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AVERTISSEMENT  DE  -L'EDITEUR. 

y  a  première  édition  du  Dictionnaire  de  Chambaud  parut  en  1761  ; 
à  cette  époque  il  n'y  avoit  point  de  bon  Dictionnaire  François  & 
Anglois  en  Angleterre;  celui  de  Boyer,  moins  mauvais  que  les  autres, 
avoit  été  gâté  par  ceux  qui  y  avoient  mis  la  main  :  il  n'cft  donc  pas 
furprenant  que  le  Public  ait  fait  le  plus  grand  accueil  à  un  ouvrage 
exécuté  avec  beaucouo  de  foin,  fur  un  nouveau  plan  bien  conçu  *. 

L'auteur  ne  donna  d'abord  que  la  partie  France >ife  &  Angloife.  avec 
promefîe  de  travailler  à  la  partie  Angloife  &  Françoife  fur  le  même  plan  ; 
mais  cette  féconde  partie  ne  fut  publiée  qu'  après  fa  mort. 

La  nouvelle  Edition  du  Dictionnaire  de  l'Académie  Françoife  n'ayant 
paru  qu'en  j  762,  l'auteur  ne  put  pas,  comme  il  l'auroit  fouhaité,  en 
faiie  la  bafe  du  fien  ;  mais  dans  ia  féconde  édition  donnée  en  177^,  on 
ne  manqua  pas  de  s'en  fervir. 

Il  eft  vrai  qu'on  n'en  tira  pas  alors  tout  le  parti  que  l'on  auroit  pu  ; 
c'eft  pourquoi  l'Editeur  de  la  préfente  Edition,  fuivant  le  déiir  des 
propriétaires  du  Dictionnaire,  a  fait  un  nouveau  récolement,  qui  l'a 
mis  à  même  de  réparer  les  omiffions  de  la  féconde  Edition. 

Mais  l'ouvrage  qui  lui  a  été  du  plus  grand  fervice,  c'eft  l'excellent 
Diâionnaire  critique  de  la  Langue  Françoife  par  Mr.  Féraud,  publié  en 
1787.  C'eft  à  des  écrivains  de  cette  efpèce,  pleins  d'érudition  &  de 
jugement,  doués  de  fagacité  &  de  concifion,  qu'il  appartient  de  faire  des 
Dictionnaires  -f-. 

Voici,  en  peu  de  mots,  le  travail  que  l'on  a  fait  pour  cette  nouvelle 
Edition. 

I.  On  a  pris  la  peine  de  collationner  les  deux  parties  de  l'Edition 
précédente  l'une  fur  l'autre  ;  tâche  pénible  &  ennuyeufe,  mais  néce  flaire, 
&  qui  n'a  peut-être  pas  encore  eu  lieu  pour  aucun  ouvrage  de  ce  genre. 

II.  Après  la  définition  de  chaque  mot,  on  a  ajouté  ceux  que  l'on  peut 
regarder  en  quelque  forte  comme  fynonymes  :  &  quand  l'occaiion  s'en 
préfente,  on  en  difeute  la  fynonymie,  en  donnant  des  extraits  de  Girard 

*  Une  des  meilleures  preuves  de  la  fupériorité  du  Diâionnaire  de  Chambaud,  c'eft  qu'il  a  fervi  par  la  fuite  à 
corriger  &  à  augmenter  celui  de  Boyer  ;  en  quoi  le  but  principal  de  Chambaud — l'utilité  publique — s'eit  trouvé 
rempli. 

•f  Quoique  l'Editeur  ne  (bit  pas  tout-à-fait  d'accord  avec  Mr.  Féraud  fur  la  fuppreffion  des  doubles  confdn- 
nes,  h  la  prononciation  de  quelques  mots,  pour  des  raifons  que  Mr.  F.  ne  défapprouveroit  peut-être  pas  lui- 
même,  cela  ne  l'empêche  pas  de  répéter  que  Ion  Diétionnaire  eft  très-bon,  &  peut,  pour  la  Langue  Françoife, 
faire  le  pendant  avec  celui  du  Dr-  Johnlon  pour  la  Langue  Angloife. 

&  de 


AVERTISSEMENT    DE    L  EDITEUR. 

s  Roubaud  pour  la  partie  Françoife,&  de  Blair,  Trufler  &  Mrs.  Piozzi 

partis  Angloife.      Les  renvois  [ont  imprimés  en  petites  capitales, 

dés  du  figne  V. 

.    On  a  inféré    i°  beaucoup  de  mots  techniques,  ou  de  termes  de 

ces,  d'Arts  &  de  Métiers,  qui   avoient    été  omis  dans  les   éditions 

lentes..     2°  tous  les  termes  de  Marine,  extraits  des  Dictionnaires  de 

x,   de   Lefcallier  &   de   Romme.      30  les   principaux  termes  de 

Botanique  &  d'Hiftoire  naturelle,  extraits  du  Dictionnaire  de  Bomare,  &c 

de  fi.  ncyclopédie  de  Chambers.    40  les  principaux  articles  de  Mythologie 

le  Géographie:   dan*  la  partie  Angloife  on  a  marqué  la  latitude  des 

ville-',  ce  leur   longitude  à  partir  du   méridien  de    Londres,   d'après  le' 

Dictionnaire  de  Brookes. 

IV.  Puifque  dans  l'une  &  l'autre  langue  la  plupart  des  mots  ne  fe 
prononcent  pas  comme  ils  s'écrivent,  on  a  cru  devoir  en  marquer  la 
prononciation  exacte:  dans  la  partie  Angloife  on  a  divifé  les  mots  par 
Tyllabes,  &  on  en  a  marqué  la  quantité  ou  l'accent  profodique.  On  a 
fuivi  pour  guides  la  Profodie  Françoife  de  d'Olivet,  &  le  Dictionnaire  de 
Mr.  Walker,  écrivain  aufli  modefte  que  lavant,  &  dont  l'ouvrage  eft 
rempli  à  propos  d'obfervations  judicieufes,  marquées  au  coin  delà  plus 
faine  critique. 

La  compilation  d'un  Dictionnaire  eft  une  entreprife  de  longue  haleine, 
£c  fi  Ton  peut  parler  ainfi,  une  befogne  de  manœuvre,  qui  ne  rapporte  ni 
gloire  ni  profit.  Ce  qu'il  renferme  de  bon,  on  en  eft  redevable  aux 
lourccs  où  l'on  a  puifé;  les  fautes, 

-quas  aut  incuriafudit, 


aut  butnana  parîim  cavit  natura Hor. 

(&  il  n'y  a  guère  de  livre  où  il  n'y  en  ait,  furtout  un  Dictionnaire),  on  eft 
réduit  a  les  rejeter  fur  quelque  inadvertance,  ou  fur  la  fragilité  humaine, 
&  à  tfpérer  fon  pardon  de  l'indulgence  du  Lecteur.  Il  faut  donc  avoir 
l'utilité  publique  bien  à  cœur  pour  en  eompofer  un  :  il  ne  faut  pas  moins 
décourage  à  un  Libraire  pour  l'imprimer  ;  caries  frais  dans  lefquels 
l'impreilion  de  ces  fortes  de  livres  entraîne  font  ft  confidérables,  qu'on 
eft  obligé  d'en  tirer  un  grand  nombre  d'exemplaires  ;  ce  qui  rend  la 
rentrée  des  fonds  fi  lente,  que  l'intérêt  de  l'argent  abforbe  le  bénéfice 
auquel  on  a  droit  de  prérendre.  Quoi  qu'il  en  foit,  les  propriétaires  du 
Dictionnaire  de  Chambaud  n'ont  point  été  rebutés  par  la  difficulté  de 
l'entreprife;  du  moins  eft-il  confiant  qu'ils  n'ont  épargné  ni  temps  ni 
dépenie,  &  l'Editeur  ni  foin  ni  peine,  pour  tâcher  de  répondre  à  l'attente 
du  Public,  &;  continuer  d'en  mériter  la  bienveillance. 


EX- 


EXPLANATION 

of  the  Abreviai  ions  and  other  Marks 
ufed  in  this  Dictionary. 


/■/■ 

f.  m.  or fifing. 

f.  m.  pi.  or  p!ur. 
num. 
adj. 

adj.  vtrb. 
adj.  jubjl. 
pron. 
v.  a. 
v.  n. 
v.  r. 
v.  imp. 
part, 
ger. 
adv. 
prep, 
conj. 

part    int. 
part.  dific. 
perf. 
V. 


Subftantive  mafculine. 

Subftaniive  feminine. 

Singular  that  wants  a  plural. 

Plural  that  wants  a  lingular. 

Numeral,  or  a  noun  of  number. 

Adjeftive. 

A  verbal  adjeclive. 

An  adjeflive,  ufed  alfo  fubftantively. 

Pronoun. 

Verb  adive. 

Verb  neuter. 

Verb  reciprocal,  or  reflected. 

Verb  imperfonal. 

Participle. 

Gerund. 

Adverb. 

Prepofition. 

Conjunction. 

Interjt&ive  particle. 

Difcurfive  particle.. 

Perfon. 

A  reference  (landing  for  Vide,  or  See. 

Denotes  that  the  word,  or  fentence,  is 
ufed  in  the  figurative  fenfe. 

Is  the  matk  of  a  common,  familiar 
expreffion,  or  form  of  fpeech,  which 
is  confined  to  ufual  convenation  only. 

Poetical,  Oratorial,  High  or  Sublime 
ftyle. 

A  Proveib,  or  proverbial  form  of  fpeech. 

A  vulgar,  low,  mean  expreffion^or  form 
oi  fpeech. 

Obfolete  words,  and  expreffions  grown 
old;  as  alfo  ludicrous  words  and 
terms  of  humour,  and  of  the  Hudu 
braftic,  or  burlefque  ftyle. 

Irony  and  joke. 

Denotes  a  proverb,  or  proverbial  form 
of  fpeech,  in  the  metaphorical  or  figu- 
rative fenfe. 

A  vu'gar,  low,  or  mean  proverb,  in  the 
metaphorical  or  figurative  fenfe. 

Points  at  Phrafes,  Idioms,  and  other 
remarkable  modes  of  expreffion. 


EXPLICATION 

des  Abréviations  &  autres  Marques 
employées  dans  ce  DiCtionii-ire. 

Sub/lantifi  du  genre  mafculin. 

Subfiantif  du  genre  féminin. 

Subjlanlifi  majculin,  eu  f  mit:  in  fingulicr,  fins  pluriel. 

Le  né. ne  pluriel,  fam  Jiigulier. 

Numeral,  ou  nom  de  nombre. 

AdjeBif. 

Adjedif  verbal,  ou  dérivé  d'un  Verbe. 

Aa'jeS/if,  cmphjé  auffi  fubftantivtment. 

Pronom. 

Verbe  afiif. 

Verbe  neutre. 

Verbe  réciproque-,  ou  réfléchi. 

Verbe  imperfonnel. 

Participe. 

Gérondif. 

Adverbe. 

Prepofition. 

ConjonfJion. 

Particule  interjiiliue. 

Particule  difcurfive. 

Perfonne. 

Signifie  Vide,  ou  Voyez. 

Marque  une  expreffion  figurée. 

Efl  lefigne  d'une  expreffion  familier e ',  dont  on  ne  fefert 
que  dans  la  convirfation. 

S'yle  oratoire,  haut,  fublime  &  poétique. 

Proverbe,  ou  expreffion  proverbiale. 
Expreffion  vulgaire,  ou  buffe. 

Termes  vieillis,  badins,  d'enjouement,  comiques,  ou  bur. 
lefques. 


Ironie  C5*  raillerie. 

Proverbe,  ou  expreffion  proverbiale,  dans  le  fens  figurt 
ou  métaphorique. 

Proierbe  vulgaire,  vil  &  bas,  dans  le  fins  figuré. 

Marque  les  Phrafes,  les  Idiotifimes,  C5*  autres  manières 

remarquables  de  s'exprimer. 

3  Tableau 


Tableau  des  Sons  de  la  Langue 
Françoile  ; 

a  a  deux  fons  bien  diftinéte,  l'un  ferme  ou 
bref,  comme  dans  patte  ; 
l'autre  ouvert  ou  long,  convre  dans  pâte. 
Mais  quand  il  eft  fuivi  d'une  r  à  la 
fin  de  la  fyllabe,  il  a  un  fon  moyen  ou 
intermédiaire,  comme  dans  par,  parle, 
part,  charge,  charme,  fard. 
e  guttural,  ou  eu,  a  deux  fon«,  l'un  bref, 
comme  dans  jeune  ; 

l'autre  alongé,  comme  dans  jeûne,  deux. 
e,  fans  accent,  à  la  fin  des  monofyl- 
labes,_/V  me,  de.  Sic.  a  le  fon  à'eu  ;  mais 
à  la  fin  des  polyfyllabes,  Se  au  milieu  des 
mots,  il  eft  muet,  Se  marqué 
é     marqué  d'un  accent  aigu,  a  un  fon  aigu 

&  fermé,  comme  dans  cpée,  trompé. 
è     maïqué   d'un    accent    grave,   a   un    fon 
ouvert,  comme  dans  p  re,  mère. 

Mai?,  il  a  auflï  un  fon  moyen  ou  in- 
termédiaire, comme  dans  pièce,  mèche, 
fiel. 

Ce  fon  moyen  a  lieu  auffi  quand  \'e 
non  accentué  eft  fuivi  de  deux  con<- 
fonnes,  rt>mme  dans  bleffe,  mienne,  trom- 
pette, mettre. 
è  marqué  d'un  accent  circonflexe  a  un  fon 
très-ouvert,  con. me  dans  bête,  tête,  tem- 
pête. 

le  n  êne  fon  a  lieu  quand  un  è  grave  eft 
fuivi  d'une  s  dans  une  fyllabe  finale. 
i      n'a   q  l'un    fon  ;   mais  la  fyllabe  eft  ou 
brève  ou  longue  :  dans  une  fyllabe  brève 
il  eft  marqué  ainfi, 
&  dans  une  fyllabe  longue 

O  de  rrê  ne  qu'a,  a  deux  fons  bien  diftin£l«, 
l'un  lern.é  ou  bief,  comme  dans  cotte, 
note,  notre  ; 

l'autre  ouvert  ou  long, comme  dans  cite, 
nôtre,  nos. 

Mais  quand  il  eft  fuivi  d'une  r  à  la  fin 
de  la  fyllabe,  il  a  un  fon  moyen  ou  in- 
tern c  iiaire,  comme  dans  Nord,  fort, 

eu  n'a  qu'un  fon;   m.  is  la  fyllabe    tft    ou 
bièveou  longue  ;  dans  une  fyllabe  brève 
i!  eft  marqué  ainfi, 
Si  dans  une  fyllabe  longue 

u     n'a   qu'un  fon  ;    mais  la  fyllabe  eft  ou 
brè.e  ou  longue  ;  dans  une  fyllabe  brève 
il  eft  maïqué  ainfi, 
&  cans  une  fyllabe  longue 

Il  y  a  deux  articulations  mouillées 
particulières  à  la  langue  i  unçoife,  celle 
de  gr.e,  comme  dans  Efpagne,  régner; 
marquée  ainfi, 

Si  celle  de  ille,  comme  dam  famille, 
fille,  paille  ;  marquée  ainfi, 

ï  .réma  dans  ai  inarque  qu'il  doit  être 
détaché  de  l'a,  comme  dans  haïr,  naïf, 
naïveté. 


Figures  employées  dans  ee         Mots  Anglois  où  les' 
Diclionnaire  pour  les  mêmes  Sons  fe 

repréfenter  ;  trouvent. 


pâte. 
I  â;e. 


parle. 


eu       jeune, 
eu       jeûne. 


e 

epee. 

è 

père. 

ë 

nr.uche. 

mè'ttre. 

bête, 
fuccès. 


ici. 

note, 
nôtre. 

nord. 


pat,        fat. 
paw,     fall. 


par,       part,    far. 

tub,  tub,  murder,  murmur-. 


ale,        fate, 
hair,     fair. 

met,        men,     be/!. 


there,     where. 


/hip,       tin,      fin,     win. 
fheep,      keep,     teens,  weerû 


not,         pot,       frog,   rob. 
no,  note,      bone,    robe. 

nor,       for,      lord. 


bull,     full,     pull. 

move,  cool,  fool,  proof,  roof. 


ou      joué,     fofile. 
où      joute. 
ou  où       joujou. 


ù         du,       bu. 

û  brûle,  fût. 

eu  ù         dure,    tumulte. 


gn,      régné.  king,  bring,  fmg,  fmger. 

ig\,     fig'.e,  famille,  pâ/^Ie. 

haïr,  naïf,  vine,  pine,  fine,  mine,  wine. 

naïveté. 

DIC- 
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A  Has  a  two-fold  found  ;  the  onefbort  (like  the 
E-.glfhzin  what,  (tall),  ai^mnin,  tacher, 
flj'f.  the  other  long  (tike  the  Engl'ifb  a  m  awe,  call), 
as  in  ma tîn,  tâcher,  fife,  befides  its  naja/  found,  as 
in  an.  When  thit  -vowel  it  followed  by  an  \  and  1 
or  II,  it  has  a  liquid  found,  as  in  éventail,  émail, 
bataille,  ®V.  If  it  he  followed  by  an  i  on!y, 
it  is  pronounced  like  c,  ai  h  Mai  (a  month)  ; 
femetimes  like  ê,  as  in  mais  (but),  unltfs  the  i  be 
marked  with  two  dots  ;  in  fueh  a  cafe*  it  retains  its 
found,  and  makes  a  jeparate  fyllahle,  as  in  haïr, 
païen,  aïeul,  faïence,  baïonnette,  Maïence,  Maï- 
enne,  Baïard.  When  it  is  followed  by  y,  it  com- 
manly  is  founded  like  è,  and  y  has  a  kind  of  liquid 
found,  as  in  frayer,  payer,  ayant,  ayons,  ayez, 
&c.  In  the  words  Caen,  paon,  faon,  taonner, 
Laon,  it  has  a  nafal  found,  and  tk;  vowel  e  or 
o  is  not  pronounced.  It  is  the  contrary  in  the 
•wj'ds  aorifte,  Soane  fa  river  J,  tarn,  Août  fa 
month))  and  aoûteron,  in  which  it  is  not  founded  ; 
but  the  two  vowels  are  pronounced  in  aorte,  aoù- 
ter;  Aod, Laocoon,  Laodamie,  Lzomidonf proper 
names),  Baol  (a  kingdom  of  Africa  ) ,  Lao  faking- 
dam  of  Afia).  A,  followed  by  u,  is  fcmeùnns 
pronounced  with  the  fart  and  fender  found  of  o, 
4jr/f  beau,  tonneau,  &c.  andfomethma  with  the  long 
and  bioad  found  of  o,  as  in  aufli,  autre,  &c.  ex- 
cet,  t  the  u  be  mark'd  With  two  duts;  in  this  cafe 
a  retains  its  found,  and  mak.s  a  feparate  fyllable, 
as  in  Saul,  {a  king  of  IfraeJ).  A  u  mute  in  faoul, 
iaouler,  and  e-vm  good  authors  write  thofe  words 
•without  it  j  but  it  h  pronounced  in  the  following, 
ouate,  ouaille,  pouacre,  and  pouacrerie. 

A  (a),  /.  m.  Un  grand  A,  un  a  bien  fait, 
A  great  Ay  an  *  well  formed.  A,  de  par  foi,  5  (ce 
q-i^  difent  les  enfans  en  épelant),  A,  by  itfelf,  a. 

f  11  ne  fait  ni  A  ni  B  (il  ne  fait  pas  lire;  (e 
dît  aufii  au  figuré  d'un  homme  extrêmement 
ignorant),  He  knows  not  A  from  B  \  He  is  a  very 
Ignorant  fellow  j  He  is  a  nine  ignoramus. 

f  II  n'en  a  pas  fait,  une  panïe  d'A  (pour  d;re 
qu'il  n'a  encore  rien  fait  de  ce  qu'on  lui  avoit 
donné  à  copier)  :  He  has  dore  r.othivg  of  his  work 
as  yet  \  He  bas  not  e-vtn  begun  It  j  lie  has  been 
quite  idle. 

*  |  11  n*y  a  pas  fait  une  panfe  d'A  (pour  don- 
ner à  entendie  qu'un  homme  qui  avoit  entrepris 
de  compofer  quelque  ouvrage,  n'y  a  point  encore 
travaillé;  ou  pour  fignitîer  qu'un  h  -mme  n'a 
nulle  par'-  à  un  ouvrage  d'efprit  qu'on  lui  attri- 
bu-")  :   He  bas  not  y  et  jet  about  it;  He  has  no  hand 

fcj?*  t  ^tie  marque  à  l'A  (ê'r-e  homme  de 
b  en,  de  mérite,  de  probité}  :  To  be  a  man  of 
Honour,  probity,  and  merit  ;  To  be  a  Gentleman. 

A  (a),  (il  a)  [troifierne  perfunne  du  veibe 
Av.'ir]  He  has.     if  y  a  :  There  is» 


A  [a),  prfp.  [marque  tant  de  rappotts  diiTé- 
rens,  exprimés  en  Anj'ois  par  tant  de  prépofi- 
tions  différentes,  qu'il  convient  d'entrer  dins  le 
détail  de  fes  (ignificationsj  About,  according  to9 
after,  againjî,  at,  I etweer,  hys  for,  in,  into,  of, 
of,  on,  to,  with,  w.thin,  out  of,  &c. 

A  [marque  la  fin  m  le  terme  depletion  du  veibe, 
la  perfonne  ou  la  chofe  à  quoi  il  tend  (rapport 
qui  répond  au  datif  des  Latins):  comme  aufiï  Je 
but  où  Ton  vîfe  :  It  dtr.otes  the  aid  or  term  of  the 
aBion  of  the  verb,  whit  ptrfm  or  thing  it  lends  to 
fwh'-ch  relaton  ar.ftve< s  to  the  dative  cafe  of  the 
Latins),  as  Rkfwife  the  end  one  aims  ar]  To,  à 
Dieu,  to  God  ;  à  vous,  to  yon.  When  à  h  con- 
flrued  with  the  article  le,  both  are  con'raBei  into 
au  before  a  confonant  ;  au  livre,  to  th.  book  :  à  la 
are  never  contracled;  à  la  femme,  to  the  iv  •man  : 
but  à  lesj  either  before  a  confinant  or  a  vowel,  are 
always  contracted  into  aux  :  aux  livres,  to  the 
books;  aux  arbres,  to  the  trees;  aux  femmes,  to 
the  toom en. 

Donner  une  chofe  à  qu.lqu'un,  To  give  a  thing 
tofomebody.  A  qui  eft  ce  livre?  Whofe  book  is 
this  ?  '.  I  eit  à  moi,  It  is  mine  ;  it  belongs  to  me, 
A  qui  eft  cette  maifon  ?  Whofe  houje  it.  this? 
C'eft  à  Monfieur  W.  .It  is  Mr.  iV.'s,  Parvenir 
à  fori  but,  To  obtain  one'' s  mds. 

A  [marque  le  lieu  où  l'on  eft,  &  celui  où  Ton 
va,    It   denotes  the  place  where  one  is,  and  that 
whifhtr  one  is  going]  At,  to,  into,  on,  within,  &C. 
A'ler  à  Paris,  To  go  to  Paris. 
Demeurer  à  Londies,  To  live  at,  or  in,  London. 
Aller  à  la  campagne,  To  go  into  the  country. 
Il   demeure    à    vingt    milles    d'ici,    lie   lives 
twenty  miles  off.     Détournez  à   droite,  Turn  on 
the  right   hand.     C'eft  à  deux  doigts  de  terre, 
'Lis  within  tw>  inches  of  the  ground. 

A  [marque  le  temps,  l'ordre  du  temps,  fuc- 
cefiïon  de  temps  &  d'action]  It  denotes  time,  and 
fuccejjier.  of  time  and  allion]  A',  in,  by,  &c. 

Se  lever  à  fix  heures,  &  déjeuner  à  neuf;  To 
rife  àtfx  o'clock,  and  b*eakfaji  at  nine.  Arriver 
à  temps,  To  arrive  in  titju.  A  aemaip,  jlgaivjl 
to-morrow.  Parler  à  Ion  tour,  To  Jpcak  mom's 
rum,  be  remettre  peu  à  peu,  To  it.-cvcr  by  rie- 
greet.  Arracher  brin  a  brin,  7  ;  pluck  out  Jl.p  by 
fi,p. 

A  [marque  la  part  e  du  corps  affeâce,  /:  dé- 
nota the  parr  of  the  body  that  is  ajfefled]  In. 

Avoir  mal  à  l'épaule,  To  bave  a  pain  in  one's 
Jboulder-,  Etre  biefle  à  la  cu'ifle,  To  be  mounded 
in  the  thigh. 

A  [rrurque  la  manière  d'etre  ou  d'agir  des 
gens,  leur  pofture,  leur  gelte,  It  dente;  tie  mày 
of  being,  or  of  doing,  of  people,  as  a/fi  their  pof- 
twe,  and  gjiurt,  or   atTun]    .-It,    aficr,   vi'vb, 


Etre  à  fon  aife,  To  be  at  one's  tafe.  Vivre  J 
fa  iantaifie,  To  live  as  ore  likes.  Fa  re  U  ut  à  la 
tête,  To  do  every  thing  of  one's  own  head.  Ftrc  a 
la  mode,  To  be  in  fajhion.  S'habiller  à  la  rran- 
çoifc,  îo  rfi-./i  after  the  Frer,  h  ivay.  Aller  à 
pied  ou  à  cheval,  To  go  on  foot,  01  on  borfiback. 
Se  mettre  à  genoux,  To  kneel  do-.un  on  one's  knees. 
Recevoir  à  bras  ouverts,  To  rcce.ve   with  open 

A  fmarque  la  qualité  des  chofes,  le  prix,  le 
pc ids,  la  mefure,  //  dmotcS  the  Quality,  priée, 
weight,  andmeafure  of  things]  At,  by,  with,  etc. 
Des  bas  à  trois  fils,  Stockings  luth  three 
threads.  De  l'or  à  vingt-quatre  carats  Gold  at 
four-and-ttu-.nty  carats.  Du  drape  à  rix-huir. 
fchellinjis  la  verge,  Eightccn-Jhilling  clotb.  Des 
bottes  à  l'épreuve:  de  l'eau,  Bj  t:  -water -pre  f. 

Vendre  de  la  viande  à  la  livie,  To  Jed  n'-.eat  ly 
the  pound.  Mefurer  à  l'aune,  eu  a  1a  ver^e,  jj 
rr.eajure  with  the  ell,  or  the  yard. 

A  [marque  la  matière,  les  inttrumens  ou  les 
outils,  dont  on  fe  fert  en  travaillant,  //  demies  thit 
matter,  injirumenls,  and  tools 'u/ed  in  witiing] 
In,  with,  at. 

Travailler  à  de  la  dentelle,  To  work  in  lace. 
BâtT  à  chaux  ce  à  cimenr,  To  build  with  time 
and  con,  nt.  feindre  à  l'hulc,  To  taint  in  0:1. 
AMerà  voiles  &  à  rames,  To  go  with  fails  and 
oars.  Elle  travaille  à  1'aigut lie,  She  works  at  1er 
netdle. 

A  fmarque  les  chofes  à  qu"i  on  s'applique,  & 
les  jeux  auxquels  en  joue,  It  dénota  the  thing 
ic lue  i  one  appli,  s  one's  Jelf  to,  and  the  games  one 
plays  al\To,  at. 

S'appliquer  à  l'étude,  To  apply  one's  jelf  to 
fludy.  J-.  uer  à  la  bête,  à  la  paume,  £fc.  To' play 
at  loo,  at  tennis.  Sec. 

A  [fen  à  compter  le  jeu,  les  parties,  It  is  ufed 
in  reckoning  games]  To,  Sec. 

Deux  à  trois,  Two  to  three.  Trois  à  quatre,. 
7l.t_.ct  four.  Quatre  à  quatre.  Four  ail.  Cinq 
à  cinq,  live  all.  Six  à  poir.t,  Sixte,  n:ne,  Sept 
à  point,  Seven  to  nothing.  Huit  à  rien,  Bgbl 
love. 

A  [fignifie  quflquefois  felon,  quelquefois  peur, 
quelquefois  avec,  quelquefois  jar,  quelquefois  /■-:-- 
qu'à,  It  f/gmfes  JOrnittr/us  eccoidiilg  to,  f  muirnts 
tor,  loin, times  with,  jomeliaes  on,  Jometinta  till  or- 
until]. 

Cela  n'eft  pas  à  fon  goût,  lhat  is  net  according-- 
to  bis  tafe.  Je  mus  prends  à'témiin,  I  take  y.u 
for  witnefs.  Se  battre  à  l-Épéc  ,i  au  piftolet,  To 
fight  with  fwerd  and  pfiois.  Motvti  à  cheval. 
To  ride  a  borfe,  or  on  ho>J,ba,k,  Mettre  pied  à. 
terre,  To  alight. 

A  l'honneur,  lu  revoir,  Tiil  our  next  meetings 
till  we  mut  ago  n. 

*  B.  A  dciTein,. 


ABA 


A  fquelqueli.ii  toffi  n'eft  qu  une  tcd.nlmce, 

IT        -     I.    I 

■      ■ 

r.     L>« 

;  ...    a    tau, 

.  I  tinder-box. 

A  ' . 
tc  M<i       ...  mber,fg- 

uij. 

.     qa.ir.te  an»,  A 
■-  *  c">9 
""• 
A  [défini  un  infioiuf,  feil 

c     .les,  leur  capa- 
renie,  67f.     A 

■ 

,    rn       ■ 

- 
gard.r.  '      Une  "f  I 

ne  ras  lailTcr  pfortumty  . 

,/•      Un 
re,  ^  man  r^i 

Ml;  'Tisbabuft- 

à  moi  a  banc,  it 

... 
A  [del  ■        :  '  q'l-quffois  « 

a   par  le 

revviih  j 

1    by    the 

11  n'a  pas  à 


.  ences,  Ifmn 

■ 

to  it  JhtUtred.     Se  tenir  a 

'itr.     Tenu 

'  ••'•     RéBoteràin- 

: .  un  officer 

1 
.impie, 

A  « 

A  ce  que  je 

..  ce  quelle  dit, 

,.i:c  de. 
mi  l.eis 

■ 


l'étourdie,  Rj/b/jr,  tW-tyfr.    P'eJ  î  P!ei>  .CT 

. 
Amer»eilles,^<i«i™4>w///.  - 

A  cela  près,  nous  l'ommes  d  accord  ;   lnat  '*" 

... 
f   A    d'auires,   forraj  d'inferjïltion,  q«i  «»' 
d'n  :   autant  que  ;   Bon  ;  vous  vous  mo  i 
!  fcnc?  ■■ 

,  as  mt.h  ai  ;  l 
U  me  fir  a  dupe  t 

m  which 
.,    „  4  letter. nly 

„t  the  anetenls,  it  was  a  numeral  letter  that 
,    5oo.     But,  ivhhoti"      i  a 

■   ->,  »  then  ftgnified 

r  ,    L     r-         II. 

.  i,  „,  abbreviation,  ufed  h  Chfmtjts, 

,  ner,  amalgamation,  Sirs"  amalgame. 

ï  or  â  â  il  «»«*"  abbreviation  njed  m  phyfieal 

rana,^»^  parties  égale,  de 

cbaqae  ingicdient. 

^  or  ,-aV.-.  il  ujedby  merchants  ar.d  bock-keefers 
y,ccepté,WAP.àptotefter.  iW«- 
'  „  ,W  other  grammatical  performant»,  A 
or  a  fi.r.ds  for  aftif,  K  W.  or  «.  a.  verbe  aft.f. 
A  fcniSeslikcwife  AltelTe,  «  S-  -A  «■  Son  Al-  , 
teffe  Royale;  5"  A  £.  Son  Albffe  Eleû  r  .,  : 
S.  A.  S.  Son  Al. eue  Sérénifiime:  L.  A.  Leurs 
A'.teffes.  .  . 

A.  D.   Anne  Domin,  L'an  de  notre  Seigneur, 

fiiM  Magjfter,  Maître-ès-Arts,  .". 

A  \,/  [nonidtpluIieursriviÈrcsd'Eurupeja*.'. 
A  A -.!,/■"•■•  a  Datthmeafurc.     Aim.haam 
.      A  AH.,/,  m.  [nom  de  deux  rivieres,  1  une  Je 
,  Suifie,  l'autre  .  e  Weftphaï.e]  Aar. 
!       AAVORA,/.  m.  fruit  d'un  Palmier  des  Indes 
Occidentales  &  de  l'Afrique.  Àavora. 

ARABOUINE',  ée,  adj.  [t.  de  Marine]  Be. 
calmed. 

ABiCA  [efpècedclinqui  crut  dans  les  lies, 

ARACOT(abako),/.«.  [t.  d'Arithmétique] 

Abacus. 

Abacot, /.  m.  |  ancien  ornement  de  tête  des 
1 
cap  efft,::  '■■  ,    ,  , 

ABAD1R?»»  Bétyle,  »!  ]  nom 

de  b  pierre  que  Saturne  avala  au  lieu  <c  Jupiter, 

-,    .i 

AMJEVS,/.  [furn^m  d' 

Abajou»,  V.  .J.bac-jour. 

ABAISSE  (abêce),/./   [terme  de  I' 
pâte  qui  t'ait  le  deffjus  d'une  piece  de  pal  ilenej 
Bettom-piete,  or  onder-crufi  of  any  faftry-wrk. 

ABAISSE',  e'e,  /- 
brought 

- 
down  or  fout.     Le  jialeft  ab.  :. 
finit  au  cœur  de  l'écu,  ou  au  defluu-   ,    î 

.  F  (abîcfmïn-,,/.  m    [cim 
uteurj    1h,    lowering,   deb'afemul , 

■     a         ■ 

nt  Ju  mura  donne  du  jour  a  la 
,11  has  thrown  m;re 
the  i.ouje.     L'abaiffeii.ent   des  eaux 
j  Tneabatirr.t-.t    f  the  waters. 

Abaissement  de  l'r.orifon  de  la  mer,   7h 

:,:t  hirizw  at  fia. 

*    Abaissement     [humiliation,    c'iÇjrace, 
.  Mni]'Aba)ement,abjeHi 
parfait  Chrétien  doit  fe  plaire  dans  l'abaif. 
lu  i»  humi- 

,uprèe  de  1  f  with  the  ncjl  pre 

found  fubmiJUn  towai 

*J    Ab/iHimenr,  -obijemtni,  &  BallelTe,  bafe. 
j's,  font  derives  cela  même  racine,  du  mat  bas; 


ABA 

mais  fabaijfemint  n'eft  point  incompatible  ar;c 
l'honneur,^  n'ôte  pas  toujours  la  confidérat'on  ; 
au  lieu  que'  la  bafftffi  exclut  toute  confultration, 
te  même eotraîne  le  mépris.  Les  cfclavcs  ne  font 
que  dans  l' abjijjiment  ;  les  mendians  font  dans  la 
balptfe. 

Dans  la  manière  de  s'exprimer,  on  dira  :   IV- 
•   du  ton    {defreflua  of  the  voice)  ;  le  .a 
ri  vmfi  efjlyle). 
ÀBAISS1  R  ,  abaiilant,  abaifl'é  ;  j'a- 

biilit,  j'abaiffai,   v.  a.    (faire  aller  en  bas),  '7j 
ri  t  down,    or  tel  fall,    to  lower,  to  bring 
do-wr.  or  lo-.v,  t'flag,   to  dimimfi,  to  Icj/ln,  to  fat- 
ten, to  i: 

Abaiffer  un  pont-levis,  To  let  do-wn  a  draw- 
bridge. 

Abaisser    [ô:er  de  la   hauteur]    T. 
lower.     AbairTer  une  muraille  de  deux  pied.-,  1o 
bring  a  wall  lower  by  two  fed. 

...baisser  [t.  de  Jardinier]  To  lop  off,  to  cut 
off.     AbailTer  une  branche,  To  lop  off  a  branch. 

Abaisser  de  la  pâte  [I'éieudie  fur  une  ta- 
bie]  luiprcadpofte. 

*  Abaisser  [ravaler,  humilier]  Todc^ifr, 
to  -vilify,  to  cry  d.wr.,  to  deprefs,  to  rebate,  la 
abate,  to  bring  down,  to  humble.  Dieu  abaiiTe  lea 
fupetbes,  God  humbles  the  p-oud. 

S'abaisser, •»•  r  [devenir  plus  bas]  To  fj/l, 
to  decrease,  to  fuhfidc,  to  abate,  to- decline,  to  de- 
mean. Les  eaux  s'abaifknt.  The  woters  decreaje. 
\  *  S'abaisser  [s'humilier]  To  humble  one' s 
i-./,  tofttop.  L'homm-  doit  s'abaifl'er  devant  for) 
Créateur,  Men  ought  to  humble  thtmf elves  before 
that  Creator.  S'abîill'er  à  le  prie.,  To  ftoop  ft 
low  at  to  entreat  him. 

Abaisser,  V.  Baisse». 
^|  AbaiflVr,  to  abaft  ;  lebaifler,  t;  bring  lew  r  ; 
avilir,    to   vilify  ;     ravipr,    to  revile  ;     ravaler, 
,    humilier,    to   htmb'fe   [I'ynon  )  ;    ce- 
pendant,   à   proprement  parler,   abaiffer   lignifie 
i  poufi'cr  en   bas;  rabaiffr,  c'eft  abaifler   r 
avilir  6c  1.1-viïv,  c  ell  rendre  vil  Se  méprila'u  e  ; 
c'eft  mettre  de  hsut  en  bas  ;  humilier, 
j  c'eft  abailier  juiqu'à  terre. 

I  Ravaler  dans  le  fens  d'avilir,  Se  homi/ier  re  fe 
difent  point  au  propre  ;-4es  autres  fe  uifent  au 
!  propre  Se  au  figure  ;  aupnlier  ne    fe  oit  que  des 

perionnes'.  Aoi»î«f«svquelqo*i  . 

1  quelqu'un  :  tous  s'emploient  dans  !  -  '  obi. 

L'orgueil  i'abaijl  quelquefois,  poàr  rai 
autrrs,  i  u  pour  s'tiever. 

i,    s'humilier  fans  Je  ravaler,  mais  on  fe 
ravale  raremrnt  fans  s'aviii-. 

Les  i  perfeélions  nbaifftnt  ;  les  défauts  rabaij- 
fent  ;  les  torls  humilient  ;  les  bail'clïes  ravalent  ; 
les  crimes  ..-.- 

On  elt  abaijje  par  la  détraâion,  rabaiffé  par  le 
mépris,  ravalé  par  la  dégradation,  humilié  par  te 
mauvais  fuccès,  avili  par  i'epprobte. 

L'homme  modefte  t'ai 
baiffe,  le  foible /<  ravale;  is  lâche  s'avilit;  le 
pénitent  s'  . 

Souvent  pou:  le  donner  un  air  de  merit.',  en 
rabaiffé  celui  des  autres. 

Elever  elt  le  contraire  tYabuffer;  relever  cil 
l'oppofé  tterabaiffer  ;  rehai  de  i-<r- 

valer  ;   exil  er  elt  l'oppofé  i'I  iurlier  ;    ci  anoblir 
al  le  contraire  ^'avilir.    V.  Ueghader,  De - 

trimer,  De'l'RISE». 

ABAISSEUK.    (Jbêceur),  /  m.    [terme  d'a- 

L'abailffur  de  l'œil,  The  ab 

ABANDON, /.  m.  [l'action  d'abandonner] 
Abandonment,  forjdking,  derelttjhn,  rlipUrtuie,  re- 
Iine-.âlhir.er.:,  Icaviïg  things  at  random.  E'at  oâ 
eft  une  p^rfnnne,  ou  une  choie,  do  la 

ution.     Il  t 
abandon  général,  He  is  f»  ,i 

abandon  la  dégoûte  du  monde,  Bemgthu'j  -, 

--  j  Jfl  ke  /.-  .i.-  w  ■  ';.      A  bai 

1  larron,  Opportunity  mates  a  rtiej  . 
find.    Vin.  un  tel  abandon,  Infuch  aft  Ion.  flute. 
V.   AïAKD  lliUMt.M,  DE'tAlSSEMEK  r. 

*  laire 
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*  Faire  un  entier  abandon  def  es  opinion»,  To 
dt part  front  one's  ovan  opinions. 

*  Avec  cet  abandon  de  vous-même,  With  that 
direliaian  tfyittrjelf. 

A  l'abandon,  uclv.  At  random,  in  confu- 
fin;,  at  fixes  and  (,  vttls.  1  out  eft  n  I'l  I 
Every  thing  is  at  fixes  and  feu:-, 
manger.  LaiÉTer  tout  à  l'abandon,"  To  leave  all 
at  random, — m  anfufton.  Mettre  tout  à  l.l.n- 
don,  To  put  oil  things  in  diforder  ;  to  leave  all 
things  to  be  pi  la*:!.  La  (1er  fes  enfans  à  l'a- 
bandon, Net  to  leok  after  one's  children,  tonegltl 
them,  to  leave  them  to  the  iviJe  world.  Un  champ 
qui  eft  à  l'abandon,  A  fi'Jd  uncultivated. 

ABANDONNE',  i  £,  part,  of  Abandonner, 
Abandoned,  forfakeni  t-iven.  over,  derelict,  d /i<- 
tute,  forlorn,  I  :  ,  graeehtfl,<  define. 

Terres  abandonnés»,  Defirttd  lattdt:  '  Une  ville 
abandonné',  A  Je  olate  city.  Un  malade  aban- 
donnée, A  patient  given  ova-,  a  perfn  tUfferatc'y  ill. 
Abandonne',  adj.  [qui  ne  gatdc  plus  de  me- 
fure]  L'ft  to  dtcer.cy,  jbemdef:  impudent)  rt- 
chitnlefs,  arrant, profligate.  1!  l'aut  que  vr-us  p  lf- 
fiez  pour  les  plus  abandonnées  calomn'atcuts  qui 
fuflent  jamais,  Tm  mufl  pals  for  the  m  fi 
JUndcrcrs  that  ever  exifted. 

Abandonne',  J.  m.  [homme  perdu  de  li- 
bertinage] A  profligate,  a  rakc  ;  a  lewd,  w-  ft,.', 
debauched  fellow;  one  given  over  to  ah  marner  ef 
vice.  Cell  une  abandonné,  He  is  a  predicate 
felhw. 

Abandonse'f,  f.f  [femme  qui  fe  profti- 
tue]  Abwt  loofe  woman,  aproftiure,  a  common 
whore.  Cell  une  abandonnée,  She  is  a  lewd 
creature. 

ABANDONNEMENT("bandonmian),/.  m. 
Ahand  nrr.tnt .  [Délaifl'ement  entier  J  Defertion,the 
being forfaken.  [Atfion  d'abandonnerl  Abandon- 
ing, fi'Jaimg,  defection,  deft  <iltwn.  II  eft  à  plaindre 
dans  I'abandonnenaent  où  il  ell  de  tous  les  amis, 
Ile  is  to  be  pitied,  being  that  f  rfakrn  !y  h  s  friends. 
Abandonnement  [cefiion  de  biens;  dé- 
flflement]  The  giving  over  one's  tfftSt  ;  leaving, 
quitting,  cafling  off  ;  defertion.  Il  a  fait  un  aban- 
donnement général  de  tous  fes  biens,  He  has  given 
up  all  his  efiate.  Abandonneront  d'un  title, 
d'une  rené,  &c.  The  deretiBim  if  a  till:,  efiate, 
&c.     V.  Abdication. 

Abandon nemevt  [dérèglement  excelif] 
Excefs  of  lewAnejs,  tkbaucbay.  Il  vit  or  il  eft 
dans  1c  dernier  abandonneraient,  He  is  come  to  the 
lafl  pitch  oflewdhefs:  H  i:  extremely  debauched. 

ABANDONNER,  (abandôné),  "abandonnant, 
abandonné  ;  j'abandonne,  j'abandonnai, v.  a. [bif- 
fer, quhter  entièrement,  l.'eher  prife,  fe  délifler, 
négliger,  renoncer]  To  abandon,  to  quit,  to  trive 
up,  to  give  away,  to  de'ert,  to  farfake,  to 
fail,  to  depart,  ti  remit,  to  leivr,  to  cajl  away, 
to  leave  off,  to  lay  ,    '    .  .y  down,  to  raife,  to 

rehmquifh,  to  reftgn,  to  forego,  to  fling  up,  to 
wave,  to  turn  off,  ta  turn  away,  to  flinch,  toft, 
to  fall  away,  to  fall  off,  to  fail  backj  to  put  to,  ta 
froftitute. 

Il  a  été  contraint  d'abandonner  fa  mïifoh,  H- 

his  been  itfe.     Dieu  n'aban- 

donne  son  ic;   lieni;   God  dots  net forfoit  his  own. 

Les    médeiens   l'ont   abandon»    . 

hove  given  him  tier.     Abandonner  un  deflein, 

To  fall  I. o.k.     Abandonner  le»  érriers,  To  nuit 

Mes   forces   m'abandonnent,    My 

11  o  abandonné  le  pays,  He  h  s 

n  il  (nui;  Ion  épée. 

}le  „  n  ,  nus  m'ai  indonnates 

j,  cn  5  ■  tmi'rn  the  lurch;  at  a  pinch 

Vous  ne  defies    r-'s   abandonner   la  république, 

tht  contman- 

'■'.    Abandonneriez  arm  s,  To  lay  dcwnarn.s 

«|   v-  |  triers    (fie  quittez 

ra,  les  aval  t.  : 

'*'  of  y.ui  tien 
y,t  h  your  hand,  and  ..  Idfaft. 
Abandonner  [laifl'ei  en  proie,  expifcr]  Ta 

abàr.d.J, 


ABA 


ABA 


La  ville  fut  abonJonnée  à  la  fureur  du  fold't,  j      ABATARDISSEMENT     (Sbatarrliceman) , 
'ie  city  ■tuai  abandoned  ta  t lie  rage  oj  m,  [altération  d'une  (  •'      J" 

dans  un   honteux  abaiarcïiTement, 
Tbey  art  fallen  ir.to  .■  fbameful  degeneracy, 
ABA  l'ELLBMENT     (abatelem 


Nous  l'abandonnons  à  votre  colère,  We  leave  h 

ta  y.ur  angtr  ;    We  deliver   him  'ip  ta  y;:,r    'rjcKt 


ment.      Le  pilote  abandonna  le  vaiilcru  a  la  merci 
de  ;  vents  &  des  flots,  The  pilot  let  the  vtffil  rid- 
ât ttit  tnercy  of  the  Wind  and  -waves.     Le  elerge 
l'aabsnianné    au  bras  fécuiier,  5 
ddivfred  Kim  up  t&the  feoilhir  pcnuir. 

*f  Quand  ils  ont  bien  mangé  &  bien  bu,   il: 
:-snt  le  relie  au  bras  fùculier,    /.' 
bitte  eaten  and  drank  their  belly-full,  -.viut  is  Irjt 
goes  to  the fir-i.iets. 

Abandonner   la  chafi'e    [terme  de  Marine] 

Abanii  .M  n  rr    V  ifeau    [terme  de  Eaucon- 
r.erie,  le  lâcliet  j  7-  In  the  i 
■    «J   Abandonner,  tfaiai  r,   !ti  f,r- 

fahr  (fyiaon  ;  :  dkanàcntneV)  fe  dit  des  peaionnes  & 
des  choies  ;  del  rjfer,  ne  le  dit  que  des  nerfonnes. 
S'Abaniion  vri,  v.r.  [le  donner  entière- 
ment à  quelque  chof?]  To  gîte  one's  j'elf  up,  to 
be  given,  to  give  iiltiiy,  to  indulge  to.  S'aban- 
donner à  la  colèrJ,  To  vive  tory  t,  angtr.  Il  s'clt 
abandonne  à  toues  fortes  de;  vices,  He  has  given 
himfelfup  to  all- marner  of  vice.  S'abandonner  à 
l'efprit  de  r'aftion,  To  riot. 

S'Abandonner  [  fe  confier]  To  comm-t  one's 
ftlf  to,  to  trull.  Il  s'abastfonne  à  la  Providence, 
He  commits  hi mf elf  to  Provi.l  nee. 

S'Abandonner  [le  protlituer]  To  firoftitule 
ore's  Je'f,  to  turn  a  prc/litute^  to  be  a  tvoman  of 
the  tozvn.  Les  mauvais  exemples  d'une  mète 
poitent  quelquefois  une  fiile  à  s'abandonner,  The 
i>.ii  example  of  j  m.tber,  fometimes  occajtons  lier 
datigntcY  to  hecome  a  proftitute. 
I  S'Abandonner  [perdre  courage]  To  de- 
'  ff.ond,  or  be  out  of  heart,  or  be  wonting  to  one's 
\felf.  Dans  cetre  extrémité  il  ne  s'abandonna 
j  piint  au  défefjtoir,  In  this  extremity  he  did  not 
I  defpend\  he  tuns  not  difbsartened,  or  cajl  dawn. 
1  i'-abandonner  au  hafard,  To  commit  one's  fef  to 
!  fortune. 

I'     ABANGA,/m.   [fruit  du  palmier  Aly  dans 
i  l'île  S.  Thomas]  Abarrga. 

ABANTIADES,  fm.    [nom  patronymique 
de  Perfée  j  furn  un  des  rois  d'Aï  ■ 
|       ABANTIAS  (Ubanciâs),  / /.   (nom   patro- 
!  nymique  de  Dai^aé  Se  d'A'tâlante] 


[terme  de  commerce  du  ' 

iir  tiij- 
oivn  their  bargain,  or  rt  if:  rr  p  - 

ABAT-CHAI  -     /•  / 

[laine  de  moind  r  ■  i  .    té]  .  j  flock. 

Abat-faim  .  e  |  fvC: 

de  \i.anr.e]  A  U' 

ABAT-JUi.  f  /.  m.  [terme  d'- 

Archit  âute,  f  ; 

.  s  dan» 
leurs  boutiques,  pour  faire  paroîufe  'eus  mar- 
chandifes  |  lu-,  b  .',•-.  ;  Tradtfmen  h   v     /.  . 

:',  es,  to. Jet  iff  ll.elr  g.itl-,   or  10  :>: 
goods  appear  to  adv, 

abat-jour,  [terme  de  Botanique]   /.n  ofm- 
ir.g   under    th,    top   ef  the  fuit   y 
L;s  abat-jours  oe  ce  pav  :  .  nt  h  egul  ers,   The 

i   this  poppy  are  iirtg.hr. 

ABA'ÏOS,/.  m.  |  rocher  dans  le  Nil]  Abatos. 

ABATl'AÙE  (ibatage),  /.  m.  |  aflion 
d'-battre]  Pulling  down  ot  felling,  [dép-:  fe  pour 
exploiter  un  bois,  ta  peine  &  les  frais  pour  abattre 
les  bois  qui  font  fut  pied]  J  ht  charge  f  clearing 
a  forefi.  Cell  à  l'acheteur  à  payer  l'abattage, 
He  that  buys  up  the  fior<f,  is  to  get  it  cleared  at 
his  own  charges. 

*  ABATTAGE[lerme  deïvIéchaniqueJPrcD---. 
Avec  un  grand  levier,  on  a  pus  d'abif.age  qu'a- 
vec un  petit,  With  a  long  lever  you  have  a  greater 
with  .'  {bort 

ABATTANT  (ïbjtàn),  [de  boutique]  /.  m. 

Tht  putter    of   u    i    .  '::   in    * 

pop.    Otez   tout-a-laît  l'abatt* 

putter  entirely. 

Abattant  [petit  z'.i  •  l'abattant  d'un 
comptoir]  The  counter's  flap.  Levez  l'abattant, 
Pull  up  the  flap. 

ABAT'lE'E  (abate),//,  [t.  de  Msri-e, 
mouvement  du  \aillèau  en  par.nej  Cofiing  or  fall- 
ing tff  to  I 

ABATTEMENT  (abattman),/.  m.  [d'mai'- 
nu'ion  de  force  ou  de  courage,  afr'.nbiiéTementJ 
p'uir.tnifs,  Itvwnefe of 'fpiritSj  aa.  t 

li.de  elt  datas  un  grand  abattement, 


ABAQUE,  fin.  [tailloir;  C.  d'Architecture;  Ttisfii*  ferfan  is  iri  à'great 'ktiinefi 

la  partie  fupérieure  du  ch  ipitcau]  Abacus,  plinth,  ;       "Abattement    de  ccurage,  d  efp.-it,  De- 

the  upperm'fl  pari  of the  cai'ttal  of  a  column.  ,   jadnefs,  difcouragerr.ent,  dejelieintfs,  hea- 

ABAR1S,/.  m.  [Scythe,  if  prêtre  d'Apollon]  ,  pining,  difmayednefs,  deft 

Ah. iris.  .     di    'rping,    profternation.     Tomber    dans 

ABAS  (abâsl,  /  m.     [r  ù  d'Argo5,    changé  l'abattemet.t,    Ta    kf.  fpirit,   to  be  law-fpirited, 

en  lézard  pa^  CétèsJ  Ahis.  J  to-fuail. 

A-BAS,/,  m.   [carat  de   Perfe  pour  peferks  j       J!  eft  da 

perles]  Abas.  ;  le  retnetfs 
ABASOURDIR,  (abasourdir,  abafourdi,  ■. 


[abtatrre,  étourdir,  concerner  par  la  nouvelle  d'un 
événement  fâcheùat  Se  imprévu  :  ce  verbe  n'efl 
guères  J  ufage  qu'au  participe]  To  flun,  ta  ti.' 
with    c  ■    ft'fify      Cette 

nouvelle  l'a  abafourdi,  Tiismws  hosauitefiunntd 
him,  nr ///..*  ,lerntit;or.. 

ABASSI  (abaci),  f  m.  [mono  ie  orientale  de 
la  valeur  dun  fchelling]  Abajft,  m  /ibaff.s. 

*  ABATARDIR,  abatardiffant,  abâtardi  : 
j'abâtardis,  v.  a.  [tnêe  déchoir  une  chofe  de  i.tn 
état  naturel,  curfompre,  altérer,  afibiblir]  io 
make  ut      g  a  .,    n  d(b.:<,,    to   huit,  to 

rupt 

Si  vous  rét  éc-ifez  le  genie,  vous  abatsrdiffez 
l>:er.'L'  u  i  .-:,    If  you  cramp  genius, 

you  will  fan  mah    -'  >rte.      La 

longue  fervltude  abâtardi:  le  courage,  hong  (la- 
ve y 'mokes  courage  degenerate.  Un  homme  at>a-' 
tardi,  A  half  bio  ded  fellow. 

S'ABATARlria,  v.r.  [dégénérer]  Te  dege- 
:  ' 

Les  jeunes  gens  s'abata  'oiliveté, 

Young    ;  -  nefs.      Cefe 


■ 


un  grand  abattement  d'efprit,  depuis 
erlement   rie   fa  fortune;  His  fph 
ucb funk,  Jinct  tht  overthrowing  -j     . 


AnATTFMENT,  ^  [terme  de  Fiafon,  marque 
Abaiss£ment,  tj    ajoutée  à  Técu  en  c 

quence  d'une  adlion  démom  rante]  Abate 

Abattement,/,  w.  [réctéciiIcmuK  du  de- 
vant d'u-i  habit]  I- ly.rg  off  hfce. 

ABA'!  Y),   /.   m.    [qj; 

One that  puis,  beats,  ot-cuts  à  tan.  Ce  iMicheron 
elt  un  grand  abatte-or  de  bois,  This  wood-tuttcr. 
isagrtatfeltei  af    t 

Ceft  un  gtard  abatteur  de  bois  (fe  dit  n'un 

foit   adr.nt    au   jtu    ce    quillesj,    he  is  a 

:  :  at  nice  pins. 

"f   (Se  dit  auiTt    d'un  homme  qvii  a  fait  t'e 

grandes  chofes  ;  c'v:  plus   ordinairement,  Se  par 

ironie,   d'un  homme  qui  fe  vante  d'avoir   : 

qu'il  n'a  pas  fait),   H-  is  a  g'eat  difpatcher  ef 

-   lie   s  a  m  ■  e  bntg  ;  He  is  a  srreat  i 
oxboafter. 

ABATTIS  (abàti),  f.  m.  [bâtimens  ou  etb-es 
^L'ttjs]    A  fall  or  pulling 

.  ;;,-  eft  toute  embarrafi'ée  par  .    i 
maifons,  The  ftrect  is  quite  encumbered  by  the 


•  hat  dtgener tiled     pulling  dawn   of  t.l.Je  Jurufet.     Les  ennemis  em". 


A  B  A 

chemins  par  de  grands   abHtis 

- 

'  erme  pe  Chalfe,  tuerie,  carnage] 

-    I    sur  «  rail  un  grand  abattis 

n  ias  killed  a  greai 

"-rme  .1-  Vénerie,  le  chemin  que 

jeune;   loups  en  ab.itt.mt   J'hcr 

'  rn:  [terme  de  RotilTeur  &  Je  Cuifine  ; 
^  tête,  les  aîletons,   le  cou,  le 

'!;  de  quelque  volaille,  ou   dun 
t  head, 

'"'    "T-"i    atltl  Itgl,    VJ  a  fowl \  •■ji-h    ihb  ^numincrj    J*  numu.e,    \^ei 

-.\  fon  otitueH,  That  wi/l  humble  hii  P'ide. 
,i  lie  iead,         S'Abattre,  t,.  r.   [fc  laiffer  tomber,  dim 
'J   "  lamb.     Lne  tourte  d  abattis,  .V  ,  nuer]  To  fall,  ta  tumble  down,  to  jimp,  to  aba 


ABB 

*t  Pct'ie  pluie  abat  grand  vent  (pnur  dire,  au 

figure,  qu'une  petite  choie  calme  une  grande  co- 

..'Vi  gnat  dufi  ;    Fair  osjht- 

ppeaje  an  angry  ptrfen. 

*  Je  lui  abattrai  le  caquet,  /  imU  finite  him 

i  will  m  ike  him  hJd  his  tongue. 
Abattri:  [aftoiblir,  décourager,  accabler] 
To  tua/le,  to  damp,  to  difpirit,  to  difiomfort,  to 
■  •age,  to  dejcll,  to  tame,  In 
rtiin,  to  unman,  to  chill,  to  cafl  down,  to  pro- 
fit ate,  to  deprefl,  to  untie,  to  flap,  to  fini,  \u 
oua:l.  La  fièvre  abat  bien  un  homme,  The  fever 
tuaftet  cr.e  very  much-  Cela  lui  a  abattu  le  cou- 
rage, That  liai  dampl  his  courage. 

Abattue  [humilier]  To  humble.  Cela  abat- 


Abattis  [terme  de  Bcucher,  graille,  tripes, 

i  ri  menues  chafes  des  bétes   tuées]   Tlie 

-  .  _  l.e  boucher  ne  faveit  que  faire  de  fon 

.  what  si  Jo  tvilh 

'age. 

ts  [terme  de  Carriers]  The  flores  1:,-. 


to  relent.  Mon  cheval  s'abattit  fous  moi,  My 
horfe  fell  under  me.  L'oifcau  s'abat,  Tit  h:,;, 
fltops.  Le  vent  s'abat,  The  •windfalls.  La  cha- 
leur s'abat,  The  heat  abates.  Son  courage  s'abat, 
His  mirage  fails  km. 

S'Abat  tr  e (perdre  courage]  To  he  cafl  down, 

.     dcjefled,  difecu,  aged  ;  fo  dtfpcnd,  loflag.     Le  (age 

11   y  a   plufieurs   aaatîis  de  j  ne  s'abat  point  dans  l'^dveilité,  The  wife  man  is 

re,  A  great  many  floues  are     net  c  ft  damn  in  cdncrfty. 

1""'ï  «    Abattre,  to  pull  down  ;    démolir,   to   de- 

"OA*  J  *E»  abattant,  abattn;j'8bals,j-abat-  \mejifb;    renvcrfer,    to  threw  down;    ruiner,    to 

"    imettrc  j  ,to  beat  \  ruin  ;  détruire,  to  deflrcy  (fynon.)  :  ribatti e,  e'ert 

*wn,   t,  h„t  down,  r>  bear  down,    io  fetch    jeter  a  bas  ;  on  abat  cc  qui  eft  élevé       ' 


. 


1  />  ow  down,  I,  break  down,  to  cut  dowr., 
ifb,    to  hatter  down,    to  deflrcy,    to  fling 
d  wn,  .-.  lay,  to  let  down,  to  mow,  to  ovcrthrciu, 
"  f'"     •  ■    f  trajb,    'o  finie,  to  re- 

verie, to  foil,  tofl,,nn,  toeutoff,  to  lemr.    Abat- 
tre une  roaifon,  To  full  a  houft  dt  wn. 

abattre  la  tour    avec  fon  canon,   He 
scot;  to  beat  down  the  lower  with  ha  cannon. 

:re  des  aib.es,  une  forit,  To  f,  11  trees,  or 

:  'eft. 

un  rideau,  To  let  a  curtain  down. 

Aoattez  votre  robe,  Let  your  gewn  bang  d^wn 

i  milieu  du  premier  acte. 

am  was  let  down  in  tie  middle  ofthef.fi 


e'eft  rompte  la  liailon  d'un  made  conftruite  ;  on 
ne  démo. it  que  ce  qui  eft  bâti.  Reisvrrfer,  c'eft 
coucher  par  terre  ce  qui  étoit  fur  pied  ;  on  ren- 
verfe  ce  qui  peut  changer  de  fens  ou  de  direction 
Ruiner,  c'eft  f'a;re  tomber  par  morceaux  ;  on 
ruine  ce  qui  fe  divife  &  fe  dégrade.  Détruire, 
c'eft  di/îiper  entièrement  l'apparence  Se  l'ordre  des 
choies  ;  on  détruit  tout  ce  qui  fait  corps. 

On  abat  une  maifon,  un  aibre,  des  fruits,  un 
oifeau,  un  ennemi,  une  puiflance,  Êfc.  On  dé- 
molit des  palais,  des  châteaux,  des  fortifications, 
des  fondations,  iSc.  On  rer.vcrfe  une  muraille 
une  table,  une  bouteille,  une  perfonne  ;  lu  té - 
l'elpi  it  de  quelqu' 


Les  édifices,  les  fortunes, 

c-ia.s,  les  familles,  la   fanté,  le  crédit,  &c. 

Les  moiOonneurs   abattent   tant   d'arp-ns   de     font  fujets  a  être  ruinés.     On  détruit  des  bâti- 

taftri  cut  damn   h  many     mens,  des  villes,  des  empires,  des  réputation' 

des  opinions.  L'aftion  d'abattre  produit  la  chute  • 

«ttre  les  mats  (t.  de  Marinel,  T,  Jhoot  the  I  celle  de  démolir,  l'écroulement  ;   celle  de  mverl 

ie  board,  to  carry  away  a  m  fi.  :  fer,  un  rude  chnc  ;  celle  de  ruiner,  la  décadence  : 

«oattre,  •».».  »«  ftire  fc  ,11  tf    «lie  de  détruire,  l'anéantiflement. 

ABATTU,    VE,    fart,    cf    Abattre,    &  ad; 
■  may.     Le  raiiTeau  abat  fur  tri-  ,  Pulled,    broie,    let  dnnn,    cafl  down,    deieSed 
'.      Le   vaiffeau  j  abated,  preftrate,  fattened,  drooping,  damp,  Jf 


i'aba'>  '7  .  iward. 

"ttre  !    [commandement  au  timonier! 

J 

Abattre  un  vaiiftau,  poor  le  caréner,  To  heave 

.  ajbip.     Un  vjiiTejU  dur 

fjbip 

■ 

•i-.uelestannejt 

.i  a  jeté 

alifte]    To 

■    beaucoup 
tl 

- 
'- 

'tO-UJ. 

I 

. 

II»  t,     tl 


ritlefl,  low-fpt  .  ....  dampy,   :,_.-., :,'.l,tte,  dlion-îafl , 
exanimate,   ever-ceme,   lame,'  beaitlefs,    î  amort 
-,  braw-fitk. 

*  Je  me  fens  tout  ..battu,  7  ens  quite  faint. 
Comme  un  voyageur  abattu  pir  lis  ardeurs  du 
foleil  .  .  .,  Ai  a  traveller  fainting  with  the  heat 
of  the  fun  .  .  . 

*  Mon  corps  ft  mon  efi-rit  font  abattus,  Both 
my  body  ar.d  n-ir.d  are  dejected. 

ABAT1  URES  (abàture),/  f.  pi.  [,.  d;  Vé- 
nerie, foulures,  menu  bois,  brofiaibes,  &c,  que  le 
en  palliant]    Aha- 
t  lé  cerf  par  fes  abat- 
;  ii  ir.omn  by  its  foiling. 

,    f.  ::    (charpente 
btrss  appentis  i  Pen:- 
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_+  Pour  un  Moine  l'Abbaye  ne  faut  pas  i 
(lauie  d'une  perionne  qui  ne  fe  trouve  pas  à  une 
aflémblée,  on  ne  laifle  pas  de  ce  réjouir),  The 
fewer,  tie  better  citer. 

ABBE'  (a-bé),  /  m.  [celui  qui  pofsède  une 
Abba)e;  qui  porte  l'habit  Ecclefiallique  fans 
avoir  d'Abbaye]  An  Abbot,  the  ruler  of  an  Abbey  ; 
a  clergyman.  Un  Abbe  régulier,  A  regular  Ab- 
bot, l'n  Abbé  Séculier,  ou  Commendataire,  A 
lay-Abbot,  or  an  Abbot  in  Commendam.  C'eft  un 
Abbé  de  fainte  Efpérance  (le  dit  par  raillerie  de 
ceux  qui  prennent  la  qualité  d'Abbé,  fans  en 
avoir  le  litre)  He  his  no  living,  no  Ecc/efaflical 
preferment. 

t  On  l'attend  comme  les  Moines  font  l'Abbé  : 
(fe  dit  quand  quelqu'un  n'eft  pas  encore  icnu 
pour  manger,  &  que  néanmoins  on  fe  met  a 
tob\e)tTheyft  yflr  him  as  on,  horfl  does  for  another. 
*t  Pour  m  Moir.e  on  ne  laiiTe  pas  de  faire 
un  Abbé  :  (quoiqu'un  homme  manque  à  une  af- 
femblée,  à  une  partie  de  divertifl'ement,  où  il 
devroit  être,  on  ne  laifle  pas  de  délibéie.,  ou  de 
fc  divertir  fans  lui),  For  one  that  h  miffing,  the,, 
is  no /polling  a  wedding. 

*t  Le  Moine  répond  comme  l'Abbé  chante  ; 
(lea  inférieurs  tiennent  le  même  langaj;),  The 
Clerk  is  Jure  to  fay  amen  la  the  l'arjon. 

Jouer  à  l'Abbé,  To  ploy  at  a  fort  of  game, 
wherein  the  whole  company  are.  obliged  to  do  all  that 
is  done  by  the  leader,  who  is  therefore  cal.  ' 
Abbé. 

ABBESSE  (ï-bê-ce),  //.  [fupérieur'e 'd'un 
monafiète  de  filles,  oui  a  le  droit  de  porter  la 
croflèj  An  Abbejs.  L'Abbeflë  eft  triennale  ou 
perpéiuelle,  The  Abbefs  is  eh  tied  e-jety  third  tear. 
or  »  far  life. 

ABBEVILLE  (ab£-vil),  [Ville  de  Picardie! 
Abbeville.  J 

ABC  (âbécé!,/m.  [l'Alphabet  de  la  langue, 
ou  petit  livret  peur  apprendie  à  lire  aux  enfâns) 
The  alphabet,  a  primer,  hom-book.  Apprendre  fon 
Abc,  7o  learn  one's  Utters.  Il  en  eft  encore  à 
l'A  b  c,  He  is  an  A  b  c  fcholar. 

f  Renvoyer  quelqu'un  à  l'A  b  c  ;  (le  traiter 
d'ignorant),  Te  u)e  ore  lihe  an  ignorant  fellow. 

*t  Remettre  quelqu'un  à  l'A  b  c  ;  (l'obliger 
à  recommencer  tout  de  nouveau)  To  maie  one  be- 

Abc  [le  commencement  eu  le  fondement 
d'un  art,  d'une  feience,  d'une  affaire]  The  be- 
ginning, rudiments,  or  oj-r^nds  of  an  art,  a  jcience 
Sec.  Ce  n'eft  là  que  TA  b  c  des  Mathématiques, 
This  is  but  the  beginning  cf,  or  the  introduction  to, 
Mathematics. 

A  BCE'DER  (abeédé),  v.  ».  [t.  de  Chirurgie  : 
fe  former  en  abecsj  To  form  an  aicefls,  to  impoli- 
humate,  to  impofthumi. 

ABCE  S  (abcê),/.  w.  [apoflcme,  amas  d'hu- 
meurs corrompues]  An  abcej's,  an  imtoflltume,  a 
fwellirg  full  of  matter.  11  eft  mort  a'un  abcès 
dans  .e  côté,  He  died  of  an  ahefs  in  his  fide. 

ABDAI.AS  (abdalâs),  /.  m.  pi.  I  nom  fé- 
neral  que  les  Peifans  donnent  au-  I'.eli-ieux,  Sa 
qui  lépond  à  celui  de  Dervichea  cr.ez  les  Turcs, 
eu  de  Moines  parmi  les  Chrétiens]  Aidais,  fu- 
n.us  cntliifafts.  ' 

ABDICATION  (abdikâcion),//  [aftion 
par  laquelle  on  renonce  volontairement  i,  une 
dignité  fouverairedontonelr  revénij  Abdicat.on, 
L'abdication  de  Charles-Quint  eft  fameufe,  TAe 
:  fin  is  celebrated,  [a 
util  le  lens  pa'ffif].     Faire  une  abdication  de  fes 
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f    Abdii 
abandonment  ;     lenonciation,    renunciation  ;    dé- 
miffion,  reftgm  gjdéfill  mtM,eu0atsee (fynon.J: 

Ce^  mots  ont  beaucoup   de  rapport  pour  lé  fens  ■ 

11  de  fa  dignité,    de  fon 

pouvoir,  d'une  teutonne  ;   un  abandonnèrent  de 

le;  biens  ;  une  ;■ .  •■  nciat  on  à  As  droits ,  on  lait  ou 

i  d'une  charge,  d'un  emploi  ;  on 

..r  d-  fes  pourfuite;.      Reflona- 

u-.r.  ne  ic  dit  ntie 

ASDI- 
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ABDIQUER  (abdiké),  abdiquant,  abdique; 
j'abdique,  j'abdiquai,  v.  a.  [céder,  biffer, 
quieter,  abandonner,  fc  dépouiller,  renoncer  en- 
tièrement  à  la  pofliflion  d'un  Etat,  d'une  dignité 
fouveraiue]  Te  abdicate-  Le  Roi  prit  le  parti 
d'abdiquer,  The  King  refilircd  ta  abdicate.  Il  fe 
repentit  bientôt  d'aviir  abd.qné  la  couronne,  He 
Joon  rtpented  his  abdicating  the  crown. 

fl  Abdiquer,  to  abdicate  ;  fe  démettre,  te  re- 
fign  (fynon.)  :  Abdiquer,  ne  fe  d;t  guères  que 
des  pûfiVi  confidérab):s,  Se  fuppofe  de  plus  un 
abandon  volontaire  :  Se  dén-ettre  peut  s'appliquer 
aux  petites  places  comme  aux  grandes;  d'ailleurs 
on  peut  y  être  forcé. 

Al'.POMEN  (abdômcnnei,  /  m.  [t.  d'Ana- 
tomie,  le  bas  ventre]  'the  abdcjr.cn,  the  lower 
part  of  the  belly.  L'abdomeu  comprend  dans  la 
capacité  le  ventricule,  les  boyaux,  le  foie,  larate, 
&c.  the  rJdomen  comprelunds  in  its  cavity  the 
ventricle,  the  guts,  the  liver,  fpleen,  &c. 

ABDUCTEUR,  /  m.  [terme  d'Anatomie] 
Abduttor,  abducent  (oppofite  to  adducent).  L'ab- 
ducteur eft  le  quatrième  mufcle  des  yeux,  Se  ie 
troifrèm.  de  l'index,  'the  abdudor  is  the  fourth 
mufle  of  the  eyes,  and  the  third  of  the  forefirger. 

ABDUCTION  (abdukcion),  /.  /.  [terme 
d'Anatomie]  Abduction.  Le  mouvement  d'ab- 
duction l  celui  qui  éloigne  l'œil  du  nez,  Se  les 
doigts  du  |  ouce,  The  abduction  is  the  withdrawing 
the  ey  f,  rr.  the  noje,and  the  fingers  from  the  thumb. 

ABE'CETJAIRE  (abécedere),  adj.  [qui  n'en 
eft  encore  qu'à  l'A  b  c]  Abecedary,  abecedarian  ; 
en  A  b  c  fcholar.  Vn  vieillard  abécédaire,  An 
abecedary  old  man 

ABL'E,  /. /.  [pale,  ouverture  par  où  on  laifie 
couler  l'eau  d'une  rivière  ou  d'un  ruiffeau,  qui 
fait  moudre  un  moulin]  A  bay  or  dam.  Ou- 
vrir ou  fermer  l'abée,  To  open  or  fhvt  up  the  dan. 

ABEILLE  (abuglle),//.  [mouche  à  miel] 
A  bet.  C'eft  à  l'abeille  que  nous  fommes  ledeva- 
bles  du  miel  Se  de  la  cire,  We  are  indebted  to  the 
bee  for  honey  and  wax.  Le  bourdonnement  des 
abeilles,  The  hum  or  buzz  of  bees. 

ABEL-MOSC,  /.  m.  [nom  de  l'ambrette  ou 
graine  de  mufe  en  Egypte]  Abelmosk,  AUlrtiuJh. 

ABELLION,  /.  m.  [ancienne  divinité  des 
Gaulois  ;  la  même  qu'  Apollon  ou  le  foleil,  que 
les  Cretois  appeloient  Abélios]  Abellkn. 

ABE'NE'VIS  (abénévi),  /.  m.  [concefiîon 
que  fait  un  Seigneur  Haut-juftuier,  de  prendre 
les  eaux  des  ruiffeaux  ou  des  chemins,  pour  arrofer 
les  fonds  voifins,  ou  pour  fervir  à  des  moulins] 
A  conceffion  the  Lord  of  a  n-.an.r  grants  to  drain 
rivulets,  far  watering  meadiws,  or  for  the  ufe 
cf  water-mills. 

ABEONE  and  ADEONE, /.  /.  [divinités 
qui  préfidoient  aux  voyages;  la  première  au  dé- 
part, &  l'autre  à  l'arrivée]  Abcuna  and  Adeona. 

ABE'QJJER  (iibéké),  abéquant,  abéqué,  v.  a. 
[donner  la  béquée]  To  feed  a  bird.  Abequer  un 
merle,  To  feed  a  blackbird» 

ABERDEN,/./.  [Ville  d'Ecoffe]  Aberdeen. 

ABERIDES,/.  m.  [filsdeCœlus  &deVerta; 
on  croit  que  c'elt  le  même  que  Saturne]  Aberides. 

ABERRATION  (aber-râcion),  /  /.  [t. 
d'Aftron.]  Aberration,  aberration.  L'aberration 
des  étoiles  fixes,  The  aberration  of  fixed  flars. 

•Aberration,  au  figuré  [action  d'errer] 
Aberringt  aberrati-.n,  aberrance.  Aberration  de 
la  vérité,    Aberration  from  truth. 

Les  aberrations  du  bel-efprit,  The  aberrantes 
of  wit. 

ABETIR,  abetiffant,  abêti  ;  j'abêtis,  v.  a. 
[rendre  béte  ;  abrutir]  To  fiupify.  La  trop 
grande  févérité  abêtit  les  enfans,.  Too  great  a 
feverity  jluptfies  children. 

Abe'tir,  v.  n.     1  [devenir  bête,  ftupide]  To 

S'Ab'etir,  v.  r.  y  grow  J!up:d.  Cet  enfant 
«■"abêtit,  That  ihild grows fiupid. 

ABHAL,  /  m.  [fruit  d'une  efpèce  de  cy- 
près]  Abhet,  favin. 

AB  HOC  ET  AB  HAC,  [mots  Latins  dont 
on  fc  fert  dans  le  ilyle  familier  pour  lignifier  fans 


A  B  L 

ordre  Se  fans  raifon]  At  random,  Difcourlr  ab 
hoc  &  ab  hac,  To  talk  habnab,  or  at  random. 

ABHORRER  (ab-hor-ré),  abhorrant,  ab- 
horré ;  j'abhorre,  j'abhorrai,  v.  a.  [avoir  en 
horreur]  To  abhor,  to  abominate,  to  execrate,  to 
detcfi,  to  hate,  to  loathe.  Les  honnêtes  gens  ab- 
horrent les  fripons,  Honeft people  abominate  knaves. 

ff  Abhorrer,  to  abhor;  détefter,  to  deleft 
(fynon.):  Ces  mots  lignifient  également  avoir  de 
l'averfion  ;  maii  abhorrer  eft  plus  l'effet  du  fenti- 
ment,  on  abhorre  ce  qu'on  ne  peut  fouffrir;  de'- 
tejicr  eft  l'effet  du  jugement,  on  de'tcjlc  ce  qu'on 
defapiirouve  Se  ce  que  l'on  condamne.  Une  âme 
bien  placée  abhorre  tout  ce  qui  cft  baffefTe  & 
lâcheté  ;  une  perfonne  vertueufe  de'tefic  tout  ce 
qui  eft  crime  Se  injuftice. 

S'Abhorrer,  v.  r.  [avoir  de  l'horreur  de 
foi -même]  Tj  abominate  one's  felf,  to  abhor  one's 
felf.  Je  m'abhorre  encore  plus  que  tu  ne  me 
déteftes,  Great  as  thy  averfi.n  is  for  me,  I  lutve 
fill  a  greater  aver/ion  for  myfelf. 

ABIENS  (abiain),  /.  m.  pi.  [peuples  de 
Scythie]   Abians. 

AB1GEAT  (abija),  /  m.  [vol  de  troupeaux] 
A  robbery  of  flocks,  abigeat. 

AB-lNTLSTAT(ab-aintef-ta),  [t.  de  Droit] 
V.  Intestat. 

ABJECT,  ecte,  ad),  [bas,  vil,  méprifable  ; 
fe  dit  des  perfonnes  Se  des  chofes]  Abject,  baje, 
mean,  low,  vie,  \niding,  contemptible,  despica- 
ble. Etre  d'une  naifl'ance  baffe  Se  abjecte,  To  be 
meanly  born  or  extracted,  to  be  of  a  loiu  and  mean 
extraction.  V.   Bas. 

ABJECTION  (abjekcion),  t  f.  [état  de 
mépris  où  eft  une  perfonne  ;  humiliation,  aviliflè- 
ment]  Abjection,  bafenefs,  humiliation,  vi/enefs, 
meannefs.  Il  efttombé  dans  une  telle  abjection, 
que,  &c.  He  is  fallen  into  fuch  a  contempt,  that, 
&c.  L'opprobre  des  hommes,  &  l'abjection  du 
peuple,  (expreffion  le  d'Ecriture-fainte)  The  re- 
proach of  men,  and  the  eutcajl  of  the  people. 

^|  Abjection,  abjection;  baffefTe,  meanness, 
(fynon.)  ;  maiquent  l'état  ou  l'on  ell  ;  mais  on 
dit  :   état  A'abjulion,  bafjefje  d'état. 

L'abjection  fe  trouve  dans  l'obfcurité  où  l'on 
s'enveloppe,  dans  le  peu  d'eftime  qu'on  s'attire. 
La  b.ifffe,  dans  le  peu  de  naiffence,  de  fortune,  de 
mérite,  ©V. 

Il  faut  tâcher  de  fe  tirer  de  la  baffeffe  ;  il  faut 
prendre  garde  de  ne  pas  tomber  dans  Vabjettion. 

ABJURATION  (abjurâcion),  /.  /.  [action 
par  laquelle  on  renonce  à  une  mauvaife  religion  ; 
renoncement,  reniement]  Abjuration.  Il  fit  fon 
abjuration  entre  les  mains  de  l'Evêque,  He  made 
Us  abjuration  in  the  hands  of  the  Bijbop.  Abjura- 
tion d'erreurs,  Revocat. on  of  errors.  Il  y  a  en  An- 
gleterre un  ferment  d'abjuration,  par  lequel  on 
s'oblige  à  ne  reconnoitre  aucune  autorité  royale 
dans  le  Prétendant,  There  is  an  oath  of  abjuration 
in  England,  by  which  the  fubjects  bind  themfelves 
to  acknowledge  no  royal  authority  in  the  Pretender. 

ABJURER  (abjuré),  abjurant, abjuré;  j'ab- 
jure, j'abjurai,  v.  a.  [renoncer  à  une  mauvaife 
religion]  To  abjure,,  to  deny,  toforfwear,  to  re- 
voke s  to  forfake  an  error,  to  renounce  it.  Les 
Juifs  abjurent  le  Judaïfme  fans  fe  faire  Chrétiens, 
The  Jtws  abjure  their  Jewifo  religion  without 
turning  Chriftians. 

*  Abjurer  une  opinion,  (y  renoncer,  l'aban- 
donner) To  give  up  an  opinion.  Il  a  abjuré  la 
P,oéfie,  He  has  renounced  Poetry. 

f\  Abjurer,  to  abjure;  renoncer,  to  renounce; 
renier,  to  deny  (fynon.)  :  On  abjure  une^erreur, 
une  héréfie  ;  on  renonce  à  la  foi,  à  la  vérité,  à 
des  maximes,  à  des  ufages,  à  des  prétentions  ;  on 
renie  fon  maître,  fa  religion. 

Abjurer  fe  dit  toujours  en  bonne  part  ;  renier 
toujours  en  mauvaife  part  ;  renoncer  s'emploie 
tantôt  en  bien,  tantôt  en  ma!. 

ABLAI  (able),/,  m.  [contrée  de  la  grande 
Tartarie]  Ablay. 

ABLAIS  (ablê),  /.  n.  [t.  de  Pratique,  les 
blés  coupés  qui  font  encore  fur  le  champ]  The 
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corn  cut  down,  and  lying  in  the  field.    On  ne  peut 
enlever  les  fruits  Se  abl.ùs,  fans  donner  eau 
Seigneur  pour  fes  droits,  The  fruit  and  corn  can- 
not be  removed  from  the  field,  without  giving  fe- 
curily  to  the  Lord  of  the  manor  fir  lis  fees. 

ABLAQUE,  «jrf/.SoieAblaquc,  (efiece  de  foie 
qu'on  tire  de  Pei  (e)  Ardajfcs;  Ardajfmeor  1 1. 

ABLATIF,  f.  m.  [terme  de  Grammaire 
Latine]   The  ablative  cafe. 

ABLATIVO,  [mot  emprunté  du  Latin,  & 
qui  n'ell  en  ufage  que  dans  cette  phrafe  populaire, 
ablativo  tout  en  un  tas],  Confufément,  en  défor- 
dre,  In  confufion.  f  11  a  mis  cela  ablativo  tout 
en  un  tas,  (tout  eniemble,  en  confufion  Se  ea 
défordre)  He  has  put  it  higgledy-piggledy. 

f\  ABLE,  iBiE,  bile,  hle  :  Te.minaifons 
adjeâives,  qui  délignent  la  puifTince,  la  capa- 
cité d'être  Se  de  devenir;  ce  qui  eii  propre,  ha- 
bile à  faire,  à  être  fait. 

ABLE,  7  /.    m.    [poiffon   de    rivière] 

ABLETTE,  5   /. /.  Ablet  or  ablen,  1    y 
bleak.     L'able  eft  un   petit  poiffon  plat  qui  a  le 
dos  vert,  &  le  ventre  bUnc,  The  b/ay  is  a  Jna.l 
fiat-fijl;  with  a  green  back  and  a  while  belly. 

ABLE'GAT  (abléga),  /.  m.  [envoyé]  Ab- 
Ugate. 

ABLERET  (ablerè),  /.  m.  [t.  de  Pêche, 
carrelet,  ou  filet  carré,,  attaché  au  bout  d'une 
perche,  pour  pêcher  les  petits  poifions]  A  hoop- 
net,  or  purfe-net..  Pêcher  à  l'ableret,  To  fifm 
with  a  hip-net. 

ABLUER  (ablué),  v.  a.  [palier  légèrement 
une  liqueur  préparée  avec  de  la  noix  de  galle  fur 
du  parchemin  ou  du  papier,  pour  faire  revivre  un« 
écriture]  To  ivajh  parchment  or  paper  ftigltly 
with  a  liquor  prepared  with  gallrjit,  tc  make  é 
writing  appear  again. 

ABLUTION  (ablucion),//.  [t.del'Eg'iiV 
Rom.]  Ablution,  or  waflnrg.  Le  prêtu  c: ie  ' 
à  l'ablution,  Th'  Prie/1  is  at  the  ablution. 

ABNE'GATION  (abnégâcion),  de  foi- 
même,/./,  [t. myftique:  renoncement  à  foi-même, 
mépris  de  foi-même]  Self-denial,  abnegatm. 

*  Par  cette  abnégition  honteufe  de  fes  privi- 
lèges, By  that fliame fui  renunciation  to  his  privileges. 

ABO   (.ibo),//   [ville  de  Suède]  Abo.  " 

ABOI  (aboè),  /  m.  [bruit  que  fait  le  chien  il 
aboyant]  Barking,  baying,  bay.  L'aboi  des  chiens 
fait  connoître  le  lieu  où  eft  le  gibier,  The  opening 
of  the  do^sfliows  where  the  gam:  is. 

ABOIEMENT,  /  m.  (  cri  naturel  du  chien  ; 
jappement]  Barking,  baying.  L'jboiement  de  ces 
chiens  m'a  empêché  de  dormir,  Ti:e  barking  of 
t/tefe  dogs  has  hindered  me  from  fleeping. 

ABOIS  (aboa),/.  m.  pi.  [extrémité  où  le 
cerf  eft  réduit,  quand  il  eft  fur  fes  fins]  Bay. 
Etre  aux  abois,  To  gafp.  Le  cerf  eft  aux  abois, 
The  flag  is  at  bay. 

Abois,  [extrémité]  Dcfpairing  condition,  lafi 
Jbifi,  extremity,  dijlrcjs. 

*  Le  pauvre  homme  eft  aux  abois,  The  poor 
man  is  at  his  lajl  gafp.  *  La  place  eft  aux  abois, 
The  place  car.  hold  out  no  longer.  *  Viens  fecourir 
la  pudeur  aux  abois,  Hafte  with  thy  ajjijlance,  and 
relieve  virtue  almoft  at  the  lajl  gafp.  *  On  y 
voit  tous  les  jours  l'innocence  aux  abois,  There 
innocence  is  jeen  every  day  in  the  utmoft  dijlrefs. 

ABOLI,  e,  [part.  «/Abolir]  Extinct. 

ABOLIR,  aboliffant,  aboli;  j'abolis,  v.  a. 
[mettre  hors  d'ufage,  caller,  annuler]  To  abolifo, 
to  repeal,  to  aniiquate,  to  out-date,  to  refcind,  tes 
revoke,  to  exiinguifh,  to  annul,  to  null,  to  reverfe3 
to  crafe,  to  fupprefs,  to  blank,  to  deface,  to  de- 
feat. h\>c,\\T\iii\m\rQ\,Totakeoffatax.  Ceux 
qui  font  les  lois  peuvent  les  abolir,  Thafetah* 
make  the  laws  can  abolijb  them. 

Il  n'y  a  que  le  Roi  qui  puiffe  abolir  un  crime, 
c'eft-à-dire,  abfoudre  le  coupable,  Se- l'exempter 
du  châtiment,  The  Kir.g  alone  can  abolifo  a  crime, 
thatis,  pardon  the  guilty  perfon,  and  remit  the  pu  - 
nifhmcr.t.  Les  nouvelles  coutumes  ont  aboli  les 
anciennes,  The  new  cufloat  have  antiquated  tht 
old  ones, 

S'Abo. 


ABO 

LU,  v.  r.   [s'anéantir]  To  be 

t 

■ 
■ 
font  que  la  anciennes  s'« 

I 
établi.     U  non-ufije  ('■■' 

■ 
■ 

- 

ran  is  matte  bj  tk 

ABOLITION  (ibolidon),/./.  [exl 

■ 

• 

L'entière   aboi'  . 
Religieux    ferait  l'effet   de  la  plu?  fage 
.     .'if;»*  of  Rcflghus  Orders 
vrijefl  pdicy. 
Abolition,   [t.  de  Pratique,  lettres  de  par. 
don  du   Prince]  The  pardon  . 

:  Roi  n'accorde  peint  de  letues 
d'aboli'iun  pour  les  du-.-i  ver  granit 

a  due.'li  i  Ml  /  ard. n,   or  river  grams  a  f  : 
faffing.     L'amniftie  eft  une  aboitio.n  . 

An  Ûtr. 

r  Abolition,  abolition  ;  abfolu;ion,  a'- 

eean,  pardon;  grâce,/.r- 
■.  r.on.  ) 

l'afle  d'une  volonté  abfoluc,  qui 

dérobe  un  criminel  au  fupplice,  Se  affure  l'im- 

punité.   I    ■     lui   »  eft  l'afie  d"  un  inge  équitable 

ou  propice,  pu  lequel  un  aceufé  eft  déclaré  in- 

La  remiffûn  eft  un  acte  de 

modération,  par  lequel  on  renonce  à  exercer  fon 

droit.     Le  pardon  eft  un  acte  de  clémence  Se  de 

génér-  fité  ;  c'eft  remettre  fans  reftricrion,  donner 

fins  réfeme.     La  grâce  eft  un  aâe  d'affection  Se 

de   bonté,  par  lequel  on  remet  un  coupable  en 

faveur.     Remettre  eft  cppofé  à  exiger;  abolir, 

à  faire  juftice;   abfcudrc,    à  condamner;   far. 

punir. 

ABOMASUS,  /.  m.  [L'un  des  eftomacs  des 

animaux  qui  ruminent]  Abomafus,  aboma  am. 

ABOMINABLE,  adj.  [haïffable,  horrible, 
effroyable,  atroce,  qu'on  doit  avoir  en  horreur  ; 
fe  dit  des  perfonnes  te  des  chofes]  Abominable, 

i,  execrable,  déteftable,   f 
I  -,  heir.'.u:.    Néron  étoit  un  monftre  abo- 

minable, Nero  -was  an  abominable  monficr, 

«     Abominable,   abominable;    déteftable,    de- 

;  exécrable,  execrable  (fynon.)  ;  fe  difent 

l'onnes  Se  des  chofes  ;  abominable,  qui  eft 

d'un  prfûge  6n]frra;   déteftable,  qui  m''ri>e  un 

t   -    -nage  défavorable;  exécrable,  qui   •' 

qu'il  y  a  de  facré.     Une  nuée  groile  de  la  foudre 

.  ;  .le  joug  de  la  tyrannie  clr  d  tfla. 

i'e;  l'anthropophagie  eft  exécrable.     Ce  qui  eft 

Ale  excite  l'averfion,   la  terreur  ;    ce  qui 

e,l  de':  fiable,  la  haine,  le  foulèvement;    te  qui 

eft  exécrable,  l'indignation,  l'horreur. 

<  -     -•;  i-nt    les   divers  degrés 

i.  très-mauvaife. 
-   mme  le  fuperlatjf  de  mauvais  ; 
:lui  de  déteftable: 
d'abominable.     L'avarice  eft  un  vice  d  'teftable  ; 
l'hypocriiie,    un  vice  abominable;    le  fana'ifme, 
un  \\   ■  I.  rmprrcur  Claude 

princ 

■    .\?U,  un  fujet 

rapport  aux  mœurs  ;  détift.tble,  au 
l 

ABOMÏNABLF.MENT    (abôrninableman), 
manière  abominable]  Ai 
.  A-,  execrably,  kcineujly.     Il  écrit 
abominablement,  Sic  writes  rruft  abon-.ir.ably. 
ABOMINATION  (âMmTnâcion),/./.  [Je. 
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-.  Avoir  en  abomination,  Te  abominate,  ' 
Etre  en  abomination,  To  be  abemin- 
ned,  diteftcd,  loathed.  Commettre  des  abomina- 
:i  •  <:,,  To  be  guilty  of  abominable  crimes.  II  eft 
l'ibomination  de  tous  les  gens  de  bien,  lie  il  de- 
|  ail  çood  men. 
'  ABONDAMMENT  (abor.daman),  adv.  [en 
ibondar.ee,    à  fouhait]    Al:. 

ieufly,  largely,  flentccufty,  pro. 

Ifically,  rifely,  exuberantly,  fertiily,    fruitfully, 

\  dar.g-wtlLt.    Sa  terre  lui  fournit  abondamment 

de  quai  vivr.",   His  eflate  affords  him  abundantly 

■  :'  to  live. 

*fi  Abondamment,  abundantly  ;  \\  copieufe- 
oent,  api  .'■■,  larg  y;  \\  à  foifon,  ia  ;  '  i 
(fynon.)  :  Abondamment  renfcrmel'îdee  de  fecon- 
Jité  ;  a  rapport  à  la  production  ;  fe  dit  de  grands 
objets,  comme  des  récoltss,  &c.  Se  marque  une 
forte  de  fuperflu.  Cefieufement  regarde  p 
confommation,  &  fe  dit  de  petits  objets,  c.  à.  d. 
confidérés   en  détail.     On  donne  abor..:  . 

quand  on  répand  de  tous  côtés,  fans  mefure  ou  à 
grande  meiure  ;  On  donne  copieusement,  quand  on 
donne  par  poignées,  à  petites  mefures  bien  peines. 
On  a  des  provifions  en  abondance;  on  en  lért  co- 
.  -dans  un  repas.  Votre  vigne  vous  fournit 
Ju  vin  abondamment  ;  vous  en  verfez  cofuufement 
à  vos  convives. 

Les  oifeaux,    fans  rien  femer,   recueillent  de 
tour  ah;ndsn-.mer.t.     Une   fource  donne  An  l'eau 
•  -.     On  a  des  bier.s  abondamment. 

A  fbifbn  renferme  l'idée  de  multiplication, 
d'amas,  Se  fe  dit  d'objets  qui  femblent  pulluler, 
rer.iùre,  fe  multiplier  fans  celle.  11  y  a  des 
fruits  à  foifon  dans  un  jardin  ;  des  denrées  à  foifon 
dans  une  ville.  V.  Beaucoup. 

ABONDANCE,  /.  /.  [affluence,  grande 
quantité,  multitude]  Abundance,  plenty,  cepiouf- 
nefs,  affluence,  plentifulnefs,  plcnteoujr.ejs,  quan- 
".irinefs,  mirth,  ranknfs,  p'.iuer,  inunda- 
tion, overflowing,  riclmefs,  rifenefs,  fertility,  fuffi- 
ciency,  exuberance,  fecundity,  fulnfs,  fore,  fruit- 
fulnefs,  fitt'h.  Abondance  exceflîve,  Profufion. 
En  abondance,  V.  abondamment.  Abondance 
de  biens,  Opulence,  opalcncy.  Grande  abondance, 
World. 

Vivre  tu  être  dans  l'abondance,  To  have  plenty 
of  every  thing,  to  live  plentifully.  Une  année 
d'abondance,  A  plentiful  year.  La  corne  d'abon- 
dance, The  cornucopia,  or  him  of  plenty. 

Abondance,  [vin  mêlé  avec  beaucoup  d'eau] 
A  d  ink  made  of  ivine  and  a  great  deal  cf  ivater. 

+  De  l'abondance  du  cœur  la  bouche  parle, 
What  the  heart  thinks,  the  mcvth  (ptskah. 

f  Abondance  de  bien  ne  nuit  pas,  Store  is  no 
frr\   ::  nty  mates  Hetinty. 

Abondance,  [divinité allégor.]  Abundar.tia. 

ABONDANT  (àbondan),  ante,  adj.  v. 
[qui  abonde  :  ample,  copieux]  Abounding,  abun- 
dant, plentiful,  affluent,  copious,  rich,  large,  plcnte- 
c-r-,  rani,  rife,  fruitful,  exuberant, fertile, fluent, 
•■  Trop  abondant,  Luxuriant.  Etre  trop 
abondant,  To  luxuriate.  Pays  abondant  en  toutes 
fortes  de  biens,  A  plentiful  country.  Récolte 
abondante,  A  plentiful  crop.  L' Angleterre  eft  a- 
bon  Jante  en  beltiaux,  England ab-unds  tuith  cattle. 

.%   D'Abondant,  adv.   [de  plus]    Befldes, 
,  over  and  above. 

ABONDER     (ïbondé),  abondant,    abondé; 

j'abonde,    j'abondai,    v.    n.     [avoir    en    grande 

;orgerde]  To  abound  in  or  with,  to 

lance  of ,  ia  be  full  of .  L'Allemagne 

abonde  en  foldats,  G;  many  abounds  with  foldiers. 

Abondes  [fe  raffembler  en  foule]  To  crowd, 
to  flock. 

Abonder  [être  en  grande  quantité]  To  be 
plenty,  or  in  plenty,  in  abundance,  to  abound,  to 
of'r.flyc::  Toutes  chofes  y  abondent,  Every 
thing  m  in  plenty  there. 

*  Abonder  en  fon  fens,  (être  fort  attaché  à  fon 
opinion)   To  be  toeddedto  one  s  tnvn  opinion,  to  be 
'..     f  Ce  qui  abonde  ne  vicie  pas,  ou 
;  r.c  nuit  pas,  Sure  is  n:  J:rc. 
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ABONNE',  e'e,  part,  of  s'abonner,  [eft  audi 
un  terme  de  fief,  qui  fipnîfie  évolué]  I'.:!;  cd, 
efimated.  Un  cheval  abonne  à  tant,  A  horje 
eftimated  at  fe  much. 

ABONNEMENT  (abonfmaii),  /.  m.  [forte 
de  marché  qu'on  fait  en  compofant  avec  quelqu'un 
à  un  certain  prix]  Compofition,  the  compounding 
tir!:  cne,  a  modus.  Faire  un  abonnement  avan- 
tageux, To  compound  ndvantageouf.y ,  to  wake  an 
advantageous  bargain. 

S'ABONNER  (s'âbonc),  s'abonnant,  abonné; 
v.  r.  [compofer  à  un  prix  certain  d'une  chofe 
qui  eft  cafuelle,  &  dont  le  prix  n'eft  pas  fixe]  '7  j 
compound  for,  to  ag  ee  beforehand,  to  be  at  a  ctr* 
tain  rate  with  one  far  j  thing. 

Les  Fermiers  s'abonnent  ordinairement  avec 
leur  Curé  pour  les  dixmes,  'Til  common  for  Far- 
mers  to  compound,  or  make  a  modus,  ivitâ  the  Par- 
fn  for  the  tithes.  Je  me  fuis  abonné  avec  mon 
cordonnier,  pour  me  fournir  des  fouliers  toutes  les 
femaines  ;  7  have  agreed  or  made  a  bargain  <with 
my  fhormaker,  to  Jupply  rat  tvith  a  pair  of  neiv 
/bees  once  a-tveit.  Ce  Cabarerier  s'eft  abonné 
avec  les  Fermiers  des  Aides,  Thai  Publican  lus 
compounded  tuith  the  Fxcifemen. 

ABONNIR  (âbonir),  abonniiTant,  abonni; 
j'abonnis,  -à.  a.  [rendre  bon,  rendre  meilleur] 
To  better,  to  mend,  to  improve. 

Les  caves  fraîches  abonniflént  le  vin,  Cool  eel. 
lars  better  the  . 

Abonnir,  v.  n.    7  [devenir    meilleur]    To 

S'Abonnir,  v.  r.  J  mend,  to  grow  better. 
Celt  un  vieux  pécheur,  il  n'abonnit  point  en 
vieilliffànt,  He  is  an  oldfinner,  mho  does  not  grow 
better  by  growing  in  years.  Ce  vin-là  s'abonnira 
avec  le  temps,  That  wine  will  mend,  or  grow 
better,  in  time. 

ABORD  (abor),/.  m.  [accès,  entrée;  feditpro- 
prement  des  côtes,  Sec.  où  lesvt-iiTeaux  peuvent  ar- 
r\ver]Accefs.  Les  côtes  d'Angleterre  font  Je  difficile 
abord,  The  coafts  of  England  are  of  difficult  accefs. 

Abord  [action  des  vaiffeaux  qui  abordent  ou 
prennent  terre]  The  landing,  arrival,  corning  to. 
Défendre  l'abord,  To  keep  off  from  landing. 

*  Abor  d  [en  parlant  des  perfonnes  qu'on 
aborde]  Accefs,  admittance,  approach,  recourfe. 

Avoir  l'abord  facile,  To  be  affable  or  courteous, 
v  f  accefs.  Avoir  l'abord  doux,  gracieux, 
To  recave _  people  kindly,  cowtcufly,  obligingly. 
Etre  de  difficile  abord,  To  keep  people  at  a  dif- 
tance.  Leur  abord  a  été  fort  froid,  Their  firft 
meeting  or  approach  tuas  very  cold.  Préparez- 
vous  à  foutenir  avec  fermeté  l'abord  de  votre  père, 
Put  the  heft  face  upon  the  matter  at  the  frft  brunt, 
whenyou  meet  your  father. 

Il  me  parut  tel  du  premier  abord,  7  thought  fe> 
at  our  flrfl  meeting  or  interview.    De  prime  abord, 

Atflrfl. 

*]  Abord,  admittance;  accès,  accefs;  ap. 
proche,  approach  (fynon.)  ;  l'accès  des  grands 
eft  facile  ou  difficile;  l'abord  en  eft  rude  ou  gra- 
cieux ;   Vapproche  en  eft  utile  ou  dangereufe. 

Abord  [arrivée]  Arrival,  landing.  A  fon 
abord  dans  l'île,  At  his  landing  in  the  ijland.  A 
fon  arrivée  dans  le  royaume,  At  his  arrival  in 
the  kingdom. 

Abord  [affluence  de  perfonnes,  ou  de  chofes, 
qui  arrivent,  ou  que  l'on  apporte  en  quelque  lieu] 
Refort ,  fore.  Il  y  a  un  grand  abord  de  Pèlerins  a 
Rome  pendant  l'année  du  Jubilé,  There  is  agréât 
refort  of  Pilgrims  at  Rome  during  thejubile.year. 

Un  grand  abord  de  denrées  (toutes  fortes  de), 
A  great  flore  of  all  commodities. 

Paris,  Londres  Se  Amfterdam,  font  des  villes 
de  grand  abord,  Paris,  London  and  Amferdam, 
are  cities  of  great  refort,  or  very  much  frequented. 

Abord  [attaque,  choc]  Attack,  onjet. 

Abord  [t.  de  Marine]  Aboard,  on  board. 

D'Abord,  adv.  ||  de  prime  abord  [pre- 
mièrement, avant  toutes  chofes,  '  à  la  première 
vue]   Firfl,  at  firft,  at  firft  fight. 

On  fert  d'abord  la  foupe  &  le  bouilli,  The  foup 
and  the  bouilli  arejerved  up  firft. 

,  D'Abord, 
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D'Abord,  tout  d'abord  [incontinent,  fur  le 
champ]  Prefently,  forthwith,  out  of  hand,  cut' 
right,  jiraightioays,  immediately,  incontinently, 
'  extempore,  injlantly,  \.jlap-dafo.  Je  l'ai  accou- 
tume à  faire  d'abord  ce  qu'on  lui  dit,  /  have 
ujed  him  to  do  immediately ,  or  at  once,  iv  hat  he  is  bid. 

D'Abord  que  [aufli-tot  que]  As  joon  as. 

ABORDABLE,  adj.  [qu'on  peut  aborder] 
Accejfible,  accofiable,  of  eajy  accefs.  Cette  côte 
n'eft  pas  abordable  à  caufe  des  ccueils,  That  loaf 
h  inacceffible,  or  unjound,  on  account  ofthefl>clves, 
or  there  is  no  landing,  Sec. 

*  Celt  un  homme  qui  n'eft  pas  abordable,  He 
is  a  man  of  very  difficult  accefs. 

ABORDAGE,/,  m.  [terme  de  Manne,  Tac 
tion  d'aborder  unvaiifeau]  The  boarding  of a  fix p. 
Aller  à  l'abordage,  To  board  afhip. 

Abordage  [le  choc  des  vai.feaux  que  la 
force  du  vent  fait  dériver  les  uns  fur  les  autres, 
quand  ils  vont  de  compagnie,  ou  qu'ils  font  dans 
un  même  mouillage]  The  falling  or  running  foul 
cf  Jhips  one  upon  another.  L'abordage  fait  quel- 
quefois pi:rir  les  vaiiTeaux,  Tie  running  fui  cf 
jhips  one  upon  another  fmetiir.es  occafiuns  tiuir  top. 

ABORDER  (abprdi),  abordant,  abordé  ^  j'a- 
borde, j'abordai}  avoir  or  être  aborda,  v.  n.  [ar- 
river par  mer  en  quelque  lieu  ;  mouiller,  prendre 
terre]    To  land,  to  dijembark,  to  arrive  at. 

Trois  heures  après  notre  départ  de  Calais,  nous 
abordâmes  à  Douvres  ;  Three  hours  after  our  de- 
parture from  Calais,  iue  landed  at  Dover.  Nous 
abordâmes  fur  le  fable,  We  got  ajhore  on  the 
land» 

Aborder  [fe'  rendre  en  quelque  endroit]  To 
refort.  Tout  le  monde  y  aborde  pour  le  trafic, 
Everybody  reforts  thither  fer  trading.  Les  troupes 
abordoient  de  toutes  parts,  The  troops  came  toge- 
ther from  all  farts.  On  contraignit  le  vaifleau 
ennemi  d'aborder,  The  enemy's  Jbip  tuas  freed  to 
bring  to.  Nous  ne  pûmes  aborder  de  la  place, 
parce  que  toutes  les  avenues  étoîent  gardées;  We 
could  not  go  near  the  plate,  becaufe  all  the  avenues 
nvere  guarded* 

Aborder,  v.  a.  [approcher,  joindre]  To 
tome  near,  to  come  to,  to  come  up  ivith.  Aborder. 
un  vaifftau,  Tc  comt  up  w  thafbip. 

A  border,  To  board,  to  fail  aboard  cf,  or  to 
run  foul  of.  Aborder  par  îa  hanche,  To  board 
upon  the  quarter. 

Abordée  [accofler  quelqu'un]  To  acccfl  one, 
to  coit.e  vp  to  him.  Il  rn*  aborda  fort  cavalière- 
ment, He  came  up  to  me  very  cavalierly^  or 
boldly.  Ce  bataillon  aborda  l'ennemi,  That  bat- 
talion charged  the  em  my  bnjkiy. 

^[  Aborder,  to  come  up  to  ;  approcher,  to  ap- 
prcath;  avoir  accès,  to  have  accejs  (fynon.)  '.  on 
aborde  les  perfonnes  a  qui  l'on  veut  parler  ;  on 
approche  celles  avec  qui  l'on  eft  fouvent  ;  on  a 
accès  où  l'on  entre. 

Accofter,  to  accojl-,  aborder  to  come  up  te, 
joindre,  to  come  up  -with  (fynon.)  5  on  accojle  un 
pafTant  qu'on  rencontre  fur  fa  route;  on  aborde 
les  gens  de  connoifiance  ;  on  joint  la  compagnie 
dont  on  s'étoït  écarté. 

Les  perfoanes/t-  joignent  pour  être  enfemble  ; 
elles  %'acccjïcnt  pour  le  connoitre  ;  elles  Sabordent 
pour  fe  parler. 

ABORDEUR,  f.  w.    [t.  de  Mar.]  Boarder. 

ABORIGENES  (abongêne),  /.  m.  pi.  (Les 
premiers  habitans,  le;,  naturels  d'un  pays)  Abo- 
rigines. 

AEORNEMENT  (abor-neman),  /  m.  The 
fixing  of  bounds. 

Abobkir,  v.  a.  [Mettre  ries  bornes  à  un 
terrain]  To  bound,  to  fix  the  bounds  of  a  ground. 

ABORTIF,  1VE,  adj.  [avorté,  venu  avant 
le  temps]  Abortive,  untimely,  born  before  its 
time.     Fruit  abortif,  Untimely  fruit. 

Abortif,/  m.  [t.  de  Médecine  &  de  Droit: 
avorton]  An  abortive  child.  Vn  abortif,.  auffi 
bien  qu'un  pofthumevenu  à  terme,  rompt  le  tef- 
tament  par  fa  naiffance,  An  abortive,  es- well  as 
fefrhumoils-)  child,  annuls  the -will  by  his  birth. 
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S'ABOSIR,  (s'abozir)  v.  r.  [t.  de  Marine] 
s'appaifer,  fe  calmer,  To  grow  calm. 

J  ABOUCHEMENT  (abouebman),  /.  ». 
[entrevue,  conférence]  Inte-view,  conference, 
parley.  L'abouchement  de  ces  deux  Princes 
n'eut  pas  le  fuccés  qu'on  en  attendoit,  cIhe  in- 
terview of  thefe  tien  Primes  had  not  the  fuccefs 
that  was  expeSed. 

ABOUCHER  (abouché},  abouchant,  abou- 
ché ;  j'abouche,  j'abouchai,  v.  a.  [faire 
trouver  plufieurs  peifonnes  dans  un  lieu  pour 
conférer  enfemble]  To  bring  feveral  perfons  to- 
gether. Je  l'abouchai  avec  les  parens  de  Séra- 
phine,  I  brought  him  and  Seraphim's  parents  to- 
gether. Il  faut  les  aboucher  enfemble,  They  muft 
be  brought  together. 

S'Aboucher,  v.  r.  [conférer  avec  quelqu'un, 
parlementer]  To  have  an  interview,  to  /peak  with, 
to  talk  to,  to  parley,  to  confer  with,  to  contrive.  II 
s'aboucha  avec  lui,  He  had  an  interview  with 
him.  Nous  devons  nous  aboucher  au  premier  jour. 
We  are  to  have  an  interview  thefirjl  opportunity. 

ABOUGRI.  V.  Rabougri. 

ABOUMENT  (abouman),  ou  Boument, 
/.m.   [t.  de  Menuilerie]   V.  About. 

ABOUQUEMENT  (aboukman),  /  m. 
[terme  de  Saline]  The  adding  of freflo  fait. 

AKOUQUER  (âbouké),  v.  a.  To  add  frefio 
fait  to  an  old  heap. 

ABOUT  (abou),  /.  m.  [t.  de  Charpenterie, 
bout,  extrémité]  The  extremity  cf  a  piece  cfwood 
cut  with  a  fqua'e,  and  made  fleelving. 

A'BOU  1  EMENT,  /.  m.  [Jonàion  de  deux 
pièces  de  bois  bout  à  bout]    Butt,  abutments. 

ABOUTIR,  aboutiffant,  abouti;  j'aboutis, 
v.  n.  [toucher  par  un  bout]  To  confine  or  border 
upon,  to  meet,  to  be  bounded,  \  to  abut.  Ce  champ 
aboutit  à  un  marais,  This  field  borders  upon  a 
fen.  Les  rayons  d'un  cercle  aboutiffent  au  cen- 
tre, The  lines  of  a  circle  meet  in  the  centre. 

Aboutir  [linir,fe  terminer,  tendre]  Toend, 
to  tend  to,  tc  terminate  in,  to  i/Jiie,  to  center,  to  drive 
at,  to  aim  at,  to  come  to.  Cette  pyramide  aboutit  en 
poi  ntc,7  hat  pyramid  tapers  and  terminates  in  a  point, 
or  grow?  fiiaip  at  the  top,  or  endsfljarp  or  pointed. 

Où  aboutit  tout  ce  que  vous  dites  ?  What's 
the  end,  drift,  or  aim  of  your  difiatrfe  ?  Tout 
cela  n'3boutira  à  rien,  All  that  will  come  to  no- 
thing, or  fignify  nothing.  Cela  n'aboutira  qu'à 
fi  perte,  That  will  only  end  in  his  ruin.  Tous 
fes  defftins  aboutiffent  à  c-la,  That's  the  drift  cf 
ell  his  defigns  ;  all  his  defigns  tend  to  that  purfofe, 
or  aie  bent  upon  tlut. 

p.uviis  la  fcène  par  une  tirade  de  vers,  qui 
aboutiiToit  à  dire,  que  ne  pouvant  me  défendre 
des  charmec  du  fommeil,  j'allois  m'y  abandonner, 
1  opened  the  fcene  by  pronouncing  jeme  verjes,  ins. 
prtittg,  that  being  unable  to  keep  myjelf  awake,  I 
was  going  ,0  abandon  my/elf  tojlumber. 

Aboutir  [t.  de  Chirurgie,  abceder, crever,  en 
parlant  des  apoftèmes]  fogroiv  ripe,  or  draiu  to 
a  head,  to  gather.  L'abcès  commence  à  aboutir, 
The  abfcejs  begins  to  grow  ripe.  ^ 

S'Aboutir  [terme  de  Jardinage,  fe  bouton- 
ner] To  hud,  or  be  covered  tvith  buds.  Nos  ar- 
bres s'aboutHTent  fort  bien  cette  année,  Our  trees 
arc  charmingly  budded  this  year. 

ABOUTISSANT  (aboiitï-fan),  ante,  adj. 
v.  [qui  aboutit  ;  attenantl  Bordering,  confining 
upon.  Un  arpent  aboutiifant  à  la  foret.  An 
acre  confining  upon  the  firefi. 

Aboutissons,/,  rn.  plur.  [les bouts  Se  côtés 
par  où  une  choie  tient  à  une  autre]  Ends  and 
fuies  of.  a  thing.  Les  ten  an  s  &  aboutiiTans  d'une 
terre,  Every  thing  that  belongs  to  an  (fate,  the 
bounds,  limits,  ends,  and  abuttals  of  an  ejlate. 

*  Les  tenans  ft  aboutnTans  d'une  affaire  (les 
circonftances  Se  les  dépendances)  The  circum- 
Jiances  or  particulars  or  ends  of  a  thing.  Il  en  fait 
tous  les  tenans  &  les  aboutîffans,  He  knovus  every 
thing,  and  the  leajl  particular  c'vcuwjiance  of  it . 

ABOUTISSEMENT  (âbouti«-man),  /•  w- 
[t,  de  Couture,  morceau  d'etoffe  pour  alonger 
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ce  qui  eft  trop  court]  An  cling  pint.    Celte  pièce 
eft  trop  courte,  il  y  faut  mettre  un  abouti::     i 
pour  l'alongei,  This  piece  is  too  port,  it  mujl  be 
eked  out  tj  make  it  longer. 

Aboutissement,  /.  m.  [t.  de  Chirurgie, 
fuppuration]  Tie  drawing  to  a  h  ad.  Il  ne  paroîc 
aucun  fiene  de  l'aboutiifement  de  l'abcès,  Nùt 
onifign  appear*  of  the  abcejs  drawing  to  a  heed. 

ABOYANT  (ab  è-ian),  avte,  adj.  v. 
[qui  aboie]  Barking.  Des  chiens  aboyans,  Bark' 
ing  doçs. 

ABOYE',  e'e,  pert,  cf  Aboyer,  Barked. 

*  Un  débiteur  aboyé  de  fes  créanciers,  A 
debtor  dunmd  by  his  creditors. 

ABOYER  (ïboè-ié),  aboyant,  aboyé;  il 
aboie,  il  aboya,  v.  n.  [clabauder,  japer;  japer  ne 
s'emploie  qu'au  propre;  abojer.ls  clabewderk&Cttlt 
au  propre&  au  figuré]  Tobark,to  b.if,  to  yelp.  Le 
chien  aboie,  The  dog  barks.  Il  abuic  contre,  eu 
après,  tous  lespall'ans,  He  barks  at  all  pajpngers. 
11  aboie  après  tout  le  monde,  He  fnarh  at  every 
body.     *]-  Aboyer  le  premier,  to  cy  wh  refirjl. 

*  Tous  fes  créanciers  aboient  après  lui,  He  is 
dunned  by  all  hit  creditors,  or  all  his  creditors  are 
at  his  heels. 

*f  Tous  les  chiens  qui  aboient  ne  mordent 
pas  ;  Tout  chien  qui  aboie  ne  mord  pas  ;  (tous 
C'^ux  qui  menacent  ne.font  pas  toujours  du  mal) 
Barking  dogs  feldom  bile. 

*-f  Aboyer  à  la  Lune  ;  (crier  inu'ilement 
contre  un  plus  puiffant  que  foi)  To  bark  at  the 
Moon  ;  to  bark  where  one  cannot  bite  ;  to  Jhovj 
one's  teeth  without  being  able  to  lite, 

*f  Aboyer    après  quelque   chofe,    (la   dé- 
lirer, la  pourfuivre  a-demment)   To  gape  after  a 
thing.     Ils    font  trois  ou  quatre    Eccléfiaitiques>» 
qui  aboient  après  ce  bénéfice,    There  are  titrée  or 
four  clergymen  gaping  after  that  living. 

ABOYEUR  (aboè-ieur),/.  m.  '[qui  aboie] 
A  barker.  Nous  avons  de  bons  aboyeuifpour  le 
fanglier,  We  have  rood  barkers  tor  the  wnj 
boar. 

*  Voyez-vous  tous  ces  aboyeurs  ?  Do  you  fee 
all  thefe  durs  f 

ABRACADABRA,  /.  m.  V.  Amulette» 

ABRAQLFER  (ïbiaké),-  v.  a.  [Tirer  1 
l'aide  des  bras,  haler]  To  haul,  to  round  in, 
V.  Embraquer. 

ABRAXAS  (abraksâs),  /  m.  [Synonyme- 
d' Abracadabra,  mot  auquel  la  fuperiticion  attachoit 
de  grands  mylfères]  Ab/axas. 

ABRE'GE',  e'e,  part,  of  Abréger,  Abridged, 
abbreviated,  cemprehenfive,  Jhort,  fummary. 

Abre'ge',  /.  m.  [fommaire,  extrait,  précis] 
An  abridgement,  a  compendium,  an  epitome,  ab- 
Jlratt,  breviary,  breviat,  docket,  fum,  compre- 
\  henfion,  brief,  fummary. 

Cette  fuperbe  ville,  qu'on  m'avoit  vantée  comme 
l'abrégé  de  toutes  les  merveilles  du  monde,  That 
\  augufi  city,  which  had  been  extolled  to  me  as  the 
epitome  of  ell  the  wonders  cf  the  world. 

En  abre'ge',  adv.  Ccmpendioufiy,  in  few 
words.  Contez-nous  la  chofe  en  abrégé,  TU 
us  the  thing  in  few  words.  Réduire  en  abrégé  ; 
To  epitomize. 

m  Abrégé,  abridgement;  epitome,  epitome  ; 
fommaire,  fummary  (fynon.):  L'abtege'  eft  la 
réduction  d'un  ouvrage  à  un  moindre  volume  ; 
Yépi-ome  eft  un  abrégé  encore  plus  fuccincl  ;  ls 
fommaire  ne  fait  qu'  indiquer  en  peu  de  mots  lea 
principales  chofes  contenues  dans  un  ouvrage. 

%  ABRE'GEMENT,  /.  m.  [action  d'abré- 
ger] Abridging,  fhortening.  L'abrègement  des 
paroles,  The  JJoortening  of  weeds. 

ABRE'GER  (âbréjé),  abrégeant,  abrégé; 
j'abrège, j'abrégeai,  v.a.&fn.  [rendrepluscourt,- 
accourcir,  raccourcir  ;  épargner,  retrancher  ;  facî  i 
liter]  To  abridge,  tofhortcn,  to  epitomize,  to  abbre- 
viate, to  contract,  to  cut flnrt,  to  dwindle,  to  tuck. 
Abréger  une  hiftoire,  To  abridge  an  l.iflory. 
Ses  excès  lui  abrégèrent  la  vie,  llis  exceffe:  fihor- 
ttned  his  life.  Vous  êtes  trop  long,  abrégea» 
Ton  are  too  long,  te  more  tochcT.  Pour  abréger 
dore, 
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.    .-  vous  dirai,  que  .  . .  fifci  71  brfi 
•  .' . .  f. . 
ABRETANUS  (ïbrétànus),/».  [Surnom 
Jejupucr]   Abretasm. 

ÂBRET1E  (aorcci), /"./.  [Nymphe  qui  donna 
fjn  nom  à  laMylic]  Ahrtiia. 

ARREVIATKl'R,/.  ».  [auteur  qui  abrège 
l'ouvrage  d'un  autre]  An  abbreviate,  abridger, 
r.     Il  faut  du  gout  &  de  l'intelligence 
pour  être  bon  abrcviateur,  One  mufl   have  tafie 
tû  he  a  good  abbreviator. 
ABREVIATION  (âaréviacion),  /.  /   (re- 
tranchement de    quelques  lettres  dans  un  mot) 
An  abbreviation,    breviature,    contraction,    note.  \ 
On  empl"ie  les  abréviations  pour  écrire  plus  vîtc, 
on  en   moins  d'efpaee,  Abbreviations  are  ufid  to 
nlefs  piper. 
ABR  ELVER  (ïbreuvé),  abreuvant,  abreuvé, 
t.  m.   [taire  boire  Ie>  chevaux  &  le  bétail]  To 
■   grot  drink  is.     On  abreuve  les  chevaux 
dejt  i"  ;-  parjOUTj  Il h.-fis  are  watered  twice  a  day. 
Abreuver     [humecter   Se   imbiber   d'eau] 
T  j  as,  t:  imbibe.     Il    faut   abreuver  ces  ton- 
ne lut  avant  d'y  mettre  le  vin,  Thefe  veffels  mufl 
te  fiaked  or  fleeped  before  the  -.vine  it  put  in. 

Cj»  *  Jcfas-Chrin  l'ut  abreuvé  de  vinaigre 
(phrife  de  1'E'ciiture-fainte)  jfefis-C.hrifl  had 
vinegar  giv.n  him  to  drink. 

Asscuvii  [tremper  &  mouiller  de  telle 
forte  que  l'eau  pénétre]  To  Jo  si,  to  drcr.ch.  La 
pluie  a  bien  abreuvé  la  terre,  73e  rain  has  tvill 
foaked  the  g'our.d.  La  terre  eft  bien  abreuvée, 
The  grrurdis  will  fiaked. 

*  Abreuver  [informer,  Se  faire  favoir]  To 
infirm,  to  fpr>.ai  a  report.  Celt  allez  qu'il  le 
lâche,  il  ne  manquera  pas  d'en  abreuver  toute  la 
ville,  Hn  kr.wingofit  is  enough  to  mal 

ring  on  t.  Tout  le  monde  eft  abreuvé  de  cette 
nouvelle,  Every  body  is  informed  of  'that  piece  of 
nevJt  ;  every  body  has  it. 

Abreuver  [terme  de  VernilTcur]  To  prime, 
La  première  couche  de  vernis  n'eft  que 
rx  ur  abreuver  le  bois,  The  f.rjl  coat  or  laying  on 
of  the  varnijh  is  only  to  prime  the  wood. 

S'A  B  r  t  u  v  e  r  de,  v .  r    To  drink  plentifully. 

»  S'abreuver  de  fang,  To  bathe  in  blood. 

*  S'abreuver  de  fes  larmes,  To  be  melted  in  tears. 
ABREUVOIR  (ïbreuvoar),  /.  m.     [endroit 

d'une  rivière,  d'un  étang,  d'une  mare,  où  l'on 
mène  boire  les  chevaux]  A  -watering-place,  a 
iorfe-psnd.  Mener  les  chevaux  à  l'abreuvoir,  to 
liai  the  horfts  to  -water.  Les  chevaux  font  allés 
à  l'abreuvoir,  The  horfis  are  gone  to  the  -watering. 
place. 

+  1  Abreuvoir  à  mouches    (grande  plaie  à  la 

tête  eu  au  vifage)  A  great  bloody  gajb  or  'wound  in 

tere  fies  may  ftp  their  fil.) 

Il  lui  a  fait  un  abreuvoir  à  mouches  avec  fon  fa- 

bre,  He  give  hint  a  great  gojh-with  his  broad  f-word. 

ABRI,  /.  m.  [lieu  où  l'on  elt  à  couvert  des 
incomrruditésdu  temps,  &c.  afyle,  rade,  port,  re- 
traite alfurée]  A  fhel-er,  a  cover,  covert,  coverture, 
fereen,  {bade,  fbade-w,  Jbrottd,  harbourage. 

C'eft  un  lieu  extrêmement  découvert,  où  ii 
n'y  a  point  d'abri,  Jt  is  an  extremely  optn  place, 
where  there  is  no  Jhelter. 

C'eft  un  bon  abri  pour  les  vaùTeaux,  ils  y  font 
en  fi'iretc  contre  le  vent,  It  il  a  good  Ice-Jhore  (a 
good  fhclter),  -where  the  flips  lay  fafe  from  the 

*  La  folitude  eft  un  abri  contre  l'embarras  du 
monde,  Solitude  ti  a  far.èluary  againji  the  troubles 
•f  the  n 

Etre  fous  l'abri  d'un  beis,  To  be  fbeltcred,  or 
etrvered  by  a  -wood. 

*  Etre  fous  l'abri  de  la  faveur,  To  be  prcleéJed 
ty  tie  great. 

A  l'abri,  adv.  të prep,  [à  couvert,  contre; 
protégé  par  le  moyen  de]  Sheltered.  Etre  à  l'a- 
bii,  T.  b:  under  a  fuller.  Etre  à  l'abri  du  vent, 
To  be  Jbelured from  the  tu.»,/.  Se  mettre  à  l'abri 
tic  la  pluie,  To  ficher  one's  filfagainfl  the  rain. 
S 
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*  Son  amitié  me  met  à  l'abri  de  la  misère, 
His  friend/hip  to  me  is  a  /heller  agair.ft  'tuant. 

*  Nous  (ommes  à  l'abri  de  la  perfécution,  We 
are  fecure  or  [aft  front  ptrjecution. 

*  Je  vous  mettrai  u  l'abri  de  fes  injures,  ni  de- 
f  n.l  otpreuS  \:u  from  his  injuries. 

ABRICOT  (ïbrïko),  /.  m.  [fruit  à  noyau] 
Apricot,  or  africeck.  Vnç  compote  d'abricots, 
Slewed  apricots. 

ABR1COTE'  (âbrïlcoté),  /.  m.  [dragée  faite 
d'un  petit  morceau  d'abricot]  Candied  apricot. 
Les  abricotes  ne  font  pas  communs,  Candied 
apricots  arefearce. 

ABRICOTIER  (abrïkotié),  /.  ».  [arbre  qui 
porte  les  abricots]  An  apti:ot-vee.  Les  abri- 
cotiers font  en  efpalier  ou  en  plein  vent,  The  apri- 
cot-trees  are  either  efpaliers,  or  grew  in  the  optn  air. 
ABRITER  (abrïté),  (non  Abrier),  abri- 
tant, abrité,  v.  a.  [terme  de  Jardinage,  mettre 
à  l'abri,  couvrir]  To  Jbade,  m  fhelter,  to  ycretin 
Les  Jardiniers  abritent  les  fleurs,  The  Gardeners 
fhade  thefiaivers. 

Abriter,  [terme  de  Marine]  Tobecalm,to 
lock.  Un  vaill'eau  abrité,  ou  bouclé,  ou  mangé 
par  la  terre,  Afbip  land-locked,  otfhut  in  by  the 
land.  Vaifieau  abrité  par  la  lame,  A  flii'p  be- 
calmed in  the  thorough  ofthejea. 

ABRITE',  e'e,  adj.  [terme  de  Jardinage, 
qui  eft  à  l'abri]  Shelter  ci.  Un  efpalier  bien 
abrite,  An  efpalier  id tll fbeltcred. 

ABRIVE!  [t.  de  Marine]  Pull awety  ! 
ABROGATION  (abrogacion),  //.  [action 
par  laquelle  une  loi,  ou  une  coutume,  eft  annulée] 
Abrogation)  repeal,  repealing,  annulling,  abolifhing, 
refit/ton,  extinction.  L'abrogation  d'une  loi,  The 
repealing  of  a  lain. 

*JJ  Abrogation,  allegation;  derogation,  dero- 
gation (fynon.)  ;  oppolition  à  l'autorité  d'une 
loi  ;  mais  la  dérogation  biffe  fubfifter  la  loi  an 
térieure;  Vabrcgation  l'annulle  abfolument. 

ABROGER  (abrojé),  abrogeant,  abrogé 
j'abroge,  j'abrogeai,  v.  a.  [annuler  une  loi,  usé 
coutume]  To  abrogate,  torepeal,  to  anr.u',  to  make 
.  I  aniiauatc,  to  out-ela:.,  to  circumdud,  to 
undo,  tojetafide.  Abroger  une  lui,  ou  une  cou- 
tume, To  repeal,  to  annul  a  laiv  or  cuf.om. 

S'ABRootR,  v.r.  [tomber,  en  pariant  d'une 
loi,  d'une  coutume]  To  fall,  to  grow  obfolete. 
Cette  loi  s'eft  abrogée  d'elle-même,  That  law  fell 
fitfelf,  or  has  grown  obfdete  of  il 

ABROTANOÏDE,  f.m.  [Efpcce  de  corail 
perforé]  Alrotanoides. 

ABROTONE  male,  /.  m.  [Aurone]  Abro- 
tanum,  fout hem-wood.  Abrotone  femelle,/.y. 
[Santoline]  Santolina. 

ABROUTI,  IE,  adj.  [terme  d'Eaux  &  Fo- 
rêts ;  fe  dit  des  bois  dont  les  bourgeons  ont  été 
détroits  par  les  beftiaux]  Nipped,  browfed. 

ABRUPTO,  (ex  abrupto,  adv.)  Mot  em- 
prunté du  Latin  qui  n'a  d'ufage  que  dans  cette 
phrafe  ;  Il  a  parlé  ex  abrupto,  He  /poke  out  of 
hand  ;  fuddenly,  bluntly. 

ABRUS  (abrus),  /.  /  Efpèce  de  fève  de 
l'Egypte  &  des  Indes]  Abrus,  Glycine,  Angola-feed. 
ABRUTIR,  abrutilTant,  abruti  ;  il  abrutit, 
v.  a.  [faire  devenir  ftupide,  &  comme  unebtte 
brute]  Toflupify,  to  ft,  to  befit  i  to  make  one  flu- 
pul,  Juil,   heavy,  brlitijh. 

Le  vin  pris  avec  excès  abrutit  les  hommes, 
Wine  drank  to  exefs  ftupifies  men. 

S'Abrutir,  v.  r.  [devenir  comme  une  bete 
brute]  Tj  be  fluffed,  to  become  or  to  grow  ftu- 
pid,  tt  b-  befitted.  Cet  homme  s'abrutit,  That 
man  becomes  flu  fid ,  or  is  ftupifed. 

ABRUTISSEMENT  (abrûtierman),  /  m. 
[état  d'un  homme  abruti]  Brutijhnejs,  Jlupor, 
ftupid.ty,  dulinefs.  Il  eft  tombé  dans  un  grand 
abrutilîement,  He  is  fallen  into  a  gr at  flupidiiy. 

ABRUZZE,/.  [Provimce  du  royaume  de 
Naples]  Alruxxo. 

ABSCISSE,  /.  /.  [terme  de  Géométrie] 
-'-   'IP*< 


A  B  S 

ABSE'E,  /.  ».  [Géant,  fils  de  la  Terre  Se  rlii 
Tartare]  Àbfeeue. 

ABSENCE  (abfance),  /.  /.  [fe  dit  de  que!, 
qu'un  qui  n'eft  point  dans  le  lieu  de  fa  réfidence 
ordinaire,  ou  qui  manque  à  le  trouver  à  un  lieu,  à 
une  aflèmblée,  où  il  devioit  être;  retraite, éloigne- 
me;jt]  Al  fence,  being  away,  non-refidenec,  removal. 
L'Abfence  eft  le  plus  fur  remède  contre  l'amour, 
Abfence  is  tbefureft  remedy  again]!  love. 

*  Absence  d'efprit  [diftracTion,  manque 
d'attention]  Abfence,  abfence  of  mind,  abfencs  of 
thoughts,  lieeàieffnefs,  -want  of  attention.  Je  con- 
tinuai de  me  promener,  en  faifant  réflexion  aux 
abfences  d'efprit  où  les  hommes  font  fujets-  ;  / 
continued  try  walk,  rcfef/ing  on  the  little  abfence! 
and  diflrailions  of  mankind. 

*  Avoir  des  abfences  d'efprit,  To  be  abfent. 
ABSENT  (abfan),  ente,  a<//'.  [qui  n'eft  pas 

Jans  un  endroit;  éloigné]  AbJent,out  of  the  way, 
non-refulcn-,  miffing,  wanting.  Vous  avez  t-té 
longtemps  abfent,  You  have  been  long  abfent.  II 
eft  abfent  de  la  cour,   He  is  abfent  from  court. 

Absent,/.»,  [qui  n'eft  pas  préfent]  One 
that  is  abfent.  Les  abfens  ont  toujours  tort, 
Thofe  who  are  abfent  are  always  in  the  wrong. 
On  oublie  aifement  les  abfens,  Thofe  who  arc  ab- 
fent are  fon  forgotten;  f  Out  officii!,  out  of  mind. 

S'ABSENTER  (s'abfanté),  s'abfentant,  ab~ 
fenté  ;  je  m'ibfente,  je  m'abfentai,  v.  r.  [ne 
pas  fe  trouver  dans  un  lieu]  To  abfent  one's  felf, 
to  go  away,  to  be  abfent,  not  to   come.     Le  Duc 

de s'  abfenta  hier   de  la  Chambre,  êc  moi 

je  m'abfc.ittrai  demain,  The  Duke  of was 

net  in  the  houfi  yefierday,  and  I  will  not  be  there 
to-morrow. 

S'Absenter,  [fe  mettre  à  couvert,  fe  re- 
tirer, s'éloigner,  fe  cacher]  To  be  abfent,  to  be  or 
keep  cut  of  the  way,  \  to  miche.  Ce  négociant 
s'abfente,  je  crains  qu'il  ne  fafle  banqueroute, 
That  me-: liant  keeps  out  of  the  way,  I  am  afraid 
he  mill  break.  Le  mauvais  état  de  fes  affaires 
l'oblige  à  s'abfenter,  The  bad  poflure  of  his  affairs 
obliges  him  to  keep  eut  of  the  way. 

ABSINTHE  (abfainte),/  ».  [plante  médici- 
nale tiès-amère]  Worm-wood.  L'abfinthe  eft: 
ftomacale  &  aperitive,  Wormwood  is  good  f  r  the 
.'■■d  aperitive.  Du  vin  d'abfinthe,  Worm- 
wood wine,  purl.  Vin  fee  avec  de  l'abfinthe, 
Purl-royal.    Bière  d'abfinthe,  Purl. 

ABSOLU,  ue,  adj.  [indépendant,  fouverain, 
defpotique]  Abfolute,  arbitrary,  defpoti  al,  five- 
reign,  unlimited.  Pouvoir  ab'folu,  Abfolute,  un- 
limited, or  arbitrary  power. 

ABSOLuf  entitr, impérieux]  Imperious, peremp- 
tory, magifleria!, pojinve,  ajfertvot,  dgn.ineal,  ir- 
refpeflivr,  unconditional.  Parler  d'un  ton  abfoln, 
To f peak  magifieriaVy.  or  with  an  imperious  tone.  II 
dit  cela  d'un  ton  itfolu,  He  fpeaks  peremptorily. 
II  eft  abfolu  dans  tout  ce  qu'il  veut,  He  is  peremp- 
tory in  all  his  defies.  Elle  eft  abfolue  dans  la 
maifon,  She  iwoys  uncentreuied  in  the  family. 

Absolu  [terme  dogmatique,'  s'emploie  par 
oppofition  à  relatif]  Abfilute.  Homme,  eft  un 
terme  abfolu,  Se  Père  un  terme  relatif,  Man  is 
an  abfilute, and  Father  a  relative,  term.  L'ablatif 
abfolu,  The  ablative  cafe  abfilute. 

(£3^  Le  Jeudi  abfolu  (le  Jeudi  Saint,  jour  où 
l'on  fait  l'abfoute)  Maunday-Thurfday. 

ABSOLUMENT  (abfô'lûman),  adv.  [avec 
une  autorité  ablolue,  en  maître,  avec  empire] 
Abfilutely,  arbitrarily.  Il  commande  abfolument 
dans  la  ville,  He  has  an  abfilute  command  or  au- 
thority in  the  town. 

Absolument  [déterminément,  malgré  toute 
oppolition  &  remontrance]  Abfilutely,  by  all 
means,  needs,  irrefpeclively,  peremptorily,  pof- 
l'.vely,  hr.pei'nufj;  magifici tally.  On  lui  reprc- 
fenta  inutilement  les  dangers  qu'il  couroit  de 
voyager  de  nuit,  il  voulut  abfolument  le  faire. 
'twos  to  no  purpefe  he  was  told  of  ike  dangers 
to  -which  he  expojed  himfclf  in  travelling  by  night,  he 
would  by  all  means  do  it,  or  he  was  refilved  to  do  it. 
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fc  me  rends",  pu'ique  vous  le  vmiIoz  anfohi- 

■     ■       /;,.,.      0u   fjfi   upon  my  compli- 
ance. 

Absolument     [entièrement,    tout-à-fait] 

'■•,  ■,-.■,    'v,     ;■  any  condition  or  re- 

ftrvc,  i  . ,   f  clean,   -j-  clear, 

■\  quite  endettait.     Ablblument  paflë,    Preter- 

//•-'.     Il  eft  impofhblc  que  quelque  chofe  fe 

fade  ablôlurnent  de  rien,  It  is  impojftbte fer  a  thing 

made 'entirely  out  of  nothing.     On  ignore  ab- 

ib'umcnt  la   fuite  de,   Princes  Africains   depuis 

Did  p,  We   We  i  '  "  y  ignorant  of  the  fuccejfien  of 

\n  prtn.es  after  Dido.     11  la  rcful'a  ablb- 

lument,  lie  gat.;  her  .if.it  refufal  ox  denial. 

AismtMEST  [t.  did.iâ.]  Abfiolutcly. 
L'h  mme  coniidéré  ..oi'olurrci  t  eft  un  animal 
raifbnnable,  Man  conftdercd  abjelutcly  is  a  rational 
créai  ire. 

Absolument   [t.  de  Cram.]   fans  regime, 
-  ,.'y.     Unvebefe   piend  abfolument  1  rf- 
qu'il   ne  régit  lien,  A  'vera  is   taken   abfilute/y 
«half  govern, 

{£3*  Absolument  parlant  [a  en  juger 
en  gros,  &  par  ce  qu'il  y  a  de  principal]  In  the 
main.  Cet  ouvrage  a  quelques  défauts,  mais  ab- 
Daimcnt  pullant  :1  eft  bon,  This  ta. ri  bas  f me 
fvuft,  'mit,  but  it  i,  vood  in'the  main*  [en  gené- 
lal]    fng.mr.il. 

ABSOLUTION  (abflucïon),  f.  f.  [t.  de 
Palais;  jugement  juridique,  par  lequel  un  homme 
fit  déclare  innocent  du  crime  dont  il  ctoit  accule] 
An  acquittai,  acqiii.'u.'c:::,  a  djelaige.  Le  Par- 
quet a  conclu  à  1  abfolution,  The  Court  bas  ac- 
quitted h  ,-,  cr  brtugkt  him  in  ni:  guilty,  V.  Abo- 
lition. 

Absolution  [e-  d'Fglit'e;  rémiflïon  des  pé- 
chés par  le  Prêtre  :  c'eft  aufli  une  prière  qu'on  ré- 
cite à  matines]  The  àbfoluthn,  or forgivenefis  ffins. 
Son  confefleur  ne  veut  pas  lui  doni  er  Pabfo- 
lution,  His  (onfcjjbr  liiïll  not  give  him  the  abj'o- 
iution. 

AESOLUTOIRE  (atiblïtoare),  ad],  [t.  de 
Droit,  qui  pirte  abfolution]  Alfilutay.  U  a 
une  fentence  abfolutoire,  He  has  an  abJJutcry  fen- 
fence  or  decree. 

ABSORBANT  (abforoan),  /.  m.  &  adj.  ft. 
de  Médecine]  An  abforbent.  Le  quinquina  eft  un 
grand  abi'rbant,  The  lark  is  a  grand  abforbent. 
Les  yeux  d'écreviria  &:  la  magnélie  font  des  îe- 
medes  ablbrtans,  Crab's  eyes  and  maghçlïa  a- e 
abforbent  medicines. 

ABSORBE',-E'F,/fl>r.  c/Abibrber,  Ahf.rlcd, 
dnstvr.cd,  Sc.  lTne  voix  foible  eft  abforbée  dans 
un  grand  chœur,  A  w.ak  voice  is  drowned  in  a 
great  chorus.  11  eft  abforbé  dans  I  étude  des  Ma- 
thématiques, He  is  Junk  w  :hcft:.ay  f  Mathema- 
tics. Abforbé  dans la  m  éditât  on,  Swallowed  up, 
or  deep  in  meditatk n.  11  eft  tout  abfoibé  en 
Dieu,  He  is  entirely  loft  bt  God. 

ABSORBER  (abforbéj,  ahforbant,  abforbé  ; 
j'abforbe,  j'ablbrbai,  v.  a.  [engloutir]  To  ab- 
for/i,  to  Jvoallvoi  up,  to  drain»,  to  confume,toivaftt. 
L'  punge  ab'brbe  Peau,  llic  fponge  abfiorbs  water. 
Le  defl'us  ablorbe  la  balle,  The  treble  drowns  the 
l'"fi-  SéS*  I-es  alcalis  abforbent  les. acides,  The 
alcali  blunt  the  acids. 

*  Les  procès  ont  abforbé  tout  fon  bien,  Laiv- 
fuits  have  Jwalhwed  up  all  bis  eft  ate.  *  Les 
frai  de  Penterrement  ont  abforbé  la  meilleure 
partie  de  ce  qu'il  a  laide,  The  charges  of  the  bt<- 
i  ial  have  rui.  .r.uoy  with  the  b.ft  pai  t  cf  -.chat  he 
has  Ift. 

S'absorbkr,  i>.  r.  1o  beabfo'rb'ed  or  fiwal- 
lowed  up.  La  pluie  s'abforbe  dans  le  l'able,  The 
rain  is al.fi  ri,  d'r.t,  orf.aksinïo  tbejand: 

«\  Abforbcr,  :o  abfi rb  ;  engloutir,  tofwal/.w 
up  (fynou  1  :  Abforler  expr  me  une  destruction 
t' taie,  mais  op;rie  fucceffivement  ;  engloutir 
marque  une  defliuct'on  intégrale,  mais  rapide  & 
Opérée  tout  à  ccup  :  le  feu  abforbé  ;  l'eau  enghu4 
tit.  On  dit  au  figuré  être  abforbé  dans  la 
meditation;)  mais  on  ne  rcut  pas  dire  Ctre  cn- 
gl'r"i- 
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ABSORPTION  (ablbrpcïon),  /  /  [t.  de 
Phyfiqua]  Abfiding. 

ABSOUDRE,  abfolvant,  ÎKlfous:  j'abfuus, 
v.  a.  [déclarer  par  jugement  juridique  un  homme 

innocent  du  crime  dont  il  étuit  acculé  :  ce  verbe 
n'eft  pas  ufité  au  prétérit]  To  abj'.lic,  te  a  mit, 
to  quit,  to  difch.K-ge,  to  br'tngin  not  guilty,  to  clear, 
to  juflify.  11  s'eft  fait  ablbudie  du  crime  dont  on 
Paccuïuit,  mais  en  l'abfol vant  on  a  fait  une  grande 
injuftice,  He gothimjelf  mqumedof  the  crime  that 
was  laid  to  Ins  charge  ;  hut  the  bringing  him  in 
not  guilty  was  a  great  inivft.ee.  Dans  le  dou'.e,  il 
ell  plus  expédient  d'ablbudre  un  criminel,  que  de 
condamner  un  innocent,  In  doubtful  cajes,  it  is 
better  to  acquit  the  guilty,  than  condemn  the  innocent. 

Absoudre  [remettre  les  péchés]  To  give 
ahfolution.  Jl  n'a  pas  voulu  ablbudie  le  malade, 
He  would  ml  give  theftchperf.nabjolutkn. 

ABSOUS,-o  i'TE,  part,  of  Abfoudre,  Acquit- 
ted, abfo/ved,  discharged..  On  la  abfous  malgré 
le  crédit  dz  les  ennemis,  He  has  been  acquitted 
notwithfiandirg  I.  is  enemies  arc  Jo  powerful. 

ABSOUTE,)'./,  [t.  dei'tglifeRom.  abfolu- 
t'n  n  publique  &  folennelle  qui  fe  donne  au  peu- 
pl«3  Tht  ahfilu.i  n.  On  fait  Pabfoute  dans  les 
p;ioilli:s  le  jour  de  Pâques,  On  Eaftcr-day  the 
reneral  abfiolution  is  pronounced  to  the  people  in  the 
parifih-churehe:. 

ABSTéME,  adj.  Scf.  m.  [t.  Dr.gm  qui  ne 
boit  point  d-  vin]  Abfttmious,  an  abficmhus perfcrr, 
-.oho  has  an  aver /ton  to  trine.  Les  dames  Romaines 
et  lient  abftcmes,  The  R-.man  ladies  al 'pained from 

S'ABSTENIR,  s' ubflcnànt,  abflenu  ;  je  m 'ah 
ftier.s,  ils  s'abftienncnt,  je  m  ablbins,  je  m'abfti- 
endiai,  que  je  m'abftiennc,  v.  r.  [s'empêcher  de 
fa' re  quelque  choie]  Toalftain,  to  refrain,  to  for- 
bear, to  keep  one's  fief  f nm,  \  to  let  (pa:t.  letted). 
S'abftenir  de  vin  ou  de  viande,  To  abftain  from 
fane  or  from  meat.  11  ne  fuiroit  s  abftenir  de 
jurer.  He  cannot  refrain  firm  (wearing.  S'abftenir 
de  mal  f.ire,  Tofirbc:;  d  <  gj  me  mfil.if.  f$>  11 
eft  plus  ahtt  de  s'abftenir  que  de  le  contenir,  It  is 
tmrc  .v  v  to  alftain  than  to  contain. 

ABSTERGEANT,  a.  S/f.m.  Abftergent, 
clcanfing. 

ABsTERGER  (ahftcrgé),  abftergeant,  ab- 
ftergê;  j'abfterge,  j'abftergcai,  v.  a.  [t.  de 
Med.  &  de  Lhir.  neitoyer]  To  ahftcrge,  to  clc.u.Je. 
Abltergerune  p'aic,   To  cleanfe  a  wound. 

ABSTERSlF,a<//.&/.  m.  [t.  de  Méd.  propre 
à  nettoyer]  Alfterjîvc,cleanjing.  Médicamensab- 
fterlifs,  Alfaf-vc  médianes. 

ABSTERSION,  /.  f.   Abfterfum. 

ABSTINENCE  (abilmance fi,  f.  f.  [veitu  rar 
laquelle  on  fe  modete  dans  le  boi  e  &  dans  le 
mmgc:e]AIftinincc,  temperance Jobriety,  alfiaining, 
f.  rbiarauce.  On  lui  a  ordonne  une  grande  abfti- 
nence,  Ile  has  been  freferibèd  a  great  temperance. 
Vivre  dans  Pabftinence,  To  live  a  folier  life  ;  to 
live  temperately  ôr  foberly.  Jnurd'abftinence  (où 
on  ne  mange  point  de  viande},  A  dny  rf  alfti>ience, 
a  meagre  or ffb-Jay(  in  opposition  to  a  ftejh  or  meat- 
day  ).  11  n'eft  pas  jeûne  aujourd'hui,  il  n'eft  qua 
jour  d'abftinence,  This  is  not  a  J  aft  Jar,  it  is  but  a 
day  of  abftinencc. 

ABSTINENT  (abftïnanl.-r  ntt,  ,7,/j.[fobre, 
modéré,  tempérant]  AIftemioiis,j;I.\  C  eft  un 
homme  fuit  abftinent,  He  is  a  vety  fobei  man. 

ABSTRACTION  (abllrakcTon),  /  /.  [t. 
didaitt.  fépa'ation  que  l'cipr't  fait  d  une  ■ 
d"a;ec  le  fujet  où  elle  cil  inh  rente]  Abftrei 
Confidéier  les  accidens  en  fiùfant  abftraclion  des 
fujets  auxquels  ils  font  attach  '■;.  To  cemf.dei  th  ac- 
cidents cibftraeled  from  the  fiuhiclh  in  w.i.h  tiny 
arc  inherent. 

Abstraction  fabfence  d'efprif]  Abfener  of 
mind.  II  eft  dans  des  abfttadlkns  continuelles, 
lie  is  continually  abf-.rt  of  mind. 

Par  Abstraction,  adv.  AlflmF.  .I\: 

ABSTRAIRE  (aMrSre) ,  abftiayantj,  ab- 
ftrait;j'ab,ftrais,^.  a.  [t.  diJacl.  faire  abll  i.icrion; 
n'eft  ufaé  quai  ptéfent  A   ;u  iutur]  Tl  titjTraf}, 
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[  Pour  cormo'tfc  l'accident  comme  accident 
l'abftrairedelafubftan  ■ ,  Th  ■  . 

mujl  heabfiratrej  firm  the fubftance. 

ABSTRAIT(abHrè)-AiTF,  adj. pen  f  I- 
flraire,  AbftraBcd,  aiftrafr.  Li  b!a 

terme  abftiat,  cc  l.laiv:  uii  ;crn,e  coucict, /' 
nefs   is  an   ,.hjl,acl   mm,    a-d  white    a  cr  ,-ir. 
11  eft  aufli  fubftant'f.     L'abftrait  &  lc  Conner, 
An  abftraf!  term,  and  concrete  term. 

Abstrait  [trop  méraphyfique]  Abftraclsd, 
abftrufe.  Sob  fe. mon  eft  abftia.t,  His  fern  ■■  u 
abftrufie. 

Abstrait  [qui  ne  penfe  point  à  ce  qu'on 
lui  dit]  AI  f  raéled,  inattentive,  abfcnt  «/  mute}. 
C'eft  un  homme  fort  abftiait,  He  is  a  very  irat  - 
tent. ne  man. 

f  Abftrait,  cbfiradcd,  abfcnt  cf  mird  ;  d,f- 
trait,  inattentive  (fynon.)  :  ma-quentun  défaut 
d"attent:on  ;  mais  abftrait  maïquc  une  plus  f,ra;^ie 
inattent'on  que  diftrait.  Nos  propres  idée,  i..t-- 
rieures  nous  rendent alftraits;  un  nou\ cl  objec  ex- 
térieur nous  rend  Jiftra-.ts.  On  eft  abftrait,  l~rf- 
qu'on  ne  penfe  à  aucun  objet  préfertt  ;  on  eft  di  - 
trait,  lo;l*qu\m  regarde  un  autre  chjet  que 
dont  il  eft  quefti  n.  I  a  rêverie  pr.  duit  de,  aà- 
ftraétions;  hLcurioftté  caufe  des  aiftra&ions.  L'a 
homme  abftràt  n'a  pas  Pefprit  où  il  eft;  un 
homme  diftrait  veut  aveir  Pei'prit  à  tout  ce  qui 
lui  eft  prèfent.  Les  gensahftraitsfe  fiueient  peu 
de  la  cunveri'ation  ;  les  gens  diftraits  en  perdent 
le  fruit. 

ABSTRAITEMENT,  adv.  [d'une  mar  ère 
abftraite]  AbftraFly. 

ABS'IRUS  (.ibilru),  vsr,adj.  [cbfcur,  dif- 
ficile à  comprendre;  ne  fe  dit  que  des  choies j 
Dark,  intricate,  difficult,  obfeurttfabftruje-, retrofit', 
occult,  recondite,  atft'-aclcd.  Tout  ce  qu  il  J:t  1 .  . 
delîus  me  paruît  fort  abftrus,  All  thai  ht  lay,  -n 
the  matte,  J. cms  to  me  very  alfiliufic. 

ABSURDE,  adj.  [qui  eft  cont  e  le  fens  com- 
mun ;  ne  le  dit  que  des  choies  &  des  acii  r-.j 
Abjurd,  nonfienfea,  f  .W ,  ^  eafinable,  wld, 
irrational,  impcrdric-t.  J,-,. .  ,  ,  prepçft,  as,  abfi. 
mint.  Propolition  abluide,  An  abfurdf  • .;-  In.  - 
Conféquence  abfurde,  A  nonfienfteal  inference,  an 
aifierd  confluence. 

f  Abluide,  abfiurd  -  ridicule,  TJdicuhtts 
(iynon.)  :  le  premier  a  rapport  à  P'  pinion,  l'autre 
aux  mœurs;  l'un  cheque  larajlbn,  1  autre  Le  go 

A8SURDEMENT(abfurdenan.),«fc<  [d  une 
mairière  abfurde]  Abfii^dly,nonfien/îealIytfeHje,    ■ 
Les  hommes  raiibnncnt  fort  abl'urdeirent  fur  "la 
Religion,  Men  argue  vsif  abfurd/y  upsn  refighn. 

ABSURDITE',  //.  [qualité  de  ce  qui  cft 
abfurde;  chofe  qui  ch  que  ie  bon  fens]  jîhfim 
dity,  nonfinfi,  nmfttsfie  dnejs,  /  ,  cf  fc,s,fi:f ,  Cri  ■- 
lejsnfs,  imper:  merey,  fo\fneJ-,  \\  lull.  H  y  a  de 
l'abfurdite  dansée  qu'il  dit,  ll'hat  hefiays  r.  mm- 
fienfie,  or  abfiurd.  lia  dit  la  une  grande ablurdit-, 
lie  has  fj  oken  nonfenfie.  Toutes  fes  prétendue  -  de  - 
mcnftiations  ne  l'ont  que  des  abfurûités,  AU  kit 
pretended  demcr.ftrations  ore  mere  abfiurdi  i  -. 

ABSYiRTE, f. m.  [filsd  Eta, rolde Colthide] 
Abfyrtns. 

ABUS  (abu)  /.  m.  [mauvais  ufage]  An  abufi, 
mifufiagc,  mifimpbyment,  the  mrufmg  (of  a  thing), 
a  grievance.  11  Jaut  diftinguer  ente  un  ulaye 
reçu  &  un  abus  qui  s' eft  introduit,  A diflintlion 
ought  lo  be  made  between  a  eiftom  eftab'iiJl.J,  and 
an  abufe  that  has  crept  in.  Abas  ncuire,  iManifft 
abu'e.  Réformer,  corriger,  retrancher  les  aéu,, 
Toredrefi,    rievances. 

Appel    crrr.mc    d'abus     (t.    de    Falals)     An 
appeal  ficm   r/:e  EechfiaP'.eal   court  lo   tl.<  C'.t  '■! 
r  h  nj.      Appeler   comme 

d'abus,  To  bring  a  wit  of  Et  r.  Le  Pro- 
cureur Général  a  appelé  comme  dabus  de  cette 
exïornmuoicat''onj  The  Attirr.ey  General  lias 
brought  a  writ  f  error  againft  that  e\csminutii- 
ca'ion.  Le  Parlement  a  juge  qu'il  y  avoit  abus, 
•j/ic  Parliament  has  pnr.our.ee. i  that  the  EecUjivfti- 
cal  fu.fi.  hat  abttfsd  <ii'  cutAority. 

Aevs  [d;rcglemeW,  cc  qui  eft  fait  contre,  la 
C  boa 


ABU 

thufi.  Abut  de  U  liber- 
if  11  y  a  da  abus  dans 
,  Then  are  abufes  in  ail  the 

Abvs    [erreur]   Ai  errer,  a   mifl.ikr.       C'eft 
un  abu.,  I:  i»  a  mifla'..  .    réunir 

fans  patron,    ab  (VOUS    n'en   viendrez 

jamai>  -  " 

■  ver  ac- 
only)  you  revu 
Abus    [tr 

:   qu'abus  ti  qu; 

Que  de 
vivent  dans  l'ai  Chriftiam 

- 

Abus  [chofe  inutilr,  &  qu'il  ne  faut  point 

Entreprendre  de 

us,  h  is 

-  ire  a  ma  :  agair.jl 

. 

ABUSER  (âbùzé),  abufant,  abufé  ;  j'abufe, 

,  v.  ».  [ufcrmal]   S    e 

r,  to  fut  t.  a  wn 
ta   mfcmt . '  y.      Un    Roi  abufe  oc  ïjt\  pouvoir, 
quand  il  s'en  fert  pour  opprimer  l'on  peuple,  A 
King  makes  a  baa  wet ,  when  lie  ufes  it 

i  his  people.     Il  abufe  de  vos  bontés,  lie 
abufes  your  goodnefs.     Abufcr  de  la  patience    de 
quelqu'un,  To  abufe,  to  wear  tut  a  mari  :  / 
']   rata  fee  horfe  to  death-     Vous  abufez  de  ma 
patience,  Y:u  wear  eu:  my  ' 

Abufcr  d'une  fille  (en  ju-ir  fan's  l'avoir  épou- 
!  .     C'cft  une  fille 

donc  U  a  long-temps  aboi 

a  great  while  like  her  Meet .'.  Abufer  des  garçons, 

To  follow  unnatural lufi.     On  dit  que  Néron  avoit 

,  Lufieurs  fois  ae  Britannicus,  Neroisfaidto 

I  ..mmitted  unnatural  erimeswitl:  Bri- 

. 

Abufcr  de  l'E'cricure  (l'interpréter  mal,  Se  en 

faire  de  mauvaifes   applications)   To  mifeonfirue  or 

ttur.s. 

«I  Abufer,  te  abufe;  méfufer,  to  rr.ïfufe  (fynon.  ): 

ir.il  utêr;  mais  mejufrr  diftêre  i'ahufee,  comme 

mauvais  diffère  de  roécb  0  fufe  de  la 

u'on  emploie  mal;  on  abufe  de  la  chofe 

i.iairedumal.     On  me'fufe par dé- 

n   agiflànt  à  tort   &    à  travers  ;  on 

|  .:  excès,  en  outrepaffant  fon  pouvoir,  fes 

droits;  nnemaui  bienfaits; 

.      Un  ami  ir.difcretKei- 

ujera  durfecret  que  vous  lui  confiez  ;  un  ami  per- 

!  contre  tous- même]*     V.  Trom- 

»t«. 

Abosik,  -j.  a.   [tromper]  Te  chez.,  to  dc- 

,  :o  delude,  to  circumvent. 

image  trompculc  ne  virp.t-elle  pas  abufer 

mes  yt  .  -  delude  my 

i  Ce  oui   m'a    long-temps  abufé,    &  qui 

••:  vou;  abufe  encore,  c'efî  lapenféeque  .. . 

.  into  a  mfiake,  ar.d 

,     i:    the    opinion 

i  X  le  peuple,  The 

Abater  une  fille 

(la  f.'duire)   7:  .        -  ta  trjrl. 

S'abvser»    v.     .   [le  tromper]  To  rmftake, 
ti  br  r ,  .-.   vias  /..„ 

ABUSEUR     ,':bdzeur),     [qui    abufe,    qui 

deceiver, 

id  abufeur 

I  r,mfeducer  of  the  people. 

ABÎ  ...  !j.   [où  il  y  a  de 

fer,    againfi 
■  ure  abufive,  An 

.'•lot  pris  dans  un 

,    or    ufed   impro- 

lenfe. 

ABUSIVEMENT  libLzivemanV^.  [d'une 

v,  againl 

--  .  ..-nent,  Ut 

■ 


A  C 

Ani'TTF^         i  .   «butté, An. 

On    ■ 

Abutter  |  >  i  ]    />  butt. 

ABUTILLÛ 

,  afin  ofmarjb- 

ABYME,  .fond]  An 

.'-.',  ...  r,  profound, 

Lcseauxd 

.      11  elî  tombé  dans 
fit.      V.  Pre'cI- 

PICEi 

<J  Abymi 

On  i 

i  I  ■■      .    .      i     ■  ' 
lyme.     Le}  coûtes  parts 

d'où  il  eft  prefque  impoliible  de  fe  retirer  qaand 
en  y  e.l.  Le  g  i  fre,  fuppofe  iinc  vorai  ité  infa- 
tiablc,   qui  entraîne,    .  à"  confume 

tout  ce  qui  en  approche,  h'abyme  emporte  l'idée 
d'une  profondeur  immenfe,  jufqu'où  l'onnelau- 
roit  parvenir. 

*  Ab  ymf.  [chofe  impénétrable  à  laraifon]  An 
aèyfsj  a  thing  nrjl  abfirufeot  oh  <urc. 

*  Les  deffeins  de  Dieu  font  des  abymes,  dont 
on  ne  peut  fonder  la  profondeur,  The  deftgns  cf 
Cod  are  unfathomable  depth:,  or  are  unfearchablc. 

*  Un  abyme  de  misère,  A  depth  of  mifery. 
Aeyme    [dar.s  le  language  de  l'Ecriture,   fi- 

gnirie  quelquefois  l'enfer]  The  deep.  Les  pulf- 
fances  de  l'abyme,  The  powers  cf  hell.  Les  An- 
ges rebelles  ont  été  précipités  dans  l'abyme,  The 
rebellious  Angels  have  been  cafl  headlong  into  hell. 

Abyme  [t.  de  Blafon,  le  milieu  de  l'écu] 
The  midjl  of  the  jkield.  Il  porte  d'azur  à  une 
fleur-de-lis  d'or  en  abyme,  He  bears  azure,  a 
ftower  de  luce  in  the  midfi  of  the  Jbield. 

ABYME',-e'e,  part,  of  Abymer,  Deflroyed. 

La  Grèce  ayant  été  abymée  par  un  déluge,  de 

nouveaux  habi  tans  vinrent  la  peupler,  Greece  hav- 

ing been  fivalloiucd up  by  a  deluge,  neiv  inhabitants 

!  ■  pie  '?. 

*  Abynié  de  dettes,  In  debt  over  head  and  ears, 
or  a  man  deep  in  debt.  Cell  un  homme  abymé, 
He  •<  ., 

*  II  eft  abymé,  il  ne  reviendra  jamais  fur  l'eau, 
Heisgone  to  the  bottom,  and  tuill  never  get  his  head 
above  water  again. 

'    Abymé  dans  la  douleur,  Overwhelmed  with 

ABYMER  (abîmé),  abymant,  abymé,  v.  a. 

[faire  périr]  To  deftroy  entirely,  to  tvhtltn,  to  ab- 

.  ndc,  to  bring  to  nothing,  to  cafi  or  throw 

:nto  an  abyfs.     Dieu  abymcra  les  coupables,  God 

rely  the  guilty. 

*  Cette  affaire  l'a  abymé,  This  affair  has  been 
the  undoing  of  him. 

Abymek  [engloutir,  diffipcr]  tofitiallowvp, 
to  wafle,  to  confute,  tohuandi 

Abymer,  v.  n.  [périr]  To  be  dcf.royed,  to 
be  fwallowcd  up,  to  fink.  Cette  ville  abyma  en 
une  nuit,  T liât  city  -was  defrayed  in  one  night. 

;v  S'abymer,  v.  r.  to  fait  into  an  abyfs.  [fe 
ruiner,  fe  perdre]  To  ruin  or  undo  one's  i  f.  1! 
s'abymera  par  fon-luxe,  His  luxury  -.mil  ruin  him. 

*  S'abymer  dans  fes  penfees,  V' 

tail  ughts.     S'abymer  dans  l'étude,  To 

hooks,  to  over -ft  :..: . 

*  S  abymer  dans  les  plaifirs,  To  fink,  or  drovji: 
or.c-sfelf  in  pleafures. 

Asyice,   [t.  de  Chandelier]  Dipping-mould. 

ABYDOS,  /.  /.  [ville  d'Afie  lur  l'Hellef- 
pont]  Ai 

AllV'LA,/.  m.  [montagne  d'Afrique,  l'une 
des  colonnes  d'Hercule]  Abyla. 

ABVSSINIE,  eu  Ethiopie,//,  [grand  roy- 
aume d'Afrique]  Abyffm'ta  or  Ethiopia. 

AC, -ace,  terminailons  Françoifes  qui  ex- 
priment la  fixité,  la  ténacité,  la  feabilit ',  l'habi- 
tude, lacenftancc,  1  acharnement,    v.  t\iz. 


A  C  A 

ACABIT  (ïkabi),/.   m.  [qualité  bonne  ou 
mauvaifedes  fruits  &  des  légumes]  The  good  or 
01  Quality  of  fruits  and  pulje.     Une  poire 
d'un  bon  acabit,  A  well  tafied  pear. 

ACACALIS,  /    m.    [arbrjffeau    d'Egypte] 

Viauajtlveftris,  Wild  carob. 
ACACESIUS, /.   m.   [furnom  de  Mercure] 

ACACIA   (Skacïa),  /.  m.   [arbre   qui  vient 

allez  haut,  &  dont  la  fleur  lent  fort  bon]    An 

,    lignum   vira-.      Les    acacias    embelliffent 

beaucoup   un  jardin,    Acacias   embellfo  a  garden 

greatly. 

ACADEMICIEN  (âkadémicïain),  /.  m. 
[Philofophe  de  la  fedte  de  l'Académie  ;  membre 
de  quelque  affcmblée  de  Gens  de  Lettres]  An 
Academic,  an  Acadtmecian,  a  fellow  of  a  learned 

*\    Académicien,    academician  ;    Académifte, 

academift  (fynon.):  Membres  d'une  Académie; 

mais  les  feiences  &  la  littérature  font  le  partage  de 

meien,   les    exercices  du    corps  occupent 

VAcadémifte. 

ACADE'MIE  (akadémi),  /.  /  [affcmblée 
de  Gens  de  Lettres;  lieu  où  les  Philofophei 
s'affembloient  près  d'Athènes]  An  Academy,  a 
:  learned  men.  Il  y  a  en  France  un  grand 
nombre  d'Académies,  There  is  a  great  number  of 
learned  Societies  in  France.  L'Académie  Fran- 
çoife  a  été  établie  pour  travailler  à  la  perfection 
de  la  Langue,  The  French  Academy  has  been  in- 
ftituted  to  promote  the  improvement  of  the  language. 

Acade'mie  [lieu  où  l'on  apprend  à  monter  à 
cheval;  fe  prend auflî  pour  les  écoliers  mêmes] 
A  riding  houje,  an  academy.  L'Ecuyer  a  fait 
monter  toute  fon  académie  à  cheval,  The  Riding- 
mafter  has  made  all  his  pupils  ride  the  great  horfe. 

Acade'mie  [lieu  où  l'on  donne  publique- 
ment à  jouer]  A  gaming  table  or  houfe.  Tenir 
Académie,  To  keep  a  gaming- h:ufe. 

Acade'mie  [t.  de  Peinture,  figure  defïïnée 
d'après  le  modèle]  Académies  ou  Pièces  d'Aca- 
démie, Cafts. 

ACADE'MIQUE  (ïkïdémike),  adj.  [qui' 
convient  à  des  Académiciens  ;  au  figure',  fleuri, 
poli,  élégant,  fublime,  pompeux;  exact-,  pur,  cor- 
rect] Academic,  atadcmical.  Quelrions  Acadé- 
miques,  Academical  ç/uefiions. 

ACADE'MIQUEMENT  (akadémikrman), 
adv.  [d'une  manière  Académique]  After  the 
manner  of  the  Academicians.  Il  a  traité  fon  fujet 
académiquement,  He  has  treated  his  JubjeS  after 
the  method  of  the  Academician. 

ACADÈ'MISTE  (akïdcmilre)/.  m.  [celui 
qui,  dans  une  Académie,  apprend  fes  exercices] 
One  who  learns  his  exercifes  in  a  riding-houfe.  Voi- 
là un  jeune  Académifte  qui  fe  tient  bien  à  che- 
val, This  young  pupil  fits  well  on  horfeback,  or 
fits  a  horfe  well.     V.  Aca  pe'micien. 

ACADIE  (akïdi),  /  /.  [nouvelle  Ecoffe, 
grande  partie  de  l'Amérique  feptentr.]  A.adia, 
Acady,  No-va  Scotia. 

ACADINE,  /./.  [fontaine  célèbre  de  Sicile, 
&  confacrée  aux  frères  Paliques]  Acadina. 

S'ACAGNARDER,  V.  S'acc agnardee. 

ACAJA,  (akaja)  /.  m.  [monbain,  forte  de 
prunier  des  Indes]  Spondias,  hog-plum. 

ACAJOU  (Skajou),  /.  m.  [arbre  &  bois  des 
Indes  occident,  il  croît  furtout  aux  Antilles]  Aca- 
jou,Acaiba,  cafirnu -mit  tree,  mahegany.  Des  tables, 
des  chaifes  d'acajou,  Mahogany  tables,  or  chairs. 
Les  vers  ne  fe  mettent  jamais  au  bois  d'acajou, 
The  Ulahogany  nuood  is  never  worm-eaten. 

ACALE  (akale)  eu  Perdrix,/;*.  [Ne- 
veu de  Dédale,  inventa  la  feie  Se  le  compas  ;  Dé- 
dale, par  jaloufie,  le  précipita  du  haut  d'une  tour; 
mais  Minerve,  par  coœpaflion,  le  métemerphofa 
en  Perdrix]  Atalus. 

ACAMAS  (5kamâs),  /.  m.  [fils  de  Théfée 
&  de  Phèdre,  compagnon  de  Diomède,  fe  diftin- 
gua  au  fiége  de  Troye]  Acamas. 

ACAMBOU  (jkanboul,  /.  m.  [Royaume 
d'Afrique,  fui  la  côte  de  Guinée]  Aambou. 

ACANACE* 


A  C  C 

ACANACF.'  (akànSeé), .  x't  (ou  _  plutôt 
Ac  Am  kace'),  adj.  [ft  dit  des  plantes  épineu- 
lês  1     tcana 

AC  ANE  (Xkane),/  m.  [Pays  &  ville  de  la 
1,1  ot  de  Guinée]  Acanny. 

ACANTHABOLE  (akantabole),/m.  [t.  de 
C  Ivrurgie;  efpèce  de  pinces]  Aconthaboiut. 
ACANTHE  (akantc)j  /.  m.   [jeune  homme 

métamorphofé  en  oifeau]  Acanthus. 
Ac  ant!!  f, ou  Branche-us  sin  f, //[forte 
de  plante  qui  a  le  grandes  feuilles]  The  Acanthus  or 
/■  ar'i  foot.  Le  chapiteau  Corinthien  eft  orné  de 
feuilles  d'acanthe,  lie  Corinthian  capital  is  adorned 
with  leaves  of  the  Acanthus. 

ACANTHO   (akanto),   /.  /.   [la  théologie 
païenne  admettent  cinq  différons  l'oleils,  &  don- 
noit  Acantho  pour  mère  au  quatrième]  Acantho. 
ACAPULCO   (akïpulko),  /.  m.   [ville  con- 
fia table  du  Mexique]  Acapulco. 

ACARA  (akara),  /.  /.  [nom  de  pluiieurs 
fentes  de  poiflbns  du  Bréfil]  Acara. 

ACARIâTRE  (âkariâtre),  adj.  [aigre,  dur, 
xeveche,  noir,  trifle,  chagrin;  d'une  humeur  fà- 
cheufe,  opini  Àti  e,  8c  ci  iarde]  Humour  forne,  peevifh, 
•  ied,wafpifh,  farenud,  Julien,  folding.  Sa 
■  levenanttouslesjourspluslaïde,devintàca- 
ri.itre  &  infupportable,  Bis  wife  grenu  uglier  t  very 
day,  and  teas  withal groan  intolerably  peevifh. 

'ACARICABA  (akaricïba),  /.  "/.  [Plante 
du    Bréfil]  Acaricala. 

ACARIMA  (akarima)  ou  Marikina,  /.  m. 
[forte  de  finge  i'apajou'de  Caïenne]  Acar.m.i. 

ACARNANIE  (akarnani),  /.  /.  [Province 
de  Grec  ]   Aearnania. 

ACARNAS  (akarnâs)  &  AMPHOTE- 
RUS,  /.  m.  [enfans  d'Akméon  &  de  Callirhoé, 
changés  d'enfans  en  hommes  par  Jupiter,  à  la 
prière  de  leur  mère]  Acarnas  and  Amphoterus. 

ACARNE  (akarne),  ou  Acamane, /.  m. 
[poifibn  écailleux  de  la  mer  d'Italie]  A  jea-ffh 
eftbefgurcavdbignefsofarcacli,  but  nullité.  Acar- 
!un.  h  figmfies  like-wife  a  kind  of  a  thiflle  nvith  large 
and  yellow  fonuers . 

A'CASIS  (akâzis)  ou  Acaeis,  /.  /.  [fille 
de  Minos,  Apollon  l'époufa]  Acajis. 

ACASTE  (akafte)  /.  m.  [fils  de  Pélias  Se  fa- 
meux chalfeur]  Acaftus. 

ACATALECTE  (akatàlekte),  &  ACATA- 
«.ECTIQUE  (âkatalektike),  adj.  [t.  de  Poè'fie  ; 
parfait,  fans  défauts]   Acatalecfic. 

ACATALEPSIE  (akatàlepci),  /.  /.  An 
itnpojjibilitj  of  knowing  a  thing';  Acatalcpfy. 

AGATE  (akate)  ou  Achate,/.  »,  [Ami 
£c  fidèle  compagnon  d'E'née]  Achates. 

ACATHARSIE  (akatarci)//.  [t.  de  Méd. 
impureté  du  fang  ou  des  humeurs]  Ac  a  thaï  fui. 
ACCABLANT  (3kâblan),-ANTE,  adj.  v. 
[qu  accable,  ou  qui  eft  capable  d'accabler;  fati- 
gant^ importun,  incommode,  ennuyeux]  Ex- 
ceedingly  heavy,  unfjifferable,  grievous,  very  trou- 
blesome, oppreffivc,  unfipportablc,  onerous.  Un 
poids  accablant,  A  very  heavy  burden.  Une  nou- 
velle accablante,  Apiece  of  venus  that  knocks  one 
down,  a  very  difagreeable  piece  of  nenus.  *  Des 
vilites  accablantes,    Troublefome  vijlts. 

ACCABLE'- e'e,  fart,  of  Accabler,  Opfrcf- 
fed  [opprimé,  abattu,  affoibli,  découragé,  con- 
fondu] Overburdened,  over-wern.  Accablé  de 
douleur,  de  chagrin,  de  trifletl'e,  Oppreffèd,  or 
overwhelmed  with  grief  or  farrow.  *  Accablé 
de  misère,  Ready  to  Jink  under  the  weight  of  dif- 
trefs.  *  Accablé  de  la  goutte,  Crippled  with  the 
gout.  *  Accablé  de  vifites,  Fatigued  and  plagued 
withvifus.  *  Accablé  de  dettes,  Over  head  and 
tars  in  debt. 

ACCABLEMENT  (Skableman),  f.m.  [op- 
preflion,  affaiflement,  abattement,  décourage- 
ment, afîoibliflement  ;  l'état  où  l'on  tembe  par 
maladie,  ou  par  excès  de  douleur  £c  d'affliction] 
Hcavinefs,  grief,  dejeilion  of  f pints,  burden,  op- 
freffion,  deadnefs,  drooping,  trouble,  difeourage- 
ment.  Je  fens  un  accablement  dans  tout  mon 
cerpj,  Ifetl  a  hcavinefs  through  all  my  body. 
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ÏI  eft  réduit  à  un  tel'accablemcnt  de  trîftelTe, 
que,  &c.  He  is  fjoppre{/èdt  fo  overwhelmed,  with 
grief)  that,  &c.  Je  tombai  dans  un  accable- 
ment ftnpide,  I/c/1  info  afîateofftupid  dejtc?,  ■. 
Dana  l'accablement  où  j  avois  Tel  prit,  je  dén 
interdît  &  confus,  Bting  in  the  utmcji  à 
ffârits,  I  remained  fpeechlrfs  and  eonfujcd. 

Accablement  de  pouls  (t.  de  Mid.]  An 
irregular  beating  tf  the  pu  I je  upon  the  coming  tf  an 
ague-jit. 

ACCABLER  (akabli),  accablant,  accablé; 
j'accable,  j'accablai,  i/.  a,  [abattre  par  la  pefan- 
teur,  Se  furcharger,  opprimer,  oppielTer]  To 
cru/h,  to  overthrow,  to  weigh  down,  to  faueexe, 
tajubdue,  toaffiti,  to  dcjcB,  to  overate,  to  opprefs, 
to  over-bear,  to  over -lay,  to  over-whelm,  to  ovtr- 
burden,  to  over-charge^  to  over-match,  toot-crply,  to 
over-weary,  to  over -power,  to  prefs,  to  fag,  to 
whelm,  to  quell,  to  fag.  La  maifon  eft  tombée,  &  a 
accablé  tous  ceux  qui  étoient  dedans,  The  Houfe 
is  fallen  down,  ar.d  has  crujhed  all  thoje  that  Were 
in  it  under  i:s  ruins*  Le  mat  en  tombant  accabla  le 
Capitaine,  The  mafi  crujhed  the  Captain  to  death 
within  fall.  Il  portoit  un  fardeau  dont  il  étoit  I 
accablé,  He  carried  a  burden  under  which  he  was 
ready  to  jink. 

*  Accabler  quelqu'un  de  reproches  ou  d'in- 
jures, To  load  a  ferfan  with  reproaches,  or  with 
foui  language  ;  To  upbraid  or  abb  Ce  one  at  a  frange 
rate,  *  Accabler  quelqu'un  de  travail,  To  ply 
MM  ziith  work,  to  overdo  him,  to  fatigue  him, 
*  Accabler  quelqu'un  de  préfens,  To  heap  pre- 
fects on  one,  *  L'accabler  d'honneurs,  To  over- 
load him  with  honours.  *  L'accabler  de  caref- 
fes,  To  be  ovcr-fvd  of  him.  *  Le  fommeil  m'ac- 
cable, J  am  very  heavy  idthfeep,  *  Les  affaires 
l'accablent,  ou  il  ell  accablé  d'affaires,  He  fnks 
under  the  load  of  bufn.js*  *  il  y  a  quelques 
jours  qu'un  homme  de  ce  caractère  nous  accabla 
pendant  deux  heures  de  lui,  de  fon  mérite,  Se  de 
les  talens,  Seme  days  ago  a  man  of  this  characlcr 
plagued  us  for  two  hours  together  with  his  merit, 
and  his  great  talents. 

S'accabler  de  travail,  To  overwork  or  to 
overdo  cnis  felf* 

||  S'ACCAGNARDER  (s'ak%«arde),  s'ac- 
cagnardant,  accagnardc,  v.  r.  [s'accoutumer  à 
mener  une  vie  obfeure  &  fainéante  j  s'accoejui- 
ner,  s'amollir,  fe  relâcher]  To  grow  jhthful,  to 
fit  jotting,  to  te  bejotted.  Je  me  fuis  accagnardé 
dans  ma  terre,  /  am  gnwn  jhthful  at  my  eftate. 
Il  s'accagnarde  au  cabaret,  He  pajfes  or  trifles 
away  his  time  guxxlïng  in  a  tavern  ;  Hefts  jet- 
ting in  an  ale-hcuje.  S'accagnarder  auprès  d'une 
femme,  To  be  always  at  a  woman's  tail, 

Accagnarder  [s'emploie  auflî  activement] 
To  make  one  grow  flotkful.  La  mauvaife  compag- 
nie l'a  accagnardé,  Bad  cempany  has  made  him 
grow  Jltthful,  or  has  bejotted  him, 

ACCALIA  (akalia),y:  m.pl.  [t.d'antiq.  R0m. 
fêtes  en  l'honneur  d'Acca  Laurent'a  nourrice  de 
Romulus]  Ace al\ a. 

ACCALMIE  (âfcaîroi),  f,fi  V.  Calmie. 
ACCAPAREMENT  (akaparrman),  /.  w. 
[monopole  fur  les  denrées]  Amonopdy,  engrcjj- 
ment,  the  engrej/ing  of  commodities.  La  police  doit 
empêcher  les  accaparemens,  Police  ought  to  hinder 
mcnopcr,es. 

ACCAPARER  ^kaparc),  une  marchandife, 
des  grains,  Sec.  v.  a,  [t.  de  Commerce,  amafler, 
faire  un  grand  amas  d'une  certaine  forte  de  mar- 
chandife, pour  la  vendre  plus  cher,  en  b  rendant 
plus  rare,  fy  en  le  faifant  feul  le  manie  de  la 
vente]  Ta  engrofs,  tu  monopolise,  tofereftatt a  com- 
modity, as  cem,  &c. 

ACCAPAREUR  (akâfpareur)  f.m.  [mono- 
poleur]  Monopoly,  o:?r, ,]n-,  ftreftaller,  kidder. 

ACCARER  (akaré-),  Accarement  [t. 
de  Loi]  V.  Confronter,  Confronta- 
tion. 

ACCASTILLAGE  (akaftîçllage),  mptuièi 
Encastillage,  /.  m,  [t.  de  Mar.]  Le  châ- 
teau de  l'avant,  Se  le  •bateau  de  l'arriéré  d'un 
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vaifl'can,     Vpper-worhs,    the    quarter-d    :. 
poop,  the  fore-iaft/e,  and  the  bird  ,  „  •     , ,-    . 

ACCÂST1LLE'  (VL, Ci.il.  ),  adj.  [fc  dil 
d'un  vaifleau,  qui  auu  château  l'ur  fon  avant,  A 
un  autre  fur  ftnarri-.re]  Is  \a\d  of  a  jhij, 
bas  a  fore  and  a  liind-caflle.  Haut  accaftillé, 
lied. 
ACCAV1AC  (akïviak),  o-j  Ascavias,  /. 
;/..   [oifeau  d'Afrique]   Aeeaviac. 

ACC£'DER(akcédé),  accédant,  accédé  ;  j'ac- 
cède, j'accédai,  v.  n.  [t.  de  Droit  public, 
entrer  dans  des  engagemer.s  contractai  d  j 
d'autres  puiiTances  ;  a^  rjuiefeer,  accepter,  coi 
tir,  adhérer]  To  accede,  to  advene.  Les  E'tar. 
Généraux  doivent  accéder  à  ce  traité,  l'bt  St  ■■' 
General  are  to  accede  to  that  treaty. 

ACCE'LE'RATEUR  (akcélérïteor),  /.  m. 
[terme  d'Anatomic]  Accelerator. 

ACCE'LE'RATEUR, -trice,  adj.  [qui  ac- 
célère] Incrcafmg,  accc'.ci atirg.     Mufcles  a 

,  Accelerating  mufles.     Forces  j       lén 
trices,   Acetlrratinir  powers. 

ACCE'LE'RAÏ'ION  (akcélérâcïon),  /.  /. 
[t.  dePhyfique,  l'aciion  d'accélérer,  accroiflr- 
ment  de  vitclic]  deceleration.  Les  Phyficiens 
cherchent  la  caule  de  l'accélération  du  mouvement 
dans  la  chute  des  corps  graves,  Thé  natural Pkilo~ 
fopkers  want  tof.rd  out  the  caufe  of  the  acceleration 
m  the fall  of  heavy  bodies. 
Acce'le'b  aticn  [promptitude,  diligence, 
expédition]  Sc\uiekemr.g,  hafieiting,  difpatch.  1! 
ne  néglige  rien  pour  l'accéiératicn  de  l'ouvrage^ 
He  neglects  nothing  for  the  auiekening  of  the  work. 
ACCE'LE'RER  (akce'léré),  accélérant,  ac- 
célère, v.  a.  [t.  de  Phyiiq.  augmenter]  To  ac- 
celerate, to  appripcrate.  Les  corps  graves  en  tom- 
bant accélèrent  leur  mouvement,  The  heavy  bodies 
accelerate  their  motion  in  falling  donvn. 

AccE'LE'RFR[hâter,  preiler,  diligenter,  dép?- 
cher,  avancer]  To  accelerate,  to  forward,  to  quicken, 
to  haftcn.  Cette  grande  victoire  accéléra  la  paix, 
That  great  wiclory  forwarded  the  peace.  Cette 
fuccefiion  accélérera  fon  maiiage,  That  inheri- 
tance will  accelerate,  or  quicken,  his  marriage. 

ACCENSES  (akfance),  /.  m.  pi.  [Efpice 
d'Huiffiers  chez  les  Romains  ;  &  foldats  furnu- 
méraires  dans  les  Armées  Romaines]  Accenjî. 

ACCENT  (akfan)  /.  m.  [t.  de  Gram,  in- 
flexion de  la  voix,  prononciation]  An  accent,  tone, 
Jlrefs  of  the  voice.  11  eft  difficile  de  fe  défaire  de 
l'accent  Suillè,  It  is  difficult  to  get  rid  of  the 
Snvifs  accent.  On  connoit  à  fon  accent  de  quelle 
province  il  eft,  One  may  know  by  his  accent  of 
nuhat  province  he  is.  L'accent  marque  fouvenr 
l'intention  de  celui  qui  parle,  The  tone  of  the 
voice  often  exprcfjes  the  intention  of  the  fpeakcr. 
Accent  nalillard,  mauvais  accent,  Twang. 
*t*  Les  doux  accens  de  fa  voix,  His  tuneful 
voice.  Pouffer dclugubtes accens,  Tccrymoanfully. 
He  trifles  accens,  des  accens  plaintifs,  Mournful 
cries.  Prêtez  l'oreille  à  mes  accens,  Hearken  to  my 
fong. 

Accent  [petite  marque  qu'on  met  fur  les 
voyelles  pour  en  faire  voir  la  prononciation,  on 
pour  en  diftinguer  le  fens  d'avec  celui  d'un  autre 
mot  qui  s'écrit  de  même]  An  accent.  Il  y  a  trois  ac- 
cens, l'aigu,  le  grave,  &  le  circonflexe,  There  are 
thi  te  accents,  the  acute,  the  grave,  ar.d  the  circumflex: 
ACCENTUE',-î'e,  adj.  and  part,  of  Ac- 
centuer, Accented,  accentuated.  Cn  é  accentué, 
An  e  nc.th  an  accent  over  it. 

ACCENTUER  (akfantué),  accentuant,  ac- 
centué, v.  a.  [mettre  des  accens  for  des  voyelles  J 
Toaceent,  to  accentuate,  to  mari  with  an  accent,  line 
lait  psi  i.e.  en  ruer,  He  dees  nut  under/land  accentuation. 
ACCEPTABLE  (akeeptabîe),  àdj.  [qu'on 
ne  peut  raifonnablemcnt  refufer;  convenable, 'hon-i 
nête,  railbnnable,  admiffible,  fortable]  ÏVorth. 
accepting.  Ces  offres  font  acceptables,  £-  ne  doi- 
vent point  être  rejetées,  Thcfe  offers  are  worth  ac- 
cepting, ar.d  ought  not  to  be  rejetfed. 

ACCEPTANT  (akceptan), /,  ».  Accep- 
tante, /"•/.  Accepter. 

C  z  ACCEP- 
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ACCEPTATION  (jrteeptâc  m),f'f-  [I'm. 

l'o.  ù  ..  c-p-r;   i.  nfcBterocot, 

•  cotation 

. 

L  j  -■  putian  de  j  i'. 

■■  porteur  d'une  lc;t:e  de  change  n'en  lait 
lire  I'acccpnti  n  à  temps,  il  m  plus  dc 
.    iur  le  cireur,  If  the  bearer  of  .■■ 

<    .  V./C."!  not  get  ■:   ■ 

j  m  in  the  drJIU.e. 

AC< 

.   i.  agréer  &  recevoir  ce 
i-,  pren- 
dre, co.il'c'itir,  promettre  d  acquit  er J 

u~c  otfrc,    un  emploi,    un  d  fi,    une  let  re   de 
.  .  ■  fir,  a 

or  Itlta  :f  exchange. 
■ 
C?"  J'en  accepte   t'augure  (je   fouluitc  que 
.  vc  craimc  on  me  le  fait  cl;'  rcr  i    I 
of  :h: .-.-  .    ■  ■   ■    ■•   my  hefe. 

fl    Accepter,'   to  accept  ;  recevoir,    to  receive 
:  Accepter  ma-que  un  cunlentcrmn'  ou 
obation  plus  expreilê:    recevoir  exclut 
refus.     On   accepte  leslcrvicei: 
il   les  gi  ces.     Nu-    accept  m  ce  qu'on 
....  recevons  ce  qu'on  nous  donne,  ou 
ce  qu'on  nous  ea\ 

A.CEPTEUR(alccepteur),/./.  [t.  deCom 

celui  qui  accepte  uns  lettre  de  change)  tjl  ■::  ac- 

i   rfbrinel 

auprès)'  ,   ■  aperfmal 

Le  tireur,  I 

.■     drawer, 

•  '•     C- 
ACCEPTILATION    (akceodlîcïon),    ■.  f. 

c  dette  qui  n'eft 
;  .i  (/ci.' 
■ 
ACCEP  riON  (akcepcïon), 
.  .  .     ."      . 

:  l  l  pti  nde 

.  '■  ' 

Acctprios   [t.  dc  Grim,   lens  dans  lequel 

i;  pri  là  |  .-L  ».     Ce 

jcvoraî 

■ 

iCCE'S  (akcê),  f.  m.  [abord,  entrée]  Ac- 

i  A,  ^«/?- 

I  .  '      t   ra>   fortifiée,  mais  l'accès  en  eft 

.    of  dif- 

L'accès  encil  aifé,   Il  .s 

"ri. 

. 
accefs. 
Qui  i  :  ^.-t  borrirne,  lui  dis-je,  qui  parle  A 
être  d'un 
di  iicilc?  l'r'h;  is  that  perjtn,  j  ■  1  I  :o 
,    .' 
fit  la  aril  a:  t 
Av  »ir  un  libre  accès  auprès  dc  quelqu'un,  To 
■ .     Avoir  accès  dans  une 

Ac.  .  ne   la  lièvre,  Se   tout   le 

fit.    Un 
.   .. 
An  pafTager,  failPe,  boutade] 

Pit,  jil  .-  ,     Lul.iS. 

•  llert  I  .  .  •s  folie  dans  certains 

■ 

•  Il  a  quelquefois  d"s  accès  de  libéralité, 

■    Si  I 

. 

'     ROJIi 

Acci  s    [snaniere  <i  eEre  le  Pape,    féconde 
when    ko 

■   .,'  mus  for  t'r. 
■ 

•  de  voix  à  l'asct 
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Cardinal  has  had  (j  WMrf  i"frs  ifl  the  nfttr-eleeTien. 

,  ...    i         i 

ACCESSIBLE   (akcèciblc),   adj.    [dont   on 

.     facile,    aile,    abordable,     ap- 

procbable;  •   >t,  affable]    Accef- 

flti  eut  m.     Un  lieu  qui 

Aplace  that  a  "t  tceejftble. 

11  cl  acocflible  à  tout  le  monde,  lie  is  eajy  toconu 

(ION  (akeccion),  f.  f.  [t.  de  Pra- 

iq  .i.l  action  d'à  1er  dans  un  lieu;  accroiflement 

et       |   An  j   .      Le  Dr  it  explique  diverfes 

fortes  d'aco    .      .  w  explains  fcvcral forts 

Le  Juge  a  ordonné  une  acccflion  de 

d  red  thai  the  place fhall  be 

''''■"  '-,.,., 

Accession    [dans  un  lieu]  Accefs,  entry. 

Accession  [à  un  traité]  Acceding  toa  treaty. 

ACCESSIT  (akcèffit),  /-  m.  [t.  de  Collège, 
qui  a  approche  du  prix]  'j  lie  next  to  the  befl.  Ac- 
ceffit.  11  .  eu  le  pr;mier  prix  en  v;r:,  &  le  fé- 
cond acc:liit  en  Cirtc,  Ht  has  had  the prfi premi- 
um in  verfe,  and  was  tlu  third  bejl  in  G.  eek. 

ACCESSCJ1R.E  (akcèf.:arc), . './/'•  Se  f.  m.  [ac- 
cidentel, ajoute,  étranger,  fuperflu;  l'accompagne  ■ 
ment  de  quelque  choie  de  pp"-.':p al ]  ^V.  <y/. /_)•,<:.-- 
eejâiy,  ..;  ;  tior.al>adjunli,adtientitie.M,circumJian- 
tial,  appendage,  appartenance.  Cela  n'ell  qu'ac- 
ceilbire,  that  is  bût  açceflîay.  L'accefiaire  doil 
fuivre  le  principal,  Ike  acccjj'arymujt go  after  the 
principal. 

A  c  c  F  s  s  o  i  R  e  s ,/  m.  fil.  [certains  nerfs  qui  naii- 
fent  dc  la  mi  telle  du  cou.]-4rc^Sr;'«;  par  accc£hium. 

ACCIDENT  (akcidan),  /.  m.  [cas  fortuit, 
hafard,  événement  imprévu,  coup  de  fetune, 
malheur,  difg'ace,  aventure]  An  accident,  adven- 
ture, chance-medley,  firtune  (either  goed  or  bad), 
.....  • brunt,  f  affàgc,  chance,  luck, 
fo  tuitoufneftt{ivodeiaàient.)hap-hazarel.  11  eft  ar- 
riva .r..  ,  id  accident,  Agréât  accident  has  happened, 
.  i  •'  x,  infortune,  Mifadvcnture, 
ill-fortune.  Accident  fortuit,  Fatality,  mif chance, 
misfortune.  Un  heureux  accident,  A  happy 
.    .  -, 

Accim  nt   [t.  de  Phi'of.  ce  qui  eft  en  telle 

jVrt-  dans  un  fujet,  qu'il   peut  y   être,  eu  n'y 

US  que  le  iujit   (oit  détruit]   An  ae- 

cident.     I.j  couleur  eft  un  accident  de  la  fub- 

Aa  ice,  C      ,.;...  ai  i  lent  >f  ih    fttlfance. 

Accident  [t.  de  Méd.]  AJymptom.  [t. 
de  I'cint.J  As  accidental  light. 

Par    accident,    aiiv.     [par    cas    fortuit] 
Accidentally.     C'cil  pal  ucc'dentquc  ce'a  eft  ar- 
.^i  happened  accidentally,  or  hy  mere 
ac.  idem. 

tj[  Accident, accident;  aventure,  adventure;  évé- 
nement, event  (fynon  ):     Accident  fe  dit  de  ce 
qui  a  rive  de  fâcheux  j  aventure,  de  ce  qui  ar- 
rive aux  perfonnes,  &  dc  quelque  chafe  qui  tient 
plus  du  bonheur  que  du  malheur:  événement,  de 
tout  ce  qui  ar.ive  dans  le  monde.  Se  où  le  hafard 
a  moins  de  paît.     Les  chuta  d'édifices  font  des 
,   li  ,   révolutions  dans  les  éiat.  font  des 
.   les  cheva'icrs  errans  courent  a,  ris  les 
* .  ]  V .  M  ai.  h  t  u  r  . 

ACCIDENTEL  (akdaantel),.iLi.B,  adj. 
[acceiToire,  étranger  ;  qui  n'eft  eue  par  accident 
dans  un  fujet]  Acciden     ,  is,  incidental, 

.'.'.';..;.',  ci  ;.v ',.'.,•,  occafional,  contin- 
gent,  cir,  mfiantial,  .  S .  cable,  cafual.  La 
bla  îeh  ur  c.l  accidentelle  à  la  cire,  Wkitenefi is  ac. 
-  -Max. 
ACCIDENTELLEMENT  (akcidantèlonan), 
adv.  [t.  dc  Philc.f.  par  accident]  Accidentally, 
fortiiteufy,  eventually,  circuniftantially.  fa  cou- 
leur n'clt  qu'accidentellement  dans'les  fujets  où 
elle  fc  trouve,  Colour  is  only  accidentally  in  Jubjecls 
when  i:  it. 

ACCTOCA  (akcicka), /.  /.  [her'e  du  Pc- 
ron,et  qui  ales  propriétés  de  l'herbe  du  Paraguail 

ACCISE  (akcjze},  f.f.  [taxe  m  impCt  fur 
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certaine!  denrées]  Excife.     Frauder  l'accife,  T» 
<:'i  fràud  thi  .  .■  ,  i  ■ 

'ACCLAMÂTEUR,/.  ib.  [qui  applaudit,  gui 
témoigne  fajoic  pardes  cris,&c.  ~\App  auder,Jb;utcr, 
*  L'ouvrage  entraîne  la  foi. le  des  acclamateurs, 
Ihetcork  u  ludits. 

ACCLAMATION  (aklamâcïon),  /.  /  [cri 
par  lequel  on  marque  la  joie  qu'on  a  de  quelque 
choie,  ou  la  haute  eltime  qu'on  a  pour  quelqu'un  j 
apjjlaudJfTement,  vœux;  clameur,  bruit  confus] 
Acclamation,  fhout,  pouting,  huzza,  cry,  eon. 
daman  ».  Il  entra  dans  la  ville  avec  de  grandes 
acclamations,  He  entered  the  tnon  with  great 
fhoutings  He  tvas  hûxxd*d into  the  toicn. 

Par  acclamation  [quiod  les  voix  fe  réunifient 
tout  d'un  coup]  Cette  Le  i  pafla  par  acclamation, 
This  laïupaff'ed  ntm'vn  c  rttradeenfe. 

ACCLAMPER  (aklmpé),  acclampant,  ac- 
chmpé  v.  a.  [t.  de  Mar.  fortifier  un  mût  ou 
une  vergue  en  v  attachant  des  jumelles  pour  faire 
plus  de  réfiftance  au  vent]  'J o  clamp,  toftrengthen 
(amaji  or  a  yard)  with  clamts,  fifhes  ur  cheek», 
Mâtacclampé,  A  maji  born  up,  oi  flrengthcned 
with  elatnps  mfijl.es. 

f  ACCOINTANCE  (akoaintance),/./.  [ha- 
bitude, familiarité,  comme.ee,  liaifon]  Cor.ver- 
fation;  acquaintance,  commerce.  Je  ne  veux  point 
d'accointance  avec  lui,  T  will  have  no  manner  of 
converfati  n,  no  dealing  ici  h  h  m. 

ACCOISEMENT  (akSèzcmai),  des  hu. 
meurs  [t.  de  Méd.  pour  dira  calme \  Theflilling 
ocfuÈJldirgcfthehumurj.  

ACCOISER  (akoeze),  accoifant,  accoifc, 
v.  a.  [t.  de  Méd.  calmer,  apa  1er]  To  Jii.'l,  to 
fettle.     Accoiler  les  humeurs,  To  f.ill  or  fettle  the 

humeurs. 

Il  Accoiser  la  f'd'tion,  To  quell  thefeditiSn, 
||   La  tempête  s'accoila,  Thefiorm  c.aj'ed. 

ACCOLADE  (âkoladj),  /  f.  [cmbnuTe. 
ment,  cmbraluJe,  carelTe,  a:cucilj  .'/  kug, 
clipping  and  celling,  embracing,  accolade.  Je  ha- 
frrdai  quelques  accolades  qui  ne  furent  pas  trop 
mal  reçues,  I  ventured feme  hugs,  whichttteri 
vi  ry  ill  ice.  ived,  *  Nous  no.  s  mîrr.cs  à  donner  des 
accolades  à  notre  bout  illc,  We  fell  to  i.  ■ 
our  bottle. 

{§•  Il  l'a  fait  Chevalier  en  lui  donnant  l'acco- 
lade, Hc  lias  dubbed  l,im  a  Krig  1  . 

([^  Servir  une  accolade  de  lapereaux  (une  cou- 
ple), Tcfcrve  a  couple  of  young  rabbits  in  onedifb. 

Accolade  [trait  de  plume  qui  joint  :-lu- 
ficurs  articles  pour  n'en  fai  e  qu'un]  Brace. 

Accolade   [t  de  BlafonJ   Aerolite. 

ACCOLE',  e'e,  part,  [eft  auffi  adjefii'',  & 
fe  dit  en  t.  de  Blafon,  de  deux  chofes  attenantes 
&  jointes  enfemble]  Les  tens  de  Fiance  &  de 
Navarre  font  ordinairement  accolés,  The  efeut- 
chccr.s  cf  France  and  Navanc  are  commojiiy  joined 
together. 

ACCOLER  (akolé),  accolant,  accolé,  v.  a. 
[j  ter  les  bras  au  cou  de  quelqu'un  en  ligne  d'af- 
fection; embrafler,  careflèr;  unir,  attacher,  join- 
dre] Ta  lmg,to  clip  and  cell,  to  embrace.  Ils  s  ac- 
colèrent avec  grande  amitié,  They  clipped  andi  /- 
led  very  lovingly.  '  Accoler  la  cu'-lf-,  eu  la 
botte,  à  quelqu'un,  To  embrace  one's  thigh  or  boot. 

Accoler  la  vigne  (la  relever  &  la  lier  à  l'écha- 
las)   To  tic  the  vine  to  in  prop. 

Accoler  des  lapereaux  (t.  de  Rotifteur)  To 
put  a  couple  of  ra'jbits  on  tkejpit  togeth-r  ;  3  ,  /  ..- 
a  couple  of  rabbits;  To  five  up  two  rallies  togi  •  in 

Accoler  deux  ou  pluficu-s  articles  dans  un 
compte  (t  de  Commerce,  le  comprendre  lous 
une  feule  fomme)  To  put  i-.oc  articles  or  fums  ii  a 
reckoning  into  one  fum  ;  toiielitdethimin  a  l 

ACCOMMODABLE^'komod.ible),,.-.' 
fe  peut  accommoder]  That  may  be  eomppj  d,Jct- 
tled,  accommodated,  orbreught  u  an  accomw.     ... 

ACCOMMODAGE  (..I:   mSda       .      f.  [ap- 
prêt desvimdes]   The  dreffihg  of  meat,   cool,     . 
Il    ne    prend  jamais    rien    pour     I      ■      ; 
He  niver  charge: for  drefjmg.     [t.   de  l'eirui  uivu  J 
DrcJJwg. 

i3  ACco.:. 
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ACCOMMODANT  (ft8m8dan}j»ANTi, 
tttj.  */.  [complutfant,  obligeant,  commode,  fa- 
c i K; ,  liant,  d\m  commerce  a'féj  C 
p&afyt,  Jîexibie,  eafy,  c  mplaijant,  courteous. 
Homme  accommodant,  efpiit  accommodant,  p-r- 
fonne  accommodante,  humeur  accommodante, 
--/  man,  a  perfin  of  a  complying  temper.  \\  eft 
pu  accommodant,  lie  is  a  hard  man. 

ACCOMMODE,',- p'f,  part,  of  Accommo- 
der; orne,  décoré,  arrange;  riche,  aifé,  ù  Ton 
aile,  Fitted,  aàjufied,  madt  uf,  Ê?c. 

Cet  homme-là  eft  peu  accommodé  des  bî?ns  de 

la  to: tune,    That  man   h  not  in  very  eafy  crrcum- 

Jiances,     C'cft  une  bunne  hôtellerie,  on  y  e(t  bien 

accommodé,  It  is  a  good  ha,    with    <Otiy  goud 

ationti 

(C^  Co.nme  le  voilà  accommoda  !  ht  what  a 
JJnc  pH'kle  he  is  ' 

AeCOMMOUEMENT(Sk&nodrmar?),/«. 
[ajultement  qus  l'on  faic  pour  l'a  commodité  nans 
un-  maifon]  A  tetfv  m  •  y  *  a  cotmement  altération. 
Je  louerai  votre  maîfon,  li  vous  y  voulez  faite 
quelques  accommodement,  ï 'will  take  your  htm/e, 
if3°»i»iUf.titformynfe; 

Accommodement  [traite,  contrat,  récon- 
ciliation, trar.faétionj  conventionj  accord  que 
l'on  tait  d'ea  difî".  rent,  d'un  procès,  d'une  que- 
rele,  entre  qurl  u?s  p.erlemnr-  j  An  accommoda- 
tion, agreement,  the  adji  a  making  up  (of  a 
quarrel),  reunion,  reconciliation,  adjufting,  accom- 
modating, atonement,  compofition,  compofure,  tempe- 
rament, tranfifiion.  CVft  un  hor.rne  d'acom- 
modernent,  He  is  a  mm  that  will agree  upon  rca- 
fmabltti  ins,  ,  :,,■  \  ileal  -..  ■  '. 

Un  homme,  une  femme,  d'accommedement 
(de  qui  on  peut  faire  ce  qu'on  veut),  ..', 


Il  ne  veut  entend-e  à  aucun  accommoJement, 
He  will  not  hear  of  aty  accommodation.  Accom- 
modement à  l'amiable,  sin  aecommodation  ',„  t!„ 
amicable  thinner.  Entier  en  voie  d'accommode- 
ment, Tofeta  maty  en  foot. 

T  trn  méchant  accomm  demeit  vaut  m'eu* 
que  le  meilleur  procès  ;  Le  meilleur  procès  ne 
vaut  pas  le  plus  mauvais  accommodement,  A  bad 
meemmodationis  preferable  to  the  befili  tu-  ùt. 

Accommodement  [tempérament  pour  con- 
cilier lesefpnts,  les  affaires]  Away,  a  method,  a 
medium,  a  temper*  Trouver  des  accemmode- 
mens,  To  findways  aid  means  toeompromife  mat' 
sers.  Il  y  auivic,  li  l'on  vouloit,  un  accommode- 
ment en  cette  affaire,  One  could  hit  upon  means  to 
cd':.  ;  nMtters,ifihey liked  it. 

'aCCOvjM'ODËR  (.ïkorr.SJé),  accommo- 
dant, accommodé;  j'accommode,  j'accimmoJ  ji. 
if.  a.  [meure  dans  un  éiac  convenable,  rendre 
cramule,  préparer,  orner,  arranger]  To  ft  up?, 
to  fit  hendfomety  together,  to  make  fit,  to  makeup, 
tcailapt,  to  accommodate,  tofiurnifb,  to  fit,  to  tally, 
to  accord,  to  pAaJure.  11  a  bien  accommodé  fa 
maifon,  He  /unfitted  up  liis  houfe  very  -well.  Ac 
ommolezle  feu,  Makeup  the  fire. 

Accommodes,  [mettre  en  meilleur  état] 
T  mend,  to  improve.  11  a  accommodé  fes  affaires, 
He  has  fettled,  cleared,  or  improved  his  affai,  s. 

Accommoder  [metrrc  d'accord,  terminer  à 
l'.<m:abl:,  concilier,  apaifer,  pacifier]  '7c  make 
up,  to  adjupj,  to  compefe,  to  reconcile,  to  e  is 
to  compound,  to  cmrpromift,  to  trarfael,  to  fettle- 
Accommoder  une  difpute,  To  fettle  a  difpute. 
Accommoder  une  affaire,  To  trarfael  a  bufinfs. 
Cn  a  accmmod:;  cette  affaire,  That  affair  ismade 
up  or  adjufied.  Ii6  étrient  près  de  fc  battre,  on  les 
a  accommodés,  They  were  upon  the  point  of  fight. 
ing,  but  they  have  been  ret  cn,  iled. 

AccoMMonER  [apporter  de  la  commodité] 
To  fuit,  to  fit,  to  be  convenient.  Cette  prairie  l'ac- 
commode oit  bien,  ou  accornmoderoit  fort  fon  pa  c, 
'that  madovj  would  fiât  him  very  well,  or  lies 
•tieiy  convenient  for  his  pari.  Cet  emploi  m'ac- 
commodero't  fort,  TAur  place  tuould  fit  me  very 
•Well,  or  tuould  do  my  bufinfs,  or  jerve  my  turn. 
Ceci  vous  accommode  t-il?   Will  this  do'c  Willi 
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this  fci-ac  y.ur  turn?  Cela  ne  m'accommode  paî,  7 
do  not  Rkeit  ;  That  doc;  no- fuit  me-  Les  hommes 
ne  jugeant  des  vie. s  &  des  vertus  ipue  par  ce 
qui  les  choque  ou  les  accommode,  (^-st  aveugles 
Se  furie  bien  &  fur  le  mil,  M.n  judging  of  i 
tue  and  vice  /y  ivhat  thwarts  tt  fuit*  with  tt..w 
i    ,  .;':-.-  .  ■/  evil. 

Acco^r^!•)^^;R  [hi'jillr,  ajufler]  To  drefs, 
to  trim.  Sa  femme -de-chambre  ne  l'accommode 
pas  à  l'a  f.nv..iiii-,  Her  woman  do.s  not  drefs  htr  ac- 
cording to  hervànd.  Ce  BarbUr  accommode  bi<-n 
les  cheveux,  ou  la  perruque,  That  Eaiber  dreffes 
a  wig,  or  the  hair,  well. 

Accommoder  [apprêter  à  manger]  To  drefs, 
n  rooJ,  to  rovdite.  Ce  Cuilinicr  accommode  tort 
bien  les  viandes,  This  Cook  drtffis  meat  veiy  well. 
Elle  accommjde  bien  à  manger,  She  cooks  very 
well.  A  q  id'e  l'une  l'accommode  a-t  on  ?  With 
what  fauce  will  it  be  dregedi 

Accommoder  [traiter]  To  ufe,  to  liave ac- 
commodations. Ces  gens-là  accommodent  Lien 
leurs  hôtes,  Tluje  people  have  good  accommodati 
for  eorap>a,,y.  lis  Y  tus  accommoderont  Lien,  They 
will  ufe  you  well.  Qui  l'a  accomnvd.:  de  la 
f  rte  ?  Who  bas  ferved  him  fi  r  Who  has 
in  this  inai.r.  r  } 

§  11  1'  i  bien  accommodé,  lie  has  vfed  him  at  a 
firange  rate.  ^  Je  l'accommoderai  comme  il  faut, 
flîihrâfk  his  ja.ket.  -f  Accommoder  un  homme 
de  toutes  pièces,  l'accomm  der  d'im.ort ince, 
To  thrajb  one,  to  beat  him,  to  maul  lain,  to  warm 
his  h'de,  to  five  his  hide  a  warming,  to  drub  one 
■  ..';.,  t-  p..\  hint  off. 
Accommoder  [conformer]  To  accommodate, 
to  adapt,  loft,  :o  make  anfifient  with,  to  beflcad, 
to  calculate.  Les  Courtifons  lavent  ace  mmoJer 
leur  goàt,  leur  humeur,  leurs  difecurs,  à  ce  qai 
pla:t  au  Tri  ice,  Courtiers  kr.oiu  how  to  aceommo* 
date  their  tajie,  their  temper,  their  words,  to  what 
the  Prince  tikes.  La  plupart  desjuges  lavent  tou- 
jours accomnoder  let  formalités  de  la  juflice  au 
gré  ue  ceux  qui  gouvernent,  Mof!  judges  know 
how  to  adapt  the  firms  of  law  to  the  will  of  thofi 
who  govern.  ■ 

Accommoder  [vendre]  To  let  one  have,  to 
fee.  t  .;,  ommodate  n  wi  i  c  thing,  to'furnijb  him 
with  -'.  Si  veus  v  lu'ez  m'accommoder  de  cette 
terre,  je  vous  1'atheterai,  If  you  will  let  me  have 
that  êftate,  I  will  purchafc  it.  Voulez- vous 
m'arcommeder  d:  votre  cheval?  Will  you  fell  ne 
your  hoifc  f  Si  vous  avez  q.ielque  maiu'cii:  1'cr- 
fan,  v,us  me  ferez  plailir  de  ni  en  accommoder, 
If  you  have  fuch  a  thing  as  a  Verfian  manufript, 
y  u   iuill  d,   ne  .     .     , 

'me  with  it. 

Accommoder  [ajufler  des  ch  fes  qui  fem- 
blent  fe  contrarier]  'Jo  reconcile.  Co. «ment  ac- 
commide-r-elle  la  devotion  avec  la  coquetterie  r 
How  docs  fee  reconcile  devotion  with  cop..,;, y  f 

Accommoder  [faire  convenir]  un  fujet  au 
théâtre,  To  fit  a  fubjeci  for  the  filage  Accom- 
moder fa  voix  à  la  nature  des  chofes  qu'on  récite, 
To  adapt  one's  voice  to  the  nature  of  the  things  that 
are  recited.  J 

S'accommoder,  v.  r.  [s'ajufter,  fe  parer] 
Tt  trim  oiusflf,  to  drejs.  E.le  s'accommode 
pour  aller  en  vifite,  She  is  dreffing  to  go  a  v. Il  ing. 
S'accommoder  [rétablir  fesariaires|  To  be 
better  in  the  world,  in  better  circumflan,  es.  Je 
t'ai  vu  pauvre;  mais  il  s'eft  bien  accommodé,  I 
have  kr.own  Km  poor  ;  but  the  -world  is  well 
amended  with  him. 

S'accommoder  [devenir  d'accord]  To 
agree,  to  make  it  up,  to  humour,  to  confirm,  to  tranf. 
act.  Lailîez  les  faire,  ils  s'accommeideront  bien, 
Let  them  alone,  they  will  agree  very  well.  Ils  s'ac- 
commodèrent, Ihcy  transacted  friendly  together. 
S'ils  ne  s'accommodent,  i.s  fe  ruineront  en  procès, 
If  matins  are  not  made  up  between  them,  they  will 
be  ruined  in  law-firs.  Les  affaires  s'accjmmo- 
deroir,  Matt, n  will  be  made  up.  Mon  père,  lui 
dis -je,  cela  eft  fort  bon  ;  mais  comment  vous  ac- 
commodez-vous avec  le  Ciel  :   Father, faidl,  this 
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i'j  n.ighty  well  ;  lut  how  do  you  makeup  the  matter 
with  heaven  f 

S'accommoder  [fe  confotmer]  To  accom- 
modate one' s  fif  ,  tt  fuit,  to  c;;;.-; 
to  be  compati  le.  Nus  nous  accomm  ■ 
toutes  fortes  de  per!or,:.cs,  H'e  fuit  ail  forts  of 
people.  11  s'accommode  a  tout.  Ile  ufes  h'mfelf  "to 
everything.  S'accommoder  au  temps,  Toacctns* 
modate  tne'sfelfto  ihetin.es;  To  fuit  the  times;  To 
he  a  thne-fi  1er,  or  a  t,  immer. 

S'accommodeb    [prendre  fes  a' iês,  s'appro- 
prier, prendre,  ufurper,  e..\„  iirj  'Jo  five  one's 
md convei.icncy.     il  entend  bien  à  sac- 
1    ■  ider,    llekncwsviiyv.il!  h'W  to  take  eairf 

Il  ororri    le  de- tout  ce  qui!  trouve 

fous  fa  main,  Ile  mates  bold,  or  fee,  with  any 
ne  at. 
S'accommoder   [être  d'une  commerce  a'fcl 
To  lilc,  !■>  i    j  '  aj  d  or  j    ■■_;.   '.  a       ,  ta  jut     i, 
with,   to  find  one's  aie. un'  in.      Si  vous  ne  , 
point  ire  donner  d'argent,  donnez-moi  3es  mar- 
chandifés;    je  m'en  accommoderai,  Ify-u   calt 
give  me  no  money,  g.ve  me  goods  ;   thai  il 
my  turn,  or  that  will  do. 

11  n'eft  point  délicat,  il  s'accommode  de  toutes 
fortes  de  viandes,  He  is  not  dainty,  ne  puts  up  with 
any  fort  of  meat.  Je  m'accommode  de  tout,  / 
like  every  thing  ;  t  make  fhifittoith  any  thing;  No- 
thing comes  amifs  to  me.  Il  ne  s'accommode  de 
rien,  Noth  Hgcanpleaf.  him. 

Je  ne  faurois  m'accommoder  de  ces  conditions- 
là,  Icannol  like  th  fe  tei  ms.  Je  ne  puis  m'accom- 
moder d'un  va'et  qui  a  de  fi  belles  connoifiances, 
I  cannot  put  up  ici:;,  a  fei  vanl  w  :.o  has  fuch  h<n;u*- 


acapaintantes.     Je  ne  faurois  m'accommoder 


able 

de  cette  manière  de  vivre,  Sufh  a  way  of  living 
will  never  go  d-iin  with  me.  Les  hommes  s'ac- 
commodent prefque  toujours  mieux  des  rr.i:ieux 
que  des  extrémités,  Mankind  generally  find  their 
aciount  le.  ter  in  mediums  than  in  extranet. 

05=  Accommcdez-vous,  je  n'ai  rien  à  vous 
dire,  Do  as  you  lift,  'tis  net  for  me  to  prefer  ihe  to  ycuy 
or  I  will  give  you  no  advice,  tr^  Qu'il  s'accom- 
mode, Let  him  take  Ins  own  ccufie. 

(t^  Quand  il  trouve  de  bon  vin,  il  s'accom- 
mode comme  il  faut,  When  he  can  light  upon gcd 
wine,  he  drinks  his Jkinful of  it. 

<£§•  11  s'accommode  autant  qu'il  peut,  ou  in 
mieux  qu'il  peut,  Ile  confults  his  own  cafe,  or  con- 
veneney,  as  much  as  he  is  able. 

ACCOMPAGNE',-e'e,  part,  of  Accompa- 
gner, [fuivi,  environné,  efeortéJ-'AveK/.^,,,,,  'c.  . 
ACCOMPAGNATEUR  (âkonp.ajnâteur), 
/.  m.  [t.  de  Mufiquc]  Qui  accompagne  la  vois 
avec  queique  :n:l  ruinent,  One  who  accompanies  j 
voice  with  foméinfirumint. 

ACCOMPAGNEMENT  (akonpa^Hrman), 
/.  m.  [aétioiv  d'accompagner  en  certaines  céré- 
monies J  The  accompanying,  waiting  on,  attending* 
On  porta  ce  Souverain  au  tombeau  de  les  ancê- 
tres, &  p'.ulieurs  Princes  furent  deftinés  pour  l'ac- 
compagnement du  corps,  Thai  Sovereign  was  car- 
ried  to  the  vault  of  his  ar.cefters,  and  a  great  many 
Pi  trees  were  appointed  to  attend  the  cepje. 

Accompagnement  [ceux  qui  accompag- 
nent; cortege,  fuite]  Attendance, followers,  retinue. 
On  fit  des  préfensà  tous  ceux  qui  étoient  de  l'ac- 
compagnement de  l'Ambaffidcur,  Prefenls  were 
made  to  all  thofe  who  were  of  the  ambafj'ador's  re- 
tinue. 

Accompacnïment  [agrément,  décoration; 
ce  qui  eft  une  fuite  néceffaire  de  certaines  chofes, 
foie  pour  la  commodité,  foit  pour  l'orncmentj 
A.cefiary,  appendix.  Cette  chambre  cft  belle, 
mais  elle  n'a  pas  fes  accompagnemens,  This  is  a 
handfime  room,  but  the  appendice:  are  wanting  lb  ..'. 
Accompagnement  [t.  de  Mufiq.  inflru- 
mens  qui  accompagnent  la  voix]  Thorough- 
bajs  or  bafe,  mufle  played  to  one  who  fings  ;  Ac- 
companiment. L'acconipagirmerv  foutient  la  voix, 
&  fert  à  !a  fa're  paroitre,  Mufic  fuppcris,  or  helps, 
the  voice,  and  fits  it  off  to  advantage.  L'accom- 
pagnement du  clavecin,  The  faying  cfi  the  ha  ;  - 
fichai 
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IGNER     (Jkonpïgnc}, 

rjnic   av.-c    qucl- 

je  l 
:hez  T3US|  i 

infirmités  qui  accompagnent  la  vieil 

■  ■■'.     *   L'emportement  *: 
relics  accompagnent  ordinalrcrr.c: 
I 

.  •  ut  cc  qu'el'c  dit,  eil 

.-  elle  l'accompagne  de 

,   .  :  [be  fays  er  does  is  accempaniedxàth 

*  Le  bonheur  vous  accompagne,  Happinefis 

*_)■.     »  Le  malheur  l'ac  - 

. 

Accompagner    [être  de  la  fuite,    fu'vre, 

•  cortege]   To  attend,  to  be  of  the 

:c,  te  conduce,    n   keep  company. 

lefle  de  la  province  accorryagna  le  Gou- 

Accompagner 
. 

.    I 
moi  bien 
à>c}nipagncr,   parce  qu'il  a  de^  ennemis,  He  al- 
.  1,  on  account  of  his  cne- 

1  ai  eu  l'honneur  de  l'accompagner   chez 
ir  to  wait  uten  her  home. 
C    .accompagner,    le  accompany  ;    eteorter,  to 
h  non.)  :       On  accompagne  par  égard  ou 
par  amitié;  on  efieorte  par  précaution.     Dans  l'un 
Irdnir  de  plaire  t'ait  agir;  dans  l'autre,  la  crainte 
du  danger.  On  dit  avoir  avec  foi  une  nombreufe 
,  Se  une  fjrte  efieorte. 

♦  AccoMPAcNrkfaTortir,conventr,f'- 

,  aller  avec]  Te  match,  t:  (ait  with,  to  fit 

..a  garniture  accompagne  bien  l'habit,  The 

-.cell  with  the  coat.     (  N.  B.  Ac- 

fication,  is  never  conjlrued 

the  adverb  bien.) 

*  Acco#MPACNî!>.[ajouter  unechofe  àunciu- 
vre]  -3  bad.     11  accompagna 

..priment   d'un  prefent  considérable,    Ht 

- 

Accompagner  [t.  de  Muf.  jouer  delabaiTe, 

.très   inftrumcns,  pendant  que  quelqu'un 

]   To  accompany,  to  flay  to  one  that  fings . 

Si  Mademoifelle  veut  chanter,  je  l'accompagne- 

labartede  viole,  If  Mifiwillfir.g,  l-m  . 

•   -y  ':;r  with  lit  tap-viol.     11  accompagne 

■■:■-  ■well. 

S'accompagner,  v.  r.    [mener  quelques 
te  foi  pour  quelque  deflein]  To  be  aecom- 
.   Totale  along  with  one's  ficlf.    Il  s'accom- 
-  gens  de  main  pour  faire  ce  coup-là,  Ht 
■o  be  attended  by  men  of  execution  to  per- 
il ,d. 
ACCOMPLI,-ie,  adj.  and  part,  ç/ Accom- 
pli, entier,  parfait,  ex- 
A-compl,Jhed,fir..jhed,  fulfilled,  perform- 
flett,   through,    cut,  fine,  fan!:'' 

Il  y  a  cent  ans  accompli  , 
lull  a  hundred  yean fince.     Un  homme  accompli, 
An  accomplifbtdman.      Une  beauté  accomplie,   A 
ferf  a  beauty.     Un  ouvrage  accompli,  Afin.Jhed 

ff    Accompli,    aaemplifbed;    parfait,    fer  feel 
)  :    marquent  des  qualifications    au    fu- 
•legré,  par  conféquent  n'admettent  point 
,   tie»,    Sec.     Se 
•ïioloicnt 
raife  parc  comme  en  b -nnc.     Un  homme 
■    ,  -an  ouvrage  acctmpfi  ;   une  femme  par- 
parfaite. 
relent*  l'idée    d'aflVmblage,    d'un 
aficmblage   complet;    parfait   exprime 
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i  immé.     Il  n'y  a  rien  à 

■   ■   1     i  accompli;   ii  n'y  a  plus  rien  à 

faire  à  ce  qui  cft  parfait.     Un  ouvrage  parfait 

1    i  perfections  qu'il  dût  avoir  ;  un 

'il  peut 

I  he,  inligne  voleur,  étoit  un  bri- 

,     Alexandre  le    Grand,    malgré  fes 

■    i  i  ices,  étoit  un  parfait  brigand. 

On  dit  bien  :  du  vin  parfait  ;  mais  on  ne  peut 

pas  dire  du  v:n  accompli  :  parce  que  le  mot  vin 

un  objet  fimple,    qui   n'a,    en  quelque 

it  Je  vue. 

ACCOMPLIR  (akonplir),  accompliffant,  ac- 

mplis,  v.  a.  [etfecluer,    achever 

nent,  donner  à  une  chofe  fà  perfection  ; 

tionner,  finir,  remplir]    To  accomp       ,   I 

■:\  to fulfil,   to  complete,  to  confum- 

.   :    make  good,  to  cffetl,  to  effectuate,  to  ex. 

Il  a  accompli  la  prophétie,  He  has  fulfilled 

..     Ce  garçon  a  accompli  le  temps  de 

fon  apprentiffage,  That  lad  hasfierved  his  appren- 

:  me.     Accomplir  fa  pro- 

:,  un  traité,  To  fulfil,  or  to  perform  one's  pro- 

m'fie,  or  a  treaty.        .'  Viens  accomplir  tes  au- 

guftes  deftins,  Come,  fulfil  your  glorious  defiiny. 

.Accomplir    la   cuve    [t.  de  Teinturier,  y 

mettre  un  nouveau  brevet]   To  fill  the  vat  with 

lg  materials,   or  drugs. 

S'accomplir,  v.  r.   [ctre  effectué]  To  be 

fulfilled,  to  fill.     Tous  fes  defirs  s'accompli  fient, 

All  his  defires  arc  f. 

/iCCÔMPLlSSEMENT(akonplic=man),/m. 
iient,exécutton  entière, fuccès, perfection] 
nplilhing,tht fulfilling,  thefinijhing,  the  per  - 
feeling; performance,  complement,  completion,  confium- 
,  execution,  ohfiervance.     L'accompli  iTcment 
de  nos  defirs,  The  fulfilling  of  our  defines.  L'accom- 
plifiement  d'un  traité,  The  performance  of  a  treaty. 
ACCON,  /  m.   [petit  bateau  plat,  dont  on  fe 
fert  pour  aller  fur  les  vafes,  6c  pécher  des  huî- 
tres] Aa  ' . 

ACCOQITINANT  (ï!cokïnan),-AN-TE,  adj. 

v.    [attrayant]    Alluring,   engaging.      Le    feu   eft 

.  accoquinant,   Fire  is  engaging. 

i       ACCOQU1NER     (alcokïné),     accoquinant, 

accoquiné,  v.  a.    [attirer,    attacher,  &   amufer 

j  avec  excès,  rendre  fainéant]   To  allure,  to  bejot,  to 

eo'.er,  t:  maht  laasy  or  idle.      Le  métier  de  gueux 

accoquiné  ceux  qui  l'ont  fait  une  fois,  A  beggar's 

I  life  allures  tliofe  who  Iia-ue  been  once  ufed  to  it.  Nous 

i  verrions  courir  les  femmes  après  nous,  fans  tous 

I  ces  refpeéts  où  nous  les  accoquinons,  Wert  it  not 

f'.r  all  thofe  refpefls  with  which  wefpoil  the  women, 

,  we  fbould  fee  them  ready  to  jump  down  our  throats, 

j  or  throw  thcmfcl-aes  about  our  necLs.     Mon  Dieu  ! 

qu'à  tes  appas  je  fuis  accoquiné,  Good  Lord  !  how 

j  ï  am  bewitched  with  thy  charms  ? 

I       S'accoqijiner,  v.  r.   [s'adonner trop,  s'at- 

'  tacher  trop]  To  be  befitted.     Il  s'accoquine  auprès 

de  cette  femme,  He  is  bewitched  with  that  woman; 

He  is  always  at  her  tail  ;  He  trifles  away  his  time 

with   her.     Il  s'eft  accoquiné  au  jeu,  He  is  toe 

fond,  or  :ver.fond  of  gaming.   Il  ne  faut  pas  qu'un 

j  chien  de  chafle  s'accoquine  à  la  cuifine,  A  hound 

mujl   not  be  no  much  taken  up  with   the  kitchen. 

S'accoquiner  dans  une  gargotte,  To  fit  fitting  in  a 

tipplinfr-houfc. 

ACCORD    (âkor),  /.   m.   [convention   pour 
terminer  un  différent;  paétc,  compofition,  traité, 
alliance,     compromis,    ftipulation,     tranfaélion] 
Agreement,  accommodating,  accordance,  atonement, 
bargain,  contrat!,  compati,  compofition, pad, padion, 
ntion,  fettlcment,  fiipulation.     \c  m'en 
tiens  à  l'accord  qui  a  été  fait,  IJland  to  the  agree- 
ment that  is  made.     Faire  un  accord,  Paficr  un 
'  accord,  To  make  an  agreement. 
!       Accord   [conformité  de  volontés,    conccrde, 
u-.i  in,  fvmpatnie,    bonne  intelligence,  union  dc 
1  lentimens]   Accord,  good  under/landing,  coincident, 
■  concurrente,  confient,  *  confitntion,  confijlcnte, 
confinante,    convenience,  convention,    temper,  unity, 
j  ha, men-;.      V.    Convention.       Ils  ont   tou- 
jours vécu  danc  un  parfait  accord,  They  have  al. 
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e.l  in   a  ptrfetl  underftanding,   «r   £„■••- 
mor.y. 

Accord  [accommodement]  Agreement,  re- 
-àement.  jY.  B.  Av 
this  figniji cation,  is  always  preceded  hy  de.  Etre 
d'accord,  demeurer  d'accord,  tomber  d'accord,  Te 
agree  to,  to  be  agreed,  togrant,  to  run  "i  with,  re 
join  faith-  Le.  Philofophesne  font  pas  d'accord 
b-delli.  ,   fJP  ,         not    agreed    as    :, 

that  matter.  Je  demeurai  d'accord  de  bonn e  t.ù 
de  mon  impoliteffe,  &  je  lui  en  demandai  p.irdjn, 
ï  candidly  acknowledged  tny  imf  .r  behaviour,  f  i 
wind  1  afkcd  pardon.  Mettre  des  gens  d'ac- 
cord, To  reconcile,  to  fit  matters  right  among 
.  n   make  them  friends,  to  adjufi  a  quarrel. 

|£|f>  D'accord,  j'en  demeure  d'accord,  1  grant 
it,  I  agree  toit,  I  confient  toit,  done,   I  will. 

Tout  d'un  accord,    /> 
mottfly.     Etre  de  tous  bons  accords,    Tebej     .    : 
thing,  to Jiand  to  what  the  company  pleafies, 
good  companic  n. 

L'ami  Bnnneau,  toujours  de  bon  accori,  lei; 
propofa  de    s'en  remettre   au  fort,   The  /  , 

Bonneau,  who  loved  to  accommodate  all  difiput 
advified  them  te  let  ihay.ee  decide  who fihould  be  lie 
happy  hero. 

Quelques  perils,  quelques  malheurs  qui 
attachés  à  votre  vengeance,  cetinconnu  que  \  . 
croyez  d'accord  avec  vos  ennemis,  va  s'y  exp'- 
ier  pour  vous,  Whatever  dangers,  whatever  v.  •  - 
fortunes  may  be  attached  to  your  revenge,  that  fira  i  - 
ger, whom  you  think  confederate  with  your  enemies, 
will  teir.pt  them  all  for  your  fiake .  Je  ne  fuis  point 
encore  d'accord  avec  moi-même  la-deiTus,  lam 
not,  as  yet,  determined  with  myfitlf  on  that  ficore. 

Accord  [convenance",  proportion,  harmonie] 
Accord,  agreement,  harmony.  Il  y  a  un  merveil- 
leux accord  entre  toutes  les  parties  de  l'univers, 
All  the  parts  of  the  world  are  wonderfully  related 
together. 

AccoRD[t.  de  Mufique;  confonnance,  union  de 
plulieurs  fons  à\ffése:ns~\Harmony,accord,confonance, 
concord,  concert,  tunablcnefs,  ftrain.  Accord  pariait 
[tierce,  quinte,  iocrave J  The  third,  quint,  and  oc- 
tave. Accord  de  triton,  Tritone.  L'octave  & 
la  quinte  font  de  bons  accords,  The  otlave  and  the 
quint  are  perfect  concord,  or  make  harmony.  Ac- 
cord de  voix,  A  tunable  voice.  Accord  d'inftru- 
mens,  lnfiruments  in  tune. 

♦  ,  '  Les  doux  accords  de  ma  lyre,  The  melo- 
dious firains  of  my  harp. 

Les  jeunes  filles  ornées  de  fleurs,  Se  lesjeunea 
garçons,  les  célébroient  par  leurs  danfes,  le  par 
les  accords  d'une  mufique  champêtre,  Theyoung 
men  and  maidens,  adorred  with  flowers,  celebrated 
thelites  with  dances,  and the  fioft  notes  of  Sylvian 

Un  infiniment  qui  eft  oaqui  n'eft  pas  d'accord, 
An  infirumtnt  in  or  cut  of  tune.  Les  cordes  ne 
t'ennent  pas  d'accord,  The  firinged  infiniment!  do 
not  keep  in  tunc. 

•f-  II  eft  du  bois  dont  on  fait  les  flûtes,  il  eft  de 
tous  bons  accords,  He  is  for  any  thing  you  pleafie, 
he  is  of  fi  complying  a  temper. 

Accord  des  couleurs  [t.  de  Peinture]  Harmo- 

4  ACCORDABLE  (ïkordable),  adj.  [qui 
fe  doit,  ou  fe  peut  accorder]  Grantablt,  that  may 
at  ought  to  be  granted.  Vous  me  demandez-là  ce 
qui  n'eft  pas  accordablc,  You  ajk  me  one  thing  that 
ought  not  to  be  granted. 

1  ACCORDAILLES  (akord%lle), fi.f.plur. 
[fiançailles,  cérémonies  qui  fe  tout  pour  ligner  un 
contrat  dc  mariage]  The  ceremony  of  figning  the  ar- 
ticles of  marriage  affiance,  ejpoujals.  Il  fe  trouva 
peu  de  parens  aux  accordailles,  few  relations  were 
at  the  figning  of  the  articles. 

ACCORDANT  (Sk3rdan),-ANTE,  adj.  v. 
[t.  de  Mufique,  qui  s'accorde  bien]  Tunable,  har- 
monious, agreeing  infiound.  Ut  &  fol  font  des  tons 
accordans  entr'eux,  Ut  and  fil  are  perf eel  concord. 

ACCORDE',-e'e,|.  m.  &  f.  [celui  Se  celle 
qui  font  engagés  l'un  a  l'autre  pour  le  mariage, 
é  par 
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par  des  articles  (ignés  de  part  Se  d'autre]  A  man 
betrothed  to  a'woman,  or  a  woman  betrothed  to  a 
man.  L'accordée  eft  de  mauvaife  humeur,  The 
bride  h  crop. 

ACCORDER  (akordé),  accordant,  accorde  ; 
Raccorde,  j'accordai,  v.  a,  [  J  octroyer,  concéder, 
confentir,  permettre,  donner,  favori  1er]  "To  grant) 
to  allow,  to  accord)  to  adjufï,  to  admit)  to  indulge,  to 
Agree,  to  h>etc,  to  allot,  to  bcjlow,  to  permit,  to  con- 
eedetto  deign,  to  defponjatc,  to  join.  Il  lui  accorde  tout 
ce  qu'elle  demande,  He  grants  her  all  that  fl?c  ajks. 
Aa  order  une  grace,  To  grant  a  favour.  Accor- 
der la  fille  en  mariage,  To  give  one's  daughter  m 

Ne  pas  accorder,  To  refafe. 

Accorder  [t.  didactique,  reconnoitre  pour 
vrai]  To  grant,  to  give  up.  Je  vous  accorde  cette 
proposition,  I  grant   that  proportion. 

Accorder  de  nouveau,  To  regrant. 

Accorder  [mettre  d'accord,  remettre  en 
bonne  intelligence,  concilier,  réunir,  ||  rapatrier] 
To  make  friends,  to  jet  matters  tc-nghts  between  two 
or  more  people,  to  reconcile.  Les  deux  frères  étoient 
en  querelle,  on  les  a  ..-ccordés,  The  two  brothers 
Wire  at  variance,  they  have  been  made  friends  ;  Mat- 
ters have  been  jet  to -right  s  between  them.  Accor- 
der un  différent^  To  adjufï,  to  make  up  a  difference* 

ff  Accorder,  to  accord  ;  raccommoder,  tu  ac- 
commodate; réconcilier,  to  reconcile  ^l'ynon.):  Trois 
actes  de  médiation.  On  accorde  des  gens  qui  fe 
difputent;  cm  raccommode  des  gens  qui  fe  querel- 
lent; on  réconcilie  des.  gens  qui  font  ennemis. 
Pour  accorder,  il  faut  ramener  des  efprits  aigris; 
pour  raccommoder,  il  faut  calmer  des  efprits  irrités j 
pour  réconcilier,  il  faut  guérir  des  cœurs  ulcérés. 

Accorïiek  [concilier,  ôter  l'apparence  de 
contradiction]  To  reconcile.  Il  n'eit  pas  facile 
d'accorder  ces  deux  palûgcs,  It  is  not  eajy  to  recon- 
cile theje  tw'jpajj'agcs, 

^[  Accorder,  to  adjufi  ;  concilier,  to  conciliate 
(fynon.)  :  Accorder  marque  l'union  étroite  j  con- 
cilier n'annonce  qu'une  fimple  liaiion.  Deux 
chofes  qui  s'accordent  vont  bien  cnfemble  ;  deux 
chofes  qui  le  concilient  fubfiftent  feulement  enfem- 
ble.  "L'accord  exclut  toute  oppofitîon  &  produit 
l'harmonie  \  la  conciliation  exclut  la  contradiction, 
&  difpofe  à  Vaccord.  Il  faut  d'abord  concilier  les 
efprits  pour  accorder  les  différents.  On  concilie 
aeux  palïàgés,  en  prouvant  qu'ils  ne  fe  contredilent 
pas;  pour  accorder  deux  opinions,  il  faut  qu'elles 
ceflènt  de  le  contrarier.  On  fe  concili:  les  cœurs 
par  des  paroles  &  des  manières  flatteufes  ;  l'uni- 
formité de  fentimens  les  accorde.  Les  vertus  s' ae- 
f;  lèï  priions  quelquefois  fe  concilient.  11 
des  caractère?  incompatibles:  on  peut  les 
quelques  momens  5  mais  on  ne  k$  accorde 
jamais. 

Accorder  [t.  de  Gram,  mettre  les  mots 
comme  ils  doivent  être  à  l'égard  les  uns  des  au- 
tres] T<-  make  agree.  11  faut  accorder  l'article  Se 
l'adjectif  avec  Je  fubltantif  en  genre  &  en  nom- 
bre, We  mufi  make  the  article  and  adjeèlive agree 
with  tht  (tthftânt'iveh  gender  and  number. 

Accorder  un  infiniment  [t.  de  Muf.]  To 
.';■  •  ;■-  i*:jîr:imi  'it.  Accorder  fa  voix  avec  un  in- 
i\  ruinent,  Tofng  in  tune  with  an  infiniment. 

\  Accordez  vous  flûtes  (convenez  de  ce  que 
vous  voulez  faire,  entendez-vous)  Agree  it  be- 
tween  you  ;  Agree  tliofe  matters  among  ysurfefyes  ; 
Be  confident  w)tl;  your/elf;  Make  your  notes  agree'. 
*f  Us  ne  fauroîent  accorder  leurs  flutes.  Leurs 
flûtes  ne  s'accordent  pas  enfemble  (fe  dit  de  deux 
hommes  qui  iont  toujours  en  différent)  They  can- 
nit  fer  up  their  horfes  together. 

S'accorder,  v,  r.  [fe  dit  généralement  de 
toutes  les  choies  qui  ont  entr'elles  de  la  conve- 
nance, du  rapport]  To  agree,  to  fait,  to  befuited, 
toclcje,  to  come  into,  to  fall  in,  to  comport,  to  accord, 
ft  étirr.e,  to  conftfi,  to  correfpond,  to  quadrate,  to 
Square,  L'adjectif  &  le  fubllantîf  s'accordent 
rn  genre  Se  en  nombre,  The  adjeclive  agrees  with 
the  fubjiantive,  or  the  fubjlarttive  and  adjeilivc 
agrtt  ingendet  and  nurnlcr» 
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Ces  deux  couleurs  s'accordent  bien,   Theft  two 

Colours  juit  very  well  together. 

Pendant  ce  rcpiis,  qui  s'accordoit  affcz  avec 
mon  habillement,  je  voulus  entrer  en  convention 
avec  l'hôtelTc,  During  this  repaji,  which  was  very 
wellfuited  to  my  drefs,  I  wanted  to  enter  into  a  con- 
vcijation  with  the  landlady. 
Ne  pas  s'accorder,  To  repugn. 
S'accorder  [être  d'accord,  d'intelligence] 
To  agree,  to  join,  to  concur,  to  humour,  to  jump. 
Il  ne  s'accordent  pas,  They  don  t  agree.  Ils  s'ac- 
cordent en  ceci,  They  agree  in  this»  S'accorder  du 
.prix,  To  agree  upon  the  price. ^ 

Il  ne  s'accorde  pas  avec  luî-meme,  Heisincott- 
f fient  w'vh  h.tnf- If.  Ce  que  vous  me  dites  au. 
jourd'hui,  ne  s'accorde  pas  avec  ce  que  vous  me 
dites  hier,  What  you  tjl  vie  now  is  repugnant  to 
what  you  told  me  ycfltiday. 

S'accorder  [être  conforme  d'efprit  &  d'hu- 
meurs] To  agree,  to  hang  together,  to  cohere,  to 
confpire,  to  row  together.  Les  jeunes  gens  n'ont 
pas  de  peine  à  s'accorder,  Young  people  eaftly  agree. 
■j-  Ils  s'accordent  comme  chiens  &  chats  (ils 
ne  fauroîent  convenir  enfemble)  They  agree  like 
cat  and  dog.  r 

ACCORDOIR  (akordoar),  /.  ffl.  [infini- 
ment pour  accorder  l'orgue]  A  tuner.  Un  bon 
accordoir,  un  accordoir  bien  fait,  A  good,  well 
made,  tuner. 

ACCORE   (jkore),f.f.    [étaie]  Prop, fore. 

Accores  d'un  banc,  Theedgesof  afand-bank. 

\  ACCORER   (akbré),  v.  a.    [arrêter]   To 

prop,  to  fiay.      Accorcr  les  roues  d'un    haquet, 

To  prop  the  wheels  of  a  dray.     V.  Accotter. 

Accorer    un   vaiffeau  fur  le  chantier,     To 

prep  ajhip  on  the  flocks.     Accorer  un  tonneau,  une 

malle,  &c.   To  jam,  ov  wedge  a  cafk,    trunk,  Sec. 

ACCORNE'  (akorné),-E'E,^//.  [t.  de  Ela- 

fon]  Homed.     Tête   de   vache  de  fable  accor- 

néc  d'argent,  A  cow's  head  fable  horiCâ  argent. 

X  ACCORT  (akor),-o*TE,  ai),  [complai- 
fant,qui  s'accommode  a  l'humeur  des  autres]  Flex- 
ible, obfejuic-us,  complying,  courteous,  civil,  com- 
ph'tfant,  affable.  Elle  eft  d'une  humeur  accorte, 
She  is  of  a  complying  temper. 

X    Accokt    [rule]   Cunning,  fuhtle,  crafty. 
t  ACCORTISE  (akortize),/./.  [civilité, 
ccmpljifancc]    Civility,    complaifar.ee,    affability, 
[rule]   Subtilty,  cunning,  craft,  craftinefs. 

ACCOSTABLE  (Skoftablc),  adj.  [qui  eft 
facile  à  aborder  ;  acceffible,  approchable,  affable] 
Eafyof  accefs,  affable,  civil,  courteous.  Celt  un 
homme  accoftable,  He  is  eafy  of  accefs, 

ACCOSTER  (akofte)',  accoftant,  accofté; 
j'accolte,  j'accoltai,  v.  a.  [aborder  quelqu'un 
pour  lui  parler,  approcher  de  lui,  lejoindre]  To 
accofi,  to  make  up  to,  to  come  up  to  one.  II  m'ac- 
cofta  hier  à  la  promenade,  He  came  up  to  me yefier- 
day  as  I  was  walking.     V.    Aborder. 

Accoster,  un  vaiffeau,  un  quai  [t.  de 
Mar.J  To  come  along  fide  of  a  pp  ox  wharf .  Ac- 
cofte  a  bord  !  [commandement]  Come  along  fide  I 
come  aboard  !  Le  canot  efï-il  accofté  ?  Docs  the 
boat  lye  fair  along  JiJc? 

||  S'accoster,  v.  r.  [iréquenter  ;  ne  fe 
dit  guères  qu'en  mauvaife  part]  To  keep  company 
with,  Vous  vous  accoftez  de  toutes  fortes  de 
gens,  You  keep  company  with  all  forts  of  people. 

ACCOTAR,/  m.  [t.  de  Mar.  fe  dit  des 
clés  entre  les- varangues]   Filling  pieces. 

Il  ACCOTTER  (akoté),accottant,  accotté, 
v.  a.  [appuyer]  To  lean,  to  prop  up,  to  fuppcrt, 
ro  bear  up.  V.  Appuyer.  Accotter  une  roue, 
To  I  oat  or  f cot: h  a  wheel.  Accotter  les  hunier;. 
ou  les  perroquets,  To  haul  home  the  top-fail  fieets 
or  top-gallant  Jhcets.  Accottez  votre  tête  fur 
mon  épaule,  Lean  your  head  upon  my  Jhoulder. 
S'accotter  contre  une  muraille.  To  lean  apainfl 
a  wall.  *    J 

ACCOTTOIR  (ïlcotoït).  /  "'•  [«  <!"» 
fcrt  d'appui]  A  prop,  a  thing  to  lean  on.  Ce- 
la vous  fervirad'accottoir,  That  iv'ill J'crve  you  as 
a    leaning-Jltck.      11  taut  rembourer  les  accot- 
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toii-s  du  carroffc,  Tht  Jida  tf  the  coach  mull  ie 
M'a  "gain. 

ACCOUCHE'E    (ïkofichée),   /./.   [femme 

en  couche  aprùs  avoir  mis  un  cnf.mt  .iu  mon  | 
A.  woman  brought  to  hid,  a  ïvenan  thai  lus  it  y 
or  in  child-bid,  |  a  woman  in  the  Jlra-.v.  Uj:e 
nouvelle  accouchée,  A  nvoman  newly  brought  t. 
bed.  11  t'ait  l'accouchée,  elle  tait  l'accouchée, 
(This  is  Jaid  of  lh;Ji  who  lie  a-bed  out  of  lazi- 
rtejs  only.)  Elle  ell  parée  comme  une  accouch  e, 
(This  is  applied  to  a  woman  ivho  is  trimmed  in  htr 
bed  J  literally,  She  is  trimmed  like  a  tubman,  in  t  kild. 
bed  }  And  we  call  La  caqueta  de  l'accouchée, 
The  idle  prattling  of  thofe  who  viftt  a  woman  m 
child -bed. 

ACCOUCHEMENT    (aicoSchnnan),   '.  ». 
[enfantement]  Child-bed,  dcliiieran  e,  a  i 
deli-very.     II   a  fait  pluficur;  ace.:  , 

has  delivered  feveral  women. 

*  Socrate  difoit  qu'il  failoit  I'otBcc  de 
femme,  qu'il  aidoit  à  l'accouchement  de«  ei'pnti, 
Socrates  faid  that  he  did  the  office  of  a  A  Tutu  . 

he  delivered  people  of  their  thoughts. 

ACCOUCHER  (ako.khé),  accouchant,  ac- 
couchée, v.  n.  [enfanter,  mettre  au  monde  ; 
mettre  au  joui',  produire]  To  lie  in,  to  be 
to  bed,  to  be  delivered.  Elle  cti  accouchée  d'un 
beau  gareon,  She  has  been  delivered  of  a  f  ne  b^f. 
V.  Enfanter.  Accoucher  avant  terme,  To 
mijearry. 

*  Cet  auteur  a  été  long-temps  à  accoucher  de 
cet  ouvrage,  That  author  has  been  a  long  while  to 
bring  this  performance  to  the-  world,  or  He  has  been 
a  long  •whilt  in  labour  of  that  performance. 

Accoucher,  *u.  a.  [aider  une  femme  à  ac- 
coucher, la  délivrer]  To  lay,  to  deliver  a  wo- 
man. Celt  cette  Sage-femme  qui  a  accouché  la 
Princefie,  "77s  that  A-iidzv  f':  •:;/-  has  delivered  the 
Prince/,. 

ACCOUCHEUR  (.Tkoiicheur),  /  m.  [Chi- 
rurgien qui  accouche  les  femmes]  A  Mar:-!-. J- 
wife. 

ACCOUCHEUSE  (akoiichéûze),/./  [Sape- 
femme  ;  e'efr  même  le  terme  propiej  AMidiuife. 

Office  d'accoucheur,  ca  de  Sa^je-femme,  Oi  - 
Jîetrication.  Métier  d'accoucheur,  art  d'accoucher 
les  femmes,  Midwifery. 

S'ACCOUDER  "(akouùé),  s'accoudant,  a;- 
coude,  v.  r.  [s'appuyer  du  coudej  prendre  tes 
coudées  franches]  To  lean  on  one's  elbow,  Ne 
vous  accoudez  pas  fur  la  table,  Do  r<t  lean  tips.: 
the  table.  Il  étoit  accoudé  lur  Ion  chevet,  lie 
was  leaning  upon  his  boljler. 

ACCOUDOIR  (akoudtar),  /.   i».    [appui; 
ce  qui  efl  fait  pour  s'y   accouder;]    dm 
ft  to  lean  upon.       Les    accoudoiis    du    carrofle 
font  ufés,  The  elbows  of  the  coach  are  suit, 
out.     §  Apportez  un  accoudoir  à  Maàemoifelle, 
Bring  Mijs  a  cujhion  to  lean  upon. 
_  ACCUUER  (akoiîé),  v.   a.   [t.  de  Chafié  ; 
tirer  un  cerf  au  défaut  de  l'épaule  ou  lui  couper  les 
jarrets]   Toftrikeajl 'agon his Jhi.ider,  cr  Te  ha 
firing  him. 

ACCOUL1NS  (alcoulain),  /.  m.  pi.  [A. 
croiflémens  formés  par  les  rivicits]  Allui  ion,  . 
action.     V.  Alluvion. 

ACCOUPLE',-z'j!,   [t.  d'Arcliit.]   Coupled 
Les  colonnes  accouplées   font  deux  à  deux,  &  is 
touchent  prefque.  par  leurs  chapiteaux  &  par  leurs 
bafes,    Columns  coupled  are  in  pairs,  and  a 
touch  each  cthirin  their  capitals  and  bate-,. 

ACCOUPLEMENT(akoupleman),/  ».  [tf. 
femblagc]  Coupling,  joining  or  yoking  together. 
Un  âne  &  un  bœuf  à  la  charrue  Iont  un  mauvais 
accouplement,  An  ajs-and  anox-.arc  ladh paired 
together  at  the  plough. 

Accouplement  [conjonction  du.  mâle  Se 
de  la  femelle  pour  la  génération]  Ccnjut.Sl'..-, 
copulation,  \ccitku.  Le  mulet  vient  de  l'accouple- 
ment d'un  âne  &  d'une  cavale,  The  mule  pn. 
cecds  from  the  conjunction  of  an  afs  with  a  ■-.■:. 
L'accouplement  du  chien  &  de  la  chienne,  The 
dog's  lining  the  bitch. 

ACCOU 
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ACCOl'pl.l 

it.r.ol  rj  l  ,  e r  j    to 

■ 
■ 
.:   pourront  jaina>    vivre   enferrai 
.  jceoupler  le   kup  &  I*  I) 

f    ecr.ro: 
' 

Accospkl  de>  .  n.     Accoupler 

tics   clievaux,     1 

I  i      ^fw/ii'Ha-fl    by  IVO.       Accou- 

i.ir    aes  pigeon:,    *J\- 
1-jire  accoupler  des  vers  À  foie,    To  ... 
■ 
l.uc.Hriii   [fe  joindre   pour  la  f  R.ra- 
«joo  ;   mais  ce  mot  ne  Te  die  que  des  animaux] 
'■,•■..    fa  ,   fi  .  /'.  '.-    ,    fc  pair.     Les 
animaux  ne  s'accouplent  qu'en  certaines  faifons, 
- 

-.     Un  «.bien  s'accoupie  avec  une  chienne, 

T-T.-  DÛ   les  OÙcaUÏ  s'ac- 

-tisre. 

ACPOURClR  (jk  urc'ir),  accourc'JTant,  ac- 

:  j  j  ceiarcisi   v   a.    [lejijrc  plus  C"Uit; 

er  ;   d'.minoe',  s'tcr,    rct  anclier, 

r.'îuer]    i  ■  / 

}      a  acou. ci  fa  robCi    •  ter  gown 

Accou'cilVcz  ce  biton  d  un  pied,  Shorten 
■    ■      l'-.i  i  pat  le  l'.irc,    cela  ac 
courciri  vorre  cherain,  Gotkrough  thi  V 

S'atcunciF,    ■'■    r.    [devenir    plus  court, 

Les  jours  commcxccnt  a    s'accourçir, 
'. 

ACCOURC1SSEMENT  (ak  ù'rc'c.  n 
m.  [ufité  feulement  en  parlant  J 
jours]  Cette    c'iaull '.  e 

rurciiTement   du  chemin. 
'. 
■ 

ACCOURIR  (alcourir),  accourant,  ace mm  ; 

j'accourrai,  -j.  n    [venir 

:.u-nt  J'en  lieu  dans  un  autre;  fe  hâter] 

A«  ■  •■'■.  avoir    •  être 

.      J'a'  accouiu  »  je  fuis  accouru .  .'    i 

Accour'r  en  foule,   5c  fut.     Toute  la  Na- 
accourut  en  foule,  Ail  the  NJnRty fioekei 
■  place.     Accourir  au   fecours  de 
quelqu'un,  Te  -u*.  te  t  h:  ejjiflsr.ee  of  one. 

ACCO'-'Rl'.-ur,  part.tf  Acc.urir,  Run  te. 

ACCOURSIE  (Skoûrci),/./.  [poTs^e  mé- 

r  i'icIc  mirchandiiês  contenues  dans  la  elle 

d'un  r.ivirc,  pour  aller  ce  venir]  A  pefflge  formed 

. 

|ÀCCOUTRE'v  e'e, /J-:.  :/' .Accoutrer,,*-. 
.     XS'  vou-.  voi(a  bien  accoutre  ! 
'  X  11  a  etc  bien  . 
cni'a  i. .     •  ce!  [on  V  i  r  ;rta 

• 

■ 
■ 
- 

,|  ACCOUTREMENT  (  ikoutrerjunX,  /  « 
[■rr.ement,  habit,  hab'llcmen:,  j  •"rement,  3ju<- 
: 

it   fes  liacx   jccou'rc.i.' 

rf  ACCOUTRER  (ait  Btré),  accoutrant,  ac 
c  -.    f  parer  d'habits  j  ajulîcr,    décorer] 

-,  I  .      ', 

plaifimment  acc-rutr--,  Hewatoddht 

...:raitcr]    T*  b.-jt  m:  haxg 

')UTREUR.  (akofitreur),  f.  m.    [t.  de 

Tisrur  çTor]    7 

1  ACCOUTUMANCE  (.kovi  ùmaoce),/./. 
'{'rubra  l*-]  H- 
i\'j  «-■'•  -  >    '       .  '•     La  jeunelft  change  fc£ 
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.àc-ar  du  fan;,  (t  là  .'■ 
.  pir  l'accoutupi . 

ACCOU1UME',-ï'e,    fart.    if    Accouru- 

ibicu  ,    t'ait,  enJu.-ci]  Ae- 

.   ,   -■ 
A  fa  mjintrc  ace  m 
A  Ta 

ACÇQd  1  I'M,  ;  ,   ,    mtumant, 

,    j'accoutume,  j  accoutu 
[faire  prendre  ui.e  coutua.e;  habituer,  faire,  m- 
durcir,  plier  à  j    /      ■■ 

,  .  il  faut  accoutuniL-r 

de  bonne  heure  les  enfans   a-a   travail,   Children 
tr.ufi  le  cet  flamed 

AccourtMi»,    v.   ».    [avoir  coutume]  Te 
'.     Faîtei  comme  vous  avez  ac- 
coutume,  ZJ'  Jsycu  art.  iv^r.:.  L'automn 
tumé  d'être  pluvieule,  A  \  •  ::<:y. 

S'accoutume  R,  f.  r.  [contractai  une  habi- 
tude] 'li  ac.ufl'.m  on.'i         .  , 

(la  s  accoutume  à  t.  u  ,    There'i  nothing  tut 

D'abord   j'eus 

.  Je  «.e  .rue  je  vo>o.i;  m:is  iufer.fiolcrnent 

jec^mmer.ço  i  a  m  y  accoutumer,  At  firft  1  t.v: 

JlriKkwhk  hwmr,  at  what  //..'«•;  but  1  h 

Jiuiy  btg.i :.  ■  ;  :  i  ■ 

%  ACCRAVAN'l'ER  (.'ski  ivant.'),  accra- 
vantsnr,  accravaoté  j  ru,  a.  [tcraler,  opprimer, 
accab'cr]  To  cmjh.  La  chute  de  la  muraille  Ta 
ai.  ravant  -,  He  was  crujk  ■ 

. 
ACCRE'DITER  (ïlcrédïté),  accréditant, ac 
,         ;.  [mcttie  en  crédit,  en  réputation, 
en  vogue]  Te  gi-'c  aut)      , ,  ,    ,        , 

.,  i  r   ■■  une  ;    to  pu!  -,         put     ;/. 

Cela  vous  accréditera,   That  Kill  give  you  .:  re- 
■   •vogue.     .Accréditer  un 
Dienfonge, 
I       S'ActRr.'niTER,  f.  '.  [s'acquérir dû  crédit, 
gagner  les  efprits]    To  get  a  naine  or  ?y 

.     Que  Ci  gens  fain  m.rite  trou- 
vent le  moyen  de  s'accréditer  !  }L-.v  wary  People 
■    gfl  a  name  at:d  re- 
,    •    ■  t     fcélcrat  a  trouvé  moyen  de  s'ac- 

créditer parmi  le  pcup's".  That  villain  has  found 
ans  i  . 

ACCROC  (âkr.i)',  j.  m.   [déchirure  que  fait 
ce  qui  acçn  die]  Rent.     Je  me  fa's  fait  un  ac- 
wygoxtfn. 
Accroc    [ce  qui  accvcche,  ce  qui  détbire] 

auoujesarm. 
||  Accroc    [ce  qui  retarde  une  affaire  ;   ob- 
(tacle,  empêchement,  retardement,  embarras]  1m- 
,   i'inderance. 
\  ACCROCHE  (akroche),  //.   [difficulté, 
retardement]  Let,  ki-Jeranci ,  rjnora.     11  eft  fur- 
venu  une  accroche  qui  a  différé  le  jugement  de 
mon  •procès,   There  has  turned  up  an 

f  my  laiv-fuit. 
t   ACCROCHEMEN T  (Skrochonan),/.  m. 
[Taclion  d'accrocher]  Grappling 

Accrcchemen  r, /.  ,,:.  [t.  dePhjfiq  ]  Ac- 
croachmeat.   L'accrochemen;  des  atom 
•  if  the  j-.sir.i. 
ACCROCHER  (ïkroché),  accrochant,  ac- 
croché; j'accroche,  j'acc.ochai,  v.a.  [attacher; 
pendre  à  un  croc,  à  un  clou,   &e.  déchirer]   I  j 
kangupon,  to  crampe  tohjfy,  to  îv.ck.    Accrochez 
ce  lac  à  fa  cheville,  Hang  that  bag  upon  its  peg. 
*  Le  procès  elt  atcroc.hc,   Tie  law-fiat  fun?:  ly 
■  Belie  6llc&  m -chante  robe  trouve 
ii  i'atcr  cae,  Ilandfome folks  ar.dugged 
p  opti  areahmrp  catched after. 

iMF.R  [a|  porter  quelque  retardement 
,  empêcher,  embarrafl'er]  T«  flip,  to 
delay.     II  a  troivvc  miyen  d'accrocher  cette  af- 
faire pour  quelque  tcm;s,   //    ,,      |      ,..' 
fiopthalbafin      !      ,  -     He. 

*  AcoociliR  [prendre,  furprendre, attraper 
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'  par  a^ïreiTc  ou  p.ir  fineffe]  To  catch,  ta  get.     îl 
e  lVgenr,  iî.  I 

}       xi  J-  ;  t'a  him  -j    .   ■   \  ■ 

■  -, ■  «   viDVaillcaj,  Tograppftajlijt» 

|   Accrocher    une  tille   dans    iej  rucs3  "i'j 

tgiriin  theftrtc:. 

t>'AcCKucH£B|  •u.r.   [ccreattJch5  ou  a.iv, 

ne  que  cholkj  To  hang  on,  to  be  caught  or 

Sa  rule   b^ccrccha  à  des  roixc?,   Her 

n  j  taught  by  the  briars.     S'accrocher  avec 

'  un  vaiffeau,  To  grapple  ivuh  apij>. 

*   S'accroche*  à  .tu  Grand-oeitineur,  To  hang 

-  at  man.     Ma's  aux  hoimr.cs  par  trop  vous 

.rochejes,  But  you  are  too  much  noedded\e 

.  men.    QuanJ  on  eft  mû  dans  ies  affaires,  on  s'ac- 

croche  à  tout  ce  qu'un  peu*,  A  man  who  goes 

:■■.'.'-■       -.         ,        ■  /'  t  can  meet  wi   .. 

I    l'n  homme  qui  fe  noie  s'accroche  à  tout,  .4 

..  is  drowning,  lays  or  catches.  Isold  of  every 

il    d  -■■;  every  thing. 

ACCROIRE   (Ikioare  &  non  akrère),  v.n. 

c  en     .        iu'à  rinfinitit*  avec Jah  , 

fie  faire  cio;:c  ce  qui  iTeft  pas  ;  tromterJ 

■'•  1ù  »:akt  beii.vfe.     El  e   i^i  faît  accroire  tout  ce 

■  qu'elle  veut,  i;.(-  mat  s  .    thing Jhe 

...    or  pt 

tn  faire  accroire  à  quelqu'un  [lui  en  împofc-r, 

lui  en  donner  ù  g»r Jerj  'Te  impojc  upon  or,ei  to  put 

Il   n'ell   pas  homme  a    qui    l'on  en 

puiffe  faire  accioire,    lh  is  net  one  that  tan  be  put 

S'en   f.atre   accroire    [pre fumer  trop  de 
foi  mi:iT.ej  Te  prévaloir,  av  ir  des  pretentions]  To 
. ,  toe/i  of  tvTt'j  f'lf* 

m  cÂ  'to  enfs  fiïfi  to  take  t:o  mu  h 
s  fctf3  t.'  ot,i  loeen.      C'eft  un  fat  qui 
s  en   fait  accroire,    He  h  a  conctited  coxcomb, 
fj  Faire  a:cruîij,  ta  impoft  upon,  ra're  croi  c, 
'  to   make  believe  (fynon.)  :    déterminer  la  croy- 
,  ance  ;  mais  un  ne  peutyi.*v  acercire  que  le  faux» 
j  ou  ce  qu'on  croit  faux  i  au  lieu  qu'un  \te\itjat  e 
ilement  le  faux  &  le  vrai.     f?cnxr  ha  faire 
..quelqu'un,    il  faut  compter  fur  fa  cré- 
dulité ;    pour  lui  fui  v  croi  e  une  chefe,  il  faut 
g'gner  fa  confiance:  faire  accroire  c(ï  le  propre 
a'un  impolleur  j    un  calomniateur  peut  quelque- 
fois   fe  faire  creire.     Faire   accroire,    Ceft  fare 
croire   à    quelqu'un    tout    ce   qu'on   lui    cont?, 
lui  en  donner  à  garder  f  faire  croire  fîgnifie  fim- 
plement  .pcifua.ier  une  chofe.      On  fait  ache  i 
un  homme  ce  qa'il  croit  vraifemblable  ;    on  fit 
■   au  pcu^.e  tcut  cz  qu'on  veut.     Qu'clt- 
ce  que  la  préoccupation  ne  nous  fait  pai  croire  jj 
Qii'elt-cc  que  l'imagination  ne  nous  fait  pas  ac- 
La    feience  de   la  plupart    des  hommes 
fe  i  ciû;  à  ce  qu'un   leur  a  fut  croire,  &  à  ce 
qu'on  leur  a  fait  accroire,     taire  accroire  ce  peut 
s'attribuer   qu'aux   ferfonnesj   faire  croire   peut 
s'attribuer  aux    pe-fonnes  &  aux  chofes.     Lci 
ferlsnr.es  font    acercire  le  taux;    les   ciiofes   le 
fwt  croire  t..u(iement.     S'en  faire  accroire,    c'eft 
s'abuler   fut  fon   pr  pre  m  rite,  prend ie   de   fji 
des   icutimens  tn»p  avantageux.     Celui  qui  iV« 
fait  accroire,  paice  qu'il  porte  un  beau  nom,   ne 
me  fera  pas  croire  q.ie  je  dc.ive  honorer  fa  per» 
finne,  parce  qu'il  p  rtelenomde  fin  père. 

ACCROISSEMENT  (akioè«man),  /.  m, 
[augmentation,  agiandiflement  ;  avancement 
élévation  j  profpi  li'.éj  Inereafe,  accretion,  ad- 
',  addition,  growth,  >ij-% 
::>!t,  amplifying»  L'accroifl'-ment  d'ua 
étir,  Th.  inereafe  fa  ftate  ; — de  bien?,  of  weal  h. 
Accrolflement  exceflif,  Over-gnrutth.  AccroiiTc- 
ment  de  fortune,  Prcfcrnuitti 

ACCROÎTRE   (alcroJtTe    TJ   non   akré>re), 
accroiiTant,  accru  :  j'accrois,  j'accrus  \v.a.&  r,. 
[augmenter,    3l'Çr   en   augmentant,    multplirr, 
étendre,  agrandir]  To  inereafe,  to  enlarge,  to  am- 
plify,  to  eke,  to  raijèj.  to  augment,    to  extend,  to 
I  add   to,    to  improve',    to  advance.     Il   ne    pci.fe 
J  qu'aux  moyens  d'accroître  fon  autorité,  He  thinks 
j  of  nothing  but   the    means   of  intreafing    his  au- 
thority.    Sun  revenu  accroît  tous  les  jours,  fii$ 
-■  nvetwt 
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revenue  inereafes  every  day.    Accroître  exccflive- 
mrnt,  to  cvcrgrew. 

Accroître,  v.  n.  [t.  de  Droit]  To  accrue. 
Cela  lui  accroît  par  la  mort  d'un  oncle,  That 
accrues  to  him,  or  coma  to  him,  by  the  death  of 
an    uncle. 

S'accroître,  v.  r.  [s'augmenter]  To  in. 
sreafe,  to  grow;  to  be  augmented)  or  advanced^; 
to  breed.  Cette  ville  s'accroît  par  Con  com- 
«nercc,  that  city  inereafes,  or  grows  powerful,  by 
its  trade.  L'amour  s'accroît  encore,  The  lotie 
Jii/1  breeds. 

ACCROUPI  (3kroupi),-li,  adj.  Squat  upon 
the  tail. 

S'ACCROUPIR,  s'accroupiflant,  accroupi  ; 
je  m'accroupis  ;  v.  r.  [s'aileoir  par  terre,  fe  te- 
nir dans  une  pofture,  où  la  plante  des  pieds  tou- 
illant à  terre,  le  derrière  touche  prefque  aux 
talons]  To  fquat,  to  fit  fquat  upon  the  tail.  Il 
ne  put  jamais  s'accroupir  comme  les  autres,  He 
never  could  fit  fquat  as  the  othtri  did. 

ACCRÔUPISSEMENT  (ïkroupierman),  /. 
m.  [état  d'une  perfonne  accroupie]  The  fitting 
fquat  upin  the  tail. 

ACCRU-UE,  part,  of  Accroître,  Increafed. 
Une  rivière  accrue  par  divers  ruifleaux,  A 
ttt'er  fweîlcd  by  rivulets. 

ACCUEIL  (âkeuigll),/.  m.  [reception  qu'on 
fait  à  quelqu'un  ;  traitement]  Reception,  accep- 
tance, entertainment,  welcome.  Bon  accueil,  ac- 
cueil favorable,  Good  or  kind  reception,  hearty 
'welcome.  Mauvais  accueil,  accueil  froid,  Bad 
or  cold  reception,  rebuff.  l'aire  accueil,  To  re. 
ceive  kindly. 

Il  ne  laut  pas  s'étonner,  fi  dans  cette  difpo- 
fition  je  lui  fis  un  accueil  peu  gracieux,  It  is  not 
to  be  wondered  at,  if  in  this  difpojition  1  gave  him 
no  welcome  reception.  Notre  accueil  de  ce  ma- 
tin t'a  fait  prendre  la  chèvre,  The  reception  of 
this  morning  has  made  thee  take  jnuff. 

ACCUEILLIR  (akiùjçllir),  accueillant,  ac- 
cueilli; j'accueille,  j'accueillis,  j'accueillerai  ;  v.' 
m.  [recevoir  quelqu'un  qui  vient  à  nous;  traiter]  Te 
receive,  to  make  welcome,  to  welcome,  to  entertain, 
to  harbour.  Il  nous  accueillit  de  la  manière  du 
monde  la  plus  honnête,  He  gave  us  the  mojl  kind 
•r  the  moji  welcome  reception. 

Accueillir  [fe  dit  de  tous  les  accidens 
/acheux  qui  arrivent;  ailaillir,  attaquer,  battre] 
To  Jurprtfe,  to  overtake.  La  tempête  nous  ac- 
cueillit, We  were  furprifed  by  a  form  ;  nue  fell 
into  fui  'weather.  La  pauvreté,  la  misère,  tous 
les  malheurs  du  monde  l'ont  accueilli,  Poverty, 
mifery,  and' all  the  misfortunes  in  the  world,  have 
fallen  upon  him.  11  fut  accueilli  d'une  fàcheufe 
maladie,  He  wasfcized  with  a  dangerous  ficknejs. 

ACCUL  (akul),  /.  m.  [Cul-de-fac,  lieu  qui 
«'a  point  d'ifTue;  où  l'on  eft  acculé]  A  place 
that  is  no  thoroughfare;  court,  turn-again,  alley. 
Ceux  qui  pomfuivoient  les  voleurs,  les  poufsc- 
rent  dans  un  accul,  où  on  les  prit,  Thofc  who 
purfued  the  highway-men,  drove  them  into  a  place 
where  they  had  no  way  to  ejeape,  and  catched  them 
there. 

Accul  [t.  des  îles  Frap.çoifes  petite  baie] 
Afmall  bay. 

ACCUL.EMENT  (akulfman),  /.  m.  \\.  de 
Mar.  J  Rijing  of  the  floor.timbers.  [feeoulTe  dans 
le  tangage]  A  pake  in  the  pitching. 

ACCULER  (âku!é),  acculant,  acculé  ;  m. a. 
[pouffer  quelqu'un,  Se  le  réduire  en  un  coin, 
en  un  endroit,  où  il  ne  puiiTe  plus  reculer;  ref- 
ferrer,  réduire  à  l'extrémité,  pouifer à  bout]  To 
drive  one  to  a  place  from  which  he  cannot  go  fur- 
ther nor  cfcape.  Il  le  pourfuivit  l'épée  à  la  main, 
&  l'accula  contre  la  muraille,  He  purfued  him 
with  his  fwotd  in  lus  hand,  and  drove  him  againjl 
the  wall.  *  Acculer  quelqu'un  dans  une  dif- 
pwte,  To  put  a  man  to  a  nonplus  ;  to  nonplus  htm. 

Notre  armée  avoit  acculé  telle  des  enn»mis 
dans  un  endroit  où  il  n'y  avoit  point  d'ifliie, 
Our  army  had  drove  the  enemy  to  a  place  frtm  which 
they  could  not  efcapt. 
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S'açcuI-e»)  v.  r*  [fe  retirer  dans  un  coîn, 
ou  contre  une  muraille,  pour  n'être  pas  attaque 
par  derrière]  To  rake,  to  betake  to  a  torn.r,  or  a 
wall.  Il  s'accula  contre  la  muraille,  pour  n'être 
point  enveloppe  par  les  fix  hommes  qui  l'atta- 
quoïent,  He  took  to  the  wall,  not  to  bejurrounded 
by  thejlx  men  who  attacked  him* 

S'acculer    [t.  de  Manege]  To  aculcr. 

S*acculer  [tame  de  Marine;  avoir  des 
accuJemcns  dans  les  tangages]  To  befooled,  to 
receive  a  jhake  in  the  pitching. 

ACCUMULATION  (.ikiimul.icion),  /• /• 
[amas  de  plufieurs  chofes  ;  agiandiii -ment,  acv 
croilTement]  Accumulation,  heapirg  up,  aceri/a- 
tion.  Il  n'y  a  rien  de  plus  ruineux  que  de 
laiiTer  faire  une  accumulation  d'arrérages,  No- 
thing is  Jo  prejudicial  as  to  let  arrears  to  he  ac- 
cumulated or  run  on.  Accumulation  de  droit  (t. 
du  Loi),  Theftvcral  rights  (by  which  fcmething 
is  chimed),  an  ir.creaje  tf claims. 

ACCUMULER  (Skumûlé),  a  ecu. -nul  ant,  ac- 
cumule ;  j'accumule,  j'aceumulai  ;  v.  .:.  [a- 
mail'er,  entalTer,  raflembler]  To  accumulate,  te 
heap  up,  to  acerbate,  to  aggcrctc,  to  fore,  to 
awaj'sj  to  coacervate,  to  cupboard,  to  [ut  toge- 
ther. Elle  accumule  guîntes  iur  guin.'es,  She 
heaps  up  guineas  upon  guineas.  L'avare  ne 
fonge  qu'à  accumuler,  The  a-vctous  man  thinks 
of  nothing  but  nf  hoarding  up  riches.  *  Accu- 
muler crime  fur  crime,  To  add  one  crime  to 
another. 

S'accumuler,  v.  r.  To  be  accumulated,  to 
incrcafe.  Les  arrérages  s'accumulent  tous  les 
jours,    The  arrears  increafe,  or  run  on  every  day. 

^f  Accumuler,  to  accumulate;  amafler,  te 
am.ifs  (fynon.)  •.  on  commence  par  amajjer  ; 
enfuite  on  accumule  ;  c'eft  pourquoi  l'on  dit: 
Amajjlr  du  bien,  accumuler  des  richclTes.  V. 
Amasser. 

ACCUSABLE  (akuz^ble),  adj.  Accujable, 
impeachable,  blameable* 

ACCUSATEUR  (akiïzateur),/.  wj.-trxce, 
/•  fi  hu'1  aceufe  quelqu'un  en  Juftice]  Accujer, 
inditer,  préférer,  impeacher,  imputer,  inf aimer» 
Se  rendre  aceufateur,  To  indite* 

^[  Aceufateur,  accujer  ;  dénonciateur,  denuncia- 
tor \  délateur,  dilator  (fynon.):  trois  termes 
relatifs  à  une  même  action;  celle  de  révéler  une 
chofe  à  un  fuperieur  ;  X accusateur  eft  quelquefois 
intérefîc  comme  partie,  ou  agit  par  devoir;  le 
dénonciateur  agit  par  zèle  ;  le  délateur  agit  tou- 
jours par  inimitié  ou  par  intérêt.  L 'aceufateur  eft 
ordinairement  un  homme  irrité  ;  le  dénonciateur, 
un  homme  indigné  ;  le  délateur,  un  homme  ven  - 
du.  Il  eft  des  occafion»  où  l'on  ne  peut  s'em- 
pêcher d'approuver  Vaccufatcur,  Se  de  louer  le 
dénonciateur  ;  mais  il  n'en  eft  aucune  où  le  delà- 
tcur  ne  paroifle  mcprîfible. 

ACCUSATIF  (akuzatif),  /.  m.  [t.  de 
Cram.]  The  aceufative  cafe.  Le  verbe  actif  gou- 
verne Taccufatif,  Verbs  aclixc  govern  (he  accu 
Jat'wt  caje* 

ACCUSATION  (SkûzacTon),  //.  [l'action 
d'aceufer  en  Juftice;  délation,  plainte,  denon- 
ciatioo]  Accujatiw,  charge,  inditement,  com- 
plaint, appeal,  appeachment,  arraignment^  cri- 
minatien,  imputing,  delation,  objection,  impeach- 
ment, information.  Intenter,  fufciter  une  a«cu- 
fation  à  iiu  contre  quelqu'un,  To  indite  one.  Ac- 
cufation  maitbndce,  An  ill-grounded  charge,fim- 
ple  accufaiion,  prejentment. 

ACCUSE',-*/*^  part,  of  Accufcr,  Jceufej, 
L'accul;1,  T.iccufre,  juhft.  The  perjen  accufed, 
the prijor.er  at  the  bar,  culprit. 

ACCUSER  (alcCzé),  acculant,  aceufé  ;  j'ac- 
eufe,  j'aceufaî;  v.  a.  [le  plaindre  de  quelqu'un, 
le  déférer  en  Juftice,  le  dénoncer]  To  aceufe,  to 
indite,  to  chwge,  to  Ir'.ng  in  ont^s  charge,  to  indièly 
to  app'ach,  to  traduce,  to  blame,  to  challenge, 
to  lay  tû,  to  lay  againjt,  ts  .mpeach,  to  inform 
agaivfl,  to  put  on,  or  upon*  V.  Inculper. 
On  l'accufe  d  avoir  conipiré  contre  l'E'tat,  /// 
is  eauf'J  of  having  Centred  «gairfi  th»  State, 
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I  II  faut  pour  conferver  la  dignité  du  peuple  ft 
la  fureté  du  particulier,  que  la  partie  lcgîflativc 
du  peuple  aceufe  devant  la  partie  législative  de« 
Nobles,  laquelle  n'a  ni  les  mêmes  intérêts 
qu'elle,  ni  les  mêmes  pallions,  In  order  to  pre- 
fer ve  the  digmty  of  the  people  and  thefafety  of  the 
J'uljeB,  the  legjlative  part  which  represents  the 
people,  mufl  bring  in  ils  charge  before  the  Irgfa- 
tivc  part  which  reprtftnti  the  JS'cbdiy,  who  have 
neither  the  fame  interefis  nor  the  fame  paff.ons. 

Accuser  p^r  repréfailles  [acculer  lor.  aceu- 
fateur]  To  recharge. 

Accuser  [reprocher]  To  aceufe,  to  reproach, 
to  tax.  On  acçufe  les  Francois  de  légèreté,  The 
French  are  accufed  of  levity.  lAccufer  le  ciel 
d'injulticc,  To  tax  the  heavens  with  injuflice. 

Accuser  [contefh-r  la  validité  d'un  aftcj 
Ta  dfj-ute  the  validity  cf  a  deed.  Accufer  ua 
rcilament  de  fuggeftion,  To  cbjctl  againfl  a  will 
for  being  fuggeftcd. 

Accuser  [déclarer]  To  mention,  to  give  no- 
tice. Acculer  la  reception  d'une  lettre,  To  men- 
tion, or  give  advice  of  the  reception  cf  a  letter. 
Accufer  l'on  jeu  (au  piquet),  To  call  or  tell  one's 
gatr.e. 

S'accuser;    v.  r.    [fe  declarer  coupable] 
To  accufe  one's  felf.     S'accofer  de  tous  fes  péchas 
au  Prêtre,  To  confefs  all  one's  fins  to  the  Priefl, 
ACE   [termin.  Franco! fe]   V.  Ac. 
ACENSE'  (afanfe),-E'E,  part,    cf  Acenfer, 
Let.  or  farmed  out.    Une  terre  acenf^e,  An  efate 
farmed. 
'   ACENSEMENT  (."frnfTnan),/  m.  [l'aftion 
icenferj  The  letting  or  giving  out  to  farm,  or 
for  a  yearly  rent.    L'acenlemenc  d'une  terre,  'eu 
d'une  maifon,  The  letting  Out  cf  an  eflate,  or  a 
houfe. 

ACENSER  (afanfé),  acenfant,  acenfé  ;_  v. 
a.  [donner  une  terre  ou  une  maifon  à  condition 
d'en  payer  une  rente]  To  faim  an  cfiate,  or 
let  out  a  heufe  for  a  yearly  rent.  Il  a  acenfé  fa 
plus  belle  terre,  He  has  farmed  his  handjlmef!  eflate. 
ACEPHALE  (acéfale),  edj.  [qui  n'a  point 
de  tète  ;  fans  chef]  Acephalous,  without  a  head, 
headlefs. 

ACERBE,  adj.  [t.  de  Méd.]  fur,  âpre,  Sour, 
fharp.  Tous  les  fruits,  avant  leur  maturité,  ont 
un  goût  acerl>c,  AU  fuit,  before  it  is  ripe,  tafies  four. 
ACE'RE',-e'e,  adj.  [qui  eft  fait  d'acier,  en 
partie]  Steely,  ficcled  ;  keen,  fharp-edged.  Lame 
acérée,  Keen,  or  fbarp-edged  blade.  Des  flèches 
acérées,  Slurp-pointed  arrows. 

•J-  La  pauvreté  eft  un  glaive  bien  acéré,  Po. 
verty  is  a  fharp  weapon. 

ACE'RER  (acéré),  'acérant,  acéré  ;  v.  a. 
[terme  de  Coutelier  &  de  Taillandier]  To  fleet, 
to  temper  inn  with  flee!. 

ACERIDES,  /.  m.  pi.  [empiïtres  où  il 
n'entre  point  4e  cire]  Acerides  ;  Plafler  cf  Nu. 
remburg. 

ACERRA,/./.  [t.  d'Ar.tiq]  vafeàbrûler 
des  parfums,  Accrra.  V.  Cassolette. 

ACERSECOME'S,  /.  m.  [qui  a  une  longue 
chevelure]  Les  Grecs  furnommoient  sinlr  Apol- 
lon, que  les  Latins  appeloient  dans  le  même  fer.s 
itttûftti\  Accrfecomes. 

/'CESKTS&  Alexicacus,/.  ?n.[qm  délivre 
des  miladies;  on  appeloit  ainfi  Apollon,  comme 
Dieu  de  la  médecine]   Ac  fus  nnd  Alexicacus. 

ACESTE,  /  m.  [roi  de  Sk;:c,  qui  reçu;  »:.- 
norablement  Enee  &  Anclnife]  Aceftes. 

ACE'TABULE,  f.  m.  [t.  d'An. t.]  Act- 
tahtlum.     Ace'abules  [glandes]  Aietahila, 

Ai  e'tarulf,  ou  ANDROSACEtfcmer,^  fc 
[efpcce  de  po'ype  de  lubuance  jieireuie]  Act~ 
tabuhm. 

ACE'TABULUMfïc 'taV-lomc),/.  a.  [forfî 
de  plante]  Acetabulum,  Cotylcdov. 

ACE'TE,  /.  m.  [grand  facriricateur  de  Bac- 
chus] Aeetus. 

ACE'TEUX  (acéteu),-ïusi,  adj.  '^*\ 
tient  du  vinaigre]  Hcnii.g  'h;  quality  J  vit  -;.-■• 
'«,-.     Piai.v   icétcUfe,  Aeeiats  plant. 

U  ACE'  n:\! 
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ACF.TrM  (Se  tome},  /.  «.   ft.  deChyrme, 

.  ACI  ilea  Phi- 

,  //  [furnom  de  Cérts  & 

e  G.-icc] 

LALACTL1    (... 

ACHALaMJE',-e'e, 

Il  n'y  .i  pas  long-temps 
-   ne  l'ont  pas  en 
« 

avt  but  frm  cujlcmeri  at  yet. 
ACHALANDEK  lachSlande),  achalandant, 
«        amie;  v.  a.  [faire  avo'r  des  chalands  ;   ac- 

-,  mettre  en  vogue,  attirer]  To  g  i 
'    |       :.  -c,    te  help  teeufiemers.     La  bonne  mar- 
ie à  le  bon  marché  acbalandent  tort  une 
boutique,  C.-.i  tnd  .  Lap  -wares  bring  eufi.  mtrt  to 

S'ach  a  lander,  v.  a.  To  get  or  droit)  euf. 
tomer,.  Cette  boutique  s'achaiandera  avec  le 
temps,  Tkat  fiop  nUl  gel  eufimert,   or  will  le 

.'  in  time. 

■  ïnïlca),  /  /.  [plante  de 
-  ..  celle  du  chou] 
. 

ACHARNE',- r-'r-,  fart  s/"  Acharner,  Selon, 
ber.t  agamft.     Combat  acharné,  An  ohfimate  and 

.tie.   Acharné  au  combat,  Eager  in  the 
fight.     Acharné  an  jeu,  Eager  at 

ACHARNEMENT  (acharneman);  f.  m.  [fé- 

:-•   voraci-é  des  animaux]    Holding  fall; 

.      Les 

.    d'Angleterre   le    battent   avec   acharne- 

jr.ent,  The  bull-dogs  fight  i 

*  Acharnement  [forte  palTion,  attache- 

anc-.t  op:ni."tre,  obitination,  opiniâtreté,  rage,  fu- 

■  e  en  peif  cute  qae'qu'un]  Strong 

ttifity,  beat,  animofity,  fury 


•"'  "  f'-"  -  /  km. 

ACHARNER  [àcharné),acbarnant, acharné: 

J'acharne,  j'acharnai,  7,.  a.  [animer,  exciter,  irri- 
ter]  To  fit  on  or  upon,  to  animate,  to  p  revote,  to  in. 
cenfi,  to  exafiperate.  Celt  elle  qui  i'a  acharné 
contre  moi,  'Ta fi  j  againfi  we. 

S' AC  marne»,  v.  r.  [s'attacher  avec  fureur 
te  opiniâtreté]  To  fall  upon  nu  tSoth  and  nail, 
t.  be  cruelly  and  obfiinately  ben:  agai-.fi  one,  to  be 
enraged,  to  have  a  /pile  agahfi.  Le  lion  s'a- 
fy,  m  falls 
toetb  and  nail,  «pen  its  prey,  »  Pourquoi  s'achar- 
ne-t-il  contre  moi :   (i  -'.tely  bent  a. 

gairfi  mef  *  Ta  fureur  s'eft  par  trop  acharnée 
après  mo.,  Thy  fury  has  been  too  ■ 
me.  •  il  n'y  a  pas  dans  l'hiftoire  Romaine  un 
Icol  exemple  d'un  citoyen  Romain  opprimé  pour 
les  opinions;  &  nous,  fortb  à  peine  de  la  bar- 
banc,  nous  avons  commencé  à  nous  acharner  les 
uns  contre  les  autres,  dès  que  nous  avons  ap. 
pris,  je  ne  dis  pis  à  penfer,  mais  à  balbutier  les 
anciens,  There  it  ne:  in  the  wh-lcRo- 
•  finale  infiance  of  one  Roman  citizen' 


A  C  H 

ACHE,/./  [herbe  qui  reffemble  su  perfil] 
Apium,  ache.  Les  Grecs  en  certains  jeux  d.m- 
noient  une  couronne   d'ache 

... 

, 
i,/.f.plur.   [vers  dont  on  fait  un 
. 
ffi. 
ACHELOïDES  (ïkélo-ide),    f.f.pl.    [fur- 
nom  des  Sirène;,    du  nom  d'Achélous  leur  père"! 

ACHELOUS  (akélo-us),  /  m.  [fils  de  l'O- 
céan &  de  Tétbis,  qui  prenoit  différentes 
formes,  te  fut  tué  par  Hercule  fous  celle  d'un 
tauieau,    dans  leur  difpute  pour  Déjanire]  A- 

chelous. 

ACHEM  (akern)  eu  Achen, /.  m.  [roy- 
aume &  ville  de  l'île  de  Sumatra]  Al:  cm  or 
J 

ACHE'M'ENE  (akémène),  /.  m.  [premier 
roi  de  Perfe,  &  grand,  père  de  Cyrus]  Achamenes 

ACHEMENS  (ïcheman),  /.  m.plur.  [terme 
de  Blafon]  Lambrequins  découpés,  Mantles  cut 

*  ACHEMINEMENT  (achemineman),/  m. 
[ce  qui  eft  propre  pour  parvenir  a  la  lin  qu'on 
fe  propofe  j  moyen,  avance,  facilité,  difpofifion, 
preparation]  A  means  (to  bring  a  thing  about), 
a  fiep  (towards  it  J,  an  introduction.  Cette  ba- 
taille tut  un  grand  acheminement  à  la  paix, 
That  battle  was  a  great  fief  towards  the  peace. 

*  ACHEMINER  (acheminé),  acheminant, 
achemine  ;  v.  a.  [mettre  en  étal  de  pouveir 
réulîîr]  To  Jet  forward.  Acheminer  une  af- 
faire, une  entreprife,   To  Jet  a  bufinefs  or  defign 

forward.  Acheminer  un  cheval  (t.  de  Manège) 
Te  way  a  horfe.    Cheval  acheminé,  Awayedhorfe. 

S'acheminer,  v.  r.  [fe  mettre  en  chemin; 
aller,  avancer,  marcher  veis]  To  ft  out  or  for- 
ward, to  take  one's  way,  to  begin  one's  journey . 
Nous  nous  acheminâmes  vers  la  capitale,  We  let 
eut  fer  the  metropolis.  *  L'affaire  s'achemiiiej 
The  bufinefs  goes  forward. 

ACHEROÏS  (akéro-is),/./.  [nom  qu'Ho 


•  .'    ■'  V' ,——~j..j,  j»'_y,         ncnt^uio  tt'jcero-is  ,  /.  /.     nom  ou  Ho 

-  ,  t,ro  çachar.e.eu     U  nuire,     mère  donne  ao  peuplier  blanc/  LL TZcon- 


.      finale  inj 

-i  fer  k:s  opinions  :  and  we,  Jcarcely 
o  fiate  of  barbarity,  bave  fallen  to 


emerged  f' 

worry  each  other,  or  to  fall  foul of  each  other    as 

foon  as  we  have  learned,  I  mill  'not  fay  to  think 

M      .  ;  the  thoughts  of  thé  ancients. 

Il  s'schirna  furies  entrées,  &  ne  fit  pas  moin< 

d'honneur  aux  petits  :  I  land  nail 

he  ragout,,  and  ad  no  lejs  honour  ,,  lhc 

•o  the  fmall  birds. 

■  AT   (icha',  /  m.  [emplette,  acquifition 

f<te  a  prix  d'argent  j  Err.;:..,:,  pur  chafe, 

■■■■    Taire  achat  de  ma--' 
chano'fes,  To  buy  up  good:.      Je  veux  vous  faire 
on  3cSar,  /  -uillfocw  you  my  bargain. 
Achat:,  \pr<g.  V.  Emplette.  £ 


iacré  aix  Dieux  infernaux]  Ache, .... 

ACHE'RON  (ïchéron  ou  Skéron),  [t  de 
Mythol  ]  fils  du  Soleil  &de  la  Terre,  changé  en 
un  fleuve  de  l'Enfer  par  Jupiter,  peur  avoir  four- 
ni de  l'eau  aux  Titans  lorfqu'ils  fe  révoltèrent 
contre  lui,  Acheron. 

*,*  akéron  7  f.  m.  [nom  d'une  rivière  d'E- 
Ache'ron  J  pire,  dont  l'eau  eft  imprégnée 
de  vitriol,  et  qui  jette  des  vapeurs  fort  mal- 
faines. Il  fe  prend  p  étiquement  pour  l'Enfer, 
avec  le  Styx,  le  Cccyte,  &  le  Phlégétonl  Acheron 
ACHETER  (acheté,  Êf  non  âjrté),  ache- 
tant, acheté  ;  j'achète,  j'achetai  ;  -u.  a.  [acqué- 
rir quelque  chofe  à  prix  d'argent,  obtenir  difficile- 
ment] To  buy,  to  purchafe,  to  get,  to  mart,  to 
market.  Acheter  cher  eu  à  bon  marché,  To 
buy  dear,  cr  cheap.  Acheter  des  bans,  To  get  a 
licenfe  (fir  marriage).  Acheter  bien  cher  une 
grace,  To  pay  dear  fir  a  favour.  Acheter  ou 
vendre  dans  un  marché,  To  market.  Acheter 
trop  cher,  Trover-buy.  Acheter  en  gros  pour 
vendre  en  detail,  To  regrate.  Acheter  des  terres. 
To  realize.  ' 

t  lui  bon  l'achète,  bon  le  boit  (en  parlant 
de  vin,  &c),  As  you  brew,  fi  you  mull  drink 

ACHETEUR,/.  „.  [celui'qui achète]  Buy- 
er, purehafir     chapman,  chap,   bidder,  chjffirer. 
toutes  les  boutiques  font  tendues  de  filet,  imi- 
holes,  ou  fe  vont  prendre  tousles  acheteurs,  All 
iprcad  with  invifible  nets,  in  which 
.-'  caught.  Il  cherche  des  acheteurs, 
find  purchaf/rs 
ACHE-US' (akéus),-/.  „.   [Grec  furnommé 
Ca.ucon,  qui  fe  diflingua  par  des  traits  de  llupi- 
dite  fingnlieiej  entr'autres,  il  avoir  pris  un  pot 
ce  terre  pour  lui  favir  d'oreiller;  mais  fc  trou- 
vant gen,,  il  l'emplit  de  paille,  croyant  le  ren- 
dre plus  cummoce]  A,  haut. 
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ACHEVE'.-e'e,  part,  of  Achever,  Finifiod, 
■         <    •',     '1*\fi  Rafting, 
i  ic.      Ou«ace  achevé,  A jiece  of'werk 
lyfinifiid.     Beauté    achevée,    A 

■ •   .    ■  '-  ..     mplijhed  fio:,   a 

Cl. (  val  achevé   (t.  de    Manege,)   A 

thoroughly  managed,    ■  ,„,,,. 

ACHE'VEMENT  (.•chè-v.mn),  /    /'.  "[ce 

qui  finit  une  chi  ,   fin,  terme,  per^ 

leétion,    accunîpjillement j   Completion,  finilhintr 

p.  rfffing,  cent  l,  „  '     L  achèvement 

de  cette  affaiie  défend  oe  la  dui,.erjce,  tWtc.     The 

.  a  of  that  thing  depends  upon  the  dfpatch, 

ACHEVER  (achevé'),  achevant,  achevé; 
j  a. h  '.•»  j  ad  vu  v.  a,  [finir  une  chofe  com- 
mencée; perfectioner.conf-mmer, accomplir;  dé- 
truire, donner  le  coup  de  la  mou]  To  fini/h, 
to  make  an  end,  to  perfieil,  to  clofe,  to  accent- 
complete,  to  end,  to  conclude,  to  con. 
jummate,  to  make  up,  to  work  eut,  to  fut  the  lafi 
at  ftmjbing  hand  to,  to  terminate,  to  difpatch.  J'a. 
cheveral  quand  je  pourra:,  /  willfinifi  when 
I  can.  Achever  de  boire,  To  drink  up.  Ache- 
ver d'emplir,  To  fill  up. 

Ayant  jugé  à  mon  air  grave  &  taciturne,  que 
j'etoispiopre  au  ferrai],  il  ordonna  que  l'on  ache- 
vât de  me  rendre  tel,  Judging  by  my  gravity, 
and  taàturtity,  that  1  was  fit  for  the  feraglio 
he  commanded  that  Ifihould  be  n:,de  amphtelyfb.  ' 
Les  mourans  laiffés  fur  le  champ  tie  baiailic, 
prient  qu'on  les  achève,  Thofe  who  are  left  ,/y' 
ing  upon  the  field  of  battle  beg  to  be  d.fpLhfd.. 
A  peine  achevmt-il  de  parier,  Thefe  words  were 
farce  out  of  his  mouth.  Non,  je  veux  qu'il 
achève,  No,  I'll  have  him  go  through  with  it. 
Ce  fonge  acheva  de  me  décourager,  That  dream 
completed  my  dejcclion.  f  Voilà  pour  l'achever 
de  peindre,   That  will  complete  his  ruin. 

ifi  Achever,  to  complete  j  finir,  tofini/b:  ter- 
miner, to  end  (fynon)  :  on  acLve  ce  qui  eft: 
commence,  en  continuant  à  y  travailler;  on 
finit  ce  qui  eft  avancé,  en  y  mettant  la  dernière 
m=in  :  on  termine  ce  qu'on  ne  veut  pas  faire 
durer.  L'idée  dVAew  eft  la  conduite  de  la 
choie  jufqu'a  fon  dernier  période;  celle  de  finir 
eft  l'arrivée  de  ce  période  ;  celle  de  terminer  eit 
la  cefhVion  de  la  chofe.  On  achève  un  ouvrage 
par  le  defir  qu'on  a  de  le  voir  dans  fon  entW  • 
&  on  Je  finit,  par  l'ennui  d'y  être  toujours  ap! 
pjque.  terminer  ne  fe  dit  guères  que  des  pro- 
cès, des  difcuflîons,  des  courfes.  On  ./fuir  une 
affaire  ;  on  achevé  une  entreprife  ;  on  termine 
un  different. 

g  *™E7 S* •*'/■"'  Cit-  f6  i»"1*"  *•«]  r. 

firetch  and  fin-.Jh    (m  the  third  mould),    ft    de 
Chandelier]  To  give  thefinijmng  dip 

ACKIAR  ou  Achar  (akiar,  akar),  f.  „ 
[Mot  malaye]  Rejeton  du  bambou,  confit  ta 
vert  aux  Inde-.,  Achiar. 

^HJtLE'J-  "•■■  f fils  de  Th^  &  de  Pelé- 
roi  de  Thrace]  Achilla. 

Achille  [t.  d'Anat.]  nom  d'un  gros  tendon 
qui  aboutit  a  la  plante  du  pied,  Tend»  Achille,, 
tendon  of  Achilles. 

ACHILLE'E  (aki.-léï,/./.  [efpèce  de  jaco. 
bee.  On  prend  fa  feuille  en  façon  de  thé.  On 
l'emploie  contre  l'afthme  Se  les  maladies  du  pou 
mon  j  Achillea,  rag-wort.  The  W,  an  ^ 
Itke  tea.  It  ,s  ufid  agatnfi  the  afihma,  and  thé 
dijeafes  of  the  lungs. 

ACHIOTE  (akiote),  //.  [graine  du  rou. 
couyer]  V.  Roucou.  Achiote  or  Achiolt,  A  drug- 
brought  from  Avici  tea,  and  ufid  in  dying  as  weft 
as  in  preparing  chocolate. 

ACfHTH  (akite),/«.  [efpèce  de  vigne  de 
l'île  Madagafcar]  Achith. 

ACHLYS,  /  /.  [Déeffe  de  l'obfcurité  &  des 
ténèbres  1  Achlys. 

ACHOAVANou  Achoava  (akoavan)  f.  f. 
[Camomile  d'Egypte]    Achoava.  l'J'J' 

*ACHOPEMENT  (achSftwân),  /  „.    rC(t 

teiir.e  eft  d'ordinaire  précédé  de  celui  de  Pierre,  & 

fififtifia 


ACO 

fignïfie  occafion  de  faillir,  fujet  de  fcandale]  A 
Jiumt l  ling-block.  C'en:  une  pierre  d'achope- 
ment  puur  les  foibles,  //  is  a  jlumbling-bhck  for 
the  weak. 

Regarde  d'où  provient  l'achopement  qui  te  re- 
tient (la  Fontaine  emploie  ici  ce  mot  au  propre 
dans  le  fens  Rembarras),  Look  wlience  proceeds 
t he  impediment  that  hittdas  you  to  go  forward* 
ACHOR,  ou  Achorus,  V.  Myode, 
ACHORES  (akor),  /.  m.pl.  [fourme,  erup- 
tion, petits  ulcères  qui  viennent  à  la  tête  des  en- 
fans]  Achor,  pi.  achores,  running  ulcer  on  the 
fie* 

ACHRONIQUE  (ïkrônike),  adj.  [t.  d'Af- 
tronomie,  oppofi  au  foleil  dans  l'un  lever  ou  dans 
fon  coucher]  Achronical. 

AC1DALIE&  Aihate,/./.  [noms  qu'on 
donnoit  à  Vénus]  Acidalia  and  Armata. 

Acidalie  [fontaine  de  Béotie,  dans  la- 
quelle les  grâces  alloient  fe  baigner]  Acidalia. 

ACIDE,  adj.fubfl.m.  [aigre,  Air  &  piquant 
au  goût]  Api,  Jour,  fnarp,  acetofe,  eager,  tart. 
Acide  marin,  Marine  acid.  Acide  nitreux, 
A  .'  ui  acid.  Acide  vitriolique,  Vitriclick  acid. 
L'ofeille  eft  acide,  Sorrel  is  four.  Les  acides 
font  difiolvans,  Acids  are  diffolvents.  Les  li- 
gueurs acides  font  rafraichiffantes,  Acids  are  re- 
frefhing. 

ACIDITE',  /  /.  [aigreur,  âcreté,  âpreté] 
Acidity,  Journefs,  jkarpnejs,  acid  tajie,  aoetofity, 
tartnëfs.  L'orange  a  une  acidité  agréable.  Oran- 
ges have  a  pleajant  acid.  ■ 

ACIDULE'.-e'e  [t.  de  Méd.]  à  quoi  on  a 
mêlé  des  acides,  Acidulated,  made  a  little  four. 
Bouillons  acidulés,  liqueurs  acidulées,  Broth,  li- 
quor s,  tempered  •with^acids. 

ACIDULER  (acidulé),  v.  a.  [t.  deMéd.] 
Rendre  aigrelet,  To  acidulate,  to  make  fuir,  to 
temper  with  acids. 

ACIDULE,  adj.  [de  la  nature  des  acides] 
Of  the  nature  of  acids,  acidulous.  Des  eaux  aci- 
dulés, Acidulés,  (that  is,  according  to  Dr.  John- 
fon,  aquae  acidulée. ) 

ACIER  (acié),  /.  m.  [forte  de  fer  affiné, 
Se  endurci  par  la  trempe]  Steel,  Ouvrages  d'a- 
cier, Steel-works  *%*  [fer  tranchant].  Il 
tomba  fous  l'acier  d'un  boureau,  He  was  be- 
headed. 

Acier  factice  ou  artificiel  [fer  forgé,  converti 
en  acier]  Blflered  jleel. 

ACIERIE,  /.  /  [ufine  où  l'on   fait  l'acier] 

The  manufaBory  where  iron  is  converted  into  Jleel. 

ACJS,  /.  m.  [fils  de  Faune,  berger  Sicilien, 

d'une  extrême  beauté,  &  amant  de   Galathée] 

Acis. 

ACMELLE,/./.  [plante  de  l'île  de  Ceylan] 
*Acir,clla,  ahmella,  bidens. 

ACMENES,  f-f.pl.  [nymphes  de  Vénus] 
Acmcnes. 

ACMON,  /.  m.  [roi  des  Titans  &  bifaïeul 
de  Jupiter]   Acmon. 

ACMONIDE,  /.  m.  [furnom  de  Saturne  & 
de  Cœlus,  fils  d'Acmon]  Acmcnides. 

ACOCOLIN  (akukôïain),  /.  m.   [efpèce  de 
faucon-lanierdu  Mexique  et  du  Eré/ilJ  Acoeçlin. 
ACOLALAN    ou   Acol  aou,  /  /   [clpèce 
depunaife  des  îles  d'Afique]  Acolalan. 

ACOL1N  (Skolain),  /.  m.  [caille  ou  perdrix 
aquatique  du  Mexique  j  Acdin  or  Acolir.i. 

ACOLYTAT  (ùkolîta)  /.  m.  [t.  de  l'Eglife 
Rom.]  le  plus  haut  des  quatre  ordres  mineuis, 
TJte  highefl  of  the  four  minor  orders. 

ACOLYTE  (ïkoliie),  /  m.  [t.  de  l'Eglife 
Rom.]  Acolyte,  ocolethift.  L'acolyte  elt  un 
clerc  promu  aux  quatre  ordres  mineurs,  The 
acolyte  is  a  clerk  promoted  to  the  four  minor  orders. 
ACOMA,  /.  m.  [capitale  du  nouveau  Mexi- 
que] Ai  orna. 

ACOMAS,  /.  m.  [arbre  d'Amérique]  A  tree 
of  America,  the  -wood  of  which  is  ft  for  the  build- 

:  jbip<- 

ACONIT,/,  m.  [plante  vénéneufe]  Act). 
nit  ,  wolf's-bane,  wolf-wort,  monk' s -hold,  lib- 
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lard's  bant.     Aconit  à  fleurs  bleues,  eu  Napcl, 
Napellus.      Aconit  falutaire,  Anthora. 

ACONTIAS  (àkomïas),  /.  m.  [ferpent  d'E- 
gypte &  de  Lybie]  Aeontias,  dart-fnake,  anguis 
'aculi. 

ACOPIS,/./  [pierre  précieufe  tranfparente  ; 
&  efpèce  de  felfoffile]  Acopis. 

ACOQUINER,  V.  Accoquiner. 

AçORES  (azore)  ou  Azores,  /./.  pi.  [îles 
d'Afrique]  Axons  os  U'cfiern  If  an/s. 

ACORUS,  /  m.  [nom  de  trois  différentes 
racines  médicinales]  Acorus,  ftveet  ruflj,  fwect- 
cane. 

ACORUS-VERUS,  /.  m.  [ou  grand  Galan- 
ga,  efpèce  de  Glaïeul]  Acorus,  or  great  Ga- 
langal. 

ACOUSMATE, /.  m.  [bruit  de  voix  hu- 
maines ou  d'inftrumen»,  qu'on  s'imagine  en- 
tendre dans  l'air]   Acoufma. 

ACOUSTIQUE,  f.f.  [théorie  des  fons  &  de 
leurs  propriétés]  Acouflicks.  Traité  d'acouilique, 
A  treatife  of  acouflicks. 

Acoustique,  adj .  Acoujïick.  Desremèdes 
acouftiques,  Remedies  to  help  the  hearing. 

ACQUE'REUR  (akéreur),  /.  m.  [celui  qui 
acquiert  des  biens  immeublesjacheteur] Pu:  chafer, 
or  buyer. 

■f  II  y  a  plus  de  fous  acquéreurs  que  de  fous 
vendeurs,  There  are  more  foolifli  purchafees  than 
foolijh  fellers. 

ACQUERIR  (âkérir),  acquérant,  acquis; 
j'acquiers,  j'acquis,  j'acquerrai,  que  j'acquierre  ; 
v.  a.  [faire  acquifition  ;  acheter,  gagner,  obte- 
nir, conquérir,  fe  procurer]  To  acquire,  to  pur  - 
chafe,  to  get,  to  buy,  to  atchiive,  to  attain,  to  gain, 
to  come  at,  to  obtain.  Acquérir  des  richelTes,  de 
la  gloire,  de  la  réputation,  To  get  or  acquire 
ri'  lies,  glory,  a  name.  11  acquiert  tous  les  jours, 
He  puniiajcs  every  day.  Ce  n'eft  point  par  la 
fimple  qualité  de  père  qu'un  hrmme  acquieit  des 
droits  fur  le  cœur  de  fon  fils,  The  relation  of  a 
father  does  not  of  itfelf  give  a  man  any  claim  to 
the  affeBion  of  his  fon. 

S'acqjiz'rir,  v.  r,  To  get.,  to  be  gotten,  to 
be  acquired,  or  obtained,  procured,  purthafed.  La 
feience  ne  s'acquiert  qu'avec  bien  des  peines, 
Learning  is  not  to  be  attained  without  great  pains. 
Les  amis  s'acquièrent  par  la  complaifance,  Com- 
plaijance  begets  friends,  II  s'eit  acquis  des  amis, 
He  has  acquired  friends, 

ACQUET  (aké),  /.  m.  [t.  de  Loi  ;  ce  que 
l'on  a  acquh,  acquifition;  avantage,  profit,  mé- 
nage]  Acqiuf,  acqttij},  purchaje,  acquifition» 

•\  Il  n'y  a  fi  bel  acquêt  que  le  dun,  A  gift  is  the 
finefi  purchaje;  No  purchaje  like  a  gift. 

ACQUIESCEMENT  (akiècanan),  /.  m. 
[foumilïion,  contentement,  déférence,  accord, 
aveu,  approbation]  Acquiescence,  ajfent,  compli- 
ance, conjent,  ivilhngnejs.  Elle  montre  en  toutes 
chofes  un  entier  acquiescement  aux  volontés  de 
(on  mati,  Shcjb-jivs  in  every  thing  an  entire  com- 
pliance to  her  hujband's  will. 

ACQUIESCER  (âkiècé),  acquiefcant,  ac- 
quiefee  ;  j'acquielce,  j'acquiefcai,  i/.  n.  [défé- 
rer, fe  loumettie,  approuver,  confentir,  fuivre 
l'avis,  donner  les  mains  à]  To  acquicfee,  to  agree, 
to  ajfent^  to  anjent,  to  yield,  to  jubtnit,  to  comply. 
11  acquiefee  à  tout  ce  qu'on  veut,  He  acquiejas  tc, 
or  complin  with  whatever  one  defires. 

ACQUIS,  part,  of  Acquéiir,  Acquired,  &c 
acquifti've,  pi-rquftte,  intopretatH-e.  Qualités 
acquifes,  Acquirements.  Je  vous  fuis  tout  ac- 
quis ;  Mes  iei vices  vous  font  tout  acquis,  lam 
at  your  difpojal,  I  am  entirely  yours  j  I  atn  youn 
to  command,      Mai  acqui;,  III  get  ten. 

Acquis,  j.  m.  [connoiif.iuce,  habileté]  e'eft 
un  homme  qui  a  de  l'acquis,  quia  beaucoup  d'ac- 
qu'i3  (qui  elt  très-capable)  He  is  very  capable, 
JlilUd,  and  experienced  (  in  what  he  profejes)  ; 
He  lies  acquired  a  great  deal  of  knoivUdge. 

ACQUISITION  (akizicïon),  f.  /.  [achat, 
emplette]  Getting,  acquiring,  attaining,  acqui- 
jition,  acqucjl)  acquijlj   purchaje t  the  p;o\haj'tng. 


ACR 

Il  penfe  à  l'acquilltion  de  ceUeterre-B,i/«r/r/».t 
of  purchafmg  that  eflate. 

ACQiy'lT  (Ski),  /.  m.  [t.  de  Finance;  quit- 
tance,  décharge]  Acquittance,  difeharge, 
une  chofe  pour  l'acquît  de  fa  confeience,  pour 
l'acquit  de  fon  devoir,  de  fa  charge,  To  difeharge 
one's  confeience,  or  duty.  Faire  les  ebofes  par 
marière  d'acquit  (négligemment  Se  parce  qu'on 
ne  fauroit  s'en  difpenfcr),  To  do  t 
rily,  or  merely  for  fafbion -fake.  Jouer  a  l'acquit, 
To  play  tvho  fhall  pay  for  the  -whole.  Acquit  de 
douane,  Acocket.  Acquit  à  caution,  CeeiifiMc, 
difeharge. 

Acquit  [t.  dujeu  de  Billard,  fe  dit  du  pre- 
mier ccup  que  l'on  joue  pour  fe  mettre  en  paiTe] 
L'ad.     Donner!' acquit,  To  lead. 

ACQUITTER  (Mette),  acquittant,  ac. 
quitté;  j'acquitte,  j'acquittai  ;  v.  a.  [rendie 
quitte,  libérer  de  dettes,  payer,  décharger,  fatif- 
faire]  To  acquit,  to  difeharge,  to  eleai ,  to  pa,  off, 
to  arfivcr,  n  quit.  11  a  acquitté  entièrement  fa 
terre,  He  has  qiitte  cleared  his  iftate.  Il  ne  veut 
pas  acquitter  les  dettes  de  l'a  femme,  He  will  not 
pay  his  wife's  debts.  Acquitter  des  march  ind'.c- 
à  la  douane,  To  pay  the  cufiom  or  duty  ;  To  clear 
goods  at  the  ctiltom-houfe.  V.  Paver.  *  Acquit- 
ter fa  confeience,  To  difeharge  one's  confeience. 

S'acquitter,  v.  r.  To  clear,  or  to  fay  off 
one's  debts.  S'acquitter  de  fon  devoir,  To  dj- 
charge,  or  perform  one's  duty,  to  exercife.  S'ac- 
quitter de  fa  promefie,  To  perform,  to  make  good 
one's  promife,  to  be  as  good  as  one's  tverd.  S'ac- 
quitter d'une  obligation,  To  difeharge  or  to  aiquic 
an  obligation,  to  requite  it.  S'acquitter  d'un  em- 
ploi, To  exercife  an  office.  S'acquitter  d'un  vœu. 
To  fulfil,  to  accotnplijh,  to  perform  a  vctv.  *  Je 
ne  m'acquitterai  jamais  envers  vous,  I  fnall  al- 
ways be  in  your  debt.  *i  Qui  s'acquitte  t'emt- 
cbit,  He  that  pays  his  debts  incrcaps  his  fortune. 
Je  fuis  un  homme  qui  aime  à  m'acquitter  le  plu- 
tôt que  je  puis,  I'm  or.e  'who  loves  to  be  out  of 
debt  asfoonas  lean. 

ACRjEPHIUS  (akréfius),  /.  «.  [furnom 
d'Apollon]  Acraphius. 

ACRATOPOTE  &  Acr  atophore,  /.  re. 
[furnoms  de  Bacchus  ;  ils  lignifient  qui  boit  le 
vin  pur,  &  qui  le  porte  bien]  Acratopotus  and 
Acratophorus. 

ACRATUS,  /.  m.  [génie  des  ivrognes  à 
Athènes]  Acratus. 

ACRE  ou  Ptolemaïs,  /.  f.  [ville  mari- 
time de  Paleftrne]  Acre  or  Ptotemais. 

ACRE,/./  [mefure  de  terre]  Acre.  Cent 
acres  de  terre,  A  hundred  acres  of  land.  Vingt 
acres,  Ox-garg.     Un  quart  d'acre,  Rood. 

âCRE  (Skre),  adj.  [piquant,  mordicant  ait 
goût,  mordant,  cauilique  j  rude,  dur]  Sharp, 
four,  tart,  aeerb,  pungent,  acrimonious.  Cela  eifi 
acre  au  goût,  That  has  afharp  tafle. 

fl  Acre,  acrid;  âpre,  harfh  (fynon)  :  s'ap- 
pliquent aux  fruits,  ainli  qu'à  d'autres  alimens  & 
marquent  un»  fenfation  défagréable.  acre  pro- 
vient de  la  quantité  excefiïve  des  fels,  &  renchérit 
fur  âpre,  qui  fe  trouve  dans  un  défaut  de  naturité. 

ACRE'E,  f.  f.  [furnom  donné  à  plufieurs 
Déeffes]  Acrrea. 

ACHETE'  (ikreté),  //.  [qualité  de  ce  qui 
eft  .icre  ;  aigreur,  caufticitéj  Acr'ttude, jbarpn'fs, 
furmfs,  tartnefs,  acerbity,  acrimony.  V.  Acri- 
monie. L'âcreté  d'un  fruit,  Thejjuir  etjb.rp 
tafle  of  a  fruit.  L'àcreté  des  humeurs,  The 
fharpnefs  of  the  humours. 

ACR1DOPHAGE  (SIcrTdmje],  /.  m.  &  f, 
[qui  vif  de  l'auterelle]  ■Àcridophdg'us. 

ACRIMONIE  f.f.  [vgirur  piquante] An]. 
mony,  fharpnefs,  keenntfs.  Modérer  l'acrimonie 
on  PâçreCe  des  humeurs,  To  temper  the  acrimoito 
of  thiJmmours. 

^[  Acrimonie,  acrimony  ;  âcret',  actitude 
(fynon.):  acrimonie  eft  un  terme  Identifique, 
exprimant  une  qualité  active  &  n.  jr  li  :ante,  &  ne 

u  guères  qu'aux  humeurs  qui  ci 
dans  l'être  acime.     Ai  ..'c'al  d'un  ulage  c"tj- 
D  z  mii^ 
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mui,    &  k  dit  non-feulement  des  humeur»,  I      ACTIACUS  (akcrjkus)  &  Actios,  /. 
mais  de  plu6eurl  fortes  dc  chofes  ;  il  exprime  I  [furnoms  donnés   .\    Apollon,    du    proraontoi 

d'Aetium   qui  lui  étoit  confacrej  Acliacus  and 

Ailius. 

ACTIAQUES  (akcïake),  /  rn._ft.Jjtv* 


une  quai:     active  &  piquante,  une  forte  de  fa 

veur  qui  aiicctc  le  goût 

,     ACRIMONIEUX, -EUSE,  adj.    . 

ACRISE  (ikrizv)/.  m.  [tils  d'Abw,  &  roi 
d'Argos,  tué,  dans  un  combat,  par  Perlïc  fon  pe- 
tit-fili,  quinc  le  connoilibit  pa-.]  Acrifiut. 

ACROATIQUE  ou  Ac»  j, -m  atk5.uk, 
eJi.   [leçons  familières]   .  ira). 

ACROBATE,/,  m.   [eipèce  de  danfeur  de 

torde  cher  les  anciens]  A  kind  of  rope-dancer 

cm;*g  the  tmàant. 

ACROMION,/,  m.  [t.  d'Anat.]  Aenrnm. 

ACRON,  /.  11.    [petit  royaume  d'Afrique, 

i  •  dur  de  Guinée]  Arm'. 

ACROSTICHE,  /.  m.  &  a,:},  [forte  de 
pxaëlte,  compofee  fur  un  mot  dont  chaque  lettre 
lait  la  première  lettre  d'un  vers  ;  ce  mot  s'em- 
ploie auili  adjectivement  J  Acro/lick.  Un  acrof- 
tkhe  ingénieux,  An  ingenious  acrofùek.  Des 
vers  acroftiches,  Acrefl'.ck  vtrfes. 

ACROTE'RES,/.  m.  plur.  [t.  d'Architec- 
ture efpèces  de  piédeftaux,  mis  d'efpace  en 
cfpace  dans  les  baluftradei,  fur  le  front  d'une  or- 
donnance] Acroteria,  acnurt.  Les  acrotères 
fans  flattes  paroillent  des  hors-d'œuvre,  Acroters 
suithout  flatucs  look  mifplaeed. 

Achote'ji  [t.  de  Mxt.~\A  cape,  head-lard, 
or  /•  —enrory. 

ACTAMAR,  ou  Va»,/,  m.  [grand  lac  & 
ville  forte  d'Arménie]  Aïiamar  or  Van. 

ACTE,  /  m-  [t.  de  Phyliquc,  de  Morale, 
Cf..  j  opération,  fonction,  fait]  Aï?,  deed,fla- 
tute,  indenture,  evidence,  infiniment.  Dil'cerr.cr 
eft  un  acre  de  l'entendement;  juger  cft  un  acte  de 
la  volonté,  To  difeern  à  an  ail  of  the  underfland- 
mg\  to  judge  it  an  ail  of  the  will.  Acte  de  ver- 
tu, A  virtuous  a:l  or  deed.  Un  acte  de  foi,  An 
ail  of  faith.  Acte  de  foi,  cérémonie  abfurde  £c 
atroce  de  i'inquifition,  V.  Auto-da-fk'. 

Acte  de  Parlement,  Statute-law.  Acte,  bre- 
vet d'apprenrilîage,  Indenture.  Paffer  un  acte  par 
devant  Notaires,  To  get  a  deed  or  an  ir.flrument 
drawn  up  by  Lawyers.  Faire  acte  d'héritier, 
to  adminifttr.  Demander  acte  de  fa  protellation, 
T»  afi  a  certificat:  of  one's  protefl. 

Acte  (difpute  publique  dans  une  Univerfité) 
An  ail,  a  f.Lmn  dîjputatntu  Une  pièce  de  thé- 
âtre ne  doir  pas  avoir  plus  de  cinr»  actes,  ni  moins 
de  trois,  A  fiay  muji  not  haï  <  «fort  t heu  jive  ails, 
mer  left  titan  three.  ABcs  (écrits  publics),  Re- 
eordr,  publiek  r  (fiers,  roll,.  Les  acte»  des  Apôtres, 
TktAclsofthcAyjfilct.  V.  Action. 

ACTE'E,/ra.[pr  rnicrrùidel'Attique].-'/.'?<«s. 

ACTE'ON, /.  m.   [fils  d'Arift  e,   &  fameux 

chaffeur,  qui  avant  furpris  Diane  au  bain,  rat 

changé  en  cerf,  &  dévore  par  fes  propres  chiens] 

jSBet.n. 

ACTEUR,  /  m.  [celui  qui  représente  un 
perfonnage  dans  une  pièce  de  théâtre  ;  comédien  ; 
déc'amateur]  Aélor,  player.  Nous  avons  des 
acteufs  qui  r,e  !e  «èdent  point  à  Rofcius,  We  have 
flayers  r.o  way  nfi:  •  r  :j  Refcius. 

•  Acteur  [celui  qui  a  part  dans  la  cot- 
duite  d'une  affaire]  Mar.ag.r  or  promoter  (of  a 
hujsr.cfs),  ont  '.lut  is,  or  has  betn,  a  great  infiru- 
mtr.t  it  it',  fund.  Il  a  été  un  des  principaux 
acteurs  dans  ccttenjjji^îitiû.i,  lie  has  been  une  of 
Ike  .  kief  iwi  *gpl?J  :h~:t   tegocuBhm. 

*f  \<3eM_7aSIir  i  comid\zn,c;med:an  (fyr.on.): 
ju  [ropre,  délignent  ceux  qui juuent  fur  un  thé- 
âtre ;  mars  on  peut  être  afl.ur  fans  être  comédien. 
Un  aileur  eft  celui  qui  a  un  perfonnage  à  rrpré- 
ferter  ;  un  comédien,  eft  ce.ui  qui  en  lait  fa  pro- 
jVrTion.  De  même  au  figuré,  q8  ur  (c  dit  de 
celui  qui  a  part  dans  'a  co-.dui'C  ou  dansj'ex'cu- 
tion  d'une  affaire  ;  c-.me'.iien,  de  celui  qui  feint 
des  pallions  te  joue  nés  fentimens  qu'il  n'a  point, 
dont  'a- conduite elt  diffimul-'e  &  ari'ïcicufe.  Le 
terme  i'aRcur  peut  fe  pr-ncre  en  tonne  ou  en 
asauvaife  part  ;  celui  de  c.mti.tn  ce  Ce  prend 
jaituit  q,u'ca  mawajfe  paît, 


ACTIACUS  (akcïakus)  &  Actius,/.  m.\payminli  nettffary  (according  to  contra?!}  in  order 

to  be  entitled  to  a  dividend. 

*]  Action,  atlion;  acte,  aB  (fynon.):  a&ion 
exprime  l'idée  de  fair-  ;  a&e  n'emporte  que  cello 
i'agir.  Le  fens  A'aflion  a  plus  dc  rapport  à  la 
puilfance  qui  agit  ;  &  celui  i'aSe  à  l'effet  produit 
par  cette  puiffance  ;  ce  qui  rend  l'un  pr  ipre  f 


ju'Augulle  inftitua  en  l'honneur  d'Apollon,  a 
l'occafion  dc  la  victoire  qu'il  remporta  fur  An- 
toine auprès  d'Aétium]  Adian  games. 

ACT]F,-Iv'l,  adj.  [qui  agit,  ou  qui  a  la 
vertu  d'agir]  Atlive.  Qualités  actives,  Active 
jualines.  [réel,  effectif]  Real,  aBur.!.  Effets  ac- 
tifs, Real  tjfeils.  Voix  active,  AnaBual  voice. 
Dettes  actives,  Debts  oiuing,  or  dut  to  us.  Avoir 
voix  active  le  paflive  (avoir  droit  d'élire  Se  d'être 
élu)  To  have  both  ar.  active  endpajfive  voice. 

Dans  l'élection  des  Empereurs  d'Allemagne, 
les  Eledtcurs  Eccliliaftiquei  n'ontque  voix  active  ; 
les.  autres  Electeurs  ont  voix  active  &  paflive, 
In  the  eleSiion)  of  the  Empercrs  of  Germany,  the 
Ecclcfiiaftkal  Electors  have  only  an  ailivc  voice  j 
the  other  Electors  hatie  both  an  ailive  and  faf. 
jive  voice. 

Act  if  [qui  agit  avec  promptitude]  Ailive, 
quick,  dapper,  vivid,  mercurial,  alertf  nimble, 
quiver.  Lc  feu  eft  le  plus  actif  des  élémens, 
Fire  »  the  m-fi  aftive  of  the  elements. 

Actif  [qui  eft  a/iffant,  laborieux]  Ailive, 
quick,  always  a  d-Ang,  jlirri'_-,  brijt,  buly,  agile, 
alert,  nimble,  enlivened >  jircnuous,  vivid,  quiver, 
operative,  energetick.  Un  homme  actif,  An  ac~ 
live,  flirring  man.  Vie  active,  An  ailive  at 
bu(y  life.     Une  fille  active,  A  bufiliig  girl. 

'Actif  [t.  dcGram.]  Ailive.  Vcrbeactif, 
A  verb  aSivt.  Sens  actif,  An  ailive  fer.fe. 
L'actif,  /.  m.  The  ailive  verb,  or  voice .  L'ac- 
tif régit  I'accufatif,  Ailive  verbs  govern  the  ac- 
eujative  eafe. 

ACTION  (akcïon),  //.  [l'opération  d'un 
agent,  tant  Phyfique  que  Moral]  Afiion,  ail, 
agency,  opération,  virtue,  doing,  deed,  fear,  medi- 
ation, motion,  performance,  fail,  office.  Actions, 
Doings.  Rien  ne  fe  fait  dans  l'univers  que  par 
l'aition  des  corps  agiffans  fur  les  patiens,  Nothing 
is  done  in  the  univerje  but  by  the  aftion  of  the  ac- 
tive bodies  upon  the  pajftve.  Cet  aimant  a  perdu 
fon  action,  That  load-fione  has  lofl  its  virtue. 
Une  bonne  cu  mauvaife  action,  A  good  or  bad 
ailion.  Mauvaife  action,  Perpetration.  Action 
méchante,  J  maléfice;  Maleficence,  mifehiev  uf- 
nefs.  Etre  en  aaion,  To  be  in  ailion.  Cet  en- 
fant eft  toujours  en  action,  That  child  is  always 
fiirrmg.  be  mettre  en  actiin,  To  begin  to  da  a 
thing.  Les  armées  ne  commencèrent  que  tard  u 
entrer  en  action,  The  armies  began  but  late  to  ail. 
Action  [gelte,  contenance,  maintien,  ma- 
nière de  prononcer]  Ailion,  way  of  delivery, 
gtfiwc,  j-ofture.  Cet  orateur  n'a  point  d'action, 
That  orator  has  no  way  of  delivery.  Parier  avec 
action,  Parler  d'action,  To  fpeak  with  warmth. 
Action  [rencontre  entre  des  troupes,  com- 
bat] ASiion,  fight,  battle,  engagement.  La  cam- 
pagne ne  fe  paifera  pas  fans  action,  The  campaign 
will  not  be  over  without  an  ailion. 

Action  [demande,  pourfuite  en  Juftice] 
Ailion,  a  fuit,  plea,  declaration.  Intenter  une  ac- 
tion à  quelqu'un,  To  bring  on  ail'on  againfi  oi:e. 
Avoir  action  centre  quelqu'un,  To  have  an  ac~ 
tion  againfi  ere  ;  To  have  a  right  to  a  demand. 
Action  criminelle,  A  criminal  ailion  or  for  trefpafs. 
—de  rapt,-— for  rape.  Action  civile,  perfonnelle, 
rrelle,  A  civil,  perfnal,  real  ailion.  Action  en 
garantie,  A  fuit  in  bail. 

Action  [dramatique]  Ailion.  Une  pièce 
régulière  ne  peut  avoir  duplicité  d'aôion,  A  re- 
gular play  cannot  have  a  double  ailion. 

Action  [portion  du  fonds  d'une  Compagnie 
de  commerce]  A  flock.  Les  actions  de  la 
Banque,  Bank-flocks.  HaulTe  des'actions,  Rife 
of  flocks.  Ba'ifle  de3  actions,  Fall  of  flocks. 
Les  actions  bailT-nt  ou  hauffent  fehn  les  événe- 
mens,  Theflccks  rife  or  fall  aceordingto  the  events. 
Fondre  de»  actions,  To  fell  one's  flocks,  or  part 
of  thins.   Nourrir  del  actions,  Tomakethejoveral 


l'attribut  de  l'aut:e,  par  ex.  tcutr>  noa 
ailiont  doivent  être  des  ailes  d'équité.  L'ailiort 
eft  le  mode  de  la  puiffance  ,  l'aère  émane  de  la 
puiffance,  étant  le  produit  de  fon  action;  voilà 
pourquoi  le  mot  atli.n  ne  peut  le  qiulirier  que 
par  un  adjectif  fïmple  ;  &  celui  d'aire  fe  qualifie 
mieux  par  une  phrafe  adjective,  c.  :i.  d.  un  ad- 
jectif compofé  :  on  dit  une  ailion  g/néreujt,  Si 
un  aile  de  génîrofitt  i  une  bonne  ail  ion,  &  un  aSle 
dc  bonté'. 

Vailion  diftingue  tel  ou  tel  genre  de  chofe  ; 
IVt7(  eft  l'exercice  actuel  de  tel  genre  d'action. 
On  dit,  par  ex.  l'aile  de  la  martication  ;  &  U 
mafticatiou  eft  Va&ion  de  mâcher. 

Vailion,  confidérée  comme  ouvre,  fe  forme 
Couvent  de  différeras  ailes  \  ainfi,  un?  aelion  dra- 
matique fe  divife  eu  plufieursdcrV»  ;  un  combat, 
réfultant  d'un  enfemble  d'ailes  d'hnirilités*  s'ap- 
pelle atlicn  :  &  daBS  le  ftyle  judiciaire,  une  ailion 
eft  une  pourfuite,  un  procès  ;  le  un  aile  n'elt 
qu'une  lignification,  une  pièce,  &c. 

Bonnes  actions,  go"d  atli-.r.s  ;  bonnes  œuvres, 
charitable  offices  (fynon.) s  on  entend  fir  bonne* 
atlions  t"ut  ce  qui  fe  fait  par  un  principe  de  ver- 
tu ;  &  par  bonr.es  oeuvres,  les  actions  particulière» 
qui  regardent  la  chanté  du  prochain.  Celt  une 
bonn,  ailion  que  de  faire  la  guerre  au  vice  :  fou'a- 
ger  les  malheureux,  vifiter  les  malades,  &c. 
c'eil  faire  de  bonnes  œuvra.  Toute  bonne 
œuvre  eft  une  bonne  ailion  ;  mais  toute  bonne  ac» 
tion  n'eft  pas  une  bonne  œuvre. 

Action  de  graces,  Thanks,  thankfgiving.  Je 
vous  rends  mille  actions  de  grâces,  7  return  you 
a  thoufand  thanks.  On  chanta  le  Te  Deum  en  ac- 
tion de  grâces, Te  Deum  was  fungfor  thankfgiving. 
ACTIONNAIRE  (akcïouère),  /.  ni.  [in- 
téreffé  ;  c'ui  qui  a  des  actions  dans  une  Com- 
pagnie de  commerce]  Aclion.-.ry,  aiiionfl,  ont 
that  has  flocks  in  a  tradi  tg  Company.  Les  action- 
naires de  la  Compagnie  desIndes  fe  font  aiTemblcrj, 
The  proprietors  of  the  EaR-lndi*  flock  have  met. 

\  ACTIONNF.R  (akcionc),  actionnant, 
actionné  j  v.  a.  [t.  de  Loi  ;  intenter  une  ailion  ; 
pourfuivre,  afflgner]  To  bring  an  ailion,  to  fue  at 
lato,  to  article.  S'il  ne  paye  pas,  il  faudra  le  faire 
actionner.  If  he  does  not  pay,  we  mufi  bring  an 
aili-n  againfi  him. 

ACT1UM  (akcïome),  /.  m.  [ville  de  l'Epire, 
célèbre  par  la  bataille  qu'Octave  gagna  fur  Marc- 
AntoineJ  Allium,  Atcio, 

ACTIVEMENT  (aktiwman),  adv.  [t.  de 
Gram.]  dans  unefignifica  iin  active,  Ailively, 
in  an  ailive  fenfe  or Jigmfi  a:ion.  Le  verbe  neutre 
parler  s'emploie  quelquefois  activement,  The  v-erb 
neuter  to  fpeak  is  fomttimes  ufed  in  an  ailive  Jenje. 
C'eft  un  homme  qui  parle  bien  fa  langue,  lit 
/peaks  his  cwn  language  very  well. 

ACTIV1T E',//  [ faculté  active,  vertud'agir; 
promptituie,  diligence,  \ivacité,  ardeur]  AeTi- 
vity,  aliivenefs,  nimb/enfs,  expedition,  airinefs, 
livelinefs,  ciertnefs,  brifknejS,  dexterity,  quicknefs, 
efficience, flrcngth,  virtue.  L'activité  du  feu,  The 
ailivity  of  fire.  *  J'admire  l'activité  de  cet 
homme,  I  admire  the n.mblenefi  ifrhal  man. 

ACTRICE,  f.  f.  [ce  le  qui  repréfente  un 
perfonnage  fur  le  theâtr-]  Allr.fs,  a  woman- 
p-'aytr.     Une  bonne  actrice,  Agood  aBrefs. 

ACTUEL,-eli.e,<i,//.  [effectif,  réel,  préfent] 
Atluol,  real.  Intention  actuellr,  An  atlual  in- 
tention. Payement  actuel, Payment  in  ready  money. 
ACTUELLEMENT,  âdv.  [pr  fentement, 
réellement,  en  effet]  Ailually,  now,  at  this  very 
time,  indeed,  in  effeS.  Les.troupes  font  actuelle- 
ment en  marche,  The  troops  are  aili/ally  on 
their  march,  il  eft  actuellement  à  Paris,  He  ii 
now  at  Pari».   V.  '*  Present. 

ACUDI.<4, 
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ACUDIA,  ouCucuju,  cm  Cocojus,  /.  m. 

ÎPorte-lanterne,  infeéte  volant  &  lumineux  des 
ndes  occidentales]  Acudia,  Pyrolampis. 
ACUHYATLY,  /.  w.    [ferpent  du  Brélil] 
Acuhyatly,  Cucurucu. 

ACUTANGLE, adj.  ["t.  de  Géom.]  dont  les 
trois  angles  font  aigus,  Ai ut angular.  Triangle 
acutangle,  A  triangle  acutangular. 

ADAD,/.  m.  ADARGATIS, //[Divinités 
desAiTyiiens.le  Soleil  &  \i1e\ri:  \Adad,/ldargaiis. 
%  ADAGE,  /.  m.  [proverbe]  An  adage,  a 
proverb,  %  faw  (for  faying).  Cet  auteur  eil 
plein  de  vieux  adages,  'That  'writer  is  full  of  old 
J'ayings.  Les  adages  d'Erafme,  A  colleflion  of 
Latin  and  Greek  proverbs  made  by  Erajmus. 

5J  Adage,  adage;  proverbe, primer!'  (fynon.): 
proverbe,  mot  qui  va  en  avant,  qui  court,  qui 
eft  dans  la  bouche  de  tout  le  monde  ;  adage,  qui 
aiguillonne,  qui  pouffe  à  faire.  Le  proverbe^ 
une  fentence  populaire,  8c  pleine  de  fens  ;  Y  adage 
eft  un^rot'fr£<;riquant  Se  plein  de  fel.  Il  n'y  a  que 
du  fens  Se  de  la  précïfion  dans  le  proverbe;  il  y  a 
de  l'efprit  Se  delà  fineiTedansr^rfa^;  \zproverbe 
inftruit,  V adage  excite.  La  fageife  d'une  nation 
eft  toute  contenue  dans  fe»  proverbes  ;  on  trouve 
fur-tcut  fon  efprit  dans  fe^  adages. 

ADAGIO,  adv.  [ terme  ufité  parmi  les  Mu- 
siciens, pour  marquer  un  terrp»  lentj  Adagio. 

ADAM  (âdan)  [nom  du  premier  homme] 
Adam. 

Adam,  pomme  d'Adam,  [i°  t.  d'Anatomie, 
Adam's  bit,  Adami  p"mum-  20  t.  de  Botanique, 
efpèce  d'orange  d'Italie,  bonne  pour  la  gale] 
Adam  s  apple,  Adams  pomum. 

ADAMAN  rt'f,  V.Amalthe'e. 
ADAMIT£S,/.«/>/.[fecte  d'Hérétiques  imi- 
tant la  nudité  d'Adam  avant  le  péché]  Adamites. 
AD  AN  A,  /./.   [ville  de  Natoliej  Adana. 
ADANE,  f.  m.   [poiffon  monrtrueux  de  l'ef- 
pèce  de  l'efturgeon,  &   particulier  au  fleuve  du 
Pô]  Attilus. 

ADAOUS  ou  Quaojja,  /  m.  [peupled'Af- 
rique,  dans  la  Guinée")  Adaous  or  Adoius. 

ADAPTATION  (adaptâcïon),  /./.  [appli- 
cation] The  adapting,  application.  L'adaptation 
de  ce  mot  convient  fort  bien  au  fujet,  That  word 
is  very  well  adapted  to  the  Jubjeel. 

ADAPTER     (adapté),    adaptant,    adapté; 
*v.  a.   [faire   l'application   d'un   mot,  d'un  paf- 
fage,   à  quelque  perfonne  ou  à   quelque  fujet  ; 
ajuûer,  appliquer,  approprier]  To  adapt,  to  ap- 
ply, to  appropriate  ;  to  calculate,  toft,   to  tally, 
to  fuit.     On  peut  lui  adapter  ce  vers  de  Virgile, 
That  verje  of  Virgil  can  be  adapted  to  him. 
ADARGATIS  (îdargâtis),  V.  Adad. 
ADARIGE   (adarije),  /  m.  Armoniack. 
ADATAIS  (adatè),  J.f.   [toile  de  coton  du 
Bengale]  Adatais  or  Adatis. 

ADDA,/,  m.   [rivière  de  Suiffe]  Aida. 
ADDAD,  /.  m.   [racine  d'une  plante  véné- 
neufe  de  Numidie]  Addad. 

ADDAX, /./.  [gazelle  d'Afrique]  Adduce. 
ADDIBO,  /  m.  V.  Chacal. 
ADDITION  (ad-dicïon),  /.  /.  [ce  qui  eft 
ajouté  à  quelque  choie,  l'action  d'ajouter  ;  aug- 
mentation, furcroîr,  fupplément,  adjonction, 
accroiflèment]  Addition,  acceffion,  adjunilion, 
injertion,  annexation.  Faire  des  additions,  To 
make  additions.  L'addition  eft  la  première  règle 
d'Arithmétique,  Addition  is  thefirfl  rule  of  Arith- 
metic. Informer  par  addition  (t.  de  Pratique, 
ajouter  u-ie  nouvelle  information  à  la  première) 
To  add  a  new  information  to  thefirfl. 

ADDITIONNEL  (ad-dicïonel),-LE,  adj. 
Additional. 

ADDITIONNER  (ad-dicïôné),  addition- 
nant, additionné  ;  v.  a.  [de  plufleurs  fommes 
n'en  faire  qu'une;  afTembler,  rallèmbler]  To  add, 
to  caft  up,  It  gather  particular  fums  into  one.  Ad- 
ditionnez toutes  ces  femmes,  Caft  up  all  thtje 
fums. 

ADDUCTEUR  (ad-dukteur),  /.  m.  [t. 
d'Anat.]  Adducent  mufle. 
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ADDUCTION  (ad-dukcïon),  /.  /.  \t. 
d'Anat.]  The  atlion  of  the  tr.ufclcs  bringing  for. 
ward  or  clofe,  or  drawing  together  the  ports  of 
the  body  to  which  they  are  annexed. 

ADE,  terminaifon  fubftantive,  qui  défigne  ou 
Paction  de  faire  telle  chofe,  ou  tel  genre  d'action, 
ou  un  concours,  unenfcmble,  une  fuite  d'actions 
ou  de  cliofes  d'un  t  1  genre. 

ADEL,  /.  m.    [royaume  d'Afrique]  Add. 
ADEMPTION (adanp.pïoiï),  f.  f   [c.    de 
Loi  ;  retranchement,  revocation,  dépouillement, 
privation]  Ademption,  taking  away .      L'ademp 
tion  d'un  legs,  The  revoking  of  a  legacy. 

ADEN  (adene)  ou  Abem  (ademe),/  m.  [ville 
de  l'Arabie  heureufe]  Aden. 

ADE'NOS  (ïdénôs),/.m.  [beau  coton  d'Alep, 
ou  coton  de  Marine]  Adenos,  or  cotton  if  Alep; 
Turkey-cotton. 

ADE'NOGRAPHIE  (adénografi),  Ade'no- 
logie,/.  f.  [defeription  des  glandes]  Adeno- 
graphy. 

ADENT  (âdan),  /.  m.  [entaille  ou  embou- 
chure en  forme  de  dent]  Dental.  V.  Assem- 
blage. 

ADE'ONE   (âdéôné),  V.  Abe'onz. 
ADE'PHAGIE  (aiétaji),  /./•   [t.  de  My- 
tho!.  Déeflè  de  la  gourmanJife]  Adeyhagia. 

ADE'PHAGl/S  (âdéfïgus),  /  m.  [t.  de 
Mythol.J  infatiable,  furnom  d'Hercule,  Ade- 
phagus. 

ADEPTE  (adèp  te),  /.  m.  [chymifte  qui 
prétend  avoir  trouvé  la  pierre  Philofop haie]  An 
adept.  Celui  qui  eft  initié  dans  les  myltères  d'une 
feience,  Adept,  completely  JliILd,  well  iierfed. 

ADE'QUAT  (âdékouate),-ATE,  adj.  [en- 
tier, plein,  parfait]  Adequate.  L'idée  adéquate 
d'une  chofe,  The  adequate  idea  of  a  thing. 

ADERBIJAN  [gr.  Prov.  de  Pet(t]Aderbijan. 

ADEXTRE'  (âdèk-ftré),-E'E,  adj.    [t.   de 

Blafon  :  fe  dit  des  pièces  qui  en  ont  une  autre  à 

leur  droite]  A  term  of  heraldry  :  isfaid  of  pieces 

•which  have  another  on  their  right. 

ADHATODA,  /.  /.  [plante  médicinale  de 
l'île  de  Ceylan]  Malabar-nut,  Adhatoda. 

ADHERENCE  (adérance),  /.  /.  [attache- 
ment d'une  chofe  à  une  autre  ;  conjonction, 
union]  Adherence,  adherency,  adhefion.  La  caufe 
de  l'adhérence  du  poumon  aux  côtes  embarralTe 
les  Anatomiftes,  The  caufe  of  the  adh-fion  of  the 
lungs  to  the  ribs  puzzles  the  Anatomifts. 

*  Adhe'rence  [attachement  à  un  mauvais 
parti  ;  complaifance  en  des  chofes  où  l'on  ne  de- 
vroit  point  en  avoir;  condefeendance]  Adhe- 
rence, attachment.  Son  adhérence  au  parti  des 
rebelles,  &c.  His  adherence  to  the  rebels.  Ad- 
hérence à  un  parti,  Attachment  to  a  party.  Ad- 
hérence aux  tantaifies  de  quelqu'un,  Compliance 
•with  any  one's  humours. 

ADHE'RENT  (adéran),-ENTK,  adj.  [qui 
eft  attaché  à  quelque  chofe;  joint,  contigu,  atte- 
nant] Adherent,  flicking  to.  Une  pierre  adhérente 
à  la  veihe,  A ftene  flicking  to  the  bladder. 

Adhe'rent,  /.  m.  [celui  qui  eft  d'un  parti  ; 
partifan,  complice]  Adherer,  adherent,  follower, 
retainer,  favourer,  ftickler.  On  l'a  excommunié, 
lui  &  tous  fes  adherens,  He  has  been  excommunica- 
ted, with  all  his  adherents  or  followers. 

f[  Adhérent,  adherent;  attaché,  attached; 
annexé,  annexed  (fynon)  :  adhe'rent  exprime  une 
union  naturelle;  attache'  fuppofe  des  liens; 
annexe' tic  marque  qu'une  jonction  morale.  Les 
branches  font  adhérentes  au  tronc  ;  les  voiles 
font  attachées  au  mâr,  &  les  tapilTeries  aux  murs  : 
des  bénéfices  font  annexés  à  d'autres  pour  les 
rendre  plus  considérables. 

Au  figuré;  un  adhérent  lignifie  un  homme 
qui  eft  du  parti  d'un  autre  ;  ne  fe  dit  qu'au  plu- 
riel, Se  en  mauvaife  part.  On  e(l  attaché  pur  les 
liens  de  l'amitié,  par  ceux  de  l'intérêt,  Sec. 
L'air  fanfaron  eft  annexé  à  la  faulTe  bravoure  ; 
comme  la  modeftie,  au  vrai  mérite. 

ADHE'RER  (âdéré),  adhérant,  adhéré; 
j'adhère,  j 'adhérai;  ■».  n.  [être  joint,  être  at- 
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taché  contre  j  rejoindre;  s'attacher;  fe  con- 
former; fu ivre  l'avis,  le  fentiment,  le  parti  de 
quelqu'un]  To  adhere,  to  be  adherent,  to  cling,  to 
hold,  to  cleave,  toftck.  On  trouva,  en  l'ouvrant, 
quelun  poumon  adhcioifaux  côtes,  h:  opening  his 
body,  they  fevnd  that  the  lungs  mere  adllfrent  to  the 
ribs.  *  Tous  ceuxqui  ont  adhere  à  ce  parti-là, 
All  the  adhéras  to  that  party.  V.  Consen- 
ti p. . 

ADHE'SION  fâlén  >n)  /  f.  [t.  Didacl. 
l'action  d'adhérer;  attache,  jonction,  liaifon  ; 
union,  complicité  ;  confentefnent,  fuffrage] 
Aàhefion,  adherency.   V. .Approbation. 

AD  HONORES  (ad  onCrés)  [mot emprunté 
du  Latin;  fe  dit  de  ceux  qui  font  décorés  d'un 
titre  fans  en  faire  les  fonctions,  ou  fans  en  avoir 
les  appointemens]  Ad  honores. 

ADIANTL,/.  m.  [plante  capillaire]  Allan- 
turn,  Maiden-hah . 

ADIAPHORE  (aJÏafore),  adj.  Adiaphorous, 
neutral, ird-.J)  r  m. 

ADIAPHOR1STE  (adîifbnfte),  /.  m.  &  f. 
Adiaphorift.  Luthérien  mitigé,  A  moderate  Lu- 
theran. 

ADIAZZO,  eu  Ajaccio,  f.  m.  [ville  œa- 
rit.  de  Corfe    Ajacck. 

ADIEU  (adfcu),<?^.ey.w.  [terme  de  civilité 
&  d'amitié,  dont  on  fe  fett  en  fe  quittant]  Adieu, 
farewell,  valediîTion,  good-ly:,  good-by  fyc, 
Cod  le  faith  you.  Adieu  pour  jamai?,  Farewell 
for  ever.  Adieu  jufqu'au  ravoir,  f'amvell  till  1 
fee  you  again.  Dire  adieu,  s'en  aller,  fe. retirer, 
renoncer  ;  congédier,  renvoyer,  To  bid  adieu  or 
farewell,  to  take  one's  leave.  Dire  adieu  au 
monde,  au  commerce,  &c.  (y  renoncer)  To  bid 
adieu  or  farewell  to,  to  renounce  it,  to  give  it  over, 
to  retire  from  the  world,  to  leave  off  trade. 

tjr^>  11  y  eut  bien  des  larmes  rtpandues  quand 
ils  fe  dirent  adieu,  Ibcy  fbed  many  tears  at  part- 
ing. 

Adieu  (fe  dit  d'une  perfonne  ou  d'une  chofe  qui 
eft  en  péril)  ;  G  vous  touchez  à  ce  cabinet,  adieu 
mes  porcelaines,  If  ycu  meddle  with  that  cabinet, 
farewell  my  china.  Si  la  fièvre  le  prend,  adieu  le 
bon  homme,  If  a  fever  comes  upon  him,  'tis  over 
with  him. 

Sans  adieu,  Without  bidding  you  adieu  ;  I  don't 
bid  you  adieu  ;  Witkut  taking  leave  of  you.  II 
s'en  eft  allé  fans  dire  adieu,  He  it  gone  without 
taling  leave.  Je  ne  lui  veux  dire  que  bon  jour  Se 
adieu,  /  have  but  one  word  to  fay  to  him  ;  /  it  ill 
not  flay.  _ 

■f*  Adieu  paniers,  vendanges  font  faites;  (A 
proverb  apf'icd  to  things  for  ivhich  we  hai-e  r9 
mere  occafion,  nor  da  tue  aire). 

IVe  liketvije  fay  of  any  tb'wg  in  danger  to  he 
broke,  or  any  ways  dejiroyed:  -\  Adîeu  la  voiture; 
Adieu  la  boutique,  "7»  all  over  ;  there's  an  tnd 
of.t. 

Adieu-va!  [t.  de  Mar.]  The  order  for  tacking 
or  veering  about  ;  about Jhip  ! 

Adieu,  _/".  ».  [congé,  reparation]  farewell, 
parting,  leave.  Un  tendre  adieu  déchire  le  cceur 
d'un  amant,  A  tender  farewell  breaks  a  lever's 
heart.  Jamais  adieu  ne  fut  plus  tendre,  Never 
toasfo  tender  a  parting.  Faire  fes  adieux,  To  bid 
adieu,  to  take  one's  leave. 

tr^r*  Tels  furent  les  adieux  de  mon  père,  Such 
was  the behaiiiour  of  my  father  at  parting  with  mi. 
Rien  n'étoit  plus  touchant  que  leurs  trilles 
adieux,  Nothing  was  more  moving  than  their  Jor- 
row  at  parting.  Leurs  adieux  furent  tongs  * 
tendres,  They  laid  a  great  many  things  at  parting, 
and  it  was  a  long  while  before  they  could  be  torn  from 
one  another. 

ADIGE  (adije),  /  m.  Tab.  d'Italie]  Aiige. 
ADIL,/.  in.   [loup  d'Ane,  ou  le  loup  doré  oea 
naturaliftes]  Aureus  lupus, a  wolf  of  Afia. 

ADIMAIN.ou  Aoim-naim,/ m.  [bélier  de 
Guinée,  brebis  d'Angola]  Angola -fbtep. 

ADIPEUX, -eusi  adj.  [terme  de  Médecine; 
gras]  Ailipous,adipcJi,fat.  Membisuicadipeufe, 
An  adipeus  membrand 

ADIRER 
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ADIRER  (adiré),  v.  «.  [égarer,  perdre]  To 
■ 

ADITION  (adicîoo),//.  [t.  de  Loi]  L'ac- 
ceptation J'ui  héritage,  Tbe  at  •. 
I 

.AD!  \DIRES,/m.V.CHACAt. 

ADJACENT(adja-rjn),-CN  rr,  aÇ.  [qjie't 
lux  environs  ;  contigu»  attenant,  joignant,  litu; 
auprès,  proche]  Adjacent,  bot  a. 

us.     ]1  (e  rendit  maître  de  cette 
province  maritime  Se  âis  îles  adjacentes,  //<r  na/r 
-  ./  tht  aâ- 
'.inAs. 

Adjectif, «4*.  i/nty.  [t.  de  Gram.]  fe  dit 

de*;  nota  qui  expriment  les  qualités  des  choies; 
épi  the  te,  AJjeStive.  L'adjectif,  en  François, 
s'accorde  avec  le  fubftantif  en  genre  Seta  non  '-:<*, 
The  French  adjetlive  agrees  with  the  jubftaniive 
m  gender  and  rumhcr.    V.  Epithet  F. 

ADJECTION  (adjèkcïon),  r.f.  [t.  D'Aicl. 
o,  augmentation,  furcroir,  accrcillement, 
jonclion,  enchène]  Adjedion,  addition. 

ADJECTIVEMENT  (adjekciv^man),  adv. 
[ne  fe  dit  qu'en  Giammaire]  Adjeô 

ADJOINDRE  ;adjoaindre),  adjoignant,  ad- 
joint j  j'adjoins,  j'adjoignis;  v.  a.  [joindre 
une  perfonne  à  une  autre  pour  avoir  foin  de 
quelque  affaire;  aflbcicr,  réunir,  accoupler,  atteler, 
allier,  atTembler;  donner  un  collègue]  Te  officiate, 
to  give  at  an  ajjîfiar.t,  to  join.  Comme  il  ne  pou- 
voit  pas  fuffire  tout  feu!  à  un  fi  grand  emploi, 
on  fut  obligé  de  lui  adjoindre  quelqu'un,  As  he 
could  not  alone  execute  jû  great  an  sjftce,  they  were 
ebliged  to  give  him  an  olfiftant. 

ADJOINT  (adioain),  /  m.  [joint  avec  un 
autre;  aflocié,  collègue,  aide]  Adjuncl,  joint- 
cimmifftoner,  ajfoeute,  partner,  çtileagxe,  ajfiftant. 
On  doit  lui  donner  deux  adjoints,  He  is  to  have 
&UG  affiliants  givt.n  him. 

ADJONCTION  (adjonkcVon),/./  [t.  de 
Pabis,  jonction  d'une  perfonne  à  une  autre]  sU~ 
,  adjoining,  joint •commijji.ti,  concurrence, 
toaUtvm.  L'adjonction  de  ces  deux  coniniinaires 
n'était  pas  de  Ion  goût,  Th'fctwi  jdnt-commifficn- 
ets  given  him  were  not  to  his  liking. 

ADJUDANT,  /.  ».  [aide  qui  eft  fous  un 
autre  pour  l*aider  dans  Ces  fonction:.  Il  s'emploie 
en  parlant  d'officiers  étrangers  ;  aide  de  camp  ; 
officier;   pilote  en  fous-œuvre]  An  adjutant. 

ADJUDICATAIRE,/,  m.  &f  [à  qui  on 
adjuge]  The  higheft  bidder  (to  whom  a  uaft  or 
a  farm  is  adjudged),  a  leJJ'ee.  Il  elt  adjudicataire 
de  cette  terre-là,  He  is  the  Iff::  of  that  eftate. 

ADJUDICAT1F,-ive,  adj.  [qui  adjuge] 
Adjudging.      Arret  aJjudicitif,  Adjudication. 

ADJUDICATION  (adjudikacïon),  /.  /. 
[acte  dejuftice  par  lequel  on  adjuge  de  vive  voix 
Ou  par  écrit]  A  (judging,  awarding. 

ADJUGER  (adjujé),  adjugeant,  adjuge  j 
j'adjuge,  j'adjugeai;  v. a.  [attribuer  Se  délivrer 
pir  autorité  de  JuÛîce  ;  laitier,  livrer,  allouer, 
abandonner]  To  adjudge,  to  adjudicate,  to  award. 
On  lui  adjugea  les  tableaux,  The  pictures  were 
adjudged  to  him. 

ADJURATION  (adjuracïon),/./.  [action 
par  laquelle  on  adjure;  exhortation,  injonction, 
exorcifme]  Adjuration,  adjuring. 

ADJURER  (adjure),  adjurant,  adjuré  ; 
j'adjure,  j'adjurai  ;  v.  a.  [terme  dont  on  fe  fert 
dans  les  exorcifracs  ;  commander  ;  conjurer, 
exorcîfer]  To  adjure  II  adju  a  le  Démon  à 
plusieurs  -reprifes,  He  feveral  times  adjured  the 
Devil.  (Dans  le  dife.  ordinaire,  fommer]  J'ad- 
iu»  tout  homme  Sincere  de  dire  fi  .  .  / 
-  ere  man  to  declare  if,  Êff. 

ADJUVANT, /.«.[t.  deMédec.)  drogue  qui 
a  la  m  erne  vertu  que  celles  qui  forment  la  b-'fe 
d'un  remède,  Ad  - 

ADME'TE,/m.  [Mythol.]  t\U  de  Phérèsfc 
rot  de  Thcflâlie,  remarquable  par  fes  malheurs  Se 
(i  pieté,  Admetus. 

ADMETTRE,  admettait,  admis;  j 'admits, 
-  i  v»  a.    [recevoir  à  la  participation  de 
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quebyie  avantage,  reconnoitre  pour  rentable; 
agréer,  introduire,  laiiïer  entrer,  donner  accès» 
paiTer  en  compte]  To  admit,  to  give  admittance, 
to  aggregate,  to  approve  of,  to  jufferto  come  into, 
.  i.'.zv,  to  let  in,  into]  fj  bare,  to  receive, 
to  entertain,  to  fw-lhw,  to  JuPpofe,  to  take  in. 
Nous  n'admettons  point  la  prefence  réelle  dans 
l'Euchariftie,  We  do  not  admit  th:  real prtfer.ee  in 
the  fatramer.t .  Je  vous  admets  au  rang  de  mes 
amis,  /  aggregate  you  among  my  friends.  Ad- 
mettre les  rations,  les  excufes  de  quelqu'un,  Te 
admit  of,  10  alkw  of  ore's  reajon  or  apology. 
Admettre  quelqu'un  à  fe  juîtificr,  l'admettre  à 
fajuitification,  à  fes  preuves  jultincatives,  à  fes 
f.iits  juftificatifs,  To  give  one  a  fair  /tearing  or 
tria!%  tofuffer  or  permît  h  m  to  /peak  for  himjeif. 
Admettre  un  ambilHieur  à  l'audience,  To  give 
an  ambaffldor  audience.  Admettre  un  article 
dins  un  c  inipte,  To  pafs  an  article  in  an  account. 
Ne  pas  admettre,  To  ever. rule.  Admettre  de 
nouveau,  To  re-admit. 

fl"  Admettre,  :c  admit  ;  recevoir,  to  receive 
(fynon):  on  admet  quelqu'un  dans  une  focîété  ; 
on  Je  reçoit  a  une  charge.  Le  premier  eft  une 
faveur;  le  fécond  eit  en  conféquence  d'un  droit. 
Admettre  fopppfe  un  objet  plus  intime,  &  plus 
de  choix  ;  recevoir  exprime  queiquechofe  de  plus 
extérieur,  &  où  il  faut  moins  de  précaution.  On 
admet  dans  fa  familiarité  Se  dans  fa  confidence, 
ceux  qu'on  en  juge  dignes  ;  on  reçoit  dans  les 
cercle;,  ceux  qu'on  y  préfente.  Le:  miniftreâ 
étrangers  font  admis  à  l'audience  du  prince,  & 
reçus  ù  fa  cour. 

ADMJNICULE,  /  m.  [t.  de  Pratique,  ce 
qui  aide  à  faire  preuve  :  c'eft  aufli  un  t.  de  Méd.] 
Adminicle,  furtherance,  help,  aid.  U  n'y  a 
point  de  preuves  formelles,  il  n'y  a  que  des 
admînîcules,  There  are  no  formal  proofs,  but  on!y 
corjeclures  tending  to  further  them.  [On  com- 
mence à  faire  paiTer  ce  mot  dans  le  langage  or- 
dinaire]   Help,  fupport. 

ADMINISTRATEUR,  /.  m.  [celui  qui 
régit  les  biens,  les  affaires,  d'une  communauté, 
d'un  hôpital,  d'un  Etat  d'Allemagne  ;  rég'ifTeur, 
directeur, commis]  Adminijirator, manager,  trufieey 
govei  nor.  Tous  les  adminifti  ateurs  de  cet  hôpital 
font  riches  &  intègres,  All  the  governors  of  that 
ho/pit  al  are  rich,  and  people  of  integrity. 

ADMINISTRATION  '(adminiftricion),  / 
f.  [gouvernement,  direction,  conduite;  manie- 
ment, charge,  distribution]  Adminijlrathn, 
management,  flee* age,  manage,  rule,  helm,  govern- 
ment, governance,  conduci.  Tels  étoient  les juftes 
fujets  qu'on  avoîtdefe  plaindre  de  l'adminiftratîon 
précédente,  Such  were  thejujî  caufes  the  nation 
had  to  complain  of  the  preceding  adminiflration. 
L'adminiltratïon  de  la  juftice,  Tadminiftration 
des  facremens,  The  adminijlering  jujiice,  or  the 
jacraments.  Adminiftration  vicieufe,  Mifgovcrn~ 
ir.;tir,  rrj 'management.  V.  Re'gie. 

ADMINISTRATRICE,  /  /.  [celle  qui  a 
foin  de;  affaires  d'une  communauté  de  filles; 
dépofitaire]  She  that  is  entrufied  with  the  ma. 
nagement  of  affairs.  Admir.iftratrix,  guardian. 
La  fœur  Anne  étoit  Tadminiltratrice  de  cette  mai* 
fon,  Sifter  Anne  was  entrufted  with  the  manage- 
ment cf  the  affairs  of  that  houfe. 

ADMINISTRER  (adminiftré), administrant, 
administré  ;  v.  a.  [gouverner,  régir;  fournir, 
conduire]  To  admintfter,  to  manage,  to  minijîer,  to 
officiate, to dijpenfe,togovern.  Adminiftrerlajultice, 
administrer  les  facremens,  To  admirifer  /.'■■/.'■.v,  or 
thef-cramenfs.  On  lui  a  adnvnii'ré  les  facremens, 
ou  men  on  l'a  admîni  !r:,  The  to)  >  imam  / 
aJminiftered to  him.  Adminiflrer  des  témoins,  des 
preuves,  des  titres  (t.  de  Pratiqua,  les  fournir)  To 
give  in  evidence,  fj  bring  proofs,  to  produce  titles9 
eo procure  evidence.  Administrer  lei  affaires  pu- 
bliques, To  have  themanagement  of  public  affairs. 
ADMIRABLE,  adj.  ('qui  attire  l'admiration  ; 
furprenant,merveilleux,ct'ange.  ra-.ilfant,  parfait, 
charmant,  excellent;  3  ravir]  Admit  able,  winder. 
fuly    rare,  good,  ex:..'.;   ,    .    ,  ;.ar,    marvellous, 
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miraculous,  Jfrcnge,  pretty,  fpecial,  nutmdercut,- 
ktit*  Tous  lei  ouvrages  de  la  Nature 
font  admirables,  AÛ  the  works  of  Nature  dejerve 
ovr admiration,  bu  vin  admirable,  des  fruits  ad« 
mira  les,  Exceeding  good  wine  or  fruit. 

§  Vraiment  vous   êtes    admirable,   You  are  a 

pretty  fellorv  indeed.   Elle  elt  admirable,  I  wonder 

at  her.     Ce  que  vous  dites  elt  admirable,    That's 

quite  high;  I  wonder  at  what  you  fay.      Vous 

êtes  admirable  de  me  gronder,   /  am  jurprifd  ta 

dj  at  me. 

ADMIRABLEMENT  (admirablenvm),^. 

[d'une  manipre  admiiabie;  mervciiieufement,  à 

ravir,   à  merveille,   en    perfection]    Admirably, 

wonderfully,   mighty  or    mightily,  bravely,  rarely 

well,  wonderful,  curioujly,  marvelloufly ,    rarely 9 

woufly.       Elle  chante  admirablement  bien, 

Shejtngs  mighty  weit,  wonderfully  well. 

ADMIRATEUR  (admirateur )-tricf,/.w. 
&  f.  [qui  admire]  Admirer,  praifer,  wc-tu- o,r, 
C  eft  un  grand  admirateur  de  1  antiquité,  He  is  a 
great  admirer  cf  antiquity. 

ADMIRATIF  (admiratif )-ive,  adj.  [t.  de 
Gram,  n'eir  guère  d'ufage  que  pour  ces  expreflions, 
cf  admiration  or  exclamation  J  Admirative.  Ui\ 
point  adrniratif,  une  particule  admirative,  Anotet 
a  particle  of  exclamation. 

g^  Tousles  Turcs  qui  étoient  dans  le  vaiffeau, 
témoignèrent  par  des  geftes  adm'ratîfs  le  plaifir 
qu'ils  avoient  eu  à  m'entendre,  All  the  Turks  m 
the  iffet  exprejjed  the  pleaj'ure  they  felt  in  hearing 
me,  by  gejlurcs  of  admiration*  g^*  Puis  H  étoit 
couronne  de  laurier,  &  on  le  faifoit  afleoir  fur  un 
des  deux  bancs  pour  l'expofer  aux  regards  de 
J'aflifrance  admirative,  He  was  afterwards 
crowned  -zvi'h  bays,  and  ordered  toft  down  on  one 
oftlie  benches,  to  be  expoj'ed  to  the  admirative  ft ares 
of  the  gazing  audience. 

ADMIRATION (admîrâcïon),/./  [étonne- 
ment,  furprife]  Admiration,  wondering  att 
wonder,  wonderment.  Avoir  de  l'admiration fc 
ctre  en  admiration,  être  ravi  en  admiration,  être 
failî  d'admiration,  To  be  taken  up  with  admiration. 
Les  prodiges  excitent  l'admiration,  Prodigies 
excite  admiration.  Ce  prince  eft  l'admiration  da 
fon  iiècle,  That  prince  is  the  wonder  of  his  age. 

ADMIRER  (admiré),  admirant,  admiré; 
j'admire,  j'admirai;  v.  a.  [conlidérer  avec 
étonnement;  être  étonné,  furprïs,  enchanté]  To 
admire,  towonderaî,  to  have  it:  admiration.  Nous 
aimons  toujours  ceux  qui  nous  admirent,  &  nou* 
n'aimons  pas  toujours  ceux  que  nous  admirons, 
We  always  love  thofe  who  admire  us,  and  do  not 
always  love  tliofe  we  admire. 

Un  fot  trouve  toujours  un  plus  fotqui  l'admire, 
A  foolftj  writer  alw.iys  meets  with  a  more  foolifh 
admirer.  J'admire  la  folie  des  hommes,  There  is 
f  omet  king  aftorijbing  in  the  folly  of  mankind.  Je 
vous  admire  de  vouloir  qu'on  fuive  aveuglement 
vos  avis,  'Ti s  very  high  that  you  fhculd  th'nk  ont 
muft  blindly  follow  your  advice.  J'admire  que 
vousofiez  venir,I wonder thatyoujhould daretocome» 
§  Je  vous  admire  (ironiquement),  î  love  your 
fancy.  J'admire  les  hommes,  I  am  jurprijed  at 
the  unaccountable  behavi-ur  of  mat.  kind. 

ADMIS-isr,  part,  cf  Admettre,  Admitted, 
Sec.  Admis  au  droit  *le  bourgeojlîe,  Enfranchised, 
made  a  freeman. 

ADMISSIBLE  (admïcible),  adj.  [t.  de 
Pratique,  valable,  recevable,  pertinent,  probable, 
vraifemblable]  Allowable,  admiffible. 

ADMISSION  (admïcion ),/./.  [action  par 
laquelle  on  eft  admis  ;  entrée,  réception,  intro- 
duéînn]  Admlfjlon,  admittance,  rxeivednefs. 
Depuis  fon  admiflion  aux  ordres  facr.s,  il  a  tou- 
jours mené  une  vie  tvar.gélique,  Ever  fvee  his 
being  pi  omoted  to  lioly  orders,  he  has  always  lived 
an  evangelical  life. 

Readminaon,  Second  admiff on. 
ADM1TTATUR  (admittatur),  /.  m.    [mo* 
emprunté  du    latin,   S<  en  ufage   parmi   les  Ec-. 
clefiaitiqu^s,  pout   marquer   qu'ÎL    font  capables 
d'etre  promus  aux  ordre>]  Adwttatur. 

ADMO- 
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ADMONE'TT.',  /  m.  fanion  d'admonctcr; 
averrilTement,  remontrance]  The  aamot.ifhirg  or 
teprhnanding,  iid/^n.tion,  reprimand* 

ADMONE'TER  (.dmônétc),  <v.  a.  [t.  de 
V  Jii'iue,  avertir,  r-piimandcr  j  faire  une  re- 
].;  fi  trajice  à  bûïs  clos,  avec  défenfe  de  rccidi- 
VltJ  To  cdmwjk,    to  •warn,  to  reprimand. 

I  AMON1TEUR,-trice,/.  m.  &  f.  [qui 
avertir  j  efpèce  Je  fur  veillant]  A.m  nièor,  mo- 
nitor. 

ADMONITION  (admoVicïon).  fjf.  [aver- 
tifiement,  avis  ;  forhmation,  a fTîg nation  ;  re- 
al intfancé,  réprimande]  Admonitû,  -,  wârnîng% 
advice,  exhortation i  monitor* _  Après  pïufieurs  ad- 
monitions iîaàla  trouver  fon  Avocat^  Aftèrjc- 
veraiato  ■  i  t  to  hit  Ccunfelhr. 

ADOLESCENCE  (àaoïèflaaceï,  f,  '/.  [l'âge 
qui  eft  depuis  la  puberté  julqu'a  la  majuiit', 
C'eft-à-dire,  depuis  i±  ans  jufqu'j.  le,  :  au  rcfte 
ce  mot  a  peu  d'ufage,  &:  il  ne  le  dit  que  des 
garconS J  jéu'ne  âge,  jeunefle]  Adolefcena,  adJe- 
j  rency»  Il  eft  encore  dans  l'adolefcence,  He  is 
fillajouà.       -  ' 

Cet  homme  djs  Ton  adolefcence  s'eft  mis 
dans  les  voies  de  la  Fortune,  This  man  Jînce  his 
youth  has  thrown  hmfelfin  Fortune*  swiff» 

*  L'innocence  &  !a  vertu  rcgnoient  parmi  les 
hommes,  iorique  le  monde  étok  encore  dans  fon 
adolefcence,  Innocence  and  virtue  ri'gncd  among 
rien,  token  t}ie  world  was  yet  i.i  its  infancy. 

f  ADOLESCENT  (adôleflân),./.  m.  fjeune 
garçon]  A  youth,  a  raw  young  man.  C'eft  un 
jeune  adolefcent,  He  is' a  young  fool.  Ce  n'eft 
encore  qu'un  jeune  adolefcent,  &  on  parle  de 
le  mailer,  He  is  but  a  boy  as  yet,  and  they  talk 
of  marrying  him.  §  Pourquoi  ne  feroït-il  pas 
l'amour?  Ce  n'eft  encore  qu'un  jeune  adole- 
scent d'environ  foixante  ans,  Why  fyjuld  he  not 
Make  love?  He  is  but  a  youth  of  Jixty  or  there- 
abouts. 

I  ADONC  (adonk),  cenj.  &  adv.  [alors] 
Then. 

ADONIEN  (ademfain),  adj.  [terme de  Poè'fie, 
en  ufage  chez  les  Grecs  &  les  Latins]  Adonk. 
Vers  Adoniens,  Adonic  verfes. 

ADONIS  (adonis),  /.  m.  [MythoL]  jeune 
iiomme  remarquable  par  fa  beauté,  Adoris, 

Adonis,  /.  m.  [poiïTon  volant  des  tropiques] 
Atlonis. 

Adonis,  /-  m.  [plante  qui  approche  de  la 
renoncule,  &  qui  croît  dans  les  bleds]  Adonis, 
fhcafanfs  eye. 

ADONISER  (adonïzé)>  «.  a.  adonifant,  ado- 
nifé,  v,  a.  [atifter,  rendre  beau,  propre  5  ajuf- 
ter,  parer,  donner  un  air  galant]  To  make  f  ne. 
S'adoniser,  v.  r*  [s'ajufler  avec  grand 
foin  pour  paroîrre  plus  jeune  ou  plus  beau  ;  ne 
fe  dît  que  des  hommes]  To  dizen  one's  felf  out, 
to  make  cms  felf  an  Adonis,  to  deck  one's  felf  like 
an  Adonis.  Il  pafle  tous  les  jouis  trois  heures 
entières  à  s'adonifer,  He  fpends  every  day  three 
full  hours  in  dixtning  himfeffout. 

ADONISEUR,/.  m.  A  beau» 

ADONNE'-e'e,  part,  of  S'adonner,  AddiB- 
ed,  given,  inclined.  Etre  adonné  à  l'étude,  To  be 
fond  of  fludy*  Etre  adonné  au  vïn,  au  jeu, 
aux  femmes,  To  be  addicted  to  drinking,  ga- 
ming, whoring. 

ADONNER  [t.  de  Mar.]  To  veer  aft,  for- 
ward}  to  come  in  favour.  Le  vent  adonne, 
The  wmd  veers  aft. 

S'adonner  (s'adoné),  s'adonnant,  adonné; 
je  m'adonne,  je  m'adonnai  ;  v.  r.  [  s'ap- 
pliquer avec  chaleur  à  quelque  chofe  ;  s'y  attacher, 
s'y  abandonner,  s'y  livrer]  To  give,  to  addicl,  to 
apply,  to  devote  one's  felf  (to  a  thing  j,  to  give 
one's  mind  (toit),  to  follow.  Il  s'adonne  au  jeu, 
He  gives  up  himfelf  to  gaming.  Il  s'eft  adonné  à 
l'Italien  depuis  deux  mois,  He  has  taken  a  fancy 
fo  learn  I'attan  theft  two  months  pafi.  Quand  une 
femme,  qui  n'a  plus  d'amans,  s'adunne  à  la 
pieté,  Gff.  When  a  woman,  who  is  forfaken  by 
her  «dinners }  engages  i,i  a  religions  cGurfe  of  life,  Sec. 
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S'adonner  à  un  lieu,  à  une  peifonne,  To  fre- 
/•■...'  a  pince  or  a  perfin,  to  be  often  at  a  plan. 
II  l'adonné  chez  moi,  He  h. always  at  my  hcufie. 

g^T*  Ce  chien  s'eft  adonné  à  moi,  je  le  garde- 
rai, Tirât  dog  has  taktn  to  me,  I  mill  keep  it. 
Cet  animal  s'adonne  à  la  cuifine,  that  creature 
HeverJUrs  out  of  the  kitchtn. 

Je  vous  prie  de  palier  chez  moi,  fi  votre  che- 
min s'y  ad  inné,  Pray  call  at  my  hittfi,  if  ycu 
con::  tins  tray,  if  you  go  that  way,  01  when  it  is 
in  y  it  ivax. 

ADOPTER  idopté),  adoptant,  adopté;  v  a. 
[t.  de  Droit;  chiOifir  quelqu'un  p>ur  fils;  pen- 
dre, élire;  s  approprier]  Te  ad„pt,  to  t.:k.  ttm 
to  te  iite'i  chiii1,  to  propef-ty,  t  tihbrac'c,  to  ej)  oufe, 
to  claim  as  one' s  own,  to  give  into.  Ad"pur  u;l 
enfant,  To  father  a  child.  'Chez  lis Romainr, 
ceux  qu'on  avoit  aJoptcs  pallbient  dans  la  fa- 
mille, &  f.us  la  puifiance  de  celui  qui  les  adop- 
tait, Airnng  the  Roman',  ihofe  that  were  adtpted 
went  into  the  family,  and  under  the  authority  of 
him  who  adopted  them. 

*  J'adopte  votre  opinion,  /  adopt  your  opinion. 
ADOPTirVivE,    adj.   [qui  ell  adopté]  A- 

doptive,    by  adoption.     Enfans  adoptifs,  sldop- 
tiwe  children. 

ADOPTION  (adopcTon),/./.  [aftion  d'a- 
dopter; affiliation]  Adoption.  Nous  fommes  les 
enfans  de  Dieu  par  adoption,  Wears  tlu  children 
of  God  by  adoption. 

'ADOR,  f.  m.  [t.  d'Antiquité;  pur  fro- 
ment; d'où  Adorea,  forte  de  Divinité,  &  la 
fete  des  récompenfes]  Adcr  ;  Adorta. 

ADORABLE,  ad),  [oigne  d'être  adoré]  A- 
dorable.  La  Providence  de  Dieu  eft  adorable  en 
toutes  choies,  Gcd's  Providence  is  adorable  in 
every  tlirg.  ||  Un  homme  adorable,  A  charm- 
ing man  (of  a  Jweet,  eafyy  and  complying  tern- 
per). 

ADORATEUR.-TRicz,  f.  m.  &  f.  [qui 
adore]  Adorer,  worjhipper.  Il  y  a  peu  d'adora- 
teurs en  efptit  &  en  vérité,  There  are  few  ador- 
ers in  fpirit  and  truth.  *  [e  fuis  un  de  fes  ado- 
rateurs, /  am  one  of  her  admirers.  [Adoratrice 
ne  fe  dit  qu'au  propre  ;  Adorateur  s'emploie  élé- 
gamment comme  adjeflif]  Un  peuple  adorateur, 
An  adoring  people. 

ADORATION  (adorâcïon),  /.  /  [l'aflion 
d'ïAdr'eieJAloration,  worjbip,  wcipip ping,  rcfpeil, 
reverence.  L'adoiation  n'eft  due  qu'à  Dieu  feul, 
God  alone  is  to  be  adored.  [  Abufivement  &  par  ex- 
agération] Son  amour  va  jufqu'à  l'adoration,  His 
love  degenerates  into  madnejs.  Cet  hiftorien  eft  tou- 
jours en  adoration  devant  les  defpotes,'7/W  hiflciim 
is  conflantly  worfiippingdefpots.  It  is  J aid  that  an 
Pape  eft  fait  par  voie  d'adoration,  when  all  the 
Cardinals  go  to  acknowledge  one  cf  them  for  a 
Pope,  and  compliment  him  as  fuel:  without  any 
previous  eletlion. 

ADORER  (adoré),  adorant,  adoré;  j'adore, 
j'adorai  ;  v.  a.  [rendre  fes  hommages  à  Dieu  ; 
honorer,  révérer,  refpecler,  rendre  de  très-pro- 
fonds reipecls  ;  aimer  paffionnément]  To  adore, 
to  worfi'.p,  to  honour,  to  rejpeel  in  a  high  degree; 
to  have  a  paffiomite  lovt  fr.  \\  faut  adorer  Dieu, 
God  muft  be  adored.  Les  Ifraêlites  adoraient  fur 
les  montagnes,  The  Ijrftelites  -wer/hipped  upon  the 
hills. 

*  JI  l'adore,  He  adores  her.  El!e  adore  fon 
mari,  She  is  .xiravagmtly  fo-d  tf  her  hufùand. 
Il  adore  tous  fes    caprice;,    He  gratifies  all  her 

*  \  Adorer  le  veau  d^or  (faire  la  cour  à  un 
homme  de  peu  de  mérite,  à  caufe  de  fes  ri- 
cheffes,  de  fon  crédit)  To  worf:ip  .'/  ?  geldcp  calf. 
Baal  adoré  par  les  Phéniciens,  Elaal  ■  rjhipped 
by  the Phenieians.  Un  prince  adore  de  fes  fujets, 
A  prince  adored  by  his  fubjeels.  Un  monarque 
adore,  A  beloved  monarch.  Ce  séjour  adoré,  That 
charming  abode. 

^f  Adorer,  to  adore;  honorer,  to  honour  ;'ré- 
verer,  to  rtvere  fjyripri.):  DWis  te  culte  de  re- 
ligion ;    on  o-W  Dieu;    on   mitre  les   Saints; 
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on  rc'vïrc  leurs  images.  Dans  le  culte  civil,  on 
homrc  les  honnêtes  gens  ;  on  revire  les  perfonms 
illuftres.  Adorer  emporte  J'idie  de  dépen- 
dance, d'obéiflance,  de  dévouement  ;  on  honort 
tar  les  attentions,  les  égards,  les  ^oiiteiTes;  re'- 
:  érir  fijppofe  une  haute  cilime. 

ADOS  (ajû),  /.  m.  [t.  de  Jardinage,  terre 
élevée  en  talub  contre  une  muraille  bien  expo- 
f.-e]  A  Jbclvtng-btd,  a  bo>d,r  againjl  a  n  .'. 
La  réflexion  du  ioleil  fait  que  les  pois  &  les  fèves 
avancent  mieux  fur  un  adus  qu'en  pleine  terre. 
The  reflexion  cf  the  fia.  maies  peafe  and_ler.ns 
lia ,vt  better  in  a  Jhilving-btd  than  in  au  opin 
gnond. 

ADOSSE'E,-e'£, part.  [t.  de  Blafon,  d'anti- 
qnir :,  Se  de  peinture]  le  dit  de  deux  chyles  miles 
fur  une  même  ligne  dos  à  dos.     Ad'ffie. 

ADOSSEMENT  (ad5ceman),y.  m.  Backing. 

ADOSSER  (adScé),  v.  a.  [mettre  le  dos 
contre  quelque  chofe;  appuyer,  appliquer]  To  let 
one's  back  agamjï  a  thing.  Adortcz.  l'enfant  con- 
tre la  muraille,  de  peur  qu'il  r.e  tombe,  Set  the 
child's  lack  againjl  the  wall,  left  he Jhould fall. 

*  Adofler  un  bâtiment  centre  un  rocher,  To 
build  a  houle  againjl  a  rock,  toftrenglhen  a  build- 
ing backward  by  a  reck. 

S 'adofler  contre  un  mur,  To  lean  one's  back 
agairfi  a  wall.  Les  foldats  s'adofsèrent,  The 
fildiers  flood  back  to  back. 

ADOUBER  (aboëbé),  v.  n.  [terme  du  jeu 
de  Triilrac,  Sec.  toucher  une  pièce  pour  l'arran- 
ger, &  non  pour  jouer]  To  touch  apiece  only  in 
ord,r  to  fiet  it  right,  not  to  play.  J'adoube,  /. 
only  fiel  viy  piece  right* 

Adouber,  v.  a.  [accommoder,  boucher,  ré- 
parer, rétablir,  rajuffer]  To  mend,  [n'eft  pas 
François  dans  ce  léns  ;  e'eft  un  Provenralifme] 

ADOUCIR,  adouciffant,  adouci;  j'adoucis  5 
v.  a.  [rendre  doux  ;  modérer,  tempérer,  miti- 
ger,  calmer]  To  fi'ften,  to  mitigate,  to  fweetcn,. 
to  attemper,  to  attemperale,  to  blandifih,  to  blunt, 
to  calm,  to  c.mpofie,  to  moderate,  to  modify,  to  mol- 
lify, to  veal,  to  mellow,  tojlacken,  to  redrefis,  t) 
fiugar,  to  fimooth,  to  relieve,  to  fioth,  to  remit,  to 
tame,  to  d'dtmbitter,  to  fiw^ten,  to  temper.  Le 
fucre  adoucit  l'aigreur  du  citron,  Sugar  mitigates 
the  fiournefis  of  lemons.  On  a  trouvé  le  fecret 
d'adoucir  l'c-ju  de  la  mer,  The  fecret  has  beer-. 
dificovered  of  taking  off  the  fiait nefis  of  fea --water. 
Adoucir  fa  voix,  Te  [often  one's  voice,  to  Imaer 
one's  tone.  Adoucir  une  expreffion,  To foften  an 
eKpreffion.  Adoucir  le  fon  d  une  trompette,  To 
make  a  trumpet  fiound  fiweeter. 

J^  La  pluie  adoucit  le  temps,  The  weather 
grows  mild  afiter  the  rain.  *  Les  bonnes  nouvelles 
adoucilfentle  fang,  G.od  news  fitoeetcn  the  blood. 

Adoucir  [rendre  moins  fâcheux  &  plus  fup- 
portsble,  calmer]  To  alleviate,  to  eafie,  to  allay, 
to  Unify,  nffren,  to  mitigate,  to  aft'uage.  Cela 
adoucira  un  peu  votre  ma],  That  will  alleviate 
your  difiorder  a  little.  Rien  ne  peut  adoucir  fon 
déplaifir,  Nothing  can  mitigate  his  fiorroiv.  Par 
là  vous  adoucirez  fon  humeur,  By  that  means 
you  willficften  his  temper. 

(t^Lamarrère  de  fe  coiffer  adoucit  l'air  dit 
vifage  ou  le  rend  plus  rude,  The  mefhod  ef  dr-.ftir.g 
one's. head  gives  a  fiftr.efis  or  harjbncfis  to  the  coun- 
tenance. 

Adoucir  [appaifer;  fléchir, apprivoifer,  ren- 
dre traitable,  calmer]  To  a'lav,  to  cool,  to  ap-- 
peafie  one's  anger,  to  affuage  his  pajfiicn,  to  mitU 
gate,  to  pacify,  to  placate,  to  humanize.  Adoucir 
un  efp.it  irrité,  To  pacify  an  angry  exafiperattd 
mind,  or peifon.  Elle  ne  fauroit  adoucir  Ion  hu- 
meur farouche,  She  cannot  mollify  his  fiavage  hu. 

Adoucir  les  tra:ts  d'une  figure  [t.  de  Pein- 
ture] To  foften  a  piclure,  to  give  it  the  laft  ftrokes 
(in  order  to  make  it  look  mellower  J. 

Adoucir    le  blanc    [t.  de  Doreur  fur  bois] 

1  in -water. 
Adoucir   une  glalTe  [t.  de  Miroitier]    To 
fimeelh  a:J  fcljh  a  plate  glajs. 

^  Ç  Adoucie 
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f[  hio*à',tatJubir*lc,tofmtttM\   nirjger, 

.   modérer,  :    -.  d:rate;  templier,  (s 

idée  commune 

de  ces  quatre  mou  eu  >  de  fupprimer 

1  rxcci  d'une  quaiit       -  '    -     ■  -"  efl  rendiedoux, 

la    uni  ;      mitiger,     figiiitie    rraprement    rendre 

-  dans  cetta.nes  bornes; 

tempe'  er,  cell  arfjiblirl'aaivité,  l'action 
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l'un  de)  (èpt  preux  qui  faccagérent  Thèbes, 
Adraltus. 

ADRASTE'E,  /./  [Mythol. ]  nom  de  la 
Décile  Néméfis,  Se  de  la  Fortune,  Adrafiea,  t. 

ADRESSANT,-ante,  adj.  [qui  eltadreff, 
dirigej  Directed.  Ce  mot  n'eft  guère  d'ufage 
qu'en  Chancellerie.  Lettres  patentes  adtef- 
fantes   au  Paiement,  Letters  patent  dirrElcd  to 


■  n'eft  pa>  en  ufage  au  pro; re  ;  les  trois  ,  P-rliamcnt.    Hors  de  là  on  dit,  Adreflc. 
i  M   aa    propie  comme   au  n6urc.  ;       ADRESSE,  /.  f.    [indication  d'un  lieu  ou 

les   acides,    l'âcreté   Jes   humeur;,     à  une  perfrnne;    titre,    fufeription]    Dircflion. 
'"->u  de  la  rner,  le  chaud,  le  froid,  4c  ;  l'aigieur     Donnez  moi  votre  adrefle,  Give  me  yoslr  direo- 


du  caractère,   l'aruertamc  de  la  doul.ur,  la  vio- 
lence dts  pallions,  Sec.     Or.  mitigé  ce  qui  eft 
;obe;  l'aufterité  d'un  iultitut,  langidité 
aune  loi,    la  févérité    d'une   peine;    on  modère 
.   fort  des  juftes  borne»;    les   pallions,  en 
les  mettatt  dans  unjuile  mil  i  i;    on  tempère  en 
.•la  force,  pour  atiaiolir  l'effet. 
I  ne  chofe  tJmA  change  de  qualité  ;   la  chofe 
-   change  de  valeur  &  de  forme  ;    la  chofe 
wude'rû  a  changé  de  mefure  ou  de  degrés  ;  une 
choie  tempère':  change  d'effet,    fans  néanmoins 
perdre  f^n  influence  marquée. 

S'ADOVCla,   v.  r.   [devenir  p'us  doux]  T» 

■':,  ml,  mild,  or  g  mi  le;  it,  be  aj- 

[oin^i  appealed,  mtigjti.l  ;   to  relent,    to  remit. 

icit,  Be  grows  tniU.     Sa  voix  Radoucit, 


Faites  tenir  ces  lettres  à.  leurs  adrell'cs, 
Send  m  convey  tlefe  letters  where  they  are  d\- 
rcBcd.  Eur;au  dadreffc,  An  office  of  intelRgence. 
Adreffe  d'une  lettre,  SuperJcnption  of  a  letter. 
Une  bonne  adreffe,  A  right  direSion.  Une  a- 
dieile  fire,  A  Jure  dircéli.n.  Une  fauffc  adrefle, 
A  wrong  direSion. 

Ann  esse  [dextérité;  art,  fincfle,  induftrie, 
fagacité,  artifice,  manege,  rufe,  détoar,  fuperche- 
ric,  favoir-faire,  foupleffe,  tour  d'efprit,  tour  de 
main]  Addrejj,  Jkii!,  dexterity,  fbrer.cdr.ejs,  in- 
dufl.y,  prudence,  jubtilily,  odroitneft,  neat  handed- 
ness, art'ficc,  policy,  notablcnijs,  fcatr.cfs,  politics, 
experinrjs,  w.le,  wit,  handinejs,  ingenuity,  wrr- 
craf,  workmanjbip,  Jlynejs,  Jubtilnejs,  jkilfulnefs, 
eleverstefs,  art,  contrivance,  cunning.     Il  lait  tout 


rwsfofler.     Son  humeur  s'adoucit,     avec  adreffe,  he  dees  every  thing  "with  dexterity. 
His  tempo  rmn  gentle.     Le  temps  commence     Avec  mal  adreffe,  Again/)  the   grain,    clumfily. 


a  sad    icir,    The  weather  begins  t:  grow  mild. 

Les  haines  te  les  inimitiés  s'adouchfent  par  le 

temps,  Hatred  and  ammojity  wear  ofi  m  time. 

ADOUCISSANT,-!.,  adj.  Sej.Entollient,foft- 

(lester.   Rerr.èoe  adoucifl'mt,  Mollifier. 

ADOUCISSEMENT  (adouciceman),  J.  m. 
[l'aâion  d'adoucir,  le.  l'état  d'une  ci.ole  adou- 
r<c].:'i:i  tetemnt,  Joftening,  m  l'.ifying.  Cela  con- 
tribue à  l'adi utilement  de  la  voix,  'lhat  c.ntri- 
li.:es  tt  the  Joftening  of  the  voice.  L'adoucilTe- 
mrnt  du  fang,  The jwcetcning  of  the  blood.  L'a. 
i  ouciffement  des  couleurs,  des  contours,  The 
it      -     ■  ct  colours,   of c:r.teurs. 

*  Aoo  Ï.  c  I  s  :  e  M I  n  T  [allégement  ;  diminution 
-,  ic  douleur]  Eajt,  ajjuagirg,  lenfying, 
appeafis  itlen,  dul- 

cnf.eati.r,  eajement,  relief.  Il  trome  de  I'adou- 
ciiTement  dans  fes  maux,  He  f.rds  h  : 
ders  Jamewkat  alleviated.  Rien  ne  peut  ap- 
porter le  moindre  adoucilTerr.cnt  à  fa  douleur. 
-  air  in  the  leaf,  affuage  his  or  her  grief. 
I.  ei'rérar.ce,  feul  adouciflëment  des  peines  des 
n,  n'eft  plus  un  bien  qui  me  regarde, 
Jape,  the  cnly  jwee.ener  of  hun.an  woes,  is  a  blrj- 
frgwhi.h  créer  ni  me  n-:. 

Jl  y  a  quelque  adouciffement  dans  le  temps, 
The  we.'  '  -l'dcr. 

■  Adoocisszmi  nent  ;  expédi- 

ent prb|  re  a  ci  nciîicr  ;  ménagement,  modération, 
correctif,  jeeemmedemert]  A  tempérament,  a 
medium,  icrr.flnc,  J ' fu-.i-g.  Ne  fauriea-vous 
troever  quelque  adoucifTerrent  peur  concilier  les 
pedient  to  recon. 


dly.     Avec  adrelle,  Handily. 

Tour  d'adiclïe,  Legerdemain. 

Il  a  une  adreffe  naturelle  pour  toutes  chofes, 
He  is  naturally  handy  at  eve'y  thing.  31  a  beau- 
coup  d'adreflc  à  faire  tous  fes  exercices,  He  is 
very  cle-ver  in  all  his  exercifes.  On  lur  a  tiré  fon 
fecret  par  adreffe,  They  contrived  to  get  his  je. 

Ils  ont  eu  l'adreffe  de  lui  perfuader  que  je 
voulois  me  rendre  le  tyran  de  I i'Héfpirie,  They 
have  been  artful  enough  to  perjuade  him  tha:  J 
defigr.ed  to  make  myjelf  the  tyrant  cf  Hejperia. 

fl  Adrefle,  addrejs  ;  foupleffe,  fupplenefs  ; 
fivciKe,  fnefje  \  rufe,  ruje,  wile;  artifice,  arti- 
fice (fynon.)  :  L'adreJJe  elt  l'art  de  conduire 
fes  entreprifes  d'une  manière  propre  à  y  réuffir. 
Lafcupleje  eft  une  difpofition  à  s'accommoder  aux 
conjonctures.  La  finejfe  eit  une  façon  d'agir 
fecrète  &  cachée.  La  ruje  eft  une  voie  dé- 
guifte  pour  ajer  à  fes  fins.  \Sartifice  eft  un 
moyen  peu  naturel  tour  l'exécution  de  fes  def- 
feins.  Les  trois  premiers  fe  prennent  plus  fou- 
vent  en  tonne  part  que  les  deux  autres. 

WSadreffe  emploie  Jes  moyens,  elle  demande  de 
l'intelligence;  \i foupleffe  évite  les  obftacles,  elle 
veut  de  la  docilité  ;  lafnefje  infinue  d'une  ma- 
nière infenfrble,  elle  fuppole  de  la  pénétration  ; 
!a  rufe  trompe,  elle  a  befoin  d'une  imagination 
ingenieufe;  l'dxi/frrfurprend,  il  fefert  d'une  dif- 
frmulation  préparée.  Il  faut  qu'un  négociateur 
foil  adroit  ;  qu'un  courtifan  to'ii  fouple;  qu'un  po- 
litique (cm fin  ;  qu'un  général  d'armée  (bit  ruje'; 
juge-criminel    ufe    quelquefois    à'arhfiee 


rfprits?  Catmot  you  find     ■  < 

nie  the  minds}     Il  faut  apporter  quelque  adou-  !  dans  fes  interrogations.  V.  Dexte'hte' 

ciflemrnt  aux  meta  qui  ne  font  pas  bien  établis,  |      Adresse  [l'action  de  s'adrefler  auRoid'An- 

Semte  meir.-d  fiufi  te  uftd  to  take  tff  the  kdrjhnej:     glctcrre,  foit  pour  lui  repréftntcr  quelque  choir, 

§f W.rd-  that  are  t  '  1  ou  pour  le   complimenter   fur   quelque  événe- 

ADorcrsrr  wr  •■  r,  V.  firir  r  A:Cave.t.         ment]  An  addrejs,   application.     La  ville  doit 

ADOUCISSEUR,/  r:.  [qui  adoucit  une  glace,  !  faire  "une  adreffe  au  Roi,    The  city  is  to  make 

un  rcircir;  ic  rend  rias  luifant]  Pehjler.  \  an  aj.'.rij,  to  the  King,  or  to  addrejs  the  King. 

J  t  (.ir,.r'i,.-.;.  [t.  de  Chaire  ;  accouplé,  '  L'adreilc  oes   Seigneurs  ou  dts  Communes,  The 

Les   perdrix  font  a-    addrejs  ef  t  ht  Lords  or  Comment. 

.  Partridges  are pa'tred.  ADRESSER    (Sdrècé),    adreffant,    adrclTé  ; 

ADRACHNE'  (adrakné),  /.  m.    [arbriiTeau    j'adreiTe,  j'adreffai  ;  v.  a.  [envoyer  directement 

de  l'île  de  Candie]    Adraehnc,    Strcwt crry.b..y.    à  .   .  .    .]  Ta direff.     Adreflea   les  lettres  que 

V.   Aaacusiri.  vous  m'écrirez  au  Caffé  de  la  Cour,  Direcl  the 

ADRAGAN1.-TE    ac'i.J.    m.    [gomme]    Utters  you  write  to  mi  at  the  Court.Coffee-houj. 

AJracanth,  tragacar.th,r-ur.-dra£'.n.    L'adragant    Vous  m'avez   adredé  un   homme  dont  je  fuis 

vient  de   Crcce  le    d'Afrc,  The  adraganth  c;mts    embarraffé,  You  have  Jcnt  me  a  man  who  is  very 

from  Greece  and  Afia.       La  gomme  ajragante    troublejcme  to  n.e. 

s'emploie  dans  les  toux  sèches,    The  gum  adra-  j       Adkisîeb  le  difcours,   sa  la  parole  à  quel- 

.  ,dindrycot.ph.  qu'un,   To  direct  one's  jpecch  to  one,  to  (peak    to 

ADRASTE,  /.  m.    [M;tbol.]ioi  d'Arjos,    any  ne,   te  apply.     Adrefler  it.  ;lainrcs,    fet 


A  D  V 

prières,  à  quelqu'un,  To  addrefs  one's  ctmplaittn 
or  jupplications  to  one.  Adicffer  une  prière  à 
Dieu,  To  put  up  a  prayer  to  God.  Adreffer  fw 
pas  vers  un  endroit,  To  direct  one's  fiefs  towards 
a  place,  to  go  tenvards  it. 

*  Adrefler  (dédier)  un  livre,  To  addrejs,  to 
dedicate  a  bock. 

Adresser,  v.  n.  [toucher  droit  où  l'on 
vife  ;  tirer  droit,  envoyer,  diriger]  To  hit  the 
mirk.  Vous  avez  bien  adreiîé,  You  have  bit 
the  mark  very  well. 

S'adjessïr,  v.  r.  [être  envoyé  à  .  .  .] 
To  be  direitcd.  Ce  paquet  s'adreffe  à  »ous,  Ihts 
packet  it  directed  for  you. 

*  Ce  difcours  s'adrelTc  à  vous  feul,  This  dtf. 
eourje  regards,  or  rc-rr^j  to,  none  but  ycu. 

S'adresser  [aller  trouver  directement  quel- 
qu'un pour  lui  demander  une  grâce  ;  fe  prefen- 
ter,  recourir,  avoir  recours,  réclamer]  To  .;./- 
drjs  one's  Jelf,  to  apply  one's  felf,  to  make  one'g 
application  (to  one).  Je  Ri'adreffe  à  tous,  pour 
favoir  comment  fe  porte  Mademoifclle  une  telle, 
/  addrejs  or  apply  myjelf  to  you,  to  know  hcrjr 
Mifs  Juch  a  one  does.  Ce  n'eft  pas  à  lui  que  je 
m'adrelle,  /  am  not  talking  to  him. 

Où  s'adreffent  tes  pas?  Whither  art  thou 
going  ? 

\£j>  A  qui  vous  addreftez-vous  ?  A  qui  pen. 
fez-vous  vous  adrefter  ?  Vous  vous  adreffez  mal, 
Yen  mififfie  your  man.  Je  fais  Lien  à  qui  je 
m'adreffe,  1  know  my  man  very  well. 

■fl  II  faut  s'adreffer  à  Dieu  plutôt  qu'à 
fes  Saints,  h  is  better  to  make  one's  application 
to  the  chief  perjon  for  a  favour,  than  to  Joltcit  the 
inlereft  of  hit  creatures  and  dependents. 

ADIUA,/.  m.  [ville  fur  le  territoire  de  Ve- 
nife]  Ad-ia. 

ADROlT-oiTï,  (adroè,-oétc),  adj.  [quia 
de  l'adreffe;  fin,  rufé,  induftricux,  ingénieux, 
habil,  fubtil,  artificieux,  fouple,  avilé,  entendu] 
Dexterous,  handy,  ingenious,  induftrious,  cunning, 
Jul'lle,  wije,yare,  crafty,  clever,  neat,  deft,  po- 
litic, fine,  fine-fingered,  tidy,  fiy,  jhilful,  fhrewd. 
Adroit  marche  communément  après  le  fubft. 
au  mafe.  Efprit  adroit,  Skilful  mind.  Maisau 
fém.  il  peut  précéder  :  Adroite  politique,  Artful 
policy.  11  eft  adroit  en  tout  ce  qu'il  fait,  He  is 
dexterous  in  every  thing.  Adroit  à  conduire  une 
affaire,   Skilful  in  managing  an  affair. 

||  Adroit,  /.  m.  [fubtil,  rufé:  mais  ce 
nom  ne  fe  prend  guère  qu'en  mauvaife  part]  Ai 
fubtu,  canning  fellow.  Ne  vous  fiez  pas  à  cet 
homme-la,  c'ell  un  adroit,  Dont  trufi  him,  ht 
is  an  artful  cunning  dog. 

ADROITEMENT  (adroètfman), adv.  [avec 
adreffe;  avec  efprit,  prudence,  rufe;  futile- 
ment, habilement,  finement,  ingénieufement, 
heureufement]  Dcxteroujly,  in  a  handy  manner, 
fiilfully,  artfully,  craftily,  Jmartly,  cleverly, 
neatly,  cunningly,  dexttrouf.y,  politicly,  featly, 
gainly,  handily,  jubtilely,  Juttiily,  happily,  induj- 
trioufly,  tidety,  fiyly.  11  s'eft  tiré  adroitement 
d'affaire,  He  has  had  the  art  to  "flip  his  neck  out 
of  the  collar  ;  He  is  come  off  artfully.  _ 

Figurez-vous  quelle  joie  ce  peut-être,  que  de 
donner  ad'oiterr.ent  quelques  petits  fecours  aux 
modcfttt  r  ntlités  d'une  rerrueufe  fjr.-ille,  Ima- 
gine with'm  yeurfelf  what y.y  tt  muft  be,  to  con- 
tribute in  a  kandj'.mc  manner  fine  jmall  relief  tt 
the  medtfi  necejfities  of  a  virtuous  (.imih. 

ADVENTICE  (advantice;,'  adj.  [t.  d'Af. 
'.ton.]  Adventitious,  additional.  N'eft  luèies  en 
ufage  que  danscette  r-hrafe  :  les  rayons  adventices 
(des  étoiles),  The  additional  rays  (fi  the  larsj. 
ADVENTIF  (advantif),-rvE,  adj.  [t.  de 
Droit  ;  cafucl]  Adventitious,  adttfntive,  cafual. 

ADVERBE,/,  m.  [t.  de  Gram  ]  An  ad. 
verb.  L'adverbe  fert  a  exprimer  les  manières 
ou  circonftances  des  verbes  le  àzs  adjeétir'  ,  The 
adverb  jerves  to  exprejs  the  manners  er  ci:  cum - 
J!at„  es  of  verbs  and  adjetiives. 

ADVERBIAL,-ale,  adj.  [t.  dc  Cram.] 
nui  tient  de  l'adverbe,  Adverbial.     Une  façon 
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de  p.itlcr  adverbiale,  An  advt.rlùl  f.rm  cfjpeectt, 
advcrh-al  cxpnfiau  Pîwjfe  adverbiale,  Athltr. 
btalphraft. 

m  Adverbe,  Aheié  -  phrafe  adverbiale,  a</- 
werblâl  phrafe  \  l'adverbe  eit  au  verbe  ce  que 
Padjc&tt  eft  zv4  fubitantif  ;  l'un  &  l'autre  modi- 
fient  &  quaU^ignt.  \V  adverbe  exprime  une  mo- 
dification '.-onitante,"qui  s'étend  avec  le  verbe  fur 
toute  la.  durée  de  ]  action  ;  au  Heu  que  la  pltrafe 
adveybialc  n'exprime  qu'une  circonlrance  parti- 
culière de  l'action)  &  n'en  embraflè  pas  toute 
l't;("cndue.  Wadverbe  tombe  fur  le  fond  de  l'ac- 
tion ;  la  phrafe  adverbiale,(ur  la  forme.  lTn  homme 
«juî  s'eft  conduit  Jagement,  a  été  fage  dans  toute 
la  conduite;  un  h  omme  qui  t>"eït  conduit  avec 
fagejfii  a  mis  delà  fagefie  dans  fa  conduite.  La 
phreje  abverb'ule  n'emporte  qu'une  influence 
quelconque.;  V adverbe  emporte  une  influence 
continue:  auflî  Y  adverbe  eft  plus  propre  à  mar- 
quer l'habitude;  Bcia  phrâfe adverbiale j  à  indiquer 
.ladle. 

Dans  Y  Adverbe,  la  teimînaifon  ment  fait  l'of- 
.ficedes  diver  les  prépoiuions  qui  peuvent  former 
\&  phraje  adverbiale  ;  ainfi  Y  adverbe  vaut  autant 
que  l.i  phrafe  adverbiale,  au  lieu  que  \<\pnrdfadvcr- 
b'iûle  n'eil  pas  l'équivalent  de  Y  adverbe,  puifque 
celui-ci  a  en  foi  la  propriété  de  di' ligner  tous 
les  rapports  de  l'autre;  feulement  il  le  fait  d'une 
manière  vague.     V.  Ment. 

ADVERBlALEMENT(adverbïakman),*A/. 
\t.  de  Gram,  d'une  manière  adverbiale]  Adver- 
bially ^  like  art  adverb.  Ces  mots  le  prennent  adver- 
bialement,   Theje  words  aie  taken  adverbially, 

ADVERSAIRE  (advèrswe),  J.m.  &f.  [par- 
tie  adverfe  ;  qui  eft  d'un  parti  oppesé  ;  antago- 
.nifte,  ennemi,  opposé,  envieux,  jaloux,  rival; 
eft  peu  ufité  au  féminin]  An  adverjary,  oppo- 
nent) antagonif,  enemy,  foe,  encount<.rcr,  oppug- 
nert  oppojer.  Vous  ave2  affaire  à  un  terrible 
adverfaire,  You  have  to  do  with  a  ten  ible  adver- 
faryt  or  you  have  a  terrible  adverjary  to  deal 
<zv:th.  Un  fort,  un  puî fiant  adverfaire,  AJlrong, 
a  powerful  adverjary .  V.  Ennemi. 

ADVERSATIVE,  adj.  [t.  de  Gram,  ne 
fe  dit  que  d'une  particule  qui  marque  quelque 
oppofition,  quelque  différence,  entre  ce  qui  la 
précède,  Se  ce  qui  la  fuit]  Advcrjrtivr.  Mais 
eft  une  conjonction  adverfative,  But  is  an  ad- 
verjat'we  conjunction» 

ADVERSE,  ad},  [t.  de  Pratique;  contraire, 
opposé,  adverfaire]  Adverfe,  oppoftte.  Partie 
adverfe,  Adverse  party,  adverj.iry. 

X  Fortune  adverfe,  Crofs  fortune,  adverfîty, 
adverje  fort  une.  Etre  d'intelligence  avec  la  par- 
tie adverfe,  To  prevaricate. 

ADVERSITE',/./,  [l'état  d'une  fortune 
malheureufe  ;  difgrace,  tribulation,  affliction, 
jnalheur,  état  fâcheux]  Adverfîty,  adverje  or 
trojs  fortune,  calamity,  ajjïltlion,  trouble,  mfery, 
tribulation*  Son  courage  n'étoit  pas  à  l'épreuve 
de  l'adveriïté,  His  courage  teas  not  proof  aga'mjl 
çdverfty.  Etre  dans  l'adverfiU-,  tomber  dans 
i'adverlïté,  To  be  in  dijhejs.  EfTuyer  de  grandes 
adverfités,  To  experience  great  calamities. 

I  ADVERTANCE,/./.  [attention  à  quelque 
choie,  réflexion  fur  quelque  chofe]  Advertence, 
advertency. 

ADULATEUR, -trice,  f.  m.  &f.  [flat- 
teur  exceflîf  Se  lâche;  courtifan,  complaifant 
outré]  Adulator,  flatterer,  parafite,  faivner,jy. 
topbant,  toad-eater.  Les  adulateurs  ont  perdu 
ce  Prince,  Flatterers  have  ruined  that  Prince. 
Vu  lâche  adulateur,  un  adulateur  fervïle,  Afoot- 
ijcJtcr.  V.  Flatteur.  * 

ADULATIF,-ve,  X  Adulatoire,  adj. 
Adulatory, 

ADULATION  (adfilacïon), /. /.  [flatterie 
lâche  &baiTe;  lâche  complaifance,  carefTe]  A- 
dulation,  flattery.  La  plupart  des  femmes  doi- 
vent plus  à  nos  adulations  qu'à  leur  mérite, 
Mofl  nvcnien  are  more  indebted  to  our  adulations 
than  to  their  onvn  merit.  Adulation  honteufe, 
Shameful  adulation. 
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ADULER,  v.  a.  &  ».  [flauci  baflement] 
To  fawn,  to  ainge,  to  fatter,  J  to  adulan  ■ 

ADULTE,  adj.  t2?  Jul),  [qui  cil  parvenu  à 
l'-igc  de  raifun]  'Mult,  pafl  a  child.  11  ou  elie 
n'eft  pas  encore  adulte,  He  or  jhe  is  r.ùt  pall  a 
Mid  yet.  Ils  ne  baptilent  que  les  adultes,  They 
baptize  only  adults  or  perfora  crown  up. 

ADULTERE,  adj.  'is  jub/l.  [qui  viole  la 
foi  conjugale]  adulterous,  adulterer,  adulterejs. 
11  eu  elle  elt  adultère,  He  is  an  adulterer;  She  is 
an  adulterejs.  La  femme  adultère,  The  woman 
taken  in  adultery.  [Au  figuré,  ne  fe  dit  que  des 
chofes]  Un  melange  adultère,  Baje  êf  foicign 
mixture. 

Adulte're  [le  violement  de  la  foi  con. 
jugale]  Adtilleiy,  advc-.vtry  or  avowtry.  Cet 
entant  eft  né  d'un  double  adultère,  That  child 
was  hern  'fa  double  adultery . 

î  ADULTE'RER.i.  n. (commettre  unadul- 
tère)  To  commit  adultery. 

Adulte'rer,  v.  a.  [falfifier]  To  adulterate. 
ADULTERIN  (ïdultérain),-iNï  adj.   [qui 
eft  né  d'adultère  ;   bâtard]  Begotten  in  adultery, 
adulterine,  bajlatdly.  ^ 

Enfans  adultérins,  Adulterines. 
ADULTUS,  /  m.  1   [Mythol.   Surnoms  de 
ADULTA,)./.      I   Jupiter  &   de  Junon.J 
Adultus,  Adulta. 

ADUSTF,  adj.  &  jubfl.  [t.  de  Med.  Brûlé] 
Aduft,  adufled,  hot,  dry.  Tempérament  adufte, 
Ha,  dry  conjiituti.n.  Sang  adufte,  Blood  that 
is  adujled. 

ADUSTION,  /.  /.  [t.  de  Méd.]  Advfiion, 
burning. 

MA  (éa),  /./.  [Mythol.  île  de  Circé]  Ala. 
.«AQUE  (éak),  .^Ege'rie,  &c.  {cherchez 
par  E.) 

^EDL'SIA   (édézia),  J.  f.   [Mythol.  Dame 
Egyptienne  remarquable  par  fa  chaftete]  Aldejia. 
ÂGA  (éga),y.  f.  [Mythol.  Nourrice  de  Ju- 
piter, changie  en  conftellation  J  JEga. 

A:cOLETHRON  'égoUaSue),  f.  m.  [ar- 
bulle  de  la  Colchide]  JEgoiethron. 

AELLO,  /.  /.  [l'une  des  harpies]  Aello. 
/ELURUS,  f.  m.   [t.  de  Myth.  Divinité  des 
Egyptiens  ;  le  chat]  Mhirus. 

iEMONlA  (émonia),/.  /.  [Mythol.  Sur- 
nom  de  la  Theflalie]  Aîmonia. 
/EOLIPVLE,  V.  Eolipyle. 
AE'RE',-e'e,  adj.  [qui  eft  en  bel  air  ;  ne  fe 
dit  que  de  la  filuation  d'un  édifice]  Situated  in 
apnt  air,  ivell 'fttuated.  Palais  bien  aéré  ;  mai- 
fon  bien  aérée,  A  palace,  a  houfe9'  in  good 
air.  Appartement  bien  aéré,  A  -.veil  airy  apart- 
ment. 

AE'RER  (aéré),  it.  a.  [donner  de  l'air,  met- 
tre en  bel  air  ;  dégager,  debarralVer]  To  air,  to 
give  light  and  air  to  a  building,  to  make  it  light-  i 
fome  and  airy. 

AE'RIEN-(jériain),-ENN-E,  adj.  [qui  eft 
d'air,  qui  appartient  à  l'air]  Aerial,  estherial. 
Les  efprits  aériens,  Aerial  fpirits. 

AE'RIER  (aerie),  v.  a.  [purifier  l'air]  To 
purify  the  air,  to'  air  a  place,  to  drive  an  ill  air 
out  (J  it.  11  taut  étendre  ces  hardes  dans  la 
cour,  pour  les  aérier,  Thcfe  clothes  mufl  be  bung 
out  in  the  yard  to  air. 

AE'ROGRAI'HIE  (aérografi),  /.  /.  [def- 
cription  de  l'air]  Aerography. 

AE'ROLOGIE,  J.  f.  [la  doûrine  de  l'air] 
Aenb.gy. 

AE'ROMANCIE,  /.  /.  [divination  par  le 
moyen  de  l'air]  Aercmancy. 

AE'ROME'TRE,  /.  m.  [inftrument  pour 
mefurer  l'air]  Aerometer. 

AE'ROME'TRIE, /.  /.  [l'art  de  mefurer 
l'air]  Aercmetry. 

AE'RONAUTE  (.téronôte),  /.  A  traveller 
through  the  air. 

AE'ROl'HOEE  (aérefobe),  f.  One  who  is 
afoul  of, he  air. 

AE'ROSTAT  (ÏYrofta),/.  m.  [globe  aérien, 
montgolfière]  Air-balloon. 
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AE'ROSTATIQUE,  adj.  Aereftatici.- 
A'-SPING,    /  /.    [efpèce    de   couleuvre  de 
Smolande]  AEfping. 

OTITES  (élite),  /.  f.  pi.  [pierres  d'ai- 
gle, pierres  ferrugineufes]  Aititer,  Eagle- 
jlene. 

^ETN  A  (etna),  /.  m.  [la  plus  haute  montagne 
de  Sicile]  Etna. 

AFFABILITE'  (afabïlfcé),  //.  [courtoifie, 
honnêteté,  douceur,  civilité,  complaifance]^j- 
bitity,  ajfab/enefs,  J  eendefeendence,  courtefy,  /./ni- 
liarity,  tra&ablenefi,  kindnefs.  L'affabilité  de  ce 
Prince  lui  gagne  tous  les  cœurs,  The  affability  of 
this  Prince  -.vins  him  every  heart. 

AFFABLE  (afable),  adj.  [courtois,  hon- 
nête, civil,  doux,  complaifant,  aifé,  facile,  obli- 
geant] Affable,  courteous,  eafy  of  manners,  kind, 
complacent,  complaifant,  tretilable,  facile,  familiar. 
II  ell  d'une  humeur  'douce  &  affable,  He  is  of  a 
fveet  and  affable  temper.  Affable  fe  dit  ra'rr- 
ment  d'égal  à  égal,  &  jamais  d'inférieur  à  fupé- 
rieur.  V.  Hoknête. 

AFFABLEMENT  (uYableman),  adv.  [peu 
ufiré  j  avec  affabilité]  Affably,  courteoufly,  lirai 
ingly,  kindly. 

AFFADIR  (atadir),  affadiffant,  affadi;  j'af- 
fadis; v.  a.  [rendie  fade,  infipide  ;  donner  du 
dégoût]  To  make  unfavory  or  infiptd,  to  fatten. 
Notre  cuifinier  a  affadi  cette  fauce  en  y  mettant 
du  fucre,  Our  cook  has  made  the  fauce  unjavory 
by  putting  fugar  to  it.  *  11  affadit  ce  qu'il  dit 
par  des  expiclhons  affectées,  His  affeSed  expref- 
Jions  make  every  thing  he  Jays  infipid. 

AFFAniR  [caufer  une  fenfation  défagréable. 
au  palais,  à  l'eftomac,  par  quelque  chofe  de  fadel 
To  be  naufeous,  to  aeeloy,  to  cloy,  to  dijgufl.  Cette 
fauce  affadit  le  cœur,  That  fauce  makes  one  almoft 
reach.  Les  chofes  trop  douces  aff'adilTent  1'efto- 
rmc,  Things  that  are  too  Jtveet  tl.y  the  ff.mach. 
La  tarte  à  la  crème  m'a  affadi  le  cœur,  &  j'ai 
penfe  vomir  au  potage,  The  cream-tart  turned  my 
jlomach,  and  I  thought  I  fhould  have  vomited  at 
the  porridge.  *  De  mauvaifes  louanges  afiadif- 
fent  le  cœur,  Bad  praifes  are  naufeous. 

AFFADISSEMENT  (âfidic.man),  /.  mi 
[effet  que  produit  la  fadeur]  Chyment. 

AFFAIRE  (àfère),  //  [chofe]  A  thing,  an 
affair,  matter,  doing.     Le  mariage  eft  une  affaire  . 
trop  férieufe  pour  moi,  Matrimony  is  a  thing  too 
feiiousj'or  me.     On  vient  de  me  dire  d'étranges 
affaires,  1  have  ju ft  beard  frange  mtvs. 

C'eft  une  affaire  fâcheufe,  '7ïj  a  fad  thing. 
Une  mauvaife  affaire,  A  bad  affair.  Une  étrange 
affaire,  A  jlrange  affair.  Une  affaire  ailée  oit 
mal  aifée,   An  eafy  or  difficult  thing. 

Il  a  poulie  l'affaire  d'une  minière  affez  vî- 
goureufe,  He  has  carried  on  the  affair  with  a  high 
hand.  Ce  que  vous  dites-Ii  eft  une  autre  affaire, 
»  hat  you  fay  is  another  thing.  C'eft  une  affaire 
faite,  That  s  over;  That  buftnefs  is  over  ;  'Tij  a 
com  luded  bufi nefs. 

£3=  Cela  ne  fait  rien  à  l'affaire,  That's  m. 
thing  to  thepurpeje. 

(^  Les  trois  cens  ans  qu'il  y  a  entre  Didon 
S.-  Enée  ne  font  pas  une  affaire,  The  three  hun- 
dred years  between  Dido  and  Air.eas  are  no  great 
matter  or  defcrve  no  attention. 

§  Voyez  un  peu  la  belle  affaire  !  A  fine  matter 
truly,  to  make  juch  a  pother  about  / 

i£j=  C'eit-la  le  bon  de  l'affaire,  That's  the  glo. 
ry  of  it  ;  That's  the  cream  ofthejefl. 

11  rrefle,  fupplie,  conjure;  point  d'affaire,  He 
prejjes,  fupplieates,   ccnjui  es  ;  not  a  bit. 

f  11  a  fait  une  belle  affaire  !  He  has  made  a 
fine  kettle  efffi  ont. 

Affaire  [tout  ce  qui  eft  le  fujet  de  quel- 
que occupation]  Affair,  buftnefs,  concern,  call,  id  , 
employ,  avocation.  Faire  une  affaire,  terminer  une 
affaire,  To  make  an  end  of  a  buftnefs,  to  brit.g  it 
to  an  ffue.  Une  affaire  agréable,  An  agreeabla 
affair.  Une  affaire  importante,  de  conféquence. 
An  important  affaii .  Une  affaire  épineufe,  diffU 
cile,  A  dffcu'i  affair.  J'ai  affaire,  /i«/«, 
E  tlirg 
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,!>.  J'ai  d'autres  affaires,  j'ai  »  itre  chofe 

I  '  r.'a  d'au- 
tïc  v:.T  OU(  'i:  t.  if  •■:r'i.'.    //■;   Mf  !"-f""f<  " 
êrbtrfim  ;  lie  lut   nothing  to  do  bot   M 
fleajure,  or  to  take  ht  JiverjÙM.     Avjir  bien  des 
affaire:..    .           - 

tenta,  Preffwg  bufiaejs.     Hier  j'a?oi    mille  af- 
faircs  dan>  ta  maifon,  Ytflviaj  l  **d  « 
things  f  do  ab.uth:  hzojt.  _ 

«  Avoir  dci  affaires  pal  delTm  la  tête,  1 
|mi  sf/irAaii 

•»f.<M  Map.     Avoir  aiî'aiic  a  quelqu'un,  avec 
quelqu'un,  7»  Aj*<  cujinefs  w 
do  with  font. 

•  Avoir  affaire  avec  une  femme,  T 
vorun  tfnollf.     Etre  en  affaire,  îo  ? 
l<  «/»»  bujivfi.      Faire  araire,    7i  <*■ 
fih'*£,  r 

r^-  C'eit  une  allant  (U  dit  d'une  chofe  qu'on 
regarde  omac  pénible  ou  mal  ail  e)   'Tïi  h.:-\! 
te  du;  'Tis  xr-uble;    Tha;  pat»  en:  u 
liants.     Ce  n'ert   p.r,  une  artair.-  (le  dit  d  un: 
chofe  aifee  te  facile)   Usât 
Le-    affaires   font  les  hommes, 
men.     Vous  avez  fait  un:  belle  affaire,  ?" 
txa.it  .' 

(3»  Il  lau:  bien  dei  >'on  f0'1 

loge,  qu'on  ait  trouvé  lei  gens  à  qui  on  c::  a- 
«reff.-,  &  qu'en  le  l'oit  pourvu  da  ch  :fc.  nécef- 
Caires,  qui  irunqu:nt  toutes  à  la  luis, 
/m-.'.'  farrrj  a  M  m»/  te  i".  *'/>'  Af  «"  ff: 
«   lodging,  find  all  the  pecfll  he  hat  dint 
and  provide  himftlfw'uh  all  flu  tttctffarii  , 
le  mtfl  have  about  him  immediately .     tfr"  Toutes 
affaires  ceffantes,  /ill  buftnefi  being  at  a  /land  ; 
Without  middling  with  any  bufinefs. 

-J-  Dieu  nous  garde  d'un  homme  qui  n'a  qu'une 
affaire  (i.arce  que  celui  qui  n'a  qu'un'.- feule  chofe 
à  l'aire,  en  eit  fi  occupé  qu'il  en  fatigue  tout  le 
monde)  God  keep  m  front  a  man  who  hat  but 
0tte  affair  (becauje  he  it  eternally  bringing  it  upon 
tee  carpet). 

Arr  aib  e,  tout  ce  qu'on  a  à  difcuter,  à  dé- 
mêler avec  quelqu'un  dans  le  commerce  do  la 
fie;  commerce,  marché,  traité,  convention] 
DuRng,  concern,  bufinefs,  affair.  Avoir  affaire 
à  que  qu'un  (avoir  à  lui  parler,  avoir  à  traiter 
avec  lui)  To  iji«  bufinefs  with  any  oit,  to  want 
to  (peak  with  him.  N'ayez  point  d'affaire;  avec 
•et  homme-là,  Have  no  deal.ngs  with  that  man. 

Une  affaire  d'honneur,  An  affair  of  honour. 

Une  affaire  d'intérêt,  A  money  affair. 

(^  Sortir  d'une  affaire  avec  honneur:  Se 
Ven  tirer  d'affaire,  To  cone  off  honourably. 

{^"  11  faut  prendre  garde  à  qui  on  a  affaire, 
One  mufi  mind  what  fort  of  people  one  has  to  deal 
vite.  Si  on  l'attaque,  on  aura  affaire  à  moi, 
I'n-.fe  who  attack  him,  jhall  have  to  do  with  me. 

II  verra  à  qui  il  a  affaire,  He  Jhall  fee  that  I  am 
(il  ru.  Il  n'a  pas  affaire  à  un  fot,  He  has  no 
foe!  to  deal  -a,ith.  C'eH  à  vous  que  j'ai  affaire, 
You  ore  the  perfon  I  want. 

■f  Avoir  affaire  à  forte  partie  (pour  dire  que 
l'on  fera  bien- heureux,  fi  l'on  fe  tire  d'embar- 
ras) To  catch  a  Tartar. 

■j-  Avoir  affaire  à  la  veuve  î:  aux  héritiers  (ne 
pas  manquer  d'occupation  J  To  have  one's  hands 
full,  to  have  a  world  if  affairs  to  tranfaEl. 

ArFAiKE  [embarras,  démêlé,  peine,  inquie- 
tude j  conreftation,  querelle,  différent,  combat] 
Trouble,  fcrape,  quarrel.  *f  II  a  fait  une  belle 
affaire,  He  has  made  a f  'ne  fpot  of  work  of  it.  U 
ne  veut  point  d'affaire,  He  wont  bring  himfelf 
into  trouble. 

(3»  Il  m'a  fait  une  affaire  avec  elle,  He  has 
made  me  fall  cut  with  her. 

f3"  Il  vous  donnera  bien  de3  affaires,  He  will 
eut  out  work  f  < 

Se  faire,  s'attirer  des  affaires  ;  s'engager  dans 
de  mauvaifes  affaires,  To  bring  one's  ftlf  into 
trouble,  inloafcrape,  into  a  pnmur.ire.  Sij'ctois 
auffi  prompt  que  vous,  nous  ferions  de  belles 
affairer,  Wat  I  at  hafy  as  you,  w:  jhould  make 
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fini  work  tn't.      Se  tirer  d'affaire,  To  get  out  of 
matter. 

*  Se  tirer  d'affaire  (relever  de'  rruladic)  To 
recover  (from  an  ilintfs).  Ses  amis  l'ont  tiré 
d  affaire,  His  friends  have  brought  him  out  of  the 

,    tit  of  trouble. 

•  Ce  Médecin  l'a  tiré  d'affaire,  That  DoBor 
las  cured  ham,  or  has.fit  ban  again  on  lin  Ugt. 
Pour  un  jeune  homme  qui  n'a  jamais  vu  le  leu, 
U  ne  s'eft  pas  :rial  tiré,  d'affaii 

a  fttmgfel 

AfFAtaî  [procès,  en  matière  civile,  ou  cri- 

m'nelle]  A  ■     •■•>.'•'■     H  •<  une 

afniirc  au  Parlement,  Hi  haï  an  adion  or  caufe 

before  tke  Patliat-.cn:.    L'artVre  cf!  Cl 

The  cafe  it. perplexed.      Cette  i       re  le  jugera 

be  tried,  judged,  or 

decided.     Vnt  grande  affaire,  une  belle  affaire, 

-•/  çreat,  a  bri'aant  caufe.     Une  affaire  d'eclat, 

.      Une  affaire  de  rien,  Atrifti  \g 

affair.     De  petites  affaires,  Trifi'mgcoufa.    Une 

affaire  de  grande,  de  longue  difculîion,  Of  long 

gr.at   debate;     épineufe,     embar- 

ra;>ie,  enveloppée,  an  inlri.ate  caft,  tmbarraffid, 

:.ral>le  ;      malneu- 

uncommon. 

- 

Affaire    [action  d;  guerre]    . 
fkirn-.ijb,  battle.    Cell  un  officier  qui  a  toujours  | 
bien  fait  dans  toutes  les  affaires  où  il  s'ell  ren- 
.   an  officer  who  has  always  behaved 
7«  wherein  he  ha 
gaged.      Une  grande    affaire,   une  affaire    glo- 
r.eul'e,  A  great  and  glorious  aBion. 

Affaire  [befoin]  Need,  occetfîon,  want, 
turn.  Avoir  affa're  d'argent,  To  have  oicafion 
for  money.  J'ai  affaire  de  vous,  ne  foriez  pas, 
1  want  you,  don't  go  abroad. 

j^1  J'ai  votre  affaire,  I  have  what  you  want; 
I  Jhall  Jit  you. 

§  Je  ferai  fon  affaire,  /  will  do  f.r  him.  Cela 
ferait  bien  mon  affaire,  That  would  do  for  me. 

([3s  J'ai  bien  affaire  de  cet  homme-là,  What 
do  I  care  for  that  man  ?  what  is  lie  to  me?  J'ai 
bien  affaire  de  lui,  He  can  be  of  great  ufe  to  me, 
truly.  Qu'ai-je  affaire  de  tout  cela  ?  What  is  all 
that  to  me  ? 

Qu'ai-je  affaire  d'aller  me  tuer  à  travailler  pour 
des  gens  dont  je  ne  me  foucie  point  ?  Why  Jhould 
1  work  myfelfto  death  for  perfons  whom  Vm  not 
at  all  concerned  fer  ? 

Affaire  [ce  qu'il  appart'ent  à  une  per- 
fonne  de  faire,  &  ce  pourquoi  elle  a  un  talent  par- 
ticulier] Bufinefs,  province,  employ,  work,  tranfac- 
tion.  "C'étoit  l'affaire  de  Molière,  qui  conno'f- 
foit  les  caractères  des  hommes,  de  jouer  les  Bi- 
gots &  les  Médecins,  It  was  only  for  Molière, 
who  tuas  acquainted  with  the  characters  of  men, 
to  introduce  Bigots  and  Phyficians  on  the  flagc. 

(3»  C'eft  mon  affaire,  heave  that  to  me. 

Affaires  [ce  mot  au  pluriel  fe  dit  géné- 
ralement de  toutes  les  choies  qui  concernent  la 
fortune  &  les  intérêts  du  public  &  du  particu- 
lier] Affairs,  concern,  bujtnejs,  ir.tereft,  occupation, 
tackle,  tackling.  Affaires  publiques,  Publick  af- 
faires. Affaires  domeftiques,  Domcjîick  affairs.  ' 
Chacun  fait  fes  affaires,  Every  one  knows  his 
own  concerns.  Affa'res  d'E'tat,  State-affairs. 
Le  train,  le  courant  des  affaires,  The  couife  of 
hufimfs.  Entrer  dans  le  maniement  des  affaires, 
To  enter  into  the  management  of  affairs.  II  eft  in- 
téreffe  dans  les  affaires  du  Roi,  He  is  concerned  in 
collecting  the  King's  nio-'y.  Verfé  dans  les  af- 
faires, Politick.  Homme  d'_ffaires,  Proilor,  pro- 
curator. 

Faire  bien  fes  affaires,  To  thr'.ve,  to  profper. 
Etre  mal  dans  fes  affaires,  faire  mal  fes  affaires  ; 
Not  to  thrive,  to  go  backward  in  the  world. 

Point  d'affaires  (je  ne  veux  pas  en  enten- 
dre parler,  je  ne  veux  pas  y  confentir),  / 
cm  off;  I'll  have  nothing  m  do  with  ;  ne  tmrt  of 
that. 
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£3*  Ses  affaires  vont  bien  ;  Il  eft  bien  ;  IT  eft 
bien  dans  les  affaires,  He  is  well  to  pafs.  Il  eft 
fort  ma!  dans  l'es  affaires,  He  u  in  very  bad  cir- 
cvmHancxs.  ft  ne  fait  pas  trop  bien  fes  affaires, 
He'a  not  in  the  moji  jlourifting  circumfianeet*  Ses 
affaires  font  nettes,  Hit  affairs  are  unencumbered -y 
claires,  char  \  àècoMÙte&f  feat tfrtd  ]  dérangées,  de- 
ranged'^  eu  defordre,  dtjordered\  en  bon  état,  in 
en  mauvais  état,  in  a  bad  condl^ 

■  . 

Ce  ne  font  pas  là  mes  affaires,  That  is  none 
of  my  bufinejs.  Ses  affaires  font  faites,  His  bu- 
finefs is  dove  ;   "îîs  all  ever  ivith  him. 

Un  homme  d'affa  te  (celui  qui  fait  les  affaires 
d'une  ma  'ion)Amar:t.g'.r  <  in  a  family),  afteward* 
Les  gens  d'affaires,  TAofe  •who  farm  the  revenue 
of  tiie  State.)  as  the  Commijfîoners  of  the  CuJicmSy 
Excife,  Land-tax,   &C. 

Les  affaires  du  temps,  The  tranfaclions  of  the 
times. 

*  Faire  fes  affaires,  To  do  cnc*s  needs,  or  one's 
bufinefs.     Aher  à  fes  affaires,  To  go  to  the  necef- 

fary-hoajc,  Chaife  d'affaires  (la  chaife  percée 
du  Roi),  The  King's  chfe-jhoL  Brevet  d'af- 
faires (le  privilege  d'entrer  dans  le  i:eu  où' le 
Roi  eft  fur  fa  cha  The  privilege  of 

going  i'J  toJitn  the  king  is  upon  hh  clofc-ftcol. 

Affaire,  /•  m.  [ce  mot  s'emploie  au  maf- 
culln  pour  défigner,  d'une  manière  modeiie,  cer- 
taines parties  du  corps  humain]  Affair^  thing. 
Son  affa  re  eft  véreux,  His  thing  is  rotten. 

||  AFFA1RE',-e'e,  adj.  [qui  a  bien  des  af- 

raires,    qui    fait  Fcmprefle,    l'occupé,  l'homme 

chargé  d'affaires  j    emba;raiïcj   Full  cf  bufi 'nefs , 

Il  eft  fi  fortafrairé  qu'il  n'a  pas  une  heure 

à  lu',     He  h  fi  full  of  bufinejs  that  he  cannot    - 

one  hour  of  hit  time.     Le  voilà  bien  af- 
fairé, See  Jtow  bstjy  he  is* 

AFFAISSEV'e'e, 'part  o/Affaiffer,  Sunk. 

AFFAISSEMENT  (aféctman),  /.  m.  [Fa- 
baiiTement  de  quelque  chofe  caufé  par  fa  propra 
pefanteur  ;  abattement,  accablemenr,  enfonce- 
ment] Sinking,  jubjiding ,  or  giving  atvay,  -weigh* 
ing  down.  L'affaiffement  de  la  terre  en  cet  en- 
droit eft  confidtvable,  The  finking  of  the  ground 
;n  that  place  is  confiderable,  11  eft  dans  un 
grand  affaiffement,  He  is  very  low  or  •weak. 

AFFAISSER  (afécé),  affaiffant,  affaiilc;  v.- 
a.  [faire  abaifler]  To  caufe  to  fink,  to  weigh 
do<wn,  to  prefs  down.  Les  pluie?  attaiffent  les 
terres,  The  rains  iv.ivh  down  the  lands.  Cette 
charge  de  blé  a  affaifsé  ie  plancher,  That  load 
cf 'wheat  has  made  the  fioor fink,  cr  give  •way. 

S'affaisser,  v.  r.  [s'abaiffer  par  fa  propre 
pefanteur  ;  fe  fouler,  s'abattre,  s'enfoncer]  To 
fink  (with  tio  much  weight  J.  Le  plancher  s*af- 
faifle,   The fiocr finks. 

*  Le  bon  homme  commence  à  s'affaiffer  fous 
le  poids  des  ans,  The  geed  man  begins  to  fink  un- 
der  the  wôght  of  his  years,  or  the  load  of  old 
age. 

AFFA1TER  (at" té),  un  faucon,  v.  a.  [t.  de 
Fauconnerie;  l'apprivoifer]  Totameahawk. 

AFFALE',-e  e,  ad},  [t.  de  Marine  ;  forcé 
par  le  vent  à  fe  tenir  près  de  terre]  JVwd- bound 9 
that  cannot  get  off  f  rem  the  jhore  to  have  fea~  room. 
Le  vaifleau  eft  affalé,  The  jhip  is  wind-bound», 
embayed  upon  a  lee-fhore. 

AFFALER  (âfâlé),  affalant,  affalé;  v.  a. 
[terme  de  Mer;  abailTer]  To  lower.  Affaler uri 
palan,  To  fleet  a  tackle,  or  tojhift  it. 

S'affaler,  v,  r.  [être  affalé]  To  be  em* 
bayed, 

AFFAMEVz'e,  part,  of  Affamer  [avide, 
famélique;  épargné,  étroit,  referré]  Fanulbedy 
perijked  with  hunger,  Jiarvcd,  greedy,  cravings 
Jharp,  eager. 

*  Habit  affamé,  vefte  affamée,  robe  affamte, 
A  coat,  a  waif  coat,  a  gown  too  fcanty,  either  too 
Jbort  or  too  firait,  E'criture  affamée,  lettres  af- 
famées, Writing  or  letttrs  not  bold  or  frong 
i  enough.  [Au  figuré  fe  conftruitavec  de.]  *  Af- 
famé de  fang,  Blccd-th'.rpy*  #  Affamé  de 
gloire, 


A  F  ET 

gloire»  *ÎV\rflf  or  greedy  of  glory.  *  Penfez-VO\n 
que  ce  foit  un  homme  affame  de  femmes  ?  Do 
you  think  the  man  is  tvîfe-mad» 

\  Ventre  affama  n'a  point  d'oreilles,  A 
hungry  belly  has  no  ears,  -f*  à  un  aff.mé  t'uc 
eft  bon,   A  good  appetite  needs  no  puce. 

AFFAMER,  (afâme),  affamant,  affamé  ; 
j'affame,  j'affamai;  v.  a.  [eau  fer  la  famine, 
irriter  la  faim  j  retrancher,  couper  les  vivres] 
*Tq  famijb,  to  (larve.  Les  ennemis  ont  affamé  la 
vll'e,  "The  enemies  have  famijhed  the  tçiun.  Vous 
«ïe  faites  que  l'affamer  en  lui  donnant  fi  peu  à 
■danger  à  la  fols,  You  only  Jlarvc  him  by  pinching 
êim  in  his  meats. 

*  C'eft  un  ft  grand  mangeur  qu'il  affame 
toute  une  table,  Ht,  is  Jo  great  an  eat-r  that  he 
hardly  leaves  the  company  any  thing  to  eat9  or  that 
ke  is  enough  to  breed  a  famine  at  a  table.  *  Af- 
famer un  habit  (y  épargner  trop  l'étoffe),  To 
mtake  a  coat  too  f.anty.  *  Affamer  fon  écriture 
fia  faire  trop  déliée),  To  make  cne^s  writing  not 
meld  enough^  to  write  too  fmall,  or  too  fine. 

AFFE'AGER  (afeàgé),  v.  a.  [t.  de  Droit  j 
donner  une  partie  de  fon  fief  à  tenir  en  fief  ou  en 
roture]  To  give  a  part  of one 's  fief te  be  held  by  fief 
trfocag,  to  feoff. 

AFFEAGEMENT(aféaganan),/m.  [t.  de 
Droit]    Feoffment. 

AFFECTATION  («fèktâcïon),  f.  f.  [ma- 
nière fingulière  d'agir  ou  de  dire;  afféterie,  fin- 
ÉnJarité,  oftentation,  hypocrifie,  duplicité]  Af- 

fellation,  ajaiant,  Ftf\Mhf<^>»,m4h 

•Elle  eft  pleine  d  affectation  en  tout,  She  h  full 
*f  affcBation  in  every  thing.  Parer  ou  orner  avec 
«ffedtation,  To  frim. 

fl  Affectation,  affeBation  ;  afféterie,  affBednefs 
(fynon)  :  éloienement  du  naturel.  L'affeBation 
a  pour  objet  les  penl'ées,  les  fentimens  &  le  goût 
dont  on  veut  faire  parade  ;  l'afféterie  ne  regarde 
ejuc  les  petites  manières  par  lefquclles  on  croit 
plaire.  L'une  eft  fouvent  contraire  à  la  fincérité  ; 
l'autre  eft  toujours  oppofée  au  fimple  &  au  naïf. 
On  tombe  dans  X affetlation  en  courant  après 
l'efprit;  &  dans  Vaffeterie  en  recherct'ant  les 
grâces.  Il  n'y  a  gueres  de  petits-maîtres  fans 
affetlation,  ni  de  petites-maîtreffes  fans  afféterie. 

AFFCTE',-e'e,  part,  of  Affecter  [étudié, 
recherché  ;  attribué,  oblige,  attaché,  hypothéqué, 
rendu  propre]  AfftBed,  fiiff,  foppijb,  quaint, 
finical,  minded,  ptecife,  prim,  far  fetched,  fludicd, 
over-curioufly  done  ;  affigned,  attributed,  proper 
to,  proptrly  belonging  to.  Son  air  affecté  le  rend 
ridicule,  His  affcBed  air  makes  him  ridiculous. 
V.  Affrète'.  Le  nom  de  Pharaon  étoit 
affecté  à  tous  les  rois  d'Egypte,  The  name  of 
Pharoah  belonged  to  all  the  kings  of  Egypt. 
La  partie  affectée  (ou  attaquée),  the  part  af- 
fctled. 

tjr"  à  ces  mots  il  marcha  vers  le  Palais  à 
grand  pas,  fans  me  parler  davantage,  &  très-mal 
affecté,  à  ce  qu'il  me  fembloit,  de  ma  fable 
Indienne,  So  faying,  he  walked  lujlily  towards 
the  Palace,  without  [peaking  another  word,  and 
'very  ill  pleaftd,  as  I  imagined,  with  tile  Indian 
fable.  Elle  eft  affectée  de  la  poitrine,  03  elle  a 
la  poitrine  affectée,  Her  lungs  are  affeBed. 

AFFECTER  (âfèkté),  affectant,  afteOé; 
j'affecte,  j'affectai;  v.  a.  [d.-limer  une  cbufe 
a  certain  ufage]  To  appropriate,  to  entail,  to 
cenjecrate,  to  dejiine,  to  appoint,  to  attribute.  II 
penfe  à  affecter  tous  fes  biens  pour  l'entretien  des 
pauvres  de  la  province,  He  thinks  of  entailing  all  his 
eftatafor 'the  maintenance  of  the  poor  of  the  province. 
' — au  paiement  de  fes  dettes,  To  dijJiargc  his 
debts. 

ArrECTi.»  [avoir  une  efp.~ce  de  prédilection 
le  d'attachement]  To  affcB,  to  go  near,  to  pretend, 
to  fmite.  Il  affecte  cet  tains  geftes,  He  affccls  a 
certain  gefiure.  Affecter  un  logement  plutôt 
qu'un  autre,  To  h  me  a  liking  to  a  lodging  pre- 
ferably to  another.  Je  n'en  affecte  aucun,  1 
have  no  choice  ;  /  have  no  mire  liking  to  tne  than 
M  another . 
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V  AfMCrï'S  [prendre  quelque  chofe  à  tâche, 
faire  often! .ni  in  de  quelque  chofe  ;  fe  ûngulatifer, 
s'étaler,  feindre,  contrefaire]  Toaffctl,  to  endea- 
vour to  appear.  Il  affecte  de  dire  à  l'oreille  des 
chofes  de  rien,  lie  aff.Bs  to  whifper  itifign.fii.ant 
things.  Affecter  de  la  invertie,  To  affeB  modejly. 
Affecter  un  air  précieux,  To  piim.  Elle  n'eft 
pas  fi  vertueufe  qu'elle  affecte  de  le  paraître, 
She  is  not  fo  virtuous  as  fie  affitls,  or  vaould  Jeem 
to  be. 

Affecter  [afpirer  à  un  grand  emploi,  le 
rechercher  avec  ambition]  To  a/pire  to,  to  hanker 
after,  to  dejire.  II  affectoit  la  place  de  Premier 
Miniftre,  He  afpircd  to  the  place  of  Prime  Mi- 
nifter.  Les  Pharifiens  affectoient  les  premiers 
rangs  dans  les  alTemblées,  The  Fharifees  fought, 
or  claimed  thefirfl  places  in  titer  meetings. 

Affecter  [t.  de  Méd.  faite  une  impreffion 
fêcrieufe]  To  affecl.  Cela  affectera  la  partie  avec 
le  temps,  That  will  afflB  the  part  in  time. 

*  Affecter  [faite  impreffion,  toucher, 
émouvoir,  intéreffer,  attacher,  joindre]  To  affecl, 
to  pujk,  to  pierce,  to  touch,  to  ftrikc,  to  move. 
Sa  pièce  n'affecte  point  les  fpectateurs,  His  play 
dtn't  affect  the  audience.  Affecter  vivementj  l'o 
penetrate. 

S'affecter,  v.  r.  [éhre  ému,  touché]  To 
be  affctled.  Il  s'affeae  aifément,  He  is  eafily  af- 
feBed. Sa  poitrine  commence  à  s'affecter,  Her 
lungs  begin  to  be  affetled. 

^[  Affecter,  to  affitl  ;  fe  piquer,  to  piq  ue  one's 
felf,  topretend  (fynon):  je  piquer  e'eft  avoir  une 
prétention  fort  à  cœur;  \\iffetler  e'eft  en  faire 
parade.  On  Je  pique  en  foi;  on  affcBc  au  dehors. 
Celui  eivife  pique  d'avoir  une  telle  qualité,  a  telle 
opinion  de  lui-même  ;  celui  qui  l'affeBe  veut 
donner  de  lui  telle  opinion.  On  peutyè piquer 
d'une  chof-,  s'en  faire  un  point  d'honneur,  en 
faire  profeffion,  fans  l'afficher  ;  mais  quand  on 
eu  fait  une  montre  ridicule,  une  affaire  de  vanité, 
alors  on  Vaffette  :  d'un  autre  côté,  l'hypocrite  af- 
fecle les  vertus  de  l'homme  de  bien  J  ce  certes  il 
ne.  fe  pique  pas  de  les  avoir. 

AFFECTIF  (àfèktif),-ivE,  adj.  [propre  à 
infpircr  de  l'affection  ;  touchant,  tendre,  excita- 
tif,  affectueux,  plein  d'onOion]  AffcBive,  which 
infpires  -with  affection,  pathetic,  felid.  Sa  manière 
de  parler  cft  très  affective,  He  has  a  very  pa- 
thetic manner  of  freaking.  11  parle  des  chofes  de 
Dieu  d'une  manière  très-affective,  Hefpeaks  if  the 
things  of  God  in  a  manner  which  makes  one  love 
him,  or  in  a  very  pathetic  manner. 

AFFECTION  (afekcïon),/./.  [amour  qu'on 
a  pourquelqu'unou  pourquelquechofe  ;  tendieffe, 
amitié,  bienveillance,  penchant,  paffion,  émotion, 
difpofition,  inclination,  prédilection]  AffeB.on, 
love,  benevolence,  attachment,  bofom,  amity,  devo- 
tion, lovingnefs,  liking,  mind,  favour,  paffion, 
fancy,  kindnefs,  tendernefs,  earneftne/s,  good  will, 
inclination.  Affection  cordiale,  Heartinefs.  Af- 
fection extrême,  Fondnefs.  Tendre  affection, 
Tender  affetlwn.  Affection  paternelle,  ou  de  père, 
Paternal affeclicn.  Il  n'a  d'affection  pour  perfonne, 
i!  n'a  affection  à  rien,  He  l.ves  nobody  at  all.  Il 
a  de  l'affection  pour  ce  logement,  He  likes  th.it 
lodging.  Se  porter  à  quelque  chofe  avec  affection, 
To  undertake  a  thing  with  zeal.  En  parler  d'af  ■ 
fection,  To  (peak  of  it  with  zeal.  Porter  de 
l'affection  à  quelqu'un,  prendre  quelqu'un  en 
affection,  To  have  an  affeaitn  for  ont.  Cet 
homme  a  mis  toute  fon  affection  à  l'étude,  That 
man  is  entirely  devoted  to  fiudy.  Vn  hbrmcte 
homme  fe  porte  aveo  affection  à  tout  ce  qui  re- 
garde  fon  devoir,  A  good  man  is  alio  ay  s  in  eartiefl 
•ivhen  his  duty  is  concerned.     V.  Amitié'. 

Affection  [t.  de  Méd.  Impreffion  fâcheufe 
dans  toute  l'habitude  du  corps,  eu  dans  quel- 
qu'une de  fes  parties  ;  constitution,  état]  Af- 
feaion. 

Affection  [t.  de  Phyfique  ;  effet,  change- 
ment] Affiaion,  effcB  or  change  produced  in  a 
body.  On  obferve  par  le  thermomètre  toutes  les 
différente*  affectionj  de  l'air,  rYe  difeover  by  the 
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thermometer  all  the  different  change:  or  affci'ihns  of 
the  air. 

AFFECTIONNE',-e'e, />fl>/.  of  AffccTon. 
ner,  AffeBionate,  fond,  benevolent,  a.ldit/cd, 
loving,  favourable,  heaity.  ttre  affectionné  a 
quelqu'un,  To  be  Wlll-affeatd  to  one.  11  eft 
fort  affedionné  à  fon  maître,  He  is  much  af- 
fetled to  or  for  lus  mafter.  Je  luis  votre  affec- 
tionné ferviteur,  /  am  your  affiflionate  fervant. 
Hors  de  cette  phrafe  affifiionnë (vil  le  fubftantif; 
Père  aftèaionné,  AffetTtor.atc  father.  Affec- 
tionné à  vous  fervii,  Ready  teferve  you.  Bien 
affeethnné  pour;  mal  affectionné  envers,  quel- 
qu'un, Well  or  ill -affeBed  towards  any  one. 

AFFECTION NKR  (ïfèkcïoné),  affection- 
nant, afteftionné;  j'affectionne,  j'afreftionnai  ; 
v.  a.  [avoir  de  l'arrection  pour  quelqu'un  ou 
pour  quelque  chofe;  aimer,  s'intérelfer,  vouloir 
du  bien  ;  s'attacher  à  quelqu'un]  To  love,  to 
have  an  affcBicnfor,  to  fancy,  to  kofem,  to  be  fond 
of,  to  like,  to  favour.  C'eft  un  jeune  homme 
que  j'affectionne,  He  it  a  young  man  for  whom  I 
have  an  affeBion.  Il  affeflionne  fort  cette  forte 
d'étude,  Hcis  mighty  fond  of ,  or  his  a  gre.-.t  liking 
to,  that  fort  cf  fiudy.  Affectionner  une  af- 
faire, To  tfpottfe  a  caufe.  Celt  1'affaite  du 
monde  que  j'affectionne  le  plus,  It  is  above  all 
things  that  in  which  I  interefi  myf'f  mojt. 

S'affectionner  à  une  chofe,  v.  r.  T* 
addiB,  to  apply  one's  felf  to  a  thing  with  zc.l, 
to  give  one's  felf  to  it.  S'affectionnera  l'étuilo 
des  langues,  To  be  very  fond  of  ftudying  lan- 
guages. 

AFFECTUEUX  (Ïfèk'fieû),-EUSE,  adj. 
[qui  marque  beaucoup  d'affection]  AffeBuous, 
afftBiona'.e,  loving, affcBing, path-tic,  kind,  oblig- 
ing. Dilcours  affectueux,  AffeBionate  fpecch. 
Compliment  affectueux,  Hearty  compliment.  I  a 
peroraîfon  doit  toujours  être  affectueufe,  The  con. 
clufion  cf  a  difecurfe  fiould  always  be  firihing. 
Manictes  affeflucufes,  AffeBionate  manners. 
Mouvement  affectueux,  Tender  impreffion. 

AFFECTUEUSEMENT  (àfektûeûzeœan)', 
adv.  [d'une  manière  affectueufe  ;  tendrement,, 
pathétiquement]  Affeaicnatity,  fondly,  dearly, 
lovingly,  kindly,  fiicnd/y,  heartily.  11  lui  parli 
fort  affectueufement,  He  fpoke  to  him  in  a  very 

AFFERMER  (afèrmé),  affermant,  affermé, 
v.  a.  [donner  à  ferme,  prendre  à  ferfne,  louer, 
faire  un  l  il]Tofatm,  to  leaf  out,  to  takea  leafe  of; 
to  take  trpon  Uafe,  to  hire,  to  take  a  houfeos  land,  to 
rent  it,  to  let,  to  let  out.  Il  veut  affermer  fa  terre, 
He  wants  to  farm  out  his  efiate.  Tons  les  fermiers, 
qui  ont  affermé  cette  terre,  y  ont  bien  fait  leur» 
affaires,  All  the  farmers,  who  have  taken  a  Icaje 
of  that  efiate,  have  thriven  in  it. 

(Çf  Affermer,  to  farm  ;  loner,  to  let  (fynon.)  I 
céder  la  jouiffance  &  l'ufufruit  d'une  chofe,  au 
moyen  d'une  fomme  par  an  :  affermer  ne  (e  dit  quo 
des  biens  ruraux  ;  louer  eft  deftiné  aux  logemens, 
aux  uftenfiles,  &  aux  animaux  de  labeur. 

AFFERMIR  (âfîrmir),  affermifl'ant,  affermi  ; 
j'affermis, t». a. [rendre  ferme  &  (lable;  cenfolider; 
rendre  confidant  ce  qui  étoit  mou]  Toftrengthcn, 
tofuflen,  to  harden,    to  make  ftrong,  faft,  hard, 

firm,  to  cement,  to  fortify.  Cela  affermira  1» 
muraille,  That  will  fiienvtltfn  the  wall  Le 
\  in  affermit  le  poiflbn,  Hire  makes  fif>  eat  firm. 
Le  gelée  a  affermi  Us  chemins,  The  fofi  has 
hatdened  the  roads. 

£§•  Affcrm'ffez  votre  pied,  Set  your  foot  upon 

fit,  c  ground. 

*  Affermir  [rendre  plus  affuré,  inébranla- 
ble ;  foutenir,  appuyer,  Jortficr,  confirmer,  af. 
furer,  rulfurer,  encourager]  To  confirm,  to  efiablifii, 
to  fettle,  to  corroborate,  to  fecure,  to  fortify.  II 
1  affermit  dans  fa  réfolution,  He  cot-firmed  him  in  his 
refolution.  La  philofophie  affcrmitl'efprit  contre 
lesdangirs,  Philofephy fortifies  the  mind  againfl  dan*. 
gert.      Affermir  Iecouragc,  l'âme,  l'autorité,  To 

fircngtheh  courage,  CSV. 

Cette  viûoiie  l'a  affermi  dans  fes  Etats  :  lui  a 
£  i  afitui»! 
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•  Affilier  fe»  bonnes  allions,  T>  pulhjh  er.c's 
good  atn  '.'.  *  Afficha  le  bel  i(ftit,.Tt  fit  up 
for  a  wit. 

*  S'AFFICHER,  v.  r.  [fe  dit  d'une  ff/nme 
galante  qui  ne  garde  aucunes  biedfëaiices.]  (jette 
femme  s'affiche,  That  woman  keeps  not  to  decency. 
AFFICHER,  le  cuir  [t.  de  Cordonnier;  en 
couper  les  extrémités  lorfqu'il  ett  fur  l*  formel  To 
parc  tht  leather  (of  a  fixe  upon  thi  lo'Jl). 

AFFICHEUR  (àïïcheur),  /.  m.  [celui  qui 
affiche  des  placards  dans  les  rues]  BUl-ftkktr  ;  ad- 
■ 
AFFIDE'  (ïrïdè),»E's,  Adj.  [à  qui  on  fe  fie; 
hemme  fui,  fur  lequel  on  compte;  confident,  ami 
intime  ]  Trufily,  '-r.  whom  one  can  rely.  Un  de 
mes  affides,  One  of  my  trujly  friends.  Il  la  fit  gar- 
der par  des  perfonnes  affid.es,  She  was  guarded  by 
trufly people.  11  loi  fit  dire  par  un  de  I 
Ht  fini  a  irujiy  perjon  to  inform  her. 

AFFILE -i'c,  part,  of  Affiler,  Set,  whetted, 
fharpened,  keen'. 

*  |]  Elle  a  le  caquet,  le  bec,  bien  affilé,  la  lan- 
gue bien  affilé,  She  hat  a  nimble  tongue  ;  Her 
tongue  runs  glib,  or  walks  well. 

AFFILER,  (afïlé),affiïaBt,  affilé  ;  v.  a.  [don- 
ner le  fil,  aîguïfer]  To  têt,  to  fit  an  edge  on,  to 
Jharpcn,  to  whet,  Ige,  tofharp.  Affiler 

un  rafo'r,  un  carrit,  Sec.  To  fit,  or  whet  a  razor  or 

AFHLEUR  (affleur),  /  m.  [t.  de  Coutelier] 
Setter. 

AFFILIATION  (afïlïâ'cion), ;'./.  [adoption] 
Affiliation,  adoption. 

AFFILIER  (Sfflte),  v.  a.  [adopter  un  fils; 
communiquer,  rendre  participant]  To  adopt,  to 
admit. 

S'affilier,  v.  r.  To  maintain  a  correspon- 
dence with  ;  to  be  ad»  i      /. 

AFFINAGE  (ïfïnage),/  m.  [aaion  par  la- 
quelle on  purifie  les  métaux,  le  fucre  :  affinesnent, 
épuremeit]  Affinage,  refining.  11  y  a  beaucoup 
de  déchet  dans  l'affinage  du  fucre,  There  is  a  great 
deal  ofwafil  in  the  refiling  offugar;  Sugar  wafts 
very  mm  h  in  refining , 

Drap  d'affinage,/,  m.  [qui  a  recru  la  meilleure  & 
la  dernière  tonture  qu'on  puiiVe  lui  donner]  Well 
nipped  and Jbcm  cloth,  broad-ch'.km 

AFFINEMENT  (âfineman),/.  w.  [l'avion 
d'affiner]  Refining,  refinement, 

AFFINER  (afîné),  affinant,  affine;  v.  a. 
[pûl  ifiei  des  métaux,  du  fucre,  Sec:  nettoyer,  épu- 
rer] To  fine,  to  refine.  On  affine  l'argent  dans  une 
grande  coupelle,  Silver  is  refined  in  a  large  eoppel. 
Affiner  le  chanvre,  To  maki  the  hemp  finer.  Af- 
finer le  carton  (t.  de  Relieur!  To  fire ngt hen  the 
pafiebcard.  *  Le  temps  &  la  cave  affinent  le 
fromage,  Time  £f  cellars  improve  or  ripen  cheefe. 

4-  Affiner  [furprendre  par  quelque  finefTe; 
tromper]  T'j  cheat  or  trick  one,  to  fetch  him  over. 
Tout  fin  qu'il  eft,  il  s'eft  laifl'i  affiner  par  ce  drôle- 
1J,  Cunning  as  he  is,  that  rajcal  has  tricked  him, 
or  ehovjed  him. 

S'affiner,  v.  r.    To  be  refined  t  to  improve. 
Le  fucre  s'affine  avec  de  Peau  de  chaux  Se  du  fang 
de  bœuf,  Sugar  is  refined  with  lime-iva ter  2nd  lui  - 
lock's  Hood.    Ce  fromage  s'affinera  avec  le  temps, 
eu  imprimée  que  l'un  attache  i  une  porte,  à  une  j  That  cheefe  ivtll  ripen  or  improve  m  time. 
murante,  ^our  avertir  le  public  ou  pour  annoncer  |       AFF1NER1E  (afihfti),    ou  Tre'filerie, 
quelque  chofe;  proclamation,  publication]  Abill\j-f.   [petite  forge  où  Ton  tire  le  fer  en  fil  d'ar- 
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affermi  la  couronne  fur  la  tête, 

.'    Un  état  mal  affermi,  An  mftttled flate. 
Affermir  le  repot  des  peuples,  la  I 
publique,  To  affure  the  fublit  tranquillity.     Af- 
f  un  r  les  peuples  dans  leur  deveir,  Ji  dfirm  tht 
fubjeBs  in  their  duty.   V.  Ait  ORE*. 

S'affermir,    v.  r.    [devenir   plus    ferme, 
plas  c.mfiftant]  To  le  confirmed,  to  pafift,  to  be 
:       [t  afferm  dins  fjn 
deffein,  :  lefign. 

Sa  lante  s  affermira  avec  le  temps,  /:' 
wi'l  be  efiablifhed  by  time. 

S'affermir  ça  affermir  fon  efpvit  contre  les 

tgtrs. 
*  Affermir,  «  Jlurgthcn;  affurer,  to  affure 
(nnon.):  on  affermit  par  de  f  .lides  fondemens 
ru  par  de  ban;  appuis,  pour  rendre  la  chofe  propre 
i  fe  maintenir  &  à  rélifler  aux  attaques  ;  on 
par  des  liens  qui  affujertiffent,  pour  em- 
pêcher la  chofe  de  vaciller. — Au  figura,  I 'évi- 
dence de,  preuves  &  la  fo  ce  de  l'efprit 

ij  fage  dans  la  façon  de  penfer  contre  le 
.:  des  erreur;  vulgaires*     L'équité  le  les 
loi"!  font  les  fculs  principes  fur  lefquels  le  citoyen 
puiffe  dlTurer  fa  conduite.  ' 

AFFERMISSEMENT  (ïfèrmîceman),/.  m. 

S  action  par  laqurll;  une  chofe  e(t  affermie,  état 
une  chofe  alîcrmie]    Strengthening,  fafiening. 
L  affermiflemeot  des  bandages  efl  néceffa're,  It  is 
■ 

*  Il  tnvaille  à  l'affi-rmilTcmcnt  du  repos  pu- 
blic, He  :;  continually  labouring  to  jeçure  , 

•  Affermisstment  [confirmation  dans 
un  bon  état]    Confirming,  fettling,  confirmation, 

■  lay,  fupport,  prop.  Dieu 
eft  le  feul  affermiffement  de  nos  ames,  God  is  the 
and  fupport  ef  our  fculs.  L'a 
mour  d.s  pi'up'es  envers  le  Prince  eft  L'atFer- 
m'lTement  de  fon  Empire,  Nothing  rl-vcts  the 
1  fafler  on  the  throne  than  the  love  of  his 

L'affermi  ffement  du  trône,  des  lois,  de  la  re- 
ligion, de  l'autorité,  de  la  puifiànce.  &c.  The 
j.  ttBng  of  the  throne,  laws,  religion,  authority, 
power,  &c. 

AFFETE'  (ifété),-E'E,  adj.  [qui  eft  plein 

tation  dans  fes  manières;  étudié,  recherché] 

'J,  full    of  affectation.     Je  lVmerois,  fi 

elle  n'étoit  point  fi  affet    ,   In    •''     t-c  her,  if 

I,  r.:t  fo  full  of  , iff. station.      MÏn( 
paroles  affettes,  manières  aftétées,  HffeSi 

\  Une  petite  aftétée, 
atuie,  an  affeéied  piece. 
AFFE'IERIE  [àî'-t  ri),  J.f.  [m 
téc  de  parier,  eu  dagir]  Affectation,  affi 
Cl      .y,  piimncjs  ;  eiffeSed,  formal  way.     11  y  a 
pop  d'aff.te  ie  dins  tout  ce  qu'elle  fait,  There  h 
tien  in  all  that  fie  does. 
AFFETTL'OSO    (afettûSzo),   ou  con  Af- 
yzTïo,'ad).  &  adv.  [mot  prisdelamufiqueltal. 
k  dit  d'un  air  exécuté  avec  tendrefle  &    avec 
^rke]  AffMmfo,  cor.  Ajjctto. 

AFFEÛRER  (âfeurc),-:-.  a.  V.  Afforer. 
AFFICHE  (àfiche),//.  [placard,  feuille  écrite 
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ylttd  ut,  (en  terme  de  Loi)  afio 

Affiche  "de  Comédie,  A  ' 

AFFICHER  (»rchc),  affichant,  affiché; 
j'affichai;  v.  a.  [attacher  un  placard;  publier, 
proclamer]  To  poji  up,  to  jet  up  a  bill  or  fapa  . 
J'aurois  volontiers  fait  afficher  que  tous  ceux  qui 
foubaitoient  d'obtenir  des  grâces  de  la  cour,  n'a- 
voicntqu'à  s'adrefleri  mm,I  would  i  m  -n 
cdvcrtfcd,  that  all  thofe  wh  wanted fa-vou, 
court,  fbovld  apply  to 


on  is  made  into  • 


hal]   A  little  forge  wh 

AFF1NEUR  (SYïneur),  /  m.  [celui  qui  af- 
fine Tor  &  l'argent]   A  refiner,   departer,  finer. 

Affinevr,  /.  m.  [qui  paffe  le  chanvre  dans 
plufieurs  peignes  de  fer]   Hemp  or fiax-dreffèr. 

AFFINITE',  /./  [alliance,  proximité  le  pa- 
renté par  fuite  de  mariage,  liaifon  ;  %  cognation, 
at  habitude,  fociété,  rapport]  Affinity,  alliance  by 
marriage,  kindred,    cognation,    relation,    acquaint' 


Non-l'culement  je  le  dirai,  mais  je  l'afficherai  |  ance,  agreement,  familiarity,  friendship.      11  y 
Far-tout,  /  will  not  only  (peak  of  it,  but  I  will  di-  I  divers  degrés  d'affinité,  There  are  ft-veral  degrees 
■  every  where.  of  affinity. 

■  AScher  fa  haste,  Tc  pvtlijb  cr.Ci  tmfttfhdmt.         *  11  y  avoit  une  eranrJe  affinité  snu'eux,  Thty 


wire  much  acquainted  together.  *  Ces  chofcj 
n'ont  aucune  affinité  entr'elles,  The, e  things  hai-ce 
no  affinity,  no  connexion. 

AFF1NOIR  (aHnoar),  /.  m.  [fe'ran  pour 
affiner  le  chanvre]  A  hat  del  oi  hitchel. 

AFF1QUET  (ïfikè),  f.  m.  [bois  percé  qui 
fert  à  tenir  les  niguïlles  à  tricoter,  que  les  femmes 
mettent  à  la  ceinture]  A  hnitting-fbeath. 

AFFIQLFETS(à'fïkê)  f.  m. /./.[parure, ajufte- 
ment,  ornemens,  attirail]  Women^i dreffing.toyt. 
implements.  Avec  tous  fes  afHquet's,  elle  ne  laiff'e: 
pas  d'être  bien  laide,  For  all her  finery,  fhc  is  very 
ugly. 

AFFIRMATIF,-ivr,  adj.  [qui  affirme, 
qui  Soutient  une  chofe  pour  vraie  ;  ferme,  fur, 
afiufé,  déciflf,  pofitif]  Affirmative,  pofitive, 
■y,  affertive.  Il  eft  un  peu  trcpafnrmatit", 
'  •tletoopofitivc.     Parler  d'un  ton  affirma- 

tif.  To  be  pefitive,  to  (peak  in  a  pofitive  manner. 
Phrafc  affirmative  (t.  ue  Gram.),  par  oppofition 
à  phrafe  négative,  Affirmative  fentencc. 

AFFIRMATION  (affirmation),//  [t.  de 
Logique  &  de  Pratique;  témo'gnage,  dépofition, 
ferment]  Affirmation,  affertion,  predication;  affi- 
davit, oath.  Le  Magiftrat  a  pris  fon  affirmation, 
The  Magiftrate  has  taken  his  affidavit. 

Seconde  affirmation,  Reaffirmation. 

AFFIRMATIVE,/./  [p.opofition  par  la- 
quelle on  affirme]  The  affirmative,  affertive.  Ceujc 
qui  foutiennent  l'affirmative,  Thofe  who  arc  for 
the  affirmative.  Prendre,  tenir,  foutenir  1'arrir- 
rrrative,  To  be  for  the  affirmative. 

||  Prendre  l'affirmative  pour  quelqu'un,  T'a 
taie  fimebody's  fide,  tc  declare  for  him,  to  fide  with 

AFFIRMATIVEMENT  (ïrrirmativmian), 
adv.  [d'une  manière  affirmative,  décifrvement, 
pofitivement,  avec  alTurance]  Affirmatively,  po- 
fitivcly  ;  by  way  of  affirmation,  or  affeveration. 
Soutenir  une  chofe  affirmativement,  To  infijl  upon 
a  thing  pofitively.  Il  en  parle  auffi  affirmative, 
ment  que  s'il  l'avoit  vu,  He  is  as  pofitive  as  if  lis 
had  feen  it. 

AFFIRMER  (afïrmé),  affirmant,  affirmé; 
j'affirme,  j'affirmai  ;  v.  a.  [affurer,  foutenir 
qu'une  ch  ife  eft  vi  aie]  To  affirm,  to  avouch,  to 
vouch,  to  ascertain,  to  affiert,  to  ajfure,  to  maintain. 
Il  ofe  l'affirmer,  He  dares  vouch  it.  J'affirme 
que  cela  eft  ainfi,  I  maintain  that  it  isfo. 

Affirmer  [t.  de  Palais;  faire  ferment,  jurer] 
To  make  an  affidavit,  to  take  one's  oath,  tofwear, 
to  confirm  with  an  oath  :  to  predicate. 

Al-FISTOLER  (afiftolé),  v.  a.  To  drefs,  to 

adorn. 

AFFLEURER  (afleuré),  v.  a.  [t.  d'Archi. 
teét.  réduire  à  une  même  faillie]  To  level,  [t. 
de  Mar. ]  To  fay.  Une  pièce  de  bois  affleure 
une  autre,  A  plank  fays  to  another. 

AFFLICTIF,-ive",  adj.  [fe  dit  feulement 
au  féminin,  &  avec  le  mot  peine]  Affiieliie, 
corporal.  11  a  été  condamné  à  une  peine  afflic- 
tive, He  has  been  condemned  to  a  torporal  p'umfb- 
mtnt. 

AFFLICTION  (Sffikcton), /. /.  [chagrin, 
douleur  d'efprit,  difgrace,  centre -temps,  accident, 
malheur,  defaftre,  épreuve,  vexation,  tribulation, 
mortification,  peine,  dJp'ailir]  Affiiklion,  griefs 
trouble,  vexation,  anguijh,  crefs,  conaolemcnt,  d..mp, 
dif comfort,  difcontent,  dejctlednefs,  heavinefs,  trial, 
defelanon,  forrow ,  mournfulnefs,  mourning,  painful- 
nefs,  preffure,  tribulation,  contriflation.  Toutes  les 
chi  ffs  du  monde  ne  font  que  vanité  &  affliction 
d'efprit,  All  is  vanity  and  vexation  of  jpirit. 
Recevoir  les  affligions  de  la  main  de  Dieu,  To 
receive  affiiBions  from  God's  hand. 

f  Affliâion,  affiiBion  ;  chagrin,  chagrin  ; 
peine,  pain  (fynon)  :  La  mort  d'un  père  affiige  ; 
la  perte  d'un  procès  donne  du  chagrin  ;  le  mal- 
heur d'une  perfonne  de  connoiffance  caufe  de  la 
pâlie.  L'affiiBion  abat  ;  le  chagrin  donne  ds 
l'humeur  ;  la  peine  attrifte  pour  un  moment. 
V.  Douleur,  Croix. 

AFFLIGEVs'e,  adj.  fibfi.  [qui  a  de  l'af- 
fliilionj 
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rlicYion]  Affiled,  grieved,  dejefled,  conttifiatcd, 
damp,  difconfolate.  Etre  afflige,  To  labour*  La 
partie  atrîigt  e,  The  affli&ed  part.  C'eft  un  devoir 
que  de  conlbler  les  affligés,  *Tis  a  duty  to  comfort 
the  afficha. 

q  Affligé,  affjBiâ ;  (ÀchZ,  forry;  attrifté, 
grieved  ;  contnité,  vexed;  mortifié,  concerned 
(fynnn)  :  marquent  le  déplaifir  dont  lame  eft 
affectée,  -^i^/exprime  plue  de  fenfibilité  que 
fâché*  Une  $ïvi~<mne  affligée  a  le  cœur  réellement 
pénétré  de  douleur  ;  dans  une  perfonneyi'i'/i/c,  il 
n'y  a  fouvent  que  du  méc-ntentement.  Ce  qui 
afflige,  ruine  les  fondemen,  de  la  félicité  ;  ce  qui 
fâche,  contrarie  &  trouble  un  peu  la  fatisfucYicn. 
Aurifié  8c  contrifié  s'oppofent  plutôt  à  la  gaieté 
&  à  la  jcie,  qu'à  la  fatisfa&ion  intérieure, 
<f*/f7ri/??'defigne  un.  déplaifir  qui  ne  fait  qu'effleu- 
ver  le  cœur;  contrifié  enchérit  fur  attnfié,  Se 
marque  une  perfonne  plu*  touchée. 

Mortifié  indique  un  déplaifir  qui  a  fa  fource 
dans  les  fautes  qu'on  fait;  dans  les  mépris,  les 
airs  de  hauteur,  les  ironies  qu'on  cfluie  ;  dans  les 
Éuccèfi  d'un  concurrent;  Famour-propre  y  elt 
directement  attaqué. 

Les  perfonnes  fenfibles  s'affligent  plus  facilement 
que  les  indifférentes.  Les  petits  efprits  font 
fâchés  de  peu  de  choie.  Ceux  qui  ont  du  penchant 
à  la  mélancolie  s'attrifîent  aifément.  L'ardeur  de 
la  pafîîon  &  la  vivacité  du  defir  font  qu'on  eft 
contrifié  quand  on  ne  réufiit  pas.  Plus  on  a 
de  vanité,  plus  on  a  uceafion  d'être  mortifié, 

AFFLIGEANT  (urîïjan),-TE,  adj.  [qui 
caufe  de  r affliction  ;  trïrte,  douloureux  ;  rude, 
dur  ;  malheureux,  défaitreux,  chagrinant,  dé- 
pJa  tant,  fâcheux,  touchant,  cruel,  pénible, 
mortifiant]  Afflicting,  affliélive,  grievous,  heavy, 
ivfuljjad.  Une  nouvelle  affligeante,  A  grievous 
piece  of  news. 

AFFLIGER  (aflïgé),  affligeant,  affligé;  v. 
a.  [caufer  de  l'atflidtion,  de  la  peine  ;  contvilter, 
peiner,  éprouver,  chagriner,  faire -fouffrir,  mor- 
tifier, maltraiter]  To,  affliSf,  to  grieve,  to  vex, 
to  trouble,  to  cafi  down,  to  mortify.  Rien  ne 
m'afflige  plus  que  l'ingratitude,  Nothing  troubles 
me  more  than  to  fee  men  ungrateful.  Les  guerres 
affligent  l'état,  Wars  ruin  or  weaken  thefiate.  Sa 
flifgrace  m'afflige,  I  am  graved  at  his  dif grace  or 
misfortune.  Affliger  fon  corps  par  des  jeûnes,  To 
mortify  one*s  body  by  fàfiing.  Dieu  nous  afflige 
de  maladies,  God  affliels  us  with  difafes.  11 
eft  affligé  de  la  goutte,  He  labours  under  the 
gout. 

S'affliger,  v.  r.  [fe  chagriner]  To  grieve, 
to  be  concerned,  to  droop  ;  to  be  affliclei,  troubled, 
cafi  doiun,  jorrovjful  ;  to  difauiet  one'' s  jeif.  II 
s'afflige  de  tout,  He  grieves  at  eve-y  thing.  Vous 
vous  affligez  fans  fujet,  You  grieve  without  a 
caufe*  lis  s'affligent  de  n'êt-e  plus  que  des  om- 
bres impuiffantes  &  vaines,  They  are  grieved  at 
their  being  new  but  empty  and  impotent  fiiades* 

AFFLUENCE  (afluance),  /./.  [concours  & 
chj.i*e  d'eaux,  d'humeurs,  &ç.  mais  ce  mot  ne 
s'emploie  guère  qu'au  figuré  ;  abondjnee,  foi  fon, 
multitude,  grande  quantité]  Affluence,  afflueney, 
meeting,  fivfb.  L'affluence  des  humeurs  caufe 
diverts  maladies,  The  afflueney  of  the  humours 
caujes  feveral  dijorde/s.  Affluence  de  paroles, 
Great  volubility  of  fpeech. 

*  Grande  affluence  de  peuple,  Concourfe,  abun- 
dance of  people,  a  great  refort  of  people,  a  great 
appearance  of  people.  L'affluence  des  ipec"lateurs 
obligea  les  comédiens  à  faire  payer,  dès  la  féconde 
repréfentation,  le  double  du  prîx  ordinaire,  The 
prodigious  crowd  of  people  that  reforted  to  the  play, 
tnadt  the  company  demand  double  price  at  the  fécond 
reprefentatlon  of  it. 

*  Affluence  de  toutes  fortes  de  biens,  Affluer.ce 
of  all  kind  of  wealth,  riches. 

AFFLUENT  (.;fluan),-TE,  adj.  [qui  fe  dé- 
charge  dans  une  rivière]  Falling  into,  running 
into.  Les  rivieres  affluences  dans  la  Tam'fe  ne 
font  pas  coniîdérables,  The  rivers  falling  into  the 
Thaaei  are  not  confidetable. 
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AFFLUER  (.'l'fliïû),  affluant,  afflué;  v.  a. 
[fe  rendre  en  une  rivière,  en  un  même  lieu,  y 
couler]  To  fall,  to  run,  to  flow  into.  Il  y  a  plu- 
fieurs  rivières  qui  affluent  dans  la  Seine,  'There 
are  a  great  many  rivers  that  fall  into  the  Scire. 

*  Aifl-UER  [abonder,  arriver  en  abondance, 
ou  en  grand  nombre,  aborder,  venir  en  foule, 
arriver  de  toutes  part?,  accourir  de  tous  côtés] 
To  abound,  to  rejort,  to  come  in  great  numbers. 
Le  monde  y  affluoit  de  tous  côtés]  People  flocked 
thither  fern  all  quarters.  Les  vivres  afliuoient 
dans  le  camp,  Plenty  of  froviflons  tuas  brought 
into  the  camp.  Les  Pèlerins  affluent  à  Rome 
pendant  l'année  fainte,  There  is  a  vaft  rtjbrt  of 
Pilgrims  at  Rome  during  the  holy  year. 

AFFOIBL1R  (afèblir),  affuiblillant,  aftbibli; 
j'affoiblis;  f.a.  [rendre  roiblc,  débiliter,  énerver, 
amollir,  d'minuer,  dégoutter,  abattre,  dicnuia- 
ger]  To  enfeeble,  to  weaken,  to  male  weak,  or 
faint,  to  enervate,  to  enfeeble,  to  craze,  to  mace- 
rate, to  damp,  to  flatten,  to  dull,  to  cmbaje,  to 
debilitate,  to  impair,  to  incapacitate,  to  dilute,  to 
fade,  to  cmafculate,  to  abate,  to  dioop,  to  remit,  to 
pall,  to  unnerve,  to  unfimw.  Cette  malade  l'a 
fort  affoibli,  That  illnef  has  enfeebled  him  -aery 
much  L'âge  aft'oiblit  l'efprit,  ia  mémoire,  Old 
age  weakens  the  mind,  the  memory.  Affoiblir  un 
parti,  une  armée,  la  pu'ffance  d'un  ennemi,  To 
weaken  a  parry,  an  army,  the  power  of  an  enemy. 
Le  vin  bu  avec  excès  aïfjiblit  le  cerveau,  la  vue, 
les  nerfs,  Wine  drunk  to  excefs  weakens  the  brain, 
the  fight,  the  nerve. 

Alfjiblir  la  monnoîe,  ou  les  efpèces,  To  de- 
base the  coin,  to  make  it  lighter,  to  clip  or;  fw  cat 
the  coin. 

Affoiblir,  v.  n.  [devenir  plus  foible]  To 
weaken,  to  grow  weak,  to  pall,  to  dwindle,  to 
relent,  to  remit,  to  flat:  Ce  malade  aft'oiblit  cous 
les  jours,  That  patient  grows  weaker  every  day. 
Je  me  fentois  affoiblir  tous  les  jours,  Ï  fund  that 
1  loftftrcngth  daily. 

S'affaiblir,  v.  r.  [perdre  fes  forces]  To 
'weaken,  f>  hole  cne*s  ftrength,  to  decay  ;  to  grow 
weak,  flehlc,  infirm;  to  flatten,  to  flat,  to  fade, 
to  abate,  to  dwindle,  to  faint,  to  relent.  Mes 
forces  commencent  à  s'affoibiir,  My  flrength 
begins  to  fail  me,  or  to  decay. 

AFFOIBL1SSANT  (afèbli-san),-TE,  ad]  v. 
[qui  aftb'.blit]  Weaker  irg,  enfeebling.  La  faignée 
eft  un  remède  affo.blifi'ant,  Bleeding  is  a  weakening 
remedy. 

AFFOIBLISSEMENT,  /.  m.  [diminution 
de  forces  ;  dégoût,  découragement,  abattement] 
Weak  nir.g,  enfeebling,  debilitation,  impairment,  de- 
gradation, diminution  of  ftrength.  La  vigueur  de 
la  jeuncfte  a  fes  arFolblilfemens,  The  vigour  cf 
youth  has  its  infirme ics.  L'afKoiblifFemcnt  des 
monnoies,  The  debafing  of  the  can.  AfToibl  fit- 
ment de  courage,  Difcouragement. 

AFFOLE',  [t.  de  Mar.]  Erroneous,  defec- 
tive. Une  boulFole  ou  aiguille  affolée  (t.  de 
Marine)  une  aiguille  défeclueufe  &  qui  a  été 
touchée  d'un  aimant  qui  ne  l'anime  pas,  A  bad 
eonipajs,a  êompafs  not  true,  r.ot  well  touched,  which 
has  loft  its  virtue. 

||  AFFOLER  (afolé),  affolant,  affolé;  v. 
a.  [rendre  exceflivement  pafhonné  ;  pafiionner  à 
l'excès,  enchanter,  charmer,  r.ivir]  To  make 
extremely  fnd,  to  make  one  to  dote  upon.  II  eft  af- 
folé de  fa  femme,  He  is  extremely  fond  of  his  wife. 
L  AFFOLIR  (Jfolir),  afFolifTant,  affoli  ; 
v.  n.  [devenir  fou]  To  gro-.v  foelijb  or  mad. 
Il  affolit  tous  les  jours,  He  grows  more  fo'jh 
every  day. 

AFFORAGE  (ar'or3ge),  /.  m.  [prix  d'une 
denrée  mis  par  autorité  de  juftice]  The  ajjize,  or 
priée  of  a  commodity,  afforage. 

Afforage  [droit  qui  fe  paye  à  un  Seigneur 
pour  la  vente  du  vin]   Afforage. 

AFFORER  (ïforé),  •».  a.  To  ajfixe,  to  Jet 
the  price. 

AFFOURCHER  (ïfourché),  v.  n.  [t.  de 
Marine;  mouiller  une  féconde  ancre  éloignée  de 
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l'autre,  en  forte  que 'leurs  cables  fallen t  une  cf- 
pèce  de  fourche]  To  moor  acrofs,  to  moor  by  the 
head,  or  by  the  head  and  flern*  Affourchcr  à  la 
voile,   To  moor  acrofs  under  fail. 

AFFOURRAGEMENT  (afourageman),  /. 
m.  [l'ad'on  d'alT.  urrager]  Foddering*  feeding. 

AFFOURRAGER  (Jfoûragé),  v.  a.  [don- 
ner du  fourrage  aux  befiiaux]  To  feed,  ot fodder 
cattle* 

AFFRANCHI,-ie,  part*  of  Affranchir,  & 
fubfl.  Set  free,  enfratschtfed,  jet  at  liberty*  free t 
freed*  Un  affranchi,  Une  affranchie,  ffcfrted- 
man  or  woman,  libertine,  manutmfed*  a  c  .  .  <*, 
denisaep, 

AFFRANCHIR  (afranchir),  affranchifians 
affranchi;  j'affranchis;  v.  a.  [mettre  en  liber- 
té, exempter,  délivrer;  rendre  libre,  dégager, 
décharger]  To  ft  fee,  to  free,  to  enfrancKife*  to 
give  liberty*  to  make  free*  to  deliver,  to  dc:.':x.cr.,  to 
manuv-ife,  to  manumit,  to  franchife,  toquit,  toextmpt . 
L'Evangile  nous  affranchit  deia  tyrannie  du  péché, 
The  Gofpcl  delivers  us  from  the  tyranny  of  fin*  La 
mort  nous  affranchira  des  misùrcs  de  ce  mond--, 
Death  will  free  us  from  the  troubles  of  this  world. 
Affranchir  une  lettre,  To  frank  a  letter,  to  find  r; 
pofi-paid.  S'affranchir  de  la  domination  d'un 
Prince,  To  fbake  off  a  Prince's  yoke* 

Affranchir  la  pompe  [t.  de  Mar. 3  To 
free  a  Jhip,  to  clear  her  hid  of  water  by  the 
pumps. 

S'affranchir,  v.  r.  To  rid  one's  felf  of. 
to  free  ones  felf,   to  get  fee. 

«^  Affranchir,  to  ajf? arj.fe;  délivrer,  to  de- 
liver (fvnon.)  :  affranchir,  e'eit  donner  la  fran- 
chife \  délivrer*  c'ell  rendre  la  liberté.  L'un 
deiigne  un  aile  d'autorité,  de  puîiïance  ;  l'autre- 
ne  demande  qu'une  voie  de  fait.  Le  premier 
marque  plus  d'efforts  j  le  fécond,  plus  d'adrtffe. 
On  affranchit  de  h  fervitude,  du  joug,  de  tout 
ce  qui  alTervît  ;  on  délivre  du  mal,  d'une  peine, 
de  tout  ce  qui  incommode.  On  affranchit  un 
efclave  qui  cft  à  foi  5  on  délivre  un  prilonnier  qu'on 
tire  des  mains  de  l'ennemi.  On  affranchit  une 
terre  d'une  redevance,  d'une  charge  5  on  délivre 
un  pays  d'ennemis,  de  brigands,  &c.  On  af- 
franchit d'un  devoir,  d'un  droit,  d'un  tribut  j  on 
délivre  d'un  poids,  d'un  fardeau,  d'un  travail. 
On  s'affranchit  de  l'étiquette  du  cérémonial,  des 
craintes  puériles,  des  préjugés  popu  aires  ;  on  fe 
délivre  des  incommodes,  des  curieux,  des  cen- 
ieurs  :  mais  en  fe  délivrant  d'un  cenleur,  on  ne 
s'affranchit  pas  de  la  cenfure»  Une  nation  peut 
s'affranchir  d'une. domination  tyrannique;  il  ne 
lui  eft  pas  fi  facile  de  fe  délivrer  des  craintes  de 
l'ana  chie, 

AFFRANCHISSEMENT  (S&anchïcfman)*, 
/.  m.  [acYion  de  mettre  en  liberté,  exemption, 
décharge,  immunité,  délivrance]  Setting  free, 
enfi  anchlfing,  exemption,  delivery,  deliverance, 
denization,  dfharge,  manumifjîon,  cnframhijemenr. 
L'affranchiffement  des  ferts  ;  d'une  terre,  The 
enfràncKifement  cf  bondmen ^  the  clearing  of  an  ef~ 
tatc. 

%  AFFRES,  pi.  f.  [extreme  frayeur,  effroi, 
failiffemer/,  terreur,  horreur]  Great  fright.  \i 
eft  dans  des  affies  continuelles,  He  is  in  a  con- 
tinuaifi'ght.  Les  affies  de  la  mort,.  The  terras 
of  death. 

^[  Affres,  horrors;  tranfes,  tranfe  \  angoiffes, 
anguijh 'Jywon):  marquent  de  violentes  ciifet  j  n:aàs 
lepjcmiera  uneexpredion  îi  forte  Se  li  pleine,  qu'il 
fe  refufeaux  épitbètes  que  les  autres  admettent. 
On  dit  dé  grandes  tranfes 3  de  grandes  angoiffes  ;  ont 
ne  dît  pjs  de  grandes  affres.  La  force  des  rrrûbns, 
le  défordie,  Se  l'anéaniifiement  alternatif  des  fens 
&  des  idées,  les  geftes  égarés  d'une  hureur  in- 
vincible, les  foubrefauts  de  l'effroi  Se  delà,  dou- 
leur, annoncent  Se  caradtérîfent  !es  affres.  Vu 
tremblement  univerfel,  une  flupeur  imbécille,  la 
rigidité  des  fibies,  l'inertie  des  facultés  déisme, 
des  fens  engourdis  ou  glacés,  font  les  fymptomes 
8s  les  lignes  propres  des  tranfes.  L'opprefiîon, 
la   fufîbcation  ou  rétoufhaient,  les  palpitations 
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AFFRETEUR  (affréteur),/*.  The  freighter. 
„.  FREUS1  M    N  :       [ïfr(   «m    i),     a-fe. 
[d'un:  manière  afFreufé  ;  .  a  faire 

peur   M  horreur]   /■  rightfully,     ' 

W/f.     Jl  cft  af- 
i'reufement  la'd,  //.■  ir  Awri 

AFFREUX   (àïreû),-£usx,  *#.  [h 
oui  fait  frayent    . 

,  hideous, 

terribly.     Afpect  ou   mine  arr'reufe,  Chafflinefs, 

ifs.     jeter  des  cris   afrreux,    1 

i    le  regard  affreux,  To  M 

jets  affreux,  Dire  prejeils.     Des  temps 

sffr.ru  v,    .  .Des    luccès  affreux, 

es  abus  affreux,    Shocking 

*|    Affreux,  dreadful ;  horrible,  horrible;  ef- 
;'  f,  grim  ; 

(fvno  L'excès  &  en  ma!,   mais 

ant  d'une    conformation  laide  ou 
d'un  al'pcct  d  ■  v   Se  horrible  ont 

un  rapport  plus  précis  à  la  difformité;  effroyable 
&  épouvantable,  à  l'énormité  :  ce  qui  eft  affreux 
infpire  le  d  goût,  l'éloignement  ;  une  eh 
rible  excite  l'avcrfian  ;  l'effroyable  fait  peur,  on 
fi'ofc  en  approcher;  ^épouvantable  caule  l'éton- 
ncm-p.t,  la  terreur,  on  le  fuit.  Tous  s'emploi- 
ent au  figure  comme  au  propre. 

AFFR1ANDER  (àïrïandé),  affriandant,  af- 
;  v.  a.  [rendre  friand;  accoutumer  à 
la  rriandife]  Te  aecujiom,  ta  ufc  or  bring  up  to 
dainties.  II  ne  faut  far  affriander  les  ennuis, 
Children  mufi  not  be  ttfed  to  lufcijus  or  luxurbui 
living  or  muft  not  be  uf  i  to  dainties, 

Affriander  [attrcr  par  quelque  chnfe  d'a- 
groablc  au  goût  ;    all.  cher,  amorcer,  gagner]  To 
allure,  to  lure,   to  entice.     On  affriandc  les  poif- 
*  •      .ivcc    de  l'appât,    Fijhes  are  allured  ;c~.:h 
bait.     *  Le  ga:n  l'a  affriandé,  He  has  been  at- 
'  he  guiu. 
||  AFFRIOLER  (îfrïolé),  affriolant,  affrio- 
la ;  v.  a.  l'attirer  par  quelque  amorce  de  plai- 
fir]    To  allure,  to  lure,  to  entice,  to  draia  by  eit- 
a  affriole  aîfément  les  filles, 
Cirls  are  eafs'.y  enticed. 

AFFRONT  (âfrcn),/ m.  [injure,  outrage, 
înfulte]  Affront,  contumely,  injury,  offence,  effen- 
fivemjs,  outrage,  JijreJftB, abuje,  illujage.  Cruel, 
fanglant,  fenlible  affront,  A  deadly  affront.  On 
lui  a  fait  un  affront,  il  a  reçu  un  affront,  He  has 
been  affronted.  Fa:re  affronr,  faire  un  affront,  To 
Il  a  eu  l'affront  d  cere  rcfufé,  He  had 
the  affront  of  being  rrfufej.  Recevoir,  efluyer 
un  affron',  Te  be  affronted.  Foire  un  affront, 
ivaler  un  affront,  Tob.ar,  to  fut  up,  ottoj  del 
an  affrcrt.  11  ne  fauroit  digérer  cet  affront,  He 
t  affront. 
Affront  [déffionneur,  honte,  ignominie, 
opprobre]  Difgrace,  reproach,  dijh-.ncw,  Jbjnsr, 
indignity,  inju.'t.  Il  fait  affront  à  U  famil.c,  He 
.s  a  dilgract  t~  \ 

fr^  Vous  pouvez  r  pondre  hardiment  de  lui, 
jl  eft  horuu'te  h  .    int  d'af- 

r«  may  fafelj  r..,  him,  he  it  an  heneft 
man,  and  will  not  leave  you  in  the  lurch.  Si  vous 
entreprenez  cette  affaire,  l'affront  vous  en  demeu- 
rera, Ifycu  undertake  th. s  thing,  you  "anil  come  off 
vt-th  r,-r:a;h,  with  diferedit,  with  foame.  Au 
milieu  de  fa  harangue,  fa  mémoire  ui  nr  afTV  nt, 
His  memory  ferved  Lrr.  aflippcry  trick  in  the  middle 
tf  iis  jpet'L  Les  armes  de  ce  Prince  rejurent 
un  affront  devant  cette  place,  The  arm\  of  this 
Prime  received  a  rcpu.'Je  before  that  place. 

«JJ   Affront,  affront;  infulte,  infult  ;    outrage, 
tutrage-t    avanie,   contumely    (fynon.):   V affront 
J3 
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cft  un  trait  4e  reproche  ou  de  mépris  lancé  en  face 
ht  cil  une  attaque  faite  avec 
['outrage  ajoute  à  Pinlultc'  un   excès 
,    qui  irrite;   l'avanie  eft  un  traite- 
ment humiliant,  qui  expofe  au  mépris. 

AFFRONTA1LI.ES  (afront%lle),  pi.  f. 
[confins  de  plufieur;  fonds  aboutiffans  aux  côtés 
d'un  autre  fond]  The  bordering  of  feveral  f.lds 
upen  another. 

'  AFFRONTE',- i'e,  adj.  [t.  de  Blafon  ;  fe 
dit  de  deux  animaux  qui  fe  regardent]  Affrontée, 
confrontée.  Deux  lions  affrontés,  Two  lions  faring 
. 
%  AFFRONTER  (afronté),  affrontant,  af- 
fronté; j'affronte,  j'affrontai;  v.  a.  [tromper 
fous  prétexte  de  bonne  foi  ;  \  frauder,  fourber,  fi- 
louter, fubtilifcr,  friponner]  To  cheat,  to  cozen, 
to  gull,  to  abuje.  11  m'a  vilainement  affronté  ; 
mais  c'eft  un  coquin  qui  affronte  tout  le  monde, 
He  has  cozened  me  in  a  •villainous  manner  ;  but  the 
rafcal  cheats  every  body. 

Affronter  [a'taquer  avec  hardieffe,  avec 
intrépidité  ;  s'expofer,  faire  front,  braver]  'To  en- 
counter, to  fet  upon,  to  rujh  upon,  to  attach  ivith 
great  refo/utiott,  to  run  into,  to  dare,  to  face,  to  rtr:, 
to  defy,  to  outfecre,  to  outbrave.  11  affronta  les 
ennemis  jufques  dans  leur  camp,  He  attacked  the 
enemy  in  their  very  camp.  Affronter  fans  crainte, 
to  outdare. 

"  Affronter  la  mort,  les  périls,  les  dangers 
(s'y  expofer  hardiment)  To  dare  death,  to  face 
dangers. 

t  AFFRONTERIE(afronU-ri),/./.  [peu  en 
ufage  ;  fraude,  filouterie,  friponnerie]  Cheat,  co- 
zening. 

AFFRONTEUR,-euse  (afrontcur,.eûze), 
/.  m.  6?  m.f.  [qui  trompe  ;  trompeur,  filou,  fri- 
pon] A  cheat,  an  infftor.  Celt  un  vrai  aft'ron- 
teur,  He  is  a  true  cheat. 

JAFFUBLEMENT(3fublëman),/«.  [tout 
ce  qui  fert  à  envelopper  la  tête  &  le  corps  ;  voile, 
vêtement,  habillement]  Muffler,  veil,  raiment, 
cloak  ;  at.y  thing  that  ferves  to  muffle  up  ore's 
head  or  body. 

||  AFFUBLER  (affublé),  v.  a.  [envelopper 
la  tête,  le  vifage,  de  quelque  habillement;  cou- 
vrir, habiller,  vêtir]  To  muffle  up,  to  huddle  up, 
to  mob  or  ntoble  up.  On  l'affubla  d'une  longue 
robe.  They  muffled  h  m  up  ivith  a  long  grzvn.  S'af- 
fubler d'un  manteau,  To  muffle  one's felf  up  -.u'.th  a 
cloak.  *  Etre  affublé  d'une  opinion,  Tobetved- 
ded  to  an  opinion. 

*  S'affubeer  de  quelqu'un,  v.  r.  To  be 
ivrappcdup  ir.aryonc.  \*  Il  s'affubla  delà  trifle 
encolure  du  bon  Roger,  Seigneur  de  Baudricour, 
He  affumed  the  dij'mal  appearance  of  geed  Roger, 
the  Lord  ofSaudricour.     V.  VêTU. 

A  F  Fill'  (afu  ,f.m.  [machine  de  bois  fervant  i 
foutenir  le  canon  &  à  le  faire  rouler]  The  carriage 
est  frame  for  ordnance.  Le  roi  rep  fa  tout  armé, 
une  partie  de  la  nuir,  fur  l'affût  d'un  can  n,  7/j< 
King  look  his  reft  quite  armed,  for  a  part  of  the 
night,  upon  the  carriage  of  a  cannon. 

Affût   [t.  de  Chaffc]     A  elefe  place  inhere 
the  hunter  waits  for  game  to  fboot  at.      *].  Etre  à 
.•  upon  the  catch. 
AFFUTAGE  (aTutage),/.  m.  pa  peine,  le  foîn, 
Pinduftric  d'affûter  un  canon]   1  he  m 

!  :ce  monte  à  tant,  The 

mounting  of  t/ie  ordnance  comes  to  fo  much 

Affûtage  [t  *.e  Menuifier  ;  tour;  les  outils 
néceflaircs  pour  travailler]  A  fet  of  tool;,  imple- 
ments. J'ai  tout  mon  affûtage,  J have  all  my  im- 
plements. 

AFFUTER  (ïfuté),  un  canon,  v.  a.  fie 
mettre  fur  (on  affût]  To  mount  a  cannon,  to  lay 
it  upon  a  carriage.  La  boutique  de  ce  Menuifier 
iir  a  s-bien  affûtée  (fournie  d'outils),  This  Join- 
er's fbop  is  very  tvell ftocked  -with  implements. 

Affûter  des  outils  [t.  de  Meauîfier  :  les 
aiguïfer]  To  fet,  nuhet,  or jharpcn  tools. 

i,  AFFUT1AU  (afùtïo),/.  m.  Tfflt,  baw- 
Ut,  f-y. 
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AFILAGERS  taftlagé),  /.  m.  />.'.  Offert 
pref.ding  at  put  II  faits  m  A: 

AFIN  (afain),  con),  [qui  dénote  la  fin  pour  la- 
quelle on  fait  quelque  chofe  t  ce.te  conjonction 
regit  l'infinitif  avec  de,  &  le  fubjonctif  avec  que\ 
pour,  àdefiiin]  To,  in  order  to;  That,  to  the: 
end  that.  11  écrit  contre  le  Docteur,  afin  d'at- 
traper un  bénéfice,  He  writes  aguirji  the  Debtor, 
in  order  to  get  a  living.  Afin  que  vuur,  en  foyec 
informé,  That,  to  the  end  thjt  y  u  may  be  in- 
formed of  it.  Afin  de  pouvoir  dire,  That  I  (you, 
he,  ice.)  may  be  ablet;  fay.     V.  Pour. 

AFIOUME,  /  m.  [Lin  du  Levant]  Flax 
from  the  Levant. 

AFRICAIN,  An  African. 
AFRieUS, /.  m.   [Mythol.   l'on  des  princi- 
paux vents]  Africus. 

AFRIQUE  [une  des  4  parties  du  monde] 
Africa. 

AG  ou  Ac,  a  particulièrement  le  fens  de 
pouffer  Se  de  produire  ;  le  c  Se  le  g  fe  changent  fou- 
vent  en  ;  ou  y  dans  les  terminaisons  Francoifes  s 
ainfi  de  bacca  on  a  fait  baie;  de plaga,  ploie; 
Sec.     V.  Aie. 

AGA,  f  m.  [t.  d'Hîft.  Commandant  parmi 
les  Oiientaux.  furt  ut  en  Turquie;  gardien] 
Aga.  L'Aida  des  Janiffaires  ett  leur  Colonel, 
The  Jga  tftkt  Jatitfarics  is  tbàr  Cd,mï.  (Ca- 
pou  A^a-fi),  gVd.en  de  la  porte,  Door. keeper. 
(Si  figniiie  de,  Se  fc  met  après  ~^ga.) 

AGAçANT  (aga-lan),-AN  te,  adj.  Itiiit'wg* 
Des  regards,,  dea  propos  agaçans,  In.iting  locks9 
dif-.ourfc.  Dei  manières  agaçantes,  Inciting  manner^ 
(Ne  le  dit  point  des  perfonnes.) 

AGACE  (agacé),  [pis]//.  Amagptc. 
AGACE',  e'e,  fart.  o/"Agacer,  Set  en  edge» 
Avoir  lej  dents  agacées,  To  have  ore's  teeth  Jet  cm 
edge.  *  Les  enfans  en  font  plus  jolis  quand  ils 
font  agacés,  Children  are  more  ogrecbie  'when  they 
are  fet  ok  or  er.ciuraged. 

AGACEMENT  (agacfrnan),  /.  m.  [imrref- 
fion  défagn'able  que  les  fruits  verts  font  fur  les 
dents]  betting  ck  edge.  Dans  un  combat  que  fit 
faire  un  jour  le  Duc  de  Savoie  d'un  ours  contre 
des  dogues,  on  lui  frotta  les  dents  avec  du  vitriol, 
ce  qui  lui  caufa  un  tel  agacement  qu'il  ne  put 
mordre  les  chiens,  In  a  fght  ivkich  the  Duke  of 
Savoy  had  one  day  of  a  bear  with  dogs,  its  teeth 
ivere  rubbed  with  vitriol)  ivhlh  fit  them  «i  edge 
fo  that  he  could  not  bite  the  degs. 

AGACER  (agacé)  les  dents,  v.  a.  [V. 
Agacement]  To  fet  the  teeth  on  edge.  Le  ver. 
jus  agace  les  dents,  Verjuice  fed  the  teeth  on  edge* 
•Agacer  [provoquer,  exciter,  picoter,  atti- 
rer, attaquer,  irriter,  piquer,  harce'erj  To  egg,  t* 
urge,  toprcvokcj  toincite,  toffur.  I  Is  ne  le  rencontrent 
point  qu'ils  ne  s'agacent,  They  never  mat  without 
having  a  brujhene  with  another.  La  Damem'agaca 
long-temps  par  des  regards  où  fon  amour  étoît 
peint,  The  Lady  praclijtd  upon  me  a  long  time  by 
looks  in  ivhkh  her  paffion  ivas  painted.  Agacer  un 
enfant,  To  fet  on  a  chi  d. 

AGACERIE  (agacn-i),/./.  [les petites chofes 
que  dit  ou  fait  une*  femme,  &  les  petites  manière* 
dont  elle  fe  fert  pour  s'attirer  lVtention  de  quel, 
qu'un  qui  ne  lui  déplaît  pas  ;  minauderiej  Jn,  be- 
rnent) inciting,  cihcuragement.  Il  paroît  qu'el'e 
a  quelque  deflein  fur  lui,  elle  lui  fait  des  agaceries 
continuelles,  //  looks  es  ifjbe  has  feme  dfign  upon 
hhn,  fix  is  ccntinually  ïnàtuig  him  it  ogling  him. 

AGALLOCUM,  /.  m.  [boisd'alocs  de  laCo- 
ch'nchinc]   sJgallocum,  Ahaloth* 

AGAMMLMNON  (agamèrm-non),  /  [roi 
d'Argos,  Généraliiîime  de  l'armée  des  Grecs  au 
fiege  de  Troye]  Agamemnon. 

AGAMiE,  //.  [belle  efpéce  de  poule  de 
Caïenne]  A  hen  from  Cayenne,  Call'ma  fylvatka 
crepitans. 

AGANIPPE. //.[Mythol.  Fontaine  du  mont 
Helicon]   Agar.ippe. 

AGANIPPE'DES&Aganippides,//.//. 
[Mythol.  Surnoms  des  Mufes]  Agannippœ  ES* 
Aganippedes. 

ACAPXS 


AGE 

AGAPES  (agape),//.//,  [t.  <ferHift.Ec- 
<rid".  Repas  que  les  premiers  Chrétiens  faifoient 
dans  les  Eglifes]  Love-feafis  (ufed  in  the  primi- 
tive Church), 

AGAPE'TES,  //.  pi.  [filles  dans  la  primi- 
tive E'gUfe,  qui  vivoient  en  communauté  fans 
faire  de  vœux]   Agapcta. 

AGARIC,/,  m.  [t.  de  Botan.  &  de  Pharmacie; 
efpece  de  champignon,  qui  croît  fur  certains  ar- 
bres, &  dont  fe  fait  l'amadou]  Agarick. 

Agaric  minéral,  /.  m.  [eïpèce  de  craie 
blanche]  Minerai  Agarick. 

AG  A3TE,  f.f.  This  wotd  is  ufed  iv'tth  eau  : 
as,  Unt-  jgaile  d'eau,  A  great  faim  of  rain. 

AGASV'LLïS,/  m.  [arbrifleau  qui  produit 
la  gomme  ammoniaque]  Âgafyfiift 

AGATE,  /  f.  [forte  de  pierre  précieufe  de 
la  nature  du  caillou]  Agate.  Une  agate  d'Alex- 
andre,  une  Agate  d'Augufte,  An  agate  upon 
which  the  head  of  Alexander  or  Auguftus  is  repre- 
fented.  Agate-onyx  ou  veinée,  Onyx,  Agate 
cilice,  Oeulus  bell 

AG  ATHOD^EMONES,/.  m.pL  [Mythol. 
Génies  b'ienfail'ans]  Agathodamotus. 

AGAT1,  j.  m.   [Arbre  du  Malabar]  Agaty. 

AGE,  Termination  fublt.  défigne  les  aclioiis, 
Ui  chofes  d'un  tel  genre;  ou  le  re  fui  tat,  le  pro- 
diiif  tic  ces  avions,  de  ces  chofes  ;  ou  leur  en- 
Icmble,   leur  tout.      Ite'  défigne  laqualité. 

_  AGE  (age),  /  m.  [la  durée  crdinaire  de  la 
vie,  &  le  temps  qu'on  a  vécu]  Age,  years,  old- 
nefs,  duration.  L'âge  de  l'homme  ne  pailè  pas  com- 
munément quatre-vingts  ans,  The  age  of  a  man 
decs  not  commonly  exceed  furkcre  years,  La  mé- 
moire de  ce  fage  vieilard,  qui  avoit  vécu  trois 
âges  d'hommes,  écoit  comme  une  Hifloire  des 
anciens  temps  gravée  fur  le  marbre  &  fur  l'airain, 
The  memory  rf  this  wife  old  man,  who  hod  lived 
thrice  the  age  of  man,  ivas,  as  it  were,  an  hifioty 
«f  anient  times  engraved  on  brajs  and  marble. 

Bas  âge,  Jeune  âge,  âge  tendre,  Ihe  young<Ji 
years,  the  tender  age,  infancy,  childlwod,  youth. 
Age  de  raifon,  âge  de  dîfcrétion,  age  mûr,  Ripe 
years,  years  of  difcretion. 

Age  viril,  âge  d'homme,  Man's  eftate,  man- 
hood, g^»  Quand  il  fera  parvenu  à  l'âge  d'hom- 
me, When  he  is  come  to  be  a  man  ;  When  he  is 
grown  to  a  mail's  ftate.  Il  ne  vivra  pas  âge  d'hom- 
«ne,  He  will  not  live  to  be  a  man. 

Age  avancé,  âge  caduc,  âge  décrépit,  Old,  de- 
crepit age,  decaying  years. 

Age  nubile,  âge  de  puberté,  Marriageable  years. 
j^3  Elle  eft  en  âge  nubile,  She  is  marriageable', 
She  is  ripe  for  marriage. 

La  fleur  de  l'âge,  Tbcprime,  the  prime  of  one's 
yean-,  life,  or  age.  L'âge  de  conusance,  The  age 
$f  corf  fence  or  maturity. 

{f^>  Il  eft  encore  dans  un  âge  de  confïftance, 
Be  has  not  yet  faffed  the  prime  of  his  years.  La 
vigueur  de  l'âge,  La  force  de  l'âge,  The  vigour 
'of  life.  Le  déclin  de  l'âge,  Declining  years.  Des 
chemifes,  des  fiulicrs  du  premier  âge,  Shirts  or 
Jhocs  fit  for  children  at  fr fi.  Un  homme  entre 
deux  âges,  Aman  of  middle  age;  neither  young 
nor  eld.  Etre  en  âge,  avoir  l'âge,  avoir  atteint 
l'âge,  To  be  of  age.  (On  ne  dit  point  avoir  de 
l'âge.) 

ï^3  II  ne  fauroit  vendre  fon  bien,  il  n'eft  pas 
en  âge,  Be  cannot  fell  his  ejiate,  he  is  not  of  age  or 
he  h  under  age* 

En  âge  de,  Ripe.  Il  eft  en  âge  de  gagner 
fa  vie,  He  is  old  enough  to  get  his  livelihood  ;  Be 
is  of  a  ft  age. 

II  eft  hois  d'âge  de  porter  les  armes,  He  is 
Paft  bearing  arms.  Elle  eft  hors  d'âge  d'avoir 
des  enfans,  She  is  pofi  child-bearing, 

A'  mon  âge,  à  fon  âge,  à  notre  âge,  (£f  non 
à  nos  âges)  At  my  age,  Êfc.  à  l'âge  de  vingt  ans, 
at  the  age  cftwejity  ;  at  twenty  ;  aged  twenty  years. 

Quel  âge  avez-vous?  Bow  old  are  you  ?  J'ai 
quarante  ans,  /  am  forty  years  old;  I  am  for- 
ty. Il  paroît  avoir  cinquante  an6,  He  looks 
fifty  years  old,    11  n'en  a  c^ue  trente,  He  »  but 
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thirty t     II  deviendra  fage  avec  l'âge»  Be  will  be 
wife  in  time. 

Un  cheval  hors  d'âge,  A  horfe  that  has  lof  the 
mark  out  of  his  mouth,  or  wbofe  age  can  befeen  no 
longer  by  bis  teeth. 

f*  L'âge  n'eft  fait  que  pour  les  chevaux  (il 
y  a  de  l'indifcrétion  à  parler  d'âge  devant  des 
perfonnes  qui  ne  font  plus  dans  la  grande  jeu- 
nefiè  ;  il  ne  feut  pas  prendre  garde  à  l'âge  des 
hommes,  mais  à  leur  famé)  Nothing's  old  but  the 
Devil  ;  no  mutter  for  lie  age  of  a  man,  fe  he  is 
healthy  and  vigorous, 

(£^>  Un  homme  d'âge,  A  man  of  a  great  ex- 
perience. 

Ace  [vieillcfle]  Age,  old  age,  years.  Une 
perfonne  u'âge,  An  aged  per jon,  one  inyears. 

J38  Etre  fur  l'âge,  fur  le  retour  de  l'âge,  eu 
finij-itnunt  fur  le  retour,  LIo  be  in  years,  to  be  old. 
Elle  commence  à  tirer  fur  l'âge,  She  begins  to 
grow  old.  Une  femme  un  peu  fur  l'âge,  A 
•woman  fmcthing  orjomew  hat  elderly. 

Age  [ficclc,  temps  auquel  les  chofes  dont  on 
parle  font,  ou  ont  été]  Age,  days,  time.  Les 
merveilles  de  notre  âge,  The  wonders  of  our  age. 
Il  fut  1  ornement  de  fon  âge,  Be  was  an  orna - 
ment  to  his  age,  or  to  his  time. 

Age  [terme  de  Chronologie,  un  certain  nom- 
bre de  fiècles]  Age,  trac!  of  time,  generation,  time. 
Le  monde  eft  divifé  en  plufieurs  ages,  The 
world  m  divided  into  fevcral  ages.  Les  quatre 
âges  du  monde  dont  patient  les  Poètes,  font  l'âge 
d  or,  l'âge  d'argent,  l'âge  d'aiiain  &  l'âge  de  fer, 
The  four  ages  of  the  world  mentioned  by  the  Poets, 
are  the  golden,  the  fiver,  the  brazen  and  the  inn 
ages. 

*  Age  d'or,  règne  de  Saturne,  V.  Astre'e. 
Happy  age,  or  golden  age,  or  happy  time  or  days. 
*  Age  de  fer,  Bard  times. 

L'Age  de  la  Lune,  The  age  of  the  moon. 

AGE'  (âgé),-E'E  adj.  [qui  a  un  certain  âge, 
&  qui  eft  vieux  3  avance  en  âge,  ancien]  Aged, 
in  ytars,  elderly,  fir  ie ken  inyears.  Un  homme 
âgé,  une  femme  âgée  de  trente  ans,  A  man,  a 
woman  thirty  years  old,  of  thirty  years  of  age.  11 
eft  âge,  He  is  old.  Elle  eft  âgée,  She  is  m  years. 
Je  ne  crois  pas  que  vous  foyez  plus  âgées  Tune 
que  l'autre,  Xf any  you  arsjufl  of  an  age. 

AGE'LIE,  /  /.  [Mythol.  Surnom  de  Mi- 
nerve]  Amelia. 

AGENCE  (ajance),/./.  [emploi  d'Agent] 
Agency. 

||  Agence',-e'e,  part.  V.  Agencer. 

AGENCEMENT  (ajanccmen),/  m.  [difpo- 
fition,  anangement,  ordie,  manière  d'arranger 
les  chofes  :  t  de  Peint,  enchaînement  de  groupes^ 
The  right  fetting  and  fitting  up  (of  things),  order, 
compofition,  fruclure.  L'agencement  des  os  a 
quelque  chofe  de  furprenant,  Ihe  cqjjJ 
and  arrangement  of  the  "bones  has  in  it  jomethir.g 
jurprifmg. 

Agencement  [ajuftement,  parure  dans  des 
chofes  de  peu  de  valeur  J  The  trimmings  the  u  '.,  king 
up  one's  felf,  the  making  ones  felf fine  w  Ul 
of  no  great  value,  the  placing  them  f  as  to  appear 
to  advantage.  L'agencement  fait  paroître  les 
petites  chofes,  Small  things,  things  of  no  va- 
lue, appear  to  advantage,  by  plating  them 
right. 

||  AGENCER  (âjancé),  v.  a.  [ranger,  dif- 
pofer,  mettre  en  ordre,  placer,  ajufter,  arranger  de 
petites  chofes  avec  quelque  agrément]  To  fit  up, 
toft  off  to  advantage,  to  fet  in  order,  to  cifpoje. 
Il  a  allez  bien  agencé  tout  cela,  Be  has  veiy 
well  jet  all  the  fe  things  to  advantage. 

S'agencek,  v.  r.  [le  mettre,  s 'habiller}  fe 
parer]  To  drefs,  to  trim  one's  fclf.  11  s'agence 
drôlement,  Be  trims  h'mfelf  oddly. 

AGENDA  (âjainda),  /.  m.  [mémoire,  ou 
petit  livret  où  l'on  écrit  les  chofes  que  l'on  a  à 
faire  j  tablette,  journal]  A  book  of  memorandums, 
a  memcrandum-boûk,  a  pockct-book.  Mettez  cela, 
écrivez  cela,  fur  votre  agenda,  Set  tliat  downy 
write  that  dewn  inyour  memçmridwn'bcQkt 
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ACENOR,/  m.  [Mythol.  Prcmîer  roi  d*Ar- 
gos]  Agemr. 

AGE'NORIE  ou  Aot'nOKi,  //.  [Mythol. 
Déeffe  de  l'Induftrie]  Agcnoria,  Strenua. 

||  AGENO'ULLER,  v.  a. 

S'AGENOUILLER  (agmouigili),  s'age- 
nouillant,  agenouille  ;  i/.  r.  [fe  mettre  à  ge- 
noux] Ta  make  kttee/'dowiij  to  hia!>  kr.ed  doivn. 
Les  chameaux  iv:  les  tl'  uhans  s'agmouilVntr 
Camels  ami  elefketili  kneel  down.  (Jti  fit  .ibe- 
nouiller  tout  le  monde,  They  made  e-veiy  body, 
kneel. 

AGENOUILLOIR,  (agenou^lloir),  /  m. 
[caneau,  couflïn,  priv-DieuJ  HaJJhe,  euflion. 

AGENT  (àjan),  /  m.  [t  de  Philot  Ce  qui 
aùt,  qui  operej  si"  agentt  acier,  ajfignee,  agi- 
tator, deputy,  caufer,  fjptiutit,  iri'ajier,  injirument, 
ref.dent.  Le  feu  elt  le  plus  puilHint  de  tous  les 
agens  naturels,  Fire  h  lie  nvfl  pc-weiful  of  all 
natural  ager.tu 

Agent  [celui  qui  fait  les  affaires  d'un  Prince, 
fans  caractère  public  ;  commis,  procureur,  inten- 
dant, homme  d'affaiies,  chargé  d'affaires,  envoyé  J 
Agent.  Les  Agens  du  Clergé,  The  Agents  of  tie 
Clergy.  A^ent  de  change,  A  broker,  an  exchange* 
broker. 

AGE'RAT  (agéra),  /.  m.  [forte  de  plante 
aftringente]  Agcratum,  maudlin. 

AGE'SILAS  &  AGE'LASTE  (agézïlâs),  /. 
m.  [Mythcl.  Noms  de  Pluton]^£<yî/Wj  Se  Age- 
filafiiet. 

AGGERHUS,  /.  m.  [Gouvern.  &  ville  de 
Nonvége]  Aççerhiiys. 

AGGRAVANT  (agravan)^jiJ!TI,  adj.  v. 
[qui  rend  plus  grief]  Aggravating.  Circonstance 
aggravante,  An  aggravating  i  ircumjlar.ee. 

AGGRAVA'!  ION,  /.  /.  Aggravation,  pro~ 
vocation. 

AGGRAVE  (agrave),/.  m.  [teime  Ecclc'f. 
féconde  publication  d'un  monitoire]  A  threatening 
mQhitory. 

AGGRAVER  (agravé),  aggravant,  aggravé  ; 
v.  a.  [rendre  plus  grief  ;  augmenter,  fuichargc*^ 
accabler,  appefantir]  To  aggravate,  to  enhance^. 
to  irfame,  to  augment.  Les  circonftanccs  agta- 
gravent  le  crime,  The  lircumfianees  aggravate  ike 
crime.  Des  yeux  aggravés,  Eyes  heavy  toith  ficep. 

AGILE,  adj.  [qui  a  une  grande  facilité  à  1. 
mouvoir;  léger,  difpos,  vif,  a£ïif,  agiffant^ 
alerte;  fouple,  découplé]  Agile,  quick,  nimble, 
aclive,  tripping,  jpeedy,  tight-footed,  f  aft,  flip* 
pant,  foal.  Le  Tigre,  le  Singe,  le  Chat  font 
des  animaux  fort  agiles,  T'gers,  Monkeys,  and 
Cats  are  "jcry  nimble  creatures. 

AGILEMENT  (agiltrrtan),  adv.  [avec  agi- 
lité ;  h-géreinent,  diligemment,  promptementj 
Nimbly,  with  agility  or  mmblehifs,  quickly.  \\ 
court  fort  agilement.  Be  runs  very  nimbly. 

AGILITE',  /.  /.  [grande  facilité  à  fe  mou- 
voir ;  légéieté,  vivac:t';,adtivit  ,\  ireffe,  fouplelfe] 
Agility,  ;  t  ktnif.y 

mobility.  Sauter  avec  agilit',  ;îo  leap  iviti  n.m- 
bUnejs.     *  Agilité  defp.it,  Readine/s  ofv.it. 

AGIOGRAPHE,  (agiSgrafe),  Agiolooi- 
que.   V.  Hagiographe,  &c 

AGIO  ou  Agiot,  /.  m.  [t.  deBanq-ue;  pria 
du  change;  intérêt  qu'on  paye,  ou  qu'on  prend 
fur  une  ccrlaine  forrme;  agiotage,  trafic  d'ar- 
gent &  de  billets]  The  price  of  exciange,  inlerejl, 
agio,  exchange. 

AGIOTAGE  (agiotage),  /.  m.  [métier  de 
vendre  Se  d'acheter  des  aâirns  dans  les  fonds- 
publics]  Stoek-jobbing.  11  a  Lien  gagné  à  l'ajio- 
tage,.  He  got  a  d>  al  of  ir.onty  in  ftock-jobbing. 

AGIOTER  (agioté),  agiotant,  agioté;  j'agi- 
ote, j'agiotai;  y.  n.  [faire  l'agiotage  ;  commer- 
cer, trafiquer  d'argent,  de  billets]  To  folk-job, 
to  job,  to  be  a  ftoel -jobber .  11  s'eft  enrichi  à 
agioter,  He  bas  grown  rich  infloek-joblir,^, 

AGIOTEUR  (agioteur),  /.  m.  [celui  qu;. 
fait  l'agiotage  i   Jùicr,  a /lui -jobber. 

AGIR  (agir),  agiffanr,  agi;  j'agis;  v.  ,i. 
[faire  quelc^u;  chofe,  prodjjus  quelque  effet; 
l'air», 
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I 

ii 

■ 
-  i 

i  [  employer  tn  quelque  affiure] 

.:  agit  à  I.-. 

•  :  mage  the  bnfir.ljs.    Agir 

-rt  avec   q  le'.qn'un,  To  ad  urumm  ujiy, 

II  .  ..it  pour  fa  province,  He 

• 

A (-.11   [terme   de  Pratique,  pourfuivre  quel. 

qu'un  en  Ju  trice  ;  procéder]  To  Jut,  to  , 

•  -unincllcment  contre  lu-, 

.    trim         l:   a  été 
;  n  Tutsur,  Ht 
i 

d'autorité,  To  at!  as  a  mafler . 

Agis  [te  conduire,  fe  comporter]  ToaëJ,    In 

behave,     il  agit  en  ami.  He  ails  like  a  fiend; 

.     Vous  alliez  en 

bomme  d'honneur,    V  •   man  o/" 

Agir  mal,  7V  mijtthave.    Façon  d'agir, 

.-.      Manière    d'agir,    Proceeding.     Agir 

d'après,    Ta  proceed  on,    upon.     Cell  mal  agir, 

S   :j:i^  ...'•   Ce  n'eft  pas  bien  agir,  That 

- 

En  agir  bien  ou  mal  avec  ou  envers  quelqu'un, 

To  uje  one  vieil  or  ill,  to  da  well  or  ill  by  Hie, 

to  deal  well  or  :'//  soi//:  one.     Il  en  a  mal  agi  avec 

m  i,  He  bu  uftdmt  ill. 

'ri.  s'agit  1  [verbe imperfonnel,  qui  fert 

Il  s'agissoit  >  a  marquer  de  quoi  ileftquef- 

II  s'agira       J  tion]Theouefli.n is,Thepoint 

in  e/ueflion  is.     De  quoi  s'a?it-il  ?    What  is  tie 

matter?    What  is  lobe  dor,-:'    Il  ne  s'agit  pas  de 

cela,  Ttat  is  not  the  buflnefs  in  hand.     Il  ne  s'a- 

gHIbit  pas  de  peu  de  chofe,  /(  tuas  net  a  trifi-.g 

Concern. 

Il  s*agït  ici  de  fuppléer  au  défaut  de  la  ranf- 

p'ration  arrêtée,  The  buflnefs  here  is  to  Jupply  the 

>f  perfpiraihn,  n  i.     11  ne 

it  pour  vous   que  d'etre  Miniita  en   fe- 

.  M  only  to   be  V.puty-Mi- 

Il  s'agit  de  votre  vie,  tour  lift  is  at  flake,  in 

■ 

O^a-id  il  s'agit  de  prouver  des  choies  !i  c'aires, 

•  -.   Puif. 

0,11  il  s'agit  ici  du  parallèle  d'un  père  avec  Dieu, 

Since  it  is  God  that  tve  are  here  comparing  to  a 

■ 

Sur   le  fa!t  dont  il  s'agit,  In  manners  of  this 

f[  Agir,  to  aéi;  faire,  to  do  (fynon)  :  agir 
exprime  (implement  l'action  ;  faire  embrace  le 
dclTein,  l'ouvrage  entier.  On  fait  une  chofe, 
onagit  pour  Iz  faire.  Le  mo:  agir  eft  quelquefois 
l'objet  du  mot  faire.  L'ambitieux,  pour  faire 
réunir  fes  projets,  ne  néglige  rien  ;  il  fait  tout  agir. 

AGISSANT  (3gï-fan)-ANTE,  adj.  v.  [qui 
agit,  qui  fe  donne  du  mouvement  ;  actif,  labo- 
rieux ;  qui  opère  avec  efficace]  Aëiive,  flinint», 
effieacieu:,  tjfeïlual,  bufy.  Un  homme  extrême- 
ment agifiant,  A  mighty  fir  ring  man.  Pour  ren- 
dre ce  remèJe  plus  agifiant,  In  order  to  make  that 
medicine  mere  eff    ■ 

AGITATEUR,  f.  m.   [factieux]  Agitator. 

AGITATK.  .  /. /.    [ébranle- 

ment, lecouement;  aufigur  ',  mouvement,  fecoulTe, 
action,  emotion,  commition,  trouble  que  les 
{.anions  caufent  dans  I'amt  ;  inquiétude]  Agita. 
r.  t,  oo't  or  tojflng,  trouble,  perturbation,  violent 
notion,  emotion,  joltingy  jumbling,  pajflon,  jogging, 
Jiutluation,  fret,  jog,  diflurbance,  tanpeji,  un- 
tafnejs,  exagitation.  L'agitation  du  cheval  ou  du 
carrolTe  lui  fait  mal,  The  jolting  of  the  horre  or 
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tion  du  vaHTeau 
-/'  the  J>-  p  metfji 
:■  itent.     A 

itiort  de  la  mer, 

of  tht  fa.     L'jgituuon  des  flots, 

.       "      . 

..v,  la  haine,  ledcfir,  la  crainte,  caufent 

ites  agitations  dans  l'amîj    Lotit,  hatred, 

different  perturbations  M 

.     Cet  accident  lui  a  mis  l'efprit  dans  une 

tation,   h     -ri  was  greatly  ruffled  by 

that  at.   -     r. 

J'ai  pane  la  nuit  dans  de  grandes  agitations, 
qui   n'étaient  pas  toutes  pour  votre  compte,  / 
i  i  gréai  agitations  of  mind,  not  al- 
together on  your  account. 

AGITE',-e'e,  part,    of  Agiter,    Agitated, 

:'ated,  moved,  Sec.      L'eau,  tu  la  rivière 

eit  agitée,  The  water  or  the  Aver  is  rough,     être 

.ec  bruit,    to  gnajb.    Une  mer  agitée,  A 

I  [ta. 

Etre  agité  de  mille  vifions  ;    de  mille  penfées 

différentes,    To  be  diflurbed  wiih  a  theafand  idle 

fancies  ;    a  thoujjnd  different  thoughts. 

AGITER  (agité),  agitant,  agité;  j'agite, 
j'agitai  j  v.  a.  [ébranler,  fecouer,  poulî'er,  &  re- 
poullèr  de  côté  Se  d'autre  ;  mouvoir]  To  agitate, 
to  put  m  motion,  to  id's,  to  Jhake,  to  dandle,  to 
rock,  to  move,  to  wag,  to  Jtuing,  to  flounce,  to 
exagitate,  to  harrow,  to  heave,  to  jolt. 

Agiter  avec  bruit,  To  flounder.  Agiter  d'un 
mouvement  alternatif,  To  flutter. 

Les  vagues  agitoient  le  vaiileau,  The  floip  tuas 
toffed  by  the  tuaves.  Le  vent  agitoit  à  peine  les 
feuilles  des  arbres.  The  wind  hardly  jbook  the  leaves 
of  tht  trees. 

*  Agiter  [troubler,  inquiéter,  tourmen- 
ter] To  agitate,  to  Slurry,  to  dflurb,  to  tr.ublt, 
to  dijouiet,  to  torment,  to  convulj'e,  to  temptfl,  to 
exagitate,  to  han-otv,  to  pofftjs.  La  peur  de  la 
mort  l'agite,  He  is  tormented  -with  the  fear  of death. 
Les  pillions  agitent  I'ame,  Paffions  diflurb  the  foul. 

Je  lui  dis  le  foupjon  qui  agitoit  mes  efprits, 
I  imparted  to  her  thefufpicion  that  alarmed  me. 

Il  ne  peut  cacher  le  trouble  qui  l'agite,  He 
tan.-.ot  canteal  his  uneafinrjs. 

Tout  l'agite,  l'inquiète,  le  ronge,  Every  thing 
ruffles,  diflouitts  and gnatm-hinu  11  s'appercut  des 
mouvemensquim'agitoient,  He  perceived  the  emo- 
tions of  my  Joui. 

*  Agiter  [débattre,  difcuter,  examiner, con- 
tender] To  agitate,  to  debate,  to  dijtujs,  to  centre*. 
vert,  to  dijpute.  On  agita  long-temps  cette  af- 
faire, The  matter  -was  a  long  -while  debated. 

S'agiter,  v.  r.  [être  en  agitation,  remuer] 
Toftir,  \  to  quinth,  to  flounce,  to  jog  on€s  Jelf,  to 
f'ggle,  to  joggle,  to  tvag,  tofiruggle.  S'agiter  dans 
l'eau,  to  flounce.  Il  s'asite  continuellement  dans 
fin  lit,  He  j!  conflantly  tojflng  or  tumbling  in  his  bed. 
Ce  cheval  s'agite,  That  horje  is  too  fiery.  Je 
m'agitai  d'une  étrange  façon,  /  •writhed  m-tfelf 
in  a  frange  manner.  Le  prédicateur  s'agite  beau- 
coup dans  la  chaire,  That  preacher  throtvs  himjlf 
flrangely  about  in  the  pulpit.  La  mer  commençoit 
à  s'agiter,  The  Jea  began  to  grotv  rough. 

*  S'agiter  [être  d  feuté  de  part  &  d'autre] 
To  be  agitated,  debated,  dijtuffed,  controverted. 
L'aflemblée  dura  long-temps,  &  voici  les  queftions 
qui  s'y  agitèrent,  The  affmi/y  lafled  long,  and 
here  are  the  motions  that  tvere  debated. 

AGLAÏA,  /.  /.  [t.  de  Myth,  une  des  trois 
Graces]  Aglaia. 

Aglatia  (aglacia),  /  m.  [fruit  d'Egypte] 
Aglatia. 

ACLAURE  (aglore),  ou  Pakdrose.  /.  /. 
[Mythol.  Fille  de  Cécrops]  Aglaura  or  Pan- 
drojus. 

AGLAURE,  /./.  [Mythol.  Fille  d'Ereck- 
thée  roi  d'  Athènes  ;  métamorphofee  en  rocher! 

Aglauros. 

AGLAù'S,/  m.  [Mythol.  Le  plus  pauvre  des 
Arcadiens,  qu'Apollon  jugea  plus  heureux  que 
GygèsJ    Aglaus. 
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AG^ACAT  (agurnaca),  /.  m.  [poirier  d'A- 
mérique ;  croît  près  de  l'iltlime  Darkn]  Agnacat. 
AGNANTHUS    (aguenantus),   /./.  [forte 
de  plante  à  fleurs].  Atpianthut,  the  ehafle  flower. 
AGNAT  (agur-n.i),  /.  m.   [t.  de  Dioit";  m.île 
it  de  même  p.-re,  nuis  dans   une  autre 
ligne]     Les   biens  qui  appartiennent  au    Prince 
de  Salm,    Se  aux  Rhingraves,    &  Valgraves  lès 
a  ru.    The  tfiatt    '■■  '  nging  to  the  Prince  of  Salm, 
tie   Rhingraves,    and  Palgravcs  his  male    iffue, 
though  in  an  indirtU  line. 

AGNATIQUE  (agurnà'tik),  adj.  [qui  ap- 
partient aux  agnats]    Belonging  to  the  agnat. 

AGN-ATIÙN  (agutnacîon),  /.  /.  [t.  de 
Droit  ;  lien  de  confanguinité  entre  le»  mâles] 
Agnanat'um. 

AGNEAU  (a£«0,-EAux  (ô),  /.  m.  [le  petit 
d'une  brebis]  A  lamb,  a  (keep  under  a  year  old. 
De  l'agneau  ou  de  la  chair  d'agneau,  Lamb  or 
lamb's  flejb.  Agneau  élevé  fans  la  mère,  effet, 
grajs-lamb. 

ï  11  elt  doux,  elle  eft  douce  comme  un  agneau, 
île  or  jhe  is  as  gentle  as  a  lamb,  a  Jtvect  tempered 
creature,  or  of  an  cxceetiing  mild  temper. 

Agneau  d'lsRAe'L,  J.  m.  V.  Gerboise. 

Agneau  tartaic  ou  de  Scythie,  J.  m.  [plante 
fàbuleufe]  Agnus  Scythitus,  Borametz. 

AGNELER  (a^wlé),  agnelant,  agnelé  ;  v. 
n.  [mettre  bas,  en  parlant  de  la  brebis]  To  bring 
forth  lambs.  En  Egypte  les  brebis  agnèlent  deux 
fois  l'an,  The  etus  bring  forth  twice  a  year  in 
Mgypt. 

%  AGNELET  (a^elè),  j.  m.  [petit  agneau] 
A  lambkin,   houje-lamb. 

AGNELINE  (airline),  adj.  f.  [fe  dit  de  la 
laine  des  agneaux]  h  Jaid  of  lamb's  wool. 

AGNEL1NS  (^flain),  j.  m..pl.  [laines  qui 
proviennent  de  la  tonte  des  ïgneaux]  Lamb's 
wool. 

AGNE'S  (agnêce), /_/".  [jeune  fille  très-inno- 
cente, qui  n'a  aucun  ufage  du  monde]  A  young 
raw  girl,  afimpletem.  Elle  fait  l'Agnès,  She  plays 
the  fimpleton. 

ÂGNUS  (a^mice),  J.  m.  [t.  de  Catholique 
Romain  ;  cire  bénite  par  le  Pape,  fur  laquelle  elt 
imprimée  la  figure  d'un  agneau  ;  petite  image  de 
piété,  on:ée  de  brodeùe]  An  Agnus-Dei,  a  relick, 
a  religious  toy. 

AGNUS-CASTUS  (agumuce-caftuce)  ou 
Vi  tex,  J.  m.  [forte  d'arbriffeau]  Agnus-Caflus. 

AGON,/,  tn.  [combat,  jeu  public  &  fo- 
lemnel  chez  les  Anciens]  Agon. 

AGONALES  (âgSnale),  J.f.  pi.  [Mythol. 
Fêtes  de  Tanus]  Ao-onalia. 

AGONIE  ^agoni), /../.  [le  dernier  combat 
de  la  nature  contre  la  mort]  Agony,  the  pangs 
of  death,  the  lafl  gajp,  death-bed,  grief,  trouble, 
anguijh.  Une  longue  agonie,  une  agonie  doulou- 
reufe,  A  long,  a  painful  agonv.  Etre  à  l'agonie, 
To  be  in  agony,  to  gajp  for  Ife,  to  breathe  one's 
lafl,  to  be  at  the  point  of  death,  to  be  at  death's 
door. 

Au  figure' [extrémité,  abois,  angoiffe]  Grief, 
trouble,   anguijh. 

AGONISANT  (ag«nïzan)-ANTE,  adj.  tS 
J.  v.  qui  eft  à  l'agonie  j  mourant,  expirant;  à 
l'extrémité,  aux  abois]  Dying,  in  a  dying  condi* 
tion,  tvho  is  at  the  point  of  death.  Prier  pour 
les  agonifans,  To  pray  for  people  at  the  point  of 
death. 

AGONISER  (agonize),  agonifant,  agonifé  j 
v.  n.  [être  à  l'agonie]  To  be  in  an  agony,  or  at 
the  point  of  death,  to  be  a  dying,  to  breathe  one's 
lafl.  Je  l'ai  laiil'é  qu'il  agoniloit,  I  left  him  a 
dying. 

AGONISTARQUE,  f.  m.  [officier  qui  pré- 
fidoit  au  combat  des  Athlètes]  Agoniflarcha. 

AGONISTIQUE  (agoniftjfc),  adj.  [qui 
a   rapport  aux  combats  gymniques]  AgoniflicaU 

AGONOTHE'TE  (àgonotète),  /. 'm.  [offi. 
cier  qui  préfidoit  chez  les  Grecs  aux  jeux  faeréâ  j 
Il  diilribuoit  les  prix  aux  vainqueure.J  Agi' 
notheta. 

AGOUTI 
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ACONYCLITE  (agonïclite), /,   ».  (S  f. 

[qui   ne   fléchit  jamais    le  genouj    Agonyclitcs, 

SÎ'°'\clitX. 

AGOUTI  ou  Acou-ri,  /.  m.  [quadrupède 
d'Amérique,  de  la  grolTeur  d'un  lapin]  Aguti,  a 
fort  of  ('  turca-pêg. 

AGRA,  /.  m.  [bois  de  fenteur  de  Pî!e  de 
Huinm  «la  Chine.]   Agra,  Agra-Caramba. 

Agra,  /  m.    [ville   cipitale  de    1  Indoilan] 

AGRAFE  (agrafe),//,  [petit  crochet,  at- 
tache] Aclafp,  locket,  hafp.  La  porte  de  l'agrafe, 
.    V.  Crampon. 

AGRAFER  (âgràTé),  agrafant,  agrafé  ; 
j'agrafe,  j'agrafai;  v.  a.  [attacher  avec  une 
agrafe;  accrocher,  arrêter]  To  hafp,  to  elafp,  to 
fallen  with  a  clafp.  Agrafez  votre  chapeau,  Put 
vp  tht  brims  ofyohr  bat. 

%  S'agrafer,  v.  r.  To  clafp,  to  ding,  to 
lay  tfold  on.  Un  homme  qui  le  noie  s'agrate  à 
tout,  A  man  iv/io  is  drowning  catches  at  every- 
thing. 

AGRAIRE  (àgrère),^'. [t.  de  Jurifprudence 
Romaincj^rdrârt.  Les  lo  sagraires  ordonnoient 
le  partage  des  terres  conquiies  entre  les  citoyens 
pauvres,  The  Agrarian  laws  ordered  the  conquered 
fonts  to  he  divided  among  the  poor  citizens. 

AGRANDIR,  agrandi'.Tant,  agrandi; j'agran- 
dis ;  v.  a.  [accroître,  rendre  plus  grand,  plus 
étendu  ;  augmenter,  étendre,  amplifier]  To  en- 
large, to  increafi  ;  to  make  greater,  larger,  bigger  ; 
to  augment,  to  lengthen.  Ce  Prince  agrandit  tous 
les  jours  fes  états,  That  Prince  enlarges  lus  do- 
minions every  day.  Le  trou  eft  trop  peti',  il  le 
faut  agrandir,  The  h'e  is  too  little,  it  mujl  be  made 
wider.  Par  le  moyen  des  microfcopes  on  agran- 
dit les  objets  les  plus  infenfibles,  By  the  help  of 
microfcopes,  we  magnify  the  mojl  minute  objcBs. 

*  Agrandir,  [rendre  plus  grand  en  biens, 
en  dignité,  en  fortune  ;  rendre  puiflant,  élever] 
To  raifc,  to  prefer,  to  promote,  to  advance.  Les 
Princes  agrandifl'ent  qui  il  leur  plaît,  Princes  raife 
whoever  they  plcafe. 

*  Agrandir  [exag  rer,  amplifier]  To  ant- 
pllfjy  exaggerate!  to  aggravate.  Vous  aggran- 
dilfez  fa  taute,  You  exaggerate  his  fault. 

S'agrandir,  v.  r.  [augmenter  fa  terre]  To 
enlarge  one's  eflate,  to  grow  upon  one's  neigh- 
bours. 11  s'eft  bien  agrandi  de  ce  côté-là,  He 
has  much  enlarged  his  eflate,  his  territory,  on  that 
fide. 

m  Agrandir,  to  aggrandize  ;  augmenter,  to 
augment  (l'y non.)  :  Agrandir  a  rapport  à  ré- 
tendue; augmenter,  au  nombre,  à  l'abondance. 
On  agrandit  une  ville,  une  cour,  un  jardin  ;  on 
augments  le  nombre  des  citoyens,  fa  depenfe,  fes 
revenus.  En  agrandiffant  ion  terrein,  on  aug- 
metite*i<m  bien.  Le  riche  n'agrandit  fes  do- 
maines qu'en  reiTerrant  ceux  du  pauvre  ;  le  pou- 
voir ïf  augmente  jamais  que  par  la  diminution  de 
la  liberté. 

AGRANDISSEMENT  (agrandîcïman),  /. 
».*.  [accroiflement,  augmentation]  The  enlarging  5 
the  making  greater,  larger,  hîgger  ;  enlargement, 
înereafe,  improvement.  On  a  abattu  ces  maifons 
de  chaque  côté  pour  l'agrandiiTement  dj  la  piace, 
Thofe  hou  fes  nave  been  pulled  dew  t.,  en  each  jïde 
in  order  to  make  the  place  or  fyuare  larger* 

*  Agrandissement  [accroiflement,  aug- 
mentation en  biens  Se  en  fortune;  elevation, 
puiiTance]  Rfe  or  fifing,  growth,  advancement, 
preferment,  promotion,  fortune,  Ceft  à  lui  qu'il 
eft  redevable  de  Tagrandifiement  de  fa  maifon, 
To  him  he  is  indebted  for  the  advancement  of  his 
family. 

AGRE' ABLE, adj.  Scfubfi.  [qui  plaît;  plai- 
fant,  gracieux,  divcrtlflant,  fjt'sfiif.int  ;  bien 
venu,  vu  de  bon  c&W]  Agreeable,  pfedfant,  pleafng, 
comfortable,  pleafureful,  duleet,  acceptable,  charm- 
ing, rejoicing,  j-yous,  pleafurahh,  Xcw'uinws,  dain- 
ty, delicious,  blithe,  diverting,  delightful,  \\  bonny, 
glad,  lovely,  deletlable^  delieate,  gladfme,  merry, 

j .  f,    beauijb,  well  favoured,   graceful,   fwcet, 
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prac'trus,  taking, graffiti,  ivelcow,  \\toothfome.  A- 
gr^ablc  au  gout,  Pa.afable.  Une  perfonne  agré- 
able, An  agreeable  per/on.  Une  maifon  a^teiblc, 
/i  tomfr  table  h'.'Ui'e.  La  campagne  eft  a  pref.'nt 
très  agréable,  "-ihe  country  is  now  very  plea- 
fant.  Une  agréable  nouvelle,  A  welcome 
news.  Avoir  pour  agréable,  To  like,  to  be 
',  to  accept,  to  permit.  Cette  demande  a 
paru  Lui  être  fort  agréable,  That  demand  feemed 
very  agreeable  to  him  or  her*  II  eft  agréable  de 
vivre  avec  fes  amis,  /:  is  agreeable  to  live  with 
one's  friends. 

|£J^  Si  vous  l'avez  pour  agréable,  (i  ceïa  vous 
eft  agréable,  j'aurai  l'honneur  de  vous  accom- 
pagner julqu'â  U  première  ville,  If  it  le  agree- 
able to  you,  I  pall  have  the  k<>n:ur  of acc.mr  any 
ing  you  as  far  us  tht  next  town.  Joindre  1  utile 
à  l'agréable,  To  jân  profit  with  pleafure. 

Faire  l'agréable  auprès  d'une  femme  [chercher 
à  lui  plaire],  To  ae~ï  the  gallant  to  a  lady.  Elle 
.'ft  entourée  d'agréables,  mais  el!c  n"a  plus  d'à 
mans,  She  is  furrwttded  £v  gallants,  beaus,  or 
<U    :  •  ,   but  has  no  more  livers. 

1\  Agréable,  agreeable  ;  delectable,  delectable 
(fynon.)  :  Le  premier  convient  pour  taut  ce  qui 
peut  plaire  à  1'cfpiTt,  Se  pour  toutes  les  fenla- 
tions  de  l'âme;  le  fécond  ne  fc  dit  que  de  ce 
qui  regarde  la  fenfation  ou  goût,  ou  de  ce  qui 
flatte  la  molleflê.   V.  Gracieux, 

AGRE'ABLEMENT  (âgréableman),  ad*>. 
[d'une  manière  agréable;  avec  grâce,  galam- 
ment, plaifammenc,  joliment  J  Agreeably,  plea- 
fantly,  comfortably,  lovely,  acceptably,  bonnily, 
quaintly,  merrVy,  commodioujiy ,  beautifully,  de- 
Icclably,  delightfully,  entertainingly,  gracioujly, 
gracefully,  fairly,  gratefully,  harmonioufly,  jo- 
cundity, wooingly,  jweetly.  Il  reçut  cela  fort 
agréablement,  He  received  that  in  a  very  agree- 
able manner.  Il  parle  agréablement,  He  talks 
gracefully.  Je  fuis  logé  ici  très-agréable- 
rrent,  I  have  very  good  accommodations   in    this 

>»■</<■ 

AGRE  ER  (agre=),  agrcant,  agree  ;  j'agreai  ; 
j'agréerai  ;  v.  a.  [recevoir  favorablement]  To 
accept,  to  receive  kindly,  to  like,  to  reljlj.  Agréez 
de  grâce  mes  fervices,  I  beg  you  wcu'd  accept  my 
ferviccs.  Ne  pas  agréer,  To  rejitl.  Faire  agréer, 
To  make  good. 

Il  n'agrée  pas  la  propifition  que  je  lui  ai 
faite,  He  docs  m:  like  my  proposal. 

N'ofant  vous  porter  les  excufes  qu'il  m'a  faites, 
il  m'a  prié  de  les  recevoir  en  votre  nom,  &  de 
vous  les  faire  agréer,  Being  ajhamed  to  exeufe  him. 
felftoyju,  he  begged  me  to  receive  his  apology  in 
your  name,  and  to  prevail  on  you  to  accept  it. 

Agre'ïr,  [trouver  bon,  approuver,  ratifier] 
To  like,  to  approve,  to  allow.  11  avoit  acheté  la 
rharge,  ma  s  le  Roi  ne  l'a  pas  agréé,  He  had 
purckaffd  the  place,  but  the  King  did  not  like  him, 
or  he  could  not  be  approved  by  the  King.  Agréez 
que  je  vous  dife,  Give  me  leave,  or  juffcr  me  to 
tell  you. 

Agre'er  un  vaifleau  [t.  de  Marine,  !e  met- 
tre en  état  de  naviguer]  To  rigg,  or  ro  ejuip  ajhip. 

Agre'er,  v.  n.  [pla'-re,  être  au  gré,  être 
agréable]  To  be  liked,  to  like,  to  fleafe,  to  be 
agreeable,  to  be  pleafirg  or  acceptable.  Sa  conduite 
agrée  à  tout  le  nvmde,  His  behaviour  is  liked  by 
cv-.ry  body.  Cela  ne  m  agrée  pas,  That  docs  not 
pleaj'c  me  ;    /  don't  like  that. 

-f  Quand  on  doit,  il  faut  payer,  ou  agréer  (fi 
Ton  ne  peut  payer,  il  taut  du  moins  arrêter  les 
parties,  &  donner  quelque  aflurance  pour  le  paye- 
ment), A  man  in  debt  mujl  cither  pay  or  give  a  Je* 
iurit-,,  and  fettle  aeeettnit. 

ÂCJRE'EUK,  /.  m.  [t  de  Mar.  celui  qui 
met  un  vailfeau  eu  état  de  naviguer]  A  rigget 
of'Jbips.  Il  faut  lavoir  de  l'agréeur  de  notre  bord 
li  'toutes  chofts  lont  en  rtat,  IVe  n-.ufl  ajk  the  -ig. 
ger  of  our  veffel  if  every  thing  is  in  a  condition  for 
her  to  fit  faff. 

AGRE'EURS,  /  w.  fl.  [cour.icrs-jaugeurs] 
C,r,~  •  !, 
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AGRE'GAT  (agre'ga!,  /.  m  [t.  Didatt  J 
Aggregate,  AJJ'cmblage. 

AGREGATION  tagrégâcion),/./.  [all'o- 
ciation,  reception  dans  un   corps]  r  ( ittle 

"finely).    On  s'rft  oppol  ti  j  ,  /.'>» 

aamijjion  wat'opp'.fed    Coip   par  agri    mon  (terme 
de  Prilofophic  &  de  Or- mi  ]  ebary, 

avgr  ''•'"  ''• 

AGRE'GE'.-i'*,  part,  of  Agr.  ger,  Ad- 
n.ittcd,  frc,    ag  r.      .     •  I,      \    us    fouf- 

lignés   Docteurs  en  Médecine^  aggr:gés  au  Col- 

1  ge  Rojal,  ffe  underwritten  Do 1"   M, 

fellows   of  the  Royal  College.       Lr*.   agrèges   en 
Djoit.  The  Dollars  who  arc  (o  exam 

Aore'ge',  J.  m.  [terme  de  Pbilofophie,  amas 
de  plufieurs  choies  qui  n  'ont  p  lint  entr'  elles  de 
liailoii  naturelle]  An  aggregate,  ten  aggrigate 
body. 

AGRl.'GER  (agrégé),  agrégeait,  agrégé;  v. 
a.  [afl'octer  à  un  cor^s,  pour  jouir  de-  m'tr.'i 
privilèges  que  ceux  qui  tn  font;  joindre,  uoir, 
railèmbler]  Tj  eggre^ute,  to  receive,  to  adnr-e  tr.to 
aficicty,  to  officiate.  V.  As 

AGRE'MENT  (iferéman  ,  ;  m  '  ipproba- 
tion,  contentement,  ra'ification  i  Liking,  appro- 
bation, confia,  acceptablmj's,  acceptance.  11  ne 
fauroit  dilpofer  de  «ette  maifon,  qu'avec  mon 
agrément,  He  cannot  dijpoft  o)  that  houfe  without 
my  approbation.  V,  Consentement,  Ap- 
probation. 

Agre'ment  [qualité  par  laquelle  on  phît  ; 
grîce,  parure,  embelliiTement,  ornement]  Agre- 
ablenef,  allurement,  gentility,  giaee,  dtlcciabh;- 
' ':  >  '■  ■'ghtfulnejs,  gracefulnefs,  lepidity,  kiteli- 
rcjs,  pliafantnefs,  pleafingnejs,  prettinefs,  endear- 
ing, graiefu'iTiejs,  nealnej's,  elegance,  tnmnej.,  fit 
(•ff,  diver tingncjs,  amenity;  pleajure,  delight,  chcitm. 
ornament.  Une  mouche  bien  placée  elt  un  agré- 
ment, A  patch  well  placed  is  an  agreeable  ornament. 
Cette  femme  n'ell  pas  belle,  mais  elle  a  beau- 
coup d'agrément.  That  tinman  is  not  handj-.me, 
but  Jhc  is  very  agreeable.  Avec  agrément,  Grace- 
fully. V.  Grîces. 

Agre'ment  [avantage,  plaifir,  fujet  de  f«- 
tisfadionj  Advantage,  pleajure,  comfort.  J'ai 
beaucoup  d'agrément  à  fa  Cour,  /  enjoy  a  great 
deal  of  pleajure  at  his  Court.  De  grands  agrérnens, 
great  comf'.rt.  Cette  maifon  a  l-eaucoup  d'agré- 
mens,  That  houfe  is  very  agreeable.  Il  ne  trouve 
aucun  agrément  dans  fa  province,  He  has  no  man- 
ner ofcornfrt  in  his  province.  1  u  n'auras  que  de 
l'agrément  chez  mai,  Theu  fiait  find  every  thing 
agreeable  at  my  houfe.  Si  nous  y  avons  de  l'agré- 
ment, nous  y  demeurerons;  If  we  find  i:  agreeable, 
we  will fiay  there. 

Agre'mfks,  pi.  [divertifTement  de  mufique 
ou  de  danfe,  que  l'on  joint  à  des  pièces  de  th..-'- 
tre]  Mufic  and  dancing.  Cette  pièce  n'a  rétuiï 
que  par  les  agrérnens,  That  play  has  taken  only 
on  acceur.t  of  the  miefic  or  dancing.  Lea  agrérnens 
d'un  habit,  What  jets  off  a  coat  (as  loops,  fringes. 
Sec.)  Le»  agrérnens  d'une  perruque,  The  curls 
or  locks  of  a  wig  that  fall  upon  the  temples. 

AGREES  (àgrê),/  m.  pi.  [t.  de  Mar.  voiles, 
cordages,  poulies,  &  tout  ce  qui  eft  nécelîa  re 
pour  mettre  un  vaifleau  en  état  de  naviguer  ; 
équipement,  attirail,  uftenfiles,  initrumens,  équi- 
pages, The  rigging  (of  a  JbipJ.  Le  vaifleau  t 
tous  fes  agrès,  7 "he flup  got  all  her  rigging. 

X  AGRESSER  (àgrècé),  v.  a.  [attaquer  le 
premier]   To  aggrefs,  to  maie  tltefirfl  attack. 

AGRESSEUR  (agrèceur),/  m.  [celui  quï 
attaque  le  premier;  attaquant,  aiTaillant]  Ag- 
greffor,  affauiter,  attacher,  ajjaiiant.  L'agrefleur 
A  toujours  tort,  The  aggrejor  is  always  in  the 
wrong. 

AGRESSION  (agrècion),  /  /.  [action  de 
celui  qui  a  attaqué  le  premier]  Aggreffr.p,  thefi-fi 
a-t  of  an  inji.ty,  the  commencement  of  a  aua'tcl. 
Il  y  a  preuie  d'agreflion  de  la  part,  There  are 
proofs  of  his  being  the  aggreffor, 

AGRESTE  (agrëtte),  adj.  (de  peu  d'ufage) 
[indique,  champêtre;,  fâcheux,  dcligr'i' 
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■_.,..  ,.j.       liait 
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vfte 

,   (',  «J        un  do- 
,,  ;  Ic  fee  nd,  a  un 

•Wmr,  le  troilicme,  aux  champs. 

AGRICULTURE,/./ 

bt««;bbp»r.ge]^nf.ft.«1 

I,  entend  l'agriculture,    He  •■■■<■' J-«™ 

■    g^ie,/./  rrf*»  **•*»*•'*■«* 

"■.  ,  .    f.    v..      ACRlt  *T,f-J- 
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-ani  tones  ot'.t"-j«r  '."  i 

IF1 

avec  les  guff*.]     J« 
npi ,tc 
r.     Lechits'agritfiaUtapuTen  , 

la  décoration  des  robes 
AGRIOPHACE    ra^otije,  /    «■     " '•» 

a<L"S»  /•/•    [?hnte  m-jdicinale]    A% 
"t  AGRIPPER  (îgrïpi),  agrippant,  agrippe, 
.ai-    *>•  a.    [prmdre,    to,r   »»'dem?,tJ 

,,„>*.    r. 

tcucTqVénevoil,  *fcri/«««7'* 
"  "ÂraiPPE»    ».r.  [s'accrocher,  fe  p-endre 
avec  la  main!  To  lay  *•'■«  '/»  "  (*K  ";.      •     , 
AGROLOLOGIE,  /.  /-  [«**  **V**- 
»>rrT  ulture. 

Jj    [,oi  écrit  fur  l'Agriculture]  An  agr.eu..u- 

LOPILLÏ,  V.ErJAGROPlLLE. 
AGROUELLESou  tcunutu^s,  J.r  .-  • 
rF,   ;.;\e:s    aquatique]     Schroplmla-apatuU.  ; 

.  <\oUPER,  ».  a-  [mettre  en  un  peloton, 
accouple,  &  tamxflè.  plufieurs  cor,  s  enfemble]  Ta 

;  U  AC  ATE',  V.  Avocat. 
AGUARA-PONDA,/./.   [plante  ou  Bre- 

«V  ,-;n^deTÂrnénq.mé- 

:   ,.„,;.,, ;/  Aguerrir, 

^.rawJM*»', 

"riO,agS6nr,.guer.i, 
»...  [rendre  propre  à  la  guerre;  « 

.';;;:;„lmeta.ar1^,e)Ufaut 
,nir,  Ht  can't  jet  bta,  - 

.  [«'accoutumer  tant  au 

;   Te  grew  write,  «  *«* 

.,  a  ,hUg,  ,o  te    mured. 


Nos  foUats  s'aguerriiTcnt  tous  les  jours,  Our 
/«After,  g,™  ««»  txptrttmuâ  tvaj  **• 
•  S'aguerrir  à  la  raillerie,  T.  /«r»  >.  la** 
a  /U-  Il  n'eft  pas  encore  Eut  au  grand 
Limais  il  s'y  aguerrit»  ave. 

mpany,  hutttwdlbtfam^" 

"'etuao  aguets       7  [épier  l'occafion, 
Se  tenu  a^c.ets,  être  aux  écoutes, 
re  quelqu'un,  foil 

ni   aux  aguets  pour  le 

faine  du  v  ■  ■        • 

AGUILLAT  ou  Aiguillât,  V.  Chien 

.  ou  Alhaci,  (.m.    farbrifliau  épi- 
neux di   Perte]  •  „  .,n 

du  Brcfil] 

■'  ' 
AGUT1-1KEVA,/./  [efpece  de  Grenade] 

Aputi.lr.ia.  . 

AH     pari.  int.    rfert  à  marquer  prcfque  tous 

lUBWuvemcnsdelame]  M!  hah. !  ch!     Ah! 

ouï  je  fu:s  alerte  vous  voir!   Lord!  Howgtaai 

.  !     Ah  !  vous  me  faites  mal  !   Oh  ! 

-      I    AHAN  {&>*),/.  m.  [mot  forme  du  fon 

.  qui   f.gnilie  peine  de  corps,  grand 

effort,  c  rame    font  ceux   ,m  fendent  du  bois, 

d'ahan,T«  ■     Fa"e  u"L^ofe 

-    • 
with  r>-  -  r      .    ,.      , 

x  AHANER  (âbàhé),  <*.  ».  [avoir  bien  de 

la  Mine  en  I 

,  MA«ffAi«ifWf*  *mA*A*     H 

a  bien   ahanc  avant  d'en  venir  a  bout,  //.  has 
heeaUd  much  before  he  cmlei  aceomfm  it. 

AHATE',  j.  ta-   [ar'j:e  des  Indes]  Mate  de 
Paur.:li>  re  ehi.  ... 

AHEURTE',-e'e,  fart.  <f  Aheurter,  Oift>- 
nately  bent  upon  a  thing.    Celt  un  homme  aheurte 
à  fon  opinion,  He  ii  meiied  <■>  hit  own  ofi 
Etieaheurt:  à  ur.c  cbofe,  3i^er#  "'  f  "'"' 

AHEURTEMENT     (a  eurteman),    }■ 
[attachernent  opiniâtre  à  un  avis,  à  unlent.ment; 

entêtement]     Stiffnej,,    Jim 

C  ut  un  eu  ange  aheuriement,  que  le  l:en,   inu.  i 

•S./Ht_  |  .-),  s'aheurtant,  a. 

;  eurti ,  *.  r.  [s'opiini  trer,  s'obftiner  ;  le  préoc- 
cuper, sentcter,  unir  terme,  ne  pasUchei  pnfe] 
Ti  mahttain  a  thing  ftiffotcbjh- 

■«,nptrfiftinit      Us 
s'ét  ient  aheÙncs  a  laincre  ou   a  mourir,  licy 
wererefohied  U  conquer  or  aie.      Il 
1  avis  de  tout  leroor.oe,   ; 
in  that  agairft  rwj 

un  fentiment,  à  une  opinurr.  1  bi  taeddei  ■■•  a 
(entitnent  or  efinum,  tohefiif^  i»«- 

^  M,  fart   irt.  [exclamation  de  douleurj  0/..' 
4&r!     AW!  ahi!  ahi!  vous  ne  m'aviez  pas 
dit  que  les  coups  en  feroient,  0  <!.<ir  !  oh  dear . 
nuke  ktvaisa  the  bargain  I 
Ahi  '  ihi  '  à  l'aide  !  au  meurtre  !   au  recours  ! 
on  ro'airomroe!    Oh!    oh!    helf!  murder!    mj 
beat  eut  !  ,  . 

AH1CCYATLI,  /.  m.  [ferpent  d  Amer.quc, 
du  eenre  de  l'aimorrhous]  Akiccyatli. 

ÀHOVAI,  /.  m.  [arbre  laiteux  deCcjlan  et 
deSuri:.am]  jiht-vai,  Jpeûa  oj  arbora. 

Ahovai,/  m.   [arbre  du  Brefil  ;  fon  fruit 

I  ni  dhowti,  a  Brafiian  tree. 
AHU,/  /   [ef,.èce  de  gazelle]  Am,  Indian 

•t  AHURIR,  verb  aB.  [étonner,  inteidire; 
furprendre,  déconcerter,  troubler)^  To  amaze. 

f  AHURI  [troublé,  déconcerté,  étonne,  in- 
terdit, furpris]  Amaxei.  U  Voilà  tout  ahuri, 
He  isflnah  all  of  a  heap. 


AID 

AI  ou  Hay  ou  Paresseux,/-  «•  [q"'- 
drup-:de  d;  V  Amérique  et  de  Ceylan]  Ai,  ignavus, 
bradvpui,  floath,  brady «,  tardât. 

ÂiAÛ,  [efpécedeNarciire]  V.  Campa». 

AI  AN,  /.  "•■  [nom  géntral  donne  a  la  cote 
Orient.  d'Afrique]  Ajan,  Ayan.  . 

AjAX  [iQaks),/  m.  [mythol .un  des  Princes 
Grecs   qui  le  diftinguèrent  le  plus  au  fi  ge  de 

riAWE,'t'l~    [foe°ure>    a"iftance;     <"aveur' 

fupp'rt,  'proteclion,    reffource,  avantage,    fou. 

:X^]AÙ,  help,  relief  amanee,.ad- 

^coadju-vancy,  re.«f,fiead,jae. 

■  ■    Çuer  a  1  aide,  Trf«U 

,      ,     ,'.      Mon  aide  vous  eft  inutile, 

Aide  prompte,  aide 

-A  l'aioe  '.pan.  in',  llcip. 

+  Un  peu  d'aide  fait  grand  bien,  M   y  -  ■;   U 

|    Bon  dr.it  a    lei.m  d  aide, 

Warn  •  ■     '"TO   '    "L- 

1  Dieu  vous  foit  en  a  de,  G.d  hep  you.  Amfi 
Dieu  me  foit  en  aide  [formule  de  ferment)  ... 
help  me  C  d.  .  .  , 

Aior  [temple,  ou  chapelle,  b.tie  pour  la 
coram  dite  de  ceux  qui  font  nop  éloignes  .e  1  e- 
gUfeparoifliale]  Achapel  oj  tafe. 

Aides,  tl.  f-  [fubfides  établis  fur  le  vin  & 
fur  les  autres  boitions]  R-y-'l  an/,  WCi/e.  La 
Cour  des  Aides,  Tfe  Cob«  of  Aids. 

*1  Aller  à  la  Cour  des  Aides  ^fe  faire  aiaerj 

Aide,  /.  «.  Êf  ^-  [celui  qui  foulage  quel- 
qu'un dans  fon  empV,  officier  ou  omciere  en 
fous-œuvre]  Helpe  ,  ejifiant,  mate,  help,  adjutor, 

liietler.     Donner  une  aide  à  une  officicredans  un 
couvent  de  filles,  To  appoint  an  afiftant  inlh 
nunnery.     Aide  à  maçon,  A  mafon  cr  brick, 
helper,labourtr.    Aide  de  Chirurgien,  A  Sur, 

;,.  Aide  de  cuifine,  Urder-ceok.  A.ee  .; 
cérémonies,  Aff.ftant  to  the  mafler  of  the  cérémo- 
nie! Aide  de  camp,  •A/A  rare?-  Aide-Majo-, 
Adjutant.  Aide  du  patron,  Maflert  mate. 
Aide  eanonnier,  /  m.   [t.  de  Marine]  QuartK.- 

g*AiDE,  //-   [décharge]   Clojet. 

Ajdes,  /  /"■  /'•   [f-  Qe  ^!ancë<'  i  ce  "f".'  "" 
fe  fert  pour  bien  manier  un  cheval]  Cherij 
aids.  . „,     ....      ..... 

AIDER  fèdé),  aidant,  aide  ;  j  aide,   i  au      ; 
v.  a.   Ifecourir,  aflifter;    protéger,    fupporter; 
tavoriler,  foulager,   féconder,  fervir,  ctre  utrie] 
To  aid,  to  help,  to  relieve,   to  ajj.jl,   to  o  ! 
eck,toadjuv*tc,to avail,  to  jpeei,  to fiead, 
ducc,  to  fubjavc,  lofecond,   to  fu$a\n,  to  p 

pauvres  dans  leur  néceflicé,  'T 
thetoor  in  their  di/lrefs.  Cette  méthode  aide  la 
memoir,  This  method  helps  memory  Je  la, 
aidé  Je  mon  crédit  &  de  ma  bourle,  /  have  op.Ji- 
\t  andpuifc. 
Aider,  i.  ?•  [imager  la  peine  avre :  quel- 
qu'un, en  prendre  fur  foi  une  partie]  Aidez  un 
peu  a  ce  pauvie  homme  à  mettre  fa  charge  u.  lis 
épaules,  Help  thai  poor  man  a  Kile,  or  lend  hwia 
hand,  :...  '    AJ,der 

l  une  chofe,  à  une  entreprife,  To  forward,  to 
further  a  thing  or  enterpriji.  U  n'apas  peu  aide 
au  bonfuccèsde  l'affaire,  He  has  contributed  nota 
nttkto  thefuceefs  of  the  tiling.  Dieu  allant,  Wu  h 
God's  ajpjlar.ee;  God  willing  or  helping.   \  ■  Se- 


Aflion  d'aider,  Opitulatkn. 
+   Aider   à  la  lettre  (fuppKcr  a  ce  qui  n  eft 
pas  exprimé  ;  ajouter  quelque  chofe  a  un  conte, 
pour  le  rendre  plus  agréable)   To  help  the  matter, 
IQ  add  to  the  Jlory .  . 

AiDEa  ou  brider  l'ancre  [t.  de  Marine  5 
mettredesplanchesafes  pattes]  Tofhoeth  anchor. 
S'aider,  f.  r.lTo  exert  one's  f,!f,  :o  help 
S'ENTR'AIDER  i  or.t'sjef,  to  k!p  one  another 
Aidez-vous  Se  le  ciel  vous  aidera,  Help  yourfelf 
and  Gui  will  help  you.  H  faut  s'aider  de  tout, 
One  mujt   make  ufe  of,  et  imprivt  e-very  thng^ 
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Il  faut  j'a'ider  les  uns  les  autres,  We  mujl  help  me 

f    :!■;■. 

S'aidEK  [fe  fervir  d'une  chofe,  en  faire 
ufage  ;  ufer,  s  efforcer,  tacher,  eflàycr,  tenter] 
•j  :.  ,  : ,  tnaki  ufeof.  On  s'aide  Je  ce  qu'on  .i, 
People  n  f  tluj  have,     line  fauroit 

s  aider  de  fa  main  droite,  Ht  cannot  uje  hn  right 
hand.  Aidez-vous,  vous  ne  vous  aidez  point, 
Beftir  yourjelf,   you  don't  doyour  beft. 

•f  Aide-toi,  Dieu  t'aidera  ;  Dieu  dit  aide-toi, 
,  tut  docs  not  build 

AIDOIALOGIE,  f.  f.  ft  de  Mod.]  qui 
traite  des  parties  de  la  g  !  nération]   A'd  ialogy. 

AIE  (aie),  interj.  [exclamation  Je  douleur] 
'ah! 

Aie  ou  Ave  ;  Oie  ou  Oye  ;  terminaifons, 
qui,  en  matière  de  plantations,  délignent  le 
terrein  plant--  pu  cuuie.t  de  telle  efpèce  d  arbtea. 
Le  vieux  francois  ait  fignific  terroir,  comme  dis 
v:ut  dire  bois.     V.   Ag. 

AÏEUL,/,  m.  [grand-père]  Vrand-fathir, 
grandftre,  progenitor  (ft,  aïeuls).  Ses  deux 
a  m's  ont  ite  honorés  des  plus  bel!:s  charges  du 
royaurre,  B.thi  >  cave  been  honour- 

tii  with  tht  handfcmcjl  places  m  the  kingdom. 

AÏEULE,  //  [grand-mère]  Grar.d-môtker, 
m.  Aïeule  paternelle  ou  ma  ernelle, 
Or";  wdmether  by  the  father  or  mother's  fide. 

AÏEUX,  //.  [ancêtres]  Fore-fathers,  ances- 
tors. Ses  aïeux  ont  pofTédé  de  grandes  charges, 
His  aacrjiors  have  enjoyed  great  places,     V.  An - 

COTRES. 

A1GADE  (èg.nde),/./  [t.  de  Mar.  provi- 
fion  J'eau  douce]  Frcfh  ivater.  faire  aigade,  To 
.'./!.  m  t"r,(h  water. 

A1GAIL  (ègai-1),/.  m.  [t  de  ChafTe,  gouttes 
d'eau  qui  demeurent  fur  les  feuilles  des  herbes  & 
des  arbres]   Dew-drops. 

AIGAYER  (ègc-ïé),  v.  a.  [tremper  &  laver 
dans  l'eau]  To  Joak  ard  ivap  ht  ivater.  Aiga- 
yer  du  linge,  To  r'tnfe  /men.  Aigayer  un  cheval, 
To  walk  a  horfe  in  the  water  up  to  his  belly,  both  to 
wa/b  and  cool  hi  n. 

AIGLE  (ègle),  f.  m.  [le  plus  grand  &  le  plus 
fort  des  oifeaux  de  proie  ;  en  termes  d'armoi.ies  & 
de  devifes,  ce  mot -ift  féminin]  An  eagle.  Un 
grand  aigle,  A  large  eagle.  Un  aigle  noir,  A 
black  eagle.  L'aigle  d'une  églïfe,  The  rcadmg- 
delk.  LVgle  Romaine,  l'aigle  Impériale,  The 
Roman  or  Imperial  eagle. 

*  Vn  aigle,  A  transcendant  genius.  *  Des 
yeux  d'aigle,  Piercing  eyes,  good  eyes,  hawk's 
eyes. 

f  Crier  comme  un  aigle,  To  Jhrick  Hie  an 
eagle 

Aigle,/./,  [conltell.de  l'hcmitph.  fep- 
tcntrional]   Aru.la. 

AIGLEDON.     V.  Edredon. 

AIGLE  -POISSON,   /.    m.     V.    Paste- 

NAOJJE. 

AIGLEFIN,  Aigrefin,  ou  Hadoc  ;  E- 
glefnus,  haddock,  jhcll-fjh.      V.  Morue. 

AIGLON  (èglon),  j.  m.  [le  petit  de  l'aigle] 
An  eaglet,  a  young  eagle.  Un  aigle  avec  fes 
.liglons,  An  eagle  ivith  his  eaglets. 

Aiglon         î  [t.  de  Blalon,  jeunes  aigles  rc- 

Aiglftte  \  piéf  ntés  fans  bec  &  fans  ferres] 
Eaglet.  Il  porte  d'azur  à  trois  aiglons  ou  trois 
aiglcttes  d'or,  He  bears  azure   three  eaglets  or. 

"aIGI.URE  (èglure),  /.  /.  [t.  de  Faucon- 
nerie, taches  ronfles  femees  fur  le  corps  de  l'oi- 
feau]  Dufiy  (pot. 

AIGOCÉ'RAS,  V.  Fenu-guec. 

AIGRE  (ègre),  adj.  [piquant  au  goût  ; 
acide,  rude,  cauftique  ;  d  '(agréable,  choquant] 
Eager,  four,  fiarf  (oftajle  ),  tart,  acerb,  acetojè, 
acid,  acrimonious,  rebuktj'ull,  bitter,  crabbed,  ill- 
natured,  churlip,  Jevere.  La  grenade  eft  un 
fruit  aigre,  The  pomegranate  is  a  tart  fruit. 
*  Voix  aigre,  A  harp  rough  voice.  *  Senteur 
aigre,  A  flrong,  a  Jour,  or  unpleasant  /mill. 
«  Style  aigre,  Sharp  Jljle,     *  Paroles  aigres, 
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Bitter,  Jharp  words.  »  Une  perfonne  aigre, 
un  efprit  aigre,  une  humeur  aigre,  A  pi r Jon  of 
a  four  or  bitter  temper  »  11  c:l  aigre  dans 
fes  réprimandes,  He  is  Jharp  (cutting)  in  his 
reprimands.  Du  fel  aigie  qui  ne  le  pent  forger, 
Eager  or  brin  e  iron  that  is  not  du.Ti/e  or  malleable. 

Aigre,  /  m.  Any  thing  four.  Je  n'aime 
point  l'aigie,  I  don't  levé  aiy  thing  four, 

Aigrf  [t.  de  Peint,  couleu.s  aigres,  qui  ne 
font  pas  liées  ou  fondues]  Stiff  at  unconneSed. 

AIGRE-DE-CE'DRE, /.  m,  |  liqueur  faite 
avec  dujus  de  citron,  de  c:diat,ou  de  limon,  du 
fucie,  &  del'eiu]  Sherbet. 

AIGRE-DOUX, -ouce,  adj.  [fe  dit  des 
fruits  qui  ont  un  goût  mêlé  d'aigie  &  de  doux  ; 
fe  dit  au  figuré  de  la  voix  &  du  ftyle  ;  aigre  ne  fe 
décline  pis]  Between  Jweet  and  Jour,  Jourijh, 
Des  oranges  aigre-douces,  Sourifh  oranges. 

*  Un  Ityle  aigre-doux,  Aperbet ftyle.  Ce. 
la  tire  fur  l'aigre,  That  tajies  a  little  tart. 

*  Un  tin  de  voit  aigre-doux,  li'.rds  rough 
andjmooth. 

||  AIGREFIN  (ègrefén), /.  m.  [t.  de  mé- 
pris; eferoc,  chevalier  d'indullrie]  A  Jbarpcr, 
a  cunning  fellow. 

Il  AIGRELET  (ègrelè),-ETTE,  adj.  [un 
peu  aigre]  Sou rifh,  Jomewhat  four,  tartip,  juba- 
i  id.  L'cpinevinei  te  a  un  petit  goût  aigielet,  The 
barberry  has  a  tai  tip  tafte. 

AIGREMENT  (egreman),  adv.  [d'une  ma- 
nière aigre]  Sourly,  parply,  bitterly,  reugti'y, 
harfhly,  tartly,  feverely.  Parler  aigrement,  To 
give  one  Jour,  jhaip,  bitter  words.  Reprendre 
quelqu'un  aigrement,  To  give  one  a  jharp,  Jcverc, 
or  bitter  reprimand. 

AIGREMOINE  (ègramoene),  /. /.  [forte 
d'herbe  médicinale]  Agrimony,  liverwort. 

AIGREMORE  (egremort),  /  m.  [efpèce 
de  charbon  pulvérifé  propre  aux  feux  d'artifice] 
Pulvei  ifed  coal  fit  for  fireworks. 

AIGRET  (ègrè),-ETTE,  adj.  [un  peu  ai- 
gre] Scur'fk,  fomewheU  f.ur  or  jharp. 

AIGRETTE  [ègrëtte),  /. /.  [efpèce  de  hé- 
ron ;  oifeau  qui  a  fur  la  tête  une  plume  blanche 
&  droite]    Algrettai 

Aigrette  [bouquet  de  plumes,  de  pierres 
précieufes  ;  pommes  de  lit,  touffe  qu'on  met  fur 
la  tête  des  chevaux  ;  panache,  plume,  pompon] 
A  topping,  a  tuff  (of  feathers,  diamonds,  &c.) 
Cent  calques  d'or  d'aigrettes  ombragés,  An  hun- 
dred helmets  nade  of  gold,  with  nodding  plumes. 
Si  vous  contrariez  votre  femme,  gare  les  aigrettes, 
If  you  contradiS  -fur  wife,  beware  of  horns. 

Aigrette,  V.  Murex  &  Pinne  Ma- 
rine. 

Aigrette,  V.  Macaqjie. 

Aigrette',. e'e,  adj.  Tufted. 

AIGREUR  (ègreur),  /.  _/.  fing.  [qualité  de 
ce  qui  eft  aigre  ;  âpreté  ;  dureté,  rudelfe,  mau- 
vaife  humeur]  Sournois,  jharpnejs,  roughneji, 
ill-nature,  grudge,  jp/cen,  Jurlinejs,  kecrme's,  heat, 
tartnejs,  harjhnfs,  exajperation,  acerbity,  acidity, 
acrimony,  aeetcfity,  bitternefs,  Jpitc,  uialictj  a/.i~ 
mojlty.     Avec  aigreur,  Koughly. 

*  Parler  avec  aigreur,  To  uje  jloarp  or  bitter 
words,  to  /peak  roughly.  *  Avoir  de  l'aigreur 
dans  l'efprit,  dans  l'humeur,  To  be  of  a  Jour, 
afis,  or  rough  t.mper. 

*  Il  y  a  de  l'aigreur  entr'eux  deux,  There  is 
feme  Jpleen  or  ill-will  between  th.m,  they  bear  one 
another  a  grudge. 

*  Je  ne  carde  pour  lui  aucune  2igreur,  I  bear 
him  not  the  ïeafi  ill-will. 

Aigreurs,/./",  pi.  [rapports  que  crufent 
quelquefois  les  alimens  mal  digères]  heart. burn, 
heart-burning.  Cela  donne  des  a'-greurs,  That 
gives  one  the  heart-burn. 

Aigreurs,/./,  pi.  [t.  de  Graveur  :  des 
tailles  où  l'eau  forte  a  trop  mordu]  Hatches  made 
too  hard. 

AIGRIR  (èglir),  aigriflant,  aigri  ;  j'aigris  ; 
v.  a.  [rendre  a'igre]  To  make  jour  or  parp,  to 
feel,  to  whet,  to  irritate,  toimbitter,  to  exulterait, 
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to  anger,  to  nettle.  La  chaleur  aigrit  le  Ini-, 
Heat  makes  milk  [our.  Le  tonnerre  aigrit  le  vin, 
Thunder  turns  wine  Jour. 

*  Aigrir  [irriter,  mettre  dans  une  difpofi- 
tion  plus  fâcherie;  piquer,  effaroucher  I  To  ex- 
asperate,to  inci  nje,  toparpen,  to  Jour,  to  make  worjc, 
to  provoke  ;  to  make  ill-humoured,  crojs,  otpeetrip. 
Son  difcours  a  aigii  les  efprits,  Hisjpeeeh  has  in- 
cenjed  the  minds.  Cela  ne  fait  qu'aigrir  fa  dou- 
leur, That  ferves  only  to  increaje  his  pains  Sa 
difgrace  lui  a  aigri  l'efpiir,  His  dijgrace  hasjoured 
his  temper,  or  has  put  him  it  the  Jpleen.  Il  n'y  a 
qu'une  affliction  qui  dure,  qui  elt  celle  qui  vient 
de  la  perte  des  biens  ;  le  temps,  qui  adoucit 
toutes  les  autres,  aigrit  celle-ci,  There  is  but  one 
aJflicTion  which  is  lafimg,  and  that  is  the  lo;s  of  a 
fortune  ;  time,  which  alleviates  all  others, parpens 
this. 

S'aigrir,  v.  r.  [devenir  aigre]  To  turn  Jour, 
to  grow  jour  or  parp,  to  fall  into  a  pajjtcn.  Le 
lait  s'aigrit  fur  1'eltom.iC,  The  milk  turns  Jour  in 
the  Jlomaeh. 

*  Son  mal  s'aigrit  de  jour  en  jour,  H  s 
d'iftcmper  grows  worje  every  day.  *  Les  efprits 
corr.mençoient  à  s'agrir,  Thty  legan  to  breed 
ill  bl-od.  *  Sans  fujet  voulez-vous  vous  aigrir 
contre  moi  ?  Willyou  fall  cut  with  me  without 
reajon. 

AIGU  (ègù),-UE,  adj.  [qui  fe  termine  en 
pointe  ;  fubtil,  aigre,  clair,  fenflble,  violent,  dou- 
i"Ui:ux,  poii  tu]  Pointed,  that  has  a  parp  poith , 
keen,  acute,  picked, piked, penetrant,  aculeate,  ea- 
rir,  fùbtilc,  \perceant,  ingenious,  witty,  laud, 
clear,  difficult.     Un  fer  aigu,  A ft.arp pointed  ii  or.. 

*  Son  aigu,  A  Jharpjund.  *  Vox  aiguc,  A. 
firri/l  voice.      *  Douleur  aiguc,  Violent,  acute  pain. 

*  Repartie  aiguë,  A  {mart  reply,  Un  angle  aigu, 
An  acute  angle.  Un  accent  aigu,  An  acute  ac- 
.ent.  la  direction  d'un  conclave  eft  de  toutes 
les  affaires  la  plus  aiguë,  The  managing  of  a  eon. 
clave  is  of  all  affairs  the  moft  arduous. 

AIGUADE,  AGUA1L,  AGUAYER,  V. 

AlGADE,  AlGAIL,  AlGAYER. 

A1GUE  MARINE  (ègue  marine),  ou  Be'- 
ril,  /  f.  [efpèce  de  pime  précieufe  de  couleur 
de  vert  de  mer]  Aoua  marina,  a  beryllus,  Aiguë 

AIGUIE'RE  (èguïère),  J.  f.  [forte  de  vafe 
fort  ouvert,  qui  a  une  anfe  &  nn  bec  ;  pot  à  l'eau  J 
Anewcr,jug. 

||  AIGUIERE'E  (èguïèré),  /.  /.  [plein 
une  aiguière]  An  ewcrful.  11  lui  a  jeté  une 
aiguiérée  d'eau  fur  le  vifage,  He  has  fiung  a  ba- 
jcn  of  neater  in  his  face. 

AIGUILLAT    (ègïïïj-ra),    V.  Chien    de 

MER. 

AIGUILLE  (èguïjflle),  /  /.  [petite  verge 
de  fer,  ou  d'autre  métal,  pointue  par  un  bout,  ec 
percée  psr  l'autre  pour  y  parler  du  fil,  &c.  & 
dont  on  fe  fert  pour  coudre,  pour  broder,  tee.  \ 
A  needle.  La  pointe,  le  cul,  le  trou  d'une  a:- 
guïlle,  The  point,  the  end,  the  eye  of  a  r 
Une  aiguïile  line,  bien  p  intue,  A  thin  needle,  a 
very  jharp  needle.  Celte  jeune  fille  ne  fait  pas 
faiie  un  point  d'aiguille,  That  young  girl  knows 
not  hew  -i  maie  ore  fit;!:. 

Aiguïlle  d'embaileur,  A  packing  needle.  Ai- 
guille à  embaiier,  Pack-needle. 

Aiguïlle  à  tricoucr.  A  knitting  needle.  Ou- 
vrage à  l'aiguille,  Needle  work.  Ouvrage  à 
l'aiguille  fans  broderie,  Plain  work. 

L'aiguille  d'un  cadran,  d'une  montre,  The 
hand  cf  a  dial  or  watch.  Aiguïlle  de  fléau  de 
balance,  de  trêbuchet,  The  cock  or  trial  of  a  ba- 
lance. L'aiguïlle  d'un  clocher.  The  jfire  of  a 
Jleeple.  Aiguïlle  de  tête,  A  bodlin,  a  cri/ping 
pin.  Aiguïlle  aimantée,  The  needle  of  a  jea-coni- 
pafs.  Aiguïlle  ou  rtylet  de  tablettes,  The  pin  of 
a  •writing  tablet. 

*f  De  fil  en  aiguïlle  (de  propos  en  propos) 
In  dijeotrfirg  of  one  thing  and  another,  in  (peak- 
ing of  this  and  that  and  t'other  thing,  or  infenficWy, 
by  degrees. 

F  2  *t  D*- 
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*  |  Difputor  fur  la  f>oin:e  d'unî  aiju'IIe,  faire!       AlGvïtLIE»   [celui  qui  fait  des  aiguilles]  A 
un  procès  Kir  la  pointed'une  aiguille  (coutelier  i  needli  maker)  needier. 


iur  dos  bagatelles;,  To  dispute  or  . 

pick   a    qujrrj. 
-J-  C  e't  chercher  une  aiguïl'e  dans  une  botte 
ce  foin   (fe  dit  d'une  croie  qu'on   cher* 

fa  pe- 
|    ■ 
AlGulLLI   [poillbn  de  mer J  A  hornbach,  a 
- 

Airuïnr  [t  de  Mar.  partie  de  IVpaonjTAf 
utwatert 

*.*>  X  Ou:-r  ?«r. 

Ai    i  Ile    de    c.iieric   S  *4 

.  Ile  Je  fanal,    Tnn-hract  cr  cremh  jup- 

.  . 

Aiguille  à  ta'ir.gucs,  de  tre  ;::  Je  tfévier,  B'.lt- 
repe  nadirs. 

Aiguille,  V.  Obe'msc^ue. 

Aiguille  de  Berger,  V.  Pricsr  de 
v  r  s  u  s . 

Aiguille  [t.  de Charp.  Poinçon]  P 

Aiguilles,/./-  pi.  [prifmesQue  forment  les 
•  -  cryitallis.es.  Spart. 

Aiguilles  d'eiT.iiou  touchaux[t.  deChymie, 
&  d'efljyeurj  T»  S  needles. 

Cap  des  Aiguilles  [à  l'extrémité  merid. 
de  l'Ai  Cap  ■ 

AlGlTiLLE'E,/./.  [autant  de  fil,  de  foie, 
&c   qu'il  en  faut  pour  travailler  à  l'aiguille  J  A 

AIGUÏLLER  (èguïgllé),  v.  a.  [t.  d'Ocu- 
lifte  :  cter  la  cataracle  de  l'œil]  To  couch  the  ea- 
rn ',  to  deprefs  the  film  that  wcrjprtaii  the 
pupil  of  the  eye. 

Aiguillite',-e'e  (fgiïïjllrté),  part,  cf 
t'  ^iguilleter,  Tied  with  points.  Un  amant  ai- 
guïlleté  fera  paur  elle  un  ragoût  merveilleux]  A 
:  ».  I  ami  tje-lcrvci  will  le  a  rr.ejl  wonderful  regale 

for  h-r. 

*  C'eft  un  Itonime  aiguïlleté  (il  a  l'ail  con- 
traint èc  guirldt  )  He  is  asjtijfas  a  t  t.  r. 

AGUILLETER  tin  paûn,  v.  a.  [t.  de 
Mar.]  Te  rack.  Aiguïlletcr  les  canons,  To 
Ljt.  thi  . 

î    S'aigoTlleter     (s'ègûï^llcté),     - 

I  lïiletc;  v.  r.  [attacher  avec   des 

f  tints.    La  mode  Je  s'ai. 

etet  a  duré  long-temps,  The  fajbioncf  tying 

tn  ■  breeches,  and  doublet  together  with  points  haï 

■ 

AK.un.LETIER  (ègni£llct?é),/.  m.  [celui 
.  •  &  qui  terre  les  aiguillettes  &  les  lacets] 
inttning-makerj  tagger. 
AIC;lïLLETTE   (ègiiïgllëtte),  /.  /.   [eor- 
les  i  eux  bou's,  pour  ftrvir  à 
r,  ou  qu'on  pone  par  or:i' 
a  tagged  point.     Le  ferre!  de 

Mais  fur-tout  elle  fera  charmée 
de  ntie  haut-de-i 

;  SG  aiguï»lc::cs,  Bi 
charmed  w.t'r.   .  _  ,   tagged  to  your 

e}  s.      J  Nouer  l'aiguil- 
lette (faire  une  efpècc  de  maléfice  dans  le  def- 
fcin  d'empêcher  la  confornmation  d'un  n 
T    ri,  the  cad-piece,     j  Courir  l'aiguillette,   To 
play  the  î  L.:cher  l'aiguillette 

arçer  le  ventre',   To  untrvfs  a  \ 
.    -  .  needs. 

*  A  rç  u  illet te   [  morceaux  de  peau  ou  de 

.  en  longj  A  jV.ce.     Dé- 
<  ecn.i  c.  einj^r.,  ;.:  fervee-en  une  aiguillette  à 
Madame,  Carve  that  sur  key  ../...'  help  the  Lady  to 
breafi. 

AiGuÏLLrTTE  [epaulette,  nœud  d'épaule, 
&  touffe  de  rubans]   .(  'Moulder -knot. 

Aiguïllettl  de  carène  [t.  de  Mar.]  Out- 
rigger.    Aiguïllcttc  de  porque  , 
riders.     Les  aiguïll 

AJGUÏLL1ER  (ègïïïjllïé),  /  m.  [petit  étui 
ou  l'on  met  di  /:.     Un 

lïgiuUiei  d'argent,  Ajî.'-c.r  r.cedie-caje. 


AIGUILLON   (ègSïçllon),  /  m.   [petit  pi- 

quint  des  mouches  à  miel  &  d'autres  inf  Ôes] 

A  ping.      Les   abeilles    laiiTent   ordinairement 

in  dans  la  piquûre,  The  becs  commonly 

leave  ih  irjsiag  in  the  wound. 

Aiguillon  [pointe  de  fer  au  bout  d'un 
grand  b:r  n,  dont  on  fe  fert  pour  piquer  les 
bœjr  ]  A  goad.  Les  bouviers  fe  fervent  d'ai- 
guîllons  pour  faire  aller  leurs  bœufs,  PJeat.herdi 
their  oxen,  or  thofe  who 
dritie   oxen  have  goads. 

*  Aiguillon  [tout  ce  qui  incite  à  quelque 
choie  j   motif]  A  fpur,   inccKti'Ve,   incitement,  en- 

,  cxtintttIation3  incitingj  ftimulation, 
tlimu,  ,  motive.  La  gloire  ert  un  puiffant  ai- 
guillon à  la  veitu,  Glory  is  a  jirong  incentive  to 
virtue.  |f5>  L'aiguVllon  de  la  chair  [t.  de  l'E- 
criture] les  tentations  de  la  chair,  The  th;m  in 
tht  fiejb. 

*  AIGUILLONNER  (ègïïïflloné),  aiguil- 
lonnant, aiguillonné  ;  v.  a.  [inciter  par  quelque 
choie;  exciter,  poulfer,  provoquer,  enflammer, 
émouvoir,  piquer,  tourmenter,  agacer,  encoura- 
ger] Te  incite,  tofpur  on,  to  give  a  [pur  to.  Cell 
un  homme  lent  Se  parelieux,  qu  il  faut  un  peu 
aiguïllonner  pour  le  faire  agir,  He  is  aJl*iL>  lax\ 
•who  muft  be  /purred  on  to  make  him  ail.  £$■  l.e's 
doux  propos,  libres  fans  indécence,  aiguillon- 
Doient  Lur  vive  impatience,  Kind  preludes, 
without  any  indecent  freedoms,  gave  a  fpur  to 
thtir  eager  pajjitms.     V.  Eicitei. 

AIGU1LLOTS  (égùï^llô)  de  gouvernail,/. 
m.  pi.   [t.  de  Mar.]  Pintles. 

AIGUISE',-ee,  part.  c/Aigiiïfer,  Whetted, 
Jharpcned.  Une  croix  aiguïfée,  une  fafee  ai 
guifée  (t.  de  Blafon)  Afttehed  or  pointed  erofs 
or  fitehée.  Aiguifs/oT  Aiguisée'. 

t  AlGUISEMENT(èguiz£man),/.w.  [aflion 
d'aiguïfer,  n'ert  guères  en  ufage]  The  westing  or 
fbarpemng. 

AIGUISER  (ègiïïzé),  v.  a.  [rendre  aigu, 
plus  tranchant,  piquant  ;  fubtiliferj  augmenter  j 
renouve'er]  To  iwh;t,  tttfiarpcr,  to  makejh-arp  ; 
to  Jet  an  edge  on,  to  acuate,  to  Jharp,  to  point,  to 
brighten,  to  edge. 

*  AijuVfer  I  appétit,  T-j  tvhet  the Jiomach. 

*  La  nécelîite  aigu'ifc  I'efprit,  N.eeJJity  ivhcts 
tht  underjtandingt  or  puts  people  to  their  tvits. 
L'amour  fait  l'art  d'aiguïfer  les  elprits,  Loice 
oui   f  c  pli  t    their  mettle. 

*f-L  Aiguiïcr  les  couteaux  (fe  préparer  au 
i  oml  at)  To  prepare  ones  felf fir fighting. 

'  \  |  -nguifer  fes  dents,  To  prepare  one'' s  felf 
to  at  heartily. 

AIL  ou  aille   (ai^l),  Terminaifon  fubrtan- 
',    I  ligne  la  grandeur,  l'amas,  1'alTemblage, 
la  quant  té. 

',  pi.  Aulx  fô),  j.m.  [efpèced'oi- 

ttnon  dTMeur  très-forte]  Gar/ick.     L'ail  eft  très- 

rain,(7ari    k     .:■.::.  v. .  Manger  trente  aulx, 

To  eat  thirty  cloves  of  garlick.      Une  tête  d'ail, 

une  goulfe  d'ail,  A  clove  of  garlick.     Deux  têtes 

d'ail,  deux  gouffes  d'ail.      Va  gigot  à  l'ail,  A 

leg  of  mutton   luith  garlick.     Frotter  fon    pain 

à  with  garlick. 

AILE   (île),  _/'./.    [ce   qui  fert  à  vo'er]  A 

wingtpinicm.    Un  oifeau  qui  étend  les  ailes,  qui 

ailes,   qui  vole  à  tire  d'aile,  A  bird 

that  fpreads  and  difplays   his  tvings,    that  fiies 

fwiftly.    Les  pigeons  ont  l'aile  forte,  l'aile  roide, 

Pigeons  have  firong  fteady  wings.     Battre  des 

ailes,  To  clap  the  wings.     Ce  moineau  irémouffe 

des   ailes.    That  fparrc-.it  flutters.      Des    bouts 

f  and  fécond  (quills).     L'aile  d'une 

r  wing  of  a  fowl.     Lier  les  ailes,  les 

f  inion. 

■   L'aile,  les  ailes  du  Seigneur,   The  proteclion 

*,*    Sur  les  ailes  des  vents,    fur   les  ailes 
des   Zéphyrs,    Upon  the  wings  of  the  wind,  or 
- 
»'f  Rogner  les  aiks  à  quelqu'un  (lui  retran- 
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cher  de  fon  autorité,  de  fon  crt'dîr),  To  clip  ouït 
ivings* 

Voler  de  fes  propres  ailes  (être  fon  maître, 
être  en  t' : jt  du  fe  paifer  du  fecoura  il  autrui)  7* 
be  able  t-j  do  without  the  kelp 
of  others»  **J"  Vouloir  voler  fins  avoir  des  aile! 
(entreprendre  une  chofe  -au  deflui.  dt-  fes  for<  | 
;  rtakea  thing  beyond cne' s Jirrtigth%  mean  , 

and  abilitieu  *f  £lle  elt  encoit  feus  l'ai  le  de 
fa  mère,  She  lives  under  her  mvt her'' s  iving, 

'  j  Titer  une  plume  ce  l'aile  à  quelqu'un  (le 
dépouiller  de  quelque  chofe  qui  lui  appartient, 
tirer  de  l'argent  de  lui)  7"  flrip  one  cf  (omethingt 
:  ;  et  money  of  a  mifer.  '  f  Tirer  pied  ou  .nie 
de  quelque  choie,  en  titer  pted  ou  aile  (tro  ivcî 
moyen  d'en  tirer  une  partie  de  ce  qu'on  préten- 
doit  avoir]  To  get  a  fnael  or  fi.ip  out  of  it.  Je 
\ous  promets  de  vous  fa;re  tirer  pied  ou  aile  au 
fcremier-Miniftre,    I  promue  yvtt'jball  get  /me 

:        ■  .;-ï\l:r,jtcr. 

'  f  Cn  avoir  dans  l'aile  [fe  dît  d'un  homme 
à  qui  il  eft  furvenu  quelque  altération  considéra- 
ble dans  fafanté,  quelque  perte  dans  fes  biens,  ou 
quelque  difgrace  :  on  le  di;  auiri  d'un  homme  qui 
eft  devenu  amour-  .  ■     ,  'ffereà  i   nji  l  rai  (y 

in  one's  health  or  fortune,  ta  Le  undone,  ta  be  at 
a  lofs'y  to  be  (mitten  ivith  /we,  to  he  anight.  Vous 
voyez  un  jeune  Seigneur  qui  en  a  dans  l'aile,  Beheld 
a  young  nobleman  ivho  is  enrapt  with  year  beauty. 

*-f-  Ne  battre  plus  que  d'une  aile  (être  fort 
déchu  de  vigueur,  de  crtdit,  de  confidération) 
To  have  loft  one's  ftrengtk,  credit,  inter  eft,  to  be 
gone,  undone,  to  he  put  to  one's  loft  ft  ft.  Depuis 
la  difgrace  il  ne  bat  plus  que  d'une  aile,  Since 
his  dnçraee  he  has  loft  his  inter  eft  3  or  is  quite  on 
the  decline. 

Aile  [fe  dît  de  dîverfes  chofes  par  analogie  J 
A  luing.  Les  aîles  d'un  bâtiment,  The  -wings 
of  a  budding.  Les  ailes  d'une  armée,  The -wings 
of  an  army.  Les  ailes  dune  églîfe,  The  aft<s  of 
a  church.  Les  ailes  d'un  moulin  à  vent,  The 
fivecps  of  a  -wind -mill.  Les  ailes  d'une  lardo.re, 
The  broad  end  fa  lardir.g-pn. 

Atle  de  mouche  [clou  a  tete  plate  avec  lequel 
on  attache  la  lat.e]  Rofe-oail. 

Ajles  de  cheminée,  Wu.gs  of  a  t) 

Aîles  dépavé,  The  fides  of  a  p..; 

AïJe  de  lance  [morceau  de  bois  fail  Ian  t  au 
deflus  de  la  poignée]  Hilt  of  a  lance. 

Ailis  de  galère,  de  fe.ouque,  [t.  de  Mar,] 
Tivo  planks  jet  vertically  to  deik  the  fternef  a 
gallt  ry  or  felucca. 

Ailf  [efpèce  de  bière]  AU,     C*éft  en    An- 
gleterre qu'on  boït  de  bonne  aile,  'rii:   in 
land  one  drinks  gicd  aie.      De  l'aile  mê 
dei  pommes  cuites,  Lamb's  wool. 

AlLE/,-£'E(èlé),^;.  [quiadesailes]>- 
a/i/erous,  pennated.     Un  dragon  ailé,  A  ■  ■■  ... 
dragon. 

*  L'enfant  ailé  (l'amour),    Cupld, 

AILE-DE  PAPILLON,  /.  /  [Volu  -  de 
Guinée]  Butterfly -fhell.    V.  Cornets. 

A1LE-MAKÏNE,//.  [Zoophyte]  Mt  'ula 
alata. 

AILERON  (èln-on),  /  m,  [l'extrémité  'te 
l'aile  d'un  oifeau,  à  laquelle  tiennent  les  g'andos 
plumes  de  l'aile  :  fe  dit  auiîl  par  analogie  de  d.~ 
verfes  aurres  chofes]  The  pinion.  Les  ailerons 
d'une  carpe,  The  fins  cf  a  carp.  Les  ailerons  des 
roues  d'un  moulin  à  eau,  7  he  -wings,  or  ladl  l  f 
a  -water-mill.  Les  ailerons  du  nez,  The  grijïy 
parts  of  the  nofe.  Al  erons  de  portail,  Confit 
or  jcrolls  of  a  gate.  Aileron  de  lucarne,  Conjol 
cf  a  d'.rmtr -window. 

AILETTE  (èlëtte),  /  /  [t.  de  Cordonnier  ; 
petite  pièce  de  cuir  e  long  du  fou'îer  par  dedan- 1 
7  he  ft 'de  -lining  of  a  /hoe.  L'ailette  de  ce  foufiei 
n'eft  pas  bien  coufue,  The  fide  lining  ofth  s  /hot 
is  not  well  Jewed  — [t.  d1 'Arch].  V.  Alettf, 

%  AILLADE  (%lUe),  /.  /.  Garii  k-eat- 
ing.     Sauce  faite  avec  de  l'ail,  A  garlick  jauce. 

il  vous  faudra  choifir  aprèa  cela 

Des  cent  écus,  ou  de  la  baftonnade, 

Tour  l'upplccr  au  défaut  de  Taillade, 
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Yw  mufl  after  tliat  ch'ofe  to  come  down  with 
ycur  hundred  crowns,  or  to  undergo  the  lafiinado 
'in  Hat  of  garlUk-cating. 

AILLEURS  (SigUeur),  adv.  &  con},  [autre 
part]  El  few  here  y  otherwhere,  jometokere  elfe,  in  or 
to  another  place.  Si  je  ne  trouve  pas  ce  que  je 
cherche  dans  cette  boutique,  j'irai  ailleurs,  If  J 
don  t  find  in  that  jhp  what  I  want,  I'll  gofome- 
wh.re  elf;  or  to  another  place*  Je  l'aurai  d'ail- 
leurs* /  will  get  it  from  another  place.  En- 
voyez ailleurs,  Send  etfizvhere.  or  to  another  place. 

D'ailleurs  [dun  autre  principe,  d'une 
autre  caufe,  pour  un  autre  fujetj  From  another 
rcajon,  cauUy  principle  ;  on  another  account.  Sa 
difgrace  vient  d'ailleurs,  His  dij grace  comes  from 
another  caufe.  11  le  querelle  toujours  fur  rien, 
c'eft  qu'il  lui  en  veut  d'ailleurs,  He  always  quar- 
rels with  him  for  nothing  ;  'tis  beeaufe  he  has  ajpleen 
againfi  him  on  another  account. 

D'ailleurs  [de  plus,  outre  cela,  (fy- 
non.)  ;  de  plus  s'emploie  pour  ajouter  encore  une 
nifon  à  celles  qu'on  a  déjà  dices  j  bailleurs,  fi  la 
ralfon  qu'on  ajoute  eft  d'une  efpèce  différente; 
outre  cela,  pour  augmenter,  par  une  autre  rai  fon, 
la  force  de  celles  qui  lufïiroïent  toutes  feules] 
Bifides,  moreover,  otherwife,  m  other  refpecls, 
liktwije,  ever  and  above,  again.  Je  vous  dirai 
d'ailleurs,  I'll  tell  you  bifides.  D'ailleurs  il  faut  | 
confidérer  que,  &c.  Moreover,  you  mufi  confider  \ 
that,  fijff.  Ce  Seigneur  trouvant  ma  perfonne  à 
fon  gré,  voulut  lavoir  fi  d'aiilcursj'ttois  fon  fait, 
This  nobleman  finding  my  perfibn  to  his  liking, 
wanted  to  know  if  I  could  anjwer  his  purpofe  in 
other  refpeEls.  Il  polledoit  d'ailleurs  depuis  fon 
jeune  age  cent-dix  huit  anophthegmes,  He  was 
oi-er  and  above  the  mafier,  even  from  his  youth,  of 
a  hundred  and  eighteen  apophthegms.  D'ailleurs,  fi 
Ton  examine  de  près  leur  Religion,  &c.  Again, 
if  y  tu  fift  narrowly  into  .heir  Religion,   feff. 

AIMABLE  (cmable),  adj.  [digne  d'être 
aimé  ;  agréa'  If,  fatJsfaîfant]  Amiable,  lovely, 
agreeable,  jwect,  worthy  to  be  loved.  Une  aima- 
ble perfonne,  An  amiable,  lovely  perfon.  Elle 
n'eft  bas  belle,  mais  elle  eft  tort  aimable,  She  is 

■  ftandj  me,  but  fin  h  'very  agreeable.  La  vertu 
eft  aimable  de  foi,  Virtue  is  amiable  of  itfelf. 
Un  caraclère  aimable,  Ajweet  temper.  Des  ma- 
nières aimable?»  Agreeable  manners.  V.  So- 
ciable, (fubft.)  Les  aimables  de  îa  cour,  The 
Court-heaus. 

AIMANT  (éman),  f.  ?n.  [pïene  qui  a  la 
propiété  d'attirer  le  fer  J   Aloaàfione,  magn.t. 

AIMANT, -te,  adj.  v.  Une  ùme  aimante, 
A  hving  h  art. 

AIMANTER  (èmanté), aimantant,  aimanté; 
v.  a.  [frotter  d'aimantj  To  rub  or  touch  with  a 
hadfionc. 

Â1MANTIN  (èmantaînViNE,  adj.  [mag- 
n  tique,  qui  eft  propre  à  Taîmant]  Magnetic, 
belonging  to  the  hadfionc.  Le  fer  acquiert  avec  le 
temps  une  vertu  aimantine,  Iron  acquires  a  mag- 
/-■.■.'.'.  vu  tue  in  lime. 

AlME'j-è-'s»  part,  of  Aimer,  Loved,  be- 
loved,  daring.  Louis  le  Bien-aimé,  Lewis 
the  Beloved. 

AIMER  (èmé),  aimant,  aimé,  j'aime,  j'ai- 
mai ;  v.  a.  [avoir  de  l'affection  pour  un  objet  ; 
afïec"ticnner,  chérir;  fe  plaire  ;  prendre  pl.ufir  ; 
vouloir  du  bien]  To  love,  to  admire,  to  affitl,  to 
fancy,  to  have  lief ',  to  be  fond  of,  to  have  a  pa f- 
fion  for,  to  like,  to  have  an  inclination  fir,  to  be  in 
love  wi;h,  to  delight  in.  Ils  aimoient  leurs 
femmes,  &  ils  en  étoient  tendrement  aimés, 
Thy  Lied  their  wives,  and  were  tenderly  beloved 
by  them.  11  aîme  fa  femme  à  la  folie,  He  loves 
his  wife  to  difiratlion.  Aimer  la  vertu,  la  chaffe, 
To  love  virtue,  hunting.  Les  femmes  n'aiment 
pas  qu'on  les  gêne,  Women  dont  love  confine- 
ment. Il  eft  doux  d'aimer,  Il  eft  dangereux 
d'aimer,  Love  is  a  Jweet  or  a  dangerous  thing. 
Il  aime  à  monter  à  cheval  &  à  chaffer,  lie  loves 
riding  and  hunting.  Il  aime  fa  perfonne,  He 
loves  his  deer  fi!f>     J'aime  qu'on  prenne  de  la 


A  I  N 

peine,  lllle  people 'i  taking  paint.  Aimez  qu'on 
vous  confeille,  &  non  pa>  qu'on  vous  loue,  Love 
to  be  advifed,  not  to  be  praifed. 

Faire  aimer  de  ;  ("aire  aimer  à.  La  modeftie 
&  la  politeffe  fcfnt  aimer  un  jeune  homme  de  tous 
ceux  qui  apperçoivent  en  lui  ces  bonnes  qualités, 
Modify  and  pclitenej's  gain  to  a  young  man  the  love 
of  all  theft  it/ho  perceive  thefe  good  qualifia  in  him. 
La  religion  fait  aimer  les  fuuffrances  à  ceux  dont 
elle  a  rempli  l'âme  de  fon  cfprit,  Religion  recon- 
ciles them  to  fuffeiirgs,  whofe  foul  Jht  has  filed 
•with  her  /pint. 

41  Dans  (faire  aimer  de  .  .  .)  aimer  fignifîc  le 
fentiment  affectueux  &  tendre  que  l'on  a  pour 
quelqu'un:  dans  (faite  aimer  à  .  .  .)  aimer 
marque  feulement  le  goût  que  l'on  prend  à  cer- 
taines chofes. 

S'aimer,  v.  r.  (noir  de  l'amour-propre)  to 
love  one's  filf,  »'•  dear  fclf. 

S'aimer  les  uns  les  autre.-,  S'entr'aimer, To  hvc 
one  another.  S'aimer  en  un  lieu,  To  delight  in  a 
place.  Les  oliviers  s'aiment  dans  les  lieux  fa- 
blonneux,  Olive-trets  like  a  jandy  foil.  Les 
éléphans  ne  s'aiment  pas  dans  les  pays  fiords, 
Elephants  dint  enjoy  tlumfelves  in  cold  countries. 
Se  faire  aimer  de  tout  le  monde,  To  gain  every 
body's  love,  favour,  or  good-will.  Il  n'y  a  rien 
que  je  n'aie  fait  pour  me  faire  aimer  de  mon 
mari,  I  have  emitted  nothing  to  gain  my  hufband*s 
affeclion. 

Aimer  mieux,  To  have  rather,  to  chocfe  rather, 
to  have  hejl,  to  prefer.  J'aime  mieux  celui-là, 
./  i  at  her  chcofe  that.  J'aime  mieux  la  campagne 
que  la  ville,  1  prefer  the  country  to  the  town. 
J'aime  mieux  l're  que  jouer  (preference  de  goût), 
/  chooje  rather  to  read  than  play.  On  aîme  mieux 
dire  du  mal  de  foi,  que  de  n'en  pas  parler  (pré- 
férence de  volonté),  frVe  had  rather  fpeak  ill,  than 
not  to  jpeak  at  all  of  ourjelves.  Elle  a  mieux 
aimé  entrer  dans  un  Couvent,  que  de  l'époufer, 
She  has  preferred  a  Nunnery  to  the  having  him 
for  a  hufband.  J'aimerois  mieux  eu  jVimeroîs 
autant  mourir  que  de  faire  une  û  mauvaile  action, 
/  had  rather,  or  /  had  as  lief,  die  than  commit  fo 
had  an  aUion.  Il  a'imeroit  mieux  que  fa  femme  ne 
fût  pas  fi  veitueufe,  &  qu'elle  grond.ît  moins,  He 
had  rather  his  wfe  had  lefs  virtue  and  better  temper. 
j  Qui  bien  aime,  bien  châtie,  They  love  us  truly 
tvh'j  cofrefi  us  for  our  faults,  -f*  Qui  m'aime,  me 
ftiive,  Let  the  fe  who  love  me,  follow  me;  Thoje 
who  love  us  mufi  take  cur  part,  ought  to  imitate  us 
in  what  we  do.  "f"  Aimer  quelqu'un  comme  la 
prunelle  de  fes  yeux,  To  love  a  perfon  like  the 
pupil  of  one's  eye.  **f-  Qui  m'aime,  aime  mon 
chien  ;  Qui  aime  Bertrand,  aime  fon  chien,  Love 
nu ,  love  my  dug. 

m  Aimer,  to  love  :  chérir,  to  cherifi?  (Cynon)  : 
le  dernier  exprime  plus  d'attachement,  de  ten 
dreiîe  &  d'attention.  Aimer  le  dit  des  perfonnes 
Se  des  chofes  ;  chérir  ne  fe  dit  que  des  perfonnes, 
ou  de  ce  qui  fait  en  quelque  forte  partie  de  la 
nôtre  :  nous  ch enflons  nos  idées,  nos  préjugés, 
Sz  même  nos  erreurs,  nos  îllufions.  L'enfant 
chéri  eft  quelquefois  celui  de  la  famille  qui  aime 
le  moins  fon  père  Se  fa  mère. 

fj  Aimer  mieux,  to  ehooferath,r;  aimer  plus, 
to  Hie  better  (fynon.):  impliquent  préférence  ; 
mais  aimer  mieux  ne  marque  qu'une  préférence 
d'option  ;  ôe  aimer  plus,  une  préférence  de  choix 
&  de  goût.  De  deux  objets  dont  on  aime  mieux 
l'un  que  l'autre,  on  préfère  le  premier  p  >ur  re- 
jetter  le  fécond  :  û  l'on  aime  plus  l'un  que  l'autre, 
on  n'en  rejette  aucun  ;  on  eft  attaché  à  tous  les 
deux,  maïs  plus  à  l'un  qu'à  l'autre. 

AIMORRHOuS(cmor-rôus),V.H.-EMORR- 

HOUS. 

AIN,  /  m.  [t.  de  Mar.]  Alargefifiing  hook, 
a  jbark-hook. 

AIN,  terminai  fon  fubftantive  Se  adjecYive,  ex- 
prime un  rapport  de  nailTance,  d'origine,  de  fo- 
ciétr,  de  communauté  j  fert  à  défigner  des  rela- 
tions extérieures  ou  apparentes  de  lien,  de  temps, 
d'omee,  d'exercice,  Sec» 
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AîNE  (înc),  f.f.  [partie  du  corps  riurni'nj 
The  groin.  Il  a  l'aine  enflée  prodl^i'julerr.f  nt,  hit 
groin  is prodi)rioufy  (tuelied. 

AINE'  (àic),-E'E,  àdj.  &  fubft,  [le  premisr 
né  des  girçons,  la  première  ntc  des  fi  les  d'une 
maifon]iV,/c/r,  elder,  Jeni:r,'ih:clJrJl  fon  or  Jaugh- 
te-,  the  elde/1  bm  her  or  f  fer.  Mon  frère  aine 
pofiède  la  terre,  My  elder  brother  enjoys  the  ejlate. 
L'aînée  eft  la  plu-!  jolie,  The  cldeft  is  the  prettieft. 
II  eft  mon  aint,  He  is  my  elder,  he  is  elder  than  I. 
L'aine  des  deux  frt-res,  The  elder  brother. 

AINESSE  (ènèce),  /  /.  [primogeniture; 
priorité  d'.ige;  l'avantage  du  premier  né  ;  ce  nv-t 
dl  toujours  précédé  du  nom  droit]  Elderjhip, 
ptimogemture.  Le  droit  d  Vmefle  eft  confidérab.e 
en  Angleterre,  The  Inrth-right  is  conji durable  in 
England. 

%  AINS,  conj.  [mais,  au  contraire]  Bat. 
N'elî  d'ulage  que  dans  cette  phrafe  :  ainsau  con- 
traire. 

AINSI,  adv.  [en  cette  minière,  de  cette  fa- 
çon ;  de  même,  comme,  de  la  forte]  7hus,  r<, 
after  th'.s  or  that  manner,  in  this  manner.  La  choie 
le  paiTa  ainfi,  The  thing  h.ippcned  thus.  Èft-ce 
ainfi  que  vous  étudiez  ?  Dj  you  ftudy  no  letter  f 
Je.  fuis  ainfi  fait,  That's  my  temper  or  humour. 
On  eft  ainfi  fait,  Le  monde  eft  ainfi  fait,  Such  it 
the  world:  Such  is  the  genius  of  the  age.  Puif- 
qu'ainli  eft,  Since  it  is  p.,  it  being  fo.  Ainfi  des 
autres   chofes,    Ainfi    du  relte,    And  f  forth. 

n^>  11  en  eft  ainli  des  autres  pallions,  Thus  it 
is  with  the  other  pajjiont.  Ainfi  foit-il,  Alien, 
fo  be  it.  %  Qu'a'mfi  nc  foit,  However.  X  Ainfi 
n'avienne,  God  forbid.  *  Ainfi  va  le  monde, 
So  the  world  goes  ;  So  is  the prefent  genius,  or  de- 
portment. 

Ainsi,  con'],  [partant) par  conféquent]  Thus, 
therefore,  fo  that.  Ainfi,  quand  il  viendra,  re- 
fufez-Iui  la  porte  ^Therefore,  the  next  time  hec.net, 
deny  him  admittance.  Ainfi  les  Francois  font 
dans  un  ctat  bien  violent,  So  that  the  French  are 
in  a  flare  of  great  violence.  V.  C'est  îûl'R- 
ciuoi.    Aussi. 

Ainsi  [on  fe  fert  de  cette  conjonction  dans 
les  comparaifons,  pour  faire  l'application  du  pre- 
mier membre  avec  le  fécond]  So,  after  the  fame 
manner;  juf!  fo,  fo  liicwife.  Comme  le  folêil 
achafîe  les  ténèbres,  ainfi  la  feience  chalfe  l'erreur, 
As  the  fun  difpeis  darhnel's,  fo  dees  learning  dr.-ve 
away  error.  ( Ainfi  redoublé  elt  furanni). 

X  Comme  ainfi  foit  que,  &c.  rYherci 

Ainsi   c^ie 

Tout  ainsi  que  ; 
well  as,  ev.n  os,    in  the  fame 
plaifns ainfi  que  les  peines  troublent  l'âme,  Pl-a- 
furet  as  well  as  pains  diflurb  the  f .!.      V.  Dl 

Mê.ME   Q.VE. 

(t^3  Cela  s'eft  palTe  ainfi  que  je  vous  l'ai  dit. 
That  has  happened  m  I  hi  manmr  I  have  tola  you. 

S'il  eft  ainii  que  nous  ne  fuyons  n  :s  que  pour  In 
fociété,  If  fobe,  or  if  it  be  true,  that  ix  e  .  r.  de- 
figned  only  fir Joekty. 

AlOTOCHTLI, /.  m.  V.   Aimmi.tt. 

AJOLou  Rochau,  /  m.  V.  Merlet. 

AJONC,/  in.  [genêt  épineux]  Tharn-broAn. 

AJOURE'  (ajouré),-ï%  adj.  [t.  deBlafcn; 
percé  à  jour]  Pierced. 

AJOURNE',-e'e,  part .  of  Ajourner,  Sum- 
moned, &c. 

AJOURNEMENT  (âjourneman),  /  m.  [t. 
de  Pratique,  aiiïgnation  pour  comearoitre  en 
Juftice j  exploit,  décrer,'averti!ième  \tjAfummons, 
citation. 

AJOURNER  (ajourné),  aj-iurnint,  ajourne; 
v.  a.  [t.  de  PiàtiquCj  affigner  pour  comparaî- 
tre en  Juftice  ;  décréter  d'ajournement  j  Tofum- 
mon,  to  cite  (to  appear  J,  tofùbptena,  to  convent. 

Ajourner,  7  [ce  mot,  qui  efi  un 

S'ajourner,  v.  r.  \  t.  de  Gazette,  ne  fe 
dit  que  d'une  afiembiée  de  gens  d'affaires,  &  ligni- 
fie fe  féparer  pour  fe  raffembler  une  autre  fois]  T. 
adjourn.  Comme  les  débats  augmentoient  avec 
chaleur,  le  Roi  ajourna  le  Parlement  à  quinze 
jour» 


lcorj.   [demémeque,  de 
:  J    la   faron  q..e]    As,  at 
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1 1  Patientent  s'clt   ajourne  . 

i 

m.   [t.  de  F.-n- 
z  i  une  autic] 

M. 

AJUl'TEK 
joute,  j'ajoutai  j  ,  ae  que  choie  de 

•  :udic  une  choie  à  un;  air.te  ;   a^_ 
re,  amplifier;  IWr,   attacher]  To  «</r/,  <o 

uter  au  conte,  Ajoutera 
la  lettre,  Te  il 

■   :   à  quelqu'un,    à 
quelque  chofe,  Te  give  credit  t 

..e.     Ajouter  entre  deux  l-oici,  3 
ferihe,  f:    - 

C    Ajouter,    r:  Jr/i;    aurjnv      - 
(fycon.)  :  on  ajoure  une  ;:^,  on 

«iu£ran:/.;lamtme.  En  ajourant  un  corps  de  logis  a 
un  aurrej  on  au 

li  ur  bierj, 
rw    celui    d'autrui.        L'ambiti 
arec  la  fortune  ;  on  n'eft  pas  plui   I 
d'une  dignité,  que  l'on  uter  une 

au'.re. 

AJUTOIR  •    [tuyau   ajouté 

à  l'extrémité  d'un  jet  d'eau  ou  d  une  fontaine] 

AIR  (îr'j,/  m.  f celui  des  quatre  élcmens  qui 

environne  la  teriej  Theair,athcr.     Bon  air,  Air 

ir  mA-fzin, Good  air, vaho.'e/omcor  un^o-hole- 

r  diux,  tempéré,  fubtîl,  grolficr, 

etourre,  renferme,  coi  rompu,  contagieux,  infecté; 

-    t  iif-cratc,  fubtile,  cearfc,J!i!!,  c»f::td,Jlag. 

.1  air.    La  balle,  la  haute, 

&  la  moyenne  région  de  l'air,  The  hiver,  the 

upper,  end  the  middle  rt 

dilate,  fe  larerie,  le  c  indenfe,  fe  comprime,  The 

air  is  dilated,  ratified,  ccndcnUd,  corner cfjed.     La 

pefanteur,  la  mafic,  1c  rcTort,  l'clafticitc  de  l'air, 

pring,  claflkityof 

.    .     Prendre  l'air,  To  tale  the  air,  to  take 

to  lake  an  airing.     Donner  de  l'air 

chambre,    To   let    the    air  into  a  room. 

Donner  de  l'air  à  un  tonneau,  To  give  vent  to  a 

cbauncT  del  atbies  par  le  pied,  pour 

Itur   donner  de  l'air,   To  tare   the  ret  cf  trees, 

to  dig  the  earth  about  them,  to  r,frejh  them. 

Prendre  l'air  du  l'eu,  l'air  d'un  fsgot,  Toivarm 
cr.c's  j.-lf  by  the  fee,  or  wiri  a  fagot. 

Arbre  en  plein  air,  A  flandard-tree.     Mettre 
quelque  chofe  a  l'a-r.     Expofer  a  lair,  To  Jit, 
l  a  thing  in  the  '.per.  air  ;    to  dr. 
Apporter  le  mauvais  air  dans  un  endroit,  To 
hring  the  contagion  or  infcFti.us  air  into  a  place. 
Pri'i-lrc  le  mauvais  air,    To  eat 
J I  ne  fait  point  d'air,  There  ii  net  the/eafl 
of  wind.    Il  ne  fait  que  battre  l'air,  lie  only  beats 

i|  Changer  d'air  (de  climat),  To  have  a  change 
ef  air,  to  go  to  another  country. 

plaines  de  l'a'r,  le  vague  de    l'air, 
les  air  .  '.  the  defert  air,  the Jhy. 

En  lair  (fans  fondement,  en  vain),  In  -vain, 
vainly, Jiltily,  extravagantly. 

*  Paroles  en  l'air,  Raifunncment  en  l'ai',  Idle, 
<    mftydfc.urfe.      Un  nom  en  l'air, 
A  fitiliais    name.        *    C'eft    parler    en  l'air, 
That  is  id!:  tali.    *  11  forme  des  dtffri  :s  en  l'atr, 
II   f.nrs  vaiv,   extravagant  defigr.s.      \    Sa   for- 
tune eft  t?op  «n  Pair,  His  fort:.  \ 
*  Il  a  tiré  ion  coup  en  l'air,  He  has  mifcarritd. 
...  a  toujours  le  pied  en  l'air,  She 
t  ;     She    is    ai.. 
P5"  Dis  que  l'affiche  des  Comédiens  annince 
Lie  nouveauté  de   cet    auteur,     tou:e   la   ville 
efl  ci  idvertije  a 

-.  by  that  author,   , 
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Conno'tre  l'air  du  bureau,   Savoir   l'a'r  du 
bureau,  7<         ..  tiers  fiand.     Piendte 

l'air  du  bureau,  To  go  and  fee  how' matters /land, 

;    .  t,         le  fortirai  feulement  que 
aller  prendre  l'air  du  bureau,  /  will  only  [ometimts 
1.  air  du  bu- 
reju    lui  cl£  favorabl  , 

; ;       ,     [         lui,  7i     cafe  h 

Air  [manière,  (àjon;  tour,  affect3t:on ; 
hauteur,   imperii  ,  importa 

,  /     ' .  . 

defoit,   niitn,  ■  . 

,  air.      Les  gens  du  bel  a:r, 

•     fie,  haut.       L'air 

I  du  moud  -r.c  or  genteel  air, 

Ior  carnage.     Le  bon   air,  le  brrn  ton,  High  life, 
L'e  bon  air,  Genteelly-       De  mauvais 
nntrly. 
Dire  les  chofes  d'un  certain  air,  7 

Elle  me   regarda  d'un   air  tendre,  Sht 
inner. 
il  impofant,  .in  a.  trance. 

L'a'r    qu'il    prend   a\ec   ces   gens-là    ne   lui 
is,  His  way  of  dealing  nxitl.  ■ 
. 
■  '  lc  la  Cour,  Hi  was  brought 
Court-way      S'il  vit  de  cet  air-là,//' 
Vous  venez  de  quel  air  il 
vous  f  adci  i,  / 

Il   prend  tout-à-faît  l'air  d'un  m  chant  gaine* 
tour.fe  of  a  rakc;  Ht 

II  va  du  bel  air,  He  jj  ends  like  a  Prince.  31  y 
a  toujours  grande  compagnie  chez  cette  Dame; 
tout  y  va  du  bel  air,  7  here  h  ahvays  a  large 
company  at  that  Lady  s  houje  ;  fie  lives  in  a  n:bie 

c  . 

^[  Air,  air  \  manières,  manner*  (f\non.)  : 
W::r  femble  étie  ne  avec  nous;  les  mamerti 
viennent  de  l'éducation.  Il  y  a  à  toutes  chofes 
un  bon  air  qui  eft  lucelTi.ire  jour  plaire  ;  ce  font 
les  belles  t>:<2t;:èrcs  qui  distinguent  1  hennete 
h  m  me.  L^aïr  di:  quelque  choie  de  plus  fin  ; 
ii  prôient  l-c=  manières  d  lent  quelque  chofe  de 
plus  folîde  ;  el.es  engagent.  'lel  qui  déplaît 
d'abord  par  \"onairy  plait  enluîte  par  l'es  manières, 
Cn  dît  fe  donner  un  air3  affecter  des  manières  : 
comf oler  fon  air,  éru-iier  fesw.j/.it/iv. 

Ain.  [aprarence;  mine,  p' \lionomie]  Atry 
Icok,  appearance,  iQur.'cnanc^  fort,  diptrt,  mîet?9 
gcntedncfiy  afpecl,  (fient.  Un  homme  du  grand 
a  r,  A  ivitll-loo-j- g  man.  Un  hrmn.e  de  nic- 
chjnt  air,  de  mauvais  air,  An  iii-l  iking  man. 
Un  homme  du  grand  air,  qui  a  un  air  de  gran- 
deur, de  no'jletTe,  A  .r.an  ivho  lus  a  noble  air9 
'ikea  man  cf  quality.  Air  de 
grandeur,  de  dignité,  Poitltr.cjs.  Bon  air,  Grace. 
Air  chagrîn9  Htur  foùk. 

§  Le?  gens  du  bel  a'r,  Le?  gens  du  grand  air, 
Mcflîeun  du  bel  air,  Tkoje  ivho  affeel  to  etfy  af- 
ter great  feih.  Avoir  bon  air,  Te  ha-ve  the  ap- 
j>,iirarce  f  a  man  toeU-born-  Avoir  mfchant 
air,  mauvais  air,  To  look  vulgarly^  meanly  birr. 
Avoir  lair  bon,  l'air  mauvais,  To  look  good  or 
'ill-natured.  Avoir  l'air  lïvvre,  To  have  a  grim 
orftrn  Uok.  Avoir  un  air  de  preiat,  eu  iVir  d'un 
prclat,  ou  fimf!in;,nt  Tair  prchr,  To  look  like  a 
prelate.  Avoir  Taîr  agréable,  aifé,  gracieux, 
enfantin,  enjoué,  badin,  To  hji>c  an  agreeable3 
ejjy,  graceful y  chllû'ilh y  cheerful,  mtrry  eountenar.ee. 
AvoirPair  bas,  fimple,  niai?,  îîdicule,  provincial, 
To  have  a  Itrujymean,  faobity,  ricieuha,  cloHunijb 
n^sfelf  Avoir  l'air  l-ourgeoi?,  éco- 
lier, To  have  the  air  cf  a  à',  cf  a  fchool-bcy. 
Avoir  l'air  embarralTé,  engoncé,  renfrogne, 
fomtre,  trifte,  chagrin,  To  look  foclijby  clumfy, 
•  .  Jjdy  jprrawful.  Avoir  l'air  mé- 
:  ..in,  To  have  a  fcornful,  haughty  look. 
Avoir  un  air  de  fup5riori'éj  de  capacité,  To  have 
a  fiatelyy  priudy  c  treated  <ipp-:a>  unie.  Un  air  de 
ma^niûccace,  A  magnificent  appearance.     Un  air 
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de  nropretc,  de  nul-propreté,  An  air  cf  t'idin:'*, 
a  jlo'venly  mien.  Prendre  un  air  riant,  To  pttt 
on  afniïirg  countenance.  Cela  a  l'air  grand,  Ce- 
la a  un  grand  air,  That  hoks  grand.  Avoir  un 
air  de  qualité)  l'a'r  grand,  To  ftave  a  nàbl 

.k  great.  Elle  n'a  pus  Pair  fpirituel, 
She  d  n't  l:ok  jpnghtly.  Elle  J  l'air  bien  titour. 
die,  S/a  loki  very  giddy»  Avoir  l'air  de  la  danie, 
l'air  à  la  danie,  To  have  a  difpcfition  tu  dam' 
genteelly.  Danfer  de  ton  air,  To  dance  genteêJfy, 
*  Avoir  l'air  à  la  danie,  To  be  of  a  fprighHy 
diïpofttion  for  a  j*/:;rj.  Il  n'a  pas  l'air  content,  Hc 
:  (t^  Qu'eft  devenu  cet  air  con- 
tent qui  paroiflbit  fur  votre  vilage  ?  What  is 
bicorne  of  that  faùfaS'xon  which  appeared  in  ycUr 
face? 

Elle  a  tout  raîr  de  ne  lui  être  pas  exactement 
fidelle,  Te  nil  appearance  foe  is  not  over-fai 
to  Inn:.  Il  a  bien  l'air  de  nous  faite  atten- 
'die,/r  ïi  i  \ely  in  ugh  keivill  vake  usivau  for  him. 
Etre  du  grand  air,  vivre  à  la  manié  e  de^ 
grands.,  To  live  higkt  tontake  agreatfgurcy  to  live 

Prcnd.e  des  airs,  Se  donner  des  airs,  Ta  ta^e 
a'trSy  to  carry  it  h'.ghy  to  ta'^jiaie  upon  otus  je[,  . 
Il  (e  donne  de  giands  airs  qui  ne  me  reviennent 
point  du  tout,  tie  has  a  flatt  '•;  ivay  with  himf 
ichich  I  cannot  tiki  i*:  the  i  ft.  Se  donnev  dej 
airs  de  n  I  '.  h   \ai  lUth  rity. 

Prendre  des  airs  de  lavant,  de  bel-efprît,  Toft 
up  for  a  leai  ned  man,  f-j>  a  wit. 

^[  Air,  air  \  mine,  mien  ;  phyfionomte,  phy- 
fjnon.}:  Voir  dépend  non-  feulement  du 
viiage,  m=is  encore  delà  taille,  du  maintien  Se  de 
l'action.  Vair  avantageux  eft  le  propre  du  pe- 
tit-maître.—La  mine  ne  dépend  quelquefois  que 
du  vilage;  d'autres  fois  el  e  dépend  auiii  de  la 
taille.  Lhumeur  aigre  n'efl:  pas  incompatible 
avec  la  m.n;  douce.  Un  homme  de  bonne  mb:e 
peut  êtic  un  homme  de  peu  de  valeur.— La/ hy  - 
fx-inonie  fe  confidere  dans  le  feul  vii3^c;  elle  a 
plus  de  rapport  a  ce  qui  concerne  refpiit,  le  ca- 
ractère, le:  é\c:iemensdelavenirj  vuila  pourquri 
on   dit  une  j  \  ■■■■.   luureufe,   uvephy/i.'   mit 

fpiiituclle.  La  plupart  des  hommes  ont  leur  ame 
peinte  dans  leur/A-v/i" m  »... 

Air  [certairx  reiîemblance  qui  réfulte  de 
toute  la  p°rfonre  9e  particuliciement  des  traits  du 
vilage]  Air,  luk-,  likejièfs,  harmony  of  t  .r.  -.  . 
On  voit  les  traits  de  voue  vilage  dans  ce  portrait, 
mais  l'air  n'y  eli  pa**,  Or.tj.c^  the  features  of  xour 
face  in  that  pelure,  but  the  l;kemfs  is  wanting. 
Avoir  de  Pair  de  quelqu'un,  To  look  Hke  one,  to 
be  like  him.  ils  ont  bien  de  Pair  Pun  de  l'autre, 
Tkfy  look  much  like  one  another. 

Air  de  tête  (t.  de  Peint.  &  de  Sculp'ure)  The 
attitude  of  the  head  g^>  Il  y  a  de  Pair  dans 
ce  tableau,  That  piBure  h  well fhadowed. 

Air  [t.  de  Muiique,  fuite  de  tons  qui  com- 
pofent  un  chant  j  mélodie]  Air,  tune.  Vn  atrgai, 
t vifte,  nouveau,  ancien,  vieux,  A  gay ,  dull,  n-.w, 
eld  tut.e.  Un  bel  air,  un  grand  mi,  A  f  ne,  grand 
tune.  Un  air  de  iarabar.de,  de  violon,  de  ballet, 
A  jaraband,  a  tune  for  a  violin,  for  a  ballet  te. 
Un  air  Bachique,  Un  aîr  à  boire,  A  drunker,  or 
jovial  drinking  Jong.  Un  air  Italien,  An  Italian 
air.     Air  joyeux,  A  glee. 

Air  [t.  de  Manège,  allures  d'un  cheval]  The 
ga:.t  or  carriag'-  of  a  horfe.  Ce  cheval  va  a  tous 
aits,  This  horfe  has  all  his  paces.  Cheval  qui 
prend  un  bel  aîr3  A  horfe  that  carries  h'mjelfweU. 

AIRAIN  (èrain), /.  m.  [i°  cuivre  rouge; 
2°  cuivre  jaune,  mc-tal  factice,  compofé  de  cui- 
vre mêlé  avec  de  la  calamine]  JEs,  copper,  brafs. 
Travailler  en  airain,  graver  fur  l'airain,  To  >WQrky 
to  grave  on  brafs.  Le  fiée ie,  Page  d'airain,  The 
brazen  age. 

*  Un  fiècle  d'airain,  Hard  thr.es.  *  Un  ciel 
d'airain,  Dry  weather,  without  any  rain  or  dtiv» 
*  Un  front  d'airain,  A  brazen  face.  Il  filut 
avoir  un  front  d'airain,  pour  oier,  £fr.  One  muji 
be  brazen-faced  to  dare,  Sec.  *  Avoir  des  en- 
trailles d"ai.'jin,  To  be  hard-hearted* 

•Les 
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*  Les  injures  s'éciventfur  l'airain,  Si  les  b'çn. 
faits  fur  !e  fable,  Injuries  are  graved  on  brafs,  and 
benefits  are  traced  m  thefand. 

AIRE  (ère),/./,  [pbce  unie  &  préparée 
pour  y  battre  les  grains]  A  barn-ficor,  a  threfli- 
mg-fioor.  L'aire  de  la  grange  eft  bien  net'.efThe 
thrfhing-ftoor  is  -very  clean. 

L'aihe  d'un  bâtiment  [t.  d'Aichiteft.  l'ef- 
pace  contenu  entre  les  murs]  The  area  jfa  build- 
ing. Aire  de  plancher,  Superficies  of  a  floor. 
J/aire  d'un  triangle,  L'aire  d'un  cercle  (t.  de 
Geom.)  The  area,  or  bifide,  of  a  triangle  or  circle. 
Une  aire  de  vent  [t.  de  Mar.  l'efpice  marqué 
dans  la  bouffole  pour  chacun  des  t-ente-deux 
vent;]  A foint  of  the  cempajs,  one  of  the  th.r-y- 
ttvo  winds.  Avoir  de  l'acre  (t.  de  Marine)  To 
have  f  ejh  way  through  the  water'»  Donne  de 
l'ai  t  e  au  vailfeau,  pour  pouvoir  virer  de  bord! 
Give  the  pip  may,  that  fix  may  fijy  I 

Aire   [nid  des  oifeaux  de  proie]  A*  airy  or 

aery,    the  ne/l  Çcf a   iiri  of  prey  ).     L'aire  de 

l'aigle  eft  abattue,  The  eagle's  nejl  is  pulled  ihtvn 

Aire  [Couronne  de  lumière  qui  paroît  autour 

du  foleilj  A  circle  of  light   round  the  (un. 

AIRE'E  (ères)  J.  f.  [la  quantité  de  gerbes 
qu'on  met  en  une  fois  dans  l'aiiej  Barnful. 

AIRELLE  (ërèllc),  ou  Myrtille,//. 
[ribilfrau  qu'on  appelle  auffi  raifin  dc's  br.is  ou 
moretsj   Vais  idea,  vaccinum,  whtrtlc-bcrrîes, 

A1RER  (ère),  ahant,  aire;  ni.  n.  [t.  de 
Fauconnerie,  faire  fon  aiiej  To  make  its  any  or 
njl.  Les  faucons  airent  dans  les  rochers,  Faul- 
coi  s  make  their  aiy  in  rccki. 

1  AIRIER  (èrïé),  V.  Ae'p.iee. 
AÏS  (è),  Jette  rerminaifon  lignifie-  qui  fair. 
AIS  >ê)ff.m.  [planche  de  bois]  At  1  .',  0 
pe'f;  a  JIcK/e,  a plank.  Un  petit  ais  frrt  mince, 
.  Paire  des  ais  de  chêne,  Te  maie  oaken 
bîards.  LTn  coup  d'ais  (aujeu  de  Paume),  To 
ftrike  the  hail  in  the  oppifite  board  (at  Terris  J. 
Sci-r  des  a's,  To  faiv  beards.  Ais  de  bot  cher, 
/'.- 1,  hcr'sblock.  Ais  (feoi)le)de  cai  ton,Paftcboard. 
5[  Ais,  board;  planche,  plant  (fyn.in.):  le 
mut  planche  exprime  puicment&  (implement  une 
étendue,  une  furface  plane,  unie,  Se  oroinaire- 
ment  plus  longue  que  large.  Ais  eft  le  mot  pro- 
pre &  générique  ;  car  la  planche  eft  proprement 
un  ais  confrderé  dans  fa  largeur,  &  par  fa  furface; 
mais  s'il  ne  fert  qu'à  ferrer  ou  à  contenir,  &  qu'il 
foit  placé  de  champ,  il  n'eft  qu'un  ais.  Le  mot 
iïais  ne  s'emploie  que  dans  le  fens  littéral,  &  ne 
fe  dit  que  de  planches  de  bois  ;  celui  de  planche 
s'emploie  encore  dans  lelaboura^e,  dans  lagravure, 
&  même  dans  le  fens  figuré.  11  eft  plus  hardi 
que  fage  de  faire  la  planche  pour  les  autres. 

AISANCE  (èzance),  /.  /.  [facilité,  liberté 
d'efprit  Se  de  corps  dans  l'action,  dans  les  ma- 
nières, dans  le  commerce  de  la  vie;  commodité, 
richelTe]  Eafe,  freedom,  eafinefs  or  facility. 
11  fait  tout  avec  aifance,  He  do. s  every  thmgioith 
eafe,  there  is  a  freedom,  an  eaje,  in  every  thing  he 
does.  Avoir  de  Taifance  dans  fes  manières,  To 
have  an  eafy  deportment.  Ces  gens-là  vivent 
avec  aifance,  Thofc  pc.p.'e  have  the  convenier.cies 
of  life,  tluy  live  comfortably.  |£f»  11  n'y  en  avoit 
aucun  qui  ne  s'attachât,  de  tout  fon  pouvoir,  à 
faire  piofiter  ce  pc'cu'e,  qui  lui  prccuroHen  même 
temps  l'aifance  dans  la  fervitude  prêtent?,  Se  l'ef- 
p.rance  d'une  liberté  future,  All  in  general  là. 
batted  veith  their  whole  power  to  improve  their 
pecul'tum,  which  procured  them  .at  the  fame  time 
convenient  ies  in  their  prefer.t  ftate  of  ' frvitude,  and 
'  afforded  them  a  profpeil  of  future  liberty. 

Donner  de  l'ailance,  du  jeu,  à  quelque  chofe, 

1  a  thing  ga freely. 
Les  aisances   d'une  maifin   [les  lieux,   les 
commodités]  The  privy,  the  htmfe  of  office. 

AISE  (cze), /./.  [contentement,  joie,  fatif- 
f.clhn]  Gladnej's,  jcy,   content.      L'aile  de  la  re- 
voir, The  joy  to  fee  her  again.     Etre  ravi  d'aile, 
;er   d'alfe,    ou   de  joie,    To  be  overjoyed, 
Treffahlir  d'aife,  To  leap  for  joy. 

t£j>  Elle  ne  fe  feat  pas  d'à  fe  d'avoir  un  ga- 
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Jjnt  ll  a'imble,  She  is  ready  to  jump  cut  of  her 
flirt,  or  fie  is  overjoyed  to  have  p  amiable  a 
fyjecthcart. 

Aise  [commodité,  état  commode  &  agréa- 
ble j  loifir,  faci.ité]  £<fc,  comfort,  conveniency, 
fkafure,  fpare  time*  Etre  à  fon  aife,  être  bien 
à  fon  aife,  To  be  well  to  pojs,  to  be  at  eaje.  Vlvie 
à  fon  aife,  To  be  in  e.-fy  circtmftances,  to  live  in 
plenty,  at  eafe,  Qt  comfortably.  Ce  legs-la  m'a 
mis  à  mon  aife,  That  legacy  has  made  me  eafy  in  i 
my  ehcumflances.  Si  un  homme  eft  mal  à  fun 
aife,  &  qu  il  fente  qu'il  ft- 1  j  des  enûns  plus 
pauvres  que  lui,  il  ne  ;e  mariera  pas,  If  a 
van  he  in  narrow  i  n  ttmjl  wees,  a  rd  ,:■ . 
likely  to  beget  children  poorer  than  hhnjelf,  Le  will 
decline  man  yingî 

J3*  f  Jl  n  eft  malade  que  de  trop  d'a'fe,   H:s 
only  difeafe  is  living  ivell.     Met  e»-TQus 
aife,  Take  your  eaje,  or  fit  yiurfclf  as  you  /ike, 
&c.      Les  voilà  bien  à  leur  aife,    Ti  y  ■ 
orwell-lined.  Vous  en  parlez  bien  à  votre  aife,  *7m 
eajyfrytu  to  Jay  h,  or  **fis$nt  talking  indeed. 

f  II  n'a  pas  un  grand  bien,  mais  il  vit  chez 
lui  paix  Se  aife  (paiiib!emenr,  commodément) 
He  has  net  a  large  fortune^  but  he  lives  eafy  and 
quiet  at  home,  or  but  be  has  peace  and  plenty. 

Vous  ferez  cela  à  voire  aile,  You'll  doit  at 
your  leifurej  at  your  own  time  *  Aimer  les  aife-, 
To  live  one's  cafe,  or  conveniences.  Chercher 
i  •:  ,  prendre  les  aifes,  To  fek  for,  to  take, 
1.  tonvenhncies,  to  be  fne\  to  mi-d,  to  take 
oi.is  pleajvres.  On  n'a  pas  toutes  fes  aifes  en  ce 
monde,  Jl-'e  it/ant  many  conveniez  ces  in  this  locrld. 

tf  Aifes,  cafe -j  commodhés^eonveniencks  (fy- 
non.)  r  les  aijes  difent  quelque  chofe  qui  tient 
de  la  molleiTtf  ;  les  commodités,  quelque  chofe  qui 
tient  de  l'opulence.  Los  gens  délicats  aiment 
■s  ;  le3  perfonnës  ce  goût  recheichent 
leurs  commodités. 

"A  i/aisf,  ad.  [commod'ment,  facilement, 
fans  peine]  Eafily,  with  cafe,  without  much  ado, 
at  ïar^e.  Il  tient  lix  perfo-ines,  à  l'a'ife,  dans  ce 
earn  ITe,  Thatc.ach  eafily  holds  fi»  pet  pie,  *  On 
eft  atîïs  a  Paiiè  â  fes  fermons,  There  is  room 
enough  in  the  churches  when  he  preaches. 

AISE  (râe>;  adj.  [qui  a  de  la  joie]  Glad, 
joyful,  wellpleafed.  Je  fuis  bien  aife  de  vous 
voir,  /  am  very  glad  to  )-e  you .  Ele  eit  aife 
de  cette  bonne  nouvelle,  Site  is  glad  (f  that  good 
piece  of  news*  Nous  fommes  fort  aifes  de  la 
voir,  We  are  overjoyed  to  fee  her.  On  n'e;i  pa, 
bien  aife  d'avoir  un  étranger  pour  maître,  Men 
do  not  love  ajlranger  fhcu  'd  rule  yver  them.* 

tr^>  Elle  ne  fe  lent  pas,  tant  e  le  eit  aife,  She 
don't  know  where  fie  is,  or  fie  is  befides  herfeff 
for  joy  ;  fit  is  reaay  to  jump  out  ofherfkin.  Vous 
ne  fe  ez  pas  bien  aife  que  je  vous  oiîe  la  vérité, 
You  won't  tike  to  hear  the  truth  from  >r.e. 

Ç[  Aife,  glad;  content,  content,  pUajed;  ravi, 
ravified,  cvericye.l  (fynon.)  :  expriment  la  fi- 
liation agréable  de  Tame.  L*z  picmiev,  comme 
plus  foible,  le  fai:  appu>er  de  quelque  aa^rren 
tatif.  Nous  fommes  bien  aijes  des  fuccès  qui 
ne  nous  regardent  qu'inuirectementj  l'accom- 
plïflement  de  nos  propres  defirs  nous  rend  con- 
tens  \  la  forte  imprefiion  du  plaifir  1  ït  que  nous 
fommes  raiis. 

A1SL',-e'e,  (èzé),  adj.  [facile]  Eafy,  ready, 
expedite,  facile,  familiar,  round,  unforced,  f  ti- 
ent. Cela  eft  a:fé,  Celt  une  chofe  ailVe,  'Tts 
eafy,  it  is  not  difficult.  Cela  eft  ailé  à  di.e,  'Tts 
an  eafy  thing  to  fay  fo.  11  eft  ailé  de  le  faire, 
It  is  eafy  to  do  it.  C'eft  la  voie  la  plus  alee 
pour  parvenir  aux  honneurs,  ''Jjt  the  eafifi,  or 
the  mifl  ready  way  to  honours.  Un  homme  aifc 
à  fâcher,  A pafp.or.att  man. 

Aise'  [comnvce;  libre,  dégagé,  coulant; 
humain,  fociablûj  Eafy,  convenient,  comn 
flttenti  unforced,  unftrained,  unoffeRtd,  foft, 
fmooth,  natural.  Une  voiture  ailçe,  An  eafy, 
totn'modiouk  carriage.  Un  aîr  aii^-,  An  eafy  de- 
portment. Une  taille  ai  fée,  A fins jhape.  Un 
efprït  ajfé,  A  ready  w\t,  amek  genptu     Un  ftyle 
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mffances 

n-eineafycir. 
aile,    He  has 

[facilement, 


aiff,  A free,  clear,  eafy ftyle.  Des  ver:  ailés  V  ,, 
that  run  fmooth.  li  d  des  manicie.  aifées,  Jr> 
ha\  an  eafy  carriage;  he  has  a  free  taay  ici: it 
him.  Un  homme,  un  efprit  aile,  An  eajy,  gen- 
tle, tradable  man.  Une  dévotion  aiiëe,  A  devo- 
tion that  fits  eafy  on  n: 

V  Aife',  eafy;  facile,  facile  (fynon.)  :  fa- 
cile fuppofe  une  intellig  :,...-  ;  aifé  a'a;rtte  à  l'o- 
pération. U;ie  chofe  eit  ate.,'  en  elle  même, 
quand  elle  nous  laiffe  à  l'aife;  elle  elt  -  , 
par  rapport  à  nous,  quand  nous  pouvons  h  f  i:c 
fans  peines,  fans  efforts.  Un  habit  qui  ne  eenc 
par,  eft  ai  e';  une  entrée  el}  facile,  lorfque  rictr 
a  n  e  au  paffjge.  Un  chemin  eil  aijé,  lorf- 
qu'on  y  marc:  e  fans  peine;  lorfqu'on  le  trouve. 
fans  peine,  il  eft  facile.  Lesmaniires,  les  air-, 
les  mouvemer.s  font  àife't,  c.  à.  d.  libres,  dé. 
gagés,  fans  conftrainte  ;  le  cceur,  l'humeur,  le 
caractère  (ont  faciles,   c.    à.  d.   difpofés   i  faire 

des  acles  de  b.aaté,  d'indulgence Tout  e,t 

facile  au.  génie;  l'rwbiturle  rend  tout  aifé  :  un 
prob  ème  eii  facile  a  réfoudre  j  une  machine  e.t 
afe  à  exécuter.  Des  vers  font  sife's,  par  l'ar» 
rangement  des  mots  ;  ils  font  faciles,  par  l'ar- 
rangement des  idées  &  le  naturel  des  expref- 
fions  :  ceux-là  fe  lifent  bien,  ceux-ci  coule.-.t  c>; 
fourie. 

Aisï'  [qui  elr  ri. he  dans  une  condition  mé  . 
diocre;  à  fon  aile]  In  ea  v  ri  cum/laticcs, 
p.ijs  ;   rich,  wealthy  enough  ;  julf.ar.'ial.     11  clt 
tort  aifé,  He  is  m  very  eafy   cira 
tJM  des  ailes,  A  tax  ont.,  [e  who 
cumjlattcesi     On  l'a  taxé    comme 
been  tared  as  a  fabfiamlal  man. 

AISE'MEN  r    (czéman),  adv 
commoJémenr,  là.-.s  pci:.e]   E.fî.y,  readi    ,, 
vrsdhujly,  freely.      1)  le  fera  aifément,    /., 
eafiiy  du  it.     Ce  cheval  w,  aifément,    That 
has  an  eafy  pace;  That hoife  rides,  trots,  orge  - 
lops  eafy. 

%  Aisément  (èzeman),/  m.  Eafemènl.  [n'a 
d'ulage  que  dans  vette  phrafe  :  A  Ion  point  Si 
aifément,  At  his  or  her  eafe  or  leifure. 

A1SSE   (tee),     V.   Es£E. 

AISSEAU  [i-(o)rf.  ,;:.   V.  Aissf.tte. 

AISSELIER  ou  Lien  (ècelïe),  /.  m.  [t.  de 
Chaipenterie]  Brace. 

AISSELLE  (ècèllé),  /.  /.  [le  deffous  du 
bras  à  l'endrcit  où  il  fe  joint  à  l'épaule]  Tie 
arm-pity  arm-hale. 

A1SS1EU  (ic'ici},  V.  Essieo. 

AISSETTE  (èfètte),  /. /.  ou  Aisseau,. 
f.  m.   [petite  hache  de   l'cnnelttr]  Addice,  adze. 

AITIOLOGIE,  /./.  [partie  ce  la  Méd.  qui 
traire  des  caufes  des  ma  iirtiei]   JEtuA'-vy 

1   AITRf.S, /.  m.  jl.  V.  Etres." 

AJUBATH'ITA,  /.  m.  [arbrilîeau  du 
j  EréfnJ.  Aiubatipiia. 

AJUSTAGE,  /.   m.     [t.    de    Monnoyeurl 

AJUSTE',  e'e,  part,  of  Ajufler,  Adjufled, 
<  Jiiitr::    ae-cmmodaf-rl         j>ie3  ajv.1        :  j' 

m  a  hirdj-ne  garb.     Un  couvercle  proprement 

ajufté   à  une  boîte,   A  lid  neatly  fitted  to  a  bcx. 

»    Un   llylefort   ajulté,  A  ye.y  elaborate  fi;. e. 
|  *  11^  n'y  av.it  rien   de  mieux  ajufté  à  fon  ca- 
i  ractère,    There  teas  nothing  letter  accommodated 
I  to  lus  teinter. 
I    _  t^  Voilà  votre  h?bit  bien  ajufté,  Vous  voilà 

bien  ajufté,  Tour  coat  is  finely  trimmed  !  In -.chat 

a  piclle  y.u  are  ! 
;       AJUSTEMENT  (ajudeman),  /  n.  [afliori 

de  rendre  julîej    Adjufti  tu,   adjusting,  fitting. 

L'jjultement  d'un  poids,  d'une  ba'ance,  The  ad- 

jujling  a  weight,  a  pair  ,f  fcalts. 
|       Ajustement   [paiure,   ornement]    Attire, 
I  gctib,   accoutrement,   hebilinttnt,  apparel,  finery, 

garment,  dre's.  EI.e  n'ell  pas  belle,  die  a  br- 
I  loin   d'ajuftement,  As  foe  is  not  handfome,  fhe 

liants  to  be  difhed  out.  Etre  toujours  dans  un 
j  grand  ajuftemer.t,    To  be  alwa-es  neat  y  a'rejed. 

Vos  actions     &    votre  ajultement   ont    un   air 

de  qualité  oui  enchante,  r,M-  Jcneamux  and 
'  a    . 
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Jrefi  have  in  them  an  air  of  qu; 
one. 

fl  Ajuftement,  afire;  parure,/«>_v  (fynon.): 
Ce  qui  appartient  à  l'habillement  complet  e" 
^u'on  ajoute  d'appaient  So  dc  fu- 
perfiu  eft  parure.  L'un  fe  règle  par  la  décence 
&  Il  mose;  l'autre  par  l'éclat  Se  la  raa^:iifi- 
eencc. 

AJD9TIMXHT  [accommodement,  accord]] 
Adji.fimenl,  act 

e-:.,  agreement,  reconciliation.  Chercher  des 
ajultemens  dans  quelque  affaire,  To  fee  fit  nseattSj 
cr  .'.  '--/•,  '.    adiuji,  or  accommodate ,ui  affair. 

AJUSTER    (àjulté),    ajiUtant,  ajurt 
jufte,  j'ajuftaj;    v.  a.   [rendre  un   paid 
roefureju:te]  To  ad' u ft,  to  fil,  ta 
tofize,  to  tally.     Ajuftcr  une  mefure  fur  l'éta- 
lon, Tcj-jnare  a  meaiure  according  to  tkt  ftardard. 
Ajufter  les  bancs  (t  de  Monnoie)  To  fize  the 
blanks  or  plant 

AjutTF.a  [accommoder  une  ch/fe,  en  forte 
qu'elle  convienne  à  une  autre,  mettre  une  chofe 
ta  état  de  bien  faire  fon  effet;  régler,  réparer, 
arranger]  To  adjnfl,  to  fit,  to  adapt,  te  jet  m  or. 
der,  t    :  ,  rc  cal.ulate,  to  ap- 

-     ■  Âjuffer  Je  nouvau,   Te  ree:m- 

Ajufter  l'es  cheveux,  Te  pat  one's  hair  it: 
order. 

Ajulîer  un  cheval,  Te  make  a  Irrfe  carry  htm. 
L'ajuller  au  galop,  To  put  h.im  up- 
on the  gallop.     Ajutter  les  rênes  dans  la  main, 
Tajit  the  turn  to  one's  hands.  Ajulier  les  étrierb, 
fst  the  JiirrLps.     Ajulïcr  touies  chofes  pour 
te  dentin,  To  frame,  to  contrive,  to  dij'pofe 
every    thing,    to  bring  a  defign   about.      Ajuiicr 
u-e  piice  au  théâDe,   To  adapt  a  play  to  the 

te'- 

Ajuster  deux  perionnes  [les  concilier,  faire 

qu'elles  foient  d'accord  touchant  quelque  chofe  ; 

accorder,  calmer]    To  adjufi,  to  compofe9    to  re- 

tvn  p*-ple*  te  make  them  agree.     Ajuficr 

des  pafiagesqui  paroi(îcntoppofés,To  reconcile  paj- 

jages  which  feem  to  contradict  cm  another.   Ajuftez 

vos  fiûtes  (fe  dit  à  un  homme  qui  ne  paroît  pas 

bien  d'accord  avec  lui-même;    &  à   plofieurs 

perfonnes  qui  ne  conviennent  pas  des  moyens  de 

faire  réuffir   quelque  chofe)   Be  confifient    with 

tatters  amorgyourjelves. 

Ajustir  [embellirpar  des  ajultcmens;  orner, 

parer,  rendre  propre]  7e  trim,  to  bedeck,  to  drejs 

v  or  hand} fanely,  te  adorn,  to  em 
aeccutre,  to  apparel)   to  attire,  to  deck,  to  prank. 
Sa  femme  de  chambre  ne  l'ajufte  pas  à  fon  gré, 
fier  ï  her  to  her  mind.     Vous 

avez  bien  ajufté  votre  cabinet,  You  have  imbel- 
hp.i  or  adorned  y  v  etofet  wj  voelL  *  Ajoftei 
(mal  acenmrmder),  To  fir,  to  trim.  Moliè  e  a 
•  de  toutes  pièces  meilleurs  les  médecins, 
Molière  kas  trhmned  tke  phy/iciam  handjomely. 

§  On  Ta  bien  ajufté,  On  l'a  ajufté  ce  toutes 
pieces,    They  have  done  Jor    him,      §  Je  vous 
ajuîreraï   comme  il  faut    (menace  qu'on  fait  à 
qie, qu'un)  V  H  curry  your  hide  for  you. 
Ajuster   ft.  dc  Cartier]  To  adjufi. 
S'ajustf.r,  v.  r.    [fe  préparer  a   faire;   fe 
mettre  en     état,    en    poiïure   de    faire   quelque 
chofe]    To  prepare  ont  s  ftlf,   te  get  et  make  one's 
.  -jdy. 
Les  joueurs  de  mai!  font  longtemps  à  s'ajufter 
f-apper  la  boule,  Player:  ai  mali  are  a  long 
. 

S'ajuster   [être  de  concert  avec  d'autres 
Mflque  <]•  flan]  fi  agree,  to  take  mafurc,,to 
fuit.     Cela  s'ajufte  mal  au  delfcin  que  vous  avez, 
That  fur.  trjt  heme* 

:  f  b  [s'habiller,   fe  parer]  To  drrjt,  to 
■    f,  .'.  ■•■  ci  i'/  ,  U 
■    \r.e.      Eiie  eit  .1  l' ajufter  [.our  al- 
ler au  bal, 'She  a  dreffmg  to  go  te  ' 

AjtîSTOIR  lajuftoar),  /  m.  [irc'buchet, 
retite  balance  dont  on  fe  fert  à  la  Monnoie]  A 
fair  cf  tealcs  (u red  in  the  Min'). 

AJUTAGE  (jjûtage),  /.  m.  [petit  tuyau  dc 
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cuivre,  que  l'on  foude  au  tu)  au  de  plomb  d'une 
fontaine  pour  en  former  le  jet  gros  ou  nv:nu]  A- 
jïtagc,  a  tube  or  pipe  (  t  r  v>  il  '-works). 

A1X  (;cc),  [vil'e  "de  France  en  Provence] 
Atx. 

AIX-LA-CHAPELLE  [ville  d'Allemagne] 
Aix-la-Ckapcll  .  Men,  Achen,  ., 

AKOUCH1,/.  m.  [quadru;  ède  de  l'Amérique 
méridionale]  Akouchi,  a  fn  t  of  Aguti  or  Gui- 
tsea-pig. 

AL,  terminaifon   adject,    indique   les  appar- 
tenance;', les  dépendances,  lescirconftances  de  la 
chofe. 
I       ALABASTRITE,  f.  m.  [faux  albâtre]  Ala- 
I  bafltites,  pfcudc-alabajlrum. 

ALAGTAGA,  j.f.   [petit  quadrupède,   ef- 
pèce  de  gerboife]   Àligtaga. 
!       ALAlSou  Ar.ETHf  ',!.  m.  [oifeau  de  proie 

de»  Indes]  Akir.d  offalam. 
I       ALALA,//.  l'Mythol.  furnom  de  Bellone] 

. 

I       ALAMBIC  (aUnbiic1, /.  m.   [forte  de  vaif- 

i  feau    qui  fert  à  diltil.er]   An   aîembiei,  a  jtill, 

■ ,  limbeck.       Alambic    de    verre,  A  glajs 

limbeck.     Mettre  une  chofe  à  l'alambic,  Tirera 

l'alambic,  Pa/Ter  ou  faire  piffer  par  l'alambic,  To 

dijiil,  to  dram  by  diffillatur.. 

•  Palier  par  l'alambic,  être  bien  examiné,  To 
undergo  a  careful  examination. 

\  *  Cette  affaire  a  parte  par  l'alambic  (a  été  exa- 
1  minée  avec  grand  foin,  difeutée  Se  approfon- 
j  dic),T/'uf  affair  has  been  thoroughly  examined  and 

difcujed. 
I  *  ALAMBIQUER  (ilanbïké),  alambiquant, 
)  alambiqu^i  v,  a.  [embarralTer,  épuifer,  forcer, 
fubtilifer,  outrer,  traiter  avec  trop  de  fubtilité] 
To  puzzle,  to  refine  too  much  upon.  Cette  peufée 
eft  trop  alambiquee,  That  thought  is  too  refined, 
is  jtrained  too  far.     Alambiqué,  Far-fiught. 

Ces  matières  ne  font  bonnes  qu'à  alamblquer 

Tefprit,  Such  matters  are  only  fit  topuzzle  the  mind. 

S'alambiquer  la  cervelle  ;  s'alambîquer  Tefprit 

fur  quelque  chofe   (fe  fatiguer  Tefprit  par   une 

trop  grande  application  à  des  chofes  abftraïtes  ; 

s'épuifer,  s'embarrafier,  fe  gêner,  s'inquiéter  l'ef- 

'  prit]   To  puzzle  oné* s  brains,  to  beat  one^s  brains 

I  about  a  thing,  to  plod  upon  »-'. 

I       ALAN   (alan),  /.  m.   [t.  de  Vénerie,  efpèce 

!  de  dogue]  A  kind  of  big,  firong,   thick-headed, 

!  and  Jhort-fnoutcJ  dog. 

ALAQVL'CA,  j.  f.  [pierre  des  Indes,  qui, 
dît-on,  arrête  le  fang]  Alaqueca. 

ALARGUER  (alargué),  alarguant,  alargué  ; 
i  v .  ».   [t.  de  Mar.  fe   mettre  au  large]   To  bear 
f  offy  to  take  fea-room,  to  put  into  the  main y  tojbcer 
'  off.     Alargue  !  ou  au  large  !   Sheer  off! 
J       ALARMANT, -e,   adj.  Dreadful,  alarming. 
I  Cri  alarmant,  Dreadful  cry.  Situation  alarmante, 
J  Dreadful  fituation.     Nouvelle    alarmante,    Very 
had  news.     La  plupart  desiomans  font  remplis  de 
fituatïons  alarmantes  pour  la   pudeur,  Mjl  ro- 
mances are  replete  witkfeenct  at  which  modejly  is 
tffended. 

ALARME,  f.  m.  [cri,  fignal  pour  faire cou- 
rïraux  armes]  A/urm,  alarum.  Sonner  l'a'arme, 
Donner  l'alarme,  Prendre  l'alarme,  To  found,  to 
give,  to  tale  the  alarm.  Chaude  alarme,  A 
mortal  alarm.     F aufTe  alarme,  Falje  alaim. 

*  Alàbme  [frayeur  &  épouvante  fubite;  in- 
quiétude, craint*,  etrVoi,  faififYcment,  peur,  épou- 
w-nte]  Alarm,  J'udden  fear,  fright,  trepidation, 

partie,  trouble.  Crier  l'alarme,  To  cry  out  fire  ex 
murder  (fe  dit  plus  fouvent  au  pluriel);  il  eft 
dans  dc  continuelles  alarmes,  He  is  in  a  confiant 
fear,  in  a  perpetual  uneaftnefs.  Cela  tient  la  pu- 
deur en  alarme,  That  alarms  modify. 

••f  L'alarme  eft  au  camp  (fe  dit  en  parlant  de 
quelque  choft:  qui  met  tout  d'un  coup  dans  une 
grande  inquiétude)  They  are  alarmed,  they  are  in 
a  great  fright. 

*J\  Alarme,  alarm  ;  effroi,  Jiart  ;  terreur,  ter- 
roitrj  frayeur,  fight;  épouvante,  dij'may  ;  crainte, 
fJ.ar\    peur,  dread  \    appréhenlion,  apprchtnfion 
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(fynon.)  :  défignent  tous  <Je:mouvemens  de  1  îtnfl 
occ.iliunné'i  par  l'apparence  ou  par  la  vue  du 
danger.  l/alarm:  naît  d*-  ce  qu'on  apprend  ; 
Vejfroifàt  ce  qu'on  voir;  \wterreurt  de  ce  qu'on 
imagine  ;  \i  frayeur,  dc  ce  qui  furprend  ;  Yc'pou- 
ian:e,  de  ce  qu'on  préfume  ;  la  crainte,  de  ce  que 
l'on  reconnmt  fon  infériorité,  fa  loibleiïe  ;  la 
ptur  vlont  d  un  amour  exccfiïf  de  fa  propre1  con- 
fervation;  Se  Vappreherfion,  de  ^incertitude  ùc 
l'avenir. 

Valarme  fait  courir  à  la  défenfe  (ce  mot  fi- 
gnifi(  aux  armes!  )  ;  la frayeur  fait  jeter  les  arme*. 
La  terreur  faifit  les  efprits  j  les  fens  font  gl 
d  effroi.  Un  prodige  répand  la  terreur;  la  tem- 
pête glace  d'tjfni.  On  craint  un  m  chant  ;  ofi 
a  peur  d'une  bête  farouche.  Il  -ft  jufte  de  crain- 
dre Dieu  ;  mais  en  avoir peur3  c'elt  lui  (Vire  in- 
jure. 

La  préfence  fubite  de  l'ennemi  donne  Valan  fj 
la  vue  du  combat  caufe  V effroi  ;  l'égalité  des 
■rmes  ti  nt  dans  Vappre'hcnfion  \  la  perte  de  la 
bataille  répand  la  terreur;  les  fuites  jettent  IV*. 
pou-vante  parmi  les  peup'.es  ;  chacun  craint  pour 
foi;  la  vue  du  foldat  fait  frayeur  j  on  a  peur 
de  fon  ombre.      V.  Terre  un. 

ALARMER  (alarmé),  w.  a.  [donner  l'a- 
larme, caufer  de  l'émotion,  de  l'épouvante,  de 
L'inquiétude;  émouvoir,  épouvanter,  enrayer, 
intimider,  faire  peur]  To  alarm,  to  give  an  a- 
lorm,  to  fright,  to  put  in  a  fright,  to  jlart le* 
L'approche  de  l'ennemi  alarma  rout  le  c.imp^ 
The  approach  of  the  enemy  alarmed  the  whole  camp.' 
Sa  maladie  nous  a  alarmés,  His  or  her  xllnefs  hat 
frighted  us  ;  has  made  us  unealy. 

*  Exempt  des  parlions  qui  peuvent  alarmer  la 
pudeur,  Exempt fnm  thfe  pafflons  that  can  give 
an  alarm  to  virtue. 

^[  Alarmé,  alarmed;  effrayé,  frightened  ; 
épouvanté,  difmayed  (fynon.):  défignent  l'état 
actuel  d'une  perfonne  qui  craint.  E' pouvante ^cft 
plus  fort  qu  effraye';  effraye  dit  plus  e^ alarme. 
On  eft  alarme'  d'un  danger  qu'on  craint  ;  effraye' 
d'un  danger  qu'on  a  couru  fans  s*-en  appercevoir  j 
épouvante'  d'un  danger  prtfent. 

S'alarmer,  v.  r.  To  take  the  alarm,  tofear% 
to  fright  one's  felf,  U  be  terrified,  affrighted,  a- 
larmcd  Ne  vous  alarmez  point,  Dont  fright 
yourfelf»  *  L'amour  s'alarme  d'un  rien,  Loi  e 
is  in  a  great  fright  at  the  leaf  thing,  or  for  no- 
thing. 

ALATERNE  (alatèrne),/  m.  [forte  d'arbrif- 
feau  toujours  vert]  A  privet. 

ALBANIE,  j.f.  [prov.  de  la  Turquie  d'Eu- 
rope] Albania. 

ALBiTRE,  /.  m.  [efpèce  de  marbre  trans- 
parent &  d'une  grande  blancheur]    Alabafier. 

*  Une  gorge,  un  fein  d'albâtre,  Ajnowy  bojom. 
ALB.ITRE   Vitreux./;;;,    [forte  de  faux 

albâtre  ou  fpath  fulîble]  Alabajier,  a  kind  of  onyx, 
onychites  (common  in  England). 

ALBATRES  ou  Albatross,  /  m.  [gros 
oifeau  aquatique  du  Cap  de  Bonne  Elpcrance] 
Albatrcffe. 

AUiE,f.f.   [ville  d'Italie]  Alba. 

ALBEKGAME  de  mer,  /  m.  [zoophyte 
marin]  Malum  marinum. 

ALBERGE,/./  [efpècede  petitepêche  pré- 
coce]  Alberge  (a  Jmalt  forward  peach). 

ALBERGEAGE  (albèrjage),  /.  m.  [bail  à 
emphyteofe]  Long  leaje,  emph\teufts. 

ALBERG1ER  (aibèrjïé),'/.  m.  An  alberge. 
tree. 

ALBICORE,/.  m.  [poiffon  de  l'Océan  Mé- 
ridional] A  kind  of  mackerel. 

ALBIGEOIS  (albijôé),  /.  m.  pi.  [forte  de 
feflaires]  Albigenfcs. 

ALBlNOIS(aïbinoL"),/.  «.f./.  [nègres  blancs] 
Albinos. 

ALBION,  /  m.  [Mythol.  Fils  de  Neptune, 
Se  fameux  Géant  tué  par  Hercule]  Albion. 

Albion,  /.  m.  '  [ancien  nom  del'Anglcterre  1 
Albion.  J 

ALBORNOSou  Albosnoz,  /.  m.  [forte  de 
6  Cianttau 
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irantdvi  à  eapuce,  fjït  de  poil  de  chèvre]  A  fin 
tf  cloak  made  of  goafs  hoir, 

ALBIQUE,  _/./.   [efpèce  de  craie]  A  kind  of 

chalk. 

ALBRAN  es  Halbran,  f.  m.  [jeune  ca- 
raid  fauvage]    A  young  wild  duck. 

ALHRENE'ou  H*UREKE',.r.'£,rf-  [qui 
a  le  plumage  rompu]  77i.tr  has  his  feathers  or 
wings fluttered.  %*  Te  voilà  tout  albrené  !  In 
what  a  fad  conditio»  you  are  !  at  what  a  low  ebb  ! 
ALBRENER  ou  Halbrener,  v.  n.  [t. 
it  Fauconnerie,  cfcafler  aux  albrans]  To  limit 
•wild-ducks . 

ALBUGINE',-e'e,  adj.  [t.  d'Anat.  fe  dit 
de  certaines  membranes  blanches]  Albuginecus. 

ALBUGINEUX  (albugîueu),-EusE,  adj. 
[t.  d'Anat.   blanchâtre]  Albiigincius. 

ALBUGO,/./,  (tache  blanche  fur  la  cornée] 
Adiftempcr  of  the  tyc,  by  a  white  epaque  fpot  upon 
the  cornea  ;   Albugo. 

ALBUM  (albôme)  [efpèce  de  tablette  ou  de 
porte-feuille]  Album. 

ALBUNE'E, //.  [Mythol.  Fameufe  Sibylle 
de  Tripoli]  Albunta. 

ALCADE,/,  tn.  [juge  de  paix  en  Efyagne] 
AnAleaid,  Alcalde. 

ALCA1QUE  (alkaïke),  adj.  [t.  de  Poè'fie 
Latine]  Alcaic.  Vers  Alcaïques,  Alcaic  verfis, 
Alcaics. 

ALCALT,  /.  tn.  [mot  Arabe;  fel  blanc  cor- 
rofif;  foude,  cendre  gravelée,  potaffe]  Alkali. 
Alcali  fixe,  Fixed  alcali.  Alcali  volatil,  Volatile 
alkali. 

ALCALIN  (alcalain),-i.NE  [qui  tient  de 
l'alcali]  Alkaline. 

ALCALISER  (alcalïzc),  i>.  a.  [t.  de  Chy- 
mie]   To  alkalizate,  to  alcalize. 

ALCALlSATJON(alcalîzacïnn\//[l'afiion 
■d'alcalifer]  Alcalizating,  alca'ization. 

ALCANA,  /.  /".  [racine  de  Buglofe,  qu'on 
emploie  pour  teindre  en  rouge,  ou  comme  cof- 
métique,  ou  comme  calmant]  Alcanna. 

ALCANTARA,  /.  m.  [ville  Se  ordre  rnilit. 
d'Efpagne]  Alcantara. 

ALCE',/.  m.  [élan;  animal  fauvaee]  Alee  or 
Elk. 

ALCE'E,  f.f.  [plante;  mauve  fauvage]  Al- 
eea,  Vervain -mallow. 

ALCESTE,//.  [Mythol.  Fille  de  Pélias,  Se 
femme  d'AdmèteJ  Alcejta. 

ALCHIMELECH,  /.  m.  [mélilot  Egyptien] 
Egyptian  melilot,  Alchimeleck. 

Ài.CHlMlLLE,  V.   Pied-de-Lion. 
ALCHYMIE,  f.  f.    [l'art  de  tranfmuer  les 
métaux  ;  philofophie  hermélique]  Alchymy. 
ALCHYMIQUE,  adj.  Ahhymual. 
ALCHYMISTE,  (.m.  [qui  cherche  la  pierre 
Philofophale]  Alehymiji. 

ALCIDE,/.  m.  '[Mythol.  Surnom  d'Hercule] 
Aidées. 

ALCINOE',/./.  [Mythol.  Fille  d'Eok,  mé- 
tamorphose en  Alcyon  ou  Martin  Pécheur]  Al- 
emoe. 

ALClNOUS,/.œ.  [Mythol.  Roi  de  Corcyre] 
Alcinous. 

ALCION  ou  Alcione'e,  /.  m.  [Mythol. 
Fameux  géant,  tut  par  Hercule]  Alcicneus. 

ALCIOPE,/.  f.  [Mythol.  Fille  de  Mars  & 
d'Aglaure]  Alcicpc. 

ALCITHOE',/./.  [Mythol.  Fille  de  Minée, 
métamorphnfée  en  chauve -ïburis]  Alcithaë. 

ALCMENE,/./.  [Mychol.  Femme  dAm- 
phytrîon]  AUmena. 

ALCME'ON,/  m.  [Mythol.  Fils  d'Amphia- 
raus,  obfedé  des  Furies  pour  avoir  aiiailiné  fa  mère 
Eriphyle]  Alcmcon,  m. 

ALCO,  /.  m.  [chien  du  Pérou  Se  du  Mexi- 
que, &:  que  l'on  y  inange]   Alco. 

ALCOHOL,  J.   m.     [t.    de    Chyrore,    em- 
prunté de  l'Arabe.     Poudre  impalpable  ou  ex- 
tiêmcment  divifée  ;  efprit  de  vin  reâifie,  c.  à. 
d.  parfaitement  deflegmé]  Alcohol,  or  Alkcel. 
ALCOHOLISER   (.alcoholic)   w.  a.  [atto 
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nucr,  fubtîlifcr,  réduire]  To  reduce  into  an  impal- 
pable powder,  to  alcoholize. 

ALCORAN  ou  mieux  le  Coran,/,  m.  [mot 
Arabe,  qui  fignirie  la  lecture  ;  le  livre  qui  con- 
tinent la  loi  de  Mahomet]  7 lie  Coran  or  Alcoran. 
ALCOVE  (alcove),/  f.  [endroit  pra-iqe,; 
dans  une  chambre  pour  y  placer  un  lit]  An  al- 
cove. 

ALCYON  ou  Alcvonium,/ot.  [fubllance 
qui  fe  trouve  dans  la  mer]  Alcyon,um. 

ALCVON1TES,  fin.  pi.'  [alcyons  devenus 
foffiles]  Alcyonia,  Aftroites,  white-coral. 

ALCYON  Vocal,  /  m.  ou  RoufTerole, 
[oifeau  de  rivière,  Martin  ca  Martinet  Pécheur] 
Alccdo  voealis,  reed-fparrow,  Junco,  Alcyon,  Ijpi- 
da,  King-ffàer. 

ALCYONIEN  (alcïonïain),-  enne,  adj. 
[appartenant  à  l'Alcyon]  Alcyon  or  Halcyon. 
Jours  Alcyoniens,  halcyon  days  (  the  days  duimg 
which  the  King-fifher  makes  her  ncjlj.  *  iÇuict 
and  calm  times. 

ALDE'BARAM,  /.  m.  [mot  Arabe  ;  étoile 
fixe  de  la  première  grandeur,  dans  l'ceildu  taureau] 
Aldebaran. 

ALDERAIMIN,  /.  m.  [étoile  fixe  de  la  3d 
grandeur,  dans  Orphée]  Aderaimin. 

ALDERMAN  (aldermîne),  /.  m.  [Magif- 
trat,  ou  officier  de  Pol;ce  en  Angleterre,  qui  tient 
du  Commiffaire  &  l'Echevin]  An  alderman. 
Les  aldermans  de  Londres,  Tbe  aldermen  of 
London. 

ALECTON,  /.  /.  [l'une  des  trois  Furies] 
Aletlo. 

ALECTORIENNE,//.  [pierre qu'on  trouve 
dans  l'eitomac  ou  le  foie  de  quelques  vieux  coqs] 
Alecloria. 

ALECTOROMANCIE,/./.  [divination  par 
le  moyen  d'un  coq]  Alcttoromaney . 

ALECTRYON,  /.  m.  [Mythol.  Favori  de 
Mars,  métamorphefé  en  coq]  AUclryon. 

[]  AL'EGRE,  adj.  [difpos,  agile,  gai,  vif, 
prompt,  léger]  Cheerful,  brifk,  merry,  ready. 

t  AL'EGREMENT(jïègreman),,i<iV. [d'une 
manière  alègre  ;  gaillardement,  joyeufement, 
gaiement,  légèrement]  Cheerfully,  brijkly,  merrily, 
readily,  livJy. 

ALE'GRESSE  (alégrèce),  /.  /.  [joie  qui 
éclate  au  dehors,  gaieté,  vivacité,  gaillardife] 
Mirth,  cheer fulnejs,  gladnefs,  jollity,  joy,  frftivity, 
gaiety,  alairity,glee,  jovia/nefs,  joyf/lnejs.  L'a- 
It-grelfe  de  fon  armée  lui  promettoit  la  viétoire, 
The  cheerftiluefs  of  his  army  prefaged  the  -viclory. 
Cris  d'ak-grefiè,  Shouts,  huz&a's. 

ALEMANNUS,  /.   m.   [héros  des   anciens 
Germains,  qui  en  firent  un  Dieu]  Altmannus. 
AI.ENCONTRE,  V.  Encontre. 
ALENE   (alêne),/./,    [outil  dont  fe  fert  le 
Cordonnier  pour  coudre  le  cuir]  An  ciel, pricker. 
AI.E'NIER,  /.  m.  Awl-nwkcr. 
ALENTEJO,  /.    m.    [prov.    de    Portugal] 
Alcntejo. 

%  ÀLENTIR    (alantir),  alentiffant,  alenti  ; 
■a.  a.   [rendre  plus  lent]  ToJJackcn,  to  make  jlotv. 
X  S'alentir,  v.  r.  [devenir  plus  lent]  To 
grow  flack  or  flow,  to  flaeken.     Sa  fièvre  com- 
mence à  s'alentir,  His  fever  begins  to  abate. 

ALENTOUR  (àlantour),  adv.  [aux  envi- 
rons, autour]  About,  round  about.  Lea  bois  d  a- 
lentour,  The  neighbouring  woods. 

ALEP,  [capitale  de  la  Syrie]  Aleppo,   Ahp. 
ALEPASSES,/.  /:  pl.[t.  deMar.  Rouilures] 
The  woo/dings  of  a  lateen  yard. 

ALE'RION,  /  tn.  [t.  de  Blafon  ;  aiglon 
qu'on  repréfente  avec  les  ailes  étendues,  &  fans 
bec  ni  pieds]   An  eaglet,  without  beak  or  feet. 

ALERTE,  adj.  [vigilant,  attentif  ;  prompt, 
vif,  gai,  aftif,  fotiple,  léger,  dégagé]  Watchful, 
flirring,  bnfi,  ff rightly,  (frightful,  vigilant,  en 
guard,  aUrt,  prompt,  quick,  quiver,  fl  eft  a- 
lerte,  He  is  bnji.  Alerte  fur  un  événement, 
Watchful  of  or  agair/J  an  event.  Alerte  à  cen- 
forer,  Ready  to  cenfure.  Alerte  I  (ittieij.J  l'en- 
nsrrii  s'apprtchc,  Alert  !  or  take  Ciire,  the  entmy 
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approaches.  On  cric  alerte  !  aux  armes  !  To  arms  ! 
to  arms  I  was  the  general  cry. 

Alerte,/./  [avis  fubit,  avertiffement, 
alarme,  tocfin]  donner  une  vive  alerte.     V.  A- 

LARME. 

ALE'SE',-e'E)  ou  Ale'ze', adj.  [en  Blafon, 
le  dit  des  pièces  de  l'écu  qui  font  retranchées,  et 
qui  ne  vont  pas  jufqu'au  boid]   Covped. 

ALE'SER,  v.  a.  [t.  de  Monnoie.  Al  fer  les 
carreaux.  Us  battie  légèrement  fur  l'enclun.r, 
pour  en  redielTerles  borJs]  lo  hammer  the  flan- 
chets.    Aléfer  un  canon,  To  bore  a  cannon. 

ALE'SOIR  (fleeter),/:  m.  [outil  de  Ser- 
ruiicr  pour  calibrer  des  trous]   Borer. 

ALE'SURE,  /.  /.  [parties  de  métal  qui 
tombent  quand  on  alèfe  un  canon]  Shaving. 

AL'ETK,  /.  m.  [t  de  Fauconnerie  ;  oifeau 
de  proie,  pu  pre  à  voler  la  perdrix]  A  fort  if 
hawk . 

ALE'THES,  V.  Alais. 
ALETTE,/./",    [t.  d'Archit]  Small winr. 
ALEVIN     (aWain),    Alevinage,  /.    t. 
[menu  poiflbn  qui   fert  à  peupler  les   étangs] 
Fy,fJhf°rbrecd,ftores. 

_  ALEVINER  (aleviné)  un  étang  [jetci  de 
l'alevin  dans  un  étang,  l'empuilTonacr]  Tofioeh  a 
pond  with  fry. 

ALEVINIERE,  /./.  [vivier  où  l'on  tient 
le  poiflbn  deftiné  à  peupler]  Afmall  pond  wh  ■  :r 
fifh  is  kept for  breed. 

ALEXANDRA  (alékfandra),  /.  /.  [ou 
Caffandre,  fille  de  Priam]  Alexandra. 

ALEXANDRE  (àlëlefandte),  /.  m.  [fils  de 
Priam,  le  même  que  Paris]  Alexander,  m. 

ALEXANDRIE  (àlélcfandrï)  [ville  d'E- 
gypte] Alexandria. 

ALEXANDRIN  (âlckfandrain),  adj.  m. 
[t.  de  Poéfle  Francoife,  vers  héroïques  de  iî 
fyllabes]  Alexandrine.  La  céfure  du  vers  Alex- 
andrin doit  être  immédiatement  après  la  fixième 
fyllabe,  The  cefura  of  the  Alexandrine ftould  im- 
mediately follow  the  jixthfyllable. 

ALLX1PHARMAQUE  (ilékfifarmake)  ou 
Alexit'ere  (alekfitère),  adj.  [bon  contre 
le  venin]  Alexipharmick,  alexiterical,  alexiterict. 
ALEZAN  (alfzan),«<//.  6? fubft.  [de  couleur 
fauve  tirant  fur  le  roux  ;  'ne  fe  dit  qu'en  parlant 
des  chevaux]  Of  aforrel-colour.  Un  cheval  de 
poil  alezan,  Un  alezan,  A  forte!  horfe.  Un 
cheval  roux  alezan,  A  light  bay  horfe. 

AL'EZE,  Al'eze  ou  Alaise,  //.  [petit 
drap  qu'on  met  fous  les  malades]  A  large  clout, 
fafeguard.  & 

'  ALE'ZE',  V.  Ale'se'. 
ALFANGE,/.  m.   [efpète  de  laitue]  Afin 

ALFE'NIC  ouAlthenic,/  m.  [fucretors] 
Alpbenic. 

J|  ALFIER,  /.  m.  [le  foldat  qui  porte  l'en- 
feigne.  C'eft  un  terme  familier  ou  de  raillerie] 
Bnfign-  bearer. 

ALFONSIN  (alfonfain)  ou  Alphonsin, 
/.  in.  [inftrument  de  Chirurgie  pour  extraire  les 
balles]  Alpkonfm. 

ALFOS  ou  Alphos,  /  ;n.  [t.  de  Chirurgie  ; 
forte  de  tache  blanche  fur  la  peau]  Alphos. 

ALGANON,  /  m.  [chaîne  qu'on  métaux 
galériens]  A  chain  forgalley-flaves. 

Il  ALGARADE,  /.  /.  [infulte  faite  avec 
bravade]  Infult,  daring,  an  infulting  affrsnt, prank. 
Faire  une  algarade.  To  i? fuit  and  dare  one.  Un 
faquin  peut  impunément  faire  des  algarades  à 
un  honnête  homme  dans  cet  heureux  pays  de  li- 
berté, In  this  happy  land  tf  liberty  a  feoundrel 
can  both  infult  and  dare  a  gentleman  with  impu- 
nity. 

_  ALGAROT  (algaro),  /  ».  [poudie  t'cié. 
tique]  Algarot. 

ALGAR  VE,  A/[prov  dePortucal]^,W>-T«r. 

ALGATRANE,/.  f.  A  fort  of  pitch. 

ALGEBRE  /./.  [calcul  des  grandeur?,  pzr 

le   moyen  des  lettres  de  l'alphabet,   au    lieu  de 

eh:;é:c-j  &£ebre.     *  Ceitàe  3  aùete  u6sî!«i 

G  (i! 
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o  du  Mat    à  li  cho'e  dont   on 

■ 

.        .:i  or  tarftt  upon 

■ 
AL  rhéequi 

■ 
N  i3,  j-  m.  [ctoi'etix;  qui 

- 

- 

ALG  iin),-m»NSï  (-lïene), 

«••     [préparation 
tard. 
ALGE'ZIRE,//.  [v  lied'l 

AI. i   I  '  .f.m.fl.  [pcu- 

- 
Al.GORfl.  [l'art  de 

::hm. 
ALGOW,    /.  or.    [|  -]    -#- 

ALGUAZIL  '    .    C  «•    Tl-  Arib<> 

■ .  exempt, 

■ 

ALGUE,  /•  f.  [forte  d'herbe  qui  croît  dans 
■*>  grofi-vtreti. 

c. 

/.I.GUETTE,  //.  [plante  aquatique]  Zjb- 
• 

ALHASSER  ou  Sucre  Alhassi»,  /.  t*. 
[  tie  m-.nne  que  Us  Arabes  tirent  de  l'apo- 

cin]    V.  . 

ALHENNA,  (.  f.  [fmfie  efpèce  de  troène 
des  Indes  &  de  Barbarie]  Egyptien  privet.  Alhen- 

ra,   V.   A I-CAN A. 

ALHAUI,  V.  Aci-l. 

ALIAIRE,  V.  Alliairf. 

ALIBANiES,  /.  /.  pi.  [toiles  de  coton  des 
Indes  Orientales]  Colin. 

ALIBI,  f.m.  [t.  de  Pratique,  ailleurs;  ab- 
fence,  éloignement  ;  ne  prend  p  air.t  d"i  au  pluriel] 
.  i  ..  Kon-feulexnent  Marie  Squires  a  prouve 
l'a  .bi  contre  Canning,  mais,  6cz.  A';.'  mi 

■"■Z,  but, 

a  . 

fi  ALIBI-FORAINS,  /  m.  pi.  [échap- 
patoire, difaite,  febterfuge,  vaincs  allegations 
ou'on  fait  pour  fa  défenfè]  Ev.:f.on,a  back-door. 
artful  mata  .:•     t+  Cher- 

cher des  alibi-forains,    .  -,  to  look 

' 

f4-  AL1B0R0N  (alïbcron),  /.  m.  [homme 
qui  veut  fc  mêler  de  tout,  qui  fait  le  connoifieur 
en  tout]  A  felf-conceited  or 
Maître  Âliboron  (maure  g.-.r.in,  rufe  Se  matoir' 
■gold  fox.  Martre  Aliboron  (nom  bur- 
I  que   La  Fontaine  donne  à  l'âne] 

AUBQUPIER, /.  m.  [arbre  rcfmeux]  Sty- 

1  !:u. 
ALICA,  f.  f.   [cfptcc  de  froment]  A 

ALU  -■  f-.agne]  Alitant. 

MJCONDE,/  ».  [arbre  de  la  EalTe-Ethio- 
pic]  A 

ALIDADS,    f  /.   [règle    mobile  qu'on  fait 
t-umcT  fur  le  centre  d'un  înitnirjient  d  aftronomie 
te  de  gûomét'ie,  peur  obfervcr  des  hau' 
poor  prendre  des  ang'cs]  An  alhidade  or  t 
■ 

ALIE'NABLî,  adj.    [qui  fï  peut  aliéner-, 
I  bre'  AHauai.  V.     Cette  terre  r>'e!t  pas  aliénable, 
.  n  ii  entailed. 

ALlE'NA'l  :  A),  f.  f.   Ttranf- 

|     ■     .  ceftion  Je  p  fléffion,  tranflatien  de  pro- 
»  iété,  aband  nnement]  A 

.m'mtioï    des   efprits    [éloig-icment, 
averiion,  froideur,  haine,  reirentimentj 
I 

•  Alis'.natign    J  ■  -,   d*ef- 
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:■,  démence]  A. i  nation  >f  n.ir.J,  !/s  of 
- 
ALIENE',- i/e,  pari,  cf  Aliéner,   A 
:',    £jY.      »   Les  elprits  écoient 
idjrom  him.      ■ 
né  d'cfprit,  Tobcirack- 
i, 
ALI!  iliénant,  aliène  \v.  a. 

[trjnfpir.cr  ou  c.der  à  un  aut:e  la  polTeflion  d'un 
b'enjveodrc,  transférer,  abandonner]  7 
■ 

Il  y  a 
qui  ne  k  peuvent  pas  aliéner,  Somt  tjlates  or  ef- 
.  ht  alienated.     V.  Vendre. 

*  Alie'kek   les  affections,    les   cœurs,    les 
efprits  [rVre  perdre  l'affedtion,  la  bîehvei] 
défunir,  brouiller,  détourner]  To  alienate, 

,   to  draw  away  the  affcBim,  to  dij 
..     C^la  lui  aliéna  le  cœur  des   p 

;u  away  the  affection  of  the  people  from 
Elle  a  des  manières  hautes  qui  aliènent 
icsj  li.r  proùd  ways   effrange  the 
from  her. 

*  Alie'xer  l'efpiît  à  quelqu'un  [le  rendre 
fou]   To  mj(t  one  mj'd,  to  diftemptr  one's  l 

./ide  himfe/f.      Sa  dernière  maladie  lui  .1 
aliéné  l'etprit,iïi 

S'aliène»,  v.  r.  [cclïer  de  voir,  abandon- 
ner]    To   w;  kdiaw    cne's  affections,  to  effrange, 

ALIGNE'.-e'e,  part,  of  Aligner,  Squared, 
or  laid  out  by  a  line,  th;t  fiands  in  a  right  line  or 
in  a  row. 

ALIGNEMENT  (alijireman),  /  «•  [ligne 
qu'on  tire,  afin  qu'une  muraille,  une  rue,  une 
allée,  aile  en  ligne  droite]  A  fquar'mg  or  laying 
out  by  a  Ime.  Cette  maifin  l'on  Je  l'alignement, 
That  houfe  fiands  or  jets  out  of  the  tvtu.  Prendre 
des  alignemens,  To  lay  out  ground  by  a  line. 

ALIGNER  (aï  »'}>  alignant,  aligné  ;  j'a- 
ligne", j'alignai;  c/.~  a.  [drell'er  fur  une  même 
ligne  ;  niveler,  mettre  de  niveau]  To  fquare  or 
lay  out  by  a  line.  On  n'a  pas  bien  aligne  cette 
muraille,  cette  allée,  That  wall  or  walk  is  not 
laid  out  jlraieht. 

AL1GNÔUET  (alîffBOuè),/.  m.  [coin  qui 
fert  à  féparer  un  bloc  d'ardoife]  Wedge  with 
quarry. 

ALIMENT  (alïman),/.  m.  [nourriture,  fub- 
fiftanec,  entretien,  le  vivre]  Aliment,  food,  nou- 
rifbment,  miat,  nutriment,  nutrition,  ej  vient.  Les 
alimens  les  plus  fimples  font  les  plus  fains,  The 
mofi  pli  n  fold  is  the  whohfomejl.  Le  fuperflu  des 
riches  e!'r  en  Angleterre  l'aliment  des  pauvres, 
The  fuptrftux  of  the  rich  m  England  firmes  to 
maintain  the  poor.     V.  Subsistance. 

*  Le  bois  eft  l'aliment  du  fc",  Wood  feeds  the 
tire.  »  Les  feiences  font  l'aliment  de  l'el'ptit, 
Knowledge  is  the  food  of  the  under/landing. 

Alimek?,/i/.  [tout  ce  qu'il  faut  pour  nour- 
rir &  entretenir  une  perfonne]  Alimony,  maint e- 
nùnce.  Elle  a  obtenu  une  penfion  pour  fes  ali- 
mens, She  has  obtained  a  pen/ion  for  her  maintenance. 

ALIMENTAIRE   (âlimantère),    adj.     [qui 

eft  deltiné  pour  les  alimens]  That  which  belongs 

or  relates  to  prévi/îon  or  maintenance.     Provifion 

alimentaire,  Penfion  alimentaire,  A  maintenante, 

,  a  provifion. 

ALIMENTER  (ÏJÏmanté)  fa  famrl'e,  v.  a. 
[t.  de  Praf.que  ;  nourrir,  faire  vivre,  /aire  fub- 
iiller,  entretenir]  To  maintain  one1  s  family,  tzr.ou- 
.  .  Nourrir. 

*  Les  débats  parlementaires  ne  fervent  gjièrrs 
qu'û  alimenter  les  gazettes,  Parliamentary  debates 

,  to  feed  the  ntws-papcrs. 

'    I-    pjffions  nobles  vivent  felles-mîmes,  & 

r.'.er.t  de  leur  propre  ardeur,  Noble  paf. 

fions  Hve  upon  (hèmfelves,  and  are  fed  with  their 

own  ardour. 

ALIMENTEUX    (a  Ïmanteû),-EUSE,    adj. 
[t.   tie  Mtu.  nouirilTant]    Alimor.ious,  rlutriti     , 
,  èfeulent,   nwrifh. 
ing.     Sue;  aiimcntevx,  Nutritive  juices. 
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AL1MUS,  /  m.   [f>rte  d'arbrifleau]  Aitmtt, 

ALINE'A,  /  m.  [nouvelle  ligne.  Inter},  à  la 
ligne]  A  n-w  jiaragiaph,  a  break.  11  faut  un 
|  h  a  linea)  en  ce:  cnd.i-i-,  TAii  pt-cc  or 
this  word,   inufi  begin  a  new  p  tragraph. 

A1.1NGE  (alaingéj,-E'E,  adf.  [quiaiu  linge] 
/.  linen. 

AL1NGLR  (al.iingé),  v.  a.  [donner  du 
linge  à  quelqu'un]    i 

ALIQUANTE    (ajïcouaiice)»    adj.    [t.    de 

Mathcm.  fe  joint  ordinairement  au  mot  partie  j 

nombre  qui  ne    .        pa    un  tout  exactement]  A- 

!  in       t  u  te  partie  aliquante  de  douze, 

Five  is  an  aHçtuant  of  tio 

ALIQUOTE  (ârïkote),  adj.  fubft.  [t.  de 
Mathém.  le  j  int  ordinairement  au  mot  partie  ; 
no:nb:e  qui  divife  un  tout  exaclement]  Aliquot. 
Trois  eft  une  panieaiiquote  de  douze,  Three isart 
i  art  of  twelve.  Deux  eft  une  aliquote  de 
lix,  Two  is  an  aliquot  of  fix. 

ALISMA,  /.  m.  [plantain  aqua'ique]  Alijma, 

.  :rtain. 

ALITE',-e'e, part,  of  Aliter,  Bed-rid,  that 
. 

ALITER   (alïté),    alitant,  alité;  v.  a.    [ré- 
duire à  garder  le  lit]   Te  mjie  one  keep  His  bed. 
L..  fièvre  l'a  a.itc,  fits  fever  has  made 
hh  bed. 

S'aliter,  v.  r.  [fe  mettre  ou  fe  tenir  au 
lit  pour  caule  de  maladie]  To  keep  one's  bed, 
to  be  bed-rid.  \\  a  cte  contraint  de  s'aliter  d  ipuia 
peu,  Of  late  he  has  been  forced  to  keep  his  bed. 

ALlZE,  //.  [forte  de  petit  fruit  aigiet]  The 
fruit  of  the  ietetree,  or  neltle-ttce. 

ALIZE',  adj.  m.  [t.  de  Mar.  &  de  Phyf.  ne 
fe  dit  que  de  certains  vents  réguliers  qui  régnent 
entre  les  tropiques,  &  qui  foufrlent  toujours  du 
même  côté]  Vents  alizés,  Trade-winds. 

ALiZltR  (ïljfzie),  j.  m.  [arbre  qui  perts 
l'alizé]  The  lote  or  nev.le-tree,  Lotos. 

ALKAHEST,/»!,  [mot  Arabe  ;  diflblvant 
prétendu  uni  verfel  par  Paracelfe&  Van-  Hel  mont  J 
Alkaheft. 

ALK.EK.ENGI  (alkékangi)  ou  Coqueret, 
/.  m.  [plante  ou  arbriUeau]yi'^ie«r;i,  or  winter- 
cherry,    morel-ch.iry. 

ALKERM'ES, /«.[mot  Arabe,  confection] 
A 

ALKOOL,  V.  Alcohol. 

ALLAITEMENT  (alcleman)  d'un  enfant, 
/.  m.    Lallation. 

ALLAITER  (alëté),  allaitant,  allaité  ;  j'al- 
laite j  j'allaitai  ;  v.  a.  [donner  à  téter,  nour- 
rir de  fon  lait]  To  Juckle,  to  give  fuck,  to  nuife. 
LTne  vraie  mère  dort  allaiter  lès  enfans,  A  true 
mother  ought  to  fuekle  her  children. 

ALLANT  (alan),/..».  [qui  va,  qui  vient] 
Go.r.  Ce  mot,  qui  n'a  point  de  féminin,  n'a 
guère  d'ufage  qu'en  cette  phrafe  :  Cette  maifon 
eft  ouverte  à  tous  allans  &  verrans,  That  houfl  is 
opened  to  comers  and  goers. 

Allant, -ante,  adj.  v.  [qui aime  à  aller, 
à  courir;  alerte,  actif,  diligent]  That  gads  abroad, 
a  gadder.  C'eft  une  femme  fort  allante,  Shcisa 
gadder .  C'eft  un  allant,  c'eft  une  allante,  He  or 
fbe  il  a  rambler,  or  gad-  about. 

ALLANTOïDE,/  /.  [troifième  membrane 
qui  enveloppe  le  feetus]  AllantoU  or  Allar.loides. 

ALLE', -Ve,  part,  of  Aller,  Gone.  ||  En  allé, 
envolé,  Ftcwn. 

JALLE'CHEMENT(alèchcman),/w.  [moyen 
par  lequel  on  allèche  ;  amorce,  attrait,  app.it]  Al- 
lurement, alleBion,  allegation. 

ALLE'CHER  (alléché),  alléchant, ^alléché  ; 
v.  a.  [attirer  par  que'que  chofe  qui  plaît;  invi- 
ter, X  attraire,  engager,  charmer,  gagner]  Ta 
allure,  to  entice.  La  volupté  ou  le  gain  allèche 
les  femmes,  Vcluptuoufnefs  or  gain  allures  women. 
*  Alléché  par  le  produit  d'une  première  édition, 
i)  en  fit  une  féconde,  &c.  Enticed  by  the  produce 
ef  a  firft  edition,  he  gave  another,  f§c. 

ALLE'E,  //.  [paflage  entre  deux  murs  dans 
une 
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une  maifon]  The  petfige,  the  entry.  Ruelle, 
Lane. 

Aîie'i  [lieu  propre  à  fe  promener]  A  walk, 
an  alley.     Une  allée  couverte,  A  jba.îy  -walk. 

Ame'esS  Venues,/./,  pi.  fi- 
les démarches  que  l'on  fait  pour  une  affaire; 
cnurfe,  voyage]  Going  to  and  fro,  backward  and 
forward.  Faire  à\-s  allées  &  venues,  ; 
to  do  bufmcfs.  Après  plufieur?  allées  Se  venues, 
enfin  il  fut  conclu  que,  &C.  After  going  to 
and  fro  J'everal  nmci,  it  was  at  laft  concluded, 
that,  ©V. 

ALLE'GATEUR  (allégïteur),  /.  m.  [celui 
qui  allègue  ;  qui  cite]  Allêdger, 

ALLEGATION  (allegation),  /.  f.  Lcita- 
tatiop.  d'une  autorité,  proportion,  alïertion]  Al- 
légation, citing,   citation,  hillanee,  quotation. 

ALLE'GE  (al  ge),_/./.  [t.  de  Rivière&d 
Marine  ;  petit  barcau  ou  vaifleau  pour  le  fer 
vice  d'un  plus  grand  J  A  beat,  a  lighter,  a  tender, 
craft. 

X  ALLE'GE ANCE  (àlejance),  /  /.  [al 
légement]  Allaying,   ci-,  alleviation. 

ALLEGEMENT  (àïégeman),  /.  m  [foula 
gement,  \  allégeance,  aJoucilfement,  décharge, 
diminution]   Allaying,  e.o/e,  relief 

ALLE'GER  (Siégé), allégeant,  allégé;  j'al- 
lège, j'allégeai,  j'allégerai;  v.  a.  [décha-ger 
d'une  partie  d'un  fardeau;  foulager,  adoucir] 
lu  cafe,  to  difburden,  to  lighten,  to  unload.  On 
allégea  le  vaifleau  de  tous  fes  canons,  All  the 
guns  were  t/irolvn  overboard,  in  order  to  make 
the  fAp  lighter.  Alléger  un  cable,  un  grelin, 
To  buoy  up  or  to  -veer  away  the  cable. 

*  Ali.e'ger  [foulager  dans  le  mal,  dans  la 
douleur]  To  cafe,  to  allay,  to  alleviate,  toftueetcn, 
to  /often,  to  mitigate,  to  relieve,  to  leffen,  to  af 
fuage  pain  or  grief  Ils  promettent  d'alléger  ma 
peine,  They  pronvfe  to  eafe  my  pain.  Ses  vertu* 
m'ont  allégé  le  fardeau  du  gouvernement,  His 
virtues  lightened  the  weight  of  srevernment. 

ALl.t'GERlR,      7  un  cheval    [t.   de  Ma- 

ALLE'GIR,  v.  a.  J  nége,  rendre  un  cheval 
plus  léger  du  devant  que  du  derrière]  To  make  a 
h'.rfe  'ighter  before  than  behind. 

Alle'gir  (alégir),  eft  aufii  un  terme  des 
Arts  Se  Métiers. 

^  Allégir,  to  make  Tighter  ;  amenuifer,  to  make 
thinner  (fynon.):  le  difent  de  la  diminution 
qui  fe  fait  dans  tous  les  fens  au  volume  d'un 
corps.  Alle'gir,  que  les  ouvriers  prononcent 
communément  e'/e'gir,  fe  dit  des  greffes  pièces 
comme  des  petites  ;  amenuifer  ne  fe  dit  que  des 
petites.  On  allgit  une  poutre  ou  une  planche; 
on  mienuifi  une  planche  Se  non  une  poutre. 

ALLEGIANCE,  /.  /  Allegiance.  Serment 
d'allég'ance,  Oatb  of  allegiance. 

ALLEGORIE  (allégorî),  /./.  [Métaphore, 
figure;  difeours  par  lequel,  outre  le  fens  qu'ex- 
priment les  paroles,  on  veut  faire  entendre  quel- 
que autre  chofe  qui  y  a  du  rapport]  An  allegory. 
(Se  dit  aufii  des  tableaux.)  Ce  tableau  eft  trop 
chargé  d'allégories,  This  picture  is  overloaded 
•with  allegories.  Belle  allégorie,  allégorie  ingé- 
nieufe,  A  beautiful,  an  ingenious  allegory .  V.  Pa- 
rabole. 

_  ALLE'OORIQTJE  (allégclr'rke),  adj.  [qui 
tient  de  l'allégorie]  Allegoric,  allegorical,  emble- 
matical. 

ALLE  GORIQJJEMENT  (allégorikman), 
adv.   [d'une  manière  allégorique]  AHegoiically. 

ALLE'GORISER  (allegorize),  allégorifant, 
allégorifé;  v.  a.  [donner  un  fens  allégorique] 
To  allegorize,  to  explain  in  an  allegorical  fenfe.  Les 
Pères  ont  allégerifé  prefque  tout  l'ancien  Tefta- 
ment,  The  Fathers  have  allegorized  almofi  all  the 
Old  Teftament. 

Alle'goriser,  v.  n.  Tfe  fervir  d'allégorie] 
To  fpeai,  to  write  allegorical ly. 

ALLK'GORISEUR(allégor'zeur),/.  m.  [qui 
allégorifé  ;  ce  mot  ne  fe  prend  qu'en  mauvaife 
p.rt]  One  that  allegorizes. 

ALLE'GO-RISTE,  /.  m.    [qui  explique  un 
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auteur  dans  un  fens  allégorique]  One  that  turns 
mu  allegory. 

ALLEGRO,  Allegretto,  adv.  [t.  de 
Mufïque,  empruntés  de  l'Italien;  vivement, 
gaiem-nt]  Allegro,  Allegretto.  S'emploie  aufli 
fubft.   Jouer  un  allegro,  To  play  an  allegro. 

ALLE'GUER  (allégué  ou  ïlégué),  allégu- 
tnr, allègue  ;  j'allègue,  j'alléguai;  v.  a.  [avan- 
cer,  citer  une  autorité]  To  allege,  to  quote,  to 
vi,  to  bring  in,  to  cite,  to  plead,  to  pre- 
tenfe,  to  produce,  to  advance.  11  falGfie  les  paf- 
fages  qu'il  allègue,  Hcfalffcs  his  quotations.  Al- 
léguez-vous cela  de  votre  chef  ?  Do  you  advance 
that  of  your  own  head.  Je  vous  allègue  mon  au- 
teur, You  have  my  authority,  or  I  name  you  my 
authority  for  it.  Alléguerez-vous  en  preuve  con- 
tie  la  Providence  la  distribution  inégale  des  ri- 
cheffes  I  mil  the  unequal  di/lribut'ion  of  riches  be 
urged  as  an  objccJion  again/1  Providence?  V. 
Citer. 

Al.LE'LUIA  (alléluia),  /.  m.  [t.  d'églife  ; 
mot  de  réjouiffance,  qui  veut  dire  Louez  le  Sei- 
gneur ;  ne  piend  point  d's  au  pluriel]  Haiietujah. 

Ai.le'luia,  /.  m.  [forte  de  petite  herbe 
bonne  à  manger  en  falade]  Oxys,  wood-forrd. 

ALLEMAGNE  (almajre),  /.  /.  [gr.  pays, 
au  milieu  de  l'Europe,  avec  titre  d'Empire]  Ger. 

ALLEMAND  (alman)  [qui  eft  d'Alle- 
magne] AGerman.  -p  Une  querelle  d'Allemand  ; 
[faite  légèrement,  fans  fujet]  A  drunken  quarrel. 

ALLEMANDE,  /.  /.  [pièce  de  Mufïque,  & 
forte  de  Danfe]  Allemande. 

ALLEMANDERIE(almandiî),/./.  [forge] 
Finery,  c/iafctv* 

ALLER(allère),/.«.[riv.  d'Allemagne]^//..»-. 

ALLER  (aie),  allant,  allé;  je  vais  ou  J  je 
vas,  nous  allons,  ils  vont;  j'allai;  j'irai;  que 
j'aille,  nous  allions,  ils  aillent  ;  être  allé,  je  fuis 
allé  ;  v.  n.  [marcher,  fe  tranfporter  d'un  lieu 
à  un  autre,  fe  mouvoir,  être  mu  vers  quelque 
endroit]  To  go,  to  be  going,  to  repair,  to  fare, 
to  avaft,  to  march,  to  wkip,  to  dart,  to  run  out, 
to  put  m,  tej  put  into,  tor  efort,  \to  gang,  tojiep,  to 
trudge,  to  get  to,  to  make  on,  to  make  for,  to 
make  to.  (L'impératif  va  prend  une  s  devant 
y  :  Vas-y,  go  thither  ;  mais  non,  quand  y  ap- 
p.irtient  à  un  autre  verbe  :  Va  y  donner  ordre, 
Go  and  fettle  the  matter.  V,  s'en  aller.) 

«JOn  emploie  quelquefois  le  verbe  êrri.  au  lieu  du 
v.  Aller,  Se  l'on  dit  je  fut,  j'ai  été',  j'avois  été, 
j'aurai  été,  j'aurois  et  ',  j'aie  été,  j'eu/fe  été,  au 
lieu  de  j'allai,  je  fuis  allé,  j'étois  allé,  je  ferai  allé, 
je  ferais  allé,  je  jois  allé,  je  fufjï  allé.  Mais  il  y 
a  une  grande  différence  entre  ces  deux  locutions; 
être  allé,  to  be  gone,  fe  dit  quand  on  eft  parti 
pour  fe  rendre  dans  un  lieu  ;  11  eft  allé  au  parc, 
He  is  gone  to  the  park  :  Avoir  été,  To  have  been 
or  trone  ;  quand  on  eft  de  retour  ;  11  a  été  au 
parc,  He  lias  gone  to  the  park;  Il  a  été  à  Paris, 
He  has  bun  at  Paris.  Tous  ceux  qui  font  allés 
à  la  guerre,  n'en  reviendront  pas  ;  Tous  ceux 
qui  ont  été  à  Rome,  n'en  font  pas  meilleurs,  Ail 
tho/e  who  arc  gone  to  war,  will  not  return  ;  All 
tho/e  who  have  travelled  to  Rome,  have  not  grown 
better  fr  it. 

Ira  voir  qui  voudra  de  mauvaifes  tragédies  en 
mufïque,  Sec.  Let  who  will  go  and  fee  wretched 
tragedies  let  to  mufic,  3V.  Aller  à  pied,  To  go 
on  foot,  to  f. tit,  to  walk.  J'y  ai  été,  j'y  fuis 
allé  à  pied,  /  have  walked  thither.  Aller  à 
grands  pus,  Te  go  or  walk  very  fuft.  '—  vite, 
To  go  f  aft,  to  run.  —  fort  vite,  To  gallop,  to 
whip  up.  Elle  alloit  vue  à  la  ville,  She  whipped 
uplotown.  —  plusvite,  Tocver-run.  — vite 
Se  négligemment,  J  To  middle  along.  —  lente- 
ment, Togo  jlow,  to  pace.  — au  pas,  To  pace. 
—  précipitamment,  Tofcuttle.  — apùs,  To  fol- 
low. —  trop  loin  ou  audelà,  To  exceed,  to  over- 
go, to  mtrcach,  to  pay,  to  go  beyond.  —  qué- 
rir, T»i"wi  for  a  thing.  —  à  cheval,  To  go  or.  horfe- 
b.iek,  to  rifle.  —  en  pofte,  To  ride  pcft.  — le  trot, 
■;'  t-ei.  —l'arable,  Ttamblf,» pace,  —foiras, 
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To  walk  one's  pace.  —  fon  train,  To  take  one's  own 
tturfe.  —  à  tâtons,  To  grope  along.  — tr  pavant, 
Tcoverfhot  one's f  If.  — au  devant,  To  prefs.  — au. 
devant  de  quelqu'un,  a  la  rencontre  de  quelqu'un, 
To  go  and  meet  one.  Au  devant  d'une  chofe,  la 
prévenir,  To  obviate  a  thing,  toprevent  it.  —  au 
contraire,  ou  à  rencontre  d'une  chofe,  To  run 
counter,  to  oppefe  a  thing. 

Scnfible  au  foin  que  je  prenois  d'aller  au  de- 
vant Je  fes  d.-firs,  Senfiblc  of  my  care  to  anticipate 
her  defires. 

f\  Aller  à  la  rencontre  ;  aller  au  devant,  Togo 
and  meet  one.  On  va  à  la  rencontre  de  quelqu'un, 
par  pure  amitié,  par  curiofité,  par  piliteliè  ;  or» 
va  au  devant  de  quelqu'un,  par  déf.rence,  par 
cérémonie,  pour  l'hon  rer. 

Aller  cà  &  là  [tare  le  vagabond]  To  jaunt, 
to  ramble,  to  range,   to  roam,   \  to  ramage. 

Aller  à  l'excès,  To  run  out  into  excefs. 

Aller  en  paix,  To  depart  in  peace. 

Ne  fail  c  qu'a'ler  &  venir,  To  be  over-running 
up  and  down.  Jet  ne  ferai  qu'aller  Se  venir,  1 
will  not  fay  ;  1  fhall  be  back  again  prrfnlly.  II 
va  &  vient,  boit,  joue,  Se  fe  promène,  He  goet 
in  and  out,  drinks,  games,  and  takes  Ins  pleafire. 

Allons-nous  bien  ?  Are  we  in  the  right  way  f 
I]  me  femble  que  nous  n'allons  pas  bien,  I  think 
we  are  out  of  the  way,  out  of  our  way.  Ma  mon- 
tre ne  va  pas,  My  watch  ftands. 

*  Aller  aux  opinions,  aux  avis,  To  put  to 
the  vote. 

*  Ces  trois  puiffances  font  forcées  d'alltr  de 
concert,  Tlnfe  three  powers  arc  forced  to  move, 
but  fill  to  move  in  concert. 

Les  grands  corps  s'attachent  toujours  fi  fert 
aux  minuties,  aux  formalités,  aux  vains  ufages, 
que  l'cflentiel  ne  va  jamais  qu'après,  Great  bo- 
dies always  lay  fo  much  ftrefs  upon  m'-nutcr.tfjes, 
formalities,  and  vain  ufages,  that  the  ejjential  is 
pofrpcnedhr  them. 

11  va  être  le  plus  infortuné  des  hommes,  He 
•will  go  near  to  the  moft  unfortunate  man  in  the 
world.  11  va  fortir,  He  is  gang  abrcad,  he  it 
juft  going  cut.  Il  va  rendre  l'ame,  He.  is  ready 
to  give  up  the  ghoji.  Voyons  ce  qu'il  va  dire, 
Let  us  h  ar  what  lu  is  going  to  fay.  IL  vont  ve- 
nir, They  are  coming  ;  They  will  come  prefcntly. 
Nous  aliens  nous  promener,  We  are  going  to 
take  a  walk.  Aller  fe  battre,  ou  s'aller  bitre, 
To  be  going  tofght. 

Elles  vont  fautant  &  d  infant,  They  go  /hip- 
ping and  dancing.  Ces  montagnes  vont  s'tten- 
dant,  Th  fe  mountains  extend  oiftretch  them/clvcs. 
La  rivière  va  ferpentant,  The  river  runs  winding 
about,  is  full  of  turnings  and  windings. 

*  Je  trouve  que  mon  vin  va  bien  vite,  I  fnd 
my  wine  runs  out  apace. 

*  Aller  au  confeil,  To  go  and  a/h  advice. 

*  Aller  de  pair  (être  égal)  To  be  equal.  Ces 
deux  maifons  vont  de  pair  pour  la  nobleffe, 
Thefe  two  houfes  are  equal  in  point  of  nobility. 

-p  Aller  de  pair  à  compagnon  avec  quelqu'un', 
To  go  cheek  by  jowl  with  one. 

Aller  [t.  de  Mar.]  ai  1er  au  port,  To  bear 
in  with  the  harbour,  —à  la  bouline,  Tofailttith 
fcant  wind,  —à  grofle  bouline,  To  fail  with  the 
wind  upon  the  beam,  or  large.  —  à  la  derive,  To 
try  under  bare-poles,  or  to  try  a  hull.  —  au  plus 
près  du  vent,  To  fail  clofe-hauled  or  as  near  the 
wind  as  poffibk.  —  en  courfe,  To  cruife  againjl 
or  in  fcarch  of  an  enemy.  — entre  deux  écoutes,  To 
fail  right  afore  the  wind,  01  wit  h  both /beets  aft.  — 
vent  largue,  To /ail  large,  or  with  a  large  wind. 
—  terre  à  terre,  To  ciaft,  or /ail  along  pore.  — 
avec  la  marée,  contre  le  vent,  To  tide  it  up. 

Aller  [marque  l'étendue  de  certaines  cho- 
fes,  la  manière  dont  une  chofe  eft  figurée]  Te 
ço,  to  reach,  to  come,  to  lead,  to  end.  Ce  che- 
min va  à  l'églife,  This  way  goes  or  leads  to 
the  church.  La  montagne  va  jufqu'aux  nues, 
The  mountain  reaches  to  the  ilcuds.  Ses  cheveux 
vont  jufqu'à  la  ccint'ir-,  His  hair  comes  dtwn  to 
his  waft. 

G  s  Vnt 
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V~.r  pièce   le  larre  qui  va  en  pente,  A  fùx* 

Aller  [marque  l'état  bon  ou  mauvais  de 
certaines  chofe*]  Ta  go,  t    ..'  ,  t 

•U'irJ,  or 

lfn  raf.ir  4 'ii  va  b'en, 
A'  1er  de  nu!  en  pi  ,    2 

//  w  art    y  ■*  •'■ 
4  Comment  w  ?  Com- 

:  '.i  va  t-ii  ?   y/.Tf  goes  i: ;-  Sa  fante  vu  ce 
mieux»  i  -    érfter. 

Conunent  va  le  procci  ?  Hozv  does  the  lavjfuît 

V  ™? 

Tout  va  bien,    AJ  is  well  $    ail  got 
all  ii  as  itjbiuldbc 

l.'.itTurc   n'eft   pas  allée  comme  je  me  l'écoîs 
,  The  bttfiufi,  the  cafi3  did  net  fall  cut 

Cela  va  A:  vient  \  cela  va  tantôt  bien,  tantôt 
mal  (le  die  furtou:  en  parlant  du  commerce), 
Stnutints  ivt  have  f-»d  bujînef,  at  other  times 
w;  have  none  at  ail,  ive  do  t:  :  lug* 

Lea  extravigans  re  vont  guères  loin  fans  en- 
nuyer, Extravagant  talkers  grow  Joon  tedious. 
ex  twtfbme.  Cet  homme  ira  loin  dans  les  fei- 
ences,  That  man  will  maie  a  great  prog  t 

Ses  dclordrcs  al.èrsnt  toujouis   croif- 
lar,  //.t  exceûh  went    >:  btereafing. 

Faire  aller,  To  jet  a  g'-'-ng-,  to  pa:c.  Faites  en 
forte  que  tojt  aille  cornai  il  faut,  See  that  aH  be 
m'l. 

Nos  afTairei  vont  mil,  Our  affairs  ar.  ,: 
cafe.  Les  a.îaircs  vont  bien  nu!  du  côté  de 
TEfpagnc,  Affairs  have,  l-t  an  ill  afpefi 
fidt  of  Spain.  Le  commerce  ne  va  plus,  There 
r  *■>  trade  (Hrring\  .'rjde  is  at  a  ft  and  ;  trading 
i:  dead.  Cela  no  va  pas  mal,  'The  afair  is  in  a 
f.i\r  way. 

Puifque  cela  va  comme  cela,  je  vois  bien  que 

vous  avez  envie  de  l'aimer  toujour^,  Since  that"s 

tke  cafe  îfee  plainly  yeu  defirt  ahoays  :o  love  ter. 

PI  as  d*un.  emp  oi,   plus  d'un  rang  glorieux,   Te 

I  des,  &  tout  n'en  va  eue  mieux  ;  Alary 

lucrative  employments,  and  honourable  places^  are 

:  by  throwing   of  die,  and  offai  1 

.  wo&it  tit  worfe» 

Aller   [marque  la  manière  dont  les  chofes 

km  faites,    mires,    difpofêes,   ailortie;.]  To  fi, 

me,  :i  be  matched.     Votre  habit  vous  va 

mal,  Tour  fw.'  d-nt  fit  you»     Ces  deux  «ou- 

1 1  vont  bien  cnf*mble,    Theje  t-wi  colours 

are  well  marched  together.      Ces  deux   gants-là 

->■  ■       run  gloves  are  fel- 

(fws.      Ces  Gloire  eftampes-là   vont   enfemble, 

utfj  make  a  Juity  WSbjljell  together, 

■ 

Allf.x  [marqueà quoi fc  nuntent  les  chofes] 

■  mit.  l.'ec  >t  \aà  tant,  The  reckoning  amounts 

nr  com es  :  /    -r-.-i.      Les  nouvelles  recrues  vont 

m  -   ,  tes*        ■-■'■«  .   7-    sevrraifed  m  nan 

to, cco.     CdaÏN  bien-là,  Cela  pourra  : 

li,  That  mUi  amount tt  :  ..:  w  Pretty  near\  that 

may  amount  to  that. 

Aller  f marque  la  manière  dont  on  agît  en 
certaines  occafions  ;  l^sfcnutifierncnt  &  la  fin  de 
oMslane  chofe,  rîn£enrîon  &  la  iin  (Tune  adîon] 
l'ode,  taaBj  tofracecdm  to  go  about*  to  tend,  to 
érrut. 

C*eft  un  hnnrne  .qui  va  droit  en  tout,  He  h 
an  up  i  ■ . '.      Il   y  va   de 

h  nue  t  :,  He  ails  Jincerely.     Aller  rondement, 
. 
Touî  mes  djeiîra  vont-là,  Ai!  my  to'lbes  or  de. 
f.res  Jrrvtj  icnd,  or  are  bent  that  way.     IL  va  au 
ta.:,    fie  conss  to  the  punt.     CV't  un  acro  t  qui 

tes  fins,  Ile  is  a  cumsing fellow, 
■ 
Son  entreprïfe  eft  allée  à  rien,  His  undertaking 
y      Aller  à  la  gloire,  1 
Cet  abbe  va  à  ftpifeopat,  This  abbot  aims 
ai  j  lf!~h:tric.      Tous    ces  riif  nnemens   vont  à 
c  m      .f.  que  .  .  •  Ail  th.jt  reajônings  .entre  in  this 
camhfUn,  .Hat  .  •  • 
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Eil.ce  a'r.fi  que  vous  y  aller»  7i  this  ysur  ' 
zujyf  !■  ■    ,  F  frotudtngt     Tu  lieu 

comme  vous  y  allez  !    EgjJ,  ytu  g»  on  at  a  rare 
rate  .' 
;       Mon  Plc-j,  tout  doux,  vous  allez  d'abord  aux 
investi-  :J>j-ufy  immediately 

te  im 

*•)■  Il  11  y  vj  que  l'une  feflèj  Higtesjlacily  ta  it. 
*  1  I!  \  \aac  cul  i.  de  t  re  cuinnie  une  corneille 
qui  abat  ûcî  noix,    Ht  Jets  abiut  u  tocrh  and  nail. 

Aller  [  t.  de  carte:,  feditdc  ce  que  l'on  lia- 
farde  au  jeu]  To  lay,  to  flake,  to  Jet,  to  gy,  to 
fiay.  De  combien  allez-vous  ?  Hsiu  mueh  Jo 
yea  flake  y  Je  vais  de  deux  Guinées  fur  l'as 
/  lay  *;<;  g-uineas  upon  the  aee.  Va  mon  reltc 
(va  Mut) ,  1  lay  or  flake  al!  that  I  haw  left. 

Aller  [r-iire  les  ncceulccs  naturelles]  7o 
go  to  Jlocl,  to  bave  a  motion,  to  give  Jtools,  to 
16  'void.  Sa  médecine  Pa  lait  aller  cinq 
ou  iix  fois,  His  phyfic  has  given  him  five  ox  fix 
Jlcols.  Un.  remède  qui  fait  aller  par  haut  &  par 
bas,  A  meaieine  that  operates  or  works  upwards 
and  Jciumi-nrds.  Ce  malade  bille  tout  aller 
fcuis  lui,  Every  thing  runs  or  goes  through  this 
ftek  man,  he  does  every  thing  wrier  him. 

Aller  [à  L'impératif,  ell  une  interjection 
qui  exprime  un  fouhait,  une  exhortation,  une 
menace,  de  l'indignation]  O.me,  go,  away. 
Allons,  mes  amis,  couri^?,  Come,  friends, 
cheer  up,  or  have  courage. .  Va,  tu  ne  lais  pas 
empaumer  les  gens,  Aicay,  or  go,  you  knotv 
not  h'.tu  to  wheedU  people.  Allez,  n'avez-vous 
pnntde  hjntc,  Fy,  a'ri't youafbamedt  Al  ez, 
je  veux  m'ejnpliyer  pour  vous,  Take  heart,  I'll 
n?ake  intereji  for  you.  Vous  le  croyez  fort  à  plain- 
dre; a'ieî,  il  ne  l'eft  point,  You  think  he's  great- 
ly to  be  pitied  ;    Pho,  not  at  all. 

Aller  [ne  fort  quelquefois  qu'à  donner  plus 
de  force  à  l'expreJiion]  N'allez  pas  vous  imagi- 
ner que,  &c.  Do  not  think  that,  ÊV.  11  s'eft  allé 
emb.irrafler  dans  cette  affaire,  He  has  entangled 
.  in  that  bufmtfs.  [Quelquefois  aller  dé- 
Ggnc  feulement  ce  qui  peut  arriver,  &  fe  rend 
par,  To  chance,  to  happer,.]  Voyez  où  j'en  fe- 
rois,  fi  elle  alloit  croire  cela,  Mind  what  cafe  I 
Jrxuld  be  in,  if  Jhe  /bou'd  chance  to  believe  that. 
Si  l'on  alloit  examiner  la  lifte  de  tous  les  por- 
tiers, If  one  lucre  to  examine  all  the  porters  lifts. 

Se  laisser  allés  [ne  pas  faire  la  refin- 
ance qu'on  pourroir,  on  qu'on  devrait]  Te  yield, 
to  give  way,  to  abandon  ontfelf  over  to  a  ihir.v, 
not  to  refill.  Se  lailTer  aller  au  torrent  de  la  cou. 
tume,  To  follow  the  torrent  of  cuflorn.  Se  biffer 
aller  à  la  tentation,  To  yield  to  temptation.  Se  laiffer 
aller  au  mauvais  exemple,7'3  folk  w  s  bad  example. 
i*e  laiffer  aller  à  la  douleur,  au  défefpoir:  To 
give  vti's  jeif  up  t:  grief,  to  defpah  .  Je  me  fuis 
biffe  aller  à  les  prière:,  à  fes  l'ollicitations,  I 
yielded  to  his  entreaties,  to  his  foli.itatior.s.  [On 
iluraenten  ce  lens]  II  fe  laifie  aller,  He 
is  of  an  eajy,  yielding,  condefending  temper.  Laif- 
fer aller  ton  corps  [fe  tenir  mal],  To  have  a  loofe, 
flvinging-çait,  to  let  one's  body  flv.ig  or  ha'nr. 
Lailfer  »ll«,  Tordeafe. 

Y  aller,  impcrf.  il  y  va,  il  y  alloit,  qu'il  y 
aille,  (il  ira,  il  irait,  fans  y)  frrt  à  marquer  de 
quoi  il  s'agit,  de  quelle  importance  eft  la  chofe 
d'>nt  on  parle]  Quand  il  devroit  y  aller  de  tout 
m:n  bien,  Tho*  my  whole  fortune  -Wire  concerned 
in  it.  Songez  qu'il  y  va  de  votre  honneur,  Mir.d 
that  your  honour  ox  credit  is  concerned  in  it.  11  y 
va  dé  ta  vie,  Tliy  Ifefhali  anjwer  it.  Il  y  allait 
de  ,a  vie,  life  was  at  flake.  Quand  il  iroit  de 
ma  vie,  A 'though  tny  life  were  at  flake.  £3»  Ah  ! 
pour  cet  article,  j  ai  tort;  jo  men  decis  ;  il  y 
v.i  tip  du  nô're,  Oh  !  I  was  in  the  wrong,  as  to 
:h.n  point  j  /  re'racJ  that;  I'm  too  deeply  con- 
cerned ii  it,  ox  I  run  loo  great  a  rfk  by  that. 

Il  en  va,  Il  en  ira,  Il  en  iroit, 
[autre  manière  d'emplover  ce  verbe  impcrfonnel- 
lcment,  pour  dite  II  en  tfi]  It  h,  it  will  be,  £fc. 
11  en  va  de  ce  te  affàre-la  comme  de  l'autre,  It 
i:  ii  ith  t  '.at  affair  as  with  tU  other.     11  n'en  ira 
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pai  de  cela  comme  vous  penfez,  /.'  will  n:t  le 
a-  i:«  think.  Cemmen;  vous  en  va?  How  do 
you  do  f 

S'ïN  aller,  f.  r.  [partir,  fortir  d'un  lieu, 
fc  dérober]  'Io  go  away,  to  Jet  out,  to  go  out, 
to  march  ojf,  to  part,  to  depart,  to  repair;  to  pa.-k 
off,  away;  to  recede,  to  fly,  to  retire,  to  feour 
away,  to  runaway,  to  fcamper,  to  elope,  to  fit, 
togang,  to  fall  over,  to  fink.  (Impératif:  Va- 
t'en,  Go  away  )  Il  s  en  va,  He  is  going  away. 
Il  s'en  va  à  Home,  He  is  going  to  Rome.  Allé» 
vous-cn,  Go  about  your  bujines,  get  you  gone. 

Il  faut  que  tout  le  monde  s'en  aille,  Every 
buly  rr.ujl  go  awav.  Us  vont  s'en  aller,  They  are 
going  away.  Ne  voulez-vous  pas  faire  en  aller 
cet  homme-là  ?  Won't  you  fend  that  man  thee 
g  ing  i'  Eft-ce  qu'il  ne  sen  ira  pas  ?  What,  w.ll 
he  never  bi 

S'en  a. 1er  par  terre,  To  be  falling.  Il  s'en  va 
pleuvoir,  It  is  going  to  rain.  Le  pauvre  homme 
s'en  va  le  grand  galop,  The  poor  man  is  in  a  gal- 
loping consumption,  he  is  going  as  fajt  as  he  can. 
Il  s'en  va,  ou  il  s'en  va  mourir,  He  is  dying. 

S'en  aller  [s'écouler,  fe  dilliper,  s'éva- 
porer, s'ufer]  To  run  out,  to  evaporate.  Le  muid 
s'en  va,  Tin  hogjbead  runs  out.  Si  vous  ne  bou- 
chez bien  cette  fiole,  tout  l'efprit  de  vin  s'en 
ira,  If  you  don't  flop  that  vial  well,  all  the 
fp'trit  of  ininl  will  evaporate.  Mon  habit  s'en 
va,  My  coat  is  wearing  out. 

S'en  aller  d'une  carte  [terme  de  joueur; 
fe  défaire  d'un  carte]  To  throw  away.  Aliez- 
v.  us-en  de  votre  carreau,  Thiow  away  your  dia- 
mond. Je  m'en  fuis  allé  de  mon  Roi  de  Pique,  / 
have  thrown  away  my  King  of  Spades .  Ne  m'atta- 
quez jamais  dans  la  couleur  dont  je  m'en  vais, 
Never  attack  me  in  the  fuit  which  I  throw  away. 

Aller  [s'emploie  quelquefois  fubftantive- 
ment]  L'aller  ne  me  conte  rien,  My  expenfes 
thither  are  defrayed,  -f  II  a  eu  l'aller  pour  le 
venir,  He  has  had  his  labour  for  his  pains.  Vous 
n'aurez  que  l'aller  pour  le  venir,  You  will  have 
your  labour  for  your  fains. 

Le  temps  au  long  ailcr  effacera  ma  douleur, 
Time  in  the  long  run  will  wear  out  my  grief. 
f  Au  long  aller  petit  fardeau  pèfe,  The  flight eff 
burden  becomes  heavy  in  time. 

Le  pis  aller  (le  pis  qui  puiffe  aniver)  The 
worfl  that  can  happen.  Cell  votre  pis  aller,  'Tit 
your  lafljhifo,  your  laft  prayer.  Si  elle  ne  trouve 
pas  mieux,  il  fera  fon  pis  aller,  If  jhe  cannot  f  ni 
better,  he  will  be  her  lafi  fbift.  Au  pis  aller, 
When  all  comes  to  all,  or  let  the  worfl  come  to  the 
worfl.  S'il  eft  condamné,  au  pis  aller  il  en  fera 
quitte  pour  u'te  amende,  Ifhebccaft,  let  the  worfl 
come  to  the  worft,  he  will  come  off  with  a  fine.      ' 

Aller  [fertde  plus  à  former  diverles  phrafes 
proverbiales  S:  figurées  ]  *  Aller  fon  chemin 
(pourfuivre  fon  entreprife),  To  furfue  one's  deftgn, 
to  go  on  with  it,  not  to  lay  it  afide.  *  Il  ira  fon 
i  chemin  (il  fera  fortune,  ïi  réufiira),  He  will  make 
his  fortune.  *  Aller  fon  grand  chemin  (agir 
fans  artifice),  To  walk  uprightly,  to  act  candidly 
and  honejlly,  without  any  craft;  to  mean  no  harm. 
*  Aller  vite  en  befogne  (agir  avec  precipitation), 
To  afl  precipitately,  to  be  toi  hafiy.  Quoi  que 
nous  nous  imaginions,  les  chofes  vont  leur  train, 
Whatever   we  fancy,   things  keep  their  courfe. 

Je  m'en  vais  vous  dire,  I'll  tell  you  what. 

Le  fermon  s'en  va  commencer,  The  fermon  is 
going  to  begin.  Le  Carême  s'en  va  finir,  The 
Lent  is  almjl  over,  it  draws  to  an  end. 

!|  Faire  en  aller  tout  le  monde,  To  drive  every 
body  away.  ||  Fa' re  en  aller  des  taches,  To  take 
awayflains.  De  la  pommade  p  .ur  faire  en  aller 
les  rouffeurs,  Pomatum  to  take  away  foe  hits. 
Il  a  un  fecret  pour  faire  en  aller  les  punies, 
He  has  got  a  fecret  to  cure  bugs. 

f  Aller  &  venir  comme  pois  en  pot,  To  fir 
mightily  to  no  purpofe,  to  give  one's  felf  a  great 
deal  of  trouble  without  any  rcafon.  -f  A  lorce  de 
mal  aller,  tout  ira  bien  (il  arrivera  quelque  révo- 
lution heureulé),  Fortune  will  change,  will  turn. 
6  her 
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htr  wheel;  wt  mufi  hope  for  better  lima.  *■)  On 
le  h.itcra  binn  d'aller  (on'lc  rangers  a  fon  devoir)) 
Be  will  be  found  ts  kis  duty.  »f  On  l'a  bien 
hîté  d'aller  (on  lui  a  t'ait  une  rude  réprimande), 
Ht  lias  ban  Jbarph  rebuked.  *  Tous  chemins 
vont  à  Rome,  There  are  /viral  means  f>  an  end 

*  On  va  bien  loin  depuis  qu'on  cft  las,  One  mufi 
never  be  dijhtartcned.  *  11  va  comme  on  le  mène, 
lie  h  incapable  to  take  a  refolution  cf  himfelf. 

*  Cela  va  tout  feul,  Th  re  is  no  difficulty  in  the 
thing.     Cela  s'en   va  fait,  That  is  almofi  done. 

*  Cela  va  cimme  il  plaît  à  Dieu,  That  affair  is 
not  looked  after,  is  quite  neglected,  and  left  to  the 
care  of  Providence,  *  Ccia  va  fans  dire,  Thai's 
tinder/ltod,  that  is  to  be  fippofed,  that's  -without 
jufion. 

c'a  ira  (cela  ira),  That  will  do;  we  pall  fac- 
eted. Cela  n'iia  pas  loin,  That  will  not  laft  long. 
Ce'a  n'ira  pas  plus  loin,  J  will  not  /peak  of  it. 

*\  11  s'en  eft  allé  c  >mme  il  eft  venu,  He  has 
had  his  labour  for  his  pains.  «  Tout  s'en  cli 
allé  en  fumée,  All  is  come  to  nothing,  'f  Tout 
y  va,  la  paille  &  le  blé,  He /pares  or  be  has 
[pared  nothing»  *f  H  n'y  va  pas  de  main  morte, 
He  firikes    hard;     He   employs   all   bis  ftrengtk. 

*  Tout  va  à  la  débandade  (tout  va  en  difoidrc), 
Every  thing  is  at  random. 

*  Un  las  d'aller  (un  lâche,  un  pareffeux),  A 
la&y  fellow,  a  lazy-bones. 

Al.LE'SER,  Alle'soir,  Alle'sure,  V. 
Ai  e';e«,  &c. 

ALLEU  (à'ieu),  /.  m.  [t.  de  Droit;  n'a 
d'ufage  qu'avec  le  mot  franc]  Allodium,  Allcud. 

ALLIAGE  (àïïage),  /.  m.  [mélange  de  deux 

métaux  \  mixtion]  Allaying,  mixture,  allay    Sans 

alliage,  Purely.     Les  monnoyeurs  doivent  faire 

J  alliage  felon  l'ordonnance,  The  coiners  n.ujl  al- 

.  vding  to  lata. 

*  Il  n'y  aguères  d;  vertu  fi  pure,  qu'il  n'y  en- 
tre quelque  alliage,  There  is  hardly  ary  virtue 
Without  allay.  *Vn  alliage  monllrueux  de  mcerjrs 
fcandaleufes,  avec  des  pratiques  de  dévotion,  A 
raonflrous  ajjémblage  of  fcandalous  manners  with 
«utci/et  of  devotion. 

ALL!  4NCE  (aljaice),  f.f.  [uni™  par  ma- 
riage, affinité]  Alliance,  affinity,  ccn/ociation. 
Les  alliances  avec  plus  grand  que  fui,  font 
toujours  fujettes  à  de  fâcheux  inconvt.niens, 
A  '.:  \  '.vi  with  people  above  one,  are  always  j'ub- 
]■::'!  t->  grievous  inconvenienciei. 

tr^-  L'ancienne  &  la  nouv.  He  alliance,  The 
«Id  and  new  Covenant, 

Alliance  [confederation  eitre  des  états] 
:-,  confederacy,  afjo.iation.  Former  des  al. 
liances,  To  inter  into  alliantes.  Fa;re  une  alli- 
ance, To  mate  an  alliance. 

tfl  Alliance,  alliance  ;  ligue,  league  ;  confé- 
d  tation,  confederation  (fynon.)  :  l'idée  d'union 
ciracKrife  ces  trois  termes.  L'alliance  eft  ure 
union  d'amitié  Se  de  convenance;  la  ligue,  une 
union  de  delïeins  Se  de  force;  la  confédération, 
une  union  d'intérêt  Se  d'appui  L'a/liarce  fe 
contracte  ordinairement  entre  deux  oupluficu-s 
puilTance's;  la  ligue  fuppofe  toujours  plufieurs 
pc  fonnesj  &  foovent  même  un  très-grand  n  -m- 
t-te, — on  y  admet  des  fouverains  Se  des  particu- 
liers ;  la  confédération  fe  form;  plus  ordina' re- 
ment entre  des  particuliers;  étant  le  recoins 
de  la  foiblefie,  elle  eft  toujours  plus  ou  moins 
nombreufe  ;  à  mefure  qu'elle  devient  confidera- 
b'e,  elle  f-  rapproche  de  la  ligue.  Alliance  Se 
ligue  viennent  d'un  mot  qui  lignifie /ira  ;  conf - 
d  lotion  lignifie  alliance  frappé/,  pace  qu'on  la 
Confir.noit  en  frappant  dans  Us  mains.  Conf/- 
dr'ration  ne  s'emploie  que  dans  le  fens  politique; 
alliance  U  ligue  font  aulfi  d'ufage  dans  le  fens 
moral  Aaiance  fignihc  mariage,  affinité,  accord  ; 
l'gue  veut  dire  brigue,  complot,  cabale,  faction. 
ti^ue  Se  confédération  ne  s'appliquent  qu'aux  per- 
lianei;  alliance  fe  dit  aulli  des  chofes.  Alliance 
Se  nnf 'dération  n'ont  rien  en  eux-mêmes  ue 
mauvais  ;  ligue  a  plutôt  un  mauvais  fens,  &  pré- 
fauel'id.e,  ou  d'unmauvaisdeflcin,  celui  denuire; 
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on  d'un  mauvais  moyen,  celui  de  l'artifice  ;  c'eR 
pourquoi  l'on  dit,  l'alliance  de  Dieu  avec  fon 
peuple,  &  non  la  ligue.  On  sV//n  p  'ur  foi  ;  on 
(c confédéré  pour  fui,  dans  la  crainte  des  autres; 
on  fe  ligue  contre  les  aut  es.  Ail  arce  entre  les 
gens  de  bien,  la  vertu  allies,  confédération  eirre 
les  malheureux,  le  befoin  conf.dére;  ligue  entre 
les  méchnns,  le  vice  ligue.  11  y  a  dans  ['alliance 
accord,  dans  la  confédération  concert,  dans  la 
ligue  une  itnpulfion  commune  :  l'alliance  unit,  la 
confédération  affocit  ;  la  l'gue  raffemble:  l'amitié 
fait  alliance  ;  le  patriotifine,  confédération  ;  le 
fchifme,   ligue. 

Alliance,  /.  f.  fociété,  union,  mélange, 
alliage  ;  ce  dernier  eft  plus  exprefiif  pour  criti- 
quer, &  alliance  pour  louer]  Union,  uniting, 
blending.  La  parfaite  alliance  de  l'art  avec  la 
na-ure  fait  la  fouveiaine  perfection,  Complete 
perfection  confifls  in  properly  uniting  art  with  na- 

Alliance  [bague  faite  d'un  fil  d'or  Se 
d'un  fil  d'argent  enue-lacés]  A  gimmal. 

ALLIA1RE  (àiicre),/./  [herbe  des  aulx  ; 
cfpèce  de  Julienne  qui  a  le  goût  de  l'.ùl,  Se  qui 
s'emploie  dans  les  ragoûts  Se  en  Médecine]  AU 
liaria,  Hefpuis,  Damés  violet,  Jack  by  the  hedge. 

ALLIÉ'- e'e,  part,  of  Allier,  Allayed,  al- 
li.d,  officiate.  Allié  par  le  fang,  Related.  Les 
Rois  alliés,  The  confederate  Kings.  Les  Alliés, 
The  Allies.  L'armâe  des  Alliés,  The  confede- 
rate army* 

Allie',-e'e,  /.  m.  &  f  [celui  qui  eft  joint 
à  un  autre  par  affinité  ou  par  confédération]  An 
al'y,  kinfman,  kinfivoman,  ^relation,  kin,  a-iin, 
kmdred.  Nous  ne  fommes  pas  païens,  nous  ne 
fommes  qu'alliés,  We  are  only  related  by  mar- 
riage. Cette  République  eft  notre  alliée,  That 
Republic  is  our  ally. 

ALLIER  (alïéj,  alliant,  allié;  j'allie,  j'alliai  ; 
v.  a.  [mêler,  incorporer]  To  allay,  to  mix,  to 
combine,  to  unite. 

*  On  peut  allier  ces  chofes  enfemble,  Thefe 
things  may  be  reconciled  together. 

Allier  [joindre  par  mariage,  unir,  affocier, 
attacher;  faire  ligue,  confédtrer]  To  snatch,  to 
marry,  to  join.  11  a  allié  fon  his  à  une  des 
meilleures  familles  de  la  prov'nee,  He  has  match- 
ed his  fon  to  one  of  the  heft  families  of  the  province. 
*  Allier  le  plaiiir  avec  la  gloire,  la  gloire  avec 
la  vertu,  To  join pleafure  with  glory,  &c. 

S'allier,  v.  r.  [s'incorporer]  To  beallaye.1, 
or  mixed.  Ces  deux  métaux  ne  peuvent  s'allier 
enfemble,  Thefe  two  metals  cannot  mix  or  incor- 
porate. 

S'allier  [fe  joindre  par  mariage]  To  match. 
Il  s'eft  allié  à  une  bonne  famille,  avec  une  bonne 
famille,  en  bon  lieu,  He  has  matched  into  a  good 
family.  Ces  deux  familles  fe  font  alliées,  Thefe 
two  families  have  intermarried. 

S'allifr  [fe  liguer,  faire  une  alliance  avec 
un  Etat]  To  nuke,  to  enter  into,  an  alliance,  or 
confederacy.  Les  deux  Rois  fe  font  alliés:  e'eft 
l'intérêt  commun  qui  les  allie,  The  two  Kings 
have  entered  into  an  alliance  :  'Tis  the  common  in- 
ter.-/} makes  them  allies. 

ALLIER,/,  m.  [forte  de  filet  à  prendre  des 
perdrix]  A  fort  of  net  to  catch  partridges  with. 

ALLIER  (âiié),  /.  m.  [grande  riv.  &  départ, 
de  France]  Allier. 

ALLIGATOR,  /  m.  [forte  de  crocodile 
d'Afrique,  nu  de  Requin]  Alligator. 

ALLOBROOE  (al-ISbroge),./  m.  [Savoy- 
ard ;  ruftre,  grofiier,  mauvais  raifonneur,  qui  a 
le  fens  de  travers]  A  clownifb,  unmannerly  man, 
one  who  wants  /enfe.  Cell  un  fianc  àllobmge, 
He  is  a  clownijh  fellow  indeed,  a  mere  clown. 
Traiter  quelqu'un  d'allobroge,  To  abu/e  one  (on 
account  of  his  non/enflcal  way  cf  thinking). 

ALLOCAMELUS,  /.  m.  [elpcce  de.  Lama 
du  Pérou]  Elapko.-am.-lus,  Glami. 

ALLOCATION  (Sl-lôkâcïon),  /.  /.  l'acr 
tion  d'allouer,  de  paflér  en  comp:e]  ^Masat'iOn, 
allowance  (made  upon  an  account  J, 
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ALLOCUTION  (al-lolcuci'on),  /  /.  [ha- 
rangues que  les  Généraux  Romùns  f  iifo'ent  à 
leur,  troupes,  Se  médailles  où  ces  Généraux  font 
représentés  haranguant]  Allocution. 

ALLODIAL  (al-liSdïal),-  ale,  adj.  fin 
franc-alleu]  Allodia-'.  l'eue,  allodiales,  ..  'I  .-.' 
lands,  fr.c  lands,  free-h  Us. 

ALLODIAt.ltE',  (al.lodïalït:),//.  [!':.c- 
tion  de  ten  r  en  fiancaleu]  Allodium,  free-te- 
nu,e,free-l,l.l. 

ALLOUABLE  (aiouable),  adj.  [t.  de  Loi  ; 
qui  fe  peut  allouer]  Allowable,  that  may  be 
granted. 

ALLOUE'-e'e,  part,  of  Allouer»  Allowed, 
Un  all  >ué,  A  journeyman. 

ALLOUER  (51ou^),  allouant,  alouv,  v.  a. 
[t.  de  Loi;  yaficr  en  comj'tt! -,  arpr.juv-:r,  ac- 
corder] confenâr,  agréer,  ratifier,  trouv-v  hunj 
To  alloiu,  to  grant,  to  pafi  in  an  account.  U  avoit 
bien  pear  qu'on  ne  lui  allouât  pas  cette  dépcr.ie, 
He  feared  very  much  he  jhould  not  have  that  ex*- 
penjc  allowed  him. 

ALLUCHON  (aluchon),  /.  m.  [pointe  ou 
dent  d'une  roue,  Cogj  catih,  tooth. 

ALLUMER  (aJumé),  allumant,  a'.lumé  ;  %>. 
a.  [mettre  le  feu  à  quelque  choie  de  combufti- 
btc,  enflammer,  emhraferj  animer,  exciter,  imuj- 
vuir,  txhaurïer,  irriter]  To  light,  to  kindle,  to 
accendr  to  enkindle,  to  Jet  in  a  fame  or  on  f*e. 
Allumer  le  feu  ou  du  feu,  To  ïtglit  thefre.  Al- 
lumer une  chandelle^  To  light  a  candle.  *  Allu- 
mer ia  guerre,  To  kindu  loar,  to  fir  it  up. 
*  Une  violente  julTion  allume  les  humeurs,  A 
violent  pœficn  i'f 'times  the  humeurs.  *  Ils  allu- 
moient  le  feu  fous  main,  They  underhand  blt-iv 
the  coals. 

S'allumer,  f.  r.  To  he  lighted,  to  be 
kirJtcd,  to  light,  to  bj  eak  out,  to  kindle,  to  enkin- 
dle, to  catch  f re.  Ce  bo:s  a  bien  de  la  peine 
à  s'allumer,.  This  toood  ivoift  catch.  *  La  guerre 
s'alluma  de  toutes  parts,  The  war  tuas  kindled 
every  where.  Ses  yeux  Rallumèrent  de  fureur, 
His  eyes  fpoikhd  vtfùjbed  with  fury.  Les  hu- 
meurs s'allument,  'Ihc  humour  ts  infamed.  Sa 
colère  s'allume,  His  wrath  kindles. 

ALLUMETTE  (alûraette),  /. /.  [petit  brin 
de  bois  fouffït-  par  les  deux  boutsj  A  match,  a 
tinder-box  mjtc'i  ;  [t.  de  l'eignierj  Pol.jhing  tool. 
ALLUMEUR  (alômeur),  /  m.  He  that  îighn 
the  candles  at  the  piiiy-huje.  Allumeur  de  lampe?. 
Lamp- lighter. 

ALLURE  (alûre),  /.  /.  d-marche,  façon  de 
marcher,  train,  conduite-j  intrigue]  Gait}  pace, 
go.  Je  le  connoi  ;  à  fon  allure,  I  know  htm  by 
his  geit.  l'our  mol  qui  ne  fuis  pjinc  Ja'.t  a  ce 
train,  &  qui  vais  fouvent  à  pieu  fans  Lhangcv 
d'allure,  j'enrage  quelquefois  omiiie  un  chien, 
As  for  me,  iuho  am  not  uttd  to  thisjport,  and  wm 
often  go  on  foot  my  Jd  pace,  I  am  jometimes  us  mad 
as  a  dog. 

*  Je  fongeai  que  fon  allure  pouvoir,  fort  bien 
être  comp'is.e,  1  looked  upon  his  compefure  as  a 
pace  of  agnation. 

Allure  d'un- vaiifeau,  The  trim  cf  a  f-ip,  the 
manner-,  tvay,  or  rate  of  going» 

Cet'c  haquenée  a  une  ailurc  fort  douce,. a  les 
allures  belles,  This  na^  goe:  a  v<.ry  eajy  pace, 
has  a  good  go. 

*  Allures,  /.  pi.  \ conduite,  demarche] 
Conducl,  behaviour,  way  of  proceeding. 

*  Je  ennnois  les  ailures  de  cet  homme,  / 
know  th.it  man's  way  of  dealing* 

Les  Poètes  font  des  impertinens,  d'avoir  drnnr 
à  chaque  Dieu  quelque  allure  en-  partage,  &  de 
lailVer  Mercure  à  pied^  comme  un  mclDger  de 
vill.'ge,  The  poets  are  impertinents,  to  have  given 
to  every  God  f. me  vehicle  or  other  for  fa  fbcret 
whilji  they  leave  Mercury  on  foi,  like  a  Ptnny- 
Pofl  man. 

(ffiAllures,  W:'i;  démarches,  ways  (fynnn.)  : 

Celles-ci  ont  pour  but  quelque  chofe  d'atcideii* 

tel,  quelque  avantage    qu\n  veut   fe  procurer; 

celks-la  quelque  chofe  d'hâbhutl,  elles  fervent 

à  cca . 
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à  confe-ver  pu  à  cacher  nos  plaifir;    La  d'c:nce 

,  L'intérêt  ce  la  | 
doivent  conduire  nos  demarches.     On  dit,  avoir 
trtka. 
ALLURER,  f.  a.   [enchanter]  To f kilter. 
ALLUSION    (al-luiïon),  /  /    [figure   de 
Rhétorique]  A'.'.ujhr.,  hint, glance,     Allulion  in- 
génieufe,  naturelle,  forcée,  froide  &>niipide,  An 
I,   cold,   infpid 
illuGon  à  quelque  chofe,  To  make  an  allu- 
f:n,   to  allude  to  fomcthing. 

ALLUVION    (al-luvîor.),  /•  /•    [accroifie- 

ment  de  terrain,  qui  fc  fait  le  long  du  rivage 

i-.  la   mer  ou  d'une  rivière,  lorfque  l'eau  prend 

.ri  d'un  autre  côtéj  Alluvion,  u 

•  rre  s'eft  accrue  par  alluvion,  That  eflate 

ha:  inct  :.. 

ALMADÏE,  /  /.  [petite  barque]  A  fmall 
canoë  cf  the  ccaft  of  Africa,  Ahead*. 

ALMAGESTE,  /  m.  [collection  d'obferva- 
tions  agronomiques,  telles  que  celles  de  Ptelo- 
mée,  ce  Riccioli]  A-mag:fi. 

ALMANACH  (almàna,   au  flur.  alm.ïna), 
[Calendrier]  A.manaek,  calendar.     Faifcur 
■  i.hi,  An  almanack-maker,  an  aflrologer. 
V.  Calendrier. 

'§  Fair.-,  ompofer  des  almanachs  (s'amufer 

à  faire  des  prognoses  en  l'air,  fc  remplir  l'id  e 

de  chofis  qui  peuvent  n'armer  jamais)   To  make 

year,  f  On  ne  prend  point 

almanachs,  No  body  gives  credit  m  what  he 

t   Une  autre  fois  on  prendra  de  vos  aima 

ru.-hs,  One  mill  believe  y  ou  another  time.  %  Son  corps 

cil  un  almanach,  //;>  or  her  body  is  a  barometer 

■ 

ALMANDlNE,  /  /.  [efpècc  de  rubis,  ef- 
carboucle  |  Almandine,  carbuncle. 

ALME'RIE,  /  /.  [ville  marit.  d'Efpagne] 
- 

ALMUCANTARAT,  f.  m.  [t.  d'Aftron. 
m  t  Arabe  ;  cercle  de  la  fphère,  parrallèle  à  l'ho- 
rifon]   .. 

ALMUS  cl-  Alumnus,/  [Mythol.  Surnoms 
de  Jupiter]  Aim. r,  Alumnus. 

AI.OA,  /.  /.   [Myihd.  Fête  de  Bacchus  & 

Athènes]  Aloa. 
ALOES  ^aiotee;,  /  m.  [aibrc  &  plante  d'A. 

Al. CRUS  ou  Alors,  /.  v.    [Mythol.  Géant 

•  guerre  à  |upi:erj  Alan  . 

A  LOI  (âlôc),  /  m    [titre  de  l'or  &  de  l'ar. 
-.j'.eur,    prix]    Alley  or  A'.'.ay.      Argent 
.   '■     1  -      y.        Monnoic  de  bas,  de 
Ja:x,    de  miuv^is  zloi,  Bad,  counterfeit  money. 
)..-^tn-.  de  Hollande  crt  de  marnais  aloi,  ïhc 
much  allay  d. 
.  e  de.  ha!  al  i,   A  man  of  mean  birth 
or  ceudithn.     *   Marchandifes  de  mauvais  aloi, 
d  -i.r.cd  goods. 
ALOiDES,  /  /.  [plante  vulnéraire  m.iréca- 
geufej  . 

ALONGE,/./.  [  pièce  qu'on  ajoute]  A  pi,  et 

cf  fîuff,  to  .ki  o-t  any  tki  rr.     11  faut  mettre  une 

ces  r.itaut,'  Thejc curtains   ~.uft  be  eked 

.-.".       Along's  de  perruque,    Dr  pi  of  a  wig. 

Alongcs  de  ceinturon,  E  ■ 

Along*   [t.  de  Mar.]   A  futitck.    Alonges 
couples,  Futtoek- timber.     Alonge  de  revers,  Top. 
Alo-ge    de    porques,    Futtoek- riders. 
Alonge   d'écubiers,    .'/-<-  A  longe  de 

.  Stern-timbers.     Alongea  accollées  à  l'é- 
tra%c,  ■  •:■  or  bollard- tim. 

tes.     Ai.  .  Tagarel  timbers. 

ALONGE',   t.' s.,  part,   of  A  longer.  Length. 
Vo   wi'jt,c  paie  .&  a  ongé,  A  pale'and 
■ 

ALONGEMENT  (ïlonjenian),  f.  m.  [ce 
qui  eft  ajouté  fur  la  longeur]  A  lengthening, 
Jif.tcbing  ont,  drawing  c:it  in  length.  *  Alongc- 
tr,cn;  du  coup  de  carte  [t.  d'cfciime]  The  allonge 

•  r  carte. 

•  Along£m»nt  [lenteur  ithùtc  dans  les 
-"-    -  ]  .'"  .  .  :  delaying,  d-.^iy,  dth 
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ALONGER   (alonjé),    alongtant,    alongé  ; 
v,  a.   [fai  e  qu'une  choie  foit  plus  longue  ;  éten 
dre,  avancer,  tirer  en  longueurj    .     lengthen, 
Jlrct.h  cut,  to  teire-draWs  to  draw  out  in 
to  eke  or  eke  out,  to  elongate,  to  fiect 
le  temps,  To  protract,  to  prolong,  rj  1er.;, 
d.-.iy,  tc  fph  out  the  time.      Alo.nger  une  alia  re, 
un  procès,  to  delay,  to  diivc  off  an  affair,  a  law- 
full.     Alonger   le  bras,  To  Jin:,  h  ou:   th 
Plonger  un    cordage,  To  jireuh.     —  un    ^.< 
To  haul  up  a  range  of  the  .able  on  deck. 

•  Alonger  un  coup,  To  jirikc  a  11  w.  **  A- 
longcr  une  botte,  un  coup  d'épée,  une  eftocade, 
To  make  a  pap,  an  allonge.  Alonger  une  fecoj  de 
&  une  prime,  To  thrujl,  fécond,  and  prone, 
*  Alonger  une  eftocadf,  V.  Estocape.  *  A- 
longer  le  parchemin,  ~io  jpm  out  a  ;.ijc,  ton-.ake 
long  lurvir.gi.  *  Alonger  la  courroie  (porter  les 
profits  d'un  emplui  plus  loin  qu'ils  ne  devroieut 
aller:  ufer  d'une  grande  économie  dans  la  de- 
penfe),  To  make  a  penny  go  a  great  *way\  to 
make  the  mofl  of  one's  place  ;  to  be  a  good  huj- 
band. 

*  Alonger  fes  pennes  (t.  de  Fauconn.)  To 
mantle,  to  fpread  the  wring:. 

q"[  Alonger,  to  lengthen,  to  eke  ;  prolonger,  to 
prolongs  proroger,  to  prorogue  (fynon.)  :  A 
c'ell  ajouter*/  l'un  de:  bouts,  ou  étendre  h  ma- 
tière; prolonger,  c'eft  reculer  te  terme;  proroger, 
c'ell  maintenir  l'autorité,  lVrercicc,  au  de  là  de 
la  durée  preferite.  On  alonge  une  robe,  un  dif- 
cours  ;  on  prolonge  une  avenue,  une  l 
on  proroge  une  loi,  une  atlemblce.  Proroger 
le  Parlement  (d'Angleterre),  c'eft  en  remettre 
la  tenue  à  un  certain  jour. 

S'alonger,  ta  r.  [s'étendre  Se  devenir  plus 
long]  To  Jlieich  one's  jelf  out,  to  lengthen,  to 
grow  longer,   to  Jlretch. 

ALOPE'CIE, /./  [t.  de  Med.  Maladie  qui 
fait  tomber  le  poil]  Alopecia,  thefox-eiil. 

ALORS  (alor),  adv.  [en  ce  temps-là  ;  pour- 
lors,  en  ce  cas  '  Then,  at  that  time.  La  mode 
d'alors,  The  fafbion  of  thole  times,  f  Alors 
comme  alors,  Then,  c  when  that  time  i:  come, 
wejhall  conf.der  what  courfe  tc  take,  what  is  ft 
or  bejl  to  be  done. 

ALOSE  (àlôze,,  /  f  [poiflbn  de  mer  qui 
remonte  ordina. rement  dans  les  rivières  au  prin 
temps]  Shad,  mother  of  he>r'.ng. 

ALOUCHE  de  Eourgogne,  /  m.  [alilîer 
ou  forbier  des  Alpes]  A  kind  offirl    i. 

ALOUCHI,  f.  m.  [gomme  ré  fine  du  Can- 
nelier  blanc]  ALoucki. 

ALOUETTE  (alouette),  /.  /.  [petit  oifeau] 
A  lark,  purr.   V.  CoCKEvrs,  Mauviette. 

f  II  attend  que  les  alouettes  lui  tombent  toutes 
rôties  dans  le  bec  (fe  dit  d'un  pareftéux,  qui 
voudroit  avoir  les  chofes  fans  peine),  He  exfeSs 
a  fortune  to  drop  ir.to  his  mou:h  ;  lie  ex-peels  that 
fortune  will  come  a-wceirg  to  him. 

T  Si  le  Ciel  tomboit,  il  y  auroît  bien  des  alou- 
ettes deprifcs(fe  dit  pour  fe  moquer  d'une  i  p- 
pofition  abfurde),  If  tbejky  fall:,  wejhall  catch 
larks. 

||  ALOURDIR,  alourdi;  v.  a.  [rendre 
lourd,  appe'antir;  n'a  gueres  d'ufage  qu'au  f.ir- 
t.cipe,  ou  aux  temps  compofés]  To  dull;  to 
make  heavy,  jlupid,  dull,  heaiy.  |c  luis 
tout  alourdi,  My  head  is  quite  heavy.  Cela  m'a 
tout  alourdi,  That  has  dulled  me  enùrely. 

■t  ALOUVl.-i£,  ad),  [qu'on  ne  peut  raf- 
finer] Infatiable,  injaliaie,  famifhtd,  as   hungry 

ALOYAGE  (aloèrage),/  m.  [alliage  dont 
le   fervent  les  potiers  d'c'tain]  Allaying,    mix- 

ALOYAU_(àloèïo),^/..Aux  (5),/.  m.  [pièco 
de  bœuf  coupée  le  long  du  dos]  A  fort  rib  of 
beef,  a  loin;  nommé  par  Charles  II. 

ALOVER  (SIS  :<:  ,  aloyant,  aloyé,  v.  a. 
[donner  aux.  cfpèces  l'aloi  requis]  To  allay  gold 
■ 

ALPAGNE,alpa£«)ouPACos,/m.[quaJru. 
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ile'aui  Lamas  &  Jux  Vigogne»] 

A  LP  A  M  (alpame),  f.  m.  [plante  dont  les 
feuille  ont  une  odeur  agréable,  &  dont  les  *!euia 
n'en  ont  aucur.ej  Alpam. 

ALPEN,  ou  ALPAGE,  /  m.  une  non  la- 
bourée] .-.'  i  grom 

ALPES  («lpej, fpl.  [montagnes  qui  séparent 
l'Italie  de  la  France  &  de  l'Allemdgne]  The. -lit:. 

ALPHA  (alfa),  j.  m.  [la  première  lettre  de 
l'Al.)habet  Grec:  flgurativement,  frenner  oa 
commencement]  Alpha.  *  je  fuis  l'Alpha  &  l'O. 
m  iga,  le  commencement  &c  la  fin,  dit  le  Seigneur, 
/  am  Alpha  and  Omega,  the  beginning  and  the  end, 
'lord. 

ALPHABET  (alfabè),  /.  m.  [recueil  de 
toutes  les  lettres  d'une  langue]  Alphabet,  the 
a,  h,  c.  Rangez  vos  auteurs  par  alphabet,  Range 
'oors  alphabetically.  *  Il  n'ett  encore  qu'à 
i'alphab"t,  Ils  know:  c^ly  the  rudiments  cf  it. 
'    Il  faut  le  renvoj  er  à  l'alphabet,  He  muft  be  fene 

■  j  rimer. 

Alphabet  [livret  dans   lequel  on  apprend 
à  lire  aux  enfans  ;  abc'cé  ;  commencement,  élé- 
ment, premiers  principes]   A  primer,  crijs-crofs- 
■ 

ALPHABETIQUE  (alfàbct'k),  adj.  [felon 
l'ordre  de  l'alphabetj  alphabetic,  alphabetical. 
Index  alphabétique,  An  alphabetical  index. 

ALPH ABE'  i'IQUEMENT,  adv.  Alpluibcti- 
cally. 

ÂLPHANETTE,  ou  Tunisien,  (alfïnét- 
te),  /.  m.  [oifeau  de  proi=J  A  Tunfan  falcon. 

ALPHE'E  (alfé),  /.  m.  [Mythol."  Fameux 
chafl'eur,  métamorphofé  en  fleuve  par  Diane] 
Alpbeus. 

ALPIOU,  /  ».  [t.  de  Jeu,  tiré  de  l'Ita- 
lien] Faire  un  alpiou,  To  fake  double. 

ALPISTE,  /.  ».  [graine  de  Canarie]  Phs. 
laris,   Canary. gra):  or  feed. 

ALPUXAKRAS,  /.  m.  [hautes  montagnes 
d'Efpsgne]  Alpuxares. 

ALQUIfOUZ,/.  m.  fmined?plomb,  plomfc 
min-  rai]  A/quifou, potter's  ore,  gale  a,  black-lead. 

ALSACE  [Province  de  Francej  Alfaee. 

ALTF,  V.  Halte. 

ALTE'RABLE,  adj.  [qui  peut  être  altéré] 
Alterable,  changeable.  Le:  métaux  ne  font  pas 
tous  également  altérables,  Metals  are  not  equally 
alterable. 

ALTE'RAN"T,-ante,  adj. v.  [qui  altère, 
qui  caufe  ce  a  f  if]  That  caufes  thirft.  Le  poilFon 
fal»  cit  'rop  alt:'rant,i'a/ryy/''  make:  one  too  thirfiy. 

ALTE'RATiF,  ive,  adj.  [t.  de  Méd.  qui 
apporte  du  clungcmentj  Alterative.  Reincdes 
altératifs,  Alterative  medicines. 

ALTERAI  ION  (altérâcïon),/./.  [change- 
ment de  bien  en  mjl]  Alteration,  change,  emo- 
tion, immutation,  depravity,  impairment,  depra- 
vation. Tous  les  excès  caufent  de  l'a  tt'rat:on 
dans  la  fanté,  Al  txceffes  impair  the  health. 
Sansaltétation,  Genuinely.  *  CaulVr  de  l'altt'ra- 
t  en  dans  lesefpri's,  Toraifeanger,  indignation,  ha- 
tred, &c.  intheminds.  *  Caufer  de  l'ait'. ration 
(durefrjidilTerr.ent)  dans  l'amitié,  V.Alt  e'rer. 

Alte'ration  [fabrication  des  monnoies, 
diminution,  corruption]  Adulteration,  corruption, 
,  debafing.  L'altération  de  la  monno'e  eft 
un  crlrr.c  capital,  The  adulteration  of  the  coin  is 
a  capital  crime  j  The  dekafng  of  the  ain  is  a 
hanging  matt.r. 

Alte'ration  [grande  foif]  ExeeJJive  thirft, 
draught,  thirflinefs.  L'altération  eft  une  fuite 
ordinaire  de  la  fièvre,  Exceflhic  thirfi  is  the  ujual 
confetjmnce  »f a  fever. 

ALTERCATION  (altérkîcïon),//.  +Al- 
tercasJ'.  m.  [débat,  difpute,  contention,  con- 
teftation]  Altercation,  conteft,  wrangle,  difpute, 
V.  Disr-u  i  e. 

ALTE'RE',  il,  part,  of  Altérer,  Altered, 
adulterated,  thirfiy,  dry,adry.  *  Altéré  de  gloire, 
Greedy  of  glory.  Un  altéré,  A  griping  coveteous 
man.      Aliéic  de  fang,  Blud-ti.'-Hy. 

ALTE'RER, 
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ALTE'RER,  alterant,  altéré  j  v.  a.  [chari- 
r  r  de  b.en  eu  mal,  corrompre,  diminuer]  To 
alter,  to  change,  to  connipt,  *  tfbrtw,  tebrcak, 
.',  hurt,  to  deprave,  to  d(jlikeit,to  turn,  to  et 
to  (foil,  to  counterfeit,  to  trouble.  Cela  rttère  la 
airs  the  health.  *  Altérer  l'a- 
mitié, To  diminijb,  to  leflfen,  to  weaken- friettdflhip. 
*  Altérer  un  dilours,  To  charge,  to  falffy  a 
fpeech,  to  relate  it  otherwife  then  it  was  fpeken  or 
written.  *  Altérer  le  lens  des  Ecritures,  To 
temftrue  the  Cured  writings  into  a  falfe,Jenfe. 

Alte'uf.  r  la  monnoie  [la  lalfilier]  To  adul- 
terate or  delafe  the  coin. 

Alte'ker  [caufer  de  la  f.if]  To  make  dry 
or  thirfly,  to  taufi  drought,  to  thirft.  Cetle  Truce 
aux.  anchois  m'a  fort  altéré,  That  amh.o-vyj.iuce 
has  marts'  me  very  dry. 

S'alte'rer,  v.  r.  [perdre  quelque  chofe  Je 
d  nature]  To  he  impaired  or  altered.  Le  vin 
s'u'tère  à  Pair,  Wine  grows  flat  in  t  lie  air.  Sa 
f.mté  commence  à  s'altérer,  His  health  begins  to 
I  impaired.  Les  bonnes  coutumes  s'altèrent  peu 
ù  peu,  Good  cujloms  by  degrees  f,ill  i::to  r.eghcl  or 
difufc. 

'  ALTERNATIF,-ivf,  adj.  [qui  agit  con  - 
tinuellement  l'un  après  l'autre  ;  fricccijïfj  Alter- 
nate, alternative,  done  by  turns.  Prcpoiition  al- 
ternative, An  alternative  propofltio::. 

Alternative,  /.  f.  [option  entre  deux 
choies]  Alternative,  choice,  option.  Prendre  l'al- 
ternative de  deux  proportions,  To  take  the  alter- 
native of  ttvo  proportions,  to  cjtooje  either  cf  them. 
Je  vous  donne  ou  je  vous  offie  l'alternative,  J  put 
it  to  your  choice.  11  n'y  a  dine  que  cette  cruelle 
alternative,  ou  de  mourir,  ou  d  être  indigne  de 
vivre,  So  that  you  have  only  the  unhappy  choice, 
either  of  dying,  or  being  unworthy  to  live. 

ALTERNATIVEMENT  (altèrnativeman), 
adv.  [tour  à  tour;  l'un  après  l'autre"]  Alternately, 
alternatively,  interchangeably,  by  turns,  one  after 
another.  Ces  deux  Généraux  commandoient  al- 
ternativement, Thcfe  two  Generals  commanded  al- 
ternately. 

ALTERNE,  adj.  [t.  de  Géom.  &  de  Bo- 
tan.]  Alternate.  Angles  alternes,  Alternate  angles. 

ALTERN£',-e'e,  adj.  [t.  de  BlafonJ  Al- 
ternate. Le  premier  &  le  quatrième  quartier 
font  alternés,  Theflrft  and  fourth  quarters  are  al- 
ternate. 

ALTESSE,  f.  f.  [titre  d'honneur  affecté  à 
différons  Princes]  Highnefs.  Altcffe  Royale, 
Electoral,  Séréniffime,  Royal,  Elelioral,  Moji 
Serene  Highnefs.  On  le  traite  d'Alteffe  ;  on  lui 
«lonne  de  l'Alteflè,  He  isftyled  His  Hlghnefs. 

ALTHE'E  (allé),  /  /.  [Mythol.  Fille  de 
Theftius]  Alth/ta. 

ALTHE'A  (altéa),  ou  Guimauve,//. 
f  plante  médicinale]  Àlthaa,  marjh  mallow. 

ALTHEA-FRUTEX,  /  m.  [petit  arb.ilTeau 
d'ornement]Hii./c'ij!  Syiacu., Syrian  mjihvj,  Al. 
thcca-fiutcx. 

ALT1ER  f.rhi;),-'ERE,  adj.  [qui  a,  qui 
marque  de  la  fierté  ;  haut,  orgueilleux,  fier,  fu- 
perbe,  hautain,  infolent,  arrogant]  Haughty, 
proud,  arrogant,  lordly,  lefty,  high,  domineering, 
elate,  flown;  Kgh-llown,  Jlatily,  Mine  altière, 
Courage  allier,  A  haughty  look,  or  courage.     V. 

H  AIT. 

ALTIMF/TRIE,  /./  [partie  de  la  Géom. 
qui  enfe;grre  à  rnefurer  des  hauteurs]  Altimetry. 

MASCO,  f.  m.  [elpèce  de  \\\boa]Aluec,  barn- 
twl,  ckure  :-o-.al. 

ALUDE,  /  /.  [bafane  colorée  dont  on  cou- 
vre les  livre;  J  S  keep' s  leather,  Alude. 

AL'JDEL,  /  m.  [t.  de  Chymie;  chapiteau 
fans  fond]   Aludcl,   earthen  [ab/iming pot. 

ALVE'OLAIRE  (a!v:61ère),  a'dj.  Belonging 
tetthe  Jackets  of  the  teeth.  Le  nerf,  l'artère  alvéo- 
laire. 

ALVE'OLE,  /  m.  [cellule  de  l'abeille  dans 
un  rayon  de  sniel]  Alveolus,  the  cell  (of  a  bee  in 
a  honey-comb).  Chaque  abeille  a  fun  petit  alveole, 
Zeck  bee  has  its  little  cell. 
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Atvi'tiit  [trou  où  la  dent  eft  placée]  A 
hole,  a  Jacket.     La  avéoles  des  dentb,  The  alveo- 

:    teeth. 

ALVIN,  Alviner,  V.  At.evin. 

ALUINE,//.  [ablinihe  marine]  Sea  worm 
wood. 

-f  ALUMELLE,/.  f.  [lame de  couteau,  lance 
1er  dune  lance]    The  'Hade  of  a  knife. 

Alumei.le,/  /'.   [foutane  fans  manche]  A 
'.- .  houtjleeva. 

ALUMELLES     [t.  de    Mar.]    V.     Alio- 

IETIIS. 

ALUMI'ERE,  /"./.  [lieu  où  l'on  travaille 
l'alun]  Alum-houje,  alum-worh. 

ALUMINEUX  (aliîmîneû),  -  eiîse,  adj. 
qui  t'cntde  l'alun]  Aluminous.  De  l'eau  alumi- 
neule,  Aluminous  water. 

ALUN,/,  m.  [forte  de  minéral]  Alum.  Alun 
de  plume,  l'iurr.c  or plumofe alum.  Alun  de  roche, 
Rottht  alun:. 

ALUNER,  alirnant,  aluné;  v.a.  [tremper 
dans  de  l'eau  d'alun]  Toflecp  in  a/un:  water. 

ALYSSON, /./.  [plante  médicinale]  AlyJ- 
j:  m,  mad  wort. 

ALYPUM  (a.'/one),  /.  m.  [plante  qui 
purge  violemment]  Alypum,  tîthjmalus,  {purge. 

AMABILITE',  /./.  [charme",  agrément]  A- 
malility,   nmiablenej's,   lovelir.fs,   bonninefu 

AMADIS  (ïmadice),/.  m.  [bout  de  manche 
de  verte  qui  fe  boutonne  fur  le  poignet]  The 
end  of  a  Jleeve  of  a  waiflcoat.  Vos  amadis  font 
trop  courts,  The  end  of  your  wa'flcoat  Jlccve:  arc 
toofbort. 

AMADOTE,  /./.  forte  de  poire  &  de  poi- 
rier ;  le  nom  de  l'arbre  eft  mal'culin]  Amadot. 

AMADOU,/,  m.  [mèche  fait  avec  l'agaric] 
Aflrt  of  tinder,  agaric. 

||  AMADOUER,  amadouant,  amaloué  ; 
v.  a.  [flatter,  carelTer,  pour  attirer  à  foi;  a- 
doucir,  engager,  appailér,  cajoler]  To  coax,  to 
wheedle,  to  cajole,  to  flatter.  Il  l'amadoua  par 
de  belles  paroles,  He  coaxed  her  with  gentle  words. 

AMADOUEUR,/.  m.  [enjôleur, endormeur] 
Coaxer,  wheedlcr. 

AMAIGRIR  (amègrir),  amaigrillant,  amai- 
gri ;  j'amaigris;  v.  a.  [rendre  maigie;  dimi- 
nuer, exténuer,  affoiblir]  To  make  lean,  meagre 
or  thin,  to  emaciate.  L'ufage  de  certains  alimens 
amaigrit,  The  life  offomefod  makes  one  fall  away. 
Cert  cela  qui  l'amaigrit,  That  makos  him  grew 
thin  or  lean. 

Amaigrir,  v.  n.  V.   Maigrir. 

AMAIGRISSEMENT  'amègriceman},/.;». 
[état  d'une  per  fonne  qui  pafie  de  l'embonpoint  à 
la  maigreur]  Extenuation,  emaciation,  growing 
h  an,  fdlling  away.  L'amaigriiremëh'c  eft  un 
mauvais  |  r.  l'âge  dans  les  perfonnes  âgées,  Exte- 
nuation is  a  badfymptom  in  old  people. 

AMALGAME,/  m.  7  [t.    de  Chy- 

AMALGAMATION,  /./.  J  mie  ;  l'action 
d'amalgamer,  Amalgam,  amalgama,  amalgama- 
tion. 

AMALGAMER  (amalgamé),  v.  a.  [t.  de 
Chymie  ;  incorporer  du  mercure  avec  un  métal  ; 
joindre,  unir]  To  amalgamate,  to  unite  metals  with 
quic?- fiver. 

S'amalgamer,  v.  r.  [fe  calciner  par  le 
moyen  du  mercure]  To  be  calcined  with  quick- 
fiver.  Tous  les  métaux  s'amalgament,  hormis 
le  cuivre  &  le  fer,  All  metals  are  capable  of  amal- 
gama;':.n,  except  copper  andiron. 

AMALTHE'F,/./.  [Mythol.  La  chèvre  qui 
allaita  Jupiter  ;  fa  corne  fut  appelée  la  corne  d'a- 
bondance] Amalthœa. 

AMAN,  /.  m.  [t.  de  Galère,  Itague]  Tie  of 
a  lateen-yard. 

AMAND  [St.]  (aman),  /  m.  [ville  de 
Flandre,  célèbre  par  fes  boues  &  fes  eaux  miné- 
rales] St.  Amand. 

AMANDE,//  [fruit  de  l'amandier]  An 
almond;  [ce  qui  eft  dans  le  noyau  d'un  fruit]  The 

Amande  douce,  Sweet  almond.    Amande  a- 
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m're,    Bitter  almond.       La    coqa 

Huile  d'amande  douce,  <<  „.     |.-u 

lait  ilama 'de,    ..  rate  d'amande, 

slhn  ud-pajie.     Am.m.i 

Amande   [peti  • 

d'amande]  An  ..  ,/.   in  a 

Irarch-c,,-. 

AMANDE',/,  m.   [b  iffon   <■ 
Se  des  amandes]  AJei     :  fie-,  Almond-milk. 

AMANDIER  (Srr.and.é),  /.  m.  [arbre  qui 
porte  les  amandes]  An  aim  ■ 

AMANT  (aman), -ante,/,  [qui  aime  avec 
palfion  une  perlonnc  u'un  autre  fexe  ;  galant,  a- 
moureux]  A kv.r,  a  wooer,  ajweetheart,  »  .'  ■;   . 

I  len:a::,  \  «:..'■,,  /park,  m'flrcj  ,  paramour,  juitor, 
gallant,  valentine.  Amur,,  Lovers.  Amant 
dt laille,  Love-kin.  Ou  nd  une  femme,  qui 
n'a  plus  d'amans,  s'adonne  à  la  p'-ctt-,  Sec.  When 
a  woman,  wh:  r,  forfaken  :' y  h  i  admirers,  enga- 
ges m  a  religions  eaurfe  ef  If  ,  &c. 

^\   Animt,  l.ver  ;  amoureux,  taaoer  (fynon)r 

II  fuftit  d'aimer,  pour  être  amoureux  ;  il  faut  t.  - 
moignet  qu'on  aime,  poui  On  de- 
vient amoureux  d'une  femme  dont  labeauti  I 
le  cœur  ;  on  fe  fait  amant  d'une  femme  do 
veut  fi  faire  aimer.  Quelquefois  on  le  déchue 
amant  fans  étie  amoureux.  Cell  t  ujou-s  la 
paflion  qui  rend  amoureux  ;  la  railbn  ou  l'intérêt 
peut  rendre  amant. 

f\  Amant,  lover  ;  çaUtîtfwcethear!  (fynon.)  : 
L'amant  parle  au  cœur  ;  ainfi  ce  mot  annonce 
quelque  chofe  de  plus  permis  &  de  plus  honnête 
que  l'autre.  Un  homme  fe  fait  amant  d'une  per- 
fonne  qui  lui  plaîl  ;  il  devient  le  galant  de  celle  à 
qui  il  plaît.  Les  amans  font  honneur  aux  dameSj 
Its  ga/ans  leur  font  plaîfir. 

AMARACUS,/.  m.  [Mythol.  Parfumeur 
de  Cynire,  change  en  Marjolaine]  Amaracui. 

AMARANTE  ou  Passe-ïej.6urs,  /. /. 
[fleur  d'Automne]  Amaranth,  the  purplc-foioer. 
gentle,  the  cock's -comb,  the  tricolor,  prince' s  feather  ^ 
love-flcw,r. 

AMARANTHE,ar/).  [de  couleur  d'amaranthe] 

Amaranthine,    of  an  amaranth  colour,  amaranth 

coloured.     Un  diap  amaranthe,  Amaranthine  cloth. 

AMARANT1NE,/./  [forte  d'anémone]  A 

fort  of  anemone,  or  wind-flower. 

AMARINER  (ïmârïné)  une  prife,  v.  a. 
[t.  de  Mar.]  To  man  a  prize,  —un  homme,  un 
equipage,  To  inure  to  fed. 

AMARQUE,/.  /'.  V.  Balise. 
AMARRAGE,/./,   [t.  de  Mar.  Ancrage 
ou  mouillage  des  vaifleaux]    Anchoring,  cajling 
anchor,  or  mooring  of  a  flip.     Ligne  d'amarrage,    . 
A  feizing   or  lajhing.     Amarrage,  The  ground- 
tackling.     Amarrage  à  plat,     The  lajhing  of  the 
Jhrcuds  andftays.     — cnniive.   Th.  /-•     , 
"  'oud  te  its  dead  eye.     —  en  fouet,  A  tàil-block. 
lire  amarrage,  V.  Amarrer. 
AMARRE,//,  [t.  de  Mar.  Cordage  fervant 
attacher  urf  vaSiTeau,   &  autres  chofes  dans  le 
illeau]   /:  cable,  a  ftljl,  .  rapt  to  make  ..,:,  thing 
fafï,  a  hatlfer,  aj  izt  tg'.    Amarre  debout,  Head- 
fafl.    —  de  traversj    Breafl-faft.     — de  poupe 
ou  d'arrière,  Stern-fcfl. 

Amarfes  [t.  deCharp.]  The  clicks  or  fofls  ■ 
tf  a  wind-beam  oi  c  ae. 

AMAKRE':.e/e,   pdrt.  of  Amarrer,  MSôr~ 
ed,faflemd.     Vn  vaifi'eau  amarré,  AJbipin   \r 
orings 

AMARRER,  amarrant,  amarre;  v.  a.  [t. 
de  Mar.  Att-rcheravec  une  amarre,  lier,  arrêter] 
To  moor,  to  belay,  to  make  /  ,  .  b,  to  tie,  to  - 
feize.  Amarrer  un  cordage,  To  belay  a  rote,  to 
nip  ttt  laniard  of  a  fhrcud.  Amarre!  Belay! 
On  amarre  le  canon  dans  le  vailTeau  de  peur  qu'il 
roule,  1  he  guns  arc  belayed  in  the  fi.ip  for  fear 
theyflxuld  roll. 

AMAS  (âmâ)',  /  m.  [nficmblTge  deplofieurS 
hofes;  multitude,  monceau,  tas,  grande  quan- 
tité] Heap,  pile,    collection,   cofhpiiemtnt,   congef- 
hard,    cumulating  knot,  tnajj'e,  fry,  jhte, 
flake,  accumulation,  cltfler,  adecrVectm,  plump, 
4  iX'S.' 
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eotctfmratie*.     Un  grand  amas  dc  peuple,  Agirai 

mob. 

AMASSER  (amâcé),  aman'ant,  irrHulc  >  v. 
a.  [ tai.e  îiwi,  mettre  enfcmble,  accumuler,  al- 
fcmbler,  entailer;   cueillir,  reçu  illir,  acquérir  J 

T    "-...lp  up,  Is  h  Jr.:  up,  to  lay  up,  to  !■-  . 

■■:r  up,  to  get  together,  to  lay  in,  to 
mum..  '  -    rvate,  to  coffer, 

le,  :i  congregate,   I 
-j.:te , .';  purvey,  to  cupboard,  to 

gether.     AmafTer  de  l'arpent,    1 

/  :    l'amafler  avec  bien  Je  la  ; 

■  '    money.     Amaffcr  du  bien,  "To feather 

one's   ntjl.     AmafTer   du  bien  fordidement,    To 

mucker.      Amafler  de  l'argent  feercttement,    To 

f-cchtt.     L'avaie  ne  fe  plaît  qu'à  amaiTei , 

rit  it  to  hard  up  money.     Amaf- 
ler du  monde,  'Co  gather  people  together. 

S'amasser,  v.  r.  To  gather,  to  get  together. 
Le  peuple  s'imafTa  autour  de  lui,  The pe-fk  ga- 
thered about  him. 

*\  Amafler,  to  hard;  entailer,  to  heap  ;  ac- 
cumuler, to  accumulate  ;  amonceler,  to  heap  up 
(fynon)  :  Amaffcr,  faire  un  amas  ;  er.taffir,  met- 
tie  en  tas  ;  ae.umuler,  clever  jufqu'au  comble;  et. 
• ,  mettre  en  monceau.  On  amaJJ'c  du  fruit 
<ie  l'argent,  des  provilions  ;  on  entajfe  fou  fui 
fous,  des  livres,  des  marchandifes,  victoires  fur 
viâoires;  on  accumule  des  héritages,  desrichel- 
(f,  des  arrérages,  crime  fur  crime  ;  on  aiuou- 
cclle  des  ruines,  «les  cadavres.  Qain'anujJ  pas, 
s'expofe  à  manquer  dc  Uchofe;  qui  X'entajfe,  s'en 
prive  ;  qui  l'accumule,  la  dérobe  ;  qui  Vam 
la  détruit.  Au  figure',  la  prévoy  nec  amaffe  ;  l'a- 
lacice  entajfe,  l'avidité  infatiable  accumule,  &  a- 
près  avoir  accumulé,  elle  amoncelle.  Les  ré- 
rl.xions  iamttffent;  les  préjugés  %'entajfa  t  ;  les 
honneurs  s'accumulent  ;  les  ruines  t'amoncellent. 

V.    ACCUMULER. 

AMASSETTE    (ïmâcètte),   /   /.    [t.    de 

Çeintre]  A flick,  a  horn  [otaiy  thing  elfe  where- 
with Painters  ferape  up  their  ground  colours). 

AMATELOTER  (amat.lôté),  amatelotant, 

3mateloté  ;  v.  a.   [t.  de  Mar.  affocicr  les  mate- 

[eux  à  deux]   To  <fifi<lV  the  crew  of  a  pip, 

■  ;  each  Jailer  lus  mate,  chum,  or  comrade. 

Amatelotcr,  to'me/s  together.     Amatcloté,  M,fl'- 

mated. 

AMATEUR,/.».,  [qui  aime,  qui  recherche 
avec  .trdeur  ;  ne  fe  dit  que  de  l'amour  des  chofes  ; 
c  iricux,  connoiffeur]  A  lover,  a  virtuofo.  Ama- 
teur de  la  vérité,  de  la  vertu,  des  beaux  arts,  A 
.  jn  admirer  of truth,  of  virtue,  of  the  fine  arts. 
Amateur  de  la  gloire,  Fend  of  glory.  Amateur 
de  la  nouveauté,  Fond  of  novelty.  Vous  aimez 
le  faumon  frais,  je  n'en  fuis  pas  grand  amateur, 
Y'.u  levé  fre/Jj  falmon,  J  am  not  very  fond  of  it, 
1  den  I  admire  it.— [Au  féminin  on  commence  à 
dire  Amathke.] 

AMATHONTE  (ïmatonte),/./.  [Mythol. 
Ville  de  Chypre,  confacrée  à  Venus]  Amathus. 

AMAT1R,  amaliiïant,  amati  ;  v.  a.  [t. 
d'Orfèvre  ;  rendre  mat,  ôter  le  poli  à  l'or  ou  à 
l'argent]To  unpoiifb  gold  or  Jllver .  [t.  de  Monn.] 
Blanchir  les  flancs,  To  blanch  the  plamhets. 

AMAUROSE  (ainôrôae),  /./.  [t.  de  Méd. 
Gcntte  fereiric]  Amaurojis. 

AMAZONE  (imîiône),  /•/.  [femme  d'un 
courage  mâle  ;  guerrière]  An  Amazon,  a  war- 
like woman. 

AMAZONES  (Rivilredes),  [grand  fleuve  de 
l'Amer.  Mérid.J  Amazon. 

AMBACHT,  /.  m.  [mot tiré  de  l'Allemand; 
.terril  ire]-  Ambacht. 

r    AMBAGES  (anbjgécc),/./  pi.   [circuit 

k  embarras  de  paroles]  Ambages,  an  idlecircum- 

»,  3  beating,   ^ing  ah  ut  :h'  lujh;   a  tale  of 

and  al  -v  re  r.o  purpofe. 

.irlc  que  par  ambages,  llis  dijcourje  is  te 

6,  .-. 

A.'.lliAIBA  ou  bois  à  canon  [arbre  du 
Ambaiba. 

AMIIAITINGA,/.  m.   [arbre  dont  la  feuille 
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grain  fi  rude,  qu'elle  polit  comme  la  lime] 
tga. 
AMBALAM,/.  m.   [grand  arbre  des  Indes] 
Ambahm. 

-;.iRE,  /.  m.   [grand  arbre   des   lr.de»] 
■ 
AMliARVALES(anbaiva!e),/.rv.  pi.  [My- 
icrifkes  en  l'honueul  de  Célèsj  Ambar- 

BASSADE    (anb.Y-faJ- ),/./'.    [errploi 

fon  iciond'un  AmbaiTadeur,  d  |  i  iti  >n]  Em- 

.     ibaffàge,  or  ambaffage.     Allei  en  ainbaf- 

.  ;  i       lu.  lyei  '.me  am- 

-  an  emboffy,  to  i  nd  an  AmbaJJa- 

L.ie  ambafVade  magniri-iue,  An  ambafjador 

a  grand  and  mighty  fine  retinue.     *|]  Je 

barge   point  J  une  pareille   ambaffade,  / 

w.nt  :  andOT  mejjdge. 

AMBASSADEUR  (ar.ba-fadeur),/.  m.  [mi- 
niîfre,  diput:,  envoy.',  r.  lid.-nt,  agent,  qui  eft 
envoyé  par  un  Prince  on  par  un  E'tat  fouverain 
à  un  autre  Prince  ;  caractère  de  repréfentation] 
An  Embaffador  or  Ambajfadcr  ;  .»  nujfenger,  an 
envoy.     Âmbafladeur  ordinaire,  Lieger. 

«J  A  mbafladeur,  ambaj/âd  r  ;  envoyé,  en- 
voy; député,  d>p-jry  [fynon.):  l.'ambafjadeur 
ye' p  i.  lent  le  agiflênt  au  nom  de  leur  fou- 
verain  ;  mais  le  prenver  le  reprilénte,  le  fécond 
ne  paroîc  que  Gomme  miniltie  autorilV.  Les  fonc- 
tion:, de  d  f  uté  font  celles  d'un  agent;  il  ne  parle 
qu'au  nom  de  quelque  fociété  fubalterne. 

AMBASSADRICE,  /  /.  [la  femme  d'un 
AmballadeurJ  An  Embaffadrefs  or  Ambajfadrefs. 

*  11  Vous  m'avez  envoyé  une  jolie  Ambalïa- 
drice,  You  have  fent  me  a  pretty  AmbaJJ'adreJs . 

AMBELA,/.  m.  [arbre  qui  croîten  Perfe,  en 
Arahic,  &  dans  l'Inde]  Ambela. 

AMBESAS  (anb^zâce), /.  m.  [couji  au  jeu 
de  Trictrac,  loriqu'avec  les  deux  dés  on  amène 
deux  as]  Ambs-ace,  two  aces.     V.  Beset. 

AMBI  (anbi),/«.  [t.  de  Chir.  Inltrument 
pour  réduire  les  luxations]  Ambe. 

AMBIA.7'./.  [forte  de  bitume  de  l'Inde] 
Ambia. 

AMBIANT  (anbïan),-ANTE,  adj.  [t.  de 
Phyfique;  environnant,  qui  enveloppe]  Ambient. 
L'air  ambiant,  The  ambient  air. 

AMBIDEXTRE  (ambidékftre),  adj.  [qui 
fe  fert  également  des  deux  mains]  Ambidexter. 

*  Un  juge  ambidextre,  A  judge  who  accepts  mo- 
ney of  both  parties. 

AMBIGU  (anbïgu),-uë,  adj.  [douteux,  qui 
a  double  fens  ;  incertain,  equivoque,  obfeur] 
Ambigu  us,  captious,  equivocal,  homonymous,  ha- 
ving tvje  meanings,  doubtful.  Réponfe,  paroles, 
termeSj  preuves,  figncs,  oracles  ambigus;  Am- 
biguous anfwer,  Êfc. 

Ambigu,  /.  m.  [repas  où  l'on  fert  en  même 
temps  la  viande  &  le  fruit]  /Imbigu,  an  odd  mix- 
ture, a  firange  medley   of  dijhes  jet   on  together. 

*  Cette  femme  eft  un  ambigu  de  prude  &  de  co- 
quette, That  woman  is  a  compofition  or  medley  of 
prudery  t'nd  e-quetry. 

AMBIGUÏTE'  (anbïguïté),  /./.  [expreflïon 
fufceptible  de  divers  fens  ;  équivoque]  Ambiguity, 
double-meaning,  doublfulnejs,  fom:iymy,  uncertain- 
ty.    Parler  fans  ambiguïté,  To  jpeak  plain.     V. 

ËQ.UIV0OJJE. 

AMBIGUMENT  (ambigumatO, ctdv.  [d'une 
manière  ambiguë]  Ambiguoitjly,  with  double  mean- 
ing, equivocally. 

AMBITIEUSEMENT(anbicïeÛ2cman),a<rV 
[avec  ambition]  Amlitioujly. 

AMBIT]EUX(anbïcïeu),-EvsE,a</i'.cï/«i/r. 
[qui  a  de  l'ambition,  avide  d'honneur,  de  digni- 
té, d'élévation;  plein  de  pretentions)   Ambitious, 

firout,  greedy  of  honours  ;  covetous,  high-minded. 
Ambitieux  de  gloire,  Greedy  of  glory.  Ambi- 
tieux de  vaincre,  Dtfirousof  ccnqÙeft.  »  Des  or- 
nemens  ambitieux  (dans  un  difeours)  Affeded 
ornaments. 

AMBITION  (anbïcïon),//.  [dcfîrimmo- 
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tlcré  d'honneur,  de  gloire,  de  diftinftion]  At. 
binon.  *  Ce  (riiice  i  l'ambition  oe  rendre  Ils 
peuples  heureux,  This  p-tnee  is  defiraus  of  making 
his  fubjeclt  happy. 

AMBITIONNER  (ambicïoné),  ambition- 
nant, ambitionné  ;  v.  a.  [rechercher  avec  ardeur  ; 
défuer  ardemment]  To  putfue  amhitioujly.  Am 
bitionner  les  honneurs,  les  dignités,  To  thii 
ter  honours,  dignities.  Ce  que  j'ambitionne  .e 
plus,  cell  de  pouvoir  voua  fervir,  What  I  mjl 
earnejlly  deftre,  is  ,ebe  ,f  fomefervice  toyou. 

AMBLE(ar.ble),/.  «.[forte  d'alluicu'un  che- 
val entre  le  pas  &  le  trot;  pa;  relevé]  Amble, pace. 
Un  cheval  qui  va  l'amble,  An  ambler,  oc  pacer. 
Aller  lamble,  To  ami/?,  topace.  Ce  cheval  a  l'am- 
ble doux,  That  liorje  ambles  eofy,  or  paces  eajy. 
\*  Mettre  quelqu  un  à  l'amble,  To  bring  ont' to 
rea   v.. 

%  AMBLER  (anblé),  v.  n.  [aller  l'amble] 
Ta  amb:,;  to  pace. 

AMBLECR  (anbleur), /  m.[qui  va  l'amble, 
ic  forte  d'orîïcierj  Ambler,  poccr. 

AMBLYGONE  (anbligone),  adj.  [obtus- 
angle]  Amblyztm,  obtufe-angled. 

AMBLYOPIE  (anbliopi),  /.  /.  [t.  de  Méd. 
Goutte  Sereine]  Amblyopy. 

AMBON(anb  a)J  m,  [Tribunejubéjivfwf». 

AMBOUTIR  (anboiitii),t -.a.  ft.  d'Orfévie  | 
ToJi.mI. 

AMBOUTISSOIR  (anboutï-soar),  /.  m. 
[outil  d'Orfèvre]  Snarling  iron. 

AMBRE  (anbre), /.  m.  [efpèce  de  gomme 
ou  de  bitume]  Amber.  Ambre-gris,  Amher-gris. 
Cants  d  ambre,  Gloves  perfumed  with  amber- 
gris. Ambre  blanc  [improprement  blanc  de  Ba- 
leine] Spermaceti.     Ambre  jaune  ou  fuccin,  Tel- 

AMBRER  (anbré),  ambrant,  ambré;  v.  a. 
[parfumer  avec  de  l'ambre-gris]  To  perfume  with 
ambergris. 

AMBRETTE  (anbrëtte),  / /.  [petite  fleur 
qui  fent  1'ambre]  The  purple  fvieet  Sultan. 
Poire  d'ambrette,  A  pear  ef  a  mufky  flavour. 

Ambrette,  ou  graine  de  mu  je,  Abel-mojch. 

AMBROS1E  (anbroaî),  //."  [Cell,  felon  la 
Fable,  la  nourriture  des  Dieux  ;  petite  plante 
qui  a  l'odeur  du  vin]  Ambxofia,  Wood-fage.  Les 
Dieux  fc  nourrifloient  d'ambrolie,  TAe  Gods  fed 
up™  amèrofia. 

AMBULANT  (nnbûhn),-ANTE,  adj.  [qui 
n'eft  pas  fixe  en  un  lieu  ;  errant,  vagjb'jnd,  cou- 
reurj  inconrtant,  volage,  léger  }  Ambulatory*  En 
Angleterre  les  Ju^es  font  ambulans,  In  England 
the  Judges  go  a  circuit. 

Hôpital  ambulant,  un  commis  ambulant,  co- 
médiens ambulans,  troupe  de  comédiens  am- 
bulante, A  company  of  Jlrollersj  a  flroltirtg  campa» 
>y  of fl  age -player  s.  |j*  Un  homme  fort  ambu- 
lant, qui  mène  une  vie  fort  ambulante,  A  rambler 9 
one  •who  is  ahvays  up  and  doïvn  the  country % 

AMBULATOIRE  (anbûlatoar),  adj.  [qui 
fe  tient  tantôt  en  un  endroit,  tantôt  en  un  autrej 
Ambulatory,  mweaùle,  itinerant.  Cour  ambula- 
toire, An  ambulatory  cou't,  the  Judges  circuit. 

•f-  La  volonté  àz  l'homme  eft  ambulatoire  juf- 
qu'à  la  moi  t,   Man  s  nvill  is  changeable* 

AME,  f.f.  [le  principe  de  la  vie  ;  vie,  cfprit, 
cœur;  piincipc,  motif]  Thefrul,  the  mindy prin- 
ciple oflifjj'pirit,  heart,  objeel  of  (eve,  hfe9  breaji. 
Ame  belle,  noble,  grande,  généreufe,  élevée, 
héroïque,  A  great*  generous  fui  or  mind.  Ame 
végétative,  fenfitive,  raifonnable  :  Végétative* 
fenjiti'vcy  rational  joui.  Ma  chère  âme,  My 
diar  joui.  Ame  foîble,  baffe,  lâche,  intcreflïe, 
vénale,  mercenaire,  Ame  de  boue,  Abaf,  vrom 
'veiling,  ungcr.eiousjo.ul  ox  fùint.  Les  facultés, 
les  puilT.mces,  les  fonctions,  les  opérations  de 
l'âme,  The  faculties  at  operations -f  the  joui y  the 
mind.  Une  bonn;  âme,  A  good  honefi  foul,  a 
truly  religious  per jon.  Grandeur  d'âme,  Magna- 
nimity, gtnerofity.  [e  le  veux  de  toute  mon  aine,  f 
conjinttoit  tvitÂ  aU  my  heart  ox  joui.  V.  Foie  le. 

Sans  ame,  Spiritlcj's*     Un  homme  fans  argent 
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à  Londrîs  eft  un  corps  Cms  âme,  A  man  without 
any  money  in  London  h  a  bedy  'without  life. 

*  La  v.iitc  eft  Pâme  3e  l'hiftoirc,  '■Truth  is 
the  life  of  hjflory.  *  ta  bonne  foi  eft  r«m  ■ 
commmce,  Honefiy  h  the  •very  foul,  of  trade. 
*  La  tculpturc  donne  de  l'âme  au  marbre,  Scu'p- 
turc  gives  life  to  marble*  *  11  n'y  a  point 
d'âme  rian<;  fa  déclamation)  His  delivery  isfpirit- 
iefi,  *  Donner  de  l'âme  à  un  ouvrage,  à  un 
dîJcours,  à  un  tableau,  à  un  morceau  ds  mu- 
iîque,  Yogivefpirit  to  a  fpecch,  to  a  p'iSlurc,  a 
piece  of  mufic,  &c. 

*  frame  damnée  de  quelqu'un  (un  homm; 
entièrement  dévoué  à  un  autre),  A  tool,  hireling, 
underling,  undirftrapper  \    wlio  di  i 

for  one.  11  eft  l'âma  damnée  du  Mînilïre,  Ht 
is  the  Minifies  tcoL 

Avoir  Fame  fur  les  lèvres,  To  be  ready  to  give 
up  the  ghofi.  Rendre  Pâme,  To  give  up  the  ghoji. 
Prier  Dieu  pour  les  âmes  des  défunts,  l'o  pray 
for  departed fouls. 

Ame  [conference]  Soul,  confeienee.  II  fait 
bien  en  fon  âme,  que,  &c.  He  knows  very  well 
h  his  confeience,  that,  &c.  Il  a  l'âme  bourrelée, 
His  confiera  is  flung,  is  filled  ■with  remorfe.  Cet 
homme  n'a  point  d'âme  (il  n'a  ni  cœur  ni  fenti- 
ment)  Th.it  man  has  no  fpirit,  no  feutiment.  Croîs 
que  j'en  ai  dans  l'âme  u;ie  raifon  très-forte, 
Be  jure  I've  a  mighty  pood  reafon  in  my  own  breafî 
fer  it. 

fr^  Charge  d'âmes,  Care ef  fouis. 

Ame  [perfonne,  homme,  femme,  ou  enfant] 
Soul,  peijon,  people.  Il  n'y  a  pas  une  âme,  il  n'y 
a  âme  vivante,  dans  cette  maifon,  There  Is  not 
one  living  foul  in  that  houfe.  Il  y  a  plus  d'un 
million  d'âmes  à  Londres,  there  ts  a  million  of 
jouis,  or  inhabitants,  and  upwards,  in  London. 

L'ame  d'une  devife  [les  paroles]  The  motto. 
La  devife  avoit  pour  corps  un  lion,  &  piur  âme 
<es  parous,  The  body  of  the  device  or  emblem,  was 
a  lion  with  this  motto,  (or)  and  thefe  words  -were 
the  motto. 

L'ame  d'un  canon,  d'une  fus-c,  The  bore  of  a 
tannin,  of  a  rocket. 

L'ame  d'un  violon  [petit  morceau  de  bo's 
qui  ell  dans  le  corps  de  l'inftrument  fous  le  che- 
valet] Tht  founding-pofi. 

L'ame  d'un  foufflet,  The  valve. 

L'ame  d'un  fagot  [menu  baiî  qui  eft  au  mi- 
lieu] The  britfh-wood,  the f mall ficks  in  a  fagot. 

L'ame  d'un  grand  cordage,  The  middle  ft: and. 

Ame  [t.  de  Sculpteur  te  de  Fondeur]  A 
rough  figure  of  clay  ;  the  figure  mad.-  life  of  to 
form  the  mould. 

AME'  (âmé)-E'E,  adj.  [t.  de  Chancellerie; 
aim']  JVcîl-beluved.  A  nos  âmes  &  féaux  Con- 
seillers, To  our  truflyand  well-beloved  CoutfelLrs. 

AME'LANCHIER,  /  m.  [arbriffeau,  ef- 
pèce  de  néflier]  Diofpyros. 

AME'LIORATION  (améliorâcïon),  /.  /. 
[l'aftion  d'améliorer  ;  réparation,  renouvelle- 
ment, rétablilfement  ;  accroilTemenr,  augmen- 
tation ;  au  plurier  fe  dit  des  cft'e:s  de  l'aftion] 
Improvement,  melioration ,  bettering,  mending.  Les 
améliorations  qu'il  a  faites  à  fa  terre,  en  ont 
doublé  le  revenu,  He  has  fo  much  improved  His 
efiate,  as  to  double  its  revenue.  Il  a  fait  une  à- 
mélioration  confidéraSle  dans  fa  terre,  He  bas 
confidently  improved  his  efiate. 

AME'LIORER  (amélioré),  améliorant,  a- 
mélioré  ;  v.  a.  [rendre  une  chofe  meilleure  ;  ré- 
tablir, cng'a'ffer,  bonifier;  accroître]  To  im- 
prove, to  meliorate,  to  better,  to  cultivate,  to  mend. 
Il  a  deffcin  d'améliorer  fa  terre,  He  intends  to 
improve  or  to  meliorate  his  efiate.  S'améliorer, 
To  mend. 

AME'LIORISSEMENT  (amélïorïceman), 
/  m.  [terme  particulier  à  l'Ordre  de  Malte,  & 
qui  fignifie  la  même  chofe  qu'amélioration]  Im- 
provement, melioration,  bettering.  Faire  des  a- 
méliotiffemens,  To  improve. 

AMEN  (âmëns),  /.  m.  [terme  d'Eglife,  qui 
lénifie  ainfi  fit. il]   Amer.,  fo  be  it. 
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*  |-  Vous  n'attendez  pas  jufqu'à  amen  (juf- 
qu'ù  la  fin),  You  don't  hear  me  out  ;  You  dont  let 
mefi.ijh  what  I  am  faying.  _ 

*  •(■  Le  bon  homme  dit  amen  ù  tout  (content  a 
tout),TAs  g  od  joui  lits  them  fay  or  do  what  they 
ple.fi: 

AMENAGE  (aménage),  /  m.  [l'aétion  d'a- 
nimer, &  le  l'alaire  qu'on  paye  à  ceux  qui  ont 
amené]   The  bringing  of  any  thing,  carriage. 

AMENDABLE  (amandable),  adj.  [qui  eft 
fujet  à  l'amende  ;  qui  peut  s'amender]  Finable, 
forfeitable  :  mendablc.     ■ 

AMENEIE  (amande),  /  f.  [peine  pécu- 
niaire imposée  p-.r  la  justice]  Fine,  ir.ulcl,  amerce- 
ment or  amerciament,  penalty,  forf.it,  forfeiture, 
X  ma-worth,  magbote.  Amende  arbitraire,  Ar- 
bitrary fine,  lettre  à  l'amende,  Impofer  une 
amende,  To  fine,  -to  mulc?t  to  fonce,  to  amerce,  to 
fe,  a  fine  «fon. 

Amende  honorable  [contre-vérité,  peine  infa- 
mante] An  igncmba  :.",  ■ur'jhTcnt  hfiiEfed  by  a 
Court  of  J^fiice,  which  confifis  in  eonfejjhg  pub- 
lichly  one's  crime,  and  afiing  pardon  for  the  jame. 
Fare  amende  honorable,  la  torche  au  poing  Se 
la  corde  au  cou,  To  make  amende  honorable, 
holding  a  taper  in  one^s  hand,  and  having  a  rope 
about  one's  neck. 

Amende',  e'e,  part,  of  Amender,  Amend- 
ed, mended.  Tout  eft  amendé,  Markets  are 
cheaj  »-. 

AMENDEMENT  (amandanan),  /  m. 
[changement  en  mieux  ;  correction,  réforme; 
fumier,  J  fient]  Amendment,  wending,  bettering, 
change, redrefs, emendation, improvement.  Amende- 
ment d z  vie,  Reformation.  Amendeme:,t  d'une 
terre,  Improving,  dunging,  &c.  a  piece  cf  ground. 
Il  y  a  de  l'amendement  dans  fa  conduite,  ou  dans 
fa  fan  té,  He  mends;   />  h  on  the  mending  hand. 

AMENDER  (amande),  amendant,  amende'  ; 
v.  a.  [rendre  meilleur;  reformer,  corriger;  a- 
mélîorer,  engiaifler]  To  mend,  to  better,  to  cor- 
ned. 11  n'y  a  q  ie  Dieu  qui  le  puifle  amender, 
God  alone  can  reform  him.  Amender  dei  terres, 
To  improve  land,  to  manure^  todubgit.  *fCelan*a- 
mendera  pas  votre  marché,  Thai  will  nut  make 
your  condition  better;   Tcu  •won't  come  off  on  better 

Amender  [terme  de  Pala's,  payer  une  a- 
mende,  condamner  à  une  amende]  To  be  fin. d, 
to  pry  a  fine,  ox  penalty* 

Amender,  v.  n.  [devenir  en  meilleur  état] 
To  mend,  to  groiv  better,  to  be  the  better  fir,  to 
improve,  to  be  on  the  mending  hand,  to  profit.  Ce 
malade  n'amende  point,  This  fich  pefin  don't 
mend,  "f  Jamais  cheval,  ni  méchant  homme, 
n'amenda  pour  aller  à  Rome,  A  horfe  and  a  bad 
mun  •were  never  the  better  fr  travelling. 

Amender  ou  ramender  [baifler  de  prix]  To 
fall  in  price.  S'il  pleuvait,  tout  amenderoit,  If 
it  rained,  every  commodity  •zv'juld  full  in  its  price, 
•would  be  cheaper. 

S'amender,  v.  r.  [devenir  meilleur]  To 
mend,  to  grow  better,  to  reform.  Il  faut  efo:  icr 
qu'il  s'amendera,  We  muji  hope  that  he  will 
amend. 

•f-  Mal  vît  qui  ne  s'amende  (fe  corriger),-  He 
th.it  d:  -n  t  mend,  or  dees  not  reform,  makes  a  bad  life 
ofhisttfe. 

AMENE'/-  m.  [t.  de  Jurîfdiaion  Eccléfiaf- 
tique]  An  order  to  bring  one  before  the  Court. 

A:.\t*  r',-F.'E,  part  of  Amené-,  Brought. 

AMENER  (anvné),  amenant,  amen:;  j'a- 
mène, j'amenai ,  v.  a.  [faire  venir  au  lieu  ou 
l'on  eft  ;  conduire,  attirer,  laire  venir;  gagner, 
flechir,  perfuader,  réduire]  To  bring  ;  *  to  pre- 
vail upon,  to  produce,  to  bring  over,  to  bring  up, 
to  induce,  to  tole,  to  fetch  dotun.  La  première 
lois  que  vous  viendrez  me  voir,  amenez  votre 
ami  avec  vous,  The  next  time  you  come  to  fee  me, 
bring  your  friend  along  tuith  you.  Amenez-moi 
mon  cheval,  Bring  me  my  h  ,rf-.  Amener  du  vin, 
du  bois,  Sec.  To  bring  wire,  iuood,  &c.  Ame- 
ner des  nwrehandifes  par  bateau,    par  mulets, 
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par  charroi,  To  bring  goods  by  b*at,  m:  '  ■ . 
gons.  — par  eau,  par  tene,  Ji-t  -water,  by  land. 

*  Jc  I  ai  amené  où  je  voulois,  /  have  b-  :  ht 
him  to  the  terms  I  wanted  ;  I  have  made  hm 
comply  with  every  thing  I  d  fired.  *  : 
amené  cet  incident,  H,  has  brough:  in  that  adven- 
ture very  noell.  ff  Cette  preuve  ell  amenée  de 
bien  loin,   Thai  pi  oof  u  far  fetched. 

Amener  (tirer  à  foi]  Todrai-j  Les  For- 
çats amènent  les  rames  à  eux,  The  Galty-fiava 
draiu  the  oars  to  them. 

Amener,  v.  n.  &  a.  [t.  de  Mar.  Faire  ap- 
procher] To  bring  to,  to  tv.fi.-,  toftrike,  to  lower. 
Amener  en  paque',  en  douceur,  To  lower  chcer- 
ly,  handjomely.  Le  vailleau  fut  obligé  d'amen  r, 
Thcjhipnoas  obliged  to  bring  to.  Amène  1  (cri 
d'un  vailTeau  dr  gueire  a  un  autre  pour  lui  c  >m- 
mander  d'approcher),  Bring  to!  Amener  lei 
mâts  Je  hune,  To  jlrikc  the  top-mafls.  Amener 
les  voiles,  To  lower  tie  fails.  Amené  i  les  baffes 
vergues,  To  lower  the  yards  down  a  port  Lift. 
Amener  deux  marques  ou  deux  amers,  To  l-ir% 
two  marks  in  one.  Amener  une  terre,  To  make 
the  land. 

Amener  une  mode,  un  ufage  [l'introduire] 
Tirbring  up  afafhion  or  cuftom,  to  introduce. 

Amener  [au  jeu  de  d.s]  T.  throw,  to 
fling. 

Amener  [fe  dit  aulli  de-i  chofés  qui  fe  fu.- 
cèdeht  ordinairement]  To  bring,  t->  be  /' 
by,  so  bring  in,  to  pieecde.  L'au-ore  amène  le 
foleil,  Tht  dawn  precedes  the  rfir.g  cf  the  fur.. 
Ce  vent  nous  amènera  de  la  pluie,  This  ?li~( 
will  bring  us  jon-.e  rain,  -r  Un  malheur  en  i- 
mène  un  autre,  One  misfortune  feldom  comes  alone. 
||*  Il  a  amené  cette  aft'aiic  à  bien,  He  h.-.s 
brought  the  matter  to  bear.  »  Il  vaudroit  mieux 
amener  les  choies  à  un  accommodement,  que  de 
faire  la  guerre,  It  would  be  better  to  bring  mat- 
ters to  an  accomodation  than  to  go  to  war. 

AME'NITE',/.  /.  [l'agrément  d'une  chofe  : 
fe  dit  fui  tout  d'un  lieu,  d'un  pays  ;  grâce,  beau- 
té, douceur,  affabilité,  charme,  délices]  Amenity, 
plcafar.tnefs,  agrceablenefs,  complacency. 

*  11  n'a  nulle  aménité  dans  l'humeur,  Il:i 
temper  is  no  ways  agreeable. 

AMENUIS'ER  (amtnûizé),  amenuifant,  ame- 
nuisé ;  v.  a.  [rendre  plus  menu]  To  male  thin 
or  finder  ;  to  make  fmall,  or  f mailer  ;  to  lefjen. 
V.  Alle'oir. 

AMER  (amer), -'ere,  adj.  [qui  a  de  l'a- 
mertume;  rude,  trifle,  défagréable,  fâcheux, 
douloureux,  pénible,  chagrinant,  fenfiblc,  cruel] 
Bitter,  fad,  troublefome,  hard,  acerb.  Amer 
comme  fuie,  As  bitter  as  foot.  Rendre  amer,  To 
imbitter.  Cela  eft  d'un  goût  amer,  That  tafia 
bitter,  has  a  bitter  tafle. 

%*  L'onde  amère,  The  briny  waves. 

Avoir  la  bouche  amère  (fentir  un  goéit  amer 
à  la  bouche),  To  have  a  better  tafte  in  the  mouth. 

f  Ce  qui  eft  amer  à  la  bouche,  eft  doux  au 
coaur,  What  is  Litter  to  the  tafte,  is  beneficial  to 
■     . 

*  Une  douleur  amère,  A  bitter  grief.  Des 
larmes  amères,  Tears  of  forrow.  Des  plaintes 
amères,  Bluer  complaints.  Des  reproches  ame.s, 
Bitter  reproaches.  Une  raillerie  amère,  Cutting 
raillery,     D'une  bétife  amère,  Nonferfe. 

*  11  eft  bien  amer  à  un  père  de  voir  fes  enfans 
révoltés  contre  lui,  It  is  very  grievous  fior  a  fia- 

i  '.Inn  rebel  again/}  him. 

Amer,/,  m.  [amertume]  Bitterttefs.  L'amer 
&  le  doux  font  deux  qualités  contraires,  Bitter 
andfweet,  ©V.  Prendre  des  amers,  To  drink  bitter 
draughts,  or  a  potion  made  tf  bitter  herbs.  L'a- 
mer  d'un  poiiTon,  Th.  gall  fa  fifh. 

Amers,  f.  m.  pi.   [t.  de  Mar.]  Sea-marks, 

AM'EREMENT  (Jmèrtman),  adv.  [dou- 
loureufement,  fenliblement,  avec  la  plus  vire 
douleur]  Bitterly,  grievoufiy.  Pleurer  amère- 
ment, To  weep  or  cry  bitterly. 

AME'RIQJJE  (ïmérik)  [le  neuves»  conti- 
H  nent 
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peal  Je  II  terre]  Amenda.     Un  Am.'n.ain,  A 

■..J  7. 

AMERTUME,/./,   [qualité,  favour  de  ce 
iihe,  chicotin]  Bitterntfs, 

: 

•    AmIutiimi      [P-nr   d'cfprit,    déplaifir, 
douleur,   peine,   chagrin]  Bitterr.efs,  grief,   af- 

IMETHYSTE  (àWtifte),  f.  f.  [pierre 
■ 

AMI  I  BL1  VIENT  i  ib]eman),J.  ».[les 
îmublcî  ncce^i  lil    un  appartement, 

nie  maifon]  1  ■ 

■  t.    Un  bel  ameublement,  liana 
m:-'!.     Ameublement  d'été,  Summer.furniture. 

J  AMEUBLER^mcubl-),  amcublant,  ameu- 
bli i  v.  a.  fpoorvoîi  de  meubles;  on  dit  à  pré- 
.     L    Tapiffiei 
. 
-    |  u 
AMEUBLIR,  ameubliflànt,  ameubli  ;  -r-..:. 
[t.  de  Lui,  rendre  de  nature  mobiliaire]  l'o  make 
■ 

EiK-  porté  I  int  en  miriagr,  &  on  en 

a  amcuVi  la  plus  grande  partie,  She  1" 

■   her  fatum,  the  greaitfl 
■ 
AMEL'Rl.ISSEMtNT  (àmeubliwman),   f. 
r-.   [afl         .  i  -  .  te  ce  qui  e!t  ameubli] 

AMEULONER    ou     Amulone»,    v.   a. 

[mettre   en   mule  du   blc,   du   foin,  &c]  To 
ftaik  hay, 

AMEUTE'-e'ï,  par:,  cf  Ameuter.  Des 
chiens  qui  ne  font  pas  encore  bien  ameute?, 
Dçs  thaï  en  not  yet  eue'//  formed  for  hunting. 
*  Des  gens  ameutés,  Amob. 

AMEUTEMENT  (ameutrman),  /  m.  [ac- 
tion d'ameuter  des  chiens]  The  forming  dogs  to 
i 

AMEUTER  (ameuté),  ameutant,  ameuté; 
v.  .;.  [mettre  des  chiens  en  état  de  bien  chaffer 
enfembie]  To  hold  a  part  of  dogs  clofe  together 
in  hunting,  to  train  them  up  to  hunting. 

•  Am  f  l- ter  le  peuple  [l'attrouper,  1'alTem- 
bler,  &  l'exciter  à  la  l'édition,  ou  l'animer  contre 
quelqu'un]  To  fir  up,  to  collet!  the  people  toge- 
ther, and  Jet  them  again/I  fomtbody,  or  fomething  ; 
to  raij-  - 

S'ameuter,  v.  r.  [s'attrouper]  To  gather 
icto  J  mob,  to  .. 

AMF1GOURI,  V.  Amphigouri. 

A-MI-LA,  f.m.  [t.de  Muliquc]  la  note  la, 
L'n  air  en  a-mi-!a. 

Trcndie  l'a-mi-la  d'un  concert. 

AMI  (ami),-»,  fibfl.  [celui  ou  celle  avec 
qui  on  eft  lié  d'une  affeflion  réciproque  ;  amant, 
jahnt]     A  friend,      •wcll-'wifber,    acqm 

:,  laver,  mijlrefs.  Bon  ami,  vrai  ami, 
véritable  ami,  ami  chaud,  intime  ami,  Good, 
true,  nvar>n,  intimate  friend,  L'ami  du  cœur,  'The 
fiend.  Ami  ridelle,  contrant,  lincère, 
folide,  cordial,  fur,  éprouvé,  généreux,  Afaith- 
t .  ,      -       -,  fincerc,  jlcady,   hearty,  Jure,  tried, 

Ami  de  table,  Ami  de  bouteille,  A  tab.'e- 
friasd,    a  pet-  '-ate.      Ami   de 

débauche,  A  f'- 

C'el  on  de  mes  vieux  amis,  He  is  an  cld  army 

Ami  du  ccur,  Utah.     En  ami,  Neighbour, 
h.     Ami  intime,  PrivaJo.     Bons  amis,  !eju 
.'ins. 
Uu  f.rvicc  d'ami,  A  friend 'y  turn.     Traiter 
quelqu'un  en  ami,  To  ufi 

Amijufqu'aux  autels  (ami  à  tout  faire,  ex- 
ce  qui  eft  contraire  à.  la  confeien 
friend  oMfarasconftienuperrr.it>.     Ami  jufqu'à 
"la  bourfc,  A  friend  to  the  purfe. 

Ami  de  cour,  A  f  al  je  friend.  Ami  faux, 
Mouth- frier d.  Ami  de  la  faveur,  Ami  de  la 
fortune,  One  who  courts  another1:  friendftoip  only 
ti  ,.r-:  h snuntkrr.,  anjtnaiehiij 
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■fA m.  au  prêter*  Se  ennemi  au  rendre,-^  friend 
vantl  montVf  and  an  ctu  my  when  hen  to 
refund  it.  f  Quitte  à  quitte  Â:  boni  amis,  We 
i  friends,  \  Les  bons  comptes  font 
les  bons  amis,  Even  reckoning  makes  long  friends. 
f  Jamais  honteux  n'eut  belle  amie,  Le  couard 
n'aura  belle  amie,  Faint  heart  never  won  a  fair 
lady,  -f  Nous  verrons  qui  aura  belle  amie  (à 
qui  la  fortune  en  dira)  Wt fball  fee  which  jball 

Que  quîconq-ie  efl:  leur  ennemi,  puîfie  être  l'a- 
mi des  Dieux  '  May  all  who  are  tl  t  r  enemies,  le 
Moved  of  the  Gods'. 

Ami  [t.  de  familiarité,  Se  quelquefois  de  hau- 
teur Se  de  mépris]  Friend,  Allons,  mes  amis, 
du  courage,  Come,  my  friends,  cheer  up.  Je  te 
fuis  obligé)  mon  ami,  Friend)  1  am  obliged  t  \-  .. 
Tudieu  !  l'ami,  comme  vous  baiilez  des  fouf- 
flets  !  Odjbudy  friend,  how  \  deal your  blows  a- 
kcut  !  Mon  petit  ami,  je  veux  que  vous  fâchiez 
que,  .  .  .  My  friend,  I  woufd  have  you  to  know 
that,   .... 

Ami   [t.  de  Négoce,  correfpondant]  Corrcf- 
pondent.     Acheter,  alTurer  pour  compte  d'ami, 
.  ;  ■  rrefp  ndent. 

Ami  [t.  de  Joueurs  de  Cartes]  Partner,  Quand 
je  vous  ai  pour  ami,  je  gagne  toujours,   /  always 
\  .-.  at ..  /  are  partners. 
M>AMi£}abrégédewM  amie  ;  Se  Mie,  abrégé 
Garnie    [t.   àc    familiarité,    aînfi  que  ma   i  nne, 
dont  les  petits  enfans  fe  fervent  à  l'égard  des  do- 
de  leurs  parens] 
Ami,    adj.    [attaché,  affectionné,    dévoué] 
Friend^  friendly,  kind,     La  fortune  amie,  Sea- 
ling fortune.      Ami  lecteur,  Courteous  or  friendly 
reader.     Un  vaifleau  ami,  AJhip  ip  amity. 

Le  chien  eft  ami  de  l'homme,  The  dog  loves 
man*  Le  vin  eit  ami  du  cœur,  Wine  ïs  friendly 
to  the  heart,    comforts  the  heart, 

%  AMIABLE    (am. able),  adj.   [doux,  gra- 
cieux, humain,  calme]  Amiable,   klrd,  friendly, 
Un  homme  fort  amiable,  A 
very  amiable  or  courteous  man.     Amiable  compo- 
t hat  mal  es  up  a  different--:  ai 
A    L'amiable,    adv.    [par  la    voie   de    la 
is  procès]    Amicably, friendly,  neigh- 
manner.      Terminer  ou  vider 
un  différent  à  l'amiable,  To  make  up  or  adjujl  a 
difference  amicably.     Nous  en  conviendrons  à  l'a- 
miable, }Ve  Jball  fettle  thofe  articles  in  an  amicable 

A^-:iAELEMENT(amïableman),(j^.[d,une 
manière  amiable  ;  amicalement,  doucement,  pai- 
fiblcment,  tranquillement,  patiemment,  fans  c- 
motion,  fans  bruit,  fans  emportement]  Amicably, 
friendly.  Il  lui  a  parlé  fort  amiablement,  He 
has  ffAen  to  him  very  amicably. 

AMIANTE,  /.  m.  [forte  de  pierre,  quî  ades 
filamens  cotonneux,  &  qui  réiîfte  au  feu]  Ami- 
antus,  afbefios,  plume-alum,  falamandcr's  hair. 
L'amiante  eit  bon  pour  faire  des  meches  dans  les 
lampes,    The  afb.fios  h  good  to  make  wick  for 

AMICAL  (umTkal),-E,  adj,  [qui  part  de 
ricable,  friendly,  kind»  Confeilami- 
v  advice. 

AMICALEMENT  (àmïkalmian),  adv,  [en 
ami,  avec  amitié,  cordialement,  arTectueufement] 
Amicably,  kindly,  in  a  friendly  manner. 

AM1CT  (ami),/,  m,  [la  première  partie  de 
l'habillement  du  Prêtre  pour  dire  la  Mefle]  An 
■     . 

AMIDON  (amidon),/,  m.  [pâte  faite  des  if- 
fues  de  blé,  comme  du  Ion  &  des  recoupettes,  ou 
déracine?,   Se  dont  on  fait  l'empois]  Starch, 

AMIDOKIER  (amTdSmé), /.  m,  [qui  fa- 
brique l'amidon]  Seat eh-man,Jlan  1. -maker. 

AMIENS    (amïain),  /.  m,  [ville  de  France] 

f  AM1GNARDER  (àntffflârdé),  |  A- 
MIGNOTER  (amïgaote),  v.  a.  [flatter  &  ca- 
retTcr  avec  tendrefle:  ne  fedifent  givres  que  des 
er.f3ns]  T.  ,  te  ccax,  to  fatter. 
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AMINCIR  (amaincir),  aminciffant,  amine!; 
v.  a.  [rendre  plus  mince]  To  make  thinner,  fmalt, 
f  mailer,  to  lefjen.  Amincir  une  pièce  de  bois,  To 
make  apiece    f  w  oà  thinner. 

AM  IN  EUR  (.ïmïneur),  /  m.  [mefureur  de 
fel]  Salt-meter. 

AMIRAL  (amiral),  /.  m.  [Officier  quî 
commande  en  chef  à  une  arim'e  navale]  An  ad. 
mirai.  Grand  Amiral,  High. Admirai.  Vice- 
Amiral,  Vice- Admirai,  Contre- Amiral,  Rear. 
Admiral.  L'Amirai,  le  vaifleau  de  l'Amiral, 
The  Admiral's  {hifr,  flag-Jbip,  guard-Jèip.  Ami- 
raie,  /./.  The  Admirai' ttuife.  Aiuirale*  f.f. 
The  ddmiraPs  galley. 

AMIP.ANT E, '/.  /  [Grand.  Amiral  d'Ef- 
pagne]  Amirant,  High-Admiral  of  Spain. 

AMIRAUTE'  (amïrôté),  //.  (état  &  of- 
lice  d'Amiral,  le  fkge  Je  la  jurifdiâion  Je  l'A- 
mir  il]  Admiralfaip,  Admiralty,  Navy-office. 
,  t  AMISSIBILITE',//  AMISSIBLE,  adji 
[termes  de  Théologie]  Admiffibility,  admjfible. 
L.i  Grâce  eit  admiflible,  Gracemay  /    i  1. 

AMITIE',  f.f.  [afreftion  que  l'on  ..  p  ur 
quelqu'un,  &  qui  d'ordinaire  eft  muiuelle;  len- 
drellè,  familiarité} fympathie,  fentimeot]  lr\  .ci. 

.•:;::    Hllûtion, 

kindnefs,  goodtoi/1.  Ancienne,  étroite,  ferme, 
conflante,  grande,  bonne  amitié,  An  ■■  :, 
ftriR,firm,  confiant,  great,  ..     A- 

mitié  réciproque;  fan:e,  la^rée,  inviolable,  ten- 
dre, linecre,  cordiale;  apparente,  feinte,  limulée, 
trompeuie,  fauil'c  ;  A  reciprocal;  holy,  facred, 
inviolable, tender, futcere, cordial',  apparent,f  >  - 
cd,  dijfembled,  deceitful,  falfcfriendfhip.  Faites- 
moi  1  amitié  de  lui  en  parler,  Do  me  the  frund, 
fï/ip  or  favour  t.  mention  it  to  him.  1 aire  amitié 
à  quelqu'un,  To  make  much  of  one.  Il  prit  de 
force  ce  qu'on  lui  refufoit  d'amitié,  He  took  ly 
free  what  was  refufea  him  by  fair  means. 

■f  Un  vitale  de  bonne  amitié,  A  comely  face. 
f  Les  petits  préfens  entretiennent  L'amitié,  Small 
prefents  keep  up  friendfbip.  f  L'amitié  paffe  le 
gant,  Excuft  my  glove  ;  Keep  your  glove  on. 

Ami  rit'  [amour:  fe  dit  aufli  des  animaux 
par  rapport  à  l'homme]  Love,  tendernefs,  gallant, 
mifirefs.  Il  a  fait  une  nouvelle  amitié,  h,  i 
a  neto  love.  Ce  chien  a  bien  de  l'amitié  pour  Ion 
maitre,  That  dog  loves  his  mafler  very  iuell,  is 
very  fond  of  him. 

|[  Amitié'  [fe  dit  des  chafes  où  l'on  prend  le 
plusdeplaiiir]  Delight,  fancy»  C'cft  fon  amitié 
que  les  livres  &  les  tableaux,  Books  and  piSèuies 
are  his  delight. 

L'amitié'  des  couleurs  [t.  de  Peinture,  la 
convenance  que  certaines  couleurs  ont  les  unes 
avec  les  autres]  The  jympathy,  agreement,  fuita* 
blenefs  or  agrecablencjs  of  colours.  11  y  a  de  l'amitié 
entre  le  fer  &  l'aimant,  There  is  a  kind  of  fympa- 
thy  between  iron  and  loadfione, 

Amitie's  [carefTes,  paroles  obligeantes  qui 
marquent  de  Faffectîonj  Careffès,  kind  luonls  and 
behaviour,  compliments,  U  m'a  fait  des  amitiés, 
Il  m'a  fait  mille  amitiés,  He  made  very  much  of 
me  ;  He  has  been  exceedingly  kind  to  me  ;  hefaid  a 
thoufar.d  kind  things  to  me.  Faites-lui^  mes  ami- 
ties, Remember,  or  prefent  my  refpe&s  or  love 
to  him. 

^f  Amitié,  friendfi'tp  ;  amour,  love  ;  ten- 
dreile,  tenderpejs  ;  affection,  affeBion  ;  inclination, 
inclination  ({ynon.):  font  des  mouvemensdu  cœur 
favorables  à  l'objet  vers  lequel  ils  fe  portent* 
Les  deux  premiers  l'emportent  fur  les  autres  par 
la  véhémence  du  fentiment;  mais  Vamour  agic 
avec  plus  de  vivacité,  V amitié'  avec  plus  de  con- 
ftance.  Uamit'ic'fc  forme,  avec  le  temps,  par  l'ef- 
time,  par  la  fympatbie  de  l'humeur;  Vamour  fe 
forme  fans  examen  &  fans  réflexion  ;  Il  cft  pour 
l'ordinaire  l'effet  d'un  coup  d'œil.  Vami 
fouffïc  ïam.int  ;  mais  Vantant  eft  toujours  inquiet 
de  Vami.  La  tendre  (Je  eft  moins  une  acîion 
qu'une  fituation  du  cœur  ;  elle  en  rabat  la  fierté, 
en  amollit  le  courage,  Se  va  quelquefois]  ufqu'à  U 
foiblefïe  j  la  fenfibilîté  en  fait  Je  cara&cre  ;  la 
joïe 


A  M  O 

ic'ic,  les  larmes  en  font  des  fuîtes  afllz  fréquentes. 
L'affcSiiott  eft  moins  forte  que  YamitiJSc  plus  tran- 
quille que  Yamnw;  elloeft  la  fuite  allez  ordinaire 
de  la  parente  Se  de  l'habitude.  L'inclination  n'eit 
|>38  dans  le  cœur  une  iltuation  décidée  ;  c'eli  plu- 
tôt une  dil'politton  a  ain.er,  qui  vient  d'un  agré- 
ment, eu  du  corp;,  ou  de  l'elprïc  :  cultivée,  elle 
peut  devenir  ou  amour  ou  amitié. 

Le  temps,  qui  ruine  tour,  fortifie  Y  amitié. 
I." amour  s'ufe  en  vicilliflant.  La  tendreffe  n'ex- 
Hte  qu'autant  que  l'amour-propre  fe  néglige. 
Le  corûtncrce  habituel  toQtitalVajfeéïiom  L'/ir- 
ciinatû  n  cfl  une  imprefiton  iî  Légère,  qu'elle 
palfe  prt-fque  au  moment  qu'on  ceile  de  voir  l'ob- 
jet qui  l'a  fait  naître. 

AMMAN  (aman),/  m.  [efpècc  de  Magif- 
irat  &  de  Notaire  en  Suifi'c,  &c]  Amman. 

AMMl  (.anwmî),  /.  m  [graine  aromatique] 
Ammi,  Bifl  >fi*  iv.-ed. 

AMMIThS  (amemite)  ou  Ammonites 
(arn<?moriiic),  /.  f.  pi.  [pétrifications  fous  la 
forme  de  grains  aiopdis  Se  adherens  les  un;»  aux 
autres]   Ammites  or  Ammonites. 

AMMOCHRYSE  (amemokrize),  /.  m. 
[pierre  de  Cible  d'or]   Ammocbyjos,  mica. 

AMMODVTE  (amemodre),  /  ;;;.  [ferpent 
d'Afrique  &  d'Am-rique]  Arnmoaites. 

AMMON  (am«non)  ou  Hammon,  /.  m. 
[Mythol.  Surnom  de  Jupiter  chez  les  Lybiens] 
Ammon  or  Hammon.    - 

Ammonia,  Surnom  de  Junon. 

Ammon  (corne  d')  Coquille  fpirale,  Cornu 
Ammunis,  Ammomta,  Snakc-fone*  Ammonites, 
V.  Ammites. 

AMMONIAC  (am-.mon'a!c),-AC^uï,  adj» 
[n'a  d'ulage  qu'avec  les  mots_/t/  &  gomme]  Am- 
moniac. Sel  ammoniac,  Sal  ammcniac.  Gomme 
ammoniaque,  Gum  ammoniac. 

AMNIOS  (arrurnoce),  /  m.  [t.  d'Anat. 
Membrane  qui  enveloppe  le  fœ  us]   Ammos. 

AMNISTIE  (amoiiilï),//.  [pardon  qu'on 
accorde  à  des  rebelles  ou  à  des  déferteurs  ;  abo- 
lition] Amnefiy,  genera!  pardon,   atl  of oblivion. 

X  AMOD1ATEUR  (amodïateur),  /  m. 
[métayer,  fermier]  A  tenant  of  land ',  a  iffte,  a 
farmer. 

AMODIATION  (amudï^ïon),  /  /.  [bail 
à  ferme  d'une  terre]  Leafing,  letting  out  to  farm, 
allocation. 

AMODIER  (amodie),-  amodranr,  amodié  ; 
v.  a»  [affermer  une  terre]  To  let  or  farm  out 
an  efiate  \  to  take  an  eftate,  to  farm  upon  a  rmt%  to 
icafe,  to  ahkeatt, 

AMOINDRIR  (amoindrir),  amoindrifiant, 
amoindri;  j'amoindris;  %>.  a.  [diminuer,  rendre 
moindre,  apetiiîer,  aftoiblïr]  To  hffen,  to  make 
tefs.  Penfez-vous  que  cela  amoindrilîc  votre 
ibrtune  ;  Do  you  think  that  iv.ll  make  your  fortune 

Amoindrir,  t».  n.  [devenir  moindre,  décroî- 
tre] To  leffen,  to  groiu  tej's,  to  decreafe,  to  jink. 
Son  autorité  commence  à  amoindrir,  Ms  authori- 
ty begins  to  fink. 

S'amoindrir,  v.  r.  To  Iff  en,  to  grciv  lefs, 
fp  decay.  Ses  forces  s'amoindiiflent  à  vue  d'ceil, 
ihsjhength  decays  tifibly. 

AMOINDRISSEMENT  (amoaindricfman), 
/.  ?n.  [diminution]  Lcjfer.ir.g,  decreafe,  abating, 
dïnùnut'v.ii. 

AMOISE,  V.  Moise. 

AMOLETTES,  Amelotes  ou  Alu- 
Mei-i.es, /. /*.  pi.   [t.  de  Mar.  J   Bar-holes. 

AMOLLIR  (à'molir),  amplifiant,  amolli  ; 
v.  a.  [rendre  mou  &  maniable]  To  mollify,  to 
/often,  to  mdlù-w.  Le  foleil  amollit  Se  fond  la  cire, 
The  fun  both  moll'fes  and  melts  tvax. 

*  A  mo m.ik  [fe  prend  toujours  en  mau- 
vaife  part;  rendre  mou  Se  eftéminé  ;  éfréminer, 
rnerver;  attendrir,  adoucir,  toucher]  Tofoften,to 
tntrwatt,  to  effeminate,  to  emafculate,  to  fafualiz-c, 
to  'u-cTr.;nizc,  to  unman.  La  volupté  amollit  le 
courage,  Foluptuoujnefs  effeminates  or  deprcfjes 
towage. 

S1  AMOLLIR,  v.r.  [perdre  fa  dureté,  devenir 
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efreminé]  To  (often,  to  m. ft,  to  grew  tinier,  to 
grow  f ft,  to  grow  effeminate. 

AMOLISSEMLNT  (Smoiiconan),  /  m. 
[aifion  d'amollir,  au  propie  Se  au  figure  J  open- 
ing, enei  voting. 

AMOME,/.  m.  [drogue  Je',  Indes]  Amentum. 

AMOM1,/.  m.  [poivre  de  la  Jamaïque]  Ani- 
on,, Jamaica-pepper. 

AMONCLLL'.-e'e,  fart,  of  Amonceler, 
Headed  up,  laid  en  a  heap.  Ses  tfpèces  coniill- 
oient  en  un  grand  nembre  des  facs  amoncelés. 
Hit  cùjh  confijied  r,f  a  gnat  number  of  b.igs  piled 
upon  one  another. 

AMONCELER,  amoncelant,  amoncelé  ;  -j.a. 
[enlalî'er,  mettre  en  un  monceau  ;  amafler,  af- 
ïembler,  accumulerj  To  heap  up,tolay  on  a  heap. 
V.  Amasser. 

AMONT  ^arnon)  [t.  de  Batelier;  le  côté 
d'où  vient  la  riviere  j  cl}  oppoi'é  a  aval  j  n'a 
d'ufage  qu'avec  </,']   Up  the  river. 

Le  pays  d'amont,  The  country  up  ihc  river.  Ces 
bateaux  viennent  d'amont,  Theft  boats  are  going 
down  the  river.     Vent  d'amont,  Eagerly  wind. 

AMORCE,  /.  /.  Tapp.it  pour  prendre  des 
poillons,dcs  oifeaux,  &c.  attrair,  J  alléchemenr, 
leurrej  Bait,  trap,  lure,  decoy,  duchy. 

Amorce  [poudie  qu'on  met  dans  le  baflïnet 
d'une  arme  à  feu,  ou  à  des  fusées,  &c.  pour  y 
faire  prendre  feu]  Thepriae,  tinder,  train. 

*  Amorce  [ce  qui  attire  agréablement  la 
volonté,  en  flattant  les  fens  ou  l'efprit]  Bait, 
allurement,  attra&ivc,  enticement,  alUèl'wn,  allcc- 
tation,  lure,  dceoy,  charm.  Douce  amorce, 
dangereufe  amorce,  Sweet,  dangerous  bait.  Les 
amorces  de  la  volupté,  The  allurements  of  volup- 
tuoufnefs.  Puilî'antes  amorces,  Powerful  charms. 
Trorr.peufcs  amorces,  Deceitful  baits. 

AMORCER,  amorçant,  amorcé  ;  v.  a,  [at- 
tirer avec  de  l'amorce,  appâter  ;  garnir  d'a- 
morce] To  bait.  Amorcer  le  poilibn,  To  bait 
forfjb.  Amorcer  un  hameçon,  To  bait  a  hook. 
Amorcer  une  arme  à  feu,  To  prime  a  gun. 

*  Amorcer  [attirer  par  des  choies  qui  flat- 
tent l'efprit  ou  les  lens  ;  allécher,  leurrer,  gagnerj 
To  allure,  to  entice,  to  decoy,  to  inveigle,  to  draiu 
in.  J'apperçus  des  aventurières  qui  alloient  a- 
morcer  des  dupes,  I  jatv  female  adventurers  going 
with  a  view  of  alluring  cullies.  Jamais  aventurière 
n'a  eu  plus  de  talent  pour  amorcer  fes  dupes,  Ne- 
ver  had  a  Jhe~  adventurer  more  talents  for  decoying 
dupes.  Etre  amorcé  par  le  gain,7V  be  allured  by  gai n. 

Amorcer  [t.  de  plufieurs  arts  &  métiersj  To 
humour,  to  foot  h. 

AMORcOIR  (ctmovsoar),  /  m.  [forte  de 
tarière]  A  kind  of  auger  made  uje  of  to  begin  a  hole. 

AMORTIR,  amortifl'ant,  amorti;  v.  a. 
[rendre  moins  ardent,  moins  acre,  moins  violent  ; 
adoucir]  To  quench,  to  put  out,  to  extinguifb.  Ce 
feu  ell  trop  grand,  il  faut  y  jeter  de  l'eau  pour 
l'amortir,  Tlîsfire  is  too  jeorehing,  it muf le  quench- 
ed  with  water. 

Amortir  [faire  perdre  de  la  force  à  un  coup 
de  feu  ;  affaiblir,  diminuer  la  force]  To  deaden, 
to  weaken.  It  reçut  un  coup  de  piltolet  de  fait 
près,  mais  fan  bufSe  amortit  un  peu  le  coup, 
He  mas  pot  by  a  pijlol  very  elfe,  but  his  buff-coat 
deadened  the  ball  a  little. 

Amortir  l'aire  d'un  vailTeau  [t.  de  Mar.]  To 
ft:p  a  pip's  way.  Un  vaiffeau  amorti  dans  un 
port,  A  pip  neaped  or  jewed  in  a  harbour. 

Amortir  des  herbes  [les  blanchir,  leur  faire 
perdre  leur  âcreté]  To  takeaway  the parpnejs  or 
bitterness  ef  herbs. 

Amortir  des  couleurs  [t.  de  Peinture  ;  en 
affaiblir  la  vivacité]  To  deaden  or  fade  colours. 
Amortir  le  trait,  To  Jmooth  thejlrokc. 

Amor  tir  une  terre,  une  rente,  une  redevance, 
une  penfion  [t.  de  Loi  ;  payer  le  droit  d'amwr- 
tiilément,  éteindre  une  rente,  une  pention]  To 
amortize,  to  redeem,  to  buy  out  a  rent-charge,  to 
extinguip,  to  fwk.  Amortir  un  fief,  une  rede- 
vance de  fief,  To  grant  or  paj's  away  an  ejlate  in 
mortmain. 

*  AMor.TiR  les  paflîons,  les  feux,  les  ardeurs 
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de  la  jeuneflé,  Toallay,  to  cool,  to  deaden  th  pa! 

fions,  to  cod  the  beat  of  youth.  Qu  ind  il  lui  i  i  ■ 
impofhblc  d'ôter  la  caufe  des  pafiion',  il  le,  a 
amorties,  When  it  was  impoffiblt  he  pould  tern  -.-<• 
the  cauje  of  our  paffens,  lu  Jtrove  to  deaden  ',:■  m. 
Amortir  la  douleur,  Toftiflc  grief  or  far. 

S'amortir,  v.  r.  To  be  quenchi 

AMOR'IIiSABLE,  adj.  [t.  de  Loi  ;  qui  fe 
peut  racheter]  Redeemable. 

AMORTISSEMENT  (ïmortiarr.an),   • 
[t.  de  Loi  j    rachat,   extinction   d'une   pe  fit  ri, 
c'un.c  rente,   dure  redevance  de  fief]    '7:     i 
deem  ng,  buying  eu;  or  extinguip  ng  f  a  rt,  t  ; 
extinSion.  r  ond  d'amorti.'leinent/T'/i./î/^in» ;.v.j', 

Amortissement  [héritage  qui  tombe  i 
main  moue]  Ami  i  -,    morttxaticn9  mort- 

main,  et  a  licence  of  mortmain. 

Amor  tisse  ment  [ar}"jibliil"ement,adouriiU- 
mentj  Deadening,  weakening,  abatjng.     Les  m 
decins  fai^nent  pour  procurer  l'amertiilêment  d; 
l'ardeur  de  la  fièvre,  fhyficians  bleed  a:  order  t> 
abete  the  violence  of  a  i  ver. 

Amortissement  [t  d' Architect. couronne- 
ment ;  ce  qui  termine  le  comble  d'un  bâtiment! 
TU- f  mpirg,  or  the  uppermoft  part  of  a  building'; 
top.  On  a  ôté  les  ilatucs  qui  fervoient  d'amc.r- 
tifiement  à  fluïtel  de  Buckingham,  Thofe fiatua 
haie  been  taken  away,  which  were  on  the  top  of, 
and  an  ornament  to,  Buckingham 

AMOVIBILITE',  J.  f  L'amovibilité  de 
cette  place  la  rend  défâgrcable,  The  w.fxednejs 
of  this  place  renders  it  unpleajant. 

AMOVIBLE  (amovible),  adj.  [qui  peut 
être  ôté  d'un  polie;  ce  terme  ne  fe  dit  guères 
qu'en  matière  Eccléfiailique  ;  révocable]  Remov- 
able. Chapelain  amovible,  A  removable  chap- 
lain, that  can  be  removed  or  turned  out. 

AMOUR  (amour),  f.  m.  [affection  pour  ce 
qui  paroît  aimable  ;  attachement,  penchant, 
inclination,  bienveillance,  tendreffe  ;  pamonj 
hove,  affeccion,  tendernefs,  favour,  devotion,  love- 
luit  ;  paffion,falaeity.  Amour  extreme,  ardent, 
violent;  honnête,  légitime;  naiffant  ;  divin,  cé- 
lelre;  terreftre,  charnel,  désordonné,  fenfucl  ; 
conjugal,  paternel,  filial  ;  réciproque,  mutuel  ; 
An  extreme,  ardent,  violent  i  ht.ni.Ji,  lawful^ 
rifing;  divine,  celepal  ;  earthly,  carnal,  luflful, 
fcr.fual  ;  conjugal,  paternal,  filial  ;  reciprocal, 
mutual  love.  Amour-propre,  Se  f-love.  Une 
perfanne  remplie  d'amour-propre,  Afelf-pmceited 
man  or  woman.  Avoir  de  l'amour  pour  quel- 
qu'un, To  have  a  papien  for  one.  Donner,  In- 
fpirer  de  l'amour,  To  injpirt  one  with  a  poffion. 
Faire  l'amour  à  une  fille,  To  make  love  to,  to  court 
agir!.  Se  marier  par  amour,  To  marry  for  love. 
Languir,  brûler,  mourir  d'amour,  To  be  love- 
lick.  Jeu  d'amour,  Love- talc.  Amour  de  fai- 
mêmr,  Philamy,  Jelfiffnefs,  jelf-pr.lervation. 
Donner  de  l'amour,  To  philter.  Rendre  amour 
pour  amour,  To  ré-lave.  |j  Chaud  en  amour,  Sa- 
lacious. Amour  de  charité,  Charitable  love. 
Amour  d'intérêt,  Intirefied  love.  L'amour 
de  Dieu,  du  prochain,  des  créatures;  de  la 
liberté,  de  la  pattie,  de  la  gloite,  de  la  ver- 
tu ;  des  richeil'es,  des  plaifirr,  des  femmes  ;  The 
love  of  God,  of  our  neighbours,  of  our  fil/ow. 
creatures  ;  of  liberty,  of  our  country,  iz'c.  L'a- 
mour des  pères,  des  mères,  des  peuple-,  &c.  The 
love  of  fathers,  of  mothers,  of  the  people,  éfc.  Mon, 
ton,  Ion  amour  pour  Dieu,  pour  la  religion,  Sec. 
(&  non  de  Dieu,  Sec),  His  love  of  God,  &c. 
Par  amour  pour  la  vertu,  eu  par  l'amour  de  la 
vertu,  Through  his  love  cf  vinuc.  Pour  l'amour 
de  Dieu,  ForGtd'sfaU.  Je  voudrais  pour  l'a- 
mour de  vous  q.ue  cela  fût,  Jwip  it  were  fo  for 
your  Jake. 

-|-  C'eû  un  vrai  remède  d'amour,  She  or  he  is 
a  true  cure  for  love,  or  an  antidote  for  lufl. 

f  Tout  par  amour,  &  rien  par  farce,  Every 
thing  by  fair  ir.eans. 

Amour  [chaleur,  en  parlant  des  femelles  des 
animauxJLu/r.  Chienne  en  am-ur^Y  proud  birch. 

Amours,  pl.f.  [l'objet  que  l'on  aime  avec  pafa 

lionj  One's  love, fame,  inclinations,  intrigue, amour. 

H  i  Vaili 
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V,  .:    :,    une  .r  ,    l-.i:')  his  flame.     Ses  pre- 
:.     De  folles  a- 
i 

f  FroiJe.  mains,  chuuJesam-nm,  .•-' 
Jfr.-.c  ..    . 

i  a  fri- 

m    Am  ur,  .'.  twrt- 

i  un  lexe 

[  :.j:rc  :    cependant  lam. ut  ell  plus  vir   que 

i  pom  o  je;  h  :    ri     ne, 
i        biufquemcnt  du  c<eu  cil  une 

e  3  pour 

fens.   Le  premier  ne  taifi 

i  iode  d'abord  en  maître,  &  r  gne  enfuite 

en  tyran  ;  mais  fes  ci  aînés  ;>.  uv-  m  I 

1  une  raifou  puiffanle,  quelquefois  par  le 
tapr.ee  dun  di  pit  leutenu,  ou  bien  encore  par 
.  la  féconde  permet  que  queues  qu'une 
autre  paffion  d  cide  le  la  préférence  ;  elle  s'ac- 
mc  :t  i  notre  Qtuation  &  à  nos  af- 
faires; lic.--.rjt  lui  lèrt  fouvent  ci:  frein,  mais 
Page  féal  peu:  en  tarir  lafource.  Warn 
r.  :crur  fans  au;une  réferve  ;   la    galanterie 

nous  entraîne  généralement  vers  tou'es  les  per- 
frnnes  qui  ont  de  la  beauté  ou  de  l'agrément. 
L'un  le  plaît  dans  les  difficultés  ;  lesobrra  les 
l'augmentent,  loin  de  l'affoiblir;  on  en  fait  une 
occupation  férieufe  L'autre  ne 
les  formalités  ;  les  difficultés  la  rebutent,  elle  ne 
fert  quelquefois  que  d'amufement.  11  y  a  tou- 
jour» de  la  bonne  fui  da-.s  l'an 

•    S:  capricieux:    il  entre  quelquefois   un 
peu  de  friponnerie  dans  la  •     elle  eft 

l  bre  &  eirj  u.c.      L'un  e!t  plus  itirieu'.  ;  l'autre, 
plus  balir.e.     L'excès  f 

jaloulie,  Se  la  galanterie  en  libertinage.      Le  p'c- 
mier  peu:  conferver  its  bonnes  qrulit-s  d 
mais  gâter  l'efprit;  la  féconde  peut  former  i       rit, 
mais  le  plus  l  ccrur.      La  galan 

:  jraina'rcm:nt  j  lîntcàridée  Je  co 
par  faux  honneur  ou  par  vanité  ;  Vameui 
cans  un  sentiment  tendre,  délicat,  refpectueux, 
peux  mettre,  au  lang  des  vertus.     Celui-ci 
entle  frein  du  vice  ;  celle-là  eft  toujours 

V.   Amourette. 
u:<;   [tu',  ce  qu'on  aime  avec   parTion] 
-.     Les  tab'eaux  le  les  médailles   font  l'es 
■ 
.\  tooi    [divinité    rabulenfe]    Cufid,    levé, 
-  r.     Beau  comme  l'Amour,  -•-'    tauti- 
'J  as  ; 

is    ['.es   petits  agrémens   qui  nailTent 

:'.  vrr    Les  ris,  Jes  jeux,  les  amours 

g  acts. 

:  vJ'HIVÉ'e,  fart.    of  S'amou- 

* 

:.  ACHER  (amouraché),  s'Amou- 
:,    amouraché  ;    t/.   r.    [s'engager    en   de 
folles  amours,  fe  prendre  d'un    fjl  amour]    To 
fill  in   I  ve,  rrr  be  fmt  re.     Il  s'e.t  amouraché 
ve  with  h-j  maid. 
AMOURETTE    (amoure'tue),  /.   /.    [at. 
lâchement  paiTàgcr  Se    fans  grande  pafiion]  An 
nirigue,  love,  love-affair.      Ses  amou- 
rettes lui  ont  fait  tort  dans  le  monde,   His  amours 
iave  btert  cita  in   lie  world.     Se  marier  par  a- 
v,   To  marry  for  . 
q"I  Am-ur,  levé;  amourette,  amour  (fvnon.)  : 
mais  avec  !a  même  différence  qu'il  y  a  ii □ 
fa  badin;  Yamour  occupe,  Y  amourette  amufe. 

AMOURE  TTES  TREMBLANTES,//.^/, 
f  Plinte  du  genre  des  Graminées]  Erja,  tremula, 
f  pel: -wheat,  St.  Fair's  urn,  quaking- graft. 
Amodkxttes  de  veau  [t.  tie  Cuifinc]  Pith. 
AMOUREUSEMENT  (amoûreuz.man), 
adv. [avec  amour,  affe&ueufement,  tendrement J 
yfn.r.'Jtly,    le: 

AMOUREUX  (anroureû),-EOSE,  ad},  [qui 

airr.r,  qui  cil  porte  -  l'amour]  In  lente,  enamoured, 

11  e.l  amoureux  de  cette  femme,    He 

m  w  Uve,  or  enanuurcd  with  that  vnmait.     Les 


femmes  de  ce  pays-là  font  fort  arnoureufes,  The 

women  .  r  amorous.     Com-  j 

plex  on  amoureulê,  temperament  amrureux,  An 

i  :  ni  mieux,   Philter, 

.•    full   of    love.        SOU  - 

■pirs  am  i  m  jîghs.        L'empire  a 

Devei 
rcux,  3  amoureux  de  la 

gl  rire,  1o  be  fond  of  ghty.      »  être  amoureux 
r  own  Oj  ï- 
.  ettre  am  rureufe,  A 
j   11   e.l  amoureux,  ou  1  amoureux  des  onze 
m  lie  vierges,   lie  is  -r.      il  feroit 

amoureux    d'une   ch  le    dit    d'un 

hnmme  qui   le  fait  1  amant  de  toutes  les  femmes 
K  \th  a  broom- 
fiiek  if  it  had  a  :ap  on. 
Du  drap  amoureux,  Soft 

ax,f.  m.  [amant]  A  lofer,  a  tuooer, 

a  fp.-.ri.       Un  amoureux   tranli,   A  tohimng  or 

lattguijhiitg  lever,  gallant, feueetlteart.     Un  vieux 

un  amoureux  en  cheveux  gris,  An 

old  dotard. 

Faire  lesrêles  d'amoureux,  To  aft  the  parts  of 

Lzers. 

AMl'ELITE    (anpélite),/ /    [teric   no're, 
crayon  noire,  pierre  noire,  qui  fert  a  teindre  les 
cheveux,  dont  on  fait  des  boites,  &c.  Se  dont  fe 
fervent  les  Charpeniiers]  Ampetites,  fhai 
(hannel-coal,  vine  earth. 

AMl'HI ARTHROSE  (anfiartroze;,  /  /. 
[t.  d'Anat.  Articulation  mix'e,  qui  tient  de  la 
diarthrofe  &  de  h  fynanhn  le  j  Ainfh •  anhnfis. 

AMPHIBIE  (anfïbi),  adj.&fubji.   [qui  vit 

fur  la  terre  &  dans  l'eau]   Amphibious,     Lesam- 

pl  ibtcB  ont  le  lang  troiu,  The  blood  of  amphibious 

.  Id. 

AMi'HIBLESTKOÏDE  (annbleftro-ije),  / 

/.   [t.  d'Anat.  Rétine]  Amphiilejlroides. 

AMPHIBOLOGlE(antib61ojî),//[difcours 
ambgu;  obfcurité;  equivoque,  ambiguïté  j  mot, 
phrafe  à  double  f« 

AMPHIBOLOGIQUE   (ânf rbSlôjik),    adj. 
[anr- i^u,    obfcur,    à  double    fens,    equivoque] 
Réponfe  amphibologique,    An 
.emplie'  -        .      :  ..   V.Looche. 

'AMPHlliOLOGIQUEMENT     (amibilo- 
jikman),  adv.    [d  m  e  manière  amphibologique] 
Uy,  ambiguottjly. 
AMPHIGÙURI  \anti=ouri>,  /  m.  [po'c'me 
ou  difeours  où  il  n'y  a  ni  ordre  ni  fens  déterminé] 
A  ludia  nu  toen  atjptech,  tfu  chef  mer.:  of  zuhich 
uns  or  quibbles. 
ÂMPHIGULRIQUE     (anSgourik),     adj. 
[obfcur,   entortillé,  plein  de  galima  ias]    Lcuzï- 
««»,  abjlrufe,  perplexe,  nenfenfeal. 

AMPHISBL'NE   (anfilbène),  /.  m.    [ferpent 
à  deux  tetes  ou  .louble-marchear]   An 
AMPHISC1ENS   (anfifeiain),  ,. 
de  Gcog.   Peuples  qui  on:  l'rr.iirc  tantôt  au  Sri 
&  tantôt  au  Nerd]   Amphifcù. 

AMPHICTYONS  (anfiktïon),  /  m.  pi. 
[députes  des  différens  cta;s  Je  la  Grèce]  Am- 
phièyont.  Ils  s'affembloient  à  Delphes  Se  aux 
Tl.ermopvles,  T/;<y  uftd  to  meet  at  Delphos  and 
Thtrmtpylar. 

Droit  d'arr.pYrcityonie;  ville  ampl  iclyonide  ; 
futzrage  ampbiâyonique. 

AMPHION  (antïon),  /.  m.  (Mythol.  Fils 
de  Jupiter  Se  d'Antiore;  ri  bâtit  la  ville  de 
Thtbcs  avec  les  accords  de  fa  L\re]  Amphin. 

AMPHlPOLE(anfïpol=),7.  m.  [Archonte 
ou  Magiftrat  de  Sjracule]  An-.phipolt. 

AMPHIPROSTYLE  (anf.proftile),/  m.  [t. 
d'Architeélurej  Axtphiprojlyle. 

AMPHIsM'ELE  (anfifmiUe),  /./  [t.  d'A- 
nat. Couteau  à  deux  tranchans,  pour  difltquer 
In  os  ;  Am\ 

AMPHITHE'iTRE  (anfïté.ure),  /.  m. 
[chez  les  Romains,  c'é'o't  un  bâtiment  fpâ- 
cieux,  rond  ou  cval,  Se  difiribué  par  gradins 
auto  .r  de  l'arène,  pour  voir  plus  commodé- 
ment les  combats  des    gladiateurs  Se  des  bêtes 


féroces]  An  amphitheatre.  L'amphithéâtre  de 
Vefpafien  s'appelle  aujourd'hui  le  Colilïe,  The 
amfilheatre  of  Vjfpafan  is  n:iu  called  the  Coti/ceom. 
AMPHiTHE'â'r  a  x[parminous,cVit  un  lieuéle- 
vépardeg  i  i  vis-à-vis  du  théâtre  Thffrjl  gailery. 
AMl'HII  KM  L',  J.f.  | Fille  de  l'Océan  & 
de  Tcthys,  Di  elle  de  la  Mer,  Se  Femme  de  Nep. 
tune]  Ami 

AMPHITRYON,/  m.  [Mythol.  Roi  de 
Thèbcs  Se  Epoux  d  Alcmcnc]  Amphytru  o. 

AMPHRl=,E,/.m.  [Mythol.  Fi'euve  de  Thef- 
falie,  près  duquel  A'pollon  gardoit  les  troupeaux 
d'Admète 

,  /  /.  [cruche]  Am. 
tchtr\  a  liquid  meajure,  the  Roman  about 
fenten,  the  A-:.:  about  ten  g 

AMPLE  (anple),  adj.  [étendu  en  longueur  & 
en  ta  geur  ;  grand,  varie,  Ipacieux,  lai-ge  :  abon- 
«J  an  t  J  /...  parions,   f  great  i  mpafs,am- 

ple,  ii  .-'■',  fui  \  roomy.     Une  robe  tien  ample,  A 
very  large  or  wide  gown.      Lieu  ample,  A  wide 
place,  a  place  of  great  compafs. 

*  Ample  récit,  An  ample  narrative.  *  Am- 
ple fujet,  ample  matière,  Afull fubjeH.  *  Am- 
ple difeours,  Dffuf,  topo-us  difeourfe.  *  F.'di- 
rion  plus  ample  que  la  première,  An  talion  larger 
tlan  the  firfl.  *  Ample  pouvoir,  Permiifioa 
bien  ample,  Ample  or  full,  t  oiver  or  leave.  *  Am- 
ple dîner,  A  plentiful  or  Treat  dinner. 

AMPLEMENT  (anpleman),  adv.  [d'une 
manière  ample  ;  grandi  ment,  largement,  abon- 
damment, f  rt  au  large]  Amply,  fully,  largely, 
a;  large,  plentiful! f,  copiou/ly,  broadly,  volumi- 
noujly,  extenfively,  diffufvely,  l  dangtoallet.  Je 
lui  ai  écrit  amplement,  I  have  written  to  him  at 
large.  Il  leur  donna  amplement  à  dîner,  He  en- 
tertained them  plentifully  at  dinner.  Il  m'a  am- 
plement fjtistait,  He  has  fully  fatisfied  me. 

AMPLEUR  (anpieur), /.'/.  [largeur:  éten- 
due Je  ce  qui  eft  ample,  mais  feulement  en  par- 
lant J'habits  Se  de  meub  es]  Amplitude,  largenejst 
Votre  manteau  a  trop  d'ampleur,  Tour 
cloak  is  too  wide  or  t:o  large.  11  n'a  pas  affez 
d'ampleur,  It  is  too  fcanty. 

AMPLIATIF  (anp:iafif),-ivB.  adj.  Tqui 
augmente,  qui  ajoute  j  ne  fed  t  qu'en  parlant  do 
Brefs  &  de  Builcsj  Ampliati  '.  Bref  ompliatif. 
Ampliating  E-if. 

AMPLIATION  (anplïicTon), /./.  [t.  de 
Finance,  le  double  d'une  quittance]  The  dupli~ 
eate  (of  an  acquittance,  or  any  other  writing). 

Lettres  d'ampliation  [t.  de  Chancellerie]  Amu 
pliating  !e::,rs. 

AMPLIER,  v.  a.  [t.  de  Loi  j  différer]  To 
prolong,  to  put  off,  to  defer.  Àmpl  er  un  cri- 
minel, To  dcfel  ci  a  eiiminal. 
Amplicr  un  prifonnier,  T.  give  a  prifottir  more 
In  :  ■■  ■  to  reffile. 

-nKlPLIflCATEUR  lanpinrkateur),  /  m. 
[qui  amplifie]  Amplifier,  nmanccra—z'iie  k  dit 
qu'en  mauvaife  pi    t 

AMPLIFICATION  (arplïfïit.mon),  / /. 
[t.  de  Rhétorique]  Amplification,  theme. 

AMPLIFIER    (anplîfîe),    amplifiant,   am- 
endre,  augmenter,    ajouter,    exagérer, 
grofïïr]  To  amplify,  to  enlarge,  to  romance,  to  ag- 
gravate, to  enrich,  to  enlarge  upon,  to  help  the  mat- 
ter, to  add  to  the  fiery. 

\  AMPLISS.J.1E,  adj.  [t.  d'honneur]  Am- 
pliffimus. 

AMPLITUDE  (anpirrude),ortive  &  occafive, 
/./.  [t.  d'Aftron.]  Eafiernand  V/efiern,  or  active 
and  oceiduous  amplitude. 

AMPOULE  (anpoule),  //.  [petite  enflure 
qui  fe  fait  fur  la  peau  ;  tumeur,  puflule]  Blifier, 
bubble.  La  Sainte-Ampoule  (fiole  d'huile  qu'on 
dit  avoir  été  apportée  du  Ciel  par  une  colombe, 
pour  facrer  Clovis  Roi  de  France)  Ampul/a. 

*  Ampoulï',-e'je,  adj.  [enflé,  bourfoufié, 
guindé,  emphatique,  forcé,  affecté,  gonflé]  Tu. 
mid,  h-.gh.j]  ton,  f-willing,  baitbafiich,  flatulent, 
turgid.  Un  ftyle  ampoulé,  un  difeours  am- 
poulé, des  veis  ampoulés,  High-ficwn  fpetch, 
bon. 


AMU 

iomhaflick  vcrfes  ;  a  Kigh-flonon  Jlyle,  a  high  flrain, 
bombajl.  Le  ftyle  ampoul  &  guindé  iki  romans 
av.k  paflï  dans  les  Converfaiîons,  The  forced 
bombajl Jlyle  in  remaned  had got  into  ■  onverjation. 

AMPOULETTE  (anppiilctte),  J.  f.  [U- 
Hier]  The  deck,  -match,  or  haur-glaft  (ket't  in 
afhip). 

AMPUR1AS  (anpuriâc*),/.  m.  [Vilie  rnarit 
d'EfpagneJ  Ampurias, 

AMPUTATION  (anpStâcïon), /./.   [t.  de 
Ghiru  ■  i.1  ■   tetranch  mentj  Amputation,  cutting 
Faire  1  amputation  d'une  jambe, 
S    i  » 

AMI  |  ité),  v.  a,   [t.   de  Chir. 

.     . 
iTERDAM  (ameftèrdarne),  /.  m.   [Ca 
pitaif  delà  Ho  landej   Amji  'Sam. 

AMI  :  I  :  lulett.'),  /".  m.  ffa-h/t 
qu'on  porte  fur  foi  comme  préfervatif  ou  remède, 
_.'•-.  '.  ,  ore)  rvative. [Signifie  suffi  une  fi- 
gure, un  caractère,  un  talifrrun  auquel  la  crédu- 
lité &  la  fuperftition  attribuent  beaucoup  de  ver- 
tus] Axmiet,  /;■•'',  charm,  periapt,  talifridn. 
(Le  mot  Abracadabra,  ou  foc  fyn  >nyni  raxàs, 
écrit  fur  un  papier  ou  gravé  lu.  uoe  per:,  Se 
qu'on  pnrtoi.  autrefois  en  amulet  le  .u'cu1  du  cou, 
pour  te  gai  inràr  de  la  lièvre,  était  un  terme  mys- 
tique, par  lequel  on  défignoit  l'être  fupiémc,  qui 
avoit       ,   i  .  initi  i  i  mi   l ..  I  p  ■  .1  .  ce.  ) 

AMUNER  (amuné),  ■».  a.  [t  de  Mar. 
Bander  les  cordages]  Te  lie  the  cordage  of  ajkip. 

AMUP.CA,   /  m.   [remède  allongent]   A- 

AM'JRFS  (Mo,t],/./  [t.  de  Mar.  Cor- 
dage attaché  au  c  in  inférieur  d'une  voile,  &  qui 
fert  à  l'ctendre  |  Tact  of  a  faii.  Première  amure 
de  mitaine,  Fort-tack.  Grande  amure,  ou  tmure. 
de  grande  voile,  Main-tact.  Amures  à  trib.  rd  ou 
àhab.rd,  ou  t.ibord-amutes,  babord-amures,  To 
lead  on  the  (larboard  or  larboard-  tack.  Changer 
d'amures,  To  change  from  one  tack  ta  another. — 
(  Amures  fe  dit  audi  des  trous  pour  arrêter  les  a- 
Biures.  ) 

AMURER  (amûrJ)  -a.  a.  Êf  ,:.  [t.  de  Mar.] 
To  haul  or  bring  aboard  the  main  or  fire-  tack. 
Amure  )a  grande  voile  !  Aboard  the  mam  tack  ! 
Le  vaiffeau  eft  amure  bâbord,  The  jhip  is  on  the 
larboard-tack. 

AMUSABLE  (amiizable),  ad),  [qui  peut 
être  amufe]  Quel  fupplice  d'av.ir  à  amufer  un 
homme  qui  n'eft  plus  amufable  (dif  it  Madame 
de  Maintenon  de  Louis  XIV.)  !  What  a  torment 
to  be  obliged  to  ami- Je  a  man  no  longer  capable  of  br- 
ing amufed  ! 

AMUSANT  (rimuzan),-ANTF.,  adj.  [qui 
amufe  ;  agréable,  divertid'mt,  plaifant]  Divert- 
ing, merry,  glad  J  me,  fportfu',  recreative.  Un 
homme  très-amufarir,  A  very  entertaining  man. 
Un  livre  fort  amufanr,  A  tterj  entertaining  book. 

AMUSEMENT  (amuzrniaa),  J  m.  [ce  qui 
amufe;  pane-temps,  ?grérnenr,  riiveruffemenr, 
badinage,  plalfanterie,  jeu]  Amujement,  amufing, 
entertainment,  pa  filme,  n:ay-(rawe,  nu  nimcnt,game, 
play,  jollity,  pleafure,  recreation^  dfport,  /port, 
diicrliai,  dl'i-:>!lj->Kenl.  Amufeuient  frivole, 
PMy-pleafure.  Amufemcns  d'enfans,  Children'! 
toy:,  tut  play -things.  Son  vio'on  fait  foil  amufe- 
mer.t,  He  f  affes  away  the  time  tait  h  his  violin. 
Doux  amufement,  arnufement  innocent,  Sweet, 
innocent,   harmlefs  amujement.      V.    Re'cre'a- 

TION. 

t  Amusement  [tromperie,  promelTes  trom- 
peufes]  Deceits,  flop,  delay,  hinder  ancc,  a  mere  put 
off,  baffle. 

AMUSER  (amiize),  amufant,  amufe  ;  <v.  a. 
[divertir]  To  amufe,  to  divert,  to  entertain,  to 
recreate,  to  folace.  II  amufe  agréablement  ceux 
qui  le  vont  voir,  He  entertains  ivith  humeur  thoj'e 
toho  go  to  jee  him.  11  nou;  amufe  par  fes  faillies, 
He  entertains  us  ■with  his /allies.  *Un  malade  amufe 
fa  douleur,  &  fe  foulage  en  parlant  de  fes  maux, 
A  Jîck  man  beguiles  lis  pain,  and  fnds  relief  in 
talking  of  ti/hat  hefuffers. 


A  M  «Y 

Amviir  [retenir  inutile-nenf,  faire  perdre 
le  temps  j  arrêter,  re;arder,  d^.  t/ntrrur]  To  flop, 
to  amufe.  Ne  m'ainufez  pjs,  je  ne  faurois  rafter, 
Don't  detain  wr,  I  cannot  fie  y.  A  mi:  1er  l'enne- 
mi, To  amuje  the  enemy,  to  h(dd  him  play9  to  keep 
him  jt  bay. 

Amuser  [re;a  tre  de  vaines  cfpJrances  ; 
tromper,  jouer  (ju-;  qu'un  ;  dup:!',  j|  (ourfcer,  fe 
moquer  j  To  drive  one  off  with  fair  ivonis  and 
i  i  .h-,  to  pfay  the  fcvl  with  hip}  to  keep  him  trt 
bay,  to  fokoffy  to  put  down,  to  baffle»  11  m'a- 
muie  de  cette  eip«.r.incc,  He  deceives  vu:  with 
thii  hfr.  \\  y  .i  trois  ,i:-y  qu'il  l'amulc,  He  >'.\>s 
Lett  him  a'-  bjy  theft  thret  years.  \  u  loi  g -temps 
EUpaufé  cette  tille,  en  Ipj  prora.  •  ut  de  l'épou- 
fe  ,  11,  h  sfortk  ,'.,  '..'■■,  ■  tedthi  /  .Itoith 
that  girl,  bv  i  rom  . .  >  , 

\  Amulet  le  ta^L,  To  talk  to  no  fur ptfe. 
S'amuser,  v  >.  [s'occuper  par  fimole  d*- 
rinement,  Se  pu.ir  ne  lo  p.is  ennu'.ei]  '•'la  amufe 
ces  Jclf,  10  bujyone-i  (elf,  tobefiowemis  time 
'  about  a  thing  fir  enter talnment -fake ,  to  m,erri  nake% 
to  dfport t  to  gw:e,  fojforr.  Il  s'amule  de  lour, 
He  does  atrnjc-  h  mjelf  with  any  th  vg  II  b'amufe 
j  boire,  à  cauler,  he  fpendi  his  t*m  in  drinking^ 
chjtte.ir.g.  M  simule  à  oblervcr  des  objets  avec 
le  microlcope,  He  entertains  himfef9  or  he  paffes 
atvay  his  tune  in  viewing  objects  with  the  micro- 
jcope. 

S'amuser  [s'arrêter  inuti'ement]  To  tarry, 
to  fttiy>  to  loita-y  to  trifle^  to  fland  triji'n.g,  ro 
daily  one's  time  Ne  vous  armiez  pah  i  n  ehe- 
inin,  Dont  loiter  in  the  iuay.  Ne  v-ius  amulez 
[as  à  ce  qu'il  dir,  Dont  mind  htm\  Dont  mind 
what  he  J'^ys.  b'a::iulVr  à  îaifonner  avec  quel- 
qu'un, To  Jiand  arguing  the  cafe  tv.th  any  otic* 
Sans  b'amufer  aux  fubtilitéfi  qu'on  cherche  dans 
les  difputes,  Laying  af.de  the  vain  f  Mettes  of  dif 
putatien*  S'amuïer  à  la  bagarelle,  à  des  nia:i"eries, 
à  des  bagatelles,  To  mind  nothing  but  trîfcs  $  to 
picky  to  f.ddle,   to  fj  , 

■f  S'.tinufer  i  la  moutarde,  To  fland  on  trifles. 
•J  Amufzr,  to  amujc,  divertir,  to  divert  (ly- 
non.):  Diverttr9  e'ett  dt tourner  fen  atreniion 
d'un  objet  ;  Tillage  a  de  plus  attaché  à  ce  mut 
une  îd.'e  de  pb'ifir  :  an.rjer  n  emp  'rie  pas  toujours 
l'idée  de  piailîr,  mais  f'ulement  ï'.ibfence  de  l'en 
nui.  On  va  à  li  promenade  peur  s'amufer  i  à  la 
comédie  p*mr  fe  divertir.  l.e  d'fuertijjemcht  v  ni  s 
fait  faire  autre  choie  que  ce  que  vous  faifiez  ,  Va- 
nr./jemcnt  v,-us  empêcl  e  de  taire  ce  que  vous  faites, 
ou  cp  que  vous  devez  faire.  Amufer  c'eft  occu- 
per légèrement  L'èfpiât  ;  div'ertirt  c'elt  l'occuper 
agréablement-  le  temps  pail;  quand  on  samvfs  ; 
quand  on  fe  diverti'.,  i-n  j  niîl  du  temps.  Avec 
des  pontes,  on  vous  amuje  ;  avec  des  fêtes,  on 
vous  divertit*  Pour  d,vcrtir  u-n  homme  affligé, 
il  fau:  commerça-  par  amuf->-  fa. douleur.  On 
s*  amufe  i  aiT?z  b;ei,  feul  i  mais  feu!,  on  nefe  di- 
vertii  guère.  Les  jeux  tranquilles  &  fédentairës  n<^ 
font  guire  qtfamufer  ;  il  faut  quelque  chofe  d  a- 
nimé  Se  de  bruyant  pour  divertir  DesleâuresJ 
nous  amufent  \  des  daofes  nous  diverù[Ji:nt  Lu] 
bonne  compagpie  &  amufe  \  le  peuple  fe  divertit,  : 
Les  vieillards  s'amufent  \  fes  jeunes  gens  fe  diver-  ; 
tijjitit  :  rien  w'amtf  tant "un,  bon  vieillard 9  que  de  i 
voir  les  jeunes  gens  fe  divertir, 

||  A  MUSETTE  (amuzëtte),  /.  /.  [petit 
amufement;  baçatel'e,  badîneric,  (omette]  A-\ 
mufement,   trifie^t-y.  I 

Amusette  Liégeoife  [petit  canon  de  quatre 
pieds,  monté  fur  une  brouettej  A/mail  f.tld-ficce.  | 

4-  AMUSEUR  (amuzeur),  /.  m.  Amufer, 
trifier,  deceiver. 

4.  AMUSOIR(amûzorrl,/.  m.  Amusoire, 
//.   Trifle,  toy. 

AMYGDALE,/  /.  [on  appelle  ainfi  les  [ 
deux  glandes,  en  forme  d'amande,  qui  font  aux 
deux  côtés  de  la  gorge,  fous  la  luette]  Tonfil,a- 
mygdale  ;  little  kernels  on  each  fide  the  throat. 
'  AMYCDAL1  !'ES  (amigdalite),  Amygda. 
loYde,  j.f.  [nom de  tout  corps  pétrifié  qui  ala 
forme  d'amandes]  Ajnygdaloidcs  lapis. 


ANA 

AMYTHAON,  /  ».  [Mythol.  F»'meui 
^decin  Sc  MdatJ  Amy  ha  on. 

AN,  f.  m.  [année;  le  temps  que  le  Soleil  e.t 
à  parcou.ir  le  Zodiaque]  A  year,  altaebv, 
Le  j.  ur  de  l'an,  le  p.cini  r  jour  de  l'an,  Nc-oj- 
year's-day.  Au  bout  d'un  an,  Tivelvt  monlhl 
after  thaU  D'un  an,  Jfennn.al.  Au  bout  He 
l'an,  (api es  un  an  révolu,  l'anétant  ex-.iré,)  il 
.  rriva  que,  &e.  After  the  year  tuas  mes ,  it  hap. 
ptned,  .hat,  &c.  Le  bout  de  l'an,  Senkcdc 
b  U  de  I  an,  An  ifftrc  for  the  dad,  twelve 
m  ■     1 after  one's  Jeceaje,  (am  rg  the  PapiftsJ. 

•f  ||  Bonjour,  &  bun  an,  (pour  faluer  les  per- 
f.nnes  a  première  foi,  qu'on  les  voit  dans  les 
premiers  jours  de  chaque  annec,}  Iivijbycaa 
good  day  and  a   hapty    nciu-year. 

Sa  ter.e  lui  rapporte  tînt  par  an,  His  cfiatt 
bn,g!  Iv.m  jo  much  a  year.  Ecu  an,  m 
ma  t:  1e  me  vaut  tait,  (compenfation  faite 
des  mauvaifes  années  avec  les  bonnes,  C  - 
year  ie-ith  another  my  rjlale  biirgs  me  in  jo 
mu.  h. 

L'an  du  monde,  L'an  de  grâce,  L'an  de  fa. 
lut,  The  year  of  the  viorld,  of  grace,  of  our  f  al- 
•vation. 

An   Biflextil,  Leap-year. 

11  y  a  un  an,  A  year,  or  twelve  months 
ago.  Il  y  a  deux  ou  trois  ans,  Two  c-  three  years 
ago.  Tous  les  ans,  Emery  year,  yearly.  Tous 
les  deux  ans,  De  deux  en  deux  an  -,  Every 
other   y  a,. 

Elle  a  quinze  ans,  She  is  fifteen,  or  fifteen. 
years  où/.  Il  mourut  à  l'âge  de  virgt  ans',  Ih 
died  ut  Vivent)  ytrn  s  /  age.  Qui  a  qusrant:  ans, 
ou  quadrageiuiie,   i^u.-dragenari'.tts. 

ij\  An,  year;  année,  year  (fynon.):  le  mot 
an  eft  particulièrement  arfeéte  au  calcul  ;  le  mot 
année  cil  plus  proaie  à  être  qualifié  :  de  là  vient 
qu'on  d;t  un  an,  deux  ans,  trois  ans,  Sec.  :  une 
ann  e  fertile,  une  année  fférile,  une  heureufe 
année. 

L'an  eft  un  clément  du  temps;   il  eft  dans  la 

durée,  ce  que  le  point  elt   dans  l'étendue . 

L'année  eft  envifagée  comme  étant  elle-même  une 
duiee  déttrminje. 

ANA  (ana),  /.  m.  [livre  dont  le  titre  a  cette 
terminaifon  Se  qui  eft  un  recueil  de  penf;es  dé- 
tachée., de  t:  its  d  h. it  ire,  Jtc]  Ara.  Le 
Scaligcriana  eft  le  premier  livre  qui  ait  paru  avec 
un  11  re  en  ara  :  enfui  e  vinrent  les  Perr'oniana 
les  Thuana,  &c.  jufqu'aux  Arlequiniana,  les 
plus  fades  de  tous  les  ana,  Scaligeriana  was  the 
firfi  book  publifibed  with  the  title  in  ana  i  thi  ■:  came 
Perror.iana,  Thu  tno,  Êfc.  and  et  cm  At  lequiniana% 
the  dullefi  of  all  the  ana-! 

ANABAPTÏSME  (anabatifme),/».  [doc. 
trir.e  des  Ar.abaptiftes]  Ar.uboptijm,  or  Anahap- 

tiftry. 

ANABAPTISTE  (ïnïfatifte),  /  m.  6f /. 
[qui  adminiftre  le  bapcire  par  imm  rii  m,  le  qui 
cjndamne  le  baptême  de.enrar.s]  An  Anabap'.ijl ', 
a  Baptift. 

ANACANDAIA  ou  An  acondb,/.  m.[Ser- 
fent  de  Cey'an]   Bo'guacu. 

ANACARDE  (ânakarde),  /.  m.  ou  Fève  de 
Malac  |  fruit  de  l'anacardier,  efpèce  de  noix 
d'Acajou]  Anacard'mm,  Molucca-bean,  Caftcui- 
r.ut. 

ANACHORETE(anakorëtte),/i«.  {Moine 
qui  vit  feul  dans  un  dé  fert  ;  hermite,  foliuire] 
An  Anachtrcte  or  'Attache,  rite,  eremite,  hennit. 

ANACHRONISME  (anakronifme),  /.  m. 
[faute  contre  la  Chronologie  ;  fauffe  fupputation 
de  t.-mps]  Anachronilm. 

ANACOCK  (anâkok),/.  m.  [efpéce  de  ha. 
ricot  de  l'Ame,  ique]  Anaeeci. 

ANA-COLUPPA,/./  [plante  de  Malabar] 
Ana-Cohpp.t. 

ANACRE'ONTIQUE,  adj.  [dans  le  goût 
des  odes  d'Anacréon]  Anacreontic. 

ANAGALL1S   tanâgallice),   V.  Mouron. 

ANAGOG1QUE  (ï.iàgôj'ke),  adj.  [t.  de 
Théolorj'e;  myfterieux,  myftique,  fpirituel,  re- 
levé, 
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ANACYR1S  (ânajrrice)    ou  Bull  Puant, 
/.  m.  [Arbrilfeau  du  Languedoc  &  de  Caïennej 
■ 
ANAGRAMMAT1SER     (ï-â.;rïmj'tïzé), 
v.   a.   [faire  des  anagrammes]  To  anagramma- 
■ 
I  ANAGRAMMAT1STE  (ïnïgrïmStifte), 
/.  B.  [qui  fail  des  anagrammes]  aAui  ■ 

ANAGRAMME  ,, 
ment  des  lettres  d'un»:,  difpofées  Je  telle  forte, 
qu'elles  font  un  autre  mot  Se  un  autre  lens]  An 

Il  y  a  dr,  ai. aériennes  tre 
cuft-5,  Se  très-heure ufes,  Sente  anagrams  e 
. 
'     .LECTES  (ânàicâc),  /.  m.  f/.    [r'.ag- 
mens  chuilis  d'un  auteur;  collcâ  on,  .amas,  re- 
cueil] Tht  .r.jcr.  fragments  of  an  author,  ftlcci 

ANALe.ME,/.  m.  [projection  orthographique 
de  la  fphere,  fur  le  colure  des  folilices  ;  inftru- 
Aftranomie]  Analemma. 

ANALEPTIQUE  [ïnïlcptike),  adj.  [fe  dit 
d'un  remède  qui  fortifie]  Analeptic!:. 

ANALOGIE  (ànïlojï),/.  n.  [t.  de  Mathé- 
matiques &  de  Gram.  Rapport,  proporc  on,  con- 
venance, conformité]  Analogy,  relation,  agree- 
.  conformity,  proportion,  eorrefpondency,  an- 
fweratleâefs,  chime,  comparifon,  eonjent,  rapport. 
V.  Rapport. 

ANALOGIQUE  (aualSjikc),  adj.  [qui  a  de 
.    I   convenant,    conforme, 
proportionné,  qui  a  du  rapport]  Analogous,  ana- 
logical, coincident,  anfiexrable. 

ANALOGlQUEMENTCanaTojikman)^-». 
[d'une  minière  ana'ogique]  Analogically.  [Pied 
le  dit  analogiquement  du  bas  d'une  montagne.  ] 

ANALOGISME  (inalojifmc), /.  m.  {t  de 
Dialectique,  argument  de  la  caufe  à  l'erretj  A- 
- 

ANALOGUE  (analogue),  adj.  [t.  de  Lo- 
gique, qui  a  de  l'analogie  avec  une  autre  chofe] 
Analogous. 

ANALYSE  (ânàlize),  /./  [réduflion  d'un 
corps  dans  fes  principes,  ou  d'un  difeours  dans 
fes  parties  principales  ;  examen,  detail,  difeuf- 
fion  ;  diâêcxion,  decompolition  ;  réfolution,  fo- 
lution,  divilion]  Analffis,  principiation,  reflation, 
upjbot. 

ANALYSER  (anïlizc),  v.  a.  [faire  fana- 
lyfe  j  examiner,  difeuter  ;  décompofer,  dificqucr] 
To  analysa. 

ANALYSTE  (analiftV,  S:  par  mépris  Ana- 
lyseur (ana  îzeur),/.  m.  An  analyzer,  analyli. 

ANALYTIQUE  (ïnaiïtike),  adj.  [qui  tient 
de  Panalyfé]    Analytical.     Méthode  analytique, 
.    method. 

ANAUTJQUEMENT  (an.Vlïtikman),  adv. 
par  voie  antlyt. que]  Analytically,  byway 
Procéder  nnalytiqueruunr,  Topr:. 

ANA-MALI. U  (âriïmàlu),  /  m.  [arbrif- 
feiu  Légumineux  du  Brclil  |  Ar.a-mallu. 

ANAMORPHOSE  (ànàmorfôae),  / /.  [t. 
de  Pcrlpective  ;  tableau  qui  de  près  paroit  dif- 
îjrme,  ce  à  une  certaine  diftanec,  bien  propor- 
tionne]   Aran:    < 

AN  INAÏ  ,    f.  m.    [plante   &  fruit 

délicieux]  Anar.it,  Pine-apple. 

ANAPESTE  (ànâpëfte),/  m.  [t.  de  Po'éfie; 
deux  brèves  &  une  longue]  Anapejlus. 
ANaPESTIQUE,  adj.  Aiaperfiic. 
ANAPHORE  (ïnàïore),/./.  [rig.  deRhu.] 
Anaphora,  (~u:hcn  fcvcral  claufes  of  a  fentence  are 
begun  with  the  lame  word.  ) 

AN.lPLE'ROTIQUE,  adj.  [remèdes  ex- 
ternes qui  font  revenir  les  chairs]  AnaplerotUs, 
incamat'vsH. 

ANARCHIE,  /.  /.  [E'tat  fans  chef,  &  fans 
touvernement;  bonleverfemcnt,    défordre,  con- 
J-ifion  d'un  état]  Anarchy,  want  of  government, 
'.liât:. 
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AN'ARCHIQUE,  adj.  [qui  tient  de  1'in.ir- 
chie]  Ana 

ANASARQUE  (anazarke),  /.  /.  [efpece 
i*h;  ireutel  Ana\arca. 

ANAS!  ,  '/.  /.    [t. 

d'Anat.  L  embouchure  d'une  veine  ou  d'une  ar- 
tère  dans  u  |      -    .     ■;,< 

s*  \nas  iomo 

[le  joindre  parles  extrémités,  s'emboucher  l'un 
r,  to  commu- 
n  cate  at  . 

ANATHEMAT1       R  itïzé),  ana- 

thématifant,  ,   v.    .-..    [excommu- 

nier, rctrani  e  l'églife;   déteiler,  maudire] 

,  to  excommunicate,  10 
•nce  des  opinions  anathema- 
rain  opinions  condemn- 

ANATHE  ME  (anatême),/  m.  [excommu- 
nication, &  l'excommunié  ;  retranchement  ou  fé- 
paration  du  corps  *  , 

teftation, exécration    .  ■    ,       urjcd.    Frap- 

per quelqu'un  d'ar.a:.  . 

thème  contre  :ui,  Toonathematixe,  or  excommuni- 
cate ore.     *  Jl  eft  l'anathème  de  tout  le  monde, 
world. 

ANA  ni  ERE   (ànatïfère),    adj.   &  f.    m. 
:\  .irjt-.fcra  conclus. 

ANATJS  (ànatîcj),  /.  /.  [Mythol.  Déefle 
de  Proftitntion  chez  les  Arméniens,  &  Diane 
chez  le,  Perfes]  Ar.ans. 

_  ANATOCIjME  (antocifme),/.  m.  [ufure; 
l'intérêt  de  l'intérêt]  Analocifm,  compound  inte- 
rejl. 

ANATOM1E  (ïnatBmî),/./  [difTedlion,  & 
l'art  de  diffequer  ;  •  oifeuliion,  examen  détaillé, 
analyfe]  Anatomy,  examination.  Faire  l'anato- 
mie  d'une  plante,  To  anatomixe  a  plant. 

*  Faire  l'ana:omie  d'un  livre  eu  d'un  dif- 
cours.  To  anatomize  a  bn.k  or  fpeech. 

ANATOM1QUE  (a'natomike),  rf.  Asa- 
ToMtcMjiMENT  (anâcomikman),  adv.  Ana- 
tomical,   Anatomically. 

ANATUMiSER"  (artïtomizé),  anatomifant, 
anatomise;  v.  a.  [faire  l'anatomie,  difséquer, 
examiner,  décompr.ler  ;  analyfer]  To  anatomize, 
to  dijj'cel  ;  to  examine  thoroughly. 

*  Anatomifer  un  livre,  To  anatomize  a  book. 
ANATOM1STE  (anatomifte),  /.  or.  [l'avant 

dans  Pact  de  l'Anal  imie]  An  anatomift. 

ANt'E  ou  Encf,  Terminaifon  fubflantive, 
qui  déligne  l'exiftence,  la  durée,  la  poiiemoii 
d'être,  l'état  de  fubliftc,  la  perfévéranec. 
ANATRON,  V.  Natron. 
ANAXARE'TE  (anakiïréttcl, /./.  [très- 
belle  Fille  de  Cypre,  qui  fut  métamorphosée  en 
Rocher  pour  avoir  refusé  d'écouter  Iphis]  A- 
naxarele. 

ANCE'E,/  m.  [Mythol.  Roi  d'Arcadie,  tué 
par  le  Sanglier  de  CaKdon]  Ancatus. 

ANCETRES,  /.  m.  //  [ceux  de  qui  on  de- 
feend  ;  ceux  qui  nous  ont  devancés  ;  aïeux,  pré- 
décelTeurs.]  Ancefiors,Jorefathers,  majority,  fore- 
goers,  ;  edeceffors. 

*\  Nos  ancêtres,  our  anccjlors  ;  nos  aïeux, 
our  forefather,;  nos  pères,  our  progenitors  (fy- 
non.)  :  S'appliquent  aux  perfonnes  de  notre  na- 
tion qui  ont  précédé  le  temps  auquel  nous-  vivons. 
Le  liècle  de  nos  pères  a  touché  au  nôtre  ;  nos 
arux  les  ont  devancés;  nos  ancêtres  font  les  plus 
reculés  de  nous.  Nous  défendons  des  uns  & 
des  autres  ;  mais  nous  fommes  les  enfins  de  n>s 
pères,  les  neveux  de  nos  aïeux,  la  poftérité  de  nos 
ancêtres. 

H  Ancêtres,  ancefiors;  prédéceiîeurs,  prede-\ 
eejjlrs  (fynon.)  ;  ceux  à  qui  l'on  fuccède,  le  pre- 
mier cil  relatif  à  l'ordre  politique.  Nous  fuc- 
cédons  a  nos  ancêtres  parveie  de  génération,  leu: 
fang  coule  dans  nos  veines  ;  nous  fuccédons  ; 
nos  prMe'ctffeurs  par  voie  de  fubflitution,  leur 
emplois  ont  paflï  de  leurs  mains  dans  les  nôtres 
Les  ancêtres  .d'un  roi  font  les  hommes  de  qui  i 
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9ef<  :.  J  par  le  fang  ;  les  pr/de'i  tffeurs  font  les  rois 
qui  ont  occupé  le  m.-nie  trône  avant  lui. 

ANCETTES,  /./.  pi.  [t.  de  Mar.  Patt>s 
de  bouline]  Bowline-cringles. 

ANCHE,  J.  f.  [petit  tu\au  p'at,  par  lequel 
ou  fouffle  dans  les  haut- bois,  &  autres  inltru- 
mens  à  vent]   Rééd. 

Anche  d'oreue  [languette  de  la'rten  au  bout 
du  tuyau]  The  reed-Jiop  of  an  orgen. 

Anche  [conduit  prr  lequel  la  farine  coule 
dans  la  huche  du  mouun]   Al./'cr's  ftuttle. 

ANCHE>,ÏÏ.  [t.  de  blafon  ;  courbé]  Oc  kei. 

ANCHER,  v.  a.  [t.  de  MufiqueJ  To  put  a 
riedtoamuficalinfirument. 

ANCH1SE,  /.  m  [Mythol.  Mari  de  Vénus, 
&  Père  d'En,  e]  Ai 

ANCHOIS  (anchoa),/  ,n.  [petit  poiffon  de 
mer]  Ar.cltovy. 

ANC. EN  (ancîain),  ienne  (-ciene),  adj.  & 
/  I  qui  eft  depuis  long- temps  ;  antique,  vieux,  du 
temps  pall'j]  Ancient,  old,  if  old  thins,  jf  an 
ancient  Jlanding,  antique,  triftine,  1  quondam, 
former  Une  ancienne  coutume,  An  old  cujlom. 
Bâtiment,  meuble  bien  ancien,  A  very  old  Intud- 
ing,  piece  of  furniture.  Anciens  titles,  manu- 
fcrits,  monumens,  Ancient  titles,  cs'c.  FamiMe 
ou  Maifon  ancienne,  An  ancient  family.  L  an- 
cienne Se  la  nouvelle  Rome,  l'ancienne  Grèce  Se 
la  Grèce  moderne,  The  ancient  and  modern  Rome; 
C<  .c  e.  Je  refpec-te  les  anciennes  amitus  ;  mais 
je  ne  fuis  pas  fâché  d'en  faire  partout  de  nouvelles, 
1  reverence  friendjhips  that  are  of  an  ancient  ftar.d. 
ing  ;  but  2  am  not  di pleafed  tvitli  contract, ng;  neiu 
ones  in  ail  places.  L'Ancien  &  e  Nouveau  Tcf- 
tament,  The  Old  and  Neiu  Teftament. 

Ancien  [qui  n'eft  plus  en  charge]  Late, 
old.  L'ancien  Evêque  de  .  .  .  The  Lue  Bijhop 
of  .  .  .  Les  anciens  Marguilliers,  27m  late 
C  -Wardens. 

N.  B.  Ancien  &  vieux  ne  font  pas  fynonymes. 
[Ancien  a  rapport  au  fièclc,  &  vieux  à  l'âge  ; 
ancien  eft  oppofe  à  moderne,  Se  vieux  à  jeune.  Une 
mailon  ancienne,  on  parle  de  la  famille  ;  une 
vieille  maifon,  on  parle  du  batiment.J  V. 
Vieux. 

Ancien,  fubft.  [fe  dit  de  ceux  qui  ont  été 
reçus  dans  une  charge,  dans  une  compagnie,  a- 
vant  un  autre]  Senior.  Il  eft  votre  ancien  dans 
la  chambre,  quoique  plus  jeune,  Though  he  is 
younger  than  you,  lie  is  your  fen'.or  in  the  houje. 
C'eft  au  plus  ancien  en  charge  à  porter  la  parcle, 
Thejenior  is  to /peak. 

Ancien  [le  dit  de  ceux  qui  ont  vécu  dans  des 
fièclcs  fort  éloignés  de  nous]  Ancient  ;  an  old 
or  agedn.cn,  an  elder.  I.e.  ouvrages  ..es anciens, 
The  lïorks  of  the  ancients.  Un  ancien  difoit,  An 
ancient  faid. 

Les  anciens  (t.  de  l'Eglife  Proteftante)  Theel- 
ders.  Le  corps  des  anciens,  Prejbyttry.  An- 
c;en  d'un  églife,  Pr.foytcr.  Une  ancienne,  A 
lenior.     Les  anciennes,  Ihifcr.iors  in  a  monajiery 

V  "■'"■•• 

ANCIENNEMENT  (ancieneman),  adv. 
[autrefois,  dans  les  fiècles  p-fl'és  ;  jadis,  au 
temps  paiTe]  Anciently,  once,  heretofore,  form  rly, 
yore,  \crjl,  of  old,  in  former  times,  in  old  times. 
—  (Ne  fe  met  jamais  entre  l'auxil.  &  le  part.) 

SÇ[  Anciennement,  anciently  ;  jadis,  in  old 
times;  autrefois,  formerly  (fynon  ):  marquent  1c 
temps  paire  ;  mais  anciennement  le  déligne  comme 
reculé;  jadis, cim  n'eft  que  du  ftyle  familier,  le 
défigne  comme  fimplement  d. taché  du  piclént; 
autrefois  le  défigne,  non-leulement  comme  dé- 
taché, mais  encore  comme  différent  du  préfenu 

ANCIENNETE'  (ancienne),/./  [qualité 
d'un  chofe  ancienne  ;  antiquité,  vieillerie,  longue 
durée]  Auckntnefs,  ancientry, antiquenefs, primitive* 
ncjs.  L'ancienneté  d'une  maifon,  The  ancur.tnef;, 
or  ancientry  of  a  family.  De  toute  ancienneté  ou 
antiquité,  From  all  antiquity. 

Anciennitz'  [priorité  de  réception  Jma 
une  Cotnpjçnie]    Senh  ity,  /-■  rity  of  1 
Ils  marchent,  Ils  ont  rang,  felon  l'ancienneté, 

1 1  felon 
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felon  leur  ancienneté,  They  walk,  or  they  rani 
according  to  their  Jcniority. 

ANCII.E, /.  in.  [t.  d'Hifb.  Rom.  petit  bou- 
clier qui  tomba,  dit-on,  du  Ciel  fous  Numa] 
Ar.cyle,  pi.  Ancylia   (holy  buckler). 

ANCOBER, f.m.  [riv.  de  Guinée]  Amber. 

ANCOL1E, /./.  [fleur  faite  en  forme  de 
cloche]  Aouile^ia,  Columbine.  Une  ancolîe  dou- 
ble de  couleur,  rofe,  A  double -refc  columbine. 

ANCOKE  (ankône),  //  '[Marq.  &  Ville 
d'ita'iej  Ar.evna. 

An c'one  (ankône),/  m.  [t.  d'Anat.  l'un  des 
mufcles  qui  feivent  à  étendre  le  coude]   Ancon. 

ANCRAGE,  f.m.  [l'aftion  d'ancrer,  &  le 
lieu  où  l'un  ancre J  Anchorage*  11  y  a  bon  an- 
crage tout  le  long  de  cette  côte,  l'hc  anchorage  ïs 
good  cil!  along  that  coafl.  Droit  d'ancrage,  Ancho- 
rage, keelage.  V.  Mouillage.    . 

ANCRE,/./.  [gtofTe  pièce  defer,  dont  une 
extrémité  fe  termine  par  deux  branches  tour- 
nées en  arc,  &  qu'on  jette  au  fond  de  la  mer  pour 
arrêter  les  vaifl'eauxj  An  anchor. 

La  grande  ou  la  mairrelTe  ancre,  ou  ancre  de 
mif-ricordr,  The  Jheet -anchor.  Les  deux  ancres 
d'affourche,  de  boflbir  ou  de  pofie,  The  bow- 
a  i  lu  •  s,  oifrfl  and  fécond  bower,  or  bcji  and f mail 
i  mer.  L'ancre  de  veille,  the  anchor  which  is 
a  lock-bill.  L'ancre  de  toue,  The  hedge -anchor 
0>  kt  iger,  or  the ^ream-anchor. 

Les  grapins,  hérilTons  ou  harpcaux,  (fervent 
aus  canots  comme  les  ancres  aux  vailieaux,)  The 
grapples  or  graff lings. 

Les  par  lies  de  i'anc.e  lont  l'anneau  ou  arganeau, 
Ji  verge,  les  bras,  les  pattes,  le  jas  eu  la  croiféc, 
The  parts  of  an  anchor  arc  the  ring,  the fbank  or 
beam,  the  flocks,  and  the  flock.  Ancre  de  flot 
Hood-anchor.  — ■  de  jufan,  Ebb-anchor,  —  de 
terre,  è, bote. anchor.  —  de  Large,  Sea-anchor. 
—  d'erjapc  eile,  Small  kedger. 

L'ancre  eft  au  boifoir,  The  anchor  is  at  the  cat- 
head. 

Etre  à  l'ancre,  Se  tenir  ou  demeurer  à  l'ancre, 
To  lie  or  ride  at  anchor. 

Mouiller  l'anctc,  jeter  l'ancre,  laiiTer  tomber 
l'ancre,  To  cafl  or  drop  anchor.  Lever  l'ancre, 
To  weigh  anchor,  to  weigh.  Brider  l'ancre,  Tofboe 
or  to  ft  crut  an  anchor. 

L'ancre  are,  ou  chafle,  The  anchor  is  come  home, 
the  anchor  drives.  Le  vailfeau  chaffoit  fur  fes 
ancres,  The  fl.ip  was  driving  a-way .  L'ancre  a 
Quitté  Qit  eft  dérangée,  The  anchor  is  a-trip,  or  a 
weigh. 

L'ancre  ne  veut  pas  mordre,  The  anchor  will 
■not  h- Id. 

Ancre  [t.  d' Architect.  Pièce  de  fer  dont  on 
affermit  les  murailles]  A  brace,  an  S. 

*  Anc se  [rellburce]  A  refuge.  Une  der- 
nière ancre,  A/a/lfhift. 

ANCRENE'E,  /.  /  [t.  de  Forge  j  le  com- 
mencement d'une  barre  de  fer,  de  trois  pieds  de 
longueur,  avec  une  loupe  à  chaque  bout]  Antony. 

ANCRER,  ancrant,  ancré;  -v.  n.  [jeter 
l'ancre  ;  mouiller  l'ancre,  mouiller,  donner 
tond,  mettre  ou  avoir  le  vaiflïau  fur  le  fer]  To 
anchor,  to  cafl  anchor,  to  come  to  anchor,  to  let  go 
the  anchor.  Ils  trouvèrent  que  c'étoit  un  bon 
mouillage,  iis  y  ancrèrent,  As  thy  found  the  an- 
chorage good,  they  anchored  at  that  place.. 

*  S'akcrer,  -v.  r.  [s'établir,  s'affermir  dans 
un  emploi,  un  lieu,  une, condition]  To  fettle  one's 
fclf,  to  get  footing  in  a  place.  II  s'ell  ancré  dans 
*et:e  maîfon  ou  auprès  du  Prince,  He  has  got  foot- 
ing in  that  houl'e. 

ANCRURE,/./.  [petit  pli  qui  fe  fait  au  drap 
que  l'on  tond]  Creaf. 

ANDA,/.  m.  [arbre  du  Brc'fil  ;  l'eau  dans 
laquelle  a  trempé  fan  ecorce  endort  les  animaux] 
Anda. 

AND  ABATE,/,  m.  [gladiateur  qui  combat- 
toit  les  yeux  fermés]  Andabata. 

ANDA1LLOTS  (andanjllô)  ou  Daillots,/  m. 
[t.  de  Mar.J  efpèce  d'anneaux,  Rings,  hanks, 

yronintcts. 
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ANDAIN,  /.  m.    The  grafs  which  a  mewir 
n  eut  in  oneflroke. 

ANDALOUSIE  [Province  d'Elpagne]  An 
daltifia. 

ANDE  ou  Ende,  terminaifon  fubftantive, 
exprime  ce  qu'il  faut  faire,  ce  qu'on  lait,  ce  qui 
eft  fait  pour  une  deftination. 

ANDANTE  (andanté)  &  Andantino, 
adi<.  [t.  de  Muliq.  emprunté  de  l'Italien; 
mouvement  modéré]  Andanti.  (fubfl.)  Jouer  un 
Andante,   To  play  an  Andanti. 

ANDES,  /.  m.  pi.  [chaîne  de  Mont,  dans 
l'Amer.  Mcrid.  ou  les  Cordillicres]  Andes, 
Coi  ailleras. 

ANDIRA  ou  Angelin, /".  m.  [Arbre  du 
BréfilJ  Andira,  Angelyn. 

ANDlRA-GUACHU,//[efpécedechauve- 
fouris]  Andira-guacu. 

ANDOU1LLE  (andoi%lle),  /./.  [boyau  de 
porc  rempli  d'auties  boyaux,  ou  de  la  chair  du 
munc.iuiin.ill   Chitterlings. 

*  f  Tout  s'en  eft  allé  en  brouet  d'andouilles  (en 
parlant  d'un  deffein,  d'un  projet  qui  n'a  abouti  à 
rirn'i ,  />  is  all  come  to  nothing. 

ANDOUIl.LF.R  (andoiiiffllç),  f.m.  [petite 
corne  qui  vient  au  bois  du  cerf]  Antler.  Les 
premiers  ou  maîtres  iniou\\\nxï,Thebrow-antiers. 
Sur-andouillers,  The  [ur-antlev. 

ANDOUILLETT  E  (andou/gllétte),  /.  /. 
[^h.iir  de  veau  hachée,  &■  raulée  ordinaire- 
ment en. ovale]  Forced  meat-ball,  a  pellet  of  for- 
ced meat. 

ANDRATOMIE,  //.  [diffeaion  du  corps 
humain]  Andranotcniy ,  androtomy. 

A'" 
Ami 


ANDRE' 


utranotcmy 
,   St.    /.  l 


m.     [Ville  d'Ecoffe]    St. 


ANDRJENNE,  //  [robe  de  femme,  abat- 
tue &  avec  des  n.iremeirs)  Sort  of  a  woman's  robe, 

ANDRINOPLE,  f.f.  [Vilie  de  la  Turquie 
d'Europe]   Adiianople. 

ANDRO,  f.  m.  [île  le  Ville  de  l'Archipel.] 
Andres. 

ANDROGE'E,  /.  m.  [Mythol.  Fils  de  Mi- 
nos  ;  les  Athéniens  le  tuèrent,  par  méchanceté, 
à  caufe  de  fes  nombreufes  victoires  aux  jeux  pu- 
blics] Androgens. 

ANDROGYNE  (androjine), /.  m.  [herma- 
phrodite]  An  Andropinus,   hermaphrodite. 

ANDROÏDE,  f.m.  [Automate]  Androides, 
Automaton. 

ANDRO  MAQUE,/./.  [Mythol.  La  Femme 
d'Hector]   Andromache. 

ANDROMEDE,/./  [Mythol.  Junon  la 
fît  expofer  à  un  Monftre  Marin  ;  mais  Perfée  la 
délivra  &  l'époufa]   Andromeda. 

Androme'de  [conftellation  de  l'hcmifph. 
fept.]  Andromeda. 

ANDROSACE  (andrSzace), /. /.  [Plante 
très-apéritive]  Androface. 

ANE,  /./.  [bête  de  fomme  à  grandes  oreilles; 
baudet,  bourriqup,  bouh'iquet]  An  afs.  Un  âne 
fauvage,  A  wild  afs.  Aller  fur  un  âne,  Mon- 
ter lur  un  âne,  To  ride  an  afs.  Fait  en  dos 
d'âne,  qui,  va  en  dos  d'âne,  Sharp  bottomed,  a 
long  thing  fbarp  at  the  top  all  along. 

Coq-à-l'âne  [dilcours  qui  n'a  ni  fuite,  ni 
raifon]  Nonfenfe,  a  difeourfe  that  has  neither 
head  nor  tail.  Contes  de  peau  d'âne  (petits 
contes  qu'on  a  coutume  de  faire  aux  enfansï, 
Tales  of  a  tub,fteries  of  a  cock  and  a  bull.  Pont 
aux  ânes  (chofe  fr  commune,  que  perfonne  ne  l'i- 
gnore) ,  Afjes-bridge. 

f  Boire  en  âne  (ne  pas  tout  boire),  Not  to  drink 
all  up.  -f-  II  eft  méchant  comme  un  âne  rouge, 
He  is  an  arch-lad,  an  unluckly  rogue,  f  L'âne  du 
commun  eft  toujours  le  plus  mal  bâté,  Thefe  af- 
fairs are  commonly  mofl  neglected,  in  which  ft-veral 
people  are  concerned,  or  Matters  of  a  public-concern, 
are  commonly,  neglecîed.  -[X  Pour  vous  montrer 
que  votre  âne  n'eft  qu'une  bête,  To  pow  you 
your  mijlake.  ]-  On  ne  fauroit  faire  boire  un  âne 
s'il  n'a  foil"  (quand  un  homme  s'eit  mis  en  tête 


A  N  E 

de  ne  pas  faire  quelque  chofe,  il  eft  difficile  de  l'y 
obliger),  A  man  may  lead  his  horfe  to  the  wat", 
but  cannot  make  him  drink  unltfs  he  lift.  f  A  lav^r 
la  tête  d'un  âne,  on  y  perd  fa  leflive  (c'eft  perdre 
fes  foins  &  fes  peines,  que  de  vouloir  inftruïre  & 
corriger  une  perfonne  ftupide&incorrîgible),i?r4y 
a  foci  in  a  mortar,  he'll  be  ne-ver  the  wifcr.  '  f  H 
cherche  fon  âne,  il  eft  deffus,  He  looks  for  hif 
knife,  ami  'tis  in  his  mouth,  -f  II  y  a  plus  d'un 
âne  à  la  foire  qui  s'appelle  Martin,  There  art  n.  i  :■ 
Jach  than  one.  f  Faute  d'un  point  Martin  per- 
dit fon  âne,  A  mifs  is  as  good  as  a  mile,  f  La 
Sorbonne  a  couche  ouverte,  les  ânes  parlent  La- 
tin, Le  jour  du  jugement  viendra  bientôt,  les 
ânes  parlent  Latin,  (Thefe proverbs  are  applied  m 
ignorant  people  who  chop  Latin.) 

■(■Les  chevaux  courent  les  bénéfices,  &les  ânes 
les  attrapent,  AJjes  are  laden  with  preferments, 
f  La  patience  eft  la  vertu  des  ânes,  (a  pro- 
verb of  inpatient  people,)  literally;  Patience  is 
a  -virtue  belonging  to  aff'es.  f  A  rude  âne,  ru  Je 
înier,  A  dtfperate  dijiafe  mufl  ham  a  defperate 
cure.  -(-1  Parlez  à  1  âne,  il  vous  fera  des  pets, 
His  tongue  is  tied. 

*  Ane  [ignorant;  efprit  lourd,  groffrcr,  It  li- 
pide] Ahlockliead,  an  ignorant  fol,  an  afs,  jot,  ';,'..  f. 
Il  y  a  bien  des  ânes  de  qualité,  There  are  a  great 
many  blockheads  of  quality.  *  11  ne  fera  jamais 
qu'un  âne,  He  will  be  an  afs  as  long  as  he  li-vcs. 
*  II  eft  bien  âne  de  nature  qui  ne  fait  pas  lire  fon 
écriture,  He  is  truly  an  afs  who  cannot  read  his 
own  hand-writing. 

^J  Ane,  afsj  ignorant,  ignoramus  (fynon.l  : 
Pun  &  l'autre  ne  favent  rien  ;  l'âne  par  difpoli- 
tion  d'efprit,  parce  qu'il  ne  peut  apprendre;  Pi>- 
norant,  par  défaut  d'inftruâion,  parce  qu'il  n'a 
point  appris.  L'dnerie  ett  un  défaut  qui  vient  de 
la  nature  du  fujet  ;  l'ignorance,  un  défaut  que  la 
parelVe  entretient. 

Ane,  étau  de  tabletier,  fice  of  a  toy-man. 
—  porte. preffe  de  relieur,  Slia-ving-tub. 

ANE-POISSON,TêTE-D'ANE,OuCHABCT 

[poiffon  de  rivière]   Miller's  thumb,  Cottus. 

Ane-raye'  ou  Z'ebre,  /.  m.  [âne  du 
Cap  de  Bonne  Efpérance]  Zebra. 

Axe  Sauvage  ou  Onagre,  /.  m.  [fe 
trouve  dans  l'Inde]  Onager,  Wild  Afs. 

ANE'ANTIR,  anéantiffant,  anéanti;  j'ané- 
antis; -v.  a.  [réduiie  au  néant,  détruire;  an- 
nuller,  caflèr,  éteindre,  abroger]  To  annihilate, 
to  put  out  of  exiflencc,  to  confume,  to  unmake,  to 
dcflroy  ;   to  bring,  or  to  reduce  to  nothing. 

Anéantir  une  monarchie,  To  annihilate  a  mo- 
narchy. Anéantir  une  objection,  To  clear  up  an 
objection. 

S'ane'antir,  -v.  r.  [fe  diiïiper,  devenir 
prefque  à  rien]  To  be  annihilated  or  defrayed,  to 
come  to  nothing.  Tout  fon  bien  s'eft  ané- 
anti avec  le  temps,  His  wealth  is  come  to  mthintr 
at  lafl.  & 

*  S'anéantir  devant  Dieu,  To  humble,  to  debafe 
one's  filf  before  God. 

S'ane'antir  [ceffer  d'être]  To  ceafe  to  be. 
Le  préfent  s'anéantit  au  moment  que  nous  par- 
lons, The  prefent  ccafes  to  be  the  infiant  we  fpeal. 

^[Anéantir,  to  annihilate  $  détruire,  to  deflrcy 
(fynon.)  :  ce  qu'on  détruit  ceffe  de  fubfrfter,- 
mais  il  en  peut  icfter  des  vertiges  ;  ce  qu'on  a- 
ne'antit  difparoît  tout- à- fait.  Le  temps  détruit 
tout  ;  c'eft  un  plailîr  de  voir  un  orgueilleux 
anéanti  par  un  plus  fuperbe  que  lui. 

ANE'ANTISSEMENT(ïncanticfman),/m. 
[réduction  au  néant,  grande  humiliation]  Anni- 
hilationr  annihilating. 

*  Etre  dans  un  continuel  anéantilTement  de- 
vant Dieu,  To  lift,  in  a  continuai  abjefrion,  or  hu. 
miliaticn^  before  Cod. 

Anf.'antissement  [renverfement,  ie- 
ftruftion,  extinaion]  Defrutfion,  deflroying, 
ruin,  ever-thow,  cxpunBion.  Depuis  l'anéan- 
tili'ement  de  fa  fortune,  il  eft  tombé  dans  le  der- 
niermépris,  Since  the  ruin  of  hisfcrtune,,!se  is  fallen 
into  thcutmofl  contempt, 

ANEC» 
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ANECDOTE,  /.  f.  [particularité  feefett* 
i'hiftoire;  arlaitc,  hi!l  Tire,  nirtoire  lecrette  ;  mt- 
moire  qui  n'cft  pas  pub. i  ,  divulgué]  An  anecdote, 
frivmtt 

L-s   anecdote  .  nent  fatiriques, 

Aneed  ■  v-  HiiTont. 

AnccJ;:e  remploie  auiu  adjectivement;  hil- 
toirc  anccdo'e. 

»  ANECDOT1QTI:,  adj.  Des  faits  anecdo- 
tiques. 

AN'F'GVRAPHE  jrrafeViÇ.ftans  titre] 
Médail 

ANE'MOGRAPH]  i  ,  /  /. 

[defcription  da  vene]   , . 

ANE'MOMETRF,  .  at.  [infiniment  qui 
fer;  i  mefurer  la  force 

ANE'MONE  [aném  ne),/-  f  [fleur  prin- 
tannière]  An  a*-'        .  flower. 

%   ANE'E  (ânée),  //.  [la  charge  d 
'  o  /or;. 

ANERÎE  (ânerî),  / /.    [ftupidit    . 
groflière]  G'  f: 

kr.-.tc  ;  Q]  tfle  ânerie  à  un 

de  ne  connoîtie  pa.  les  ordonne! 

ian  n:t  to 

l  Sur  Ion 

gros  dos  portant  balourderies,  œuvres  de  Moine, 

.-;  furcltargtd  with  ab- 

,  ami  o!!  the  learned 

■ 

f.[\\  femelle  d*un  âne] 
■• 

<  afs    (fynon.):    la 

femelle  d'un  .inc.     Aneffe  la  pref 
de  la  nature;   bouriauc,  comme  béte  de  fomme. 
Au  figur.',  le  fcconJfcdit  d'une  perfonne  non  in- 
ftruite,  homme  ou  femme  ;  le  premier  ne  fe  dit 
I  une  Kmme. 

ANET  (inëtt),  /  i».  [herbe  a.Tez  femblable 
au  fenouil]  Anctiuim,  Dill. 

ANE'VRISMAL,-ale,  adj.  [qui  appartient 
- 

ANE'VRISME,/».  [cdeMéd.*  deChir. 
tumeur  caufée  par  la  dilatation  ou  par  l'ouverture 
d  i-r.c  uticnyÂneirlfiB. 

ANFRACTUEUX,-euse,  adj.   [qui  a  di. 
vers  détours  irréguliers]  Anfractuojc,  anfractuous, 
turnings  and  windings 

AXFRAC  rUOSITE',  /./.  AnfraBuemfnefs, 
tiedntfs,    irregular    turnings   and 
■ 

ANGAR,  /  i».  [efpèce  de  remire  deftSnée 
pour  des  charrettes  ;  a:  pentis]  AJhtd,pcnt-houft, 

ANGE,  /.  ».  [créature  purement  fpititu- 
elle]   An  Angel,  "et.     Une  voix 

d'Ange,  la  voix  d  un  Ange,  An  angelical  voice. 
Ange  tutélalre,  ou  gard  en,  Tutelary  angel,  guar, 
i..!-.  Aigel,  Bon  ange,  m-uvais  ange,  foi,  bad, 

l'Ange,  An  angjl-bed. 

•  Eau  d'Ange,  A  fort  of  fwtet  water,  orange- 

water.     '  Cette  fi. le  cft  un  ange,  That  girl  is  an 

Elle  a  le  vifage  d'un  Ange,  54;  has  an 

angelical  face.     Il  écrit  comme  un  Ange,    lie 

tarîtes  tiki  an  Angel. 

■f  II  voit  des  Anges  vi  't:s  (il  a  des  vifions 
creuf\  fanatical  notions  ;   He  it  a 

i 

■f  Rite  aux  Angrs,  (être  extafié;  ri-e  tout 
fcul,  fans  fujet,  Se  niaifement)  To  be  in  a  laugh- 
ing fi:,  t'  laugh  alone  and  fillily. 

Ange  [t.  d'Aitillerie,  deux  bou'ets  de  canon 
artachés  enfemble  pjr  une  chaîne]  Angel-fixt, 
eh-in-jh  ■, 

ANGELIN  (angrlain), /.  ».  V.   Andira. 

Asri,  j.f.  [poiflbn  de  mer,  efpèce  de  ia:e] 
Argc'-fift,  monk-fifo,  fqualina,  maid,  jkate. 

AN  G  E'LIQi*F.,<™).(  qui  apport  enta  l'Ange; 

excellent,    merve  lieux,    adm'nablr,    parfait,   a- 

,    aecomp'i,  exquh,  eminent]  Anglic,  an- 

cScmbUk,  divine,  extraordinary,  excellent, 

heaven. Um, 
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•f-  Faire  une  chère  angélique,  Ta  live  luxuri- 
oujly,  to  live  in  clover. 

.    f.  f.  [plante  odoriférante  & 
médicinale]  Ang, 

Angeliojje  épineux,  /.  n:.  [aib.ifTVau] 
■jSraha,  1 . 

A  s  ce  liojlte  [inlrrument  de  Mufiaue  à 
cordes]  A  fort  cf  lute. 

LKJUEMENT  (angilikman)..:^. 
[d'une  manière  an^'lique]  In  an  ang 
like  an  anecl,  ar.gdically. 

ANGELOT   (angelo),  /  m.  [monnrvie  d'or] 
,   fat, 

.  v ,  and  Jbip- 
■ 
ANGE'LUS  (angéluce),  /  m.   (A prayer  a- 
>nmg  the  Romanijls  beginning  liK'.h  thil  i 
plus. 

rE,  Avc;ve,  Ancenik,  f.  m.  [t. 
Tngëminat  on. 
ANGE'RONE,  /./.  [Mythol.  D.'elTcdu  Si- 
lence]    .-?,; 

ANGINE,//,  [inflammation  de  la  gorge] 
Angina. 

ANGIOLOGIE,/./.  [t.  d'Anat.  La  par- 
tie  qui  traite  des  vaifleaux  du  corps  humain]  An- 

ANGIOSPERME.arf}'.  [t.  de  Botin.Plantes 
.ice  eft  enveloppée  dans  une  capfule 

ANGIOTOM1E,  /.  /.  [dirTed'H"  des  vaif- 
. 

ANGLE,  f.  m.   [ouverture  de  deux  iigres  qui 

fe  rencontrent  en  un  point  ;   coin,  encoignure] 

Angle    reÂiligne,    curviligne, 

mixtiligne;    rcélilinear,   curvilinear,    mixttlinear 

te  droit  ou  d'équerre,  aigu 
obtus  eu  g- as  ;  A  right,  an  acute,  an 
Angle  flanqu»,  rentront,  l'aillant,  A  flanked,  re- 
entrant, faisant  angle. 

A  a;,gle  droit,  Recl.ir.gu!ar.  Qui  a  plufieurs 
angiej,  Multianguhr .  A  cinq  angle»,  Pentangu- 
lar, Quinauangular.  fcp'  L'angle  de  réflexion 
eft  toujours  égal  à  l'angle  d'incidence,  Th;  an- 
gle of  reftcSkn  is  a/ways  equal  to  the  angle  ofin- 
Yddence. 

ANGLESEY  (anglezè),  /.  ».  [île  de  la  Cr. 
Bretagne]  Anglefcy. 

ANGLET  [ang:è;,  /.  m.  [t.  d'Architeélurc  : 
c  ïvité  cari  Je,  qui  fépare  les  bolfagesj  Indenture, 
channel. 

ANGLETERRE,  ou  Grande  Bretagne, 
/./.   [Royaume  d'Europe]  England. 

Angleterre  f_JIouve'le), //.  [Prov.  de 
l'Amer.  Sept.]   Ni-m  England. 

ANGLEUX.-euse,  adj.  [fe  dit  des  noix 
qu'on  a  peine  à  tirer  de  la  coquille]  Thick- 
fhelled. 

ANGLICAN.-ANE,  adj.&fubjl.  [d'Angle- 
terre] Englijb,  of  England.  L'Eglile  Angli- 
c  me,  T/'j  Church  of  England.  Les  Anglicans, 
Tlte  members  of  the  Chun  h  of  En  g  and. 

ANGLICISME,  /  m.  [façon  de  parler  pro- 
pre à  la  longue  Angl  ife]    Angl  cjm. 

ANGLOlS  (angle),- Oise,  alj.  ic  UJI. 
[d'Angleterre]  E  glijb.  La  langue  Angloife  oj 
L'Anglois,  The  Eng.ijh  tongue.  Un  Anglois, 
Une  Angloife,  An  Er.glfù  man  tr  tw.man.  Les 
\n0l  \  ,  The  Englijb.  Gants  à  l'Angloifc,  Top 
fed  gloves.  Pipes  Angl=if-s,  Sha  , 
bacco-fsfts.     *  Anglois  (créonci.r  fâcheux)  Dun. 

ANGLOMANE  (anglomane),  //  [foudes 
Angli  i'  &  des  meeuts  Angloifcsj  Mai  after  the 
EngYijb  and  their  manners. 

ANGLOMANIE  [ànglômani), /.  /.  [paf- 
fion  excsiTive  pour  les  AngLis  &  leurs  ufates, 
&c]  Anglomania. 

ANGO.SSE,  /.  f.  [dLuleur  amère,  grande 
affliction  d'efprit  ;  chagrin,  peine,  triftelTe,  in- 
quiétude, détrefle,  tourment,  accablement  d'ef- 
prit] Anguifh,  great  diftrefs,  psin,  trouble,  af- 
pBvm,\gird,tribulation,  Les  angoilTes  de  la  mort, 
The  pangs  of  death. 
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Poire  d'angoifle,  A  cka\-pear,  (efpèce  de  bail. 
Ion,)  a  gag.  *  Avaler  des  poires  d'angoiffe,  Ta 
bear,  to  go  through  hardjbips.      V.  ArrftSS. 

ANGOLA,  /.  ».    [Roy.  d'Afr.que]  ylngola. 

Angola,/,  m.  [efpèce  de  chat  qui  vient 
d'Afrique]  Angola-cat. 

ANJOLA.vl,  /.  ».  [arbre  du  Malabar]  An- 
g:!am. 

ANGON,/.  m.  [javelot  des  anciens  François] 
Anger,  (a  javelin  rejcmblhtg  a  fio-wer -de-luee J. 

ANGOUMOIS  (angoumoè),/  m.  [Prov.de 
France]  Angoumm. 

ANGOURE  de  lin,  V.  Cuscute. 

ANGUICHURE,  /.  /.    ft.    de    Chalfeur] 
ther-belt  on  which  the  Huntfman  hang 
horn. 

||  ANGUILLADE  (angiriglladeV,//.  [coups 
qu'on  donne  avec  une  peau  d'angui.le,  ou  ave:  un 
fouet]  Lajh,  or  lafhing. 

ANGUILLE  (angaiglle), /.  f.  [poiflbn  de 
la  figu-e  d'un  ferpentj  An  eel.    Pâté  d'anguiUci, 

f  Ecorcher  l'anguille  par  la  queue  (cammen- 
où  il  faudroit  finir)   'To  big'rn  a  i 

i  f-  Rompre  anguille  ao  ge.iou 
(s'y  pre  idre  mal),  To  go  tl.c  wi  rg  way  taworlU 
•fil  s'échappe  comme  une  anguille,  He  is  a 
flippery  fellow  ;  He  ftps  though  one's  fingers. 
'  ]  Il  y  a  quelque  anguille  fous  roche  (quelque 
johé  dans  l'affaire  dont  il  s'agit), There 
■  <iatfiratu,fsme  frake  in  r/..-  gra  s. 
f  il  relTemble  aux  anguilles,  ou  il  eft  comme  les 
anguilles,  de  Melun  ;  il  crie  avant  qu'on  l'ccorche 
(c.  à.  d.  il  a  peur  fans  fujet),  He  halts  before  he 
is  lame  ;    He  is  more  afraid  than  hurt. 

Anguilles  ou  Coittes  [t.  de  Mar.]  IVays, 
cradles. 

Anguille. Torpille,//,  [forte  de  poif. 
fon  de  rivière  à  Caïenne]  Torpcd:,  cram  ftp, 
numb-fjb. 

Anguille  de  Sable,  /  /  [petite  an- 
guille de  mer]  Ammody.es,  land-eel,  grig. 

ANGUILL'ERES  (ang^gllère),  f.f.pl.  [t. 
de  Mar.]  cannelures,  Limber -holes. 

ANGULAIRE  (anguicre),  adj.  [qui  a  un  on 
plufieurs  angles]  Angular,  cornered.  Pierre  angu- 
aire,  'Tin  corner-ftone. 

ANGULEUX, -EusE,  adj.  [dont  la  furface 
a  pluiiciars  ar.^  cj]   Aigulous,  hooked. 

ANGUS,}.  ».   [Pi,ov.  d'Ecoffe]  Angus. 

ANGUST1CLAVE,/.  ».  [tunique  que  por- 
toient  les  chevaliers  Romains]  Atsgufliclavta, 

I  ANGUST!E',-e'e,  adj.  [étroit,  ferré;  ne 
fe  di:  que  d'un  chemin]  Anguflus,  narronu. 

ANHALT,  /.  ».  [Princip.  d'Allemagne] 
Anhalt. 

ANH1MA,  f.nt.  [oifeau  de  proie  aquatique 
du  Bréfil  ;  il  a  fur  la  tête  une  corne]  Anhima. 

ANHINGA,//.  [poule  d'eau  du  Bréfil] 
Anhinga. 

||  ANICROCHE,/./,  [difficulté  imprévue; 
embairas,  obftacle,  retardement,  empêchement, 
oppoli  ion]  Demur,  difficulty,  rub,  flop,  urfcrtfctn 
obflacle.  L'afFaie  alloit  finir,  il  furvint  une  a- 
icroche,  The  affair  was  at  an  end;  there  happen- 
ed an  unforfeen  rub. 

AN1ER  (ànï  ',-'ere  [qui  a  foin  des  ânes] 
Ajs  driver,  one  that  looks  after  ajfes. 

*    Un  rude  .'nier  'pédagogue  qui  traite  rude- 
men;    fes  écoliers),    A  f.hoo! -pedant  who  is   a 
*\  A  rude  "ne,  rude  ânier,  Adcfperute 
II  kanje  a  defiperate  cure. 

ANIL  (anigl),/  ».  [plante  dont  on  tire  1'ia- 
d;go]  Anil. 

ANILLE  (anigllc)  [t.  de  Blafon]  fer  de  mou- 
lin,  Iron-crojs,  rynd. 

ANIMADVERSION,  /  /.  [t.  de  Palais, 
correéÈion  en  paroles  feulement;  remarque; 
peine,  punition,  réprimande,  répréhenfion,  châ- 
timent ;  obfei  vation,  note,  réflexion,  considera- 
tion] Animadverfion,  reproof,  reprimand,  cha,k, 
conjure,  remark,  refiiaim,  objervatim. 

ANIMAL,-aux, /.  m.  [être   compofe  d'un 
13  corps  . 
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corps  organifé,  Se  d'une  âme  fenfitive]  An  ctni 
mal,  a  Irving  creature,  a  beajl,  a  dumb  creature,  a 
bruit.  L'homme  eft  un  animal  raifonnable,  Man 
is  a  rational  creature.  Les  animaux,  Dumb  crea- 
tures. 

*  ANiMAL[perfonneftupide&  fans  eff rit ]An 
aji,  a  JIu  fid  c in.»-,  ',  i  r:,  ,  fit,  heaff.  Arrêtez, 
animal,  laiiTez-la  monter,  Hold,  booby,  let  lut 
tpmt  vj . 

Animal, -ale,  ad),  [qui' appartenu  à  l'a- 
nimal]   Mimai,  j,  ifible.     La  ■. 

ti  ni  mal  life.      Les   facult-      .in; , 

faculties..  Les  ei'jriu  vitaux  &  animaux,  lie 
vita!  and  .:'■;:>.  1  Jy.V.ri. —  rOans  le  langage  de 
l'Ecriture,  fenfuel,  charnel]  Animal,  natural, 
hnfuaî,  carnal. 

*]  Animal,  animal;  bête,  beaft;  bruts,  brute 
(fynon.)  :  Animal  eft  i  n  terme  générique,  qui 
lignifie  littéralement  l'être  qui  relpiic  :  la 
bjte  eft  l'être  qui  mange:  ce  mot  le  [■end 
fouvent  par  oppaiition  à  h&mnu.  Brute  eft  un 
terme  de  mépris,  qui  ne  s'applique  qu'en  mau- 
vailc  part  ;  cet  proprement  l'être  qui  broute; 
ce  mot  e.t  beu  d  fini  dans  ce  proverbe  vulgaire  : 
11  eft  bête  à  manger  du  foin. — —Le  mot  ,  imal 
.défigne  un  règne  particulier  de  la  nature,  par  op- 
pofition  à  yege'tai  Se  a  minéral.  Le  mot  bâte  ca- 
raét.  rife  une  claïle  d'animaux,  par  oppofition  à 
komme.  Le  mjt  brute  indique  les  f  rtes  de  b  tes 
livrées  à  l'inftinct  le  plus  grofiier,  par  oppofition 
à  celles  qui  montrent  de  l'intelligence.  On  ren- 
chérit fur  la  qualification  de  bête,  en  difant  bel* 
Irutc. — On  traite  un  homme  d'animal,  pour  lui 
repn  cher  fa  gr aifièret-,  farudeffe;  il  pèche  par 
les  fuîmes.  On  le  tra'tede  bête,  pour  lui  repro- 
cher fon  incapacité,  fon  ineptie  ;  il  pêche  par  le 
fonds.  On  l'appelle  brute,  quand  on  veut  pein- 
dre la  d'raifon  complette,  l'extrême  bêtife;  il 
pèche  alors  parles  formes  &  par  le  fonds. 

ANIMALCULE,  /.  m.  [petit  animal,  qu'on 
ne  peut  voir  qu'à  l'aide  du  microfeope]  Animal, 
iule. 

ANIMATION  (anrmâcïonl,//.  [t.  Didaa. 
l'union  de  l'âme  au  corps]  Animation. 

ANIME',-  e'e,  fart,  of  Animer,  Animated, 
incited,  incerjed,  %  inftinâfd,  -violent,  enlivened, 
ffiriied,  Jf  tightly.  Beauté  animée,  A  brifk  and 
lively  beauty.  Une  beauté  qui  n'eft  point  ani- 
mée, A  dull  beauty.  Un  ton  vif  Ce  animé,  un 
ilyle  animé,  An  animated  ft\!e. 

*  Il  eft  animé  d'un  faint  zèle,  He  is  animated 
with  a  Jacred  zeal.  D'un  zèle  cauiageux  pour 
la  religion,  With  a  courageous  zeal  for  religion. 
Au  carnage  animé,  Bcnt  tojlaughter.  *  Il  a  une 
manière  de  parler  agréable,  animée  par  des  traits 
de  raillerie  fine  &  innocente,  He  lias  a  graceful 
•way  of  [peaking,  enlivened  with  a  touch  of  keen 
and  inoffenflve  raillery. 

ANIME'  [forte  de  réfine]  Anime. 
'     ANIMELLES,    /.  /.  pi.    [t.    de  cuifine] 
Animelles  d'agneau,  de  cerf,  &c.  Lamb's  fioncs 
or  Jeerots,  lamb's  fiy. 

ANIMER  (animé),  animant,  animé  ;  v.  a. 
[donner  l'âme  &  la  vie;  vivifier]  'To  animate,  to 
give  life,  to  injfirit,  to  quicken.  Il  y  a  dans  les 
corps  vivans  un  principe  qui  les  anime,  Living 
bodies  are  animated  I y  feme  inward  principle. 

*  Oiphee  animoit  les  chênes  &  les  rochers, 
Orpheus  animated  oaks  and  rocks.  *  On  com- 
mence à  fe  défaire  parmi  les  Chrétiens  de  cet 
efprit  d'intolérance  qui  les  aoimoit,  The  ChriJ- 
tians  begin  to  lay  cfide  that  untoltrating  fpirit 
•which  itjed  tofway  them.  *  Animer  un  difcours, 
une  ftatue,  une  figure,  un  tableau,  To  give  life 
to  one's  j'feech,  to  enliven  a  pielure,  a  ftatue.  *  A- 
nimer  la  converfation.To  enliven  the  converjation. 

^  Animer  [encourager,  exciter,  émouvoir,  in- 
citer, provoquer,  irriter]  To  animate,  to  incite,  to 
hearten,  to  fir  up,  to  excite,  to  aFtuate,  to  all,  to 
fire,  to  encourage,  to  ereli,  to  raije,  to  quicken,  to 
injpiiit,  to  fpirit,  to  Jet  off,  to  call  up,  tojpur,  to 
imbolden,  to  ftimulale,  to  Jet  forth,  to  inform,  to 
t°J'cfs,  to  abet,  isftetl,  tt>  rouft.     Réanimer,  To 
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rsquifkin.  C'eft  un  homme  indolent  que  rien 
n'anime,  He  is  an  indolent  man,  nothing  can  Ji.r 
him  up.  Lorfque  dans  les  eccafions  périlleufes 
il  fallait  animer  les  foldats,  When  in  extreme  pe- 
rils tue  were  to  infâme  the  courage  of  our  i 
Animer  d'ardeur,  To  fill  with  ardor.  Animer 
au  combat,  To  cx.it e  :.  combat. 

Animer  [ini:er,  mettre  en  colère]   i 
to  provoke,  to  exafptrate,  t:  incente,  to  fit.,  to  j.t 
off.      Animer  contre,  To  fit 

Un  tn  p  jufte  dépit  contre  moi  vous  anime,  A 
toojufi  difplca  un  weenj  s  yoi 

S'animer,  v.  r.  [prendre  courage  de  plus 
en   plus]    l'o  ti 

lieer  up,  to  grow  brijk   upon   it.     11  s'. 
fuivie  leérr  exemple,   He  t.  tnco, 
tin  ir  ex    nth  . 

tMER    [fe  fâcher]    To  chafe,  to tai 
:    V.  Even  r.  ii. 

ANÏMOS1TE'  (âr.ïmozïté),  /.  /.    ; 
n      :     ment,  opfofiti  in,    J  fie] 
ty,  hatred,  ill-will,  JL  i  . . 
beat  t.lurnitig,  rancom ,  exulceration,  g  "ago,  hate, 
fpleen.  Plei  .  d'animofité^icanrortftj.   A\ec  an  mo- 
nté, KancourouJIy.    Il  a  de  l'an'molité  contre  moi, 
He  has  a  jp'ght  againft  me.     Allumer  l'animo- 
frté,  To  ex-cite  animoftty, 

ANINGA-IBA,/ m.   [arbre  du  Sréfil]  A- 

ANJOU,  /  m   [Prov.  de  France]  Anjou. 
AMS  (.un),/  m.   [plante  odoriférante]  A- 

Ai.'is  [la  graine  de  cette  plante]  Anijeed. 

Anis  de  Verdun  [forte  de  diagéej  Sugared 
anijeed. 

ANIS  DE  LA  CHINE  ou  E'toile',  ou 
Semence  de  badiane  [fruit  d'un  arbre  de 
l'Ane]  J.  m.  Ai.ifu.m  China,  Zingi. 

ANISER  (anizé),  v.  a.  [mettre  une  couche 
d'anis,  To  cover  with  anije.  Gâteau  anisé,  A 
cake  with  anijeed. 

ANKYLOGLOSSE,  /.  m.  [t.  de  Méd.  Vice 
du  filet  ou  ligament  de  la  langue]  Ancyloglo/Jum. 

ANKYLOSE  (ankïïéze),  /.  /.  [t.  de  Chir. 
Privation  de  mouvement  dans  les  jointures]  An- 
cyhfis,  ancy/e. 

ANNAL  (ane-nal),-ALE,  adj. [terme de  Pra- 
tique, qui  ne  dure  qu'un  an]  Of  a  year,  that 
tajls  but  one  year. 

ANN  A  LES  (ant-nale),/;/  pi.  [hiftoire  quirap- 
porte  ies  é\èncmens  année  parannée;  mémoires, 
chronologie]  Annals,  annual  chronicles.  Les  an- 
nales defeendent  dans  un  p'us  grand  détail  que 
Phritoire,  The  annals  enter  more  into  particulars 
ory.  V.  Histoire. 

ANNALISTE  (anenaTiitè), /.  m.  [hiftorien] 
An  annalijl,  writer  of  annals. 

ANNATE  (ane-nate),  /,  /•  [revenu  d'une 
année  d'un  Bénéficequ'on  paye  au  Pape]  Aimais, 
fi  fi  fruits  of  a  living. 

ANNE  (âne)  [nom  propre  de  femme]  Anna, 
Ami. 

ANNEAU  (ïno),-EAVx(ô),/.  m.  [cercle  de 
matière  dure  qui  fert  à  attacher  quelque  choie  ; 
bague,  *  boucle  de  cheveux]  A  ring,  a  curled 
'"  Hair.  Orner  d'anneaux,  de  bagues,  To  ring. 
Mettre  un  anneau  au  groin  d'un  cochon,  To  ring 
a  pig.     Petit  anneau,  Ringht. 

•f  Ne  mets  à  ton  doigt  anneau  trop  étroit,  £>.'?'/ 
lake  the  charge  of  a  thing  which  yea  cannât  eajily 
get  rid  of. 

L'anneau  d'une  cler,  The  boio  of  a  key.  L'an- 
neau de  Saturne,  Saturn's  ring* 

ANNEAu[t.deMar.]/^  maoi ir.g-rlng.  Anneau 
de  corde,  A  fl'pp'mg  mcfe,  running  b-.ioline  kror. 
Anneaux  d'écoutilk-s,  rwg-bolts,  hatch -7h:t?s.  — 
des  fabord6,  Pert-rings.  —  des  voiles  d'étai, 
Iron-cringles  or  fanks  of  a  jiay-Jail*  .—  de  cordes, 
Grummet  r.     —  de  bols,  HjkLs. 

An-neaux  fanG),  Mefure  dont  fe  fervent  les 
mouleurs  de  bois,  Frame, 

ANNE'E  (:'ni;ï,/,  /.  [IVpaoç  dç  îî  moîs] 
-dytarj  a  favfhe^trtwtri, 
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Année  bilTcxtile,  Leap-year,     i  ■  ■     ■■. 

L'a:rrr--c    précédente,  Laft 
vient,  L'année  prochaine,  Next  J 
en  année,  From   r  ' 

Les  air. 

/.anai,    ; 

d'exerci  L'ne 

bonne  année,  A  plentiful  year.     Uncreé* 
année,  sJ  ■  Cette  C  jrre  vaut  tant, 

i  yields  fo 
rinîer  lui  doit  deux  annéi    ,    ; 
yea       ... 
Je  vo  r .  bonne  &  heure 

us  auti  ;'■  you  a 

many  ?!he  .. 
■'  life. 
ANN    ...  i.    .  ii    i   |  les  cheveux,  ».  a.  [les 
. 
AsKfr.ru  une  cavale  [îa  boucler,  pour  I'eni- 

'  ■ 

ANNE  ),  J.  m.    [petit  anneau] 

A  Unie  Qïfmall  ring. 

Anmsli£.t[c.  d  Architecture;  armiile,  filet] 
Annulet. 

Annelet  [t.  de  Blafon,  meubles  dont  on 
charge  les  ecus]  Annulet. 

ANNELURï  (anc  liirc), /.  /.  [frifure  pac 
anneaux]    The  ringlets  or  lecks. 

ANNEXE  (anc-nëkle),  /./.  [ce  qui  ell  uni 
à  quelqu'  amie  bien  i  dépendance,  partie]  Anan- 
nex,  àdâiiamcnt,  appendant. 

Annexe  [églile  qui  relève  d'une  paroifTe]  A 
chape!  of  eafe. 

ANNEXER  (am'-nïkfé),  annexant,  annexe; 
v.  a.  [joindre,  attacher,  unir]  To  annex,  to  add 
to.  Annexer  une  terre,  une  province  à  une  autre, 
To  annex  or  unite  one  eftate,  or  province,  to  ano- 
ther. Annexer  de  nouveau,  To  re-annex.  V. 
Adhe'ij  ant. 

ANNEXION  (anf-nekMon),  /.  /.  [t.  de 
Loi]  Annexion,  annexaient,  annexation. 

'ANNIHILATION  (an£-nïhïl2cïon),  f.  ft. 
Annihilation. 

ANNIHILER  (anr-nïhïlé),  v.  a.  [réduire  à 
rien  ;  détruire,  annuler,  anéantir]  To  annihilate, 
to  reduce  to  nothing,  to  deftrcy,  to  annul. 

ANNIVERSAIRE  (Inuersère),  adj.  Sefci: 
[qui  lé  fait  d'année  en  année  au  même  jour  J 
Anniverjary, yearly.  Cell  demain  Tanniverfaire 
ou  le  jour  anniverfaire  de  la  nailTance  du  Roi,  To- 
ntorrow  is  the  King's  birth-day. 

Service  anniverfaire,  L'anniverfaire  d'un  mort, 
An  anniverjary,  oc  yearly  obit  for  a  dead  per  Jon  (in 
the  Romi/b  church]. 

ANNOEON,  /.  m.   [île   d'Afriqu:]  Anno- 

ANNONCE  (ànonce),  /.  /.  [ban  de  ry- 
riage;  publication,  notification,  monition,  figni- 
fica'.ionj  Bams  of  matrimony. 

Annonce  d'une  pièce  de  théâtre,  The  giv- 
ing ont  cf  a  play.  C'tfl  ordinairement  un  tel  qui 
fait  l'annonce,  '/.  i .  a  one  tliat  gives 

out  the  play. 

ANNONCER  (anoncé),  annonçant,  annon- 
cé; v.a.  [faire  favoir]  To  bring,  to  tell,  to  de. 
dare,  to  inform,  to  befpeak,  to  proclaim,  to  fhcrjv, 
to  ufiicr,  u  , 

Je  vous  annonce  une  bonne  nouvelle,  I  bring 
tidings.  11  eft  venu  m'annoncer  le  ma- 
riage de  fa  fille,  He  is  come  to  tel{  me  of  the  mar. 
riagc  of  bis  daughter. 

*  Votre  filence,  votre  air  frcid  &.-  réfervé  ne 
m'annoncent  que  trop  mon  malheur,  Your  filence, 
your  cold  and  referved  behaviour,  but  too  plainly  in* 
dicatemy  doom. 

Annoncer  [faire  favoir  à  <juelqu'un  qu'on 
eft  chez  lui]  To  ufher  in,  to  fend  in,  to  carry  in 
one's  name.  Les  valets  ne  fe  font  point  annoncer 
à  leurs  maîtres,  It  does  not  become  valets  tojend  in 
their  names  to  their  mafers.  Faites-vous  annon- 
cer. Send  in  your  name.     Je  we  &  afloaficer,  I 
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fit  \-  M  n.-me.     Je  vous  ai  annoncé,  I  have  told 
mj  n.-.ft.r  dont  >.u  -/.•  h.re.     Campanario  s'an- 
nonce lui.nvme  avant  qu'il  paroifle,  Campanarh 
m  it  notkt  of  h  s  a}pr:a  h  iif.re  he  appears. 
Annoncer   [aveitir  de  quc'que  chofe]  To 
:,   j  tmst  .«',  to  proclaim,  to  predi- 
cate, i  •kytovjbtr.     Le  curé  an- 
nonce lei  ietcs  avant  de  o  mmencer  fon  prôre, 
ays  before  Ile  begins 
Hi  firoton.     Les   ccmJditns  ont   annoncé    une 
pièce,  The  playtis  have  given  out  fieh  a  /•••>'• 

l'Aurore  annor.çoit  le  jour,  Already 

rvas  durera  ufbering  in  the  day.  Cependant  l' Au- 

rore  vint  ouvrir  au  folcil  les  portes-  du  ciel,  te 

i. monta  un  beau  jour,  MeanvjhV.e  Aurora 

:'.e  fur,,   and  fro- 

■ 

'  Votre  vaine  philofophie  eft  cet  écliir  qui  an- 
ronce  l'orage  &  l'obfcurité,  Tour  -vain  philofophy 
■   .ightning,   ivlàtfl  il   the  forerunner 
■  and  rf.irjr.-fi. 
Annoncer   [prédire]  To  foretell,  toforefig- 
.  teforebedf,  /;  prognojtkate.     Les 
Prophètes  ont  annonce  la  venue  du  Mefiie,  The 
•  le  earning  of  the  Mejpah. 
I    :  le,  To  preach  the  gcfpel. 
ANNONCEUR  (Inonceur),  /  m.   (qui  an- 
nonce le:  pièces  de  th_.ître  ;  qui  prône]  -The  come- 
V  i  proclamer. 
ANNONCIADE,  /./  [Ordie  de  Chev.  en 
Savoie;  congrégatijn  de  religieufes]  Annur.eiada. 
ANNONCIATION  (an<--noncïâcïon),  f.f. 
[melTage  que  l'Ange  Gabriel  fit  à  la  Vierge  ;  jour 
suoucl  on  calibre  ce  myftère]  The  Annunciation, 
Lady-day. 

X  ANNOTATEUR  (anc-noiateur),  /  m. 
£qui  fait  des  annotations]  Anr.otator. 

ANNOTATION  (ane-notâcïon),/./  [note 
un  peu  longue,  pour  éclaircir  des  partages  d'un  li- 
*re;commentaire,remarque,réflexion,obf:rvation, 
glofej  Annotation,  note,  remari,  obfirvation. 

Annotation  [r.  de  Loi  ;  état  &  inventaire 
de  biens  faifis]  A 10  or  inventory  f  giods  attached 
or  âijiram.l. 

ANNOTER  (ane-noté),  annotant,  annoté; 
v.  a.  [t.  de  Loi]  To  male  a  lift,  or  inventory  of 
fûoeh attacked  o.-  djfi 

ANNUEL  (a-ni-nuSlJ-xM-E,  adj.  te  fuhji. 
^  qui  dure  un  an,  qui  revient  tous  les  ans]  Annual, 
yearly.  Le  conlu  at  à  Rome  étoit  annuel,  The 
evwpiljbip  at  Rant  was  an  yearly  office.  Annuel 
d'ur.  bien,  R-rrtal.  R-vcnu  annuel,  Annual  in- 
etme.  Plantes,  fleurs  annuelles,  Annual  f.oiotrs 
or  fiants.  Le  mouvement  annuel  du  foleil,  The. 
annua,  mriiin  cf  the  jurt.  Penfion  annuelle,  An 
annuity  fir  life,  a  yearly  ;  ■ 

11  a  ordonné  un  annuel  après  fa  mort,  He  haï 
order t lui  annual 'male  after  hrsdeceafe. 

'\NN'UEI.l.EMÉNT(ane-nûêlirman),  adv. 

f  par  clique  annte]  Annually,  every  year, yearly, 

t,year. 

ANNUITE'  (anr-nuïté),/./.  Trente  qui  fe 

paye  pendant  un  certain  nombre  d'années,  avec 

*  -  du  capital]  An  annuity. 

ANNULAIRE  (ane-nû  ère),  ad),   [le  doigt 

annulaire»  le  quatrième  doigt]  Tiering  at  fourth 

■  lTLER(anc-nûlé), annulant,  annuléj'an- 
r.c  le,  j'annulai  ;  v.  a.  [t.  de  Loi  ;  rendre  nul;  a- 
néantir,  caller,  abroger,  abolir,  fupprimer]  To  an- 
nul,  ta  difunnul,  to  nullify,  te  make  void,  to  rental,  to 
abrogate,  to  cancel,  to  abelifb,  to  cafbier,  to  quafb, 
.  fide,  to  eircumduB,tofruf- 
trate,  to  inz  aiidate,  to  defeat,  to  evacuate,  to  void, 
to  revoke,  ta  null,  to  invalidate,  to  reverfr,  to  vacate. 
ff  Annuler,  to  annul;  infirmer,  to  reverfe\ 
caffer,  :  .  .:r,  to  revoke  (fynon.)  : 

t.  ce  Loi,  fit  dilent  des  aftes;  mais  les  deux 
derniers  fedifentaufii  des  perfonnes.  On  annul 'l; 
des  aQc!  legiflatu  neto,  des  obliga- 

tions, une  proc^Iure.  Infinr  fuppofc  un  pou- 
voir lupèiieur,  quiiifrinc  les  jugemens,  les  len- 
teect;  d'un  :r.bun*l  i»/cricur,     Cijjer  emporte 


ANS 

l'idie  de  pouvoir  abfolu,  d'autorité  fouver.iine  ; 
on  caffe  un  arrêt,  un  officier  :  dit  des  perfonnes, 
ra^rrenfe.me  une  idée  acceffoire  d'ignominie.  CaJ- 
fer  aux  gages,  cxprclîion  figurée,  qui  (ce  dit  d'un 
amant  congédié,  d'un  agent  qu'on  renvoie,  d'un 
ami  qu'on  abandonne.  Révoquer  fuppofe  le  droit 
d  établir  :  révoquer  des  aftes,  c'eil  déclarer  qu'ils 
relient  comme  non  avenus.  On  révoque  une  loi, 
un  intendant,  un  procureur,  des  pouvoirs  ;  ce 
mot  n'emporte  aucune  idée  d'ignominie. 

I  ANNULATION,  f.f.  Annulling,  re. 
fé.ffion. 

ANOBLI.-ie,  part.Jubfl.  of  Anoblir,  Made 
noble,  ennobled.  Les  nouveaux  anoblis  jouiffent 
des  privilèges  des  anciens  nob'es,  Thje  ivhohavc 
been  lately  ennobled,  enjoy  tie  privileges  of  the  an- 
cient Noblemen. 

ANOBLIR  (anoblir),  anobliiTant,  anobli  ;  v. 
a.   [rendre  ou  faire  noble]  To  make  m 
b!e,  to  nob.!itate.—{A\s  figuré  ennoblir.) 

ANOBLISSEMENT  (ànoblioanan),  /.  m. 
[gr.'ce  te  concelîion  du  Prince,  par  laquelle  on  eit 
anobli]T/:;  making  noble  or  ennobling,  ennoblement. 
Lettres  d'anobliiTement  ou  de  noblefle,  A  pa- 
tent, or  grant  of  nobility. 

ANODIN  (anodain),-iNE,  adj.  Se  fubji.  [t. 
de  Méd.  fe  dit  des  remèdes  qui  opèrent  douce- 
ment] Anodyne,  paregoric.  Remèdes  anodins, 
Anodynes,  lenitives,  paregorics.  Se  purger  avec 
des  anodins,  To  purge  icith  anodynes. 

§•  De  petits  couplets  anodins,  Soothing  cou- 
plets. 

ANOLIS  (anoli),ou  Anouli,/.  m.  [petit  lé- 
fard  des  Antilles,  &  que  l'on  y  mange]   Anole. 

ANOMAL  (Snomal),- ale,  adj.  [t.  de 
Gram.  Irrégulier]  Anomalous,  irregular.  Aller 
eft  un  verbe  anomal,   Aller  is  an  anomalous  verb. 

ANOMALIE  (Jnomaiî),  /./.  [t.  de  Gram. 
Se  d'Aftron.  Irrégularité]  Anomaly,  anomalijm, 
irregularity. 

ANOMALISTIQUE,  adj.  [t.  d'Aftron. 
année  anomaliftique,  Anomalijlieal  or  periodical 
year. 

ANOMIE  (ïnomï),  /  /.  [tèrébratule,  ou 
bec  de  perroquet  ;  coquille  bivalve,  Coucha  ano- 

ANOMITES  (anomite),  //.  pi.  [anomies 
devenues  fofiiles]  Fçffile-anomiar. 

ANON  (ànon),/.  m.  [petit  d'un  âne]  Anafs's 
coït,  ayour.gafs. 

»  ANÔNNEMENT  (ânoi^-man),  /.  m. 
[l'action  d'.înonner]. 

ANONNER  (ânoné),  v.  n.  [faire  un  ûnon] 
Te  foal,  tobringforthayoungafs. 

9  An-onner  [lire  ou  répondre  en  tâtonnant, 
avec  peine,  en  héfitant]7o  readjcurvily,  tofauher, 
to  flutter,  toftammer. 

ANONYME  (anonime),  adj.  te  fubft.  [fans 
nom;  inconnu,  qui  nefe  nomme  point]  Anonymous , 
namejejs.  Auteur  anonyme,  An  anonymous  author. 
L'anonyme  qui  a  traité  cette  matière,  foutient, 
&c.  The  an'.nymous  author  ivho  lias  treated  that 
fubjecl,  maintains,  ££c. 

ANORDIE, /./.  [t.  de  Mar.  Tempête  du 
vent  de  nord]  A  Northerly  form,  Creoles,  a 
North. 

ANORDIR,  v.  n.  [t.  de  Mar.]  To  tend  to 
the  North. 

ANOREXIE  (anortksï',  //.  [t.  de  Méd. 
Dégoût  des  alimens  par  dérangement  d'eftomac] 
Leading  f  food,  ir.appetency,  anorexy. 

ANRAMATIQUE,/.  /.  [plante  de  Mad  a - 
gafear]  Bandura. 

ANSE  (ance),/./.  [la  partie  de  certains  vafes 
&  uftenfiles,  par  laquelle  on  les  prend  pour  s'en 
fci  vir]  The  ear,  the  handle  (of  a  pot,  bajket,  &c.) 
Qui  a  des  anfes,  Anjatcd.  Voûte  en  anfe  de 
panier,  A  fat-arched  vault. 

f  L'anle  du  panier,  A  inaid-fcrvant's  market- 
ers, market  penny . 

f  Faire  le  pot  à  deux  anfes  (mettre  les  poings 
fur  les  rognons)  T»  Jet  eme'i  arms  a-kembo,  to 
Jlrut. 
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Ans*  [enfoncement,  moins  large  que  ta  baie, 
le  moins  profond  que  le  golfe]  A  creek,  a  little 
bay,  cove,  bight.  Anfe  de  fable,  A  fandy  beach, 
rtNSE'ATJQUE.  adj.  [fe  dit  de  certaine» 
villes  ur.i'-s  enfemble  pour  le  commerce] 
Harje.  Lubeclc  &  Hambourg  font  des  villes 
Aniéatiqucs,  Lubeck  and  Hamburgh  are  Hanje- 
tciuns. 

ANSETTE,//.  [petite  anfe]  Little  handle. 
Anfettfs,  [t.  de  Mar.]  bouts  de  ordes  qui 
fervent  d'ourlets  aux  voile?,  te  dans  lefquels  on 
pafie  d'autres  cordes,  Cringles,  [t.  d'Orfèvres, 
l'anfe  d'une  taffe  ]   The  handle  of  a  cup,  can. 

ANSICO,/«.  [Royaume  d'Afrique]  An. 
Jica. 

ANSPACH,  /  m.  [Margraviat  Se  ville d" Al. 
lemagne]  Anlpach. 

ANSPECT,  /.  m.  [t.  de  Mar.]  Levier, 
Hand/peek,  lever. 

ANSPESSADE,/  m.  [bas  officier  d'infante, 
rie]  Laneepefade,  anjpijfade. 

A  NT  ou  Ent  (an),  terminaifon  verbale  te 
adjective,  marque  ce  qui  eft  actuel,  ce  qui  fe 
fait,  ce  qui  arrive  ;  le  fait  ou  fes  circonltances  ; 
l'état  d'être  tel. 

ANTA,  /.  m.  ouTapier,  /  m.  [animal  du 
Paraguai,  &  du  Bréfil,  qui  a  une  trompe]  Anta, 
tapiras. 

ANTAGONISTE  (antagSnifte),  /.  m.  [ad- 
vei  faire  ;  qui  eft  oppofé  à  un  autre  dans  un  fen- 
timent,  une  opinion;  rival,  concurrent,  compéti- 
teur J  Antagonijl,  adverfary,  contendent,  foc,  op- 
ponent, J  oppugner,  eppojer,  oppofite,  encounterer, 
X  over-thivart,  competitor,  rival.  Les  mufcles 
antagoniftes,  The  mufcles  that  are  antagonifts.  V» 
Ennemi. 

ANTACE'ES,  /.  m.  [grands  poiflbns  de  la 
famille  des  Efturgeons]  Antactei. 

ANTALE,  f.  m.  [coquillage  fait  en  tuyau] 
Antalium,  dentalium,  tubulus  marinus. 

ANTAMBA,  /  m.  [nom  du  léopard  à  Ma- 
dagafearj  Antamba. 

I  ANTAN,  f.  m.  [l'année  paffée]  Laftyear. 
f  Des  figues  d'antan,  Loft  year's  fgs.  -)-X  Je 
ne  m'en  foucie  non  plus  que  des  neiges  d'antan, 
/  don't  care  a  pin  for  it. 

ANTANACLASE,//  [fig.  de  Rhét.  Ré- 
pétition d'un  même  mot  en  differens  fens]  Ana- 
taclafis. 

ANTANAIRE,  adj.  [t.  de  Fauconnerie; 
fe  dit  de  l'oifeau  qui  a  le  pennage  de  l'année  pré- 
cédente fans  avoir  mué]  That  has  not  moulted. 

ANTARCTIQUE,  adj.  [qui  eft  oppofc  au 
pole  arctique]  Antarctic,  fouthern.  Pole  an- 
tarctique, Terres  antarftiques,  AntarcTic  pole  or 
lands. 

ANTAR'ES,  /.  m.  [étoile  fixe  de  la  I,  gran- 
deur, dans  le  cœur  du  fcorpïon]  Antares. 

ANTECE'DEMMENT(antécédâman),<7a,i/. 
[en  Théologie  avant]  Antecedently,  previoufty, 
before. 

ANTE'CE'DENT  (antécédan),  /  m.  [t.  de 
Gram,  de  Logique,  &  de  Mathém.]  Antece- 
dent. 

Ante'ce'dent,  adj.  [qui  précèdeen  temps] 
Antecedent,  preceding,  foregoing,  going  before,  pre- 
cedaneous. 

ANTE'CESSEUR,  /  ».  [t.  d'école  de 
Droit]  Antecejfor,  Profjjor  of  Civil  Law  infime 
Univerfitics . 

ANTECHRIST  (antekri),  /  m.  [oppofé  à 
Jéfus-Chrift]   AntechiJ},  adverfary  to Chrif. 

ANTE'CIENS  (antécïain)  ouplutot  Antie'- 
ciens,/.  m.  [t.  de  Géographie;  ceux  qui  ha- 
bitent ious  le  même  méridien  à  une  égale  diftance 
de  l'équattur]  Antceci. 

ANTE'DILUVIEN,-enne  (antédiluvïain,- 
ïéne),  adj.  [avant  le  déluge]  Antediluvian. 

ANTE'E,  /.  n.  [Mythol.  Fils  de  Neptune 
Se  de  la  Terre,  fameux  Géant,  tué  par  Hercules] 
Antctus. 

ANTENNE,/./,  [t.  de  Mar.]  Vergue  en 

diagonale,  A  latesn  fail-yard,     Antenolle,  petito 

antenne. 
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intcnne.  Les  Naturaliftes  appellent  nufli  an- 
tennes ces  efpèces  de  cornes  mobiles  que  pluliours 
infectes  portent  fur  U  tète,  Antenna",  horns, 
fleleri. 

ANTE'PE'NULTPEME,  adj.  Scfuljl.  [qui 
précède  immédiatement  le  pcnultièmej  Antepe- 
nuit,  Antepcnulthna,  the  lafl  but  two.  L'antépé- 
nultième vers  ou  ligie  de  la  page,  The  ver  Je  or 
line  that  is  the  lafl  but  two  of  the  page.  L' ac- 
cent eft  fur  l'antépénultième,  The  accent  n  upn 
the  antepenult,  or  upon  the  laf  lyllable  but  two. 

ANTE'PHIALTIQUE,  adj.  [bon  contre 
le  cauchemar]  Good  aguirjl  thenight-more  or  in- 
cubus. 

ANTE'RIEUR,-eure,  adj.  [qui  precede 
en  ordre  de  temps,  de  place,  &  de  lituation; 
précédent,  plu»  ancien]  Anterior,  going  before, 
antecedent,  preambulous,  prtcedar.eous,  prior,  pre- 
ntious,  forward,  foremoji,  fit  before,  foiegoing, 
former.  Cette  date  eft  antérieuie  au  fujet  dont 
il  s'agit,  That  date  is  prior  to  the  point  in  oueftion. 
Ma  dette  eft  antérieure  à  la  Tienne,  My  debt  is 
anterior  to  his.  La  partie  antérieure  de  la  tête, 
The  fore-part  of  the  head.  Poffefiïon  antérieure, 
P  reptffeffion.  Moyens  antérieurs,  Prepare,  pre- 
vious meafuret. 

*J  Antérieur,  anterior;  antécédent,  antecedent  ; 
précédent,  precedent  (fynon.)  ;  Antérieur,  qui  eft 
avant  un  autre  j  antécédent,  qui  va  avant  ;  précé- 
dent, qui  va  devant. — Ant  'rieur  exprime  une  com- 
paraifon,  &  demande  un  régime,  que  l'on  fous- 
entend  quelquefois  ;  antécédent  &  precedent  mar- 
chent fans  régime.— Antérieur  porte  l'idée  d'une 
priorité  de  temps,  &  par  exteniïonil  déligne  une 
priorité  de  fituation  :  une  époque  antérieure  :  la 
l'ace  antérieure  d'un  bâtiment.  Antécédent,  terme 
purement  didactique,  peut  bien  marquer  priorité 
de  temps,  mais  fert  plutôt  à  indiquer  priorité 
d'ordre,  de  rang,  de  place,  &c.  avec  un  rap- 
port d'influence:  en  grammaire,  par  ex:  celui 
d'un  mot  qui  entraîne  un  régime,  ou  demande  un 
complément.  Précédent  détermine  une  priorité 
ou  de  temps  ou  d'ordre  ;  mais  une  priorité  immé- 
diate :  le  fiiée  précédait  eft  celui  qui  s'eft  écoulé 
immédiatement  avant  celui  dont  on  parle  ;  les 
autres  font  antérieurs.  Antérieur  eft  oppofé  à 
poftérieur  ;  antécédent  I'eft  à  conféquent,  iubfé- 
quent  ;  précèdent  l'cft  à  fuivant. 

ANTERIEUREMENT  (antérîeurrman), 
adv.  [précédemment]  Before.  Cette  dette  a 
été  contractée  antérieurement  à  la  vôtre,  'That 
debt  has  been  controlled  before  yours. 

ANTERIORITE',  /.  /.  [t.  de  Loi  ;  prio- 
rité de  temps  ou  de  Aolet]  Anteriority,  priority,  an- 
tecedence, previoujnefs. 

ANTES  (ante'),  /  m.  [t.  d'Architeft.  pilaf- 
tres  d'encoignure  ou  corniers]  Antaf. 

ANTESC1ENS,  V.  Antisciens. 

ANTESTATURE,  /  f.  [t.  de  Fortifie] 
%  Autejiature,  an  intrenebment  made  with pal/ij'adoes 
tr  [ackscf  earth. 

"ANTHELMENTIQyE(ante!mainti!ce),^j. 
contre  les  vers]  Anthelmintic. 

ANTHELMIA,  /./.  [ipigélia,  plante  de  la 
Jamaïque]  Anthelmia,  Spigelia,  Worm-grafs. 

ANTHERE,/./,  [t.  .de  Botan.  Sommet  des 
éramines]  Antherae. 

ANTHIAou  Argiva,/./.  [Mytho!.  Sur- 
noms de  Junon]  Anthia  or  Argiva. 

*  ANTHOLOGIE  (antolfigT),  /./.  [cho'x 
te  fleurs,  recueil  d'Epigrammes,  &o]  Anthology. 

ANTHORE  (antore),  ou  Akthora,  //. 
l'aconit  falutaire  ou  maclou]  Anthora,  heimet- 
Jlower,  aeonitum  jûïutferum. 

ANTHRAX  'aotraklè),/  m.  [efpèce  de  clou] 
Anthrax,  a  burning  jeab  or  blotch,  with  Jwclling 
undjkarp  pricking  pains  ;  a  carbuncle. 

ANTHROPOMORPHITE  (antropbmor- 
fite),  f.  m.  [qui  attribue  à  Dieu  une  figure  hu- 
maine] Anlkropomotphite. 

ANTHnoyoMORPKirr,  /  m.  [cruftacée  pé- 
trifiée, qui  repréfente  la  face  d'un  homme]  An- 
throptmifhite. 
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ANTKROPOPHACE  (antropSfa^,  ad',. 
Se  fubjl.  [fe  dit  d:s  peuples  qui  mangent  de  la 
chair  humiine  ;  mangeur  d'hommes,  cannibale] 
Anthropophagus,  cannibal,  man-eater. 

ANTHROPOPHAGIE,  /  /  Anthropo- 
phagy. 

ANTr,  Prépofit'mn  empruntée  du  Grec,  & 
qui  s'emploie  en  Francois  dans  plulicurs  mj(; 
compofés,  pour  marquer  oppofuion,  contrariété, 
comme  dans  arti-fo>buthue,  antipode.  Elle 
s'emploie  aufli  dans  le  feus  de  la  prépofit'on 
ante  des  Latins,  pour  marquer  aotérioi 
temps  ou  de  lieu,  comme  dans  antidate,  anti- 
chambre. 

ANTI  APOPLECTIQUE,  /.  m.  [iciiudc 
contre  l'apoplexie]  Anti-apopletlic. 

ANTI-ARTHRITIQUE,  /.  m.  [remèdei 
contre  la  goutte]  Ann-arthritic. 

ANTI-ASTHMATIQUE  (anlïafrrr.îtikc), 
f.m.   [remède  contre  l'aftlime]   Aiti-aftkmatic. 

ANTIBES  [Ville  maritime  de  f rance  dans 
la  Provence]  Antibes. 

ANTl-CABINEf  (antïkabïnë),/  m.  [pièce 
entre  la  falle  &  le  cabinet]   Anti-cabinet. 

ANTICHAMBRE  (antichambre,/.  /.  [celle 
des  pièces  d'un  appartement  qui  eft  immédiate- 
ment avant  la  chambre]  Antiehamber,  anti-room, 
lobby,  withdratting-ram,  hall. 

ANTiCHR'ESE  (antïkrêze),  /.  /.  [t.  de 
Loi:  hypothèque]  Antichrejis,  mortgage. 

ANTICHRE'TIEN.-ennf.  (antikrétïain- 
ëne),  adj.  [contraire  au  Chriirianifme]  An;i- 
chrifiiar.. 

ANTICHRISTIANISME(antïkriftïanifme), 
/.  m.  AntichAftiamfm,  antickriftianity . 

ANTICIPATION  (anïïcïpacîon),/./.  [ac- 
tion par  laquelle  on  anticipe  ;  fig.  de  Rhét.]  An- 
ticipation, preoccupation,  fcretaOe,  prevention,  fure- 
ftaliing.  Par  anticipation,  Before-hand.  Ap- 
pel par  anticipation,  An  anticipated  appeal. 

Anticipation  [ufurpation]  Encroachment, 
invafton.  C'eft  une  anticipation  fur  ma  terre, 
fur  mes  dnoits,  It  is  at:  encroachment  upon  my  land, 
my  rights. 

ANTICIPE'.-e'e,  part,  of  Anticiper,  An- 
ticipated, invaded.  Joie  anticipée,  Foretafte. 
Connoiflance  anticipée,  Foreknnvlcdge.  f^  Un 
vieilleffe  anticipée  eft  toujours  le  fruit  de  l'in- 
tempérance, A  premature  old  age  is  always  the 
fruit  of  intempérance. 

ANTICIPER,  anticipant,  anticipé  ;  v.  a. 
[prévenir,  devancer  ;  s'avancer,  faire  d'avance] 
To  anticipate,  to  take  up  before-hand  or  before  the 
time,  to  foreflall,  to  prevent,  to  preoccupate.  An- 
ticiper un  paiement,  To  pay  a  debt  before  it  is 
due. 

Anticiper  fur  les  droits,  fur  la  terre,  de 
quelqu'un  [ufurper  fur  autrui  :  empiéter, 
treprendre]  To  encroach  upon  another  s  right  or 
land,  to  invade  it. 

ANTI-CŒUR,/,  m.  [forte  de  maladie  du 
cheval  ]  Anticor,  anticoeur. 

ANTI-COUR,//,  [premiè.e  cour  qui  eft 
fuivie  d'une  autre]  Fore  yard. 

ANTIDATE,  /.  /.  [date  antérieure  mife 
fauffement  a  une  lettre,  a  un  afte]  Antedate, 
antedating. 

ANTIDATER,  antidatant,  antidaté;  v.  a. 
[mettre  une  date  fauflë  &  antérieure]  To  ante- 
date. 

ANTIDOSAIRE  ou  Antidotairi,  /.  m. 
[difpenfaîre  ou  recueil  de  remèdes  inventés  par 
de  célèbres  médecins]  Anti.lotary. 

ANTIDOTE,/  m.  [remède  contre  un  ve- 
nin, un  poifon  ;  prefervatif,  contrepoifon]  Anti- 
dote, preservative,  preventive,  counter-poij.n, 
||  defcnfaùve.  Antidote  contre  la  pefte,  Antidote 
again/}  the  plague.  Bon,  puiflant,  grand,  ex- 
cellent antidote,  A  good,  potvcrful,  greaty  ex- 
cellent antidote. 

ANTI-DYSSENTE'RIQUE,/.  m.  [remède 
contre  ou  pour  la  dyffenterie]  Remtdy  againjl  dy- 
fentery. 


ANT 

ANTIENNE,  /.  /  [f  rre  de  vrrfct  -j  :i  fc 
chante  après  un  pfeaume  dan.  l'Office  Divin] 
An  anthem.  *  Annoncer  unetiiftr,  une  fàchculc 
antienne,  Te  anniunce  a  melancholy  piece  of 
news. 

ANTI-EVILEPTIQJJE,  /.  m.  [remède 
contre  I'fjpilepfie]  Anti-epileptic  remedy  • 

ANTI-F'EBRILE,  /.  m.  [remède  u::'rc  la 
filvie]  Antifebrile  remedy, 

ANT1CONE,  j.f.  [Mythoi.  Filled'Œdire 
Be  de  Joca'te]  Antigone. 

ANT1GOR1UM,  f.m.  [gros  émail  dont  fe 
fervent  les  faïenciers]  Coarfe  enamel,  glaxing. 

ANTI-HECTIQUE,  /.  m.  [rtmé^e  Co >.tre 
la  fièvre  hectique]  Anùhcctic  rtmedy,  ant  luetics. 

ANTI-HyDROPIQUE,  J.  ,::.  [remède 
contre  I  hydropifie]    Antidropfucl  remedy. 

ANTI-HYPOCONDRIAQUE,  j.  m.  [re. 
mide  ccntie  la  mrladie  hypocondriaque]  Anti- 
hypcc'.ndriacal  remedy,  antjplenctic. 

ANTI-HYSTt'RIQUE,  /.  m.  [remède 
contre  les  vapeurs]  Antihyjlcric  remedy. 

ANTILLES  (anti^lle)  [Iles  de  l'Amérique] 
The  Antilles- JJlands. 

ANTI  LL1S,  /  m.  [forte  de  plante]  Anthyllis, 
Bladder  lotus,  Lady':  fnger. 

ANTILOGIE,  /.  /.  [contiadiaion  dans  un 
difeours]  Antilogy. 

ANTILOPE,  V.  Gazelle. 

ANTIMOINE  (antïmëène),  /  m.  [demi- 
métal]  Antimony.  Régule  d'antimoine,  Regulul 
of  antimony. 

AN'TIMONIAL,-ale,  adj.  [quiapparjerrt 
à  l'antimoine]  Antimotùal. 

ANTI  NATIONAL  (antinacïonal),  -  ale, 
adj.  [contre  les  intérêts  de  la  nation]  Antina- 
tknal. 

ANTINOMIE,/./,  [contradiftion  entre 
deux  lois]  Antinomy,  contradiction.  Concilier 
une  antinomie,  To  reconcile  an  antinomy  or  con- 
tradition. 

ANTIOCHE,//.  [ville  de  Syrie]  An. 
tkch. 

ANTIOPE,  //.  [Mythol.  Reine  cesAma. 
zones,  prife  par  Hercule]  At.tiope. 

ANTIPAPE,  /.  m.  [qui  fe  porte  pour  Pape, 
fans  être  légitimement  du]   Antipope. 

ANTI-PARALYTIQUE,  /.  &  adj.  [re- 
mède contre  la  paralyfie]  Anttparalytic. 

ANTIPATHE,  /.  m.  [corail  noir]  Antifa- 
thes,  gorgonia,  black  coral. 

ANTIPATHIE  (antipâtï), //.  [contrari- 
été d'inclinations  &  de  qualités,  averfion  4-  ré- 
pugnance qu'on  a  pour  quelque  chofe  ;  inimitié, 
oppolition,  haine,  contrarietéj  Antipathy,  na- 
tural averfion  or  averfenefs,  repugnance,  contra- 
riety of  natural  qualities,  enmity,  reluctance. 

Antipathie  naturelle,  invincible,  A  natu- 
ral, an  invincible  antipathy.  Grande,  fecrète 
antipathie  pour  une  chofe,  Ùrtat,  fecret  antipathy 
againjl  or  to  a  thing.     V.  Haine. 

ANTIPATHIQUE  (antipatiké),  adj.  [con- 
traire, oppofé,  répugnant]  Ant:pathetica/,oppojîte, 
araerfe,  contrary,  repugnant.  Ces  deux  perfonnes- 
là  ont  des  humeurs  antipathiques,  Th:je  two 
perfons  are  of  cppcjtte  tempers.  Mon  humeur  eit 
antipathique  avec  la  vôtre,  My  temper  is  repug- 
nant to  yours. 

ANTIPE'RISTALTIQUE,  adj.  [fe  dit  du 
mouvemens  des  inteitins]  Antiperftaltic. 

ANTIPE'RISTASE  'antipétiftaze),/./.  ft. 
Didact.  AcYion  de  deux  qualités  contraires]  Ac- 
tiperift.tfis. 

ANTIPESTILENTIEL.-elle,  adj.  [qui 
prévient  ou  guérit  la  pefte]  Ar.tipeftilentiaî. 

ANTIPHONIER(aniifjnjé)o'u  Antipho- 
naire  (antifonère),  /  m.  [t.  de  l'Eglife  Rom. 
Aboox  in  which  the  anthems  are  noted. 

ANTIPHRASE  (antïfrSze),/  /.  [6t.  de 
Rhétor.  Contre-véritéJ  Antiphrafis. 

•J     Ant;phrafe,    antiphrafis  ;     contre-vérité, 

contrary   meaning   (fynon.  )  :     ï'antipkrafe    vcue 

dire  fens  contrsire  j  la  antrc-vtriié,  penfée  con- 

J  :  irl^e. 


ANT 

Pjr  Vmtifkrafi,  on  feint  dc  dire  le  c>n- 
tja'uc  dece  qu'oi 

on  fe  nt  de  ptnfer  le  contraire  de  c:  qu'on  p:nf^ 

en  elT^t.      1.'.-  i  un  tour  grammatical, 

une  figuic  demo':.;  licsntre-v/rit/,  un  our  d'ef- 

prit,  un  L'intention  fait  la  ton- 

■\  U&iQ\on,l'antipnrafe.  Si,  par  ironie, 

01   ippdlc  brave   un   homme  lâche;    c'e.1   une 

l'on  dil'ait  de  Cicéron  qu'il  ne 

.V  r'.te'. 

I    r.;.EiéXin  font  des  anti- 

ANTIPODAL,- 1.  l  e,  flJ;'.  [qui  eft  antipode] 
.  /'.  Le  nurid'ren  antiojiLi, 
• 

i'IPODES    (antipode),/  m.  pi.  [t.  de 

'  ceux   qui  l-ibiltnt  l'endioit  de  la 

'  ti  ïicment  oppole   à  nos  pieds]   The 

. 

+  Je  voudrois  que  vous  funier  aux  Antipodes, 

.  j 
*  Cet  homme-là  cil   l'antipode  du  bon  fen:, 

fenfe. 
ANT1PTOSE   (antiptôee),  /  /.    [pofitlon 
d'un  cas  po  ir  un  autre]  - . 

ANTIQUAILLE    \  ,     /   [t.  de 

Tn'prîs  ;  anaque,  de  peu  de  valeur]  An 

i [vieux  meubles]  Old 

dit  auflï  d'une  vieille  co- 
quette.] *  Ce  n'eft  qu  une  antiquaille,  She  h 
tut  an  antiquated  ii.'t. 

AN  riQUAIKE(antïkère),/.»r.  ffavantdans 

la    connoilfance  des   monumens    antiques]    An 

tan.     Tous  les  antiquaires 

conviennent  que  celte  médaille  eft  faufie,  Alt  the 

a'itijujrles  agree  that  that  medal  isfaîfc, 

ANTIQUE,  adj.  [fort  ancien,  par  oppofi- 
lion  à  rmderne  ;  vieux]  Antique,  ancient,  nid. 
ivtonumens  antiques,  Ancient  monuments»  Mon- 
noie  antique,  OU  o:n.  Mœurs  antiques,  Ancient 
mannirs.   V.   Vieux. 

•     4-  Il  e^  un  Pcu  aitique,  He  is  a  little  antique 
J-  C'eft  une  beaut:  antique,  She  is 

Amiojst,/.  f.  [m JHaille,  bufte,  ftatue,  &c. 
rjui  nous  cft  refte  de  i'aritiquittl  \   - 

f  ancient  ieee  or  monument  rf 

,.     Une  belle  artiqre,  une  antique  très- 
turicul'e,  Abea 

'A  l'antiqvf,  adv.  fa  la  manière  antique] 
After  the  eld  loaf  or  fa/bhn,  aft.r  the  antique. 
Fait  à  l'antique",  Old fidioned. 

ANTIQOER  (anûké),  v.  a.  [imiter  l'an  - 
; 

I  IQUITE'  (antïkTté),/./.  [ancienneté] 
titivenejsj 

Cette  roaifon  eft  il'uftre  par  fa  noble.Te  &  pai 

fe  h  Uluflrious  on  û 

■ 

.     ceux  qui  ont  vécu  dans 

.  es  fort  recules  du  r.ôïre  ;  mais  ne  fe  dit 

ie  s,  des  Grecs  &  dis  RomainsJ 

mes.     La 

.   Thé  )>yj}  learned  among 

uitiquité  a  recinnu  qu?, 

Jkc.      •        ■  :  ■  ïv.ïvcd  that,  &■€,      Les 

de  l'antiquité»  Tnt  ler.es  of  former  ages, 

AktioJtITB'  [ce  qui  nous  refte  de?  monu- 

rue,  piece  of  an- 

Les  antiquités  de  R  orne,  The  antiquities 

«. 

AN  II  SALLE,//,  [lieu  qu'on  trouve  avant 
le  failc]  y/mi  nom. 

:    ANT1SCIEN8    (antifcïain),  /.   m.    [t.    de 
i  ont  leur  ombre  oppofée] 

ÂNT1  SCORBUTIQUE,  adj.  Stfulft.  [qui 

. 

,//.  [t.  deMc'd. 
Rivullîn,  re'nur  d'humeurs]  Reii-ijicr,  a  turn- 
•  -,  .  -.  I  f  iviowrf. 


A  O  R 

ANTI-SPASMODIQUE,  /.  m,  fe  adj.  [re- 
medy contre  les  convulfionsj  Ar.ùjpafmodic  remedy. 
ANTI-SPASTIQUE,   ad},    [qui  opère  par 

ANTI-SPODE,/.  m.  [faux  fpode,  cendre  de 
rofeaux  b  tium. 

ANTISTROPHE  (antiftrofe),//.  [t.  d'an- 
c'cnnepotfie  Grecque]  Antifirôphe. 

ANTITHESE  (amitêze),  /  /.  [fig.  de 
Rh-'-t.  Oppofitiondes  penfées  ou  des  mots  ;  mais 
non  des  opinions]  Antithefis.  \\  eft  petit  d.ins  le 
graid,  &  grand  dans  le  peut,  Ne  is  little  in  great, 
■  it't.e  things.  Antithèfc  froide  & 
puerile,  A  cold  and  puerile  antithefis, 

ANTl-THbTIQUE  (antuétike),  adj.  [qui 
tient  de  l'antithl-fe]  Ant'x 

ANTITRIN1TAIRE,  /.  m.  [qui  n'admet 
point  la  Trinîl    ]  - 

ANTITYPf,  /,  n,  [t.  Didaftique  ;    figure, 
type,  fymbok-]  /éititype9  fymBol. 
ANTl-VE'NE'RIENfantivénérïain),  ekke, 
(ëne),tft//.Â;/u/y?.[qui  guérit  les  mala  I 
.  -entreat. 
ANTI-VE'ROLIQUE,  adj.   (qui  guérit  la 
petite  ve'role]  Good  aga'infî the  final 

ANTOINE  [St.]  (antcène),/  m.  [île  d'A- 
frique] St.  Antonio. 

ANTOISER  (antoèzé),  f.  a.  [fe  dit  des 
tas  de  ftim'.er]  Empiler,  mettre  en  pile,  To  pile 
up  dung   to  make  a  dunghill, 

ANTOIT  (antfce), /.  m.  [t.  de  Mar.  Che- 
ville de  fer,  à  Tufage  des  charpentiers  de  na- 
vire] Wraxmng  bolt  ox  fia ff. 

ANTONOMASE  (antô^omjze),  /./.  [fig. 
de  Rhétor.  Un  nom  appellatif  employé  au  lieu 
d'un  nom  propre  j  Y  Apode  pour  dire  3.  Paul  ;  la 
plaine  Hiuid:,  pour  la  mer]   Ar.tonomafta. 

ANTRE,/,  m.  [caverne,  grotte  faite  par  la 
natUie  j  creux,  tanière]  Antre,  cave,  den,  ratura! 
grbtto9  cavern,  grave.  L'antre  de  la  Sibylle,  Ihe 
SUyPs  cave. 

m  Anire,  antre, den  ;  caverne,  cavern  ;  grotte, 
gretto  (fynon.)  :  l'idée  première  de  ces  trois 
termes  eft  celle  de  trou,  creux,  vide.  \Santrecm- 
porte  l'idée  d'enfoncement,  de  profondeur  ;  fa 
propriété  relative  eft  de  dérober  à  Ja  vue,  d'envi- 
ronner de  ténèbres.  La  caverne  emporte  l'idée 
dîca^acitc,  devoute}  celle  d'un  creux  énorme  ; 
dont  la  propriété  relative  cft  de  couvrir,  de  pro- 
téger, de  défendre  de  tous  côtés.  La  grotte  em- 
porte l'idée  d'une  cavité,  d'un  réduit,  ni  auflî 
noir  que  V antre,  ni  aufii  vafte  que  la  caverne  ; 
dont  la  propriété  îelaùve  eft  de  prêter  un  abri 
commode.  La  racine  du  mot  grotte  fignihe  roc, 
caillou  j  aufir  \ts  grottes  font-elles  le  plus  fouvent 
revêtues  de  rJCiiiUs,  de  o  lioutsge.  On  s'en- 
fonce dans  un  <a/:/«p3ur n'être  pas  vu  ;  on  s'en- 
ferme dans  une  caverne  peur  y  être  hors  d'at- 
teinte j  on  fe  retire  dans  une  grotte  pour  y  être 
feu!.  ÏSantre  devient  une  tanière  j  la  caverne 
un  rcp.iire  j  la  gr^te,  une  retraite. 
i  AN  VERS,  j.m.  [Ville  des  Pays-bas]^rtwrf. 
ANVOIE  (anvoe),  f.f.  [aveugle  ou  orvert, 
ferpent,  Cac'uia,  Jliiv-iuoim. 
|  "  ANTRIM  (antrimO,/- m. [comté  d'Irlande] 
!  Antrim. 

I       ANUB1S   (anubïce),/.  m.    [Mythol.  Mer- 
|  cure  des  Egyptiens,  il  avoir,  une  tête  de  chien]  A- 
nubit. 

S'ANUITER  (s'jnu'té),  v.  r.  [s'expofer  à 
être  furpris  de  la  nuit  en  chemin]  To  he  be- 
nighted, to  ficy  till  'tis  night  or  dark.  Ne  vous 
anurtez  pa?,  Dont  fay  till  it  is  dark. 

ANUS  (^nuce),/.«.  [rond,  cercle;  t.  dîA- 
nat.  l'orifice  du  fondement]  The  anus,  or  funda- 
ment, fuel.  Une  fiftule  à  l'anus,  Afjïula  mono. 
—  [t  de  Botan.]  Anus. 

ANXIETE  (ankficté),  /.  /.  [perplexité, 
peirie  &  embarras  d'efprit  ;  .tourment,  travail, 
inquiétude,  humeur  chagrine]  Anxiety,  per- 
plexity, forrowj,  angu'-fb,  great  trouble. 

AON1DLS,  /.}:  I  Myihgl.  Surnom  des  Mu- 
fes]  Aomâtu 


A   P    A 

AORISTE  (ôrifte),  /.  m.  [t.  de  Gram* 
Grecque;  indéfini]  Aorifl.  En  François  l'ao- 
rifte  eft  le  prétérit  fimplc,  j'allai,  je  fis,  &c. 
Cependant,  malgré  l'étymologie,  ce  prétérit 
fimple  s'appelle  ordinairement  parfait  défini  ;  £e 
l'on  donne  le  nom  de  parfait  indéfini,  au  prétérit 
compofé_/'f/w/i  af/e't  j'ai  fuit.  Cette  contradic- 
tion apparente  peut  néanmoins  s'expliquer.  Le 
parfait  indéfini,  je  fuis  aie',  j'ai  fait,  eil  en 
effet  très-défini  quant  à  l'action,  elle  eft  con- 
j  mais  il  eft  en  me  me  temps  très-indéfini 
par  rapport  au  temps  de  Paction  ;  c.  à.  d.  qu'il 
peut  s'employer  feul,  qu'il  n'eft  point  abfolu- 
ment  néceflaiie  de  faire  menûon  du  temps  où 
l'action  S'efl  pafl?e,  de  définir  ce  temps.  Au 
contraire,  le  prétéfï  fimple,  j  allai,  je  fs,  de- 
mande qu'on  définifle,  par  quelque  adverbe,  le 
temps  de  l'action,  ou  bien  eue  le  fens  de  la  phrale 
mine,  comme  lori'que  l'on  ptrle  d'une 
y  a  long-temps,  ce  qui 
fa  t  qu'on  appelle  encore  ce  preterit  parfait  hif- 
toriqtte.  Ces  deux  prétérit:  peuvent  figurer  en- 
femble  dins  la  même  narration,  dans  a  même 
phrafe  ;  ma.j  ils  ne  peuventpas  s'employer  indif- 
féremmentPun  pour  l'autre.  Par  ex  ;  '*  Ce  géné- 
"  rai  aff'embla  fes  troupes,  Se  leur  parla  en  ces 
"  termes  :  nous  avons  traverf  de^  pays  îmmenl  s, 
"  vous  avex  furnwnté  toutes  fortes  d'nbftacies  ; 
u  voui  laiiTerez-vous,  &rc.''  LTne  autre  différence 
eiTeritielle  entre  ces  deux  prétérits,  c'eft  que  le  pré- 
térit fimple  peut  prefque  toujours  ie  tourner  par  le 
préfent,  au  lieu  que  le  prétérit  compi  lé  ne  le  peut 
preique  jamais.  On  diroit  fort  bien,  dan?  la  phrafe 
ci-dellus,  aj/'tmbte, parle,  au  lieu  d'ajlmbla,  parla, 
(ans  di  ranger  la  narration  ;  mais  on  ne  pourroit 
pas  d'ire,  mus  traverjons,  vous  jurmontex,  fans 
changer  tout- à- fait  Je  lens  de  la  phrafe.  Il  n'eft 
peut-être  p^s  hors  de  propos  de  remarquer  que 
par  la  manière  Françoife  de  prononcer  le  mot 
Aorifl  e,  en  retranchant  Va  privatif,  on  exprime  à 
l'oreille  le  contraire  de  ce  que  l'écriture  prefente 
aux  yeux  ;   ce  qui  certainement  eft  un  défaut. 

AORTF/[t  d' Ariat.]  Aorta',  the  great arïerf. 

%  AOURNER,  v.  a.  [orner,  embellir]  To 
adorn.  Vous  jurez,  maître  Jean  ;  c'elt,  répond 
l'autre,  pour  aourner  mon  langage,  Ttu  fivear, 
majier  Jack  ;  yes,  replied  the  -jther,  to  grace  my 
fpeech. 

AOUT  (ou),  /.  m.  [!e  nom  du  huitième  mois 
de  l'année]  Augufl.  Premier  d'Août,  Lammas. 
La  mi.  Août,  The  middle  of  Augufl. 

Août  [moifîbn]  The  harvrjt,  harveft  time» 
Faire  l'Août,  To  make  harvefl.  L'Août  eft  fini, 
The  harvefl  is  ever. 

AOUTER  (aoûté),  aoutartf,  v.  a.  [taire 
mûrir]  To  ripen.  11  n'a  pas  fait  aïîèz  chaud 
pour  aoûter  ces  fruits,  It  has  not  been  hoi  tnouth 
fir  this  fruit  to  ripen. 

AOUTERON  (outeron),  fi  m,  [celrii  qui 
travaille  à  la  récolte  des  gr-insj  An  harvefl. man, 
an  per. 

APAGOGIE  (apâgôjï),/-/.  [démonftration 
d'une  piopofitior,  par  JVLlurd'ité  d'une  propo- 
fition  contraire]  Apvgcçy. 

APALACHIE, //"  [Royaume  de  TAmér. 
Sept.]^i7/a"/;jV.LesmontsApalaohes,y^'(7A7t7H(i/j 
.   r,  or  Allegany. 

APALACHINE,/.  f.  [thé  des  Apaîaches  ; 
Cafline]   Apalachine,  Caffxne,  Cijjia-berry-tree. 

APANAGE3  /.  m.  [ce  que  les  Souverains 
donnent  à  leurs  puînés  pour  leur  tenir  Heu  de 
partage]  Apanage. 

Donner  une  terre,  une  province,  en  apanage, 
To  affign  an  eflate  or  province,  in  lieu  of  the  future 
right  of  JucceJJion  to  thevjhok. 

*  Apanage  [fuite,  dépendance  d'une  chofe] 
Appendage,  appendix,  appertenance.  Les  infir- 
mités font  les  apanages  de  la  nature  humaine, 
Infirmities  are  the  appendages  of  human  nature. 

APANAGER,  apanageant,  apanage;  v.  a, 
[donner  en  apanage]  To  fettle  an  eflate  or  province 
upon  a  younger  fin  and  hit  family  for  his  main- 
tenance» 

APANA* 
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APANAGISTE,/  m.  Un  prince  apanagifte, 
A  pr'.rcc  who  has  a  certain  appanage* 

APARINE,/./.  [nom  d'une  famille  de  cer- 
taines plantes,  telles  que  h  croifette,  la  garance, 
le  caille-lait!  ApOrnte,  gmje-grafs,  cleavers. 

APARTE',  /.  m.  [ce  qu'un  afleur  dit  (ur  le 
théâtre,  comme  s'il  n'étuit  pas  entendu  des 
autres  acteurs  J  Afide.     Des  aparté,  Afde's. 

APATHIE  (apatï),  /  /  [privation  de 
parlions,  infenfibilité,  indolence,  imperturba- 
bilité  |  Apathy,  exemptitmfrtmpàffitm,  infnftbility 
of  pain,  tuant  «f feeling,  indolence,  compofednejs  of 
the  mind. 

APATHIQUE  (apâtilt),  adj.  [infcrfiblefiir 
tour,  indolent]  Indolent,  infenfible,  void  oj  feeRng. 

Al  ATUR1ES,  f.  f.  pi.  [fêtes en  l'honneur 
de  Bacchus]  Apaturia, 

APE'DEUTE,  /.  m.  [ignorant,  non  inrtruit] 
Apetdeuta  ;  an  illiterate  p  rjin. 

APE'DEUTISME,  fin.  [ignorance,  défaut 
d'inftructmn]  Apadeufia. 

APENNIN  (ïpèW-nain),  /  m.  [chaîne  de 
montagnes  qui  patt.-ge  l'Italie  dans  toute  fa  Ion 
guerv     Apptnine. 

\  APENS  [du  vieux  mot  appenfe',  prémédité, 
concerté,  délibéré,  réfléchi]  Wilful.  V.  Guet. 

Al'EPSIE, /. /.  [t.  de  Mod.  Mauvaife  di- 
geftion,  crudites  d'eftomac]  Apepfy. 

APEREA,  /  m.  [petit  quadrupède  du  Bré- 
lil]  Aperea,  f. 

•  APE'RITiF,-ivE,  adj.  [t.  de  Méd.]  qui 
ouvre,  qui  débouche  le  ventre,  Aperitive,  open- 
ing.  Remèdes  apéritifs,  Aperitive  remédies.  Ti- 
fane  ap>ritive,  Aperitive  ptifan  or  potion. 

APETIS  EMEN.T,  f.m.  [diminution]  Di- 
minution, leffening, 

■  APETIS-SER  (aprtïcé),  apetifTant,  apetilTé  ; 
v.  a.  [rendre  plus  pe.it,  rapetiffer,  raccourcir] 
To  lefj'en,  to  jhorten.  Votre  manteau  eft  trop 
long,  il  le  faut  apetifler,  ou  mieux,  il  faut  1- 
rapetifTer,  Tour  cloak  is  too  long,  it  muft  be 
fjortened. 

Apetisser,  v.  n.  [devenir  plus  petit]  To 
grow  fort  or  le/s,  to  lefftn,  to  decrc.ife.  Après  le 
fuLlice  d'été  les  jours  apetitfent,  After  the  fum- 
vier'sfoflice,  the  days  grow jhort. 

S'apetisser,  v.  r.  |/e  rétrécir]  Tojbrink. 
Une  étoffe  qui  s'apetifîe  à  l'eau,  A  fluff  that 
(brinks  in  water. 

APHE'LIE  (afélî),  /.  m.  [t.  d'Aftron.  le 
point  de  l'orbite  d'une  planète  le  plus  diitant  du 
lbleilj   Aphelion. 

APHE'R'ESE  (à'férêze),//.  [t.  d*  Gram. 
Retranchement  d'une  lettre  ou  d'une  fytlabe  du 
commencement  d'un  mot  ;  de  gibbejus,  par  exem- 
ple, on  a  fait  boflu  j   Aphaiefis. 

APHONIE  (jr'onï),  /  /.  [t.  de  Méd. 
Extinction  de  voix]  Aphony,  lofs  iffpeecb. 

APHORISME  (ïfSrifme),  /  m.  ,  t.  de  Méd. 
Se  de  Loi  ;  maxime  qui  di:  beaucoup  en  peu  de 
mots  ;  règle  générale,  principe,  fentencej  A- 
phirifm,  general  propoft.or.,  fenunce,  maxim.     V. 

AXIOMS. 

APHORIST1QJJE  (aforiftike),  adj.  [qui 
appartient  à  l'aphorifme  |   Aphorijtic. 

APHRODITE  (af.odite),  f-f.  [chenille  ou 
fouris  de  mer]  Aphrodita,  fea-mm'e. 

Aphrodite,  /.  f.  |  Mythoï.  Strnom  de 
Vénus,  mot  Grec  qui  fignifie  écume]  Aphrodite. 

APHRO-NATRON  (afrS-natroo),  /.  m. 
[fel  alkali  ou  fel  mural]  Sal  alkali  naturale, 
Aphronitre. 

APHRONITRE  (afionitre),  /  m.  [écume 
denitie]  Aphronitre. 

APHTES  (afte),  /  m.  pi.  [petits  ulcères 
ronds  qui  viennent  dans  la  bouche]  Aphta. 

API,  /.  »i.  [pomme  d'api,  petite  pomme 
d'un  rouge  vif  d'un  côté,  Se  blanche  de  l'autre, 
dont  la  chair  eft  ferme  Se  tendie,  Se  l'eau  douce 
Se  fucrée]  Api. 

APIC  ou  à  pic,  adv.  A-piek,  perpendicularly. 
Côte  à  pic,  A  bold  flore.  L'ancre  eft  à  pic, 
4ht  anchor  is  a-feek.  Virer  à  pic,  To  heave  fitrt. 
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APICHU,  f.f.  [nom  des  patates  au  Pérou] 
Potatoes. 

APINEL,  /.  /.  [racine  médicinale  des  îles  de 
l'Amérique]    Apinel. 

APIQUER  (apïké),  v.  a.  &  n.  [t.  de  Mar.] 
I  Apiquer  une  vergue,  To  top  a  fail-yard,  to  peek  it 
up.     Le  cable  apique,  The  cable  is  n-peci. 

Apiqjjer,  v.  ».  [le  dit  quand  un  vaifleau 
approche  de  l'anerc  qui  eft  mouillée,  &  que  le 
cable  commence  à  fe  roidir  Se  à  être  perpendicu- 
laire]   To  peek  up. 

APIS  (,Ticc),/  m.  [Mythol.  Fils  de  Ju- 
piter Se  de  Niobé,  adoré  des  Egyptiens  fous  la 
figure  d'un  bœuf,  en  témoignage  de  ce  qu'il  leur 
avoitenfeigné  l'art  dulabourage]  Apis. 

API.ANER  (aplané,  v.  a.  [fa:re  venir  la 
laine  à  une  couverture  ou  à  du  drap  avec  des  char- 
donsj  To  nop,  to  rai'e  the  nap  (with  teazels  or 
burs). 

APLANEUR,  /.  m.  [laneur,  celui  qui 
aplane]    Who  naps,  carder. 

APLANIR  (aplanir),  aplaniffant,  aplani  ;  v. 
a.  [rendie  uni  ce  qui  eft  inégal  ou  raboteux  ; 
ega  er,  unir,  mettre  de  niveau;  expl  quer,  dé- 
velopper, demêier,  réfoudre]  Tofnncth,  to  level, 
to  mate  even,  jmool h  or  ea/y  ;  to  lay  fat  ;  to  plain, 
■o  plane,  to  even,  to  fat,  to  fatten.  Aplanir  le 
chemin,  To  pad  Aplanir  une  ailée  avec  un 
rouleau,  y  parler  un  rouleau,  To  roll  a  walk. 
Aplani;  une  table,  To  plane  a  table.  *  Aplanir 
les  difficultés,  To  remove  or  to  clear,  obflailes  or 
difficult^. 

S'aplanir,  v.  r.  To  grow  ea/y,  fmoo'h,  &c. 
Les  collines  &  les  montagnes  s'apianillbient  peu 
à  peu,  The  hills  and  mountains  grew  level  by  de- 
grees. *  Les  difficultés  s'aplani lient,  The  dif- 
ficulties are  removed. 

APLANISSEMENT  (ïplaniceman),  /  m. 
[action  d'aplanir;  nivellement;  explication, 
développement,  fdution]  Smoothing,  levelling, 
laying  fat,  making  /moot  h  or  even. 

H  APLANISSEUR  (aplanïceur),  /  m.  Le- 
veller, 

APLATIR  (ïplatir),  aplatiflant,  aplati  ;  v. 
a.  [rendre  plat,  preffer,  comprimer]  To  flatten, 
to  make  fat,  to  fat.  Cell  eft  trop  relevé,  il 
faudrait  un  peu  l'aplatir,  That  is  raifed  too  much, 
it  mufl  be  flattened  a  little.  Le  temps  humide 
aplatit  les  cheveux,  Wet  weather  lanks  one's  hair. 
La  terre  eft  aplatie  vers  les  pôles,  The  earth  is 
oblate  about  its  poles. 

S'aplatir,  v.  r.  [devenir  plat]  To  became 
fat,  to  fall.  Cette  balle  s'eft  aplatie  en  tombant, 
Ibis  bullet  has  become  fat  by  falling. 

APLATISSEMENT  (àplaticonan),  /  m. 
[act'on  d'aplat:r,  effet  produit  dans  un  corps 
aplati]  Flattening,  making  fat,  bang  flat.  L'a- 
platiffcment  delà  terre,  The  eaith  L\ing  oblate. 

APLESTER,  v.  n.  [déplier  ou  e-.end.e  les 
voiles]    Tourfurl 

APLETS  (aplê),/  m.  [rets  ou  filets  pour  la 
pêche  du  hareng]   Herring-vets. 

APLOMB  (Splon),/.  m.  [t.  d'Architeû. 
ligne  perpendiculaire]  A  perpendicular  line,  per- 
pendicle, perpendicularity.  Cette  tour  commence 
à  perdre  ion  aplomb,  à  fe  détourner  de  fon  aplomb, 
That  tower  begins  to  loje  the  perpendicular  line. 
Prendre  l'aplomb  d'une  muraille,  To  level  a  wall. 
V.  Plomb. 

APNE'E,//.  [défaut  de  refpiration]  Want 
of  refviration. 

APOCALYPSE,  /  /.  [Révélation]  St. 
John's  Revelation,  Apocalypfe. 

APOCALYPTIQUE,*//',  [prophétique]  A- 
pocalyptical,  prophetic. 

APOC1N  (Sto.fain),  _/".  m.  [plante  laiteufe] 
Dog,  bane 

APOCINjOuate  ou  herbe  de  la  Houette, 
/.  m.    [p'ante  qui  croît  en  Syrie]  sjpocynon. 

APOCJN  GOBE-MOUCHE,  /.  m.  [plante 
du  genre  des  apocins]  Afafçipula,  i. 

APOCOPE,/./,  ft.  de  G.am.  Retranche- 
ment à  la  fin  (Tun  mpt]  jtficofe» 
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APOCROUSTIQUE,  adj.  te  ftJfl.    [t.   d« 

Méd.   Aftringent  60  répercullif]  Àpocruflic,  re- 
pelling, aflrir.gcnt. 

APOCRYPHE  CSoocrife),  adj.  [douteux, 
incertain,  peu  ?ll'uré,  (ulpecf ,  inconnu  ;  luppofe, 
mais  avec  cet'c  différence,  que  ce  qui  eft  apocry- 
phe n'eft  ni  prouvé  ni  authentique,  &  que  ce  qui 
eft  fuppofé  eft  faux  &  contruuvé]  Ap 
of  doubtful  authority.  Le  troihème  &  le  qt  a- 
trième  livre  d'Efdras  font  apocryphes,  The  third 
and  fourth  book  of  Efdras  are  apocryphal.  Auteur 
apocryphe,  Hiftoire  apocryphe,  An  author,  or 
hiflory  if  a JufpeBcd  authority ,  Nouvelle  apocryphe, 
Apiece  of  nevus  of  uncertain  credit. 

APODE,  adj.  [qui  n'a  point  de  pieds]  Apode, 
feetlejs. 

APODE,  f.m.  [hirondelle  de  mer,  quia  les 
pieds  fort  courts  j  Apode,  fea-fwalLw. 

APODICT1QUE,  adj.  [t.  Didactique  ;  dc'- 
monittatif,  évident]  ApodiBical. 

APOGE'E,  /  m.  [t.  d'Aftron.  Le  point  où 
une  planète  fe  trouve  à  fa  plus  grande  diftance 
de  la  terre]  Apogcon,  Apogeum,  Apogee. — (dans 
le  ff  yle  badin  fe  dit  quelquefois  pour  le  plus  haut 
point,  le  comble.) 

APOGRAPHE  (Spografe),  /  m.  [copie 
d'un  écrit  original  ;  eft  oppofé  à  autographe]  A- 
pograph,  copy,  trarfript. 

APOLL1NA1RES,  adj.  Les  jeux  Apollinaire], 
en  l'honneur  d'AfO.lon,  Apollinarian  games. 

APOLLINARISTES,/  m.pl  [forte  d  héré- 
tiques] Apolitnaiians,  Apolliuaiifts. 

APOLLON  (apcl-lon),  /.  m.  [Mythol.  Fils 
de  Jupiter  te  de  Latone  ;  Dieu  de  la  Mufique,  de 
la  Poèfie  Se  des  Sciences]  Apcllo.  Au  figuré,  on 
dit  d'un  gtand  poète  :   e'efi  un  Apollon. 

Apollon,/  m.  [forte  de  défhabillé]  Sort 
of  difhabiile. 

APOLOGE'TIQUE,  ad].  Se  f.m.  [qui  con. 
tient  une  apologie)  Apologetic,  apologetical,  an 
apology.  Tertulien  dan?  Ion  apologétique,  Ti?r- 
tullian  in  his  apologetic  oration. 

APOLOGIE,"//,  [écrit  ou  difeours  pour  la 
juftification  de  quelqu'un  ;  de  fenlc,  exeufe,  judi- 
cation] Apology,  vindication,  exeufe,  difence,plea9 
avowry.  Paire  l'apologie  de  quelqu'un,  d'un 
livre,  'Tojnfify  a  perfon,  a  book.  V.  Justifi- 
cation. 

APOLOGISTE,  /  ».  [qui  fait  l'apologie  de 
quelqu'un]  Apologifl,excukr. 

APOLOGUE,  f.  m.  '[fable  morale  &  in- 
fliuctive;  conte,  fiflion]  Apologue,  fable.— [i 
proprement  parler,  apologue  eft  le  genre,  Sefil-lc 
n'eft  que  l'efpèce.) 

APOLTRONIR,  v.  a.  [couper  à  un  oifeau 
de  proie  les  ongles  des  pouces,  enfoite  qu'il  n'eft. 
plus  propte  pour  le  gros  gibier]  To  poltroon  a  hawk, 
to  cut  off  the  nails  and  talons  of  his  kind-toes. 

APOMêCOMETRIE,  J.  f.  [l'art  de  me. 
furer  des  objets  éloignés  ou  macceflïbles]  Apomc- 
cometry. 

APONE'VROSE  (âpônévrêze\  /.  /.  [t. 
d'Analomie  ;  i'expanfion  d'un  tendon]  Apoueu- 
rofs. 

APONE'VROTIQL'E,  /.  m.  &  adj.  [qui 
appartient  à  une  aponévrofej   Aponeilrotkui. 

APOPHLEGMAT1QUË,  «//Apophle  ;- 
matisme,/  m.  [t.  de  Méd.  Se  de  Pharmacie  ; 
propre  à  purger  le  phlegruej  Apophlcgmatic,  a- 
pophlegmatifmi 

APOPHTHECME(apSftïgrae),/».[ditr.o- 
table  de  quelque  perfonne  illuftre  ;  fentence,  bon 
m.  t,  maxime]  Apophthegm. 

*§  Il  ne  parle  que  par  apophthegmes,  île  does 
nit  fpeak  but  fcn'entioufy.     V.  Axiome. 

APOPHYGE  (âpôfije), /.,/.  [t.  d'Archit. 
congé,  naill'ance  d'une  colonne]  Apopl.yge,  tht 
faring  of  a  column. 

'  APOPHYSE,  //.  [t.  d'Anat.  faillie,  émi. 
nence,  excioillsnce  fur  un  os]  Ajophyfis. 

APOPLECTIQUE,  adj.  Se  f  [qui  a  rapport 
à  l'apoplexie  ;  qui  menace  d'apoplexie  ;  qui 
guérit  de  l'apoplexie]  Symptômes  apoplectiques  ; 
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>  ,  baume  apopleûiqur,  au  flutU 

.'.    Celt 

AJ»OI  •  '        ■  ladiequi 

ic  mouvement  Se  lc  fcntiment] 

poplexie  ilc  fang,  apoplexie  d'hu- 

•-.!,  ap-pLxy. 

APORE,  /.  m.  [problème  tort  difficile]  A- 

APOSTASIE  (ïpoftïlT),  //  [renoncement 

.    ■  le.  veux  ;  infidélité,  défertion, 

,  deratgr.mcnl ,  baekjiiding. 

APÔSTASIER  (apoltù'iîé),  v.  n.  [renoncer 

Ijgion, à  fesvceuxjTV  ap'fiaticci,  tofoijike 

I 

APOSTAT  (ïpofta),  adj.  6? fubfi.  [renégat, 

qui  j  renoncé  à  la  Religion  ;  religieux  qui  a  rc- 

\jux,  Apofi..ie,  recreant,  renegade, 

.   i  'faker  :f  religion,  ba^kflider. 

APOSTEME,  ou   Apostume,/.  m.   [cn- 

fluTe   extf.ric.irc  avec   putrefaction]  Impoflhume, 

l,  apy'.kumc.     Se  former  en  apaftcme,  To 

rmtle. 

*■(■  Il  faut  que  l'aooitcme  crève  (c.  à.  d 
que  ce  vice,  cette  intrigue,  cette  mauvaife  action 
vienne  enfin  à  fe  découvrir)  It  muli  come  out  ;  it 
ruuft  ecru-  to  light. 

APOSTER,  apo.lant,  apofté;  v.  a.  [cor- 
rompre,  fuborner,  gagner,  par  argent  ou  autre- 
ment ;  n:  le  prend  qu'en  mauvaife  part]  Toju- 
bf-r,  to  procure  by  bribery. 

Ne  vous  imagir.cz  pas  que  j'aie  apofté  ce  vieil- 
Jard,  Do  nos  betitmt  that  1  fubcrncd  this  eld  man. 
A  poller  de  faux  témoins,  To  procure  Knights  of 
—  J-.--  efpioaSj  des  brigands,  Spies,  bri- 
V.  Pojter. 
APOSTILLATEUR  (apoftifjllïreur),  /.  m. 
[oui  a  fait  des  apoltilles,  des  notes  fur   un  ou- 
vrage] jSmst  tmter,  commentator, 

APOSTILLE  (ïpoflijllc),  /  /.  [addition 
iai'e  à  Ja marge  d'un  écrit,  ou  au  bas  d'une  let- 
tre; anno:aiion,  note;  renvoi;  Poft-feripîum, 
ou  P.  S.]  A  pftil,  m  apftil,  a  marginal  note,  a 
rider,  a  peftjcript  (in  a  letUr). 

Son  manufciit  eft  plein  d'apoftilles  très  lon- 
gues, H. s  œcivfiript  is  full  of  very  /org  notes. 
A  la  fin  de  fa  lettre,  il  mande  par  apoftille,  que, 
&c.  At  the  end  of  his  letter  he  writes  in  a  pcfi- 
fcript,  that,  feV. 

AI'OSTILLER   (apoftigllcj,   v.   a.   [mct're 

des  apoltille-,    des  remarques  à  un  écrit,   à  un 

Te  p  fit!-     J'apollille  tous  les  livres  que 

je  lis,  î  wire  notes  en  the  margin  of  all  the  books 

I  read. 

APOSTIS  (  pos-ti),  /  m.  pi.  [t.  de  Mar.] 
«  i  r  w-locks  of  a  galley. 

APOSTOLAT  (ïportUa),/  m.  [le  minif- 
tère  d'Apôtre]  ApctlLfrJp. 

APOSTOLIQUE(àj>n.ioï;kc' ,  :..;. [qui'vient 
des  Apôtres]  A;, fiel;,  Apofiol'ual.  Doctrine 
Apoftolique,  Tht  d  .■:,  ira  of  the  Apofiles.  Tra- 
vaux apfftoliques,  Apofiolic  labours.  Zèle  Apof- 
tolique, Apofto  lai  zeal.  Bref  Apoftolique,  Man- 
■  Aroftolique,  Brief  c  r  Mandatefrom  Rome. 
Nonce  Apoftolique,  The  Pope's  Nuncio.  No- 
taire  Ap-Mf  l  qie. 

APOSTOI.1QUEMF.NT  (ïpoflfsTilceman), 
adv.  [à  la  fajon  des  Apôtres]  Ap-fi  Lj.'\,  af- 
ter tie  manner  of  the  Affiles . 

APOSTROPHE  (apoftrofe),  /.  /.   [fig.  dc 
Rhét.  par  laquelle  on  détourne  fondifcours,  pour 
adrcfier  la  pyole  à  quelque  perfonne,  ou  à  quel- 
que chofy,cjmme  û  c'éto;t  une  perfonne]  Âff- 
-  ■ 
Apostrophe   [virgule  oui  fe  met  au  haut 
:re,  pour  marquer  l'élifion  d'une  voyeikl 
::e. 
APOSTROPHER  (."poilrôiï),  aronrophant, 
-ipoilroph-  ;  v.  a.   [détourner  fon  dïici  urs  pour 
parole   à    quelqu'un,    ou    à  quelque 
"tkr,nornm-r]  TorM>oj%phrrxe. 
.p.oyntR  quelqu'un  [lui  adr.-ITer  la 
:  lui  dire  quelque  cliofe  dc  défagré». 
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b!e  ;  blâmer]  To  fall  foul  up™  tnt.  %  Il  l'.ipof 
tropha  d'un  loufflct,  d'un  coup  de  bâton,  H:  ad- 
,/;  tflid  him  vit  À  a  cujf-t  lie  argmdivuk'him  in  fob. 

APOSTUME,  /  /.  V    Aposte  me. 

APOSTUMER,  v.  «.  [fc  foimer  en  apof- 
tt-mc]  Tofcfttr,  tùfvppuratt)  to  gathtrt  to  apof- 
tematcy  to  draw  to  a  head,  11  a  en  une  contul.on 
au  brui  qui  commence  à  apoltumer,  He  fiai  kad 
a  bruize  in  the  arm$  which  begins  to  f-.fttr. 

APOTHE'OSE  (apotéûze), /.  /.  [Déifica- 
tion; d'v.nifat.on,  confecration  j  canonifation] 
Apothtojhy  diification, 

$  À  potheoie tapcîhecjîs;  Deification,  dtifica- 
tien  \  (fynon.)  :  L' 'apet he'ofe  eft  un  atte  de  vené- 
lation  Se  de  reconnoiiTance,  par  lequel  les  Empe- 
reur» Romains  étoîenty  après  leur  mort,  tranf- 
mis  ai  nombre  des  Dieux.  La  Déification  eft 
1'afte  d'une  imagination  Tuperftitieufe  &  crain- 
tive. Les  Egyp'iens,  par  exemple,  déifiaient  tout, 
jufyu'aux  bœufs  Se  aux  oignons. 

APOTHICAIRE  (âpotïkère),  /.  m.  [qui 
prépare  Se  vend  les  remèdes  pour  les  malades]  An 
Apothecary )  pharmac&polifi, 

*f  Def  parties  d'Apothicaire  (des  parties  fur 
Iefquelles  il  y  a  beaucoup  à  rabattre)  Any  exhor- 
bitant  bill,  \  Faire  de  fon  corps  une  boutique 
d'Apothicaire  (prendre  trop  de  remèdes)  To  make 
oiie^t  body  an  Apothecary  s  &op  \  to  take  too  much 
phyfic.  *■(■  Un  Apothicaire  fens  fucre,  Any  man 
ïvho  is  unproiided  ivith  the  things  nccejfaiy  to  hit 
bufmefs. 

AHOTHICAIRERIE(apotïkèr,-rI),//.  [l'art 
de  l' Apothicaire,  ou  fa  houtique,  &c]  Tht  Apo- 
thecary s  trade  01  jhop,  or  any  place  ti-here  phy- 
fnal  drugs  are  kept  foi  ufc.  Il  e  :tend  bien  l'Â- 
pothicairerie,  He  ur.derjiands  Pharmacy  very  mil, 

APOTH1CA1RESSE  (apotïlcèrece),  /.  /. 
A  Nun  that  does  the  office  of  an  Apothecary  in  a 
Nunnery. 

APOTOME(âpotôme),/  m.  [t.  d'algèbre; 
difference  de  deux  quantités  incommcnfurables  : 
t.  dc  Géom.  &de  Mufique]  Apotome. 

APOTR  E,  /  m.  [nom  de  ceux  qui  ont  prê- 
che l'Evangile;  délégué,  envoyé]  Apoflle.  Prê- 
cher en  apôtre,  comme  un  apôtre,  To  preach 
like  an  Apiftlt. 

f  Faire  le  bon  apôtre  [contrefaire  l'homme 
d?  bien  .  Te  counierftit,  to  put  on  the  appearance 
of  a  good  man.  ^t)  C  eft  un  bon  apôtre,  ///  is  a 
jpecial  good  fellow  (ironically);  He  is  a  notable 
blade  +  Auffi  bon  ouvrier  que  ]uda5  étoit  bon 
apôtre,  A good-for-tiotliing  workman. 

APÔTRES,  (t  de  Mar.]  Knight-heads,  col- 
lard-limltrs,  kawfe-pitces.    V.  AloNGE. 

APOTUREAUX  (ïpoturô),  /.  ».  pi.  [t. 
de  Mar.]  Kfvel-heads. 

APOZ'EMÉ,  /  m.  [t.  de  Méd.  &  de  Phar- 
macie; décofliun  limple  &  légère]  Apezem,  de- 
coilion. 

Al'PAISER  (^pèxé),  appaifanr,  appaifé  ;  v. 
.7.  [calmer  la  colère  d'une  perfonne;  mettre  la 
paix,  pacifier;  adoucir,  fléchir,  tranquillifer;] 
calmer  l'émotion,  la  violence  d'une  chofe]  To 
appeaje,  to  pacify,  to  aj/uage,  to  i/ualify,  to  calm, 
to  allay,  to  fill,  to  quiet,  to  hujb,  to  becalm,  to 
remit,  to  compofe,  to  heal,  to  lay,  to  mitigate,  to 
moderate,  to  mollify,  to  placate,  to  f of  ten,  to  flack, 
"  flay,  to  fupprej:,  to  fupport,  to  propitiate,  to 
fweeten,  to  foot  h .  Appâter  une  révolte,  To  quafh 
A  ppaifer  de  nouveau,  To  repacify. 
Appaifcr  un  enfant  qui  cric,  To  quiet  a  fjuallïng 
brat.  Appaiferdes  murmures,  To  fdence  mur- 
murs.  Appaiier  une  fédiiion,  To  appeaje  atfup- 
prejs  a  feaition.  Appaifcr  une  querelle,  un  diffé- 
rent, TV  make  up,  to  adjufi,  to  compofe  a  quarrel 

or  difference. 

S'aptaisir,  v.  i.  To  be  appeafed,  fiilled, 
ajfuaged,  alloyed,  tSc.  to  allay  one's  paffion,  to 
Sa  colère  s'eft  appaisée,  His 
anger  is  allayed,  his  paffion  is  over,  he  is  pacified. 
L'erage  s'elt  appaisé-,  The  form  is  over.  Sa  dou- 
leur commence  à  s'apjaifcr,  His  grief,  or  pain 
begins  to  lejfen. 
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Le  vent  s'eft  appaisc,  The  tv:  :d  is  fallen. 
Enfin  les  vents  commencèrent  à  s'appaifer,  At 
laft  the  -winds  began  to  abate. 

q"[  Appaiier,  to  appeaje  ;  calmer,  to  calm  ;  (fy- 
non.  )  :  le  difent  des  perfonncs  &  des  chofes* 
Appjijer  a  lieu  pour  ce  qui  vient  delà  force,  de 
la  violence;  calmer,  pour  ce  qui  vient  du  trou- 
ble, de  l'inquiétude.  Appaijtr  fignifia  littérale- 
ment arrêter,  fixer,  établir,  ïamcner  à  la  paix  ; 
calmer  fignifie  bauTcr,  diminuer,  rendre  calme. 
On  appaij'c  la  colère,  la  fureur  des  tiots,  les  cris 
d'un  enfant,  des  feditions,  des  émeutes,  des  enne- 
mis, des  querelles,  des  diffrrens,  les  remords 
de  la  confeience  ;  on  calme  l'agitation  du  fang, 
les  peines  d'un  ami  &  fes  craintes,  les  fcrupules 
de  la  confeience,  le  reflentiment,  les  foupeons, 
les  paffions,  la  douleur.  La  caufe  qui  produit  le 
défordre,  s'appaife  ;  la  chofe  qui  l'éprouve,  fc 
calme. 

APPARAT  (apàïa),/.  m.  [preparation avec 
quelque  forte  d'éclat,  d'olteniation  Se  de  pompe; 
appareil,  difpofition,  preparatifj  Formal  f  repara- 
tions, affcclation,Jhoiv,ftudy.  Un  difeours  d'appa- 
rat, A  ftudied  or  jet  fpeech.  Une  cauie  d'app». 
rat,  Afolemn  caufe. 

Apparat  [petit  dictionnaire]  A  compendious 
diclionary.        » 

APPARAUX  (aparô),  /.  m.  pi.  [t.  de  Mar. 
les  agrès  d'un  vahTeau,  tout  ce  qui  eft  necclTaire 
à  fon  greement]  The  fails,  the  rigging,  the  tac- 
kle, yards,  guns,  &c.  of  a Jhip  (all  that  is  tie. 
ccfj'ary  to  fetjail,  except  the  men  and  victuals). 

APPAREIL  {-pStèigi),  f  m.  [apprêt,  prê. 
paratif,  attirail  &  pompe]  Preparation,  furni* 
lure,  folcmnity,  train,  equipage,  attendance.  L'ap- 
parcil  d'un  feftin,  The  magnificence  of  a  banquet. 
Eaire  de  grinds  appareils,  To  make  great  prepa- 
rations. 11  a  fait  fon  entrée  dans  un  magnifique 
appareil,  He  made  his  entry  with  a  magnificent 
retinue.  Avec  appareil,  With  great  preparations^ 
fiately,  fumplucujly.  Appareil  lugubre,  Mournful. 
Appareil  [fe  dit  des  onguens  &  emplâtres 
qu'on  applique  fur  une  p'aie]  The  drrffing  (of 
wounds).  Le  lendemain  il  nous  dit,  après  avoir 
levé  l'appareil,  que  les  bleflures  de  D.  Bias 
étoient  mortelles,  The  next  day  after  having  ta- 
ken off  the  dr.ffings,  he  declared  thai  the  wounds 
of  Don  Bias  were  mortal.  Mettre  le  premier  ap- 
pareil, lodrcfs  a  wound  for  the  firfi  time.  Lever 
le  fécond  appareil,  To  take  off  the  dr  Jjt-gs  for  the 
ficor.d  time,  -f  11  eft  mort  faute  de  bon  appareil, 
ou  autrement  (faute  d'av.ir  apporté  les  foins  nc- 
ceffaires,  ou  pai  quelque  autre  caufe  que  ce  foit) 
He  died  for  wart  of  due  attendance  ;  or  fi.  [t. 
dc  Lirhotomie]  Apparatus.  Petit  appareil,  grand 
appareil,  haut  appar.-i],  c*mall,  great,  high  appa- 
ratus, or  appaiatus  minor,  major,  altus  ;  Methods 
ufed  in  cutting  for  the  fione. 

Appareil  [t.  de  Tailleur  de  pierre,  hau- 
teur d'une  pierre  toute  taillée]  The  Leighr,  fiz.et 
or  thicknefs  of  a  fione. 

Appareil,  [t.  de  Mar.]  Machinery,  pur- 
chafe.  Appareil  de  pompe,  ou  de  la  heufe,  Ihe 
pump.gcar. 

APPAREILLAGE  (ap5ra?llagc),  /.  m.  [t. 
de  Mar.]  Fare  fon  appareillage,  To  make  ready 
for  jailing,  to  get  under  jail. 

APPAREILLE',,  e'i,  parti  of  Appareiller, 
Matched,  fitted.  Voile  appareillée,  A  fail  made 
ready.  Pierre  appareillée,  A  fione  ready  marked 
to  be  cut. 

APPAREILLER  (ïparèijjUéL  appareillant, 
appareillé  ;  *>.  a.  [alTurtir  ;  joindre  à  une  choie 
une  autre  chqfe  qui  lui  fait  pareille]  To  match, 
to  fît,  to  fellow.  Voilà  un  beau  vile,  )c  cherche 
à  l'appareiller,  That's  a  fin:  veffel,  I  want  to 
match  it. 

Ils  fe  ret  rèrent  chez. eux,  auffi  contens  de  l'a- 
voir appareillé  avec  une  aventurière,  que  s'ils 
eufiênt  fait  fon  mariage  avec  une  Princelfe,  They 
went  home,  as  well  faf.sficd  in  having  fitted  him 
ivith  a  fhe-adventurer,  as  if  ihry  had  tranfalted 
his  marriage  with  «  Pr'.icfs. 

Appareiller 
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Appareiller  des  bas,  [les  apprêter]  To 
«k/j,  toft /tickings. 

Appareiller  [t.  de  Mar.  mettre  à  la  vc  ile] 
To  prepare,  to  make  ready  for  jailing  ;  to  weigh,  to 
get  under  jail j  to  jet  jail.  Appareiller  une  ancre, 
'Jo  clear  an  anchor. 

S'appareiller,  pour  s'accoupler,  n'ell  pas 
François.  V.  S'apparier. 

APPAREILLEUR  (ïpïrèijllcur),  /.  m. 
[ouvrier  qui  trace  le  trait,  la  coupe  de  la  pierre 
pour  celui  qui  la  taille]  He  that  marks  fines  that 
ore  to  be  cut, 

Appareilleurs,  [t.  de  Bonnetier]  Trim- 
mers. 

f  APPARE1LLEUSE  (aparèiglleûze), /./. 
[ maquerelle]  A procurers,  a  baled. 

APPAREMMENT  (âparinun),  adv.  [fe- 
lon les  ap;arences;  probablement,  vraifembla- 
blcment,  |j  à  vue  de  pays]  Likely,  m  all  appear- 
ance. Comment  faites-vous  donc  pour  vivre  ? 
Vous  avez  du  bien  apparemment,  How  do  you 
make  Jhift  to  live  then  ?  I  juppojc  you  have  a  for- 
tune of  your  own.  Apparemment  qu'il  a  deffein 
de  te  faire  porter  le  Caducée,  It  looks  as  if  be  in- 
tended to  make  thee  his  Mercury,  Apparemment, 
pirce  qu'ils  croient  les  hommes  mauvais,  Proba- 
bly this  may  arije  from  the  ill  opinion  they  have  of 
mankind.  Du  temps  de  David  apparemment,  It 
perns,  or  very  likely  in  David's  time. 

APPARENCE  (âpSrance),  /  f  [ce  qui  pa- 
roît  au  dehors  j  extérieur  ;  furface,  image,  leffem- 
blance]  Appearance,  outfide,  jhow,  vif  on,  name, 
fftent,  phajis,  Jhadow,  face,  guije,  jcem.ng.  Ap- 
parence extérieure,  Pageant,  En  apparence,  Out- 
wardly, Jcemingly.  Belles  apparences,  A  fair 
cutfide  or  jbow.  Apparences  trompeufes,  Deceit- 
ful appearances.  Sauver  les  apparences,  To  jave 
appearances.  Donner  tout  aux  apparences,  To 
go  altogether  by  outward  appearances.  Toutes 
les  apparences  font  contre  lui,  To  all  outward 
appearance  he  is  in  the  wrong,  or  he  is  guilty. 
Elle  l'a  trompé  fous  apparence  de  dévotion,  fous 
l'apparence  de  la  dévotion,  She  has  cheated  him 
under  the  appearance,  jhoiu  or  pretence  of  Religion. 
Cette  maifon  a  belle  apparence.  That  houje  looks 
'well.  V.  Exte'rieur. 

Apparence,  [t.  d'Aftron.  phénomène] 
Phenomenon. 

Apparence  [vraisemblance,  probabilité; 
marque,  conjecture,  vertige,  trace,  telle.]  Appear- 
ance, likelihood,  probability,  likelinejs,  fign,  dij- 
guije,  guije,  feemingnejs,  jemblance,  remains.  Il 
n'y  a  en  elle  aucune  apparence  de  vie,  There  are 
nofgns  of  life  in  her.  Cela  eft  hors  d'apparence 
su  fans  apparence,  That  is  not  likely  ;  that  is  un- 
likely. Il  y  a  bien  de  l'apparence  qu'il  n'en  fa- 
voit  rien,  Very  likely  he  knew  nothing  of  the  mat- 
ter. Je  no  puis  fouffrir  un  difcours  fi  loin  de 
l'apparence,  I  cant  bear  fuch  an  improbable  ac- 
count. 

__  APPARENT  (apïran),-ENTr,  adj.  [vifib!e 
evident,  maniferte  ;  clair,  certain  ;  vraifembla- 
ble;  coloré,  faux;  dirtingué]  Apparent,  plain 
ohvicus,  manifejl,  evident,  conjpicuous,  like,  likely. 
Son  droit  eft  apparent,  His  right  is  apparent  or 
obvious. 

Apparent  [qui  paroît,  Se  n'eft  pas  tel  qu'il 
paroît  être]  Apparent,  feeming,  in  appearance,  not 
real,  fpecious,  likely,  probable.  Le  mouvement 
apparent  du  foleil,  The  apparent  motion  ofthejun. 
La  plupart  des  feiences  ne  font  fondées  que  fur 
dies  rations  apparentes,  M-.ft  of  the  jeumees  are 
founded  only  in  probabilities.  Cet  homme  n'a 
qu'une  vertu  apparente,  That  man's  virtue  is  no- 
thing but  outward fhow.  11  prend  les  biens  ap- 
parens  pour  lea  véritables,  He  mifakes  goods  in 
appearance  for  real  ones. 

Apparent  [notable,  confidéraiie,  remar- 
quable] Chief,  topping,  confiderable.  Les  plus 
apparent  de  1*  ville,  The  topping  or  mofi  eminent 
of  the  town. 

_  APPARENTE'  (,apïranté),-E'r,  adj.  [ne 
c'eniploie  qu'avec  P'advtrbe  bien  eu  ami;  &  veut 
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dire  qui  eft  de  bonn*  famille,  ou  de  balle  naïf- 
fance  ;  qui  a  des  parens  riches  eu  pauvres,  &c] 
Related.  Il  eft  bien  apparenté,  ou  appatenté  de 
fort  honnêtes  gens,  He  is  well  dejeended  ;  He  has 
good  relations  ;  He  is  related  to  persons  of  quality, 
of  fortune,  interejl,  or  poncer.  II  eft  mal  appa- 
renté, ou  apparenté  de  canailles,  He  is  meanly 
bom  ;  He  is  related  to  p:  ifns  ef  low  degrees  ;  He 
has  mean  relations. 

||  Al'PARESSER  (âparëcé),  v.  a.  [rendre 
pelant  &  parelfeux]  To  dull,  to  make  heavy  and 
dull. 

||  S'apparisser,  v.  r.  [devenir  pareffeux] 
To  grow  dull,  heavy,  lazy. 

APPARIER  (îparïé),  appariant,  apparié; 
v,  a.  [joindre  deux  choies  qui  font  pareilles  ; 
accoupler,  marier,  allier,  mettre  enfemble]  To 
pair,  to  jort,  to  match,  to  mate.  Apparier  deux 
chevaux  de  carroffe,  To  match  two  coach-horjoi. 
Appariez  ces  gants,  Sort  or  match  theje  gloves. 
Apparier  des  pigeons,  To  pair  pigeons. 

S'appariep,  v.  r.  [s'accoupler,  en  parlant 
de  quelques  oifeaux]  To  couple,  to  pair, 

APPARlEMENT(àpSriman),/.  m  [l'aftion 
d'apparirr]  Pairing,  matching,  coupling,  mating. 

APPARITEUR  (ïpârîteur),  /.  m.  [bedeau 
ou  fergent  d'univerfité  ;  recors,  huilfier,  porte- 
maffe,maffier,hoqueton]^iV77.':r,ivW.'&r,  beadle. 
APPARITION  (jparicïon),  /.  /.  [manifef- 
tation  de  quelque  objet,  qui  étant  invifibie  de  fa 
nature,  fe  rend  vifible  ;  vifion,  fpectre,  fantôme] 
Apparition,  appearance,  phantom,  occurfton,  emer- 
gence, emergen  y,  fpright  or  jprite,  vif  en.  A  p. 
parition  d'anges,  A  vif  on  of  ange/s.  L'appari- 
tion des  efprits,  d'un  fperâtre,  The  apparition  of 
jpirits,  or  of  a  ghoft.  L'apparition  d'une  co- 
mète, The  appearing  of  a  cornet.  Première  ap- 
parition, Peep.  V.  Vision. 

||  Votre  frère  eft  venu  ici,  mais  il  y  a  fait  une 
courte  apparition,  Tour  bi  other  has  been  here,  but 
his  fay  bas  been  very  port. 

APPAROIR  (apj'roar),  v.  ».  [t.  de  Loi; 
n'o  d'ufage  qu'à  l'infinitif,  &  à  la  troifième  perf. 
fing.  de  l'indicatif;  être  evident,  manireftej  To 
appear,  to  be  evident.  Faire  apparoir  de  quelque 
chofe,  To  make  a  thing  appear,  tojhcr.a,  to  prove 
it  ;  to  make  it  good.  Comme  il  appert  par  un  tel 
acte,  As  it  appears  byjuch  an  ail.  S'il  vous  ap- 
pert que  cela  (oit,  If  il  appears  to  you  that  it  be  Jo. 
APPAROITRE  (apïrêtre),  apparoiffant,  ap- 
paru ;  j'apparois,  j'apparus  ;  v.  n.  [fe  rendre 
vifible;  fe  montrer,  fe  faire  voir,  fe  préfenter] 
To  appear.  (Prend  indiiF'remment  avoir  ou  être 
pour  fon'auxil;aire;  il  a  apparu,  il  eft  apparu) 
Un  Ange  lui  apparut  en  longe.  An  Ange  1  ap- 
peared to  him  in  a  dnam.  Il  lui  apparut  un  fpec- 
tte,  A  ghoft  appeared  to  him.  Il  apparoît  (phrale 
de  Pratique)  It  appears.  S'il  vous  apparoît  que 
cela  foit,  If  it  appear  to  you  that  it  be  jo. 

Les  Ambalïadeurs  ayant  fait  apparoitre  de 
leurs  pouvoirs,  The  Ambajjadors  have  notifed 
their  power,  produced  their  credentials. 

APPARONNE  (aparoné),-E'E,<M;.  [marqué 
parles  officiers  jaugeuis]  Gauged. 

APPARTEMENT  (àcrarteman),  /.  m.  [lo- 
gement composé  de  plufieurs  pièces  de  fuite  dans 
une  maifon  ;  étage]  An  apartment,  lodging,  room. 
Appartement  d'hiver,  d'été;  A  winter ,  a  jummer 
apartment. 

Appartement  [afsemblée,  divertiffement 
à  la  Cour]  Drawing-room.  Il  y  a  appartement 
deux  fois  la  femaine  chez  le  Roi,  There  is  a 
draviing-room  twice  a  week  at  the  King' s  palace. 

APPARTENANCE  (âparrenance), /./  [ce 
qui  appartient  à  une  choie,  ce  qui  en  depend  ; 
conn^xité,  dépendances]  Appertenance,  appendix, 
complement,  \purtenunee,  dépendance,  appendage, 
appendant.  Cette  métairie  eft  une  appartenance 
de  ma  terre,  This  farm  is  an  appendant  to  my  efate. 
APPARTENANT  (àpartenan),  ANT£,4 
f .  [qui  appartient  ;  propre,  légitime  ;  qui  a  de 
la  liaifon,  de  la  connexité]  Belonging,  apper- 
taining. 
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APPARTENIR  (apartenir),  appartenant, 
appartenu  ;  j'appartiens,  ils  appartiennent;  j'ap- 
partins, j'appartiendrai,  que  j  appartienne  ;  v. 
n.  [être  de  droit  à  quelqu'un]  To  belong,  le  ap- 
,  to  retain  to,  to  depend  on.  Cria  m'ap- 
partient, lhat  belongs  tu  me,  it  is  mine.  Celt 
un  fujet  de  difpute  qui  appartient  à  tout  le 
monde,  It  is  a  eauje  ef  contention,  in  which  every 
body  engages. 

Appartenir  [avoir  une  relation  nécelTaire». 
ou  de  convenance  ;  convenir,  regarder]  To  be- 
long, to  relate,  to  concern.  Cela  n'appartient  pas 
à  mon  fujet,  That  has  no  relation  to  my  jubjecl. 

Appartenir  [être  parent,  être  docBeftique 
de  quelqu'un]  To  belong,  to  be  related.  Il  ap- 
partient aux  plus  grands  Seigneurs  du  Royaume, 
He  is  related  to  the  grcatljl  Lords  in  the  Kingdom. 
Je  ne  favois  pas  que  ce  laquais  vous  appartenoif, 
/  did  not  know  that  this  footman  was  your':. 

Jl  appartient,  v.  imp.  [il  convient,  il 
elt  de  droit,  du  devoir,  delà  bienséance]  It  bi- 
cornes ;  it  is  meet,  ft  ;  r'r  is  the  duty,  office,  pro- 
vince, bufnrjs.  Il  appartient  aux  pères  de  châ- 
tier leurs  enfans,  It  becomes  a  father,  It  is  the 
duty  of  a  father,  to  chaff,  his  children.  11  lui 
appartient  bien  de  prendre  ce  ton-là!  /.'  becomes 
ium,  truly,  to  affame  juch  a  tore  ! 

K5»  Ainfi  qu'il  appartiendra  (phrafe  de  For- 
mule) As  they  fhall  fee  cauje.  A  tous  ceux  qu'il 
appartiend  a  (phrafe  de  Formule)  To  ail  thoje 
•whom  it  may  concern. 

APPARTENU.-UE,  part,  of  Appartenir, 
Belonged,  appertained,  &c. 

APPARU,- ue,  part,  of  Apparoître,  Ap- 
peared. 

APPAS  (apâ),  /  m. pi.  [charmes  de  la  vo. 
lupté  ou  de  la  beauté]  Charms,  attratlives,  allure- 
ment, enticement,  allecîion,  allegation.  L'appas 
du  plaifir,  The  allurement  of  pleafure.  V.  At- 
traits. 

APPAT  (apa),  /  m.  [pâture,  mangeaille 
pour  attirer  des  animaux,  furtout  ce  qu'on  met 
aux  hameçons  pour  pêcher  ;  amorce,  attrait, 
piège]  Ba:t,  decoy.  Mettre  l'appât  à  la  ligne,. 
To  bait  the  hock. 

*  Appât  [fout  ce  qui  attire,  qui  engage  à- 
faire  quelque  chofe]  Bait,  attractive,  allurement, 
enticement.  L'intérêt  eft  un  grand  appât  pour 
un  avare,  le  jeu  a  de  grands  appa;  (charmes)  pour 
\  la  jeunefle  ;  lntercf  h  a  powerful  enticement  fit 
a  mijer,  Play  has  powerful  charms  for  youth. 

q]  Appât,  bat:  ;  leurre,  allurement;  piege, 
jnare;  embûche,  ambujh  ;  (fynon.)  :  On  montre 
l'appât  &  le  leurre,  on  cache  le  piège  &  l'embû- 
che, mais  dans  la  même  vue.  Les  deux  premiers 
atiffent  pour  nous  tromper,  l'un  fur  le  cœur,  par 
les  attraits  ;  l'autre  fur  l'efprit,  par  les  faulfes 
apparences.  Le  piège  &  l'embucte  attendent  que 
nous  y  donnions,  foit  far  ignorance,  foit  par  in- 
attention; on  elt  pris  dans  l'un,  furpris  par  l'autre. 

J  APPATELER  (àpîtaé),  v.  a.  [donner 
de  l'aliment  aux  oifeaux,  ou  à  ceux  qui  n'en 
peuvent  pas  prendre  d'eux  mêmes]  To  feed. 

APPATER  (apâté),  appâtant,  appâté;  vr 
a.  [attirer  avec  un  appât  :  tendre  un  piège  :  a- 
murcer,  inviter,  leurrer,  empaumer  appateler] 
To  bail,  to  allure,  to  feed.  Il  faut  l'appâter  ou 
l'appâteler  comme  un  enfaot,  He  mufi  be  fed  like 
a  child. 

APPAUVRIR  (ïpovrir),  appauvriffant,  ap- 
pauvri ;  v.  a.  [rendre  pauvre;  ruiner,  dépouil. 
1er;  amaigrir]  Ta  imposer  if,  to  depauperate^  to 
maie  poor,  to  beggar,  to  dijpirit.  L'interrup- 
tion du  commerce  appauvrit  un  pays,  The  inter- 
ruption of  trade  beggars  a  country,  *  Appauvrir 
une  lingue,  To  impoverijh  a  language,  -f  Don- 
ner pour  Dieu  n'appauvtit  homme,  One  cannot-- 
be  the  poorer  for  giv.ng  a  t,ife  tea  beggar. 

S'appauvrir,  v.  r.  (devenir  pauvre]  To 
grow  poor,  to  be   ivipoverifbtd  or  depbuferat'edm 

Un  Etat  s'enrichît  par  la  paix,  &  s'appauvrit 
par  la  guerre,  A  Sla:e  grmvi  rich  by  peace,  and 
i poorer  by  war* 

3  APPAUVRIS- 
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APPAUVRJSSEMENT(i>p6vrlc*wn),/.«>. 

l'état  tic  pauvreté,  d'indigence  où  l'on  tombe; 
ruine,  dépouillement,  perce  de  biens,  renverfc- 
ment  de   fortune,  décadence  d'affaires  I   The  im- 

I  AI',-V.mx  (3     ,  I.  [tifliet 

avec  't.  lifesu  pour 

le,    faire  tomber   dans  les    filets:  oilcan    do.it 

on  le  fert  pour  en  attirer  d'autres]  A  bird-call, 

;  J- pipe. 

APPEL /âpSl), /•  m.   [recours  au  Juge  fu- 

p  •  I  i  - 1  i  : , 

.    igher  court)*     Acte  d'appel,  A  writ  or 
■ppeal.     Interjeter  appel,  To  bring  in  an 
appeal.     Relevei  on  appeal. 

Appel  [action  d  appeler  a  haute  voix  les 
mmi  de  ceux  qui  fe  doivent  trouver  :.  une  af- 
fcmblée,  à  une  revue,  &c.  nomination,  d.n<oni- 
brement|  Cal!,  or  calling  ov.r. 

Appel   [lignai  qui  fe  fait  avec  le  tambour,  ou 
la  trompette,  pour  aiîcmbler  les  i 
(of  a  drum).     Battre  l'appel,  To  beat  the  drum, 

r      ■ 

Appel  [défi,  cartel  ;  alligation  pour  fe  bat- 
tre en  eue  ; 

Appel  [t.  de  Mar.]  direltion  d'un  cordage 
tendu,  A  cable  pi 

APPELANT  (à>lan),-ANTE,  adj.v.fubfl. 

[qui  appclled'unjueemcnt  )  Appellant,  appealant, 

Se  rendre  appelant,  To  appeal,  11  elt 

appelant  de  cette  fentence,  He  is  appellant  from 

nttnee. 

Appelant,  f.  m.  [cifeau  d:nt  on  fe  fert 
pour  en  appeler  d  autres]   Decoy-bird. 

ÂPPELEV-e'ei    part,   of   Appeler,    Called. 
Beaucoup   d'appelés   &    peu    d'élu=,    Many  are 
,    :    fetuart      [en.  Appelé  improprement, 
' 

APPELER  (apelé),  appelant,  appelé;  j'ap- 
pelle, j'appelai,  j'appellerai  ;  -ra.  a.  [nommer, 
dire  le  nom  d'une  perfonne,  ou  d'une  ch-ofe  ; 
d  ligner]  To  call,  to  name,  to  nick-name,  to  tittle, 
to  term.  Comment  appelez-vous  cela  ?  H  w  tVyou 
ta  I  that?  Comment  appelez-vous  cet  homme-là? 
What  is  that  mans  name?  Hovj  d'you  call  that 
On  l'ar-pelle  Bryvjn,  His  name  is  Brown 
Peut-on  appeler  valeur  une  action  fi  téméraire  ? 
Car.  fo  rajb  art  alfion  be  termed  ■valour.  |  II 
appelle  les  chofes  par  leur  nom,  He  calls  every 
5j  \u  name;  He  freaks  plain.  *f  Cell  le 
chien  de  Jean  de  Nivelle,  qui  s'enfuit  quand  on 
l'appelle,  He  <:>ns  adeaf  ear  to  what  one  fays'. 

Appeler  [faiie  l'appel]  To  cal1  over,  .On 
appellera  vo're  caufe  aujourd'hui,  T^ur  cauje  is  to 
be  called  over  to-day. 

Appeler  [fe  fervir  de  la  voix,  Sec.  pour 
faire  venir  quelqu'un]  To  call,  to  g.ve  a  call,  to 
call  to.  La  trompette  appelle  au  combat,  The 
trumpet  calls  to  battle.  Les  cloches  appellent  à 
l'églifo,  Th  belli  call  to  church  Appelez  mes 
gens,  Call  my  fervantt.  Le  mâle  appelle  fa 
fcmrllc,  The  m  tie  calls  its  female.  La  poule 
appelle  les  p->ulTîns,  The  lien  calls  her  . 
Appeler  des  yeux,  de  toute  fa  force,  To  beckon 
nci'h  the  eyetj  ici  /';  ..-//  îw'j  might. 

Appeler  [invoquer]  To  call  upon,  to  invoke. 
Appeler  Dieu  a   fon  aide,  To  call  upon  God  for 

fl"  Appehr,  to  call,  évquer,  to  call  forth  or 
up;  invoquer,  toinvoke  (fynon.)  :  on  appelle  les 
hommc3  Se  les  animaux  ;  ils  vivent  avee  nous  fur 
la  terre  :  on  évoque  les  m'nei  des  morts,  les  ef- 
prits  infernaux  ;  ils  font  cenles  être  -an;  le  iêin 
de  la  terre  :  on  invoque  ia  divinité,  le;  puiflànces 
céleftes,  &  tout  ce  qu'on  regarde  comme  au  def. 
fus  de  foi.  On  appelle  par  le  nom,  ou  par  des 
iignes  ;  on  évoque  par  des  preft  ges  ;  on  invoque 
par  le;  vœux  Se  p3r  la  prière. 

Appeler  [envoyer  chercher,  envoyer  quérir, 
envoyer  trier]  Te fend for,  to  call  for,  to  invite, 
to  call.  Apjeler  lea  Médecins,  Tofndfor  the 
: 

ArrzLz»  quelqu'un  en  duel  [défier,  pro- 
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roquer]  To  challenge  one,  to  fend  One  it  challenge. 

Appeler  [exciter]  la  charité  vous  y  appelle, 
Charily  calls  yau  to  it.—  [deltine.r ]  Dieu  appela 
St.  Paul  à  l'apoftolat,  God  called  St.  Void  to  the 
.  11  net  'it  point  appela  à  ee  métier-là, 
He  had  no  call  to  that  trade.  —  [citer]  Appeler 
quelqu'un  en  juilice,  en  témoignage,  To  call 
■he  judge,  to  fummon  to  appear  as  loitnefs. 

(|*  Dieu  l'a  appelée  à  lui,  Site  is  deeeafed. 

Armies,  v.  m.   [de  la  fentence   d'un  Juge 

fubillcrnê,   à    un    Juge  fupéiieur]     To     app.al. 

,  comme  d'abus,  To  appeal  from  the  E- 

Ck  il,  for  exceeding   its  ju- 

i  le,  J  tjent  to  it. 

[1  en  a  appelé,  B        ecovered. 

Appeler    [t.  de  -Mar.  être  d'rigé]  le  cable 
appelle  de tribor-,  Tliccablegrcw 
byw.     Manœuvie  qui  appelic  de  loin,  A  r:je 
fafiened  at  a  great  à-.Jiare. 

S'appeler,  v.  r.  To  be  called.     Comment 
s'appelle  cet   homme-là  ?   What   is    th  ■■ 
nam.  t     11  s'appelle  Martin,  He  is  called  Mar- 
tin. 

Cela  eft  bon,  ce  qui  s'appelle  bon  ;  That  is 
g    ..'.     V.  Nommer. 

^|  Appeler,   to  call  ;   nommer,    to  nunc  (fy- 
non. J  :  c'eil  d  re  le  nom  d'une  p  i  faine  ou  lui 
donner  un  nom.      .-//    elei  renferme  l'îd  e  dun 
ligna!  pour  faire  venir,  mais  comme  en  <o 
il  ell  allez  ord  naire  que  l'on  nomme  les  peri  n  ci, 
onadit.o^f/cr  dans  le  fens  de  nommer,    'ornmsnt 
l'appelex-vousî    Comment  fe  nimmc-W-V       On 
ne  nomme  les  gens  que  par  leurs  noms,  ou  . 
ou  patronymiques;  on  les  at  ; 
nom-,  ou  par  leurs  qualités,  &c      Vous  nommez 
Tibère,  &  vous  l'appelez  monftré  ;  vou 
Louis  XII,  &  vous  V appelez   leperedu  , 
Le  président  le  Boulanger  le  nommoit  Montigny  ; 
il  fut  appelé  le  Boulanger  p<r  le  peuple,  en  recon- 
noitlànce  des  fecours  qu'il  lui  avoit  procurés  duns 
unedifette;  fa  famille,  après  lui,  sell   nommée 
le  Boulanger.     Tel  qui  s'appelle  le  Com.e  ou  le 
Marquis,  n'oferoit  nommer  fon  père. 

AÎ'PELLATIF  (âpël-ïatif),  «<<}■  [t-  de 
Gram,  fe  dit  d'un  nom  qui  convient  à  toute  une 
efpéce]  Appellative.  Homme  &  arbre  f  nt  des 
noms  appellatifs,  ou  communs,  Man  and  tree  are 
appellatives,  or  appellative  names. 

APPELLATION  (apël'-lâcïon)',  /./.  [t.  de 
Loi;  appel]  Appeal,  appealing.  La  fentence 
fera  exécutée,  nonobstant  oppralitions  ou  appella- 
tions quelconques,  The  fentence  [ball  be  execu- 
ted,   notvjit l.jèand.ng    any    oppofition    or    appeal 

S) 

APPENDICE    (ap-paindicc1, /.  m.   [fupplé- 
ment  à  la  fin  d'un  ouvrage  ;   chofe  qui  e'fl 
dante,  ou  comme  une  fuite  néceflâire  d'une  autie] 
.,  appendage. 
Appendice  verm'culaire  eu  vermiforme  [t. 
d' Anat.]  Appendicula  vermifotmïs — [eft  féminin 
I  au  pluriel]   les  appendices  graifieufes  du  colon. 
ÂPPENDRE  (apandre), appendant, appendu; 

Ij'appens,    j'appendis  ;    v.    a.    [atticher    à    une 
voûte,  à  une  muraille;  ne  fe  dit  que  des  chofes 

j  qu'on  fufpend  dms  une  églife,  en  figne  de 
reconnoilfance  ;  fufpendre,  pendre]  To  app.nd, 
to  hang  or,  or  up,  to  fujpenii.  Cell  une  coutume 
fort  ancienne  d'appendre  dans  les  temples  les 
Enfeignes  prifes  fur  les  ennemis,  It  is  a  very 
t  ei'fom  to  hang  up  in  churches  Colours  taken 
from  the  enemy.  *  II  a  appendu  fes  chaînes  au 
temple  de  la  liberté,  He  hung  uphis,chains  in  the 
temple  ef  liberty. 

APPENTIS   (apanti),  [toit  appliqué  contre 

j  un  mur,  Se  qui  n'a  de  pente  que  d'un  côté]  A 
feed,  an  cut-heufe,  pentice. 

;       APPENZEL,/w.[undes  13  cantons  SuifTes] 

;  Appenx  1. 

'  APPERCEVABLE  (ïpSrcevablë),  adj.  [qui 
peut  être  apperçu]  Perceivable. 

j  APPERCEVOIR  (apërcevoar),  appercevant, 
apperçu  ;  j'apperçpis,  ils  apperçoivent;  j'apperce- 
vrai,   que  j'apperjoive  ;   v.  a.    [commencer  à 
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voir,  découvrir;  reconnoitre,  obfervcr,  remarquer, 
entrevoir,  voir]  To  perceive,  to  discover,  to  de)eryt 
to  ten,  to  dijeern,  to  rjpy,  toffy.     V.  Voir. 

S'appercevoir,  v.  r.  [connoître,  remar- 
quer] To  perceive,  to  be  perceived,  Jeer.  ;  to  find  out, 
to  difcove. ,  to  underjland,  to  take  notice.  Ne  pas 
s'appercevoir,  To  over-fee.  11  s'appereuc  du 
piège,  He  perceived  thefnare. 

APPERçU  (.apërfu),-TjE,  part,  of  Apperc;- 
voir  (fe  prend  quelquefois  fubftantivement)  :  ce 
li  re  n  elt  qu'un  apperçu  des  matières,  This  look 
I  of  thefutjtft. 

APPERT  (âpèr),  comme  il  appert  [t.  de 
Loi  ;  il  confie,  il  elt  certain  ou  clairj^s  il  appears, 
it  is  apfvt  lent,  manifejl.     (Cell  la 

troifième  peifoi.ne  du  prélent  de  l'indicatif  du 
verbe,  A] farcir,  pris  impcrfonneMement.) 

X  APr-ERTEMENT  (u'pïrteman),  adv. 
[manifestement,  ouvertement]  Apertly,  plainly, 
/  ■     1 , ,  (early. 

APPESANTIR  apezantir),  aopefantiflant, 
appefanti  ;  v.  a.  [rendre  plus  pefant,  &  moins 
propre  pour  l'acrion;  aggraver,  furcharger,  ac- 
cabler; amortir,  débiliter,  énerver]  To  make 
dull,  to  make  dull,  to  doze.  L'âge,  la 
v  e  Ilefle,  l'oifivetè,  la  lanéantile,  appefantit  le 
coips,  Old  age,  pith,  ldhtief,  males  the  body 
heavy. 

*  L'âge  ne  lui  a  point  appefanti  l'efprit,  Age 

aii  ed  his  underftandir.g. 

*  Dieu    a   appefanti    fa  main   fur  cette    na- 

l.ord  has  laid  a  heavy  hand  upon  that 

S'appesantir,  v.  r.  [devenir  plus  pefant] 

1   to  heavy  ana  dull.     Le  corps  s'appelantit 

par  I'oifivet',  The  body  grows  heavy  by  flo;  hfulnefs. 

Sa  main  s'appefantit,    lés   yeux  commencent  à 

antir,  His  hoi  \ g   rwt  hea  y.   Sec. 

'  S  »n  elprit  bailli-  8z  s  appefantit  de  jour  en 
jour,  h  ■  iu:  heavy  every  day. 

'  La  main  1  e  Dieu  ù  elt  deux  fois  appelan- 
te fur  les  enfans  de  la  Loi,  livice  hath  the 
hand  of  G.d  been  h.avy  on  the  children  of  the 
Lato  J  J 

S'appesantir  fur  une  chofe  ren  parler  avec 
diffulion,  y  infifter  trop]  To  i'ffi  too  r,.,.ch,  ta 
defeant,  to  out-peak-  Vous  vous  appefantilTez 
mal  à  propos  fur  un  objet  de  peu  d'importance, 
You  inftft  too  much  ufonatrifiing  mater. 

APPESANTISSEMENTiapezamiceman),/". 
m.  [l'état  d'une  perfonne  appefantie,  foit  de  corps, 
foit  d'efprit  ;  par  l'âge,  par  la  maladie,  par  le 
fommeil, &c.  engourdiiTemcntJffMï'uie/j,  dullnefs. 
Appelantill'ement  d'efprit,  Heavinefs  of  mind. 

APPETENCE  (ap-pétance), '/'/"•  O  de 
Phyfique,  l'aflion  d'appéter]  Appetence,  affe- 
ten  y. 

APPE'TER  'ap-pété),  appétant,  appété;  v. 
a.  [t.  Didact.  défirer  par  inftincr,  par  inclination 
natuielle;  fouhaiter,  aimer;  afpirer,  prétendre, 
tendre]  To  deftre,  to  covet,  to  be  defirous  of,  to 
tend  to.     Leltemac  appète  les  viandes,  Tbefto- 

mach  las  an  app  utc  for  ■neat. 

X  APPE'flBILITE', //.  [t.  de  Philof.] 
Appétibility,  define. 

X  APPE'TIBLE,  adj.  [défirable]  Appetible, 
deftrable. 

"APPETISSANT  (apétï-fan),- ante,  adj. 
[qui  donne  de  1'appctit,  qui  excite  l'appétit,  le 
réveille;  attirant,  charmant;  plein  d'attraits,  de 
charmes]  Relifhing,  that  provokes  the  appetite, 
thatwh'ets  theflomach.  Cette  viande  elt  appétif- 
fante,  T^ijr  meat  provokes  the  appetite. 

*  Entre  nous,  la  Dame  eft  un  morceau  tout 
rrppétiflant,  Betioeen  you  and  me,  the  Lady  is  a 
delicious  norfel.  *  Sa  fille  Cunégonde  âg'ée  de 
dix  fept  ans,  étoit  haute  en  couleur,fraiche,graiTe, 
appétiiTante,  Her  daughter  Cunegond  ioas  feven-' 
teen  years  of  age,  frefh  coloured,  comely,  plump, 
and  deftrable. 

APPETIT  (apéti),  /.  m.  Ft   Didact.  Faculté 

par  laquelle  l'âme  fe  porte  à  défirer  quelque  choie 

pour  la  fatisfailion  des  fens  j  fenfation  de  concu- 

7  piicer.îe 
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pifcenee,  avidité,  défir,  goût,  paffion,  ardeur, 
cmprellén^-nt,  envié,  cupidité]  convoitfe,  pen- 
ch.mt,  inclination,  J  appi .  tsxt^Appetitc,  naturel 
Appétit  :.:  fonnablc, 
feniitif,  amcupîfcîble,  irafcible,  The  rational, 
fenjitlve,  coneiipijaile  and  i  rire.     Ap- 

pétit fcnfucl,  charnel,  brutal,  A  je.'.ju.i.',  carnal 
ap;  ..rr. 

Atpe'tit  [d'fr  le  m,i'' y''  ] 
Avoir  appétit,  To  have  an  appetite.  Etre  fans 
app  :'.\-j>.  have  V9 flornarh  or  af  étire.  Exciter, 
Biguifer,  réveiller  l'appétit,  To  provoke,  to 
,  to  whet  the  appetite  or  fiomacb.  Un 
homme  de  grand  appétit,  A  high-feeder.  Ap- 
pétit dépravé,  Pir<7.  De  bon  appétit,  Savourily. 
Chercher  fi»  appétits,  Prendre  l'es  appétits,  To 
pleafe  one's  palate,  to  feci  what  one  likei  befil. 
Avoir  l'appétit  ouvert  Je  bon  matin,  To  have  an 
appetite,  to  befcarp  fit  very  early  in  thl  morning. 
Pour  fe  bien  potter,  il  (.  u't  demeurer  fur  fon 
appétit,  To  enjoy  good  health,  one  mttfi  not  eat  one's 
belly-full.     V.  Faim. 

Appétit,  au  propre,  fe  dit  fans  régime  ;  au 
figuré,  fe  conflruit  avec  de,  ou  pwr  :  *  11  a 
appétit  de  toutes  les  places  vacant  s,  He  h 
appetite  for  ail  vacant  pla.es  :  Il  a  de  l'appétit 
pour  les  emplois  lucratifs,  He  has  an  appetite  fat 
lucrative  employments  :  Il  eft  en  appétit  de  fortune. 
He  has  a  define  to  make  his  fortune. 

"A  l'appétit  de  (faute  de),  Fer  want  of, 
for  the  fake  of  faving.  A  l'appétit  d'un  écu,  il 
a  Jaiffé  mourir  un  cheval  de  cp.quante  piftoies 
(pour  épargner  un  écu),  To  fiave  a  crown,  A 
lus  ht  bis  horfi  die,  which  tuas  worth  fifiy  pif 'les, 
f  C'eft  un  cadet  de  haut  app  rit  (fe  dit  d'un 
jeune  homme  à  q:û  tout  femble  ben,)  He  is  a 
parp  fit  lad.  f  II  n'eft  fatice  que  d'appétit,  A 
bon  appétit  il  ne  faut  point  de  fauce,  Hunger  or 
a  good  flomaeh  is  the  be/!  fiance  ;  A  good  appetite 
needs  no  fauce.  f  L'appétit  faire  trouver  tout 
bon,  Hunger  makes  hard  bones  fiiueet  beans. 
•f  L'appétit  vient  en  rnanjeant,  One  pboulder  of 
mutton  drives  down  another.  *f  Celt  un  homme 
qui  a  bon  appétit,  He  hankers  after  riches- 
m\  L'appétit  vient  &  mangeant  (plus  on  a  de 
bien,  plus  on  en  veut  avoir,)  Much  -would  have 
more.  *]•  Il  a  l'ap  étit  ouvert  de  bon  matin  (il 
recherche  prématurément  quelque  chofe  d'avan- 
tageux ou  d'agrcable)  He  minds  nothing  but,  He 
is  conftantly  taken  up  with,  his  plcafiure  or  advantage. 
*-f  Demeurer  fur  fon  appétit,  To  check  one's  tafle 
and  inclination. 

f  Appétit  de  femme  greffe  (appétit  bizarre), 
A  whimfieal  appetite. 

\  Appe'tit  [ce  qui  excite  l'appétit,  comme 
le  hareng  faur,  les  raves,  l'échalote,  &c]  IVIiet- 
lings,  eatables  which  provoke  the  appetite,  as  red- 
herrings,   horfie  radijh,   &c. 

*APPETITIF,-ive,  adj.  [qui  a  la  faculté 
de  défrrer''  Appetitive.  Une  faculté  appetitive, 
An  appetitive  peiner. 

_  *  APPE'TITION  (ap-péticïon),/./.  [l'ac- 
tion d'appéter]  Appetency. 

APPIADES,/.  /  pi  [Mythol.  Surnom  de 
Pallas  &  de  Vénus]  Appiades. 

X  S'APPIE'TRIR,  v.  r.  [fe  dit  des  étoffes 
qui  perdent  leur  éclat]  To  fade,  ro  grenu  rujly, 
to  lofe  1rs  luflre. 

APPLAUDIR  (aplôdir),  spplaudifGnt,  ap- 
plaudi ;  v.  n.  Éf  a.  [au  propre,  batt'e  des  mains 
en  figne  d'approbation  ;  au  figuré,  approuver, 
louer]  To  atplaud,  to  chip  hands,  to  hum  ;  to 
praifie,  to  commend.  Applaudir  aux  afteurs,  To 
applau  I  the  aciers.  Tout  le  monde  lui  a  -plaudit, 
s:-.\ry  body  gives  him  applaufie.  Il  applaudit  à  tout 
ce  qu'elle  fait,  He  approve)  of  a!!  that  foe  does. 
On  l'a  aoplaudi  de  cette  bonne  action,  He  has 
been  commended  for  this  good  aBion.  Il  a  fait  une 
harangue  que  toutle  monde  a  app'audie,  He  has 
a  fpecch  whiih  had  the  applaufie  of  every 
Aoplaudi  de  tout  le  monde,  Applauded 
>y  etvtrj  body.    Ouvrage,  choix,  mariage  applau- 
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dîj  d 'marche  applaudie;  A  ivork,  choice y  marriage, 
meafure  wh  ■  ed  cf. 

Cette  cm  :d  ne  générale  ; 

on  rit,  on   fe  leconnut,   ■  n  iecorri- 

• ,    '      ■  fbi  mation  : 

toplejato  ti  ,  ■  A  ?a*ue  (he 

■■  i  folly. 

Des  wers  applau    is. 

S'applaudir,  •u.  r.  To  applaud, 

to   triumph,   to   pr  <dm're^  to  hug 

one's j elf»     Il  s" .■■  ,    He  admires 

Inmftlf.       Il     s'applaudit    de   i  s    médian 
d'avoir  brouillé  toute  une  famille,   He  applauds 
himfelf for   his  wtckedttefs,  for  having  thrown  a 
•whole  family  into  confujkn. 

APPLAUDISSEMENT  (a  I  diwman),/  m 
[grande  approbat'on,  marquée  deqjdque  manière 
que  ce  foit]  Applauf ,  pubUoj  aîfe,  dap  or  clap- 
ping  of  hands-,  hum,  acciamation,  pjaadit.  Don- 
ner des  ap.laud  ilcmens,  To  applaud.  Chercher, 
recevoir  des  aoplaudiiU  mens  ;  Tofeek-  to  receive 
applaufies. 

^|  Auplaud'lTemenSjrt/^w^'i  ;  louanges,  frai- 
fes  (fynon.)  :  s'appliquent  aux  penonnes  &  au 
chofes  ;  néanmoins  les  applaudi^  mers  font  plus 
propres  aux  chofes;  &  les  louanges,  aux  pi 
fnnncs.  On  applaudit  en  public,  &  au  moment 
que  l'action  fe  parte  ;  On  loue,  dans  toutes  fortes 
de  circonftances,  les  abfcns  comme  les  prsfens.. 
Le*  appJatfdlfjetntns  partent  de  la  fenfibilité  au 
[  la  fir  que  font  les  chofes  j  un  battement  de  main 
lu  fin  pour  les  exprimer.  Les  loiuing  s  iuppofent 
le  difeernement  de  l'efprit  ;  elles  ne  peuvent  être 
énoncées  que  par  la  pirole.  On  eft  toujours 
flatté  des  applaudif/èmens,  de  quelque  façon 
qu'ils  foient  donnés;  les  louanges  ne  plàifent 
qu'autant  qu'elles  paroîflènt  fincères,  &  qu'elles 
font  dslicat«s. 

4-  APPLAUDISSEUR  (arlodïceur),  /.  m. 
[fe  prend  en  mauvaife  part]  Applaudir* 

APPLEBY  [capitale  du  comté  de  Weftmore- 
land  en  Angleterre]  Appltly* 

APPLICABLE, u<//.[deftiné,prorreà  être  ap- 
pliqué à  certain  ufage]  Applicable,  to  be  applied,  to 
be  difpofed of,  or  bcftoiued on,  quadrate.  Amende  ap- 
plicable aux  pauvres,  A  fine  for  the  ufe  of  the  poor. 

Ce  paiTage  n'eft  point  applicable  au  fujet  dont 
Î1  s'agit,  That  paffage  cannot  be  applied  to  the 
fubjeel  in  hand, 

APPLICATION  (aplïkkïon),  /./  [aflion 
par  laquelle  on  applique  une  chofe  fur  une  autre  ; 
allufion,  J  adaptation,  appropriation,  deftination] 
Application,  applying-  L'application  d'un  remède 
fur  une  partie  malade,  The  applying  a  remedy  to 
a  difordered  part.—(?.\ec  des  mots  comme  max- 
ime, paffage,  &c.  on  fe  fert  de  à)  l'application 
de  cette  maxime  ou  de  ce  partage  au  cas  préfent 
n'eft  pas  jufte,  The  application  cf  this  maxim,  or 
of  this  quotation,  is  not  proper. 

Application  [attention,  contention  d'ef- 
prlt]  Application,  intenfenefs  of  thought,  cbfe 
fiudy,  fedul'ity,  attention^  care,  diligence,  laborhuf- 
nefs,  •vigilance,  Jîudioufncfs,  fludy,  addict 'i dr. e'h, 
bent.  Avec  application,  Sedu'oujly.  Cela  de- 
mande une  grande  application  That  requires  chfc 
ftudy. 

^[  Application,  application',  méditat'on,  me- 
ditation ;  contention,  inter.jenejs  of  thought  (fy- 
non.)  :  difVérens  degrés  de  l'attention  que  Ton 
donne  aux  objets  dont  on  s'occupe.  L* appli- 
cation eft  une  attention  fuivîe  &  férieufe  ;  la  mi* 
ditafion,  une  attention  détaillée  &  réfléchie  ;  la 
contention,  une  attention  forte  &  pénible,  h* ap- 
plication fuppofe  la  volonté  defavoîr  ;  fa-meditation, 
Je  defir  d'approfondir,  la  contention,  de  la  difficulté 
ou  de  l'importance  dans  la  matière.  Le  fuccès 
de  l'application  dénend  d'une  raifon  faine  ;  celui 
de  la  meditation,  d'une  raifon  pénétrante  Se  exer- 
cée; ce.ui  de  la  CGKUntiun,  d'une  raifon  forte  Se 
étendue. 

APPLIQUE  (aplike),  /  /.  [t.  d'Arts  & 
Métiers  ;  chofe  o/a'on  appliqué  à  ou  fur  certains 
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ouvrages]  în'ay'mg,  fetting.     Pitces  d'applique, 

Inhti.l  work. 

Applique  e,  /  f.  [broderie  q-u'on  découpa 
pour  l'appliquer  ailleurs]  Applip.ee. 

APPLI(iUE',-E'F,  adj.  part,  of  Applique*. 
Intent,  vigilant,  atter.-ivc, fiidulous,  carne/1.  Un 
homme  appliqué,  A  man  of  elfe  ftudy. 

APPLIQUER  (Jplïké),  appliquant,  appliqué; 
v.  a.  [mettre  une  chife  fur  une  autre,  en  forte 
qu'elle  y  (bit  adh  rc  ite;  attacher;  adapter,  faire 
cinvenirJTo  apply,  to  put,  to  fee,  to  lay  one  thing 
to  another,  to  adapt,  to  bring  clcfie,  to  fiick  to,  to 
lay  on,  to  buckle,  to  bend,  to  fet  about  or  upon,  to 
addiSl.  Appliquer  des  couleurs  fur  une  toile, 
To  lay  colours  on  a  cloth  or  car.vafis.  Appliquer 
l'affiette  [t.  de  doreur]  To  lay  the  compofiti  n. 

Appliquer  des  ventuofes,  To  cup. 

*  Appliquer  un  fnufflet  à  quelqu'un,  To  give 
one  a  box  on  the  ear.  Je  me  lentis  appliquer  entrt 
les  deux  é-aules  cinq  ou  (îx  bons  coups  de  nerf  de 
bœuf,  Ifelt  acroj's  my  jheuldct s  five  or  fix  hearty 
thivacks  with  a  lulls  pixzle.  »  Appliquer  un 
homme  à  la  queltion,  Ti  put  one  n  the  rack,  at 
torture,  f  Appliquer  fon  efi  rit  à  quelque  chofe, 
To  apply  one's  mind  to  a  thing.  App.iquer  une 
comparaifon,' un  paffage,  à  quelqu'un,  à  unfa- 
jet,  To  apply  a  cemparifion,  a  pajfage,  to,  &c. 

Je  ne  fais  à  quoi  l'appliquer,  /  knoia  not  tithat 
bufinefis  to  give  him  or  fit  Lim  upon. 

Appliquer  mal  à  propos,  To  mifiipply. 

Appliquer  [défriser,  confacrer,  employer 
quelque  chofe  à  de  certains  ufages]  To  apply  to, 
to  b'ftoiv  on  (fim:  ifi,J.  II  applique  une  partie 
de  fon  revenu  a  b.itir,  He  beftyivs  part  of  Hit  re- 

S'applic>.uef.,  v.  r.  [s'attribuer,  s'appro- 
prier; être  appliqué]  To  apply  a  thing  to  one's 
filf,  to  take  it  for  one's  fielf;  to  be  applied,  to  ply, 
to  fall  to,  to  intend,  to  labour,  to  take  to,  tof::dy. 
S'appliquer  fortement,  To  plod,  to  thrajh. 

Cela  peut  s'appliquer  à  plulieurs  chofes,  Thar 
may  he  applied  to  feveral  things.  Il  s'applique 
(à  foi)  tout  ce  qu'on  dit,  He  takes  for  h'mfie'.f 
every  thing  that  is  fi;id.  S'appliquer  (foi)  à  l'é- 
tude, To  apply  one's  fief,  addi&  one's  felf to  fiuay. 
Il  s'applique  à  découvrir  ce  qui  fe  paife  dans  la 
maifon,  He  makes  it  his  bufinefis  tj  difiicver  iv^at 
paji,  infhe family. 

II  n'eft  tout  au  plus  eftimé  que  de  ceux  qui  fe 
font  appliqués  au  même  genre  de  feience  que 
lui,  At  me/l  he  is  only  ifteemed  by  fit./:  as  have  bent 
the'.r  Jludies  to  the  fame  fort  of  feience  as  he  has 
done. 

APPOINT  (ïpoain),  /  M.  [monnoie  qu'o» 
ajoute   pour  completer  une  fomme]    Odd  money. 

Pour  faire  vingt  livres  fterling,  il  faut  dix 
neuf  guinées  &  un  fchelling  d'appoint,  To  pay 
Hut  try  pounds  ficriing,  there  muft  be  nineteen  gui- 
nea; and  one  fihilling  odd  money. 

APPOINTE',-e'e, part,  tf  Appointer,  Jfc- 
fined.  Caufe  appointée,  A  caufië  referred  to  a 
further  deliberation.  Appointé  que  les  partes, 
&c.  (formule  dont  fe  fervent  les  juges)  Agreed 
that  the  partus,  &c.  Commis  appointé,  A  Jerk 
".uith  a  f alary. 

Capitaine,  Soldat  appointé  (qui  tire  une  plus 
groffe  paye  que  les  autres)  A  Captain  or  Soldier 
that  receives  better  pay  than  the  otlicrs. 

4  Ces  deux  hommes  font  toujours  appointés, 
(contraires,  oppofés  l'un  à  l'autre)  Thoftfian  men 
are  alivays  contrary  to  one  another. 

APPOINTEMENTS  oaintrman), /.«.[ga- 
ges qu'on  donne  aux  commis;  penfi"n,  rétribu- 
tion, honoraire:  ce  mot  elt  plus  honnête  que 
celui  dégages,  &  en  ce  fens  ne  fe  dit  qu'au  pluriel] 

Salary,   allowance,  n         ,    jlpend,  vtaaeï. 

Il  a  de  gros  appointemens,  He  has  ci  great fiaiary. 
lia  mille  écus  d'appuin:ement,  He  has  five  hun- 
dred crowns  fiaiary.     V.  Gages. 

(C^  Il  Le  bon  iv-mme  fournit  à  l'appointement, 
The  honefl  man  helps  Lin:  .'3  .';  ï  . , 
keeping. 

K  ArroiNT^- 
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Arrf:sTi«tKT    [t-„<lc  P"""?0*!    '^S1"* 

..turc,  pour  puvcaira 

Ij  )u('-t  pjr  nr-port]  A  decree  j  eider,  rule,  6»e. 

.'  I  Oufi). 

APPOINT! 

_:  .in  appointement  en  juilicc]  To 
i      .' 
Appointer  les  ctolTc«,  [mettre  Its  deux  li- 
tkrts  enfemblrj 

ArruiKTiR  un  dra?  [y  hire  quelques  points 
prur  '.'  contenir  u.nsli  forme  où  il  a  etc  [lit] 
TtfeteUth 

APPOINTEUR  (apoiinteur),  /■  «  [hem. 
ms  qui  s'empreiTe  ù  foire  toutes  lottes  d'aceoro. 
mouemen^]  Reconciler  of  différences,  pat 

Ces  plaintes  n'ctoicnt  run  au  prix  de  l'embar- 
ras oil  fc  trouva  réduit  l'appointeur  de  d.tjis, 
M  were  rcikmg  m  the  ftrfltxttia 
.-  -maker. 
Appoixteur   [juge  qui  fait  appointer  une 
affaire]  A  judge  who  puts  off  the  hearing  of  tie 

APPORT  (Spor),/.  m.  [lieu  oè  l'on  ap- 
porte: marche]  Marker,  market-place.  L'Ap- 
port-Paris, [marché  du  grand  Châcelet]  The 
tmklei  or  fiepi-ntarket  at  Paris. 

4.  ÂPPORTAGE,  /  m.  [peine  &  fala'rre  de 
celui  qui  apporte  quelque  chofe]  Carriage,  fer- 
riage. 

APPORTER  (aparté),  apportant,  apporte; 
v.  a.  [porter  où  eft  la  pcrlbnne  qui  paile,  ou 
dont  on  parle]  Te  bring,  te  bring  down,  to  bring 
up,  to  feu  h.  Apportez-moi  votre  livre,  Bring 
me  your  teck.  On  apporte  tous  les  jours  en  An- 
gleterre des  rnarchandifes  de  France,  Frcnekgccdt 
are  every  day  brought  into  England. 

Quelles  nouvelles  nous  apporteï-voua  ?  What 
ne-us  do  y :u  bring  t  Sa  femme  lui  a  apporté 
beaucoup  de  bien  en  mariage,  His  wife  has 
brought  him  a  great  fortune  ;  He  has  had  a  great 
fortuite  with  hit  tuife. 

f  Bien  venu  qui  apporte,  Ht  it  welcome  who 

brings.    V.  PORTER. 

Apporter  [eaui'er,  produire]  To  bring,  to 
tauje,  to  procure,  to  occafion,  to  lend.  La  guerre 
apporte  toujours  du  dommage,  War  alia  ays  brings 
mij.  kief  along  with  it. 

Apporter  [alléguer,  citer,  rendre  raifon] 
To  bring,  to  brirg  it,  to  cite,  to  e/uote,  It  dirige, 
to  produce.  11  a  apporté  de  bonnes  niions,  He 
hat  brought  in  or  attedged  -eery  good  reajens. 

Apporter  [employer]  To  ujz.  11  a  apporté 
beaucoup  de  précaution  dans  cette  afhire,  He  has 
vjcj  a  great  deal  cf  precaution  in  that  bufr.cj,  ;  lie 
has  carried  hunjelf  war. ,y.r.  that  affair.  Apporter 
des  facilités,  des  tempéramer.s,  des  adoucilTe 
mens,  dans  une  affaire,  To  brir.g  in,  to  procure 
ferme  temper  m  an  affair.  J'y  apporterai  toutes 
les  facilités  poffib'es,  J  -will  relax  or  remit  my 
freterfior.s,  as  much  as  1  car..  Apporter  de  la 
d  fficulté,  des  difficultés,  des  ubft.iules,  dans  une 
affaire,  To  raife,  to  fiart  difficulties  in  a  bufinejt  ; 
to  erejs,  to  thwart  a  buftntjt, 

APPOSER  (apôlé),  appofant,  app-.se  ;  v.  a. 
[appliquer,  mettre]  To  j;t,  to  put,  te  ir.jert.  Ap- 
pofer  le  telle,  To  Je:  the  féal,  to  féal.  Appofer 
le  cachet  de  fes  armes  à  une  obligatior,  To  jet 
one's  f  al  t:  a  bird.  Appofer  une  condition,  une 
claufe,  à  un  contrat,  à  un  traité,  Te  fut  a  clauje 
to  a  centraB  or  treaty. 

t\  Acpiftr,  to  adapt,  to  lay;  appliquer,  to  ap- 
f';,  a  lay;  (fynon.):  -^ppofer,  c'efl  adapter 
une  chrfc  i  une  autc,  comme  partie  intégrante 
du  tout;  on  appeje  un  chapiteau  à  une  colonne, 
(  n  cachet  à  u  e  lettre;  mais  ce  mot  n'erî  plus 
t,:c  du  lyle  de  pratique:  afpebrlt  (celle.  Ap- 
pliquer, c  el  jondre  ur.e  chofe  à  une  autre,  par 
«o'g  urination,  ou*par  forte  impreffion  :  on  ap- 
f  tique  un  empl.'tre  fur  le  mal,  des  feuilles  d'or 
fur  1  ouvrage,  un  fourrle:  fur  la  j  ue. 

APPOSITION'  (âpozicîoo), /.  /  [l'action 
d'appofer]  A;  •  ■   putting.       On  a 

foui'ïj  à  .a  f-retc  de  fei  Jipiers,  par  appoûtior» 
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de  fcellé  dans  les  formes  ordinaires,  T'n  y  have 
J:  ne.:  ira  paper',  by  jealing  them  uf  according  to  ' 
malitia. 

Apposition  [t.  de  Phyfique]  Acer  t  tien. 
Croître  par  nppefition,  To-grew  by  c. 

Apposition  [t.  de  Gram,  i  de  Rhétorique  ; 
c'eft  jjindre  un  fubftantif  à  un  autre  comme  at- 
tribut, &  fans  particule  conjonctive]  Appefiiiin, 
adding  at  putting  to.  (George  III.  roi  d'Angle- 
terre :  roi  cit  employé  par  appolition  ;  on  fous- 
entend  qui  ejl). 

APPRECIATION  (.tprécïkion)./. /.  [cf- 
timation,  prisée,  évaluation  d'une  chïofej  Ap- 
praifing,  prizing,  rating,  •valuation,  ejlimatien. 
C'eft  lui  qui  a  fait  l'appréciation  des  meubles, 
'T-Wat  he  that  affraijed  the  furniture.  Apprecia- 
tion julte  &  raifor.r.jbk,  Fair  tftimation. 

APPRECIATEUR  (ïprécïateur),/.  m.  [qui 
apprécie  ;  eftimateur,  prifcur  ;  au  figure,  eft  tou- 
jours accompagné  d'une  épithètejyiy-^rrfi/fr,  ^iri- 
,  valuer.  Les  meubles  feront  ef- 
timés  par  des  appréciateurs,  The  furniture  -will 
be  valued  by  appraisers. 

*  Jufte  appréciateur  du  mérite,  A  jujl  rater 
of  merit. 

*  APPRECIATIF,  adj.  m.  [aimer  Dieu 
d'un  amour  appréciatif]  To  l.ve  Cod  above  all 


APPRECIER  (ïprécïé),  appréciant,  appré- 
cié ;  v.  a.  [eftimer,  prifer,  évaluer,  mettre  un 
prix  à  ;  taxer,  juger]  To  appraife,  to  prize,  to 
[et  a  value,  to  value,  to  rate,  to  ejtecnt,  to  ejl'wuite, 
ta  atp.:;ate.  On  a  apprécié  ce  bijeu  à  100 
guin.es,  This  jewel  has  beep  valued  at  100  gui- 
neas. 

*  Apprécier  un  livre,  un  ouvrage  d'efprit,  To 
jet  a  value  upon  a  book,  or  a  eompojhion.  Libre 
de  tous  les  ornemens  étranger?,  je  me  vis  ap- 
précié au  plus  jufte,  When  Jiript  of  ;r.y  fràgn 
:rn.i-nerts,  I  jaw  inyjelf  pri&ed  at  my  truc  rate. 

*  11  en  eft  des  exemples  comme  des  confeils  ; 
pour  en  tirer  avantage  il  faut  avoir  affez  de  lu- 
mières pour  les  apprécier,  It  it  with  example,  at 
•with  advice  ;  ive  can  reap  no  benefit  from  it,  un- 
lejs  we  are  qualified  to  judge  of  'tis  valu*. 

fl  Apprécier,  toapfraije  ;  eftimer,  to  ejlimate,  to 
ef.cm;  prifer,  to  value,  to  rate;  (fynon.)  :  Ap- 
précier, c'eft  juger  du  prix  courant  des  chofes  ; 
(Jiimer,  c'eft  juger  de  leur  valeur  intrinsèque  ; 
frij.r,  c'eft  mettre  un  prix  à  ce  qui  n'en  a  pas 
encore.  Se  difent  au  figuré  comme  au  propre, 
Se  ccr.fervent  à  peu  près  les  mêmes  caractères  de 
diftinction.  On  appre'cie  les  perfonnes  &  les 
chofes,  par  la  conséquence  ou  l'inutilité  dont 
elles  font  dans  le  commerce  de  la  vie  ;  on  les 
ejiime  par  leur  propre  mérite  ;  on  les  prije  par 
le  cas  qu'on  témoigne  en  faire. 

APPRE'HENDER  (à>é-andé),  appréhen- 
dant, appréhendé;  v.  a.  [craindre,  avoir  peur, 
redouter]  To  apprehend,  to  fear,  to  dread,  to 
fiand  in  fear,  to  tremble-  Il  appréhende  les  vo- 
leurs, le  froid,  He  is  afraid  of  the  thieves,  of 
cold.  J'appréhende  de  vous  incommoder,  /  a:n 
afraid  Ijhall  be  troublijome  to  you.  11  eft  mieux, 
mais  en  appréhende  que  la  fièvre  ne  revienne, 
lie  i:  bett,r,  but  we  are  afraid  left  the  fever 
jhould  return  upon  him.  V.  Chaindre. 

Aptrehendir  [t.  de  Pratique:  ne  fe  dit 
qu'en  parlant  de  prife  de  corps;  prendre,  faifirj 
'. .  ..-;  1  Send,  to  lay  hold  on,  to  J'eixe,  to  take  up. 
On  Pa  appréhende  au  corps,  He  has  been  taken 

I  APPRE'HEKSIF  (ipré-ancifJ.-IvE,  ad}. 
crantif,  timide]  Affrekenfwey fearful,  timorous. 

APPRE'HENSION  (a>e-ancïon),  /.  /. 
[crainte,  peur,  timidité]  Apprehenfion,  fear. 
Dans  i'appréhenfion  qu'il  a  d'être  trompé,  ou 
qu'on  ne  le  trompe,  In  hiifear  ofbàng  deceived. 
V.  Alarme. 

Appre'hension  [t.  de  Logique,  la  première 
opération  de  l'entendement  qui  conn  it  quelque 
chofe  ;  conception,  idée]  App ,  then/ïo»,  fereeftkn, 
tmcettknti 
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APPRENDRE(aprandTe),  apprenanf,  apprfs } 
Rapprends,  j'appris,  que  j  apprenne  j  v.  a  [acque- 
rir  quelque  connoiiTar.ee  qu'on  n'avoît  pasj  étu- 
dier, s'inftruire  ;  le  diipoîer,  s'accoutumer;  être 
informe]  To  learn,,  to  get,  t»  get  the  knenoieége 
cfy  to  be  told  or  it.  formed,  to  hear,  to  undcrftatid* 
J'ai  appiis  cela  par  rxp  -rîence,  That  I  learnt  ly 
experience  ;  /  h  toto  that  ly  experience*  Appren- 
dre par  cœur,  To  learn  or  get  by  heart.  Àppic- 
nez  votre  leçon,.  Get  your  leffon.  Apprendre  des 
nouvelles,  To  Icarr.  n^ios,  to  hear  of  neius. 

•f  U  fat  bon  vivre  &  ne  rien  favoir,  on  ap- 
prend toujours,  One  may  live  and  learn  \  We  art 
never  too  eld  to  learn.  Age  d'apprendre,  School- 
days. V.  Etudier. 

Apppendhk  [enfe'igner,  inftruire  ;  informer! 
faire  favoir]  To  leafn,  to  teach,  to  inform,  to  ac- 
quaint, to  apprize,  to  tin&ure,  to  advijc,  to  declare* 
Il  m'a  appris  l'Algèbre,  He  has  learnt  or  taught  me 
Algebra.  Faire  apprendre  un  métier  à  un  en- 
tant, To  put  out  a  child  to  a  trade,  V.  En- 
seigner. 

-J-  Le3  bêtes  nou-5  apprennent  à  vivre,  The 
dumb  creatures  inJlruQ  us  hoiv  to  behave  in  m/fny 
cafes.  Apprendie  des  nouvelles,  To  learn  ntyj»st 
to  tell  nevvs.  J'ai  une  mauvaiié  nouvelle  à  vous 
apprendre,  I  have  bad  news  to  tell  you*  Je  l'ai 
apprife  de  bonne  part,  J'ai  appris  cela  de  bonne 
part,  I  have  it  from  good  hands.  On  apprend  par  les 
lettres  de  Paris,  We  hear  from  Pans.  Les  let- 
ties  de  Rome  nous  apprennent  que  .  .  .  Our  letters 
from  Rome  inform  us  that  .  .  . 

Je  continuerai  à  t'écrire,  &  je  t'apprendrai 
des  chofes  bien  éloignées  du  caracière  &  du  gé- 
nie Pcrfan,  /  Jhall  continue  to  ivrite  to  thee,  and 
pall  inform  thee  of  things  quite  fortign  to  the  Per* 
fan  chara&er  and  way  of  thinking.  Ile  fe  firent 
tous  deux  beaucoup  d'honnêtetés  &  s'apprirent 
réciproquement  quelques  nouvelles  littéraires, 
Great  civilities  paffed  between  them,  and  they  mu- 
tually informed  each  other  in  the  news  of  the  learn- 
ed world. 

■f  On  lui  apprendra  bien  à  vivre,  On  lui  ap- 
prendia  bien  fon  devoir,  He  fiall  be  kept  to  his 
good  behaviour  j  We  will  keep  him  to  his  good  be- 
haviour, -f-  Je  lui  apprendrai  qui  je  fuis,  He 
Jhall  knew  me. 

<fl  Apprendre,  to  learn  ;  s'inftruîre,  to  infîrucl 
one's  /elf',  (fynon.):  On  apprend  d'un  maître, 
en  écoutant  fes  leçons;  on  i*inf}rui$  par  foi-même, 
en  faifant  de*  recherches.  Qui  apprend  un  art 
ou  une  feience,  eft  dans  l'ordre  des  écoliers;  *^ii 
j'en  itjlruit,  a1  le  mérite  de  maître.  On  veut 
toujours  favoir  ce  dont  on  s'wjïruit,  on  app*tnd 
quelquefois  ce  qu'on  ne  voudroît  pas  favoir.  On 
apprend  les  nouvelles  publiques  par  la  voix- de 
la  renommée  ;  pour  s'înfirtâre  de  ce  qui  fe  pafle 
dans  le  cabinet,  il  faut  s'informer,  &  favoir  faire 
parler. 

APPRENTI  (apranti),/ m.  [celui  qui  ap- 
prend un  métier,  une  profelTion:  mais  ce  mot 
ne  fe  dit  pas  de  toutes  les  profelîions  comme  en 
Anglois;  difciple,  élève;  on  difoit  autrefois  ap- 
prentif]  Apprentice,  prentice.  Son  fils  eft  l'ap- 
prenti d'un  cordonnier,  His  fon  is  prentice  to  a 
fi»e-maker. 

\  Apprenti  n'elr  pas  maître,  Qui  eft  apprenti 
n'eft  pas  maître,  You  muji  [poil  before  you  jpin. 

*  Apprenti  [novice;  peu  habile,  mal  a-- 
droit,  gauche]  Novice,  tyro,  new-beginner,  learn- 
er. Cet  officier  n'eft  qu'un  apprenti  à  la  guerre^ 
That  officer  is  but  a  novice  in  war.  11  n'eft  pas 
apprenti  3  manier  les  armes,  He  is  well  verted  in 
the  prcfeffon  of  a  joldier  ;  He  is  none  of  your  'train- 
bands. (Apprenti  elt  du  ftyle  badin  ;  novice,  du 
ftyle  sérieux). 

APPRENTIE,/./,  [jeune  fille  qu'on  met 
en  métier;  novice,  élève;  on  difoit  autrefois 
apprentive]  Prentice-girl.  L'apprentie  d'uoe 
coiffeufe,  The  prentice  to  a  milliner. 

*  C'eft  une  apprentie  en  coquetterie,  She  is  a 
novice  in  coquetry. 

APPRENTISSAGE    (aprantr.fajej,  /.  m. 
3  [l'eut 
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[l'état  d'un  apprenti,  le  temps  qu'il  m  i, 
prendre  l'on  art J  sSpprentieeJbip,  (>  a,'u<-jhif<,  «3. 
vitiate,  Appr-MïtHu'ge  I  m^,  difficile,  laborieux, 
A  fongt  difficult ',  laborious  novitiate»  Etre  en  ao- 
prentilfage.  To  be  prentice.  Faire  fon  apprentif- 
iage,  Tq  fevue  ont  i  apprentte%fb\p%  to  Ceme  one's 
time.  Mettre  en  apprenti  fiage,  To  apprentice^  te 
tut  one  to  prentice,  to  bind  une  to  prentice*  Brevet 
d'ap,  rcntiiiage,  A  prentice**  indenture-  Durant 
Tun  apprenti!. ".:?£-,  Whilfi  he  Jewed  his  time,  Jl  a 
fini  ion  apprentillagc,   iït-  is  out  of  his  time. 

Dc  la  guerre  foua  lui  j'ai  fait  l'appreniiiïage, 
beneath  his  rye  I  learnt  the  trade  of  arms. 

*  Apprentissage  [efiaî,  épreuve  de  ce 
qu'on  a  appris]  Triai  of  one's  jkilL  Les  chirur- 
giens font  letir  apprentiflage  fur  le  corps  des 
pauvres,  Surgecns  make  the  trial  of  finir  f..ll upon 
t  ht. poor. 

APPRET  (âpre),/,  m.  [uréparatif,  prepa- 
ration, appareiij  Preparation) prepare,  Fa;re  de 
grands  apprêts,  To  make  gnat  preparations. 

5^  Le  beau  Dunois  vit  faire  incontinent,  tous 
les  apprêts  de  ce  grand  châtiment,  *Handjome 
Dunois  J'aio  them  prepare  •without  delay  the  appa- 
ratuscf  his  rigorous  pur.ijhment. 

Apprf.t  [ailjiflbnnement  des  viandes]  The 
cooking,  drefftng  or  jeajonxng  (of  meat  J. 

Apprêt  [t.  de  Métier;  manière  d'appreter, 
£e  fe  dit  principalement  des  chapeaux,  des  cuirs, 
des  draps,  des  toiles,  de^  étoffes  de  foie;  gomme 
ou  colle]  Dreffmgtfiffening9  putting  a  glejs  upon. 
Chapeau  fans  apprêt,  Adoth-hat,  a  hat  without 
fflvtog. 

Apprêt  [j einture  d']  Painting  upon  glafs. 
Peindie  d'apprêt,  To  paint  upon  glajs. 

Apprêt,  Brode  à,  [dont  le  poil  fert  à  tous 
les  frottemens  violens]  Strong  and  Jîig  brujh. 

X  APPRETE,/./,  [mouillette,  pour  man- 
ger des  œufs  à  la  coque  J  A  thin  and  long  jl'ice  of 
ïread  (to  eat  a  J'oft -boiled  egg  ivithal)» 

^[  Apprêté, ftudted')  compofé,  co„.pojcdt  made\ 
affecté,  affcàled  (fynon.  )  :  défignent  quelque 
chofe  de  recherché  &  qui  n'efr  pas  naturel.  Ap- 
P'éte,  qui  a  de  l'a  prêt;  cmpvfé  qu\  eft  posé  fy- 
métriquement  ;  affcH  ',  qui  eit  fait  à  defléîn. 
L'homme  apprête',  veut  fc  donner  d«  la  confif- 
tance  Se  du  luftre  ;  l'homme  cimpojé,  du  poids  & 
de  l'importance;  l'homme  affcïié,  des  airs  Se  du 
relief,  être  apprêté  fuppofe  beaucoup  d'amour- 
propre  \—compoft,  beaucoup  d'orgueil  \—~agetlt% 
beaucoup  de  vanité.  Un  perfonnage  apprêté  Ac- 
plaît;  un  perfonnage  compofé  ennuie  ;  un  perfon- 
nage affeélé  excède.  On  eft  principalement  ap- 
prêté dans  le  difeours  ;  compofé  dans  l'air  Se  la 
contenance  ;  affetlc  dans  le  langage  &  les  ma- 
nières. La  rrecieufe  eft  apprêtée  ;  la  prude,  cum- 
fofée  ;  la  mînaudière,  affeÙée,  Le  pédantifme  eft 
apprêté*,  rhypocrifie  elt  csmpofée  ;  la  coquetterie 
cit  affeftt!. 

APPRETER  (apreté),  apprêtant,  apprêté; 
v,  a. [préparer,  metre  en  état  ;  aflaifonner,  difpo- 
fcrj  To  prepare,  to  make  or  get  ready.  Apprêter 
du  cuir,  un  chapeau,  &c.  To  drefs  leather,  a 
hat,  fiffc  Ap-  rêter  à  manger,  To  drefs,  to  cook 
•uiiluals.  Apprêter  le  dinner,  To  get  dinner  ready. 

Mon  Cuifinier  apprête  bien,  My  Cook  dreges 
isittuals  very  •well. 

*  Apprêter  à  rire,  To  afford  matter  of  laughing, 
to  make  one's  felf  a  laughing-flock.  N*  pprétons 
point  à  rire  aux  autres,  en  nous  difant  nos  vé- 
rités; Let  us  not  afford  others  occafon  of  laugh- 
ing, by  telling  one  another  our  own. 

Des  cartes  apprêtées  (arrangées  pour  tromper) 
Sorted  cards. 

f[  Apprêter,  to  get  ready;  préparer,  to  prepare, 
dif^ofer,  to  dj'pofe  (fynon.)  :  Travailler  à  mettre 
une  chofe  en  état.  Le  premier  renferme  une 
idée  d'indurtrie  Se  de  recherche,  Se  annonce  une 
exécution  prochaine;  le  fécond,  une  idée  de  pré- 
voyance Se  de  diligence,  Se  annonce  une  exécu- 
tion future  ;  le  troisième,  une  idée  d'intelligence 
&  d'ordre,  Se  éononce  une  exécution  pic-jetée. 
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On  fc  iijpefe  .i  partir,  quand  on  fonje  J  (on  de-  ]  chofe   d'aperochant  de  !a  véiî:?,    Fa'Jities  are 

[art;    on  le  prépare  a   partir,   quand  on  en  cil   Jmcrhmg  like  truth,  or  near  a-k.n  to  truth. 

à  U  veille;   on  t'affrète  à  paitir,  qu»nd  on  en  I       ||  Approchant,  fr.p.   ("irefiu-,  pre  ,  près 

cft  au  moment.     Vous  êtes  difpofe'  a  vous  ma-     de,  à  |  eu  j  r -s,  environ  J  Near,  about       11   e,t 

rier,  vous  préparez  tout  ce  qu'il  faut  pour  cch,  I  approchant   de  huit  heuirs,   ou  huit  hrures  ou 

vous  faites  apprêter  la  nofe.      Dilpeft'à  la  fà-x,     approchant,  hit  n  ai  or  about  tight  o'uock;  It  it 

prepare'  à  la  guerre,   vous  vous  apprêtez  à  négo-    eight  or  thereabout!. 

«"•,  .  ]      APPROCHE  (ï-roche),//  [mouvement 

S'spfRjTî»  [fe  préparer,  fe  difpofer]  v.  r.  >  par  leqml  une  perfonne  ou  une  chofe  s'avance, 
To  prepare  ire's  felf,  to  mate  or  get  ones  felf  ou  paraît  s'avancer  vu;  une  au're  eu  vers  un 
ready. _  Elle  s'a ipréte,  She  prepares  hnflf.  H  lieu]  Approach,  approaching,  coming  rig/,  t, 
s'apprêtoit  à  les  battre,  I/e  was  ready  to  beat  them,    drawing  near,  advent.      A  l'approche  de  l'en- 

APPRETEUR  (aprèteur),  /.  m.  [Peintre  |  nemi,  les  troupes  fe  mirent  fous  les  armes,  At 
fur  venej  A  painter  upon  glafs. 

AppuèTEtin,  /.  m.  [t.  d'  Arts;  qui  apprête, 
qui  tait  les  prépaiationsj. 

APPRIS  (apri),-is£,  part,  cf  Apprendre, 
Learned,  taught;  acquifuive.  *  Un  jeune  homnre 
bien  appris,  " A  youth  well  trained  up,  well -bred. 

APPRISE  (aVîzc),  /.  /.  [t.  de  Loi  ;  ce  qui 
eft  prisé,  apprécié]  Apfrai/irg. 

I  APPRIVOISEMENT  (âpr'.voèzfman),  / 
m.  [action  d'à  iprivoifer]  ^Taming. 

APPRIVOISER  (ïprivoèze),.  apprivoifant, 
apprivoisé  ;  *u.  a,  [rendre  doux  îSc  moins  fa- 
rouche ;  adoucir;  civilifer,  accoutumer,  domp- 
ter, drellèr]  To  tame,  to  tnahe  tame,  gentle,  or 
tradable,  to  cicurate,  to  reclaim.  Apprivoilcr  un 
faucon,   To  man  a  haiuk.   V.  Priver. 

S'apprivoiser,  t/.  r.  [fe  rendre  familier] 
To  grow  familiar.  S'apprivoifer  dans  une  mai- 
fon,  avec  les  grands  ;  To  be  familiar  in  a  houfe, 
with  the  great. 

S'apprivoiser,  fe  rendre  traitab'e,  devenir 
plus  fociable,  To  grow  tradable,  to  be  tamed,  to 
grenu  tame,  %  manfuete.  Oh  bien,  votre  fille 
n'eft  pas  fi  difficile  que  cela  ;  &  elle  s'ell  ap;  ri- 


-[/.'  f  the  encny  the  troop)  jut  them. 
fch'cs  under  arms.  L'ap;roche  de  la  nuir,  Us 
approches  Je  la  mort  ;  The  night,  the  death  ap- 
proaching. Les  approches  d'un  fiége  (.es  tra- 
vaux que  l'on  conduit  par  tranchées  jufau'au 
corps  de  la  place  qu'on  afiiége)  The  appreachci 
('"  "  fege).  Place  de  guerre  de  difficile  ap. 
proche,  A  place  the  ..ppreaches  whereof  arc  diffi- 
cult to  make.  Approche  [t.  d'Imprimerie]  Ap- 
proach.    Lunette  d'approche,  A peiifftn-e  rial's. 

APPROCHER  (ïproché),  approchant,  ap-, 
pioché  ;  -v.  a.  [avancer  auprès,  mettre  proche] 
To  approach,  to  bring  or  draw  near,  te  lay  to,  to 
nigh,  to  go  near,  to  come  forward.  Ap,  roches 
la  table  du  feu,  Draw  the  table  rear  the  fire. 
*  Tâcher  d'approcher  deux  perfoni.es  l'u^c  de 
l'autre,  To  endeavour  to  reconcile  the  pirfcrs. 

Les  lunettes  approchent  les  objets,  PerfpeSwc 
glaffn  bring  oljeds  mater. 

Nous  apperçumes  de  loin  la  terre,  &  le  vent 
nous  en  approchait,  Jfie  defence  the  land  at  a 
dtfiar.ee,  and  the  winds  wafted  us  towards  it. 

Approcher  [avoir  accès  auprès  de  quelqu'- 
un] To  approach,  to  have  acefs  (to  one  J.      Vctre 


voisée  depuis  qu'elle  ell  chez  moi,  Well,  but  I  ami  appio'che  le  Prince,  Tour  ' friend  has  aêeëft 
your  daughter  is  not  ft,  difficult  as  that  comes  to  :  to  the  Prince.  Le  Prince  l'a  approche  de  lui,  The 
Jhe  has  frown  tradable Jime  fhe  has  been  with  me.    |  Prince  has  given  him  a  place  near  his   terfon    or 

APPROBATEUR  (aprobâteur),  /.  ,„.  J  \  has  admitted  him  into  kit  familiarity.  C'cttunhôm- 
Approeatrice,  /.  /.  [qui  approuve,  qui  a-  I  me  qu'on  ne  fauroit  approcher,  He  is  a  man  of 
grée,  qui  autorife]  Approver,  he  that  appro-vis  !  difficult  acctfu  Approcher  d'un  grand,  d'un 
or  likes  any  thing;  clapper,  praijer,  apllauder.  I  miniftre;  To  ha-ve  acccefs  le,  Éfr.  V.  Av.  ;  :, 
Sa  conduite  n'aura  point  d'approbateurs,  His  1  acc'és. 
cottdud  will  not  be  approved  of.  Approcher,   v.  v..   [devenir proche,  fe  ren- 

APPROBAT1F  [âprobatiQj-ivE,  adj.   [qui  !  dre  proche;  aborder,  arriver,  avancer;  ve 
marque   de   l'approbation]   Approving,    rclijbing.  .  approach,    to  draw  nigh   or  r  at',   to   -, 
Gefte  approbate,    Mine,  lenience  approbatne;     L'heure,  le  temps  approche,  The  row  or 


Nod  of  approbation,  Uc. 

APPROBATION  (ïprobâcïon),/./.  [agré- 
ment,   confentement    qu'on    donne    à    quelque 

chofe;    témoignage    qu'on   rend   au   mérite    de     but    [donner  bien  près  du  but  ;  nu  h'^irl     c- .. 
quelqu'un;   jugement  favorable  &:  avantageux 
acquiefeement  ;   aveu,  ratification  J  Apprtbatio. 


liking 
lijblt 


nf.nt,    J  approval, 


11 


plaudit, 


l'approbation   de  tout  le    que  rapport^  quelque  pa 


draws  mgh.  Il  merit  approc  er  dc  lui,  !;■ 
made  me  come  near  him.  Empêchez  qu'il  n'ap- 
proche, Hinder  him  to  come  near.      Approcher  OU 

L  : 

ner  a  peu  près  de  quoi  il  s'agit]  -J ,  come  -eat  . 
mark,  to  guijs  right  within  a  little. 

Approcher  [avoir  quelque  convenance,  quel- 


monde,  He  is  approved  of  by  every  body 

•jj  Approbation,  approbation  ;  a-rcment,  a- 
gi-ecment;  confentement,  eonfent;  ratification,  ta- 
tif cation;  adhéfion,  adhefton  (fynon.)  :  énoncent 
tous  le  concours  de  la  volonté  d'une  perfonne  à 
la  volonté  d'une  autre.  Approbation  a  un  fens 
plus  général,  fe  rapporte  aux  opinions  de  l'efprit 
&  aux  actes  de  la  volonté;  ogr.'ment  ne  fe  rap- 
porte qu'aux  actes  de  la  volonté;  l'un  &  l'autre 
peuvent  s'appliquer  au  prél'ent,  au  rafsé,  &  à 
l'avenir.  Consentement  &  ratification  font  deux 
termes  fpécifiques,  relatifs  aux  actes  de  la  vo- 
lonté; le  [  remier  ne  s'a  plique  qu'au  ir<.'fent«S: 
à  l'avenir;  le  fécond  ne  fe  dit  que  du  palsé. 
Adhéfion  n'a  rapport  qu'aux  o,  inions  &  à  la  doc- 
trine. L'approbation  dépend  des  lumières  de  l'ef- 
prit, &  fuppofe  un  examen  préalable.  Y.' agré- 
ment, le  confentement  Se  la  ratification  dependent 
uniquement  de,  la  volonté,  &  luppofent  intérêt 
ou  autorité.  Va/Hiôfion  n'eft  qu'un  acte  de  la 
volonté,  &  fuppofe  intérêt  ou  foiblefTe. 

APPROCHANT  (aprochan;,-AKTE,  adj. 
v.  [qui  a  quelque  rclKmblance,  quelque  rappoit  ; 
femblablej  Homithing  like,  net  unlike,  rear  al- 
lied,   r.ur    a. kin.      Les    faull'e:cs   ont  quelque 


îefï'emblerj  •;«  be 
jemething  like,  to  come  rear.  Son  liyle  approche 
de  celui  de  Cicéron,  His  flyle  makes  rteai  - 
;  roaches  to  that  of  Cicero;  His  flyle  comes  ■ 
that  of  Tilly.  Ceci  n'en  au,  roche  pas  II: 
docs  not  come  near  it  ;  This  is  nothing  to  it  ;  It 
falls  much  Jhort  of  it.  Cela  approche  fort  de  la 
folie.  That  Urdus  upon  madntft. 

S'approcher,  v.  r.  To  approach,  to  draw 
near,  to  come  near,  to  nigh.  Appr  cl  cz- vous  i« 
leu,  Draw  tear  the  fie.  Lc  temps  s'approche, 
The  time  draws  near. 

APPROFONDIR  (a>ofondir).  approfondif- 
fant,  approfondi;  v.  a.  [lendre  plus  |  rofondj 
To  make  deeper,  to  dig  mere  deep,  to  deplhin,  r« 
ti-'furd.  Il  faut  approfondir  le  foffe,  The  dit  h 
mujl  be  made  deeper.   V.  Creuser. 

*  Approfondir  une  matière  [pénétrer  bien 
avant  dans  . . .  creufer  plus  avant  dans  .  ...  et. 
amineràfond]  To  fear  eh  into  a  thing,  tofft,  t. 
examine  a  matter  to  the  bottom,  to  dive  into  the  bo-. 
tomofit;  to  explore,  to  fathom.  N'ap^rofe-nc.l- 
fons  pas  ce'a,  Let  us  dive  no  farther  into  tleaijair- 
_  I*  APPROFONDISSEMENT,  /.  m.  fic- 
tion d'approfondir]  Examining,  fijtn  r,  digging, 
fearching  to  the  bottom,  inveftigation,  malirg  deeper, 
K'l  APPRO. 


A  P  P 

APPROPRIANCE,  /.  /.  [t.  de  Loi;  ptifc 
de  potTcrtion  d'une  choie  achetée  ou    donnée] 

APPROPRIA  .  lOl  %  /•  /• 

[l'afiion  de  s'app.opricr  quelque  chofe]  Appre- 

I  -.g,  arrogation  to 

■ 

Afl-KOPRiATi.'Nrt.dcChyniie;  état  ou  font 
mii  deux  corps  qui  ne  pruver.t  s'unir  enlemble 
que  pjr  le  concours  d'un  troiûcroej  .7, 

;  R.OPRIER  [ïproprïc),  appropriant,  ap- 
pi  p  ii  ;  0.  .?.  [ajuller,  mettre  dans  un  étal  ce 
,   nettoyer;  cm;',  embellir]  3  i 

• 
1 1    ■  ■ 
appui'  tnUKtina 

r  .:',  ur  ■ .  .i  genteel  manner. 

Approprier  on  exemple  à  un  fujet,  le  ftylc 
au  fu;Ct  que  l'on  traite;   [appliquer,  conformer] 
... 
S    irFKom  i    a,  v.  r.  \  u:   ■ 
de  queltj  adopt,  to  approt 

.;   uurp  the  pro- 

f .    . ,    .  .  Je  lus  tent:;  de 

m'appropricr  ecl  argent,  'cd  to  c:n- 

vert  the  money  : S'approprier  une 

pensée,  S'approprier  l'ouvrage  d'un  autre,  To 
tr.i--,  to  c.'ai  r.,  ta  . '._>■  claim  to  a  thought  as  one's 
»-..  -  ,  :    -  te»  amthtr  man's  work. 

fl  S'approprier,  to  appropriate  to  one's  fdfi 
s'arr  g»r,  to  arrogate  to  one's  j'c'.f  \  s'attribuer,  to 
-  ■  ro  ore's  felf  (fynon.)  :  fe  faire  un  droit, 
ou  du  moins  une  prétention.  S'approprl  ,  fe 
rendre  propre,  prendre  pour  foi  ce  qui  ne  nous 
appartenoit  pas.  S'arroger,  requérir  avec  hju- 
teur  ce  qji  n'eft  pas  du,  ou  plus  qu'il  n'eft  du. 
huer,  prétendre  à  une  chofe,  fe  l'adjuger, 
fe  l'appliquer  de  [a  propre  autorité.  L'homme 
avides1 'approprie ;  l'homme  vain  s1  arroge;  l'hom- 
me jaloux  s'attribue.  L'intérêt  fait  qu'on  s'ap- 
proprie ;  l'audace,  qu'on  s'arroge;  l'amour-pro- 
pre,  qu'on  s'attribue.  On  s'approprie  des  objets 
ité;  un  champ,  un  erfet,  un  meuble.  On 
ge  de;  objets  de  vanité  ;  des  titres,  des  pré. 
rotative*,  des  prééminences.  On  s'attribue  des 
objets  de  confidéra'ion  ;  une  invention,  un  ou- 
vrage, un  fuccès.  Ce  qu'on  %  approprie  peut  être 
tiqué  ou  retiré  ;  ce  qu'on  s'arroge  peut  être 
difputé  ou  refusé  ;  ce  qu'on  s'attribue  peut  être 
con-efté  ou  réclamé. 

APPROVISIONNEMENT  (ïprovizïW- 
man),  /  m.  [fourniture  des  chofes  nécelTaires  à 
«ne  armée,  Sec.  provifion]  The  fupplying  an  ar- 
r-y,  S  ■  ni  •  all  that  ri  neeoffiuy.  Approvifi- 
•onement  d'un  vaiil'eau,  Viilua'ling  of  a  /hip. 

APPROVISIONNER    (uprovizioné),    une 

place,  une  flâne,  Sot.  v.  a.  [la  fournir  des  cha- 

ii  la   fubfrftancc  des    troupes  qui 

y  font]  To  fupp'.y  a  place  with  all  that  is  neccl/à- 

ry   j '  r  the  fubfiflence  of  the  troop!,  to  v'lEtual. 

APPROUVER  (aprotivé),  approuvant,  ap. 
prouve;  v.  a.  [agréer  une  chofe,  y  donner  fon 
eonfëotement  ;  confentir,  troaver  bon,  ratifier, 
acquiefeer;  juger  Luable,  trouver  digne  d'ef- 
time]  To  approve,  to  approve  of,  to  allow  of,  to 
Hi-,  to  anfent,  to  p.ifi,  to  ratify,  to  receive,  to  re- 
ïifib,    to  --■  /.      Le    p:te  refufa  d'ap- 

.r  le  mari'ge,  The  father  refufed  hit  con- 
fer.:  to  the  marriage»  Approuvez-vous  ù  con- 
oj  :e  >  Do  y  -  conduBi     J'ap. 

prouve  que  »OUS  le  laiTicz,  I  approve  of  your  do. 
[e  l'approuve  d'y  aller,  I  approve  him  for 

■ 

'Approuve»    [autorifer  par  un    témoignage 
auth?ntiquej"7ag'i/e  a  Jar.Bi.n,  to  ratify,  to  autho- 
rize, to  licin.e.      Des  Théologiens  on;  approuvé 
l     had  the  Janllion 
if  fime   I 

APPROXIMATION  (ïproksimkïon),  /. 
f.   [t.   .r-  Vppr  cher  toujours  de  plus 

en  plus  de  la  valeur  d  une  quantité  cherchée, 
[am  l.  troura  «aftementj  Approximation. 


A  P  P 

APPUI  (ap:ii),  /.  m.  [foutien,  fupport,  arc- 
iej  Àfrop,  ajlay,  ajuj; 
:r.e.]i  A.     Hauteur  d'appui   [hauteur  qui   n'eil 
élevée   qu'autant  qu'il   laut  j-our  ;ouvoir  s'ap- 
puyer dell'us]  BreaJl-k.igRt.     Un   mur  d'à 
ou  a  hauteur  d'appui,  A  tuai' brtajt  - 
rata,  parapet-wall.     Appui  de  cro 
diT,    Breaft-walt.       (Au  figure')   *   Vous  les 
rr.cLtricz  bient.it  à  hauteur  d'appui,  You  tuott/d 
\  under  your  thumb.      »  Son  édifice 
i  tuteur  d'appu>,  Hi*  edifice  tvill  not 
.    Appui  évidé, 
ppuid    :.,drer,  rampe, 
Hand-rail  of  a  flair. ,      .' 

Appui  |  faveur,  aide,  l'ecours,  pn  teâi  in,  .il 
fifl  ,r  ce,  dé?       ,  I  ;|  roteâeur,  défenfeur] 

Support,  help,  r  ■      edit,  i  untenanee,  beck- 

:. 
5  qui  a  de  l'appui,  fie  is 
f  gnat  crei.:  or  inttnfî  ;    lie  is  coun ti- 
led.    Sans  appu  . 
eft  fans  appui,  He  is  -without  kelp  or  p 
In  N'odIc,  s'il  vit  chez  lui  dans  fa  province,   il 
,  mais  fans  appui:  s'il  vit  a  la  Cour,  il 

,  mais  il  e;l  efclave;  cela  1 

m(m  who  refid,s  in  his  own  country,  lives 

■ml   interefi;  if  he  lives  at  Court, 

•:::  want  imereft,  but  is  a  jlave  :  ft  ine 

makes  amends  for  the  -tier.      11  elt  l'appui  des 

maiheurcux,  He  r'j  the  fupport  of  the  unfortunate. 

^J  Appui,  prop;   foutien, flay;   fupport,  Jup- 

port  (fynon.):  L'idée  commune  à  cei  trois  mots 

Ile  de  maintenir  ;  mais  l'appui. fortifie,  on 

le  met  tout  auprès  ;  le  foutien  porte,   on  le  place 

deflbus  ;    le  fupport  aide,   on  le  rntt  à  un  des 

bouts.      Une  muraille  elt  appuyée  par  des  arcs- 

boutans  ;  une  voûte  e&foutenue  par  des  colonnes; 

le  toit  d'une    maifon  eft  fupport/  par  les  gros 

murs.     Oq  met  des  appuis,  pour  tenir  les  choies 

dans   une   fituation  droite;  des  foutUr.s  pour  les 

rendre  folides  ;  des  jupperts,  pour  les  maintenir 

dans  le  lieu  de  leur  élévation.     Au  figuré,  Yap- 

pui  a  plus  de  rapport  à  la  force  &  à  l'autorité  ; 

le  f  utien,  au  crédit  &   à  l'habileté;   le- fupport 

à  l'afteflioo  Se  à  l'amitié. 

Cheval  de  bon  appui  (t.  de  Manege)  Ahorfe  of 
a  good  appui,  or  of  an  eafy  refl  upon  lise  hand. 

Aller  à  l'appui  de  la  boule  (t.  de  joueur  de  boule) 
To  play  one's  b'-ivl  in  fuch  a  manner  that  it  pujbes 
one' s  partner' s  bo-.vl  near  the  jack. 

||*  Aller  à  l'appui  de  la  boule,  To  bach  a 
motion,  to  fécond  it.  Faites  la  proportion,  ||* 
j'irai  à  l'appui  de  la  boule,  Mcve  the  thing,  and 
I  will  back,  or  fécond  it. 

[t.  de  Méchaniquejpoint d'appui, Fulcrum,j>rep. 
Appui-main,  /  m.   [baguette  dont  le  pein- 
tre fe  fert  pour  appuyer  la  main   qui  tient   le 
pinceau]  A paintir  s  maul-flick,  moflick,  or  lean- 
ing-fiick. 

APPUYE'.-ï'r,  part,  of  Appuyer,  Propped, 
fupported,  upheld,  reflful.  L'échelle  n'était  pn 
appuyée  contre  la  muraille,  The  ladder  did  not 
reft  again/I  the  wall.  *  Appuyé  de  votre  fa- 
veur, Trufiing  in,  or  relying  upon,  your  favour. 
'  Ceci  eft  appuyé  fur  ile  fimplts  conjectures, 
This  is  grounded  merely  upon  conjecturée. 

APPUYER  (apui-îé),  appuyant,  appuyé; 
j'appuie,  nous  appuyons;  j'appuyai,  j'appuirai, 
V.  a.  [foutenir,  étayer,  fupponcrj  T  prop,  to 
flay,  to  fupport,  to  bear  up,  to  keep  up,  \to 
to  buoy,  to  refl,  to  hinge,  tofhore,  to  hold  up.  Ap- 
puyer une  maifon  can'.re  un  coteau,  To 
houfe  agair.ji  a  hill. —  une  muraille  par  des  pi- 
liers, un  edifice  par  des  arc-boutans,  To  fupport 
a  tval!  with  pillars,  a  building  with  arebeutants 
or  buttre/ps, 

Appujer  le  piftolet  à  quelqu'un,  To  clap  a  /r,- 
tcl  to  one's  breaff.  Appuyer  l'éperon  à  un  cheval, 
To  fpur  a  kerfi  brifkly. 

Appuyer  [pofer  fur]  To  fet  upon,  to  lean 
upon.  Appuyer  fes  coudes  fur  une  table,  To  lean 
u;  n  a  ta'  le. 

*  Cette  e*aï\itude  de  rrononcialicn  qui  ap- 


APR 

puje  fur  toutes  les  fyllabes,  &  ne  laifie  échapper 

aucur.c  le:tre  de  la  plus  févère orthographe,  That 

which  lays  a  frefs  on  ail 

i.s,  and  decs  not  lei  a  let  ta  rjeape  of  the 

flnct.fi  o.ii 

Appuvkr  [loridcr,  fortifier]  To  ground,  to 
back,  to  firengi!'  eft  appuyé    fur 

de  bons  titre  ,  His  claim  is  g  our  }cd  onjufi  titles. 
Sur  quoi  appuyez-v-us  ce  que  vous  dites  ?  Up- 
on what  do  you  ground  your  afjenkn  ?  11  lui  don- 
noit  res  infractions  qu'il  appuyoit  de  divers 
s,  He' gave  him  u.flruav.ns  iv'n'uh  he  en- 
forced by  various  examples. 

*  Appuyer  [ailifter,  fecourir, défendre,  pro- 
téger, aider,  favor  ifer]   •    bad  cond,  to  fa- 

/  j  •  r,  to  tounti  ' .  t .  \  -} 

Uf,  tofpirit,  toflandhy,  to  ., 
,  . ■■'■■.,  to  proieS.  U  m'a  promis 
]  i  mon  placet,  He  has  promifed  me  to 
'sack  my  petitit  o.  :  cvtor.ne  à  la  ccui  ne  veut  cn- 
tamtr,  on  s'otfre  d'appuyer;  parce  que  jugeant 
des  autres  p.:r  foi  -mente,  o::  tlpcre  que  nul  n  en- 
tamera, ce  qu  on  fera  ainfr  difpcnsé  d'appuyer, 
No  courtier  will  undertake  to  fpeai  firfi  in  your 
favour,  but  every  one  offers  to  fécond  him  'who 
will;  becaufe,  judging  of  outers  b->  tncmfch'cs,  they 
think  that  nobdy  will  break  the  ice,  and  that 
therefore  they  fbaîl  r.evtr  be  csJed  upon.  Con- 
tentez-vous  d'appuyer  la  déeilion  quand  elle  fera 
faite,  Content  y.uifif  with  fupporli/tg  the  decifisrt 
when  it  is  made. 

Appuyer,  v.  ».  [pofer,  être  porté,  pefer 
fur  qu-.lque  chofe]  To  bear  upon,  to  lean.  Les 
murs  lur  lefquels  le  plancher  appuie, 'The  walli  upon 
which  the  ceiling  bears  Appuyez  davantage  fur 
fur  le  cathet,  Lean  a  Ëttle  harder  upon  the  féal. 
Ce  cheval  appuie  fur  le  minds,  That  horje  hang; 
down  his  head. 

Appu  1ER  [infirler]  To  infifi  upon.  L'avo- 
cat n'a  pas  allez  appuyé  fur  cette  raifon,  The 
cour.fcllor  has  not  infifled  enyaghiipon  thatreajon. 

S'appuyer,  v.  r.  [s'aider  de  quelqu'un  ou 
de  quelque  choie  qui  ferve  d'appui]  To  lean,  to 
lean  upon  ;  to  confide,  to  lie,  to  refl,  to  recline.  Ap- 
pu)ez-vous  lur  moi,  Lean  upon  me.  S'appuver 
fur  un  baton,  To  lean  upon  a  flick.  S'appuyer 
centre  un  arbre,  To  lean  againfi  a  tree.  S'ap^ 
puyer  nonchalamment,  To  loll. 

*  S'appuyer  fur  quelqu'un  ;  fur  l'autorité,  le> 
crédit,  la  faveur  de  quelqu'un,  To  rely,  to  build, 
to  depend  upon  a  man's  power,  credit,  and  pro- 
tec~!ion. 

*  Au  lieu  de  s'appuyer  fur  la  raifon,  ils  fe 
font  des  monftres  qui  les  intimident,  ou  des  fan- 
tômes qui  les  séduilent,  lnflead  of  refleiHtig  upon  . 
rcafon,  they  create  10  themfelves  maifiers  that  Jean 
them,  or  phantoms  that  mifiead  them. 

f  S'appuyer  fur  un  rcieau,  To  trufl  to  a  bro- 
ken reed  ;  to  put  one's  hpe  upon,  to  rely  or  de- 
pend upon  one  who  has  no  power,  r.o  intercfl. 

S'appuyer  fur  un  papfage  de  l'Ecriture,  fur  un  - 
ufage  reçu,  To  ground  what  one  fays  upon  fonte 
pafi'age  of  holy  Writ,  or  upon  a  received  cufiona 

f[  Appuyer,  to  fupport,  to  lean;  accotter,  ro 
prop,  (lynon  ):  affermir,  maintenir,  affiner  un 
corps  par  le  moyen  d'un  autre.  On  appuyé  un 
mur  ,  on  accotte  un  arbre.  Celui-ci  e!t  du  (lyls 
familier  Se  le  dit  en  jardinage,  en  marine,  àc. 
l'autre,  s'emploie  au  pro; re  Se  au  figuré;  tout 
les  deux  fe  difent  dans  le  fens  réfléchi,  t  même 
abfolu.nent.  Pourquoi  s'appuyer  fur  un  autre, 
qu-ir.d  on  elt  allez  fort  pour  fe  fout-enir  foi- 
même  ?  Le  ptit-a.aître  ne  fe  place  jamais  qu'il 
ne  s'acotte.  Un  rr.aladene  peut  guère  fe  ten.r  de- 
bout fans  s'..-/,  iiytr. 

APRE  (âpre),  adj.  [qui  eft  rude,  défagréa- 

b'e  au  goût  ;  acke,  piquant  ;  à:re]  Sharp,    ,;      , 

,  tact.   Les  nèfles  font  ârre;,  Mtd- 

Idrs  are  tart.     âpre  à  la  langue,   Harfb  to  the 

tongue.  V.  . Y  rï.  » 

Apre  [tude  au  toucher,  qui  fait  quelque  im- 

prelîion  fàcheufe;  dclasréablt,mui;tuci.x,  inégal, 

difficile,  raboteux]  Hard,  rigorous,  biting,  cutting, 

harjh, 
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Jiarjh,  flipping*  fcvere,  violent,  rough,  been.  La 
«hale  ir  clt  .Ipre,  It  is  'violent  hot.  11  fait  un 
froid  extrêmement  âpie,  d'âpres  frimats,  U  îs  aje- 
vere  cold  j  Thtcotd  is  very  biting.  Chemin  âpre  & 
raboteux,  A  rough,  rugged  way. 

Cluux  âpre  [qu'on  fait  pendant  l'hiver]  Lime 
mads  in  winter -tinte. 

*   Le  combat  fut  âpre,  The  battle  tuas  fierce. 

*  Celt  un  homme  qui  a  l'efprit  âpre  &  auf- 
ftère,  l'humeur, âpre,  le  caractère  apte,  He  is  a 
fatten,  auftere,  féatre  man.  *  Réprimande  fort 
âpre,     A  jewere    reprimand^    a  jharp    reproof. 

*  „  *  âpre  vertu,  Auftere  v»  tue.  âpre  courroux, 
Bitter  wrath  Efprit  âpre  [terme  de  Grammaire 
Grecque]  The  ajpirate,  or  Jpiritus  afper  of  the 
Greek, 

Apre  [ardent,  avide,  paiîîonné]  Eager,  gree- 
dy, fierce',  cruel,  grieuous,fbarp9  crabbed,  forward. 
Apre  au  gain,  à  l'argent,  Greedy  of  gain,  or 
money:  âpre  au  jeu,  Eager  tf  play:  âpre  à  fe 
vender,  Eager  to  revenge.  Ce  chien  eft  trop 
apre,  That  dç  is  too  eager,  or  msttlejume.  *  âpre 
à  la  curée,  Sharp. 

APRcXE,  j.f  [forte  d'herbe]  Horfe-tail. 
APREMENT  (àprcraan),  adv.  [avec  a- 
pteté  ;  rudement,  durement,  vertement,  iévère- 
ment]  Harjbly,  Jbarply,  roughly,  rigoroufiy, 
feuen/y,  violently,  eagerly,  greedily,  keenly,  fiercely. 
APR'ES  (aprê),  prep.  [fert  à  marquer  pof- 
t 'rioiité  de  temps,  ou  infériorité  de  lieu  Se  d'or- 
dre ;  &  fe  conftiuit  avec  l'infinitif  des  verbes 
auxiliaires]  After,  next  to,  paft.  Il  promet  de 
payer  après  Noëli  He  prom  jet  to  pay  after  Chrift- 
■mas.  Sa  maifon  eft  après  la  vôtre,  Hh  koujc  is 
after,  or  next  to  yours.  II  eft  entré  aprei  moi, 
lie  came  in  after  me.  Qui  a  placé  votre  naif- 
fance  long-temps  après  ces  jours  à  jamais  déteftés, 
après  cesjours  de  fang  &  de  catamitis,  That  placed 
your  birth  fi  far  removed  from  thofe  detcjled  days 
«f  blood  and  woe. 

Il  mourut  après  ivoîr  bien  dîné,  He  died  after 
having  eat  a  hearty  dinner. 

||  Après  boîre,  After  drinking. 
II  eft  toujours  après  moi,  (il  me  fuit  par-tout) 
He  ever  hangs  about  me;   He  is  always  at  my  el~ 
itnu  ;    He    is    always  dangling   after  me. 

Etre  après  quelque  chofe,  To  be  aclually  about 
jomcthing,  to  be  in  purfuit  of  any  thing,  to  endea- 
vour to  get  it.  Je  fuis  après  votre  montre,  7  am 
about  your  watch.  On  eft  après,  It  is  a  doing. 
Je  vais  me  mettre  après,  I  will  Jet  about  it  pre- 
jcntly.  Il  y  avoit  long-temps  qu'il  et  jit  aprts 
cet  emploi,  qu'il  couroit  après  ce  bénéfice,  il  Ta 
tnfin  obtenu,  He  has  been  a  long  urne  about  that 
place  ;  He  has  foliated  a  long  time  for  this  Livings 
a:  I  aft  he  has  got  it.  Soupirer  après  quelque 
chofe,  To  wijh  a  thing  eagerly. 

Se  mettre  après  quelqu'un,  To  fall  upon  one. 
On  a  long-temps  attendu  après  lui  (il  s'eft 
fait  attendre)  He  has  made  us  wait  for  him  a  long 
while»  On  nVtend  plus  qu'apTes  ceia  pour 
partir,  Thafs  the  only  thing  that  hinders  us  from 
fitting  out. 

N'attendre  pas  après  une  chofe  (pouvoir  s'en 
palier)  Tc  be  tn  a  condition  to  do  or  to  litie  without 
a  thing.  C'eft  un  homme  riche  &  qui  n'attend 
pis  après  cela,  Ile  is  a  rich  man  who  can  do  or  live 
without  that. 

*-f  Jeter  le  manche  après  la  cogn'e  (perdre 
courage  dans  un  malheur  arrivé,  Se  abandonner 
tout,  fans  vouloir  fong?r  au  remède  qu'on  y 
pnurroit  apporter)  To  throw  the  handle  after  the 
•:..:.  Wet  ;   To  venture  the /addle  after  the  horfe. 

\  Après  la  panfe  vient  la  danfe  (après  qu'on 
a  fait  bonne  chtre,  on  ne  fonge  qu'à  fe  divertir) 
The  belly  glutted  jets  the  legs  agog. 

X  Aprus  lui,  après  cela,  il  faut  tirer  l'échelle 
(pour  dire  que  celui  dont  on  parle  s'eft  tellement 
élevi  dans  les  chofes  dont  il  s'agit,  qu'on  ne 
peut  arriver  jufqu'où  il  a  été)  He  or  that  is  never 
ta  be  outdone. 

■f  Après  la  pluie  vient  le  beau  temps,  sa  après 
l'orage  vient  le  calme,  ou  après  la  peine  le  plaifîr, 
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After  a  form  comes  a  calm,  or  after  annoy  cornes 

joy,  ot  cloudy  mornings  n:uy  turn  to  clear  evenings. 

■f-  Après  [a  mort  le  médecin,  After  death  eûmes 

the  phyfician. 

Apres  c  up  [trop  tard]  'Too  late,  when  the  time 
or  opportunity  is  tn 

Apr'es  [excepté]  Except,  next  to.  Nous 
n'avons  rien  ce  plus  cher  aptes  l'honneur,  Next  to 
Our  honeui  ,  nothing    an  le  dearer  to  is. 

f  Celt  la  plus  laide  bêle  après  le  loup  (fe  dit 
de  quelqu'un  extrêmement  laid)  He  oc  jh.  :s  the 
uglufi  cie.iti.ie  in  the  to  rid. 

Apr'es  [conlrej  At,  after,  againji.  Crier 
après  quelqu'un,  To  J'cold  at  /omebody.  Cette 
femme-là  crie  toujours  après  fes  fervantes,  That 
woman  h  ton/iantiy  fcolding  at  her  maids.  Tout 
le  montle  crie  après  lui,  Every  body  complains  of 
him. 

Apr'es,  adv.  [enfuite]  •  After,  after  that, 
jubjequertly,  next.  Commencez  par  déjeuner, 
&  vuus  étudierez  après,  Begin  with  breakfajlmg, 
and  after  that  youllfiudy.  Incontinent  après, 
Pre/ently  after.  —  (En  converfation,  Sc  forte  d'in- 
terrogation) Il  vous  a  dit  qu'il  meconnoiffoit. — 
Après  ?  He  told  you  th.it  he  knew  me. — And  then  ? 
Vous  avez  déjà  manque  votre  dernière  leçon — 
Eh  bien,  après  ?  You  have  already  miffed  your  lajl 
Iffon — Well  !  what  of  that  ? 

Apr'es  q_ue,  corf  [lorfque]  After,  when, 
after  that,  by  that  time.  Après  que  vous  aurez 
fait,  After you  have  dune.  Après  que  les  troupes 
furent  parte  ,  When  the  troops  were  gone. 

Apr'es  q_uoi  [façon  de  parler,  pour  dire 
après  laquelle  chofe]  After  that,  then,  afterwards. 
On  figna  la  capitulation,  après  quoi  la  place  fe 
rendit,  They  figncd  the  capitulation,  and  afterwards 
the  place  Surrendered. 

Apr'es  tout  [façon  de  parler,  pour  dire 
tout  confrdéré]  After  all. 

D'apr'es,  prep.  After,  by.  Peindre  d'après 
nature  [taire  des  deferiptions  naïves  &  naturelles] 
To  draw  from  the  life.  Ce  portrait  eft  fait  d'après 
nature,  That  pitlure  is  drawn  after  life.  Tableau 
d'après  Raphael,  A  piclure  copied  from  the  original 
of  Raphael. 

Ci-apr'es,  adv.  [locution  du  ftyle  didac- 
tique Se  de  pratique  ;  enfuite,  dans  la  fuite] 
Hereafter,  afterwards,  in  the  /quel.  Comme 
on  verra  ci -après,  As  will  be  feen  in  thefequel. 

APR'ES-DEMAIN,  adv.  [le  feconi  jour 
après  celui  où  l'on  eft]  After  to-morrow.  L'af- 
faire eft  remife  à  après-demain,  The  bufirc/s  or 
cafe  is  put  off  til!  after  to  -  morrow. 

APR'ES-DINE'k',  f.  f.  [temps  depuis  le 
Jiner  jufqu'au  foir]  After -dinner,  afternoon.  Une 
belle  après-dînée,  A  charming  afternoon.  Il  y 
paffe  toutes  les  après-dîn.'es,  There  hejpends  all 
his  afternoons. 

APR'ES  MIDI,  /.  /.  [temps  depuis  midi 
jufqu'au  foir]  Afternoon.  Je  vous  ai  attendu 
toule  l'après-midi,  1  have  waited  for  you  all  the 
afternoon.—  (s'emploie  plus  fouvent  adverbiale- 
ment. ) 

APR'ES-SOUPE'E,  /  /.  [le  temps  d'entre 
le  louper  Se  le  coucher]  The  time  between  /upper 
and  going  to  led,  the  evening.  II  paffe  fes  après- 
foupées  en  bonne  compagnie,  He  /pends  his  even- 
ings in  good  company. 

A-PRE'SENf,  V.  Pbe'sekt. 
APRETE', //  [qualité  de  ce  qui  eft  ."pre  ; 
âcretc,  dureté,  aufterité,  rigueur;  ce  fubftàntïf 
a  tous  les  fens  de  fon  adjectif]  Harjlnef,  brack- 
ifhr.e/:,  tartre/s,  unevennefs,  fercer.efs,  /u!ler.ne/s, 
violence,  nughne/s,  a/perity,  /verity,  rigour,  ea- 
gerne/s,  greedinc/s,  /harpnefs,  acrimony,  rugg.dncj), 
/cahi'.u/nc/s,  edge.  Apreté  des  fruits,  delà  faifon, 
des  chemins,  du  caracrère  ;  Tartne/s  of  fruits, 
rigour  of  the  fajbn,  roughne/s,  uncvcr.r.è/s  of  the 
roads,  fullennejs  of  temper.  Apreté  à  l'argent  ou 
pour  l'argent  (dans  un  fens  indéfini)  Greedme/s 
for  money.  *  L'àpreté  delà  fagefle,  The  [evcr:t>> 
of  wifdom.  *  Une  âpretc  infociable,  Anunficia- 
ble  aujhrity. 
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APSIDES  (ap-clde),  /  „,.  pi.  ft.  d'Aftron. 
Les  deux  points  de  l'oihite  d'une  planète,  dans 
lefquels  elle  fe  tr  uve,  1  li  a  la  plus  grande,  1  .it 
à  la  plus  petite  dillar.ee  du  foleil  Se  de  la  tenel 
Ap/is,  A, fi  .-. 

APTE,  adj.  [t.  de  Loi;  propre  à  quelque 
chofe  ;  capable  de,  habile  à]  Apt,  fit,  proper. 
Apte  &  idoine,  Apt  and  qualified  for. 

APTI1UDE,  /  /  [difpofition  naturelle  à 
quelque  art,  à  une  feience  ;  capacité,  talent] 
Aptitude,  aptne/s,  dijpofiiion,  readim/s,  wit.  II 
n'a  point  d'aptitude  aux  Mathématiques,  He 
has  no  di/pofihn  to  be  a  Mathematician. 

_ APUREMENT  (ïpûranan),  /.  m.  [t.  de 
Finance;  reddition  finale  d'un  compte,  par  la- 
quelle le  comptable  ert  reconnu  quitte;  }  acquitte- 
ment, liquidation]  The/  tlmg  >.r  balancing  une' t 
accounts.  11  pa:oit  p*r  l'apurement  du  compte 
que  vous  êtes  reliquataire  de  tant,  /;  appears 
upon  the  balance  of  that  account,  that  you  are  debtor 
of /o  much. 

APURER  (apuré),  v.  a.[t.  de  Finance  ;  lever 
les  charges  qui  ont  été  miles  fur  les  parties  d'un 
compte,  lorlqu'iia  été  rendu;  .faire juger,  clorre 
un  compte,  en  lever  les  difficultés,  liquider] 
To  /ettle  one" s  accounts. 

Apurer  l'or,,  [t.  de  Doreur,  le  nettoyer]  T. 
clean  gold. 

AfL'RIMA  ou  Aporimac,  /.  m.  [riv.  de 
l'Amérique  Mérid.]  Apurima  or  Aporimac. 

APYRE  (a,Ire),  adj.  [t.  d'hift.  nat.  fe  dit 
des  terres  ou  pierres  qui  réliftent  au  feu  ;  tel  eft 
l'amiante,  létale,  Sec]  Apyrous. 

APYREX1E  (apïrlksî),  /,  f.  [t.  de  Méd. 
intermiffion  de  la  fièvre]  Apyrexy. 

AQUARIUS  (akoiiànuc?),  /.  m.  [terme 
d'Aftronomie,  nom  du  onzième  ligne  du  Zodi- 
aque] Aquarius. 

AQUATIQUE  (àilcofi.mke),  &  felon  quelques 
auteurs  Aojjatile  (âcouàtih),  adj.  [qui 
ctoît,  qui  fe  nourrit  dans  l'eau]  Aquatic,  aquatile, 
growing,  living,  breeding  in,  or  about  the  water. 
Plantes  aquatiques,  Aquatic  plants.  Animaux 
aquatiques,  Aquatic  animals  or  creatures.  Oifeaux 
aquatiques,  Water-fowls. 

Aquatique  [marécageux,  humide,  plein 
d'eau]  Aquatic,  mar/by,  watery,  full  of  water. 
Terres  aquatiques,  Lieux  aquatiques,  Marfhy 
grounds.  Cette  maifon  n'eft  pas  faine,  elle  eft 
trop  aquatique,  That  hou/e  is  net  healthy,  it  has  to. 
much  water  about  it. 

AQUE  (ak),  terminaifon qui  fignifie  pouflir, 
aigurllonner,  agiter,  emporter,  entraîner. 

AQUEDUC  (akeduk),  /.  m.  [canal  conftruit 
en  pierre,  pour  conduire  de  l'eau  d'un  lieu  à  unau~ 
tre]  An  aqueducT,  wafSr-pipe. 

AQUEUX,-euse  (àkeÛ,-euze),  adj.  [qui 
eft  delà  nature  de  X  -.xvi~\Aqueous,watery  ,water/n. 
full  of  water,  rtjembling  water.  La  partie  a. 
queufe  du  fang,  The  aqueous  part  of  the  blood. 
L'humeur  aqueufe  de  l'œil,  The  watery  humour 
of  the  eye.  Tumeur  aqueufe,  Watery  tumour. 
Fruits  aqueux,  Watery -fruit. 

AQU1LA-ALBA  (alcufla-alba)  [t.  de  Chy- 
mie;  fe  dit  des  fublimts  blancs,  mi's  particulière- 
ment du  mercure  fublimé  doux]  Ajuih-Alba. 

AQUILIN  (akïlain),   adj.    [courbé  en    bec 

d'aigle  :  ne  fe  dit  que  du  nez]  Nez  aqutlin,  A 

',   hooked,  or  aquiline  no/e,  a  Roman  r.o'e. 

AQUILON  (àkïlon),  /  w>.   [vent  du  Nord  ; 

du  feptentrion  ;   borée,  bile,  vent  de  bife]  North- 

wind,    Northerly -wind.  i 

Les  hivers  y  font  tièdes,  Se  les  rigoureux  Aquï-- 

lonsn'y  fouflient  jamais,  The  winters  are  mild,. 

and  the    bleak    North-winds    never  blow  there. 

*#*  Les    noirs   aquilons,     The   lowering  boreal 

•winds. 

AQUILONAIRE  fakïïoncre),  adj.  [boréal] 
Northerly,  North.,,:,  Boreal. 

AQUIS,  aquifition,  aqui'rir,  aquitter,  &c.  V. 
Aco_uis,  &c. 

AQUITAINE  (akïtëne),  /./.  [ou  Guienne, 
partie  des  Gaules]  Aquitania. 

A  QUI, 
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AQU1TECTEUR  (ikïtfaeur),  /.  M.  [celui 
qui  veille  à  ce  que  les  aqueducs  l'oient  en  bon 
eut]  ImfieSu  :/'  afueJtHs. 

ARABE,  adj.  Se  fubft.  [qui  cft  d'Arabie] 
decin  Arabe,  An  Arabian  Doelor. 
Cheval  Aube.  ■    .      Un  Arjbe 

tiès-favant,  A  very  leaned  Arabian.  L'Arabe) 
la  langue  Arabe,  The  Arabian  language,  or  fAî 
Arabic.  Des  caractères  Arabe*,  Arabian  cha- 
■ 

•  Arabe  [avare,  cruel]  A  covetous,  griping, 
iafcjca  ■  .  .r,  a  hunks,  a  curmudgeon, 
a  churl,  a  Jctc:     C'ert  un  Arabe,  He  is  a  Jeta. 

ARABESQUES  f,»rïbïlke),  /•/.  pi.  [t.  de 
Peinture  j  ernemens  de  linceaux  Se  de  feuillages 
laits  de  caprice,  &  en  ufate  parmi  les  Arabes 
&  les  Mores,  parce  que  la  religion  Mahométane 
défend  de  reprefentec  des  hommes  ou  des  animaux 
au  naturel]  Arabefoues,  Grotefques,  Morcfquts  ; 
tvhimfical  ornaments  (in  painting). 

ARABIE  (àrabî),/./.  [l'ays  confidérable 
de  l'Alie]  A^ibia.  L'Arabie  heureufe,  Arabia 
Ftlix.     L'Arabie  Pétrée,  Arabia  Petrea. 

ARABIQUE  (àrïbike),  adj.  [qui  eftd'Ara- 
b'c]  Arabian,  Aralic.  Gomme  Arabique,  Golfe 
Arabique;  Cum  Arabie,  Arabie  gulf.  Ecriture 
Arabique,  Arabie  characters. 

ARACK  ou  Rack,  /.  m.  [efpèce  d'eau  de 
Tie  de  fucre,  que  font  les  Tartares  &  les  Chi- 
noi  ]  Arac  or  Rack. 

ARAC  A-M1RI,  /.  m.  arbr'tffcau  commun  au 
Bréfil]  Araca  wâri    f. 

ARACAN  (ârikan),  /  m.  [Roy.  Marit.  des 
Indes]  Aracan. 

ARACHNE'E  (ïraknée),  /.  /.  [vierge  de 
Lydie,  métamorphofée  en  araignée  par  Minerve] 

ARACHNE'OLITES     (àrïknéolire),   /   /. 

[araignées  de  mer  devenues  foiïiles]  Arachneo. 
lites. 

ARAFAT  ou  Harafat,  /.  m.  [montagne 
proche  de  la  Mecque  ]  Arafat  at  Harafat. 

ARACNOÏDE  (âraknoide),  /  /.  [terme 
d'Anatomie,  membrane  qui  régne  entre  la  dure- 
mère  Se  la  p"e-mèrej  Arachnoïdes. 

ARAGON'  (àrâgon),  /.  m.  [Roy.  &  prov. 
d'Efpagne]  Aragon.  Aragonois,  Aragonoife, 
Aagonian. 

ARAIGNE'E  [Stignée),  f.f.  [infeâe  veni- 
meux fort  connu]  A  Jp'dcr.  Toile  d'araignée, 
Cobweb,  folder's  web.  Oter  les  araignées  d'un 
plancher,  Tofweep  down  the  cobwebs. 

•  Des  doigts  d'araignée,  des  pattes  d'araignée, 
(doigts  longs  Se.  maigres)  Small  lung  fingers. 

•  Toile  d'araignée  (toile  très-fine  &  très-claire) 

'avin. 
•f  Les   lois   font  des    toiles  d'araignée   qui 
n'arrêtent  que  les  mouches,  Se  qui  font  rompues 
•it  les  frelons;   Liiivs  arc  like  cobwebs,  which 
v  fi.es,  and  are  broken  through  by  wafps. 

Ak  att.n  l'es,  f.f  pi.  [t.  de  Marine]  Cro^v- 
feet  of  th 

Araigne'e  de  mer,  /./  [effèce  de  cruf. 
tacée]  Crab. 

ARAI.IA,  If.   [plante  du  Canada]   Aratia. 

AR.sMBER  (Sranb.),  -v.  a.  [t.  >le  Mar. 
Accrocher  pour  venir  à  i'abordagej  Ta  grapple. 
Aramber  un  vaiiTeau,  To  grapple  a  {hip. 

A  R  A  M  E ,  /.  m.  -Ike  King  of  Perfia's  fcrag- 
Ttc. 

yJlAMER  (ïrârac),  v.  a.  [mettre  une  pièce 
'de  di^p  ou  de  ferge  fur  les  aràmes,  p  >ur  la  tirer  & 
l^longer|  To  ftretch  upin  tenters. 

ARAMES,//.   [t.  de  Drapi.-r]   Tenter. 

ARANJUEZ  [aranjûcce), /m.  [ma. ion  rie 
piaifanee  du  Roi  d'EfpigneJ  Aranjuex. 

ARANT'ELES,  /.  /.  pi.  [filandres  qui  fe 
trouvent  au  rv'çi  du  cerf  J   / 

ARAP'EDE  ou  Le'pas,  /.  m.  [genre  de 
Coquille  univabe]  Patella. 

ARARATH, /.  m.  [montagne  d'AHe  dans 
i' Arménie]  Araratk, 
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ARAS  (arâ),/.  m.  [Macao  ou  M.iciovv, 
,  :ec  du  Brélil  ;  fon  nom  ruivîcntde 
fun  cri]  Erytbneyaneus,  the  r.d  arid  blue  large 
»  ; .    I  :.  . 

ARASEMENT  (arâleraan)  [t.  de  maçon- 
nerie Se  de  menuiièrie  ;  fe  dit  des  pij-ces  égales  en 
hauteur,  unies  Se,  fans  faillies]   Levelling  j  made 

ARASER  (ïraxé),  -v.  a.  mettre  de  niveau 
un  mur,  un  bâtime  .t,  en  élevant  les  endroit*  bas 
à  la  hauteur  de  celui  qui  cft  le  plus  élevé  J  To 
level  a  wall,  a  building,  &e.  to  make  it  even. 

ARASES  (âràze),//.  pi.  [pierres  plus 
baffes  ou  plus  hautes  que  les  autres  cours  d'af- 
fifes]  Pfcudifodommn. 

ARATICA  ou  Arataratagnav,  /  m. 
[noms  que  les  Brcliliens  donnent  au  Colibri  ou 
oifeau-mouche,  Humming-bird,  Colibri. 

ARATICU, /.  m.  [arbre  du  Bréfil]  Ara. 
lieu. 

ARATOIRE  (arïcuare),  adj.  [appartenant 
au  labourage  J  Les  inftrumens  aratoires,  The  im- 
plements of  hufbandry. 

ARBALESTRILLE  (arbàïétriglle)  [arbalète, 
flèche,  ou  bâton  de  Jacob  ;  infrrument  dont  on 
fe  fert  fur  mer  pour  prendre  hauteur]  Jacobs 
fluff,  crofs-ftaff. 

ARBALETE  (arbalète),  (on  difoit  autrefois 
Aruictsi),/. /.  [arme  de  trait]  Arbalct. 
crofs-boiu.  Arbalète  à  jalet,  Aflone-bow.  Plus 
vite  qu'un  trait  d'arbalète,  Swifter  than  an  ar- 
rcrzv  out  of  a  bow.  *  11  n'y  a  qu'un  trait  d'arba- 
lète, It  is  but  oneftepfrotn  henre. 

ARC  A  LE  TER  (arbalète),  arbalétant,  arba- 
lète ;  r'.  a.  [t.  d'Architecl.  appuyer  avec  des 
arbalétriers]   To  fiay,  to  bear  up  with  pieces  of 

^RBALE'TRIER(arbàïétrïé),/.w.  [homme 
de  guerre  qui  tiroit  de  l'arbalète]  A  crojs.bow 
man,  an  archer. 

*  Arbale't^iep.  [un  homme  apolté  pour 
intervenir  inopinément  dans  une  affaire]  A 
per/on  appointed,  fuborned,  to  intervene  unexpectedly 
in  an  affair. 

f  II  n'ert  pas  grand  Arbalétrier  (il  n'eft  pas 
d'une  complexion  forte  &:  vi^oureufe,  felon  l'A- 
cadémie ,  mais  felon  Richetet,  ce  proverbe  fe 
dît  d'un  bomme  cjui  n'eft  pas  fort  habile)  He  is 
not  'very  vigorous,  ox  of  a  Jirong  conji'tiutwn  5  He 

Arjiale'triers  [t.  de  Charpenttsc,  pièces 
de  bois  qui  foutiennent  la  couverture  d'un  bâti- 
ment]  Principal  raftert. 

ARBALE'VRf  ERE  d'une  Galère,  /.  /  [le 
pofte  où  combattent  les  foldats]  Platform,  or 
gangiviy  cf  a  galley. 

ARBENNE  (arbene),  /.  m.  [francolin  ou 
perdrix  blanche  des  Alpes  &  de  LaponieJ  Lagopus, 
ptanmgan. 

ARBITRAGE,  /.  m.  [jugement  d'un  diffé- 
rent par  arbitre]  arbitrage,  arbitration,  arbitre- 
nt nt,  umpire's  decree  or  fentence.  Meltie  quelque 
choie  en  arbitrage,  Ta  put  a  thing  to  arbitration,  to 
refer  it  to  umpires,  umpirage.  Jours  d'arbitrage, 
home-days,  arbitrament. 

Arbitrage  [terme  de  change,  combinaifon 
que  l'on  fait  de  plufieurs  changes  pour  connoître 
quelle  place  ell  plus  avantageufe  pour  tirer  & 
remettre]  Arbitration. 

ARBITRAIRE  (arbïtrère),  cdj.  [qui  dé- 
pend de  la  volonté,  du. choix  de  quelqu'un  ;  à  la 
\  olor.tr,  au  choix,  à  la  fantaifie  j  indépendant] 
Arbitrary^  arbitrjr',Q-jîy  ioluntary\,  left  to  a  man's 
choice,  dejpotlcaL  Peines  arbitraires,  Amende  ar- 
bitrate, Arbitrary  punijhment ,  fine.  Pouvoir 
arbi'iaiie  (ne  le  dit  qu'en  mauvaife  part),  An  ar- 
bitrary,  abjoîute  poivcr.  — (s'emploie  quelquefois 
fubftantivemcnt)  L'arbitraire,  What  Is  arbitrjty. 
ARCITRAIREMENT(abïtrèrJfman),^i;. 
[d'une  façon  arbitraire,  dcfpn  tique  ment]  Arbi- 
trarily, arbitrary;.. /Jy}  dcfpfrtually. 

ARBITRAI,- a  it,  a*tj.  [ne  fe  dît  que  d'une 
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fentence  rendue,  d'un  jugement  porté  par  des 
arbitres]  Jugement  arbitral,  An  umpire's  decree, 
arbitrement. 

ARB1TRALEMENT  (arbïtraVman),  aàv. 
[par  arbitres]  By  arbitrators.  Cette  affaire  fut 
jugée  arbitrailement,  The  matter  or  cafe  was  de- 
termined by  arbitrait  -s  or  referees. 

ARGITRATEUR  (arbïtrâtcur), , /.  m.  [t. 
de  Loi  ;  amiable  compofrteur,  à  qui  on  donne 
la  liberté  de  fe  relâcher  du  droit;  l'arbitre,  au 
contraire,  doit  garder  les  formalités  de  Juflice  ] 
Arbitrator. 

ARBITRATION  (arbïtrâcïon),  /./.  [t.  de 
Loi  ;  liquidation,   eftimation]  Arbitration,  Ar. 

ARBITRE,/  m.  [puiflance  que  la  volonté 
a  de  choilir;  ne  s'emploie  qu'avec  i'épithete  libre] 
Will.  Le  libre  arbitre,  ou  la  liberté,  The  fie. 
will. 

Arbitre  Tjuge  choifi  par  les  parties,  .pour 
terminer  leur  different  ;  délégué,  expert]  Arbi~ 
ter,  arbitrator,  umpire,  referee,  refendary,  agree, 
ment-maker,  moderator,  rcBor,  decider,  day's-man. 

Arbitre  [maître  abfolu]  Arbiter,  mafier, 
fvcreign  dfpofcr.  Vous  êtes  l'arbitre  de  ma  for- 
tune, You  are  thefovercign  difpofer  of  my  fortune  $ 
My  fortune  depends  upon  you. 

ARBITRER  (arbitré),  arbitrant,  arbitré; 
v.  a.  [régler  comme  arbitre  ;  eftimer,  apprécier, 
décider,  juger,  liquider]  To  arbitrate,  to  decree,  ta 
regulate,  to  order,  to  adjudge  by  way  of  arbitra, 
tien  j  to  rate,  to  efiimate. 

ARBOLADE  (arbolade),//.  [t.  de  Cuifine, 
forte  de  ragoût]  Sort  of  ragout. 

ARBORER  (arboré),  .arborant,  arboré;  v. 
a.  [planter  droit  à  la  manière  des  arbres  ;  ériger, 
fe  declarer]  To  fet  up,  to  put  up.  Arborer  let 
enfeignes,  Arborer  un  étendard,  un  mât;  To 
fet  up  the  ftandard  or  colours,  a  maft.  Arborer 
un  pavillon,  To  hoifl  afiag.  Les  afliégés  arbo- 
rèrent un  pavillon  blanc,  The  bejîegcd  fet  up,  or 
hung  out  a  white  flag. 

*  Il  a  arboré  le  fyrrhonifme,  He  has  fet  up  for 
a  PvrJ-.OKjn. 

ARBOUSE  (arboûze),//.  [le  fruit  de  l'ar- 
boufier]  An  arbutc-berry,  wilding. 

ARBOUSIER  (arbouzïe),/  m.  [arbre  tou. 
jours  vert,  qui  porte  des  fruits  doux,  femblables 
à  des  cerifes  ou  à  des  fraifes,  en  couleur  Se  en 
groU'eur]   An  arlule,  or  ft'aztiberry-tree. 

ARBRE,  /.  m.  [le  premier  ci  le  plus  grand 
des  végétaux]  A  tree.  Jeune  arbre,  Sapling. 
Arbre  fruitier,  A  fruit-tree..  Arbre  de  haute 
tige,  A  tree  of  high  growth.  —  de  haute  futaie, 
L-fty  tree.  Arbre  en  plein  vent,  A  ftandard. 
Arbres  en  efpalicr,  Efpaliers,  trees  agair.fi  a  wall. 
Arbre  en  buiffon,  A  tree  that  is  made  to  grow  like 
a  bnfh.  Arbre  nain,  A  dwarf-tree.  *  L'arbre  de 
la  Croix,  The  Crofs. 

*  Arbre  généa  ogique  (figure  tracée  en  forme 
d'arbre,  où  l'on  voit  lortir  comme  d'un  tronc  di- 
verfes  b  anches  de  confanguinité,  de  parenté)  A 
tree  of  confanguinity  or  pedigree. 

*  Se  tenir  au  gros  de  l'arbre  (demeurer  attaché 
au  bon  parti,  au  pouvoir  reconnu  pour  légitime) 
To  be  for  him  that's  uppermofi. 

Arbre  [fe  dit  aullî  de  certaines  groffes  pièces 
de  bois,  qui  font  les  principales  pièces  d'une 
machine]  A  beam,  a  piece  of  timber.  L'arbre 
d'un  moulin,  d'une  meule,  The  Arbor  otfoaft  of 
a  mill,  the  axle-tree  of  a  grinding-flone.  Arbre  de 
prefibir,  'The  beam,  or  timber  cf  a  prefs  (far 
wine  or  cyder).  L'arbre  d'une  lanterne,  d'une 
vis  d'imprimerie,  The  fp.ndle  of  a  trundle  or  lanr 
tern,  of  a  pnnting.prefs. 

Arbre  [t.  de  Marine]  Maft  of  xebecs  or 
gallics.  Arbre  de  melire,  Mam-maft  cf  xebecs 
and  galles  Arbre  de  trinquet,  Fore-mall  of 
xebecs  and  gallics.  " 

Arbre  de  cire  [arbriffeau  aquatique  de  la 
Caroline]  Myrica.  —  conifère  [qui  purte  des 
fruits  d'une  figure  conique]  Ccrtifectus  tree,     — 
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4e  Judée  eu  de  Judas,  [gainier]  Siliauafirum,  Ju. 
das-trce.  —de  la  tolie  [arbre  du  Mexique, 
dont  on  tire  la  Caragne]  Arbor  infania,Caranna, 
hahclicoca.  —  laiteux,  des  Antilles,  S.deroxy- 
hm.  — de  mille  ans,  V.  Baobab.  — de 
Moyfe,  V.  Buisson  ardent.  —  du  Papier, 
f  palmier  de  la  nouv.  Elpagnc)  Paper-tree,  Cua- 
jaraba.  —du  Pain  [croît  dans  l'île  de  TinianJ 
Bread-trec.  — aux  pois  [arbriffeau  légumineux 
de  la  Sibérie]  Robinia,  pfeudo-Acacia,  Caragana. 

—  aux  Savonnettes,  V.  Savonnier.  —  trifte 
f  dont  les  fleurs  ne  s'ouvrent  que  la  nuit]  Arbor 
trifiis,    Pariatica.     —  aux    Tulipes,  Tulip-tree. 

—  du    Vernis,   Aviccnnia,   eaftern   anacardium. 

—  de  Vie  [eft,  verd  toute  l'année,  -Thuya,  lignum 
•vita,  tree  of  life. 

Arbre  de  Diane  ou  arbre  philofophique  [t.  de 
Chymie]  Diana  arbor,  Arbor  Luna,  philofophical 
tree. 

ARBRISSEAU  (aibrï-fo),-EA«x,  (-sô),/ 
m.  [petit  arbre]  AJmall  tree,  Jhrub,  toi. 

ARBUSTE,  /  m.  [arbriiïeau,  qui  ne  croît 
guères  haut]  Ajbrub,  a  bujh. 

ARC,  _/.  m.  [forte  d'arme  courbée  en  demi 
Cercle,  &  fervant  à  tirer  des  flèches]  A  bow,  a 
hand-bow.  Tirer  de  l'arc,  To  draw  the  bow. 
Bander,  débander  un  arc,  To  bend  or  unbend  a 
tow.     La  corde  de  l'arc,  The  bow -firing. 

*]-  Avoir  plulieurs  cordes,  plus  d'une  corde, 
à  fon  arc  (avoir  plufieurs  moyens  pour  faire  ré- 
uflîr  un  deffein)  To  haie  more  than  one  firing  to 
tine's  bow. 

*  -f-  Débander  l'arc  ne  guérit  pas  la  plaie 
(quand  on  a  fait  un  mal,  on  ne  le  répare  pas,  en 
fe  mettant  en  état  de  n'en  plus  faire)  When  one 
has  done  mijekief,  the  leaving  off  don't  make  a- 
nendsfor  the  mijehief  done. 

Arc  de  carrosse  [deux  pièces  de  fer  cour- 
bées en  arc,  qui  joignent  le  bout  de  la  flèche  à 
l'efîieu  de  devant,  &  par  le  moyen  desquelles 
le  carroffe  tourne  aisément  dans  un  petit  efpace  | 
The  wheel  at  fweep-perch  of  a  coach  ;  crane.ncck. 

Arc  [t.  d'Archit.  CintreJ  Arch,  bow-like, 
ercade.     —en  ph(n  cintre,  Semi-circular  arch. 

—  en  anfe  de  panier,  A  fiat  or  elliptical  arch. 

—  droit,  pour  linteaux,  Straight  arch,  —de 
biais  ou  de  côté,  Oblique  or Jhping  ar.h.  —  en 
décharge,  A  discharging  arch.  —  à  l'envers,  A 
tounter-arch.  —  doubleau  ou  qui  faille  fur  le 
creux  d'une  voûte,  The  chief  arch  of  a  vault.  — 
en  tiers-point  ou  gothique,  Oç-arch,  ogive,  areb 
«f  the  third  and  fourth  point.  —  de  triomphe, 
Triumphal  arch. 

Arc  [t.  de  Géométrie,  portion  de  cercle]  A 
Jegment  or  fe&ion  of  a  circle.  Arc  diurne,  arc 
nocturne,  The  diurnal  or  r.oilurnal  arch  (of  a 
far). 

Arc,  /.  m.  [t.  de  Màr.  arc  d'un  vaifleau] 
Cambering  ofajhip's  deck  or  ted. 

Arc  dune  pièce  de  conftruction,  Compafs  of 
*  piece  of  timber. 

Arc  [râteau  de  fer,  gami  de  longues  dents, 
dont  fe  fervent  les  charbonniers]  A  charcoal- 
burner's  long- toothed  iron-rake. 

ARC-BO'JTANT  (arboutan), /.  m.  [pilier 
qui  finit  en  arc,  Se  qui  fert  à  foutenir  une  voûte  ; 
appui,  foutien,  jambe  de  force]  An  arch,  a  but. 

ftrefe,  a  Supporter;  prop,  jkore. 
*  Arc  boutant   f  fe  dit  des  perfonnes  qui 
font  les   plus  confidérables  dans  un  parti,   dans 
une  affaire]  A  ringleader,  a  fupporttr,  a  chief 
van  in  any  bufinejs. 

Arc-e  utant  [t.  de  Mar. ]  Spar  ;  Boom. 
Arc-boutant  de  mifaine,  Fore-jail  boom.  Grand 
arc-boutant, Main-jail  boom.  Arc-boutans,  Car. 
lings. 

Arc-boutans  [branches de  cuivre  qui  ap- 
portent les  baleines  d'un  parafol,  lorfqu'ii  eft  ou- 
vert] Stntchm. 

ARC-BOUTER  (arboûté),  v.  a.  [foutenir, 
appuyer]  To  prop,  to  Jupport.  Arc-bouter  un 
niur,  Ta  prop  a  wall. 

ARCEN-CIEL  (aïkanciel),/.  m.  [météore 


qui  f  aro't  dans  les  nues,  comme  une  KincV  de 
dit]  rentes  couleurs,  courbée  en  arc]  The  r.iin- 
bow,  iris.  Des  atcs-en-ciel,  eu  mieux  des  arc- 
en-ciel,  Rainbows. 

ARCADE,  /.  /.  [ouverture  en  arc  ;  arche, 
voûte]  An  ar:ade,  a  range  if  arjus,  a  piaz,x.a. 
Arcade  renversée,  A  counter  arch. 

ARCADIE  (atkà'dî),  /.  /.  [partie  de  l'an- 
cienne Grèce  dont  les  habitans  éioient  particu- 
lièrement adonnés  à  la  mufique,  4  où  il  y 
avoit  des  ânes  d'une  grandeur  extraordinaire] 
Arcadia. 

ARCANE,  /.  m.  [t.  de  Chymie  ;  fe  dit  d'une 
opération  myftcricufe,  ou  d'une  préparation  fe- 
crette]  Arcanum.  [Sanguine]  red-chalk,  ruddle. 
[Drogeu  que  l'on  met  dans  l'étamage  des  feuilles 
de  fei  blanc]  Prepared  fret. 

ARCANSON  ou  Bray-sec,  /  m.  [colo- 
phane, réline  du  pin  ou  du  txsnts^Colophony,  rofin. 

ARCAS,  /  [Mythol.  Eils  de  Jupiter  &  de 
Califto,  changé  en  ours  p  ir  fon  père  à  caufe  de 
la  cruauté  de  Lycaon,  6e  enfuite  en  conftella- 
tion]  Areas,  [fumom  de  .Mercure]  Areas. 

ARCASSE,  /.  /  [t.  de  Mar.  le  derrière  du 
gaillard,  ou  la  culalle  du  navire]  The  buttock  of 
Jh,p,  fern-frame. 

ARCEAU  (arfo),-EAUx,-(so/.  m.  [arc:  ne 
dit  que  des  voûtes,  portes  4  fenêtres  courbées 
en  aicj  Arch,  a  Venetian  door  or  window. 

ARCENAL,  V.  Arsenal. 

ARCHAÏSME  (arkaïfme),  /.  m.  [fe  dit 
d'un  mot,  d'un  tour  de  phrafe  furanné]  Ar- 
ebaifim. 

ARCHAL  (du  latin  aurhhaleum),  f.  m.  [lai- 
ton :  ne  s'emploie  qu'avec  le  mot  fl]  Du  fil 
d'Archal,  du  fil  de  fer  ou  de  laiton  pafsé  à  la 
filière,  Wire,  brafs-wire. 

ARCHANGE  (arkanje),  /  m.  [Etre  au 
deffus  de  l'ange  dans  la  hiérarchie  célefte]  An 
Archangel. 

ARCHANGEL  (arkanjel),  [Ville  &  Port 
de  la  Rufiîe  feptentrionale]  Archangel. 

ARCHE,  /.  f.  [la  partie  d'un  pont  fous  la- 
quelle l'eau  paffe  ;  arcade,  voûte  ;  ceffrej  Arch. 
L'arche  du  milieu,  The  middle  arch.  Pont  à 
plufieurs  arches,  pont  d'une  feule  arche,  A  bridge 
with  jeveral  arches,  wiih  a  fngle  arch. 

L'arche  d'alliance,  The  Ark  of  the  covenant. 
L'arche  de  Noé,  Noah's  aik.  Arche  de  Noé 
[forte  de  coquillage]  Noah's  ark. 

*\  Une  arche  de  Noé  [maifon  où  il  y  a 
toutes  fortes  de  gens  ramafsés]  A  heuje  refirted 
to  by  all  forts  of  peuple.  Cette  auberge-là  eft  un 
vraie  arche  de  Uoé,That coïk's-jlxp,  orchop-houSe, 
is  a  real  Noah's  ark. 

*  Etre  hors  de  l'arche  (hors  de  l'Eglife)  Ta 
be  out  of  the  Church. 

ARCHE'E,  /  /.  [t.  de  Chymie  ;  fe  dit 
du  teu  qu'on  imagine  être  au  centre  de  la  terre. 
[t.  de  Méd.  Principe  de  vie  dans  les  hommes, 
diltinct  de  l'âme]  Archeus.  L'archée  de  Para- 
celfe  4  de  Van  Helmont,  The  archeus  of  Para. 
ce/fus  &  Van  Helmont. 

ARCHELET  (archdë), /.  m.  [petit  archet 
dont  fe  fervent  les  Orfèvres,  les  Horlogers,  &c] 
Drill-botu. 

ARCHER  (arche),  /.  m.  [autrefois  homme 
de  guerre,  combattant  avec  l'arc  j  aujourd'hui 
officier  de  juftice  ou  de  police^  fatellite]  Archer, 
bowman;  thief. taker, runner.  Les  archers  du  Grand 
Prévôt,  The  Provofi-Marchal's  attendants  or 
guards.  Archers  du  guet,  The  watch,  or  rather 
Patrole  of  Paris.  Archers  des  pauvres,  Archers 
de  l'écuelle,  Another  Jort  of  patrole  in  day-time, 
in  order  to  take  up  freet-beggars,  and  carry  them 
to  the  work-houSe. 

*  Cette  femme  ell  un  franc-archer,  That  wo- 
man is  a  termagant. 

I  ARCHEROT  (archero),  /  m.  [petit  ar- 
cher ;  Cupidon,  felonies  vieux  poètes  Francois] 
Cupid. 

ARCHET  (arche),  /.  m.  [petit  arc  qui  a 
pour  coide,  plufieurs  crins,  4  avec  lequel  on  tire 


le  fon  d'un  violon,  4c]  A  bow,  (  a  fiddle  fiiek  ) 

Archet  [forte  de  chaflis  tourné  en  arc,  qti< 
l'on  met  fur  les  berceaux  des  enfin*,  ou  fur  des 
lits  pour  faire  l'uer  des  malades]  The  uppir  part 
of  a  cradle,  a  fweating-cradle. 

*f  11  a  pafsé  fous  l'archet  (fe  dit  d'une  per- 
fonne  qu'on  a  fa  t  fuer  pour  le  mal  vénérien) 
He  has  been  in  the  powdering  tub. 

Archet  [perche  qui  eft  au  défi  us  de  la  tête 
du-tourneur]  Turner's  pole  or  b.w.  [Petit  arc 
d'acier  dor.t  on  fe  fort  pour  tourner  ou  pour  per- 
cer] Bow. 

%  ARCHE'TIPE  (arkétipe),  /.  m.  [t.  Di- 
dactique 4  peu  ulîté  ;  mud:!cj  Arehetypet  ori- 
ginal, rnedd.  L'Archctipe  du  monde,  The  ar- 
chetype of  the  world. 

ARCHEV  ECHE',  /.  m.  [territoire  où  s'é- 
tend la  juridiction  de  l'Archevêque]  A  /.":- 
jboprick.        ^ 

Archevcche'  [le  palais  de  PAuhevêque] 
The  Archbiflwp's  palace,  or  dwelling-place. 
_  ARCHEVEQUE,  /  m.  [Evêque  Métropo- 
litain, qui  a  certain  nombre  d'Evêques  pour  fut- 
fragans]  Ai  Archb'ijhop,  metropolitan.  Premier 
Archevêque,  Primat,  Primate. 

ARCHI  mot  Grec  qui  entie  dans  la  compo- 
fition  de  plufieurs  mots  François,  4  lignifie  pro- 
prement Chef,  grand;  on  en  compofe  l'urtout  les 
noms  des  principaux  officiers  de  l'Emii:e]  Arch, 
great,  chief,  high.  Archi-Chambellan,  Arch. 
Chamberlain.  Archi-Chancelier,  High-Chanccl- 
Ur.  Archi-Echanfon,  Arch-butler.  Archi-Maré- 
chal,  Anh-Marjbal.  Archi-Tréforier,  Arch- 
TreaSurer.  Archi-Canurier,  The  Pope's  Great 
Chamberlain. 

On  s'en  fert  audi  dans  le  ftyle  familier,  pour 
marquer  un  grand  excès,  un  degré  de  fupério- 
rité?  Moft  egregious,  arch.  Archi-fou,  Archi. 
vilain,  Archi-fripon,  Archi-menteur,  Archi-dé- 
vot,  A  mofi  egregious  fol,  miter,  knave,  liar, 
devotee.     Archi-noble,  Mofi  noble,  paramount. 

ARCHIDIACONAT  (archidïacona),  /.  m. 
[dignité  d'Archidiacre]  Archdeaconjhip. 

ARCHIDIACONE'  (aichidïaconé),  /.  m. 
[diftricr  de  la  juridiction  d'un  Archidiacre  ;  (a 
maifon]  Archdeaconry. 

ARCHIDIACRE,  /.  m.  [celui  qui  eft  pour- 
vu d'une  dignité  Eccléliaflique,  qui  lui  donne 
infpection  fur  les  Curés  de  la  campagne]  An 
Archdeacon. 

ARCHIDUC,  /  m.  [titre  de  dignité  affecte 
aux  princes  oe  la  maifon  d'Autriche]  Arch- 
duke. 

ARCHIDUCHE'  (archiduché),  /  m.  [fêi- 
gneurie  d'Achiduc]  Archduktd.m, 

ARCHIDUCHESSE  (archiduchè'cc),  /  /. 
[titre  de  dignité  affecté  aux  princeffes  de  la 
maifon  d'Autriche]  Archduchefs. 

ARCHIEPISCOPAL  (arkiéFifkopal),-A le, 
adj.  [appartenant  à  l'Archevêque,  Archiep'ifco- 
pal.  Palais  Archiépifcopal,  Juridiction  Ar- 
chiépifcopale,  An  Archiépifcopal  palace  or  jurif- 
diclion. 

ARCHIE'PISCOPAT  (arkiépifkôpa),  /  m. 
[dignité  d'Archevêque.] 

ARCHIGALLE  (archïgal),  ou  Chef  dej 
Galles,  /.  m.  [Mythol.  Le  premier  des  prêtres 
de  Cvbele]  Archigallus. 

ARCHILOQUE,  /.  m.  [Mythol.  Poète  fa. 
tiiique,  qui  inventa  les  vers  iambiques]  Archi- 
locus. 

ARCHIMANDRITE,  /.  m.  [abbé  ou  fupé- 
rieur  de  monaftére  en  Orient  4  en  Rullie]  l'Ar- 
chimandrite de  Mellîne,  The  Archimandrite  of 
Meffma. 

ARCHIMANDR1TAT  (archimandrïta),  /. 
m.  [Bénéfice  4  dignité  d'un  Archimandrite] 
The  living  of  an  Archimand,  ne  ,  abbey. 

ARCHIM'EDE  (archïmede), /.  m.  [fameux 
mathématicien  de  SyracufeJ  Archimedes. 

ARCHIPEL,/,  m.  [t.  de  Géogra.  étendue 
de  mer  entrecoupée  de  plufieurs  îles  j  la  mer 
Egée]  AnhipeU^. 

ARCHU 
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ARcmro-.'  r  [t.  de 

Mar.  itj  pra- 

••     ■>  t    "1  ' 

ARCHIPRETRE,   /  ».  [titre  qu'on  (tonne 
,  eircs  qui  ont  quelque    pi 

I 

ARCHiPRLTRl-.',  /  in.  [diftriâ  de  la  ju- 
tre  ;   fon  logement,  fa  di- 
r 
ARCHITECTE,  /■  ».  [celui   qui  ■ 
dans  l'art  de  bâtir,  dirige  les  bâtimens, 
les  pli      .  .  ■ 

ARCHITECTURE,  /".  f.  [l'art  de  b.  tir, 
J  édification]  Arei 

Architecture  [difpofition  ée  ordonnance 
d'un  bâtiment]  A}.  . 
tuilding. 

Architecture  civile,  militaire,  navale, 
hydraulique  ;  antique,  ancienne,  gothique,  mo- 
re'fque,    en  pcrfpcctive,    feinte,  Civil,    i 

m,  g  rhkk,  tr.o. 
r:Jk,  in  perfpeUir.  f, 

ARCUÏTECTONOCRAPHF,  /.  m-  [qui 
décrit  quelque  bâtimer:  |  ,       . 

a  piîie,  /  /.   [Defcrip- 
;.  bâtiment]  ArehittBenegraphy. 

ARCHITIS  (arkïlis),  /.  f.  [nom  feus  le. 
nue!  les  Afvriens  adoioicnt  Vénus]  Ari 

ARCHITRAVE,/./,  [t.   d'Archil 
de  l'entablement,  quieft  an-deflbus  de  la  firife, 
&  qui  pole  immédiatement  fur  le  chapiteau  des 
colonne  i]  . 

ARCH1TR1CI.1N  (archïtrïclin),  /.  m.  [ce. 
lui  oui  cil  charge  de  l'ordonnance  d'un  tettin  ; 
maître  d'hôtel]  Steward. 

ARCHIVES,  /.  /.  pi.  [anciens  titre;,  char- 
tes» Se  autres  papiers  importans,  comme  aulîi  le 
lieu  où  on  les  gar.ie]  Archives,  old  records. 

ARCH1VIOLE,  /.  /.  [efpè.e  de  clavecin 
fur  lequel  on  a  appliqué  un  jeu  de  viole]  Cdefïina. 

ARCHIVISTE,/,  ».  [celui  qui  garde  les 
archives,  terme  peu  ufitc]  The  keeper  of  the  re- 
cords, 

ARCHIVOLTE,  /.  /.    [t.  d'Archit.    Arc 
contourné  ;  bandeau  qui  règne  à  la  tête  des  vouf- 
..  -ne  arcade,  &  qui  porte  fur  l'impolie] 
. 

'  ARCHONTAT   [arlconta),    f.   ».    [dignité 
de  l'Archonte]  The  office  ef  the  arthm. 

ARCHONTE  (arkonre),  /.  ».  [nom  des 
principaux  magiftrats  d'Arhenes]  Archon. 

ARCHURES,/.  /.  pi.  [pièces  de  menuiferie 
qui  l'ont  autour  des  meules  de  moulin,  Se  qui  peu- 
vent fc  démonter]  Drum,  box. 

ARçON  (arfon),  /  ».  [morceau  de  bois 
plat  &  courbé,  qui  foutient.la  feile  d'un  cheval] 
1ht  (addle-boic.  Perdre  les  arçons,  Vider  les 
arçons  (être  défarconné,  ou  renversé  de  cheval] 
il  be  :  .   ..    .        •     .  off  me-s 

*  Perdre  les  arçons  ;être  embarratïé  dans 
la  difpute  ;  ne  favoir  plus  quelles  mefurcs  pren- 
dre) To  be  at  a  lofs. 

Etre  ferme  dans  les  arçons,  To  Jit firm  on  horfe 
back.  *  Etre  ferme  dans  fis  arçons  (être  ferme 
dans  fes  principes,  les  bien  foutenir)  To  be  mafi, 
tf  afubjeél-  to  maintain  well  trc's  opinion.  *  Se 
remettre  dans  les  arçons,  (reprendre  du  crédit), 
To  regain  favour,  power. 

Arçon  [efpèce  d'archet  de  violon  dont  on  fc 
fert  pour  arcw.cr  la  laine,  le  poil,  le  coc.  n, 
&c]  ; 

ARCOT  (arko),  /.  m.  [feories  du  cuivre 
jaune;  on  l'appelle  Pot'r,  quand  il  cft  allié  avec 
du  plom; 

ARCTJER    (ark'tie),  /  m.    [celui   qui    fait 
des  arcs,  des  fitches  ;  flèchicr]  Boiu-nuikir ,  ar- 
lier. 

ARDASSES,  f.  f.  pi.  [Les  plus  groffières 
de  toutes  lc>  foie<  de  Pcrfc]  Ardaffcs. 

ARDASSINES  (ardïcîne),  f.  /.  //.  [Belles 
foi«s  de  PcrfcJ  Aidaffints, 
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ARDEBIL,  /.  M.  [gr.  ville   de  Pcrfe]  Ar- 

ARDE'LÏON,  /.  m  [qui  fait  le  bon  valet, 
,  a  bujj  body. 
ARCTIQUE  (arklik*),  «/)'.  [Si 
ArSie,  north.     Cercle. Arctique,   Pole  Arctique, 
■  r  rthtm  circle  or  f  .  . 
ARCTURUS    (arkturûce),   /.    ».    [étoile 
lu;  dans  la  conftellation  ou  Bouvier]  . 

*  ARDEMMENT  (ardi  nan  .  adv.  [avec 
ai  lei  r]    Ardently,,  eagerly,    j 

vemly,  h  tly,  keei  ly, 

■#• 

ARE»,  Si  art,  Terminaifons  qui  défignent 
ce  qui  eli  haut,  efearpé,  ardent;  &  fervent  bien 
à  marquer  l'excès,  l'ardeur,  la  pafiion,  li  ru- 
defle. 

ARDEN'NE  (ardenc),  [grande  forêt  &  dé- 
partement de  France  ,  di  cette  forêt  Diane  a  été 
furnommée  Arduenna]  Ardennes. 

ARDENT  (ardan),-EMTE,  adj.  [qui  cft  en 
feu  ;  allumé,  enflamme]  Ho!,  burning  hot,  fiery, 
•    .     Un  tifon  ardent,  Afire  brand.    Char- 
leiit,  L':ie  or  bun  Chapelle 

ardente,    The   roim  where  a 
Jlatc,  lïirh  a  i-aji  mar.y  tapers  round  the  izrpfe. 
•Chambre  ardente,    ' 

Ar.nr-NT  [qui  brûle,  r;ui  enflamme;  brû- 
lant] Burning.  Le  foleil  eft  très-ardent  au- 
jourd'hui, The  f  -~  to  day*  Mi- 
roir ard-nr,  Verre  ardent,  A  burmng-g/afs. 

Ajkjit  [violent,  v  h-;ment  ;  vif,  tmprefsé, 
aclif;  âpre,  avide;  paiTionné,  fougueux]  Ardent, 
fi^ry,  vît     i    ,  '  *.  eager,  mcttkfojr.c,  full  cf 

•  iïajly,  paffitmate,  quick,  fla- 
grant, fan  ', fervid,' earnefî,  forward, 
greedy,  keen,  hot-brained,  firenuoui.  Amour  ar- 
dent, A  violent  love.  Pourfuite  ardente,  An 
eager  purjui:.  Ses  yeux  ardens,  //.'s  eyes  llazirg 
with  paffion.  (En  vers  l'ardente  &  fougueufe 
Bellone,  The  ardent  andfuncus  Belhna.  Des  ar- 
dens tranfperts,  Arder.t  transports.  (En  proje 
cet  adj.  fuit  plus  volontiers  fon  fubft.  )  Cheval 
trop  ardent,  A  horfe  too  full  of  n;e:tle.  Ardent 
à  la  proie,  Rapacious.  Trop  ardenr,  Over-for- 
ward. Un  homme  ardent  à  la  difpute,  à  l'é- 
tude, au  gain,  A  n:an  c.iger,  to  difpute,  to  fight, 
to  get  money.  11  eft  aident  à  vcus  fervir,  He  is 
eager  tcferve  ycu.     Homme  ardent,  Stkt/er. 

*  Ardent  [roux]  Red.  Blond  ardent,  Red. 
Elle  a  les  cheveux  d'un  blond  très-ardent,  The 
hair  cf  her  head  is  as  red  as  a  carrot.  Poil  ar- 
dent, Reddijh  or  fordy  hair,  a  red  beard. 

Ar  de  n  t,  eu  ravier  ad},  [t.  de  Mar.]  Grip- 
ing in  the  fiterage,  or  carrying  a  weathtrly  helm. 
Vaiffeau  ardent,  A grfing flip. 

Ardent,  J.  m.  [éxhalaifon  enflammée,  qui 
s'élève  de  terre  ordinaiiement  le  long  des  eaux, 
S:  pendant  l'automne]  Ignis  fatuiis,  Will  with 
a  wifp,  Jack  trith  a  lanthorn.  Or.  v  it  fouvent 
'des  ardens  d3ns  les  matais,  We  cfieti  fee  Will 
:   over  ponds' and  tnarfiy-grounds. 

ÎAjoiSts  [ou  plutôt  ardanrs  (de  arder)  ; 
fê  difoit  de  ceux  qui  avoient  un  certain  mal  tpi- 
démique  qui  les  brûloitj  Ardentes. 

ARDER  (ardé),  V.  Ardre. 

Arder  ou  Ardra  [Royaume  de  Guinée] 
Ardrah* 

ARDEUR,/./  [chaleur  véhémente  /  , 
burning  beat,  fire.  Pendant  les  grandes  ardeurs 
de  la  Canicule,  During  the  extreme  heat  of  tht 
:' .  Ardeur  d'entrailles,  A  burning  in  one's 
Ardeur  de  cœur,  Heart-turning.  Ar- 
deur d'urine,  Afcalding  ,n  the  urir.e. 

*  Ardeur  [chaleur,  vivacité  avec  laquelle 
on  le  porte  à  quelque  chofe  ;  pafiion,  aftivité, 
empreffement,  emportement,  fougue,  avidité] 
Ardour,  ardency,  warmth,  fervency,  heat,  eager- 
nefs,  fierinefs,  fpirit,  mettle,  fervour,  fiagrancy, 

,    love,   pcjfmnatcnefs,    earneflnefs, 
zeal}  gh'.v,forivardnrfs,  grcedintf,  fire., 
flaur.chr.ifs.     Trop  d'ardeur,    O'jcr-forwardrefs. 
Avec  ardeur,  forwardly,   hotly.      Cette  ardeur 


ARE 

pour  le  travail,  This  carnrjl  application  to  lal.oùr. 
Une  picmièu   ardeui   eft  toujours  la  plus  forte, 
I 

L'ardeur  du  c  at   cf  the   battle. 

L'arJeur  de  la  dilpurt,  7  lifpute. 

Etw  plein  d'ardeur  pour  le  fervice  de  les  amis, 
To  be  very  eager  to  ferv  one" s  friends.  Tu  ad- 
miias  julou'où  nous  tvoit  emporté  l'ardeur  de  te 
plaire,  Thou  admiredfi  th  ardency  of  our  j  , 

and  the  exert  of  our  steal  to  plrafe  tie;.     Mon 
to  dc- 
fend  him. 

L'ardeur  d'un  cheval,  d'un  cl  .en,  The  mettle 
of  a  horfe  or  d;g.  Ce  cheval  d  ni  e  de  l'a:deur 
à  celui  qui  e'1  attaché  avec  lui,  This  horfe  gives 
fpirit  te  his  yoke-fclkw. 

Maie  alors  1  ardeur  de  la  jeuneffe  &  le  goût 
des  vains  ;laifns  m'entraînèicnt,  But  the  v:armth 
|  of  youth,  at  that  time,  and  an  appetite  for    ; ...-, 
ffeafures,  hurried  me  awcy 

ARDILLON  (ardigllon),/  ».  [petite 
fimple  ou  double,  au  milieu  de  la  bourle]  The 
tongue  (of  a  buckle).  -\  1J  n'y  manque  pas  un 
atdtlîon  (fe  dit  d  une  chofe  où  il  ne  manque  rien) 
It  is  in  a  good  condition  ;  'I  here  is  nothing  ivar.ting 
to  it. 

ARDOISE  (ardoêze),/  f.  [pierre  tendre  & 
bleuâtre,  qui  fe  fepare  par  feuilles,  &  qui  fert  à 
couvrir  les  maifons]  Slate. 

ARDOlSlrTR  (aidoezié),  /.  ».  [ouvrier  qui 
travaille  à  l'ardoife  bruie]  A  workman  in  a  f.ate- 
ortarry. 

ARDOISPERE  (atdôêzïère),  /  /  [carrière 
d'où  l'on  tire  l'ardoile]  A  tjuarry  of  fate. 

JARDRE.wiArder,  %  ars,  ark,v.  a.  [brû- 
ler] To  burn.  \  Que  le  feu  Saint-Antoine  les 
ar  le,  P  x  on  'an.  La  gorge  m'aide,  My  throat 
is  on  fire,  tr^  Ardez  le  beau  mufeau,  pour  nous 
donner  envie  encore  de  fa  peau  ?  Burr,  it  ?  Is  not 
that  afire  phiz,  indeed,  to  make  people  fall  in  love 
lii'h  his  careafs  ? 

tARDU,-ur,  adj.  [difficile,  mal-aisé,  épi- 
neux] Arduus,  hard,  difficult,   tough. 

AKEC  ou  Areca,    V.  Cachou. 

ARECKA   [Port  de  la  Mer  Rouge]  Areiea. 

*«*  AR  ENE,  /  /  [fable,  poulhère]  Sand, 
graicl.  Les  brûlantes  a:èncs  de  la  Libye,  The 
burring  fonds  efLU  ..J. 

Ar'ene  [ne  fe  dit  que  des  cirques  &  amphi- 
théâtres des  anciens,  où  fe  faifoient  les  combats 
des  gladiateurs  &  des  bêtes  farouches]  Area, 
Arena.  Les  arènes,  An  ancient  Amphitheatre  {at 
Nfmci).  Defcendre  dans  l'arène,  fur  l'arène, 
(au  propre  &  au  figuré),  To  corne  into  the  lifîs. 

*#*  ARE'NEUX  (aréneû),-EusE,  (eùze) 
adj.  [fablonneux]  Sandy. 

ARENSBOURG  (ville  marit.  &  capit.  de 
l'île  d'Oefel  dans  la  Balt'que]  Arenfburg. 

ARE'OLE,  /.  f.  [pe.i'.e  aire,  fe  dit  princi- 
palement  du  cerc.e  coloré  qui  entoure  le  marne- 
..,.]„,/,. 

ARE'OM'ETRE  (aréomètre),/  ».  [t.  de 
Fhyfique  :  pèfe-f  queur]  Araomcter* 

ARE'OPAGE  (aréopage),  /.  ».  [t.  d'Hift. 
anc.  fameux  tribunal  d'Athènes]  Areopagus. 
*  Ceil  un  Aréopage,  'Tir  a  repeelable  company, 

ARE'OPAGITE,/.  m.  [membre  de  l'Aréo- 
page] Areopagite. 

ARE'OSTYLE,/.  m.  [t.  d'Archit.  l'entre- 
colonnement  le  pius  1  irge]  Ara.fiyle. 

ARE'OSYSTV'LE,  t.  m,  Arxofyflyk. 

ARE'OTECTONIQUE,  /.  /.  [partie  de 
l'architeflure  militaire  qui  regarde  l'attaque  Se  le 
combat]  AreoteScnicks. 

ARE'OTIQLI  E,/  m.  [m  dicament  qui  ouvre 
tes  porer,  &  facilite  la  tranfpiration]  Areeotic. 

AREQUIER  (arékïé),  /  ».  [efpèce  de 
palmier  di;qutl  on  retire  l'arecj  Caclwu,  Drunken 
date-tree. 

J  AR  I:  R  (a  é)i  v.  n.  [t.  de  Mar.  Chaffer  fur 
fes  ancres  j  To  drag  the  anchors. 

AReTE,  /.  f.  [ce  qui  fc;t  d'os  aux  poilîcns] 
Fifh-bnu 

Axcte 


A  R  G 


A  R  G 


A  R  I 


Ascte  [t.  d'Art»  &  metiers;  côté  angulaire  '  for  reedy  monty,  topl.iy  the  money  dew»,  -f  Faire 
^'unc  poutre,  d'une  pierre,  d'une  enclume,  &c]  |  argent  de  tout,  To  improve  every  thing,  to  tnakr 


Angle  or  edge.  Vive  arête,  Square  edge.  Une 
pièce  de  bois  taillée  à  vive  arête,  A  piece  of  timber 
"Jquare-edged  ar.d  without  bleu.   Voûte  d'arête,  V. 

VoUTE. 

.  AnêTE  [de  lame  d'êpée]  'The  ridge  of  a 
ptgrd-bladc.  Arête  de  cuiller,  The  ridge  of  a 
fpeon.  Arête  d'affiette  ou  de  plat  [t.  de  Potier 
d'etain]  The  edge  of  a  plate  or  dip  toquards  the 
bottom. 

Are'tes  [t.  de  Maréchal  ;  gales  &  tumeurs 
nui  viennent  fur  les  nerfs  des  jambes  de  derrière 
d  un  cheval]  Ari  fis,  [cratches,  rat-tails,  mangy 
tumeurs, 

ARETHUSÉ,  /  /  [Mythol.  Nymphe,  qui, 
en  fuyant  les  pourfuites  u'Alphée,  fut  métamor- 
phosée en  fontaine  par  DianeJ  A'ethufa. 

ARêTIER  (arétïé),  /  m.  [t.  de  Charp. 
pièce  de  bois  délardée  qui  firme  l'arête  ou  le 
<ôté  angulaire  des  couvertures  en  pavillon]  Hip. 


ARèTIE'RES,  /.  /  pi.  [enduits  de  plâtre 
que  les  couvreurs  mettent  aux  angles  de  la  crou- 
pe d'un  comble  couvert  de  tuiles]  Pointing. 

ARGALI,  V.  Mouflon. 

ARGANEAU  (argana),-EAUx,/  m.  [t.  de 
JVIar.  gros  anneau  de  fer]  Ring-bo/t,  Anchor. ring. 

ARGE'ES,  /.  /.  pi.  [Antiq.  Figures  de  jonc 
que  les  Veftales  jetoient  dans  le  Tibre,  le  15  de 
Mai,  avec  de  grandes  cérémonies]  Argea. 

ARGE'MONE,  ou  Pavot  épineux,  /  «• 
[plante  médicinale  du  Mexique]  Argemone,  thor- 
ry  Mexican  poppy. 

ARGENT  (arjan),/.  m.  [métal  blanc,  le 
plus  parfait  Se  le  plus  précieux  après  l'or]  Silver. 
Une  mine  d'argent,  A  flva-mine.  Argent 
vierge,  Silver-ore.  Argent  trait  ou  file,  Silver. 
ivire.  Flambeaux  d'argent,  Silvcr-candlefîicks. 
Lingots  d'argent,  Ingots  of  flier.  Vaiffelle  d'ar- 
gent, Plate.  Vif-argent,  Qui  k-filvcr,  mercury. 
Couvert  de  vif-argent,  ^uick-flvered. 

*t*  La  Lune  au  teint  d'argent,  The  bright 
Moon,  the fiver-moon. 

Argent  [toute  forte  de  monnoie,  de  quel- 
que métal  qu'elle  foit  ;  mais  plus  particulièrement 
la  monnoie  faite  de  ce  métal  ;  Se  en  ce  fens  n'a 
point  de  pluriel]  Money,  coir,  flier,  purjc,  cap, 
penny.  Je  n'ai  point  d'argenr,  I  have  no  money. 
Argent  blanc,  Argent  monnoyé,  Silver.  Tant 
en  argent,  tant  en  or,  So  much  in  fiver,  fo  much 
in  gold. 

{C^3  L'argent  cft  court  chez  moi,  /  am  low  in 
tap.  J'ai  toujours  l'argent  à  la  main,  /  am  al- 
ways hying  out.  Il  a  cent  mille  écus  d'argent, 
He  has  a  fifty  thoufand  crowns  in  fpecie.  Ar- 
gent mignon,  Spare  money,  pocket-money.  Payer 
argent  comptant,  argent  (ec,  argent  bas,  To  pay  j  loured,  bright,  cl, 
ready  money.  Placer  de  l'argent,  To  put  tut  mo. 
vey.  Argent  pour  l'entretien  des  murs,  Murage. 
Sans  argent,  Memeylefs,  pennylejs.  De  l'argent 
mort  (qui  ne  rappoite  rien)  Dead  money,  money 
which  brings  no  inter ejl,  er  turns  to  no  account.  Un 
bourreau  d'argent  (horo/nc  exceiiivement  pro- 
digue)  A  fpcndthnft,  a  prodigal  fool. 

f  Jeter  l'argent  à  poignées,  To  throw  awav 
cne's  m'.ney.  -f-  Avoir  Je  l'areent  frais,  To 
have  jufl  received  money.  -\  Faire  de  l'argent, 
To/crape  every  pilling,  •(-  Mettre  de  bon  argent 
contre  du  mauvais  (faire  des  avances,  des  frais, 
dans  une  affaire,  dont  on  court  rifque  de  ne  tien 
retirer)  To  throw  away  good  money  upon  bad. 

f  Picndre  quelque  chofe  pour  argent  comp- 
tant (croi'e  léger  ment  quelque  chofe)  To  be  too 
credulous,  to  bcli.ve  any  thing  one  jays.  Je  lui 
debit-is  des  fables  qu'elle  prenoit  pour  argent 
comptant,  /  invented  fables,  which  pe  took  for 
Sterling  truth. 

t  Avoir  le  drap  Se  l'argent,  l'argent  &  la 
marchandife,  To  keep  both  the  money  and  the 
goads,  f  Avoir  le  temps  &  l'argent  (avoir  toutes 
ehol'es  à  f)uhait)'7c  have  every  thing  to  one's  wip. 

T  Jouer  bon  jeu,  boa  argent,  To  flay  fair  and    tr'euxj  &7^,  cent-words 
'3 


eircry  thing  turn  to  account,  f  C'eft  de  l'argent 
en  barre,  '7ïi  as  good  as  ready  money.  \  Le 
terme  vaut  l'argent  (fe  dit  d'un  long  terme  pour 
le  payement  d'une  dette)  'Tisflow  but  fure money. 
f  Argent  tait  tout,  Money  makes  the  mare  to  go  ; 
God  makes,  and  apparel  papes,  lut  money  makes 
the  man.  Argent  tait  perdre  les  gens,  Mony  is 
the  ruin  of  many,  -f  Argent  fait  rage,  amour, 
mariage,  Money  mars,  and  money  makes. 

f  II  eft  tout  coufu  d'argent,  He  rolls  in  money. 
-[f  II  eft  chargé  d'argent  comme  un  crapaud  de 
plume,  He  is  as  full  of  money  as  a  lawyer  is  of 
honefy. 

f  Tout  cela  eft  bel  &  bon,  mais  de  l'argent 
vaut  mieux  (pour  dire  qu'on  ne  prétend  pas  fe 
payer  de  belles  promeffes)  Tour  promifes  arc  very 
good,  but  your  money  would  be  better.  *f  Qui  a 
de  l'argent  a  des  pirouettes  (quand  on  a  de  l'ar- 
gent, on  a  dc  tout)  Money  commands  every  thing. 
J-  Argent  comptant  porte  médecine  (eft  d'un 
grand  fecours  dans  les  affaires),  Ready  money  is  a 
remedy.  _  ■ 

-f-  Point  d'argent,  point  Je  Suiffe  (pour  mar- 
quer qu'on  ne  fera  lien,  fans  être  bien  afluré  du 
payement)  No  penny,  no  Pater nofier  ;  No  longer 
pipe,  no  longer  dance  ;  No  Jong,  no  /upper. 

Argent  [terme  de  Blaton,  un  des  deux  mé- 
taux qu  on  emploie  dans  les  Armoiries]  Argent, 
pearl,  luna.  11  porte  d'argent  au  lion  de  fable, 
He  bears  argent  with  a  lion-fable. 

ARGENT  DE  CHAT,/,  m.  [effè«  de 
mica  brillant  ou  feuilles  métalliques  blanches] 
Mica,  Talc. 

ARGENTAN  (arjantan),  /.  m.  [Ville  dc 
Normande]  Point  d'Argentan,  [Dentelle  en 
points  noués]   Argent  an -Point. 

ARGENTER,  argentant,  argenté  j  v.  a. 
[couvrir  de  feuilles  d'argent]  The  fiver  over,  to 
do  ove  with  fiver.  Argcnter  la  pillule,  To  roll 
up  a  pill  h  a  fiver -leaf. 

Gris  argenté,  A  ivhuijh  grey. 
ARGENTERIE  (arjantaï), /. /.   [vailTelle 
&  autres  meubles  d'argent]  Plate,  fil-ver -plate. 
Argenterie  des  églifes,  Churcb-plate. 

ARGENTEUX  f>janteù),-EUSE,  adj.  [pé- 
cunieux,  qui  a  beaucoup  d'argent  ;  accommodé, 
riche  en  argent]   M^nefdy  full  of 'money. 

ARGENTIER  (arjanué),  /.  m.  [monétaire 
ou  officier  dans  une  grande  maifon,  qui  diftvibuc 
l'argent  pour  la  dépenfe]  Aftevard.  [L'artifan 
qui  fait  &  qui  vend  de  la  vailTelle  d'argent  5  Or- 
fèvre] Siltnrfmith. 

ARGENTIN    (arjantam),-iNE,    ad},     [ouï 

reiTemble  à  de  l'argent  pour  la  couleur  &  le  ïonj 

Of  a  clear  jound,  like  that  of  fiver  ;  fiher-co- 

filver.     Une  voix  argen- 

A  clear   •voice»     Flots   argentins,    Silra- 

ivaves.     Son  argentin,  Clear  or  frill  juund. 

ARGENTlNE(arjantine),/./.  [forte  d'herbe 
qui  a  les  feuilles  blanchâtres]  The  fiver -weed, 
wild  tanfy. 

ARGENTINUS    St  .«scut. anus,  /. 
[Dieux  des  Riche'les]  Argentinus,  sEjculanus 

ARGILE,  /.  /.  [terie  grafi'c  dont  on  fait  de 
la  poterie,  des  tuiles,  Sec.  glaife,  terre  glaifc] 
Clay,  potter's  clay,  argil, 

ARGILIE'RE,  J.  f.  Clay-pit, 
ARGILEUX, -EUSE,  adj.  fqui  rient  de  l'ar- 
gile] Clayey,  full  of  clay,  elayip,  argillous,  ar- 
gillaceous. 

ARGO,  /.  /.  [Mythol.  VaifTeau  qui  trarif. 
porta  Jalon  &  les  compagnons  dans  la  Colchîdc  j 
pafle  pour  avoir  été  le  premier  vaifïtau  de  guerre] 

Argo. 

ARGONAUTES  (argônôte),/.  m.  pi.  [My 
thol.  Compagnons  de  Jalon]  Argonauts. 

ARGOS  (argicc),  /.  [Ville  de  l'Acluïc] 
Argcs. 

ARGOT  (argo),/.  m.  [certain  langage  des 
gueux  &  des  filous,  qui  n'eft  intelligible  qu'en- 


Aroot  [l'extrémité  d'une  branche  mor*c] 
Thefub  of  a  branch,  above  the  eye  or  bud. 

ARGOTER  (argoté),  v.  a.  [couper  I'ei- 
trémité  d'une  branche  morte]  To  cut  thefub  of  a 
tree  above  the  eye. 

ARGOULKT  (argoult),  /.  <n.  [Carabin, 
arquebufier,  chevau-léger  ;  Se  au  figure  homme 
de  néant  ]  A,  goulet,  a  fort  cf  French  ti  eop,  r.  •  A 
paltry  fellow,  jcoundrcl. 

ARGOUS1N   (argciizain), /.  m.   [bas  Offi- 
ier  de  galère]   A  low  officer   in  a  galley,   [er- 
jeant. 

ARGOUW,   [pays  de  la  Suiffe]  Argouw. 
ARGUE,/./,  ft.    dc    Tireur  d'or;  filtre 
pour  tirer  l'or]  A  plate  (to  wire-draw  gold.  ) 

{ARGUER  (argué),  arguant,  argué;  v. 
a.  [t.  de  Palais  :  reprendre,  acculer  ;  pointiller, 
trouver  à  redire,  blâmer,  reprocher]  To  reprove, 
to  aceuf,  to  find  fault  with. 
_  ARGUMENT  (argiiman),  /.  m.  [t.  de  Lo. 
gique  ;  raifonnement  par  lequel  on  tire  une  con, 
séquence]Wrgra;cnr,  reafoning,  * battery,  ratiocina- 
tion. Argument  en  forme,  Argument  in  form^ 
Puiffant,  fort,  faux  argument,  A  pcweifuT, 
flrong,  falfe  argument.  Argument  concluant, 
démonftratif,  invincible;— -captieux,  fophilîiquç^ 
Corclufvc,  demonfralive,  invimible,— captious,  fo- 
phifiieal  argument.  La  folidité,  la  force,  le  faujc 
d'un  argument,  The  folidity,  force,  fa'fity  of, 
©V.  Refoudre,  éluder  un  argument,  To  reflve, 
to  evade  an  argument.  Répondre,  fatisfaiic  a  un 
argument,Tp  anfwer,  to  tîcar  an  argument.  Faire 
un  argument,  To  propofe.  Pouffer  un  argument. 
To  urge  a  cafe,  to  inffl  upon  a*  argument. 

Argument  [conjecture,  indice,  preuve,] 
Conjellure,  evidence,  proof,  argument,  reajon.  J 'e» 
tire  un  grand  argument  contre  lui,— en  fa  faveur, 
/  drawfrotu  thence  a  great  argument  again/1  hint, 
—in  his  favour. 

I  Argument  [fujet  en  abrégé  d'un  ouvrage] 
Argument,  ttemi,  jubj.B. 

ARGUMENTANT  (argûmantan),  /  «r. 
[qui  argumente  dans  un  acre  public  contre  le 
répondantj  Opponent,  difputant,  fchool-man. 

ARGUMENTATEUR  (argiimantateur), 
/.  m.  [qui  cherche  à  argumenter,  qui  aime  » 
difpute  :  ne  fe  dit  qu'en  mauvaife  part]  Argutr, 
dijputc,  wrangler. 

ARGUMENTATION  (argumant.icïon ) ,  /. 
/.  [manière  de  faire  des  argumens]  Argumenta- 
tion, arguing,  reafoning. 

ARGUMENTER  (argûmanté),  [argumen- 
tant, argumenté;  v.  n.  [faire  des  argumens, 
prouver  par  argumens;  difputer,  raifenner]  To 
argue,  to  bringin  arguments,  to  proveby  argu"::r:l, 
to  reajon,  to  dijeourje,  to  ratiocinate.  Argupienter 
contre  quelqu'un,  contre  une  propolition  ;  To 
argue  againjt,  &e. 

Argumenter  d'une  chofe  à  un  autre  ;  tirer 
des  conséquences]  To  confer,  to  conclude,  to  argue. 
ARGUS  (argûcc,  /.  m.  [Mythol.  avoit  cent 
yeux;  fut  métamorphofé  en  pjon  par  Jur.on. 
Nom  de  l'architefle  du  navire  Argo,  &  d'un  fils 
de  Jupiter  qui  régna  .à  Argos,  &  cultiva  le  premier 
les  terres  de  la  Grèce]  Argus,  [fe  dit  au  fi- 
gure d'un  jaloux  ou  d'un  el'pion  domeftiquej  An 
Argus,  one  that  is  Jujpicioufy  vigilant,  very  quick 
fghtcd. 

Argus  ou  Luen,  /.  m.  [Efpôce  de  faifan  du 
nord  dc  la  Chine]  Argus. 

Arc  os,  /.  m.  [Efpèce  de  petit  papillon] 
Argus. 

Argus,/,  m.  [coquillage  univalve]"  Aigus. 
ARGUTIE  (ajgùcï),  j.  f.  [raifonnement 
pointilleux,  vaine  fubtilité,  penfc'e  fine,  reponfe 
délicate,  pointe  d'efprit;  plaifantcùe  agréable, 
ingénieufe;  détour  l'ubtil,  chicane,  pointille- 
rie,  fophiime]  A  cavil,  quirk,  or  querk,  argu- 
tier,  pl._  witty  faying. 

_  ARGYRASP1DES  (arjïrafpide),/.  m. pi.  [t. 
d'Hift.  anc.  Troupes  d'élite  de  l'armée  d'Alex- 
andre, qui  portoient  des  boucliers  d'argent]  Argy. 
rafpides, 

i,  Argyle 


A  R  I 

ARGYLE  [l'rev.  â'Ecdffc] 
AKCYRE,//  [Mythol-  Nyra 
ralic,  cui  fut  changée  en  ivntJint'par  Wncs]  ,-.V- 
gy-.t. 
ARGYROD  .    !    .  .\edc  tile  blanc, 

I  I 
ARGYROHE'E,     /   /. 
Paît  de  l'jire  de  r 

IAONE  ou  Am 

■ 

A  RICA  [fin  &  |  --.-    .  . 

ARJCINAj  depianej 

LNISME//.    m    [t.  d'Hirt.    Dottrine 
4k  fectcde;  Ari- 

A'<]  r  j  roaigre;  def- 

..:.       Une 
ter  re  ariJe,  /f  <?Vy,  or  Var'rien  g/v  in*/. 

•  Un  d'feours,  un  fujrt  aride,  .V<Vy  mjc'laù 
dlf-.ur/t,  i  r  ,••:•.•, r.     ■  L'fi  rfp'rit,  une  in 
lion  aria  -,  .  •_.'  ^ ,;  „,  „.;.„!. 

•  ARIDITE',/./.  fkchereBe,  ftérïricé,  def- 
•èchement,  au  rropre  &  au  fiante  tr£j  htf,Jiynifs, 
Jicity,.  dcfulntfi.     L'aridité  d  tin 

terrain;  de   l'el'prir,' du  ilyle,  d'un    fuj 
-   of  a  fat,  the  mini,  ,S.-c. 
ARIDCRE,  //.  [t.  de  M'J.  Dêfsècheménlj 
maigrccr,  coniemptionj  Arid--  .. 

ARI'EGE  [rlv.  ic  départ,  de  France]  An\- 

tgt,  Aurigera. 

A*1EN  l>ïaïn),-ïNNE  (ïnd);  «#.  &/«*/!. 
foui  adopte  la  doftrine  d'Anus]  Ai  un. 

ARIES  (aïece),  /.  M.  [t.  d'Artron.  Le  pre- 
mier ligne  du  Zodiaque,  appelé  communément 
le  Eélierj  Aries. 

AKlETTE_(aneel,  /.'/  [air  léger  &  dé- 
r  "m':ta;ion  ries  Italiens]  Arietta, 

'  ARIGOT  (arïgo),  f.  m.  [el'pèce  de  fifre,  &  t. 
de  taéreur  d'Orgue]  Fife. 

ARIMANE,  /.  n.  [Mythol.  Dieu  des  Per- 
les j  Platon]  Arimanius. 

ARIMASPES,  /  /.'.  [Mythol.  Peuples  de 
Scjthie,  archers  eipertsj  Arimafpi. 

ARION, /.  m.  [Mythol.  Poëte  lyrique  de 
Jlt'thymne,  qui  dans  fon  voyage  en  Italie,  lama 
fa  vie  de  la  ciuanté  des  mariniers,  par  le  moyen 
des  Dauphins,  qui  s'attroupèrent  au  tour  du  vaif. 
l'eau  au  foo  de  fon  luth]  Aria»'. 

ARISER,  V.  Arrisib.  AR1SSER,  V. 
Arrissfr. 

AR1STARQUE,  /.  m.  [critique  révère,  mais 
•quitable  ;  néanmoins  ne  fe  dit  qu'en  mauv^iie 
Tar']--.  ■  «ft*. 

ARISTE'E,/.  m.  [Mythol.  Fils  d'Apollon 
i  de  Cyrène,  Diru  champêtre,  p.ifîionément  a- 
•ooureux  d'Eu'vcice]  A^'ftaus. 

AlUSTOCKAlE  (suiftBcrsrte),-/:  m.  !c  f. 
[membre  ou  partisan  de  l'Ariftocratie  ;  fe  [rend, 
par  le  f-euple,  en  trè:-m  uvaife  part,  Se  pour 
fynonyme  d'opprelTeur]  Anfîocrat. 

ARISTOCRATIE  (ïnft&raêi),/./.  [Gou- 
vernemert  où  le  pouvoir  fourerain  cri  polTedé  Se 
f  aeicc  |  ar  |  lufieurs  perlonnesionfidérabic!,  Se  en 
general  par  la  noblelTe  ;  quand  le  nombre  en  cft 
petit,  on  l'appelle  oligarchie]  sb-.flxracy,  oli- 
garchy. 

83*  L'Ariûocratie  eft  encore  plusenr.emie  de 
la  Monarch;:  que  la  Démocratie,  Arifocràcy  it  a 
art  Democracy. 

ARISTOCRATIQUE  (ànftoerstike),    adj. 
[qui  appartient  à  l'Ariftocra'ieJ  Arifttx  i 
. 

ARiSTOCRATIQUEMENT      (ïriftocra- 

t.k-rr.an),  adv.    [d'une  manière  Ariftocratiauel 

tally.  J 

ARlSTO-DE'MOCRATIE(ïrifto-démocra. 

f.    [Cou'.vrr.  m-i.:  ai   la  NoblelTe  &  le 

f  e.ipie  ont  conjointement  l'autorité  fouveraire] 
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1      ARISTO-DE'MOCRATIQUE,  Vit},     [qui 
.  '  Uillo-d-'mccraticJ     A  , 

ARISTOLOCHE,/./   [plante    purgative] 

B:rlh-:c      ,   hàrt-W  rd. 

ARISTOM  F.NE,/  m.  [MytV.ol   Titan  très, 

AR1STO  I  Î.'L'.CIEK,/.  m,  A-iftotttiaii,  pei- 

«RfT&ME'TIClEN  (aii  m-licTaln),  /.  m. 
;  Arithmetician)  accui'nt- 

•     A'\.  .■;.''   Qt  !     iritm  tib    ,  i  f.  [fci. 

I  enec  S   ■  (il  i  ib     ,   àf't  Ile  cal    iléi 
. 

-  k  i  ■                   ,    .  -y',    [qui   eft   fel  n    les 

règli  .    ■  lïvai  '    l.i  proportion 

[.."':  'H,     pi'O- 

greflï  m  ai  al;  ..r:  q  ie  ;    Arithmetical  r^.'i  ,  jr:- 

ARITHME'TIQl'EMENT(.ir:tm,  t  keman)-, 
■'.ir.   [d'une  manicic  arithmétique]  .'..'■ 

/'rITHMOMA.NTIE  (aritmornançï^  /./. 
[l'ut  tic  deviner  par  les  nombres]  AritHmo- 
mtr.cy. 

ARLEQl'IN  (arlekain)  (autrefois  Harle- 
QjHKj  corruption  du  nom  de  Charles-Quint  que 
l'on  tourna  ainli  en  ridicule  à  la  ccur  de  Fran- 
cois I .),/  m.fbcuftjn  de  Comédie,  qui  a  un  habit 
de  pièces  de 'différentes  couleurs]  HarieamjtJ 

ARtEQjjiN  doré, /.m.  [efpèce  de  Cluyfomèle, 
infecte  cnléoptere]  Chryfcmc/j. 

ARLEQU1NADE  '(arlekï -ade},  //.  [bouf- 
fonneiie  d'Arlequin  ;  farce]  tfarlcguin' 's  tfick  or 
jo.k  ;   bitffwmy,  jcurrilily. 

ARLES,  /.  m.  [ville  de  Provence]  Arles. 

ARM ADILLE(armadi^lle),/./. [petite  flotte 
garde-cote,  que  l'Efpagne  entret  ent  aux  Indes 
Occidentales]   Armada. 

ARMADILLE  ou  Tatou,  /.  m.  [petit 
quadrupède  d'Amérique]  Armadillo. 

ARMAGNAC  (armaijmic)  [Prov.  de  France] 
Armagnac . 

ARMAND  (arman),  /  m.  [t.  de  Maréchal  ; 
efpèce  de  bouillie  qu'on  tait  prendre  à  un  cheval 
dégoûté  &  malade]  Arman,  conftlhon,  drench. 

ARMATEUR,/,  m.  [celui  qui.-équipe  un 
vaifleau  pour  aller  en  courfe]  A  merchant  that 
fits  out  0  flïp  of  searj  tnvner  cf  a  privateer. 

Armateur  fvaifl'eau  armé  en  courfe,  &  le 
Capitaine   d'un   tel   vaifièao]    A  frivateer,   the 

ARMATURE,//   [barres,  clefs,  boulons, 
.ire.   qui  fervent  à  retenir  une  charpente, 
le  noyau  d'une  ftafùe  de  bronze,  &c.']    Jrvn-bars, 
Mti,  &c.  vûd  h  faften  a  twrier-tvorh,  &c. 

ARME,  /. /.  [mltrument  de  guerre,  pour  at- 
taquer ou  pour  fe  détendre]  An  arm,  a  weapon, 
fiai.  Arme  ofienfive,  Arme  dé- 
feniive,  An  ofinfivi  or  dtfcnfivt  a  m.  Arme 
!  ftu",  A  i.  arm,  a  (va.  I  'ache  d'armes,  A 
tattle-ax,    a   ple.ax.       Armes    blanc:  e  , 

.•,  the  pike,  &c.      Haun  s  unie., 
j    the  ha/ierd,   am 
■word. 
Les  armes,  Fencing.     Une  falle  d'armes,  A 
'..      Un  Maître  d'armes,   Nia. ire  en 
,  A fencing. majrtr.     Faire  des  armes, 
Tirer    des   am,*-.;,    fo  fence.     Avuir   les   aimes 
telles,  To  fence  gei 

Homme  d'armes,  .i  horfeman  armed  cap- a  fee. 

"  i    -    '  .Aux  armes  ! 

(cri  miiitairL),  To'arms.      i  rendre  les  armes,  Se 

mettre  en  aimes,   Ta   tiite  up   arms.      Demeurer 

fiu*    les    armes,   To  continue  ur.der  arms.      I'oiter 

les  armes  contre  fa  patrie,  7ï  bear  arms  agairft 

nr.tiy.     Mettre  bas  les  aimes,  T» 

■  iks.      Palier    par   les    arm-s,    'Ta    be  fry.t. 

Etre  bien   fous  les  armes,   7»  h  k  well  under 

l'r,  tenter  les  armes,  To prejer.t  arms.      Il 

■  y  i  tant  d'hommes  portant  armes,   Titré  are  (o 

j  many  men  bearing  arms^  en  ft  re  bç,  : 


ARM 

*  Faire  tomber  les  armes  des  mains  à  quelqu'un» 

ttiH  one,  to  vppeajt  him  ky  fukmljjîons» 
*■  Prendre  les  SurceSj  Totakeupermi.  Keadic 
les  armes,  To  lay  dcnùn  arms, 

%\  Armé,  afm  ;  armure,  armour  (fynon.)  : 
l'une  .v  l'autre  Tcrvi-.nc  »iu  foldatdans  le  combat; 
l.i-.vf,  pour  "Ui  raquer  ou  po'ui  fe.d  tendre;  !'./•» 
mure*  pouf  d&enore  >.ue  4  ie  par'.îe  de  fon  corp^ 
juHi  (iit.on  une  armure  fie  t  te,  une  armure  de 
Cuifle^j  ce  n:n-  emporté  t'idie  de  d  tail;  mai> 
quand  on  paile  des  J^ctive- 

naei  t  ■  u  en  gén  râl,  on  fe  PeiM  du  n  '.'t  è*armt?s. 

A.;m:-,  pi.  [ti  prtjfeilion  de  la  guerre,  les 
entrepiles  Je  gurire  ;  tfai  9,expJoit»]>rVnr, wtff» 

.         .      .  !<■;., 

urmes,  Martial /aie.     Airnei  les  armes,   To  hi-e 

.'.  ' ,  ;.  /  t,-  me  f  ■  .-.  l'.ine  les  pie- 

mières  armes,  To  mekèm*s  j:>r  campaign.  JLe 
Duc  ae  M^arlbl  roflfeh  ru  les  p  érù  ères  aimes  fous 
ie  Maréchal  de  TUienrié,ii  hbDt  ke  of  Marlborough 
Uû  n:  th  /."'/■.'  rudiments  of  ^vttr>  or  jer-ut-à  frji 
under  Ma\ 

L'&eûy  ni  fûfétJs  tie  fes  armes,  Thfgbôdfktefs 
of  fas  arms.  Suafperiûi  ri  d'armés,  armirtrceS 
ti  v- ;  A^eJJiitùoh  of  rhoJWitÎH,  a-injikc,  truce* 
De  ("bibles  annes,  Weak  arms.  Des  armes  triom- 
phantes, 1  n  un; j- h  art  or  •dièlorfaus  arms.  Les  armes 
malheureules,  Unjuccefsful  arms.  Combattre  à 
armes   i-gales,  'Jo  f^ht  %ui:h  e^ua/  arms. 

f  Les  armes  fontjournalie.es  (le  loi  ides  armes 
eft  inégal  Se  ijicertain)  clhe  fortune  of  ivar  ;'ï 
uncertain* 

*  Faire  armes  de  tout  (fe  fervir  de  touteK 
fortes  de  moyens  pour  réulîir  dans  l'es  delTeins.) 
Toujeany  means  to-  bung-one's  dejignsabcut. 

*  Armes  [tout  ce  qui  fert  à  combattre  une 
creur,  une  pallionj  A-  ms,  iveaf.ehs}  dfemeya\d, 
arguments,  reajons.  Mad-n.e,  reprit-il,  la  dou- 
ceur &  la  modeftie  font  ies  armes  de  votre  fexe, 
Madam,  replied  he,  mt/dmjs  and  modify  are  the 
arms  cf  your  fex. 

Armes  [t.  de  Blafon,  armoiries  ;  fé  dit  de  cer- 
taines marques  propres  8c  hérc'ditaires  à  chaque 
rruilon  noble,  Se  figurées  fur  l'écu  &  fur  la  cotte 
d'armes,^  ms,  coat  of  arms,  arrno.  tes,  achievement» 
Armes  brilees,  Coat  cf  arms  rebated.  Armes 
îauflVs,  Armes  à  enquerre  (qui  ne  font  pas  felon 
les  règles  du  blafon)  Falje  or  irregular  arms. 
Armes  parlantes  (qui  font  alluiion  au  nom  de  la 
maifun)   Canting  arms. 

f  11  repréfente  ou  Vous  représentez  les  armes 
de  Bourges,  (faid proverbially  vf  or/o  an  ignorant 
perjen  *iv ho  is  fitting  in  a  great  chair,)  hecauje  the 
coat  of  arms  of  that  city  n  an  ajs  in  a  chair. 

^|  Armes,  arms  ;  armoiries,  coat  of  arms  (fy«- 
non.)  :  lignes  fymboliques,  qui  distinguent  les 
perfonnes,  les  familles,  les  peuples,  &c.  Le 
blafon  eft  la  fcïence  des  armoiries,  &  non  celle 
des  armes;  am.ûtits  eft  le  mot  propre  de  la  fci  - 
ence  ;  armes,  celui  de  l'ufage  commun.  Les 
armoiries  fjnl  fpécia  em?nt  les  armes  pein. es, enlu- 
minées, était  es  pour  la  representation  &  la  deco- 
ra i_>n.  Les  armes  peintes  iur  les  anciensvitraux 
font  des  armoiries  ;  de  uotmî  que  celles  qui  font 
peinte;  fur  le.-i  drapeaux,  let  emugnes, les  pa- 
villons, pour  fervir  de  (ignés  &  de  guides. 

On  dit  ordinairement  armes,  lorsqu'il  s'agit  de 
Celles  armes  en  partîcu'ier,  ou  du  blafon  de  ces 
armes  ;  ainfi  Ton  dit  ïesarmes  d'Angleterre,  d'£l- 
pagne,  &c. 

L-ufage  des  armoiries  tire  fon  origine  d'une 
contumt  commune  aux  peoples  primitifs,  comme 
aux  lauvagesde  nos  jours,  de  fe  peindre  le  corps 
de  diverles  couleurs,  pour  fe  diitinguer  les  uns. 
des  autres  ;  diitinclion  qui  parla  bientôt  far  lea 
vetemens,  fur  ies  harnois  militaires  ;  d'où  les  ar- 
moiries  &  les  livrées. 

Les  anciennes  armoiries  font  des  armes  parlan- 
tes, de  même  que  la  lupart  des  anciens  noms; 
comme  la  truie  j  our  la  ville  de  Troie,  lymbole  de 
ia  ficondirj  &z  du  labourage  ;  l'olivier  pour  la 
vii'i:  a\-tthci;es,  fymooieoe  ia  paix,  h  convena- 
ble à  un  peuple  commerçant  ;  un  vaifïeau  pour 
9.  la 
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h  vil!'  de  Paris,  ce  nom  figni iiai.t  proprement' 
vaiflhau  i'Ifis,    ....'; 

|  .."',.     i  ; '  C    .1  :  J   ) 

qui  1 

AR  M  E  ,- 

<<  ',    iwa 

Ci;   .      .  .    ■  '..        ,  ■       .     I 

Vaifli  1:1 

Jff7         ''  I*        !      ' 

'A  main  armée,  i    .  .  .  ce,  «i7< 

■ 

.;           '.'['  -_/-,'■     1  ■     I  '          S    lr-il    r, 

aflcml  iii  li  conduite  d'un 

G    .     i  .1  ;    niuitituù.-j    An    <■"  •'  '  .     ■   ■       . 
Armée  navale, 

.•voir,     Le  Dieu  cits  arm     .  .    <   ■ 

*  ARMlLiNL,  /.  |  ,  i  tus- 
blanche,  dont  on  fait  de»  fourrures]  Ertn  .... 

AliMEMtNT  (armera. ,:.),  /.  m.  [^-pareil 
rie  guerre  ;  levée  de  foldats,  équipée  de  guerre] 
Armament,  ainm.g,  rafiry  of  fprCfS,  tca.like 
préparations.      L'armement   d'ui    vinnau,    The 

tfU.'.'li  f,    '/if  filt  llgOUt  of  '' jl-if  i  CÇtl 

.AlUiL'KIC,"/./.  [,r„t.!e  tontree  d'Afie] 
Arn:ei:,a.      Arménien,   A  p.l  ii'i  '"  ,    Ain-arai. 

ARMÉNIENNE, //  [tutqupife:]  Lapis  ar- 
ptenus,   Armenian  Jîgie. 

ARMER  (aimé),  aimant,  armé;  v.  a. 
[fournir  d'armesj  revêtir  d'armes  dtfentive/j 
'J.  ann,  to  f.rn.j.b  •with  a,  m:,  to  mad,  to  ha,  i:  fa 
Armer  d'avance,  Tafçrçarjn.  Aimer  un  vaifTeau, 
"To  fyiny>,  to  fit  out  a  /bip.  At  our  un  vaille  u 
pour  aller  en  courir-,  7; J.'  :ui  <i  •;,//,/ .'•;. 
lo  frivgtfer,  Armer  en  fljife,  Te  n/i  JJ  a  fia,.. 
Jbif.     Armer. unepriie,  'Iqjiian  ci  prize. 

Armer  ("donner  ucckfion  de  prendre  les 
armes]  1  o  arm,  to  cauje  to  take  up  arms.  La 
religion  a  Couvent  armé  les  peuples  les  uns  contre 
le  autres,  Religion  bas  often  eaujed  the  peuple  to 
tale  up  arms  agmnfi  ore  another. 

Armer  [lever  des  troupes  ;  fe  preparer  à  la 
guerre  ;  dans  ce  fens  il  s'emploie  ablolument]  To 
arm,  ta  raifc  force? ,  to  nuke  preparation  fir  war. 
Tousles  Princes  de  la  Chiétienté  arment,  All 
the  Princes  in  Chr.ftendom  are  raifing  forces,  or 
making  preparations  for  war. 

Armer  [garnir  avec  quelque  chofe  qui  ajoute 
de  la  force;  munir,  fortifier]  Tofirengtlien,  to 
hind.  Armer  une  poutre  de  bandes  de  fer,  To  bind 
a  beam  •with  iron-bars.  Aimer  une  piètre  d'ai- 
mant, To  arm,   to  cap,   to  pole  a  loadfiionc. 

Armer  les  avirons,  (t.  de  Mar.)  To  flip 
the  oars.  —  les  canons,  To  load  and  prepare  the 
guns.      —  le  cabeftan,  To  rig  the  capjlern. 

S'armer,  i\  r.  [fe  munir  d'armes,  prendre 
les  armes  pour  faire  la  guerre]  Tu  arm  one's  ftlfi, 
to  take  up  arms,  to  put  on  one's  arms.  S'armer 
d'une  épée,  To  take  up  a  fituerd.  S'armer  contre 
&  patrie,  To  take  arms  againfi  one's  country. 

*  S'armer  [fe  munir,  fe  précautionner 
contre  le»  choies  qui  peuvent  incommoder]  To 
fortfy,  to  face',  lo  p.otcït,  to  jccu.c  sr.es  jef 
againft  a  fhii  p..  S'armer  d'un  bon  habit  contre 
le  fluid,  7o  p/il  on  a  g:)d  coat  Ht  cold  yleof 
ther.        S'armer    d"irirpude*ric£.    Ta  j-.n    on  w.- 

rr    .-n   iri^-.id,  J  Jaec .        Il     s'arma     de 

i  erie,  ls    .-.L.',   al!  lus  impudence 

iiner  de  ccnlUoce,  1  :  put   on  a 

fi'-.t  i ■  j. ,:.:..::.     S'a;mer   de  patience,  To  be  fa 

i.ert. 

.■'■'■  {'■  d  ■  '.':ui.'te  ;  fe  ait  d'un  cheval 
qui  appuie  les   bram  tes  in   mors  v-ontie  le 

portiail,   pour    fe   défendre  .,  oh-'ir  i,  la  rl..in]    't. 

>>  défend  ,.,.'  .:,'.  Un  b.çva]  qui  s^rme, 
oui  -'arme  ne  nut  morsl  ^.  lid,  that  arms  et 
S-faits  hhnfi  '.  that  ïehSl  Sri  mek,  y.  is  to  réf.' 
uion  liis-bn/hel. 

t  ARMiT  (ârmejjj  m.  ['armure  dé  tête  i 
n'-^ft  d'ufage  qu'en  parlant  des  chevaliers  eirans] 
A  htimtt,  a  head-piece.  On  y  voyoit  l'armet  de 
Dc'bora,  Time  -.vas  tic  hlad-ùcce  of  Dde..:. 
*  11  en  a  duns  l'armer,  Cet  ivrogne  en    a  dans 


A  R  O 

.t'annet  (fe  ù!t  d'un  hrmine  nui  »  bu;    His  brains 
are  out  of  order,  be  is  diur-k. 

qui  tic  I:  conltruit  qu'a  I  .   .  . 

ition  du   Ciel]  An  ire  armii- 

I  ffhtre. 
ÀRMILÎ-ES  (araii^  le),   V.  Ai  suets. 
-:  .    i  m.  [t.  d'Hifl 

ri  ■. 

pe  \,i>dj. & 

.tine  d'Arminiusj  Antii- 

ARMISTICE,    f.    m.    [fufoenHon    d'armes, 

:' arms. 

AR^!OlRh    ,  ,         : 

,  .    ::, -ràe-n:.tiKcrJ 

.  i.'>  net,  ■: .  bry. 

Armoiries  (armoèrî), /.  /  '//•   [t.  de 

Blafcn,  armes]  A  coat  of  anus,   armcriffy  artfis, 

.     -.      ' 
ARMOISE   (arn.ÔLze),/. /.    [herbe  odori - 

■  '    ' 

aRMOCAN,  /.  jr.  [t.  de  Marine;  temps 
propre  pour  u:  i     .Ration.] 

AR-rVIÔyiSIN     (.ttt..,i7ain),  /.  m.     [larreta-. 
^eu  luftié]  Sarcenet. 

AR;t:ON",   /.    m.     [t.    de    Ch.lircn;    u 
d  ni    pèces   du   train  d'un  carroffe,    entre  le;- 
ijiell'  s    le  gros   bout  du    timon  eft   placé]    Fur - 
eltel. 

ARMORIAL,  /.  m.  [livre  contenant  les 
armoiries  de  la  Ni  blefie  d'un  Royaume]  A  book 
of  armory,  of  heraldry  ;  peerage. 

ARMOR1LR  (a  moue),  aimorlant,  armoi'u'; 
t'.  a.  [appliquer  des  aimoiries  fur  quelque 
choie]  To  Jet,  put,  or  paint  a  coat  of  arms  u[or. 
any  ih  Kg. 

"ARv  ORIQUE  (armurike),  adj.  &  /.  /. 
[mot  Celtique  &Bas  Breton  qui  ûgnitie  maritime] 
Armorie,  msritinify 

L'Armoiique  comptenoit  autte/ois  In  Eret^r.e, 
prefque  toute  la  Normandie,  le  Ih'rn,  le  Perthi  , 
le  nord  de  l'Anjou  v^  de  la  Touraine,  Am: 

L'Armoiique  (I,  m.  J  ou  le  Bjs  Breton  ell  un 
dialeâedu  Gallois,  The  ai  mono  is  a  Ji.ilul  f  the 
Welch,   andfificr  of  the  Cornijb  Louage. 

ARMOR1STE  (urmorifte),  f.  m,  [qui  en- 
feigne  le  Blafon]   ÂrmoAft,  herald,  IJaaomr. 

ARMURE,  /./.  [armes  défenûves  qui  cou- 
vrent Se  joignent  le  corps,  comme  la  cuïrade,  le 
cafque,&c.J^r7/î0ztr,/ttf/';re/i.  C.orgetia  d'armure, 
Neck-piece  of  an  armour»  Armure  compiette, 
Panoply. 

*  L'armure  d'une  pierre  d'aimant  [deux 
petites  plaques  de  fer  qu'on  met  aux  p t> j e s  de 
cette  pierre,  Se  qu'on  lie  avec  une  ceinture  de  1er, 
ou  d'autre  métal,  pour  donner  plus  de  force  à 
l'aimant]  The  arming,  capping,  poling,  or  cafing 

*  Armure  en  bois  [quatre  baguettes  de  bois 
appliquées"  le  long  du  fer  d'une  faux,  pour  recevoir 
i'av.ine  ou  le  bled  rauché]   AUtà'g-.'rad.i. 

Armure  [t.. de  Mar.]  Armure  d  un  b  'u, 
Th:  middle  ;...(/  a  bean,  Men  male  of  three 
pieces.  Àrfnuré  d'en  mât  [jumelle],  7 ■■:.  fia. 
hkca    -f  a  maJemafi. 

ARMCT;iER  (armnrïé),  /.  in.  [qui  fait  J-s 
armures  u  des  armes  ..  feu  portatives]  .-lin.-.r, 
or  armourer,  a  srynCmuh. 

ARNE' [Myth  1.  riirccffc  d'Ath'.nts, 

.;.-.'    i.n    eh    'i  :  \         aviyf  voulo 

ARNICA  .i».  ..  |    .  j .  [;■'  u  '.t  m'- 

diciriale]  Arnica,  Don   '.  m.:,   f. 

ARNO.j;  m.   [g.Mii,  ih:;,ie  d'Italie]    A  ■■•;. 

AROLE  tus   aime:,/,    v.  [pin  à'cii 
ills»]   P.i         v. 

AROMATE  (.u-om.Jtc'),  f.  m.   tirée 
riurante  ;    parfum,   bonre  udem-,  fen.eur,  épi- 
cerie] Aromatic.     La  plupart  des  aromates  vien- 
nent des  pays  chauds,  :Mfi  arcma;...  nmefrçm 
bot  countries. 
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AROMA'lii..     .  '  [qui  oH 

de  la  nature,  qui  a  l'odi 

. 
fragrant,   ftuect,  ■■ 

AROMATISA TION  (."lÉmatïzâchn),/,/. 
[t.  de  Pharmacie]   Aromatixati  r. 

AROMATISER  (aromatize),  fant,  -fé,  v. 
a.  [mêler  des  aromates  avec  quelque  chofe]  To 
a     '  u'.Tse. 

AROMAT1TE  (ariimà'.ite),  //  [fùbft'àncç 
nie,  ife  i  ;crre  pricitufe  d'Lgypte  &  d'A- 
rab'ié]  Aretmatitis. 

/.RONDf,  /.  /  Queue  d'aronde  [t.  de 
ÇhaVp.  Pièce  de  boi^  taillée  pa  un  bout  en  formé 
de   queue   d'hirondelle]  A  dove  s  or  fwallcw'l 

ARONDELAT  (arcndrfa),'/  m.  [le  petit  de 
rhiroiidtlh-1    T-:.t'/  j-r.alloiv. 

ARONDELLES  de  mer,  /.  f.  pi.  f  A  gene- 
rai  name  foi   (mail  vejÙs,  as  brigs,  C^c'.  J 

ARPÀILITUR '(arpa^lleur),  J.  m.  [celui 
qui  cherche  &  tire  de  l'or  du-  fable  des  rivières 
dunt  les  eaux  en  roulent  des  paillettes]  Gold- 
fearcher. 

ARPE'GEMENT  (arpéjeman',  /,  m.  't.  de 
Mufique  ;  frapper  fttccefiivement  &  rapidement 
tous  les  fons  d'un  accord]  Arfeggiamer.to,  Ar- 
!  .."'"• 

'    ...RPE-GER    (arpejé),    -géant,  -gé,    t.:   n. 
[fail  '  dèj  irp;g"ii,tns  '■  Arfeggifrc. 
"ARPENT  (aiian),  /.    v.  '[étendue  de  terre, 
con'en.tnt  cent  perches  carrées]  Ait  acre. 
.    JI  Elle  a  le  image  long  d'un  arpent,  Si.  is  a 
long-facdareatuie. 

ARPENTAGE  (arpantaje),  /.  m.  \  mefu- 
ragede  tene]  Siihieyjng  of  lands,  fur-vey,  meafurH. 
('■"■'■>  lai:d-miaf-:.-g. 

ARPE'.  TER  (atpanté),  arpentant,  ar;  enté  ; 
■v'.  à.  [mel'urer  des  turcs]  T,  furvey,  to  meafwe 

'  *|[  'Aiuntfb  [marcher  vîte  &  à  grands 
Mrs]  To  run,  te  'fun  over,  to  txalh  a  great  pace. 
Il  Voyez  comme  il  arpente,  See  at  •what  rate 
he  -walks. 

ARPENTEUR  (ârpanteùr),  JT.  w.  [qui  fait 
profclEon  d'arpenter]   A  Surveyor  or  Meafura  of 

"  ARQUE»  (arhé-l.-v.'r.  ftàj.  [couibé  en  arc] 
P/rt,  •■;ked.  .  Upepoutrt  irqi  :,  A  beam  thin 
u  bent,  V.  A    f.v;  ». 

Uri  cheval  oui  a  les  jambes  arquées,  A  . 
I       .1      ifi. 

AKQiTEVSALE  [srkeBuzade),  Cf.  [coup 
îrêj     ■  ?art         oi   hard 

gen.     Eau  d'arq  iel  .  col  tie  IcsCoups 

de  feu)   Aioueluladetua::. 

ARQUiBUSE  1..kiLCrt), _■:/.  [arroeàfeu; 
tfe  a  en  .  ;  raoufquet,  ;..'' 
■  ■ ,  hvall  gun.      Arq'uebûfe  à  vent,  .::,■- 

£>  "• 

ARQUEBUSER    JarkèbîSzc),    arqut-bnfs    r, 
arquebofé  ;   v.  a.   [tueî'à  coups  d'arquebulf 
dc  fufil]   T:  f.  »r,  it  {ill  with  ihefhol  of  a  hand'. 
gun,  or  ans  fre-arr  . 

ARQU'CBUSFRIE  (afkeknzm),  /.  f.  fie 
métier  d'ArqoebuÈerj  Ihe  bulinefs  of  a  truri- 
In.rk.  J     J 

ARQL'EBUSir.R  (itkeluzïé),/ m.  [qui  elt 
armé  d'une  arquebufé]  Ar--\ ■  rh.fier. 

1.  2  An  oj  :  - 
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Axioibusifr  [qui  fait  toutes  fortes  d'arrbcs 
*  Feu  portatives]  An  armourer,  a  gunjmith. 

ARQUER  farké ),  v.  n.  To  bind,  I»  it  tint, 
curved  or  crtcked.  Cette  poutre  ;.rque  déjà, 
î"iii  rVjre  bends  already. 

Akquir,   s'arquer,  V,   ».  Êf  r.    ft.   de  Ma- 
jinej  To  become  broken  backed,  hogged  01 
«»/,  ft   J'  \y>  <ir  y?.m  J/:*/  //Yrn.     Vaîfièau  arque 
dont  l.i  q.iille  rait  arc,  A  br. ken-backed  jbip. 

ARRACHEMENT  (âiacluman),  /  m.  [t. 
d'Anhit.  fe  dit  des  pierres  qu'on  arrache  d'un 
mur,  &  de  celles  qu'on  y  laide  pour  taire  lirifon 
avec  un  autre  mur]  Toothing.  [Se  dit  .uni  d-s 
prcin  ères  retombées  d'un  cintre  enclavées  dans 
un  mur]  The  frjl  Vouffiirs  or  arch-Jhna. 

D'ARRACHE-PIED  (d'ïracrw  pic),    adv. 
[t  ut  de  fuite,  fans  intermiilwn]  Without  dif- 
-.  nee,  without  intermijjùn,  together.     Je  tra- 
vaille toas  le?  jours  huit  ou  neuf  hcure>  d'ar- 
rache-pied,  /  work  eght  or  nine  h-urt  every  d.iy 
naffi  •.. 

ARRACHER  ("rtchê),  arrachant,  arrache; 
*.  a.  [détacher  avec  effort  ce  qui  lient  à  quel- 
que chofe,  ôter  de  force  à  quelqu'un;  déraci- 
ner, féparer,  éloigner,  tirer,  ôter,  extorquer, 
«nlever]  To  full,  to  draw,  to  get,  to  pick,  to  pluck 
by  free,  te fnatch,  to  tear  off,  to  full  iff,  to  force 
tut,  to  beat  out,  to  wrefl,  to  cut  uf,  t.  pirn  «  off, 
to  fick  uf,  to  full  afundtr,  to  rip,  to  extort,  to 
ftch  off,  to  lug  away.  Arracher  par  violence, 
To  cut. wrefl.  Arracher  la  plume,  To  full. 
Arracher  une  dent,  To  draw  a  tooth.  Arra- 
cher un  cor,  To  pick  out  acorn.  Arracher  les 
cheveux,  To  fluck  up  the  ha\r.  Arracher  la 
peau,  To  tear  the  fiin  off,  to  fay.  Arracher  de 
mauvaifes  herbes,  To  fluck  or  grub  up  weeds. 
Arracher  des  arbres,  To  grub  up  trees,  to  pull 
than  up  by  the  roots.  Arracher  les  yeux  à  quel- 
qu'un, To  full,  to  tear  one's  eyes  cut.  Arracher 
lu  yeux  à  quelqu'un  à  coups  d'ongles,  Tofcratch 
tùl  -  -..'.'  eyes.  Arracher  un  clou  d'une  muraille, 
To  draw  a  nail  out  of  a  wall.  Arracher  une 
t'r  c,  une  canne,  des  mains  de  quelqu'un,  To 
wrefl,  tofr.a:ch,  to  'wring  a  /word,  or  a  cane  out 
tf  cue's  hands.  Arracher  un  enfant  d'entre  les 
has  de  fa  mère,  To  tear,  to  full  away  a  child 
Jr  n  its  mother's  arms. 

•Arracher  une  opinion  del'efprit,  de  la  tête 

de  quelqu'un,  To  fluck,  to  root  an  opinion  out  of 

Vous  ne  lui  arracheriez  jamais 

fiU  de  la  tête,    feu  could  never    root   that  out  of 

J.      Arracher  quelqu'un  de  l'étude,   To 

take  away  one  from  his  b.oks. 

On  ne  fauroit  l'arracher  à  cette  compagnie, 
Cne  cannot  take  him  away  from  that  company. 
On  ne  fiuroit  lui  arracher  une  parole  de  la 
bouche.  Il  n'y  a  pas  moyen  d'arracher  une  pa- 
role de  lui,  One  cannot  get  a  word  from  him. 
Ce  fat  alors,  qu'il  fe  fit  un  combat  qui  arracha 
1rs  larmes  des  yeux  de  mon  maître,  Upon  which 
folUrund Juck  a  confie!  as  forced  tears  even  from 
my  maf.er. 

1 1  faut  que  tu  m'arraches  la  vie  avant  que  tu 
ai'ôtes  l'honneur,  Th'.u  Jhalt  faner  deprive  me 
tf  life,  than  rob  me  of  my  honour.  Arracher  un 
fecret  à  quelqu'un,  To  get  or  to  extort  a  fecret 
from  ore,  to  hook  it  cut  f  him.  Arracher  de  l'ar- 
gent à  un  avare,  To  get  money  from  a  mifer. 
On  ne  peut  arracher  un  fou  de  perfonne,  Ihcre 
is  no  getting  money  cut  of  any  body. 

•■f  Quand  on  lui  demande  de  l'argent,  il 
femble  qu'on  lui  arrache  une  dent,  Money  comes 
from  kirn  like  drops  of  blood.  »fOn  lui  a  ar- 
raché une  dent  (fe  dit  quand  on  tire  de  l'argent 
«Tun  avare)  They  have  fulled  a  feather  out  f  the 
curmudgeon's  wing.  *-f  Arracher  la  vie,  l'âme, 
le  cœur,  les  cr.trallcs  à  quelqu'un, Ta  tear  one' s  Joui. 

•f  Arracher  fa  vie  (avoir  bien  de  la  peine  à 

vivre)    To  have  much  ado  to  keep  life  and  foul 

■f  4.  li  en  arrache  par  où  il  peut,  He 

..;  well  as  he  can  to  live  :  He  has  much  ado 

it  keep  life  and  fini  togtther. 
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•f|  Il  vaut  mieux  laiffer  fon  enfant  morveux, 
que  de  lui  arracher  le  nez  (il  vjut  mieux  tolérer 
un  petit  mal,  un  léger  défaut,  que  de  fe  fervir 
d'un  remède  violent,  qui  pourroit  caufer  un  grand 
mal),  "Tn  buter  rêver  to  wipe  a  child's  nofe  than 
to  t-.c-Ji  it  off. 

S'arracher,  i>.  r.  El'.e  s'arracha  les  che- 
veux, She  pulled  off  her  hair.  Je  me  fuis  arra- 
ché une  épine  du  pied,  /  have  drawn  a  thorn  out 
ofmyfoA. 

Il  s'arrache  à  ce  qu'il  a  de  plus  cher,  or  des 
bras  de  ce  qu'il  a  de  plus  cher,  He  Jlies  from 
the  arms  of  his  dean  fi  objet! .  •  Il  s'arracha  d'en- 
tre les  bras  du  fommeil,  lie  broke  from  (he  arms 
of  balmy  fieef. 

t\  Arracher,  to  pull  off,  to  /natch;  ravir,  to 
ravt/b  (fynon.)  :  Ces  deux  mots  ont  une  otigine 
commune,  qui  marque  la  rudefl'c,  la  forte.  Ar~ 
radier,  c'e ft  tirer  à  fui,  Se  cnltver  avec  violence 
nn  objet  qui  réfifte  Se  fe  défend  ;  ravir,  c'eft 
prendre}  enlever  par  un  tour  de  force  ou  d'adrefîe, 
un  objet  qui  ne  fe  défend  pas  ou  qui  eft  ma!  dc- 
fendu.  On  arrache  un  arbre,  une  dent,  un  clou  ; 
on  ratai  des  biens,  une  proie,  des  chofes  mal 
gardées.  Au  figuré,  ils  confervent  la  même  idée. 
L'impurtunitc  tfrr^-Ae  un  confentement  ;  la  fubti- 
lité  le  ravit.  Un  homme  foible  fe  laiile  arracher 
fon  fecret  J  l'homme  inconfidcrc  s'étonne  qu'on 
le  lui  ait  raw.  Le  vice  ravit  les  hommages  dus 
à  la  vertu;  la  vertu  arrache  au  vice  fes  propres 
hommages.  Si  l'on  dépouille  nn  homme  de  fa 
liberté,  on  lui  ravit  la  moitié  de  ù  vertu  ;  fi  on 
dépouille  de  fes  richcfîes  un  homme  corrompu, 
on  l'arrache  à  mille  vices. 

ARRACHEUR  (aracheur),  /,  m.  [ne  fc  dit 
qu'avec,  dents  ;  &  feulement  des  charlatans  qui 
les  arrachent]  Arracheur  de  dents,^  tooth-draw- 
er.  Airacheurde  cors,  Corn. cutter,  -f  II  ment 
comme  un  arracheur  de  dents,  He  lies  like  a 
jockey ,  like  a  mountebank. 

ARRACHEUSE.(aracheuBc),  / /.  [celle 
qui  arrache  ou  épluche  le  j are  des  peaux  de  Caftor.] 

ARRACH1S  (arachi),  /.  m.  [t.  des  Eaux  & 
Forets  &  de  Blafon  ;  enlèvement  de  jeunes  arbres 
avec  leurs  racines]  Arrachée,  young  trees  era/ed. 

%  ARRAISONNER  (arèzoné),  quelqu'un, 
S'arraisonner  avec  quelqu'un,  v.  a.  &  r. 
[tacher  de  lui  faire  entendre  raifon]  To  argue 
the  ca/e  with  /omebody. 

ARRANGE'- e'e,  fart,  tf  Arranger,  Set  in 
ordir,  /ettlcd,  accommodated.  Mal  arrange,  Over- 
thwart.  Il  eft  arrangé  chez  lui,  His  hou/e  is  in 
good  order,  gj-  Sa  parure  eft  plus  modefte,  mais 
plus  arrangée,  que  celle  de  vos  femmes,  His  ap- 
farel  is  modefi,  but  yet  more  formai,  than  that  of 
your  ivomen. 

ARRANGEMENT  (Sram/man),  /.  m. 
[ordre,  état  de  ce  qui  eft  arrangé  \  difpofition] 
The  order,  ordering  or  à'i/fofing,  the  jetting  in  or- 
der, ordcrlinc/s,  preordination,  ampojitim,  accvm - 
faodating,  appointment,  compfure,  conformation. 
Lorfque  mon  âme  fera  féparée  de  mon  corps,  y 
aura-t-il  moins  d'ordre  Se  moins  d'arrangement 
dân&  l'univers  ?  When  my  /oui  is  parted  from  my 
body,  ivill  there  upon  that  account  be  h/s  order  and 
/ymmetry  in  the  un'evcr/e  ? 

Quel  eft  et  veux-tu  que  produife  l'arrangement 
de  certaines  lettres  ?  What  ejflcl  wculdfi  thou 
have  the  mar/balling  of  certain  letters  to  pro- 
duce ?  L'arrangement  des  mots  contribue  ex- 
trêmement à  la  beauté  du  difeours,  The  right 
placing  of  ivords  greatly  contributes  to  the  beauty 
of/feech. 

Arrangement  [mefure,  plan,  projet,  rè- 
gle] Mea/ure,  /heme,  frojetl,plan.  J'ai  pris  des 
arrangemens  avec  eux  pour  le  payement,  1  have 
taken  mea/ures  with  them  for  the  payment. 

ARRANGER  (àranjé),  arrangeant,  ar- 
range; v.  a.  [ranger  comme  il  faut;  mettre 
en  ordre  ou  par  ordre;  ordonner,  régler]  To  /et 
in  order>  to  rank,  to  f  lace  in  order,  to  arrange,  to 
range%  to  agne9  to.  acmrttittd&ttj  to  Comfrûpiife3  to 
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comfo/e,  to  order,  to  compound,  to  di/po/e,  to  do, 
to  treat,  to  wind  uf,  to  few,  to  tranfacl,  to  /et 
forth,  to  pape,  to  lay  cut,  to  /et tie.  Arrangez 
tout  cela,  Set  all  thoje  things  in  order.  II  arrange 
bien  fes  paroles,  11  airange  bien  ce  qu'il  dit,  He 
/peaks  with  elegancy  ;  He  is  a  fine  /peaker.  Ar- 
ranger d'avance,  auparavant,  To  preordain,  to 
fcrc-defg,,. 

Arranger  [accommoder,  mettre  en  bon 
état]  To  jade,  to  mend,  to  mate  tip.  Il  m'a  prié 
d'arranger  fes  affaiies,  He  has  defied  me  to  fettle 
or  mend  his  affairs. 

S'arranger,  t.  r.  [rendre  fa  maifon  pro- 
pre] To  Jet  one's  houje  or  lodgings  in  order. 

S'arranger  [prendre  l'es  mefurcsj  To  take 
proper  meajures. 

S'arranger  [s'accommoder]  To  fettle  one's 
affairs.  Je  ne  vends  ma  terre  que  pour  m'ar» 
-anger,  I  fell  my  land  only  tu  fettle  or  clear  my  af- 
fairs. ||  Arrangez-vous  (choilifiez,  accommo- 
dez-vousl,  Pleafe  yourfelf. 

ARRÂS(aràce),/.  «.[ville de  France] ^»tjj. 

ARRASER  (âràzé),  vi  et.  V.  Araser. 

ARRENTEMENT  (arantrmanj,  /.  m.  [ac- 
tion de  donner  ou  de  prendre  à  rente]  A  renting 
or  letting  cut.  Par  arrentement,  By  the  year. 
Donner,  faire,  prendre  un  arrentement,  To  let, 
to  hire  by  the  year.  Tenir  en  arrentement,  T» 
hold  by  the  year. 

ARRENTER  (aranté),  arrentant,  arrcnt'; 
v.  a.  [donner  &  prendre  ou  tenir  à  rente]  To 
rent  out,  to  Icafe  out,  to  let  out  ;  to  take  upon  leafet 
to  take  for  a  yearly  rent. 

ARRE'RAGER  (arcrajé),  n>.  ,t.  [lanTcr 
courir  fur  foi  plufieurs  années  d'arréragé]  To  be 
in  arrears.  11  ne  faut  pas  fe  laiffer  arrérager, 
One  ought  not  to  let  one's  arrears  run  up. 

ARRERAGES  (àrcraje), /.  rn.pl.  fee  qui 
eft  du  ou  échu  d'une  rente,  d'un  loyer,  d'une 
terme,  d'un  revenu]  Arrears. 

X  ARRESTOGRAPHE,  /.  m.  V.  A». 
re'tiste, 

ARRET  (ârc),  /  m.  [jugement  du  Prince, 
ou  d'une  Cour  fouveraine  ;  dccifion,  fentence]  De- 
claration, proclamation,  decree  or  fentence  of  a 
court  of  fuflice  ;  acl  of  parliament,  judgment, 
plenary. 

*  Avant  que  vous  prononciez  mon  arrêt,  d  li- 
gnez m'ecouter,  Before  you  pronounce  my  fentence, 
deign  to  hear  my  defence.  Les  paroles  dc  Jupiter 
font  des  arrêts  des  deftinés,  The  words  of  Ju- 
piter are  the  decrees  of  fate. 

Arret  [faille,  foit  de  h  perfonne,  foit  des 
biens]  Anarrefi  upon  the  body  of  one,  the  arrejlb:g 
him  ;  diflraining  or  attachment  of  goods  ;  caption  ; 
ftizure,  diflrefi,  »  limbo.  Faire  arret  fat  la  perfonne 
de  quelqu'un,  To  attach  or  arrcficne.  Faire  arret 
fur  fes  biens,  To  attach,  to  diftrain  his  goods,  t» 
make  an  attachment  of  his  goods.  Mettre  quel- 
qu'un aux  arrêts,  To  put  a  perfon  under  an  arrefi 
or  under  arrtf. 

Arret  de  vaiffeaux  [t.  dc  Mar.  Embargo] 
An  embargo  laid  onjhipping. 

Arret  [action  du  cheval  quand  il  s'arrête, 
&  du  chien  couchant  lorfqu'il  arrête  le  gibier! 
Theftop,  orftopftng  (cf  a  herfe)  the  fet  (of  a 
dog).  Un  chien  d'arrêt,  un  chien  couchant, 
A  fetting  dog,  a  pointer.  Un  chien  qui  fait  un 
bel  arrêt,  A  dog  that  makis  a  fne  fet. 

*  Un  efprit  qui  n'a  point  d'arrêt,  Un  efprit 
fans  arrêt  (un  volage,  fur  les  paroles  duquel  il 
n'y  a  point  de  fondement  à  faire)  An  unfleady 
mind,  a  giddy  head,  a  giddy-brained  pate. 

Arret  [la  pièce  du  barnois  où  un  gendarme 
appuie  fa  lance]  The  place  where  the  horfeman 
fets  his  lance.  Mettre  la  lance  en  atrêt,  To  couch 
the  lance. 

Arret  [petite  pièce  qui  arrête  le  reffort  d'une 
arme  à  feu,  qui  empêche  que  le  mouvement  d'une 
horloge  n'aille  trop  vite]  A  flay. 

Arret   [terme  de  CoutuieJ  Aflay. 

ARRETE-BŒUF  (arête-beiif),  ou  Bu- 
grandc. 
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grande,  f.  f.  Anonis,  Cammock,  petty-whin,  rtft- 
harrow. 

ARRêTE-NEF,  V.  Re'mora. 

ARRETE',/  m.  [rcfolution  prïfe  dans  une 
Compagnie;  d'-cret]  Agrc.mcnt,  rej'jluticn,  a  thing. 
agreed  on,  rcfolved  upon.  Faire  des  arrêt  s,  Topafs 
refolutions.  C'eft  un  arrêté  de  la  Compagnie, 
Uhe  thing  is,  or  has  been,  agreed  on  by  the  Company. 

Un  arrêté  de  compte,  An  account  agreed  upon. 

Ark  RTF.',  -  e'e,  part,  of  Arrêter,  Stopt, 
ftayed,  ftixed,  hindered,  h'.red,  mtcrcpted,  with, 
hcldju'pcnfe,  wmd-bcund;  decreed,  &c.  11  n'a  pas 
la  vue  airètee,  He  has  not  a  fteady  look.  Il  n'a  pi„ 
I'efprit  bkn  arret:,  He  is  a  little  crack-brained. 
Etre  arrêté  (fuutenu)  par  ....   To  ride  up  on. 

ARRETER  (areté),  arrêtant,  arrêté  ;  v.  a. 
fcmpLcher  la  continuation  d'un  mouvement;  re- 
tarder] To  arrefi,  to  flop*  to  ftay,  to  make  flay, 
to  make  toftandftill,  to  f aft  en,  to  make  f aft,  to  tie 
hard,  to  keep  up,  Vj  detain,  to  curb,  to  hinder,  to 
anchor,  to  pin,  to  bar,  to  rcmirate,  to  blench,  to 
bind,  to  hold,  to  ftipulate,  to  intercept,  to  point, 
towith-ho'.d,  to  embar,  to  grapple,  to  impeach,  to 
fipprefit   to   refrain,    to  retard,  to  conftrain,  to  be 

a  cheek  fa.   Arrêtez,  ou  .  . .  Stand  Jiill,  or Un 

chien  qui  arrête  det  perdrix,  des  cailles,  A  dog 
that  Jets  parti  idge:  and  quai/s.  Un  chien  qui  ar- 
rête bien,  A  good  fetter.  Arrêtez  vos  larmes, 
Owe  over  crying.  Arrêter  une  douleur,  To  al- 
lay, to  alleviate,  to  affuage  a  pain, 

*  Je  lui  arrêterai  le  caquet,  1  will  make  h}m 
hid  his  tongue. 

Arrêter  un  point  en  coufant,  To  fajlen  a  flitch. 
Arrêter  les  procédures  d'une  affaire,  To  ft  op  the 
proceedings  it;  a  bujtmjs. 

*  Arrêter  les  bruits  qui  courent,  To  ftop,  to 
Jupprefs  thefiying  reports. 

*  Arrêter  les  yeux,  Tes  regards,  fa  pensée  fur 
une  chofe,  To  ftx  one's  eyes  or  thoughts  upon 
a  thing. 

Arrêter  une  fedîtion,  To  Jupprefs  a /édition. 

Pour  qu'on  ne  puiiFe  abuter  du  pouvoir,  il  taut 
que,  par  ladifpofitiondes  chores,  le  pouvoir  arrête 
le  pouvoir,  To  prevent  the  abufe  of  power,  *fw 
itecejfiry  that,  by  the  -very  dfpofition  of  things, 
Power  Jbculd  be  a  check  to  power. 

Arrêter  [faifir  par  voie  de  juftice,  pren- 
dre] To  arrefi,  tofeize,  to  apprehend,  to  attach,  to 
detain,  to  confine.  Ses  créanciers  l'ont  fait  ar- 
rêter, His  creditors  have  arrefted  him,  have  had 
kirn  arrefted.  On  a  arrêté  fon  carroiTe,  His  coach 
has  been  jcized  upon. 

Arrêter  [empêcher  que^u'm  d'agir,  le 
retenir,  l'interrompre]  To  h.ndcr,  :oftop,  to  break 
eff,  to  impede,  to  conftrain,  to  tie,  to  check,  to  in- 
terrupt. II  veut  faire  des  pourfu'tes  contre  moi, 
mais  j'ai  de  quoi  l'arrêter,  He  has  a  nur.d  to  go 
to  lazv  with  me,  but  I  can  foon  flop  his  proceedings. 
Arrêter  les  progrès  de  Fennemi,  To  put  a  flop  to 
the  enemy**  progrefs. 

Arrêter  [retenir  à  fon  fervice]  To  h're,  to 
engage.  J'ai  arrêté  le  vaiet  dont  vous  m'avez  parlé, 
/  have  hired  the  fervant  you  have  recommended. 
Je  le  regardai  comme  un  fujetqui  me  ernvenoit  $ 
je  l'arrêtai,  I  looked  upon  him  as  a  fubjeel  ft  for 
my  purpofe,  and  engaged  him  immediately. 

Arrêter  [s'aiTurer  de  quelque  chofe  pour 
fon  ufage]  To  fecure,  to  make  certain.  Arrêter 
une  voiture,  To  fecure  a  carriage. 

Arrêter  [réfoudre,  conclure,  déterminer 
quelque  chofe,  en  convenir}  régler]  To  refolve 
upon,  to  determine,  to  agree,  to  conclude,  to  er.afl, 
to  fettle,  to  decree.  Qu'a-t-  on  arrêté  dans  cette 
afTemblée  ?  What  has  been  refolded  on  in  that 
meeting?  Arrêter  d'avance,  To  predetemnne* 

Arrêter  un  compte,  Arrêter  des  parties, 
To  balance,  to  fettle  or  adjift  an  account.  Arrê- 
ter un  marché,  To  make  up,  to ftrike  up,  to  bind, 
to  conclude  a  bargain. 

Arrêter  (fixer)  un  jour,  To  appelât  a  day, 
U  pitch  upon  a  day. 

Arrêter,  v.  n.  [celTerde  marcher]  To  ftcp, 
U  maki  a  ftayt  to.  make  an  end*      Apru  deux 
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jours  de  marche,  nous  arrêtâmes  à  un  tel  en- 
droit, Afc  two  day's  march,  -we  made  a  Jlay 
or  halted  at  fitch  a  place. 

Arrêter  [ccfler  d'agir,  s'abftenir  de  faire 
une  choie]  'To  flop,  to  hold.  Arrêtez,  téméraire, 
Hold  or  flop,  rajh  youth.  Arrêtez  !  (finiffez  ! 
holà!  allez)  Hum!  hujbl. 

S'arrêter,  v.  r.  [ceffer  d'aller,  d'agir  ;  mol- 
lir, ne-  psu  pourfuivre,  abandonner  Ion  dell'ein] 
'To  flop,  to  light,  lofaufi,  to  reft,  to  fland  flill, 
to  halt.  Qui  i  arrête, Paufer.  11  m.uchoit  à  grands 
pas,  mais  il  s'arrêta  tout  d'un  coup,  He  walkui 
a  great  face,  but  lie  flopped  all  of  a  fudden.  Ma 
montre  s'arrête,  My  watch  flops. 

*  II  s'arrête,  la  mémoire  lui  manque,  He  is 
at  a  fland,  his  mcm.ry  fails  him.  *  S'arrêter  en 
beau  chemin,  To  give  over  an  enterprife  when 
every  thing  promt] es  good  fuecefs. 

S'arrêter  [tarder,  s'amufer;  demeurer, 
féjourner]  To  flay,  to  tarry,  to  loiter,  to  flop,  to 
Ijg.  Nous  nous  femmes  arrêtés  une  heure  chez 
lui,  IVe  flayed  an  hour  at  his  heufie.  Je  ne  m'ar- 
rêterai point  à  difeuter  cette  qucltion,  1  jhall  rot 
flop  to  difeufi  that  que/lion. 

S'arrêter  [le  contenir,  fe  modérer,  fe  re- 
tenir] cefl'er  de  faire  quelque  chofe]  To  forbear, 
to  refrain  doing  a  thing,  to  give  it  over,  to  fiufi 
fend,  to  delay,  to  check,  to  dejifl,  f  to  lin.  Vos  en- 
fans  jettent  des  pierres,  dites-leur  qu'ils  s'arrê- 
tent, faites-les  arrêter,  Tour  children  are  throwing 
floms,  bid  them  to  forbear. 

S'arrêter  [avoir  égard,  faire  attention] 
To  mind  a  thing,  to  fland  upon  it,  to  flick  to  it. 
Il  ne  faut  pas  s'arrêter  à  ce  qu'il  dit,  One  mufl 
not  mind  what  he  fays.  Il  s'arrête  aux  partages 
les  plus  difficiles,  He  infifls  upon  the  mofl  difficult 
paflages.  Vous  vous  arrêtez  à  des  bagatelles, 
You  fland  upon  trifles.  S'arrêter  aux  mots,  To 
flick  to  the  words. 

*  S'arrêter  [fe  déterminer,  fe  fixer]  To 
fix  or  pitch  upon,  to  floop,  to  ftami,  to  keep  to  a 
thing,  to  refolve  upon.  On  s'eft  arrêté  à  faire  la 
guerre,  They  are  determined  to  go  to  war.  Après 
avoir  vu  toutes  les  étoffes  qui  étoient  à  vendre, 
elle  s'arrêta  à  celle-là,  After  having  feen  all  the 

fluffs  that  were  to  be  fold,  fhe  pitched  upon  that. 

S'arrêter  [s'établir,  fc  fixer]  en  quelque 
iicu,  To  fettle  in  a  place  ;  to  floop. 

ARRETISTE,  /.  m.  [t  areftographe,  com- 
pilateur ou  commentateur  d'arrêts]  A  compiler  of 
decrees. 

+  ARRHEMENT(ârcman),/  m.  [t.  de  Loi  : 
L'action  d'arrher]  A  bailing,    or  giv.ngj'ccurily. 

JARRHER  (aré),w.  a.  [s'affurer  de  quelque 
chofe  en  donnant  des  arrhes,  un  gage  :  on  dit  plu- 
tôt donner  des  arrhes]  To  give  car  ne fl  for  a  thing. 

ARRHES  (are),  {&  ma  Errhes),  f.  f.  pi. 
[l'argent  qu'on  donne  pour  allurance  de  l'exé- 
cution d'un  marché]  Earneft,  eamefi -penny,  ear- 
neft-mcniy,  pledge,  feafling-penny. 

Donner  des  arrhes  au  coche,  To  take  a  place 
in  a  flage-coach,  and  give  earneft.  *  Je  ne  puis 
plus  m'en  dédire  ;  j'ai  donné  des  arrhes  au  coche, 
/  cannot  go  back,  I  am  too  far  engaged.  *  Il  n'y 
a  point  de  plus  certaines  arrhes  du  falut,  que  la 
bonne  vie  &  les  bonnes  œuvres,  A  good  life  and 
good  works  are  thefurefi  pledge  of  our  falvation. 

ARR'IERE  (âiïèr'e),  /.  m.  [t.  de  Mar.  la 
poupe  d'un  vaiffeau]  Stern,  poop;  or  hind  part 
of  a  flip.  Paffer  à  l'arrière,  To  go  under  the 
flcrn.  Aller  à  l'arrière  fur  fon  ancre,  To  heave 
a-ftirn.     Tomber  en  arrière,  To  fail  a-fiern. 

Arri'ere,  adv.  [t.  de  Marine]  Aft.  Avoir 
vent  arrière,  To  go  before  the  wind.  Faire  vent 
arrière,  To  bring  the  wind  aft  or  a-ftern. 

\  Arri'ere,  part.  int.  [loin  d'ici]  Away, 
avaunt.  Arrière,  profanes,  Away,  ye  profane. 
Arrière  de  moi,  Satan,  Avaunt;  Get  thee  behind 
me,  Satan.  Arrière  la  raillerie,  Let  us  have  no 
joking. 

En  arri'ere  [en  reculant]  Backward;  poj- 
tick,  retiringly.  Aller  en  arrière,  J-tuKr  Cj)  ar- 
ticle, To  £o,  (j  Uap  backward. 
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*En  arri'ere  [en  demeuie;  derrière,  en  ou 
bli]  Behind,  behind-hand.  Etic  en  arrière,  T» 
be  behind,  or  in  arrears.  Ce  fermier  clt  en  ar- 
rière de  troi1.  quartiers.  That  farmer  is  in  ar- 
rears of  three  quarters,  or  owes  three  quarters 
arrears.  *  Cette  affaire  eft  demeurée  en  arrière, 
Elle  ne  va  ni  en  avant,  ni  en  arrière,  ïhe  affe.tr 
is  at  a  /land. 

4-  Faire  quelque  chofe  en  arrière  de  quelqu'un, 
To  do  a  thing  behind  one's  back. 

*  ARRrERE'(àrïeré),-E'E,  ^.[qui  doit  des 
arréragea  ;  dérangé  ;  reculé,  arrérage]  In  arrearst 
behind-htmd. 

ARRI'ERE-BAN,/.  m.  Arriere-ban.  [Le 
4>.rw  étoit  la  convocation  que  faifoit  le  Roi  de  ceux 
qui  tenoient  des  fiefs,  pour  le  lervir  a  la  guerre  ; 
l'arrière- ban,  la  convocation  des  gentils -hommes 
qui  n'avoient  point  de  fiefs.] 

ARRl'ERE-BGUTIQUE,  /.  /.  [magazin] 
Aba.k-fmp. 

ARRIERE-CHANGE,/,  m.  [l'intérêt  des 
intérêts]  Jntereft  upon  interefl,  compound  intertfl. 

ARRIERE-CORPS  (arïère-cor), /.  m.  [t. 
d'Archit.  renfoncement]  Rrcefs. 

ARRIERE-COUR,/  /.  [c  ur  qui  fert  à 
éclairer  les  appartemens  de  derrière]  Back-yard. 

ARRIERE-FAIX  (arière-fê),  /  m.  [t.  de 
Chir.  Délivre,  enveloppe  du  ItztasJAfter. burden, 
after-birth,  fecundine. 

ARRIERE-FERMIER  (ârïère-fermïé),  /. 
m.    [Sous-fermier]  Under -farmer,  under-tenant. 

ARRIERE-FIEF  (arïère-fïêT),  /.  m.  [fief 
dépendant  d'un  autre  fief]  Arriere-fee  or  fcf, 
MeJ'ne-flef  or  tenure. 

ARRIERE-FLEUR,  /  /.  [refte  de  fleur 
qu'on  a  omis  d'enlever  de  dellus  lcsp^aux  en  les 
effleurant.] 

ARRl'ERE-GARDE,  /.  /.  [la  dernière 
partie  d'une  armée  marchant  en  bataille]  The 
rear  (of  an  army).  Conduire,  mener,  comman- 
der, l'arrière-garde,  To  bring  up  the  rear,  rear- 
ward. Arrière-garde  d'une  armée  navale,  The 
rear-divifton  of  a  fleet. 

ARRI'ERE-MAIN,  /  m.  [t.  de  joueur  de 
Paume  &.-  de  Battoir]  A  back-flroke. 

Arri'ere-main  [foufflet  donné  du  revers 
de  la  main]  A  box  on  the  ear  with  the  back  of 

ARRI'ERE-NEVEU,  /.  m.  [le  fils  du  ne- 
veu] The  fin  of  one's  nephew. 

*  t  *  Nos  arrière-neveux,  The  lateft  pojic 
rity. 

ARRIERE-PANAGE,  /.  m.  [Ie  temps 
qu'on  lailîe  les  beftiaux  dans  la  forêt,  après  l'ex- 
piration du  temps  de  panage.] 

ARRlERE-PETlT-FILS(Srïère-")  fils  ou 
petï-fi),  /  m. 

ARRFERE-PETITE-FILLE 
rïère-petite-n^lle),  /.  f. 
de  la  petite-fiilc,  par  rapport  à  l'a' 
ïeule]  Great-greûtd-fon,  Gnat-grar.d-daughtcr 

ARRI  ERE- POINT  (arïère-pôain),  /.  m. 
[rang  de  points  continus  qu'on  fait  fur  le  poi- 
gnet de  la  manche  d'u"e  chemife]  Back-ftitch. 

ARRFERE-SA1SOK  (arîère-sêzon),  /.  /. 
[l'Automne,  la  fin  de  l'automne  ;  *  la  vieilleffe J 
Autumn,  the  latter  end  of  autumn.  Fruits  de  l'ar- 
rière-faifon,  Fruit  of  the  latter  feafon,  or  fir  to 
cat  only  in  the  latter  end  of  autumn,  and  even  ver, 
far  in  winter. 

*#*  L'arrière-faifon  de  la  vie,  Old  age. 

Arri'ere-saison  [les  derniers  mois  qui 
precedent  la  récolte  &  les  vendanges]  The  months 
preceding  the  crop.  Le  blé  fe  vend  plus  cher  vers 
l'arrière-faifon,  Wheat  Jells  dearer  in  "June  and 
July.  Ce  vin  ne  fe  boit  que  dans  l'airière-fai- 
fon,  That  wine  is  not  fit  to  drink  lut  in  July 
and  Augufi. 

ARRl'ERF-VASSAL  (ïrïère-và-falX,  /•  m. 
[cilui  qui  relève  d'un  Seigneur  vallal  d'un  autre 
Seigneur]  Aerierc-vaffal,  under-tenant 

ARRIERE- VOUSSURE,/.  /.  Back-arch; 

*4RiUv£ft,ER(Hc;é),3iriéra^t;arriéré,i>.<i. 

[mettre 
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■■  .tiler]    'To  rkr, rat 
..  beaucoup  arriéré,    This 
i.t-hand. 
EH,  %/•    r.   [demeu-icr   en    arrière 
..'      L'intantcrie  s'arriè- 

I  rj. 

■  i   ,' ne  D.ii  paver  à  l'é-th.'ance, 
l'enJct 

ARRIMAGE  lurrmuj-), /.  m.  \i.  de  Mar. 
l'arrangement  de  I.i  cargaifon  dan  vaifTi  :  ■ 

i    Cfa  :  :j  l{    ,   3       .  -  - 

■ 

R   (ïrïmé),  arrimant,  arrimé;  v. 
a.   't.  d:  Mar.  Arranger  ia  cargaifon  u 
fe»u]   - 
'. 

ARRLMEUR  rïraeu  ,  :  m  [qui  arrange 
les  mai  .  ]   . 

ARRIStR,   V.  Riser. 

ARRISSKR,    V.  Risse». 

ARRIVAGE  (àrïvaje),  /  m.  [t.dePolice] 
abord  des  marchandâtes  au  porc:  entrée  au  port  ; 
- 

ARRl  VE'E,  /.  /.  [le  temps  où  une  perfrnne 
arrive,   où   dt  s  rnarchandifei  fo 
quelque  .ica  ;  re'our  ;   venue,  avéneir.ci.-  j 
tn:r  «;|   Arrivai,  coming,  •  advene. 

Aimvr'r  (Srïvée),  [t.  de  Marine]  The 
movement     f  angle  of 

in  tryrr.g,  or  ihc  ltc-hr;h. 

ARRIVER,  arrivant,  arrivé;  j'arrive,  j'ar. 
rivai,  je  luis  arrivé  ;  comme  il  arrivons  lorlqu  il 
/ut  ar.v  r  ;..  [  .pproch  r  de  la  rive,  a- 
bôrder  ;  venir  fur]  To  land,  to  come  to  or  into. 
Arriver  au  pert,  To  cone,  to  put  into  htrbour. 
JT.e  vaifleau  arriva  fur  l'autre,  Se  lui  lâchi  toute 
fa  b  rdée,  Tie  flip  b;rc  down  on  the  other,  and 
upon  her. 

•  Arriver  à  bon  port,  To  come  fafe  home  or 
• 

•  Arriver  à  l'es  .ins,  eu  à  fon  but,  7 

*- *'  ods.  *  l.a  confiance  leur  arrivera  de  toute 
h   rfal  confidence. 

Arriver  |parvenir  à  un  li.-u  où  Ton  vou- 
loit  ailcr;  atteindre]  To  arrive  at,  to  corne  to  a 
place  y  t:  get  into.  L'ordinaire  eft-il  arrive  ?  Is 
the  mail  come  or  arrived  ?  Les  lettres  qui  font 
aujourd'hui,  The  tetters  that  came  in  to- 
day. •  II  ell  cirnci'e  d'arriver  à  la  petfection,  It 
is  difficult  to  reach  ferf  :: 

Arriver  [farvenir,  en  parlant  des  perfonnes: 
venir}  To  come  unexpected,  to  come,  to  come  upon. 
Il  arriva  des  gens  que  nus  n  attendions  poitr, 
Tare  came  pent  le  that  tve  did  not  exp  Ft. 

•  Arriver  [l'urvenir,  en  parlant  des  accidens 
4c  des  cv.nemensde  ia  vie;  aven'rj  To  happer, 
to  befall,  to  come  to  p.j's,  to  fall  out,  to  chance,  to 
bêchante,   \to  befortune,  to  "betide,  toe* 

light,  to  intervt  e,  to  piove,  to  hit.  Arriver 
roalhr  ircufemcnt,  Te  mfbappen.  II  arrive  tous 
les  jou  s,  que,  &c.  It  h  ■  ,  !hat,&c. 

La  chofc  eft arrivée comme  je  I 
th  ng  fell  put 

r'voit  qu-lque  mailieu.-,    .  .brother 

Jhculd  bifal  hi»  , 

Il  lui  ci     ..  :i   M  dire,    Sec. 
il  eft  arr.v^  que, 
ice.    I  t  that,    iV.     II 

arrive  1      . 

-     . 
!  ■  h.      .S'il  arrive  que    vous    avez  I 

.  vente. 
Quel  rrul'ieur  en  peut-il  arriv;  r  ?   H 
thief  c.:-  i  .fie   le  Ctel  que  ce  jour 

fatal  uc  ibir  pjs  rri  ;  d'arriver!  heaven  grant 
that  trust  fatal  dav  *.     i  : 

•  Quoi  q.i  i:  whatever 
''•'I I  nJ  i  fait  bad,  fail  edge.     *  in  arrive  ce 

endu  en  arriver)  Whatever 
*oay  happen. 
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*  Qu'en  arrivera-t-ii  :    //" 

||  ARRIVER[d.'.: 

milier  n'a  ..  :11e  du  vu  te 

fanant]  To  happen,  10  chance.      La: 

uu'il   vous  arrivera  de  faite    t 

la    ne  m'arrivera  plus,    Cela    ne  m'arrhera  ja- 

- 

away,  to  bear  up.     Arrive 

Arriver  dai:>.    les  i 
men*,  To  bet 

i 
. 
.      j      Keep  her  to  !   I 
of  the  lee.lurcbes  > 

ARROBE   (."robe),  /.  /.    [t.  dc  Mar.  Poids 
oc  -,  i  à  52  livres]  rirrôba,  Arobc. 

ARROL  .,,/■.  [lo.tedepante] 

- 
AtROT.  n),  adv.  [a- 

vec  arro^a.acej  Arrogantlyj  i.augr.tiy,  roughly^  it  - 
ujly,pn>udfy. 
ARROGANCE  (à  rogauce),  J  . 
pritfomption,  qtii  fait  qu'on  s'attribue  un  m  u.e, 
u-i  droit,  une  autorité  qu'on  n'a  pas;  fierté, 
hauteur,  iiloenc.*,  importance,  furhiance,.  a  r 
impérirjx,  ma'iijse  hautaine,  humeur  ahière, 
tac  in  méprifante  &  d^dagneufe'  An-  gante,  ar- 
r.v.iriy,   /,....  .  '  ,      ■  hler.ee,   lupei ciily.tj- 

nefs,  impcrioufnefs,  p.  Je,  presumption.     Avec  ar- 
tnce,  ... 

ARROGANT  (arrogan^-ANTE,  ad).  Juif,. 
[hau'ain,  fier,  fu;>e  be,  infolcnt,  orgueilleux,  a, - 
ter,  imp -.ieux,  prc'f>mptucux,  fuffilanr,  qu;  s'en 
fait  accroire,  qui  fait  l'imporcantj  Arrogan  , 
:  lier,  apiiminy.  prefumer, pre  umptuous, 
affamer,  proud,  uppijh,  ini.Unt,  imperious,  furly, 
hujfijh,  fupereihous,  h gh -minded,  jic ter,  rough, 
fauce-box,  jaucy.  Etre  a  rodant.  To  over tveen 
Ton  arrogant,  mine  arngan'e,  paroles  ju- 
gantes  ;  Haughty  tone,  countenance,  dife'urje.  C'e'l 
un  arrogan',  He  is  a  haughty  feUaw. 

$  Rogue,  lofty,  haughty;  arrigrnt,  arrogant  ; 
fier,  proud;  d 'daigneux,  didainful  (Anon.): 
Rogue  Se  arrogant  font  dérivas  de  la  même  ra- 
cine, &  djfrgnent  un  homme  haut,  roide,  Se 
pl-in  :e  mo-gue  ;  mas  rogue  n'eft  plus  que  du 
ftyle  familier.  L'homme/er  elf  ferme  dans  fa 
hauteur,  (ce  mot  fe  prend  quelquefois  en  bonne 
part);  ,  tùgner,  c'tft  regarder  au  delf^us  de 
foi.  Le  rogue  afreele  la  fupériprité  ,  Varrogant, 
la  domination;  le  fier,  l'indépendance;  le  dé- 
le  mépris.  Les  g  ands  h  nnur,  ren- 
dent fouvent  rogue  ;  les  grands  fuccès,  arrogant; 
les  grandes  riclrefl'es,  fier  ;  un  feul  de  ces  vices 
luîfit  pour  rendre  dédaigneux  Ma's  apt  s  tout, 
une  mine  rogue  fait  rire;  des  airs  arrogant  font 
hauffer  les  épaules;  une  contenance  fière  lait 
fuir  tout  le  monde  ;  un  ton  d  daigneux  fait  pi- 
tié.  V.  Suffisant. 

S'ABROGE*   l,.urôjé),  sa.rrgan-,  arrogé  5 
.   {.  ...  r    ..  •  mal  à-propos  quelque   cln  fe  ; 
ufurper,  prétendre,  s  appliquer;  fe  faire  ...1   me- 
ner; s  en    faire  açci  ire,   prendre  a- 
■ 

■  I  tr  if,  appareil,  équipage] 

NI  >I,-ie, part,  of  Arrondir,  Rounded. 
■ ,  Anelabor 

Blafon  ;  tout  ce  qui    étant 
•   '  :         ...         ri  relief  j  11 
■  certains  tra'ts]  Arrime  ■, 
ARRONDIR     (ïrondir),    arrom 
.ordi  ;  v.  a.  [rendre  rond;   *aruii     1  1 

affaires,  les  bien  faire],  To  r-.und,  te  n.ake  round. 


ART 

*f  Arromiirfa  terre,  Totnlar  e 

■ 
ondir  une  périodf,  'fa  -  '    i 

gwdturr..     *  Arrondir  une  figure  [  r.  dc  Peint.] 

,  I     • 

- 
a  r.osDiR  un  cap,  v.  [t.  it  Manne]  T* 

.   ■ 

■  t£t*. 

.] 

■     .  <'vu;id, 

'.    r.  i   .  ..  ne  |  .  1       ic  il^iK', 

nz,a, 

m,  [cuinux  pra- 
des  L-jsMX  fur  dc>  terres  trop 
;. 

«OSEMI      :  m),    f.  m.    [ac- 

tion   u'.i  r  ■  '  wg-j    /■.■- 

A        OSER  iê  ;  y,  a. 

■ ,  :ur  des  plantes 
&c.J  Tozuattr,   :;...  .    ,   ■     '  e  over,  t» 

te  tavtrj 
X  fo  iipiçr.      ArroJer  qj  i  -..-.Iccne. 

.  La  tir 

vicre  qui    arr  tfe  (      I beau    ,  .  tr  t/iaf 

ivjt.ri  o    . .  Arrpfor 

de  U  viande  qu  '  ,  Tt  ■•  ...  meat  that  is 
roafiinf. 

A  OSOIR  (arozoar),  /  m.  [vale  à  arro- 
fer]  A  toattrittg-fot. 

ARkOUMA,  he.be  aux  hébécheta,  ou  Pi- 
neau, j.  m.  [ualmier  de  la  GuianCj  Canna  eor~ 
rt'ides. 

A  {RUMEUR,/,  m.  V.  Ariiueur. 

ARS  (ar),  /.  m.  pi.  [veines  où  l'en  liigne 
les  chevaux  ;  ce  mûtn'eft  ulit-  que  dans  l'exem- 
ple ci-jointj  Plat-viins.  Saigmr  un  ch<  .  il  des 
quatre  ars,  To  bleed  a  horfe  in  the  foui   vi    t. 

ARSENAL(arcenalo«arcena),-A'ux(6),/». 
I  mag  iiin  eu  fabrique  d'armes  Se  de  toutes  fortes 
d  inftrumens  de  guerre,  foit  pour  r  te.ie,  fort 
pour  la  mer]  Arj'en il,  a Jlorehouje  of 'things  ream, 
fi'.e  to  iuar  ;  annamer.tary. 

Arsenal  de  marine,  Dcch-yurd  ivith  ils 
ivarren  or  gun-iieharf. 

ARSENIC  (a^enikoa  arceni\  /.  m.  [efpùce 
de   minéral  qui  eft  un  poilbn  vi  .lent]  A'j.n..., 

■  RSENICAL,-ali,  adj.  [Hu\  tient  de  la 
(juaiit  de  l'arfenic]  ArjcnicM.  Les  vapeurs 
arfenicjles,  Arfenital  i\i  eues. 

ARS1N  (arfain),/.  m.  [bois  arfins]  Stand, 
ing  trees  of  a  f.reft,  which  have  taken  fee  aej. 
dentally. 

ARSINOE',  /  /.  [Mythol.  Nymphe  mé- 
tflmorpir sf.'e  en  caillou  par  Vénus,  ps-ur  fo»  in- 
flexibilité]  Arfinoe. 

ARSIS  (arci),/.  m.  [vin  trop  ardent,  &  qui 
a  le  goût  de  rôti.  ) 

ART 'ar,  terminaifonful.fr.  &  adj.  V.  .:  r  r>. 

ART  (a:),  l.  m    [méthode  de   bien    ;     e  un 
ouvrage  felon  certaines    rcaics]   An  art.      Art 
Sa  nte.    Les  ai  ts  libéraux,  : 
.  \s  liberal,:  be  meehani V.       i'_ 

.  It:. 

ni  s  de  l'art,  Technieal  ternit.   Les  ! 
nies  of  art.     L'art  ... 
de  la  poèlie,  de  la  navigation,  de  la  guen 
aitef,  ejc.     L'art  Militaire,  Thc^milita 

j  .r.  t'hode,  l'adrefje,  ... 
laquelle  on  fe  conduit  .dan  u'ôi    .  .•   ; 

Ici.  i.te,  eoiio  iilfar.ee  prati^  .  ,  ■  . .    éflîoii, 

il.   rie,  fiit  cfïï ,  habileté,  fav    1 

.  ,    fat  tilité  .    .  rtifice,    m...    ■.-, 

i  -,  détour,  fupercherie  j   .-;. .  .         , 

nfbip,   nsyjlery,   ...  :m  g. 

L'art  de  peindre,  de  plaire,  de  s'enrichir,  T'* 
art  j   t,'.  :.  tg>Jtlea/ît>g)  S,roveïng  rich.     11  a  l'art 
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de  rvmlif  dans  tout   ce  qu"il  entreprend,  lie  A<is 
the  art  of ' f»  ceedi  tg  in  all  his  undertakings'. 

Am  |  au  propre  Se  au  fi^ar?,  par  oppofrion 
à  NataieJ  L  art  p".rfeiYronne  la  nature,  Art  im. 
proves  nature,  l^es  prrduétions  de  la  nature,  Se 
les  ouvrages  de  l'ar  ,  The  produirions  of  nature, 
anltlie  tojih  of  art",  11  y  a  en  cela  plus  de 
naturel  que  d'art,  There  is  in  it  more  of  future 
thon  of  ait. 

-f  Les  Maîtres  de  l'art,  Tbc  Cmmijfcurs,  the 
learned, 

Arts,  pi  [les  hurrunit's  Se  la  Ph'iofophie] 
Arts      Maitreî-ès-Ar's,  Mafier  çf  A-ts. 

ARTEi'MIS  (j»rtémic«)i//  [Mythol.  Si- 
by.le  Je  L)'i;)he  nommée  aulïi  Daphne  j  Surnom 
de  Dia  le  |  Artemis 

ARTE'MISE  (artémize),  V.  Mahsolk. 

ARTE'MuN,  /.  m  [troifième  mmilfle  qui 
eft  au  bas  de  la  machine  appei  e  Polyfp  .fit,  qui 
fert  â  élever  ues  firdeauxj  I lu  third  Jbccver  ut 
the  lower  er.d  of  the  polyfpafion. 

ARTENNA,  f.f  | oi  eau  aquatique  qui  a  le 
pied  comme  le  canard  J  Aitenra. 

AKTERE,  /.  m,  [vailTcu  nui  porte  le  fang 
du  cœur  vers  les  extrémités,  d'uû  il  cil  repris 
par  les  veines  Se  reporté  au  cœur]  Arrery. 

ARTE'RIEL,  elle,  adj.  [qui  appartient  à 
l'artère]  Arterial. 

ARTE'RIOLOGIE, //.  [la  partie  de  la 
médecine  &  de  l'anatomie  qui  traite  des  artères] 
Arterioiogy. 

ARTE'RiOTOMIE, //.  [l'ouverture  de 
l'artère  avec  la  lancette]  Artcriotomy. 

ARTHRITIQUE  (art.ïtike),  ad},  [qui  eft 
propre  pour  la  goutte ,  Arthritic,  arthriiiral. 

ARTHRODIE,//[t.  d'Anat.  Conjonflion 
lâche  des  os]  Arthrodia. 

ARTHRON,/.  m.  [articulation,  dans  laquelle 
les  bouts  de  deux  os  s'entre- touchent]  -Arthrofis. 

ARTICHAUT  (artïchô),  f.  m.  [el'pèce  de 
chardon  qui  produit  un  excellent  ligume  allez 
-connu  \A>  tichoke*  Cul  d'artichrut,  The  Bottom  f 
an  artichoke.  Le  foin,  The  choke.  Artichauts 
à  la  Barigoule,  au  michon  [t.  de  Cuiline]  Ar- 
tichokes, &c. 

ARTICLE,  /.  m.  [t.  de  Chir.  &  d'Anat. 
Jointure  des  os  dans  le  corps  de  Yinnas^  Articula- 
tion, knuckle,  a  joint  (of  bones). 

Article  [petite  partie  d'un  écrit  compefé 
de  divers  ch'fs  ;  divifion,  portion;  claufe,  ftï- 
pulation,  convention  ;  vérité,  dogme,  point  de 
foi  ;  agonie,  extrémité]  Article,  head,  point, 
term*  11  n'.t  pas  dit  grand'  chofe  fur  cet  article, 
Ht  did  not  Jay  muck  upon  that  point  or  he  id,  clau(e. 
Il  y  a  un  article  dans  le  contrat,  touchant.  .  .  . 
■  .r  claufe  in  the  ai~i  concerrtiiig  ....  Cell 
un  autre  article,  That's  another  thing  ;  that  is 
ti-i  'her pari  of  Jpeeeh. 

Un  article  de  Foi,  An  article  of  faith.     Il  croit 
tout  comme  article  de  Foi,  He  believes  evi  i  , 
as  true  as  the  Go/pel.      Ce  n'eft  pa,  un  article  de 
loi,  It  is  no:  worth  credit. 

'A  l'article  de  la  mort,  At  the  point  of  Jen: h. 

Article  [t.  de  Gram.  Mot  qui  ne  peut  ni 
r.'çir  les  verbes,  ni  être  régi  par  les  verbe;  ;  qnr 
ne  fait  de  fens  complet  qu'avec  un  fubfrastif,  ou 
avec  un  mot  [ris  fribirantivément ;  qui  fert  à 
marquer  dans  quel  fens  ce  fubftantif  eit  pris, 
èc  qui  par  conféquent  le  devance  toujours;  fui. 
Tant  ainit  la  fonction  de  prépolitiur:,  mais  avec 
cette  difference,  qu'il  eft  ind.pc.idunt  des  mots 
qui  le  pr  cident. 

En  François,  l'article  fuit  la  règle  de  concor- 
dance, c'eit  à  dire,  qu'il  s'accorde  au  fingulier  en 
genre,  &  au  pluriel  en  nombre  aiec  fon  fubftan- 
tif:  l'article  diffère  de  l'adjectif,  en  ce  qu  il  ne 
peut  fervir  d'attribut]  Article. 

Article  djfini,  démonftra  if,  polTelSf,  colleflif, 
diftributif;  Definite,  àimtmfirativc,  pojjjjivc, 
cot/elfive,  diftributive  article.  Article  indéfini, 
numéral,  partitif,  négatif,  interrogate  ;  Inde- 
finite, numeral,  partitive,  negative,  in'errogaihe 
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ARTICULAIRE  (urtikùrèrc),  adj.  [t.  de 
Méd.  fe  dit  d'une  Maladie  qui  a:uc,ue  les  arti- 
culations, comme  ia  Gouite,  &c]  Articular. 

ARTICULATION  (artïkulîcïon  ,  /  /. 
[jointure  des  os  ;  prononciation  diitincte  des 
mots]  Articulamn,  •junSurt  •/  th:  bones.  Arti- 
culation de  faits  (t.  de  Pratique  \  déduction  de 
faits  article  par  article)  .-.'"  articulation,  dcduSfton 
or  enumeration  of  things  arti  'le  by  ai     '  ■ 

ART1CU1.E',-ef,  /     '      '•  \v,Arti- 

cuhtctl,  drticttlàte;  fet  down  m  .u:i.lcs  or  heads. 
Il  ne  prononcoit  plus  que  d'une  voix  nul  arti- 
culée, lin  tongue  began  to  faulter.  Une  vrix 
m. il  artit  ni  e,  An  • 

ARTICULER  (articule),  aiticulant,  arti- 
cula; -eu  a.  [d  duire  par  articles,  al  éguer,  éta- 
blir, mettre  en  l'un;  prononcer  diitinctementj 
To  articulate,  to  pronounce,  Co  Jylbblc.  V.  Pro- 
fe'p  er. 

S'articcler,  v.  r.  [fe  joindre,  en  parlant 
des  os]    To  be  articulated  or  jointed,  to  joint, 

ART1EN  (arciain),/.m.  [t. de  College  e  l'é- 
colier qui  eft  lorti  des  humanités  &  qui  étudie  on 
philofophie]  Afiudent'in  philofophy. 

ARTIFICE,/,  m.  [art,  indu ftrie,  adicll'e] 
Art,  ir.dujlry,  fl.ill,  tvorkn.arjhip,  contrivance. 

Artifice  [fe  prend  plus  ordinairement  pour 
rufe,  d^guif-ment,  fraude;  fuupLffe,  mauvaife 
foi,  tromperie,  fupe. chérie,  fubcilite,  dijlimula- 
tion]  Artifice,  flraiagem,  trick,  fraud,  cozenage, 
pettifogging,  engine,  fetch,  finefs,  guile,  invention, 
fbujjlf,  Jin  ejs,  Jul  u  fv,  cunning,  d^c-.it,  device, 
maehinatirn,  elujicn,  di/ïngenuiy,  dcu/'le 
craft,    deceit.     Sans  artifice,    Roundly.     V.  A- 

DRESSE. 

Artifice  [cimpofition  de  matières  aisées 
à  s'enflammer]  Fireworks.  Un  feud  artifice,  A 
fire-worh. 

ARTIFICIEL  (artificiel), -elle,  adj.  [qui 
fe  fait  p 't  art;  compus^,  compulsé,  concert  , 
contrefait,  imité  ;  elt  oppose  à  naturel  ;  peut 
fe  prendre  en  bonne  part]  Artificial,  fa&iticvs, 
artful.  Beauté  artificielle,  An  artful  beauty 
(more  owing  to  art  thai:  to  natwe).  Aimant  ar- 
tificiel, Fontaine  artificielle,  Artificial  magnet, 
fountain. 

Jour  artificiel  (l'efpace  du  temps  depuis  le 
lever  du  Soleil  jufqu  au  coucher)  Artificial 
day.  Mémoire  urtficielle  (méthode  pour  retenir 
plus    aisément  certaines   choies)    Artificial  me- 

ARTIFICIELLEMENT  (artïficïëleman), 
adv.   [avec   art]  Artificially,  artfully,  by  art. 

AR'niTCiER  (arlïtïcïé),  /  m.  |  qui  fait 
Je.  feux  d  artifice]  Firc-majhr,  Fire-worker, 
Fire  week*  m  iker. 

-R  J'lHCiEUSEMENT  (arrïficïei'rzeman), 
adv.  [d'une  manière  artificieufe,  adroitement, 
finement,     induftrieulement  \    fraudulcufement] 

C      ■  Y,  craftih,arlfulh,  fitly. 

ARTIFICIEUX  (artïtïcïeû),-EUSE,  adj. 
[pie  n  d'arifice  Se  de  finefle,  adroit,  Un,  rus-, 
billimulé',  séduifant,  déguisé,  lubtil,  fouple, 
fiud. ileux  ;  le  prend  toujours  en  mauvaifepartj 
Artful,  cunning,  crafty;  difingenuoui,  fallacious, 
flifting,  fraudulent,  Jly,  Jhreiud,  fictitious,  fabric, 
inveigling. 

ART1LLE'  (article),- e'e,  ad},  [garni  | 
Mmntcd  with  cannon.  Un  vaifléau  artillé  de 
toutes  pieces,  A  vejfel  mounting  all  her  guns. 

AR  1'ILLERIE  (archil, rît,  /.  /.o[tout  1'at- 
tira'r  I  de  guerre,  qui  comprend  les  canons,  les 
moniers,  les  bimue.,  Sec.  fe  dit  auflî  du  corps 
desorficers  qui  fervent  à  l'artillerie]  Artillery, 
ordnance,  enginery,  gunnery.  Une  pièce  d'arrjl- 
lerie,  A  piece  cf  ordnance.  Un  train  d'artillerie, 
A  train  of  artillery.  Le  Grand.  Maître  de  1  ar- 
tillerie, The  Great-Mafier  of  the  ordnance. 

AK.TILLEUR  ou  %  Artillier,  (artlg-i- 
leur),  f.  m.  [foldat  enroloyé  dans  l'artillerie] 
Malrfs. 

ARTIMON  (artïmon),/.  m.  [t.  de  Mar. 
L'arbre  de  poupe  d'un   vaifieauj  M.zxan.     Le 
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m.u  d'.ir'ixin,  TAe mixefimmàft.    Terroquct  d'ar- 
t.moa9  Miamcn  rop  mift. 

Ai<.l"]^AN  ^iitïzu.  ,  /.  m.  [ouvrier  dans 
un  art  méchanique  j  nuart  ^  Ij  ir.oïc  de  routine] 
Aftijan,  tin  handicraft'*  ;n^ni  a  ■wJrkn.any  marnt- 
.i.'t,./,  artificer tmea'suûct  tru.ujmjn,  craj.t'rxan. 

1  A  ktisan  [celui  ijuie  l  i  jjicu.  ,  1j  caufe  de 
tj'ielque  cho!'*]  Artificer^  au  n  r,  c.n:vi-uer  Jl 
\  été  i  arlifan  de  d  turtunt,  ha  lias  b:en  the  cr. 
tijicer  of  ha  tion  fortune. 

*  Un  urtiiun  d'imuoftures,  An  artifur  çf  \m~ 
j'oflura,  a  contriver  ufjhtims. 

*[[  Arlifan,  artij.m  ;  aitilte,  artijl  ■  ouvrier, 
worker 9  workman  (fyjion.)  :  L'idûe  commune  de 
ce  mots  clt  de  travail! ei  aux  arts,  Se  de  s'occu- 
fjci  Je  ia  main.  Ls  mot  artijan  eit  gtiierique, 
«..  à.  d.  embiaiTe  tous  le.>  genres  dTan s  j  muia 
da>  s  le  dilcours  oïdinaTe,  il  le  dît  d'un  homme 
de  mttier,  c.  à.  d.  qui  exerce  un  art  nxcha- 
nique,  ^ar  oppofniun  à  ctluî  d>f^c,  que  l'on 
djnne  à  ceux  qui  exercent  les  arts  libéraux. 
Les  maçons,  les  cordonniers,  les  «ailleurs,  &c. 
font  des  artifans\  les  peîrures,  les  fculpteurs, 
les  architectes,  &c.  font  des  artijl  es.  L'outrier 
e(l  celui  qui  tait  un  ouvrage  quelconque;  c'efl: 
un  homme  de  Leîne  &:  de  t. avail.— ISarziQe  pro- 
fefTe  &  diii^e;  IV" tipn  pr^feife  &  entreprend  j 
Yowvrier  pratique  &  exécute.  Vartijan  elr  com- 
me fubordonné  à  Vartijîc  ;  &  V ouvrier  Teft  à  Var- 
t'fan.  On  dit  le  cabinet,  l'atelier  d  un  arùjîe'7 
l'atelier,  la  boutique  d'un  anijan.  Vouvrier  efl 
de  tous  les  métiers  Se  de  tous  les  arts  ;  ce  qui  le 
caiaclétîfe,  c'eit  Tindullrie;  à  l'œuvre  on  con- 
noit  Yowviicry  comme  au  genie  on  reconnoit  Vu;~ 
tijîe,  &  au  coftume  Vartifan.  —  Le  mot  d'ouvrier 
a  un  fens  plus  étendu  que  celui  tfartifin  j  un 
panicul.er,  par  ex,  qui  s'amufe  à  tourner,  Se 
qui  fait  de  beaux  ouvrages,  eft  un  b'jn  ouvrier, 
mais  il  n'eft  pas  artijan.  L'agriculture  a  des 
ouvriers,  &  non  des  a>tijans— 11  y  a  des  épithètes, 
cjmme  ict.tj  aàlif)  &c.  qui  peuvent  fe  dire  de 
V^i'iur;  d'autres,  comme  grand,  exallent,  fia- 
bile,  Sec.  peuvent  fe  dire  également  de  1  ouvrier 
Se  de  Vart:Jîe  j  mais  aucune  de  ces  fortes  d'épi- 
thètes  ne  peut  fe  dire  de  Vartifan  j  ce  mot  n'ad- 
met que  celles  qui  quaïilknt  l'homme  ou  l'état, 
comme  bon,  fimpL,  h.nr.êie,  pauvre,  Sec. — Ar- 
ûfie  Se  ouvrier  fe  prennent  quelquefois  adjective- 
ment, Se  alors  c'eft  toujours  en  bonne  part  :  il. 
eft  artijii,  il  eft  ouvrier  \  une  main  artijî,,  une  ma:n 
ouvrière. — Artijan  Se  artïjlc  marquent  la  profelïion 
d'un  homme  d'une  manicre  g-  niiate;  cuvria  lafpé- 
cifie;  aufTi  dit-on  :  ouvrier  en  foie,  en  laine,  Sec.  ce 
qu'on  ne  peut  dire  des  deux  autres  --=/iW//?ifnes'em- 
plo'e  jamais  au  figuré  ;  ouvrier  s'j  emploie  quel- 
que*", .i  ,  quand  il  s'agît  d'ouvr-ages  d'efprit  :  ces 
vers  font  du  bon  ouv.icr,  pour  dire  du  bon  fai- 
feur  j  mais  t  n  fe  fe* t  principalement  du  mot  dr- 
tijan,  qui  femb'e  alors  reprenur^  tous  fes  droits, 
Se  acqu.ert  de  plus  celui  d'avoir  un  regime: 
par  ex.  Dieu  eft  le  divin  artijan.  11  eft  Vartifan 
de  fa  tor. une,-  de  fon  muheur.  11  a  été  Je  prin- 
cipal artisan  de  cette  revolution.  Ce  font 
artifans  d'impofturei  &  de  ciitmnies. 

ÀRT1SON  ou  Artusun   ^artiâçn),   /   ?..-. 
[petit  ver  qui  c>r.ger,drc  dans  le   Lj.-sJ  A  ■ 
ivorm  \r.  ic-  \â,  luozd-frctw-. 

ARTISGNN  E  du  Ait  T  u&on  :•  e',  ^artîzoné), 
adj.  [le  dit  du  bois  où  il  y  a  dei  trous  de  versj 
Worm-eotin. 

AKT1STF.,  ad},  fubfi.  [qui  travaille-  avec 
induftrie,  Se  felon  l'art]  Attifa  an 
pitiful,  ivgeni  us.  Cela  part  d'une  malp 
That  comes  from  a  fàlfu.  har.dy  T/'  -  h  dom  :>.  a 
eurhus  and  'workman-likz  n.ar.ner.  LTne  machine 
fort  artlfte,  A -very  cwious.  machine.  C'eft  un 
grand  artifte,  He  is  agteat  artifi.   V.  Artisan. 

A^TlSTEMtNT  (artiftemanl,  adv.  [avec 
art  Se  induitr  e  ;  '1  gamment,  parfaitement,  d'une 
manière  fine}  ^v/i-i/y,  Jhdfuliy,  cunningly,  curi» 
oujly. 

ARTOIS  (artoê),  /  m.  [Province  deFrance] 
Artois» 

ARUM 
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ARUM  (atSrot),  /.  m.  [Pied-de-veiu,  plante 
:•  ik]  A-:-;1t'ake-r.i'in,Cuciow-pint. 

ARUNTIC'ES  (àreunficèc/),/.™.  [Mythol. 

Impie  qui  s'étant  moque  dc>  fêtes  de  Bacchus, 

fut  force   par  ce  Dieu    de    boire  tant    de  vin, 

qu'il  en  perdit  la  ration,  &  viola  fa  propre  fille] 

■ 

ARURE,  /./.  [mefure  géographique  dont  on 
ft  feit  en  Egypte]  Aroura. 

ARUSP1CE, /.  m.  [t.  d'Hift.  anc.  Celui  qui 
prédifoit  l'avenir  par  l'infpeciion  dci  entrailles 
des  animaux]    Arufpex  or  lla'ufpcx,    diiincr, 

ARVALES  [arvel]  ou  Arvaux  (arvô),/.  m. 
Mythol.  Société  de  douze  hommes  qui  s'appeloi- 
ent  frères;  il»  préfidoient  aux  racrifices  qu'on 
raifo  t  à  Céie^  pour  les  bien!  de  la  tene]  -irvales 
[ra'.res. 

ARYTHE'NOÏDES,  /.  m.  p.'.  [t.  d'Anat. 
Deux  petits  cartilages  du  Larynx]  Arjthtt- 
.    j. 

ARYTHME  aritmr)./  m.  [t.  de  Mc'd.  De- 
rwHance,  irté^uliritc  eu  inégalité  du  poulsj  A- 
■ 

.  ,RZEL,-n  ic,  adj.  [ne  fe  dit  que  des 
chevaux]  Un  cheval  arzel,  Une  jument  arzellc, 
(qui  a  une  marque  blanche  au  pied  droit  de  der- 
rière) A  horft  or  mare  then  has  a  white  fpet  en  the 
■ 

ARZ1LLE  (arable),  /.  /.  [ville  marit. 
d'Afrique]  AnâUa. 

AS  (îce),  /  ••:.  [un  point  feul,  marqué  fur 
en    des  côtés  d'un    de,  ou  fur  une  carte]  Ai 

ASARINE  [azarirae), /./.  [plante  aperitive 
«.-  abfterfive]  Àfirina. 

ASARUM  (Sardme),  /  m.  [plante  llernu- 
'   ■        Se  emménagogue]  Afarum,  AÇarabacca. 

ASBESTE,  V.  Amiante. 

ASCAGNE  (aflcagne]  ou  J'-i.r,  /.  m.  [Mv- 
thol. Fils  d'Enée  &  fondateur  delà  ville  d'Albe 
«■  ;  Italie]  AfcawiuSj  Juius. 

ASCALABOS,  J.  m.  [lézard  d'Amérique] 
AfetStAttes. 

ASCALAPHE  (afkalafe),  /  m.  [M>;hol. 
:  n  &  de  la  Nuit,  changé  en  chou- 
ct'-par  Ctrès]  Afcalaphus. 

ASCARIDES  (a.kiride),  /.  m.  pi.  [petits 
vers  ronds  qui  fe  trouvent  dans  les  gros  inteftins, 
le  piè-s  de  l'anus]  Afea.ides. 

ASCENDANT  (af-fandan),  /.  I».  [t.  d'Af- 
tron.  d  Ai  roi.  $  de  Généalogie.  PJntduCiel 
^ui  s'élève  fur  Fhcrifon  ;  les  perfonnes  dont  on 
defeendj  Afcendanr,  éefeent. 

Ascendant  [pouvoir  qu'une  perfonneafur 
l'elprit  e  une  autre;  autorité,  fupérioritc,  in- 
fluence ;  bonheur  au  jeu]  Afcendanr,  ajeendency, 
influence  ;  power,  predominancy ,  prcvaltncy.  À- 
voir  de  l'ai'cendant,  To  prevail  11  a  un  grand 
.  :  nt  fur  moi,  H:  les  a  great  afeendant  over 
ne. 

Ascendant, -ante,  adj.  v.  [qui  va  en 
montint]  A'cendar.r,  afeending.  Le  figr.e  aicen- 
ount,  T'*-  afcendar.t  fign.  Vaiflëaux  afeendans 
(t.  d'Anat.  j,  Afcendar.t  vefftls.  La  ligne  amen- 
dante, The  afeending  Une. 

ASCENSION  (af-fancïon),//.  [t-  de  Phy- 
sique; élévation,  mouvement  en  haut]  Afeenfion, 
the  ajcendir.g  or  rifing.  L'afcenfion  des  liqueurs 
dans  les  pompes,  The  afeenfion  or  afe-Jing  of 
lijuei:  in  pumps.  L'afcenfion  de  la  fé-.e,  The 
afeending  of  the  j'ap. 

Ascension  [t.  d'Aftron.  le  degré  de  l'E- 
quateur qui  fe  levé  avec  le  Soleil]  Afeenfion. 
i'afcenSon  eft  droite  ou  oblique,  The  tjcenjwn  ;'; 
Xgbt  or  oblique. 

Ascension  [élévation  de  J.  C.  au  Ciel,  & 
le  jour  que  l'Eglife  célèbre  cette  fetej  Afeenfion, 
-day. 

Ascension  [île  de  la  mer  du  f«d,  où  l'on 
•rend  beaucoup  de  tortue]  Afeenfion. 

ASCENSlONELJaf-iar.ciousl),.!!.  «,«<#. 
£t.  d'Aftron.]  Afctnfior.aU 
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t  ASCETES,/,  m.  pi.  [t.  d'Hift.  ecalcf. 
Nom  qu'on  donnoic  parmi  les  premiers  Chretiens 
à  ceux  qui  fc  diftinguoient  parl'auttérité  uc  leuis 
mœurs]  Afcitics,  orchards,   mcnks'ot  nuns. 

ASCE'TIQUE,  adj.  iejur/t.  [t.  de  Dévotion  : 
qui  a  rapport  aux  exercices  de  la  vie  fpitituelle] 
AJ.et'sc.  Vie  afcétique,  Ajcctic  life.  Auteurs, 
ouvrage*  afcétiques,  Afccti.s. 

ASC1ENS  (afcïain),/.  m. pi.  [t.  deGéogr.] 
Ajiii. 

ASCITE,  /  /.  [hydropifie  du  bas-ventre] 
AJcites,  commun  dropjy. 

ASC1T1QUE,  adj.  [malade  d'une  AJàte] 
Ajcitick. 

ASCLE'PIADE,  adj.  [t.  de  Poê'fie  Latine  & 
Grecque]  Afilepiad. 

ASCLET1AS  (afclépïâce),/».  [plante  vul- 
néraire] Afelepias,  Swa/fow-wort* 

AbcLEiMES,  /.  />/.  [Mythol.  Fêtes  en 
l'honneur  d'Efculapc]  Ajdepia. 

ASCOLIES,  /.  pi.  [Mythol.  Fête?  de  Bac- 
chus, dans  l'Attique;  on  les  cclébroit  en  fautant, 
un  pied  en  l'air,  fur  des  outres  graillces  d'huile  ; 
ieu  qui  a  encore  lieu  en  Efpagne]  Ajcolii. 

ASELLE  (azëlle),"/.  m.  [infetlc  aquatique] 
Afcllut. 

ASIARCHAT  [ïzïarka),/  m.  [magiftrature 
annuelle  j  inte  au  ficerdoce]  Dignity  of  an  A- 
ftarch. 

AS1ARQUE  (azïarke),  /.  m.  [celui  qui  pré- 
fidoit  aux  jeux  facrés,  en  Alie]  AJiarcha. 

ASIATIQUE  (iîïàtike ),<«)'.  [qui appartient 

J  Afsatic.   Les  îles  AlUtiques,  TheAftatk 

JJfaneh.      Luxe   Afiatiquc,    Mœurs  Afiatiques, 

Afsatic  train,  gaftern  manners,  effeminacy.     Style 

Afiatique,  Lo-Se,  verb-fe,  dijfujc  ftyle. 

ASIE  (âzï),  /.  f.  [nom  d'une  des  quatre  par- 
ties du  monde]  Afta. 

AS1NE,  Bête  atine,  adj.  [t.  de  Pratique  ; 
un  âne,  une  âneffe,  un  ânon]  A  he,  or  jhc-afs. 
||«   l'i  âne,  un  bu;o:  ;  A  blockhead,  a  dunce. 

ASMODE'E,  eu  le  prince  deo  ferpents,  /.  m. 
[lerpent  du  J-pon]  Afmodai. 

ASOD'ES  ^asôdcce),  /./.  [efpèce  de  fièvre 
continue,  qui  c^uë  une  grande  inquiétude  du 
cœur  ou  de  lëitomac]  Aj'odcs,Jurfùt,  heart-burn, 
Cardialgy . 

ASOPE,/  m.  [Mythol.  Fils  de  l'Océan  & 
de  Teth>s,  &  Roi  de  Béotie,  métamorphofé 
en  fleuve  par  Jupiter]  AJ'opus, 

ASPALATHE  (alpâiâte),/.  m.  [forte de  bois 
qui  approche  du  bois  d'alocs,  ou  du  bois  de  rofe] 
Afpalath,  lignum  Rhodium,  nje-wood. 

'  ASPE  ou  Asple,  /.  n:.  [aevidoir  des  manu- 
factures de  foie]  Reel. 

ASPECT  afpïk),  /.  m.  [vue  de  quelqu'un, 
de  quelque  choie]  Ajpcfi ,  fight .  Il  fe  trouble 
à  l'afpect  de  fon  maître,  He  is  out  of  countenance 
at  the  fight  of  hi:  mafier. 

(Cj'  Ce  n  ell  le  tout  d  avoir  un  grand  courage, 
d'tttc  tranquille  a  I'afpccl  du  carnage,  &c.  Jt  is 
not  enough  to  have  a  daring  Joui,  to  be  calm  zvhen 
Jiaughrcr  rages,  &c. 

AsrrcT  [regard]  Aj'pecJ,  loot,  countenance. 
Afpeft  fâcheux,  défagréable,  Black,  four,  for- 
bidding fcoh.  Son  afpect  n'aydit  riende  f.'rouche, 
There  -mis    nothing  of  ficrcemjs    in   his   looks. 

Aspect  [point  de  vue]  Profpccl,  vijla,  per. 
fpccïive,  vieil.  Afpedr  riant,  Cheerful  prfpeB. 
Cette  maifon  a  un  bel  afpecr,  eft  en  bel  alpect, 
That  houjahas  a  fine  projpecl .  [t.  de  Mar.  J  Le  m- 
ing  or  per fpecli-.'C  viciv  of  the  land  from  the  jca. 

Aspect  [fituation  des  Planètes  les  unes  à 
l'égard  des  autres]  Afpetl.  Afpeâ  bénin,  Benign 
afpccl. 

ASPERGE  (as(ërje),  /.  m.  [plante  aperitive 
affez  connue]  AJparagus  (called  by  corruption) 
SparrvW'grafs.  Pointes  d'alperges,  ou  afperges 
en  petits  pois,  Sparroio-grafs-peafe. 

ASPERGER  en  etijc^autrcfiis  afperfer,  il.  a. 
[t.  d'Eglifc  ;  ariofer  avec  de  l'eau  qu'on  épand 
par  petites  souttes  asec  un  goupillon]  To  jpnr.klc, 
to  bfprinklc. 
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Ban  l'Eglife  Romaine  le  Prêtre  afperge  14 
peuple  d'eau-bénile,  In  the  Roman  church  the  Frie/l 
bcjprinkles  the  congregation  ivith  holy  ivater. 

(fj*  On  pfalmodie,  on  braille  du  Latin,  on 
les  alperge  ;  helas  !  le  tout  en  vain,  The  clergy 
fing  pjalms,  rumble  a  deal  of  Latin  over,  Unit 
fprinUe  holy-ivater  on  them  ;  but  alas  1  all  tu  1:3 
purpofe. 

rtSPERG'ES  (afpërje'ce),/  m.  [t.  de  PEglife 
Romaine;  afperfoir,  goupillon;  le  temps  ou  fc 
fait  la  cérémoniei  de  jeter  de  Peau-béniteJ  Afper- 
gile,  Afperjerium. 

Je  fuis  arrivé  à  l'Afpergès,  I  got  into  the  church 
ivhen  the  Priefi  -was  fprmkling  the  people  viilk 
holy-water. 

ASPERGOUTE,  /./.  [plante  médicinale] 
Afperugo. 

'ASPE'RITE',  //.  [rudeffe,  qualité  de  ce 
qui  eft  raboteux]  Afpcriiy,  roughnejs  of  a 
body. 

*  L'afpérité  de  Ion  caractère,  The  rcughncft 
of  his  temper.  Afpérité  (barbarie)  de  ftyle,  Harjh- 
ncjs  of  ftyle,  harfh  language. 

ASPE  RULE,  J.  f.  [plante  :  efpece  de  gra- 
teron]  A/peru/a,  IVood-ruffe. 

ASPERSION,/./,  [aftion  d'afperger]  A/per- 
fion,  Jprinkling,  bejprmkling. 

ASPERSOIR,  V.  Asperg'es. 

ASPHAUTE  (asfilite),  /.  m.  [t.  d'Anat. 
La  cinquième  des  vertèbres  des  lombes]  Aspha- 
lires. 

ASPHALTE  (asfalte),  /./.  [bitume  de  Ju- 
dée, compact  &  dur,  d'un  noir  luifant  comme 
delà  poix,  dont  on  fait  du  ciment  qui  réfifte  à 
l'eau]  Afphaltos,  Ajphallum,  Jew's.piich. 

ASPHALT1QUE    (asfaltike)   ou  Asphal- 
tite,  adj.   [bitumineux,  qui  tient  de  la  nature 
de    l'afphaltcj    Ajphaltic,    bitumineus.      Le    lac  ' 
afphaltite,  mer  de  Scdome,  Mer  morte  ;  Lacus 
Ajjhaltites,  dead  fia. 

ASPHYXIE '(asfiksl),//.  [t.  de  Méd.  Pri- 
vation fubite  du  pouls,  de  la  rcfpiration  &  du 
mouvement]  Ajphyxy. 

ASPHODELE  (asfôdèle),  /.  m.  [plante  a*, 
menteufe  &  médicamenteufe,  dont  les  racines 
font  en  forme  de  navets  ;  en  temps  de  difc.te,  on 
en  fait  une  efpèce  de  pain,  Afphodel,  king's  Jpear. 
Lis  afphodèle,  Lilly-ajphdel,  Daffodil. 

ASPIC,/,  w,  |  peiit  ferpent  dont  la  morfure 
eft  très-dangereufe]  A/pie  or  A fp. 

*  Un  afpic  (un  méditant)  une  langue  d'afpic, 
An  ill-tongucd,  foul-mûuthcd,  back-biting,fiander- 
ing  man  or  iv.mait. 

Aspic  [efpèce  de  lavande  d'une  odeur  très- 
forte]  Spikenard  or  lc-jcndcr-jpikc.  Huile  d'af. 
pic,  Oiloffpikc. 

A.SPIRaNT,-ante,  adj.  -v.  [qui  élève 
l'eau  en  l'attirant  :  ne  fe  dit  que  des  pompes  & 
avec  le  mot  pompe]  Draiving  up  by  aUiaclïon  or 
fuffion.  Pompe  afpirante,  A  pump  that  draws 
up  water  by  attraction. 

AspiRANT,-ANTE,/»i/?.  [poftu'ant, préten- 
dant, perfonne  qui  afprre  a  une  charge,  à  en- 
trer dans  un  corps]  A  candidate,  a  fitic.r. 
Afpirant  au  Doctorat,  A  cumulate  fir  D  oiler's, 
degree. 

ASPIRATION  (afpïrâcïon),  /.  f.  [t.  de 
Phyfique  le  de  Gram.  Refpiration.'atti action  de 
l'air  en  refpirant;  prononciation  alpirée  ;  defir, 
prière  fervente]  Afpiration,  luction,  l-.nsfinir  after, 
f.rz-en,  defire.  &    &    J      » 

*  Afpiration  de  l'âme  à  Dieu,  The  Joui  afpir- 
1  '"£  "filer  God. 

i    *  ASPIRE',-e'e,  part,  cf  Afpirer,  Ajpirld,  of- 

\  pirate,  alpirateJ. 

|  ASPIRER  (afpïré),  afpirant,  afpiré  ;  -v.  a. 
[t.  Didact.  le  de  Grammaire  3  attirer  l'air  avec 
la  bouche,  refpircrj  To  fetch  or  draw  breath,  to 
afpirate,  to  fuck,  tefiwff. 

*  Aspirer,  -v.  n.  [porter  fes  defirs  à  quelque 
chofe  ;  y  prétendre]  To  afpire  to  or  after  a 
thu.g,  to  d'jel,  tofeek  if  ambitioufly,  to  defire,  to 
aim  at,    Afpirer  aux  honneurs,  To  thhfi  after 

h'.nourti 
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lor.  un.     Je  n'afpire  qu'à  vivrt:  t  anquillement, 

I  aim  at  nothing  but  living  quietly. 

ASPRE,  /.  m.  [petite  monnoie  d'argent  chc* 
Its  Turcs]  A/fer  or  Ajp re. 

ASSA,  /./.   [efpècc  de  gomme  ou  de  ivfine. 

II  y  en  a  deux  el'pèces]  A/a,  A/j'a. 

Assa  Dulcis  (all'rdukice)  [benjoin]  Ben- 
%o\n- 

ASSA  Foetipa  (affa  fjtïda)  [fuc  du  laforj 
Afijd  or  ajâ  faetida. 

t  ASSABLE'la-fàblô^-E'E,  fart  of  Afîsu 
bler,  Run  a-grmnd.  Pott  affable,  A  harbour 
thoktd  uf  with  /and.  Bateau  afl'abl-,  A  liai 
run  a-ground. 

%  ASSABLEMENT,/  m.  [amas  de  fable] 
Sand-bank,  fho:.l. 

\  ASSABLER  (a-sâblé),  affahlanr,  affable, 
■u.  a.  [rempli,-,  couvrir  de  fable  J  To  fil  or  élu  ke 
up  withjond.  La  mer,  avec  le  temps,  a  affable 
le  port  d'Aigutm^tes,  où  St.  Louis  s'embar- 
qua, The  fa  lias,  in  frocefs  tf  time,  choked  up 
the  fort  of  Aigucmorte,  tvhtre  St.  Lewis  em- 
Urktd. 

X  S'Assabler,  v.  r.  [fe  dit  des  bateaux 
qui  demeurent  engagés  dans  le  fab'e  ;  échouer] 
To  run  a-ground.  Notre  bateau  demeura  long- 
temps affiblé,  Our  boat  ran  a-ground,  andremain- 
td  f  for  a  long  while.  V.  Ensablement, 
Ensabler, 

ASSAILLANT  (a-s%lian),/rm.  [celui  qui 
attaque  dans  un  tournois  ;  attaquant,  aggreffeutj 
Challenger,  afailant,  aggreffor. 

Assaïllans,  /.  pi.  [ceux  qui  afllégcntune 
place]   Bejiegen,  impugners. 

ASSAILLIR  (a-sa.jllir),  affiliant,  alTaîll.  ; 
j'affilie,  j'aftâiilois,  j'affaillU,  j'aflaillirai,  j'af- 
i'jillîrois;  que  j'alTaUe,  que  j'a.ïiiUilfe  ;  v.  a. 
j"t.  de  gue're  $  atraqurr  vigoureulement;  provo- 
quer i  aborder]  To  jjjault,  to  ajfuil,  to  jet  upon, 
to  aggrtfs,  to  attack,  to  fall  upon. 

**  L'orage  nous  aflàillît,  We  ivtrt  furbrifed  by 
the/form. 

f  ASSAISONNEMENT  (a-s.zonrman),/  m. 
[apprct,  ce  qui  fert  à  accommoder  quelque 
vii Fide  j  fauce,  ragout]  Seajoning,  condiment , 
jaue. 

ASSAISONNER  (a-sèzoné),  aiTaîfonnanf, 
wlai^nn.-j  v,  a.  [apprêter,  accommoder  quelque 
choie  à  njingerj  y  meitre  les  in^rïdiens  qu'il 
faut  pour  la  rcnd.e  plus  agrrable  au  goût,  To 
jeajon,  to  drefs,  to  conduit,  to  faucc,  to  [pice,  Af- 
faifonner  une  Made,  To  drefi  a  faliad. 
4  *  Assaisonner  [accompagner,  joindre]  To 
feajony  to  attend,  to  temper,  to  jnueeten,  to  jet  off 
in  an  agreeable  manner.  Je  veux  que  1'cfprit  af- 
fjifonne  la  bravoure,  /  tvou/d  hai<e  -zuit  feaioa  bra» 
'very.  Celt  mcveilleulem-nt  ,itia*lonner  la  bonne 
chère  que  d'y  mêler  la  mulîque,  Ybu  give  a 
iv-mlr-ui  renjh  to  the  gozd  cheer,  by  mixing  mufic 
with  it. 

||  ASSA1SONNEUR,-eusi  (a-sèzoneur,- 
Vùze),/«/y?..  [celui  ou  celle  qui  aflajfonne]  Sea- 

ASSAKJ,//.  [ttrede  la  Sultane  favorite 
du  Grand-Seigneur,   Jfjakl 

ASSASSIN  (S  sa -lain),/,  m.  [meurtrier  de 
guet  apens;  homicide,  coupe-jarret,  biigand] 
AfaJ/in,  ejfaffinate,  wUful  murderer,  a  ruffian, 
blood-Jbedtier,  b tocti- hound  ',  bravo,  nlan-killer, 
manf.aytr,  kdler,    f  hacLfitr. 

Assassin, -ïNExcine),  adj.  [qui  fait  mourir] 
Killing,  murdering.  *  Des  yeux  affaffins.  Kill- 
ing eyes. 

ASSASSINANT  (â  sa-cînan),.  an  te,  adj. 
ft/,  [qui  importune  ence.liveirient  ;  tuant,  ïa- 
tg,Uiint,  ennuyeux,  imp  rtun]  i.x<etding  lire/me, 
idious,  kil'Lnç,  murdering. 

ASSASSINAT  (a-'a-cïna),  /  m.  [meurtre 
de  guet  apens  ;  homiede]  AffaJ/inate,  affaffmatïon, 
wilful  murder,  homicide. 

ASSASSINER  (à-sa-cïn'-),  affaffmant,  af- 
faffiné  ;  v  a.  [tuer  de  guet  apens]  Tt  affojfmate, 

t.  ir.u'd.r ,   ;„  glati  mOMjm 
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*  Ai;AriTNER  [importuner  exccflîvement  ; 
fatiguer,  accabler,  fiiie  fouffrir]  To  he  exeeed- 
ingty  tîrefohte,  ti  ubkfome,  n  tf.-,  to  teije,  to 
plague,  :c  Sill',  t;  murder. 

ÀSSATION  (as.sicïon),//.  [t.  de  Phar- 
macie ;  coiftion  des  ni^di^amens  h  alimens  dans 
leur  ptopre  hic,  farii  l'adoition  d'aucune  autie 
liqueur  |  A/a,  o: 

ASSAUT  (a-eo),/.  m.  [attaqie  piur  em- 
porter une  placede  vive  force;  abordige]  eiffètoh, 
orlet,  form,  aggreffi:n,  J  onfaught.  Donner 
!  ^ffiut  àiinep'ace,  To  form  a  f.'ac:  Empor- 
ter une  ville  d'adaut,  To  cany  a  imm  by  form. 
Faire  affaut  contre  quelqu'un  (t.  d'Efcrime),  To 
fence  wi; Il  ore. 

*  ASSAUT  [toute  firte  d'indication,  de  fol- 
licitation  à  quelque  chofa]  Ajfauh,  attack,  onfet, 
brunt,  effoi  ,,/hck,  pu/h,  far.g.  Faire  affaut  d'ef. 
prit,  de  frience,  de  beauté,  de  réputation,  To 
make  a  il  ill  of  -.:.:,  lecmi"g,  beauty ,  fame  ;  to 
njie  in  iuit,  learning',  f  eaury,  fame.  *  Sa  vertu 
a  Ibulenu  un  ternb  e  all'au',  Hn  virtue  lut!  jo/. 
totned  a  violent  attack. 

ASSE'CHER  (âVché),  -v.  ».  [t.  de  Marine] 
To  appear  dry  as  arjck,  bank,  or  Jborearlirwvuat'er. 

ASSE'CUTION  (affckucr.n),  /  f.  [t.  dc 
Droit  Canon  ;  obtention  d'un  benefice]  Affecumn. 

ASSE'EUR,/m.  [collecteur  des  tailles  dans 
les  campagnes]  AjfcJJir,  afjifir,  tax-gatherer  in 
country-ppri/bes. 

ASSAZOE',  /  /  [ferpentaire  d'Abyflinie] 
Affale. 

ASSEMBLAGE  (a  fanblaje),  /  m.  [amas 
Se  union  de  plulieurs  chofes ;  jonction;  collec- 
tion, enfemble  ;  liailon;  concours,  monceau, 
tas)  Aff.mblagc,  colleflion,  jumbling,  union  of 
things,  the  joining  and /ettir.g  together,  aggregation, 
conjugation,  coacervati.n,  combination,  congefihn, 
contexture,  knot,  complex,  concretion.  Celt  un 
montrrucux  affemblage  d'une  morale  fine  &  ingé- 
nieufe,  Se  d'une  Ole  corruption,  'Tu  a  monfrous 
jumble  of  fne  ami  ingénions  morality,  ivithgro/s 
obfeenity. 

Assemblage  [t.  de  Charp.]  AJcmb/age, 
joining.  AfTémblage  carré,  Square  clamp,  fouare 
joint.  —  à  tenon  Se  m-trtoife,  With  mortif  and 
tenon,  —à  clef,  With  a  key-piece.  —  à  biue- 
ment,  Scribing.  — à  onglet,  Mitre-' lamp.  — 
en  fauffe  coup.3,  Bevel-joint.  —  à  queue  d'a- 
ronde,  With  dove-tail.  —  à  queue  perdue,  With 
dove-tail  and  mitre,  or  done-tail  concealed.  — 
en  adent,  Dental.  — par  entaille,  par  embrve- 
ment,  par  crémaillère,  en  triangle,  en  tpi,  à 
queue  pircée,  &c. 

Assemblage  [t.  d'imprimerie;  part'e]Ca- 
th'i  ing. 

Assemblage  [t.  de  Marine]  Rabbeting, 
fearfitg,  /coring,  tenanting,  or  any  ways  uniiing 
pieces  of  timber.  —  des  baux,  Scarf,  of  the 
beams,  —à  queue  d'aronde  ou  d'hironde,  Swal- 
lovj  -tail,  or  dwe  tail  (corf,  —à  ter.on  Sc  mor- 
toile,   Tenanting. 

ASSEMBLEMENT    (a-fmUeman),  /    m 
[l'action  d'affcmblcr     Collefling,  uniting.      L'af- 
femblement  de  ces  couples  cleltcs,  The  unitirg  of 
th,f  ctleflial  couples.—  (  Malherbe  ) 

ASSEMBLE'E  (J-fanblée),  J.  f.  [multitude 
de  perfonncs  venues  en  un  meme  lieu  pour  une 
fin,  un  defiein  ;  compagnie,  cercle]  Affmbîy, 
meeting,  board,  circle  ;  convention,  je/fon,  convo- 
cation, ccngrtfs,  conclave,  company,  congregation, 
college.  Affemblée  pour  les  convetfalions  d'efprit, 
Ruelle.  Grande  all'embke.  Senate.  L'alTemblée 
des  Etats,  The  convocation  of  the  States.  Une 
affemblée  d'avocats,  A  couju'ltation.  Battre  1  af. 
fembl'.'e  (terme  Militaire),  To  call  the  fldiers 
by  the  beat  of  a  drum,  in  ordr  to  repair  to  their 
colours — [Bal]  Ball,  [en  terme  de  chaffc]  Ren- 
dez.vous,  or  meeting  of  hunters. 

Pas  d'asspmble'e,/.  m.  [t.  de  Danfe]  Pas 
d-afemble.. 

Assemble'e  battu?.,  /./.  [t.  de  Danfe] 
Affemblée  Uf.ue. 
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ASSEMBLER    (a.Anllé),    aflernCTaifr,    af. 

femblé;  v.  a.  [mette  enfemble  ;  réunir,  join- 
dre; am.affer,  ramaffer;  acirouper,  convo-jj  rj 
To  ajfcmblc  ;  to  bring,  get,  dratv  together  into  one 
place;  to  gal  her,  to  flit  things  together;  to  ag- 
gregate, to  meet,  to-  call,  to  lay  together,  to  ton^ci  ■-, 
to  call  together,  to  convoke,  to  convocatc,  tok:U,n 
mtifer,tojoin,totack,  to  troop  together.  Aflèmbler 
de  nouveau,  To  re-affcmble,  to  reconvene.  Affem- 
bler  des  trounes,  ^'9  gather  troops.  Aiîrmb  c 
les  E'tats,  Alî'embler  un  Parlement,  To  ajpmb.'c, 
to  call  the  States  or  a  Parliament. 

T  11  a  bientôt  allimblé  fon  confeil  (il  prend 
bientôt  fon  paiti,  fans  confulter  personne);  He. 
tak.s  his  rfoluthn  frfnt'y,  and  without  any  deli, 
berathn. 

S'assembler,  v  r.  [fe  rendre  en  un  même 
lieu]  To  affemble,  tomeet,  t.come,  to  g.t  or  gather 
together,  to  com  faff,  to  congregate,  to  convene,  to 
mufer,  to  rout,  to  troop.  Le  Parlement  d'Angle  . 
terre  s'afiémble  à  Weftrninfter,  The  Parliament 
f  England  meets  at  We/lminfer.  Le  peuple  s'af- 
iémble, The  people  gather  together.  Les  lieux 
où  l'on  s'affemble,  The  place  of  genral  refort. 
S'alTembler  en  un  certain  endroit,  To  rendez- 
vous. 

ASSENER  (affené),  affenant,  affené  ;  v.  a. 
[porter,  frapper  un  rude  coup,  juftement  où  l'on 
vile  Toftrike  hard,  in  the  very  place  one  aims  at, 
to  hit  the  mari,  to  take  one's  aim  right,  tofirike  home. 
Il  lui  affena  un  coup  de  poing  fur  l'œil  droit,  He 
fruck  him  with  his  ffl  upon  the  tight  eye. 

ASSEOIR  (a-soar),  affeyant,  affis  ;  j'affieds, 
i'alns,j'affiérai  eu  affeyerai  ;  v.  a.  [mettrefurun 
fiége  ;  poler  fur  que  que  chofe  de  terme  ;  placer, 
appuyer,  alligner,  hypothéquer  ;  bâtir]  To  Jet,  t» 
lay.  Affeyez  cet  enfant,  Set  that  child  in  a  chair. 
Affeoir  une  pierre,  une  (ratue  fur  un  piédeftal, 
To  lay,  toft  a  f. re  or  a  fame,  upon  a  pedejlal. 
AiTe;ir  les  fordemens  d'une  ma. fon  fur  le  rocr 
To  Iny  the  foundation  cf  a  houfe  upon  a  rock.  Af- 
feoir une  rente,  To  fettle  a  rent.  Affeoir  lea 
tailles,  To  affefi,  toffs,  to  cefs  the  land-tax.  Af- 
feoir un  camp,  To  yitcb  a  camp  at  tents,  to  en- 
camp. 

*  AiTeoir  fnn  jugement  fur  quelque  laifm,  fur 
quelque  apparence,  To  fix,  fettle  or  ground  one's 
judgment  upon  a  reafon,  to  determine  any  thing  upon 
appearances.  On  ne  peut  affe  jir  aucun  iug:  menc 
lur  ce  qj  il  dit,  fur  ce  qu'il  promet,  One  canrot 
depend  upon  what  he  lays,  One  cannot  n/y  upon 
hisfromi/es. 

S'asseoir  v.  r.  [fe  mt.re  fur  un  fiége] 
To  fit,  to  fit  down.  Affeyez. vr-us,  Sitdriin. 
On  le  faiibit  aflêoir  fur  un  des  deux  bancs,  He 
was  ordered  toft  down  on  one  of  the  ben  lies. 

S'affeoir  fur  une  b'anche  (en  parlant  des  cm. 
féaux),  To  perch,  eo/erile,  tt  pitch  upon  a  branch. 

ASSERT  EUR  (àûërteur),  /  m.  [défendeur] 
Afertor,  defender.  Caton  étoit  un  grand  affer- 
teur  de  la  liberté  publique,  Catc  was  a  great  al- 
fenor  of  public  liberty. 

ASSERTION  tacërcïon)-,/  /.  [t.  Ddarît. 
Proportion  qu'on  foutient  vraie  aflî.mation, 
thefe]  Aj/err.on,  fofii  n,  trof.Ati  ,:.  Aflértion 
hafardéc,  f  ull'e,  A  b./.l,  a  falf  affertkn. 

ASSERTIVEMI  NT  (Icërtiv^-nan},  adv. 
[d'une  mjnlére  affirmative  |  Affirmatively. 

ASSERVI,-iF,  fart.  «/Allervir,  Énfavrd, 
fubjeeled,  mancipated,  lid,  Êff.  La  fin  eft  en- 
tièrement affervie  aux  moyens,  7^-  end  is  en- 
tirely fubjeéted  to  the  means. 

ASSERVIR  (àcc'rvirï,  affri  viffant,  affervi  ; 
v.  a.  [Alïujettir,  uduire  fous  fa  puiffance  :  ne 
le  dit  guères  qu'a  l'i'.finitil  Se  aux  temps  eompo- 
fis  ;  de  mpter,  conquérir,  mettre  en  lervitude, 
foumettre,  fubjugurr,  maîrrilcr]  -?o  er/hve,  te 
reduce  to  jervitude,  to  fubj.3,  to  bri.g  und,r  fut* 
jcflion,  into  bondage,  J  to  bet  irait,  J  to  thrall,  t, 
mar.cipate.  *  Il  vouriroit  m'alleivir  à  tous  fes 
caprices,  He  would  Jubjet?  me  to  all  his  capri. 
c-s.  ■  Je  ne  laurojs  m'aftérvir  à  toutes  cea  c:- 
i.  naonies-là,  2  cannot  bear  ail  tho/e  cérémonie}}. 
Al  Sea 


ASS 

Ses  charmes  ont  aflervi  tous  les  cœurs,  H  ■ 
bave  enfla',  ed  tvcty  heart. 

•  Alfervir  fe3  pallions,  To  mafier  or  conquer 
er.i's  fjffkm.  V.  Soumettre.  On  fe  laifle 
aflirvir  par  fes  partions,  We  juger  curfclvet  to  be 
tmfiaved  ly  cur  paffiom. 

ASSERVISSEMENT  (acïrvicrman), /•  m. 
fétat  de  ce  qui  elt  affcrvi  ;  fcrvi  udc,  efclavage] 
Subjectif,  bandage,  fervitude,  jlaveiy.  Il  tient 
trus  fes  fujets  cans  un  cruel  aflcivilicment,  He 
Xeeps  a'!  /rir  fidyeeu  in  a  cruel  fiavery.  *  On 
n'ajamnis  truuvu  le  bonheur  dans  ce  honteux  af- 
fervilTement  à  i'e>  pillions,  Happinefs  irai  never 
Jouai  m  :r.  s  jbamçfid  addiejion  :o  paffu.ni. 

ASSESSLUR\:tcceur;, /.  m.   [Officier  ,U 

robe  longue,  qui  cil  adjoint  à  un  Juge  principal] 

Judge,  recorder. 

ASSETTE    (tecte),  /.  /.    [Infiniment  de 

Couvreur  :  marteau  avec  une  tête  d'un  cùtc,  le 

un  tranchant  4e  l'autre]  Staler  s  hammer. 

ASSEYANT  cc4an),  u.leyois,  artVyons, 
artéves,  &c.  [ terops  &  perfonnes  d'i 

ASSEZ   lacé),  adv.    [fuffifjmment,    autant 

qu'il  faut]   ce:  adverbe  eft  toujours  accompagné 

de  la  prépofition  de  avant  un  nom]  Enough,  Juf- 

Aflra    d'argent, 

.  1:1,  G  :.!  enough.     Allez 

grand,  3  II  a  aile/  Ja  Lien,    il  eft 

alitz  riche,  h  :  ■-■    ■  Ht  is  ritk 

aaugk.     |  en  ai  allez,  1  haie got  cnvugh  ;  /  have 

if  it. 

Cell  un  homme  d'aifez  peu  d'efprit,  He  is  a 

man  cf  .rt.'e  genius. 

En  voilà  allez,  C'eft  aflez,  that  -will  do. 
En  voiià  allez  pour  faire  voir,  This  may  abun- 
'dantly  fuffice  to  jHiv.  L'autorité  royale  y  met- 
toit  un  frein  allez  fort,  pour  qu'elles  ne  puiTcnt 
troubler  la  liberté  publique,  Ihe  royal  authority 
•tuas  a  tmrb  t:  thon,  ftrong  enougn  to  prevent  them 
Jrcri  aifîurbing  public  tranqu'ù.vy. 

Il  ne  fauroit  avoir  affrz  de  foin  de  fa  fanté, 
he  car.r.01  tale  t:o  much  care  cf  his  health. 

Celt  allez  diiputer,  cu  jilputi,  We  or  You 
fun-:  difputcd  enough.  Celt  allez  qu'il  foit  phi- 
iofrphc,  p)ur  ttre  fier  Se  meprifant,  ou  pour  qu'il 
fienr.e  un  ton  fuffifant  ;  H:s  bang  a  philosopher 
ri,  is  be  haughty  and  aifdainjuï, 
or  :o  affumî  an  arrogant  tone. 

f  AlTez  va^t  un  feltin,  Enough  is  as  good  as 
'      f  Qui  a  afftz,  n'a  plus  lien  à  oéfirer, 
t       .  :.;-'  has  tnough,    has  milling  >ncrc  :o  dfire. 

Mais  vous  ne  lavez  pas  que  ce  n'eft  pas  afiéz 
que  ce  confentement,  But  you  dont  knoiu  that 
this  eenjent  atom  is  not  fufjteient. 

Cela  eft  alTcz  de  mon  goût,  /  Rhe  i:  mil 
mmugh. 

Assez!  Inter jeél.  Htm! 
tj  Afiez,  enough  ;  fuffifamment,  fufficiently 
(fynon.):  regardtntégalement  la  quantité  ;  mais 
cjjtz.,  la  quantité  qu'on  veut  avoir  ;  fujfifammen: , 
celle  qu'on  veut  employer.  L'avare  n'en  a  jamais 
effete.;  le  prodigue  n'en  a  jaœa 
i^uand  on  a  ajfez  a'une  choie,  ce  qti  on  nuroir  de 
plus  feroit  de  trop  ;  quand  on  en  a 
r  eu:  le  pafler  au  furplus.  C'citesjjez  d'une  heure 
'  a  table,  p:ur  p-cr.d.efijjîfamment  de  n'mrrituic. 
ASSIDU  [acïdu),-VK,  adj.  [qui  a  une  ap- 
plication continuelle  à  quelque  chofe;  continuel, 
perpéturl  ;  cxaél,  régulier,  attaché]  jfjJidiMus, 
(leje  (est  bufinefs),  confiant,  continuai,  diligent, 
careful,  jtdukus,  frequent.  Aflidu  à  l'étude,  au 
!  ,1  (hit)jiudies, 
elo/e  tùfiudy.  Des  viliies  aHiducs,Co«i,iKj/i.iyî;!. 
Des  foins  affidus,  afpdnotn  cares.  Un  travail 
aflidu,  /l  <?rfiar.t  labour.  Erre  affidu  à  faire  fa 
cour,  To  be  a  eirfiart  ce  a  clofe  courtier.  Ap- 
far'rr.mtn-,  1-i  dis-je,  que  vous  avez  quelque 
charge,  ou  quelque  emploi,  qui  vous  empêche 
d'ét  c  plus  affidu  auprès  d'elle,  T^oi,  /aid  1  to 
Km,  y:t  havcfomt  [  fi  cr  employment,  that  hm.tirs 
jeu  ;  tdatnccj  or  from  being  more 

effdutus  in  yur  attendance  utci  her.    Qui  eft  plus 
CKilK   qu'un   cojit'ùn  aflidu,   li   ce  n'eit  un 
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courtUin  plus  affidu»  No  body  is  mere  a  Jla-vc 
than  un  ajjlduùui  aw  tier,  unlcjs  the  ccurtiér  tuhs 
U  more  affijaout. 

ASSIDUITE'  (aadûïtc),/  /.  [application 
continuelle  à  ur.c  chofe,  ou  auprès  d'une perfonne; 
attache,  attachement,  lain  emprefsé,  empicile- 
ment  ;  compagnie  continuelle]  sijjiduity,  clofe- 
r.fs  of  afpRtatiottj,  continual  care  or  attendance., 
dtHgenet)  feduHty.  Cette  charge  demande  une 
grande  allidu'ué,  That  place  reqtnra  a  great  at- 
tendance. Rendre  des  alîiduités  à  quelqu'un,  To 
pay  a  ecnjlant  or  diligent  atttrtdancc,  to  wake  a  con- 
fiant offticattir.  to  one, 

ASSIDUMENT  (acïëuman),  adv.  [d'une 
manière  alïidue  :  incelVamment,  journellement, 
continuellement,  perpétuellement,  tres-fréquem- 
ment,  fort  fouVent,  prelque  toujours,  conftam- 
ment]  Ajjïducujly ,  icrJ}a:::.'y,/fûu.'oujîyt  diligently, 
continually. 

ASS1E'GE',-il'e  (ïcïéjé),  fart,  of  Affiéger, 
Befieged.  [fubfl.  ne  fe  dit  qu'au  pluriel]  Les 
afliégés  firent  une  fortie,  'The  bifiegid  made  a 
faify. 

ASS1E'GEANT,-ast£  Cïoïqailj-jante), 
adj.  -v.  JubJÎ.  [qui  afflige]  Bcjiegirg,  h  j.\g<r. 
L'armcealïîégeante,  The  btfiegxng  army.  Un  des 
alficgeans,  One  of  the-  be/tigers. 

ASSIE'GER  (âcïçjé),  alliégeant,  aflTiégé  ; 
j*aflîcge,  j'afliegeai  ;  t:  a.  [ faire  le  liège  d'une 
place  j   T:  befiege,  to  lay  a  fiege  before  a  ttr.on. 

*Assie'ger  [enfermer,  environner,  impor- 
tuner] To  bcjîfgs,  to  compajs,  to  encvmpajsj  to  cn- 
clefe,  to  junour.d,  to  beftt.  *  Ses  créanciers  l'af- 
iiégent  tous  les  matins  dans  fa  maifon,  His  cre- 
ditors fur  round  or  befet  htm  et-ery  morning  in  his 
heufe  j  He  has  duns  every  morning  about  Lim. 
*  Les  eaux  nous  ont  alîîégcs,  We  are  fur  rounded 
by  ivatcr.  II  m'aflïége  tout  le  jour,  j'en  fuis 
afîiégé  à  toute  heur?,  Hcèejetsme,  &c.  Il  eft 
afîiégé  par  un  deluge  de  maux,  A  ivorld  of  mn- 
fortunes furrounds  him.      V.   Obse'der. 

ASSIENNE(ScK-ne),/./.  [pierre  fpongieufe, 
parfemée  d'outre  en  outie  de  veine?  jaunes.  J 

ASSIENTE  (afsïainte),/.  m.  ouf.  [t.  de 
Commerce  ;  fourniture  des  Ncgreç  aux  Efpa- 
gnols  ;  nom  de  la  Compagnie  qui  fait  cette  four- 
niture] Jïffur.to.  La  Compagnie  de  l'Aiîicnte, 
The  Affi 'enta -Company ■. 

ASS1ENTISTE  (aTurfntiflc),./  m.  [inré- 
refle  dans  la  Compagnie  de  l'Afiiente]  Affuntift. 
ASSIETTE  (âcïëte),  /./.  [forte  de  v  ai  fie  Ile 
fur  laquelle  on  mange]  A  plate.  AfT.cttcs  tbn- 
ches,  Clean  plates.  Atfîeues  volantes.  By -plûtes, 
by-djheu  LTne  aiTiette  à  foupe,  A  jeuf-plate 
f  Piqyer  l'afiiette,  Tofmeil  afeaft. 

*  Son   alfiettc   dîne   pour  lui    (fe    dit  d'un 
homme  oui  eft  en  f  enfion  dans  une  aube-gc)  Ti 
he  dines  abroad,  he  pays  or  jha'l  pay  never  the'.ejs 

for  his  dinner  at  home. 

Assie-tte  [fituatîon,  manière  d'être  placé] 
Seat,  jùuatttiï,  fitting,  p'flurc.  Ce  malade  ne 
peut  trouver  une  bonne  alïiettc  (on  d  t  i  futSt  U- 
twition),  Tïuit  f.ek  perfon  cannot  fit  eajy.  Cetre 
vil  e  cft  forte  d  alTutte,  That  town  is  Jircng  by  its 

fituatîon  ;  It  is  a  Jircng,  or  firongly  jituated  town. 
L'aiïïettc  d'une  cgîife,  The  fie  cf  a  church.  L'af- 
fiette  d'un  bâtiment,  d'une  p  utre,  The  fituat'vn 
cf  a  building,  or  a  b^am  Ceh  n'eft  pas  d.ins  fon 
affietu,  That  is  not fitady.     V.  Situation. 

*  Assiette  [l'état  ou  la  d'ifpnfition  de 
Tefprit]  The  feat,  the  tune,  the  fia  te  of  the  mind, 
the  temper  or  condition  one's  mind  is  in.  *  11  n'eft 
pas  dans  fon  afliette  ;  Il  n'a  pas  l'efprit  dans  ur,c 
bonne  afliette;   He  is  aritatcd  ;  almofi  tut  of  his 

fenfe,. 

\Xj>  La  colère  eft  une  emotion  de  Tame,  qui 
la  rend  capable  d'efforts  violens,  quelquefois  nc- 
ceffaires,  qu'elle  n'eût  point  faits,  fans  être  tirée 
de  fon  afliette,  Anger  is  an  emotion,  which  excites 
the  mind  to  violent  efforts,  of  which,  thtugh  they 
are  fometimes  neccffaryy  it  is  incapabh  in  a  finie 
of  tranquillity. 

L'assiette  de   la   taille    (rimpofition  des 


ASS 

tailles),  The  afiiff:ncnt,ffs  or  cefs,  of  the  land-tax. 
Faire  l'afliettc  des  tailles,   To  cefs  the  land-tax. 

L'assiette  d'une  rente  (fonds  fur  lequel 
elle  elt  aflignee),  AJfignment,  the  fund  of  a  rent. 
Une  lente  en  bonne  &  fûre  afliette,  A  tent  fettled 
upon  a  good  fund. 

Assietti  d'un  cavalier  [la  noble  pofture 
qu'il  a  étant  à  cheval]  Tta  noble  pcfiure  of  a 

Assiette  d'un  vaiffeau  [t.  de  Mar.]  Trîm 
of  a  Jhip. 

Assiette  ou  Mordant  [couche  de  colle  Se 
de  fanguine  qu'on  étend  iur  le  bois,  après  les 
couches  de  blanc,  avant  d'y  appliquer  l'or]  Lay, 
fixe,  ground. 

Assiette,  (appiquer  1',)  [t.  de  Relieur; 
compofition  fur  laquelle  l'or  doit  s'alTeoirj  7» 
glaire. 

||  ASSIETTE'E  (.acïèx  e),  f  f  [plein  une 
:iJTiettej  A  piate-fuii.  Une  iflieitéé  (ou  plutCt 
une  alfiet.ee  de  foupe) ,  A  picte-full  offoup. 

ASSIGNAT  [èagn&),  j.  m.  [conftitution 
ou  aiTignation  d'une  rente  fur  un  héritage,  qui 
demeure  nommément  affecté  au  payement  de  la 
rente]  AJfgr.ment. — [forre  de  papier-monnaie] 
Affignat. 

ASSIGNATION  (âc^-Kacïon),//.  [l'avion 
d'3iTigner  ;  l'exploit  par  le  juel  on  afligne  quel- 
qu'un à  comparoîtte  devant  le  Juge  j  ajourne- 
ment] A  juv:inons,  fmbpuna,  citing,  or  citation  to 
appear  before  the  Court.  Nouvelle  alfignation, 
Rijummons. 

Assignation  [rendcz-vous]  A/Jignationf 
appointment  of  time  and  place,  rendezvous. 

Assignation  [dertination  de  certain  fonds 
pour  le  payement  de  quelque  fomme  j  conftitution 
de  rente,  hypothèque]  Affignment,  brief ,  a  fitting 
out  or  making  over  of  a  thing  fur  the  payment  of  a 

ASSIGNER  (&cïg#éy,  afllgnant,  afligné  ; 
v.  a.  [donner  un  exploit  pour  comraroîtie  devant 
le  Juge;  ajourner,  fommer]  To  fummon,  to 
convent,  to  fubfaena,  to  cite  one  to  appear  before  a 
Judge. 

Assignes  [indiquer,  faire  connoitre quelque 
chofe  J  To  af  ertain,  to  fx,  to  affign,  to  allot. 
Un  ne  peut  pas  toujouisalïîgner  ta  véii table  caufe 
des  évc-iemens,  One  cannot  always  af  ertain  the 
true  caufe  cf  events.  Je  dout»  qu'on  puifle  af- 
finer une  différence  réelle  entre  Dieu  &  la  vertu, 
I  much  doubt  luhaher  any  real  difference  can  be  of- 
ftgned  between  God  andvut.e. 

Assigner  [marquer  un  jêur  pour  faire  quelque 
choie]  To  appoint,  to  fix,  to  pitch,  to  fettle  a  day. 
ftblée  qu'ils  avoient  aifignce  pour  le  mois  de 
Février,  ne  fe  tint  paint,  The  affcmbly  thty  had 
appointed  for  the  month  of  February  did  not  meet. 
AhTigner  des  teires,  To  fit  cut  Lnds. 

Assigner  |  p  acer  un  payement  fur  certain 
fonds,  ou  certaine  nature  de  deniers  j  créer  une 
rente  fur  un  fonds  ;  l'hypothéquer,  l'obliger]  To 
J  aJF&n  (certain  hnds  o>-  moi  y  foi  tin  payment  of  a 
1  dtbt.)  On  a  aiïïgnî  fon rerobourfement,  Ta  pen- 
lion,  fur  la  Doua  :e,  His  >\  n.t  ..i  \h.-iert  or  annuity 
is  afijigned  upon  the  Gufiùm-kouft.  Son  përe  lui 
a  aMigné  une  terre,  Her  father  h.  s  fettled  an  efiate 
upon  her. 

ASSIMILATION  (aTimVlâcïon), /.  f.  [r. 
Didacr.  &  de  Phyiique;  action  par  laquelle  des 
chofes  font  rendues  femblables;  reflèmblance,  rap- 
pott,  conformité  i  lepiéfentation,  comparaifonl 
Aj/imiiation. 

ASSIMILEVe'z,  part,  [rendu  fcmblabîe] 
à.  crp.ired,  likened.  Tout  par  cet  au- 
teur elt  aflimilé  aux  perfécuttons  des  anciens 
Chrétiens,  &  les  termes  d'hcréfie  &  de  profana- 
tion font  procigués;  This  author  compares  every 
tranfaSîon  to  the  }  erj 'ecu tiens  of  the  primitive  Chrif- 
Hans,  end  is  very  lavifrj  tf  the  terms  of  Jure fy  ar.d 
profanation. 

ASSIMILER    (aflimïle'),   -lant,   -lé,  v.  a* 

[rendre     fumblable,     comparer]     To     ajfimilate. 

\y.    r.J    II   s'elt   affimilé   aux   plus   \ils   ani- 

maux. 
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maux,    He   compared    him  [elf  to    the  vile/!  ani- 
mats. 

ASSIM1NIER,  /  m.  [arbriffi  111  du  Mifli- 
fipij  Anona* 

ASSIS  {:k\),-n,K,fart.  e/ Affcoir,  Sit  down, 
fitting,  featcd.  Relic/,  affis,  keep  your  j'rat.  Un 
Cupidon  aliis  fur  un  aigle,  A  Cupid  tiding  or 
failed  on  an  eagle.  Se  tenir  ai. s  plus  long-temps, 
'To  cut  -Jit . 

ASSISE  (acîze),  /.  /  [t.  d' Architect.  Rang 
Je  pie- res,  ou  de'nriqurs,  pofées  horilontalemcntj 
ri  ,0-erfe  or  layer  of  floret,  or  bricki  in  building. 

ASSISES,  f.  J.  pi.  [t  de  Loij  fancv,  ex. 
tia_i(]niarcs  des  Juges  fupéricurs  dans  les  li.  ges 
ii.firkurs,  &  des  officiers  de  le  gneurs  de  fi  l'J 
,  feffion.  Les  Juges  qui  tiennent  les  affiles 
en  Angleterre,  l'he  Judges  of  the  t'veuit  in  Eng- 
land. *  II  tisr.t  re,  affiles  dans  cette  maifou, 
dans  cette  compagnie:  il  y  eli  écout-,  applaudi  ; 
il  y  domine,  il  y  feit  la  y.-luie  &  le  beau  temps) 
lie  domineers  in  th.it  h  t>fe. 

ASSISTANCE  (aciftance,),  //  [aide,  fe- 
cnurs,  loin',  fervices  ;  fuppo:t,  appui,  foulage* 
mi  nt,  aum&ne}  pi  0  te  il i  jn ]  Affiflancx ,  help',  %  ad- 
jutant, lading,  relief,  ctmjfort,  fuccour,  femice. 
Assistance  [t.  de  l'ra'ique;  prTence] 
J?i  fente,  the  being  prefint.  Chaque  Curé  de 
I\iii>,  a  une  piitob  pour  fou  .'ffiftance  à  des  fu- 
I)  railles,  Every  Recur  in  Paris  has  a  piflole  for 
hs  attending  funerals. 

J  Assistance  [compagn'x  affemblée  en 
qrrelque  lieu  ;  auditoire]  Audience,  company,  af- 
jcmbly,  congregation,  by-flandcrs 

Assistance  [terme  ufiré  parmi  quelques 
Ordres  Religieux,  pour  lignifier,  i.  Les  Af- 
filiant qui  compilent  le  c  infiil  de  l'Ordre.  2. 
Le  pay;  oii  les  maifons  de  l'Ordre  l'ont  lituées. 
3. Le  pay  >  où  un  Religieux  fait  ia  fonction  d' A  flirt- 
ant] The  Affiflants  ■  the  country  inhere  a  Friary  is 
Jhuate,   or  where  a  Friar  is  ajjlftant. 

ASSISTANT  (.ïciftan),  /  m.  [celui  r,ui  eft 
préfent  en  quelque  lieu  :  en  ce  lens  il  ne  fc  dit 
qu'au  plur.el]  audience,  afjembly,  congregation, 
company,  theft  that  irefrefeat  ;  auditor,  by-ftar.d- 
tr.  Il  prit  tous  les  afliftans  à  témoin,  lie  took 
to  witnefs  all  thofe  that  lucre  prefer.!. 

Assistant,  -  ante,  adj.  È?  fubfl.  [Ec- 
cléfiaftique  qui  affilie  à  une  cérémonie;  Eveque, 
Prêtre  affiliant  à  l'autel]  Affilant,  helper,  adju- 
tor,  fidesman.  Il  eft  affiliant  du  Cénéral  (t. 
de  Couvent),   He  is  an  affiliant  to  ihc  General. 

Assistante,  /.  f.  [Religieufe,  qui  au  dé- 
fiut  de  la  Supérieure  en  fait  les  fonctions]  A 
l\or-.,f fiant  tu  theAbbefs. 

ASSISTER  (acide),  afliftant,  affilié;  v  n. 
[  être  préfent  à  quelque  chofe,  par  quelque  forte 
d'obligation,  de  devoir,  de  bienséance]  To  be  at, 
to  be  prefettt  at,  to  attend,  to  afftfi,  to  fland  by. 
Affilier  au  Service  Divin,  To  affijl  at  Divine 
Service.  Affilier  à  la  méfie,  To  he.tr  ntafs.  Af- 
Jilter  à  un  enterrement,  To  attend  a  burying.  Af- 
filier [juger  conjointement  avec  un  autre  juge 
qui  prefide]   To  te  an  affiant. 

Assister, -r'.  a.  [ader,  lecourir,  fupporter, 
foulagcr,  protéger]  To  afifl,  to  help,  to  relieve, 
\toadjutc,  toadjtivatc,  tofuceour,  to  reelrefs,  tojlead, 
toaui,  tofiipfort.  Affilier  les  pauvres,  To  afjijl 
or  relieve  the  poor.  Affilier  l'es  amis  de  fon  cre- 
dit, de  fa  bourfe,  de  fes  confeils,  To  help  one's 
friends  with  one's  interefi,  purfe,  adv'ce.  «Ailier 
un  malade  à  la  mort,  To  attend  a  fuk  perfin  that 
is  a  dying.  Dieu  vous  affilie,  God  help  you  ;  God 
blefsyou.  V.  Secourir. 

Assister  [acompagner :  a  le  fens  paflif  & 
fl'a  d'ufage  qu'à  l'infinitif  avec  le  verbe  fc  faire, 
Se  au  participe  avec  éfr-|  To  attend.  Il  le  fit 
affilier  par  des  foldats,  He  get  himfelf  attended 
hyfoldiers.  11  étoit  affilié  de  fes  parens,  He  was 
attended  be  his  relations. 

ASSOCIATION  (a'-focï.:cïon),  /.  /.  [uni- 
on de  plufieurs  perfonnes  qui  le  joignent  enfem- 
ble  pour  quelque  intérêt  commun;  fociété,  con- 
».  d  ration;  cabale,  ligue,  conjuration,  conl'pira- 
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tlon]  AJàciation,  pauncrjk'-p,  fdUvvfiifa  fo.iety,  (  6*A6&OMM£B»  »>.''.  [vous  vou-,  .ilT-tnmcz  4 
conjunftion.  j  force  de  much  Ij- 

ASSOCIE'- e'f,  part,  cf  Afllcier,   &  /.  m.    l.-ur.     11  s  ail  mme  ;  -.vhcïm:, 

qui    eft    en    foci  et:   avec,  à^.  compagnon,  coU    tvfi 

^g«c]  Afjkiated.  UnaffccU,  A  partner,  ejh~\  ASSOMMOIR  (fi-sSmôar),  /•  m.  fpetit 
date,  felltnv,  pre-fellc-w,  aceompanier,  aijuntl,  ai  s  c  hugé  d'une  p'ctie,  &  ten-u  p-iur  prendre 
J  chutn,  co- partner,  ccnjvrt,  conf^c'utc,  attender.  V.  ■  des  bêtes]  Trjp. 

Confre're.  ASSOiMlM'iON   (a^tnpcïoiy),  / /.   [t.  de 

ASSOCIER    (a-soeïé),    alT-XÏant,    aflbcîé  ;  '  Logique,   mineure;  Ja  féconde  ft  p  i-tion  d'ua 
i>.  a.    [rec  voir  dans  une  compagnie  pour  parti-  I  fyl  ogifme]  sijjumbt:-»:, 

ci^er  aux  avantages  de  cette  compagnie,  paita-  Assomption  [él  vation  mirjcuKufe  de  la 
ger  les  profits  &  les  pertes;  prendre  quelqu'un  i  Vierge  au  ciel  (en  corps  &c  en  âme,  dit-on)  ; 
p  Ut  compagnon,  pour  collègue  dans  un  em-  Se  le  jour  que  JEglife  Romaine  célèbre  cette 
ploie;    aggréger,    joindre,     unir,    donner    par:,  !  F'tej  77>r  J//...7  ':  r. 

mettre  de  part]  To  âjni;,  to  affoclate,  to  intparj^i  ASSOMPTION  [liledel',  da  5  i'Am'r  Sep'. 
to  aggregate  or.c  to  a  umpany,    to  bring  one  into  '  AjJ'ui 

partmrjôip,  to  m,ike  him  ont  s  partner  ur  a//V  :gu  ,  '  ASSONW'ANCE  (afsiSnance),  '.  j.  [rime 
j  .:Jj-iny   to  conjoin-     Diocht-ei  allbcia  Maxi- j  imparfaite  ;   rcfiemblance  imparfaite  de  fons  da 


men  à  l'Empire,  Dhdaian  made  Maximum  h 
partner  in  the  Empire  \U  l'ont  aflbei.  jv?c  eux 
dans  leur  commerce,  They  hii'c  m,<de  him  their 
partjier.  in  th  h  t'-ade. 

*  ils  les  allbckient  le  p'us  qu'ils  p  uvo'ent  ^ai- 
des elptces  de  manages,  They  coupled  thtvi  as 
much  as  p'JJihle  by  a  fort  of  marriages. 

^[  AiTocaer,  to  a[Jbciate  ;  agîrégcr,  to  aggre- 
gate (fynon  ):  On  ajjocie  à  dei  eiHrepriies  ;  on 
ofjocie  &  on  aggrlge  à  un  corps.      On  àfjoâc  quel 

'un  à  un  corps  ou  à  un  emploi,    pour  qu'il 

partage  les  travaux,  les  fuins,  les  avantagi 


lifon  des  mots,  coinm^joô..},  immortel} 


On    aggrege    quelqu' 
jouifle   ries   prerogaiives  & 
ibnt  aLtachés. 

Quans-aux  chofes,  on  ajjlcie  celles  qui  fe  cm- 
viennent,  s'amalgament,  le  combinent  pour 
tuimcr  un  tout.  On  aggrège  celles  qui  fe  ral- 
femblent,  s'accumuliut,  de  manière  à  foimer 
un  tas,  une  matfe. 

S'associer,  t/.  r.  [faire  une  alTuciatîon 
avec  quelqu'un]  To  confociate,  to  enter,  to  get  into 
pa-tn  rfjip  with  one,  to  ajfociate  one's  J elf.  Jk 
it  font  ahocics  pour  ou  ils  ie  font  allbtica  avtc  lui 
pour  cette  entcprife,  Ikcy  entered,  &V.  for  that 
undertaking. 

Il  s'eft  aiTocic  avec  des  fripons,  He  has  offo- 
cxated  Kmfelfwth  knaves. 

S'associer  [frequenter,  avoir  lîaîfon  avec 
quelqu'un]  To  keep  company  iv\t h  one,  to  curfrt, 
to  herd.  Il  ne  faut  pas  qu'un  jeune  homme  s'af- 
focie  avec  toutes  fortes  de  gens,  A  young  man 
mufï  not  Uep  company  ivuh  all  fort  of  people. 

*  ASSOMMANT  (a-soman),-ANTE,  ad}. 
[ennuyeux,  fatigant]  Wearifome.  *  11  elt  af- 
fommant  à  force  de  complîmens,//e  is  tircfome  toith 
hh  compliments.  *  Des  vifites  aifommantes,  H'ca- 
eifome  vifits. 

ASSOMMER  (a  some),  affommant,  affom- 
mé  ;  if,  et;  [tuer  avec  quelque  chofe  de  pefant  ; 
feditaufîi  de  toutes  fortes  d'armes;  maflUcrer, 
abatuc  ;  battre  avec  excès]  To  knock  doivn,  te 
knock  on  the  head,  to  maffacre,  to  maul. 

\\  commence  par  afibmmer  les  gens,  enfuite  il 
les  vole,  He  begins  with  knocking  people  down, 
then  he  robs  them.  II  ailbmrne  de  coups  fes  do- 
meftiques,  He  mauls,  he  beats  1rs  f-r-vants  in  a 
cruel  manner.  On  peut  ch.'itier  les  enfans  ;  mais 
il  ne  faut  pas  les  afïï  mmer,  fou  may  purifh  chil- 
dren, but  not  beat  them  to  mummy,  ^on  mari  la 
mue  de  coups  tous  les  jours  :  elle  ne  peut  pas  re- 
garder un  homme  qu'il  ne  l'aflbmme  foudain, 
Her  hvfleund  rib-rcafïs  her  daily  ;  jhc  cannot  look 
at  a  man,  but  he  is  prefently  about  her  bones. 

*  Assommer  [incommoder,  importuner 
beaucoup,  affliger  extrêmement  ;  étie  importun, 
.t  crnige;  accabler,  fatiguer,  ennLyer]  To  bear 
dcivn,  to  knock  doivn,  to  pejlcr,  to  oferivhdm,  re 
pprefs,  to 


la  t  rmii 
AJfonanci 

AVOWANT  (afsoran),-ANTE,  adj.  [qui 
a  une  reili-mblancc  rie  f  m]  Affinant,  chiming. 

A -SON  AH  ou  Ass;  rath,  /.  m.  [livre  qui 
content  la  tradition  des  Mah-métans.  C'e.1 
leur  piemier  livre  jprès  1  Alcoran]  Sonna. 

ASSOGUE  ou  Azogue,//.  [galion  d'Ef- 
pagr.e  qui  porte  du  vif-argent  aux  Indes  Occi- 
dentales] .. 

ASSORTI,,  ik,  part  of  Aflbrtir,  Stechett, 
[furnifkcd,  mati-e.i,  fried,  convenient,   met,  Cçfc. 


orps,  p.;ur  qu'il  ,  Il  n'y  a   point  de  n.ar.  ha,  d   mieux  afi  rtî,    /.'» 
des  honneurs  qui  y  \jbof~heepei  vt'better  jhifteA. 

*  Nous  nous  trouv.îmes  aflez  mal  affirlis  & 
par  conséquent  allez  seiicux,  Wl  happen  d  to  be 
very  ill  faired,  and  weit  confequently  dull  enough. 
*  lis  ont  des  Cafuiite;  afUi ti 3  à  toutes  fortes 
de  pert'unnes,  Th.y  have  CaftAJh  fir  all  forts  of 
perjens,  or  that  adept  themjehiis  to  all  jot  t  s  -f 
per)  r.s.  *  Cet  emploi  eft  affoiti  ii  fes  ta:ens,  à 
à  Ion  humeur;  1  his  place  fuits  lus  talents  and 
temper. 

ASSORTIMENT  (ï-f  ,rtiman),/  m.  [arr.a;, 
aliémbljgf  complet  de  certiines  eholœ  qui  con- 
viennent en  femble]  A  fa  of  things  together,  fleet, 
forment,  fuit,  choice.  Un  alfUtimcnt  ce  d  ama:.s, 
A  Jet  of  diamonds. 

Assortiment  [convenance;  rapport,  con- 
formilé,  proportion]  Scrtment,  match,  the  fining 
or  matching  things  together.  C'eft  un  étrange 
alï'ortiment  qu'une  fille  de  quinze  ans  avec  un 
vieillard  de  quatre-vinets,  A  girl  of  fifteen  wit/t 
an  oid  fellow  cffiur-fco.e  is  an  odd  match. 

ASSORTIR  (a-fortir),  aiTortiffant,  aflbrti  ; 
v.  a.  [metire  plufieurs  chofes  enfemble,  enfmte 
qu'elles  conviennent;  apparier,  appareiller;  éga- 
ler] To  fort,  to  match,  to  pair,  to  mate,  lofellotu, 
to  bring  together.  Afl'crtir  mal,  f»  mtsjein.  Mai 
alfortir,  To  mif match.  S'aflbrtir,  To  pair.  Al- 
fortir  des  couleurs,  To  match  colours.  II  n'ert 
pas  heureux  à  alTortir  les  gens,  He  is  tat  lucky  in 
bringing  people  together  that  fuit  one  another. 

Assortir  [fournir  de  toutes  fortes  de  chofes 
convenables]  To  flock,  tojlrjrc.  Affirtir  une  bou- 
tique de  t  jutea  fortes  de  marchandifes,  To  fixk 
a  poop  with  all  forts  of  goods. 

Assortir,  v.  n.  [convenir  à]  To  marc*,  f» 
fort  with,  to  fuit.  Ces  couleurs  n'affortifient  pas 
bien  enfemble,  Thcfe  colours  don't  fuit,  are  not 
weH  aatched.  Il  cherche  un  cheval  de  carroffe 
qui  puiffe  alïbitirà  ceux  qu'il  a,  He  wants  a 
coach-horjc  that  can  be  matched  with  thofe  he  has 
got. 

ASSORTISSANT(a  fortï  fan),-ANTE,a^'. 

v.  [qui  afl'ortit  bien,  convcrable,    J  convenant, 

conforme,    proportionné,     pareil,     égal]    That 

well.     Donnez-moi  une  couleur 

aiTortiflànte  à  ce  bleu-céleite,  Orne  me  a  coloitp 


■load.     Tout  ceci  m'af- 
lomme,  All  this  knocks  me  dtnun.      Les  habits  de  I  th.it  faits  with  thisfky-bli 

gros  drap  ali'omment,  Coats  of  eoarj'e  cloth  arc  too\       -j-  ASSOTE'  (,a-s6:é),-i'E,    adj.   [infatu 
heavy.     Il  nous  alTomme  avec   fôn   b.'tii    iter-     entêté]  Extreme,  for  1.  doting  on.     Il  eft  affo 
nel,  He  kills  us  with  his   loquacity.     Elle  i.'al-    de  l'on  rils,  He  dotes  on  his  for.." 
fomme  de  carefles    affeftees,   She  overltctd. 
with  affctlcd  carefes. 


ASSOUPIR    (a-foupir),  afloupiffant,  alTou- 
;  v.  a.   [endr.rmir  à  demi,  rendre  ptfant,  Te 


ASS 

msie  dnrw'y,  fleepy,  hcaiy,  dull  \  to  lull  aflctp. 
AiToupi,  Yawing,  \amirt.  Les  fumées  du  vin 
PaiFi-up  ilcnr,  Tht  fumes  -.f  the  wine  make  him 
drewfy  or  heaiy. 

Ass    urn     [aJ'iuci-,     fufpen^re,    dim'nuer 

pur    Ul     'C  t.;.  |       , 

tra  iqaill  fer  j  To  aflwage,  t:  allay,  to  aead-.n. 
Un  remède  <ju  .    des  douleurs,  A 

■;    great  /  tins, 

*  Assouns  [ema^che  l'éclat,  k'  fu;fcs  dc 
quelle  ch  le  Je  ficneax     Te  fupprefs,   to  Jttjie, 

.    tc  quiet,   to  hujh      AiTnipir  un;  guerre, 
le  fut  a  ft?p  to  a  war,     Aflbupîr  une 
To  fa  f  prep,  te  qu'et  a  feJition.     Les  délices  de  ù 
vaix  a  rompirent  no'.re  raîfo.n,  The  charm*  of  her 
voket  fidld  our 

S'assoupir,    i/.    r.    [s'endorm'r  *    To  g-ow 
d>zvljt    dully  h.avy,    jlffYi    to   fall  ajl  ep  ■   to 
:  Jrj.vzs.     Il  s'alToupit  à  li  fin, 
At  laft  he  fell  Into  a  dofe. 

ASSOUÎ'ISSAN  r  (.■'-foupï-f,nVANTF.> 
ai],  ir.  [qui  ûtljupit]  Soporifcrous,  that  cauf;i 
j.tcp,  dos&nefu  Fumées,  vapeurs  allbupiflanu-s, 
Soporfic  -vapours.  *  Dilcours  aifoapiHant,  So- 
prïferoui  fpeech. 

ASSOUPISSEMENT  (a  foup-ceimn), /.* 

[Téra  d'u-.e  perfonne  afT-u,  i-  ;  fommeil,  en- 
gourdilftr.iont]  Drewfinefs,  fieepinefs,  heavinefs. 

•  Assoupissement  [gra  d*  negligence  pour 
fes  ievnirs,  pour  fes  intérêts  fc  prend  toujours 
en  mauvaîfe  fart]  Cun  ejfnejs,  Jloth,  negli^ncc,  Ju- 
fimer.efs.  Il  eft  et-p-  de  i.>  :':r  de  notre  ailbu- 
p^lTcmont,  I.  i,  time  to  r-.u'e  film  our Jupincnej's, 
*  Le  h  '»  cjx  air  up'ff  mînt  ou  l<  s  palT.  ms  nous 
jettent,  Tkt  hamefui  fupinenefs  we  are  plung  Un 
by  ou,  ùaflkns.  L'aÛbupillement  du  pi  ilir,  A 
fupintneji  eaufed  by  pie  furet.  L'afToupiik  tnenl 
et  la  riiïon,   The  fupmenefs  of  reafin. 

ASSOUPLIR  (a-ioiipl  r',  un  clieval  [parafe 

dc  Man-ge,  1=   rendre  loiple     T>  br  ai  a  horfe* 

Afl*iuplir   une   étofT-,    Ti  maie  a  ftuff  Jft,  to 

r.      *    AlTou.lir  le  caraclcre  d'un  enfant; 

To  bind  the  tmfer  of  a  child. 

H  ASSOURDIR  (ïdardir),  aiT,urdiiTjnt, 
afîliurdi  ;  v.  a.  ■  rendre  fourd,  l'touid'r,  rompre 
la  tête]  To  dtifen,  to  make  deaf  Le  brui:  ou 
canon  afïburdk,  The  tuile  of  the  cannon  makes  one 
deaf,  Jls  nous  iff  urdiifent  de  leurs  rlamrr.es  a- 
xruureufe>,TA  y/htn  us  iu.th  their  amorous  whining** 

Assovh  ni»  rx..  de  Pe  nt.  diminuer  lx-lumière 
lç  les  d'ta  Is  dani  les  derm-teîntt-s]  To  darken, 

S  .\ss  LPOIR,  v»  r.  [devenir  lourd  j  To  grenu 
deaf  II  s'eft  aQbttrdi  en  vieilliflant,  He  gntv 
deafer  vii  h  age. 

ASSOUVIR  (a-foûvir).  afTouviTanr,  aTou- 
>î  ;  «y.  c.  fraflafïer,  appaiie.  une  talon  v-;racej 
au  ligurj,  hi  fi'vt,  con  enter,  remplir,  combler  j 
dgOJTtr,  ennuyer,  lafTer]  To  giuty  te  jatiate,  to 
fatify.  Ce:  tvsogne  a  eii  japaass  a  lou.î  de  vin, 
ThJt  drunkard  never  has  hit  fit  of  WW*.  On 
ne  p^ut  Pa  Jouvir  de  pan,  he  cant  be  jatiatcd 
With  Ire. J. 

•  Tandw  qu'il  aflbuvifiôit  fi  vengeance,  Wh\le 
He  thus  glutted  his  revenge.  Alfcuvir  !acraa**ie, 
fa  raee,  les  paiTions,  To  glut  one's  cruelty  £jV. 

S  .isiouvif»  de  quelque  chafe,  Tu  glut  up çn 
athirgy   to  be  glut  teds  'a'iaud. 

%  ASSOUVISSEMENT  (5  fcSvcnnn)./ 
w%  [m  t  de  peu  d'ufjg=  j  far't  te,  repléiiun,  rjL. 
(i"i-n*'nt,  p  énimJe]  A  glutt  ng%  fatiat'wg,  fa- 
tafpr.g.  L  aiTuuv  iTcment  d«  Ccùrs,  des  palli- 
das, The  glutting  of  defires,  paffons. 

ASSUjET  riR  (ù'-ujë:  r),  ailujett fiant,  af- 
fttjetû;  v.  a.  [fuum-:rtre,  ranger  fous  fa  domi- 
mition;  vaincre,  fubjuguer,  dompter,  roaùrifcrj 
Tojuèd^;,  to  thrall,  to  bring  ur.itr9  to  bring  in- 
to ju->j. ::..*.  Aflujcttir  un  pcup:e,  une  pvo- 
vlnce,  To  jubdae  a  nation$  a  prwhee. 

*  Aflajettir  les  palfions,  T'j  majfer,  to  ever- 
em:t  to  conquer^  to  jubdue  one's  pajfums,  to  keep 
them  under. 

Asru  jETTia  [altreirdre  à  quelque  chofe  , 
■Mdaiodicj  T»  6teye&9   .-,..■-...   to  tie  up,  to 


ASS 

ctr^e  it,  I»  JSx.    AtTujettir  awee  une  biochctie, 

r*/™*.  

Notre  art  nous  afluje'tit  a  beaucoup  de  regies, 
Our  art  ties  us  up  fa  a  great  many  rules*  U 
veut  nous  aflujettir  à  d'etranges  conditions,  He 
iv-jbes  to  tie  us  down  to  frange  renditions.  V. 
Soumettre. 

S'assujettir  à  quelque  chofe,  To  fub}My 
tifubmit  toy  toiraptivatgy  tie  one's felf  up  fj  a  thing. 

ASSUJET  1  1-^SAN  r  (a-sujë;ï  fan), -an- 
te, adj .  v.  ("qui  rend  extrêmement  iujet  ;  gê- 
nant,  inc  mmoiej  Sla-oifi>t  thtit  requires  a  great 
deal  of  attendant.  Un  emploi  afiujetti fiant,  A 
ji.ii-  jb  pi.   r  or  empl 

ASSUJE  r  ÏSSLMfcNT  (à-sùjè't'ccman), 
/  m  [contrainte,  oblîgai  on  dc  faire  quelque 
chofe.  çè  e,  devoir,  fujétion,  ibumiiljon.  fervice, 
condid'  n  f  rvi  ej  Slavery,  jubjeflion,  fiavUbnefs, 
confi  entent 

S\  k\T\xye\\\famwiX*yftbduenttr.t\  Cu}ctiQts,fubjee- 
ion  [fynon  )  :  Ces  mots  défjgnentla  dépendance, 
l'Ob  gaâon,  la  grne  uu  1a  contraintP.  tz/uje- 
ti  n  elt  Paft'on  d'Être  tenu  deflbu»;  Yaffujeitf 
fement  c!t  ce  qui  tient  deflbus.  Parla  fujéthn, 
on  eft  fujet  ;  ce  qui  n'exprime  que  la  dépendance, 
la  fourni  (lion  :  par  YaJJujetujfement,  on  eit  alfu- 
jetti  ;  ce  qui  marque  le  j'ïug,  la  contrainte. 
V afl'u'jctnfjcmcnt  dit  quelque  chofe  de  plus  fort, 
de  plus  impérieux  ;  il  lie,  foi  ce,  fixe,  contiaint, 
la  ftjerioa  attache,  oblige,  gi"ne,  déte.mîne.  Les 
lois,  ]*•*  coutumes,  .esbienléaices  impoftntdcs<y- 
fujettiûèmests  j  les  actions,  les  devoirs  ïmpofes  p^r 
1rs  .ois  font  àcsftfjéiiotts.  Par  Wiffujett.jj'.mert.  on 
eit  fous  le  joug;  pir  la  jujeti  nt  on  traîne  fon 
jougj  Yaffujetttjfewent  entraîne  la  fuj'tiin.  Nos 
bc  "ir.s  font  des  fujétîons  qui  nous  ra^pe  lent  fans 
celle  que  notre  vie  n'eft  qu'un  éternel  ajjujetùjfc- 
ment.  Notre  afpjjatijjcnunt  politique  eft  en  rai- 
fon  de  noire  élévation  :  une  grande  charge  n'eft 
qu'une  grande  tuje'tion. 

ASSURANCE  (3  siirance),  /./.  [certitude] 
AjJ'urance,  ce- ta'inty,  furer.cfsy  certitude,  confident- 
nefs,  trufi, fteadinefs.  AfTurance  folcmnel'e,  Pro- 
tejlation.  L'àfTuran  e  de  triompher,  The  certi- 
tude offuccefs.  En  avez-vous  quelque  aflurance  ? 
Have  y, u  any  ajfurence  of  it  ?  Je  ne  puis  vous 
eu  donner  aucune  aflurance,  /  can  give  you  no 
certain  or  pfuive  a<.ciunt  of  it.  Il  n'y  a  point 
d'jflarancc,  11  n'y  a  nulle  aiTurance  en  cet  hom- 
me-là, There  is  no  faith  in  that  man,  no  depend- 
ing upon  him.  Pienez  cette  toile  avec  aiTurance 
ou  en  affuiance,  elle  eft  bonne,  Take  this  cloth 
•without  jcruple,  it  ii  good. 

Assurance  [état  où  l'on  eft  hors  de  péril  ; 
fureté]  Security,  fafe/y,  fkurcment,  fearlefsnefs. 
Avec  aflurance,  Safely.  En  afïuiance,  Securely. 
Il  eft  en  lieu  d'affurarxe,  He  is  in  a  Jafe  place  , 
in  a  pi'ace  of  jafty,  he  is  cut  of  harm's  tuay. 
C'eftcc  qui  fait  1'a'Turance  du  pays,  This  i:  theje- 
curity  or  fafity  of  the  country.  Vivre  en  aii'u- 
w\ceyTohvejcurely,  quietly,  out  of  danger. 

Assurance  [fureté,  nantiitement,  caution, 
gage,  hypothèque]  Plights  gage,  counter -fcun- 
'y,  truft,  tyfihnony,  Curetyy  Jecuritys  pledge,  af- 
jurar.ee.  Donnez-moi  des  afiurances,  Give  me 
a  ecurity.  Prenez  ma  montre  pour  alfurance, 
TaL  my  watch  for  a  f  curity. 

Assurance  [connV.ce]  Ajfurance,  truft, 
confidence.  11  n.et  toute  fon  afiuunce  en  Dieu, 
He  pu::  ks  white  truft  in  God. 

Assurance  [t.  de  Commeicej  traité  par 
lequel  on  s'engage  à  répondre  des  perles  que  des 
Ntg)ci.;n3  pi'uri oient  faire  fut  mer,  ou  a  dé- 
dommager a'un  incendie)  AjJ'urame,  wjwance. 
La  Chambres  des  Attirantes,  le  Bureau  d'Aflu- 
ranc-,  The  Jnfurame  Office.     Paice  daflurance, 

ft/««  ./»>-*».     . 

Assurance  (hirdifff,  fermeté,  cinftance] 
Ajjiiranct,  bJdnijr,  Cùrtfidetici,  l'creliead,  ferward- 
teji,  kardiittfl.  il  ne  craini  «  en,  il  pjrle  avec 
aflurjnce,  Ht  pars  nr,rl,i,:g,  ht  Jfeais  tcUlj.  Her. 
lonne  n'ayuil  l'aflurance  de  l'approcker,  No  ont 
•was  b.ld  tuugh  It  aff  roach  him. 


ASS 

j^*  Pour  faire  femblant  d'.iiTarane*,  je  vece 
clum.cr  un  peu  d'ici,  I'llfing  a  little  to  make  him 
beliaui  lm  not  afraid. 

n".     [canne   avec  aflurance,   d'un    grand   p.ué 
prend  les   vailes  débris  j    Joan,  iv ho  had  not  beat 
ted  te  much  ceremony,  immediately  feissed  on 
thtlorgtfrHmt»t,<,faJit. 

ASSURE  la-sure),  J.  J  [nom  que  les  hauf- 
lifliers  donncm  a  leur  lumt  ;  le»  flamands  lui 
donner. t  celui  d'inflach]   W<xf. 

AbSURL',-E'f ,  ad)-  [sur,  cer  ain,hard:,  fanî 
crainte]  Hurt,  cirhii-,  ùcid,  fof:i:vc,  frm,  Jtcure, 
hardy,  trut,  unfailing  %  trufy,  fâft,  cmfdtnl.  Va 
ami  allure,  A  trujty  jriind.  Une  voie  aflurée, 
À  fun  may.  Je  luij  allure  qu'il  cft  mort,  /  cm 
Jure  he  is  dead.  St  perce  eit  aflurée,  //rj  ruïn 
is  infallible.  Contenance  aflurée,  A  Lold  uti. 
itnar.ee.  Regards  aOurés,  Fixed  Unis.  Un  af. 
f-re  menteur,  ai  bold  01  coxfi  tr.t  liar. 

**•  htre  alfure  uc  Ion  coup,  de  ce  qu'nn  fait, 
■To  ço  upon  Jure  gr  urds.    V.  Leutain. 

ASSURE'MENT  (â-surcraari),  adv.  [ctr- 
tainement,  l.irenient,  ians  doute,  véiii.iblement, 
fermement!  Affurtàly,  Jurtly,  10  h  Jure;  auf- 
lionUJs,  forjo  ih,  really,  certainly,  Iwc  m'.ugh. 
C53  *-et  "  mme,  afiurcment,  n'aime  pas  U 
Muf.que,  Te  be  Jure  th  s  man  don't  In  c  MuJk, 

ASSURER  (S-sùré),  aflurant,  affuré  ;  v.  a. 
[foutenir,  affirmer  une  chofe]  fcajjùie,  m  af. 
Jert,  to  aver,  to  promtfe,  to  Jnvear,  to  ivarran', 
to  %-cueh,  to  Cti tify,  to  affirm,  to  aftertam,  tc  ccii- 
f-rm,  to  (onterd.  II  nous  1'affuia  rant  de  fois  que 
nous  le  erémes,  He  afjurcd  it  to  us  jo  ùften  that 
tie  believed  it  Je  vous  en  afiure,  /  ajjurt  you 
oj  it.  Je  vous  afliiie  que  cela  ell  ainli,  —  That  it 
is  Jo.  Plufieurs  perlonnes  m  ont  afïuré  en  avoir 
mangé,  Mary  people  have  aflvred  ne  thai  thiy 
have  eat  pn.c.  Affûter  de  nouveau,  To  reaj- 
Jert. 

m  Affurer,  to  affiire  ;  affirmer,  to  effrm  ;  con- 
firmer, to  confirm  (fynon  )  :  C'tft  vouloir  mar- 
quer la  certitude  a'une  choie.  On  fe  fert  du  ton 
de  la  voix,  eu  d'une  ceitaine  manière  ce  dire  les 
choies,  pour  le  ajjurer.  On  emploie  le  lerment 
pour  ajjirmcr,  da:;s  la  vue  de  détruire  tous  les 
foupçons  délavât. tageux  à  ia  linéarité  On  a  re- 
cours à  une  nomeile  preuve  ou  au  témoignage 
d'autrui  pour  confirmer  \  c'eil  un  renfort  qu'on  op- 
pole  au  doute. —  Les  demi-lavans,  les  pédans,  Se 
les  petits-maî. res  afurer.t  t:utj  ils  ne  parient  que 
par  décifions.  Les  menteurs  fe  font  ure  habi- 
tude de  tout  affirmer  j  les  juremers  ne  leur  coû- 
tent tien.  Les  gens  impo'is  veulent  t  >ujoi>rs 
corfirmer,  par  leur  témo'gnage,  ce  que  des  per- 
funnes  f.rt  au  deffus  d  eux  citent  en  leur  pré- 
fence. 

Assurer  [rendre  témoignage  dc  quelque 
chofe]  To  ajjure,  to  tfify,  ,o  certify,  ,o  pvear, 
lo  v.vi. _  A  ous  pouvez  I  .flurer  que  je  piendrai 
fon  parti,  Jeu  may  ajjure  him  that  1  viill  take  hit 
part.  Aflurez-le  de  mes  refceâs,  Prcfnt  my 
rejpelis  to  him. 

Assurer  [faire  qu'une  chofe  ne  périclite 
point]  To  Jeture,  to  treU  jure.  Il  a  affuré  fon 
argtnt,  He  has  made  Jure  of  his  money. 

Assurer  [faire  qu'on  n'ait  point  de  peur} 
To  imboldttt  one,  to  encourage  hirn,  lo  ie<p  ut  his- 
ecurage,  to  injpire  tvith  courage  or  continence. 
Le  bruit  du  canon  afiure  les  foldar  ,  The  miji  of 
the  camion  r,:ij.s  the  Joleliers  ecurage.  'liier  ries 
coups  de  pillo.et  aux  oreilles  d'un  cheval  pour 
l'affurer,  T;  froot  off  a  pijkl  iy  a  herje  s  cars  t, 
male  him ftand firing.   V.  Rassurer. 

Assurer  une  muraille,  un  plancher  [étayer, 
affermit,  rendre  ferme,  appuyer,  établit]  To  prop 
a -.call  or  c'ultng,  10  bear  it  up.  V.  Affer- 
mir. 

Assurer  un  vafe,  une  échelle  [les  pofer  de 
manière  qu'ils  ne  puiffent  tomber]  To  jettlt  et 
vejfel  or  ladder,  to  mate  isfaft. 

Assurer  la  main  [la  rendre  ferme  &  fûre 
To  Jetl/e  one's  hand,  to  make  it  fteady,  Aflurer 
l'oifeau,  To  make  a  heiuh  thoroughly, 
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Ass  u>  rit  un  vaiffeau  marchand  [  g  nantir,  cau- 
tioner, moyennant  une  fomme  qu'on  appelle  prime, 
le  prix  des  marchandises  dont  il  eft  chargé]  To 
injuria  merchant -man,  to  under -Write,  Affiner 
une  mail'on  (la  garantir  en  cas  de  feu),  To  i  ifm  e 
a  hiufc. 

Assurer  le  pavillon,  [t.  de  Marine]  To  fire 
a  gun  under  the  flip's  proper  colours. 

S'assurer,  v.  r.  ("être  fur,  être  perfu?d;] 
To  afire  ott/ijejf,  to  be  Jure,  or  ferfuaded,  to  hofe. 
Affu  ez  vous  que  j'emploirai  tout  mon  credit 
pour  la  fervir,  Be  jure  that  I  will  up  all  my  inte- 
reft  to  ferve  bcr.  Je  m'affure  que  vous  n'y 
manquerez  pas,  /  am  jure  or  perjuaded  that  you 
will  not  fail  to  do  it. 

S'assurer  de  quelqu'un  [s'affiner  de  (l  pro- 
tection dans  les  chides  où  l'on  a  befoin  de  lui] 
To  Jecure  one,  to  bejpeak  him,  to  win  him  over  to 
one's  interefi,  to  engage.  S'affurer  d'une  voilure, 
To  Jtcure  a  place  in  a  carriage.  S 'affiner  de  quel- 
qu'un, s'affurer  de  h  perfunne  (l'arrêter,  1  em- 
prifonner)  To  Jecure  one,  to  Jecure  his  perjon,  to 
drnjl  him,  to  apprehend  him,  to  take  aim  up,  to 
mate  Jure  of  him.  S'affurer  en  quelqu'un  (fe 
confier  en  lui  de  quelque  affaire)  To  trujl  in  one, 
to  rely  or  depend  upon  Km.  S'affurer  fur  la 
bonté  de  fa  caufe,  To  truft  to  the  goodnejs  of  one's 
catljc,  S'affurer  d'une  place  en  y  mettant  g>r- 
rifon,  To  Jecure  a  place  by  throwing  a  garnjn 
into  it. 

ASSUREUR  (a-surenr),/.  m.  [un  de  ceux 
qui,  pour  une  certjine  fomme,  garantirent  les 
vaiffeaux,  les  niarchandifes  Se  les  maifons]  /«- 
furcr,  enjurancer,  under -'Writer. 

ASSYRIE  (afsïrï),/  f.  [ancienne  contrée 
d'Afie]  Affyria.      Les  Affyriens,  The  Afjyr-.ans. 

ASTACOLU'E,  /.  m.  [ccreviilè  pétri- 
fiée] Aftacolttus. 

ASTAROTH  nu  Astajtbe',  /  [Mythol. 
Divinité  des  Sidoniens  ;  probablement  la  même 
qu'  l(n]Aftanth. 

AS  TELLE,  /.  /.  [t.  de  Chir.  petic  ais  ou 
appui  dont  on  fe  fert  pour  lier  les  fractures] 
S/ltnt,  boljl.r. 

ASTE'RISME,  /.  m.  [t.  d'Aftron.  Cnnftel- 
lation,  affemblage  de  plufieurs  étoiles]  Aferijm, 
cerf:  llation, 

ASTE'RISQUE,  /  m.  [t.  d'Imprimerie; 
petite  étoile  (*)]  Afirifk,  far. 

ASTHMATIQUE  (afmXtike),  adj.  ]qui  a 
un  aft  hme]  Ajlhmatic,  afthmatkal,  ti  oubled  with 
ajbortnejs  if  breath;  jUrt -winded. 

ASTHME  (afme),  /.  m.  [grande  difficulté  de 
lefpirer  en  ce:  tains  temps]  Afthma,  flortnejs  of 
breath,  wheeling. 

ASTIE,  j.  m.  [gros  os  de  cheval  ou  de  mu- 
let, dont  les  Cordonniers  fe  fervent  pour  liffer 
leur  ouvrage]  Glazing-fiick. 

ASTER,  f.  m.  [pante  dont  la  fleur  elt  ra- 
diée] After,  ftar-wort. 

ASTE'RIE,/. /.  [pierre  fine  chatoyante  ai 
pierre  du  foleil]  Ajitria,  Oculus  cati,  Cut's  eye. 
[Pierre  étoilce]  Aft  eria,  ftar  ft  one. 

ASTE'ROïDE, /. /.  [Plante  dont  la  fleur 
eft  radiée]  Afteroides,  Buphthalmum,  Ox-eye. 

ASTOMES  ou  hommes  fans  bouche";  /  m. 
pK  [Mythol.  Peup.es  fabuleux  de  l'indej  As- 
tomi. 

ASTRACAN  [ville  &  royaume  d'Afie]  Aj- 
tracan. 

ASTRAGALE, /m  [t.  d'Archit.  Baguette] 
Aftragal.    V.  Mou  tu  RE. 

Astragale  [t.  d'Anat.  Un  des  os  du  ta- 
iVnT  Aftragalus,  talus. 

Astragale,/,  m.  [ou  fauflV  régliffe,  plante 
k'eumineufe]  Aftragalus,  milk-vetch,  wild  li- 
fntïfire. 

J  ASTRAL,- a  le,  adj.  [quia  rapport  aux 
affres;  qui  en  dépend]  Afiral.  Année  aftiale, 
Afiral  year. 

ASTRE,/  m,  [globe  lumineux,  qui  fe  meut 
dans  le  Ciel,  (au  fig.  )  fort,  deitinée]  Afar, 
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•„*  L'aflre  du  jour,  Th;  planil  of  the  day, 
the  Sun.  L'aftie  de  la  nuit,  The  planet  of  the 
night,  the  Moon.  Les  aftres  eirans,  The  plane: s, 
wandering  ftars. 

ASTRE'E,  /./.  [Mythol.  Fille  de  Jupiter  Si 
de  Thémis;  devenue,  a;  rès  le  ficelé  d'or,  la  con- 
stellation delà  Vierge]  Afirera. 

Astre'e,  Th  déeffede  la  juftice]  Aftrea. 

ASÏRE'US,  /  m.  [Mythol.  l'un  des  Titans 
Se  e  père  des  Vents  fe  des  Allies]  Ajlraus. 

ASTREINDRE  (aftraiudre),  aflreignant  (af- 
trë£nan),a<trdnt,j'aftreins,j'aftieignis;iv.<ï.[oh- 
ligerqueiqu'un  malgré  lui  à  quelque  ch  oie;  affujet- 
tir,  contraindre  ;  refferrer,  lier,  ferrer,  preffir]  To 
tic  up,  to  jubjeSl,  to  coi  fine,  to  aftringe,  to  flint,  to 
refrain.  On  a  voulu  l'aftreindre  à  des  conditi- 
ons honteufes,  They  wanted  to  inipoje  flam  fui 
tendrions  upon  h  m. 

S  astreindre,  -J.  r.  [s'affujett.r]  Ti>  con- 
fine one's  felf.  Les  pné'tes  dramatiques  Anglois 
ne  s'aftreignent  guères  aux  règles  d'Ariftut-  & 
d'Horace,  The  Eng/ijh  oramatick  Potts  do  jel- 
dom  tie  themjelves  up  to  the  rules  of  Ariftotte  aid 
Horace. 

ASTRKlNT(aftron),-EiNTE,)Wrr.  «/ Af- 
treindre,  Tied  up,  fluted,  refrained,  forced. 

ASTRINGENT  (aftrainjan),-  ente,  adj 
Jul  ft.  [qui  refferre;  refferrant,  arrêtant]  Aftrin- 
gent,  aft,  itlive,  c'ftive,  binding,  flip  tick,  réfrin- 
gent. Heibe  aftiingentc,  An  aftr'mgent  herb. 
Des  aftringens,  AJlringent  medicines. 

ASTROiTE,  /.  /'.  [efpece  de  madrépore, 
&  pieire  à  laquelle  la  magie  orientale  attribuoi: 
de  g.ar.des  vertus]  Af  roues,  ftar-flene. 

ASTROLABE,  /  m.  [inftrument  dont  on 
fe  fert  pour  prendre  la  hauteur  des  affres]  Afro- 
labe,  noclurnai,  Jacob's  faff,  crofs-ftaff.. 

ASTROLE'PAS,  /.  m.  [c'jquiliage  étoile] 
Aflrolepas. 

ASTROLOGIE,/./,  [l'art  chimérique  de 
connoîtae  l'avenir  par  l'infpection  des  altres]  Aj- 
trology.  L'allrologie  judiciaire,  jfuaicial  Afiro- 
Lgy. 

ASTROLOGIQUE,  adj.  [qui  appartient  à 
l'Aftrologie]  Aftrohgic,  aflrolcgical. 

ASTROLOGUE,/  m.  [celui  qui  fait  pro. 
feffion  de  I  aftrologic  judiciaire]  AJirologer,  for- 
tune-teller, eplumerifi,  *  we.ithcrwife. 

f  11  n'elt  pas  grand  aftwlogue  (fe  dit  d'un 
homme  qui  n'eff  pas  fort  habile,  en  quelque  pro- 
feff  on  que  ce  foit)  He  is  no  conjurer, 

ASTROLOGUS,  furnom  d'Hercule. 

ASTRONOMF,/.  m,  [celui  qui  fait  TAf- 
tronnmîe]  Afronomtr. 

%  Aftronome,  aftronotnr ;  afîrologue,  aftro- 
loger  (fynon.)  :  Le  ciel  eft  1  objet  de  leurs  etu- 
des; mais  Wfiionome  connoît  le  cours  &  le 
mouvement  dis  aftres:  VaHroîogue  raifonne  fur 
leur  influence.  L'un  explique  ce  qu'il  fait,  & 
mérite  feitime  des  favans  ;  l'autre  débite  ce  qu'il 
imagine,  &  cherche  l'eftme  du  people.  Le  dé- 
fir  de  favoir  fait  qu'on  s'applique  à  l' aflronnmie  ; 
l'inquiétude  de  l'avenir  fait  donner  dans  Yaftto- 
logic. 

"ASTRONOMIE,  /.  /  [la  feience  du  cours 
&  de  la  pnfition  des  afiresj  Aflrimomy. 

AS'IRONOMIQUE,  adj.  [qui  appartient  à 
l'Aflronomie]  AJlnnomicil,  aOronmic. 

ASTRONOMIQUEMLNT  (aftrô  omikr- 
man),  adv.  [d'une  manière  afi.onomique  Se  ex- 
AQejAfironomicalfy. 

ASTROPHI'l  E,/.  m.  [étoile  de  mer;  Zoo- 
phile] Afieropiytcm,  Stella-marina. 

Il  ASTUCE,  /.  /.  [  mauva.fe  nneffe  :  adreffe, 
rufe,  fubtilité]  Craft,  wile,  cunning.  Par  aftuce, 
Craftily.  V.  Finesse. 

ASTUCIEUX,  adj.  Crafty.  L'aftucieux  Ma- 
zarin,  Tlu:  crafty  Mazarine. 

ASTUR1É  [province  &  principauté  <i'Ef- 
pagne]  Afturii       Afturien,  enne  A  fur  an. 

ASTYANAX,  /.  m.  [Mythol.  Fiis  unique 
d' Heritor  &  d'AndiomaqueJ  Afyansx. 
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ASYMETRIE.//  [t.  d'Arithm.  lorfque 
dans  un  nombre  proposé  on  ne  peut  trouver  la 
racine  qu'on  demande  J  Affyir.metry. 

ASYLE  ou  Asile  lîziie),  /.  m.  [refuge, 
lieu  de  fureté  &  de  tranquillité,  de  franchie; 
retraite;  fecour-,  protection  alvtance,  fauve- 
garde]  Afylum,  r.fuge,  place  of  refuge,  privi- 
leged pla.e,  fijeter,  ancillary,  harbour,  covert, 
have-,  irtreat,  harbourage.  Donner  afyle,  1o 
refuge.  Servir  d'afjle,  To  jancluarije.  Sans 
afyle,  Harboi.rl.fs.  La  frnteté  des  afvles,  The 
Jacrcdncf,  of  ajylums.  Vblei  un  afyle,  To  -vi- 
olate an  afylum.  Il  n'y  a  plus  a  ..'file  fur  la 
terre  contre  Pinjuftice  &  la  violence,  There  is  no 
longer  any  afylum  upon  earth  againft  injuf.ee  and 
violence. 

(C3?  Le  "ieux  Se'gneur  dont  l'âme  eft  bonne  .V 
tendre,  en  avoit  fait  l'afyle  du  pays;  The  eld 
Baron,  who  was  a  good-natured  men,  had  made 
it  famous  throughout  the  country,  for  the  h  (pitality 
pratlijed  there, 

f  Afyle,  ajjlum;  refuge,  refuge  (fynon.]: 
Le  premier  fisn  fie  propumci.t  b :»s  facr  ,  d'où 
il  n'éto'.t  pas  permis  d'arracher  ceux  qui  s'y  re- 
tiro  ent  ;  le  lecond,  un  lieu  vers  lequel  on  s'en- 
fu  t  à  pas  redoublés.  Menacé  d'un  danger,  on 
cherche  un  ajy/e  ;  affailli  d  un  péril,  on  cherche 
un  refuge.  On  fe  jette  dan.  un  ajyle,  on  fe 
fauve  dans  un  refuge.  Un  port,  en  tout  temp', 
eft  un  afyle;  d-.ns  la  tempête,  c'eft  un  refuge. 
La  mo  t  eft  l'afyle  de  la  vieilleffé,  &  le  refuge 
du  defefpoir.  Le  travail  eft  l'ajlc  du  pauvre; 
la  chari'é,  fon  refuge  dan;  fes  infirmités.  Dans 
un  état  bien  gouverné,  les  Lois  f  nt  un  afyle; 

le  fanctoaire  de  la  Juftke,   un  refuge L'afyle 

ne  fe  prend  que  pour  une  retraite  honnête;  il 
n'en  eft  pas  de  même  de  refuge  :  la  folitude  eft 
un  ajyle  pour  les  contemplatifs,  &  un  refuge 
pour  les  brigands. 

ASYMPTOTE  (ï-frmptote),./.  /.  [t.  de 
Géom.  Ligne  droi  e,  dont  une  ligne  courbe  s'ap. 
proche  continuellement  &  à  l'infini,  fans  jamais 
la  rencontrer]  Ajymptote. 

AT,  Terminaifon  fubftantive,  qui  indique  un 
office,  ou  quelqu'un  pourvu  d'un  office;  une  ef- 
pèce  paiiicuiièie  d'action,  ou  fon  réfultac. 

ATABALE,  /  m.  [tambour  dont  le  fervent 
les  Marnes]  A  Jort  cf ' Moorifh  drum. 

Ataeuie,  /  m.  [vent  fâcheux  qui  règne 
dans  la  Fouille  I  Atabulus. 

ATALANTE,  //  [Mythol.  Fille  du  roi 
deScyru,  remarquable  pour  faviteffe  à  lacourfe] 
Atalmta. 

ATARAXIE  (aaraksï),  /.  /.  [t.  de  Phi - 
lof.  Calme,  tranquillité  d'ame]  Asaraxy. 

ATAX1E  (a;aks5),/.  /  [t.  deM.d.  Irré- 
gularité dan>  les  crifes  &  les  paroxifmes  des  fiè- 
vres J  Aeaxy. 

A  TE,  /.  m,  [fruit  d'un  t.ès-bel  arbre  de  Siam 
&  du  Coromandelj  Atamaram 

ATE' ou  At*,].  /.  [Mythol.  Déefle  de  la 
vengeance  j  Ate, 

ATELIER  (atelïé),/  m.  [L'eu  où  des  ou- 
vriers travaillent  fous  un  même  maître-]  IVork- 
p,p,  manufaBory.  [ie  prend  aufti  collective- 
ment pour  tous  les  ouvriers  qu'un  maf:ie  em- 
ploiej  11  conduit  b  en  un  a-e  1er  •  l'a  jier  d'un 
peintre;  d'un  fculpteur,  Sec.  r'er  droit  u..  il  tra- 
vaille. Atelier  de  vers  a  foie,  A  IpitA  œ  place  fer 
flk.wrms.  Jt      }>?       J 

ATELIERS,  /  m.  fl  [t.  de  Marine]  Sheds, 
hufes  where  the  levé  al  artificers  wort  under  or 
in.  Atelier  de  la  cor^rie,  R./e-hiufe  at  fled. 
Atelier  des  pouheurs,  Bio,  '  -hohje  or/ifvrf.  Ate- 
liers des  avrr  noie  s  [avironnerie  Oar  makers- 
Joed. 

ATE1.LANES  'àiMlîne),  /.  /  ;/.  [fners 
a  nii  nommées  delà  ville  j' Atei.es,  Se  qu'on  jou- 
oit  lur  le>  theatres  de  Rome  :  elles  r  psndoient 
aux  pi  ces  latiiques  des  Grecs]  Attdlana. 

ATrRGAT.S,/./.  [Mythol.  Fameufe  idole 
des  Ccrlof) riens ^Atergatii.     V.  \s.\j. 
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ATERMOIEMENT  (ïtermSèrnin),  /.  m. 

[t.  de  IVatique  ;  accommodement  d'un  débiteur 
avec  la  cr  ancics,  pour  les  payer  à  certains 
termes]  A  letter  of  hetrec. 

ATERMpVER  (SterniBc-ïé),  atermoyant, 
atermoyé;  -v.  a.  [t  do  Pratiq.  ri:  <ic  Corn  m. 
IWonger  le  terme  d'un  payement]  Te  fut  iff,  to 
delay  a  ■ 

i'.iTr.«M»ïFR,  ->.   r.  [s'accommoder  avec 

les  cuanciers  pour  les  ns  termes, 

par-delà  les  termes  e'ehus]  To  compound,  to  agree 

.  or  M  gel  or  obtain  a  letter  if  licence  of,  ore's 

e-.Jitors. 

ATHAMAS  (at ■■m"ce),f.-m.   [MythoL  Fils 

d'Eilc    Se  ri    de    Thèbes;    il  aflàffina  fes    fils 

ue    &  Mélicerte  dans   un  accès  de  folie] 

Atteint.:;. 

ATHANOR  (ïtïnor),  f.  m.  [t.  de  Chimie, 
Fourneau  difpofé  de  manière  à  faire  avec  un 
même  teu  des  opérations  qui  demandent  des  de- 
grés de  chaleui  w  ;/.... ,V; 
fui -.:ee  if  .î  .  J 
_ATHE'E  (âté),  adj.  Si  (utfi.  [qui  nie  la 
Divinité;  inve,  incrédule,  J  a théi  Ile]  A  \eifl, 
atheijlkal,  atheifiie.  Propofitioi]  athée,  Au  eu 
thàfikal  propeftihnoitc,  et.  Il  palîe  pour  Athée, 
Uepaffis 

ATH1   I  .  ..  fine),/,  m.   [impiété,  qui 

Je  Di:u;  incrédu- 
lité] Athefm. 

ATHE'MADOULFT  (atérnadnulë),   f.  m 
[premier  miniftre  de  Pcrfe]  Ali  madultt. 

AEHENAou  Athe'nV,  /  [Mythol.  Sur- 
nom de  Minerve]  A.-hrra. 

ATHENl.'ES  ou   PamathiWes,  f.  pi. 
[le tes  a  Athènes  en  l'honneur  de  Minerve']  A- 
■ 
ATHENES   (ïténe),/./.    [ville  de  Grèce 
dedice  à  Minerve]  Afhcn). 

ATHE'ROME  fitérôme),  /  m.  [abcès  en- 
kifté,  c.  à  d.  enfermé  dans  une  mc;nbra-e] 
ma. 
ATHLANTE  (atlante),/,  m.  [t.  d'Archit. 
Statue  d'homme  qui  tient  lieu  de  coknnc  pour 
porter  les  entaiilemcns]  Atlas,  Tclamon.  Des 
Athlar.tts  le  des  Cariatides,  Statues  of  men  and 
-.votre: 

ÂTHLETJ  „.    [t.    d'Antiq. 

Celui  qui  combattoit  dans  le*  Jeux  folemnels  de  la 
i  e;  lutteur;  combattant  ;  comateux,  robuflej 
Allslei 

*  C'eit  un  vrai  athlète,  un  corps  d'athlète,  Ile 
ng  tujly  feihiv. 

de  la  Foi,  The  champions  of  the 
.    the  Martyrs. 
.ATHLETIQUE,  //.  [branche  de  la  Gym. 

eus]  Wrefll'mg. 
Atmle'tiq^ue,  adj.   [qui  concerne  la  lutte! 
Aihletick,  athietical.  J 

ATHLOTH  ETE  (atloiëre),  /  m.   [officier 
qui  prefidoit  aux  jeux  Gymniques  chez  les  Grecs  1 
thêta. 
ATHOS  (atôcc),/m.  [fameufe  montagne  de 
Grèce]  Alita,  Muta  Saat. 

l±  AT1NTER  (àtainté),  atintant,  atinté  ; 
v,  a.  [parer,  orner  avec  trop  d'arTc&ation  ;  dé- 
corer, ajuller]  Te  trim,  to  inch  up,  to  di[h  out, 
f  dtrft,  It  Jet  off.  Elleelt  deux  hemes  à  s'atinter, 
She  is  Ivjo  hours  a  tricking  herfef  up. 

ATLANTIDES,/.  /.  pi.  [t.  d'AiVon.  Les 

.oal(c!:a  ioij  Aft 
ATLANTIQUE,  adj.  [epthètc  qu'on  donne 
a  l'Océan]  Atlantic,  Weft,     L'océan  Atlantique, 
tujfstflement  l'Atlantique,  The  Atlantic  ocean 

ATLAS,  /.  m.  [Mythol.  Fils  de  Jupiter,  & 
Roi  de  Mauritanie  ;  il  fut  métamorpholë  en  mon- 
tagne] Alias. 

A  r  las  [chaîne  de  hautes  mont,  en  Afriqu-1 

Atla',/.  m.  [fatin  des  Indes  ;  biuil.eco- 
tonis]  Atlas. 

Atlas,/,  m.  [nom  de  deux  bcaur  papillons 
«  Surinam]   Allai. 
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Atias  (allier),/  m.  [recueil  de  cartes  Géc. 
graphie  ]  Atlas. 

ATMOSPHERE  (atmosftre),  /  f.  [lamane 
d'air,  qui  environne  la  terré] 
ambient  air. 

ATOLE,/./.  [bouillie  faite  de  la  faiinc  de 
mais  ou  blé  de  Turquie],  Sort  of  pap  tn.de  of 
Indian-torn. 

ATOME  (atome),  /  m.  [corps  qi 
comme  indiviuble  a  caufe  de  fa  petiteflé  ;   petite 
poufGcre  qu'on  voit  voler  en  l'air  aux  raeons  du 
Soleil;  animal  microfcopiquel  Atc-r.,  artutfcli 
lea/I,  mote.  J  ^  J    ' 

ATOMISTE,  /.  m.  [qui  foutient  la  doârine 
des  atomrs,  An 

ATOURS,/,  tv.  pi.   [panne  écs  femmes; 
ornement,  habiliemer.-.     A  -  ><  i .. 
ittg,  ornament,  drefs.     Dame  d'at  ur,  Tircmman 
n,  or  ra  a  !'>■■      - 
l  ATOURNEI.  a.    [parer, 

orner,  coiffer;  ne   le  dit  que  de  la  parure  des 
r  :mmes  Se  en  plaifaoterie]    Tt  ,■      e.toi 
di/h  up,  10  drefs.  &    r 

§   Vous  voilà  bien  atournéc,  Ton   are  fneh 

dififdup.  J     - 

ATOUT  (jtou),/.  w.[t  de  joueurs  de  cartes; 

\Atrurr.p.    Faiie  atout;  Tt  play  trumps, 

to  trump  al. 

ATRABILAIRE  (atiabïière),  adj   Se  fuijl. 
[plein  d'une  bile  noire  &  adulie,  qui  rend  trifte  ', 
&  chagrin;  bilieux,  mélanco  iq'ie  j  A- rabilarian, 

rabilari  .-..,  /•,■//  of,  ox  troubled  with, 
or  the  jplecn.     Pieux  atrabiaire,  I'Uus  jplenait. 

V.    Ml'l.ANCOLiq_uz. 

I  ATRABILE  (âtrSbile),  / /  ft  de  Méd 
bile  noire]  Black  chcler.         ' 

ATRAMENTaIRE  (âtramantère),  /.  f. 
[pierre  de  vitrioll  Green  tAtritl,  pyrites. 

ATRE  (âtre),  f.  m.  [Pendroitde  la  chenv- 
o  e  où  l'on  fait  le  feu  ;  foyer]   Ihc  hearth. 

f  Dans  ià  maifon,  il  n'y  a  rien  de  plus  froid 
que  l'.itre  (fe  dit  d'une  maifon  où  l'on  ne  fait 
qu'une  fort  mauiaife  cuifine),  His  kitch-n  is  the 
coldefi  rtsm-a,  iUi:,uïe,  m  He  keeps  a  very  poor 
ha    ,o,  ai-j.itable.  J  l 

ATRE'E,    f.  m.    [Mythol.  Fils  de    Pélops 

^-   dHippodamie;  ii  tua   &  fervit   à   fan   frère 

Th.efte  le?  deux  enrans  qu'.l  avoit  de  la  femme 

.  a  cette  vue,  dit-on,  le  Soleil  rebieulla 

d  horreur]  Atrcus. 

ATROCE  (atroce),  adj.  [énorme,  exceffif, 
outre,  dur,  horrible,  outrageant;  ne  fe  dit 
que  des  crimes,  des  injures,  Se  des  fupidicesl 
Atrtçituijgrie-utus,  odious,  cruel,  ftagitkm,  (  ,  » \ 
r  /(;•'.'-,  enormous.   Un  crime  atroce,  An  i  ,  ■  ,  , 

Uneinjureatroce.W^ci/r/aç-.oi/î,  aigrie-  I 
y^us  injury.  *  Une  ame  atroce  (noire),  A  black  | 
Joui.      Des  gens  atroces,  Cruel  peiple 

ATROCITE'  (atrocité),  /.  /  [énormit-, 
«ces,  dureté,  outrage]  Atrocitufnefi,  atrocity] 
kc:,tuj-cjs,  gmeviujnels,  tutragtcujnfs.  L'atro- 
Clte   de  caradtèie    (noirceur),  A  fagitious  tem- 

ATROPHIE  (atrSfï),/./  [t.  de  Méd. 
Maladie  qui  fait  que  le  corps  ou  un  de  fes 
membres  ne  prend  point  de  nourriture]  Atro- 
phy. 

ATROPOS  (atropôce),/./.[Mvthol.  L'une 
des  trois  parques  I  Ar  pes. 

+  S'ATTABLER  (Stable),  sV.tablant,  ar- 
™«  S  '■■■  >■■  [le  mettre  à  table  pour  y  demeurer 
long-tempj  a  faire  la  débauche,  ou  à  jouer]  7i 
fil  ehum,ot  to  take  one's  place  al  tab/e,in  order  ether 
to  dnnk  h  i,d,  cr  to  gante  ton?. 

ATTACHANT  (ïtâcj5B),.*»T«,  adj.  v. 
j  qui  «tac  .e,  qui  engage  ,  appliquant,  féduifant, 
mxetcamq   Endearing,  engagwg,  interefiing,  af. 

ATTACHE  (Staebe),  /.  /.  [licn,  ce  ; 
fata  attacher]  Tu  lord,  ffting,  band,  brace, 
kajh,  any  thing  that  tus.  Mettre  un  chien  à  Pat 
tache,  To  tie  up  a  dcg.  Prendre  des  chevaux  à 
1  attache,    To   keep  «  fiable-yard,  RVOy.JaiIa. 


J'ai  paye  fix- fous  pour  l'attache  de  mon  cheval, 
/  paid  fix -pir.ee  fr  the  fianding  of  my  horje. 
Prendre  tant  pour  l'attache,  To  take  Jo  much  for 
the  Handing  of  a  herfe.  Une  attache  de  dramanr, 
Ajelr  »f ' d.am-.nds  hooked  in  one  another.  Attacher, 
de  vitres,  Bands,  bonds  (little  pi.ees  of  lead -with 
•wh'ch  iron  reds  ate  faftencd  to  the  panes  of  ghijs. 
windows).  Un  chien  d'attache,  A  dog  that  it 
kef  t  eh. une!  in  day-time,  a  houfe-dog. 

"  f  II  eft  la  comme  un  chen  d'attache,  emme 
un  chien  a  l'attache,/!^  works  like  a  galley. Jlave, 
his  bufinefs  or  employment  is  -very  Jlaiii/b.  Un 
lévrier  d'attache,  A  large  grey-hound,  or  Irifh 
grey-hound.  J 

Attache,  /.  /.  [fil  de  fer  avec  lequel  on 
raccommode  la  faience  caiî'ee]  Rmet. 

»  Attache  [attachement,  tout  ce  qui  oc- 
cupe lefprit,  ou  qui  engage  le  cœur;  engage- 
ment, aftection,  application,  amitié,  paiho'n  ; 
perm; Ifion, conlcetcment,  agrément,  autorif  ition  I 
Attachent,  lie,  affeflion,  hctinatitn,  amour;  a. 
greement,  etnfent.  Fuiieufe,  malheuieufe,  cri. 
mmelle  attache,  A  violent,  unfortunate,  criminal 
attachment.  Faire  quelque  cliofe  avec  attache, 
To  d,  a  thing  eagerly  or  elojely.  Avoir  de  l'attache 
,  au  jeu,  lo  li  too  much  inclined  to  gamins;.  Avoir 
de  1  attache  a  l'étude,  Ttftudy  hard,  to  pore  upon 
\b<uks.  lia  plus  d'attache  à  fon  plaifir  qu'a  fori 
[  devoir,  //„  mindis  more  bent  upon  his pleajure  than 
■■■pen  his  duty.  Avoir  de  l'attache  pour  une 
femme,  Té  6  a  rached  to,  r,.  enamoured  of,  a 
woman.  Vivre  fans  attache,  To  live  free,  with- 
out  any  tie  or  inclination. 

Prendre. l'attache  de  quelqu'un  (recevoir  fes 
ordres),  Toobtam-the  etnjenl  of  one.  Sans  votre 
attache  IVithout  being  author, fd  by  y,u.  Lettres 
d  attache  [t..de  ChaiceKerie.  J 

oT  Attache,  tie  ;  attachement,  attachment  (fy- 
non.):  Attache,  lien,  ce  qui  attache;  attache- 
m-nt,  lia'.l.n,  ce  par  quoi  on  ell  attaché.  At- 
tache  le  dit  an  figuré,  comme  au  propre;  at. 
lâchement  ne  fe  dit  qu'au  figuré.  L'attache  vient 
de  quelque  caufe  que  ce  foit  ;  l'attachement  vient 
du  cœur.  On  a  de  V attache  pour  la  maifon  qu'on 
habite  ;  de  l'attachement  pour  les  perfonnes  av-c 
qui  l'on  vit.  L'attae/ie  marque  la  diligence,  Par-  ' 
deur,  la  perfévérance  avec  laquelle  on  fait  une 
chofe  ;  l'attacheniem:  marque  le  goût,  Pint Tét 
la  latislaftion  que  l'on  éprouve  à  faire  une  chofe. 
L  attachement  aux  richedes  produit  qu-lquefois 
l'attache  au  jeu.  L'attachement  à  un  bienfaiteur 
n'eft  louvent  qu'une  attache  à  fes  bienfaits,  h'at- 
rejoue  quelquefois  l'attachement;  mais  celui- 
:  ci  fait  les  amis,  les  fjcittés;  celle-là,  les  amis  ' 
Mu  jour,  les  coteries.  Les  perfonnes  droites  & 
lenfibles  n'ont  guère  d'attache  fans  attachement. 
Un  bon  efprit  Je  lait  d«  attaches,  un  bon  cœur  a 
des  attachement.  Il  faut  une  bien  forte  attache, 
Se  bien  peu  de  véritab'e  attachement,  pour  dire  : 
je  ne  puis  vivre  fans  toi,  ni  avec  toi.  L'attache  ' 
fans  l'attachement,  n'elt  qu'un  efelange 

ATTACHE',-1  e,  part,  of  Attache'r,  Tied, 
bound,  fafiened,  f.ij},  addiS/ed,  earnefl,  intent,  te- 
nacious Attachc   ,   ,-,,  rens$   j    (m   opin.o 

IVcddcdtt  ones  o-wn  fenfe  or  opinion  ;  tbflinate.Jliff 
m  it.  Une  perfonne  attachée  à  fes  intérêts  a 
fon  profi-,  0.,e  that  muds  mrlàng  but  lus  int'aèfl 
or  profit ,  feifift,.  Avoir  les  yeux  attachés  fur 
quelqu'un  tu  lar  quelque  chofe,  To  have  one's 
eyes  fixed   upon  ftmebody  or    fomething,   to    I   k 

Jledfafilyuponthei,    to  pire,       V.    Ari^ANT. 

«  C  ell  un  vice  attach- à  cet  âge,  'Tu  a  vice 
•reparahe  from  that  age,  or  'tu  a  vice  to  which 
that  age  is  addielcd. 

Mon  bonheur  eft  attaché  au  vôtre,  •  My  happi. 

siswrapp.d  up  in  yours,  or  d  pends  uf.n  youth. 

neft  attaché  a  rien,  He  ha,  no  inclination  tor 
any  thing.  Tous  les  homni  !  ne  font  pas  .Paie- 
ment attachés  à  la  vie,  All  men  are  not  email* 
fond  of  life.  '       J 

*CHl',-SE, ai],  [avare,  intérelVélAV.;,-, 
covetous,  Jc/fijh.  I  , 

S}  Atlache,  near;  avare,  mif.rly  ;   intérelTe', 
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feffjh  (fynon.)  :  l'idée  commune  efT  l'amour  de 
i*argent  j  mais  un  homme  att ache'  aime  l'épargne 
•Se  ?uît  la  dépenfe;  un  homme  avar.-  aime  la 
poflelTion,  &  ne  fait  aucun  ufage  de  ce  qu'il  a  j  un 
homme  intjreff  aime  le  gain,  Se  ne  fait  rien  gra- 
tuitement. L'attache'  sabflient  de  ce  qui  eft 
cher  \  l'avare  fe  prive  de  tout  ce  qui  coûte; 
Xintirtffe  ne  s'arrête  guère  à  ce  qui  ne  produit 
rien- 

ATTACHEMENT  (atacheman),/  m.  [Icn- 
tîmentquî  fait  qu'on  s'attaJv;  furiemem  à  quelque 
perfonne,  à  quelque  choie  ;  arnuii,  am  iur,  paù 
îion,  aftèdtion,  inclination^  grande  appUca  ion] 
AttaJim.nt,  ti;  afjèhYion> inclination,  addièledn>fs, 
amour,  pajjton,  i>uti^iiey  adlterency,  devotion,  in- 
tention, eagernefs,  ftiffnefi,  confiant  attendance  op- 
plication,  11  n'a  point  d'attachement,  He  ha-,  no 
inclination!  he  is  not  in  love.  Rien  ne  contiîbuoit 
plus  à  l'attachement  mutuel,  que  la  liberté  du 
divorce  ;  Nothing  ufed  to  contribute  more  to  a  mutual 
alternent,  than  a  liberty  of  divorce.  Attachenrv/nt 
à  l'étude,  Stédioujttefu  Attachement  à  ("on  in- 
térêt particulier,  Selfijbnefs»  Avoir  de  l'attache 
ment  à  un  parti,  To  be  attached  to  a  party.  A- 
voir  de  l'attachement  à  l'étude,  au  travail,  To 
1 1  .  idined  to,  to  have  an  inclination firfiudy  ;  to  be 
bent  upon  one's  work,  to  work  hard.  Son.  attache- 
ment à  fon  devoir  étoit  tel,  que,  &x.  Such  was 
his  cerftant  application  to  his  duty,  that9  É?r. 
Avoir  de  l'aitachement  pour  un  ami,  pour  fa 
famille,  To  be  attached  to  a  friend,  to  one's  cw n 
family,  V.  Attache. 

ATTACHER  (ataché),  attaching  attaché; 
i/.  a.  [joindre  une  chofe  à  une  autre,  enfjrte 
qu'elle  y  tienne  ;  unir,  lier  I  lotie,  to  bind,  to 
faften,  to  niakefafl,  to  affix,  to  append,  to  apply, 
to  fix,  to  brace,  to  confx,  to  fli  k,  to  buckle,  to  leajb, 
to  link,  to  knit,  to  tack,  tofufpend,  to  grapple,  to 
trufs,  to  trufs  up.  Attachez  cela  à  l'a  tapiflerie, 
contre  la  murailie,  Faflen  that  to  the  tapejiry,  fix 
that  againfi  the  wall.  Attacher  des  boutons  fur 
un  habît,  To  faflen  buttons  upon  a  coat. 

Attacher  avec  une  épingle,  îo  pin.  Attacher 
avec  un  clou,  To  nail.  Attacher  avec  un  bouton, 
To  but  tin. 

Jcfus-Chriiî  a  été  attache  à  la  Croix,  Chnfi 
Was  nailed  or  hanged  on  the  Crofs.     V.  Lier. 

*  Ce  n'eft  pVint  par  la  fimple  qualité  de  père 
qu'un  homme  acquiert  des  droits  fur  1J  cœur  de 
fonfils:  il  n'y  peut  jugement  prétendre  qu'autant 
qu'il  remplit  les  devoirs  qje  la  nature  attache  à 
ce  titre,  The  relation  of  a  father  does  not  cf  iifitf 
give  a  man  any  claim  to  the  afire  en  of  his  chil- 
dren :  this  is  due  to  him  only  jo  far  as  he  ..< 
faithfully  thoje  duties- which  nature  kcS  c  nnetled 

with  that  relation.  Attacher  le  Mineur  (r.  de 
Guerre,  le  metre  en  étal  de  travailler  à  couvert) 
To  Jet  on  the  Miner. 

*  Attacher  [engigcr  par  devoir,  par  af- 
fection, par  intérêt;  attirer,  entra  ner]  To  en- 
gage, to  endear,  to  tie.  Mon  ir.t  r.:t  m'attache 
auprès  de  lui,  My  tnterefi  tics  me  to  him.  C'e'.\ 
ce  qui  m'attache  à  vous,  This  ties  me  to  you.  J  Is 
font  attachés  fortement  l'un  à  l'autre,  Thy  are 

jhongly  attacked  to  each  other. 

*  Attacher  [appliquer]  To  apply,  to  re- 
quire great  application.  Les  Mathématiques  at- 
tachent trop,  Mathematics  require  too  much  ap. 
plicati.n. 

•Attach  ER[iendreattentf,  faire  appliquer] 
To  make  attentive,  to  be  engaging,  to  bujy.  Cet 
Orateur  n'attache  pas  TafT-jmbhe,  That  Orator 
has  not  the  way  cf  making  h.s  auditors  attentive. 

Les  Romans  attachent  trop,  Rcmances  are  too 
engaging.  Le  jeu  l'attache  beaucoup  trop,  Ga- 
ming engages  him  too  much. 

*  Attacher  fon  efprît  à  quelque  chofe, 
To  apply  one*s  mind  to  a  thing,  to  mind  it. 

S'attacher,  v.  r.  [fe  prendre  à  quelque 
chofe;  fe  tenir,  s'accrocher,  fe  coller]  To  take 
hold,  to  h'Ad  to,  to  cleave,  to  cling,  tofiick,  to  keep 
<loje»     i 

La  vigne  &  le  houblon  s'attachent  aux  échalas 
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Se  aux  arbres,  The  v'm  and  heps  cleave  ti  the  poles 
and  trees.     La  poix  s'attache  aux  doigts,  Pitch 

picks  to  the  fingers. 

S'attacher  j  quelqu'un,  auprès  de  quel- 
qu'un, To  additl  one's  jelf  to  one,  to  adhere,  to 
flick  to  him,  to  fa/fen  upon  him.  11  faut  donc 
qu'ils  s'attachent  aux  grands  Princes,  Thy  are 
therefore  under  the  necejfity  of  adhering  to fime great 
Prir.ee.  {f^  Sa  (implicite  me  plut  :  je  m'atta- 
chai à  lut,  il  s'attacha  à  moi  j  Je  forfe  que  non* 
nous  trouvions  toujours  l'un  auprès  de  l'autre, 
His  fimplicity  pleajed  me  much  ;  I  flruck  up  tui'k 
mm,  and  ht  as  readily  pined  company  with  me  ;  jo 
'hat  we  were  almoj}  inleparab/e. 

S'attache?  au  parti,  aux  intérêts  de  quelqu'un, 
To  follow  onJ"s  party  or  tnterefi»  S'ucracher  ï 
la  fortune  d'un  grand,  To  faflen  upon  a  great 
man,  to  snake  one's  court  to  him,  to  pay  him  a  cou- 
flant  attendance. 

S'attacher  à  les  opinions,  à  fon  fens,  à  fes 
fintaiftes;  To  be  Redded  to  one's  own  opinion,  to 
be  fliff  in  one's  jenktyents,  to  flick  to  cue's  fancy. 

{Cj3  Il  s'clt  attaché  beaucoup  de- gens  par  fes 
libéralité,  He  has  got,  he  has  won  over,  a  great 
many  people  by  his  generofity. 

•S'attacher  [s'appliquer  à  quelque  chofe  ; 
s'adonner;  s'àchamer]  To  give,  or  to  apply  one's 
mind  to  a  thing,  to  jet  one's  jelf  upon  it,  to  be  in- 
tent  upon  it  ;  to  bend,  to  ply,  to  fall  to»  11  n'y  en 
avoit  aucun  qui  ne  s'attachât  de  tout  fon  pouvoir 
à  faire  profiter  ce  pécule,  qui,  &c.  All  in  general 
laboured  with  their  whole  power  to  improve  his  pe- 
culium,  which,  Gjfc.  Les  grands  corps  s'attachent 
toujours  û  foit  aux  formalités,  &c.  Great  bodies 
always  lay  jo  muckftrejs  upon  formalities,  &c. 

Les  ch  Tes  de  la  terre  ne  méritent  pas  qu'on 
s'y  attache,  Earthly  things  do  not  dejerve  our  at- 
tachment, regard,  affection» 

ATTAGAS  ou  Attain,/  m.  [efpcee 
de  fiancolin  ou  de  gélinote]  Attagen,  goi'-cock, 
moor-ccck,  red  game. 

ATTAQUANS  (atsfkan)j  /.  m.  pi.  [ceux 
qui  attaquent;  aggreïTeurs,  aiïaillans;  N.  B. 
Attaquant  fe  dit  plutôt  dans  un  combat,  &  afifii- 
illans  dans  un  fiége]  The  affailar.ts,  aggrejfors. 
Les  attaquant  furent  repouffes,  The  ajjaiîar.is 
wertrefutfid. 

ATTAQUE  (atake),//  [action  d'attaquer, 
afiaut,  abordage]  Attack,  afjault,  brunt,  onfet, 
*gg™ffk*§  rfûitirg,  charge,  bru/h,  pujb. 

Attaqjje  [travaux  que  Ton  fait  pour  s'a- 
pracher  dune  place  afïicgée]  Attack.  On  avoit 
fort  avancé  les  attaques,  They  had  pujhed  their 
attacks  very  forward. 

Attaqj.'  s  [infuite,  reproche]  Infuh'mgwords, 
attempt,  injult,  feprca  h,  obufe. 

*  Attaque  [action  de  fonder  quelqu'un] 
The  pumping  ax  fun  ding  of  one.  \\  m'a  déjà  don- 
né une  attaque  là-deflus,  He  has  already  pumped 
me  about  it. 

*  Attaque  [atteinte,  commencement  de 
quelque  maiad'ic]  A  fit,  touch,  pang.  11  a  eu 
une  attaque  de  goutte,  He  has  had  a  fit  of  the 
gout. 

ATTAQUE',.eï,  part,  cf  Attaquer,  At- 
tacked, affuuited, fit  upon,  provoked,  urged.  At- 
taqué d'une  maladie,  Afflicted  with  a  dijcaj'e,  that 
baafitofdiM*. 

j  Bien  attaqué,  bien  défendu,  He  has  met 
with  his  match;  they  have  met  with  their  mat- 
ches. 

ATTAQUER  (ataké),  attaquant,  attaqué  ; 
v.  a.  [être  ie  premier  à  battre,  à  offenfer  ;  com- 
mencer une  attaque,  une  iniulte,  une  querelle; 
entreprendre  j  infulter,  provoquer,  irriter,  har- 
celer, piquer,  agacer  ;  fe  jeter  dellus]  To  attack, 
to  ajjauit,  to  charge,  to  form,  to  lay  for,  toaggrejs, 
to  level,  to  duel,  to  engage,  to  lay  to,  to  come 
upon,  to  thrufl,  to  fall  or  Jet  upon  one,  to  provoke, 
to  challenge  one  \  to  urge,  to  begin  a  quarrel  with 
one.  Attaquer  l'ennemi,  une  place,  To  attack 
the  enemy,  a  place»  Attaquer  la  garde,  To  at- 
tack on  the  guard.     Voyez  comme  ils  s'attaquent, 
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comme  ils  fe  di'fmitM;  ils  ne  s'tpargn-nt  pi?, 
Su  ht-w  Jmartly  thty  battle  it;  kjtu  brijkly  lb  y 
dtftnd  tb.mjtlve:  ;  they  ikt't  fp.trc  one  another. 

Attaquer  quelqu  un  de  p.iroles,  Io  attack 
l'ie  tvith  toordi.  L'attaquer  fur  û  ruifTincc,  To 
reproach  him  tvitk  hit  birth. 

S'attaquer  à  quelqu'un,  -v.  r,  (l'offenfcr 
ouvertement,  ft-  déclarer  contre  lm),¥> cballeïtgt, 
t'.  let  upon,  to  mettle  with,  to  fnd fault  tuirh,  n 
ftand  uf  againjl  cne  ;  to  fa  'Ifou  I  if  ont  ;  to  ref,;l, 
to  come  upon,  to  fill  upon,  to  encounter  one.  11 
s'eit  att  '.que  à  f-jn  maître.  H:  haï  encountered  one 
•who  it  above  his  match.  S'attaquer  au  ciel,  To 
dify  heaven. 

Vous  verrez  de  quel  bois  nous  nous  chauffons, 
loriqu'on  s'attaque  ù  ceux  qui  nous  peuvent  ap- 
partenir ;  Yiu  jhall  fee  -what  mettle  I  am  made 
of,  who  ■■  li.  ife  that  belong  to  me  are  meddled  101th. 

*2  Attaquer  quelqu'un,  to  attack  one;  s'atta- 
quer à  quelqu'un,  To  attack  one,  to  encounter  one 
(lynon.  ):  l'idée  commune  eft  telle  d'attaque;  mais 
attaquer  n'exprime  qu'une  fimple  attaque,  l'op- 
preflion,  la  provocation,  un  afle  d'boftiiîté  ; 
'..v  rouer  annonce  une  réfolution  décidée  d'atta- 
quer, de  choquer,  d'oftenfér.  On  difoit  autrefois 
attacher  au  lieu  i'attaqutr  ;  Se  ^attaquer  à  quel- 
qu'un a  confervé  fe  lens  de  Rattacher  à  quel- 
qu'un, de  s'en  prendre  à  lui,  de  s'aheurter,  s'a- 
charner contre  lui,  avec  l'idée  particulière  d'at- 
taque &  d'offenfe. — Pourquoi  m'attaquez-vous 
quand  je  ne  vous  dis  rien  ?  Pourquoi  vous  atta- 
quez-vous  3  moi  li  vous  êtes  tombé  en  me  heur- 
tant ?  Le  tyran  qui  s'attaque  à  tout  ce  qu'il 
craint,  invite  tout  ce  qui  le  craint  à  l'attaquer, 
pour  le  prévenir. 

J  ATTE'DIER,  v.  a.  [ennuyer,  importuner 
par  des  contes]  To  teuje,  to  tire,  to  trouble  -with 
taies. 

ATTEINDRE  (ataindre),  atteignant  (atë- 
g nan),  atteint,  j'atteins,  j'atteijnis  ;  v.  a.  [frap- 
per de  loin  avec  quelque  *.hofe]  To  reach,  to  touch, 
to  Jinke,  to  hit,  to  lay  to.  11  l'atteignit  d'un  coup- 
de  pierre,  He  flruck  him  with  a  flone. 

Atteindre  [joindre  en  chemin]  To  over. 
take,  to  catch,  J  to  over-get,  to  come  to,  to  come 
at,  to  fetch  up,  to  arrive  at.  [t.  de  Mar]  Tojoir, 
to  cotre  up  -with.  Il  prit  la  pofte  pour  atteindre 
ceux  qui  étoient  devant,  He  took  pofl-hcrfes  in 
crd,r  to  overtake  thnfe  tvho  ivere  gone  before.  At- 
teindre un  certain  âge,  To  come  to,  to  reach  a  cer- 
tain age. 

*  Atteindre  [égaler]  To  equal'.  II  n'at- 
teindra jamais  Molière,  He  never  wilt  equal 
Molière. 

Atteindre,  v.  it.  [toucher  à  une  chofe 
affez  éloignée]  To  reach,  to  ante  at,  to  teu.h,  to 
cemfafs,  to  ftch  up.  Je  ne  faurois  y  atteindre,. 
I  cannot  reach  it. 

*  Atteindre  [parvenir  à  quelque  chofe  ;. 
arriver]  To  attain  to  a  thing,  to  obtain  it,  to  cempaji 
it.  Atteindie  au  but,  To  hit  the  mari.  Atteindre 
à  la  perfection,   To  attain  to  peefBion. 

ATTEINT,-eintf,  part,  of  Atteindre, 
Hit,  flruck,  attacked,  troubled,  affeiled,  overtaken, 
reached,  impeached.  Atteint  de  maladie,  Affligea 
with  a  difeafe.  Atteint  de  pefte,  InfeBed  with 
the  plague.  Atteint  d'un  crime,  Attainted  cf, 
or  arraigned  for  a  crime.  Il  demeure  atteint  Se 
convaincu  de  jaloufie  Se  de  mauvaile  foi,  Ht 
flands  impeached  and  convibled  of  er.vy  aid 
inftncerity. 

De  mortelles  frayeurs  je  fens  mon  âme  atteinte, 
I  feel  my  foul  flruck  with  mortal  fear,  (f^  Le 
jeune  Anglois  le  fentit  l'âme  atteinte  d'un  feu 
mêlé  de  refpect  Se  de  crainte,  The  young  Engiiflo. 
man  felt  llimfelf  penetrated  with  a  mixedfer.timir.t 
of  refiefl  and  far. 

ATTEINTE  (atainte),  /  /  [coup  dont  on 
eft  atteint]  Blow,  firoke,  maim,  nip.  Légère 
atteinte,  Slight  blow.  Il  a  reçu  une  rude 
atteinte  au  bras,  He  has  received  a  ftree  blow  on 
the  arm.  *  Les  atteintes  du  froid  &  du  chaud, 
The  approaches  of  cold  and  heat. 

*  J'eC 
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*  J'efpe'roil  que  je  ferois  dclivré  des  atteint:; 
3C  l'aicxur,  par  l'impunTance  de  le  fatUfi're,  / 
hoped  <?  be  ddivertd  t'r-m  tlse  ajfaults  of  love,  by 

On  eût  dit  que  ci  imigea  fanglantes  leur  fit 

fwent  fentir  à  tous  deut   les   mêmes  atteintes, 

ptats  qu'ils  en  recevoi -nt  airFéremment  les  im- 

pre    on-,  One  viould  have  th.iight  that  each  of 

I  the  tame  fangs,  .it  fight  eft  A  je  doleful 

t  em  d  tht  ùtspreûion  m  a 

-.trr.-.r. 

Atteinte  [at'aque  dc  ma'adie]  A  ft  of 

Une    ruJe    at  e:nrc 

d  :    goutte,    A  jharp  or    vhl  nt  ft    of  the  gut. 

*  L'ue  a:tcinte'martclic,  Avery  deep  ajfizlion  of 

Atteinte  [t.  dc  Maréchal j  bleflure] 
A":  .(  or  hurt  (which  a  herje  reeeivet  -when  he 
i-te  /\<  a  zuith  his  own  Lgs,  or  f rem  another  horfe 
halt). 

Donner  une  atteinte  à  une  bague  (terme  de 
c  >jr;e  d.:  ba^oe,  la  toucher  en  courant,  fans  l'enl- 
p  Tter)  T»  hit  the  ring.  En  trois  courfes  qu'il  a 
fait  s,  i.  a  eu  un  dedans  &  deux  atteintes,  In 
three  rounds  le  has  got  the  ring  once,  and  hit  it 
■     • 

*  Si  vite  ami  n'obrent  pas  cette  place,  il  y 
donnera  d'i  moins  quelque  atteinte,  If  your  friend 
d  n't   get  that  place,   at  leaf   he    will  bid  fair 

for  it. 

*  Atteinte  [attaque;  afFoiblifi'ement,  di. 
m'nution]  Attack,  the  pumping  of  one.  Je  luis 
hors  dc  fes  atteintes,  /  am  cut  of  his  reaeh  ;  He 
can  do  me  no  harm. 

Donner  atteinte  à  quelqu'un,  To  fet  upon  one, 
to  ttafe  him.  Je  lui  dorme  ai  quelques  atteintes, 
î  jball  endeavour  by  feme  means  or  other  t'j  pump  it 
out  of  him.  Donner  atteinte  à  quelque  choie, 
T:  /f  ihe  at  a  thing,  to  prejudice.  Cela  dinner 
atteinte  aux  franchies  de  la  Province,  That 
frites  as  the  liberties  cf  the  Province.  Donner 
atte'-nte  à  la  réputation  de  quelqu'un,  To  cajî  a 
blemif  upon  a  man's  réputation.  Hors  d'atteinte, 
Out  f  reach. 

ATTt'LABUS  (atéiabuce),  /  m.  [efpèce 
d'araigm'e  iesuîùii\st:]Altelabus,  Arachnoïdes. 

ATTEL  (âtëll,/  m.  ou  Atteloire  (atc- 
loar\  /  /  [t.  de  Cha-retier,  cheville  qu'on 
pafle  dans  ks  limons  pour  arrêter  les  tia'ts]  Peg, 
fin. 

ATTELAGE  (aMaje),  /.  m.  [un  nombre 
de  chevaux  de  carrofle,  ou  de  bœufs  pour  tirer 
la  charrue  ;  a!Temb!age,  alTortiment  d'animaux 
pour  traîner]  A  fet  (of  horfes  or  oxen)  a  team. 
Un  attelage  dc  fix  chevaux  gris  pommelés,.  A 
Jet  f  fx  dipple-grey  herjes.  Une  bel  attelage, 
A  fine  ft  of  h'.rfts.  Un  attelase  bien  alTorti,  A 
j.t  ,f  h;rjc,  vieil  matched. 

ATTELE',-E'E,/ur.\  r/Atteler.Purfa  a  coach 
or  plova  (for  the  drawing  of  it  J.  Une  charrete 
attelée  de  fix  chevaux,  Aca'rt  drawnbyfx  horfes. 
Le  cam  fie  eft-il  a'telé  ?   Js  the  coach  ready  ? 

ATTELER  (atrlé),  attelant,  attelé;  v.  a. 
[attacher  des  chevaux  à  un  carrofle,  &c.  des 
bceufa  à  une  chairue,  pour  les  tirer  |  To  put 
horfes  t:  a  coach,  or  cart,  &c.  or  oxei  to  a  ploiv, 
tr>  team.  Artt-lcr  des  chevaux  à  un  canofle  tu 
atteler  un  carroffe,  To  fut  horfes  to  a  ccach,  to 
l  <■  a  coach  ready.  Ditrs  au  coclier  qu'il  attile, 
Bid  the  coachman  get  the  coat  h  ready,  or  put  tht 
kor  is  to  the  ccach. 

ATTELLE  (Kl),/  /.   V.  Astelle. 

Attelle  [t.  de  Bourrelier  ;  planche  chan- 
tournée qu'on  attache  au  devant  des  collier^  d-s 
chevaux  de  trait]  Ihe  haut». 

ATTELLE,  /.  /.  [morceau  de  fer  p'at  dont 
le  potier  de  terre  fe  fert  oour  diminuer  i\paif- 
leur  di  f  n  "fe]  Fiat  pieu  if  iron. 

ATTFLOIRF,  V    Attil. 

H  Ain  NANT  (atmar),  .  ante,  adj.  v. 
[contigu,  tr.ut  proche]  Next,  contiguous,  adjoin. 
i.g.  Son  jardin  ell  attenant  du  mien  ou  au 
Taxi  ,  }iis  garden   SI  ccr.ttgucus  to  rant.      11  \v\it 
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|  dans  la  ma' ion  attenante.  He  lodges  next  door. 
I  Attenant,  prep,  [contre,  tout  proche  J 
Next,  ntar  to,  by»  11  demeure  tout  attenant  dc 
L'églife,  Ht  lives  auitt  by  tht  church. 

||  ATTENDANT  (atandan)  -  ante,  /  m. 
&  f.  [qui  attend]  Expelling,  that  waits  ox  J}  ay  t 
fir  any  thing.  Etes-VOUS  des  attendans  ?  Art ycu 
ont  of  thoji  tfuit  tuait?  llavt  y  u  a  ivaitir's 
pla.ef 

En  attendant,  acv.  [cependant]  In  the 
mean  tine,  in  the  interim,  in  the  mean  jeafon*  Li- 
iez en  attend mt,  Read  in  the  mean  time.  En  at- 
tendant, niumous  promènerons,  Wcflxillwalk 
in  tht  mtar.  time. 
j  En  attendant  [.j-'rondif  du  verbe  at- 
i  tendra  qui  s'emploie  cr.mme  prépefition]  En  at- 
t  ndant  vos  lstircs  de  change,  voici  cent  piftoles 
I  djnt  vous  pjuvez  difpofcr,  U  til  v  u  btiU  of  ex- 
change arrive,  here  art  an  hundred fifioUs  at  )cur 
ftrtiice.  J'ai  réfolu,  en  attendant  mieux,  de  rre 
placer  auprès  de  quelque  tille  dc  q>  aluc,  I  am 
refoî'ved  (until  jemet king  betttr  rr.;y  caft  up)  to 
errer  into  the  fervice  tf  J'.rre  young  lady  of  quality. 
J'ai  promis  de  lui  (  oiter  dema.n  mile  piiloles, 
en  attendant  de  plus  grjfles  fnmmes,  qj:  j-  me 
luis  H  t  fort  de  lui  fournir  incïiTammenC|  /  luve 
pr  m  fed  to  bring  a  thoufttnj  pijlolci  to  him  to-mcr- 
rtivy  ai  an  eartiefi  of  greater  fums  which  I  have 
undertaken  to  fun. I jb  Ai>  ii'ithin  a  itry  little  time 
53»  J'allai  enfuite  à  la  cuifinc,  où  L)um":ngo  St 
la  dame  Léona  dc  foupoient  en  m'atrentiant, 
From  thtr.ee  J  went  into  the  kitchen,  where 
Domingo,  and  Dame  L.onarda,  waited  for  me  at 
juppert  as  one  horfe  dees  for  another» 

£n  attendant  q.ue,  eon),  [jufqu'à  ce 
que;  régît  ie  fubjon£tif*j  Till,  unfit.  Jouons 
en  attendant  qu'il  vienne,  Let  M  play  till  he 
comes. 

ATTENDRE  (atandre),  attendant,  attendu, 
j'attends,  j'attendis  j  -u.  a.  [rafter,  être  dans  l'at- 
tente, l'efpérance  ou  la  crainte  de  qu-lque  chore 
qu'on  croit  devoir  armer]  1o  be  in  exportation 
of,  ta  tarty,  to  look  ou.,  to  flay  fr^  to  wait  fer  t 
to  look  for,  to  expeU,  toabid-,  to  long.  Que  ûites- 
mus  ici  ?  J'attends  mon  frère,  IVbat  ao  you  c'o 
here?  I  iv ait  for  my  brother  Je  l'attends  à 
tout  moment,  /  expect  htm  every  minute.  Je 
IVrcnds  à  diner,  J  expecl  him  to  dinner.  Cette 
femme  accouchera  bientôt,  e'.le  n'attend  que 
l'heure,  That  woman  will  be  foon  brought  to  bed, 
Jbe  only  waits  fir  the  moment. 

La  ville  n'a  pas  attendu  le  can^n,  The  town 
did  not  flay  to  fur  render  till  the  enemy's  cannon 
played  off. 

\  Attendre  quelqu'un  en  bonne  dévotion  (Pat- 
tendre  à  defiein  de  le  bien  recevoir)  To  exfetl 
one  with  a  defign  to  make  him  wtlecme.  +  At- 
tendre quelqu'un  au  partage,  To  furfrife  one  on 
an  oc. aft  n  when  he  cannot  Jiclp  granting  our  re- 
que/i  ;  to  take  him  in  the  nick  of  fane. 

f  11  ennuie  à  qui  attend,  Waiting  is  tedious, 
"■f  II  faut  attendre  le  boï'eun  (celi  mérite  con- 
firmation) This  piece  of  nçws  wants  cwfiima- 
tien.  |  On  1  attend  cor., me  les  moines  font 
l'Abbé,  They  fay  fir  htm  as  ont  h.rfe  d>.cs  for 
another. 

f  C'elr  où  je  l'attends,  C'eft  là  q  e  je  l'at- 
tends (c  à.  d.  Je  ne  »e  oains  ps  ;  je  puis  lui 
faire  plus  de  mal  qu'il  ne  peut  m'en  ta  r  ■  ;  je  r.e 
demande  pa>  mieux,  &  je  laurai  ùr.r  parti  de 
la  chof-)  There  1  Jball  ha-vt  him. 

■\  A  tendez-moi  fous  l'orme  (pour  marquer  à 
quelqu'un  qu'on  ne  comité  pis  fur  ce  qu'il  pro- 
met) Ton  tray  wait  far  me  till  doomfdw;. 

Attendre  [efperer,  fe  promt  tue]  Te  ex- 
p>cl,  to  Hope  for.  On  a- tend  quelque  chofe  de 
grand  île.  ce  Piince,  Great  things  are  ex;  eel ed  of 
that  Prince.  je  n'attends  rien  de  bon  de  cet 
homme-la,  J  hope  fir  mthhtg  good  cf  tluxt  man. 
N.  r  Atttndre  le  dit  du  bien  Se  du  mal,  efperer 
ne  fe  dit  que  du  bien]    V.  F.spe'rer. 

Attendee,  *v%  n.  To  flay,  to  itt.it,  to  tarry, 
to   bt   in  exftSat'.or,       Je    luis    las   d'attendu, 
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i  je  m'en  va's,  J  am  tired  of  faying,  I  am  geirg 
a<way.  Attendons  enote  un  p'.u,  Lit  us  fay  a 
\  little  long.r.  J'attends  qu  il  »  em  e,  /  wait  t'rl 
ht  come.  Il  me  l'embue  qu'un  n  aurait  pas  d.i 
attendre  Ji  tard  a  rire,  /  tl;.r.{  tve  jb-.uld  not  h.vt 
waited fo  late  to  lie  meny.  Qu  il  attende,  Let 
him  tvait. 

(^Attendez  (arrêtez -vous)  Hold,  fay.  Li 
les  garden,  Ac  ici  le  c  iry?  d'aimée»  qui  d'abor  I— . 
attendez,  le  coijs  Sermit  a  peur:  il  me  Jem- 
ble  que  j'entends  du  bruit,  Tnere  the  guards, 
and  here  the  body  of  the  army,  ichtch,  at  fi  fl  — 
htt'd,  the  Oo.:y  Zf  l/se  J-  >?;>■  is  of > aid  j  /  hear  fame 
noifemthMt. 

Attendre  à  faire  une  chore,  que,  &c.  ou  pour 
faîte  une  cli  'le,  attendre-  que,  &c.  (avec  le 
fubj.)    T-j  fut  j  doing  a  thing  till,  &c. 

bt  faîte  attendre,  flo  maki  other  pt  op  le  flay  or 
wait  fir  oat  '<  ftlfi 

•f*  Tout  vient  à  point  à  qui  peut  attendre 
favec  le  temps  &  la  patience  un  vient  à  bout 
de   tout)  Puit.nct  brings  aV  things  about. 

Attendre  après  [délirer,  foui  ai  ter,  ambi- 
tionner j  mai  que  le  defir,  le  befoin,  1  impa  ience] 
Toflayfir,  to  wait  fir.  ||  11  y  a  Jong-ttmps 
qu'on  artei:d  après  vous,  Wt  havt  flayed  ur 
waited  fir  ytu  this  gréa;  while.  ||  Je  u  atrrnds 
plus  qu'après  cela,  1  inly  wait  for  that  to  ft  tut. 
N'attendre  pas  après  une  ch.de  [pouvoir  s'en 
pafler)  To  be  in  a  condition  to  do  or  to  live  without 
a  thing.  C'eft  uni..mmc  iichfi  Se  qui  n'attend 
pa*  après  cela,  He  is  a  rich  man  who  can  do  or 
live  without  that. 

S'attendr  e,  f.  r.  [crmpter  fur  quelqu'un 
ou  fur  quelque  chofe  j  s'en  tenir  comme  af- 
furé]  To  ray,  to  depend  upon,  to  expetl,  to  made 
accourt,  to  t,  ufi.  11  ne  faut  pas  s  attendre  à  lui, 
Wt  (you,  he)  muft  not  rely  upon  km.  Je  m'at- 
tends à  vous,  i  depend  upon  ytu.  Je  m'y  attends, 
/  expecl  ît.  Je  m  attends  bien  qu'il  Je  fera,  / 
trufl  he  wt  V  do  it. 

Je  ne  m'attendn'a  ras  à  cela,  I  did  not  expeêi 
any  juch  th.rg  ;  /  dd  not  or  could  not  imagne  any 
fuit:  thing  would  ame  to  pajs.  Ne  vous  attfn- 
dez  pjs  que  je  vienne  demain,  Do  n  t  expect 
nu  to-nurrow  J  Dont  think  that  J  fhaA  come  to- 
morrow. 

§  Attendez-vous  à  cela,  attendez-vous-y,  Stay 
you  fir  that.  -f§  At'endt-z-v.us-y,  (ironique- 
ment) Don't  trufi  to  that;  D  n't  rely  or  depend 
upon  it.  ••J-  Qui  s'attend  à  l'écuellc  d'autrui, 
eft  f  juvent  n.al  dîné  (quand  on  conip'e  fur  au- 
trui, on  fe  mécompte  iouvent)  He  ihat  waits  for 
anothtr  man's  trencher,  cats  many  a  late  dinner  : 
"lis  bad  waiting  fir  dead  men's  floes. 

ATTENDRI  (atandri),-  ie,  part.  £?  adj. 
[touché]  je  fus  aitendrïe  dc  cirtte  haute  vertu, 
/  cm  offuled  with  this  fublimt  -virtue.— de  voir 
cet  homme  loufrrïr,  7o  ft  this  man  fuffer.  Jls 
furent  attendris  de  ce  tragique  événement,  They 
•were  moved  by  that  tragical  event. 

ATTENDRIR  (atandrir),  attendrîiTant,  at- 
tendri ;  i/.  a.  [rendie  tendre,  &  facile  à  man. 
gerj  To  make  tender,  to  mollify,  to  foften.  Ce.a 
attendiit  la  viande,  That  make*  meal  tender. 

*  Attendrir  [rendre  fenfible,  touche?,  é- 
mouvoirj  amollir,  adoucir,  exciter]  To  move* 
f.  melt,  to  affût ,  to  fil ,  to  foften  the  foft  faf- 
ft.n.  J'attendris  le  bon  homme,  Tht  honfl  man 
was  melted. 

b'ATTENDRiR,  t:  r.  [devenir  tendre]  7$ 
grow  tender.  Les  chnux  s'artc-.flr.lTent  à  la  gc- 
lee,  Thefrcfl  main  cabbages  trfcv.ys  tender. 

*  S'attendrir,  [ie  iahTer  toucher,  t'mou- 
voirl  lc.be  mce-ved,  to  bt  melted,  (pity,  to  relent, 
to  foften.  Elle  ne  put  s'empêcher  de  s'attendrir 
iur  le  ni.uh  ur  des  fes  cc-mpagnes,  Sht  could  nat 

firbear  pitying  the  ntlfirtur.e  of  htr  companions* 
Sen  piie  ±\ii  attendii  en  le  voyant  à  its  genoux, 
HU  father's  bowels  ytarntd  within  him  when  ht 

^i  fans  te  laifltr  attendrir  à  leurs  plaintes   & 

à  leurs  Jaime-:,  tu  Its  envoyoîs   pleurer  devant 

xnujj 
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mol,  qui  ne  m'attend  is  jamais,  je  les  façonne- 
iois  bientôt  au  joug  qu'elles  doivent  porter;  lf, 
in/le.d  of /«firing  thy/If to  be  Jofter.ed  with  their 
complaints  and  lean,  thou  wouei'ft  hut  ftid  them 
to  weep  bef'c  me,  •who  am  never  toftened,  Ijhould 
quickly  fajhion  them  to  the  yoke  they  are  to  bear. 

*ATTENDRISSANT(Sundrï-fan),-ANTE, 
adj.  v.  [qui  attendiit,  qui  rend  fenfïble  à  la 
comp  iflion,  à  l'amuur,  à  l'amitié]  Moving,  melt, 
ing,  affecting, /oftening.  Srecrjcle  attendriffant, 
A  moving  fight .  Paroles,  la  mes  attcndrill'antes, 
Affellmg  words,   tears. 

*  ATTENDRISSEMENT  (atandncrman), 
/.  m.  [fctitiment  par  lequel  on  eft  attendri; 
mouvement  de  tendreffe,  d'amitié;  compafiion] 
Integration,  the  relenting  of  one's  heart,  commi/e- 
ration,  relenting,  compa/fton,  pity* 

ATTENDU  (3tandu),-uE,  fart,  of  Atte.i- 
.Ire,  Waited  for,  expe&,d. 

ATTENDU,  prep,  [vu,  eu  é,;ard  à]  Conft. 
deiing,  on  account  of,  in  confideration  of,  regard 
being  had  to.  Il  fut  exempté  de  fervir,  attendu 
ion  grand  âge,  He  tuas  excujed  from  /erving  on 
account  of  his  great  age. 

Attendu  ()_ue,  conj.  [d'autant  que,  com- 
me, parce  que]  Seei/ig  or  being  that,  as,  whereas, 
in  or  for  as  much  as.  Attendu  qu'il  s'agiffoit 
d'une  matière  importante,  il  tut  arrêté,  que — 
Seeing  that  the  thing  in  auejlion  was  of  moment, 
:  was  n/o/vcd,  that— 

ATTENTAT  (junta),  /.  m.  [entreprife 
contre  les  lois  ;  outrage,  violence,  crime  énorme, 
entreprife  atroce]  A  nicked  attempt,  an  outrage, 
aei  cutragiow.  enterprise,  encroachment.  Attentat 
fur  la  vie,  Attempt  upon  the  life.  Attentat  con- 
tre les  lois,  An  outrage  upun  the  laws.  Attentat 
à  la  liberté  des  mers,  lneroae  liment  upon  the  li- 
berty of  the  fas.  Enorme,  horrible  attentat, 
An  enormous,  horrible  attempt. 

ATTENTATOIRE  (atantatoare),  adj.  [t. 
de  Loi  ;  qui  attente]  Outragi  us,  unlawful,  ille- 
gal. Attentatoire  à  l'autorité  d'une  juridiction, 
Done  in  contempt  of  a  jun/diSlion. 

ATTENTE  \atame),/.  /.  [l'état  de  celui 
qui  attend  ;  efporance,  op.nionj  Exp,cla:ion,  ex 
peeling,  waiting  /or,  h'jpe,  longing,  prcmifi. 
Longue,  enp.uyeufe  attente,  Ltng,  tedious  expec- 
tation. Etre  en  attente  de  quelque  chofe,  per- 
dre fon  attente,  To  be  in  expectation  of  '/cm  thintr  -, 
To  be  di/appointed  in  one's  expectation.  Ce  Prince 
a  répondu  à  l'attente  qu'un  avoit  de  lui,  That 
Prince  has  an/w.rcd  or  nnde  good  the  hopes  that 
were  entertained  of  him.  Remplir,  furpalïer,  trom- 
per l'attente,  To  fill,  to  furpafs,  to  deceive  the 
expcB  ition. 

Attente  [confiance,  efpérance]  Trufl, 
confidence,  hope.  Mettre  fon  attente  en  Dieu, 
To  put  ore's  trufî  or  confidence  in  God.  Pierre 
d'attente  (pour  faire  liaifon  avec  un  autre  mut) 
A  toothing.  Table  d'attente  (le  dit  de  tout  ce 
qui  eft  deftiné  pour  y  fculpter,  graver,  ou  pein- 
dra) Any  thing  prepared  to  carve,  engrave,  or 
draw  upon  it. 

ATTENTER  (atanté),  attentant,  attenté; 
'■'.  ti.  [former,  tenter  une  entreprife  contre  les 
l"is  ;  commettre  un  erme  capital]  To  attempt, 
a  male  an  attempt.  Attenter  à  la  vie  de  quel- 
qu'un, Attenter  fur  fa  perfonne,  To  attempt  upon 
a  man's  life  or  per/on.  Attenter  contre  la  liberté 
publique,  To  make  an  attempt  again/I  public  li- 
berty. 

ATTEN TIF  (atantif),.ivE,  adj.  [qui  a  de 
l'attention,  de  l'application;  appliqué,  exact, 
foigtieux,  attaché,  po  .flucl]  Attentive,  heedful, 
mindfyl,  tent  upon,  intent  upon  a  thing,  confiderate, 
careful,  circum/peBive,  narrow,  notable,  ob/erv- 
ant,  regardful',  eam-.jl,  crc&,  vigilant,  wifoful, 
*Jlg,r,t.  Etr/t  attentif,  To  look  after,  to  jet.  Pré- 
far  une  ore'lie  attentive,  To  lend  an  attentive  ear. 
1'n  efprit  attentif,  An  a' tenth,  mind.  1]  eft  at- 
!;titit  a  profiter  i'  t  «  fc»  avinaf.es,  He  is 
ready  ta  avail  Welf  cf  all  his  advantages.    Etre 
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attentif  à  un   difcours,  To  be  attentive  to  a  d'tj- 
cour  je,  to  mind  it,  to  give  car  to  it. 

La  Providence  elt  toujours  attentive  à  nos 
befoins,  Providence  is  always  mindful  of  our  wants. 
ATTENTION  (atancion),././;  [application 
d'efprit  à  quelque  choie  ;  fail))  attache,  exacti- 
tude, pomftualiu-]  Attention,  attentivenefs,  appli- 
cation, dligence,  hecdfulnefs,  mindfulnefs,  great 
care,  eorneftntft,  advertence,  carcfulnefs,  tye$  ftu- 
dy,  ferptnfton,  vigihncc,  watchfulnej- ,  tender  ne  ft. 
Faute  d'attention,  Inadvertently*  Sans  atten- 
tion, Heedlefs,  hecileftly.  Manque  d'attention, 
Hsedlejjhcft.  Fa're  une  chofr  avec  attention,  To 
do  a  thing  with  great  care  or  eanuftnefs, 

Avoir  ou  faire  attention  à,  To  mind,  to  attend, 
to  heed,  to  take  notice  of,  to  he  intent  upon,  to  con. 
fuler,  to  refttil  upon.  Je  fa'ifois  peu  d'attention 
à  fes  difcours,  I  paid  little  attention  to  his  difcowje. 
Ils  ne  firent  pas  alTez  d'attention  à  un  avis  fi  fa- 
lutaïre,  Thty  did  not  fuffic'tently  attend  to  jo  uje~ 
fut  an  hint.  Sans  que  j'y  fille  trop  attention, 
ou  trop  d'attention,  PVi:ht,ut  my  giving  too  much 
attention  to  tt.  \\  Faites  attention  que  le  diner 
til  prêt,  Mind  that  dinner  is  ready.  Il  ne  fait 
pas  attention  que  la  chofe  e(l  impracticable,  He 
does  not  objerve  that  the  thing  is  hnpratlicable. 

Regarder   avec    attention,   To   hoi  ftxedly,  to 
gaszc  upon.      Avec  beaucoup  d'attention,  Topore. 
Toute  leur  attention  étoit  d'élever  leurs  enfans 
à  la  vertu,    Tbey   were  wholly  intent   upon  educa- 
ting thâr  children  virtucttjly. 

Prctez-y  attention,  une  attention  favorable, 
Pay  attention  to  it,  Êf(-,  Cela  mcrlte  attention, 
That  déferles  notice.  Réveiller  l'attention,  To 
awaken  the  attention.  Vattner  Intention  du 
public,   Toattrocl  the  notice  of  the  public. 

Attention  [foin  officieux,  é^ard  qu'on 
a  pour  quelqu'un]  Reg.ird,  refpe3,  fjrf deration. 
Plein  d  attention,  Regardful.  Avec  attention, 
Regardfully.  Sans  attention,  Rec.kltjs.  Il  a  eu 
1  atrention  de  m'avertir,  He  was  jo  good  as  to 
warn  me.  Son  attention  à  me  prévenir  m*a 
touché,  I  was  fenfible  of  hh  intention  in  anticipa- 
ting my  defres.  Il  a  pour  moi  de  grandes  atten- 
tion?, He  Jus  a  great  regard  for  me.  On  n'a 
pas  plus  d'attention  pour  lui  que  pour  les  autres, 
No  more  confderation  is  paid  to  him  than  to  cthets. 
Et  il  avoit  pour  ce'a  des  attentions  inexprima- 
bles, And  it  is  impffible  to  exprefs  his  nicety  and 
care  in  this  particular.  V.  Egards. 

^f  Attention,  atten'ion  j  exaclitude,  exaSïnefs;  j 
vigilance,  'vigUar.ce  (i'ynon.):  'L'attention  J'.iit 
que  rien  n'échappe;  WxaSfttude,  qu'on  n'omet 
rien;  la  vigilance,  qu'on  ne  néglige  rien.  Il 
faut  de  la  préfence  d'cfprit  pour  être  attentif}  de 
la  mémoire  pour  être  exaél  ;  de  l'action  pour  être 
•vigi'anr.  Nous  devons  avoir  de  Vattentionà  ce  qu'on 
nous  dit  ;  delV.*W/i;tf</rdansceque  nous  promet- 
tons ;  de  la  -vigilance  fur  ce  qui  nous  eft  confie. 
L'homme  fage  cft:  attentif  -à  fa  conduite,  exatl 
à  fes  devoirs,  vigilant  fur  l'es  intérêts. 

ATTENTIVEMENT  (à'untivt-m?.n),  adv. 
[avec  attention]  Attentively ,  heedjully,  watch- 
fully, vigilantly,  intently,  earnçflly,  obfervingly, 
ir.ir.d fully,  connrnplatively,  narrow lyy  carefully, 
diligently. 

ATTE'NUANTfsténuan^,  Atte'nuatif 
adj.  v.  Jubji.  [t.  de  Med.  qui  atténue  ou  af- 
faiblit] Atténuant,  attenuating,  that  has  the  power 
of  making  thin  or  diluting,  weakmng,  wafting. 
Remèdes  attcnuans,  Les  atténuans,  Attenuating 
or  inciting  medicines. 

ATTENUATION  (aténukïon),  /.  /  [af- 
foiblilfement,  diminution  de  forces;  de  peu 
d  uiage]  Attenuation,  weakening  or  hfj'ening  ef 
ftrength. 

atte'kuation  [t.  de  Méd  ;  fe  dit  de  l'ef 
fet  des  atténuans]  Attenuation. 

Atténuation  [t.  de  Loi;  diminution 
des  charges  contre  un  accule]  Extenuation. 

ATTE'.^'JE'.-i'E,  ad).  &  pert,  [exté- 
nué] Attenuated,  wafted,  emaciated,  &c. 
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ATTT/NUER  (aténïïé),  atténuant,  an'rru'; 
v.  a.  [afToiblir,  diminuer  les  foias  fr  l'embon- 
point; exténuer]  To  attenuate,  to  waktn,  to  ma- 
cerate,  to  thin,  to  make  thin  or  lean,  to  .mtai-  ût 
wa/le  (one's  firergth  and  good  cafe).  Le»  jeûne* 
Se  les  tafgues  l'ont  exttcmement  atténué,  Fac- 
ing and  hardfoift  have  waficd  his  fircr.gtk  very 
much. 

Atténuer  les  humeurs,  To  attenuate,  to  thin  the 
humors. 

*  Atténuer  un  crime,  To  extenua'e  a  crime. 

%  Atténuer,  to  attenuate  ;  broyer,  to  bray  ; 
pulvérifer,  to  pulveri/e  (fynon.)  :  diviler  en 
molecules  plus  petites.  Le  premier  fe  dit  Ces 
fluides  ;  il  faut  fondre  Se  diffoudrepour  atteruer  ; 
les  deux  aunes  (e  difent  des  folides;  iroyer 
marque  l'afti  m, pulve'ri/er ma-qre  l'effet. 

ATTE'KI'.AGE  (atéraje),/.  m.  [t  de  Mar . 
approche  de  terre  ;  l'endroit  où  on  vaifieau  peut 
prendre  terre]  Landing,  lard-fall. 

ATTERRER  (âtère),  atterrant,  atterré  ;  v. 
a.  [abattre,  renverfer  par  terre,  terrafter]  To 
throw  ctftrike  down.     11  l'atterra  fous  lu-,  Ht 

threw  llim  down  under  fain. 

*  Atterrer  [accabler,  détruire,  perdre, 
ruiner  entièrement]  To  tverthrev),  to  deftroj,  te 
démoli/1),  to  ruin.  Les  Goths  achevèrent  d'atter- 
rer la  puiffance  des  Romains,  The  Gx/is  com- 
pleted the  demolifhing  of  the  Reman  empire. 

'AlTEttpr-t  [affliger  excelîivement]  To  c  aft 
down.  II  avoit  foutenu  fes  malheurs  avec  con- 
llance,  mais  ce  dernier  coup  acheva  de  l'atter- 
rer, He  had  bore  his  misfortunes  with  loifianey, 
but  this  laftftroke  cajl  him  down  entirely. 

Atttrber,  v.  n  [t.  de  Marine;  recon- 
noitre une  teiTe,  à  la  fuite  d'un  voyage  de  long 
cours  ;  y  aborder]  To  land,  to  make  the  land. 
Nous  atterrâmes  à  Madagafcar,  &  nous  eûmes 
un  bel  atterrage,  We  landed  at  Madagafcar,  and 
had  an  eafy  landing.  Nous  atrerran.es  fur  le 
Cap  Lézatd,  We  made  the  land  at  Cape  Lézard. 
ATTERRIR  (atcrir),  v.  n.  [t.  de  Ma. 
rine  :   prendre  terre,  aborder]  To  land. 

ATTERRISSEMENT  (âtériconan),  /.  „. 
[amas  de  terre,  qui  fe  forme  par  la  vafe,  i  par 
le  fable,  que  la  mer  ou  les  fleuves  apportent  le 
long  d'un  rivage,  pjr  fucceflion  de  temps]  Al- 
luvion, accretion,  coming  down  of  fard  and  fil, 
and  fixing  on  the  bark  op  a  river, 

ATTESTATION  (àleltîcïon),  /  /  [cer- 
tificat, témoignage  par  écrit]  Atiefiatior,  certi- 
ficate, vouch,  teftmtomal.  Atteftation  du  cu.é, 
A  certificate  of  the  re&or.  Atteftation  de  méde- 
cin, The  atteftation  of  a  phyficion.  Atteftation 
de  vie  &  mœurs,  A  character.  Atteftation  fous 
ferment,  An  affidavit. 

ATTESTER  (atëfté),  atteftant,  attefté  ;  v. 
a.  [jflurer,  certifier,  foit  de  vive  voijr,  frit  par 
éciit  ;  témoigner,  rendre  témoignage]  To  at- 
iff,  to  certify,  to  aver,  to  avouch,  to  witnefs,  to 
proteft,  to  warrant,  to  /wear,  to  teftfy.  ll'a  at_ 
teftu  que  la  chofe  s'étoit  pall' e  de  !a  forte,  He 
has  attefied  that  the  thing  had fi  happened. 

Attester  [prendre  à.  témoin  J    To  call,   to 
take  lo  witne/s.     J'en  atte  le  le  Ciel  ;  J'en  at, 
tefte    les  Dieux,  Heaven,    be  witnefs  ■    h 
ye  Gcds. 

ATT1CISME,  /.  m.  [dTca'efîé  drns  le  tan- 
gage, finelle  de  goût  particulière  aux  Athé-  L   s] 


At: 


ijm;   concije,  jihy  and  elegant  Jly.e  .         .  , 


and  g, 

L'Atticilrr.e  étoit  chez  les  Giecs  ce  que  i'i'r. 
b3nité  étoit  chez  les  B  omains,  At:i,  ilm  was  en  v 
the   Greeks,    what  Urbanity  was  amono-  !.. 

ATTICURGES,  /  f.  pi.  [t.  d'Archit.  ou- 
vrages a  1'Artique  camm-  la  fcafe  Ionique  à 
grande  gorge,  &c]  Atticurgi. 

ATULDIMàtï  Jm),  attiédifW,  attiédi; 

v.  a.   [rendte  tiède  ce  qii  étoit  chaud,  tant  au 

propre  qu  au  figuré;    ditrfnu-.T,  affaiblir,    relî- 

chei]  ïaeujL     *L>idcurdu  p:uple  eft  beau. 

^  coup 
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caop  «école,  TV  i.;rf!l.'f.ifi»«i  «tec* 

I  riF.'pn,  c.  r.   [devenir  li.dci  Te  ess/, 
,  .  ■    _..  ii  gmua 
*i/i/,  it  il  mi  /'■  *«  «i  »  «<"• 
ATTIE'DISSEMENT  (S.ïedi 

eroent  de  fetveur,  diminution]  affb  b   Si 
mcnij    1  L 

de  l'amitié,  de  la  dévotion,  Ike  lukewarmnefs  of 
i  moi. 
tJSATTIFER  (atïft),  s'attifant,  attiR; 
v.r.   [orner,  pmr,  coiffer:   ne  le  du   que  des 
lemmes]   To  frank,   to  drej's,    to  trek  up  (h: 
;        .     i.mes  font  long-temps  à 
take  agitai  deal  of  t 'mit  injtttirg 
heads. 

4  ATTIFET  (iiiïïë),  /  m.  [ornement  de 
tête  pour  les  femmes]  A  w. man's  kead-gear  or 
ornamcTt. 

ATTIQUE,  adj.  [qui  eft  à  la  faron  du  pays 
d'Athènes  I  Attic,  after  the  Athenian  way.     Le 
ici  Atlicjue,  7..v  .--'.'ri.  p.'r,  A:t.    1     . 
oignent  kind  of  wit  and  humeur,  feadm 

Atticjue,  /  m.  [t.  d'Archit.  Petit  étage 
qui  eft  iu-deffu3  des  autres]  Alt  c. 

Attiojie   continu,  interpe f  ,  circulaire,  de 

comble,  de  cheminée,  A  terpojed, 

.  rec(afrieat). 

ATTIRAIL  (âtïraifi),  ./.    m.  Jlng.    [terme 

collect!-!:   fe  dit  d'une  grande  quantité,  &  dune 

grande  diverlité  de  chafes  nJcciî'aircs  pour  cer- 

t.ins  ofoget:  c'clt  aufli    une  grande  quantité  de 

inutile  qu'on  m'jne  avec  foi  en  voyage; 

ej    Implements,    luggage, 

.-•.-,  equipage,  furniture,  attire,  tire, 

_ 

•  .  Tout  l'attirail  des  combats  inhumains, 
•fie  (ml  apparatus  fluor. 

•  ATTIRANT, -ante,  adj.  i>.  [qui  at- 
tire; caieflànc,  flatteur,  Jeduifant,  amorçant,  at- 
trayant, inGnuant,  agréable,  char- 
mant | 

Cette  marchande  de  modes  cft  adroite  &  atti. 
rante,  1  bat  mill  m  il  .-  ever  and  engaging.  Elle 
a  ces  cornières  tort  attirante;,  Her  me, 

*""•'  ' 

ATTIRER  (atïre),  attirant,  attire;  «.  a. 
[tirer  à  foi  ;  amorcer,  engager,  gagner  ;  empor- 
ter, charmer,  féduire;  procurer,  amener,  faire 
venir,  faire  condefeendre]  To  aitraff,  io  drain 
-  l   :ng  cier,  tien.:::    ,  .       gel  in, 

-,  te  train',  to  trepan.  L'aimant  attire  le 
fer,  37  .      aiii  iron. 

»  La  curiofitc  l'y  asoit  attiré  comme  moi, 
He  was  drama   tk.thcr  by  n 

»  «.tu  rr  que'qu  un  a  lin  parti,  a  Ion  len- 
tlmer.t,    Te  bring  o::e  tvtrtt   .-;..';  forty  osepi- 

*  Attirer  par  des  carefl'es,   To  draw  i»,  to  al- 

*  Attirer  l'ennemi  da-s  une  emnuleade,   To 

arts,  te  gam 

lie  offeBùni.     Attirer   les  yeux,  les  regards  de 

ieiyesafall 

.d.     •  Sa  bonne  mine  lui  attire  tous  les 
ttraSs  every  lier.'!  te  her. 
-  ]I  voit  le  jour  enfin,  cît  ouvrage  qui  lui  a 
tant  coût'-;  il  lui  atti  e  ries  querelles  de  tontes 

the  light,  this  -work  which  has  eft  him  jo  much 
fair::;  il  draim  avail  els  upon  him  from  every 
quarter;  and  how  car.  ',. 

♦•f  Un  malheur  en  attire  unautre,  One  mitfar- 
tume  ft  '•■ 

S'attirer,  v.  r.  [at.irer  fur  foi]  To  draw, 
to  bring   up- -a  one's  ftlf  or  upon  one's  head,  to  in- 


tur,  to 


S'attirer  l'attention 


public,    To  attroS  the   notice  if  I      public. 
fi  -aie n,l'clUme,  l'approbation  des  gens 
6 


ATT 

ce  bier,  To  win,  to  gain,  to  gel   the  affiliions, 

,i  v.cn.  S'attiu-,  |   m  pris,  i   haii  s 

.    ,  iiuti  Je  incur,  the 

haired  ef tie  public.     S'att.ier  ues  affaire»  ;  S'at. 

.  hantes  affairas,  Te  fall  inte  or  bring 

■,,.,   re  bring  :ne'sfcif  into  tnu- 

bli,  ux  into  a  premunire.     S'attirer  une  querelle 

fur  les  bras,  Ta  draw  a  quarrel  upsn  çne's  felf. 

S'attirer  une  maladie,  To  eateh  a  eUfetfi,  te  mate 

oat-sftlf 

ATTISER  le  feu  (i'.tïzé),  attifant, «ttifi-,  v. 
a.  [approcher  les  tifons  pour  les  fa'ue  mieux 
brûler,  allumer]  To  make  up  tit:  fire  {a  wood 
fire),  to  fun  up.       _  

*  Attikr  le  tea  (aigrir  des  efprits  déjà  irrites 
les  uns  contre  les  auties  :  enflammer,  animer  ; 
exciter  l'amour)  To  throw  oil  inte  the  fire,  to  add 
fuel  to  the  fire,  to  help  a  quarrtl  forward,  to  in- 
flame perfeni  that  are  at  odds.  Sa  femme,  au  lieu 
de  les  appaifer,  attifoit  le  feu,   His  wife,  vficad 

.     .  'ped  the  quarrel  forward  or 
added  fuel  to  the  fire. 

*  Attisèrent-ils  autrefois  les  feux  de  la  Ligue 
&  de  la  Fronde  ?  Did  they  formerly  How  up  the 

Fronde Ï 

ATT1SEUR  (ïtïzeur), /.  m.  [qui  attife  le 
feu]  O-e  that  makes  up  tin  fire. 

ATTISONNOIR  (i'tlzSnoar),  /  I»,  [outil 
crochu  dont  le  fervent  les  fondeurs  pour  attifir 
le  feu]  i 

JATTITRER  (aerré),  attitrant,  attitré; 
v.  a.  [charger  d'un  emploi]  Tojukrn,  to  pre- 
cure  by  bribery.  Juges  Commillionaiiei  attitrés, 
Appointed  Judges,  Ctmmijponers.  Marchand  a:- 
titri!-, — ujusl'y  denied  with.  [Apoller,  fubomer, 
cotromprej  Témoins  attitrés,  Bribed  witness. 

ATTITUDE  (â.ïtude),/./.  [poiture,  fitua- 
tion,  pofuion,  difpolition,  contenance]  Attitude, 
pejturc.   V.  Posture. 

ATTOLLON, /.  m.  Attoles,  /  m.  pi. 
[amas  ou  groupe  de  petites  îles  qui  font  piefque 
jointes  enfemble]  A  elufier  offmall  ijlands,  wàseh 
.  tier. 

ATToMBISSEUR  (àtonbïccur),  /.  m.  [t. 
de  Faucon.  Oifeau  qui  attaque  ie  héron  dans  ion 
vol]  A  bird  that  attacks  the  heron  in  its  flight. 

ATTOUCHEMENT  (âtouch  man),  /.  m. 
[action  de  toucher  ;  tact]  Touch,  tending,  feel- 
ing, contaS,  emaciation,  pa:- 

X  ATTOUCHER,  v.  n.  [attoucher  de  pa- 
renté à  quelqu'un]  To  be  related  to  jovieboay  ; 
or  iinfman. 

ATTRACTIF.-ivf,  adj.  [qui  a  h  force 
d'attirer]  Attraiii-.e.  L'aimant  a  une  vertu  at- 
tractive, The  ioadfiar.e  has  an  attractive  quality. 

ATTRACTION  (attrakeïon),  /.  /.  [t.  de 
Phyiique,  action  d'attiré.  ]  AttraSion,  drawing  to. 

ATTRACTIONS  AIRE  (aitrakcïonère), 
adj.  [t.  de  Phyfique  ;  partifan  du  fyfttme  de 
l'attraction]  AttroBimaty. 

X  ATTRA1RE  (i'trcre),  v.  a.  [attirer;  faire 
venir  par  le  moyen  de  quelque  chofe  qui  plaît; 
amorcer,  engager;  n'eft  d'ufage  qu'à  l'infinitif J 
To  a. lare,  te  entice,  lo  draw.  Le  fel  eit  ban 
pour  attxaire  les  pigeons,  Salt  is  goid  to  entice 

ATTRAIT  (Strë),/.  m.  [ce  qui  attire  a- 
gréablement;  charme,  appât,  amoice,  m  >yen  ; 
goût,  inclination]  AttraUrve,  allurement,  entice- 
ment, bai-,  charm,  alleiHon.  Une  tiile  pleine  d'at- 
trait, A  girl  full  of  charms.  Il  fut  toucha  de 
mes  attrait:,  He  felt  the  power  of  my  beauty. 
Elle  fc  fent  beaucoup  d'attrait  pour  la  mufiqu?, 
She  feels  a  great  dip- fit  son  fer  inufiic.  Elle  a  un 
attr-ût  particulier  pour  la  folitude,  She  has  a 
ft  .  ng  inclin 

•j  Attraits,  attraBiasa\  appas,  allurements; 
charmes,  charnu  (fynon.)  :  Ce^  trois  mots  n'ont 
piint  de  iingulier  dans  le  fens  où  Us  font  fyno- 
nymes,  c.  à.  d.  quand  ils  marquent  le  pouvoir 
qu'a  fur  le  cœur,  la  beauté,  l'agrt  ment,  ce  tout  ce 
qui  plut.      Les  atraits  préviennent  favorable- 
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mtnt,  Se  nous  attirent;  les  appât  flattent  les 
fens,  à  nous  iïduiieiit  ,  \cb  charma  ("emparent 
de  OOUSy  &  nous  enchantent.  Les  a-:  Mu  f^nt 
toujours  Touviage  de  la  nature.  La  appas  font 
ou  (Impies  &  naturels,  ou  apprêtés  Se  faâices  ; 
Ce  mot  le  prend  toujours  en  bonne  p;irt,  à  moins 
qu'on  n'y  joigne  une  ^pithète  qui  le  Rétiïfte, 
comme  trompeurs,  perfides,  &c.  Les  charmes 
comme  les  attraits,  ne  tiennent  rien  de  l'art  ;  le 
in.l  Les  affoibiiroit  plutôt  que  de  les  relever. 
—Les  appas  font  plus  puilTans  que  les  attraits  j 
les  charmes  ont  encore  plus  de  toi  ce  Se  de  puif- 
fance  j  îîs  agîiTent  par  une  vertu  occulte  &  ma- 
gique. Les0i7r0imnl'pirenMe  penchant;  Xzsappas, 
le  goût  &  le  defir;  les  charmes,  Tamour,  lapafiion, 
renthûuliafme.  Si  [ts  attraits,  fe  font  fui  vie,  \esap- 
pas  i  font  aime,  fie  rechercher,  les  charpies  (e  font 
aimsr,  aimiier,ad  rer.--  Au  figuré,  ces  motsfedi- 
fent  de  tout  ce  qui  plaît.  La  vertu  a  des  attraits  que 
IfS  \icicux  ne  peuvent  s,empë<.ru:r  de  fentirj  les 
biens  de  ce  monde  ont  des  appas  qui  font  que  la 
cupidité  triomphe  fouvent  du  devoir  ;  le  plaifir 
a  des  charmes  qui  le  font  rechercher  par-tout. 
L'honneur  a  de  grands  attraits  pour  les  telles 
."mes  5  la  foi  tune  a  de  puilTans  appas  pour  tout 
!e  monde;  la  gloire  a  des  ckam.es  invincibles 
pour  les  cœurs  ambitieux. 

||  ATTRAPE  (atrape),  /  /.  [pie'ge  que  l'on 
tend  à  quelqu'un  pour  L'attraper j  Bite3gifjyfttare9 
trick,   fool-trap. 

ATTRAPE-MOUCHE,  /  /.  [lotte  de 
plante]  Mufoipula,  cat.h-fy. 

ATTRAPES  (atrape),  /.  f. pi.  [t.  de  Mar. 
cordes  de  retenue]  Relieving,  or  tripping,  ropes 
or  tackles. 

ATTRAPE'  (Ïtr;ipé),-E'E,  part,  of  Atrra- 
per,  Catched,  caught,  fefr.  Je  n'aime  pas  Its 
vale's  qui  ont  un  air  li  Vtrtueux  :  j'y  ai  été  at- 
trapé, /  don't  like  a  valet  of  Juch  a  religious  de- 
poriment:  I  have  been  abea'y  bit  by  full  arc:  her. 
Vous  voilà  bien  attrapé,  tVctoycu  arc  caught. 

ATTRAPER  (atrape),  at>apant,  attrapé"; 
v.  a.  [prendre  à  une  trape,  à  un  pié^e]  To  en- 
trap, to  enfnare,  to  trap,  to  émet,  to  lane,  to  ,;:ejb. 
Attiaper  au  filet,  dans  un  piège,  To  r.ooje.  At- 
ti aper    un   îer.ard  t'ans    un  pitge,  To  entrap  a 

fox. 

Attraper  [furprendre  artificieufement  ; 
tiomper,  abuler,  duptr,  prendre  pour  dupe]  To 
etifnartty  to  o'ver-reach,  to  tricky  to  bitty  to  nat>9  ro 
Vfih  -":V,  to  trepan,  to  ducwit,  to  fetch  tmert  to 
rooky  ft  pick,  io  catch,  tu  cheat,  to  hook. 

*  U  ne  fc  fett  point  d^autres  p  é^es  pour  at- 
traper les  belles,  It  is  his  ir.'ft  ujual  fitan  to  tre- 
pan    he  fair  /ex. 

Prenez  garde  a  vous,  it  vous  atttapera,  Look 
to  yourfiif,  htll  cheat  you,  fu'Ii  be  too  Jkarp  or  too 
many  for  you*  lien  aattrape  de  plus  fins  quevou^. 
Ht  has  tnjnand  mtrt  cunning  peoph  than  you  area 
Que  fait-on,  fi  je  ne  veux  point  vous  attraper 
voire  ;;rje'it  ?  IVIu  knows  ivhetlu-r  I  mjy"nt  trick 
you  out  of  your  money  ?     V.  Tromper. 

Attraper  [atteindre  en  courant  après]  To 
catch,  to  c-vertake.  Les  chiens  ne  purent  jamais 
attraper  le  .lèvre,  TJie  dogs  never  could  catch  we 
hare. 

f  li  courra  bien  (i  on  ne  rattrape  (fe  dît  d'un 
homme  qui  s  eft  enfui,  pour  dire  qu'on  le  pour- 
ùmra  fi  vivement  qu'on  l'attrapera},  Ht  cannot 
ejeape. 

*  Attraper  [obtenir  par  induftric]  Toge.1, 
to  cat' h,  to  pick  cur.  Tâcher  d'attraper,  'Jo 
jcraml/e.  il  aattiapéun  bon  bénéfice,  he  fan 
got  a  good  iinr.ng. 

Attraper  [prendre,  gàgrer,  recevoir  ; 
arriver  à,  parvenir  aj  To  get,  to  catch,,  to  rtùuty 
to  ctmtraB. 

Attiaper  une  maladie,  To  get  or  tatch  a  dij- 
temper.  Attraper  un  coup,  To  get,  to  receive  a 
bUzu. 

Attraper  fon  but,  To  get,  to  çornpafi  one's  endt 
or  aim. 

.Attraper 
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Attraper  quelqu'un  fur  le  fait,  To  catch  one 
h  the  dtcd,  doing  ;  to  take,  to  fui  prize  one  in  the 

/tfô- 

Attraper   [atteindre,  frapper]  To   hit,  to 

reach.     La  pierre  l'a  attrapé  à  la  tempe,  The/lone 

has  hit  him  m  the  temple. 

*  Attraper  [faifir,  rendre,  repréfenter] 
Attraper  le  fens,  la  penfée,  d'un  auteur,  To 
apprehend,  to  hit  upon  the  meaning  of  an  author. 

Attraper  un  ciraâère,  To  hit  a  charaBer,  to 
expreji  it  well.  Attraper  la  rcfiimblance,  Bien 
attraper  l'air,  l'a'r  du  vifage,  To  draiu  very  like, 
to  hit  or  take  off  a  fice  cxatlly. 

||  ATTRAPEUR,  /  m.  ||  Attrapeuse, 
//.  [qui  trompe]  A  deceiver,  cheat. 

||  Attrapeur  tie  ra's,  /.  m.  j& rat-catcher. 

||  ATTRAI'OIRE  (.itrapoare), /./.  [piège 
pour  attraper  des  animaux]  A  trap,  a  pit-fall, 
'fnare,  fool- trap. 

||*  Attr  apotre  [fine (Te,  rufe,  pour  furpren- 
dre  quelqu'un]    Wile,     bite,    cunning,  trick,   lam. 

ATTRAVANT  (atre-ïan),-ANTE,  ad).  <v. 
[qui  attire  agréablement  ;  infmuaiit,  engageant] 
Attractive,  a/lecli-ve,  alluring,  inviting,  incit- 
ing, winning,  engaging,  charming.  JJiicours, 
accueil  attrayant,  ^"gaging  reception,  &c. 
Beaut-',  minière  attrayante, Winmrg  manners, (ç?c. 
Amorces  attrayantes,  Enticing  hait, 

ATTRKMPE',  adj.  [t.  de  Fauconnerie  ;  fe 
dit  d'un  oifeau  qui  n'eft  ni  gras  ni  maigre]  This 
Kvord  is  ufed  in  Fakmry  to  f-gnify  a  bird  ivhkh  is 
rather   fat  ncr  lean, 

%  AT TREMPENCE  (atranpance),/,  m.  [mo- 
dération de  nafiïon]  Moderation  of  a  pajiun. 

%  ATTREMHER  (atranpé*,  attrempant, 
attrempé  ;  n> .  a.  [donner  de  la  trempe  au  fer] 
To  tamper  iron.  Fer  bien  attrempé,  Iron  ivell 
tempered.-— -[au  f, g.\  Modérer  ou  le  modérer,  To 
tnoderaèc. 

ATTRIBUER  (attibui),  attribuant,  attribué; 
v.  ».  [aiïigncr  j  imputer,  rapporter  une  chofe  .ù 
celui  qu'on  prétend  en  être  la  caufe,  l'auteur,  l'in- 
itvument]  To  attribute,  to  aferibe,  to  impute  (a 
thing  to  one),  to  fcore,  to  put  en,  upon  ;  to  imprfe, 
to  father  it  upon  him.  |'attiii>ue  cela  au  Ion* 
f(.jour  qu'ils  y  ont  fut,  /  impute  it  to  their  hng 
abode  among  us.  Attribuer  mal  à  propos  eu  faufi'c- 
ment,  To  mifafcribe. 

^|  Attribuer,  to  attribute',  imputer,  to  impute 
(fynon.)  :  mettre  une  choie  fur  le  compte  de 
quelqu'un.  La  lui  attribuer,  c'eft  1a  mettre  fur 
ion  compte,  par  une  aflertion  fimple,  comme  fa 
chofe  propre  j  la  lui  imputer,  c'eft  la  rejeter  fur 
lui,  en  lui  en  appliquant  le  mérite  ou  le  démérite. 
On  attribue  un  ouviage  à  celui  que  l'on  en  croit 
i'auteur  ;  on  impute  un  événement  à  celui  que 
Ton  pr;:ju:;een  avoir  été  la  caufe,  même  éloignée 
ou  indirecte.  On  attribue  la  ruine  des  empires 
aux  conquérans,  parce  qu'ils  la  confommènt  j 
il  Uut  1  imputer  au  mauvais  gouvernement,  car 
il  la  caufe:  on  ne  renverfeque  les  empires  ébranks. 
— L'aclion  ^attribuer  eft  fimple,  celle  ^imputer 
elt  compliquée  ;  ce  qui  fait  qu 'attribuer  fe  prend 
indifféremment  en  bonne  &  en  mauvaife  part,  & 
qu'Imputer  fe  prend  plutôt  en  mauvaife  part. 
L'opinion  attribue \  la  partialité  impute;  les  uns 
vous  imputent  à  blame,  ce  que  les  autres  vous 
imputent  à  louange.  Celui  qui  attr.bue,  croit  ou 
fait  fcmblant  d?  croire  ;  filai  qui  impute,  veut 
croire,  maië  plutôt  faire  croire.—  attribuer  s'ap- 
plique également  au  phviïque  &  au  moial  ;  i/«- 
puter  ne  s'emploie  guère  qu'au  moral,  lî  ce  n'eft 
dans  fon  lens  primitif  &  littéral,  en  matière 
de  calcul- 

Attribuer  [attacher,  annexer  quelque  pro- 
rogative] To  attribute,  to  ajjîgn,  to  allow?. 
Aitrihuer  à  une  charge  des  émolumens,  des 
privilège;,  Tu  annex  emoluments.  prii'iitges  to  an 
effee. 

Attribuer  [accorder]  A-t-il  toujours  les 
qualités  qu'on  lui  attribue  ?  Hat  he  iliil  the  qua- 
ftta  Mtréuled  te  him. 

S'attribue*   [ufurper,  l'arroger  j  prèten- 
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dre  à]  To  affame,  to  tale  upon  one's  feff,  to 
arrogatetoone'if/f,  to  challenge.  Jl  s'attribue  de 
frauds  droits,  He  claims  exlcn/ivc  rights. 

ATTRIBUT  (îtnbu),'/-  m.  [t.  Didaft.  ce 
qui  eft  propre  Se  particulier  à  une  chofe,  a  une 
perfonne  }  propriété,  qualité,  épithète,  perfection] 
Attribute,  predicate. 

Attribut  [fymbale,  t.  de  pei.it]  Symbol, 
emblem. 

ATTRIBUTIF  (  ■trîbùiif),-ivE,  adj.  [t. 
de  Loi  ;   qui  attribue]   Attributing. 

ATTRIBUTION  (atiïbucïon),  /./.  [pré- 
rogntive,  privilège;  imputarion,  con)mi(Tion,  ju- 
ridiction attribuéej  Attribution,  privilege,  al- 
lowance. 

ATTRISTANT  (3tiiftan),-ANTE,  adj.  v. 
[quiattriile]  S  ad,  for  row  fui,  grievous.  Nouvelles 
attirantes]  Sorrowful  news. 

ATTRISTER  (atlifté),  attriilant,  attrifté  ; 
v.  a.  [rendre  trifle,  affliger,  tontriiter,  mortifier, 
peiner,  chagriner]  To  grieve,  to  make  Jad  or 
forrowfui,  to  affiill,  to  trouble,  J  to  hyp,  tofadden. 
Cette  nouvelle  i'aUriïle,That  piece  of  news  grieves 
him.   V.  Afflige'. 

S'attrister,  v.  r.  [fe  biffer  aller  à  la 
triftefi'e]  To  grieve,  to  yield  to  furrow,  to  be  fad, 
troubled,  foinwful,  or  afftifled,  to  take  on. 

ATTRITION  (attricïon),/./.  [t.  de  Théo- 
logie; regret  d'avoir  ofïenfé  Dieu,  caule  parla 
crainte  de  les  châtimens  ;  contrijon  imparfaite] 
Attrition. 

Attrition  [t.  de  Phyfique]  Attrition, 
rubbing. 

ATTROUPE',-  T.'n,part.  of  Attrouper,  Get 
together,  gathered  in  croivds,  ajfembled. 

ATTROUPEMENT  (at'roup  man),  f.  m. 
[aficmblée  tumultueufc  de  gens  tans  autorité  Se. 
fans  aveu  ;  concours;  émotion,  fedition]  Ariot, 
a  riotous  afembly,  a  mob,  a  rout. 

ATTROUPER  (ïtroupé),  attroupant,  at- 
troupé ;  v.  a.  [amafi'er,  ramafiér,  affembler 
plufieurs  pevfonnes  en  troupe]  To  affejnble,  to 
gather,  to  get  together.  Il  attroupa  toute  la  ca- 
naille, He  gathered  all  the  rabble  ;  He' got  the  m:b 
together. 

S'attrouper,  v.  r.  [s'affembler  en  troupe] 
To  flock,  to  gather  in  croiods,  to  troop,  to  get 
together,  to  herd,  to  rout,  tojhtal.  II  eft  défendu 
par  les  Ordonnances  de  s'attrouper,  People  are 
forbid  by  the  Statutes  to  gather  in  crowds.  Pour 
difiiper  la  canaille  qui  s'etoît  attroupée  devant  la 
mai  fon,  To  dijperfe  the  mob  that  ivas  gathered 
before  the  houje. 

ATYS  (âtice),/.  m.  [Mythol.  Phrygien  & 
favori  de  Cybelle,  qui  fe  chiira  :  c'efl  auffi  le 
nom  d'un  Fils  de  Crefus  ;  qui  recouvra  la  vue  de 
Frayeur]  Ays. 

AU  (o)  [contrafl'on  de  la  prepofition  à  Se 
de  l'article  le\  To  the,  to.  Aller  au  Palais,  To  go 
to  the  Palace. 

AVA  (âva),/.  m.  [Roy.  &  Riv.  d'Afie] 
Ava. 

4-  S'AVACHIR  (avachir),  s'avachiflant, 
avachi  ;  v.  r.  [devenir  l.îche,  mou,  &  fans 
vigueus^To grow  f.iggy,  faint ,  or  heartlefs,  to  hang 

S'avachir  [s'avaler,  ne  plus  fe  foutenîr  Se 
s'applatir,en  parlant  des  choies]  To grcivfat,fab- 
by,  to  fag. 

AVAGE,  /.  m.  [droit  d'avage]  A  duty 
ivhwh  the  hangman,  in  J'orne  places  of  France, 
has  every  market-day  from  Jome  fort  of  com- 
modities. 

AVAL  (àvil),  adv.  [t.  de  Batelier;  en  de- 
fendant la  rivière;  oppofe  à  amont,  en  montant] 
Ur.un,  d  ".ynziwds,  deion  the  river.  Vent 
d'aval,  A  vuejleriy  wind  ;   weft  and  north-wcjl 

Avaï.  (aval),  /.  m.  [t.  de  Négoce  ;  fouferip- 
tion  qu'on  met  au  bas  d'un  billet,  par  lequel 
on  s'oblige  d'en  payer  le  contenu,  en  cas  qu'il 
ne  foit  pas  acquitté  par  celui  qui  l'a  fouferitj 
Surety  fr  piment. 
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AVALAS!  (Sïïlaje),/  m.  [l'action  d'avl- 
ler,  ou  de  defeendre  du  v;n,  Sec.  dans  une  cave] 
7  he  letting  down  wine,  oil,  (&c.  in  a  cellar,  or  the 

hi'  e  for  doing. 

AVALAISON  (Svalezon),  J  Avalasse, 
f.f  chute  d'eau  impctueuie,  provenant  de  groffes 
pluies,  qui  fe  forment  en  t  >rrens]  A  fad,  a 
torrent. 

AVALANGE,  /./.  ou  I.avahche,  /  /. 
ou  Lauvines,  f.f.  pi  [éboulement  it  fontede 
neiges  dans  les  pays  de  montagnes]  Labina. 

AVALANT,  adj.  Se  J.  [t.  de  Batelier]  V. 
Avaler. 

AVALE',-e'e,  l'art,  of  Avaler,  SwiUowc.t, 
fiaggirg,  hanging  down,  fallen  in,  (je.  Jou  :i 
avalées,  Cheeks  fallen  in.  'Oieilles  avalée»,  Flag- 
ging cars. 

AVALE'E,/.  /.  [t.  de  Tift  rand  ;  ce  on: 
l'ouviier  peut  travailler  fur  fon  métier,  fans  rt.e 
obligé  de  rouler  &  de  dérouler  lés  enfubles]  IVh  ;t 
the  weaver  can  work  without  turning  the  cane  t  '' 
and  knee-roll  of  his  loom. 

AVALER  (avalé),  avalant,  avalé;  -.  a 
[faire  defeendrt  dans  l'eflomac  ce  qu'on  a  jt* 
par  la  bouche]  Tofwallow,  to fwallow dotori,  .. 
fup  up,  to  pouch,  to  ffp.  Avaler  un  œuf,  5  I  ■:■ 
up  an  egg.     Avaler  gloutonnement,  To  gulp. 

Avaler  un  affront,  To  pocket  up  ai:  injury. 

T    Avaler  le  calice,     Avaler  le  moi.    i 
foumettre  à  quelque  chofe  de  Hchcux  malgré  la 
répugnance  qu'on  y  a),  To  buckle  to. 

-\  Avaler  des  couleuvres  (recevoir  des  chagrTtts 
dont  on  n'ofe  fe  plaindre)  Tofwallow  a  gudgeon; 
ta  pocket  an  affront  or  an  injury. 

*  1  Ii  ne  fait  que  tordre  &  avaler  (fe  dit  d'un 
homme  qui  n-unge  goulûment),  It  is  but  one 
twift,  and  down  it  goes.  ||  11  avaleroit  la  mer 
Se  les  poiflons  (fe  dit  d'une  perfonne  qui  a  un 
appétit  inl'atiable),  His  paunch  is  like  the fea,  never 
fansfed. 

i-  Avaler  [abaifTer,  faire  dffcenJre]  Tt 
let  down,  to  vail.  Avaler  la  lanterne,  Let  the 
lamhorn  down.  Avaler  du  vin  dans  une  cave,  7# 
let  wine  down  into  a  cellar. 

4-  Avaler  un  bras  à  quelqu'un,  To  cut  tff 
one's  arm. 

Avaler,  v.  n.  [t.  de  Batelier;  fuivre  le 
courant  de  la  rivitre]  Togo  down  the  nver,  tt 
fill  down  the  river.  Le  bateau  avale,  Le  ba- 
teau va  en   avalant,    The  boat  goes   down   the 

S'avaler,  v.  r.  [pendre  trop  ba>]  To  flag, 
to  hang  down,  to  fall  in  or  lew. 

||  A  VALEUR  (avaleur),  J",  m.  [qui  avale  ; 
goulu,  goinfre,  mangeur]  One  that  fwallows  or 
Jups  up.  Avaleur  de  bouillon,  A  gobbler  up  cf broth. 

-f-  Un  avaleur  de  pois  gris  (un  glouton,  un 
gourmand,  un  avale-diu)  A  greedy -gut.  *  Va 
avaleur  de  charrettes  ferrées  (un  fanfaron  )  A  bully, 
a  heBor,  a  huff,  a  braggadotio. 

AVAL1ES,  /./.  pi.  [laines  qui  proviennent 
des  peaux  de  mouton,  de  l'abattis  des  bouchers.] 

f  AVALOIRE  (avaloare),  /.  /.  [grand 
gofier]  A  large  throat  or  fwallow.  Quelle  ava- 
loire  !  What  a  greedy  gut  I 

Avaloire,  f.  f.  [t.  de  Eourrelier  ;  partie 
du  harnois  qui  embrafTê  !a  croupe  du  cheval} 
Breeching.     Courroies  de  l'avalqire,  Hip-bands. 

Avaloire  [machine  avec  laquelle  les  cha- 
peliers font  defeendre  au  pied  de  la  forme,  U 
ficelle  qui  eft  autour  de  la  tête  d'un  chapeauj 
Stamper. 

AVALURE  (av.ï  urel,//.  [t.  de  mare'cha- 
lerie;  dëfectuofiré  d'une  corne  mole  &  raboteufe, 
qui  croît  au  pied  d'un  cheval]  Horf-bony.  Ava- 
lurcs,  Scams. 

AVANCE  (avance),  /./.  [efpèce  de  chemin 
qtr'on  a  devant  quelqu'un]  The  fart,  the  way 
one  is  got  before  the  other;  a-htad.  11  a  quatre 
lieues  d'avance  fur  moi,  He  is  fur  leagues  before 

Avance   [ce  qui  fe  trouve  déjà  fait  dans  une 

affaire,  dans  un  ouvrage]  Advance,  a  fief  ;n  a 

N  1  '    bsé.n:  i 
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Oft  une  grande  avance, 
quanti  on  veut  bâtir  que  d'avoir  les  matériaux,  /: 

.'  ftep  tWJrds  building  tC    :  ■ 

Avance  [faillie,  ce  qui  eft  hors  de  l'aligne- 
ment dun  bâtiment]  An  cut-jutting  or  leaning- 
Si  1-rojcilurC)  projection,  bearing- 
cut,  firem 

Avance  [payement  avant  le  terme;  anticipa- 
i  paying  «  hand  ; 
paying  befort-hand*  Faire  ur.e  avance  de  mille 
ecus,  To  advance  a  thsujlud  crowns.  Faire  les 
avances  d'une  entreprise,  To  advance  ait  tiat  is 
ne.tffary  fir  an  enter prif:. 

•  Avance  [prioiite;  premiere  recherche, 
ou  d -marche,  dans  un  accommodement,  dans 
une  liaikn  d'amitié]  yidvar.ee,  ftep,  firji  ftep, 
cfflr,  tender»  Faire  des  avance»  pour  fe  réconcilier 
avec  quelqu'un.  To  take  the  firfl  ftep  towards  a 
rtcaufuiat'wn  'with  cue.  Il  ne  voulut  taire  nulle  a- 
\arue,  He  would  make  noofftr. 

D'avance,       ladv.  [  par  anticipation]  Be- 

Par  avance, J  fire-hand,  in  hand.  Payer 
d'avance,  Ta  pay  before-hand.  Je  jouiilbis  par 
avar.ee  des  plailus  qu'on  me  prometeoit,  /  vjas 
enjoying,  by  anticipation,  the  pleofurts  chat  were 
promifedtome.  Nommer  d'av  mot/To  prefix.  Pen- 
fer  d  avance,  méditer  d'avance,  To  premeditate. 
Mériter  par  avance,  Te  premeriU 

D'avance  [t.  de  Mar.]  A-head. 

AVANCE',-e'e,  part,  of  Avancer,  Advan- 
ted,  jlretchcd  ou:,  forwarded)  early,  perdue,  gore. 
Sentinelle  avancée,  Aperdue-centinel.  Un  homme 
avancé  en  ;^ge  eu  dans  un  âge  avancé,  An  elderly 
mar.,  a  man  ft rie ken  in  years.  Un  jeune  homme 
fort  avancé,  A  very  forward  youth.  La  faifon 
eft  fort  avancée,  Thefeafn  h  wery  forward»  Les 
arbres,  les  fruits  font  avances,  7  he  trees  are  for. 
wa  ,  the  fruit  it  forward*  Le  jour,  l'année 
Cil  bien  avancée,  The  day  or  year  is  far  gone  or 
/pent.  La  nuit  eft  b.en  avancée.  It  is  very  late 
in  the  night.  Fruits  avancés  (précoces,  hâtifs), 
Fe  ward  fruit,  kajiings,  early  ripe.  Un  ouvrage 
avancé  (ouvrage  de  fortification),  An  out» 
W&rhj  an  advanced  or  d-itached  work. 

Une  garde  avancée,  An  advance -guard. 

Je  n'en  fuis  pas  plus  avancé,  /  am  r.evet  a  bit 
the  tetter  fer  it. 

Il  m'eft  venu  voir,  m'a  déclaré  fa  paftior>,  & 
demar.dé  mon  a. eu.  Quand  vous  l'auriez,  lui 
at-jc  dît,  vous  n'en  ferez  pas  plus  avancé  ;  Ht 
hat  been  ta  vfit  be,  declared  kii  paffion,  and  afked 
my  confer.i.  ïfyou  had  it  (faid  I  to  him)  y.u  would 
be  never  the  nearer.  Ne  penfez  pas  pour  cela  que 
vous  en  foyez  plus  avancé,  Don*:  imagine yourfelf 
(he  nearer  y.ur  point  fir  that  re  afin. 

AVANCEMENT  (avaaewnan),  /  /.  [pro- 
grès en  quelque  matière  que  ce  Toit  ;  avance,  ac- 
troiiTement]  Progrcfi,  proficiency,  advancing,  ad- 
varci-ment  ',  preferment,  profiting)  promotion,  rife, 
fortune,  increafe,  incr eafement.  L'avancement 
de-  fcîences,  Tke  advancement  or  improvement  of 
'teaming.  L'avancement  d'un  ouvrage,  Thefcr. 
WJ'dn.Jt  or  furtherance  of  a  wirk.  L'avance- 
ment d'un  homme,  The  advancement  or  preferment 
êf  a  nu.n.  Il  travaille  à  l'avancement  de  fa  for- 
tune, He  endeavours  to  pujb  hit  Jet  tune.  Cela 
lui  fut  donné  en  avancement  d'hoirie,  par  a- 
vancement  de  fuccefiion,  That  was  given  him 
kef  ore  hand,  as  part  of  -what  he  wat  to  inherit. 

AVANCER  (â.ancé),  avançant,  avancé"; 
v.  a.  [pouffer,  porter  en  avant  5  app:ochcr, 
tendre]  To  bring,  to  put  forward,  to  put  up,  to 
reach,  to  fireteh,  to  Jet  firth  or  forward.  II  a- 
vanca  la  tête  ho:s  du  cacrcfie,  He  put  forth  his 
bead  cut  of  the  ccach.  Avancez  !a  main,  Stretch 
forth  four  hand.  Avancer  le  pied,  To  fet  one's 
foot  forward.      Faire  avancer,  to  pup,  to  pujb  on. 

Avancer    [hâter,  en  oppofition  à  retarder] 

To  hafien ,  to  forward 9  to  ft  forward,  to  advance, 

to  ngk.      Cela    a  avancé    fa   mort,    That   hat 

.:  'in  death.     Avancer  fon  départ,  le  jour 

defjji  drrart,  Ta  hapen  ont  i  departure.   Avancer 
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l'horloge,  To  fet  the  clock  forward.     Avancer  le 
dîner,  ou  l'heure  du  dîner,  Tohafien  dinner. 
Avancer   [faire  du  progrès]  Toforwardytc 

fit  forward,  to  raije.  Avancer  un  ouvrage,  To  for- 
ward  a  piece  of  work.  ||  Avancer  befogne,  Tobe 
forwardin  one's  work.  C'eit  un  admirable  moyen 
d'avancer  fes  affaires,  '7«  tin  excellent  means  of  for* 
warding  his  affairs. 

Avandeb  [payer  par  avance,  déboutfer  du 
Gen  pour  quelqu'un]  To  advance,  to  give  or  pay 
beforehand,  to  lay  out  ;  to  lay  to,  to  lay  dawn. 
Jl  lui  a  avancé  trois  mois  de  fe*  gages,  He  has 
advanced  him  three  months-wages»  Comme  il 
n'étnît  pas  fur  les  lieux,  j'ai  avancé  cet  argent 
pour  lui,  As  he  wat  not  upon  the  fpot,  I  have  laid 
out  that  money  fot  him. 

Avancer  (mettre  en  avait  une  prnpofition  ; 
alléguer]  To  advance,  toajfht,  to  bring  forth,  to 
vouch,  to  lay  down,  to  hold  forth,  to  undertake,  to 
fuppofe,  to /crew,  to  jet  up,  to  pr found.  Pou- 
vez-vous  prouver  ce  que  vous  avancez  ?  Can  you 
prove  your  affernon?  Je  n'avance  r, en  dnnt  je 
n'aie  de  bonnes  preuves,  /  offert  nothing  forwhï  h 
I  have  ni  good  proof.  Je  n'avance  pas  cela 
comme  un  fait  certain,  This  I  do  not  vouch  for  a 
certainty. 

Avancer  quelqu'un  [faire  la  fortune  de 
quelqu'un,  lui  procurer  quelque  avancement]  To 
odvai.ee,  promue,  or  prefer  one;  to  rear,  to  raije  up, 
to  put  on,  to  keep  on.  On  la  avancé,  He  Jus  been 
promoted.  Son  prutecteur  l'avancera,  His  patron 
will  prefer  or  promote  him. 

.AVANCER  [profiter,  ferv'r de  quelque  chofe] 
To  avail,  to  profit,  to  gain,  to  improve.  Je  n'a- 
vance rïen  par  mes  plaintes,  /  get  nothing  by  my 
complaints  ;  /  am  not  a  jot  the  better  for  them. 
Qu'ont  avancé  mes  foins,  mes  foupirs,  Se  mes 
larmes  ?  What  have  my  caret,  my  fight,  and  my 
tears  availed?  What  Juive  I  got  by  them  ?  What 
am  I  the  better  fir  them. 

Avancer,  v.  n.  [aller  en  avant]  To  advance, 
to  go  on,  to  proceed,  to  march  on,  tojhoie,  to  keep 
on,  L'arnue  avance  dans  le  pays,  The  army  ad- 
vamet,  or  turves  forward  in  the  cêuntry.  11  re- 
cule au  lieu  d'avancer,  He  goes  backward  injîead 
of  getting  forward. 

L'horloge  avance,  The  clock  goes  too  fafl.  La 
fève  avance  dans  une  année  sèche,  The  jap  cames 
early  in  a  dry  year. 

Avancer  [anticiper]  To  encroach.  Vous 
avez  avancé  de  plus  de  deux  perches  fur  ma  terre, 
Tou  have  encroached  above  two  perches  upon  my 
ground. 

Avancer  [fortir  de  l'alignement]  To  jut 
out,  to  Jland  out,  to  put  firth;  to  lean  over,  to 
Jiick  cut,  to  bear  out,  to  outfland,  to  cope,  to  fboot 
forth.  Cette  maifon  avance  trop  fur  la  tut,? hat 
hufe  juts  out  too  much  in  the  ftreet. 

Av  anc En  [faire  quelque  progrès,  croîtte,  aug- 
menter, pouffer  $  fe  tirer  d'afFaireJ  To  improve, 
to  make  feme  pr-,gr eft,  to  profit,  to  thrive,  to  be 
forward,  to  better ,  to  rife,  to  gain,  to  rub  off  or 
on.  Avancer  en  âge,  en  vertu,  en  fagefle  ; 
dans  la  piété  ;  To  advance  in  age,  &c.  Cet  en- 
fant n'avance  point  du  tout,  That  child  dott  not 
improve  at  al',  or  is  not  forward  at  all. 

Avance-t-il  dans  fori  ouvrage  ?  Does  he  make 
any  progrefs  in  his  works.  j|  La  befogne  avance  fort, 
The  work  goes  en  apace. 

S'avancer,  v.  r.  [aller  en  avant]  To  ad- 
vance, to  go  or  move  forward  ;  to  fland  f.iih; 
to  r.igb,  to  draw  near,  to  put  up.  S'avancer 
vers,  ou  avancer  vers,  To  make  up  to.  Jl  z.zuce 
vers  nous  (il  s'approche  de  nous)  ;  II  s  avance 
vers  nous  (il  a  deffein  de  nous  aborder)  ;  He 
comes  up  to  us.  S'avancer  trop,  To  over-Jhoot  one's 

idf. 

S'avancer  [faire  du  progrès]  To  be  ox  get 
forward,  to  go  on,  toprogrefs,  to  improve. 

S'avancer  [faire  fa  fortune]  To  advance 
one'sfelf,  to  get  preferred. 

S'avancer  [mettre  en  avant  quelque  chofe 
qui  engage  en  quelque  forte]  To  go  far.     Je  i::e 


if. 
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fu's  avance  de  lui  offrir  telle  chofe  de  votre  part, 
/  went  Jo  for  as  to  make  him  Juch  offers  in  your 
name.  Cet  Ambaffadeur  s'elt  trop  avance,  fun, 
maître  le  défavouera,  "J hat  Ambafjador  is  gone  tuo 
far,  his  maflcr  will  dxjowr.  him  or  will  not  fi and 

AVANIE  (avàm),  j.  f.  [au  propre,  fe  dit 
despréfens,  ou  amendes  que  les  Turcs  exigent 
des  marchands  Chrétiens]  Avania,  exacïion* 
Au  figure,  fignifie  un  affront,  une  infulte  qu'on 
fait  de  gaieté  de  cœur  à  quelqu'un,  Injult,  injury^ 
affronting  words,  affront,  wrong,  offence,  outrage, 
V.  Affront. 

AVANT  (avan),  /.  m.  [t.  de  Mar.  la  ptoue 
dun  vaifleauj  The  forepart  of  a  jhip.  Le  château 
d'avant, 7  he  fort-cafile.  Le  vent  vient  de  l'avant, 
The  wind  is  in  one's  teeth.  L'avant,  The  prow. 
head,  a-head,  a-fiie.  Vaifleaufur  l'avant,  Ship 
which  is  too  much  by  the  head.  De  l'avant  à  nous, 
A-head  of  us.  Avant  d'un  vaifl'eau,  Head  or  boio 
of  a  fi)ip.  Avant-  aigre,  Lean~bow.  Avant- 
élancé,  Flating-bow.  Avant  joufHu  ou  renflé, 
Bluff-b.w.  Avant  [vogue  avant  j,  Strokejman 
in  a  boat  or  galley.  Aller  de  l'avant,  To  be  un- 
der way.  Se  taire  de  l'avant,  To  be  a-ftern  of 
one's  reckoning.  Le  vent  ie  range  de  l'avant,  The 
wind  fiants-  Avant  !  [commandement  aux 
rameurs]  Pull  away  f  Avant  tribord!  Pull 
Jlarboard,  pull  with  the  fiar-oatd  oart  !  Avant 
qvii  peut  !  Pull  with  the  oars  that  are  jhipped  ! 

Avant,  prep,  [marque  pr'oritc  oe  temps  Sc 
d  ordre,  Se  eft  oppofé  à  après]  Before.  J'ai  vu 
cela  avant  vous,  /  have  Jeen  that  before  you.  11 
faut  mettre  ce  mot-ci  avant  l'autre,  This  word 
mufi  be  put  before  the  other.  Avant  toutes  chofes, 
Impnmit,  above  all  things.  Les  hommes  d'avant 
le  déluge,  Men  befit  e  the  food.  Dès  avant  le  dé- 
luge,  Even  before  the  fi.od. 

((J  Avant,  before;  devant,  before  (fynon.)  : 
marquent  le  premier  ordre  dans  la  fituation  ;  mais 
avant  eft  pour  l'ordre  du  temps,  devant  e(l  peur 
l'ordre  des  places.  Nous  venons  après  les  perfonnes 
qui  paflent  avant  nous  j  nous  ailons  derrière 
celies  qui  paflent  devant.  Le  plutôt  arrivé  fe 
place  avant  les  autres  ;  le  plus  coniidérable  fe  met 
devant  eux. 

Avant,  adv.  [profondément;  marqne 
mouvement  Se  progrès,  tant  au  propre  qu'au  fi- 
guré ;  ne  s'emploie  d'ordinaire  qu'avec  ces  parti- 
cules adverbiales,  fi,  bien,  trop,  plus,  a//èz,firt] 
Far,  deep,  forward.  N'allez  pas  fi  avant,  Dont 
go  fi  far.  Creufer  fort  avant,  ou  trop  avant, 
dans  U  terre,  To  dig  very  deep  or  too  deep  in  the 
groui.d.  Plus  avant,  Further,  deeper.  L'épée  lui 
elt  entrée  bien  avant  dans  le  corps,  The  fword 
went  deep  into  his  b.dy.  Bien  avant  dans  lanuit, 
When  the  night  was  far  gove. 

*  Vous  poufiez  les  chofes  trop  avant,  You 
carry  things  too  far.  La  chofe  alla  fi  avant,  que, 
Matters  went  fo  far.  t/tat,  &c.  Jamais  Philo- 
fophe  ne  pénétra  plus  avant  dans  la  connoiffance 
de  la  naure,  Never  did  any  Pbdojopher  make 
greater progr eft  in  (he  knowledge  of  nature. 

Nous  étions  bien  avant  en  mer,  We  were  got 
a  great  way  to\:a. 

Je  m'infinuai  Ci  avant  dans  fes  bonnes  graces, 
que,  Sec.  I  infmuated  my f elf  jo  well  into  hit 
favour,  that,  (Se. 

Cet  arbre  apoufle  fes  racines  bien  avant,  That 
tree  has  taken  deep  root. 

Cette  penfée  eft  bien  avant  dans  mon  efprit, 
The  thought  of  tius  it  deeply  rooted  in  my  mind» 
Gravez  cela  bien  avant  dans  votre  mémoire,  Let 
that  be  deeply  tngraved  in  your  memory. 

Avant  Q_ue,  cor.j.  [regit  le  fubjonflif,  Sc 
s'emploie  plus  volontiers  avec  un  verbe  qui  ne  fe 
rapporte  pas  au  fujet  principal  de  la  phiafe)  Be- 
fore, ere.  Avant  qu'il  foit  un  an,  Before  it  be  a 
year  ;  Before  twelve  months  arc  g.ne  ;  Before  the 
year  be  at  an  end. 

Avant  de  (on  m  dit  plus  guère  avant  que  de) 

[régit  l'infinitif,  Sc  ne  s'emploie  qu'avec  un  verbe 

qui  fe  reporte  au  lujet  mincipal  de  la  phr.iiej 
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before.     Parlez-lui  avant  de  le  faire,  Speak  to 
hit»  before  you  do  it. 

£n  avant,  adv.  de  lieu  &  de  temps  [au 
delà  du  lieu  ou  du  tems  où  l'on  eft]  Forward, 
onivurdj  forth.  Aller  en  avant,  To  go  forward. 
De  ce  juur-là  en  avant,  From  that  day  for- 
titard* 

*  Mettie  en  avant  (avancer  une  chofe  ;  pro- 
pufer,  allégua)  To  propoje,  to  advance,  to  afjert, 
to  piopoundj  to  put  forth.  Celui  qui  avance  la 
chofe,  A propounder.  Vous  mettez  en  av-int  un 
principe  lort  dangeieux,  Tou  advance  or  offert  a 
very  dangerous  principle. 

AVANT-BEC  (avan-bëk), /.  m.  [t.  d'Ar- 
chit.  Eperon  de  la  pile  d'un  pont  de  pîerrej  The 
Jlatîing  or  projechwe  f  the  pier  of  a  bridge.  L'a 
vant-iec  d'amont, TAe projeclure  agaiv.j}  the fream. 
ÎVavant-becd'ava^îVw  piojeclure  ivitk  the  Jîream. 

AVANT-BRAS  (avan-bra),  /.  m.  [t.  d'A- 
nat. La  partie  du  bras  depuis  le  coude  jufqu'au 
poigne. J   Forearm. 

AVANT -CALE.  /  f.  £t.  de  Marine] 
Launee  of  a  JfAp  on  theftocks. 

AVANT -CHEMIN -COUVERT  (avan- 
th«?main  -  couver), /.  m.  [t.  de  Fortification,  fe- 
ond  chemin-couvert  plus  avancé  dans  la  cam- 
pagne que  le  premier]  The  fir  f  cove  t-way. 

AVANT-CŒUR  ou  Anticœur,  /.  m. 
[t.  d'Anat.  Le  creux  de  YtftomicYThe  pit  of  the 
fmack. 

Avant  -  cœur  [t.  de  Maréchal;  tumeur 
qui  fe  forme  à  la  poitrine  du  cheval  vis-à-vis 
du  cceur]  Antkor. 

AVANT-CORPS  (avan-cor),/.  m.  [t.d'A- 
chît.  Partie  faillante  d'un  corps  fur  un  autre 
corps]  The  fore-part  or  projeàJmg  part. 

AVANT  COUR,/./,  [t.  d'Archit.  Cour 
qui  précède  la  principale]  A  fore  court. 

AVANT-COUREUR,  /.  m.  [celui  qui 
prend  le  devant  pour  annoncer  quelque  choie  : 
fe  dît  des  perfonnes  &  des  ebofes,  au  propie  & 
au  figuré]  Fore- runner y  harbinger  ;  van-courier. 

*  Le  frtflbn  eft  r avant-coureur  de  la  fièvre, 
Shivering  is  the  f  re-runner  of  an  ague. 

*_**  Cet  efpnt  d'imprudence  &  d'erreur,  de 
la  chute  des  rois  fur.efte  avant. coureur,  îliat 
fpirit  cf  madnfis  and  errer,  the  fatal  harbinger  of 
the  fall  of  Kings. 

AVANT  -  COURI'ERE,  /.  /.  [celle  qui 
précède]  Fore-runner,  harbinger.  L'avant- cou- 
rière  du  Soleil,  The  Sun  s  harbinger.  *  Les  let- 
tres de  julîion  étoient  les  avant-courières  funeftes 
de  la  colère  du  Monarque,  Letters  of  comnmnd 
were  the  fatal  harbingers  of  the  Monarch's  wrath. 

AVANT-DERNIER  (avin-dërnic),-'EPE, 
/  m.  &  f.  [qui  eft  avant  le  dernier]  The  laft 
but  ont.  L'avant- dernière  fyllabe,  The  penul- 
ùma. 

AVANT-DUC,/,  m.  [pilotage  fur  le  bord 
d'une  rivière  avant  de  commencer  un  pont]  Pi- 
ling at  the  hutment  of  a  bridge. 

AVANT-FOSSE',/,  m.  [t.  de  Fortificit'on; 
folle  conftruit  ordinairement  au  pied  du  glacisj 
Van-fofjc,  van-coridor,  fore-ditch,  a  ditch  with- 
eut  the  ebunter-fearp, 

AVANT-GARDE,//,  [la  partie  la  plus 
avancée  d'une  armée  qui  marche  en  bataille] 
Van  guard,  the  van. 

AVANT- GOUT  (avan-gou),  /.  m.  [le 
gcût  qu'en  a  far  avance  de  quelque  chofe  d'a- 
gréable] Fore-taJle,  ar.tepfi,  prtlibcùon,  preguj- 
tatkn,  earnfi.  LVpérance  de  parvenir  au  com- 
ble de  mes  vœux,  me  dmnoit  un  avant  goût  des 
plaifirs  dont  je  me  flattois,  The  hope  of  accom- 
flfih'mg  my  wjbes>  foreftalled  the  ttfie  of  the  plea  - 
Jures  I  expftd  to  enjoy. 

AVANT  -  HIER  (avan-ïcr*  ou  avaniïère), 
[adv.  de  temps]  The  day  before  yejierday,  tivo 
days  ago. 

AVANT-JOUR,/*  m.  [temps  qui  précède 
)e  lever  du  Suleil]  Morning -twilight. 

AVANT -LOGIS   (âvan-lôji),  /.    nu    [t. 
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d'Achît.  Corps  de  logïs  de  devant]  The  jorc- 
hottfe. 

AVANT-MAIN,  /.  m.  [t.  de  Manège;  le 
devant  du  cheval,  favoir  la  tête,  le  cou,  le  poi- 
trail, les  épaules]  The  fore-part  of  a  horje. 

Avant-main,  [t.  de  Joueur  de  paume  j  coup 
poufl'J  du  devant  de  la  jaquette]  Fore-handjlnke, 
the  fore- fide  of  the  racket,  &c. 

AVANT-MUR,/,  m.  [murplacé  devant  un 
autre]  Srreen-wall,  outward  watt. 

AVANT-PART  (avan-par),  /.  /.  [Préci- 
put]  Predput,  tracipuate. 

AVANT-PECHE,/.  /.  [petite  pèche  qui 
mûrît  avant  les  autres]  The  white  nutmeg  peach. 

AVANT-PI  LD  (avan  pïé),  /.  m-  [u  de 
Bottier  ;  le  défi  us  du  foulier  de  la  botte,  appelé 
empeigne  en  fait  de  foulier]  The  upper-leather  of 
the poe  of  a  boot. 

AVANT-PIEU,  /.  m.  [bout  de  bois  quarré 
dont  on  fe  ferc  pour  enfoncer  un  pieu,  en  battant 
deffus]  Afore-fiake. 

AVANT-POIGNET  (àWpôègnc), /.  m. 
[t.  d'Anat.  Avant-main,  la  paume  de  la  main] 
Thefore-wrift,  tbe  palm  of  the  hand. 

AVANT-PORTAIL  (avan-portai^i;,/  m. 
[premier  portail]  Portal. 

AVANT -PROPOS  (âvan-propô),  /  m. 
[difeours  qui  fe  met  à  la  tête  de  quelque  ouvrage 
de  littérature  \  preface]  A  prefatory  dijcourje, 
preface,  preamble,  [t.  de  converiation  ;  exordej 
11  a  fait  un  avant-propos  bien  inutile,  He  made  a 
very  ujelefs  preamble. 

AVANT-QUART  (avan  kar),  /.  m.  [t. 
d'Horlogerie  ;  le  coup  que  quelques  horloges  fon- 
nent  avant  l'heure,  la  demie,  &c]  The  fore -quart, 
wamng. 

AVANT-SCE'NE  (âvan-cène),  /.  /.  [chez 
les  anciens,  h  partie  du  théâtre,  fur  laquelle  les 
acteurs  paroi  lïuient]  Profcenium. 

AVANT-TOIT  (avao-toè),  /.  m.  [toit  a- 
vancé]  Fore-roof,  a  pro'jetllng  roofi,  houje-eave. 

AVANT- TRAIN,  /.  m.  [t.  de  Charron  \  le 
train  qui  comprend  les  deux  roues  de  devant  & 
le  timon  d'un  cairoflê,  &c.J  The  fere-wheels  of 
a  coach,  &c. 

%  AVANT- VEILLE  (âvàn-vëiglle),  /.  / 
[furveille]  The  day  before  the  eve,  the  fore -vi- 

£'f- 

AVANTAGE,  /  m.  Tee  qui  eft  utile,  pro- 
fitable, 3c  favorable  j  ce  qu'on  a  de  plus  qu'un 
autre  en  quelque  genre  de  bien  que  ce  foit  ;  fa- 
veur, bienfait,  prérogative,  gloire,  honneur  j  vic- 
toire, fuccès  ;  fupériorîté  ;  grâce  ;  avance  ;  ref- 
fource,  commodité  ;  utilité,  profit,  émolument] 
Advantage,  benefit,  advantageoujneft,  behof,  ad- 
dition, eajement,  avail,  profit,  commodity,  boot, 
purpoje,  commodloujnejî,  profit  able  nefs,  fruit,  qua- 
lification, intereji,  \  vantage,  ufefulnejs,  fubj.rvi- 
ency,  the  better,  whiphand,  ga  nfulnejs,  V.  Uti- 
lité'. 

AVt  ir  l'avantage  fur,  To  outjlrip.  Avoir  l'a- 
vantage, To  gain,  to  prevail.  Prendre  avantage 
d'une  ch'>fe  fur  quelqu'un,  To  take  advantage 
of  a  thing  over  fomeùody. 

II  n'a  aucun  avantage  fur  moi,  He  is  no  better 
man  than  I  \  I  am  as  good  a  man  as  he.  C'eft 
votre  avantage,  It  is  your  advantage.  Il  n'y  a 
nul  avantage  pour  moi  dans  le  voyage  que  vous 
me  propofez,  There  is  no  advantage  fir  me  in  the 
jjurney  you  propoje.  On  lui  a  fait  tous  les  avan- 
tages poiîible?,  They  gave  him  all  pojfible  advan- 
tages. 

Quel  avantage  vous  en  revient  il  ?  What  be- 
nefit do  you  reap  by  it  ? 

Les  avantages  de  la  fortune,  The  advantages 
of  fortune.  Les  avantages  de  la  nai  fiance,  the 
advantages  of  birth.  La  beauté,  la  fanté,  la 
bonne  conftitution,  font  dt  g:ands  avantages  de 
la  nature,  Beauty,  health,  and  a  Jound  confit utiort, 
are  gnat  endowments  of  nature.  Poflëder  tous 
les  avantages  naturels,  To  have  all  natural  excel- 
Unties^  to  be  endowed  with  all  natural  gifts. 
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On  peut  Me  ceci  à  fon  avantare,  7/.h  may  h 
I'M  in  Itu  behalf. 

Jl  avoit  remporté  de  grand-  avant.igcs  fur  (es 
ennemis,  He  had  gained  great  advantages  ci\r 
hi  entmi  î. 

Nus  troupes  ont  eu  l'avantage,  Our  troops  havt 
got  the  better.  Nus  troupes  ont  eu  l'avantage 
du  cjmbat,  quoique  lei  ennemis  eufient  J'avan- 
tage du  lieu,  Our  imps  got  the  better,  though 
the  enemies  had  the  advantage  of  '  th  ground.  I'er- 
Ibime  n'a  eu  l'avantage  dans  ce  comuar,  The  ad- 
vantage has  b.cn  equal  on  both  Jides  j  both  fides 
returned  upon  even  terms. 

*  J'ai  l'avantaae  de  di.e,  ou  je  trouve  de  Ta- 
vantage,  un  grand  avantage  à  dire,  /  have  the 
advantage  of,  or  If nd  great  advantage  in  faying. 

J'ai  perdu,  vous  avez  l'avantage,  /  have  loft, 
you  have  the  bitter  of  the  game. 

Prendre  quelqu'un  à  Ion  avantage  (l'attaquer 
quand  on  eit  ou  pus  fort,  ou  mieux  armé  que 
lui  )   To  fall  up  on  one  -with  odds. 

Etre  monte  à  l'avantage,  To  be  ivell  mounted, 
to  ride  a  good  horfe. 

Prendre  de  lavantage  pour  monter  à  cheval, 
Te  n:ake  ufe  of  a  block  to  get  on  korfebaek. 

Avantage  du  *ent  [t.  de  Mar.J  Weather. gage. 
Gagner  l'avantage  du  vent  fur  un  vaifleau,  Ta 
tveather  afhip,  to  get  the  iveather-  gage  cf  her,  t. 
go  to  the  windvard  of  afhip. 

Parler  à  l'avantage  de  quelqu'un,  To  (peak 
vjeil  or  advan.ageoujly  of  one,  to  give  a  good  cha- 
racter of  him.  Et  le  traité  fut  conclu,  au  grand 
avantage  des  deux  nations,  And  the  treaty  -was 
concluded  to  the  g'tat  advantage  of  both  'nations. 

S'habiller  à  fon  avantage,  Etre  habillé  à  for» 
avantage,  To  drefs,  to  be  dreft  to  the  heft  advan- 
tage ;  to  have  good  warm  cloaths  on. 

Tirer  avantage  de  tout,  Tourner  tout  à  "fon 
avantage,  To  take  advantage  of  every  thing  :  to 
proft  by  every  thing  ;  to  turn  every  thing  to  one's 
advantage. 

Avantage  [t.  de  Mar.  Partie  de  l'avant  du 
vailTeau  qui  eft  en  sailie  fur  l'étrave,  autrement 
nomme,  cap,  poulaine,  éperon]  The  head  of  es 
Jhip,  viùb  its  cut. -water. 

Avantage  [gratification  qu'un  père  fait  à 
quelqu'un  de  fes  enfans  par  deffus  un  autre,  dans 
le  partage  de  fa  fucceTion]  Advantage. 

Avantage  [ce  qu'un  homme  qui  joue 
mieux  qu'un  autre  lui  donne,  pour  rendre  Ja  par- 
tie éga.e]  Odds,  advantage.  [Avantage,  t.  c'e 
jeu  de  paume.] 

AVANTAGE'  (avantajé),-E'E,  adj.  [doué 
d'avantages]  Erdovad,  endued.  Celt  un  jeune 
homme  aurfi  avantage  du  côté  de  la  figu-e  que 
du  côté  de  l'efprit,  He  is  a  youttg  man  as  much  en- 
d:?ved  ivith  external,  as  endued  -with  internal 
qualities. 

AVANTAGER  (avantajé),  av  nageant, 
avantagé  ;  v.  a.  [donner,  faire  des  avantages  à 
quelqu'un  par  deffus  les  autres]  To  g/alify,  to 
give,  to  grant,  to  "eflcw,  toalLvj  by  -way  of  eld - 
vantage  or  gra:ifcali.n,  and  '.ver  and  a, '„ve  lubat 
one  is  entitled  to  ;  to  benefit,  to  profit,  1 1  advan- 
tage. I.e  Ciel  &  la  nalur:  l'ont  extrêmement 
avantage-,  l'ont  avantagé  des  dons  les  plus  pré- 
cieux, He  has  received  great  endowments,  e  r  the 
mojl  precious  gifts,  from  Heaven  and  nature. 

La  loi,  la  coutume  d** Angleterre  avantage  fort 
les  aîné?,  The  laszvs  and  Cuficms  of  England  are 
very  favourable  to  the  eldtfi  j.ns.  il  a  avantagé 
fa  fille  aînée  de  dix  mile  -eus,  He  has  given  his 
c!dift  daughter  ten  thoujand  crowns  mere  than  any 
of, he  r.ft. 

11  mourut  des  le  lendemain,  Se  je  demeurai 
maîtrelfe  d'un  b;en  coniidérable  dont  il  m'avoit 
avantagée  en  m'epoufant;  He  expired  next  day, 
and  I  remained  mifi.efs  of  a  cor.fi -Jer able  eflale 
iv hi  h  he  hodfcteled  upon  me  at  our  marriage. 

AVANTAGEUSEMENT  (âvanïajeôa- 
man),  adv.  [d'une  manière  avantageufe  ;  utile- 
ment ;  avec  fuccès,  avec  proât  ;  honorablement  ; 
heuteuU- 
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betfreufcmcnt]^/'v.:r-  •  u  leneftci- 

■.  antigen  foment, 

ft»  t he  brfi  advantage.      I 

tjgeu  foment,  To  be  xotH-mounted.     Prendre  une 

ivantageu  foment  pour  foi,  To  interpret  a 

thing   to  tt;e*s   (rzvn   ad-;  Parler  avanU- 

ent  de  quelqu'un,  To  (j 

■  ■  ,  a  '-r  cr  a 

s  advan- 
11  parle  trop  avar.tsgeufement  tfc  (es  ac- 
tions,  lie  (peaks  ivirh   i  n    of  his 
■ 

AVANTAGEUX  (aVantàjeâ),-Etrss,  adj. 
[qui  apporte,  qui  proJu:t  d*  l'avantage;  utile, 
commode  j  conGdéiablc,  honorable,  grand,  faro- 
r.ibic  ;  important]  Advantageous,  honourable,  fro- 

,  beneficial)  gairj    . 
ccmmoJious,  conducibk,  falutary9  expedient}  fruit- 
Etre  avantageux,  \  To  vantage, 
t9  be  advantageous.     Vous  la  croyez  donc  veri- 
table cette  Religion?    .Ah!    dit-eile,    qu'il   me 
feroie  avantageux  qu'elle  ne  le  fût  pas!  Do  you 
ut  -ne?  Ahlfaiâ 
w»  tuetl  would it  i  not!    Une 

taille  avantageufe,  A  fine  fisse  loitk  a  :.  i 
Une  couleur,  Une  parure  avanta^ufe,  A  colour 
or  drefs  that  becomes   txtrem  Un  poite 

avantageux,  An  advar.  vem  nt  pofî. 

Avot  des  fentîmentà  av.ip.M^rux  de  quel- 
qu'un, To  have  a  gc:d  :  hmk  *mcU 
or  advantagerafly  of  km.  Porter  des  jugemens 
avantagera  de  quelqu'un,  .  fone. 

Avantageux  [confiant,  pref  mutiieuX,  m- 
i  I*i*,  important,  arrogant,  futffitarrt]  Proud, 
■ver.tu.ous,  frefumptutus,  arrogant.  Un  a';r  avan- 
tageux, A  haughty  countenance.  Opinion  trop 
avantageufe  de  foi -même,  Over~sucening.  Etre 
iivjr  t  igeuX  en  paro'es,  To  cut-talk  every  body. 

Il  C'eft  un  a'.an'agcux,  He  is  a  conceited  fel- 
low.   V.  Glorieux. 

AVANT1N    (avantain),  f.  m.     V.  Cros- 

SITTE. 

AVANTURE,  V.  Aventure. 

AVANTUR1NE,  V.  Aventurine. 

AVARE,  adj.  jubji.  [qui  a  trop  d'attache 
aux  richefles  ;  intcrelT-,  chiche,  vilain,  ladre, 
mefquîn,  taquin]  Avaricious,  covetous,  flingy, 
j  tnîfcrhi,  a  raking  fellow,  pinch- penny, 
p-:nt/>i::i$t  ttnftrabh,  narrow,  penny 'father,  clofc- 
ffied,  niggard,  near,  much-iuorm,  parftntomoas, 
hurl,  chttrlijb,  curmudgeon t  foft-har.dcd, 
Jiard,  ho/d-faft,  illiberal-,  tenacious,  f pare,  f paring. 
Avare  du  temps,  Niggard  of  time.  Sale  avarice, 
avarice  fordide,  Safe,  fordid  avarice.  Avarice 
infatiab'e,  Jnfatiable  avarice* 

Un  h  .pimc  avare,  Gripping,  a  hardhead,  for- 
did, niggardly.      Un  peu  ava 

ire  qui  plaint  le  manger,  Pinch-gut,  pinch" 
letty.     Avare  fordide,  Hunks. 

*  Etre  avare  de  fet>  faveurs,  To  befparbig  ef 
êné*s  favours» 

f|  Avjic,  c'TCtcur,  r:  -*  •<■■"  .-'.ieux,  a- 

variciout  (fynon.j  :  Avon  convient  mieux  lors- 
qu'il s'agit  de  l'habitude  &  de  h»  pafiion  m:mc 
de  l'avance  ;  avari.ieux,  lorfqu'il  n'eft  queftion 
eue  d'un  aile  eu  d'un  trait  particulier  de  cere 
partîon  Le  premier  a  meilleur  grâce  dans  le 
fens  fubftantïf;  le  fécond  dans  le  fens  adjectif: 
r.'eft  un  grand  avare  :  c'eit  un  mortel  avari- 
Qui  ne  donne  jamais,  pafre  pour  avare  \ 
qui  donne  trop  peu,  s'attire  1  épithete  A*avari- 
deux.  ISavare  it  refufe  toutes  chofes  ;  Y  ava- 
nt fe  \c  don:;e  qu'à  dcrr.i.  Ai  ■ 
ne  s'en:  pre,  .&  toujours  en.  mau- 

viife  part;  dVare  fe  dit  au  figuré,  mais  a\ec 
un  régime,  &  quelquefois  en  bonne  paît.  11 
cft  avare  du  temp.  :  un  général  avare  du  fang 
du  fold  3 1.  V.  Attache'. 

t  AVAREMENT,*  adv.  [d'une  manière 
avare,  par  avarice,  avec  avarice]  Avaneumfly, co- 
veteujly,   f'mgily,  ford..  curmud- 

■ 
AVARICE,  /  /.    [amour  exceffif  des  ri- 
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chcfTcs,  attache  aut  richelTts,  cuu'diti',  I  :z'i\r, 
mefquînerie,  Udrcrie,  intérêt  fordidej  Avanct, 
cv-vt'toufae/s,  jlv;gir.ejs>  greeàinef:*  etcJMefss  wîf- 
gardlmcfsy  hardinth,  ïtl.Scràtîtf,  ■wcrll'wjs,  fetr- 
/itnony,  narrow*  fs. 

AVARICI£UX,-E«st,  adj.  Juif,  jtva- 
ridait,  covetous,  JHXgy,  doft,  f<  % -handed.  Hu- 
meur  avaricieuie,    Avaricious  temper.    V.    A- 

VARE. 

AVARIE  fa»ïrî),/./  [droit  qui  fe  paye 
pour  l'entretien  d'un  port,  par  chaque  vailleau 
qui  y  mouille]  Avéra??,  anchorage. 

AVARIES,/./././,  [t.  de  Commerce;  ac- 
c'dens  &  dommages  qui  arrivent  aux  vaifleaux  & 
aux  rmrchandiies  dont  ils  font  chargés,  depuis 
le  dtpjrt  jufqu'au  retour;  perte,  détriment]  A- 
verage  or  Averidge. 

AVARIE' (avarié), -e'e,  adj.  ft.  de  Com- 
merce de  mer;  fe  dit  des  marenandifes  &  effets 
qui  ont  été  endommagés  ou  gâtés  dans  les  vaif- 
leaux marchands  pendant  leur  voyage]  Ave- 
raged, damaged.  Du  carî'é  avarié,  de  la  Coche- 
nille avariée,  Damaged  cvjfee  or  cochlneaU 

AVASTE  [t.  de  Mar.  ;  c'efl  alliz,  arrêtez- 
vous]  Avajl. 

A-VAU-1'EAU  (ï-vo-lô)  fphrafe  de  Ba- 
telier, fuivantle  courant  de  VtAn\Down  the  titer. 
*  Toutes  fes  entreprifes  font  allées  à-vau-1'cau, 
Alt  hh  untertakings  are  come  to  nought. 

AUBADE  (obaJe),/. /.  [concert  d'inftru- 
mens  qu'on  donne  vers  l'aube  de  jour,  ou  pen- 
dant le  jour,  à  la  porte,  ou  fous  les  fenêtres  d'une 
perfonne]  Serenade,  mormng-mufit,  ivaits. 

#  Aubade  [vaca.me  qu'on  fait  à  quelqu'un] 
Rtjmcf,  check,  leïiare.  11  en  a  eu  l'aubade,  On 
lui  en  a  donné  l'aubade,  He  was  chech'd  for  it, 
reprimanded.  Vous  en  aurez  tantôt  l'aubade, 
Teu  jhalî  hive  a  leBure  arton. 

AUBAIN,  /.  m.  Aubaine,  /.  /.  [t.  de 
Chincellerie  &  de  Loi  ;  étranger,  qui  n'eft  pas 
naturalif _  ]  Alien,  foreigner. 

AUBAINE  (obëne),//.  JWubainagï, 
/•  /.  [t.  de  Loi;  fuccemon  aux  biens  d'un  ét- 
ranger qui  meurt  dans  un  pays  où  il  n'clt  pas 
naturalifej  Aubaine,  ef  cheat,  ejeheatagt.  Droit 
d'aubaine,  Enfranchijement. 

"Aubaine  [tout  avantage  inefpéré  qui  ar- 
rive à  quelqu'un,  profit]  A -wind- fall,  a  good 
job.  La  bonne  aubaine  pour  lui  !  What  a  fine 
wiml-faiffirhim! 

Mais  je  m'arrête  :  un  femblable  tableau  pour- 

rnit  au  peintre  attirer  dure  aubaine,  But  jïop 

fuc/i  a  picture  might  bring  its  painter  into  trouble. 

AUBALE'TKIE'RES,/.  /.  pi.  [t.  de  Mar.] 
A  jort  of  balujlrade  to  fupport  the  rails  of  the 
gang-way. 

AUBE  (ôbe),  /.  /.  [la  pointe  du  jour  ;  Au- 
rore, point  du  jour,  crépufcule  du  matin]  The 
devin  or  dawning.  L'aube  du  jour,  The  break 
of  day,  day -break,  day -peep,  the  ff ring  of  the 
day. 

Aube  [t.  de  l'Eglifc  Rom.  Vêtement  de  toile 
blanche  qui  defeend  jufqu'aux  talons]  Ai:  A!b. 

Aubes  de  moulin,  The  ladhs  or  Jlat-boards 
(of  an  vnderjhot-whecl). 

AUBE   (obe),//.  [Riv.  it  France!  Aube. 

AUBE'PINE  (obépine),/.  /  ou  %  AvBe'- 
yiN,/.  m.  [éfine-bbnche;  arbrjfleau  épineux 
epii  fleurit  au  mois  de  Mai]    Hawthorn,  white- 

AUCE'RE  (obère),  adj.  [t.  de  Manège; 
couleur  de  pêcher,  entre  le  blanc  &  le  bai]  Che- 
val aubîre,  A  ftea-litten  grey  horfe. 

AUBERGE  (Sbërje),/.  /  (maifon  où  Ton 
donne  à  manger  à  rant  par  repas,  &  où  on  loge  en 
chambre  garnie  ;  hôtel,  hôtellerie,  cabaret,  ta- 
verne, Kgargote]  VuWualIing-himfé,  eating 
ccok's-J/.tip,  or  chop-htife,  ordinary,  lodging,  har- 
bour.  V.  Cabaret,  Taverne. 

AUBERGE,    V.  Alberce. 

AUBERGINE  (ëbérjine),  V.Mr.i.oNcêr:r. 

AUBERGISTE  (ôberjifte),/.  /.  [qui  tient 
auberge;  cabaretier,  hotellier,  gargoticrj  V.Ciu- 
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aller,  n  tool,  Me  tha'   keept  cm   eating-,.       .   . 
cnk'i-fitsp,  otathp 

AUBERON  (ob:ron),/.  m.  [petit  morceau 
de  fer  rivé  au  moraiilon  ou  à  l'aubeionnièrï 
d'une  ferrure,  par  où  palfe  le  pêne]  Catch  of  a 
lock.     AuberonnKve,  Clafp. 

AUBIER  (ôbïe),  /  m.  [arbie  fort  dur,  qui 
«Pénible  un  peu   au  cornouiller]  The  "white  ha. 

Aubier    ouA«n»o«    fie  prerrver  eft  le  f.'ul 
ulîté  à  préfrnt,  pour  fignirier  le  bois  tendre  X: 
blanchâtre  qui  ett  entre  l'écurce  Se  le  c 01 
l'arb.e]   Sep,  blea. 

AUB1EOIN  (ôbïfoa'tn),  f.  m.  [baibeau, 
lluet]  Cyariis,  b'.ue-bottlc. 

AUBIN  (ôbain),/  m.  [t.  de  Manège;  pa» 
relevé,  allure  d'un  cheval  entre  l'jmble  &  le 
galop]  Aubin,   Canterbury  gallop. 

Aubin  |  blanc  d'teufj  ■]  Ac  white  of  at  egg. 

AUB1NET  (ôbïr.ë),  ou  Saint-Aubin  et, 
/.  »:.  [t.  de  Mar.  Pont  de  cordes,  à  l'avant  des 
vaifleaux  marchands]  No  man's  land. 

AUBOURS  (ôbour),  /  m.  [arbre  dont  les 
feuilles  font  bonnes  contre  l'afthme]  Laburnum. 

Aubours,/.  m.  [arbre  tbénier  des  Abc;  I 
Cytifrs  Alphrus,  Vem-Trefril-Tree. 

I  AUCTUA1RE,/  m.  [fupplément]  Confie, 
ment,  fupplement. 

AUCUN  (Ôkeun,-VNE,  ôkune'},  [nul;  art. 
négatif,  &  jùlift.  eft  toujours  accompagné  <fc  la 
particule  ne,  excepté  dans  les  phrafes  interroga- 
tive;, &  ne  s'empl  ie  qu'au  fing.]  No,  net  a-y, 
none,  no  ore.  Il  n'y  a  aucun  moyen  de  faire  cela, 
There's  m  way  cf  doing  it,  Je  ne  conneis  aucun 
de  vos  Juges,  /  know  none  of  y.:r  Judges.  Y 
en  a-t  il  aucun  qui  vous  eftime  ?  Does  any  cf 
them  efîeem  you?  (Sujet  de  la  phrafe,  iac*a  ne 
fe  dit  que  des  perfonr.es  ;  en  régime,  il  fe  dit  des 
perfonne:  &  des  chofes.)  V.  Nul. 

X  Aucuns,/./:/,  [quelques-uns;  t.  de  Loi, 
&  du  Style  MardtiqueJ  Seme,  (ome-tmet,  cry. 

Pluficurs  avoienc  la  tête  trop  menue,  aucuns 
trop  grofle,  aucuns  même  cornue,  The  heads  of 
jtveral  of  them  were  too  Jiuaii  ;  fime  had  too  large 
a  head,  nay  font  had  a  pair  ef  horns. 

%  AUCUNEMENT  (ôkun.marj),  adv.  [en 
aucune  manière,  eft  toujours  accompagné  de  ne  ; 
en  nulle  faccn  ;  en  nulle  manièie,  nullement]  In 
no  wife  (ways),  not  at  all,  not  in  the  leaji.  Je 
n'en  veux  aucunement,  /  will  have  i:  in  no  voue  ; 
Iwtntt  have  it  at  all. 

AUD  (ô),  Terminaifon  fubft.  marque  la  hau- 
teur, l'élévation,  l'orgueil,  la  hardiefl'e,  l'au- 
dace, l'excès;  dans  la  compofition  des  adjectifs, 
revient  aux  mots  très,  fort,  bien. 

AUDACE  (odace),  /.  /.  fhardielTe  excef- 
live;  fe  prend  en  rrauvaife  part,  à  moins  qu'il  ne 
foit  acconip.igné  d'un  correctif,  préemption,  té- 
mérité,  inlolence,  effronterie,  bravade,  impu- 
dence] Audacioujnefs ,  audacity,  confidence,  affu. 
ranee,  preemption,  daringnefs,  boldn.fs,face,jo>e- 
head,  fanguinenejs.  Avec  audjee,  JnfJehtly. 
Noble,  genéreui'e  audace,  A  noble  confidence. 
L'audace  d'un  héros,  The  afjitrance  of  a  hero. 

Payer  d'audace,  To  brazen  it  cut.  Avoir  l'au- 
dace de  battre  un  philof.phe  comme  moi  !  T» 
be  fi  bold  as  to  lick  a  phihfipher  like  me.  V. 
Hardiesse. 

AUDAC1EUSCEMENT  (odacïeûzmian), 
adv.  [avec  audace  ;  témérairement,  effronté-* 
ment,  impudemment,  avec  prélbmption]  Auda. 
..  ujly,  ./jurç/y,  b'.IJlf,  confidently, prefumptucifiy. 

AUDACIEUX  (ëdacïeÛ),-EusE,  aaj.fubfi. 
[qui  a  une  audace  téméraire;  hardi,  effronté, 
info'.ent,  impudent,  téméraire,  préfomptueuxî 
Audacious,  darivg,  hi*h-ff.ir';tid,  hf.lett,  pte- 
Jumptucus,  confident,  bcld.  (Se  prend  quelquefois 
en  bonne  part.) 

AU-DEçA  (ô  de-fa),  prep.  [deçà,  en  deçà, 
par  deçà,  de  ce  côté-ci]  On  this  fide.  Au  deçà 
du  Rhin,  On  this  fide  the  Rhine. 

'  AU-DELA   (Ô  de-la),  pr.p.   [rar  delà,  plus 

loin,  outre,  de  ce  côté-là]  On  the  other  Jidc,  be- 

ycrJ. 
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yond.  Au-delà  de  la  rivière,  Beyond  the  river. 
AUDlENCli  (oaiancc),  / /.  [attention  qnc 
l'on  donne  à  ce'ui  qui  parle;  le  dit  plus  parti- 
culièrement en  pailant  des  Princes,  &  des  per- 
fonnes  canltUuées  en  dignité,  qui  emploient  un 
certain  temps  à  t'toutcr  ceux  qui  ont  a  leur  par- 
ler J  Audience,  the  hearing  cf  one  thai  [peaks  cf  a 
came.  Seconde  ou  nouvelle  audience,  Rehear- 
i/jç.  Avoir  audience,  obtenir  audience,  donner 
audience,  1o  have,  to  alliai»)  to  g.ve  auditnoe 
L'Ambalîadeur  a  eu  fon  audience  de  congé,  Tîe 
Ai -,'.,  jJ.iàw-  his  had  his  audience  of  /dive,  -f* 
Vrendre  Ton  audience  de  congé  (être  près  de 
mourir),  To  make  one* s  will. 

Audience  [la  feance  dans  laquelle  iesju?es 
écoutent  les  caufts]  Court,  fitting,  the  Judg.s  il  h 
hear  caajes.  Ouvrir*  fermer  l'audience,  To  oj.cn, 
to  elfe  the  audience*  11  tenoït  l'aud  ence,  Ile 
tried  that  cjufe.  Sentence  d'Audience,  A ftn- 
tence  f  the  Court.  L'Audience  ell  levée,  The 
Court  hat  broke  up.  Les  Audiences  font  rinics, 
The  Court  is  ever. 

Audience  [le  lieu  où  fc  donne  l'Audi- 
ence j  cour,  ban  eau  J  The  Cut  ox  H.itl  (where 
caufes  arc  heard).  On  le  mit  hors  de  l'Audi- 
ence,  He  tuas  turned  rut  of  the  Court. 

Audience  [l'aflèmblée  de  ceux  à  qui  on 
donne  Audience,  qui  affilient  à  l'Audience]  Au. 
dience,  auditory. 

AUDIHNC1ER  (odïdncïé),  adj.  Huifficr 
audic.ic'er,  qui  appelle  les  caufes,  An  ujher  or 
.  ry  > .  Grand  Aud  encer,  Ore  of  the  chief  offi- 
cers in  the  Chancery  of  Frar.ee. 

AUDITEUR  (fidïteur),  /  m,  [qui  écoute  un 
eifeours  dars  une  a  Semblée  publique]  Auditor, 
hearer.  La  plupart  des  auditeurs,  quand  il  pro- 
nonça fon  fermon,  fe  diibient  tout  bas  les  uns  aux 
autres,  voila  un  lermon  qui  fent  l'apoplexie,  Thz 
gnattji  part  of  the  audien  e,  whtn  he  pronounced 
:.-,  <wh  pered  to  one  another,  this  fermon 
firong  of  the  apoplexy. 

Auditeur  des  Comptes,  An  Auditor  of  accounts. 
Auditeurs  du  Chatelet,  Certain  petty  judges  of  a 
Court  at  Paiis. 

Auditeur  [à  Genève,  Echevin  ou  Chérif] 
A  kind  rf  Sheriff . 

Auditeur  [difcîplc]  Difc.ph,  follower. 
Art  ilote  avuit  étéaudneurde  Platon,  Arijîotle  had 
been  Plato's  dfiple. 

Auditeur  [Secrétaire  de  NonctatureJ  Secre- 
tary cf  a^Nunck* 

Auditeur  de  Rote,  V.  Rote. 
AUDITIF  (ôcH.tVivE,  adj.  [t.  d'Anat. 
fe  dit  des  nerfs  qui  feivent  à  l'euie]  ..'. 
Lei  nerfs  auditifs  fc-nt  une  paire  de  nerfs  qui 
forcent  delà  moelle  alongée,  The  auditory  nerves 
am  J  pair  of  nerves  anfng  from  the  medulla  oh- 
hnga  a. 

AUDITION  (odicïony,  /.  /  [t.  de  Loi] 
Htari  g,  01  dit.  (n'a  d'ufage  qu3  dans  ces  deux 
■xpreffinns.)  L'audition  des  témoins,  Tie  hearing 
cf  the  ivitnejjes.  Audition  de  compte,  An  audit 
Counts* 
AUDITOIRE  (odïtôare),/.  m.  [afTemblée 
de  tous  ceux  qui  écoutent  une  perfonne  q ai. parle 
en  puhlîc  ^  sfmta^ce]  Congregation,  audience}  au- 
ditory;  cemf>any  of  hearon; fehool  where  prof}- 
jors  read le&ures.  Ce  Prédicateur  a  toujours  un 
bel  auditoire,  That  Preacher  has  always  a  fne 
congregation  cr  auditory. 

Auditoire  fie  lieu  où  Ton  plaide]  Seffion- 
acufc,  a  Court  or  Hall  when  caufes  arc  heard. 

AVE' (-avé),  ou  A-,  e  Maria,/.;;;,  [t.  de 
l'L'^life  Rom.  fignific,  E  La  fa!  u  cation  Angé- 
lique! 2.  L'endroit  du  fermon  à  la  fin  de  Pex- 
orde  où  le  Prcdfcaîeur  fait  fa  prièie  à  la  Vierge 
3.  Les  petits  grains  d'un  chapdejj  Ave  Maria 
Ave-Mat  y"  s.  (Ne  p_  end  point  d'j  au  plu*  el  ; 
flufieurs  Avé.) 

*  Je  revierdrai  dans  un  Avé  (dans  aufii  peu 
dff  temps  qu  il  en  faut  pour  reciter  un  Avé)  I 
Will  be  back  again  in  an  infant. 

AVEC  ^avek),   prep,   [par,   au  mojea   de, 
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moyennant,  enfemnle,  conjointement  ;  marque  la 
convenance,  la  iiaifon  &  I  union,  l'augmentation, 
la  conjonction,  l'addition,  le  mélange,raflemb!age, 
1  '.iCLompagnement,  le  mnjcn,  lc  f.ntiment,  la 
minière  d'itic  ou  d'agir  J  With,  together  with, 
among,  cut  cf.  Venez  avec  moi,  Come  along  tu'v.h 
me.  Difcrrner  le  bien  d'avec  le  ma1,  To  Jifeern 
good  from  evil.  Avec  le  temps,  In  time,  in  pro- 
cefs  of  time,  at  length.  Avec  votre  permifiion, 
With,  or  by  yur  Italie.  Avec  eux,  Among  th. m 
Avec  dell'ein,  Out  of  defign.  Avec  cela,"  Avec 
tout  cela,  For  all  that,  neverthtlefs.  Avec  cou- 
rage, Couragcoufty .     Avec  tendrclle,  Tenderly. 

Je  m'en  vais  être  avec  m  >i  fc.  a.  d.  feu!)  / 
fhall  I  on  be  alone  or  by  myfef. 

||  Avec,  [s'emploie  dans  le  ftyle  familier  fans 
n'gime,  &  par  redondance]  11  a  pris  mon  man- 
teiu,  &  s'en  eft  allé  avec,  He  took  my  cloak,  and 
we  /  atvay  -with  it.  On  l'a  bien  traité,  à  il  a 
encore  eu  de  l'argent  av.  c,  He  tuas  vieil  enter- 
ta'mtd,  and  got  money  to  boot, 

||AV£INDRE(âvaindr.-),aveisnant(ïvc£Mn), 
avenu  ;  w,  a.    j-tircr  une  cilo)e  nors  <)„  |;:ll  ou  eiie 

eft  lettée]  To  take  out,  to  fetch  out.  Aveignez  h 
ling:  qui  eft  au  fond  du  coft're,  Take  out  the  linen 
which  Is  iit  the  bottom  of  the  trunk. 

AVE1NT  (avain),-ENT£,  part,  cf  Avein- 
dre,  Taken  or  fetched  out. 

AVELINE  (aveline),/./,  [efpèce  de  groffe 
noifette]  Filhert. 

AVELINIER,  /.  m.  A filbert-trec. 

AVENAGE,  /.  m.  [droit  qu'un  Seigneur 
cenlier  perçoit  en  avoine1  Alienage. 

AVENANT  (avfnan),  [t.  de  Loi;  ge'rondif 
du  veibe  avenir,  pour  fijnifler  s'il  arrive  <jue\ 
It  cafe  that,  if  it  jbould  happen  that.  Avenant 
le  dices  de  l'un  des  deux,  ou  Le  cas  avenant  qu'un 
des  deux  meure,  In  co/e  either  Jhould  die. 

Avenant, -ante,  adj.  v.  [qui  a  bon  air, 
&  bonne  gr.îce  ;  propre,  gracieux,  agréable,  re- 
venant) Well  looking,  genteel,  handjom-.,  r.eit. 
Un  homing  fart  avenan-,  A  %-ery  ivell-look'wg 
màn.  Un  homme  mal-avenant,  An  ungainly, 
ungenleel,  clotvnjh  man.  Elle  eft  extrêmement 
atcn.mte,  She  is  exceeding  gtr.tccl.  Air  avenant, 
pbylîonomie  avenaotc,  manières  avenantes  ;  Cen- 
t.e!  r.ir,  geod  look,  agréable  manners. 

||  A  l' avenant,  adv.  [à  pVoportion  ;  felon 
la  convenance]  Proportionally,  anf-.uerably.  Le 
deflert  fut  à  l 'avenant  du  repas, The  dejfrt  anjtu:r- 
ed  to  the  ret. ft. 

AVE'NEMENT  (avëneman),  /.  m.  [venue, 
a  rivée,  abord,  commencement;  ne  fe  dit  guères 
q'-ie  de  Telcv  ition  à  unedignité  fuprême]  Coming, 
accejjt  ■';,  advert,  advancement.  L'avènement  du 
Roi  à  la  c  ur/mr.e,  1ht  King's  accfjion  to  the 
crown.  L'avènement  du  Mellie,  The  ccm'ir.g  of 
the  Mfjiah. 

AVENIR  (avmir),  /  m.  [le  temps  futur] 
The  future,  futmity,  t'.me  to  come.  Prédire  l'a- 
venir, To  foretell  what  is  to  cime.  Cetre  nation 
belliqueule — ne  longeoit  foint  à  fe  lignaler  dans 
"avenir  p  ir  la  mémoire  de  fes  conquêtes  pillées, 
This  iva 'like  nation — never  took  pains  to  /ignalizie 
herfjf  to  jeftaity,    by  recording    Iter   p.ft    viffo- 

De  l'aven'r  pénétrant  les  fecrets,  comme  pré- 
fens,  funs  jamais  s'y  méprendre;  Without  mifta- 
king,  he  penetrated  into  the  facts  of  futur. i y ,  as 
forehim     V,  Futur. 

Avenir  [t.  de  Loi  ;  aftignation  pour  com- 
paroîrreen  Juftice  en  certain  jour]  A  jummons,  a 
fbpc-.'na.  Ea  re  fignifier  un  avenir,  To  jummon, 
tojend  a   fubpcena. 

A  l'avenir,  adv.  [déf  rmais]  Henceforth, 
for  the  future. 

Avenir  [adj.  indéclinable]  Les  biens  avenir, 
The  advantages  le  con-.e. 

\  Avenir,  v.  n.  imp.  [arriver  par  accident 
écheoir;  il  avient,  s'il  aveno  t,  il  avmt,  il  eft 
avenu,  il  aviendra,  &c.  eft  ordinairement  fuivi 
de  que\  To  chance,  to  fall  out,  to  happen,  freinte 
to  pajs.     Je  me  reloua  à  tout  ce  qui  en  peut 
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avenir,  I 'am  rcfolved  upon  all  that  may  Happen  ; 
/  will  take  the  conftquences.  Quj  i  qu'il  .<■■ 
Whate^'cr  be  the  conference;  Let  what 
the  confequarce.  Jl  avint  que,  It  happened  that} 
U  frli  ■:.•  that.  S'il  avient  que  (a  frmme  meuve, 
Ij  his  wife  chance  todie.  |  Amfi  n'avi'.nnc,  Cod 
forbid-. 

Le  même  avint  au  q  lartier  de  Rhéfus,  A  like 
adventure  befit  Kirg  Rhefus.  Dans  lc  thcrr.in 
avint  que  de  fuituie,  le  corps  Anglo»  rencontra 
fur  la  brun?,  Vingt  chevalier',  &c.  Jr  fi  ft  i  out, 
tl  t  iu  the  Hufk  of  the  evening,  a  corps  of  £•;- 
glijb  met  twenty  horjemen,  &e. 

[Ce  verbe  s'emploie  que  quefo*17-  au  perfonnel, 
maisne  fc  dit  que  drsch.fesj  On  ne  peutp.s  pré- 
voir tous  les  cas  qui  avicndr.mt,  All  the  cafes 
that  may  happen  canast  be  foréffen. 

AVENT  (av.m),  /.  m.  [les  quatre  femaine* 
qui  precedent  Noel  J  'The  Advent.  Prêcher  I'A- 
vent,  'To  preach  four  Sundays  befon  Chrijhmts* 
L'A  vent  de  ;el  IV^dicateur,  The  advent  fermons 
off  ha  Preacher. 

AVENTUKE  (avanture%  /.  /.  [accidenr, 
ce  qui  arrive  inopinément;  évèhemen  ,  cas  t  i- 
luit,  halsrd,  rencontre  inopin:e,  ocçafîon]  Ad- 
venture.  chance,  accident.,  event;  am  ur%  ■  tri  :  ■.  , 
fortune;  hazardous  enterprlft,  venturt)  hasttard, 
random, ptijfage,  cajualty.  Urc  aven  uie  bizarre, 
étrange,  extraordinaire,  fiirprer.anie,  bur?eique, 
romanefque,  An  odd,  flrange,  extra n'i  tarys 
farp'fing,  comical,  romantic  adventure.  Une  pia  - 
facts  aventure,  A  droit  adventure.  Une  aven- 
ture p 'rilleufe,  difficile,  dangereufe,  A  perilous, 
difficult,  dangeroA  adventure.  Mettre  tout  à  l'a- 
venture, To  leave,  or  commit  all  things  to  chance, 
to  leave  all  at  random  or  at  fixes  and  fei-cns.  Fir 
bonne  aventure,  By  g  cd  luck  ;  us  tuck  would 
have  it.  Je  fuis  préparé  à  toutes  fortes  d'aven- 
tures, /  atn  preparing  t't  all  events.  Une  aven- 
ture  heure  u  le,  A  lue  fy  accident,  a  hippy  turn. 
Une  trille  aventu're,  Une  aventure  facheufe,  A 
fad  nnjehance.  t'tendre  fur  foi  l'aventure  d'une 
affaire  (fe  rt' foudre  à  tour  ce  qui  en  peut  a  riv  r), 
To  run  al!  haxardsj  to  take  oneys  chance.  V.  E- 
v'enkmint. 

Cette  femme  a  eu  plufîeurs  aventures  (fe  prend 
en  mauvaife  pan),  That  w.man  has  had  many  in- 

Dire  la  bonn"  aventure,  To  tell  people*  s  fortune 
Une  ai  feule  de  bonne  a\cnture,  A  fvrtune-tellsr. 
Se.  faire  d"re  fa  bonne  aventure,  To  have  one's 
f 'tunc  told.  C'eft  grande  aventure  (ha (3rd),  fi 
je  n  en  viens  pas  à  b-mt,  Ti  gre-n  thnnci  if  I 
.!.  i  Pouflér  J'aventure julqu1  au  bout, 
To  drkie  an  affair  to  the  utmf.  La  gi ,  lie  aven- 
ture, The  g'ojs  adventure.  Mettre  a  la  giolTc 
aven  ui-e  (mettre  de  l'argent  à  profit  fur  un  vaîf- 
(cau  msrcliand,  au  hafard  de  le  perdre  fi  3c  v  ùi- 
feau  périt), To  apfh  money  m  order  te  fhare  in  the 
profite  cf  a  fp,  b'ut  with  the  rjk  of  lofiug  it  if 
the  fip  be  left.  Frantlre  de  I  argent  a  la  grotte 
aventure,  To  take  mercy  upon  bottomry. 

Mal  d'aventure  (qui  vient  oidn  airemc-it  au 
bout  des  doigts  avec  inflammation  ce  abc^  A 
whititrun 

A  l'aventure,  adv.  [au  hafard]  Ai  a 
venture,  at  all  adventures,  at  random.  Faire 
toutes  ch.  Is  a  1'aventure  [fans  réfiejïon)  To  do 
every  thing  at  all  adventures,  or  at  rand  m.  Er- 
rer a  l'aventure  (fans  lavoir  où  1  en  veut  aller), 
7:  t  wttdcr  at  a  venture. 

%  D'aienturf,   7  adv.   [ear  hafard]  Pc-- 

Par  aveist-jre,  £  adventure,  per*-chemce,  v 
chance. 

Aventure'-e'e,  ar'j.  part,  [haferdé-';  lit, 
mis  au  hafard]  Cette  affaire  e!t  bi;n  aventaréej 
i  hat  affair  is  in  a  precarious  flate. 

AVENTURER  (àvantiue),  aventurant,  ad- 
venture; v.  a.  [hafarder;  rifquei,  cxpofer, 
mettre  au.  hafard,  à  1  aventure,  compromettre; 
halaider]  To  venture,  to  put  to  the  venture,  ;. 
i  un  a  hazard,  ti  h-xjrd,  to  rift.,  to  fink  in.  Ce. 
qu'on  met  aux  loteries  eft  bien  aventure,  Monrf 
fpmt 
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fP--'   or  lei  J  out   ir.   lotteries  it  as  good    fit   hfi. 
S'.ursTuir.it,    v.   n.    [courir   rifque]    To 
run  a  hazard. 
i\  EN  ttJREUX      (avanturcù;,,  - 
ad),   [qui  s'aventure,  qui  hafarde  ;  hardi;  témé- 
raire, eotrearenantj  Vemturout,    i 
cil  extrêmement  aventureux  au  jeu,   IL  f'*)'* 

: 

AVENTURIER(avanturïé),-K**x,/jw.oy 

e  qui  cherche  les  aventures  ;  qui 

n'a  point  de  fortune,  &  qui  vie  d'intrigues  :  en 

ce   dernier  fens    il   le    preni   toujours  en   mau- 

Â  1  vtn'urer,  general  /over,   fortune- 

\ltnta  ,  knave,  a  trulfier,  a  (heat, 

AVENTURINE  (avantûrine),  /.  /.  [forte 
de  pierre  d'un  jaune  brun  femé  de  petits  points 
d'or]  Avanturine*  Avenurinc  factice,  Artificial 
avant  urine, 

AVENU,  -ci,  part,  of  Avenir,  Come  to  pafs, 
happened.  11  faut  iegarder  cela  comme  nen  ave- 
iu,  That  mujï  be  looked  upon  ai  if  it  ne-ver  hap- 
pened. 

AVENUE(avmû] ,  f.f  fpaflage,  allée,  entrée, 
endroit  par  où  on  arrive  en  quelque  lieu  ;  allée 
plantée  d'arbies  au  devant  d'une  maifon]  Away 
t  a  place,  puffage,  ai-crue,  emrar.ee,  pafs,  door, 
a  walk   of  trett  before  a  huff. 

AVE'RE',-k'e,   part,  of  Avérer,   Averred, 
tfi-tb.''Jhfd    by  evidence.      C'eft    un   fait    avéré, 
Ceil  une  chofe  avérée,  Tic  fail  (or  thing)  is 
by  évidence  (or  proved ). 

AVERER  (avéré),  avérant,  avéré;  ?\  a. 
[faire  voirqu'une  chofe  t'.ï  vraie  ;  vérifier,  prou- 
ver, juftifier,  démontrer,  mettre  en  évidence)  To 
aver,  to  cftabiijh  by  evidence,  to  trove,  to  evince. 
V.  Verifier. 

AVERNE,  f.  m.    [t.  d'Hift.  anc.  grotte  ou 
Lont   l'air  eft  contagieux  ;  lac  d'Italie,  pro- 
Buies,  que  la  Fable  regardoit  comme  une 
le  L'enfer]  Aver  nu  s. 

AVE'RON  ou  Avenerok,  /.  /.  [folle 
avoir..;]  VAld-oat. 

AVERRUNCUSou  Aruncus,  /  «.[My- 
th 1     Dieu  des  Roma'ns]  Avgrruncus. 

AVERSE,  f.f.  [pluie  fubitc  &  abondante] 
Sudden  jbovjer. 

AVERSION,/.  /.  [haine,  inimitié;  anti- 
pathie, oppofition,  répugnance  J  Averfion,  aver- 
Jàtion,  averjénefs,  loathing,  hatred,  anm 
pugnance,  dtfp'uefulnefs,  reluBanee,  difguff,  diflike, 
-Jrcj. ,  enmity,  hate,  abhorrence,  hatred, 
antipathy.  Avoir  quelque  chofe  en  averfion,  A- 
voir  de  Paverfion  pour  quelque  chofe,  T' 

■  fora  thing.  Prendre  quelqu'un  en  av  r- 
fion,  Avoir  de  Paverfion  pour  quelqu'un,  To  have 
i:r.  averfion  for  one,  to  take  a  dijlike  to  one.  11a 
et  l'ave,  lion  à  écrire,  He  has  an  aver /ion  for 
writing;  Her.  Averfion  pour 

le  mariage,  Mfôganty.     Çmiî  a  de  l'aveiïion  pour 
le  mariage,  Mifogamifi. 

AVERTl,-iEj    part,   of   Avertir,  Warned, 

111  fe  tinrent  psur  avertis  d'etre  une 

autrefois  plus  difcrets,  They  took  iras  a  warning 

to  be  r.  .11  eft  bien  aveiti, 

He  is  « 

•f  Un  averti,  Un  bon  averti  en  vaut  Jeux, 
Forc-iuarrcd,  fcre-armtd. 

\  AVERTIS1  (âvërtain),  /.  m.  [vertigot, 
caprice,  frénelie]   rVfum,  captice,  freak,  vertigo, 

:    dr.  eft. 

Avertinf.ux  [attaqué  de  Paver  tin]  VertU 
gi-.-.w. 

AVERTIR    (avertir),     avertifTant,    averti; 
v.  a.     [donner  avis,    inlîruire,  informer  ;    ap- 
prendre, faire  favoir;  faire  Convenir;  fommer  ; 
mander,    remontrer]     To  vjarn, 
et  or  intelligence,  to  caution, 
ta  advertife,  te   acquaint,  to    adm.nifb,   to  mind 
.       ,  to  prcmomfh,  to 
tn-tuarn.     I!   nous  avert-:  en  ami  de  ne  plus 
!  i  i  ivexi  e  d    it  nu  i      ions  li  tb  urn      '.. 
-  uing  to   the 
-*  v/hick  we  were  J»  much  charmed, 
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Après  avoir  achevé  mon  récit,  on  vînt  avertir 
qu'on  a  voit  fervî,  Having  ended  my  narration, 
word  was  brought  th.it  dinner  was  oh  table* 

Vous  vous  preparer  fa-is  doute  à  m:  bien  fatre 
fouft'rir,  mais  je  ne  fuis  pas  fort  patiente,  je  vous 
en  avertis,  You  arc  doubt lef s  preparing  a  great  many 
frfferingsfor  me;  but  I  think  proper  to  advctife 
you  (to  let  you  know,  to  tell  you)  before-hand, 
that  I  bave  no  great  fiock  of  patience.  Je  tiens 
un  peu  de  vous,  je  vous  en  avertis,  I  am  jome- 
wliat  of  your  difpofuVn,  I  can  tell  you.  Je  vous 
en  averti',  elle  ne  s'accornmoderoit  pas  d'un  a- 
nunt  qui  n'auroit  pas  des  vues  légitime*;  /  ran 
agureyou  befre  band,  that  jhc  will  never  lifien  to 
a  lever,  except  on  honourable  terms. 

Et  le  moyen  de  connaître  où  eft  le  beau  vers, 
fi  le  Comédien  ne  s'y  arrête,  &  ne  vou.  avert  t 
par-là  qu'il  faut  faire  le  brouhaha  ?  How  can  it 
be  known  where  the  fine  lines  are,  if  the  Aelcr 
dots  not  ft:p  at  t'mra,  and  apprise  you  thereby  to 
the  clap?  Avertir  quelqu'un  d'une  chofe  par 
avance,  To  forewarn  one  of  a  thing,  to  give  him 
acautionofitbefre-hr.nd. 

*f  Avertir  quelqu'un  de  fon  falut,  To  give 
one  a  whoUhmc  piece  of  advice. 

AVERTISSEMENT  [avërtiwman),  /.  m. 
[avis  qu'on  donne  à  quelqu'un  de  quelque  chofe, 
^lin  qu  il  y  prenne  ga  de;  inftrudtion  ;  confeil; 
réprimande;  remontrance,  avis;  preflentiment  ; 
fommation,  aTignation]  Admonition,  advice,  ad- 
verl  ■  '  ,  warning,  putting  in  mind,  information, 
intelligence,  caution,  caveat,  forewarning,  cjmmo- 
mt'nn,  monition,  monitory.  Averti iTe ment  donné 
par  avance,  Prémonition.  Donner,  recevoir  un 
avertiiTement,  To  give,  to  receive  a  warning. 
C'eft  de  cette  manière  que  nous  fûmes  punis 
d'avoir  négligé  Pavertiflement  de  l'Officier  de  la 
gamifon,  In  this  manner  we  were  punifhed  for 
negleiting  the  caution  of  the  Officer  of  the  garrijm. 
Un  avertiflémeut  faiutaire,  A  gcod  advice  or 
caution. 

*f  C'eft  un  avertiiTement  (av's)  au  lec- 
teur, That's  a  fair  warning  to  on*  to  fiand  on  tii 
guard. 

A\  ruTissEMENT  [t.  de  Loi]  The  hill  and 
arfiu.r  (of  plaintiff  and  d  fendant). 

%  Avertiflement,  advertïfemen t  ;  avis,  advice  $ 
confeil,  eounfel  (fynon.)  :  le  but  d-  Vavertijfe- 
ment  eft  d'inttruire  ou  de  réveiller  l'attention  ; 
Va%  i:  Se  le  confeil  ont  aufl!  l'inftruclion  pour  but, 
rmis  dans  la  vue  de  faire  agir  ou  parler.  Le  con- 
feil diffère  de V avis,  en  ce  qu'il  emporte  .t. ce  lui 
une  idéeacceflbire  de  fupérîoiité,  foitd'état,  (oil 
d<  génie,  fis  quelquefois  toutes  les  deu<  en)  ruble 
Lci  auteurs  mettent  des  avertijfanem  a  la  tête  de 
leurs  livres;  les  efpions  donnent  avis  de  ce  qui 
fe  paflè  dans  le  lieu  où  ils  font,  les  pères  &  les 
mères  donnent  des  confeil  s  à  leurs  enfans,  avant 
de  Itii  pr  t-luiie  dans  le  monde.  Dans  les  com- 
munautés, le  fun  de  la  cloche  eft  un  avertiflement 
puur  fe  rendre  au  rétecto're  :  un  banquier  donne 
ou  reçoit  avis  d'une  lettre  décharge;  un  plaideur 
prend  -  .-mi,  d?  fon  avocat. —  i 
ou  judicieux  eu  inuùics  ;  les  avis  font  vrais  ou 
fauxj  les  confeils  font  bous  su  mauvais.  L'j- 
vertiffement  oo:.t  être  clair  Se  precis,  Y  avis, 
prompt  &  fecret  ;   \& confeil,  f  ige  &  finccre. 

t  AVERTISSEUR  (avertïceur),/.  m.  Mo- 
nster. 

î  AVETTE,  f.  f.  [petite abeille!  A  Unit  bee, 

AVEU  (aveu),  /  m.  [reconnoiffance  verbale 
ou  par  écrit  d'avoir  fait  ou  dît  quelque  chofe  ; 
i ■">:. feflîon]   Corfeffion,   acknowledgment,   avowal, 

al,  privity      h  en  tait  l'aveu,  IL 
the  thing. 

€\  Aveu,  avowal',  ccnfeflion,  eonfcffi.n  (fy- 
non.):  Yaveu  luppoft  l'intcrr  gation  ,  la  tcn- 
ftffon  tient  un  peu  de  Taccufation.  On  avoue 
ce  qu'on  a  eu  env'e  de  cacher;  oi  ■  ' 
qu'on  a  eu  toit  de  faire.  Il  vaut  mieux  faire  un 
aveu  finccre,  que  do  s'exeufer  oc  mauvaïfe  grâce  : 
il  ne  iaut  pas  faire  fa  co.frjfion  à  tjuits  foitei  de 
gen». 

t  / 


AVE 

Avru[t;moignagequ*on  rend  d?  ce  qu'un  au- 
tre a  dît  ou  fait]  Owning,  declaration.  C'eft  lui 
qui  a  le  mieux  *aït,  de  l'aveu  de  tout  le  monde, 
He  has  fuceeedid  bcfl  according  to  the  univerfal 
opinion.  Un  homme  fans  aveu  (qui  n'a  ni  feu  ni 
lieu,  Se  que  perfonne  ne  veut  ieconnoîtrc),  A 
vagabond.  Ce  font  des  gens  fans  aveu,  Thy 
are  vagabonds.  Une  femme  fans  aveu,  Agipfy. 
Aveu  public,  Profejjion. 

Aveu  [agrément,  confentement,  autorifaMon, 
approbation]  Approbation,  confent,  ai/thorifation. 
il  y  a  tro's  mois  qu'il  en  fit  la  demande  à  mon 
père,  qui  lui  rtfula  fon  aveu,  Three  months  ago 
he  ajked  her  in  marriage  of  my  father,  who  refu- 
f  d  his  confent. 

Aveu  f reconno'ffmce  qu'on  donne  à  un 
Seigneur  de  fief  des  terres  qu'on  tient  de  lui] 
Acknowledgment. 

AVEUER,  ou  AVUER  (avûé),  v.  a.  [t. 
àz  chafle.  Gardera  vue,  fuivre  de  l'teil]  Aveuer 
une  perdrix,  To  follow  a  partri  Igt  with  the  eye, 
t      ,    ■-.  to  Lav-:  an  eye  upon  it. 

AVEUGLE  (aveuje),  adj.  &  fubfi.  [privé 
de  I'uiage  de*  la  vue;  inconfidéié,  imprudents 
étourdi;   pamonné,   (ans   raifon]  Blind,  . 

fightlefs.     Rendre  aveugle,  To  blind. 

*  Amour  aveugle,  A  blind  or  foolifb  /;■  or 
paffion.  *  Les  amans  font  aveugles  tans  k-urs 
déiïrs,  hovers  are  blind  or  inconfideraU   i/.        h 

dc/,r,s. 

*  Obi:iflance  aveugle,  Soumi(]îon  aveugle, 
Pafn-t,  mphet  niidùme,  blirJ  jubmfi  '.— 
{Dans  le  dilcours  lnuenu,  cet  a1j.  peut  pr^cedir 
(on  fubftantif.)  Les  aveugles  tran(p->ns,  les  a\eu- 
gles    m  )uvem:ns,    The   blind  rrjnjports,    n°..%-c< 

*  Ette  aveugle  fut  Tes  défauts,  clairvoyant  fur 
ceux  d*autruiy7o  be  l/hdtoojie's  civn  defecli,  and 
clearfighted  ta  thofe  of  others. 

*\  Le  fort  cft  aveugle,  La  fortune  e!t  aveu- 
gle,  Fortune  :s  blind. 

\  Il  en  juge,  Il  en  parle,  comme  un  aveugle 
des  couleurs,  lie  tjlh  like  a  blind  van  cf  colouri. 
f  II  crie  comme  un  aveugle  qui  a  perdu  fon 
bâton  (fe  dit  d*un  homme  qui  crie  bien  fort  pour 
quelque  mal  léger  qu'on  lui  a  fait),  He  oies  like 
it  child  that  has  loft  hit  rattle.  \  Un  aveugle  y 
mordroit  (fe  dit  d'une  chofe  facile  à  compiendre 
par  les  plus  ignorans),  A  blind  man  could  find 
it  out  \  A  man  may  find  it  luith  half  an  eye. 
*  Au  Royaume  des  aveugles,  les  borgnes  font 
Rois  (un  homme  de  m:rite  médiocre,  paroit 
beaucoup  parmi  des  gens  qui  n'en  ont  point),  In 
the  land  of  the  blind,  one-eyed  feof-le  are  Kt-.gs. 
f  Chancer  fon  cheval  borgne  contre  un  aveugle 
(empirer  fon  é;at,  v.,ulant  le  rendre  meilleur), 
To  change  fir  the  tvrje;  to  make  one's  condition 
vior  .  in  titdtai  ouring  t*  amend  it. 

En  aveugle,  adi°.  Je  me  livre  en  aveugle 
au  tranfport  qui  m'entraîne,  /  give  mvflf  up 
blindly  te  the  tranfport  that  hurries  me  atvay. 

'A  l'aveugle,  adv.  [aveuglément]  Blindly, 

AVEUCLï',.e  e,  ffirt.  of  Aveugler,  Blind- 
ai. 

AVEUGLEMENT  (aveugleman),  /.  m. 
[privation  de  !a  me]  Blind  nefs,  cecity,  excecat  on. 
—  (Ne  fe  dit  plus  au  propre  ;  on  dit  au  onrJ'hui 
cécité.) 

Aufigur',  trouble  &  obfcu-c'flement  de  II 
rail'on,  Bfindnefl,  ablcpfy,  ivart  of  fight ,  error, 
inamfidcratcnejs,  vifiakc.  L'aveuglement  des 
pécheurs,  The  blindntfs  of  the  fir.ners.  Quel 
étrange  aveuglement1  What  afirangt  blirjnf  ! 
11  tau?  être  dans  un  ^rand  aveuglement,  pour  .... 
One  muft  be  very  Hind,  to 

AVEUGLL'MENT  (aveugleman',  adv. 
[fans  rien  confidérer,  fans  railonner,  fans  mur- 
murer, à  l'aveugle]  Blindly,  blindfold,  rajhly, 
headlong,  unad-vij d/y,at  a/1  adventures,  implicitly, 
inamfiderately,  witjt  impli  it  faith,  darkly.  Croire 
aveuglément,  To  believe  implicitly,  to  have  an 
implicitfaith. 

f|  A  l'aveugle,  \n  a  blind  manner  ;  aveugla. 
5  menr, 
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■mint,  blindly    (fynon.)  :    expreiTions    liguices; 
la  premiere  indiqué  un  I 

le,  un  abandon  des  lumi 
Qui  agit  à   Vaveugle  n'eft  pas  éclairé  ;  qui  2 jit 
aveuglément  ne  fuit  pas  la  lumière  naturelle:  le 
premier  ne  voit  pis  ;  le  fécond  ne  veut  pas,  & 
quelquefois  ne  peut  pas  voir.     Celui  qui  I 
chofe  fans  y  regarder,  1»   fait .r  l'aveugle  ;  celui 
qui  n'entend  pas  les  affaires,  ne  doit  pes  fe  livrer 
aveuglement  au  piemier  confeiller.     Sans  raifon, 
on  agit  à  l'aveugle  ;  avec  des  rainons  iinj 
on  j  ,i,  ,n'.-."^vi':w.',     V.  Adverbe. 

AVEUGLER  (aveuglé),  aveuglant.  - 
•v.  a.   [rendre  aveugle  ;  au  propre  oc  au 
To  blind}  ta  make  blind,  ta  take  away  the  fight,  to 
cXcerate.      L'afi'on  d'aveugler,    Occecation.      La 
trop  grande  lumière  aveulie,  'too  mucji  tig     d 
Kits  the  eyes,     il   fut   aveuglé  par  les  Infidèles, 
Hh  eyes  were  put  out  by  the  Infidels . 

*  Les  pallions  aveuglent  rentendement,  Pif- 
fins  cloud,  or  darken,  th  under/landing; 

*  La  profpérité  aveugle  les  riche:,  Profperity 
/fails  the  rich. 

Aveugler  [t.  de  Mar.]  Boucher,  aveugler 
une  voie  d'eau,  To  flop  or  fothr  ,:  leak  in  a  tem- 
porary ma 

»  S'aveugler,  v.  r.  [ctre  fi  fou  de  foi- 
même,  qu'on  ne  voit  pas  fes  propres  défauts  J  To 
blind  he's  felf,  to  jhut  ait' s  eyes,  ta  be  blinded. 
11  ne  faut  point  s'aveug'er  fur  les  propres  défauts, 
}Ye  mufl  not  [but  our  eyes  agaïnfl  our  mon  failings. 
Je  te  dirai  qu  il  faut  que  tu  t'aveugles  pour  ne  pas 
trouver —  /  -.vil!  tell  thee  that  thou  mufl  ■uiini 
*very  hard  rat  ta  find  — 

i|  'A  L'AVEUGLETTE  (aveuglëte),  adv. 
fà  tâtonsj  Craping.  Aller  à  l'aveuglette,  To 
£■-  gr  ping  along.  Chercher  quelque  chofe  à  l'a- 
veuglette, To  grope  atout  for  a  thing. 

AUGE  (ôje),/.  f.  [pierie  ou  pièce  de  bois 
creufee,  qui  fert  à  donner  à  boire  &  à  manger  aux 
animaux  domeftiques]  A  trough. 

Auge  [ultenfile  dans  lequel  les  maçons  dé- 
layent leur  plâtre  J  A  labourer's  trough,  tray,  or 
hod. 

Auge  à  goudron  [t.  de  Mar.]  Tar-bueket. 

Auge  [caille  où  l'on  met  les  étoffes  que  l'on 
veut  dégrailler]   Scauring-tub. 

Auge  [rigo'e de boîfi  ou  de  pierre  qui  conduit 
l'eau  fur  la  roue  d'un  moulin]  Trough,  channel, 
lander.  Auges  d'une  roue  par  deiTus,  Buc- 
kets. 

AUGE'E  (ôjéc),  f.  f.  [ce  que  peut  contenir 
une  auge  de  mji;on]  A  tray-full,  trough-full. 

AUGET  (ôje  ,  /'.  m.  '  |  vaiff.au  où  l'on  met 
'a  mangeailîe  des  prtits  oifeaux  qu'on  nourrit  en 
cage]   The  drawer  (of  a  bird-cage). 

Augf.t  [conduit  de  bois  au  bout  de  la  trémie 
par  où  le  grain  tombe  fur  la  mtulej  Thefpout  (rf 

AUG1TE  (ôjit-),/./.  [pierre  precieufe  d'un 
vert  l'aie]]  Augitcs. 

AUGMEN  l'(ogmin),/  m.  [t. de  Loi  ;' aug- 
ment de  dot;  ce  que  la  loi  donne  à  h  femme 
fur  les    biens  du    mari]  Jointure,  Settlement,  or 

Augment   [t.  de  Grain.  Grecque;  at.gmen- 
.;il  ib-i  ou  de  la  quantité  d  une  lyi  abe] 
.  . 

AUGiviENT.ATEUR  (nzmm-Z'mr),  /.  m. 
[oui    ;    ■  .   augmentations    à   un    li- 

vre] Wl    ..  ■;  . 

AUGMENTATIF  (ogmantatif),-i< 
[t.  dé  Gram.  Noms  augmentatifs,  comn 
t[aud  \    particules    augmentutives,    comme  très, 
fervent  à  augmenter  le  fens  ces 
mots;  termination  augmentative]  Aug:: 

AUGMENTA  I  ION     (ogmantâcîon,  /.  / 
',  crue  ;  addition  d'une  choie  aune 
de  même  n  iture 

.  \d\         ■         »!  /  roi  '  .  ,     . 

*  1  ,  ,  acceffion,  rife,  multiplying,  actre'.h 
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Augmentation  de  gages*  ^'J  '■'• 

aUGMENTE'.-e'i:,   part,  of  Augmenter, 
Un  livre 
look  with  additions.   Revu,  corrigé,  &  augmenté, 
,  roved* 
AUGMENTER    (ograanté),     augmentant, 
augmenté  ;  f.    a.   [accroîtie,  agrandir,  multi- 
plier, gi'ollir  j   iendre  plus  grand,  plus  puiiTantJ 
1  niai  ■    . 
■' ,  to  improve,  to  amplify,   topiect 
to  agg ■■.-.-■  /  V,  to  better,  to  ag- 

•  ■,  to  ar-J'/.i.fc,  to  \upcrddd,  to  eke,  to  out- 
1  /,  to  rile,  to. piece,  tofiromote,  to  ingeminate, 
to /well,  to  ftrengthen,  tocnhav.ee  I!  augmente 
fon  revenu  tous  ies  jours,  He  here,  j  j 
every  day.  Sa  douleur,  au  lieu  de  diminuer,  al- 
loic  toujours  en  augmentant,  His  grief,  inftead 
.  ..'.''  in  rcafedi  II  femble  que  noua 
augmentions  notre  eue,  lorfcmc  nous  pouvons  le 
porter  dans  la  mémoire  dés  autres,  We  feem  to 
extend  our  beings  when  vue  can  gain  it  a  place  in 
the  memory  of  other  men. 

AuGMtNTEK,  v.  w.    ?  [croître  en   qualité 
S'augmenter,  *v.  r.  \    ou    en    quantité  j 
devenir   plus  gia.il,    {.lus    paillant  \   groflir]  To 
augment,  to  increaje,  to  grow,  to  redouble,   to  dou- 
ble, to  multiply.      11  augmente  en  biens,  en  hon- 
neur, He  inçrcafes  in  wealth  and  dignity.      Ses 
riche  fies  augmentent  tous  les  jours4  Ms  riches 
.    mal   s'augmente,    Un 
V.  Agrandi»,  Ajouter, 

CfloÎTRE. 

AUGURAL  (ogiiral),  -ale,  adj.   [qui  ap- 
partient à  l'AugueJ  si:t£n:i  il,  omened  ;  relating, 
f  to  an  Augur.     Baton  Augural,  An  Au^ 
giwsflaff,  or  to  and. 

AUGURE  (ogûre),/  m.  [preface,  divination, 
aufpice,  conjeclure,  prediction,  $Tonoi\\c]Avgitty9 
.  ;  ptefage9oj}etftfomen,figrhtoken,fore-token. 
Vn  bon,  un  mauvais  augure,  A  good  or  bad 
omen.  De  mauvais  augure,  Ominous,  ill-boding, 
portentous,  portent.  FuneiTe  augure,  III -boding 
omen.      Augure  favorable,  Favourable  omen. 

*  Un  oifeau  de  mauvais  augure  (une  perfonne 
dont  oa  s'imagine  que  l'arrivée  va  nous  appren- 
die  quelque  mauvaiie  nouvelle),  An  ominous  ma;: 
oi  woman*  Un  oifeau  de  bon  augure  (qui  ap- 
porte une  ncuvellc  agréable),  Of  a  good  omen. 

q[  Augure,  augurj\  préfage,  frtf.ge  (fynon.): 
ont  l'avenir  pour  objet  ;  mais  Yaugure  elt  l'i- 
dée que  l'on  s'en  forme,  d'après  certaines  don- 
nées ;  [eprefage  eft  &  le  figne  qui  l'annonce,  & 
la  conjeéturc  que  l'on  tire  ue  ce  ligne.  Nous 
ris,  mais  les  chofes  n'augurent  pas;  les 
chofes  prc'fagent,  Se  nous  pr'fageom.  On  tire 
des  augures}  on  volt  &  l'on  tire  des  préfages. 
L'augure  c(l  dans  notre  imagination,  &  non  dan^ 
l'objet  ;  le  frejage  eft  dans  l'objet  &  dans  notre 
eiptit,  i!  peut  être  de  bon  ou  mauvais  augure. 
Les  efprits  foibles  Se  vilîonnaiies  l'ont  les  plusre- 
conds  en  augures  ^  tes  efprits  éclairés  &  rélTéchls 
font  ies  plus  téconds  en  préfages*  Par  nos  augure: 
on  peut  juger  de  notre  caractère  ;  par  nos/-;  tjages, 
de  nos  lumières  &  de  notre  portée. 

Augure  [celui  dont  la  charge  ctoït  chez  les 
Romains  d'obferver  le  vol  des  oileaux  &  d'en 
tirer  des  préfages]  Augur,  Jzotkjaycr,  diviner. 

AUGURER  (ogûré);  augu.ânt,  auguré  ;  ni. 
n.  Êftf.f  tirer  un  augure,  une  coejeelure,  un  pre- 
deviner,    conjec^uier,    préfager,    pronof- 
tîquer,  preflentir,  prcvuir]h7  .  .  ■■ 

. .    Ij  iv.ir.ate,  i. 
I  ■  public  augura  bien  pour 
l'avenir,  The  public  conceived  a 

ure.     Qu'en  pouvez-vous  augurer  ?   What 

re  by  it  ?  Je  n'en  augure  rien  de 

bon,  J  ."'•..',  ■/?:.' j  c  r.dhing  good  by   it\   I  have  n 

it,  et  of  him. 

Quelle  eft  cette  aventure,  &  qu'en  puis-jeau 

■  r  '    "  ~,i  ■;    and  what  can 

■•"i  it  ? 
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Al'Cl'STE  (oguflc),  adj.  [digne  dc  • 
ration,  relpctlahle,  majeAi 

; 

• 

'.     CeUe  au|ulle 

. 
Au^uTtemcnt,  adv.  (ocu  ufné.) 
AUGUSTIN    (ogultaîn),  /.    m.  '     : 

i    fuit  la    règle  de  St.   Augultin]  An  Aufl  n 

Augufline,  /  f.  A     I     . 

Saint  -  Augulrin  [t.  d'Impiimeur  ;  caraf.ère 
entre  le  gros  Romain  Se  le  CicéroJ  1' 

Baint-Auguftin  [efpèce  de  poire  qui  fe  mange  ■ 
au  commencement  de  I  liivcrj  Saint  Aufltn. 

AUGUSTIN  1EN    (ogu  [uhjt. 

[qui   adoute  la  doitrine   de  St.  Auguftinj   One 
luho  adheres  to  the  doctrine  of  St.  Aufiin. 

AVIDE,  adj.  [qui  déure  quelque  chofe  avec 
ardeur,  avec  apreté;  glouton,  gourmand,  qui 
dévore  ou  engloutit;  lailioimé,  âpre,  défireux, 
empreflë,  ardent]  Greedy,  eager,  dijircus,  e-ie- 
tousi  rapacious.  (Au  propre,  le  dit  fans  ré- 
gime; au  figuré,  régit  de.)     '  Aviaï  de  gloire, 

■ 

||*  On  a  dit  autrelois  que  fes  mains  étoient 
■<\ide.,  lit.-  hands  tueee  formerly  faid  to  be  fome- 

•what  griping. 

_  AVIDEMENT  (avidmian),  adv.  [avec avi- 
dité] Greedily,  ragctly,  voracioujh ,  hungirly, 
thirjUly.  Manger  avidement,  To  eat  greedily. 
*  Courir  avidement  aux  honneurs,  To  thirfl  after 
honours. 

AVIDITE',  ff  [défir  ardent  &  infaisable  ; 
grand  appétit;  ardeur,  pafîion,  emprelTemenr] 
Avidity,  greedinefs,  eagernejs,  dryncjs,  eaga  dé- 
fie or  afjpetite.  *  L'avidité  des  richeljés,  de 
s'enrichir,  The  greedinefs  of  riches,  or  being 
rich.  V.  Concupiscence. 

AVIGNON  (âvï^non)  [Ville  de  France] 
Av    ■    . 

AVILA,  /.  /  [fruit  des  Indes  ;  efpèce  de 
pomme  qui  croît  fur  une  plante  rampante]  Avila. 
AVILIR,  aviiiffant,  avili;  v.  a.  [renJre  vil, 
abjefl,  mépri fable;  rabaifiér,  abaifler]  Ta  abafe, 
to  debafe,  to  demean,  to  dijgraec,  ta  dijparage,  to 
undervalue,  to  meike  contemptible,  to  bring  a  >e- 
proachupon.  *  Avilir  fa  dignité,  To  dilgrace  or 
degrade  one' 's  dignity  or  charatler .  Avilir  la  le- 
ligion,  To  run  da-.ein  religion.  S'avilir,  To  un- 
dervalue one's  felf  j  to  groiv  contemptible,  to  be 
difgraced,  ta  difparage  one's  felf.  Sans  jamais 
t  avilir  à  répondre,  Without  ever  debafing  thyjef 
toanfwtr.  V.  abaisser. 

AVILISSANT  (àvïlï-fan),-ANTE,  adj.  v. 
[qui  avilit  J  Dijgraecful,  humiliating.  La  dépen- 
dance avilillante  des  petits,  &  l'endurciiiement 
inhumain  d-s  grands,  The  humiliating  jhvery  of 
the  (ittle,  and  the  inhumane  obflinacy  Sf  the  great. 
Demarche  aviliflante,  Difgraceful  tneafure. 

AVILISSEMENT  (avïliaman), /.  m.  [l'é- 
tat d'une  choleayilie]  Abafement,  abjeSlion,  dt% 
grace,  disparagement^   under-valuing,  debt 
contempt. 

AVILLONS    (ïvïr-llon],  /.    „:.   pi.    [ferres 
de  derrière  de  l'oifeau  de  proie]  i: 
bird  of  :■ 

A  VINE',  -e'e,  pan.  f  Âvinei . 
■:..:■      '   Il  c:t  aviné,  t  ;.î  un  corps  aviné,  lie 
is  u_ed  ta  wine  ;  He  is  a flaunch  taper. 

AVINER  (âvïné)|  avinant,  aviné;  v.  a. 
[imbiber  de  vin]  ,  •joinc.     Aviner 

une  futaille,  To  feet  an  u  .-.- 

AUJOURD'HUI  (ojourdiii),  adv.  [le  jour 
où  l'on  eil]  Tc-day,  this  day.  li  arrivera  au- 
jourd'hui, lie  icill  arrive  to-dc,.  D'aujourd  - 
'  hui  en  huit,  This  day  fe'nnight.  Aujourd'hui 
parte,  ils  n,:  (Iront  plus  re;us  à  leurs  orires, 
This  day  being  over,  their  offers  ivcri'i  be 
ta.  (Se  place  indifféremment  derant  ou  après  le 
O  verbe, 
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verbe»  eu]  wd'hui  j'ir-ii,  eu  j'irai  aujourd'hui , 
nuis  jamais  entre  l'auxiliaire  &  le  participe,  je 
fuis  aHr,  eu  j'ai  et.:  aujourd'hui.) 

Jufqu'à  aujourd'hui,  (en  vers,  juf<ju' au- 
jourd'hui,)  Till  this  Jay. 

Cejourd'huj  (t.  d'acte),  This  day. 

Aujourd'hui  [le  temps  où  l'on  eft,  à  pré- 
lent]  -"  'ge,  in  this  age, 
■.  fe  pratique  c  autrefois,  mais  au- 
jourd'hui on  en  ufe  nu'rement  ;  Tktt  w«  the 
.,  tu:  now  a-doyt  'tt:  fuite  other. 
wife,  i-a  moJe  d "aujourd'hui,  The  frejent  fajb- 
ion.  Les  hoffltnu  c'aujouid'hui  font  bien  diïre- 
rens  de  ceux  que  nous  voyions  dans  noir?  jeu- 
nette, The  mîn  of  tkefe  deys  arc  very 
frem  thofiwefaw  i»  %ur  youth.  J^*  Ce  ne:!  pas 
d'auj  urJ'hui  que  nous  nous  connoiiTors,  JV*  are 
no  new  ..  Ce  n'eft  pas  d'aujourd'hui 
que  tcu:  autre  J:  fît  ce  îe  à  celui  que  le  plus  fore 
s'attribue  par  les  arme  ,  *7îi  ufual  at  ah  times 
to  yield  or  is  fubmit  to  what  the  Jlrcngeft  arrogate 
'■'its  by  feree  of  arms. 

(£^>  Aujourd'hui  fur  le  trône,  Zz  demain  dans 
les  farSj    To-day  on  a  throne,  to-morrow  in  a  dun- 

AVIROV  (aviron),/,  m    [rame]  An  oar. 
la  rame,  à  l'aviron,  To  nw.     Tirer, 
manier  l'aviron,  To  tog  the  oar. 

Aviron  de  galère,  Oor  of  a  galley.  Avirons  à 
coupe;*  Dcuble  bar.ked  c.:ri.  Armez  les  agi- 
rons !  Get  ycur  cars  to  tafs  ! 

AVIRONNER  (a-ïrôné),  v.  a.  &f  n.  [pouf- 
fer, faire  a.anc'r  avec  l'aviron]  To  razv. 

AVIRONNER1E  («ïrSntTÏ),  /./.  [attelier 
d'avironni'r;]  Oar -maker  s  Jibed, 

AVIRONK1ER  (àvïromé),  /.  m.  [celui  qui 
fut  les  avirons  ou  rames]  Oar -maker. 

AVIS  (avi),/.  m.  [opinion,  fentiment,  pen- 
fte]  Opinion,  fentiment,  wind*  note,  notij 
hint y  thought,  judgment,  verdir:.  A  mon  avis, 
Jft  my  opinion.  Etre  d'un  tel  avis,  dVn  avis 
lîngulier,  To  be  of  juch  ar.  opition,  CSV.  A  votre 
avis,  que  me  confeilles-vcus  de  (î:tz  ?  Tell  me  ycur 
mnd,  what  diycu  advife  me  to  d;  ï  Les  avis  font 
partagée,  Thty  are  divk  m.     Je 

fuis  d'avis  que  vous  lui  écriviez,  /  a'"  for  your 
witing  him  a  Utter,  je  ne  fuis  pas  d'avis  d'y 
aller,  /  am  rot  fer  going  thither,  [e  luis  d'avis 
q-e  nous  cherchions  un  endroit  où  vous  lovez 
f'reirerit,  It  is  my  opinion  that  we  Jbould  fek 
fate  place  where  y  u  may  befecare. 

t  U  rn'eft  avis  (il  me  ferr.oic)  Methinks.    Dire 

-,  To  tell  one**  opinion*      Changer  d'avis, 

Ta  change,   to  alter  one's  rr.i.iJ,  to  be  of  another 

mi^d.       -f   Au-ar:t   de    teres,   amant  d'avir,  So 

stary  men,  Jo  many  minds,  V.  Sentiment. 

Avis  [confcil,  dclibéra*icn  ,   inrtrucltoc,  ré- 
flexion]    Advice,  eourjèf,     — 
00on,m*mtu,n,  admonifsing,  read'     D  r.ner  avis  à 
quelqu'un,    7a  adrift  en?,  te  p.-- 

Pren- 
dre avis   de  quelqu'un.  To  a/h  adv.ee  of  one,   t: 
ai*  ije  v.>trM  cm.     N  c  f.irt  rîen  q  -e  pa* 
To  co  no. h  nf  toi  t  boat  advice      Donner  Jes   av< 
[reprn  u   * 

\  ..-*   nuit  p  '  or   take  counfel 

u     - 

temps  ue  d-iî     rer),    Tkere'i 
jSder,  ■'-  deliberate,  en  t. 

-  '   •  i  ■■■:  ,  -    letti  ;  ir     pr<  ndre  du   ternes 

•oui  ferifoudi  take  i.me  Rdcr       -  ;■. 

de  parens  (acte  ju<  ici  aire  pjr  *tq  .cl  i    . 
ordonne  ce  qui  doit  être  exécuté  fur  irs  affaires 
d'un  ovreur.  fuivant  îa  Délibéra  ion  des 

..  d   to    a    rr.-.-.-.r. 
A.  e  doârîoal 
i  -  trine. 

Avis   [averrfïecoent]  Advice,  ad; - 
■ 
-.. 
qui  fe   pafie— que  fon 

-  ■   ;-  ' 


A  V  I 

every  thing  that's  tranfaBirigy—that  hisjh'ip  is  ar- 
rived fafely.   V.  Avertissement. 

(Ç^Ne  m'écris  plus  jufqu'à  nouvel  avis,  Write 
no  mare  'till  you  hear  further. 

Avi<;  [nouvelles  qu'on  mande  &  qu'on  re- 
çoit] Advice,  account,  information,  intelligence, 
intimation,  neios.  On  a  reçu  avis  de  Paris,  que, 
Sec  Ife  hear f rem  Paris,  or  vje  have  received  ad- 
vice from  Paris, that,  &c.  The  letters  from  Paris  r*i- 
frm  usy  that,  C?V.  Lettre  d'avis  (p^rmi  les  Nc- 
gûcîans),  A  letter  of  advice. 

•  f-  Un  avis  au  lecteur,  A  fair  ivatr.ïngf.r 
one  to  Jiand  en  his  guard. 

Avis  [proportion  qu'on  met  en  avant  dans 
une  aflemb:ce]  Motion.  Ouvrir  un  avi?,  To  make 
<:  motion,  J'ouvtîs  l'avis,  &  il  fut  fuivî  de 
toutes  les  voix,  /  made  the  motion,  vofâch  was 
unanimoufly  agreed  to. 

Avis  [voix,  fufTrage  de  chaque  membre  d'une 
affèmblce]  Vote.  Etre  d'avis,  To  opine.  Pren- 
dre les  a.  is,  Aller  aux  avis,  To  put  to  the  vetey 
to  collfcJ  the  votes. 

Avis  [m>yen  prepofé  pour  lever  de  l'argent 
dans  un  ûtat]  Prcpcfal.  V:\  donneur  d'avis,  A 
projeclar.  L'avis  du  Juif  a  été  rebute,  The 
Jew's  propcfal  has  been  rejected.  11  fe  mêle  de 
donner  des  avis,  Hefeti  uf>  jer  aprtjcïlir, 

AVIS£',-e'e,  adj.  [ftge,  circonfpeft,  é- 
claîré,  prrcautionnr,  prévoyant,  refléchi,  pru- 
dent] JV-.e,  voary,  difereet,  careful,  prudent, 
cautious ,  deliberate,  confidtrate,  lueil-advifed,  r/V- 
cumfpecl.  M.ilavifé,  ïll-advifed,  univij'c,  unwary, 
inconftderate,  imprudent.  Il  eft  fort  avife,  He  is 
a  very  difcreet  and  confiderate  man.  La  dame 
e,  ei  perfonne  a.if  e,  Sec.  The  mother 
Abbefs,  like  a  fenfble  *voman3  &c. 

X  AVISER  (avïié),  avifant,  avifé  j  v.  a. 
[avertir,  donner  avis]  To  warn,  to  give  a. caution, 
to  caution.  U  m'en  a  avifé  le  premier,  He  ton 
the  frji  ivho  guv;  tttevJarning  of  it,  De  tu  femme 
il  fallut  moi-même  t'avifer,  /  was  fain  to  put 
ycu  in  mind  that  I'm  your  wife. 

-J-  Un  fou  avife  bien  un  fage,  We  mufl  hearken 
to  every  body's  advice.  *f  Un  verre  de  vin  avife 
bien  un  homme,  A  glafs  of  wine  gives  wit, 

%  Aviser   [appercevoïr]   To  If  y  ou:. 

\  Aviser,  *>.  n.  [refoule,  jugt!r  à  propos  ; 
arrêter^  ftatuer,  croire,  trouver  à  proios]  ":cr-- 
folve,  to  think  advifeable.  Après  avoir  bien  dé- 
libéré,  ils  avisèrent  qu'il  falloic,  &c.  After  ma- 
ture  deliberation,  they  t  fought  i:  advij  able  t:,  Êffi 

|t  Aviser     [faire   réflexion,  confidérer]    To 
,tcjee,  te  tfcnk  up-,n.  Avifez  à  ce  que  vous 
faire,  Think   upon  what  you  hav 
Avifez-y  bien,  Conjider  well  ont.     Vous  y  avilc- 
rez,  You  JhMl  hok  to  it. 

S*avjs£R    [fonger,  faire  reflexion]    7 

[  .v'j  head.     Je  ne  m'en  fuis  pns 
avifé,  l  ■  ■   U  ;   i.'  ne*  r  c 

td      -f  On  ne  s'avife  jamais  de  tout,   We 
very  thing.      11  s'avifa  de,   - 

.    .      De  quoi  s*avife-t-il  Je 
■  ir  demander  de  l'argent  ?  Wht 

VI  ?      Mon  cher, 

aufli  de  diflcquer  un 

dear,    h:w  could  you   take  it  in 

ycur  head  to  diffcB  a  heretic  t     ]c   voudrois  bien 

que  la  Fûitune  s'avifat  de  m'emich:r  aulîi  du  foir 

au  lender     -,    ]    -.  Fortune  would  ta  i 

.  'i  enrich  me  aljb  in  the  /face  of  one  night. 

lis  ne  s'avifent  de  prendre  ies  nouvelles  inven- 
t        i    ;  -après    qu'on   s'en  eit   fervî  mille   fois 
contre  eux,  They   feldom  mind' to  iake  adi 
till  they  have  bee-. 
drubbed  by  them  a  ihoufand  times. 

S'aviser  [imaginer,  trouver  un  moyen  pour 
qucîqLii:  ■    one's   felf,   to  think,  to 

1]  ;'aviïa  d'un  b  _>n  expédient,  He  bethought 
him  elf  of  a  gcc-J  expedient.   Il  mit  en  ufaee  toutes 
ies  galanteries  dont  il  put   s'aviferpour  plaire  à 
cette  Dame,  He  put  in  praSiïe  ail  the  gallantr.es 
■    .        pleàje  the  Lady.    Il  du- 
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droit  etre  fjjpour  l'en  avifcr,  A  tr.an  mujl  te  t 
f.il  lo  offer  at  it. 

\  Ce  fut  à  lui  bien  avifé,  A  very  *o.d  contri- 
vance of  his. 

AVISO  (avïzol,/.  m.  MvUt-btat. 

AV1TAILLEMANT  (âvïtâi^lUman),  /'.  n. 
[t.  de  Mar.  A;  de  guerre  ;  artprovninnneme-u  d» 
vivres  dans  une  place,  un  caxp,  ou  un  vaiflèaul 

AVITA1I.I.ER  (avïtâi'jllé  ,  avitaillant,  avi- 
taillé  ;  -u.  a.  [t.  de  Mar.  fournir  de  vivres, 
approvifionner]  To  vicTuaf,  to  furmjb with  vic- 
tuals, to  Jlore.  Avicaiiler  une  rior.ee,  7o  viHuat 
a  fleet. 

AVITAILLEU-l     (S«t%IIeur),     /.     m. 
[fourniflâw  de  vivres]  AGmmjfoiitr  of  the  Vic 
-V..-. 

AVIVER  (ïvï«)  une  figure  [t.  deDoreur, 
lanettoyer  &  la  gutter  lég:re-,nent  pour  la  rendre 
plus  propre  à  être  doréej  T;  fin  bifb,  folifi,  or 
irigktea,  a  figure. 

Avi.tr  un  diamant  [t.  de  R'joutier,  lui 
donner  du  luitre]  Te  brigben  a  diamond. 

Avives  du  bois  de  charpente  [t.  de  Char- 
pentier, i'écarrir,  le  dolsr  à  vive  arrête]  To  hew 
limber y  to  Jquare  it. 

Avives  le  feu  [t.  de  Forgeron,  le  rendre 
plusvifj    To  l--i]k  zip  thef.re. 

AVIVES  (ïvîve),  /.  /.  pi.  [glandes  qui  font 
à  la  go  ge  des  chevaux  j  maladie  qui  provient 
de  l'enflure  de  ces  glandes]  fives. 

AVIVOIR  (àSïvoar), /.  r-..  [infiniment  de 
Doreur  fur  métal]  PJifrer,  burnifbcr. 

AUL1QUE  (ôlike),  ad},  [nef-  dit  que  Jj 
Confeil  Auli-juc  Je  l'Empire]  The  Aulic  Council. 

-HVLiojJE,  /.  /.  [forte  de  thèfe  de  Théo- 
logie] A  Jolemn  deputation  held  by  a  fluder.t  in 
Divinity  for  a  Dofler's  degree.  Fare  fon  auliqut, 
To  keep  ones  aR  f.r  a  DzcTcr's  derree. 

AUL1RE  [t.  de  Mar.]  V.  Tendeut. 

AULOF  (olof),  |t.  de  Mar.  Com  mandement 
au  :imor:i  r  Je  ferrer  le  venr,  c.  à.  d.  degou- 
verner  ver;  te  vent]  L--T. 

AULOFFE'E  rl\Sfée),  f.f.  [t.  de  Mar.  e'. 
lan  de  la   ^rone   Ju   côté   uu   vent]   The   ail  of 
-    *•    r  a  y-zv  to  the  luff.     Faire  una 
auloffée,  Tofpring  the  tuff. 

AUMAILLES  (8m%lle),  adj  ptur.  [t.  des 
Eaux  Se  Foi  cts  ;  ne  fe  dit  que  des  betes  à  co.-ne  : 
Bêtes  aura  1  us,   II  ma  cattle. 

AUMONE  (ênône),/.  /  [ce  qu'on  donne 
aux  pauvres  par  charité]  Alun,  charity,  cork  an. 
Fa're  l'aumane,  Donner  l'aumône,  'lo  give  alnzs, 
to  beftoz-j  har'tty,  to  give  torn  thing  to  the  poor. 
Deman  ,    !  i  Donnei  par  au- 

mône, To  give  i'i  aim*.  DitTribuer  da  aumônes. 
To  dfiri!>u:r  alms.  Vivre  d'aumé  k,  To  live  up. 
-.  alms.       '"   :  à  \\  um.6  c,  rédi 

'  mône  bien 

employ;- ■  'placed ù  ,i:s.     Ter- 

res tenu      en  fi  i    relèvent 

franh-aumone, 
Divine  fer 

Aumône,  :n.i-.àe.  rjeine  p'cuni.'.ire,  Fine. 

AUMONER  (ôraohé),  v.  a.  [t.  de  Pra- 
tique i  donner  par  aumône  fo.-ccej  To  pey  a  fr.e 
for  the  poor. 

AUMOMERIE  (ômônerï),  /.  /.  [charge 
d  -'.'■.   al  toner's 

AU;..  rêtrè   au 

fervice  d'un  grand  j  cha]    lain]  ..-l.rr.iur, 

■■■    l< 

AumSniei  ,-z  ■./,  adj.  ji.:jt  [qui  fait  fou- 
ventl'aumôneaaxpauvres]  laritable. 

AU.MUSSE  (ômûce),  /  f."[ fourrure  qu'on 
porte  fur  le  bras  drini  quelques cghfcs  Romaines] 

AUNAGE  (ônaje),/  m.  [mefurage  à  l'aune] 
Alliage,  eli  ii.     Faire  bon 

aunJfc,  1ri  meafurt 

AUNAIE  (8nê),//.  [Meu  planté  d'aunes] 
Analdcrs-flot,  a  grove  of  aiders. 

AUNE 
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AUNE  (one),  /  /.  [mettre  de  3  pîeda  7 
pouces  8  lignes  de  longueur,  pied  François  ;  &  de 
3  pieds  10  pouces  4  lignes,  pied  AngtoiyJ  Eli, 
meteivand,  meteyard.  Acheter  eu  Vendre  à 
1  aune,    To  buy  or  jell  by  the  ell. 

*f  Tout  du  I'm, g  de  l'aune  (beaucoup,  excef- 
fivcnientj  Very  much,  exeefively,  Jound/y.  On 
l'a  battu;  il  en  a  eu  c/ronlui'en  a  donne  tout  du 
long  de  l'aune,  H,  has  bien  beat  fiundly;  lie  Lu 
had  a  hearty  drubbing.  Il  a  fait;  dëluuche,  &  il 
en  a  pris  tout  du  long  de  l'aune,  He  has  been 
revelling,  he  has  taken  a  j-oill  ont. 

-j-  Au  bout  de  l'aune  faut  le  drap  (les  choies 
iront  tant  qu'elles  pourront)  Let  us  enjoy  the 
tfffirgs  tchieb  art  m  our  pfjejfitnt,  Kithtmt  ear- 
ing fer  futuri'y.  f  Mefuicr  les  auttes  à  foii 
aune,  .  thet  marias  corn  by  one's  own 

evf'rl.  *-f  Les  hommes  ne  Te  meluient  pas  à 
l'aune,  One  muft  not  judge  'fa  mar's  merit  by  his 
ffature  *f  il  fait  ce  qu'en  vaut  L'aune,  He 
::  to  his  eeli  or  to  lis  jotniv;  He  knows 
the  cenjequenci  of  it. 

Aur:  r,/.  m.  f arbre  de  bois  bJanc  qui  croît 
datv;  le',  lieux  humides]  Alder-tree. 

t   (i  n   |,  (M  Ekule-Camïane,  / 
f   [plante  médicinale]  Hehr.ium,  Elcwipjuc.  ' 

NF.R  (on.    ,  aurant,  aune;  ir.  a.    [nie- 
l'urer  à  l'aune]  '!«  meajure  by  the  ell. 

AUNEUR  (ôneur), /.  «.  (Officer  pre'pofé 
pour  vifitcr  les  ."unes  des  marchands,  &  qui  a 
infpec"Hon  fur  l'aunagc]  Wfaager,  fear,  her,  mta- 

AUNIS  (ônice),/.  m.  [Prov.  de  France] 
J:.,::s 

fAVOCASSER  (avokacé),  v.  n.  [faire  la 
profeffion  d'Avocat:  ne  fc  dit  qu'en  mauvaife 
part]  -To  felloe  the  bufimjs  of  a  liarriftsr,  to 
}  lead  --r  the  bar,  to  be  a  Pettifogger. 

4.  AVOCASSERIE  (avokac.n),  /.  /.  [pro- 
fefiion  d'Avccat;  fe  prend  en  mauvaiie  part] 
Lam;  theproftf.onofahttmyer. 

AVOCAT  (à\3ka),  /.  m.  [celui  qui  fait 
'  profefiioa  de  défendre  des  caufes  en  Jullice]  A 
Gettr.felhr,  a  Barrijier,  Laiiycr,  Counter,  a  Coun- 
Jel  ut  Lav.-,  Advocate.  Avocat  de  caufes  per- 
dues [méchant  avocat],  Ajeurvy,  ignorant  law- 
yer. Petit  avocat,  Avocat  fans  caufe  Se  fans 
conference,  Pettifogger.  Avocat  confultant,  A 
Chamber-Counfellor.  Avocat  plaidant,  A  Bairif. 
ter.  Avocat  au  Parlement  (celui  qui  exerce)  j 
Avocat  en  Parlement  (celui  qui  s'eft  fait  rece- 
voir, mais  qui  n'exeice  pas  la  profeflron  d'avo- 
cat).     Avocat  General,  Attorney-General. 

•Avocat, -ate  [celui,  celle  qui  intercède 
pour  un  autre,  &  qui  en  défend  les  intérêts  au- 
près de  quelqu'un]  Advocate,  intereejjir,  radia- 
tor, mediatrix  ;  juftifier,  patron. 

Avocat,/,  m.  [bel  arbre  fruitier  de  St. 
Domingnc]  A^uacate. 

AVOCATOIRE  (avokïtoare),  adj.  fubji. 
[mandement  de  l'Empereur]  Lettres  avocatoires, 
Mandement  avocatoitc,  Ai>o:ateria. 

AVOCETTE,  /.  /.  [oifeau  aquatique  de 
le  grolicur  d'un  pigeon]  Avofetta9  areeurviroftra. 
AVOINE  (âvocneoa  avene),  /  /.  [fortede 
jrain,  qui  fert  ordinairement  à  la  nourriture  des 
chevaux]  Oats,  corn.  Avoine  blanche,  avoine 
noire;  White,  bluer  cats.  Un  picotin  d'avoine, 
A  peek  of  oats.  Avoines,  Standing. oats.  Fau- 
cher les  avoines,  To  mow  the  oats.  D'avoine, 
Oaten.      Farine  d'avoine,  Oat-meal. 

AVOIR  (avoar),  ayant,  eu  ;  j'ai,  tu  as,  il  a, 
nousavons,  \ous  avez,  ils  ont  ;  j 'avoi s,  j'eus,  j'au- 
rai, que  j'aye  eu  que  j'aie,  qu'il  ait  ;  v.  e.  [pofféder 
de  quelque  manière  que  ce  foit]  To  have;  to 
bear,  to  meet,  to  obtain,  to  entertain,  to  hold, 
to  get.  Avoir  du  bien,  To  have  an  t/late.  11  a 
de  l'argent,  He  has  got  nancy.  Avoir  pour 
agréab'e,  To  like.  Avoir  quelque  chofc  en  hor- 
reur, To  abhor,  to  detejl  a  thing.  Ceux  qui 
soient  le  fecret  ou  qui  étoient  dans  le  fecret, 
^htjczu'.e  were  in  thefeertt. 
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«If  Avoir,  to  have;  pofféder,  to  pojfefs  (fy- 
non.)  :  pour  ai'e'v  une  choie,  il  fuffit  quelle  ap- 
partienne; poui  la  poffe'der,  il  hut  pouvoir  en 
oilpofer.  On  et  des  revenus  ;  on  pojsède  des  tré- 
fors.  On  n'ifl  pas  toujours  le  mattri  .le  ce  qu'on 
a  ;  on  l'cft  de  ce  qu'on  pojsède.  Un  avare  pi  ut . 
voir  des  richellès  dans  fes  coffres,  mais  il  n'en  eft 
paslemaîïie  ;  ce  font  elles  qui pof'ïdent  &  fou  tn-.ir 
&fonefprif.  Lesfeignsura ont  deïvaffai  x  ;  &  ils 
/■  fsedentà  ;> terres.  -On  a  les  bonnes  grâces  des  j  er- 
fonnes  à  qui  l'on  plaît  ;  ôri  pojsède  l'ef)  itdi 
que  l'on  gomeme.  Q^uand  on  a  la  cpnnoiffance 
d'un  art,  on  en  fuit  es  uejes  ;  quand  on  le poj- 
sède,  on  donne  desrègles  a  luivie. 

-(■  11  n'ell  lien  tel  que  d'en  avoir,  7/.  '.'r  no- 
thing ULe  being  rich.  Dès  qu'il  eut  le  dos  tourné, 
./  j  ■  ,-■•  lus  back  ruas  tarred.  Avoir  honte, 
•lo  S,  afhamed.  Av  .if  raifon,  To  l  i  in  ih.  light. 
Avoir  tort,  To  be  i."  tie  te-irt.^.  (A-îdL  il  ne 
s'enfuit  pis  tstfavoir  fe  conftruifc  ainG  avec  tous 
les  lubiantils  indifféremment!  )  Avoir  peur,  V. 
Csaindre.  Aïoir  échappé,  V .  Y:i.  >.rvt'. 
Avoir  été,  V.  A:i.e'  Avoii  accès,  V.  ÀbOb- 
iif.k.  Avoir  peine,  V.  I'kik  t.  Avoir  des  foi- 
bleffcS,  V.  Foible.  A\oiv  envie,  V.  Vou- 
loir,   Enviir.       Avoir  nouvelle,    V.   Noi- 


||  L'avoir  beau,  L'avoir  belle,  To  have  a  f  ai, 
opportunity  te  do  a  thing.  Avoir  beau  dire,  Sec. 
V.  Beau,  Sec. 

Vous  en  aurez  (vous  ferez  maltraité),  Vois  jhall 
lave  it.  Il  en  a  (il  a  reçu  quelque  difgracc),  lie 
has  it. 

rfj*  II  en  a  jufqu'à  la  gorge,  He  is  aamm'd  to 
the  ve,y  throat. 

Vous  n'avez  qu'à  dire,  Ycu  need  only  jay  the 
•word.  Nous  n'avons  qu'à  ne  plus  faire  de  con- 
certs, V/e  hat-e  nothing  to  do  lut  to  give  over 
out  a  ncert. 

On  ne  laifToit  pas  d'avoir  leur  fiJélité  pour 
fulpeile,  Yet,  for  ail  that,  their  fidelity  was  jaj- 
pclfed. 

A  qui  en  avez-vous  ?  Qu'eft-ce  que  vous 
avez  .'  What  is  the  matter  tvith  yiu  f  What  do  you 
tuant?  A  qui  en  avez-vous,  de  patler  fi  mal 
de  votre  efprit  qui  eft  fi  beau  Se  fi  bon  ?  Why  do 
you  jpeak  fo  ill  of  your  genius  which  is  Jo  fire  and 
jo  good  ?"  (C5>  Mon  Dieu!  Qu'as  tu?  Tu  es 
toujours  en  colère,  herd  !  what  ails  you .?  You 
are  always  in  a  paff.on. 

Sans  doute,  vous  avez  cette  femme  (préfente 
un  mauvais  fens),  No  doubt  you  keep  that  wo- 
man. On  faura  bien  l'a/oir  (on  fe  \engera  de 
lui),  Wefhallknow  how  to  have  him. 

Avoir  [verbe  auxiliaire,  fert  à  former  les 
temps  compoù's  ou  pafl'és  des  autres  verbes]  To 
have.  J'ai  donné,/ have  given.  Jl  a  écrit,  He  has 
written.  Nous  avons  fait,  We  have  done.  Ils 
ont  fouffert,  They  have  juffered. 

Avoir  [s'emploie  en  parlant  de  l'âge,  de  la 
faim,  de  la  foif,  du  froid,  Se  de  la  chaleur  par 
rapport  au  temps,  au  lieu  du  verbe  être,  ufité 
dans  la  plupart  des  langues  modernes  dans  ces 
mêmes  occalions]  To  be.  Quel  âge  avez-vous  ? 
How  old  are  you?  11  a  quarante  ans,  He  is  forty. 
J'ai  faim,  J'ai  foif,  /  am  hungry,  or  dry.  Vous 
avez  froid,   You  are  cold. 

Avoir  [régifl'ant  un  fubltantif  pris  dan3  un 
fens  défini,  demande  la  prépofitien  de  devant  an 
infinitif]  J  ai  le  plaifir  de  vous  voir,  /  have  the 
pleqjure  to  fee  you.  Je  n'ai  pas  de  plus  grand 
plaifir  que  de  recevoir  de  vos  nouvelles,  My 
greattft  pteafure  is  te  hear  of  you.  Mais  fi  le 
fubltantif  elt  pris  dans  un  fens  indéfini,  avoir 
demande  la  prépofition  à.  J'ai  beaucoup  de  plaifir 
à  vous  voir,  1  have  much  pleafure  in  jeiing  you. 
J'ai  un  plaifir  infini  à  converfer  avec  elle,  1  feel 
mm  li  pleafure  in  çonverjing  with  her.  Dans  ce 
dernier  lens,  avoir  marque  l'état,  la  difpolition, 
la  volonté,  le  devoir,  la  nécelhté,  où  l'on  cft 
de  faire  une  chofe,  To  have,  to  be.  J'ai  une 
vifite  à  faire,  1  ntujt  pay  a  v'tfit.    Il  a  beaucoup 
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de  choies  à  vous  dire,  He  has  agi    it  m  ■■•• 

to  tell  you,      J'.i  a  voui  parley  1  wujl  ffe.:k  ivifh 

you.     Il  répondît  que  s'il  avoit  à  être  m  rdu  ,  .  a 

moi 
lifiii  que  d'une  lionne,  JL 

to  be  i  fj  he  wot  I  ■.  rathet  t  by  a 

■ 
Avoib   [t-  de  Commerce;  fignifie  crtâit%  & 
au   mot   doitj     i. 
'btt\  Creditor  or  Cr.  (à  term  ujed  h:  book- 
h  '  !"   (ht    I  'à.gerf 

in  oppojition   to   Debtor  or  Dr.  at  the  left -hand 
page). 

Avom    i*.i  ;n(    [t.   de  Mar. J   To   have  fore- 
reached  ox  gained  upon  .\cv 

te  pied  marin  j 

lie,  To  ha  ■■■:  i  ratique  «r 
after  |     i<  rming 
quarantine).      Avoir         I    arri  i  -,  To   have  the 
wird aft.    —  veut  debout, —f^J  wind  tight  an- 
cré or  a-head. 

Y  avoir,  7   v.    imp.    feet  imperfonnel,   qui 

Il  y  a,      J   le  rend  pai    le  \t;rbe  ttre  dans  la' 

plupart  des  langues  modernes,  lert  furtout  à  mar- 

quer   la  quintitc   du  fmps,  de  l'efpace,  &   du 

L,  it  is.     Il  ne 

fa u) oit  y  avoir  de  différence,  There  can  be   no 

difference.      Il    ;    a  là-bas   un  homme  qui   veut 

vous  pai'kr,  There  h  a  man  beiotv  th  tt  dejirti  ro> 

ffeqk  iv'ttl   you.      Il  y  a  là-haut  deux  perfonnes 

qui  vous  attendent,  There  are  tes  perfotts  above 

thttt  fîay   t->    ycu.'—  \\  y  a  de  faut   amis,   Some 

n  falfe.      \\  y  a  des  hommes  alTez  mc- 

chans    (dam  le  ftyle  foutenu  II  eft  dei  homme4, 

&c,)  T  here  jre  men  vjicked  enough. 

Jl  y  a  trente  ans  qu'il  eft  mou  eu  II  eft  mort 
il  y  a  trente- ans,  lie  àjj  been  dead  theje  thirty 
yrarsy  or  lie  died  thirty  years  ago.  II  y  a  fix  fe- 
maines  qu'on  m'at-end,  They  have  waited  for 
me  the  i  fix  weeks.  Combien  y  a-t-il  de  Londres 
à  Paris  ?  Hew  far  is  Paris  from  Lender?  11  y 
a  trois-cent-foixante  milles  de  Londres  à  Paris, 
There  ere  thttt  hundred  and  fixty  miles t  font 
London  to  Pais,  or  Paris  is  120  leagues^  or  36* 
miles,  dip  ant  from  Lcv.don.  Il  y  a  long  temps, 
Longfmce,  hng  ago. 

11  y  a  vingt-cinq  millions  d\*mes  en  Fran-?, 
There  are  twenty-five  millions  of  jouis  in  France, 

Il  y  eut  cent  hommes  tués  ou  de  tués  j  il  y  en 
eut  deux-cants  de  biefiës,  There  -were  a  hundred 
men  killed)  and  tivo  hundred  wounded.  Il  n'y  a 
d'intérefiant  dan^  cette  pièce,  que  le  fécond  aite^ 
There  is  nothing  interejftng  in  that  play,  but  the 
fécond  aff. 

{C^3  il  croit  qu'il  n'y  a  qu'à  demancer,  Ht 
thinks  that  afiing  will  do,  that  afitttg  is  all  in 
ell,  that  'tis  nothing  but  ajh  and  have, 

11  y  en  a  de  noirs,  de  idunes,  Se  de  blancs. 
There  arc  fonte  k'acky  j'orne  yellow,  fome  white. 

C'eft  une  femme  comme  il  n'y  en  a  point, 
Ske  bas  net  her fetyvw.  \\  n'y  a  qu'a  faire  com- 
me moi,  je  ne  me  loue  jamais*;  Ahl  If  men 
would  but  atl  like  me  !  I  never  fraife  myfelf 

11  y  a  de  la  cruauté  à  lui  refufet  les  fecours 
qu'il  demande,  There  is  feme  cruelty  in  refuf.rg 
him  the  affifiohce  he  rcquefts.  N'y  eût~il  que  cette 
raifon,  c:en  eft  alTez  pour  voua  c^rviincie. 
Were  there  no  ether  rcafon,  it  would  be  fufficicnt  t» 

Il  y  a  plus,  Nay  mere. 

(t^p  O  Vent  donc,  puîfqne  Vent  y  a,  vïena 
dans  lee  bras  de  notre  belle,  O  Wir.i  then,  fince 
Wind  it  mufl  be,   come  into  the  arms  of  Air  fair ^ 


|j  Avoir,  f.  m.  [YicheiTe,  faculté;  ce  qu'on 
pofsè de  de  bien]  Having,  fubftance,  what  one 
has,  what  one  is  worth.  Voira  tout  mon  avoir» 
This  is  ,itl my  julfrance,  or  all  I  have. 

AVOISINER  (avôèzïné),  avoifinant,  avou 
fine;  v.  a.  [ttre  proche,  être  voîfin  ;  être,  de- 
meurer auprès,  ne  fe  dit  que  de  la  ptoxïmit  :  Je 
lieu]  To  border  ufQn9  to  neighbour.  Les  proviu- 
O  2,  ces 
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ces  niî  ifoifinent  la  Frances/Tie  provinces  border- 

•>•    Vn  arbre,  un  rocher,  qui  avo.fi -.s   les 
cicux, 
fk.a. 

•  AVORTEVe':,  part  cf  Avor'er,    B:rr. 
tifpn  ■■  .  _■  .      - ..    1.  :..'.  :pi 

AVORTEMENT  (ïvortëraan),  /  m.   [ae- 

I 

AV  ité),  avortanr,  av  : 

r.   [fai 

de,  re: 

y  a  du 
l"i  part  ■ 

.    r 
quand   •  de  certaines   herbes,  The 

cohus   i 

'."avoir  pris  des  brcuvagi 

. 

or  TER  [fedit  des  fruil 
pas  à  la  grofieur  &  à  la  maturii 
aufli  d'un  deflcin  manqu  ?eife  qui 

n'a  pa  i  -       '  Ta  thifearry,  to 

II   y  a  drs  vents  qui    I 
fruits,  There  a 
defTein  av 

Faire  avorter,  To  frufirate.     Faire  avorter  les 
cl         is  de  quelqu'un,  Ta   haffe  one's  c. 
maie     ■  ,  , 

C^  N<:us  nous  éloignâmes  de  ces   Métaphy- 

,  &  par  là  je  fis  avorter  une  mi- 

giaine  qui  commençoit  à  me  prendre,  IVe  removed 

\yficians, 

end  by  t 

. 

AVORTON'  (avorton),  /.  m.  [animal  né 
avant  terme  ;  ft  dit  aufli 

born  Kit  of 
caftlir.g,  ruxt. 
Le  f_meux  funnet  de  l'avorto.i,  Th.  , 
.  cf  verfes  on  a  child  hilled  by  pr 
■ 

!  tulipe  n'eft  qu'un  avorton,  Tbii  tulip  has 
■ 

*  .Un  avo  ton  (petit  homme  mal   fait),    A 

,  a  fhort-arfe.  *  Un  avorton  de 
jnouthe,  A  gnat.  *  Un  avorton  (production 
d'efprit  trop  précipitée1,  An  uni 
cf  the  brain.  Si  quelque  avorton  de  l'envie  Ole 
t-iore  lever  les  yeux,  If  any  envious  wretch  dates 
':  up  h  s  even 
AVOUE',/  ;,;.  [c'étoit  autrefois  le  nom  de 
l'avocat  ou  protecteur  d'une  églife]  Avowee, pro- 
teBor,  pairon  of  a 

AVOUER  (avoii-),  avouant,  avoué;  v.  a. 
feonfeflec  &  recount  ître  qu'une  claofe  eft,  en 
demeurer  d'aceew-!]  To  own,  f. .  confefs,  to  avow, 
t  ■  . .  'y  to  grant,  to  agnize,  to  allow.  \\ 
a  avoué  fa  faute,  He  has  confefj'ed  his  fault.  A- 
vouez  moi  la  vérité,  Confefs  the  truth  tome.  Je 
vous  avoue  mon  fôible,  mon  ignorance,  I  confefs 
Je  vous  avoue  que  je 
n'y  connois  rien,  /  amf  i  that  I  have  no  fkill  in  it. 
11  avoue  l'avoir  fait,  lie  ccnfejjès  having  dene  it. 
Ne  m'avouerez-vous  pas  que  quand  nous  aurions 
été  les  dernières  perfonnes  du  monde, .on  ne  pouvoit 
nous  faire  pis  qu'elles  ont  fait  1  Don't you  agree 
,  that  if  ive  had  been  ike  greatefl  fccundrels 
in  the  world,  they  could  not  ufe  us  toorfe  than  they 
have  done? 

*T  Avouer  la  dette  (reconnoitre  qu'on  a 
tort),  To  own  one's  felf  in  the  wrong,  to  cry  pee. 
cazi. 

Avouer    un   ouvrage  d'efprit    [s'en   recon- 
noitre l'auteur]  To  van  or.e s  felf  the  aul 
- 
Avour.a  un  enfant  [s'en  reconnoitre  le  père! 


A  U  R 

■i-.   r"]  To  avow,  to 
| 

it  fera,  J 

pi       fi    ren       ner,  s'auto- 
rifer  de  quelqu'un]   To   r 

I   AVOUiTUE, /./.  Mw, 

.     OUTRE  ou  Av'ou'etre,/. 
.    un  bàra.d  adultéiin]  A 

AVO  VER" 

,    ■  .  '  -     l'un   :uir; 

.   .  n),adv.  [marque 

avanti  prcmi  t,    aia.it 

tout]  Beft 

iller,! 

iy, 
' 

'  ,prep. [marque  un  rapportée 

! 
:  vie  Ja  mienne,  His 

■ 

■ 

*  Aupr'es  [marque  un  rapport  d'attache- 
ment  domeftique]  Near,  with,  by,  to.  11  n;c 
demanda  pour  étie  au  i  fils  u  -ique,  qui 

avoit   à  peu  près   ru 

owi    i    ,  ..    *  te  ry  much 

of  my  age. 

L  AmbafTadeur  de    fa    M 
i  Très-Chréti  :n,"3 

. 
l'un  Seigneur,  To  live  ivi 
man.     Excufez-le  auprès  de  fonj    re    Exeufehim 
Etre  bien  auprès  de  quelqu'un,  '1 , 
be  in  fame  body's  favour  and  '  ncv  lence.     II  ell 
bien  auprès  du    Roi,  He  is   in  fa-, 
King.     N'être  pa-,  bien  auprès  de  quelqu'un,    Te 
■  ir  Li  aucuui' 
quelqu'un,  Avoir  du  pouv  ii  auprès 
de  lui,  To  have  a  great  influence  or  power  truer 
,  -  mind.     Lia  peut  lout  auprès  de  lui, 
do  any  thing  will  him. 
Auprès  [marque  un  r-pp3rt de comparaifon, 
&  fbnifie  au  prix,  en  comparaifon]  To,  m  com- 
I-a  urre  n'eft:  qu'un   point  auprès  du 
relie    de    l'univers,    1  he  earth  is  but  one  point 
to  the  reft  of  the  unit 

Aupr'es,  adv.   [marque  proximité  de  lieu  ; 

proche]  By,  hard  by,  elfe,   bejî.l-s.     Je  ne  puis 

la,  ii  je  ne  fuis  auprès,  tout  aprèi,/  cannot 

fetthat  except  îam  by  it,  hard  by.    *|Si  vousn'en 

voulez  pa:,  couchez-vous  auprès  ;  V.  Coucher. 

I]   Par  aupr'es,  adv.    [un  peuàcôté]    By, 

id  by,  a  Hide  afide.     II  n'eft  pas  befoin 

.   'ijns  li  ville,  il  ne  faut  que  paffer  par 

.   i  we  no  occcfion  to  emer  the  city,  we 

AURA  (era), /.  m,  [oifeau  du  Mexique,  de 
la  grandeur  d'un  nigle]  Aura. 

AURE''A,/.//[iVlythol.  Surnom  de  la  For- 
tune] Aurca. 

AURE'LIE,  V.  Chrysalide. 

AURENGABAD,/.  »-.[Cap.  de.Balagate,en 
AjQe]  Aurmgabad. 

AURE'OLE  (oréole), /. /.  [couronne,  cer- 
cle de  lumière,  que  les  Peintres  mettent  autour 
de  la  tête  des  Dieux  éc  des  Saints]  G.'ny.  Son 
front  brilloit  d'une  fainte  auréole,  A  lambent 
gkiyplay'd  around  his  head. 

J  Aure'ole  [degré  de  gloire  qui  diftingue 
ks  Saints  dans  le  Ciel]  Ihe  degree  of  glory  of 
Saints  i'i  Heaven. 

AURICULAIRE  (orïkulère),  adj.  [qui  a 
ouï,  qui  fe  fait  à  l'oreille]  Auricular.  Témoin 
auriculaire,  An  ear~witnefs.  Confeffion  auri- 
culaire, Auricular anftffi'jn.    Le  djitt  auriculaire, 
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AURIFiQni: ;;..■.. it .•),..-.<•.[ vertu  amifiqur, 
;ne  chofe  en  or]  Ciao- 
gold. 
AVRil.  avii^l),  /.  m.  [le  quatrième  mois  de 

l'A  vi  il  ce  fes  ans,  /;;  his  frime. 

:  ids.         f    PoifTooa 
m   'ier  de   proltituer   des 
filles),  Procurers,  pimps. 
-f  Un  poiflbn  d'Avri  ,  An  Apri  -/  -i'.   f  Don- 
ner   un   .      .  |  ,  .r,  gag  r 

,  .:r  ilvu 

l-J     I. 

I,    V.   Oreillard. 

AURiP£,AU  oa    Onfr.u   lô.ïpo),  /.   m. 

i-   fait  de    n  :  vre  jaune   battu]    Auti- 

-. 

AURIQUE    ..  ..   dit  feulement 

fonl  d'un  au  mât.J 

r  oj    ■-..::.,.-   .,/;,  li.ni.u- 

.    .         . 

■CH3,  /.m.    [taureau primitif]  V, us. 

AUROXE  (orône),/iy.  [plante  qui  approche 

■ 

.    uni  re  qui  p  iroît  avant 

■  !;il   foie  fur  l'horifon ;    au     ,  li  p  .icule 

,  I    e.k  of 

k,  day-fpring.     Couleur  d'aurore» 

loir.     De  la  foie  aurore,  Deep 

or  dark  yellow  ftlk.   ■ 

RE,//.  [Mvthol.  Fille  de  Titan  & 
de  la  Terre,  Deeiie  du  jour,  I.'.è  e  de,  étoiles  èc 
des  vents]    . 

*„*     Aurore     [le    Levait,    l'Orient]     Ire 
Du  couchant  à  l'Aurore,  Front  the  Wift 
• .     Les  ci..],:,  de  l'Aurore,  The  Eaù 
tern  climes. 

Aurore  Bore'ale  [nuée  Iumineufe  qui 
paroît  que  quefois  dans  le  Ciel,  da  coté  du  Noidl 
Aurora  B 

AUSBOURG(ê'.bourlc)  [ville d'Allemagne, 
lu  Cercle  de  Souabe]  Aufhurg. 

AUol'ICE  (ùfpice),/.  m.  [pr  <a3e  que  les 
Anciens  tiroientdes  oil  aixj  Aufpice,  emen,  pré- 
juge. Heureux  aufpice,  A  good  c;"cn.  *  Sous 
d'neurcux  aufpices,  Aufpicioujly ,  with  prcfpercus 
omens,  with  profpcB  of  fuccefs.  *  Sous  les  au- 
fpices  de  quelqu'un  (fous  fa  conduite,  fa  bonne 
fortune,  l'on  appui,  fa  faveur,  fa  protection), 
Under  one's  aufpices,  c.nduSi,  guidance,  protêt? 
tion. 

AUSSI  (ici),  con),  [pareillement,  de  rmmej 
Alf,  al!,  too,  niewij:,fo.  Vous  le  voulez.  &  moi 
aulfi,  You  will  have  Ufa,  a*d  I  too.  Et  v;us 
aufli,  Tu  aid  .ill.  Vous  lui  faites  l'amour,  U 
moi  auffi,  You  court  lier,  fo  do  I.  Donnez-m'en 
ailli,  Give  me  fonte  tio.  Il  fut  aufli  très-mal- 
traité,  lie  was  lihetx 

Aussi  [de  plus,  encore]  Afj,  te>,  moreover. 
Il  lui  a  donné  telle  chofe,  &  ce. a  aulii,  He  gave 
him  f-  h  a  thing,  and  that  too.  Dites-lui  aufli 
de  ma  part,  Tell  him  moreover  from  me. 

<ft  Auiïi,  alfo,  too  ;  encore,  befides,  mort 
(fynon.)  :  aoffi  tient  davantage  de  la  comparai- 
fon, 8c  marque  qu'il  y  a  de  ia  conformité,  de 
l'égalité  :  lorfque  le  coips  eil  malade,  Ici"  rit  felt 
aufft.  Encore  a  plus  de  rapport  au  nombre  &  à 
la  quantité,  il  ajou;e,  augmente  :  quand  il  n'y  en  a 
pas  allez,  il  en  faut  entre.  L'amour  e/l  non- 
feulement  libéral,  mais  encore  prodigue. 

Aussi  [c'eft  pourquoi,  à  caufe  de  cela]  Se, 
therefore,  but,  tien,  accordingly.  Il  en  ufe  mal  avec 
tout  le  monde,  aufli  tout  le  monde  l'abandonne,  He 
uj  s  every  body  fcurvily ,  therefore  every  bods  forfaktt 
him.  Ces  dentelles  font  belles,  aufli  coûtent  elles 
beaucoup  ;  Thefe  laces  are  fine,  but  then  they  are 
dear.  11  nes'eil  uniquement  applique  qu'à  bien  s'ac- 
quitter de  fes  commiflions,  &  qu'à  me  plaire: 
aufli  l'ai-je  pouflë  comme  il  le  méritoit, 
He  applied  himjeif  wholly  to  the  execution  of  his 
commijjions,  and  Jludied  to  pleaje  me  :  accordingly, 
I  have  promoted  him  as  he  deferved.  Aufli  les 
Roia 
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RohTont-Us  défend  vi/°**R<Jfiflpfiîne3très-{evfre?i 
bidden  it  under  i  t  . 

es.  Auffi  le  pjuvoir  des  Rais  d'Europe  eft- 
H  bun  grand,  And  accordingly  the  paw  ■ 
I  great.     Comme  t 
hommes  ne  frnt  pa;  également  attachés  à  la  v;e> 
ils  ne  font  pas  aufli  également  fenfiblcs  à  la  gl  >irc, 
/hall  men  are  not  equally 
they  equally  jcnfibl- 

Aussi  [marque  le  rapport  dé  ce  qui  fuit  avec 
ce  qui  précède]  So,  eut,  and  truly,  and  indeed. 
11  et  p  u  ni  ouï  ion  l'ère,  aufli  eft-il  plus 
plus  ^  :,  .'..  i'j  wjp1  f/rti/i  his  broth  r,  £«*  //r  w 
fr/</tT  /m.  Il  ,i  été  volé  U  nuit  ;  mais  auJfi  pour- 
quoi eft-îl  pai  If.  roesà  ces  heures-là  ?  He  kai 
■  '•'■  à  in  the  night  ;  £w  u>  yi  then  is  h  \  à- 
bout  the  jl.ects  at  that  timet  V-  devrait  être  ar- 
riv'j  auflï  Teft-ilj  He  fjbouid  k  been  i 
ttow  ;  j--  h     ■ 

tf[  A'iiïi,fj;  c'eft  pourquoi)  therefore  $  ainfi, 
fAf/j  (fynon.)  :   |  i       fervent  à  lier  une 

phrafe  avec  une  autre]  Ce  parvenu  s'etoît 
élevé  bien  hautj  auffi  cit-il  tombé  Lieu  pis; 
t'efi  pourquoi  <\  eft  tombé  bien  bas;  ainfi  il  eft 
i    ml  :  leur  lignification  eft  à  peu  près 

femblable;  mais  aujji  a  quelque  chofe  de  plus 
énergique;  feft  pourquoi)  quelque  chofe  de  pus 
raîfonné  \   ainfi)  quelque  chofe  de  plus  mod  x. 

&   de   plus  vague C'cft  pourquoi  renie: me   un 

lappu-t  d  !  exprimera  raifon, 

1- ni  tis  le  principe  qui  détermine. — Aujji  li- 
gnifie au  même  peint,  au  même  degré;  il  peut 
i  ■  ■    i  e  de  même  \  ■  ga- 

!ité,  la  parité  entii  e,  la  CQj-refp6nd,<mce  pir- 
f.iïte  :  quand  il  cil  employe  pour  lier  dsux  para- 
fes, on  peut  conclure  de  Tune  à  l'autre,  &  éta- 
blir pareillement  la  grandeur  ou  de  la  caufe  par 
l'effet,  ou  Je  l'effet  par  la  caufe  \  il  exprime 
donc  leï  rapports  exafts  de  grandeur  q;ie  la  caufe 
&  l'effet,  le  principe  &  la  conséquence  ont  entre 
eux  — Ainfi  veut  dire  tellement,  en  tant  que,  en 
ce  cas,  dans  cet  état,  de  cute  manière;  il  d-é- 
fignc  la  conformité,  la  reflVmblance,  J'analcgie, 
Ja  convenance,  de;  traits  de  compaiaiion,  même 
lorfqu*il  exprime  un  rapport  de  dépendance,  un 
motir",  une  c  mféquence. 

Aussi  [fuîvi  de  que,  adverbe  comparatif,  qui 
fignifie  ,-         ■,  ■  ■.■;  ;   fe  met  plus  ordinaire- 

ment avec  les  adjectifs,  8c  autant  avec  les  verbes] 
s,  as  much.  Jl  eft  auffi 
fâge  que  vaiUant,  He  is  as  prudent  as  courageous. 
11  eft  auflï  à  plaindre  qu'un  autre,  He  is  as  much 
to  be  pitied  as  another.  Auflï  elTiirnhle  par  l'es 
vertus  que  par  fes  talens  (N.  B.  fes  talens  font 
cenfés  plus  connus  que  fes  vertus),  As  ejYunable 
j  •■  us  virtues,  as  for  his  talents.  Une  place  3ufli 
forte  que  I'ctoit  Corinth^,  .So  Jlronr  a  place  as 
Corinth. 

AUSSI-BIEN,  eon},  [fert  à  rendre  raifon 
d'une  proportion  précédente]  For,  and  the  more 
fo.as.  Je  ne  veux  point  y  aljer,  aufli-bien  ell -11 
trpp  tard,  livont  go  thither,  for  it  is  too  late. 
Je  m'offre  à  vous  mener  l'un  de  ces  jours  à  la 
Comédie,  fi  vous  voulez;  au^i-bien  on  en  doit 
jouer  une  nouvelle  que  je  ferai  bien-aile  que  nous 
voyons  enfemble,  ï"m  at  y  cur  ferv'tce  to  ivait  on 
you  fomt  day  or  other  _to  the  play,  if  you'll  give  me 
leave  ;  and  the  mare  (o  as  a  new  one  is  to  be  acled, 
I  pTAild  be  glad  that  toe  might  fee  toge- 
ther* 

Ausfi-bten  qjje,  conj,  [de  même  que,  au- 
tant que  J  As  well  a*,  and  even.  [e  fais  cela 
auflï- bi-sn  que  vous,  /  knew  it  as  vieil  as  you. 

Aussi  peu  qjje  [marque  égalité  de  priva- 
tion ou  de  modicité]  As  Tittle  as,  as  few  as.  Ils 
ont  audi  peu  d'argent  l'un  que  l'autre,  They  have 
as  little  money,  the  one  as  the  other.  Vous  en  pren- 
drez auflï  peu  que  vous  voudrez,  You  will  take 
es  few  as  you  plcafe. 

AUSS1EKE  ou  Hausiere,  /  /.  [t.  de 
Mar.  Grufle  corde  à  trois  touronsj  Hawfr, 
fmall  cable* 
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AUSSITOT  (o  ■:.'},  athn  [m  r,qoeletemps 

pré  fen  t,  dans  le  moment^   dans  le  même  temps, 

I,   iur  le  champ,  fur  l'heure,  à  l'irritant, 

■ni  J    1  ■mediately,   fr  fently,     ' 
\nd      Quand  on  vous  demande  quelque 
chofe,  il  faut  réfondre  aufti-tôt,  W. 

•  '.  )  u  muft  anfwer  imm 

■)■  Aulfilôt  dit,  auflltôt  I  lit,  No  famer  Jaid  than 

cire,     j    Auflltôt  pris,  auflltôt  pendu,  Nofiontr 

/  ri;..-  accented,     f  Auflltôt   meurt  le 

ve.m   que  la  vache,  Ai  /ion  ç-  l-j  the  young  lamb's 

Jklti  :o  the  market  ai  th    o  d  ewe's 

Aussitôt  ojjf,  eon),   fù'.-;  que]  As  fosn  as. 
Auflltôt  qu'il  viendra,  As  fi^a  at  lu  cornet. 
AUSTER,  (.m.   [vent  très  chaudj  Aufter, 

.  .wind. 
AUST  ERE,  adj.  [fevère,  rude,  ligoureux  ; 
rigide,  lerieux  ;  g.ave,  mortjfié]  Auftere,  Jet'  re, 
rigorous,  »i^/V,  rugged ,  jînèl,  grave.  ■  Re- 
ligion, réttle,  jeune,  vie,  pénitence,  fiîence 
auftère,  An  aujlerc,  or  /even  religion,  (Se 
Juge  auftère,  An  aujiere,  fevere,  rigid  J'tdge. 
Vertu  auftère,  An  aujiere  or  jour  -virtue.  Mœurs 
aufteres,  Aujiere  or  ftvere  manners.  Mine  aul- 
tère,  A  jîerr.  coi  -  ,  •         ■  or  crabbed  look. 

Trouaultèie,  Over-rmd.     \:\ ont  auftère,  Grim- 
nefs. 

•^Auftère,  auftere;  févère,  fi-aere\  rude, 
hard,  rougi  {fjn  in.]  :  on  ell  auftère  pir  la  ma- 
uièic  de  vivre  ;  fevère,  par  la  manièie  de  pen- 
tT  ;  rude,  p  ir  la  manière  d'agir.  On  n'ell:  ai<f- 
tère  que  poar  foi  j  on  n'eft  rude  que  pour  lei 
autres;  mais  on  peut  être  \: we  pour  foi  2c  pour 
■  i  lit  autrefois  le  partage 
des  cloines;  une  morale  jévire  n'eft  fouvent 
qu'une  affectation  j  il  y  a  des  gens  alTez  brutes 
pour  confondre  les  meeurs  ruhs  avec  la  robleflc 
des  fentimens.  La  molleffe  eft  le  contraire  de 
Vatijï  rite';  la  douceur,  le  contraire  de  la  Je'z-e'- 
rite'i  la  politeflè,  le  contraire'de  la  rujijje. 

*  Au  s  t' ere  [t.  de  Hhjlîque,  âpre  au  goût] 
/,'  rjb,  ,  ugh,  Jour,  Jharf  (to  the  tafte).  «Les 
Nuits  vevts  font  aultères  ou  d'un  goût  auftère, 
Green  fruit  is  harjh  w  the  tafte. 

AUSTEREiVlENT  (oftereman),  adv.  [avec 
auflirité  ;  févè.ement,  rudement,  durement,  rigi- 
dement]   Aufterely,  Çevereh,  rigidly,  rigen:tjly. 

AUï,  n:'Krrt',y.  /.  {mortification  des  fens 
&  de  l'efprit,  (evérité,  rudefl'e,  rigueur,  dureté, 
granité,  f  rieux,  air  lér!eux  ;  mortification,  pé- 
nitence] Aùftcrity,  atifterenefs,  rmighnefs,  morti- 
fied life,  mortification,  Jevtrity,  ftriBnefs,  rigrur. 
Fai  e,  pratiquer,  exercer  de  grandes  au  ftérités, 
To  praclije,  to  txereije  great  aufteritiet.  L'au- 
(trrité  drs  cenfeuTS,  des  meeurs,  des  fentimens, 
The  Jeverity  of  cerfurers,  aufter'ity  of  manners,  je- 
vei  ity  of  Jcntiments. 

AUSTRAL,-ai.e,  aij.  [n'a  point  de  plu- 
riel au  mafeulin  ;  Méridional]  Au  fir  al,  Southern, 
antarclick.  Les  terres  Auftrales,  The  Aufiral 
lands,  Terra  aufiralis.  La  partie  auftrale  du  Zo- 
diaque, The  A-  .'rai  or  Southern  part  cf  the  Zo- 
diac. 

%*  AUTAN,  /.  m.  [le  vent  du  MidiJA gufi 
or  jquall  of  the  fouth-luhnU 

AUTANT  (ôtan),  adv.  [marque  égalité;  fe 
met  plus  ordinairement  avec  les  verbes,  &  auffi 
avec  les  adjectifs  :  eft  accompagné  rie  que  devant 
un  vcibe,  &  de  de  devant  un  nom;  Se  le  que  qui 
exprime  la  comparaifon  eft  également  fuîvi  de 
de  devant  un  nom]  As  much  as,  as  many  as,  fo 
much  as,  fo  many  as.  Travaillez  autant  que  vous 
pourrez,  Work  as  much  as  you  can.  Je  bois  au 
tant  d'eau  que  de  vin,  /  drink  as  much  tuater 
as  luine.  Il  y  avoic  autant  d'hommes  que  de 
femmes,  Tlur£  tuere  as  mary  men  as  iveman'. 
J'irai  chez  vous  autant  de  fois  que  vous  vou- 
drez, VU  go  to  your  houle  as  often  as  you  pleafe. 
Autant  de  fois  qu'on  le  lui  commande,  As  often 
as  he  is  bidden.  Il  s'eftime  autant  qu'un  autre, 
He  thinks  htmfelf  as  good  as  another.  Je  fuis  au- 
tant que  vous,  I  am  as  goed  as  you.     S'il  a  fait 
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cela,  j'en  puis  fùre  autant,  If  he  has  done  that, 
as  much.  J'en  al  eu  autant,  I  have  had 
fo  much  for  it.  Je  l'ai  vendu  n-ut  autant,  I  fold 
it  for  fo  much.  Une  fois  auiant,  Fold.  Au- 
tant  d'adreffe,  The  like  fkill. 

C'eft  toujours  autant,  'Tis  fo  much  get.  Ce 
n'eft  pas  tout  que  de  dire  un  bon  mot,  il  frut  le 
publia:;  fans  cela  autint  de  peidu,  It  is  not  e. 
mugi  to  fay  a  good  thing,  it  ought  to  be  publifih- 
cd  ;  without  this  it  is  but  thrown  away.  II  eft 
impoflible  qu'il  ne  fafl'e  un  peu  fentir  f>n  dé- 
goût, autant  d'ennemis,  It  is  imfjjible  for  him 
not  to  jhvui  his  difiajle  a  little;  and  this  makes 
them  all  his  enemies,  every  mother's  child  of  them. 
Autant  que  jamais,  As  much  as  ever. 

X  C'eft  une  des  lilies  qui  mérite  autant  d'etre 
mariée  (on  foui  entend  tju'aticune  autre  J,  She  de- 
fervis  to  be  married  as  mud  as  any  girl. 

[Autant  eft  quelquefois  redoublé]  Autant  l'cf- 
clavage  me  répugne,  autant  la  liberté  m'effraie, 
Liberty  alarms  me  as  muei  as  Jiav.ry  is  repugn 
liant  to  me. 

(Et  fi  l'on  met  autant  que  au  premier  mem- 
bre, au  fécond  le  verbe  cft  luivi  du  pronom  per- 
f  mnel),  Aurait  que  les. Romains  du  Bas-Empire 
avoient  négligé  l'art  militaire,  autant  les  Perfes 
l'avoîent-i/j  cultivé;  As  much  as  the  Romans  ;' 
the  Lower  Empire  had  negletled  the  military  art,  fo 
mud  let  I  the  Per/tans  cultivated  it. 

f  Autant  de  têtes,  autant  d  opinions,  So  many. 
V  minds. 

Il  Cela  ett  fini,  ou  autant  vaut,  That  is  as  good 
as  done.  ||  C'eft  un  homme  mort,  ou  autant 
vaut,  //;  is  a  d     '  m  ■:■ 

•f  11  en  .1  autant  q  i  il  en  peut  porter  (fe  die 
d'un  homme  qui  a  trop  bu),  He  has  is  load  (his 
fill  of  wine). 

f   Autant  en    emoorte  le   vent    (fe  dit  des 
choies  vaines  eV  qui  n'ont  point  d'effet),  A 
is  idle   talk-,    I  don't   tare   a  pin  far  your   -words 
or  threats  ;   He,  you,  we  tmift  not  mind  what  he 
fays. 

f  Autant  vaut  lien  hittu  que  mal  battu  (quand 
on  a  commencé  à  foufi'rir  quelque  incommodité, 
ce  n'eft  pas  la  peine  de  s'arrêter  là),  Over  faces,. 
over  boots  let  us  go  through  if. 

f  II  lui  en  pend  autant  à  l'oreille  (il  peut  !ui 
en  arriver  autant)  The  fame  fate  attends  htm. 

■f  Autant  vaut  être  mordu  d'un  chien  que  d'une 
chienne  (entre  deux  chofes  également  mau- 
vaifes,  on  n'a  point  à  faire  de  choix),  Betwec. 
ni"  evils,  'tis  not  worth  c hoofing. 

Il  f- Boire  d'autant  (boire  beaucoup)  To  drink 
hard.  A  la  charge  d'autant  (à  la  charge  de  la 
pareille),  On  condition  that  you' il  let  me  make  re- 
turns. 

J'ôtele  fuperflu,  dit  l'autre  ;  le  l'abattant,  le 
refte  en  profite  d'autanr,  /  Up  the  fuperftuous 
bra  ehes,  fold  the  other  ;  and  by  fo  doing  the  others 
thrive  the  better  for  it. 

Autant  d'un  acte  [terme  de  Pratique, 
un  acte  pareil]  A  copy  of  a  deed,  the  duplicate  of 

Autant  que  [felon  que]  As,  as  far  as. 
Au'ant  que  j'en  puis  juger,  As  far  as  I  can  con- 

.[.Autant  Comme  autant  [en  grande 
quantité]  A  great  many,  a  great  deal.  Il  en 
meurt  tous  les  ans  autant  comme  autant,  A  great 
many  aie  every  yar. 

JAutant  bien  qux,7  [auflï  bien  que,  auf- 
J  Autant  mal  que,  J  fi  mal  que,  valent 
mieux]  A  well  as,  as  much  as, ~  as  bad  as.  Il 
eft  autant  bien  (aufli  bien)  à  la  Cour  qu'on  y 
puiffe  être,  He  is  as  well  at  Court,  in  as  great  a 
favour,  as  can  be. 

D'autant  plus,  7  [adverbes comparatifs]' 
D'autant  mieux,  J  The  more  fo,  fo  mùchè 
the  more,  Jo  much  the  better.  Je  l'eftime  d'au- 
tant plus  qu'il  eft  pauvre,  /  efteem  him  the  mort 
becauje  he  is  peer.  On  meurt  d'autant  plus  vo-  ' 
lontiers  qu'on  eft  homme  de  bien,  The  belter  a 
man 
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km  In  et,  the  more  willingly  he  drVr.  Je  l'en 
time  d'autant  mieux,  /  love  her  th:mortfor  it.  Je 
vous  intlruirai  de  tout  ce  que  vous  fouhaiterez, 
.1  autant  mieux  que  je  vous  crois  homme  difcre', 
A:  cue  vous  n'lbuferex  pas  Je  ma  confiance  ;  / 

will  ir.f.rn:   «M    ;■:    whatever  y 

and  the  rather  becaufi  I  taie  you  ic  be 

d  one  that    iv.lt  t.it  abufe  my  ct.nfder.ee. 
■   .    redoublé  ell  vieux,  or.  fe  lert  au- 
jourd'hui de  plu:  redouble)  Plus  0:1  lei 
plus  on  les  troave  véritables,  1 

•,:     ,  the  snore  true  ttuy  appear  h    it. 
D'autant  moins,  Vthelefs. 

D'autant    cvr-,  cost),     [pirce  que,    ne   fc 
dit  qu'en  fty  le  de  Pratique]  Ferai 
■ 
1  ARELLE,  /  /.  [t.  de  Mar.  J  V.  To- 

tET. 

AUTEL  (otel),  f.  m.  [efpèce  de  table  à  l'u- 

fage-cs  .     tr,Communion  table.  LeGrand 

Autel,  Le  Maître.  Autel,  The  g>    it  or  I 

'■•     '        ■   :     '      Autel  ifolé,    I 

Mar.     Le  S.  Sacrement  de  l'Autel,   The  Hsfl 

•  ■   the  Papifts),  the  Holy  Sacrament,  Eu- 

*  Les  Autels  '  il  a  juré  la  ruine 
des  Autels,  He  has  faire  the  défi 

A'taquer  les  Autels,  Te  attack  . 
*  Il  merit''  qu'on  lui  élève  des  autel;,  i 
ferves  the  1 

*+  Ami  jusqu'aux  Autels  (à  t^ut  f lire,  ex- 
cj  qui  elt  contraire  à  la  conlcicnce),  A 
friend  ai  far  as  confeience  permits. 

*  Elever  aut!  contre  au'el  (faire  un  fchifme 
'.ans  l'Hg'if-,  ou  une  d  viiion  dans  une  com- 
pagnie] ij  jet  up  altar  agairjl  altar,  to  make  a 

-r  Qui  fert  à  l'autel,  do't  vivre  de  l'autel. 
Il  faut  que  le  Prêtre  vive  de  l'autel,  Every  eau  mujl 
Hue  b*  hit  bufinefs.  Il  en  p-endtoit  jufque  fur 
l'Autel,  fur  le  Maître-Autel  (fe  die  d'un  homme 
end  hardiment  tout  ce  qu'il  peut,  Se  par- 
tout où  il  peut)  All's  fia  :  ret. 

Autei  ,  J  m.  [conftellitiun  de  l'hémifphère 
méridional]  Ara. 

AUTEUR  (ûteur),  /  ».  [l'inventeur,  la 
première  caulé  de  quelque  chofe  ;  créateur,  pre- 
mier moteur]  Aut  ,  .  f  - 
deevifer,  inventor,  maker,  tat/ft,  contriver.  Dieu 
eft  l'auteur  de  toutes  chofes,  God  is  the  author 
or  cauje  of  all  things.  *  Les  auteurs  d'une  fé- 
d.tion,  Tie  autheri  of  > 

Auteur  [écrivain;  celui  qui  acompofé  un  livre: 
ce  mot  fe  dit  aufli  d'une  femme  Jv^/ffer,  writer, 
comf  fer  of  a  book  ;  brother  of  the  quill,  pen,  pen- 
man. Célèbre  auteur,  Hero  of  the  quill.  Plat 
auteur,  Scribbler.  Un  bon,  un  mauvais  auteur, 
A  good  or  bad  author.  Les  auteurs  claflîques, 
les  auteurs,  les  bons  auteurs,  The  claffcs.  C'eft 
elle  qui  cil  i'auteur  de  ce  livie,  She  is  the  author 
of  that  book.  L'auteur  elle  même,  The  author 
1  If.  Auteur  ancien,  moderne  :  grave,  enjoué  ; 
Grec,  Latin,  Italien,  Arabe,  (ce.  apprauv  -,  a- 
pocryphe,  orthodoxe;  a  louyme,  original;  ef- 
t:mé,  mèprifé  ;  An  ancient,  modern,  J  >i  us,  m  - 
•v  ;  Greet,  Latin,  Italian,  Arabian,  ..  a/. 
:.  apocryphal,  orthodox,  anonymous,  origi- 
nal, efleemed,  defpiftd,  ouch  r.  V.  Ecrivain. 

Auteur  [celui  de  qui  on  a  appris  quelque 
Nouvelle]  Auth  r,  repe  -cr,  br  etcher.  Cette  nou- 
vel.e  cour;,  mais  on  n'en  dit  pa>.  l'auteur,  TJ.cre 
i:  fuch  a  Report  hut  -.:  h  ■  , 
1  -  II.  M-dame  une  telle  me  l'a  dit:  c'eft 
elle  qui  eft  mon  auteur,  Mifircfi  fuch  a  :ne  told 
n.e   ,0;  fix  il  n  y  author. 

AuTEOI  [t.  dcLoi  ;  celui  Je  qui  on  tient  qu  1- 
eue  droit]  An  owner ,  f  ef  things 

de  fa  rice  (ceux 
de  qu'il  drfreni  ,  Hit   ■ 

A'.'IHF.NTICITL'  [olantkït  ;.  f. f  [qua- 
il  ce  qui  eft  authentique;  autorité,   ctrti- 
eronellel  Authemiiity,  authauitalnefi. 
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AUTHENTIQUE  (Stantïke),  ««7.  [muni  1 
de  l'autorité  publique,  le  revêtu  de  toutes  fes 
tormes  ;  célèbre,  notable]  Auth-nti:,  ctuthenfical, 
JhrUng,  allotved,  of  good  authority,  original,  fo- 
lem  ,  credible,  «i.pn'vid,  famous,  notable,  'it 
•  <fi  authentique,  An  attthcntic.il  oi 

l'ir-cc,  contrat,  écrit,  litre,  acile, 
preuve,  attéftation  authentique,  An  authentkal 
piece,  contrat!,  C^c.  V.  Sot. 

AuiJtSNTiojui:,  /.  /.  [nom  que  l'on  donne 
à  certaines  lois  du  Droit  RoinainJ  Authentic 
Roman  Laïus. 

AUTHENTK2UEMENT      (bantik -man', 
ad-v.  [d'une  maniète  authentique]  Authentkal- 
•   v.'r. 

,    v.  a.   [t. 
de  Pratique  ;  renci  :  e]   To  authenti- 

cate, to  make  auth::.::: ■  Authentiquer  une  icrn- 
me  [ia  uccl  irer  atteinte  i'c  convaincue  d  adul- 
tère] Tod  -d  conviEicd 
of  adultery. 

AUTOCt'I'HAI.E  (otocéfale),  /.  m.  TE- 
vcque  Grue,  indépendant  des  ;j  r'.arcfaesj  Asito- 
cephalus. 

AUTOCTHONFS    (otoktone),  /.   m.  pi. 
.  habitans  d'un  pays;  Aborigines] 
Autcchter.es,  aborigines,  the  ne 

AUTO-DA-t£',  /.  n:.   [,c'eft  ainfi  qu'on  ap 
pelle  en  Efpagne  Se  en  Portujai  Ij  cérémonie  de 
br>vri-  les  Juifs  qui  ne  veulent   point   le  faire 
Chrétiens]  Auto-arfV,  .1::  ef faith.     Une  Juive 
de  dix  ans  brùk'c  à  Liibonnc  au  dernier  Au:o- 
rjonna   occaiien   à  ce   périt  ouvrage,    A 
Javefs   of  ten   years  of  age,  tvho  tuas    f 
Lijbon  at  the  lift  Aufo-dc-fe,  gave  ozcafton  to 
little  piece. 

AUTOGRAPHE  (Stografe),  adj.  uf  /  m. 
[t.  Didaerique  ;  original,  éciit  de  la  i,u'n  même 
J.j  I'auteur]  Autographical,  autography, 

AUTOLE'ON,  /.  tn.   [Mythol.  Gen 
Croton'atea  bleiTe  par  le  fpeérri  d'Ajax,  lorfqu'il 
combattoit  contre  les  Locriens]  Auto/con, 

AUTOMATE  (otomale;,  /.  m.  [figure 
d'homme  qui  a  en  loi  les  principes  de  (un  mouve- 
ment ;  qui  agit  par  le  moyen  de  reilhrts:  an- 
droïde]  Automaton,  Andrei  ',1. 

On  dit  figur^ment  d'un  homme  ftupide,  C'eft 
un  autqmate,    He  is   a  fiufxd  felloto.        *  î^es 
Grands  traitent  le  peuple  commes'ii  n'.  toit  qu'un 
compofé  d  automates,  The  great  leik  i/  m 
pi:  only  as  an  aggregate  of  Automata. 

AUTOMNAL  (oomcnal),-ALE,  a.lj.  [qui 
eft  de  l'Automne  ;  qoî  a  rapport  à  l'automne; 
n'a  point  de  pluriel  au  mafeulin]  Autumnal.  Les 
fièvres  automnales,  Autumnal  fevers.  Les  trois 
mois  d'automne,  The  three  autumnal  mot  ''.j. 

AUTOMNE  (Stone),  /.  m.  &  f  [celle  des 
quatre  faifons  de  l'année  qui  eft,  entre  l'Eté  Se 
l'Hiver  |  Autumn,  the  fall  of  the  le.f,  fun  time. 
Vents  d'automne,  Riggs.  Un  bel  automne,  A 
fine  autumn.  Une  automne  froide  i:  pluvieufe, 
A  old  and  rainy  autumn. 

Automne,  y",  m.  [Mythol.  Dieu  des  Fruits] 
• 

AUTONOME  (oaS-iomc),  arl't.  [nom  de9 
villes  Grecques,  qui  avoient  le  privilège  de  fe 
gouverner  parleurs  propies  lois]  Autonomous. 

AUTOMOMIE  (ôlonomî),  f.  f.  [privi- 
lège   ù.   droit  de  fc   gouverner   par  les  propres 

AU  TOPS1E  (ci  optî),  /.  /.  [démonltration 
j  oculaire.  Contemplation]  vue;  ttmie  des  Myf- 
!  tires  des  Anciens  j  Autopfy. 

IOR1S  VflON  (ororizâcïon),  /  /.  [t. 
j  de  Pratique  ;  action  par  laquelle  on  autorife;  au- 
torité, aveu,  approbation]  Âutorifationd'unmari, 
d  un  l\slmT,Authsrksatioit,  au:h:rizirg,  etr.pcïuer- 
\vtg,  (ofahufband,  of  a  guardian). 

AUTORISER  (ëtoiïzé),  autorifant,  auto- 
[  rife  ;  -v.  a  [donner  autotité  ou  pouvoir  de  faire  ; 
appiouvrr]  To  authorize,  to  cmptraicr,  to  give 
a fanQ'iQn,  authority,  or  poutr^  tc  allow  byatuho- 
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rity,  to  legalize,  to  licenfe,  to  licentiate,  to  tvetfm 
rant.  Cell  une  chofe  que  la  coutume  autorife, 
It  is  authoriatd  or  fanelioned  by  cufom.  Vom 
m'a\ez  autorife  à  ïairc  cette  propofition,  You 
hart  ■•  authorized  me  to  make  that  fropoptl. 

AutokiSeb  [juftifierj  To  authorise  or  Juf- 
tfy.  Votre  procédé  autorife  fori  emporteincni, 
T-ur  7cjy  of  proceeding  juft  fes  his  pafftcn. 

S'autoriser,  v.  a.  [acquérii  de  l'autorité] 
To  get  or  gain  authority  or  credit,  to  le  autho- 
rized. 

11  s'autorife  de  l'exemple  d'autrui  pour  per- 
fifter  dans  û  mauvaile  conduite,  Jïr  pretends  the 
e:  ■■■[!:  ef  others  for  continuing  in  his  vicious  de 
forment. 

AUTORITE'  (otclrïté),/.  /.  [pulffance  lé. 
gitime,  à  laquelle  on  doit  être  fournis]  Autho- 
■  flaff,  empire,  contrelmcrt,  ftt'iy, 
m.ijl.iy,  command,  regency,  contiol,  rule,  domi~ 
natkn.  L'autorité  des  magiftrats,  des  lois  ;  The 
\ty  of  the  magif rates,  of  the  laws.  Auto- 
rite  royale,  fouveraine,  paternelle,  The  royal, 
&c.  Etre  eu  autorité,  Se  maintenir  en  auto- 
rité, To  be  invefied  toith  authority,  to  keep  one's 
Abuferde,  fe  prévaloir  de  Ion  auto- 
tit',  To  abufe,  'n  b:  proud  of  one's  a-' 
Ufer  d'autorité,  To  nake  ufe  of  authority.  Cho- 
quer, blelTer,  I  autorité  pub  ique,  To  hurt,  to 
ivitnd,  public  authority.  Interpoler,  perdre,  con. 
ferver,  maintenir,  étendre,  fun  autorité,  To  in- 
to pofe,  lof:,  prejerve,  maintain,  extend  ore's  au- 
thority. Il  veut  tout  en, porter  d'autorité,  He 
te  carry  all  with  au  hority,  11  l'a  fait  de 
Ion  autorité  privée,  He  did  it  from  his  own 
private  authority.  Etre  en  autorité,  To  be  itj 
power. 

q7  Autorité,   authority  ;    puiflance,   dominion  ; 

■  .t.  power  (fynon.):  L'idée  propre  d'auto- 
rite  eft  celle  de  fupiriorité,  d'afeendant,  de  do- 
mination,  d'empire:  telle  que  l'autorité  du  père, 
du  mari,  de  la  raifon,  des  preuves,  &c.  L'idée 
-  ince  ell  cille  de  force  &  de  fa- 
n.,t:  ;  Se  celt  le  fens  que  ce  mot  confetve  dans 
toutes  fes  applications,  en  morale,  en  mécha- 
nique,  en  politique,  &c.  L'idée  de  pouvoir  eftcelle 
&  d'exécution  ;  cette  idée  eft  relative  à 
autorité  Se  Acpuijjar.ee.  Avec  l'autorité', 
on  a  un  pouvoir  jufte  ou  légitime — la  voie  de 
.:vec  la  puijfancc,  on  a  un  pouvoir  phy- 
fque  ou  exécutoire— la  voie  de  fait.  Par  le 
premier,  VaUtorité exerce  fon  droit;  par  le  fé- 
cond, U pufjdnce  exerce  fan  action.—  L'autorité 
jit  dans  ia  domination  ;  la  puijjàncc  dans  les  for- 
ces de  tout  genre;  le  pouvoir,  dans  l'énergie  de 
l'une  &  de  l'autre.  L'autorité  eft  le  droit  du 
plus  grand  ;  la  puijfancc,  celui  du  plus  fort  ;  le 
pouvoir,  l'agent  de  l'un  Se  de  l'autre.  L'auto- 
ritl commande,  la  pmfjànce  la  garantit,  le  pou* 
voir  gouverne.  — L'aa/orire  perfonnellë  elt  fubor- 
donnee  à  la  loi  ;  car  elle  en  émane,  elle  n'ex- 
illc,  Se  ne  fubfifte  que  par  elle  ;  la  puiffanct  elt 
pour  l'autorité,  mais  elle  ne  doit  que  fervir;  le 
pouveir  appartient  à  l'autorité,  Se  il  elt  armé 
par  la  puij/anee  ;  s'il  trahit  l'autorité,  il  eft  per- 
fide ;  fi  la  puijfancc  lui  manque,  il  eft  vain  ; 
s'il  fe  divife,  Se  qu'il  combatte  l'une  pai  l'autre, 
il  fe  détruit — Le  deff  otifme  n'eft  point  une  au- 
torite', puifqu'il  eft  fans  loi;  il  elt  une  puf- 
fancè,  puil'<]u  il  a  des  forces  ;  il  n'a  donc  qu  un 
piuvcr,  qui  finit  fouvent  par  être  nul,  &  par 
conduire  a  l'anarchie  ,  puifque  fans  la  réunion 
drs  deux  pouvoirs,  il  n'y  a  point  de  gouverne- 
ment ll.ble — Quand  on  dit  que  toute  puiffanct 
vient  d-.  Dieu,  on  veur  dire  tcut  pouvoir,  celui 
qui  émane  de  l'autorité,  Se  celui  qui  émane  Je 
la  puiffanct, — le  pouvoir  de  droit,  &  le  pouvoir  de 
fait;  car  il  feroit  aaiurde  de  penfar  que  le  droit 
foit  toujours  où  la  toice  le  trouve* 

Autokitl'  [manière  impérieufe  de  parler, 
d'agir]  /  y,  e,  II,  rule.     11  3  bien 

de  l'au'orité  dans   fa  c-  .  grcat 

authority  in  hit  Company, 

i]  Auto- 


A  U  T 

^f  Autorité,  authority  ;  pouvoir,  power  ;  em- 
pire, empire  (fynon.):  marquent  ce  qu'an  peut 
fur  Telprii  des  autree.  L'autorité  laiffe  plus  de 
liberté  dans  le  choix,  l& pouvoir  a  plas  de  force, 
V"Kp:-e  eft  plus  abfulu.  La  fupérioritj  du  rang 
&  do  la  rai  l'on  donnent  de  IVtf/oWf/j  c'elt  ordi- 
nairement parla  perluafion  qu'elle  agit.  l 'at- 
tachement pnur  les  per  tonnes  contribue  beau- 
coup au  pouveir  qu'elles  ont  fur  nous  \  c'eft  par 
des  infrances  qu'il  obtient.  L'art  de  tieuver  éc  de 
faiJîr  le  foiblc  des  hommes  forme  V empire  qu'on 
prend  fur  eux;  c'eft  par  un  ton  atieclé  qu'il 
reuflit.  Lautoriti  qu'on  a  fur  les  aurres  visnt 
toujours  de  quelque  mérite,  fuit  d'efprît  ou  d'é- 
tatj  elle  fait  honneur.  Le  pouvoir  vient  pour 
l'ordinaire  de  quelque  liaifon,  luit  de  cœur  ou 
d'intérêt;  il  augmente  le  crédit.  L'empire  vient 
d'un  afeendant  de  domination,  arroge  avec  art, 
ou   cédé   p.ir    itnbccîllité  j  il  dome  quelquefois 

du  ridicule On  dit:    avoir  de  Vempire  fur 

foi-même,  mais  on  ne  peut  pas  en  dire  autant 
des  deux  autres. 

Autorité'  [credit,  confide'ration]  Autho- 
rity, influente*  créai:,  power,  \nterefl,  weight,  con* 
Jideration. 

Autorité'  [témoignage,  fentîment,  juge- 
ment d'un  auteur  }  texte,  partage,  que  l'on  rap- 
porte pour  confirmer  ce  que  l'on  d  t]  Authority, 
teflimony,  proof.  J'ai  des  autorités  pour  prouve! 
ce  que  j'avance,  /  can  prove  my  affertion  by  au- 
thority. Alléguer,  apporter  des  autorités,  To 
quote,  or  cite  authorities. 

AUTOUR  (ôtour),/'m.  [fore  d'oifeau  de 
proie]  Gojhaïuk  or  gofi-haiuk. 

Autour)  /  m.  [Cannelle  pâle  du  Levant] 
Autour. 

AU  TOUR,  prep.  [marque  un  rapport  de  lieu, 
Se  eft  toujours  accompagné  de  de  ;  alentour,  aux 
environs]  About,  round.  Autour  de  fa  ptrfjnne, 
About  h'.s  perfon.    Autour  du  bras,  Round  the  arm. 

*-\  [[Tourner  autour  du  pet,  To  go  about  the  bujb. 

Autour,  ûdv.  Atout,  round,  round i about 
Il  regardait  tout  autour  fi  on  le  fuivoit,  lie  look- 
ed round  about  ,o  fie  if  any  body  fcllvpoed  him. 
Ici  autour,  Hereabouts,  Il  loge  quelque  part  ici 
autour,  He  lodges  I  mewhere  hereabouts* 

AUTOlfilSEPIE,  //.  [a -t  de  ûrerïer  les 
autours]  The  training  up  g'jbawks. 

AUTOURS1ER  (ôtourcïé),  /  m.  f celui  qui 
a  ft  in  de  drefler  le  au  i  urs]  Ont  that  trahi  up 
gefiawks. 

AUTRE    (ôtre),  adj.    [nrarq  e    di^inÛion, 
d'frïrence,  entre  deux  cho!e^,    ou  entre    une   & 
plufieurs  ;    différent,    contraire,    rppoie]    Other, 
,  (ècot  d      (  n  voi  es  qu'Ls 

ne  font,  Theoojeils  api  rent  from  what 

they  ate.  L'autre  jour,  The  oiler  day..  Un  autre 
homme,  Another  man.  Une  autre  (bis,  Ano- 
ther time.  D'une  aut<c  rhc<:c,  Othe.^.i'f  L\:.t 
un  auTe  Ccfar,  He  is  another  Cavfar.  Sans  au- 
tre cérémonie,  Without  fart  htr  ceremony  y  with  ut 
much  ado. 

Autre  [pronom  indéterminé]  Another,  other, 
elfe.  Un  autre  mentiroit,  nais  moi  je  dis  t  i- 
jours  la  vérité,  Another  would  tell  a  Hr,  lu:  I 
always  Jpeak  the  truth.  Quelque  auti  e  vous 
en  informera  mieux  que  moi,  Some  other  peo* 
fie  will  inform  you  better  cf  it  than  I  can.  Nul 
Nul  autre  que  vous  n'y  auroît  confenti,  Nobcdy 
elfe  would  have  con  tnteà  ...  it  \Ja  au  re  ïe  fera 
Another  will  do  it. 

Autre  [pronom  relatif]  Another,  oilier.  Des 
deux  livres  que  vous  dem.v.cf  ez,  il  y  en  a  un 
dans  la  falle,  &  voici  l 'autie.  Of  the  two  books 
you  -were  afking  for,  one  U  in  t  Ù  parlour,  and 
fiereh  the  other.  Ce  qu'on  ne  frit  pas  dans  un 
temps,  on  le  fait  dans  un  aune,  What 
done  one  day,  may  be  done  another.  Les  uns 
fe  plaifent  à  une  choie,  le^  autres  à  une  au- 
tre, Some  delight  in  one  thing,  and  fome  in 
another.  Un  petit  nombre  d'autres,  A  few 
others.  Bien  d'autres  que  lui,  A  great  many 
ethers  than  he. 


A  U  T 

L'un  l'autre,  One  arttker.  L'un  &  l'tiiitre, 
Both  L'un  ou  l'autre,  Either.  Ni  l'un  ni 
l'autre,  Neither.  L'un  &  l'autre  vous  a,  ou 
vous  ont,  obligé,  Both  hume  obligea  you.  Ni 
l'un  ni  l'autre  ne  vaut  ou  ne  valent  rien,  Both 
are  good  for  nothing.  A'  l'un  ou  à  l'autie,  To 
either.  Nip  ui  l'un  ni  pour  l'autre,  For  nei- 
ther. On  les  a  payés  l'un  &  l'autre,  Both  have 
been  paid.  A'  l'envi  l'un  Je  1  autre,  In  emula- 
tion of  ore  another.  Ils  s'inftruifoient  l'un  IVj- 
tre,  Thy  inftrulfed  each  other.  11  manque  aux 
égaras  que  l'on  fe  doit  mutuellement  les  uns  aux 
autres,  lie  h    w<  égard  men  ought 

Entre  autres,  A- 
mong  other  people,  or  among  other  things.  De 
temps  à  autre,  (De  temp,  en  tcm| .  is  b. iter.  J 
Ft  em  time  to  time.  Décote  écd  'autre,  Up  and  down. 
D'un  coté  &  d'un  autie,  About  and  about. 
De  part  &  d'autre,  On  all  fides. 

Cjr>  11  eft  un  autre  homme,  tout  un  au're 
hemme,  Il  ell  devenu  tout  autre,  lie  is  no  more 
the  fame  man  ;  He  it  quite  another  man  ■  Je  it 
quite  nit, red.  Jl  ne  fera  jarrais  aut:e  qu'il  a 
été,  He -will  ever  be  1 1.:  paie  man.  11  ne  fait 
autre  chofe  que  jouer,  He  does  nothing  but  play. 
Tout  autre  que  lui  eut  perdu  courage,  Any  body 
elf  had  been  dijleartened.  C'eft  autre  thofe,  It 
is  quite  another  thing.  Le  vin  de  Tonnerre  eft 
bon,  mais  celui  de  Rheims  eft  tout  autre  vin; 
Tonnerre  ivincis  good,  but  that  of  Ehcin:s  is  quite 
another  fort  of  mine  (fer  g  odnejs).  11  avoit  été 
mis  en  prifon  pour  dettes,  mais  depuis  on  l'a 
accofé  de  faufl'e  monnoie  ;  c'eft  bien  une  autre 
arfjire.  He  tuas  wtprifoned  for  debt,  but  he  has 
been  Jime  aeeufed  of  coining  ;  that  makes  the  eaje 
a  great  deal  more  gre-vious.  j|  Nous  autres  Fran- 
çois, noui  mangeons  beaucoup  de  pain,  We  French 
folks  eat  a  great  deal  of  bread.  Vous  êtes  bien 
cruels,  vous  autres  hommes  !  Tcu  men  are  very 
ciuell  Nous  ne  devons,  nous  autres  (femmes 
du  monde),  coniulttr  que  l'int.rèt  &  l'ambition, 
lorfqu'il  s'agit  de  nous  établir,  People  of  eur 
ftamp  ought  to  cor.fult  nothing  but  intereji  and 
amh  lion,  when  a  jettletr.ent  is  depending. 

Autre  chofe  eft  de  dire  &  autre  chofe  de  faire, 
There  is  a  great  deal  of  différence  between  faying 
and  doing.  Caufer  de  chofes  &  d'autres,  1o 
talk  cf  fierai  things  for  cemverfation  fake.  Au- 
tre eft  la  ville  de  Vienne  en  Autriche,  &  autre 
la  vil'e  de  Vienne  en  Dauphiné;  Vienna's»  Au- 
Jlria  and  Vienna   in   Dauphiny,  arc  two  diffeant 

||  Je  ne  connois  autre,  /  know  him  petffllf 
well.  H  L'un  vaut  l'autre,  One  is  as  good  as 
■  -  i  ;,  'tis  all  one.  ||  11  y  en  a  d'uns  &  d'au- 
tres,  lh.'re  are  good  and  bad: 

4-  f  Comme  dit  l'autre,  As  fomebody  fays,  f  II 
n'en  fait  point  d'autres,  Theft  are  h. s  franks  or 
his  tri  (s.  j-  f  n  veici  bien  d'une  autre,  Now  wt 
or  you  /hall  hear. 

•f-  A  d'auttes,  Pfkaw,  1  know  bc-ter  things; 
P..t  that  fham  upon  other  people^  none  of  your 
iritis  upon  us;  I  am  not  ftrh  a  fool  as  to  b  tilt 
what  you  fay.  A  d  auties,  mon  ami,  à  d'au- 
tres, FrUnd,  ih.:t  won't  pafs.  A  d'autres,  je 
n'igncrc  pss  qui  veus  êtes,  I  know  better,  I  am 
not  ignorant  of  your  profefftcn.  A  d'auires,  me 
répojidit-ellej  vous  vous  Jites  marie  pour  me  ca- 
cher poliment  la  répugnance  que  vous  ave2  à 
me  piendre  pDur  votre  époufe  ;  Not  you  indeed 
(replied  fbe)  j  you  only  fay  fo  (that  you  are  mar~ 
ried),  to  conceal  in  a  polite  manner  the  reludance 
you  have  to  tued  me. 

AUTREFOIS  (ôtrefoê),  adv.  [ancienne- 
ment, au  temps  palîe  j  ci-devant]  Formerly,  in 
form  r  :,,n.s,  in  tunes  pafl,  \ometime,  anciently, 
of  old,  heretofore,  trjl.  Autefois  il  étrit  aima- 
ble, il  eft  devenu  infupportab  e,  Formerly  he  was 
amiable,  now  be  is  become  unfitpportable.  An- 
vers, ville  autrefois  grande  &  magnifique,  Ant- 
werf,  formerly  a  great  and  magnificent  town.  II 
ct  it  autrefois  ...  11  a  été  autrefois  .  .  .  He 
was  formerly  .  .  .     Autrefois  que  les  Seigneurs 


AXE 

avoîent  eu  fa  témérité  de  s'ériger  en  Souve- 
rains, Formerly  when  the  Lords  were  jo  ra^  ai 
to  ft  up  for  .Sovereigns.    V.  Anc  i  t:^  n  e  m  l  n  t. 

AU'IKEMENT  (Gtreman),  aav.  [dune 
autre  façon,  différemment]  Othcuijt,  after  aro- 
t/ier  manner,  another  way,  alias ,  other-gates. 
Faifoju  autrement,  Let  us  go  anotbtr  way  to 
work.  La  chofe  eft  tuut  su&cmfHI  que  vous 
ne  le  crojez,  The  thing  is  quite  diffennt  from 
■what  you  think.  Vous  en  ju^C2  autrement  que 
vous  ne  devriez,  You  judge  cf  it  othtiwije  thsn 
y  où  ought. 

Autrement  [lînon,  fans  quoi]  Elfe,  or  rife, 
other  wife.  Entrez,  autrement  je  fermerai  U 
poite,  Cerne  in,  or  etfi  VU  put  the  door 

Autrement  [précédé  de  pas,  gueres]  Not 
much,  ir.difircntly.  C'eft  un  homme  qui  nVrt 
pas  autrement  rîchej  That  man  h  not  wiry  rich. 
Le  fens  n't  toil  pas  autrement  oblcur,  The  mean- 
ing was  pretty  j  Lin.  Lft-il  content  ?  Pas  au- 
trement j    Is  he pUajed?  Net  much* 

AUTRE-PART  [$tre-par),  adv.  [ailleurs] 
£ Ifeiv here,  fomew here  elje,  in  or  to  another  place* 
Qu'il  aille  autre  part]  Let  him  go  elfewhere.  Je 
ne  l'ai  pu  trouver  au^rc  p,ut  ;u  autre-part  que 
chez  les  .  .  .,  I  could  get  it  nowhere  elfe  je 
lais  cela  d  autre  part,  /  knew  it  from  anoth.r 
hand;    I  have  it  fnm  anofher  quarter. 

D*autre-par-t,  cony,  [d'ailieurs,  de  plus, 
d'un  <tuîiccùté]Ee/îdcSim'jret'ver,on  thect  her  hand. 

AUTRICHE  (ôiriche),  /.  /.  [province 
d'Allemagne]  Aujlria.  La  Haute  -  Autriche, 
The  Upper  -  Aufria.  La  Cafle  -  Autriche, 
The  Lower -Aujlria.  Autrichien,  -tnne,  (otri- 
chiain,  -  ene),  adj.  [qui  eft:  d'Autriche]  An 
Auflrian. 

AUTRUCHE  (ôtruche),  /.  /.  [oifeau  fort 
grand  &c  fert  haut  lur  jambe,  qui  a  le  cou  fort 
long,  Se  les  pieds  faits  comme  ceux  d'un  cha- 
meau] OJlriih.  -f- Avoir  un  eftomac  d  autruche 
(un  bon  eftomac),  To  haie  ajlrong  Jlomach  and 
fùdk  digeftb». 

AUTRUI  (ôtrui)  [pronom  indéterminé, 
fans  genre  ni  pluriel,  ne  pren,d  point  d'article,  Se 
ne  peut  point  régir  de  veibe;  le  prochain,  les 
autres  hommes]  Others,  other  people.  Etre  V-^é 
chez  autrui,  To  lodge  at  ether  people's  Itoufex. 
Dependie  d'autrui,  eIo  depend  on  others. 

faire  à  autrui  ce  que  nous  voudrions  qu'on 
nous  fît,  To  do  by  others  as  we  would  be  done 
by. 

Le  bien  d'autrui,  Another's  property,  La  fem- 
me d'autrui,  Anctlur  man's  wife. 

■f  Le  mal  d  autrui  n'eit  que  fonge,  V.  Scnci. 
f  Qui  s'atiend  à  ltcuelle  d'autrui  feuvent  dine 
fort  mal.  V.  Ecuelle. 

_  AUVENT  (ôvan),y:  m.  [petit  toit  en  fail- 
lie, attaché  ordinairement  au  detfus  d^s  boutiques, 
pour  garantir  de  la  pluie]  Pentice,  pi  .: 

AUVERGNE  (overdue),  /  /.  [ProT.de 
France]  Auvergne, 

AUVERNAT  (overna),  /  m.  [vin  fore 
rouge  ■'•:  fumeux  qui  vient  d  Orléans]  A  fort  cf 
deip  r,J  and  licady  wine  (made  about  Orleans). 

j\VX  (o),  [pluriel  de  au  ;  contraction  ce  a 
pn'pofilion  à,  Se  de  l'article  pluriel  les]  To  lise. 

AUXILIAIRE  (oklilïèie),  adj.  [qui  aide, 
donc  on  the  au  fecours;  fubfidiaire]  Auxil'u 
luhfidiary.  Armée  auxiliaire,  Troupes  auxili- 
aires, Auxiliary  forces,  auxiliaries.  Verbe  auxi- 
liaire (qui  fert  à  former  1rs  temps  p  flës  des  au- 
tres verbes),  Auxiliary  or  helping  vcb. 

AVUSTER,  v.  a.  [t.  de  Mar.  ajufter  ; 
nouer  deux  cordes  l'une  au  bout  de  l'autre.  Le 
nœud  s  appelle  Avufte,  ou  Ajufte,  /.  n:.]  B.nd, 
tie,  knot,  to  bend  or  tie  two  ends  of  ropts  loge 

AXE  (akle),  /  m.  [ligne  droite  qui  paffe 
parle  cen-re  d'u  e  fphère,  eu  d'une  chofe  qui 
fe  meut  en  rond;  elfieu]  Axis,  axle,  axit+.:r;e, 
axle-pin. 

Axe  d'une  courbe  [t.  de  Géom.  ligne  droit; 
qui  d'ivifc  celte-  courbe  en  deux  parties  égales  £c 
femblabksj  ^t'arii. 

Ail 
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Air  it  II  terr:  [ligne  q«i  pafc  par  le  centre 
i 

Aii    .  i  que,  V.  Catkete. 

re]  .-i>:.:. 
.  •..  d'Anat. 
qui  ap  ar  i< 
A  Xi 

fcience  ;   fcn- 
- 

■ 

iegm  ;  a- 

•    ■ 

. 

rrav  :e  profondément  dans  1'cfprit  ;  elt  une  grande 

le   onduiie.     Sentence,   prapoGti 
jri  à    fens, 
une  efpèce    d'oracle.     Apophthegmc,  pal 

ccl.ente,  rr.o:  rcmarquab  e  ;  eft  un  eclat  a'elprit, 
de  i.iii 

;    (  i.  ales  les  piopri- 

ine   chile;  elt    la   fubrtance  d'ur.e  doc- 

t         —     i       pie   d'un   axiome:  la  puilTance  du 

Piir.ce  n'eft  que  la  piifiar.ee  de  la  Le'.— dune 

:  plus  i  n  peut,  rnoir.son  c ai:  ft  permet- 

tie. d'une  (entence:    un   boilfcau  ae  ; 

.  un  boiflêau  ue  iiz.—  d'u 
qael  efl  in  tyran. 

d'untf^'J  rifme:  trois  choies  concluent  la  bonne 

-,  ob.ir. 
AX  IS 

AXOi.OTl  ou  Azoi.oti,  /.  m.  [poifl'on  fin- 
gulier  duh 

AXIOME'  1  :  e),f.  m.   [indi- 

.  Je  la  barre  du  gouvernail]  Tell-i 

: 

AXONGE  (akfonjr), /.  /  [fain-dbux,  % 
oinz.  ;  la.graifle  la  plus  molle  &  la  plus  humide 
de  tout  animal]  Axungia,  log"!  lard,  [E'cume 
qu'on  trouve  fur  la  matière  du  verre  avant  qu'il 
i  i;  \  itrifié  1    /haengia,  gall,  or  Jail  of  • 

AY,  AYE  [a-ye),  iiUtrjcS. [de douleur]  Ay  •' 

iMAKA     (è-ïamSJca),  /.  m.    [Léz3rd 
goîtrtux  Je  Caïenne]  V.  Senembi* 

AYANT    (cïan)    [paît,    du     verbe    Avoir] 

AY.EUi>,AVEULE,7  „  J  meul,aïeule, 
AVE  CX,  J       l  aïeux. 

AYNET    (ènë),   /.  ».   [brochette  a-.r-c    la. 
quelle  on  enfile  les  harengs  qu'on  veut 
m]  A  , 

AYKI  (èri),/  m.  [arbre  du  Bréfil]  Ayri. 
AZALA  ou  Izari,  J.  f.  [garance  du   Le- 
vant) .'■  r 

AZAMOGLAN,  /.  m.    [enfant    c:ran;rr, 
chargé  des  fonctions  les  plus  baffes  dans  le  Sé- 
•.moglan  oi  Agem 
AZARE'RO,    f.  m.   llauriEr-cerifc  de  Por- 
tugal] Laurel-cherry,  C/ierry-bay. 

AZE'DARAC, /.  n.   Lilas  des  Indes,    Aca- 
cia  d'Egypte,  ou   faux  Svc  more]    Au 
Bead-tree,  Mét'ta. 

AZ.EM,  Asek,  ou  Acham  [Royaume 
d'AfiL  | 

AZtRBO,/.  m.  [cheval  lauvage d'Ethiopie; 
efpècc  de  Zèbre  j  . 

AZEROLE,  /  /.    [forte  de  petit   fruit  rond, 
.  imblable  à 
la  r. 

'  :  ROUER,  /  m.   [efpècc  de  nèrVer]  The 

M/.l.'.iU  :  ,  /.  ,:.   [t.  d'Aftrpn.  l'arc  del'ho- 
1 
;'.cl  fe  trouve  le  foleil  ou 
une  ;"  vertical  circle. 

AZ1MUTAL-AI.E,  al],  [qui  mefure  les  a- 
l'rnii'  azimu 

tal,   .  .     Cadran  Azin 

. 
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AZOF  ou  Azaic    [v.  de  la  Tu 

;d'AzolT,  les  Palus  Mceotidcs,  6u 

AZOCUE,  V.  Assoçve. 
AZONES  (azône),  /.  m.  pi.  [Mythol.  Dieux 
qu'on  croyoit  communs  à  toUj  les  peuples]  A- 

xoni. 

ES,  V.  Açores. 
AZOTH,  f.  m.   [nom  que  les   Alchirnirtes 
donrent  aii  mercure  ] 

A/.UBA,/.  m.   [arbre  de  Saint-Domingue] 

'X,  J.  m.   [l'ir'e  de  minéral  dm.; 
un  bleu  fort   bea  i  ,  ph        ,  :     ' 

Lazttti, 

i-  [t.  de  Blafon;  l'émail  bleu  des  armoiries] 
Les  armes  de  France  for.t  d'azur 
à  tioio  ll;u.s  de  lis  d'or]  The  arm  of  I .: 

Azur 
(bleu  célefte),  Sty-lltie,  jky-cohur.  —  Indigo 
b.oyc-,    Ground  indigo. 

AZURE',-e'e,    adj.    [peint  de  cor.lcur  d'a- 
zur]    fainted    with    azure-colour,    Ji.y  ■ 
te  azurée,  The  axm 
*,*  Les  plaines  azurées,  1k>         ,'        ■■ 

AZURER   (;.zi:rc),   azurant,  azuré,    v.    a. 
t'p;ir.aie  en  couleur  d  azur]Ts  ^j.'rr  luit.: 

AZCR1NS    (azurain),   /.   m.  pi.  [forte  de 
chaiioines]  .  foi    m 

AZYME   (a/!  •      ,     .   •  .     [t.    de  l'Ecriture 
Sainte:   fans  levain]  A-,  .:  ■ ,  unleavened. 

AZYMES,  /.  /.   pi.    [la   I  te  d»s  Azymes] 

veneà  .  .  ru. 

AZYM1TES   («zïmite),  /.    m.    [les   Grecs 
it  ainli  les  Catholiq.  Rom.J  Azymites. 


B. 

B'y  the  French  bé,  has  the  fame  arù- 
a  eolation as'wMngtiJb y except  •;!:  it  /■  /  re  sand 
J  t.  it  m  '  -,  .  of  p,  as  in  obfervcr. 

Th'n  con)  ■  i  ni  of  rhefe  thret 

ivords  '    de  \;    :,   and  radourb  : 

,  as  J"b, 
AJuib.     '- 

words,  bejides foreign  >».;>;.•«,  Abbé,  Abbefic,  Ab- 
bayej  ami  Abbatial,  il  lerein  bb  is  pronounced  only 
iike  b,  except  }n  the  ioji  Jeripati 
b*s  are  /'      upced  in  Abba,   Ear3bb.»s,  an 

B,  f.  v.,  [ia  féconde  lettre  &  la  première  con- 
forme de  l'Alphabet  J  B.  Un  B  bii:n  tormé,  A  B 
ivtll  mede* 

-\  ||  Etre  marqué  au  B,  To  he  either  one-eyed 
(borgne),  or  heu-  .  or  hme  (boi- 

teux) ;   in  Jbcrty  to  be  ,-  v  of  the 

formities,  i  s  vvitÀ 

<!  b  /'/  French  :   (and  this  proverb  is  faid 
chieuo* 

■j-  Il  ne  lj;t  ni  A  ni  B,    i  .   A  fran 

B  ;   /. 

B,  Among  the  ancients  vvas  a  r.urrerA  letter, 
'    cd Jor  3co»  ^ui  W''A  a  tittle  on  the  top, 
it  flood  for  3C00. 

B  mol,  B  carre,  V.  Be'moi.,  Be'carre. 
BAAL,  Bel,  Brontsus./w.    [Mythol. 
Surnoms  de  Jupiter]  Baal,  Bel,  Brcr.taioi. 

BABEL   (bâbël)     [la  tour  de   Babel.      Mot 

dont  on  fe  ïèrt  familièrement,  pour  fignificr  une 

g-andc  C')nfufi^n  d'opinions  &  de  difci  urg]  Cette 

!   -  eft  la  tour  de  Bab-I,  77ns  ajjcmbly  i: 

an  ajemtljofmifiandeonfufion. 

BEL-MANDEL,y.  m.  [détroit  de  la  Mer 
Rouge,  tic  &  montagne]  BabeUmandtl. 


BAB 

BABEURRE  (bi heure',  f.  m.  [lait  âe  beurre] 
,  - 

BAB1CHE,  f.f.   [petite  chienne]  I 
I 
de  paroles;    j  .  , 

riry,    gat 

■ 
411c  du  b  ibilj  ,,,,... 

tourdit  par  Ion  bab   ,  ,       ■ 
termç. 

■  E,  '        '. 

■ 

parleur  ;  indifcret, 

der  un  fecret]  Full  or  prattle,   prattling? 

.  .   ■  :.'   ■  t-j  -/'.-.  «re,  a  j  rati  - 

-    r,  ;  ■    t,t  1.  ■:- 

,   talker^ 

•     La  joie  cit  ba- 

I    lien  bal   Hard   (t.   ■- 

.  f  ;   bavard,  pratt- 

-  •'.  )  :   L'un  i  l'autre  ont 

1    prime 

:       ante  t 

,  :  éaole.     Le  Lz- 

;  arle  troji,  ^  dit  ci .         n    \  1  ard  cr. 

dit  trop,  &  veut  tenir  le  dé  de  la  converfation. 

Il  y  a  de  la  futilité   &  de  l'enfantillage  dans  le 

;   de  l'importance  ce  merec  d;  ia  l;rj-r- 

nie  dans  le  bavard.     Celui-là  dit  tout  ce" qu'il 

it;  ci    ji-ci,  ce  qu'il  fait  &  ce  qu'il  ne  fait  r     . 

On  ne  dira  point  Ion   iteret  a  un  babilUrri  ;    0.1 

ne  fera   point  la  fociété  d  un  baiatd.      11  y  a 

quelquefois  un  joli  babil;  il  n'y  a  jamais  qu'un 

I 

Babillard,  f.    m.    [cfpèce  de  foie  de  la 
Méditerranée]  Foli:  -cytiarus. 

BAB1LLLR  (bâbï^llé),    babillant,    babillé; 
•v.  rr.   [avoir  du   babil,  caqueter  ;  caufer,  j  fes. 
parler  beaucoup,    bavJrder]  To  prate,   toprnitl-, 
■    alter,  10  tattle,  to  tittltL 
'  trie,   r   over-  talk,   to  gol/ip.  .11  ne 

lait  que  baL  'tattering, 

3Tvous  n'a\iez    point  babilh ,  je  vous  aurais 
conté  ce  qui  fe  pafie  à  cette  heure,  If  you  had 
not  tattled,  I'd  have  told  you  tvliat's  a  doing  now. 
n'a  m  ez  j    .  tant  à  babiller,  If  you 
- 
UNE  [babine),  / /.    [la    lèvre  de   cer- 
tains animaux,  comme  d  s    vaches,  ries  linges, 
ne  le  dit   qu'au    pluriel]    The  lip    1 
■         ■■  ,    opes,     iSc.      L'e   chat   a    trouvé 
quelque  1!    :     i  ma     er,  il  fe  torche  les  babines; 
king  t'j  eat,  he  is  iviping 

*4-   l'S    torchèrent  leurs  falcs    babines,    They 

t*4-H  s'en  ei't  donné 

par  les   babinc-  propie  u'un  homme 

qui  a  beaucoup  1  de  qui    [uc   mets  .   ^  ail 

.   n     ienV,  Ht 

! 

mes  (con- 
| 
gets  on'ifhc  may  f;  ;  j  tajie  tme 

y  it. 

.  f.f.   [jouet  d'énfans; 

I    -,  choie  de  peu  de  va* 

leurj    Bauble,       zvgeit),    toy,    Ir.ick-kncik,   any 

.  ftnglt- 

\    ne  s'amulb  qu'à  des  ba- 

dt    his  time  in  trifii  j  ',   i  \-  trifles 

Accept 

-    V.  Minutie. 

BABORD  (bâbor),/   m.    [t.  de   Mar.    Le 

.  _-n  pariant  de  la  poupe  ; 

eftoppoli  .  /    , .-, 

bord  ou   Bâbord   la   barre  !    commande* 

memj    ;';;.'    the    helm!     — un  peu!     for!   a 

-tout!  port  !     Avant  bâbord  ! 

l'ull   to  larhad !      Bralie    bâbord!       Brace  to 

la: I. aid  ! 


BAC 

Urhtard.  Avoir  les  amures  i  bâbord,  '7o  ht  up»-, 
the  larboard  tack.  Courir  b.îbord  au  vent,  Paner 
à  bâbord,  To  heel  to  fort. 

BABORDOIS  (babordê),  /  m.  [t  de  Mar. 
partie  de  L'équipage  deitiué  a  faire  le  fécond 
qua»t]  Larboard. wat  h. 

BABOUCHES  (babouche)/ 
parîtouflesdu  Levante  fans  talou  j 

BABOUIN  (bïbouain),/  m.  [efpèce  de  gros 
finge]  Baboon,  monk  y. 

Babouin  [figure  ridicule,  barbouillée  fur  la 
muraille  d'un  corps-de-garde,  pour  faire  ba  fer 
aux  foldats  qui  o.it  fait  quelque  faute  légère] 
*-j  Fai.-e  bail' r  11-  babouin  à  quelqu'un  (le  ré- 
duire à  fe  fuumettre  malgré  qu'il  en  ait),  To 
make  one  truckle.  Baifcr  le  babouin  (phrafe  d'en- 
fant qui  glide;),  To  fall  mjliding  upon  the  ice. 

Babouin- ins  jei i/ant  badin  te.  étour- 
di] A  c  w  inkey. 

BABOUINER  (bab  uïné),  v.  ».  [faire  le 
bouff>n  ;  baéiner,  niaifer]  To  play  the  buffoon. 

BABYLONE  (babïlône),  /  /.    [anc.    ville 
d'Affyrie]  Babylon.    Babybnien,-nienne-(ïain,- 
'  iene)  B  .'  it-,  Babylonijh. 

BAC  (bale),/,  in.  [grand  bateau  plat,  fervant 
'.:  paffer  les  voituies  d'un  bord  de  la  rivière  - 
l'autre  ;  barque,  }  trail'e]  y/ ferry,  a  ferry. hat. 
l'aller  le  bac,  To  ferry  il  over. 

B.ac  à  naviguer,  Punt,  [mall  boat. 

Bac  à  forme,  Trough  wherein  fugarpots  are 
tvafhed. 

BACALAS  (bacâlâ),  ou  Bacalabe,  /  m. 
ft.  de  Marine]  Standing  tnet  or.  the  deck  of  a 
galley  ;  cleats  of  various  kinds. 

BACALIAU  (b.xalïj)  /  m.  [morue  sèche] 
Dried  fait  cod-pjh. 

BACASERAYou  Bachaseray  [Capitale 
de  la  prefqu'île  de  Crimée]  Bacafaray. 

BACASSAS  (bâcâ  sa),  /  m.  [efpèce  de  pi- 
rogue] A  fort  of  lighter. 

BACCALÀURE'AT  (bakaloréa),/  ».  [le 
premier  degré  qu'on  prend  dans  une  Faculté 
pour  parvenir  au  Doctorat]  Batchelorjhip,  the  de. 
grée  of  Batchelor. 

||  BACCHANALE  (bakanal),//.  [d'bauche 
faite  avec  grand  bruit]  A  noijy  drinking-bout, 
revel.  Ils  ont  fait  une  bacchanale  qui  a  dure 
toute  la  nuit,  They  have  been  revelling  all  tlic 
night.  (Dans  ce  fens,  ce  mot  eft  quelquefois 
mafculin)  :  Quel  eft  donc  ce  bacchanal  que  j'en- 
tends à  ma  porte  ?  What  h  that  noife  I  hear  at 
my  door? 

Bacchanale  [representation  en  peinture 
ou  en  bas  relief  d'une  danfe  de  Bacchantes  Se  de 
Satyres]  Bacchanal. 

Bacchanales/./,  pi.  [Fêtes  en  l'honneur 
de  Bacchus]  The  Bacchanals,  Bacchanalia. 

BACCHANALISER  (bakïnàïïzé),  v.  n. 
[faire  la  débauche]  To  Bacchanalize,  to  revel, 
to  riot. 

BACCHANTE  (backante), /.  m.  [Femme 
qui  céléhroit  h  fete  des  Bacchanales]  Bacchant 
*r  Bacchante,  Beffaride,  prieflefs  of  Bacchus. 

*  Bacchante  femme  emportée  de  furieufe), 
A  termagant,  a  f reward  woman. 

BACCHAR1S,  /./.  [forte  déplante  conife] 
l':.  ■•-.an''  s  fpikewrd. 

BACCHIADES(bakiade),//^/.[Mvthol.  Fa- 
mille deCorinthe,  qui  bâtit  Syiacufe]  Bacchiadat. 

BACCHUS  (backuce),/.  m.  [Mythol.  Fils  de 
Jupiter  Se  Scmélé,  Dieu  des  buveurs]  Bacchus. 

BACCIFERE,   adj.    [qui    porte   des    baies] 

PACHA  (bâcha),/,  m.  [titre  d'honneur  en 
Turquie]  A  Bafhaïu. 

BACHE  (bâche),/,  f.  A  waggon  or  cart-tilt. 

Eache,  V.  Latanier. 

X  BACHELETTE  (bachdete),/./.  [fillette, 
jeune  fille,  jouvencelle]  Young  girl,  'maid,  laic, 
chscl  »,  Jam/el. 

BACHELIER  (bachelïé)  /.  m.  [celui  qui  eft 
promu  au  Baccalauréat]  Batchelor.  Se  faire 
f  aller  bachelier,  To  take  *  batchelor' s  degrés. 


BAD 

BâCHER  une    barrette,  v.  a.  T»  tilt  (a  cart). 
BACHIAN    (li.kïan),  /  m.    (une  des    îles 
Moltiques)   ; 

Bacchus]  h  m  bachique, 

La  liqueuf  ba- 
chiqu",  // 

||  BACHOT  (bach  .),  /    m.    [petit  bateau] 

Yaca:,    le  . 

Il  BACHOTAGE,  /.  m.  [conduite  d'un  ba- 
chot;  vacation  de  battier1    Wherry. man's   lu- 

/,.„,;,,. 

Il  BACHOTEUR  (bàchSteur), /.   w    [bate- 

d'eau]  TV  n   man. 

BACHOU,  /  m.   [hotte  dont  fe    fervent  les 
boyaudiers]  Catgut. fpirmei  'j  dor) 


BAD 

dont  on  enduit  le  plâtre  pour  le  faire  reffcmVer  3 
de  la  p'ene  de  taille]  Plaijier  of  Paris. 

BADIGEONNER  (badïjiiné), badigeonnant, 
"    .    -t.   ,i.    |  c  iuli  ■.     j  mn  itre   d  n     i  n 
peint  le:,  i.  |  ,  Colorer  an 

-  Jour. 
BADIN  (bïdam),-DiNK,  odj.fubfl.  [folâtre, 
qui  s'amufe  à  d  ,  bagatelles;  gai,  enjoué,  plai. 
fanr,  convque,  bouffon,   rieur]  Waggijh,  full  of 
I    lick,  froRckJome,  fportive,  play. 
,',  nugatory,  a  fiddler,  mad,  airy,  ludi. 
,    rcguijh,    fond,  jocular,    near, 
loyer,   '  ,ijb,  tiijl-'.ji  rtfut,  a gamefter.     Enfant 
badin,   Pug.      Efprit    badin,    Humeur   badine, 
fui  turn  of  mind.     V.  Folître. 
BADINAGE   (bâ.ïnaje),  /  m.    [folâ.rcrie, 


I.  \CHOVE,f.f.  [vaiflèau  de  bois,  plus  larcc    au  tr.pr-;    &  au  figuré,  certaine  façon  d'a»ir  • 

jeu,  f  mere,  vétille,  bagate  le,  badincric,  jeu 
dWant]  Waggifbnels,  wantennefs,  froliek,  joie, 
fpon,  lac,  .he  fool,  fooling,  trWing,  dall. 
ianee,  jay,  plcafantry,  roguijhnefs,  foppery,  je/r, 
fun,  roguery,  fportfulnefs,  waggering,  toying, 
[porting.  Elle  eft  fa' te  au  badinage,  She  is 
ufed  to  the  /fort.  Je  n'aime  point  fon  badi- 
nage, /  dont  like  his  jokes,  pranks,  or  waggijhntfs. 
C'elVcz  ce  badinage,  Leave  this  footing.  Le 
manage,  Agnès,  n'eft  pas  un  badinage.  '  Matri- 
mony, Agnes,  is  no  joke.  Par  badinage,  Rogujhly, 
wantonly,  foeliJMy'.      Badinage  groffier,  Romp. 

Badinaoe  [forte  d'agrément  dar,s  le  ftyle  & 
dans  la  conversion  ;  enjouement,  raillerie]  We, 
fmartnefs,  agreeable  trijlirg.  Il  y  a  un  badinage 
agréable  dans  fes  écrits,  There  is  a  p/eafant  wit 
in  his  writing.  Celt  un  homme  qui  a  un  joli  badi- 
nage, 'Tis  a  man  o)  ..■,;  ;^  .allé  and  delicate  wit. 
BADINANT,  /.  ,,:.  [cheval  furnumérahe 
dans  un  attelage]  A  horfe  of  referve. 

BADINE,  //.  [baguette,  houffine]  Switch. 
Badines,  /.  /.  pi.  [pincettes  légères]  Small 
tongs. 

\  BADINEMENT,  adv.  [d'une  manière 
badine]  Waggifbly,  in  a  joking  manner. 

BADINER  (bïdïné),  badinant,  badiné,  v.  ». 
[faire le  badin  ;  jouer,  rire,  plaifanter]To/>/ay  the 
fool  or  the  vtag,  to  be  full  of  wanton  tricks,  to  tri. 
fie,  to  dally,  to  game,  to  piddle,  to  fool,  to  play,  t» 
flay  the  rogue,  to  frolick,  to  toy,  to  wanton,  tofport. 
Badiner  grofiièrement,  To  romp.  Il  ne  badine 
pas,  He  is  in  earneft.  Ce  badinage,  naturelle- 
ment fait  pour  les  toilettes,  femble  être  venu  à 
former  le  caractère  general  de  la  nation:  on 
badine  au  cinfeil  j  on  badine  à  la  tête  d'une 
armée  ;  on  badine  avec  un  Ambaifadeur  :  les 
profellions  ne  paroifTent  ridicules,  qu  à  propor- 
tion du  ferieux  qu'on  y  met:  un  Médecin  ne  le 
feroit  plus,  fi  fes  habits  éto;ent  moins  lugubres, 
&s'il  tuoit  fes  malades  en  badinant,  This  trifling, 
naturally  made  for  the  toilets,  Jeems  to  have 
formed  the  genera!  character  of  the  whole  nation  : 
they  t,  ijle  at  council  ;  they  trifle  at  the  head  of 
their- armies;  they  trifle  with  ambajfadars  :  no  pro. 
feffton  ferns  ridiculous,  but  in  proportion  to  the  gra. 
vity  it  takes  upon  it  :  a  Phyfutan  would  »«r  be 
nulfy.  :::>.:ch  laup-hed  at,  if  lus  habit  were  lefs  dole. 
ful,  'and  if  he~d!J  but  till  his  pa,Ka:;  ïf;~  a 
trifling,  toying  method. 

Badiner  [répandre  de  l'agrément  dans  fon 
ftyle,  dans  fa  converfation]  To  be  witty,  u 
joie,  to  trifle,  to  be  fmart,  to  play,  to  rally,  to 
jeer.  Pour  badiner  de  bonne  grâce,  il  faut 
beaucoup  de  politefl'e,  To  rally  gracefully,  re. 
quirts  great  poiitenefi.     En  badinant,  Rcguijhly. 

Badiner    [avoir  un  petit  mouvement  agré-  ' 
able  en  parlant  d'ajuftemens  &  d'ornemens]  Te 
wave,  to  play  leafely.      La  dentelle  eft   trop   ten- 
due,  il   faut  qu  elle   badine  un   peu,   The  lace  is 
too  tight,  it  mufl  play  a  little. 

BADINERIE  "(badinai)  /  f.  [baga'ellc, 
chofe  frivole]  A  filly  or  fcolifh  thing,  filly  fluff, 
foolery,  f  p't  cry,  a  fcppifb  thing,  jocofenefs,  trifling, 
impertinence. 

BADOCHE,  /.  /.  [nom  de  l'églefin  falé, 
forte  de  morue]  Eg/efinus,  haddock. 

P  BADROUILLE 


par  le  h  nit  rjae  par  le  bas]  .",;.',  bucket. 

BACILE,Passi-Pierre,1'£bci  I'ifrpf, 
/•/.[plante  M  éd.  efpèce  de  fenouil  oudepour.ier 
de  mer]  Sea-fennel. 

BACLAGE,  /.  m.  [arrangement  des  ba- 
teaux] .*.'  tier  of  boats  (in  a  port). 

BACLE',  k'e,  part,  of  Bâcler,  Barred. 
»  ||    Cela  eft   bade,   Cell  une  affaire  bâclée 
(c.  a.  d.  conclue,  arrêtée),  'J hat  is   concluded, 
done,  or  agreed  on. 

BACLER  (bâclé),  bâclant,  bade;  v.  a. 
[fermer  avec  une  chaîne,  une  batre,  &c.  clorre; 
conclure,  arrêter,  finir]  To  bar  or  chain,  tofaflcn 
(a  door,  a  window,  a  boat). 

BACOVF,  or  Bacobe,/  m.  [fruit  d'une 
efpèce  de  bananier]  Bacoba. 

%  BACULER,  (bàculê)  v.  a.  [donner  des 
coups  de  bâton]  To  threjh,  to  cudgel. 

BADAJOZ,/  m.[Capit.  de l'Eftramadure en 
Efpagne]  Badajos. 

BADAUD,- aude  (baJô),/.  m.&  f.  [niais, 
qui  admire  tout  ;  fot,  ignorant,  hébété,  lourd]  A 
filly  man  or  woman,  afeolijh  admirer  of  any  thing, 
a  ninny,  a  nincompoop,  booby,  wife-acre, fimpletcn. 
Un  badaud  de  Paris,  A  cockney. 

fl  Badaud,  cockney  ;  benêt,  looby;  niais,  fim. 
pi  et  on  ;  nigaud,  ninny  (fynon.)  :  l'idée  commune 
de  ces  mots  eft  celle  d'enfance  ou  de  puérilité. 
Le  badaud  a  la  bouche  béante,  il  eft  toujours  à 
admirer,  à  confidérer.  Le  benêt  eft  fi  bon,  fi 
bénin,  qu'il  en  eft  bête  ;  il  trouve  tout  bien.  Le 
niais  eft  neuf,  naïf,  novice,  comme  un  enfant. 
Le  nigaud  eft  un  innocent,  qui  ne  fait  que  ba- 
guenauder, s'amufer  à  des  bagatelles.  Le  carac- 
tère du  badaud  eft  la  fittife,  il  femble  qu'il  n'ait 
jamais  rien  vu  ;  celui  du  benêt  eft  une  excef- 
fi'ie  bonhommie,  il  fe  prête  à  tout  ce  qu'on  veut  j 
celui  du  nigaud  eft  la  puérilité,  l'ineptie;  il  ne 
fait  ni  fe  mettre  à  fa  place,  ni  mettre  les  chofes  à 
la  leur  :  le  niais  ne  l'eft  Couvent  que  faute  de 
connoifiances  ;  avec  de  l'ufage  3c  de  l'expérience, 
il  peut  fort  bien  fe  de'niaifer. 

BADAUDAGE  (badôdaje),  /  ».  [aaion  de 
badaud  ;  entret'ende  badaud]  Sillinefs. 

BADAUDER  (badôdé),  badaudant.badaudé  ; 
v.  n.  [niaifer,  s'amufer  à  tout,  baguenauder]  To 
jland  gaping  in  the  am. 

BADAUDERIE  (iadôdtrï),  /.  /.  [action, 
difeours  de  badaud]  Foolery , fi/!inejs,fimp/icity . 

BADAUDISME,  /.  m.  [défaut  d'être  be- 
daud  ;  badauderie,  fottife,  niaiferie]  Sillinefs, 
doltipnefs,  fottifhnefs.  Le  peuple  de  Paris  eft 
fameux  pour  le  badaudifme,  T  lie  people  at  Paris 
are  famous  for  their  fillinefs. 

BADE  ou  Baden,/.  «.[Villes  d'Allemagne 
&  de  Suiffe]  Bade  or  Baden. 

BADELAIRE,/.  m.  [t.  de  Blafon  ;  fabrel 
Broadfword. 

BADERNE,/./,  [t.  de  Mar.  Trèfle] Mat. 
Baderne  du  bourrelet  des  baffes  vergues,  Dol- 
phin of  the  ma/1. 

BADGER,/  m.  [blaireau]  Badger. 

BADIANE,/  m.  [anis  de  la  Chine]  Badiane 
or  Badian. 

BADIGEON  (badïjonl,/  m.  [t.  de  Maçon; 
mortier  fait  avec  des  recoupes  de  pierre  de  taille, 


B  A«G 

BADROUII.LE  (badroufclle), /.  /  [pelotte 
i 

BAFFETAS  (bafrtà),/  m.  [efpèce  de  gros 
> 

BAFOUER  •■  ac;v. 

o.    [ira  .  «s  ;   f« 

Bafoua, 

-,  banne  chère] 

11  ne 

thing  but  Hi  guts. 

.     [man- 

FREUR,-euse, /.  m.  &f.  [q«i  aime 
exceliivemcnt  à  manger;  gourmand,   m 
goulu,    goinfre] 

BAC  ■  de  Ceux 

qui  font  en  voyage  ou  à  la  guerre  ;  hardes,  meu- 
bles, ultenfilei,  équipage,  a-.tirail]  Bagg 

•"->'  bvg- 
■ 

;age  (déloger  fiar- 

.  way,   to  truj's  or 

$ ,   to  go  away. 

•  111.  -  dit  d'un  homme  qui  eft 

given  the  crow  a  pudding,  he  is 

■  is  dead. 

re),//,  [tumulte,  grand 

aircmant  pour  une  querelle  ;  é- 

morion,  baiterie,  émeute]  Brawl, J'faabble,  qua,r- 

iAGASSE,   /.   /.     [femme    proftituée] 

B4  .  e,  /.  /.   [canne   à  fii- 

.   a  paflë  au  moulin,  U  n'eft  plus  bonne 
qu'à  brûler  1  B .:.-■ 

BAGATELLE  (b.XgStcle), /  /.   [au  propre, 
thofe  de  peu  de  prix  Se  peu  néceffalre  ;   au  fi- 
guré, choie  frivole  &  de  peu  d'impurtanc  ;  iri- 
iaiferie,  fottife,  badinage, 
i.         rie,  colifichet]  Trifle,  an  M  thing,  trajb, 
. .  fefftr-com,  ni  -  ■    •  m3i  -.:, 

-    bufir.êjs,    fiddle-j.icd.e- 
..    -    .  y,  finglefangle, 

_.  :,  kiek-foaw,  trinket.     Ici  toutes  les  ba- 
gatelles s'achètent,   Here  all  manner  of  trajh  is 
•ht  up.     C'eft  une  bagatelle  qui   ne  mérite 
pas  nutre  attention,  /:   is  a  trifle  r.st  worth  mr 
■ 

Samufrr  à  des  bagatelles,  To  mind  trifles,  to 

■ 

or  de  bagalellesj  S'amulcr 

agatelles,  To  fiddle  -faddle.  V.  Minutie. 

Bagatelle, pert.  int.  [pour  fignifier  qu'on 

:  on  ne  craint  pas  quelque  chofe] 

tttva    Tear;    no,   no  ;    there   i: 

_u  il  me  fera  un   procès, 
bagatelle!   Tou  fay  thai   S     tâli  i   ii%  -■ 
fear! 
BAGDAD,  J.  m.  [Ville  d'Afie  fur  le  Ti;rel 
! 
isAÔNACAR  [Capit.  du  Roy.  de  Colconde] 

BAGNERES,  /".  m.  [Ville  Je  France,  fameufe 
i  x  minérales]  Eagr.cns. 

EAG>;E  [hagnz),  J.  m.  [lieu  où  l'on  enferme 
I     •  .'.'.-.  es,  parmi  le*  Turcs]  Bagnio. 

BaGOE',  f.  [Mythol.  Nymphe  qui  apprit 
aux  Tofcans  .'  -•-,  héaiêj  par  le  tonnerre]  flj»». 

BAG3.E,  ;.  m.  [lune  de  poiffon  de  rivière] 
Bagre. 

BAGUE  (bajur),  /.  /.  [anneau  que  l'on  met 
au  doigt]  A  riig,  flor.e-ring.  Bagues  d'oreilles, 
Ear-rittgs.  Bague  de  mariage,  ïVedding.r.ng. 
vée  en  :  chet,  Seal-ring. 

*  L  eit  une  bague  au  doigt  (le  dit  d'une  chofe 
de  prix  qu'on  n  a  que  pour  le  plaiftr,  &  qu'on 
f-rut  vendre  ai»  mr.:),  'Tis  as  good  as  rca,!y  me- 
né} .     Ce  n'eil  qu'uce  bague  au  doigt  (en  par- 
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lant  d'un  titre,  d'une  charge,  &c.  qui  donne  âc 

l'éclat  fans  profit), 

cap. 

Sortir  vîe  &  bagues  fauves  (phrafe  rie  guerre, 
fortir  d'une  ;  nifiion  d'empoiterfui 

(oi  ce  que  l'on  peut  ]  3 

.  -1    eft  forti, 

I,  bagues  fauves,    1!   s'en    ell   retiré 

bagues  fauves,  (pour  dire  qu'un  homme  cil  heu- 

reufement  forri  d'une  mauvaife  affaiie;,/ïe  il  corne 

Bague     [anneau  fufpcndu,    &   qu'on  tâche 
d'emporter  avec  le  bout  d'une  lance 
Ring.       Courir  eu  courre  la  bague,   7e  run  at 
Donner  une  atteinte  à  la   bague,   To  j 
..■  ring.     Courfe  de  bague,  Running  at  the  \ 
rintr. 

BAGUES,  /.  /.    [anneau   de  viole]    hank, 
■  -  .      Ba  ne  à  dégréer,  Ira 

BAGUENAUDE  (bagaaiôde),  /  /.    [petiH 
fruit  enveloppé  dans   de  petites  gouffes  pleines 
de  vent,  &  que  les  enfans  font  claquer  en  les 
■     rie  leur-  mains]  Bladder-nui. 
||  BAGUENAUDER    (bagK.nôdé),    bague- 
naudant, baguenaudi  ,    ■  .      .    [s'amufer   à  des 
choies  vaines  &  fiiv   les]  Te  mind  trifles,  to  tri- 
,    ifland  trifling,  to  fiddle-faddle,  ta 
I       .    faut  point  baguenauder  dans  les 
choies  férieufes,  Serious fubjeili  ought  never  to  be 
.■ 
BAGUENAUDIEZ  Ira.  [pe- 

tit arbre  qui  porte  des  baguenauder]  Bladder-r.ut 

.:-  tree. 

D  Baguekaudier  [celui    qui    baguenaude] 
•  >;:inds  tiifies;  wtiffler,  tufis,  doodle,  fid- 
dling. 

BAGUER  (b.~i>é),  baguant,  bagué;  v.  a. 
[t.  de  Tailleur  ;  arrêter  les  plis  d'un  habit 
avec  de  gr-.nd  nls]  Ta  bafle. 

BAGUETTE  (bâgnete),  f.f.  [verge,  houf- 
line,  béton  fort  menu]  Afii-itch,  a  rod,  a  tuar.d, 
a  fmall  flich.  Baguerte  d'armes  à  feu,  de  fufil, 
Sçc.  A gun-flick,  aramner.  Eaguettes  de  tam- 
bour, Diuniflicks.  Baguette  de  fufée  volante, 
I  of  a  rocket.  Baguette  de  peintre,  Maul, 
fltek.  Baguette  d'or  (plante),  Golden -flick. 
Baguette  divinatoire  eu  verge  d' Aaron,  (branche 
de  coudrier  par  laquelle  on  prétend  découvrir 
fous  terre  les  fources  d'eau),  Virgxila  Draina, 
buculus  di'v'matorius,  a  conjuror's  tvand. 

*  Commander  à    baguette  ou  à   la   baguette 
(avec  un  empire  abfolu  ;  avec  hauteur  Se  fierté), 
:   magifierialiy   or  imperKitfy.      Etre 
fervi  à  la  baguette  ;avec  refpect),  Jo  be 
with  great 

Baguette  [t.  d'Archit.  Moulure]  Bead, 
filet,  baguette. 

Baguettes,  f.   f.  pi.   [paffer   par  les  ba- 

j^urties  oumieux  par  !c-  verges     cfa  t  ment  mili- 

.  To  run  lise  gantlet  or  gant/ope.     *  Paffer 

par  les  baguettes    (recevoir  des   brocards    dans 

une  compagnie),  To  be  taunted. 

BAGU1ER  (bïguïe),  /.  m.  [petit  coffret 
pour  i»rre:  de;  bajv:::  ;  écri-sj  A  cojh  or  Ixtxfur 
rings. 

BAHAMA  [île  de  l'Amérique  Sept.]  Ba- 
hama. 

BAHEL,  f.  n.  [arbriffeau  épineux  des  In- 
des] Bah'', 

BAHUS,  /.  m.   [Ville  de  Suède]  Bahat. 

%  BAHUT  (bil-u),  /.  m.  [malle,  forte  de 
coffre  dont  le  couvercle  cft  en  voûte]  Trunk. 

%  BAHUTIER  (bï-ufïé),  /.  m.   [artilan  qui 

bahurs  ce  des  malles]  A  trunk-nuther, 

■p  II   reiTemble   aux  bahuriers,    il    fait  plus   de 

bruit  que  de  befogne,  He  las  more  words  than 

deeds. 

BAI  (bè),-AiE,  adj.  [rouge  brun,  ne  fe  dit 
que  du  poil  des  chevaux,  ou  des  chevaux  de  ce 
poil]  Bay.  Un  cheval  bai,  Abay-horfe,  aba- 
yard.  Bai-brun,  Brozvn-bay.  Bai  châtain,  Of 
a  chejr.ut  colour.  Tai-dorê,  J'e.'/.'.c-Jun.  Bai- 
mirouetté,  Abr'ght  dapplea  bay. 
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BAIE  (bê),  /. /.  [grain»  ou  fruit  de  cer- 
nroedu  laurier,  &c.  j  Bciry. 
.    efpcce   ae    golfe    où    les  vaif- 
j  l'abri  oc  certains  ver.tsj  Bay,  guif, 
rovd. 

Baie   de  Eafiïn,  dans    les  terres  Arctiques, 
Batj.i  s  Bay.    l'aie  Je  tous  les  Saints  lui  la  cota 
.  I  Saints. 

I>  wr  [t.  d'Archit,  Bée, jour,  ouverture  !aif- 
(ee  dan:  un  mur,  pour  y  mettre  une  porte  ou 
une  fenêtre]  Opening,  apertion. 

H  G'iiz  [tromperie  qu'on  fait  à  quelqu'un 
pour  fe  divcitir;  bourde,  hâblerie,  menfo:  ge, 
plaifanieiie,  fauffe  pronielle]  A  flam,  a  (haut,  ci 
humbug,  Job,  bile.  Donner  une  baie,  To  hum- 
bug, to  j'necr  one.  Je  fus  aulfi  fenfible  à  cette 
baie,  que  .  .  .  1  tuas  as  much  afiecled  with  this 
bite,  as  .  .  .  Le  fort  a  bien  donné  la  baie  à  mon 
cfpoir,  1  ■■■.  \  jilted  me  in  the   ïeight 

jfexpeelati  n. 

BAÏETTE,  f.  f.   [efpèce  d'étoffe]  Baize. 

BAVEUX,  /.  m.  [Ville  de  Normandie] 
Bay  eux. 

BAIGNE', -e'e,  part,  of  Baigner,  Bathed, 
watt  '  éd.     *  On  le  trouva  baigné  dans  fon  fang, 
-  i  weltering  in  his  blood. 

BAIGNER  ifségiti),  baignant,  baigné;  v. 
a.  [au  propre,  mettre  dans  le  bain;  au  figuré, 
mouiller,  arrofer]  '!■>  bathe,  to  water,  to  lave,  ta 
tuafi.  Se  baigner,  To  bathe  or  wafh  one's  felf. 
*  l.cs  tyrans  le  baignent  dans  les  larmes  oe3 
malheureux,  Tyrants  delight  in  the  uan  of  the 

Baignes,  v.  n.  [tremper  long-temps]  Td 
(oak,  to  bathe.  Il  faut  que  ces  herbes  baignent 
dans  l'efpfit  de  vin,  Thefi  herbs  muft  Joak  in  Spi- 
rits of  wine.  *  Eaiguet  dans  fon  lang,  To  wel- 
ter in  one's  Hood. 

BAIGNEUR- euse,  [bcgneur-tûze),  fi  m. 
(>  f.  [celui  ou  celle  qui  le  baigne  à  la  rivK.ej 
Onewho  bathes  in  the  rivâr, 

Baignbue,-Eusi  [celui  ou  celle  qui  tient 
bains  à  étuves  ;  perruquier,  barbier,  étuviirej 
Bagnio- keeper,  hair-drefer,  barber.  Coucher 
chez  le  Baieneur,  To  lie  at  the  bagnio. 

BAIGNEUSE,  /./.  [fo.tej'è  coiffure]  Ci- 
mode. 

BAIGNOIRE  (bëj-,6.ue\  f.  f.  [cuve  où 
l'on  le  baigne;  A bathing-tub. 

BAIKAL   [grandlàc  de  Sibérie]  Baikal. 

BAlL(b%l),p/. BA*ux(bô),/  m.  [contratpar 
lequel  on  donne  une  terre  à  ferme,  ou  unemaifon 
à  louage]  Ltaje.     Or.  fait  des  baux  à  vie,    'Ihey 
grant  leajes  for  life.     Bail   vetbal,   fJ_    . 
dence. 

*  'A  fon  âge,  il  a  déjà  eu  à  tail  deux  Comé- 
diennes, Young  as  he  is,  ht  lias  already  had  two 
Aclrcijs  in  keeping.  Cette  joiie  Comedienne  \ 
paffe  bail  avec  Milord  un  ter,  This  pictty  Ac- 
trejs  has  entered  into  articles  with  Lordfuch  a  one» 

»  ||  Cela  n'ell  las  de  mon  bail  (je  n'en  I-..; 
point  chargé),  I  am  not  anjwerab.'e  for  it. 

BaIEE  [nom  que  l'on  donne  a  l'Amb^iTa- 
deur  de  Venilc  à  ConftanunopieJ  The  Ba.ie  cf 
Venice. 

BAILLARD  (basilar),  /.  m.  [t.  de  Teintu- 
rier, efpèce  de  branc  irdj  Ajort  of  nand-barr  a  . 

BAILLE  (bâigllc),//  [t.  de  Mar.  Efpcce 
de  baquet]  Half  tub. 

BAILLEMENT  (bâiglleman), /. .».  [acB  . 
de  b.'iiler  ;  ouverture;  hiatus]  Yawning,  ga- 
ping. 

Bâillement  [rencontre  vicieufe  de  deux 
voyelies  dans  les  vers  François  I  Hiatus. 

te]  Bâillement,  yawning  ;  hiatus,  hiatus,  ga- 
/.  -  !  y  non.)  :  l'idée  commune  de  tes  d-^ux  mots 
ell  l'émifiion  de  plulieurs  fons  non  articulés  Le 
nio;  bâillement  exprime  particulièrement  l'état  delà 
bouche  pendant  l'émilfion  des  ces  fons  ;  &  le 
mot  hiatus,  l'efpèce  de  Cacophonie  qui  en  re- 
faite.    L'Hiatus  elt  donc  l'effet   dubatlleme.it. 

Le  bailli mn:t  elt  pénible  pour  celui  qui  parle: 
l'hiatus  cft  dtsagrjable  pour  celui  qui  écoute. 

BAILLER 
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BAILLER  (bâillé),  bâillant,  Mille  ;  i>,  ». 

[refpirer,  en  ouvrant  la  bouche  extraordoiaire- 
rnent  &  involontaiiement  ;  s'ennuyei  ;  alpire,-, 
foupiror  après]  Toyawn,  ta  f.i/i-. 

*  Bailles  [s'entr'ouviir,  être  mal  join'] 
To  gape.  Les  ais  de  la  cloilon  bâillent,  J I \e 
if  qrds  of  the  partition  gape.  live  porte;  une 
l  r  :,  qui  bâille,  .^?  Josr  or  v. ■;■  J  to  / -'..i.'  rf  ;,  r 
fiat  clofe. 

J  Bailler  (b%llc)  v.  a.  [t  d?  Viatique  ; 
donner,  Livrer,  remettre  entre  les  mains  :  ce  mot 
et  'it  autrefois  du  langage  ordinaire]  To  give. 
T.ailier  à  ferme,  To  let,  to  le.ife,  to  farm  out. 
Bailler  &  délaifler,  To  give  and  throw  up.  Tu 
Dieu  !  l'ami,  comme  vous  baillez  des  foufflets  ! 
Odftnid,  friend)  how  you  deal  your  blotvs  about  ! 
4-  Vous  me  la  baillez  belle  (vous  m'en  voulez 
faire  accroire),  You  humbug  me,  you  impofe  upon 

BAILLEUL  (baiglleul),/.  m.  [celui  qui  re. 
met  les  os  difioqués]  A bont.fttter,furgem. 

BAILLEUR  (bailleur),  /.  m.  [qui  baille, 
qui  eft  fujet  à  bailler]  Yawner,  gaper.  If  Un 
bon  bailleur  en  fait  bâiller  deux,  Yawning  it 
tattling. 

Baui.ii'»  (h%llcur),/.  m.  Bailleresse 
(bi%lUëce),  /.  /.  ft.  de  Pratique  ;  qui  bailie  à 
ferme]  Le/for.  Le  Bailleur  &  le  Preneur,  The 
LeffhrandtheLtfee. 

4.  Un  bailleur  de  caffades  (qui  en  fait  accroire), 
Humbugt^tr,  [hammer y  cheat. 

BAILLE  I'  (b%llë),  ai],  m.  [fe  dit  d'un 
cheval  roui  tirant  lur  ie  blanc]  A  li<rht  red-co- 
loured horfe. 

BAILLI  (bailli),/,  m.  [Officier  de  J'iftice, 
Magiftrat,  Juge,  &C.J  Bailiff,  rêve,  reeve. 

BAILLIAGE  (ba^llïaje), /.  m.  [tribunal  du 
Bailli  ;  étendue  de  pays  fous  f»  juridiction  ;  lieu 
où  il  rend  Ujuttkc]  Bai/iwick. 

BAII.LIVE  (banrlt.ve),  /  fi  [femme  du 
Bailli]  A  bailiff' s  wife. 

BAILLON  (billion)  f.  m.  [ce  que  l'on 
met  dans  la  bouche  d'une  perfonne  pour  l'em- 
pêcher de  crier,  ou  dans  la  gueule  d'une  bête 
pour  l'empêcher  de  mordre]  A  gag.  *  On  lui 
.  a  mis  un  bâillon  à  la  bouche,  Money  has  been 
given  him  to  keep  him  filent. 

BAILLONNER  (b%llonê),  bâillonnant, 
bâillonna  ;  v.  a.  [mettre  un  bâillon]  To  gag. 

BAILLOQyE(b%iloke),/./fplumèd'Au- 
truche  mêlée  de  blanc  &  d'un  brun  obfcur] 
Brown  and -white  Oftri  h-father. 

BAIN,  f.  m.  [eau,  ou  autie  liqueur,  dans  la- 
quelle on  le  baigne  ;  lieu  où  l'on  le  baigne  ;  l'ac- 
tion de  fe  baigner]  A  bath,  a  bagnio,  hummums  ; 
-place  ;  bathing.  Le  ba'in  eft  très.- fain, 
B.::  S  ng  :s  very  wholefome.  Bain  chaud,  Bain 
froid,  Hot  bath,  cold  bath.  On  lui  a  ordonné  le 
bain,  He  lias  been  prefcribed  bathing. 

*  Cette  bai  iron  tit  chaude  comme  bain,  This 
Sink  is  as  icarni  as  lie. 

Bain  naturel  (celui  des  rivières  ou  des  eaux 
thermales),  Natural  bath.  Bain  artificiel  (qu'on 
prend  chez  foi),  Artificial  bath. 

Demi-bain,  Prendre  un  demi  bain,  Togo 
into  water  up  to  the  middle. 

Bain  [baignoiie]  A  bathing-veffel,  awafh- 
ing-tub.  Remplir  le  bain,  Vider  le  bain.  To  fil 
or  empty  the  bathing,  veffel. 

Bains  [eaux  naturellement  chaudes  &  miné- 
rales] Bath,  hot  baths,  hot-waters. 

Bain  [t.  de  Cliymie]  Balneum.  Bain  de 
vapaurs,  Balneum  vaporit,  or  vapeur-bath.  Bain 
de  labié,  Balneum  arenefum,  or  ficctim  ;  fand- 
heat.  Bain  de  fumier  ou  de  ventre  de  cheval, 
Horfe-dung-bath  or  Balneum  ventru  em'tni,  Bain- 
.  Balneum  Maria,  or  rather  maris,  &c. 
Mettre hij  métal  en  Bain  (le  rendre  fluide), 
To  render  a  metal  fluid. 

En  Bain  [fe  dit  de  l'argent  quand  il  eft 
fondu]  Silver  in  ba/neo. 

A  Bain  de  mortier  [t.  de  Macon]  With  full 
i  .  •tc\  .  . 
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Bai«  palli',/.  k.  [t.  de  Teinturier;  amal- 
game ]  Amalgama. 

L'Ordre  du  Bain,  Chevalier  du  Bain  (ordre 
Militaire  d'Angleterre),  The  Order  at  Knight  of 
the  Batk. 

BATOIHE  (bajoare),/./.  [t.  de  Médailliftc  ; 
médaille  qui  a  une  empreinte  de  deux  têtes  en 
profil,  dmt  l'une  avance  fur  l'autre] ^V '  double-faced 
com  (like  that  of  King  Wi.iiam  and  Mary).' 
BAIONNE(ba-ïone)  [ville  de  Franc'eJ-ftayo*. 
BAÏONNETTE  (bï-ïonete),/./.  [efpèce  de 
dague  ou  petite  épée]  Bayonet,  poniard,  dagger. 
Mettre  la  baïonnette  au  bout  du  fufil,   To  ph 
or  feretv  the  bayant  to  the  fire-hek.    Charger  ai 
la  baiormette,  To  charge  with  fixed  bayonets. 

EAIOQJJE  (ba-ïSke),  f.  f.  [petite  monnoie 
de  cuivre,  qui  a  cours  à  Rome]  Baioco. 

BAJOU  (bajou),  ou  Bajon,  /.  m.  [t.  «Je 
Mar.J  A  fori  oj  tiller. 

BAJOUE  (bajou)/./.  [partie  de  la  tête  d'un 
cochon  qui  lui  tient  lieu  de  joue]  Hog's  cbeek. 

BAIRAM,  /  m.  [fête  folemnelle  chez  les 
Turcs,  à  la  fin  du  Ramadan,  qui  eft  le  temps 
de  leur  jeûne]  B  air  am. 

BAISEMAIN  (bèzrmain)  f.  m.  fin?-  [t.  de 
Droit  féodal]  Vaffalagt  ( teftified  by  kiffing  one's 
Urn's  hand). 

Baisemains,//,  [complimens,  recomman- 
dations] Service,  compliments,  refpeffs,  commenda- 
tions. J  Faites-lui  mei  baifemains,  Prefcit  my 
ferviee  or  refpecls  to  him  ;  Remember  me  to  him. 
II  A  belles  baifemains  (avec  foumiffion  &  fuppli- 
cation),  Creeping,  crouchino-ly ,  fubnlffio-ely . 

BA1SEMENT  (bèztman),  /.  m.  [ne  fe  dit 
gùères  que  de  l'aélion  de  bailer  les  pieds  du 
Pape]  The  kiffing  (of  the  Pope's  toe). 

BAISER '(bezé),    baifant,    bail'.:  ;    v. 
pliquer  fa  bouche  fur  quelque    chofe  e 
d'amitié,  d'amour,  de    refpect,    Sec.   ei: 
careflèr]  To  kifs,  to  bufs,  to  lip,  to  falute. 
les  mains  (terme  de  civilité),  To  kifs  one' 
Faites  la  révérence,  baifez  la  main    (fe  dit  à  u 
enfant),  Makea  bene,  jbmoyour manners.    %  Dites 
lui  que  je  lui  baife  ies  mfii 
him.  V.  Baisemains.     Ji 


(le  dit  en  raillerie,  pour  témoigner  à  une  perfonne 
que  l'on  n'approuve  pas  ce  qu'elle  dit),  Your  fer - 
vantfor  that  ;  cxcuje  me  for  that.  *  Vous  de- 
vriez baifer  les  pas  par  où  il  parle  (vous  lui  avez 
une  très-grande  obligation),  You  ought  to  kifs  the 
very  ground  he  walks  up'*:. 

*  Se  Baiser,  v.  a.  [fe  toucher,  fe  joindre] 
To  lie  chfe.  H  n'a  à  fon  feu  que  deux  tifons 
qui  fe  baifent,  He  keeps  a  firry  fire. 

BAISER(bèzé), /.  „,.  [aftion  de  celui  qui  baife] 
Kijs,  bujs,  falute.  Donner  un  baifer,  Ho  falute. 
Bailer  de  paix,  d'amitié,  d'amour;  A  fraternal, 
friendly,  amorous  kifs.  Rendre,  dérober  un  bailer, 
To  return,  tofieal  a  kifs.  -f  Un  baifer  de  Judas, 
A  treacherous  kifs. 

BAISEUR  (bèzeur),-iuSE,/.  m.&f.  [qui 
aime  à  baifer]  Kiffir. 

H  BA1SSOT TER  (bezolé),  baifottant,  bai- 
fotté  ;  v.  a.  [baifer  fouvent]  To  be  always 
kilfir.v  or  lilling.  lls-ne  font  qus  fe  baifotter, 
I  ,,J  are  always  kffng. 

BAISSE  (hece), f.f.  [déchet,  diminution  de 
valeur.  Se  dit  des  efpcces  ou  des  actions 
commcrçab'es,  qui  tombent  au-defibus  de  leur 
prix  J  Fall,  abatement,  diminution  in  value. 

BAISSE'  (bêcé),-E'f,  part,  tf  BaifTer, 
Dotun,  let  dotvn,  lowered,  è?c.  Il  murchoit  les 
yeux  baillas,  la  tête  baillée,  He  walked  with 
downeafi  eyes,  or  with  his  head  hanging  down. 
Se  retirer  tête  baillée,  To  fneak  away.  Revenir 
la  tête  baillée,  les  oreilles  baillées,  To  return  or 
go  lack  hanging  dentin  one's  hutd. 

*  Têrt  Baisse'f.  [aller,  donner]  Aller 
hardiment,  courageufement  au  combii  (le  porter 
à  quelque  chofe  avec  réfolution),  Hca.l-r.g,  in  an 
undaunted  manner.  Nos  troupes  fondirent  fur 
l'ennemi  tête  baiffée,  Our  troops  ruffed  headlong 
upon  the  etlcmy.      inconûatumenL  (fans  ccm- 


noître  le  péril),  Headlong, .ircin/idera/ely,  hand- 
ovei -head.  *  Il  n'eft  pas  homme  à  donmr  téie 
bai  ffie  dans  le  mariage,  He  is  not  one  who  will 
run  headlong  into  matr:tn:ny.  Quand  ou- 
nous  emploie,  on  doit,  létc  ba-ff.t,  fe  jèb 
fes  intérêts,  When  any  body  employs  us,  we  fi. o:. Id 
tfpwift  his  intcrcjh  han<l. over-head. 

BAISSER  (bêcé),  baillant,  baiffé  ;  v.  „. 
[abaifl'er,  mettre  plus  bas,  rendre  plus  bas  ;  de- 
lccndre,  mettre  en  ba',  incliner]  To  Ici  do-.cn,  .-, 
bring  lower,  to  lower,  to  bear  down,  to  decline,  to 
flap.  Bailler  un  pont-levis,  7o  let  dtnona  draw. 
bridge.  Bailler  une  muraille,  Te  lower  a  wall. 
Bailler  les  bords  d'un  chap:au,  To  flap  a  hat. 
Bailler  les  voiles,  To  lower  the  fails.  Bailler  le 
pavillon,  Tojlrike  the  flag,  liàiil'er  pavillon,  Tf 
firike.  *  Bailler  la  lance  ou  bailler  pavillon  devant 
quelqu'un  (lui  céder,  lui  déférer),  To  buckle  to 
one  ;  To  knock  under  to  one.  Bailler  la  voix,  To 
lower  one's  voice,  to  deprefs  one's  voice.  Bailler 
les  yeux,  To  look  downwards,  to  ccft  one's  eyes 
down  or  dozunward.  Ne  va  pas  ici  rougir  6c 
bailler  les  yeux,  Do  net  bluff,  nor  drop  ti',  n  ;. 
*  Bailler  l'oreille  (fe  décourager),  To  defpottd. 
Bailler  la  tête,  To  peak  down,  or  to  liang  dawn 
one's  head.  Bailftr  la  tête  (pour  palier  fous  une 
porte),  To  /loop,  to  bow  one's  head.  Bailler  la 
tète  (pour  faire  ligne),  To  nod.  Baiffer  la  main 
à  un  cheval  (le  pouftci),  To  put  a  Iwrfe  upon  a 
fullgallop. 

•]]  Baiffer,  to  lower;  abaifTer,  to  let  down 
(fynon.)  :  On  baifle  ce  qu'on  veut  placer  plut 
bas,  ou  ce  dont  on  veut  diminuer  la  hauteur  ;  on 
abaiffe  des  chofes  faites  pour  en  couvrir  d'autres. 
On  haijje  une  poutre,  les  voiles  d'un  naviic,  un 
bâtiment,  les  yeux,  la  tête  ;  on  abaffe  le  deffus 
d'une  calTette  ;  les  paupières  ;  fa  coiffe,  fa  robe. 
Les  oppofés  de  baflerCmt  élever  Se  exbauffcr; 
ceux  d'abaflir  font  lever  Se  relever.  On  bafji 
un  toit  trop  élevé,  un  mur  trip  exhaufi'é  :  on 
abaiffe  la  trape  qu'on  avoit  levée,  fon  voile  qu'on 
avoit  relevé. 

Baiffer  ce  abaiffer  fe  conftruifcnt  auffi  avec  les 

My  compliments  to  I  pronoms   réfléchis;   le  premier  toujours  au  pi o- 

baife  les  mains     pre,  le  fécond   toujours  au  figuré.     Baiffer  s'em- 


a.  [ap- 
n  ligne 
nbrallèr, 
Baifer 
's  hands. 


ploie  quelquefois  ncutralement,  c.  à.  d.  abfolu- 
mtnt,  au  figuré  comme  au  propre  ;  abaiffer  n'eft 
jamais  neutre. 

On  baffe  en  diminuant.  On  fe  baiffe  en  fe 
couibant:  les  rivières  baiffent  en  été.  Les  grandes 
perfonnes  fe  baiffent  pour  paffir  par  les  petites  por- 
tes :  les  forces  baiffent  après  quarante  ans:  TaJ- 
verfité  fait  baiffer  l'efprit  aux  uns  Se  le  réveille 
aux  autres. 

On  fabaijfc  en  s'humilianr,  ce  qui  eft  fouvent 
dangereux.  On  ne  doit  jamais  %' abaiffer  jufqu'à 
la  familiarité  avec  des  inférieurs.  Un  bon  maitre 
doit  ï abaiffer  jufqu'au  niveau  de  l'efprit  de  fon 
écolier.  L'homme  lage  &  fimple  ne  %'abaiffe point, 
&  n'eft  point  jaloux  d'abaiffer  l'orgueil  d  autrui. 

Baisser,  v.  n.  [aller  en  diminuant,  s'af. 
foiblir,  décroître]  To  fall,  to  decreaje,  to  link  to 
decay,  to  flag,  to  ebb,  to  droop,  to  flap,  to  w'affe 
to  Jioop,  to  dwindle,  to  fubjidc,  to  diminift.  I.a 
mer  haulîè  &  baiffe  deux  fois  le  jour,  The  fia 
rifts  and  falls  twice  a  day.  Le  jour  baiffe,  The 
day  wears  apace  ;  It  grows  towards  night  ■  Je 
grows  late.  La  vue  commence  à  lui  baiffer 
His  fight  begins  to  fail  him. 

II  baiffe  à  vue  d'ceil,  He  decays  vifibly.  L'ef- 
piit  lui  baiffe,  His  under/landing  or  faculties  arc 
on  the  decline.  Je  vous  entencs,  lcpliqua-t-il  : 
Je  vous  parois  baiffer,  n'eft-ce-pas  ?  /  under'- 
Handy  1  (hereplied)  :  you  think  I  flag,  don't  you  I 
Celt,  oit-on,  que  fa  tête  baiffe  :  on  ne  manque 
gucres  par  cette  raifon  de  devenir  dévot  à  l'on 
âge,  And,  no  wonder,  fay  forte,  the  poo,  man's  ;-.•- 
telletlt  begin  to  fail:  it  is  feldcm  otherwift  ivith  Id 
mer;  when  their  reafon  is  upon  the  decline,  them 
commonly  turn  religious. 

Son  crédit,  fa  faveur  baiffe,  His  credit  Jinks  or 
lowers.     Le  malade  bailie,  Tkejick perfon  draws 
■J.     Le  vin  baille,  The  nine  grows  flat. 
J  Binr- 


Yi 
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%  Baisser  [defcendrele  long  de  quelque  ri-  1 
v':irej  Ta  fall  or  gj  doiun  a  river.  Nous  bail-  ' 
s  nés  drpjU  Rouanne  jjfi.r.i  Oricans,  iVc 
fell  or  tuent  do  Mil  from  Rianr.c  to  Orleans. 

Se  Baisser,^,  r.  [fc  courber,  fc  pencher]  To 

•f  C'eft  un  ho.nme  qui  ne  fe  hauflfe  ni  ne  le 
biiilè  (il  eit  toujjjrs  égal,  il  ne  s'émeut  de 
rien),  He  M  »''j  i  unconcerned    -mper. 

■\(j  II  fe.nble  qu'il  n'y  ait  qu  à  le  bai.Tcr  &  en 
prenare  (fe  dit  d'une  chofe  qui  paroit  aifée,  &  qui 
ne  l'ai  pa.),  /  '■•■>{,  pick 

B.USSrER.E  (bccïere),  f.  f.  fie  relie  du  vin 
quand  il  approche  de   la  lie]    - 

h\t  lees  or  dre^t. 
BAISURE  (beiure)  /.  /.   [l'endroit  par  le- 
quel  un  pain  en  a  touché  un  autre  dans  le  fjjr] 
J  "Uft. 

BAKELEYou3aK!CEI.EY 

de  bifan  ou  bœuf  à  bolïc,  a  Afrique  j  Bos  jubatus. 
BAK.K.A   ou    Banqjje,  /.    m.    [efpè.e    de 

■  ;;  des  Indes]  B  . 
BAL  (bal),//.  Bals  (bal),  /  m.  fafli 
pour  danler;  danfe,  ballet]  Bill.     Bal  mal']  ■  ':, 
.  -  ide.   Eal  paré,  Drejs-ball.    Roi  tu  Reine 
du  bai  (qui  e:i  .  . 

Courir  le  bal,  'Togofroa 
■     !    ;i  cet  hiver  plus  d'afleroblées  que 
de  bal», 

BALADE,  BALADIN,  V.  Ballade,  85c. 

BALAFRE  (balafre),  /./.  [bieflure  faite  au 

| -.ir  un  instrument  tranchant  ;  i|  abreuv  lir  .. 

:hes]  Agajb,  a  Jhjb,  a  gréa:  eut.     Faire 

an  b  ilafres,  Tofalp.    Cicatrice  qui  relie  quand 

la  j.jXure  eft  guérie,  Scar. 

BALAFRER  (balafré),  balafrant,  balafré; 
•v.  a.  [faire  une  balafre]  To  gajb,  10  Jcalf,  10 
flap,  :?  eu:. 

BALAI    (baie,  pi.  bSlê)    [infiniment  fervant 

à  nettoyer  &  à  raffem'oler  les  ordures]   Broom, 

■   Vieux  balai  ;  balai  tout  ufé,  Scrub.  Balai 

de  jonc,  Carpet. broom.     — de  crin,  Hair-bi  001:1. 

~-de  bouleau,  Birch- broom. 

4-  Rôtir  le  balai  (mener  une  vie  libertine  ou 
oblcure  ;  être  long-temps  dans  un  emploi),  To 
play  one's  prangs  or  tu  Jow  one's  wild  oats  ; 
'To  live  an  affaire  and  penurious  life}  'To  fpend 
j  gnat  part  of  one's  life  in  fome  employment, 

f  Ceil  un  balai  neuf,  Il  fait  le  balai  neuf  (fe 
dit  d'un  valet  nouveau  qui  fert  bien  les  premiers 
iours),  A  new  broomfweeps  clean. 

Balai  du  ciel,  Sweeper  of  the  fy  ;  Nsrtk-TPefi 

.:'-  of  Amer.: a. 

BALAMBUAN,  Palahbuan,  /.  m.  [V. 

.-.créante  d'Aliej  Palaml 
BALAIS  (biilè),  ai),  [ne  fe  dit  que  du  mot 
rubis  ;  couleur  de  vin  paille tj    Balafs.     Vi\  ru- 
bis ba  - 

BALANCE     (balance),  /.  /     [inflrument 
dont  on  fe   fert   pour  pefer,  compofé 
bifiin;   fufpendus  à  un   fléau  ;    trébucher,    ro- 
maine ;  exa.nen,  jugement,  dil  uili  .n,  : 
comparaifon,  o^ji.iarej  Balan,  ,   (cale, 
[cales,  flundard.     Balance  jull -,    A  true  pair  of 
féales.     De  bonnes   balance),  Good  fcales.     Les 
bifîins,  les    plats  :    d'une   balance  ou   plateaux. 
La  languette,  Le.  r!'  au  d'une  balance,  i 

t  beam  of  a  balance.      Emporter  la 
balance,   îo  oo:t-v>eigh,  to  oul-batancc.     Balance 
fô-jnic    (don:  les  deux  b  >uts  du  rîeau    : 
ce  leur  clou),  .' 
•;:porre  la  balance,  . 
*  Balance,  au  fig.    r.e   fe  dit  qu*2u  fingu- 
lier.      *  Faire  pencher  la   balance,  To  turn  the 
*  Mettre   en  balance  les  raifons  de  part 
Se  d'autre,  To  balance,  weigh}  examine  the  reafns 
tn    bo:h  fldes,    10    .'-  'deration. 

*  Faire  entrer  une  chofe  en  balance    avec  une 

.  To  put  a  thing  in  the  feat 

•  Mettie  à  la  balance  les  acVioru  de  dtax  grands 
h  im-nes,    T;  Ihnu  of  tivo  great 

"  Etre    en  balance,  To  be  irrefo- 
10    ■    1  fufpenfe,  lobe  in  a  quandary,  tu  wav^r. 
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•  La  viftoire  a  été  long-temps  en  balance,  The 
viEfary   ly^J   a   long   time  doubtful*.    C:la   tient 
L'efpnt  en  balance,  That  makei  one   . 
kcepi  one  in  jufyenjc» 

Balance  [t.  àt  Comm.  folde  à' an  livre  de 
compte;    la  cloture    de  L'inventaire  d'un    mar- 
chand, le  réfultat  de  foo  aftif  &  de  fon  palTlf  j 
fa  merchant"  1  hooks)  ,   Balance  of  an 
account.    Balance  du  i  .ce  of  trade. 

du  pouvoir,  Balance  of  p    i 
Balance  [nom  J7u:i  des  lignes  du   Zodia- 
que] Libra,  the  Balance. 

BALANCE',-a*E,    paru    of  Balancer,    Ba- 

Un   balancé    (t.  de  Danle),    Balance. 

Balancé  en  avant,  en  arrière,  à  droire,  à  gauche, 

en  tournant;    Balance  forward)   backward t   to 

■ 

BALANCEMENT  (bïlancfman),  /.  m. 
[moui  nent  par  '■<'■{  i  !  un  corps  penche,  ta-it'^t 
d'un  coté  tant  itre  ;    librationj   l 

fingj  cour.tcrpoifingt  fwinging,    tin 

Le  balance- 
ment de  ia  terre,    :  de  libraùon 
earth. 
BALANCER  [balancé),  balançant,  balancé; 
•u*  a.  [tenir  en  équilibre;   brandiller,  compter; 
.  ::r,  confiderer,  éprouver;  égaler]  To 

Vibrate.     Un  Danfeur  de  corde  qui  tu 
bien*fon  cjrps,  eit  en  danger  de  tomber,  A  rope- 
dancer  ivho  does   not  balance  h. s  body  ù  in   danger 
ef  falling. 

*  Ci  ancer  une  aiTaire,  To  weigh,  to  ponder, 
to  confider,  to  examine,  to  poife  a  matter,  Ba- 
1  inter  toutes  les  raifons  de  part  &  d'autre,  To 
balance  all  the  reafom  on  both  fides. 

Balancer  les  voiles  [t.  de  Mar.]  To  ba- 
lance, to  f eld  up  part  of  a  fail  at  one  earner. 

Balancer,  i/.  n.  [être  en  iufpens,  puncher 
tantôt  d'an  coté  tantôt  de  l'autre;  chan 
hériter,  délibérer,  être  incertain,  irréfolu,  douterj 
To  balance,  to  hejïtate,  to  waver,  te  be  in  a  quan- 
dary ;  tobt  at  pall  lyfball  I  not  ;  to  fluctuate,  t, 
'■"  b°£gle  i  tQ  be  float- 
ing} uncertain.  La  victoire  a  long-temps  ba- 
lance, The  -viilory  was  a  long  time  in  fufpenfe. 
-Je  ne  balançai  point  à  défaire  le  paquet,  /  did 
■.  -  the  packet,  11  n'y  a  point 
à  balancer,  There  is  no  room  fer  ktfitatian.  J'ai 
ou;  rjconter  du  Roi  des  choies  qui  tiennent  du 
prodige  ;  &  je  ne  doute  pas  que  tu  ne  balances 
à  les  croire,  /  have  heard  fome  things  related  of 
iv hi: h  found  miraculous,  and  I  doubt  not 
but  y -At  will  be  very  backward  in  beUev'mg  . 

•I  Balancer,  to  balance  ;  h'-'iiter,  to  hefitate 
(fynon.)  :  Balancer,  e'eft  être  comme  la  ba- 
lance, dans  un  état  de  vacillation,  incertain  fur 
le  choix  :  hefiter,  c'eit  faire  de  vains  efforts 
pour  fortîr  d'une  fituation,  n'ofer  ou  ne  pou- 
voir aller  en  avanc.  Lorfqu'il  y  a  des  objets 
à  pefer,  on  balance-,  on  flotte,  on  penche  tantôt 
d*un  côté  tantôt  de  Tautre  :  lorlgu'il  y  a  des 
obflacîes  à  vaincre,  on  hifue,  on  eit  fufpendu  ; 
ii  moment  d'aller  en  avant,  on  regarde  en  ar- 
rière. Dans  le  premier  cas,  on  ne  fait  que  faire; 
dans  le  fécond,  on  n'oie  pas  faire.  Le  doute,  l'in- 
certitude fait  balancer  ;  la  crainte,  la  foiblelîe 
fait  héfiter.  Le.  gens  fages  Se  circonfpefls  ba- 
lancent i  les  gens  pareQeux  ou  dér»r:s  iJj.tcns. 
L'ignorant  ne  balance  guère,  il  ne  doute  de  rien  ; 
le  téméraire  xshéfite  pas,  il  ne  redoute  rien. 
torfqti'il  s'agi:  de  délibérer;  lorf- 
qu'il  ne  s'agît  plus  que  d'exécuter,  nhtfitez  pas. 
Balancer  [t.  de  Chaflè  ;  ne  pas  tenir  une 
route  certaine]  Tj  beat  up  and  down  (as  dogs  or 
deer  do  in  hunting). 

Se   Balancer,    v.   r,    [fe  pencher  tantôt 
d'un  côté,  tantôt  d'un  autre,  en  marchant]  To 
ne*s  body  in  walking,  tofee-fantt. 
Se    Balancer  [fe  dit  de  deux   perfonnes, 
Kir  les   jeux  bouts  d'une  planche,  &: 
qui    fc   font  haulfer   &  baifTer  alternativement] 
To  fwing,  to  fee-faw.     Il  eil  tombé  en  fc  ba- 
lançant, He  fell  infringing  j  or  aï '  jee-faw. 
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Se  Balancer  [fe  dit  aufll  d'un  oifeau  qui 
fe  tient  fufpendu  en  fair,  fana  prelque  remuer 
les  ailes]  To  hover.  Voyez  comme  ce  faucon 
fe  balance  en  l'aii,  Look  h^io  that  falcon  hovers 


BALANCIER  (balancïc),  f  m.  [celui  qui 
fait  ou  vend  des  bal    >  ttaker, 

Balancies  [piece  d'horloge  ou  de  mon- 
tre, qui  par  ton  Balance  nent  cg»e  le  mou/  nent 
de  l'horloge]  Pendulum,  balance  (of  a  ci 

Le  Balancier  d'un  tou.  ne-bruéi:e  (vo- 
lant), Thefiycr  of  a  jack. 
Balancier  [machine à  frapper  les  nun:,  >iir, 
i  |  les  médailles  j    A  die  or  coiner's  damp. 
Balanciers  de  bouflble  [t#  de  Mar  i  Gim- 
bals of  afea-eompafs.    Balanueis  de  la.npc,  Gim- 
bals of  a  lamp. 

BALANCJNES,  /. /.   [t.  de    Mar  Corde] 
if  a  fail.     Balancine  de  c'ialojpe;  Top- 
ping  lift  of  a  boat's  boom,     Fauflèa  balancmcs  de 
guy,  Lf.s  of  the  yards, 

BALANçOIRE  (balan-soare),/.  /  [planche 
mife  en  équilibre  fur  quelque  (  'de  d'élevé,  iux 
deux  bouts  deJa^u  Ile  I  i     le       p  no. mes 

à  ca'ifourchon  pour  fe  faire  haulTer  Se   baiifer] 
Afee.faW. 

BALANDS.AN,    ou    Balakdbas,  /   m. 
[ciùque  de  campagne  dont  on  fe  fervoît  aatre- 
tois]  Agréât  coat,  or  cloak  for  /ia.'  a 
BALANDRE,  V.  Belandke. 
BALANITE)  /.    m.    [gland    de  mer  devenu 
folîilej  Balanites. 

BALAMT  (b-lan)  d'an-î  manœuvre,  /.  m. 
[t.  de  Mar.]  T'iie  bight  of  a  rope.  Abraquer  le 
baliiu,  To  brace  the  rope. 

BALANUS,  (balanuce),  /  m.  [t.  d'Anat. 
gland]  Balanus,  glans. 

BALASSE,//.  [paillalTe  ou  fommier  de  balle 
d'avoine]  Chaff-bed. 

BALA.SSOR,/.  m.  [étoffe  Tate  d'écorce  d'ar- 
bre]  An  Indian  fluff  made  of  bark. 

BAX.AST,  /,  m.  [t.  de  Mar.  Left  de  cailloux 
&  de  fable]  Baltaft. 

BALATAS^/;  m.  [grand  arbre  de  la  Guyane] 
V.  Sapotiller. 

BALAUSTE,  /.  /.  [fruit  du  grenadier  fau- 
vagej  Balauflir.e,  wild  pomegranate. 

BALAUSTIER,  J.  m.  [grenadier  fauvage] 
Balaupine-tree,  -wild  pomegranate  tree. 

BALA/ER  ;bâlë  ïé),  balayant,  balayé  ; 
•v.  a.  [ôter  les  ordure:,  d'un  lieu  avec  un  balai] 
To  fivecp,  to  clean  -with  a  broom. 

9  D'une  robe  à  longs  plis  balayer  le  barreau, 
To  be  of  the  long  robe. 

BALAYEUR  (bilë-ïeur),-EosJs,^  m.&f. 
[celui,  celle  qui  balaye]  Sweeper. 

Balayeur  [t.  deMar.]  Siaibber,  fweeper, 
Captain  Swabber. 

BALAYUK.ES  (balë-ïure),  /./.  pL  [les  or- 
dures qui  ont  étc  ramalîees  j.ec  le  balai  ;   im- 
mondices] -1  ,  t.-unng,  draff. 
BALAZE'ES,  f.  f.    [efpèce  ue   coton]    A 

BALE'ARES(iles)  Majorque  &  Minorque. 

BAL3EC,/  m.  [Ville  de  Syrie]  Balbec. 

BALBUTIEMENT  (balbucunan),  /.  m. 
[l'adion  de  balbutier]  Stuttering,  Jlammenng. 

BALBUTIER  (balbucie),  balbutiant,  bal- 
butié ;  ia  a.  [prononcer  imparfaitement,  &  en_ 
articulant  avec  peine  ;  bégayer,  hetiter,  parler 
mal,  mal  à  propos,  ne  rien  dire  qui  vaille]  To 
fut,  to  flutter,  to  ftasimer,  ta  Itfp.  Dès  que  nous 
avons  appris,  je  ne  dis  pas  à  penfer,  mais  à  bal- 
butier les  penfées  des  Anciens,  As  foon  as  we 
ham  learned,  J  won't  fay  to  think,  but  to  lijp  the 
thoughts  of  the  Ancients. 

Ç  Balbutier,  to  lifp  ;  b  gayer,  to  flutter;  bre- 
douiller, to  flantmcr  (fynon.)  :  onomatopées  qui 
expriment  trois  vices  de  prononciation.  Celui 
qui  balbutie,  ne  parle  que  du  bout  des  lèvres  i 
celui  qui  bégaye,  ne  parle  pas  de  fuite  ;  celui  qui 
bredouille,  roule  précipitamment  les  paroles  les 
unes  fur  les  autres.  La  vieillefïe,  en  émoulTanS 
les  organes,  fait  balbutier  j  ,a  fuff«cacJon,  en  cou- 
7  pant 
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pant  la  voix,  fait  bégayer  ;  rivreflc,  en  brouil-  I 
hnt  &  les  idées  &  les  organes,  fait  bredouiller.  \ 
Celui  qui  fe  méfie  de  ce  qu'il  dit,  balbutie  ;  ce. 
lui  qui  cherche  ce  qu'il  dit,  bégaye  ;  celui  qui  ne  I 

qu'on  entende  ce  qu'il  dit,  bredouille. 
La  timidité  balbutie  ;  l'ignorance  bégaye  ;  la  pré- 
cipitation bredouille* 

'b.-iLBUSARD,  /.  m.  [aigle  de  mer  ou  cor- 
beau pêcheur]  Bald- Buzzard. 

BALCON,/,  m.  [faillie  aux  fenêtres  d'un 
bâtiment  en  forme  de  teirafle;  baluftiade',  ga- 
lerie] Ba 

BALDAQUIN  (baldakain),/.  m.  [dais]  Bal. 
dacliin,  . 

BALD1V1A  [ville  maritime  du  Chili] 
Baldivia. 

BALE   (bâle)   [ville  de Suiffe] Betf/l. 
BALEINE   (bS.ëne), /.  /.   [monitre   marin, 
le  plus  gros  des  poiffons  de  mer;  ce  qu'on  tire 
des    fanons  ou   barbes  de    cet   animal]    Whalc, 
whalebone,  or  fins. 

BAI.  ni), -taux,  /.    tn.    [le 

petit  de  la  baleine]  A ycur.g  whale,  cub, 

liALEINIER(balènïc),/.  m.  [bâtiment  em- 
ployé à  la  pêche  de  la  baleine]  Whaler,  Green- 
land  man. 

BALENAS  (lalenâ),  f.  m.  [membre  de  la 
baleine]  The  fizzle  of  a  whale. 

BALEbTRON,  /  m.  [t.  de  Mar.  Livarde] 
Sprit  of  a  pmdder  of  mutton  fail. 

BALI,  /  m,  (The  writ! en  language  of  the 
BratninsJ. 

BALEVRE,/  /.  The  under  lip. 
BALISE  (bâlize),  /  /.  [t.  de  Mar.  Eouée  ; 
marque  (comme  pieu,  fjfeine,  tonneau)  que  l'on 
met  fur  les  côtes,  à  l'entrée  des  ports,  &c.  pour 
montrer  les  endroits  où  il  y  a  du  péril]  Sea- 
mark, buoy,  beacon. 

BALISER  (balïzé),  v.  a.  [mettre  des  ba- 
illes] To  put  up  beacons. 

BALISEUR  (balïzenr),  /  m.  [officier  chargé 
de  veiller  à  la  navigation  des  rivières J  Water- 
bailiff". 

BALISIER  (bàTrzïé),  Baralou  ou  Can- 
ne d'iNDE  [rofeau  de  l'Amérique]  Canna- 
corus. 

BALISTAIRE  (baliftère),  f.  m.  [officier  de 
guerre  des  Anciens]  Engineer. 

BAL1STE,/./.  [t.  d'Hilt.  Ane.  Machine  à 
lancer  des  dards,  ou  même  à  jeter  des  p'eries] 
Salifia. 

BALIVAGE,/,  m.  [marque  des  baliveaux] 
A  mark  uponfic.ndels. 

BALIVEAU  (bâlïvo),-EA'jx,/.  m.  [arbre 
r  l'ervé  dans  la  coupe  des  bois  taillis  pour  le  laif- 
fer  croître]  Tiller,  jtandei. 

||  BALIVERNE,  /  /.  [fornette,  dlfcours 
frivole  ;  contes  à  faire  dormir,  bagatelles,  b-idi- 
nerie]  Idle  ftorj,  tale,  ntmfenfe,  humbug,  fluff, 
old  woman  s  tale  Ce  qa'il  vus  dit  là  elt  une 
baliverne,  11  vous  conte  des  balivernes,  He  hum- 
bugs you. 

Il  BALIVERNER,  balivernant,  baliverne,  v. 
r..  [s'occuper  de  balivernes]  To  he  taken  up  with 
tales  or  idle/lories;  to  play  the  fool  with  ;  to  trijle; 
to  tell/lories  of  a  cock  and  a  hull. 

BALLADE  (balade),  /.  /  [efplce  d'anci- 
enne poëfie  Francoife]  Ballad.  Le  refrain  de 
la  balade,  The  burden  of  the  fong. 

BALLAD1N  (balad  un),  /.  "i.  [Farceur, 
comédien,  bouffon,  bateleur]  A  Merry  Andrew, 
aftage  flayer,  pofimc-mafier,  ftroller. 

BALLANT  (balan},  adj.  v.  [qui  nous  eft 
relié  du  v. eux  mot  Bailer,  Se  qui  ne  le  ditguères 
que  des  bras  qu'on  btandiile  en  marchant]  Wav- 
ing,  /winging.  Il  marche  les  bras  ballans,  He 
/■wings  his  arm:  in  walking. 

BALLE  lhalle),  /.  /.  [forte  de  petite  boule, 
faite  de  rognures  d'étoffe,  &c.  fervant  à  jouer  à 
la  paume,  &c]  A  bail.  Prendre  la  balle  au 
band,  To  take  the  hall  at  the  rebound.  *  Pren- 
dre la  balle  au  bond  (fe  lervir  de  I'occaGon), 
it  in  prove  the  opportunity. 
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Enfan9  de  la  ba  le  (les  enfans  d'un  maître  de 
jeu  de  paume),  9 he  children  of  a  ma/ler  of  ten- 
nis-court. *  Enfans  de  la  balle  (les  enfans  qui 
embraffent  la  profeffi  n  ae  leur  père),  Children 
following  IhebuJI  ,    rher;  One  of  the 

fame  gang,  of  the  ci 

»  A  vous  la  b.ille  (cell  a  votre  tour  a  parler, 
Sec)  You  are  to  /peak  ;  'Tis  your  turn  r  ; 
Jo  any  thing.— II  a  tout  dit,  à  vous  la  l'aile  (cela 
s'ad  elle  à  vous),  What  he  liai  been  faying  has 
I  at  you. 
\  f  a  balle-  cherche  le  bon  joueur,  Au  bon 
joueur  la  balle  (I  ce  ilîon  de  faire  quelque  civile 
de  bien  fe  préfente  à  celui  qui  eft  le  plus  capable 
i    s'en  bien  acquitter),  A  good  reaper  d  ferves  a 

.    ■  ■ 

Balle  de  moufquet  [petite  boule  de  plomb 
pour  charger  un  fufil]  Bullet,  mu/ket-ball  at  put. 
Balle  ram  e,  A crofs-bor pot,  crofs  bar. 

Balle  [boulet  dont  on  charge  le  ca- 
non, mais  qui  ne  fe  dit  que  dans  cesexemples] 
Canon  chargea  balle,  A  camion  haded  with  ball. 
Un  omn  de  vingt  livres  de  balle,  A  gun  of 
tioenty  fiundpot,  a  twenty -founder. 

Balle  d'avoine  [la  petite  enveloppe  qui 
couvre  imm  diatement  le  grain  de  l'avoine  J  The 
chaff  os  coat  of  oats. 

Balle  de  marchandifes  [gros  paquet  lié  de 
cordes,  &  enveloppé  de  grolfe  toile]  A  bale  or 
pailt  of  wares.  Balle  de  coton,  Bale  of  cotton. 
La  balle  d'un  mercier  ambulant,  A  pedlar's 
pack.      Faire  une  balle,  un  ballot,  9 'o  pack. 

*  Une  chofe  de  balle  (chofe'  de  peu  de  va- 
leur ),  A  thing  of  no  value.  Des  nouvelles  de  balle, 
Poultry  nezvs.   Un  rimeur  déballe,  A  poultry  peet. 

Balle  (fe  dit  de  l'enveloppe  du  riz),  The 
integument  or  hu/k  of  rice. 

Balle  [t.  d'ïmprim.  demi-boule  de  bois 
creufe,  remplie  de  laine  Se  couverte  d'une  double 
peau  de  mouton,  avec  laquelle  on  touche  les 
formes]  Pumfet,  bail. 

%  BALLER  (bale),  v.  n.  [danfer,  fauter, 
le  réjouir]  To  dance,  to  pip,  ÊSV.  Il  futdanfé, 
faut-,  balle,  et  du  nain  nullement  p3rlé,  There 
were  balls,  dancing,  merriment,  and  not  a  word 
of  the  dwarf. 

BALLET  (bale),  /.  m.  [danfe  dont  les  fi- 
gures &  les  poftures  repréfentent  quelque  fujet 
particulier]  Ballet.  Les  ballets,  dont  il  me  refte 
à  vous  parler,  font  la  partie  la  plus  brillante  de 
cet  opéra,  The  ballets,  of  which  I  muff  tell  you 
fctnelhing,  are  the  mo/I  brilliant  part  of  the  opera. 
(Efpèce  de  poème  dramatique),  Interlude. 

*  Faire  une  entrée  de  ballet  (entrer  fans  cé- 
rémonie), 1  o  come  to  fetch  fire,  to  pop  in  and  go 
out  in  a  tnmient.  Faire  un  pas  de  ballet,  To  make 
a  blunder. 

1ÏALLINEKIL  [V.  d'Irlande]  Ballynakil. 

BALLON  (bàïon),  /.  m.  [groffe  balle  de 
cuir,  où  eft  enfermée  une  veffie  pleine  de  vent, 
pour  jouer  avec  le  poing  ou  avec  le  pied}  Foot- 
ball. *  Enfle  comme  un  ballon  (fe  dit  d'un  hy- 
dropique),  Swelled  like  a  drum. 

B.ULiiN'[b  mbe  d'artifice,  qu'on  jette  avec  un 
mi  rticr  de  métal,  de  bois,  ou  de  carton]  Balloon. 

Ballon  [t.  de  Mar.]  A  fort  of  galley  or 
barçc  ofSiam. 

BALLONNE'  (bâloné),  /.  m.   [t.  de  Danfe] 
Ballonne. 
BALLONNIER(b.'îl6nïé),/mF<i«-ia//-mflit<T. 

BALLOT  (bJlo),  J.  m.  [gros  paquet  de  meu- 
bles, ou  de  marchandées  ;  balle]  A  pack  or  baie 
of  goods. 

*  Voilà  votre  vrai  ballot  (voilà  ce  qui  vous  eft 
propre,  voue  vrai  fait),  That  will  fuit  you  exatlly. 

BALLOTADE  (bâlôtade),  /.  /.  [t.  de  Ma- 
nège ;  faut  qu'on  fait  faire  à  un  cheval  entre 
deux  piliers]  Ballo'ade. 

BALLOTIN  (bâïotain), /.  m.  [oranger  dont 
le  fruit  reffemble  prefqu'à  un  citron]  A  fort  of 
orange-tree. 

BALLOTTAGE,  /.  m.  [aflios  de  ballotter] 
Balhtûng, 
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BALLOTTE  (balote),  /  /.  [|etite  balle 
dont  on  le  fert  pour  donm  r  les  fuftragej,  ou  pour 
ti.tr  au  I  rt  j  Ballot,  bail.  On  ne  prend  les  en. 
fans  que  par  ballottes  à  l'ho-iral  des  Enfans- 
trouves,  i  ted  inly  by  balls  ;~t'r 

Foundling-hc/pital. 

Ballotte  [m  rrubc  noir  ou  puant;  plante 
-  i'u]  Billon,  blai  '      ■  i  ;.i'. 

Ballottes,/  pi.  [t.  deCuu 

BALLOTTE',  J.  m.   [t.  de  Danfe]  Ballotte. 

BALLOTTER  (bàloté),  ba  lottant,  ballotc; 
v.  n.  [fe  fervir  de  ballotea  pour  donner  les  fuf- 
frages,  ou  pour  tirer  au  fort]  To  ballot,  to  vote 
by  ballot. 

Ballotter  [terne  de  Jeu  de  paume  ;  pe- 
lotter]  To  to/s,  to  bandy  (a  tennis  bail). 

*  Ballotter  une  affa  re  [la  dilcuter,  l'a- 
giter de  p. ut  Se  d'autre,  en  délibérer]  To  debate, 
t'j  bandy,  to  examine  a  ea/e,  to  difeu/s  it.  Tout  ce 
que  je  louhaite,  difoit  un  grand  Miniflre,  c'eft 
qu'on  bailntie  les  affaires  comme  il  fau',  All  that 
I  defire,  / .id  a  great  Minifier,  is  that  the  bufmefs 
be  fairly  debated. 

*  Ballotter  quelqu'un  [l'amufer,  fe  iouer 
de  lui;  l'envoyer  de  Caïphe  à  Pilate,  fans  avoir  en- 
vie  de  rien  faire  pour  lui]  To  play  the  fool  with 
one;  To  to/s  him  from  po/}  to  pilar.  Après  qu'ils 
l'eurent  bien  ballotté,  ils  le  laifsèrent  forcir,  Af- 
ter he  bad  beer  tefftd  to  and  fro  a  good  while,  they 

BAI.OU,  l.  «.[goélette des  Anfi!les]oVfc>MKr. 

BALOURD  (bàlour),-DE,  /  m.  &  f.  [t. 
de  mépris  ;  lourdaud,  badaud,  fot,  groffier,  butor, 
pefant,  maladroit,  imbécille,  hébété,  ifupide] 
A  munflull,  dullard,   dolt,  blockhead,  fool,  tony, 

ninny,   fimpletOn. 

BALOURDERIE  ou  Balourdise,  / /. 
[chofe  dite  ou  faite,  fans  elprit,  &.  mal-à-pro- 
pos ;  ftupidité,  groffièreté,  faute  groflïère,  fot- 
tife,  mal-adrelTe]  A  dull,  fiufid,  blockip  thing, 
an  abjurdity.  Sur  l'on  gros  dos  portant  balourde- 
ries,  œuvres  de  Moine,  &  belles  âneries,  his 
back  /are barged  with  alfitrJiti.s,  the  works  of 
Friars,  and  all  the  learned  mr/en/e  of  the  fchocls. 

BALSAMINE  (balzâmine/,  /  /.  [plante 
annuelle]  Batfamim. 

BALSAMIQUE  (balzâmike),  adj.  [qui  a  la 
propriété,  la  vertu    du  baume]  Bal/amie,  bal/a~ 

BALSAMÎTE,  V.  Tanaisie. 

BALZAN,  adj.  [t.  de  Manège]  Tramtliaf, 
cro/s-tramelled,  white  ail  four. 

BALZANE,  /.  f.  [t.  de  Manège]  Balzane, 
wl.ittfoot. 

BALTADGIS,  /.  m.  pi.  [officiers  Turcs  qui 
commandent  les  Boitangis]  Ba/tagi. 

BALTIMORE  [ville  d'Irlanne,  &  comté  de 
l'Amer.  Sept.]  Baltimore, 

Bal  riMoRF,  j.  n:.  [nom  de  diverfes  efpèces 
d'oifeaux  de  la  Virginie  &  de  St.  Domingue] 
Iflet  nus. 

BALTIQUE  ou  la  Mer  Baltique,/./,  [grand 
Golfe  au  Nord  de  l'Europe]  Baltic. 

BAI.UCLAVA  ou  Jambol,  t.  m.  [port  de 
la  Mer  Noire]  Ba  . 

BALUSTRADE,  /. /.   [affemblage  de  ba. 
luiîm  ;  clôture    à  jour  Se  à    hauteur   d'appui] 
,  rails. 

BAI.USTRE, /.  m.  [petit  pilier  façonné; 
Ba  -.  Kahrftre  en  piédouche,  cannelé,  à  dou- 
ble peire,  à  ceintura,  à  pans;  Picdache,  futcd, 
&c.  ba!i:.;hr. 

B  AM  BELLE,  /.  /.  [efpéce  de  petite  caree 
du  lac  de  Zurich]  B 

BAMBERG,/,  m.  [ville  d' Allemagne]  Bam- 
bag. 

Il  BAMBIN  (banbain),  /  m.  [petit  enfant].4 
bambine,  a  babe. 

BAMBOCHADE  (banbochade),  /.  /  [ca. 
ricature  ;  tableau  d'un  genre  grotefque  Se  bas] 
Grotefi  and  ludicrous  picture,  caricature. 

BAMBOCHE,/./,  [mai ionette  plus  grande 
qu'à  l'ordinaire]  A  great  puppet, 

»Barr 
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»  Thrnbnche  (pcifonne  de  petite   Ui  ■' 

fi.rimp,  %  a  Jbçrt 

B.-.Mcociii  [jet  du  Bambou]  Bamboo. 

BAMBOU  (banbou)  ou  Mamba,/  ai.  [ef- 
i  rofeau  des  lodes,  qui  produit  un  lucre 
t. -ut  criftallifé  ajt»ur  de  fa 

BAMBYCATIENS,  /.  m.  ;>/.  [Mytbol. 
P  up  es  ces  bords  du  Tigre,  qui  entetroieot  l'or 
Se  l'argent,  pour  éviter  la  corruption  de;  mœurs] 
Bamby  .     . 

GAMFE,  /    m.    [Ville   &  Port    d'Ecoflè] 

B.:f. 

BAN,  /  m.  [mandemenl  fait  a  cri  public 
pour  ordonner  ou  pour  dctendre  quelque  cliofe  ; 
publica;ion,  promul^afbn,  annonce  publique, 
c  nwcation]  Ban,  public  proclamai]  n.  Ban  de 
vendange,  A  public  notice  of  the  day,  'when  the 
:s  te  begin.  Ban  fi  viri,  Ban-vin,  A  pub- 
lic notice  cf  the  time  when  it  is  lawful  to  fell  new 
•       n-'v'm. 

Ban  [proclamation  qui  fe  fait  dans  lv'glife 
pour  jwriir  qu'il  y  a  pioineiï"'  d  *  mar'age  cn;re 
deux  personnes")  Banni  or  fubReafhn  of  matrimo- 
ny.     Acheter  an  bans,  To  get  a  lieenfe. 

Ban  [t.  de  droit  féodal  ;  alTecni  1<  e  de  la  No- 
blelTe,  lurfqu'eile  eft  cmvoquJc  par  le  Piince 
pour  le  fervir  à  la  guerre]  Ban::  (whereby  the 
King  Jummons  to  thé  war  all  that  L'.id  of  him) . 
Le  ban  Sc  l'arricre-ban  Bann,  and  rear-bann  j 
P'ffe  comitatus.     V.  Arriere-da^. 

Four  à  ban,  Moulin  à  ban  (four  banal,  mou- 
lin banal)  Bannal-ot-en,  Bannal-mtll\  a  privilege 
ef  the  Lord  of  the  manor,  whereby  all  the  peo- 
ple f  his  manor  arc  to  grind  or  bake  in  his  mills 
and  ovens  t  and  to  pay  înm  the  fee  for  the  ufe  of 
them. 

Ban-  [bannilTement,  exil]  Banijbment,  tutlano- 
ry,  exile  Mettre  un  Prince  au  ban  de  l'Em- 
pire (le  déclarer  dechu  de  fes  dignit-js  &  de  fes 
,  To  put  a  Prince  te  the.  barn  of  the  Em- 
pire. 

BANAL  {banal} -a le,  ad',  [commun,  pu- 
blic, qui  eft  à  l*uf3ge  de  tout  le  monde.  V.  Ban] 
Belonging  to  a  manor,  common.  Taureau  banal, 
A  somtnon  or  town-bull  '*  Témoin  banal  (tou- 
jours prêt  à  fervir  de  témoin  à  tout  le  monde), 
A  knight  of  the  pofi.  Expreflion  bannalc,  Vul- 
gar çxprejfion. 

BANALITE'  (banalité),  /.  /.  [le  droit  qu'a 
Je  Seigneur  d'un  fief  d'aflujettir  fes  vaflaux  à 
moudre  à  fun  moulin,  à  cuire  à  fan  four,  &c] 
A  privilege  of  the  Lord  of  a  manor  ;  feudal  fer- 
ma. V.  Ban. 

SANANTE  (banane},/./,  [fruit  du  bana- 
nier] Banana, feus  Indica. 

BANANIER  (bananïé),  /  m.  [plante  des 
Indes  Orient.  Se  Occident,  j  Figuier  d'Adam] 
Jtanana~tree. 

H  AN  ARA  ou  Ben  ares  [Ville  d'Afie]  Be- 
n j  res. 

BANC  (b3n),/.  m.  [long  fïcge  pour  afleoir 
pKifieurs  perfannes]  Btnck,  fe.it,  form.  *  Etrefur 
le-  bancs,  Se  met  tie  fur  les  bancs,  Tofiudy  about 
two  y  fars  time,  to  hai>e  the  degree  of a  Licentiate 
(in  foreign  Unïi'crjities). 

r.ANc  d'Edifc,  A pcw. 

Banc  ou  Banc  pe  sable  [écucll,  roche 
oj  grand  amas  de  fable  dans  la  mer]  A  jblf, 
fards,  fandy-bank.  Donner  à  travers  quelque 
banc,  To  run  agrsund,  to  jinke  the  faads* 

Banc  du  Roi  [Cor  Souveraine  en  Angle- 
terre] The  King's  Bench.  Banc  commun  (la  fe- 
conde  Cour  de  Juftics  en  Angleterre),  The  Court 
tf  Common  Pleas. 

H^f  Ne  grand  Banc,  le  Banc  de  Terre-neuve, 
dans  l'Amer.  Sept.]  Bank  of  Newfoundland. 

Banc  de  glace,  îfand  ofïcc*  or  field  of ice. 

Banc  à  tirer  [lur  lequel  font  poiïs  les  dt- 
verfes  filières  du  tireur  d'<>r  j  Draw-bench. 

Banc  [t.  de  Mar.  j  Bench,  thwart,  beam  of 
c  boat.  — à  s'aflloir,  Scats,  benches  hi  the  fiem- 
f  a  boat  or  fmall  vejj'cL  —  à  coucher, 
j-udt  fettee-bedm 
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Banc  d'une  carrière,  Bank,  ftratuii,  bed  of 
Jlones.     Banc  de  ciel,  The  top  or  i 

l!ANCA,/.m.  [île,  villi,  &  détroit  d'Aliej 
Bane. 

+  BANCALLE,  /  /.  A  Utile  ianJy-ligged 

BANXELLE,  /.  /.  [banc  de. bois  long  & 
étroit]  A  long  narrow)  form, 

BANCASSE,  /.  /.  [t.  dc  Mar.]  A  fiat  in 
tl  ofur  part  of  a  galley  behind  the  fier»,  for  the 
nun  that  fin  at  the  iuim. 

BANCHE,  /.  /.  ft.  de  Mar.  Banc  de  ro- 
ches tendres  &  cachées  fous  l'eau]  Ridge,  reef  of 
techs  under  water. 

BANCOK,/  m.  [fort  du  Roy.  de  Siam] 
Bankok. 

|  BANCROCHE,  /.  m.  A  little  barjy-legged 
man. 

BANDA  [feptîlea  d'Afie]  Banda. 

BANDAGE,/,  m.  [bande,  lien  qui  fert  à 
bander,  &  la  manière  de  bander  j  ligature]  Ban. 
dage,  the  binding  up  of  any  thing,  bracer,  fafcia- 
11  n,  ligature,  defenfaii've. 

Bandage  [brayer]  Trufs. 

Bandage  [bande  de  r>ues]  The  bands  or 
iron  plates  ef  a  eart-iiheel,  &c. 

BANDÀGISTE,  /.  m.  [Faifeur  de  ban- 
dage s  J  Tiuj;,niaher. 

BANDÉ,  /  f.  [lien  plat  &  large  pour  ferrer 
quelque  choie  &  le  tenir  en  état;  bandelete,  liga- 
ture] Band,  filet,  UJi,  knot,  itieh,fviath,  t/irong, 
fripe.  Une  bande  d'étoffe,  A  flrip  of  a  piece  of 
Puff.  Une  bande  de  maillot,  Stuathing-band. 
Une  bande  de  cuir,  A  thong  of  leather.  La 
bande  d'une  felle,  The  fide-bar  of  a  faddle.  La 
bande  d'un  billard,  The  cujhhn  of  a  billiard-table. 
Une  bande  de  fer,  A  band  or  plate  of  iron. 
Une  bande  de  faucilTes,  A  ling  effaufages.  V. 
Lisie're. 

Bande  [troupe,  compagnie]  Band,  company, 
gar. j,  jet  of  people,  crew,  flight,  mufier,  troop. 
Une  bande  d'archers,  A  company  cf  foldiers. 
Une  bande  de  voleurs,  A  g.mg  of  thieves.  Vne 
bande  de  muficiens,  A  company  of  mufnians. 
Une  bande  joyeufe,  Afet  of  people  who  are  mer- 
ry-making. Bande  de  gens  bruyans,  Rout.  V. 
Troupe. 

Faire  bande  à  part  [fe  féparer  d'une  compa- 
gnie ;  n'être  pas  des  affaires,  ou  des  divertiffe- 
mens  communs]  To  fay,  or  to  live  by  one's 
felf. 

Bande  [t.  deBlafon]  Bend. 

Bande  o'ceillet,  _/*.  m  [petits  trous  qui  ré- 
gnent tout  le  long  de  la  baleine  où  Ton  fait  les 
œillets  à  lacer]  Back. 

Bande  [t.  d'Archil.  Face  ou  moulure  plate, 
Band,  fafeia,  firing.  Bande  de  colonne,  Strings 
or  projecting  mouldings  on  thejhaft  of  a  column. 

Bande  [t.  de  Mar.]  The fideof  a  jhip.  Vaif- 
feau  à  la  bande,  Ship  laidon  her  careen.  Bande  de 
fabords,  Tier  of  gun-ports.  Donner  à  la  bande, 
To  heel.  Tomber,  mater  à  la  bande,  To  lee- 
fall.  Le  vaiffeau  donne  à  la  bande  fur  bâbord, 
Th:  fhip  heels  to  port.  Une  demi-bande,  Parlia- 
ment, heel  or  boot-topping  of  a  pip.  Bande  du 
Nord  [Zone]-!  he  northern  faore,  &C.  of  an  ifiand, 
latitude.  Bande  des  ris,  Re  f -lands.  En  bande  ! 
(adf.  commandement)  A  main  !  Larguer  ou  fi- 
ler en  bande,  To  let  go  a-main  ! 

Bandes  [les  moitiés  des  peaux  entières  de 
bœuf, ]Deublid  hides. 

BANDEAU  tbando),-EAUx,  /.  m.  [bande 
qui  fert  à  ceindre  le  front,  la  tête,  les  yeux] 
Headband, filet, frontlet, forchead-chth,  bandage. 
Les  Pcinttes  &  les  Poëres  repréfentent  l'Amour 
avec  un  bandeau  fur  les  yeux,  Painters  and  Poets 
reprefent  Cupid  with  a  bandage  ever  his  eyes.  Le 
bandeau  Royal,  The  Royal  wreaih  or  diadem.  Le 
bandeau  d'une  veuve,  Widow's  peak. 

Bandeau  (aveuglement  d'cfprit,  caufé  par 
quelque  palîîon  ou  prévention]  Veil,  mifl.  *  A- 
voir  un  bandeau  fur  les  yeux,  To  be  bïindjolded, 
to  have  a  veil  or  wi/r  before  one's  eyes.     *  Arra- 
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cher  la  bandeau,  Faire  tomber  1c  bandeau  de  def- 
fus  les  yeux  de  quelqu'un,  To  difpel  the  m  ft  tint 
is  before  one's  eyes. 

Bandeau  [t.  d'Archit.  Chambranle  de  porte 
ou  decroifee]  Cafe  ;  door-cafe,  window  cafe. 

BANDE'GE,  '/.  n.  [e<pece  de  table  a  petits 
rebords,  &  ordinairement  Ian.  pieds]  Tray. 

BANDELETTE  (banddëte),  ./"[petite 
bande]  A  little  band,  firing,  at  fillet. 

Bandelette  [t.  d'Archit.  retitc  bande, 
TénicJ  Tenia,  Bandelet. 

BANDER  (bandé),  bandant,  bandé;  v.  t. 
[litr  &  ferrer  avec  une  bande]  To  bind  or  tie 
with  a  fillet.  Bander  quelqu'un,  Bander  lej  vcjx 
à  quelqu'un,  To  blindfold,  to  hood-wink  one, 
Bander  un  enfant,  Tofwaddle  a  child. 

Bander  [tendre  quelque  chofe  avec  effort; 
roidir]  To  bend,  tofirain,  to  firetch.  Bander  une 
arr-e  à  feu,  To  cock  a  gun  or  pifiol.  Le  vent 
bandoit  les  voiles,  The  w.nd  (welled  th  fails,  -f- 
Bander  la  caifi'e,  Bander  les  voiles  (partir,  s'en- 
fuir), To  fcamper  away . 

*  Bander  ion  efprit,  To  bend  one's  mind  on  a 
thing,  to  apply  one,  felf  to  it. 

Bander  [rerme  de  Jeu  de  paume]  To  bandy. 

Bander  [faire  foulever]  To  raife.  Il  a  band-: 
tout  le  monde  contre  moi,  He  has  raifed  all  the 
world  againfl  me.  Se  bander  contre  quelqu'un 
To  rjy?  againfi  one.  Pourquoi  vous  bandez-vous 
contre  la  vérité  ?   Why  do  you  withfiand  truth  f 

Bander,  nr.  n.  [être  tendu]  To  be  tight,  t» 
jlar.d.  Cette  corde  bande  itof, That  repris  too  tight. 

Bander  une  voile,  v.  a.  [t.  de  Mar.]  To 
Une  a  fail  at  the  edges  in  order  to  firengthen  it. 

BANDER- ABASSI  ou  Gombron  [Ville 
Maritime  d'Alie]  Gombroan. 

BANDEREAU  (bandero),  /.  m.  \ cordon 
qui  lert  à  pendre  la  tiompette  au  cou  de  celui 
qui  en  fonne]  A  firing  for  a  trumpet. 

BANDEROLE  (banderole),//,  [petit  é- 
tend.nt  qui  fert  d'ornement;  guidon,  drapeau] 
Bandrol,  fireamer,  pennant,  nimble,  tittle  f.ig  ; 
broad  pendant  cleft  in  two. 

BANDIE'RE,  /.  [bannière]  Standard,  en. 
fign,  fi-'g,  or  colours.  Front  de  bandière  (avec  les 
étendards  &:  les  drapeaux  à  la  tête  des  corps) 
Aline  formed  a-breafi. 

BANDINS  (bandain),  /.  m.  pi.  [t.  de  Mar.] 
Ornamented  flanchions  (tojupport  the  after  canopy 
or  awning  of  a  row-galley ). 

BANDIT  (bandi),  /.  /.  [voleur  de  grands 
chemins  en  Italie  :  fe  dit  par  extenfion  des  va- 
gabonds &  gens  fans  aveu  ;  banni,  affaffin,  cou- 
reur, brigand]  Bandit,  banditto,  banditti,  high, 
wayman,  vagabond,  robber,  padder,  cttt-tbroat. 
mohock,  ruffian,  mountaineer.  V.  Libertin. 

BANDOIR  (bandoar),/.  m.  [t.  de  Ruban- 
nier,  ce  qui  fait  retourner  le  batunt  à  fa  place 
loifqu'on  a  frappé  la  trame]  Spring. 

X  BANDOULIER  (bandoû.îe), /.  m.  [bri- 
gand qui  vole  dans  les  montagnes]  A  highway, 
man,  mountaineer. 

BANDOULIERE,  /.  /.  [large  bande  de 
cuir  qu'on  paffe  de  l'épaule  gauche  fous  le  bras 
droit]  A  large  fhoulder-belt,  cartridge-box  (ufed 
by  Marines  J. 

BANDURE, /./.  [plante  d'Amérique:  réf. 
femble  à  la  genli  n:]  Bandura.  V.  Anramaj 
t  j  q_r  e  . 

BANG,  /.  m.  [arbre  du  pays  des  Nègres, 
dont  on  tire  du  vin  roue.e,  qu  on  appelle  Ma- 
ker li]  Baigne,  Bange. 

BANGÉ  de  Bourgogne,/./,  [forte  d'é- 
toffe grolTière]  Bauge. 

BANIALUCH  ou  Bag-naluc,/.  «.  [Ca- 
pit.  de  la  Bofnie  en  Turquie]  Bagniaiveh. 

BANIANS  (bînïan),  /.  m.  pi.  [idolâtres 
des  Indes  qui  croient  la  mvtempfycofe]  Banians. 

BANLIEUE  (banlïeû),  /.  /.  [étendue  de 
pays  autour  d'une  ville,  Se  qui  en  depend  ;  en- 
virons, alentour]  The  firifdiHion,  pre.infrs,  or 
Ëiei  tus  of  a  town  (within  the  bills  of  wor- 
ta/ityj. 

BAS- 
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«ANNATES  (banale),  /.  m.  pi.  [raniei 
d'uticr  cans  lequel    Its   b  leur  flllf 

après  qu'i*  eft  tbrduj   'Tatlaw-ftcve  or flrainer. 

,     .    '.  ;    tente, 

groiié  ■  gnuvrir  lis  bateaux,  les 

chariots,  &c]  A-wnmg,  nil. 

BANNEAU  (bàno),  /.  m.   [t.  dc  Mar.]   V. 

: 

B  I  '.veau  [tombereau]  Dung-cart. 

BANNER  (bane),  w.  a.  [couvrir  d'une 
banne]  To  wwtr  wi'J  a 

BANNERET  (banrrc),  adj.  [qui  »  it  dn.it 
de  bannie  e  .1  la  guerre]  Banneret,  Un  Cheva- 
lier banneret,  ^  Baronet  (corruptly  culled  from 
Banneret), 

BANNES,/./,  pi.  [efpèces  de  tombereaux 
faits  de  planches  légères]  A  {art  f  tumbrils. 

BANNETON  (banetan;,  /  w.  [efpèce  dc 
coffre  perce,  qui  ïert  à  conferver  le  poiiFon  dans 
l'eau  ;  boutique  à  poiflbn]  A  eauf. 

BANNI,.  i£,part.  cf  Bannit,  Banijhcd,  out- 
lawed. Un  banni,  An  outlawed perjon,  profe-ip-, 
eutcafi,  exile ,  out -lata. 

BANNI  ERE  (bïnïère),/./.  [drapeau, éten 
dart,  enfeigne,  pennonj  Banner,  fianderd,  flag. 

Les  v.iles  ibnt  en  bannière,  Th-.  ftjcers  cf  the 

-f  Aller  au  devant  de  quelqu'un  avec  la  croix 
&  la  bannièie  (lui  faire  uner.ception  honorable), 
To  gùve  ont  ci  har.dfme  recept.cn,  te  pay  him  great 

BANNIR  (banir),  bannilTant,  banni  ;  v.  a. 
[condamner  à  forcir  d'un  état]  '2o  banifh,  to 
outlaw,  'o  exile,  to  confine,  to  projeribe,  to  relegate. 

v.  :  sun. 

*  Bannir  [chaiTer,  éloigner,  renvoyer]  To 
bait'-fh,  to  drive  away,  ta  extel,  tu  cafil  away,  to 
put  away,  out;  to  free.    *  Bannir  le  chagrin,  To 

,  away  forrow.  Se  bannir  d'une  compagnie, 
To  qtât  a  company. 

I'.ANNJSSABLE    (banï-sable),    ad),     [qui 
m-. rite  d'être  banni]    Ùeferving  banifiment,  or  ta 
oified. 

BANNISSEMENT  (bàniconan),/  «.  [exil 
d'un  \>Vj%\Bamfbment, .  xn  ,  confinement, relegation. 

BANQUE,/.  /.  [état  &  commerce  d  un  Ban 
quier  ;  caille  publique,  lieu  où  l'argent  eft  en 
dépôt;  coirre;  trafic  d'argent,  bouile,  change, 
place]  Bank, fonds. 

Banque  (faire  la),  faire  des  traites  &  des  re- 
Tiiifcs  d'argent  d'une  place  de  commerce  à  l'autre, 
■  Te  carry  on  tl.e  banking  bufinefs. 

BANQUEROUTE  (bankrroute),/./.  [faîL. 
lite  d'une  peifonne  dans  le  commeice  ;  l'abandon 
fait  de  l'es  biens  à  fes  créanciers;  fuite, 
vabilitéj  abando.inement  ;  fraude]  Bank- 
ruptcy, breaking.  Banqueroute  frauduleufe,  A 
fraudulent  bankruptcy,  Breaking  with  a  defign  to 
defraud  onCi  creditors.  Faire  banqueroute,  To 
break,  t.  turn  bankrupt. 

*  Faire  banqueroute  à  quelqu'un  (manquer 
à  ce  qu'on  a  promis)]  To  fail  to  ore,  to  difappint 
him.     *  Faire  banqueroute  à  l'honneur,    To  lofe, 

1.     i 
'BANQUEROUTIER    (bankrroutïé)  f.    m, 
[celui  qui  fait  banqueroute]  Bankrupt. 

BANQUET    (bankë),  /   m.   [feftin,    repas 
magnifique]  Banquet,  f-.aft,  epulatun.     Le  ban- 
si.it  des  fepl  Sages.  The  banqu.t  rfthe  ftve-n  Sages. 
Le  banquet  de'l'Agneau,  Thefeafl  of  the  Lamb. 
Eanqjjet  [par  ie  de  la   branche  d'un  mors 
ius  de  l'œil]    Part  of  the  cheeks  of  a  bit. 
BANQUETER  (bankrté)  banquetant,  ban. 
.  v    r..  [faire  bonne  chère]  To  banquet,  to 
junket. 
BANQUETTE   (bankëte),  /. /.    [forte  de 
fiége  rembourré  &  couvert  d'étoffe]  A  ■ 

m  h  ami's  hair,  ar.d  covered  with  an} fluff. 
Banquette    [t.   de  Fortifie.  Petite  éléva- 
tion pour  tirer  par  deuils  le  parapet]   Banquette, 
a  raijrd  way,  a  little  bank. 

Pa»q,u£ite  [trottoir]  Foot-path, fty.t-bank. 
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Banqvettïs,    Stictchiis  of  a   galley,    at 

BANQUIER  (bankïé),/.  m.   [qui  tient  une 
banque,    &  fait    commerce   d'arg*  ■.    - 
changeur  ;   expédùionna're]    Banker,     Banquier 
en  c  ur  dc  B 

BUr.-quiEB  |  rerre-neu'vier]  Banker,  a  vtffel 

t 
BANQUISE  (bankize)  V.  B  a  s  c  de  glace. 
BAN  f~AM,f.   m.    [ville  de   ,'ile  de  Java] 
B'anta  ■■ 

BANTAME, /./.  [pou'e  de  l'île  de  Java] 
Bantam  Hen. 

BAOBAB,/.  m.[calebafiier  ou  pa:n  de  linge, 
arbe  munlrrueux  du  Sénégal  ]  Be     • 

BAPTE,/  /.  [Mythol.  Dccfi'e  delà  Honte] 
Bpt.t. 

BANVIN  (ba.nvain),  /.  m.  [droit  qu'a  un 
feigneur  de  vend-e  le  \in  de  fon  crû  avant  tout 
autie,  dans  is  paioiffe]  Bami.vln. 

BAl'TcYIL  (bâtême),  /  m.  (facrement  par 
lequel  on  ell  fait  Chrétien]  Baptifm,  Çhr'ifenaig, 
Baptême  des  enfans,  Pedcèaptijm.  ,  Nom  de 
baptême,  Zhriftian  rame.  Recevoir  le  baptême, 
To  be  baptifed  or  chriflered.  Tenir  un  enfant 
fur  les  fonts  de  baptême,  To  Jlsnd  godfather 
or  godmothes  to  a  child.  Le  baptême  de  la  ligne, 
The  ceremony  of  croffing  the  line,  ducking  at  feu. 

BAPTISER  (baVîzé),  baptifant,  baptifé, 
■v  a  [conférer  le  ba.tême]  To  baptize,  to  chrijlen. 
Baptifer  des  cloches  (les  bénir),  To  c\njecrate 
bells.  .aptiler  un  vaiffeau,  Te  give  a  ffjip  her 
name.      Bap  lier  dan,  la  mer,  To  duck. 

*  -j  Bai.  lier  que  qu'un  (lui  donner  un  fobri- 
quet),  i.  give  one  a  nickname.  "j||  Baptifer 
fjn  vin  (y  mettre  de  l'eau,,  To  dilute  one*  s  wine, 
to  put  a  great  deal ofivater  to  m  j  -.vine.  -r*C*eff 
un  enlant  bien  difficile  à  bautiler,  It  is  not  an 
eofytafk. 

BAPTISMAL  (baptifmai),-ALE,  adj.  [qui 
appartient  au  baptême  Bap: final.  L'eau,  la  grace, 
[  l'innocence  baptifmaie.  Les  fonts  baptifmaux,'j  l 
;  fonts  (i-  a 

BAPTISTE,  f.  m.  [quibaptife;  furnom  de 
I  St.  Jean]  The  Baptifi. 

i  BAPTIST  ERE  (bïtiftèie),  adj.  fubfi.  [fe 
(  dit  du  regître  où  l'on  met  les  noms  de  ct^.x 
I  qu'on  baptile,  &  de  l'extrait  qu'on  tire  de  ce 
[  regître  :  dans  ce  dernier  fens  il  s'empioie  auiii 
fubftantivement  :  ,1  fignifioit  autrefois  une  petite 
:  éghfe  où  l'on  baptifoit]  A  baptiflery.  Regître 
j  baptiftère,  A  church-book  or  regifi.r,  regifler  nf 
.  g,  rcgiflry.  Un  extrait  baptiftère,  Un 
|  baptiftère,  A  certificate  nut  of  the  church-book  or 
regifler,  certificate  of  bap-      .' 

BAQUET  (bake),/,  m.   [efpèce  de  petit  cu- 
vier  de  bois,  qui  a  les  bords  fort  bas]  Tub. 
j      Baojjet  à  mortier  [t.  de  Maçon]  Bucket. 
Baqjjet  à  laver  [t.  d'Impiimeur]  Trzugh. 
BAQUETER  (baketé),  baqùetant,  baqueté-; 
v,  a.    [t.    de  Jardinier;   ùter  de  l'eau  avec  une 
écope]  Tojtoofioui  tuater. 

BAQUETURES  (baketure),  f  f- pi.   [t.   de 
Oubareticf,   vin  ou  bière  qui  tombe  dans  le  ba- 
quet lorl'qu'nn  tire  de  la  liqueur  du  tonneau]   TU 
F  Huïnt  or  beer  into  the  tap-tub. 
BAR,  /.  m.   [civière  renforcée,    qu'on  porte 
à  deux  ou  à  quatre;    brancart]  Hand-barrow. 

Bar  [t.  de  Blafon  ;  poiftbn  ordinairement 
courbé  &  ado©]  Bar  or  barbie.  Le  Duché  de 
Bar  por.e  d'azur  femé  de  croix  recroifsttées  au 
pied  fiche  d'or  à  deux  bars  adofsés  de  même  fur 
le  tout,  The  Dutchy  of  Earr  carries  autre  feir.ee  cf 
eroft  trofiets  ftched  at  the  foot,  or  tttio  bars  (or 
burbles)  ind  :  id  of  the  loft. 

BARACÔA,  /.  m.  [ville  marit.  de  l'île  de 
Cuba]  Baracoa. 

BARAGOUIN  (barïgoiiain),/  m.  [langage 
qu'on  n'entend  pas;  patois]   Gibberijb,  dialecî. 

BARAGOUINAGE  /.  m.  [langage  cor- 
rompu,  jaigon]  Gibberijb,  cant,  an  odd  kind  of 
dial.cl,   canting,  jargon.     Je  penfe  qu'elles  font 


BAR 

fclles  toutes  deux,   Se  je  ne  puis  rien  c  ^.[ren- 
dre à  ce  b-r  1  louïnage,   1  think  they  aie  b  ■ 
n.r  cm  lu. 

BARAGOUINER    (bâr?goùïr.é)    ban 
nant,   baragouiné  ;    v.   n.  [parler  mal    q  .c  que 
langue,  parler  une  1  ngue  < 

ind  of  dialed  ;  to  cai.t,  logii 
to  jabber. 

BARAGOUINEUR   ou    Bas  i    ■     ' 

it.eù),  i«!i,/.b.  HÛf.  [celui  ;.  .       le 
qui  baragouine,  ou  parie  !..      I  .-béret» 

BARALOU  ou  Baroulou,  V.  Balisier. 
BAR  ANGE,  /.  m.   [chez  ies  Grecs  du  Bas- 
Empire,  officier  qui  garduit  les  clefs  de  la  ville  où 
l'Empereur  fe  trouvoit]  Barangus. 

BAK.AQUE  (bïrake),  /  /.   [hutte  q 
les  foldats  pour  fe  mettre  à  couvirt  ;    loge,  ca- 
baune,  chaumière,  CilTine,  maifonnette,  c.izerne, 
chaumiue]  Barrack,  hut. 

BARAQUERlbârâké]  v.n.  Se  Ba(  \Vjzh, 
v.  r.  [faire  des  baraques]  To  ntkebarracls. 

BARATTE  (borate),/./,  [vaiffeaa  de boi»> 
dans  lequel  on  bat  le  beurre]  Churn. 

Baratte  Flamande  [petit  tonneau  couché 
fur  fa  longueur,  Se  qu'on  met  en  mouvement  pif 
une  manivelle  à  bras]  Banrel-churn. 

BARATTER  (baraté),  v.  a.  [remuer, 
agiter  du  lait  dans  une  baratte  pour  faire  du 
beurre]  To  chum. 

BARAT,  /.  m.  Baratterie  [bai 
f.  f.  [t.  de  Mar.  Tromperie  d'un  patron  de  .na- 
vire, par  déguifement  de  marchandife,  ou  faulTe 
route]  Barat,  baratry,  m'-filemeanour,  fraud,  cheat. 
BARBACANE  (barbacane),/./  [t.  d'anc. 
Fortifie,  efpèce  de  foit,  de  redout  Barbai  , 
B 

Barbacane    [canonnière,    ouverture   pra- 
tiquée dan.  les  murs  des  châteaux  Se  forte] 
pour  pouvoir  tirera  couvert  fur  les  ennemis  ;  ven- 
touk^A'/oop-nolc  ;  a  bolet  ...    ut. 

J  BARBAC  ILE  (barbacole)  /.  m.  [maître 
d'école  :  en  Ita'ie,  les  maîtres  d'école  portent- 
une  longue  bar'je  ]    '     '  , 

roumains,  il  vous   faudrait  encore  à  ( 
ans,    Renvoyer   chez   les   Barbae  les,    O     •  .-•   ' 

fchool  a^a.r.,   t'.  ug  .  ...' 

the  age  offixtj. 

Eaubacole  Tjeu  de  Pharaon,  Hocca,  Baf- 
fette  renverf  e]  Pharaon. 

BARBADE,/  f.  (île  de  l'Amer.)  B.-r'a  .   ». 

BARBARE,  adj. jubfi.  [fauvage,  inhumain, 
impitoyable,  cruel  ;  étranger  ;  grofiïer,  malpoli  ; 
dur  .:  '.  ;  reille  ;  impropre  en  matière  de  langage] 
Barbarous,  barbariar,    fat  age,    inhuman,    crut  , 

Cut-tkroat,     mur.lv      ..      ;  :         .  ;   .   ,       tigtr% 

uncivilized,     un  ible,     unmerciful, 

elo-wnip,    unnotified,    rude.       Mot   barbare,    A 
barbarous  <word. 

Ê]  Barbare,  bat  lariat:  ;  feuvage,  lavage  (fy- 
non.)  :  Tous  Wtbfauvagcs  font  barbares  à  notre 
égaid  &  .isns  notre  langue;  mais  tous  le 
bares  ne  font  pas  fauvages  :  par  le  mot  de  bar- 
bares, on  entend  des  Infidelles,  des  Idolâtres.— 
'A  l'égard  des  chofes,  ii  faut  encore  diftinguer 
barbare  de  fauvage  ;  le  premier  va  à  la  cruauté 
&  à  la  férocité  ;  le  fécond,  à  la  retraite  Se.  à  l'é- 
loignemer.t  :  mceu:s  la- bares,  vie  fauvage.  Bar- 
bareei\oç-ç<  i  à  pâli  dans  le  langage  t,jauvagt 
oppofé  à/t,.';  dans  le  commerce  de  la  vie. 

BARBAREMENT,  adv.  [d'une  façon  bar- 
bare] Barbe 

BARBARESQUE  (barbarëfte), /.   m.    [rat 
/  •  palmârti  -. 

Bakrar  e:cl.u^,    adj.    if    fa! fl.    [qui 
la  Barbarie  ;    en  Barbarefc^ue,  les  nati  -ns  E  -  ;  a 
refques]  Bai 

BARBARICAIRE  /.  m.  [celui  qui  exécute 
des  portrait  fui  les  tnrilTeries  avec  ues  lo'es  ae 
diverfes  couieuis]  Barba  .ear.:.i. 

BARBARIE  (baijbàn),  /.  jn.    [cruauté,  in- 
humanité ;    eut  con   civililé,    où  ies   feieuces 
&  les 


BAR 


BAR 


&  les  irt  .    manque  Je  po-  I  fonte  iux  poudres]  The gun-room  in  aflip,pow- 

1er  gi    ffière  |  do  -room. 
&  in-.pn  pre  ;  ignorance,  impolite  '  Barbe,  /  m-    [cheval  de  Batbaric]  Barb, 

BARBE',-*'*,  adj.   [t.   de  Blafon  ;  barbu] 
Pierre    le  ;  Barbed,  bearded. 


Avec    barbarie,  .' 
i    tiré    de    leur    I  iftes  con- 

trie:  Je  frs   do  avant 

Dent  aujourd'hui  un  Empire  très- 
Ci 
■ 

ï.«ii   (nom  de  la  côte  feptentridhale 
arlary. 


Barbed,  be, 

BARBEAU-EAUX,-(barbo,-6),  /.  m.  [poif- 
I  :  douce]  Barbe/, 

BARBEAU  Je  Mer,/  m.  [furmulet  barbu, 
mer]  Surmullet,  Mullui  barbaïus. 

Barbeau  [bluet,  petite  plante  qui  vient  dans 
1=3  blés]    The  Mue  Unie. 

BARBELE'  (barbe]é),-LE'E,  ad),  [ne  fe  dit 
que  des  dards  &  des  flèches  qui  ont  des  dents  ou 
des    pointes  à    leur  ferrure]    Bearded,   barbed. 


LBARISME,/  „:.  [faute  contre  la  pureté  ,  Flèche  barbelée,  A  bearded 
de  la  langue;    mot  impropre,   mauvais  teime]  ■       BARBERIE    (barbrrî),  J.  f.    ['a  profeffion 

!  d'un  Barbier]    Shaving  and  trimming,     La  Chi- 
:  lécifme,  folecifm  i  rurgie  s'exerco't  à  B  irdeaux  fin*  aucun  mélange 
■     :  faute  contre  la  langue  ;  le  premier  c  ;n      de  barberie,  Surgjtry  tous  praSifed  •  -  St 
fifteà  emp'oyerdesmotsou   c:  exp  calons îucon-  !  without  any  mixture  of  (having  and  t/imming. 

i    nuGtces;  lefco  d,  à  conirruire  contre,       §  BARBERÛÏ   (barbrro),  /.  m.   [m  chant 
gles  de  la  Grarr.  il  mots  <  thnus  fit     Ba-b:er  de  campagne]  Apau.try  barbe  ■.  , 

uYités.     La  fureur   du  néologifme  pr  doit  beau-    or  tonfor. 

coup  de  barbarifmes ;    l'ignorance  de  la  langue,  I       BARBET  (barbe), -et te, /  m.  &f.  [chien 
beaucoup  icfoleiifma.  i  ou  chienne  à  pril  long  Se  frif-,  qui  va  à  l'eau] 

B  ARBASTELLE,  /.  /  [efpèce  de  chauve-    A  water-dog,  a  flagged  dog,  a  fpaniel,  a  r:1g. 
■   ans']  A  i  of the  bat.  \       ||  Etre  crotté  comme  un  bjrbet,  Te  be  txceed- 

BARBE,  f.  f.  [poil  du  menton  &  des  joues]    ingdirty.      ||  Suivre  quelqu'un  comme  un  bar- 
F-.jrd.      F /ire  la    barbe  à  quelqu'un,    To  fijave  I  bet,   To  be  always  at   one's   he. Is.      *  Celt   un 


or  trim  one.     II  fait  tousles  matins  dix  ou  douz 
.  Ho  tram   every  morning   ten   or  twelve 

Se  faire  la  barbe,  Faire  fa  barbe,  To  pave  one's 
j'elf.  Se  faire  faire  la  barbe, To  get  one's  felffhaved. 

Une  jeune  barbe  [t.  de  mépris),  Ayoungfel- 
iow.  11  a  la  barbe  trop  jeune,  He  is  too  young 
as  yet. 

faire  quelque  chafe  a  la  barbe  de  quelqu'un 
.  en  fa  préfence  fi:  comme  en  dépit  de  lui),  To 
do  a  thing  ur.der  one's  r.ofe.  Je  le  lui  dirai  à  fa 
barbe,  V il  tell  it  to  Us  face. 

*  Faire  la   barbe  à  quelqu'un,  To  affront,  to 

tbuft  one. 

\  Il  rit  dans  fa  barbe  (fe  dit  de  quelqu'un 
qui  eft  b;en-a:fe  de  que'que  chofe,  mais  qui  n'en 
veut  pas  faire  (èmblanc),  He  laughs  in  hisjleeve. 

Barbe  [fe  dit  auffi  des  longs  poils  ue  cer- 
tains animaux  autour  de  la  gueule]  Beard,  ivbijl- 
ers.  Barbe  Je  chat,  A  cat's  iv.hijhers.  Barbe 
de  bouc  ou  de  chèvre,  A  goat's  beard. 

Barbe  de  coq  [les  deux  petits  morceaux  de 
chair  qui  lui  pendent  fous  le  bec]  A  cock's  wat- 
tle or  gills.  Barbes  de  turbot,  de  barbue,  A 
titrbot's  at  dab's  fins.  Barbes  de  baleine  [fanons 
attaché:  à  la  mâchoire  de  la  baleine]  Whalebone, 
'  ifkers. 

*  Barbes  d'épi,  La  barbe  d'une 
plume,  The  do-wn  or  father  of  a  quill, 

Basite  d'une  comète  [les  rayons  qu'elle 
darde  vers  l'endr  rit  Ju  c'el,  où  fjn  propre 
mouvement  femble  la  porter]  The  beams  of  a 
Hazing  far. 

Barbe,/  /.  enJroît  de  la  ganache  du  cheval 
où  porte  la  gourmette;  B.ard  of  a  horje. 

~  «DE,  fub.  f.    Barbe  d'un  bord  >ge,  Ends  of 


barbet  (il  rapporte  tout),  lie  h  a  tdl-tale. 

Barbette,/.  /.  [plateforme  fans  épaule- 
ment)  Barbe,  barbet.  Tirer  à  barbette,  To  fire 
ashj.be. 

BARBEYER  (barbë-ïé),  v.  n.  [t.  de  Ma- 
rine ;  fe  dit  du  vent  quand  il  ne  fait  que  rafer  la 
voile]  To  touch,  to /hiver, 

BARBICHE  Coaquilles,/.  m.  [nom  du  Cacao 
de  la  eue,  qui  nous  vient  de  St.  Domingue] 
Cacao  of  the  coaft. 

BARB1CHON,/  m.  [petit  barbet]  Afpaniel 
JbocVs  puffy. 

BARBIER  (barbïé)/.  m.  [celui  dont  la  pro- 
felTion  eft  de  faire  la  barbe;  perruquier,  bai- 
gneur, iisvh}e]Barber,  feaver.  fUn  barbier  rafe 
l'autre,  Clivj  me,  claw  thee. 

BARBILLON  (barbillon),/  m.  [petit  bar- 
beau] A  little  barbel. 

Barbillon  [maladie  du  cheval]  Barbies. 

Barbillon  [ce  qui  pend  à  la  bouche  du 
barbe.iu]  Beard,  whijhrs  ôf  a  barbel. 

BARBI  RCU5SA,  /  m.  [efpècc  de  fanglic- 
des  Indes  Orientales]  Barbyrou/a. 

§  BARBON,  /.  m.  [viei  lard]  An  old  beard, 
grey  beard,  a  dotard,  a  morofe,  pecv'fh,  /loverly 
old  man. 

BARBONNAGE(baibonaje,)/  m.  [qualité 
de  barbon]  Peev 

B  ARBORA,/  [V.  marit.  d'Afr.]  Barbara. 

BARBOTE,  /  /.  [poiffon  de  lac  fi;  Je  ri- 
vière] An  eel-pout. 

BARBOTER  (barboté),  barbotant,  barboté; 
v.  n.  [fouiller  avec  le  bec,  comme  les  canards 
quand  ils  cherchent  cans  l'eau  ou  dans  la  boue 
de  quoi  manger;  Tj  dabble. 

BARBOTEUR  (barboteur),  /   m.    [canard 


Mouiller  en  barbe,  To  come    privé]  A  muddling,  a  tante  Juck,  dabbl, 


I.  Barbes  d'un  vaiffeau, 
Entrance,  fore-foot  of  a /hip. 

Barbes  [bandes  de  toile  nu  de  dentelle  qui 
pendent  aux  corret:es  des  femmesj  The  lappets. 
B..  be  d'une  co'.ffé,  Pinr.tr. 

Barbes  [fuperAu'téa  de  chair  qui  viennent 
.  touche  du  cheval  ou  du  bœuf]  1  he  bar- 
bie;, or  barbel. 

EARBEde  Bouc,/.  [falfifis  fauva-e]  Goat's 
beard,  Tragopogon. —  de  Jupiter,//.  Si,'-, 


BARBOT1NE  (batbotine)  /.  /.  [poudre  à 
vers]  Worm-feed,  'antolina,  jemen  c   U  a. 

BARBOUDE,'/./  (île  de  l'Amer.  )B<rr4rrrfa. 

BARBOUILLAGE  (barboûijliage),  /  m. 
[mauvaife  peinture  ;  croûte;  griffonnage]  Daub- 

,  .  crime;  feribbling. 

•  Barbouillage  (récit  embrouillé),  Nonfenfe, 
j  umonr.etled  fiujf.  On  ne  comprend  rien  à  ce  bar- 
bouillage, Ore  can  make  nothing  of  luhat  be  fays. 

BARBOUILLE',-e'e,  part,  of  Barbouiller, 
Barbouillé   d'encre,    Be- 


—  ,  ,    C'KèvRE,  / /.  [reine  Daubed, 

it. —  fmeared -with  ink. 

ol  senard,  /  /.  Goat's  thirns.—de  moine,  fi  Se  nnquer  de  la  barbouillée   (fe  dit  d'une 

/  /,  Dodder.  Barbes  des  huîtres,  Beards  of  oyjlers.  peribnne  qui  dit  quelque  chofe  de  drrailonnable 

Sm:  ,  r-EAKBr.  [chambre  des  Canonniers,  fie  de  ridicule }  comme  auif;  de  ceux  qui  ayant 


BAR 

bien  fait  leurs  affaires,  fe  moquent  de  tout  ce 
qui  peut  arriver),  To  joke,  not  to  care.  Il  ne 
craint  rien,  11  fe  moque  de  la  barbouillée,  Ile 
bas  r.oii.irg  to  fear,  he  jieeps  in  a  found  flin  ;  II; 
is  not  afraid  of   h 

BAKBOUILLER(barboÙ!£ll.),  barbouillant, 
barbouillé  ;v.a. [peindre griffièrement;  ebaucher, 
noirc'r,  mal  écrire;  mal  parler;  embrouiller, 
brouiller,  bredouilltr,  mal  articuler]  To  daub,  to 
paint  badly.  Barbouiller  du  papier,  T /cribble,  to 
tvafle  paper.  Feuille  qui  barb.uille  (t.  d'lm.ri- 
tiK\u),Afieetfull  of  marks  or  blots.  *  Barb  mil- 
ler un  récit,  une  ift'aire,  To  perplex  a  narrative* 
to  confound  a  bufmefs.  Baroouiller  uue  fonate, 
To  murder  a  faata. 

Bbrb-iuiller  [falir,  g'ter]  To  -befmear,  ."« 
foul,  tof/nut,  to  grime,  to  bedaub. 

Se  barbouille",,  v.  r.  To  daub  cnè 's  face. 
*  Se  barbouiller  l'cfpri:  de  Grec  fi;  de  Latin,  Tt 
•  :e's  brains  tr'.'.'/'i  Greek  and  hati-..  »  Se 
barbouiller  (gâter  (a  p  puta'ion),  7o  lofe  one's 
.  Il  s'eit  bien  barbouillé  dans  le  monde. 
He   ha-   o  in  the  world.     »  Il  fe 

barbouille  (il  balbutie;,"  lie  lofe,  himfelf,  he  Jlam- 

BARBOUILLEUR  (barbouilleur),  /  m. 
[artifan  qui  peint  groftîèrement  avec  une  brolle  ; 
peintre  de  taverne]  A  coarfe,  low  painter,  dauber. 
befmearer. 

*  Un  barbouilleur  (un  mauvais  peintre,  un 
mauvais  écrivain),  Adouber,  afcribbter,  a  faul- 
ty tc-nt.r,  fafer-blurrer. 

BARBU,  ue,  adj.Jubft.  [qui  a  de  la  barbe] 
Bearded,  full  of  beard. 

Bareu,  /.  m.  [genre  d'oifeau,  ayant  une 
barbe  à  la  brie  du  bec]  Bucto. 

BARBUE,  /.  /  [poiffon  de  mer,  plat  &  ap- 
prochant du  turbot]  Dab  or  finding. 

Barbue  [larment  de  vigne  avec  {a  racine 
pour  planter]  Se\uick-fet  vine. 

%  BABUQytT(barbûke),/m.  [écorchure, 
ou  petite  galle,  fur  le  bord  des  levies]  Chop  or 
feab  in  one's  lips. 

BARCALLAS,/  m.  [efpèce  de  morue,  Bac- 
caliau]  Barcalao. 

BARCALON,/  m.  [titre  du  Premier  Mini, 
ftre  de  Siam]  Barcahn. 

BARCE  ou  Berche,  /.  m.  [fauconneau, 
forte  de  cai;on  dont  on  fe  fer  voit  autrefois  fur 
mer  j  Berce,  barehc,  falconet  or  faucenet. 

BARCELONE  (barcelône),/./  [ville  d'Ef- 
pagne,  capitale  de  h  Catalogne]  Barcelona. 

BAKCELOR,/  m.  [Ville  de  la  cCte  de  Ma- 
labar] Barcelone. 

BARCO-LONGO,/  m.  A  Spanifh  coaftiug 

BARD  (bar),/  n.  [civière  à  bras,  bar,  bran- 
card] Hand-barrow. 

BARDACHE,/  m.  [jeune  garçon  dont  on 
abufe]  Catamite. 

BARDANE, //.  [plante  qui  s'attache  aux 
habits]  Bur  or  Burdock. 

BARDE,/./,  [fignifioit  autrefois  l'armure  du 
prit  ail  d'un  cheval]  Barde  or  barbe,  iron-ar- 
mour  ;  caparjfon.  Ne  fe  dît  plus  que  d'une 
tranche  de  lard  fort  mince  dont  on  enveloppe 
de^  volailles  qu'on  fait  lotir,  au  lieu  de  les  lar- 
der, A  thin  br  ad  flic  e  of  bacon. 

Barde  [longue  felle  fans  fer,  fans  bois,  fans 
arçons]  Bardelle. 

Barde,  /  m.  [Poc'e  des  anc.  Gaulois]  Bard. 

BARDE',-e'ï, />,;«.  of  Barder,  Earded,  co- 
i  !  with  a  thin  broad  flice  of  bacon.  *  Un 
ouvrage  bardé  de  proverbes  fi:  de  pafquinades, 
A  work-fluffed  with  lampoons. 

BARDEAU  (bardo),  eaux,  /  /.  [petit  ais 
dont  on  couvre  les  maifons  au  lieu  de  tuile]  A 
Jhingle  or  tile  ofeleft  wood. 

B  ARDELLE  /.  /.  (efpèce  de  felle  faite  de 
toile  &  de  paille]  Barde/le. 

BARDER   (bardé,)    bardant,   barlé  ;    v.  a. 

[envelopper  une  volaille  de  bardes  de  lard  :  arrner 

do 


BAR 

de  barJes  le  poitrail  d'un  cheval;  courrir,  gar. 
nir,  défendre]  To  aver  a  fowl  wiii  a  tlin  broad 
J'.tce  of  bacon  ;  to  bard?,  to  ca[,arific,t  a  ha  fie. 

J  Les  deux  courfiers  bardés,  coiffé»  de  fer, 
feus  l'éperon  partent  comme Tcclair,  Their  carded 
palfrey,  having  their  head,  armea',  at  tic  prick  of 
1  ii  fpw  Ut  I     ward  like  lightning. 

BARDEUR,  f.  m.  [qui  porte  un  b.nd]  A 
d.:\  labourer  (who  carries  the  hand  barrow). 

"BARDIS, /./.  [t.  do  Marine;  réparation  à 
fond  dc  rale  pour  charger  des  bli's]  ll'a- 
t.r  bra>.U,  or  -ajcathcr-boards  ;  partitions  in  the 
hold. 

BARDOT  (bardo),/ m.  [petit  mulct,  bete 
de  charge]  Afmall  mule. 

»  li  n.lcit  (celui  fur  qui  les  autres  fe  déchar- 
gent dc  leur  tâche};  Adjudge. 

*  Bardot  [t.  d'lmprim.  Imperfections]  Wafte, 
•un/!,  -paper. 

BARE'GE,/.  /.  [village  de  France  au  pied 
des  Pyrénées,   fameux   par  les   eaux  minérales] 

■ 

BARE1TH,  /  m.  [V.  d'Allemagne]  Bsreith. 

BARGE,  /. /.  [oil'eau  aquatique  d'Egypte 
Se  d'Amérique,  qui  rellemble  tort  au  coilieu] 
Caprie.pt,  hmofia;  barge,  Mgocephalus,  god -mit, 
Jlone-plover. 

Hurt  [pile  ou  meule  de  foin]  Hay-Jlack. 
[monceau  de  menu  bois]  Piled  faggots. 

Bar  cf.  [tjrund  canot,  ou  chaloupe]  Barge, 
flif.yawl.        _ 

Barge  [galiotc,  gros  bateau  de  tfânfprirt; 
grande  barque  pour  des  parties  de  plailir  fur  la 
Tamife;  ce  terme  n'eft  plus  en  ufage  qu'en  An- 
gleterrc]  Barge,  city'-harge. 

|  BARGUIGNAOE  (hargnïjnaje),  /  m. 
[difficulté  à  le  refoudre  ;  irrélolirion,  incerti- 
tude, perplexité  j  Boggling,  higgling,  humming 
ar.À  hawing.  Point  tant  de  barguignage,  No 
more  of  this  haggling. 

Il  barguigner  (hargne),  barguig. 

nant,  barguigné;  v.  n.  jhéfiter,  avoir  de  la 
peine  à  fe  determiner,  quand  il  s'agit  d'un  achat, 
d'une  affaire,  Szc.  ;  m  rchander,  balancer,  chan- 
celer] To  6e  irrejointe,  to  mate  many  words,  to 
higgle,  to  haggle,  to  ham  and  haw,  to  chaffer, 
to  Deat  down  the  price,  to  waver.  A  quoi  bon 
tant  ba  guigner?  What's  all  this  haggling  good 
for  r  A  quoi  bon  tant  barguigner,  Se  tant  four- 
nir autour  du  pot  >  To  what  purpofe  ferves  j'o 
natch  humming  ami  hawing,  and  heating  rcutid  the 
bufih  f  Barguigner  à  faire  une  choie  (peu  ufité), 
To  hejïtatc  to  do  a  thing. 

H  BARGUIGNEUR  (bargaïfireur),  -itrsE, 
f.  m.  &  f.  [celui  ou  celle  qui  barguigne]  llaggùr, 
boggier. 

BARI  [ville  &  prov.  du  roy.  de  Naples] 
Bar.  i. 

BARIL,  f.  m.  [forte  de  petit  tonneau]  Bar. 
rd,  rundlet,  Jmall-eaji.  lia. il  plein,  AfuH  bar- 
rel. —  vite,  An  empty  barrel.  Défoncer  un  ba- 
ril, Toftavea  barrel. 

BARILLARD  (baiïallar),  /  m.  Steward  or 
officer,  haiing  charge  of  the  wine  and  water  in  the 
row-gal/,es. 

BARILLET  (barïVUë),  f.  m.  fpetit  baril] 
Rundlet. 

Barillet,  /  m.  [t.  d'Horlog.  Partie  de  la 
montre  où   eft   enfermé  le   rellbrtj  Barrel  of  a 

Il  BARIOLAGE  (barïolaje),  /  m.  [alfem- 
Uage  de  diverlès  couleurs  miles  d'une  manière 
bizarre]  Variegation,  odd  medley  of  colours,  motley. 

||BAR10LE',-k'e,  part,  çf  Barioler,  Varie. 
gated,  pica1,  (periled.  Fèves  bariolées,  Kidney- 
bans,  fear  let -beans. 

||  BARIOLER  (bariolé),  bariolant,  bariolé; 
v.  a.  [peindre  de  diverfes  couleurs]  To  daub  or 
ftreakwith  (eraeral colours,  to  variegate,  to  cham- 
;<rc'h!e. 

BARIQUAUT   (banko), /.  m.   [petite  fu- 

'"  H  A''i'- 

BARIQUE   (lafike),  ■/.  /.    [forte  de  gro-- 
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tonneau  J  futiille,   tonne,  muid,  pipe,  poinçon  J 
A  large  barrel  or  cajkt  cççè, 

Bakjqjjes  à  feu  ou  foudroyantes,  Thunder- 
ing barrels t  cajls.  containing  the  fire-pets  (in  a 
fire-jhip). 

BARLERIA,    f.    m.     [plante    J.  ..     ' 
BarMa,fnap.dragon. 

||  BARLONG  (barIon),-ovr,ur,  adj.   [qui 

eft   par    endroits  plus  long    ou   plus  coure    qu'il 

ne  doit  énej  Lont>.r  or  porter  on  0:,.  fide  than 

another.       Sa  foutane  tit  barlongue,   Un   caff..i 

•:  one  fide  than  another. 

Baraong  [t.  île  Géométiie  j  pin»  long 
que  large  :  t.  d  Ouvrier  i  Pau  1  lugrame]  Parai- 
Il  ■  am. 

iîARNABITE  (bainab'te',  f.  m.  [forte  de 
Religieux,  de  la  congreg.  rie  S.  Paul]  Barnabite. 

BARNACLE,  Ba*naoj»£,  Barnachf, 
Behnacle,  Bf.rna. he,  1./.  [oifeau  de  paf. 
fage  ;  cravantj  conque  anatiferc,  oie  nonnette] 
Barnacle,  barnace,  bern'ula,  concha  anatifera, 
whii  f  tlted  goofe,  clakis,  brent-gooje,  tree-goofe, 
anas  trytlropus. 

BAROM'ETRE  (baromètre),/  m.  [inftru- 
ment  fervant  à  fail e  connoître  la  pefanteur  de 
l'airj   Barometer,   weat her-glafs. 

EARON  (baron),  /.  m.  [titre  dc  Noblelfe] 
Baron.      Le  plus  jeune  des  barons,  Puifne-Bartm. 

BARONNAGE  (baronajej,  f.  m.  [état, 
qualité  de  Baron]  Baronage.  [Style  burlefque 
ou  comique]  Burljiue. 

BARONNE  rbârSne),/  /.  [femme  de  Ba- 
ron] Bar,:,  fi. 

BARONNET  (bariinc),  adj.  fulfil,  m.  [en 
Angleterre,  degré  de  NoblelTe,  au-deffou!  des  Ba- 
rons&  au-Uelfusdes  (impies  Chevaliers]  Baronet. 
Cheval'er  Bâtonnet,  A  Knight  and  Baronet  ;  Bart). 

BARONNIE  (baronï), /. /.  [Seigneurie  & 
terre  d'un  Baron]  Batony. 

BAROQUE  (boroke),  adj.  [n'a  d'ufage  au 
propre  qu'en  parlant  de  p.-rles  d'une  rondeur  im- 
parfai:e;  au  figuré,  fignirie  irrégulier,  bizarre] 
Rough,  irregular,  unit-in.  Une  perle  baroque, 
A  rough  or  Scotch  pearl. 

*  Vnte  figure  baroque,  Une  expreftion  baroque, 
An  odd  figure  or  expreffien. 

BAROUTOl'S,  f.  f.  [tourterelle  vulgaire 
de  Caïcnne]  Turtle-dove  of  Cayenne. 

BARQl'E,/.  f.  [petit  vai'lléau  ou  grand  ba- 
teau ;  nacelle,  chaloupe,  efquif,  canot,  gondole, 
bac,  paquebot]  A  bar}:,  or  great  boat,  craft. 
Barque  de  Pêcheur,  A fjhing  boat.  La  barque  de 
Charon,  ou  labarque  à  Charon.  *#*  La  fatale 
barque,  Charon  s  ferry.  *  La  barque  de  l'Eglilé 
(parmi  les  Cath.  Rom.),  The  pale  of  the  church. 
*  La  barque  de  l'innocence,  The   vejfel  of  ira.o. 


*  Conduire  la  barque,  To  be  ringleader  or  chitf 
manage  r ,  in  a  bufmejs. 

*  11  conduit  bien  fa  barque,  Il  fait  bien  cun- 
duire  fa  barque  (il  conduit  bien  fes  affaires),  He 
knows  how  to  carry  himj  If-  He  cart  its  hitrfcf 
very  well. 

Barque  [t.  de  Mar.]  Settee,  two  mafld 
veffel  with  lateen  fails.  — .1  e.iu,  ll'atc rim  - 
—  d'avis,  Adviee.beat.  — de  defcente,  Flat- 
boitomed  b*at.  — de  vivandier,  Provifioiu-boat, 
bum-boat.  —  en  ragot,  Boat  in  frame.  —longue 
ou  double  chaloupe,  Sort  of  pinnace,  large  long- 
boat.    Barque  droite  !   Trim  the  boat  ! 

Bar  V  le,  f.  f.  [.t.  de  Mar.J  A  boat  foil 
of  any  goods  or  flores.  Barquéc  de  leir,  A  bvit 
fullofballffi  (reckoned  to  b.  ten  tons), 

BARQUEROLE,    BARQ.LANETTV,      F..!'.- 

1  asf.  i  te,  /.  f.  [pe'.itc  barque]   Pajfage-boat, 
■ 

BARQUETTE  (barkïte), /.  /.  [efpèce  de 
cabaret  qui  fert  à  p.ortet'des  mets]  Tray.  [Sorte 
de  paftjllage]  Ballets,  boxes,  isV.  (made  of  gum- 
pafiïe). 

BARRA,  /.  1-.  [ile  d'Ecolfe]  Bara. 

BARRAGE    (haraje),    /.  m.    [certaii 
qu'on   ieve  fur  les  ih.i'rai-,   .";  ier  les   1    les'de 
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fomme,    pour  l'cntretcn   des   grands   chemirfj] 
Toll,  turnpiU.rr.on-y. 

BARRAGER  [Htap),f  m.  [qei  reçoit  le 
dr^  it  .!e  barrage]  Toll  .-  ithenr. 

BARRAS,  /.  m.  [fuc  relin'ux  du  Pin]  Rfin. 

BARRE  (bare),  _/.  /.  [pièce  de  b..is  qu'on 
met  derrière  une  porte  ou  une  ln'iu]  Bar, 
fipar.  Mettre  la  bar  e  à  la  porte  tu  .1  li  fer.étr-, 
.'  r  /.  ■  the  door  ta 

B/.!'k:  de  fer  t.  de  Forgeron,  &c,  lingot  ou 
pu  1  '•   de   métal  1  |  ieu.  ]  An  i»  9n 

i  i"  de  barre  à  quelqu'un 

Je  m  et        1   imp        ■  bli  -.  ent),    1  -  .;"-;::  i 
m'a  terribli  ».•«•.■  r.    'fil  eft  toide  comme  une 
baire  (fe   oit    le  ceux    jui  ne  -.    1I1  n   rii 
1  ch  1     I  ■   !  e  s    luâts  ;  a  qui   on   ne 
enteudre  railon,    ou    qui    font  fjn:    p'ti.*)»    Ue 
won't   ala'<-   av.    inch    '.'■  t  ;    lie 
0..I  rfandr'ea   r 

Bâfre  d'or  ou  d'argent  [t.  d'Orfèvre]  A 
wedge  of  gold  or  Jllver.  f  Cell  de  l'argent  en 
bine  (fe  dit  dune  chofe  dont  on  p.  ut  a\Mr 
aisément  de  l'argent),  "Til  as  gvod  as  t.ad\-  mo- 
ney. C'cft  de  J'or  en  barre  que  le.  dette-  de'  mon 
maître,  My  mafilcr't  debts  a>\  as  g:od  as  gold. 

Barr  e  [t.  de  Ceinturier  ;  bande  de  euir  qui 
fert  aux  fangles  Se  aux  ceinturons]  The  land  (of 
a  girt  and  S 

Barses,  j.  f.  pi.  [nom  que  les  bourrelicis 
donnent  aux  quatre  bande;  de  euir  qui  font  a'- 
taju\>  à  la  croupière  Se  au  icculement]  Hip- 
Jlraps. 

Barre  [t.  de  Tonnelier  ;  pièce  qui  traverfc 
le  fond  d'un  tonneau  par  Je  milieu]  Ce  is- bar. 
Quand  le  vin  eft  au-deflous  de  la.barre,  i!  n'ef1 
bon  que  pour  les  valets,  When  the  wire  is  bdr.a 
the  crefis-bar  of  the  veffel,  it  is  good  only  for  1er- 
r'ants  to  drink. 

Barre  [t.  de  Faifcur  de  clavecins;  morceau 
de  bois  posé  au-dell'us  des  fautrreaux,  pour  em- 
pêcher qu'ils  ne  foi  tent  de  leurs  mori.iifcs]  Pole 
or  board.  Pofer  la  barre  d'une  minette,  Tcj'ec 
the  pole  of  alpine,. 

Barre  [t.  de  Couverturier;  rale  qui  eft  i 
chaque  bout  d'une  couverture]  Sttipe. 

Barre  [t.  de  Vannier;  bâton  ou  cerceau 
fous  le  fond  du  panier]  Stick  or  hoop. 

Barre  [t.  d'Imprimeur  ;  berceau  ;deux  trin- 
gles de  bois  où  font  attachées  deux  bandes  de 
fer,  fur  lefquelles  coule  le  train  de  la  prtlTc]  Bar. 

Barre  [t.  de  Carrier,  &  d'autres  ouvriers,  qui 
ont  dc  gros  fardeaux  à  remuer;  levier]  Bar, 
lever,  cr:w. 

Barre  [t.  d'E'cuie;  perche  attachée  entre 
les  chevaux]  Pole. 

Barre  d'appui  [t.  d'Archit.  Dans  une  rampe 
ou  un  balconj  Hand-rail. 

Barre  [pièce  de  bois  ou  de  métal,  qui  fert 
a  divers  ouvriers,  pour  affermir  &  appuyer  leu-s 

0Util>J    Boeird. 

Barre  [mefure  d'Efpagr.e  qui  répond  a  l'aune 
de  France  ;  poids  en  ufage  aux  Indes]  Bar.    I  . 
barre  de  draji,  de  fe-rge,  Sec.  A  bar    -  .     • 

&c. 

Bas re  [t.  de  Mar.  Ecueil,  amas  de  fable  à 
l'entrée  d'une  rivière  ou  d'un  port]  A  bar  (a: 
the  entrance- of  a  ri,   •     r*     iour j  ;  chah  ,f  rock, 

Babke   de  gouvernail  [qui  entri    :  ■ 
du  gouvernail  pour  le  faire  mouvoir]  71       .        ■ 
the  whpftaff  oj   a   rudder.     Barre  Ce  gouvernai] 
toute  à  bord  !   Hard  a  port  !     Change     1     . 
Shift  the   lui:::  I      Pouffe  li   barre   a  ar.iver!    No 
r  .  :,',  y  r*,  /•,  -  ;    v  ."   .•  ■   Pouffe  la 
venir  au  vent!  /.  ■•  R-rrre  de  pompe, 

Pump-Jpear  or  /par.  Barre.de  pont,  Deck  tr'.m- 
km.  Barre;  de  cabe;tan,  Bar!  /':.'. .  crab  or  rué- 
Barres  de  contre- arcaffes  ou  fous-barres 
I  aitaïlc,  !  ::■  :>.:,.  ••  .  lianes  de  hune. 
Frames   if  th  -■■  Bjuc» 

de  panneaux  d'éi 

athwart  under  t"      ■     •  to)  . , ,.      Bar- 

res de  porte.  Gun -port  ;>.:-,.     Barre.  d<-  virevaut, 
IlandffCCS,  ba'S   oj   a   wirjlajs.      Droil  ' 

Q_ 
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Tllrht  tht  htlm  !    Bâbord  la  barrt  !  Hard  a-f:rr  ! 
:.!m  ! 

lobftaclc, fmpcchcment]  H\nicr&nct. 
J  Sans  b  .aucun  y  mit  bar.c,  Without  hir.deratice 

'   v- 

ja?.h  finît  de  plume  qu'on  piflc  fur  un 
mot  p  ur  l'cfra  (th  ughavwd}. 

Baxrf  de    :  ,  d  vmun  qu'on   met 

entre  deux  i 

B  .  7  ft.  d  Paid  Th  bar  fin  a  Court 
antes  à  la  barre, 
i  ..:c. 

Barre  [c^  de  Bhf'or,  figne  de  bâtard i fc  ; 
pièce  de  l'écu,  qui  vi  u  mt  de  la  partie  gauche 
au  b  is  de  la  partie  d.o  ie]  A  bar  fin  a  coat  of 
arm  ).  Il  porte d'hermines  à  la  barre  de  gueules, 
Jit-  hears  eratiiU'èar  with  gules* 

Barres  [t.  de  Maréchal,  cette  partie  de  la 
mâchoire  uu  cheval,  fur  laquelle  le  mors  ap- 
puie] E  ilrs. 

Barres,  ou  Barres  prifonnières  ["jeu  d'éco- 
lers  qui  courent  les  uns  après  les  autres  pour 
s'attrapper]  Prijôn-hars,  harriers.  Jouer  aux 
barres,  To  play  et  prifôn-bars.  Donner  barres  fur 
quelqu'un,  To  jîart  from  a  place  in  order' to  fee  if 
Dr,  who  is  to  Jiart  at  a  further  difiance,  will 
catch  you.  J'ai  barres  fur  vous  (c'eft  à  moi  à 
vous  attraper),  I  am  ta  catch  you  ox  1  have  caught 

y  H. 

*  Jouer  à  barres  sûres,  To  play  a  Jure  game , 
to  go  upon  fure  ground.  *  Avoir  barres  fur  quel- 
qu'un (aveir  quelque  avantage  fur  lui,  être  en 
état  de  lui  nuire),  To  have  the  whip-hand  of 'eue , 
t-j  have  a  h^nk  o-ver  him.  *  J'ai  barres  fur  lui, 
Us  has  given  me  a  handle',  î  have  a  hank  oi'.r 
him.  *  Partir  de  barres  (fur  le  champ),  To  fet 
c-..t  mtaediately. 

*  louer  aux  bar  es  (fe  dît  de  ceux  qui  fe  cher- 
chent i'un  l'autre  fans  fe  trouver),  To  play  at 
hid-  and  jeek.  *  Les  rati  jouent  aux  barres  (pour 
cU  e  qu'ils  font  giand  bruit),  The  rats  run  about 
at  a  p loguy  rate. 

BARREAU.-eaux  (bârô  -rô),/.  m.  [efpèce 
de  bar.e  qui  fer:  de  cloture]  Rail.      Les  barreau 
d'une  fené;re,  Windm-bars.      11  y  a  des   bar- 
rja^x  devant  toutes  les  maifons  de  la  rue,  Ail 
the  faufes  in  the  ftreet  have  rails  befo-e  them. 

Barreau  [t.  de  Palais;  lieu  où  fe  mettent 
les  Avocats  pour  plaider;  *  fancluairedeThém" 
le  corps  des  Avocats]  The  bar,  *  the  Ccunjelloi 
law,  hall;  lawyers.  *  L'éloquence  du  Barreau, 
The  eloquence  of  the  bar.  Tout  le  Barreau  eft  de 
cet  aVis,  AH  the  Councilors  are  of  that  opinion. 
Fréquenter  le  barreau,  To  be  often  hearing  or 
pleading  ofcaufet,  to  follow  the  lav. 

Barreau,  f.m.  [t.  d'Imprimeur  ;  levier  d 
fer  c:udé  avec  lequel  on  fait  tourner  la  vis]  Bar. 

BARRER  (b.ïré),  barrant,  barré;  v.  a. 
f  fermer  avec  une  barre  par  derrière  ;  condamner] 
To  bar.  Barrer  le  chemin  (fermer  le  ; 
To  fop  the  •way  or  pafjàge.  *  Bairer  le  chemin 
à  quelqu'un  (metric  obftacle  à  fon  avancement), 
To  fiop  one  in  one's  career. 

Barrer  un  p  -rt   [t.  de  Mar.]  To  fecure  or 
defend  a  harbour -,  by  fixing  a  loom  acrofs  t:.r 
tf  it.      Vergue  barrée,  Cr oh -jack yard. 

Barrer  [tirer  d?s  tr_i:s  de  plum*  fur  un 
écit  ;  biffer,  rayer,  effacer,  bâtonner]  Tofcratch, 
to  bar,  or  Jtrîke  eut  11  faut  barrer  ces  dtux 
lignes-là,  Thofe  two  Unes  m:  fi  bejhiïck  eut. 

Barker  la  veine  à  un  cheval  [t.  de  Maré- 
chal] Ta  knirfafia  % 

BARRETTE  (barète),//,  fforte  de  peiït 
tonne:,  que  portent  les  Ncbles  de  Venife  &  les 
Cardinaux  ]  Cap,  bonnet.  A  qui  parles-tu,  quand 
tu  dis  c^ta  ?  Je  parle  à  mon  bonnet. 
je  p  urroîs  bien  parler  à  ta  barrette,  - 
yu  (peak  ■■  y  when  you  fay  that  f  I  (peak  to  my 
tap  y  and  I  could  find  in  my  heart  to  Jpcak  to  thy 
troFwn,  >  J'aî  bien  rarlé  à  fa  batretee  (je  lui 
ai  parlé  vertement),  /  have  rattled  him  to  fonte 
tur.o. 

BARRICADE   (bànkade),/  f.  [cf/ece  de 
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retranchement;  défenfe,  fortification,  avec  des 
barriques  remplies  de  terre  ;  barrière,  rempart, 
clôture,  parc]  Barricade,  barricada. 

BARRICADER  (barïJtadé),  barricadant, 
barricadé;  v.  a.  [faire  de?  birricades  ;  fermer, 
fortifier,  fe  remparer]  To  barricade,  to  barricada. 
Se  barricader,  To  barricade  one" s  feïf,  tofhpthe 
paffage  to  the  place  to  which  one  is  retired. 

BÀRRl'ERE  (bârïère),//  [affemblage  de 
pluûeurs  barres  pour  fermer  un  partage;  barri- 
cade] Rail,  or  field-gare,  turnpike.  Fermer 
•l'une  barrière,  d'une  baluftiade,  To  rail.  Bar- 
rière  de  bois,  Wooden-rails. 

*  Barrière  [empêchement,  obflacîe  à  quel- 
que choie]  A  bar,  barrier,  let,   hînû 
jtacle.     Les  lois  font  de  fortes  bairïères  contre 
les  crimes,  Laïus  are  firong  barriers  agaif.fi  the 
inroads  cf  vice. 

Barri'ere   [ce  qui  fert  de  borne  &  de  dé- 
fenfe;  digue;  retranchement,  rempart,   fortifi- 
cation]  Barrir.      La    barrière    des   Hollandois, 
et  of  the  Dutch. 

Barrière  [pawiîon  où  fe  tient  le  péager  à 
l'entrée  d'une  vi.lej  Toll-houfet 

Barrière  des  Sergens  [corps  de  gardes  où 
les  Sergens  fe  tiennent  dans  les  places,  arin  qu'on 
les  trouve  dans  le  befoin]  A  gua^d-h.ufe,  or  a 
fort  of  barrack  for  bailiffs. 

Barrière  [enceinte  que  l'on  faifoit  autre- 
fois pour  les  combïts,  pour  les  joutes  &  les  tour- 
nois: parc,  cïôtu:e]  Lifi,  or  place  to  fight  in, 
a  place  for  tilts,  barrier.  Combat  de  barrièie, 
Tilt  or  li'ting. 

BARJUL  (bar!),  V.  Baril. 

BARRILLET   (barï^llë),    V.  Barillet. 

BARRIQUE  (bârïke),  V.  Bariole. 

BARRIS,/  m.  [homme  des  boisj  Orang- 
outang. 

BARRO  S  (baroê),  Duché'  de  Bar,/  m. 
[pays  de  FianceJ  Th;  Barrois  or  Bar. 

BARROS,  /  m.  [efpèce  de  terre  ilgillée 
rouge]  V.  Bucaros. 

BARROT(baro,  -rô)./  m.  ft.  de  Mar.  Bau, 
poutre]  Barlirg.  Barrot  de  coltis,  Collar -beam. 
Barrots  des  ponts,  Beams  tf  the  higher  dicks. 

Barrote'  (baroté),  adj.  Full  to  the  beams; 
an  epithet  given  to  a  veffel  which  is  over  aden. 

Barroter  un  vaiflêau,  To  fill  a  vefj'el  up  to 
the  beams,  or  to  overload  afb'ip. 

BARROTINS  (baro.ain),/  m.  pi.  rdimi- 
nu:if  de  Barrots,  ou  travertins  des  baux,  hedge». 
Barrotins  de  caillebot'is,  Ledges  of  the  gratings. 
Banotins  d'écoutillcs,  Spurs  cf  the  beams. 

BARSES  (barce),//  f  grandes  boîtes  d'é- 
ta'n  dans  lefquelles  on  appone  le  thé  de  la] 
Chine]  Canifier. 

BARTAVELLE  (bartavë.Ie),  /. /.  [per- 
dr'x  rouge  de  Savoie  &  de  Grèce,  plus  grolTe 
que  les  autres]  Perdrix  Gra*ca. 

BAS,  Basse  (bâ,  bâce),  adj.  [qui  a  peu  de 
hauteur;  à  fee,  tari  ]£sct»  ,/'£.';  ::<--,  ,/=■ 

Une  rivière  bafle,  A  Jhallow  'river.  La 
mai  e  eft  bafle,  'T/s  low  water.  lïiiTe  eau, 
Bafîemer,  Low  wat?r.     Baffe  in  irée,  Neap  tide. 

*  Le  temps  eit  bas,  The  weather  is  overcaff. 

*  Le  Carême  eft  bas,  the  Lent  is  f,  ward. 
*||  Les   eaux    font  baflls  chez    lui    (l'argent 

commence  à  lui  manquer),  He  is  at  a  low  ebb. 

Parler  d'un  ton  bas,  To  fpeak  with  a  low 
v  tee.  *  Faîre  parler  quelqu'un  d'un  ton  plus 
bas  (lui  rabattre  de  fa  fierté),  To  make  one  lower 
his  tunc.  *  Il  a  l'oreille  baffe  (il  eft  humilie), 
He  is  brought  a  peg  lower.  *-j-  Avoir  le  cœur 
haut  &  la  fortune  bafle.  To  have  more  fpir'it  than 
fortune. 

i       Avoir  la  voix  baffe,  Te  have  a  Iovj  voice.     A- 
|  voir  la  vue  baffe,  Tu  be  purblind  or  Jbort-fighted. 
Une   baffe  Meffe  ou  Une  Mette  baffe,  A  low 
Mafs. 

Bas  [fitué  en  un  lieu  peu  ou  point  élevé,  par 
raprort  a  ce  qui  eft  plus  haut  Se  de  même  genre  ; 
à  terre  ;  profond]  Lower  ;  deep.  Le  bas  étage  (au 
rez-de-chaufsée),  A  lowflory.     Une  falle  baffe, 
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A  parlour,  La  baffe  région  de  l'air,  The  low vr 
region  of  the  air.  Une  chambre  kaffe,  A  loto 
room.      Une  baffe  foffe,  A  dungeon. 

*  Ce  bas  monde,  ce  monde-ci,  This  frefent 
Jîate,   this  lower  world. 

Bas  (  fitaé  près  de  la  m?rou  de  i*embouchure 
d'une  rivière,  ou  dans  une  plaine,  en  oppofit/on 
aux  pays  plus  éloiiniS  de  la  mtr,  ou  iitu  s  veis 
la  fource  d'une  riV'ère,  ou  dans  les  muntjgnesj 
Low,  lower.  Les  Pays- bas,  1  he  Low  Coûta  ries , 
the  Netherlards.  Le  Bas-Hhin,  the  Lower 
Rhine.  La  baffe  -  Saxe,  La  Laffe  -  Autriche, 
Lower  Saxony,  Lower A'f>  ta-  Le  Bas-  Breton  (le 
langage  que  Ton  parle  dans  la  t  dle-B.ctagne), 
The  language  fpoker.  in  Lew  L  >  ■■  tany . 

*  Celt  du  Bas-Breton  pour  moi,  That" s  He. 
brew  to  me  ;  I  don't  underfiand  that  g  bbe  fh. 

*  Bas  [vil  &  mépiifable;  trivial,  ignoble, 
rampant,  a'ijeft]  Bafe,  mean,  low,  lowlft 
drty,  petty,  objeure,  narrow,  rafcally,  ign  ble, 
trivial,  inglorious,  mechanic,  pufid,  vulgar  t 
wc-thUfs,  abjeB,  fordid,  vile,  black,  villanous, 
pelting,  de.  .  i  ',  fh  iiy,  liumbl >-,  downward, 
linfey-woljiy,  fcur  u,  (curvy.  Né,  Sorti  de  bas 
lieu,  Meanly  bom  or  extracted.  De  balle  extrac- 
i! 'ii,  Sprung  from  th  dur.-?  hi,'/.  Bas  peuple, 
Vulgar,  mob,  (wini/b  multitude.  I  aire  des  ac- 
tions baffes,  To  d-j  bafe  things.  Il  a  les  inclina- 
tions balles,    He  has  a  mean  and  grovelling  mind. 

flj  Bas,  bafe;  abject,  abj  ci  ;  v.,  vile  (fy- 
non.)  :  Bas,  ce  q-n  occupe  le  bas  ;  ab/ecl,  ce 
qu'on  jette  cic  haut  en  bas  ;  v  l,  c-c  qui  ell  fans 
v  ileur.  Au  propre,  bas  dit  moins  que  W:  une 
ch  le  peut  être  à  bas  prix,  fans  erre  à  vil  prix. 
Aùjecl  ne  fe  dit  q  .'au  figuré,  &  renchérit  fur 
bas.  Ainfi,  ce  q  ï  eft  bas  manque  d  tl  va  iun  ; 
ce  qui  eft  abjeèl  eft  dans  une  0  ande  baffelïe  ;  ce 
qui  ut  vil,  dans  un  grand  d  cri.  On  ne  Lonfi- 
dere  pas  ce  qu;  eft  bas;  on  Rejette  te  qui  eft  ab~ 
jecl',  on  rebute  ce  qui  eft  vil.  L'homme  bus  eft 
méprisé  ;  l'homme  abject,  rejeté  ;  I  liomme  vil, 
dédaigné. 

On  dit  le  bas  peuple,  une  abjeBe  populace, 
une  vile  canal  .e. 

Une  proferïïon  eft  bafe,  quand  elle  ne  pro- 
cure ni  faveur  ni  conlidération  ;  elle  eft  abjeSîe, 
quand  elle  rjbiiff^  l'homme  au  deffuus  de  lui- 
même  ;  elle  e  1 1  vile,  lorfque  l'opinion  y  attache 
une  furie  d  infamie. 

Celui  qui  par  lâcheté  fjuffre  les  injures,  eft 
\bas\  celu  qu;  le^  fouffie  par  infenfïbitité,  eft 
abjeèl  ;  celui  les  fouffie  par  intérêt,  eft  vit. 

Bas  [fa-:s  courage,  fans  générofité,  fans  élé- 
vation; aba'iffi,  humble,  fournis]  Mean,  bafe, 
low,  poor-fpirited ,  illiberal,  dirty,  -gnoble,  vul- 
gar, degenerous,  flavijb,  moppi/h,  fervile,  freak- 
ing. Avoir  l'âme  baffe,  Tu  Juive  a  bafe  Joui. 
Avoir  le  cœur  bar,  Pefprit  biS,To  be meanf  irited. 

Bas  [inférieur,  de  moindre  dignité;  fubal- 
terne]  Inferior,  lower.  Les  bas  Officiers,  The 
inferior  Officers.  I  e  bas  bout  de  la  table,  The 
Lwer  end  of  the  table.  Les  baffes  claffes,  The 
fowefl  forms.  Maître  des  baffes  œuvres  (un  cu- 
reur  de  retrait),  Night-man,  gold-fir.gei,  J,  tzm- 
turd  man. 

3as  [de  moindre  valeur,  de  moînd'e  prix] 
Low.  Bas  or,  Bas  argent,  Low,  debafed  coin» 
De  bas  aloi,  Of  fmall  value.  De  la  baife  bou- 
cherie, Ncck-beef.  J'ai  acheté  cela  à  bas  prix,. 
à  un  prix  fort  bas,  /  have  bought  that  at  a  very 
low  price.  Le  bas  peuple,  The  common  people. 
Les  baffes  cartes,  The  fmall  cards.  Style  bas, 
Low  Jiyle.  Expreffion  bafl'e,  Mot  bas,  A  Lw 
exprefjUn.  Le  bas  Empire  (les  temps  de  la  de- 
cadence de  l'Empire  Remain),  Tlie  latter  Em- 
pire. La  baffe  Latinité,  The  Latin  of  the  lafl 
Ryman  writers  ;  low  Latin. 

{fjr-  Faire  main-baffe  fur  (paffer  au  fil  de 
l'épée,)  To  put  all  to  the  /word.  *  Si  elles  veu- 
lent aller  à  la  campagne,  tu  peux  les  y  mener  ; 
mais  fais  faire  main-baffe  fur  tous  les  hommes, 
qui  fe  préfenteiont  devant  elles,  If  they  would 
go  into  the  caunliy,  carry  t hem  thither  \  but  take 
caj< 
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tare  thai  no  man  tomes  near  them,  at  the  per\!  of 
hi,  /,/", 

A  basse  note,  adv.  [Tans  clever  la  voixl 
Low ,  with  or  in  a  low  voice. 

Bas,  f.  m.  [la  partic  Inférieure  de  certiincs 
chofes]  The  lower  part  or  etui,  the  bottom  or  foot 
\ng).  Le  bas  du  vilage,  The  lower  part 
as  d'un  b.îtiment,  The  ground. 
fel.  Le  bas  de  l'cfcalier,  The  bottom  or  foot  of 
Hu fairs.  Le  bas  du  pavé,  The  lower  end  of  the 
Jienes.  Le  bas  d'une  robe,  The  fiht  or  hem  of  a 
gown.  11  y  avoit  au  bas  de  la  lettre  quelques 
lignes  d'une  écriture  différente  que  je  n'ai  pu 
lire,  There  were  fame  lines  of  a  different  hand  at 
the  end  of  the  letter,  'which  I  could  not  read.  Le 
vin  eft  au  bas,  The  'wine  runs  low,  draws  to. 
wards  the  lees. 

*  11  y  a  du  haut  &  du  bas  dans  fon  humeur, 
His  temper  is  un-even. 

Bas  [vêtement  qui  fert  à  couvrir  la  jambe; 
ch.iutiurcj  Stocking,  hofe.  Bas  de  foie,  Silk-fcck- 
ings.  Bas  à  étrier,  Stirrup  foc kings.  Bas  à  rou- 
ler, Rolled  flockings.  Bas  diapés  (ceux  fur  lef- 
quels  on  fait  venir  la  laine  avec  des  chardons), 
Milled flockings.  Eonnetier,  vendeur  de  bas, Holler. 

Bas  de  soie  [t.  de  Marine]  Iron  garters, 
bilboes,  fetters. 

Has,  adv.  [a  différentes  lignifications]  Down, 
low.  Jouer  argent  bas,  To  play  with  the  money 
down.     Parler  bas,  To  (peak  low  orfiftly. 

Je  leur  donne  tout  bas  cent  maledictions,  In 
my  own  mind  J  curje  them  an  hundred  times  over. 

Mettre  bas  [faire  des  petits]  To  bririç 
forth,  to  whelp.  La  chienne  a  mis  bas,  The  bitch 
has  whelped.  Votre  cavale  a-t-elle  mis  bas  ?  Has 
your  mare  foaled  ? 

Mettre  bas  (retrancher),  To  lay  down.  Ce 
Manufacturier  a  mis  bas  une  partie  de  les  mé- 
tiers, à  caufe  du  peu  de  débit  de  les  marchan- 
difes  ;  That  manufacturer  has  laid  down  fome  of 
his  looms,  m  account  of  the  little  call  there  was  for 
his  commodity. 

Mettre  bas  [t.  de  Vénerie,  fe  dit  du  bois  qui 
torr.be  aux  cerfs]  To  caft  its  horns.  Les  vieux 
cerfs  mettent  bas  avant  les  jeunes,  The  old  deer 
tafi  their  horns  Jooner  than  the  young  ones. 

Mettre  bas  les  armes,  To  lay  down  one's  aims. 
Bas  les  armes  !   Lay  down  your  arms  ! 

Mettie  pavillon  bas,  To  flrike.  *  Mettre  pa- 
villon bas  (céder,  fe  rendre),  To  give  it  up,  to 
yield,  to  fubmit.  Chap.au  bas  (commandement 
qu'on  fait  à  quelqu'un  d'ôter  fon  chapeau),  Off 
■with your  hat,  hats  off.  U  eft  chapeau  bas,  He 
is  with  his  hat  off  Culotte  bas  !  Down  with  your 
breeches  !  Tenir  quelqu'un  bas  (tenir  un  homme 
infolcnt  dans  la  crainte,  dans  le  refpefl,  dans  la 
foumiihon),  To  keep  one  in  awe  ;  to  keep  one  low, 
to  keep  him  at  a  diftanee.  Boiter  tout  bas,  To  be 
otàte  lame.  11  eft  bas,  il  ell  bas  perce  (il  a  peu 
d'argent),  He  is  at  a  low  chb  :  it  is  low  with 
him. 

A  bas,  adv.  [par  terre]  Down,  upon  the 
ground.  A  bas  (defcendez),  Down,  get  dewn. 
*  Cette  manufacture  elt  à  bas,  lucre  is  an  era 
oft  I.  at  manufacture. 

En  bas,  àdv.  [par  opposition  à  en  haut] 
Down,  downward,  below.  Mettre  en  bas,  To 
pot  down.  Tout  le  monde  en  brs  !  à  bas  tout 
le  monde  !    [t.  de  Mar.  J  Men  down! 

*  Traiter  quelqu'un  de  hau'  en  b  s  (le  traiter 
avec  fierté),  Te  ùfe  one  feurvih,  with  cor.tev.pt. 

Ici-bas,  adv.  [tout  ce  qui  eft  dans  la  vie 
prélenie]  Here  below.  Lés  choies  d':ci  bas  font 
plrjffabies,  The.  thmgstf  this,  wor, 
1!  n'eft  lien  ici-bas  qui  par  les  bontés  ne  fub. 
lifte,  Every  creature  m  this  world  fubjifts  by  hi. 
bounty. 

I  a-bas,  adv.  [au  deffous  de  l'endroit  où 
1\JI1  cftj  Behw.      II  eft  là-bas,  He  is  below. 

La  bas  [à  quelque  diftanee  de  l'endroit  où 
l'on  cft]  Tonde,,  yon  there,  yend.  Quelt-ce 
qjfil  y  a  la-bas  ?  What's  the  matter  yonder  ? 


BAS 

Par-bas,  adv.  [en  oppofition  à  par  haut] 
Dcnunwarels.  Il  eft  logé  par  bas,  He  lodges  on 
the  ground  f  cor.  L'émétique  fait  aller  par  haut 
Se  par  bas,  The  emetic  operates,  or  works  upwards 
and  dtnunwards. 

BASAAL,  /.  ».  [arbre  des  Indes]  Bafaal. 

BASALTE,  /.  m.  [efpècede  marbre  noir,  ou 
de  pierre  de  touche]  B  a  faites. 

BASANE  (bâzane), /.  f.  [peau  de  mouton 
préparée,  dont  on  fe  fert  ordinairement  pour  cou- 
vrir des  livres  j  Sheep-lcathlr.  Livre  relié  en  b.<- 
fane,  A  book  bound  injheep. 

BASANE'-e'e,  adj.  [qui  a  le  teint  noirâtre  ; 
h.îlé,  brûlé,  olivâtre,  tirant  fur  le  noir]  Tawny, 
fun-burnt,  fwartliy,  cf  a  fwarthy  complexion. 
BAS-BORD  (bâbor),/.  m.  [t.  de  Mar.]  V.  B3- 
bord.  Vaiffeau  de  bas-bord  (bâtiment  qui  n'a 
qu'un  pont),  A  low  built-fbip. 

BASCHE  (bâche),/ /.  [t.  de  Forges  ;  pelle 
avec  laquelle  on  met  le  chatbon  dans  le  feu]  Slice. 

BASCIA-SERAï,  V.  Baçaseray. 

BAS-CÔTE'S(bâkoté),  f.  m.  pi.  [ailesd'une 
églife]  Aijhs  (que  l'on  écrit  Se  prononce  quel- 
quefois par  corruption  Iles),  Walks,  wings  (of  a 
choir). 

BASCONADE,  / /.  [langue  Bafque]  V. 
Basque. 

BASCULE,  /.  /  [contre-poids  fetvant  à  le- 
ver Se  à  bailler  un  pont-levis]  Afwipe. 

Bascule  [ais  ou  porte  qui  s'ouvre  Se  fe  ferme 
en  manière  de  trébuchet]  A  Jwing.gate.  Il 
marchoit  fur  un  ais  qui  a  fait  la  bafcule,  Se  il 
elt  tombé  dans  l'eau,  He  walked  upon  a  plank 
that  kicked  up,  and  he  was  thrown  into  the  water. 

Bascule  [jeu  où  des  en  fans  fe  font  haufl'er 
&  baiffer  fur  un  ais  mis  en  contre-poids]  A  fee. 
Jaw.     Jouer  à  la  bafcule,  Tofcefaw. 

BASE    (bâze),  /.  /    [foutien  Se  fondement 

quelque  choie  j  appui  ;  pied,  piédeftal  ;  prin- 
C'palc  partie]  Bafe,  bafts,  bottom ,  foundation  (  of 
any  thiog),  ejlablifbmenl ,  ground-work,  ground- 
plot,  fupporter. 

Base  [t.  d'arpentage]  Line  of  a  plan. 

Base  [t.  de  Pharmacie  ;  drogues  qui  doivent 
prédominer  fur  toutes  les  autres]  Bafis. 

BASELLE.  f.  f.  [plante  potagère  delà  Gui- 
née] Bafclla. 

BAS-FOND  (bâfon),  /  m.  [t.  de  Mar] 
Fond  où  il  y  a  peu  d'eau  I  A  fallow,  a  flat, 
Jhoal.  J  J 

BASILAIRE  (bazïlère),  /  m.  [t.  d'Anat. 
Altère]  Arteria  Bafilaris. 

BASILIC  (bazilik),  /  m.  [herbe  odoiifé- 
rante]  Bajil,  fwcit  bafd. 

Basilic  [feipent  fort  venimeux]  Bajïliji, 
cockatrice. 

BASILICON  (bazïlïkon),  /.  m.  [onguent 
fuppuratif]  ««/&»«. 

BASIL1D10N  (bazîiïdîon),  /  m-  [cérat 
décrit  par  Gaiien,  Se  recommandé  pour  la  gale] 
BafiliJion. 

BASILIQUE  (bazïlike),  /.  f.  [grande  & 
magnifique  églife;  ce  mot  fignifioit  autrefois  un 
palais]  Bajilic,  a  magnifeent  church. 

Basilique  [veine  qui  pallé  par  le  milieu  iu 
pli  du  coudej  Bajilica,  the  baftlic  vein. 

BASIN  (bâzain),/™.  [étoffe  de  fil  de  co- 
ton femblable  à  de  la  futaine,  mais  plus  fine  Se 
plus  fore]  Dimitty. 

R.AMOGI.OSSE,  f.  m.  [t.  d'Anat.  Mufcle 
abaiffeur  de  la  langue]  Bafioglofjum. 

BAS-ME'TIERîfbâmétic  ,f.m.  [t  d'Agri- 
minifte  ;  inftiument  pour  la  fabrique  des  ajr. . 

mens]  Sticks.      infiniment  dont  les  perru 

qu  j   s  b   fervent  pour  tieller  des  che.euxj  Frame. 

BASOCHE  (bazoche),  j.  f.  [Juridiction 
tenue  par  les  Clercs  de  Procureurs  à  Paris]  Ba- 
wche.  le  Roi,  les  officiers  ue  îaBafoche.ï^  Kin% 
and  officers  ofBaieche.  .  afochien  I  bazoeluain), 
Bazocktan. 

BASQUE  (bafle),  /  f.  (/nièce  du  bas  d'un 
habit,  ou  d'un  coips  uejupej  Sort.     11  letiia 
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par  la  ba.'que,  He  pulled  him  by  the  fkin  of  hit 
coat. 

Basque,  /  m.  [qui  eft  de  Bifcaie;  ce  mot 
entre  dans  quelques  façons  de  parler]  Bafoue.  Le 
Bafque,  The  Bifcaian  or  Cantabrian  language  (a 
branch  of  the  Celtic). 

_  f  Aller  du  pied  comme  un  bafque  (aller  fort 
vite)  Courir  comme  un  bafque,  To  be  fwiftfoot. 
éd.     *  Tour  de  bafque,  A  clever  trick,  Itgerde. 

Tambour  de  basque  [cercle  de  bois  fur 
lequel  eft  tendu  un  parchemin,  &  auquel  font  at- 
tachées des  fo.inettes,  ou  grelots]  Tabor  or  ta. 
hour.  Les  filles  s'étoient  parées  de  rubans  Se  de 
fleurs,  &  elles  tenoient  dans  leurs  mains  des 
tambours  de  bafque,  The  girls  wtredreffed  in  ré. 
bons  andf.owas,  and  they  held  labours  in  thiirhands. 

Pas  de  Basqjje  [t.  de  Danfe]  Bas  de 
Bafaue. 

BAS-RELIEF  (bârelïef),  /  m.  [ouvrage  de 
Sculpture,  qui  a  peu  de  faillie]  Boljo-reluvo,  Bat. 
relief. 

BASSAREUS,  /.  m.  [Mjthol.  Vendangeur, 
titre  de  Bacchus]  Baffarcus. 

BASSE  (bâce),  /.  /.  [la  partie  en  Mu. 
fique  qui  eft  la  plus  balle  ;  la  perfoi  ne  qui  chante 
cette  partie;  l'inlbument  qui  la  joue]  Bafe. 
BafTe  de  viole  ou  fimplemcr.t  baffe,  A  bajs-viol  or 
baje-viol.     Baffe-continue,  The  tboroogh-bafe. 

BASSE-CONTRE,  /.  /.  [la  même  chofe 
que  baffe}  Bafe. 

BASSE-COUR,  /.  /.  [cour  Inférieure  d'une 
grande  maifon,  d'un  château  ;  deftinée  foit  au 
logement  des  bas  Officiers,  foit  à  y  mettre  le» 
équipages,  foit  à  y  nourrir  de  la  volaille]  Bafe. 
court,  lower  or  inner. court,  court  of  offictt  ;  poul- 
try-yard. 

*  Une  nouvelle  de  baffe-cour  (débitée  par  des 
gens  qui  ne  font  point  à  portée  d'en  avoir  été 
bien  informés),  Grub-Jlreet  news. 

BASSE-FOSSE,  f.  f.  Cul  ce  bassi- 
fosse,  f.m.  [cachot  dans  une  prifon]  Dungeon. 

BASSE-MARCHE,/.  /.  [fe  dit  des  deux 
marches  qui  fervent  à  faire  hauffer  ou  bailler  les 
lices]  Treadle. 

^BASSEMENT  (bâceman),  adv.  [d'une  ma. 
nière  baffe  ;  fans  dignité,  fans  élévation,  fans 
nobleffe]  Meanly,  lowly,  pitifully,  poorly,  dejpi. 
eably,  vulgarly,  villar.oujly,  Itrwlily,  beggaruy, 
crcepir.gly,  rajca/ly,feurviiy,  vilely,  niltily,  d  rt.y, 
wretchedly,  mijerably,  fawningly,  foabbih,  it-v:- 
bly,  fer  vilely,  illiberally,  ftinkir.giy,  abjelily,  con. 
temptibly. 

ISAbSES,  /.  /.  pi.  [bancs  de  fable,  ou  ro- 
chers cachés  fous  lean]  Shallows,  flats,  pools, 
Jhcives,  a  r-dge  of  rocks,  fand-banks,  breakers. 

*  BASSESsE,  /  /.  [fentiment,  inclination^ 
action,  manières  indignes  d'un  honnê'e  homme  ; 
periteffe,  foiblefle,  lâcheté]  Bajeueli,  meann.ls, 
n-ilen.ji,   mechamcalnefs,    air.r,    creeping,    narrow- 

.    cringe,   crouching,  poor-fàrèied- 
i.-ab. enefs,    dirtinefs,  iit-'lenefs,    l'A 

■   !  -f    i,  turpttader,    1  curfiip, 
arilyi  wrctchedriefse,  fer. 

■«'lenej  ,  ,  , iiingnefs.      On 

fe  lent  toujours  ce  la  l^llede  ce  fa  naiffance, 
ou  de  fon  extraction,   F.  :o  giv. 

cations  of  the  mean  nefs  ifth  it  birth  at  ex. 
V.  Àbaissemek  r,  Abjection. 
Labaffeffe  du   ftyfc,  The  poor  nefs  or  leu 

'<ee.       1.1    ifr  a  ene     y.e   ■  ffi   n.    Low  czpr;/J!-M. 

11  y  a  tie  la  b.;!<  ffe  «ans  cettt  p  me,  .  ■  il 
-  Avec  bj.fefle,  Mean. 
(ft  fare  une  baflefTc*,  Caire  des  baffelTes,  T* 
do  a  bafe  or  unworthy  action,  to  dec; .  one's  ief, 
to  s/i  h  -:e  meanly 

l3  ,  /  m.  [chien  de  chaffé,  qui 
a  les  jambes  fort  coin  es  ce'    rtues 

||  Basset,  aà'  (de  petite  taille]  Of  a  loto 
fifturr.  11  a  bonne  mine,  mais  il  rit  un  peu 
bal  et,   He  a  a  vtcil-Mmg  man,  bu:  fomeibkêi 


s*  in  hisftature. 
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BASSE-TAILLE,/./,   [t.  Je  M  nique,  la 

parue  jui  approché  Je  la  balle]  Counter,  ems . 

Bass  f. -taille  [t.  de  Sculpture,  bas-relief] 
.' 

BASSETTE  (bâcéte),  //  [forts  Je  jeu  des 
cartes]  /  . 

BASSE  l  OILE,  /./.  [t.  de  Mar.  Grande 
en  bas]  The  main  and  Miasm    .-■  . 

Basses-voiles,    '1  he  c.u*i s,    oi    ; 

■  /»;». 

BASSICOT,  ■'.  m.  [petit  baquet  de  bois  toncé 
dcfuis  i;  défions,  &  perc-  de  d'eu»  trou>, 
Can  =  la  fabrique 'd'eau  de  vie]  Jim 

BASSILEouBacile,;./    [plante  dont  les 
feuilles  reïïemblent  à  celles  du  pourpier]  Sam- 
(      --  ■     . 

BASSIN  (bï-faln),/  m.  [cuvette,  efpèce  de 
plat  rond  ou  ovale  ;  lien  tait  en  forme  de  biffin 
pour  recevoir  des  eaux  dans  un  jardin,  r  lervoir  ; 
I         entourée  de  montagi     ,     Hon  \,faver, 

fsteamtr,  monteth,  vote.     Le  balîîn  d'un  port,  T/ic 
•:    f  an  harhtw,  a  fort  ..."  inner 

harbour.     Les    badins  d'une  balai 

ffin   de  chai  \   rot-dc- 

ch.imbic,  Th.!  pan  m'a  clojé-fiool.  Aller  au  baliin, 
Te  go   tojiccl.     Baffin  [t.  de  Chapelier]  i      •;. 

■\\.  Cracher  au    billin    (contribuer  .'.  quelque 
depeofe,  To  contribute.     Crachez  au  badin,  Cofl- 
:•..■  ■. 

Bassin  [pièce  concave  ou  convexe  dans  le- 
quel on  d.groflit  les  vêtus  a  lunettes]  Rsuçh- 
grinder.l 

BASSINE  (barfne),  /  /.  [forte  de  baffin 
large  &  proîor.d,  dont  fe  fervent  le-:  Apothicaires 
.y  ta  ChyioiHcsJ  .•/  de  ■-■  tsndwidefan. 

BASSINER.  (b.uïn.),  hallinunt,  baflir.é; 
v.  a  [chauffer  avec  une  bafiinoire]  To  warm. 
Baffincz  le  lit,  Warm  the  bed. 

Bassiner  [fomenter,  étnver  une  plaie]  Tj 
bûtkt  (  :e  ith  tea- m  lotions),  to  foment,  tojleep. 

B\t':sra  ï'of.cr  [t.  de  Vannier,  y  jeter  de 
l'eau  avec  la  main]   To  water  the  willows  or 

•      •"■ 

ilASSINF.T  (bacille),/,  m.  [1a  petite  partie 
erjufj  de  la  platine  d'une  arme  à  feu]  Pan,  fire- 
fa-,  th;  touch-pan  of  »  fire-arm.  Mettez  l'a. 
nicrce  nu  balTmet,  Prime. 

Bassinet  I  p~tite  (leur  jaune,  qui  croît  dans 
ie-  pr'i]  (?-.;;■  /  -,  butter  .fhwcr,  cr  golden 
Incp. 

BASSINOIRE  (bacïnoare\  /.  f.  [inftru- 
m  nt  ferrant  à  chauffer  le  lit]   A voarmit 

BASSON  (bi-fon),  /.  m.  [inùrument  de 
T  'ufique,  baffe  de  hautbois  ;  le  moticien  qui 
joue  de  cet  inirrumerve]  Baffin  or  ha    on. 

BASSORA  ou  Balsora,  /.  -..  [gr.  viile 
d'An-]  BsJ.ra.  Gomme  de  baffora,  G-un-.mi 
Bajfora. 

B  lSSY  COLICA,/  m.  [Médicament  com- 
pile d'aromates  .1-  de  miel]  Baffi  ...  .a. 

î  BASTANT  (balbn),  adj.  n:  [qui  fuffit  : 
foffifun',  convenable,  raifonnable]  '-- 

BASTE,/,  m.  [l'as  de  trèile' au  jeu  de 
l'Homrrej  Bafie. 

a  MASTER  (bafté),  -re.  r..  fee  verbe  figni- 
'r   ;'    lutn  f  U  /.;■;  -  |    '.  -    '  cm  tgh  ;    .': 

f-fiière  to  sfO  on  mill.  11  ne  s'emploie  aujour- 
d  nui  ;ue  dans  quelques  phrafes  du  ftyle  fan  il  r. 
î-  la  s  d'autres  fens  ;  r  alhr,  être  biee..  Votre 
affaire  bade  mal  (va  mal),  Tour  a  fair  U  not  in  ., 
;  -'  cafe.  Bade  pour  cela  (paife  poui  la  . 
HVl  urj  gui  ;  W,U,  h  le  .1  ;  Mum  fir  liât. 
faite  barter  un  compte,  Ta  balar.ee  an  an  ;nr. 

BASTERNE  (baderne),  ,.  m.  [char  r.ttcle' 
de  bceufs,  en  ufige  tuus  les  premiers  rois  de 
Ir  nce]  b  ,:>■-.;. 

BASTE  I'  fbaiï',/.  m.  [t.  de  Mar.  Quê- 
te des  haubans]  Foci-ko-.lt  Jiaff. 

BASTIA.  /.  m.  [»i.ie  marit.  de"la  Turauic 
d'Europe]  Rjfna. 

B*nti  on  LAE*tTir, /./  [capitale  de 
UCcifc, 
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C  \STIDE,  /.  ,e.  [maifun  de  plaifance] 
Country -hoafe,  country -èo  > . 

BASTINGAGE  (b'attaiDgâje), /.  m.  [l'ac- 
tion de  tendre  lesbaftine,ues]  Netting,  bjrrlcjjing 
ajhifi.     Filets  de  baltingige,  N.tt,','?. 

BASTINGUE     (baltaingBe),    f.    /".     [toile 
qu'on  tcnJ  fur  le  bord    1  ■ 
pour  parer  les    halle.,  de  fuGl]  Wai/l. 

BASTINGUER  (bartaingaé)  un  vaill'eau, 
v.  a.  To  barricade  a  '■■  ' . 

B  VSTILIiE  (bartigllc),/.  /.  [château  .nant 
plufieurs  tours  proche  l'une  Je  l'autie  :  c'etoit 
ie  nom  *!u  chateau  où  l'on  entermoit  les  pri- 
fonniers  d'E't.tt  à  Paris,  comme  eft  la  Tour  à 
Londres  i  • 

•f  11  ne  branle  non  plus  que  la  Baftille  (le 
dit  d'un  homme  qui  ne  bouge  de  la  place  où  il 
eir,  quoiqu'on  l'appelle),  He  Jlirs  ;;:  more  than  a 
poft. 

BASTION,;'.  :•;.  [ouvrage  de  Fortification  ; 
malle  de  terre,  revêtue  de  maçonnerie  Si  de  ga- 
zon ;  boulevard  ;  place  forte]  Bajiion,  bulwark, 
palladium.  Battre  un  baftion,  To  play  again]} 
or  upon  a  baftion. 

I  LIAS  iONN ABLE  (baftonible),  adj.  [qui 

mérite  des  coups  de  bâton]   That  defervei   to  et 

Le  H-.ros  de  ce  roman  eft  très-ba- 

ltonnïble,  Thi  hero  of  thii   romar.ee   is  a  poultry 

raggwuffin. 

BASTONNADE  (baftonâde),  /.  /.  [coups 
de  bâton]  Bafihadc,  lafl'madc,  cudgelling,  drub- 
bing. 

BASTONNER,  V.  BaTONKÉR. 

BASTUDE,  /'.  f.  A  fort  cffipmg.net. 

BAS-VENTRE,  f.  m.  [la  cavi't.  du  ^  entre] 
The  lower,  belly,  the  lower  part  of  the  belly, 

BAT  (bû),/  m.  [13  queue  du  poill'on]  Tail 
of  a  fijh.  Ce  brochet  a  trente  pouces  entre  ceil 
&  bat,  That  pike  meafuret,  or  ir,  rAirry  inches 
bet-veer,  h'ad  and  tail,  otfremfneut  to  tail. 

B.'.t    fbà)    [telle  pour  les  bêtes  de   fomme] 
iddle,  panr.el.      Faire  porter   le    bir,     I r, 
jaddle.      De  bât,  Onerary.       Un  cheval  de  bar, 
Apach-horfe. 

"  Vn  cheval  de  bât  (un  Icutdaut),  A  bïo.k- 
head,  ,.'• .'.,  i  -t  •   <  .    w. 

"|  Vous  ne  lavez  pas  où  le  hèt  le  bielle  (le 
dit  d'un  homme  qui  a  quelque  chagrin  caché), 
i  eu  k-civ  not  where  the Jboé pinches  /.in,  or  tuhat 
e.::,h-  he  ha:  to  ti  difplcafed,  or  inhere  the  Jaddle 
galls  him. 

BATAILLE    (bataille),/./    [combat  gé- 

né*ral  entre  deux  armée':  choc,  nui  e  .  .;  r..  ,   ] 

r.      Bataille  ranj 

■.      Ordre  de  bâtai 

battle-array.       Champ  de  bataille,    The  f  là. 

Mettre,  ranger  une  armée  en   bataille,    To  draw 

in  battalia,  in  I  ■ 
a'  battle  Corps  ce  bataille,  1 ,..  ' n:..:n  body. 
Cheval  de  bataille,  A  war-horfe,  charger.  Li- 
vrer batiiile,  or.  iVnter  la  bataille;  gagner,  perdre 
ur.e  bataille.  To  give  battle,  :i  effer  battle,  to 
.    battle. 

*  r    .He,  battle',  combat,  combat  (fynon.)  : 

I  une  aflion  plus  générale,  &  r:  - 
cédée  de  quelque  préparation:  le  combat  i'  urie 
action  plus  particulière,  &  fouvent  imprévue. 
Le  .  --:  u  a  plus  de  rapport  à  l'action  de  fe 
battre  ;  ainfi  l'on  peut  dire  :  à  telle  bataille  le 
combat  fut  opiniâtre  à  fort  chaud.  Les  batailles 
fe  donnent  entre  des  armées  d'hommes  :  on  les 
gagée,  ou  on  les  perd.  Les  combats  fe  donnent 
entre  les  hommes  :  On  en  fort  victorieux,  ou  l'on 
y  eft  vaincu. 

*  Cell  fon  cheval  de  bataille.  Il  en  fait 
fon  cheval  de  bataille  (fe  dit  d'une  chofe  dont 
un  homme  aime  fort  à  parler,  parce  qu'il  y  ex- 
celle), /:  is  hisfoeet-anehor  ;  It  is  his  Jhor.g  hold. 
*  Il  n'a  pas  mal  pris  fon  champ  de  bataille  (fe 
dit  d'un  homme  qui  difpute,  qui  entreprend  quel- 
que chofe  dan<  un  lieu,  dans  des  circonllances  qui 
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lui  fuit  favorables),  lie  has  ckojtn  Lis  ground  very 
well.  *  Le  champ  de  bataille  lui  clt  cemeuréi 
(fe  dit  d'un  homme  qui  a  remporté  l'avantage 
lur  un  autre  dans  une  dilpute),  lie  has  got  the 
i  day,  the  viclory.  *  On  a  donne  bien 
des  bataille,  pour  en  \enir  là  (il  a  fallu  lurmontcr 
bien  des  obftacles),  V.  Batailler. 

"  BATAILLER  (batâigllé),  bataillant, 
bataillé;  v.  n.  [coutelier  fort,  (e  donner  beau- 
coup d'agitation  j  difputer,  dLbattrc;  plaider  ; 
avoir  un  démêlé  ;  être  en  différent,  en  contefta- 
tfon]  To  battle,  to  fight,  to  firuggle  hard,  lia 
bien  fallu  batailler,  ou  donner  aes  batailles  pour 
en  venir  là,  i  or  Ile  -.e-  k  fain,  Oï  rVi  iv ere  fain, 
to  battle,  to  fight,  tojlrugtfc  hard  for  it. 

BATAILLON  (baiïiglloil),  /.  m  [corps  de 
gens  de  pied,  ordinairement  de  iept-cents  hom- 
mes] Battalion. 

BATARD    (bâtar),-A»DE,    adj.  fubft.    [né 
hors  de  légitime  manage;    enfant  natuiel,  illé- 
gitime ;  fauvige]  Bajla'd,  baftardly,  bafcborn,mi[- 
begotten,  illegitimate^  tuhorefon,  \jpurious.   Ani. 
m..ux  bâtards  (nés  de  deux  efpèces  différentes), 
Animals  of  tivo  different  breeds.     Chien  bâtai d, 
Mongrel.     Fruits  bâtards  (qui  ne  font  pas  de  la 
i   ritableefpècc),  Spurious  fruit.     Pièce  de  canon' 
bâtarde,     Dcmi-cannon,    demi-culverin.       Porte 
bâtarde   (porte  de  maifon,  qui    n'eft   ni    petite 
porte,  ni  porte  cochère),  A  door  •which  is  neither 
I  gate  nor  a   common  dc-r.      Lettre  bâtarde   (forte 
I  de  lettre,  qui  ell  entre  la  lettre  ronde  ce  la  lettre 
i  Italienne),  La  bâtarde, TA.  Secretary  hand Italien. 
i        fa)    L'hiver   n'ell    point   bâtard,    s'il    ne  vient 
I  t.'.t,  i:  Ment  tard,  Winter  mift  cbme foonet    i    '..•t. 

BâTARD,  fin:,    [t.  de   Mar.   Bâtard  de  ra-  • 
!  cage]  Pàrrel-rope,  oitrufs. 

I       BâTARDE,  /.  /.    [t.  de  Mar.]   The  large]!  ■ 
[fail  of  a  galley  ;  À  large  lateen  jail  ujed  in  fair 
weather. 
i       BâTARDEAU-EAUx,   (batardo-do),  /.  m. 
J  [efpèce  de  digue   pour  détourner  l'eau  d'une  ri- 
[vierc;   chïufl'éê,  levée]  A  fort  fiai...   or  da.n  u, 
I  turn  away  the  water  of  a  river- 
'       BÛTARDELLES,  /.  /.   pi.   [t.    de  Mar.], 
;  Souare-fierned  rew-gall.es. 

\       BiTARDl'ERE(ba:ardîêre), /./[plant  d'ar- 
I  btes  grettes    qu'on   éleee    dans    des   pépinières] 
Batardiere. 

BéTARDISE  (batardize),/./.  [état,  qua- 
lité de  celui  qui  eft  bâtardj  BaJlardy,JpuriouJnefs.% 
,  Droit  .le  bâtard: fj,    R  çht   .r   inheriting    tkeeff.els 

■  a  baftard dying  intçjlate. 
\       BAT  ATE,  V.  Patate. 
'       BATAVIA  (batâv-ïaX,/  m.  [grande  &  forte 
.  ville  dans  l'île  Je  [ava  en  Afic]  Batavia. 
!       BATAVOI.LS  [bïtâ  foie),  /.  /.  fi.   [t.  iè 
I  Mar.]    Stanchions  cf  ihe  netting,   or  tejupp-it   th; 
awning.      Montans  de  batayoles,  The  flanchions. 
Fi!  irets  ou   lid'es  de  bauyolcs,  The  rails  of  the 
r   ting      Bata'yoles  de,  hunes,  Stanchions  of  the 
tops. 
BÀTAVOLETTES   (bata-ïô.ëte),  f.  f.  pi. 

menions. 
BAT-BEURRE  (bïbeur),/.  m.  [plaque  de 
bois  d'un  pruce  d'épailieur,   percée  de  plufieurs 
trous,  &  emmanchée  de  pldt  au  bout  d'un  long 
bâton]  Flap. 

Bat  E',  e'e,  part,  of  Bâter,  Saddled  with  es 
fa,  k.faddli,  fa,  h-jaddhd,faddle-lackid. 

Le  Moine  alors,  d'un  air  d'autorité,  Frappa 
trois  coups  fur  l'animal  bite,  The  Mmh  then,, 
teith  ar  air  cf  authority,  filruck  his  pack-faddled 
mule  three  limes.  *f  Un  âne  bâté  (un  Cat),.  A 
dunce,  a  blockhead. 

*f  11  n'y  a  point  d'âne  plus  mal.  bâté  que  celui 
du  commnn,  L'âne  du  commun  eft  toujours  le 
plus  mal  bâté  (une  affaire  eft  plus  mal  conduite 
par  plufieurs  perfonnes  qae  par  une  feule), 
Matters  of  a  public  ror.ecm  are  commonly  neglected. 
BATEAU-EAUx,  (bâto,  -té.),/.  n?[8etit 
bâtiment  dont  on  fe  fert  pour  voiturer  fur  l'eau  : 
barque,  efquif,  nacelle,  bac,  bachot,  gondole,  ba- 
telct] 


BAT 

telft]  toi,  barge,  brlrk.  Bateau  avec  un  ra- 
meur feulement,  Sculler.  Bateau  avec  deux 
rameurs,  Oars.  Bateau  à  voiles  ti  à  rames, 
Row-baigc.  Bateau  à  tond  |>lat,  Prime.  Ba- 
teau pécheur,  Co  J  pip,  ffoing-boat,  fifhcr-man. 
Ba'eau  de  pêcheur,  Monter,  ickcr.  Bateau  dé. 
lefttur,  Ballafl-boai,  lighter. 

*\  11  cil  encore  tout  étourdi  du  bateau  (il 
n'eft  pas  encore  remis  du  trouble  que  cela  lui  a 
Cftufé)]  He  has  not  as  yet  recovered  hit  wits. 

Bateau  [la  menuiferic  d'un  corps  de  car- 
relle] The  body  or  frame  of  a  coach. 

BATELACJE  (batrlajc),  /.  m.  [mot  peu  en 
ufage,  pour  fignifier  le  metier,  les  tours  de  Ba- 
teleur] Juggling,  juggler's  tnek,  legerdemain, 

Batelac.e  [ce  que  l'on  donne  au  batdiei 
pour  être  voiture  dans  fon  bateau]  IVatermans 
fare. 

BATELE'E  (bat,!  c)  /.  /.  [la  charge  d'un 
bitcau]  A  boat's  had,  a  boat  full  of  people.  Ba- 
tclec  de  bois,  A  bmt  full  of  wood.  J'ai  ma 
batelée,  /  have  got  my  fare. 

*Batei.e'e  [multitude  de  gens  ramarTcsj 
Crowd,  fact,  flock.  11  lint  une  bareléc  de  gens 
dans  l'a  mail'un,  There  camt  a  great  flock  ef  people 
it  his  houfe. 

BATELET  (battle),/,  m.  [petit  bateau]  A 
little  boat. 

BATELEUR  (bateleur),-EusE,  /.  m.  & f. 
[faifeur  dc  tours  de  palî'epalTe  ;  baladin,  bouflon, 
joueur  de  gobelets  ;  on  appelle  aulfi  de  ce 
nom  ceux  qui  montent  fur  le  théâtre  dans  les 
places  publiques,  comme  lesCharlatans,  Farceurs, 
Danfeurs  de  corde]  Juggler,  buffoon,  mountebank, 
merry-ansr.ew.,  tumbler,  vaulter,  rope-dancer, 
mime,  puppet -player,  faJtinbanco. 

BATELIER  (ba'telïe),  /  m.  [celui  dont  la 
profeflion  eft  de  conduite  un  bateau  ;  marinier] 
Waterman,  coker,  fuller,  ferry. man,  boat. man, 
wherry-man. 

BàTER  (bate),  bâtant,  bâté  ;  ?'.  a.  [mettre 
un  bât  fur  une  bc'tc  dc  l'omme]  To  jaddle  with  a 
paek-faddle. 

BATH,/  m.   [ville  d'Angleterre]  Bath. 
BàTl,-iK,;^rr   /Bâtir,  Buta. 

*  Je  me  fens  tout  mal  bâti  (indifpofé),  /  am 
cur  of firts. 

*  Un  homme  bien  bâti,  Awell-fet  man. 

*  Un  grand  mal  bâti  (grand  homme  mal  fait 
ou  mal  adroit),  A  tall  Ul-Jhapcd  or  aukiuard 
fdlo-.u.     (c5°  L'amour  a-t-il  été   fait  pour  des 

gens  bâtis  comme  lui  ?  IVas  love  defined  for 
people  of  this  make  t  11  eft  ainli  bâti,  Sue/:  is  his 
temper  or  humour.  Comme  vous  voilà  bâti  I 
H,wyou  are  bediooon'd  ! 

Bà-rr,  f.  m.  ft.  de  Menuiferie]  Frame,  the 
gaming  o/pannejs. 

Ba-i-i  [chaffisdn  métier  dc  rubanier]  Frame. 

BâTIER  (bâtie),/,  m.  |artil"an,  qui  tait  des 
bâts]  Ajaddler,  maker  oc  feller  cf  paek-faddles. 

f  J.  Un  fot  b.îtier,  Un  grand  bâtier,  Jean  Bâ- 
tâcr  (homme  lot  &  grolficr),  A  beoby,  a  lubber, 
a  fdly  fellow,  clown. 

||  BATIFOLER  (bàùfëlé),  batifolant,  ba- 
tàfulé;  -v.  n.  [jouer  a  la  manière  des  enfuis; 
badiner,  faire  le  badin]  To  play  Ike  children,  to 
romp. 

BâTIMENT  (bârïman),/.  m.  [mail™,  édi- 
fice] Building,  a  piece  of  building,  pile,  flruclure, 
edifice,  fabric.  Bâtiment  rnagninquc,  Palace. 
Face,  façade  d'un  bâtiment,  Outwall .  Emplace- 
ment dun  bâtiment,  Ground-plot  of  a  building. 
Bâtiment  régulier,  irrégulier,  Ifolé,  A  regular, 
irregular,  injulated  building.  Bâtiment  qui  me- 
nace ruine,  A  building  ready  to  fall.  BâtJmens 
de  marine,  Aijettals,  founderies,  hfc. 

!'",  i  iMEKTfvaiilêau,  navire]  Sit,/,,  ■vejjcl,  fail. 

BàTIR,  bâtill'ant,  bâti,  je  bâtis  ;  v.  a.  [taire 
\jn  bûimcnt  ;  conftruirc,  élever,  conduire  un 
«dirice;  établir,  édifier;  ranger,  arranger,  dif- 
polcr,  ajufter,  accommoder,  mettre  en  ordre,  ré- 
gler, afl'emb'er,  former]  Te  build,  to  ràfe,  to 
edify,   to  trclt,   te  rear  up,  to  found.     Bâtir  une 
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hoard.  — de  pavillon  ou  d'enfeigne,  Flair-faff, 
or  enflgn-ftaff.  —  dc  vodcl,  de  guipon,  Handle 
of  a  long  tar-brujh  or  pitch-mop,  — de  pavillon 
de  beaupré,  Jack-faff.  — dc  gaffe,  Stick  of  a 
boat-hook. 

Bâ-roN  d'arpenteur  [limbe  circulaire  gradué  & 
monte  fur  un  bâton  J  Cireumferenlor,  plain  il.  - 
délire. 

llâTONNE'E,/./.  [la  quantité  d'eau  qu'on 
puife  à  la  pompe,  à  chaque  fois  que  la  brimbale 
joue]  As  much  'ouater  as  eomes  out  of  a  pump  evuy 
time  ir  /Jays,  or  at  each  finie  of  the  brake. 

BâTONNER  (bâton  ),  bâtonnant,  bâtonne  ; 
■n.  a.  [donner  des  coups  de  bâton]  To  cudgel,  to 
cane,  to  baflinade,  to  bafte. 

*  BaxoNKER  |  marquer  les  claufes  d'un  écrit 
qui  contiennent  quelque  choie  de  remarquable]' 
1  o  di  ait)  Urns  under  t/io  e  pajjdges  which  require 

particular  attention  ;  to  [core, 

*  Bâ-roNNEK  une  claufe,  un  article  [t.  dc 
Chancellerie;   rayer,   biffer,   canceller]   To  ft  ri  le 

[long  morceau  de  bois  qu'on  j  out,   to  blot,  to  efface  a  claufe,  or  an  article,   to 
,  ic  qui  fert  à  divers  ufages]  j  expurge. 

BâTONNET  (bâtiin'é),  f.  m.  [forte  de  petit 
bâton,  amenuifé  par  les  d-ux  bouts,  &  qui  fert  a 
un  jeu  d'entansj  Cat,  rip  cat.  Jouer  au  bâtonct, 
To  play  at  car. 

BàTONNIF.R  (bâtônïé),/.  m.  [le  chef  des 
Avocats]  Uaflricr,  fer.hr  advocate.  Celui  qui 
.1  en  d  pé,t  le  bâton  'd  une  Confairie,  Bafl.n-.cr, 
Stafftran  (-fa  Company  '. 

BaTRÂCHITE  (bïtrâkjte),  /.  /  [pierre 
verte  &  creufe,  repréfentant  un  «il  d^ns  fon 
milieu]  Barr.,  litre:,  i  rtraclnts,  frog-ftone. 

BATRACHOMyOMACHlE(barakomïo- 
mïchl),/./.  [guerre  des  grenouilles  &  des  rat   j 


maifon  de  pierre,  de  briques,  To  build  a  heuf: 
with  floues,  with  bricks.  Bâtir  furfilotis,  Te 
build  upon  piles.  Bâtir  à  l'antique,  à  la  mo- 
derne, To  build  in  the  anriquc,  the  modern  jlyle. 

■  Bâtii  ii  i  i  m-,  i  build  one's  fortune.  *  II 
bâtit  fon  bonheur  fu  •  leftimc  volage  du  public, 
lie  refis  h, s  happincli  oh  tl 
public.  *  Cell  bâtir  en  l'air  (le  repaître  de  chi- 
mères), 'Tis  building  caftles  in  the  air.  ']  Bâtir 
fur  le  devant,  To  grow  bulky. 

Bâ-rm  [t.  de  Couturière,  ||  agencer]  To  lafic. 
Cette  jupe  n'eit  pas  coufuc,  elle  n'eft  que  bâtie, 
That  petticoat  is  not  fewed,  it  is  only  bafled. 

Bâ  l'l.SSF,//.  [contiruction  ;  état  ou  entre- 
prife  d'un  bâtiment  quant  à  la  maçonnerie]  The 
building. 

||  BâTISSECR  (bâtïceur),/.  m.  [qui  aime  â 
bâtir;  mauvais  architecte]  A  builder,  one  tint 
loves  building,  a  wretched  builder. 

BATISTE  (batifte),  /  /.  [efpèce  de  toile 
très-fine]  Lawn,  canib,  ' 

BâTON,/. 
peut  tenir  à  la 

Stick,  fluff,  cudg.l,  carte,  waltrr.g.flaff.  Baton 
pour  s'appuyer,  Lcaning-fiaff.  Iij'ton  ferré,  Pike- 
flaff.  Bâton  tic  lagot,  de  coteret,  Faggst-flick. 
Bâton  de  chaile  à  porteurs,  A  chairman's  pole. 
Bâton  de  cire  d'Efpagne,  Aftick  of fealing-ioax. 
Bâton  decanelle,  A  roll  of  cinnamon.  Bâton  de 
commandement,  Theftaff  of  command,  the  Com 
wander's fiaff,  a  mmckeen.  Le  Roi  lui  a  donné 
le  bâ'on  (le  Roi  l'a  fait  Maréchal  de  France), 
■The  King  las  made  him  Mai  foal  of  France. 
Bà'on  de  Jacob  (petite  baguette  dont  le  fervent 
les  Joueurs  de  gobelets  pour  faire  des  tours  de 
paft'e-palfe),   Ja.ob's  faff.      Donner  des  coups 


de  bâton  à  quelqu'un,  To  rudgel 
nacé  du  bâton,  He  threatened  to  cane  him.  On  l'a 
fait  mourir  fous  le  baton,  He  has  been  cudtrcll'd 
to  death.  Bâton  a  deux  bouts,  A  quart:,  -Jlaff. 
-f- 11  crie  comme  un  aveugle  qui  a  perdu  fon  bâ- 
ton. He  cries  like  a  child  that  has  left  his  rallie. 

*  Bâton  de  vieillelli ,  The  fi.ppor:  or  faff of one's 
old  age.  *  Il  fera  un  jour  votre  bâton  de  vie- 
illcll'e,  He  will  be  the  fupport  of  %-cur  old  aie. 
<•  II  eft  bien  affuré  ' 
qu'il  reullira),  He 
tour  du  bâton,  By-gains,  by-profits,  perquifu 

*  La  garnilbn  eft  fort  e  de  i.t  place  Je  bâton 
blanc  à  la  main  (fans  aimes  &  fans  bjgage),  The 
garrifon  went  out   of  the  plu.  e    w:r  'lout  arms    ci 

aggage.  *■  Sortir  d'un  emploi  avec  le  bâton 
ilanc,  ou  le  bâton  blanc  à  la  m3in  (en  fortir 
;ueux  &  ruiné'S  To  be  the  worfl  man  after  i)ai-- 


fon   baton   (dc  fon  fait  ;  j  teau  qu'  pend  dans  le  mil 
fare  of  the    thing.      *  Le  |  per,  bell-clapper. 


poè'mc  burlefque  attiibué  a  HomèrjJ  Balracho 
myoma,  iiia. 

BATRACHUS  (bïîi.ïkuce)  f.  m.  [tumeur 
mflammatoiie  qui  vient  fur  la  langue,  fur-tout 
aux  enfansj  Batrachus. 

BATTAGE  (bataje), /.  ».  [t.  d'Agricul- 
ture ;  l'aélion  de  battre  le  blé,  &  le  temps  qu'on 
v  emploie]  7 hrff.ng. 

BATTAN'l  (bilan),/  m:  [efpèce  de  mar- 
'unccloehej  C'.-p- 


■  "-joyed  a  p/a 


•nnfy 


t'trc  réduit     ci!  lupport 


bâton  b'ianc  (être  ruine),   To  be  ruined. 

*  Faire  faire  quelque  choie  à  quelqu'un  le 
bâton  haut  (par  violence).  '7e  force  one  to  do  a 
thing.  *  Faire  fauter  le  bâton  à  quelqu'un  (lui 
faire  faite  une  chojc  malgré  lui),  To  maie  one  do 
athhginfpiteofhïmfelf.t 

*f  Faire  une  choie  à  bâtons  rompus   (à  di- 
verlés    icprifcs),   To  do  a  thing  by  >.:.-. :.  s  or  by  \  lequel  fou 
fits  and  girds,  or  faits.     *-f  11  ne  m'a  parle  de    or  going. 


.NT-l'œu,  !.   m.   [forre  de    coifiurc 
de  femme]  Frcnit  night -head-drefi. 

Bai  mk-i  [chaque  partie  d'une  p«te  qui- 
s'ouvre  en  deux]  Oneftde  or  fold  of  a  double  dior. 
Porte  a  deux  battins,  A  folding-door,  a  two- 
.t.iTi:  door.  Battant  d'armoire,  The  door  ofaprefs. 
ttant  (t.  et-  M  anufaclurc  ;  poignée  qui 
:  les  lame«]  Bat    -. 


B.. 


cette  affaire  qu'à  bitons  rompus,  H,  did  not  fpéal 

of  thai  buflnf  but  by  fis  and  farts. 
•(-Tirer  .m   bâton,   Tirer  au    court  bâton,  I  Afwing-door,  pully-dt 


Bait. «.Ni  de  pavillon  [t  dc  Mar.  J  Flutter- 
ing, waving  of  an  enfign,  a  .  fies  in  the  wind, 
flyofanenfget. 

BATT.AK1  01!  Abattant  d."  .  omptOH  [aii  qui 
fe  lève  &  qui  le  bauTe  j  C.   -,  •  .  /..,;.. 

Battant,  adj.  [le  dit  feulement  d'un  mé- 
tier monté  de  la  chaîne  qu'on  y  doit  faire,  &  fur 
elle  actuellement]  .A  work, 
'/ufactLwter  a  vingt   métiers 


batrans,   If.i:  manufaBi  ..ms  g.- 

Purte  battante  (qui  fc  ferme  d'elle-même), 


avec  quelqu'un  (contefter  avec  lui  pour  quelque 
chofej,  To  try  m.  férus  with  one;  to ~fl 'rive  or  con. 
tend  with  one. 

f  Bâton  ferrât  Ce  non  ferrât  (toutes  furtes 
d'armes),  A/1  forts  of  weapons.  I  Martin-bâton 
(lignine  quelquefois  un  bâton,  &  quelquefois  un 
valet  armé  d'un  gros  bâton),  A  fi.k,  a  cudgel,  a 
fermant  with  a  eudgel. 

Etre  ou  aller  à  cheval  fur  un  bâtGn,  To  fit  or 
run  aft f  addle  or  to  r.de  on  a  flick. 

Bûton  de  foc  [t.  de  Mar.]  Jib-boom.  Bâ- 
ton de  rlamme,  The  flick  or  flock  of  a  pendant. 


J.  Tout  hati.nt  neuf  (adv.),    Quite  new. 

Battant  [gérondif  de  battre]  Sealing.  La 
garnifon  fortit  de  la  place  tambour  battant,  mèche 
allumée,  drapeaux  déployés,  The  garrifon  went 
out  of  the  place  drum  beating,  match  lighted,  ec- 
kursflymg. 

Battant  [t.  de  Mar.  VréfTeau  battant  ou 
vailTeau  bien  battant]  A  flip  which  carrics  her 
'guta  al  a  proper  height  cut  of  the  water. 

(C5=  Mener  les  ennemis  batta.at  (les  pourfuivre 
après  les  avoir  mis  en  déroute),  To  drive  ihc 
bef.rc  one.      *  Mener  quelqu'un   battar 


BâTON  aftronomique  ou  de  Jacob,  de  flèche,  |  (prciTer  dans  une  difpute  fon  âdverfaire  de  tan 
ja.ob's  jlaff,  crof-fiaff.  — à  meche  (boute-feu),  de  raifort  qu'il  ne  fauroit  y  répendre),  T.  beat 
Lintfiock.  —  de  girouette,  Spindlç,  or flag-faf,  \  or  run  one  down  in  a  dijt  ule.  »  Mener  quel- 
vpon  which  tht  vane  tutnt,    —.de  juftke,  Cobbing  \  qu'un  battant   (fe    dit   lorlquc  dans  le  jeu, -on  ï. 

i  fur 
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fur  lui  une  grande  fupériorité  Je  fortune),  To 
have  a  great  run  of  kick  againfi  one.  *  Mener 
quelqu'un  tambour  battant  (le  déconcerter  en- 
tièrement devant  tout  le  monde),  To  confound,  to 
tionp  lus  or.et  to  dafb  him.  *  Faire  une  choie  tam- 
bour battant  (la  faire  au  vu  te  au  fu  de  tout  le 
monde),  To  au  rper.ly. 

BATTE  (bïtte\  /.  /.  [terme  d'Artifans  ; 
ma  let  ou  plateau  de  bois  qui  a  un  long  manche, 
&  avec  lequel  ©n  bat  la  terre  pour  l'aplanir] 
Rammer.  Batte  de  Cimentier,  A  Dauber's 
beater.  Batte  de  felle,  1ht  bolfier  ofafaddle. 
Balte  à  beurre,  Buttcr-fiap. 

Batte  [labre  de  bois  dont  Arlequin  fe  fert] 
Harlequin 

Batte  [opération  par  laquelle  on  réduit  l'or 
en  feuille]  G  U-beanag. 

Batte  [règle  de  bois  avec  laquelle  le  facreur 
d'orgue  reJrefle  les  tables  d'étain  en  les  frappant 
fur  l'établi]  Beater. 

BATTE-LESSIVE,//.  Bergeronette,  ou 
Hothe-queue  ;  petit  oifeau  du  génie  du  Bee-Ague. 
Wag-tail. 

BATTELLEMENT  (batëlrman),/  m.  [t.  de 
Maçon  -,  dernier  rang  des  tuiles  doubles  par  où  un 
toit  s'égoute]  Houje-ejves. 

BATTEMENT  de  mains,/,  m.  [applaudiffe- 
rnent,  approbation]  Clapping  çf  hands.  Batte- 
ment de  pieds,*  Stamping  of  the  feet.  Le  batte- 
ment du  cœur,  des  artères  [palpitation,  mouve- 
ment fr  quent  ù.  régulier;  at;i'a  ion]  T be  beat- 
ing or  motion  of  the  b^art,  the  pulfation  of  tbe 
arteries,  pant,  filiation.  *  J'ai  un  battement  de 
cœur  qui  ne  me  quitte  point,  quand  je  penfe 
aux  fuites  funeitej,  &c.  My  heart  don't  ceafe 
to  flutter,  when  I  tî.ir.k  on  the  fatal  confe- 
gerces,  if:. 

Battement  de  gifler  [t.  de  Mufique] 
Shake.  Battement  d'ailes  (mouvement  des  ailes 
des  oifeaux),  Fluttering. 

Battement  ft.  j'Horlugerie  j  vibrations] 
OJàllatttms. 

Battement  [t.  de  Danfe]  Battement.  Bat- 
ten- t  d  ''lu-,  dellous,  ouvert,  Battement  behind, 
before,  open. 

Battement  ou  recouvrement,  A  piece  of 
•wood  or  iron,  which  covers  a  pint. 

BATTERIE  [bari  ,/./.  [querelle  où  il  y 
a  des  coups  de  donnés  j  rixe,  prife,  bitaile] 
Fighting, fight,  battery.  11  y  a  une  batterie  dans 
la  rue,  Thert  il  a    iuffle  in  thefireet. 

Batterie  [canons  à  mortiers  difpofés  pour 
tirer  contre  l'enr.emi]  Battery.  Canon  de  bat- 
terie, Heavy  gun,  battering  gun.  (Au  pro- 
pre &  au  figuré  ,)  DreiTer  une  batterie,  Co 
raife  a  battery.  Changer  de  batterie,  To  change 
o  te' s  bat 

B-.ttep.ie  Tcit-c»  d'ac'er  qui  couvre  le  baf- 
finet  des  armes  à  feu]  Hammer. 

Batterie  [manière  de  battre  le  tambour; 
de  jouer  de  la  guita  e  i  si  particular  -.vay  of beat- 
ing tîu  -:  r  on  the  guitar. 

Batterie  de  cuiflne  |  les  u.teifl'cs  qui  fer- 
vent à  la  cuifine]  Kitchen-tackling,  or  furni- 
ture. 

Batterie  [t.  de  Mar.]    The  whole  range 

of  cir.r,,n,  t:  r,  or  broadfidt  of  a  fhip.     Première 

batterie  ou  Batteiie  bafle,  The  low  fi  and  h  av'ufi 

lui  a  une  belle  batterie,  A  fhip  that 

tut  of  thé  -outer  : 

il  a  fa   ba  t-rie  noyée,  — that  carries  her 

?  ri,  :  .  of  the  mater.      Ce  «if. 

s  %  poaces  de  batterie,  This  jhip 

•left  gun   deck- ft  ri  ;  feet   8   inches 

■ 

Batterie  te  demie,  Deck  and  a  half of  can- 

■  ygate  which  tarries  cannon  on  her 

-         -lick  and  quarter-deck  only.      Mette  la  bat- 

ter  e  M»s  '  Run  the  gunt  ;u:  i    Mette  la  batterie 

dedans  '   Run  the  guns  in  ! 

Batterie    1 1.    d'Indigotier;     cuve    dais 
'   tomber  l'eau  du  trempoir  lorl- 
cu'dle  a.ai::.-  bljuej  Saond.waL. 
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Batterie  [faxième  chaudière  des  raffir\e- 
ries  à  fucre]  The  fixth  boiler  (among  fugar-refi- 

Batterie  [t.  de  Chapelier;  fourneau  où 
trava. lient  pluûeurs  compagnons]  Battery. 

||  BATTEUR  (bâteur),  /.  M.  [celui  qui 
aime  à  battre]  Beater.  Batteur  de  gens,  AJigh- 
ter  ;  Braggadocio,  Hetlor.  Batteur  dor,  A  gold- 
beater. Batteur  en  grange,  Athrejhcr.  Batteur 
d'eftrade  (homme  détaché  pour  aller  à  la  décou- 
verte), Afcout. 

* ||  Batteur  de  pavé  (fainéant  qui  n'a  d'autre 
occupation  que  de  fe  promener  dans  leî  rues), -Ai 
idlefellonu  who  fpends  lus  lime  in  rambling  up  and 
down  the  Jlreets  ;  rambler,  vagabond,  padder. 

f-J.  Monfieur  le  batteur  de  fer  (maître  en  fait 
d'armes),  je  vous  apprendrai  votre  métier,  Mr. 
Tick-tack,  I  Jhall  teach  you  your  trade. 

Batteur  [celui  qui  prépaie  la  terre  pour  les 
pipes]    Beater. 

BATTOIR  (batoar),  /.  m.  [groiTe  palette 
de  bois,  avec  laquelle  on  bat  la  lelTlvc]  Beetle. 

Battoir  [palette  pour  jouer  à  la  longue 
paume]  Battledore. 

BATTOLOG1E  (batolojï),//.  [t.  Didac- 
tique ;  répétition  inu:ile  de  ia  même  cholèj 
Tautology,  needhjs  repetition. 

BATTRE,  battant,  battu;  je  bats,  je  battis; 
v.  a.  [frapper,  donner  des  coups  p  aur  faire  du 
mal  ;  vaincre,  défaire  l'ennemi  ;  frapper;  tailler 
en  pièces  ;  mettre  en  fuite,  en  diroute;  agiter, 
tourmenter  ;  fecouer,  émouvoir,  ébranler  ;  mal- 
traiter, outrager  ;  frayer]  To  beat,  to  ftrike,  to 
bang,  to  belabour,  to  bet  hump,  to  bring  loiv,  r. 
clap,  to  pommel,  to  curry,  to  drub,  to  lay  on,  to 
thwack,  to  thrafh,  J  to  fwaddie,  to  pepper,  to 
Jcour.  Battre  les  ennemis,  To  beat  thr  enemies,  to 
get  the  better  of  them.  Battre  un  tapis,  Battre 
des  habits,  To  beat  a  carpet  or  clothes.  Battre 
du  blé,  Battre  en  grange,  To  threfh.  Battre  un 
noyer,  To  beat  walnuts  dotvn.  Battre  du  beurre, 
To  churn  milk.  Battre  du  poivre,  de  la  cannelle, 
To  pound  pepper  or  cinnamon.  Battre  une  allée, 
To  beat,  to  roll,  to  Jmoolh  a  w.i/i.  La  pluie  a 
battu  la  terre  (l'a  lendue  ferine),  The  rain  has 
hardened  the  earth.  B3ttre  monnoie,  To  coin,  to 
mint  money.  Battle  monnoie  une  féconde  fois, 
toreeon.  Battre  le  fufil,  To  finie  a  light.  Battre 
le  tambour,  Battre  la  cailTe,  To  beat  the  drum.  Bat- 
tre la  chamade,  Tobeat  a  parley.  Battre  Teftrade, 
Battre  la  campagne  (courir  de-cà  de  là  dans 
la  campagne,  afin  d  avoir  des  nouvelles  des  enne- 
mis), Tofcout,  10  fciur  the  country  for  intelligence. 
Battre  quelqu'un  de  les  tri.  près  armes,  7  o  flay 
zuith  a  inan  at  lus  own  iveapor.s.  Eattre  la  me- 
fure,  To  beat  time.  Battre  des  ceuls,  To  beat 
eggs  together.  Battre  les  cartes,  Ih-.jhuffe  the 
cards.  Battre  le  pavé,  Te  ramble  about,  lofpend 
one's  time  in  running  up  and  dotvn  the  fi <  eets,  to 
faunter.  Battre  la  femelle,  To  beat  the  ho-f,  to 
travel  on  foi.  Batte  e  b  is,  Battre  la  plaine,  To 
beat  'he  zvoed  or  plain  for  game.  Se  faire  battre  (autre 
terme  de  chaiTe,  fe  faire  ch-aTer  longtemps  dans 
un  certain  canton),  To  fiand  at  bay.  Une  heure, 
là-dedans,  n  tre  cerf  le  fait  battre,  Our fiag  fi-.od 
at  bay  for  an  hour  therein.  Bat're  bie\  du 
[ays,  To  travel  a  great  iv ay.  Battie  le-pays,  Tt 
range.  Battre  aux  champs,  To  found  a  chi  — .1 
Dane,  To  beat  a  rev  ille.  — la  maiche,  To  give 
the  Jignal for  failing. 

I  aiiie  une  ville  en  ruine,  To  heat,  to  batter 
dcivn  a  toivn. 

*  Battre  le  fer ,T&  fence,  to  be  often  fencing,  to  tilt. 

La  rivière  bat  les  murs  delà  ville,  cl  he  river 
bathes  the  ttivn-ivalls. 

■\  Battre  quelqu'un  dos  Se  ventre,  le  bittre 
comme  plâtre,  comme  un  chien,  batrre  à  pi  s  t  tes 
coutu:es  (le  battre  avec  excès),   To  maul       ,,  r 

at  <-  e  to  a  mummy,  to  ribroaf.  Battre  quelqu'un 
(lui  river  les  clous),  To  pay  offane* 

\  Battre  le  chien  devint  le  lion  (faire  une 
repl  imande  à  que  qu'un  drvant  une  perfonne 
plus  conlidérabi.e,  afin  qu'elle  fe  l'applique),  To 
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check    and  reprove  one   before  another  perfon  of 
afitperior  ftation,  in  order  to  reprove  the  latter. 

*  Battre  la  campagne,  To  fay  a  great  many 
things  foreign  to  thejubjefi,  to  rove. 

*  Celt  un  homme  qui  bat  bien  du  pays  et» 
peu  de  temps,  He  is  agréât  talker. 

Battre  le  fer  fur  l'enclume,  To  forge.  Battre 
du  fer  à  froid,  To  hammer  iron  cold. 

*  Il  y  a  long-temps  qu'il  bat  le  fer,  He  hat 
been  applying  h'rmfelfto  it  this  great  while  (mean, 
ing  fomc  particular  art  or  branch  of  learning),  He 
has  made  it   his  fiudy  this  great  ivhile. 

f  11  faut  battre  le  fer  pendant  qu'il  eft  chaud, 
Strike  the  iron  -while  it  is  hot  ;  Make  hay  while  the 
funf/jincs. 

*  Battre  quelqu'un  en  ruine  (le  réduire  à 
l'extrémité  dans  la  difpute),  To  run  one  down, 
to  put  him  to  a  nonplus.  *  Battre  une  propofition 
en  ruine  (l'attaquer  avec  des  raifons  fi  fortes 
qa'on  n'y  puilfe  rien  oppofer),  To  take  a  propo- 
rtion   to  pièces.      *   Battre  quelqu'un  de  quelque 

railon,   7o  beat  down  w.th  an  argument. 

*  Il  vous  bat  encore  de  cette  iaifon,  He  is 
fiill  plying  you  with  the  fame  reafon. 

f  11  tait  bon  battie  glorieux,  i!  ne  s'en  vante 
pas,  Il  is  befi  not  to  loafi  of  our  courage,  when 
we  come  off  fécond  befl. 

-f-  Il  a  battu  les  buifibns,  &  un  autre  a  pris 
les  oifeaux  (il  a  eu  beaucoup  de  pe  ne,  &  un, 
autre  en  a  profité),  He  beat  the  bujb,  and  another 
caught  the  hare. 

*f  C'eft  battre  Peau,  It  h  beating  the  a\r\ 
Theft  arefruUlefi  endeavours;  It  is  labour  in  vain, 

•f*  A  battre  faut  l'amour  (les  mauvais  traite- 
mens  font  celTer  l'amour),  Bad  treatment  is  a 
cure  for  love  ;   We  cannot  love  thje  ivho  hate  us. 

fj  Battre,  to  beat,  frapper,  to  ftrike  (fynon.): 
pour  battre  il  faut  redoubler  les  coups  ;  pour 
frapper  i\  fuffit  d'en  donner  un.  On  n'elt  jamais 
battu  qu'en  ne  foit  frappé;  mais  on  peut  être 
frappe' uns  être  battu.  On  ne  bat  jamais  qu'avec 
deiTtin  ;  on  frappe  quelquefois  fans  le  vouloir. 
Le  plus  fort  bat  le  plus  foib'.e  ;  le  plus  violent 
Jrappe  le  premier.  Battre  les  enfans,  maxime 
Ofpofée  à  la  bonne  éducation^  il  eft  des  manières 
de  les  corriger  fans  les  frapper.  On  dit,  Se 
frapper  à  coups  de  fouet,  eu  lie  donner  la  difei- 
pline  ;  exercice  indécent  Se  en  ufage  chez  quel- 
ques moines.      On  dit  je  battre  en  duet. 

Battre  à  fee  [t.  de  Fouleur  ;  battre 
une  étoffe  enduite  de  terre  glaifej  To  beat  the 
fuUer'i  earth  out  of  cloth.  Battie  les  peaux  [t. 
de  Doreur  fur  cuir  ;  les  frapper  plufieurs  fois  fur 
une  pierre]  To  beat  the  /kins.  Battre  des  livres 
[t.  de  Relieur]   To  hammer  books. 

Battre  [t.  du  jeu  de  Tri&rac]  Totokeup. 
Je  bats  une  telle  dame  par  fonnez,  /  take  upjuck 

SeBattrEjI'.  r  [combattre]  To  fight,  to 
combat,  to  cope,  to  go  to  loggerheads,  to  /  ujfle9 
to  engage.  Se  bit;  re  à  l'abordage,  To  cn~ 
g'-jple.  Se  battre  à  qui  aura  quelque  chofe,  To 
jcramUe.  Se  battre  en  retraite,  To  maintain  a 
runving  figfit.  L'oifeau  fe  bat  àla  perche  (terme 
de  Fauconnerie),  The  b  rd  is  firuggthg  upon 
the  pole  [te  which  i:  is  tied)*  *  Cei  hu;r.me  fe 
bat  à  ia  peiche  (fe  tourmente  iort  inutilement) 
That  manftrugglts  invùin. 

Se  Battre  \  s  empreiîer  fort  pour  avoir  quelque 
choiej  To  ft rive  hard.  *  Il  y  a  une  fi  grande 
foule  d'acheteurs  à  cette  ven'r,  qu'on  s  y  b3t, 
There  is  jo  great  a  crowd  of  bidders  at  that  fale9 
that  they  are  ready  to  fall  together  by  the  eah  s. 

Battre,  v.  n.  To  beat,  to  jam,  to  throb, 
4-  to  auob.  Le  pouls  lui  bat,  His  pulfs  beats'. 
Lecœur  mebat,  My  heart  goes  pit-a-pat.  *  Le 
cœur,  le   pais  lu.   \kH  [il  a    p-urj   He  is  afraid. 

Le  fole.l  bat  à  plomb  (darie  perpendiculaire- 
ment les  rayons,  Th.  fun  /boots  perpendicularly, 
i.e  fer  de  ce  cheval  bat  (locne),  Thtjhee  of  that 
horfi  is  lofe, 

Lattre  des  mains,  To  clap,  to  applaudi 
L'attr*  de  l'aile,   Battre   des  ailes    (trémvuli'-r, 
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en  parlant  des  oifeaux),  To  flap,  to  flutter, 
'  f  Ne  battre  plus  que  d'une  aile  (être  mal 
dans  (os  affaires),  To  have  lofi  one's  Jlnng/h, 
credit,  interefl.  Depuis  ià  difgiaceilne  bat  plus 
que  d'une  aile,  Since  his  dijgra.e  he  has  loji  his 

;,u,eji. 

g^  Battre  froid  (recevoir  avec  froideur  ce 
qu'on  emend),  To  le  cold  to  one,  to  look  cool 
upon  one.  Il  brufqua  les  uns,  battit  fioid  aux 
aunes,  il  mécontenta  prefque  tout  !e  monde,  He 
was  blunt  with  Jome,  cold  with  oil  ers,  and  dif- 
cbliging  to  olmoft  every  bo  .y.  Du  moment  qu  ii 
s'appen.ut  que  je  n'avoi  plu^  n  argent,  il  me  bat- 
tit  troij,  me  fit  une  quere.le  d  .Wlemami.  &  me 
piia  un  be.iu  matin  de  fortii  de  fa  maifon,  No 
jboncr  did  be  perceive  that  my  f  nances  were  ex- 
baujl  d,  than  be  Med  cool  up: ,.  mc,  picked  a  fia  m 
quay  cl,  and  one  morning  earty  dejired  me  to  leave 
bis  hoi  Je. 

Batt  e  eti  retraite,  To  retreat,  to  retire  out  of 
any  company. 

\  Tant  que  l'iîme  me  Vattia  dans  le  C"rps, 
Tant  que  le  cœur  me  battta  dans  le  ventre, 
As  Ion?  as  the  olo...  Hows  m  my  veins  :  Ai  lonp  as 

BATTU, -vz,  part  of  Battre,  Beaten,  beat, 
fpiritlefs.  Il  ne  iera  pa>  dit  que  je  ferai  battue,  ft 
que  je  vivtai  dans  la  mahon  fans  que  l'on  peiife 
à  moi,  It  fia,'/  ne-ier  be  aid  that  1  could  get  one 
heating,  and  that  I  Five  in  the  heuft  unn.inded. 
fcj-  Je  ne  fuis  point  bat.ant  de  peur  d'être  battu, 
It  I'humeuideboniiai  e  e(t  ma  grande  vertu,  I  cm 
r.o  fighter,  f-.r  fear  of being 'beaten,  and  a  gentle 
dijpojhi  n  is  my  great  excellence.  V.  Vaincu. 

'Chemin  battu,  A  beaten  road.  Un  vaiffeau 
battu  de  l'orale,  de  la  tempête,  AJhip  toj/id  by 
the  wind.  Battu,  Weather-beaten,  jhatiered  by 
a  form,  aijabled  in  battle.  Battu  par  les  flots  de 
la  mer,  Sea  beat. 

*  Etre  battu  de  l'oifeau  (fe  dit  de  quelqu'un 
qui  eft  étonné  de  beaucoup  de  difgraces  qui  lui 
lont  arrivées  l'une  fur  l'autre).  To  be  difmayed, 
dijheartened,  dijpiriud  ;  to  be  amazed  at  one's  own 
misfortunes.  Avoir  les  oreilles  battues  d  une 
choie  (en  avoir  oui  parler  fouver.t),  To  have 
one's  ears  funned  with  a  th.ng;  to  hear  often  of  it. 
Vous  avez  les  yeux  battus  (comme  meurtris), 
Tour  e\  es  lock  black  and  blue. 

•f  Les  battus  payeront  l'amende  (ceux  qui 
ont  été  maltraités  feront  encore  blâmés),  The 
fufferers  are  to  be  purifid.  f  Autant  vaut  bien 
battu  que  mal  battu  (plus  ou  moins  de  mal,  cela 
eft  égal),  Overfioes,  over  boots. 

BATTUE,  /  /.  [t.  de  Chaffe  ;  battre  les 
bois  &  les  taillis  pour  en  fa're  fortir  le  gibier] 
Bcaling.  Il  faut  beaucoup  de  monde  pour  fa  re 
une  battue  dans  ce  bois-là,  We  want  a  great 
many  people  to  beat  that  wood  (in  order  to  Jlart 
the  came}. 

BATTURE  (bature),  /.  /.  [efpèce  de  do- 
rure qui  fe  fait  avec  du  miel,  de  l'eau  de  colle,  & 
du  vinaigre]  Gold -lacquering. 

Battures  [t  de  Mar.]  Banc  ou  fond  mêlé 
de  fable,  de  roches  ou  de  pierres,  &  qui  s'élèvent 
vers  la  furface  de  l'eau]  Flats,  fallows. 

BATTUS  (bàtu),  /.  m.  pi.  (pénitens  qui  fe 
donnent  rudement  la  difeipline]  Battus. 

BATTUS  (bâtuce),  /.  m.  [Mythol.  Berger 
changé  en  pierie  de  touche  par  Meicuvel  Bat- 
tus. 

BAU  (bo),  /  m.  [t.  de  Mar.]  Beam.  Bau 
de  dale,  Hindmcfl,  oftmofl  beam.  —  de  lof, 
Foremofl  beam.  —  de  pont,  Deck  beams.  —  de 
plancher  de  cable,  Beam  of  the  cable-flage.  De- 
mi-bau,  Half  beam.  Maîtrc-bau,  Midfiip  beam. 
Bau  de  coltis,  Collar-beam.  Faux-baux,  Orlop- 
beaœs.  Demi-baux,  Spurs  or  crow-feet  of  the 
beams. 

Il  BAVARD  (bavar),-ARDE,  adj.Jubfl.  [qui 
pa,  le  trop,  qui  dit  tout  ce  qu'il  fait  5  babillard,  in- 
diicret,  jaleur,  impertinent,  caufeur,  grand  par- 
leur, grand  difeur  de  rien]  Babbler,  blab,  an 
idle  frailer,  a  pratling  filly  man  or  woman,  boun- 
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cer,  pert,  efltnlator,  talker,  gabbler,  talkative, 
Idiprd,  I  jabberer.  Un  mari  bavard  ft  une 
femme  commère  font  un  joli  couple,  A  chatter- 
ing hufband  and  a  gojfpping  wife  are  a  fr.e  cou- 
ple.  V.  Babillard. 

||  BAVARDAGE,  /  m.  [bab'l,  caru-t,  ja- 
ferie  ;  indiscrétion,  imprudence]  Perineji,  futi- 
lity, gabi  le,  babbling. 

Il  BAVARDER  (bavardé),  bavardant,  ba- 
vardé, v.  n.  [parler  exceflivement  de  '-h  les  Iri- 
voles,  ou  qu'on  devroit  tenir  fecrèles  ;  babiller, 
jafet,  caufer]  To  babble,  lobe  an  idle  pratler,  or 
a  blab,  to  gabble,  \  to  /quirt,  to  jabber,  toboafl, 
to  talk  idly,  to  crack,  to  romance. 

||  BAVARDER1E  (bavarder!),/,  m.  [ca- 
ractère du  bawdJBabbiing  ;  idle,  filly,  pratling; 
boajling,  craclrg,  bouncing. 

BAVAROISE  (hïvaroêze),  /.  /  [infufion 
de  thé  avec  du  firop  de  capillaire  au  lieu  de 
fucre]  Capillaire  and  water. 

BAUBI  (bôbi),  Chien  Baubi,/  m.  [efpècede 
chien  de  chaffe]  A  fort  of  hound  for  hares,  foxes 
and  wild  boars. 

BAUCIS  (bôcice),/.  /  [Mythol.  Vieille 
femme  pauvre  de  Phrygie,  qui,  avec  l'on  mari 
Philemon,  rerut  Jupiter  dans  (esvoyages].£V:wdr. 

BAUD  (bo).  Chien  Baud,/  m.  [chien  de 
chaffe  de  Barbai  ie,  chien  muet,  qui  chailè  le  cerf] 
A  fort  of  hound  for  flags. 

JBAUDEMENT  (oSdrman),  adv.  [joyeufe- 
mentft  bravement]  Merrily,  gallantly,  joyfully, 
gaily.  tj3*  Apre*  difnei,  tous  allèrent  ptfïemclle 
à  la  faulfaie,  &  là  fur  l'herbe  drue  dancèrent  au 
fon  des  joyeux  flageolets,  &  douces  cornemufes, 
tant  baudement  que  c'étoit  paffe-temps  célelle 
de  les  voir  ainfi  loy  tigoailier,  After  d.nmr  they 
all  tuent  tag-rag  together  to  jee  the  willow  -grove, 
where,  on  the  green  grajs,  to  the  found  of  the 
merry  flutes,  and  pleafanl  bagpipes,  they  danced 
f  gallantly,  that  it  was  a  jweet  and  heavenly 
/port  to  fee  them  Jo  frolickfmc. 

BAUDET  (bôde),/.  m.  [âne;  ignorant] 
An  ajs. 

Baudet  [tréteau  de  Scieurs  de  long]  Saw- 
yer's frame,  horje,  block,  or  treflle. 

Baudet    [lit  de  (angle]  A  hammock. 

BAUDIR  (bôdir),  v.  a.  [t.  deChafle;  ex- 
citer les  chiens  du  cor  &  de  la  voix  :  on  baudit 
auffi  les  oifeaux]  To  animate  the  dogs  with  the 
horn  and  voce. 

BAUDRiER  (bôdrïé),/.  m.  [large  bande  de 
cuir  ou  d'étoffe,  qui  pend  en  échaipe,  &  qui 
fert  à  porter  l'épée;  bandoulière]  A  baldrick,  a 
fioulder.bclt,  belt,  long  belt. 

BAUDROIE  (bÔdroê),/. /.  [galanga,  pê- 
cheteau,  ou  grenouille  pêcheufe,  ou  diable  de 
merj  Rana  pijeatrix,   Lophius,  Jea-devil,  frog- 

ffi. 

BAUDRUCHE  (bôdrûche), /.  m.  [pellicule 
de  boyau  de  bœuf,  dont  les  batteurs  d'or  le  1er 
vent  pour  réduire  l'or  en  feuille  j  C  old -I  eater'' i^ 
fin. 

BAVE,  f.f.  ffalive  qui  découle  de  la  bou- 
che] Drî-vcl,  Jiabbctingy  jlav-ry  foam,  Jlime. 
La  bave  d'un  limaçon,  d'un  lerpent,  Th? /pit  of 
a  fnad  or  japent.  .1*  li  n'a  que  de  la  bave  (du 
caquet),  He  is  hut  a  JJabberer. 

BAVER  (bavé),  bavant,  bavé;  -v.  n.  [jeter 
de  la  bave]  To  driwl,  to  foam,  tojlakber,  tojla- 
ver  ;  to  be  fuxed.  *  11  a  fué  Se  bavé,  He  has 
btt-a  fa/wated. 

BAVETTE  (bavëte),/./.  [linge  qu'on  met 
aux  petits  enfans  au-devant  de  I'eltomacJ  Bib, 
Jhibbcrwg-bib.  *  11  ou  Elle  n'eft  encore  qu'à 
la  bavette,  He  or  Jhe  is  too  young  as  yet.  A  la 
bavette,  Dès  la  bavette  (dans  l'enfance,  dès  l'en- 
t'ance),  In  one's  infancy^  from  bc'wg  an  infant. 
Tablier  à  bavette,  Bib  and  afren.  *  Tailler 
des  bavettes  (caoueter),  Te  gojfip 

BAVEUX  (baveÛ),-EUSE,  aJj.  Julft.  [qui 
bave]  One  that  Jïabbers,  a  fat  ber- chops.  Ome- 
lette baveufe  (mollette  &  délicate),  An  omelet 
nicely  dreft,  Jq  that  butter  it  not  jcarity.     Chahs 
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baveufes  (les  chairs  fionrjeufes  d'une  pla:e  quj 
ne  va  pas  bien),  P,  oud  flefo. 

Baveuse  (baveuse),  J.f.  [poiûon  de  mer] 
Bavofa  raia. 

BAVIERE  (ba'vïèie),  [Eleflorat  d'Alle- 
magne] Bavaria. 

BAUGE  (boje',/./.  [lieu  fangeux  où  le 
fanglier  fe  couche]  Tlicjilofa  wild  boar. 

Bauge  [martier  de  tene  gialle]  A  kind  of 
mortar  made  of  clay  and  Jlraw*  Murs  de  bauge. 
Mud-w.dls. 

jj.  A  bauge,  adv.  (en  abondance)  Plentifully. 
l\  a  de  tout  à  bauge,  He  has  every  thing  in  plenty. 

BAUME  ibôme  ,  J.  ,n.  farbrifltau  précieuic 
ft  odoriférant  ;  la  liqueur  qui  découle  de  certains 
arbres  ;  compofitions,  propres  aux  pla.esj  Balm, 
balfam. 

Baume  [herbe  qu'on  met  dans  les  falades] 
Balm,  balm-trint.  f  Cela  fleure  comme  baume, 
That  (cents  like  balm.  *  Une  baume  falutaire, 
A  Jalutary  balm. 

Baume  de  momies,  V.  Asphalte  ou  Bi. 
tume  de  Judée] 

Baume  à  Cochon,  V.  Sucrier  de  Mon- 
tagne] 

Baume  de  Savanne,  ou  de  Para  [nom  qu'on 
donne  en  Amérique  à  notre  bafilic]  Bafil. 

BAUME  de  l'Ame'riq_ue,  de  Cartagène, 
de  Tolu,  Balfam  of  Tola,  —  du  Pe'rou,  BaU 
fal  of  Peru.  —  de  Calaea,  Baume  verd, 
Tacamahaca.  —du  Canada,  Canada  BaU 
J.m.  —d'Egypte,  —  du  Cair1*,  —  de  Ju- 
de'e,  Baljam  of  Gi'ead.  — du  Bre'sil  ou 
de  Copahu,  baljam  <f  Capivi  or  Copaiba.  — 
ou  huile  d  ambre,  Lifuidambarum. 

BAUMIER  (USmïe),  /  m.  [nom  de  l'arbre 
d'où  découle  la  rétine  tacamaquej  Tacamahaca. 

BAVOCHE'  (ba.och-),-E'E,  adj.  [t.  de 
Gravure  &  d'Imprimerie;  trait  de  burin,,  con- 
tour qui  n'ert  pas  net  ;  impiethon  qui  n'eft  pas 
nette]  Not  clean,  full  of  monks  or  blots.  Une 
épreuve  bavochée,  A  proof  full  of  monks  or  Hots, 
foul  proof. 

BAVOCHURE  (bavochure),  /  /.  [déftut 
de  ce  qui  eft  bavoché]  The  being  full  of  monks 
or  blots. 

BAVOIS  (bâvoê),  /  m.  [tableau  qui  con- 
tient l'évaluation  des  droits  feigneuruux,  fuivant 
le  prix  courant  des  efpèces]  Table  ôf  rates. 

BAVOLET  (bavo.ë),  J.  m.  [coiffure  de  vil- 
lageoife  j  &  au  figuré,  la  villageoife  mêmej 
Headgear,   *  la/s,  country-lafs,  miln-maid. 

BAUQUE  (bSque),/.  /.  [efpcce  d'algue 
à  feuilles  étroites]  Alga,  graji-wreck. 

BAUQUIE'RE  (bôkïère),./  /.  [t.  de  Mar. 
Appui  des  baux]  Clamp. 

BAUQUIN  (bokain),/.  m.  [t.  de  Verrerie; 
le  bout  de  la  canne  qu'on  met  fur  les  lèvres  pouc 
foufflerj  The  upper  end  of  the  blowing  iron  or 
ponteglio. 

BAUSK  (bo(k),  /.  m.  [petite  ville  impor- 
tante de  Courlande]  Baufk,  Bantko. 

BAVURE  (bavure),//,  [petite  trace  de» 
joints  des  pièces  d'un  moule]  Superfluity,  beard. 

Bavures  [petites  irrégularités  qui  fe  trou- 
vent fur  les  pipes]  Blifiers. 

BAUX  (bô)  [pluriel  de  bail]  Leajes. 

BAUXouBARROTS  de  navire,  V.Bauv 

BAYE  (bé),  V.  Baie. 

BAYES  (bê),  ou  Baies  d'un  vaiffeau,  /  /. 
pi.  Partners. 

BAYER  (bë-ïé),  v.  n.  [on  difoit  autre- 
fois béer  ;  tenir  la  bouche  ouverte  en  regardant 
long-temps  quelque  chofe;  s'atr.ufer,  niaiferj 
To  gape. 

*  Bayer  (délirer  quelque  chofe  avec  w  I  lit*  ), 
To  gape,  to  hanker  after.  Bayer  après  les  ri- 
cheffes,  après  les  honneurs,  To  gape  after,  ;o 
hanker  after,  riches  or  honours. 

*f  Eayer  aux  corneilles,  To  fiand  gaping  in 
the  air. 

BAYETTE  (baïëte),  /.  /.  [efpèce  de  re- 
vcçhe  ou  flanelle!  Bays. 

BAYEUR» 
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BAYEUR  (bc-ïeur),-ïUSE-(ïeûze),/.  [ce- 
lui ou  celle  qui  regard.:  aicc  avidité]  A  gap"' 

BAVEUX,  f.  ■■■■■  V.  Baîeux. 

BAYONNE,  V.  BaÏonni. 

BAZAC,  /.  m.  [coton  rilé  .*..-  tr's-un  qui 
vient  ce  Jérufalem]  £'.is.i,  Baz..::. 

BAZAR,  /.  m.  [marché;  public,  &•  lieu 
où  l'on  enferme  les  efclaves  en  OiicntJ  Baee,ar 
or  i        ■ 

BAZAS  /  ~.  [ville  de  France;  capitale  du 
fane  .  nuis. 

BDELLIUM  .    -  •■:.  [gomme  re- 

fine d'Arable  S:  des  ; 

BE  ,  fart.  int.  [marque  &  exprime  le  cri  d 
."  '• 

BE'ANT  (b  Jn ; ,  -  ante,  adj.  gérondif  de 
l'anc.  verbe  Beer  :  [qui  préfente  une  très-grande 
ouverture),  Very  Urge,  wide  open.  Gouffre 
béant,  An  open  "fit.  f  Bouche  béante,  Gueule 
b  ante,  A  gaping  mouth.  *  Gueule  béante,  A 
rat,  i  t  if  a  voraci  :<  îffttite. 

BEARF1SCH  (berfiche),/.  ».  [infefte  ma- 
rin de  Nonvege]  Berfijb. 

BE'ARN, /.  m.  [province  de  France]  Beam. 
Béamoi:  (bcarnoe),  qui  ell  de  Bcarn. 

BE' AT    (bJ.i),-ATF,  /.  m.  &  f.   [dévot; 
faint;  mo'efte;  hypocrite;  fe  dit  par  dérilion] 
A  fions,   '■-  Hifiedi  oking  n:.:n  or  woman,  jab.t, 
,      ferrite. 

Be'at  [t.  de  Joueur]  A  Jlandcr-by  at  flay, 
ne  that  is  out  f  the  craft.  Nous  fommess  cinq 
i  jj  :er  le  repas,  tj'uon  .  un  beat,  &  jouons  deux 
contre  deux,  We  are  five  to  flay  for  fup per,  let 
usplaytwo  agaii  -'  tw  ,  ■■■■'■  '•■  " 

BEATIFICATION  -,  /.  /. 

[act:  par  lequel  le  Pape  béatifie]  Beatification. 

BE'ATIFIER.  (béatïfïé),  béatifiant,  béati- 
fié ;  v.  a.  [mettre  au  catalogue  des  Bienheu- 
reux] te  l  larebleffed. 

BE'ATIFIQUE  [béatïfike),  adj.  [t.  Dog- 
matique; qui  rend  bienheureux]  Béatifie,  beati- 
fieal,  bC/sful.     La  ïilion  béatifique,   The  béatifie 

'"bE'ATILLES  (béïtiglle),/./.  *>/.  [menues 
chofes  délicates  que  l'on  met  dan»  les  pâtés  & 
dans  les  potages,  comme  ris-de-veau,  crêtes  de 
coq,  foies  gras,  &c]  T.tbits,  dainty  bits.  Tourte 
ie  béatilles,  Ciblet-fie. 

»  Be'atilles  [ouvrages  de  Religieufes, 
comme  agnus,  pelotes,  ecc]  Gcw-gaws,  kiek- 
(baws  node  by  nuns. 

BEATITUDE,  (.  f.  fing.  [félicite,  bon- 
heur; paradis;  nefedlt  gueres  que  de  la  félicité 
éternelle,  &  des  neuf  béatitudes  contenues  dans  le 
fermon  de  J.  C.  fur  la  montagne  ;  dans  ce  dernier 
cas  feul  il  fe  dit  au  pluriel  ]  Beatitude,  blejidnefs, 
btifr.  Que  de  gens  ont  droit  au  ciel  en  vertu 
de  la  première  béatitude  !  Hotu  many  people  can 
claim  Heaven  by  virtue  of  the  firjl  beatitude  ,J 
ChrsjVi fermon  on  the  mount!  V.  Bonheur. 

BEAU  (bo),  Belle  (belle),  adj.  [agréable 
all  v  ue  ;  cc  qui  ell  agréable  &  excellent  en  fon 
genre  ;  charmant,  de  bon  air,  de  bonne  mine  ; 
heureux,  avantageux,  glorieux,  excellent,  dif- 
tingué,  grand,  admirable,  magnifique,  écla- 
tant] S.auiiout,  beautiful,  fair,  fine,  handfome, 
pretty,  good,  curious,  pleafant,  excellent,  came* 
ly,  complete,  frefh,  dainty,  ieRcatt,  liberal, 
goodly,  gallant,  genieT,  graceful,  fpruee,  plaint, 
clover,  I  deft,  concinnous,  brave,  trim,  admir- 
able, well-favoured,  well-featured.  (N.  B.  They 
f'.rjr.erly  JaiJ  bel  itfead  of  beau  ;  as  Phi- 
lippe le  Bel,  Charles  le  Bel,  Philip  or  Ousrles 
t:  foi  :  haut  the  fem'minl  belle:  but  now  bel  is 
only  ufei  bef.re  muni  mai.,  beginning  tenta  a 
:  v  h  mute,  and  is  a  phraje  f  the  familiar 
■ej'Ar.ed.)  Un  bel  homme,  Une  belle 
'femme,  J4  har.i'Jtr.e  man  ur  woman.  Un  bel  ef- 
prit,  A  fin:  genius.  Une  choie  belle  à  voir,  A 
f.,.,  thing  te.  irk  at.  De  beaux  habits,  Pranking, 
Belle  taille,  Pnferneft.  Il  fait  beau,  Il  fait 
beau  temps,  /'  M  fine  weather.  Le  bel  ordre 
-  avoit  dans  les  Finances  '   What  rare  order 
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the  Finances  were  in  then  !  Un  enfant  beau 
comme  le  jour,  A  beautiful  child.  Le  beau 
monde,  The  polite  world,  the  people-  of  fafhion. 
Une  belle  occalion,  A  fair,  feaforatte,  fine  op- 
portunity .  Un  beau  coup  de  dés,  un  coup  heu- 
reux, A  lucky  throw  or  call  of  dice.  Un  bjau 
joueur,  A  fair  player,  one  who  flays  fair,  with- 
out being  eroj's.  Faire  un  beau  coup,  To  do  a 
fine  job.  Voilà  un  beau  moyen  pour  reuliir, 
Fine  >sic.:n:  Indeed  to  [uccecd. 

,;;"•  Avoir  le  bel  air,  Efe  du  bel  air,  To  have 
a  noble  iea\  -n  one's  ht  haviour  and  aeT'ot.s.  Faire 
une  belle  depenfe,  To  [pend  high,  to  lime  great. 
I.e.  gens  du  bel  air,  The  people  of  high  life.  J'ai 
vu  le  beau  monde  ;  niais  je  n'en  fuis  pas  charmé, 
/  have  feen  /.'-    i  au  monde  iv  ■  ';  ut  enzy. 

Avoir  le     irmes  bel]    ,3     ■         ■    '■ 

Ce  Général  a  le  c  mnunJemcnt  beau,  Thaï 
Get.  rai  has  afine  way  f  commanding. 

Il    fait    beau   voir  un   Général  a  la  tête  de  fes 
troupes.  It  is  a  fine  fight  to  fee   a  General  « 
head     f  his  troops,      il  eft  brl  homme  de 
lie   lia   ':aisd fonte    rider;    11     ride     ivith    :       rj     . 

11    a   eu    be. le,  cr  grand  peur,   //-:    was   terribly 

.   Faire  le  beau  tils,  To  fit  up  for  a  beau. 

Mettre  une  choie  en  beau  jour,  To  jet  out  or 

g  to  the  beft  advantage. 

Cet  ouvrage-là  cil  beau  &  ban,   Ihat  work  is 

Il  Ce  que  vous  dites-là  ell  bel  Se  bon,  What 
you  jay  is  very  well. 

Ce  cheval  porte  beau,  That    h        carnet   his 
■   mcly. 

Donner  beau  jeu  à  quelqu'un,  To  give  one 
good  tards.  *  Donner  beau  jeu,  To  give  one  fair 
flay. 

Donner  beau,  To  play  at  ball  (at  Tennis)  m 
l'ueh  a  manner  that  it  is  eafy  for  the  i  titer  to  Jlrikt 
it.  *  Dinner  beau,  To  give  ore  a  fair  off  tu. 
ni-y  to  fpeak  or  do fomcthing.  Donner  beau  à  les 
ennemis,  To  afford  our  enemies  the  means,  or  an 
offortuaity,  of  hurting  us. 

||  L'avoir  beau,  To  have  a  fair  opportunity. 
Vous  l'avez  beau,  vous  ne  l'aurez  jamais  plus 
beau,  Tu  can  never  hav,  a  fairer  offurtunity. 

<r^  ||  Vous  me  la  baillez  belle,  V  u  •- 

me;  you  fun,  bamboozle,  banter  me  or  put  a  jham 
upon  me.  tr^.  m'j  échappé  belle,  He  has  had  a 
narrctv  ejeape. 

Beau  femblant  d'amiti:,  A  fair  potence  of 
friendjbip.  Faire  beau  femblant  à  quelqu'un 
To  carry  or  to  keep  it  fair  icith  one. 

Vou»  n'avez  qu'à  l'écouter,  il  va  vous  en  con- 
ter de  belles,  You  need  only  hearken  to  him,  he'll 
tell  you  a  fine  heaf 'of fiorirs.  _ 

11  eft  benu  de  fe  voir  aime  de  tout  le  monde 
//  is  a  fine  thing  (ofee  one's/elf beloved  by  everybody 

•f  A  bciu  jeu  beau  retour,  One  ç-iod  turn  de- 
ferves  another.  (N.  B.  This  m-ifl  be  undettjhod 
ironically  in  Eng'ijb;  fir  the  French  proverb  is 
fold  when  one  has,  has  had,  or  is  like  to  have,  an 
opportunity  of  relenting  an  injury.) 

f]-  Cela  eft  bel  &  bon,  mais  de  l'argent  vaut 
mieux,  All  that  is  very  well,  but  J  don't  like  it, 
or  but  I  mufl  have  money  (/peaking  to  a  Debtor  or 
Come  juch  pirfon  who  gives  us  reajons  irfiead  of 
money  we  want). 

4- 1"  Voil.ï  ou  C'eft  un  beau  renez-y  voir  !  A 
fim  thing,  a  very  pretty  thing  indeed  !  ((necringly, 
meaning  that  the  th'ng  talked  ofdefeno  i  m  notice,) 

■f  La  belle  plume  fait  le  bel  oifeau,  Fine  fea- 
thers make  Jim  birds. 

Beau  [honnête,  bienséant]  Handj  me,  de- 
cent, feemly.  Cela  n'eft  pas  beau  à  un  jeune 
homm?,  That  is  not  handjime  for  a  young  man. 

Bf.au  [grand  dans  ion  genre]  Great,  Un 
beau  mangeur,  Agréât  eateri 

Beau  [i"c  dit  quelquefois  ironiquement]  Fin-, 
handfome,  fretty  (ironically).  Voilà  de  beaux 
difeours,  de  beaux  railonncmens  !  A  fi>.e  talking 
indeed  ! 

11  lui  arracha  l'oreille  à  belles  dents,  Ile  bit 
his  ear  off  aie-ver  ly» 
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[tj3  H  s'eft  fait  beau  garçon,  ÎU  ivat  in  4 
Pretty  condition  (meaning  that  he  ivas  fuddled). 
And  of  one  who  impairt  his  health  ar.d  fortune  by 
a  debauched  life,  w*  fay,  Il  fe  fait  beau  gaiçon. 
Ht  h  turning  cut  a  pickled  youth. 

Beau  [n"eit  quelquefois  qu'une  pure  redon- 
dance» &  quelquefois  il  fe  joint  auflï  à  des  termes 
de  mépris  45c  d'injure,  pour  en  augmenrer  U 
force]  11  s'en  alla  un  beu  mJtïn,  He  noent  away 
one  morning.  Vendre  à  beaux  deniers  comptans» 
To  fell  for  ready  money. 

Un  beau  coquin,  Arafat.  Un  beau  marnut, 
A  ft  undrel,  (t^  Vous  lavez  ce  que  c'eft  qu'un 
iburîlet,  lorfqu'il  fe  donne  à  main  ouverte,  fur  le 
beau  milieu  de  la  joue,  Tou  kttoiv  tohat  a  flap 
■■•  the  face  is,  when  'm  given  with  the  open  ha/:dt 
full  or.  the  middle  of  the  check. 

Beau,  adv.  Avojb  beau,  Vou<;  avez  bean 
dire,  Say  what  yet  will  \  Toumayfay  what  you 
11  a  b^au  faire,  Let  him  do  it' hat  he  can, 
or  what  he  will  :  Let  him  do  his  xuorft  ;  Well,  \ 
n:ay  da  as  he  plea  fes.  Vous  avez  beau  dire  Se 
beau  faire,  For  all  you  can  fay  and  do  j  Whatfo~ 
\  ■  .■-.  ,-  do. 

{t^J'ai  beau  lui  exagérer  le   facrlrlce  que  je 
lui  ai  fair,  il  fe  met  à  rire,  Jn  vain  l  tien-  exag~ 
Çacrifee  I  made  to  him,  he  only  laughs 
at  me.     \\  a   beau  avoir  de  bonnes  rations  pour 
ne  le  pa:  croire,  la  loi  le  croit  pour  lui,  He  may 
j  ■     reajon  he  will  to  believe  it   not  to  be 

J1*,  the  law  believes  it  for  him. 

f'ai  beau  l'attendre,  il  ne  viendra  pasj  /  way 
fay  Unir  enough  for  him  ;  he  will  not  come,  J'aî 
beau  me  tuer  de  peine  pour  fon  fervice,  il  ne 
m'en  fair  point  de  gré,  Th.ugh  I  defray  myfelfta 
.  •:  he  makes  nothing  >f  it.  On  a  beau 
charter  le  chagrin,  il  revient  toujours,  Dr'.i>e 
away  Jcrrtnu  ever  Jo  much,  u  will  return  again, 
J'avois  beau  demander  pjrdun  les  larmes  aux 
yeux,  on  ne  me  parjonnoit  rien,  It  wasîn  vain 
for  me  to  aft  pardon,  with  -ears  in  my  eyes,  I  ne- 
ves  wasjlrgiven. 

Beau,  belle  [s'emploient  de  plus  fuLihn- 
tivement]  Beauty,  finenefs,  excellence,  excellency  j 
ti  .-■  i  e  \  rcellent  in  every  thing.  Il  a  Jait 
un  traité  du  beau,  Ht  wrott  a  treatift  concerning 
what  is  excellent  in  any  thing.  tile  a  eu  le 
plus  beau  de  la  fuccefiion,  She  has  had  the  fair:]} 
part  of  the  inheritance.  Le  beau  d'une  penscc, 
The  beauty  or  jubiimity  of  a  thought,  joindre 
enfemble  "le  beau  &  l'effroyable,  To  join  together 
the  fair  and  the  feul.  Kurc  le  beau,  Faire  la 
belle,  To  fet  up  for  a  beau,  or  fw  a  handfme  wo- 
man. Les  belles,  The  fair,  the  fair  f  ex.  Une 
belle,  A  fair  one.  Ma  belle,  Sweetheart,  my 
dear.  Couiïr  d*  belle  en  belle,  To  run  from 
one  mifirefs  to  another. 

J.  Bien-  &  Beau,  adz:  [tout-à-fait J  Quire, 
entirely.   V.  Bien. 

||  De  plus  belle,  adv.  [tout  de  nouveau! 
Afrejh,  anew. 

I  out-beau,  part.  int.  [pour  arrêter,  ou 
pour  impofer  tilencej  Softly,  fair  and foftiy,  not 
fofaft,  hold,  held  there.  Tout  beau,  ne  vous  Ca- 
chez pas,  Peace,  peace,  don't  be  angry. 

*\  Beau,  beautiful;  jo  i,  pretty  (iynon.)  :  Le 
beau  eft  grand,  nub:c,  Se.  régulier:  on  l'admire, 
on  l'aime,  il  attaché.  La;  joli  ell  fin,  délicat,  & 
mignon  :  on  le  loue,  on  le  goûte,  il  plaît.  Le 
premier  eft  la  règle  du  goût,  le  fee  nd  en  d  :pend. 

On  jette  fur  ce  qui  ell  beau  des  regîrds  plus 
fixes  &  pus  furieux  :  on  reg  \rde  d'un  œil  plus 
éveillé  éV;  plus  riant  ce  qui  elt  joli. 

Les  Dames  font  belles  dans  les  Romans  :  les 
berbères  tant  jolies  dans  les  Poètes. 

C'eft  à  l'âme  que  le  beau  s'adreffe  ;  c'cll  aux 
fens  que  p.uie  le  joli  :  le  premier  fait  plu»  d'effet  fur 
l'el'prit  ;  le  fécond,  plus  d'impreflion  fur  le  cœur. 

Le  teint,  le  taille,  la  proportion,  &  la  ri  gula. 
rite  des  tiaits  forment  les  b.iles  perlbnnes.  Les 
jolies  le  font  par  les  aeremens,  la  vivacité  des 
yeux,  l'air  Cc  la  tournure  gracieufe  du  vifagr, 
quoique  moins  régulitrc. 

En 
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Ed  fait  J'ouvrages  d'efprr,  il  finit  pour  qu'ils 
foicnt  beaux,  qu'il  y  ait  du  vïiii  dans  le  fujct,  de 

i  m  dan-,  les  p  ns  es,  Je  li  jufti  :■ 
les  tirmcs,  de  la  noblefft  dans  l'expreflion,  de 
li  nouveauté  dans  le  tour,    &  de   la  r 
d'.ns  la  conduite:   mais  le  vraifemb'able,  lavi- 
*      •   ,  la  fingularité  &  le  brillant  fuihfcnt  pour 
.Jes  rendre  jolis. 

plus  sérieux,  il  occupe:   le  joli  eft 
li,  il  divertit.     Ainiî  l'on   dit:  une 
lie;   une  j.lie    com,  die:    une  btilt  action, 
'le  re  pâme;    un  joli  tour,  ont  joli 
L'efprit  cft  un  la  1  ur  ce  ioli  s  ch  ifes  ;  nuis  c  eit 
1  m  ■  qui  produit  le  i  belles. 

De  belles  chofes  rendent  quelquefois  la  con- 
»  i  ion  tiop  grave:  de  jolies  choies  la  rendent 
toujours  enjouée. 

t'n  bel  lniminc,  le  dit  de  la  figure  du  corps  & 
d.i  ni  ige  :  un  joli  homme,  le  dit  de  l'humeur  Se 
é  ■  nun  :  res  d  i,  i. 

BliAUCAIRE  (bokère),  /.  m.  [ville  de 
France,  c  lehte  par  la  foire  qui  s'y  tient  tous  les 
ans  le  22  juillet]  Beaucaire. 

BEAUCE   (bôce),//.  [province  de  France] 

BEAUCOUP  (bilcou),  'adv.  [de  quantité, 
vent  toujours  être  accompagné  de  la  prépontinn 
de  avant  un  nom  ;  en  quantité,  extrêmement] 
AI  .,  many,  a  %r  at  deal,  a. great  many,  abun- 
.         ,  inly,   manyfold,  \mickie, 

,,  1  ally,  tably  ;  world,  power;  tx~ 
ly,  fijfiticfltly,  notedly.  Beaucoup  '.  ar- 
gent, Mm  h  m:ne\,  a  greJt  deal of  m-atey.  LVau- 
ooup  de  gens,  A  great  many  people.  C'eft  beau- 
Coup  pour  I'm  âge,  Thafi  much  for  las  age. 
Celt  ueiucoup  poui  taire  la  fortune  que  d'avoir 
de  hi.ns  anus,  That  is  a  great  flep  or  it  goes  a 
way  towards  makirg  one's  fortune,  to  h'ave 
good  friends.  Elle  parle  beaucoup,  She  talks 
much.  Nous  fommes  beaucoup,  We  are  a  great 
many.  11  eft  beaucoup  plus  lavant,  eu  il  eft 
plus  lavant  de  beaucoup,  He  ii  much  more  learn- 
ed. 11  s'en  faut  beaucoup  (il  y  a  une  grande 
ence),  /.'  is  great  edds.  Elle  n'elt  pas  fi 
belle  que  fa  feeur,  il  s'en  faut  beaucoup,  eu  e.le 
n'eft  pas,  à  beaucoup  piè-",  fi  belle  que  (s  fœur, 
Slie  is  nothing  near  lo  hand f orne  as  herfijîer;  She 
comet  far  port  of  being  as  handfme  as  herftfter. 
De  beaucoup,  By  far.  11  s'en  faut  de  beaucoup 
(la  quantité  qui  devroit  y  être,  n'y  eft  pas),  It 
il  very  far,  or  h  falls  ■very  Jhort  of  it.  Vous 
cr  y  /.  m'avoir  tout  rendu,  il  s  e.i  faut  de  beau- 
coup, Teu  think  you  paid  me  a!',  but  you  are  full 
I  behind  hand.  11  s'en  faut  de  beaucoup 
que  fon  ouvrage  foitachevé,  His  work  is  far  from 
b  ■'•■>£  ended. 

11    mange    beaucoup,    He    eats  much.      11  a 

beaucoup  mange,  He  lus  eat  much.      11  a  mangé 

beaucoup  plur.  que  vous,  He  ate  much  more  than 

y  *'■      L  1  le  s'elt  ptiv  e  de  beaucoup  d'avantages, 

deprived  herfelf  of  a  great  many  adttian- 

A  beaucoup  moins  (pour  de  moindres  fujetO, 
Fer  much  left. 

Cj  Beaucoup,  much  ;  plufieurs,  many  (fynon.)  : 

f-    deux  mots    regardant  la  quantité  des  chofes: 

mais  beaucoup  cil   a  ufa^e    loit  qu'il  s'agîlTe  de 

calcul,  de  mefure,  ou  d'elHmatian;    Se  plujieurs 

n'eit  jamais  employé    que  p  >ur  les  chofes  qui  le 

calculent.      Ainfi  on  dira:    beaucoup   de  fous; 

p   de  terrein  ;    beaucoup   de   mérin 

1   fonnes  ;  pi'ufi  i/svue,  ;  flufuuri qu'alités. 

I-  de   beaucoup  eft  peu:   l'oppofc  déplu- 

Jîetirsca  un. 

1  qu'un  état  foit  bien  gouvern',  il  faut 
beaucoup  de  fuu»iternes  pour  l'exécution,  peu  e 
chefs  p.Ur  le  commandement,  plufieurs  minifttes 
pour  le  détail,  &  un  leui  chef  pour  le  gênerai. 
V.  Bien. 

1  ILS  (bon  ,  f.  m.   [celui  qui  n'eft 
ill  ance  par  mariage    Son-in-laio. 
il'-rRERE,/.  m.   [celui  qui  n'eft  f, ère 
.ncepar  mariage]  Brot/ur-in-law. 
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BEAUJOLOIS  (t»oj8ïê),  /.    k  [prov.   de 

France]  Beaujohis. 

BEAUMARIS   ou    Beaumaris»,  /     n. 

île  d  ■■■■■. 

BEAIWE  (bône),  /  /.  [V.  de  Bourgogne] 
Beaunt. 

|    m.    [nom  d'alliance,  ejui 

fe  u  inné  par  un  mari  a  i  père  de  fa  femme,   ou 

p  11    une   femme  rt  père  ëe   fon  mari,   ou   par 

lu  fécond  maii  de  leur  msiej  Father- 

BEAUPRE' (bô>ré)*/.*  [t.  de  Mar.  Lenût 
lé  pins  avancé  far  Ij  prouej  Jffo/r-jfJ  it,  bow-j\  >'■- 
Petit  beaupré,  Jib-boom.  Voile  de  beaupré, 
Sprit  fail.     Beaupré  ft  r  pnupe  !  Cl  fe 

BhAU'I  E'  (bÔté),/./.  [jufte  proportion  des 
partes  du  corpî  avec  un  agréable  m  lange  des 
cuuU'uis  j  tout  ce  qui  touche  agréab  ement  les 
fens  &  l'elpnt  :  \t  dit  des  pei  tonnes  &  des  choies  i 
grâce,  bon  air,  agrément,  charmes,  appas;  ex- 
cellence, merveille,  éclar,  magnificence,  rkheffe] 
Beauty y  Jïm  ••  .  .  meliriejs,  complett- 

rirjs,  f>rcttir:tj  .  t  wiitrtlty,l  ■■■  .ntjf,  ntatuéfs, go'd.'ï- 
i7i  r,  /.  ../  h  efit  !  •  lebrituà  ,  ruknefs. 

Beauté  du  corps,  Finr,  btautifttljkape.  Beauté  du 
vifage,  Beauty  eftftefaee.  Sa  beauté  eft  parfaite, 
accomplie,  She  h  a  p*rfe&,  aeccmpiijked  hecuty. 
I-  Ile  .1  une  beauté  natuielle,  Sheis  naturally  hand- 
fane.  Beauté  artificielle,  artificial, faflitious  beau- 
ty. Gran  le  beauté,  A great  beauty 'i  Bejue-mimce, 
'A lively  beauty.  Confe  ver,  entretenir  f»  beauté, 
To  preterm,  to  keep  up  one'' s  beauty.  Négliger 
fa  beauté,  To  negleci  cne's  beauty,  to  be  can/efs 
about  if. 

Beauté  Grecque  ou  Romaine  (femmes  dont  la 
beauté  fe  rapp  ne  à  celle  des  f.*mmes  qu'on  voit 
dans  les  ftatues  &  dans  les  médiiiles  de  la  Cîr^ce 
&  de  Rome),  Greek  or  Roman  beauty  or  face. 

Beauté  du  jour,  du  ciel,  Charnefi  of  the  jky. 
Beauté  d'un  cheval,  Beauty  of  a  horfe.  I>a 
Beauté  Je  fa  voix,  ffer  charmirig  vohe.  Beauté 
des  penile?,  Sublimity  of  th  ugkts.  r  eau  té  de 
Time,  des  fentimens,  Beamy  of  the  foul,  &c. 
Beauté  d'un  ouvizee,  Beauty  tf  a  ivcrk.  La 
beauté  de  la  campagne,  The  pleafcntnefs  of  the 
country.  Les  beauti-s  d'une  langue,  The  beauties 
es  cf  a  language. 

g^=*  Cela  eft  de  la  dernière  beauté,  That  is  ex- 
tremely fine  and  beautiful. 

Ses  yeux  ardens,  éblouis,  enchantés,  avide- 
ment pneourent  fes  beautés,  Bis  eyés  blaxHg 
•with  pajfion,  daxxled,  enraptured!  He  greed. ty 
runs  crtr  all  Her  charms. 

*  Celt  une  beauté  (pour  dire,  c'eft  une  belle 
perfonnej.  She  is  very  f  ne  and  beautiful. 

Ce  font  de  ces  figuies  la. dies,  admifes  en 
poëfie,  &  qui  y  font  beauté,  Thcfe  boldfgures  are 
àtloMued  in  poetry,  and  add  grace  to  if. 

BEAUVAIS  (bôvê),/  m.  [ville  de  France  i 
capit.  du  Beauvoilîs  (bovoezi)]  Beauvois, 

BEC  (bek),/.  m.  [la  partie  q'i  tient  Heu  de 
bouche  aux  oiicaux]  Beak,  bill,  neb,  t.ib ,rcflrum. 
Le  b.c  de  ceitjins  poi lions,  Nofe  Otfnout  cf  j me 

l.e  bec  d'une  aiguière,  T/;e  gullet  or  fpo:.:  rf 
;>■■).  le  b"c  d  une  plume,  Téht  nié  oj  a  peu. 
Ecc  de  lampe,  Thefxket  of  a  lamp. 

Bec  (;«-'  nte  u  langue  de  tene  ,  Point  of  land 
Le  1»  1  d  Ambès,  ru  d  «ilier  (poinces  de  ;erre  au 
confluent  de  deux  rivières),  othe point  of ' Ambcs, 
or  /niier. 

Le  bec  de  1 1  pile  d'un  por.t,  1 rhe  angle  of  'the  liar - 
lings   of  ,. 

Tec    de  lièvre,    A  hare-lip. 

C  up  de  bee,  P  ching.  Donner  des  ccups  de 
bec  (fnp  er  11.ee  le  b.c),  To  peck.  Percer  a 
■igh. 

*  Ci  up  de  bec,  1 1  i.  erie),  A  taipe,  nipping 
jeu,  a  taunt  *  Donner  un  co 'p  d^  Lee  (donner 
en  partant  une  atteinte  de  médiiance),  To  guv  e 
one  a  dry  wipe. 

*  Tour  de  lue,  A  k;f,  a  bufs.  Eec  amour- 
eux, AmOroUs  lips.     \  Mon  fauvie  petit  bec,  tu 
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le  peux  fi  tu  veux.  Tes,  try  poor  lltt'e  lanei.  yot 
may  f  you  will.  •  Gauler  bec  à  b  c,  To  ehott.r 
with  one's  fare  eh  f  to  that  of  another. 

J  II  ne  faut  pas  sa.br  c  ucl  'r  le  morceau 
dans  le  bec,  One  m:ft  no-  ,  -■ 

one's  throat.     \  Voilà  bien  du    , 
nous  pi  (li-ia  loin  du  lue,  \Xhe>e  is  a  threat  atal  cf 
gaine,  but  il  ur  lif-s. 

Voir  bon  bec,   Avoir  le    bec  ùien-aflil:, 
To  lanje  one's  twgve  tiled,  or  ««  1  h 
pro  ttle-i  fie. .     d  i  lie  n  a  q  ie  le  bec,  She  is  all 
tongue,  J.be  does  nothing  but  prate. 

*||  .ivnir  bee  &  ongles,  To  bine  teeth  and 
naiis.  «  Se  défendre  du  b?c,  To  (peak  -well  in 
ones  or.n  defenet.  Faire  Le  bec  a  quoiqu'un 
(l'inllluire  ue   ce    qu'il    doit  diieï,    To   ■- 

<  1 

■f  Prendi  v  tincre 

1 11  l'es  propi       arol  > 

one  by  hii  tWtl  W  r  l'î. 

*  l'afler  la  plume  par  le  b(c  à  quelqu'un  'le 
fiuftai  adroiten  ent  de  fes  efpérances),  Si  baffle, 
or  to  baulk  one  in  his  pntenfions,  to  mai. 
of  one.  f  Tenir  quelqu'un  le  bec  dans  1  eau 
(l'annifev),  To  amuje  one,  to  keep  h.m  at  buy,  t* 
drill   Km  on. 

f  Montrer  à  que'qu'un  fon  bec  jaune  (lui 
faire  voir  qu'il  n'eft  qu'un  ignorant),  To  fhoto 
one  that  he  •was  but  cr.  ignorant  foci,  that  he  ttktt 
mijlaketl. 

Bec  d'une  ancre  [t.  de  Mar.]  Bill  cf  an 
■anch  r. 

Iîec  (avant  d'un  bâtiment),  Beak,  prcr.v. 

Bec  de  chien  [1er  tranchant  avec  lequel  on 
coupe  le  verre  avant  qu'il  refroidiflej   V.  Mo- 

SAIQJJE. 

Bec  d'inftrument  [piinte]  Beak. 

BE'CARD  (béfcar),/  m.  [femelle  du  fau. 
mon]  The  female  falmem. 

BE'CARRE  ibekar)  [carrière  de  Mufique] 
BJbarp. 

BE'CASSE  (b.'kace)././.  foifeaude  pafl'age, 
qui  a  le  bec  fort  Irrg]  V/oodcock. 

*-{-  Brider  la  bi'caflc  (attraper  quelqu'un),  To 
ccxen  one,  to  catch  a  bubble,  -f  Ma  foi,  rVlon- 
fieur,  la  b.'caffe  eft  bridi'e,  Taitk,  Sir,  the  wood- 
cock is  caught,  or  taken  it:  the  trap. 

BE'CAbSEAU  (bekâ-l'a),_/.  m.  [petit  debé- 
call'e  ;  forte  de  bécafline,  oileau  de  rivière]  A 
fountr  'woodcock,  a  fort  (f  fnipe,  tr'inga,  dunlin, 
'jand-piper. 

BE'CASSINE  (be'cacine),//.  [oifeau  plus 
petit  que  la  bécane]  A  fuie.  *f  Tirer  à  la 
bécafline  (tromper  au  jeu,  en  cachant  fon  habi- 
leté &  fa  lorce),  To  dijguife  one's  Jkïll,  in  order  tt 
take  one  in. 

BECCABUNG.A,/  m.  [Véronique  aqua- 
tique ;  plante  antifcoibutîque]  Becca-bungaf 
anagallis-,  water-pimpernel,  brook  lime. 

j  BEC-CORNU, /.  m.  [injure  burlefquc] 
Ahortnfied  01  cornu  ted  puppy.  Que  maudit  foit 
le  bec-cornu  de  notaire,  &e.  Ct/rfeon  that horrà- 
ftea  petty.fogg.r,Gc. 

BBCHBE-GORBIN,  /  /.  [erpèce  Halle- 
barde] A  fort  of  batile-ax.  Gentilhomme  à 
b:C-de-corbin,  A  rentlarau  penjîoner.     Canne  à 

Brc-trE-GoanïS    [inft/nment  de  C' ' 
fait  comme  le  bei  ,   ec  qui   lert  ce 

tenaille]  .  -, 

Bec  de  Cokbin  [anneau  mib'îequ'on  fait 
courir  fur  li  vergé  d"u;-e  romaine]  Runner. 

Brc  dï  Cusein    [t.  oe  ^ïar.]  Ra+tn 
r\py~?-iicn. 

BEC  en  Ciseau,/,  m.  [oifeau  de  là  Loui- 
fiane  &  ... 

BEC-COURf  1    .  KITTl. 

EîC.'.ROL'HU,/.    m.  [cifeau  de  la  L-ui. 

ed-bcak. 
B-EC-CROISE',  /.   m.    [oifeiu  commun    en 
Suide,  en  Norwége,  Se  en  AllemagneJ  C. 
L:x  a. 

BEC  à  Cuiller,  f.f.  [oifeau  de  la  gtoffeur 
R  du 
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é-a   c^utly  ;  fe  fouve   dins   la  Guiane   Se  au 
.  t.bill. 

BEC-F1GUE,  /.  m.  [petit  oifeau  qui  fenour- 
lit  de  ligues]  .'  •  ■■,  frrry  c/upr. 

BEC-DE  GRUE,   ;."/.    [plante,    h 
I'  de  géranium]  Cran    ■ 

'■ 

EEL-O  OIF,  J.  m.  [nom  que  l'on  donne  au 
dauphin]  I 

ru  LE,/,  w.  [efpèce  de  héron] 
Plate;  t.. 

BEC- TRANCHANT,/»,  [oifeau  aqua- 
tiouede  Y  .  ur-ùill. 

BE'CHARU  .  [oifeau d'Amé- 

rique, aquatique  Se  de  partage;  Flambant,  1ht- 
nicnptèiej  Plœnicopterus,  Flamingo. 

BêCHE,  /'.  f.   [outil  de  jardinage]  Spade. 

BcCHER   [bêché),  bêchant,   bêché;  •>■-  a. 

:  fi;  remuer  ia  terre  avec  une  bêche  ;  fouir, 

si  ]   To  dig  or   break  the   ground  with  a 

f  J'aimerais  .til-ux  bêcher  là  terre,  que 

de  travailler  pour  les  libraires,  /  toi 

tie  boohftllert. 

BE'CHIOj  ft.  de  M  i.]  Be. 

tbic.     Des  b.chiques,  Bechict,  pillerais. 

BECMARF,  /  m.  [infede  Coléoptère,  forte 
de  charançon]  CureuRa. 

BE'COMGUILI.E,  /  /.  [plante  du  nou- 
veau morde;  Ipecacuanha]  ïpt  aeuanka. 

BECQUE'E  (bëké),  /.  /.  [ce  qu'un  oifeau 
prend  avec  le  bec  pour  donner  à  fts  petits]  A 
bill-full.  Donner  la  becquée  à  un  oifeau,  To 
fa  !  .-• 

BECQUE',  adj.   [t.  de  Blafon]  Beaked. 

BECQUE-FLÈURScu  Guindé',/  m.  [cf- 
pec:  de  colibri  du  Pérou]  Colibri,  humming-bird. 

BECQUETER  (bëjcjté),  becquetant,  bec- 
queté; v.  a.  [donner  des  ccu;tde  bec]  To  peck, 
lo  nibble. 

Se  Becoueter,  *v.  r.  [fe  battre  à  coups  de 
bec,  u  fe  carefier  avec  le  bec]  Tojight  or  tp  ca- 
• 

EE'L'UNE,  /  m.  [gros  brochet  de  mer,  de 
la  côte  d'Afrique  Se  d'Ameiique]  A  large  Jea 
pike. 

t  BEDAINE  (bedëne),  /  /.  [psnfe,  gros 
ventre,]  Paur.ch,gu:s,  _[  wem.  Remplir,  farcir  Ci 
b-.rfuine,  Te  cram  or  fluff one  s  guts. 

BEDATS  (bedâ),/  m.  pi.  ProhMtect  war- 
rtns  and  -woods. 

BEDAUBE,  /  /.  [efpèce  de  chenille  épi- 
ceufe]  BMubc. 

BEDEAU  (bedo),-EAux,  /  m.  [bas  officier 
portant  baguette  ou  mafTe,  &  lervant  aux  Eglifes 
ou  aux  Univerfités  ;  fergent,  huiflier,  porte- 
maffe,  porte-verge,  appariteur]  Beadle,  verger, 

tna'.e-lea-  ir. 

CE'Dl-.'GUAR  ou  éponge  d'églantier,  /  m. 
[.-\croiffance  qui  vunt  au  pied  de  l'églantier] 
Bcderruar. 

ELDER,  /.  ».  [ville  d'AGe]  Beder. 

BEDFORD  (bërffcurdï,/  m.  [V.  d'Angle- 
Krre]  B 

BEDFORDSHIRE  (bëdfordchère),  /  ». 
Angleterre]  Be.'i 

l  BEDON,  /  m.  [autrefois  tambour;  au 
jnurd'hui,  dans  le  ftjle  plaifanf,  un  gros  ventre] 
Tabrety  dram,  \\  corporation.     Un  gros  bedon,  A 

[s-,    :  '  :   ■   nui. 

BE'E,  V.  Baie. 

Br.'t,  Guti'ti  Br'r,  adj.  Des  tonneaux, 
Drs  futailles,  à  gueule  bée  (défonces  par  un 
bout),  VcjJ'cls  with  one  end  knocked  out  or  Jiavcd. 

Br.'ER,  V.  Bave». 

BE'ENEL,  /  m.  [arbriffeau  toujours  verd 
i\i  Malabar]  Be.nel. 

BE-FA-Sr,  /.  m.  [t.  de  MuGque,  par  lequel 
on  difringue  le  ton  de);']  B.  Cet  air  eft  en  Bé- 
m  tun:  is  in  B. 

■f  BE'FLER,  v.  a.  [moquer,  jouer  ;  tourner 
c-i  ridicule  J  To  baffe,  to  work,  1:  play  the  fool 
with,  to  lead  by  the  nofe,  .'3  mai:  .1  fail  of]  to 
burn  -.,  to  banter. 
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BEFFROI  (b.'froè),  /.  ».  [tour  ou  clocher 
d'où  Ton  fait  le  guet,  Se  où  l'on  fonne  l'alarme  ; 
la  cl  ehe  même  du  beffroi  ;  la  charpente  qui 
p  ite  les  cloches]  Be  fry,  barbacan,  tuat.b-tewer 
tie  alarm  bell;  the  timber  or  frame 
which Jupports  the  bells.  Le  bcliioi  fonne,  7 he 
.  rings. 

BE'GAYEMENT  (hégi/ëyeman),/.  m.  [l'ac- 
tion de  bégayer]  Stammering,  jlultering,  lifping, 
fluttering. 

BE'G  A  YER  (bégaëïé),  bégayant  (bégnëïan), 
bgayé:;  je  be-gaye,  j^  bégayai;  ■v.n.  [articuler  mal, 
prononcer  avec  peine  ;  parier  mal,  bilbutier,  hc- 
liter]  Tojlammir,  to  fut  ter,  to  lijp,  to  faulter, 
to  falter,  to  fanible.  Il  bégaye  h  fort,  qu'un  a 
peine  à  l'entendre,  Hc  ftnmmcrs  fo  much  that  one 
can  hardly  underfland  h:m. 

*  Les  plus  grands  philofophes  ne  font  que 
bégayer,  quand  ils  veulent  parler  des  caufes  des 
choies,  The  greatefi  phikfophrrs  do  but  fl^mmer, 
ivhtn  they  pretend  to  afjign  the  caufes   of  things. 

Be'gayeb,  m.  a.  il  n'a  fait  que  bégayer 
fa  harangue,  He  has  Jlammered  ou:  his  jpeecb.  V". 
Balbutier. 

BE'G  11,-uE,  adj.  ffe  dit  d'un  cheval  qui  marque 
toujours]  A  hoife  that  never  razes. 

BEGUE  (bëgae),  adj.  fubjl.  [qui  a  peine  à 
parier,  St.  répète  plufieurs  lois  la  mèrr.e  lyllabe, 
avant  de  prononcer  celle  qui  fuit]  Stan.vserer, 
futterer.     Il  eft  bè^ue,  Heftamners  in  bis  fpee.h. 

BE'GUEULE  (bégueule;,  /.  /.  [t".  inju- 
rieux; femme  fotte,  ridicule,  impertinente; 
folle,  qui  donne  dans  la  dévotion]  A  foolijh, 
nonjenfcal  tvoman  :  fold,  termagai,  fool. 

BÉGUIN  (bégain),  /  m.  [coiffe  de  linge 
pour  les  enl'ans,  qui  s'attache  fous  le  menton 
avec  une  petite  bride]  Bifjçiw,  a  child' s  linen  cap. 

BE'GUINAGE  (bégxinaje), /  ».  [maifon 
de  Béguines]  Béguins'  houje,  béguinage- 

BEGUINE  (béguine),//,  [nom  de  cer- 
taines Religieufes  de  Flandre,  qui  vivoient  du 
travail  de  leurs  mains  ;  fotte,  imbécille,  fimple, 
bigo'e,  chipotière]  A  devout  maid,  beguïr.t,  bi- 
gotted  ;  flale  maid,  old  maid. 

BE'GUM  (bégome),//.  [titre  d'honneur 
qu'on  donne  aux  princetles  de  l'lndou.ran]  Be- 
g.m. 

BE'HE'MOT,  /.  ».  [cheval  de  rivière,  hip- 
popotame, ou  peut-être,  vache  marine]  Hippo- 
potamus. 

BE'HEN,  /.  /.  [racine  d'une  plante  Orien- 
tale, efpèce  de  Valériane]  Behen. 

BE'JA,  /.  m.   [ville  de  Portugal]  Beja. 

EEIDELSARouBeidel-ossar,/.  m.  [cf- 
piiee  d'Apocin,  ou  d'Afciépias  d'Afrique]  Bad- 
el-ojjar. 

BEIGE  (bèje),  /./.  [forte  de  ferge  faite  avec 
la  laine,  telle  qu'on  l'enlève  de  deffus  les  mou- 
tons] Ritg-eoating,  bear-Jlin,  bays. 

BEIGNET  ibëgnë),  /  m.  [efpèce  de  pâte 
fiiteà  la  poêle]  Fritter. 

BE'JAUNE  (béjône),  contraction  de  Bec 
jaune,  f.  m.  [t.  de  Fauconnerie  ;  oifeau  j:une  & 
niais]  A'i'a.',  a  r.ias-liaïuk.  [Au  figuré;  jeune 
homme  fot  Se  niais]  Ninny.  [Se  dit  plus  fou- 
vent  des  fottifes  Se  des  inepties;  igrorance,  bé- 
vue, méprife]  Blunder,  ignorance,  jillinefs,  mf- 
t.ike. 

BE'IRA,  /.  ».   [prov.  de  Portugal]  Bttra. 

BEL,  adj.  m.  V.  Beau. 

BELANDRE,  /.  /.  [petit  bâtiment  de  tranf- 
pott]Bi!ander  (a  ■vcj/élof  about  Salons,  navigated 
by  3  or  4  men). 

BêLAN  T,  -  ante,  adj.  v.  [ne  fe  dit  que 
des  moutons  Se  des  brebis]  Bleating. 

f  Bœuf  farinant,  &  mouton  bêlanr,  Roafl  beef 
mufl  be  raw,  and  roafl  mutton  imda  . 

BêLEMENT  (bêleman),/  m.  [uides  mou- 
tons Se  des  brebis]  The  beating  of  Jhecp. 

BE'LEMNITE  (bclëm-nite),  /  /.  [corps 
fofliie,  dur,  pierreux,  &  calcaire]  Bclcmnites, 
thunder-bolt. 

BELFAST,/  m.  [vilie  d'Irlande]  Bclfafi, 
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BELGE,  adj.  £f  /  [Flamand]  Belge,  Bel. 
gium. 

BELGRADE  [V.  de  la  Turque  d'Europe! 
Belgrade. 

BéLER,  bêlant,  bêlé;  v,  ».  [ne  fe  dit  que 
du  cri  naturel  d  s  bi^bisj  To  bleat.  La  brebis 
bêle,  The  fheep  bleuis. 

•f*  Brebis  qui  bde  perd  fa  goulée  [pour  dire 
qu'il  ne  faut  ras  trop  parler  en  mangeantj  One 
muji  n.t  talk  too  much  at  table. 

BELETTE  (belëte),//.  (petit  animal  qui 
fait  la  guerre  aux  foutis  So  aux  pigeons)  WeafcU 

FELIC    ou    Belie,  /    m.   [t.   de  Blaton] 

LEL1DES,/.  /.  pi.  [Mythol.  Danaïdes]  Be- 
tides. 

BELIER  (bélïé),  /  m.  [le  mâle  de  la  brebis] 
Ram. 

Bélier  [machinede  guerre  dont  fe  fervoient 
les  AncicnsJ  Battering  ram. 

Bélier  [le  picmier  des  douze  fignes  du  Zo- 
diaque] Arles,  the  ram. 

BELFERÉ, //.  [anneau  qui  eft  au  dedans 
d'une  cloche,  pout  en  fufpendre  le  battant] 
Ring. 

bEiITRAILLE  (bélitr.%lle),  f.  m.  [troupe 
de  Belîties]  A  Jet  of  blackguards. 

BELITKE  [t.  injurieux;  gueux,  fûne'ant,. 
mendiant;  coquin,  maraud]  Rafcal,  ftoundre!t 
hunter,  rogue,  ragamuffn,  Jciub,  varia,  |  fcroylc, 
^  morenv. 

BE'LITRERIE,  //  [gueuferie  ;  métier  de 
bélîtres  Se  de  fainéans]  Roguifbnefs,  blackguard 
trick  or  atlion. 

BELLA-DONA,  /.  /  [plante;  belle-dame] 
Bella  dona,  great  night-jhade. 

BELLA  IRE  (bëlâtre),  /  m.  [qui  a  une 
beauté  méke  de  fadeur]  Beauifb. 

BELLE  (belle),//  A  handf orne  woman,  fair. 

Celle  ou  Embelle,/  m.  [t.  de  Mar.] 
Main  deck  or  todifi. 

BELLE-DE -JOUR  ou  He'mïrocalle, 
/  /.  [Lys  de  S.  Bruno,  Lys  orangé  eu  fau- 
vage;  plinte  des  Alpes]  Hemerocallis,  day-lilyf 
St.  Bruno's  lily.  (On  <-p;elle  auffi  Bei,es-de- 
jeûr  des  malvaci.es  dont  les  fleurs  ne  s'ouvrent 
que  le  matin,  &  fe  feiment  le  foir.) 

BELLEGARDE  [ville  forte  de  France]  Bel. 
legardt. 

BELLE-ISLE  (bel-île)  [île  fur  la  côte  de 
Bretagne]  Belleifle. 

BELLES-LETTRES,//  pi.  Learning,  let. 
tens,  literature. 
BELLE-DE-NUIT  ou  Merveille  du  Pe'- 
rou,  / /.  [efpèce  de  jalap;  plante  dont  les 
fleurs  s'ouvrent  la  nuit  Se  fe  ferment  le  jour] 
Mirabilis,  marvel  of  Peru,  four  o'clock  fivwer. 

BELLE-FILLE  (bek-fi^lle),/./.  [qui  n'eft 
fille  que  d'alliance  ^t m^in^Daiighter-in-laïu. 

||  BELLEMENT  (bëltman),  adv.  [douce- 
ment, lentement;  fans  bruit]  Softly,  cleverlyt 
gingerly.  ||  11  va  bellement  en  tout  ce  qu'il 
fait,  He  goes  on  fair  and  fcftly,  be  acts  -with  de- 
liberation. 

BELLE-M'ERE  (bêle-mère),/./,  [qui  n'eft 
mère  que  d'alliance  par  mariage]  Mother-in-law. 

BELLE'ROl'HON  (bël-lerofon),/.  m.  [My- 
thol. Fils  de  Glaucus  roi  d'Egypte  ;  défit  la  Chi- 
mère, enfeigna  le  premier  l'ufage  de  la  bride] 
Belleropbott. 

BELLE-SŒUR  (bëlr-feur),'//.  [qui  n'eft 
feeurque  d'ail  ance  par  mariagej  Sijlcr-in-laià, 

BELL1GE'RANT,-ante,  adj.  [le  dit  des 
peuples  qui  font  en  guerre  :  s'emploie  ordinaire- 
ment au  féminin]  Belligerent,  at  war,  engaged 
in  war.  Pu.lTances  belligérantes,  The  bcllirerent 
Potoen.  * 

BELLIQUEUX  (bël-lïkeû),  -  euse,  adj. 
[guerrier,  martial;  vaillant,  courageux]  War- 
like, mat  nal,  valiant. 

||  BELL1SS1ME,  adj.  [ajoute  à  la  lignifica- 
tion f'jperlative  de  très-leau]  Extraordinary  f  m, 
veyfne,  juperfine. 

BELLONE 
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BELI.ONE  (MSl-lône),  /  /  [Mythol. 
•Déclic  de  li  Guerre,  &  Sœur  de  Mars;  inventa 
les  aiguilles]  Bcllona. 

||  11ELI.OT  (bëlo),-oTTF,  adj.  [ne  fe  dit 
que  des  enfuis,  &  ell  un  diminutif  de  beau  j 
joli,  gentil,  mignon,  agréable]  Pretty. 

BELLUGE  ou  Bélouga,  /.  m.  [le  grand 
efturgeon]  Hufl,  Bellvga. 

BELOU.sE,  BELOUSER,  V.  Blouse,  &c. 
BELT   (le  petit  &  le  grand)    [deux  détroits 
de  Danemark]  Tie  leffer  and  the  great  Belt. 

BELUGO,  /  m.  fgoifibn  de  mer  volant;  ou 
Milan  marin]  Milvago. 

BE'LUS  (béloce),  /  m.  [Mythol.  Fils  de 
K.  :p  une  &  de  Lybie,  Se  roi  d'AH'yrie]  Belus. 

BELUTTA,  f.  m.  [grand  arbre  du  Malabar] 
Bclutta,  Ts\ampacam,  Belutta  Amelpodi. 

BELVE'DER,  /.  IB.  [tourelle  ou  donjon 
au  haut  d'une  mailon]  Turret,  lanthorn,  terrace, 
Sthi'iiere. 

BELVE'D'ERE  ou  B  si.  le -à- vois,  / /. 
[Pjramidalc,  Olyris  j  plante  de  laChine]  Belvi- 
doc. 

BELZEBUL,  /.  m.  [efpèce  de  finge  cerco- 
pithèque j  Bclzcbul. 

BE'MOL,  /  m.  [caraflère  de  Mufique]  B 
flat,  (il  ett  aulïi  adjefétif)  un  fl,  un  mi  bémol, 
abar.  eb  mal  ox  flat. 

BE'NE'DICITE',  /.  f.  [mot  Lat'n  que  l'u- 
fage  a  rendu  François,  pour  lignifier  la  prière 
qu'on  faic  avant  le  repas]  Grate  (before  dinner 
ox  jumper).  Dire  le  bttncdicité,  To  jay  grace. 
Cet  ent'dnt  ne  fair  pas  fon  bénédicité,  That  child 
cannot  fay  o-race. 

BEN  ;Hk)»b  BEHEN;béhënO,/.w.  [arbre 
qui  croit  en  Arabic  II  porte  un  fruit  dont  le 
noyau  donne  l'huile  de  Ben]  Ben,  behen.  Noix 
de  ben,  Bennut,  oily  nut  or  acorn. 

BE'NARDE, /.  /.  [t.  de  Serrurier;  ferrure 
qui  s'ouvre  des  deux  côtés]  Rim-lock. 

BE'NARI,/.  m.  [oifeau  partager,  ortolan] 
Birhtctm. 

BE'NATES,  /  m.  ft.  [paquets  de  douze 
pains  de  lel  qu'on  range  fur  des  brin>  d'ofier 
p  nar  les  faire  sécher  fur  un  brafier  très-ardent] 
Barrows. 

BENDARM  ASSEN  ou  Benjarmafen,  f.  m.[v. 
&  royume  dans  l'île  de  Borneo]  Eindermaffen. 
BENDER  (hainder),    ou  Te  kin  (tékain), 
[ville  de  la  Turquie  d'Europe]  Bender. 

Bt'NE'DICT, /.  m.  [t.  de  Pharmacie;  E- 
ltctuaire  purgatif]  A  benedict  eîcliuary. 

BE'Nt'DK:TlN(bénédïctain),/.  ».  Bf.n-e'- 
mctine,/  f.  [Religieux  eu  Religicufe  de 
l'ordre  de  S.  Benoît]  A  Bénédictine  flnar  or  nun. 
_  BE'NE'DICTiON  (bcnédïiccïon), /. /.  [ac- 
tion par  laquelle  on  bénit;  grâce,  faveur  ;  vœux 
qu'on  fait  p^ur  la  profp^'rité  de  quelqu'un  ;  lou- 
anges, remercimenr,  picre,  fouhait;  don  du  ciel, 
profpérité]  Benedict. on,  benifon,  blefflng,  confera- 
tion,  favour,  grace.  Donner  la  bénédiction,  une 
bénédiction,  'des  bénédictions,  To  biefs.  Mon 
père,  donnez- moi  votre  bénédiction,  Father, 
your  blefltng.  Sa  mémoire  eft  en  bénédiction. 
Son  nom  eft  en  bénédiction  à  tout  le  monde, 
ifir  name  is  of  blfli-d  memory  with  every  body. 
Pays  de  bénédiction  (lieu  où  tout  sbonde,  mai- 
fon  de  bonne  chère),  Houfe  oj  f/enty.  Dieu  a 
•  répandu  fes  bénédictions  fur  cette  famille,  God 
bis  blefjed  this  family.  Les  pauvres  lui  donnoient 
mille  bénédictions,  The  poor  befltnued  a  thou- 
Jand  bleffmgs  upon  him. 

BE'NE'DICTIONKAIRE,  f.  m.  [live  oui 
consent  les  bénédlclions]  Benedï&ionalïs  Hier. 

BTTNE'FICE,/  m.  [titre,  dignité  Eccléfi- 
atique,  accompagnée  de  revenu  ;  cure,  prieuré, 
abbaye,  évêchc]  Benefice,  pa> forage,  living,  Ec- 
elrfijjjicalor  Chureh-prferm.nt.  Benefice  à  charge 
d\unes,  A  living  with  cure  of  fou  h.  Un  béné- 
fice (împte,^*i Jinecure.  Un  bénéfice  fécuUer,  régu- 
J  cr,  Ajecular^  regular  benefie.  — tn  commende. 
.1  U  t  fig  in  eommendant.  —  de  fondation  royale, 
Royal  advowfin.    Collation  d'un  bénéfice,  M- 
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VOVofon,  Pcurfuivrc,  courir  an  bénéfice,  To  five, 
to  joiieil  a  Uvi'.g.  Difputer  un  bénéfice,  To  con- 
tend for  a  living.  Taxer  un  bénéfice,  To  ajjèj's 
a  living.  Remplir  un  bénéfice,  3o  hold  a  living. 
»  N'avoir  m  office  ni  b  néfice,  To  ce  cul  t>f 
feront,  to  ht-  a  gentleman.  Ce  nefl  ; 
fans  charge  (fe  dit  d'un  bien,  d*un  ai 
l'on  n'a  pas  fans  peine,  fanj  dépenfe),  lf  is  not 
all  clear  money,  -\  Les  Chevaux  courent  lea  hc- 
néfiecs,  &  les  ânes  les  attrapent,  Ajjcs  are  laden 
•with  preferments.  *f  H  faut  .prendre  le  b:'n  ■- 
fice  avec  les  charges  (fouflrir  les  incommodirc;. 
d'une  chofe,  quand  on  en  a  le  profit),  IVe  mujl 
take  it  for  better  or  taor/e. 

Be'nk'fice  [profit,  avantage]  Benefit,  ad- 
vantage, profit.  Il  ya  tant  de  petits  b-:néfKe; 
attaches  à  l'adminiitration  d'un  Intendant,  qu'il 
s'enrichlroit,  quand  même  il  feroit  honnête 
homme  j  There  are  jo  many  jmall  emoluments  at- 
tached to  the  admini'iratiQn  of  a  Steivard,  that  he 
may  grew  rich,  even  though  he  be  an  honeji  man» 
Il  a  eu  du  benefice  dans  cette  "affaire,  He  tas 
been  benefited  by  that  job.  Attendre  le  bénéfice 
du  temps,  To  ivairfor  an  opportunity,  V.  Gain. 
Be'ne'fice  [t.  de  Chancellerie;  privilège, 
accordé  par  le  Prince  ou  par  les  Loisj  gr.îce, 
concefibn,  faveur]  Pri-v)legey  bînefit.  C'eft  un 
droit  qu'il  pofsède  par  bénéfice  du  Prince,  He 
is  in  p'ffejfion  of  that  right  by  letters-patent,  a 
roy a! patent.  Jouir  du  bénéfice  des  lois,  To  en- 
joy t  he  ben  fit  of  the  htus.  Benefice  de  ceflîon, 
j  An  eel  of  bankruptcy.  Benefice  d'inventaire,  A 
'  privilege  to  inherit,  without  being  bound  to  pay  the 
|  deccafd^s  debts.  *  Croire  en  Dieu  par  bénéfice 
d'inventaiie,  To  make  religion  (ubfervient  to  one's 
interefi, 

Be'ne'fice  de  nature  [terme  de  Méde- 
cine j  les  évacuations  extraordinaire?,  par  lef- 
quelles  la  nature  fe  décharge  j  dévoiement]  Na- 
turels phy fie,  a  natural,  but  moderate  loofenefs» 

X  BE'NE'FICENCE  (bénéfï-fance),  /.  /. 
[humeur  bïenfuifante,  bienfaifance,  bonté,  lar- 
gelTe,  libéralité,  grâce  j  inclination  à  obliger,  à 
taire  du  bien]  Beneficence,  bounty,  favour. 

BE'ME'FICIAIRE,  adj.  [t.  de  Loi]  Héri- 
tier bénéficiaire  (qui  a  pris  une  fucccffïon  par 
bénéfice  d'inventaire),  An  heir  no  farther  charged 
than  to  the  value  of  the  inventory. 

BE'NE'FICIALE,  adj.  fern,  [n'a  d'ufage 
qu'avec  le  mot  matière,  pour  fignîfier  oui  concerne 
In  bénéfices]  Beneficiary.  Le  docteur  Codex  étoit 
favant  dans  les  matières  bénéficiâtes,  Doclor  Co- 
dex qo  ta  learned  in  beneficiary  matters. 

BENEFICIER  (  bénéficié  1,  /.  m.  [qui  a 
un  bénéfice]  A  beneficed  man,  pôffiffed  cfa  living 
or  chut  eh- preferment,  an  incumbent.  Ses  laquais 
font  chez  iui  comme  autant  de  bénéficier?,  qui  vi- 
vent giaiïtment  du  revenu  de  fa  prébende,  His 
lackeys  live  plentifully,  iiksj'o  many  incumbents,  on 
the  revenue  of  his  prebend. 

BE'NE'FICIER,  v.  a.  [fe  dit  dans  l'exploi- 
tation des  mines,  du  plus  ou  du  moins  de  facilité 
qu'il  y  a  à  tirer  le  métal  du  minerai]  To  procure 
metal  from  its  ore,  with  more  or  lefs  facility.  Cet 
or  eft  difficle  à  bénéficier,  This  geld  mine  is  not 
eafily  wcrked. 

Be'ne'ficier,  v.  n.  [t.  de  Négoce;  tirer 
du  bénéfice]  To  get,  to  prcfit  by  fa  trade.  J  11 
n'y  a  pas  beaucoup  à  bénéficier  fur  cette  mar 
chandile,  There  is  not  much  to  be  got  bv  this  ware. 
BENET  ^bené),  adj.  fuffi.  [niais,  idiot,  ni- 
gaud, fot,  fimple]  Silly,  fimple,  oafifb,  afmplc- 
ton,  a  bszbyj  hobby,  changclirg,  bull-heed,  idiuty 
fool,  ninny, ivi  -i-jcre,  tonyy  ninny- hammer,  noodle, 
nincompoop,  put,  dolt,  caf.  Cherchez  vos  benêts 
à  vos  pieds,  Loc-k  fer  a  tony  a;  ycur  feet.  In 
grand  benêt  de  fils  aufii  fot  que  fon  ptre,  A 
great  holy  of  a  Jon,  as  great  a  fool  as  his  father. 
f  BE'NE'VOLE,  adj.  (ne  fe  dit  qu'en  badi- 
nant, Â:  avec  ces  mots  Iréitvr,  auditeur  ;  bien- 
veillant, favo;abïe,  bien  difpys-,  affiîÔïonnéJ 
Gentle,  hind,  kindly.  X  Lecteur  bénévole,  Gen- 
tle reader,      S)  je   pub.ic  plus  b:névolc  m'eut 
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hanoré  de  fes  applaudiiTemens,  à  quoi  cela  m'«- 
roit  il  mené-  ?   If  the  p'nL'i;  had  been  h>:a 
■ 
■  vueà  from  it  t 
BENGALE   (baingà'l,-),  /.  :;.■. 
auji  e  ic  L'Inde]  Bengal. 

UliNGUELA   [ville  &  royaume    d'Afrique] 

BENJAMIN  (bainjamain), /.  ».  [Bcnoni, 
enfant  bien-aimé]  Darling. 

BE'Nl.-Iï,  fart,  of  Bénir,  Bleffed,  fraifed. 
V.  Be'nit. 

EE>fiN(bénain),  Be'ricki  (bcnîg«e),  adj. 
[doux,  humain;  civil,  honnête,  gracieux,  obli- 
geant, bienfaifant  :  ne  fedit  guères  au  propre  qu'e;l 
dérifion  d'une  bonté  mal  placée]  Benign,  kind, 
gentle,  good-natured,  flacid,  humane.  Un  natu. 
l>ux  &  bénin,  A  gentle  and  fiveet  f'  :  . 
good  nature.  Les  cocus  font  les  plus  bénins  de 
tous  les  maris,  Cuckolds  are  the  bell  natured  of  all 
hufiands. 

•Be'n unfavorable,  propice]  Benign,  kind,  fa- 
•vourable,  tuhohjome,  net  malignant.  Air  b ■. r.in, 
Soft,  kindly  air.  Influences  bénignes,  Ben  -■ 
influences.  Remède  bénin,  A  medicine  of  a  be- 
nign nature,  gentle  remedy. 

%  Bénin,  benign;  doux,  mild  ;  huma'n,  hu- 
mane (fynon.):  Benin  marque  L'inclination  à 
faire  du  bien  ;  doux  indique  un  caraclére  d'i.u- 
meur  qui  rend  (bciable;  humain  dénote  une  fen- 
iibilîcé  qui  fympathife  aux  naux  d'aucrui.  On 
dit  ;  un  ifttebe'nin  j  une  femme  douce  ;  un  homme 
humain.  Un  homme  bénin  ne  fe  dit  que  dans 
un  fens  ironique. 

Le  contraire  de  la  be'nignité  efl  la  malignité  & 
le  fecret  plaifir  de  nuire.  Le  contraire  de  la  dou  - 
ceur  eft  l'aigreur  &  l'emportement.  Le  con- 
traire de  P  humanité'  eft  la  cruauté  &  la  dureti. 

BE'NIGNEMENT(beni£7rmanl,^.[d'une 
manière  bénigne  ;  d  lucement,  humainement, 
obligeamment,  honnêtement,  civilement,  gra- 
cieufement,  favorablement]  Benignly,  kindly,  gra- 
'  ufly,  friendly. 

BE'NIGNÏTE'  (bénig»ïté),  f.J.  [douceur, 
humanité;  indulgence,  bonté,  gracieuleté]  Be- 
nignity, teiàgnnefs,  gracioufnefs,  kindnefs,  faviur- 
ablcnejs.    V.  Bonté'.      ' 

BENIN  (benain),  /.  m.  [ville  &  royaume 
d'Afrique]  Bain. 

BENJOIN  (bainjoain),  /  m.  [gomme  aro- 
matique] Benjamin,  benzoin,  iazer-wort,  afja 
duleis.  V.  Impe'batoire. 

BE'NIR,  béniffant,  béni;  je  bénis;  *•.  a. 
[louer,  glorifier,  remercier,  fouhaiter  du  bien, 
en  faite]  To  biefs,  to  give filemn  thanks,  to fraife  ; 
to  ivifo  well,  good. 

Be'nir  [confacrer  au  culte  divin]  To  hallow, 
to  confecrate. 

Be'nir  [rendre  heureux,  faire  profpérer]  Te 
biefs,  tofrojper,  to  fuecced. 

Be'nir  la  table,  To  fay  grace  before  dinner 
or  fuppcr.  (£3=  Les  Evéques  bonifient  le  peuple 
en  pafl'.mt  dans  les  rues,  B'fbops  g'.w  their  blcffivr 
to  the  people  as  they  go  along,  ||  Dieu  vous  bc- 
nifTe  [façon  de  parler  dont"on  le  Utl  pour  fo5- 
haiter  du  bien  à  quelqu'un  qui  c'ternue  :  on  s'en 
fert  audi  m  parlant  à  un  pauvre,  po.ir  marquer 
qu'on  n'a  rien  à  lui  donner]  God  bief  you;  l 
have  no  farthings.  . 

BE'NIT,-ite,  fart,  of  Bénir,  (taken  in  il, 
fécond  flgnf cation)  Hallowed.  Du  pain  bénit, 
Hallvaied,  confecrated  bread.  De  l'eau  b^nite^ 
Holy  water. 

*  Eau  bénite  de  cour,  Court  hoJy-tvater,  flair 
empty  ivords,  mere  frtunifet. 

fê>  Ceil  pain  benirj  /,  h  delightful. 
fC'ell  pain  binit  que  d'escroquer  un  ;vare, 
To  cojen  a  mijer  is  nuts  to  ,  rjci'. 

C,I  Béni,    biffed  ■.   ber.it,   hallo-aed  (fynon.): 

deux  participes  différent  du  \e,w  bénir,  Se   oui 

;   fens  iiin  reus.     Béni  a  Mn   fens  moral 

&  de  louange  ;  bénit,   un  lens  legal  &  de  conse- 
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da  e-uriy  ;  fe  trouve  <hns  b  Cuiane  Se  au 
I 

BEC-FIGUE,  /.iB.  [petit  o'f.-au  qui  fenour- 
lit  de  figues]  i 

BECDE  GRIE,  f.f.  [plante,  herbe  à 
'"  raniumj  ( 

BEL-I)  OIE,  J.  IB.  [nom  que  l'on  donne  au 
dauphin]  Do! fir. 

Sfatule,/.  IB.  [efpci ■: 

BEC-TRANCHANT,/».  [oifeau  aqua- 
tiauede  Ycrkihi:; 

.    .  m.  foii'eaud'Amé- 
.    quatique  &  de  pafi'ags,;  Flambant,  Phé- 
nicoptère|  PI  a  -        ingc. 

BêCHE,  /  /.   [outil  de  jirdinage]  Spade. 

BiCHER   (bêché),  bêchant,   bêché;   v.   a. 

ti  remuer  la  terre  avec  une  bêche;  fouir, 

libourerj    To  dig   or   break  the    ground  with  a 

\  J'aimerois  mieux  bêcher  b  terre,  que 

de  travailler  pour  les  libraires,  /  w  1 ■ 

the  bcok/tlltrs. 
BE'CHIQUE,  adj.  fitbfi.  [t.  de  Mc'd.]  Be. 
eliic.     Des  becirrques,   Bechics,  pcttorals. 

BECMARE,/  m.  [infeûe  Coléoptère,  forte 
de  charançon]  CureuEd. 

BE'CO.VGUILI.E,  /  /.  [plante  du  nou- 
veau morde  ;  Ipecacuanha]  îpe  acuanha. 

BECQUE'E  (bëké),//.  [ce  qu'un  oifeau 
prend  avec  le  bec  pour  donner  à  (es  petits]  A 
bill-full.     Donner   la  becquée  à  un  oifeau,  To 

BECQUE',  adj.   [t.  de  Bbfon]  Beaked. 

BECQL'E-FLÈURScu  Guindé',/,  m.  [ef- 
fect de  colibri  du  Pérou]  Calilri,  humming-bird. 

BECQUETER  (bëkfté),  becquetant,  bec- 
queté; v.  a.  [donner  des  cci.pt  de  bec]  To  feci, 
■ 

Se  Becqueter,  v.  r.  [fe  battre  à  coups  de 
bec,  .  fc  carefler  avec  le  bec]  To  fight  or  to  ca- 
• 

BE'CUNE,  /.  ».  [gros  brochet  de  mer,  de 
la  côte  d'Afrique  &  d'Ameiique]  A  large  Jea 
i  ■■- 

t BEDAINE  (bedëne),/.  f.  [panfe,  gros 
ventre,]  Paunch, guis,  _L  wem.  Remplir,  farcir  fa 
bedaine,  To  cram  or  ftujf  one' s  guts. 

BEDATS  (beda),/.  m.  ft.  ProhibiteJ  war. 

BEDAUBE,  /.  /.  [efpèce  de  chenille  épi- 
neufe]   B<  daube. 

BEDEAU  (bedo),-BAUx,  /  m.  [bas  officier 
partant  baguette  ou  maiTe,  &  lervant  aux  Egliles 
ou  aux  Univerfités  ;  fergent,  huiflîer,  porte- 
malTe,  porte-verge,  appariteur ]  Beadle,  verger, 
mace-bearer. 

CE'DE'GUAR  ou  éponge  d'églantier,  /.  ib. 
[pxcroiflance  qui  vient  au  pied  de  l'églantier] 
-. 

BËDER,  /.  m.  [ville  d'ACe]  Beder. 

BEDFORD  (bëdfoûidï,/  ».  [V.  d'Angle- 
rtrre]  Bedfird. 

BEDFORDSHIRE  (bëdfordchère),  /.  n. 
. 

X  BEDON,  /.  17:.  [autrefois  tambour ;  au- 
jourd'hui, dans  le  ft> le  plaifant,  ur.  gros  venlit] 
Tabret,  drum,  ||  corporation.     L'n  gros  bedon,  A 

IBJB. 

BE'E,  V.  Baie. 

Bï'e,  GutvLi  Br'r,  ad}.  Des  tonneaux, 
Drs  futailles,  à  gueule  b_e  (détone  s  par  un 
:    _■   ,   Vejfch  with  or.e  end  knocked  out  or  jlaved. 

BE'ER,  V.  Baye*. 

BE'ENEL,  /.  m.  [arbrilTeau  toujours  verd 
du  Malabar]  Bemel. 

EE-FA-Sl,  /.  ib.  [t.  de  Mufique,  par  lequel 
on  diftingue  le  ton  ieji]  B.     Cet  a'u  ell  en  Bé- 

: 

f  BE'FLER,  f .  a.  [moquer,  jouer  ;  tourner 
en  ridicule]   To  baffe,  to  work,   t:  piaf   the  fool 
I   of,  to 
..,  .;  banter. 
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BEFFROI  (béftoe),  /.  ».   [tour  ou  clocher 

d'où  l'on  fait  le  guet,  Se  où  l'on  fonne  l'alarme  ; 

la  cl  che  même   du   beffroi;  la    charpente  qui 

:  ches]  Pc  fry,  barbacan,  •walcb-tKOcr 

:   the  alarm  bell;  the  timber  or  frame 

which  Jupports  the  belli,       Le  betfui  forme,   The 

-  rings. 

BL'GAYEMENT  (béguëyrtman),/.  ib.  [l'ac- 
tion de  bégayer]  Stammering,  fiulten:g,  lfping, 
feathering. 

BE'GA  YER(bcgnëïe),  bégayant  (bégi<cïan), 
bégayé;  je  bégaye,  je  bégayai  ;  v.n.  [articuler  mal, 
prononcer  avec  peine  ;  parler  mal,  balbutier,  he- 
liter]  Toftammir,  to  Jiutltr,  to  lijp,  to  faulttr, 
to  falter,  to  famille.  Il  bégaye  fi  fort,  qu'on  a 
peine  à  l'entendre,  He  fiammers  fo  much  that  one 
can  hardly  underftand  h:m. 

*  Les  plus  grands  philofophes  ne  font  que 
bégayer,  quand  ils  *euljnt  parler  de»  caufes  des 
chofes,  The  greateft  phihjophirs  do  but  fiatnmer, 
whtn  they  pretend  to  ajj:gn  the  caufes   of  things . 

Be'gayek,  v.  a.  11  n'a  fait  que  bégayer 
fa  harangue,  He  has  ftammtred  out  lus  jpeecb.  V. 
Balbutier. 

BE'GU,-uE,a<f;.[fe  dit  d'un  cheval  qui  marque 
toujours]  A  horfe  that  never  razes. 

B  EGUE  (bègue),  adj.  fubft.  [qui  a  peine  à 
parler,  Se  répète  plufieurs  lois  la  même  fyllab», 
avant  de  prononcer  celle  qui  fuit]  Stammerer, 
fiutterer.     Il  eft  bègue,  He  fiammers  in  bis  ffeeth. 

BE'GUEULE  (bégueule;,  /.  /.  [t".  inju- 
rieux; femme  fotte,  ridicule,  impertinente; 
folle,  qui  donne  dans  la  dévotion]  A  foolijb, 
ntmfenfical  woman  :  fcc.'d,  termagant,  fool. 

BÉGUIN  (bégain),  /.  ib.  [coitfe  de  linge 
pour  les  enfans,  qui  s'attache  fous  le  menton 
avec  une  petite  bride]  Biçtrin,  a  child's  lir.en  cap. 

BE'GUINAGE  (bégVïnajc),  /.  ib.  [maifon 
de  Béguines]  Béguins'  houjc,   béguinage. 

BE'GUINE  (béguine),/./,  [nom  de  cer- 
taines Religieufes  de  Flandre,  qui  vivoient  du 
travail  de  leurs  mains  ;  fotte,  imbécille,  {impie, 
bigo-e,  chipotière]  A  devout  maid,  béguine,  bi- 
gotted  ;  fiale  maid,  old  maid. 

BE'CUM  (bégome),/.  /  [titre  d'honneur 
qu'on  donne  aux  princetlés  de  l'indou.lan]  Be. 
gum. 

BE'HE'MOT,  /.  m.  [cheval  de  .lire,  Hp- 
popitame,  ou  peut-être,  vache  marine]  Hippo- 
potamus. 

BE'HEN,  /.  /.  [racine  d'une  plante  Orien- 
taie,  efpèce  de  Valériane]  Behen. 

BE'JA,  /.ib.   [ville  de  Portugal]  Beja. 

BEIDELSARouBeidel-ossab,/.  m.  [ef- 
pèce  d'Apocin,  ou  d'Afciépias  d'Afrique]  Btid- 
el-ofiar. 

BEIGE  (bëje),  /./.  [fotte  de  ferge  frite  avec 
la  laine,  telle  qu'on  l'enlève  de  defïus  les  mou- 
tons] Rug^ojùrg,  bear-jlin,  bays. 

BEiGNET  [higni),  j.  m.  [efpèce  de  pâte 
frite  à  la  poêle]  Fritter. 

BE'JAUNE  (béjône),  contraction  de  Bec 
jaune, f.  m.  [t.  de  Fauconnerie  ;  oifeau  jeune  & 
niais]  Nias,  a  nias- hawk.  [Au  figuré  ;  jeune 
homme  fot  Se  niais]  Ninny.  [Se  cit  plus  fou- 
vent  des  fottifes  &  des  inepties;  ignorance,  bé- 
vue, méprife]  Blunder,  ignorance,  jillinefs,  mj- 
take. 

BE'IRA,  /  m.   [prov.  de  Portugal]  B-.ira. 

BEL,  adj.  m.  V.  Beau. 

BELANDRE,  /.  /.  [petit  bâtiment  de  tranf- 
pott]Bi/ander  (a  ■vejjel of  about  So  (obi,  navigated 
by  ■>,  or  a  men). 

BêLAN  T,  -  ante,  adj.  v.  [ne  fe  dit  que 
des  moutons  &  des  brebis]  Bleating. 

f  Bœuf  faignant,  &  mouton  bêlant,  R:aft  beef 
mufi  be  raw,  and  roaft  mutton  middling. 

BéLEMENT  (bêltman),/.  ».  [aides  mou- 
tons &  des  brebis]  The  bleating  of  peep. 

BE'LEMNITE  (bélëm-nitej,  /.  /.  [corps 
foflile,  dur,  pierreux,  &  calcairej  Belemnites, 
thunder-bolt. 

BELFAST,/,  m.  [ville  d'Irlande]  Btlfajt. 
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BF.LGE,  adj.  Csf  /.  [Flamand]  Belge,  BcL 
gium. 

BELGRADE   [V.  de  la  Turquie  d'Europel 

BcLER,  bêlant,  bêlé;  ti.  ».  [ne  fe  dit  que 
du  cri  naturel  des  brebis]  To  bleat.  La  bicbis 
bêle,  The  Jhcep  bleats. 

T  Bicbis  qui  ble  perd  fa  goulée  [poui  dire 
qu'il  ne  faut  pas  trop  parler  en  mangeant]  One 
mujl  n.t  taik  too  much  at  table. 

iiELETTE  (belïte),  //.  (petit  animal  qui 
fait  la  guerre  aux  louris  &o  aux  pigeons)   WeafeU 

PEL1C  ou  Belie,  /.  m.  [t.  de  Blatôn] 
Gu  es. 

BEL1DES,/.  /.  pi.  [Mythol.  Danaïdes]  Be- 
lides. 

BELIER  (bélîJ),  /  m.  [le  mâle  de  la  brebis] 
Ram. 

Bélier  [macliinede  guerre  dont  fe  fervoient 
les.  AncicnsJ  Battering  ram. 

Bélier  [k  picmier  des  douze  fignes  du  Zo- 
diaque] Anes,  the  ram. 

BELI'ERE, /. /.  [anneau  qui  cft  au  dedans 
d'une  cloche,  pour  en  fulpendre  le  battant] 
Bïng. 

bEiITRAILLE  [bélitrâigUe),  /.  m.  [troupe 
de  Bélîtres]  A  jet  of blackguards. 

BELITRE  (t.  inju.ieHx;  gueux,  fainéant, 
mendiant;  coquin,  maraud]  Rafcal,  feoundrelp 
bunter,  rogue,  ragamuffin,  Jcrub,  varkt,    \fcroyle, 

BE'LITRERIE,  /  /  [gueuferie;  métier  de. 
bélîtres  &  de  fainéans]  Roguifintjs,  blackguard 
trick  or  aclion. 

BELLA-DONA,/./  [plante;  belle-dame] 
Bella -dona,  great  night- jhade. 

BELLA  IRE  (bëlâtre),  /  ib.  [qui  aune 
beauté  mêle  de  fadeur]  Bcauifb. 

BELLE  (belle),/./  A  hand  f  orne  woman,  fair. 

Belle  ou  Embelle,/.  ».  [t.  de  Mar.] 
Main  deck  or  waifi. 

BELLE-DE -JOUR  ou  He'msrocalle, 
/  /.  [Lys  de  S.  Bruno,  Lys  orangé  eu  fau- 
vage;  plante  des  Alpes]  Hemerocallis,  day-lily^ 
St.  Bruno's  lily.  (On  appelle  auffi  Bel,es-de- 
jciîr  des  malvacces  dent  les  fleurs  ne  s'ouvrent 
que  le  matin,  &  fe  ferment  le  foir.) 

BELLEGARDE  [ville  forte  de  France]  Bel. 
legarde. 

BELLE-ISLE  (bel-île)  [île  fur  la  cote  de 
Bretagne]  Belleijle. 

BELLES-LL  FTRES,/.  /.  pi.  Learning,  let. 
ters,  literature. 

BELLE-DE-NUIT  ou  Merveille  ce  Pe'- 
rou,  /. /.  [efpèce  de  jalap;  plante  dont  les 
fleurs  s'ouvrent  .a  nuit  Se  fe  ferment  le  jourj 
Mirabilis,  marvel  of  Peru,  four  o'clock  fewer. 

BELLE-FILLE  (bele-%lle),/./.  [qui  n'elt 
fille  que  d'alliance  parmaria,:e].D.:rrg/!ftr-iB-/aw. 

||  BELLEMENT  (béleman),  adv.  [douce- 
ment, lentement;  fans  bruit]  Softly,  cleverly, 
gingerly.  |j  11  va  bellement  en  tout  ce  qu'il 
fait,  He  goes  on  fair  and  ff t'y,  be  alls  with  de- 
liberation. 

BELLE-M'ERE  (tële-mète),/./.  [qui  n'eft 
mère  que  dalliance  par  mariage]  Mother-in-law. 

BELLE'ROPHON  (bël-lerôfon), /.  ».  [My- 
thol. Fils  de  Glaucus  roi  d'Egypte  ;  défit  la  Chi- 
mère,  enfeigna  le  premier  l'ufage  de  la  bride] 
Belleropbon. 

BELLE-SŒUR  [bëlr-feur),//  [qui  n'efl 
feeurque  d'ail  ance  par  mariage  ,  Sifier-in-lata. 

BELLIGE'RANT,-ante,  adj.  [fe  dit  de* 
peuples  qui  font  en  guerre  :  s'en  ploie  ordinaire- 
ment au  féminin]  Belligerent,  at  war,  engaged 
in  war.  Pu.lfances  belligérantes,  The  belligerent 
Powers. 

ULLLIQUEUX  (bël-lïkeû),- euse,  adj. 
[guerrier,  martial;  vaillant,  courageux]  ^31- 
like,  maniai,  valia.it. 

||B£LL1SS1ME,  adj.  [ajoute  à  la  lignifica- 
tion fjperlative  de  très-iiau^  extraordinary  fine, 
very  fine,  mperfine. 

BELLONE 
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TÎFMONE  (bel  .  Une),  /.  /  [Mythol. 
•DcctTc  de  la  Guerre,  &  Sœur  de  Mars;  inventa 
les  aiguilles]  Hclhna. 

||  1SELI.OT  (bëlo),-oTTr,  adj.  [ne  fe  dit 
que  des  enfuis,  &  elfc  un  diminutif  de  beau  ; 
joli,  gentil,  mignon,  agréable J  Pie-ty. 

BELLUGE  ou  Bélouga,  /.  m.  [le  grond 
cftuigcon]  Hufi,  B.ih'ga. 

BELOU.sE,  BELOUSER,  V.  Blouse,  &c. 
BELT  (le  petit  &  le  grand)    [deux  détroits 
de  Danemark]  The  lefifer  and  the  great  Belt. 

BELUGO,  f.  m.  [griffon  de  mer  volant;  eu 
Milan  marin]  Milvagô. 

BE'LUS  (béluce),/.  m.  [Mythol.  Fils  de 
Nep  une  &  de  Lybie,  &  roi  d'Atfyrie]  Belus. 

BELUTTA,  /.  m.  [grand  arbre  du  Malabar] 
B.lutta,  T'sjampacam,  Belutta  Amelpodi. 

BELVË'DER,  t.  m.  [tourelle  ou  donjon 
au  haut  d'une  maifon]  'Turret,  lanthorn,  terrace, 
Btlvidere. 

BELVE'D'ERE  ou  Bette -à-voiR,  / /. 
[Pjraniidalc,  Ofyris;  plante  de  IaChine]  Belvi- 
dire. 

BELZEBUL,  /.  m.  [efpèce  de  finge  cerco- 
pithèque J  Beb&ekuh 

BE'MOL,  /  m.  [caraftère  de  Mufique]  B 
fat.  (11  elt  auffi  adjeftif)  un  /,  un  mi  bémol, 
a  b  an  e  b  mol  or  fiat. 

BE'NE'DICITE',  /.  f.  [mot  Lat'n  que  l'u- 
fage  a  rendu  François,  pour  lignifier  la  prière 
qu'on  fait  avant  le  repas]  Grace  (before  dinner 
or  jupper).  Dire  le  bénédicité,  To  jay  grace. 
Cet  entant  ne  fai:  pas  fon  bénédicité,  That  child 
Cannot  Jay  çrace. 

BEN  ;bïne)o«  BEHEN;béhëne),/.  m.  [arbre 
qui  croit  en  Arabie.  Il  porte  un  fruit  dont  le 
noyau  d"nne  l'huile  de  Ben]  Ben,  behen.  Noix 
de  ben,  Benmit,  cily  nut  or  acorn. 

BE'NARDE, /.  /.  [t.  de  Serrurier;  ferrure 
qui  s'ouvre  des  deux  côtés]  Rim-lock. 

BE'NARl,/.  m.  [oifeau  partager,  ortolan] 
Bcrluecio. 

BE'NATES,  /  m.  pt.  [paquets  de  douze 
pains  de  fel  qu'on  range  fur  des  brins  dVIier 
p  'ur  les  faire  sécher  fur  un  brafier  très-ardent] 
Borrows. 

BENDARM  ASSEN  ou  Benjarmafen,  f.  m.[v. 
&  royume  dans  l'île  de  Borneo]   Bendermafen. 
BENDER  (bainder),    ou  Te  kin  (tékain), 
[ville  de  la  Turquie  d'Europe]  Bender. 

Bt'NE'DICT, /.  m.  [t.  de  Pharmacie;  E- 
Itétuaire  purgatif  J  A  benedict  elcBuary. 

BE'NE'DK:TlN(bénédïcïain),/.  ,n.  Bexe'- 
pictine,  /  f.  [Religieux  ou  Religicufe  de 
l'ordre  de  S.  Benoît]  A  BenediBine  friar  or  nun. 
BE'NE'DICTION  (bénédïkcïon),/ /.  [ac- 
tion par  laquelle  on  bénit  ;  grâce,  faveur  ;  vœux 
qu'on  fait  p^ur  la  profp.'rité  de  quelqu'un  ;  lou- 
anges, remercimenr,  prière,  fouhait;  don  du  ciel, 
profpérité]  BcrndiB  ion,  benifon,  bleffng,  confera- 
tien,  favour,  grace.  Donner  la  bénéd'iaion,  une 
bénédiction,  des  bénédictions,  To  biefs.  Mon 
père,  donnez- moi  votre  bénédiction,  Father, 
your  blejfmg.  Sa  mémoire  eft  en  bénédiaion. 
Son  nom  eft  en  bénédiaion  à  tout  le  mmde, 
His  name  is  of  blefied  memory  with  every  b:dy. 
Pays  de  bénédiction  (lieu  où  tout  abonde,  mai- 
fon de  bonne  chère),  îloufe  of  plenty.  Dieu  a 
<  répandu  fes  bénédictions  fur  cette  famille,  God 
bas  blefied  this  family.  Les  pauvres  lui  donnoient 
mille  bénédiiilion»,  The  poor  béjiowed  a  thou- 
fand  blefags  upon  him. 

BENE'DICTIONKAIRE,  f.  m.  [live  qui 
Tinrent  les  bénédictions]  Benediiiionaln  liber. 

Bl'NE'FICE,/  m.  [titre,  dignité  Fccléfi- 
a"iique,  a:compagnée  de  revenu  ;  cure,  prieuré, 
abbtye,  évêché]  Benefice,  parf orage,  living,  Ee- 
cUJiàjlfCalot  Church-prcfennnt.  Bmcfice  à  charge 
d'âmes,  A  living  with  cure  of  fou  h.  Un  béné- 
fice (împle, v*i finteure.  Un  bénéfice  fécu'ier,  régu- 
J  er,  A  fecu/ar,  regular  benefi.  e.  —en  commendc, 
A  living  m  cùmmcndam.  —  de  fondation  royale, 
Rayai  aavwpn.     Collation  d'un  benefice,  Ad- 
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vorvfart.  Pcurfuivrc,  courir  un  bénéfice,  Tofue, 
tojolicit  a  livit.g.  Difputer  un  bénéfice,  To  con- 
t oui  for  a  living.  Taxer  un  bénéfice,  To  ajjéj's 
a  li  vin?.  Remplir  un  bénéfice,  To  hold  a  living. 
*  N'avtur  ni  office  ni  b  néfice,  To  ce  cut  of 
work,  to  be  a  gentleman.  Ce  n'ert 
fans  charge  (fe  dit  d'un  bien,  d'un  a 
l'on  n'a  pas  fans  peine,  fans  d  pfnfc),  h  i:  net 
all  clear  money.  -\  Les  Chevaux  courent  lea  bé- 
néfices. Se  les  ânes  les  attrapent,  -dffts  are  laden 
toit  h  preferments.  *f  II  faut  .prendre  le  b  of- 
fice avec  les  charges  (foufYrir  les  incommodités 
d'une  chofe,  quand  on  en  a  le  profit),  H'e  mujt 
take  it  for  better  or  ivorfe. 

Be'nk'fice  [profit,  avantage]  Benefit,  ad- 
vantage, profit.  Il  y  a  tant  de  petits  bénérue; 
attachés  à  l'adminiihation  d'un  Intendant,  qu'il 
s'enrichlroit,  quand  même  il  feroit  honnête 
homme  j  There  are  fo  many  f  nui  II  emoluments  at- 
tached to  the  admïmjiraûon  of  a  Steward,  that  he 
may  grow  rich,  even  though  he  be  an  h:neji  man. 
Il  a  eu  du  bénéfice  dans  cette  "affaire,  He  has 
been  benefited  by  that  job.  Attendre  le  benefice 
du  temps,  To  wait  fur  an  opportunity.  V.  Gain. 
Be'ne'fice  [t.  de  Chancellerie;  privilege, 
accordé  par  le  Prince  ou  par  les  Lois;  gr.îce, 
concefiion,  faveur]  Privilege,  b>ntfit.  C'eft  un 
droit  qu'il  pofsède  par  benefice  du  Prince,  He 
is  in  puffeffion  of  that  right  by  letters-patent,  a 
roy a!  patent.  Jouir  du  bénéfice  des  lois,  To  en. 
je,  the  ben  fit  of  the  laws.  Bénéfice  de  ceftjon, 
i  Aa  aB  of  bankruptcy.  Bénéfice  d'inventaire,  A 
'  privilege  to  inherit,  without  being  bound  to  pay  the 
|  deccafdys  debts.  *  Croire  en  Dieu  par  benefice 
d'inventaiie,  To  make  religion  jubjervient  to  one's 
inter  eft. 

Be'ne'fice  de  nature  [terme  de  Méde- 
cine ;  les  évacuations  extraordinaire?,  par  lef- 
quclles  la  nature  fe  dichargej  dévoiement]  Na- 
tures phy/îc,  a  natural,  but  moderate  loofenefs. 

%  BE'NE'FICENCE  (bénéfï-fance),  /.  /. 
[humeur  bienfuiùnte,  bienfaîfance,  bonté,  lar- 
gefie,  libéralité,  grâce;  inclination  à  obliger,  à 
taire  du  bien]  Beneficence,  bounty,  favour. 

BENEFICIAIRE,  adj.  ft.de  Loi]  Héri- 
tier bénéficiaire  (qui  a  pris  ur.e  fuccefîîon  par 
bénéfice  d'inventaire),  An  heir  m  farther  charged 
than  to  the  value  of  the  inventory. 

BE'NE'FICIALE,  adj.  fern,  [n'a  d'ufage 
qu'avec  le  mot  matière,  pour  fignifier  qui  concerne 
1rs  bénéfices^  Beneficiary.  Le  docteur  Codex  étoit 
favant  dans  les  matières  bénéficiâtes,  Doctor  Co- 
dex wx  .'earned  in  beneficiary  matters. 

BENE'FICIER  ( bénéficie ),  f.  m.  [qui  a 
un  bénéfice]  A  beneficed  man,  pefjhjftd  cfa  living 
or  ehui ih-preferment ,  an  incumbent.  Ses  laquais 
font  chez  mi  comme  autant  de  bénéficiera,  qui  vi- 
vent giaiTcment  du  revenu  de  fa  prébende,  His 
lackeys  live  plentifully,  like  Jo  many  incumbents,  on 
the  revenu:  cfhi's  prebend. 

BE'NE'FICIER,  v.  a.  [fe  dit  dans  l'exploi- 
tation des  mines,  du  plus  ou  du  moins  de  facilité 
qu'il  y  a  à  tirer  le  métal  du  minerai]  To  procure 
metal  from  its  ore,  with  more  or  lefs  facility.  Cet 
or  eft  difficle  à  bénéficier,  This  gold  mine  is  not 
eafuy  wcrked. 

Be'ne'ficier,  v.  n.  [t.  de  Négoce;  tirer 
du  bénéfice]  To  get,  to  profit  by  (a  trade.)  11 
n'y  a  pas  beaucoup  à  bénéficier  fur  cette  mar 
chandiie,  There  is  not  much  to  be  got  by  this  ware. 
BENET  (>né),  adj.  Jul  ft.  [nia"is,  idiot,  ni- 
gïtad,  ht,  fimple]  Silly,  fimpte,  oafifh,  afimplc. 
ton,  a  boôby t  h.bby,  changdirg,  bull-heed,  idiat, 
fool)  ninnyyivife-acre,  tony,  ninny- hammer,  noodle, 
nincompoop,  put,  dc-lt,  oaf.  Cherchez  voe  benêts 
à  vos  pieds,  hook  fer  a  tony  at  y  cur  feet.  Un 
grand  benêt  de  fils  aulTi  lot  que  (oa  ptre,  A 
great  holy  of  a  fon,  as  great  a  fool  as  his  father. 
f  BE'NE'VOLE,  adj.  fne  fe  dit  qu'en  badi- 
nant, &  avec  ces  m>ts  Ueleur,  auditeur;  bien- 
veillant, favo;ab!c,  bien  difpys;,  aftectio-Mié j 
Gentle,  kind,  kindly.  X  Lecteur  bénévole,  Gen- 
tle, reader^      %\  le  pubic  plus  b.névole  m'eût 


BEN 

hanoré  de  fes  applaudiflemens,  à  quoi  cela  m'a»- 
roit  il  ment  ?   If  the  public  had  bien  biva 
ta  honour  me  witb       :  . 

ic<l  frem  >t  ? 
BENGALE   (baing.ïU-),  /.  n.  [golfe  & 
aun  e  de  L'Inde]  fi 

I1ENGUELA  [ville  &  royaume  d'Afrique] 
B 

BENJAMIN   (bainjïmain),  /.  m.    [î! 
enfant  bien-aimé]  i  ■ 

BETSTI.-iï,  part,  çf  Bénir,  Bltjfcd,  praifed. 
V.  Be'nit. 

EE^NlN(bénain),  Be'kicne  (bénigw), 
[doux,  humain-,  civil,  honnête,  gracieux,  obli- 
geant, bienfaifant i  nefedit  vjuèiesau  proprequ'en 
dérifion  d'une  bonté  mal  placée]  Benign,  hind, 
gentle,  good-natured,  placid,  humane.  Un  natu- 
rel doux  &  bénin,  A  gentle  and  ftilect  temper, 
good  nature.  Les  cocus  font  les  plus  bénins  de 
tous  les  maris,  Cuckolds  arc  the  belt  natured  of  all 
hufiands. 

#Be'n iN[favorable,  propice]  Benign,  kind,  fa- 
vourable, iuholc{ome,  not  nalignant.  Air  benin, 
Soft,  kindly  air.  Influences  bénignes,  Béni  n 
influences.  Rcmcde  bénin,  A  medicine  of  a  be- 
nign nature,  gentle  remedy. 

^[  Bénin,  benign;  doux,  mild;  huma;n,  hu- 
mane (fynon.):  Benin  marque  rinclination  à 
faire  du  bien  ;  doux  indique  un  caractère  d'hu- 
meur qui  rend  fociable  j  humain  dénote  une  fon- 
libilitL  qui  fympathile  aux  irtaux  d'autrui.  On 
dit  ;  un  aftre^f'/nn  ;  une  femme  douce  ;  un  homme 
humain.  Un  homme  bénin  ne  fe  dit  que  dans 
un  fens  ironique. 

Le  contraire  de  la  be'nignité  cft  la  malignité  & 
le  fecret  plaifir  de  nuire.  Le  contraire  de  1a  dou- 
ceur eft  l'aigreur  &  l'emportement.  Le  con- 
traire de  V humanité e&  la  cruauté  &  la  dureté. 

BE'NIGNEMENTÇbéniçicmanî.arft/.fd'une 
manière  bénigne  ;  diucement,  humainement, 
geimment,  honnêtement,  civilement,  gra- 
cieufement,  favorablement]  Benignly,  kindly,  gra- 
cioufly,  friendly. 

BE'NIGNÎTE'  (blnrgwté),  f.J.  [douceur, 
humanité;  indulgence,  bonté,  gracieulete]  Be- 
nignity, bcnirnnrjs,  gracioujnels,  kindnejs,  favour- 
ablenejs.    V.  Bonté'.      ' 

BENIN  (benain),  f.  m.  [ville  &  royaume 
d'Afrique]  Benin. 

BENJOIN  (bainjoain),  /  m.  [gomme  aro- 
matique] Benjamin,  b.r.zo'm,  lazer-wort,  afin 
duleis.  V.  Impe'batoire. 

BE'NIR,  béniiTant,  bini;  je  bénis;  -c.  a. 
[louer,  glorifier,  remercier,  foubaiter  du  bien, 
en  faite]  To  biefs,  to  ghe j'olcmn  thanks,  to praife i 
to  ivijh  well,  good. 

Bi'NiR  [confacrerau  culte  divin]  To  ha'.loitt, 
to  confecrate. 

Be'nir  [rendre  heureux,  faire  profpérer]  7i 
biefs,  toprolper,  to  fuccccd. 

Be'nir  la  table,  To  fay  grace  before  dinner 
or  Jupper.  tx5=  Les  Evéquts  bénifl'ent  le  peupl» 
en  pafiint  dans  les  rues,  B'ftxps  give  their  bltjfmg 
to  the  people  as  they  go  along,  ||  Dieu  vous  bc- 
niiTe  [façon  de  parler  dont  on  le  ftrt  pour  fod- 
haiter  du  bien  à  quelqu'un  qui  cternue  :  on  s'en 
fert  aulli  en  parlant  à  un  pauvre,  pour  marquer 
qu'on  n'a  rien  à  lui  donner]  Cod  bief  you  :  / 
have  m,  farthings. 

BE'N1T,-ite,  part,  cf  Bénir,  (taken  in  ht 
feemd  fignifUaùtm)  Halh-ued.  Du  pain  bénit, 
Hallnaed,  confecrated  bread.  De  l'eau  bonite*. 
Hoiy  to,.-:..,. 

*  Eau  bénite  de  cour,  Court  holf-vaater,  fair 
empty  words,  mere  ptc-mfei. 

îjp  Ceil  pain  beniri  //  ij  d,l gh'ful. 
fC'eft  pain  bénit  que  d'excroquer  un  evare, 
To  eofen  a  mijer  is  r.t.ts  to  crack. 

C,[  Béni,  bleffed;  ber.it,  hallotred  (fynon.): 
deux  participes  différent  du  ve.be  bénir,  &  oui 
ont  de'jx  fens  dirt  reus.  Béni  a  w  leias  motal 
&  de  louante  :  bénit,  un  fens  legal  &  de  conte- 
cta.icm, 

K  l  Béni 
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fc  c'it  p  ui   marquer  la  pot  «Ttiu-i  pafti- 
ic  Dit"  Hir   une  perfonne,  uric    I 

11   les  bu. 

-   ion  donne  à  Dieu,  aux 

hommes  bic.nf.iiani,  ou  même  aux  inlrrumens 

d'u  i  b  enfait  :  un  prince  qui  b't  'e  bonheur  de  les 

m  mes. 

dit  pour  marquer  la  bcncJ  ction  de 

,  d  nnée  p  r  les  piêlres  avec  les  c.:émo- 

nUs  convenables  :  du  pain  bémt,  de  l'ea  ■  • 

Des   armes   bénies   si  ce  beaucoup   d'appareil 
.  e  1'  nt  pas  toujuuis  bt'nia  du  ciel 
:  np  Je  bâtai  I  •• 
BE'NJ  i  1ER  (béniiïé),  /  m.   [ 
ée  l'i  UI  é*lJ"- 

[gl    n    C  c    qui! 

li  V,-ti,  adj.  [dévot;  béni,  facre] 

• 

En  méditant  ave  attention:  le  b 
eut  une  virion,  The  goed  Friar:.  :  ■ 
thn  was  attended  mill  a  vifion. 

BENOITE  (benoé-c),  Galiot,  ou  Re'- 
cize,  [■  /   [plante  médicinale]  Herbber.r.tt. 

t  BENOITEMENT    (benoëceman),    adv. 

[d'un  air  J  -  vot  |  With  t  fatiBifed  < .  '  •     Us  l'ont 

leur  ronde,  &  de  leur  eau  fabe  benoîtement  af- 

..  y  go  round  the  place,  ar.d 

firinile  the  ajjimbly   with 

r 

BEORJ,  Dante,  ou  Tapir, /.  m.  [qua- 
drupède du  Br^fil  et  du  Paraguay]  Tafiir,  tapi- 
jerel; 

BETOLE  ou  Nimbo,  /.  n.  [arbre  du  Ma- 
_ 

J  BE'QUiLLARD  (békigllar),  /.  i*.  [qui 
Ta  avec  des  béquilles-]  Cruti 

BEQUILLE  (bik^lle),  /  /■  [br.g  bâton, 
avec  une  petite  traveife  en  haul,  pour  s'appuy- 
er ;  canne,  bâton]  Crutch,  crutch-flich. 

BE'QUILLER  (békï^llé),  v.  r..  [marcher 
avec  des  béquilles]  Ta  walk  with  crutches. 

Beojjiller,  v.  a.  [t.  de  Jardinage^  Tu  dig 
weeds  up 

BE''iyiLLON  (békï^llon),  /  m.  [t.  de 
Flîurifte]  A  tittle  leaf 

EERBERIS,   /  m.   [épinevinette]    Bcrbcris, 

"bERBICE   (la).  /./   [rivière  de  la  Terre- 
ferme  en  Amérique]  h 

»  BERCAIL  (bèrkabl),  /  m.  fing.   [figni- 
fioit  autrefois  bergeiie;   mais" ne  s'rmp'oie  plus 
figuré,  pour  flg| 

of  the  church.     Ramener  au  ber- 
sail  m 

BERCE,/.  /"•  [foiffe branche-urûoe,  plante 
Tn'di.  il 

Rf.rce./  rr..    |  rr'.n  o'iéau  qui  vit  dans  les 

BERCEAU,  v/.",  (bëifa,  -se),/.»,  [ma- 
chine i  l,  -;a'  -  laquelleon 
petit  lit  piur  un  enfin  au  mai  -  t,  &  qu'on  |rui 
j,  ai.  ment;  iarcebnnet:e  :  enfance,  ten- 
dre jeuneflê  ;  nailTanrx,  commencement]  CradT, 
Dès  le  berceau,  From   the  cradle,  from 

•  La  Saxe  a  été  le  b  rceau  du  i. 

»  E'touffér  la  rébellion  dars  for. 

i  a  [t.  d'imprimerie]  C 

i;,,c!A»  ouBta  [t.  de  Mar.]  Crad'e,  V. 
B:<.  .  : . 

Berceau    [couve.ture  en   fume    : 

.  is-bower. 

Berceau  d  eau,  A. 

ni   U  i  LLE,  ;•   /      [pente   rince   a   l'ufage 

CLLES. 

je  beice, 
..  -..  a.  [remuer  le  b:,ce»u  d'ua  en- 


B  E  R 

Tant  paurl'cr.dcrmir  ;  endormir,  promettre,  bi.c 
tfpérer,  nourrir  de  i  en  conter]   lo 

roek,to  enu-  .  ■   '■if'.!,  to  amuje. 

*  Bercer  que.qu'un  de  que' que  eberuiice,  To 
ft  '     r.     with   fair  premija  ;  to  bring  h.m  into  a 

fols  paradox.  J'ai  été  bercé  de  cela  (j'en  ai 
ouï  p.irkr  mille  tels),  1  ha'vc  hcttrd  it  over  and 
■  ver.  *  11  fc  berce  des  plus  brillantes  chimères, 
Hi  fetch  or  fatten  hil  favcf  with  tht  mojijplm- 
did  chimeras.     *  Le  d.able  le  berce,  He  is   ah 

.    /.:td  ùr.d  ur.cjjy. 

IE,  /.  /'.    [t.    de  Mar.    Fauconneau] 
V.  Sakce. 

IE  (béré-fainte),//.  [My- 

VEJ,  .    '    fi     [Mythol.     Femme  de 

.    le  coupa  les  cheveux  &  le^  oit  it  aux 
n  appelée   la  cheve- 
lure de  B.rcnice]  B 

BER  G  A  ME,  j.  f.  [tapïflerie  de  peu  de  va- 
leur, qui  vient  d'Italie]  i 

BLROAMOTE,  /.  /.  |  cfpèce  de  poire  fon- 
dante &  de  trci-bo.n  goût;   ijilc  d'elFence]  iSer- 

BERGE,  /  /  [bord  relevé  ou  efearpe  d'une 
rivièic  ;  rivage;  d:.j,ue,  levee,  ciiauls  e,  terraflè] 
.  .  ir  hank  jj  a  river,  b'Ad- 
/bore,  an  at  rampart. 

Bekce  [elpèee  de  cliabupe  ou  de  galiote 
dont  on  le  feit  fur  quelques  iiw-res;  barque, 
bateau]  Barge. 

BERGEN  (bugifm),  /  m.  [port  &  ville 
de  Norvège]  Bergen, 

BERGER  (béij  ),/.  m.  [celui  qui  garde  les 
brebis,  pafteurj  Shepherd,  pajhr.   V.  PaVr.RE. 

-   Beiger  (amant),  Siva'w,  iover. 

*  L'h.ure  du  berger,  (le  moment  favorable 
aux  amans),  The  happy  or  ciineal  minute. 

B    RG  ERE,/.  J.  [celle  qui  garaeles  biebis] 

*  Jer^re  [amante),  tSymph,  lafs. 
Ce.ig'ere   [fauteuil  fort  con. mode]    Couch, 

fence. 

I!  BERGERETTE,  J  Bergeronnette, 
,'.  /'.  [  |  e.ite  bergèie]  Little Jbephcrdeft,  a  ccunny- 
lafs 

BERGION,  /  m.  [Mythol.  Fameux  Giant, 
r  'ils  de  Neptune  ;  voulut-  empêcher  Hcrcuie  de 
palier  le  Rhin,   fut  écias    par  JupiterJ  Bergion. 

BERGERU  (bërjerî),/    f.  [le  lieu  ou  l'on 

cnfcime  les  brebis,   e  able  ;  Sheep-fold,  p'mfold. 

i.   [ouvrage  qui  aare  des  an.ou.s  d^s 

*  f  Reniermtr  ou  Enfermer  le  loup  drns  la 
bergerie,  To  fit  ti.    ,  ""fi- 

BERGERONNETTE  (bërjeiooëte),  /. /. 
[petit  oifeau  noir  &  bianc,  quifréque  te  le»  n- 
lièies]  i!'  . 

BERG-OP-ZOOM, /.  m.  [ville  des  Pays 
bs    Hullandois;    nom    d'une   blonde    inventée 
per.dan;  le  hége  de  cette  ville]  Bergen  cpZo-.m. 
BE'RICBOT,  Roitelet.  ;.  m.  [petit  oi- 
feau] Wren,  hedge.fparitnu 

■   \  f.  m.  [province 
• 

cieufe  fein- 
bbble  aucrilta),  ancien  nom  de  l'Aigue-marine] 
i-murina. 
tiERLAN,  V.  ilictAN. 
BERLE,  [■/■  [ache  u'eau]  Smallagi,  apium 

..  natcr.p  ,jhj. 
hnï.  N(bërlain),/.  m.  [capit.  de  ['Elector. 

|  J 
BERLINE  (berline),/./  [carroffeà4  places] 

BEKLIN'GOT(bëilaineo),  /  «.[Berline  cou- 
pte]  C 

jÇl!ERLLr-LlERLU,BstLU-8RELC,Tt.'R- 
lu-BeREU,  /.  m.  [inconfidéré,  qui  agit  avec 
préeipi:a:ion,'&  lars  attention  ;  léger,  étourdi] 
A  ha, ,  -  brained  fellow,  a  blunderbufs. 

||  BERLUE,  Brelce,  f.  f.  [forte  d'c'blou- 
iffemeot  paflager;  ce  mol  n'eft  d'uûge  qu'avec 


B  E  S    . 

le   verbe  avoir,  au  propre  &  au  fiamé]  Dïmntft 

i ,  Jazxiiig.     Avo:r  la  bcriue,  lo  be  dim. 

i  daxxted,  te  fl  ■  double. 

BERME, /. /.    [t.   de  Fortification:  lifière, 

retraite,  p.is  de  fouri;  ;  cliemin  de  quatre  pieds  de 

largeur  entic  le  pied,  du  îcmpart  &  le  folsej  A 

terme. 

BERMUDES  (les),/././'/-  [îles  del'Amér. 
Sept  ]  Bermudas. 

Li  .b'.iUDIENNE,/./  [plante  des  îles  Ber. 
mudes]  Bermudiana,  Stjyrit 

BERNABLE,  adj.  [qui  r.uiïte  d'être  berné 

t  to  be  laughed  aim 
BLRNACLE    ou'cERNAcut,  /  /.    [t. 

:  at.]    V.  Barnacle. 
BERNARD  1'Her.mite,  ou  Le  soldat-» 
/'  m.  [anuria,  cru.iacec  ;  ef,  ece  d'écrcviflé]  Cari, 
ïdier,  luiong  heir. 
BERNARDIN-uini  (bërnïrdam-dine),/  m 
&f.  [loue  de  Religieux  &   Re.igieuiesJ    1,    . 
nuidir.j  Bcrnard.te. 

EERNE,  f.  f.  Bernement  (bërneman), 
.  tn.  [action  de  b--rner;  moquerie,  raillerie,  dé- 
niicnj    Toy,  ttujmg  in  J  blanket  \  ban:cr. 

Berne,/,  m.  [eapitaie^b  i  un  des  13  cantons 
Sulfies]    Ban. 

En  berne,  adv.  [t  de  Mar]  A  waft. 
Mfttie  le  paillon  tn  berne,  To  h.ifl  an  enjign 
with  a  Waft,  t.    (et  :tj*  lheft.ig. 

BERNER  (bërnè),  bernant,  berné;  v.  a. 
[bire  fauler  quelçu'un  en  lai*  p  ir  le  moyen 
'u'une  couvciturej  To  tcjs  in  1  blanket. 

ner  [tidiculil  r.   bail      er,  railler,  pelo- 

fu'un,  s'en  moquer,  s'en  divertir]  Tori* 

dkui  ,  tu  muke  a  fool  of ,  to  deride,  .*.  t 


BERNEUR,  f.  11».  [celui  qui  berne]  T£ir. 
BERN1ESQUE    (bërnïëike),    aifj.     [fe   dit 

d'un  Uyle  approchant  eu  ou.ie.'que,  m  is  plus 
foigné.  Berni,  poëte  Italien,  fut  l'invcn.eur du 
ftyie  B.rmelquc]  A Hhà  sj  a  bur,  fouejlyle. 

,  .  j.  ,r.  [uefedit 

que  dans  ces  plualrs  pour  ûgnifiei  ruiner,  être 
ruine' j  Aller  au  berniquer,  '2o  come  to  l.grary. 
Mettre  queiqu  un  au  berniquet,  Te  beggar  one, 
to  undo  one.      Eté  au  berniquet.  To  le  beggared. 

BERRI  (fjèii),/  m.  [province  de  1-rance] 
amerri. 

BERTHELOT  (bërtelo),  /.  m.  (Flèche  en 
bois  fur  1  avant  de  certains  batimens  dans  la  Mé- 
dlterrann  ej  j?<-  tu. 

BlRUBLEAU  (bë.ûblo),  /•  m.  [cenJie 
verte,  ou  vert  de  tenej  Verditer,  blue-ajlcs,  fan* 
aer:  blue. 

BERYTION  (beiitïon),/  m.  [colore  pour 
les  inr!amma;ions  des  veux:  paltiiie  b^nnc  uans 
ia  dyflènterie]  Berycion. 

BESACE  (besace),/./,  [ef.  ece  de  fac  ou. 
vert  par  le  milieu  pour  entoimer  deux  po- 
ches, Se  qu'on  p  >rre  lui  une  épau  e  ;  une  d' s  po- 
ches pend  par  devant,  Ci  but.e  par  d  ri-ite; 
biiTac]  H'aùet.  *  Etre  à  la  belace,  Etre  iceuit 
à  la  beface,  To  be  reduced  to  beggary,  to  be  ex- 
'    r.      *  Mettra    .1  la  betace,   To  b,ggar, 

1 
,   >ACIEK.    (bczacre),  /.   m.    [qui  porte 
ce]   Cire   who  wears  a  wallet,   a   beggar. 
Les    befaciers  ce   St,    Francois,    27k  mcniticant 

Br.SAIGUE  (bezëguoubïzîçii),/./  [ou  il 
de  Chaipentier,  pour  unir  U  drelfer  le  bois] 
twy-bill 

BE.SA>TçON  (bezan-fon),  /  m.  [ville  de 
Fiance]  /' 

BESANT  (be.zan),  /  m.  [t.  de  Eb. - 
fon  :  pièce  roncie  dor  ou  d'argent;  ancienne 
monaoie  de  Conlbntinople]  Bejant.  Il  purte 
d'jzur  .1  t  r  .is  befans  d'i  r,  deux  à  un,  He  bears 
axui  e  three  bejants-or,  two  and  one. 

LESAS  (bezâce),  Betit  (bezet),/.  ni.  [t. 
du  Jeu  de  Trictrac;  loifque  du  même  coup  de 
dé,  un  joueur  amène  deux  as]  Atrf-aee,  attlbl 
ace,  01  two  aces, 

BES1. 


BES 

BtSI  (bezi), /.  m.  [mot  oris 

tique;  num  gtmrique  qu  on  donne:  a  plufieurs 
cfpcces  Je  poires,  en  y  ajoutant  le  nom  au  paysj 
Beli  d  Heii,  Beli  de  L3mottc. 

%  BESICLES  [beside),/./  //•  [lunettes] 
SpeèlacUs,   barnacles.      *j|   l'renez   vo. 
(coi  hd  riz  Lien  la  choie  donc  il  s'agit),  Confider 
vieil  the  thing.      *||  11  n'a  pas  bien  mis  les  be. 
iicles,  lie  his  not  c.nfidered  the  thing  well. 

il  HlibOC'.NE  (braSfire),  /.  /  [travail, 
ouviage,  tache,  occupation,  choie  J  Work,  piece 
cfwak,  ,     /  ur.     Bonne  belôgne,  Good 

VI  ■;■.  Bel  .;  icd  licate,  bien/ai  e,  Delicate  pieu 
efiw.r  ,  ececf  workma-Jbip.    Mau- 

e,  Bi  fo£  te  m  Ifièri 
»<>.  Fa.re  voir  l'a  befogne,  lafimo  one's  wrk. 
faire  vor  de  la  befogne  laite,  7q  Jbvttl  work 
fnijked.  Il  fait  plus  de  be.  -gne  que  qua- 
tre, He  does  more  work  than  four  do.  Mett  e 
It  main  ■  la  befogne,  Ta  go  tow.rk.  Mettre 
quelqu'un  en  b  I  g  c,  i  ;  j  tnebody  to  w  rk. 
Ce  que  v.. us  lu.  dt.t.nez  à  taire  eit  une  fuite  bc 
logne,  H' 'h..: you  give  him  to  do  is  no  trifling  btlfi- 

"'Is' 

*  Cell  u  i  homme  qui  ne  lunge  qu'a  faite  la 
bsfogne,  He  on/y  minas  hn  oivn  bufincjt.     *  Vous 
avez  fût- là  u.  e  bc-ile  befogne,  Ton  have  made  a 
,  w    «  of  it. 

-f    /vim .r    tHb^ne  faite   ^n'aimer    pas   a   tra- 

..    /      I   i    ii  >â.  rendormir  fur  la 

be)  gne  [travailler  nonchalamment),  To   work 

j..;.  .:,.  j.     .....        f     Donner   t;ien   de    la   be- 

io^p.e  a  quelqu'un  j  lui  tjidei  de  U  uefu^ne  i^lui 
donne  de  la  peine,  de  1  embarras),  To  cut  out 
work  fur  one  y  to  aeua  him  trouble.  \  Faire 
plus  de  bi  uii  que  de  befû^nc  (avoir  plus  de  paroles 
que  d'effet),  To  have  mort  words  ;}un  oeeds. 
J  Selnn  l'argent  la  befogne  (les  ouvriers  iravdil 
lent  le  on  qu'ils  font  pay.;,),  P  opU  work  proper - 
tutJt  v  to  tki  ni      y    hey  are  to  have. 

||  BliSuGNER  (be'zogm)»  *•  «•  [travailler; 
faiie  fa  tâche,  la  befogne,  Ion  ouvrage  ;  s'occuper] 
To  ivrkf  to  labour. .  to  do  one's  bufinejt,  or  mjutJi. 

BESOIN  (bezgain),/  m.  [indigence,  manque 
de  quelque  choie  dont  on  a  affane  ;  néceiliu  , 
diiVt:e,  pauvreté]  Need,  want,  mc-: ,  mcjfuude, 
fucejfityy  needttefs,  occafim,  penury,  inch,  r.i  ■ 
tiàrtf  exigence,  indigence.  Grand  bcioin,  exc-une 
belom,  Great  want,  dijhf.  Av  ir  bei  in  de 
quelque  chofe,  To  wan  a  thing,  to  be  in  want  of, 
to  fiand  in  nee<i  of  it,  to  have  occaf.Qtt  for  it,  to 
reed,  to  recuire  it.  Je  n'en  ai  pa:,  befoin,  /  have 
ro  occajion  for  it.  J'en  aî  plu3  beiom  que  vous, 
l.ivant  it  mere  th,\n  you.  J'ai  befoin  d  »:-er  en 
tel  «.droit,  /;;:://?  %o  to  fuch  a  place  II  eit  ddns 
U  bc/oi  dan  i  -■  p  ;l".i;it  b-loin,  He-is  ,n  the 
ydifirefs.  N  avoir  befoin  de  r'u-n,  T>  ivsnt 
u  befoin,  At  ap'.mh.  On  connoît  its 
amis  'au  beiV.n,  A  fund  in  need  h  a  friend  in- 
deed.  U  la  afliftc  dans  le  befain,  dans  fon  befoin, 
He  ipaj  a  friend  to  him  in.his  difirefs.  Autant 
qu'il  ef>1  Ciuefl    1 

befoin  d'en  parler  davantage  r    7 
fa  many  itcuis  ?    Qu'cft-ÎJ  befoin  que  vous  y  al- 
liez ?  What  oecajion  is  tktre for  your  go'mg  i 
Jl  p'eft  pas  b^loin  tie  ...  .    11  n'eft  ^a^  ueii  in  que 
•  ...  It  h  not  necefjary  U ,  Êff. 

Chacun  fait  frs  befoins,  Every  one  kn  vis  his 
c-iL-n  difficu  ties  Lift-  Porr  lubveuir  à  les  bjefoihs, 
Tvfiifp.'y  om£&  wants.      V.  Pauvreté'. 

Besoin  rnc'ceilîté  natureïlej  11  elt  for?î  p'»m 
un  befoin,  Ht  h  in  the  yard.  Faire  Us  beloins, 
To  do  one's  needs, 

BESONS  (bezon),_/".  m,  [petits  chevreaux  de 
Barbarie]  Barbary  kids. 

BESSARABIE  ou  Budziac  [pays  entre  la 
Mold»  t,  le  IXmube,  la  Mer  Noire,  &  la  petite 
Tartarie]  BeJfarabU,  Budxiac. 

BESSON,/  m.  [t.  de  Mar.]  Arching,  eon- 
vexity  of  tfie  beams  and  decks.     V.  Tonture. 

^  BESSON, -ONNE,  adj.  [jumeau;  l'un 
ties  deux  enfans d'une  mûns  couchej  Twin, 


BET 

BESTEG  ou  Bestiec,  /.  m.  [terre  grafle 
des  ininc-sj  'Terra pinguis. 

J   BESTlACE(beftïâce),/./  [t.  d'injure] 

A  ninny,  a  nitmyianunn ',  ..  Jimt  leton. 

BESTIAIRE  (bëlÇère),/  m.  pi.    [ceux  qui 
étaient  aeilinis  chez   les   Romains  . 
dans  le  Cirque  contrt 'cj  betes  fer.  cj 

BESTIAL  (bèïtïal),-ALi,  adj.  [qui  ten. 
ex;  rieuiement  de  la  bttej  ftuçide,  brutal 
Beaftly,   hcflir./,   liutijh.     Ph)fiononne   beii.ai  , 

,      .   ■     figure. 

BESTIALEMENT  (beitïakman),  adv.  [en 
bête_,  Befiially,  bru  .  i  i,  '....■  beafi. 

l!t.STlALj  1  E'  [béftïalïté),/./  [commerce 
avec  une  bae]  BeJUaluj. 

BESIiAlX  [bëltïô),  /.  m.  pi.  [b.t.-ilj 
Caille. 

BhbTlOLE  [bëftïSle.),/  f.  [petite  bote,  in- 
fecte] A  little  beufi  or  dumb  a  eatu  ■ . ,  .. 

|  L  r.e  befiiole  (enfa  it  qui  a  peu  a  efpiii),  A 
dune  t  a  ninny,  a  ninnyhammer. 

BESTION  (b'ëftïon),_/  m.  [bête  fauvage]  A 
wild  beaft.  Tapifferie  e  beftions,  ri«jciiry  tf 
wild  beajh. 

Besiijk,/.  m.  [t.  oe  Marine;  le  bec  ou  la 
point!  de  l'éperon]  tied  01  fgxre  on  the  prow, 
or  figure  al  l he  head  of  a  Jhip ,  i  he  beak  Of  beak- 
head. 

BcTA,  /.  m.  [ft  dit  de  quelqu'un  très-bête] 
Blockhead,  loggerhead.  C'eit  un  gros  beta,  He 
is  a  Jlup.d  feilow. 

isET/v.L  (be.ii/sjl),  /.  m  flng..  [troupeau  de 
bétes  à  quatre  piedbj  Cal  les.  Gros  bétail, 
Great  cattle.      Menu  b  tail,  Small  cattle. 

Be  1  L,f  f  [anm.il  iiratfonDabie ;  automate, 
brute  llupide,  fot,  fans  dpi  tj  Beafi,  brute, 
àume  creature.  Bête  à  quatre  pieds,  A  jour- 
footed  b,afi.  Bête  à  corne,  A  h.rr.ed  'be  J!  I 
Bêu  a  laine,  A  peep.  Bétes  fauves,  Deer.  \ 
Ilétcs  n  i  e.,  IVila  i.ats.  Bcte^  puantes,  /  >ts, 
.adgti-s,  ol.  L-te  brute,  fauvage,  faruucne, 
priv\e;  feioce  ;  A  brute,  wi>r,  j/:y,  lame,  firo- 
c'ious  beaft.  Bêtes  a  come,  Rother  beajis.  Bete 
lauva^e,  morte  cte  maladie  ou  pa  accident,  fil.r- 
tin.     Une  bete  aune,  An  a/s.     V.  Animal. 

»  Une  bete,  A  illy,  tii/b,  ftupid  crea- 

ture ilccby,  .  khead 

*  Une  vraie  bête,  A  true  brute.    Ç  Une  bonne 

fine  bête,  A  cunning  fellow,  u  notable 
blade,  a  cunning  gipjy.  Cette  action  n  eft  pas 
d  une  béle,    lis  no  .:.in;g  like  a  fool. 

f  Béie    paulée  (qui  n'etf  p  us  en  état  de  fer 
vr),    A  brokcn-jbiuldered  animal  j    a  good  for - 
rje,  won  out  by  ltd  age. 

*  Bete  i  paulée,  An  old  crack,  -whore. 

*  C'eli  ma  héte,  ma  bete  noire,  ma  bête  d'à-  J 
vrlim,    He  is  my  aver/ion. 

I,*  L'ennui  Se  l'oi&veté,' deux  vilaines  b  "tes, 
i:  .  ■    efsatid  idlenejs,  two  plaguy   mpi. 

||-  Faire  la  bé  e  (r'efufer  que  que  chofe  mal  à.  i 
propos),  To  bejîi'j,  :.  foregi  '.nés  ïnterçfi    Vivie 
en  b.te,    ^îo.rlr  en  béte,  To  live   or  die  lire  a 
without  any  fenje  of  religion).      ||*   i  ,  - 
monter  lor  d  béte  (recouvrer  l'avantage, 
lin  qu'on  avoit   pejdu;,    10   recover  one%i 
(j     I  .endie  du  poil  de  la  bête  (chercher  ion  :e- 
mède  dans  la  chofe  qui  a  caufe  le  mal  ,  5 
a  flair  of  the  jame  dog.      f  iVorte  ia  oete,  m  i 
le  venin  (on  ne  peut  pi  us  nui.  e  quand  on  efl  . 
When  a  Jerpent  is  dead,  hisjh  -g  hurts  net  ;  Dead 
d.gs  dont  cite. 

J  BeTE  [le  dit  pour  quelque  choie  que  ce 
foit]  Beaft.  Par  ma  foi,  je  ne  la  s  pas  quelle 
bête  c'eli-là,  Fa.th,  1  dont  know  what  kind  f  a 
beaft  it  a. 

Ecte  [forte  de  jeu  des  cartes;  la  fomme 
qu'on  perd  en  perdant  U  partie]  Lto.  Faire  ia 
bete,  To  be  bcajled or  load. 

BeTE,  ad},  [l'étonnement  bête  des  p-ov^n- 
ciaux,  The  fiih  amazement  of  the  country- ptople. 
C'eit  une  folie  bien  bête,  That's  a  vpyjiUy  piece 
of  nanfenje. 
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fi  Bête,  blockhead;  (tupi 
(fvne,n.)  :  tnu*  le-  trois  manquent  d'efpric  ;  mail 

.-,■..  t 

d    fait       e    lentil. .ent,    J    u'    ,  .■!     à    fau 

I 

C'cft  i  fait  des    1  r.n»    à  un; 

i    les  movens  d'eu  pio- 

d'ei  i  nftupide,  il  faut  nou- 

le  lu  ner  de  l'émulation  ;  ce 

n'eft  qu'av.c  beaucoup    de    peine,   qu'on    peut 

veni.   a  bout  rj'i.'iftruire  un  idiot,  il  faut  avoir  l'art 

,  V.  Coccirelle.  Bêrrn  ire 
[Scarabées  qai  fe  trouvent  chtz  tsBoulan  ] 
B  art  b  elle.       Bel  e  à  J  l'Italie, 

ScaiabreJ  V.  Mouche  luif<nt:  iléTt  à  la 
g  ande  de.it.  V.  Behkmot.  BétTi  puante, 
[quadrupède  delà  L  .u  liane]  V.  Blaieeau. 
Gens  Ruucis  [pecits  infectes  des  îles  ce 
1'  'm  iiqcej  Lh.fues. 

IlL'IEu,  Ue'tkk,  ou  Tïmboui,  /  m. 
[plan'e  maritime  des  Indes  Orientales]  betel. 

BE'ltM  NT  (béternan),  adv.  [en  bete, 
forcement,  ftupidem.  nt]  Sillily, foolijbly,ftu}.idlyt 
Itifiy,  like  a  beaft. 

BETHLEEM  ;bët.  ëme),/  m.  [endroit  fa- 
meux en  Pale'lrine  par  la  nailfance  de  J.  C.J 
Bethlehem 

BêlISE,/.  /.  [igno.ance  craffe,  ftupidité, 
fottifej  Footi/bnefs,  lit  kjk-i y, fi.lr.fi, folly, ftu- 
pid'uy.  lumpi/bnëjs,  idietifm,  fmpUnei  ,  doltijbnefs, 
dulnefs,  duncery.     *  Léule  amère,   A  downright 

filly. 

BE'TOINE  (bétoëne),  f.  f.  [herbe  cépha. 
.iquej  Bctory. 

Be'toine  d'eau,  /  /    V.  Scrcphulaire 

aqu  .tique. 

ot'JOlRE  (b'to-re),  /.  /.  [trou  peu 
large  &  peu  profond  en  a  pirence,  qui  abforbe 
les  ejux  de>  p.uies  &  de  q  .e.cues  rivières]    In- 

.th., y  bais. 

Bit,  rUN',y^  m  [t.  de  Maçon;  mortier  qu'on 
jette  dans  les  fjndemens  d'an  b'tîment,  &  qui 
le  pi  tihe  dans  a  tc-ne  ;e  ai  j  1 1  uj  B  ton. 

BL.T1E  (bëte),_/./.  ^poirce,  herbe  potagère] 
Beet. 

Bette   [t    de  Mar.]  V.  Marie-salope. 

BETTERAVE  (bëterïve),  /.  fi.  efpèce  de 
poirée,  dont  la  racine  elt  gi  ne  &  leflèmble  à 
celle  de  la  rave  :  !a  plus  c  iDimune  eit  roege  ,  il 
y  en  a  auifi  de  jaune]  R 

■f  Nez  de  betterave  (un  gros  nez  rouge),  A 
bsatsen  nofe. 

lihTVLE  (bétilel,  fi.  in.  [pierre  employée 
à  faire  les  pins  anciennes  id  le-,  S.-  à  laquelle  la 
lupertri.ion    attribuoit    des     propriétés   mciveil- 

BhL'. ,  :.  ...  [meu- 

glent nt,  rati  ilternent;  le  cri  ou  tceui'èi  de  la 
vache]  Thebeltowing  or  lo..  icova). 

it,beui   etc.,. 
.     te    Lvj..     Les 
bœufs   &  les  vac  Oxen  and  conta 

i   m.    [crème  ép.;:fTie  à 
force  d'être  battuej 

urre  frais  battu,  Newlj  made  butter.    Iteurre 
fiais,  FreJB  butter.     Bcui  ,;..•- 

lieurre  fondu,  .".'  Pot  de 

beatre  (où  i:  y  a  ou  beur  •■    Pot 

à  beurre  va  y  m  rttre  du  t  tej,  Better. jar.  . 
De  la  fr.'ure  au  beurre,  .-.  -.bui- 

rcr.     Etc.i  Ire  du  beurre  fur  du  pain,      o  Spread 
Beurre   foit 
mer,  rank  bm'er. 
Beurre    noir       .;..:..   .v   net  ci  dans  la  poêle), 
frying-pan   till  it   bieoxes 
blaek. 

*f   Avoir    les  yeux    poché:    au    beurre   noir 
tris  de  cteciqttc  c-m-s,  de  quelque  chu.ee), 
Tokaveonï-ecyçs    ' 

j-  Promettre  olus  de  bturre  que  de  pain    plus 
qu'on 
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qu'on  - 

m 

•1  J'v  fuii   pour   ri  :i   beurre 

argent]  It  c:ft  me 

Beurre  1 1.  deChymie  ;  îpitc  i  ■ 
qui  a  11  confute:  ce  da  beurre)   Beurre 

...  f  ar.ti- 

- 

Biu««ioiB*>(i»iK,ouIl»r' 
fcfpîce  de  graiffe  d'un  arbre  du  S 

IK*. 

Ceviie  de  pierre,/  m.  [cofmétiquc 
d'alun,  de  b!anc  d'œuf,  &  d'eau  de  rolcj  . 
•  flotte. 
BEURRE'  (heure},/",  m.   [  l'ai  te  de  poire  qui 

BEURRE'E  [beûréej,/  /    [tranche  de  jain 
fur  laquelle  on  a  étendu  du  beurre]  A  jlicc  cf 

i    '-utter. 

BEURRER     (beùré),     beurrant,     beu-ré  ; 

■et.  a.   [frotter  de  beurre  ,  étendre  du  b.urre  lur 

.  *lTaifonner  de  beurre]  To  butter, 

BEURRIER    (beurïé),-èiiï,   /.    m.    &  f. 

[celui,  celle  qui  vend  du  beurre]  A  butter-man 

•  Des  auteurs  à  beurricres  (dont  le» 

ouvrages  ne  fe  vendent  point)]  G 

BEVEAU  (bevo),/.  m.   [inftrument  de  rr.a- 
ll.matiquc]  Bevel. 

EEVELAND,  f.  m.[île  de:  Provinces-Unies, 
■ans  la  Zélande]  iSee 

BE'VUE,  /.  f.  [méprife,   faute,   balourdife, 

,  étourderie,  manque  d'attention]  Blunder, 

îght,  lapfe,  error, 

trip,  jlip,  bungle.     11  n  entend  rien  aux  .liïrt, 

du  Palais,  il  y  fait  à  toute  heure  des  bévues.  He 

f  Law-buftncfs,  he  maies  blimdtri 


His  b;ck  it  full  of  blunders.     Il  a  pris  le  nom 

«l'un  hamme  pour  le  nom  d'une  vilie,  n'eft-cc 

pis   une  h. vue,   une  étrange  bévue,  une  bévue 

tr  iflière  :    He  mftool  a  man's  name  fer  that  of  a 

■der,  a  ftrairge  mîftake,  a  grofs 

Fa  te  une  b  vue,  T;  blur.der. 

'BEV    (bè),  /.    •*.    [les   Turcs   difent   Beg. 

(  |  r  a'unc  ville  :  ce  mot  lignifie  Seigneur, 

le  Beglierbey,  Seigneur  des  Seigneurs.     Les  L*e- 

gtierbeyi   font    les  principaux    gouverneurs  des 

province-,  &  f  int  porter  devant  eux  trois  queues 

de  cheval]    Bef,  or  Beg,  a  governor  of  a  city. 

among  the  Turks. 

BEZESTAV,/.  m.  [marché  public  en  Tur 
quie  ;  efpèce  de  halle  c  juvertej  Public  market  I 
- 

BéZIERS  (bé*ïé),  f.m.  [ville  de  Languedoc] 
Bcxurs. 

BEZOARD    (bCzoar),  /.    m.    [pierre    qui 
s'engendre  dans  le  corps  de  certains  animaux 
Indes,  &  qu'on  tient  être  l'ouveraine  contre  le 
ven  n]  Bezoar. 

Be'zoard  foflile,  ou  minéral  [pierre  formée 
de  couches  de  terre  molle,  comme  le  bézoard 
animal,  4  qui  fe  trouve  en  divers  lieux]  F-ffi  e 

:  t  eoooar. 

BE'ZOLE,  f.  m.  Fpetit  ro'.Ton  des  lacs  de 
Larfinne  Se  de  Genivej  Benola. 

BiAIS  'bïc),  /.  m.  [ce  qui  eft  de  travers,  Se 

tôt  droit;  oblique  ]a3«v/j  ovbevil,  tiatisflanthg, 

,.   l'jiope,  evert  Lie  art       II   y  a  du 

biais   dans    ce    bâtiment,   Cette   n  a'fon  eft    de 

bia -,    That   tir  or  building   :s   aflcpe.  or  bevel. 

■    une  étoffe  de  bi.is,  To  eut  a fluff ,1  fiag. 

»  BlAis[face d'une  affaire,  m  yen 

f.r  en  quelque   ch'fe  ;    expédient,  détour,   voie 

.     .  e,'    finie,      prétexte,    faux     fcrt.blantj 

Wttj,    manner,   cotirfe.      Pren.'rc   une  affaire    du 

bm  biais,  du  mauvais  bia  s,  d    tous  les  biais,  To 

g.  the  right  tuay  (or  the  wrong  roayt   or  every 

•way)  to  lao'k.      Il    r.e  s  y  et   pas  pris  du  bon 

b  a    ,   H'.  went  the  wrong   way  r.  work.      Il  ne 

me  loucie  pas  de  quel  biais  vous  le  prene?,  Tait 

ytu   .t../,   /  dm't  fare.     J  ai  bien  de  la 
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joie    de    vir    prendre  un    fi  bon   biai,   à   votre 
deOein,  ;  am  glad  to  fee  your  difign  go  on  fefuccefs- 

IJk  biais,  adv.  [de  travers]  Slofhgly,  trver- 

mtingj  ajlope. 
BIAISEMEN  (,'/.  m.    [manière  d'aller  en 
.  -  uireHion. 

•ment     (bï.zr-an)    [detour   pour 
'.  evajjon. 

life;   v.   ». 

[c  re  de  bas:   n'être  pas  droit;  être  tie  côté, 

To  bevel,  to  be  or  go  ajlopc,  or  floptng, 

g,  to  lean.     Ce  chemin  biaile,  That 

road  is  Jloping. 

r  [n'agir  pas  finctrement,  fe  fervir 

s   ficeiTes;  feindre,  déguifen  p  ir.die 

.    l'aire    fembLnt,  détourner]    To  ufe 

.  .-',  it  ard  deti.es,  to  dodge,  to 

fay  faji  and  .'.fe,  to 

fi'meh,  to  falter.      C'eit   un  homme  qui  biaifc, 

fcr.or  a  fbifting fellow  ;  He  plays f aft 

and  l-eje. 

BIAISEUR  (bïczeur),/  m.  Affuffler. 

.J.f.pl.    [étoffe^  des  Indes 
oui  font  toutes  d'ec^rce]  BbUmbonneif  f  rtaffes. 

B1ARQUE,/.  m.  [intendant  des  vivres  chez 
les  Empereurs  de  Conllantinople]  B'-.arebus,  ea- 

B1ASSE  (bïâce)  [foie  crue]  RatofU. 

\\  B1DERON,  /  m.  [celui  qui  aime  levin] 
Bibber,  tibpler,  f*per,  guzzler,  pet-companion,  ca- 
r  ufer,foa,er. 

Biberon  [petit  bec  ou  tuyau  d'un  vafe]  The 
lip  or  pump  of  a  cruet,  fucking-bottle. 

BIBLE,  f.f  [l'E'c'riture-fainte]  Bible,  Scrip- 
writ. 

BII  LI  a,  /./  [Mythol.  Femme  de  Duillius, 
inilitua  la  première  le  triomphe  pour  un  com- 
bat naval]  B:blia. 

BIBLIOGRAPHE  (biblïografe),  /.  m.  A 
Bibliographer. 

BIBLIOGRAPHIE  (biblïografi),/ /.  [con- 
n/iflance  des  livres  &  anciens  manuferits,  &  fur- 
tout  Part  de  ranger  une  Bibliothèque,  &  d  en 
drefler  le  Catalogue]  BiblhgrajU. 

BIBLIOGRAPHIQUE  (uibiïdgrâfike),/  m, 
&f.  Bibliographical. 

B1BLION1TES,  //  [pierres  qoi  portent 
l'emrreinre  des  feuilles  de  végétaux  ! 

BIBLIOMANE,/,  m.  &  f.  j  q  li  aime  à 
amafi'er  des  livres]  Mad  after  books,  hookijh. 

BliSLIOMANlE,  f.  f.  [paflion  d'avoir  & 
d'acheter  des  livres]  Bibliomania,  bookjhnefs. 

BIBLIOPHILE  [bibtïofile),  J.  n:.  [qui  aime 
les  livresj  Bill  c;. 

\  BIBLIOPOLE,  /.  m.  [Ibrairc,  dans  ie 
ftyle  critique]  Bookfeller,  iibliopola. 

BIBLIOTHE'CAIRE,   (biblïoi  : 
[celui  qui  a  f>in  d'une  bibliothèque]  Librarian, 
library,  keeper. 

BIBLIOTHEQUE  (biblïotëke),//.  [lieu 
DÛ  l'on  tient  un  grand  nomt-re  de  livrer  rangés 
•  en  ordre;  les  li-.res  mêmes,  collection  ou  recueil 
j  de  piècss,  compilai  m  d  ouvrage]  Library. 
I  *l  C'eft  une  bibliothèque  vivmte,  He  it  a 
I  very  teamed  man,  *J  è'cft  one  bibliothèque 
nsnverfce  [il  a  m^l  içtenu  ce  qu'il  a  lu  ;  les 
idées  font  confufes  j  H  m 

|]  lïIBUS  (Dibuce^  [fe  dit  des  chofes  qu'on 
veut  mépriler;  fc  conftruît  toujours  avec  de \  Of 
no  value.  Ils  fe  font  brouillés  pour  un  intérêt 
de  bibus,  They  fell  out  for  a  mere  rrifie,  or  for  a 
matter  of  no  conequence.  Un  poc'te  de  bibus, 
Pseteifler,  a  j^rry  pert.  Des  raifons  de  bibus, 
Pauley  r.afins. 

B1CEFS  (bïcërce),/  m.  [t.  d'Anaf.  Mufcles 
dont  la  part:  e  laperiiure  eft  divif-c  en  d-'ux]  Le 
b;cps  du  b  as,  The  bicipital  mujcleof  the  arm. 

BICEPS  ftïcëpceï,  &  Bifrons  (bït'ronce), 
[Myih  I  Sum  msde  Janu;]  Biceps  and  B front. 

Blt'é  IRE,  /  m.  [nom  d'une  mailon  de 
force  à  Paii',  piur  les  fous  i:  les  bandits]  A 
|  BcciUm-hiîfi:a>.,  Bicttte. 
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BiceTrir.  [petit  garçon  malin,  fripon]  A  n« 
ptifb,  unruly  boy. 

BICHE,//  [la  femelle  du  cerf]  Bind. 

B1CHET  (bïcbë),  /.  m.  [mefure  poar  les 
grains  j  minot  ou  i  boifl'eauxj  Bichct,  holding 
about  two  Taiit-lufleels. 

BICHON.-onnk,/  m.  &f.  [forte  de  petit 
chien]  Lap-dog. 

BiCOQj/».     V.     PlED-DZ-ClièvRI,   ou 

PlED-BE-lilCHK. 

BICOQU .:,  J.  f.  [petite  ville  ou  place  de  peu 
de  confidsiation,  te  de  peu  de  defenfe]  A  little 
paullry  toivn,  os  fort. 

B1COKN1GER,  Bicorkis,  Biformis, 
Dimorphos,  &  Diphv'es,  [Mythol.  Surnoms 

'    hic-riçcr,  if:. 

B1CORN1S    (bkomice),  f.  m.    [t.  d'Anat. 

Mule  c  extenfeur  du  bras,  &rc]  Bicornis. 

EIDASsOA;/  m.  [riviere  d'Efpag'ne]  Tht 
Bidaffc. 

B1DAUTS  (bïdô)./  m.  pi.  [anciens  fantaf- 
fins  François,  armes  de  deux  dards]  BidarK, 
b-.dardi,  bïda    ■■ 

BIDENS  (bïdaince),  V.  TêTE  corn-je. 

BIDET  (bïdë),y.  m.  [petit  cheval]  Tit,  po- 
ney, galloway,  a  Iule  r.ag,  ginr.et.  Monter  fur 
un  bidet,  7c  nie  a  poney.  Un  double  bidet  (plus 
grand  &  plus  renforcé  que  les  bidets  ordinaires), 
Ahorfi  of  a  fixe  letvj  en  ap'ieey  a;:da  common  horfe. 

*  Il  a  bien  pouffe  fon  bidet,  He  has  made  a 
fudden  fortune. 

Bidet  [meuble  de  garderebe]  Bidet. 

BIDON,  /.  m.  [t.  de.  Mar.  Canette,  petit 
baril  en  cône  tronqué]  Can. 

KIDOT,/.  m.  [t  de  Mar.]  (A.Bidot.  adv.) 
The  filiation  of  a  latecnjâil  what  a-baek  or  laying 
upon  the  maft.  Croix  de  bidot  (t.  de  galère),  A 
cleat  for  the  bowlines  cf  the  lateen  yards. 

B.tN  (bïain),/.  m.\  ce  qui  eft  ben,  utile,  avan- 
tageux, convenable;  avantage,  utilitéJCrc^,  bere- 
ft, advantage,  weal.  Le  bien  public,  The  public 
g'jodcx  intereft.  Le  fouverain  bien,  The  fummum 
bonum.  Les  biens  de  la  terre,  The  fruits  of  the 
earth.  Faire  da  bien  à  quelqu'un,  To  do  er.e 
good.  Rendre  le  bien  pour  le  mal,  To  render 
good  for  evil.  Fiire  ou  Dien,  To  p-ft.  Venir 
à  b  en,  To  faceted. 

Dire  du  bien  de  quelqu'un,  To  (peak  well  of 
one,  to  give  him  a  good  charailer.  (£J>  Sur  le  bier» 
que  je  lui  ai  dit  de  votre  Seigneurie,  il  m'a  pro- 
mis de  parler  pour  vous,  On  account  of  the  g'.od 
ch '.racler  which  I  gave  rf  your  Worjhip,  he  has 
prom'tjed  to  fpeak  in  your  behalf,  li  lui  dictant 
de  bien  de  moi,  que,  &c.  He  fpoiefo  tvcll  of  mey 
that,  &c.  On  n'en  peut  pas  dire  beaucoup  de 
bien,  There  is  not  much  to  be  faid  in  his  or  her 
praife.  Ceux  qui  le  connoiffent,  en  difent  tous 
les  b'ens  du  monde,  Thofc  who  know  h  m,  give 
him  the  heft  cf  charaders.  Cela  ne  me  touche  ni 
en  bien  ni  en  mal,  It  concerns  me  neither  one  tuay 
nor  etiur.  Profaner  ie  bien  de  Dieu,  To  ahuje 
God's  creatures.  Expliquer  une  ch-  fe  en  bien, 
To  put  a  favourable  conpruBion  upon  a  thing-  to 
give  it  a favourable  fenft  or  turn.  La  faignée  lui 
a  fait  grand  bien,  Bleeding  bas  done  hin-  much  good. 
Il  lui  eft  arrivé  ufie  fucctflion  qui  a  fait  grand 
bien  à  fes  affaires,  He  has  had  an  ejiute  left  him, 
which  has  put  his  affairs  in  j  good  p  fare,  -f  G  rand 
bien  vous  fafte,  Muh  good  may  it  do  you. 

■b  Nul  bien  fans  peine,  No  p-ins,  no  profit  ; 
no  pains,  no  gains  ;  r.ofweat,  no  jive  et. 

Bien  [probité]  hannêteté,  ce  qui  eft  ver- 
tueux, louable,  eftimable]  Honefiy,  virtue,  good- 
heft.  Un  homme  de  bien,  Une  lemme  de  bien, 
An  honefl,  virtuous  man  or  woman,  a  good  man. 
Les  gens  de  bien,  G^od  men.  Sentir  fon  b  en, 
To  look  like  a  gentleman  ;  to  huve  much  of  the  gin- 
tleman  in  onesfeif. 

Homme  pieux,  fins  être  homme  de  bien, 
He  ivtfs  a  great  devotee^  but  not  an  honefi  man. 
Celt  donc  en  vain  que  l'on  fait  ce  qu'on  peut! 
N'eft  pa*  toujours  lemme  de  bien  qui  veut,  / 
am  naw  convicted  that  all  the  jtmaie  effara  toMi'â 
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elt.'Jfe  are  in  vain,  and  that  a  womanxs  virtue  h 
hot  always  the  confequence  of  her  good  Xnttntionu 
Se  porter  au  bien,  To  be  well  inclined. 

\  tu  tout  bien,  &  en  tout  honneur  (à  bonne 
fin,  à  banne  intention),  Upon  hot.  u>  ibh  \t\  nu 
11  voit  cette  fille  en  tout  bien  Se  en  tout  U  nncu< , 
He  fees  that  gi>l  upon  honourable  terms,  f  Qui 
bien  ter  à,  bien  trouvera,  Dowel!,  and  have  well, 
Homme  de  bien,  V.  Hommk. 

Bien  [ce  qu'on  pofsède  en  argent,  en  fords 
déterre,  ou  autrement;  richefles,  polîeilionsj 
One's  property,  fortune,  épate,  loeath,  /ul/iane, 
portnntpoff$Qn,purfe,  rkhes,fiom,  means. 

(tj?  Comme  ils  n'avoient  p  iur  taut  bien  que 
leurs  ga^cs,  As  they  had  nothing  but  their  wages 
to  def  end  upon. 

Biens,  Meant,  fubfi  ante,  domain,  t feels.  Biens 
fonds,  Land,  ground.  Beau  bien,  A  fine  'flat:. 
Bien  clair  &  liquide,  Unencumbered  efiate.  Bien 
emba:raiVc,  embrouillé,  Encumbered  épate.  Bien 
engag- ,  hypoth  qu  ,  Mortgaged  épate,  IX- 
brouil  er  fon  bien,  To  clear  one  s  cjiate.  Bien  de 
pdtiimuine  (biens  paternels  on  mat  rnels),  Patri- 
mony, Avoir  du  b. en,  To  Jt^ve  a  faune  ce  an 
éfate,  to  be  w rth  money.  Avo'.r  un  bien  clair 
&  net,  To  have  an  independent  fri  une.  Avoir 
du  bien  mal  acquis,  To  h  ive  an  ill  go'ten  fortune. 
Un  homme  qui  a  du  bien,  A  man  of  frtune  or 
Fubjiance.  Acquérir  du  bien,  To  get  wealth* 
Manquer  de  bien,  To  be  poor.  Airuflerdu  bien, 
To  hoard  up  money,  to  grow  rich.  PoiTéd  er  de 
grands  biens,  To  pcjfifi  or  enjry  great  wealth. 
Dépenfr,  manger  fon  bien,  To  /pend  one's  for- 
tune, to  run  though  one's  efiate,  f;  be  a  fpendthr'ft. 
11  aime  le  bien,  He  loves  monty.  Les  biens  du 
cœur  font  préférables  aux  biens  de  Teiprît,  Se  les 
biens  de  l'efprit  font  préférables  à  ceux  du  corps, 
The  endowments  of  the  heart  are  better  than  thofi 
of  the  head,  and  tko/e  of  the  head  are  preferable  to 
th  fe  of  the  body. 

Un  mari  &  une  femme  f  :parés  de  corps  Se 
de  biens,  A  hujband  and  wife  divorced,  à 
mensâ  &  toro,  From  board  and  bed.  Faire  cef- 
fion  de  bîenf,  To  refign  one"stffcils  ;  to  turn  bank- 
rupt: Il  a  laïiTe  de  grands  biens,  He  died  rich. 
Curateur  aux  biens  vacans,  Trujiee. 

-f  Le  bien  cherche  le  bien  (va  à  ceux  qui  en 
ent  déjà  beaucoup,  ou  plus  on  eft  riche,  plus  on 
a  de  moyens  de  s'enrichir),  Every  one  bifes  the 
fat  hog,  while  the  lean  one  burneth  ;  Money  begets 
money,  -f  II  ne  faut  pas  manger  tout  l'on  bien 
en  un  jour,  He  whs  jpends  more  than  he  fihculd, 
will  not  have  to  /pend  -when  he  vjould. 

Bien,  adv.  \  fert  à  marquer  un  certain  degré 
de  perfection,  d'avantage,  &  de  bonheur  \  fake- 
ment, prudemment,  finement,  adroitement,  à 
propos]  Well,  right,  aright,  rightly , finely,  hand- 
fomely,  tritely,  joundly,  |J  bragly.  Trop  bien, 
Over-well.  Fort  bien,  Right,  purely,  finJy, 
handjcmely.  Parler  bien,  To  /peak  well,  Jl 
parle  bien  François,  He  /peaks  good  French.  Je 
me  porte  bien,  J  am  well,  être  bien  avec  quel- 
qu'un, To  be  In  good  terms  w'.ih  one.  lis  font  en- 
femble  tantôt  bien,  tantôt  mal,  They  are  f  omet  ime  s 
upon  good,  /om- times  upon  ill  terms.  C'eft  bien, 
That's  right.  Faire  bien  (être  convenable,  dans 
Tordre),  To  fit,  to  become.  Tout  notre  art  con- 
firme à  bien  dîftinguer ces  deux  fortes  de  péchés, 
Our  whole  art  eon  ft  ft  %  in  cleverly  difixnguifhing  be 
tween  theft  two  forts  of  fins. 

Bien  difpofé,  Sea/tied.  Bien  né,  Genteel, 
well-bred.  Bien  mis,  Smug,/pruce,  trim.  Bien 
tourn  :,  Spruce. 

Bien  [fort,  très,  beaucoup,  extrêmement] 
Very,  hard,  much',  heartily, 'very  much,  well,  many. 
II  eft  bien  mal,  He  is  very  ill.  Il  travaille  bien, 
He  works  ha'd.  11  a  bien  de  l'efprit,  He  his  a 
great  deal  :f  w't.  Vous  avez  bien  des  livres,  Tau 
have  many  books.  Il  y  avoit  bien  du  monde, 
There  was  muck  company,  or  a  great  many  people. 
Je  ieroïs  bien  fut  de  le  croire,  Ifijculd  be  a  great 
foci  to  believe  it,  Jl  a  été  bien  examiné,  He  was 
jir.eliy  examined.     Nou»  avons  bien  des  queftions 
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»  nous  f»îre  mutuellement,  We  have  a  wet  H  of 
que/lions  te  afk  mutually.  De  b'en  en  mieux, 
Better  and  better.  Bien  loin,  Very  far,  a  good 
way  of.  Il  a  b'çn  fait  parler  des  gens  pendant 
fa  vie  ;  tout  le  monde  s'eft  tu  à  fa  m>  rt,  He  made 
milHthS  talk  f  him  while  h-  dved',  at  his  drat  h 
every  bod)  vas  filent.  1  oifquejeus  bien  d£ul<  ré 
mon  malheurj  je,  Sec  Hawing  heartily  bewailed  my 
misfortune,  /,  iSe.  Après  qu'ils  t'eurent  bien 
ballott  ,  ils  le  Usèrent  loitir;  A  ft  u-  h:  had  ban 
toffèd  to  ami  fro  a  gc.d  while,  thy  let  him  go. 

Dieu  eft  aufli  le  père  de  tous  Je;  hommes,  bien 
plus  que  chaque  homme  en  particulier  ne  reft  de 
fesenfans,  Gut  h  alfe  the  father  of  all  mankind, 
more  truly  than  any  man  is  the  father  of  his  own 
C h  Lira-.: 

§  II  eft  bien  néceflaîre,  vraiment,  de  faire  tant 
de  d -penfe  pour  vous  graiffer  le  mufeau,  Truly, 
there  is  gnat  occafion  to  be  at /uch  an  expen/e  to 
gtea/e  your  /nouts.  Les  journalises  le  lavent 
bien,  Thejournalifts  know  as  much. 

f  Bien  attaqué,  bien  défendu,  Set  a  thief  to 
catch  a  thief,  or  They  are  well  matched,  f  Au- 
tant vaut  bien  bauu  que  mal  battu,  Over  /bus, 
over  boots.  (£y*  Je  vous  parle  bien  éveillé  ;  j'é- 
tois  bien  éveillé  ce  matin,  fur  rraviej  ik  bien 
éveillé  même  étoit  l'autre  Sofie,  quano  il 
m'a  fi  bien  étrillé,  /  talk  to  you  broad  awake  ; 
/  was  broad  awake  this  morning,  upon  my  life  ; 
and  broad  awake  tw  was  that  other  Sofia,  when  he 
curried  my  hide fo  heartily. 

^f  Bien,  much',  beaucoup,  muck  (fynon): 
bien  s'emploie  devant  un  adjectif  au  pofitif  ou  nu 
comparatif}  beaucoup  ne  s'emploie  que  devant  le 
comparatif.  Bien  devant  un  adjedlif  eft  fy- 
nonyn.e  de  très  ou  fort,  &  fignifie  very  :  très- 
fage,  bien  fage  ;  c'eft  donc  devant  le  comparatif 
qu'il  eft  i\  non  y  me  de  beauctup  :  bien  plus  fag**, 
beaucoup  plus  iage. 

Bien  Se  beaucoup  peuvent  auîîi  s'employer  de- 
vant des  fubiiantîfs  ;  mais  alors  beaucoup  ex- 
prime Amplement  une  grande  quantité  indéfinie, 
Se  bien  ajoute  à  cette  exprelîïon  une  affirmation 
énergique,  un  fentiment  d'admiration,  de  fur- 
prife,  d'approbation,  &c.  ou  quelque  autre  idée 
accefibire  :  rai  fon  pour  laquelle  avec  beaucoup  le 
fubHantif  ne  prend  point  d'article  j  au  lieu  qu'a- 
vec bien,  il  prend  l'article  défini.  On  dit  égale- 
ment :  il  a  bien  de  l'argent  :  il  a  beaucoup  d'argent. 
Bien  fert  là  d'adverbe,  il  modifie  le  verbe  Se  n'a 
point  de  régime  ;  beaucoup  eft  un  vrai  nom  (bella 
copia)  qui  eft  régi  par  le  verbe,  Se  qui  régit  le  mot 
fuivant.  V.  Tpès. 

Bien  [tout-à-fait]  ë^uite,  full.  Mon  vîn 
eft  bon;  mais  le  fiën  eft  bien  d'autie  vin,  My 
wine  is  çood,  but  his  is  quite  another  fort  of  wine. 
Elle  eft  bien  aufli  grande  que  fa  fceur,  She  is  full 

«■tall  a,  **&«■. 

(£3*  Vous  etiS  bier,  du  bon  temps,  You  have  a 
gnat  deal of ' anucr.t funfllcity.  Que  1  homme  eft 
bien  durant  fa  vie  un  parfait  miroir  de  douleurs  ! 
Hww  juftiy  may  man  be  refuted  durhg  Ms  life  a 
mirror  of  vCJtryi 

11  meutt  ennn  peu  regrette  :  C  etoit  bien  la 
peine  de  naître  !  He  dis  at  length  very  little  re- 
gretted. Was  not  this  having  a  being  to  a  fine 
furfofe,firf«,tkf  .,-,,„ 

IjIen  [à  peu  près,  environ]  Ahnojt,  <v;ry 
near,  about.  Il  va  b'en  un  mois  que  je  ne  l'ai 
vu,  /.•  h  almojr,  or  very  near  a  month  fince  1  have 
j-u:  him.  Il  y  a  bien  dix  lieues  d'ici,  /;  it  about 
ten  leagues  ftem  hence. 

Bien  [  juftement,  à  la  vérité',  &  fe  dit  quel- 
quefois par  ironie]  Indeed,  truly.  Je  l'ai  bien 
penfé,  Itkovght fo  indeed.  Je  vous  l'avois  bien 
dit,  /  lold  you  Jo.  Il  y  a  bien  là  de  quoi  plai- 
fanter,  A  fine  matter  truly  for  joiing  ! 

BrEN  [ne  s'tmploie  quelijuefois  que  par  re- 
dondnee,  quoiqu'alors  même  il  ferve  adonner 
plus  de  force  à  ce  qu'on  dit]  Je  puis  bien  vous 
aflurer,  I  can  afj'urt  you.  Auiiez-vous  bien 
l'affurance  de  le  nier  ?  Could  you  have  the  affurarce 
to  deny  it  ?    Regardez-moi  bien,  je  vous  prie, 
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Prjy,  hùh  al  mcjiedfof.ly.  J'ai  uri»  tt'te  ;  une 
épingle  tn  a  bien  une,  /  have  got  a  head,  and  jo 
has  a  fin. 

is  Voici  bien  du  haut  ftyl;  !  This  i,  a  t'.vicitg 
jtylt  indetd  '  Je  m'étois  bien  doute*  que  mon  dé- 
i  i  r  :  it  du  bruit,  I  did  not  doubt  bat  my  depar- 
ture no.iil.i  ■  .     amifi. 

Vouloir  bien,  7s  be  •willing,  to  vji'l,  to  be  fi 
lind  as.  Je  le  veux  bien,  I  wit.  Le  veux-tu 
bien?  ll'illthou  have  il  fit  Voulez-vous  bien  me 
donner  fon  adieffe  ?  H  cu'd  you  le  fi  good  as  ti 
give  me  his  direaion  f  Hé  bitn,  Well.  Ou  b.cn, 
Or  elfe,  otimmfi.  Oui,  bien  ;  Yes,  indeed  ;  yes, 
fire  ;  well  and  good. 

t  Bien  &  beau  (tout-à-fait),  Quite,  entirely. 
Il  fe  pendit  bien  &  beau,  He  Aargtd  hmfelf  as 
round  as  a  Robin. 

BIEN  QUE,  coy.  [régit  le  fubjoncTf,  &  fi- 
gn  fit  quoique,  encore  que,  quand  même]  'Th-.ugh, 
although.  Bien  qu'il  le  lâche,  il  n'en  parle  pas, 
although  he  inevjs  fit,  he  fays  nothing  about  it. 

SI  BIEN  QUE,  eon},  [régit  1  indicatif,  le 
lignifie  de  fine  que]  Ho  that.  Si  bien  qu'il  ne 
veut  pas  l'acheter,  So  that  he  won't  buy  it 

BIEN  LOIN  DE,  coy.  [régit  l'inn.iiti ',  & 
lignine  au  lieu' de)  Fur  from,  very  far  from,  fi 
far  from,  in/lead  :f.  Bien  loin  d'aimer  là  femme» 
il  ne  la  faufoit  fouffrir,  So  fai  from  living  his 
tùfe,  he  cannot  endure  her. 

BIEN  LOIN  QUE,  con/  [régit le  fùbjonâif, 
&  fignifie  tant  s'en  faut  que]  Far  f  fan,' fi  far 
from,  lour  les  befoins  du  corps,  bien  loin  qu  i.s 
me  fafîcnt  douter  de  la  bonté  de  D.eu,  j'y  trouve 
des  marques  lenfibles  de  fon  attention  paternelle 
fur  nous,  As  to  the  -wants  of  the  body,  fi  far  from 
affording  any  jnfi  objeclion  againfi  the  goodnefi  cf 
God,  they  .if  pear  to  me  a  Jl'org  proof  of  his  pa- 
ternal regard  for  us. 

BIEN-A1ME',-e'e,  adj.fibjl.  [préfère',  fort 
chéri,  aimé  par  préféience  à  tout  autre]  Be- 
loved, -well-beloved,  fondling,  darling,  dear,  lief. 
Son  fils  bien-aimé,  His  or  her  beloved  fon.  11 
ell  le  bien-aimé  de  fa  mere,  He  is  the  darling 
of  'his  mother. 

§  BIEN  -DIRE,/  m.  [ne  fe  dit  guère!  qu'en 
raillant  quelqu'un  qui  fe  pique  de  bien  par- 
ler] Fine  fpech  or  good  language,  eloquence.  U 
s'eft  mis  lur  fon  bien-d^e,  He  began  tojhovj  off 
his  fine  talk. 

(  BIEN-DISANT,-ante,  adj.  [qui  parle 
avec  élégance;  orateur,  difert,  éloquent  ;  ell  quel- 
quefois oppos;  à  midilantj  Bloquent,  well  fpoken. 

BIEN-êTRE,/.  m  .|  fubliftanceaisce  &  com- 
mode;  aifance,  commodité,  aifej  Accommodation, 
Weil-being.  La  bonne  poiice  eft  lucelîa.re  au 
bien  être  des  citoyens,  Good  police  is  neceffrytothe 
•utell-bt  ing  cf  the  t  itissens.  Tout  le  mend?  cherche 
fon  bien-être,  Every  one  endeavours  to  be  in  eafi 
eir.umflanccs. 

BIENFAISANCE  (bïainfezance),  /.  f.  [in- 
clination, penchant  à  fairedu  bien;  bonté]  bene- 
ficence, bounty,  munificence. 

BIENFAIT  (bîamtë),  /.  m.  [bon  office, 
p'ailîr,  don,  faveur,  grice,  fervice]  Good  turn, 
good  off.ee,  ktndncfs,  benefit,  boon,  favour,  pUa^. 
jure,  courtcjy.  Un  bienfait  lignalé,  Wn  .minent 
fervice.  Combler,  accabler  de  bienfaits,  10  load 
•with  favours,  with  kindnefi.  On  oub  ie  plu- 
tôt les  bienfaits  que  les  injures,  Services  are 
jooner  forgotten  than  injuries. 

f  Un  bienfait  n'eft  jamais  perdu,  A  kindr.eft 
is  never  loft.  Mon  amour  ell  plus  fort,  plus 
grmd  que  mes  bienfaits,  My  love  it  fitonger, 
nobler,  than  my  power. 

m  Bienfait,  imdnifi;  grîce,  favour;  fervice, 
firv.ee;  bon  office,  good  office;  plaifir,  plcajure 
(fynon.)  :  Expriment  tous  quelque  arête  relatif  à 
l'utilité  d'autrui  ;  mais  le  mot  office  a  befoin 
d'une  r p;thète  qui  indique  s'il  e  i  pris  en  bonne 
ou  mauv.ife  part.  ,e  propre  du  b  enfuit  ell  de 
rendre  meilleure  la  condition  de  celui  à  qui  l'on 
fait  ce  bien.  Le  propie  de  la  grâce  eft  d'être 
grattait,  Se  de  plus  d'être  îagie'  de  celui  qui  1» 
tecoiu 
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récrit     Le  propre  da 

celui  à  qui  on  le  rend,  il  fuj-pofe  ie  dévouement 
d  un  ••  .Le  propre  du  bon  of- 

de  marquer  l'intérêt  qu'on  prun-i  .1  au- 
trui, c'eit  une  forte  de   dt.11  Y  q.i'on  remplit  à 
ird.     Le  piopre  du  plaifir  cit  de  procurer 
un  agrément,  \\  quelqu'un,  par 

—La  bienfaiûnce  « 
veur  distribue  disgraces]  le  sèle 
rend  des  •  înfpire  de  bons 

— Dans 
l  e  :  1  bumanît  !  qu'on  ob.ige  \  dans 
tes  grata,  cell  celui-ci   ou  celui-là;   da 
,  i   ruie  chère;   dans 

.    un  client  <>u   le  mérite;  dans  les  plaj/îrsi 
un  homme  eh  pe  ne. 

Bienfait,-  mely,  finet   votU- 

madesteautifult,  .  . 

BIENFAITEUR  (bïainfëteur),/.  m.  Bien- 
faitrice [bïainieaice), /.  y.  [qui  taie,  ou 
qui  a  fait,  du  bien  à  quelqu'un]  Bencfati 

■ 
BIENFAISANT  [bïa!nfezan),-ANTE,  adj. 

[qui  prrnd    pla'fir  à   faire  du  bien]    Beneficent) 
iW,  gra- 
-  tnt.     (Sun  p'us 
volontiers  10  1  fubita'  tif  )      Ho  unie  bienfiifant 

,    nation   bivntai- 
fance  ;  mains  b 

|    ■    ad  \    the  fiarid   of 

1      - 
[fort  heureux  ;  lorfquece  moi  eftj 

.    . 
; 

r, 
re  en  paix,  //</;>- 
/.  A_/i  -who  can  enjoy  peace.       Il  eft   bien 

-:    a  avoir   évité   C2    dang*r,    He    is  very 

Bienheureux   [qui   jouit  de   la  b'aritude 

du  cielj  fortuné;  s"em- 

1  ont]  BtcfJ'ed.     Les  efprics 

EU   CuJT,     T&     /v/./.    , 

ireux,    Vie*    bienb.ureule, 

L  -i    ux   ont    des  plaifirs    li 

jouir  de  cette  li- 

!   fi  firong 
ty  of  the  tr.ir.d. 
1),-ale,  adj.  Tqui  dure 
ans]  Biennial.     Exercice  biennal,   B  ir.nial 

BIENSE'ANCE  (bïaïncéance),  f.J.  [conve- 

nance  de  cj  qui  i'e  dit,   ce  ce  qui  fe  rait  par  rap- 

.  port  aux  perfonnes,  à  L'âge,  au  lex-3,   au  temps, 

,   Sec.   d  cence,  grâce  5  commodité,   uti- 

rum,   re- 

r    la    bienséance  ou   les 

V.  De'cence. 

Biense'ance    [fitualton  commode  pjr    fon 

■ 

tuati  n.  Jttn.js.      f  A   la  bienséance;   fe  dit   tou- 

jouisau  linouiicr;)  Ces  terres  lent  à  leur  bien- 

tkem. 

iNTE,  adj.  Tee 

^  dédire  .  decent,  con ^:na- 

t  e,u-:  fùec  tnt ng, 

N-TENANT,-*  "~  /"■    [r- 

de  L"i;  cs.ui  ou  1  e  e  qui  pu;3  :de  les  biens  d'une 
fuccefii 

Pi.  .  .    [dans    peu  de 

temps 

BIËNVE1LL  reliance)»/.  / 

sbie  envers  quel 
- 
■ 

Bienvkii.lanck    [ancienne  t  xc,  espèce  de 
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BIENVEILLANT  (bïàinvcigiUn^-ANTSj 

adj.  qui  a  de  la  bienveillance]  Benevolent,  af- 

çettercuu 

'.-VENU  (bïainvmu)*,-  ue.  adj.  jubjl. 

[fe  ùit  de  ceux  dont  l'arrivée  l.ï  fouhaitée  ;  bien 

,    bien  regardé,  vu  de  bon  œi,   bien-voulu, 

|    î>'  ■  Soyez   le  bien-venu,  You 

BIF.N-VENl'E,  /./.  fentr.  e,  réception  dans 

un  corps  ;  b  nae  arrù  -e,  heureufe  arrivée]  Wtt- 

11  yei    fa    i     -venue ,  ta  pay  one* s  entrance 

m / any.     On   fait   paver 

aux   pi'.t  ■    ii    .    leu      'i       venue,  Pu 

1  '■   >'   ('r    ï  Zarr>]fî*i 

'-"  ■'"►'■  B^Etl  :s  Démons  bu  voient  lab  en. 
venue  d'un  certain  Pape;  &  d'un  gros  Cardinal, 
And  the  jovial  Demons    . 

of  a  certain  P<-f>C)  and   of  a  fa:  Cur- 
dittal. 

BIEN-VOULU,  (biainvoulu)-UE,  adj.  [qui 
eft  aim-]  H 

CrERE,/.  /.  [b.  (Ion  r.i  te  avec  de  la  drèche 

&  eu  houblon;  ceivoife]£fcr.      Méchante  biljre, 

R'J-gur.      Double   b  èie   ou    bîère   forte,    Strong 

>!cr.      Petite  bière,  Sntali~beirt  ;.:bU-bur. 

Bière  de  froment,  Mum.     Leture  de  bière,  TTtafi 

BTfre   [ceicuéil 

F'.i  tV    T,  1  m-    [ciitur,   animal  amphibie] 

. 
Bll  Z  [bïé)}  /.  m.   [l'tang  ou  retenue  d'eau 
pour  faire  .i.  a  un  moulinj  Mi!/ -f col. 

BIFFER,  biffant,  biffé  ;  v.  a.  [effarer  ce  qui 
";    rayer,   b..:on:ier,    ralurerj    7*0  cancel, 
traie,  feretteh  or  blot  out.    V.  Ef- 
facer. 

BIFURCATION  (bïfurkacïbn),  /  /.    [t. 

□itd*ûne  p irtie  qui  fourche  Si  fe  di- 

vife  en  deux]  La  bifurcation  de  la  racine  d'une 

dent,   The  bifurcation  oftkt  r.',:  f  a  tooth.     (Se 

d;t  aulîi  rîes'arbies  ) 

_  SE  BIFURQL'ER,  i/.  r.   [t.  de  Dcnti.le  ;   fe 

divifer  en   deux;   avoir  deux   fourchons]    1o  be 

forked,  or  -zcith  two  branches  ;  to  be  bifurcated. 

BIG  A  ILE,/,  f.  [nom  générique  des  infectes 

I  /  wo-viinged. 
BIGAME,  adj.  j/ibft.  [marié  à  deux  per- 
fonnes en  môme  temps:  qui  a  ité  marié  deux 
fois]  Bigamift,  one  tvho  is  married  to  tivo  perjevs 
at  one  time,  or  tv/io  has  had  tivo  hujbands  01  tr.vr> 
•wh/es. 

BIGAMIE  (bïgïmï),  /  /  [mariage  avec 
deux  perfonnes  en  même  temps  :  fee  nd  mar- 
riage j  Bigamy;  fécond  nui  nage. 

BIGARADE,  /  /  [oiange  aigre]-^  Sevtlle 
orange,   a  Jour  orange. 

BIGARADIER,  /    m.    [efpèce  d'oranger] 
d  'ge-tree. 

'EAU-EAux,  (bïgîro  -rô),  /   m. 
.  gne  r.iu^e  Se  blanche,   mais  beau- 
coup plus  leimej  The  red  and  white  i-  art  cherry. 
B1GARREAUTIER      bïgâroù     ,     f.   m. 
[l'arbie  qui  porte  les  bigarreaux]  Thi   red   and 

I   1  cherry-tree. 

BIGARRER   (bïgîré',   bigarrant,    bigarré; 

mil  urs,  divertifier  de 

couleurs  oui  tram  lien',  ou  qui  I  nt  mal  aficr- 

1 
f  e,   to  mottle,  to  fpecklc      3ei.eoi.air  e,   Plaid 
-  bigarrée,  ///-  m    .1  • 
RURE   fbïgârure),7     f.- [variété  i 
couleurs  trjm-hantes  nu  mai  i.i     tii  , 

contrariété;     compilation,    fatras  J    Fan.gation, 
mealey,  a  motny  j>  ece.    V.  Diffe'rfnce. 
BIGLE, ,adj.Jubfi   [quia  un  œîi,  ou  les  deux 
, 
.'  in.vl   hi  eyts.      V.  L.  n.  che. 
Bigls,    /.  m.    (efpèce  de  thien  de  chaflè] 
Beagle. 

BIGLER     (bïglé),     biglait,    biglé  5    v.    n. 

J  faint. 
I  BIGNE  <b-gnc),f.  f.  [tumeur  au  front] 
A  tumair  Upon  the  forehead. 
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BICKONZ  (byrone),/./.  [plante  Je  l'A- 
m  rique  Septentiionale]  Bignonij. 

)RNE,  /.  /.  [bec  d-enc!ume]  Bickerir. 
[So  te  d'enclume  haute,  longue,  &  eh  pointe]  A 
bickcr,:.  Bigorne  [outil  de  calf.it]  Bickerit.  BU 
g-  rneau  [petite  bigorne  J  A  little  b\ 

BIGORNER,  bigornant,  bigorné  ;   v.  a.   [t. 
de  Forgeron;  forger  le  fer'  en  rond  fur  la  bi 
gorne]    To    round    a  piece    of  ir.n   :.;  m    1 
tern. 

BlGORRE(le),/  m.  [province  de  France] 

Bigcrre. 

IT-OTI  (bïgo  -  gëte),  adj.fubft.  [hy- 
pocrite; faux-dévot,  fuperltitieux  ;  tartufe]  Li- 
gotted,   u  ■        .  ,1  man  or  woman,  prici- 

cif::r;t    tauter,    devotee,    hypocrite.      V.    Hypo- 
crite. 

BIGO'I  S  Je  neige,/,  rn.fl.  Rib,  of  a  panel. 

BIGOl    ERE  OU    BlCOTELLE,/./     [bruffe, 

toffe,  ou  de  cuir  pour  relever  la  moul- 
ue he  |    Bru/h,  piece  ofjittfm  leather  to  turn  ui 

BrGOtEfelE  (bïgoterî),  /.  /.  [hypocrifie; 
taulie  dévotion,  grim  ice ,  tarturerie]  Bigotry, 
fuperjiiti  : ,  hypocrify.  Donner  dans  la  bigoterie, 
i  j  turn  bigot  or  dt 

BlGOl'liWE  (bïgSiifme), /.  m.  [caraflére 
du  big   ij  Bigotry. 

BlGuER   (bïgaé),  -.:  a.   [changer  ou   tro- 
quer but  à-butj  To  \-fwop,  u  makt  an  1 
to  bar  e'-,  to  1  ht  0. 

B1GUES,//.  pi.  [t.  de  Mar.]  Sheers; 
mafts  of  a  Jheer-hulk,  alfo  props  or  Jhores  to  bear 
ajtip  up  wha:  upon  the  ground. 

B1HAL,/  -,,:.  [plante  de  l'Amérique,  dont 
les  branches  une  .ta  laire  d-s  p;ni:i  s    Bihal. 

BIHOREAÛ,  /  m.  [efpèce  de  heron 'des 
côtes  de  !'r;t  gi  e>  Pfcudo-tfycrxorax. 

BIJON,  J.   m.    [fuc   relineiix  ou  Tin]    V. 

Te'r  e'een  rKINE. 

BIJOU  oex,  (bijou),/  m.  [petit  ouvrage 
cuiieux  ou  précieux  ;  ji.y.iu,  tague,  bracelet  ;  jo- 
lie chofe,  jolis  perfonnej  Jewel,  toy,  trinket, 
gewgaw,  kick/b  w.  Cut  un  vrai  b  jou  (una 
jol  e  petite  maifoh),  It  is  a  very  neat  box.  Vous 
joilez  ci.mme  un  bijou,  Celt  jouer  comme  un 
bijou  (fe  dit  de  que  qu  e.11  qui  j.  ue  bien  mal  a 
que. que  jeu  que  ce  loit),  He  fljyt  or  you  flay 
like  a  ninny.    V.  Joyau. 

*  Venez,  mon  bijou,  Cume,  n:y  cl.ar. 
BIIOU1-ERIE  (bïjoutefî), /.  /  [profeffion 

&  commerce  de  bijouticrj  The  jeweller's  or  toy. 
man's  le.ule  and,  bt.fi*i,s. 

BIJOU  llrlR  (bïjoutïé),  /.  m.  [qui  fait 
commerce  de  bjnux j  Toy-man,  one  who  keeps  a 
tcy-Jhcp,  jeweller. 

*  Bijoutier  [qui  aime,  qui  cherche,  qui 
amafTe  des  bij.mxj  Who  is  fond  if  Utile  irmktts, 
toys,   or  Jti  kjoaws. 

BIL,  J.   m.    [t.  de   Gazette;     projet  d'afle 

du  Parlement  d'Angletetre  ]J3i!L     I  il  pour  des 

,  Money  bill.      Porter,  faire  un  bil,   ïo 

bring  in  a  bill.     Dreffcr  un   bil,   To  draw  ut>  a 

BILAN,/,  m.  [t.  de  Comm.  Livre  où  les 
Ma.chands  eL  les  Banquiers  écrivent  leurs  dettes 

.--  paflïves  ;   b nce,   compte]   A  ledger. 

u  cloture  d'un  compte,  .-;  balance,  ac- 
count.     F  a' re  fon  biian,   To  flop. payment. 
BILBAO,  ,.  m.  [Ville  d'hjlpagne]  f.ilboa. 
BÏLB  (QUj;  ,  ...     [petit  biton, 

dont  un  b:  ut  le  teiinine  en  coure  U  l'autre  en 
pointe;  a.,  milieu  eft  une  corde  ou  elt  attachée 
ur;e  petie  baie,  qu'on  jette  en  l'ail  ,our  la  re- 
cevoir  d  ns  le  creux  eu  lui  la  pi  iute]  Bilb  juet, 
.'  d  bat!. 
Bilboquets  (bill.ôkê)  [t.  de  Perruquier  j 
peli  s  rouleaux  ae  0  't'-  oa  ue  '.eue  cuitej  l 
pipes. 

Bilboq_uet  [t  de  Maçon]  A fmall piece  of 
hewn  jl  one. 

".vet  [petite  ligure  qui  a  du  plomb  aux 

deux  jambes,  de  manière  que  de  quelque  fat  in 

qu'oa 
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au'nn  h  tourne)  elle  fc  trouve  toujours  debout] 

•(-  Il  le  tient  droit  comme  un  bilboquet  (il  fe 
tient  touj  nirs  debout)*  fie  jland. 

ii'.  f  II  II-  retrouve  toujours  fur  fe  pieds 
comme  un  bilboquet  (  iV s  affaires  demeurent 
toujours  en  h  >q  état,  quelque  traverfc  qu'on  lui 
(ulate),  Healtvaysfallsupon  hit  fe*.  j  Ce  ft  un 
vrai  bilboquet  (un  homme  frivole  Se  léger),  He 
is  a  liai  : .  •  .  Y  fellow. 

BILK,  f.    f '    |  ncurs  du 

corps  humain;  humeur,  colère,  violence,  fureur, 
emportement,    r*  a    matter, 

cholcr,  >!  r  dement  débile, 

Evàeu  !  .      Receptacle  de  la  bile, 

Gall-bladder.  Il  regorge  Je  bile,  He  is  very  bi- 
ll us.  Ai -je,  bien  fait  de  la  bile  ?  Have  I  voided 
much  bilious  matter  ■'  Elle  eft  caufe  de  toute  la 
bile  que  je  fais,  She  is  tie  caufe  of  all  the  chcler 
I  breed.  *  E'mouvoir,  E'chauffer  la  bile  (ex- 
citer fa  colère",  V  i }  ,voke  one's  anger.  *  Dé- 
charger fa  bile,  1     in  «t  ci.'s  paffmn  or  iplcen. 

*  Bile  naiic,  Melancholy,  adult  melancholy. 
*  Avoir  la  bile  i  ch  tuffi  e,  2o  he  in  a  pajfmn. 

Bile  [terminaifon]    V*.  Astt. 

BILE'DULGERID,  /  m.  [pays  des  dates; 
partie  Mérid.  du  roy.  de  Tunis]  Biledulçerid. 

BÎUAiBJE, adj.  [t.  de  Med.  Qui  fert,  qui 
a  rapport  à  la  bile)  BiBàty.  Les  vaiffiaux  bi 
liaiics,  The  biliary  WiifTl  or  vejfels. 

BILIEUX, -eise,  adi.  lab/},  [qui  abonde  en 
bile;  colère,  emporté,  fujet  à  l'humeur  mélan- 
colique] Bilious,  full  of 'Mer.  *  Un  homme 
bilieux,  A  aholerici,  pajiirratc  man. 

BILEMB1,  /.  ».  [arbre  du  Malabar,  qui 
porte  des  fleurs  &  des  fruits  toute  l'année]]  Bi- 
fwtbi,  malus  irnlica,  lilling-bing. 

BILL  [projet  d'afledu  Pari.  d'Angl.]  V.  Bil. 

BILLARD  (bïgllâr),  /.  m.  [forte  de  jeu  ; 
la  table  verte  fur  laquelle  on  joue  ;  &  le  bâton 
avec  lequel  on  pouffe  les  billes]  Billiards  ;  a  bil. 
Hard  table  ;  the  jlick. 

Billard  [t.  de  Mar.  Earre  de  1er]  Billiard. 

B1LLARDER  (bîgllàrdé),  billardant,  bil- 
lard- ;  »,  n.  [toucher  deux  foie  fa  bille,  ou 
pouffer  les  deui.  billes  i  la  foi;]  To  ftrike  a  bail 
twice,  or  tojlri-e  the  fwo  balls  together. 

Billarder,  v.  a.  [r.  de  Mar.]  Te  drive 
the  iron-hoops  of  the  mufts,   (Se.  by  means  of  the 

BILLE  (big-llc),  /  /.  [petite  boule  divaire, 
avec  laquelle  on  joue  au  bil'a  d]  Ball.  Faire 
une  tille  (la  mettre  dans  la  bloule),  To  put  the 
ball  into  the  hazard.  Une  belle  bille,  A  fine  ha- 
zard. *f  Ils  font  billes  parei les  !  fe  dit  de  ceux 
hommes  qui  apiès  quelque  difpuLe  ou  quelque 
pr.céd^,  n'ont  eu  aucun  avantage  lui  far  i  au- 
tre), Neither  lias  had  the  advavt 

Bille  d'ac  er,  Square  pieces  efjlecl. 

Bille  [boulie  de  marbre  av,x  quui  les  enrans 
jouent]  Marble,  taiv. 

Bille  d'Emballeur,  A 

Billes  [t.  de  Mar.]  Beckcls  of.the  tads  and 
feces. 

BiLLEBARRER  (  bigl  Lb.  ré  ) ,  billebarrant, 
billebanc;  v.  a.  [bigarrer  par  un  melange  bi- 
zarre de  différentes  cou'eurs  !    ï  j  nfar'uva.  ■   to 

||  BILLEBAUDE  (byrUebôde),  /'.  fi  [an- 
fufion]  Huily -burly,  confujlon.  A  la  billebàude, 
ai.  Çonj  'Ver. 

BÏLLEK  (bïjjllé),  billant,  biilê;  -.•■  a.  [fer- 
rer avec  la  bille]  To  pack  up  chfe  with  . 

Biller  [t.  de  Mar  J  To  fijlcn  a  rope  to  a 
bcom,   in  order  to  ride  or  toiu  a  '      :. 

Biller  les  chevaux  [t.  de  Voiturier  par 
eux  ;  les  mettre  deux  à  deux]  To  jet  hoifes  ta 
getlier,  to  tow  a  boat. 

BILLET  (bJûrlIë),/.  m.  [petite  lettre  mif- 
fue]  Acte,  lillet,  letter.  Un  homme  eft  venu 
vous  demander  au  lagis,  &  y  a  laifse  ce  billet, 
A  man  has  been  tnaviring  for  yea  a: 
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i; ii  i  t  t  [peril  i 

.     I.  ;  :t  Le  Ch  i  I 
ciiteau),   Tab.! 
réteurs  fur  gage 

ter    ceux  qui   leur  apporteront  quelque 

qui    a   été   v  >!é.    To  joui  bills   to   the    Va 
,   M  defue  then:  to  ]'■  ; 

•  thing  that  hat  b.  i  .'■'  .  ». 

Bi  ï  le -i   [|  roroeiTe  paf  écrit  i 

engrgc  à  pryer  une  certaine  f-::i:;    j.obl 

reconnoiffance]  A  note  under  one's   hand, 

i[J'ory  note,  bond.      J'en  ai   fait  m^.i   i 

gavi  mv  note  for  it.     Négocier,  efcump  cr,  en- 

d  )ili  r,  acquitter  un  billet,  To  n/tgo'ciate, 

',  to  cinlo'j'e,  to  pai)  a  note  of  hand.  Ses  bil- 
lets perdent  tant  lur  la  plue,  His  rotes  loft  fo 
nuiii  ;;.•  the  maiket.  Billet  pa, able  au  porteur, 
'J  note  payable  to  the  btaier.  Billet  de  Banque, 
A  Hank  r.-te. 

Bu  i  et   [rmrque,  ou  petit  éciit,   que   l'on 

m   -  OX  que  Ton  veut  faire   entier  à  quel- 

que allèmbléc  ou  i'ieétaclej  Tiehft.     Billet  J  en- 
terrement, A  burying  ticket. 

Billet  [pour  lager  des  foldats]  Billet  (fia 
quartering  foldiers). 

Billet  de  loterie,  A  lottery -ticket.  Billet 
blanc,  A  blank.     Tirer  au  b'ilet,  %  dram  lots. 

Billet  de  fanté  [qui  marque  qu'on  ne  vient 
pas  d'un  endroit  fufeect  de  contagion]  A  bill  of 
neallh. 

BILLETTE  (bJûrllëte),  /.  /.  [t.  de  Blafon  ; 
pièce  d'armoirie  en  forme  de  peut  carré  long] 
Bi  Ut. 

E1LI.ETE'  (bigllrté),-i'E,  adj.  [t  de  Bla- 
fon ;  feditdcs  pièces  chaigées  de  b'iiette-  ]/-■,    têd. 

Billette',-e'e,  adj.  [en  pariant  de  mar- 
chanrtifes  ;  ét'queté,  numérote  \  Label',!,  ticketed. 
j_En  parlant  de  troupes]  Billeted. 

EILLETER  (bigilrté.),  v.  a.  [attacher  des 
étiquettes  ;  mettre  des  billets  aux  étoffes]  To 
ickei,  to  put  labels.  [En  parlant  de  troupes]  To 
billet. 

Il»  BILI.EVESE'E  (bijrlL'veaé),  /  /.  [conto 
vain  Se  ridicule,  fottife,  niaiferie,  conte  bleu,  re- 
verie, vt-tille,  fadaife,  (omette,  bourde,  bagatelle, 
badinerie,  lanterneiie]  IJlefiory,  humbug,  foolifih 
irajb.  Il  nous  donne  d'une  biieves'-e,  He  hum- 
bugs us.  Voilà  les  billeves'es  dont  on  nous 
1  his  is  the  fiufij  the,  fid  us  -with. 

BILLION  (bilion),  /  a.  [t.  d'Arith.  Mil- 
rnri  JS  mii'e  millions  '  Billion. 

BILLON  (billion),  f.  m.  [monnoie  de  cuivre 
pur,  ou  de  cuivre  mêlé  avec  un  peu  d'argent] 
Brajs  ■  motley ,    InUo  't. 

Billon  [toute  forte  de  monnoie  décriée  ou 
défectueufe]  Baje  coin  cried datun. 

Bu:  >\'  [^I'endriàt  où  l'on  parte  les  monnoies 
dérectucui-;]  \  •  plac-7  where  b.iie  ear.  is  received 
(to  be  melted).  Porter  des  etpèces  étrangères 
ail  ii!!   h,    T   ,  .  to  (hi   mil-:.      * 

Des  y  ri    ru'il  faut  mettre  au  biilon,  Bad  vertes. 
■  .     . 
LÛN-NAGE  (bi^lonajc),  /.  m.   [ciime 
de    celui  qui   billonne]   D'ebâfnig   ike   coin,    eir- 

B1LLONNEMENT    (bi^lloneman),   /   m. 

:  de  billonner]  Billon,  a'cbjfing  of  metals, 

BJLLONNÉR   (bi^llone),    bi'i  nnar.t,    bil- 
lone  ;   v.  a.    [fubftitU'T  des   efpi  oes  défectueufes 
e  des  bonnes]  Tu  alter  or  debaj'e  the  coin, 
■    '.  coin. 
BILLONNEUR    (bMIoneur),  /.   m.    [relui 
qui   fait  métier  de  billonner]   Ore  •who  alters  or 
roi»,  ot  circulates  deiiàjed  cfiin. 
BILLOT    Lbïgllo),  /.  m.   [tronçon  de  beis] 
' 

Bu  lot  [bâton  que  l'on  met  en  travers  au 
cou  des  chiens]  Afiici  t'ttdacroft  a  dog's  rock. 


B  I   R 

Mar  ] 

• 

n 

f, 
qui  fa      ou  vend  des 
map. 

■ 

i  adj,  [qui  eft  coniLosi 
de  deux  Uni 

BINA  m.  [forte  de  grand  cha- 

riot pour  tranfporjer,  de  longues  &  golfes  pou,- 
fatr.-jiheeledcart. 

Binard,/.   m.   [t.   de  Maçon;  pet'te 
tuie  pi.  |  j   ce   tiaiiLe  par- 

des  hommes]  7 

BINAGE,  BiKEMENT,  f-  m.    [féconde  fi. 
çon  qu'on  d.inn  •  a  x  terres  |     I 
gmg,  or  ,/ 

BINER  (biné),  binant,  bhiç  ;  -•■  a  [t. 
d'Agricultme  ;  donner  une  f-conde  façon  a^x 
terresj   doubler]  5  ■     :g  .  . 

up  t/ie  g:  ouud  a  fécond  time  \ 

Biner,  v.  ».  [t.  de  l'Eglifs  Rom.  dire  deuK. 
Mcffes  par  jour]  To  fay  Ma/s  tvjice  in  one  day. 

BINJJT  (bi'  e),;.  m.  [petit  initrument  qu'on 
met  dans  un  chandelier,  pour  brûler  la  chan- 
delle, ou  la  haugie,  jufqu'au  bout;  b:éile-tout, 
brûle-bout]  Savc-all,  prolonger.  l'aiie  binerj 
To  make  uje  of  a  fjve-all.  »  Faire  le  binet, 
To  play  thru:  ,  -, 

BINOCLE,/./,  [lunette  à  longue  vue,  qui 
eft  double]  Binocle,  a  kind  of  diaptric  teiejeepe. 

Binocles,  f.  m.  pi.  [animaux  aquatiques 
qui  s'attachent  aux  poil'bns]  Pedicu/i pi/citmU 

BINOME,  /  m.  [t.  d'Algèbie;  quant. ta" 
composée  de  deux  parties  unies  entre  elles  par 
les .figBej  jSIfe  Su  jjoinj]  Binomial.  A  +  B  eft 
un  binôme,  A  t-  il  is  a  binojnial. 

Le  fameux  Bicorne  de  Newton,  Neivton's  the* 
oremfA*  +   lAb  +b  z). 

BINOCULAIRE,  adj.  [fe  dit  d'un  télefcope- 
où  l'on  regarde  avec  les  deux  veux  à  la  fois]  Bi- 
nocular. 

BINTAMBARU,  /  w.  [plante  du  Mala» 
bar  &  de  Ceylan]  Bntambaru. 

BIOGRAPHE  (lïô^rafe),  /.  m.  [auteur  qui 
éerit  la  rie  d'une  per  forme]  Bkgrapber. 

BIOGRAPHIE  (àfogeafi),  /  /.  [hiftoirs 
de  la  vie  des  particuliers]  Biography. 

BIONDELLA,/.  m.  [boisgent'i,  MezéréorI, 
Thiméiée]  Mènera*,  Spurge-laurel, 

BIOURNEAU,  Bigourneau,  /  m.  [cow 
quillage  univalve  |  l'erkuinkle. 

B;PE'DaL,-le,  adj.  [qui  a  la  mefure  de 
deux  pieds]  Bipedal. 

BIPEDE,  adj.  [fe  dit  des  animaux  à  deut 
pieds]  Biped. 

t  ËiQUE,/  f.  [chèvre]  AJhe-goat. 

%  BIQUET  (bïkë),  /.  m.  [petit  chevreau] 
A  kid. 

Biquet  [crpvce  de  trébuchet  qui  fort  à  pefer 
de  l'or  ou  de  I  argent]  A  fort  of  moncy-ivtight. 

BIQUETER  (bikke),  v.  n.  [taire  les  pe- 
tits,  en  parlani  de  la  càèVre]  To  kid. 

BIRAMBROT  (bnanbro),  /  M.  [foupè 
faite  ave:  de  la  bière,  uu  lucre,  6c  ce  la  muf- 
jadej  -i  '■   beer,fugar   and  nutmeg, 

BIRlME,  /.  f.  [vaifieau  ancien,  qui  avo;t 
deux  rangs  de  rames   de  chaque   cot:]    ■  , 

a  jblp -with  twt  rows  of  rowers  on  ea 

BIRETTE,  j.  m.    [iax-uz  de  bannet  ancien] 

BIRlBr,  (.  a.  [jeu  de  hafard]  Biribi. 
B1RKHAHN,   V.  Ccq  de  bruyère. 
BIRLOIR  (birloar),  J.   m.  [tourniquet,  qui 
fert  à  tenir  ixtvu  ua  ciialîîs  de  fenêtre]  But    n 

S  raRMLNG» 
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BIRMINGHAM,/  m.  [ville commerçante 
gleter  e]  Birmingham. 

BIS  (bi),  bise  (bize),  adj.  [brun;  ne  fe  dit 
proprement  que  du  pain  ou  de  la  pÂteJ  Brvwn. 
Du  pain  bis,  Brève*  bread. 

||  »  Une  femme  bife,  A  brown  or  tawny  wo- 
rn m,  wa  ri  et.  face. 

A  iMs  et   a  blanc,    Faite   une    choie  à 
bis  &  i  banc,  :u  à  bâtons  rompus,  7i  rfc  <;  Miir£ 
.     :  fits  ar.dftarts. 

terjeS.  [mot  pris  du  La- 
tin, &  dont  on  le  l'ert  en  François  pour  faire  re- 
commencer la  merat  choie  à  un  Acteur,  à  un 
Mtificien,  let.']  BU,  encore. 

BISAGE  (bïzaje),  /.  m.  [t.  de  Teinturier; 
fc  dit  Je  la  teinture  d'une  étoffe  qui  avoit  déjà 
ea  une  autre  couleur]  Second  dying. 

U.l'IS,   ou   Bisalpis,  j.  f.   [Mythol. 
une  des  Femmes  de  Neptune]  Bijaltis. 

BJSANNUEL,-ELLE,<rrf/.  I  le  dit  des  plantes 
qui  périment  après  avoir  fubfifté  deux   années] 

BISAÏEUL,  (bïiàïeul),  /.  m.  [père  de  l'aïeul 
eu  de  l'aïeule]  Great-grand-fatker. 

BISAÏEULE,  /.  /.  [mère  de  l'aïeul  ou 
de  l'aïeu'e]  Great  -grand-met 'her. 

BISBILLE  (bifbiglle),/.  /  [querelle,  dif- 
f-r.uon]  Çiiarrel,  dtjenfan,  msfmderfSandtng,  bid. 
tring.  Ces  gens-là  ont  toujours  quelque  bUbille, 
Th"fe people  are  continually  at  a  vat iance. 

BIS-BLANC  (bi-blan),  adj.  [moitié  blanc, 
Bis]  Bite  or  bite,  ffeyijb. 

L'ISCAIE  (bifk'è),  f.  f.  [province  d'Efpagne 
fur  la  baie  de  ce  nom]  E 

Biscaie  (la  nouvelle),  /.  /.  [province  du 
Mexique]  New  Bi  eiy. 

B1SCAÏEN,-Ïen s E(bilkà-ïain,  -ïëne),adj 
L  [de  Bifcaie]  Btjcaian.     Chaloupe   Bif- 
caienne,  A  Bifeaian  long  beat  or  barca-longa. 

H  BISCORNU, -UE,  adj.  [mal  bâti,  d'une 
Kgûre  irrégulière  ;  nulfait,  tortu,  contrefaitj 
Odd,  cramp,  hard. 

*  Raifonnement  bifeornu,  Wild  reafor.ing. 
*  E.'p  it  bifeornu,  Aroving  brain,  a  crofs.graind 
fetteto.  *  Nom  bifeornu,  An  odd  name,  *  iVlot 
bifeornu,  A  cramp  word. 

BISCOT1N  (bifkotain),  /  m.  [forte  de  pet't 
bifcuit»  ordinairement  rond,  Se  extrêmement 
dur)  Am 

BISCUIT  (bîlkui),  /  m.   [pain  dont  on  fait 
provilion  pour  les  vovages  fur  mer]  Bifcuit   or 
bifîu,  fea- bread.     Bifcuit  fiais,  Nltv,   ■ 
cuit.     Vieux  bifcuit,  Ot  .      Bifcail 

moifi,  Mouldy  bifcuit.     Trem[C.-  un  bifcuit,  Te 
fiai,  a  bsfn  t. 

*\  S'emoarcuer  fars  bifcuit,  To  engage  in  an 
.  1  ing  the  things  1  . 
■ 
Eiscul  r  [forte  de  pirilTeiie  d  \f\cMe\Spuncc. 
.,   '  ...  -/ '•,  uit,     Bifcuit 
de  Savr.i  •. 

BisculT  [briques  mifes  en  fofionj  Se   arta- 

un  s  aux  aucrei    ( 
Biscuits,  P.bbles  found  i*  lim 
BISE  (bize),//.   [ver.:  de  Nord]  North  or 
' 
BISEAU  (bïzo),/  m.   [baifure]   The  tiffing 

trufi. 

Biseau  [t.  d'Arts  &  Métiers;  ce  qui  eft 
coupe  ou  taillé  en  talus]  Bifil. 

MUS,  /.   m.    [mufaraigne  de   Siléfie] 

- 

BlirR'(b'.zé),  v.  n.  [devenir  bis]  Ta  ripen, 

brown.    Les  bie-s  bii'er.t,  The  corn  r.per.s. 

Biser  une  étoffe  [t.  ae  Teinturier  J  To  dye  a 

jin. 
BIS-ERGOT,  /.  /.    [perarix   du  Sénégal] 

BiSEKTE,  /  /.  [ville  mant:me  d'Afrique] 
Biferta. 

BI5F.T  (bïze),/  ,:.   [efgèce  de  pigeon  fau- 
ï-figaa. 
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BISF.TTE  (bïzcte)i  /  /.    [efpèce  de  petite 

dentelle  de  oas  prix]   Footing. 

BJSETT1ERE,  f.   /'.    [ouvrière  qui   fait  de 
la  blette)  Narrow  lace- maker. 
BISLINGAU,  V.  Houx. 
BISMUTH   (bifmute),/.    m.   [demi  métal  ; 
matcaflite  de  l'étainj  Bijmuth,  tin-glafs. 

BISON,  /".  m,  [bœuf  fauvage  de  l'Amérique, 
lequel  a  une  boffe]  B  I    1. 

B1SQUA1N  (biika'm),  /  m  [peau  de  mouton 
en  lainej  Sheep's  jkin  ivirh  the  nvod  on. 

IIISOLFE,  /.  f.  [efpèce  de  potage]  A  rich 
kind  ofjcup,  bifi,  eul/is. 

Bisojje  [terme  de  Joueurs  de  Paume,  avan- 
tage de  quinze]  Odds  (at  Ternis),  fifteen. 

»  Il  lui  donneroit  quinze  Se  bifque  (fe  dit  d'un 
homme  qui  a  une  grande  fupériorite  fur  un  autre, 
en  qaelque  genre  que  ce  foil),  tie  excels  him. 
*  Avoir  quinze  Se  bifque  fur  la  partie  (avoir  de 
grands  avantages,  ou  de  grands  préjugés  en  fa 
faveur  pour  le  fuccès  d'une  affaire),  To  have  a 
great  advantage,  or  a  great  chance  to  Jueceed  in 
every  thing. 

B1SSAC  (bï  falc),  /  m.  [un  double  fac,  be- 
face  ;  fac,  poche]  Wallet,  bag.  *  II  eft  au  h.l- 
fac  (il  eli  réduit  à  la  mendicité),  He  is  reduced 
to  beggary. 

I  BISS'ETRE  (bïcé"tre),  /  m.  [malheur] 
Mijhap. 

Hé  bien,  ne  voilà  pas  mon  enragé  de  maitre  ! 
Il  nous  va  faire  encoie  quelque  nouveau  bifsëtre, 
So  !  don't  I  fee  there  my  hare-brains  of  a  mafia 
He'll  play  fame  new  trick  ogam  that  -will  undo  us. 
BISSEXTE  (bï-sèkds),/  m.  [l'addition  qui 
fe  lait  d'un  jour  tous  les  quatre  ans  au  mois  de 
Février]  The  odd  day  m  the  leap-year.  On  aura 
bilfexte  cette  année,   This  is  leap-year. 

BISSEXTILfbï  sëk.ltil),-iLE,  adj.  [feditde 

l'année  où   fe   tencontre    le  b.li'extej    Biffextile. 

L'an  bilîext  1,  L  année  bilïextlle,  The  leap-year. 

BISSUS,  f.  m,    [poii  de  nacre,   fàlamens  de 

la  Pine  marine]   Byjfus  an'malis.  V.  Bysse. 

Bissus,  /.  f.  [plante  vivipare,  de  la  nature 
de  terrains  polypes  |  , 

Bissus  Mi.ie'ui  ,  f.  m.  [nom  donné  à 
l'amiante]  Amiantus. 

B1STOQUET  (biftokë),  /  m.  [forte  de 
malle  av-:c  laquelle  en  joue  à  coup  fee  quand  on 
c  ail  :  de  billarder]  A  large  fort  of  billiard-flick. 

B1STQRTE,  /.  /  [plante  Médicinale]  fii,- 
tart,   fnahe-^véed. 

BISTOURI,/,  m.  [inltrument  de  Chirurgie] 
Anh    fonM?e,fcalpwg-ir*«. 

BIS  rOUKNt'E,  /./.  [nom  d'une  coquille 
bivalve]  Oftrttm  torluofum. 

BISTOl'RNER,  «(tournant,  biftourné ;  -v. 
a.  [tordre  les  telricules  à  un  cheval  en  forte 
qu'il  foit  inhabile  à  la  génération]  To  tivifi  a 
horfe's  genitals. 

BISTRE,  /.  /.  [fuie détrempée,  dont  fe  fer- 
«ent  >.-s  pemcrec  pour  faire  un;e;péce  de  brun] 
Bijhe. 

BiSULCE,  adj.  [nom  des  quadrupèdes  c,ui 
ont  le  pied  fendu  en  deux,  comme  la  vache] 
C/oven-fccted* 

E1SULTOR,  f.  m.  [qui  venge  deux  fois, 
Mythol.  Surnom  Je  MarsJ  Btjultor. 

F.1TARDE  ou  Bistarde,  /  /.  [outardel 
Buftard,  otis. 

BITHIENNES,  /./.  pi.  [Mythol.  Femmes 
de  Scythie,  dont  les  yeux  avoient  le  pouvoir 
d'ei     .i.-ter]  Bit  hier. 

l'.ION,/  m.  [Mythol.  Crée  remarquable 
par  fa  force]  Bithcn. 

BITO,  /.  m.  [royaume  d'Afrique]  Bito. 

BITORD  (bitor)  ou  Bistord,  /.  m.   [deux 

petites  ficelles  unies  enfemble]  Tioinc,  fpun-y 

Bitord  blanc,    White  or  untared  fpun-yarn. 

tord  noir  ou   goudronné,    Tared  f  pun-yarn. 

tord  de  trois  fils,  Thee  yam,  Ipun-yarn.  I  praife,  difappr'cbation,    reprehenfsblenefs,  reprehen 

BITTER,  -a.  a.   [t.  de  Mar,  Attacher  le  ca-  !>».      Digne  de  blâme,  Reprehenfiblt.      Adion 
ble]  To  bit.  I  digne  de  blâme,  A  blamiablc  .îfnon.     Tout  flat- 

teur 


BITTERN,  /.  m.  [liqueur  qui  refte  aprè;  la- 
criitallilation  du  fel  commun,  on  l'appelle  Eau- 
mérej  Bittern. 

BITTES,/  /.  pi.  [deux  pièces  de  bois  au- 
tour delquelles  on  attache  le  cable  quand  on  a 
mouille  l'ancre]  Bins. 

BI  TTON,  /.  m.  [pièce  de  bois  ronde,  par 
où  on  amarre  une  galère  en  terrej  Boftfxcd  on  a 
•wharf  os  fur  where  to  fafien  a  gal.'iy  10. 

Bittons,/  m.  pi.  [diminutif  de  bittes] 
The  top.fail-jbeet  bits,  the  knight. heads,  kc-vcl- 
heads,  and  the  like. 

B1TTURE,  /./.  [t.  de  Mar.]  Biner  ar- 
range of  the  cable. 

BITUME,  /'.  m.  [matière  liquide,  épailTc, 
noire,  Se  inflammable]  Bitume,  bitumen. 

Bitume  de  Judée,  V.  Asphalte.  Ei- 
tume  des  Arabes,  compose  de  poix  minérale  Se 
de  poix  végétdle]    V.  Pissasp  h  a  i.  te. 

BITUMINEUX,  euie,«$.  [quialesqua. 
lites  du  bitume]  Bituminous. 

BIVALVE,/.  /.  is  adj.  [t.  d'Hift.  Nat. 
Coquilljge  qui  a  deux  parties  jointes  par  une  ef- 
pèce de  ciiarnière.  Les  huîtres,  les  moules  font 
aes  bivalves]   F.ivalve,  bivaivular. 

B1VENTER,  J.  m.  [nom  d'un  mufele  de  1* 
mâci  oire  inférieure]  Bivatter,  Digajhkttt'. 

BIVI  A1RL,  ad},  [fe  dit  d  une  place  où  deux 
chemins  aboutillènt]   lhat  leads  t-wo  -ways, 

BIVOIE  (bfvoêj,//  [lieu  où  deux  che- 
mins aboutillènt]  Parting  of  a  ,oad. 

BIVOUAC  ou  Bivac,  /  m.  [garde  extra- 
ordinaire de  Cavalerie,  qu'on  fait  la  nuit  pour  la 
lurete  d'un  camp]  Bieuac,  bivouac,  rway-rwatthy 
double  icatch.  L'armée  pallà  la  nuit  au  bivac  (fous 
les  armes),  The  army  -.ocre  under  arms  all  night,. 

B1XA,  /  m.  [arbrillèau  épineux  du  BrelilJ 
Btxa,  annotta. 

BIZARRE,  «///«£/. [fantafque,  capricieux, 
fingulier,  extraordinaire,  particulier,  bourru,  dif- 
ficile, quinteux]  Odd,  fantafheal,  humorous,  hu. 
mourfeme,  •whinfteal,  moody,  mor^fe,  fad,  extra- 
vagant, frange,  humoin J',me,  /<v/  :\or.driaek,  unac- 
countable, finguLa.  Habillement  bizarre,  Odd 
fort  of  drejS,  out-of-the-way  drefs.  Cell  un  bi- 
zarre, Hc  is  a  lahimfical,  fantafi'leal,  humowj'omt 

fellow.    V.   FANTASq_UE. 

BIZARREMENT  (bizar.man), adv.  [d'une 
façon  bizarre]  Oddly,  fantafluaUy,  humorcufly, 
•whimfically. 

BIZARRERIE  (bïzarerï),  /  /.  [humeur 
bizarre;  caprice,  fantailîe,  boutade,  humeur 
difficile,  extravagance]  Oddnefs,  fantaftica(ntfs, 
caprice,  extravagance,  humour,  nvhim,  ivhimfy, 
whimficai '  cafl,  %  crineum,  uncouthr.ejs.  Je  ne 
finirai  pas  cette  lettre,  fans  le  taire  remarquer 
la  bizarrerie  de  l'efpiit  des  François,  /  cannot 
conclude  this  tetter,  without  taking  notice  to  thee  of 
the  whimflcalcaft  of  the  French.  J'ai  par  fois  des 
bizarreries  épouvantables,  Vie  fiimelar.es  terrible 
whimfes. 

BLAFARD  (bla'i".r),-Ar  ni,  ad},  [pale  ;  ef- 
facé, mal  teint,  décoloré  ;  délait,  blême]  Bleat, 
dull,  wan.  Vifage  blafard,  Teint  b.afard,  A 
wan  face  or  complexion.  Couleur  blafarde,  A  dull 
cohm-.  Lumière  blafarde,  D'im-Sgbt.  V.  Pâtr. 
BLAIREAU  (blèro),/  m.  [petit  animal  fau- 
vage qui  fe  tient  fous  terre]  Badger,  pig-badger. 
BLàMABLE,  adj.  [dune  de  blâme  ;  répré- 
henlible]  Claimable,  accufable,  cottdcmnable,  faul- 
ty, culpable,  blameful,  liable  to  blame.  Héla»  ! 
li  je  fuis  blâmable  de  quelque  chofe,  c'ell 
d'en  ufer  trop  bien  avec  lui,  ,-/<7j .'  if  I  am  liable 
to  blame,  it  is  for  treating  him  too  well. 

BI.àME,  /".  m.  [fentiment,  difcours,  par  le- 
quel on  condamne  une  perfonne,  une  aftion  ;  ré- 
prehenlion,  réprimande,  reproche,  cenfurc,  cor- 
Bi-  j  rection  ]  Blame,  imputation  of  a  fault,  reproach, 
'  aceufation,   culpablenefs,    ohljuy,    refteHion,    dit- 
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Uur  eft  digne  de  biâme.  Every  flatterer  il  Is  he 
blamed.     Encourir  le  blame,  V 
Eviter  le  blame,  To  ,/-  f,      I 

tvu  Le  blâme  à  quelqu'un,  to  blame  erne,  i  irter 
Id  blame  d'une  chofe,  To  bear  ,).,  I .'.  m  f  ./ 
th'mg.  Tout  1c  blâme  en  tombe  fur  lu:,  All  the 
hlamtfal  *.     Je  veux  l>icn  prendre 

lut    moi  tout  le  blame  de  .ct'e  affaii   , 
tait  upon  me  all  rhi  blame  of  i hat  affair.     Rejeter 
li-  blame  de  quelque  chofe  fur  un  autre,  To  lay 
01  blame  of  a  thing  on  another.       S'at- 

tirer le    blunt  de  tous  les  honnêtes 
deam  •  f  i  i    ■came  of  every  ktmejl  man. 

Cela  lui  a  tourne  à  blâme,  He  tuas  blamed  far  n. 
11  mérite  beaucoup  de  blâme,    Ut         rues  mu 
blame. 

Bi.aME  [réjriinande  que  fait  le  Juge]  Repri- 
mand. 

BLAMER,  blâmant,  blâmé;  v.  a.  [repren- 
dre, condamner  ;  réprimander,  corriger,  cenfu- 
rer,  trouver  à  redire]  To  bLrr.e,  to  conjure,  to 
check,  to  accule,  to  disapprove,  to  cry  again/},  to 
carp  at,  to  reprove,  to  decry,  to  esepjod,  .  to  con- 
demn, to  lax,  to  reflcfi,  to  dtfalkw,  to  find  fault 
with. 

Bljmer  [t.  de  Loi;  lorfque  le  Juge  fait 
publiquement  une  réprimande  à  quelqu'un]  To 
reprimand. 

BLANC  (b'anï.-ANdiF,  tdj,  [qui  eft  de  la 
Couleur  opposée  au  noiij  WMite\  har,  hoare. 
Pain  blanc,  White  head,  l'a  n  bit-blue,  H  uj  - 
he'd  bread.  Minier  blanc,  WI«H  '  ■  berry^uee. 
Vin  blanc,  Whnc  wine.  Chair  blanche  [chair  de 
poulet  d'Inde,  de  chapon,  Sec.)  White-meas). 
Cheveux  blancs,  Grey  /.au-.  Celée  blanche, Ib.ai 
froji,  white  frofl.  Blanc  comme  neige,  blanc 
çomi»ï  un  cygne,  blanc  comme  iv  aie,  comme 
lait,  comme  albâtre,  Ai  white  as  fnow,  as  milk, 
or  at  ïvory\  milk-white. 

Argent  b'anc  (toute  forte  de  monnoîe  d'ar- 
gent, par  oppolition  aux  monnoies  de  cuivre  ou 
U'or)  Silver  (in  oppofition  to  gold).  Ecu  blanc 
.Cr,wn-piece. 

Fleurs  blanches  (maladie),  Whites  in  wttnen. 

Armes  blanches  (toute  arme  qui  n'eft  pas  à 
feu),  Any  arms  but  fire-arms.  Epée  blanche, 
IVaked  fiword. 

Fer  blanc  (fer  réduit  en  feuilles,  Se  rendu 
ilane  par  le  moyen  de  retain),  'lia. 

Eau  blanche  (dans  laquelle  on  a  jeté  du  fon), 
Water  with  bran  thrown  into  it.  Sauce  blanche, 
ji  white  Jjuec.  Blanc -manger  (blanmanje) 
(mets  délicat  fait  en  forme  de  gelée,  &  qui  eft  un 
preflîs  de  viande,  avec  du  iait,  des  amandes,  Se  du 
iucre),  Blanc-manger  (pronounced  Elan-mange). 

Billet  blanc,  À  blank.  Blanc  ligné,  blanç- 
feing,  (papier  qu'on  peut  remplir  à  la  volonté), 
Blank-paper.  Cirte  blanche,  A  let  of  cards 
without  any  picture  or  court-card  in  them.  Avoir 
carte  blanche,  Avoir  blanche,  To  have  none  but 
final!  cards.  *  Avoir  carte  blanche  (tout  pou- 
voir de  faire  une  choie),  To  have  full  power,  to 
be  at  liberty,  to  do  what  one  thinks  fit.  *  Don- 
ner carte  blanche  à  quelqu'un  (fe  f.umettre  à 
toutes  les  conditions  qu'il  voudra  preferire),  To 
give  one  full  power  to  do  what  he  pleafcs  (in  an 
affair )j  with  a  defign  to  Juirr.it  to  any  terms  be 
will  offer  or  grant. 

La  garnifon  eft  fortie  de  la  plsce  le  bâton 
blanc  à  la  main  (fans  aimes  Se  fans  baggage), 
The  garrijon  went  out  of  the  place  without  arms 
and  baggage.  -f  II  eft  forti  de  fon  emploi  le 
bâton  blanc  à  la  main  (il  en  cft  forti  gueux), 
He  is  beggared  ;  He  is  the  worft  man  after  en- 
joying his  place.  *  Etre  réduit  au  bâton  blanc 
a  la  mendicité),  To  be  beggared,  to  be  brought 
10  beggary. 

f  Se  faire  blanc  de  fon  épée  (fe  vanter  ex- 
ceflivement  de  fon  crédit,  s'en  promettre  toutes 
chofes),  To  brag  much  of  one's  ctedit  and  into- 

'    •'-  . 

f  Avoir  mangé  Ion  pain  blanc  le  premier  (a- 
;  a  fon  aile   dans  les  commancemeos,   & 
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n'y  fltre  plus),  To  be  mueh  reduced  after  having 
lived  well.  Il  a  mangé  f  n  pain  blanc  le  pre- 
mier, His  happy  times  are  over.  \  Cell  le  fils 
de  la  poule  blanche  (le  dit  d  un  homme  extrê 
mement  heureux  en  toutes  chofes),  lie  wai 
wrapt  up  in  his  mother's  Jmoek. 

■f-  Rouge  foir  Sc  blrnc  matin,  e'eft  la  j 
du  Pèlerin,  Evening  red,  and morning  grey ,  ar 
theftgns  of  afar  day. 

j-  Si   voua   laites  cela,  je  vous  donnerai    un 

merle  blanc    (quand  quelqu'un  dit  quelque  ehoie 

qu'on  re  croit  pas  qu'il  puiffe  faire),   If  you  d\ 

that,  you  will  be  a  clever  fellow  indeed.     El  ei  is 

ill  Apollo. 

Blanc  ["par  of polition  à  fale  ;  propre,  pur, 
net]  Clean.  Du  linge  blanc,  Clean  linen.  Ces 
draps  ne  font  pas  blancs,  Thefefieeels  arc  not  clean. 
Une  chemile  blanche,  A  .lean  jlin  \>s  jhifi.  Des 
aflîettes  blanches, .Clean  plates. 

■f  Mettre  quelqu'un  en  be  jux  draps  blancs 
ou  dans  de  beaux  draps  blancs  (le  décrier,  mé- 
dire   de  lui),  To  }]  eak  ill  of  one,    to  fonder  him. 

BtANp(blan),  I.  m,  [la  couleur  b  încbe]Wliite, 
white  colour.  Biancd't!p;igne,7/'',i.'».;r-.  Blancde 
c.'rufe,  Certifie  Flanc  de  ph.mb,  Caix  of  lead,  vine- 
lead^  Blanc  depoalec,  de  voiaule  (lâchait 
de  i'eftoinrc,  quand  ei.e  eft  cuite),  A  flice  of  -he 
Ineafiofa  fetal.  Le  blanc  d'un  œuf,  où  Un 
\'aai,The  white  of  an  egg.  Livre  en  blanc 
(.;ui  n'a  pas  encore  été  relié),  Abookin  outres 
or  in  fi;  es.  li  y  a  bien  des  ni  us  en  blanc  dans 
e  île.  page-ci  (aes  m  >;s  J  remplir),  There  are  a 
great  many  words  left  out  in  th.sjage.  Rôtif- 
fedr  en  blanc,  A  poulterer  that  fells  his  poultry 
quite  tead-i  for  the  /pit  or  the  pan).  Chapeaux 
en  blanc  (qui  ne  font,  pas  teint;),  Hats 
they  are  dyed.  I  c  blanc  de  l'œil,  The  wli  te  of 
the  eye.  f  lis  fe  font  mangé  le  blanc  des  yeux 
(ils  fe  font  extrêmement  querellés),  They  he  ■  t 
had  a  fevers  falling  ou'.  Donner  dans  le  banc, 
To  hit  the  mark  or  prick.  Tirer  au  blanc,  To 
/boot  at  a  while  mark.  Tirer  de  but  en  bl.v.c, 
tijhuo.i  point-blank.  *  De  but  en  blanc,  Blunt- 
ly, openly.  *  Dire  quelque  chofe  ne  but  en 
blanc,    To  fay  a   ihtrg  bluntly. 

Boire  dans  fonblanc,  Is  j  aid  of  a  horfe  when 
the  tip  of  his  mfe  is  white  down  to  his  mouth. 

Blanc  [forte  de  monnoîe  de  Henri  V.] 
Blank.  Six  blancs,  monnoie  Fançoife,  de 
compte*,  One  penny,  and  one  farthing. 

14-  Mefre  un  homme  au  blanc  (lui  gagner 
tout  fon  argent,  le  ruiner),  To  win  all  the  money 
a  man  has  got,  to  break  him. 

\  II  \a  da  blanc  au  noir  (il  pifTe  d'une  extré- 
mité à  l'autre),  He  runs  upon  extremes.  Nous 
fommes  cinq  ou  iîx  novateurs  hardis,  qui  avons 
entrepris  da  changer  la  langue  du  blanc  au  noir, 
There  are  of  us  five  or  fix  bold  innovators,  who 
have  undertaken  to  make  a  thorough  change  in  the 
language.  -J-  11  y  a  de  la  difference  comme  du 
blanc  au  noir,  It  is  as  different  as  black  from 
white. 

f  Faire  une  chofe  à  Lis  ou  à  blanc  (de  gré 
ou  de  force),  To  do  a  thing  by  fair  or  foul  means. 

Blanc  de  tekle  [blanc  tiré  du  biimuth] 
Magi/lety  of  Bijmutii. 

Blanc  mêlé  d'incarnat  [nom  d'un  marbre  de 
couleur  de  chair]  Caraaçgione  marble. 

Blanc  de  ealeine,  j.  m.  [matière 
graffe  Se  onftueufe  qu'on  tire  de  la  tête  Se  au- 
tres parties  du  cachalot]  Spermaceti. 

BLANC-BEC  (blanbek),  f.  m.  [un  jeune 
homme  fans  expérience]  A  rtoyi,  e. 

BLANCHAILLE  (blanchaille),/./,  [fre- 
tin, menu  poiffun]  Fry,  fmal/fijh. 

ELANCHARD  (blanchar.),-/  m.  [toile  de 
lin  faite  avec  un  fil  à  demi  blanchi]  Blancard. 

BLANCHâTRE,  adj.  [tirant  fur  le  blanc] 
Whitifb,  fimewhat  white,  albugincous. 

BLANCHE,  /.  /.  [note  de  Mufique]  A  mi- 
nim in  mufick. 

Blanche  (la  mer),//,  [grand  golfe  de 
l'Océan  Sept.]  White  fia. 
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BI.ANCHF.MEN  F  (bland  rman\  adv.  [n'a 
guère!  d'uûgc  qu'.iv-c  le  verbe  tenir,  pe- . 
(ta  proprement,  en  chang 

,       !..    tenir  !çb  enfant  !e  plut  bl 
ment  qu'un  peut,  Cl.ildi  nmufl  t 
a-    foffible.      C»t    n  n  -    i  toit    m  i  :    i.  .... 
Ktty  was  dr/fled  very  i 

i  -'CHER  (blanche),/  ».    [tani.. 

■    petits  cuir»]  B  • 

BLANCHER1E,    /  /.    S'.   Blanchisse. 

RIE. 

BLANCHET  (blanche),).  „:.  ft.  d'lmprim. 
Lange  qu'or,  met  entre  les  tympans,  Blanker. 
Flanelle  (pour  paffex  du  si'Op),  Strainer. 

BLANCHEUR,//  [la  couleur  blanche] 
Whitenefi,  h  orinefs. 

BLANCH  l,-i  f,  part,  cf  Blanchir,  / 
ed,  mad:  or  sermon  white,  t.  aped. 
_  BLANCHIMENT  (blanchiman),/.».  [l'ac- 
tion   &  I  effet  de  blanchir  des  pièces  de   toiles] 
L".   iching,    whiteping  l.r.en-ei.th.      Le    blanchi, 
meut  de   l'argent,    1  he  wafli  to  whiten  Jilver, 
—  des  feuhles  de  fer-blanc,    Scour'ug. 
des  chandelles  au  blancniment   là  la  rosée),  To 
bleach  candles. 

BLANCHIR,  blanchiflanr,  blanchi;  v.  a. 
[rendre  blanc]  lo  whiten,  to  make  while,  to  con- 
dify,  to  m  aie  clean,  to  blanch.  Bl  nch'r  un  pla- 
fund,  To  whiie-wafh  a  ceiling.  Blanchir  det 
toilet,  To  blea.h  linen-cloth.  Blanch  r  de  la 
monnoie,  les  Hancs,  '7b  .  Ian.  h  the  flanchets. 
Blanchir  du  linge,  To  waff,  linen.  Elle  blanchit 
(c'cil  u-ie  BlanchiiTeufc),  She  is. a  ma) 
mar.,  a  laundrejs.  C'eft  cile  qii  me  blanchit, 
She  wajbesfor  me  ;  She  is  try  wafaer-woman. 

(fé^  On  me  blanchit  (on  laities  trait  die  mon, 
blanchiflagej,  They  pay  for  my  toafkwgs  They 
find  me  in  clean  linen.  On  blanchit  aujourd'hui 
chez  nous,  This  is  exe,  ut'un  day  with  us. 

Blanchir  (.tes  fruits,  de.  legumes,  Sec.)  To 
blanch,   to. parboil (fruit,  grce:l,  &c). 

*  Blanchir  [taie  pa.ottre  innocent  un 
homme  qu'on  accufoit  de  quelque  chofe]  To 
clear.  On  l'acculbit  de  beaucoup  de  chofes, 
mais  il  a  trouve  à  U  cour  de  bons  ami;  qui  l'ont 
entièrement  blanchi,  A  great  many  things  were 
laid  to  his  charge,  but  he  has  met  with  j.me 
fiends  at  court  why  hat  e  entirely  cleared  him. 

Blanchir  [t.  d'Aitiian.]  To  plant,  to  /■»- 
lui.  Elanchir  un  ais,  To  plane  a  hoard.  Blan- 
chir le  fer,  lo  polijh  t.,,,,  i    •-.  !  a  Hade. 

Blanchi»,  v.  n.  [devenir  blanc]  T» 
win: en,  le  grow  whi  e.  Faire  blanchir  de  la  chi. 
cnée,  de  ..  laitue,  i  blanch  endive  or  lettice. 
Jl  commence  a  blanchir  (à  avoir  de»  cheveux 
blancs,  a  vieillir)  ,He  begins  to  grow  grey-haired  oc 
hoary,  f  Te-te  de  fou  ne  blanchit  jan.siî,  A 
fool's  head  is  never  gi  ey. 

Blanchir  [icumer,  en  parlant  de  lamer] 
To  cockle,  to  foam. 

*  Blanchir  [vieillir]  1  j  grow  -Id.  Ila 
banci.i  dans  le  fervice,  lie  is  grown  grey  in  the 
ferv'ue.      <  Elanchir  fous  le  hainois,   To  grow 

lid  in  any  employment. 

*  Le  coup  de  pittolet  n'a  fait  que  blanchir  (a 
porté  fur  les  armes  fans  les  fauffer),  '2  he  fast 
made  no  impreffion,  it  graoo.  i  only,  touclltd  bt/t 
fi ghtly.     *  Tous  fes  efforts  n'ont  fait  que  b'an- 

chii  ^ont, été  inutiles),    .  ;  have 

proved  abortive.      *  Cela  ne  lâia  que  blanchir. 
That  will  prove  ineffectual. 

ELANCHlSS.-\GE;.blanchï-faje),/a.  [Fac- 
tion &  Ferret  de  blanchir  da  llngej  Wajhixg, 
*  laundry,      l'aire  le  blanchiffare,  To  walh. 

Blanchissant  (bianchïrfàn),  -'ante, 

adj.  v.   [qui  blanchit;  qui  pin  .:  blanc  j 
eandicant.     Chescax  gris  &  blanchiffans,  Cr.y 
locks.     Jaune  blanchiflant,  A whitijb yellow. 

BLANCHISSERIE  (blaicWi), /./.  fUeu 
où  l'on  blanchit  des  toiles  Se  rie  1a  cire]  A 
bleach-yard  oc  field,  wh-.fier's  ground. 

BLANCHISSEUR  (blanchïceur),  /.  m.  [ce. 

Lui  qui  blanchit  la  t,o\W\B:,ac!.er,  wh.td.r,  -..hiier. 

S-  J  Blanchi.» 


BLE 


BLE 


BLAtfCH*S9EVit,-Bv:  illè  qui  j  Rje.     Grands  blés  (1- s  blés  froment,  &  les  bk's 

b'anchit  du    li"  -     *        -   n<-     petit:î  bKs  P*orge  &  Ta- 

barley .    tHé  de  Mars,  Avrillît,  Blé 

,   flatte- I  méteii     I  noîti      tttfment,   moitié  feigle), 

p^.r  les   engageantes]  lvAm/s  ami  half  rye.      Une 

bel  e  piùce  de  ble,  WyiVr  tvkeat-fieldl  Blc  de  Tur- 

ntstfift  ïe.rJ:.  Sic  d'Inde,  BIS <t*Efpâgne,  e«  Ma 

1,1.  .'  efprce  de  ieu  de  haferd,      I  Blé  de  Guinée,  Strgum. 

en  forme  deiote  iej  .     ïïlé  .d  abondance,   Sm>i  ma  w/r«tf.      Blé 

'  Trouver  blanque  (ne  point  tiouver  ce  at.      Liié  barbu, 

qu'on   avoit   mis  en   quelque  endroit,    &   q 


herbe,  en  tuyau,  en  épi, 
in  ears.      Terre   à   bli,  Corn-land-      Blé  épais. 
Couper,  icier  les  b.t's,  To   cut  the 
cçrr.j    to  reap.     Sérier  de  bit,   l'engranger,    Te 
houje  ,orr. 

ei  l'on  bli  en  verd,  ou  en  herbe  [manger 
fon  revenu   car  avance),   To  cat    tkt 

.    -_  due, 

f  Etre  pris  comme  dans  un  b'é  (être  furpris 

,    Ta   le  catebed,    JUf- 

r  refifi* 

famine    fur  un  ta*  de  hlé   (le   plain- 

n  eft  Jan:;  PabondanceJ,  To  complain 

■ .     l"l  ft   du    blé  en  grenier 

(fe  d:c  d^s  choies   dont  la  gjrde  eft   bonne,   & 

..^tageule),   /**   is  a;  good  as 

de  mouvemens  d'horlogerie  en  packet. 

i,  adj.  Jul  J},    [t.    d'înjure;    fc   dit 


■  *Vjjnd  il  voulut 
gent  dan*  fon  corf.e,  il  LVouva  b 

j    b.X)    he  Jlur.d 
fia:  the  brd  tusi  jtwvtn. 

*f  Hafard  à  la  blanque  (à  tout  h  a  fard,  il  en 
arrivera  ce  qu  il  pourra),  J 

BLANQUETTE    (blankë  e)>    •/•'  | 
foi  l   a\     ,    cju:   a  la 

Bi.  .i  v  q.ï  BTTI  [fricafste  blanche,  faite  ordi- 

•: 

Blanquette    [petit  vin  b'anc  i~  ' 

-:■:  WHU, 

beer. 
BLANQUIER   (blankïé),  ou    Bi   intih, 

BLA^.  -•.    fgâtçr,   delséiher,     d'un  himmt  m 

\  ;gueur: 


blalë  fui  les  plai- 
ns, 1  ifttres. 

Se  Blaser,  fe  blalanr,  blasé;   v.  r.   [s'u- 
fer  à  force  de  boire  des  liqueurs   fortes]   To  im- 
pair one^s  h  alth,  f;  r-/.'-.  wu?s  constitution  by  liar-I- 
ll a   tant  bu  d"eiu-de-vie  qu'il   s'eît 
i    He  has  drank  fo  much  brandy,  that  ht  lias 
trough  kimfefupon  his  loft  legs. 

BLASON  (blazon),  j.  m.  [l'art  des  Armoi- 
ries; la  feirnee  héraldique,  déchiffrement  des 
armoires]    Ht  'azmry.     (t*^  Le 

blafon  étoit  déjà   regardé  comme  une  fcience, 
quand  à  p--ine  on  favoit  lire,  Blazonry   :. 
t  nfidcrtd  as   a  feknce,  when    th 

farce/y  knew  kow  "  read. 

Blason    [Armoirie]    A,ms,    coat  of  arms, 

-  anent. 
BLASONNER   (biaroné),    blafonnant,   b'a- 
fonné  ;  <u.  a.   [prindre,   reprofenter,  expliquer, 
1er  armoiries  ;  armorier]  7 

*  Blasonner  [biàine-,  criiiquer,  m 'dire] 
To  traduce,  to  carp  at,  te-  blacken,  to-  defame. 

BLASONNEUR,  /.  m.  [auteur  qui  traite 
du  blafon]  Herald. 

BLASPHEMATEUR  (blasfemateur), 

-trice,/   m.   &  f,   [qui  blafphcme  j   impie, 
jureur]  Biatphemtr. 

IÎLASHHE'MATOIRE;b!asféma  .am),  adj. 
fqoi  contient  des  biafphcmcs]  Wafphemous. 

BLASI'H'EME  (bla-tcme',  f.  m.  [parole, 
difeou-s  impie;  impiété;  jurement  exécrable, 
îrjure,  paroie  atroce   contre  Dieu]    B. 

.    BLASPHE'MER     ^blasfémé%  blafphémant, 

v.    n.   &   a.    [proférer    des    blaf- 

1  Te  blaffhcmt,  to  curfe,  to  revile  Cod. 

BI.ATIER  'fblatïé),  /.    m.    [Marchand    de 

Mé]    C    tt-mtrekant,    c.rn-faclsr,    corn-chandltr, 

dialer  in  corn, 

BLATTAIRE    'Vï  ère^,    /  /.  [l.erbe-aux 

. 
BLATTE  (blïte),/./.   [infefte    qui  ronge 

f.     [farrau,   fouque- 
niiît,  far'ou'.  ,  à   que  portant  or- 

.'.  frock. 
BLAVE'OLE,  /  /   V.  Bluet. 
BLE  [terroinaifon]   V.  Able. 
Ble'  ou  Br.rp,  f.  m.    [plante  qui  produit  le 
piin  ;    le  grai: 
r«r«.     Bjt  fromeot,  H'ha-,     El.,  fcigle, 


Uns    fe  nv.t  :  j 
ature\   er.t  tliat  has  no 

'  BLEIME    (blême),  /.  /.   [mal  qui  vient  au 
fabot  d'un  cheval,  &  qui  le  fait  boiter]  Bieyme. 

BLêME,  a.i],  [p?le,  dt-colorc,  défait,  changé; 
d?ttint]   Bleak,  ii'an,  blank,   lu, id,  , 

V.    PàLE. 

BLéMlR,  blémilTant,  blcmi  ;  -a  n.  [pâlir, 
devenir  blême  ;  changer  de  couleur]  To  grenu 
pale,  bleak  or  luan. 

X  BLE  M1SSEMENT,  /.  m.  [pâleur]  Pàlt. 
ntfs,  groivi'.g  or  turning  pale. 

BLENDE  (bl-inde),  /.  /.  [efpèce  de  zinc] 
Bltnd  on. 

BLESSE',-e'e,  part,  of  BlefTer,  Wounded, 
hurt.  *  Blelsé  d'3mour,  Smitten,  in  love.  Le; 
morts  &  les  blefsés,  The  dead  and  the  wcunded. 
■  Lne  imagination  blefsce,  An  imagination  that 
isfilhd  ivitb  omens  and  pregnoflics.  Il  a  le  cei  veau 
blelsé,  He  is  track. brained. 

BLESSER  (blecé),  bleffant,  blefsé  ;  v.  th. 
[donner  un  coup. qui  caufe  de  la  douleur,  foit 
qu'il  t'alle  une  plaie  ou  non  ;  fa;re  plaie  ;  faire 
k>urï"r;r,  incommoder  ;  orTenlér,  endommager; 
nuire,  toucher  trop,  affecter,  choquer,  injurier, 
infulter  ;  contrifter,  mortifier  ;  donner  atteinte] 
To  loound,  to  hurt,  to  pinch,  to  grate,  to  Jlxot,  to 
luring,  to  gall.  Il  a  été  bielsé  dangercufement, 
He  ivas  dangcr-ufy  wounded* 

Cela  me  bleffe,  That  hurts  me.  Mes  fouliers 
me  bleffent,  My  Jboes  pinch  me.  f  Vous  ne 
favez  pas  où  le  Luiier  le  b.efl'e,  où  le  bât  le 
btefié,  You  kr.erjo  not  ivhare  the /bot  pinches. 

*  BlefTer  la  vue,  To  offend  the  eyes.      *  BlefTer 
les  oreilles  chsftee,  To-  offend  chafe  ears.     »  Blef- 
fer  l'honneur,    ia  réputation  de  quelqu'un,    7  6 
i  r    blew.jb  one':  reputation.      *  Ces  nu- 
I  lient  la  pudeur,  Tttft  nudities  offend  mo. 
defy.     »  Cela  breflé  la  charité,  That  a  repugnant 
to  charity.     *  BlefTer  le  refpeft  que  l'on   doit  à 
quelqu'un,  Tv  break  in  upon  the  rcficil  dm 
fc  Ils  deviennent  fi  délicats,  que  tout  ce  qurn'eft 
pr-int  flatterie  les  bltlfe  &  les  irrite,   1i 
dStcate,  thai  rv,ry   thirg   ivh'\h    is  not  ftuttery 
-  :j  :henz. 

Se  Bi  esser,  vi.  r.  [fe  faire  du  mal  p3r  ac- 
cident] To  hurt  one's  jelf. 

,   ,5URE(t>lë  fure)././  [plaie,  cornu  fi  on, 

mi,;  OrFerrfe]  Wound,  hurt,   maim,  flap,  bruife; 

lia  reçu  une  blelTuie  mortelle, 

Ht  has  received  a  mortal  wound.     Grande,  pro- 
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fonie,  mot  telle  bleffure,  A  large,  deep,  mortal 
ivound. 

*  L'amour  fait  de  dangcreule»  bleli'ures,  Lovt 
makes  dangerous  mounds.  »  Quelle  l„rilure  vous 
avez  fate  a  n.a  reputation!  What  wound  nn 
gave  to  my  repu',    i 

BLE'l,-1!  if,  uaj.  [en  parlant  des  fruits; 
trop  mûr,  à  demi-pourri  J  ùoft,  mellow,  ha.j- 
rotten. 

BLETTE,//,     [plante  médicinale]   Elite, 

jhaul'îiry-ipin.igc 

1  i.i  U,-i  l  t,  adj.  [de  couleur  d'azur  j  azur, 
azure]  Blue,  ceiurean.  Lleu-pàle,  l'aie  o.ur. 
Cendre  bleue,  ianj.rs  blue,  blue  ajhes.  Avojr  »es 
jeux  oieus,  'Jo  be 

Un  Cordon-bleu,  si  blue  ribbon. 

Parti  bleu  (t.  de  Guérie;  parti  de  gens  qui 
s'attr.  upent  fans  ordre,  pour  piller  de  coc-  ~ 
d'autiej,   Marauders,  parly  iUu. 

Bleu,/,  m.  [U  couleui  b  eue]  Blue,  blue. 
nfs.  Cela  n'eit  pas  u  un  beau  bleu,  That  blue  ,s 
not.  fini  oi  hand  jam  t.  Bleu  d'Inde,  Indigo. 
Bleu  ae  Prullé,  Pruffian-blue.  li.eu  d'outte- 
mer,  Ultramarine,  bicu  ùe  moniagne,  ou  mi- 
néral  [efpèce  de  pierre  bleuâtre]  Catruleum,  mon. 
tanunr,  mountain-blue,  bleu  d  email,  d  azur,  de 
cobalt,  Smalt%powa  y  Hue.  F.uu  i  urquin  (mar- 
bre de  cette  couleu.J,  Biut^l  arblt. 

83=  Mettre  une  cul  Jacoomm  der 

a  une  lorce  à,:  Cûait  b  ou  on),  Te  drtjs  a  LU/p  m 
ju.h   a  manner  thai  . 

Bleu,_/.  m,  [t.  de  Mar.j  A  temporary  or 
ailing  peer  ao'u.g  the  duty  if  an  abfem  oi  fick. 

BLEUâTRE,  adj.  [tirant  furie  bleu]  Blufk, 
fomev/hat  blue. 

BLEUIR,  bleuilTant,  bleui;  -v.  a.  [rendre 
bleu]  To  mai,  bitte,  to  blue. 

BL1N  (blain),  /  m.  [t.  de  Marine;  Bélier] 
Wooden  machine  to  drive  the  wedges  under  a  Ibsp'l 
.    ,'njhc  is  to  be   launched. 

BLINDAGE  fbiamdaje),  /  m.  [l'action  de 
blinder,   ce  qui  concerne  les  blindes]  dit.n.dmp. 

BLINDER  (bliindt),?;.  a.  [Garnit  je  blindes 
une   tranchée]   To  blind  a  trench,  to  cover  with 

.    . 

BLINDES  (blainde),  /.  /  pi.  [t.  de  >'o,ti- 
fi^ition  ;  défenfe  dont  on  le  le:t  pai  ticuiitremcnt 
a  .a  tête  des  tranchées]  EUnds  or  Blindes.      ' 

BLOC,  /.m.  [amas,  àffetabtage  de  plufieurs 
choies,  vs;  principalement  de  matchandilesjLr.i/.ys, 
•whole,  bulk,  log,  mammock.  Acheter  en  bloc,  To 
buy  in  a  lump.  Vendre  en  bloc,  To  jell  in  a 
lump,  or  by  the  while,  to  be  a  whofefd/i  trader, 
to  carry  a  whole  fait  tr..de.  E.iire  march:  en  blue 
&  en  tâche  (à  forfeit,  &  fans  entrer  dans  le  do. 
tail,  To  tail i  by  iMr  great. 

Bloc  de  marbre  [gros  morceau  de  marbre 
qui  n'eft  pas  encore  taille  j  mafié,  morceau]  A 
block  of  marble.  Bloc  de  plomb,  Tht  lead  on 
which  the  engravers  ft  thàr  work.  Bloc  de  bois, 
(t.- de  Manne),  Stock. 

BLOCAGE,  /.  m.  BLOCAILLE  (blo. 
c%I)e),/.  /.  [menu  rOdilon]  [PUcri  bfrohgb 
jiones,  ragged  flo-  es,  rubbjh,  Jhards,  to  f,:  up 
walls  with.      Muraille  de  blocage,  Rough-wall. 

BLOCHET  (blocbë.i,  /  m  [t.  de  Charp.J 
Tie-piece,  block. 

BLOCUS  (blocuce),/  m.  [fi.-ge  d'une  ville 
qu  on  veut  réduiie  fan^  coup  férir]  E.cckj.ie. 
i-aire  le  b  ocus  d'une  place,  To  blockade,  to  block 
up  a  place. 

BLOIS  (bloè),  /  m.  [ville  de  France]  Bids. 

BLOND  ibi  ou), -m.  ft,  adj;  [ne  fe  dit, 
que  des  cneveux  St.  du  poil;  dune  couleur  mo- 
yenne entre  Je  ooré  &  le  cliâtain  clair]  i 
fair,fair-ligkt.  Des  cheveux  blonds,  poil  blond, 
Fair  or  iglit  h.ir.  Perruque  blonde,  f  axen 
fjir,j:ratched  tvtg.  Barbe  blonde,  Flaxen  beard. 
Un  homn.e  blo.id,  Une  femme  blonde,  A  J'ai* 
woman.  Du  lin  bien  blonu,  l^cry  light 
J1..X,  Un  rôt  blond,  une  lauce  blonde  (t.  de 
Cuiline),  Brown  reafl  meat,  oejauce. 

+  H 
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•f-II  eft  blond  comme  un  badin,  He  is  as  fair  as 
fax.  f  Hell  J  licat&blund.  f  11  eft  délicat, 
&■  fi  il  n'elt  pas  blond,     f  11  eft  plus  defeat  que 

blond  (f'cdtd'un  homme  délicat,  &  d  fficile  à 
contenter),  lie  is  more  nice  than  wife  ;  He  is  a 
ghtinry  f) 

Blon  n,  f.  m.  [la  couleur  blonde]  Fair,  light- 
colour.  Ses  cheveux  font  du  plus  beau  blond, 
iffil  hair  is  mighty  fair.  Blond  ardent,  Red  as  a 
carrot.  Blond  dor.',  Blond  de  filaffe,  Flax.n,  of 
i  llowijb  colour,  k)  Blond  d'Egypte,  Black, 
i  .--.-fry. 

t ■' .1  -rand  blond,  Une  grande  blonde,  A  tal 
fair-compleyioned  man  or  woman.  Un  bracelet 
fait  it  le=  bonds  cheveux,  A  bracelet  made  of 
Ai  ft        i  locks. 

Blond  de  veau  (t.  de  Cuifine),   Veal-gravy. 

BLONDE,/./,    [efpece  de  dentelle  de  l'oie] 
Blond,  eu  Blondi-lacc.     Une  coiffure  de  blonde, 
A  blond -head.     Un    fichu  de   blonde,  A  blmd- 
rchief. 

BLOND1ER  (blondïé),  f.  m.  [ouvrier  qui 
fait  la  blonde]  BUd-lace  maier. 

BLONDiN-ine  (blondain-dine),  /.  m.  G  f. 

[celui,  celle    qui  a  les   cheveux  blonds']    A  fair 

tel   man   or  woman.       *    Un    blondin 

(jeune  homme  qui  fait  le  beau),  Aj'park,  a  beau, 

■ 

BLONDIR,  blondiffànt,  blondi  ;  v.  n.  [deve- 
ni   blond]   3b grow  light  or  fair. 

»#*  BLÔNDISSANT.-aiite,  adj.  -v.  [qui 
jaunit]  Yelhwi/h,  golden.  Les  .épis  blondilTans, 
Les  empagnes  blondiifante  ,  The  golden  hart  eft. 

ELONGIOS,  /.  m.  [efpece  de  heron  des 
marais  de  la  SuiflèJ    Ardcola. 

BLOQUER  (bloké),  bloquant,  bloqué  ;  v.  a 
[ffûie  un  blocus  ;  fermer  les  pallàge*,  les  ave- 
nues'; affiéger,  invertir,  en'eurer,  environner  ; 
tenir  afïiégé,  inverti]   To  block  up. 

Bloq_uer  [t.  de  Maçonnerie;  remplir  de 
moil  m  Se  de  mortier  les  vides  entre  les  pierres] 
S    1      u^lke  cavities. 

Cloquer  une  bille  [phrafe  du  jeu  de  Bil- 
lard ;  la  poufiér  de  furce  dans  la  blojfe]  To  drive 
a  ball  hard  into  the  hazard. 

Blocjver  [t.  d'Impiim.  mettre  dans  la  forme 
une  lettre  rehverlee,  au  lieu  de  celle  qui  devroit  y 
ftre]    To  turn  a  letter. 

Bloojjer  ou  Blocker.  V.  Plocqjjer. 

BLOT  (blo),  /  m.  [inrtrument  qui  fert  à 
inefurerle  chemin  que  fait  un  vailTeau]   Log-line. 

Blot,  f.  m.  [t.  de  Faucon.  Chevalet  où  fe 
repofe  foifeau]   Perch. 

BLOTTI,  -it,  fart.   c/Se  Blottir,  Squat. 

Se  BLOTTIR  (blotir),  fe  bbttilTant,  blotti  ;. 
v.  r.  [fe  mettre  tout  en  un  tas;  fe  tapir,  fe 
tacher,  fe  ramaffer,  le  raccourcir]  To  Jquat,  to 
lyefquat,- or  cowering,  to  lye  clofe  to  the  ground. 
Les  perdrix  fe  blottiiTent  devant  le  chien,  Par- 
tridges fquat  down  before  the  dag;. 

BLOUSE  (bloûie),//.  (chaque  trou  d'un 
billard]  The  hazard  in  a  btlliard-tal le. 

BLOUSER  (blouzé),  bloufant,  bloufé  ;  v.  a. 
[t.  du  jeu  de  Billard;  louffer  une  bille  dans  la 
bior.fej.7o  threw  a  ball into  the  hazard,  -f  Seblou- 
fer  foi-méme,  To  throw  one's  ball  into  the  hazard. 

*  ||  Se  b.oufer  [fe  méprendre;  fe  tromper, 
faire  une  bévue  ;  échouer,  ne  pas  réuffir,  pren 
dre  mal  fe!  rref.rcs,  s'abufer,  s'égarer]  3e  v.ij- 
taie,  to  bl  i"  the  wrong  box. 

BLUET  (blue),/  m.  [Barbeau,  blayeoie, 
plante  qui  vient  dans  les  blés,  &  qui  porte  des 
fleurs  bleues]   Blue-bot'/e. 

J3LUETTE  (bûëte),  /  /.  [étincelle]  A 
Jpark,  nil1,  fake  offre,  fc'afei  of  hot  \,m. 

*  Il  y  a  quelques  biueltes  d'dpiit  dans  cet 
ouvnge,  There  are  fme  f  parks  of  wit  in  that  per- 

BLUTAGE,/.  m.  [adion  de  bluter  la  farine] 
Bolting. 

BLUTEAU  (bluio),  BLUTOIR  (blutoarl, 
f.  m.   [efpèce  de  fas  pour  palier  la  latine]  "Boiter, 

«  bolling-cktli. 
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BLUTER  (bluté"',  blutant,  bluté;  v. 
a    [palier  la  firme  par  le  uluteau]  1o  loir,  to 

BLUTER1E  (blutm),  /./.  [  lieu  où  le  Bou- 
langer blute  fa  farine]   Bolting-rt  m. 

BOA,/,  m.  [ferpent  aquatique  &  très  gros, 
qui  fuit  les  bœufs,  &  tette  les  vaches]   Boa. 

BOBECHE,  //.  [partie  du  chandelier  dan- 
laquelle  on  met  la  chandelle]  Socket. 

BOBINE,//,  [fuferu  fur  lequel  on  dévide 
de  la  foie]    Bcbin,   quill  to  windjiik. 

BOBINER,  bobinant,  b  bine;  -j.  a.  [dévider 
fur  li  b  bine]   Te  w\    '  with  the  quill. 

BOBINEUSE  (bobïneûze),  /.  /.  [ouvrière 
qui  dévide  le  fil  lur  les  bobines]  }i  tnJJlcr, 
winder. 

BOBIO  ou  Eohio  [la  plus  grande  rivière 
du  Chili]  Bolio. 

BOBj,  /  /.  [terme  enfantin,  pour  dire 
quelque  petit  mal]  A  Jmall  ai/ment,  a  little 
hurt. 

BOCAGE,  /.  m.  [bofquet,  peritbois]  Gr.ve. 

BOCAGER,-ere,  ad}.   (  qui  fe  plaît,  ou  qui 

demeuie  dans  les  bocage.]   Frequenting,  hieing  in 

woods  or  groves,  ruial.      Nymphes  bocagères, 

Wcod-nympks. 

BOCAL,,  //.  Bocaux  (bokô),  /  m.    [groflé 
bouteille  ronde  qui  aie  cou  étroit  &  court]  Bocal. 
Bocal.    V.  Matras. 
Bocal.  /    m.     [embouchure  de  trompette] 
Mouth-piece. 

BOL'ARD  (bocar),  ou  Bocambre,  f.  m. 
[gros  cilon  de  fer  qui  elt  mu  par  un  courant 
d'eau,  Se  qui  fert  à  écraferj   Stamper. 

BOCARDER,  v.  a.  (  pafTer  au  bocard]  To 
famp,   to  pound  with  ftampers. 

BOCCAd'lNFERNo,  /.  /.  [météore  qu'on 
obfeive   prés   de   Bologne]    Igms  fatuus. 

BOCHET,  /  m.  [t.  de  Méd.  féconde  décoc- 
tion des  bo's  fudorifiques]  Second  deeocîion  of 
judo  ifc  wood. 

BODRUCHE.  V.  Baudruche. 
BŒUF  (beuf),  pi.  BŒUFS  (beû),  /.  m. 
[taureau  châtré]  Ox,  neat.  Du  bœuf,  de  la 
chair  de  bœuf,  Beef.  Un  bœuf  fauvage,  A  wild 
bull  Bœuf  de  labour,  Steer,  bullock,  a  labouring 
c.v.  Troupeau  de  bœufs,  Herd,  drove  of  oxen. 
Accoupler,  découpler  les  bœufs,  To  yoke,  to  unyoke 
the  oxen.  E'table  à  bœufs,  Ox-fall.  Meugle- 
ment, beuglement  d'un"  bœuf,  bellowing  of  an 
ox.  Une  langue  de  bœuf,  A  neat's  tongue.  Un 
nerf  de  bœuf,  A  bull's  fizzle.  Du  bœuf  à  la 
mode,  A  la  mode  beef  Des  tranches  de  bœuf 
pour  faire  griller  (des  grillades),  Beef-jl  ..Us. 
Piece  de  bœuf  tremblante,  Buttock  of  berf  Pa- 
lais de  bœuf,  Palate  of  beef .  Mâchoije  de  bœuf, 
Ox-cheek.  Mort  aux  bœufs  (planté)j  Qxbane. 
Œil  de  bœuf  (plante),  Ox-eye. 

*  Un  bœuf  (homme  itupide  &  hébétél,  A 
dull  fated  fellow,  blockhead,  booby.  Perte  foit  du 
gros  bœuf,  A  plague  on  tie  lubberly  afs. 

Œil  de  bœuf  (t.    d'Archit.    Lucarne    ronde 
ou  ovale),  Eye,  BuliofiS  eye, 
Bœuf  d'Afrique,  V.  BrriE. 
BŒUF  te  mer  ou  Phoc'as,  f.  m.  [amphibie 
WWparel    PUa,  Jea-eatf    bimann. 

BOGGO,  /.  m.  [babouin  ou  linge  de  la  cé-te 
d'or  en  Atriqûe]   M  .e.d  il 

BOGUF,/.  m  [poifTon  de  mer]  Bcga,  boca, 
or  ioops.  [Couverture  pquante  qui  enveloppe  la 
chjta;gne]  Ech'mated capjule. 

BOHEME  br-hèmc",  /  /.  [nom  d'un  roy- 
aume d'Allemagne]  Bohemia.  Qu^i  eft  de 
B-  h  -nie,  Bohei  '.:,:.' 

Bcjh'eme,  Bohl'mien,  Bohi'mienne  fbo- 
hëmïain  -n.iëiie  ,j.  ;':.  o/.  [f  ne  de  vag  bond: 
qui  courent  le  pjys,  difint  là  bonne  aventure  ; 
gueux,  coureur,  filou,  aventurier]  G'ipfies,  a 
Une  mailon  de  Bohême 
(6,ù  n  n'y  a  ni  b:dré".nï  règle),  A diforderly  houle. 
f-  11  vit  comme  un  Bohême  (comme  un  homme 
qui  n'a  ni  tcu  ni  lieu),  IL  ha  vagabond;  he  lives 
!.U  a  Gipjy. 
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BOYARD  (buïai),  /  m.  [nom  qu'on  donne 
aux  leigneurs  de  Kullic  i-  aux  parens  des.  Vui- 
■  TranfilvariieJ  Bbyàr,   boiar. 

BOICINjNGU..,  f.  m.  [ferpent  à  {en, 
nette]   Rattle-jnake. 

BOICUAIBA,  /.  m.  [grand  ferpent  du 
Pérou]  Boicuaiba. 

BOIGUACU,/.  m.  [grand  ferpent  d.-s  Inde» 
&  du  Mexique]  Boiguacu. 

B01NE(boëne),/./.(riv.d'I.lande'),T/if.%». 

BOJOBI,  /.  m.  [magnifique  lerpent  ce 
Ceyhn]  Boiebt. 

BOIRE  (bojre),  buvant,  bu;  je  b-jis,  nous  bu- 
vons, ils  boivent  ;  je  bus,  que  je  bel  ve;  v  a.  [avaler 
une  liqueur,  s'enivrer;  s'imbiber,  s..beu-,eij 
To  drink,  to  caroufe,  to  quaff,  to  tope.  B'oi.e  à 
la. onde,  To  put  the  g/aj 's  about.  Boire  tuu',  'It 
.'-  off.  Bone  plus  ou  mieux,  To  out-drink. 
Boire  beaucoup,  To  quaff.  Boire  gloutonm  ment, 
To  gulp,  to  guzzle.  Bone  un  doigt  de  vin,  To 
drink  a  drop  of  wine.  Boire  frais,  chaud,  To 
drink  eool,  warm.  —  à  la  g'ace,  U'uh  ice.  —  dans 
le  creux  de  la  main,  dans  une  talfe,  Out  of  the 
hand,  out  of  a  cup.  Boire  à  la  fanté  de  quel- 
qu'un, Boire  à  quelqu'un,  To  drink  fomebody's 
health,  to  drink  to  one.    Cert  un  homme  qui  "boit. 

Boire  à  longs  trans,  To  drink  long  draughts. 
f  Boire  bien,  Boire  fee,  Boire  d'autant,  Todrnik 
hard  or  brijkly,  to  tope,  f  Boire  à  fa  foif(ne 
buire  que  quand  on  en  a  effectivement  befoin), 
To  drink  when  one  is  dr\>  only,  ar.d  nature  requires 
it.  f  Boire  à  tire-larigot  ;  Boire  comme  un 
Templier;  Buire  comme  un  trou;  Boire  à 
l'Allemande  (boire  excertivement),  To  drink 
hand  to  fft,  to  drink  like  fifbes,  to  be  a  good 
toper. 

A  boire  (manière  de  demander  à  bo're),  Some 
drink;  Give  me  fomt  drink.  Du  vin  prompt  à 
boire,  Wine  that  dont  keep.  Chanfons  a  b,  i;  r, 
Fuddling  fongs. 

*  Boire  un  (affront,  fouffrir  une  injure  fans 
S'en  refléndr),  To  put  up  an  affront,  tofwallcw 
d  gudgeon.  *  f  Boire  le  calice  (fouffrir  ce  qu'on 
ne  fauroit  éviter),  Tu  fubmit  to  a  hardfbip  that  is 
unavoidable.  *  Il  me  fallut  boire  la  taillerie,  I 
was  fain  to  put  up  the  je/1. 

11  bait  tout  ce  qu'il  gagne,  He  Jpends  all  the 
money  he  gets  in  drinking 

*  La  terre  boit  1  eau,  The  earth  foaks  in  the 
water.  *  Le  pa,  ier  boit,  The  paper  finks  of 
blots  ;  The  ink  finks,  through  the  paper.  *  faire 
buire    une  peau    dans  l'eau,  To  joak  a  fkin  in  the 

f  A  petit  manger  bien  boire  (boire  beaucoup 
quand  on  mai. g  p:  .  .'  nail  cater,  and  a  gréai 
Hrbiker.  ■  -j  Qui  boni  'cl.ete,  bon  le  toit,  As 
you  l,,w,joyou   ,,::,;?   drink  ;   Beft  ,s  beft   cheap. 

*  f  Qui  a  bu  boiu,   Babils  ever  remain. 

'"  j  On  ne  fauroit  faire  boire  un  àne  s  il  n'a 
fuif  (on  ne  peut  pas  perfuader  à  de  certaines  g  na 
de  faire  ce  qu'ils  n'unt  pas  envie  de  faire),  Avian 
may  lead  his  borje  to  the  water,  cut  cam.:  ma  i 
km:  drink  mleji  h 

•f  On  ne  fauroit  (i  peu  bo'ieq-a'  on  ne  s'en 
fente  (il  airiveprefqu:  touj  ius  iiceux  qui  boivent 
un  peu  trop,  de  dire  ou  de  ùire  quelque  chofe 
mal  à  propos) ,  When  the  liquor  is  in,  the  wit's  out. 
*  t  Qi;'  fait  la  faute  la  boit  ;  l.  a  fait  ia  folie, 
e'eft  à  lui  à  la  boire,  Ai  ht  has  made  his  blet,  \o  lie 
I  in  it .  As  you  brew,  (o  you  mufl  drink  ;  He 
has  played  the  fil,  it  is  ft  tc  ],j:Jd  Juf '  r  for  it. 
*j  l'uilquc  le  vin  eft  tie,  il  le  faut  b  rire  pour 
dire  qu'on  eft  trop  engige  dan.  une  affaire  p  -ur 
reculer),  A  -.,-  the  il  dràwnj  i:  rr.uf  !. 
Bcrer  the  belly  bur/1  than, good 'dfistk  loft. 

BjIRE,/  m.    [ce    quonb.iti    Dr.i.i.   ,;r:   c. 
:ng.     Le  boire  &  le  manger,  Éaiing 
Elle    iui    j  p    re  lun   boire  &  fou  mangei 
dreffe,  hh  %    tuais. 

BOIS(boà),/.  m.  [lieu  p'anté  d'arbres;  bocage, 

bofquet;     forêt;    taillis]     Awoodx  fireft.      L'a 

bois  de  haute  futaie,  A  weed  of  high  and  lofty. 

Iras. 
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tr;ti.     Grand    boil,  A   large  forefl.  —  touffu,  | 
Thick.     Petit  boi»,  Plantation.     Bois  marmeri- 
teiux  eu  d'ornement,  A  park.     Un  bais  taillis, 
A  coppice,  a  cepfe,  unde -w ;?rf.     Un  pay- 
A  wwdy  country.     Bois  planté  de  chênes  [chê- 
naie] •'  ve.     Pitta  »,  at 

wood*  Ouvrir  des  allées  dans  un  bois.  To 
eut  vflas  :i  afer.f.  La  lifiarc-,  \  L'orée  d'un 
:      ,  ■  m  ••'. 

'  f  Q^i  çcai  cl;.  feuilles  n'aille  pis  ru  bois; 
Qui  -î  peur  •'.  ■>  feuilles  ne  doit  aller  au  bois,   He 

H    •     -       afraid  of every  graft,  tnafl  not  pij    ma 
;    He  that  h  à/raid  cf  wounds,  mûjl 

*  ]-  La  faim  chaiTe   le  loup  hors  du 
bois,  Hunier  will  Weak  th 

Boi  i  ]    II'-!, 

.     .'.  L'âge  du  b  ils  fe  connoît  j'.ir  Li  .  ■ 
.li^neufes,  The  age  cf  trees it  known  by  th.ir  wo^ly 
t-.ds  Of  circles. 

Bois  d'a:gle  ou  ryalpcs,  Lignum  aloes,  w:ad  of 
•  ,  Agatl  chutsuCahmbae.  — amerde  Surinam, 

—  de  Q^aJTic,  ^uàjja  wood.  —  de  bambou, 
Bambou.      —  de  baume,   True  Balfam-iree.    — 

I  fin,  de  Féroles,  marbre,  fatiué,  Sattin. 
«  I.  —  B'rcGI,  c"e  Fèrnambouc,  Br.ifil--.mod. 
— caca,  puant  mi  deCavalam,  Kavalam,  anagyr'is, 
fiil.  — de  Campée  he;  d'Inde;  de  la  Ja- 
maïque, :  :  /,  togw  id.  —  i  canon, 
V.  Ambaiba.  —  de  Cayan,  Simarouba.  —de 
xhandelle;   de  citron  ;    de  jafmin.   Lignum  citri. 

—  de  Chypre  ;  de  roie,  Rofe  wood.  —  de  cou- 
leuvre, Lignum  Coltttrinum,  —  de  Cranganor  j 
Pavate,  Pavetta.   —  dur,  d'or,  du  Canada  ;   ef- 

charme,  Canada yoke-elm,  —  de  fer,  Iron- 
*vood.  —  deFuftet,  Cotinus  cor'iaiia.  — de  Gaïac, 
Lignum  vîtat.  —  geuti,  V.  Biondeila.  —de 
erenadille,  Grcnadilla,  red  ebony.  —  immortel, 
Coral-Wood.     —  de  lettres,    Lignum  littciatum. 

—  néphrétique,  Guilandina.  — de  mèche,  V. 
Ka«ai«.  —  de  la  palile,  Small  flick  tiffed 
in  the  reji»  Dragon's  blood.  —  Quinquina,  des 
fièvres,  'AJalpliigia  of  Guiana.  —  de  Sainte  Lu. 
tie,  Mahalef.  —itSamftta.Safafras.  —vera, 
Green  ebony.  —  violet;  rouge  ;  de  la  Chine  ;  de 
flambeau  ;  de  Palixandre,  Violet  ebony. 

Bois  long  &  menu,  Rod.  Bois  de  brin, 
Su  til  -.and,  folid  timber.  —  de  bout,  End- 
ways. —  d'équarrifïage,  Square  timber.  —  en 
grume,  Round  timber.  Fil,  grain  du  bois,  The 
fibre,  the  grain  of  the  -.void.  Bois  de  feiage, 
timber.  —  de  refend,  Cleft  timber, 
P:  '•.  —  pofé  fur  fa  maille  eu  fur  fon  fort,  Laid 
upon  the  quarter-grain.  —  pofé  fur  fon  foible, 
Laid  ufen  the  felt-grain.  —  fain,  gras,  dur, 
tendre,  blanc  ;  verd,  fee  ;  Sound,  weak,  hard, 
tender  or  /off,  white,  green,  dry  wood,  or  fcer- 
—  d'échantillon,  Planks.  —  vif, 
flàcheux,  tortu,  gauche  ou  déverfé,  bouge, 
alTeibli,  roule,  gercé  ou  gélif,  tranché,  vi- 
cié, échauffé,  mort  fur  pied  ;  Live,  flatvy, 
troohed,  tvarfed,  cambered,  thinned,  dry-rotten, 
dad  ivood.  —  plein  de  nceuds,  Knotty  limber. 
• —  vermoulu,  Worm  eaten  timber.  —  qui  fe 
tourmente,  qui  travaille,  qui  fc  à  jette,  Timber 
that  warps.  Bois  chablis  (le  bois  des  arbres 
abattu  par  le  vent),  Wind  fallen  -wood.  Mort 
bois  (arbres  de  peu  d'ufage  Si  de  fervice,  comme 
épines,  ronces,  &c),  Brooms,  brambles,  Irian, 
and  allfuch  wood. 

Bois  à  bâtir,  bais  carré,  Bois  de  charpente, 
Timber,  ftr.iit  timber.  Bois  de  merruiferie,£>M/. 
Bois  de  charronnage,  Wheel -wrights  timber. 

Bois  de  conftrucYion,  pour  la  marine,  Shif- 
buildinç.tirrber  ;  de  mâture,  Mafîs  ;  d'arrimage, 
Fathtm-VJOod;  de  rebut,  Refufed  wood  j  de 
démoli-bn,  Old  timber  ;  de  chauffage,  Fire-w.  ..'. 

Bois  rond,  bois  de  quartier,  bais  neuf,  Cord, 
weed.  Bois  flotté,  Floated  wood.  Bois  bruts, 
Foufik  tree;  courbans,  Comfafs-timber  ;  droits, 
Strait  timbers;  d'araignée,  Crow-foot  ;  à  chauf- 
vailTeaux,  Breaming  fagots.  Faire  du 
bois,  Ta  get  wiod. 
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Une  voie  de  beis,  A  load  of  wood  (a  fort  of 
ifwxd).     Une  cords  de  bois,    Du  bon 
de  compte  (other  forts  of  meafttri  oftooo.i  I 

by   number.       Mouleur   de   bois,   Wood- 
meter.     Fendeur  de  bois,  Wood-cutter,  or  i 
Un  train  de  bois,  A  float  of  wood  (wood  bi 
a  f  lace  floating'™  a  river  ).  Jeterdubois  à  b 
du  (jeter  de.  buches  une  à  une  dans  une  rivière, 
qui  lc>  porte  où  l'on  doit  les  charger  dans  des  ha. 
tcaux),  1  ■■  f.r  .-.m.    Eoi; 

canri  Is  [qui  vont  au  fond  deFeau),  Sin&'mg  wood,  j 

f  11  n'ell  l'eu  que  de  gros  bois,  There  is  no- 
thing like  a  la'gc  tutjod  to  ma'<o  a  gc 
Bois    torru  fait    feu    droit,    Cr .Jed  w.  ■' 

fire.       ■[  A    gens   de  village  trompette 
de    b  >i'..     Every   m^n    nnfl   be    treated    aicord-  ( 

Ws  tajlo  end  condition.  *  f  11  ne  lait 
plus  de  quel  bois  faire  rlèehe  (il  eft  dans  un  ex- 
trême embarias  ou  dans  une  grande  néceifité), 
lie  is  at  the  lafl  cafi;  He  knows  no  longer  what  \ 
Ihift  to  make.  *  f  11  ne  faut  pas  mettre  le  doigt  j 
en  re  le  bois  Se  l'écoice  (il  ne  faut  pas  s'ingérer  | 
mal-a-propos  dans  le-  dlfterens  des  perfonnes  I 
naturellement  unies),  One  nufl  not'f  ut  Ms  fingers  \ 
!'.  tween  the  tree  and  the  bark  ;  One  mufl  not  fart  j 
man  and  wife.  *  f  Je  lais  de  quel  bois  il  fc 
chauffe  (ce"  qu'il  lait  faire),  /  know  his  Kndhty  ;  ' 
I  know  what  mettle  he  is  made  of  \  L\\  cil  du 
bois  dont  on  tait  les  flûtes,  il  eft  de  tous  bons  I 
accoids  (fe  dit  d'un  homme,  qui,  par  cjmplai- 
fanee,cft  toujours  d'accord  de  tout),  lleis  forar.y  | 

(ou  j  fe,  ht  i  f  lo  complying  a  t.mpe.. 
f  ||  11  eft,  ou  Vous  êtes,  du  bois  dont  on  les  fait 
(pour  faire  entendre  qu'un  homme  eft  d'une  j 
qualité,  ou  d'un  mérite  à  pauvoir devenir  Evêquc, 
&c.),  U; '■  or  Yost  are  of  fuch  a  quality,  ranhA 
;yrr,  .i.eotnp.'fljmcnt ,  as  to  fi  étend  to  that  honour,  \ 
fxifl,  place,  or  emfhyment.  f-L  Trouver  vifage  J 
de  bois  (trouver  la  porte  ferm.e),  Te  find  the  ; 
dcorfhut.  X  Cell  la  force  du  bois  (le "dit  d'un 
homme  qui  fait  quelque  efeapade  par  impétuofité 
de  jeunelte),  Il  is  a  trick  of  youth. 

*  Abattre  bien  du  bois  (phrafe  «lu  jeu  de 
Quilles  &  de  Trictrac,  abattre  des  Dames,  des 
Quilles),  To  be  a  great  man  at  Ninepins  and  \ 
Backgammon.  *\  II  eft  grand  abatteur  de  bois 
(il  fait  b:en  de  la  befogne  ;  il  eft  fort  &  vigou-  I 
reux),  He  is  a  great  diff  atelier  of  buftmfs  ;  He  is 
a  vigorous,  lufly  fellow. 

Un  bois  de  lit,  Abedflead.  Le  bois  d'un  tour- 
ne-broche, The  frame  of  a  turn-fpit  or  jack.  Bois 
de  felle,  Saddle-tree.  Bois  de  balle  [t.  d'Im- 
prim.]  Ball-floel. 

Bois  foiîïle  [minéralifé,  pétrifié]  Toffil,  or 
fetiifed  wood. 

Bois  [les  cornes  d'un  cerf]  The  horns  or 
head  of  a  deer.  Bientôt  nous  vîmes  le  fommet 
du  mont  Ida  au-deffus  des  autres  montagnes  de 
l'île,  comme  un  vieux  cerf  dans  une  foret  porte 
fon  buis  rameux  au-deffus  des  tetes  des  jeunes 
faons  dent  il  eft  fuivi,  We  fon  difcovered  the 
tof  of  mount  Ida  above  the  other  mountains  of  the 
if/and,  as  an  old  flag  in  a  for  eft  carries  las 
branchy  head  above  tbofe  of  the  furrounding  fawns. 
Un  cerf  qui  a  pofé  fon  bois,  A  deer  that  has  cafl 
his  horns. 

*  Elle  fait  porter  du  bois  à  fon  maii,  She 
hornifies  her  good  man.  *  Porter  bien  fon  bois 
(fe  dit  d'une  perfonne  de  belle  taille  qui  marche 
droit  S:  de  bonne  grâce),  To  be  of  a  fit  fliafe, 
and  walk  genteelly. 

fj  Bois,  cornes,  horns  (fynon.):  orncmens  ou 
défeofes  ciancées  qui  font  lur  la  tête  de  certains 
genres  d'animaux.  La  fubftance  de  la  cerne  a  de 
l'analogie  avec  celle  des  ongles  ;  la  fubftance  du 
//ois,  avec  celle  du  bois  v;gétal.  La  cerne  eft  un 
lîmplejel,  droit  ou  courbe,  lirTc  ou  ftiié  Se  can- 
nelé, creux  à  fa  bafe.  Le  bois  eft  une  tige  ra- 
meufe,  revêtue  d'une  écorce  dans  le  temps  de  fon 
accroillement,  folide  dans  toute  fon  épaifleur,  Se 
divifée  en  rameaux.  La  cerne  eft  permanente, 
elle  ne  tombe  que  par  accident  ;  le  Lois  tombe 
dans  uns  faifon  réglée,  &  enfuite  il  repoulTc.     Le 
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cerf,  l'élan,  le  daim,  le  renne,  &C.  ont  de»  boit  j 
ic  beut',  ic  buffle,  le  buuc,  la  chevre,  Sic.  ont  dci 
cornes. 

Bois  fia  croix  fur  laquelle  T.  C.  fut  attaché]' 
Tee,  erofs. 

BOISAGE  (bijêzaje),  /.  m.  [le  bois  dont  on 
fc  fert  pour  boiler]   Timber,  wainfot. 

JlOlSf'.-r.'ir, /,.-rT.  </  Boifer,  0'ainfeottcd. 

Boisé', -e'e,  adj.  [garni  de  bois  ;  ledit  d'un 
p  iy  ,  d'une  tc:re,  d'une  niafon]  IVo.ily,  abound. 
ing  with  woods.  Pays  boifé,  A  country  abound, 
ing  with  no'.ods.  Te. re  boilte,  Awoody  cflatc,  ci 
well  wooded  eflate.  Chambre  boisée,  A  wawf- 
cetied  toom. 

BOISER  (boêzé),  boifant,  boiïëj  v-  a. 
[garnir  c'e  menuifeiie]   Ta  wa'mfcot. 

BOISERIE  (boczrrï),  / /.  [ouvrage  de  me- 
nuilerie  dont  on  couvre  les  muis  d'une  chambrej 
Wa'nfcot,  ivairjcott.ng. 

BOISEUX,-rust,  (boêzeû),**/;'.  [denature 
de  bois]  Woody,  ligneous. 

BOIS-LE-DUC,  /  m.  [V.  du  Bra'cint  Hoi- 
lanJois]    B.is-le-dac,  Bo/duc. 

BOISSEAU,  -eaux,  (boë-fo,  -sô),  /  m. 
[forte  de  mefure  fervant  à  mefurer  des  chofes  fo- 
lides]  Bufkel'.  Un  boilTcau  de  blé,  A  bufhel  of 
cm.  Demi-boifftau,  Half  a  bufhel.  L'Evan- 
gile dit  qu'il  ne  faut  pas  mettre  le  chandelier  fous 
le  boiiliau,  The  C  \ pel  fay s  we  mufl  not  fut  the 
■  ndei  a  btif,   I.  ' 

l.Oi.YSELE'E  (boicelé),  /•  /.  [la  mefure 
d'un  b  iffeau]  A  bufhel,  bufhelful.  Une  boifle- 
l'e  de  terre,  As  much  ground  as  a  buSiel  of  wheat 

Î'OISSEI-IER  (boccehée),/  m.  [artifan  qui 
fait  des  br. fléaux  Se  divers  uftenfiles  de  bois  fer- 
vant au  ménage]   Ajlrt  of  turner. 

BOISSON  (boë-fon),//.  [liqueur  à  boire; 
ce  qu'on  boit  ordinairement]  Dr.nk,  dr.nking, 
liquid,  p  talion,  tipple,  \\  me.ithe.  Débauche  de 
boillon,  Potation.  Us  n'ont  pour  toute  boiflbn 
que  de  l'eau,  They  have  nothing  to  think  but  water. 

Boisson  Pelufienne  [nom  que  portoit  au- 
trefois la  b  ère]   Beer. 

BOITE  (boëte),//  [l'état  où  eft  le  vin 
quand  il  eft  dans  le  vrai  temps  de  le  boire]  Ripe, 
nefs,  maturity  of  wine.  Du  vin  en  boite,  Wine 
that  is  drinkable,  or  ft  to  be  drank.  Ce  vin-là 
n'eft  pas  encore  dans  fa  boite,  That  wine  is  not 
yet  in  fcafen  to  be  drunk. 

BOÎTE  (toate),/./.  [forte  d'uftenfile  à  cou- 
vercle]  Box,  till.  Boîte  de  montre,  Eoîte  à  mon- 
tre, A  wateh-cafe.  Boîte  à  poudre,  Powder-bcx. 
Boîte  à  portrait,  A  box  with  a  portrait.  Le 
couvercle,  le  tond  d'une  boîte,  The  lui,  the  bot- 
tom of  a  box.  Une  boîte  garnie  de  diamans,  A 
box  Jet  with  diamonds.  Boîte  de  prelTe,  The  hofe 
of  a  printer's  i  rejs.  Eoîte  (où  l'on  va  porter  les 
lettres  pour  la  pofte),  A ' letter-box. 

*f  Dans  les  petites  boites  les  bons  onguens, 
Short  andfwcet.  f  On  y  eft  comme  dans  une 
boîte  (fe  dit  d'une  chambre  bien  clofe),  One's 
very  Jnug  there  ;  It  is  a  very  fnug  room,  -f  II 
(enable  qu'il  forte  d'une  boîte  (fe  dit  d'un  hom- 
me extrêmement  propre  &  paré),  He  looks  as  if 
became  cut  of  a  band-box.  -\  Il  fau-lr:it  qu'il  fût 
toujours  dans  une  boîte  (fe  dit  d'un  homme  dé- 
licat jufqu'à  être  incommodé  des  moindres 
imprelîîons  de  l'air),  Hefhouïd  be  always  \la\d  up 
in  a  cafe.  Mettre  quelqu'un  dans  la  boîte  aux; 
cailloux  [en  prifon]  To  put  one  in  frifon,  to  clap 
him  on  aftcnc-doublet. 

Boîtes  (monteur  de)   Watch.cafe  maker. 

Boîte  du  gouvernail,  Ruddrcafe. 

Boîte  [vaiè  qui  contient  la  lampe  de  l'émail» 
leur]  Box. 

Boîte  ou  Noix    [pièce  d'un  tour]    Box  or 

drill -barrel. 

Boîte  [morceau  de  fonte  qu'on  charge  de 
poudre,  qu'on  bouche  enfuite  d'un  tampon  de  bois, 
&  où  l'on  met  le  feu  par  une  lumière]   Mortar. 

BOITER,    (boëté)   boitant,   boité  ;  je  boite, 

je  boitai  ;  v.  n.  [clocher,  ne  paE  marcher  droit] 

Te 
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Togo  or  be  lame,  to  walk  lamely ;  to  limp,  to  half, 
to  kibble.  Boiter  d'un  plea,  cJo  ivdk  lame  of  one 
foot*  En  boitanr,  Limfmgly.  Un  cheval  qui  boite, 
qui  boite  tout  bas,  A  lame  h -ru,  who  halts.  Je 
connois  une  femme  qui  marche  fttfcz  bien,  mais 
qui  boite  dès  qu'un  la  legaidc,  /  know  a  lady 
who  walks  very  well,  and  ytt  limps,  if  any  one 
looks  at  her. 

^j  b'oitcr,  to  limp,  to  be  lame,  clocher,  to  halt, 
to  nobble  (fynon.)  :  Soiteuxp  qui  a  une  hanche 
déboîtée,  Se  par  conséquent  une  démarche  contre- 
faite ou  difforme  ;  clocher  vient  de  la  racine  clo, 
qui  îî^nilie  taillé,  rogné,  raccourci.  Ainfi  boi- 
ter c'eJl  marcher  avec  une  forte  de  vacillation, 
le  corps  eft  ou  paroi t  être  déhanché,  dégingandé, 
déboité  ;  clocher,  c'elt  marcher  en  le  jetant  fur 
un  côté  trop  court,  de  manière  que  le  corps  elt 
ou  paroi t  être  tronqué)  mutilé,  inégal*  Celui 
qui  va  fautant  à  cloche-pied  ne  'boite  pas,  fon 
corps  refte  droit;  maïs  il  cloche,  car  il  va  avec 
un  pied  raccourci.  On  boite  de  la  hanche,  mais 
On  n'en  cloche  pas  ;  on  boite  £z  on  cloche  du  pied. 

Boiter  ne  s'emploie  qu'au  propre,  clocher  s'em- 
ploie très-bien  au  figuré.  On  dit  qu'un  vers 
cloche,  qu'une  compara: fon  cloche,  pour  indiquer 
un  défaut  de  jurteiTe,  d'égalité,  de  parité,  de 
mefure.  Quelques  auteurs  ont  dit  :  un  vers  boi- 
teux (qui  pèche  par  la  mefure)  :  un  efprit  boi- 
teux (qui  bronche  &  s*egare). 

Autrefois  on  difoit  clop  pour  boiteux:  les  a- 
veuglts  Se  les  dops.  De  là  font  venus  les  mots 
doper,  clopin-clopant,  clopiner,  c'c'upé,  pour  expri- 
mer la  démarche  pénible  d'un  homme  qui  traîne 
la  jambe,  qui  frappe  les  pas,  qui  bat  la  terre  en 
marchant. 

BOITEUX  (boëceû),-EUSE,  adj.fubft.  [qui 
boite  ;  elhopié,  cagneux]  Lame,  cripple,  halt, 
h'Mlirg,  a  lame  or  limping  man  or  wept  an*  Le 
Diable  boiteux  (titre  d'un  Roman  François), 
The  De-vil  upon  two  /ticks,  or  upon  crutches.  "  At- 
tendre le  boiteux,  forte  de  gazette  oui  portoit 
ce  nom,  (attendre  la  confirmation  d'une  nou- 
velle), To  wait  for  the  lome-pt/î,  or  for  Tom  Long 
the  carrier. 

f  II  ne  faut  pas  clocher  devant  les  boiteux  (il 
ne  faut  rien  faire  devant  les  gens  qui  femble  leur 
reprocher  quelque  défaut  naturel),  There  is  no 
halting  before  cripples  ;  It  is  ill  baiting  before  crip- 
ples. 

BOITIER  (boétïé),  /  m.  [boîte  portative, 
divisée  en  plufieurs  cellules,  que  portent  les  Chi- 
rurgiens, Se  dans  laquelle  il  y  a  plufieurs  fortes 
d'onguens]  Box,  furgeorfs  box. 

Boîtier  [écrin,  où  l'on  met  des  bagues  & 
des  bijouxj  Cafe  or  box  for  rings  and  jewels. 

BOKARA,/.  m.  [V.  &  roy.  de  Tartane] 
Bokhara'. 

BOL  ou  Bolus  (boluce),/  m.  [petite  boule 
de  drogues  médicinales;    pillule]  B  lus. 

Bol,  f.  m.  [terre  médiocrement  gralTe,  fria- 
ble, aftringente]  Bole,  terra  fgiliata.  Bol 
d'Arménie,  Armenian  Bcle. 

BOLA1RE  (bolère),  adj.  [fe  dît  d'une  terre 
dont  les  Egyptiens  failoient  la  couverte  de  leur 
terre  cuite]  Terre  bolaire  (bol,  argile  trùs-fine), 
Bolus. 

BOLE'TITE, /.  f.  [pierre  argileufe,  qui  re- 
préfente  une  morille]  Boleiite, 

BOLETUS  Cervinus,  /.  m.  [efpèce  de 
champignon]  Boletus  cervinus» 

BOLINA,  /.  /.  [Mythol.  Nymphe  qu'A- 
pollon rendit  immortelle  à  caufe  de  fa  modeïtie] 
Jtolina. 

BOLZA,/.  m.  [coutîl  de  coton]  A  fort  of 
Cotton-ticking. 

BOM  (borne),  /  m.  [grand  ferpent  du  Bréfil 
&  d'Angora]  Boni. 

BOMBAIM  ou  Bombai  (bonbè)  [île  d\A- 
fîe]  Bombay. 

||  BOMBANCE  (bonbance),  //.  [fomptuo- 

ïîté  en  bonne  chère  j  divertiiîément,   goinfrerie] 

g,  junketing  \  vain,  extravagant,  expmfe  ; 
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I  luxury.     Faire  bombance,  To  fafl,  to  junket,  to 
I  Ipve  luxwioujly. 

I  BOMBARDE  (bonbarde),/. /.  [machine 
dc  guerre  dont  on  le  lervoit  autrefois  p-iur  lancer 
de  groffèï  pierres  ;  ce  iTJQC  le  oit  encore  aujourd'- 
hui pour  gdliote  à  bombes  J  Bomb- ketch,  bomb. 
•veffèh  11  eft  à  prelumer  que  les  bombardes  de 
l'ennemi  ont  été  miles  hors  de  combat,  It  is  to 
be  prefamed  that  the  encmy^s  bomb-ketches  have 
been  difabled. 

Bombarde  [clavier,  celui  du  milieu  dc  l'or- 
guej  Full  organ. 

BOMBARDEMENT  (bonbardeman),  /  m, 
[l'action  de  jeter  des  bombes]  Bombardment 
bombarding. 

BOMBARDER  (bonbardé),  bombardant, 
bomb.irdé  ;  *v.  a,  [jeter  des  bombes]  To  bom- 
bard, to  bomb. 

BOMBARDIER  (bonbardie),  /.  m.  [celui 
qui  tire  des  bombes]  Bombardier. 

Bombardier  ou  Canonnier,  f  m.  [efpèce  de 
Bupreite]  Chindela. 

BOMBASIN  (bonbazaïn),  /.  m.  [forte  d'é- 
toffe de  foie  \    futaine  à  deux  enve.sj  Bomba- 

BOMBE  (bonbe), /.  /.  [grofle  boule  de  fer 
remplie  de  poudre]  Bomb,  murdering  piece.  #" 
La  bombe  eft  prête  à  crever,  ou  prés  de  crever 
(quelque  malheLr  eft  pies  d'arriver),  The  mi 
ready  tofprtng. 

BOMBE',-e'e,  adj.  [courhe,  courbé,  plié, 
fait  en  arc,  voûté,  enflé]  Arched.  Déjeté  (en 
parlant  du  bois),  încurvated,  warped. 

BOMBEMENT  (bomvman),  /  m.  [renfle- 
ment, convexité]  Swelling,  bunching  out,  con- 
vexity. 

BOMBER  (bonbé),  -v.  a.  [terme  d'Archit 
To  five' I,  to  bulge,  to  jut  or  to  bunch  out. 

BOMER1E  (borner?),  f.f.  [t.  de  Com- 
merce;  prêt  à  la  grofîe  aventure]  Bottomry. 

BON,  Bonne,  adj.  [qui  a  en  foi  toutes  les 
qualités  convenables  à  (a  nature]  Good,  adm 
ble,  delicate,  fair*  %  leef,  pure,  mild,  found. 
bon  pain,  Good  bread.  De  bonne  viande,  Good 
meat.  Le  bon  Dieu,  Gcd  Almighty.  Avjir  la 
main  bonne,  Avoir  une  bonne  main,  To  write 
a  good  hand.  En  bon  état,  Sound.  Bonne  foi, 
Rounduefs,  fairnefs,  plain  dealing,  uprightnefs, 
Bon  fen-:,  Senfiblenefs.  Bonne  tortune,  Prcfpc- 
rity.  Bonne  chère,  Good  cheer.  Faire  bonne 
chère,  To  Hue  luxuricujly.  Faire  bonne  chère  a 
quelqu'un  (le  bien  trailer),  To  regale  one.  Bon 
capitaine,  bon  homme  de  gueire,  Good  captain, 
good joldi-r .  Dix  mille  bons  foldats,  Ten  thou- 
jand  choice  men. 

f  A  bon  chat,  bon  rat,  Tit  for  tat;  Set  a  thief 
to  catch  a  thief;  They  are  wJl  matched,  j-  A 
bon  entendeur  falut,  A  word  t:  the  wife,  f  A- 
pièsbon  vin,  bon  cheval,  One  four  in  the  head  is 
worth  two  ht  the  heels;  Amur  rides  better  after 
a  bottle  of  wme.  »  +  A  bon  vin  il  ne  faut  point 
de  bouchon,  Good  wine  needs  no  bujh.  -f  A  bon 
appétit  il  ne  faut  point  de  fauce,  A  good  appetite 
need:  no  fauce.  -f  A  bon  chien  il  ne  vient  ja- 
mais un  bon  os,  Merit  feldom  meets  with  its  re- 
ward, -j-  Les  bons  comptes  font  les  bons  amis, 
Even  reckoning  makes  long  fiends.  -f  Bonne 
mine  à  mauvais  jeu.  Faire  bonne  mine  à  mauvais 
jeu,   Tofet  the  befiface  on  the  matter. 

tHhn  [facile,  indulgent,  commode  à  vivre] 
Good,  tovi'gy  |  philanthropalj  philanthropie,  fa- 
vourable, humane,  jujl,  true,  jlanch.  Un  homme 
d'un  bon  commerce,  Af-cial,  com  pan' enable  man  ; 
one  cafy  to  mix  in  friendly  gaiety.  11  faut  être 
bien  bon  pour  frmtfrir  cda,  Or.e  mufï  be  vt 
pie  and  tradable  or  tame  to  Juffcr  that.  Un  bon 
homme  (qui  a  de  la  bonté),  A  good  mar.  Un 
bon  homme  (qui  eft  d^jà  dans  un  âge  avancé), 
A  good  old  man.  Le  bon  homme  fe  porte  encore 
bien,  The  goed  old  nun  hold;  out  fiill.  Un  bon 
homme  (iîmple,  Se  de  peu  d'efpnt,  qui  n'y  en- 
tend pas  malice),  An  inoffenjive  foh     Celt  un 
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bon  homme  qui  n'y  entend  point  He  fined» ,  Me 
is  a  flam  hinefi  man  that  means  no  harm.  Le  bm 
homme  fe  toumant  vers  mon  compagnon,  lui 
demanda  ce  que  cela  lignifioit,  7/k  Utuft  man 
turning  to  my  companion,  ajicd  the  meaning  of  all 
this.  V.  Kumme. 

t||  Celt  un  bon  Prince  (l'c  dit  d'un  homme 
aisé  à  vivre,  &  qui  ne  prend  pas  garde  de  I.  |  ;  8 
à  la  plupart  des  choies),  He  il  an  eafy  man. 

Bon  [propre  à  certain  ufage]  Gael, ft.  Frnit 
bon  à  manger,  Fruit  good  to  eat.  Remède  bon 
au  mal  de  tête,  pour  le  mal  de  tête,  contre  le  nul 
de  tête;  contre  la  fièvre,  A  me&dnt  good  fer  the 
head-ate  ;  the  fever.  Bon  à  fnnAxe,rVort/t  taking. 
Bon  à  boire,  P veulent.  Bon  à  .  .  .,  Ripe.  Un 
homme  bon  à  tout,  A  man  jit  fa  every  thing. 
A  quoi  bon  tant  de  peines  ?  To  what  {"rpije  do 
•we  take  Jo  much  trouble  ?  fâ-  Ce  que  je  dis  tit 
bon  pour  la  France  &  l'Allemagne  :  car  j'ai  ouï 
dire  qj'en  lilpagne  &  en  Italie,  il  y  a  de  certains 
Dcivis  qui  n'entendent  point  raillerie,  &  qui 
font  brûler  un  homme  comme  de  la  paille,  H'i.at 
Itellycu  -will  do  .;  Franc,  and  Germany;  fir  1 
have  heard  that  in  Spain  and  Italy,  then  s  a  Jet 
ofDervifci  that  -won't  be  jijled  with,  but  n,V 
burn  a  man  as  they  -would  burn  firatOt 

f  Si  un  autre  avoit  fait  cela,  il  ne  feroit  pas 
bon  à  jeter  aux  chiens,  If  another  had  dene  :  , 
he  would  have  bem  played  the  devil  with,  f  11 
n'eft  bon  ni  à  bouillir  ni  à  rôtir  (il  n'eft  propre 
à  rien).  He  is  ft  for  netpmg  at  all.  f  II  n'eft 
bon  qu'.i  noyer  (fe  dit  d'un  méchant  homme), 
He  is  only  ft  to  be  hanged. 

Bon  [avantageux,  favorable,  convenable] 
Good,  convenient,  \  pat,  tare,  liberal,  right, 
wholefome.     Bon  office,  Favour,  Jerv.ce.       ' 

De  tant  d'horreurs   à  quoi  bon  vous  noircir  ? 


.  tcyoufrom  the 


ry  crimes 


you  are  daily  guilty  of  ï  Voici  la  bonne  heurt 
pour  lui  parler,  This  U  the  convenient  lime  to 
fpeah  to  him.  Le  temps  ell  bon  pour  femer,  The 
weather  is  good  for  Jo-wing.-  Cela  ne  préfage- 
rien  de  bon,  That  forbedes  no  good.  Voilà  ce 
qu'il  y  a  de  bon,  That's  one  comfort.  Je  ne  fais 
s'il  r.'eft  pa:  bon  que  dans  un  état  il  y  ait  plu- 
fieurs Religions,  /  know  not  but  variety  of  Reli. 
gions  may  be  ufeful  in  a  ftate.  Prendre  quelque 
choie  en  bonne  part,  To  take  a  thing  well,  to  Lut 
a  good  eonfrurtion  upon  it.  t 

f  Cc  qui  eft  bon  a  prendre,  eft  bon  à  rendre, 
It  is  always  worth  our  while,  to  accept  what  -zoo 
may  give  up,  when  any  thing  better  offert:  f  A 
quelque  tlule  milljeur  eft  bon,  It  is  an  ill  wind 
blows  nobody  good,  f  Tout  cela  eft  bel  i:  bon, 
mais  de  l'argent  vaut  mieux,  All  that  is  very 
well,  but  money  is  better.  7  Lit  is  fine  talking  ; 
or  Ail  your  rtajim  art  very  good,  but  I'muft  hate 
money  ((peaking  to  a  Debtor,  or  J. me  Juch  perf.n, 
who  gives  us  reajens  vfcad  of  the  money  we 
want  J. 

Bon  [en  parlant  d'un  homme,  fe  joint  avec 
certains  fubftantifs,  avec  lefquels  il  ne  lignifié 
autre  choie  qu'un  homme  de  bonne  humeur  &: 
commode  à  vivre  ;  Se  avec'certains  autits,  il  fe 
dit  par  ironie]  Go  -  companionable,  cah  to  live 
with,  good  r.aiurcd,  eafy.  Celt  un  ton  com- 
pagnon, un  bon  vivant,  un  bon  enbnt,  un  lion 
pirron,  un  bon  luron,  un  lion  di.  b V,  un  bon 
arjdtre,  He  is  a  good  companion,  a  good  fnlo-.u,  a 
man  of  good  fellcwjhip,  a  companionable  man,  a 
fellow.  |j§  Cell  une 
bonne  âme,  un  bon  aiiotre,  une  bonne  pièce,  ut 
bon  bec,  une  bonne  béte,  un  bon-drôle,  He  is  an 
koneft  follow,  an  heneft  rogue,  an  ai . 
<Sc. 

Çy>  Je  m'en  fouviens  préfentement,  à  telles 
enfeignes  que  vous  étiez  tous  deux  de  bons  en- 
fans,  1  remember  it  now,  by  the  fame  token  that 
you  were  bom  an  h  - 

La  bonne  pièce!  La  borne  âme  !  La-bonne 
bête!  La  bonne  marchandife  !  (Thejéejec/atta* 
toy  topreffons   are  ujed  affirmante!}  m  E 

and 
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ire,   or   He  t'r. 

Un  b  >n  cœur,    Un  1 

b  y\  pied, 

.      r  ' 

■ 

■   . 

joint]    ■        .     -  ,         v.       Une 

ne, 

I  'ela  lui  a  donné 
- 
[e   vous  dîi  une  bonne  lois  pour  toutes, 
Sec*  J  ■  .  .  &c, 

■ 
■ 
différentes  l'une  de  l'a  itte]. 
:|    Ron  jour,     Monueur,    G 

quelqu'un,   Lui  foubâîler 
_'■-,:  ■  ;    ■ 

'....' 

I     :(]  auj        ."'..  ii  un  bon 
.  Les   bonnes   fêtes, 

.     . 
{  §  Çon  jour,  bonne  œuvre,  '7/V 
■ 
Il  eit  encore  Je  bonne  heure,  /■'  is  early  yet* 
Tachez  de  ve.:r  de  bonne  heure,  End-.:.: 
come  betimes*    De  bonne  heure»  R 
A  la  bonne  heure  (à  temps),  In  tin;:,  .-. 
ùf  time.      Vous  venez  à  la  bonne  heure,  Ycu  are 
come  in  g.  d  rim .      A  la  bonne  heure  (façon  de 
pirler    pouf    marquer    une   eXpcce    d'approbati- 
on), Welt  and  g*od\  Let  it  he  r;   W 

Bon   quart  devant!    (t.  de   Mar.)    L; -.k 
A  la  bonne  heure  !  Ait  s  well  ! 

j>nne  année,  A plentiful year.     Donner, 
Souhaiter  la  benne  année  à  quelqu'un,    WXo  ivijb 

■py  ntiu  year.     Bon  an,  mal  an  j   Upon 
an  average,  one  year  with  û 

Bon  temps  [d'.vertiiïement]  P/ay. tinte,   diver- 
fure,      A  vi  ïr  bon  temps,  lit  have  a  good 
tt  '       n  if.      Se  donner  du  bon  temps,  Piendre 
du  bon  temps,  lomake  merry,  to  divert  0 
U  rah-  one's  pleafure  or  drv     ■  -:. 

B.  n  [s'emploe  abfoîument  après  quelques 
verbes,  a\ec  leiquth  H  forme  diverfes  ph raies] 
Trouver  bon,  To  approve*,  to  like,  to  all 
relifh.  [e  vous  prie  de  trouver  bon  que  je  vuus  la 
rend:,  I  hope  you  will  give  rr.e  leave  to  reflore  it.  Il 
j  any  thing*  Coûter  bon, 
To  coft  exceedingly  dear*  Sentir  b^n,  'To  have  a 
woodfmell,  tl  befweet  /  ented, 
ly.      Tenir  bon,  fïcdfaft, 

to  perfifî.       Je  Texhoitaï    à   tenir    toujours  bon 

es  nouveaux   praticiens,    /  exhjrted  htm 

to  keep  his  ground  [till  again  ft  the  new  pratlition- 

en.      Je  le  vis  fi   ferme  dans  1«   deflein  de  me 

1      ■    .::,   qj'ir.dubilaoicnvTiit  elle  en  auroit  eu  le 

ci  (î  j'eufle  vou  u  tenir  bon  ;   If  aie 

■n.  dtftgn  of  fupporting  me,  that Jbe  would 

[   en  able  to  carry  her  point, 

ij  I  had  been   rtfolute  enough  to  hep  my  ground. 

Faire   b-*n  dc   .   .  .  .    (s'engager  à   payer),  7i 

m/,   to  engage   to   pay   both    one  s 
others.      Fa-re  les  deniers   bons,  To  be  b'.und  for 

•:  it  of  'he  fum  in  hand. 
gy>  II  fat  b>n  en  France  ;  11  fait  bon  vivre 
en  K  aTv.e,  //  is  good  living  in  France  ;  one  lives 
comfortable  in  France.  U  ne  fa  t  pas  bon  avoir 
affaire  à  lui,  "lis  dangerous  meddling  with  him. 
■f  11  fait  bon  vivre  te  ne  :fc?n  fa  voir,  on  apprerd 
toujours,  O.u  may  live  and  learn.     -\  Il  fait  bon 
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■ .  inttf  pas,  A  drubbed 
matter* 

Bonne    |  Q  l'ms  fubftantif  après 

ces  deux  verbes,  avec  iefquela  il  forme  quelques 

■  a  donner  bonne  à  quelqu'un 

t  une  ]    ce)",  To  put  up~ 

La  l'ii  ;  arc1  r  bonne  (con- 

:fieniiment  avecdefîein  de 

-   t       we  one  a  kindnefs  ;  to  luve 
r  one  ;  to  watch  an  apport: 
:ne  a  grudge. 
bon    v  la_e    à  quelqu'un,   Lui  faire 
bon  accueil,  T  : 
j-  a  gracious  reception.    Faire  quelque 
n  ne. grâce,  T  do  a  tlri  g 
voir  bo-tne  grâce  à   faire  quelque  chofe,  'Te  do  a 
m  air  ;    to  look  g> 

bonne  gr  "ce  d  en  ufer  de  la  forte,  It 

me  him  to  behave  in  this  manier.   Gar- 

ife  p>ur  la  bonne  bouche,   To  keep  a 

:  |  as  ■  eing  the  beftj.     Cela  rai  t 

.    -  -•  fafte  in  the 

mouth.      V.  la  lui  gardait  pour  la  bonne   bouche 

(le  dit  d'un  h  >mme  qui  apr< 

q  l'un,    lui  en  fait  une  d 

fanglante  que  les  autres),  He  referved  it  as  the 

;  'h   qu:-.  cv  -      fctre  homme  à  bonnes 

fortunes,  T»  be  the  darling  of  the  fair  fext   to  be 

Il   v    va  de  bonne  loi,  He   is 

I  h    deals  Jincerely  ;    He  means   no  harm. 

A\  >ii  ui.     chofe  à  bon  com  pee  (à  bon  marché), 

thing  fer  a  penny-worth.      Recevoir 

de  l'argent  à  bon  compte    (à  d  duire  fur  ce  qui 

peut  être  du),  Te  recetvt  money  on  account. 

*  Faîtes  toujours  ceia  à  b  .n  c<  mpte  (néan- 
endant),  Do  that  neverthelefs.  Un 
h  mme  de  bon  compte,  A  man  honefi  in  his  ac- 
c  unts.  A  'out  bon  compte  revenir  (fans  preju- 
dice de;  erreurs  de  calcul),  S  in 
reckoning  ;  Errors  excepted.  Si  bon  vous  femble, 
■■  meet.  Quand  bon  vous  fembleia, 
When  you  jball  think  fit 

Mon  bon,  de  quoi  vous  avifez-vous  aufïî   de 

difséquer  un  hérétique?  My  dc.r,  ksw  could  you 

your  head  to  diffeel  a  heretic?       Ma 

bonne    (t.   de  familiarité    Se  de  tendrefle;   celt 

a^nfi  que  des  enfans  aopellent  leur  gouvernante), 

.      ;  dear. 

Il  11  cft  bon-là   (fe  dit  en  parlant  de   quelque 

■;  'i  caufe  que'que  furprife  agréable  à  ceux 

qui  l'entendent),  "Jls  ve>y  high;  ThaVs  very 

kigft;  That's  very  gçod  ;  Excellent  indeed  i  Vous 

êtes  bon  ou  bonne  de  prétendie  que,   eu  Je  vous 

trouve  bon  eu  bonne  de  prétendre  que,   &c.   In- 

pretend 

S   .      Que  vous  cte^  bonne  !     Ert-ce  qu'on 

epoufe  un  homme  riche  pjur   l'aimer  ?    On    fe 

marie  (impiement  pour  fe  mettre  à  fon  aile  ;  H  liât 

ajtmpleton  ycu  are  !    Does  a  girl  marry  a  rich  huf- 

band  to  love   him  f  She  only  marries   h  m   . 

tably.  Mettre  quelqu'un  fur  le  bon  pied 
(  e  re'duiie  à  faire  ce  qu  il  doit,  ce  qu'on  en  dé- 
fire] ,  To  bring  one  to  h:  dm  ;■ 

Il  Tirer  du  bon,  Donner   du    bon    (fe  dît  en 
pailant  du   vin),  To  draw,  to  give  g  , 
f  Qui  bon  l'achète,   bon  le  boit,  As  you   bniv, 
foyou  muft  drink  ;  Befi  is  befl  cheap. 

<j|  De  bon  gré,  of  free  will  \  de  binne  volonté, 

willingly  5    de    bon     cœur,     heartily  ;   de  bonne 

gr.'ice,  with  a  good  grace  (fynon.j  :   on  agit  *fr 

lorfqu'Orf  n'y  e(t  pas  forcé  ;  de  bonne  vo~ 

Aw/f'lorfqu  il  n'y  a  point  de  r.  pugnance  j  de  bon 

*   ri  u'on    y   a  de  l'inclination  j    de  bonne 

:  ju'on  témoigne  y  avoir  plailir- 

Ce  qui  c(t  fiait  de-  fyon  gr     cft    lait  librement. 

Ce  qui  eft  fait  de  bonne  vêlant    crt  fait  fans  peine. 

Ce  qui  eit  fait  de  bon  cœur  eft  fait  avec  affection. 

Ce    qui    eft  fait  de   bonne  grace_  eit    fait    avec 

poli  te  fie. 

f[  Bon  fens,   good  fenfe  ;   bon  goût.  gr.od  tafte 
((y^n  )  •  le  bon  fens  &:  le  bon  goût  ne  font  qu'une 
même  chofe   à  les  confiiùer  du  côte  de  la  fa- 
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cuit»!  Le  prrm'cr  cft  une  certr.'ne  droiture  de 
l'îmequi  voit  le  »rai,  lejufte,  JSt  s'y  attache: 
le  (ecnnd  ell  cette  même  droiture  p.ir  laquelle 
■  0:t  le  bon  &  l'approuve.  Leur  difference 
ue  fe  tiei  côl     des  objet;.     On  reftn  in« 

r;  fertfi-, 
bits  ;  &  le  il»:  goût,  à  des  objets  plus  fins  Se 
plus  tel   .  '  . .  !c  ban  gciit,   il 

y  a  la  difference  de  la  caufe  à  Ion  effet.  Bon  ef- 
prit,   V.  Es?bjt.    Bon  office,    V.  BIENFAIT. 

f.  m.    [b)nne  qualité;  ce  qu'il  y  a  je 
1  u  d  ins  la  chofe,  d  >ut 
il   s'agii  | 

C'eft  un  lionirr.e  qui  a  du  b^n  $c  du  man' 

is  û  ma»  cf  good  end  bad  quaTtti  s.      Il  a  c-ja  de 

bon    qu'il   ne   ment   j?.m.:i:,    Hi  has   this  good 

,     Cet  ouviage  a  bien 

iuts>  mais  il  ne  laifle  pas   d'y  avoir  du 

bon,  'Ihai  pirformanct  hoi  a  great  many  faults^ 

\n  il.     Û  fe  p.'ut 

■    •         .       'ire  is  J 

Bon  [ce  qu'il  y  a  d'avantageux,  d'important, 
de  p-incipal  en  quelque  chofe  ;  avantage]  The 
marrow,  the  heft,  the  cream,  Celt  le  bonde  la 
médecine,  It  is  the  hippincfi  ffhyftch.  Le  bon 
de  l'affaire  eft,  que,  &c,  Thel  :.'  fikcj);,ryh,that, 
tyc.  Le  bon>ic  l'hiftoire,  ou  duconte,  Theerean 
ofthejeft  mftery.  Du  bon  du  cœur  (avec  affection), 
De  bon  cceur,  Heartily.  De  bonne  f<d,  Right. 
Le  reven  nt  b  m  (ce  qui  revient  de  profit  de  quel, 
que  chofe),  the  cleir  ga  n  or  neat prpfit  accruing 
to  one  for  tranjatling  ar.  affair.  Deniers  reve- 
nans  bons  (la  fomme  qui  refte  d'un  fends  qu'on 
avoit  deftiné  pour  quelque  dépenfe),77;f  overplus 
of  a  Jm,:    f  ,  ■     y  apf     ,  Il  y 

a  un  ecu  de  bon,  'Hi. re  is  i  I  or  over. 

Il  y  a  cent  ecus  de  bon,  27  .' .  rtrwitl 

clear.  Ils  ont  eu  du  bon  d  ins  ce  mai  :h  ,  2  •'.  .- 
ha-aegot  by  that  bargain.  Si  1  on  a  du  bon,  If 
•we  get  the  better.  Les  brigades  Irian Joifes  ont 
eu  du  bon  dans  cette  action,  The  I>  jh  brigades 
got  the  I ■ . . . 

Bon,  part.    int.    [fervane  à    marquer  qu'on 

approuve  la   chofe  dont  il  s'agit,  ou  qu'on   n'en 

fait  ri'.!  casj  tffil,   right;  ppato,     B  n,  je  fuis 

content  de  .'.::'.  ,  ;  -     Bon, 

v  il    qui  va  bien,  That  is  very -well,     trff  E 1 1- 

cc  que  je  fuis  en  :ge  d'étudier  :   Con,    étudier! 

Vous  êtes  allez  favant,   &   il    y  en  a   beaucoup 

parmi  eux,    qui  ne  font  pas  pius    habiles   que 

vous,  Am  1  of  an  age  to  ftudy  t  Ppato,  ftudy  ! 

tuhy,  you  are  learned  enough  :  there  arc  a  great 

-,  who  an  not  better  Jkill'd  than 

V'  u    eites  qu'il  eft  fâche  contre  moi, 

bon  !   Voit  fay  that  he   is  angry  with   me,  but   I 

Bon,  m'y  voilà  ;  continuons,  Si  far, 

good;  prt 

(t^  N'es-tu  pas  entré  dans  la  maifon  ?  Bon, 
entre  ?  He,  comment  ;  Die  ft  thou  not  go  into 
the  I:  life         f,  '        ,      •        lloiv  jhould  1 1 

Tout  de  bon  (sérieufement),  In  earneft,  tt 
rights. 

BONNE-  AVENTURE  (bone-ïvanture),/. 
f.  [prédiâion  de  l'avenir,  qu'on  fait  fur  I  in- 
fpeflion  Je  h  main]  One's  fortune.  Une  difeufe 
de  bonne  aventure,  Af' tune  teller.  Dire  la  bon- 
ne-uventu  e,  To  ted  people  their  fortune.  Se 
faire  dire  fa  bonne-aventure,  To  have  one's  for- 
um: I  Id. 

BONACE  (bonace),  /.  /.  [l'état  où  eft  la 
mer  q  and  elle  eft  calme;  calme,  tranquillité] 
Cam,  a  fm.oih  lea.  La  bonace  iturde  les 
vailleaux  fur  la  mer,  A  calm  delays  jh  pi  a: 

||  BONASSE  (bSnace),  adj.  rumple  &'  fans 
malice;  facile,  bon-homme]  Good,  honft,  a 

right,    f'-./-  •:.;.':. 

BON  ASUS  (bSnàzuce),  /.  m.  [efpèce  de  bi- 
fon]   Bona  us. 

EONAViSTA,  /.  m.  [ile  dc  la  mer  Atlan. 
tique]  Bonavifta. 

BON- 


BON 

BONBON,   /  m.    [terme  enfantin  ;    fi'an- 
difesj  Dainties  (Jug.ir-plumbs,   fwnetmeats,  &c.  ) 
BONBONNIERE  (bonbonïcre),//'.  [boîte 
à  dragées]   Stt^ar-plumb-box. 

BON-CHKET1EN  (bonkrétïain),  /.  m. 
[forte  de  poire]  Bon. Chretien,  ot  Boti-Chrifiian- 
fear. 

BON-DE'MON,  /  m.  [Mythol.  Titre  <ie 
Priape]  Burnt  Daemon. 

BOND  (bon),  /.  m.  [le  faut,  le  rejailliflè- 
ment  d'une  balle,  lorfqu'clle  tombe  à  terre] 
Bound,  rebound,  *  refuît.  Faire  un  bond,  To  re- 
bound. Second  bond,  Rebound.  La  balle  n'a 
point  fait  de  bond,  The  ball  did  not  bound,  l'rendre 
une  balle  au  bond,  To  catch  a  bull  at  the  bound. 
Entre  bond  &  voice  (t.  de  Joueur  de  paume)  Be- 
tween bound  and  volley. 

*  Prendre  la  balle  au  bond  (faire  une  chofe 
précisément  dans  le  moment  qu'elle  eft  faifable), 
To  feize  time  by  the  forelock  ;  to  fiize  the  opportu- 
nity, to  improve  it.  *  Prendre  la  balle  entre 
bond  Se  volée  (faire  une  chofe  dans  un  mo- 
ment après  lequel  il  feroit  à  craindre  qu'elle  ne 
manqu.it),  To  catch  the  tide  as  it  is  jufi  on  the 
ebb.  *  Faire  une  chofe  tant  de  bond  que  de 
volée  (la  faire  d'une  manière  ou  d'une  autre, 
felon  qu'on  peut),  To  do  a  thing  by  hook  or  by 
crook,  La  balle  a  fait  un  faux  bond  (lorfqu'en 
faifant  le  bond,  elle  s'eft  écartée  du  lieu  où  vrai- 
fcmblablement  elle  devoit  retomber),  The  bail 
did  not  bound  firaight.  *  Faire  faux-bond  à  un 
autre  (manquer  à  lut  rendre  fervice  comme  on 
doit),  To  fail  one,  to  deal  faljcly  with  one.  II 
m'a  fait  faux-bond,  He  has  failed  me.  *  Faire 
faux-bond  à  ton  honneur  (manquer  à  fon  hon- 
neur) To  forfeit  ones  honour.    V.  Faux. 

Bond  [faut,  gambade,  bondifTcment,  rejaillif- 
fement,  cabriole]  Skip,  gambol,  caper,  caper  ng. 
Aller  par  bonds  (ne  faire  que  fauter),  To  fiip,  to 
fhip  about.  *  Il  ne  va  que  par  lauts  Se  par  bonds 
(fon  difcours  eft  inégal  Se  plein  de  saillies),  He 
goes  only  by  Jiarts  and  fits. 

BONDE,/,  f.  f  pale,  grofte  planche  de  bois, 
qui  étant  baifs-e  ou  haufsie,  fert  à  retenir  ou  à 
lâcher  l'eau  d'un  étang]  Dam,  flood -gate,  fluke, 
wear,  bay,  jafft,  lock.  *%  Lâcher  la  bonde  à 
fes  larmes,  a  la  colère,  To  give  a  free  courfe  to 
cue's  tears  or  anger. 

Bonde  d'un  tonneau,  V.  Bondon. 

BONDIR,  bondiffant,  bondi;  v.  n.  [faire 
un  ou  plufieurs  bonds  ;  fauter,  treffaillir,  cabri- 
oler ;  rejai.lir]  To  bound,  to  rebound.  Cette 
balle  eit  trop  mille,  elle  ne  bondit  point,  That 
ball  is  toojoft,  it  don't  rebound. 

Bondir  [fautller,  aller  en  fautant]  To  bound, 
to  bounce,  to  caper,  to  fiip,  to  frifi.  *  Cela  fait 
bondir  le  cœur,  That  riles  in  one's  fiomach  ;  that 
is  difagreeable,  naufcous. 

EOND1SSANT,-ante,  adj.  v.  [qui  bon- 
dit]   Bounding,  flipping,  frifi  ng,  falient. 

BONDloSEMENT  (b  ndiceman),  /  m. 
[mouvement  de  ce  qui  bondit]  .Skipping,  fiifk- 
ing.  Le  bondiU'ement  des  agneaux,  The  flapping 
if  the  Limbs.  BonailTement  de  cœur,  A  tifmg 
cf  the  fiomach. 

BONDON,  /.  m.  [cheville  de  bois,  groiTe  & 
courte,  dont  on  bouche  le  trou  par  où  on  rem- 
plit un  tonneau]  Bung,fiopplc. 

Bondon  ou  Bonde  [le  trou  même  d'un 
tonneau]  The  bung- hole. 

BONDONNER  (hondoné),  bondonnant, 
boi  donné  ;  v.  a.  [mettre  un  bondon]  To  bung, 
to  flop  -with  a  bung  or  fiopple,   ta  clofe  up. 

BONDONN1ERE  (bondonicie),  /.  /  [in- 
ftrument  de  tonnelier  pour  percer  le  trou  où  fe 
met  le  bondon]  Auger. 

BONDRE'E,//.  °u  Goiran,/.  m.  [oifeau 
<lc  proie  led'emblant  à  la  bui'e]  Bateo  apvaarus. 

BONDUC,  /.  ra.  [plante  d'Amérique]  Bon- 
duc.     V.  Pois  de  Terre. 

BON. FRAIS  (bon.frè),/  m.  [t.  de  Mar.] 
Steady  breeze,  frefh  gale. 

BON  HENRI  (bon  hanri),/.  m.   [Epinard 
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fauvage,    Patte   d'oie]    Good   Henry,  goofe-feot,  I 
wild  orach. 

BONHEUR  (boneur),  /  m.fing.  [état  heu- 
reux, fecfflté]  Happhefs,  bleffing,  go  ,1,  blij  fuh 

nefs,  beatitude,  felicity,  welfare.  Faire  le  bon- 
heur de  quelqu'un,  7o  moke  one  happy.  Je  fai- 
llis mon  bonheur  d'être  auprès  de  vous,  /  made 
my  happinefs  confifi  in  being  mar  you. 

Bonheur  [événement  heureux,  rencontre 
heureufe;  fortune,  profpérité  ;  avantage,  fuccès 
avantageux]  Luck,  good  luck,  good  fortune,  pros- 
perity, fortunatcnefs,  âufpicioufnsfs,  weal,  well- 
being,  luckinefs,  thriving.  Un  coup  de  bonheur, 
A  lucky  hit,  cafi,  throw.  Avoir  du  bonheur, 
To  be  lucky.  Etre  en  bonheur,  Jouer  de  bon- 
heur, To  be  in  luck,  to  play  with  good  luck.  A- 
voir  plus  de  bonheur  que  de  mérite,  To  be  more 
lucky  titan  wife. 

fl  Bonheur,  happinefs;  félicité,  felicity,  béa- 
titude, beatitude  (lynon.)  :  ces  trois  mots  figni- 
fient  également  un  état  avantageux,  une  fitua- 
tion  gracieufe.  Celui  de  bonheur  marque  pro- 
prement l'état  de  la  fortune  :  celui  de  félicite' 
exprime  particulièrement  l'état  du  cœur  :  celui 
de  béatitude,  qui  eft  du  ftyle  myftique,  défigne 
l'état  de  l'imagination. 

La  poflèftion  des  biens,  des  honneurs,  des 
amis,  &  de  la  finté,  fait  le  bonheur  de  la  vie  :  ce 
qui  en  fait  la  félicité,  c'eft  l'ufage,  la  jouiffance, 
le  fentiment,  &  le  goût  de  toutes  ces  chofes  :  la 
béatitude  dépend,  dans  chaque  religion,  de  la  per- 
fuafion  de  l'efprit. 

Le  bonheur  eft  pour  les  riches:  la  félicité  eft 
pour  les  fages  ;  la  béatitude  eft  le  partage  des 
dévots,  des  pauvres  d'efprit,  &c.  V.  Plaisir, 
Fe'licite'. 

ff  Bonheur,  good  luck  ;  profpérité,  profperito 
(fynon.)  :  le  bonheur  eft  l'effet  du  hafard  :  il  fe 
d't  du  mal  qu'on  évite,  Se  du  bien  qui  furvient. 
La  prcfpérit  eft  le  fuccès  de  la  conduite  :  elle  n'ert 
d'ulagequ'à  l'égard  du  bienqueles  foins  procurent. 

On  dit  du  bonheur,  qu'il  ell  grand  :  de  la 
prcfpérit  ',  qu'elle  eft  rapide. 

Les  fous  ont  quelquefois  du  bonheur  ;  les  fa- 
ges ne profpcrcnt  pas  toujours. 

^[  Bonheur,  gad  luck  ;  chance,  chance  (fy- 
non.) :  termes  r.latifs  aux  évènerens  ou  aux 
circonftances  qui  peuvent  rendre  un  homme  con- 
tent de  fon  exiftence.  Bonheur  eft  plus  géné- 
rai que  chance,  il  embraffe  tous  ces  evénemens. 
Chance  n'a  guère  de  rapport  qu'à  ceux  qui  dé- 
pendent du  pur  halard. 

On  peut  nuire  ou  contribuer  à  fon  bonheur. 
La  chance  eit  hors  de  notre  portée  :  on  ne  fe 
rend  point  elianceux,  on  l'eft  ou  on  ne  l'eft  pas. 

Par  Bonheur,  adv.  [heureufement]  Luck- 
ily, happy,  fortunately.  Je  louai  pour  la  fé- 
conde fois -mon  bel  appartement,  qui  par  bon- 
heur ne  fe  trouva  point  occupé  j  /,  once  more, 
hired  my  fine  apartment ,  which  was  luckily  unte- 
nanted. Par  bonheur  pour  nous,  il  ne  parle  pas 
bien  François,  It  is  very  providential  for  us,  that 
he  does  not  fpeak  rood  French. 

BON-HOMME,  V.  Boun  lon-blanc. 

BON-HOMM1E  (bonon.I),  /.  /.  (bonté 
naturelle,  franchile  :  fe  dit  aufti  bien  des  femmes 
que  des  hommes]  Good-nature. 

BONIFACIO,/,  m.  [V.  deCorfe]  Bonifacio. 

BONITE,  f.  m.  [Doiffon  de  la  Mer  Atlan- 
tique]  Benito. 

BON1TON,  /.  m.  [poiflbn  de  mer  leffem- 
blant  au  thon]  Bonite,  amia. 

BONIFIER,  bonifiant,  bonifié;  v.  a.  [met- 
tre en  meilleur  état;  accommoder,  améliorer, 
engiaiflcr,  rétablir,  rendre  meilleur]  To  better, 
to  improve,  to  meliorate.  Bonifier  les  teires,  To 
fatten  the  ground. 

BONN,  f.  m.   [wile  d'Allemagne]  Bonn. 

BONNE"  (bone),  /./.  [nom  de  gouvernante 
d'enfans]  Govet  n  >  . 

Bonne,  f.  f.[\ .  m.irit  d'Afriq. ].Bom.i, flora. 

Bonne  de  nage  [t.  de  Mar^]  Swift  of  row- 
ing, fine  :  ower. 
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BONNEAU  (bono),/,  m.  [Bouée]  Bmytf 

an  auction. 

,r  DAME,  f.  f.  V.  Akroche. 
.     OWE  DÈ'ESSE  [Mjthol.  Titre  de  Cy- 
bcle  Se  de  la  Fortune]  Bina  Dca. 

FON  NE  ESPt'RAMCE(lecapde),V.  Cai>. 

BONNE-VOGUE,/,  m.  [t.  de  Mar.]  A 
velu:,  'icr-i  owtr  in  a  galley. 

BONNEMENT  (bonsman),  adv.  [r  li 
bonne  foi,  /implement  ;  lîncèremcîit,  fans  arti- 
fice ;  de  bonne  foi,  fans  fard,  naïvement,  f:ai- 
chement,  ingénument]  Plainly,  h.nftly,  ingénu* 

[[Bonnement  [précisément;  dans  ce  fen« 
il  ne  s'emploie  qu'avec  la  négative]  Ex.iéily. 
Je  ne  fais  pas  b-nnement,  comb:en  il  y  a  d'ici, 
I  cannot  tell  exatlly,  ot  I  cannot  welt  tell,  ho  tu 
far  it  is. 

BONNET  (Lor.?),/.  /.  [efpèce  d'habille- 
ment de  tête]  Cap,  bonnet.  Bonnet  de  lain-, 
WoUencap.  Bonnet  piqué,  Sfuilrid  cap.  Bon- 
net de  chalTe,  Mmlero.  Bonnet  de  voyage, 
Riding  cap.  Le  bonnet  de  la  liberté,  le  bonnet 
rouge,   The  cap  of  liberty,   red  cap. 

{£*}'  Prendre  le  bonnet,  Prendre  le  bonnet  de 
Docte  r  (fe  frire  recevoir  Doâeur),  Wo  commence 
a  DoElor,  to  be  admitted  a  DoBor,  to  recti 
DoSioifiAp,  to  take  a  DoBor's  degree,      Donner  le 
bonnet  à  quelqu'un,  Tomaie  cit  a  DoSlor. 

Opiner  du  bonnet  (fe  décia  er  de  l'avis  d'«n 
autre  fans  l'appuyer  d  aucunes  raifajas),  To  voie 
blindly,  to  be  of  the  fame  ipinton  as  he  or  thy 
that  voted  fiifi,  without  fufportiitg  it  with  any 
reafon.  Cela  a  pafsé  au  bonnet  (tout  d'une 
voix),  The  qucfiion  was  carried  unanin-oufiy,  ici;h- 
out  dividing,  nem.  con.   (nemine  Cont;  ai-icentej. 

*  Prendre  le  bonnet  vert.  Porter  le  bonnet  vert 
(faire  ceffion  de  biens)  To  turn  a  bankrupt,  tt 
break. 

f  Trifle  comme  un  bonnet  de  nuit  fans  coiffe 
(fe  dit  d'un  homme  tri  il  e  Se  rechigné,,  As  me- 
lancholy ai  a  gibbet  ;   in  one's  dumps. 

*f  11  a  pris  cela  fous  fon  bonnet  (c'eft  une 
chofe  qu'il  a  imaginée,  Se  qui  n'a  point  de  fonde- 
ment), He  fancies  it  ;  'Here  is  no  other  grcur.d  but 
his  imagination.  *f  Avoir  la  tête  près  du  bonnet 
(être  prompt,  aisé  à  f.tcher),  Tojfjy,  to  take  fire 
p'-fently,  to  have  a  hot  head  of  one's  ov.  n,  to  be 
hafly.  *1  Mettre  fon  bonnet  de  travers  (en- 
trer en  méchante  humeur),  To  be  ntoroje,  peevifh, 
wajpifb.  *  \  Ce  font  deux  têtes  dans  un  bon- 
net (fe  dit  de  deux  perfonnes  liées  d'amitié  Ss 
d  intérêt,  Se  toujours  d'un  même  fentiment), 
1  They  pifs  through  one  quill. 

C'eft  bonnet  blanc,  Se  blanc  bonnpt  (il  n'y 
a  point  de  difference),  It  is  all  one  \  there  is  ne 
difference  ;   thy  are  both  alike. 

(Cj5*  L'affaire  eft  conlulte'e  ;  Sc  tousles  avo- 
cats après  avoir  tourné  le  cas  en  cent  Se  ce  tt 
mille  manières,  y  jettent  leur  bonrret,  fe  con- 
leffent  vaincus  (fe  déclarent  incapables  d'ex- 
pliquer le  teftament),  The  affair  being  corfultcd, 
aH  the  learned  in  the  law,  after  having  corfidered 
the  cafe  in  an  hundred  different  views,  give  it  up, 
and  confefs  themfelves  nôn-plus'd. 

•pd^Je  jetai  mon  bonnet  par  oelTusles  moulins, 
Se  ie  ne  fais  ce  que  tout  devint  (fe  dit  quand  on 
ne  fait  comment  finir  un  conte  qu'on  a  com- 
mencé), Andfe  there  is  an  end  of  my  pry. 

BONNET  de  PRêTRE,  /.  »:.  [Fufain] 
Spindle-tree,  Evonimus. 

||  BONNETADE  (bonetade),  /.  /.  [revé. 
rence,  foumiftion  baffe]  Clinging,  rapping. 

Il  BONNETER  (bonété),  bonnetanr,  hon- 
nête ;  v.  a.  [faire  des  foUicitatiorjs  foumifes  Se 
fréquentes]  To  cringe  to  one,  to  cap. 

Bonnfter  une  fusée,  Tt  cap  r.  rake'. 

BONNETERIE    (bonrtwï),  /.  /.     [corps, 
art,  métier  de  Bonnetier]  The   cap   maker's    or 
■fi,   nofier's  company. 

||  BONN  ETE  UR  (bonetaur),  /  m.  [filou, 
qui  par  adrelfe  triche  d'attirer  les  gens,  pour  leur 
gavjnei  leut  argent]  Sharj  tr,.fa  ■ 

T  BONNETIER] 
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BONNETIER   (b&nitïé), /.   m.  [celui   qui 
fait  ou  vend  t'es  bas,  des  bonnets,,  &  auties  fem- 
ttlables  marchandifes]    H  J.\r,    owe  *ukt       pj  a 
".vho  fells  woollen  ware. 

BONNI-.ÏTE  (bonite),  f.  /.  [t.  de  Fortifi- 
cation ;  eipèce  de  ravelin]  Bortnet. 

Bonn  et  te  [t.  de  Mar.  Petite  voile  dont  on 
fe  fert  !orf<ju';l  y  a  peu  de  vent,  pout  agrandir 
celles  du  WlÛêau]  Bonnet,  fmall  foi  .  Bonnette 
la:d:'e,  B-g  or  bojht  charged  with  cinder ^ 
eakuir.y  &e.  to  be  ufed  in  fothering.  Lacer  la 
bonnrtt*,  7*e  tact  or.  the  bcr.net  of  a  feil  to  its  ptin- 
i 

BONTE',//  [qualité  de  ce  qui  eft  bon  ; 
juftice,  excellence;  utîlil  ,  avantage]  ('•■-  dnejsy 
tx  .        e,     Lj  bonté  d'une  caufe^   t  -  ,  wê- 

r.:-,   'uflnefs  cf  a  caufe.      La  bonté  de  l'air,   Th 
xlubrity)  of  the  air.     Lu  bonté  f^la 
force)  d'une  place,  The jhcngih tf  a 

Bonté'  [foibleflê,  (implicites  facilité,  l'ot- 
tife,   complaifance]    //  ■  a  Sa  trop 

grande  bonté  Ta  rui.ié,  His  eafy  temper  has  ruin- 
ed him. 

Bonté'  fee  qui  fe  fa't  par  pure  honnêteté; 
faveur,  bienfait]  I        nefs,  kh  ,  .  <    - 

,  goodwill,  tountei 
,  manfuetude,  grace,  righ:  -. 
■ 
nef it    mercy  y   phUanthr  ..     Av« 

bonté)  Favourab 

Qu2  pouvez-vous  craindre,  Elife,  dans  les 
bontés  que  vous  avtz  pou  can  you 

fiart  EJifat  in  the  kindnefsy  u  Lear  me? 

11  a  pour  moi  des  bont*  s  que  je  ne  puis  aiTez 
reconnoitre,  I  (hall  never  '  ■.  obit  to  jbovi  i .;  elf 
fateful  enough  j  tome. 

Avoir  1j  bonté  de,  &C    To  be fo  good  as,  &c. 

^[  Bonté,  goodnefs,  bounty  ;  bienfaifance,  bene- 
fice» .  ;  bienveillance,  bene*oçUnfe\  bénignité,  be- 
nignity \  crbonnaireu,  meekr.efs  (fynon. )  :  venant 
tous  de  la  racine  bet  ligne  d'approbation,  de  Ta- 
ri, de  plaifir,  &  qui  fert  à  peindre  toute 
jd;e  de  bien  &  de  bonté.  La  bout  e(t  1  incli- 
nation à  faire  du  bien  ;  bornée  au  defir  de  vou- 
loir du  bien,  elle  eft  bienveillance;  dans  l'exer- 
cice &  la  pratique,  elle  cft  bienfaijancey  u^e  ties 
premières  \ertua  foetales;  douce,  facile,  indul- 
gente, propice,  généreufe,  elle  eft  binigmié\ — 
.ivec  une  grande  facilité,  la  plus  tendre  clémence, 
la  patience,  la  longanimité,  la  manfuétude  qui 
part  du  cœur,  elle  ell  débonnaire:/.  11  n'y  a  pas 
un  ..  de  que  le  mot  bienfaijance  eft  en  crédit; 
on  a  négligé  celui  de  bénignité  $  celui  de  débon- 
fque  entièicment  perdu,  parce  qu'il 
exprime  une  bonté,  ur.e  faci ité  pouûée  jufqu'à 
l'excès,  jufqu'à  la  foibleilê,  &  quVinfi  on  en 
an  défaut.  De  m^mc,  le  mot  débonnaire 
;  :  i;  .  u  refi  ...  fynonyme  de  bon  Se  de  pieux  i  au- 
jourd'hui on  nomme  débonnaire  celui  qu'on  n'o- 
ieroit  nommer  ft.  Cependant  il  feroit  à  fou- 
haî:er  que  ces  mots  fulTcnt  réhabilités,  puîftju'ils 
font  d'une  grande  énergie. — La  bonté'  porte  à 
faire  du  bien  ;  la  bénignité,  à  le  faire  noblement  ; 
■.  a  le  faire  généreusement,  en  ren- 
dant même  le  bien  pour  le  mal.  Va  bont  fait 
qu'on  pardonne,  on  fe  rend;  la  bénignité  fait 
qu'jn  pardon-ie  avec  facilité,  on  ne  r.  fifre  pa*  ; 
la  débonnaire te\  fait  qu'on  pardonne  avec  joie  ;  on 
offre  le  pardon  comme  on  demande  une  grâce  — 
La  buté  peu:  être  réfervee,  froide,  scene,  se- 
vere même  ;  1*  bémgnitt  elt  touj3urs  douce,  ou- 
verte, facile,  emprefs'"e  ;  mais  elle  ne  fera  ja- 
mais ni  au Mî  douce,  ni  aufîi  tolérante,  ni  auflî 
patente,  ni  aufîi  confiante,  ni  aufli  généreufe, 
que  la  dcbonnâîreéii—ha  bonté  attire;  la  béni- 
trnit/  charme  ;  la  délcnnaireté  confond. — Il  faut 
lavoir  ailier  la  jufîice  avec  la  bonté  \  la  fermeté 
avec  la  bénignité',  la  dignité  avtc  la  debt 
V.  Mansve'tddii 

BON-TOUR,/  m.  [t.  de  Mar.]  Favour. 

Obie    t*rt       : 

BONZE,/  m.  [face  de  Prfcie  de  b  Chine 
d-.i  Jafon]  . 
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BOOBV,/m.roifeaudel'îledeTatigo]B«fji. 

BOOGOO,/.  m.  [eipèce  de  babouin  ou  linge 
d'Afrique]  Mandril. 

BOOSCHA1  it  ou  Rat  des  bois,/  m. 
[cfpéce  de  didelphe  j  l'ariguej  Sarîgey. 

B06'l  KS,  /.  m.  fie  bouvier;  conftelhtijn 
voUine  du  pôle  arâiquej  Boms,  arfiophyhx. 

%  HOQU1LLON  (bôkïfilon),  /.  m.  [petit 
bucheionj  Filler  of  <u\<Jt  a  poultry  icwd- 
chaver. 

BORAMETZ,  /  m.  V.  Agneau  de 
Scythie. 

BORAX  {borakft),  /  '"■  [fel  d'un  grand 
uljge  en  médecine,  <\-  tr.  i-profie  à  ûcililer  la 
tulion  des  métaux]  Borax. 

BORBOR.SME  ou  BORBORYGME,/», 
[vent  qui  le  fait  entendre  dans  les  interims,  i- 
qui  eft  un  fymptome  de  mauvaife  di^eftion] 
Rumbling  in  the  tmoels. 

BORD  (bcr),/.  m.  [extrémité,  bout  d'une 
vhi't'c;  rive,  rivage]  Ro*d<r,  ejgcy  brim,  brink, 
b.:ni,  J}-crJ,  ilnf.r.t,  !«'■£!,  rivt,  Up,  margin, 
marge,  margenr,  rivage^  Jitbnrb,  ioelt9  lijï,  Jel- 
i    . 

Le  bord  d'une  rivière,  Le  bord  de  la  mer, 
Ike  Jh~re  or  fide  of  a  river  ;  the  fea-Jbere, 
the  border  of  the  fa:  river-fide,  jea'fiie.  Le 
bord  d'un  précipice,  'lie  brink  of  a  precifice. 
Le  bord  d'une  table,  Ihe  edge  of  a  table.  Le  bord 
7hc  edge  of  a  dip.  Le  bord  d'un 
verre,  l'he  brim  of  a  glafs.  Le  borJ  d'un  badin, 
The  lr:--,  at  edge  of  aba jon.  Le  bord  d'un  bateau, 
The  fide  of  a  boat.  Le  bord  d  un  tableau,  Th 
fide  cf  a  piBitre.  Le  bord  d'un  miroir,  The 
border  or  fide  of  a  looking -glafs.  Le  bord  d'une 
robe,  d'un  manteau,  Tht  Jkirt  fa  çoiun  or  cloak. 
Le  bord  d'un  chajeau,  The  brim  of  a  hat.  Le 
bord  de  la  toile,  Seh-age. 

*„*  Les  bords  Indiens,  The  Indian  pores. 

Un  rojge  bord  A  brimmer  or  bumper.  J'ai 
Ion  nom  fur  le  bord  des  lèvres,  /  h.ii-e  his  name 
at  my  tongue's  end.  Il  a  l'âme  fur  le  bord  des 
lèvres,  11  eft  fur  le  bord  de  fa  folle,  Ht  has  al- 
ready one  foot  in  the  grave. 

%h  Bord,  bank  ;  cote,  coaji  ;  rive,  brink  ;  ri- 
vage, Jbore  (fynon.)  :  bord,  borne,  ce  qui  borde; 
:lte,  ce  qui  elt  au  deflus,  ce  qui  domine  ;  rive 
Se  rivage  exptiment  1  idée  particulière  de  1  eau, 
&  t:i  tirent  leur  nom;  les  deux  premiers  appar- 
tiennent proprement  à  la  terre.  Le  bord  eft 
l'extrémité  delà  terre,  qui  touche  l'eau,  la  borne, 
&  la  borde.  La  rive  eft  le  point  de  contafl  de 
l'eau  &  de  la  terre,  un  des  bords  du  lit  fur  le- 
quel les  eaux  coulent.  La  cote  eft  cette  partie 
de  la  terre  qui  s'élève  au  deflus  de  l'eau,  qui  la 
commande.  Le  rivage  eft  cette  partie  de  la 
terre  qui  defeend  de  la  côte  à  l'eau  &  qui  fe 
termine  à  la  rive.— La  mer  feule  a  des  cotes  ; 
la  mer  à  les  fleuves  ont  feuls  des  rivages  ;  les 
fleuves,  les  rivières,  les  ruiife^ux,  toutes  les  eaux 
courantes  ont  des  rit'fj  ;  toutes  les  eaux,  depuis 
la  mer  jufqu'à  la  fontaine,  les  étangs,  les  lacs 
ont  des  bords.—' Les  bords  Se  les  cotes  font  abor- 
dables ou  acceflib'es,  difficiles  ou  efearpts.  Le 
rivage  prélente  quelque  chofe  de  plat.  On  dit 
bien  la  riie  droite,  la  rive  gauche,  parce  qu'une 
rive  correfpond  toujours  à  l'autre  ;  mais  on  n'en 
peut  dite  autant  ni  du  bord,  ni  de  la  côte,  ni  du 
rivage. 

Bord  [efpèce  de  ruban  ou  de  galon  dont  on 
borde  certaines  parties  de  l'habillement;  ourlet, 
dentelle]  Border,  hem,  edge,  edging,  lace.  Met- 
tre un  bord  à  un  jupon,  To  put  a  hem  to  a  petti- 
coat. Voulez-vous  un  bord  d'argent  à  votre 
chapeau  ?  Wdl  ycu  have  a  filvtr-laee  put  to  your 
hat?  Je  ne  porte  jamais  de  bord  à  mon  cha- 
peau, /  never  wear  a  laced  hat. 

Bord  [navire,  vaitTcau]  Ship,  pip-board. 
Vaiffe  u  de  haut  b.rd,  Ship,  vejjel.  Vailïtau  de 
bas  b:rd,  Galley,  and  any  low-built  pif .  Bâ- 
bord (le  cûté  gauche  du  vaifleau),  The  larboard 
ofapip.  J'allai  à  fon  bord,  1  tuent  a-board 
his  pip.    Le  Capitaine  nous  régala  fur  foD  bord, 
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the  Captain  entertained  us  on  board  his  pip* 
toucher  à  bord,  To  lie  on  board  a  pip.  Ren- 
veri'er,  Tourner,  Chancer  le  bord,  Mettre  à  l'au- 
tre bord  (revirer),  7o  ta,k  about,  to  veer.  Bord 
alongé,  qui  alonge,  Long  board  (  (aid  of  a  vefjel 
i  lyi  rg  r  w'mdioard)*  Faite  un  bord,  Ûo  make  a 
ta.k.  Bon  bord,  A  good  b-.ard.  Bord  fur  bord, 
Tack  for  tack,  hank  for  hat:k.  Courir  même 
bord  que  l'ennemi,  To  ftand  on  tbe  fame  tack 
•Willi  the  enemy.  Bord  à  terre,  Standing  in  pore. 
Bord  au  lirgc,  Standing  of  pore.  Bord  à  bord, 
A  long  fide  (J'aid  of  t-.ro  pips  laying  near  to  one 
another).  l'allé  du  m,.nde  fur'le  bord!  Man 
the  fide!  Rendre  le  bord  (mouiller),  To  cafi 
anther,  or  To  anchor,  to  come  to  an  anchor  fin  the 
toit  -.:  i, re  -he  pip  is  to  be  laid  up).  Etre  b. .: à 
lur  bord— être  lur  les  borJs,  ou  courir  de.  bords, 
To  play  to  windward  by  tacking» 

Courir  le  bun  bord  (pirrter),  To  pirate. 

*  Courir  le  boo  bord,  To  lead  a  lewd  life, 

Bortrs  [des  voiles]  Leeches. 
'    Bonn  à   borij,  adv.    [de   niveau,    où 
proche  du  bord]    Level,  even  with.     L'eiu  eft 
bord  à  bord  du  quai,    Th:  water  is  even  with  tht~ 
ley. 

BORDAGE,  /  m.  ft.  de  Mar.  Planches  qui- 

couvrent  le  vaiifeau  en  dehors]  l'he  fides  Qtfidc- 

!  fbip,  board.       Franc    bordag?, 

Outfde  planks.      Borcia^c  de  fond,  Planks  cf  the 

or  floor,     Bordagc  des  ponts,    Fiant 
the  decks. 

BORDANT  (bordan),  /.  m.  [t.  de  Mar» 
Bordure]  Foot  of  a  fail. 

BORDAT  (borda),  /  m.  [étoffe  qui  fe  fa- 
brique en  Egypte]  Bordât. 

BORDAVER  ou  Bordeyer  (bordëïé), 
f.  n.  [gouverner  le  vaiffeau  tantôt  d'un  côté» 
tantôt  d'un  autre]  To  travel  je  Jail,  to  ply  to  la'md- 
•ward. 

BORDE',  /.  m.  [galon  d'or,  d'argent,  ou  de 
foie,  qui  fert  à  bordsr  des  habits,  des  meubles] 
Hemt  edge,  lace. 

Bos,d  e'>- Et,  par  f,  &/"Border.  Edged,  hemmed. 
Un  parterre  bordé  de  fleurs,  A  parterre  edged 
•with  fijivers.  Une  courtine  bordée  de  iuldats, 
A  cm  un  lined  with  foldiers.  Un  chemin  bordé 
de  précipices,  A  road  interfperfed  with  dan~ 
gers. 

BORDEAUX  (bordô),  /  m.  [ville  de 
FranceJ   Bourdeaux.       Vin   de    Bordeaux,   Cla- 

BORDE'E,  /.  /.  [t.  de  Mar.  La  décharge 
des  canons  rangés  d'un  des  côtés  du  vaHTeau] 
Broad-ftde.  Lâcher,  tirer,  envoyer;  efluver  une 
bordée,  To  fire,  to  receive  or  fi  and  a  broad' 
\fide. 

Borde'e  [au  figuré,  une  quantité]  *  Il  a 
efluyé  une  bordée  d'injures,  He  has  been  over 
\  and  over  injured,  or  railed. 

Borde'e  |  le  cours  d'un  vaifïeau  depuis  un 
;  revirement  jufqu'à  l'autre  j  Tack,  the  Courft  of  a 
fhip  frm  .ne  tacking  to  another. 

Borde'e,  One  board  in  tacking',  alfo  a  watch 
of  part  of  the  crevj.  Faire  la  grande  bordée,  To 
i  '  the  fea-watckm  Faite  la  petite  bordée,  To 
jet  the  quarter-watcji.  Courir  plufieurs  bordées, 
To  ply  to  windward  by  boards.  Courir  à-peûtes 
bordées,  To  ply  to  windward  by  jmall  boards. 
Courir  la  grande  bordée,  To  jet  a  watch  of 
half  the  (bips  crew  (ujually  called  the  fea~ 
watckj, 

BORDEL,  /".  m.  [lieu  où  les  femmes  pu- 
bliques fe  prollituent]  Bordel,  brothel,  bawdy- 
h:.,,  flews. 

BORDELAGE,  /  m.  [domaine,  tenement 
fervile]  A  bafe  tenure. 

||  BORDÉI.IER,/  m.  [ce'ui  qui  fréquente 
les  bordels]  Whoremonger,  whore-ma/ler. 

BOROELl'ERE,  //.  [ei'pèce  de  Carpe] 
Ballerus. 

BOR  DEMENT  (bordeman),  /.  m.  [filet  ré- 
fervé  autour  de  U  plaque  qu'on  veut  émaillerj 
Edge. 

BORDER, 
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BORDER,  bordant,  bordé  ;  v.  a.  [garnir 
l'extrémité  d'une  jupe,  fee.  en  y  coul'ant  un  ga- 
lon, &c]  Ti  edge,  to  hem,  to  bind,  h 'Ian,  lu 
tarder,  tojelvage,  t  unit.  Border  d'une  1 
d'une  broderie,  To  furl.  Border  une  jupe,  To 
put  a  binding  r    . 

Border  [le  dit  audi  de  ce  qui  s'étend  le 
long  de  certaines  chofes,  fans  y  être  attaché; 
entourer,  environna',  ceindre,  faire  une  enceinte J 
To  line,  to  edge,  to  confine,  to  guard,  to  I 

Une  giandc  allée  d'arbres  borde  la  riviere,  A 
large  walk  of  trees  borders  the  river.  Les  fol- 
àa-s  bordent  la  côte,  Soldiers  Une  thfcoaft.  Tout 
le  chemin  étoit  bordé  de  monde,  The  whole  road 
nc:s  lined  with  people. 

Border  un  vaiffeau  [t.  de  Mar.  Mettre  le 
borjage]  To  peat  h  a  Jbïp.  Fîorder  les  côtés 
d'un  vaill'eau,  To  plant  a /bip.  Border  les 
ponts,  To  lay  a  fhip's  decks.  Border  à  coin  ou 
à  clin  ;  en  lo'uvettc,  To  plank  aveffèlwith  clinch- 
Work,  to  lay  on  the  plants  eve:;  or  level'  Bor- 
der un  vaiffeau  (le  fuivre  de  côté  pour  le  re- 
•connoître  ;  venir  à  l'abordage),  To  bear  up  to  a 
Jhip,  to  come  or  make  towards  or  come  up  with  a 
Blip,  to  board  or  enter  a  jhip.  Border  une  voile 
(l'étendre  par  en  bas  pour'prendre  le  vent),  To 
unfurl  or  fpread  the  fail.  Border  une  voile,  To 
tally  or  hall  aft  the  fleets  of  any  Jail.  Border  & 
brader  au  vent,  To  trim  the  fails  by  the  wind. 
Borde  l'artimon  !  Haul  the  mtatn-foeet  fiat  aft, 
or  chfe  aft  !  or  Jet  the  mix.cn  !  Borde  au  vent  ! 
Borde  fous  le  vent  !  Haul  aft  the  floeets  !  Border 
une  écoute,  To  tally  afhect.  Border  les  écoutes 
arrières,  To  haul  aft  both  pats  of  a  fail,  to  go 
etfere  the  wind.  Border  les  écoutes  tout  plat,  To 
tally  the  floeets  flat  aft.  Border  les  avirons,  To 
flip  the  oars. 

Border  un  lit  [faire  entrer  les  bords  de  la 
couverture  dans  le  bois  du  lit]  To  tuck  in  the  bed- 
clothes, to  tuck  up  a  bed. 

Border  les  perles  [adoucir  les  angles  d'une 
perle  du  côté  qui  n'a  pas  été  exposé  à  la 
flamme]  Tojmiothen  the  pearls. 

BORDEREAU,- eaux  (bordero,  -rô),/  m. 
[mémoire  des  efpi'cei  d'or  ou  d'argent,  qui  com- 
pofent  une  certaine  fomme  j  note,  é:at,  compte 
cl  i  tall  lé  J  Note,  account. 

BORDEYER,  V.  Bordayer. 

BORDIER(bo.dïé),  adj.  m. (dérivé  de  bord), 
Vaiffeau  bordier,  A  lap-fided  fioip. 

BORD1GUE,  f.  fi  [t.  de  Mar.  Parc] 
Crawl. 

BORDURE,  f.  f.  [ce  qui  borde  &  orne  une 
chofe,  comme  un  tableau,  un  miroir;  cadre, 
entourage]  Frame,  edge,  edging,  welt.  La  bor- 
dure d'un  parterre,  The  border  of  a  fewer- 
garden. 

Bordure  [t.  de  Mar.  Le  bordant  d'une 
voile]  The  f  cot,  or  the  bottent,  the  lower  edge  of 
a  Jail. 

Bordure  dépavé,  Curb-flone,  border. 

BORE'AL,  -  ale,  adj.  [Septentrional] 
Northern,  northerly.  Aurore  Boréale,  Aurora 
JBorealis. 

BORE'E,  /  m.  [Mythol.  Fils  d'Aftréus  & 
d'Héribée  ;  le  vent  de  Nord]  Boreas. 

***  Bore'e,  J.  m.  [vent  de  Nord  ;  aquilon, 
bife]  Boreas,  the  North-wind. 

BORGNE  (bor^ei,  adj.  Jubft  [à  qui  il 
manque  un  œil;  obfcur,  ténébreux:  piètre, 
mince,  4-  borgnibus]  One-eyed,  that  has  but  one 
eye,  blind  of  one  eye,  monoculous ,   mop-eyed,  dark. 

Celt  un  méchant  borgne,  un  faux  borgne, 
He  is  a  erofs-patcL 

*  Mai fon  borgne,  A  hut.  *  Cabaret  borgne, 
A  hedge  ate-lm.Jc,  a  blind  tavern.  *  Conte 
-torgne,  A  blind  ftory.  *  Ancre  borgne  (t.  de 
Marine  ;  qui  n'a  qu'une  patte),  A  fngle  arm-an- 
thor,  or  with  but  one  fiuke. 

*f  Caufer  comme  une  pic  borgne,  To  be  a 
prattlcrbajket,  to  talk  incejfantly.  *f  Changer 
:  in  rheval  borgne  contre  un  aveugle,  To  change 
J*r  the  werje  ;  i»  make  one's  condition  worje  in  en- 
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deavQurwg  to  amend  it.  *}■  Au  Ro\aurae  (Ls 
aveugles  les  borgnes  font  Rois,  In  the  Kingdom 
' . 

4.  liORGNESSE  (boigncce),  J. f.  [terme 
injurieux]  A  one-eyed  woman.  Une  méchante. 
Une  vilaine  borgnefle,  A  erefs-patch. 

BORGO,  /.  m.  [ville  dé  Suède]  Borgo. 

BOIUGUEN  [ile  de  l'Amérique  Sept,  près 
de  Porto  Rico]  Bcriguen.     , 

BORIN  (borain),/.  m.  [celui  qui  fort  de 
la  mine  le  charbon  de  terre]  Bank's-man. 

BORNAGE,/,  m.  [t.  de  Loi  ;  l'action  de 
planter  des  bornes  dans  une  terre]  Settling  the 
bounds  or  boundaries. 

BORNAGER  (bornajé),  -v.  n.  [t.  de  Mar. 
PoufTer  un  bateau  parlecôté]  Tofhoveagreatbat 
off  from  the  fi'ore  in  a  river  (by  fixing  one  end  of 
the  fct  ting-pole,  aga'v.fi  her  fide,  tvhdjl  the  other 
bears  upon  the  ground)» 

BORNE,  /.  /.  [pierre,  ou  autre  marque  qui 
fert  à  séparer  un  champ  d'avec  un  autre  j  li- 
mite, fin,  terme,  but,  frontière]  But,  bound, 
boundary,  limit,  termination,  confine,  fiiiitude,  land- 
mark, frecinStf  mere,  mtrt-flone.  Bornes,  Fron- 
tiers, f 

Borne  [pierre  qu'on  met  à  côté  des  portes, 
ou  le  long  des  murailles]  Stone,  fui,  pofi. 

*  Les  bornes  de  la  raifon,  The  bounds  ofrea- 
fon.     PafTer  les  bornes,  To  trefpafs,   to  go  beyond. 

♦Mettre  des  bornes  à  fon  ambition, To  fet  bounds  to, 
or  toenrb,  one's  ambition.  *  Se  contenir,  demeurer, 
fe  tenir,  dans  les  bornes  du  devoir,  To  hep  within 
the  bounds  of  duty.  *  Se  prefcrire  des  bornes, 
To  limit  one's  /elfin  any  thing.  V.  Termes. 

BORNE',  -e'e,  part,  of  Borner,  Bounded, 
limited)  confined)  ©V,  narrow,  mean,  [mall,  *  cir- 
cular* ftlaifnn  qui  a  une  vue  bornée,  A  houle 
of  a  narrow  profpccl.  Qualité  de  ce  qui  ell 
borne,  Definitenejs.  Fortune  bornée,  Afmaltox 
moderate  fortune.  Efpiît  fort  borné,  Shallow 
brainy  contracled genius,  a  circular  mind.  Avoir 
l'efprit  borné,  To  have  a  narrow  mind.  Avoir 
des  vues  bornées,  'To  have  a  fmall  undufiandhg, 
or  little  ambition.  La  plupart  des  Législateurs 
ont  été  des  hommes  bornés,  que  le  haiard  a  mis 
à  la  tête  des  autres,  Mf  of  the  LcgijJa!o>  s  were 
men  of  limited  capacities,  whom  chance  raijed  to 
the  government  oj  ethers.  *  Le  génie,  n'étant 
borné  par  rien,  eft  propre  à  tou1",  An  ùncon- 
fl rained  genius  is  capable  of  any  thing.  *  Leur 
utilité  n'eft  pas  bornée  à  un  fi  court  efp">ce  de 
temps,  Their  ttfefulnefi  is  nut  confined  within  jo 
Jbort  a/pace  of  tune. 

BORNE'Ô  [grande  île  d'Afie]  Borneo. 

BORNER,  bornant,  borné;  v.  a.  [mettre 
des  bornes  j  terminer,  finir]  To  bound,  to  fit 
bounds  to,  to  limit,  to  brow,  to  àrcumfcribc,  to 
rtfiricl,  tofeanf,  to  terminate,  to  dificrminate.  Ces 
coteaux,  qui  font  un  peu  éloignés,  bornent  agréa- 
blement la  vue  de  ce  côté-là,  The  hills,  at 
[orne  difiance,  limit  agreeably  the  prfpeel  on  that 
fide. 

Borner  [refTerrer,  limiter  ;  reftraindre,  ré- 
primer, arrêter]  To  confine,  to  limit,  to  refiricl,  to 
àrcumfcribe,  to  brow.  Borner  d'avance,  To  pre- 
fine.  Je  n*ai  pas  defTein  de  bonier  ma  recon- 
noifiance  à  fi  peu  de  chofe,  I  do  not  intend  to  con- 
fine my  gratitude  within  fuch  narrow  bounds* 

*  Borner  fes  défirs,  fes  efpérances,  &c. 
[les  modérer]  To  flint,  to  moderate,  to  fet  bounds 
to  one's  defires  or  hopes. 

Borner    [finir]   To  end,  to  put  an  end  to. 

Se  borner,  v.  a.  To  keep  within  bounds  or 
meafure. 

BORNO  ou  Bournou,  /.  m.  [royaume 
d^Afrique]  Bournou. 

BORNOYER  (bomoèïé),  i/.  a.  [regarder 
d'un  feul  œîl  une  furface,  pour  juger  de  fon 
alignementj  To  look  ouer  a  furface  with  one 
eye. 

BOROZAIL  (boroza/gl),  /.  m.  [forte  de 
pian  j  maladie  commune  au  Sénégal,  &  qui  vient 
d'un  ufage  immodéré  des  femmes]  BoroxhiU 
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EORSUC,  /.  m.  [nom  du  blaireau  en  Co- 
logne] Badger. 

HOSAN,  j.  m.   [breuvage  fait  avec  du  millet 
le  i'eauj  Btja. 

BOSNIE,//,  [prov.  rie  la  Turquie  d'Eu- 
ropej  Bofitîa. 

l.OSPHORE  (bosfore),/  m.  [mer  qui  sé- 
pirc  deux  continens,  &  par  laquelle  deux  mers 
peuvent  fe  communiquer]  Bojpkortts,  a  Jhcighe, 
a  narrow  channel. 

Bosphore  de  Thrace  [Canal  de  Con- 
f>3ntinople]  Bojphorus  of Thrace;  the  freights  of 
Con/lantiropfe. 

BOSQUET,  (bo&ï),  f.  m.  [pern  bois,  petite 
touffe  ae  boisj  boca_.e]  Grave,  thicket,  burft, 
jh.iiv. 

BOSSAGE  (bo-faje),  /.  m.  [t.  d' Archie. 
Pierre  (aillante  pour  y  fculpter  quelque  choie] 
Bùff"£e>  r:'f"c  autnn,  embfj'ment. 

Boisage,  I.  m.  [t.  ae  Mar.l  Crooked  tim- 
ber for  knee:,  &c. 

BOSSE  (bece),  f.  f  [groffeur  extraordinaire 
au  dos  ou  à  l'eftomicj  Bunch,  lump,  cnmkednejs. 
Elle  cache  fa  boiîé,  She  hides  her  hump..  La 
bo.Te  d'un  chameau,  The  bunch  of  a 

Bosse  [enflure,  c'levure,  tumeur,  bleffure 
qui  v:ent  d'une  contufion]  Bruife,  [welling  ccca- 
f.oned  by  a  in  k,  exiubcrance,  knob,   'lump. 

f  11  ne  demande  que  plaie  &  bofi'e  (le  dit  au 
propre  des  Chirurgiens  ;  &  au  figuré,  de  tout 
ceux  qui  fe  plaifent  à  exciter  des  querelles,  ou 
dans  l'elpérance  d'en  profiter,  ou  pn  pure  ma- 
lignité d'cfprit),  He  thinks  the  more  mile  kief  the 
better  fpcrt. 

Bosse  [eminence,  élévation  dans  tou*e  lu  er- 
ficie  qui  devroit  être  pate  &  unie]  Bruife,  dint, 
extubcame.  Terrain  plein  de  bodes,  A  rugged 
gr.und.  Boffe  dans  les  arbres,  Knob,  knur,  knot. 
Bosse,/  m.  [verre  à  vitres  qui  a  pris  la 
forme  d'un  bocal  après  avsir  été  fjutflé  à  plu- 
lieurs  reprifes]  Bunch. 

Bosse,  Powder -fiajk,   ujed  by  privateers- in 

Bosse  [t.  de  Sculpt.  Relief  d'une  figure,  con- 
vexité]  Rclicvo. 

Ouvrage  relevé  en  bode,  An  emboffed  piece  of 
work,  fntwrk.  Ouvrage  de  ronde  boll'e,  A 
figure  in  relievo,  a  fia  tue.  Ouvrage  de  demi- 
bo.le,  A  figure  in  half-rtlieve.  Figures  en  bofTe, 
Promirent  figures.   V.  Dessiner. 

■  Bofl'e  ou  bouton  d'or  enchafsé  de  quelù'ie 
pierre  précieufe,  Ouch. 

Bosses  [t.  tie  Mar.  Bouts  de  cordes  qui  ont 
des  nreuds  à  leurs  extrémités]  Stoppers.  Boflès 
du  cable  (V.  Bittes),  Ring-ropes,  or  ftoppers  of 
the  cable.  Bolfes  à  bouton,  Knotted  flippers. 
Bofl'es  à  aiguillettes,  Stoppers  with  lariat  is. 
BoiTcs  à  fouet,  Stoppers  for  rigging  (made  •  • 
of  in  time  ofaaion).  Boire  debout,  ou  Boffe  de 
boll'oir,  The  anchor  ft  pper  at  the  cat-head.  Boffes 
de  chaloupe  ou  de  canot,  Beat's  painter  or  moor- 
ing rope,  boat-rope.  Serre- boffe,  /  m.  Shank- 
painter. 

BOSSELAGE  (bocelaje),/  m.  [trava.il  en 
boffe  fur  de  la  vaiffellej  Embojag. 

BOSSELE',-e'e,  part.  &  adj.  [travaillé  en 
boffe  :  fe  ditauffi  des  feuilles  de  certaines  plantes, 
qui  font  naturellement  cifelcc]  Embffed,  crim- 
pied,  ehajed.  Les  feuilles  du  chou  Ion:  bolfe- 
lées,  The  cabbage-leanees  are  crimpled. 

BObSELER  (bocelé),  boffelant,  boffclé  ;  v. 
a.   [travailler  en  boffe]  To  embojs. 

Bosseler  le  cuir  [t.  de  Tanneur;  lui  don- 
ner de  faux  plis]  To  fold  the  hide. 

BOSSELURE  (boclure),  /.  /.  [efpke  de 
cifelure  naturelle,  qui  fe  trouve  fur  certaines 
feuilles]  Crimpling. 

BOSSEMAN  (bocman),  f.  m.  [t  de  Mar. 
Second  contre-maître]  Boatjwain's  mate. 

BOSSER  l'ancre,  v.  a.  [t.  de  Mar.]  To 
flow  the  anchor  upon  the  bow.  Boffer  le  cable. 
To  flepper  the  cable.  Boffe!  Bofi'e  &  bitte  I 
(commandement)  Stopfer  !  bin  I 
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B0S1ETTE  (bScëte),  /  /.   [ornement  Fait  '  cf  bey,  or  draw.     Mettre  du  foin,  de  la  paille 

en  b  (Te,  attaché  aux  Jeux  côt's  du  mors  d'un  '.  en  bottes,  To  bottle  hay  or  flraw.     Une  bo.te  de 

cheva  ,  j  befs.  lettres,  de  paperaffes,   A  bundle  of  letters  or  pa- 

BOSSE1  RS  ou  Bossoirs  (biS-soar),  ]•  m.    fers.     Un    botte  de  foie  (non  ouvrée),  A  hank 

pi.   ft.  de  Mar.  Poutres   qui   fervent  à  foutenir  |  off.'i. 

[uand  on  l'a  lev  Botte    [t.  d'Efcrime;  coup  que  l'on   porte 

SU  (bo-fu),-ue,  adj.  J'ubft.   [qui  a  une  |  avec    un  fleuret,    ou  une  épie,  à  celui    contre 
bnlfe    au    dos    ou    .'.    1  •■  :  qui  on  fe    bat;    cltocaJe]    Pafs,    thruf}, 
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'.  ooffu  icvicndra,  faites  le 

entrer   dans   nun  appartement  le    plus   fecrète- 
m^nt  que  vous  pourrez,  Whtntht  manviith  thé 
I  ni  as  fe- 
as  pojjible.     Chemin  boffu,    A  rugged  or 
vfievenway.  Cimetière  I 

BOSSU ER    I  ant,   boflué;  v. 

a.   [faire des  boffes  à  de  la  vai D'elle]    T.-  brtàfe, 
to  dint,  to  batter,   to  ding. 

BOSTANGJ-BACHI,  /.  m.  [Intendant  des 
j  du  Grand-Seigneur  j  Boftangi  Bac/a. 

BOSTON",/  m.  f-ville  de  l'Amena,.  Sept.] 

1        ■ 

BOSTRICHE,  /.  m.  [infecte  coléoptère, 
i 

BOSTRVCHITE  (boftrikite),  /  /  [pierre 
1  G  qui  relTemble  à  la  chevelure  d'une 
femme]  Bofiryckites. 

BOSUE'L,  /.  m.  [nom  de  la  feule  tulipe  qui 
ait  de  l'odeur]  Bfuel. 

Il  HOT  (bo),  adj.f.m.  Pied-bot,  [un  pied 
Contrefait,  eftropié,  mal. tourné]  A  flump -foot, 
th  f.      C  eft  un  pied-bot,  He  is  club-footed, 

BOT,  /  m.   [petit  vaiffeaa]  Dutch-boat 

BOTAL,  adj.  m.  [t.  d'Anat.   Le  trou  botal  ; 
ire  par  laquelle  le  fang  circule  dans  le  fœ- 
t 

BOTANIQUE  (botïnike),  /  /.  [feience 
qui  trai-e  des  plantes]  B.tatr;.  Traité  de  Eota- 
I 

B  iTANlQjffE,  adj.  [appartenant  à  la  feience 
de?  plantes]  Bota 

BOTANISTE,/,  m.  [celui  qui  exerce  la 
Botanique]  Bitanifl. 

BOTHNIE  (bôtnï),  /  /.  [prov.  Se  golfe  de 
Suède]  B 

BOTHKION  (botiïon),/  m.  [petit  ulcère 
Creux  dans  la  comte]    B 

BOTRYS,  f.  f.  {plante  médicinale]  Botrys. 

BOTRYTE,  /.  m.  [efpèce  de  Cadmie  brûlée 
qoi  rcllètnbleà  une  grappe  de raifin]  Botrytis. 

BOTTE,  f.  f.  [chauffure  de  cuir,  qui  ren. 
ferme  le  pied  Se  la  jambe]  Boot.  Groffes  bottes, 
eu  Bottes  fortes,  Jack-  boots.  Bottes  molles 
(bottine  ts.     Demi  -  bottes,  Ha/f- 

leots.     Tire-botte,  Boat-jack.     Coiffer  une  botte 
E  une  genouillère),  To  top  a  boot. 

't  Mettre  ou  foin  dans  fes  bottes  (faire  bien 
fes  affaites  dans  un  emploi  ;  y  amaffer  bien  de 
l'argent),  To  maie  tht  meft  of  one's  employment. 
f  Prei  ore  la  bore,  Grailler  fes  bott.s  (fe  mettre 
en  tat  de  monter  à  cheval  &  de  partir),  To  get 
ready,  or  to  fet  cut  for  a  journey  (commonly  a 
long  jourr.cy  ;  and  even  à  ivfft  nfi  ). 

*  -\-  Graillez    les   bottes  d'un  vilain,  il  dira 
qu'on  les  brûle   (pour  donner  à  en.e  rdre  qu'on 
rie  reçoit  ordinairement  que  des  reproches  Se  de 
1  ing-ati'ude  du  fervee  qu'on  rend  à  un  mal- 
honnête homme),  Grtaft  a  fcoundrel'l  b 
J.'  te  llfuiear  yctt  an  burning  them.       -f  je  ne 
oucie  non  plus  que  de  mes  vieilles  bottes, 
/  am  as  cafy  about  t  as  an  oldjboe.  '  -f  'A  propos 
de  bottes  dans  fujet,  à  propos  de  rien),  F-.r  no- 
t.  [T,  tue  fay  proverbially  y  wlten  in  a 
pajfis  from  a  fubjeli,  to  another 
Us   à   propol  de    bju  t. , 
comment  fe  porte  Mr.  vol 

Botte   [ftifceau,    aflêmb.age   de    plufieurs 

chofes  de  même  nature  lices  enl'emble  ;  fagor, 

t,  amas,  poignée]  Bunch, 

Une   botte  d'afpergcs,  de  raves,  tl'al. 

.luire  trf,  tK.  A  bunch  ur  a  bundle  of  a  J .. 

-,  (ê?c.      Une  botte  de  foin,   de 
,  -■  r  a  :rufs  of  hay  or  flraw,  lock 


Le  Maître  d'armes  poulfe  deux  ou  trois 
bottes, en  lui  dii'ant,en  garde,  The  fenc'mt 
gives  him  tivo  or  three  hme-thrufis,  crying,  parry. 
Alonger,  Porter  une  botte  à  quelqu'un,  To 
make  a  pafs  or  tbufl  at  one.  I-'u:er  une  botte, 
To  parry  a  pafs.  *  Porter  une  bette  à  quel- 
qu'un, (lui  demander  de  l'argent  à  emprun- 
ter), To  frite  one;  to  afk  him  fer  money  j  I 
-  m  to  lend  us  money  y-    *  Il 

lui  a  porté  une  étrange  botte,  une  bette  franche, 
une  rude  botte  (il  lui  a  fait  une  objeftion  pref- 
fante),  11:  has  given  Km  a  home-thruft.  *  U 
lui  a  porté  une  terrible;  botte,  une  vilaine  botte 
(il  lui  a  rendu  ouvertement  un  mauvais  office), 
He  fcrt'cd  htm  a  very  fuivy  tri:k}  a  very  Jlip- 
pery  trick. 

lloTTF.  [ce  qui  l'en  de  marche-pie  J  pour  mon- 
ter en  carn.ffe]  The  ftp  of  a  coach. 

Bottes  .[terre  qui  s'attache  aux  fouliers 
quand  on  marche  dans  un  terrain  g1  as]  Clods  cf 
dirt  or  fnvto.  On  ne  fauroit  le  promener  dans 
la  prairie,  qu'on  n'y  prenne  des  bottes,  One  can- 
not loalk  in  the  meadow  'without  having  one's  fhocs 
cUggd  tvith  dirt. 

Botte  [vaiffeau  à  tenir  du  vin]  A  but,  a 
wlnewfd. 

Botte  de  bouteille,/-/,  [t.  de  Mar. 
Tuyau  de  p  emb  dont  on  garnit  les  lieux  d  ai- 
fance  dans  les  vaiiTeaux]  Le»d  pipe. 

En  botte,  adv.  [t.  de  Mar.  En  fagots, 
en  paquet]  In  frame.  Chaloupe  en  botte,  A 
long  boat  in  frame.  Futaille  en  botte,  A  cafi  in 
fraie.  J 

EOTTE'.-e'e,  adj.  [qui  a  des  bottes]  Boot- 
ed, (that  lus  boots  on), 

BOTTELAGE  (botelaje),  /.  m.  [action  de 
lier  en  bottes]  The  bottling  (if  hay  or JlraivJ. 

BOTTELER  (botrle),  bottclant,  bottelé  ; 
v.  a.  [lier  en  bottes]  To  bottle  ( bay  or flraiv ) , 
to  make  b;tt!es  of  bay. 

BOTTELEUR  (boteleur),  /.  m.  [celui  qui 
met  le  fe  in  ru  la  paille  en  bottes]  A  maker  of 
hay  into  littles. 

BOTTER  (bote),  bottant,  botté  ;  v.  a.ts 
n.  [faire  des  bottes  \  To  make  boots.  Qui  eft  1c 
cordonnier  qui  vous  botte  ?  Who  is  the  fhoemaker 
that  makes  your  boots  f 

Bottek  [mettre  les  bottes  à  quelqu'un]  To 
put  or  help  one's  boots  on. 

Se  botter,  v.  r.  [mettre  fes  bottes  foi- 
même]  To  put  one's 

Se  Botter  [amaffer  beaucoup  de  terre  au- 
tour de  fes  pieds,  en  marchant  dans  un  terrain 
gras]  To  clog  one's  fhoes.  On  ne  fauroit  fe  pro- 
me.-.er  dans  ce  jardin  qu'on  ne  fe  botte,  Tkire  is 
Iking  in  this  garden  without  clogging  one's 
jh.es  -with  dirt. 

BOTTIER  (bouc),/  m.  [qui  fait  des  bottes] 

. 
BOTTINE    (botine),  /  /.     [botte  molle, 
d'un  cuir  fort  mincej  A  thin  bo-.t,  a  hujlin.  Cor- 
dovan boot.     Bottine  à  la  dragonne,   A  fort   cf 
I  fiscs. 
BOUAR,/  m.   [t.  de  Monnoyage  ;  forte  de 
marteau  dont  on  le  Ici  voit  pour  bouer  les  raon- 
nuieij  Hammer. 

BOUC,  J.  m.  [animal  à  cornes,  qui  eft  le 
mâle  de  la  chèvre]  He-goat.  Senteur  tie  bouc, 
Rammifincfs.  Le  bouc  Emtffaire  m  Bouc  haza- 
zel  (t.  de  l'Ane.  Teftamene),  The  feape-  . 
Un  bouc  d'huile,  Un  bouc  de  vin  (peau  de  bouc 
pleine  d'huila,  ou  de  vin),  BaracUo,  a  budget 
/  oil  or  vsine . 

Bouc  de  Hongrie  eu  Saiga,  /  m.  [efpèce 
moyenneentre  W,  chevres  &  les  gazelles]  Saigai 


Bouc  fauvage,  Bouc-e'tain,  ou  BoncyiÊ- 
TJW,/.  m.  [B..UC  fauvage  Ucs  Alpes,  de  la 
buiile,  ci  de  la  SavoieJ  ttix. 

BOUCAGE,  BuUCQUETINE,  OuPlMPRE- 

nf.i.le    làxifrage  is   blanche,   /   /.     [plante 
médicinale  J  E^rr.et  fax'-.fragc. 

BOUCAN,/  m.  [le  lieu  où  les  Sauvages 
font  griller  leurs  viandes]  Buccan. 

\  Boucan  [lieu  de  débauche]  Stews,  baza. 
dy-houfe,  brothel. 

BOUCANER  (boukàflé);  boucanant,  bou. 
cane;  v.  a.  [taie  cure  des  viandes,  ou  du 
poifl'on,  à  la  manière  des  Sauvages  de  l'Amé- 
rique] To  bucean,  to  fmoke  (meat ).  Boucaner 
des  cuirs,  Ta  bucean,  tojmikc  hides. 

Boucaner,  v.  ».  [aller  à  la  chaflè  des 
btears  (àuvages,  ou  d'autres  bêtes,  pour  en 
avoir  les  cuirs]  To  hunt  wild  bulls  for  their 
hides. 

Boucanep,  [fivquen.er  les  boucan;,  les  bor- 
dels] To  go  a  wh  ring,  ivh.re-hur.ting,  to  frt- 
auer.ts  bawrly-houfei  or  fczus. 

BOUCANIER,  J.  m.  [celui  qui  va  à  la 
charte  des  bceuts  iauvages;  aventurer  qui  rait 
la  guerre  aux  Efpagn  Is  Je  i  Lm  rique  :  forte 
de  navire  &  de  fufil]  A  Buccanee,  s  Cow-killer, 
freebooter,  fy-hat,  Jea  mufket. 

BOUCARDE,  /./.  [cœur  de  bœuf,  coquille 
bivalve]  Heart-Jb.lt. 

BOUCARO,  /.  m.  [tenc  figillée  rougeatre, 
qui  vient  d'Ef^agne]  Boucans. 

BOUCASS1N  (boukâ-fain),  /  m.  [groffe 
tt.iit  de  coton]  Bocajir.o,  a  kind  o/fuSian 

BOUCASSINE'E(boukacïné)',  a..j.f.f.  [toile 
boucaflinée]    Lmen-cloth  madefuflian  like. 

BOUCAUJ'  (bôfikÔ),/.  m.  ft.  de  Mar., 
Dry  cafi.  i 

Boucaut  [grande  futaille  dans  laquelle  on 
met  le  tabac  en  feuille]  Tobacco-hogfjead. 

BOUCHARDE,  /.  /.  [outil  de  Sculpteur] 
Matting-hammer. 

BOUCHE,//,  [cette  partie  du  vifage  de 
l'homme,  par  où  fort  la  voix,  &  par  où  fe  re- 
ceivent  les  alimens  ;  trou,  entr-.e,  gueule,  bec; 
orifice,  avaloiie]  Mouth,  1  chaps,  \.  chops. 
Grande,  petite  bouche,  A  large,  a jmall,  mouth. 
De  bouche,  Orally.  Avoir  la  bouche  belle  & 
les  lèvi  es  bien  façonne' es,  To  have  a  pretty  mouth 
and  lips. 

Une  bouche  vermeille,  incarnate,  rcleve'e, 
agréable,  plate,  A  rofy,  bloomy,  tumid  up,  plea. 
f"g>  fat  mouth. 

Baifer  à  la  bouche,  To  kifs  on  the  mouth. 
De  p enfe  de  bouche,  Expenfesfor  eating.  Mu- 
nitions de  bouche,  Piov'ificns.  Dire  quelque 
chefe  de  bouche  à  quelqu'un,  To  tell  a  thing  by 
word  of  mouth.  Bouche  à  bouche,  Face  tojace. 
Eire  lur  la  couche,  Etre  lujet  à  la  bouche,  To 
be  a  gor belly,  a  greeJy-gut,  a  glutton  ;  to  be  given 
to  a.,  j  belly. 

Retiiez-vous,  vous  puez  le  vin  à  pleine  bouche, 
Stand  off,  your  breath  Jlinks  of  wine.  Fermer  la 
bouche  à  quelqu'un,  'lo  flop  one's  mouth,  to  put 
him  tofsltnce,  to  filmée  him,  to  make  him  hold  his 
tongue,  to  run  him  down.  Il  dit  tout  ce  qui  lui 
vient  à  la  bouche,  He  fpeaks  what  comes  next, 
'fermefi. 
Ceil  un  mot  qu'il  a  toujours  à  la  bouche  ; 
11  l'a  à  tout  moment  à  la  bouche;  Tis  a  word 
that  he  has  a  ways  in  his  mouth.  La  nouvelle 
va  de  bouche  en  bouche,  The  news  is  fpread 
every  inhere. 

Faire  la  petite  bouche  de  ou  fur  quelaue  chofe 

(ne  vou  oir  pas  s'expliquer  tout-à-tait),  "/<,  mince 

it,  to  make  as  j)    ne  did  not  care  for  a.  thing,  or 

it  s   mind  about  it.     Elle  n'en 

'  t  it  la  petite  bauche,  She  does  not  mime  i;; 

it  openly  or  free. 

e  de  la  vianae  de  broc  en  bouche  (aufii- 
tôt  qu'on  l'a  tirée  de  la  oroche),  To  eat  the 
meal  as  for.  as  it  is  off  the  Jpit.  Traiter  quel- 
qu'un à  bouche  que  veux-tu  (lui  faire  très- 
bonne  chue),  To  entertain  one  in  a  noble  manr.ir  ; 
i* 
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It  fie  J  him  luxumujly  ;  to  tna:  him  nobly.  Nou3 
étions-là  à  boucue  que  veux- tu,  IVe  lived  there 
'in  clover. 

Cela  fait  bonne  '-.iWdaiY**.'  (Te  un  bon  goût}, 
That  leaves  a  pleajot.a  tcr.;5>V  -he  mouth.  Cela 
rend  la  bouche  arrière,  Indt  leaves  a  bitter  tafle 
in  the  mouth.  »  Avoir  bonne  bouche,  To  keep 
cemfel,  le  ktttf.Jtcnt.  Garder  une  chofe  pour 
la  bonne  bouche  (réferver  pour  le  dernier  mor- 
ceau ce  qu'il  y  a  de  m-illcur  .i  manger),  Te  keep 
e  thing  fur  the  '.aft  (u  eat,  as  ieing  the  h  II). 
+  I  ft  pour  1  s  laillêi  fur  la  bonne  bouche 
(quand  à  la  fin  du  repas  on  donne  à  les  amis 
que  qu  chofe  d'exquis},  /•'  is  to  j-.e-.  te»  th  m  u 
laft  -with  a  fugar-piuinb.  *  Laïïier  quelqu'un 
fur  la  bonne  bouche  (le  Iaifier  fur  l'espérance 
de  quelque  chofe),  To  ent.rtain  one  with  fair 
hopes. 

L'eau  en  vient  à  la  bouche,  Cela  fuit  venir 
l'eau  à  la  bouche,  That  makes  one's  teeth,  mouth, 
chops  water.  , 

Prendre  fur  fa  bouche  (épargner  fur  la  dé- 
bénfédefa  nourriture),  To  flint  or  pini/t  one's 
Belly.  U  prend  fur  fa  bouche  les  charités  qu  11 
fa  t.  He  flints  himfelf  in  order  te  he  charitable. 
S'ôtei  les  morceaux  de  la  bouche;  Epargner 
fur  (à  bouche  (s'epaigner  le  ncceflairje  pour 
fournir  à  quelque  auue  dépenfe),  To pinch  one's 
belly. 

Avoir  bouche  à  Cour  (être  nourri  dans  la 
anaifon  d'un  Prince),  To  be  in  ordinary  at  Court, 
to  be  allowed  bouche  of  Court.  *  Avoir  bouc'fce 
à  Cour,  To  have  one's  diet  at  another's  houfe,  to 
eat  and  drink  jcot -free. 

Flux  de  bouche,  Spitting,  falivation,  flux. 
*  Flux  de  bouche,  Talkativenejs.  *  Avoir  le 
flux  de  bouche,  Avoir  un  flux  de  bouche  conti- 
nuel (fe  dit  d'un  grand  parleur),  To  have  a  vo- 
lubility of  tongue,  to  be  an  evertafiing  talker. 
Bouche  coufue,  Bouche  clofe  (pour  dire  qu'il 
faut  garder  le  fecret  fur  l'affaire  dont  il  s'agit), 
Hufh,  or  mum  for  that  ;  Be  fare  to  keep  aunfel; 
Jf.  Not  a  word  of  the  pudding. 

Cette  nouvelle  va  de  bouche  en  bouche,  Every 
body  fpeakt  of  that  news. 

La  Déefi'e  aux  cent  bouches  (la  Renommée), 
The  Goddtfs  tf  report. 

Un  Saint  Jean  bouche  d'or  (un  homme  qui 
dit  fans  ménagement  rout  ce  qu'il  penfe),  One 
Itiho  fpeaks  bluntly  his  mind. 

fa).  Il  dit  cria  de  bouche,  mais  le  cœur  n'y 
touche  (il  paiie  confie  la  pensée,),  He  don't f peak 
what  he  thinks;  He  fpeaks  one  thing,  but  thinks 
another. 

*f  Selon  ta  bourle  gouverne  ta  bouche,  You 
inuft  cut  your  e  or  according  to  y  ur  cloth. 

•f  II  arrive  beaucoup  de  chofes  entre  la  bouche 
&  le  verre  ;  De  la  main  à  la  bouche  fe  perd  fou- 
vent  la  loupe,  Many  things  fall  out  between  the 
cup  and  the  lips. 

Bouche  [fe  dit  des  perfonnes  mêmes  par 
rapport  à  la  nourriture]  Mouth,  people.  11  a 
tous  les  jours  trente  bouches  à  nourrir,  He  lias 
ti.  >  :  meiths,  thirty  people,  to  feed  everyday.  On 
a  fait  fortir  de  la  place  toutes  les  bouches  inu- 
tile-,, Âll'thi  ufLJs  hands  were  turned  ou;  of  the 
place. 

Bouche  [le  lieu  où  l'on  apprête  à  manger 
pour  le  Rii  ;  les  officiers  de  la  bouche]  The 
King  s  kitchen  ;  the  Oficers  of  the  King's  kit,  km. 
Vin  de  la  bouche  'deftiné  pour  la  perfonne  du 
Roi),  The  wine  kept  for  the  King's  drinking. 

La  Bouche  d'un  cheval,  &  d'un  mulet, 
ïhe  mouth  of  a  horfe  and  mule.  Cheval  qui  a 
bonne  bouche,  A  ha-d  feeding  horfe,  that  will 
eat  any  thing.  Bouche  fraîche  (fe  dit  dun 
cheval  qui  exprime  une  écume  blanche,  en  mâ- 
chant continuellement  fon  morsl.  Slaverer.  Un 
cheval  fort  en  bouche  (qui  n'a  point  de  bouche, 
qui  l'a  mauvaife),  A  hard  mouthed  horfe.  Che- 
val qui  n'a  ni  bouche  ni  éperon,  A  horfe  that 
tbeys  neither  the  bridlf  nor  the  fpur,    Ailurer  la 
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bouche  à  un  cheval,  To  bring  a  horfe  to  a  cer. 
lainty  ofre'.n. 

*  Un  himme  fort  en  bouche,  A  man  that 
out -taiks  every  body,  that  will  talk  one  to  d<ath; 
a  noijy,  obflreperous  fellow.  *  Un  homme  qui 
n'a  ni    bouche   ni    épeion,    A  fl.ipid,   I 

man,   a  man  of  no  dijeourfe  er  wit. 

La  Bouche  d'un  canon  |1  uuv  tuic  par  ou 
le  boulai,  ri]  The  mouth  or  muzzle  of  a  cannon. 

Bouche  [petit  vide  qui  fe  trouve  entre  les 
ièvrcj  d'un  tuyau  d'orgue]  Mouth  of  an  organ- 
pip,. 

Bouche  [entrée,  orifice],  La  bouche  d'une 
carrière,  d'un  puits,  o  un  fi  ur,  &c,  The  enny  to 
a  quarry,  th..  mouth  of  a  well,  oven,  &c.  orifice. 
Bôu!  ii:  ou  gueu.ard  [ouvciture  de  chemin. c  de 
forges]  Mouth. 

Bouches  [embouchures  par  où  de  grands 
fl-uves  le  déchargent  d.ns  h  mer]  Mouths.  Les 
bouches  du  Nil,  du  Danube,  The  mouth  of  the 
Nile  or  Danube.  Bouch  e  s  du  Rhone  (depart 
de  France),  Mouths  of  the  Rhone. 

BOUCHE',-e'e,  part,  of  Boucher,  Stopt. 
Port  bouché  par  les  fabies,  Poit  choked  <•/ 
with   (and, 

*  Un  homme  qui  a  l'efprit  bouché,  A  man 
hard  of  apprehenjion,   adur.ee;    heavy,  dull  wit. 

BOUCHE'E,  /  /.  [petit  morceau  de  quel- 
que chofe  à  mangei  J  Mouth-full,  gobbet,  mortel, 
lit. 

BOUCHER  (bouch'),  bouchant,  bouché; 
v.  a.  [fermer  une  ouverture;  calfeutrer,  rem- 
plir, bondonner,  clone,  tamponner]  To  fî  p,  to 
fluff,  to  chjke  up,  to  obftruB.  Buucher  un  trou, 
loftupahole.  Boucher  une  bouteille,  To  put 
the  cork  to  a  bottle.  Boucher  un  tonneau,  To 
bung  a  vctf'el.  Boucher  une  porte,  une  fenêtre, 
To  -wall,  to  nail  up  a  door  or  window.  Boucher 
le  partage,  Boucher  les  chemins,  les  avenues,  To 
flop  or  Jhut  up  the pafjdge,  the  roads,  the  avenues. 
Boucher  le  chemin,  To  portcullis.  Boucher  la 
vue  dun  voilin,  To  dam,  to  obfiruct  a  neigh- 
bour's lights.  Se  bûcher  les  oreilles,  To  flop 
one's  ears.  Se  boucher  les  yeux,  To  jhut  one's 
eyes.     Se  boucher  le  nez,  To  hold  one's  nfe. 

*  Boucher  un  trou  (payer  quelque  dette),  To 
flop  a  gap,  to  pay  a  debt.     *  \.  Elle  a  bouch  é  le 

trou  [elle  ne  fait  plus  d'enfans]  He  has  pinned 
up  her  baftet.  Il  ou  elle  a  bouché  le  trou  [ell 
le  dernier  enfant]  He  or  jhe  is  the  pin-bafket. 

BOUCHER  (bouche),/,  m.  [celui  qui  tue 
le  bétail,  &  qui  vend  de  la  viande]  Butcher. 
Boucher  en  gros,  Carcafe-I uteker.  *  C'eft  un 
vrai  boucher  (un  homme  cruel  &  fanguinaire), 
He  is  a  blood  thhjiy  man;  a  llood-hound 

Bouch'ere,  /  f.  [la  femme  d'un  Boucher] 
A  butcher's  wife,  or  woman  keeping  the  pop, 

BOUCHERIE  (bouchai!,/  f.  [le  lieu  où 
l'on  vend  la  viandej  Shambles,  market.  Vianoe 
de  boucheiie,  Butcher's  una!.  De  la  baffe  bou- 
cherie, Neck  beef.  Aller  .à  la  boucherie,  To  go 
to  the  butcher's,  to  go  to  market. 

*  Boucherie  [tuerie,  carnage;  maiTacre, 
grande  défaite]  Butchery,  flaughter,  carnage, 
majfacre.     V.  Massac r'e. 

BOUCHET  (bouche),  /.  m.  [hypocras  fait 
d'eau,  de  lucre,  &c  de  cannellej  A  fort  of  hippo  - 
eras. 

1  BOUCHE. TROU,  f.  m.  Pin-bafket. 

BOUCHETURE  (bouchrture),  /.  m.  [tout 
ce  qui  fert  à  fermer  un  champ]  Fence,  inch- 
Jure. 

BOUCHIN  (boiiehain),  /  m.  [t.  de  Mar.] 
Extreme  breadth  of  a  Jhip  from  outfide  to  out- 

BOUCHOIR  (boûchoar),  /.  m.  [t.  de  Bou- 
langer ;  plaque  de  fer  pour  boucher  le  four]  The 
lid  or  cover  of  an  oven. 

BOUCHON  (boiiehon),/.  m.  [ce  qui  fert 
à  boucher  une  bouteille,  un  flacon;  bondon, 
bonde,  tampon]  Cork,ftopple.  Bouchon  de  liège, 
Cork.     Bouchon  de  bois,  Plug.      Bouchon   de 
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verre,  Clof-flcpper.  Le  bouchon  d'un  corner, 
The  flopptr  oj  an  ink-hern.  Bouchon  d'étnupe, 
de  foin,  &c.  Wad  of  a  cannon  made  of  oakum, 
hay,  (sV.  Un  buuenon  de  paille,  fpoign  e  e 
paille  ou  de  foin  tortillé),  A  wijp  offlraw. 
Un  bouchon  de  linge,  Linen  rampl.d  like  a  d..h- 
el.ut.  Mettre  du  linge  en  un  bouchon,  To 
tumble  or  i  ur.pl  lincn'li  e  a  dijh-cleut. 

Bouchon  de  cabaiet  [rameau  de  verdure,  ou 
quelque  autre  cnole  lemb  able,  qu'on  attache  à 
une  maifon,  tour  faire  connaître  qu'on  y  vend 
du  vin]  Bufh,  tavern. bufh.  L'Hotcffe,  bien  que 
tant  foit  peu  bafanée,  ne  lairïoit  pas  de  faire  va- 
loir le  bouchon,  The  Inn-keeper's  wife,  though  fhe 
was  a  little  fwarthy,  kraw  very  well  hoio  to 
draw  people  in,  or  how  to  get  cuflom'eri. 

*  A  bon  vin  il  ne  raut  point  de  bouchon, 
Good  wine  needs  no  bufh. 

Mon  petit  bouchon  (terme  dont  on  fe  fert 
en  caiellànt  les  enfan»),  My  little  honey  or 
punch. 

EOUCHONNER(b  uachone)  uncheval,  v.  a. 
'  !c  trouer  avec  un  bouchon  de  paille]  To  rub  a 
horje  with  a  wilp  of  ftraw.  Bouchonner  du 
linge  (le  mettre  en  un  bouchon,  en  un  tas), 
Te  i. .ir.pl.  or  tumble  lined  like  a  dijh-clcut.  Bou- 
chonner un  enfant  (le  careffer;,  To  carefs,  ta 
fondle  a  child. 

BOUCHONNIER  (bouchonïé),  /.  m.  [ou- 
vrier  qui  fait  dea  bouchons]  C>rk- 

BOUCHOT  (boiacho),  /.  m.  [Parc  ou  Pê- 
cherie que  l'on  conilruit  lur  les  groves  au  bord 
de  la  mer,  pour  prendre  du  poill'on]  Crawls, 
pens  or  places  ir.clcfcd  by  hurdles. 

BOUCLE,  /.  f.  [anneau  avec  un  ardillon  au 
milieu]  Buckle.  Boucles  de  fouliers,  .- 
buckles.     Boucles  de  jarretières,  Knee-buckles. 

Boucle  [anneau  que  les  Dames  attachent  à 
leuis  oreides  pour  fe  parer]  Ring,  Des  boucles 
d'oreilles,  Ear-rings. 

Boucle  [anneau  qu'on  met  à  une  cavale, 
pour  l'empêcher  d'être  faillie]  Ring. 

Boucle  [anneau  que  font  des  cheveux  fri- 
sés] Cur',  ringlet,  buckle.  Mettre  une  perruque 
en  boucles,  To  buckle  up,  to  curl  a  wig,  to  put 
it  in  curls. 

Boucle  [gros  anneau  de  fer,  marteau  de 
porte,  heurtoirj   Ring,  knocker,  rapper. 

Boucles  [t.  d'Archit.  Ornemens  en  forme 
d'anneaux]  Rings. 

BOUCLES,/,  f.  pi.  [t.  de  Mar.  Prifon, 
fers] Irons, fbackles,  SÙboes.  Mettre  un  matelot 
fous  boucles,  To  ccnfnc  a  failor,  to  clap,  to  keep, 
to  put  him  in  hens.  Boucles  de  fabord,  Port, 
rilgs. 

BOUCLE',-  e'e,  part,  of  Boucler,  Buckled 
up.  Une  jument  bouclée,  A  mare  ringed  or 
ringled.  Des  cheveux  bouclés,  Hair  buckled  up, 
curled.  *■  Port  bouclé,  An  harbour  flop',  a 
land-locked  harbour. 

BOUCLEMENT,  /.  m.  [aflion  de  bouder 
une  cavale]   Ringing. 

BOUCLER  (bouclé),  bouclant,  bouclé;  v. 
a.   [attacher  avec  une  boudej  'lo  buckle. 

Boucler  une  cavale  [pour  l'empêcher  d'être 
faillie]  To  ring  or  ring/e  a  mare. 

Boucler  des  cheveux,  une  perruque  [les 
mettre  en  boucle]  To  buckle  up,  a  wig,  t*  turn 
hair  into  buckle,  to  curl  it. 

*  Boucler  une  affaire,  To  make  an  end  cf  a 
bufuiefs.  *  Boucler  un  marché,  To  bind  a  bar- 
gain. 

*  Boucler  un  port  [en  fermer  l'entrée]  To 
flop  up,   to  lock  an  harbour,  to  lay  an  Cjnbai      . 

BOUCLIER  [houclïé),  /i  m.  [arme  déjfen- 
five  d'autrefois]  Buckler,  floteld.  Bouclier  de 
peau,  Pelt,  pelta. 

*  Boucher  (dc'lenfe,  pioteftion),  Buckler, 
(hieïd,  difenee,  protection. 

*  Faire  une  levée  de  boucliers,  une  grande, 
une  belle  levée  de  boucliers  (faire  de  grands  pré- 
paratifs pour  une  enticprife  qui  ne  réuflit  pas), 
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tea  to  no  purjofe,  f.  vwh 
much  ado  aient  nothing. 

BOUCOLÀQUE,/  m.  [nnm  que  les  Grecs 
i.t  au  cadavre  d'un  excommunié,  a;  pelé 
par  |c  peuple  revenant]  Boulcolaca. 

\\  BOUCON  (boukon),  /.  m.  [morceau, 
breuvage  emprifonné]  Poifon.  Donner  le  bou- 
con,  to  poifon.  On  lui  a  donné  le  boucon.  Il 
a  pris,  avalé  le  boucon,  /, 

BOUDELLE  (boudële),  eu  mieux  Bout 
d'aile,  V.  Aile  ru  Bout. 

BOUDER  (boudé),  boudant,  boudé  ;  v.  n. 
[faire  la  mine  ;  être  tâché,  faire  le  fâché,  avoir 
de  l'humeur]  To  peut,  to  look  gruff,  or  four;  te 
peut  .:.',  to  g.'cut  at.  Ils  boudent  l'un  contre 
l'autre,  They  pout  at  one  a 

FOUDERIE  (baoierï),  f.f.  [aftion  de  bou- 
der] Pouting,   angry,  gruff  lock. 

BOUDEUR  (boudeur), -EUSE,  adj.  fuhjl. 
[qui  boude]  Ont  that  pouts  or  looks  gruff. 

BOUDIN  (boùdain),  /.  m.  ["boyau  rem,  li 
■  le  l'ang  Se  de  graille  de  porc,  &c.j  Pudding. 
Boudin  noir,  Bla.k  pudding.  Boudin  blanc, 
llr hit  e -pudding.  Appareil  de  boudin,  Compoft- 
tion  for  pudding.  V.  Toi- din. 

•fl  Ce  projet  s'en  ira  en  eau  de  boudin  (pour 
faite  entendre  qu'une  chofe  ne  reufiira  point), 
Thaï  projet!  will  com:  to  nothing. 

Boudin,/,  m.   [t.  de  Mac]  Middle  rail  of 

'.     Boudin  de  trinquerin  [t.  de  Galère] 

si  rt.il  oppfie  to  the  water-ways  or  deck  of  a 

Boudin  de  tabac  [feuilles  de  tabac  lices  en 
•petit  rouleau]  Twified  or  roiled  :  l   cto. 

Boudins  ou  Cardons  [laine  que  les  cardeurs 
ont  mife  en  loquettes  ou  petits  rouleaux]  Patted 

BOUDINAILLE  (boSdïnâigtle),/./.  [t.  de 
Cuifine]  aci  pudding. 

BOUDINE  de  verre,  /.  /  [t.  de  Verrier  ; 
endroit  par  où  la  verge  de  fer  tenoit  au  plat  de 
verre]  Bunt,  knot,  bull's  eye.  [T.  de  Vitrier; 
verre  de  rebut]  Knot,  bunt. 

BOUDINIER,-'ere,  /  m.  &  f.  [faifeui 
ou  fa  feule  de  boudins]  Pudding-maker. 

Bi  ."inï'ef.e,  /'.  f,  [peut  entonnoir  de 
fer  blanc,  qui  fert  à  faire  du  boudin]  Filler. 

BOUD1NUR.E,   /  /.    [t.    de    Mar.    Em- 

boudinure  ;    enveloppe  de   cordages   qu'on    met 

ie  l-'arganeau   de  l'ancre]  Pudding  of  the 

BOUDOIR  (boûdëar),  /.  m.  [petit  cabinet 
où  l'on  fe  relire  quand  on  veut  être  feul]  Pri- 
vate, room,  fiudy,  boudoir. 

BOUE,  /.  /.  [la  fange  des  rues  &  des  che- 
mins, crotte,  ordure  ;  ball'effe]  Dirt,  lime,  mire, 
mud.  Couvrir  de  boue,  jeter  dans  la 
boue,  enfoncer  dans  la  boue,  To  mud.  Salir 
■avec  de  la  boue,  To  puddle.  Etre  tout  couvert 
de  boue,  To  be  dirty  allouer.  Paver  les  boues 
&:  lanternes  (payer  la  taxe  qui  eft  imposée 
peur  le  nettoiement  des  boues,  &  pour  l'entre- 
tenement  des  lanternes),  To  pay  for  cleaning  and 
lighting  the fireeis.  V.  Limon. 

-p  Une  maifoo  faite  de  boue  Se  de  crachat, 
(bâtie  de  médians  matériaux),  'A  ferry  houfe. 

4_f  Je  n'en  fais  non  plus  d'état  que  de  la 
boue  de  mes  fouliers,  I  don't  value  it  more  than 
the  dirt  of  my  fboes. 

*  Une  âme  de  boue,  A  dirty,  lafe,  pitiful, 
fneaking,  ungenerous  foul. 

«  Tirer  quelqu'un  de  la  boue  (le  tirer  d'un 
état  misérable),  To  raife  one  from  the  dung- 
kill. 

Boue  d'e'mfru,  /.  /.  [efpèce  de  potée 
qu'on  trouve  fur  les  meules  des  lapidaires]  La- 
pidary's emery. 

Boue  [pus  qui  fort  d'un  apoftème]   Matter, 

Crrup'in. 

BOUE'E  (bouée),  /.  /  [t.  de  Mar.  Marque 
flottante  pour  indiquer  l'endroit  où  l'ancte  eft 
mouillée]  Buoy. 
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BouVe  de  fruvttige  [t.  de  Mar.]    V.uoy  of    ttt\Buffocneiy,  drollery,  jtfiirg,  droll,  m'w.idry 
fafety.     Bouée  de  bout  de  mât,   Wooden  buoy,    jêfi,fa«tioufnifs\efs\  ludkfoufnefs,  feurrility. 
formed  cf  the  end  cf  a  maji,  fream-buoy.     —  de 
baril,  Can-buoy,  Nun-buoy. 

BOUEUR,  f.    m.     [homme   payé   rour  cn-' 
lever  les   boues    des  roes]  Scavenger,  duflman, 


Cuïilt. 


BOUEUX  (boueô),-rusE,  ad],  [plein  de 
boue,  fale,  crotté,  fangeuxj  Dirty,  miry,  lutu- 
ler.t,  muddy,  oozy,  heavy.  Chemin  boueux, 
Rue  boueufe,  A  dirty  road  or  ftreet. 

BOUFFANT  (boufan),-ANTE,  adj.  v.  [fe 
dit  d'une  étoffe  qui  paroît  gonflée,  Se  qui  a  af- 
fez  de  confiffance  pour  ne  fe  pas  applatirl  Puf- 
fing.    Une  bouffante,  A  luffant. 

BOUFFE'E  boiifée),  f.  f.  [aflion  fubite  & 
pafTagère  ;  faufile,  agitation;  accès,  boutade; 
vapeur,  exhalaiion  ;  lialenéc]  Puff,  gufi,  bi.fi, 
furry,  whiff.  Une  Bouffée  de  vent,  A  puff  of 
wind.  Une  bculi'ée  de  fumée,  A  puff  cf  fmoke. 
Une  bouffée  de  chaleur,  Squall  of  heat.  Des 
bouffées  de  v'.n,  d'ail,  Puffs  of  wine,  garlick. 
Une  bouffée  de  fièvre,  A  little  ft  of  an  ague. 

'  Il  Une  bouffée  de  dévotion,  A  flight  ft  cf 
devotion.  *lj  Ne  s'adonner  a  une  choie  que  par 
bourrées  (par  intervalle  Se  par  boutade),  To  do 
a  thing  by  fins,  fis  and  farts,  fis  and 
girds. 

BOUFFER  (bolifé),  bouffant,  bouffé  ;  v.  n. 
[ne  fe  dit  que  des  étoffes  qui  fe  foutienr.cnt 
d'elles-mêmes,  au  lieu  de  s'applatir]  To  puff,  to 
{vieil.  Vos  manchettes  ne  bouffent  pas  alfez, 
Tour  ruffles  dont  puff  enough.  [Entier  les  joues] 
To  puff. 

{Iîoltff.r   (manger),  To  be  fluffing. 

IIBoufftk  de  colère  [marquer  fa  colère 
par  la  mine  qu'on  fait  ;  avoir  de  l'humeur,  du 
dépit  fans  tel  'ter]  Tofwellwith  anger. 

Bouffer  un  veau,  Sec.  v.  a.  [t.  de  Bou- 
cher; fouffler  de  la  visnJe  pour  la  faire  paroitre 
plus  belle]  To  blow  up  veal. 

BOUFFETTE  (boufëte),//.  [petit  houppe 
qui  pend  aux  harnois  des  chevaux]  A  tuft  or  puff 
put  to  a  horfe't  hcad\  ear-knot. 

BOUFF"l,-iE,  pan.  of  Bouffir,  Puffed  up, 
Des  joues  bouffies,  Puffed  cheeks,  blub- 
bered cheeks.  V.  Enfle'. 

*  Bouffi  d'orgueil,  Puffed  up  with  pride. 

*  St;  le  bouffi.  A  turgid  ftyle. 

ROUI  FIR  (boufiO,  bouffiffant,  bouffi  ;  v.  a. 
&  n.  [enfler;  s'enfler,  fc  gonfler,  s'enorgueillir] 
To piffup,  to  fjvell,  to  bloat.  Les  humeurs  lui  ont 
bouffi  tout  le  corps,  The  humours  have  bloated  his 
whole  body.     Le  vifage  lui  bouffit  tous  les  jours, 
wells  or  bloats  every  day. 
BOUFFISSURE   (boHfi-fure),  /.  /.    [en. 
flure  dans  les  chairs;  ftyle    bourioufHé]  Steel, 
r.baft. 
BOUF'FON  (bouton),/,  m.   [celui  qui  fait 
profeffion  de  faire,   ou  de  dire,  des  choies  pour 
faire  rire;  bateleur,  comédien,  farceur;  plaifant, 
baladin,  Jean-farine,  facétieux,  goguenard]  Buf- 
foon, jefier,  a   Mtrry - Andretu ,  a  Jack-pudding, 
pickle  herring,  dérider,  droll,  merry,  pleajant,   n.i- 
mic,  mime,   ludicrous,  antick,  fearamouch,  panto- 
mime.     Un    mauvais    bouffon,    A  Jerry  jefier. 
Faire  le  bouffon,    To  play  the  buffoon,   to  droll. 
Serv  ir  de  bouffon,  To   be  the  laughing  flock   of 
others. 

Eouffon,-onN£,  adj.  [plaifant,  facétieux] 
Jecofe,  facetious,  mimical,  mimiek,  antick,  Jéuril- 
tous,  Jeurril,  apif,  full  ofjefis. 

BOUFFON  NEMENT  (boufon.'man),  adv. 
[d'une  manière  bouffonne]  Scurillaufy,  tspifbly. 
BOUFFONNER  ^boûfoné;,  bouffonnant, 
bouffone  ;  v.  is.  [faire  ou  dire  quelque  chofe 
dans  le  deffein  de  faire  rire;  plaifnter,  lire, 
divertir,  goguenarder]  To  bejecoje,  full  of  jefs  j 
to  play  the  buffoon,  fool  or  jefier;  to  droll. 

BOUFFONNERIE  (bofifonefi),  /  /.  [ce 
qu'on  fait,  ou  qu'en  dit,  pour  faire  rire  ;  plai- 
fanterie,   badinage  ;   arlequinade,   jeu  de  theà- 


BOOFRON,    J.   m.     [sèche]    Sepu 

fjh. 

BOUGE  (bnuje),  co.uF.  [p;tit  cabinet  fini 
crrem'mce  auprès  d£  U  chambre;  logement 
mal-profrej  si  little  clojet,  room,  a  paltry  lodg- 
ing. 

Bouge,/  m.  [t.  de  Mar.  Ventre  ou  ron- 
deur] The  iltunding  or  convexity  of  the  beams,  (sic. 
Bouge  vertica!  de  la  lillè  d'hourdy,  Ile  rounding 
up  of  the  •wing.tranfom.  Bouge  hurifontal  de 
la  lill'e  d'hourdy,  The  rounding  aft  of  the  wing. 
tranfom. 

Bouge  [la  partie  la  plus  renflée  d'un  ton- 
neau] Bouge.  Bouge  d'un  mur,  Bu/gin?,  ):,t- 
ting  out.  Bouge  d'une  planche-,  Warf'mg,  caflmg, 
cambering. 

BOUGEOIR  (boûjoar),  /  m.  [petit  chan- 
delier pour  mettre  une  bougie]  A  Bat  or  hand 
candle  flick. 

BOUGER  (boiijé),  bougeant,  bougé;  v. 
>..  [Ce  mouvoir  de  l'endroit  où  l'on  eft;  remuer, 
changer  de  place,  foitir,  déloger,  décamper]  To 
ftir,  to  budge,  to  wag.  11  ne  bouge  de  cette 
maifon,  He  is  always  at  that  houfe.  Il  ne  veut 
pas  bouger,  He  won't  fiir  a  jot. 

BOUGETTE  (boûjëte),  /.  /.  [fac,  poche 
de  voyage]  Budget,  bag,  pouch. 

JBOUU1E  fbofiji),  /./  [chandelle  de  cire] 
Wax-candle,  wax-light.  Bougie  à  bougfer. 
•  .-.idle.  Petite  bougie,  pain  de  bou- 
gie, Taper.  Bougie  [terme  de  Chirurgie] 
Bougie. 

BOUGIER  (boujïé),  bougiant,  bougie;  v. 
a.  [terme  de  Tailleur;  palier  de  la  bougie  al- 
lumée lur  les  bords  de  quelque  étoffe,  pour  em- 
pêcher qu'elle  ne  s'effile]  To  fear  with  wax 
candle,  to  fixe. 

EOCGRAN,  /  m.  [toile  forte  &  gommée 
dont  fe  fervent  les  Tailleurs]  Buckram. 

BOUGRANE'E  (bougrânée),  adj.  f.  [toile 
apprêtée  &  mife  en  bougran]  Stiffened  like  buek- 

BOUGRE,/  m.  [mot  qui  s'eft  dit  d'abord 
pour  Bulgare,  qui  a  enfuite  lignifié  hérétique* 
puis  fodomite,  &  qui  n'eft  à  préfent  qu'une  in- 
juic  grofflère]  Burgenr,  fodemile,  deg,  Jon  cf  a 
bitch,  £yc. 

BOUGRESSE,//,  [injure  groffière  qu'on 
dit  à  une  femme]  B.teh.  Une  vilaine  bou- 
greffe,  A  dirty  jade. 

BOUILLAN  r  ;bouj£llan),-ANTE,  adj.  v. 
[qui  bout]  Boiling,  boiling-het,  fc  aiding- hot  t 
Ir  piping.    De  l'eau  bouillante,  Hot,  boiling  w  latt   - 

*  Bouillant  [prompt,  ardent,  vif,  chaud, 
emporte,  pétulant,  impétueux]  Hct,fiay,  hafly) 
eager,  abrupt,  fierce,  hot-headed,  petulant.  Cou- 
rage bouillant,  Impetuous  courage.  Jeuneffc  bou- 
illante, Hot,  fiery,  impetuous  youth.  Courage 
bouillant  &  farouche,  A  hot  and  favage  ci- 
rage. 

BOUILLAR  (boii/jllar),/.  m.  [t.  de  Mar. 
Nuage  qui  donne  du  vent  Se  de  la  pluie]  Squall, 
cloud  charged  with  wind  and  rain. 

BOUILLE-COT'JNIS  (boûWle-Cotôni), 
/  m.  [efpèce  de  fatin  des  Indes,  ou  Allas]  Atlas. 

BOUILLI  (boû/gll.),  /  m.  [viande  cuite 
avec  de  l'eau]  Baled  meat,  bouilli. 

BOUILLIE  (bouilli),  /  /.  [nourriture 
faite  de  lait  &  de  ta.ine  pour  les  petits  enfansj 
Pap,  thick  Milk,  fummery.  Faire  bouillir  lies 
pieds  de  bœuf  julqu'à  ce  qu'ils  loient  réduits  en 
bouillie,  To  boil  neat's  feet  to  a  jelly. 

BOUILLIR  (bouillir),  bouillant,  bouilli  ; 
il  bout,  ils  bouillent  ;  v.  n.  [ne  fe  dit  au  propre 
que  des  liqueurs,  qui  par  la  chaleur  font  miles 
en  mouvement,  &  s'élèvent  en  petites  bou- 
teilles] To  boil,  to  bubble  up,  to  rife  in  bubbles, 
to  feet  k.  Faire  bouillir  à  aemi,  To  par -boil,  to 
coddle.  Faire  bouillir  un  peu,  To  poach.  Faire 
bouillir  de  l'eau,  To  boil  water. 

Bouillis 
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,bouv 
Bouillir  [fe  0Jt  <ii  liqueurs-  qui   fermen- 
tent] To  ■work,  It  lost,  to  eftit.ile,  to  fret,  10 -wal- 
lop, tofimmer. 

*  i>e  fang  lui  bout  dans  les  veines,  His  blood 
boils  in  hit  ■veins.  "  La  tërc  me  bout,  La  cervelle 
mc  bout(  pour  dire  qu 'on  fentunt  chaleur  excefinc 
à  la  tête),  My  head  burns  like  fire;  my  brains 
toil.  *  11  bout,  il  bout  d'impatience,  Hefiryes  in 
hisjhin.  *f  11  n'elt  bon,  elle  n'elt  bonne,  ni 
à  bouillir  ni  à  rôtir  (pour  dite  qu'une  perfonne, 
qu  une  chofe,  n'eft  bonne  à  aucun  ufage),  He  (a 
man)  It  (a  thing)  is  fit  for  no  rife.  *  Cela  fert 
à  faire  b  uillii  la  marmite,  That  helps  to  make 
the  foi  it'll'  *f  H  me  fenble  qu'on  me  b.uit 
du  lait  quand  on  me  dit  cela  (qu  on  me  traite 
d'enfant,  qu'on  fe  moque  de  moi,  To  tell  me  fi, 
is  u/ing  me  like  a  child,  is  making  a  fool  of  me. 
Bouillir  du  lait  à  que!qu'un  (dans  un  fens  fa- 
vorable, c'eft  lui  faire  plaiflr),  Ta  p/cafi  one. 
N.  B.  Tli.s  il  the  on'y  pluajc  inhere  bouillir  is 
ufed  ailively  in  French 

BOUILLI  rOIRE  (bcmiglïïtoare),  /  m.  [t. 
de  Monnuiej  Blanching,  whitening.  Donner  le 
bouillitoire,  jeter  les  flans  dans  le  bouilloir,  To 
blanch  the  flanchets. 

BOUILLOIR  (bourrToar),/  m.  [t.  de  Mon- 
noic]  Bàler. 

BOUILLOIRE  (bouiglloar),  /.  /.  [vaiflèau 
de  métal,  propre  à  faire  bouillir  de  l'eau]  A 
boiler,  kettle,  feelher. 

BOUILLON  (bouillon),  /.  m.  [eau  bouillie 
avec  de  la  viande]  Broth.  Il  n'y  a  pas  allez  de 
bouillon,  Ihe  foup  is  too  (hick  or  too  Jhort  of 
broth.  Bouillon  clair,  perlei,  hournffant,  fuc- 
tulent,  Light,  clear,  ni  e  jel'y-brolh,  nourifh'u.g 
rich  broth.  Prendre  un  bouillon,  To  drink  fame 
broth,  a  porringer  of  bro-h.  Etre  réduit  au  bou- 
illon, To  be  reduced  to  live  upon  broth  Bouillon 
rafrarchiffant,  de  veau,  de  poulet,  &c.  Cooling, 
veal,  chicken-broth. 

Bouillon  [renflement d'une  liqueur  échauf- 
fée par  le  feu]  Bubbling  up,  jeething. 

*  Dans  les  premiers  bouillons  de  fa  colère,  In 
thefirfl  transport  or  guji  of  his  paffipn. 

Bouillon  [ce  qui  arrive  a  l'eau  Se  aux  au- 
tres ligueurs,  lorfque  la  fuperfreie  en  ett  agitée 
par  quelque  mouvement  violent]  Froth,  foam, 
bubbling  up,  giijhu.g.  L'eau  fort  de  la  roche  à 
gros  bouillons,  The  -water  jp.  ut  s,  or  comes  gujb- 
ing  out  of  the  rock.  Un  grand  baliin  de  marbre 
blanc,  au  milieu  duquel  un  lion  de  oronze  vo- 
rr.ifloit  de  l'eau  à  gros  b:uillon<,  A  great  bafon 
of  white  marble,  in  the  mittfi  of  which  a  braz.cn 
lion  -vomited  out  great  gujbes  of  water.  Le  fing 
fortoit  à  gros  bouillons  de  fa  plaie,  The  blood 
rufihed  hnpetuou  fly  from  his  -wound. 

Un  bouillon  d'eau  (gros  jet  d'eau  qui  ne  s'é- 
lève pas  ben  haut),  Bubbling  fountain. 

BOUILLON  (bofiiglion),  /.  m.  [ville  de 
France]  Bouillon. 

Bouillon  fauvage,  V.  Sauge  en  arbre. 

Bouillon   [t.  de  Saunier]  Evaporation. 

Bouillon  (donner  le)  [dégrailfer  les  laines 
avant  de  les  teindrej  Tofciur. 

Bouillons  ou  Bluteaux  [étamines  de 
foie  crue]  Bolter*,  bolting- cloths. 

Bouillons  [fils  d'or  ou  d'argent  trait  corrp- 
me  de  la  canmtille,  Se  dont  on  fe  fert  pour  ci- 
vers  ouvrages  j  Bouillons. 

Bouillons  [agrémens  de  rubans;  gros  plis 
ronds  qu'on  fait  faire  à  quelques  étoffes]  Puffs, 
flounces. 

BOUILLON-BLANC,  Mol'ene  ou  Bon 
Homme,/  m.  [plante médicinale] Mullein,  high- 
taper,  cows  lung-wtrt',  moth-mullen,  torch-weed. 

BOUILLONNEMENT  (bouirrUonanan),/ 
m.  [l'action  d'une  liqueur  qui  bouillonne]  Bub. 
bling  up,  /pouting  or  gufhir.g  out  ;  efiuation,  ebul- 

Bouii.lonnemf.nt  [t.  de  Mar.]  Rippling 
.J  a  river,  a,  it  falls  into  the  ocean. 

BOUILLONNER  (hoiwglioné),  bouillon- 
tint,  bouillonné;  v,  n.  [s'élever  par  bouillons j 
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:ic  fe  dit  guère  que  des  fontaines  le  du  fang]  Te 
bubble  n/ ,  togujbout,  lofpout,  to  -wallop-  Une 
f  ..rce  qui  bouillon  e,  .1  bulbling  fp'iug.  * 
l'out  mon  fang  en  biuillonne  de  rage,  My 
blood  Iroiiswvh  rage. 

BOUILLOT  (boiugllo),  /  m.  [cannctille 
plattefc  luifante]  Purl. 

BOU1N  (boikin), /.  M.  [mauau  ;  parceau  ; 
plufieurs  écheveaux  de  foie  joints  enlemble,  pour 
en  former  une  poignée]  A  head  ofifiik. 

BOUJONNER  (boujôné)  une  étoffe,  v.  a. 
[la  marquer  Se  la  plomber]  To  flamp. 

BOU1S  (boûr),  /  m.   [outil  de  cordonnier, 
qui  fert  à  po.ir]  Glazing-fiiek. 
BOUIS,  V.  Buis 

EOULA1E  (boulé),//,  [lieu  planté  de 
bouleaux]  A' ground  planted  -with  birch-trees. 

BOULANGER  (buiilanj  J),-'E»r,  /.  m.  & 
f.  [celui,  celle  dont  le  m  tier  eft  de  faire  Si 
de  vendre  du  pain]  Baker,  baker's  -wife  or 
tu. man. 

BOULANGER,  boulangeant,  boulangé  ;  i. 
n.  [pétrir  du  pain  &  le  faire  cuire]  To  bake. 
Du  pain  bien  boulangé,  Well  made  bread. 

BOULANGERIE  (boulanjm),  /  /.  [l'art 
de  faire  le  prin]  Baling.  Lieu  où  l'on  fail 
le  p  in,  Bakehoufe,  paftty. 

BOULE,  /.  /.  [corps  rend  en  tout  fens  ; 
globe,  balle,  pelote]  Bowl,  ball,  pellet.  Une 
bouie  à  jouer  à  la  boule  ou  aux  quilles,  A  bowl. 
Boule  d'amortiflement  [t.  d'.lïchit.]  The  globe 
or  ballon  the  top  of  a  dome.  Une  boule  d'ivoire, 
An  i-vory-ball.  Il  eft  rond  comme  une  boule 
(fe  dit  d'un  homme  gros  &  replet),  He  is  us 
round  as  a  ball.  Un  jeu  de  boule,  A  bowling- 
green.  Jouer  à  la  boule,  7o  play  at  bowls,  to 
cowl.  Avoir  la  boule  (avoir  I',  vantage  de  jouer 
le  premier),  To  play  firjl.  Ils  ont  quinze  &  la 
boule,  They  a,  e  fifteen,  and  they  an  to  play.  Al- 
ler à  l'appui  de  la  l.oulc  (jouer  l'a  boule,  en  fortc- 
qu'clle  fuill'e  joindre  la  boule  de  ccuii  avec  qui 
on  eif,  Se  la  pouffer  plus  près  du  bu'),  To  bowl 
m  jo  h  a  manner  as  to  pifio  near  the  jack  our 
partver.s  bowl.  *  Aller  à  l'appui  de  la  boule 
(féconder  quelqu'un  dans  une  affaire  qu'il  a 
commencée),  To  fécond  ore.  *  Faire  quelque 
chofe  a  boule  vue  (la  faire  inconfidérément,  à 
1  étourdie),  To  do  a  thing  rajhly,  at  random, 
It  e  nfideration. 
Tenir  pied  à  boule  (phrafe  du  jeu  des  quilles, 
piéter  bien),  To  fiat.ct  fair.  Pied  à  boule,  Stand 
fair.  *  Tenir  pied  à  boule  (fe  rendre  aflidu  à 
un  ouvi  rge,  à  un  emploi],  To  wind  one's  bit- 
S  work. 
BOULEAU-EAUX,  (boïïlo,  -\ô),f.m.  [forte 
d'arbre]  B  rch,  birch-tree. 

BOULE'E  (boùlée),  /  /.  [t.  de  Chande- 
lier;   sédiment  du  fuif]  Drug. 

Boule'es  [ratifluies  citî  caques  où  les  bou- 
chers mettent  leur  fuîf]  iV 

BOULER  (boulé),  v.  n.  [enfler  la  gorge, 
en  pa  lant  de  certains  p  go  ms]  To  pout.  Une 
plante  foule  (quand  il  fe  forme  une  boule  à 
fa  racine)  Les  grain1  boulent,  T he  corn  talcs  rot:. 
BOULET  (btu.c),  /  m.  [boule  de  fer  fer- 
mant à  charger  une  pièce  d'artillerie]  Bulitt, 
bail.  Un  boulet  de  canon,  A  cannon-ball.  Bou- 
let à  branche  ou  à  deux  têtes,  A  chain-bulht, 
b.ir-jhot,  double-headed  foot.  Boulet  ramé  ou 
chaîné,  Crojs  bar-fijot,  chain  pot.  Un  boulet, 
Un  coup  de  boulet,  A  bulli-i  'oof. 

Boulet  [la  jointure  qui  eft  au-deiTus  du 
p.Uuron  de  la  jambe  d'un  cheval]  fetlock,  the 
pafiern.jcir.tcf  a  her  je. 

BOULETE'  (boufeté),  -  e'e,  ad},  [cheval 
bouleté,  dont  le  boulet  eft  hors  de  fa  fituation 
naturelle]  A  hoije  wlnje  fetlcik  is  crowned  or 
fivelled. 

BOULETTE  (boiilëte),  / /.  [petite  boule 
de  chair  hachée]  Forced  meat-ball. 

Boulette  [plante]   V.  Gloeulaire. 
BOULEVART  ou  Bou  levas  d  (bouhvar), 
/.  m.  [rempart  j  ballion,  fortification,  fart,  for- 
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tcrelTe,  lieu  fortifié,  place  forte,  d<zi~enfc]Bul-wart, 
mound, fence,  palladium,  rampart,  fortrefs,  baftion. 
BOULE  VEKSEMENT  (boulevërceman), 
f.  m.  [renverfement;  grand  changement;  dé- 
rangement; conrufion,  déferdre;  démolition» 
deftructiun,  ruine]  Overthrowing,  overturning, 
turning  topfytu'vy.  *  Ses  affaires  font  c'ans 
un  en'ir-r  buulevei  fement,  His  affairs  are  in 
gi  eat  dijorder,  or  in  the  greatcfi  cenfujion. 

BOULEVI-.RSLR  (boulnërcé),  boulever- 
fant,  boulevers;  ;  v  a.  [déranger,  mettre  fens 
delfus  uellbus  ;  renverler  ;  d  truire,  démolir,  rui- 
ner ;  brouiller,  troubler,  confondre,  déranger, 
déconcerter]  To  overthrew,  to  overturn,  to  turn 
up-fide  down,  to  turn  t-py.turvy,  to  o-utrfet,  to 
unj.ttle,  to  unhinge,  tojubvert.  bouleversé,  Ren- 
■veifed. 

*  Cela  a  bouleversé  fes  affaires,  That  hat' 
thrown  his  affairs  into  confu/ion.  *  Le  cœur  hu- 
main eft  un  veritable  Euripe,  bouleversé  perpé- 
tuellement par  le  flux  Se  reflux  de  milie  paflî  . 
impétueufes,  The  human  mind  is  like- a  forint  j .:, 
incefjantly  agitated  by  the  violence  of  a  thoujand  im- 
petuous pafiTons. 

EOULtUX  (boulerV,  /.  m.  [cheval  trapu 
qui  n'elt  propre  qu'à  des  fervices  de  fatigue]  A 
k  !.:rj  ,  fit  oily  f  *  hard  work. 
\  *  Un  bon  bou'eux  (homme  d'un  génie  médio- 
I  ere,  mais  qui  ne  laifl'e  pas  pourtant  de  bien 
frire  fon  devoir  dans  l'occafion]  A  plain 
ding  man  or  drudge. 

BOULIER  iloùirs/.  m.  [t.  de  Mar.].  4j;r: 
offifiohg  net. 

BOULIMIE,/,  m.  [faim  canine,  appétit  dés- 
Ordonné]  Bulh    .  >■      iota  appetite,  great  or  Ctsû. 

BOULIN  (boùlain),  /.  m.  [trou  pratiqué 
dans  un  colombier,  arm  que  les  pigeons  s'y  reti- 
re:!;] P ,-  -        i-     -  -  -cove. 

Trous  de  boulins  (t.  ce  Maçon),  Scaj 
•■rg-h  ies.  Boulin  (pièce  de  bois  qu  on  inej 
ces  trous),  Pull  g. 

BOULINE,/.  /.  [t.  de  Mar.  Corde  amarrée 
vers  le  miiiru  de  ch.ijue  côté  d'une  voile,  Se  qui 
fert  à  la  porvr  Je  biais  vers  l'avant  du  va 
pour  prendre  le  vent  de  côté]    B 
'tact.     Vent.de  bouline,  Ha-lfi-voind,     Bouline  de 
la  grande  voile,  Main  bowline.  —  de  revers,  L-    - 
bowline.    —  de  mifaine,  Forc-bowlme.    Gran 
boulines,  Fore-t.p  bowlines.     Allei  à  la  boulins 
(fur  le  côté),  To  la-veer,  to   r:>  !:i--.-eeni.:_  , 
near  thé  wind,    loith  a  feani  wind,   with  a 
wind;  to  tack  aj. m.     Courir  la  bouline,  7 
:       rnllei. 

BOULINER,    boulinant,    bouline;     v.     r     ' 
[aller  à    la  bouline]    To  go  near  the  wind,    to 
gt  with, a  fide-wind,  10  lavcet.     Boulir.er,  v. 
Bouliner  une  voile,  Tt  haul  a  j^il  to  the  wind. 
ward. 

Bouliner  [t.  de  gens  de  guerre,  voler,  dé- 
rober dans  un  camp]  To  rob,  to  thieve. 

Bouliner    [biaifer    dans    les    arfaires]    To 
I    ft,  toplayfafi  audi       . 

BOULINEUR,  /  m.   [celui'  qui  vole  dans 
un    camp]  A   camp-thief  or   robber,   a  th 
fildier. 

BOULINGUE  (boulaing:,e,,./. /.  [rette 
voile  en   haut  du  mât]  Royal/ail. 

BOULINGRIN  (boulaingrain),/.  m.  [pièce 
de  gazon  que  l'on  tond,  Se  fur  laquelle  on  joue  à 
la    boule]  Lawn,    green,    grafs-plot,     bowling- 

BOULINIEH .  (boulimie),  /  m.   [t.  de  Mar. 
Vaiflèau  qui  va  à  la  bouline]   l'a  bon  ou  mau-   ' 
vais  bou'inier,  Aj/.ip  that  goes  wo.'l  or  bad  w'rh 
a  jjc-wi-id. 
'  BOULOGNE    (boiiln^e),  /  /.    [ville    de. 
France]  BTogn. 

BOULON,  /.  m.  [t.  de  Charpenterie  ;  gros 
clou,  groffe  cheville  de  fer]  Bolt,  a  great  iron, 
pin  or  peg. 

Boulon  [malTe,  poire,  "pefon  de  la  balance 
Romaine]  freight,  ball. 

EOULQNNER!. 
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BOULONNER  (bouloné),  v.  a.  [arrêter 
avec  des  boulons]  Te  pi  'hiren-jim, 

ij  l  U. 

Le  BOULONNOIS  (bouloné),  /.  m.  [con- 
tr.'e  de  France]  B 

\.  BOULU,-us,  [bouilli  ;  mot  du  bas  peu- 
ple de  Paris]  Marons  baulus,  8 

BOUQUE  (bouke),/.  /'.  [t.  de  Navigition; 
partage  étroit]  Ajlrait  pajfage. 

BOIQL'ER  (boûké),  bouquant,  bouqué  ; 
■v.  n.  [ne  fe  dit  au  propre  que  d'un  fine..-,  u,u-- 
1  on  contraint  de  bailer  quelque  chofe  qu'on  lui 
pr  l'ente]  T.  ■ 

*\\  Bouquef  Tcéder  à  la  force,  être  con- 
traint à  faire  quelque  aâe  de  foumilîion]  To 
buckle  to,   t«tr:.  Je  le  f:rai  bien 

bouquer,   1  mckle  to. 

BOUQUET  (boùkS  ,  /.  m.  [alTemblage  de 
fleu-s  ou  d'autres  chofes  qui  font  :iées  enfemble, 
eu  qui  tiennent  naturellement  l'une  at;  l'au- 
tre] Nofegay.  Un  bouquet  de  roles,  de  vio- 
lettes, A  ncjegay  of  rofe,  /  v  lets.  Faire  un 
bouquet,  To  make  a  nefegay.  Mettre  un  bou- 
quet de  perfil  dans  une  Tance,  Te  put  a  bunch  of 
parfley  in  a  jauce.  Un  bouquet  de  plumes,  A 
plante,  a  flume  of  featheis.  Un  bouquet  de 
pierreries,  de  perles,  A  jprig,  crotchet,  or  knot  of 
jewels  or  pearls.  Un  bouquet  d;  ceiiies,  A 
r  tlufler  of  themes.  Un  bouquet  de  paille, 
A  wifp  of  Jlraw.  Un  bouquet  de  bois,  A  dif- 
fer of  lofty  trees.  Flour  qui  vient  en  bouquets, 
A  flower  that  grows  in  hunches.  *  N'aioir  de 
la  barbe  que  par  bouquets  (par  petites  touffes,  <jc 
par  ci,  par-là),  To  have  cr.lj  fime  few  tufts  of 
beard. 

*  Donner  le  bouquet  à  quelqu'un  (l'engager 
à  donner  à  fon  tour  un  bal,  un  régal),  To  pre- 
wait  upon  une  ta  give  an  entertainment.  *  'A  vous 
le  bouquet,  It  is  your  turn.  *  Rendre  le  bou- 
quet, To  give  an  entertainment  in  one's  turn. 

•  Une  chofe  qui  a  le  bouquet  fur  l'oreille  (qui 
eft  à  vendre),  A  thing  to  be  difpofeJ  of.  *].  Sa 
four  a  le  bouquet  fur  l'oreille  (elle  eft  à  ma- 
rier^ ,  Hii  lifer  jets  h-r  tap  at  a  hujband. 

Bouojiet  (terme  de  Vénerie,  lièvre  mâle] 
Buck. 

BouctcET  [chevreau]  Kid. 

Bouojjet  [fleuron  pjur  enjoliver  le  dos  d'un 
livre]  Flcurijh. 

BOUQUETS  (boiikê)  [t.  de  Mar.]  Fore 
thwarts,  fore-Jheers  of  a  heat. 

BOUQUET1ER  (boiiJutïé),  /  m.  [vafe  à 
mettre  des  fleurs]  Flower  pot. 

BOUQUETTERE  (boukrtïère),  /.  m.  [celle 
qui  fait  i'  vend  de*  bouqj  is]  Flower-girl. 

BOUQUETIN  (boukftain),/.  m.  [bouefau- 
vage]  A  wild  goat. 

BOUQUIN  (boùkain),/.  m.  [vieux  bouc: 
on  appelle  auffî  bcvuuins  les  mâles  des  lièvres  & 
de:  lapins;  puant,  lalcif;  débauché  ;  odeur  loi  te] 
An  o'.d  he-goat,  a  luck  :  rammifhncfs.  Sentir  le 
bouquin,  To  fmell  tamn-ifh. 

*  Vieux  bouquin,  Old  Utcber  os-  fornicator. 

Bouquin  [vieux  livre]  An  eld  rum,  an  old 
^oarm-eaten  book. 

BOUQUINER  (boûkinél,  bouquinant,  bou- 
quiné; -v.  n.  [fe  dit  des  lièvres  qui  couvrent 
leu'S  femelleil  Ts  /!«  e,  to  ever,  tojlrtke.  _ 

Bouq>'Inee  [chercher  Se  lire  de  vieux  li- 
vres] T:  te  rum- hunting,  to  read  old  books,  to 
beabceh--e  ■"-.. 

BOUQU1NEUR  (boukïnenr),  /  m.  [celui 
qui  cherche  de  vieux  livres]  A  rum,  one  that 
locks  after,  and  is  fond  of  old  bois. 

BOUQUINISTE  ;boukïni!te),  /  m.  [Li- 
braire qui  ne  trafique  qu'en  vieux  livres]  À  fe- 
(cnd-hand  Booije'ler,  who  deals  :n  old  books. 

BOURACAN,  f.  m.  [forte  de  gros  camelot] 
Barracan. 

BOURACANIER  (bouracanïél,  /  m.  [fa- 
bricant d:  bourracan]  Barra. an-maktr. 

BOURAGINE'LS,  .  >'.  pi.  fn  m  d'une  cer- 
taine famille  de  plantes  midicinaksj.4/irj/"i;/ie«j. 
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BOURBE,/.  /.  [le  fond  des  eaux  ernupîf- 
(âmes  des  étangs,  [a  fange  de  la  campagne;  or- 
dure, limon,  vafe]  Mire,  mud,  dirt.  Une  carpe 
qui  fent  la  bourbe,  A  carp  that  has  a  tajicof  finte. 
V.  Limon. 

BOURBEUX  -  euse,     (bourbéû,   -  eûze), 

ad),   [plein  de  bourbe]   Mirv,   muddy,  puddled, 

.-.:,  limcus,  lutulent,  floppy,  floughy, 

BOURBIER  (bourbïé),  /.  m.  [lieu  creux 
&  plein  de  bourbe]  Slough,  puddle,  mire,  mud, 
pajb,  podge. 

•Bourbier  [mauvaife  affaire  d'où  il  eft  mal 
aisé  de  fe  tirer]  Lurch,  plunge,  ferape,  /lough, 
danger.      JI  eft   dans  le  bourbier,    He  is   in   a 
, 

BOURBILLON  (bourbillon),  /.  m.  [pus 
épaiffi  qui  fort  d'un  apoftème]  Tlùck  matter 
ijj'uing  out  cfa  fore  ;  corruption. 

BOURBON  (îlede),  V.  Mascakeigne. 

BOURBONNOIS  (bourbonê),  j.  m.  [Pro. 
vince  de  France]  Bourbonnais. 

BOURCER,  11.  r.  [t.  de  Mar.  Carguer] 
Bourcer  une  voile,  To  carry  a  jail  clewed  up, 
or  hauled  up  in  the  brails. 

BOURCETTE,  V.  MâcHE. 

BOURDAINE,  /  /.   [arbriffeau  ;  fon  bois 
réduit  en  charbon  entre  dans  la  compofuion  de  j  petit    bourgeois,    A  fecond-raie 
la  poudre  à  canon]  Frangula,  black  aider.  {  Une  bourgeoife,  A  citizen's  wife,  a  cited.     Ce 

BOURDALOUE,  /.  m.   [laifle  de  chapeau  j  que  vous  dites-là  eft  du  dernier  bourgeois,  What 
avec  une  boucle]  A  hat -band.      [Sorte  de  pot  J  you  jay  is  extremely  like  acit.  V.  Habitant. 
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BOURDONNET  (itrieSial),  f. 
fana  tête']  ÔoffiBS 

BOURDONNEUR  ^oourdëneur),  /  n. 
[nom  donne  au  Colibri]  fitimming-btrct,  Colibri. 

BOURG  (bourk),/  m.  [gro>  vil  tige]  Bo. 
rough,  a  town,  country-town,  country -market,  bo- 
rough-town. De  tous  cote's  nous  remarquions 
des  villages  bien  bâtis,  des  bourgs  qui  égaloitnt 
des  villes,  &  des  villes  fuperbes,  On  ail  fuies 
we  obfei-ved  well-built  -villages,  Jlately  cities, 
and  towns  which  were  equal  to  cit.c:.  V. 
Hameau. 

BOURGADE,/./,  [petit  bourg]  A  f  nul  I 
borough.  Les  bourgades  des  fauvaces,  The  birds 
of  the  fanages. 

BOURG  AGE,/,  m.  [t.  de  Loi  ;  la  manière 
dont  les  villes,  les  bourgs,  &c.  tiennent  leurs 
terres,  moyennant  une  rente  ou  redevance  an- 
nuelle j  Burgage. 

BOURGEOIS  (bourjoa),-GEOisE,-(joêze), 
/.  m.  Csff.  [habitant,  citoyen  d'une  ville  :  Bour- 
geois  (es  dit  aufti  par  oppolïtion  à  Gtntilkon-n.:  ; 
îi  le  dit  aufli  par  mépris,  pour  reprocher  à  quel- 
qu'un qu'il  n'a  nul  ulàge  des  manières  du  monde] 
Burgher,  burgefs  ;  citizen,  tcwnfman,  cit,  com- 
moner, portman.  Un  bon  bourgeois,  Un  riche 
bourgeois,    A  fttbjiantial  or   rich   citizen.       Un 


oblong)  STippt 

||  BOURDE,  /.  /.  [menfonge,  défaite,  conte 
bleu,  fable,  choie  contiouvce,  billevesée]  Fib, 
fleam,  humhug,  lie. 

Il  BOURDER,  bourdant,  bourde;  v.  n. 
[donner  des  bourdes  ;  fe  moquer,  faire  des  contes, 
mentir]  Tofb,  to  fham,  to  humbug,  to  fun. 

I|  BOURDEUR,  /.  m.  [menteur,  hâbleur, 
failéur  de  contes  ;  donneur,  difeur  de  bourdesj 
Fibber,  /hammer. 

BOURD1LLON  (bourdï>l!on),  /  m.  [bois 
refenâu,  j  ropre  à  faire  des  futail.es;  merrain] 
Staff,  Jlaves. 

BOURD1N  (bourdain),  /.  /.  [excellente 
forte  de  pêche,  qui  mûrit  fur  la  fin  d'Août] 
Bourdme. 

BOURDON,/  m.  [groffe  mouche,  guêpe 
qui  fait  beaucoup  de  biuit  en  volant]  Drone. 

Bourdon  [long  bâton  de  pèlerin  J  Api'grims 
Jlaff.  *  Planter  le  bourdon  en  quelque  lieu  [y 
établir  fa  demeure]  To  pitch  one's  camp,  to  Jet 
up  one's  ftaf,  to  fettle. 

Bourdon  [  t.  de  Mufique ;  le  ton  qui  fert  de 
bade  continue  à  quelques  inftrumens,  fur-tout  à 
Porgue]  Thorough- baje ,  drone.  Faux-bourdon, 
A  fort  of  church-mufic. 

Bourdon  [forte  de  poire  de  la  fin  de  Juillet] 
The  drone- fear. 

Bourdon  [t.  d'Imprim.  Omiflion]  Out  (In 
Printing))  omijfion. 

BOURDONNE',- e'e,  [t.  de  Elafon  ;  des 
cio'x  garnies  aux  extrémités  de  pommes,  ou  de 
bâtons  de  pèlerins]  Bwrdoi  nee.  fomect  or  pontet ty 
crojfèi  oiftaffs. 

BOURDONNEMENT  (bourdon«nan),/.w. 
[le  bruît  des  bourdons,  Se  des  autres  infeâes  de 
cette  nature;  murmure,  bruit  fourd,  confus] 
Buzz,  ùuzzJr.g,  hum,  humtmngt  gabble,  murmur. 

*  Si  queiqu  un  par  halard  apprenoït  à  la  com- 
pagnie que  j'étois  Perfan,  j'entendois  auilïtôt 
autour  de  moi  un  bourdonnement,  If  any  body 
:  jf.r  a  ivord  that  I  ivas  a  Perfiattj  in 
an  infiant  there  was  a  buzz  about  my  ears. 

Bourdonnement  [  bvuit  continuel  d'o- 
reîll  j  A  humming,  ox  tinkling y  or  no'fe  in  one's 
ear. 

BOURDONNER  (bourdoné),  bourdonnant, 
bourdonne  j  t/.  n.  [fe  dit,  au  propre,  du  bruit 
que  font  certains  in  feci  es  i  Se  au  figure,  du 
bruit  iVurd  &  bon  fus  de  plufieurs  per  fi  nr.es  qui 
nt  pas  ce  qui  a  etc  dît  ou  feltj  Ti> 
bu&z.)  to  hum,  10  gjbbi'cj  ta  murmur* 


geois  [parmi  les  ouvriers,  la  perfunne 
chez  qui  ou  pour  qui  ils  travaillent]  Matter, 

Bourgeois  [t.  de  Mar.]  Pnfriet!>rt  civner 
of  a  merchant  -f.ip ,  contraelor,  fîif>*s  hufband, 

Bourgeois,-oise,  adj.  [it  prend  quelque- 
fois en  bonne  partj  Belonging  to,  or  becoming  a 
citizen,  citizen-like.  Famille  ou  Maifon  bour- 
geoife, A  good  creditable  family  \  plain,  conve- 
nient houje.  Ordina'ue  bourgeois  (bon  ordinaire) 
Fjmi/y. dinner.  Soupe  bourgeoife  (bonne  foupe) 
Rich  j, up.  Vîn  bourgeois  (non  frelaté  &  qu'on 
a  dans  fa  cave)  Genuine  wire.  Caution  bour- 
geo  fe,  City-fecurity,  good fecurity.  Garde  bour- 
geo  fe  (drait  que  les  pères  &  mères,  fmvïvans 
Tun  à  l'autre,  ont  de  jouii  du  bien  de  leurs  en- 
fin;, jufqu'à  ce  qu'ils  foient  majeurs),  Ward- 
fh;p,  guardianship. 

Bourgeois  [fe  prend  plus  ordinairement  en 
mauvaife  parr,  Se  fe  dit  par  mépris]  Je  graci- 
eufù  toute  la  famille,  dont  j'écoutai  fam  mîm- 
patîenter,  les  pla's  difeours  Se  les  i aifonnemens 
bourgeois,  J  behaved  very  counecufly  to  the 
who! ç  family  y  to  wh  f  flat  difcourfe  and  cit -like 
observations  I  patiently  lifttr.ed  Avoir  1'air  bour- 
geois, Ja  mine  bourgeo.fe,  les  manières  bour- 
geoifes,  To  bave  the  carr'uge,  air,  or  behaviour 
of  a  cit. 

BOURGEOISEMENT  (boujoeVman), 
adv.  [d'une  manière  bourgeoife,  en  funple  bour- 
geois] Like  a  cit,  citizen-like.  Vivre  bourgeoife- 
ment,  To  liaje  Alderman  like.  (Hors  de  cette 
phrafe,  br urgeoifement  ne  fe  prend  qu'en  mau- 
vaife part.) 

BOURGEOISIE  (bourjSêzî),  /  /  [qualité 
de  bourgeois  ;  les  bourgeois  mêmes]  Burger. 
Jhp,  the  freedom  and  privilege  of  burghers;  the 
&urgf]Jch  citizens,  burghers.  Toute  la  bourgtroifie 
éioit  fous  les  armes,  AU  the  townfinen  or  bur- 
ghers were  under  arms.  D>  nner  à  quelqu'un 
le  viroit  de  bnurgeoifie,  To  make  one  a  freeman. 
Avoir  le  droit  de  bourgeoise,  7c  be  free  of  a 
city. 

*\Y^  Laquelle  ma'adie  par  laps  de  temps  na- 
turalisée, envie  ilic,  habituée,  &  ayant  pris  dr  i: 
de  bourgeoise  chez 'luî,  pourrait  bien  dégénérer 
ou  en  manie,  ou  en  phthîfie,  ou  en  apoplexie,  om 
même  en  fine  phrénéfie  Se  fureur,  Which  dif- 
temper,  by  las  je  f  time,  being  naturalized,  anti- 
quatedy  hdnuutcd,  and  mùde  free  of  his  bédy9 
might  w:  I  degenerate  either  ii.tc  dtftraBion,  or 
phtKifck,  or  apoplexy,  or  tven  into  down-right 
ff<.nxy  and  fury. 

BOURGEON 
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BOURGEON  (bou.jon),  /  m.  [boulon  qui 
pouffe  au*  arbres;  piemier  jet,  ceil  J  B:iJ,  gem, 
button. 

*  Bourgeon  [élevure,  bube  qui  vient  au 
vifage  ;  échauboulure,  dartre,  feu  fauvage]  Pimple. 

BOURGEONNE',-e'k,  fart  of  Bourgeon. 
ner,  Budded. 

*  Avoir 'le  vifage,  le  nez,  bourgeonné,  To 
have  a  face,  or  nofe  full  of  pimple;. 

BOURGEONNER,    (bourjoné),    bourgeon- 
nant,  bourgeonné  ;    v.   n.    [poulfer   des    bour-  I 
geons]  To  bud,  tojhoot,  to  put  forth  young  Jlooots 
or  gem;,  to  knot,  to  fpring,  to  difclofe. 

*  Son  vifage  commence  à  bourgeonner,  Hn 
face  cornet  out  in  pimple:. 

BOURG-E'PINE,  V.  Nerprun. 

BOURG-MESTRE  (bourgte-inëitre),/.  m. 
[le  premier  Magitlrat  des  villes  de  Hollande, 
&c.  férateurj  bourgeois  diftingué,  confidérable] 
Burgoma/ler. 

BOURGOGNE  (bourgogne),  /  /.  [pro». 
de  France,  fameufe  pour  fes  vins]  Burgundy 
Le  vin  de  Bourgogne,  le  Bourgogne,  Burgundy 
wine,  Burgundy. 

BOURGUIGNON  (bourguignon),  -  one, 
adj.  &  f.  m.  &f.  [qui  eft  de  Bourgogne]  But  - 
gundian,  of  Burgundy. 

Bourguignon,  /.  m.  IJlandofice. 

EOURGUIGNOTE  {bvurguignote),  f.  f. 
[forte  de  bonnet  ou  cafque  de  fer,  propie  a  parer 
les  coups  de  fabre]  Burgar.et,  or  burgonet. 

BOURJASSOTE  (bourja-so'C),  /.  /.  [ef- 
pèce  de  figue  d'un  violet  obfeur]  A  kind  of  fig. 

BOURRACHE  (boSrache),  /.  m.  [hetbe 
potagère  Se  médicinale]  Bocage. 

BOURRADE  (bouta !e),  /.  f.  [l'atteinte 
qu'un  lévrier  donne  à  un  lièvre  qui  court]  The 
Jnapping  or  biting  of  a  greyhound,  without  catch- 
ing the  bare.  Le  lévrier  a  donné  bien  ries  bour- 
rades au  lièvre,  The  greyhound  has  beer,  often  in 
the  very  nick  of  catching  the  hare. 

*  Bourrade  [coup  de  poing  que  l'on  donne 
à  quelqu'un  ;  coup  avec  le  peut  bout  du  fufil] 
A  cuff,  beating,  thrajhirg.  Il  fit  deux  pas  en 
arrière,  comme  fi  on  lui  eut  donné  une  bourrade 
rians  l'eftomac,  lie  ? ccoiled  two  jleps  backward, 
as  if  he  had  received  a  blot»  on  the  flomach. 

*  Bourrade  [repartie  vive  qui  fe  fait  dans  une 
dif|mte,  dans  une  cont'ftarion]  A  komt-thruft. 

BOURASQUE-  (boùrafke),  /  /  [tourbil- 
lon de  vent  impétueux,  &  de  peu  de  durée  ;  tem- 
péte^  orage,  ouragan,  tourmente,  gros  temps  ; 
(édition,  émeute,  émotion ]  A  fquall,  a  juddtn 
and  violent  florm,  but  of  no  long  duration.  Bruit 
d'une  bourrafque,  Peal  of  rain. 

Bourrasque  [caprice,  mauvaife  humeur] 
Cuprite,  whim,  unevenneis  of  temper.  Elle  a  forr 
à  foufr'rir  des  baurrafques  de  fon  mari,  She  has 
a  great  deal  to  fuffer  from  h.r  hufhand's  impet-jo- 
fit  y  c  f temper . 

BOURRE,  /.  /  [poil  de  bœufs,  vaches  & 
cbevaux,  dont  on  garnit  des  felles,  &c]  C^w's 
hair.  Bourre  lanice,  Flocks  of  wool  Bourre 
tontice,  Sh  ar-waoL     Lit  de  bourre,  A  flock  bed. 

*  Bourre  [chofe  inutile]  Stuff,  trajb.  Il 
y  a  bien  de  biurre  dans  fon  ouvrage,  Thce 
is  a  great  deal  of  fluff  or  trafli  in  hit  performante. 

*  Il  y  a  de  la  bourre  dans  fon  action,  There  is 
aflff.efs  in  his  or  her  behaviour* 

Boup.  9  f.  [la  m-iticre  qu'on  met  dans  les  armes 
à  feu  aprèa  la  poudre  &  apiis  le  plomb]  V/ad, 
wadding. 

BOURRE  AU,-eaux  (bouro,  -rô),J.  m.  (au 
propre,  exécuteur  de  la  haute  juftice  ;  au  figuré, 
cruel,  inhumain,  baibare,  fangu'nare,  far.:  pi- 
tié] Hangman,  executioner,  Jack-ketch,  death's 
van,  tormentor  ;    cruel  man,  butcher. 

*  Le  remords  de  la  confeience  eft  un  crue! 
bourreau,  The  remorfe  of  one's  confeience  is  a  cruel 
tormentor.     Un  bourreau  d'argent,  A fpend-thrift. 

BOURRE'E  (bourée),  /.  /.  [efpèce  de  fagot 
de  menues  branches]  Brufh-wood, 

*  4.  Fagot  cherche  bourrée  (des  gens,  de  même 
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forte  font  volontiers  en  commerce  let  uni  avec 
les  auties),  Like  lova  like  ;  Birds  of  a  feather 
flock  together. 

Bourre'e  [forte  de  danfr,  &  d'air]  Bwee, 
l'as  de  bourrée,  double,  en  avant,  deffus  &  def- 
f'us,  à  droite,  à  jsuche,  ouvert,  Bowe'e  fief, 
double,  forward,  behind  and  before,  to  the  ripht, 
to  the  lef,  open. 

*  BOURRELER  (biurelé),botirrelant,  bour- 
relé ;  v.  a.  [n'a  d'ufage  qu'au  ligure,  pour 
marquer  les  peines  intérieures  que  les  reproches 
de  la  confeience  font  fouffrir  ;  tourmenter,  dé- 
chirer] 3*0  tonnent,  to  fling,  to  torture,  to  rack, 
to  maul. 

BOURRELET  ou  Bourlet,  /.  m.  [couf- 
fin rempli  de  bourre,  ou  de  crin,  fait  en  rond 
&  vide  par  le  milieu]  Bad,  a  roll  fluffed  with 
flocks,  &e. 

Bourrelet  [collier  des  chevaux  de  trail] 
Horfe's  collar. 

Bourrelet  [t.  de  Mar.]  puddening  of  a 
mafl  or  dolphin  of  the  niaft. 

Bourrelet  [l'enflure  qui  furvient  .tu'our 
des  reins  à  ceux  qui  font  attaqués  J'hjdiopifie] 
I  A  dropflcal  fwelùng  about  the  reir.s. 

BOURRELIER  (beurelïé),  /.  m.  [celui  qui 
fait  les  harnois  des  chevaux]  llarnc's-ir.aktr,  toi- 
lar-ma'.er. 

%  BOURRELLE  (bourëlle),  /  /.  [au  pro- 
pte,  femme  de  Bouireau  ;  au  figuré,  femme 
cruelie,  méchante,  inhumaine,  barbare;  mèrequi 
trate  les  enrans  avec  une  duieté  excelîive] 
Has  nan's  wife  ;  a  hard-hearted,  crue! mother,  a 
cud  woman. 

BOURRER  (bouré),  bourrant,  bourré  ;  v. 
a.  [mettre  de  la  bourre  apiès  la  charge  dans  les 
armes  à  feu]  Te  ram. 

*  Bousirïr  fmiltraier,  battre,  attaquer, 
frapper]  To  th'afh,  to  belabour,  to  thump,  tofjg, 
to  beat.  Pre'fer  quelqu'un  vivement  dans  (3 
difpute,  To  run  ont  d.wti  in  a  dijpute,  10  maul, 
to  tay  off. 

Bourrer  [garnir  de  bourre  un  couffin,  &c 
remplir,  farcir]  Ta  fluff,  to  pad,  to  wad. 

Gants  b'urrés,  Fencing  gloves. 

Eourser  [fe  dit  audi  en  parlant  d'un  chien 
qui  en  poutfuivant  un  lièvre,  lui  donne  un  coup 
de  dent,  &  lui  arrache  du  poil]  'io  bite  or  fmp 
•without  catching. 

BOURRICHE  (boùriche),  /. /.  [panier  dans 
lequel  on  envoie  du  gibier,  de  la  volaille,  &c] 
Hand-bajkct. 

BOURRIQUE  (boSrike),  /.  /.  [âne, 
.îneflL-  ;  bourriquet,  baudet  ;  ignoiant,  greffier, 
ftupide]  A  jack-afs,  fhe-afs.     V.   Anesse. 

BOURRIQUET  [.boûnkë),  /.  m.  [petit  3- 
non]  An  ajs's  coït. 

Bourriquet  [dans  les  mines,  tourniquet 
qui  fert  à  monter  les  fardeaux]  V/mdlafs. 

Bourriçuet  [t.  de  Couvreur  ;  chevalet  lé- 
ger, qu'on  attache  aux  lattes]  Hone. 

Bourriquet  [t.  de  Maçon  ;  efpèce  de  ci- 
vière] Mafttt't  herfe. 

BOURRU  (bouru),-ur,  tdj.  &  fubfl.  [fan- 
talique,  bizarre,  fâcheux,  quinteux,  capricieux, 
chagrin,  rude,  fauvage,  difficile  :  ne  fe  dit  ,uint 
des  perfonnes  au  féminin]  Crois,  fantj)}ical,  mo- 
roje;  peevijb,  humourfome,  capricious,  crabbed, 
moody,  pettijh,  rough,  rugged,  dop^cd,  tuajp'jh, 
wayward,  tefly,  furly,  f.afpijli,  foward.  Hu- 
meur bourrue,  Over  -  thwartnej's,  peevijhnejs, 
Une  femme  d'une  humeur  bourrue, 
A  morofi  woman ■     V.  Fantasojje. 

Vin  bourru  (forte  de  vin  blanc  nouveau  qui 
n'a  point  bouilli)  Neva  and  Jweet  white  ivme 
that  has  not  worked. 

Moine  bouriu  [fantôme  dont  on  fait  per  aux 
enfans]  Bugbear. 

*  Votre  père  eft  un  bourru  fieffé,  Ycur  father 
is  a  downright  humourifl. 

BOURSE,  /.  /.  [petit  fac  où  l'on  met  l'ar- 
gent qu'on  porte  lur  foi]  f  urje.  Bout  fe  en  ré- 
feau,  A  r.et-purfe.     Boutfe  de  cuir,  Leathern  bag. 
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*  Ron  fe  bien  garnie,  Well-lmed pocket.  *  Bcutfe 
plate,  Empty  pu, je.  Mettre  en  bourfe.  To  furfe. 
Mettre  la  main  à  la  bourfe,  ouvrir,  fermer  fa 
bouife  i  To  put  one's  hand  in  one's  pocket  ;  to  pull 
out  one's  purje  ;  to  open,   to  tit  up  one's  purfe. 

*  C'cft  une  bonne  bourfe,  He  is  a  monied  mar. 
Bourfe  de  fecrétaite  du  roi,  The  fees  'fa  king's  fe- 
cretary.   CoUue.il  rie  bourfe,  Pick-purfe,  cut-purfe. 

■  t.  »  Coupei  la  bourfe,  To  pick  ore's 
poiket.  Demander  la  bourfe,  Faire  rendre  la 
bourfe,  To  afk  for  one's  ir.oiuy,  to  make  one  ddiver. 
t-jP  La  bourfe!  Deliver  I  Avoir  la  bourfe, 
Tenir  la  bourfe,  Manier  la  bourfe,  To  k.ep  tir. 
money  or  the  cafh,  to  have  the  mor.ry  in  one's  own 
keeping.  Faire  bourfe  commune,  Ne  faire  qu'ur.r. 
bourfe,  N'avoir  qu'une  b  urfe,  To  live  . 
mon.    Faire  bout  fe  à  part,  To  keep  one's  own  money. 

t   Selon   ta   bourfe  gouverne  ta  boueb 
muff  cut  your  coat  according  to  your  cloth. 

Bourse  [manière  de  compter  au  Levant; 
fomme  de  5ooécus]  Purje,  theflun  r/500  crow  n, 
Le  Grand-Seigneur  a  tant  ce  bourfes  de  rêve- 
nu,  the  Grand-Seigneur  ha:  fo  many  pwjes  ayear. 

Bourse   [à  cheveux,  petit  fac  'de  ta  lie'. 
où   l'on    met  fes   cheveux]  Hair-bag.     Il  porte 
fes  cheveux  en  bourfe,  He  wears  his  bair  ir.  . 

Bourse  [longue  poche  de  tefeau,  pour 
prendie  les  lapins  qu'on-  chaffe  au  furet]  Purfe- 
net,  pouch. 

Bourse  [qui  renferme  les  eraines  des  plante:] 
Hull,  peel,  pod,  fan,  cat  inc'.ofing  the  fled. 

Bourse  [penfion  fondée  dins  une  college,  pour 
entretenir  un  pauvre  étudiant]  Burja,  exhibition, 
fellowjhip  (in  a  college). 

Bourse  [lieu  où  s'afieT.blent  les  Négocrans 
dans  les  grandes  villes  de  commerce  ;  change] 
Exchange,  burfe. 

Bourse  du  fiel,  The  veficle  of  the  gall. 

Bourse  à  Berger,  ou  Tabouret  [plante] 
Burfa  pcflor'u,  the  jbcphtrd's  pouch  or  purjc, 
try-wert. 

Bourse  de  corporal  [t.  de  l'Eglife  Rom.  Car- 
ton ou  boîte]  The  purfe  of  the  corporal. 

Bourses,  /  /.  pi.  lia  peau  qui  envelope 
les  tefticules  ;  les  ttllicules  mêmes]  The  Jcro- 
tum;  the  cods. 

BOURSETTE,/./.[p.titebourfe]SffW/  purfe. 

BOURSIER,  f.  m.  [celui  qui  aune  bourfe 
dans  un  collège]  Burfar,  fellow,  exhibitioner, 
aftudent  who  bas  an  e.ihih  tion  or  fellowjhip. 

Boursier,  -  "ere  [ouviier  qui  tait  &  qui 
vend  des  bourfes]  Pwfe.maker  at  feller,  hair-bag- 
maker. 

Boursier  [u^at'itt^Purfer,  Bufar,  treajurer. 

||  BOURSILLER  (bouteille),  bourfiilanr, 
bouifillé;  v  n.  [contributer  chacun  d'une  pe- 
ti  e  fomme  pour  quelque  dépenfe.  To  contribute 
fomethinp-  towards  any  exper.ee. 

BOURSON,  /.  ra.  [petite  poche,  gouffet  à 
ramtre]  Fob;  a  little  lea: k-r  pocket. 

BOURSOUFFLE',  e'e,  ad).  &  fubfl.  [en- 
flé, g  nflé,  bouffi]  Bloated.  Un  gros  bour- 
f  mffk  (homme  gros  &  replet,  &  qui  a  de  groffts 
jo.es),  A  b'g  bleated  body.     V.  Enfle'. 

*  Style  bourfoufflé,  furgid flyle. 
BOURSOUFf  LER,  bourfoufflant,  bourf-uf- 

flé,  v.  a.  [n'a  d'ufage  qu'en  parlant  de  l'en- 
flure qui  funient  à  la  peau]  To  ll.at,  to  maie 
turgid,  to  puff  up,  to  blow  up. 

uOUSAKDou  Bouzakd, /.  a.  [t.  de  Vé- 
nerie] Deer's  dung. 

BOUSE  ou  Bouze,  /  /.  [fi-nte  de  bœuf 
ou  de  vache]  Cow- dung,  cow-turd. 

BOUS1LLAGE  (bouzïjllaje),  /.  m.  [me- 
lange de  chaume  &  de  terre  détrempé;,  dont  1  n 
fait  des  murs  de  clôture]  Mud-wall,  n  ui-walling. 

*  Boufillage  (tout  ouvrage  mal  fait,  Any 
bad  work,  bunvlingpiece  of  work. 

BOUSILLE',  z'z,pait.  0/ Boufiler,  Mud- 
walled,  made  of  mud. 

*  Un  ouvrage  boufillé,  qu'on  n'a  fait  que 
bouliller,  A  bad  piece  of  work. 

BOUSILLER    (boBzïrjllé),  boulillant,   bou. 
*  U  iîLe  ; 
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S'te;   v.  a.   [miçonner  avec  du  c'oaume  Se  de  la 
terf  détrempée]  'To  make  a  mud-Walt. 

*  Bouliller;  g.îter,  barbouiller,  griffonner; 
confondre]  Ta  dabble,  to  bungle,  lo  botch. 

BOl'SILLEUR  (bou/ïjflleur),  -eusi,/.  m. 
[qui  travaille  en  boufillagej  Mud-walling  labourer. 

'  Vn  boufilleur,  A  bur.gUr,  a  dabbler,  botcher. 
Cette  ouvrière  e(r  une  boulilleufe,  This  wori- 
t^  man  n  a  p  or  dabbler  or  a  botcher. 

BOUSIN    (boûzain),  /.    m.    fécorce    tendre 
qui  enveloppe  les  pierres  de  taille]  Theftft  aujl 
lunes. 

BOUSQUER  (boufkïé),  v.  n.  [t.  de  Mar. 
Buliner]  To  plunder. 

BOUSSEROI.E,  V.  Busserole. 

BOUSSOIR  (boB-Soar),  V.  Bossoir. 

BOUSSOLE  (bou-solc),  /./.  [cadran,  dont 
l'aiguille  ftotu'e  d'aimant  le  tourne  toujours  vers 
le  NcrdJ  The  fea  or  mariner's  compajs,  nautical 
compafi.  Bcuffole  affolée,  Erroneous  t»  . 
compaft,  —  de  cadran,  Horizontal  dial  with  a 
magnelica!  needle. 

*  Bouflble,  Guide,  dirrtTion. 
BOUSTROPHE'DON   (bourtrofédon), /.  m. 

[mot  emprunté  du  Grec;  manière  d'écrhe  al- 
te-nativemen:  de  droite  à  gauch-,  &  de  gauche 
à  droite,  (ara!  difeontinuer  la  ligne,  à  l'imita- 
lion  des  filions  d'un  champ]  Bo-.Jlrophedon.  Les 
plus  anciennes  infciipt;on6  Greiques  font  en 
•boultrophédon,  7 he  mjl  ancient  Creek  infi 
cr.  writunin  bouflrophtdon. 

BOUT  (bou),/.  m.    [l'extrémité  d'un  corps, 
en    tant    qu'étendu     en    long  :     fin,    ex'rénre, 
terme;  achèvement,  conclusion]   End,  the  lajl, 
.1,  apex,  rjle,  nozle»    Le  bout  d'un    bâ- 
ton, dune  table,  d'une  chambre,  d'un  jardin,  The 
.    end  ofajick,  of  a  table,  of  a  room,   ,f  a  garden. 
1  -  b  ut  du  nez,  de  l'oreille,  de  la  langue,  The 
tip   f  the    nnfe,  of  the  ear,   of  the  tongue.      Le 
bout  de  la  mamelle,  le  bout  du  rtton,  'The  nipple 
'fa  breafi.  Le  bout  del'oieille,  The  lug.     —  des 
doigts,   Fingers'    ends.    —   d'une   galer'e,   Fur. 
■a  of  a  galley.     —  d'une  peichc,  T'jp  of  a 
—  d'une  pique,  Point  of  a  pite.     Bout  de 
canne,  The  frrule  of  a  cane.     Bout  de  fourreau, 
Bout  d'épée,  The  chape  ef  a  feabbard  or  (word. 
Tout  de  flîuret,  The  button   of  a  foil.      II  m!  Je 
cuivre,    à    l'extrémité  d°s  baleines    d'un    para- 
pluie, Tip.     Bout  d'irgtnt,  Bout  d'or,  A  Jilver 
or  gold-jii.k.     Bouts  de  manches,  Cuffs,  jlbamt. 
--■es.      Bouts  d'ailes    (les  extrémités  des 
ailes  de  certains  oifeaux  bons  à   manger),   '1  he 
pinions.     Bouts-d'ailes  ou  Bmidelles   (plumes  oui 
le  tirent  du  bout  des  ailes),  Majier-uuuis, pinions. 
Un  bout  de  p'urr.e,  Afb-n  pen.     Le  bout  d  une 
ii'.jme,  The  r.w  of  a  pen. 

Au  bout  de  l'an,  Au  bout  de  l'année,  At  thr 
year's  end.  Bâton  à  deux  bouts,  A  ouarter-fiiiff. 
Au  baut  d'une  heure  de  conversation,  When  tue 
had  conferred  together  an  hour. 

Bout  de  l'an  [t.  de  l'F.glTe  Rom.),  The frrvict 
f'.r  a  deceajed perjon  at  th- year' s  end  after  his  death. 

Le  haut  bout,  The  upper  end  or  hand»  Tenir 
le  haut  bout  [primer) ,  Ta  get  the  upper-hand.  Le 
bas  bout,  Th,  lower  en..'.  Se  tenir  fur  le  bout  de 
pieds,  Toftand  a  lip-toe. 

Patience,  nous  ne  tommes  pas  au  bout,  Have 
patience,  -aie  have  not  yet  done. 

«JJ  Bout,  end  ;  extrémité,  extremity  ;  fin.  fi- 
ri',  end  (fynon.)  ;  fignihent  tous  tmis  la  der- 
nière des  parties  qui  continuent  one  cfaofe.  Le 
mot  de  bout  furp-f:  une  langueur;  celui  d'r*- 
tremite,  une  lituation,  un  arrangement;  celui  de 
fir.,  un  ordre  Se  une  fuite. 

Le  bout  répond  à  un  autre  bout;  Vextrémite\  au 
centre;  6c\ifsn,  au  common. ement.  On  dit: 
le  bout  de  l'allée.  V  extremis  é du  Roysu:ne.  La 
fin  de  la  vie. 

On  parcourt  une  choie  d'un  bout  a  litre: 
on  pénètre  de  fes  extrémités  jufquos  dans  f  .n  cen- 
txe:  on  la  fuit  de.uis  fvn  origine  ufqu'.i  la  fin. 

||  Un  bout  d'homme,  L'n  petit  bout  d'homme, 
Ajirïmp,  ajhorl-arfe,  little  man,  dwarf. 
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trj>  Mettre  bout  à  bout,  Ta  teck  together. 
Si  on  mettoit  bout  à  bout  tout  le  chemin  qu'il 
fait  tous  les  jouis  dans  fon  jardin,  il  fe  trouveroit 
qu'au  bout  de  l'année,  il  auroit  fait  plus  de 
cinq  cents  lieues,  If  one  was  to  add  up  all  the 
ground  he  walks  every  day  in  bis  geirden,  it  toould 
appear  that  he  walks  above  five  hundred  leagues 
every  year. 

11  a  bien  de  la  peine  à  mettre  bout  à  bout  de 
quoi  aller  jufqu'à  la  fin  de  l'année,  He  cannot 
make  both  ends  meet  ;  he  cannot  keep  buckle  and 
thong  together. 

*f  Brûler  la  chandelle  par  les  deux  bouts,  To 
burn  the  candle  at  both  ends,  to  be  an  ill  hufband. 

S'il  a  cent  ecus  chez  lui,  e'eft  le  bout  du 
monde,  If  he  has  a  hundred  Clowns  in  his  houjr, 
it  is  the  utmtijl  thai  cm  be  faid.  Cell  tout  le 
bout  du  monde  fi  la  bague  peut  valoir  tant,  That 
is  the  mofî  tliat  his  ring  can  be  worth. 

{Ç^  Tirer  un  coup  de  pirtolet  à  bout  portant, 
à  bout  touchant,  To  fioot  ore  clofc,  or  with  the 
pifiol  clapped  to  his  breaft  or  head.  Appuyer  le 
bout  du  pillolet  dans  l'eftomac  de  quelqu'un,  To 
clgp  th.  muzzle  of  a  piflol  to  fomebody's  breafi. 
Il  lui  préfenta  le  bout  du  moufaueton,  lie  took 
aim  at  him. 

f  Rire  du  biut  des  dents,  Ne  rire  que  du  bout 
des  levies,  'To  laugh  bu:  faintly,  to  laugh  from 
the  teeth  outward.  *f  Savoir  quelque  chofe 
fur  le  bout  du  doigt.  To  have  a  thing  at  one's 
finger-end,  to  have  it  perfeir.  *f  Aioir  un 
nom,  un  mot  fur  le  bout  de  la  langue,  'To  haie  a 
a  word,  at  one's  tongue's  erd.      *f 


lui  eft  demeuré 

forgotten   to  write;!,   he  /._/?  i:    '■■:.   "'     ■•  I    \oTtt. 

Nous  y  touchons  du  bout  du  doigt,   We  un  very 

'lui  that  time. 

*f  Ne  donner  une  chofe  que  p-r-  le  bon  bour 
(qu'a  des  conditions  avantageufes,  ou  r  e   la  c:- 
d,-i  (  ue  par  force),  P-'o:  '.o  yield  a    thing   without 
.    the  rcafn  wby. 

•f  S'il  en  a  envie,  il  ne  l'a 
bout,  If  he  wants   it,   he  jhall 
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ingenious  ways  to  bring  the  mojl  ciuel  to  his  pur- 
pfe. 

Poufier  un  homme  à  bout  (le  réduire  à  ne 
favoir  plus  que  fai.e  ni  que  dire),  To  drive  one 
ro  extremity,  to  non-plus  one,  to  put  to  a  non-plus» 
Venir  à  bout  d'un  deliein,  d'une  entreprife  (y 
réuflïr),  To  bring  about,  to  aecomplijh  one's  de- 
fign  or  enterprife,  to  compajs,  or  attain  it.  L'en- 
tieprife,  je  l'avoue,  eft  difficile  ;  cependant  je 
ne  défefpère  pas  d'en  venir  à  bout,  The  under- 
taking, I  own,  is  difficult  ;  but  neverlheUfs,  I 
don't  defpair  of  juccejs.  Venir  à  bout  d'une 
chofe,  Pouffer  une  chofe  à  bout,  Venir  à  bout 
de  faire  une  chefe  (parvenir  à  la  fin  d'une  chofe), 
To  make  an  end  of  a  thing,  to  bring  it  to  a  head» 
to  an  ijfue  ;    to  effi?  it. 

fcj*  Non,  non,  plus  de  douceur  Se  plus  de  dé- 
férence ;  ce  revers  vient  à  bout  de  toute  ma 
conllance  ;  No,  no,  no  more  fendnefs,  no  more 
rejpecl  \  this  misfortune  puts  an  end  to  all  my  firm» 
nefs  of  mind.  Quelque  envie  qu'il  eût  de  ren- 
voyer les  fpedtateurs  contens,  il  ne  put  en  venir 
à  bout,  Hi,w  dfrous  foeier  he  was  of  fending 
h. me  the  audience  fatisfed,  he  could  by  no  mear.s 
<  fe£i  ■'.  II  eft  vrai  que  jufqu*ici,  grâces  au 
Ciel,  i'en  fuis  vêtu  a  bout,  True,  indeed,  I  have 
hitherto,  lhani  Heaven  !  made  fhift. 

II  eft  venu  i  bout  de  fon  argent,  He  faw  hit 
money  out.  Ils  font  venus  à  bout  d'une  douzaine 
de  bouteilles  de  vin,  They  faw  a  dozen  bottles 
vit.  Jl  e:t  \en-  a  bout  de  i'époufer,  He  carried 
ber  jt  Ivft»  Celt  un  livre  fi  ennuyeux,  que  je 
n'ai  jamais  ?u  venir  a  bout  de  le  lire,   It  is fo  te- 


t  de  la   p'ume,    He  has  '  âious  a  book,  thai  I  could  not  prevail  upon   n-yjelf 


mon,  /  iould  hear  bi 
men.  II  a  des  bouts 
pieced. 


en  a  good  accourt.      *f   Tenir   le   bon   b 
deveis   foi,  To  hove   the  better   end   of     '.      I 
*f   ce   mettie   fur  le  bon  bout,  To  put  one'tjelf 
in  a  fine  garb,  to  make  a  good  figur    in  the  world. 

*f  Au  bouï  de  l'aune  faut  le  drap,  Let  us 
enj y  the  prtfenty  or  the  bïcffir.gs  which  art  in  <-!.■ 
pojjejfior.,  without  caring  for  futurity. 

D'un  bout  à  l'autre,  jufqu'au  baut,  Over,  out. 

Vent  de  bout,  Contrary  wind.  Avoir  vent 
de  bout,  To  have  the  wind  in  one's  teeth. 

Bout  [moiccau,  petite  partie  de  certaines 
chofes]  .Bit,  piece.  Un  bout  de  ficelle,  Un 
bout  de  ruban,  A  bit  of  pick-thread  or  ribband 
Un  bout  de  faucille,  A  bit  of  a  faufage.  Vn 
beut  de  chandelle,  A fiece  ef  canale,  a  candle's 
end.     Je    n'ai   pu  entendre  qu'un   bout  ae  fer- 

a  fmall  ferap   if  the  fer-    d'efp 
les  fouiiers,  His  Jhoes 


f   Un  ménager  de  bouts  de  chandelle,  Oae  tha 
il  penny  wife,  and  pound  foolifh. 

Bout  dehors  [t.  de  Mar.  J  lloem.  Bout  de  beau 
pré,  Jtb-bnm.  — de  boidage,  Butt  of  a  plar» 
Bout-de-lof,  (Bouie-au-!ot',  minois  eu  porte- 
lot),  Boomkin,  Bumkin.  Bout  de  vergue,  Tard- 
arm»  Bout  d'une  alonge,  d'un  cordage,  Butt 
ut  far  erd  of  a  rope.  Bout  de  c  rrde,  R  pe'i  efid 
Bouts  de  corde,  Cal  ef  nine  fails.  Bout  de  cable, 
l'u.c  fjunk  ot  old  cable.  Bout-pour-bout,  adv. 
End-for-end.  Filer  le  cable  bout-p.iur  L  ut,  u 
vteravtay  the  cable  end-for-end- 

A  Bout  [façon  de  parUr  adverbiale,  dont 
on  foime  diverfes  phrafesj  Etre  a  b  ut  (ne  la- 
voir plus  que  dev-nii ',  To  know  no  loiger  what 
Jbft  to  make,  to  be  at  the  lajt  caft. 

Mettre  la  patience  d'un  homme  à  tout  (le 
mettre  en  colète  à  force  d'abufer  ae  fa  p-.tr  tier.  |, 
To  exhauft  one's  patience,  to  tut  it  :o  i::  utmofifiretch 

Il  fait  cent  tours  ingénieux,  pour  mettre  a 
bout  les    plus   cruelles,    He   Sniw»    an    hundred 


ead  • 

Venir  à  bout  de  quelqu'un  (le  réduire  à  la 
raifon,  à  faire  ce  qu'on  veut  ;  le  vaincre),  To  re- 
claim ore,  to  make  him  t'uekleto;  to  conquer  him. 
On  ne  fauroit  venir  à  bout  de  cet  enfant,  This 
child  canrijt  he  managed.  C'eft  pour  ne  point 
l'aigrir.  Se.  pt-jr  en  venir  mieux  a  bout,  'Tis  that  I 
que  par  le  bon  !  may  not  exàfperatt  himtandcûmpafstnyer.dthtbetter\ 

t     !  r,    bot  ,  ||  'A   TOUT   BOUT   DE   CHAMP,         f    adv.    [à 


||  'A   CHAOUt   BOUT   DE    CHAMf.J        cl.a 

moment,  à  tous  propos]  Ever,  ever  and  anon, 
at  every  turn.  J I  redit  la  même  chofe  à  chaque 
b  ut  de  champ,  He  repeats  the  fame  thing  on  every 
occafan. 

||  Au  bout  du  compte  [tout  confîdéié, 
apics  tout]  Whin  all  comes  to  all  •  when  all  is 
done  ;  after  all  ;   upon  the  whole. 

De  bout  en  tout,  )      adv.     [d'une 

D'un  bout  a  l'autrt,  \  extrémité  \ 
l'autre]  From  one  end  to  the  ot/ier  ;  from  the  b.g'sn- 
ning  to  the  end  ;  all  over. 

\\  Haie  au  bout  [davantage]  More.  11  a 
dix  mille  livres  de  rente,  Se  ha'e  au  bout,  Ile  bat 
a  revenue  of  ten  thoujand pounds,  and  more. 

BOUTADE  (boutade),  J.f  [caprice,  rYillie 
d'humeur  ;  incartade,  tranfport,  im- 
pétuolile,  fantailie,  vivacité,  prompt  terie,  bruf- 
qtietie]  Maggot,  whim,  ft,  fpurt,  fart,  caurice, 
flirt,  vagary,  tiff,  janti. 
fulnejs,  jr<ak.  Celt  une  bou'ade  qui  lui  a  pri-', 
It  ;s  a  maggot  has  bitten  him.  N'agir  que  par 
b  o;  .tes,  To  be  maggoity  or  a  humourijl.  Boutade 
de  vers,  Paetick  ratrture.  C'oinp'  fer  par  boutades, 
To  compoft  by  farts.  Ce  Poète  a  de  bedea  bou- 
tades, That  Poet  has  fine /allies. 

BOUTANT  (ou  mieux  Butant),  adj. 
[t.  d' Archit.  N'a  c'ufage  qu'avec  les  mots  a.c  Se 
pilier]  Arc-boutant  (comme  aux  églifes  Go- 
thiques* en  dehors),  Àn-boutant,  a  fat  arch,  or 
pari  ej  an  area,  abutting  again/}  the  rems  ef  a 
vault  ;  fuppen  :.  r.  A'ts  b  mians,  As  eh-bnttrejfet» 
t'rlîer  bouta  t  (ad.  flë  .i  un  mur  pour  le  foutenir), 
A  bu'thg-j  Miar,  a  buttrefs. 

BOUTARGLE  (boïitargne),  f  f,  [faucifie 
d'œufs  de  poiffon  faits  à  tonlits  dans  le  vinaigre] 
Botaigo. 

BOUT5,  /i/.     [t.  ce   Mar.  baquet  où   l'on 
met   le  breuvage  qui    e!t    diftribué  chaque  jour  à 
l'équipage]  Tub,  buikct. 
I  Boutes 
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Boutfs  [grandes  fu'ailles  où  l'on  met  l'eau 
douce  fur  un  vailfeau]   Fnfh-water-cajks. 

BOUTE'E  (boutée),//,  [t.  d'Architecture; 
ouvrage  pour  foutenir  la  pouffée  d'une  voûte, 
d'une  terrallè]  Briment,  arc-boutant. 

Faire  la  boutée  [t.  de  Cattier  ;  ranger  Se  com- 
pléter les  jeux  de  cartcij  Ta  pack  the  cards. 

BOUTE-EN-TRAIN  (botitantrain),  /.  m. 
[au  propre,  petit  oifiau  qui  fert  à  raire  chanter  les 
autres;  au  figuré,  dans  le  ftyle  b  is  Se  familier, 
un  homme  de  plailir  qui  excite  les  autres,  Se  les 
met  en  train;  éveille,  plaifant,  icjouiir.ntj  A 
bird  that  hams  others  the  notes  ;  a  merry  compa- 
nion that  gives  others  the  cue* 

BOUTE-FEU  (boute-fcu),  /  m.  [incendi- 
aire; fediticux,  mutin  :  bâton  p'tur  meure  le  feu 
au  canon,  Se  celui  qui  1  y  metj  Incendiary,  fre- 
biar.d.  Ur.tj.otk. 

*  Il  a  été  le  boute -feu  de  la  fédition,  lie  tuas 
tin  fire-brand  of  that  (edition. 

BOUTE-HORS  (boute-hor),  f.  m.  [jeu  qui 
n'etl  plus  en  ufaeej  Knave  oui  of  doors. 

*  jouer  au  bote-hurs,  To  endeavour  to  fup- 
plant  one  anotlur  ;  to  firme  to  put  each  vthtr't  noje 
o„t  'f  joint, 

Boutk-hors  [t.  de  Mar.  Bou'e  dehors] 
Fi-e-booms  [and  other  boom).  Boute-hors  de 
bonnettes,  The  ft  adding  fiil-boom. 

||  Bouïf.-huks  [facilité  de  s'exprimer] 
Good  utterance. 

BOUTi  1LLAGE  (boutcijllaje),  /.  m.  [an- 
cien droit  fur  les  builfons]  Butierage. 

BOUTEILLE  (boutëiVlle),  J  f.  [vailTeaû 
affez  connu,  propre  à  contenir  des  liqueurs] 
Bottle,  X  tojlrel,  quart  boitte. 

Bouteille  [le contenu  de  labiuttille]  Bottle. 

BalITCIL  le  à  l'huile,  Oil -bille.  —  de 
terre,  Earthen  bottle.  — de  cuir  bouilli,  Lea- 
thern y.tck.  —  à  l'encre,  Ink-boitle.  —  de 
chopine,  de  pinte,  Ha  f -pint,  fmt-boitle.  — 
cuiiTe,  C  rLd  bottle.  Le  ventre,  cou,  bouchon, 
d'une  bouteille,  The  belly,  n:ek,  cerk  of  a  bottle. 
Coiffer,  décoiffer  une  bouteille,  To  cult,  to  un- 
cork or  draw  a  bottle.  Trouflcr,  vider  une  bou- 
te He,  To  crack  a  bottle.  Tirer  une  piece  de  vin 
en  bouteilles,  To  drain  off  a  hogfhead  of  imite  into 
bulles,  to  bottle  it. 

*f  Coup  de  p:e,l  de  bouteille  (bourgeon  fur  le 
vifa-e  d'un  ivrogne),  A  red  pimple. 

f  Etre  dans  la  bouteille  (être  dans  le  fecret 
d'une  affaire),  To  be  in  the  flot  or  ,e:rtt.  »f  II 
c'a  rien  vu  que  par  le  trou  o'i-ne  bouteille  (il  n'a 
aucun  ufage  du  monde),  if-  H  a  m^e  r.evi.e,  or  lu 
èttotos  nothing. 

Bouteille  [ampou!e,  veille  pleine  d'air] 
Bubble. 

Bouteille  [t.  de  Mar.]  Quarter-gallery. 
Culs  de  lampes  de;  bouteilles,  Lower  finjbtng  of 
the  quarter-galleries.      FaufTe-bouteille,  badge. 

BOUTE1LLER  (buûtëigllïé)  (ou  futvant 
l'Académie)  Buutili.if.ii  (boucfgHie),  /  m. 
[c'était  autrefois  le  nom  du  Gr-ind  t'ebanfon] 
Butler.  Le  Grmd  Bouteilier  de  France,  1  he 
Great-Butler    \  France. 

|  BOUTER  (haute),  v.  a.  [vieux  mo-,  en- 
core ufitc  pir  le  bis  peuple,  au  lieu  de  metre] 
To  put.  Iv'Ut'î  vous-là,  o'ir  or  place  yourtef 
Bcutez-deffus  (couviez  v6a}),Betove,ej. 

Bouter  [t  ae  Mar.]  Bouter  le  cable  au 
c  ibeUun  &  virer  l'ancie,  To  bring  the  cable  to  the 
tabftern,  to  b/tng  to  the  cable  and  heave  loi'jjrds 
lit  anchor.  Bouter,  Ti  beer  /,  topufb,  tojtin, 
&?c.  Bouter  à  l'eau,  To  laumh  into  the  -water, 
to  pat  to  tea.  Bouter  au  large,  To  fland  out  into 
:-.!  effing.  Bouter  de  lof,  1  kaitll  the  wind,  to 
Irimjh.rp. 

Bouter  une  peau  [t.  de  Co'royeur  ;  enlever 
avec  le  boutoir  Ia  chair  qui  peut  y  être  reliée] 
Vu  pave  a  lâde. 

Bouter  les  épingles  [t.  d'Epinglier  ;  les 
uns  un  papier  J  Toftitk. 

ISUCTLROLLE    (bouteiûie),  /./  fia  gar- 
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niture  qu'on  met  au  bout  d'un  fourreau  d'épié j 
Thechapeofaftabbard. 

Boutfrollf,  //.  [t.  de  Joailler  ;  mor- 
ceau de  1er,  qui  fertà  faiie  le  fond  d'une  bague] 
Puncho  n. 

BOUTE-SELt.F, /.  ne.  [t.  de  Guerre,  ligna! 
pour  avertir  de  monter  «  cheval]  The  bout -file 
Sonner  Je  boutc-felle,  To  fund  to  ho'fe. 

X  BOUTL-TOUT-CUIRE,  j.'m.  [diflipa- 
teur,  goinfre  qui  niante  tout  ;  goulu  ;  fans  fouci, 
qui  s'accommode  de  tout,  à  qui  tout  eft  bon] 
A  fpend-sl ,  glutton. 

Bouteuse  (boufeûze),  f.  f.  [ouvrière  qui 
place  les  ■  uinglcs  dins  le  papirr  J    I'm  flicker. 

BOUTIQUE  (boiStike),  /.  /.  [heu  où  les 
Marchands  et  lentdj  vendent  leurs  rrarchandifes, 
Se  où  les  artifans  travaillent]  Shop.  Apnar- 
tenant  à  une  boutique,  Officinal.  Garçon  de  bou- 
tique, A  Jh  p. wan.  tille  de  boutique,  AJbop- 
Kuoman.  Garje  b  mtique,  m.  (marchandile  de 
mauvais  debit,  qui  n'ell  plus  à  la  mode'.,  An  old 
jhop-keeper.  Cour.aut  de  boutique  (t.  de  mépris  ; 
garçon  de  buuiiqu?,  aitifan),  A Jbop-ketptr,  a 
jour'neymanj  a  man.  Boutique  de  regtattier, 
Chandler- jhop.  Livre  de  boutique,  Shop  book. 
Boutique  bien  fournie,  bien  garnie,  Atvell-ftockeà 
jhip.  Mettre  un  jeune  homme  e  •  boutique,  '.'  i 
ici  a  yourg  rn:r.  up  in  i-.li'ejr.  li  a  vendu  toute 
U  bautiqu.-,  He  left     '  b    ..  .,  ■ 

*  f  Faue  de  ton  c  irp.-  une  boutique  d'Apo- 
thicaire (prendre  continuellement  dei  remèdes), 
To  make  one's  tody  jr.  Apofhccer)  ifhop. 

f  Cela  vient  de  lu  boutique  d'un  te!  (c'ell  de 
fon  invention),  It  is  fit,:  h  a  tau  '.'ui  imesited  il. 

■f  Aditu  ia  boutique  (fe  dit  lorfque  quelque 
chofe  vient  à  torrb  r,  qu'on  voit  qu'il  va  tomber), 
Auiy  it  goes  ;   ti  is  ait  s™  milk  .". 

Buutiq_ue  [boîte  des  peti.3  merciers  am- 
bulans]   Pedlar's  la  x. 

EouMQjJE  [outils  &  inftrumens  d'un  arti- 
/an]  Tools,  implements^  trade. 

Boutiojj  e    [bateau  où  l'on  garde  du  poiiTjn] 

A  trunk  for  fp. 

BOUTIQUIER  (bcutïkïé),  f.  m.  [qui  tient 
boutique]   Trade.man.Jhopkeefer. 

§    Nation  boutiquier,  Csmmercial people. 
BOUTIS   (boùn), /.    m.   ft.de  Chall'e  ;  lieu 
où  les  oétes  noires  touillent]  Tue  rooiivg  place  of 

BOUTiSSE  (boiitice), /. /,  [t.  de  Maçon  ; 
par  oppofltion  à  carreau]  Herre  en  boutifi'e  (en 
travers),  Afl.ne  laid  end-ways,  header. 

BOUTOIR  (bni.o.r), /.  m.  [groin  du  f,n- 
glier]  Tbefmutofa  wild  boar. 

Boutoir  [inilrurr.ent  de  Maréchal,  qui  fert 
à  oater  le  pied  d'un  cheval  avant  de  le  ferrer] 
Butteris,  parer. 

Bu  u  loin  [couteau  a  drux  manches  dont  fe 
leivenl  les  corroyeurs]  Currier's  knife. 

-BOUTON  (b.iûton),/.  m.  [petit  morceau  de 
b^is  r  nd,  couvert  de  I  j  e,  de  fil,  ou  de  métal,  1er- 
vant  à  attacher  les  différentes  parties  de  Thabille- 
nr'nt]  Button.  Bourr.n  à  queue,  Shank-butlon. 
Bouions-d'orfévreiie,  Piate-hmions.  Bouton  d'or 
cachafTe  de  quelque  pierre  ptécieufej  Ouch.  PalTer 
les  boutons  dans  les  rjoutormières,  To  lotion.  *  Sa 
robe,  la  f„utane  ne  tient  qi  à  un  bouton  (il  ell 
tout  piét  .i  la  ouater  pour  prendre  Tepee),  He  is 
o„  tie  ;.ir.:  of.forjaktng  his  .jy.;c.4.  Le  b  uton 
d'une  lerrure,  lire  knob,  hajp,  button  of  a  Ici. 

*-f  Sener  le  bouton  à  quelqu'un  (le  prelTer 
vivement  de  faire  quelque  chafe),  To  bejsrrj/ing, 
to  be  urgent  upon  one,  to  keep  j  f.ncl  hand  tract 
oner  tokat  him  Jbsrt,  to  a  good  behaviour.  Je 
fuis  homme  pour  ferrer  le  bouron  à  qui  que  ce 
puilTeêtre,  I  am  a  man  wl.o  pufh  manes  home 
with  every  body.  *  Cela  va  droit  au  quatrième 
bou.i.n,  That's  a  home-tkruft. 

Bouton  [bourgeon  que  pouffent  les  arbres 
&  les  plantes]  Bud,  button,  g.  m. 

Bout  on-  [bube]   Ptmple,  n.by. 

Bouton    [qui  eft   fur   le   bout  du    ciion  ; 
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mite]   Knob,  fght.     Le  bouton  qui  eft  à  la  cu- 

iaffe,  Cajcabel. 

Bouton  de  mer,/,  m.  [ouifin]  Sea-urchir. 

Bouton  p'or,  /*.  m.  [amaranthe  jiune, 
immortelle]  Amaraiithoidet,  everlofimg  jiower, 
Giir.phrena. 

Bouton  d'argent,  /  m.  [ptarmique  à 
fleurs  doubles]   Sneesce-ivori,  eternal  f. te'  r 

Bouton  blanc,/.»»,  [immortelle]  Immor- 
tal or  eternal flswer  ;  cudweed. 

Boutons  d'étai  Se  de  tournevire  [t.  de  Mar.] 
Mou/es  of  the  ftays  and  veyol.  Boutons  ucs 
bolles,  The  knots,  or  crowning  of  the  Jloppcrt. 

BOUTONNE',  -e'e,  part,  of  Boutonner, 
Eufor.ed,  budaed.  Nez  boutonné,  A  nofefuli  of 
red  pimples.  _ 

1  C'ell  un  homme  toujours  boutonne,  boutonne 
jufqu'au  nœud  de  la  goige  (myftcneur  &  caché 
dans  fes  difeours),  He  is  very  cLfe. 

BOU  TONNER  (boûtôoé;,  boutonnant,  bou- 
tonné ;  v.  a.  [pallet  les  boutons  dans  Ici  beuton- 
nièr.s]  To  ballon.  Il  ne  boutonne  jamai  ijf. 
habit,    He  always  goes  with  his  coat  unbuttoned. 

Se  BouTONNtu,  f.  a.  To  button  ore's  coat 
Buutonnez-v  ut,  Buttonyoar  coat. 

Boutonnes,  v. n.  [pouffer  des  boutons]  Te 

bud,  to  knot. 

BOUTONNf'F  boutonerï), /./.  [ma:- 
clur.diie  ue  Boutui  nil  rj  Button-waic. 

BOUTONMtK  ^boûtLnïe),/.  «.  [qui  faif 
6c  qui  vend  des  bouùmsj  Button. maker. 

BUUTOXNTLSh  (boutoni'cre),//.  [pe-ite 
tailude  ou  Ton  p.tle  >.  bouton»]  Button-hole. 

BOUTS- RIME'S  (bourïmé),/.  m. pi.  [rime: 
données  pour  en  faire  des  vers,  Se  ordinairement 
un  for.net]  Boits-rm  ,-. 

BoUl-lUMEUR  (bourTmeur),  /.  m.    [qui 
remplit  e'er  bouts-rimesj   Who  fills  up  tr 
rhymes. 

BOUT- SAIGN  EUX  (boucë^eù),  /  m.  [!e 
haut  d'un  collet  de  miutcnj  Trie  jeraggy  end. 
.  BOLTURE  (bouture),  './.  [branche  s-pa- 
rée  de  l'aibre,  Se  qui  étant  plantée  en  teire  y 
prend  racinej  The  flip  or  cutting  of  a  fe-  ;Ju.:.  r. 
U  y  a  des  arbres  qui  uennenl  de  boutuie,  comme 
le  faule,  Some  trc.s  are  propagated  by  planting. 
Cuttings  or  fets,  as  the  fallow  or  willow-tree. 

LIOUVARD  (boijvar),/  m.  [jeune  tauieau] 
Ayourg  bt.il. 

JBoUVERIE  (bouveril,  /  /.  [peu  ufité, 
pour  cire  érable  a  bœufs]    A  fable  fer  oxen. 

BOUVET  (boûvë',/.  m.  [t.  de  Menuilier  ; 
rabot  avec  hquel  on  fa<t  les  rainures]  Plough. 

BOL  V1ER  (bjuM.), /.  m.  Bouvi'ere,/./. 
[celui  qui  conduit  &  garae  les  bœufs]  Cow-r.etci, 
neat-herd,  drivert  osr-driver  or  drover. 

*  Un  gros  bouvier,  un  homme  groilïer,  A 
great  .  h  wii,  -  churl,  a  clod-pate. 

Bouvier   (coi.ftc-lia  ion).     V.  Bootes. 

Bouvier,  j.  m.  [ooiffon  de  rivière,  du  genre 
des  carpes]  Bubulca. 

B'.iUVtE»,   V.  Goee-mouche. 

BOUVTLLON  (bouvrjllon),  /.  m.  [jeune 
bœuf]   Bullock, fleer. 

BOUVREUIL  (bouvreuil),  ou  Pivoine,/  m. 
[genre  d'oifeau]  Bu     " 

"BOYAU,  -aux  (uoéïo,  ïô),/.  m.  [inteftine] 
Bowel,  rut.  Corde  à  bopu,  Cat-gut,  or  firings 
for  mnjteal  iuflraments.  Coiffe  des  boyaux,  R:ir. 
of  the  belly.  Boyau  de  tranchée,  A  branch  of  a 
irenth  (in  fortif cation). 

-f  .J.  P-cndre  tripes  Se  boyaur,  To  vomit  up 
on,' s  heart,  to  throw  up  one's  guts.  f.J.  Il  a  tou- 
jours fix  aunes  de  boyaux  vidc§  (fe  dit  d'un  grand 
rnangeu',  qui  ell  toujours  prêt  à  faire  boane  chère 
dès  qu'on  l'invite),  Ile  is  a  lank-gutted fellow. 

•\  Celt  un  boyau,  Ce  n'eft  qu'un  boyau  (fe 
dit  d'une  place  longue  Se  étroite),  It  is  but  a  flip. 

■\  1  11  l'aime  comme  fes  petits  boyaux,  He 
loves  her  as  his  own  bowels,  or  as  he  does  his  life* 

BOYAUD1ER  (bôëïodïé), /.  m.   [celui  qui 
prépare  &  Éle  des  cordes  à  boyau]  Gut-lpînntr, 
U  i  '  BOYE 
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BOYE(boê),//.   V.  Bovi'r. 
BOYER    (bôëie),  /.  m.     [lone  de  chaloupe 
flamande]  Bcyir, fmack. 

BOYEZ,  /  m.  [prè:re  des  Sauvages  de  la 
Floride]    Beyes. 

BRABANT  (braban)  [prov.  des  Pays- 
Bas]  Brab.irt.  Brabançon,  -conne  (qoi  eft  du 
Brabantl,  Brabar.tin.  Brabançons  [t.  d*Hift.] 
Bniattàênet. 

BRACELET  (braa'.ë),  /.  m.  [ornement  que 
!es  femmes  porcentaubras  |  Bra.eht,  armlet, locket. 
I  BRSCHER,  bâchant,  bràcné.w.  n.  [crier 
de  coûtes  fes  forces]   To  batvl. 

Bracher  ou  Brasseyes  (bracëïc),  v.  a 
[t.  de  Mar.  Faire  la  manœuvre  des  cordages  ; 
brader]  Te  brace  any  yard. 

BRâCHET  (brâché),  /'.  m.  [forte  .le  chien 
ce  ebaffe]  A  kind  of  iunftng  .:'  ; 

BRACHIAL  (bnltïal),  adj.  [t.  d'Anat. 
Qui  a  rapport  au  bras,  mufcle  brachial,  netls 
brachiaux,  artère  bracniale]  Bra 

BRACHJO  (brakïoS/  m.  [petit  d'un  ours] 
Bear's  cub. 

BRACHAJANES  (brakmâne),  /  m.  pi. 
[t.  d'Hift.  Anciens  Gymnofophiftes  ou  Philo- 
fophes  des  Indes  ;  on  les  appelle  aujourd'hui 
Eramines]   Brachmam. 

BRACK.LAU,  /'.  m.  [ville  forte  de  Pologne] 
Braclaw. 

BRACHVGRAPHIE  (brakigràu),  ou  Ta- 
CHYfiHAPHie,  f.f.  [écriture  par  abbreviation] 
Brachygraphy,  tachygraphy,Jbort~kand. 

RRACHYLOCIE  (brakUojï),//.  [eliipfe, 
t.  ii  Rhét.]  Brachylogy. 

BRACHVPNE'E    (brakipnée),  / /.   [t.  de 
Mi  i.  Refpiratior  courte]  B  a  hypnta,jhart breath. 
BRACONNER  (brakSné),  braconnant,  bra- 
conné; 11.  ».  [chifiei  funivernent  fur  les  terres 
d'autrui,  pour  profiter  du  gibier]   To  poach. 

BRACONNIER  fbrakBnïé),  f.  m.  [celui 
qui  braconne  ;  fe  dit  aulft  par  exagérât  on  de 
celui  qui  fur  fes  propies  terres  tue  le  plus  ue  gi- 
bier qu'il  -eut  ;    P. ta  her. 

BRADYPE,/  m.    V.  f  aresse-x. 
BR AD YPEPSIE,  -/.'/.   [di3..1ion  lente  & 
imparfaite]  Bralyyffia. 

BRAGANCE,/.  m.  [ville  de i'ortugsl]  Bra- 
çance  or  Braganza. 

BRAGOT  (brago),/m.  [c.  de  Mar.  Pendeur] 

Pendant  cf  the  braces  or  iian;s  c;~  a  lato* yard. 

BRAGUE,/  m.  [ville  de  Portugal]   Braga. 

Bsacoe,  /'.  f.  [t    de  Mar.  Cordage  j  Span 

Brague  de  canon.       The  Irenhi-g  of  a  cannon. 

Tirer  à  brague  sèche,    .  bracking 

J.     Biagues  de  gouvernail,    Rudder-fop. 

pen.     Br3gue  pour  lancer  un  vailîeau,  A  large 

:  ,n  dockyard*). 
'     BRAGUET    (bragi    '.    '.   m.    ft.  de  Mar.] 
A  rope  ferving  to  lake  ieel  of  a  lop- 

mafi. 

BRAi  (brè),  /.  m.  [cfpèce  de  goudron,  pro- 
pre .»  Calfater]    Pilchard  tar. 

BRA1E  (brê),  /./.  (linuedont  on  enveloppe 
le  derrière  des  enfans]   Ckuts. 

Braies,  /.  f.  pi.  Breeches,  flops,  trim    -<. 
»+   Sortir  d'une  affaire  les  braies   nect/s    [fe 
tirer  heureufement  d'une  mauvaif;  affaire),   Ti 
car.:  off  clear,  tofavt  ore's  i  .    a. 

Braie  (brê)  ou  Broie  (biôê),  /.  m.  [in- 
strument pour  broyer  le  chanvre]   Biake. 

Braies  [t.  de  Mar.  Toiles  goudronnées] 
Ç:-'i  of  the  mafis  ;  helm-coats. 

BRÀIEMENT,  Braire,/  m.  [le  cri  de 
l'âne]  Braying. 

||  BRAILLARD  (brâfcllar),  f-  -aide,  aJj 
Jubft.  [qui  braille  j  brâiUeur,  hâbleur,  tavardj 
A  baiviing,  noily,  cljireptrous  n.an  or  woman, 
fetid,  baiuter. 

BRAILLER  (brâig-llé),  braillant,  braillé, 
•v.  a.  Ùf  n.  [parler  bien  haut  &  mal-à-propos. 
crier,  criailler,  braire]  To  tanvl,  lo  te  noify  anc 
ebfir-i 
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On  pfalmodie,  on  braille  du  Latin,  on  les  af- 
perfe,  hélas  !  le  tout  e;i  vain,  The  Clergy  fing 
pfalnss,  rumble  a  deal  of  Latin  over,  and  fprinkle 
holy  ivater  ont  htm  ;  but,  alas  !  ail  t"  nopurpof. 
"BRAILLEUR  -  euse,  (brâujlleur,  -euze), 
adi. jubft.     V.  E.-aillard. 

BRAIRE  (bière),  v.  n.  [ne  fe  dit  que  pour 
exprimer  le  cri  de  l'âne,  &  n'a  d'ula^e  qu'à 
l'infinitif,  &  aux  troifièmes  perfonnes  du  pre- 
fent,  du  futur,  &  du  conditionel  de  L'indicatif,  il 
brait,  ils  braient  ;  il  braira  ;  il  brairoit]  To  bray. 
L'âne  brait,  AJ's  Irjy.  *  t  et  avocit  ne  fa.t 
que  braire  (ne  dit  rien  qui  ferve  i  fa  caufe), 
'7  iij  attorney  dent  fpeak  to  the  purpofe. 

BRAISE  (breze),  /. /.  [charbens  ardens] 
Live  coal,  burning  coat. 

Braise  (charbon  petit  Se  menu]  Small  coal, 
fia^k.     (T.  de  Cuifine),  Afrt  cf  ragout. 

f  Tomber  de  la  poêle  dans  la  braife,  Out  of 
the  frying  /un  into  the  f  re. 

*f  11  a  pali'j  là-delfus  comme  chat  fur  braifc 
(légèrement),  He  handled  that  matter  tike  an 
hot  iron. 

»f  II  l'a  rendu  chaud  comme  braife  (ils  sert 
vengé  promptement,  ou  a  fait  une  itparriep.ompte 
&  vive).  He  give  him  as  good  at  he  brought. 
-  *f  11  l'a  donne  chaud  comme  braife  (il  eft 
venu  annoncer  fms  aucune  préparation  une  ruau- 
vaife  rcuvelle),  He  blurted  it  out  ail  at  tree. 

BRAlSrERE,/./.  (calTeroie  eblongue,  avec 
un  couvercle  à  rebord,  où  l'on  met  de  la  b.aife] 
Camp-kettU. 

ERAME.  V.  Brème  de  mer. 
BRAMER,  bramant,  bramé  j  -a.  n.  [ne  fe 
d't  que  du  cri  du  cerf]  To  bray.  Les  cerfs  bra- 
ment, The  /lags  bray .  *\\  A  force  de  bramer  il 
s'enrouoit  quelquefois,  By  mut  h  bratvling  he 
got  jometimes  a  hoarjentfs. 

BRAMINLS,  V.  Brac-hmanes. 
BRAN,  f.  m.  [mati'jte  rïcale,  exciément  hu- 
main ;  fon]  Turd,  Sir  Reverence.  b'ran  de  Ion, 
Coatfc  Iran;  the  coarjcjl  part  cf  bran.  Bran  de 
feie,  Saio-dtift,  Bran  de  Judas  (taches  de  rouf- 
feur),  Freckles. 

-].  Cran,  pirt.  int.  [pour  irarquer  du  mépris 
pour  quelqu'un,  pour  quelque  choie]  .J.  Bian  de 
lui,  A  fart  for  him.  \  Braa  de  vos  promeiïes, 
A  fart  for  your  p, 

BRANCARD  [brankarjj/  m.  [litière,  ci- 
vière, b  ird  art  w,  h  i  e. 

Krancar  n  [pièce  de  bois  longue,  plafe,  & 
étroite,  qui  fert  au  cran  ers  oerlines]  Thtjbaft 
ofacoack.     Cheval  de  brancaid,  Shaft-hcrje. 

BRANCHAGE,  /.  m.  [brandies  d'arbre] 
Branches,  bougks. 

BRANCHE,  /  /.  [le  bois  rue  pouffe  le 
tronc  d'un  arbre;  rameau]  Brpnck,  bough,  Jiick, 
race.  Les  branches  de;  arbies,  ï<-m ■  £t.  Jeune 
branche,  Ttcig.  Let  asbre  étend  fe=  branches 
bien  loin,  Th,s  tier  jpreads  its  branches  afar. 
Blanches  gourmandes  (qui  pouifent  trop  en  bais), 
I 
•f  Etre  comrre  l'olfeau  fur  la  b-anche  (n'a- 
voir point  d'état  aifuré  ;  ne  lavoir  que  devenir), 
To  be  lice  a  bird  on  ajprg.  IleS  comme  1  oifeau 
fur  la  branche,  He  is  in  a  taaverirg  or  jhclu- 
atir.g  ;iate  or  condition.  *\  Saucer  de  branche 
en  branche  ^paficr  d'un  fujet  à  l'autre,  fan;  s'ar- 
rêter à  aucun),  Tojhipfom  treejo  tiee. 

Branche  [partie  de  quelque  chofe]  Branch. 
Les  biaoches  du  bois  d'un  cerf,  The  branches  cf 
sjlag.  Branche  de  garde  d'épée,  The  Utv  of  a 
■word'hilt.  Les  biaoches  d'un  mors,  Thebran- 
clies  cf  a  bridle.  Les  biar.cb.es  d'une  échele,  The 
pelts  if  a  ladder.  Un  chandelier  à  branches,  A 
branch-ianditjhck. 

Branche  [corps  d'une  épingle  qui  n'a  pas 
encoie  de  tête]  Pin.ivite. 

Branche  de  fer  à  cheval   (ce  qui  lègne  de- 
puis fa  voûte  jufqu'aux  éponges),    ^uarttr  of  a 
herft-f.  t. 
Branches  [d'épeton]  Branches, 
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Branches  de  gomme  laque,  Lieia,Ji'uk-Uc, 
gum. Le. 

Branches  d'ogives  [t.  d'Archit.  Ares  en 
diagonale  aes  voûtes  /.olhiques.]  Branches  cf '.gives. 
Branche  de  b,.uiine  [t.  de  Mar.]  Bridles. 
— d'en  bas,  L^iver  arm  of  a  Inee.  —  fupérieure 
d'une  courbe,  Vppcr  part  of  a  kr.ee.  —  de  Cy- 
pres, Beaconage. 

BRANCHL-URSINE.      V,  Acavthe. 
BRANCHER,   branchant,    branché;    v.   a. 
[brancher  un  voleur,  le  pendre  à  la  branche  d'un 
arbrej  To  hang  a  ihief  on  a  tree. 

Brancher,  v.  n.  [t.  de  ChalTe;  fe  per- 
ce er]  To  perch,  to  toofl.  Ce  failan  blanche. 
This  phtafant  is  perched. 

BK.ANCHIER  (branchïé),  /.  m.  [jeune  oi. 
feau  de  proie  ]   Bran,  he- ,  ay.ung  haivk. 

BRANCH, ES,/./,  pi.  [ouïes  des  poifi'ons] 
Gï/Vr. 

BRANCHU,-ue,  adj.  [qui  a  beaucoup  de 
branches]  Full  tf  branches,  ramous. 

BRANDE,/./.  [petit  abufte,  qui  croîc  dans 
des  campagnes  incultes;  campagne  pleine  de  ces 
arbuftes  ;  landes,  bru)  ères,  triches]  H:atb, furze, 
or  fui 'z.c-bujh. 

Brandis  [t.  de  ChalTe  ;  branches  d'arbres] 
Boughs  cftrecs. 

BRANDEBOURG,  /  m.  [grand  pays 
d'Allemagne,  Lleftorat]  Brandenbu-g. 

BiA»DFtou>c,  /  /.  (force  ce  cafaque  à 
manches]  A  fut  of  great  coal,  a  fui  tout. 

Br  an  di  Boc'EG  [  IciCe  d 'ornement  dont  on 
gjinir  des  b  mionnièies]  Frcgs. 

BRANDEVJN  (b:and£vain),  /.  m.  [terme 
pris  de  l'Allemand  ;  euu-oe-vie.]  Brandy. 

BRANDEV1NIER  (brandcvinïé),  -"ere, 
/.  m.fS f.  [vendeur  &  crieur  de  brandevin  dans 
uncainp,  dans  une  gatnifun]  Afutticr. 
BRANDI,/»..  V.  Chevron. 
4-  Brandi,  ie,  adj.  [ne  fe  d't' que  dan3 
ces  phrafes  ad^erb.a'.cs]  Enlever  un  gios  lar- 
dea-j  tout  biandi  (tcuc  d'un  coup),  To  take  up 
a  gnat  heavy  burthen  all  al  orce.  Enlever 
un  h^mn.e  tout  br-ndi  (en  l'état  où  on  le 
trouve),  To  take  up  a  man  in  the  condition  luhcrc- 
»  ie  is. 

BRANDILLEMENT  (brandifileman),/  vs. 
[mouvement  d  une  chofe  qu'on  brandillej 
6«  'gig' 

BRaNDH.LER  (brandigllé),  brandillant, 
brand  Ue  ;  v.  a.  [mouvoir  deçà  Se  delà,  balan- 
cer] 'T,  iivmg,  to.fbakt  to  and  fro.  Brand, lier 
les  jambes,  Tofivmg  cnes  legs. 

Se  Brandieler,  v.   r.    [s'agiter  en   l'air 
par  le  mcyen  d  une  cordej  To  [suing,  tofa-f.iu. 
BRAN01LLOIRE     (brandiglloare),    J.   f. 
[efcarpo'ece]  Stiing,  ftc-Jaio. 

BRANDIR,  brandillant,  brandi  ;  v.  a.  [fe- 
couer,  branler  en  fa  main  une  épée,  &c]  To 
brandijh,  toftving, 

Erandir  un  ch-, vron  fur  la  panne  [t.  de 
Charpent.]  T,  fettle,  fix,  Otfaf.en  a  rafter  on  a  béant. 
BRANDON,/  w.  [flambeau  fait  avec  de  la 
paille  tor.iilée;  torche]  A loifp  'jf ftraiu  lighted. 
Brandon  [fe  dit  aulTrdes  corps  enrlamrm  s 
qui  s'élèvent  d'un  incendie  ;  tifon]  A fiie-brand, 
fuie  of  fin.  Lt  >ent  pouflbit  des  trandons  qui 
p^itoitnt  par-tout  l'incendie,  The  tuind  carried 
every  -jihcnfri-brands  -which  fpread  the  flames. 

BRANDONNER  un  chanp,  v.  a.  [y  en- 
foncer un  bâton,  au  bout  duquel  eft  un  brandon, 
pour  marquer  qu'il  eft  faifi]  To  mark  the  tenure 
o/ the  field. 

BRANLANT,  -ante,  adj.  v.  [qui  branle, 
qui  penche,  tantôt  d'un  côté,  tantôt  de  l'aucre  ; 
penchant,  chancelant,  vacillant,  qui  eft  ébranlé  1 
Shaking,  ivaggir.g,  tickle,  tottering.  Avoir  la 
tête  bianlame,  Tojtaveafihaking  in  the  head. 

*\  Un  château  branljnt  (le  dit  de  quelque 
chofe  de  mal  alTuré,  &  qui  paroît  prêt  à  tombera, 
Any  thing  ready  to  fall. 

BRANLE,  /   m,   [agitation    de   ce   qui    ell 
lenitié, 


BRA 

itmuf,  tantôt  d'un  core,  tantôt  de  l'autre; 
mouvement»  ébranlement,  impujfion  ;  incerti- 
tude j  délibération  ;  irrcfulution]  Jogging,  p"fb, 
filling,  tcjfmg,  mothn,  fhaking.  Mettre  les  clo 
ches  en  branle,  To  raife  the  belli.  Sonner  en 
bran'c,  To  ring  ont  il 

*||  être  en  branle  (commencer  à  fe  mettre  en 
mouvement),  To  be  m  motion.  11  elt  parefréux, 
mais  quand  il  cil  une  fois  en  branle,  il  en  t'ait 
plus  qu  un  autre,  He  is  lazy  ;  but  token  ht  is 
tree  Jet  to  work,  he  d'.es  more  bujinefs  than  any 
body. 

*||  être  en  branle  (être  en  doute,  en  fufpens), 
to  be  in  juifenfe,  balance,  doubt,  agitait  n. 

*||  Donner  le  branle  aux  autres,  Mettre  les 
autres  en  branle  (en  difpofition,  en  train  d'agir), 
To  fia-  up  the  reft,  toft  them  to  work,  to  ir:ci:c, 
to  entourage  them.  *||  Donner  le  branle  à  une 
affaire  (la  mettre  en  rmuvement,  en  train  d'à. 
vancer),  To  [et  a  th:ng  a  going,  to  influence,  to 
encouragé 

|  Du/. nt. e  [efpèce  de  danfe  de  plûfieurs  per- 
tonnes  oui  fe  tiennent  pir  la  mainj  Biaw'.,  a 
fort  of  da  ■  .. 

*||  Mener  le  branle,  To  lead  the  dance,  -j-  Fou 
iu  Folle  c  imme  le  branle  gai  (d'une  gaieté  ex- 
celiive;,  Mary  as  a  grig.  *\  Faire  damer  un 
branle  de  fortie  à  quelqu'un  (le  faire  f^rtir  de 
quelque  endroit),  To  fhow  one  the  door,  to  turn 
em  -';.t. 

Branle  [hamac,  lit  fufpendu  dont  on  fe 
fert  t'ans  les  vaifleaux]  Hammock.  Tendre  les 
branles,  To  fiir.g  the  hammocks. 

BRANLE-BAS  (branfebâ),  /  m.  [faire 
branle-bas,  Te  clear  the  decks.  Eianle-bas!  Up 
all  hammocks  ! 

BilANLLMENT(branleman),_/:m.  [mouve- 
ment de  ce  qui  branle]    fogging)  wagging. 

BRANLER,  branlant,  branlé  ;  il.  a.  [agi- 
ter, mouvoir,  remuer]  To  icv,  to  wag,  to  move, 
tojha'c,  to  br'andifh.  Branler  la  té'ie,  Tojhake 
one's  head.  -J-  Branler  le  menton,  Branler  la 
mâchoire  (mangerl,  To  eat. 

Branlep,  v.  n.  [être  agité,  pencher  de 
côté  &  d'autre;  chanceler,  vaciller;  h. liter; 
délibérer]  To  pake,  to  jog,  to  totter,  to  rock. 
Le  plancher  branie,  Tlufiwrfkakes.  La  tête  lui 
branle,  His  htad  Jhakes  again.  Les  dents  lui 
branlent,  His  teeth  arc  loofe. 

*  Branler,  Branler  au  manche  (vacil'er,  être 
furie  point  de  quitter  le  parti  dont  on  eft),  To 
be  irrefolute,  unftcady,  wavering,  to  /logger,  to 
•waver,  to  be  in  doubt.  *  Ce  Miniftre  branle 
au  manche  (perd  de  fon  crédit),  This  Minifler 
begins  to  totter  or  to  decline  in  his  intertft.  f  Tout 
ce  qui  branle  ne  tombe  pis,  Every  thing  that 
■flaka  don't  fall. 

Branler  [remuer]  To  jlir,  to  move,  to  ivag. 
Ne  branlez  pas  de-là,  Dont  ftir  from  thence. 
Si  tu  bianles,  je  te  tue,  If  you  jlir,  you  are 
a  dead  man.  *  11  n'ofeioit  bran'er  devant  fon 
père,  He  dares  not  Jlir  before  his  father. 

Branler  [le  dit  auffi  de  quelque  mouve- 
ment que  font  des  troupes  intimidées,  &  qui 
font  prêtes  à  fuir]  To  give  ground.  Tout  d'un 
Coup  on  vit  ce  bataillon  bran'er,  AH  on  a  fud- 
den  ice  faw  that  battalion  give  ground. 

BRANLEUR,-ETjSE(eC,ze),  ].  [celui,  ce!le 
qui  branle]  Shaker. 

BRANLOIRE  (branloare),  /  /.  [planche 
posée  entravers  Se  en  équilibre  fur  quelque  ch  ofe 
d\'leté,  &  aux  deux  bouts  de  laquelle  deux 
enfans  font  tour  à  tour  le  contrepoids]  Su-Java. 
BRAQUE  (brake),/,  m.  êsf  /  [efpèce  de 
ehien.de  chaflè]  Brack. 

E  r.  a  q_u  r. , /.  f.  [pince  d Ycrcviflè]  CArru. 

%  BRAQUEMART  (biakrmar),  f.  m.  [épc'e 

courte  &  large    qu'on    perçoit  autrefois  le  long 

de  la  cuille]  A  cutlajl,  a  hanger,  a  whinyard. 

fc^f  Ce  héros  invincible  avoit  levé  fon  braque- 

mart  tenible,  That  invincible  hero  had  raijed  his 

■.  ■  inyard. 

ajiAQUEMENT  (biakraan),  /.»;.  [iitua- 
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tion  do  ce  qui  eft  braque  ;  ne  fe  dît  au  propre 
que  d'un  canon]  The  levelling  or  pAntiug  of  a 
piece  of  ordnam  s, 

BRAQUER  (bruké),  bhiqiwnt,  bra;ué  ;  v.  a. 
[tourner,  diriger  ;  ne  fe  dit  au  propre  que  d'un  ca- 
non] To  [et,  to  turn,  to  level)  to  pont.  Braquer  un 
canon,  "lo  level,  plant,  or  / chit  a  canmn.  Br-iqucr 
une  lunette,  'I  j  point  a  telefcoft\  *  Hrraquer  un 
timon,  un  carrofle,  lo  turn.  Jet,  or  bend  a  beam 
or  a  com  h. 

BRAS  (bra,/>/.  br*t),  f.  m,  [partie  du  corps 
humain  qui  tient  à  l'épaule  j  puilTance,  tciTource  ; 
autorité  ;  force,  vtgueui  ;  vaillance,  exploits] 
Arm,  p-wer,  courage.-  Le  bras  droit,  le  bas 
gauche,  The  right,  iheteftctrm.  Brag  nerveux, 
Strong 7  nervous  arm.  Moulin  à  feras,  H...ud- 
miii.  lïlle  fe  jeta  dans  lea  bïas  de  fa  mère.  She 
jiciv  into  her  mother's  arms. 

Monter,  ciier  à  bras,  à  force  de  b:as,  To  raife, 
to  drwv  by  ftrength  •>/ arms.  Ils  s'embrasèrent 
bras  deft»,  bras  deflbu*;  They  hugged  one  ano- 
ther.    A  plein  bas  (i  la  brafsie),  By  armfull, 

*  A  vol;  Its  bras  rompus-,  To  refufe  working. 

*  Bras  Je  cbaife,  The  elbow  or  arm  of  a  c  hair. 
Une  chaife  à  bras,  An  elbow  chair  or  arm-chair 

*  Bras   d'écrevifle,  The  e/àwt  of  a   cr, 
lobjlcr,  &c.     *  Un  b;as  de  mer,  An  arm  of  the 
j:.:.     La  rivière  fe  sépare  en  plûfieurs  bras,  The 

river  is  divided  into  ft*  erai  branches* 

Les  Rois  ont  les  bras  longs,  Kings  have  long 
arm.',  *  Le  bras  de  Dieu  n'ell  pas  raccourci, 
God  has  net  ivitheld  his  hand. 

*  Le  bras  séculier,  The  fee -Mr  arm,  the  tem- 
poral foivcr.  *  Les  bras  delà  mort,  The  jaws 
of  death 

Avoir  les  bras  retroufsés,  To  have  one*sJleeves 
tucked  or  fumed  up  to  the  very  elbows,  'A  loi  ce 
de  bras,  With  main  fir  ength,  by  firength  of arms. 
W  tour  de  bras  (de  toute  fa  force),  With  all 
one's  might.  11  lui  donna  un  foufflet  à  tour  de 
bias,  He  gave  him  a  fit?inging  hex  on  the  ear. 
Ne  vivre  que  de  les  bias,  To  live  by  one's  handy 
work  or  labeur. 

*  Avoir  quelqu'un  fur  les  bras,  To  have  one 
to  maintain,  to  have  him  at  one's  charge.  *  Il  a 
une  grande  famille  fur  les  bras,  He  has  a  large 
family  to  'maintain.  Avoir  beaucoup  de  créan- 
ciers fur  les  bras,  To  be  troubled  with  a  great 
many  creditors  ;  to  have  many  duns  at  onfs  heels. 

*  Avoir  de  grandes  affaires  fur  les  bras,  To  have 
great  concerns  in  hand.  *  S'attirer  un  puilTant 
ennemi  fur  les  bras,  To  draw  a  potent  enemy  upon 
one'1*  back.  *  J'ai  fur  les  bras  un  puîfïant  enne- 
mi, /  have  to  do  with  a  powerful  enemy,  *  II 
me  jette  toutes  fes  forces  fur  les  bras,  He  turns 
all  his  frees  againf  vie.  *  Faire  tomber  les 
bras,  étonner,  To  amaze,  to  afionifb.  Les  bias 
m'en  font  tombés,  J  food  amazed  at  it,  I  was 
thunder-firuckftt  if-,  *  Demeurer  les  bras  croîlés, 
Toftjiid  or  fir  with  one's  arms  ctrrofs.  *  Se  jetei 
entre  les  bras  de  quelqu'un,  To  fly  to  any  one,  to 
caft  onfsfetjinto  L-  ai  m  ;  to  hi  taheonoS  {elf  to  him 
for  his  protection.      *  Recevoir  quelqu'un  à  bras 

ouveits,  To  receive  one  ivith  open  arms.  *  Fiûre 
quelque  chofe  haut  les  bras,  To  do  a  thing  -..-'. 
thorrty,  *  Tendre  les  bras  à  quelqu'un,  To  offer 
one's  aid,  affijtaxce,  proteEHont  to  one  \  to  be  ready 
to  help,  relieve,  afjifl,  or  prof  eel  another .  *  Lui 
prêter  fon  bias,  To  lend  him  an  helping  hand  or 
ajjiftance.      *  Bras  droit,  Second, 

Bu  a  s  de  cheval  ("r.  de  Manege;  la  partie  de 
la  jambe  de  devant  depuis  le  bas  de  l'épaule  jus- 
qu'au genou]  Thar  patt  of  the  fore  leg  of  a  horje 
fnom  t\ic  jbwlder  to  ù 

Bris  de  baleine  (nageoires),TA«Jft»  of  a  whale. 

Bras  de  btouette,  de  civière,  Sec.  The  handle 
of  a  wheel  or  hand-barrow,  &c. 

Bras  (chandeliers  qu'on  attache  à  une  mu- 
raille), Sconces^ 

Les  bras  d'une  balance,  Brachia,  arms. 

Bras  [t.  de  Tourneur;  ce  qui  p^rte  le  fup- 
port]  R.fl. 

B.t.\&  de  vergues   [t.  de  Mar.]  Braces^  tics. 
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Cnnis  bras,  Main  braces.  Bras  ie  mifalne, 
Fore  braces.  Bras  du  vent,  Wealher-brcci. 
Bras  de  fous  le  vent,  Let-brace.  Faan  bras, 
l'rever.ter-broca.  Bras  de  pic  eu  de  corne,  Vang. 
Bras  d  aviron,  Arm  or  inner  part  ,f  an  car.  Bras 
de  revers,  Lte-brace.  Bon  bras,  Braced  in. 
Faire  bon  bras,  To  Jauare  tkeya.ds.  Bra,  d'an- 
cre (les  branches),  Anchor-arms.  l'en  r  un 
bras,  To  haul  m  and  fajien  the  brace. 

BRASER  (onze),  brafant,  brasé  ;  v.  a. 
I  terme  d'Armurier;  joindre  deux  morceaux  de 
ter  cnfemble  avec  une  .ertaine  foudurej  To  brafe, 
r.  folder. 

BRASIER  (brîïïé),  /'.  m.  [te:i  de  chaibons 
ardens]  A  avili,  clear  fire. 

Brasiir,  ca  m'iAtx  Braifier  Tgrand  baffin  de 
métal  où  l'on  met  de  la  t  lifè  pur  chauffer 
une  chambre]  A  pan  fer  teals,  broiler. 

*  C'eft  un  brader  que  fon  corps  (il  a  une 
fièvre  ardente1,  iff  bums  like  fire. 

BRA31L  (brazil),  /.  /.  [nnrcaffite  des 
mines  d'AngleteireJ  Marccfjite. 

JBRASILLtR  (bràzïfllé),  bralillant,  hra- 
fillé;  v.  a  [laire  griller  un  peu  de  temps  fur 
de  la  braife]  To  brat  a  tittle.  Faire  braiilltr  des 
pêches,  To  broil  peaches.  [Se  dit  auffr  de  la 
lumière  que  jette  la  met  pendant  la  nuit]  To 
Ifarkle.     l,a  mer  brafille,  The  fea    . 

BRASLAW,  /  ».  [vHlè-confidirable  de  Po- 
logne] Brafiaiv. 

BRASQUE  (brafke),  /.  f.  [t.  de  Fondeiic] 
Cement   (made  of  day  and  coal-duft). 

BRASSAGE  (brâ-faje),  /.  m.  [t.  de  Moa- 
noyeur  ;  manufacture  des  monnoies]  The  mint. 
•  g  i  coining  sf  money  Droit  de  brall'age,  Coin- 
age.    V.EHASSEY.rGF. 

BRASSARD  (biï-far),/  m.  [partie  de  Tar- 
mure  qui  couvie  !e  bras  d'un  Gendarme]  Brace- 
lets, a  vambrace.  [Garniture  ce  cuir  dont  on 
fe  couvie  le  bras  p  >ur  jouer  au  ballon]-^  leather. 
cuff  or  bracer. 

BRASSE  (brace),/,  f,  [mefure  de  la  lon- 
gueur des  deux  bras  tendus]  Fathom,  fix  feet. 
Pain  de  brail'e  (grand  pain  de  vingt  ou  vingt 
cinq  livres),  Atioenty  or  twenty -five  pounds  loaf. 

BRASSE'E  (b.àVe),/.  /.  [autant  qu'on 
peut  contenir  entre  les  bras]  An  arm-full.  Em- 
porter à  brafsèe,  To  carry  aveay  by  arm  full. 

BRASSER  (brace),'  bradant,  bralss  ;  v.  a. 
[remuer  avec  les  bras  ;  faire  de  la  bière]  Te 
bniv.  [Remuer  plûfieurs  chofes,  pour  qu  elles 
s'incorporent]  To  mix,  to  Jlir.  Brafl'tr  des  mé- 
taux, To  mix  metals  together. 

*4-  Brasser  [tramer,  n-'gocicr  fecrètemert] 
To  bt  civ,  to  hatch,  to  deiife,  :o  contrive,  to  ima- 
gine,to  -work,  to  plot,  to  machinate.  Bralki  une 
trahifon,  Braffer  quelque  chofe  contre  l'Etat,  To 
hatch  a  plot  agahfi  the  State. 

Brasser  à  faire  fervir  [t.  de  Man]  To  fill 
the  fails  after  having  been  braced  a-back.  Braf- 
fer les  voiles  fur  le  mât,  To  brace  the  fails  a-back. 

Brasse  triboid  !  pi.  de  Mar.]  Brace  to  Bar- 
board  !  Brade  au  vent  !  Brace  the  fails  in  !  or 
haul  the  -weather-braces!  Braffe  carré  !  Square 
the  yards!  Biaffe  à  contre!  Brace  the  Jails 
a-back!  Counter -bra^e.  Braffe  tout  à  cu.er  ! 
Lay  all  fiat  aback-!  Braffe  fous  le  vent!  Haul 
in  the  lee-braces  !   or  Brace  up  the  yards  ! 

BRASSERIE  (b.acrï),  f.  /  [;e  lieu  où 
Ton  baffe  de  la  bière  |  Bre-.o-hcufe. 

BRASSEUR  (bràceur),-EusE,  /.  m.  &  f, 
[celu'i,  celle  qui  bialfe  de  la  bièiel  Brewer, 
brewer's  tiij'e.      Cheval  de  brafieur,  Dray  h  rfe 

BRaSSEYAGE  ou  Braes  ,ce  (bracëïaje), 
f.  m.   [t.  de   Mar.]   Til   afl  of bracing  the  yards. 

Bra-ssevage  ,  Inner  quaittrs  of  a  yard  be- 
tween thejhreud*. 

BRASSIAGE  (brrcïaje',  /  m.  [t.  de  Mar. 
Piofondeur  en  bralles]  Th,  de]  th  of  the  wa  ei 

BRASSiCOURT  (bïacïkour),  /.  m.  [t.  de 
Manege;  cheval  qui  a  naturellement  ie,  jambes 
tournes  en  arc]  Brajfieavit,  brack,..:-:. 

BRASSl'ERES  (brauerc),  /  /,  pi.  [petite 
c-màlule 
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ctmUôle  de  nuit]  A  «•>/  i        i  MU  w 

'for  a.  woman.     *  Etre  en  biallièies,  .'..:  to  be  a: 
liberty  te .:  r  flraint. 

BRASS1N    (bra,fain),  /.  m.    [cuve  où  le; 

leui  biVie]  Copper  for  brcvfng, 
BRAVA, 
port]  B    .  îles  du  C.n  Vcrl,  Bravo. 

BRAVACHE  (bravache),/,  m.  [t.ux  br»e, 
fanfaron]  B:.hy,  li.Jer,  braggadocio,  kill-cvzv, 
rcr. 
BRAVADE  (bravade),/./  [aâioti,  parole, 
manière  par  laquelle  on  brave  quoiqu'un  ,  fan- 
faronnade, gafeonade  ;  menace  hautaine,  altîcre, 
folle]  Bravado,  htSonng.  Sans  vous  taire  bra- 
vade, Without  Slparagemer.t  toyou. 

BRAVE,    ai},  fuljl.   [vjillant,  qui  a  beau. 

coup  de  courage  ;  courageux,  intrépide,  homme 

d-  cœur,  détermine]  £  v:t,  big, 

anly,    intrepid,   firenuoui, 

:;.      Le  plus    brave,    Th- 

r.     11  eiè  brave  comme  foM  épéc,   cérame 

l'épée  qu'il  po.-  ,  hone. 

§  11  eft  brave  jufqu'au  dégainer   (le  dit  d'un 

os  far  ^ts  words  will  go. 

Bf.ave    [pâté  de  beaux  haoiis  ;    bien  \   tu] 

ace. 
Brave  [honnête,  gat-ant, excellent,  difti 
rare]  Brave,  hoitefi,  gai 
Brave  [dans  un  (êi 

:  .     >     . 

it  high.      Faux  brave,   Rùfterer.     F.iiie  le  taux 
brave,  To  roijl,   01  Un  I 

poils,  ,-.  .      Un  br.'.ve  de  pi 

BRAVEMENT    (bravoran),    adv.    [vail- 
lamment]   Bravely,  fit 

Bravement  [habilement]  ' 
BRAVER   [brave),  bravant,    bi      ■;   v.  a. 
[morguer,  regarder  avec  mépiis,   trjiier  de  haut 
en   bas  ;  choquer,   n^r^utr,     mépiifer,    infulter, 
•;-.der  ;   dener  ;    affronter,   s'expofl 
ardîment:  au  propre,  régit  les  perl 
&  au  figure,  les  chofes]   To  brave,  te 
affront,  ,  , 

.  defiance. 
*  Braver  la  mo;t,  Braver  les  dingers,  To  dare 
death  or  : 

(£^*  Son  âme  impie,  inflexible,    implacable, 

Dans  les  enfers  alla  braver  le  Diable,  His  infiex- 

;  .acabit  joui  plunged  into 

I  tudfer  defiance. 

Il  BRAVER1E  (bravai),/./,  [magnificence 

en  habits,  habillemenSjOrnemens,  parure»,  ajuite- 

ment]  Bravery,  finery,  fire  clothes,  pranking. 

BRAVOURE    (bravoure),  /  /.  fing.    [va- 
leur  (  cia'a-re  ,  vaillance,  courage,  cœur,  in;ré- 
,    termeté    d\,mej    Bravery,   courag  , 
i  -         ,    manhood,    ntam  . 

'e,  gallantry.       FaulTe  bravoure,   / 

'1 o  be  valiant,  J3  a       \  . 
B,  Ca     a,  Val  eu  r. 
^  Bravoures,  pi.  [actions  de  valeur]  At- 

■  . 
BRAYE   (usi).f.f.   [brayes  des  m.ïts;  de 
hêdu  gouvernailj  lie  ta  red  ..:nvas  coals 
of  the  ma  jit  ;    Bel» 

BRAYER    (bra-ïé),  /.  Se.    [bandage  pour 
les  descentes  de  bayau]  Trufs,   bandage. 

Braver    [t.  de  Châtie';   le  cul  de  l'oifeau] 

il  à\  panr.cl  of  a 
Br  -,  .  [cordages   qui  fervent    à 

élever  quelque  chofe  en  la'r]  Tackle,  ropes. 

BRAYER    (brëïe)   un  vaiffeau  [t. 
Efpa'mer,  ïiaiver,  g -udronner]  'J 
lay  a  fear,. 

BRAYETTE  (bra-irete), /.  /   [la  fente  de 
devant  d'u  : 

i  ettï  [torecorromruj  V.  Moulure. 
BRÊ'ANT    (bréan),  /.  'm.    [forte   de  petit 
oifeau]  Sifiin,  a  green-finch. 

BREB1AGE, /.  m.  [tribut  qu'on  levât  fur 
lei  brebis]  Tax  upon  jheep. 
-BREBIS   (btebi),//.  [la  fcœeUc  du  bé- 
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lier;  }.  outille,  mouton]£W,  ajbe  -Jleep.  Brebis 
noii   ,  •  -■,  Black,  white  Jheep.      i'oiion  de 

brebis,    Fleece.       Troupeau   de   brebis,  flock  of 
M  ne-  t  lître  le;  brebis,  To  lead  the  peep 
to  the  pafiurc.     La  brebis  bêle,  Thejbcep  bleats. 

l  brebis    galeufc,  A  pc>J  n   of  corrupted 
manner*.      "\  Jl   ne  lauC   qu'une   brebis  galeufe 
pour  gâter   tout  un   troupeau,  One  fcaùi 
•zaifi  tr;  ir  a  ivho.e  fiock.      *  f  Ceil  une  brebis  ga- 
faut   séparer   du  troupeau,  He  is  a 
ter  that  muft  be  expelled  the  feciety. 
*f  Biebis  qui   bêle  perd  la  goalee   (fe  dît  de 
ceux  qui  patient  tant  à  table,  qu'ils  perdent  le 
temps  de  manger) , One  mujï  not  talk  to^jnuch  ai  table. 
-j  •  Faites-vous  brebis,  lel.upvous  mangera, 
Qui  fe    tait  biebis  le  loup   le  mange   (la  trop 
grande  bonté,   la  trop  grande  douceur,  porte  les 
autres  à  en  abufer),  Daivb yourfelf  iv'uh  honey9 
and  youu  r.c-u^r  iva?:t  fins.       *j  Brebis  comp- 
tées  le  loup  les  mange,   (quelque  foin   que  l'on 
prenne  de  bien  garder  ce  qa"on  a,   fc  d'en  favoir 
ie  compte,  on  ne  la  iTe  pas  quelquefois  d'être 
■.  ' .    ■.  .  j  j'.- .    carc9  you  inay 

'"  \    'A    biebïs  tondue    Dieu    mefure    le  vent 

(Di.u    proportionne  à   nos  forces  les  afflictions 

qu'il  nous  emoiel,  Heaven  never  fends  a  cala- 

twi  >f  enduring  it. 

*  -j*  Faire  un  repas  de  brebis  (manger  fans 

boire),  To  eat  a  horfe-meal.     Notre  fouper  ne  fut 

pas  un  repas  de  brebis,  puifque  nous  bûmes  d"ex- 

cellcnt  vin,  dont  il  avoitaujïi  bonne   provifion, 

not  a  dry  met 

He  had  gcz-d flore. 
BRI,  |  mvertuie  faite   à  ce  qui 

fert  de  clôture]  Breach,  rift,  flaw,  rvption9rup- 
|   tttre  en  brèche,  Te 

1  a  brvche  eft  raiforjna- 
ble    (on  y   peut  a. 1er    à    l'alTaut,  The   bri 

may  be  fiojmeâ.  Monter  à  la 
brèche,  T:  mount  the  breach*  to  Jîcrm.  Planter 
un  dr.ipeau  ùr  la  brèche,  7o  erefr,  to  plant  a 
breach' 
Br'eche  [le  dit  auili  <:e  flufieurs  autres 
chofes[  Notchy gap,  (Se.  La  brèche  d'un  cou- 
teau, d'unrafoïr,  de.  The  notch  of  a  knife,  ra- 
zprt  Êfr.  *  Faire  brèche  à  un  pâté,  ; 
a  gap  in  a  pie.  *  11  eft  venu  bien  des  cora> 
pagnies  qui  ont  fait  grande  brèche  à  nos  provi- 
Gons,  We  have  had  many  companies,  iv ho  have 
made  a  great  hole  in  the  provijum.  *  On  a 
abattu  cent  arpens  de  bais  dans  cette  forêt,  c'eft 
une  grande  brèche,  Ihy  have  cleared  an  hun- 
dred acres  of  wood  in  that  for  fi,  that's  a  great 
breach,  or  •zvide  gap. 

BrV.che  [tort,  dommage,  diminution  d'un 
bien  qui  doit  être  confeive  entier;  perte,  détri- 
ment, préjudice]  Gap,  flaw,  breo  ',  din 

,  damage.       *  CTeft  une  brèche  à  l'hon- 
neur,  ,-7;:    forfeiting   vï  'Wounding  ur. 
•  Brèche  aux  immunités,  aux  pimléges  dune 
nation,  d  une  ville,  An  attempt  or  end 
on  the  immtii                                        a  ration. 

r  (  he  f  loi  te  de  rnirbre]^/  kind  >f  marble, 

BR'ECHE-DENT,  adj.  is  j.  m.  &  f,  [qui 

I  juelqu'une  des  dents  de  devant]  Tooth  efs, 

BRECHET  (brèche),/,  m.   [iâ  partie  de  la 

poitrine  où  abouti  (Tent  les  côtes]  B 

BRECHIN  (brechain),/.«.  [ville  d'EcoiTe] 
Brechin. 

BRECKNOCK, />*.  [ville  &  province  du 
pays  de  GdSes]  Brt 

BREDA,/.  m.  [ville  des  Pays-bas]  Breda. 
BREDiNDlN    (biedaindab), /.  w.    [r.   de 
Mar.  ■  Garntt*  (m  ,   burton. 

BREDOUILLE  (bredou^ile),  /.  /.  [terme 
du  jeu  de  trictrac]  Lurch.  Jouer  bredouille,  To 
kes.  Avoir  bredouille,  <-tre  en  bredou- 
ille, Marquer  bredouille,  Marquer  en  bredouille, 
Gagner  la  partie  bredouille,  To  lurch,  to  tuîn  the 
lurch.  *j|  Sortir  bredouille  d'un  lieu  (lans  a- 
voir  pu  faire  ce  qu'on  s'etoit  proposé),  To  go 
away  at  one  came%     *||  Etre  en  bredouille  (ne  Ja- 
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voir  où  l'on  eft),  To  be  put  to  a  ncn-plus,  to 

J  ![■ 

BKLDOUILLEMENT  (bredouiglleman), 
/.  m.  [aclion  de  brcdoui.kr,  défaut  d'uue  perfonne 
qui  prononce  mal,  &  peu  diltinctcment]  Slut, 
leiing,  Jlan.nniing,  "jabbering,  fault 

BKEDOUILjUER  (hicttriiigll  ),  bredouil- 
lant, bredouillé  ;  v.  n.  [parler  d  une  manière 
mal  articulée,  Se  peu  diilintte  j  barbouiller,  mal 
prononcer,  mal  articuler]  To  fiammer,  to  fut  or 
flutter,  n  t  to  Jpeak  ones  -words  plain,  10  faullen, 
r,  to  gabble,  [v.  a.]  Il  me  bredouilla 
un  mauvais  compliment,  Hejlamnured  out  a  Joi  y 
compliment.     V.  Balbutier. 

BRLDOU1LLEUR  (bredouglleur),  -eusf, 
/  m.  &f.  [celui,  celle  qui  bredouille  j  barbou. 
>ïïeur]i>tjmmerir,jîulten;,jabùercr,J!utteringman 
or  woman. 

BREF  (hre>VEVE,  adj.  fubji.  [court,  de 
peu  de  durée  ou  d'étendue;  terre,  prefsé,  précisi 
concis,  petit,  abrégé]  Brief,  Jhtrt,  cm} 
eir.fi.  Jl  eir  bret  dans  fes  décifions,  lie  giv.s 
'Jhort  decijims.  Une  brève  (t.  de  Poéfie  & 
de  iVlufique,  une  fyllabe  brève,  une  note  brève), 
A Jhort  Jy  liable  or 

*\  Il  obfeive  les  longues  &  les  brèves  (fe  dit 
d'un  homme  ci'rérr.onieux),  Ut  keeps  to  • 

s.  *filen  laities  longues  &  les  brèves  (fc 
dit  d'un  homme  habile  Se  intelligent  en  quelque 
atïaire),  Ile  tawr  thejbort  and  the 

•d  Bref,  court,  port  (fynon.):  bref  ne  le  dit 
qu'à  l'ég3rd  de  la  durée  :   le  temps  l'eul  ca 

Court  le  dit  à  l'égard  de  la  durce  &  oc  l'êten» 
due:   la  matière  &le  temps  l'ont  courts. 

Le  long  elt  leur  oppose  :  on  prolonge  le  bref; 
on  al  -.g;  le  court. 

En  bkef,  adv.  [en  peu  de  temps]  In  a  port 
■y.     [Biiivement,  en  peu  de  mut      / 
Jhort,  in  a  -word. 

Bref,  aa-v.  [enfin,  en  abrégj,  pour  cor.ciu- 
fron]  In  Jhort,  to  be  jhort. 

Bi.ir,  _/.  m.  [lettre  du  Pape;  ordonnance, 
diplôme,  conllituti^n,  reiciitj  A  brief  or  Pope's 
letter,  jlatc-warranl. 

Bur  [petit  livre  qui  marque  quel  office  les 
Ecciefialiiques  doivent  dire  chaque  jour  5  direc- 
toire, y  guidânej  A  church-calendar  for  the  utê 
of  Divin,  j  Tvice. 

BREG1N-  (biejain),/  m.  [t.  de  Mar.  Filet 
à  mailles  étroites]  A  ret  with  narrow  rr.apes. 

BRE'HAIGNE  (brehè^ne),  adj.  Juijl.  [ie 
dit  des  femelles  des  animaux  qui  font  fteriles] 
Barren.  Une  biche  bréhaigne,  A  barrer,  h  rut. 
1  Une  bréhaigne,  A  barren  woman,  a  barren  due. 

BRELAN  ou  plu  Ut  Bceland,/  m.  [jeu  des 
cartes,  où  l'on  r  e  donne  que  trois  cartes  a  chaoue 
joueur;  maiion  de  jeu,  académie,  tripot]  A  gant 
at  cards,  giuk.  Avoir  tricon  ou  breland  (d'as  ou 
de  Rois),'/»  have  a  priai, glcek,uc  pair  royal  of 'act  s 
or  kings.     Tenir  breland,  To  keep  a  gaming- houft. 

UKLLANDER,  brelandant,  brelandé;   v    n. 
au    brelan;    jouer   continuellement  aux 
came,  to  le  a  gamefier. 

BRLLANDlER  (bielandaé),-'!*»,  /  m.  & 
f.  [terme  injurieux  :  joueur,  joueur  de  profef- 
fron.  une  perfonne  qui  joue  continuellement  aux 
cartes]  A gamelier,  a  gambler.  *  Marchand  ou 
ouvrier  qui  t'a  point  de  boutique,  A  merchant 
or  ivorkmar  wh .  bat 

BRELLE,/.  /.  [aûemblage  de  bois  en  ra- 
deau ;  quatre  brelles  font  un  train  complet]^-/»  ifi. 

N  BUELl-BRELOQUE,  adv.  [inconlideré. 
ment  i  Heedlejly,  carelejly, 

BRELOQUE  (bieloke),  f.f.  [curiofité  de 
peu  de  valeur]  BetubU,  gew-gdw,  ti'hun.wham-, 
tov,   trinker,  iici&BW. 

'BRELUCHi.,  j.  f.  [drogue:  de  til  &  de 
laine]  D.: 

BK.  EME,  f.f.  [poillon  d'eau  douce]  Bream. 

Br'eme  de  mer  ou  Brame,  f.f.  [efpèce  de 
dorade]  Brama Jaxat'dis. 

BRENEUX,- euse,  adj.  [fall  de  matière 
fécale  j  laie,  merdeux]  Befhit,  bejhitten. 

BRE'SIL 
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BRE'SIt  (Er&ijl),  /,  m.  [grand  pay»  Je 
i'Améiique  Méridionale]  Erafil.  Du  bois  de 
Brélil,  Brafil-wood. 

BRE'S1LLE',-e'e,  adj.  Friable. 

BRE'SILLER  [bréngllé),  bréfillan',  brc- 
fille  ;  v.  il.  [rompre  par  petits  morceaux  ]  To 
cut  fmall.  [Teindre  avec  du  bois  de  Bréfil]  To 
tlye  with  brafil-iuood. 

BRE'SILLET  (brézi^Ilë),  /.  m.  [efj'.ècc  de 
bois  de  Brcfil  qui  croît  aux  Antilles]  Brafuletto, 
or  'Jamaica-wood,  Heematoxylum. 

BRESLAW  (biëcelô),  /  m.  [capit.  de  la 
Siléfie]  Bnjlavi. 

BRESOLLES  (brezolel,  /./.  pi.  [t.  de  Cu- 
fine  ]  Brefil. 

BRESSE  (brëce),//  [nom  propre  d'une 
ville  d'Italie]  Brçfcia. 

Bresse,/,  f  [prov.  & riv.  de  France] Breffe. 

BRESS1N  (b.ë-fain),  /.  m-  [cordage  qui 
fei't  à  hifier  &  à  ainentr  une  vergue  <  u  une 
voile  j    iaekl  -h    \. 

BR  EST  (brêfte)  [ville  &  port  de  France]  Bref. 

BRETAGNE  (btetigne),  f.  f.  [A-rmorique, 
prov.  maritime  de  France]  Armorie,  Britanny, 
Bretagne.    La  Grande  Bretagne,  Great  Britain. 

Bretagne    (la  nouvelle)  [pays  S:  prefqu'île 
I  iuue  Sept.]  New  Britain. 

||  B1U.TAILLER   (brét%llé),  v.  n.    [fer- 
tircr  l'épée  p  tur  oui  &  pour  non]  fj  ti(t. 

||  BRE' TAILLEUR  (bret%lleur),  /  m.  A 
titter,  a  fighting  fellow,  a  bu/y. 

BRETAUDÉR  (bretôdé),  v.  a.  [couper  les 
oreilles  à  un  cheval]  To  crop  a  liorfs  cars. 

-|-  Bretauder  quel qu  un  [lui  couper  1.;  elie- 
veuxtropcourt]Tof/o^,  or  to  tut  one''  ska  rtoojhort. 

BRETELLE,  f.f.  [fangle  ou  courroie  qu'on 
palTe  fur  les  épaules,  Se  qui  fert  à  porter  des 
hottes,  des  crochets»  des  chaifes  a  po.teur,  &c.] 
Strap.  Bretelles  de  porteur  de  chaife,  CL  nrw  in'i 
(traps.  Des  bretelles  pour  fouteriir  une  culotte 
(tiliu  de  fil  ou  de  foie),  Gallowfes,  firaps. 

Porter  des  bretelles,  To  wear  gatïowfes. 

*f  En  avoir  jufqu'aux  bretelles  ou  par  deffi.s 
les  bretelles  (être  fort  eng  }•'•  dans  de  u:.i  .\  .  h 
affaires),  To  be  mer  head  and  ear;  in  trouble. 

BRETON.-okn'e,  adj.  &  J.  [habitant  de  la 
Bretagne]/?/  ho.  LeBas-Breton,  V.  Ar  mur  iqjj  e. 

BRETTE   (brëte),/.  /.    [longue   épéc,  cf. 
tocade,  'apière  :  ne  le  dkqu'en  plai&htant 
long  Jword. 

Br  ette',-e'e,  adj  [qui  a  plufreurs  dents] 
XJotch'd,  indented,  jagged)  toothed  like  a  few» 

BRETELLER,  v.  a.  [t.  d'  Aichit.  l'ailler  ou 
grater  un  mur  avec  des  in  ft  rumens  à  dents]  To  toot. 

BREFTER  (biëcé)  la  terre,  v.  a.  [l'êter 
avec  l'ébauchoîr;  t.  deSculpreur]Toc/(wrAffc/ay. 

BRETTESSE',-e'e,  adj.  [t.  de  Blafon  ;  fe 
dit  des  pieces  crénelées  haut  &  bas  en  alterna- 
tive] Bretefj'e. 

BRETTEUR  (brë  eur),  f~m.  [batteur  de 
pavé,  qui  porte  une  longue  brette  :  ferrailleur, 
querelleur,  dégaineur,  fpadalTin  ;  qui  aime  à  fe 
battie,  à  ferrailler;  ne  le  dit  qu  en  mauvaiie 
part]  Bully,  laelcr. 

BRETTURE  (brëture),  /./  [dentelure  qui 
eft  aux  extrémités  de  plufieurs  outils]  Teeth. 

BRETTURES  [raies  que  le  rabot  laifi'e  fur  le 
bois]  Notch.s. 

BR'EVE,//.  [fyllabe  brève]  Short  (yHal.li. 

BREVET  ('brève),  /.  m.  [afle  expédie  par 
un  Secrétaire  d'E'tat,  qui  porte  la  conceflion  que 
fait  le  Roi  d'une  grâce,  ou  d'une  dignité]  Ei'uf 
of  the  Crown,  a  warrant,  a  writ,  a  c^rtr: .  <i:e, 
a  diploma.  Brevet  d'un  Officier,  J  lie  I 
fion  of  an  Officer. 

Brevet  d'apprentiflage,  The  indenture  cf  an 
tpprentict. 

Brevet  [t.  de  Marine;  connoifiement,  po- 
lite de  chargement]  Bill  of  lading. 

Brevet  [billet,  caractère,  ou  oraifon,  pour 
guérir  des  maladies,  ou  pour  faire  des  ch>  les  ex- 
traordinaires] Charm,  Jpell. 

Brevet  [t.  de  Teinturier]  Liauour]  a  mix- 
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I  litre  if  dyeing  drugs  or  ingredient!.  Brevet 
[excédent  de  la  tôle;  t.  de  Drapier]  Size. 

BR'EVETAIRIi  (btëvrtère),  J.  m.  [t.  de 
Pratique;  porteur  d'un  brevet  du  Roi,  en  ma- 
tière Bénéncia'e]  The  bearer  cf  the  King's  <war.' 
rant  for  a  Church-preferment. 

BRE'VETER  (uiëveté), -y.  ^.[donner le  bre- 
vet d'un  office,  d'une  penfion]Tû^ii/£  a  warrant. 

BRE'VIAIRE  (brévïètej, /.  m.  [livre  con- 
tenant l'office,  Se  l'office  même,  que  doivent  dire 
tnus  les  jours  les  Eccléfiaftiques  Romains]  Bre- 
•Oi  i  y,  porta/s.  *  Etre  au  bout  de  fon  bréviaire, 
To  be  at  '.ne' s  wit's  end. 

BREUIL  (brcuijji),/  m.  [bois  faillir,  cu  buif- 
(on,  bois  marmenteau,  foret]  Thick  grown  forefi. 

Bs  e  ui  l  s  (breuigllc)  [  t.  de  Mar.]  V.C  a  roues. 

BR.EUILLER  (brcu^ll.),  V.  Casguer. 

BREVlS[M',t!ud.TitieJelaFortune]A-,t/;s. 

BREUVAGE    (breuvaje),   /.    m.    { boifibn, 

ion,  liqueur  à  boire]  Drini,  potion,  draught, 
,  \tneirthe.  Breuvage  (d'eau  ic  de  vin 
x  mil's  pour  L'équipage  d'un  vaiflèau), 
ti  7  erage.  Breuvage  pour  un  cheval  (&  pour 
d'autres  animaux),  Drench,  tnaJJo.  «Breuvage 
d'amour,  Love-potion.  Le  Nectar  eft  le  breu- 
vage des  Dieux,  NecJar  :    tht  ir'wh  .f  .he  Gods. 

BRIARE'É  ou  Eoe'on,  /  m.  [Mythol. 
Dieu  Marin  &  Géant  qui  Liveit  50  tètes  Se  100 
br?s]Priareu!. 

Il  BRIBE, J.f.  [gros  morceau  de  pain;  pièce, 
fragment]  Agfeattutnpof 

\  Bribes  [morceaux  ce  viande  qu' on  ferrc; 
ou   qu'on  donne  aux"  pro. res;    reftes]  Scraps, 

-  '••■  -  •  if*  ■■ 

*  Des  bribes  de  Latin  (citations  &  phrafes  de 
Latin  placées  fans  c;i       \  Latin. 

BRICOLE,  J.f.  [ce..e  par'ie  du  ha.nois 
d'u  1  .heval  de  carrofle,  chaque 

cl' ce  aux  boucles  du  poitrail]  The  fide-Jiraps 
of  a  draught  h.  rfe's  t>  aces.  Bcicolier,/.  n:. 
j  le  cheval  à  la  droite  du  brancard  d'une  chaife] 
Theoffhrfe. 

Bricole  [terme  du  jeu  de  paume  &  de 
billard,  le  retour  de  la  balle,  quand  elle  a 
un  d  s  murs,  une  oes  bandes]  Bricole, 
rebound,  a  f.de-ftrohe,  a  back-jiroke.  Un  coup 
de  bricole,  Afide  or  back-Jtroke.  Jouer  de  bii- 
e  le.  To  play  a  bach-firohe.  Faire  une  bille  de 
h  île,  Tol'i  ,1e,       Hold  by  bricole. 

-\  Donner  une  bricole  à  quelqu'un  (lui  faire 
accroire  une  chofe  pour  une  autre),  To  put  ajham 
uponone\  bargain  \.to  impàje  on  him. 

*  Ce  bricole,  Par  bricole,  adv.  (indirecte- 
ment), Indirectly. 

Bricoles  [longes  de  cuir,  dont  fe  fervent 
les  porteurs  de  chai  e  pour  porter  la  chaife]  Straps. 
[Elpèce  Je  filet  pour  prendre  des  cerfs]  Toils. 

Bricole  [t  de  Mar.]  Uneaiy  rolling  of  a 
flbipfieyuentl)     -    '   ltd  by  ri  n-l    ''ill. 

F.RICOL1R  (brikolé),  bricolant,  bricolé; 
ii.  ;;.  [t.  du  jeu  de  pauma  &  de  blllaid  ;  jouer 
ue  bricole;  faire  aller  quelque  chofe  de  trop 
chaud  de  côté  Se  d'autre  dans  fa  bouche,  de 
peur  de  le  brûler]  'iv  I  •  îcolt  ,  .\  tofs  fmelhing  ht 
in  'one  s  mot.  t  ';,  t.y  cool  ,t  1  ef  >  e  it  grès  do-zv/t. 

•Bricoler  [biaifer  dans  une  afïaiej  Ta 
de.'l  itlitb  tergiverfation,  to  play  [aft  and'looje. 

BRIDE,  J,  f.  [la  partie  du  harnois  d'un  che- 
val qui  fert  à  le  conduire,  &  qui  elt  composée 
de  la  têtière,  des  rênes,  &  du  mors;  les  rênes 
mêmes;  frein,  mors,  bridon;  contrainte]  Bridle, 
check,  curb.  La  main  de  la  bride,  The  left  hand. 
Tenir  la  biide  haute  à  un  cheval,  To  keep  a  tight 
:.:•>.  Lui  tenir  la  bide  coutte,  To  y.- 
rein.  Rendre  la  bride,  Lâcher  la  bride.,  7  . 
the  rein.  Lui  mettre  la  bride  fur  le  cou,  To 
thrc-.v  the  reins  en  lis  neck,.  Cnuiirà  toute  bride, 
à  bride  abattue,  To  run  full  Jpeed.  Tourner 
bride,  To  turn  back,  to  tit.  nfbo'rt,  to  wheel  about. 

*  Aller  bride  en  main  dans  une  affaire  (y  pro- 
céder avec  beaucoup  de  circonfpfction),  To  carry 
on  a  bujinifs  prudently  ;  to  ail  catit'mijly,  •with  de- 
liberation, or  confderat'mi, 
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*  Aller  bride  abattue,  To  go  fall  Jpeed. 

*  Courir  à  bride  abattue  après  Jes  plaifirs,  à 
fa  ruine,  à  fa  perte,  To  run  eagerly  aft.  r  pica - 
fares,  to  run  headlong  to  one's  ruin. 

"  'lenir  quelqu'un  en  bride  (l'empêcher  de 
frire  ce  qu'il  veut),  To  bridle,  to  ran,  to  curb  one, 
to  keep  htm  under.  *  Lui  tenir  la  bride  haute, 
Lui  tenir  la  bride  cuite  (le  traiter  avec  quel- 
que forte  de  sévérit-).  To  keep  a  firicl  hand  over 
him.  *  Lâcher  la  bride  à  quelqu'un,  Lui  met. 
tre  la  bride  fur  le  cou  (ne  le  plus  retenir,  l'aban- 
donner à  fa  propre  conduite),  To  leave  one  to 
himf.lf,  to  let  him  take  his  o-wncourfe. 

*  Lâcher  la  bride  à  fes  parlions  (s'y  abandon- 
ner entièrement),  To  indulge,  10  let  looje,  to 
gratify  one's  pajjions  ;  to  give  one's  Je/f  over  to  them. 

Bride  de  béguin  ou  de  bonnet,  A  fay. 

Bride  de  boutonnière,  &c.  The  loop  of  a 
button-hole,  (je.  Bride  dedentclle,^  bar  of  lace. 

Bride  [ce  qui  tient  réunies  la  noix  &  la  gâ- 
chette d'une  platine  de  fulii]  Bridle. 

*  Brides  à  veaux  [lottes  raifons,  fats  rai- 
fonnemei  i]  Focltjh,  filly  rtajons  ;   afiam. 

ER1DE',-e'e,  part,  of  Brider,  Bridled.  * 
Oifon  bridé  (perfonne  niaife  4-  fotte),  A  fitly 
creature,  .:  booby.  »  Juge  b.'ir-,  (ignorant) 
Ignorant  judge. 

*  La  becalle  eft  bridée,  The  bubble  is  trapped, 

: 

BRlDLR(brïd).biiéa.,t,  bridé;  v. a. [mettre 
la  bride  à  un  cheval]    lo  bridle,  to  put  on  a 

*f  Brider  ion  cheval  par  ia  queue  (commen- 
cer une  afta  re  pa:  où  on  devroit  la  fi  ur]  'To 
•  1  end.  *  Chacun  bri- 
dera fa  bete  (fe  condu.ra  à  fa  fa.taili.),  Eie.y 
B  a  tri  l'tking. 

Brider  1  ceindre,  ferrer  étroitement]  To 
tie  f  aft  or  hard.  Son  jult-au-corps  le  bride,  His 
coat  is  too  tight. 

Brider  le  nez  à  quelqu'un  avec  un  fouet, 
Sec.  lo  ht,  to  Jhise  one  ever  the  face  icitli  a 
whip,  &e. 

Brider  une  pierre  [t.  de  Carrier  ;  l'attacher 
avec  le  bout  du  cable  de  la  grande  roue,  pour  la 
tiret  en  haut]  To  fàfien  a'ftone. 

Brider  l'ancre  [t.  de  Mar.  Mettre  deî 
planches  aux  patt:s,  pur  l'empêcher  d'enfoncer 
trop  dans  le  faalej  To  ft.iy,  or  to  bridle,  or  to 
fine  the  anchor. 

Brider  la  potence  [t.  de  courfe  de  Eague] 
To  11'  He  the Jinff  whereat  the  rin%  hangs. 

Brider  les  ferres  d'un  oileau  [t.  de  Fau- 
conn.  En  lier  une  de  chaque  main  pour  l'empê- 
cher d'emporter  fa  proiej  To  muffle  a  bird's  talons. 

*  Brider  [arrêter,  empèchei,  obliger  à  cer- 
taines chofes]  To  bridle,  to  refirain,  to  tie  one's 
lundi,  to  curb,  to  keep  under,  to  keep  in,  to  oblige. 
On  1  a  bridé  par  ce  contrat,  That  contrail  or 
de-d  ties  his  hands  ;  His  hards  arc  tied  by  thefe 
ariieles.    *  Diider  fes  defirs,  To  curb  one's  defies. 

*  f  Brider  la  becaiTe  (attraper  quelqu'un, 
l'engager  adroitement,  de  manier-  qu'il  ne  pu  Ile 
plus  s'en  dtdiie),  To  make  a  noodle  of  one.. 

J  D'un   zèle  limulé  j'ai   bridé  le  bon  fire,  I 
:   modjïre  -.oit  h  a  pretended  concern  fer  him. 

BRIDÔIR  (brïd-ar), /.  m.  (  bande  de  linge] 
A  bridle  or  ehin-eloth  (  ufed  by  women  to  drefs  their 
heads). 

BRIDOLE  (brïdole),  / /.  [outil  de  char- 
pentier] H'ring-ftave. 

BRIDON  (brïdon)j/.  m.  [bride  légère  qui 
n'a  point  de  branches] Eu,  fnajjllc,  bridon,  brake. 

BRI  E,  /.  /.   [prov.  de  France]  Brie. 

B  's  1  e  ,  /.  f.  [barre  avec  laquelle  le  Vermicel- 
licr  bat  la  pâte]  R  lling-p'm.  Pâte  brUe  [bat- 
tue avec  la  br.e]  Rolled peyre. 

BRIEF  (brief), -ieve,  adj.  [bref,  de  peu 
de  durée;  brief  n'elt  plus  que  du  ftyle  de  Pra- 
tique] Short,  quick.  Ajournement  à  trois  briefs 
jours,  A  three  days  adjournment.  Bonne  & 
brieve  juftice,  A  good  and  yuick  difpatch  cf  jujlice. 
BRIEVEMENT  fbrieranah),  adv.  [d'une 
manière  brieve  &  courte  ;  fuccinétement,  en 
abr.gé, 
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■  i  -'■ 

ftxrt.     Expliquez -m«  1 

BRfEVETE'  (brïë.rté),  f.  f.    [le  pcH  de 

- 

un  lègnc, 
.  i  ïpreflîen,   6^:- 

|  U<ifES.    (brïfé),  bril'ant,    br 

•i  avidement]  To  e<:r  greedily,  to  d.vour, 

I  BR1FEUR  (Wetir ),  -  zvtz,/.  m.  &  f. 

[qui   i  ,    'o*  -rtv:}   devours 

■ 

BRIGADE  (brigade), //.   [troupe  de  ca- 

ù'une  même  compagnie:  le  ai:  auffi  de 

plufienrs  bataillons  ou  elcadrons  d'une  armée;  ci- 

viiion,    corps  de  trou 

[cadron]  Brigade,  crowd,  company. 

'.ours,  Agang  ■< 

BRIGADIER  (b  ïgâdïé),  /  m.   [qui  ccm- 

■ 
sscraL 

BRIGA>vL  .  T  voleur  de  grands 

chemi;  fciplîné  :    Te  dit  aufii  de 

ceux  q'û  (on:  des  consumons]  Brigand,  robber, 
h  ïr^r?,  bravo. 
'BRIGANDAGE,   /.    m.     [volciie    fur    les 
grands  chemin,;  concuffion,   déprédation,   pil- 
lage; d  .exaction]  j?crZ>i:  p, 
dation. 
.  :     on   vrai    brigand i^t;    (une    injuftice 
criantt ■).  h  is  a  piece  of  great  injuftice. 

BRIGANDER,  b  ieanJant,  brigand?;  v.  r. 
[  .  lier  fur  les  grands  chemins  J  To  rob,  logo  on 
• 
BRIGANDISH,   /. /.   [Haubergeon,   cotte 
démaille]  Brigandine. 

BRICANTIN  (brïgantain),  /.  ».  [petit 
TailTeau  a  v  iles  Se  à  rames]  Brigantine,  brig. 

B.UGITT1N, -ine  (biïjïtain,  -tine)  [re- 
ligieux ou  religieufc  de  l'ordre  de  Ste.  Brigitte] 
Monk  or  JVkii  of  St.  BrigilU. 


BRIGNOLE  (brijxo*:),/./ [forte  de  prune,  (  brimbalé  ; 
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valeur  fcr'llanto.  Rare  merit,  in'/.'.v 

Brillant,/,  m. ["éclat,  luftre,  vivacité,  feu] 
Brilliancy,  brigittefs,  If  lender,  radiancy,  reful- 
gence, rcjplcndency,  gleam,  light,  water.  Ce  dia- 
mant a  plus  de  brillant  que  l'autre,'  /  1 
has  a  greater  bright*  I  ,  1  p  •  :  more  than  the 
other.    Avoir  du  bri  >'.  Eclat. 

*  11  n'a  poil  ! 

plus  de  brillant  que  de  foiide,  He  hat  more  bril- 
folidityn 
Brillant    [diamant   taillé    à    facettes]   A 
brilliant,  a  diamond  cut  ir.ro  a  gles. 

BRILLANTE'  (br£jjllanté),-E'i  . 
pli  de  faux  brillant]   Gaudy,      Oui/  age,   ftyle 
brillante,  A  gaudy  fiyle,      être   brilijnté  dans 
fes  mots,  To  maie  uft  offor-fetched  cxprcfftois. 

BR1LLANTER  (brïgllamé),  brillantant, 
brillante;  v.  a.  [tailler  un  diamant  à  facettes] 
To  cut  a  diamond  into  angles. 

BRILLE,/./,  [ville  marie,  des  Province- 
unies]  La 

BRILLER  ibrïg-Ilé),  b.ilh-.r,  brillé;  v.  ». 
[reluire,  avoir  de  1  cela:  ;  éclater,  éclairer,  avoir 
du  lu  Are:  fe  diltinguer,  paroi'rej  To  fhine,  to 
(partie,   to  glitter,   toglifien,   to  be  bright,   [pari- 

':.  to  flay,  to  blaze,  to  dawn,  to 
tofit-nrifb,  to  gleam,  to  glecn,  to  irradiate,  to  tovin- 
-'    .     ■     patent,   :     outJMite.      Les   (leurs   brillent 
dans  un  partenre,  The  flowers  fparhle  in  a  par- 
terre.     Ses  yeux  brillent  d'un  vif  celai,  Adaz- 
rhles  in  her  cy.s, 
A  ia  vue  de  ce  nouveau  plat,  je   vis   briller 
>de  joie  dans  les   yeux  du  parafne,   Ai 
the  fight  of  tie  new  difh,  I  could  perceive  the  pa- 
rafite's  tya fparkle  with  joy. 

*  Un  homme  de  bon  fens  ne  brille  guères 
devant  ces  fortes  de  gens,  A  nun  of  good  fenfe 
makes  lut  a poor  figure  among  fuch people.  (Se 
dît  aaiii  d'un  chien  de  chalie  qui  quue  bien  & 
bat  beaucoup  de  pays),  To  range,  to  ouf. 

BRIMBALE  (brainb.de),  f.  f.  [levier  qui 
lert  à  faire  ailer  une  pompe]  The  brake  or  handle 
of  a  pump. 

BRIMBALER       (brainbalé),      brimbalant, 


d'un  excellent  goût]  The  Brignole-ph 

BRIGUE  (bagne),/,/,  [cabale,  faction, 
intrigue,  men.e,  manœuvre;  puurfuite,  re- 
cherche \  Cci'j  ,  .  -  -.  an  intrigue  te 
get  prefi  rred,  t  ■'  fuing,  and  ma- 
ting hiereft  for  preferment,  a  place,  &c.  capta- 
tic;,  c:-peti::.n.  Sa  brigue  eil  forte,  He  has  a 
great  pa  'v- 

BR1GUER  (ferïgué),  briguant,  brigué  ;  je 
brigue,  je  briguai  ;  v.  a.    [rechercher  avec  ar- 

caba  er,  intriguer,  tâcher  d'uD: 
parvenir;  pourfuivrej  le  di.  en  bien  comme  en 
mal]  Te  Jiie  earneftly,  to.feek  for,  to  make  an  in- 
teref  fa*,  to  fiani  for%  to  eanva  ,  to  folicit,  to 
châj:,  .*;  .-t  ,  to  court,  to  fut  in  for.  Briguer  les 
bonnes  grâces,  la  faveur,  la  froteclio.-i  de  quel- 
qu'un, T*  court  one* s  favour  ot  pretest,  r.. 

BRiGUEUR  (biîgïeur),  /  m.  (qui  brigue] 
Ça  .   'tur.ut  for  ,  make} 

;  for,  a  place,  ; 
BRILLAMMENTCbrigllainan),  ad-o  [d'une 
manière  bn.linte]  li  a  brilliant  manner, 

BRILLANT  (brïgllan),-AI»Ti!,  adj.  [qui 
brille,  qui  a  un  grand  éclat;  tclaunt,  r  lpiea- 
(JiiTant,  leluifclt,  éblouilî'anr  ;  btiu]  Bril- 
liant, p.  -,  bright,  ûoiny, 
daz.z..r.^%  J.  lamping,  Jbcrwy,  lucJ,  nitid, 
grand,  iuftrr.us,  g.eamy,  luccr.t,  effulgent,  reful- 
gent, resplendent,  rclucent,  faunting,  radiant, 
pigeant.  être  plui  brillant,  To  cut-jhine 
/Chev-1  brillant,  A  fine  or  Jiately  hofe.  Efprit 
brillant,  AJparkiing11.it.  Humeur  brillante  & 
enjeu  c,  A  br'tpz  and  lively  humour.  Biil'ans 
at-pas,  chatmCi  Drillaus,  Dazzling  charms.  Pen 
see  brillante,  Brili.ar.t  thought.  AS'aire  bril- 
lante, Faimut  action.     Actions,  vertus  bri 

dc.dt,  Jb;r.ir.g  virtuel.     Mérite  brillant, 


[agiter,  fecouer  par  un  branle 


branler,  fonner]  T»  jiving.     Brimbal 
.  Tofet  the  bells  a-going,  to  ring  them. 
|j  BRIMBORION  (brainborion), /.  m.  [ba- 
biole, colifichet,  chofe  de  néînr,  ou  de  peu  de 
valeur]    B..uble,  foolery,  gctv-gatv,    toy,  kràck- 
\fhaiv, 
BRIMÔ  So   Bubastis    [Mvthol.  Surnoms 
d'Hécate]  Brime,  Bubajlis. 

BRIN  (brain), /.  m.  [ce  que  le  grain  «1  la 
graine  poutTe  d'abord  hors  de  terre  ]  S/aJe,  Jbp, 
a  ftalk.  Les  peuples  innombrables,  Se  les 
p  us  puifl'antes  armies,  ne  font  que  coin, ne  des 
fourmis,  qui  fe  dilputent  les  unes  aux  au'res  un 
brin  d  herbe  fur  ce  monceau  de  boue,  Innumera 

..s,  and  the  mightiefi  hejls,  are  but  Me 
ants,  Quarrelling  zvith  eaeh  other  for  a  blade  ef 
grafs  on  this  mole- hill. 

Brin    [feion  que  les   plantes  &   les  arbuftes 

r  ufient;   tige   des  arbres  quand  elle  eft  d.oire, 

/,  fr.et,  flick  (of  a  tree}.     Un  br'n  de 

1  marin,  A  Iprig  of  rofemary.     Un  beau  brin  de 

bois,  .-If,  tftraight  piece  of  timber.     Bois  de  b  in 

1  point  été  fendu  :ar  la  feie),  Sclidtimber. 

'p.  beau  brin  d'homme  (un  jeune  homme 

grand  &  bien  fait),  A  tall  •well-jet  yom  . 

Cell  un  beau  brin  de  fiilc,   She  is  a  tall  mell- 

fhapedgirl. 

Brin  [peu;  fe  dit  du  poil,  des  cheveux,  de 
la  paille,  du  b  >iç,  &c.]  Bit,  &c.  II  n'a  que 
deux  ou  trois  brins  de  cheveux  de  chaque  côté, 
lie  bas  b-ut  t-a>o  or  three  hairs  on  each  fide.  Un 
brin  de  pa'iic,  A  ftraiv.  Un  brin  de  natte,  A 
tvàfi  cfa  mat.  Un  brin  de  fil,  A  lit  of  thread. 
Un  cordon  fait  de  trois  brins  de  foie,  A  firing 
of  three  Jilkcn  tiu'fis.  Chanvre  du  premier  brin, 
The  bt/l  part  of  hemp.  Chanvre  du  ckuxi-.nie 
b.-in,  Comings  of  the  hemp, 
1} 
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1;  n'y  aro'tpas  un  brin  de  paille,  pas  un  bt'm 
de  fourrage  dans  tout  le  camp,  There  v'.-as  r.ot  the 
aiu  ot  forage  in  the  camp.  11  n'a 
pas  un  brin  de  bois  ou  de  ch.ubon  pour  fe  chauf- 
fer, He  has  not  the  haft  bit  of  tveod  or  coal  to 
•warm  hbnfilf. 

f  11  n'y  en  a  brin,  There  is  r.tr.e  at  a'!  (not 
■    >.vw,  bit,  Ct:.  of'any  thing,  bread) 
monn,   t~£c.) 

Brîn*  'a  Brin,  adv.  [un  brin  après  l'au:ie] 
By  Tittle  and  little,  billy  bit,  by  piece-meàl,  flip 
by  flip. 

Brin  d'estoc,/.;*,  [long  baton  ferré  par 
les  deux  bouts]  Aj-.rt  offlaff,  ju art er -faff. 

\  BR1NDE  (brainde),  /.  /.  [tofte;  coup 
qu'on  boit  à  la  (anté  (Je  quelqu'un,  &  qu'on 
porte  à  un  autre]  Heath,  t'.aft.  Boire  des 
brindes,  Poiter  dcj  br.ndes,  To  teaft  or  r/>  :-  4 
toafts.  On  leur  porta  des  blindes,  T/:ri>  heal  ': 
•zvas  toafted.  Je  ne  pus  me  defencre  de  me 
mettre  à  table  avec  eux,  &  même  de  taire  raifori 
à  une  brir.de  qu'ils  me  paitèrinv,  X could  ■ 
eufe  myfelf  fiom  fitting  down  at  table:  end  mal 
even  obliged  to  honour  the  teaft  which  they  had 

BRINDONES,/  m.  [fruit  des  Indes  Orien- 
tales] F11ndcr.es. 

BRIOCHE  (brïôche), //  [forte  de  gâcau] 
Brhfh. 

BRION,  /.  m.   [moufle  de   rucher]   Brytmi, 

Ericn,  /.  m.  [t.  de  Mar.  Ringeot]  Forefoot 
placed  at  the  extremity  of  the  keel  foi  . 

BRIQUE  (br.lte),  /.  f.  [te'ne  argiltufe  & 
rougeitre,  paitne  &  moulée,  puis  cuite  au  fo- 
leil  &  au  four,  &  aont  on  fe  fcrr  pour  bitir]i?;iVc. 
BRIQUET  (brïkë),/.  m.  |  petite  pièce  d'acier 
dont  on  fe  fert  pour  tiier  du  feu  d'un  caillou]  A 
feel.     Battre  le  briquet,  To  fli  ike  fire. 

BRIQUETAGE  (brikrsaje)  [ouvrage  de 
brique]  Brtck-tvork, 

Bk  rCi_L;  étage,/,  m.  [brique  contrefaite  avec 
du  piètre  Se  de  l'ocre]  Counterfi'  brick-tuork. 

bRlQUErE',-E'E,  adj.  fcr  p  ai  t.  of  Brique- 
ter,  Made  brick-like.  *  Son  urine  eft  briquetee 
(couleur  de  brique),  His  water  is  of  a  brick  colour. 
BRIQUETER  (brikrté),  v  a.  [contrefaire 
de  la  brique  fur  une  muraille]  To  make  brick- 
like,  (v.  n.  Pofer  le:  brieues,  maçonner),  To 
lay  bricks,  to  build  with  bricks 

BRIQUETERIE  (briketerî),  /  /.  [lieu  où 
l'on  fait  h  brique]  Brick-field,  briek-iiln. 

BRIQUET1ER  (brilcmé),  /.  m.  [qui  fait, 
ou  qui  vend  de  la  briquej  Bruk-maker. 

BRIS  (bri),  /  m.  [t.  de  Loi  ;  fracture,  rup- 
ture d'une  porc  avec  violence]  The  breaking 
open.  Le  Juge  ordonna  le  bris  des  portes,  The 
Judge  ordered  that  the  doers  fhould  be  broke  open. 
[Simple  évafion  de  prifonj  The tfcaping  or  ma- 
king^  one's  ejeape,  out  of  prijen.  11  eft  accusé  rie 
bris  de  prifon,  He  11  accujed  of  making  his  efcape 
out  of  prijen.    _ 

Bris  [débris  d'un  vaifteau  qui  a  fait  nau- 
frage] JVrack  or  wreck.  Le  bris  des  vaiiTeaux, 
après  l'an  &  jour  pafsé  fans  réclamation,  appar- 
tient au  Seigneur  du  lieu  où  la  mer  le  jette,  The 
wreck  of  a  jhip,  after  a  yc-r  and  a  day  are 
elapfed,  without  being  claimed,  belongs  to  the 
Lords  of  the  Manor.  Droit  de  brs,  Admiralty 
oftbejea-coaji. 

BRISANS(bnzan),/.«.//.[t.  dcMar.  Se  dit 
des  vagues  de  la  mer  p aufsres  impétueufeme.nt 
c  mtre  la  côte]  Breakers.  Il  y  a  des  brifans  fort 
rudes  fur  cette  côte,  That  ccafi  has  very  dange- 
rous breakers. 

Brisans  [rochers,  écaeiîs  qui  font  à  fleur 
d'eau]  Sitif,  rock  (the  top  ofwhici  is  even  with 
the  water).  L'entrée  ne  ce  p  rt  eft  toute  pleine 
de  brifans,  The  entrance  of  th~t port  ii  full  of  rocks. 
BRISE  (brîze),  /.  /.  [t,  de  Mar.  Efpèce  de 
vent  qui  vient  de  t:rre]  Breeze,  a  frefh  gale  of 
wind,  land-wind.  Brife  carabiné^  A  hard  gale 
of  wind. 

BK1SE', 
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BRISE',-*'*»  *à}*  &  part,  of  Brlfer  [pliant] 
Broken  to  pieces,  contrite,  ruptured;  folding.  Lit 
brisé,  A  foldmg-bed.  Chaife  brisée,  A  folding 
chair.  Porte  brisée,  A  fading  or  tivo  leavd 
door.  CarrolTe  brisé,  A  landaw.  Armes  bri- 
ates,  Coati  of  arms  rebated,    or  dim'wiped. 

BRISE-COU  (bmc-kou),  /.  m.  [eicalicr 
/bit  roide]  -4  break-neck,  ur  Jieep  fair-cafe. 

BIUSE'ES,  /./.  pi.  [terme  de  Chafle  i  bran- 
ches gue  le  ChatTeur  seme  dans  for»  chemin, 
pour  îeconnoître  h  voie  de  la  bete;  traces,  ex- 
emple, pas]  Blinks,  bought  caji  in  the  deer^i  ivay. 

*■  Suivre  les  brises  de  quelqu'un,  Marcher 
furies  biisces  de  quelqu'un  (fuivre  fon  exemple, 
l'imiter),  To  follow  one's  ftps,  to  copy  after  one, 
to  imitate  him. 

*  Aller,  Courir  fur  les  brisées  de  quelqu'un 
(couiir  fur  fon  marche,  vouloir  emporter  fur  lui 
une  chofe  à  laquelle  il  a  prétendu  le  rremier),  "To 
interfere  with  one  Je  ne  veux  point  ailer  fur  les 
.brisées  de  ces  Meflieurs-là,  J have  no  inclination 
to  interfere  with  any  oftlfcfe  gentlemen. 

Reprendre  fes  brisées,  Revenir  fur  fes  brisées 
(reprendre  une  affaire  interrompue,  un  delTein 
qu'on  avoit  abandonne),  To  refume  one'' s  firmer 
dejign,  an  affair  that  had  been  interrupted. 

'  ËJUSE-FER,  /,  m.  [un  homme  d'une  force 
étonnante]  Avery  jïror.gfelkno,  an  Hercules. 

Ï3RISE-GLACE,  f  m.  [rang  de  pieux  po- 
sés devant  une  pâlie  de  pont,  pour  brlfer  les 
places]  Starlings. 

BRISE'IS  (br'.zeice)  ou  Hippodamie,/./. 
[Mythol.  Fihe  de  Brisés  (brizeee)  prêtre  de  Ju- 
piter, &  époufe  d'Achille]  Brifeis. 

BRISEMENT  (bxizcmzn),  f.  m.  [fe  dit  des 
.flots  qui  fe  brifent  centre  un  rucher,  une  digue, 
Sec]  Breaking,  breakers.  Le  brifement  des  flots 
fait  beaucoup  de  bruit  en  cet  endroit,  The  dajb- 
ing  of  the  .waves,  or  the  breakers,  make  a  great 
jjoife  there.  [L'acV:on  de  brîferj  l.e  biîfemcnt 
des  images,  des  autels,  The  dejiroy'wg  of  images^ 
altars. 

*  Le  brifement  de  cœur  eft  une  marque  de 
, converfion,  The  rending  of  the  heart,  repentance 

©r  contrition,  is  ajign  of  converfion. 

BR lSE-SO(briztA0,/.w.  [force  de  chien  dent: 
«n  donne  le  même  nom  à  l'Orfraie]  Ojjifragum, 
Ojprcy,   Aquiîa  marina. 

BRISER  (brize),  brifant,  brisé \  v.  a  [rom- 
pre &  mettre  en  pièces  j  cafter,  l'ïaauTer,  dé- 
truire, ruiner]  To  break  or  beat  to  pieces,  to  flaw, 
to  but/},  to  each,  to  pull,  ttno.i  off,  to  jbatur, 
to  infract,  to  fy,  tojluver,  to  pup,  to  Jiakc,  to 
.quajb,  t?  craze,  to  fpàt,  to  crujb,  to  crajb,  to 
mangle,  to  mammock,  to  comminute,  to  refract. 
Brlfer  avec  les  dents,  To  f  ranch.  *  Brifer  l'or- 
gueil, To  dap  the  pride. 

*  Ce'te  nation  a  brisé  fes  fers,  That  nation 
ha:  broke  its  chains.     *  Son  amant  a  brisé  fes 

.  chaînes,  Her  lover  broke  hhjbackles. 

Briser  (  fatiguer,  incommoder  par  une  agi- 
tatioi  trop  rudej  To  bruife.  L'agitation  du  car- 
j-ode  l'a  tout  brisi,  The  tolling  of  the  coach  has 
brufed  him  all  over.   V.  Casser. 

Briser,  v*  ».  [t.  de  Mar.  Heurter  avec  im- 
pctuqfité]  To  break*  to  dap,  to  (pl.t.  Le  vaif- 
feau  alla  b:ifer  con  tie  un  écuell,  The  pip  ivas 
dajbed  to  pieces  againfi  a  rock.  La  met  .brife 
xont  e  la  côte,   The  jea  breaks  againjl  the  eoafi. 

*  ils  ont  b'isé  enfi-rable,  They  have  fallen  out. 
||  Brifons-là,  No  more  of  that,  lei  ui  break  off  there. 

Se  Briser,  v.  r.  [être  mis  en  pieces]  To 
brtJk,  to  be  broken  to  pieces.  Le  vene,  la  porce- 
]umeh  fc  brifeot  fae'lernent,  GLijs  and  china  are 
very  brittle.  Le  vaiffeau  fe  brila  contre  le  ro- 
cher, The  pip  fpfit  againft  the  nek. 

f  Tant  va  la  cruebe  à  l'eau,  qu'à  la  fin  elle 
fe  brîfe,  77;  pitcher  goes  Jo  often  to  the  well,  that 
itcorr.es  home  broken  at  laft. 

Se  Bmser  [fe  dit  aufli  de  plusieurs  ouvra- 
ges composes  de  aiveifes  pièces,  qui  étant  jointes 
cnfcmble,  peuvent  aisément  fe  plier,  s'alonger, 
•<c  le  raîcourirj  To  fold  up.       Un  bois  de  Ut  qui 
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fc  brife,  A  folding  bed/lead.  Armes  à  feu  qui 
fe  brifent,  qui  fe  démontent,  Fire-arms  which 
take  to  pieces,  poacher's  guns. 

BRISE-VENT,  /  ».  [t.  de  Jardinier;  clo- 
ture de  paillaffons,  en  forme  de  petit  mui  ]  Shelter. 

BRISEUR  (brizeur),  /.  m.  [qui  brife  :  n'eft 
d'ufige  que  dans  ces  deux  phrafes  :  Biifcur  d'i- 
mages] Image- breaker.  Brifeur  de  (cl,  A  kind 
of  jah -officer , 

BRISGAW,  /.  m.  [pays  d'Allemagne]  Brif- 
gaw. 

Î1RISIS,/  m.  [t.  d'Arcbic]  ^.Mansarde. 

ERISOIR  (brizoar),  /.  m.  [iiiitrumcnt  à 
brifer  ie  chanvre]  A  brake  for  fax. 

BRISOIRES  (briïoare), /././/.  [baguettes 
de  houx  avec  lefquelles  on  bat  la  laine]  Sticks. 

BRISSOÏDES  ou  Brissites,/  m.  [génie 
d'ourfm  devenu  folîilej  Briffoides. 

BR1SSUS,  f.  m.  [dp  ce  d'ourfin  de  figure 
ovale,  avec  des  filions  crénelés  i:  ponétues  au 
fommet]  BriJ'us,  Brijoides. 

BRISURE  (brisure,,  /.  f.  [t.  de  Blafon  ; 
toute  pièce  que  les  cadets  ajoutent  i  l'ccu  des 
armes  pleines  de  la  Maifon  dont  als  font]  Re- 
batcmerit  or  abatement» 

BRISTOL,/  m.  [ville  d'Angleterre \Brifol. 

BRITANNJOJJE,^/;'.  [qui  eft  de  la  Grande 
Bretagne,  eu  qui  y  appartient]  Britijb,  Britan- 
nic. Sa  Majeftc  Britannique,  His  Britijh  Ma- 
jejiy.     Les  lies  Britannioues,  tkù  BrinjblJhirJs. 

Britannic^uf,  J.  j.  [fiante  médicinale] 
Dccij  thtieqftjkarp-pàtted  dock. 

BRITOMARTE,  /.  /.  [Mythol.  Vierge 
de  Crete,  &  Fille  de  Jupiter]  B'iumartis. 

BROC  (bro),/.  m.  [forte- de  gros  .vaifleau 
à  anfc,  pour  tirer  une  grande  quantité  de  vin 
à  la  fois;  por,  qjartej  --îjug,  le.tihern  juv  or  pot. 
J  Broc  (brok)[ vieux mo:,  qui  lignirîoit broche, 
Spit.  Se  qui  elt  lelté  dans  cette  phrafe]  Man- 
ger de  la  viande  de  broc  en  bouche,  7c  eat  the 
meat  turning  hot,  as  Jeun  as  it  is  of  the  /fit. 

BROCANTER,  brocantant,  brocanté  ;  v.  n. 
[acheter,  vendre  &  Iroquer  des  curiofités]  To 
d:al  in  toys,  jciuels,  pitlures,  goods,  &c.  to  be  a 
fort  of  broker. 

BROCANTEUR,/,  m.  [celui  qui  brocante] 
Who  deals  in  toys,  j,mels,  pier  tires,  &c.  a  broker, 

BROCARD  (brokar),  /  m.  [niller.e  pi- 
qujntc,  fatire,  plailanterie,  bouffonnerie,  mot 
piquant,  lardon,  qrjojibet]  A  taunt,  a  rub,  a 
■wipe,  a  dry  bob,  a  nippi,gj,Jl,  a  feoff.  On  lui 
donnoit  mille  brccards,  -Jhy  bc/lotued  upon  lier  a 
thoufand  taunts. 

BROCARDER,  brocardant,  brocardé  ;  -v.  a. 
piquer  par  des  paroles  plaifantes  &  fatiiiques  ;  fa- 
t-infer, plai (inter,  railler,  fe  moquer,  tirer  fur 
quelqu'un]  To  give  a  rub,  a  -jeipc,  a  dry  bob  ; 
to  nip.  to  tajtnt,  to  },ft  upon,  to  jeer,  to  feoff  at. 

BROCARDEUR.-EusE, /.  m.  o  /.  [qui 
lance  des  brocards]  Se  fer,  farner. 

BROCART,  /.  m.  [étoffe  brochée  de  foie, 
d'or,  ou  d'argentj  Brocade. 

BROCATELLE  (br.okatele),  /  /  [étoffe 
fabriquée  à  la  manière  dû  bin»  irt,  mair  de  moin- 
dre valeurj    Brccatcllc,   Vmfej  wolfcy.,   tiajet. 

Brocatxllï,  L  f.  [forte 'de  maibre] 
Brpratelio. 

BROCHANT,  adj.  inde'c. '..j'.'e.  [t.  de  Bla 
fon  :  fe  dit  des  pie' ces  qui  paflcnt  toutes  eot.èies 
d'un  cote  de,  l'ccu  à  l'autre,  en  couvrant  une 
partie  des  autres  pièces]  O-v^r  uU. 

*||  Brochant  fur  le  tout  (fe  dit  d'un  hrmme 
qui  fe  £i't  remarquer  plus  que  le;  autres  dans 
une  compagnie,  l'oit  en  bien  foit  en  mal),  J'y 
ai  trouvé  lix  perfnnnes,  &  un  tel  broctiant  fur 
le  tout,  I  found  there  fix  perjons,  and  fuck  a 
one  at  the  Scad of  the  company  (the  ccck  /  the  roojt). 

BROCHE,'/.  /.  [uftenfile  de  cuifine  pour 
faire  rôtir  la  viande]  Spit,  broaeh.  Mettre  la 
viande  à  la  broche,  Tojpit  the  meat. 

Broche  [efpèce  de  ch --ville  de  bo;s  pointu, 
dont  on  fe  fert  pour  boucher  le  trou  d'un  ton- 
neau qu'on  aperce]Pr^or_/y;i»o;,  tap,  ^ui't.fjueet. 


BRO 

*t  Couper  broche  à  une  afTiîre,  à  un  mau- 
vais defîein  (en  empêcher  le  o.urs),  To  put  a 
flop  to  a  thing,  t;  break  the  neck  of  it. 

Broche  [aigu'iiie  à  tricoter;  petite  verge  de 
fer  dont  le,  Fileufes  fe  fervent  à  leur  rjuetj 
Needle  to  knit  withal  ;  ar  iren-peg. 

Broche     [t.    de    Drapier  J    Drap    à 
broche      (plus    fort,     mieux    façonné,     mieux 
frappé),  A  drab. 

Broches  [dents  d'un  peigne  de  TifTerand] 
Reeds. 

Broche  [baguette  dont  on  fe  fert  pour  en  • 
filer  diverfes  c!iof;s,  comme!  des  chandelle',  des 
cierges]  Tke  Jlick  vv hereon  candles,  &c.  kar.g  m 
afbop. 

Broche,//,  [t.  d'Artificier;  aiguille  fur 
laquelle  on  charge  li  fu>ée]  Spake,  pin. 

Broche  [pointe  de  ter  qui  eft  dans  une  fer- 
rure, Se  qui  doic  entrer  dans  le  trou  d'une  clef 
forée]  Thejlem  (of  a  lock). 

Broche  [out'l  de  Cordonnier,  pour  brecber 
les  taions]  A  five  maker's  peg. 

Broches  [efpèces  de  r.jvettes  chargées  de 
foie,  de  laine,  ou  d  autres  matières  qui  entrent 
dans  la  fabrique  de.  tapilTeries  de  haute-lice] 
Shuttle. 

Brochas  [t.  Je  Cfcafle,  fe  dit  des  dc'fenfes 
du  fanglier]  The  tupa   fa  ws!db't>ar. 

JBROÇHE'E,  ;./"  [toute  la  quantité  de  vi- 
ande qu'on  fait  rôtir  a  une  broche]  .i  jpit-fuH. 

Broche'e  de  chandelles  [le  dit  des 
mèches  coupées  qu'en  lève  de  delTus  la  broche 
de  fer  des  chandeliers]  Knot. 

BROCHER  (Broché),  brochant,  broché; 
v.  a.  [palier  l'or  &  h  foie,  &c.  de  côté  &  d'au- 
tre dans  l'étoffe]  To  iiork  a  fluff with  gold,  fi!k, 
e_v  .  Damas  broché  (nuancé  de  plufieurs  cou- 
leurs!, Damajk  of  various  colours. 

Brocher   un  livre,  To  fiitch  or  ftxi  a  book. 

Brocher  des  bas,  To  kmt feelings. 

Brocher  un  clou  [t.  de  Maréchal]  To ftrike 
a  nail  into  a  horfe's  foct. 

Brocher  un  trlon  [t.  de  Cordonnier]  T» 
/often  a  keel  with  rah. 

*  Brocher  [écrire,  comp rfer  à  la  hâte;  fe 
dépêcher,  expédier,  ébaucher]  To  write,  to  com- 
pofe  in  a  hurry,  in  a  trice,  in  hafie.  li  broche 
tout  ce  qu'il  fait,  He  do  s  all  th  ngs  in  a  hurry. 

BROCHET  (irochë),  /.  m.  [poifTon  d'eau 
douce]  Piie,  ja.k.  Bn.chet  carreau  (un  fort 
gros  brochet \,  A-aeiy  large  pike. 

Bro-chet  de  mer,  V.  Be'cune. 

Brochet  de  terre  [léfard  des  Antilles]  Sa- 
lamander. 

.  a.  [mettre  une  brochette 
autre  viande  qu'on   veut 


BROCHETER, 

à  quelque  volaille,   r 
rôtir]  Tojlcwer. 

BltOCHETER,    V 
ecfthje. 


n.  [t.  de  Mar.]    To  give 
irai  /'< ..;:»/  a  [kifsjrarr.e. 
BROCHETON    (brocheton),   /.   ,,:.    [petit 
brochet]  A  fmall  tike,  pickerel. 

BROCHETTE     (brochets),   f.   f.    [petite 

brnehc  dont  on  fe  fert  pour  ten^r  la  viande  eu 

-  broche]  Skewer.     AlTujettir  avec  une 

brochette,    To.Jkewer.     Elever  des  oiéeaux  à  la 

brochette   (en  leur  donnant  à   manger  au  beut 

|  d'un  petit  bâton),  To  feed  birds  ■teilli'a  little  flick. 

#  Enfant  élevé   à  la  br:  chette  'avec  beaucoup 

'  d'application  &  de  foin),  A  child  nurfed  up  with 

jgrèatca-re. 

Brochette,  V.  Echelle  campana  re. 
|       Brochette  [t.  de  Mar.    Baguette  qui    ert 

di  Meftue]  é'':  t. 
|      BROCHEUR, .tiisF.    (br.jclicur,  -eûee)   / 
ot.  £f  f.  (oui  tricote,  qui  coud  des  Iivres].4  knit- 
ter, binder. 

BROCHOIR  (b.ueboar)  [t.  de  Maréchal; 
marteau]  Afmith'sjhoeing  itamnur. 

§  BROCHURAIRE  ou  Brochurier,/.  m. 
[faifeur  dt  brochures]  Pampk  euer. 

BROCHURE  (brochure),  f.  f.  [petit  ou- 
viage  de  que'ques  feuilles,  qui  n'ett  que  coufuj 
Pamphht. 

X  I ROCOLI, 


BROCOLI,/,  m.  [cfpke  de  chou  qui  nous 
"vie  u  d'Italie]    Bnafi.       [Rejeton  <J  u;i    vieux 

BRODEQUIN  (brod<kain;,/  m.  [chauflure 
antique,  do.it  .e  fenent  en^re  les  Comédiens, 
j  -u.'nt  des  T>-_- 

■  ».   qu'on 

BRODLR    (brodé),  brodât,    brod"    . 

[tra  ... 

l'orrxr]  T.  mbroider.     Br.der  de  !j    . 
1 

rfic. 

*  Dkckek  [orner,  amplifier  un  corne,  uie 
nouvelle]  To  e 

■ 

il    fjut     [VOUS    .'joU"CZ    JJ    CO.." 

1 

BRODERA,  /.  a.  [ville  de  rindoulrari] 
Braira. 

BRODERIE  (brod/rï),  /.  /  [ouvrage  de 
celui  qui  broie]  Embroidery.  Tarteue  en  bro- 
derie, A  figura. 

■ 
à  un  conte.    à    une  nouvelle,   ] 
j  .  i  11  y  a  un  peu  d,- 

brod-  r  e  à  ce  que  vous  dites,  There  is  j 

:  inyOurftcrj. 

BRODEUR  ^brodeur),  -rusr,  j.  m.  Êf  f. 
[ce'ui,  ceile  qui  brode]  Kn.brciJ.rer.  Brodeur 
ce  gaze,  Hurler  or  Spol 

*  Brodeur  [hâbleur.]  Romancer. 

\  Autant  p:ur  le  brodeur    (autant  de  fables), 

• 

BRODOIR  (brôdoar),  /.  m.   [forte  d-  petite 
bobine]  ï 
'     l'.ROIE  (br5ê),  V.  Broyé. 

BROMOS,  /  m.  [plante  médicinale  de  la 
clarté  des  grarr.ii:]  Brama,  fefiuca,  ut  graft. 

BRONCHADE,  /.  /.  "[action  de  broncher] 
Sts.mbl.ng,  tripping. 

BRONCHER,    brocclunr,    bronche;  v.  n. 
[chopper,  faire  un  faux  pas  ;  chanceler,  vacil- 
ler, hefiter,   manquer]  To  ftumblt,    to  trip,  t. 
reel,  to  blunder  about,    to  falter,   to  faulter,  to 
Un  cheval  qui  bronche,  Aftuntbti 

lt  n'y  a  fi  bon  cheval  qui  ne  bronche,  '7ir  a 
,  t  never  fiumblei.  V.  Tke'bucher. 

BRONCHES,////,  [t.  d'Anat.  Les  vaif- 
feaux  du  poumin  qui  reçoivent  l'air]  Bronchia. 

BRONCHIAL.-ALE,  adj.  [t.  d'Anat.  Qui 
appartient  aax  branches  du  poumon]  Bronchial, 
bronchi:. 

BRONCHOC  ELE    .  •:.  [goi- 

tre, tumeur  qui  vient  à  la  gorge  entre  U  peau 
te  la  trachée  art',::     r 

BRONCHOTOMIE  [b'ronkotSroî),  /.  /. 
[t.  de  Chiru-gie  :  incifion  à  la  trachée  artère] 
l  ■         itomy. 

BRONTES, /m.  [Mythol.  Cyclope,  for- 
geoit  les  foudres  de  Jupiter]  Bront 

BRONTIAS, /.  m.  [Batrach're,  Chelonite  ; 
pviire  l'ulfureufe  martiale]  Brcntia,  R. 

BRC  airain,  alliage  de  cuivre, 

susse,  bias.  Graver  fur 
le  bronze,  To  engrave  upon  brafs.  Des  cane  ru 
de  bronze,  Brafs-cannons.  Des  bronzes  (des  fi- 
gures de  b:onze),  Bromoet.  Grand,  moyen,  & 
périt  bronze  (médailles),  Large,  triiddk,  ar.d 
iooe. 

*  Un  cœur  de  bronze,  A  h<art  ifjlir.t. 

BRONZER,  bronzant,  bronzé  ;  -v.  a.  [pein- 
dre ea  couleur  de  bronze]  To  paint  in  bror.oze- 
.  von.     Bronzer  du  cuir 

J.  ers  (le  teindre  en  noir 
p  ur  le  d  oil),  To  colour  leather  b.'a.kf.r  mourn- 
ing  gloves  otjhces.  *  Bronzé  par  le  hile,  Sun- 
burnt, tanned  by  the  fun. 

BROQUART,  /i  m.  [t.  de  ClulTe:  bé;e 
fame  d'un  an]  l 

^UETTE  (brokëte),  /.  /.  [petit  clou 
. 


È  RO 

rr.OSSAILLLS    (bio-5"i;lle%    V.  Broi'î- 

ÎAIIIIS. 

BROSSE  (broce),  /.  /.  [vergettes;  u!tenfi!e 
qui  ftrt  i  nettoyer  les  Habits)  les  fouliers,  &c.j 
Brujb. 

-    a  [gros  pinceau    dont  on  fe  fert  pour 
I  .  brujb. 

BROSSER   (biBeé),  broflanr,   brofsé;  v.  a. 
.  e   br<  lie  ;  vergeter,  ép 
To  brujb,  r.  rub  with  n  i 

ir  a  travers  ,;. 
des  bn  ufl'silies]  To  run  through  Çvoodi  01 
to  /■■  ufi 

BROSS1ER  (bro.ï.    .  il  U  vend 

liROTHE't,  /   m.   [Mythol     Fi's  de  Vui- 
jeta  dans  le  mont  Etna 
. 
BROl  ,   Y.  ' 

BROUE'E, /. /.  [b.uine,  brouillard]  Rimé, 
fog,  mift,  .     Plein  d  ,   Rnr:y. 

BRO'   I 

■ 

e:i  brouet  d'andouilles, 

iLLt. 

X  Broiet,  Thin  broth,  thin  wat 

BROUETTE  (bioiSëte),  /  /  [petite  ma- 
chine à  porter  des  fardeaux,  qui  n'a  qu'une  roue, 
te  que  l'on  poulie  devant  foi]   Whid-barroiv. 

Brouette  [forte  de  chaife  à  deux  roues 
tirée  par  un  homme]  A  double  wheel -barrmv,  a 
fort  offedan-chair.  [Méchant  catrolTe]  Apahry 
eoacb. 

BROUETTER  (broûëté),  brouettant,  brou- 
e  té  ;  t\  a.  [traîner  dans  une  brouet:e]  To  draw 
ir.  a  wheel-barrtKU,  or  a  paltry  coach, 

*  11  fe  fait  brouetter  tous  les  jours  par  la 
ville,  He  runs  ever  the  city  in  a  coaeh  e-vety  day. 

BROUETTEUR  (brouëreur),  /.  m.  [celui 
rji  i  t.aîne  du  monde  dans  une  brouette]  IU  rhat 
draws  people  in  a  d'.ulle  whccl-barrow,  in  a 
brouette. 

BROUETT1ER  (broSëiïé),/  m.  [celui  qui 
traîne  de^  fardeaux  dans  une  brouette  à  une 
roue]  A  tvheel-barrwo  mar.  or  woman. 

||  BROUHAHA,  /  m.  [bruit  confus  que 
forment  les  ap.ilaucifiemens  qu'on  donne  à  un 
fpectscle  ;  cri  de  joie]  Clap,  clapping,  afplaufe, 
racket;  bluffer.  Et  le  moyen  de  conn 
ell  le  beau  vers,  fi  le  comédien  r.e  s'y  arrête,  4' 
ne  vous  avertit  par-là  qu'il  f.ut  fa're  le  brou- 
haha? Hùw  car.  it  be  h 

are,  if  lie  ar.or  d:.:  r.;t  fop  at  them ,   ar.d  ap- 
:>eby  to  the  clap  f 

BROLT,-]E,  fart,  cf  Erouir,  Blafted,  plar.et- 

I  BROUILLAMINI  (brouillamini),/,  m. 
fdéfbrdre,  confufîon,  embarra:,  obfcurlté,  nua- 
g  ',  mal-entendu,  difficultés  J  A  confuftd  affair 
or  cafe,  a  thing  that  has  neither'  head  nor  tail,  il 
y  a  bien  du  brouillamini  dans  cette  aff'ai  e,  There 
is  agréât  deal  of  perplexity  or  confufwn  in  :!. . 

Br  ou  i  li.  a  m  in  i  [enulâtie  pour  les  dhevaux, 
fait  de  bol  d'ArmenieJ  A  p! after  for  horfes. 

BROUILLARD  (broi%l  ar),  /  m.  [vareur 
;  .i  obfeurcit  Tairj  idées  confufesj  Fig, 
se,'damp,  ri:?:e.  Air  pein  de  brouillaid, 
Rimy,  mjfly,  foggy  weatherw  11  tombe  du  brou- 
illard, Il  fait  du  b:  ooii'ard;  It  is  foggy.  *  f  Alîigner 
une  rente  fur  les  brouillards  de  la  rivière  (pr  pol'er 
une  caution  peu  sûre].  To   rive  a  bad  fteurity. 

brouill  :     :  - 

a.::  J   J  ir.g  fap-.r.        Donner  des 

brou;l!ards  [t.  de  Meters;  foufHer  de  l'eau  de 
La  bouche]  To  (pout  water  upon. 

Brouillard  [de  Marchand;  journal,  mé- 
moire, rentre]  Wafiebook,  day-book. 

BROUILLE',  e'e,  part.  o/Brouîl!erJ  fum- 
bled, embroiled,  difagreed,  frarleât  Des  œufs 
,  Buttered  eggs, 

*  Les  cartes  font  bien  brouillées,  Malien  ai  e 

broiled. 


Bf  R  0 


DROUiLLEMENT  (brou^Urman),  /.  m. 
[a&ion  de  brouiller  }  confulion,  trouble,  détordre, 
rcïivcrfementj  M'xxïr.g  tigaher,  aftifcundhtg.  Le 
b  eu  IU  ment  ^cs  couleur,    ,  ficofàrrr, 

BHOU1LLLR  (brouillé),  bmuïlanr,  brou- 
illé; v.  a.    [metrre   juic-iit  le»  mêler  ;  déran- 
,  ■  W,  or  mix 
.  ■  fx,    :o  ccr.f's.wd. 

un  jus  d'tclanclie,   îo 
avy  of  a  lég  'f  mutton. 
la  ferv  ,    , 

yuis  ail  ,  ,  ,      i;r»a"..!er  une 

'.  (p  as  to  make 
tvitlh  Che  tiqturr). 
I  ;:    [mettre  de  la  c^nru'ion  &  da 
l    U  Qifcon'e,  jetr  la  diirenti.mj 
■  ■■  ,  .■  ■  .  'fader. 
*  Brouilîer   les  car^d     iv former  divers    partis 
i.'cit,  dans  une  Compagnie,  y  ternir  la. 
j(e  ajiir,  to  thr'sw  into  con 
to  in-joii't  \r.  troubles  by  dijfcrui'.n   ar.d  aijicrd,   n- 
-.' .aiding,      *  Frouiller  deux  per- 
fottnes  l'une  avec  1  au;re,   To  Jet   tzvo  f-eupie  at 

..■-■■'..'•,       ?  fit    ,'.,.;    | 

i  trt,  *  L'^m  ur  îui  a  broul  V:  U  Cer- 
velle, Levé  has  dtfirdered  kis  Jèrfcs,  or  turned 
his  bran:.  Etre  brouillé  a\ec  le  bon  fens,  7b 
want,  to  be  void  cf  j_r.fi.  Etre  brou'llé  avec 
l'argent  comp'ant,  To  have  no  mir<yt  vet  to  kn.io 
hciv  to  keef>  money. 

Brouiller  [troubler,  embarraffer,  confon- 
dre quelquYunqui  rt'eite  quelque  chjle]  To  fut 
cut,  perplex,  confound,  puzxlt. 

Brouiller,  v.  n.  [fiire  les  chofes  avec  con- 
fufîon] Tojhufflc. 

Se  Brouiller,  v.  r.  [s'embarraiTsr,  fe 
troubler  en  parhntj  To  be  our,  to  put  :>;. 
out,  to  cor.fsund  or  perplex  c/.v'i  f:if.  II  fe 
brouilla  te.Itment  qu  il  Jie  f.ivoit  plus  ce  quM 
dif  i*:,  Hi  -.vas  fi  perplexed  that  he  did  not  k?:oiv 
ivhat  ht  wa 

Se  Brol'iller  [rompre  avec  quelqu'un] 
To  fall  cut  with  one. 

fë*  Le  temps   fe  brouil'e    [fe  couvre),  The 
.z-ercaj}. 

•[  Brouiller,  to  mix,  to  dijîurb;  embrouille'', 
to  embroil,  to  confuje  (fynon.)  :  Brouiller,  e'e  t 
mettie  le  trouble;  embrouiller,  c'eil  mettre  les 
chofes  dans  un  état  de  trouble;  c.  à.  d.  on  veut 
prefque  toujours  déranger  les  chofes  quand  on 
.  .'*,  au  lieu  que,  quand  on  le-;  embrouillé^ 
on  vouloit  fouvent  les  arranger.  Brouiller^  c'eit 
quelquefois  ce  qu'il  faur,  on  ÙrcuiUe  des  drogue?, 
■  :es  œ^fs  ;  embrouiller t  c'elr  toujours  le  contraire 
de  ce  qu'il  faut;  on  nembrc-ji.'/e  que  par 
rjnee  ou  p-r   malice.— i  :  Tég3.d 

■  des  chofts  ;  imbroutthr,  rie  le 
dit  qu'à  l'égad  des  c'nofes.  On  br^uil'e  tout  ce 
qu'on  mêle,  ou  tout  c«  qu'un  rrrcl  pcle-m*  e  À: 
lans  ordre;  on  TCembiouïiU  que  les  chofes  qui 
d-'nrjndent,  Apurement,  de  la  clarté.  On  bnum 
Ule  des  vins,   des  papitr-,  -,.  &  on 

ne  les  embrouille  pas.  On  brouille  des  afTiires, 
des  idée;,  dea  queftions,  en  y  m-.tunt  le  defbf^ 
dre  ;  on  les  embnuille,  en  y  jeiar.t  de  1  :u> 
rite  —Pourquoi  les  Puîlla  eus  [:er,::ent-elles 
f  juvent  la  peine  d    <  trà'ues  ?     Les 

chofes  fe  brouilUnt  bien  ians  cela- 

BROUltLERIl  »)>//•    [que- 

relle, diflention  ;  divifion,  mécontentement,  inî- 
m  ri  ,  difeordé]  divorce,  différent,  drbar, 
méfintdlîgence,  -,      dij- 

:, 

variance,  . 

difeord,   trouble,  diHurbar.ce,     Je  ne  voudrais  pas 

ni  :  ne  juier,  que,  dans  no; 

priilicz    |  t  de  \otre   époufe  que  le 

mien,  quelque  tore  qu'elle   pur   avoir;  J 

not  even  jzvtar,  that,   m  .  -a.  uld 

not  take  the  pari  of  your  .;   mir.e^ 

h™  far  fever  fbe 

EROlMLL'w:  j    m.  tce  qu'on 

tciit  d'atord  poui  le  mettre  er.fuite  au   n;tj  A 
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■c-:ing,  fill  ccjiy.       Brouillon  de 
Ma  chand,  Aveafte-book,  day-bo.k. 

Brouillon, -onns,  adi.  pthfl.  [qui  fe  plaît 
à  brouiller  ;  étourdi,  remuant,  mutin,  sédi- 
tieux, perturbateur]  A  marplot,  a  blunderer,  a 
hare-brain  d  fellow  :  bufy-bo.ly,  intermedd 
thus,  pragmatical,  makebaie.  En  brouillon, 
Pragmatically,  Conduite  de  brouillon,  Piagma- 
ticahefs. 

BROUIR,  brouillant,  broui;  -u.  a.  [fe  dit 
de  l'action  d'une  gelée  blanche,  qui,  fuivie 
d'un  coup  de  foleil,  gâte  &  brûk  les  biê  ,  les 
fruits,  &c]  Toblafl,  to  blight. 

BROUISSURE  (brouî-sure),  /.  f.  [dom- 
mage que  la  gelée  fait  aux  plantes  &  aux  ar- 
bres] Bleui,  r.iUdciu. 

BROUSSAILLES  (broû-s%lle),  /.  f.  pi. 
[épines,  ronces,  &c.  qui  croifl'ent  dans  les  fo- 
ri t,  &  dans  des  endroits  incultes]  Brian,  thorns, 
brambl  ■  ,  bufiies,  thicket. 

BROUSSlN  (broù-sain)  d'e'haiie,/.)». 
[excroiffanec  qui  vient  fur  L'érable]  Exorefcence 
coming  to  a  maple-tree,  Molltfcum. 

BROUT  (brou),  /.  m.  [ce  que  le  bois  des 
jeunes  taillis  commence  à  poufièr  au  piintemps] 
Bro-tijc,  youngfprouts.  Les  cerfs  vont  au  brout, 
The  /lags  go  a  browfng. 

Brout  [fécale  verte  des  n  ix]  The  grren 
pell  of  walnuts.  [La  féconde  écorce  de  la 
mufeade]  The  fécond  integument  of  the  nutmeg. 

BROUTANT,-antf,  adj.  [en  vénerie,  les 
bêtes  broutantes;  le  chevreoil,  le  daim,  le  ceif, 
le  chamois,  &c]  Browfng. 

BROUTER,  broutant,  brouté;  v.a.  [paître, 
manger  l'herbe,  les  feuilles,  les  bourgeons  des 
arbres  |  To  broivfe,  to  nibble  off  thefprigs,  to  feed 
upon  them. 

f  Ou  la  chèvre  eft  attachés,  il  faut  qu'elle 
y  broute  (il  faut  vivre  dans  l'état  oil  l'on  le 
trouve  engage),  Where  the  gnat  is  tied,  th-refhe 
tnttft  broivfe,  f  L'herbe  fera  bien  courte,  s'il 
ne  trouve  de  quoi  brouter,  The  grafs  mufi  be 
very  jhert,  if  lie  cannot  find  wherewith  to  broiufe 
(fad  of  an  [nduftiious  man). 

BROUTILLES  (brouille),/.  /.  pi.  [me- 
nues branches  d'arbres  dont  on  fait  des  fagots] 
Sprigs,  brufij-wood. 

*■  Broutilles  [petites  chofes  inutiles  & 
de  nulle  valeur]  Kiekjhaws,  jmall-trinkets,  rub- 
bîjhes. 

BROYE  ou  Broie  (bioê-ye  ou  boê),  /  /. 
[maque;  inftrument  à  broyer  le  chanvre  &  le 
lin;  t.  deBlafon]  Brake. 

BROVF.MENT(broc>man),/«.  [l'aaion 
de  broyer]  Grinding,  powdering,   beating  fmall. 

BROYER(biôeie),  broyant,  broyé  ;  je  broie, 
je  broyai  ;  -v.  a.  [piler,  réduire  en  poudre  ;  pul- 
vérifer,  fracaffer,  concaffer]  To  bray,  to  gtind, 
to  pound,  to  beat  fmall,  to  L-vigate,  to  ft  amp,  to 
bruifi;  to  drefs  (hemp).  Broyer  des  couleur;, 
rJo  mix  colours.  Broyer  l'encre  ^t.  d'Imprimeur), 
To  bray  theink.    V.  AtTe'nuer. 

BROYEUR  (broèïeur),  /.  m.  [celui  qui 
broie  j  Crinda-,  founder  ;  ht  that  nixes  colours  for 
7  ;  hemp  m  fax  duffer.  *  Un  broyeur  d'o- 
cre  (un  fort  m  lavais  p.it  tre),  A  pofl-dawber. 

BROVON  (brocîdn),/.  m.  [molette  aVeç 
laquelle  les  Imprimeurs   broient  l'enciej  Broyer. 

BRU,  /.  f.  [la  femme  du  fi's,  par  rapport 
au  père  &  à  la  mère  ae  ce  fils]  Daughter -u.-l.iit.-, 
a  fins  wife. 

BRUANT  (brûan),  f.m.  [petit  oifeau  qui  a 
le  chaat  allez  agréable]  YflLiu- hammer,  yellow- 

BRUCHE, /.  /.  [geme  d'infecte  coléoptère] 
.Bruchus,  may-worms. 

BRUGES,/,  m.  [ville  des  Pays-Bas]  Bruges. 

BRUGNON  (bi%rao),  /.  m.  [efpèce  de 
rpeche  ou  de  pavie]  Brunion,  nectarine. 

•  BRUINE  [.bruine),  ;.  f.  [efpèce  de  petite 
pluie  froide,  dangereule  aux  bl.s;  brouillard] 
Rime,  afmall  drizzling  rain,  drizzling,  mizzle, 
blight.     Plein  de  bruine,  Rimy. 
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BRUINE',-.,  r,    fort 
Les  oh-,  font  bruii    .. 

BRUINER  (brMné),  bruiqant,  bruiné;  il 
bruine,  il  biuina;  u.  into,  [fe  oit  de  la  b.uinc 
qui  tombe]  To  aSttcstle,  Il  bruine,  h  diiz'zlcs. 
11  ne  p'eut  pas  bien  fort,  il  ne  ti  t  que  bruiner, 
rain^ryfafi;  il  c-Jy  ,.. 
BRUIRE  (brune),  bruy  int,  t-. 
un  fon  confus:  n'eft  gueres  d  ufa_;e 
nitjf,  &  aux  troiûènjes  perfonnes  de  l'imparfait] 
Ti  rufle,  to  rattle.  Entendez- vous  brune  le 
ven:  ?  Do  you  hear  the  tuf  ling  or  rattling  if  the 
•wind  ?  Les  flots  bruyoicnt,  The  billows  roared. 
BRUISSEMEN1  (briiic.man),  /  m.  [bruit 
confus  ;  murmure,  frémiffement,  cliquetis]  A 
ruflling  Kt]fe,  rattling,  rearing.  Le  bruiffement 
des  vagues,  7 he  routing  of  the  waves.  Un  bru- 
illèment  d'oreilles,  A  tingling  in  the  ears, 

BRUIT  (b.iii),/».'.  [toot  fun,  articulé  & 
non  miculéj'  Noije,  ado,  pudder,  bujllc,  clang, 
chp,  J-.  clutter,  din,  flip,  I  hrry,  loud:  ,fs,  oul- 
iry,  racket,  ling,  r,ut,  fcreakhig,  obflrcperoufiujs, 
jumbling*  Jcuffle,  hurry,  tumult,  knocking,  fin, 
form, found,  coil,  clamour,  buzz,  blofhr.  Bruit 
d'un  carroffe,  The  rattling  if  a  coach.  Bruit  du 
tonnerre,  T  h:  grumbling  of  thunder.  Bruit  d'une 
porte,  Bruit  de  fouliera,  The  creaking  of  a  door 
or fhoes.  Bruit  d:  choie;  qui  tombent,  A  b  un.  c, 
bouncing.  Bruit  de  chofes  qui  fe  t'endenr,^  crack, 
eiacking.  Bruit  de  fete,  ou  de  lime,  ThtfhrUk- 
i'.g  of  a  fata  ox  file.  Bruit  de  coups  de  fouet, 
The  jerk  LI  flapping  of  a  whip.  Bruit  d'tpi'es, 
Ciafhing  of  fwords.  Bruit  d'armes  qui  fe  cho- 
quent, The  rufllhig  ut  rattling  of  arms.  Bruit 
des  dents,  The  chattering  or  erajbing  of  the  teeth. 
Bru't  que  l'on  fait  dans  un  marché,  The  nàfe  or 
din  of  people  in  a  market  place.  Bruit  qu'on  fait 
avec  les  piedj  en  marchant,  Stamping  of  tic  feet. 
Bruit  d'une  chofe  réfonnante,  Sound.  Un  bruit 
fourd,  A  hollow  noife.  Bruit  que  fait  la  mer 
agitée,  The  roaring  or  raging  of  the  fa.  Bruit 
vif  le  répété,  Raule.  Grand  bruit,  Peal,  hubbub. 
Bruit  de  l'eau,  des  ruiffcaux,  Purling,  murmur- 
ing. Bruit  d'une  arme  à  feu,  Rcpoit.  Eruit 
d'un  vent  violent,  Roar,  roaring  of  th.  wind. 

Faire  du  bruit,  To  rattle,  to  jeuffle,  to  rent,  to 
report,  to  noife,  to  patttr,  to  pudder,  to  rufle. 
Faire  un  biuit  fouid,  T:  rumble,  to  hum.  Au 
bruit  des  cloches,  du  canon,  At  the  ringing  of 
the  bells,  the  f  ring  of  the  guns.  On  le  fit  entrer 
fans  bruit,  He  was  let  infoftly.  Jufques-là  les 
chofes  s'etoient  pafsces  fans  bruit,  Hitherto  things 
had  gone  fmoothly  or  gently  on.  'A  grand  bruit 
(avec  faire),  With  gnat  buflle.  "A  petit  bruit 
(fans  éclat,  fecrttcment),  Silently,  foftly,  with- 
out noife  or  buffle.  Il  fa:t  fes  affaires  à  petit 
bruit,  He  does  his  buf nefs  fient  ly. 

||  Faire  beau  bruit  (fe  fâcher,  s'emporter),  To 
make  a  clutter. 

*-f  II  n'aime  pas  le  bruit,  s'il  ne  le  fait  (il 
prend  des  libeités  qu'il  ne  veut  paô  permettre 
aux  autres;  il  s'arroge  le  droit  de  parier  d'un 
ton  haut,  &  avec  autorité,  &  il  ne  veut  pas  fouf- 
frir  que  les  autres  parlent  de  même),  He  loves 
mr.oife.hut  of  his  own  making.  *f  II  eft  bon 
cheval  de  trompette,  il  ne  s'étonne  pas  du  bruit 
(il  ne  s'épouvante  pas  aisément),  He  hss  bar. 
.'   ufed  :  ■  the  drum,  and  does  r.ol  -mind  a  rattling. 

Bruit  [nouvelle,  c'c'at]  News,  fame,  rr/.crt, 
I  rumour,  cot/tut  n   .  '  ,  .  ay,  ".,  -o, 

|  clamour.  Bruit  qui  court,  Flying  report.  Cell  un 
btuit  de  ville,  It  is  a  rumour,"  talk  of  the  town. 
Semer,  fa;re  courir  des  bruits,  To  fprcad  npo.-  is. 
Cette  aflaiie  fait  du  biuit,  grand  biuit,  /  .'  tf. 
fair  makes  a  noife,  a  great  noife.  Selon  le  bruit 
commun,  Report ingiy.  Faire  courir  le  bruit, 
''lo  rumour.  Il  court  un  bruit,  hi  bruit  court, 
Il  s'eft  répandu  un  biuit,  /.-  ;,  reported,  or  g'rvti 
out;  the  report  ,s  fpread;   it  .-;  »ir..   i  .1. 

Bruit    [démêlé,  querelle,    rice]    / 
quarrel,  difpute .     Avoir  da   bruit  enfemble,   To 
fell  out,  to  be  at -variance,  to  fcnffli      Ils  ont  eu 
du  bruit  enfemble,  11  y  a  eu  du  brait  entr'eUK, 
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'  ■      ■   '  out;  •'  i  ?        h   ,i  at  variance;  they 

Bkuit  [mum. "re,  sédition,  émeute]  Commr. 

. 
Bruit]  renom,  réputation,  renommée]  Fame, 

'       !         '    ' 

beau   le  lever  lard,  qui   a  bruit  de  fe 
and  on  a  acquis  une  bonne  r.'- 
puratiun;  on  ne  la  perd   ,  <      . 

name  be  up,  he  may  lie  a-ued;   H    win)    mince 
up,  may  tie  a-bed  ;   Get  a  good  name  an.:  :  i 
lie  a-lel  ;    L  He  i  ic  gets, 

•    ;i  fi     -  bid,  a  d fay  he  f wrats. 

BRÛLANT  •  orulan),-ANT£,  adj.  t:  [qui 
brûle;  bouillant,  ardent,  chaud,  petulant,  em- 
porté, impétueux  ;  e  lé]  J  \mg,hot, 
burring  hot,  torrid,  oa'ul,  caufiicol,  phlegm 
droughty,  eager,  eai  1,  .  u  l  e  fi- 
lante, A  burning  of  ragigg  fever.  Il'ale 
brûlantes,  His  hands  bun.  - 

BRul.F/,  e'e,  adj.  &fuhjt.  pair,  if  Brûler, 
Burnt,  j    ..■,;.  ..     être 

brûlé,  To  f torch.     Vin    bruié   (du  vin  qu'on  a 
mis  fur  le  feu  avec  de^    pief    : ,  A  fulled  wine. 

*  Cerveau  brûlé,  Cervelle  brûlée  (fanatiqse, 
homme  qui  porte  tout  à  i'excès),  A  fanatic,  en* 
thujuft.  Avoir  le  teint  brûlé,  'lo  iejun-burnt, 
01  tanned. 

Cela  fent  le  brûlé,  Cela  a  un  goût  de  brûlé, 
That  fmells  or  lafles  of  burning,  il  lent  le  brûlé. 
Je  fera  le  brûle,  I  fmell of  fomtthirtg burnt. 

BRÛLE-BOUT  (brulr-Dou)  ou  BrBle- 
tout,  f.  m.  Sâve-all, 

_  BRÛLE-GUEULE  (brul-  gr/eule),/.  m.  [pe- 
tite  pipe  telle  qu'en  ont  les  matelots]  A  fbort 

n  '■ 

t  BRÛLEMENT  (brubman),  /.  m.  [em- 
brafement,  incendie]  A  burning,  fettinm  on  tire. 

BRÛLE-QUEUE  (brul.-keû),  J.  m.  [Su 
rouge  qu'on  applique  lur  la  queue  des  chevaux 
après  la  leur  avoir  coup:e]  S.ion-iron. 

BRÛLER,  brélaiit,  brûlé;  -u.  a.  [confumer 
par  le  leu  ;  embrafer,  faire  brûler,  réduite  eu 
cendres;  mettre,  jeter  au  feu;  coutume-,  cai- 
cinerj  To  burn,  to  conform:  ly  fir,;  to  \  adure,  to 
cauteiife.  Brûler  du  bois,  du  charbon  de  terré, 
de  la  tourbe  (faire  du  fer  de),  'lo  burn  wood,- 
coals.  Brûler  de  la  chandelle,  de  l'huile,  de  u 
cire  (fe  fervir  de),  To  burn  candles,  oil,  wax. 
Brûler  la  cervelle  à  quelqu'un,  To  blow  one't 
brains  out.  Brûler  du  vin  (le  mettre  fur  le  feu 
pour  le  diftil'er),  To  diflil  wine,  to  make  brandy. 

*  Brûler  de  I  encens  devant  quelqu'un  [le 
flatter  démefurément]  To  flatter  exeeljtvely. 

*  Brûler  un  gîte,  une  pofte,  la  dinee  (palier 
ces  lieux  fans  s'y  arrêter),  To  go  through  without 
baiting. 

f  Graiffcz  les  bottes  d'un  vilain,  il  dira  qu'on 
les  lui  brûle  (lors  même  qu'on  fe  met  en  état 
de  faire  plaifir  à  des  gens  d'un  mauviii  ca'ac- 
tère,  ils  s'imaginent  qu'on  veut  leur  faire  t  rt ', 
Grcaje  a  fioundrel's  boots,  and  he  will  f  wear  y  x 
are  burthg  thenr.  *f  Brûler  fa  chandelle  par 
les  deux  bouts  (faire  plulicurs  dépenfes  diffé- 
rentes en  même  temps,  être  mauvais  ménager), 
i  To  bum  the  candle  at  both  ends,  - 

band.     *f  J'en  viendrai  about,  ou  j'y  i  . 

meslivres  (je   ferai  tout  mon  po  libic   pour  en 
venir  a   but),  1  will   ..'.  vooun  ta 

'.  o:  to   u  -.cted. 
Brûler  [échauffer  exceffivement,  debéchà 
par  une  chaleur  exceffiva  ;   fe  dit  auffi  par  exten- 
lion  de    l'êiLt   qu:   fait   un   froid  exceffif)   T» 
burn,  to  forth,  to  fcorch,    ■  o  .wel- 

ter.     I!  a  une  !.. 

ingfe-vcr.      Le   I  npagnO, 

'.     La  gelée  a 
.  r..eM-e   oes  a  I".. 

..    rots  the  fnoes.     Brûler  avec  ae  tfeau 
chaude,  To  /  aid. 

Brûler,  -.-.  r.   [être  tonfumé   par  le  feu; 

être  en  leu,  être  enab^us-,  enflaiBiaicj  To  lu-.r,, 

X  a  ,  Le 
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Le  oui»  ftc  un"le  mieux  que  le  vert,  DiynHtd 
i.rnt  better  thjngreen.  Erûler  dans  le  monceau 
(comme  il  arrive  au  foin),  To  mow-bum.  Un 
Huguenot  à  brûler,  A  Biff,  ftaunch,  rank  Hu- 
guenot, :  ..  it  burnt  than  turn. 

*  11  vaut  mieux  fe  marier  que  de  brû!cr,  h 
is  better  : 

Bhûlir  [êot  chaud]  To  be  on  fire,  «  bail 
i:  a  fia-r.e,  to  turn.  Touchez  fesmiin>,  elles 
brûler,  ■    ail  on  fi  '•     Les 

mains  lui  brûlent,  lir  har.as  burn. 

Brùi  >  >  [i  tre  p  ifs  aé  d'une  violente  paffion, 
d'un  grand  délir,  d'une  extrême  impatience  de 
faire  quelq  .cc'.iof?)  To  burr,  to  be  enflamed  -with 
..it  de  l>  venger  des  deux  fexe:., 
-  with  deflre  to  revenge  himf  f  of  both 
fixa.  Brùicr  de  colère,  d'ambition,  d'amour, 
Se  bt  inflamed  with  anger,  -with  ambition,  with 
love,  hrùlcr  d'impatience)  To  be  impatl  ,  I 
hnr  with  great  impai  «ire.  Je  brûle  de  vous  re- 
voir, /  am  impatient  to  Jet  you  again.  Je  brûle 
qu'un    nœud    d'amitié    nous   unillè,    / 

■  /•  end/bip  might  unite  us. 
1er  d'un  feu  lent,  To  fine  away,  to  con- 
fume  away  by  degrees. 

»-(■  Les  pieds  lui  brûlent,  He  longs  wi 

-  :h  ther,  or  to  be  at  it,  or  to  do 
any  thi-.z-  *t  La  chand  Ile  brûle  (!e  temps  fe 
pafle),  1  .     *f  Le  tapis  brûle  (fe 

dît  quand  quelqu'un  n'a  pas  mis  au  jeu,  &  qu'on 
veut   l'y    faire  mette),  Down  iàth  j 
*+  Pendant  que  vue:  vous  amufez,  le  rôt  brûle 
(pour  faire  hâter  quelqu'un  qu'on  attend  à  dîner), 
;;'       I  »  are  Itùeriug,  the  pudding  willïejpoilea. 

Se  Bîtûler,  v.  r.  [être  brûlé]  To  bum,  to 
burn  me's  Ulf,  to  be  burnt.  On  ne  peut  toucher 
cela  fans  le  brûler,  One  can':  touch  that  without 
turning  one's  fingers. 

»-f  Venir  le  brûler  à  la  chandelle  (fe  dit, 
I.  d'un  homme,  qui  ne  voulant  que  s'amufer 
aup:ès  d'une  jolie  perfonne.  en  devient  amou- 
reux :  2.  d'un  homme,  qui  s  duitpar  quelque  ap- 
pjrence,  tombe  dan  que'que  inconvénient  con- 
sidérable, &  eft  caufe  lui-mêrr.e  de  fa  pêne), 
To  burn  one's  wings  at  the  candle;  to  fall  in  love 
•with  a  pretty  yi'l;  to  fall  into  the  pare;  to  throw 
one  s  f.'f  into  danger  ;  to  burn  one's  fingers. 

(Ky»  Tiier  à  brûle  pourpoint  (de  ia  près  qu'on 
ne  puifie  manquer  f  n  coup),  To  (boot  ont  with 
a  gun  mpijhl  tlojcto  his  breafl  or  head.  _  *  Une 
raifon  à  brûle-pourpoint,  Un  argument  à  brûle- 
pourpoint  (convaincant),  A  home-rtafon  or  ar- 
gument, an  invincible  argument. 

BRÛLERIE  (brulcri;,/. /.  [atelier  deftiné 
à  l'aire  l'eau-de-viej  Difliile-y. 

BPûLELiR,  /.  m.  [ne  fe  dit  qu'en  cette 
phrafél  Brûleur  de  mai  ions,  An  incendiary,  a 
firtr,   newkttfas  h.ufes  on  fire. 

Il  eft  fait  comme  un  brùieor  de  maifons  (il 
eft  mal  habillé,  Se  tout  en  défordre),  He  looks  Hie 
a  black -guard- 

BRÛLEUR,  /.  m.  [diftillateur  d'eau-de-vie] 
Brandy-efiflill'r. 

BRÛLOT  ,  bralo,;.'  -15),/  m.  [vaifl'eau  plein 
de  matières  combuftiblcs,  &  deilhé  pour  brûler 
d'autre»  vaifléanx]  F  repip  Machine  avec  la- 
quelle les  anciens  lanjoient  des  trait,  enflammés] 

Pyroho'us. 

Brûlot  [morreau  trop  falé,  ragout  trop 
poivré]  A  bit  exceeding  hat  with  fait  or  pepper, 
h. gh-fea  'red  dip  ;  a  devil. 

•  Brûl "T  [homme  arJent,  inquiet;  cfpèce 
de  boute-feu]  Fire-brand,  inccidiary.  Lettre 
anonyme,  envoyée  par  des  incendiaires  pour 
extorquer  de  l'argent,  Incendiary  letter. 

Brûlot,  V.  Chicles. 

F.RûLURE,  /  /.  [l'impreffion  que  le  feu 
ia't  fur  quelque  choie,  lorfqu'il  en  brûle  un  en- 
droit ;  inflammation  ;  cuifiôn  ;  hale]  Bum, 
burning,  fcald,  fsa/ding. 

ERU  MAIRE  (brumère),  /  m.  [fécond  mois 
it  l'année  ca  Fiance,  répand  à  Nevcœbre]  Fog- 

thMtt. 
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BRUMAL,  ale,  adj.  [t.  de  Jardinier;  qui 
vient  dans  l'hiver]  Brumal,  tuintry,  •winterly. 
Plante  biumale,  Brumal  plant. 

BRÛMALES, /. /. //.  [Mythol.  Fêtes  de 
Facchus]  Brumilia. 

BRUME,  j'.f.  [t.  de  Marine;  brouillard 
épais]  A  thick  fog,    ha-M. 

BRUN.-tSE  (breun,  brune),  adj.  flbfl.  [de 
couleur  tuant  fur  le  noir;  h.îlé]  Brown,  dark, 
dun,  dujly,  darlip,  fad,  rujjet.  l'ai  brun, 
Brtnvn-bay.  E'turie  qui  tire  fur  le  brun,  A 
dark-coloured  fluff. 

Sur  la  brune,  Tn  the  dufli  if  the  evening  ;  as  it 
grew  dark.  11  commence  a  faire  brun,  /;  be- 
gins to  be  dufy: 

Un  beau  brun,  Une  belie  brune,  A  handjome 
broiun,  or  black-eyed  man  or  woman. 

BRUNàTRE,  adj.  [tirant  fur  le  brun  J 
Browni/b. 

ERUNELLE  (brur.ëlc), /. /.  [plante  nil- 
rtéraire]  Brum-  la,  i  ' 

BRUNET.-ette  (biunë,  -nëte),/  m.&fi 
[diminutif  de  brun]   A  brawn  man  cr  woman  , 

Brunette,/./,  [place  très-forte  du  Pié- 
mont] Brut  tin. 

r.dMTiti, /■'.  [p:ti:es  c'nanfons  tendres 
&  latiies  à  chanta-]  £.•  m 

BRUNI, -IE,  par*,  jf  Brunir,  Buritjhed,  po- 
liped,  m.:,!,  bright. 

r.RL'NIR,  bruniiTanr,  bruni;  v.  a.  [rendre 
de  couleur  brune;  h.'IcrJ  To  make  brown  or 
'   iarh. 

Brvnir  [polir,  liiTer]  To  burnip,  to  furbp, 
to  polip,  to  brighten. 

Bri'Kir,o.  n.  Se  Bruxtr,  v.  r.  [devenir 
de  couleur  brunej  To  turn  or  grow  dark  or  bro-.i-n. 

BRUNISSAGE  (brunï-faje),  /.  m.  ouvrage 
du  Bruniflèur]  Bumping,  p'Jifing. 

BRUN1SSEUR  (Srunïceur],  /.  m.  [artifan 
qui  brunit  la  vailTelle  d  areent]  Burniper. 

BRUNISSOIR  (bruni  sôar),  /  m.  [inflru- 
ment  pour  brunir  les  métaux  J  Èurnîper,  po  per, 
a  burniping-flutk. 

BRUNÏSSURE  (brunï  sûre).  /.  f.  [poli 
brillant  donné  aux  ouvrages  étamés,  &c]  Po- 
lifoing. 

BftUNissURE  [polilTLiie  ries  trtes  des  cerf?, 
daims,  &  chev:tuils]P^* </.'*<•  hurni  offtagsj&t:. 

BRUNSW:CK,  f.  m.  [ville  &  Ouché 
d'Allemagne]  Brtinfwïck. 

FRUSC  ou  Brusque,;'  m.  [gem't  ép'neux, 
cfpèce  de  hoax-freloo,  arbriiFeau  qui  lient  du 
myrte]  Kr.€t~hûlîyy  or  ètùchcr*s-ènom, 

BRUSQUE,  adj.  (prompt  &  rude;  vif,  im- 
pétueux] Blunt)  abrupt,  rough)  over  hafiy9  r»gg- 
cày gruff)  ho\ty~tàtyyfiurdy^  hare-lra'med,  (peut 
fu ivre  ou  précéder  Ton  fubftantif.) 

BRUSQl7EMEN  V  (brufleemarj);^-».  [d'une 
manière  brufqnej  1  ,       ,  rwghlyt  koftU 

b^  Zru3  Ellc  fe  leva  bruf- 

«jULinent,  i 

BRUSQUER  [brfiiké),  brufquant,  brufqué  ; 

«y.  a.    [olTcnfer  quelqu'un  par  des  paroles  rudes, 

piquante  s  j  incivi.es  j  infulter]   < .."  -■  fbirtti>Iutit} 

loith  one,  to  ajficr.t  him.     \\  brufque  tout 

le  monde  i  He  h  blunt  Of  .  m  body 

Le  (eu  me  mdhta  au  vifâge  \  Se  je  crois  que 
pour  peu  que  j'euflë  pa-ï  [um'em- 

pêcher  de  le  brufque  r,  Here  I  began  te  redden} 
arJ  I  believe,  had  I  gont  -  ..  Utlt  further^  I 
jhculd  have  affronted  him. 

Brusquer  une  place  fne  pas  TalTiéger  dans 
les  formes,  précipiter,  preflèr,  hâter,  accélérer] 
To  take  a  place  at  thefirfi  brun.'  or  onfet.  Bruf- 
quer  une  chofe,  une  arra:re,  To  do  a  thing  in  hafle. 

*  Brufquer  l'aventure;  Te  come  dirtSly  to  the 

Vous  les  abordez  d'un    air  familier,   & 

vous  bru'quez   ùn>  façon  l'aventuie,  You  accojl 

them  with  a  familiar  aïr9  and  come  to  the  foint 

zvith:ut  ceremony. 

BRUSQUERIE  (bnifttVï),  /-  /.  [infulte, 
action  de.  truquer  quelqu'un]  Bhmtr.tht  a  nugh 
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•may  of  preceding,  abruptnefl,  hcadinejs,  flitrdU 
nefs,  roughr.efs,  affent. 

\  A  BRUSQU1N  BRUSQUET,  Tit  for  tat. 

BRUSSELLES,/./.^/.  [petites  pinces  d'hor- 
loger &  de  doreur  j  Ttmgs. 

BRUT  (brute), -UTE,  adj.  [qui  n'eft  pas 
poli,  rjui  eft  âpre,  raboteux;  rude,  giofiltrj 
Rough,  unfo/ijhed,  unhewn,  coarfe,.  unfnftxoi  ed, 
Diamant  brut,  A  rough  diamond.  P:erres  brutes,. 
Unhewn  pons.  Sucre  brut,  Raw  fugar.  Cam- 
phre brut,  Natural  camphre.  \\  Béte  brute, 
Bru't,  void  ef  reafon.  *  Son  ouvrage  e!r  encore 
tout  brut,  his  performance  is  flili  no  better  than 
a-rough  draught. 

Bbut  ou  out,  adv.  [fe  dit  de  la  marchan- 
dife  quand  elle  eil  pafeée  avec  l'on  emballage] 
Groft  weight.  Cette  balle  de  poivre  pèle  brut  ou 
ort  fix  cents  livre»,  The  grofs  weight  of  that  bale 
of  pepper  is  fix  hundred. 

BRUTAL,-ale,  adj.  fttbft*  [tenant  de  la 
brute  ;  féroce,  farouche,  impertinent,  fauvagc, 
ruitier  grolTler]  Brutal,  brute,  brutip,  beaflly, 
ragged,    r  .   furlj,  bearip,  d'.gged, 

cvtrip,  churlip,  eboggip,  ruftical,  cysicat,  fierce, 
clown,  clr.'t,  rap,  hare-! rained,  ineonftaerate. 
C'cit  un  brutal,  un  r'ranc  brutal  -j-  Erutal  comme 
un  cheval  rie  carrofle.  He  is  a  rude,  blunt,  pajjion- 
ate  f   %w. 

BRUTALEMENT  (Wuta'eman),  adv.[ivèt 
brutaiitéj  Brutai'y,  b'Utiply,  beaflly,  bluntly, 
paponately,  rudely,  d ggedly,  ehurhjkly,  airriply, 
clown'ply,  ;  aply,  ire  nflde.  ate  ; .  i  r, ..'  -*-v  r  head. 
BRUTALISER  (brutalize),  brutalifaot,  bru- 
talisé ;  v.  a.  [outrager  quelqu'un  par  des  paroies 
du.es  &  brutales;  traiter  rudement,  avec  grof- 
lièreté]  To  abujc,  to  ufe  one  roughly,  to  be  icgk 
or  blunt  with  one.  BiutaJifer  [t.  de  Prccieufe] 
To  enjoy,  t:  take  brutip  pleasures. 

BRUTALITE',  /./.  [qualité  de  brutal  ;  fé- 
rocité, arflion  brutale  ;  paflion  brutale]  Brutality,. 
bi  utifl  ::  i-,  beafllinefs,  %  curpip.  Afl'ouvir  fa  bru- 
talité, Tofatiate  lus  brutality. 

Brutalité'  [paro  e  dure  &  brutale;  rufti- 
cité,  grolTièreté,  incartade,  dureté,  brufquerie] 
Aluflve  or  outrageous  language,  clownpnejs,  rap- 
nejs,  incor.flderation,  rudcnejs.  Dire  une  brutalité, 
des  b.-utalites  à  quelqu'un,  To  abufe  one,  to  ufe  a- 
bufive  language.  Faire,  commettre  une  brutalitér 
To  ht  rude. 

BRUTE,/./,  [animal  privé  de  raifon;  bête, 
g'Ollier,   fans  efprit]  Brute.    V.  Animal. 

BRUTIER,  /.  m.  [oifeau  de  proie]  Bald-kite. 

BRUXELLES  (biiicelle),/  m.  [capitale  du 
Erabant]  Bruffels. 

BRUVANT  (brûi-ïan),  -  ante,  adj.  v. 
[qui  rend  un  bruit  confus  &  retentilTant,  ttour- 
dilfant]  Blufleiing,  ruflkng,  thundering,  roaring, 
clamourous,  , landing,  hud,  r.oififul,  noi/y,  voci- 
ferous, objlrepcrous,  open-inoiith-'d.  Se  divertir 
d'une  manière  bruyante,  To  revel.  Fête  bru- 
yante, Revel.  Troupe  de  gens  bruyans,  Foule 
bruyante,  Rout.  Un  homme  bruyant,  A  teufer. 
Airs  bruyans,  Blufiering  airs.  Cela  formoit  une 
fymphonie  plus  biuyante  qu'agréab'e,  That  form- 
ed  a  fymphony  more  lovd  thtm  agreeable.  Ces  mé- 
taphylicicns  bruyans,  Thfe  vociferous  metaphy- 

BRUYERE  (biui-ïèie),/. /.  [petit  arbufte 
qui  croît  dans  des  terres  incultes  &  ftériles  ;  le 
lieu  même  où'  croiffent  ce3  arbulles;  landes, 
brandes,  friches,  gatines,  brouflâilles,  garrigues] 
Heath,  furxe,  ling,  thefwcet  broom.  Avant  d'y 
arriver,  il  faut  palier  par  une  grande  bruyère, 
Before  you  come  there,  you  rnujl  erf  s  a  large  heath. 
Coq  de  bruyère,  A  heath-cock. 

BRVONE  ouCouleuvre'f.,/  /".  [plante 
à  longues  tiges  grimpantes,  &  qui  s'attache  fur 
les  haies;  fa  racine  s'appelle  navet  du  diable] 
H'hite  jalap,  bryony. 

BS1DERI  ou  Besideri,  /  m.  [forte  de 
poire]  The  beflderi-pear. 

BU, -ce,  part,  of  Boire,  Drank,  or  drunk. 

BUA  [lue  du  golfe  de  Venife]  Bua. 

BUANDERIE 
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BUCOLIC  (bttUfik.1.  «fi.  ft*  *•  I  JS^ÈASB  4"-  ^Z  ^ 

Poef.es  Paftorales]  Bvcoltt,  *#«*'*  ',ur      V-J'         BU1SSONNIER  (bu,-sonïe),-ERE,  adj. 
pi.  lea  églogues  de  Virgile]  1  *.f»«°£*  <.-,  1  fe  dit  ou'avec  lap.n  &  *W«]  Upi» 

BUDE  ou  ObseW,/  ».  [vill=  de  Hongrie  j 

VuDE'A,  /.  /.  [Mytbol.    Surnom  de   Mi- 


BUG 

BUANDERIE  (buand^),//.  [«M  où  il  y  » 
un  fourneau  &  des  cuviers  pour  taire  la  IcHiveJ 
Walk-  houle. 

blanchiment  des  toiles  neuves]  Bk  ir.  Buan- 
diere,  "  alfo  f«à  '"  I""e  ?bm  'f  Fr":"  fur 
Blanchiffcufe,   A  wafher-woman. 

BU  ARGAS,  /.  »   [V.  de  Portugal]  Bu* cm. 

BUBALE,/,  »•  [efpèce  d'animal  de  barbarie 
qui  tient  pour  la  forme  de  la  vache  Se  du  cerrj 

Bubalus.  .-.'./.     i  1 

P.UBE,  f.  f.   [pullule  qui  vient  fur  la  peau] 

B  lifter  ot  ptmple. 

BUBEKON  [petit  vafe]  V.  Biberon 
BUBON,  /    m.     [tumeur   maliene]    Botch 
ftftilcntal  fore,  bubo. 

BUBONA,  /.  /•  [Mythol.  DcelTe  des  bœufs 
&  des  vaches  1  Bubona. 

BUBONOU'f.LE,  /.  ».   [t.    de   Chirurgie  : 
efiù-ce  de  hernie]  Bubonocele. 

BUCARDITE,   /.   f.    [coquille:    cœur    de 
bœuf  devenu  foffil]  Foffil  ktart-fulL 

BUCCALES,    adj.     [t.    d'Anat.    fe  dit  des 
glandes  qui  ont   rapport  a   la  bouche]  Buccal,        ^^  ^^  ( 
glandular.  ,..».,««     >      r    r  \  f.-.mées  les  oreues  ;   une  petite  orgue  toute 

£  BUCCELLATION  (bukcel-1  icion),  /  /•  ™ «  leoZL.  aie,  an  organ.  Grand  buflet 
[t.  de  Çhymie  ;  divifion  en  gros  morceaux]  Bue  ««ej  £ ««£ J  a^  ^^  ^^^  CWr_ 
cellation.  .       1        _ 

BUCCIN   (bukfain),/   ».    [coquille   qui   a  \1£frnTm- (tafaù0t /.  ».   [  juft-au-corps 
la  foime  d'un  cornet     Buecmum,  w«.«.  ,   a 

fcciNE  .  aLine,     /.   f    [i—     -^Lt'f  r  [b«f  fauvage^efpèce  d. 


BUR 


rve]  Budara.  .  .  . 

BUDOA,/  »•  [ville  maritime  de  DalmatieJ 
iWwfl  or  Budoa. 

BUDZIAGK,  V.  Bessarabie. 

BUE'E,/./  [Uffive]  f«i  bu-k  of  clothes. 
Faire  la  buée,  To  «xi/>,  «  l>uck. 

BUENOS-AYRESouCiudadde  la  iri- 
nidad,/.  ».  [ville  de  l'Amérique  Méridionale  j. 

BUErTv*  »•  Pa»w»  blanchir,  lcffiver,  faire 
la  leffive]  To  «.«/&  a  *«*  i  '«/f»'"'  «**  T 

BUFFARD  (bufar),/ 
,/ 


BUCCIN ATEUR  (bukcinâteur),/.  or.  [qui 
joue  delà  trompette;  mufcle  des  lèvres]  Tram 

SUCCINITE»/.  «.  [buccin  fofli'.e]  Fo/F/e 
tiicc'mum.  ., 

BUCENTAURE  (bu-fantore),  /.  m.  Lva»- 
feau  dans  lequel  le  Doge  de  Venile  fait  la  cé- 
rémonie d'époufer  la  mer]  Bucentaur. 

BUCHARIE  (bukârl),  la  grande  [pays 
c'Afie]   Great    Eccharia.     La  petite    Buchane, 

BUCE'PHALE  (bucéfale),  /  ».  [cheval 
d'Alexandre]  Bucephalus.  _      ; 

Bucephale  [cheval  de  parade  ;  &  ironique- 
ment un  cheval  ordmirc,  une  roffe]  Bucephalus. 

BÛCHE,//,  [pièce  de  gios  bois  de  chaut- 

^U£hlLX"e5bête,(bt]^^ 

pated-felkw  :  bhclAcad.  , 

f  II  ne  fe  remue  non  plus  qu  une  buene,  tie 
mevei  or  t!bs  no  mon  than  a  pojl. 

Bûche,/./   [t   de  Max.]  HerrmgJiufi. 
BUCHER  (bûche),/  ».   [lieu  où  1  on  ferre 
le  bois  à  brûler]  Wood-hele,  tmod  houfe. 

Bûcher  [amas  de  bois  fur  lequel  les  anciens 
mettoient  les  morts  p  .r  les  brûler]  A  -Mod-pile. 
funeral-pile,  pire.  En  par'ant  a'nfi,  il  affembli 
tous  ces  arbres  qu'il  vient  d'abattre  ;  il  en  fail 
un  bûcher  fur  le  fommet  de  li  montagne, 
/peaking  thus,  he  collects  together  the  trees  he  had 
hewn  down  ;  he  makes  a  funeral-pile  of  them 
the  top  of  the  mountain.  Comme  il  v.t  que  1 
flamme  commençoit  i  prendre  au  buçher,  Per- 
ce ■ving  the  flames  beg,,:  to  catch  the  pile. 

Buciier,  v.   n.  [abattre   du  bois  dans  une 
forêt]  To  fell  ivood,  to  cut  down  trees 

BUCHËREST   ou  Buchorest  (bukere(i), 

/.  m-    [ville  de  la  Turquie  d'Europe]  Bu.horefi 

BUCHERON  (.buchsron),  (autrefois  Boche 

ron,   Boquillon), /.    ».     [celui  qui    travaille 


fe  dit  qu'avec  lap.n  &  école)  Lapins  bmflbnm"» 
(qui  ont  leur  terrier  dans  des  bullions),  Thcke  - 
rabbits.  Faire  l'école  buiffonniere  (aller  fe  di- 
vertir au  lieu  d'aller  à  l'école),  T.  pjay  the  truant. 
BUK.K.U  des  Hottentots,/,  m.  [plante  du  Cap 
de  Bonne-Bfpérance]  Dûfma. 

BULAM  ou  Boulam   [île  d'Afrique]  Bu. 

lama,  Bulum.  .  . . 

BULBE,/  /•   [t.  de  Botanique;  oignon  de 

plante]  Bulb,  bulbous  root.  . 

BULBEUX, -EUSE    (bulbeu,    -euae),  aetj- 

[qui  participe  de  la  nature  de  la  bulbe,  &  qu.  en 

vient  I  Bulbaceous,  bulbous.  - 

BULBONAC,  /.  m.  [Lunaire,  plante  roed.J 

[futaine]  So,  -  ./I  »'%$&*  ^^  g,anc,,//  [prOJ. 
f.,       d' A  fiel  Buharia.     La  petite  Bulgarie  (prov.  de 
BUFFET  (bûfe),  /.   m.   [armoire    pour  fer       ^"eJ  *"f. ,u        }    J„,      ia. 
rer  la  vaiffelle    Se   1=   linge   de  table;    la  tab  e         £    £    rHE      (  'E'eeuri    ou  Egacropile, 
où  l'on  met  une  partie  de  la   vaiffelle,  avec  le         BUL1 ^     ^^  ^  ^  ^  Vm  uouve 
pain,  les  serres,   &c.  la  vaiffelle  même]  Buffet,  LM»     1  P  „  BuBtht. 

?,p-l*,d,  a,,bry,f,le-board,  a/etofplauforufi.     -»!^«<^E     -  „,  J[tecueil  dc  Bulles]  Col- 
Bueeet  d'orgues  [la  menuilene  oulbnt  r.n-  |  ^ 

BULLE,  /  /.  [lettre  du  Pape  ;  conftitution 

générale  d'un  Pape  ;  b.ef,  diplôme]  Bull. .     U 

Bulle  d'nr   (conltitution  de  l'Empeieur  Charle, 

IV  1     The  roldên  Bull.  ,       _ 

Buc/rriV.   [provifions  d'un  Bénéfice  Con- 

filloriaL]    Bulls.  ov„f.nn»l 

Bulle  d'air,  Bulle  d'eau  [t.  de  Phyfiquej 
*BÏwrf,  "(r.  [bis.  «mmun  ;  ne  fe  dît  que  du 

P3BuIfEV^E,  ad],  [en  forme,  authentique] 

i  ^ButLET~uT (fen),/  -.  [WB»  donné 
par  écrit  pour  réleflion  d'un  papej  Ballot. 

,F  Bullet.n  [a.teftation  de  fanté,  certifiât 
petite  gazette  manuferite]  A  certificate  oj  healtiu, 

"Bulletin  [billet  qu'on  donne  prmr  loger  les 
foldats]  A  billet.  Billet  qu'on  donne  aux  mate- 
lots, Certificate.  *  i  „„.r 
BULTEAU,/  m.  [arbre  en  boule]  A  dwarf  - 
tree  forming  a  round  bowl. 

BU  NE' A,  /-/•  [Mythol.  Surnom  de  JunonJ 
Bunœa.  -,    „  ~ 

!      BUNETTE    (Wnëte),  /• /•    [moineau   de 

^^^BU^S^lroy.  de  Japon]  B»T 
l^GRANDl.f/V.A.âêTE-Bœu..       i         UNIAS,  /.   ».    [n„ 

BUJIS,  /■  /   [coquillage  des  Indes]  tons 


buff, il  nuild  ox.     *  Un  vrai  buffle,  A  dull-pated 
fjllw]  treat  bUhhead.      *  t  Se  lapt  mener 
par  le  nez  comme  vm  buffle   (felaifler  tromper 
par  trop  de  fimpl.cité),  To  be  gulled,  to  be  dup  d.  , 
V  Buffle  [cuirde  buffle  préparé]  Buff-leather.  | 
*  Repaffer  le  buffle  à  quelqu'un   (le  batonner), 

°BUFFLE  ITN  (bufetain),  /.  «..[jeune  buf- 
fle, ou  fa  peau  apprêtée  &  pafsee  en  liuilej 
Tounr  buffalo.  ,.  ,     , 

BUFFON1TES,  //  pi.  [crapaudmes,  dents 
de  poiffon  petiifi -esj  Bcffonite,  Toad-fi.ne. 

BUGALET  (bùgilë;,/.  m.  [t.  de  Mar.] 
Small  -vclTcl  ax  bark. 

BUGEY  (bùjë),/.  m. [prov.  de  France]  F«K|f. 

BUG1E,  /./  [Vole  du  roy.  d'Alger]  Bugta. 

BUGLE,  /./   [Cnfoude  moyenne,    plante 


icd'ci'nrie]  Bugle  m  middle  ctmfomd,  or  ctmfr  y. 
BUGLOSE  (buglôzel, /.  /  [herbe  ] 


"BU1RF,J| '/.    [grand  v"afe   à   mettre  des  li-  j 
queu-s     Flagion,  a  large -ueffel  for  liquors  ; 

BUIS    (bûi),  autrefiis  Bouis, /.  ».   [aibrif-  , 
toujours  vert,  &  le  bois  de  cet  aibnlleau] 
tree,  box      Boidure  de  buis,  Box.     laba- 
,e  de  buis,  Box,  fnuff-box.  J 

+  L  Ment,  n  de  oouis  (menton  large  S:  qui 
avanie),  A  large,  tucked  up  eh.,,  t+  Donner 
le  bonis  (donner  la  dernière  façon  a  quelque 
.hofe,  la  polir),  To  burm/h  or  pohfh 

uis  EIcyiAHT,/  m-  [houx  frelon]  xWAa-  s 

broom.                                        .  r       a-     a-  - 

BUISSON  (buï-son),  /.  m.  [touHe  d  ar- 
brifl'eaux  fauvages,  épineux;  hailier,  haie,  ronce, 
a.brilTeau]  Bufi,  thicket,  brake,  t  II  a  battu  les 
buiffons,  &  un  autre  a  pris  les  oi  eaux,  tie  has 
beat  the  bufi,  and  another  has  caught  the  oar. 
Buisson  [arbre  fruitier  nam,  taille  en  buil- 
-  that  grows  with 


I      m  celui    qui    .ravjinc    a  — L 

.battre  du   bois 'dL   J  forêt]  Wrf-*,     ^3!  ^  "'  ' 

ot  cutter;  feller  of  wood.  \a    • V'-J  s N T     /.  m.  [pyracanthe;  efpece 

BUCHETTE  (buchëte),  /.  /.    [menu  bois       *»»«"  *^f^  /,r«i»rL. 
que  les  pauvres  gens  vont  ramaffe,  dans  les  fo-     d.  «6-0*."    ^^^  y.  ffl.  [efpeCC 

rêtB\s^EA«iurbyS/  r«^-  -^r;^ïp^tndue]  »  . 

marais,  Ménianthe]  Buck  bean,  ^'P-J'f^  fj"  Troive,  buiffon  creux  (t.  de  Chafle;  ne 

BUCKINGHAM,  /•  ».   [ville   &    wlntc  U^nt  trouver  dans  l'enceiute  la  bête  qu'on  a  d- 

d  Angleterre]  Buckingham. 


ipofition  de  ia  thériaque] 
Bunas,  Bur.ium,  earth-nut. 

BUPHTAl.MUM,  V.  Œil  de  bœuf. 
BUPLEVRUM,    V.   Oreille   de    li  e- 

'  "BUPRESTE,/,   m.    [infecte   coléoptére,    & 
petite  araignée  rouge]  Bu,  n-ctrui,  Buprejlis. _ 

BURAIL(bura.£l),//.  [fenandine  étoffe 
légère,  elp'-ce  de  petite  moire  ou  pou-de-loiej 
perrandine.  .    .  , 

BURALISTE,  /  m.  [celui  qui  tient  un  bu- 
reau, pour  y  recevoir  des  droits]  Clerk   _ 

BURAT  (bura),  j.  m.  [forte  d  ctofte  de 
laine]  A  kind  /  wc:ih  «fluff.  , 

BURATE'  (burate) ,-*.'£,  adj.  [qui  tient  dc 
la  bure]  Of  a  coarfe  kind. 

BURE  f-  f  f  étoffe  groflière  faite  de  bine,  bu- 
rat,  bureau]^  \-e.y  coarfe  cloth  ,f  a  dark,Jh  colour 
Bure  [puits  ou  folies  qu'on  pratique  dans  les 
mines!  Pit-hole, p  H-head. 
I  BUREAU.-eaux  (bûro,  -rfi), /,  ».  [table 
'  J  écrire    à  plufieurs  tiroirs,  où  l'on  renferme  des 

•      i  -rL.„,,    lerutore.  delk.        Petit  bureru, 

pjpiers]  bw eau,  jcru.ort,  uiji.  „  . 

\lrutore  Bureau  des  Finances,  Trc-Jury-cffc. 
Bureau  de  Aides,  Exrfe-office.  Grand  Bureau 
de  la  Chambre  ces  Comptes,  Exchequer-offcc. 

Bureau  [lieu  deftiné  pour  travailler  a  1  ex- 
pédition de  certaines  affaires]  Office.    Le  Eu,  eau 


BUS 

de  la  Ouerrt,  Th.t  War-OJice.    Le  Bureau  Je  h 
Ua.tr,   /,,  l'fi-Ofu:: 

Buhew    d'aaiefle,  A  ■vf  • 

«  Bur;   j 
qui   C«  pille  dins  une  ville,  &  qui  le  > 
er.fuite  de  côté  de  d'autre]  A  prating  gojjip. 

C5*  Connaître  l'air  du  Bureau,  Savoir  l'air 
du  Bureau  (prc.Vent'r  1\  vl  ncment  J'u-ie  affaire), 
7i  /r-^y  tow  matters  Jlanif.  Prendre  i'air  du 
Bureau,  Aller  p  endre  l'air  du  Bureau,  To  pump 

;  tut,  to  fift  it  ml,  to  ft 
to  go  and  ice  h.w  matters  fiand.  Je  fortirai  feule- 
ment quelquefois  pour  aller  piendre  l'air  du  Bu- 
reau, /  •;.  't  :■■:  fern  <  f  ad  on  the 
L'air  du  buieau,  le  vent  du  bureau  eft 
b-n,  ell  favorable  (les  apparences  font  bonnes 
p*jur  le  fucecs  d'une  affaire),  //.■  is  (you,  we 
are)  tike  to  carry  It  ;  'Things  take  a  good  turn. 
Le  vent  du  bureau  n'e.l  pa*  pour  v.  us,  The  eaufe 
is  file  to  go  againft  ton.  Tenir  le  bureau  (s'em- 
pirer de  la  converiation),  Te  engrofs  the  conver- 
sation (i  :  a  company). 

Bureau  [t.  de  Palais;  table  fur  laquelle  on 
met  les  p'îccs  de  procls  à  juger]   The 

are.  [Comité]  Committee. 

Bureau  [i.  . 

Bureau  [audience  dans  une  courj  The  hear- 

Bure  au  [le;  Juge''   ,  Avoir  le 

bureau  ui  ju^es  favorables]  To 

have  the  'Judges  on  one's  Jide. 

Bureau  [lieu  ttab  i  pour  vendre  de  cer- 
taines marchandifes  ;  boutique]  FaSory,  office. 
[Comptoir  fur  lequel  on  compte  de  1  argent] 
ÛHniir. 

Bureau  [erniTe  étoffe]  V.  Bure. 

BURETTE  (tiirëte),  /. /.  [petite  buire] 
Crue:  (wherein  is  the  ivïne  ar.d  water  uj'ed  in 
:-atknofMafs).     [Huilier]  Oil-cruet. 

BURGAU  (burgo),  /  m.  [la  plus  belle  ef- 
pèce  de  nacre]  Burgau,  Nacre-fkell. 

BURGAUD1NE,  /  f.  [écaille  du  Burgau] 
Burgau 

BURGOS  (burgoce),/  m.  [ville  d'Efpagne] 

Burgot. 

BURGRAVE,  /  m.  [titre  Se  dignité  en  Al- 
lemagne ;  feigneur  d'une  ville]  Burgrave.  Bur- 
graviat  (dignité  de  Burgrave),  Burgravate. 

BURIN  (biirain),  /.  m.  [outil  fait  pour  gra- 
ver] Burin,  a  graver,  a  graving  tool,  po.trel, 
point.  *  11  a  le  burin  beau,  Il  a  le  burin  dé- 
licat, He  is  an  excellent  engraver. 

BuaiNrs,  /  m.  pi.   [t.'de  Mar. ]  Wooden  rill. 

ers   n  .  '£Pn£' 

EURINER  (bûrïné),  burinant,  buriné  ;  v  a. 
[travailler  au  burin  ;  graver,  ciieler]  To  engrave. 

BURLESQUE,  adj.  fubft.  [bouton,  facé- 
tieux, plaifant;  comique,  badin,  gaillard,  diver- 
rifible  ;  ridicule]  Burltfjuc,  merry,  cotni- 
fe,  jocular,  ludicrous,  meek  ;  tudicroufnefs. 
Cet  h  mm.*  a  un  nvne  burlefque,  That  man  has  a 
au  er  phiz.  Celte  aérien  fut  burlefque  (extra- 
vagance). That  tuas  an  exti avant  action.  Vers 
burlefqucs,  Dogrel,  mock  verfes.  Style  burlefque, 
Vchftyle.  Scarron  a  ex- 
celle dans  le  burlefque,  Scirron  excelled  in  bur- 
lejjue  or  ludicrous  writing.  Polfure  burlefque, 
Comical,  eddpojiure. 

BURLKSQOEMCNT  (burlëlkeman),  adv. 
[d'une  manière  burlefque  ;  comiquement,  rifi  - 
Hemnt,  drôlement,  iidicu.ement]  Coin-ally,  lu. 
dicioujly,  in  a  jorcje  ivoy  or  marner.  11  fc  met 
burlcfquement,  He  is  dreffed,  at  lie  trim:  hint/elf 
tew'tailly. 

BURSAL,  adj.  Bursaux,  pi.  (bursô)  [ne 
fe  dit  q  Ten  parlant  des  edits  faits  pour  tirer  de 
l'arg-nt]  Pecuniary.    Edi's  burfaux,  Money  ediils. 

BUS,  /.  m.  [t.  de  Blafon  ;  repriféntation 
d'une  figure  humaine,  où  il  n'y  a  que  le  cou  2c 
g«e  partie  de  la  poitrine  fin'uTant  en  p  inte]  Head. 

BUSARD  (buzar),  /.  m.  [ùleau  de  proie] 
ldocr-tiht.tc.ard,  cires. 


BUT 

EUSC, /.  rr.  [petit  bâton  p&t*  étroit  dont 
les  femnies   fe  ferment  pour   tenir  leur  corps  de 

• 

'    f.    [rns  oifeni  de   proie; 
!     ozard. 
le,  A  dunce,  a  blockhead,  a  r.collc, 

•f-  On  ne  rauroit  faire  d'une  bufe  un  ép  r.ier, 
Ton  can't  make  aflken  furj:  ofafow's  e.ir  ,  Jack 

• 

ice),  /  m  [Myt 
N  de  L:  lie  ;  t;ran  d'Egypte]  C-  f  it. 

bUSQUER  un  Jupon,  v.  a.  [le  tenir  plus 
bas  par  devant  &  par  derricie,  àiin  de  mieux 
n.arqu  r  la  taille]  'To  f: 

Se  BnsqvEa  [metre  un  bufe  dans  un 
corps  de  jupe]   1 

Busq_UES  (bulk  }  rbitoire  [chercher  à  faire 
feck    no's  fortune;  to  be  a  fortune- 
hunter. 

BUSQUl'ERE    (bulkïtre),  /, /.    [l'endroit 

d'un  corps  de  jupe  oil  i'on  mer*  le   bufej    The 

.  car  thi  bujk.     Petit  crochet 

que  rora-ot  les    icmmes  à  leur  corps  de  jupes, 

t  !i;  que  les  lemmes  por 

-,  Stomacher. 

BUos.-iRU,  _/.'  ;.'.  [cl^ce  de  tonneau]  Pun- 
ch: on.  '     r 

BUSSEROLE  ou  Bousserole,  /./.  [ra:lîn 
d'ous,  arbriffeau]  Uva^nrfi,  b.ars  tohortle-berry. 

BUS  fh,  j.  m.  [figure  humaine,  qui  n'a  que 
la  tête,  l'eftomac,  &  les  épau.es,  fans  les  bras] 
Bufi. 

BUSTE  ou  Bost,  /.  m.   [V.  de  Perfe]  Bull. 

BUSTROPHE,  V.  Boustrophf  i.  in. 

BUSTUAIRF,  /  ,:i.  [gladiateur,  qui  fe  bat- 
toit  au.-rès  du  bûcher  d'un  mort]  Buftuarius. 

BUT  (bu),/,  m.   [point  où  l'on  vile,    a  fin 
que  l'on  fe  propefe  ;  lig-ic,  marque,  ttrmr,  vu-  , 
,  mark,  jack,  aim,  end,  f  ope,   bias, 
tendency,  drift,  bufttiefs,  vfw,  fake, 
fgtt,   thought,  goal,  prick.     Par  cet  c  conduite, 
qui  mène  prefque  toujours  au  bur,  je  devins  in- 
fenliblement  le  favori  de   mon   rpaître,   B\'  this 
conduct,  which  feldom  fails  ofjuccejs,  1 
came  the  favourite  of  my  majlcr.     But  a  but  (fans 
avantage  de  paît  ni  d'aatre),  Even  ,'. 
out  any  <dds,  upon  a  par.      Jou:r   but  à   but,  To 
play  even.     Etre   but   à   but,   To  be  even.     V. 
Dessein. 

*  Pour  qu'un  homme  pût  fe  p'aindre  avec 
raifon  de  l'infidélité  de  fa  femme,  il  faudrait 
qu'il  n'y  eût  que  trois  perfbnnes  dans  le  monde; 
ils  feront  toujours  à  bue,  quand  il  y  en  ju.j  <-v.^- 
tre,  A';  man  can  with  rca'.on  complain  of  tilt  infi- 
del.ty  of  his  tvfc,  unlefs  there  'wee  but  three  per. 

fins  in  tin  world  j  thy  ivst!  be  qu'ut,  fo   long  as 
there  are  four. 

Troquer  but  à  but,  To  barter  or  truck,  with- 
out giving  any  thing  to  boot. 

*  Toucher  au  bur,  Frapper  au  but  (trouver  le 
nœud  de  la  difficulté),  To  lit  the  nail  on  the  head. 

Tirer  de  but  en  blanc,  Tojboet p  ml 

*  De  bat  en  blanc  (inconud^rcmenr,  brufque- 
mer.t,  f,ns  garder  de  mefue),  Bluntly,  roundly, 

.  without  any  preamble. 

BUT'ES,/.  m.  [Mythol.  Fils  de  Borée]  Butes. 

UUTl't-RE,  adj.  [ne  fe  dit  que  de  certaines 
arquebufes  avec  lelquelles  on  tiie  au  blanc]  V. 
But  ti  ere. 

BUTIN  (lùtain),  /.  m.  fing.  [tout  ce  qu'on 
prend  fur  les  ennemlsj  Booty, pillage,  Jpoh's gain- 
ed from  the  enemy,  trey,  capture,  ca-.eh,  plunder, 
prize,  ravin,  rape.  V.  Proie.  Les  foldats  re- 
vinrent chargés  de  butin,  The  Joldkrs  returned 
loaden  with  J'p'ils.  Riche,  grand  bucin,  -Ri.;':, 
ty.  luire  du  butin,  To  plunder,  to  pil- 
lage. Partager  le  butin,  To  Jhari,  to  divide  the 
b.cty 

BUTINER  (butiné),  butinant,  butiné  ;  ni.  n. 
[faire  du  butin]  Tofpoil,  r;  ful.ige,  to  plunder,  to 
make  or  get  a  booty.  Ceil  un  pays  riche,  les  Soldats 


BUY 

y  trouveront  à  butiner  ;  That's  a  rich  ectntrv. 
will  find  plunder. 
BUTIREUX(bu.ûeû),-EMSr,,;.(;.  [ce  qu'il 
y  a  de  gras  dans  le  beurre]  Buttery. 

BUTOK,  J.  m.  [efpèce  de  gr  s  o'feau  qui  vit 
dans  les  marécag-s;  héron  étoile] Biffera,  bittouf. 
Ilaris. 

*  Un  butor,  Une  butorde  ((tupide),  Aftupid 
man  or  woman,  a  lob,  dull  fellow,  f  looby,  fut, 
moon-calf. 

BUTTE,//,  [petit  lettre]  A fmal/rififtg 
gr-.und,  butt,  bank. 

*  Ltre  en  butte  ("tre  expo  i),  To  be  txppfedi 
Je  fuis  en  butte,  comme  vnu-,  aux  caprices  de  la 
Fortune  ;  /  am  ixpofed,  like  yourfef,  to  the  ca- 
price of  Fortune.  Sun  élévation  l'a  mis  en  bult'e 
aux  traits  de  l'envie,  aVij  rije  has  cxpofed  him  ta 
the  darts  of  ei  vy. 

BuiTt  [petite  motte  de  terre  autour  du  pied, 
d'un  jeune  aibtej  Mound  of 

.  >:    [exercice  ou  place  où  l'on  tire  à  un 
bat]Butt;thefhooting,  or  place  of fhooting  at  a  butt. 
i  b    [infiniment  de  maiécha.,  qui  fert  a 
couper  la  corne  d.s  chc-.aux]  Afanierys  bi 

BUTTE',-e'e,  part  of  Butter,  Hit,  aimed. 
I!  eî't  butté  à  cela,  He  is  refolved  or  fixed  upon 
that.  11.  k- 1  int  but  es  l'un  contre  l'autre,  "2/iey 
are  in  t/;  ■   ther. 

BUTTER  (buté),  buttan',  butté;  v.  n. 
[toucher  le  butj  7 

tir  [  tei.dre  à  quelque  fin]  To  aim  at, 
•e.       Il  butte  à  cet  cmpl  i,    //• 
Cell  a  qu..i  il  butlc,  'Tts 
.  tt. 
nfi,  v.  r.  [fe  déterminer,  fe  fixer] 
To  be  rejofved  ox  fixed.     Je  me  butte  à  cela,  /  am 
i  .hat. 
Butter  quelqu'un,  v.  a.   []e  chagriner,  le 
ixe,  to  vex  one. 

.  posé]  To  clap,  to  con. 
Lis   g>ns   fe   buLtent,   Thofi 
}    /'-  clafb,  jar,  .._    ii     fini  n. 

i 'i  :  i'   un  mu    L  t.   de  Maçonnerie  &  de 
'.lit  [  s,-  le  moyen  d'un  pilier 
a  wall  with  a  buttrefs'.     Buttcr 
un  aine     .c   g  rnir  auteur    eu    pied    avec   des 
mattes  de  I  round  the  root 

cf  a  tree.  Butter  du  ccleiî  [enve.opper  avec  de 
la  terre  i    u  ,        throw  upeartk 

BUTTPERE  (biitïè-e),  adj.  f.  [arquebufe 
buttière,  avec  laquelle  o.i  t'ne  au  blanc]  A  fort 
of  rifle-gun;  a  hand-gun,  to  f)j.ot  at  a  while 
mark,  or  for  p-ioeee. 

BUTUAo.i  Iv.^eira  brava,//  [planle 
médicinale]   Butua,  Partira  brava,  Wild-vine* 

El'V.-i.'  ,      ,a,lj.  [potable]  Drink- 

able, fit  to  drink 

BUVANT   (biivan),  Oéror.dif  de  Boire. 

BUVK  .:'  ,),/   m.   Coutil    de  Macon 

pour  tracer  des  an-  e      Bevel. 

BUVEI  TE  .....  e  ej,  /.  ,v  pc  lieu  où  1rs 
officiers  de  judic.  &  font  collation] 

Buvette,  ta-vern,  ele-lioufe.  Repas  où  plufieurs 
boivent  enlemblej  Compotation. 

BUVETIER  (tuvcï-),  /  m.  [celui  qui  tient 
une  buvette  |  The  keeper  of  a  buvette. 

BUVLUK  [buveur),/.<w.  [celui  qui  boit] 
Drinker.  Du  vin  qui  rappelle  f^n  Laveur  (vin 
u^réab  e,  qui  invite  à  en  boire  plus  d'une  fuis), 
Wine  that  invites  to  mend  one's  draught. 

B'JVEUr,-euse  [qui  aime  à  boire]  Drunk- 
ard, t.pcr,  tpp/er,  ufi-p  t,  pucher-maUf  quaffer, 
guzzler,  bibacious.  Buveur  d'eau,  Water- 
drinker. 

BUVOTTER  (bSvôré),  buvottanr,  buvotté; 
v.  r..  [boire  à  petits  coups  &  îouvent]  To  fip, 
to  tpple. 

BUXBAUMIA,  /./.  [efpèce  de  petite  plante 
ou  mouf.e  finguiière  qui  croit  près  d'Aftracan] 
Buxbaumia. 

BUYSES, /.  m.  p!.  [vaiffcaun  que  les  Hol- 
l4ndQtt 
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landois  employent  à  la  pîche  des  harengs]  Her- 
ri ng-bu  ft. 

BUZE, /. /.  [le  tuyau  d'un  foufflet]  The 
tcllows-nozzle. 

BY,  /.  m.  [grand  fofsti,  qui  traverfe  un  c'tang, 
fcïettà  le  vider]  Trench. 

BYARIS,/.  m.  \njm  que  les  Eafques  don 
nent  au  c  icha:  .t  |  Whale. 

BYBL1S,//.  [Mythol.  FiUe  de  Milet  & 
de  Cyani'-c  ;  pleura  tant,  qu'elle  tut  clung,  e  en 
fontaine]  llyblis. 

BYSSE,  f.  m.  [terme  de  l'Ecriture;  matière 
précieufe  dont  certains  vécemens  étoient  tiflusj 
ByJJiis.  V.  Bissus. 


CC..-/V./  by  the  F,  en  h  c!,    has  the  fame  c 
culation  as.   ii'  Èngli/b,  except  that  it  t 

l'r  i:j!'rg  found  oj  s  before  a,  0,  u,  when 
there  is  a  dap  »»  er  it,  as  i>  força, 
rt-çu.  C  takes  the  articulation  of  g  in  Claude, 
fécond,  fecret,  with  their  derivatives,  and  it  the 
fécond  jylla  jfcic  igne.  C  is  pronounced  at  the  end 
of  words  ;  except,  I/?,  in  almanach,  arfenic,  boc, 
clerc,  tabac,  ettomac,  marc,  croc,  and  pore  :  but 
in  porc-épic,  c  is  pronounced  at  the  end  of  pore, 
and  not  at  the  end  cf  epic  ;  as  alp  in  croc  en- 
jambe, and  in  Marc  (a  proper  name),  idly, 
At  the  end  of  fi  h  words  as  have  a  nafal  v.tj  ! 
befre  c,  as  in  banc  ;  except  blanc  and  franc,  when 
before  a  conjunctive  beginning  with  a  vowel,  as 
in  du  blanc  au  noir,  franc  arbitre.  This  confi- 
nant doubles  in  the  beginning  of  words  between  the 
•viwels  a,  o,  u,  when  one  cf  them  begins  the 
word,  and  1  or  r  comes  between  the  conjonant  and 
the  latter  vowel,  as  in  accabler,  accommoder,  ac- 
cumuler, occurence,  acclamation,  accrédité,  ac- 
coucher ;  except  in  acabit,  acanthe,  acariâtre, 
Sere,  ocre,  acroftiche,  and  académie,  wif^  their 
derivatives.  After  the  other  veweh  c  is  always 
fugle,  as  in  écarter,  tcumer,  licr^viffe.  Double 
c  ;;  pronounced  only  before  e  and  i,  the  fi'fl  with 
the  found  oj  k,  and  the  other  with  the  h  fing  found 
of  5,  as  in  accident,  accélé.er  :  but  the  two  c'r 
are  always  pronounced  in  proper  names,  as  Ac- 
caron. 

C  is  an  abbreviation  ttfed  by  Merchants,  Ban- 
ters, and  Book-keepers,  fir  comptes  c-  C. 
compte  courant;  C.  O.  compte  ouvert;  M.  C. 
m-e>K  compte;  S.  C.  fon  compte;  L.  C.  leur 
compte;  N.  C.  notre  compte;  S.  P.  C  fous 
protêt  pour  mettre  à  compte;  C.  P.  ftands  fir 
Conftantinople,  and  S.  M.  T.  C.  fa  Majeité 
Très-Chrétienne. 

C,  a  numeral  letter,  déniiez  ico.  cent;  CC. 
aoo.  deux  cents  ;  CCC.  300.  trois  cents  ;  but 
when  there  comes  the  numeral  X  before  C,  the  laft 
lofe  one  tenth  of  its  number,  and  XC.  denotes  o<  . 
quatre-vingt-dix.:  and  when  C  covtfs  before  one 
cftheje  other  numerals  D  5Ç  M,  it  leffins  it  num- 
ber by  one  hundred,  and  CD.  denOtei  4c  o.  quatre- 
cents,  and  CM.  900.  neuf-cents.  When  C  is 
turned,  and  preceded  by  the  numeral,  1.  IO.  j'i.ir.do 
fir  -00.  cinq-cents;  C1D.  Icoo.mille;  CCI3J. 
lo,oco.  dix  mille  ;  1300.  50,000.  cinquante 
mille:  CCCIOOO-  100,000.  cent  mille;  and 
CCCCID3D.0.  i,-oo,oco.  un  million. 

C,  f.  m.  [troisième  lettre'de  l'Alphabet]  C. 
Un  grand  C,  A  great  C. 

c'a,  adv.  [ici,  en  ce  lieu-ci,  a  point  :  ne  fe 
conftru.it  qu'avec  l'impératif  de  venir]  H,re,  ht- 
t     ■ .      Venez-cà,   Come  hither. 

;  a  et  L'a,  adv.  [de  coté  &  d'autre]  This 
way  and  that  way,  up  and  down,  fcaf.eringly, 
tu  an  J 10% 
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Il  Oui-c?,  qui   là   (cette  locution  n'eft  pas   à 

1  one  way,  fime  another. 
DE  c'a  &  dp.  l'a,  adv.  [lignifie  la  même 
chofe  que  ci  &  là  i  mais  c'ell  julii  une  prépo 
lilionjty  and  down,  this  w.iy,  or  Jide,  and  the 
other.  11  va  de  cà  &  de  là,  He  g.  s  ut  and 
down.  Deçà  &  de  là  ia  rivière,  'litis  Jide  and 
the  other  of  :■' 

De  de  ça,  adv.  &  prep,  [en  ces  quartiers- 
ci  ;  de  ce  côté-ci  J  On  this  jide.  11  eil  de  de  çà, 
His  country  is  on  this  fi de  ;  He  lives  on  this  fide. 
Les  pays  de  de  <à  le  Rl.in,  The  countries  on  this 
fide  the  Rhine. 

En  c'a,  adv.  [ftyle  de  Loi  ;  jufqu'à  préfent] 
'Till  now,  to  this  time.  Depuis  deux  ans  en  ça, 
This  time  two  years. 

En  de  cà,'j  adv.  &  prep,   [de  ce  côté-ci] 
Au  Dt  çà,  J   This  fide,  on  this  fuie.     Venez 
en  de  çà,  Come  this  Jide.     En  de  jà  de  la  riwèrc, 
On  this  f  de  th&Ëver. 

Par  de  c'a,  ad-v.  &  prep.  [lignifie  la, même 
chofe  que  en  de  ci]  On  thsfide.  C'eft-.bien  par 
de  çà,  'Sis  much  on  this  fide.  Par  de  çà  la  li- 
cier -,   On  this  fide  the  river. 

çà,  fart,  inttrj.  [on  la  fait  quelquefois  pré- 
céder de  or,  dont  on  ne  prononce  pas  IV]  Now. 
çà  voyons,  Now  let  us  fee.  çà,  qu'on  s'em- 
braiTe!  Come  now!  kifs  and  befriends!  Or  çà 
commencez,  Now  begin.  Or  çà  finition*,  je 
vous  prie,  I  drfucy.u  ;  Pray,  now  let  us  have  done. 
ca,  p.-on.  [abre-ciation  de  cela]  That.  (Bas  & 
populaire.) 

CAA-BLE',  adj.  [bois  caa-ble  ;  c'eft-a-dire, 
versé]  Wind-fallen. 

CAA-AP1A,/.  m.  [plante  du  Bréfil]Caa-«/>ja. 
CAA-ATAYA,   /.   m.   [plante    du    Erélilj 
Caa-ataya. 

CAA-CHIRA,  /  m.  [anil  ;  la  plante  de  l'in- 
digo ou  de  l'inde]  Caa-chira. 

CAA-CICA,  /  m.  [plante  du  Bréfii,  bonne 
contre  la  morfure  des  Terpens]  Caa-cica. 

CAA-ETIMAI,  /".  m.  [plante  du  Bréfil, 
bonne  contre  la  gratelle]  Caa-etitn.iy. 

CAA-OHIYUYO,/.  m.  [arbnlfeau  du  Bré- 
fil] Caa-gl:i,:.\o. 

CAA-IOGARA,  /  m.   [Pécari  ou  Tajacu, 

efpèce  de  cochon  d'AmcriqueJTd/rffH,  Mujh-hog. 

CAA-NA,  Ç.  m.   [jolie  V.  d'Egypte]  Caasa. 

CAA-OP1À,  f.  m.   [petit  arbte  du  Bréfil] 

Caa-apia. 

CAA-PE'BA,  ou  Liane  a  glacer  l'eau  ou 
Liane  à  ferpent,/.  m.  [plante  Ju  BréfilJ  Caa- 
p.ba. 

PAA-PONGA,  /  m.  [plante  du  B.éfil  ;  ef- 
face de  crête-marine]  Caa-ptmga. 

CAA-ROBA,/.  m.  [arbre  du  Bréfil,  dont  les 

feuilles  fervent  dans  les  fomentations]  Caa  reba. 

CABALANT  (kàbalanl.-ANTE,  adj.   [qui 

cabah]    Cabal'mg.      Sont-ils     moins    enthou.fi- 

ade.,     nso  ns    furieux,     moins   catalans   que    ne 

l'étoient  icma  devanciers,  Are  th,y  lefs  enthufi- 

ajiie,  -i,,,.:,  and  caballing,  than  their  predeceffirs. 

CABALE (kâbale),  /  /.    [brigue,  intrigue, 

menée,  manœuvre,    li^ue,  conjuration,    conlpi- 

.  fociété,  afibeiation,  complot  de  plufieurs 

:■:    qui  ont   même    dejléinj    Cabal,  fatty, 

,  ,',   company.,  fociety,   *  brigue,  junto,  can~ 

■vajjing,  combination,  gang,    fafl,     , 

Faire  des  cabales,  To  cabal,   r;  pack. 
'  Forte  cabale,  dangereule   cabale,  A  powerful, 
dangerous  cabal.      Découvrir,  dilfper  une  cabale, 
. 
qj'Cabale,  cbal  ;  complot,  plot  ;  confpSratjon, 
coi  ffiraey  ;  conjuration,  conjuration  (iynon.  )  :  La 
i.crigue  d'un  parti  ou  d'une  faction  ; 
urelle  de  ce  mot  eft  celle  de  prendre, 
d'accaparer,  de  raflèrabler  les  efprjts.     Le  coin- 
flot  dl   le  co.-.cert   clandcilin  de  quelques   per- 
:    l'idée   dominante    de  ce  mot    eft   ce;!.' 
d'une  entreprife  co  npli  ;     e  e,  1  >tirce, 

formée  en  evehett-1.       La  eft    l'in- 

telligence fourde  de  ?ens  unis  d:    lentimens  ;  ce 
mot  de  ligne  un  concoujs  de  gens  qui  rdplrent 
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enfemblCj  ^uî  trament  tout  bas  la  môme  chofe; 
fon  iJt-c  naturelle  eft  celle  d'un  dclic'.n  formé 
dans  le  filence  &  les  tcntUes.  I>a  ci juration 
dt  une  allocution,  une  confédération  cime  des 
citoyens;  l'idée  natu  elle  de  ce  mot  eft  celle 
dune  Liai  fon  leflerréc  par  rengagement  le  plus 
fort,  le  f  rment. 

La  c-.tijuran  n  Se  la  calak  demandent  une  ccr- 
taire  quantité  de  monde  allez  confidcrable  pour 
former  un  parti  ;  la  conffuatïcn  Se  le  com^ot  fe 
renferment  dans  un  ce;  tain  cercle  de  peifonnes, 
duux  m_riie  l'uff.lent  pour  former  un  cctrfiot.— 
Les  efprits  inquiets,  brouillons,  turbu!ens,  ja- 
loux, ambitieux,  vains,  forment  des  cabakt.  La 
malignité,  la  méchanceté^  la  Ccélérateffe  infpî- 
rent  lea  complots.  Les  gens  mal  intentionnés, 
mécontens,  malfaïfans,  mauvais  citoyens  forment 
descoajf.raf.  ns.  Le.  d  Tordrcs  pubiics,  l'amour 
effiéne  de  la  domination  ou  de  lindcpendance, 
l'abus  des  lois,  le  Linatifms,  tout  cl  qji  mène  à 
la  révolte  inipire  les  (onjutj!i:r.s.— La  cabale  elt 
le  triomphe  des  coui titans  j  les  complots  font  les 
exploits  des  brigand)  ;  la  cr.ji'irau.n  ctt  le  re- 
cours de  Tennemi  Lîclic  ou  tuible  ;  te  conjuration 
fuppcfe  des  audacieux  puiii'ans,  ceft  1  appiet  ou 
l'inltrument  de  la  révolte* 

La  cabale  a  pour  objet  d'empotter  la  faveur,  le 
crédit,  l'afccndant,  l'empire;  de  diipofer  des 
emplois,  des  charges,  des  grâces,  des  reconv 
penfes.  Le  comf1 1  a  pour  objet  de  nuire;  fes 
vues  font  toujours  criminelles.  La  ctw^iratiai 
a  pour  objet  d'opérer  un  changement,  plutôt  en 
mal  qu'en  bien,  plutôt  dans  les  affaires  publiques 
que  dans  les  thofes  priv.es  ;  ce  mot  ne  le  prend 
pas  toujours  en  mauvaïfe  part,  fon  delfcin  elt 
quelquefois  de  favori  lei-  &  de  lervir.  La  cerju- 
raî'^n  a  pour  objet  d'.  pt'rer  un  grand  change- 
ment, une  révolution  d'état  ou  dani  l\tat. 

La  cabale  va  à  fes  fins  par  des"  voies  obliquas 
Se  couvertes  ;  le  ccn;piot,  par  dei  voies  lourdes 
Se  ténébteufes  ;  la  conjurât  or:,  par  des  votes  pro- 
fondes &  horribles;  la  cor.juruùcr^  par  des, voies 
ignorées  Se  exécrables.  Il  faut  donc,  dans  la 
cabale^  de  l'art;  dans  le  complot^  de  l'intrépi- 
dité; dans  la  cenffiratior.,  de  la  prudence;  dans 
ia  conjuration,  delà  tête  &  de  Paudace. —  La  ca- 
bale elt  une  intrigue  à  mener;  le  complot,  un 
coup  à  frapper  ;  la  conspiration,  un  fuccès  à  pré- 
parer ;  la  conjuration,  une  grande  entreprife  à 
conduiie  à  travers  de  grands  obftacles.  Ainfi 
la  cabale  demande  de  l'autorité,  de  la  fu-te,  de 
la  foupleîTe,  de  la  dextérité,  le  ta'ent  de  pro- 
fiter des  circonftances  ;  le  complot  exige  J"art 
J 't. tre  impénétrable,  le  fa:g-î.oid,  le  coup 
d'œil,  Pcx.  cution  foudaine  ;  la  ccrjr-,,an:r.  réunît 
.c  ^  .:ii  .".î,  1  unanimité,  la  prévoyance,  la  ciiconf- 
peciion,  la  fageûe  des  mefurts,  le  don  de  ne 
s'étonner  de  lien  Se  d'être  prêt  à  tout;  la  cor- 
]u,atïon  veut,  outre  ces  foins  Se  ces  talens,  du 
génîç,  de  hau'.es  qu.ili:cs,  le  conceit  de>  opéra- 
tions, des  foices,  de  grands  moyens  &  Je  cranaes 
relTources,  pour  être  encre  redoutable  après  le 
mauvah  fuccès. 

La  i  ahalt  imite  de  loin  1a  conjuration  ;  le  com~ 
plot  imite  la  conjt  xratk  ,  de  plus  prts.  ï.a  c :r- 
fpïratkn  Se  le  complot  n'ont,  pour  ainfi  l'jie,  qu'une 
explcfion  ;  le  fecret  eft  leur  force:    1-j  ■■ 

kn  ont  de  la  Tune  ;  elles  fe  palicnt  du 
i'ecret. — La  cabale  mène  au  c ojatlot  ;  k 
a  !a  <■  rinr..ti  -y;  ;  la  cortfpiraûon9  a  la  coi juration  ; 
,  I  la  révolte. 
Cab.ue  [t.  Didactique;  forte  ce  tradition 
parmi  les  Juifs,  touchant  rinterpri.t.:tk>n  de  la 
Bible]  Cabal 

CABALE'  (kabâlé),-EE,  adj.  [acquis  par 
cabale]  Go?  by  CabaL 

CABALEK  ^kabalé),  cabalant,  cabale  ;  v.  n. 
[faire  des  pratiques  fecrète^;  mener  une  ïntrgue, 
Mie  une  erijue,  le  liguer,  conjurer,  confpirerjTs 

...  .     ■,    '  .  .     r, 

.Son    méiitc  c^ij'le  pour 

:  ,        ■  ■    i  ■  •      i  '  effant   à 

Monficur  S^int  Denii,  qui  c^baloit  aiors  en  pa- 

4  raois, 
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is!ii,  contre  Saint  George,  en  faveur  de  la 
France  ;  In-.phrirg  Se.  /  .  -:-ho  tuas 

at  thaï  lime  forming  a  cabal  in  faradife  for  ihc 
French  i-.eerfi,  which  ici.  fhenuotijly  oppofcd  by 
St.  Cierge 

CABAl.EUR  (kâbïleur),  /  m.  [qui  cabale  ; 
factieux,  ligueur,  remuant,  intriguant,  entre- 
pienant,  s:diticux,  tracalïierj  Cabalhr,  intriguer. 
CABALEZET,  /  m.  étoile  rixe,  dans  le 
cœur  du  lion,  Bafilc,  Ecc]  C-r  .'cents,  Régulas, 
Bajiliew,  Ba/ilica,  Lion's  heart. 

CABALI.iNE  (fontaine),  V.  Hipfocr'ene. 
CABALISTE  (kïbàlifte), /.  m.  [t.  de  Com- 
merce ;   commandite,    qui    elt  intéicfTé  dans  le 
d'un  Marchand]  Anonymous  partner. 
Cabaliste  [lavant  dans  la  cabale  des  Juifs"] 
CJrolJl. 

CABALISTIQUE    (kâbâlïltike),  adj.    [qui 
eut  à  la  cabale  ces  Juifs J    Cal 
ba/iftical,     Science   cabaliilique,   Livres  cabalif- 
tiques,  Cabalifiical  books. 

CABAN  (kàban),  j.  m.   [manteau  à  capucc, 

en  ufage   fur  la  Mud.terranée]  A  thick  woollen 

!:  a  cap. 

CABANAGE    (kïbanaje),  /  m.    [lieu    où 

campent  les  Sauvages  à  la  guerre  ou  à  la  chaffej 

A  place  'where  Savages  erctl  huts. 

CABANE  (kabane),  //.  [petite  loge,  mai- 
fonnet'c,  chaumin?,  hut:e,  petite  maifon,  ca- 
hutej  Col,  cottage,  hut,  hovel,  lodge,  booth,  crib, 
houje. 
Cabane  [t.  de  Mar.  Chambre  ou  logement 
pratiqué  dans  un  vaiiîeau]  Cabbin,  Itit.'e  room  in 
a  Jhip,  a  bed-place  in  a  cabin. 

Cabane  [t.  de  Batelier;  cerceaux  plies  fur 
un  bateau,  &  couverts  d'une  banne]  The  hoops 
of  a  tilt,  the  tilt  or  awning  of a  boat. 

Cabane  [t.  d'Oifelier;  efpèce  de  cage  où 
l'on  met  couver  des  oifeaux]  A  cage  for  birds  to 
I 

Cabane,/./  Flat-bottomed  pafj'age-boat  on 
tie  L.ire. 

Se  CABANER,  v.  r.  [t.  de  Mar.  Faite  des 
cabu-esj  To  overturn  a  boat  the  keel  upwards  (on 
flore).  Nous  travaillâmes  à  nous  cabancr,  ll'r 
were  hujy  in  building  huts  for  us. 

CABANON  (kiîbïnon),/  m.  [petite  cabane, 
petite  hutte]  Cell,  hut,  cabin.  Les  cabanons  de 
Bicétre,  The  cells  of  the  Bicetre. 

CABARER  (kabaré),  v.  a.  [ciier,  en  par. 
Jant  de  ta  perdrix  J  To  fuck. 

CABARET  (kabaié),/ m.  [taverne,  maifon 
où  l'on  dorme  à  boire  Se  à  manger  pour  de  Tar- 
gent;  auberge,  hôtellerie,  gargo;te]  Tavern,  houfe 
of  entertainment,  tippling- hoa  le.  Cabaret  à  bière, 
An  ale-houfe,  mug-koufe,  pet-houje.  Un  caba- 
ret borgne  (mauvais  Se  peu  fréquenté),  A  blind 
ten  ern,  a  paultry  place.  Pilier  de  cabaret,  Tip- 
1  ,  f  tcompanion.  *  Faire  de  Ta  maifon  un 
cabaret,  To  make  one's  i.uft  juite  public.  V.  Ta. 
vj  n  NE. 

Cababit  [plateau  qui  a  lei.  bords  relevés  Se 
fur  lequel  on  met  des  taries  pour  prendre  du  thé, 
du  cafté,  &c]  Tea. tabic,  tea-  beard,  tea -equipage. 
Cabaret  f.m.  [oreille  d'homme,  rondelle, 
girard-roufCn,  nard  fauvage  ;  plante  médicinale] 
A  aiabacca,  ascarum,  wild  nard. 

CABARETIER  (kateretïé),-'£Rm,  /  m.  Êf 

f.  [qui  tient  cabaret  ;  aubergille,  %  hôtelller,  gar- 

gotier]  A  taverner,  a  ta^ern-man  or  woman,  an 

c  per,  ale  draper. 

t  CABARE'TJQUE  (kàlarélike),  adj.   [de 

cabaret]  Fulgar,  low. 

CABAS  (kabâ),  /.  m.  [panier  de  jonc,  qui 
fert  ordinairement  à  mettre  des  figues]  A  frail. 
CABASSET  (kâbacë),  f.  m.  [efpèce  de  mo- 
rion] A  flight  kind  ef  lieln.et.  On  peint  Mer- 
cure avec  un  cabaffet  aile,  Mercury  is  drawn 
-CT  rep  rejected  with  a  winged  helmet. 

CABESTAN  (klbëilan),  /  m.  [t.  de  Mar. 

Machine  qui  fer:  à  dérouler  un  cable]   CapBan, 

Grind   cabe.Ian,  The  nain  lapftem. 

Petit  ctbslUn,  The  gear  lapfjern.    Cabcltan  ve- 
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lant,  A  crab.  Virer  au  cabeiran,  To  have  at 
the  capftcrn.  Envoyer  un  homme  au  cabeltan 
(châtiment),  to  fend  a  man  to  the  eapflern  (to  be 

figg«l)- 

CAIUAI,  V.  Cabionara. 
CABILLAUD  (kaoïfllo),  /  m.  [poilton  de 
mer;  morue  fraîche]  Cabiliau,  cod  (live cod). 

CAB1LLE  (kabiglle),  /.  /  [nom  des  tribus, 
ou  afiociations  ae  familles  dans  l'Arabie  Se  dans 
l'AbiiTinie,  2c  qu'on  nomme  Horde  en  Tartarie] 
A  clan. 

CABILLOT,  /  m.  [t.  de  Mar.  Chevillot, 
quinçonneauj  Foggel. 

CABINE  (kâbine), /./.  [t.  de  Mar.  Petite 
cb?mbre]  Cabbin. 

CABINET    (kjbïr.ë),  /  m.  [lieu  de  retraite 

pour  travailler,  ou  converter  en  particulier]  Clo- 

Jet,  ftody.      H emme  de  cabinet,  A fludious  man. 

Cabinet    [petite  chambie,  boudo.rj  With- 

drawmg-rocm. 

Cabinet  [de  peintures,  de  tableaux,  de 
médaines,  de  lines,  \c]  A  collection  of  pain- 
tings, piclures,  medals,  books,  ÊJV.  Une  piece 
de  cabinet,  Apiece  of  curiofuy. 

Cabinet  [armoire,  elpèce  de  buffet  à  ti- 
roirs] Cabinet,  chtft  of  dramas.  Cabinet  d'or- 
gue, A  chamber-organ. 

Cabinet   [petit  lieu   couvert  dans   un  jar- 
din,  (bit  de  treillage,  de  maçonnerie,  ou  de  ver- 
dure] A  Jummer-houle,   a  green  arbour,  a  bower. 
*  Cabinet    [conleil   lecret    du  Roi  j   feciet 
des  princes]  Cabinet,   cabinet-council,     lntiigue, 
fecrets  du  cabinet,  Intrigue,  jecrets  of  the  cabinet. 
CABIONARA,  /  m     [quadmpède  amphibie 
de  l' Amérique  ;  porc  de  ù\serc[Capybara,Jea-luig. 
CàBLE,  /.  m.    [grolle  corde  qui  fert  à  élever 
de    grands     fardeaux,    ou    à   d  autres     ufages  ; 
cordage]  Cable,  pennant. 

Cable  à  pic  [t.  de  Mar.]  Situation  of  the 
cable,  when  it  is  clofe  a-pcek  upon  her  anchor. 

C^ble  de  remoique,  Tow-cable.  Cable  droit 
à  fon  ancre,  Clear  hawfe.  Cable  tourné,  Foul 
hawfe.  Bitter  le  cable,  To  bit  the  cable,  to 
.lap  it  on  tht  bits.  Tailler,  couper  le  cable, 
To  cut  the  cable  in  the  hawfe.  Donner  le  cable 
à  un  vailléau,  To  give  a  cable's  end  to  another 
jhip  to  take  her  in  tow.  Filer  du  cable,  T  Jlatt 
ait  or  veer  away  the  cable.  Lever  un  cable,  To 
eoH  a  cable.  Maître  cable  (t.  de  Mar.),  The 
jheet-cable.  Second  cable,  ou  cable  de  l'ancre 
de  veille,  The  befi  bercer-cable.  Cable  d'af- 
fourche,  Thefmall  botter-cable.  Cable  de  touée, 
Stream-cable.  Cab'e  ou  Encablure  (mefure  de 
120  brades),  A  cable  s  length. 

CâBLEAU  (kàblo),/  m.  [t.  de  Mar.  Cor- 
dagej  Cablet,  jmall  cable,  painter  or  mooring-rope. 
CaBl-ER  (tablé),  câblant,  câblé;  v.  n.  [t. 
de  Cordier;  tortiller  plufieurs  fils  ou  cordes]  To 
tcvifi  threads  into  a  end  ;  to  make  rojes  or  eabUs. 
||  CABOCHE  (kâbcche),/.  /.  [tête]  Pate, 
noddle.  Grolle  caboche,  Logger-h  ad.  Vous 
avtz  la  caboche  un  peu  dure,  You've  a  noddle 
that's  a  little  of  the  thickeji.  [En  bonne  part] 
C'e't  une  bonne  caboche  (un  homme  de  lens), 
He  is  no  fool  ;  he  has  a  good  head-piece. 

Caboche  [terme  de  Clou  ier,  petit  clou  à 
groffe  tête]  Hob-nail.  Caboches  (vieux  duu>), 
Old  ufelejs  nJls. 

CABOCHON  (kïbôchon),/  m.  [pierre  pré- 
cieufe  qu'on  ne  taille  point,  Se  qu'on  ne  fait  que 
polir  J  Cabochon  démeraude,  rubis  cabochon 
(ajjeclif),  A  precious  jhne  wh'uh  is  not  cut,  but 
only  polijhed. 

CABO-CORSO,  /.  m.  [Cap  fur  la  cote  d'or 
de  Guinée]  Coaji-Cajt/e,  Cape. 

CABOSSE  (kâbjce),  j.  f.  [gouffe  qui  ren- 
ferme les  amandes  du  Cacao]  Caeao-fod. 

CABOT  (kâbo),  /.  m.  [poifibn  de  mer  Si  de 
rivière  ;  mulct  J  Mullet. 

CABOTAGE  (kabotaje),  /.  m.  [t.  de  Mar. 
Navigation  le  long  des  côtes,  ou  de  cap  en  cap] 
Coajtmg,  coifting-trade.  VaifTeau  de  cabotage, 
Coajiing.vejel, 
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CABOTER  (kïboté),  cabotant,  caboté;  v. 
n.  [t.  de  Marine;  naviguer  de  cap  en  cap,  ou 
le  long  des  côtes]  To  coafi. 

CABO'l  EUR  (kabôteur),  /.  m.  [marin  qui 
n'eft  employé  qu'au  cabotage]  Coajïer. 

CABUTILK  (kàoôiïe#,y  m.  { bâtiment  dont 
on  fe  feit  pour  caboter]  Co.fing-vejjel. 

CABRA,  f.  m.  [ville  de  la  Nigiitic]  Cabra. 

CABRE,/./  [t.  de  Marine;  elpèce  de 
chèvre]  Ajort  of  gin  or  machne  like  the  fheirs  of 
a  Jhip. 

CABREMENT  (kâbrcman),  /.  m.  [éboule, 
ment  de  terre,  qu'on  éprouve  à  l'ouveituie  d'une 
carrière  d'ardoife]  Falling  in  of  the  earth. 

Se  CABRER,  cabian:,  cabre;  je  me  cabre, 
je  me  cabrai,  je  me  fuis  cabré  ;  v.  r.  [ne  le 
dit  au  propre  que  d'un  cheval  qui  fe  drdî'e  fur 
les  pieds  de  derrière]  To  rife  or  jland  upon  his  it:  » 
hind-feet,  to  prance,  to  rear.  Faiie  cabrer  un 
cheval,  To  rear  up  a  horfe. 

*  Cabrer,  v.  a.   j_uriter]  To  provoke. 

*  Se  Cabrer  [s'emporter  de  dérit,  ou  de 
colère;  s'offenfer,  le  choquer;  s'oppofer,  fe  mu* 
tiner,  fe  heurter  ;  rcfilter  violemment  à  f  s  fupé- 
rieurs]  To  fall  or  fly  into  a  paffion,  to  ftart  into 
pajfion,  to  be  Iran/ported  icith  angir,  to  take 
head,  to  be  refrailory.  On  ne  lui  fauioit  dire 
un  mot  qu'il  ne  fe  cabre  incontinent,  0:.e  carrot 

fay  a  word  to  him,  but  he  files  into  a  pajjion  pre- 
fently.  Ne  lui  dites  pas  cell,  vous  le  ferez  ca- 
brer, ou  vous  le  cabrerez,  Don't  tel! him  that, you 
will  throw  hem  into  a  paffion.  *[tj=  Il  y  a  de 
certains  efprits  qu'il  ne  fauc  prendre  qu'en  biai - 
fant  ;  des  lempéramens  ennemis  de  toute  réfift- 
ance;  des  naturels  rétifs,  que  la  vérité  fait 
cabrer  ;  qui  toujours  fe  roidiffent  contre  le  droit 
chemin  de  la  raifon,  &  qu'on  ne  mène  qu'en 
tournant  où  l'on  veut  les  conduire,  There  are 
jome  people  who  muji  be  taken  only  the  round-about 
way  ;  tempers  averje  to  all  rejijlance  ;  rejiif  na- 
tures that  fling  again  truth  ;  who  always  bear  ob~ 
Jlinaicly  againjl  the  right  road  ef  rcajon,  whemyou 
wcu'd  have  them,  but  by  winding  'em  about. 

CABRI  (kâbri),  J.  m.  [chevreau]  A  iid. 
Sauter  comme  un  cabri,  To  jkip  about  like  a  kid. 

CABRIOLE  (klbrîéle),  /.  /.  [le  faut  d'un 
danfeur  qui  s'élève  agilement  ;  quelques-uns 
écrivent  &  prononcent  capriole  ;  bond,  entrechat, 
gambade,  bondi  H'ement ,  chute]  Caper.  Faire 
des  cabrioles,  To  cut  capers. 

Cabriole  [t.  de  Manège;  faut  que  l'on 
tait  faire  à  des  chevaux]  Capriole,  oc  goat -leap  of 
a  horfe. 

CABRIOLER  (kabrïolé',  cabriolant,  cabri- 
olé ;  v.  ;;.  [faire  la  cabriole,  ou  des  c-ibrioles;  bon- 
dir, fauter,  danfer,  bailer  |  To  caper,  to  cut  capers. 

CABRIOLET  (kjb-ïô  ë),  /.  m.  [petite  voi. 
ture  légère,  trainee  par  un  cheval]  Cabriolet,  a 
Jingle  horjt  chaije.     Cabriolet  a  ponipe,  Curricle. 

CABRIOLEUR  (ka  aiuleur),  /.  m.  [faifeur 
de  cabrioles;  danleur,  fauteur,  baladin,  bateleur, 
farceur,  charlatan]  Caperer,  one  who  cuts  capers. 

CAURIONS  (kar,rî,n  ,  /  m.  pi  ft.  de  Ma- 
rine ;  pieces  de  bois  qu'on  met  derricie  les  affûts 
des  canons  pendant  le  gros  temps]  Wedges  fixed 
under  the  train  of  a  gun-carriage. 

CABRON  (kabron),  /  m.  [peau  de  cabri] 
A  kid's  /tin. 

CABROUETIER  (kabroùëtïé),/  m.  [celui 
qui  conduit  un  cabrouetj  Carter. 

CABROUET  (kabn.ûë), /.  m.  [efpèce  de 
charrette  dont  on  le  fert  aux  îlesj  A  fort  of  a 

CABRUS  (kabruce),/  m.  [Mythol  Dieu  de 
Phasélis  :  on  lui  facrifioit  de  petits  poiffons  falés] 

Cjbl-us 

CABUJA,/.  m.  [plante  de  l'Amérique,  fem- 
blable  au  Chardon]  Cabuia. 

CABUL  ou  Caboul,  j.  m.  [ville  &  pro- 
vince d'Afie]  Cahul. 

CABURh,  Caboure,  f.  m.  [oifeau  de  nuit 
du  Brélïl]  Cabure. 

CABUS  (kàbu),  adj.  [pommé;  ne  fe  dit 
crue 
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que  des  choux]  Headed,  Chou  cabus,  Headed 
tabbage. 

CACA  (l;aka),/.  m.    [terme  enfantin  pour 
4in  ordure,  excrément]  Excrem, 
To  to  to  ah  ah.     *  ||  Cert  du  caca,  T»  najly. 

4.CACADElkâkade),//{d  chargedeven. 
lie  |    /■;.  .  g.      Une    bor.ne  cacade 

Coulage  foit  un  liummc  qui  a  la  colique,  A  co- 
pious evacuation  gives  great  cafe  to  a  mjn  in  a 
ei:  lie. 

*  Cacade  [mauvais  fuck's  dVae  folle  en- 
treprife,  ou  l'on  s'étoit  vanta  de  léu  I  r;  <■.  bec, 
coup  manqué;  bévue,  fottife,  imprudence,  |]bu 
tord.rie]  Baffle,  *talk,  a  fad  balk.  Faire  une 
cacade,  1  have  a  fad  balk,  to  come  off  •;<»  h  a 
baffle,  to  he  balked. 

CACAGOGUF.   (kakage^ue),  /  &  adj.  m. 
[on  ;u  nt,  qui,  appliqu  ■  au  fondement,  provoque 
\Cacagoga. 

CACAL1A,//.  [plante  ;  pas  de  clival]  Ca. 
eath. 

CACAO  (kakao),/.  m.  [forte  d'amande, 
qui  l'ait  le  principal  ingrédient  du  chocolatj 
Cocoa  or  chocolate-nut. 

CACAOÏER  (kakàoïé), /.  m.  [arbre  qui 
produit  le  Cacao]  Cocoa-tree. 

CACAOÏ'ERE  (kà'kàôïère),  /.  f.  [lieu 
planté  de  Cacaoïers]  A  place  planted  with  cocoa- 

CACAOTETE  (kakàotëte),  /  /.  [pierre 
des  Indes]  Cacaotete,  Lapis  corvinus. 

CACHALOT  (kachalo),  /  m.  .[efpéce  de 
baleine]  Cachalot. 

CACHAN,  /.  m.  [ville  de  Perfe]  Cachait, 
Cafhan. 

CACHAO,/.  m.  [V.  &  prov.  d'Ahe]  Caehao. 

||  CACHE,  f.  f  [lieu  fecret  où  1  on  cache 
quelque  chofe  ;  retraite,  cachette,  repaire*  trou, 
réduit]  A  lurking  hole  or  hidden  corner,  a  hiding 
place. 

CACHE'  (kaché),  -  e'e,  pair,  of  Cacher, 
Hidden,  concealed,  unpublifhei,  inner,  ftiug,  dor. 
tnant,  retrufe,  referved,  recondite,  occult,  obfeure, 
abfeonded,  fecret ,  clandeftine,  rcclue,  clofe,  covert, 
dap,  private,  privy,  latent,  cryptical.  Lieu 
cache,  Récifs.  Se  tenir  caché,  To  Keep  out  of 
the  way,  to  feu  Ik.  Une  vie  cachée,  A  retired 
life.  »  Je  n'ai  rien  de  caché  pour  lui,  He  is  en- 
trufied  with  all  my  feercts.  *  Un  efprit  caché,  One 
who  diffemhies.  Une  humeur  cachée,  Oneof  great 
taciturnity  \  a  man  of  few  <words.  Intrigues 
caches,  Privy  attempts.  *  Celt  un  trior 
caché  (fe  dit  d'un  homme  qui  a  beaucoup  de 
talens,  &  qui  ne  les  produit  pas),  He  is  a  con- 
cealed tria  lure. 

CACHECTIQUE  (kakëcYike),  adj.  [qui  a 
tine  mauvaife  conftitution]  Cachetick,  con  p. 
tree. 

||  CACHEMENT  (kacheman),  /  m.  [l'ac- 
tion de  cacher,  terme  dont  s'eft  frrvi  Molière] 
The  hiding.  Leurs  détournemens  de  tête,  & 
leurs  cachemens  de  vifage  firent  dire  de  tous  cotés 
cent  fottifes  de  leur  conduite,  que  l'on  n'aurdit 
pas  dites  fans  cela,  The  turning  aivay  their  heads, 
and  the  hiding  their  faces,  occajioncd  an  hundred 

tigs  being  faia  en  their  conduCf,  . 
tlum,  that  would  never  have  been  faid  without 
liât. 

CACHER,  cachant,  caché;  v.  a.  [mettre 
■  quelque  choi".  en  un  lieu  où  l'on  ne  puitfe  pas 
la  trouver  ;  mettre  à  couvert,  à  l'écart  ;  écarter, 
retirer;  difiimuler,  voiler,  déguifer;  couvrir, 
dérober  à  la  vue,  a  la  connoilTance,  celer,  rece- 
ler] To. hide,  to  conceal,  to  fccre'.e,  to  abfeond,  to 
bchm,  to  mflfk,  to  bury,  to  cloak,  to  proud,  to 
put  up,  to  diffemblc,  to  cover.  Cacher  fa  gorge, 
one's  ne.k.  Cacher  un  deiTcin,  To  keep 
a  iefign  feret.  Cacher  fan  jeu,  To  hide  cue's 
car, is.  *  Cacher  fa  marche,  Cacher  fon  jeu,  To 
keep  one's  defigns  very  fecret. 

Se  Cacher,  v.  r.  To  hide,  to  mafquerade, 
\  to  miche,  to  nuzzle,  tofculk,  to  abfeond,  to  con- 
ceal or  hide  one's  f  If,  to  lurk. 
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*  Il  ne  s'en  cache  point,  He  cLes  it  openly, 
or  barefaced,  and  not  in  hugger-mugger.  Se  ca- 
cher de  quelqu'un  (ne  fe  pis  laiiTet  voir  à  lui), 
To  deny  one's  felf  to  one.  Ne  \  as  fe  cacher  de 
faire  (ne  pas  craindre,  ne  pas  fc  gêner  de  faire), 
,  not  to  care  doing. 
Se  cacher  de  quelqu  un  (lui  cicher  ce  qu'on 
fait),  To  conceal  what  on,-  is  doing  from  one. 

Vu  homme  ne  peut  fe  cacher  à  fo 
difiimuler  les  difpofitions  ue  ion  cœur),  A  ir.au 
w  his  own  lie,  ,  r.     V.    I  air  e. 

loconci   .';   diflimuler,  to  diffemble; 

dégui      ,       difguife  (fynon,)  :  on  cache  par   un 

çret  ce  qu'on  ne  veut  pas  manifèrter. 

iule  ear  une  conduite  rél'eivée  c;  qu'on 

ne  veut   pas   f.'ive  appeicevcir.     On  de'guije  par 

des  apparences  contraires  ce  qu'on  veut  dérober  à 

la  pénétration  d  autrui,      11  y   a  du   foin  &   de 

;    là  cacher:  de  l'ait  &  de  l'habileté  à 

-  .-    du   travail   :'c  de  la   iule  à  de'guijer. 

—  L'homme  cache'  veille  fur  lui-même:  le  diffî- 

mutc  veille  fur  les  autres:   le  déguise'  fe  montie 

autre  qu'il  n'eft. — Pour  réuffir  dans  les  affaires 

c  Se  de  politique  il  faut  toujours  cacher 

les  defieins,  les  diffimulcr  fouvent,  &  les  deguijtr 

quelquefois. 

CACHET  (kachë),/  ».  [petit  fe.au  pour 
-cacheter  des  lettresj  Seal.  Cachet  dV,  d'ar- 
gent, Gold,  filver-feal.  Cachet  de  chiffres, 
d'armes,  A  féal  with  a  cypher,  a  coat  of  arms. 
Cachet  volant  (  orfque  le  cachet  mis  fur  l'enve- 
loppe ne  la  ferme  pas),  A  fiy'v.g  féal.  Cachet 
entier,  rompu,  A  whole,  a  broken  féal.  Le  ca- 
chet du  Roi,  The  King's  f  guet.  Lettre  de  ca- 
chet (ordre arbitraire  du  Roi  de  France,  en  forme 
de  lettre,  adrefsé  à  une  perionne,  pour  l'exi  er, 
ou  même  pour  l'emprifonner),  A  lettre  de  cachet. 
*  Cnez  Molière,  les  farces  même  portent  le 
cachet  du  génie,  /;:  Molière' s  plays,  even  a  farce 
hears  thefiamp  of  genius. 

CACHETER  (kachtté),  cachetant,  cacheté; 
v.  a.  [appliquer  un  cachet  fur  quelque  chofe  ; 
fceller,  fermer]  To  féal,  to  féal  up. 

||  CACHETTE  (kâchëte),// [petite cache; 
trou,  réduir,  lieu  fecret  J  A  lurking  hole  or  hid- 
den corner,  lurking-place^  fculking- place. 

En  Cachette,  adv.  [à  la  dérobée,  fecréte- 
ment,  fous  le  man  eu,  en  particulier]  Under- 
hand, in  hugger-mugger,  in  fecret,  fcretly,  undif- 
covered. 

CACHEXIE   (kakëksï),//    [t.  de  Med. 
Mauva'fe  difpofition  du  corps]  Cachexy. 
CACHICAME,  V.  Aemadiele. 
CACHirvlENlIER    (kàdiïmantïé),  /.   m. 
[arbre  des  Antil'.eïjGuanabanus,  annona,  cujlard- 
apple. 

CACK1NRO  (kachainbo),  /,  m.  [fourneau 
de  terre  dont  les  Nègres  fe  fervent  pour  fumer] 
An  Indian  tobacco-pipe. 

CACHONDE',  /  m.  [pâte  atomatique  & 
cordiale  de  la  Chine  &  des  Indes]  Cacaunde. 

CACHORRO  DOMATO,  f.  m.  [Sarigue; 
petit  quaeTur.èdej  Cachorro  domato;  Taiibi. 

CACHOS,  /.  m.  [plante  du  Pérou,  bcnr.e 
contre  la  pierrej  A  plant  of  Peru. 

CACHOT  (Kâcho),/  m.  [prifon  balTe  & 
obfcure  ;  geôle]  Dungeon.  Cachots  noirs,  Dark 
dungeons.  On  l'a  mis  au  csch<  t,  dans  un  c- 
chot,  Ht  ha  en  /  s  .■.  a  dungeon.  Tirer  quel- 
qu'un des  cachots,  To  get  fomebedy  out  of  pi  if  on. 

CACHOTTERIE  (kachot.rî),  /.  /.  [ma- 
nière myftérieufe  d'agir  ou  de  parler]  Hugger, 
muggei 

Ce  que  je  vous  demande  exprefsement,  c'eit  de 
ne  point  me  faiie  de  cachotteries,  &  Je  r.e  pas 
parler  bas,  What  l  do  exprefdy  retju-rt  cf  ■  :  ',  is 
not  to  deal  myfterioufy  with  me,  ci  /..  whijper. 

CACHOTTES,  /  /.  pi.   [pipes  à  'talon  ou 
fans  talon]  Tobacco-pipes  titjlkr  with  or   ■■ 
a  heel. 

CACHOU,  /.  m.  [fuc  gommo-réfineiix  d'un 
arbre  des  Indes,  dont  on  fait  de  petits  grains  en 
dragées]  Catechu,  Cafioo,  V.  Are'ojjiik. 
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CACIQUE  (kïcik.l,  /  m.  [nom  drs  Prince» 
du  Mexique  &i!e  l'Aoi  oi^ue]  Castsic,  ort 

CACIS  (k.îcice),  f.  ,n.  \  orb  iffrau,  ci 
grofciller  dont  le  fruit  cl!  noirj  Blo 

CAC1Z,/.  m.   [docU-ur  de  h      i 
tune]  A  M,  i 

CACOCHYLIE  (kàkbchïlî), /. /.  [digef- 
tion  dépravée]  Caccchylia. 

C  iCOCHYMl  .     [mal 

fain,  ce  mauvaiic  complexion;  au   figui 
.  h  urru,  inquiet, 
al,   having   the   humours  ,J.     V. 

Vai  .  k'  ,  UDINAIKE. 

*  Efprit,  humeur  cacochyme,  A  crefs-grained 
mind,  ill-humoured,  pecvijh  man. 

CACOCHYM1E  (kakS  hïmï),  //.  [mau- 

■■   i  ■       '  di .-  humi  ursj  Ca 

CACOUEMON,  /.  ,-.-.  i  mauvais  efprit: 
Démon]  Caccdamon. 

_  CACOETUb  (kâkôète),  adj.  [t.  dc  M,'d. 
Epithète  qu'on  d.  ■■  ie  aux  ulcè.cs  nuliits  &  in- 
vct  res]  C,  ,,:nt. 

CACOLIN  m.     [caiile   da 

Mexique]  Mexh 

CACOPfioNlE  (kakofoni),/./   [fon  dé- 
fagréable  à  l'i  reine  ;  détonation,  dc'fordre,  iir:- 
ncert,  diffonance]   Caco- 
phony, harr 

CACOTROPH1E  (kâkotrofi),  /./.  [t.  dc 
Méd.  Nutrition  dépravée]  Comtrophy. 

CACOZTLE  (kakozèle),  f.  m.  [zèle  in- 
diferet  &  trrp  ardent]  Cacozeiia,  mifgu'ided  zeal. 

CACREL  Blanc,  /.  m.  [poill'on  de  la  Me- 
diterranée]  Cackerel. 

CACTON1TE,/.  /.  [nom  donné  ancienne- 
ment à  la  Cornaline J  Ceci  tûtes. 

CACUS  (kakuce),  j.  „,.  [Mythol.  Fameux 
brigand,  fils  de  VulcaioJ  Cacus. 

CADASTRE  (kâdallre1,  f.  m.  [regître  pu- 
blic de  la  quantité  &  de  la  v.4eur  des  biens-fonds  ; 
lepaitit  on  des  impôts]  Terrier  or  regifler  of  lands 
(/lie  D,,m (day -book  in  England). 

CADaVl'REUX,  -euse  (kadâvéreû, 
-reûze),  aâj.  [qui  tient  du  cadavre]  Cadavc. 
rous.  Teint  cadavéreux,  Cadaverous  complexion. 
Odeur  cadaveieufe.  Stinking fnell. 

CADAVRE  (cadavre),./.»»,  [corps  mort;  ne 
fe  dit  que  du  corps  humain,  Se  d'un  corps  qui 
touineà  lap  .urriture]  Corpje,  dead  body ,  remains. 
par  ni  pris),  Ils  foulèrent  aux  pieds  le  cadavre 
de  Séjan,  v  hey  ti  J  under  foot  the  o  rpfe  of  Sejanus. 

CADE,  j.  m.  [grand  Gécevrier  du  Langue- 
doc] Cuda,  Berry-bearirg  Cedrus. 

CADEAU,-Éaux  (kado,  -Au),  f.  m.  [trait 
de  plume  grand  S:  hardi  qui  fe  fait  fans  lever  la 
writing. 

Cadeau  [repas,  fête  que  l'on  donne  à  des 
Dames  ;  réjouiffance  ;  préfent  ;  plaifir]  Enter- 
tainment, feafi,  banquet,  treat. 

|!  Il   m'a  fait  cadeau  d'une  montie,  He  made 
\yatcb. 

Il  Je  m'en  tais  un  grand  cadeau,  It  will  be  a 
high  regale  for  me. 

|j  Si  vou's  1:  laiiFez  faire,  il  vous  fera  de  beaux 

(il  vous  fera  des  Jépenfes  exceUives), 

If  you  let  Km  alait  ;  /;=  w..l  run  you  upafnefcort. 

CADE'E   (ligue  de  la),  ou  Maison-Dieu  ; 
//.   [féconde  ligue  dés  Grifons]  The  Cadec,  or 
fGod. 

CADENAS  (kadmi),  /.  m.  [cl'p'ce  de  fer- 
rure qu'on  .app  ique  &  qu'on  ôte  quand  on  veut] 
Mettre  un  cadenas,  To  padlock.  Ca- 
denas d'Allemagne,  rond,  à  fecret,  A  German,  a 
round  /a,!,. ci  i  with  a  furet.  Le  cadenas  d'une 
valife,    7-r  |  adlocl   cf  a  périma 

CADENASSER  (kadmacé),  fadenanant,  ca- 
a.  (femeravec  un  caden3sl  To  padlock. 

CADENCE  ;kâda:ice),  f.  f.  [l'a  mefure  du 
fon  qui  règle  le  mouvement  de  celui  qui  danfe] 
Time  (in  dancing).  Aller,  entrer  en  cadence, 
To  go  in  time.  Sortir  de  cadence,  Perdre  la  ca- 
dence, To  dance  out  of  time,  to  lofe  ri     . 

Cadence  [tremblement  foutenu  de  voix  ou 
V  d'inftrumcnsj 
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4'iitftninnens]  Ctufrfftf,  faivertngt  I      ,   "   '  -     Il 
a  .--s  cadences  I  i  lies  &  brillant    ,  fi 

Cadence  [l*agréablemefure  d'un  vers  n  m- 

br;.*ux,  ou  d'une  période  runn 
tmdtney,  m 

CADENCE'  (kïdancé),  -  r'e,  part,  of 
Ca  ■  d,  har- 

,  A  ea- 
rn profe  cadenc  <.-... â 

CADI  n  ,    ca- 

■    ;  .-  ,  f .  a.   [ne  le  d  les  qu'on 

ic::d  agréables  car  fes 

7*o  gii/t-  a  cadence9  10  harn 

J  CADêNE, /. /.  [clu  ne  dont  on  attache 
les  forçats]  A  \ 

CADENETTE  (Itadenëte),  /.  /.  [longue 
trèfle  qui  tombe  plus  bai  que  Je  reite  des  che- 
veux] Cue,  Cheveux  en  cadenettes,  Tzoifled  haïr. 

CADET,  -ïtte  (kvoëj  -dete),  adj.fubfi. 
[puFnj  Cadet,  a  younger  fan  or  brother,  a  younger 
daughter  or  fifier  :  mittar,  puifne.  Branche  aînée, 
branche  cadette  d'une  maifon,  The  dd-ji-,  the 
youngfl  branch. 

Capet  [plus  jeune  qu'un  autre,  ou  quia 
été  reçu  après  lui  dins  quelque  charge]  Junior. 
Vous  ttei  mon  cadet,  Tou  a-e  younger  than  I. 

Cadet  [jeune  gentil -homme  qui  fert  c?mme 
fîmple  fold at  )  A  cadet  or  volunteer  m  '.he  army. 

•f  Un  cadet  de  haut  app.;tit,  Afbarf 
fil-... 

CADETTE  (kïdëte),  /.  /.  [pierre  de  taille 
propre  à  paver]  A  paving-fiene. 

CADI,/.  m.   [  juge  chez  les  Turc?]  Cadi. 

CAD1I.ESK.ER,  f.  m.  [Juste  d'armée  chez 
tes  Turcs]  Cadikfiker,  Caài-kfier. 

CADIS  (kadi),  /.  m.  [forte  de  ferge  de  laine 
de  bas  prix]  Ca 

CADITES,  /./.  fl.  [vertèbres  des  étoiles  de 
mer  arbreufes  J  Codites. 

CADIX  (kid.ee)  [ville  maàt.  d'Efpagne] 
Cadix. 

CADMIE  fofiile  ou  naturelle,  /.  /.  [cala- 
mine] Cadmia  figiiu,  Calamine,  Calamir.ar  fione, 
Calamité,  Calamy. 

Cadmie  [t.  de  Chymie  ;  fuie  métallique  des 
fourneaux  où  l'on  fond  des  métaux]  Cadir.ïa. 

CADMUS  (kadmuce),/.  m.  [Mythol.  Cé- 
lèbre for.deur  Phénicien;  bâtit  Thèbes  en  Bé- 
•tie  5   inventa  l'alphabet  Grec]   Cadmus, 

CADOLE,  f.  f.  [nom  que  les  Serruriers  don- 
nent au  loquet  d'une  p.rte,  &  à  une  efpèce  de 
pene]  La'J:,  a  Utile  i'.li. 

CADRAN  (kadran),  /.  m.  [la  partie  exté- 
rieure d'une  horloge,  où  font  marquées  les 
heures]  Dial.  L'aiguîlle,  The  hand.  Va  ca- 
dran d'or,  d'email,  si  gold,  an  enamel  dial-plate. 
Un  cadran  foiaire,  A  fun-dial.  Aiguille  ou  ftyle, 
Index.  Cadran  équinoxial,  polaire,  horizontal, 
vertical,  Ar.  equînoffial,  polar,  horizontal,  vertical 
dial. 

CADRATURE,  f.  f.  [t.  d'Horlogerie;  af. 
fembbge  des  pièces  qui  l'ont  marcher  les  aiguilles 
d  un  cadran]  Mciicn. 

CADRE  (kàdre),/.  m  [bordure  dans  laquelle 
rn  enchafTe  quelque  ch  ftj  c  lailïs,  contour] 
Frame  (for  a  piilure,  glaft,  (Se.)  Un  cadre 
doré,  bien  fculpté,  A  gtlt,  vxll-carved  fra  ne. 

Cadke  [t.  de  Mar.]  Frame,  bed-frame.  Cent 
h'jrr.mes   fur  les  cadres,  One  hundred Jici. 

CADRER  (kâdré),  crdrant,  cadré;  v.  n. 
[avoir  de  la  convenance,  du  rapport  avec  quelque 
ir,  fe  rapporter,  s'aftbrcir,  être 
u  accord,  s  corder  ;  être  convenable,  jufte, 
conforme,  -.'-.int,  forable,  proportionné,  aliorti] 
To  quadra'-:,  to  Square,  to  tally,  to  agree,  ta  an. 
fiver.  (Ne  fe  d  t  que  des  ch  ites  :)  La  réponfe  r.e 
ci  re  pis  avec  U  demanJe,  The  anftvei 
agree  tuitk,  or  fuit  the  demand.  I. es  d'-pofllions  ne 
firent  pas  enfemble,  The  depofitions  di  net  agree. 
Tout  ne  peut  pas  cairer  fi  jufte,  dans  un  fyftcme 
fait  à  plaifir,  Every  thing  cannot  fjuare  fi  well  in 
m  fancie*. 
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CADUC,-vtuJE(kadue,  -duke),<*//.  [vieux, 
cafté;  décrépît,  périflable,  fragile,  de  peu  de 
durée,  qui  menace  ruine  j  vain,  frivole]  Decaying, 
decayed,  crazy,  weak,  occiduous,  weaily}  brittle, 

(Suit  ordinairement  ie  fubrtantif  ;)     Age  cjduc, 
Decrepit  old  age.      Devenir  caJuc,  To  ace  ay. 

Une  maifon  vielle  &  caduque,  An  old  de- 
cayed houfe,  an  cld  houfe fallen  to  decay. 

Les  biens  de  ce  nunde  font  caducs  &  pérllTa- 
bles,  The  geods  of  this  world  are  fail  and  perip- 
able. 

Legs   caduc   ^t.  de  Lei  j  qui  n'a  pas  lieu  faute 
d"h   liûers,  ou  de  J   nds),   A  legacy  that  fapfesfjtr 
zuant  cf  a  claimant  (eft  heat  J,  or  tliat   ■ 
paid  for  tva   t 
ne  peut  pas  fe  compter),  An  .' 

Le  mal  caduc  (épîlepfie),  The  falling ficknep, 
....      >..    ■.■..     il  tombi  du  mal  ca- 
duc, du  haut  mai,  île  is  affiled  with  the  fall. 
ing  ficknejs. 

CADUCE'ATEUR,/  m.  [à  Rome,  officier 
qui  t;aitoit  de  la  paix]  Cad  i 

CADUCE'E  (kadûcé),  j.  m.  [verge  accolée 
de  dejx  ftrpens,  avec  laquelle  on  leprefente 
Mercure]  Caduceus,  Caduceum,  Mercury's  •wand. 
Le  Caiucée  eft  un  des  fymboles  de  la  paix,  The 
Caduceus  is  a  fymbd  of  peace.  *  11  iui  fait  porter 
ie  Caducée,  He  makes  him  his  Mercury  or  pimp. 

Caduce'l  [bâton  que  portent  le  Roi  &  les 
Hérauts  d'Armes]  The  tipftaff  oj  the  King  at 
Arms  and  Heralds. 

CADUCITE',  /.  /.  [l'état  de  ce  qui  eft  ca- 
duc i  fragilité;  vêtuiré,  vieil  le  fie,  décrépitude] 
Crazinefs,  tveaknfs,  declining  or  decaying  jlr.te. 
La  ca^ucit^  d'une  maifon,  The  decay  or  falling 
to  ruin  of  a  houfe.  La  caducité  d'un  le^s  (ityle 
de  Loi),  V.  Caduc. 

^[  Caducité,  decay,  decrepitude,  decrepit ud: 
(fynon.)  :  Caduc  vient  d'un  mot  qui  lignifie 
choir,  dtchoir,  tomber;  &  décrépit,  d'un  met 
qui  veut  dire  craquer,  rompre  avec  bruit,  crever. 
Ainfi  la  caducité  défigne  la  djeadence,  une  ruine 
prochaine:  la  décrépitude  annonce  la  destruc- 
tion, les  derniers  effets  d'une  dirïblution  gradu- 
elle. Décrépitude  ne  fe  dit  que  des  êtres  animés, 
&  proprement  de  l'homme  ;  caduc i te  peut  fe  dire 
de  chufes  inanimées  ;  la  caducité  d'un  bâtiment, 
d'une  fortune  :  une  fanté  caduque,  c.  à.  d.  fragile, 
frêle,  chancelante.  On  dît  la  caducité  de  l'âge, 
&  un  état  de  caducité;  ainli  un  jeune  homme 
peut  être  caduc  fans  être  dans  la  caducité,  ce  der- 
nier feul  exprime  toujours  U  caducité àz  l'âge. 

11  y  a  une  vieilleiTe  'verte,  une  vieilllclle  ca- 
duque,  &  une  vieillelfe  décrépite-  La  caducité 
eîl  une  vieilleiTe  avancée  &  infirme,  qui  mène  à 
la  décrépitude;  celle-ci  eft  une  vieilleiTe  extrême, 
agonifante,  qui  mène  à  la  mort.  Le  vieillard 
caduc  achève  de  vivre  ;  le  vieillard  décrépit  achève 
de  mourir.  Dans  la  caducité  on  fe  flatte  ei  c  )re  ; 
dans  la  d  cr  pîtude  on  ne  fent  pas  tout  fun  mal. 

C^CALË,  V.  CœcALE. 

GiECUUUS,/  m.  [Mythol.  Fils  de  Vul- 
cain  ;  ne  vivoit  que  de  brigandages]  Caculus. 

CAEN  (lean),  /'.  m.  \V.  de  Normandie]  Caen. 

C/ENE'US,  j.  n:.  [Mythol.  Titre  de  Jupi- 
ter] Catneus. 

CMUlS.f.  f.  [Mythol.  Vierge  de  ThefTa- 
lie,  changée  p^r  Neptune  en  homme  invulné- 
rable] CdCr.tS. 

CAFARD  (kafar).-ARDE,  adj.  fulft.  [qui 
affect;  extérieurement  de  paroître  religieux  ;  bi- 
got, hypocrite,  faux  dévot,  grimacier,  cagotj 
Hypocrite,  hypocritical,  bigot,  puritan.  lia  i'air 
cafard,  He  ha:  an  hypocritical  M.  Sous  l'a  r  ca- 
fard, Under  the  majk  of  hypocrijy.  V.  Hypo- 
crite. 

Damas  cafard  [mêlé  de  foie  Se  de  fleu- 
ret] Caffart  damafk. 

CAKARDER1E,/./.  ou  Cafardise,  //. 
[bigoterie,  faufle  dévotion,  ca^Jterie;  hypocri- 
l'\e,  grimace,  aifeclation  ;  bigotifir.e,  cagotifme] 
Hypotrijy. 

CAFE  (kS/.- ),/.«.  [efpèce  de  de  fève  qui  vient 
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urigin.iircment  d'Ara'  i.-,  di  nt  up.  fait  un   1-reu. 
v,=e    appelé   atifli     I      . 

Balles  de  café,   '        -  .  .,' 

'■'  t.     Rot  r,  m  die  du  café, 

Jo  m.ifl,  to  grind,  to  drink  (tjjn     Moulin 

Cafe'  [maifon  publique  où  l'on  va  prendre 
i 

CAFE'i'ERE  ou  Cafe'yire,  /./.  [tet« 
plantée  de  carters]  (  j 

CAFETIER  (kaf«ïél,  /.  m  i  ^e  ui  qui  tient 
un  café]  Ogee-man.        '    ' 

CAFETIERE  (kafctïèie),  /./  [pot  rjui  firt 
■  .i-pj. 

CA  r  F  RF,'  '.  m.  c"  /'.  [habitant  Je  la  Calire- 
rîe]  Gager. 

CAFFRERIE,  f.  f.  [g. .-nie  contrée  d'A- 
friouej&jj 

CAFIER  (kafïé),/  m.  [a,bre  qui  porte  le 
café]  Coge, 

CAI  rAN  ou  Cafetak,/.»».  [robe  dedif. 
tinclion  chez  les  Turc^  i:  les  Herfans]  Caftan. 

CAGAREL,/.  m.   V.  Mendole. 

CAGE  (kaje),  J'.  f.  [petite  logeite  pout  met- 
tre des  oifeaux;  cage  ou  corps  d'un  moulin; 
cage  d'un  efcalier  Nés  mur;  qui  :  cr,fe;ment)  ; 
maifonnette,  loge]  Cage. 

*  Eire  en  cage  (en  prifon),  To  ie  in  jail. 

*  Mettre  quelqu'un  en  c  ige,  Te  fut  one  injùil, 
in  a fione-do-Mct .      Cage  de  ttr,  Iion-cagc. 

CAGEàiirifl'e  [t.  de  Mar.J  A  round  frame 
without  a  tsp.      Cage  a  poulets.  Hen-coop. 

Cage  [borte  qui  renferme  le  rouage  d'une 
per.dule]  Clork  frame. 

CAGE'E,  /'.  f.  [une  pleine  cage  d'oifeaux] 
Caçe.full. 

CAGIER(kajïé),//  [oui  porte  des  oi féaux 
à  vendre]  Fowler. 

CAGLIAR1,  f.  m.  [capitale  de  l'île  de  Sar- 
daigne]  Ca?  tari. 

IJCAGNARD  (kâfrarî.-AEDE,  adj.  fubfl. 
[fainéant,  parefleux  ;  lâche,  poltron,  fans  cou- 
rage, fans  cœur]  Lazy,  Jlothful,  idle.  Vie  ca- 
gnarde,  A  lazy,  Jiothful  life.  Cell  un  cagnard, 
He  it  a  lazy  hones. 

IICAGNARDER  (kajra.dé),  cagn..rdan--, 
cajnarJé;  m.  n.  [vivre  dans  la  fainianiile]  T, 
live  or  lead  a  lazy  or  idle  fort  of  I  fe. 

||  CAGNARUISE  (kafirardize), /./  [fai- 
néantife,  patelle]  Laxhtefs,  flothfulneji,  idle 

4-CaGNE,/./  [chienne;  ne  fe  dit  que  d'une 
prdftituée]  rVlwre,flrumpit,  Inch. 

CAGNEUX,  -EBSE  (ka^»eû,  -eùze),  adj. 
[qui  a  les  genoux  &  les  jambes  tournées  en  de- 
dans ;  qui  a  les  pieds  cagneux]  Crocked  lcgs,fplay. 
ftot. 

CAGNOT-BLEU,/.  m.  [efpece  de  chien  de 
mer]  Galius,  Blue  /hark. 

H  CAGOT  (kâgo),  -ûtti,  adj.fubfi.  [hy- 
pocrite, bigot,  faux  dévot,  grimacier,  cafard] 
Bigot,  hypocritical;  an  hypocrite.  Règne  cagot, 
A  bigot  relgn.  Air  cagor,  manièies  cagotes,  Hy- 
pocritical lock,  Jefuitkal  t>;anrers.  Ce  n'erl  qu'un 
ca^ot,  une  franche  cagote,  Ile  or  fi/e  h  but  a 
bigot,  an  arrant  bigot.     V.  Hypocrite. 

CAGOTERIE  (kagot.-rï),/  fi  \3St\0n,  ma- 
niiire  d'agir  du  cagot  ;   hypocrific,  bigoterie,  ca- 
farderie,    grimace,    dévotion   afl'eétéej    . 
dcvcti.n,  hypocrijy,  bigotry-. 

CAGO'ilSME  (kâgôtifme),  /.  m.  [efprit, 
caractère,  manière  de  :e:.Ur  au  cagot  ;  bigo- 
t'tlme,  cafardiie]  Bigottfm. 

1  CACOU  (kâgou),  /.  m.  [homme  qui  vit 
d'une  maDière  cbfeuie,  qui  r.e  veut  voir,  ni  han- 
ter perlonnej  ji  nàfanthrope. 

CAGOUILLE(kâgouir;lle),/./  [volute  qui 
fert  d'ornement  au  haut  ue  J'eperon  d'un  vaif- 
feau]  Volute. 

CAGUE,  f.  f.  [forte  de  bâtiment  Hollan- 
dais] ADutchficop. 

CAGU1  (kâgoi),  /.  m.  [nom  du  Sagouin  au 
Br.  aij  Cagui. 

CAHIER,/,  m.  V.  Caïer. 

Il  CAHIN. 


[|  CAHIN-CAHA  (kïbain.kïh»\«</«.  [rant 
i'icn  i]U"  mal,  de  mauvs.  I 

>  «wriTy,  agaittf  the  grain,  lamely.  »  ht  l'a- 
mour va  cahin-c  ilia,  Aid  love  g  fj  û/i  but  fowly. 
CAHOT  (kaho),/.  m.  [îaut  que  t'ait  une 
voiture  en  roulint  dans  un  chemin  ma]  uni; 
chue,  (bouffe,  fedouement,  agitation,,  sbranle- 
menti  Volt.     Faire  des  cahots,  To  jolt. 

CAHOTAGE  (kahoiajé),/:  m.  [mouvement 
fréquent,  causé  par  l'es  cahots/  Jolting . 

CAHOTER  (kahoté),  cahotant,  cahoté; 
v.  a.  [caufer  des  c  ihuts  ;  ébranler,  fecouer, 
choquer,  agiter]  le  jolt,  to  Jog,  to  jump. 

CAHUiTAHU,/  m.  [oifeau  du  Bréfil]  Ca- 
kuitahu. 

CAHUTE,//,   [hutte,  cabane,  chaumine, 

chaumière,  'o^e,  maifonnette]J7u/,  cottage,  hovel 

CAÏC  ou  Caïq_ue,  /'.  m.   [efquif  deiliné  au 

fetvicc  dune    galère]    C.uc,  Caique,  Caiea,  pin* 

nace,  yawl,  fluff,  long.boat. 

CAYENNE  (csïcne),  //.  [ville,  rivière,  Se 
île  de  l'Am-r.  Me  rid,]  Cayenne. 

Ca'iïnNE  [t.  de  Mar.]  An  old  pip  or  hulk 
for  lodging  fui,,;. 

CAIEI  OUTOU  ouCmeput,/»;.  [plante 
des  Indes  ;  cardamome]  Cajei.ut. 

CAÏER  (kaie),/  m.  {  plulieurs  feuilles  de 
papier  jointes  enfemble  en  forme  de  livre  ;  mé- 
moire, joui-n il,  regître,  feuille]  A  quire  of  la- 
per, a  pitched  booh,  copy-book. 

CilERSde  l'hiloli.phie  &  de  Théologie  [les 
rcriis  qu'un  ProfetTeur  diéïe  à  fes  écoliers  du- 
rant l'on  cours]  A  courfe  of  Philojophy  or  Divi- 
nity taken  from  a  Profeffor's  diliata. 

CaVebs  des  Etats,  de  l'aflemblée  du  Clerg  :, 
[le  réfultat  des  délibérations  de  ces  aflëmb'ées] 
The  refilva  or  determinations  of  the  States  or  Con  ■ 
vocation. 

C'aïf.r  de  frais  [t.  de  Loi;  mémoire  de  frais] 
Bill  ofeofls. 

CAïEU,-eux  (caïeu,-ïeù),/  m.  [rejeton  des 
oignons  qui  portent  des  Heurs]  Sucker,  cff-Jet.  Les 
Csiïeux  qui  fortent  du  maître  oignon  des  tulipes, 
The  off -jets  that  cone  of  the  large  tuhp-roets.  Cette 
tulipe  n'elt  qu'un    caïeu  de  l'année,  This  tulip 
is  lut  a  fucker,  this  is  ils  firft year  of  bearing. 
Caïeu  [moule  de  mer]  Pinna  marina,  mufele. 
CAILLE    (k%lle),  /.  /.    [petit  oifeau   de 
paffajc,  dont  la  chair  eit  delicate]  Quail. 
Caille  aouatique,  V*.  Acolin. 
Caille  de"  la  Chine,  V.  Fraise. 
CAILLE'  (kâigllé),/.  m.  [lait  caillé]  Curdled 
milk,  milk  turned  to  curds,  topper ed milk. 

CA1LLEBOT  (kaigllebo),  /  m.  [arbrilTeau 
d'ornement;  aubier  ou  obier,  pain  blanc,  rofe- 
Cueldre,  pclottc  de  neige]  Wayfaring  tree. 

CAILLEBOT1S  (kaifllcboci),  /.  m.  [t.  de 
Mar.   Tre.llisJ  Gratings  of  the  hatches. 

CA1LLEEOTTE  (k%lhbote),  f.  f.  [maffe 
de  lait  caillé;  matie]  Curds  of  milk- 

Se  CAlLLEBOTfER,  v.  r.  [fe  prendre, 
h  cailler]  To  curdle. 

CAILLE. LAIT  (k%lV-lë  ,  /.  m.  [plante; 
petit  muguet]  Lady's  bed-fraw,  cheeje-renaet, 
gallium' 

CAILLEMENT  (k%U«nan),/  m.  [eut  de 
ce  qui  fe  caille;  caillement  du  tot,  du  fang] 
Curdling,  coagui 

CAILLER  (kâigllé',  caillant,  caillé;  je  caille, 
je  caillai;  v.   a.   [coaguler,    figer;     condenfer, 
congeler]  To  curd,  to  eled,  to  curdle,  to  turn   t< 
curds.       Faire 
Curdled  milk. 

Se  Caill  is,  v.  r.  [fe  figer]  To  coagulate, 
to  turn  to  curds  or  clods.  Le  fang  fe  caille,  Blond 
carulates. 

CAILLETAGE  (Jtajwllrtaje),  /  m.  [aclion, 
difcourf,  propos,  ouvrage  de  caillette]  Goffpping, 


C  A  I  C  A  I 

CAILLETTE  (kayllcte),  //.  [la  partie  du 
veau,  de  l'agneau,  &c.  qui  contient  la  préfure  a 
cailler  le  lait]  The  tennet-bag,  tie  fûmaeh  of  a 
calf,  lamb,  &V. 

Caillette  [peifinnc  frivole,  8c  babillards, 
fuit  femme,  foit  h  unme]  A  ftlly  gofftpptng  man 
or  woman.  Celt  la  caille;te  du  quart  cr,  lie,  or 
fke,    is    the  goffp   of  th  .      fFou 

comme  Caillette  (c'était  le  nom  du  tou  de  I  ran. 
çûs  I.),  As  mad  as  a  warckhare. 

CAILL1  (kaigdli),/  m.  [pe  it  creffon  d'eau 
ou  de  fontaine]  iVater-crefs,  or  rreffes. 

CAILLOT  (kaigllo,  -S),  /.  m.  [giumeau  de 
fang]  A  chd  of  blud,  a  lump  of  clotted  blood. 

CA1LLOT1S  (katflloti),  f.  w.  [foude  dont 
les  pieircs  reflémblent  à  des  caillou*]  Kelp. 

CA1LI.OT-ROSAT  (kargllo-roza),  /  m. 
[poire  pierreufe,  &  qui  a  un  goût  de  rofe]  The 
rofe-water-pear. 

CAILLOU, .00  (lUPgllou),  /  m.  [pierre 
fort  dure  &  noire  ;  roche,  roc,  pieire,  grès] 
Flint,  pebble.     Plein  de  ciiiloux,  Pebbly. 

Caillou  du  Rhin,  de  Médoc,  de  B  ri  (loi, 
d'Alencon,/  m.  Brifol-flone,  £?.-.  —de  Rennes, 
Pudding-Jione,OeulaWs Lapis.  —  d'Egypte,  Jaf- 
per  of  Egypt.  — d'Angleterre,  V.  Astroite. 
CA1LL.OUTAGE  (kaiflloCtaje),/.  m.  [ou- 
vrage de  caToux  ranges  avec  deil'ein]  Ajott  of 
roch-itiori.      (Amas  de  cailloux),  i'itr.ts. 

CAILLOUX-CRVSTAUX  (k%l!ou-krif- 
tô),  /  m-  pi.  [pie.res  duies  &  tranfparentes] 
Tranfparent  pebbles. 

CAïMACAN,  /  ».  [lieutenant  du  Grand 
Vi/ir]  Caimacam. 

CAlMACANI,  /  m.  [toile  fine  du  Bengale]  I 
Caitnacani. 

CAÏMAN,  /.  m.  [crocodile  d'Amérique] 
Caymartf  Jacare. 

Il  CAIMAND  (kcman).-ANDE,  /.  m.  &  f. 
[gueux  qui  demande  l'aumône  par  pure  fainéan- 
tilé  ;  mendiant,  pauvre;  fainéan',  pareffeux] 
Mumper,  a  lazy  beggar,  truant,   hedge  creeper. 

IICAIMANUER  (këmandé),  caiman.iant, 
caimandé  ;  v.  n.  [mendier,  demander,  gueufer 
par  fiinéantife]  To  beg,  to  go  a  mumping. 

*  11  va  de  porte  en  porte  caimander  des  re- 
commei)da'ions,  He  gees  begging  recommendations 
from  door  to  door. 

CAIMANUEUR,-EU3E(kcmandeur,-eûze), 
V.  Caimand. 

CAJOLER  (kajolé),  cajolant,  cajolé;  v  n. 
[entretenir  quelqu'un  de  chofes  qui  lui  plaifent; 
tâcher  de  séduire  une  femme  par  de  belles  pa- 
role ;  drre  des  douceurs,  flatter,  louer,  careffer, 
mignaider]  To  cajole,  tofooth,  to  coax,  to  fatter, 
to  court,  to  fawn  upon,  to  wheedle,  to  blandijh,  to 
fawn,  to  dog,  to  fun,  4.  to  collogue. 

Une  jeune  marchande  cijole  un  homme  une 
heure  entière,  pour  lui  faire  acheter  un  paquet 
de  cure  dents,  A  fpruce  girl  in  afhop  wheedles  a 
man  for  a  whole  hour  together,  to  get  him  to  buy 
a  few  tooth-picks.  Tu-Dieu  !  Comme  avec  lui 
votre  langue  cajole  !  Oddfbobs,  h.w  flippant  your 
tongue  is  with  him  I 

Cajoler  la  marée  (t.  de  Mar.)  To  drive 
•with  the  tide  ;  to  tide  it  up. 

CAJOLERIE  (kâjolm),//  [langage  flat 
teur,  particulièrcn**nt  celui  dont  on  le  fert  pour 
ticher  de  séduire  une.  femme  ;  douceurs,  flatte- 
ries, careffes,  blandices,  louanges,  m'gn.irdiiè] 
Cajolery,  cajoling,  jcothing,  coaxing,  fawning  upon, 
lillcr,  To  p'IJlt.  Lait  caiilé,  '  whee'ling,  cogging,  courting.  Soufliir,  aimer  la 
cajolerie,  To  allow,  to  love  being  coaxed. 

CAJOLEUR,  -£USB(kSjoleur»-leû«e;,/»«. 

&  f  [flatteur,  adulateur,  careficm:,  corr.plaïfant, 

doucereux]  Cajoler,  ctaxer,  wl.euller,  a  coaxing, 

creature,  cogger,  fawner,  fooîher. 

CAJOTTES  (kâjôte),  /.  /.  pi.  [pipes  fans 


idle  talk.    Infipide  cai'letige,  hiftpid  g'jf'pptng. 

CAILLt'TEAU,-tAux  {kiig\\eto,-xô),J.m. 
[jeune  ca'dle]  A  young  quail. 

CA1LLETOT  (bi'£uVto),  /  »;.  [petit  tur- 
bot fort  délicat]  Young  turlct. 


talon  :  Tobacco-pipe;,  without  heels. 

CAÏQUE,  J- jr.    V.  Cai'c. 

Le  CAIRE  (kère),  ou  le  Grand  Caire,  /.  m. 
[nam  de  la  capi'a'c  d'E'gyptej  Caire,  Grand  Ccurc. 

CAISSE  (kéce),/ /.   [efpèce  da  coftïe  de 


CAL 

ho'?  ;  boîte]  Chef,  box,  trunk-  CaifleJ  d'»tan- 
■  ir  boxes  for  ,,a 
Caisse  [le  lieu  oil  les  .Négociant,  Ici  Ban - 
qalérs,  let  Financier!,  tiennent  leur  argent;  l'ar- 
gent qu'ils  ont  chez  eux;  coffre-fort]  Chef, 
cafle,  ready  money.  Tenir  la  caUIc  (avoir  11 
maniement  de  l'argent  d'un  Négoci.nr,  Sec),  7# 
be  eafbkee/cr.  Allez  j  la  caille,  vous  ferez  paj  , 
G',  to  th:  treafltry,  and  you  11  /■<■  I  aid. 

Caisse  [tambour]  Drum.  Lattre  la  caifl'e, 
To  beat  the  drum,  to  raife  foldiers. 

Il*  Battre  b  ca'.flè  (chercher  de  IVgent  à  em- 
prunter; tâcher  de  fe  faite  des  putifans'i.  7» 
Jcck,  to  borrow  miney  ;  to  endeavour  to  get  pu. 
II*  Bander  la  ciifle  (s'enfuir),  To  jcampcr  auay. 
jj  *  Donner  un  coup  fur  la  caiffe,  un  coup  fur 
le  tambour,  To  decide  for  one  and  the  other. 

Caisse  du  tambour  [t.  d'Anat.  Cavité  demi- 
fphéuquc  de  l'oicillej  Cavitas  lympani,  Concha 
interna. 

Caisse  flottante  pour  amarrer  les  vaiffeaux] 
A  mooritg  buoy. 

Caisse  [corps  d'une  voiture]  B:dyofa  coach. 
Caisses  de  dépôt,  auges  de  pierre  [t.  de  Pa- 
petiers]  Mellowing  bixes. 

CAISSE!  IN  (kècrtain), /.  m.  [petite  cai.Te 
de  fapin]  Small  deal-box. 

CAISSIER  (kècïe)  /.  m.   [celui  qui  tient  la 

caifl'e  chez  un  Banquier,  &c]  Cajb-keeper,  cajbier. 

CAISSON  (k.  -fui',  /  m.  |  grande  caille  qui 

fert  à  porter  des  vivres,  des  munitions  dans  lu 

armées]  Tumbril,  covered  waggon,  CaifJ'on. 

Caisson  [t.  de  Mar.J  hocher.  Cailfuns  de 
la  grande  chambre,  Lockers  of  the  great  cabbm 
or  wardroom. 

Caisson  [t.  d'Archit.  Efpèce  de  bateau  plat 
de  la  grandeur  So  de  la  forme  d'une  pie  de 
pont]  Caifjon,  coffer-dam. 

Caissons  a  poudre,  ou  Caiffons  à  gargouffes, 
Cart  ridge -chefs. 

CAÎTA1A,/  m.  [Sapajou  du  Brcfil]  Caitaitr. 
CAITHNESS,/.  m.[prov.  d'Ecufl'e]Cai/fa,/, 
CAJUTE  (kajute),  /  /.   [lit  dans  un  rait 
feau]  Cabin,  bed-place,  hammock. 

CAKETA,/  m.  [grande  rivière  de  l'Amer.] 
Mérid.]  Cakcta. 

CAKILE,  f.  m.  [efpèce  de  Raifort  marin] 
Cakile.    V.  Cendres. 

CAL,  /  m.  [durilon  qui  vient  aux  mains, 
aux  pieds,  aux  genoux  ;  nœud,  calus,  dureté, 
callofité]  Callojity,  fin  fwelkd  and  hardened  t:; 
labour. 

CALABA,  /.  m.  [arbre  gommeux  des  Indes] 
Cal  ah  a. 

CALABRE  (kâlîbre),  /./.  [prov.  d'Italie] 
Calabria. 

CALADE,  /  /  [t.  de  Manège  ;  Terrain  es 
pente]  Calade. 

CALAF,/  m.  [plante  de  Syrie,  dont  la  fleur 
pouffe  avant  la  feuille  ;  efpèce  de  mjrfeau]  Callaf. 
CALAGUALA,/   m.    [plante   du  Pérou] 
Calaguala. 

CALAIS  (kâlê),/.m,  [ville  &p-rt  de  France] 

Calais.     Le  pas  de  Calais,  The  freight  of  Dover. 

CALA1SON    (kalézon),   /  /.    [profondeur 

d'un    vaifl'eau    depuis  le  premier  pont  jufqifau 

fond  de  cale]  Depth  of  a  pip. 

CALALOU,  /.  m.  [plante  rampante  de  la 
Louiliane]  Syrian -mallow. 

CALAMBAouCai.ambac,Calampart, 
Calamboul,  f.  m.  i  la  meilleure  forte  de  bois 
d'aloè,]  Caljtmba,  Agallochum. 

CALAMENT,y;  m.  f  plinte  mr'd.]  Calamint. 
CALAMINA1K.E    (k.ïl.in.!nèie),    adj.    V. 
Calamine. 

CALAMINE  (kïlamine),  /.  /•  [calamine- 
foflile,  cadmie-folTile,  pierre  calaminaire,  ma- 
trice ou  ma'ièie  terteule  du  zinc,  qui  é'ant  fon- 
due avec  le  cuivre  rouge,  ie  rend  jaune]  Calamine, 
or  Lapis  Calaminaris,  Cadmia  nativa,  Calatny, 
Calaminar  fiote. 

Il  CALAMISTRER  (kalamïrtré),  «r.  a.  [in- 
fer, poudrer,  ajulter,  parer]  To  curl,  to  friiole. 

Y  j>  CALAMITE 


CAL 

CAI     MITl  nite),j.  f.  [Storax  en 

.-x. 
Calamité   [aimant  ou   aiguille  aimantée] 

needle. 
CALAMITE'  (kaâmïté),   /. /.    [malheur, 
misère,   détrtffe,  difgrace,  domm'ge,  affliction, 
•  on,  accident,  trouble,  infortune,  défaflre, 
i  i    gât,  mauvais  fuccès,  traverfe]  Calamity, 

-,  adverfity,  triable,  tnij'erablenejs,  affliction, 
,  pnjfuriygriev. 
lappinifs.      Temps  plein 
ce  calamités,  Calamitous  tm.is.     Les   cal 
de  la  guerre,  Trtc  miferies  of  tvar. 

CALAMITEUX,  -euse  ;ka  ïtnïr*a,-eûze), 
ai),   [ne  fe  dit  guères  que  du  temps,  pour  li- 
gnifier misérable,    infortuné,    malheureux,    t'i- 
cl  eux,  affli0-ejm,  défaftreux]  Calamitous,  : 
ed,  hard. 

CALAMUS  (icëiîmuce)  aromatique 
vrai,  f.  m.  [Rofeau  aromatique]  Calamus  ode. 
rar.is,  fa 

Calamus  [,  n-.e  ventricule  de 

latêteducôtédePépinedudosjCa/aœiM  '.  -j 

CALANDRI  •    /.    [vet   qui 

ronge  li 

Calandre  [machine  pour  p'effer  Se  luftrer 
les  étoffes  &  le  linge]  Calender,  wangle. 

Calandre  [forte  de  greffe  grive,  greffe 
alouette  d'Italie  Se  des  Pyrénées]  Ca.andra  or 
Chaîanàra. 

CALANDRER  (kïiandré),  calandrant,  ca- 
landré;  v.  a.  [faire  [affer  par  la  calandre]  Te 
kah  -dn ,  ■ 

CALANDREUR  (kalandreur),  /.  rr..  [l'ou 
vrier  qui  ca.'an^re,  ou  qui  conduit  la  calanJreJCj- 
Unirtr. 

CALANQUE,/./,  [t.  de  Mar.]  C.ve,fmal! 
harbour, 

CALAO,/  m.  [oifeau  des  Indes  Se  d'Afiique] 
Hydrocorax. 

CALASIE  (kàTâzï), //.  [t.  d'Ocuiilte;  re- 
lâchement des  fibres  delà  corne]  ( 

CALASTIQUE  (kàïaftike),  adj.  &  f.  m. 
[fe  dit  des  médicamens  qui  relâchent  les  fibres] 
Chalaflic. 

CaLATRAVA,/.  m.  [ville  d'Efpagne]  Ca- 
latrava. 

Calatrava     (ordre   de)     [ordre    militaire 
d'Efpagne]  Order  of  Calatrava. 
CALBAS, /.  m.  V.  Caleeas. 
CALCAIRE  (kalkère),  adj.   [fe  dit  de  tout 
ce  que  l'action  du  feu  peut  réduire  en  chaux, 
comme  la  ciaie,  le  marbre,   la  pierre  à  chaux, 
titles']  Calcareous. 
CALCAIvTAR,  /.  m.   [oifeau   aquatique  du 
Eréfil]  Calcamar. 

CAIXANEUM,  /.  m.  [le  deuxième  os  du 
tarie,  Se  le  plus  grand  de  tous]  Cakaneum,  Cat- 
e.:r,  Calcis  or,  Ptemia,  Heel. bone. 

CALCANTHUM,  V.  Chalcanthum. 
CALCE'DOINE    (kalcédoëneï,  /  /.    [forte 
i'Aze: 

CALCE'OOINEUX,  -euse  (kalcédocneû, 
.cûze',  adj  [t.  de  Joaiilier  ;  qui  a  quelque  tache 
blanche]  Cilcedor-ius. 

CALCET  (kalcë),/  m.  [t.  de  la  Méditer, 
rame  ;  mât  qui  porte  une  antenne]  Cheekot  hound 
cfa  maji  in  a  galley.  Mâture  à  calcet,  Said  of 
majls  which  carry  lateen  fails. 

CALCHAS  (kalkâce),  /  m.  [Mythol.  Fa- 
meux Devin]  Calcbas. 

CALCINATION  (kalcïnâcïon), /  /.  [ac- 
tion de  calciner]  Calcination,  calcining. 

CALCINER  (kalcine),  calcirunt,  calciné  ; 
v.  a.  [réduire  en  chaux  par  le  feu,  brûler;  ;ul- 
■vcrifer,  réduire  en  poudre]  To  calcinate,  to  cal. 
tine,  to  reverberate. 

Se  Calcin  er,  •».  r.  [être  réduit  en  chaux] 
To  calcine,  to  become  a  calx,  to  he  calcined. 

Terr  es  Calcine' es  [celles  que  le  feu  a  ré- 
duites en  cendres,  pour  l'agiiculture]  But 

CALCIS  (kalcice), /.  »,  [efpece  de  faucon 
2e  nuit]  Night-hawk. 
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CALCITE,  V.  Chai.citf. 

CALCUL  (kalkul),/  m.  [compte,  fupputa- 
cion]  Calculation,  c:-  ing,  account, 

Faire  un  calcul,  îi 
calculate,  to  comfu  c.  L'erreur  de  calcul  ne  fe 
couvre  point  (on  peut  toujours  Teverur  contre 
l'erreur  de  calcul),  A  nûflaki  in  a  computation 
may  be  corrected. 

*\  Se  tromper  dans  fon  calcul,  To  be  out  in 
one's  reckoning,  to  be  r 

Calcul  [t.  tie  Med.  Pierre  qui  s'engendre 
dans  le  reins  ou  dans  la  vcffre  ;  maladie  Je  ta 
pierre]  Calculus,  thejlcne  in  the  reins  or  tht  / 

Calcul  [t.  d'Hill.  Nat.  Efpècede  bézoard] 
Calculus. 

CALCULABLE  (kalkirlable),  adj.  [qui  peut 
être  nt'eulé]  dm.':. 

CALCULANT  (kalkfilan),  -ante,  adj. 
[qui  calcule]  Des  gens  calculais  Se  fupputans 
fins  ceffe,  i\ 

CALCULATEUR  (kalkfilateur),/  m.  [qui 
calcule]   Calculator,  computer,  accent, 

Un  grand  &  bon  calculate!      . 
:  ij  accomptant. 

CALCULER  (kalkiilé),  calculant,  calculé; 
je  calcule,  je  calculai  ;  v.  a.  [compter,  fuppu- 
ter;  chi  i  ate,   to  compute,  to  reckon, 

tofum  up,  tocflimatc,  to  co:i:t,  u  cap  up,  to  cipher. 
Calculer  mal,  To  mi/calculate. 

*  ils  favent  calculer  le  vice  &  la  vertu,  They 
■  er  value  upon  vice  and  virtue. 

f\  Calculer,  to  calculate  ;  fupputer,  to  fuppute, 
to  reckon  ;  compter,  to  compute,  to  cunt  (fynon.)  : 
Calcul  Se  eatcuhr  viennent  d'un  mot  qui  fignirie 
caillou,  peciie  piètre  ;  la  racine  it  fupputer  6e  de 
enfler  veut  dire  eltimrr,  nombrer,  combiner. 
Le  calcul  eft  proprement  le  moyen  de  procéder  à 
un  réfultat  ;  la  Supputation,  l'application  du  moy- 
en aux  efacfes  à  calculer;  le  compte,  le  réfultat 
même  du  ca'cul. 

Calculer,  c'eit  faire  des  op.'rarions  arithmé- 
tiques ;  fupputer,  c'eft  afièmbler,  combiner  des 
nombres  ;  compter,  c'eft  faire  des  dénombremens, 
des  enumerations.— On  cempte  dès  qu'on  nom- 
bre :  un  enfant  compte  d  abord  fur  fes  doigts, 
un,  deux,  troU  :  il  ne  fupputc  pas  encore,  tant 
qu'il  ne  peut  pas  dire,  un  Se  deux  font  trois,  Sec.  ; 
à  plus  f.<rte  raifen  il  eft  loin  de  calculer. 

Le  calcul  eft  une  feience  ;  l'aflronome,  Se  le 
géomètre  calculent.  Le  compte  eft  relatif  aux 
affaires  d'intérêt;  on  compte  la  recette  Se  la  dé- 
penfe  ;  on  compte  avec  fon  homme  d'affaires  ;  les 
marchands,  les  caiffiers  tiennent  des  comptes.  La 
fupputation  entre  dans  les  calculs  Se  les  comptes  ; 
le  chronologifte  fu-pute  les  temps,  l'aftronome 
des  tables. 

Suffuter  ne  fe  dit  guère  qu'au  propre  ;  calcu- 
ler Se  compter  fe  difent  au  figuré.  Calculer,  c'eft 
combiner,  raifonner  ;  compter,  c'eft  faire  état  de, 
faire  fond  fur,  croire,  fc  propofer,  eltimer,  réputer. 

CALCULEUX,  -EUSE  (ka'kuleù,  -euze), 
adj.  Êf  /.  [t.  de  Méd.  Tourmenté  de  la  gra- 
velle;  pierreux,  graveleux]  A  pefon  afflitled 
nui'.h  the  jîone  ;  calculous,  fandy,  gravelly,  fiony. 

CALDERON,  /.  m.  [le  plus  gros  poiffon 
après  la  ba'eine]  Calt 

CALE,  /.  f.  [t.  de  Mar.  Abri  entre  deux 
pointe;  ce  terre  ou  de  rocher]  Lte-fbire,  cove, 
creek.  Les  corfaires  fe  cachent  dans  des  cales 
pour  furprendre  les  petits  vaiffeaux,  P. rates  con- 
cealed in  creeks,  tojtize  upon  fmali  ■ 

Cale  [t.  de  Mar.  Le  lieu  le  plus  bas  d'un 
vaiffeau;  grande  cale,  fond  de  ca'ej  Tht  hold. 
La  cale  au  vin,  Tlie  after  hold.  La  cale  à  l'eau, 
The  fire  hold. 

Cale  de  conflruiftion  [t.  de  Mar.]  Stocks, 
launch.      C^le  de  magafln,  d'un  quai,  Siip. 

Cale    [autre  t.  de  Mar.  châtiment  qui  con- 
(iftç  à  fufpûnire  un  h">mme  à  la  vergue  du  grand 
;  longer  dans  la  mer]  Ducking.  Don- 
ner la  grande  cale  à  un  matelot,  7  3  duck  a  Jailor, 
to  kal-hawt* 
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Cale  [petit  morceau  de  bois  p'it  qu'on  met 
fous  une  table,  une  poutre,  &c.  afin  qu'elle  foie 
de  niveau]  £>uoin,  wedge.  Ce  bureau  baille 
plus  d'un  côté  que  de  l'autre,  il  y  faut  mettre 
une  cale,  This  bureau  is  lower  ofor.tfidt 
ùth:r,  you  mujl  put  fomething  under  h  te  mais  il 

Cale  [cfpïce  de  coiffure  de  tête]  A  fat  of 
nuo'.llen  (cap  -.i-orn  by  erdin  try  women  in  fimt 
countries). 

Cale  [petit  bonnet  plat  que  portent  des 
garçons  de  métier]  A  fat  i  tp  or  bonnet.  Porter 
la  cale,.  To  nvtar  a  livery. 

CALEBASouCaleas  (kalAâ),/  m.  [t.  de 
Mar.  Cordage]  Celcbas  des  voiles  d'étai,  i),;:..-. 
:-; .i'.iub.in,  V.  Ga'lhauban. 

CALEBASSE  (kalebace),  f.  f.   [courge  sé- 
chee  Se  vidée;  gourde,  cucurbit«     i 
met  fepo.      11  n 

,    There 
".vas  no  j:  . 

. 

Calebasse  déterre   |  tnte,   du. 

blonga. 

*-f  Frauder  la  caleballè  (tromper  quelqu'un, 
en  ne  lui  donnant  pas  fon  contingent  da  is  les 
chofes  qu'on  doi;  partager',  To  cheat,  toftint  one 
of  part  of  his  pare,  to  drink  another's  pare. 

CALEBASSIER  (kalfbacïé),/  m.  [arbre  de 
l'Amérique]  Calabap-tree,  Créfccntia. 

CALEBOTIN  (kaL-bo:ain),  /.  m.  [t.  de 
Cordonnier,  cul  de  chapeau  ou  l'on  met  le  fil  & 
les  alênes]  The  crewn  of  an  old  hat. 

CALECHE  (klëche),/./.  [efpèce  de  petit 
carroffe  coupé]  Calajh,  a  carriage  of  pie. fun: 
Calèche  légère,  douce;  A  light  cajy  ta  lap. 

Cal'eche  [efpècede  coiffe  baleinée]  Calap. 

CALEcON  (kale-fon),  /.  m.  [culotte  de 
toile]  Drawers.  Caleconnier,/  m.  [ouvrir  qui 
fait  des  caleçons]  Tailor. 

_  CALE'FAC  1  ION  (kaléfakcïon),  /.  /.  [t. 
didactique;  chaleur  causée  par  l'action  du  Lu] 
CalefaBion,  heating. 

CALEMARE,  V.  Calmar. 

CALEMBOURO  (kaianbour,  /  m.  [quoli- 
bet, rébus  où  l'on  met  fouvent  tout  fon  efprit  à 
faire  heureulèment  le  fot]  Sfuibbic,  pun. 

CALENBERG, /.  m.  [principauté  d'Hano- 
vre] Calenberg. 

CALENCAR  (kâlancar),  /.  m.  [toile  peinte 
des  Indes  &  de  Pcrfe]  Painted  calico. 

CALENDARIS,  Caprotine,  Cathero- 
nia,  Curis,  Cueitis,  Cinxia  [Mythol. 
Surnoms  de  Junon]  Calendaris,  &c. 

CALENDER  (kSlander),  /.  m.  [forte  de  re- 
ligieux Turc  ou  Perfan]  Calender. 

CALENDES  (kalande),  /.  /.  pi.  [premier 
jour  de  chaque  mois  chez  les  Romains]  Calends. 

■\  Renvoyer  aux  Calendes  Grecques  (remeure 
une  chofe  à  un  temps  qui  ne  viendra  jamais),  To 
latter-lamtras,  to  fut  off  to-morrow  come-never.. 
when  two  Sundays  come  together. 

Calendes  [certaines  afièmblées  de  Curés  de 
campagne  convoquées  par  l'Evêque]  A  convoca- 
tion of  country.  Parjons. 

CALENDRIER  (kalandrïé),  /  m.  [livre  ou. 
table  des  jours  de  l'année  ;  almanach,  catalogue 
des  fêtes]  Calendar,  almanack. 

f  *  Ils  veulent  réformer  le  calendrier  (c.  à. 
d.  trouver  à  redire  à  ce  qu'ont  fait  des  gens  plus 
habiles  qu'eux),  They  will  learn  their  grand-mo. 
'her  to  fuck  eggs. 

^[  Calendrier,  calendar  ;  almanach,  almanack 
[  fynon.)  :  les  jours  places  dans  les  mois  par  or- 
dre numéral,  &  dans  les  revolutions  de  la  fe- 
maine,  par  leurs  noms  ou  lignes  planétaires,  les 
indications  des  fêtes,  &c.  font  tout  l'objet  du 
calendrier. 

V almanach,  plus  étendu,  pouffe  (on  diftriér, 
non-feulement  jufqu'à  des  obiervations  agrono- 
miques, &  des  pronoftics  fur  les  diverfes  tempe- 
ries  de  l'air  ;  mais  encore  jufqu'à  des  prédictions 
tirées  de  l'aftrologie,  fur  des  notices,  &c. 

CALENTURE 
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CALENTURE  (kâlanture),  /.  /.  [fi£vre 
chaude  commune  fur  merj  Calenture, 

CALEPIN  (kaiepain),  /.  m.  [recueil  de 
notes,  d'extraits,  Ac.  qu'on  a  compose  p  or  fon 
ufage]  Memorandum.  Je  confulterai  mon  cale- 
pin, 1  /bail  cenfult  m-j  notes.  (Ce  m  t  ♦ierit  du 
nom  de  Calejin  qui  a  composé  un  Dictionnaire 
en  8  langues  ) 

CALER,  calant,  cals  ;  v.  a.  [t.  de  Mar. 
Bailler  les  voiles  d'un  vaiflëau]  To  hiver,  ta 
finit.  Caler  les  voiles,  To firikc  fail.  Cale  tout! 
(commandement),  Le!  go  a  main,  or  at  once  ! 

*  Caler,  Caler  la  voile  (c-'der,  fc  foun.ectrc), 
Tofubmit,  to  yield,  to  buckle  to. 

Caui  les  pieds  d'une  table  (y  mettre  une 
cale,  alin  qu'elle  (Vit  de  niveau),  To  Jicfport  or 
level  t  hi  fat  of  a  table,  ti  qu<ia  or  wedge  t.'/». 
Caler  eu  Acorcr  un  tonneau,  &c.  To  wedge  up 

Caler,  v.  n.  [t.  de  Mar.  s'enfoncer]  Te 
fir.k  :/  wfl  in  th  water  ;  to  founder  at  fea  Un 
vaiflëau  qui  n'elt  pas  allez  cale,  A  Jhip  tint  is  not 

CALÈSIAM,  I'm.  [grand  arbre  du  Malabai] 
Co       m. 

CALFAT  (kalfa),  /.  a.  [t  de  Mar.  L'ac- 
tion de  boucher  les  trous  Se  les  fentes  d'un  vaif 
feau  avec  de  la  poix  Se  du  goudron  5  radoub  ; 
celui  qui  fait  cet  ouvrage  ;  calfatcur]  Calker, 
calking.  [Inftrument  dont  il  fe  fert  ;  calfait] 
Calking  or  making  iron.  [Etoupe  que  l'on  en- 
fonce dans  les  fentes  d'un  vaiflëau]  Qakum. 

CALFATAGE  (kalfa  aje),/.  m.  [t.  de  Mar. 
Aclion  de  calfater  ;  étoupe  enfoncée  dans  les 
coutuies  d'un  vaiffean]  Calking)  oakum. 

CALFATER  (kaliate),  calfatant,  calfaté; 
v.  a.  [boucher  les  trous  &  les  fentes  d'un  vaif- 
feau  ;  le  radouber  &  l'enduire  de  poix  &  de  gou- 
dron, pour  empêcher  que  Eeau  n'y  entre]  To 
calk  (afioip). 

CALFAT1N  (kalfata'n),  /.  m.  [valet  du 
calfatj  Calker's  help-male,  or  boy  (that  jpins  or 
twifts  bis  oakura). 

CALFEUTRAGE,  /  m.  [ouvrage  de  celui 
qui  calfeutre]  Thefiopping  the  chinks. 

CALFEUTRER,  calfeutrant,  calfeutré;  v. 
a.  [boucher  les  fentes  d'une  porte,  d'une  fenê- 
tie,  pour  empêcher  que  le  vent  n'y  entre  ;  clorre  ; 
gai  nir]  Te  fief  the  chinks  of  a  d.er  or  window. 

CALÏBE',  V.Chalibe'. 

CALIBRE,  f.  it.  [la  grandeur  de  l'ouverture 
du  canon  de  toutes  fortes  d'armes  à  feu]  The 
bore  cj  a  fire-arm.  Moufqueton  de  gros  calibre, 
A  mufietoon  of  a  large  bore. 

Calibre  [la  grolïeur  de  la  balle,  propor- 
tionnée à  l'ouverture  de  l'arme  :  feu]  The  fixe 
of  a  gullet.  Balle  de  calibre,  A  feed  bullet  vtjhot. 

Calibre  [t.  d'Archit.  GroiTeur]  Bignefs, 
bulk,  largencfi,  fisse.  Deux  colonnes  de  n.ême 
calibre,  Two  columns  of  the  faine  fixe.  Profil  de 
bois  chantourné  en  dedans,  tour  traîner  des 
moulures  en  pi 'tie,  &c.)  Mould. 

Calibre    [de  vaiflëau]  Model  of  a  fiAp. 

*||  Calibre  [la  qualité,  l'état,  &c.  d'une 
perfonne  j  Kind,  fort,  fiar,:p,  temper,  &c.  of  a 
perfin.  .i',  m  i  nt  pas  tous  deux  de  même  ca- 
libre, They  are  not  both  of  the  fame  fiamp,  tem- 
per, tarts,  &c. 

CALIBRER,  criblant,  cslibré  ;  v.  a.  [t. 
d'Artillerie,  marquer  lc  calibre  d'un  canon;  le 
faire  de  calibre;  paffer  un  boulet  d.ns  le  calibre] 
To  difpart  apiece  if  ordnance  ;   to  fixe  a  bullet. 

CALICE  (kiilice),/  m.  [vale  qui  fett  à  la 
jMeffe  des  Papilles,  &  i  la  Ccne  des  Protetlans  ; 
coupe  ;  trillelle,  affliction,  douleur]  Chalice,  com- 
mtmion-cup, 

-f-  LTn  homme  doré  comme  un  calice  (dont 
l'habit  elt  chargé  de  g  dun  ou  de  bioderie  d'or] 
A  ira::  dawb'd  over  roi  '  <  old-lace* 

*f  Boire  le  cUice,  Avaler  le  caliee  (fouffrir 
contre  fon  gré  quelque  chofe  de  fâcheux]  Te 
fwallow  the  pill. 

Calice  [t.  de  FIeuiil.es  ;  le  haut  de  cer- 
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taines  (1  urs,   dont  les  feuilles  fument   une  cf- 
pèçe  de  Cl  upc]  Empalement,  ftoiùer-CUp, 

CAI.KIT  (kalïcut),  /  [ville  &  royaume 
des   In  I-     I  Calicut. 

fr.    kïlïote),  /.  /.   [champignon 
jaune  qui  vient  au  pied  du   genièvre]   Calieta, 

CAUFAT  '    m.    [dignité  de  Ca- 

lifej  Calfate. 

CALIFE  (kalifë),  /  m.  [fuccefleur  Me  Ma. 
homet)  ;  nom  des  fouverains  Arab  s, 
fuient  le  pouvoir  temporel  &  le  fpirituel]  Caliph 

ORNIE,  f.  f.   [grande  prefqu'ile  de 
l'Amer.  Sept.]  I 

A  CALI  'OURCHON,  ttdv,  [jn.be  Hr  cà, 
j.-.mbc  de  là  ;  refs  anything. 

Aller,    fe  mettre,   ou    être  à  califourchon;   Ta 

CàLIN  (kâlain),  /.  m.  [niais  Se  indolent; 
payfan  ;    Fainéant,    Iule,    parëflëux,  gueux]  A 

'    .  -:■■-   :  i    by,  laxy-bdy,  la 
C'eft  un  câlin,  Ile  is  afeulker.     h  fa'.t  le.  câlin, 

lie  J.i./ks. 

CatlN  [rnjtal  composé  de  plorr.D  &  d'étain 
dont  les  Ch  nois  font  un  grand  uiage]  Câlin. 

SE  CâLWËR  (k.ùïne),  câlinant,  câliné; 
je  me  câline,  je  me  câlinai,  je  me  fuis  câliné  ; 
v.  r.  [fe  tenir  dans  l'indolence,  piendre  fes 
aifes]  To  be  in  a  lazy,  initient  péfivte,  to  fit  or 
reft  hke  a  looby. 

CAL1NGES  (kalainje),/  m.  pi.  [Mythol. 
Peuple  des  Indes,  dont  les  femmes  concevoient 
à  l'âge  de  cinq  ans,  &  vivoient  rarement  au  de- 
là de  huit]  Caliuga-, 

CALIORNEry:/.  [t.  de  Mar.  Gros  cor- 
dage pafsé  dans  deux  mouilles  à  trois  poulies]  A 
winding  tackle.  Caliorne  du  grand  mât,  Main 
winding  tackle. 

CALIPHE,  V.  Calife. 

CALISTE,  //.   [nom  de  femme]  Califia. 

CAL1STO //.  [  Mythol.  Nymphe  de  Diane  ; 
changée  par  Jupiter  en  conftellation,  la  grande 
Ourle]  Califio. 

CAL1XTE,  /.  m.  [nom  d'homme]  Calixtus. 
.CALLA-SUSUNG,/  m.    [capitale  de  l'île 
de  Bouton  en  Afie]  Calla-Sujung. 

CALLAO,  _/".  m.  [ville  forte  &  port  de  mer 
du  Pérou]  Ca/lao. 

CALLEN,  /.  m.  [ville  d'Irlande]  Caller.. 

CALLENBERG,  f.  m.  [chaîne  de  hautes 
montaenes  de  la  Balle-Auttiche]  Callenberg. 

CALLEUX,  -euse  (kal-leû,  -eùz.-),  adj. 
[où  il  y  a  des  cals  ;  dur  comme  un  cal]  Cal- 
lous, hard.  Ulcère-calleux,  Callous  ulcer.  Corps 
calleux  [t.  d'Anat-J  Partie  qui  couvre  les  ven- 
tricules du  cerveau,  Corpus  callofum. 

CALLIMUS,  J.  m.  [noyau  détaché  qui  fe 
trouve  dans  les  pierres  d'aigle  &  les  géodes] 
Callimus. 

CALLIOPE,  /  /.  [Mythol.  La  Mufe  de 
l'éloquence  &  de  la  pu'éfie  héioïque]  Calliope. 

CALLIRKOE, /.  /.  [Mythol.  Jeune  file 
de  Calydon,  éperdument  aimée  du  Prêtre  Coré- 
fus,  qui  fe  perça  lui-même,  au  lieu  de  l'immo- 
ler] Callirhce. 

CALL1TRICHE,/.  m.  [linge  vert]  Calli- 
trichus,  green-monkty 

CALLOSITE'  (kal-lozïté),  /.  /".  [petit  cal, 
petit  durillon  ;  chair  folide  Se  sèche  qui  s'engen- 
dre fur  les  bords  d'un  ulcère]  Callofity,   ha 
thiknefs  f  the  fin. 

CALLOT  (kâïo),  /  m.  [maffe  de  pierre  que 
l'on  tire  brute  des  ardoifières,  pour  les  fendie  Se 
les  tail'.cr  en  ardoifes]  A  block  or  lump  of  unhewn 
fiati. 

CALMANDF,  /./.  [étoffe  de  laine,  luftrée 
d'un  coté]  Calao:  ■   cv. 

CALMANT  (ka  .,ian), /.  m.  [remède  qui 
calme  les  douleuis]  Calming  remedy,  quieter. 

CALMAR,  /.  m.  [canon  ou  tuyau  d'écri- 
toire  ]  Fen-eaje. 

Calmar  ou  Cobnet,  /.  m.  [animal  maiin 
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TT.oi-,  qui  a  1a  tête  entre  les  pieds  &  le  ventre] 
Letigofepia,  ink-fifi.;  cuttle-fifk. 

Calmar,  /.  m.  fgr.  Se  forte  ville  de  Suède, 
cap.  de   la  Gothic]  Calmar. 

CALME,  adj.  [tranquille,  fans  agitation; 
repof  ,  en  repos,  pailible]  Calm,  auict,ftill,  un- 
difturbrd,  leiene,  quiet)  me,  fcdalc,  unpaffitnatc. 
La  mer  eft  calme,  Thefe'a  h  calm,  v  -,  1.  , 
elt  calme,  The  air  is  fiill.  *  Un  efprit  calme, 
An  unruffied  mind.  *  Une  vie  calme,  Aquietlife. 
Calme,  /.  m.  [au  propre,  bonace;  au  fi- 
guré, tranquillité,  reios,  senn'réj  Calm,  ealm- 
,  de,   i<<latenej's,  com- 

,  tranquillity.     Calme  tout  plat 
[t.  de  Mar.]  Dead  calm,  fiat  calm.      '  Calme  des 

,  Moderation.     Un  doux  calme,  A  fi 
tranquillity.     V.  Tranquillité'. 

CALMER,  calmant,  calmé;  -v.  a.  [appai. 
fer,  tendre  calme,  modérer,  adoucir,  ttanouilli- 
ler,  fléchir]  7't  calm,  to  a/peafe,  to  fiill,  to  qu'ut, 
te  pacify,  to  enp-fie,  to.fm.oth,  tofooth,  to fiaeken, 
to  fettle,  to  temper,  tofweefen,  to  hufh,  tolas,  to 
ajfuage.  Calmer  de  nouveau,  To  reampeje.  V. 
Appaiser. 

Calmer,  -v.  n.  Se  calmer,  v.  a.  [t.  de 
Mar.]  To  fill  calm,  to  becalm,  to  become  calm. 
Le  vent  a,  ou  s'eft,  calmé, The  wind  has  becalmed. 
CALMIE,/./.  [t.  de  Mar.  Accalmie]  Lull. 
Vogue  à  la  calnve  !  Away,  now  the  wind  lulls  ! 
CALMOUKS,  /  m.  pi.  [peuple  d'Afie  daw 
la  gr.  Tartaric]  Kalmues. 

CALOMNIATEUR  (kalomemateur),  /.  mi 
Calomniai  sice  (kâlomeniâtrice),/./.  [ce. 
lui,  celle  qui  calomnie;  délateur,  faux  aceufa- 
tcur,  impofîeur,  détracteur]  Calumniator,  filar- 
derer,  de  f  amer,  traducer,  back-biter,  falfe  aeeufer. 
Il  fuffit  d'un  calomniateur  pour  perdre  un  hon- 
nête homme,  A  defamatory  tongue  is  er.r.>  h  :o 
ruin  an  hon.Jt  man. 

CALOMNIE  (kalommï),//.  [fauflè  accu- 
f  'tion  qui  blelTe  la  réputation  &  l'honneur  ;   me- 
difance,   impoilure,    détraelien,    futjpofition    de 
crime]    Calumny,   flander,  fardai,'  far,,  impu- 
tation, malicious  afperfion,  traducing,  defamation; 
nil  f  peaking,  detraSimg.  Faire  une  calôn 
flander,   to  calumniate.     Une  noire  calomnie,   A 
bafe   calumny.      Inventer,  forcer,   fabriquer  ur  e 
calomnie  contre  quelqu'un,  To  invita,  I 
a  calumny.     Repouffer  une  calomnie,  1c 
calumny.      Se  purger  d'une  calomnie,  To  clear 
one's  filfi  of  a  calumny. 

CALOMNIER  (kSlom^mé),  calomniant, 
calomnié;  v.  a.  [blclTer  l'honneur  de  quelqu'un 
par  des  aceufations  fauffes  Se  inventées;  accufVr 
faulTement,  fuppofet  de  faux  crimes]  Te  ea-.n:- 
niate,  to  flander,  to  afperfe,  to  defame,  to  belie, 
to  *  blacken,  to  fcandalixe,  to  fardai,  to  traduce, 
to  aceufe  falfely.  Il  étoit  accuse  d'un  grand 
crime:  c'étoit  d'aveir  calomnié  la  ration,  cede 
lui  avoir  fait  perdre  la  confiance  de  fon  Roi; 
He  was  accufed  of  a  very  high  crime,  namely,  ca- 
lumniating the  nation,  and  creating  in  the  King  a. 
diffidence  in  his  people.  Je  vois  bien  que  vous 
avez  appris  à  calomnier  notre  faiote  Religion,  I 
find  they  ha-ve  taught  you  to  afperfe  our  holy  Reli- 
gion. Pourquoi  calomnier  cette  démarche  :  Why 
to  calumniate,  or  rei  He  this  / 1  eccuà ./  or  me 

CALOMNIEUSE  MENT  (kâlômenîeuzr- 
man),  adv.  [avec  calomnie-]  Calumnioufiy,  Ran- 
deroufiy,  falfely,  by  falfe  accufa'ion. 

CALOMNIEUX,  -  euse  (kalommïeû, 
-eûze),  adj.  [qui  contient  en  foi  une  calomnie/] 
Calumnious,  fiandereus,  defamatory,  falfe.  Dif- 
cours  calomnieux,  Slanderous  dijeovrfe.  Accu- 
faticn,  imputation  calomnieufe,  Calumnious  im- 
putation. 

CALONNIERE  (kalonïère),  /  /.  [t.  de 
Graveur  en  tierres;  tujau  dans  lequel  on  en- 
chafTe  plufieurs  petits  outils  que  le  touret  fait 
marcher]  Box.  V.  Canonn'iere. 

CALOT  (kàlo)  [figure  à  Calot  ;  c.  à.  d.  ri- 
dicule,  riiible  ;  du  nom  de  Calot,  célèbre  pra- 
veui  en  grotefques]  Grctefquefigurc,  caricature. 
4-  Calot, 
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4  CALOT,/,  m.  [noil]  Walnut. 
CALOT1N   (kàïôtain),  /.  m.    [homme  ex- 
travagant  ou  noté  &  décrié  ;    petit  abbé   pim- 

;  .:rjor. . 

CALOT1NE   (kâlotine), /.  /   [figure  gro- 
tefque  dans  le  goût  de  celles  ce  Calot]  G 
wsrjt,  or  figure,  grotefaucs,  caricatures. 

Calotine  [pièce  de  ver»  badine  Se  fati- 
r'que]  L 

CALOTTE  (k-ïlote),/.  /.  [petit  bonnet  qui 

ne  couvre  une  le  rieîi'us  de  la  tête  J  Calotte,  cap, 

Calotte  de  fatin,  de  marroquin, 

de  chagrin,   A  coif  of  fatin t  morocco,  fojgrccn. 

Culotte  à  orei  lcs,^  large  cap,  that  covers  tht  ears. 

jr^  Le  l'ace  lui  a  donne  la  calotte  (Ta  t'ait 
Cardinal),  The  Pope  has  made  . 

Calot  :  e  1 1.  d'Archit.  Concavité]  Round 
cavity,  or  deprejfurf,  cup,  cap,  cope.  La  calotte 
de>  cieux,  1  he  cope  of  he  <tn  et. 

||p  Il  auroi'  befoin  d'une   calotte  de  plomb 
-.cants  bran.     Régiment 
de  la  calotte  (de  la  folie),  Fool's  cap-company. 

Calotte   [v  ute  de  f urne-u  a    léverbere, 
-  baiû   e]  L'.w  furnace. 

CALOTT1ER  (kalorjx),  /.  m.  [celui  qui 
fût  te  vend  des  calottes]  A  coiotte-maker. 

4.  Caloti-ier  [rnyer),  Walnut  tra. 

CALOYERS  ».  pi.   (m  .'mes 

Grecs  de  l'ordre  de  S.  Balilej  Calcycrs,  Calogoi. 

CALQUE,  /.  m.  [trait  léj-er  d'un  deilein  qui 
a  été  calqué]  C  or.t  ir-drawing.  P.endrc  un 
Calque,  To  counttr-Jraw. 

CALQUER  (kalké),  un  deflein,  ca'quant, 
calque;  v.  a.  |  le  contretirer,  le  copie  trait 
p  ur  trait  ;  tracer  fur  le  modèle,  imiter,  centre- 
hire]  'To  chah,  to  off  .  .  :  counter- 
draw.  *  Tout  cela  eft  calqué  fur  les  (imité 
m  mes  lavantes,  All  this  is  copied  after,  or 

CALVADOS  (kahadoce),/  ».  [rocher  fur 
S  rmandie,  qui  a  do-.ni  (on  nom  à 
un  département  de  France]  Calvados. 

CALVAIRE  (kalvère),/.  ir..  [mont'gne  de 
la  Paleftine]  Mount  Calvary.  [Petite  élévation 
où  l'on  a  planté  une  croix]  Acalvjry. 

CALV  AN1ER  (calvanïé),  f.  m.  [homme  de 
jou'née  qui  entaffe  les  gerbes  dans  la  grange] 
.     .     urer. 

CALV),/.i«.[viUes  d  Italie  &  de  Corfe]&/w. 

CALVILLE  (kalvile),/  m.  [efpèce  de  groflè 
pomme]  Calvi.le.  Du  calville  rouge,  du  calville 
blanc,  Red, 

CALVINISME, /m.  [fccle  ou  dodrine  de 
Calvin]  Calvini  m. 

CALVINISTE,  /.  m.  &/.  [celui,  celle  qui 
fuit  la  réforme  de  Calvin]  Calmnift. 

CALVITIE  (kalvïcï  , /.  m.  [t.  de  Méd. 
état  d'être  chauve  j  Baldrcjs. 

CALUMBE'  ,kal6m.'b.'.,  /  m.  [racine  d'un 
arbie  des  Inde?]  Calumbo-root. 

CALUMET  (kalûraë),/ m.  [longue  pipe  en 
ufa:e  chez  les  Sauvages  de  l'Amérique,  &  qu'ils 
préfentent  comme  un  fymbole  de  paix]  Calumet. 

CALL'S  (kâluce),  /.  m.  [nœud  qui  fe  forme 
d'une  humeur  épaiflie,  Se  qui  rejoint  les  parties 
d'un  os  rompu  ;  cal,  durillon,  dureté,  calolitéj 
Cal/us,  noie,  kr.ot,  knob,  califity.  Quand  on  a 
J'os  de  la  jambe  rompu,  il  ne  faut  pas  le  re- 
muer que  le  calus  ne  foit  fait,  When  one's  leg  is 
broke,  one  mujl  not  move  till  the  cuius  is  formed. 

*  Calus  [endurcifiement  d'efprit  fit  de 
cteur,  infenfibilité]  Hard-hanednefs,  obduracy. 
Ce  M'nift.c  eft  i-.fcnfible  aux  rr.i  ères  d  11  peuple; 
il  sert  fait  là-dclTus  un  calu;  ;  il  s'eft  fait  un 
c.vlns  contre  les  remords  de  fa  conference,  That 
Minifl  'tes  cf  the  people, 

.  trdened  his  heart  ogoinft juch  cor./i 

CALYPSO,  /.  m.  [Mythol.  Fiile  dc  I'Gc.'an 
le  de  Thetis,  reine  de  l'île  Ogygie]  Ca/yj     . 

CAMAGNOC  ikâm>tit)  ou  Camanioc, 
/  it.  [efpèce  de  magnoc  de  Caïenne]  A  cafj'ava 

CAMAi  EL',  -ÏEUX  (kamàueu,  -  leû),  f.  m. 
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[pierre  fine,  qui  nprifcire  naturellement  quel, 
que  figure;  eipece  d'Onyx]  Camaïeu. 

Camaïeu  [peinture  d'une  feule  c  >uieur]7?rporA, 
catnaieu.     Grifaille,  camaïeu  peint  de  gris,  Grey 
Cirage,  camaïeu  peint  de  jjuik,  Yellow 
camaieu. 

CAMAIL,  pi.  Camatls,  [kamaifl),  /.  m. 

[forte  d'habillement  qui  couvre  la  te  te  &  ;es  épaules 

julqu'à  la  ceinture]  Domino,   Capuchin.     |  1  eut 

manicauq-e  les  Evoques  portent  par  delTue  le  10- 

<s  over  the  rochet, 

CAMALDULE,  /  m.  [forte  de  Religieux 
fulitaire]  Cainaldolila. 

CAMANIOC,  /.  m.  V.  C  a  m  a  c  N  oc . 

CAMARA, /./.  [t.  d'Anat.  La  calotte  du 
crâne]  Comoro,  Vamarium,  fornix  of  the  bram. 

CAMARA-CUBA,  Cama»a-mira,  Ca- 
Mara-tinga,  J.  f  [plantes  du  BrélilJ  Coma* 
ra-mira,  Ùfc. 

CAMARADE  (kàmarade),  f.  m.  Cf  /. 
[compagnon  de  proleflion  ;  afiocie,  amij  Catna- 
xrode,  companion,  fellow,  fr.end,  topej- 
rnate,  chamber-felîvw,  accomponitr,  ^.compeer. 
Camarades  de  fortune,  de  voyage,  d'aven:ue, 
de  malheur,  Companion  vj  fortune;  fellow-tra- 
.uiventurer,  fufferer.  Ils  font  camarades 
d'école,  They  are fchaol.fellows.  Lucie,  fa  feeur, 
avoit  dans  fon  couvent  une  camarade  charmante, 
Lucy,  his  fifter,  had  m  her -convent  a  charming 
tomponion. 

CAMARD  (kamarJ.-ARPE,  adj.fuhfl.  [ca 
mus,   qui  a  le  nez  plat  &  écrasé,    écaçhé,    re- 
J   Flat-nefd,  a  fat-r.ofd  man  or  womjx. 

CAMAR1GNE,  J.  f  [plante  de  Portugal] 
Empetrum. 

CAM  AVEU,  V.  Camaieu. 

CAMBAGE  (kanbaje), /  w.  [droit  qui  fe 
1ère  fur  la  Hère  ;  lieu  ou  on  la  fait]  Duty  or  tax 
upon  malt-Uouor,  alfo  brewl 

CAMBALU,  V.  IVkin. 

CAMBISTE  (kanbiltc),  f.m.  [t.  de  Banque 
à  de  Négoce  ;  qui  fournit  des  lettres  de  change, 
ou  qui  en  acceptej  Cambift. 

CAMBLES,  /.  m.  [Mythol.  Roi  de  Lydie 
'remarquable  par  fa  gloutonneiie  :  il  mangea  fa 
femme]  Gambles. 

CAMBODJE  ou  Camboge,/.  m.  [roy. 
Se  ville  des  lrdes,  près  de  Siam]  Cambodia. 

CAMBOUIS  (kanboiii),  /  m.  [matière 
gli-a'ite  qui  fe    forme   du    vieux   t-ing    dont    on 


graillé  Us  nues]  Gonz,  black  and  oily  greafe  of  a  I  Catninh 
oart-whei',  printing prefs,  (zc. 

CAMBRAY  (kanbrë),/  m.  [ville  de  Flan- 
dres dans  le  Cambréùs]  Cambray. 

CAMBRER  (kmbré),  cambrant,  cambré; 
v.  a.  [courber  enarc  ;  plier,  voûter]  To  arch,  to 
vault,  to  crook  oxhend.  Il  laut  chauffer  le  bois  pour 
le  cambrer,  Wood  muft  be  hejied,  to  make  it  bend. 

Se  Cambrer,  v.  r.  [le  déjeter]  To  -warp. 
Cere  poutre  commence  à  fe  cambrer,  That  beam 
begins  to  warp.  Pont  de  navire  cambré,  A  deck 
of  o  fknp  that  lies  cambering.  Le  plafond  de  fon 
cabinet  eft  cambré,  The  c'uling  of  his  elofet  is  con- 
eomeratcd. 

CAMBRE'SIS  (kambrézi),  /  m.  [pays  de 
France]  Cambrejis. 

CAMBRIDGE,/,  m.  [ville  fir  Univerfité 
d'Angleterre]  Cambridge. 

CAMBRIDGESHIRE  (kamAridgrehère), 
/  m   [province  d'Angleterre]  Cambridge/hire. 

CAMBROl'ZE,/."  m.   V.  Vollou. 

CAMBRURE  (kanbrûre), /.  /.  [courbure 
en  arc]  Cambering,  v  0    mating;  the 

bending  or  crooking  of  a  tl 

I  SE  (kaubi^e),  /  /  ft.  dc  Mar. 
Lieu  dans  un  bailment  où  Pun  diftiibtae  les  vi- 
vie;  à  chaque  matej  >r]  ,S'.  • 

I  S1ER  (kai  buzïé),/  m.  [oflicierqui 
fait  la  dillribnt'ion  des  v.vres]  Store-keeper.. 

CAME,  /  /.  [levée  fix-e  dan,  un  arbre  de 
n  lever  des  pilons]  L:fr. 
1  ,/  m.    [piètre  con.pos'e  de  diffé- 
rentes couches  Si  fculpt.e  en  relief]  Camera. 
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CAME'LE'GN,  /.  m.  [petit  animal  qui  réf. 
femble  au  léfard,  &  qui   ptend   la  couU 
eh  jfts  dont  il  approche]  Caméléon,  otCbantalc.n. 
*  Celt   un    vrai  cam.;»  on    (il  change  aisément 
de  parti),  He  ii  a  true  caméléon. 

Came'le'on  [t.  d'Aftronom.  Conftcllation  de 
I'Hcmifphère  Méridional]  Caméléon. 

Camï'le'on  bi.anc  [plante;  Carline  eu 
Chardonnerette]  Carlina,  Carlim-thiftle. 

CAME'LE'OPARD  (kaméléopar),/.  m.  [gi- 
rafte  ;  animil  tacheté  comme  le  léopard,  fi:  qui 
a  la  tête  fi:  le  cou  du  chameau]  Carr.clopardal, 
giraffa,  atrnapo. 

CAMELINE,  /•  /  [fefame  d'Allemagne; 
plante  hutleufe]  Camtlina,  Myagrum,  gold  of 
plcijurc. 

CAMELOT  (kam.lo),  /  m.  fétofte  de  poil 
dc  chèvre,  Se  mêlée  de  laine,  ou  de  foie]  Came, 
lot,  (cmlet.     Camelot  onde,  Waved  camlet. 

■f  11  eft  comme  le  camelot,   il  2  pua  fon   pli 

(fe  dit  d'une  re  fonr.e  incorrigible),  lie  h  ..'.t 

a  piece  of  ekth,   he  has  taken  his  ereaje  or  fold. 

f  Le  met  re  au   pli   du  camelot  (le  réduire  à 

1  :  make  him  buckle  to. 

CAMELOTE',-e'e  (k.m-loté),  adj.  [tifiu. 
en  forme  ce  camelot]  Woven  like  camlet. 

CAMELOl'IER  (k.rnt  otié),  /.  m.  [contre- 
handier]  Smuggler. 

CAMELOl'INE  (kamflotinei, /.  /  [petite 
étoffe  ondée  comme  Le  camelot]  C 

CAME'RIER  (kamciïé),  /  m.  [Offieiej-  de 
la  chambrç  du  Pape,  ou  d  un  CardlnalJ  ïhe 
Chamberlain  of  the  P.pc,  or  1 

CAME'RibFE,  //  ou  Camérera,  /./.  [en 
Efpagne,  Dame  de  la  chambre  d'une  Pnnccfic] 
AI.  id  of  honour. 

CAMERLINGAT  (kïmërlainga),/_m.    [ci. 
gnité  de  Camerlingue]  The  place  ar.d  'ijpee  of  a 
Cardinal,  who  is  Chancellor  of  the  Exchee 
Rome,   and  Recent  during  the  vacancy  of  the  See. 

CAMERLINGUE  (kameVaingra),  /  m. 
[Chef  de  la  Chambre  Apollolique,  à  Rome] 
Camerlir.go. 

CAMILLE  (kamile),  /,  m.  [Mythol.  Sur. 
nom  de  Mercure]  Cox 

Camille,/./.  [Mythol.  Fameufe  Reine 
des  Voifques  ;  s'oppofa  à  la  defeente  d'E'née  en 
Itaie;  perfonne  ne  la  furpaffoit  à  la  courfe]  Ca- 

CAMINHA,  /.  m.  [ville  forte  de  Portugal] 


CAMINI,/  m.  [herbe  du  Paraguai]  Ca. 
mir.i,  Paraguay. 

CAMINIECK,  V.  Kamimeck. 

CAMION,  f.  m.  [fort  petite  épingle]  Mini- 
kin pin.     [Cr.fié  de  chat]  Cat's  paw. 

CAMION  [petite  charrette  traînée  par  un 
cheval  ou  par  deux  hommes]  A  huit  cart,  « 
fmail  dray. 

CAM1SA,  /.  m.  [morceaux  dc  toile  dont  les 
femmes  Caraïbes  cachent  leur  nudité  J  V.  Pagne. 

CAMISADE  (kamïzade),/./  [attaque  faite 
de  nuit,  ou  de  grand  matin,  pour  furprenare  l'en- 
nemi; furpri  e,  brufquerie]  Camifado. 

CAM1SARD  (kàmïzaiï,  /.  m.  [nom  des 
Calviniftes  des  Cevennes,  qui  fe  foulevèrent  en 
168S,  Se  furent  ainfi  nommés  parcequ'ils  met- 
toient  leur  camife  (chemife)  par-delTus  leurs 
armes  pour  fe  reconnoitre  dans  l'obfcurité]  Ca- 
mifard. 

CAMISOLE  (kamuole),//.  [chemifette, 
gilet]  Under -waijleoat. 

CAMOMILLE  (kïmômile),  /.  /.  [herbe 
odoriférante;  (a  fleur  <c  fa  g  aine]  I 

CAMOUFLET  (kamoûflë), /.  m.  [fumée 
qu'on  fouffie  au  nez  de  que'qu'un  qui  dort,  avec 
un  cornet  de  papier  allunr-  ;  Smooky  paper  held 
under  ore's  ntfewhen  afleep,  *  affront. 

*  I]  a  reçu  un  vilain  camouflet  (une  grande 
mO'tif;cati;n,  un  fanglant  affront),  He  has  had 
.1  terrible  rap  over  the  knuckles. 

CAMOUSSER  (kamoùce),  v.  n.  [t.  de 
Lirrronaiier;  fe  moiiir]  To  grow  mouldy. 

CAMOiARD 
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CAMOÏARD  (cam  mar),  f.  m.  \ttt>tk  faits 
■  M    fauvage]  Ajort  tffljlff. 

i   .  ,.  i  une  arm'e  fe 

ordre  j  retranchement,  campement,  pu- 

villain,  tent. -s;  l'armée* campée]  Camp. 
râlant,  A  fifing  camp.      Camp  retranché,  oli- 
ve i,  fortifié,  An intrenched,  tperi, 
Mettra,  pofer,  établir  i    i  endr  >it, 

,  t i  fix  cnes-camp  in  a  /.'.;.   .      Ma  échal 
de  camp,  Major  Gérerai  (falfel)  ' 

Field  Marfhal).  Aide  de  camp,  Aid  de  Camp. 
W  eftre  de  C  imp,  A  Oibnel of horji.  »  L'a'arme 
elt  au  camp,   V.  Ai.akme. 

CAMPAGNARD,-ARDE(kanpâr;mir,-ardé), 
aaj.  luljt.  [qui  demeuie  aux  champs  j  qui  tient 
di  ceux  qui  y  demeurent  ;  vil  ageois,  payfan, 
habitant  Je.  champs]  Belonging  to  the  country, 
and  tht  country. people;  clownip,  ruflic,  ckurlijb  j 
a.  untry-man  or  •woman,  country -bumf kin.  Avoir 
l'at  campagnard,  To  hesve  an  air  of  ruflie'tty, 
,  ii  j  look.  Avoir  les  manières  campagnardes, 
To  have  a  elciunijh  deportment,  behaviour.  De- 
venu campagnard,  Riïfiicated. 

CAMPAGNE  (kaiipa£<;e), /./{les  champs, 
par  oppolition  à  la  ville]  The  country.  La  vie  de 
la  campagne,  A  countiy-lfe.  Gentilhomme  de 
campigne,  A  country-Gentleman.  Gens  de  la 
campagne,  Peafantry.  Reléguer,  vivre  à  la  cam- 
pagne, To  ntjtitate.  Comédiens  de  campagne, 
Su  oiling  Players,  Jlrollers.  Je  m'en  vais  à  la 
campaj.ne,  /  am  going  into  the  country,  or  cut  of 
town.  J 'ai  eu  plus  de  campagne  que  je  n'en  vou- 
lois,  /  have  been  in  the  country  mire  than  I  wiflaed. 
Jl  eft  allé  à  fa  campagne,  île  is  gone  to  his  feat, 
to  his  efiate,  to  his  country -luatfe.    V.  Maison. 

Campagne  [grande  étendue  de  pays  p!at  & 
découvert;  plaine]  Champaign,  plain,  a  fat  op  en 
country.  Gtande,  valte,  rafe  campagne,  A  large, 
extenfive  open  country.  En  pleine  campagne,  In 
the  (pert  fields.  *  La  campagne  eft  belle,  The 
crop  promîtes  to  be  plentiful. 

Battre  la  campagne,  To  feouî,  to  feour  the  coun- 
try for  intelligence.  *  Battre  la  campagne  (dire 
beaucoup  de  chofes  hors  de  fon  fujet),  To  fay  a 
great  many  things  foreign  to  the  Jubjetl.  Celt  un 
prédicateur  qui  bat  le  pavé  toute  la  femaine,  & 
le  Dimanche  bat  la  campagne;  It  is  a  preacher 
who  rambles  about  the  -whole  -week,  and  ou  Sunday 
delivers  a  paltry  unprepared Jiuff. 

Campagne  [temps  durant  lequel  les  armées 
font  ordinairement  en  campagne  ;  mouvement, 
campement,  action  des  troupes;  fervice,  année 
de  fervice]  Campaign,  the  f  eld.  Pièces  de  cam- 
pagne, Field-pieces.  Les  troupes  fe  mettront 
bientôt  en  campagne,  The  troops  iu.ll  foon  taie 
the  feld.  Ouvrir,  commencer  la  campagne,  To 
open,  to  begin  the  campaign.  Tenir  la  campagne, 
To  keep  the  fid.  La  campagne  de  hollande, 
The  campaign  in  Holland.  C'eft  fa  première 
campagne,  "Til  his  f -fi  campaign.  Finir  la  cam- 
pagne, To  male  an  end  of  the  campaign. 

*  Mettre  fes  amis,  Mettre  bien  drrs  gens  en 
campagne  (les  faire  agir  pour  le  fucecs  d'une 
affaire!,  Tofet  one's  friends,  or  a  great  many  pto- 
ple  to  work.  **  |e  mis  des  p/ns  en  campagne, 
pour  déterrer  les  connoiliànces  que  Pel  cia  pou- 
voir avoir  dans  la  ville,  /  Jet  people  to  work,  to 
difiover  what  acquaintances  Felicia  had  in  tr.iun. 
*  Se  mettre  en  campagne  (s'emputter),  To  fy 
into  a  paffton. 

•■J-  Un  paroli  de  campagne  (t.  de  Joueur),./*! 
under  hand  trick.  Une  cale  de  campagne  (au 
tridrac),  Awrang  peut. 

Campagne  [t.  de  Mar.]  A  voyageât  tea, 
a  cruize.  Campagne  de  croilière,  A  cruizing 
voyage.  Campagne  de  race,  Remaining  ma  har- 
bour. Campagne  ties  Indes,  A  voyage  to  the 
Eafi  Indies.  Vivtes  de  campagne,  l'iïiualsfcr  a 
voyage. 

Campagne  de  Rome  [province  d'Italie] 
Catnpagna  di  R.ma. 

CAMPAGNOL  (kanp%»ol),  /.  m.  [cf/èce 
de  mulot]  Oreat-htaded-field-meufe. 
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CAMPANE  (kinpaneï,  /.  /.    [t.  d\Archit. 
Corps   du   ihapi  eaa  Corintl  - 
Bill,      Ornement   de   fdu'pturc   en 

:c   des  houppes  ^  ' 
ment  with  fringe  and  t ajjel. 

Camtane  i  ouvrage  de  foie,  d'or  ou  d'argent 
filé,    avec    de    petits   ornerr.cns   en   cl 

.       '  /.',  tuf  t. 

Campane  jaune,/./.    [campaneHe,  aiau  , 

efpèce  de  Naicille  fauvagej  Èii.boCAlïum,   Common 
wild  yellow  daffodil 

CAMPANILE    (kanpanïle), /. /.   [forte 
de  fleur   blanche,   bleue,  iouge,  ou  de  cmleur 
-gris  de  lin,  fa'tfe  en  forme  de  cloche]  / 
Canterbury -Bi  il. 

CAMPANILE,  /. /.  [la  partie  lupérieure 
d  un  d.jinej  The  u\p-r  part  of  a  cupela. 

C  IMPANIN1,  f.  m.  [marbre  des  montagnes 
de  Cm. ire  J  Carrara-marble. 

CAMPANULE,/./,  [plante  laiteufe;  Gan- 
telée,  Gants-Notre  Dame]  Campanula,  Vertus?! 
hsking.glajs,  bell-flower. 

CAMPE,  /.  m.  [droguet  croisé  &  drapé  qui 
fe  fait  en  Poitou]  A  corded  drugget. 

CAMPéCHE  (kanpêche),/  /.  |  ville  du  Yu- 
catan, fur  le  Golfe  du  Mexique]  Canipeaehy. 
Haie  de  Campêohe,  Campeachy-lay.  Êois  de 
Campcche,/.  m.  Campeachy-wood,  log-wood. 

CAMPEMENT  (kanpeman),/  m.  [l'acYon 
de  camper,  le  camp  même]  Encampment,  en- 
camping.  Le  campement  eft  l'affaire  d'un  grand 
général,  Encamping  is  the  bufimfs  of  a  great  ge- 
neral. L'armée  ayant  peu  de  vivres  dans  ce 
campement,  The  army  having  but  little  provifloni 
in  this  encampment. 

CAMPER  (kanpé),  campant,  campé;  v.  n. 
a.  &  r.  [fe  dit  d'une  armée  qui  s'arrête  en 
quelque  lieu  ;  arrêter,  loger,  fe  placer,  fe  porter, 
afleoir  fon  camp,  fe  retrancher:  eft  plus  ufité 
au  neutre]  To  encamp,  to  pitch  tents,  to  pitch  a 
camp.  Il  a  campé  fon  armée  entre  la  montagne 
&  la  rivière,  He  has  encamped  his  army  bettueen 
the  mountain  and  the  river.  Il  fe  campe  toujours 
avantagculement,  He  ahvays  pitches  his  camp  in 

Se  Camper  [fe  placer;  fe  mettre  en  cer- 
taine  pofture]  To  place  or  pofi  one's  fe/f. 
campe  toujours  dans  la  meilleure  place,  He  fits 
llimjelf  denon  always  in  the  b-.fi  place.  11  fe  campe 
bien,  11  eft  bien  campé  fur  fes  jambes,  Heflands 
well  on  his  legs.  Un  homme  bien  campé,  A  man 
that  fiands  in  a  good  poflure.  Une  figure  bien 
campée,  A  figure  in  a  good  pofture,  or  pfition. 
^  Le  voilà  bien  campé,  He  is  in  a  fine  pickle. 

CAMPERCHE  (kanpërche),  /  /.  [barre  de 
bois  qui  traverfe  le  metier  des  Baffe-liciers,  d'une 
roine  à  l'autre]  Wcoden-bar. 

CAMPESTRE  (kanpë.'.re),  /.  m.  [tablier 
dont  fe  ceignoient  les  foldats  Romains  dans  leuis 
exercices]  Campefire. 

CAMPHRE  (kanfre),  /.  m.  [gomme  réfi- 
neufe,  qui  vient  des  Indes  Orientales,  &  dont 
l'odeur  eft  très-forte]  Camp/lire. 

CAMPHRE'  (kanfre), -e'e,  adj.  [fe  dit 
d'une  liqueur  où  l'on  a  mis  du  camphre]  Camphe- 
rate.  De  J'elprit  de  vin  camphré,  De  l'eau  de 
vie  camphrée,  Complicate fpirits  of 'vaine  or  brandy. 
CAMPHRE'E  (kanfrée),  /.  /  [plante  vul- 
néraire &  médicinale]  Camphorata  Mor.spelierf.s, 
Stinking  ground-pine. 

CAMP1NE  (kanpine),  /  m.   [efpèce  de  pe- 
lé fine]  A  fine  fat  pullet. 
CAMPO  (kanpo),  /.  m.  [laine  de  Seville  en 
Efpagne]  Seville-wool. 

CAMPOS  (kanpo),  /.  m.  [congé  qu'on 
donne  à  des  écoliers;  &  d3ns  le  ftyle  familier, 
temps  où  des  peifonnes  d'étude  fe  donnent  quel- 
que relàchej  Play-day,  holiday.  Les  écoliers 
demandent  campos,  Th:  hoys  afk  for  a  play-day. 
Je  prendrai  demain  campos,  lieill  keep  holiday 

CAMPOTE  (kanpote),/.  m.  [drap  de  coton 
des  Philippines]  Cotton-chth. 
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CAMPULOTU  (kanpffli  te),/  m.  [c-iquillej 
tuyau  Je  nier  en  t'.re-bju.r-  J  Can  , 

CAMU>-,-use    (kamu,   -n  ûzc),  adj.  fubfl. 

fi].,\  a  le  nez  court  6c  plat  ;  camaru,  nez  creux, 

,  attrapé.   Jeu  de  fon 

efptra  .",  tromp   •   /■  Ur.e  camufon, 

f.  f.Aftat-nefcd 

il  crt  bien  camus,  Le  voilà  bien  camus  (il 
i  -H  M  inte),  il.   , 
,    his  nofe  it  wiped  put   'y.       •!]  11  vou- 
loir faire  le  capable,  on   la  rendu    Liei   camus 
(on  l'a  c  uvert  de  confufion,  on  l'a  réduit  à  ne 
favoir  que  dire),  He  would  pretend  to  great  mat- 
ters, but  he  wasfoon  taken  diwn. 
CAN,  /.  m.    V.  C.i  -r... 
CANÂBIL  (kanabili),  /.  m.  [terre  médici- 
nale] Canabil. 

CANACOPOLE  fkanacSpole),  /  m.  [Us 
millionaires  appellent  ainfi  les  Amples  catcchiftea 
qui  travaillent  au  falut  de^  Indiens]  Catechifi. 

CANADA  (IcSnada),  /.  m.  [gr.  pays  de 
l'Amériqu  ■  Si  pt.]  I 

CAN  ADE,  /.  >•:  (très-bel  oifeau  de  l'Amé- 
rique j  A  Cai.ad.an  bird. 

CANADIEN,  -IENNE  (kànadïain,  -ïëne), 
/'.    m.  &  f.    [  né  dan    le  Canada]  Canadian. 

CANAILLE  (kïnâiglle),  /  m.  [t.  de  mé- 
ptii  ;  vile  populace,  lie  eu  peuple,  raciille,  gueu- 
faille  ;  menu  peuple,  petites  gens]  Mob,  laibl, 
rafcal,    n  calîty,    vulgar,    f  tag, 

fwinifh  multitude.  P.mr  diffiper  la  canaille  qui 
s'étoit  attroupée  devant  la  maifon,  &c.  To  dif- 
perfe  the  mob  that  was  gathered  before  the  boufe, 
&c. 

Canaille  [fe  dit  par  badineiie  de  petits 
enfans  qui  font  du  bruit]  Brats.  Chaffez-moi 
cette  canaille,  Turn  thefe  brats  out  c/  doors. 

Canailles  [gens  qu'on  méprife]  RafcaJs,' 
rabble,  fctmndrels.  Ce  ne  font  que  des  canailles, 
They  arc  mire  ra/ble.  Ces  canailles  de  laquais 
ne  laiffent  toujours  feul,  Thefe  rafcally  fervants 
always  leave  me  by  myj  It. 

CANAL,  -NAux  (kanal,  -nô), /.  ni.  [con- 
duit par  où  l'eau  paffe  ;  aqueduc,  tuyau,  gou- 
tièrej  Pipe,  water-pipe,  water  cer.jaél,  aike, 
drain,  conduit,  gutter.  Canal  de  plomb,  de 
Il  fe  pierre,  A  leaden,  flone-pipe.  Les  canaux  de  l'a- 
queduc font  rompus,  The  pipes  of  the  aqueduEl 
are  broken. 

Canal  [le  lit  d'une  rivière]  Charnel,  bed. 
Le  canal  de  la  Tam'.fe,  The  channel  of  the 
Thames,  te.  rivières,  qui  roulent  mijefteufe- 
ment  leurs  eaux  à  plein  canal,  Thofi  rivers  wlâck 
majeflicat.y  roll  -nia  water  channel-full. 

Canal  [pièce  d'eau  étroite  &  longue  qui 
fert  d'ornement  à  un  jardin]  Canal.  Le  canal 
n'eft  jamais  à  fee,  The  canal  never  dries  up. 

Canal  [con Juitc  d'eau  tirée  d'un  lieu  à  un 
autre  p  ur  la  commodité  du  commerce]  Canal. 
Le  canal  de  Btiate  joint  la  Seine  à  li  Loire,  The 
carat  f  Briar  joins  the  Seine  to  the  Loire.  Le 
canal  Je  Languedoc  joint  l'Océan  à  la  Méditer- 
rani  e,   T/«  canal  of  Largucdoc  joins  the  Ocean  » 

the   Mediterranean.      Ce   pa)  S   eft    tout    CCupé    de 
canaux,  It  is  a  country  quite  interfered  with  ca- 


Canal  [lieu  où  la  mer  fe  refferre  entre  deux 
rivages]  Channel,  freight,  narrow fea.  Le  ca- 
nal de  Conftantinople,  ThtJIrcight  of  Conjjanti- 
nople. 

Faire  canal  [terme  de  Marine,  prendre  la 
haute  mer]  To  put  off to  J 'ta,  to  keep  the  fea  (in 
oppofition  to  coafiig). 

Le  Canal  oe  la  verge  [t.  d'Anat.]  The 
paffage  of  the  urine,  the  urinary  conduct.  L'riner 
a  plein  canal,  To  urine  freely.  Le  canal  de  l'é- 
pine du  dos,  The  concavity  or  hole  cf  the  back» 
bone.  Canal  thorachique,  Tli.rjci;  or  chylife- 
rous  duel. 

Le  Ca.'îal  d'un  fufil,  d'un  piftoiet  [terme 
d'Arquebufier,  creux  où  fe  met  la  baguette] 
The  gutter  of  a  gun,  or  pifiol. 

Canal  de  larmier  [t.  d' Archie]  Chanrtl  of  a 
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le  .11  lute,  C  witik/  tjf  a  volute. 
de  cannelures),  Flutings. 
:    uav<  j  ;     .    .Lu.  ]  i 

."'!   bow/prit   rtjis. 

(  cge  d'une  poulie,  Channel  of  a  block. 

i      •■  al  [  vo'c,  mo)cn,  entremise]  Way, means. 

i  un  emploi  par  fon  canal,  y  .'.  /,- 

Vous  ne  h  aflîre  - 

par  ce  canal,  You'll  never  do  any   tiling 

•    .    v- 

CANAPE'  (kanopé),/.  m  [grand  fiége  à 
doflîer  où  plufieurs  perfonnes  peuvent 

il  un  peut  le  îervir  comme  de  lit  de  repos; 
•■■  '. .. 
C  vnapk'  [t.  de  C,.:.  garni  de 

cornichons,  d'anc.  ■■  'apt. 

CANAPSA,  f.m.  [i^  de  cuir,   bavre-fac] 
■ 
C  iNARD     k         ,   /    m.    [forte   d'oifeau 

en  mu  ,  .     Crier  comn 

—  fauvage  com- 
mun, Bofchas.     — fauvage  mile,    "...■'.      .    — 
- 
.;-.     — à'  duvet  eu    édredan,   6V. 
i         ert's  dùck.     — aux  yeux  d'or,  C 
duck.     —  fauvage    à    bec,  Large  Jhoveler,     — 
ctété,  Morillon,  grej.headed  duck      —  de  Mof- 
|  duck.      —  de   Madugafca',    Ma. 
■■■  duck.     —  de  B 
—  de  Nankin,  i\  — colin,  — gri- 

fard,  Lan*:.     —  ù  bec  étroir,  .' 

Canard  aux  petit;  pois,  aux  navets  (t.  de 
Cuifinc   ...  -       ,  with  turnips. 

Canard  ft   d'Artificier]  Water-rocket. 

Ca         privé, 

*  Canard  privé  (homme  apolîc  pour  en  at- 
-tirer,  en  attraper  d'autres),  Adeccy,  a  laker -in. 

Canard  ^chien  erefsé  pour  aller  quetir  dans 
l'eau  les  canards  qu'on  a  tir. s  ;  chien  barbet]  A 
tvatcr-fpanicl ;  a  jhcigged  deg . 

CANARDER  (kanardéf,  canardant,  canardé; 
v.  a.  [tirer  fur  quelqu'un  d'un  lieu  où  l'on  cil  à 
■  couvert]   Tojboot  one  fromaplace  m  i. 
îj  fluttered.     Les  foldats  qui  s'avancèrent  jufques 
dans  les  faubourgs,   firent  tués  par  les  ennemis, 
qui  les  canardoient  des  fenêtres,  * 
advanced  as  far  as   the 
the  enemy, 

CANARDlERE,  /  /.  [I  p  in  prendre 
des  canards  fiuvagcs  dans  des  rafles  ;  loge,  mai- 
fonnette]  A  decoy. 

Canakdi'ere  [guérite;  ouverture  de  mu- 
raille, trou  par  où  l'on  peut  t'rer  en  fureté J  Loop- 
hole tojboit  through. 

Canarie  (lagrande),  Canaries, Grand  Canary. 

Canarie  [capitale  de  la  gr.  Canarie  j  Canary. 

Canarie,  /.  f.  [forte  de  danfe]  Canary. 

Canaris,  f.  m.  [petit  oifeau  Ce  Canarie; 
.ferin]  Canary,  Canai 

CANARIES  (kanùrî), ///</.  [îles  de  l'O- 
céan proche  de  l'Afrique]  Canary -ijlands. 

CANAR1N  (kanàVain),  /.  'm.  [paiTcreau  de 
Canarie  J  C 

CANARIS',  /.  m.  pi.  [gonds  vafes  de  terre 
cuite  dont  fe  fervent  les  Sauvai  i]  j 

CANASSE  (kanace),  f.  m  [tabac  filé  fort 
menu  &  propre  à  fumer  J  Kanafler-roll. 

CANASTRE,  f.  f.  (efpétede  mannequin  ou 
panier  fait  exprès  aux  In  Je;  tour  le  tranfport  de 
plufîeurs  fortes  de  marchandifesj  C.mijîer.  Ce 
\aiffcau  a  apporté  deux  cents  csnallres  de  c  fea- 
rille,  V  hundred  eaniflers 

CANAUX,  V.  Canal. 
1  CANCAN,  /.  m.  [mot  populaire  ;   plainte 
faite  avec  beaucoup  de  bruit,  d'aigreur  &  de ré- 
pudier] Pother,  buflle,  noife.  V.  Quanqjuam. 
'■CAN'IAS,/.  m.    [latin  d;s  Indes  rayé 
nfatiin. 
CANCAME,  //.  [pomme  réfine  très-rare] 
fiaitcamum. 
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CANCEL,/  m.  [cet  endroit  du  cœur  d'une 
Egl  I"  qui  eft  le   plus   proche  du   : 
&  qui  ell  ordinahement  ferme  d'une  balullrade  i 

CANCELLATION  (kanccl  lâcïon),  /.  /. 
[t.  de  Jurifprudence  ;  acte  par  lequel  on  confent 
qu'un  autre  acte  l'oit  cafsé,  annulej  Refei  ir. 
CANCELLE,/  m.  V.  Bernard  i  h  rmite. 
CANCELLER  (kancël-lé),  canceliant,  can- 
cellé;  v.  a.  [t.  de  Palais;  annuler  une  écri- 
ture en  la  barrant,  ou  la  croifant  à  traits  de  plume, 
Ta  cancel,  to  crojs  a  writing,  to  efface. 

CANCER    (kancère),  f.    m     [tumeur   ma- 
il ulcire]  Car.er. 
Cancer    [un  des  ligne,  c:u  Zodiaque]  Gr» 
i.que  du  Cancei,  The  Irofici  of  Cancer. 
CANCERILLE, /.  m.   V.  Garou. 
CANCRE,  /.  m.   [elpèce  d'écrevifl'e  d;  mer] 
—  '':   ':  i 
a  ai.       -co  tab.     — des  Mo'u- 

'  ,'■.     —  de  rivière 

ice,  River. crab,    —velu,»       ferai 

*  Un  cancre,  Un  vilain  caiic  e  (tetme  inju 
ricux  qui  fe  dit  d'un  homme  méprilable  par  fan 
avarice),  A 

*  Un  pauvre  cancre  (un  homme  fans  bien, 
&  qui  ne  peut  faire  ni  bien  ni  mal  à  peribnne), 
A  pisif.  '  -.  ortteh. 

CANCRITES,  /.  m.  pi.  [cancre  folTiles  ou 
pétrifiés]  Petrified oi  fojfil   rabs. 

CANDAHAR,  /  n:.  [ville  &  province 
d'Afie]CWa/«r. 

CANDAULE,/  m.  rMyîhol.  Roi  de  Lydie, 
qui    fut  rué  par  Gjgès  fon  favori]  Candaula. 

CANDE'LABRE  (kandélâbre),/.  m.  [grand 
chandelier  à  plufîeurs  branches]  A  great  branch 

.     ,:  .:  :    „':..    r. 

CANDELBERV,  /.  m.  [arbre  de  cira  de  la 
Louiliane]  Ccmdel-berry-tree.   V,  Arbre. 

CANDELETTE  (kandelëte),  /  /.  [t.  de 
Mar.]  Fore-tackle.  Garant  de  candelette,  Foie- 
tacklc-ropc. 

CANDEUR,/./,  [franchife,  fincérité,  bonté 
d'sme,  ingénuité,  bonne  foi]  Candour,  opemsefs, 
ingenuity,  plain-dealmg,  fimplicity,  ji 
integrity,  ingenuoujnefs,  f>LC 
nefs,  faimeis.     Avec    candeur,    Fa: 
V.  Naïveté'. 

CANDIDAT,  /  m.  [qui  afpire  ù  quelque 
dignité,  &  fe  préfente  pour  être  élu  ;  afpirant, 
poitulant,  prétendant,  qui  brigue]  Candidate 
Les  candidats  chez  les  Romains  étoient  vêtus  de 
blanc,  Among  the  Romani  the  candidates  ivcre 
elad  in  tahite. 

CANDIDE,  adj.  [franc,  fincère,  lova',  vrai, 
honnête  homme,  de  bonne  foi,  fans  déguife- 
ment,  fans  diflîmulatîon  :  marche  rarement 
fcul]  Candid,  open^  ingenuous,  fiank,  Jincere. 
ame  candide  le.  fiocère,  Candid  and Jmccrc  mind. 
Procédé  cand'de,  An  open  proceeding. 

%  CANDIDEMENT,    adv.    [franchement, 
fincèrement]     Candidly,     ingenuoujly,     /. 
frankly. 

CANDIE,/. //île  &  V.  delà  Méd.]  Candia. 

CANDIOTE,/./,  [forte  d'anémone  a  pe. 
luche]  Prujfian  pu 

CAND1R,  v.  ,,.  Se  Candir,  v.  r.  [candif- 
ant,  candi  ;  cela  fe  candit,  s'eit  candi  [ne  le  dit 
que  du  fucre,  lorfqu'après  l'avoir  rendu  liquide, 
on  le  fait  devenir  en  confiftanec  de  glace]  To  can. 
dy,  to  grow  candy  or  congealed.  Faire  candir  du  fu- 
cre, To  candy  /agar.  Les  confitures  fe  candi  tient, 
.  Du  fucre  candi, 
Sugar. candy.  Des  confitures  candies,  Stale 
jiceet-meats  that  grow  m . 

CANDOU,;.  m.  [forte  d'arbre  des  îles  Mal- 
dives] Candou. 

CANE,  /./.  [la  femelle  du  canard]  Duck. 

•■J-  Faire  la  cane  (marquer  de  la  peur  dans 
une  occalion  otril  faut  témoigner  du  courage), 
To  be  faim- 

CANE'FICE,  /.  m.  [nom  des  b.icons  de  cafl'e 
encore  jaunes  &  tendres]  C.ffiafifiula. 
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CANE'FICITR    (kanéficïé),  /  m.  [cadrer, 
arbre  qui  produit  la  cafl'e  J  Caffîa,pssdding-pipl-tret. 
CANELONS  (kanrfon),/  w.  /,/.   [t.  d'Of- 
fice ;  petits  rouleaux  de  pâtiflérie,  garnis  de  con- 
fitures] Canelons. 

CANENS,  J  f.  [Mythol.  Femme  de  Picus, 
fut  confirmée  de  chagrin  à  la  more  de  l'un  rnaii  I 
Carrer». 

CANEPF.Tl'ERE,  /./.  [oifeau  de  la  gran- 
deur d'un  taifan]  L,eJJ'er  bujlard. 

CANEPHORES,/.  fl.  [Antiq.  Fêtes  de 
Bacchus;  j  .:i  filles  qui  préfentaient  des  pa- 
nicis  de  fruit,  à  Diane  &  à.  Bacchus]  Canephoria, 
Canephorce. 

CANEITN  (kmrpain),/  m.  [peau  de  mou- 
ton très-fine,  dont  on  fait  des  gants  de  femme] 
Lamb's  flan,  to  make  women's  gloves. 

CANEQUIN,  j.  m.  (toile  Manche  de  coton 
qui  vient  des  InJes ,  Cannequin. 

ÏETER  (kaneté),  -v.  n.    [marcher  à   la 
mani  . 

CANETON  (kimtuii),  I.  m.  [le  petit  d'une 
can?]  Yost  <  ,  \ling.  Une  cane  avec  fes 
canetons,  A  duck  with  lier  ùttit  ones, 

CANETTE  (k  i.k'.fj,  /./.  [petire  cane;  le 
petit  d'une  cane  ;  cane  fans  pieds  dans  des  ar- 
moiries] A  jmall  duck,  a  young  duck  j  a  duck 
without  legs  (in  Heraldry). 

Canette  [petit  pot  qui  fert  à  mettre  des 
liqu  lus  j  Can. 

CANEVAS  (kam-và),/  m.  [grod'e  toile  claire 
dont  on  fe  feit  croinaiiement  pour  faire  des  ou- 
vrages  de  tapili'eiiej  Ca'nvafs.  [Sorte  de  grofle 
toile  dont  on  fait  les  voiles]  Cannabum  vautïcum, 
midernax. 

*  Voiià  le  canevas  fur  lequel  il  broda  maintes 
impertinences,  That  was  the  ground-work  on 
wîsich  /'.  raifed  many  impertinences. 

Canevas    [le  premier  projet  de  quelque  ou- 
vrage d'efprit;  pian,  modèle  ;  matériaux,  matière] 
Sketch,  rough  draught.     Mézerai  fit  le  canevas 
du  Dictionnaire  de  l'Académie  Frar.çoife,  Me- 
sseray  jketched  eu:  the  French  Academy's  Dictionary, 
CAN  EVASSILR-TOILIER  (kanevacïé-to- 
cii.),  /  in.    [nom  qu'on  donnoit  anciennement 
.  lingers]  Linen  draper. 
CANGR'ENE, /./.  V.  Gangr'ene. 
CANIART  (kanïar),/.  m.  [canard  de  mer] 
Larus. 

CANICA,  /.  /.  [efpèce  d'épicerie  que  l'on 
trouve  dans  l'île  de  Cuba]  Canica. 

CANICHE,/./,  [chienne  bai  bette]  Shag, 
bitch. 

CANICULAIRE  (kanïcùlère),  ad),  [ne  fe 
dit  que  des  jours  pendant  lefquels  la  canicule 
domine]  Canicular.  Les  jours  caniculaires,  T/i<r 
dog-days. 

CANICULE  (kanïcule),  //.  [conitellation 
autrement  nommse  le  petit  chien  ;  le  temps  dans 
lequel  on  luppofe  que  cette  conltellation  domine 
(depuis  le  30  Juillet  jufqu'au  7  Septembre), 
lar  or  ihg-days,  canicule. 
L'ardente  canicule,  The  burning  Strius.  Etre  _ 
dans  la  canicule,  To  le  m  the  dor-djys. 

CANIDE,  /  m.  (forte  de  perroquet  des  An- 
tilles] Ajoit  of  parrot. 

CANIF  (kanif),/.  m.  [inltrument  pour  tail- 
ler des  plumes]  Penknife. 

CAN1NANA,/  m.  [ferpent  du  Bréfil,  qui 
fuir  les  hunmes  comme  un  chien  fans  leur  faiie 
de  mal]   Ca  1 

CANINE  (kaninc),  adj.  [qui  tient  du  chien  ; 

ne  fe  dit  que  de  la  faim,  ce  des  dents  pointues] 

b  aim  canine,  Cynorcxy,  canine  hunger, 

or  appetite.     Les  dents  canines,    The  fongs,  or 

eye-teeth. 

CANINGA  (kiXnainga),  /.  m.  [arbre  de  l'île 
de  Cuba  :  fon  écorce  a  le  goût  de  la  cannelle  Se 
du  girofle]  Caninga. 

CAN1RAM,/.  m.  [grmd  arbre  du  Malabar, 
dont  la  racine  infusée  c(t  bonne  contre  la  colique, 
&c]  Caniram. 

CANIVEAUX   (kanïvô),  /.   m.  pi.    [gros 
pavés 
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pavés  qui  forment  le  ruiûèau  d'une  rue]  Kcr.nel- 
firna. 

CANNAGE  fkanajc),  /.  m.  [mefurage  des 
étoffes,  &c.  qui  Ce  fait  avec  la  canne]  Camng. 

CANNAMELLE,  /.  /.  [canne  à  fucre] 
Sugar-car.e. 

CANNE  (kïne),  /.  /.  [rofeau]  Cant,  rééd. 
Canne  à  fucre,  Sugar-cane. 

Cann  e,  rotin  ou  ratan,  jonc,  rofeau  séché, bâ- 
ton dont  on  fe  fart  pour  s'appuyer  en  marchant] 
C<J»t',  a  walkirgflick,  ra'tan,  walking  ftaff.  Canne 
à  pomme  d'or,  A  cane  witha  gold-head.  Chaife 
rie  canne,  Cart-chairs  (made  of  jplit  rattan). 
Donner  des  coups  de  canne  à  quelqu'un,  To  cane 
.ne.  Jeu  des  cannes,  Cane-p/ay,  kind  of  tour- 
nament. 

Casse  à  vînt,  /  f.  [efpcce  d'arquebufe] 
Air-gun,  made  likt  a  eane. 

Canne  à  k'crIke,  /  /.  [efpèce  de  rofeau 
Ju  Levai  I]  Wiling  reed. 

Can  ;.  ï-d'ibdi  'kiîne-d'alnde),/./  Canna, 
rattan,     V.  iî*  n  ieb. 

Cann  e-im.'i  i  sur,  /.  f.   [petite   outarde] 

CANM-.BERCiE  (kanAerje),  /./.  [plante; 
Couffinet  lies  marais]   Ifhortl -berry. 

CANNEL.AS  (k:iiulà),  /  m.  [morceau  de 
cannelle  entouré  de  fucre]  isugar-einramon. 

CANNELER(cà'ncIc),  cannelant,  Ganneléji». 
a.  [t.  J'Archit.  Creuferdc  petits  canaux  le  long 
du  fut  d'une  colonne]  Tj  channel,  to  flute,  to  cham- 
fti,  to  gutter,  te  rebate.  Une  colonne  cannelée, 
A  fluted  column. 

CANNELLE  (kanële),//.  [écorce  odorifé- 
rante d'un  arbre  qui  croit  aux  Indes  Orientales] 
Cinnamon.  Bâton,  poudre,  eau,  efprit,  huile  de 
cannelle,  Cînnamsnt  fti.k-ptnvder,  water  Jpirit,  oil 
of  cinnamon. 

Cannelle  blanche  [écorce  d'un  bois  des 
Indes]  Catulla  alta,  (Pinter's  bark,  wild  cir.na- 
mon-tree. 

Cannelle  girofle'e  [cannelle  noire] 
C'.oic-trce-bark. 

Cannelle,  f.  f.  [marceau  de  bois  creusé, 
qu'on  met  à  une  cuve  ;  robinet  de  cuivre,  qu'on 
met  à  un  tonneau,  pour  en  tirer  le  vin]  Tap,  cock. 

CANNELLIER  (kânélïè),/  m.  [arbre  dont 
on  tire  la  cinneile]  The  cinnamon-tree. 

CANNELURE  (kândûre),  /.  /.  [petits  ca- 
naux creus;s  fur  des  colonnes]  Chamfering,  chan- 
nelling, rebate,  flute,  fluting,  gutter  -work. 

Cannelures  à  côtes,  Fluting  with  in- 
tervals. —  avec  rudentures,  Enriched  with 
cables.  —  à  vive  arete,  Withiut  ir.tcr-cals.  — 
pla:es,  Sa uat  e. 

CANNER  (kïné),  v.  a.  [mefurer  avec  la 
canne]  To  cane. 

CANNETILLE  (kânttUjIle),  /.  /.  [petite 
lame  très-fine  d'or  ou  d'argent  tortillé]  Purl; 
geld,  or  «ver-pari. 

CANNETILLER  (fcaneflVlie),  v.  a.  [t.  de 
Bouquetière]  To  tic  with  purl,  or  gold-thread. 

CANNIBALE  (kSnr-nîbale),  /  m.  [nom  de 
certains  peuples  d'Amérique,  qui  mangent  de  la 
chair  humaine  ;   anthropophage]  Cannibal,  man- 

.      ,  anthropnphagus.    V.  Caraïbes. 

CANON  (kanon),  f.  m.  fgroife  &  longue 
pièce  d'artillerie]  Cannon,  a  great  gun.  Canon  de 
.  Brafcsannott.  Cm  n  de  fer,  Ircn-gun. 
Canon  de  baltetie,  Battering  gun.  La  lumière, 
la  culaffè,  le  r.cul  du  cation,  The  touch-hole, 
of  a  cannon.  Canon  cannelé,  rayé, 
Rifled  wan.  Monter,  braquer,  pointer,  tirer  le 
«anon,  To  mount,  level,  pâintj  fire  the  camion. 
Enclouer  un  canon,  To  tutti  up,  to  fpike  a  cannon. 
Une  pièce  de  canon,  Apiece  of  ordnance.  Le  gros 
.  di.on,  The  hea-jy  cannon.  Canon  de  dix  livres 
de  balle,  Ten-pounder.  Petit  canon  char;;-  j  mi- 
traille, petit  cbufier,  A  murderer.  Petite  efpèce 
d-'  canon,  Rabir.et.  lia  coup  de  canon,  A  can- 
.1.  De  la  poudre  à  ceenon,  Cu  •powder. 
Etre  à  la  portée  du  canon,  Ti  be  within cannfit- 
ifaf.     La  ville  n'a  pas  attendu   le   canon,  The 
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town  Hi  not  flay  tofurrender  till  the  enemy  s  CM/MB 
flayed  off. 

Canon  alongé  contre  le  bord,  ou  en  ferre  [t. 
de  Mar.  J  Gun  houfedfore  and  aft,  cloje  to  the  p  'p't 
ftde,  abrcafl  of  its  own  fort.  —  de  ehafic  ou  de 
courfier,  Bow-chaje  cf.  a  rcw-gaîhy.  —  de 
retraite,  Stern-ehaje.  —  demarre,  Cannon  drawn 
in  to  be  charged,  —  dérapé,  Cannon  with  Us  torn- 
pion  taken  cut,  —  moindre,  Cannon  ivhofe  bore  is 
not  proportioned  to  the  thicknefs  of  the  metal*  — 
renforcé)  Cannon  •whfe  brack  it  rein  forced,  thicker 
than  its  bore.  Amarrer  un  hem  me  fur  un  canon, 
To  tie  a  man  to  a  gun  (a  pumjhmmt). 

Canon  [cette  partie  des  antres  armei  à  feu  o"i 
Ton  met  !a  poudre&  le  plomb]  The  barrel  cf a  gun. 

Canon  [petit  tuyau  qu'on  mec  au  htoui  d'une 
feringue]  Pipe,  a  clyjlcr-pipe.  Canon  d'un 
fouffiet,  Noje  of a  pair  of '  bellow  s»  Canrn  d'une 
plume  à  écrire,  The  qu'il  of  a  pen.  Canon  de 
gOUttièrej   The  Jpout  of  a  gutter,  lead-cutter. 

Canon  [décret,  règlement,  décîfion  Ecçlé- 
llaitiquej  ordonnance,  loi,  règle,  meiure,  ordre] 
Canon,  churzh-law.  Les  canons  d'un  Concile, 
The  canons  of  a  Council.  V.  Dk'cis  ions.  Le 
Droit  Canon,  The  Ca/:on-Laio.  Le  Canon  des 
E'critures,  Ths  Canon  of  the  Scriptures,  or  Ca- 
nonical book . 

X.z  Canon  de  la  Mcfle  [certaines  piières  que 
dit  le  Prêtre  à  la  Mille  ;  le  tableau  qui  les  con- 
tient] The  Canon  of  the  Mafs. 

Canon  [terme  d'Jmpiimerîe  ;  le  plut  gros 
caractère]  Canon.  Groî  canon,  Petit  canon, 
Great,  or  little  canon. 

Canon  [terme  de  MuJïque,  efpcce  de  fugue] 
A  canon,  defeant,  catch  (in  mufic). 

Canon  [forte  d'embouchure  pour  un  cheyal] 
Canon-btt, 

Canons  [ornement  attache  au  bas  de  la 
Culotte;  cet  ornement  eft  hors  d'ufige]  Rollers, 
or  cuffs. 

Canon  (foufTre  en),  Souffre  en  b"ton,  Roll, 
or  Jlone-btimjîoiie. 

Canon  [boîce  cylïnirique,  dans  laquelle  eft: 
renfermé  la  branche  du  pelon  à  relTort]  V.tr.a  of 
Spring  fleel-yard. 

Canon  [t.  d'Horlogerie,  &c]   Socket. 

CANONIAL  (kanônial),  -ale,  adj.  [ne  fe 
dit  que  de  l'office  que  l'Eglife  a  accoutumé  de  re- 
citer à  certaines  heures  du  join]  Canonical .  Le; 
heures  Canoniales,  Canonical  hoirs.  Maiftn 
canoniale,  A  Canon  s  houfe, 

CANONICAT  (kânonïka),/.  m.  [bénéfice 
d'un  Chanoine  j  prebendej  Canonry3  canon/bip, 
prebend, 

CANONICITE'  (kanonïcïté),//.  [qualité 
de  ce  qui  eii  canonique]    Bang  canonical. 

CANONIQUE  (Unônike),  adj.  [qui  eft 
felon  les  Canons;  autorisé,  légitime,  authentique; 
ordonné  par  le»  règles  de  TEglile]  Canonical. 
Livres  Canoniques,  The  Canonical  books. 

CANONISERENT  (kàminikomn),^. 
[felon  les  Canons,  légitimement,  authentique- 
menî]  CûnMi  •■■V. 

CANONISATION  (kanSouâcïon),  /.  f. 
[la  cérémonie  par  laquelle  le  Tape  met  dans  le 
catalogue  des  Saints  une  perl'onne  motte  en  odeur 
de  lalntet&j  apotru-ofe,  béatification,  consécra- 
tion]  Catromxation,  ctr.fecnation,  fainting. 

CANONISER  (kanonïze),  canon  i  fa  nt,  ca- 
nonisé; Vi  a.  [  mîttre  dan*  le  ca'ainjjue  d:s 
Saints;  approuver,  louer,  confacrer,  autoriler] 
To  canonize,  ta  ep  ■  U  among  the  Sa'trttsj  fo faint. 

*  Il  canonife  toutes  les  actions  de  Ion  piotec- 
teui,  Hd  extols  ail  the  acl'ions  of 'his  protefior. 

CANONISTS  kanonifte)>/.w.[quieftfa,yant 
en  Droit-Canon]  G  ■-■  i   '     Doftoroj  Canon  haï  - 

CANONNADE  r^kanonade"),  /./.  [\ 
coups  de  CJnon  tïréi  a  la  t'oh  cu  de 
adinÇ)  cann  n-Jbot,  cannonade* 

CANONNACF,  [Lno.i^S  /.  m.  [aft  d 
:  frrvir  les  canons]   Gi 

\      CANONNER     jeanun^),   canortnaat^ canon- 
.  néj  v,  a.  [battre  z  coup .  ck  canon]  ï  ^  cenmnadf. 
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Sï  Canonker,  ».  r.  Ta  exchang-  ,-  '  i 
Les    iimcs   (c   ranonncrcut  longs-tem; 

il  aux  mains,  The  armies  cannonaded  c-- 
r.g  time,  before  they  •■\n;d  battle. 
CANONNIER,/  m.  [celui dont  la  ptofefîion 
eft  Je  Ceivir  le  canon]  Canr.onier,  gunner.  Bon 
canonnier,  A  good  gunner,  (adj.)  *  Cet  deui 
coJes  canonniers  (c.  à.  d.  de  la  guerre  fur  terre 
i  de  la  guerre  fur  mer),  Tkeje  two  guntr.-.cder  oc 
bloody  codes. 

Cuum.if»  de  viiffcau  ft.  de  Mar.  I  G.antf 

of  a   Itip.     S,  cond  maître   canonnier,  Cunr.e  ■  i 

mate»  Canonniers,  Quarter-gunners,  art  It-.ty-r-.cn 

of  a  jbip.   (ad).)  ChalouDe  canonnière, Gin  hat 

CANONWl'HftE  (kânôoièie),  /  /.  [petite 

embr^fure  dan.  une  muraille  pour  tirer  des  cotrf» 

»  de    moufquete    fans  être    vu]    Loop-hole   (m  a 

\  wall  to  fact  through).    (Sur  un  vailicau)   Fo-t, 

|  C.ASuNNi'r  re [tente  decanonniers  ;  tr.-.u  en 
forme  de  toit,  mais  fans  muiaiiles]  Ter.tfot  pat 
neis  ;  a  tilt. 

Canonni'ere   [ouverture  qu'on  lai  (Te  dans 

le.  gros  murs  pour  écouler  les  eaux]  Draining- haie. 

j      Canokni'bhe  ou  C'a  eon  ni'ere  [petit  bâtoî; 

de  furcau,  tuyau  de  plume,  dont  on  ôte  la  mcélie, 

I  &  dont  Icentans  le  fervent  pour  tirer  du  papiei 

ruaclu  ]  Pot-gun,  pcp.gun. 
\  Canonni'ere,  /.  f.  [moule  de  l'aiguille 
1  crénelée  &  applaiie  d'ont  on  le  lert  pour  l'aoa-.t;- 
,  ment  de  lac  i'ai  acîej  Canule  of  the  couching  neca  '.- 
\  CANOHE./.w.fMythol.  Divinité  Egyptienne. 
|  qu'on  adoroit  fous  la  figure  d'ungiand  vafe  fur- 
monté  d'une  tête;  il  défit  leDieudesChaldeens,  le 
feu]  Cancpus. 

C'amjpe,  /'.".   [ncm  d'une  étoile]  Campas. 
CANOT  (ka'no),/.  m.   [bateau  des  Indiens, 
fait  d'étorce  d'arbres]  Canoe,  Indian-beat. 

Canot  [petite  chaloupe  de  vaiffeau  ;  barqi'e, 
bacliot,  nacelle]   A  jhip's  boat,   cutter-,    es  yawl. 
j  —  de  bois,  Came.     — jaloux,  Crank  butt. 

CANOTIER  (k.mû:ie),/  m.  Rower. 
i       CANSCHY;kanlchi),/.  m.  [arbre, del'c'coice-- 
duqucl  on  fair  Ou  papier  au  Japon]  Canjehy. 

CANTAL,  /.  m.  [montagne  d'Auvergne,  & 
département  de  France]  Cantal.  Fromage  de 
Cantal,  Car.tal-c'.-.eeje. 

CANTANETTES,  /  /  pi.  [t.  de  Calé  e  ; 
petites  ouvertures  rondes  I  Lïrht-torts  in  the  /'err 
t,faZalltj,Jmallïuker,.  '        ' 

CANl'ALABRE  (kantalabre),/.  p>.  [terme 

des  Ouvriers,     peur  un  chambranle  de    porte] 

Decr-caje.  i 

CANTARELLE,/.  f.  V.  Proscas aee'e. 

CANTATE,/./,  fpe.it  po'éme  mis  en  au.:. 

que]  Cantata. 

CANTATILLE  (kanûti^Ue)  [petite  caa. 
tate]  A  little  cantata. 

CANTA1R1CE,/./.   [chanteufe]  Sagtr. 
CANTHAR1DE  (kanrïridèj, 'ou  MoiTche 
d'Estacne,  f.  f.  [fcarjbce  oblong,  venimeux, 
[  &  d'un  vert  doré]  Canlharide,  Spanifh  fly 

CANTHUS    (kantuce),/   m. [Lie  Mc'd. 

l'angle  ou  le  coin  de  l'cril]  Cartbus.     Le  grand 

cap.tb.us,  r;-j-crneciuledom:ftique(celui  d'a°  ?r:s 

:  au  nez.    The  internal, the  greater  cantf.us.   Lenetit 

ne  ou  le  fauvaga,  Tic  external,  tU 

j       CANTIBAI  (kantïbi),    I.  m.  [t.  deCharp.l 
mit,  ar/.      »,  Icc. 

CANTINE,/./,  [petit cort're,  livis       •      - 

'  «I  ::.       .   ppui  pouerdes  boute.  . 

A  cafe  a  ;  °'J 

!       Can  I  j      '  l'on  vend  du  vin  ou  de 

la  bièie  aux  loldats,  dans  les  pl..c^s  de  guerre] 
,  Cantate. 

j       CAN.TIN1ER  (kar.iin,   ) .  _;.  „.  [vivandier  5 
!  celui  qui  tient  une  cantine]   Sutler. 
•       CANTIQUE,/,    m.    [chant    confacré  a    la 

gloire  de  Dieu,chantf|  irituél,aîi  pieux 

:     Canti- 

1  que  de.  Can 

j       CANTqN,/.   v.    f  certaine  p:  tie  d'un  pays. 
*  sepai  ' 

\ 


CAP 


CAP 


Cap 


■'.-  dirrïrent  du  rerte  ;   quartier,  contre?,',  bruni  dead  eye,  TOini a  hook.     Cap  de  mouton  de 

:  avs]  Cmii,  diftiiSi,  part  of  a province  I  Mart.:  f  a  crow-foot.     Porterie 

(as  ike  hundreds  of a  pare),  quarter,  corner, ot  part    cap  fur  l'ennemi,  To  bear  towards  the  enemy.   Où 

of  a  town;  lath,  \  ore,  riding.     Les  treize  Can-     eft  le  Can  ':   How  is   tie  head?  how  does  thejhip 

tons  SuifTcs,  The  thirteen  Swifs  Cantons.  wind?  how  'winds  foe  ?    Avoir  le  Cap  au  large, 

Canton,  /.  m.  [prov.  ville,  &  port  de  la  To /land  off.  Gouverne  où  tu  as  le  Cap!  inter 
Chine]   I  \asycugo!     Mettre  le  Cap  en  route,   2 

Canton  [t.  de  F.lafon  ;  quartier  moindre  que  the  cour  je.  Mets  le  Cap  en  route!  Steer  the 
le  quartier  ordinaire  de  l'écu]  Ca  \  courfe  ! 

CANTONADE  (kantor.ade),  //.  [coin  du  j  Cap  [tête,  n'a  d'ufage  que  dans  les  phrafes 
théâtre]  Parler  à  la  cantonade  (parlera  un  per-  |  fuivantes]  Head.  De  pied  en  cap,  Cap-a-pee, 
formage  qui  n'elt  pas  vu  des  fpectateurs),  Tcfpcak  from  tup  ta  tee.  ||  Parler  cap  à  cap,  To  have  a 
te  an  t.'ô  ■  .  ;  aparté  or  afide.    private  conversation. 

CANTONNE',-e'e     (kàntoné),     àaj.    [t.         CAPABLE  (kipab!e),a<i)'.  [qui  a  les 
d'Archit.  Bâtiment  cantonné,  dont  l'encognure  ,  requifes  pour  cuclque  choie,  qui  a  l'âge  compé- 
tft  ornée  de  quelque  corps  qui  excède  le  nu  du!  tent,  &  le  talent  requis  ;  propre  à,  fumïant  pour] 
murj    Building  projecting  at  the  angles,    [t.  de  |  Capable,  able,  piwerable,  fit,  apt,  tnntgh  te.     11 
b'afon]    Cantoned,    canton':/,    ca-tonizol.      Croix'  eft  capable  de  tout,  he  is  fit    ft      .    ,  r.      [] 

cantonnée  de  quatre  étoiles,  Crqfs  cantoned  with     n'elt  capable  de  rien,  He  is  Jit  for  nothing.     II  eft 


fiurftar, 

CANTONNEMENT  (kantonmvan), /.  m. 
[action  de  cantonner  ;  lieu  où  l'on  eft  cantonné] 
meat. 

CANTONNER  (kantoné),  cantonnant,  can- 
tonné ;  v:  a.  8"  n.  [t.  de  Guerre;  divifer, 
distribuer;  fe  dit  des  troupes  distribuées  dans 
plufieurs  villages  pour  la  commodité  de  leur  fub- 
■  ;  .'  go  Into,  or  :. 
remain  in,  a  cantonment.  Les  troupe*  qui  c.:n- 
tonnoient    autour  de  ceit>.  .,  ments  j  are 

:".  cantons  about  this  place.      Les  troupes  |        < 
cantonnées  ont  reçu  ordre  de  re  '  ■■■ 
have  received  orders  to  remain  in  their  cantonment. 

Se  Cantonner,  -j.  r.  [fe  dit  d'un  petit 
nombre  de  gens,  qui  fe  retirent  dans  un  canton, 
pour  s'y  fortifier  contre  un  plus  grand  nombre  ; 
te  retrancher,  fe  mettre  en  état  de  défenfe]  To 
canton,  to  fortify  one's  felfin  a  choice  place. 

CANTONNTERE  (kantônïère),/./  [pièce 
de  la  tenture  d'un  lit,  qui  couvre  les  colonnes  du 
pied  du  lit,  Se  qui  paffe  par  defius  les  rideaux] 
An  additional  curtain,  cover. 

CANTORBE'RI,  /.  m.  [ville  d'Angleterre] 
Canterbury. 

CANTRE,  /.  m.  [chaflis  oblong  à  l'ufage 
de  la  fabrique  de  velours]  Ve'.vct-weaver's  ob- 
longframe. 

CANULE  (kanule),/./  [petit  tuyau  qu'on 
met  au  bout  d'une  feringue  ;  inftrument  de 
Chirurgie  ;  tuyau  d'or  ou  d'argent  qu'on  insère 
d3ns  une  plaie  qui  fuppure]  Clyfter-pipe  ;  cannula, 
a  pipe  for  a  fore  ;  faucet,  quill. 

*  t  -|-  Entrer  comme  une  canule  (être  hardi  à 
fe  présenter,  fe  fourrer  par-tout),  To  be  too  bold, 
or, oo  free. 

CANUT,  /.  m.  [oifeau  des  provinces  Septen- 
trionales de  l'Angle'erre]  Tringe,  canutus,  knot. 

CAOLIN  (Kaolan),/.  in.  [terre  à  porcelaine 
'"-tinois]    : 


des 


CAOL7AC,  /  m.    [efpèce  de  tuf  jaunâtre  des 
îles  du  Vent,  Se  dont  les  Nègres  font  très 
Caoua:. 

CAOUANE,  /.  /.  [efpèce  de  tortue  des  An- 
tilles] Caouane. 

CAOUT-CHOUC,/.  f.  [réf.ne  élaftique  du 
Pérou,  .. ,  ïndia  rubber,  Lad-eater. 

CAP,/,  m.  [p  ir.te  de  terre  élevée,  qui  s'avance 
dans   la   mer;    promontoire]     Cape, 
beach,     nfo,  foreland,     land,    f 
Le  Cap  Lézard, 'ou  St.  Michel,  Lk  ■       t  int.    '■-■■ 
Cap  Firiftère,  The  Caf  e  Cap  St. 

-,  The  Cèpe  of  St.  Pincent.  Le  Cap  de 
Bonne  Efoérance,  The  Caps  of  Good  Hope.  Les 
îles  du  Ca"p-Verd,  The  ijlands  ef  Cape  Vcrd,  Cape 
de  Vcrd.  Cap-Francois  (port  de  St.  Domingue), 
Cape  Francois.     Doubler  un  Cap,    To  d 

.'.,'  a  Cape.  Le  Cap-Breton,  The  Cape- 
Breton. 

Cap    [t.  de  Marine;  l'éperon,    la  pointe,    la 

u  vailliau]   The  head,  or  prow  of  a  fhip. 

:   façon  de  poulie, 

percé  en  trois  endroits  pour  y  paffer  d?:  cordes}, 


capable  (en  âge,  en  état)  d'exercer  cette  charge, 

-.  11  eft  capable  J 
reconnoiffance,  d'amitié,  He  is  jujceptible  of  gra- 
titude, effi  iendjbip.  11  n'eft  pas  capable  de  raifon, 
ou  d'entendre  raifon,  He  cannot  hear  reafon.  Un 
fcélérat  capable  de  tout,  A  daring,  refolute,  bold 
villain,  who  will  do  any  thing. 

Il  n'eft  pas  capable  de  manquer  à  fa  parole,  He 
is  too  honeft  to  break  his  word.  Ces  mefures  font 
capables  de  ruiner  l'Etat,  Thefe  meafurts  would,  or 

UAPiBLE  [habile,  intelligent;  qui  a  du  ta- 
lent, des  lumières,  des  connoiffances  ;  lavant, 
dofle,  érudit]    A     ,J  ..irned.     Celt  un 

homme  capable,  He  is  an  able  man.  Avoir  l'air 
capable  (l'air  d'un  homme  qui  préfume  trop  de 
fon  habileté)  To  have  a  felf-fufficier.t look.  Faire 
le  capable,  To  take  upon  one's  ff;  to  pretend  to 
great  matters  ;  to  fet  up  for  a  man  of  Jhill  ;  to  be 
■   V.  Habile. 

Capable  [conftruit  avec  tenir  ou  contenir  k 
dit  des  chofes  ;  ample,  varie,  étendu,  fpacieux  ; 
aflbrl",  proportionné]  Capacious,  that  way  hold, 
contain,  receive.  Cette  falle  eft  capable  de  conte- 
nir deux  cents  perfonncs,  That  hall  will  held  two 
hundred  i 

J  CAPABLEMENT,  adv.  [avec  capacité, 
favamment,  doctement,  habilement]  Learnedly, 
Jiillfully. 

CAPACITE',/./,  [habileté,  fuffifance,  por- 
tée, fcience,  intelligence,  difpofttion,  talent,  lu- 
mières, conno:ffances]Ctf/>ac//y,  ability,  fill,  fuffi- 
ciency,  capability,  comprehenfon,  reach,  talent, 
amplitude,  capablencfs,jkilfulmfs.  Manque  de  ca- 
pacité, Narrowncjs.  Selon  la  capacité  de  mon 
efprit,  According  to  my  apprehenfon.  Avoir  une 
profonde  capacité,  To  be  deeply  learned. 

fl Capacité, capacity,  habileté,  <ri;/iy>(fynon.)  : 
Il  faut  de  la  capacité'  pour  entreprendre  ;  de 
V  habileté'  pour  réunir:  de  la  capacité  pour  com- 
mander en  chef,  de  V habileté'  pour  commander  à 
propos. 

Capacité'    [profondeur    &    largeur    d'une 

chafe,  confidérée  comme  contenant,*  ou  pouvant 

contenir  ;  étendue]  Capacioufnefs,fpacioufnefs,  cx- 

.e.    La  capacité  d'un  vaiffeau,  The  capaci- 

/.     La  capacité  de  l'efprit  pour 

les  affaire  y  of  the  mind. 

Capacité',  f.  f.  [t.  de  Mar.]  Burthen,  or 
Vaiffeau  qui  a  de  grandes  capacités,  A 
full-built  Jhip.      —  qui    manque   de    capacités, 
Built  toi 

CAPADE  (ki-pade),/ /.  [t.  de  Chapelier; 
étendue  de  laine]  Capade. 

CAPARACOCPT,/.  m.  [oifeau  de  proie  de  la 
Baie  d'uudf  ,tl\  Caparacocb. 

LAjON  jfcSpârS-fon),/.  m.  [fortede 
couverture  que  l'on  met  fur  les  chevaux]    Capa- 

CAPARAcONNER  (kùpùra-foné),  capara- 
çonnant, caparaçonné;  v.  a.  [mettre  un  capa- 
raçon à  un  cheval]   Si  caparifon,  to  accoutre. 

CAPE  (kape)  [manteau  à  capuchon,  comme 


Cap  je  mou"  irren  ]    tt.it  autrefois]  Cape. 


*  Rite  fous  c  ipe,  To  laugh  in  one's  Jleevt.  Ven- 
dre fous  cape  (fous  le  manteau)   clo  fil  jecretly. 

*  N'avoir  que  la  cape  Si  l'épee,    To  ha- 
or  nothing;  to  have  no  eftate  of  one  s  own,   though 
of  a  good  defecnt.  *  )|  Cet  ouvrage  n'a  que  la  cape  & 
I  é|  ée,  This  work  is  very  j. 

Cape  [couverture  de  tête  dont  les  femmes  fe 
fervent  contre  la  pluie]  A  riding-hood. 

Cape  [grandpacfi;  t.  deMar.]  Main  fail. 
Etre  à  la  cape,  à  la  mifainc,  &c.  To  lie  under  the 
fore-Ja:l  (in  a  florin).  Mettre  à  la  cape,  To  bring 
to.     A  la  ca;e  !   Full  to  ! 

CAPEL,/.  ni    (vieux  mot),  '/.Chapeau. 
CAPELAGE  (kap<îaje),  ').  m.  [t.  de  Mar.J 

l'-head. 
CAPELAN    (k  =  p.lan),  J.    m.    [fe  dit  d'un 
Prêtre  pauvre  ou  cagot,  qui  fe  rend  méprifable] 
A  poor  beggarly  pr  if ,  a  ta:tLnd  crape. 

Capelan,  j.  m.  [petit  po' (l'on  de  la  Médi- 
terranée, forte  de  Merlan]  Cape/an,  math. 

CAPELF.R  (kâpelé)  les  haubans,  v.  a.  [t. 
de  Mar.]  To  fix-  thefbrouds  on  the  mafi-head. 

CAPKLET  (kêpdë),/:  m.  [t.  de  Manege  ; 
enflure  à  l'extrémité  du  jarret  d'un  cheval] 
Swelling  in  the  hough. 

CAPELINE  (kà'p.line),  /./.  [chapeau  dont 
les  femmes  ftt  fervent  contre  le  feleil]  Awoman's 
hat.  [Mythol.  Chapeau  ailé  de  Mercure]  Peta- 
fus,  winged  cep.  [t.  de  Chirurgie  ;  efpùce  de  ban- 
dage] Capeline  (a  roller  with  two  equal  heads). 

CAPEL.UCHE  (kïptluche),  /.  /.  V.  Cha- 
peron. 

CAPENDU  (kapandu),  err  court-pendu,/,  m. 
[forte  de  pomme]  Short  Jlart,  or ftxrt-jhank. 

CAPEER  (kapéé),  ou  Capeyer  (kapëïé), 
v.  n.  [t.  de  Mar.  êtie  à  la  Cape]  To  try,  to  lye 
to.  Vaiffeau  qui  capée  bien,  That  is  eajy  ivi.cn 
lying  to. 

CAPIGI  (kapïji),/".  m.  [Portier  du  Sérail] 
Capigi. 

Capigi-Bassi,  /.  m.  [commandant  des  por- 
tiers du  Grand-Seigneur]    Capigi-Baffa. 

CAPILLAIRE  (kSpil-lère),  adj.  &  juif.  ». 
[délié  comme  des  cheveux]  Capillary,  capillace. 
ous  ;  the  herb  called  maiden-hair,  ladies-hair,  ca- 
pillaire. Vaiffeaux,  tuyaux  capillaires,  CapiK 
lary  vfjels,  tubes. 

Les  bons  capillaires  viennent  de  Montpellier 
Se  du  Canada,  The  befi  capillaiy,  or  capillaceous 
plants,  or  capillaries,  come  from  Montptllur  and 
Canada.  Du  capillaire,  Du  fvrop  de  capillaire, 
Capillaire. 

Capillaire  [t.  deChirur.]  Small,  minute. 
Fracture  capillaire,  A  fracture  no  bigger  than 
a  hair. 

CAPILLAMENT  (kapil-laman),/.  m.  Ca- 
pillature  (kâpil-lature),  f.  f.  [t.  de  Eota- 
nifte;  le  dit  des  plantes  qui  ont  des  feuilles  ou  des 
racines  déliées]  Capillatnent. 

CAPILOTADE  (capilotade),  /./.  [ragout 
fait  de  plufieurs  morceauxjde  viandes,  déjà 
cuites,  giblote;  falmigondis,  ramaffis  ;  mélange, 
galimatias,  compilation]  Capilotade,  hafh,  a  ra- 
gout made  of  minced  roof  meat. 

*f  Mettre  quelqu'un  en  capilotade  (médire  de 
lui  fans  aucun  ménzgemenr),Toflauder,  lomaf,  to 
tear  to  pieces,  to  belabour,  to  maul. 

CAPION  (kapïon),  /.  m.  [terme  de  galère] 
Stcrn-poft.  Capion  de  poupe,  The  fier,:.  Ca- 
pion  de  proue,  The  fem.  De  capion  à  capion, 
From  ft  em  to  ft  cm. 

CAPISCOL,  /.  m.  [chantre  ou  précenteur 
dans  quelques  provinces]    Capifcholus. 

CAPITAINE  (kâpïtène),/.  m.  [chef  d'une 
Compagnie  de  gens  de  guerre;  celui  qui  a  le  com- 
mandement d'un  vaiffeau,  &c]  Captain,  general, 
governor,  commander,  chieftain.  Lorfqu'il  elt  quef- 
tion  de  fuir,  il  eft  toujours  le  Capitaine,  In  timeof 
fight  he  is  always  foremoft.  Capitaine  aux  Gardes, 
(Officier  des  Gardes  Françoifes),  Captain  of  the 
French  Guards.  Capitaine  des  Gardes  (Grand 
Officier  des  Gardes  du  corps]  Captain  of  the  King's 
body  guards.  Un  grand,  fage,  vaillant  Capitaine  j 
A  great, 


CAP 

".  l'ii  C  ip'n  line 
exnérimei  tnctdofficer.  Il  étoit  motors 

i  ipitsine  giw  foldat,  He  had  more  of 'a  fldier  than 
Capitaine  d'armes  [t.  de  Mar.]  Captain 
■■','  •  at  arms.  —  de  haut  bord,  Cop- 
iai/: of  ajk'p  of  the  line.  —  du  petit  état,  Méfier 
,  ommandtr.  — dr  port,  Commandant  of  a  de- 
tachment of  marines  1 1  <-uard  a  dock-yard,  and  the 
in  the  harbour.  —  des  matelots,  Officer  re- 
fmilmg  our  Caftain  rfthefore-eaflle.  —  en  fécond, 
,  .-.plain,  firfi  lieuttnant  of  a  pip  of  -war,  — 
otttj  Captain  o{ the  militia  guarding  the  coafis. 

CAPITAINERIE  (kapïtënfrï),/./.  [charge 
de  Capitaine  d'une  maifon  Royale,  d'un  Capi- 
taine des  chartes,  &  l'étendue  de  fa  juridiction] 
'1  he  place  of  Governor,  or  ranger  of  a  Royal  houje; 
Chicftamfbip,  C.apta'mry,  Captainjbip. 

CAP1TAINESSE  (kapïtëncce),  adj.f.  La 
galère  capitainerie.     V.  Capitane. 

CAPITAL  (kapïtal),  ale,  adj.  [principal] 
Capita!,  metropolitan,  chief,  main,  great,  prin.  ipal. 
Le  point  capital,  The  main,  or  capita/  point. 
Lettre*  capitales,  Capital  Utters.  La  ville  capi- 
tale d'un  Royaume,  The  metropolis,  or  capital 
city.  Crime  capital  (qui  mérite  la  mort),  Acapital 
crime.  Ennemi  capital,  Mortal,  or ftvom  enemy. 
Les  fept  péchés  capitaux,  The  feven  capital  fins. 

Capital, -taux,/,  m.  [le  principal  d'une 
dette,  le  fonds  d'une  Compagnie  de  commerce] 
Principal,  capital,  flock,  fund.  Il  a  payé  les  inté- 
rêts, mais  il  doit  encore  le  capital,  He  has  paid 
the  in'c,  fi,  hut  he  owes  the  principal  fill. 

*  Capital  [ce  qu'il  y  a  de  plus  important] 
The  thief,  or  main  point.  Le  capital  eft  de  pour- 
voir à  la  fureté  de  l'Etat,  The  mofl  important  point 
is  to  provide  for  the  fafety  ■of  the  State. 

Faire  fon  capital  de  quelque  chefe  (faire  fonds 
principalement  fur  cette  chofe  ;  en  faire  fa  prin- 
cipale occupation),  To  depend  much  or  chiefly  upon 
a  thing;  to  make  it  one's  main  hufinefs.  11  en  fait 
fon  capital,  He  depends  much  upon  it  ;  he  makes  it 
his  main  fludy.  La  plupart  des  femmes  font  leur 
capital  de  plaire,  d'aimer,  &  d'être  aimée  ;  Mofl 
'women  make  it  their  chief  bufinefs,  to  pleafe,  tolovt, 
and  to  be  loved. 

Capitale,/,/.  La  capitale  d'un  pays,  d'un 
royaume,  d'une  province;  The  capital.  Une  ca- 
pitale (t.  d'Imprimerie  ;  une  lettre  initiale,  majuf- 
cule)  Acapital.  On  doit  toujours  mettre  des 
capitales  au  commencement  des  phrafes,  &  à  la 
tête  des  noms  propres,  des  noms  d'arts,  de  fei- 
enecs,  de  profefîîons,  &c.  &  des  noms  de  dignités 
qui  ne  font  pas  employés  adjectivement  •  Periods, 
njerfes,  proper  names,  ©V.  fhould  always  commence 
with  capitals. 

CAPITALISTE  (kapïtalifte),  /.  m.  [qui 
pofsède  des  capitaux,  des  fonds  en  argent,  &c] 
JVÎoneyed  man,  moneyer. 

CAPITAN  (kâpïtan),  /  m.  [t.  de  mépris  ; 
fanfaron  o\n.zé]Braggadocio,fwaggerer,  huff,  hec- 
tor. Je  ne  veux  point  ici  faire  le  capitan,  mais  on 
m'a  vu  foldat  avant  que  courtifan,  I  will  rot  atl 
the  brave;  yet  1  have  been  a  fcldier  before  Jtvas  a 
courtier. 

CAPITAN-BACHA,  /.  m.  [amiral  Turc, 
Bâcha  de  la  mer]   A  Turkijh  admirai. 

CAPITANE  (kàpïtane),  ouCapitanesse 
(kapïranece),/./".  [la  galère  principale,  montée 
par  le  commandant  ;  laréale)  The  Admiral-galley, 
Capitana. 

CAPITANIE  (kïpïtanî),/./.  [nom  des  deux 
Gouvernemens  que  les  Portugais  ont  établis  dans 
le  Bréiil]  Captainry. 

CAt'ITATION  (kâpïtâcïon),//.  [taxe  par 
tête]  Capitation,  poll-tax. 

CAP1TEL  (kapïtel),  /.  m.  [extrait  d'une 
leflive  de  cendre  &  de  chaux,  qui  entre  dans  la 
compolition  du  favon]  Exit  all  of  lie  and  lime;  ley, 
lixivium,  foap-lees. 

CAPITEUX  (kapïteiO.ai//.  [ne  fe  dit  guère 
queduvin  qui  porte  à  la  tête]  Heady.  Levin 
nouveau  eft  capiteux,  New  wine  is  heady.  Bière 
c&pitcufe,  Stnng  and  heady  beer. 
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CAPITULE  (k:.pïtûle),/.  m.  [temple  &  ft- 
meufe  forterefle  de  Rome]  Capitol. 

CAP1TOL1N  (kapitôhin),  adj.  [t.  d'Hift. 
Ane.)  Capholinc  Jupiter  Capitolin,  Jupiter Ca- 
titoïinus.     Les  Jeux  Capitolins,  Cafitohnc games. 

CAPITON  (kapïton),/.m.  fia  bourre,  le  plus 
gros  de  la  foie;lacoquc  d'un  ver  à  foie]  Cappadwe; 
the  coarfeft  part  of  thefilk,  the  loofe  furry  fubflance 
of the  ftlk-c^coons  ;  foretta  j  bally  pod,  jilk  flock, 
laffitj  carbafs. 

CAP1TOUL  (kapïtoul),/.  m.  [premier  ma- 
giftrat  de  la  ville  deTouloufe;  conful,  échevin, 
jurat]  Thefrfi  Magxfirate  at  Thouloufe,  a  Sheriff, 
Ca pit  oui. 

CAPITOULAT  (Icapïtoûla),/.  m.  [dignité 
du  Capitoul]   Capltouljhlp,  capitoulate. 

CAPITULAIRE,  adj.  [appartenant  au  Cha- 
pitre] Capitular.  Acte,  refolution  Caphulaire, 
A  rejolution  of  the  Chapter.  Les  Capitulâmes  de 
Charlem3gnef/y£/7.  m.)  (ordonnances,  rcglemens, 
conftitutîons,  loisj  divisés  par  chapitres),  The 
Capitulars  or  fiatutes  of  Charlemagne, 

CAPITULAIREMENT  (kà>ïtulèreman), 
adv.  [en  Chapitre]   By  the  whole  Chapter. 

CAPITULANT  (kâpïtùlan),  adj.jubjî.  [qui 
a  voix  ou  droit  de  fufTrage,  dans  un  Chapitre] 
Member  of  a  Chapter,  that  gives  his  vote. 

CAPITULATION  (kapïtiilîcïon),  /  /. 
[compofition,  traité  pour  la  reddition  d'une 
place  j  ftipulatîon,  condition,  convention,  accord, 
pafte,  compromis,  accommodemment,  concordat] 
Capitulation y  articles,  agreement  for  thejurrender  of 
a  place,  &c.  Une  capitulation  honorable,  avanta- 
geufe;  An  honorable,  advantageous  capitulation, 
Drefler,  figner  la  capitulation;  To  draw  up,  to 
ftgn  the  capitulation.  Ce  qui  eft  porté  par  la  ca- 
pitulation, What  is  mentioned  in,  &c.  La  Capi- 
tulation Impériale  (que  l'Empereur  figne  avant 
d'être  reconnu),  The  Imperial  Capitulation. 

CAPITULE  (kapïtule),  f  m.  [t.  de  Litur- 
gie ;  petite  leçon  qui  fe  dit  à  la  fin  de  certains 
offices]   Capitulum. 

CAPITULER  (kapïtulê"),  capitulant,  capi- 
tulé ;  v.  n.  [parlementer,  traiter  de  la  reddition 
d'une  place;  compofer,  traiter,  s'accorder,  con- 
venir enfemble,  ftipuler,  faire  ou  compofer  des 
conditions;  fe  rapprocher]  To  capitulate,  to  par- 
ley, to  treat  for  thejurrender  of  a  place,  or  of  any 
buftnef.  Capituler  à  fon  avantage,  To  makegood 
terms  for  one's  felf 

■j-  Ville  qui  capitule  eft  à  demi  rendue,  A  town 
that  parlies  is  half jurrendcred. 

*  Il  ne  faut  pas  capituler  avec  les  panions, 
The  pajpons  muji  not  be  liflened  to. 

CAPIVERD  (kapïvtr),  /  m.  [quadrupède 
amphibie  du  Bréftl  &  du  Cap  de  Bonne  Efpérance] 
Capiuard, 

CAPLANIER  (kà'planïé),/.  m.  [t.  de  Mar.] 
Cod-fifber;  a!jo  her  crciv. 

CAPNOMANCIE, /. /.  [divination  parla 
fumée]  Capmmar.cy. 

CAPO  d'ISTRIA,/.  m.  [ville  d'Italie]  Capo 

dtyrur. 

CAPOC,/.  m.  [efpèce  d'ouate]  Capoc. 

CAPOLIN  (kâpolain),  fi  m.  [arbre  du 
Mexique,  dont  le  fruit  reiTemble  à  nos  cerifes] 
Capclin,  Jweet  Indian  cherries. 

4- CAPON  (kapon),  f.  m.  [t.  d'Ecoliers; 
joueur  fin,  rusé,  &  un  peu  fripon]  A  tricking 
fellciv,  a  fbarper,  truant,  knave»  Il  e(t  capon  au 
jeu,  He  don'' 't  play  fair. 

Capon  [t.  de  Mar.]  The  cat-tackle.  Poulie 
de  capon,  Cat-block.  Croc  de  capon,  Cat-houk. 
Garant  de  capon,  Cat  fall,  ox  cat-rope. 

4-CAPONNER  (kaponé),  caponnant,  ca- 
ponné  ;  w-,  n.  [ufer  de  rineiTe  au  jeu]  To  bite 
one's  fchool-  fellows,  to  trick  cne,  not  to  play  fair. 

Caponne»  VmCTç,v.  a.  [t.  de  Mar.]  To  cat 
the  anchor. 

CAPONNl'ERE  (kSponïère),  /./.  [t.  de 
Fortification;  logement  creusé  enterre]  Caponnicre, 
kop-hole ,  tvit h  covered  lodgement,  little  mbrajurcs, 
through  ivhlch  the jo'tdicrs fre. 
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CAPOQJ.'U  i-  -.  [i-aibred--ù 

l'on  tire  le  capucj   Cap<..->< 

CAPORAL, -aux    il  '•     m. 

[bas  Officier  au  delïouj  du  Servent  ]  : 

CAPOStR  (kîpSz.'),   v.  n.  [t.  de  Manne; 
amarrer  le  gouvernail  bien  ferme] 
to,  ivith  her  helm  a-lee. 

CAPOT  (kapo),  /.  m.  [efpèce  décape  ou  de 
capuchon;  coup  au  Piquet,  qui  confide  à  faire 
toutes  les  levées]  Capot,  taiie  capot,  To  capot 
eue.     Etre  capot,  To  be  caponed. 

*  11  elt  demeuré  capot  (confus  &  interdit  ; 
il  fe  voit  fruftré  de  fon  efpérance),  Ile  ivas  fad- 
ly  balked,  (au  fém.)  Elle  eft  demeurée  capot. 
She,  &c. 

Capot  d'échelle  [t.  de  Mar.  ce  qui  recouvre 
l'ouverture  d'un  efcalier]  Hoed,  or  companion. 
Faite  cipot,  To  cant,  to  ever-jet,  to  tutn  topsy- 
turvy. 

Capot  ou  Capote  ;  petite  cape  (partie  du 
mantiau  de  l'ordre  du  S.  Efprit),  Cape.  Capot 
de  factionnaire,  ce  matelot,  A  great  tool, 

CAPOTE  (kapote),  /.  f.  [mante  que  le* 
femmes  portent  par  deiiiis  leurs  habits,  &  qui  les 
couvre  depuis  la  tête  jufqu'aux  pieds]  Capuchint 
riding-hood. 

CAPRA,  f.  m.  [ferpent  venimeux  du  Congo, 
d'Angola,  &"du  Eengale]   Caprà. 

CàPRE,/./.  [efpèce  de  petit  fruit  vert,  que 
l'on  confît  dans  le  vinaigre]  Caper.  Une  fauce 
aux  cîpres,  Caper-fauce.  Une  falade  de  câpres, 
Afalad  of  cape,  1. 

Câpres  Capucines  [celles  que  fourni  lient 
les  petits  boutons  des  capucines  1  Capucine -capers. 

Câpre,/,  m.   [armateur]  Privateer. 

CAPRE'Eou  Capri  [ville  &  île  d'Italie] 
Ca/>ri. 

CAPRICE  (kaprice),/.  m.  [fantaifie,  boutade, 
bizarrerie,  légèreté,  inconftance,  dérèglement 
d'efprit,  inégalité]  Caprice,  freak,  frotick,  fancy, 
•whim,  conundrum,  fanlafy,  tuayvjardnejs,  trfiwej.*. 
maggot,  crotchet,  crir.cum,  humoroufttejs,  vagary, 
phanlafiry,  doggednefs,  fancifulncjs,  hum.ur.  Par 
caprice,  Humouroufiy.  Il  fe  gouverne  plus  par 
caprice  que  par  railon,  He  is  more  guided  by  tuhitu 
than  reafon. 

Caprice  [faillie  d'efprit  &  d'imagination] 
Whxmftcaîfiart,  fit.  Ce  poète  ne  compofe  que  de 
caprice,  That  poet  compofes  only  by  fits.  Cet  or- 
ganifte  a  joué  un  fort  beau  caprice,  That  orgamfi 
has  played  a  very  fine  voluntary. 

Caprice  [t.  d'Artificier  J  Caprice. 

Caprice  de  pierre  [lorfque  les  veines  de. 
houille  ne  fuivent  pas  leur  direction-  naturelle] 
Contrary  courfe. 

CAPRICIEUX,  -  euse  (kaprïcïeû,-eûze), 
adj.  [fantafque,  bizarre,  léger,  inconftant,  fingu- 
lier,  inégal]  Caprici.us,  fanciful,  fantafiical,  hu- 
morfome,  ivhimf.cal,  maggotty,  freakifh,  moody, 
morofe,  frolic  i,  fatttafiick,  humorous,  humor fmct 
•wayward,  tejly,  tetchy,  au  humorifi. 

N.  B.  Caprice  Se  Capricieux  fe  difent  des  petfon- 
nes,  au  propre  ;  des  chafes,  au  ligure  :  Le  caprice 
des  flsrs,  ou  des  flots  capricieux. 

CAPRICIEUSEMENT  (kaprïcïeûzeman), 
adv.  [par  caprice]  Capricioujly,  fantaflically, 
■whimfically,  frealijhly. 

CAPR'ICORNE  ikaprïkorne),/.  m.  [un  des 
douze  fignes  du  Zodiaque]    Capricorn. 

Capricorne  [genre  de  fesrabée]  Ctrambix, 
Capricorn-beetle. 

CAPRIER  (kâpiïé),  /.  m.  [aibriiTeau  qui 
porte  des  câpies]  Cappans,  caper-bujb. 

CAPR1F1CATION  (kap.it'ïkkïon),  /./. 
[art  de  faire  mûrir  les  fi-ucs]  Caprifiiation. 

CAPRIFIGUIER  (kaprïfïgrâé),  /.  m.  [fi- 
guier fauvage]   Caprificus,  wild  fig-tree. 

CAPRIP'EDE  (kâprïpëde),  /.  m.  [qui  a  des 
pieds  de  chèvre  ;  fatyre]  A  fatyr. 

CAPRIOLE,/./.      V.  Cabriole. 
CAPRIZANT   (kaprïzan),  adj.  ».    [t.  de 
Méd.   fe  dit  d'un  pouls  inégal]  Frifinng,  usscvcm 
pulft. 

Z  e  CAPRON, 
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CAPRON  (tupron), /.  M.  ft.  de  Jardin',  r  ; 
r  .  -ananis]   aaut-ky,  firttu- 

CAI'ROriNE,  V.  CAtr.NDARis. 
CAPSE,  //.  ("petite  boîte  où  l'on  met  les 

CAPSULAIRE  (kapsîSlère),  adj.  fqtiï  forme 
•u  contient  des  capfules  j  Capfular.  Membrane 
ou  runiqac  capfilaire  du  Crilt  illin,  Arachnoïde, 
Artcki 

CAPSULE,  f.  f.  [t.  dc  Botanique:  etui, 
panic  d'une  plar  te  qui  renferme  les  femences,  Ils 
graines]  Capjule,  yod,  cafe. 

•  Cavsui.  k  de  la  veine-porte  ou  do  gliflon 
p..  d'Anj'.J   Ca]   tla  '      .   Porta. 

Capfules  atrabilaires  [glandes  furrénales]  Capjula 
ntralllaridè,  Glandule? rénales.  Capfules  [mem- 
branes qui  enveloppent  les  articulations  J  i . 

CAPTAL,  Caioudai,,  Captait,  Jim. 
[t.  d  Hift.  de  Fr.ince  ;  capitoul,  chef,  leigneur] 
Ctfitel. 

CAPTATEUR  (kaptateur),  ,'.  m.  [t.  de  Loi; 
celui  qui  par  flatterie  ou  par  artifice  tâche  de  fe 
faire  nommer  dans  un  teitament]  An  Inveigler, 
allurtr  (-who  fiatl.rsa  man  In  hopes  lo  be  his  heir). 

CAPTATION  (kaptâcïon),  /.  /.  [t.  de 
Loi  ;  emploi  de  rufes  &  d'artifices  pour  fe  faire 
meure  fur  un  teitament]   Inveigling. 

CAPTER  la  bienveillance  de  quelqu'un,  v.a. 
f  tâcher  de  la  gagner  ;  fe  ménager,  rechercher,  fe 
concilier,  faite  fa  cour]  To  curry  or  to  catch  at 
faviur,  ta  captivate'.  Capter  les  fufftages  (fe 
prend  ordinaitement  en  mauvaife  part),  Tobtibe, 
to  curry  Juffrages.  Action  de  capter  la  bienveil- 
lance, Captation. 

CAPTEUR,/ m.  [qui  prend,  qui  failit]  Captor. 

CAPTIEUSEiMENT  (capcïeùzïman),  adv. 
[d'une  manière  captieufe,  artiticieufement,  en 
fourbe]  Captbujly,  Infidloufly,  cunningly,  deceitfully, 
fritHly. 

CAPTIEUX-Eusr,  (kapcïeû.-eûze),  adj. 
[qui  tend  à  induire  en  erreur  j  artificieux,  fo- 
phiftique,   fourbe,    trompeur,    de   mauvaife  foi] 


CAO. 


Si  Captiver,  v.  r.  [s'alTujettir]  T.  hitr 
the  rejlratr.t  of,  to  endure  confinement,  to  lay  a  re- 
firaint  upon  one's  J  !f.  Pour  faire  fa  fortune,  il 
faut  fe  captiver  auprès  des  Grands,  To  make  our 
fortune,  tue  mufi  be  Jlives  to  the  g>  eat* 

CAPTIVERIE  i,kapti«rî  ),/./.  [au  Senegal, 
lieu  où  l'on  renferme  les  Nègres  dont  on  vinntde 
,  trafrj  S/am-hxtfc. 

CAPTi  VITE',  /. /.  [efclavage,  prifon,  fervi- 
tude,  emprifonnement,  détention]  Captivity, 
Jervitude,  bondage,  fiavcry.  Vivre  en  captivic  , 
To  live  in  bondage.  Sa  longue  captivité  ne  lui  a 
pas  3ba:tu  l'èfprit,  His  long  imprifinnicnt  /m,  ml 
cafi  him  dawn. 
"Cap  riviTE'[grandefujétion,arTujettiiTement] 
Slo  .  .;i.:cf,,fcrvilateji, fertility,  great  confinement, 
detaining,  Jervitude.  Cell  une  penfion  où  les 
Sous-maîtres  font  en  captivité,  It  is  a  boarding- 
fchool  iv h  -re  the  Ujhcrs  are  like  galley  -flaves. 

CAPTURE,  /./.  [prife  au  corps]  Afcmtrt, 
catch,  arrefting.  Ce  fergent  a  fait  deux  captures 
te  aut:n,  That  bailff  has  Jerved  trwo  writs  this 
mirning.  Faire  capture  d'un  voleur,  To  catch, 
tofeize  a  thief,  to  taie  him  p.ioner. 

Capture  [faifie  de  marchandifes  défendues  ; 
prife  que  font  les  foldats,  les  armateurs  j  proie, 
butin,  gibier]  Capture, J'eizure, prize, prey,  booty. 

CAPUCE  ou  Capuchon,  /.  m.  [le  dernier 
eft  plus  ufité  ;  couverture  de  tête,  qui  fait  une 
partie  de  l'habillement  des  Moines]  Capuche^ 
the  hood  or  co-uil  cf  a  Monk's  .'oak;  riding-cloak. 
[pour  un  oifeau  de  proie]  Ruficr-hcod. 

Capuchon  [t.  de  Marine  ;  couverture  de 
certains  cordages]   ly/iipplng. 

CAPUCIN, -INE  (kapti  fain, -cine),  /  m. 
&f.  [forte  de  Religieux  &  de  Religieule  de 
l'Ordre  de  St.  François]  A  Capuchin  Fnar  or 
Nun. 

CAPUCINADE,  //.  [fermon  de  Capucin, 
mauvais  fermon;  rapfodie,  pièce  ou  phrafe  de 
mauvais  goût  ;  application  forcée,  allulion  laulfe 
&  ridicule]  A  Capuchin  s  jennon,  a  poultry  jermon. 
C'étoit  un  difeours  diffus,  une  rhétorique  de  ré- 
gent usé,  une  Capucinade,  //  tuas  a  long-winded 

profejfor, 


CAPUCINE,/./,  [plante  originaire  du  Pé- 
rou, Se  qu'on  mange  en  falaùe]  Capucine,  (.'..  la- 
mir.dum^Naflurtium  îndicuMylrJian-c :  e^-  ^Acnvida. 

Capltine  [t.  de  Mar.  courbe  qui  lie  l'épe- 
ron avec  Tccra?e]  Standard, 

CAPYIîARA,  V.Cahiai. 

CAQUAGE  (kakaje),  /.  ;;;.  [t%on  qu'on 
donne  aux  harengs,  qu'on  veut  faler J  The  dni/ing 
and  preparing  of  herrings  in  order  to  barrel  them  ; 
viz.    cutting,    gutting^    wtajhing,     wring,   fait- 


Gapttouty   injij'tcusy    t^r.unngy   cunning,    deceitful, 

irytfaJ/acious,  fribbling.      Argument,  I  dijeourfe,  the  rhetoric  of  an  c!d  worn 
irs  captieux;  proposition,   oaufe  captieufe  ;  \  a  mere  Cipuànade. 
A  caput  us,  fcphijiial  reafning,  claufe,  Sec.      (Ne 
ft  dit  guère  des  perfonnes.) 

CAPT1F,-jve,    adj.  fubfi.     [qui   a  été   fait 

rfclave  à  la  guerre;  prifaniuer,  efclave;  aiTujetti, 

ij  contraint,  %çni'\Capti'ue,prijonerofiuari 

feue,  hep:  tlcfe,  bond,     ate*  captifs,  The  Chr'ifiiam 

;«  jlavesy  in  Barbary, 

*  Tenir  captif  (tenir  dans  une  extrême  con- 

,  i"ajé:ion),  To  i*:p  or  h  Ad  under  hard 
ùftraint*  Il  tient  fa  femme  captive,  Hc  ho/ds  ha 
tvife  under  ajevere  confinement.  *  On  voudra  que 
>d  plume  fuit  captive,  li  elle  n'ert  pas  vénale  ; 
.'■  ,■'.  he  confined  i  if  it  hr.::  venal, 
;  Ljy  ùftt  dit  en  parlant,  des  guerres  anciennes  ; 
prifonnier9  en  parlant  des  guerres  modernes;  ef- 
rla-je,  en  parlant  des  Turcs  Se  des  Barbares.  Dans 
te  ftyiefcutenu,  on  dit  bien  :  un  roi  captif,  une 
reioe  captive.) 

*  CAPTIVER  (kaptïvé),  captivant,  capûvé, 
je    captive,  je  captivai;    v.  a.  [rendre   captif; 

ajujettir,  aitreindre,  ferrer,  relTerrer,  gêner,  con- 

rraï^dre,    re;enir  ;    modérer  ;    engager,   gagner, 

onctlier,  attacher]  To  captivate,  to  enflave,  to 
j-.bdue,  to  gain,  to  bring  under,  to  mafier,  to  confr.c, 

to  refrain.      C'eft  une  humeur  qu'on  ne  fauroit 

captiver,  "7iî  a  temper  that  cannot  be  fuldued. 

La  beauté  qui  me  captive,  The  beauty  that 
efiflaws  me.  tes  yeux  ont  captive  ma  liberté, 
jier  eyes  have  triumphed  ever  my  liberty. 

Captiver  fun  efprit,  f  ;n  entendement  fous  le 
joug  de  la  foi,  To  captivate  one"1!  undtrflanding  to 
tk*  truths  afrcligim. 

Je  me  »>is  fait  une  loi  sévère  de  captiver  une 
hngue  indocile,  /  made  it  aftvtre  îavj  tu  myfelfto 

Ci.ri  ..n  w..i',y  tengue. 

ta  Capcv^r  la  bienveillance  de  qutlxju'un,  To 
iu>a  <«:'  '  faveur , 


CAQUE  tkaîce),//.  fefpcce  de  bariï]  Cag> 
barre!.  Une  caque  de  harengs,  A  barrel  or  cajk 
of  herrings,    _ 

*  Nous  étions  preffés  comme  des  harengs  dani 
une  caque,  We  tuere  fqucexed  to  death. 

-f-  La  caque  fent  toujours  le  hjren:T,  Il 'ha:  '.s 
bred  in  the  bo?:e,  ivîll  never  c'jive  out  :f  me  flejh. 

Caq_ue  de  poudre,  Povvder-cafk. 

CAQCJER  (kâleé)  le  hareng  [le  mettre  en 
caoue]   To  barrel  herrings  up. 

CAQL^EROLLE  (kikerole), //.  [petit  pot 
de  cu.v;c  à  trois  pieds  &  à  longue  queue,  pour 
faire  des  frxafséesj  Afrt  cfflewîng-pan. 

CAQUESANQUE  eu  Caguesangue,//. 
[flux  de  fang  ;  dyiTenterie]   Bloody  flux. 

CAQUET  (kâkë),  /.  m.  [babil;  gazouille- 
ment, ramage  ;  cauferïe,  abondance  Se  fupertîuitc 
de  paroles,  bavardage]  Prattle,  prattling,  tittle- 
tattle,  idle-talk,  babbling,  fertneft,  chat,  talking, 
chatting,  chit-chat,  gibbh-gabblt,  tattle,  pclylcgy, 
dicacity,  loquacity,  prittle-prattle,  talkativenejs. 
Je  me  mis  au-delTus  de  leurs  caquets,  I  put  my- 
felf  above  thtir  tittle-tattle.  Je  ne  veux  point 
tous  ces  caquet;,  /  vuont  have  all  thefe  tittle-tattle 
ftorics. 

Avoir  bien  du  caquçtj  To  be  a  prattle-b.'fitt. 
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Elle  a   le   caquet  bien  affilé,  She  has  a  m'mlh 
tongue.     11  n'a  que  du  caquet,  Ile  is  all  talk. 

*  Rabattre  le  caquet,  Rabaiffer  le  caquet  de  quel, 
qu'un,  à  quelqu'un  (rabattiefon  orgueil,  fa  pétu- 
lance; le  confondre  par  fes  raifons,  ou  le  faire 
taire  d'autorité),  Tofnub  ot  dap  one's  pride,  t» 
give  it  a  cheek,  to  make  him  hold  his  tongue. 

X  Caquet  lion  bee  (lobriquet  que  l.a  Fontaine 
donne  à  la  fie),  Dame  prattler,  prattlc-bajket. 

CAQUETER  (kakrté),  caquetant,  caqueté} 
je  caqueté,  je  caquetai,  v.  n.  [babiller,  jafer, 
caufer,  bavarder,  lldégoifer,  parlei  irauc' 
prattle,  to  prate  idly,  to  chatter,  to  tittle-lqitle,  to 
labile,  to  talk,  to  chat,  to  pritilt-prattle,  to  gab. 
ble,  to  ttvattle.  [Gloulfer,  comme  la  poulej  to 
cluck.  A  peine  nous  donnâmes-nous  le  temps  de 
nous  alfeoir  pour  caqueter,  Scarce  did  we  allow 
ourjJves  time  tojit,  beforeioe  began  to  chatter* 

CAQUETER1E  {kiketcrl),  J.  f.  [babil] 
Babbling,  frattling. 

CAQUETEUR,  -eusi  (kakrteur,  -teûze), 
/'  m.  is  f.  [qui  caqueté  &  babille  beaucoup]^ 
Prattler,  tattler,  tivatthr,  an  idle  prater,  a  talka- 
tive gojpp,  aprattk-bafktt. 

CAQUETOIRE  (kalcrtoare),  /./.  [ch.r.f- 
balfc  qui  a  le  dos  fort  haut]  A  leu  chair  with  a 
very  high  back. 

Caquetoire  [bâton  qui  eft  au  milieu  dej 
mancherons  de  la  charrue]  That  perl  bettucen  tfir 
handles  of  the  plough  on  tchuh  the  pl.ughman  Jut 
ic-hen  he  talks  in  any  one. 

CAQUETTE  (kakete), //.  [  petite  caque, 
petit  baquet  pour  mettre  du  poillbn]   Fjb-tub. 

CAQUEUR  (kàkeur),J.  m.  [celui  qui  caque. 
le  hareng]  Hc  that  guts,  cures,  and  barrels  herrings. 

CAR,  ecu},  [levt  a  marquer  la  railon  d'une  pro- 
portion avancée  ;  parce  que,  %  pource  que,  d'au- 
tant que,  vu  que,  attenau  que,  en  effet,  effective- 
ment, à  la  vérité]  For,  forojmuck  as,  becaufe. 
Ne  faites  pas  cela,  car  on  l'a  défendu,  Dont  do 
that, fir  it-ii i  forbid. 

Car  [employé  fubfi.  Êf  m.]  Voilà  bien  des 
fl  &  des  car,  There  arc  many  ifs  and  ifs. 

J  [C^3  Les  fi,  les  car,  les  contrats,  (ont  la  porta 
par  où  la  noife  entra  dans  l'universj  The  ifs,  and 
ands,  and  contracts,  are  the  dcor  at  which  all  the 
ftrift  entered  into  the  viorid. 

CARA,  /  ».  [efpèce  de  Lifcron  qui  croît  en. 
Afrique]  Cara. 

CARABACC1UM,  /.  ta.  [bois  aromatique 
des  Indes]  Carabacc'ium  ligv.uin. 

CARABE'  (kïrabé),  /.  m.  [ambre  jaune 
réduit  en  poudre]    Yellow  amber. 

CARABIN   (karàbain),  /  m.  [Cavalier  qui 
:  carabine  ;  Carabinier  :  ne  fe  dit  plus  au. 
propre]  Carabinier. 

*  Carabin  [celui  qui  fe  contente  de  hafar- 
der  que'que  chofe  au  jeu,  &  qui  fc  retire  aulTitôt, 
perte  ou  gain]    jîrooh. 

*  Il  a  tiré  fou  coup  en  carabin  (fe  dit  d'un 
homme  qui,  dans  une  converfation,  dans  une  dif. 
pute,  ne  fait  que  jeter  quelques  mots  vils,  Se  puis 
le  tait,  ou  s'en  va),  Ht  hasjh~t  his  belt  and aiuay. 

f  Un  Carabin  de  Saint-Come,  Slfurgcon's 
prentice,  mate,  cr  h    \ .  . 

CARABlNADE(kârabïnade),/./.  [tour  de 
carabin]  A  rook's  trick. 

CARABINE  (kïtabine),  /./  [petite  arque- 
bufe  qu'on  porte  a  cheval  )  Ca-ablne,  carbine. 

CARAB1NER  (karïbïné),  carabinant,  cara. 
biné  i  v.  n.  [combattre  a  la  taeoji  des  Carabi- 
niers] To  fight  of'cr  the  manner  of  the  Carabiniers  s, 
to  fire,  to  pop  off  ire's  gun,  and  then  retreat. 

»  Cakabinîk  [jouer  en  carabin]  To  play 
the  rook. 

Caiabiner,  v.  a.  [tracer  en  dedans  d'un 
canon  de  lu  fil  des  lignes  creufes  comme  celles  des 
carabines]   To  rifle  a  gtm-barrel. 

CARABINIER  (kârabïoïe),  /  m.  [Cavalier 
armé  d'e.ne  carabine]  Carabinier. 

CARACAL,/  m.  [efpèce  de  Lynx  ou  Loup 
cervier;  n'habite  que  les  climats  les  plus  chauds] 
Caracal. 

CARACARA> 
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CARACARA,  /.  m.  [oifeau  des  Antilles] 
Ctracara. 

CARACHE  ou  Cahag,  /.  m.  [tribut  que  les 
Chretiens  it  les  Juifs  payent  au  Grand  Seigneur] 

V.  CttAJAU. 

CARACO,  /.  m.  [forte  d'habillement  de 
femme]   Caraco. 

CARACOL,  f.m.  [t.  d'Archit.]  Un  efca- 
licr  en  caracol,  ou  en  limaçon,  Spiral  or  cockle- 
jiairs,  winding ftair-cafe. 

CARACOLE,  f.f.  [r,  de  Manège;  mouve- 
ment en  rond,  ou  en  demi  rond,  qu'on  fait  faire 
à  un  cheval  ;  mouvement  irrégulier,  détour] 
Caracal,  wheeling  about.  Faire  des  caracoles,  To 
caracal,  to  wheel  about. 

■  CARACOLER,  caracolant,  caracolé,  v.  n. 
[faire  des  caracoles  ;  biailer,  ne  pas  aller  droit, 
chercher  à  furprendre]  'lo.aïa.o,',  to  move  in 
caracals,  to  •wheel  about . 

Ce  La  Trrmouiile,  ornement  de  la  Cour,  cara- 
coloit  auprès  de  Dorothée,  La  Irimouille,  the 
ornament  of  the  French  Court,  wheeled  round,  and 
pranced  his  hoife  near  Dorothea. 

CARACOLY,/  m.  [efpice  de  tomb-ic;  me- 
tal composé  de  parties  égales  de  cuivre,  d'argent, 
&  d'or]  Car  tcely 

CARACORE, //.  [efpèce  de  galère]  An 
Indian  vefjd peculiar  to  the  Molucca*. 

CARACOULER,  v.  n.  [en  pjrlant  du  pigeon, 
crier;  la  coiombe  roucoule,  &  le  mâle  caracoule] 
ïo  cco. 

CARACT'ERE,  /.  m.  [les  figures  dont  on  fe 
fert  dans  l'écriture  ou  dans  limprefTion]  Charac- 
ter, jet  of  letters,  type,  print.  Caractères  Ro- 
mains; caactères  Itaiiqu&s,  Roman  letters,  Lai  es. 
Gros,petir,  bon,  mauvais  caractère  ,  Large, J'ma.l, 
good,  bad  letter.  Caractère  liûbie,  use,  poché  ; 
Legible, -worn,  rounded  letter 

Caract'ere  [l'écriture  a'uneperfonne]  The 
hand,  or  manner  of  •writing,  hand-writing.  Je 
cannois  fon  caraciS  re,  il  ell  fort  lifible,  1  know 
his  hand-turning,  it  is  very  plain  or  legible. 

Caract'ere  [tmpreime,  marque]  Stamp, 
badge,  mark, characler.  Les  anciens  imprimoient 
fur  le  front  des  criminels  certains  caractères,  Tie 
ancients  branded  their  criminals  en  the  forehead  'with 
certan  diaraclers.  Les  Théologiens  dii'ent  que  les 
Sacremens  impriment  un  caractère  dans  l'âme, 
Divines  fay  that  the  Sacraments  imprefs  a  characler 
on  the  foul.  Caiactère,  frcrc,  indélébile,  Hdy, 
indelible  character. 

Caract'ere  [titre,  qualité,  million,  auto- 
rité ;  puiffance  attachée  à  certains  états]  Cha- 
racter, dignity,  quality  imprefjed  ly  a  [oft  or  office. 
Etre  revêtu  du  caractère  d'Ambaffadeur,  To  be 
m-jcft.d  with  the  characler  of  an  Ambajfader. 
Celt  un  caractère  qu'il  faut  refpecter,  It  is  a 
characler  that  ought  to  he  re/peeled.  Cell  un 
homme  qui  n'a  point  de  caractère,  lie  is  a  man 
if  ill  /nil  c  cliaracler  ;  he  ins  r.c  authority  otp  :v- 
tr  to   do  any  thing  ;    *  he  is  an  infignifcant  wan. , 

Cas  act'is  s  [ce  qui  caructérife  une  pcr- 
fonne,  &  la  dift'mgue  des  autres,  à  l'égard  d.s 
mceus  ou  de  1'efpii:]  Characler,  charaBerifik, 
temper,  dijpofiiion,  humour,  nature,  natural, dejerip- 
tien,  fob  it. 

Le  carjctère  d'un  auteur,  The  ftamp  of  an 
ttuthor.  Le  caractère  des  pafiions  humaines,  The 
mar\  of  human  p.ifjhns.  Caractère  (lîylel  Style. 
Prendre  le  caractère  de  (imiter),  To  a/fume  the 
character  çf  one  (to  imitate  him). 

Homère   a  excelle  dans  les  caractères,    Homer 
matins. 

Va  bvii  uraâèie  d'homme,  Un  homme  d'un 
bon  caraétr.-e,  Agcod  tempe  ed  or  pod  nalured 
man.  Je  n'ai  jamais  vu  de  femme  d'un  meilleur 
car.icrèie,  /  never  knew  a  better  tempered woman. 

J'aime  le  caractère  de  fon  efprit,  I  lie  his 
iifpofilien,  or  the  turn  of  his  mind. 

Je  ne  le  reconnois  point  à  ce  que  vous  m'en 
dites,  cela  n'eft  point  de  fon  caractère,  ce  n'eit 
point-là  for.  caractère,  I  don't  knew  him  by  the 
particulars  you  relate,  that  i:  net  h.s  tempi',    it 
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it   quite  ttl.eiwije,  or   of  a  dif/irent  caft 
pas    démentir   ion   caractère,  A'of   to   bet 


Ne 


hlit 


charaéli 

Ne  pas  fortir  de  fon  caractère,  To  be  always 
the  fame.  Vous  m'avez  fait  fortir  de  mon  ca- 
rectere,  You  put  me  out  of  my  place,  my  temper. 
Il  n'étoit  point  de  caractère  à  entrer  dans  des 
intrigues  de  cour,  He  was  not  the  man  to  enter 
into  court-intrigues. 

Celt  mon  caractère,  Janot,  par-tout  où  je 
trouverai  des  hommes,  je  me  choiùrai  des  amis  ; 
'lias  is  my  humour,  Jack,  wherever  1  meet  men, 
I fiall fnd  friends. 

Le  caractère  de  la  vérité,  c'eft  fon  triomphe 
fur  les  ctrurs  &  les  efprits,  &  non  pas  cette  im- 
puiflance  quevou>  avouez,  I  oi  fque  vous  voulez 
lecevoir  par  des  fupplices:  The  clnrac- 
teift  e  of  truth  is  i:s  triumph  over  hearts  and  minds, 
and  not  that  impotency  which  you  confefs,  •when  you 
would  force  us  to  receive  it  by  tortures. 

*  C'eft  un  petit  caractère  d'efprit,  He  is  but 
a  flender  •wit ,  a  poor  genius.  M  a  un  certain  ca- 
ractère d'autorité,  He  has  a  certain  air  of  authority. 
Caract'ere  générique  [t.  de  Botan.  Celui 
qui  convient  à  tout  un  genre]  Generic  characler. 
Caractère  Ipécirique  (celui  qui  ne  convient  qu'à 
une  efpèce),  Specific  characler. 

Caract'ere  [fortihge,  magie]  Charm, fpell. 
Il  n'a  jamais  été  blefsé  à  la  guerre;  on  dit  qu'il 
a  un  caractère,  qu'il  porte  un  caractère  fur  lui; 
He  has  never  been  •wounded  in  battle  ;  it  is  fiid 
that  he  caincsafpcll  or  charm  about  him. 

CARACTERISER,  caractérifant,  caracté- 
risé ;  v  a.  [marquer  le  caractère  d'une  perfonr.e, 
d'une  paffion,  &c.  décrive,  dépeindre,  exprimer, 
repréfenter,  peindre,  copter  ;  contrefaire]  To  cha- 
ràflerifc,  te, decipher,  to  deferibe. 

11  caractérifebren  fes  perfunnages,  les  pallions, 
He  charaèlerijes  hn  personages,  pajjims,  very  •well. 
{y.  r.)  11  s'eft  caractérise  parfaitement  dans 
ce  procédé,  He  has  acltd  up  to  his  characler  in  that 
proceeding.  La  fièvre  fe  caïadtérifa  en  tierce,  It 
proved  to  be  a  tertian  atrue. 

CARACTE'RISME,/.  m.  [t.  de  Botsn.  ref- 
femblances  &  conformités  des  plantes  avec  quel- 
ques parties  du  corps  humain]  Çharacleriftic. 

CARACTERISTIQUE,  a/ij./ii/r.  [qui  ca- 
ractérife;  propre,  didinctif,  ligne caraâérirtique  ; 
lettre  caractéristique,  qui  dénote  la  formation 
d'un  moteifcnnel,  part'eurier]  CharacJeriJlic,  cha- 
raclerift'ical,  diftintlive,  dijeriminative. 

La  lettre  R  et  ia  caractéristique  de  tous  les 
futurs  François,  The  letter  R  is  the  charaBcrifi  . 
of  all  French  future  tenjes. 

CARAFE,  J.  f.  [forte  de  bouteille;  fiole, 
flacon]  Flagon,  a  pit  of  bottle  or  it    ■ 

CARAFON  (karafnn),/.  m.  [forte  ee  vaif- 
fe.m  dans  lequel  on  met  un  flacon  avec  de  la 
glace,  pour  faire  rafraîchir  des  liqueurs;  carafe] 
Anice-pail,deeamer. 

CARAGACH,/.  m.  [forte  de  coton  qui  uen! 
de  Snr)rr.c]  Caragach. 

CÀRAGNE  (caragoe),/  /.  [réfine  .r  nia- 
tique  o'un  arbre  de  la  N.  Efpagne]  Caranna. 

CARAGAGNE  (karaga^e)  de  Sibérie,/,  m. 
[arbre  aux  pois  j  Caragaua,  bitter  vetch,  robinia. 

CARAGUE,  /.  m.  [animal  du  Bréfil,  fem- 
blable  au  renard]  Braflian fax. 

CARAGUATA, //  [plante  du  Bréfil] 
Caraguata. 

CARAÏBES,/,  m.  pi.  [Cannibales,  Sauvages 
iufuh'nes  Je  l'Amérique]  Caribbces. 

CARAïTES,/.  m.  pi.  [Juifs  qui  s'attachent' 
à  la  lettre  de  l'Ecriture,  Se  qui  rejettent  les  tradi- 
tions] Cal  aile. 

CARAMANIE  (ka'ïm^nî),/./  [prov.  de 
la  Turquie  d'Afie]  Caramania. 

CARAMEASSE  (karanbace),/.  m.  [grand 
mil:etj  Serge. 

CARAMBOLAS,/,  m.  [fruits  des  Indes, 
on  s'en  fert  à  Goa  en  alimens  &  en  médecine] 
Carambolas. 

CARAMBOLE  (karanbole),/  /.  [t.  du  jeu 
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de  Billard  ;  troifième  bille  fur  laquelle  chique 
joueur  peut  jouer,  indépendamment  de  celle  ue 
Ion  adverfaire]  Carambj. 

CARAMBOLER  (kïranbolé),  carambolant, 
carambolé  ;  v.  n.  [t-  du  jeu  de  Billard;  toucher 
avec  fa  bille  la  carambole  Se  la  bille  de  fon  ad- 
verfaire] Ta  carambol. 

CARAMEL  (karamel), /.  m.  [fuerc  fondu 
&  durci]  Burnt  fugar.  Le  caramel  eft  bon  pour 
le  rhume,  Burnt  fugar  ij  good  for  a  cold.  Des 
cerilès  au  caramel,  Candied  cherries. 

CARAMOUSSAL(kî  amoû.f..),/n.  [vaif- 
feau  marchand  de  Turquie]  Turkifh  merchant- 
man tvith  a  highftern. 

CARANCRO, /.  m.  [Vautour  de  la  Loui- 
fiane]  Carancro. 

CARANGUE, /.  f.  [poifTon  blanc  &  plat 
des  Antilles]  A pjb  of  the  Caribbee-iflands. 

CARANGUER  [t.  de  Mar.  Agir;  aller  fe 
venir  fans  beaucoup  avancerl  To  tack. 

CARANGUEUR,/.  m.  [agiiTant]  V.  Ca- 
ranguer. 

CARAPACE,/./,  [écaillequi  couvre  le  do» 
de  la  tortue,  Se  fur-tout  du  carrée]  Carapace. 

CARAPAS,/.  m.  [très-grand  arbre  de  Ca- 
ïenne]  Carafas. 

CARAPAToa  Karapat,/  m.  [PalmaChriftij 
fous-arbrilTeau  des  îles  du  Vent]  Palma    '■ 

CARAPULLE,/.  m.  [plante  du  Pérou  1C<». 
rapullo. 

CARAQUE  (kïrake),/.  m.  [nom  des  vaif- 
feaux  de  haut  bord,  que  les  Portugais  envoient 
au  Bréfil]  Carack,  a  PcrtugueftWefi  lndia-man. 
Ca-aquan,/  m.  A jmall  carack.  Porcelaine  ca- 
raque,  The  f  nef  China. 

Caraqjje  [fe  dit  auffi  du  meilleur  cacao] 
Caraca,  the  beft  cacao. 

CARAT  (kâra;,  /".  m.  [titre,  degré  de  bonté 
Se  de  perfection  dans  l'or),  Carat,  caraB.  Il  r.'y 
a  point  d'er  à  vingt-quatre  carats,  There  is  jm 
gold  fwenty-fcur  carjdsfne.  *J-  C'eft  un  fut  à 
vingt-quatre  carats,  He  is  an  arch  fc  J. 

Carat  [poids  de  quatre  grains,  en  parlant  d-e 
diamans  &  des  perles]  Carat,  caracl.  Cette 
perle  ptfe  tant  de  carats,  Thaï  pearl  weighs  fo 
many  caracls. 

Carat  [petits  diamans  qui  fe  vendent  au 
poids]  Small  diamonds. 

CARATA,  ou  Karata,  /  m.  [efpèce 
d'aloès]  Karata. 

CARATAS,  ou  Karatas,/.  m.  [Anar.as 
fauvage]  Karatas,  caraguato-mala. 

CARAVANE  (karïvane),  /.  /.  [troupe, 
alTemblée,  compagnie  rie  marchands,  ou  de  voya- 
geurs, qui  vont  de  compagnie  dans  les  pays  des 
Mahometans,  pour  fe  garjntir  des  voleurs]  Ca- 

CArtAVANT.s    [les  campagnes  que  les  Che- 

tieri  de  Malte  font  obligés  défaire  fur  mer] 
•  r.  lia  fait  les  caravanes,  //,  bas  made 
'■is  caravans. 

Caravane  [nombre  de  vaifTeaux  marchands 
qui  vont  de  conferee]  Sea-..i 

CARAVAN  EUR,/  m.  ['(édita  Marfeilledes 
vaiffeaux  &  de  leurs  equipages  qui  \ont  porter 
des  marcbandîfes  d'échelle  en  échelle  dans  le 
Levant]  Levant -trader. 

CARAVANlER(kîrïvanïé),/.  m.  [celui  qui 
dans  les  caravanes  conduit  les  bêtes  de  fomme] 
Leaeîei  of  a  caravan,   cafovanvr.     ' 

CARAVANSERA,  Caravanserai,  Ca- 
ravanse'rail  [grand  bâtiment  public  qui  fert 
à  leger  des  caravanes,  gratuitement,  ou  à  un  prix 
modique:  il  iert  aulli  de  magafin,  de  boutique, 
&  même  de  bourfel  Caravanfary. 

CARAVANS1-RAKIER  o'u  Caravakse- 
raskier,/.  m.  [intendant  ou  gardien  des  cara- 
vanferais]  Caravanjeraftier. 

CARAVELLE  (kîra.ëile), /.  /  [bâtiment 
Portugais  gréé  en  voiles  triangulaires]  Caravel. 

CARBÂT1NE  icarbïtine)/./.  [peau  de  bête 
nouvellement  écorchee]  Tberaw,  or  green  hide. 

CARBET;/  m.  [grande  cafe  commune  des 
*  Sauvaees 
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SaoTigesdet  Antilles  au  milieu  de  leurs  cafes] 

.  [le  premier  chez  les  Ro- 
mains qui  répudia  la  femme  pour  ciufc  de  ftéri- 
lité]  Ci 

CARBUNCLE,  /     m.     [rubis]    Carbuncle, 
;   bouton    fort  enflammé 

.  BONNAOE  (karbonade),  /./.  [viande 
fut   les  charbons]  Carbonado.     Une  C3r- 
bonnade  de  lard,  A  rafber  of  bacon  on  the  coals. 

CARDOUILLON'  (karbouijdlon),  (quart- 
w  n] ,/.  m.  [droit  des  falines  de  Normandie; 

la  quatrième  pjrtie  du  prix  du  fel  blanc  qu'on  en 
tiroit]  A  duty  ,.; 

CARCA1LLER  (kirka.^llé)  v.  n.  [en  feu- 
conneric;  crier,  en  parlant  des  cailles]  T  call. 

CARCAJOU  (karkâjou),  /.  m.  [animal 
carnacier  de  ,  Amer.  Sept.]  Carcajou. 

CARCAN,/,  m.  [cercle  cm  collier  de  fer  avec 

lequel  on  attacha  un  maiiii'cm  par  le  cou  à  un 

poteau]     An   :■ .  g    (a  punipment 

.  tit  ft  cks).     Cclj  mérite  le  carcan,  Ht 

■  ::■  be  put  in  the  pi. lor;  for  that. 

Carcan  [efpcce  déchaîne   ou  de  collier  de 

pierreries]  Carcantt, 

CARCAPULL1,/ m.[arbredeCambodje,qui 
donne  la  gomme-gutte]  Cambe-r'ta,  kanna-geraka. 
CARCASSE  (karkâce),//.  [les  offemens 
du  corps  d'un  animal  ;  fquelctte,  corps  décharné, 
defséché:  le  refte  du  corps  d'une  volaille,  lofqu' 
on  en  a  ôté  les  coiffes  &  les  nilesj  Carcafs,  body. 
Tout  le  champ  de  bataille  étoit  encore  plein  de 
carcatles  d'hommes  &  de  chevaux,  'The  tobole 
field  of  battle  was  Jiill  covered  with  the  bodies  of 
men  and 

Prenez  les  cuiffes  Se  les  aîles  de  cette  pou- 
larde, Se  donnez-m'en  la  carcaffe,  Tale  the  legs 
and  wings  of  that  fowl,  and  give  m:  .' 

*    Carcasse    1 1.  de   m.pris;  petfonne  ex- 
trêmement maigre]  A  lean  body,  a  mere  Jheleton. 
Carcasse  [t.  d'Artillerie,  forte  de  bombe] 
Carcafs. 

Carcasse  [t  d'Archit.  La  cage,  la  charpente 
d'un  bâtiment]  Carcafs,  cage,  framing,  pell,  or 
ribs  of  a  heufe. 

Carcasse  [t.  de  Mar.  Squelette  d'un  vaif- 
feau,  dont  il  n'y  a  que  la  charpente  de  faite] 
Carcafs. 

Carcasse  [charpente  d'un  uftenfile  d'ofier] 
Frame. 

Carcasse  [affemblage  de  fil  de  fer,  monture 
de  coiffure  &  de  bonnet]  Skeleton. 

CARCASS1ERE,/./.  V.  Chaloupe  canon- 
nière. 

CARCASSONNE,  /  m.  [ville  de  France] 
Çarcaff.nr.e. 

CARCHARIAS,  /.  m.  [poiffon  de  mer; 
lequin]  Careharias,park. 

CARCINOME,/  m.  [t.  de  Médecine;  can- 
cer] Carcinoma,  a  cancer. 

CARCINOMATEUX,-euse  (karcïnoma- 

teu,-euze)  [cancéreux]  Carcinomatous,  carrèrent. 

CARDA,    Carde  A,     Cardine'a,    /.  /. 

£M>thol.  DéeiTe  des  gonds  des  portes]  Cardua. 

CARD  AMINE,//",  [plante  antifeorbutiquej 
ereffjn  des  prés,  pane-rage  fauvage]  Cardamine, 
ladfs  fniock,  citckow-fîower ,  meadow-creffes. 

CARDAMOME,  /.  m.  [graine  Médicinale 
fort  aromatique]  Cardamomum,  Pardr.tr.-jyn. 

CARDASSE,/.  /  [figuier  d'Inde]  Opuntia, 
the  Indian  Jig.  V.  Opuntia. 

Cardasse  [groffe  carde,  pour  carder  la  bourre 
de  la  foie,  &  en  faire  du  capiton]  Cardaf. 

CARDE,/.  /.  [la  côte  qui  eft  au  milieu  des 
feuilles  deceitanes  piantes,  comme  la  poirée  & 
l'artichaut]  Theftalk  tftbe  leaves  of foute  plants. 
Des  cardes  d'artichaut,  des  cardes  de  poirée, 
Chards  of  artichokes,  or  beets. 

Carde  fie  peigne  d'un  Candeur]  Card. 
C  ARDE'E,  /./.  [ce  que  l'on  carde  de  laine  à 
la  fois  avec  les  deux  cardes]  As  much  wool  as  is 
ere  litre. 
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CARDER,  card.mt,  cardé,  v.  a.  [rcigner, 
1   To  card,  to  pick. 

CARDERONNER,  V.  Quarderonner. 
CARDEUR,  -East,/  m.  <=f/.  [ouvti- r  qui 
carde]  Cardei ,  a  w    I-    when 

CARDIA1RE  (kardttre),  adj.  [t.  de  Méd. 
Ver  cardiaire]  A 

CARD1ALG1E  (kardïaljï),//.  [t.  de  Méd. 
Douleur  violente  qu'on  lent  vers  l'orifice 
fupérieur  de  l'eftomac]  Cardiaigy,  heart-burn. 

CARDIALOGlii  (kardïâiôjî),  /  /.  [t. 
d'Anat.  Partie  de  la  fomatologie,  qui  traite  des 
ites  parties  du  cceur]  Cardiology. 

CARDIAQUE  (kardïake),  adj.  fubft.  [t. 
de  Pharmacie;  propre  à  fortifier  le  cceur]  Cardiac, 
■',  cordial.  Glandes  cardiaques  (qui  ap- 
partiennent au  cœur),  Cardiacal  glands. 

CARDIAQUE,  f.f.  V.  Agripaume. 

CARDIER  (ka-.dïé),/.  m.  [celui  qui  fait,  ou 
plutôt  qui  monte  les  cardes  à  carder]  Card-maker, 

CARDIGANSHIRE  (kardïgïnechere),/  m. 
[prov.  de  la  princip.  de  Galles]  Candiganpire. 

CARDINAL,  adj.  [principal,  premier,  le  plus 
considerable  J  Cardinal,  chief  Nombres  cardinaux, 
The  cardinal  numbers*  Les  quatre  points  cardinaux, 
les  quatre  vertus  cardinales,  The  four  cardinal 
points,  virtues. 

Cardinal, -aux  (kardïnal,-nô),  /  m. 
[un  des  foixante  le  dix  Prélats  qui  compofent 
le  facré  Collège]  Cardinal. 

Cardinal,/,  m.  [bel  oifeau  de  l'Amérique] 
Cardinal. 

CARDINALAT  (kardïnala),/  m.  [dignité 
de  Cardinal]  Cardinalat,  cardmatjhtp,  purple,  lia 
été  nommé,  promu,  élevé  au  cardinalat,  He  has 
been  raifed  to  a  cardmalpip. 

CARDINALE,/./,  [rapuntium,  plante  d'un 
rouge  c:  uleur  de  feu]  Cardinal's  flower. 

Cadinale,  /.  m.  [infecte  fort  rare,  qui  eft 
d'un  beau  rouge  couleur  de  feu]  Pyrochroa. 

Il  CARDINALISER,  v.  a.  To  make  cardinal; 

*  "  t"'""  «</• 

CARDIOGME,/.  m.  [picotement  à  l'orifice 
fupérieur  de  l'eftomac]  Cardicgmus,  cardiaigia. 

CARDITES, /  /.  pi.  [coquilles  bivalves  du 
genre  des  cœurs]  Heart-Jhells. 

CARDON,  /  m.  [plante  qui  reffemble  à 
l'artichaut,  mais  qui  ne  porte  point  de  fruit,  & 
dont  on  mange  les  côtes]  Carduus,  thiflle,  cardoon, 
Cardons  d'Efpagne,  Cardoons. 

Cardons,  /.  m.  pi.  [laine  mife  en  loquettes 
ou  petits  rouleaux]  Rolls  of  carded  wool. 

CARE'LIE,/./.  [prov.  de  Suède]  Caréna. 
CARêME(karême),/.  m.  [temps d'abftmence, 
qui  comprend  quarante-fix  jours  entre  le  Mardi- 
.gras  &  le  jour  de  Pâques;  jeûne  du  Carême,  la 
fainte  quarantaine]  Lent.  Faire  Carême,  Jeûner 
le  Carême,  To  keep  Lent.  Provifions,  viandes 
de  Carême,  Fijh  and  vegetables.  Rompre  le 
Carême,  To  break  Lent.  La  mi-Carême,  Mid- 
Lent.  Prêcher  le  Carême,  To  preach  in  Lent. 
Le  Carême  eft  haut  (quand  il  commence  au  mois 
de  Mars),  The  Lent  is  backward. 

*  Vous  nous  mettez  le  Carême  bien  haut 
(vous  nous  remettez  à  un  terme  fort  éloigné), 
That  is  long  put  off.  (Vous  exigez  des  chofes 
trop  difficiles),  You  require  too  much. 

11  n'y  manque  non  plus  que  Mars  en  Caicmc, 
lie  neTtr  miffh  ;   he  never  fails  to  come. 

-f  Cela  vient  comme  Marée  en  Carême,  Thaï 
comes  very  a  propos  ;  in  puddir.g-time. 

Le  CARêME  d'un  Prédicateur  [les  fermons 
qu'il  prêche  durant  le  Carême]  Lert-fermons. 

f  Face  de  Carême  (vifage  pâle  &  défait), 
Pale-faced,  wanfaced. 

-(-Prêcher  quelqu'un  fept  ans  pour  un  Carême 
(donner  cent  fois  les  mêmes  avis  fort  inutilement; 
ou  répéter  toujours  la  même  chofe),  To  leclure  a 
man  three  months  after  his  death. 

Avoir  prêché  fept  ans  pour  un  Carême  dans  un 
endroit(y  avoir  été  long-temps,  le  bien  connoître), 
To  know  a  place  well  ;  to  be  full-well  known  there. 

J  CARcME-PRENANT   (kârênv-prenan), 
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/'.  m.  ['is  trois  jours  qui  precedent  le  Metered!  des 
Cendres  ;  Carnaval]  Carni-aahime,  the  three  days 
before  Lent.  Le  jour  de  Carême-prenant  (le 
prend  plus  particulièrement  pour  le  M3idi-gras), 
Shrove-Tuefday.  Tout  eft  de  Carême-prenant 
(fe  dit  pour  exeufer  certaines  libertés  qu'on 
prend  pendant  ces  jours  là),  Al!  is  fair,  -j-  Il 
faut  faire  Carême-prenant  avec  fa  femme,  Se 
Pâques  avec  fon  curé,  A  man  in  Shrove-tide 
may  take  his  pleafure  with  his  miftrefs  ;  but  be 
tnuft  at  Eajler  go  to  confeffuin,  and  receive  the  Sa- 
crament. 

CAReME-PRENANT  [perfonne  qui  court  les 
rues  en  mafque  &  mal  habillée  pendant  les  jours 
gras  ;  Se  au  figuré,  perfonne  vêtue  d'une  manière 
extravagante]  One  who  runs  about  the  ftrcets 
will:  a  majk  en  in  Shrove. tide  ;  one  in  an  odd  drefs, 
a  merry-Andrew.  *  -|-  On  dit  que  vous  voulez 
donner  votre  fille  en  mariage  a  un  Carême-pre- 
nant, They  told  me  you  defign  to  marry  you  daugh. 


CARE'NAGE,/  m.  [endroit où  l'on  carène, 
l'action  de  caréner  des  vaiffer-ux]  Careening,  a 
careening  wharf. 

CAR'ENE,/.  /.  [1a  quille  &  les  flancs  du 
vaiffeau  jufqu'à  fleur  d'eau;  le  travail  qu'on  fait 
pour  calfater  un  vaiffeau]  The  keel  and  fides  of 
afhip,  that  lies  under  water  ;  the  out-fide  of  a 
Jbip's  bottom  ;  careen.  Donner  carène  à  un  vaif- 
feau, Mettre  un  vaiffeau  en  carène  (le  mettre  fur 
le  côté  pour  le  calfater),  To  careen  afhip.  Carène 
entière,  A  thorough  careen.  Demi-carène,  Par. 
liament-hecl  ;  booi-tcpping. 

CARE'NER,  carénant,  caréné  ;  je  carène,  je 
carénai  ;  -v.  a.  [donner  carène  ;  radouber,  cal- 
fater] To  careen. 

CARESSANT,  -ante,  adj.  v.  [qui  aime  à 
careffer  ;  flatteur,  agréable,  engageant,  obligeant! 
Car  effing,  fawning,  of  a  careffing  temper. 

CARESSE  (kârëce),/./.  [témoignage  d'af- 
fection, amitié,  bon  accueil,  cajolerie,  \  blandice, 
flatterie,  douceur,  parole  tendre]  Carefs,  fondling, 
careffing,  wheedling,  making  much  of,  blandijh- 
ment,  dalliance,  palpation,  fawning.  Agréables, 
douces,  grandes  careffes;  Pleafmg,jweet,  great  ca- 
reffs.  Careffes  trompeufes,  Deceitful  careffes. 
Faire  careffe,  faire  des  careffes  à  quelqu'un,  To  ca- 
refs one,  to  make  very  much  of  him.  Dcmandez-lui 
un  peu  les  careffes  qu'elle  me  fait,  AJk  her  but 
liow  fond  fhe  is  of  me. 

Gâter  un  enfantpar  trop  de  careffes,  To  [poil  a 
child  by  making  too  much  of  him. 

*  Il  ne  faut  pas  fefier  aux  careffes  de  la  fortune, 
We  muff  not  truj}  the  Jmiles  of  fortune. 

CARESSER  (kârëcc)  careffant,  carefsé;  v. 
a.  [faire  des  careffes  ;  faire  amitié,  en  montrer  ; 
bien  accueillir,  cajoler,  flatter,  dire  des  douceurs! 
To  carefs,  to  endear,  to  ufe  kindly,  to  wheedle,  to 
fawn  upon,  to  treat  with  kindncjs,  to  make  much 
of,  to  blandijh,  to  cajole,  J  to  cocker,  to  dandle,  to 
(ooth,  to  hug,  tofmooth,tefcnd,  or fondle.  Careffer 
un  chien,  un  cheval,  To  tlroke  a  dog,  or  horfe. 

*  Le  prince  l'a  fort  careffé  (l'a  bien  reçu), 
The  prince  tas  received,  or  treated  bim  very  kind- 
ly. Charles  IX  fit  beaucoup  de  careffes  à 
l'Amiral,  Charles  IX  made  much  of  the  Admiral. 

CARET  (kârë),/  m.  [fil  de  caret  ;  fil  qui 
fert  à  coudre  les  voiles]  Carbarns,  rope-yarn. 

Caret  [écaille  delonue;  la  tortue  même] 
Tortoife,  tortoife-fhell,  cai  etta,  caret. 

CARGADOR  (kargïdor),/.  m.  [t.  de  Mar.] 
Cargador  {who  pro.  uns  a  freight  or  -voyage  for 
a  merchant  pip). 

CARGAISON  (karguêzon)/./.  [t.  de  Mar. 
la  charge  d'un  vaiffeau  ;  chargement]  Cargo, 
fraught,  f,  eight,  lading  of  a  pip. 

CARGUE  (kargr/e),/./.  [t.  de  Mar.  Se  dit 
des  cordes  qui  fervent  à  faire  approcher  les  voiles 
près  des  vergues,  pour  les  troulîèr]  Brails,  mart- 
nets,  tackle.  —  (N.  B.  Quoique  cargue  foit  f. 
cependant  quand  ce  mot  cft  accompagné  d'un 
autre,  il  eft  m.  le  cargut-puint,  le  cargue  bouline,  U 
cargue-fond.  ) 

3  Cargues, 
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Cargoes,  Bwift  ./«/«'■  C.rg»«  d'artimon, 
Broils  of  the  mxtn.  — boolmes,  /,,•,,/-/,,.■«. 
_de  fond,  BuntUintU  -du  vent,  JWwlfcr- 
£,.„/,  —deffous  le  vent,  Ut^brails.  - 
points,  C/«-£or«".  «  «»"■  ?,™B"!f  a  ,v,uc' 
SM./ron.  Fauflès  Cargoes,  BpUkug-Bnet.  Car- 
»ue-bas,  Dawn  haul  Utile.  Carguc-haut,  ParwJ 

lioliards.  _-    ,        , 

Mettre  les  baffes  voiles  fur  les  cargues,  /o  /«»■ 
«*  f/ie  roiir/ïr.  Mettre  les  huniers  fur  les  cargues, 
To  clue  up  the  top-Jails. 

CARGUER  (kargue),  carçuant,  cargur; 
„.  a.  Tt.  Je  Mar.  Troulier  la  voile  &  raccourcir] 
to  nef,  to  hole  up,  tofarthd,  to  contraB  the  Jail 
(ml  fie 
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„.  H,  furl  it)-  Carguer  une  voile,  To  che 
up  a  {ail  ■  to  haul  it  up  in  the  brails.  Cargue 
l'artimon  !  Haul  the  mixen  up  in  the  trails  !  Car- 
eer le  point  de  la  voile  qui  eft  feus  le  vent,  Jo 
haul  up  the  ht-clui-gantt,  or  goofi-quill  of  a  Jail. 

CARGUEUR  (kargrreur),  /.  m.  Jpoulie  qui 
fevt  dans  un  vailleau  à  amener  &  a  guinder  le 
perroquet]  Top-block. 

CARIA,  Cajuvak,  Comegen  [fourmi 
des  Indes  &  du  Pérou]  Conçu 

CARIACOU, /.   m.    [chevreuil  du    BrelilJ 

Coriacou.  _     ...      .    ., 

+  CARI  AGE,/ «.  [toute  une  famille,  out 
un  ménage  de  pauvres  gens]  Stock,  crew,  all  the 
family.  ils  font  partis,  &  tout  le  cariage,  AU 
the  creiv  is  Vont. 

CAR1AMA,  Cariana,  /.  m.  [oifeau  de 
Marais  du  Bréfil]  Cariama. 

CAR1AROU,/.  m.  [efpèce  de  liane  des  An- 
tilles!  Cariarou.  , 

CARIATIDE,  /  /.  [t.  d'Archit.  Figure  de 
femme  qui  loutient  une  corniche  lur  la  tetej 
Carfate,  Caryatide. 

Caribou,  /  «.  [efpèce  de  ceif  du  Nord 
de  l'Amérique]  Caribou. 

CARICATURE,/.  /.  [t.  de  Peinture]  Co. 
ricature,  a  charge,  over-charge. 

C  ARICOÏDE,  /.  m.  [foffile  polypier  de  figure 
fph'rique]  Caricoides. 

CARIE  (kârl),  /.  /.  [pourriture  qui  attaque 
les  os  &  les  blés  ;  corruption,  vermoulure]  ta- 
ries, cariofity.  II  y  a  fujet  de  craindre  que  la 
carie  n'attaque  l'os,  There  is  reafin  to  fear,  leaji 
the  bone  fiould  grow  carious.  _ 

CARIER,  cariant,  carie;  v.  a.  [gâter,  pour- 
rir •  ne  fe  dit  que  des  choies]  To  make  carious,  to 
rot  Se  carier,  to  grow  carious,  rotten.  Dent 
cariée,  A  carious  tooth.  Bois  carie,  Worm-eaten 
viood,  dry-rotten.  , 

CARÏGUE'IBETU,  /•  «■  [elPeCe  de  loutre 
iusiriiW]  Carigucibeju. 

CAR1NDE  (karainde),  /  m.  [un  des  plus 
beaux  oifeaux  de  l'Amérique,  de  la  groffeur 
d'un  corbeau]  Corinda.  . 

CARINT HIE  (karainti)  [province  d  Alle- 
magne] Carinthia. 

C  ORIOLE,/./,   [petite  voiture  en  forme  de 

carroffe;   chaife,  charrette  couverte]  A f mail  car. 

riageef -fleafure  much  like  a  caUfi.  ,,     .     , 

CAR1SÉL  (kanzel),ouCRE'sEAU  (krezo), 

;■  m.  Ooffe  toile  ou  canevas]  Woikmg  canvas 

CARISE1-  (karïzê),  /.  m.  [forte  de  groffe 
ferge  fabriquée  en  Angleterre]  Kerfiy. 

ICARISTADE,  /  f.  [Aumône]  Aims,  cha- 
rity.    Demander  la  Cariftade,  To  beg  ;  or  to  beg 

'   CARLA,/./.  [toile  des  Indes]  Indian  cloth. 

CARLET(karlë),V.  Carrelet. 

CARLETTE  (karlëte), /./.  [forte  d  ardoile 
d'Anjou]  Square  Jhte. 

CARLILE  [V.  d'Angleterre]  tarife. 

CARLIN E,  //.  [plante  alexitère,  ainfi  ap- 
pelée du  nom  de  Charlemagne  ;  chardonnerette, 
caméléon  blanc]  Carolina,  Carline-thiflle. 

CARLINGUE  (karlaingae),  /.  /.  [t.  de 
Mar.  Contre-quiiie,  groffe  pièce  de  bois  placée 
au  deffus  de  la  quille  d'un  va.ffeau]  Kelfon.  Car- 
lingue de  cabeftan,  de  pied  de  mât,  Step. 

CARLSCRON,  /.  m.  [ville  forte  &  port  de 
Suède]  Çerlftrton, 


CARMAGNOLE  (karma.?»ole)/.  f-  lV-At 
Piedm  mt]  Carmagniola.     (ïor:c  d:  danlc),  Car. 

C  4.RMELINE,  adj.  &/■/■  \  f«« ,nli£  cfl"'cc 
delaine  du  Vigogne]  Sup,  : 

CARME,  f.w.  ?    [Religieux,    Reli- 

CARMEL1TE,  f.  f.  S  gieufe  d'un  des  qua- 
tre  ordres  meridians]  Carmelite,  a  for:  of  milite 
1-Yiars  or  Nuns  (an  order  of  our  Lody  et  Mount 
Carmel).  Eau  des  Carmes  (eau  de  melille), 
Carmelite  mata  , 

Carmelite,  (-f.  [efpèce  de  poire]  CamtU'c. 
CARMENTA,  C  armlm'  i  s,  /.  /.  [My- 
thol.    Nom  de  Thémis,    &  d'une  DevinerellcJ 
Carmenta.  . 

CARMES,/,  m.  [t.  de  jeu  de  Trictrac  ; 
deux  quatre]  T-.vo  furs. 

CARMIN    (karmain),  /.  m.    [«rogue  dun 

rouge  fort  vif]  Carmine.  „  „..      .     , 

CARMlNATlr', -ive  (karnunatit,  -tive), 

a</j.rt.  deMéd.  Qui  chaffe les yenU]Carmnatïve. 

CARNA,  /  /■    [Mythol.   Deefie  qui    pré- 

Cdoit  aux  entrailles  du  corps  humain]  Carna. 

CARNACIER,  -i'ere  (karnScié,  -îere], 
adj.  [avide  de  chair  crue,  en  parlant  des  ani- 
maux] Ravenous,  carnivorous,  voracious.  Les 
lions  &  les  oifeaux  de  proie  font  carnaciers,  Lions 
and  birds  of  prey  arc  ravenous  creatures. 

Carnacier  [qui  mange  beaucoup  de  chair, 
en  parlant  des  hommes]  Great ftefh -eater,  greedy. 
Les  gens  carnaciers  font  fujets  à  avoir  1'haleine 
puante,  Tour  great  fejh-eaters  are  apt  to  have  a 
flinking  breath. 

«[Carnacier,  ravenous;  carnivore,  carnivorous 
(fynon.)  :  qualifications  génériques  des  animaux 
qui  fe  nourrifl'ent  de  chair.  Carnivore  fignifie 
proprement  qui  mange  de  la  chair;  &  carnacier, 
qui  en  fait  fa  nourriture.  Le  premier  énonce  le 
'  fait,  la  coutume  ;  le  fécond  indique  l'appétit  na- 
turel, l'habitude  confiante.  Le  lion,  le  tigre, 
le  loup  font  des  animaux  carnaciers;  l'homme, 
le  chien,  le  chat,  font  des  animaux  carnivores. — 
Carnacier  eft  le  mot  propre  &  vulgaire  de  la 
langue  ;  carnivore  eft  un  mot  favant,  emprunte 
du  Latin,  &  que  l'on  oppofe  à  frugivore.  . 

CARNAC1  ERE  (karnacïere),  /  /.  [petit 
fac  où  l'on  met  le  gibier  qu'on  a  tué  à  la  chaffe] 
A  bag,  or  pouch,  to  put  game  in. 

CARNAG  E,  fm. [mafi'acre,  tuerie]  Slaughter, 
execution,  ocafion,  majjacre,  dejiruBion,  butchery. 
On  fit  un  grand  carnage  des  ennemis,  un  horrible 
carnage,  They  made  a  dreadful  Jlaughter  of  the 
enemies.  On  a  fait  un  grand  carnage  de  cerfs,  de 
perdrix,  &c.  They  killed  a  great  many  flags,  par. 
triages,  &c. 

Carnage  [carcaffede  bête  morte,  charognej 
Carcafs,  carrion.  Les  lions,  les  tigres,  &c.  vivent 
de  carnage,  Lions,  tigers,  &c.  live  upon  fefo. 

CARNAL,  /.  m.  [extrémité  inférieure  d'une 
antenne]  The  lower  end  of  a  lateen  yard. 
CARNASSIER;  V.  Carnacier. 
CARNATION  (katnâcïon),  /  /.  [t.  de 
Peinture  ;  repréfentation  de  la  chair  de  l'homme 
par  le  coloris]  Carnation,  natural  fejb-colcur. 
Carnation  belle,  vive,  naturelle,  Fine,  lively,  na- 
tural carnation. 

Carnation  [t.  deBlafon;  la  couleur  pour- 
pre] Purple. 

CARNATIQUE  (karnatike), /.  m.  [con- 
trée  de  l'Inde]  Carnatic. 

CARNAVAL  (karnaval),  /.  m.  [temps  de 
réjouiffances,  depuis  le  jour  des  Rois  julqu'au 
I  Carême]  Carnival,  Shrove-tide. 

CARNAU  ou  Car,/.  m.V.  Carnal. 
CARNE,/./,  [l'angle  extérieur  d'une  table, 
d'un  volet,  &c]  Corner. 

CARNE',-e'e,  adj.  [t.  de  Fleurifte  ;  cou- 
leur de  chair  vive]  Of  a  carnation  colour.  Ane- 
mone carnée,  A  carnation  anemone. 

CARNEAUX  (karnô),  /.  m.  pi.  [trous 
qu'on  laiffe  dans  les  tours  à  faïence  &  a  porce- 
laine] Vent-holes. 

CARNELE',-e'e,  adj.  [t.  de  Blafon]  Im- 
battled,  having  battltmtnti. 
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CA8.NELLE,  /.  /.  [bordure  qui  r^o't  an. 
iur  du  cordon  d'une  monnoie,  Si  qui  enferme  la 
-endc]  Boi  ter.  ■ 

CARNELER,  v.  n.   [faiie  la  carne.le]    To 


CARNER,  v.  n.   [t.  de  Fleurifte;  dev 
de  couleur  de  chair]  To  become  ofafejb  aloui 

CAR.NET  (karris),/.  »•'•  [extrait  que 
nent  les    Négociant    Banquiers,    Icc.  de  leu*s 
dettes  att'ivo  &   paliives,  &  de  leurs  échéance;] 
Vebt-book,   memorandum.     Vous  êtes    fur  m  1.1 
carnet,  Vou  are  upon  my  books.  i 

CARN1FICA  i'ION  (karnïfîcacion),  j.  /. 
[t.  de  Méd.  Changement  des  os  en  chair]  Car- 
ification. 

Se  Carnifier  (karnifie),  cirnihant, 
arnifié;  v.  r.  fie  changer,  fe  convertir  en 
chair]  Tocarnify. 

CARNIOLE  (karaïo'.e),  //.  [prov.  d  Aile. 
mrne,  dans  le  ceicle  d'Autriche]  Carmola. 

CARNIVORE  (karnlvore),  adj.  [nom 
donné  aux  animaux  carnaciers]  Carnivorous, 
ftelh-devouring.  V.  Carnacier. 

CARNOSITE'  (karnozite),  /  /.  [excroif- 
fancede  chair]  Carmfity, flejb-exerticace.    _ 

CAROBE,  /.  /•  [forte  de  poids  ;  la  vingt- 
quatrième  partie  d'un  grain]  Carob,  prime. 

CAROCHA  (karoka,  /.  f.  [mitre  de  car. 
ton,  orn^e  de  diables  &  des  flammss,  qu'on  met 
fur  la  tête  des  viftimes  que  les  Inquiliteurs 
d  Efpa£.ie  &  de  Portugal  immolent  à  la  fuper- 
flition  dans  les  auto-da-té]  Caroeha.  _ 

CAROCHUl'A,  /.  m.  [Singe  du  Pérou] 
|  Carochupa. 

1CAROGNE   (karo^e),/./.   [t.  de  Mé- 
pris;  falope,   garce]  Jade,    impudent  fut,  ©V. 
i  Inch,    î  bagoage. 
I      Tu  m'as   fait   égofiller,   carogne,   Thm    kajt 
made  me  ba-wl  my  throat  fire,  gipjy. 

CAROLINE  (karoline),  /»  /.  [prov.  da 
l'Amérique  Sept.]  Carolina. 

Caroline  [monnoie  d'argent  de  SuedeJ 
Caroline. 

Caroline  [plante  v.vace  des  Alpes  &  des 
Pyrénées]  V.  Carline. 

CAROLUS,  /.  m.  [efpèce  d'ancienne  mon- 
noie] Carolus.  t  Avoir  bien  des  Carolus,  T. 
be  rich,  to  have  a  great  deal  of  money  in  one  s 
ceffers,  to  be  a  moneyed  man. 
CARON,  V.Charon. 
Caron,/.  m.  [t.  de  Charcutier;  bande  de 
lard  dont  le  maigre  eft  ôté]  Back  of  bacon. 
Larding  bacon. 

CARON ADE,/  /   [can-mgros,  court,   & 

léeerl  Caronade.  . 

CARONCULE,  /.  /.  [t-  a'Anat.  Chair 
glanduleufe  qui  fe  trouve  en  plulieurs  parties 
du  corps]  Caruncle,  final!  protuberance  of  fiejh. 
Caroncules  myrtiformes,  Caruneules  myriijormes, 
Caroncule  lacrvmale,  Caruncula  locrymalis. 

CAROTID  AL  (karotïdal),^;.  [t.  d  Anat.J 

Carotid.  .     -       ,    r 

CAROTIDES  (kàïotide),  /.  /.  pi-  [nom 
deux  artères  qui  conduilent  le  fang  au  cer- 
veau] Carotid. 

CAROTIQUE  (karotike),/.  m.  [t.  d  Anat. 
Trou  de  l'os  temporal  qui  donne  paliage  a  l'ar- 
tère carotide]  Sphenoidical fifjùrc.      _ 

CAROTTE  (kârote),/./.  [racine  potagère  J 
Carrol,  t  Ne  vivre  que  de  carottes  (vivre  mef- 
quinement),  To  live  niggardly. 

Carotte  de  tabac  [morceau  de  tabac  d  en- 
viron un  pied  le  longueur,  préparé  pour  être 
rape]  A  carrot  of  tobacco.  _ 

Carotte  fauvage,    ou  faux  chems,   Wui 

carrot. 

CAROTTER  (karote),  carottant,  carotte  ; 
v.  n.  [t.  de  Joueur  ;  jouer  mefquinement,  ne 
hafar'der  que  peu]  To  venture  but  little  at  play, 
to  play  lova.  , 

CAROTTIER  (karotie),  -  eue,/,  m.  ET /. 
[joueur  timide  qui  rifque  peu  à  la  lois]  One  who 
ventures  l-^t  little  at  play,  or  plays  low. 

CAROUBE,/,  m.  ou  Cap.ouge,  /.  «• 
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I  !':  :it  filiqueux  bon  à  manger;  on  l'appelle  auHi 
Ca-ob  bean,  or  St.  John's  breed* 

CAROUBIER,/,  m.  [I'atbre  qui  porte  le 
caroube]  The  carob-tree. 

CaROUGE,  /  m.   [forte  d'oifeau  que  l'on 
trouve  en  Alie,  en  Afrique,   &  en  Am-  rique  ; 
..  S.  Domingue  on  l'appelle  Demoifelle]  Xan- 
.  g-bird. 

Carouge,  V.  Caroube. 
CARPE,/./,   [carpe  de  rivière,  d'étang,  de 
feine  ;  poiffon  d'eau  douce  allez  connu]  Carp. 
Carpe  laitc'e,  ccuvée  ;  au  court-buillon,  à  l'étu- 
v     ,  frite,  Ajoft-reed,  hard-roed;  bâled,  flewed, 
i   wp. 
Le  faut  de  carpe  (que  les  Sauteurs  appellent 
faut  p  rillcux),  The  fomerfet. 
Elle  (ait  la  carpe  p'm.e   (elle  feint  de 
i  Jbam  J  otm  ;  Sht 
n'hite  of  her  .yes. 
Car  i'  E   piquante,  J.  f.   ou  à  aiguïllon,  qu'on 
n  mme  pigo  dans  le  Milanez,  V> 

Carpe,  /.  m.  [t.  d'Anat.  La  partie  qui  eft 
entre  le  poignet  &  la  paume  de  la  main]  Carpus, 

CARPEAU,  -eaux  (karpo,  -pi'./;  «• 
|  carpe]   Voung  carp.     [Sorte  de  p,i]Tun 

du  Lac  de  Genève,  a:  de  Bcnaco,  plus  gros  que 
la  carpe]  Carpio,  red  eharre. 

CARPETTES  (kaipëte),  /  /.  pi.  [gro; 
draps,  tapis  d'emballage]  Pd 

CARPILLON  (karpïjrilon),  /  m.  [très-pe- 
tïte  carpe]  Yoûngcnrp. 

CARP1N  kajpain),  /  m.  [p'ante  d'Italie] 
Carpinus,  h»rn- 

CARPOBALSAME  (karpjibalzame),  /.  m. 
[fruit  du  BaumierJ  Carpoboljam. 

CARPOLITES,  /.  rr..  [fruits  pétrifiés]  P<- 
trified fruits. 

CARQU  ESE  (karkèze),  /.  m.  [t.  de  Ver- 
rerie; le  four  de  frite  où  l'on  fait  recuire  les 
pots,  cVc.  ]  Leer,  annealing  furnace. 

CARQUOIS  (karkSS),/  m.  [étui  a  flèches] 
Armé  d'un  carquoi:,  Quivered. 

CARRARE  (kàrare),  f.  m.  I  beau  marbre 
de  la  cote  de  Gènes]  Carra,  a-marble . 

CARRE,  /  f.  [n'eft  en  utage  que  dans  ces  ! 
façons  de  parler]  La  carre  d'un  chapeau  (le  haut  j 
de  la  forme),  7ht  avion  f  a  h.u.     La  carre  | 
d'un  habit  (le  haut  de  la  taille),  The  part  of  a  j 
coat  from  the  wajl  upwards.     La  carre  d'un  fou- 
lier  (le  bout),  1  he  toc  of  a  jhoc.     L  Un  homme 
d'une  bonne  carre  (qui  a  les  épaules  bien  larges 
te.  b'en  fournies),  A Jquare  man,  a  broad  fhouldtr- 
td-man. 

CARRE'  (kîré),/  m.  [figure  cariée]  A 
[quart,  quadrangle,  feur^juare.  Carré  parfait, 
Truc  fquaie.  Carré  long,  An  oblong.  Un  pied 
en  carr>..  A  fol  fquare.  Un  carré  de  tu'ipes, 
d'artichauts,  &c.  A  [quart  bed  of  tulips,  or  arti- 
t  hakes. 

Cars  e'  de  toiletc  [petit  cotTre  où  les  femmes 
mettent  leurs  peignes,  &c]  A  diejjing  box. 

Carre'  [t.  de  Monnoie  ;  coin,  morceau  d'a- 
cier en  forme  de  dé,  gravé  en  creux]  C  iWj  die, 
upper-fquare. 

Carre'  [forte  de  papier]  V.  Patier. 

Carre'  [chariot  en  ufage  dans  les  corderies] 
Sledge. 

Carre'  de  mouton  [le  haut  cùté]  A  neck 
tf  mutton. 

Carre',  -e'e,  adj.  [qui  eft  d'une  figure  à 
quatre  eût! s]  Square,  quadrate.  Nombre  carré, 
Racine  carrée,  A  jquare  number  or  not.  L'n 
pied  carre,  A '/quart 'foot.  Période  cairée,  A  full, 
numerous  period.  Bonnet  carré,  A  Jquare  cap 
worn  abroad  by  Clergymen,  Doctors,  and  Law- 
yers. Partie  carrée,  A  party  of  two  men  and 
tzco  women.  Vn  homme  cairé  des  épaules,  A 
broad-jbculdered  man,  welt  ft  man. 

t-|  II  rtilbnne  juftc  &  carré  comme  une  flute 
(fc  dit  pour  fe  moquer  d'un  homme  qui  raifonne 
anal),  He  talks  like  a  windmill  j  Ile  talks  nm- 
JejA  ,  or  et  random. 
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CARREAU,  -eaux  (kâro,  -rô),  /.  «. 
[ rave  plat  qui  feit  à  carreler  ou  à  paver  le 
-le.  malfons,  Sec]  A /quart  tilt  or  rVici, 
a  Jquare,  lozenge,  or  aiy  other  figure  of  brick, 
fione,  marble,  fife,  wherewith  tie  poors  of  hu/s 
are  paved,  Carreaui  de  faïence;  Dutch  tilts. 
Can  :.  quatre  pans,  à  fix  pan:-,  Four,  fix 
1  lier  du  linge  à  petits  carreaux, 
par   petits    carreaux,     To    fold  limn    in  /mail 

Carreau  [le  plancher,  le  pavé,  la  terre] 
The  pavement,  the  ground,  fpot,  floor,  free;. 
i  lur  le  carreau,  7<.  fit  in  theflrett.  fêter. 
Coucher  quelqu'un  fur  le  carreau,  l'étendre  fur 
la  place  mort  ou  très- biefs.  ;,  To  lay  onifpravil. 
ing  upui  the  ground,  to  i  pot.   De- 

mcaier  lui    le  carreau  (ctre  tut  fur  la  place), 
7o  be  .'.  .  .  >:.     Carreau  de  jeu  di 

paume,  Chafie  à    deux  carreaux,    à    trois  car- 
reaux, Thefauares  of  ,•  i 

)  .oie  cari  eau,  To 

Carreau  Di  vitre  [pièce  de  verre 
qu'on  emploie  aux  fenêtres]   Fan,  or    - 

Carreau  [couffin  pour  s'affroir,  ou  pour 
fe  mettre  à  genou k]  Cu/hion,  hajoc.  Caneau  de 
velaurs,  .  /  . 

Carreau  [fer  dont  les  Tailleurs  fe  fervent 
pour  rabattre  les  coutures  I  A  Tavhr's  f-ofe, 
preffing-iron.  '  S' 

Casreau  [forte  d'opilation  qui  prefle  l'efto- 
mac,  la  poitrine,  &  qui  rend  le  ventre  dur  & 
tendu]  Obftrunicn,  fioppage  in  the  belly. 

Carreau  [une  des  couleurs  du  jeu  des 
cartes]  Diamond  Le  Roi  de  Carreau,  Ihc  King 
of  Diamonds.  Il  m'eft  entré  deux  carreaux,  1 
took  in  two  diamonds. 

*  Cell  un  valrt  d;  carreau  (fe  dit  d'un  homme 
qu'on  méprife;,  jf/e  «  a  contemptible  fellow. 

Carreau  [t.  de  Monnoiej  fian,  pièce  d'or  ou 
d'argent  qu'on  taille  pour  fabriquer  les  efpèccs] 
Planchet.    V.  Alk'sïk; 

Carreau  [couche,  planche  de  jardin]  B.d, 
jquare. 

Carreau  d'Areal'ete  [flèche  dont  le  fer 
eft  à  quatre  pans]  A  boit,  quarrel-fhot.  *  Les 
carreaux  de  la  foudre,  Les  carreaux  vengeurs  de 
Jupiter,  Thunderbolt. 

Carreau  [t.  d'Archit.  Par  oppofuhn  j 
boutiffe,  fe  dit  d'une  pierre  po>ée  en  long  &  qui 
a  plus  de  parement  que  de  queue]  Stretcher,  a 
ftone  laid  Ungth-ioays  (in  opposition  to  cnd--j;ays). 

Carreaux  [grolfes  limes]  Rubbers. 

Carreau  [t.  de  Mar.]  The  gunnel  of  a  beat. 
Mettre  ou  aveir  le  carreau  à  l'eau,  To  haï 
gunnel  in  or  to. 

Brochet  Carreau  [un  fort  gros  brochet] 
A  very  large  pike. 

CARREFOUR  (karefour)  /  m.  [lend;  1; 
où  fe  croifent  plufieurs  chemins]  Crofs-icay  or 
ftreet,  a  f  lace  where fivet  a!  ways  or  Ji reels  m,,-.-.  Les 
carrefours  d'une  ville,  The  publie  places  of  a  :own. 

CARRELAGE  (karelaje),  /.  m.  [ouv  aSc 
de  celui  qui  pofe  le  carreau  ;  le  carreau  le  ce 
qu'il  en  coûte  pour  le  faire  pofer]  Pamemcnt, 
pav'uig  with  eiles,  bricks,  fife.  Ce  carrelage  el) 
bien  fait,  That  pavement  is  well  done.  Il  en  .. 
coûté  tant  pour  le  carrelage,  T/.<r  paving  has  coft 
Jo  much. 

CARRELLER  (karelé),  carrelant,  carrelé  ; 
je  carrelle,  je  carrelai,  je  carrellerai  ;  v.  a  [pa- 
ver de  carreaux  de  terie  cuite,  de  pierre,  de  mar- 
bre, &c.  (N.  B.  Ce  verbe  eft  très-peu  ufit 
au  préfent  &o  au  futur),  To  pave  a  floor  <u.i:h 
fquare  tiles,  bricks,  Jlones. 

Carreler  [raccommoder  des  fouiiers]  To 
cobble  flees.  J 

CARRELET  (karslë),  /.  m.  [foite  de  poif- 
fon de  mer  plat]  Flounder. 

Carrfi  et  fforte  de  filet  pour  prendre  le 
poilTonJ^/rr  of  jquare  net  fixsd  at  tin  end  of  a 
pole. 


CAR 

Caerelet  [forte  d'aiguïlle  de  Cordonnier] 
A fboe-maker' s  reedle ;  a  cobler s  atil. 

CARRELETTE  (karilcte),  /.  /.  [forte  de 
lime]  Apottance-filc. 

CARRELEUR  (karelcur),  /.  m.  [celui  qui 
pofe  les  carreaux]  One  that  paves  floors  with  tiles. 

CARRELURE  (karelùrc),  /.  /.  [les  fe. 
ineiles  neuves  qu'on  met  à  de  vieux  fouliers] 
Ncia  filing  cf  foots,  cob. ing. 

*l  Une  bonne  carreluie  de  ventre  (un  ventre 
bien  rempli  de  viande),  A  full  paunch,  an  Al. 

-  '    <    ■     •  .  agOK  ration. 

"  Il  s'eft  fait  une  bonne  carrelure,  il  s'eft 
donné  une  bonne  carrelure  de  venue  (il  a  fait 
un  bon  repas),  He  has  filed  his  guts  at  a  rare 
rate;  He  got  a  full  paunch,  ox  a  belly-full. 

CARRE'MENi,  adv.   [en  carrej  Square. 

CARRER  (fcâré),  cariant,  carre;  v.  a. 
[donner  une  figure  carrée]  Carrer  une  pierre,  Tt 
jquare  a  ft.t.e.  [en  Giomctrie;  trouver  un 
carré  égal  à  une  furface  curviligne]  To  iquare. 

*  Se  Carrfr,  v.  r.  [marcher  d'un  air  ar- 
rcjgan't  &  affect.-]  Toflrut,  to  walk  wi  h  an  air, 
'o  [et  one's  arms  a  limbo. 

CARRET,   V.  Caret. 

CARREYAN"  (kàrëïan),  V.  Caria. 

CARRIER  (kârïé),/  m.  [homme  qui  tire 
la  pierre  des  carrières]  A  quarry-man. 

CARRIERE  (kârîère),  /./.  [lieu  d'où  l'on 
tiie  la  pierre]  Sfuariy,  dilf,  or  dclft,  fl.ne-pit. 
*  11  a  une  carrière  dans  le  corps  (fe  dit  d'un 
homme  qui  a  été  taille  plufieurs  fois),  lie  has 
a  quarry  in  his  body. 

Carrière  [lice,  lieu  fermé  de  barrières 
pour  quelques  exercices  d'homme  ou  de  cheval] 
Lift,  coure,  career,  field,  range,  race.  Le  bout 
de  la  carrière,  Goal.  Ce  cheval  a  bien  fourni 
fa  carrière,  V.  Fournir. 

*  J  Palier  carrière  (le  réfoudre  à  faire  une 
chofe  à  laquelle  on  aïoit  de  la  répugnance],  To 
rejolve  at  lafl  upon  a  thing  that  -was  againft  one's 
inclination-,  to  do  a  thing  againfl  tlse  grain.  Faire 
palTer  carrière  à  quelqu'un  (lui  faire  faire  quel- 
que choie  maigre  lui),  To  put  a  perfon  upon  a 
thing  to  which  Me  had  no  inclination, 

*  Se  d -nner  carrière,  Donner  carrière  à  (on 
cfprit  (fe  lailTer  emporter  à  l'envie  que  l'on  a  de 
dire,  ou  de  faire,  quelque  ch  le',  To  give  one's 
wit  its  full  feope  ;  to  let  one's  fa-..y  laie  its  full 
latitude  ;  to  allow  one's  tclf  too  much  liberty  ;  to 
gratify  one's  fancy.  Donner  carrière  à  fes  paf- 
fions,  To  give  a  loofe  to  one's  paffions.  *  Se  don- 
ner carrière  aux  dépens  de  quelqu'un  (s'en  di- 
vertir par  des  raillerie.),  To  give  one's  merriment 
afullfcepe  at  another's  etepenfe. 

"  Cakui'ere  [le  cours  de  la  vie,  le  temps 
qu'on  exerce  un  emploi]  Career,  term  or  fpace 
of  life,  time  during  which  one  is  in  plate.  Four- 
nir fa  carrière,  To  finifh  one's  ccurfe, 

*  Ouvrir  à  quelqu'un  une  belle  carrière  (lui 
donner  occafion  d'exercer  l'es  talcns),  To  give 
cue  a  fur  opportunity  te  difplay  his  parts. 

CARRILLON  "(icârïfllon),/.  m.  [battement 
de  cloches  avec  rr.cfure  &  accord]  Chiming,  the 
•    bells.     Le   carrillon    des   verres,   The 
ginglingofglaffès.         _ 

»  Carrillon  [crierie,  grand  bruit,  cri,  tu- 
multe,   criaillerîe,  tintamarre]    Scolding,  batoU 
.:,    b'uftle,   clutter,  riot,  wife.      Quand 
ma  femme  verra  cela,  elle  fera  un  beau  carri  Ion, 
When  my  wife  fees  ihat,Jhe  will make  a  fini  racket. 

A  double  carrillon  [façon  de  parler 
proverbiale,  qui  lignifie  fort,  beaucoup]  Soundly 
heartily,  luftily.  Ftfl'er  quelqu'un  à  double  car- 
rillon,  L'étriller  à  double  carrillon,  To  foc  ene 
te  j-me  tune  or  foundly.  Que  je  fuis  heureux 
d  avoir  etc  fiffle  à  double  carrillon  !  How  happy 
am  I  in  having  bien  foundly  hifj'ed  ! 

Carrillon  (fer  de)  barres  de  fer  carrées, 
Sttucri  mn-bars. 

CARR1LLONNER   (karïgllooé),  carrilloir- 

nant,  carrillonné;  v.  n.  [battre  les  cloches  avec 

mefurc  &  .o.cord  ]  Te  chime,  to  maie  a  mufle  cf  belts. 

CARRiLLON- 
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CARRJLLON'NEUR   (kar'i^lloneur), /.   m. 
[eel  ii  qui  carrillonnej  Chimer. 

CARROSSE  (kiioc*),/.  m.  [voiture  à  qua- 
tre roues,  fufpenduc  &  couverte;   berline» cbaifc, 
vis-a-vis]    Coach,    equipage.      Carrolle  à    deux 
tonus,  A   double-fate  J  (oath,     Carroflè   coui  é, 
A  chariot.     Canoil'e  brise,  Aland-u.     Carrolfc 
de   maître,    A  Gentleman's   coach.     Carroffe   de 
ren.ilc,  A  livery-coach.     Candle  de  louage,  A 
hackney-coach.      Carrolfc   dc    voiture,    A  fi'ge 
coach.     CairofTe  de   deuil,  ou   drapé,    Musirafng 
.  tien.     Carrolle  à  fix  chcv.'ux,  A  coach  and  fut. 
Avoir,    Rouler   carrofl'e,    To  keep    one's    coach. 
Monter  en  carrofl'e,  To  Jlep  or  get   into  a  coach. 
Dcfcendre  de  carrolle,  To  git  out  of  a  coach,  to 
alight.     Mener  un  carroffe,  To  drive  a  carriage. 
Aller  en  carrelle,  To  ride  in  a  coach, 

*f    Un  vrai  cheval   de  carrelle  (un   homme 
gtollier,  brutal,  ou  Hupide),  A  lubberly,  elownfb, 
Jlupia,  or  rude,  blunt,  pajfionatc,  bratjij'..   va. 

Carrosse  de  gaine   [t.  de  Mar.  J   'the  cano- 
py in  the •  ft  em-part  of  a  galley-     Carrofl'e  ou  Cha- 
riut  de.corderie,  A  frame  on  f cur  wheels. 

CARROSSIER  (kîiïcïé),  /.  m.    |  faifeur  de 
canoll'.sj  Coat  h' maker,     Seliier-Carrolher,    One 
who  ii  bil/i  a  fia'.er  and  a  coach-maker. 

Carrossier  [fe  dit  aulli  d'un  chtv.al  de  car- 
rolle] A  coach-h-j'fe.     Un  bon  carrollier,  A  good 
ctaeh-hoije. 

CARROUSEL  (karou2ël),  /.  m.   [efpèce  de 
Tournois  i  Car  ouf  al. 

U   CARROCiSE  (kârruce),  Faire  cairoull'e, 
{i.  ire  débauche),  7o  carou  <■ 

C'ÀkfU  kE  (karate), f./.   [largeur  du  dos] 

The  ceadin  of  the  Jb  ùlders  :    the  jhape  J   a  fo  r 

......      tpwartU.     Un  homme  u'uue  belle 

c:;rruir,  sJji-,,  ijj.ire  man. 

''CARTaHUi  J.  m.    [t.  de   Mar.    Cordage] 

Girl.l.ne.     Poulie    de   caitahu,     A  fingle   block. 

CaiLahu    ou   draille    des    [-alatis  d'étai,  Giri-iir.e 

f-tackles. 

CAR'f  AUX  (kartô),/  m.  pi.  [t.  de  Mar. 

Ca-.  :rs  marines]  Isea-charti. 

CAR  FA YEU,  caitaysnt  (kartëïé,  kartëïan), 
,    v,  a.    [  I- oit.  o'uu  Cuchcr  qui  met   une 
c  entre  les  deux  roues  de  l'un  cuirolle]   7*fl 
ostartfr, 

CARTE,  f.f.  V.  Carton. 
Caru  [petit  carton  fin,  coupé  en  carré 
long,  it  imiique  de  dirf  rentes  ligures  &  conteurs, 
d  .ut  on  le  iert  pourjuu;r  à  ilufituis  jeux]  Card. 
■  de  cartes,  A  pac<  of  cards.  Un  jeu 
<  .lie  ,Ajull pack(  confijitng  of  51  cards).  Les  balles 
certes,  fke  Jmall  cams.  Les  cartes  icintis,  les 
figures;  ï  he  co-rt-car.is.  Carte  blanche,  Blank 
■j  -.  Une  'aulTe  carte,  An  odd  tard.  Cartes 
^e  piquet,  Pijutt-cardt,  Jouer  aux  cartes,.  To 
i  lay  -.'  cards,  \  Un  cioc  1  kro),  un  homme  qui 
en  fail  plus  que   le  jeu,  A  jha'ter.     Descartes 

int  ;  Marked  cat eh, 

btftd;  mdii'c-bind,  Kingjjon-bridge.     Point  fiir 

lès  cal  ci,  Pip,     Larder  Lue  carte,  To  tri.k   a 

.  ;•.'.      C:.ite  coupée,    Bieef-card.      Meier    k; 

cartes,    Maine  les  carte;,    To  Jbuffie.     Couper, 

ut       '  •   1  01  ;    .    C    ,  tU'ftng.     Lonner  les 

Etie   le    1  ieoiier    en 

'  cints,  T:  b't  eiâefi  hand,  to  h  n.ef.rfi  to  play,  to 

<■,>      •■  e  .. ,.  ^;;f  h  "  i.        ::'.'._,;r    le    |.!us    b.-au   jeu 

•  fir-eft   card:  :n  île  pa.k. 

■  ->•  eut.      Eiler  i.'  ■ 

.     .  ■  Icamotei    une  carte,  To 

h  fi'Û1'-   "f  band.     Faire 

ce-.,    :ch.is  ^e  carte,    îo  ploy    tricks  with   cards. 

Mettre  aux  cartes,  '1^  pay  the  card-m.r.ty.     Les 

•  /  1TO11I1  gel  t.'.e 

.  h  uiu   Je  carte   [telite  maifon  de  cam- 
pagne f  rt  ajuftéç,  .t  peu   ibtïdernent  bâtie),  A 
utygcod f^ur.i'.aûo  s,  a pafte- 

*  Brouiller  les  cartes  (femer  des  divilîons, 
foimer  divers  |artis  dans  un  E'tat,  dans  une 
caniaagnie),  To  jcku  dfje>:tion,  to  make  a  fl.r, 
t*  involve   ;r.   troubla   ty  dfjin.i:n   and  di'cordi 
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*  Les  caites  font  bien  biouillces,  Matters  an 
m-ch  ,n:btoiled. 

*  Voir  le  dellbus  des  cartes  (être  plus  clair- 
voyant, ou  mieux  inltruic  qu'un  autre  dans  une 
affaire),  To  be  in  the  fecret  or  flot. 

*  Donner  carte  blanche  à  quelqu'un  (le  laif- 
fer  maître  dune  artairc,  oft'rir  d'en  palier  par 
tout  ce  qu'il  voudra),  To  give  one  full  powers  to 
do  what  he  pleajes  (in  an  affair  ),  with  a  deflgn 
to  Jubmit  to  any  terms  he  wdl  offer  or  grant. 
*  Avoir  carte  blanche  (avoir  tout  pouvoir  de  l'aire 
ce  qu'on  veut),  To  have  full  power,  to  be-  at 
l.berty,  to  do  what  one  thinks  ft, 

f  S'il  n'ell  contînt,  qu'il  prenne  des  cartes 
(fe  dit  d'un  homme  qui  fe  plaint,  &  qui  eft 
difficile  à  fatisl'aire),  If  he  don't  like  it,  he  may 
turn  his  buekle  behind. 

Carte  de  Géographie  [qui  repréfente  la  po- 
fition  de  la  terre,  ou  de  quelque  partie]  Mjp, 
chart.  Il  étudie  la  carte,  lie  Uan.s  Geography. 
Faire  la  carte  d'un  pay»,  To  furvey  a  eoi.m.y. 
Montrer  la  carte  de  ...  .  To  explain  the  map  of 
....  Mcitie  lui  une  carte  Géographique,  To 
map.  Carte-topographique,  Topographical-chart. 
Carte  marine,  Sed-tlwrt,  mariner  s-chaet,  nauti- 
cal chart.  Carte  hydrographique,  HydrograpM- 
cal  or  marine-chart.  Carte  plate,  I'tam  e'.art. 
Carte  réduite,  Mercat.r's  ,h»t.  Pointer  la  car.e, 
To  priek  the  chart.  Carte  Ailronomique,  Ajtro- 
nsmical  chartp  Carte  Généalogique,  ÇenoaUgi- 
col  table,  one's  pedigree:, 

*f  Savoir  la  trie  (favoir  parfaitement  les  in- 
trigues, les  iotéitrts  de  la  Cour  ^  les  manières  du 
monde,  d'une  iucicié,  d'une  famille),  To  be 
lily  acquainted  with  :ne  Cvart  or  any  fa- 
jnilv,   to  knoiv  lia  world,  U  c. 

Carte  [mémoire  de  la  d  'i/enlè  d'un  tepas] 
ÏMl,  Ml  of  ]..,,.   Apportai  la  car.e,  Bring  the  bill. 

Carte  [t.  de  Chapelier,  peau  de  parche- 
m'n  qu'on  met  fur  ia  capadej  Hardening  Jkin  or 
leather. 

CARTEL,  /.  m.  [défi  par  écrit  pour  un 
cornet  linguucr]  Challenge. 

Cartel  [règlement,  accord,  Fait  entre  deux 
paiti..  cnnCTii.,,  fjuncut  pouf  la  lançon  cl-  ;-ri- 
lonniers]  Cartel. 

Cartel  [t.  de  Mar.]  Cartel,  ajlAp  employed 
re  exchange  prifomrs  j  a.fo  :o  carry  req:.ej:s  and 
P'ropafah, 

CARTELADE,  /  /.  [forte  de  inefuie  pour 
l'arpentage]  A  meajuie  for  juryeying, 

CARTLLET,  /.  m.  [oetite  otoiTe  ordinaire. 
ment  t^ute  de  laine]  A  WïO'.ir.  fluff. 

CARTELET1E,  ad),  f.  \t.  dc  Couvreur; 
une  aidoilé-carteletlc,  fort  petite]  Aj 

CA.Rli.RO,  J.  m.  [pone-leure,  petit  porte- 
t'eui.le]  Pocket-bock. 

CAKTE'ilANlSME  (kartéîï^nil'me;, /.  m. 
[les  ojinions  de  PefcartcsJ   The   C.irtf.an  Philo- 

CARTE'SIEN, -EKNE  (kartézïain,  -aïëne), 
ad],  'fubji.  [qui  foutient  les  lèntimens  de  Dcf- 
Cirtes]  Cas  lej.    r.. 

CARTHAGE  (kartaje], //.  ffameufe  ville 
d'Afrique]  Carihagf, 

C.'.R'i  II  AG  i  NE  (kart  j;-nr),  /.  /.  [ville 
d^tpagl  .?,  &  île  l'Àmér.  Mérid.j  Cajthagena. 

CARTHAME   (kariar*.:),  /.  m.  [Uur.  bi- 
I  tard]  Car  ;...r..,m,  bajtard-faffron. 
i      CARTIER   (Urtïé%  ;.  m.    [celui    qui   fait 
Se  qui  vend  des  cartes]  Card-maker. 

CARTILAGE  (kanïlaje),  /.  m.  (t.  d'A- 
Q3Ç.  Partie  blanche,  dure,  élaltiquc,  polie,  qui 
'  fe  trouve  furtout  aux  extrémités  des  os]  Cat - 
lilage,  griflle,  ter.i,.:.  Le  cjr'.iilage  du  nez,  des 
oreilles,  fit  gnfi.e  f  the  nefe,  of  the  ears. 

CAR  I'ILaGINEUX.-euse  [kiitiïigïneû, 
-eùzt),  adj.  [ae  nature  de  cartilage;  compose 
de  c  1  ib^csl  Cartilaginous,  g- fly. 

CART1SANE  (kaitïzane),  f.  f.  [fil,  foie, 
or  m  argent,  touillé  fur  des  petits  «hotceaux  de 
caiton,  dont  on  fe  fert  pour  les  dentelles  &  les 
broderies]  Cartifant,  Dentelle  à  cattifane,  Vel- 
ium-iate. 
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CARTON,/,  m.  [carte grofTe  &  forle]  Pafie- 
board.  Carton  lifsc,  Carte  lifsee,  G lasted pofii- 
boird.  Gros  carton  ou  carton  de  pite  ta  de 
moulage,  Mill-board,  papier  mâche'.  Broché  e»i 
carton,  //:  boards. 

Carton  [deffein  en  grand  d'après  lej  -i  le 
Peintre  fait  fa  frefque]  Cartoon. 

Carton  [feuillet  d'imprefïïon  qu'on  re-'ait 
à  caufe  de  quelque  changement  qu'on  y  veut 
faire]  Cnncel.  J'ai  été  obligé  de  faire  feize 
cartons,  I've  beer,  oi'iged  to  getf+iccn  leaves  can- 
celled. 

Carton  [boîte  dont  fe  fervent  les  mar- 
chandes de  modes]  Band-bix. 

Cabton  [récipient  dans  lequel  tombent  les 
perles  lorfqu'ellts  font  eépatée»  du  gtrafol] 
Receiver. 

CARTONNER  (kartSné),  cartonnant,  car- 
tonné ;  v.  a.  [mettre  un  carton  à  un  livre, 
faire  un  carton]  To  cancel. 

Cartonner  [garnir  intérieurement  le  ca- 
nal d'une  perle  avec  du  papier]  To  line  a  pearl. 

CARTONNERIE  (kartënerî),  /. /.  [l'un 
des  ateliers  du  cartonnier]  Moulding  and  prej^yer 
flxd. 

CARTONNER  (karlonïé),/  m.  [artifan 
qui  fsbriq  ie  ou  vend  le  carton]  l'afte-board,  est 
mill -board  maker  or  feller. 

CARTON  NITRES  (kartônïère), /.  /  /'. 
[guêpes  donc  le  guêpier  rclTemblc  à  une  boîte  dc 
caiioo]  Large  wàjps  that  hang  thtfr  n ft  agaitji 
a  beam. 

CARTOUCHE,/  m.  [foite  d'ornement  de 
Sculpt.  &  de  Peinture,  représentant  un  carton 
roulé   &  tortillé  par  les  bords]   Cartouche,  cai- 

Csjtjuche,/./.  [charge  pour  le  canon, 
composée  de  mitraille,  c.  à.  d.  de  balles,  de 
clous,  &c.  le  tout  enveloppé  dans  un  Carton] 
Cartouch,  cartridge  for  a  great  gun. 

*  Eh!  que  penfez-tous  des  Acteurs  >  Vous 
devez  tirer  fur  eux  a  cartouches,  puifque  vous 
n'épa  gnez  pas  les  Actrices  ;  }Vell\  wnat  ce  ye 
think  of  rhe  A-lcr,  i  Surety y.u'll  charge  ihemfu'l 
■vollry,  fince  you  ha-ve  been  fo  unmerciful  to  the 
Atlrejjes. 

Cartouche  [la  charge  d'un  fufil,  d'un  pifta- 
let,  dans  un  roulcu  de  papier]  Cartridge,  charge. 

Cartouches  [étuis  de  carton  dins  lefqueh 
on  renferme  de  l'artifice]  Cafes. 

Cartouches  [t.  de  Cuilir.e]  Sfanfh pajlc. 

CARiOUCHIER  (kartoûchïéj,/  m.  [petit 
coffre  où  le  foldat  met  fes  cartouches]  Cortridgc- 
bcx. 

CARTCLAIRE  (kartuiere),  /.  m.  [recueil 
d'actes,  de  titres,  concernant  le  tempoie!  d'un 
Monailère,  d'un  Chapitre,  tk  papier  terrier] 
CartuLry. 

CAK.VT,  /.  m  [plante  aromatique,  (toma- 
chique,  &  carminative]  Caraway. 

C'a  n  vi  [graine  de  carvi]  Caraway-fccd. 

CARYATIDE,  V.  Cariatide. 

CARUS  (kàruce),  /.  m.  [t.  de  Méd.  Affec- 
tion fo^oreufe,  protond  afi'.upinemer.t  fans  fiè- 
\re,  qui  tient  de  la  léthargie  &  de  l'apoplexie] 
Car  :n. 

CARYATIS  (kan.'tice),  /.  /.  [M  ht 
Surnom  de  Diane]  Caryatii. 

CARYliDE,  V.  CHA.asrs. 

CARYOCOST1  M.  M  (karïocofiïr.ome). 
/.  m.  [t.  de  Pharmacie  ;  éledtuaire  purgatif,  bon 
dans  les  gouttes  bilieufes]  Ceuyocofinum,  KlcFeu- 
ary  of  .S.ammony. 

CARYOPHYLLATA,  V.  Hen-Îie. 

CARYOPHYLLOïDE-,//.  [pierre  : 
qui  lepréfente  un  clou  de  girofle]  Caryothyt.: ■  a'er. 

CAS  (kâ),/.  m.  :.  "ce  Gram.  .-;gmlir  lés 
différentes  inflexions  ou  délinancis  ces  ripins, 
dans  les  languej  ou  Ic=  noiri^  le  déclinent:  ter- 
minailon  qui  matque  le  rapport  fous  lequel  on 
confidère  un  nom]  Cafe.  Cas  dircef  (ou  fans 
prépofitfon),  Cas  obl.que  (ou  avec  une  prépo- 
fition],  A i.rsS  or  i! noue  cafe, 

»  A  »  Cas 
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Cas  [accident,  aventure,  conjoncture,  occa. 
fion,  événement,  c'ucnnftante]  Cafe,  accident, 
exigence,  c.ntin^enee.  Mais  on  peut  en  abufer; 
te  on  en  abule  à  coup  fur,  fi  dans  le  cas  de  con- 
currence avec  et  lies  de  la  première  clafle,  on 
leur  donne  la  préférence,  B-t  tkiy  may  be  alufed; 
and  ikry  unçuepi  nahl,  are  fi.  -cvhen,  upon  a  corn- 
fetstim  vjilh  the  laws  of  ih-  firjl  c'a, s,  :ht pre- 
f  r.-r.e  11  g  ver  ty  ;hefe.  Cas  imprévu,  extra- 
ordinaire, étrange,  An  unforejècn,  txtraord  narj, 
firange  cafe  Cas  fortuit,  A mire  chance.  Par 
cas  nuit,  Accidentai  y,  ly  chance.  En  pareil 
cas,  Infi.k  a  aie.     En  ce  cas,  Jf  fo. 

Cas  .'  fait,  ou  arrivé,  ou  fuppofé  comme  pou- 
vant arriver  j  Cfe,fif}.  l'efez  le  cas,  Pûf  nrc: 
que  lt-la  foil,  Put  the  cafe  that  il  is  fi  ■  Suppofi  it  is 
fi.  Si  le  cas  y  e'ehet,  If  then  te  -.ccafion.  Le  cas 
avenant,  In  cafe  that  happens,  os  comes  to  pafi. 
Vous  n'êtes  pas  dans  le  cas,  That  h  ml  jour 
cafe.  Ce  n'eil  pas  grand  cas,  That  is  no  gnat 
matter. 

Cas  [fa't,  action  en  matière  criminelle, 
crime]  Fa-7,  deed,  matter,  or  bufir.efs,  crime. 
Cas  énorme,  An  enormous  fail,  cr  deed.  Cas 
pendable,  A  hanging  mJtter,  or  bufinefi  Cas 
Privilégiés  Se  Roi  aux  (dont  il  n'y  a  que  les  Juges 
Royaux  qui  puisent  connoître),  Special  cafis, 
appertaining  to  Royal  fufiiees. 

||  Son  cas  va  mal,  Son  cas  n'eil  pas  net,  Son  cas 
eft  véreux  (en  parlant  d'un  homme  qui  eft  en 
danger  pour  quelque  crime,  ou  pour  quelque 
mauvaife  affaire),  His  cafe  is  very  bad  cr  defpe- 
rate  •   He  is  in  lad  bread. 

*f  Tous  vilains  cas  font  niables,  AU  vVI'arùa 
are  to  be  difavtraied. 

Cas  [dime,  bonne  opinion]  Account,  efïetm, 
value,  reckoning.  Faire  grand  cas  de  quelqu'un, 
To  have  a  great  value  or  efiiem  for  one,  to  make 
rr.u  h  of.  Faire  peu  de  cas,  Tu  maie  light  of,  to 
fi'ght.  On  ne  fait  pas  grand  cas  de  ce  qu'il  dit, 
One  makes  no  account  of  vjhat  he  fays  ;  One  dint 
m'-nd  him  much.  Ï1  ne  fait  cas  que  de  l'argent, 
He  regards  nothing  but  money. 

II  eft  dans  la  manure  de  penfer  des  hommes, 
que  l'on  fafle  plus  de  cas  du  courage  que  de  la 
ttoiidiré,  de  l'activité  que  de  la  prudence,  delà 
force  que  des  confeils,  From  the  manner  of  think- 
ing that  prevails  among/i  mankind,  they  [et  a 
higher  value  upon  courage  than  timoroufnefs,  on 
activity  than  prudence,  on  jlrength  than  coanfel. 

Cas  de  cor.fcience  [difficulté  fur  ce  que  la 
Religion  permet  ou  défend  en  certains  cas]  A 
cafe  of  conference.  Cas  réfervés  (t.  de  Papilles  j 
péchés  dont  l'abfolution  eft  réfervée  à  l'Evéque, 
ou  même  au  Pape),  Rejerved  cafes. 

4-  Cas  [néceltités  naturelles  ;  ordure]  One's 
needs.  Il  vient  tous  les  jours  pofer  fon  cas, 
faire  fon  cas  à  ma  porte,  He  never  fails  to  do  hh 
needs  every  day  at  my  door. 

En  tout  cas  [façon  de  parler,  qui  lignifie 
quoi  qu'il  airive]  However,  -whatever  happens. 
Je  vous  payerai  dans  un  mois  ;  en  tout  cas  je 
vous  donnerai  feé  furetés]  /'//  pay  you  in  a 
month's  time:  boiocvcr, you  fhail  have  aficurity. 

En  cas  de  [forte  de  prepofition]  Incajeof. 
En  cas  de  befoin,  /-.  cafe  of  need.  En  cas  de 
rupture,  In  cafe  of  a  rupture. 

En  cas  de-  [en  fait  de,  matière  de]  In  point 
of,  in.  En  cas  d'amuur,  In  point  of  love,  in 
matter  of  love,  in  ïave-affairs.  En  cas  de  che- 
vaux, on  trompe  fans  fcrufule,  People  never 
fcruple  to  cheat  in  horfe-fiefh. 

Au  cas  0_u«,  cenj.  [régit  le  fubjondW]  In 
cafe  that,  if.  Au  cas  que  cela  foit,  In  cafe  that 
is.  Au  cas  que  cela  an  ive,  If  that  fails  cut,  or 
comes  to  pafs.  (En  cas  q,ui  n'elt  plus  guèie 
en  ufage.  ) 

■f*  Au  cas  que  Lucas  n'eu'  qu'un  ceil,  fa  fern  r.e 
auroit  épousé  un  borgne  (prove  he  qu'on  dit  en 
réponfe  à  ceux  qui  p  .'voient  trop  «Paccidens,  5: 
qui  revient  à  cet  au  re  proveibe  :  Si  le  Cie 
tomboit,  il  y  aurait  b'en  drs  a'oueues  de  prilc., 
If ''he  fiy  falls,  vh fball catch  larks. 
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%  Au  cas,  en  cas,  in  cafe,  if  (iynen.)  ï  lo- 
cutions qui  annoncent  un  événement  condition- 
nel, quelque  chofe  de  contingent.  Au  cas  s'em- 
ploie, fi  l*cvènementel>  pluspoimf  ;  en  cas,  fi  i'é- 
vèneraent  eft  pu*  incertain  En  cat  fuppofe  di- 
ves genres  de  caa  pofiibles  \  au  cat  marque  qu'on 
n'a  qu'un  feul  cas  en  vue.  Au  cas  eft  toujours 
fuîvî  de  la  conjonction  que  Se  'l'un  verbe  :  tn 
cas  eft  t  "ujuurs  fuîvi  f\e  la  prépofitiun  de  Se  à'  jp 
nom  fans»  artic  e,  c  à.  d.  pris  irdelerminêment 
parce  que  cas  eit  lui-même  employé  fans  article 
qui  le  détermine,  &  précédé  de  la  prépofition  en, 
qui  pïé;'ente  toujours  un  fans  indéfini.  Deux 
p?rfonnes  le  font  une  donation  mu-uelle  en  cas 
de  mort  ;  en  cas  oéfigne  la  mort  de  l'une  ou  de 
l'autre.  Une  perfonne  fait  une  donation  à  une 
autre,  au  cas  qu*el\t  décède  la  première  ;  il  ne 
s'agit  là  que  d'un  tel  cas,  la  mort  du  donateur. 
—En  cas  de  malheur,  en  cas  d'accident,  locution 
vague  qui  embralfe  toute  forte  d'accldens  ou  de 
malheurs. 

Ei  cas  le  conflruîr  que!querois  avec  la  con- 
jonction que  ;  mais  p<  ur  drli^ner  un  événement 
plus  contingent  ou  plus  éloigné.  On  dira  fort 
bien  :  je  le  ferai,  au  cas  quon  le  veuille  ;  je  le 
ferois,  en  cas  qu'on  le  voulut.  En  cas  que  fe 
dît  alors  par  ellipfe,  pour  en  un  cas,  celui  que  j 
&  le  fens  refîe  toujours  indéterminé. 

J  CAS,  Casse  'kkû,  kâcej,  adj.  [qui  fonne 
le  cafté]  Cela  fonne  cas.     V.  Casse- 

CASAL,  /.  m.  [V,  fete  d'Italie]  Cajal 

CASANIER  (kazanïé),  -i'ere,  adj.fubjl. 
[qui  aime  a  demeurer  chez  foi  j  fainéant,  înio- 
!ent  ;  oifif,  pardfeux  ;  re:'ré,  qui  relie  chez  foi] 
Thai  1%'ts  an  idle  life  at  tome,  that  feîdom  ftiri 
out  of  do  rs  through  ïr.Jolin(C\  doTKe"'uk^  hwfe- 
keeper,  chfc,  )dle.  Mener  une  vie  cafanière,  To 
live  an  idle,  indolenr  life  at  hzv.e. 

CASAQl/E  (Hzake),  /  f.  [manteau  ou  fur- 
tout  qui  a  des  manches  fort  larges]  A  greit  o; 
wide  coat,  a  foofe  rîding  hrod,  fut  fout. 

f  Tourner  cafaque  (changer  de  parti),  To 
change  fides  j    to  turn   cat  in  pan  ;  to  he  a  turn- 

CASAQUIN  (kazakain),  /.  m.  [petite  ca- 
faque,  apoilon  ;  dem;-robe  qui  ne  va  qje  juf- 
qu'aux  genoux]  AJhort  gown,  a  bed-goivn, 

■f  On  lui  a  donné  fur  le  cafaquin,  They  have 
trimmed  his  jacket  ;  thev  have  curried  his  hide,  or 
thrajhsd  him. 

CASCADE,/./,  [chute  d'eau  ;  inégalité; 
bonds]  Cafcade,  water-fall. 

•  Un  difcours  pi  in  de  cafcades  (où  l'auteur 
paffe  tout  d'un  coup  d*une  chofe  à  l'autre  fans 
aucune  liaifon),  An  unconnected  difcourfe. 

*  11  ne  fait  cette  nouvelle  que  par  cafcade, 
Elle  n'eft  venue  à  lui  que  par  cafcade,  He  has 
not  that  pice  of  mini  from  thef-fi  kjvd. 

*  Il  a  fait  me  rude  cafcade  (chute),  He  has 
had  a  heavy  fall,  an  unlu.ly  tumble. 

•  Il  a  fait  une  grande,  une  rranjje  c.ifcade  (il 
eft  tombe  d'une  grande  fottune  d  .ns  une  grande 
ciif»race),  He  has  had  a  terrible  down -fa  il. 

CASCALOPE,  /   ft,  de  Cuifine]  Cafalop. 

CASCANES,  /'/  pi.  [puits  qu'on  fait  dans 
le  terre-pi^in,  pp.che  d'un  rempart,  pour  éven- 
ter les  mines!  Caftans,  Cafc'ar.es. 

CASCARiLLE  (kafka-^i!e\  ou  Cka- 
crslle,/.  /.  [quinquina  arorrnt'iQue  j  écorce 
d'un  aibre  du  Paraguail  Cûfcarillà. 

CASCAVEL,  /.  m:  [nom  que  les  Portugais 
donne  t  a  I  ferpent  à  fonnette]  Rattfe-fmke. 

CASE  (kâze),  /.  f.  [t.  du  jeu  de  Triftrac  ; 
chacune  de  ceî  places  marquée-  par  une  efpece 
de  flèche]  Point,  tw  men  t  fcther  ufiop  a  peint. 
La  cafe  de  l'as,  The  àct-fùnt.  Avoir  unq  cafes 
remplies,  &  une  dame  à  'a  Gxième,  To  have  five 
t>  i>ts  Jeeare,  and  a  man  ir  >he  fix: h.  Faire  une 
^fe,  To  make  a  point,  to  pLrt  or  put  tiuo  men 
upon  a  point. 

Cas*    ft.    du  jeu  des  Ecijets  Si  des  Dames, 
['échiquier]   Square.     Avancez  le  pion 
-U:  deux  CAleà,  Mwt  the  pawn  tiw  jiuareu 
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H  Case  [fe  dit  aufii  en  plaifanlant  d'une  pe- 
tite maifon  en  mauv  is  état  ;  maifonnectt,  loge, 
bute,  cl  aumi-.re,  chaumine]  Habitation,  dtujl- 
lir.g.place,  mean-houfe,  cottage.  ||  Le  patrrn  de 
la  cafe,  Landlord  ;  goo-l  man,  mafler  of  ri 

CÀSEMAtE  (kâz.matel,  /:  f.  fterùie  Je 
For'Jncail-n,  fouterrain  voûté  pour  défendre  Is 
c  u       t-  Se  les  fofs-s]  Caiemate. 

CASEMATE'  (kâzcmïté),  ad),  [où  il  y  a 
de»  caftmitfs,  Haftion  talematéj  A  bajikr.  de- 
fended by  a  caj  m.:te. 

CASER  '.k.'zé),  cafant,  casé  ;  v.  n.  ft.  du 
jeu  de  Tiiftrac  ;  fa:re  une  cale,  rempl:r  une  cafe 
avec  deux  dame;]  To  make  a  punt,  to  place  or 
put  ttvo  men  upon  a  point. 

CASERETTE  (kaz^ré-e),  /.  /  [moule  de 
bois,  forme  dans  laquelle  on  fait  des  ir<  ma^esj 
Clie  fe-frame. 

CASERNE  (liazërne),  //.  [endroit  où  lo- 
gent des  foldats]  Caftrn,  barrack, 

GASERNER  (kSàsërné),  csfeinant,  caferné  ; 
v.  n.  &  a.  [loger  dans  des  cafernes]  To  b:  m 
barraïkt  or  ca'erm.  C^ferner  des  troupes,  To 
lodge  foldiers  in  birracks. 

CASEUX,  -EUSE  (kâzeû,  -ïeûze),  adj. 
[de  la  nature  du  fionvge]  Cajeous,  che.Jy  La 
partie  caféufe  du  lait,  The  cafe.us  part  of  milk. 

CASILLEUX  (kazi^leù),  aij.  m.  [fe  dit 
du  verre  qui  le  cafTe  au  l.eu  de  fe  couper,  quand 
on  y  applique  le  diamant]  Brittle. 

CAsOAR  (kazoar),  /.  m.  [Cafuel,  Emeu 
ou  Emé  ;  oifeau  des  Indes]  Cafotoary 

CASPIENNE  (kafpïcne),  adj.  f.  [la  mer 
Calpienne;  grande  mer,  ou  plu'ôt  grand  \ec 
d'Afie]  Cafpianf.a. 

CASi'IENS  (ItaipïaÎB),  f.  m.  pi.  [Antiq. 
Peuples  d'Hircanie,  qui  laiff'ien;  mourir  de  faim 
leurs  patens  à  l'âge  d:  70  ans]  Cafpii. 

CASQUE  (kafee),  /  m.  [habillement  de 
tête  pour  la  guérie  ;  J  heaume,  armet]  Helmet,  a 
head-piece,  morion,  iron-jkull.  Les  chevalieis  du 
tou-nois  avoient  le  calque  en  tête,  The  kights 
of  the  tourna/Kent  had  their  helmets  on. 

Casque  [t.  de  Bean,  i  leurs  en  cafque  ; 
celles  qui  par  leur  forme  rcii'emblent  à  ua 
cafque]  Hooded. 

Cascjue  ft.  de  Blafon  ;  repréfentarion  d'un 
calque  fur  l'éculîbn  des  armoiries]  H:Irr.ei,  tafk. 
Porter  le  cafque  ouvert,  couronné,  de  face,  To 
bear  an  optn,  erciuned,  fronting  caflt  or  helir.et. 

Casqjje  [t.  d'Hilt.  Nat.  Sorte  de  Murex] 
Hrlmct-Jhell. 

Casques  [c'eft-à-dire  durs,  cuirs  extrê- 
mement durs  que  les  Honjroyeuts  amolliflent] 
Stiff- h  des. 

Il  CASSADE  (ka-fade),  /.  f.  [menfonge 
pour  plaifan'.er,  ou  pour  fervir  de  défaire  ; 
Lourde,  gafeonnade,  conte,  fa  île]  >ïm,  fun, 
fiam.  Un  donneur  de  caliades,  A  Jbammer, 
cheat,  Ri.     Donner  une  calTade,  To  ted  a  fib. 

CASSAILLE  (ka-sâ.jllel, /.  /  [t.  ue  La- 
boureur i  première  façon  qu'on  donne  a  la  teiicl 
The  fir  ft  pl:ug,y,rg  of  a  p.e.e  of  ground. 

CÀSSANDRE,  /.  /.  [MythoJ.  Fille  de 
Ptiam  &  d'Hécube  ;  elle  éioit  douée  du  don  de 
triphéti?,  mais  perfonne  n'ajoutait  foi  à  fes 
predictions]  Caffandra. 

CASSANT,  -ante  (kâ-fan),  adj.  v.  [fra. 
gile,  qui  fe  cafle  aisément  ;  fee,  fiêle,  f'ijet  à. 
fe  rompre]  Brittle,  apt  to  br.ak,  crij'p,  fragile, 
(battery.  Poires  calDntes  (oui  font  une  légère 
refinance  fous  la  dent,  en  ",-polîtion  aux  poires 
(bridantes),  Breaking  pea<  1.  Du  fer  aigre  & 
caflanl,  Eager  and  brittle  ir  n. 

CASSATION  kaf-sscïon),  /.  /  [t.  de 
Loi  ;  ade  par  lequel  un  caifc  des  jugemens,  des 
procédures  -,  abrOjjation.aboliffement.fupprelTîon] 
Caffalion,  annu'ling,  r.verjal,  repealing,  revoktrg, 
ihogatnn,  1  feiffion,  df/oluli  n.  Tribunal  de  (  al- 
fation,  l'i.u  nalof  annulment.  La  calfation  du 
J3rerr,<.itd  Anglelerre,  'I  h:  d\ff  Iving  of  the  B'i- 
tifh  far.  i"  -r,t.  La  callation  de  "éd.t  de  Nantes, 
The  caffatior.  or  rtvikir.g  of  the  liiti  of  Nant-.s. 

CASSAVE, 
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CASSAVP,  f.  f.  [pain  i'  Mad^afc.r;  f.,-  |  Casser  [alTolblir,  débiliter]  T.  ^  and 
,ine  ftite  de  la  racinedu  M.gnoc  o,  ManihocJ  |  «rftr  «f,  f»  .*  »«*.  <W<'.  '•  *'«*•  £• 
>l  1         (.,,;„  ;    CattaJa  fatigues  de  la  guerre  &  le:  débauches  1  ont  for. 

^ ASS^fe^   >■    Mlét»    «Hrtb*!  «fil,   lUfi&mtfw-,  and  adebaueked  life,. 
c  /  .      Ciffl 

_  du  Bréfil,  Copiai       »/",  Alexandria  («rging 
Cdflia     c»    bois,    Ctfpa  hark.    —  Giroflée, 


':<:),    f-   f-    [drogue    purgative}     café,   Thefatigutiofiuar,    attdade 
romj       e   Ccanndlrl  Cimam:-..  '  haw  Inker,  hit  confiuu'.ion  very  math. 

I         «.._.__..  ^    7",  irwt  ;  togrovi 


Clove-bark,  —puante,  Cffia  Americana fitlida. 
Casse   [la  partie  d'une  écritoire  de  poche  i  ù 
\'<m  mttin  flaaitt)  Pen.eafe,fainir: 

Cas<e  [terme  ufité  parmi  le>  militshes]l?rM*- 
hg.  Cet  officier  mérite  la  caff;  (d'etre  cfsé) 
That  ifficcr  3/ferva  to  be  broke. 

Casse  [t  d'Imprimerie;  longue  ciiffe  oi- 
visée  en  petits  carrés  ou  companimens]  Cafe. 
Haut  de  caffe  (qui contient  les  capitales),  Upper- 
caj't.  Bas  de  caffe  (qui  contient  les  autres  lettres), 
Vmcr-taji. 

Casse,  adj.  [r.'eft  plus  ufué  qu'avec  uo  nom 
féminin,  pour  dire  qui  fonne  le  cafsé]  Broken. 
Voit  caffe  Se  enrouée,  Ahoarfe  and  broken  mice. 
Casse  [t.  de  Fonderie  ;barTni,coupella]Cs/ye/. 
CASSEAU  (kâ-fo),  /■  m-  [t.  d'Imprimerie  ; 
cemi-calTe  dur.t  les  caffe  tins  font  plus  profonds, 
&•  qui  fert  à  mettre  les  lettres  de  deux  points,  les 
vignette;,  &c]  Cafe. 

4.  CASSE-CUL  (kâce-ku),  /.  m.  [chute 
«•'un  fait  en  tombant  fur  le  deirière]  Falling 
upen  die's  h.uk-fidi.  11  s'eft  donné  un  caffe-cul 
fur  la  glace,  He  came  A-lvi  on  his  bum  upon  the  ice. 
CASSE-COU  (kàc<-kou]  /.  m.  [endroit  où 
il  eft  aisé  de  tomber  fi  on  n'y  pr;nd  garde)  A 
break-neck  place.  Cet  efca  ier  eft  un  vrai  caffe- 
cou,  Thatflair-cajt  is  a  mere  break-neck. 

CASSEL  (kï-cei),/  m.  [capitale  du  Land- 
iat  de  Heffe:  nom  d'une  ville  de  Flandres,  &     morceaux 


d'une  petite  ville  de  l'Eleflor.  de  Maïence]  Caffel. 


Cassi    , 

Se  Ça«S»R,w.  r.  Ç pint, feeble,  crazy,  de- 
crepit. En  élevant  cette  mature  la  corde  calfa 
ou  fe  caffa,  At  that  machine  was  r'sfmg,  the  rope 
broke.  Cette  forte  de  poire  caffe  fous  la  dent, 
This  for,  of  far  it  breaking  ir.  ene's  teeth.  Cette 
étoffe  fe  caffe,  That  fluff  breaks,  or  frets.  Voyez 
c.irrrr.e  le  Doyen  commence  à  fe  caffer,  S-c  htm 
the  Dean  begins  to  break. 

Se  Casser  la  tête,  Se  caffer  le  cou,  To  break 
one's  head,  0'  neck. 

*\\  Se  caffer  la  tête  (s'3ppliquer  à  quelque 
chofe  avec  un  grande  contention  d'efprit),  To 
puzzle  one's  brains. 

*  Se  caffer  le  cou  (gâter  fes  affaires,  ruiner  fa 
fortune^,  To  break  one's  neck,  to  be  ruined.  Il  avoit 
voulu  être  courtifan,  il  s'eft  cafsé  le  cou,  He  teas 
inclinable  to  make  bit  court,  and  tnjbed  his  fortune 
by  it. 

*  Caffer  le  cou  à  quelqu'un  (le  ruiner),  To  bt 
the  eaufe  of  one's  ruin. 

*  Se  caffer  le  nez  (ne  point  réuffir  dans  fes 
projets),   To  be  balked,  or  difappointed. 

Un  homme  extrêmement  c.-fsé,  A  man  very 
m«ch  mut  out.  Cafsé  de  vieilleffe.  Worn  out  nvith 
old  oge.  Cafsè  aux  gages,  Out  of  favour.  Vo'.x 
cafsé,   A  broken  voice. 

t^[  Caffer,  ro  break  ;  rompre,  to  break  ;  brifer, 

to  break  to  pieces,  (fynon.)  :  Leur  idée  commune 

eft  de  mettre   de  foi  ce  un  corps  folide  en  divers 

Caffer  détruit   la    continuité    d'un 


corps  ;  rempre  détruit  la  connexion  de  certaines 
CASSE-LUNETTE    (kaclunëte),'  /."  m.  |  parties; brifer   détruit  la    m;ffe  Se    la    forme. 

y    Biuet  On  c^e  les  erps  dont  les  parties  ne  font  qu  ad- 

CASSE-MUSEAU      (kâce-mùso).    /.     m.     hérenres  ou  comme  collées  &  cimentées,  rades  Se 

Feoup  ou  choc  fur  le  nez;  forte  de  pàtifferie  molle     dépourvues  d'elaftic.te  t    On   cage   le  verre,    la 

&  cteufe,  &  fort  delicatej  Rap  over  themje,  puj. 


f,i 


CASSE-NOIX  (kaw-noa),  /.  m.  [rfpécede 
merle  ;  efpèce  de  geai]  Nu-cracker,  Ca- 
ryocsia-les,  Miruh  fweatilis,  'Oik,  black-brd. 

CASSE-NOISETTE  (kâce  noèzéte),/  m. 
[petit  inftrument  avec  lequel  on  cafle  des 
noifettes]  Hut-cratkirs. 

Casse-noisette,  /.  m.  [oifeau  femblable 
à  la  pie]  Ca'jocatatles. 

CASSE-NOLE,//.  [noix  de  galle  dont  on  fe 
fort  pur  la  teinture  en  noir]  Gall-nut,  white  gad. 

CASSER  (k.îcé),calTanr,  cafsé  i«.  a.  [brifer, 
rompre;  fracaffer,  détruiie,  concaffer,  mettre  en 
morceaux,  égrugu]  To  break,  to  crack.  Caffer 
un  verre,  Tobleal  a  gta't. 

■f  Qui  caffe  les  verres  les  paye  (chacun  eft  re. 
fpe-nf^blî  de  fes  fautes),  He  thit  breaks  the  glaff-s 
n.uftpjy  the  damage.      •  Caffer  les  vitres  (- 


glace,  la  porcelaine,  la  faïence,  lé  marbre,  fe  au- 
tres corps  fragiles  ;  on  ne   les  rempt  pas.     On 
r^f  les    corps  dont   les   parties   s'entrelacent, 


CAS 

!i  rreule  b,ife  le  grain  Se  le  broyé  j  on  brife  du 
>.'evr'p  de     ' 

•i  de  rj/frr  a  l'effet  de  rendre  la  chofe 
loi  &  inj  'lie  *  juiIï  ce  ir.r.t  t*  dit-il  del 
,    de  'Je:  ferv.ee  :_  Au 

Ir.iirr,  on  caffi  un  arrêi,  .  ■  itficier  :  on  dit  fe 
offer  \i  tèle,  le  ne z,  1  eou.  R'.tnprr,  lu  con- 
■ri  r  ,  emporte  ourlnuefois  l'idée  d'utilité;  on 
rompt  un  yàreau,  pour  te  manger;  un  coup,  pour 
l'él  e  \  is  I  is,  p->ur  reprendre  fa  lib'rté. 
L'effet  de  remfe  eft  encore  d'empêcher  [a  fuire, 
la  continuation,  la  duré  .  des  choies  ;  Ail  6^uré, 
on  romW-dei  traités,  des  alliances,  des  e  ^en.er.s, 
un  miri  c  ,  o  e  àll  in  '-,  une  nq  -,  une 
'rame,  des  deffeina,  de;  rnefures.  On  rcmtt  h 
table,  for.  irain.  Les  chemins,  les  partages  font 
rem.  ■  r,  c.  à.  d,  ir  errompus,  impiatjcaj>le.i  ; 
a  .  ,  lorfqu'i!  s'agit  d'une  g'inde  maffe  ; 
on  r'tr.t  :  un  p  inr-,  on  ne  le  caffe  pjs  comme  on 
caffe  un  œuf.  Brifer  %'i  rtte  à  l'idée  phyfique 
ïe  rédui.e  en  pièces,  Si  de  là  les  mots  brin, 
débris.  La  coicre  lait  brifer  une  chofe  précleufe; 
l'indurtrîe  bnfe  les  grains.  Ce  mot  ne  s'emploie 
au  figuré  que  dans  quelques  phrafes  ;  comme, 
Brijons  li-deffus  ;  être  brife',  C.  à.  d.  fatigué  i  r.e 
pouvoir  remuer,  Sec.  Brifer  annonce  donc  la 
dcftrucVion,  l'anéantiffemenr. 

CASSiiROLE  (kîcaole), /. /.  [uftenGle  de 
cutfine]  Pan,  fauce-pan.  *-[•  La  cafferole  de  S.. 
Côme,  The  ffb-kettle. 

Cassedolle  à  la  Provençale  [t.  de  Cuifir.e] 
Rice-fillovi. 

CASSERON,/.  m.  [forte  de  poiffon  volant  J 
Affeve. 

*  Casse-tSte  (kace-tête),  /.  m-  [arme  des 
Sauvages,  qui  eft  d'un  bois  fort  dur]  Tomahatuk. 
[tout  ce  qui  caufe  une  grande  contention  d'ef- 
prit] Fuzz'e-brain,  dffcult  feience.  L'Algèbre 
elt  un  vraie  caffe-tê;c,  Algebia  it  ineugk  to  turn 
one's  brain. 

Casse-tcte  [vin  fumeux]  Heady  vjine. 
CA-RETE'E  /  f.    [une  caffe  pleine,  ce  que 
peut  contenir  une  caffe]  Cafi-full. 

CASSETIN  (kaatain),_/.  m.   [t.  d'Imprim. 


ngrènent,  s'enchaînent  ;  en  général,  ce  qui  lie    petit  carré  d'ur ,  caffe]  Çell,  box 


Se  ce  qui  plie  :  On  'rompt  le  pain,  un  bâton  ;  des 
nœuds,  des  fers,  &  autres  corps  plians  ;  on  ne  les 
caffe  pas.  On  brile  toutes  fortes  de  corps  fo- 
lide», dès  qu'on  les"  met  en  pièces  par  une  action 
violente  :  on  brife  une  glace  qu'on  caffi  en  mille 
morceaux;  on  brife  des  liens  que  l'on  ro^r  de 
manière  qu'il  n'en  reie  pas  la  moindre  attache. 
Le  choc  caffe  ;  les  eff  rts  pour  ployer  rompent  ; 
les  coups  viclens  ou  redoublés  brifer.t. 

On  caffe  en  frappant,  en  choquant,  en  heurtant  ; 
on  .ajfc  unejatte  qu'on  laiffe  torrb ■-- 
emporté  caffe  fa  canne  des  coups  qu'il  donne  à  un 
pauvre  (bloat. 

On  rom;t  en  faifant  céder,  fléchir,  enfoncer, 
plier  fous  :e'  poids  ;  en  rapprochant  à  force  les  deux 
'    la  fin  ; 


ull,  to 
i-uate 


tr je  a  decree  or  j  _ 
ta  encumdufi,  to  abrocote,  ta  rcvjke,  ta 
nullify,  ri  trorV,  to  refànd,  te, fit  afide,  to  e: 
Aufii-tôt  qu'il  a  décide,  le  peuple  caffe  fes  arrêts, 
The  judge  no  (orner  wakes  a  decree,  but  the  people 
revcr'e  st.  Caffer  un  teftament,  To  annul,  to 
make' void  a  -will,  to  fit  it  afide. 

•  Casser  un  Officier  [1=  chaffer  du  fervic»  ; 
dégrader]  To  break  an  officer,  to  cafi  off,  to  dif- 
ead,  tofruflrate,  to  caper.  Carter  des  troupes 
(les  licencier),  To  dijband  troops.  Caffer  un 
régiment,  Ts  break  up  a  regiment.  Caffer  la  tête 
à  un  fo  dat  [le  ioGlIer    toppt  afaldier. 

(C?  Offer  aux  ga^es  un  fubalterne  (lui  6ter 
fon  emploi,  à  caufe  .'e  fa  mauvaife  conduite),  To 
turn  a  fabaltern  offu-r  out  of  his  place.  *||  Le 
Miniftre  l'a  cafsé  au»  gag-s  (lui  a  ôté  fa  con- 
fiance), The  minf.er  has  dijmffed  Las  from  hit 
[avalir. 


il  vaut  mieux  plie  Que  nmpre.  Un  eilieu  caffe  Se 
(e  rompt:  il  caffe,  loilque  trop  roi  de  pour  plier, 
une  feenuffe,  un  carut  violent  le  fait,  éclater 
comme  un  verre  (le  fer  aigre  elt  eaffar.t)  :  il  fe 
rompt,  lorfqu'après  avoir  riechi  fous  la  furchirge, 
fes  parties  foibles  fe  séparent.  Une  foupente 
caffe,  quoique  très-flexible,  parce  qu'à  force 
d'être  tenoVe,  elle  devient  fi  foible,  fi  fragile, 
quMle  cajji  au  moindre  choc.  On  rompt  un  cri- 
minel à  qui  on  caffi  les  os,  patee  que,  par  ce 
fupplice,  on  rompt  en  effet  l'enchaînement  des 
parties  de  fen  corps.  Rompre  emprunte  quel- 
quefois l'idée  de  plur  :  on  dit  rompre  un  cheval  ; 
rompre  l'humeur  de  quelqu'un  ;  être  rompu  aux 
affaires.    " 

On  brife  en  frappant  de  grands  coujs,  eu  coup 
lur  coup,  en  rcr.fmt,  en  divifant  jufqu'à  la 
deflruction  :  un  navite  jeté  fur  un  rochef  le  brfe  ; 


CAS5ETTE  (kâcête),  /  /.  petit  ccffie  ; 
enffret,  boîte,  layette]  Box,  a  Utile  box,  a  chff  ; 
effet.  La  caffette  du  Roi,  T^e  À'r>£'i  private 
putfe. 

CASSEUR  (kîceur),  /  m.  [hab'eur,  fan- 
faron ;  ne  fe  dit  que  dans  cette  pbrafe  piover- 
biale,  Se  en  fe  moquant]  -r  Celt  un  grand 
effeur  de  raquettes,  He  is  a  g: eat  cracker, peur.- 
cer,  beefier. 

CASSI-ASCHER,  /.    m.  [grand  prévôt  des 
un  officier  |  armées  Turques]  Cadhi-oflur. 

CASS1DE,/  m.  [efcai bot-tortue;  infede  co- 
léop:crej   Cafffda. 

CAssinEs  des  Jardiniers,  V.  Acacia. 
CaSSIDOINE     (kafsïdoënel,  /  /.    [pierre 
précieufe,  dont  les   anciens   faifoient  d;s   vafes] 
Caffidony. 

CASS1E  (kacï),  /./.  [arbre  des  Indes,  &  qui 
craît  aujourd'hui  en  Provence]  Ctfjia. 

CASSIER  t,kâcié),  /.  m.  [l'arbre  qui  porte  !a 
caffe]   The  Cfp.a. tree. 

CASSIOPE,//.  [Mythol.  Femme  deCéphée 
Roi  d'Ethiopie,  &  mère  d'Andromède;  fut 
changée  en  cphftellatîoiij  Caffiope. 

CASSIOPE'E,/./  [conflellation  de  l'héœif- 
phère  fep'entrionai]  Caffiopea. 

CASS1NE  (kacine),  /. /.  [petite  maifon  de 
plaifir  hors  de  ia  ville]  A  little  country-box. 

Cassine,  /  /.  [thé  de  la  Mer  du  Sud] 
Siuth-eaiea.   Caffian  Urry-biff,   Caffna. 

CASS:QUE,/.  m.  [oifeau  du  Bréfil  &  de 
Caïenne]   Cafftcw. 

CASSIS  (kàcice),/.  m.  [carrier  des  Poitevins  ; 
efpèce  de  Crofeillerà  fruit  ncir]  Caffit,  black  cur- 
rant-tree.    V.  Cacis. 

CASSOLET'IE  (ka-soëtel,/.  /.  [vafe  eu 
l'on  met  des  parfum'  pour  les  l^iie  évaporer  par 
le  feu  ;  l'odeur  mên?e  qui  s'exhale  de  la  ciffo. 
|  »  A  a  i  lette] 


CAS 

lette]  A perfuming  pan  or  fit,  a  pleajart  fragrant 

■fumt.      [t.  d'Antiq.]  A.erra. 

ej  J'av  >»s  déjà  fait  la  moitié  de  mon    chemin, 

lorfc,ue  d'une  fenêtre  on  me  caift'j  d'une  calfo- 

lette,  qui  ne  chaMuuloit  point  d'odorat,  /  haa 

mt  already  half  l ht  way  U  tht  place,  v/hen  I  ivas 

corwnedfrom  a  windoio  to'th  the  contents  cf  a  per- 

fan,  ii.it  did  not  at  all  delight  nyfeiij'e  of 

jmel'.irg. 

CASSONADE  (ka-sonade),//  [fucre  qui 
n'eii  point  rallancj  Pt/ivJer-fugar,  broivn  jugar, 
...  Vouait. 

CASSON'S  [kâ-fon), /.«./>/.  [rognures  qui 
p  oviennent  e.es  glaces  mal  faites]  Pieces  of  broker; 

CASSL'MMl'NIAR  ou  Casmin ar,  /.  m. 
[racine  aromitlque  le  médicinale  des  Indes 
O.icnulesj  Cajfumunar . 

CASSURE   (k â-sûre),  /  /.  [endroit  où   un 

;  Cifsé]  Br  1er  p'ace,  break. 
CASTAGNETTES  (kaftâfsëte),  / /.  pi. 
[inllrument  composé  de  deux  petits  m  rceaux  de 
bois  c-eu-é<,  que  l'on  tient  dans  la  main,  &  que 
l'on  nappe  l'un  cor.tre  l'autre  en  cadence]  Cajta- 
r.tti,  [napjiers,  rait'i.      [t  d'Ant'.q  ]  Cntaium. 

Castac\:7T£  [étoffe  de  foie,  &  de  laine 
«  de  ,11]   Afin  of  fluff. 

CAST*GNEUX(ka(tr£>:e;i),ouZoiiCHET, 
/.  m  le  pe  it  plongeon;  oilcau  de  rivière]  Dib- 
ehuk,  dy  dapper. 

CASTANITE  (kaftaVite), /. /.  [Pierre  ar- 
gileute  de  la  couleur  ou  de  la  forme  d'une  châ- 
taigne] Achef.ut-like  flone 

CASTALIDES,  /.  /.  pi.  [Mythol.  Les 
Mtifes,  ainfi  appelées  du  ncm  de  h  fontaine  Caf- 
talfé]  Cafta  tides. 

CASTAR,  /  m.  [nom  de  l'Hyène  en  Perle] 
Hycena. 

CASTE,  /.  /.  [on  appelle  ainfi  le:  tribus  dans 
kfqueleî  font  divisés  les  idolâtres  des  Indes 
Orientales]  A  tribe  among  the  idolaters  if  the  Eafl- 
.  t.  La  Cafte  des  Bramines,  T/.r  tribe  of  the 
B'amnt.  La  Calle  des  Eanians,  The  tribe  of  the 
Banians. 

CASTLL-ARACONESE,/.  /  [ville  forte 
de  l"îie  de  Sardaigne]  Caflel-Aragone,c. 

CALSTELANE, /._/".  [efpèce  d;  prune  verre] 
A     ■  ■  plumb. 
'        C'ASTELOGNE     (k  .ftelo^re),  /  /   [cou- 
verture de  lit  faite  de  laine  très  fine]  Caftehgnc, 
Aforfaftoèven      . 

'CASTILLAN     (kaftïjilsn),   /.   m     [né   en 
ille]  A  native  ofCaflille.     Le  Caftillan   (la 
langue  Caftillane),  Cujîihan. 

Castillan  [monoie  d'or  qui  a  cours  en 
Efpagne]   A  Ca/tiHan. 

CASTILLE     (kali^lle),    /.  /.      [Province 
ij  te]    C.ji Je.     La  Vieille    Se  la  Nouvelle 
CafHile,  Tbe  Oid  and  K,iu  Caflile. 

|j  Castille, /./".  [petite  querelle,  différend, 
déméléj  Altereati.n,  eor.tention,  flr'fe.  Ils  font 
toujours  en  caiHile,  i's  ont  toujours  quelque 
caltille  enfembie,  There  is  always  fime  altercation 
between  tbem. 

CASTINE,  ou  Arbue  [pierre  qui  fert  à 
faciliter  la  fuCon  des  métaux]  Caflino. 

CASTOR,  /.  m.   [bièvte;  animal  amphibie, 
dont  le  poil  fert  à  faire  des  chapeaux  ;  les  cha- 
peaux faits  de  ce  poil]  Caftor,  beater  ;  braver-hat. 
Castor  de  mer  [poutre  marine!   Sca-ottrr. 
Castor,/  ».   [Mythol.  Fils  de  Jujiter  & 
de  Léda,  frère  de  Pol'.ux]  Caftor. 

Castor  te  Pollux,  ou  Feu  St.  Elme  [mé- 
téores ;  double  feux  qu'on  apperçoit  au  haut 
des  mâts  après  une  grande  tempête]  Caftor  and 
Pollux,  '/y -..-.arius.  En  Aftronom'e,  le  figne 
des  Gémeaux.  Caftor  and  Pollux. 

CASTORE.UM, /.  m.  [t.  de  Pharmacie; 
drogue  tine  du  Caftor,  propre  à  fortifier  la  tête] 
Caflsreunt.  (L'huile  de  Caftor,  Cajlor-oil,  eft  le 
produit  du  riarapat,  ricin  ou  palme  de  Chrift.) 

CASTRAME'TATION  (kaftraraéùcïon), 
If.  [t.  d'Antiq.  l'art  de  camper]  Caflramewnn. 


CAT 

CASTRAT  (kailra),/»    [ce'ui  qu:  Pm  s 

chétré  pour  lui  confetver  une  v.rx  ferr.biable   à 

enfans  et  des  femmes]  C.-jlra:o,  Eunucb. 

CASTRATION    (kartrlcTon),  /  /   (t-  de 

Chirurgie;    tpération   pai    laquelle   ou   ChJtte] 
Cajlrattcr:,   gelding,   etitafeul.itbn. 

CAS)  RENSE,  adj.  [la  c.-iuronne  calicnfe, 
celle  que  les  Romains  donnoknt  à  un  foldat  qui 
,ï  i:  le  premier  pénétré  dans  lé  camp  ennerf-i] 
Crora  caiïrcrfr,  or  vallarti. 

C  iSUALITl  .;'.  f-  [t.  Didafti- 

que  ;  c:  qui  ci\  cafuel,  fortuit,  accidentel]  Ca- 
fiialnefi,  cafualty,  fjrtùmfntfi. 

C.iSUEl.  ou  Emek,  V.  Caso.ar. 

Cas  t  el,  EM.£  (kazû^l)  adj.  filfl.  [for- 
tuit, qui  peut  arriver  nu  n'arriver  pas  j  imprévu, 
inopiné]  Coj:.a!,  ariftng  frirr.  ehar.ee,  ereccrï.us, 

,,  ae.i.l.i.tal,  adtttntitio'ut, 
téntj  oecajt  ira/,  >  .:.  r.r.t,  évertuai,  friuit.ui,  in- 
cidental, ohventîcr.yf  rqu'tfte,  accidenta/  em 
Ce'aelt  fort  cafuel,  That'svetyPreearhui.  Emploi 
cafuel,  Clur^e  caluélle  (fujeùte  à  être  revoq  .  t), 
A  precarious  place.     Droits  cafuels  (ceiuins  pro- 
fits de  fief  qui  arrivent  fortuitement]  Cafualties. 
Parries  cpfuelles  (droi'squi  reviennent  au  Rui  pour 
certaines  charges),  Efcheatt,   the  plat  i 
■which  ejeheat  to  :he  Ki~g  ;  the  tjji  i  of  the  Efcbe  ::. 

Le  c  ifuel  de  et  crflploi  v?.ur  mieux  que  le 
revenu  certain,  Tbt  perçjùîfius  .r  prf.ts  of  this 
place  an  better  ■  '■  ..r.  :■'.    (alary. 

CASl'ELLEMENT       (kaauëhman),    a.l-v. 
[fortuitement,  par  hafard]  CaJ'ually,  ccnlinrïn  ,yt 
lly,  il  chan*  c. 

ÇASUIS1E  (ka«5iire), /.  t..  celui  qui  fait 
fin  étude  des  cas  de  cjnfcience,  que  l'on  con- 
folte  fur  I\s  cas,  &  qui  l.s  rcToutj  C 

CATACHR'ESE  (kârak'éze),  /.  /.  [figure 
de  RU'rorique,  efpèce  de  métaphore,  comme/Vrr/ 
d'argent,  qui  conlilie  dans  l'abus  ouïr  rr.Lt]  Ci- 
tachrefs. 

CATACOMBES  rtïtiikofibé),  (.  f  pi. 
[grottes  fouterraincs  où  l'on  entetroit  le?  morts] 
Catacombs.  Les,  catacombes  de  Rcme  font  une 
forte  de  mine  d'or  pour  les  Papes,  The  catac:rr.bs 
of  Reme  are,  as  it  tuere,  gild-mines  to  the  Popes, 

CAT.AL'OL  A,  CATAKoè  ou  Cakatoe. 
V.  Kakatou. 

CATADOUPE  ouCatapupe,  /.  /.  [ca- 
tarafle,  chute  d'un  fleuve]   Cataiufa,  catarail, 

■W  iter -fall. 

CATAFALQCE,  /  m.  Jdécoration  funèbre 
qu'on  élève  au  milieu  d'une  egllfl'c,  pour  y  placer 
le  cercueil  ou  la  repréfentation  d'un  mort  à  qui 
l'on  veut  rendre  les  plus  grands  honneurs  j  ap- 
pareil mortuaire,  cénotaphe,  Sarcophage]  Cati- 
falco,  caftrum  doloris,  a  Ifty  tontb  cf  Slate,  a  fu- 
neral decoration,  cenotaph. 

CATAGMATIQUES,/m.  pi.  [t.  de  Chi- 
rurgie ;  médicamens  propres  a  louder  les  os  caf- 
fés,  le  à  former  le  calus]  Catagtraùe  meaicir.es. 

CATAIRE  (  catèrel.ou  Hev.ee  au  Chat, 
/./.  [plante  médicinale]  C;.'-.-  .    . 

ÇA  l'ALAN  (kâtâbn),  adj.  [habitant  de  la 
Ctalogne]  Citaltmian. 

CATALECTE,  Catalecticlue,  ad;,  [r. 
de  Poéfie  ancienne  ;  fe  dit  Je;  ver;  auxquels  il 
mar.quoit  quelques  pieds]  Cataleclie. 

Catalecte,  /  m.  [fragmens  des  auteurs 
anciens,  petites  pieces  qui  leur  font  échappées] 
Catahclic. 

CATALEPSIE,  /.  /.  [t.  de  Méd.  efpèce 
d'apoplexie]  Catalepfis. 

CATALOGNE  (kiulc^.te)  /./.  [province 
d'Efpagne]  Catalonia. 

CATALOGUE  (kSlSlogoe),  /.  /.  [line, 
dénombrement,  méritoire,  role,  index,  table, 
tableau,  état]  Catalogue,  roll.  Catalogues  ou 
vies  des  Martyrs  ;   Martyrologe,  Martyr ôlogy. 

CATALOTIQL'E  (kïtSlotike), /.  m.  [re- 
mède pour  difiijer  !e6  marques  groflîères  des 
cicatrices  qui  parctiflenc  fur  la  peau]  Catahti: 

CATANANCE,  /.  /.  [plante  médicinale] 
Ca'.ananche,  Candia  lioa'tftHit. 
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CATAPHRACTZ  (kît'iriaû.-),  /  m.  fpoif- 
fcnquel'on  trouve  à  l'embouchure  de  l'Elbe  Se  de 
l'Efcaut]  Cita/hraflos. 

CATAPLASME  (kïtïplafme),/  m  [efpèce 
d'emplâtre  propre  à  fomenter,  à  arn  uir,  .;  . 
refoud.e  les  dureté,;  embrocation]  Cataplafm. 
poultice.  Mettre,  appliquer  un  cataplafme,  To 
poultice, 

CATAPLEXY",  /  m.  [rngourdifllmeit 
foudain  des  membres  ou  des  orga.esj  Cataplrxn. 

CATAPPAS,/  m  [amandiir  de  l'île  de 
Java]  Catafpar. 

CATAPUCE  [plante  purgative;  épurge] 
Zatai        .   'purge, 

CATAPULTE,  /.  /.  (machine  de  guerre 
dont  les  anciens  fefervoient  peur  lancer  des  traits] 
Catapult. 

CATARACTE,  /./.  [faut,  chu  es  des  eaux 
d'une  grande    rivièrej   Cataract,  fill  of a  river, 
frill.     Les  cjtaraâes  du  Crel  turent  ouver- 
tes (en   parlant  du  déluge),  The  w*fi  ,  , 
gateij  of  Heaven  tuere  opened. 

Cataracte  [humeur  qui  s'amafié  fur  le 
criftallin,  le  rend  rpaque,  le  obrc-_rcit  1,  vue,  „a 
h  tait  perdre  entièrement]  Cat.:.  '  Abattre, 
lever  la  catarafte,  Tocornh,  totale  ,ff  the  cala- 
racJ.  Cataracre  branlaiire  [la-fgii 
étant  devenu  p'âtreux,  el.e  fuît  h>  divers  mouve- 
ments de  l'œil)  SftaksKg  CalaraTt.  Cataracre 
trerrbiineufe  [lorfq'J*il  patcît  u;e  r  .  ■  .• 
memb'..ri      .         fi  aqueul 

cataraB.  Cataracre  Glandreufe(lorfqu'el  e  eft  com- 
posée de  plufieurs  fi, amers ,,   FJ-- 

CaT»aacTt',4  (itéciéc  d'une  catarafte] 
Affi'rdei  u-ith  a  cataracl. 

Se  Cataractee,  -v.  r.  [t.  d'Ocué  r, 
en  parlant  des  yeux  auxquels  il  fe  f.  rme  une  o- 
taraae]  Ti  be  ajl  Bed  taiiib  an  i 

CATARRE  (kî-5tel,  /.  m.  '[fluxion  oui 
tombe  fur  quelque  parties  du  corps;  rhume, 
diftillatioT  d'humeur]  Catarrh. 

CATARREUX,  -euse  (kâtareû,  reûae), 
adj.  [fujet  aux  catarrhes]  Catarrhal,  catarrkoui, 
(on  ne  dit  point  Cate'r.ux.) 

CATASTROPHE,  /./.  [le  dernier  Se  prin- 
cipe événement  p'une  Tragédie]  Cataftropkr, 
::■■  avell  rg  cf  the  plot,  conclu/Ton. 

*  Catastrophe  [fin  malheureufe  :  change- 
ment révolution,  malheur,  accident  fjeheux,  dé- 
nouement funtfte,  fin  déplorable,  renverfetr.ent  1 
Cataf.rcphe  ;  an  unlucky,  fatal]  ur.hapfy  end. 

CATAL'T  (kâtô),  y./,  [diminutif  de  Cathe- 
rine] Kate,  Kitty. 

CATE'INDIEN,/  m.  [Caté-cambî,  Lycion, 
Kaat;  pâte  médicinale  que  les  Indiens  c»m- 
pofent]  Lyeium  Indi.um. 

CA  rh'CH'ESE,/./.  [catéchifine]  Catrehhnf. 

CATE'CHISER,  cat'chifant,  catechise  j 
■v .  a.  [initruire  de*  princ  paux  p  .ints  ne  la  Re- 
1  gion  Lhrétienne]  To  catechife,  to  inftruB  .r.  tht 
a.rfl-an  farth. 

*  ||  C.ATt'cHisr  r  [tâcher  de  perfu  nier  quel, 
que   chofe    à  quelqu'un]    To  endeavour  to  ptr- 

Juade,  to  inftruB  before  land. 

I]  Sen  procureur  l'avoit  bien  catéchisé  (lui 
avoit  fait  Je  bec,  la  leçon),  His  attorney  had  given 
him  bis  cue. 

CATE'CMISME,  /.  m.  [inftrucrion  fur  les 
principes  de  la  Foi]  Cate  bifin,  catecbfng. 

CATE'CHISTE,  /.  m.  [celui  qui  pjfeW 
le  Catéchifme]  Catecbi/I. 

CATE'CHISTIQUE,  adj.  [en  forme  de 
Catéchifme]  Cateebetieal. 

CATE'CHUME'NAT  (katékuména),  f.  m. 
[le  temps  où  l'on  étoit  au  rang  des  Catéchumènes  1 
Tbe  Halt  of  Cateehumtr.s. 

CATE'CHUM'ENE  (tâtékûméne)i  /.  m. 
c//.  [celui  que  l'on  inlirunoit  pour  ledifpafer  au 
LbpfcmeJ  Catechumen. 

cATE'GORlE  (katétôri), /.  /  [r.  de  Lo- 

giqu:  ;  divilion  ou  clalTe  de=  objets  de  la  pens.'e  ] 

Catego  y,  predicament.   Les  dix  catégories  d'Arif- 

to;e  fe  truuveot  aujourd'hui   réduites   à    deux, 

tbe 
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The  tin  ArifioicHan  categories  are  nv;u  reduced  to 
two  (Subfiante  and  Accident), 

*  Ces  gens-là  font  de  même  catégorie  (Ut 
font  ordinairement  de  même  fentiment,  & 
mènent  la  même  forte  de  vie),  Tlteje  gentry  are  of 
a  kidn<y.  Ce.»  deux  choies  ne  font  pas  de  rnérr.o 
catégorie  (de  même  naiurc,  elles  ne  s'acc  ruent 
pas  enfemble),  7/../.  two  ihingi  don't  belong  to 
the  Jame  elati,  of  -zw.n't  tally. 

CATE't, ORIOLE  (k.tu'gorike),  adj.  [qui 
ell  dans  1'ordrcj  Categorical,  formai,  to  the  fur- 
pofe,  ridditeve.  Rcponfc  cau-go.iqne,  A  cote, 
gone  .'  anfvfer. 

CATEGORIQUEMENT  (katét&ikniian), 
adv.  [d'une  manière  pucile  &  pertinence]  Cate- 
gori.aly,  to  the  put poje. 

CA'Vt'ROLts,  /  /'.  pi.  [lieux  cù  les  lapins 
font  leurs  r>etiC3,  &  qu  il.r.bouc'.cnt.chaque joui] 
Hotel  if  a  rabbit's  r.ljl, 

CA  rHARTIQUli  (kïtattlke),  adj.    [t.  de 

Méd.  Purgatif]  Cal  bar  tic,  cathanijcal,  f urgaf.ve. 

CATHt'DRALE  (kïtcdrale),  adj.Juefl,  (fe 

dit  de  la  principale  égliie  d'un  Evcchcj  Cathedral, 

catbtdtal  church, 

CATHEDRATlQ^E(katéd.ït''ke),a</;'.  m. 

[fedifoit  d'un  droit  dû  aux  Lvêques]  Catbedratk. 

CATHE'DKANT  (katedran),  j.   m.    adj. 

[théologien  ou  philofophe  qui  preiide  a  une  ttièlej 

Cathedr'atic  d.clor,  Ulturer,  profejfir. 

CATHEDRER  (kacedré),  v,  n.  [préflder, 
tenir  la  chaire]  To  prejide,  lobe  in  tie  chair, 

CATHE'RE'IIQUE  (katérétike),  adj.  [t. 
de  Pharnucie;  fe  dit  des  raédicamens  qui  longent 
les  chairs]  Catheretic. 

CATHE'TE'RISME,/.  m.  [t.  de  Chirurgie; 
l'aftion  de  fonder  ou  d'injefler]  Cathc.erifmus. 

CATHE'TER  (kacetër),  J.  m  [inltrument 
de  Chirurgie  ;  fonde  creufe  &  recourbée]  Aca- 
theter. 

CATHETE  (katète  ),/./.  [t.  d' Archie.  Axe, 
ligne  perpendiculaire]  Cath'.tus. 

CATHOLICISME  (kaôlïcifme),  /  n  & 
Catholocite'  (katolûïté),/./.  (doctrine  de 
l'Eglile  Catholique  ;  orthodoxie  ;  Papifme]  Ca- 
tholicifm,  Cathol.c  religion,  Popery. 

Catholicité'  [tous  les  pays  Catholiques] 
The  Catholic  countries. 

CATHOLICON  (katû.ïcon),  f.  m.  [t.  d'A- 
pothicaire ;  remède  propre  à  toutes  fortes  de  ma- 
ladies] Cithohcon,  univtrjal  medciue. 

CATHOlIQJJE  (k.tolike),  adj.  fibft. 
[univcifel  ;  ne  le  dit  que  de  la  Religion  &  ue  la 
Foi  ;  général,  orthodoxe  ;  ex  «it,  régulier] 
Catholic,  univerfal,  Romifh,  Roman  Catholic, 
Papijl.     La  Religion    Catholique,  Ihe  Caiholu 

Les  Cantons  Catholiques,  The  Pcpjb  Cantons. 
Les  Pays-Cas  Catholiques,  The  Netherlands. 

f  Catholique  à  gros  grain  (qui  ne  fe  fait  pas 
fciupule  de  bien  des  choies  dépendues  par  la  Reli- 
gion), A  wet  Catholic,  one  ivbo  is  not  ftraight. 
laced. 

CATHOL:QtfEMENT(k3t3:ik«i)an),«aV 
[conformément  à  la  Foi  del'Eglife  Catholique; 
exactement,  régulièrement]  Conformable  to  the 
Catholic  Faith,  like  a  Catholic. 

CAT1,/.  m.  [apprêt  prop:e  à  rendre  les  étoffes 
fermes  à  lulhées]  A  prfs  ;  glofs. 

CAT1MARON,  /.  m.   [radeau  des  Indiens] 

||  CATIMINI  (en  catimini)  [façon  de  parler 
adverbiale  ;  en  cachette,  fecrètemenr,  tout 
doucement,  à  la  dérobée]  In  hugger-muggtr ,  je- 
■  ><tly. 

CATIN  (katain),  /./  [diminutif  de  Cathe- 
rine, nom  qu'on  donne  aux  filles  parmi  le  bas 
peuple:  Kmy.  [fe  dit  auflî  pour  une  fille  de 
mauvaife  vie]  Ccft  une  franche  Catin,  She  is  a 
coujin  ;  Jhe  i,  of  the  game  ;  /be  it  one  of  my  aunts  ; 

•Catin  (poupée),  A  doll, 
Catin,  /.  m.  (baliin  dans  lequel  eft  reçu  le 
mewl  fondu]  Safin. 
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CATIR,  CfltiiTaiit,  cati;  jecatîs  ;  v.  a.  [don- 
ner le  catî  à  une  étofte  de  laine,  la  met  ce  en 
1-refle  pour  lui  donner  le  lullrej  Te  t-efi  cloth,  to 
glojs  it. 

CatXr  a  chaud  [luftrer  du  drap  ou  des  bas 
avec  des  plaques  de  lonte  qu'un  tait  ..hauffe.  j  to 
hotprejs. 

Catir  a  Iroid  [mettre  un  carton  dans  chaque 
pli  d'une  pièce  de  drap,  &  le  prcllei  à  lioiJ]  To 
ieaf. 

ÔATISSEUR  (katïceur),/  m.  [celai  qui 
travaille  à  donmr  le  cati]  One   who  ffefjel   and 

glçffd  cUth. 

CATI  US  (kâcïuce),/.  m.  [Mythoi.  Pieu 
Je  la  prui'ence  &  de  la  fubtilué]  Ca:iut. 

CATOCH1TE  (k  tôchite), /./  [pierre  de 
l'île  de  Corfe,  qui  a  une  colle  viiqueulé]  Catochitts. 

CATODON.  /  m.  [baleine  qui  rt'a  de  dents 
qu'à  la  mâchoire  intérieure]  Catonon, 

CAT  UN  (kà'ton),  /.  m.  [nom  d'un  homme 
très-fage,  ou  qui  affeit:  de  l'être]  Cato. 

CATOGAN,  ou  Cadogan,/.  i».  [cheveux 
en  catogan,  c.  à.  d.  plies  en  plufieuis  doubles] 
Club. 

CATOPTR1QUE,  /.  /.  &  adj.  [partie  de 
l'optique  qui  explique  les  effets  de  la  reiiexion 
de  la  lumière]  Catofrics.  Un  cadran  catoptrique, 
A  caloplri.al,  or  r'fticling  dial. 

CATOPIRÙMAN'CIE,  /.  /  [efpèce  de 
Divii  atiun  dans  laquelle  on  emploie  un  miroir] 
Catoptromancy. 

CATAY  le  (katé),  /.  m.  [la  partie  fep;en- 
trionale  de  la  Chine]  Catay,  or  Kitay. 

CATURES,/./  fl.  Armed  -vefjets  of  Bantam. 

CAVACNOLE  (kîvagiroie),  /.  m.  [f.rte  de 
jeu  de  hafard]  A  fort  of  game  at  cards, 

CAVA1.AGE,/.  m.  [deux  tortues  accouplées 
pour  la  génération]  Coitus  of  two  tortoijes. 

CAVALCADE,  //.  [marche  pompeufe  de 
gens  à  cheval,  dans  des  occalions  de  grande 
cérémonie]  Cavalcade.  La  cavalcade  du  Pape, 
The  Pope's  cavalcade. 

Cavalcade,//,  [promenade;  petit  voy- 
age à  cheval]  A  ruling,  a  little  journey,  a  tour. 
~CAVALCAOOUl<,/.m.[ecuyercavalcadour; 
celui  qui  a  foin  des  chevaux  àc  des  équipages 
de  l'écurie  du  Roi]  CavaUadour,  nding-majlcr, 
equerrf  or  querry,  gentleman  of  the  horje. 

CA'VALL  (kâv;ile),  /.  /.  [jument,  la  fe- 
melle du  chevalj  Mare,  faire  couvrir  ou  faillir 
une  cavale,  To  get  a  mare  covered.  Cavale 
pleine,  A  mare  with  foal,  — qui  a  pouliné, 
—that  has  foaled.    Couder  une  cavale,  To  ring  a 

CAVALERIE  (kavalerj),  /.  /.  fgens  de 
guerre  à  cheval]  Cavalry,  horje.  Cavalerie  bien 
montée,  Weil  mounted  cuvai'  y.  Cavalerie  tegèr-', 
Ligbt-korje. 

'CAVaLET  (k.jv:ic),/m.  [t.  de  Verrerie  j 
ce  qui  couvre  la  lunelle]  Ca-valer. 

CAVALIER  (kavalïé),/.  m.  [homme  qui 
eft  à  chevalj  Hcrieman,  rider,  cavalier.  Bon, 
mauvais  cavalier  ;  G<*odt  bad  horjeman. 

Cavalier  [humme  de  gueire  dans  une  com- 
pagnie de  gens  de  chsvalj  Trtoper.  Jl  y  a  dans 
fa  compagnie  tant  de  cavaliers  acmontés,  He  haï 
jo  many  men  ur.muunted  in  h'n  tiQop, 

Cavalier  [gentilhomme  qui  fait  profelTiou 
des  armes]  Chevalier,  eaïra&erj  a  military  man, 
a  gtntleman.  L'n  cavalier  accompli,  An  accem- 
phjhtd gentleman*  L'n  jeune  cavalier  qui  promet 
beaucoup,  si  young  gentleman  that  promijes  much. 

Tournez-moi  cela,  comme  vous  le  favez  fi 
bien  faire,  vous  autres  cavaliers,  &  je  me  charge 
du  terte  ;  Put  this  intojuch  cxprejjiont  ai  you  gen- 
tleman are  jo  well  jktiled  xn,  and  leave  the  refi  to  me. 

Cavalier  [f.  de  Fortification;  hauteur  de 
terre,  où  l'on  met  du  canon]  A  cavalier. 

Cavalier,  -ere,  xufj.  [brufque,  hautain  ; 
libre,  aisé,  dégagé,  ga'aruj  Cavalier,  blunt,  dij- 
da'wful,  haughty,  imperious.  D'un  a*r  cavalier, 
Jn  a  cavalier  manner,  ptreniptorny*  Cela  elt  un 
peu  cavalier,  Thafs  a  little  toofrte0 
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Cavalier  [pièce  du  jeu  de.  échci]  Aknighi 
./  cht/t. 

Cavalifi  [forre  de  papier  à  imprimer, 
carre  bâtard  i  Cavalier. 

CAVALIEREMENT  (ka»aïier<nMo),  adv. 
[a  h  cavalKte,  plus  en  homme  du  monde  qu'en 
iri.M're  de  l'art  ;  de  bonne  grâce;  agréablement, 
litrernenr,  d'un  air  ai-é  ]  Gtntltman-Ukt,  freely, 
gallantly,  [mis  il  (c  prend  prefque  louj->ur>  en 
mduva'te  part;  incivilemenl,  brulq'i'ment,  lanl 
i  çMi]  Cavalit'ly,  bluntly  11  écrit  cavalière- 
ment, Ile  writes  cavalitrly  (haughtily). 

CAVALQUET  fcïvalkS),  f.  m.  [i.  de 
fi  uerre  ;  manière  de  fanner  la  trompette,  lorfq  ie 
l'armée  apprrehedes  ville:, J  Citvalquit 

l  CALL9  (kokâltte),  /  «.'(plante  aperi- 
tive,' pr'orfçetcoiitie  la  pk-nej  Caufalis,  fa/lard- 
parjhy,  kedgr.fajley, 

CAUCASE  (kokîze),  /  m.  [grande  chaîne 
de  montagnes  d'Alie]  Ca.ica/us. 

CAUCHEMAR  (cochemar),/  m  [opprtf- 
lion  ou  étouffement  qu'on  éprouve  en  dormmt] 
N.ght-mare.  Avoir  le  cauchemar,  être  fujtt  au 
cauchemar,  To  be  fubjiB  to  tie  night-mare, 
*  Celt  un  homme  qui  donne  le  cauchemar,  il- 
ls a  very  tedious,  troublrjome  men,  he  gives  the  va- 
pours, 

CAUCHER  (Itcchc),/.  i».  [t.  de  Batteur 
d'or  ;  allèmblage  c!e  feuillets  de  vélin,  entre  Jef- 
quele  on  bat  l'or]  l'cilum-mould. 

CAUCHOIS,  -Oise  (koehoê,  -oéze),  adj. 
[né  dans  le  pays  de  Caux,  en  Normandie]  A  na- 
tive of  Caux,  Les  pigeons  Cauchois  font  plus 
gros  Se  plus  gras  que  les  pigeons  ordinaires,  il  en 
eft  de  même  des  poules  de  Caux  ;  Pigeons  and 
pullets  of  Caux  arc  larg;r  and  fatter  than  i 


CAUCK,//.  [efpèce  de  Tripoli  des  mine» 
d'Angletfrre]  Cawh. 

CAUDEBEC  (kod.bck),  /  m.  [chapeau  de 
laine  dans  lequel  il  entre  beaucoup  de  poli  de 
chameau;  tinli  nommé  de  la  ville  de  Caudebcc 
m  Normandie]  Caudebcc. 

CAUDATAIRE  (kodatère),/  m.  [celui  qui 
porte  la  queue  de  la  robe  d'un  Cardinal]  Thetram- 
bearer  to  a  Cardinal. 

CAUDE'  (kode),  -i'e,  adj.  [t.  de  Blafon  ;  fe 
dit  des  comètes  &  des  étoiles  qui  ont  une  queue] 
Beardtd,  or  tv'.th  a  tail, 

CAVE,/./,  [lieu  fouterrain  d'une  maifon, 
où  l'on  met  le  vin,  etc.  ;  cellier]  Cellar,  delve. 
Cave  profonde,  fraîche  ;  Deep,  cool  cellar.  Avoir 
du  vin  en  cave,  To  have  wine  of  om's  own. 
*  Mettre  la  cave  au  grenier  Se  le  grenier  à  la  c^ve 
[mettre  fens  delTus  defibus]  To  tnrn  things  topjy 
turvy.  Il  va  du  grenier  â  la  cave,  &  de  la  cave  au 
grenier,  lie  go,s  from  one  extremity  to  the  other. 
»  Tomber  du  grenier  da^s  la  cave  (avoir  de 
grands  revers),  To  have  up's  and  down's. 

Cave  [cantine]  A  caje  of  bottle,;    cellaret. 

Cave  a  giace  [vafe  dans  lequel  on  renferme 
les  1  queurs  congelées]  Mould. 

Cavï  de  toilette  [bouteilles  d'eau  de  fenteur] 
Ajctoffmclirr.gbotdes. 

Cave  d'un  carroffe  [caille  pratiquée  dans  le 
plancher  d'en  bas]  Well. 

Cave  [lieu  fouterrain  dans  une  églife  où  l'on 
met  les  mous]  Vault. 

Cave  [le  fonds  d'argent  que  chacun  des 
joueurs  met  devant  foi  à  certains  jeux  des  cartes] 
*«/,  jhek. 

Cave,  adj.  HolUw.  [La  veine  cave,  celle  oui 
rapporte  le  fang  au  cœur  j  The  vena  cava.  Lune 
cave,  A  lunar  mom  h  of zy  days. 

CAVEAU,  -ea'jx  (fcaVo,  -vô)  [petitecîve] 
Ajmall  cellar  j  a  vault  in  a  church  or  e'Àûrck-yara*. 

CAVE'E,/./.  [chemin  creux]  A  hoil-iu  wbj 
or  lane. 

CAVER,  cavant,  cave;  v.  a.  [creufer,  miner, 
pénétrer;  dans  ce  fens  ne  fe  dit  que  dej  dïoïèij 
To  heltoiv,  to  mvke  hollcw,  to  dig  undet%  L'eau 
a  cave  cette  pierre,  The  tvarer  has  made  that  flor.t 
èçlhw,  La  rivièie  a  eavé  fous  la  pile  oe  ce 
*  A  a  3  pont» 


C  A  U 

Tee   r'rotr  tas  undermined  ike  fier  of 


C  A  U 


taofe.   Je  ne  veux  pas  le  fjire,  &  pour  caufe,  J  dti 
■.■'.'■  .'    that;   I  loot  my  reajtmtfer  il 

l' irler  avec  Cjnnuiil'ance  de  eauie.  Te  fteak  upon 
froid  grounds.  Agir  en  c  innoiflânce  de  caufe,  7o 
«7  iit  confee/uence.  A  ce*  caufes  (L  de  Lettres 
Patentes,  n'E'dits,  &c  en  consideration  de  ce  oui 
',  Theft  reufens  moving  us  therein* 
Cause  [intérêt,  parti  J  Eaufe  tancera,  faity, 
part,  acccur.t,  right,  fide.  La  caufe  de  1 
La  cîufe  de  l'Eglife,  The  interefi  of  the  .'  or 
t.-.-  à.  La  banne,  la  mainte  fe  caufe,  3  1  bW 
Or  bad  caufe  or  /J,'i.      Prendre  le  «ait  4  G  de 

quelqu'un,   Frenirc  fait  &  Caufe  peui         qu'un 

r  p   ur  quelqu'un,  prendre  I  ri,  ! 

isiendre),    To  efpwtje  one's   oi'erejt, 
te  take  hii  part.      Faire   caufe    commune    avec 
auc^u'un,  Tojide  with  cue. 

Cause    f  procès    qui  fe    plaide;     plaidoyer  j 
Caufe,  cafe,  fuit.    Gagner  fa  caufe,  7"   t   tain 
caufe.     Etre  en  caufe,   Etre  mis  en  caufe   '  .- 
partie  au  procès),  To  te  concerned  in  a  /j«- 
te  fue   al    lato.     Caufe   d'app:l,  Aclion  upor.   ..■ 
appeal.      Cmie  légic.me,     Legal  caufe.      Cai.i 
jufte,    Jufi   caufe.     Caui'e    appelée,    icmie, 

..';/  in  Court,  put  off.  Caufe  (rjihruu.i 
doueufe;  Intricate,  dutiful  c.-jt.  Caufe  d'ap- 
parat, Gréa',  interef.ir.ee  caufe  or  trial.  Don- 
ner gain  de  caufe,  To  give  it  up.  Avoir  caufe 
gagnée,  To  carry  the  caufe.  Etre  hors  de  caufe 
(n'être  pius  intérefsé  au  procès.),  'ïi.  have  noi/iing 
more  10  do  with  a  law-fuit . 

Etre  condamné  fans  conno'iTance  de  caufe,  To 
be  cafl  without  a  hearing.  Ses  héritiers  ou  ayans 
caufe  (phrafe  de  Prarique,  pour  dite  ceux  à  qui 
on  a  tranfmis  fon  droit),  i7ij  heirs  or  affigns. 

j|  Un  Avocat  fans  caufe  (qui  n'eft  point  em- 
plové),  A  Counftilor  without  a  client. 

A  cause  de,  prep.  [pour  l'amour  de,  en 
confidération  de]  For  the  fake  of,  on  or  upon  th- 
account  if,  \  becaufe  of,  for.  A  caufe  de  lui,  ou  de 
cela,  For  the  fake  of  him,  or  'f  that.  A  caufe  de 
l'affection  que  je  vous  porte,  Upon  1  ht  account  c/, 
or  For  the  love  I  bear  you.  A  caufe  de  quoi  ? 
my,  wherefore  ?  fir  ■what  reafon  ? 

A    cause  q,ue,   con),    [parce  que  ;    par  la 

raift.n,  que]    Been  ft.     Je  n'en  veux  pas  à  caufe 

qu'il  eft  neuf,  /  "won't  have  it,  becaufe  it  is  new. 

CAUSER    (kôzé),    ca.afant,    caufé;     v.  a 

[être  caufe  de  ;  produire]  To  caufe,  to  be  the  caufe 

l'Inde   &  en   Afrique]  !  of,  to  cccafon,   to  draw  on,  to  fl'ir  up,  to  influence, 

■deer,    to  beget,  to  bring,  to  produce,  to  create, 


rWf, 

C<vfp  [t.  de  Jeu;  faire  bon  ou  fonls,  c'ur.r 
.y  down 
•■  k..   f,   or  a.-  ..  .laver  au 

■:.  To  ca-ry  things  tt  extremes. 
CAVERN'E  (kaveme),'/./.   [antre;  creu», 
fouterrain  ;   nine;    cine;  .  ^rot'ej 

vet  vault.  Bouche,  entree 
d'une  caverne  ;  ',  ht  mouth,  entrance  of  a  ci.err. 
UX,  -us.  (k»»ërueû,  -neûze), 
*:'•■   [plein  de  cavernes]  C.-.-r-muu  f .  1 
■     warns. 
•  Corps  caverneux  ft.  d'Anat.l    C.'t 

C-'.VCRSOSITE'  [Itivëmoiïté),//.  [ef- 

•  an  ;jroi  caverneux]  Il  h 
CAVBSSO.N  ..u  C.-vrr -x  (kaw-Ji 
-  i    lemi-cercle  de   fer  qui    fe 
re   tee.  i::.  jeui.es   chevaux    pour   le;  domp'er] 
'  .      Ùarm-r  un 
T»  cheek  a  torfe.     -     lia 
n,  He  taints  a  curb.  ' 
CAVE  :     k  i/ï]   [t  rAicrût.   &    le  Menui- 

ferîe  ;  mou  ne  rentrante,  dont  le  ; et  0  un 

quart  rie  cercle  j  Cavette. 

CAVlA,  f.  m.  [marmote  de  Bahama,  0  tit 
Cochon  d'Inde]  Cat  ..  G    -  '  •.- 

O..VIA1.    ou    Caviar     [cçues    d'Eilurg-on 

'via. 
CAVILLATIÔN  (kavil-lâsïon),  /.,/.  [t. 
^!'3.?'>'e;  f'po'fine,  raifoanenient  captreux, 
fublilités  rrivoleaj  r„i;.er'.e,  nanquerir,  plaifan- 
terie,  ironie,  farcafrr.e]  ÇaviUaiicn,  a  cavil,  fe- 
ph'frical  'earning,  cavilling. 

CAVILLONE,  /.  m.  [poiffon  i  nageoires 
épineufes,  furmuiet]  Surmullet. 

CAVIN  (Uvain),/.  m.  [t.  de  Tactique; 
cavée]  Cavir. 

CAVITE'  (kavité),//.  [creux,  viieTians 
un  corps  folijej  Cavity,  hallow,  hollowntfs,  hole, 
■  ■re.     Remoli  de  cavités,  Multicavout. 

CAULICOLLS  (kolikoh),  /.  /.  pi.  [t. 
d'Archit.  Tiges  qui  font  rou  ées  fous  le  tailloir 
de  chapiteau  Corinthien  ;  ti^tctesl  Ciuliccles  or 
Caution. 

CAUMOUN,  /.  m.  [efpèce  de  chou  pal- 
mure de  la  Guiane]  Coumour.. 

CAURIS  ou   Corns,/  m.    [Petite  coquill 
oui  fert  de  monnoîe  d 
Cuuris,  pereciain-Jhcll, 

_  CAUSALITE'  (kôïaâté),/./.  ft.  Didac-  j  ta  raife,  to  gender,  to  engender/  Caufer  du  fean- 
tique  ;  manre.e  dont  une  chofe  a^itj  Caufally,  1  dale,  To  give  offence,  or  fcandal.  Caufer  du 
caufatlon.  j  dommage  à  quelqu'un,  To  caufe  damage  to  one. 

CAUSATIVE    (kêsadve),     eu    Causale  I  Caufer  de  la  joie,  de  la  douleur,  To  give  joy,  pain. 
Grammaire;  fe  dit  des  .       Causer,    v.  n.    [s'entrerenir   familièrement 
marquer  la  caufe  de     avec  quelqu'un,  converfer,  jafer]  To  difieurfe,  to 


C  A  U 

^  CAUSEUR,  -r.use  (kôzeur,  -eu»),  ai) 
fuifl.  [qui  parle  beaucoup;  babillard,  bavarJ  | 
A  iraing  mar  or  womon,  a  prattler,  talk  r,  chat. 
terer,  tattler,  g'ffp,  talkative.  Il  y  a  des  homme, 
li  font  encore  plus  caufeurs  que  dcsfemrr.es 
S  me  men  are  greater  talkers  than  women.  Il  et! 
..  humeur  caufeufe,  He  is  of  a  chattering  hi- 
mour.  Faires  tiire  ces  caufeurs,  f,  " 
tbaltertrs  be  filent. 

Causeur,  evisi  [qui  parle  ihtiifcrèremeot. 
qui  ne  garde  paint  le  feci  et  ;  imprudent,  indif. 
cret  ]  A  bat' h  r,  a  blab,  gofftp.  La  j  i;  cft  eau  • 
leufe,  J  y  il 

CAU  »T  CI  1 1/  (koflieïte'),  //  fmalignité, 
inclrnatron  à  dire  ou  à  écrire  des  cl-ifes  mot- 
dantesj  Malignity,  biting,  pical gf- 

CAUSTIQf':-'   (ic  ftike-),   a -if .  ful.fl.   [r.  D;_ 

daâique  ;  brûlait,  corrofifj^injurieux,  cenfeur 

médifam  ;  efprit  chagrin]  Cutfikal,  caJfik, burn, 

ifg,  efebarotick,  earfing,fareaftiH,,  cenforious,  -ji,u. 

lent.     »    Un   homme  cauftique,  quj  3   l'humeur 

auftique  (mmdanr, fetiriqje,  qus'pa.le  a.  -c  ma 

'  aigreur),  A  fnappjfb  ..r  waftdfi  man. 

|       Cainjioues,  Cauflks.    Sel  cauftique  ffel  alcali), 

inumomal  caufiie.     Le  cauil;que  lunaire,  tùaar 

ufiic,   tapis  cj.fli.us.     Cauftique  perpétuel  (U 

.     r.ein.crnale),  Infernal  flore  V 

:  ari3riQ.:iE  [t  de  Géométrie;  cou:be  fur 
laqu  fe   rall'emblent  les    rayons  réfléchis  ou 

rompus  ;  r  une  furface]  CauJUi  curve.  Caufti- 
que par  réflexion,  par  retraction,  Cauflic  bt.re- 
fleBion,  by  refathon.  J 

JCAUr,  Caute   (ko,  kSte),    adj.   r 
drnt,  fin,  rue]  Cunning,  artful. 

X  CAUTELE  (kJtële),  /.  /.  [fignifioit 
autrefois  fnejje,  rufe;  &  n'a  plus  d'urage  que 
dans  cetie  expreffion  du  Droit  Canonique,  où  U 
h%n\{\e  precaution]  Abfolution  à  cautèie,  Abfeiu- 
lion  by  way  of  precaution. 

f  CAUTELEUSEMENT  (kStdefiïflrian), 

•■    [avec  rufe  ;  finement,  adroitement,  fubtiit. 


(kôaalc\  adj.  f.   [t.  de  Gr 
conjonâiuns  qui   fervent  à 


quelque  chofe,  ce  à  rendre  raifon  de  ce 
dit]  Caujàtive.  dr  Se  pa'ce  que  font  des  con- 
j 'iftions  caufatives  j  For  and  becaufe  are  cau- 
jàtive Crjur.ilioris. 

CAUSE  (kôze), /./".  [principe,  ce  qui  fait 
fiu'une  ch'fe  eft,  ce  qui  produit  un  effet  ;  faurce, 
origine]  Ci.fc,  author,  producer,  principle,  rife. 
fpring.  Etre  caiafe,  To  produce.  La  caufe  pre- 
mière, The  frfl  caufe.  Les  caufes  fécondes, 
The  fecondary  ta.fei.  Caufe  inftr umentale.  ma- 
térielle, formelle,  efficiente,  finale,  exemplaire, 
phyfuque,  morale,  occafionnelle  ;  hfinanental, 
matinal,  formal,  efficient,  final,  exemplary,  phyfi. 
eal  or  natural,  moral,  incidental  caufe.  La  dé- 
termination des  caufes  libres,  The  déterminai 


converje,  to  confabulate,  to  chit,  to  prittle-frattlc. 
Ils  ont  été- une  heure  à  caufer  enfemble,  They 
have  been  difeourfing  for  an  hour  tog.ther, 

Caufer  de  chofes  Se.  d'autres,  To  talk  of  fever  al 
things  for  cor.verfation-fake 

Causer  [parler,  caqueter  :  fans  regime  fe 
prend  plus  fouvent  en  mauvaife  part]  To  tali,  to 
chat,  to  prat,  to  prattle.  Elle  ne  fait  que  Caufer 
à  PE'glife,  She  dees  nothing  but  talk  at  Church. 
C'eHautet  rtoateii]  fa, It  is  ta/ki-g  for  talking-fake. 

Causer  [parler trop,  parler inconfidérément  ; 
jafer,  etc  inoifcret]  To  babble,  to  blab,  to  tattle. 
Ne  lui  dites  que  ce  que  vous  voulez  que  tout  le 
monde  fâche,  car  elle  aime  à  caufer,  Don't  tell 
ny  thing  that  you  would  not  have  all  the  w*r/d 


of  free  cg.ms.     Les   affaires  qui   me  font   fur.     know,  fir  fie  lovrs  babbling. 


venues  for.t  caufe  que  je  n'a-  pu  avoir  l'h<  m.eyr  |      Voilà  ce  que  e'eft  d* 
de  vous  vo.r,  The  tufinefs  J  tat  turned  out  is  the    you  get.  by  tattling, 
reafon  cf  my  not  having  been  able  to  fee  yoM.     Vuus         Causer    [parler  avec 
en  êtes  caufe,   You  are  the  caufe  if  it.     Les  re- 
mèdes qu'il   a  pris   fjnt  caufe  de  fa  mort,  The 
medicines  which  he  has  taken  occafior.ed  hit  death. 

Cause  [rr.o;ir,  fujer,  rxcafion,  raifon]  CauJ  , 
reason,  n.ot-ve,  mean,  0.  afiui,  cenftàeralion,  matte-, 
account',  snehefon  (m  Ljiw.J  II  n'a  paint  fait 
<-.!•  fans  caufe,  He  did  not  do  that  without  a 


\  becerfor.ow.'  N'allez  p. 
maifon  ;  on  en  caufe  ;  D. 

huje;.peplearecenor,ou, 
il  on  en  emit,  I  don't 


causé,  Sec  now  what 

naligr.iié  ;  médire]  To 
ft  fouvent  dans  cette 
n't  go  fo  often  into  that 
.  Je  ne  m'étonne  pas 
■dtr  ,f  people  talk  of  it. 


adv 

ment]  Cauteoujly,  flily,  warily,  craftily 

%  CAUTELEUX,  -euse  (kôteleû,  -euze), 
adj.  fubfl^  [rusé,  fin,  adroit,  dangereux  ;  fin  ma- 
tois, maître  gonin  ;  fe  prend  toujours  en  mau- 
vaife part]  Cau'elous,  flily,  cunningly,  wily,  fly. 
Cell  un  efprit  cauteleux,  un  franc  cauteleux,  he 
is  a  fly  fellow,  a  mere  fophifler.  Afin  qu'il  ne 
vienne  pas  quelque  cauteleux,  vous  aceufer  de .. .  . 
That  no  fly  fellow  fhould  take  it  into  his  head  to...  . 

CAU  1  ERE,  /  m.  [ouverture  dans  la  chair 
pour  faire  écouler  les  mauvaifes  humeurs;  le 
cauftique  qui  fert  à  faire  cette  ouverture  |  C.wttry, 
ffue,  laujl.ck.  Faire  un  cautère,  To  row.l. 
Panfer  un  cautère,  To  drejt  an  iffue.  Cautère 
aftuel  (bouton  de  Ku  dont  fe  fervent  les  Den- 
tifteO,  Cauterizing  iron,  [inftrument  dont  fe  fer- 
venc  les  Maréchaux]  Caufing  iron. 

CAUTERISA  flON  (k.atérûâcïon),  f.  f. 
[l'action  de  cautérifer,  l'effet  de  la  pierre  cauf- 
tique] Cauterization. 

CAUTERISER  (kotérî;é;,  cautérifant,  cau- 
térisé ;  v  a.  (brûler  de  la  manière  que  font  les 
c  ludiques]  To  caut-risoe,  te  leur,  to  burn.  Une 
canfeience  cautérisée  (endurcie),  A  feared  or 
hardened  confeience. 

CAUTE'RE'TIQUE  (kotérétike),  adj. 
f.  m.  [lemède  qui  brûle  &  confurr.e  les  chairs! 
Cauflic.  J 

CAUTION  (kôcïon),  /  f.  [îpleige,  «!„: 
qui  répond,  qui  s'oblige  p-rur  un  au're;  alTurance, 
furfte,  garantie,  biller,  obliga'ion,  cautionnement; 
répondant,  repréfentant,  rertiricar-eur]  j5<ji/,  fe- 
curily,  furety,  pledt^  ff.rance,  plight,  bulwark, 
gage,  guarantee,  mainpernor,  refpondent,  (in  the 
civil  and  Scorch  la.»,  caution). 

(C5=  Je  vuus  repnnJ-,  que  j'ohligerois  lien  ma 
femme  à  le  fuumettre  aveuglément  a  vos  volontés. 
C'eft   répondre  témérairement,  reprit  ma  mère  : 


CAUSERIE  (kûzni),  f.  f.  [babil,  aftion  i  je  demanderoi- caution  de  la  caut'on  ;  Depend 
de  caufer  ;  bav>r.-iage,  caquet  ;  tnedifance]  Pral-  upon  it,  I  will  oblige  my  wife  to  be  implicitly  fub- 
tling,  ttottmg,  gripping.  \  rniff.vt  to  jour  will.     That  h  promfmg  too  much. 


flicilly  ful 
ejum.4 


C  E 

rtfumti  *»y  mother  ;  I  fneuld  want  fUurityjbi  W) 

Caution  folvable  ;  Caution  boilrgei  ife,  A  good 
(efurity,  a  bail  that  is  folvablr,  a  h.u}<kerper  i  bail , 
frankpledge,  dution  fulidaire,  A  bail  bound  for 
the  whole.  Caution  jur.itoire,  punitory  cautin 
Etre  caution,  Servir  de  caution,  ^c  r/end  e  cau 
(ion  pour  quelqu'un,  To  /'«;'/  o«.  Cr.riii.er  une 
,  T<  (»;««  bail  fclvahlc. 
*  Jure  ci.ut'on,  So  rendre  caution  d'une  chofe, 

.•».;«(   a  t'.lng,    (0    /■JJ    cii'i    w.rd  for    it. 

*  On  h'mme  lujet  à   caution    (à  qui  il    ne  faut 

;  .1    I-  Ur),  A  mm  net  io  be  tm/l,d.  lleftunpeu 

utiou,  He  is  n  t  mai  h  w  be  dtj  tided  upon. 

hïftoîrc'j   1'it  nouvelle  lujete   à  caution 

.  "e),    A*  un  terrain,  doubtful  ft.ry,  or  piece 

ifticios. 

li  eft  ma  caution,  hi  is  my  fit  !ge. 

fl  Caution,  -SaS  j  garant,  pcurily  ;  répondant, 
.  :,  (fynon.)i  la  caution  eit  l'alfurancc  qy'un 
hortmié  piudent  ixige,  &  par  métonymie,  la  per- 
fonne même  qui  s'engage  pour  cetio  aifurance  ;  le 
jaratll  le  charge  d'affuier  l'etrécution  d'un  aéte  ; 
lc  répondant  promet  de  le  faire  evécuter.  Les 
atibciSs  d'une  compagnie  font  caution*  les  uns  des 
r-s  :  les  roi:  font  les  garant  nccefliiies  des 
propriétés  de  leurs  fujets  ;  ies  pères  &  mères  font 
les  répondant  naturels  de  leurs  entons  mineurs. 
La  caution  s'engage  pour  des  intérêt*  ;  le  garant, 
pour  des  polïèlïinns  ;  le  répondant,  pjur  des 
dommages  Le  premier  s'engage  à  payer;  le 
fécond,  à  pouifuivre  ;  le  troilième,  à  déd  im- 
mager.  La  caution  engage  fa  fortune  &  (>  per- 
fonne  ;  le  garant,  fes  foins  &  fes  facultés;  le 
répondant.  Ta  foi  &  fes  biens.  La  caution  donne 
un  fécond  débiteur  ;  le  garant,  un  défcnfsur  ;  le 
répondant,  un  recours.  A  IVgard  de  la  caution, 
la  confiance  ell  fondée  fur  la  richelfe  ;  à  l'égard 
du  garant,  fur  la  fidélité  &  fes  forces  ;  à  l'égard 
du  répondant,  fur  fa  probité  Se  fes  moyens.  La 
caution  l'eft  ou  gratuitement  ou  par  intérêt  ;  le 
garant  l'efl  ou  forcément  ou  volontairement  ;  le 
répondant  l'en,  volontairement  Se  fans  intéiêt,  S: 
en  cela  répondant  diffère  cffentiellrment  des  rrf- 
ponfabic.  Le  mot  de  caution  fe  dit  furtout  en 
matière  civile  ;  c*lui  de  garant,  en  matière  poli- 
tique ;  celui  de  répondant  en  matière  de  police. 
Dans  le  difeours  ordinaire,  on  dit  :  être  caution 
d'une  perfonne;  être  garant  d'un  fait;  répondre 
i'un  événement,  du  fuccès  d'une  affaire. 

CAUTIONNEMENT  (kôcioneman),  /.  m 
[aéte  par  lequel  on  s'oblige  pour  un  autre]  Bail- 
irîo-,  bail,  giving  (ecurtty,  niainprife,  pignoration, 
fwttifbip,  replevy,  refponfm.  Il  s'eft  obligé 
pour  fon  ami,  ce  cautionnement  l'a  ruiné  ; 
Ile  wal  bound  for  hit  friend,  tkat  bail  hat  ruined 
him. 

CAUTIONNER  (kôcioné),  cautionnant,  cau- 
tionné ;  v.  a.  [fe  rendre  caution,  répondre  pour 
que!qu'un]Tc  bail  one,  to  be  bound  for  him,  to  war- 
rant, to  promije,  to  pafs  one's  word,  to  mainprise,  to 
guarantee,  [être  caution,  s'obliger]  Un  de  fes  amis 
l'a  cautionné  de  dix  mille  francs]  One  of  hit 
friends  hat  bailed  him  to  the  amount  of  io,ooo 
Itvret. 

CAUX  (ko),/,  m.  [le  pays  de  Caux,  en  Nor- 
mandie] Caux, 

CAY  (kè),/  m.  [Sagouin  du  Br-ftl]  Cay. 

CAYENNE,  V.  Caiinne. 

CAYER,  /.  m.  V.  Ca'ies. 

CAYES  /  /.  pi.  [t.  de  l'Amérique]  Keyt 
or  chains  of  roch  even  ivith  the  Jea. 

CAYEU,  V.  Caïeu. 

CAYMAN,/  m.  V.  Caïman. 

CAYMIRI,  /.  m.  [Sapajou  de  Maragon] 
CaymWs. 

CAYOUASSOU,  f.m.  [Sapajou  du  Bréfil] 
Caytmajfou. 

CE,  cet,  CfTTt  ;  ph  Ces  [article  d:mon- 
fha  lif,  c.  à.  d.  qui  indique  les  perf  urnes  ou  les 
chofes,  6c  qui  alors  precede  tjujours  un  fub- 
ftanlifj  7 hit,  pi.  theje  ;  tkat,  pi.  thoje.  [Ce 
ft  uftd  before  nouns  mafeuline  Jing.  beginning 
w  tt  a  cenfanarrt  or  h  ajpiraié]     Ce  livre  (pro- 


C  § 

"  etion    s'livre),     Tris'i 

«  ;  Ce  héros.  Uni  or  that  '  [Cet 

Ig.  beginning  With  a 
vowel  or  h  mute]  Cet  arnrj,  Tkiï  cr  that  tree; 
Cet  homme,  This  or  th  it  n.  m,  ffirtietiA  s  pr*n.  in 
a  rapid eoitverfaébri  I'tarDrivs'iome-)»  [Cette  ri 
ufid  before  vottfit  feminir,  whether  tliey 

btgiii  ittiit  à  cmjûnhitt'or  a  ■Ditotl,  wjsélher  with 
.w  h  tfpirati  cr  mute]  C-  le  femme,  ÎÎHl  or  that 
■unmar.  ;  Celte  orange,  Tk:>  cr  that  ort>  ri  ;  Cette 
harangue,  'Ihit  or  that  harangue;  t.  eVe  habi- 
tude, This  or  that  habit.  [H.  îi.  Cette,  except  in 
low  language,  is  ruver  pronounced  s'tc,  bur  ecte.) 
[Ces  (trou,  ce  before  a  confinant,  attd-txz  before  a 
•àowtlfi  '••  "fed  before  nouns  plural,  either  m  if 
or  ftm.  with  whatever  letter  thry  may  begin] 
Ces  livres,  Thrfe  or  thoje  books  ;  C;s  héros, 
T/ttfe  or  rtofi  heroes  ;  Ces  arbres,  Theft  or  thoje 
trees;  Ces  hommes,  Theft  or  th-fe  m.n  ;  Ces 
femmes,  Thefi  or  thofe  women  ;  Ces  orangca, 
7hfe  or  thofe  oranget  ;  Ces  harangues,  7 hrje 
or  thft  horanguet  ;  Ces  habitudes,  Th.fi  or  th  ;.- 
habits. 

[  N.  H.  The  abi-ve  rules  hi/d  good  when  an  ad- 
\feSfve  it  inferred  between  the  article  and  the  fub- 
\  Jlantite  ;  then  regard  is  paid  to  the  initial  letter  of 
'the  adjtcTif)    Cet    étrange   livre,    '1  hat  frange 

bulk  ;   Ce  BcJ  homme,  Tkat  fine  man. 
I        [To  the  jubfantiiie  modified  by  Ce,   the  particle 
ei  is  f.mttimes  added,  to  dejign  fomenting  near;  and 
the  particle  Va,  to  defign  fomething  diftant  ;  wk'-cli 
anjwers  to  this  and  that,  thefe  and  thofe]     Ce 
iivre-ci,  T4i!  book  ;  Ce  livre-là,  That  book  :  Ces 
livres-ci,  Theft  books;  Ces  livres-là,  Thofe  book  t  : 
|  Cet  hommc-ci,  This  man  ;  Ces  hommes-ci,  Thefe 
met  t  Cette  femme-là,  That  woman  ;  Ces  fem- 
,  mes-là,  Thofe  women.      (N.B.  Ce,  in  the  above 
j  capacity,  is  catted  by  mcjl  Grammarians  a  demori- 
•  firative  pronoun    adjeili te  ;   but  at  it  bears  all  the 
I  charaRers  of  the  article,  and  none  of  the  adjeilive, 
j  the  denomination  of  article  has  been  preferred.  J 
j       [The  demsnfirativc  article  Ce,  &c.  can  modify 
\JubJiantives  only,    or  w-jrds  taken  fubfantively  : 
ifometimcs  the  modified  fubftantive  relates  to  another 
fubftantive  expreffed  before,  from  which  it  muji  not 
j  be  too  difiant,  left  f  me  ambiguity  jhould  arife]   L'a- 
j  mour  eft  un  enfant  ;  mais  cet  enfant  triomphe  de 
I  la  foice,  épuife  le  courage,  égare  la  raif  n,  séduit 
la  venue,  aveugle  la  fagefl'e  ;  Love  is  a  child  ; 
but  that  child  triumphs  over  ftrength,  exhaufs  cou- 
rage,   leads   reason   aftray,   feducis   virtue,    and 
blinds  wifdom.      [Sometimes  the  fubftantive  which 
ce  modifies,    is   ufed  by  appofmon]     Je  l'ai    en- 
voyée à  votre  ami,  cette  aimable  &  tendre  let- 
tre, That  fweet  and  charming  letter,  I  have  fent 
it  to  your  friend. 

[The  above  article  Ce,  tray  do  for  the  time 
either  prejent,  paft,  or  future,  and  is  engijhed 
accordingly  ;  she  tenfe  of  the  verb  fhows  how  to 
render  ,t\  Il  y  a  cette  nuit,  Tlti»  night  or  to 
night  th:re  is.  Il  y  a  eu  cet  e  nuit,  There  hat  been 
lift  night.  Il  y  aura  cette  nuit,  There  will  be  to 
night. 

I.  Ce  [pronom  démonftratif  indéclinable,  qui 
fert  à  déiigner  des  perfonnes  ou  des  chofes  dont 
on  vient  de  parler,  &  qui  alors  s'emploie  fans 
fubftdmif,  &  fe  conftruit  toujrus  avec  le  verbe 
être,  dins  tous  les  temps  de  l'indicatif  Se  du 
fubjmflif  ;  cette  perfonne,  cette  chofe]  He,  (he, 
it  ;  thry.  [The  final  e  of  ce  is  cut  off  before 
a  Towel,  and Jupf  lied  by  an  apoftr^phe,  C'J  J'aime 
beaucoup  votre  tière,  c'eft  un  bon  ami  (pron.  cet 
un)  ;  l  love  y  w  btothtr  very  much,  he  is  a  good 
friend  Tout  !e  monde  eftime  votre  frsur,  c'eft 
un  modèle  de  -rlu  ;  Every  body  'fteernt  your  /if- 
ter  ;  fne  is  a  p  -.•tern  of  virtue.  Liiez  Gil- Bias, 
j  c'eft  un  bien  brarï  livre;  Read  Gu-Blas,  it  is  a 
I  very  good  boo,1  [The  verb  cue  thus  con- 
'  ftrued  with  ce,  i  always  uftd  in  the  third  fcrfm', 
and  chifiy  the  fin  -ular,  though  the  following  man 
or  prtmoun  be  pi^ral  :  (omnimrs  the  third  pirfon 
plural  it  ufed,  but  of  the  flmple  tthfit  inly  ;  and 
even  the  firmalar  if  the  imperfect  and  con. 
r  ditknal  it  to  le  prefcr'd  when  eux  cr  elles  fol- 


C  E  ' 

r«TOl]     Lifer    Racine    &    Eoilcjo,    ce    : 
g-ands  poètes  ;  Read  Ratine  and  . 
gnat  poets,     fl  y  a  parmi  eux  de»  ho 

eux,  que  peifciine  re  cool 
let  mari    iilou*  ;  TSere  is  amMgft  th.m  a  ■--    ,. 
unhappy  ,rcn,    whim   nobody 

-'    irff.rds       \But    wh        :.     ■.■ 
follows  ih-  verb  et'-,   ,;   jicnoun  p  iforal   ■ 
ufed  inflead  'f  ce]  :   Thy  are  very  etc  ou 
lont  très-él  rjiiéti    [ml  ce  ■"■-•):  /.'  u  .  '. 
C'eft  un  médecin,  (or 
See  No.  (. 

2.  Ce  [tient  quelque'bis  lieu  du  pronorj 
/',  th  it.  C'eft  (air,  Il  h  J  .•    C'èft  fort  bien  fi't. 
That's  very  well  dont.     Ce  ,r~  l'emb'r,  M,' 
C'eft  être  bien  hardi,   h  ,,  very  bold,     i  r>  ' 
renouvelé  des  CÏYeçs,  f  ÇuelriAnnt  is  dead 
affreux,  h  is fehr.dalo:,t.     Ah  !  que  c'eft  pla 
M.   le   Marquis!     tbvs   d,  H  It    i,,    Murants  ! 
||  C'eft   vr^i    cela,    Very   true,    indeed.     \\   C'cfl 
.Hi  ceb,  That's  pretty,  ïn'itf    C'eft  Lien  diô'c, 
'j  iie._y  droit.     C'eft  julle,  Il  <i  ve-y  j-fl. 
aime  à  rire,    c'eft  de  fon  âge  ;    She  is   of 
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an    age    to    he    mer. y.       C'eft    d'u 
Thsfsfarafh. 

Ce  [tient  encore  lieu  de  cela  dans  les  phrafe? 
fuivantes]  C'eft  fait  d-  moi  ;  /  am  loft,  si  cela 
continue,  c'eft  fait  de  la  Religion  Se  des  rniu: 
luminous;  Should  this  continue,  RJigion  ani 
mirais  are  ruined  for  ever  am^ngjl  us.  [Sometin.es 
the  reluit  ne  en  ir  plated  between  ce  and  être]  C'en 
eft-  fait,  Tis  pift  rec  -jery.    C'en  Jc.it  fait  de  lui, 

fi /(  Would  have  been  over  with  him,  if 

C'en  feroit  tait  de  là  uberté  en  Europe,  fi  jamais  le  . 
fiècles  d'ignoiance  reversent;  Europe  fhoud  bid 
an  eternal  adieu  to  Liberty,  if  the  agei  ofignorar.ee 
were  ever  to  return.  C'en  eft  a^ite  là,  There  the 
affair  dropt. 

Ceil  bien  fait  à  lui,  He  it  very  right.  C'eft 
prudemment  fait  à  eux,  Thy  ..,-;  vert  prudent. 

t  Ce  dit-cn  :  Ce  dit-il  finie  Marotique]  It  „ 
faid  :  fad  he. 

X  Et  ce,  And  this.  Et  ce  pour  caufe,  And  thu 
for  good  re  if  n.  \  En  ce,  In  that.  J  Outre  ce, 
BtjiJet  this.     J  II  avoit  un  tel  dcflcin,  &  pour  c: 

faire,  il //.  hadfuch  a  defign,  and  in  order  to 

accompHJh  it,  he .  .  :.\  Je  fui  ai  dit  telle  chofe,  Se 
ce  pour  ie  perfuader  de  faire  .  ...  I  told  himfu.h  a 
thing,  andit  was  to  perfuade  h  m  to  do  ...  .  Lettres 
à  ce  contraires  [rty'.c  de  Lci]  Letttrt  contrary 
to  this. 

3.  Ce  [conftiuit  avec  le  verbe  être  fignirie 
cette  perfonne  ou  cette  chofe,  &  fert  à  former  d?s 
interrogations,  ou  des  rép  nfes  à  des  interroga- 
tions] He,fhe,  they  ;  It,  that.  Qui  eft-ce  ?  Writ 
is  he  ?  Qui  étoit-ce  ?  H-'o  was  it  ?  Qui  fera.ee  ? 
Who  will  it  be  ?  Qui  eft-ce  qui  atrive  là  >  Who  ar- 
rives there  ?  Eft-ce  moi  i  Is  it  I  ?  Eft  ce  lui  ?  Is 
it  he?  Eft-co  nous  qu'il  menace  ?  Is  it  to  ut  his 
threats  are  direfted  ?  Eft-ce  eux  que  vous  pretender 
foumettre  ?  ,  Is  it  to  them  you  pretend  to  give  laws  ? 
[H'irh  afubftanti-je,  the  plural  of  the  prejent  and 
future  mai  be  ufed]  Sont-ce  lei  Arglois  ?  It  is 
the  Englifkt  Seront.ce  les  François?  Will  it  be 
the  French  ?  [When  a  tjuefmn  is  made  with 
ce,  it  rrruft  be  ar.Jwered  with  Ce  likewfe]  C'cft- 
moi,  h  is  I.  C'eft-elle,  It  is  fhe.  C'eft  voue 
qu'on  demande,  Il  is  you  wlr.  are  wanted.  C'eft 
eux  qui  l'ont  fait,  h  is  they  have  done  it.  Ce 
font  eux  que  j'ai  vus,  ft  11  they  I  have  feen. 
Sont-ce  la  les  dames  que  \ous  attendiez  >  (la  is  a 
mere  expletive,  infer  led  only  10  facilitate  pronuncia- 
tion, font-cc  alone  would  prove  100  .'lail7?,)  Are 
thefe  the  ladies  you  expelled  f  Oui,  ce  10'iit  elles  ; 
Te,  thy  are.  C'éioit  eux;  ç'avoit  é-é  cjx  ;  ce 
fut  or  ce  furent  eux  ;  ce  lera  nous  ce  fera 
vous  autres,  ce  fera  eux  ;  ce  leroit  eux  ;  Il  '.val 
ikty,  4cc.  Ce  font,  c'étoient,  ce  fuient,  ce  fe- 
rment les   Angliis;    It  is  the  Eng.fr,   &c.  

Qu'e't-ce  ?  Wh  >t  is  that?  Qu'eH-ce' que  je  von 
là  bas  i  If'hat  do  I  fee  yonder  T  Eft-ce  un  chichei  ' 
It  it  a  fleep'.e  f  Oui,  c'en  c'eft  un  ;  ?,:,  ir  u 
one.  Sont-Cï  là  vos  raifons  ?  Are  thefe  f-r  rea- 
fint  ?  Elt-ce  là  votre  carroffe  ?  Is  that  your  coach  f 
*  A  a  4  Oui, 
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Oui,  ce  1'eft  j  Yes,  it  it.  Sont-ce  là  vos  che-  !«'»•'  «  "  ?  Qu'eft-ce  que  cYtoit  ?  "  ^''f/' 
uui  '  ,■/'.-  riçfë  v.-r  k  rijt  ■■  Oui,  ce  le»  i»'  Qu'eft-ce  que  c'efl  qu'il  «t. indl  .'  Wbat 
•  '.ni;  r»,  Mir  are.  Quel  jour  tit  ce  au.  \dees  he  aft  for  f  Qu'cft-ce  que  c'étoit  qu'il  d.- 
jourd'hui  ?  ;/';.-.•  d.-.y  u  </;ij /"  Ceil  Jeudi  mandoic?  What  did  he  aft  fer  f 
(i  e.  Cejour  ell  Jeudi',,  It  is  tl.urfday.  Quand  j  6.  C'est  (ce)  in  all  in  Unfet,v\a  ^ c'étoit, c  a 
f-ra-cc'  When  will  it  bet  Ce  fers  pom  demain,  j  été,  ce  fera,  ce  feroit,  &c.  feparated from,  thtagb 
li  will ht  againjl  to-merrow.  \flill  followed  by  (sut,  forms  another  energttit  G..".- 

4.  Ce  [fuiv! immédiatement  du  prpnox,  «la-  ci/m,  referringioa  pefion  .r  tk  r.g  r.otyet  v.  ntimed, 
C:f  conjonâif  ejtil,  Q.UE,  dont,  ou  de  Q.U01  \bat  announced  by  fitting )\rth  fi.mc  of  its  quaint  s or 
d'une  prépolition,  ne  feditque  desc'.iofes;  [  freftriia.  C'étoit  un  grand  capitaine  que  Cela, 
il  fe  con:lruit  avec  tuure,  lories  de  verbes,  mais  le  :  Cerfar  was  a  great  captain,  Celt  ui.e  pafnop 
plus  Couvent  avec  le  verbe  eue]  That,  wlueh,  dangeieufe  que  le  jeu,  Gaming  is  a  dangerous 
what.  [Ce  i'j  never  embused  with  ike  pre-\pa£a».  [But  whet  the  tbng  to  I:  mentioned, 
noon  lequel]  Je  ne  lais  ce  que  nous  deviendrons,  j  and  conducted  u  by  que,  il  exprrfd  h  "  vtvb  m 
I  do  not  Itew  what  will  become  of  us.  A  te  qu'il  |  tke  infinitive,  the  prep-.fition  oe  11  required  hj 
me  fcmble,  As  I  think.  A  ce  que  je  vo.s,  As 
'far  as  I  fee.  Ce  qui  fe  palle.  V/hat  pajjn,  cr 
1.  Ce  que  je  vous  dis,  What  1  till  yen. 
Elle  ne  fe  foucie  guère  de  ce  qu'il  dit,  She  does 
nit  muck  tare  fer  what  he  fays.  Ce  qui  vous 
plait  me  plaît,  What  pl-afiet  you  fleafel  me.  Je 
ter^i  [out  ce  qu'il  vous  plaira,  I  will  do  what  you 
pJcaft.  Faitts  ce  dont  je  vous  ai  parlé,  Do  what 
I  tohl  you  of.  Voyez  ce  à  quoi  vous  vous  deitinez, 
Conf.dtr  what  pu  dejlineyotirfielfto.  Ce  fans  quoi 
vous  ne  pouvez  réulîir,  That  w.thout  which  you 
eanr.it/ucceed.  Ce  qui  réulîit  eft  toujours  approu- 
va What  meets  with  fucçefi  a/ways  mens  with 
approbation.  Cell  ce  que  je  difois,  'tis  what  1 
Ce  que  je  dis  eft  la  vérité  même,  What 
I  fay  is  the  vtry  truth.  En  vertu  de  ce  que  d.iius 
(phrafe  de  Palais;,  In  virtue  f  what  has  beenfii- 
pulated  before  or  abort.  (N.  B.  Formerly  ce  in 
ce  qui  was  lift  out  ;  hence  this  locution  Jltll  in  ufc  : 
tj  Qui  pis  ell,  V.  Pis.) 

Ce  qae  requires  the  prepofiiion  de  before  an  ajjee- 


that  infinitive)  C'efl  ui.e  forte  d:  hi 
d'êlre  malheureux,  It  is  a  kind  of  frame  to  hi 
fortunate.  Cell  toujours  un  malheur,  fi  te  n'eft 
,as  un  mal,  que  d'avoir  des  envieux  ;  //  there  he 
no  kjrm  in  being  the  objet!  of  envy,  it  is  Jill  a  tnij- 
fortune  to  bt  jo.  C'eft  ne  pas  counoîire  le  prix  Ue 
la  Icience,  que  de  la  méprifer;  they  know  not  tke 
value  of  learning,  win  defpije  it.  ^N*.  13.  Que  m 
this  capacity  is  by  Jome  Grammarians  called  conduc- 
tive j  i;  m.iyjomelimts  in  Poetry,  botjbould  never  be 
difpenfed  with  in  Profit.) 

to  form  tke  above  Gallicijm,  tke  relative  qui  il 
fometirr.es  ufid,  performing  lien  the  fame  otf.ee  as 
que,  i.  t.  being  liktwifie  conductive.  Ce  lut  l'or- 
gueil qui  perdit  les  Anges  rebelles  ;  It  was  fide 
thil  ruined  the  rebellious  Angels.  Ce  furent  les 
François  qui  affligèrent  la  place  ;  'twat  tke 
Frenik  hejitged  the  place.  Cell  vous,  Mef- 
lieuis,  qu'il  faut  remercier  j  /.'  is  ye,  Gentlemen, 
who  mu]}  be  thanked.  Sont-ce  les  richelTes  qui 
vous  rendront  heureux  ?  Can  rictus  make  you  hap- 
Ce  que  j'ai  vu  dé  beau,  the  fine  things  l\  fy  ?  Ce  feront  les  honneurs  qui  les  perdront,  Ho- 


jaw.  Tout  ce  qu'on  fait  de  mauvais,  Ail  tk, 
mftkiefthit  h  done.  Ccqu'il  y  a  ceplus  tv.cheux, 
What  it  mort  grit  vous. 

e.  Ct  q_ui  or  Ci  qjbb  fervefir  two  verbs,  {he 
latter  of  which,  w'..n  ce  begins  :/.e  jeraerce,  is  go- 
verned by  ce:  r.m>,  if  tkit  latter  verb  is  eve, 
followed  by  que  or  d.",  C:  mofl  be  repealed  before 
..' j  Ce  qui  m:  fâche,  c'eit  qu'on  ne  m'icoure  jus  ; 
}'/ .a:  vexes  set  i,  not  te  be  l.fiened  to.     Ce  que  je 


nours  will  prove  their  rum, 

['Tie  relative  after  Ceil  governs  the  next 
verb  in  tie  Indicative,  whether  tke  fienter.ee  be 
i-jfrmative  or  negative]  Ceil  moi  qu'on  veut 
perdre  :  Ce  n'eit  pas  moi  qu'on  veut  p-rdre  ;  / 
am  lie  man  ;  1  am  not  the  man,  they  wfr  to  ruin. 
Celt  une  des  chofes  que  je  hais  le  plus  ;  'tis  one 
of  the  th  ngs  1  hate  rnofi.  [tke  Subjurtfivc,  how- 
altogelh-  r  improper,  when  thefienten 


crains,  c'e.t  o'ct  e  furpris  ;   ll'hat  I  fear  is  to  be  '  pH''  fimttiing  conditional,  doubtful,  or  fuperlative] 

furprifieJ.      [tie  r-.p  t.tion  of  ce  may  lihwifie  take     C'cit  ici  le  piincipal  but  qu'an  doive  fe  propofer  ; 

place,  w.:.n   ..   lubfiantivt  foliotas  être]  Ce  qu  il     "?•<  the  principal  end  that  ought  to  be  aimed  at. 

Jeminde,  c'eit  une  r-eMion  ;   Whst  he  a/k:  for  is  '■  L'humiliic  !  ce  n'eft  pas  la  vertu  qu'il  chéiifTe  le 

a.piafion.  [But  c:  canna  U  repeated,  when  être  is    pins;  Hun.ili  y!  that  is  not  the  virtue  kecherilhismofl. 

followed  by  an  a.iieniit]    Ce  qu'i  n  VOUS  a  dit  efl  [In  Jentencis  l:ke  tie  following,  que,  tioughap- 

isxi,  What  you  have  been  told  fis  true.  Whereas  patently  condutlive,  may  be  refijvid  I  y  the  relative'] 
:u;  Jay  t  Ce  qu'on  vols  a  dît,  ce  font  des  C'eit  a  vous  que  je  parle,  'tis  to  pu  I  fipeak. 
note   ;  Wbat  yeu  hstebêea  told  ôf'ss  a  mere  fiery.    Celt   d'elle  que  .je  paile,  '7u  her  1  ipeak  of. 

ith'e  reafon  of  ti.s  difie'enct  is  tbvious;  in  the  fi- Jl  C'eft  avec  lui  que  je  fortirai,  'tis  lui-  h  him  Ifball 
mettes  ci  ri  lit  fui  .:,  and  •.ni  the  attribute;   m  \  go  out.     C  é'.oit  pour  moi  que  je  le  tailois,  'Twas 

:htfi:ccr,d,ce:si'r.:'a::r;bu:e,ar.d:-m\  s  tee  ji.bjcSl.\fir  me  I  Md  il.  Ce  f^ra  fur  eux  que  l'on  jettera 
•  very  teafon  eue,  in  c'e.t,  ic.  maybe    iei  )e\ix, 'tis  :n-:y  who  will  be  thought  of.     Cell 

;  Iseral,  ■.:  hen  follow  dby  1  noun  plural  :  See  No  1  )  j  à  ma  jaloule  rage  que  vous  le  devez  ;  1o  my  jia- 

(N.  II.   That  repetition  of  as  forms  a  Gail:  ifm,    loos  rage  you  a-t  indebted  for  it.     Cell  de  leur 

whieh  gives  tke  languagca  peculiar  degree  ofener-  1  état  qu'il  s'agit  maintenant;  'tis  their  condition 

gy.  the  mionm?~f  î.,:  a:  -«  fentercn  is  fimpif  that  it  now  treated  of.  Cell  là  que  je  les  attends, 
tr.-.s  1  Je  fuis  {ache  qu'o-.  ne  m'écoule  pasi  Je  Tt.ucljbail  have  :  nom.  [In  tic  above  fitnlences  que 
rralns  n'être  <  rpijs  ;  C  rit  une  penlion  qu'il  de-  \Jlands  for  à  qui,  de  qui,  avec  qui,  )-our  qui,  lur 
mande  :  Ce  loo:  des  orr.es  ç-e  l'on  v<us  a  on  ;  ,  qui,  à  laquelle,  dont,  où  ;  and  lie  prcpofttions 
and JlJt mort fimp'-j  for  tlte  two  lafl  :  1'.  demande  j  which   would  have  governed  tl.ofi  relatives,  are 


.me  per.fiun:  Un  vous  a  o'.tdea  contes  ;  £..;  :uy 
would  not  bt  jo  energetically   x-rrifij  d.) 

It:  j'uch  fitnlences  as  alove,  tat  ttnfit  of  lit  fi  Jl 
verb  1  gulates  the  tenft  of  c  e.-,  as  :  Ce  qu'il  oe- 
raaodoitj  c'étoit  une  penfiun:  Ce  qu'il  deman- 
cera,  ce  f=ra  une  p.nii  in.  .  But,  what  is  nvorth 
tbfitrving,  in  in  trrogati.ns,  c'eJl,  fol.'cwtd  by  ano- 
ther -jc-è,  remains  in  the  frifenf  s  Q^'eit-ce  qu'il 
dcmar.doit  ?  Qu'efî-ce  qu  il  demandera  ?  (and 
1 .;  anfiwer  may  le)  :  Ç'efl  or  e'etoit  une  penlion  : 
Celt  or  ce  fera  ur.e  penfion. 

Ce  may  fiomt.in- s  hefeparattdfnm  que]  Qu'eit- 
ce  done,  felon  v  us.  u'un  miniltre  patrlo:e  ? 
li'.st  1  you  underfiand  then  by  a  pair, otic  vsinsfiet  f 
[in  interrogations,  c'ell  it  fin.eiimis  redoubled  ;  hut 
tie  fi-ji  fini  rtma.ns  m  the  pftfitnt,  becauje  it  tclalis 


prefixed  to  their  refpechve  antecedents  J 

[the  v-.rbs  pouvoir,  and  devoir  in  all  their 
tenfis,  m-iy  lAtwi  e  bt  c-.r.jiruci  with  Ce,  but fl ill 
immediately  followed  by  the  infinitiv.  être]  Ce  doit 
être  un  tourment  affreux  que  le  fouvenir  d'un 
crime  qu'on  a  commis  :  tie  r.mjmbtance  of  a 
crime  a  man  /.as  1  mmiited,  tr.uji  be  a  dieadful  tor- 
ment fr  bim.  Ce  pourroit  t:re  l'homme  que 
vous  Dïépriiéz  le  plus,  dont  vous  aurez  le  plus 
grand  bdoin  ;  //-  thatjou  dtfipifif  tie  mojl,  may  be 
tie  man  ef  wiioir. you  rj.  iii  Jïani  m  the  grcattft  need. 
Ce  pouvoir  é:re  lui,  He  might  be  tie  man.  c'a  pu 
être  elle,  feriups  jhe  was  the  perfion.  Mes  amis 
m'abandonnent  ;  qui  me  prêtera  lécours  ?  heias  1 
ce  devroit  être  eux  !  or  ce  devroit  être  à  eux  à  le 
faire  !  My  friends  forfiake  me  ;   who  will  come  to 


;  the  perfion  aclualiy  fip:oi.'n g]  Qu  ert-ce  que  c'eit  ?    my  afjif.ai.ee  ?  alas  1  ti.ej  fruld  '■ 


C  E 

7.  C'f  st  gerttrally  requires  an  article  bef .re  tic 
next  jubfleintive  ;  proper  names  ifperfons  and  pi.',  et 
exceped]  Celluii  bonheur  que  d'avoir  échappé  , 
'Tii  good  lu.lt  to  bavi  chafed.  Cell  un  malheui 
que  d'av-ir  li  mal  [encontre  ;  fis  a  misfortune  1 
bave  met  with  fact  an.  accident.  [But  when  the 
fuhflantivejptinitd  out  by  c'eit  cxprcffet'ajtnttma  : 
or  a  pafiflon  of  tl  e  mind,  ro  article  is  required  htfit  ■ 
il]  C'ell  fohe  que  de  facrilier  un  bien  réel  à  un 
avanjage  imaginaire  ;  It  is  a  folly  tojacrificta  real 
good  to  an  imaginary  advantage.  Je  ne  fais  li  c'eit 
mauvais  goût  ou  rnjuvaile  foi,  /  do  not  knew 
whether  n  is  bad  tajie  or  badfanb.  Celt  foibleJTe, 
c'eit  vani:é,  c'eit  ignorance  grollière  de  fon  propre 
intérêt,  que  a'elp.ierde  pouvoir  cacher  fes  fautes, 
en  affectant  de  les  foutenir  avec  hauteur  &  avcc 

fierté  ;  17  is  a  w  akr.cfs,  a  :  ara  y,  a  grot's  igr.oranct 
of  bis  own  initriji^  when  a  man  cxp.êls  to  be  able 
to  conceal  bis  faults,  by  aJfUiing  to  defend  Item  with 
baugbt'wefis  and  arrogance. 

i.  C  e  s  T  [fiometimes  requires  the  prepofuion  à  be- 
fort  a  noun  or  pi onoun  followed  by  a  verb  in  .'be  in- 
finitive wilt  à  or  de]  C'efl  à  votre  tièie  à  taire, 
Tour  brother  is  to  deal  (at  cards).  C'eft  à  lui  a 
jouer,  /r  is  bis  turn  to  play.  C'étoit  à  vous  de 
parler,  You  ought  to  bave Jpokers.  [Sometimes  the 
verb  comes  before  tbt  noun]  C  eft  à  faire  à  vous, 
Il  is  your  bufinefis.  [Sometimes  there  is  no  [ubftan- 
tive  exprefijed]  Si  c'étoit  à  refaire;  Si  c'étoit  à 
recommencer;  If  il  were  to  be  donc  again.  [But 
with  the  relative  qui,  the  verb  mujt  be  in  tbt 
future]  C'eft  à  qui  fera  :  c'ell  à  qui  parlera  ; 
They  do,  tbty  fipeak  in  tmulation  ont  of  anotbtr. 
C'étoit  à  qui  s'enfuiroit,  tbty  ran  away  as  for 
a  wager. 

9.  J  Ce  m'est,  ce  lui  eft,  ce  vous  eft,  ce  leur 
eft,  &c.  [façons  de  parler  qui  vieilliffent  ;  on  fe 
feit  aujourd'hui  de  la  prépofition  pour]  C'eit 
pour  mui  une  grande  j  ie  {not  ce  m'eft),  It  is  a 
great  j'y  to  me.  Ce  fut  pour  nous  un  grand  plai- 
fir  [not  ce  nous  fut),  'twas  a  gnat  pltafiure  to  us. 
Ce  n'eit  pas  pour  vous  une  nouvelle, Titre  ij  nothing 
new  in  it  fr  you.  Ce  fut  une  neceflité  pour  lui 
de  hafarder  la  bataille  (»«  il  lui  fut  force),  //  was 
a  nectjfty  for  him  to  hazard,  or  He  was  under  tbt 
neccfiftly  f  hazarding  a  batik.  Ce  feroit  pour  moi 
un  grand  plaifir  de  les  voir  humiliés,  It  would 
givt  me  great  pltafiuit  to  fee  tbem  bumbled. 

10.  C'est  ojjf  [conjonction  explicative;  c'efl 
parce  que]  _  Becauje.  Si  je  l'ai  tait,  c'eft  qu'il 
falloit  le  faire,  If  I  bavt  dont  it,  it  is  becairh  I 

frould.  J 

11.  Ce  n'est  pas  Q.UI  [autre  conjonction, 
qui  régit  le  fubjonftif  à  cauf:  de  la  négation,  Se 
fe  met  quelquefois  à  la  tête  de  la  phrafe]  Not  that. 
Ce  n'elt  pa=  qu'il  la  craigne,  mais  il  a:me  la  paix; 
Not  that  be  fears  1er,  but  be  loves  peace. 
[When  the  jentencc  implies  animation,  tbeverb  go- 
verned by  tbt  conjun&ion  mujl  be  preceded  by,  ne, 
according  to  this  grammatical  axiom  :  iwj  ne-rations 
are  equivalent  to  an  affirmation]  Ce  n'eft  pas  qu'il 
n'y  ait  parmi  eux  des  gens  du  plus  grand  mérite, 
mais,  Soc.  Not  that  men  of  tbt  grealefl  merit 
are  wanting  among  tbem,  lu.;  bSc.  Ce  n'ell  pas 
qu'il  ne  taille  quelquefois  pardonner  ;  Sometimes, 
indeed,  it  is  necejjary  to  pardon.  [Although  tbt  go- 
verned vttb  be  in  tbepofi,  ce  n'ell  pas  mujl  remain 
in  the  ptejent,  when  it  fais  upon  the  mere  afl  of 
relating]  Ce  n'eft  pas  "que  l'amour  de  Mortimer 
n'eût  quelquefois  éclaté  dans  fes  actions  ;  Not 
that  Mortimer  bad  neglethd  to  jb.w  Jomtlipuj  bit 
love  by  bis  atTions.  [But  when  ce  n'ell  pas  falls 
upon  the  very  fail  mentioned,  it  mufil  be  in  ibepaji] 
Cécile  fit  oblerver  à  Jul  e  que  ce  n'étoit  pas  qu'elle 
manquât  de  tendrelfe  pour  lui  ;  Circula  made 
Julia  objerve  that  il  was  not  becauje  Jbe  wanted 
tcnderntjs  tu  bim. 

il.  Ce  ojie  c'est  o,ur[dcvant  un  fubftantit  ] 
Cf.  «ue  c'est  qjjE  de  [devant  un  verbe  a 
l'infinitif]  Celamon.re  ce  que  c'eft  que  eu  graves 
décifions  des  Cafuiftes  ;  tb.s  fb^ws  wbat  valut 
mujl  be  Jet  upon  iboje  grave  elecifions  of  Cafi.fis. 
Ces  malheureux  ne  lavent,  ce  rjue  c'ell  que  la 
vertu,  tbeje  wrtttbtt  an  totally  frangent  tj, 
virtue. 


C  E  C 

vWtut.  On  ne  favoit  à  Rome  ce  c\ut  cVto.t  que 
de  plier  fous  les  menaces,  The  Romans  cuuld  ne- 
ver be  intimidated  by  menaces. 

13.  \  MVtoit  Q_ut  [façon  de  parler  qui  eft 
ho»  d'ufage  j  on  dit  aujourd'hui  ft  ce  r."efi  que] 
Je  ne  prendiois  pas  la  peine  de  iclever  ces  eneurs, 
fi  ce  n'eft  qu'elles  cpnvahquent  celui  qui  y 
toinbe.de  n'avoir  pas  feulement  lu  le*  bons  livras  j 
J  would  not  t.ike  tr.e  trouble  to  reprove  ti:  ft 
nuere  they  rôt  Jit  to  conviât  htm  who  made  th.rr.y 
ever:  not  to  have  nad  tie  prof  er  looks. 

14.  CxsT-à-DlJE   [conjonction  explicailvc, 
exprimée  ordinairement  en  abr-jy  ■  c .  à,  d 
it  to  fay,   that  u,  vim.     [The  fame  oider  of  con- 

ftruSion  mufl  be  ujed  afta  this  conjuttâbn,  as  hat 
been  ujed  before  it,  viz.  articles,  prtpnfitionS)  <&c 
mufi  he  •  ep.aled}  C'é-oit  un  eccléûaftigue  qui  m 
fongf  oit  qu'à  bien  vivre,  c'eft-à-dire,  qu'a  rairc 
bonne  chère  ;  He  was  a  clergyman^  nvhije  chief 
tare  ivas  to  live  we/it  that  it,  to  makt  good  char. 
Sitôt  que  je  rus  en  pr'if  >n,  le  juge  y  vint  avec  fts 
deux  rurets,  c  eft-à-dire,  (es  deux  al^uazilsj  / 
was  no  f.oner  committed,  than  the  judge  carne  into 
the  jai!  with  his  two  terriers^  I  mean  his  two  al- 
guaatUs. 

C'est  à-DiRr  %VT,conj.  Le  Docleur  va  dans 
les  grandes  maifons,  Se  moi  dans  les  petites.  Fort 
bien,  reprit  Fabrice  ^  c'eft-à-dire  qu'il  t'aban- 
donne le  fang  du  peuple,  &  le  réferve  celui  des 
perf  nnes  de  qualité  -}  The  Doclor  takes  care  of  the 
great,  and  I  of  the  plebeian».  Very  well,  replied 
Fiibrictuiy  ht  leaves  the  blood  of  the  commonalty  to 
thee,  while  he  refer  ves  that  of  the  nobdity  to  kwijtlf 
[Whatever  may  be  the  tctijc  of  the  preceding  verb, 
c'eit-à-direyïr//  remains  in  the  prejent  j  in  ir.terro- 
gationsj  however,  the  conditional  may  elegantly  be 
ujed\  Seroit  ce  à  dire  que  ce  qui  auroît  duré  cent 
mille  fois  plus  que  nous,  djt  toujours  durer? 
Would  it  be  fuppojed  that  the  things  which  had 
iafei  an  hunired  thou  fard  fold  longer  than  we 
Juive,  fould  laffor  ever  f 

15.  Cï  n'fstpas  à  DIRE  Cf_UE,  COftj.  [il 
ne  ûut  pas  conclure  de  là  que  J  h  don  not  follow 
that.  Quoique  nos  mœurs  jient  prodigïeufîmejit 
changé,  ce  n'elt  pas  à  dire  que  les  Traducteurs, 
par  une  rauiTe  déïicateiTe3  foient  difpenfc's  de  faire 
connoître  celles  des  Anciens  ;  silitli'.ugk  our  man- 
ners bave  b-en  amazingly  alter,  d,  it  does  not  f.  How 
that  Tranflato'-s,  through  a  falje  dei-cacy,  are  dij- 
penfed  with  exhibiting  tk'fe   cf  the  Ancients   to  our 

j6.  C*est  FOURQjJoi,  corj.  [fe  met  avec 
tous  les  temps  des  verbes:  fifï  ne  fe  conjugue 
peint]  Therefore,  wherefircy  for  which  reafn. 
C'eft  pourquoi  Its  Romans  immolèrent  des 
victimes,  For  which  reafon  the  Romans  madt 
ficrife.,. 

»7.  C'est  a  savoir,  con/.  To  wtt.  C'eO 
à  favoir  s'il;  le  pourront,  'The  aoeji.on  is,  to 
know  whether  they  will  be  aile  to  lia  it.  V.  Sa- 
voir. 

iS.  J  A  ce  vt,  cm},  [afin  que]  That.  J  A 
ce  que  par  iceux  Ditu  tût  loué  avec  plus  d'hon- 
neur, That  by  theft  means  m:rc  honour  Jb  uld  le 
paid  to  G,d.  A  ce  qu'il  n'en  prétendît  cauie 
d'ignorance  [phrale  ce  Paais  j  1  bat  he  could  ml 
pleacvbting  ignorant  of  il. 

H  CE'ANi  (céin),  adv.  [ne  Te  dit  que  de  l.i 
snaiion  où  l'on  eft  qu^nd  on  par  e  ;  en  ce  lieu,  ici. 
en  cette  mvfoo]  Within,  here  within, 
at  home.  Il  fort  de  céans,  He  a  juft  gore  from 
hrt.tr.  11  n'elt  pas  céans,  Heh  nit  wilbin.  Le 
maître  de  céans,  The  nafler  of  this  houfe.  . 

CEBAl,  _/.  m.  [nom  qu'on  do-ine  à  la  Zibe- 
line] Satie 

CEBAS,  f.  m.   [Chamois]  Cham,:,. 
CEBI-PIRA,/.  m    [arbre du  Bréfil]  Cibipira. 
CE'BUS,/  m.  [nom  que  l'on  Uunne  aux  lin- 
ges à  queue]  Cere'fuhecas. 

CECI  [pronom  démonflratif^  fe  dit  pour  cette 
tbol'c-ci]    3Ï«,    thtje.       Que   veut   dire  ceci  ? 
Ilïat  ».■««.  this  ?     v.Cela. 
Ct'ClLE,    V.  An  voie. 
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CE'CITF,  /,  /.  [privation  de  U  Tue  ;  date' 
(c  dit  au  propre,  Se  aveuglement  au  figuré]  Blind- 
«cf,,  ae,ty. 

CI.'CROPS,/.  m.  [Antiq.  Egyptien  fort  riche 
Se  premier  roi  d'.UjcnesJ    CeCrcpl. 

CE'DANT   [céd»n),  -anïj.,  (.  m.  il  f.  [t 
de  Pratique  j  celui,  celle  qui  crue  J    G  ■' 
that  yields,  gives  up,   or  mak,  s  over.     Le  cédant 
&  le  ceflionnaire,   -J  he  lefjor  and  if,. 

Ct  UER,  cédant,  cedf  ;    je  cède,    je  1 
v.  a.   [abandonner  à  quelqu'un  ;  transporter  un 
droit,  aliéner]    To  yield,  to  yield  up,  to  give  up, 
to  make  over,  to  reftgn,  to  give  in,  to  gru m  . 
mit,   to  part   ivith,     Ccdcr  ia  place  d  hoi  1 
quelqu'un,    2"<  give  on,    the  right  katsa       I 
ts  droits,   To  giv,    up  one's  rigbti.     Ct'dtr  une 
dette,  un  bail  ,   Ti  maki  over  a  dtbt,  a  lecje. 

Cj'deb.  v.  n.  [le  jei.icher,  fe  rendr;,  le  fou- 
mettte,  acquitfcrj  to  yield,  to  jubmir,  to  comply 
tuiih,  to  g,vein,  to  relhouijb,  to  give  way,  tof.tr- 
>ender,  to  teuix,  to  buttle  ti.  Cédons,  pu  !  |u'il 
le  taut  ;  Let  us  Jubmit,  f  nee  it  rumor  be  helped,  1 
Céder  a  la  Puree,  To  Jubmit  to  a  juferior  force. 
Céder  au  nombre,  To  ht  over-powered,  Céd(  1  au  ! 
t-'nips,  a  l'orage,  à  la  raifon  ;  To  yield  to  the  times, 
tlit form,  to  ,zaoi.  U  lui  cède  en  mériie,  He  is 
inferior  ta  him  m  merit.  Je  lie  lui  cède  en  rien,  J 
am  not  behind  him  in  any  hitg  \  1  am  as  go  d  a 
man  as  he  every  way.  Depuis  deux  ans  un  Ca- 
valier, qui  ne  vous  cède  ni  en  nailTince  ui  en 
nKiite  perlonnel,  met  tout  en  ufage  pour  s'en 
taire  aimer,  yi  Gentleman  no  luays  y yu,  inferior, 
either  in  birth  Or ptrfonal  merit,  has  done  evcty  thing 
in  his  power,  during  two  tu  hole  years,  tj  make  an 
impujfioti  on  her  heart. 

Ct'DILLE  [céàig\le),f.f.  [t.  de  Grammaire 
Françoife  &  Efpagnjle  ;  petite  marque  en  forme 
de  c  renverfé  ;  qu'on  met  fuus  la  lettre  e  devant 
les  vo\eiles  a,  o,  u  [ihusc),  pour  lui  donner  le 
fon  de  l'j]  Cedilla. 

CEDO  NULLI,  /.  m.  [nom  d'une  très-belle 
came  ou  coquille  bivalve]   Cdo  nulii. 

CE'DRAT  (cédra),/.  m.  [efpèce  de  citron 
d'une  odeur  exquilé  )  l'aibre  qui  le  porte]  Cedra. 
V.  Aigre  de  C'edii. 

CEDRE,/  m.  [grand  arbre  odoriférant,  dont 
le  bois  réfute  à  la  c  irruption]  Cedar,  CeJar-iree. 

*  11  eft  haut  comme  un  cèdre  (fort grand),  He 
is  as  tall  as  Goliah. 

*  11  conncît  tout  depuis  le  cèdre  du  Liban 
jufqu'à  l'hyflbpe,  Ht  knoius  all  from  the  céda,  of 
L'.bar.us  to  the  hyljop. 

Cèdre  (petit),  V.  Oxic'edre. 

Cèdre  Amérquain,  V.  Arbre  de  Vie. 

C'edke  de  St.  Domingue,  V.  Acajou. 

CL'DRIE,  /. /.  [gomme  ou  réfine  qui  dé- 
co e  du  cédte]  Cd'ia. 

CE'DU'lE,//.  (liile,  billet,  petif papier,  mé- 
moire, rfj  îlre  de  banquier,  billet  Lus  Icing  pr>«é] 
Note,  billj  lift  of  names,  Jckedule,  firip.  t":  n!e 
évocacoire  (te. me  de  Palais  ;  adle  judiciaire  par 
lequel  on  déclaie  a  la  perlonrie  c  mtre  qui  on  plaide, 
qu'on  c'v.que  le  procès  à  une  autre  Cour]  A\ 
.     ,      fthtttmoval  of  acaujetoafuperior  Court. 

*|  Plaider  centre  la  cedu'c    (contefter   ma]  à  j 
pro]    s  lur  une  chr.fe  doot  on  peut  être  c  ; 
par  fon  piopre  fait),  To  d-jpuie  a  thing  that  m  y 
be  pi  by  one's  own  afi. 

CE1P.A  eu  Bisr  en,  /.  m.  [grand  arbie  de 
h  cène  d'Afrique]  Ceiba. 

L*£IGNANTE  (c  .vante,  /  /'.  [t.  d'Anat 
l.a  douzième  vertèbre  du  c-is,  placée  à  l'endn  it  où 
l'on  po.  te  la  ceinture  \T  he  :%th  uericLra  -f  the  b  ick. 

C  E1LA     ,  f.  m    [pi.  île  des  Indes] 

CEINDRE,  ceignant,  ceint  i  je  ci 
ceignis  (fâindre,  cëjrrran,  laint  ,  je  f  lins,  j  c.  ,  ; 
v  a.  [ent  urer,  environner,  me  tte  autour,  en- 
fermer,  inveitn]  To'enchfe,  to  encircle,  to  fence, 
to  eompajs  a'o <ut,  login.,  to  furr  una  01  environ 
Ceindre  une  ville  de  mu  ajlles,  -le  foftés,  5  i  ei 
.  <  a  izL'ii  with  walls  or  dit  lies-  Ceiniire  un 
parc,  To  fence  a  park.  Une  place  ceinte  de 
baltions,  Anty  fertijied  with  bafions. 
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Cfindri  une  foulane  [revêtir]  To  put  on  a 
caffock,  v.gird,  to  begird.  En  le  faifant  Cheva- 
lier, il  lui  ceignit  l'cpée,  In  knighting  him,  he 
girt  the  jword  about  his  fide. 

»,'  Ceinore  la  diadème,  la  tiare  ;  To  put  on. 
iht  diadem,  the  ,i.,r. 

Se  ceindre  le  front,  d'un  diadème   (fe  mettre 

une  couronne  fur  la  «été;,  To  çrcwn,  to  gird  one's 

biew   with  a  diadem.     La  victoire  lui  a  ceint  le 

front  de  lauriers,  The  viclory  has  wrc^tim:  til 

laurels. 

i  1-1''  !  RaGE,  i    à.  d.  eeitUurage  (fainlraje), 

/.  "'•   [t     de    Mar.  fe  dit  de   tous   Us  cordage! 

<,ui  ceignent,   qui    ilrnt,  ou   qu.  civironr  ent  le 

vaifleau  ;   V  •£!.  in  de  II  ceindrej  1  h,  to,dt,  iihnh 

either  me, nie  o-  tic  afhip. 

j      CEINTRER,  c  à  d.  ceinturer  (faintré),  v.  a. 

Su  n.  Ceintrer  un  vaifleau    (le  teindre,  j  n      .e. 

une  ceinture),  v.  a.  Toft-a,   a  fr  p       Le  va.iicao 

cei ntre  fur  fon   cable,    The  Jbip  ttars   upon  the 

cable. 

CEINTURE  (fain'ûv),  /.  /.  [cordon,  ou 
îutr  chofe  Cemblabl  ,  av  c  quoi  on  le  ceint  or.  i- 
naîtement  par  le  milieu  du  curj-.s;  ceinturonj 
Girdle,  fp,  bracer.  La  ceincure  d'une  culotte, 
The  waif-band  of  the  breeches.  Ceinture  de  cuir, 
Leathern  b  It. 

*j-  11  eft  toujours  rendu,  en  attaché  à  f..  cein- 
ture (il  la  luir  par  rout),  He  is  always  dangling 
afer  her  ;   he  always  bargs  at  her  tthew. 

■\  Bonne  renommée  vaut  mieux  que  ceinture 
dorée,  A  good  name  is  ah  ve  wealth,  or  better  than 
iichts.  if  II  eft  ceint  de  fa  ceimurc,  A  ludicrous 
pun  applied  to  one  who  is  laid  to  be  a  Saint  ;  the 
words  faint  and  ceint   having  m  French  the  fame 

Cein-ture  [i'endr.itdu  corps  où  l'on  attache 
la  ceinture  ;  les  teins]  Tin  watjl,  zone.  Dans 
cet  endroit  de  la  rivière,  on  n'a  de  l'eau  que 
jufqu'à  la  ceinture,  In  thot  part  of  the  river,  the 
water  comes  up  to  one's  middle. 

Ceinture  [enceinte]  Enclofure.  *  L'océan, 
qui  de  fon  humide  ceinture  tntbralTe  1'univera 
étonné  de  fa  grandeur  ;  'The  oetan  whefe  tva- 
t.ry  girth  jurrounds  the  ur.iverj'e  ajiontjbed  at  stf 
grandeur. 

Ceinture  [t.  d'Archif.  Otle,  anneau  ;  cor- 
don; petit  lite,  u  au  haut  &  au  bas  de  la  colonne] 
Fille,  or  tiftel,  AJiragal.  Orle,  girdle,  cincture  {of 
a  column). 

Ceinture  funèbre,  V,  Litre. 

Ceinture' de  la  Reine  [ancien  droit  qui  fe 
levoit  à  Paris]   An  ancient  duty  levied  at  Paiis. 

Ceinture  [t.  de  Mar.  Préceinte  d'un  bâti- 
ment] Szvjfter. 

Ceinture  d'un  canon,  Muzzlc-mculdirgs  :f 


CEINTURETTE  (faintutëte),  /  /.   [petite 
bande  de  cuir  qui  entoure  le  cor-ae-chaffe]  Strap. 
CI  INÏURIER  (fainturïe),  /.  m.   [faileur  Se 
vendeur  de  ceint  ires,  ceinturons,  baudriers,  &C.J 
.  ■•  .  belt-maker. 
CEINTURON   (fain'turon),/.  m.  [diminîtif 
à",  ceinture;  bande  de  cuit  ou  d'autre  choie,  à  la- 
quelle il  y  a  des  pendans  attachés,   où  l'on  p^fle 
l'épée]  Bcltjimùft-be/t,  Jword-belt,  bahrick. 

|  pu  nom  démonftrati'',   lignifie    cette 

i]   That,  this.     CeiVeft  vrai,  That  is  true. 

Que  dites-voos  de  cela  ?  Howdoyou  like  it      I     e 

n'-irr..-  pas  ceci,  ede  n'aime  pas  cela,  elle  n'iime 

rien  ;  Sbt  don't  i  he  that,fh  dijliket 

hing.      Je  ne  luis  pas  fi  heu. eux  que  cela, 

T  art  rot  io  lucky  as  that  comes  to.    Co--  m  ni  c-la? 

Ce  i.  eft  ;as  cela,  'T-.s  not  that  ;  ,otfo. 

V.     CE- 

»   11  v:us  refpccte  trop  pour  cela,  He  cas  more 

thaï  e  ,r.      to 

.  dans  le  ftjle  faaVil  er  |    dît 

auffi  l?.  perlbnnes]  Celaeîl  trureu-  cela  e  'ait 
que  jouer  i    That  child  is  happy,  it  .     '.  ng  but 

play.  Ce  foi  ;  les  meilleures  filles  ou  m  "de, 
cela  vit  comme  ces  »aint-  !  ;  TAej  are  the  bft  crea- 
tures ia  th  w^tiJ,    key  lue  like  ang  I>. 

*  B  b  CELADON, 
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CEXAOON  cfljjon),  /.  m.  adj.  «/«' 'in .-.'.' 
[»rrt  pâle]  Sea-green.  Ruban  celadon,  Soie 
*el  id  m,  A  ftm-grea  ribbon,  or  f Ik. 

•  C'elt  un  Ce.jaun  (un  homme  à  beaux  fenti- 
niens,  en  ma'ièie  de  galanterie),   //;  is  j  h, au. 

CE'LE'BRANT  (célétaanj  [t.  de  l'E'glife 
«omaine;  celui  qui  célèbre  la  Meffc]  The  ojjic,- 
Wittg  P<iefi  *t  Majs. 

C  Et  BRATION  (crtcbrâcïon),  /;  /.  [t. 
d'E'glie;  Paction  de  célébrer  ;  cérém^n'C  publi- 
que, folemmte]  Celebration,  form*  performance, 
commémoration,  J..'emniœ.atien,Jolcp.nitrl'v  ,g,fi ltm>.ity. 
La  célébration  d'une  fête,  d'un  mariage,  The 
celebration  of  a  birth-day,  of  a  wedding. 

CE'L'EBRE,  adj  ['ameux,  renommé,  ilïuftre, 
eftkné,  confidérable,  folemntl]  Celebrious,  cele- 
brated, noted,  eminent ,  famous ,  renowned,  famed, 
illuftmus,  folemn.  (fe  ]i]ace  devant  ou  après  le 
fubitantif;  dit  moins  qu'iltuftre,  mais  eit  plus 
noble  que  fameux  ;  fe  prend  en  benne  part,  à 
moins  qu'il  ne  fuit  déterminé  par  le  contexte  de 
laphraie.)  Son  nom  fut  célèbre  dsns  la  Grèce 
te  dans  toute  l'Afie,  par  fa  valeur  dans  1rs  com- 
bats, Se  plus  encore  par  fa  fageffedans  les  confeils; 
OU  narre  was  renowned  through  ail  Greece  and 
Afia,  fr  hit  valeur  in  combat,  and  yet  mprefofoi 
Ait  im;dom  in  council. 

Il  eft  célèbre  par  frs  crimes,  He  it  fanmis  for 
his  crimes.  Une  mer  célèbre  en  naufrages,  A 
je  i  fan,  ut  for  jhipwe.ks.      V.  Fameux. 

CE  LEBRER,  célébrant,  célébré;  v.  a.  [ex- 
alter, louer  avec  eciat  ;  tê  er,  publier  les  louanges, 
meure  en  réputation,  prôner]  To  celebrate,  tu 
commend,  to  Je:  forth,  to  praije  greatly,  to  rejound,  to 
trempet,  to  extol,  to  record,  to  keep,  to  *  blazon,  to 
JSng,  to  tell,  to  carol,  to  praij'e,  to  laud,  to  mention., 
to  cerhyme,  to  refound.  Célébrer  de  nouveau,  To 
recelebrate.  Célébrer  les  exploits  des  grands 
hommes,  To  record  the  achievements  of  great  men. 

Ce'le'brer  [f>lemnifer]  To  celebrate,  to  per- 
form fJemnly,  to folemnife.  Célébrer  la  Meffe, 
To  Jay  Mafs.  Célébrer  des  noces  (les  faire  avec 
beaucoup  de  magnificence  Se  d'éclat)  To  make 
pompous  nuptials.  Célébrer  un  concile  (le  tenirl, 
To  hold  a  council. 

CE'LE  BR1TE',  /  /.  [folemnité,  pompe, 
magnificence,  cérémonie,  fête,  éclat  ;  eftime, 
grande  réputation]  Celebrity,  celtbricujncjs,  pomp, 
célébration,  renown,  famoujnefs,  f.tme,  reputation. 
I.a  célébrité  du  jour,  The.  j  lemnity  -f  the  day. 
Celt  un  malheur  attaché  à  la  c^ébrité,  'Tis  a 
misfortune  er.tai'.ed  upon  celebrity.  La  célébrité  de 
ion  nom,  de  fa  gloire,  Th:  renown  of  his  glory. 
V.  Re'putati    ... 

CELER,  celant,  celé  ;  je  cèle,  je  cc!a:,  \e  cè- 
lerai ;  v.  a.  [taive,  cacher,  uiftïrr.uier,  faire 
myftète,  couvrir,  tenir  fecret,  déguifer]  To  keep 
fecret  or  eloj'e,  to  conceal,  to  cover,  toferret.  Celer 
les  effets  d'une  fucceflion,  To  fecre'e  the  goods  of  a 
fucccjftcn.  Pour  ne  te  rien  celer,  That  I  may  con. 
teal  nothing  from  thee.  Se  faire  celer  (faire  dire  qu'on 
n'eft  pas  chez  foi),  To  deny  enefelf.  V.  Tant. 

CELERI  (céleri),/,  m.  [herbe  potagère]  Ce- 
lery. Faire  blanchir  du  céleri,  To  earth  up  cele- 
ry for  blanching.  Du  céleri  plein,  Fui  blanched 
and  good  Celery,  that  does  not  pipe  cr  run  to  feed. 

CE'LEiUN  (cëlérain),/  m.  [harengade  ;  ef- 
pèce  de  fardine]  A  fort  of  Jardina  or  pilchard, 

CE'LE'RITE', /./.  [légèreté,  viteffe,  rapi- 
dité, precipitation;  diligence,  promptitude  dans 
l'exécution]  Cdeiity,  /peed,  jwflr.ejs,  hajle,  dij- 
patch,  quickr.eft,  rapidity,  rapidnejs,  pernicity. 
Cela  lequiert  célérité,  That  requires  djpatih.  V. 
Promptitude. 

CL'LESTE,  adj.  [qui  apparient  au  Ciel  ; 
divin  j  excellent,  parait  [Ce/ejlial,  heavenly, 
etherial,  frmamcntal,  htaven-born,  divine,  great, 
excellent,  perfcl.  Les  efprits  céleftes,  Angels. 
*  Une  beauté  célefte,  A  ravijhing  beauty. 

%•  Les  céleftes  flambeaux  (les  aftres),  The 
tthflial  luminaries. 

CE'LESTIN  (célëftain),  /  m.  [Religieux 
•'»a  erdre  de  St.  Bernard]  Celejlin.    Une  orne- 
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left  à  la  Ccleftlne,  An  omelet  after  the  Cclcftin 
marmtr,  wry  thick  and  light. 

CfLlAQUE,  aJjJubf.  [t.  d'Anatomie  &  de 

Médecine)  Celiac. 

CE'LiBAT  (célïba),  /.  m.  [l'état  d'une  rer- 
fonne  qui  n'eft  point  maiiée]  Celibacy,  celibate, 
Jingle  life,  bachetorfpip.  Vivre  dans  le  célibat, 
Garder  le  cé:ibat,  To  remain  a  bachelor,  to  live 
Jingle  or  unmarried,  to  live  a  Jingle  life. 

CE'LIBATAIRE  (célibatère),/.  m.  [qui  vit 
dans  le  célibat]  Bachelor. 

CELLE  [pronom  démonftratif,  féminin  de 
elm]  >'h  ,  that.  De  tou'es  le»  chofes  du  monde, 
c'eft.cel'e  que  j'aime  le  mieux,  Of  ail  t/ings  in 
the  world  'tis  -what  1  love  beft.    V.Citul. 

J  Celle,  /./.  [cellule,  rnaifonnette,  retraite, 
petite  chambre]  Cell. 

CELLER1ER,  Celleri'ere  (cëlerïé,  cë- 
lerïère,  /.  m.  &  f.  [celui,  celle  qui  dans  un 
Monattère  prend  loin  ae  la  dépenfe  de  bauche  ; 
leurofîice  s'appelle  Ce  l  l'ère  rie]  Cciianft,  ca- 
terer ,  eellerer,  provider,  or  pwv^yor. 

CELLIER  (celle),  /.  m.  [,ieu  au  rez-de- 
chauflée  d'une  maifon  où  l'on  tient  le  vin  &  au- 
tres proviftons]  Cellar,  fiowage,  Jlore-room.  Il 
n'y  a  point  de  caves  dans  cette  maifon,  il  n'y  a 
que  des  celliers,  There  are  no  vaults  in  that  hiuje, 
they  are  all  cellars  above  ground. 

CELUI,  m.  Celle,/.  Ceux,/./,  (ceû,  and 
never  ceuce),  Celles  [pronom  démonftra.if, 
formé  de  l'art  dém.  Ce,  le  du  pron.  perf.  lui, 
elle  ;  et  x,  elles  ;  fe  dit  des  perfonnes  ce  des  chofes] 
He,  him  ;  fie,  her  ;  they,  them  ;  that,  thofe. 
[This prêteur:,  not  being  a  mere  perfonal,  connût 
Jlatid  for  a  proper  name  ',  neither  can  it  be  ujed  ab- 
Jolutely,  but  tnufl  refer  to  a  common  fubjlantive  ex- 
prfjed  before  or  after,  from  which  it  faould  not  be  too 
diftant:  it  mujl  befides  [having  of itfcifa  vague  fig- 
tjtcation)  be  always  immediately  foil'. iced  by  a  rc- 
gimen  lik,  that  of  the  fulftantvve  it  relates  toi  cr  by 
the  relative  qui  (who,  rbatf  which)  beginning  an 
incident  clauje]  Une  femme  véritablement  eiti- 
mabie,  eft  celle  qui  remplit  les  devoirs  de  Ion  état; 
SAe  h  a  truly  eftimable  woman,  who  dijchargts  the 
duties  of  her  condition.  De  tous  fes  enfans,  c*eft 
celui  que,  cr  C'eft  celui  de  tous  fts  en  fans  que 
j'aimois  le  plus  ;  //  h  that  of  all  bis  children  1 
lo-vcd  bffi.  ]1  a  récr>mpenfé  ceux  de  fes  domef- 
tiques  qui  Paioint  bien  fcrvi  j  He  has  rewarded 
his  jcrvar.ts  iuhi  attended  him  well.  Ses 
regards  n'étoient  pas  ceux  d'un  juge  iévère,  Bis 
looks  lucre  not  tkoji  of  a  fevere  judge.  Ils  en  ont 
t  mtes  les  prérogatives,  même  cells  de  nommer 
a-jx  emplois  j  They  ezyy  all  its  privileges,  even 
that  of  nominating  to  empkymen's.  C'eft  un  mé- 
chant métier  que  celui  de  meJirf,  Slander  is  a 
bad  trade.  La  c-èm*  au  Càlië  eft  bonne,  mais  celle 
au  chocolat  eft  meilleure  ;  Coffee-cream  is  good, 
tckwlate-eream  is  bitter. 

[7/i-  f. bjijr.ru e  to  whit  h  celui  relater,  and 
'■  fatft^nti-ve  governed  by  celui,  muft  both  be 
ftçhtted  out  by  an  article']  Ayez  de  vos  propres 
affaires  le  foin  que  vous  devez  en  avuir,  &  laiiV.z 
aux  mini  lires  celui  de  régler  l'E'tat  ;  lakf  proper 
care  of  your  own  offers,  and  leave  mimfiers  to 
manage  thofe  of  the  State.  {Whereas  celui  could 
net  fupply  foin  in  this  fnttr.ee  :  Ayez  futn  de  vos 
affaires,  &c.  Le  foin  jbould  be  ufed  inflead  of  if] 
Il  à  perdu  tous  les  (entimens,  même  ceux  de 
l'honneur  &  de  la  probité  (net  ceux  d'honneur, 
alth.ugh  fentimens  d'honneur,  Sec.  could  be 
Jaid);  He  has  hfl  all  fentimtnts,  even  thoje  of 
fon-jur  and  probity, 

[Celui,    no  more  than    the   other  pronouns,    is 

allowed  to  be  wsfificd  by  an  adjcelive]  Le   goût 

de  la  Phiiofophie  n'étoit  pas  akrs  le  gout  domi- 

nt  (not  celui  dominant)  ;  A  tap  for  Philojophy 

was  not  at  that  time  the  prevailing  tafîe* 

Celui    [fa'td  fptrjom,  may  fome timet  be  ufed 

^definitely,  that   is,  with  no  relation  at  all  to  any 

fubjlant'tve]   Celui  qui  ne  fauioit  garder  un  fecret, 

eit  incapable  de  gouverner,  He  who  cannot  keep  a 

furet  is  incapable  of  governing*     Ceux  qui   ont 
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v?cu  avant  nous,  Thfe  who  lived  before  ut.  11 
récompenfe  celui  qui  eft  fage  He  rewards  him 
who  is  .rood.  Celui  qui  ne  penfe  qu'à  foi,  dif- 
penle  les  autres  de  penfer  à  lui  j  He  who  minds 
but  bis  own-Jelf,  difpenfes  others  with  thinking  of 
him. 

Celui  fj  foaetimes  left  out,  as  :  Qui  répond, 
paye  ;   The  bail  m:fi  pay.      V.   ChiI. 

Celui-ci,  Cklle-ci;  pi.  Ceux-ci, 
Celles-ci  [pron.  dém.  cette  ;<  tknne-ci, 
cette  chofe-ci]   Thi ,  theje. 

Celui-l*a,  Celle-l^a  ;  pi.  Ceux-l'a, 
Celles-l^a  [pron.  dém.  ceue  performe-la, 
cette  chofe-là]  That,  thoje.  Aimer  vous  mieux: 
celui-ci  1  Do  you  like  this  btfi  ?  Celui-là  n'eft  pas 
fi  beau,  That  is  not  jo  fine.  Celui-ci  eft  mei.leur 
que  celui-là,  This  is  better  than  that.  (Celui-ci 
relates  to  an  tbjtcl  near  the  jpeaker  ;  Celui-là,  To 
an  oljitl  dijlant  from  him  t  or  after  two  nouns  al- 
ready cxprejfed,  celui-ci  refers  to  the  lajl,  ceiui-là 
to  thefrfi  mentioned.) 

[Theft  pronouns,  by  virtue  of  the  particles  ci 
and  là  annexed  to  them.,  have  a  determined  figr.i. 
ft cation,  ccnjttjuenily  re  luire  no  regimen,  and  evert 
rcfufe  to  be  immediately  follmved by  qui  :  Celui-là, 
hbwever,  admits  it,  but  with  jome  words  between] 
Celui-là  eft  heureux,  qui  ne  défire  rien  ;  He  is 
haply  7t'^  '  has  no  dt/ires.  Ils  étoint  immédiate- 
ment fournis  à  celui-là  feul  qui  portoit  la  cou. 
ronne  ;   Thy  were  immediately  jubmitted  to   bin 

[Tel  hoik  ceiui-ci  and  celui-là  jemet'mtes  admit 
"  relative  (jui,  when  it  begu.s  an  incident  clauje, 
forming,  as  it  were,  a  partnlhefls,  or  pottiting  out 
•ajl,  ai  ioBion]  Celui-ci,  qui  eft  d.-jà  ufé, 
t  mieux  que  celui-là,  qui  eft  tout  neuf;  This, 
■gh  already  worn,  is  better  than  that  which  is 
quite  neiv.  J'aime  mieux  celui-là,  qui  eft  after 
gros,  que  celui-ci  qui  eft  trop  petit;  I  prefer  that, 
which  is  big  enough,  to  this,  which  is  too  jmall. 
Cell  celui-là,  qui  m'a  battu  ;  e'eft  celui-ci,  qui 
m'a  velé  j  'That  man  has  beaten  mc  :  this  has 
robbed  me. 

Ce  l  ui-l'a,  in  a  familiar  ft, le,  is  jo-;etimes  ujed 
for  ce. a]  Pour  celui-là,  ils  auraient  tore  ;  As  for 
that,  thy  wou  d  be  wrtng.  Des  reflexions  !  toi  ! 
je  n'aurois  pas  deviné  celui-là  :  Reflétions  ! 
you  !  1  fiould  not  have  guejjed  that.  Moi, 
accomplie!  Oh!  celui-là  eft  trop  fort  :  /,  etc 
ccmplijhed  !    Oh  !  thus  too  much. 

CELLULE  (cclule),/./.  [petite  chambre  de 
Religieux  ou  de  Relgieufe;  divifion,  léoaration 
de  boîte  ;  loge,  cavité  des  fruits  feparée  par  une 
efpcce  oe  cloifonj  Cell,  partition.  Les  cellules 
du  cerveau,  The  c  Us  of  the  brain. 

CELLULAIRE  (ccl-lïïlère),  adj.  [t.  d'Ana- 
tomie ;  rempli  de  peti'es  cavités]  Cellular.  Le 
ti/fu  cellulaire,  la  membrane  cellulaire  ;  The  cil. 
lular  membrane. 

CËLME,  /./.  [Mythnl.  Dame  Theflalienne, 
changée  en  diamant,  avec  fon  mari  CelmsJ 
Ceh:a,   (her  buftund)  Ceimus 

CELTES,/  m.  pi.  [t.  d'Antiquité;  Gaulois, 
Scythes,  premieis  habitans  de  l'Europe]  Celtes, 
Gauls.    Le  Celte  (la  langue  Celtique),  The  Galle 

Celtic  language. 

CELTIQUE  (cëltike),  «<//'.  [Antiq  ]  Ûltie, 
Gallic.  Le  Breton  &  ic  Gallois  font  des  aialedtes 
Celtiques,  The  Armorie  and  the  Welch  are  Celtic 
dialetls. 

CE'MENT  (céman),/  ».  [t.  d'Arts  &  Mé- 
tiers ;  paquet  ;  melange  de  fuie,  de  fcls,  &  autres 
ingrédiens,  dont  on  fe  fert,  par  ex.  pjur  convertir 
du  fer  en  acier  J  Cernent,  [t.  dé  Chymie  ;  pou- 
dre cémentatoire]  Cement.  Cément  des  arfi- 
neurs,  Royal  cement.  Eaux  de  cément,  ou  cé- 
mentatoires  (eaux  vitriol, ques,  &c),  Vitriolic, 
ferruginous,  and  coppery  waters. 

CE'MENTATION  (cémantâcïon),  /  /. 
[opération  de  Chynaie]  Cementation: 

CE'vlENTATOIRE  (cémantatoare),  adj. 
[t.  de  Chymie  ;  qui  a  -la  vertu  de  cémenter]  V. 
Eau.  CtMitn. 

CE'MENTER 
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CE'MENTER  (cernante)  cémentant,  ce- 
nient*,  v.  a.   [t.  de  Cbymic;  purifier  l'or]  To 

cewlirt  gold. 

CE'Mh'TE'RIAL,  adj.  [qui  concerne  le  ci- 
metière ;  qui  eft  fitué  dans  un  cimetière]  Con- 
cerning a  church-yard,  fi'.ui'.d  in  it, 

Cfc'NACLE,  /  m.  [n'a  d'ufage  que  pour 
lignifier  le  lieu  où  Jefus-Chrift  fit  la  Cène]  Up- 
per-room, gt.cjl -clumber. 

CKNCHR1TK,  /.  /.  [pierre  compofée  de 
petits  grains  petrifies]  Cctithntcl,  dmmites. 

CENCOALT,/  m  [cfpéce  de  vipère  de  la 
Nouvelle  Efpagne]  Cencoalt. 

CENCHRUS,/  ».  [fcrpentduBréfil]  Cet- 
chrias,  Ammodytes. 

CENDRE  (fandre)  /.  /.  [ce  qui  iefte  d'une 
choie  ennfumée  par  le  feu  ;  pouffière ;  tom- 
beau, fépulchre]  Ajhes,  remains.  Cendre  chaude, 
F.m'crs.  Faire  cuire  des  matrons  dans  les  cen- 
dres, To  rouft  cheftnats  in  lie  cmders.  f  *  Un 
rôti  traîné  par  1rs  cendres  (qui  eft  mauvais),  A 
wretched  piece  of  ro.aft.mcut.  *  Les  cendres  ne 
peuvent  pas  couvrir  le  feu  (les  dettes  font  plus 
fores  que  les  revenus),  f  ILs  fbïrt  docs  not  reach 
his  kneei. 

Le  jour  des  cendres,  Ap-lVedn.fday.  *  Pren- 
dre la  cendre  &  le  cilice,  To  dopenance. 

Réduire  un  pay3  en  cendres  (le  défoler,  le 
ravager,  y  mettre  tout  à  feu  &i  à  fang),  To  lay 
luafle  or  dcjolate  a  country.  Tamerlao  réduifit 
l'Alie  en  cendres,   T  merlan  laid  A  fia  wafte. 

*  Celt  un  feu  caché  fous  la  cendre  (une  paf- 
fion  amoureufe  uial  éteinte).  Fire  lies  un  1er  th.  ic  . 

*  Cell  un  feu  qui  couve  fous  la  cendre  (cet 
homme  diiîimule  jufqu'à  ce  qu'il  trouve  l'occa- 
fîon  de  fe  venger).  It  u  a  fire  lurking  under  the 
apes. 

*%*  La  cendre  ou  Les  cendres  de»  morts;  Il 
ne  faut  point  remuer  les  cendres  des  morts,  One 
ought  not  to  rake  tie  apes  of  the  dead. 

-f-  Il  faudrait  les  brûler-  pour  en  avoir  de  la 
cendre  (un  boa  mari,  une  bonne  femme  j  pour 
dire  qu'ils  font  fort  rares),  Such  a  pearl  is  woith 
diving  for. 

Cendres  bleues  &  Cendres  vertes,/,  f.  pi. 
[pierre  bleue  îéduite  en  poudre  ;  vert  de  mon- 
tagne] Blue-apes,fanders  blue,  verditer. 

Cendres  d'étain,  Cendres  de  plomb 
[chaux  métallique]  Tin  afhes,  lead  ajbes. 

Cendres  de  Syrie  ou  du  Levant  [cendres de 
Roquette  pour  faire  le  Savon]  Cakiïe  maritime. 

Cendre  gravelée,  V.  Potasse. 

Cendre  de  plomb  [le  plus  menu  plomb  dont 
on  fe  fert  pour  tirer]  Small  pot. 

CENDRE'  (findré),  e'e,  adj.  [de  couleur  de 
ceniire]  Ap-coloured.  Gris  cenjre,  Grey'jh.  La 
fub  lance  cendrée  du  cerveau,  The  cerebrum, 

CENDRE'E,  /.  /.  [écume  de  plomb,  menu 
plomb  pour  la  chaffe]  The  drojs  of  lead  ;  jmall- 
fhit. 

CENDREUX,  -ïuse  (fandreû,  -eûze),  «</)'. 
[qui  eft  plein  de  c»ndres]  Apy,full  of,  or  covered 
with,  apes.  Un  habit  tout  cendreux,  A  coat 
suite  Ju fly, 

CENDRIER  (fandrïé),  f.  m.  [la  partie  d'un 
réchaud  ou  d'un  fourneau  qu'  reçoit  les  cendres J 
Ap-pan.    [garde-feu]   Fender. 

CENE,/./,  [le  dernier  fouper  que  Jéfus- 
Chrift  fit  avec  fes  Apôtres]  The  Lord's  fupper, 
Eucharijl,  communion,  \huffel.  Sainte  Cène, Sacra- 
ment. Faire  la  Cène  (chez  les  Catholiques  Ro- 
mains, laver  les  pieds  à  douze  pauvres),  To  ivafb 
the  feet  of  twelve  j-oor  people.  (Chez  les  Protef- 
tans,  communier),  To  receive  the  Sacrament,  the 
communion,  to  communicate. 

CENEUS,  V.  Cœnis. 

CE'NIS  (céni),  V.  MONT-CE'NIS. 

CE'NOBITE, /.  ».  [Religieux  qui  vit  en 
communauté:  eft  oppofé  à  Anachorète]  Coeno- 
bite, Monk. 

CE'NOBITIQJJE,  adj.  [qui  appartient  au 
Cénobite;  religieux,  monaftique]  Ctenobilical. 
Vie  cénobitique,  Monafltcal  life. 
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CE'NOTAPHE  (cénotafe),  /.  m.  [tombeau 
vide,  drelTé  à  la  m  moire  d'un  mort  enterré 
ailleurs';   farcophage]  Cenotaph 

CENS  (lance),/  m.  [relevance  en  argen'  que 
certains  biens  doivent  annuellement  au  Seigneur 
du  fief  dont  ils  relèvent;  rente  feigneuriaie  ; 
dénombrement  des  citoyens  d'un  Etat,  &  de  leurs 
biens]  Cenfe,  quit-  rent,  copyhold. 

*  Abandonner  la  terre  pour  le  cens  (fe  défaire 
d'un  bien  plus  onéreux  que  profitable),  To  give 
up  the  epate  to  pay  the  cenfe. 

CENSABLE,  adj.  [à  qui  les  cens  appartien- 
nent] To  ivh'.ti  the  quit-tent  is  doe.  Seigneur 
cenfable,  Loid  of  the  manor. 

CENSAL  (fenfal),  /.  m.  [t.  des  Echelles  du 
Levant;  courtier]  Broker. 

CENSE  (lance),  f.  f.  [métairie,  ferme  ;  n'eft 
en  ufage  qu'en  Flandre,  en  Picardie,  &  en  Bour- 
gogne) Farm,  fee- farm,  plough-land. 

CENSE'   (lancé),  -e'ï,  adj.   [réputé,  tenu, 

eflimé,  regardé]  Accounted,  deemed,  hiked  upon, 

puled.      11  eft  cenfé  prêtent,  He  is  reputed  pre- 

fent.     Une  loi  eft  cenfee  abolie  par  le  non-ufage, 

A  law  is  deemed  ab.lped  ly  difufe. 

CENSER1E  (fancerî),  /.  f.  [tout  ce  qu'on 
entend  par  courtage]  Brokage 

CENSEUR  (fanceur),  /  m.  [Msgîftrat  chez 
les  Romains]  Cer.for. 

Censeur  [critique,  celui  qui  reprend  les 
actions  3e  les  ouvrages  d'autrui  ;  réf.  rmat"ur, 
X  redreffeur]  Cenfor,  cenfurer,  crit.c,  reformer, 
cowptroller,  repro-uer,  plainer,  carper,  condemner, 
rebuker,  difpraifer,  exploder,  faultfinder,^  difliker, 
exceptor,  reprehender.  Cenfeur  ju'te,  équitable, 
éclairé;  rude,  févère,  chagrin,  injufte  ;  AjuJ}, 
impartial,  enlightened  ;  rude,  fever  e,  morofe,  unjufî 
cenfurer. 

CENS!ER  (fancïé), -si'ere,  adj.  [à  qui  le 
cens  eft  du]  To  -whom  the  quit-rent  belongs. 
Seigneur  cenlier,  Dame  cenfière,  herd  or  Lady  of 

manor.  Papier  cenfier  (où  font  écrits  les  cens), 

■nt-roll. 

Censier,  'tut,/,  m.&f.  [celui,  celle  qui 

nt  une  cenfe  à  ferme!  Farmer. 

CENSITAIRE  (fancïtè.e),  /.  m.  [qui  doit 
cens  &  rente  à  un  Seigneur  de  fief]  Copyholder, 
feudatory. 

CENSIVE,//.  [étendue  des  terres  qui  dé- 
pendent d'un  ûtf  ;  redevance  ou  cens]  Manor.  Il 
ert  dans  la  cenlîve  d'un  te!,  He  lives  uponfuch  a 

î'j  manor.     Cette   terre  doit  tant  de  cenfive, 

m  land  onves  fe  much  quit-rent. 

CENSIVEMEMr  (fanci^marO,  adv.  [t. 
qui  exprime  la  manière  dont  on  tient  une  terre  à 
droit  de  cens]  In  a  feudal  manr.crt  6y  copyhold. 
Tenir  des  te'res  cenfivement,  Ts  be  a  copy- 
holder, to  held  in  baje-tenurt. 

CENSORIAL  (fanforïal),  -ale,  adj.  [qui 
ppartient  au  cenfeur]  Cei:J:rijn.  *  Le  crayon 
cenforial,  The  ce n for' »  penal. 

C'"!NSUEL,  -elle,  âdj.    [qui  a  rapport   au 

ns  ]  Fc.daf,  pertaining  to  fees  or  ttnures.     Droit 

nfuel,  rente  cenfuelle  ;  A  fe,  a  rent,  by  •which 
lands  are  held  of 'a  fup<nor  Lord. 

CENs UR ABE,  ad},  [qui  peut  être  Cen- 
furé,  qui  mérite  cc^nlure]  Cefurable,  <zvort),y  of 
cenjt.rc.  F'ropofition,  conduire,  sfiion  cenlu- 
rable  }   A  cenjurabU  ptopojal,  behaviour ,  acTicn. 

CENSURE,  //.  [dignité  &  fonction  de  cen- 
feur cliez  les  Romains]  CtnjorpAp.  Durant  la 
enfure  de  Caton,  During  Ca:/s  c^Jor/bip. 

Censure  [répréhenfion,  critique,  reproche, 
éprïmande,  correction]  Ctnfure,  reproach^  dtf- 
praire*  exception,  di\comrr.eniiit\on,  dijaptrobation, 
curtjin-hïlwe,  tr.fb)  corrttTio*.%  coneption,  objur- 
gation, chtcky  control,  animadiierfîon,  rebuke,  re- 
pnh-'ifon,  reprehending,  reproof  dbhquy,  criticifm. 
Soumettre  fes  écrits  à  la  cenlure  de  quelqu'un, 
To  jubm'tr  oney$  •writings  to  the  judgment  of  Jome- 
body.  V.  Critique.  S'expofer  à  ta  cenfure 
du  public,  To  expo/e  oiuifelfto  the  public  reproach 
or  cenfure.  Digne  de  cenfure,  Beprcvabte,  re» 
prthenfibU)  nbukable. 
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Censure  [décifion,  jugement  qui  prrre  con- 
damnation,  en  mature  de  Dogme]  Cenfure,  judg- 
ment. Les  cenfures  Lccklialtiqucs,  The  ccnfurei 
of  I  he  Chu,  ck. 

CENSURER  (fanfiiré),  cenfunnt,  cenfuré  ; 
v.  a'  [reprendre]  To  cerfure,  to  chick,  to  find 
fault  with,  to  condemn,  to  reptove  ;  It  fchcol,  la 
chide,  to  control,  to  carp,  to  appeach,  to  rebuke,  to 
cr'vicife,  to  cry  out  again f,  to  difapprove,  to  dif- 
pr"ije,  to  deciy,  to  reprehend,  to  mordicate,  to  exm 
plode,  to  objurgate,  to  Jnub,  to  glance,  to  repri- 
mand. On  a  tort  cenfuré  fa  conduite,  H:s  con- 
duB  has  been  much  blam,d. 

CENT  (fan),  num.  [dix  fois  dix]  Hundred, 
cent.  J'en  ai  cent,  I  have  got  a  hu  ;dred.  Deux  ou 
trois  cents  ou  cens  hommes,  Tvjo  or  three  hundred 
men.  Deux  cent  cinquante,  Ttuo  hundred  and  fifty. 
Cent  un  ans,  One  hundred  and  one  years.  Un  cent 
pelant  (un  quintal),  Cwt.,  a  hundred  weight. 
Cinq  pour  cent  (5  p  S),  Fnt  per  cr't* 
Cent  mille  livres  fterling,  Plum.  Ctnt-quatre- 
vingt,  Nine  feore.  Cent-vingt  livres  pelant  de 
verre,  Seam  of  glafl,  Un  cent  d'œufs,  d'épin- 
gles, de  foin  ;  A  hundred  of  eggs,  of  pins,  a 
hundred  weight  tf  hay.  Un  cent  de  pommes,  ou 
Une  centaine  de  pommes,  A  hundred  apples. 
(N.  B.  never  Un  cent  d'hommes,  un  cent  de 
let-res.)  Un  cent  de  bois  (t.  de  Charpent.  Cent 
pieces  d:  bois,  c.  à.  d.  100  fois  ia  pieds  de  lonj 
fur  6  pouces  de  gros),  An  hundred  pieces  oftvooa. 

l'n  dmi-cent,  V.  Cinqu  ant  aine. 

£5°. Jouer  un  cent  de  Piquet  (une  partie  de 
cent  points  au  piquet),  To  pLy  a  game  at  pijuet. 

*  On  lui  a  donné  cent  cups  (un  grand  nom- 
bre), He  got  a  thoufand  blows.  »  Il  y  a  à  gagner 
cent  peur  cent  dans  cette  affaire  (le  profit  eft  fort 
grand),  There  is  a  great  deal  10  be  got  in  this  bu- 
fin-fs. 

CENTAINE  (fantëne),/  /.  [nombre  col- 
lectif, qui  renferme  cent  unitésj  A  hundred.  It 
y  avoit  une  centaine  de  perfonnes,  There  were  a 
hundred  people.  A  centaines,  Par  centaines 
(façons  de  parler  adverbiales,  pour  dire  en  grande 
quantité),  In  a  great  quantity,  in  great  numbers. 

Centaine,  ou  mieux  Sentaine  [le  pre- 
mier brin  de  fil  ou  de  feie  d'un  écheveau]  The 
firfl  threat  of  the  pain. 

CENTAURE  (fantore),/.  m.  [animal  fabu- 
leux, moitié  homme  &  moitié  cheval]  Centaur. 

Centaures  [Mythol.  EnfaHS  d'Ixion  &  de 
la  Nue;  habitoient  la  Theffalie]  Centaurs.  V. 
Lapithes. 

Centaure  [une  des conftellations  Auftralei] 
CentTurus  or  Cenicur. 

CENTAURE'E  (fantorée),  /.  /.  [grande 
centaurée  tu  Rapontic;  plante  médicinale]  Grea- 
ter centaury,  common  rhjponlie,  knapweed, 

Centaure'e  (petite),/./,  [efpèce  de  Gen- 
tiane ;  plante  vulnéraire]  Léfpr  centaury, 

Centaure'e  Bleue, /.  /  [efpèce  de  Caf- 
fide  ;  plante  médicinale]  Tcrf.anaria,  hooded  wil- 
lo-.u-/,„b. 

CENTENAIRE  (fantenèrè),  adj.  [qui  a 
cent  ans]  Centenary,  a  hundred  years  old,  of  a 
hund'ed  years  funding.  Poffcffion  centenaire, 
A  hundred  years  poflffion.  Prefcription  cente- 
naire, A  centenary  prescription,  immemorial  poffcf- 
fion. 

Cr.NTENIr.R  (fantenïé),  /.  m.  [centu- 
rion, olficier  qui  commande  cent  nommes]  C'17;- 
turicn. 

C..NTI  EME  (fantïème),  adj.  Jubff.  [nom- 
bre d'ordre  (ou  ordinal)  de  cent]  Hundredth. 
Lever  le  centième  homme  de  chaque  paroitîé, 
To  levy  the  hundredth  man  of  every  parifi.  Le 
centième  denier,  The  hundredth  pe-.r.y.  *  Vous 
n'êtes  pas  le  centième  à  qui  cela  lu  t  arrivé,  You 
are  not  the  only  one  to  tvhomfu  h  a  thirg  happened. 

CENTINODE  (fantïnode),  ou  Renoue  vul- 
gaire, /.  /.  [plante  médicinale]  Cenf.nodium, 
knot-grafs. 

CENTON  (fanton),  /  m.  [ouvrage  compofé 

de  vers  empruntés  de  quelque  auteur  célèbre  ; 

S  b  2  tout 
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lout  ouvrage  remjli  de  morceaux  dérobes  ;  paro- 
die ;    habit  d'Ailequin,  coufii  de  pièces  J  Ctixo. 

C]  NTRAL (finirai  ,  -ale,  adj.  [t.  Didac- 
tique ;  qui  appartient  au  centre]  Central.  Force 
centrale,  A  centrai  farce.  Feu  central  (qu'on 
fuppofe  au  centre  de  la  terre),  The  central  firc. 
•  P  in'  central,  Tie  central  faint. 

CENTRE  (fantre),  /.  m.  |  le  point  du  mi- 
lieu d'un  cercle,  a'u  le  fphère,  Sec.  j  milieu, 
cœur]  Centre  or  center,  middle,  navel,  heart,  et- 
t^.'t.  Le  cenfe  de  .travi.. ,  The  center  of'gra- 
vity.  Le  centre  ou  royaume,  T-.e  cmttr  of  the 
kitgdtm.     Le  centre  dune  aimée,    . 

*  L„  Cur  eft  le  cenLre  de  la  policefTe,  Polite- 

nej's  center!   at   Court.      •  Le  ce.itre   an.  afla.res, 

iief place for  bujir.es    *  Etre  dans  fon  centre 

(où  l'on  le    l.i  t's  element      *  Etie 

hers  de  Ion  centre,  '/»  be  ut  of  one  ,  element 

CENTRIFUGE  (fanuiYuje),  adj.  [t.  Di- 
dactique j  qui  s'éloigne  du  centre]  Centrifugal. 
Force  centrifuge,  Centrifugal  farce. 

L'EN  I  KINr  (fantrine),  /■  [poiffon  de  mer 
dont  la  chair  techee  exci  e  l'urine]  Centrine,  fur- 
euspi/cis. 

CLN  TRIP  ETE  (fahtrïpëte)  ai),  [t.  Di- 
dictique;  qui  tend  au  ce  tie]  Centripetal.  Force 
centripète  (atcracxi  n,  gravite,  gravitation,  pclan- 
teur^,  Centripetal  force  or  po%ver. 

CENTROSCOPiE  (fantrofcopïl,  /  f.  [t. 
Didier,  paitie  de  la  Géométrie  qui  traite  des 
centres]  Onu 

CENT-SUISbES  (tansiïïce),  /  m.  ftng.  Cf 
fl.  [nom  de  ceux  qui  tormoient  une  compagnie 
établie  pour  ia  garnie  du  Roi  de  France]  Yc.man 
guard  i  e  À.' . a  r  France.  Un  Cent-Suiûcs, 
A  Sn r 

CENTUMVIR  (fentomevïrN,  /  m.  [orhe  er 
civil  de  l'ancienne  Rome]  Ccntumvir. 

CENiUPLE    Jantuple),  J.   m.    [cent    fois 
autant]    Centuple,  an  hundredfold.     Cete   terre 
rené  au  centuple,   Thai  land  yields  an   i 
fold,      [aaj.]  Un  nombre  centuple   d'un  autre, 
A  number  centuple  of  another. 

CENTC  Pl.ER'.  v.  [augmenter  au  centuple] 
*ïo  make  a  hundred  fold,  ti  centuplicate.  L'éner- 
gie des  pallium  centuple  le*  forces  du  erps,  The 
energy  of  the  pagans  mcr.ajes  thefiratglh  a/  the 
bc-dy  a  r.ar.  re  1-fold. 

CENTUR1ATEUR  (fanturïateur),  /.  m. 
[mot  confacre  pour  defigner  certains  auteurs  Al- 
lemands, qui  ont  rédigé  .eur  h  itoiie  Eccléfldf- 
tique  par  centaines  a  a  n«,j  Centunal  r.  Les 
Centuriateurs  de  Ma6debouig,  The  Cer.turiatori 
tf '  Matrdtburg 

CEN  fURlE  (fan.Urï),/./  [t.  d  Hit.  R  un. 
Cent  inej   Century,   a  hundred.     Le  peuple  Ro- 
maine fu   divifé  par  centuries,  The  Rom 
were  divided  into  centuries  or  hundredi. 

L  r  Centurie!  de  N  Iradamus  ([  rédigions  de 
cet  auteur  ia  gées   pur  <enraK.es  de  q  a 

i  »ric  une   cemur  e, 
Tocotlfj.  <••  e/u   .■/..:■    aftei  /:'  fi  .:  le     -■■  i  manner 

CEN  USSE.(feiruce),/./  [cent  loua  ae 
monn  .ie  R  ii. a  ne 

CE'OAN,  J.  rr.  j  ifrau  de;  Indes,  uo  peu 
plus  giOa  que  la  grive     C  ,ar-,  axil  nivea. 

CEP  ,cèp),_/  m  l  ;  ie.i  je  vigne  j  louche]  Vine. 
Cep  tortu,  Jw/td vine. 

ICirs     iïèp),   /    v.    pi.     [liens,    efpéce    de 
chaîne]  fetters. Jl.  ks.      Avoir  les  cep 
&  aux  main»,  Ta  b    .  ni  in  hait. 

CE  PE'A,  /  /  I  prt.ie  p  r.te,  efpèce  e  J  u- 
fcaroej  Cepeea,  wottr-b-ook-  ur.e. 

CE'PEAU  c  pu),  j  n.  i  tronc  ou  Touche  di 
bois  ;  billot 

CE'PE'E, /./.  [ouffe  de  ptuiieurs  tiges  d 
bois  qui  lo.-ten'  o  une  m.  m     HDC'r]    Stump. 

CEH    N.ja:.        cMia.  dan),    adv     [ 
te  temps-là  :   n'eft  ufité  q.a'jj  ^ommencerne  ;  d 
la  pt.rai   |   In  i/i,  mean  ■  ri,,  .1  th-  mean  .. 
r«e  mean  jeafon.     Cependant  Cé'ar  approchoit,  In 
lit  mean  lime  Catjiir  approached. 
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Cependant,  c.  [néanmoins,  nonobftânt  cela 
fe  met  devant  du  apiès  le  verbe]  Tit,  tad  yet, 
neverlhelefs.  Cependant  il  e(t  venu  or  11  eft  venu 
cependant.  }"/  he  ii  ccmi      V.  Pourtant. 

CF.  PHALALGIE  (céfalaljï),  /-  /.  [toute 
forte  de  douleurs  de  tète]   Cephalo/çi:,  head-athe. 

CE'PHALALOGIE  (eefôlSlôjï),  ;.  f.  [dé- 
feription  du  cerveau]  Dtfiription  of  the  train. 

CE'PHALAiOaMIE  (céfïlïtSmï),  /.  /. 
[anatom  e  de  la  tète]  Anatomy  of  the  :  ■■'J. 

CETHAl.E  fc  ûle',,  l.m.  I  Mytliol.  Fi'is  de 
Mercure,  &  mari  de  Procris]  Cephj.^.i 

CE'PHALE'E  (eéfak  ),/./  [dau.eur  de  tête 
invétérée]  Cephaleea 

CL'PHALIQUE  (céfïlike),  ad},  fubft.  [t. 
Diaaci;.  Qui  appartient  à  la  tête]  Cephalic.  Re- 
mède» cép!.aitques,  Cephalic  maternes.  La  cé- 
phalique,  The  Cephalic  vein. 

CEPHALONIE  (céfâlooï),  f.  f  'î'.e  de 
Gièce]  Cephalonia. 

CE'PHE'E  (céfé),  /  ,n.  [Mythol.  Pince 
d'Arcadie  &  air.ar.t  de  Mincve,  qui  i.  icn.-it  in- 
v  ûble  en  lui  attachant  fuc  ia  tête  u..  cbeveu  de 
celle  de  Medufe]  Cpkeut 

Ce'phe'e  [conileLlation  de  l'hémifphère  Sep- 
tentrional] Cifheus. 

CEPPHUS  (cëfuce),/.  m    [oileau  aquatique] 

Cepphas. 

CERAMBIX  (céranbikee),/.  m.  [forte  de 
fearabée]  Cerambix. 

CERAM.j  m-  [île  ces  Indes,  une  des  Mo- 
Juque,]    Ceram 

CE'RAMIQUE  (céiïmike),  /.  m.  [endn.it 
dans Aihèies  ù  l'on  fa.f.'u,  aux  dépens  ûu  publia, 
les  funérailles  des  citoyens  tués  à  ,a  guerre  j    Ct- 

CE'RASTE,  /  m.  [efpéce  de  vi.ère  de  la 
côte  d'or  en  Afrique  j  Cerajlcs,  horned  fnake. 

i:ERASTES,  /.  m.  fl  [Mythol.  i  eap'es 
d'Amathonte  cuels  de  iminodaitcsj  Ccrafice. 

»-'E'KAl  ^céra)  f  m.  [pommade  oit  on- 
guent, où  il  entre  de  la  cire]   C.tatc. 

CE'RATION  icérat-îon),  /.  /.  fdifpofition 
d'une  matière  pour  la  rendie  propre  à  être  1  ji.due 
Se  liquénée]   Ceraùon. 

CK'RATOGL'.SSE,/.  m.  [t.  d'Aoat.  Muf- 
cle  de  la  langue  j  C'ralegloffum 

CE'RA  .  OPHITE  (cératoEte),  /  m.  V. 
i\f  r,  =  ;  . .  p  H I T  E . 

CE  RAUNIAS  (céiônïàce),  /  m.  [pierre  de 
1  ud  t,  ou  de  tonnerre]  Cerauniat. 

1  1  RAUNIUS  (cérôiuûce),  /.  m.  [Mythol. 
qui  ...ce  la  foudre:  lurnom  de  Jupiter    Cerauniut. 

CERrTERE,/.  n.-.  [Mythol.  Chien  a  trois 
têtes,  qui  gardait  la  porte  des  Enrers]   Cerhrr,  > 

<.  ekb'eke  [les  Chymiftes  appellent  ainii  le 
1  |    Cet  herui  chyn  icus. 

(.  ER'  EAC,  -ctatii  (cërfo,  -sô;,  /.  m. 
[cercle  de  lois   qui  fert  à  relier  les  tonneaux] 

UiCE«a  [fil-t  pour  prendre  des  oifeau.i]  A 
kind  of  net  , 

Cerceacx  [t.  de  Fauconneiie  ;  les  pennes 
du  n        de  i'aiie  des  oifejux  de  pi  je     Quille. 

CEr.  CELLE, //    [oifeau  aquatique]  Teal. 

CERCERELL   ,    V.  Quïuceselle. 

CERCLE,  f  in.  L  ligure  piane,  comprife  dans 
une  ligne  courbe,  d  nt  toutes  les  parlies  font 
également  ditlantes  du  point  du  mdieu,  qu'on  ap- 
pelle   centre  j     afïemblée,     conp.gniej     Circle, 

row.J,   ,irg,   rir.gie-,   r  gù  ;  eem;  ..ry        On    qua.  t 

■!    cercle,  A auadiantt  demi-circle ,    emi-cirle. 

C'iscle  ;  cerceau]   Hoof 

Les  Circles  oe  l'Lmp'ie  '.ermanique  [les 
neuf  E'tats  qui  torment  le  c  ros  politique  d'Alle- 
magne i  The  circles  of  he  German  Empi-c. 

Le  Ce«  r  :  e  de  a  Retne,  Tht  Span's  circled, 
cv.rt,  ajj  mà.y.  Un  petit  cercle  d'amis,  Alittle. 
i  1  of  friends.  H  brille  dans  ks  cerc.es,  lie 
fb.net  m  th    company  of  Ladies. 

Cl  CLE,  Cercle  vicieux  [vice  de  raisonne- 
ment, où  l'on  tombe  lortqu'aprcs  beiuc  up  de 
paroles  on  allègue  paur  preuve  la  piopofition  qu'on 
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a  avancée  &  qu'il  s'agit  de  prouver]  HyUogiJÏ,; 
circle. 

Cercle  d'étambraie  ou  de  cabeftan  [t.  de 
Mar.]  lron-boop  hting  the  h  île  within  which  the 
cap/hrn  turns.  Cercles  de  hune,  Top-rails; 
Cercles  de  pompe  (frette),  Iron-hoops,  on  the  top 
f  the  pump  {to  flrengthcnii).  Cercles  de  boute- 
l.ors  Studding-fail  boom-irons,  Cercie  pour 
amnrer  le  foc,   Jib-iron. 

J  CERCLER  (cerclé),  f.  a.  [environner, 
enteu  er]   To  evcircle,  to  environ.  . 

Cercler  un  tonneau,  une  cuve  [y  mettre 
tes  cerc  eti  ,u  des  c  ice  nix  J  '1    hoot  a  cafi  or  tub. 

CERCLIER  (cëtclié),  /.  m.  [Va, leur  de  cer- 
cles ou  oc  tire.    e,).     Il   f-moker. 

CERCOPES,  /  m.  pi.  [Mythol.  Peuples 
changés  en  linges  pai    [uuiter  (  Cercopes. 

CERCOPITHEQUE, /.  m.  iefièce  de  Sa. 
psjou  lu  royaume  de  Congo^  Cercopithccus. 

CERCUlâiL  (cërkeuii/!),  /.   m.    fefpèce   de 

coffre  de  bois,  où   l'on  met  .-.s  morts]   A  coffin. 

'""^rcuet1  de  plumb,  de  piene,  de  marbre  j   Lea- 

Mettre  dans  un  cercueil. 

Tu  lay  in  c  cjfi  •,  to  htarfe, 

*  Mettre  au  te.rueil  ;caufer  la  tuort),  Ta  caufe 

1  ERCYON,/  m.  [Mythol.  Fameux  voleur, 
tué  |       i  hefée  \  Cer  yen. 

CE'RE'ALES,  /  "/.  fl.  [My  hol.  Fêtes  d* 
Cérès     Ctrealia,  Demeiria 

Ci'Kt  ORAL,  -am,  adj.  (t.  d'Arat.]  Be. 
longi  g  10  the  brain.     Les  artères  cérébrales,   The 

I     i:e  bran. 

'.  i  'RI  SUITES,  V.  Me'andrites. 

CERH.  A,/.*-,    efpèce  rie  Manglierj  Cere&a, 

CE'RE'MOMAL, /.  m.  Jtng.  [ulage  léglé 
de  ce  qui  fe  pratique  t  livre  ces  cérémonies  £c- 
clê  liait  ;  q  c  e  ;,  rit,  1.  lemnité  ;  façons,  empli- 
mens;  a.  pareil  J  Ceremonial,  ctremi  y,  ritual,  ce- 
remonies, formality  i  tre  ..mi  n  aime  pas  Je 
cérémonial,  Tout  friend  is  no  fond  of  ceremony. 
Ii  eft  fort  iur  lr  nremonia1,  He  is  a  puncluious 
ins-,  etftn'B  tbje-ver of punSilia. 

Ce're  MO.MAi.,/ m.  1  iJge  réglé  en  chaque 
cour,  en  ch  que  pay-,  touchant  les  cétémontes 
po  i  iquesj  Cérémonial,  etiquette. 

eu  e'monia  t  ,  -ALi,adj  [qui  concerne  les 
cérémonies  Ceremonial.  Lois  ceremor.ialc,  I- re- 
ceptee, cérémon  aux,  Ceremonial  laïcs  or  precepts. 

CL'RF  MON1E  cérêmonï), //  [formalitl 
qu'on  Lite'rve  dans  lesactioi  s  folrmnelles  ;  défé- 
rence qu'on  fe  rend  les  uns  aux  autres]  Ccremcny, 
formality,  compliment,  fo-m.  Cérémonie  qu'on 
oblërve  avec  exactitude,  l'un&o.  Cérémonie  re- 
ligeu.c.  J;.  <-.  Maître  des  cétêmonies,  Mafier  cf 
en.oniet.  Habits  de  cérémonies,  t.rmaa- 
lies.     Vifite  ce  cérémonie,  A  formai  vifit, 

La  cérémonie  des  Chevaliers  fe  fera  fans  céré- 
m  ■  à  VerLil.es,  dans  la  cr,  pelle;  T  h,  cere, 
tie  knights  will  take  place  at  Verjailtes, 
in  the  R-yal  chapel,  without  ceremony. 

Ui.e  leer  me  qui  vennit  ce  perdre  fon  mari, 
vint  en  cérémonie  chez  le  Gouverneur  de  la  vole, 
lui  demander  permiffien  de  le  rjrù.er  ;  A  wo- 
man that  hadjujl  oft.hei  hujhand,  went  ,n  f,rm  :o 
:l\eC.<.~     nor  cf  the   town,   to  beg  his' 'permiffion  to 

let  her  bu en 

Faiie  des  ceremonies,   Ti  make  ceremonies,  to 
1  ceremonies         ans  cérén  orne,  Point  de 
1     point  de  céiémunies,  Let 
try  ;  without   ceremony    cr  compli- 
ment.     11  eft  «11  1  mi   des  cérémonies,  He  hates 
ceremony 

CEREMONIEUX,  -iose  Icérémonïeû, 
-eûze  ,  1  cut  fan  crop  de  cérémonies  ;  for- 

malifte.  façonnier,  complimenteur,  ré-.érentieux, 
Ceremonious,  formal,  precijt.  Etre  cérémonieux. 
To  formaliste, 

t)  ii  n'eft  pntot  céiémonieux.  He  is  very  free  : 

.    -y  free 
CER'Lb    (cérèce), //   [Mvthol.    Fille   de 
Sa'urne  &  de  Cybèlr,   Déeli'e  de  l'Agriculture  ; 
fc  prend  ;  cur  le  ble,  en  Poc'Ce]  Ceres. 
1  CERF 
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Ctrcr  (<.;•>  V-  "'■  [cfl'^e  _  de  bête  fauve] 
Stag,  hart-,  Un  cerf  à  la  premiere  tête,  à  U  fé- 
conde, M  troifième  tète  (ternies  de  Vénerie,  pour 
dire  à  ii  , or  five 

years  old.  C«rf  de  trois  ans,  Abrt  k.  Vert'  de 
dix  cors  jeunement,  A  flag  fix  y  trsel  '.  lui 
de  ciix  cors,  ou  cerf  dix  cors,  Aft  iç  (even  s  art 
old.  Grand  cerf,  A  flag  eight  part  olJ.  Grand 
vieux  cerf,  A  flag  nine  years  old.  Un  bois  de 
cerf,  The  head,  or  the  horns  of a  ftar.  La  nappe 
dueerf,  Aftag'sjk'm oxhide.      Dos  barde 

ffUgt.  De  la  corne  de  cerf,  Hart 
Le  cerf  brame,  'the flag  trays.  Les  cerfs  font  en 
rut,  7  ht  flags  arc  rutting.  Prendre,  foicer  un  cerf, 
To  pluck  down  a  flap.  Cerf  maigie,  Raflai  deer. 
Le  cerf  a  mis  fa  t.ne  bas,  Theflag  I, 
lual.  Courre  le  ceif,  To  hunt  1  he  flag.  Il  ell 
aux  abois,  He  il  at  hay. 

Cerf  de  meute  [le  premier  que  les  chienr  ont 
fait  partir]  Hart  Sift  attempted.  Cerf  détourné 
[dont  où  connoît  l'endroit  où  il  iepofe]  Stag 
tehofe  layer  is  Intion. 

*  On  connoît  le  cerf  à  fes  abattures,  Aman  is 
"known  by  His  at  : 

CERFEUIL  (cerfeuil),  /  m.  [herbe  pota- 
gère] ( 

CERF-VOLANT  (cërvSlan)/  m.  [efearbot, 
fearabée;  infecte  coléoptère]  Stag-beetle,  teivas 
volant,  lucams,  the  great  hum-beetle  or  buli-f.y. 

Cerf-volant  (machine  faite  avec  du  papier 
collé  fur  des  baguettes,  &  attachée  à  une  ficelle, 
que  les  enfans  font  alkr  en  l'air]  Kate, paper-kite. 

CE'RIACA,/  m.  A  fort  if  tree. 

CERIGNON(cerÏ£»on),/:m.V.  Sarigue. 

CERlGO,/./.[Çythèré,  île  de  l'Archipel.] 
Grigs. 

CERISAIE  (fcrizê),/./  [lieu  planté' de  ccri- 
fiers]   Anorthard  of '  cherry -tryes. 

CERISE  Lcerize  ou  firme),/./,  [petit  fruit  à 
noyau  tres-connu]  Cherry.  .  Cerifes  précoces, 
tardives  ;  Early,  Ian  cherries.  Cerifes  à  c  urte 
queue,  Kentifh  cherries. 

CERISIER  (ffriziél,/  m.  [arLre  quj  porte 
des  cerifes]  Cherry-trtr. 

CERNE,/,  m.  [rond  tracé  fur  latere;  rond 
livide  autour  d'une  plaie,  ou  autour  des  yeux 
qmnd  ils  font  battus]  Ring,  circle,  black  and  blue 
UIJ'  i  under  rie  eye. 

CERNEAU,  -neaux  (cérn^.,  -nû),  /.  m. 
[la  moitié  du  dedans  d'une  noix  partagée  en 
deux,  &  tirée  de  la  caque  encore  vert:]  The  ker- 
nels of  green  walnuts  (prepared  in  fait  and  water  J. 
Vin  de  cerneaux  (vin  role,  bon  à  boiie  dans  la 
faifnn  des  cerneaux),  Rc   ■ 

CERNER  (cerné),  cernant,  ceiné;  v.  a. 
[faire  un  cerr.e  autour  de  quelque  chofe,  couper 
en  rond]  To  cut  round.  Cerner  des  noix,  To 
take  the  kernel  of  walnuts  cut  of  the  green  pell. 
Cerner  un  arbre,  To  tap  a  tree  at  the  rest,  to  '.pen 
a  tree  round  about  the  rm.  Des  yeux  cernés, 
Eyes  that  look  Hack  and  blue. 

CE'ROCOME,  /    m.    [infecte    co'éoptère] 

CE'ROFE'RAIRE  (céroférère),/.  m.  [t.  de 
Liturgie  Rom.]  The  Acolythe  who  carnes  a 
eandi  " 

CÊ'ROMANCE,  Ce'romanc le, //[divi- 
nation rar  le  moyen  de  figures  de  cire]  Ceromantia. 

CE'ROPISSE,  f.  m.  [Emplâtre  fait  avec  de- 
là poix  &de  lacire]   Ceropiffus. 

CERQUEMANEUR  (cërkf maneur), /  m. 
[t.  de  Coutume:  expert  ou  maître  juré  arpenteur, 
qu'on  appelle  pour  planter  des  bornes  d'héritage  J 
Surveyor.  Cerçuem akage,/.  m,  [office  de 
cerquemaneur]  ;  Cerc^uemak  ement,  J".  m. 
[action  ce  cerquemaner]  ;  Ce  r  qtj  e  m  aimer,  i>. 
a.  j  régler  les  différends  qui  naiffent  au  fujet  des 
limites  d'un  heritage]  Surveycrftjip  ;  furvey  'pur- 
veying ;  a  furvey. 

CERTAIN,  -taine  (certain,  -tëne),  adj. 
[indubitable,  fur,  conltant,  véritable,  allure,  in- 
faillible, immanquable  ;  vrai,  cbir,  manifelte] 
Ccrtain,Jure,  unaueflunalle,  undoubted,  unctntejhd, 
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.■v&huSf  confident,  pfnivt,  ûU0i 
confiant,  ajjurtd.  Rendu  certain,  Secured.  NouVeUô 
certaine,  True,  jure,  u.'J<ubtcd  ne^vi.  Etre  cer- 
tain, fort  certain  d'une  choie,  To  be  very  jure  if 
Soyez  certain  que  vous  êtes  feul  de 
votre  len'iment  j  Tcu  may  be  Jure  you  are  the  only 
ens  of  your  opinion.  Je  fuis  certain  qu'il  partiia,  / 
am  jure  he  will  jet  cut.  Je  ne  fuis  pas  certain  que 
je  puiflele  faire,  /  am  not  fare  that  J  can  do  it. 
Etes-vous  certain  qu'il  dit  arrivé  à  tempi?  Are 
ycu  jure  he  arrived in  time?  Si  j'étois  certain  que 
vous  le  fiiîicz,  je  vous  en  prierois  ;  IVo .. 
that  you  ivoulddo  it,  I  ivould  defire  it  of  you.  Eft> 
il  bkn  certain  que  je  puilTe  compter  fur  lui  ?  Is 
it  very  jure  that  I  may  depend  upon  him  f  Je  fuis 
certain  de  réunir  avec  votre  fecours  (afluré  vjut 
mieux),  I  am  jure  to  jucceed  ivith  ycur  ajfifiance. 
Je  ne  fuis  pas  ceitaîn  de  pouvoir  le  faire,  /  am 
net  jure  to  have,  it  in  my  joivcr  to  do  it,  (N.  B. 
Tenir  pour  certain,  To  hold  it  as,  or  to  take  it  for , 
a  certainty t  ales  mêmes  régimes  yietre  certain-, 
ma:s  n'eit  pas  du  beau  ftyle.) 

f[ Certain, certain \  fur,  jure;  alTur "j ,  afjured 
(fynon.)  :  Les  premiers  principes  font  certains; 
ce  que  la  r.iifon  demontre  eft  certain.  Les  règles 
générales  font  sûres  ;  ce  que  Pépreuve  vérifie  eft 
sûr.  Les  fortunes  font  ajjurées  dans  un  bm 
gouvernement  :  un  événement  peut  être  ajjùre 
par  l'atteltation  de  témoins  oculaires.  On  e(t 
certain  d'un  point  de  feience  :  on  eft  uîr  dune 
maxime  de  morale  :  on  e!ï  ajfuré  d'un  fait  ou 
d'un  t.-ajt  d'hiftoiie.  On  doute  de  ce  qui  n'eft 
pas  certain  :  on  le  défie  de  ce  qui  neft  pas  sur  : 
on  abandonne  aux  préjugés  vulgaires  ce  qui  n'eft 
pas  fuffifamment  ajfuré. 

Certain  [prefix  Se  déterminé,  fixe,  précis, 
pofîtif]  Certain,  refolvedg  determined,  definite.: 
L'alTemblée  fe  doit  tenir  à  jour  certain,  They  arj 
to  meet,  Their  meeting  is  to  be  on  a  fixed  day* 

Certain,  art.  inde'f.  [quelque ]  Certain, 
feme*  Cei  téiîn  h>-imme,  certaine  perfonne,  Qui- 
dam. Un.  certain  quidam  (ftyïe  de  Monitoircs), 
A  certain  man.  J'ai  ouï  dire  à  certain  h^mme 
une  certaine  nouvelle  fort  fujette  à  caution,  1 
have  heard  a  certain  m  m  give  cut  a  certain  piece  of 
•oery  àubioui  nevau  Certain  air  réfervé  &  mys- 
térieux, A  certain  refer  ved  and  t/iy/hnius  air. 

Certain,/,  m.  [chofe  certaine]  A  certainty. 
II  ne  faut  pas  quitter  le  certain  pour  l'incertain, 
t  quit  a  certaintyjor  an  uncertainty. 

CERTAINEMENT,*^,  [indubitablement, 
alTurémeut,  en  vérité,  fi; rement,  immanquable- 
ment,  infailliblement,  véritablement,  manifèite- 
ment,  vraiment,  pofitivement,  certes;  oui,  fans 
doute]  Certainly,  undoubtedly,  to  be  jure;  with- 
outJail,  indeed,  truly,  furely,  infallibly^  fofU'wely, 
..'-/.  (Dans  ie  fens  de  certes,  fe  met  au 
commencement  de  la  phiafe  ;  dans  le  fens  d'aflu- 
rément,  après  le  veibe.)  V.  Certes. 

CERTEAU  (cërto},  /.  m.  [foite  d^e  poire: 
le  certeau  d'été  vient  à  la  fin  de  Septembre]  An 
Auiumn-pear, 

CERTES  (certe),  adv.  [en  vérité,  fans  men - 
!  .  J  Indeed,  certainly,  •verily,  truly,  to  be  jure  : 
(fe  met  t:  ujoursau  commencement  delà  phrafe.) 

%  Certes^ indeed;  certainement,  certainly;  avec 
certitude,  with  certainty  (fynon.)  :  La  phrafe  sd- 
verbiaie,  avec  certitude,  défigne  par  une.  fimplc 
aflertion  que  l'on  ales  motifs  les  plus  puillans 
pour  aflurer,  ou  les  faifons  les  plus  fortes  de 
croire  Se  de  dire  une  chofe  dont  on  eft  certain. 
L'adverbe^  certainement 9  eft  une  affirmation  qui 
néfjgne  la  'conviction,  la  perfuafion  où  l'on  eft. 
Certes  eft  une  affirmation  tranchante  &  abfolue, 
qui  annonce  Taiîurance  fondée  fur  la  conviction 
la  plus  profonae,  Se  qui  emporte  une  forte  de 
défi  ;  il  équivaut  à  jans  contredit.  On  fait  une 
chofe  avec  certitude,  fans  aucun  doute;  on 
l'affirme  certainement,,  fans  crainte  ;  &  certes,  on 
la  garantît  en  homme  qui  répond  de  la  chofe,  Se 
qui  doit  être  cru. 

Ces  trois  adverbes,  avec  certitude^  certainement, 
certes,  rtj osdent  àjees  trois  autres,   avec  vérité, 
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vah.unt,  en  vSiie,  Se  fuivent  la  même  jra. 
dation. 

CERTIFICAT    (ccrtïfïka),   f.   r,-. 
faifant  foi  de  quelque  chofe  ;  atieftition,  témoi- 
gnage]  Cenifeate,  alleflation  by  writing,  caption, 
teftimoniah  Certificat  de  vie  Se  mœurs,  Cr 

CERT1F1CATEUR  (cïrtïfïkïteiir  , 
[t.  de  Pratique;  celui  qui   certifie  une  ciuticn, 
un  billet,  une  promette  ;  garanti  caution,  i 
dant,   %  P:eige,   J.  contrepleige]    A  voucher,   he 
■■fies. 

CERTIFICATION  (cërtïf ïlcâcïon' 
ft.  de  Pratique  ;  attuiar.ee  par  écrit]  Ann 
vouching,  ny by  writing. 

CERTIFIER  (certifie),  certifiant,  certifié; 
je  certifie,  je  certifiai  j  v.  a.  [témoigner  u'uae 
ebofe  eft  vraie  ;  rendre  témoignage,  attefter,  af- 
furer,  cautionner,  déclarer,  prouver,  affirmer, 
foutenir,  proteller,  jurer,  répondre  de,  garantir! 
To  ce  tify,  10  teflify,  to  afeertain,  to  atlefl,  to  amer, 
ti  ajjure.  Certiuer  une  cautirm  (fe  rendre  cau- 
tion de  la  caution  ) ,  To  give  bail  for  the  bail.  Je 
certifie  que  celaeit  aiuli,  /  ojfureyou  thaï  ir  h  /:. 
Puis  je  certifier  que  cela  eft  ou  foitainfi,  qumd 
je  fais  le  contraire  ;  Can  1  ajfurc  ir  to  be  Jo,  when 
I  b  w  tt  ike  contrary. 

CERTITUDE  (certitude),//,  [affurance 
pleine  &  entière;  n  )tori;cé,  connoitt'ancc]  Cer- 
titude, certainty,  furety,furenefs,  unejueflk-. . 
affurance,  cjfurednefs.  Certitude  morale,  pbyli- 
que  ;  A  moral,  phyfical  certitude.  Cela  elf  cer- 
tain, de  toute  certitude,  That  is  undoubted 
tain,  or  unsjuefi  'rut.     Je  fais  cela  de  cer- 

titude, avec  certitude,  /  kmiv  that  for  certain. 

Certitude  [Habilité]  Certainty,  ftaUlity.  Il 
n'y  a  nulle  certitude  dans  les  chofes  de  ce  monde, 
Thereis  no  dependanceott  the  things  of  this  world 

CERVAISON  (cërvézon),/./.  [t.  deChaiTe; 
la  fiifon  où  le  cerf  eft  gras]  The  feafon  or  time 
ivhen  deer  is  fat.  Les  cerfs  font  en  cervaifon, 
The  flags  arc'jat  ;   Vtnifon  is  in  feafon. 

CERVEAU,  -veaux  (cérvo,  -vô),  /.  m. 
[fubllance  molle,  renfermée  dans  le  crâne;  cer- 
velle ;  crâne,  tête]  Brain,  Cerebrum.  Rhume  de 
cerveau,  fi/c  Tranfport  au -cerveau,  Delirium. 
Cerveau  froid,  humide  ;  CvLl brain.  Purger  lecer- 
veau,  Toclennft  the  head.  S'enrhumer  du  cerveau, 
ïo  catch  a  cola  in  one's  head.  Avoir  le  cerveau  pris, 
c  :<l  in  one's  head. 

*  Cerveau  bréilé,  Hare-brain.  Avoir  le  cer- 
veau creux,  démonté,  mal-bâti,  timbré:  To  be 

*  S'alambiquer  le  cerveau,  de  quelque  chofe  ; 
fe  diftilier  le  cerveau  (s'app.iquer  a  quelque  chofe 
avec  une  grande  contention  d'efpiii),  Tô pussstle 
or  ra.k  cnc's  brains  about  a  thinsr.  Tirer  de  font 
cerveau,  To  give  bin  h  to  ,  brain. 

Cf. RVEAu[couveriured'unecluche,cequi  fau- 
tient  par  dedans  l'anneau  du  battant]  Cmen,  pallet. 

CERVELAS  (cérvela),/.  m.  [cfpece  de  grotte 
Se  coui  te  faucille]  Polonefe  or  Biloneje,  a  kind  of 
faujage. 

Cervelas  [marbre  tacheté  de  rouge,  de 
jaune,  à  de  blanc]   Sort  of  marble. 

CERVELET  (cërvelè),/  m.  [la  partie  pof- 
téiieure  du  cerveauj  The  hinder  fart  of the  brain, 
Cerebellum. 

CERVELLE  (cervelle),  /.  /.  [la  partie 
blanche,  molle,  &  fpongieufe  du  cerveau]  Brains. 
Je  lui  ferai  fauter  la  cervelle,  1  lhall break  hispate. 
Ue  la  cervelle  de  veau,  Calf  strain. 

*  Une  bonne  cervelle,  A  goed  heid-p'uce. 

*  !|  Cervelle  de  lièvre,  Afirgaful  man  ;  bai 
memory.   ||  Un  rat  de  [.eu  de  cervelle,  Afilly  rat. 

*  f  Mettre  quelqu'un  en  cervelle,  Le  tenir  en 
cervelle  (le  mettre  en  inquietude,  lui  tenir  l'efpric 
en  fufpens)  To  keep  one  at  bay. 

Cervelle  de  palmier  [ moelle  qui  fe  trouve 
au  haut  du  tronc]   The  pith  of  the  palm-tree. 

CERVICAL,  -ale,  adj.  [t.  d'Anat.  Qui 
appartient  au  cou]  Cn  ileal.  Mufcle  cervical, 
glandes  cervicales,  nerfs  cervicaux;  Cervical, 
mufcles,  glands)  nervis. 

CERVIER 
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CERVIER  (cërvïe),  adj.  m.  [loup  cervier, 
cà.d.  qui  attaque  les  cerfs]  V.  LyNX- 

CERUMEN  (cérumïrie.,  /  m.  [ore  ces 
ocilles,  matière  jaur âtre  &  épaifle  qui  fe  trouve 
dans  l'oreille]  C^umfr,  ear-wax. 

CERUMJNEUX,-euse,  adj.  [qui  tient  de 
la  cire]  Cemmiims.  L'humeur  ccrumir.eufe  des 
oreilles,  The  cerma  ii  mi  hum.ur  tf  litters. 

CERVOISL  (eèrvoêie),/./.  [nefe  dit  qu'en 
parlant  de  la  bit  re  des  AncicnsJ  if«r. 

C.  TIUSE  .cérûïe),  /.  /.  [blanc  de  plomb] 
Ct'u/e,  white- 1,  ad. 

CE'RL'S  (ctruce),  /.  m.  [Mythol.  Dieu  du 
tempt  favorable]  Cerm. 

CES  (cèc»çetflmerJtCx,CtT,Cmi.), 
,. 

CESAR,/,  m.  [nom  d'homme:  au  fig.  un 
homme  hardi,  courageux]  Cœfar.  *  11  veut  être 
ou  Cefar  ou  rien,  Hewill  be  either  th.it  or  nothing. 

Cesar  [Antiq.  Empereur,  Souve  ainJ-Gf/iir. 

CE'SARIENNE  (céïïrïëne),  edj,  Opérati- 
on Ccfarienue  [t.  d**  Chir.  Se  dit  de  l'opération  de 
tirer  l'eorant  ou  «en Ire  de  la  mere  par  incifionj 
The  Cejarian  operation,  incijïon,  or 

CESSANT, -an te  (cè-fan,  -fante),  adj.  v. 
f  qui  cefle  ;  ne  s'emploie  guère  qu'au  féminin, 
&  fans  régime]  Ceafing.  \\  Toute  affaire  cef- 
lante,  Directly,  immediately,  [ftyle  de  Palais] 
Tous  empechemens  ceflans,  Toutes  chofes  cef- 
fantes,  Toutes  affaires  celTantes,  And  nothing  to 
intervene  ;  if  nothing  intervenes.  \  Cefiant  quoi, 
J 

CESSATION  (ce  sâoïon  ),/./.  [difcontinua- 
tian,  in:ermiflion,  interruption,  celTe,  relâche, 
repos,  loifir,  intermittence]  Cf/7àr«r,  cea/e, /u/pen- 
fion,  intermiffl.n,  intereifton,  dijcQr.tinuar.ee,  repeal, 
mi/ccntinuarxe,  annulling,  rcv.kcmcnt,  dejijiar.ee. 
Cefl'ation  de  bruit,  Peace.  CefTation  ce  trava  , 
Re/1.  Celfalion  d'armes,  Ce/jation  of  arms,  truce. 
Cefl'ation  de  travail,  Cejjationfom  labour. 

CESSE  (céce),/  /.  [iniermiffion,  difconti- 
nuation  ;  ne  s'ernplûc  qu'avec  Jans,  ou  avec  une 
négative]  Ceafing,  intemi/fion,  ceaje.  Sans  celle, 
Without  eeafing,  without  inter miffion,  irceffuntly, 
perpetually,  continually.  Parler  fans  cefle,  To 
talk  for  ever.  Ils  parlent  fans  celle  d  eux-mêmes, 
Ti.cy  are  eternally  talk. ng  of  themjelves. 

||  N'avoir  point  de  cefle,  N'avo  r  ni  repos  ni 
celte,  Aot  to  ceafe,  not  to  be  at  réf.  Il  n'aura 
point  de  cefle  que  vous  ne  lui  ayez  conné  ce  qu'il 
demande,  He  will  plague  you  eternally,  till  you 
will  grant  him  his  requeft. 

CESSER  (cècé),  ceflant,  ceffé  ;  je  celTe 
(cêce),  je  ceflai  .cècé);  v.  n.  &  a.  [difcon- 
tinuer,  a  rcter,  abandonner,  fe  rel.icher,  I  d  - 
filter,  interrompre;  être  oifif,  de  loiûr  ;  fe  re- 
pofer]  To  ceaje,  to  leave  off,  to  forbear,  to  di/eon- 
tinue,  t'j  give  ever,  to  be  at  an  end,  to  have  done, 
to  intern.it,  to  alft/i,  to  break  up,  to  defift,  to  end, 
to  expire,  to  fall  off,  to  leave,  to  /ufoend,  %  to  lin. 
Cefler  de  travailler,  To  reft.  Celfer  de  fe  mêler 
de  quelque  affaire,  To  fecede.  Ceflez  !  (t.  de 
Mar.)  Avaft!  Cefler  le  fervice,  ou  fes  fonc 
tions  To  give  up,  to  rcfign.  Celfer  de  parler, 
To  leave  off /peaking.  Cefler  de  vivre,  To  die. 
11  ne  cefle  de  pleurer,  He  isfr  ever  crying.  Ceflez 
vosph  :.r  complaints.     Ceflez  vos 

pourfuir.es,   Give  01  er  yma pur/uits. 

Quand  celi'era  la  guerre  ?  When  tmll  there  be 
an  end  cfthe  -war  ï  Ma  douleur  ne  ceiTera-t-elle 
jamais  ?  Will  thtr.  be  no  end  of  my  pain  ?  La  pluie 
acefic,  Il  a  ccUé  de  "ieuvo'r,  The  rain  is  over. 

Faire  cefferle  travail,  To  put  aftopto  the  work. 

tr^  Mon  oncle  en  fut  ravi  ;  parce  qu'il  fit  ré- 
flexion que  je  celïerois  bientôt  de  lui  être  à  charge, 
That  pleafed  my  uncle  extremely,  as  he  fore/aw  that 
IJrcu.'d  not  be  much  hr.ger  an  expenje  to  him.  V. 
•jnir. 

CESSIBLE  (cës-oble),*//.  [t.  de  Palais;  qui 
peut  être  cédé]  ô/ftble. 

CESSION  (cës-sïon),/.  /.  [tranfport,  dé- 
miiîion,  abandon,  abandonnement,  aliénation] 
C^/t.-,  «  yielding  up,  eontiffkn,  conveyance,  reftgna 


C  H  A 

tien,  rtliremfhmer.t,  giving  up,  making  over.  Faire 
ceflion  de  fun  droit,  To  yield  up  one's  right. 
Paire  ceflion  de  biens,  ou  finalement  Faire  ceflion 
(abandonner  fes  biens  à  fes  créanciers),  To  refign 
.'.  or  ffeBs  ;  to  turn  bankrupt. 

CESSIONNAIRE  (cès.sïônère),  adj.  /ubft. 
[qui  a  fait  ceflion  de  biens  en  jultice]  Ceffûnary, 
bankrupt. 

Cessionnaire  [qui  accepte, &  à  qui  on  fait 
une  ceflion]  Grantee. 

C  EST  fait,  C  en  eft  fai',  C'est  pourquoi. 
V.  Ce. 

CESTE  (cette),/  m.  [gantelet  garni  de  fer  ou 
o  dont  fe  fervoîent  les  anciens  Athlètes] 
[ceinture  que  les  Poètes  attribuent  a 
Vénus]   Ce/lus,  girdle  ,f  V.  ■■: .. 

CE'SURE  (cézûre),  f.f  [repos  à  un  certain 
endroit  du  vers]  Cafura,  paufe  or  itjl. 

CET,  Cette,  V.  Ce. 

CETACE'E,^,//.  (jjubjl.  [de  la  nature  de  la 
baleine  ;  fe  dit  de  tous  les  grands  animaux  de  mer 
s]  Celai 

CE'Th  RAC,  /  m.  [nom  Arabe;  plante 
capillaire;  berbed  i  e,  Daurade,  Dcradille,  Sco- 
lopendre vraie]   Ccterach,  Ajplcr.ium,  milt-ioajlc, 

■ 

%  CETUI,  Cr ttuy,  ou  Cestui  (ce),  Tlm, 
that,  ce/lui  (in  law).  Cetui-ci,  This.  Cetui- 
1',   That. 

CLU  TA,  /  p;.[V.  &  port  d'Afrique]  Ceuta. 

CE'VADILLE  ou  Sieadillf,//.  [plante 
caullique  de  la  Nouvelle  Efpagne]  Ccvatwta,  /■.  - 
dian  cauftic-barley. 

CEVENNES  (cevëne),/.  f.  pi.  [montagnes 
de  France  en  Languedoc]   Cevennes. 

CE'VX(céikce),/.  «.[Mythol.  Fils  de  Luci- 
fer &  de  Chioné,  changé  en  oifeau  avec  fa  femme 
Alcinoè]   Ceyx. 

Cil  A,  /.  m.  [étoffe  de  foie  dont  les  Chinois 
s'habil  ent  en  été]  Cha. 

CHAA,/«.  [thé  des  Japonois]  Chja  tea. 

CHABLAGE  (châblaje),/  m.  [peine  &  tra- 
vail du  chableur]  The  labour  and  fees  of  a  water- 
effrrr. 

CHABLEAU  (châblo),  f.  m.  [petit  cable] 
Tow-line. 

CHABLER  (châblé),  v.  a.  [attacher  un  câ- 
ble à  une  pièce  de  bois  pour  la  lever  ;  attacher  à 
e]   To  fafien  a  cable  to  a  piece  of  timber  ; 
to  tie,  t.  /often  to  a  .  able. 

CHABLEUR    (cbâbleur),/  «.  [Officier  de 

la  ville,  commis  fur    les  rivières    &  aux   pertuis, 

pour  faire  pafler   le    c  vhes  &  br.caux  fous    les 

ponts  aux  endroits  difficiles]     A  water-officer  ; 

.  : ',  looter-bailiff. 

CHABLIS  (c.^bli),  /  /.  [terme  de  forêts  ; 
bois  abattu  par  les  vents]  Wind-fallen  wood. 

CHABOT  (chîbo),/  m  [petit  poiflbn  de  ri- 
vière, qui  a  ia  tête  p;u»  grolTe  que  le  corf  sj  Mil- 
ler's thumb,  gull,  bull-head,  cottus 

CHACAL  (chacal),/,  m.  [quadrupède  du  Le- 
vant]  Jackall,  Golden-wolf. 

CHACnRT  (chacal),  /  m.  [toile  de  coton 
qui  vient  des  Indes  Orientales]  Chacart. 

CHACONNE  (chacone),  /  /.  fair  de  fym- 
phonie  avec  un  refrain  ;  couplets  fur  cet  air  ; 
danfe  qui  eft  venue  des  Mores]  Chacne.  Pas 
de  chacùnnc,  Pat  de  chacone. 

CHACUN,  -une  (châkeun,  -kune;,  fnn. 
dijiributif.  [chaque  perfonne,  chaque  eh  fe] 
Every  one,  each.  [This  pronoun  is  formed  of 
the  diflributif  article  chaque,  and  the  noun  of  r.um 
ber  un,  une  ;  has  no  plural,  and  cannot  refer  to  a 
nounfngular.] 

(N.  B.  Chacun^  fatd  cf  per/ins,  maybe  uftd 
cither  abfduttlf  or  relatively  ;  ujed  abjoiuteiy,  denott  s 
J  met-.mei  a  CoIU£Hvet  foptetima  an  individu  it  i  or 
diflributive  fenfe\  rvhen  cc/Uéfive,  Jignifes  every 
body,  every  one,  and  i:  always  majculine  \  'when 
djinbuti've-jjigr.ijies  every  one,  each,  and  takes  the 
mark  of  gender.  J 

Abfol.  and  collecîiv.  [toute  perionne,  tcut  le 
monde]  Chacun  veut  être  heureux7  Every  body 
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wijhes  to  le  hippy.  Chacun|  en  parle,  Every 
body /peaks  of  it.  Chacun  s'en  plaint,  Every  one 
complains  of  it.  Rendre  à  chacun  ce  qui  lui  ap- 
partient, To  r,  turn  every  body  hit  own. 

Ab/ol.  and  dif.rib.  [chaque  perfonne]  f  Cha. 
cun  vit  à  fa  guife,  Every  one  lives  as  he  likes. 
'[  Chacun  le  lien  n'eit  pas  trop,  Every  one  his 
t>wn,  is  fair,  -p  Chacun  a  fa  manie  ou  (à  ma- 
rotte, Every  man  has  a  fool  in  his  fieeve.  f  Cha- 
m  pour  foi,  Chacun  tire  de  Ion  coté  ;  Every 
Her  draws  grifi  to  his  mill.  -\  Chacun  pour 
loi,  &  Dieu  pour  tous;  Everyman  for  him/elf, 
and  God  for  us  all.  Chacun  à  fon  tour,  Each  in 
his  turn.  J^»  'A  voir  chacun  le  joindre  à  fa  cha- 
cune, j  ai  des  démangeaifons  de  mariage  aufli  ;■ 
It  gives  nu  too  a  frange  itch  to  matrimony,  to  fee 
every  Jack  have  his  Gill. 

Chacun,  fend  of  things,  is  never ufca  abflutely* 

Chacun,  ufed relatively  is/aid  loth  of  per/cms  and 

things  ;   is  always  diftribjttive  ;  takes  the  mark  of 

fer  ;  fgr.'fs  every  one,  and  Koftly  each  ;  re- 

pt  poflim  de  bifre  the  noun  or  pronoun 

vl.lh  it   is  to  diftribute;    but   never  admits  of  en 

for  its  ar.lccedt  r.t. 

Chacun  de  nous  fait  ce  qu'il  lui  plaît,  Every 
one  of  us  dus  what  lie  pleafes.  Chacun  de  ces 
tableaux  eft  d'un  grand  prix.  Each  of  theft  tic- 
s  is  very  valuable.  11  y  a  des  pap. ers  dans 
chacun  de  ces  tiroirs,  There  are  papers  in  each  of 
thfe  drawers.  J'en  ai  donn  ■  à  chacun  d'eux  ou 
à  chacune  d'elles  (/aid  of  per/ons,  no,  of  things)  ; 
I  gavefome  to  each,  or  jtvcrol,  of  them.  Voilà 
trois  cartes,  je  mets  une  nuirue  fur  chacune  (not 
d'elles,  becavfe  eux  and  elies  cannot  be  /aid  of 
things)  i  There  are  three  cards 1 1  jiake  three  guineas 
upon  each  of  them» 

[Chacu.i  isjometin.es  ujed  by  appfition^  or  ra» 
thcr  there  is  an  eiàpfis  of  the  prep  oft  ion  de  and  its 
regimen]  Ces  canifs  coûtent  un  tchelîng  cha- 
cun, Thefe  penknives  of  a  jbdi'wg  each  or<2  piece  j 
which  has  the  fame  import  as  Chacun  de  ces  ca- 
coûte  un  fchelling  ;  but  chacun  coûte,  &c, 
cannot  be/aid* 

Qu'on  s'en  retourne  chacun  chez  foi,  Lee 
try  one  r.turn  to  his  own.  hou,e.  Retour- 
nons-nous-en  chacun  chez  nous,  Let  every  one  of 
us  return  heme.  Us  s'en  retournèrent  chacun  chez 
eux,  elies  s'en  letournèient  chacune  chez  elles  ; 
Each  of  them  returned  to  their  own  heme*  Le3 
Corr.jr.unes  fe  scfaièient,  &  fe  reùrèrtnt  chacun 
chez  foip  The  Commons  parted,  and  retired  each 
t  ha  rep'cliveh'.me.  (N-  B.  Communes  though 
a  noun  feminine,  being  a  colletlivt-  referring  to  men9 
r:!j:.res  q\  acun  to  nmain  majculine.  J 

Chacun  ujed  by  appof:ior.y  forr.etimes  meets  with 
a  nyjr.  pointed  cur  by  a^cfcfive.   No*zv,  when  cha- 
cun relates  to  either  the  Hubjetl  or  Term  of  the /en- 
ter,. et  the  pcfjive  muft  be  of  the  fame  perjon  as 
.'     u  ;<V\f,  or  Term.  J   Vous  danferez  chacun  ou 
chacune  à  votre  tour  j   Te  will  dance  everyone  in 
Ils  auront  chacun  leur  parr,  Each  of  them 
will  have  his fhare.     Ces  deux  auteurs   ont  cha- 
cun   leur    mérite,  Thfe   two  authors  have  each 
their  w.rth.    Ils  ont  apporté  chacun  ieur  oJî'rande, 
Se  ont  rempli   chacun  leur   deveir  <Je  religion  ; 
,  and  fulfilled  his 
religious  duty.      Nous  avo  is   fait    notre    thcn,e, 
chacun  de  notre  mieux  ;   IV e  have  dot. cour  exer- 
'.  <      ■  ■  bèfl   marner.      Nous  ntus  y  ren- 
drons, chacun  dans  notre  voiture  ;   IVe  jhail  re- 
pair there,  every  one  in  his  coach.     Les  arbres  por- 
tent leu^s  fruits,  chacun  dans  leur  faïion  j   Trees 
bear    thcr  fruits,    each    in    their    feafon.       Dieu 
rendra  à  chacun  felon  fes  œuvres,  God  will  re- 
ivard  etoery  one  according  to  his  ivcrks.  Dieu  nous 
rendra  à  chacun  felon  nos  œuvres,   Gcd  will  re- 
ward each  cf  us  according  to  our  works.      Dcnnea 
à    chacun     fa    part,    Give  every  one  his    (hare. 
Donnez-leur   à    chacun   leur   part.    Give   each- 
of  than  thiirjbare. 
[  Hut  when  chacun  relates  to  the  cbjtcl  ofthejen- 
fthat  djeclbe  of  the  firjl  or  fécond  perfon, 
the  pojjejfve  mufl  agree  with  it  j  if  of  the  third, 
and 
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and  faid of 'things,  thepffffivemuf!  be  of  lie  thin! 
perfon  lingular;  but  ,J  »  be  Jatd  cf  te-j  m,  and 
thefuhjeB  of  the  fente,  ce  be  itfelf,  rftke  ,/ 
(on  lingular,  leur  may  be  ufed,  to  avoid  ambiguity, 
tr  another  turn  mufi  ie  taken]  Dieu  nous  récom- 
pensera ou  nous  punha,  chacun  felon  nos  œuvres  ; 
God  toil/  reward  or  pun'tfk  tach  of  t.s  a  fording  to 
pur  works.  Dieu  les  rLcompenfera  ou  les  punira, 
chacun  felon  leurs  œuvres  j  God  tuill  reward  or 
punip  Mi  h  of  them  according  to  their  works.  Je 
vous  prendrai  tous  dans  ma  voiture,  &  je  vous 
dépendrai  chicun  à  votre  porte  ;  I'll  take  you  all 
in  try  coach,  and  let  down  eack  of  you  at  kisd'jor. 
II  nous  prendra  tous  dans  fa  voiture,  &  nous  def. 
cendra  chacun  à  notre  porte  ;  He  tuilltake  us,  Sec. 
Je  les  prendrai  tous  dans  ma  voiture,  Se  les  des- 
cendrai chicun  à  fa  porte  ;  I  will  t.ike  tkemall, 
&c.  11  les  prendra  tous  dans  fa  voiture,  &  les 
defeendra  chacun  à  là  porte  (ou  m  eux  chacun 
élise),  He  will  tale  them,  &c.  Otez  ces 
livres,  &  les  mettez  chicun  à  l'a  place  ;  Take 
S  .'  àw  iv,  a  -'/>"'  •''•'h  >f 'hem  '•"  i"  place. 
Serre?:  ers  médailles,  chacune  dans  fa  cafe;  Lay 
up  tkcfe  medals,  and  put  eack  of  tkem  in 
Ils  ont  tous  apporté  des  offrandes,  chacun  felon 
l'es  moyens  &  fa  devotion  [here  chacun  is  faid 
efprrfons,  and  is,  as  it  were,  thefubjefl  of  another 
Jentenee,  fix.  Chacun  les  fait,  Sec.  )  ;  7 hey  have 
all  brought  offerings ,  tach  of  them  according  to  h  s 
abilities  and  devil  on.  V"us  taillerez  ces  arbre;, 
chacun  dans  fa  faifon  ;  You  will  cut  tkfe  trees, 
each  m  its  feaji  n  :  (chacun  dans  leur  faifon,  b-w- 
ever,  would  not  be  improper  in  tkis  place,  becaufe 
tk'.rcare  not  as  many  jcajens  as  trees.  ) 

[IVttk  verbs  abfolute  or newer,  that  is,  havingno 
objective  regime",  Ion,  (d,  fes,  or  leur,  leurs,  may 
bcufed  indifferently']  Tous  les  Juges  ont  opiné, 
chacun  felon  leurs,  ou  fes  lumières  ;  Every  judge 
voted  according  to  kis  judgment  ;  (in  tkis  fentence, 
however,  leur  would  ratker  be  improper  J.  Tous 
les  Membres  ont  voté,  chacun  felon  fes  inftruc- 
tions  ;  Every  Member  voted  according  to  kis  in- 
JlrUBimi  (namely,  received  of  his  confl  taints  ) 
But  if  fuppojed  to  be  bribed  by  tke  Minfter,  th 
Jentencc  fhould  be  worded  thus:  Tousles  Mem- 
bres votèrent  pour  le  Miniltre,  chacun  felon  les 
ïnftrnâions  qu'il  avnit  reçues  de  lui.;  Every 
M<  mber  voted  for  the  Minifler,  according  to  the  in. 
flrutlicns  he  had  received  of  him. 

Un  Chacun  ne  fe  dit  plus. 

(Chacun  jour,  Chacun  an  ;  au  lieu  de  chaque 
jour,  chaque  année,  n'eft  que  duftyle  de  Palais.) 

%  CHACUNPERE,/./  [mailun  dechacunj 
Everf  man's  own  koufe.  \rf^>  Elles  furent  ren- 
voyées chacune  à  leur  chacunière  (chacune  chez 
foi),  They  were  fent  back  each  to  their  own  home. 

CHADEC,/.  m.  [forte  d'orange  des  îles  Fran- 
çoifes  de  l'Amérique]   A  fort  of  orange. 

CHAFE'E,/.  m  [t.  d'Amidonicr  ;  l'écorce 
ou  le  fon  du  grain  donc  on  a  exprimé  t'aute  la 
fleur]   Hulks, chaff. 

CHAFOUIN,  -INE  (chafjuain,  -fouine), 
adj.  fubft.  [mince,  qui  eft  maig  e,  de  petite  ta- 
ille, qui  a  laminebafle]  Paltry,  forty,  wretched, 
mean-looking,  freaking,  pitiful, poor.  Un  air  cha- 
fouin, A  mean  look.  (t^>  11  vouloit  pour  Gou- 
verneur un  homme  de  lettres,  d'une  belle  pre- 
ftance,  quieûtdes  manières,  &  qui  sût  le  monde  ; 
Se  il  a  pris  un  petit  chafouin,  qui  n'eft  rien  de  tout 
cela  ;  He  wanted  a  Governor  who  was  a  man  of 
learning,  of  a  go:d prefer  ee,  genteel  deportment,  and 
who  knew  the  world  ;  and  he  has  taken  a  little 
encan,  looking  primp,  who  is  quite  the  reverjè. 

CHAGRIN  (chagrain),  /  m.  [déplaifir, 
tr'ifteffe,  affliction,  inquiétude,  ennui,  mélancolie, 
peine  d'elptit]  Chagrin,  grief,  fen  cw,  vexation, 
fadnefs,  trouble,  diffatisfaSixn,  dolour,  ghom,  ex- 
ulceration,  freffulnefs,  frowning,  ritefulnefs,  dif- 
comfort,  dijl.i/le,  difqusetnefs,  melancholy,  affliSed- 
trefs,  anguifh,  pain,  concern,  regret,  contrijiaticn, 
painfulnejs,  offence,  dolcfulne's,  uncajlnejs,  *  cark, 
refining,  woe,  dole,  conddetr.ent ,  difpleafingnefs, 
tnijery,  refentment,  inquietude,  heavinefs,  heart-ache. 
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Avoir  du  chagrin,  To  bevexed,  torepine,  to  ^.-jrl- 
Donner  du  chagrin  à  quelqu'un,  To  vex  one. 
Mourir  de  chagrin,  To  grieve,  to  pine  one's  felf  to 
tfctith,  to  die  'Wi: h  a  broken  heurt.  Les  chagnn9 
abrègent  la  vie,  Sorrow  Jhor tens  life*  II  le  ù  t 
des  chagrins  de  rien,  lie  frets  without  arty  reafati. 
Sans  chagrin,  Securely.  Avec  chagrin,  fretfully, 
impatiently.  Le  Gouverneurcapitula,  au  chagrin 
inexprimable  de  Guillaume  ;  To  Governor  capitu- 
lated, to  the  inexpnjfiblef  trow  of  William* 

Chagrin  [aigreur,  colère,  dépit]  Mcrofenefs, 
pajjion,  four  nefs,  bitterr.ejs,  check,  gall.  Dilputer 
fans  chagrin,  T^  difpute  calmly. 

^[  Chagrin,  chagrin  $  trilleflè,  forroiu  ;  mélan- 
colie, melancholy  (fynon.)  :  Le  chagrin  vient  du 
mécontentement  &  des  tracafTeiies  de  la  vie  ; 
l'humeur  s'en  relTent.  L&trijlefje  ci\  ca.ii  ep.i 
les  grandes  afflictions  ;  le  goût  des  plaifirs  en  eft 
émoutsé.  La  mélancolie  eit  l'effet  du  tempéra 
ment  J   les  idées  l'ombres  dominent. 

L'efprit  devient  inquiet  dans  le  chagrin.  Le 
cœur  eft  accablé  dans  la  trif  J]e.  Le  fine  s'altère 
dans  la  mêlancholfe*  V.  Affliction  \  Dou- 
leur. 

Chagrin    ou    Sagri    [peau    d'une  efpèce 
d'ane  de  TurquieJ   Shagreen.     Etui  de  chagrin, 
een-caje. 

Chagrin  [étoffe  de  foie,  qui  a  des  grains 
comme  le  chagrin]  Ji  filk-fuff  made  rough  like 
ffagreen. 

Chagrin,  adj.  [trille,  milancolique,  de  fâ- 
cheufe  humeur,  inquiet,  fâcheux,  mifanthrou-. 
cauftiqué]  Chagrin,  fretful,  morofe,  pfi  ;  ,  , 
fad,  heart-fick,joylcjs,  rough,  rueful,  irkfeme,  dum- 
fifi,  piteous,  penjive,  four,  melancbolick,  pettijb, 
wayward,  careful,  damp,  crabbed,  corrojive,  af- 
fticlive,  doleful,  difcontcntcd,  crofs,  dogged,  Julien, 
furly,  froward,  wafpijb,  difquiet.  (|uel  eft  ce 
vieux  homme,  lui  dis-je  tout  bas,  qui  a  l'air  fi 
chagrin  ?  tVXo  is  that  old  man,  faid  I  to  himfoftly, 
that  Uoksfo  morofe?  Humeur  chagrine,  Peevifh- 
nefs,  pettifhnefs,  peevifb  temper.  11  eft  né  chagrin, 
He  is  naturally  fretful.  La  chagrine  vieilleffe, 
Peevifb  old  age. 

CHAGRINANT  (chagrïnanï,  -ante,«<#. 
[qui  chagrine;  trille,  affligeant,  fâcheux,  inqu  é- 
tant  j  Vexatious,  troublefome,  *  carking,  irlfrme, 
melancholy,  ciffalisfaclory,  dreary,  (fe  dit  plus 
fouvent  des  chofes  que  des  perfonnes.) 

CHAGRINER  (chagriné),  chagrinant,  cha- 
griné \  v.  a.  [attriiler,  rendre  chagrin]  To  cha~ 
grin,  to  grieve,  to  vex,  to  afflicl,  toail,  toconcern, 
to  crfs,  to  lie  heavy,  to  mclejl,  to  mortify,  to  trcubbe, 
to  offend,  to  perplex,  topique,  to  difqurt,  to  muz- 
zb,   to  ytarn,  to  dijc,nt<r.t,  to  wherret,  to  hyp. 

S  E  C  H  a  g  r  I  n  E  R ,  v.  r.  To  f  '1  et,  to  vex  one's 
flf,  to  grieve,  to  tear,  togall,  to  take  on.  A  quoi 
fere  dele  chagriner  ?  What  avails  fretting? 

Chagriner  une  peau  (la  greneler),  To 
fiagreen. 

CHAGR1NIER  (chagrinïé),/,M.  [celui  qui 
convertit  les  peaux  en  chagrin]    Shagreen-makcr. 

CHAÎNE  (chêne),/./  [lien  composé  d'an- 
neaux entielacés  les  uns  dans  les  autres  ;  attache, 
engagement,  liaifon]  Chain,  jhackle,  cord.  Des 
chaînes,  Links.  Anneau  de  chaîne,  Link. 
Chaîne  d'or,  d'argent,  d'acier;  Gold, Jilver,  fteel- 
chain.  La  chaîne  d'une  montre,  The  chain  ef  a 
watch.     Une  chaîne  de  montre,  Awatch-cbain. 

Un  chien  qu'on  tientà  lachaîne,  Abar.ddcg, 
a  ti  :  à  g,  hwft-dog. 
Tendre  les  chaînes(des rues),  To  chain  thejlreeis 

Chaîne  [la  peine  dts  galères  ;  toute  la  troupe 
des  criminels  condamnés  aux  galères]  The  gal- 
leys j    the  galley-flaves;  felons. 

Tous  ceux   qu'on  trouva  dans  ce   bâtiment 
Algérien,    furent  mis  à  la  chaîne,  Al 
were  on  board  that  Algcrir.e  /bip,  were  fent  to  the 
galleys.     La  chaîne  n'eft  pas  encore  partie,  The 
felons  are  net  gone  yet. 

Chaînes  de  haubans  [t.  de  Mar.]  Chains. 
Chaînes  de  vergue,  Top-ckair.s.  —  de  galbau- 
bans,  Back'fiay-plales. 
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Chaîme  de  montagnes  fplufïeur!  montagne» 
qui  tiennent  les  unes  aux  autres]  Atracl  ,■ 
long  ridge  or  range  ef  meunteh  -,  a  chain  of  rocks. 

Chaîne  de  Tiflêrand  [les  fil,  tendus  en  long 
fur  le  métier  pour  faire  une  étoffej  Warp, 
I  Abb-wool.  La  chaîne  de  cette  étoffe  eft  de  61, 
&  la  trame  de  foie,  The  v. arp  cf  that  fluff  is  of 
thread,  and  the  wofor  weft  of  Eli. 

Chaîne    [rangée  de  pertes  de  taille  mifej 
l'u       11    l'autre  pour  fanifier  un  murj 
. 

•Chaîne  [fervitude,  capiivitt  ;  efclavage, 
aiTervifliment,  aflujettifTemcntJ  Chains,  bones, 
bondage.  Cet  amant  fe  piaît  dans  fe»  chaînes, 
'1  hat  lover  huggs  bis 

La  Chaîne  [figure  de  danfej  Right  and  left 
all  eight.  La  chaîne  Angloife  (a  quatre,  de  vis 
avis),  Right  and  If  t.  La  demi-chaîne.  Half 
right  and  left. 

CHAÎNETTE    (cliènëtc),   /.    m.     [petile 
chaîne]  A  little  chain.     La  chaînette  d'uni 
The  en)    .  ..     La  chaînette  d'une 

montre,  The  chain  of  a  w 

CHAîNEtlER    (chèn  tïé),  /.   m.  [ouvrier 
qui  fait  des   n^rafes,    &:  toutes    fortes  de 
chaînes]   Cha.n-maktr. 

CHAÎNON  (chènen),  /.  m.  [anneau  d'une 
chaîne]  Link. 

*  Cette  fermeté  fut  regardée  à  Rome  comme 
un  attentat  de  rebelles  ;  &  par  tous  les  Proteilans, 
comme  un  foible  effort  d'une  Egbfe  née  libre. 
0,111  ne  rompait  que  quatre  chaînons  de  fes  fers  ; 
This  firninefs  was  regarded  at  Rome  as  an  effort  cf 
rebellion;  and  by  all  tke  Protijlaiits  of  Europe,  as 
a  feeble  attempt  of  a  Church  naturally  free,  whofe 
rcfclution  had  enabled  her  only  to  break  four  links  of 
her  chain. 

CHAIR  (cher),  /.  /.  [fubllance  molle  & 
fanguine,  qui  eft  entre  la  peau  Se  les  os  de  l'ani- 
mal j  viande  ;  fenfualité,  concupifcence]  Flefh, 
fkin;  meat;  lufl.  Chair  vive,  %ir*.  Chair 
de  poule,  Goofe-fifh,  corrugated  fkm.  Avoir  la 
chair  bonne,  mauvaife  ;  To  have  a  wh.lcfomc> 
unwholejume  fiejli.  Chairs  baveufes,  fpongieufes 
(d'une  plaie),  Proud  fifa.  Elle  a  la  chair 
blanche  (la  peau),  Shi  basa  white  fkin.  Chair 
douce,  rude  ;  Afmootb,  riughfk  n.  Chair  dure, 
molle;  Hard,  joft jiejh.  Convoitifesde  lachair, 
le  peché  de  la  chair,  Lufl.  L'aiguillon  de  la 
chair,  The  thorn  ir.  thefi.p.  Chair  (eu  plutôt  vi- 
ande) blanche  (la chair  des  chapons,  poulardes, 
dindons,  &c),  H-'hite  meats  (thefl.p  of  chickens, 
pullets,  cap:ns,  tùrkies,  ÊfcJ  Chair  (ou  j.lutk 
vianJe)  noi:e  (celles  des  lièvres,  bécafi'es,  &.C.) 
Brown  meats  (tkefiep  of  harts,  woodcocks,  ëfc.J 
Chair  de  veriat,  Brawn.  La  chair  d'un  poiffon, 
Ike fiepy  part  <f  a  fp.  La  chajr  d'un  fruit, 
d'une  piciie,  d'un  melon,  The  pulp  of  fruit,  of  a 
pea  h  or  melon.  Hacher  menu  comme  chair  à 
pâté,  To  mince.  Le  tigre,  quoique  railalié  de 
chair,  femble  toujours  -Itéré  de  fang  ;  The  tiger, 
though  gorged  with  ftjb,  JlJl  jeems  th.rfly  after 
blood.     V.  Viande. 

**  4-  Ll'ne  pièce  de  chair,  Une  greffe  pièce  de 
chair,  Une  maffe  de  chair  (une  perfonne  erode  Se 
pefante  qui  n'a  point  d'eîprit),  A  great  lump  cf 
fefo,  a  dull  heavy  body. 

Etre  en  chair  [en  parlant  d'un  cheval]  To  be 
fat.     [en  parlant   d'une  perfonne]  To  befepy, 

■ 

I      -j-  feune  chaire  vieux  poifibn,  7  iungfepand 

;  oldfjb.   *  +  il  n'eft  ni  chair  ni  poiffon,  He  is  nei- 

1  good  red  herring;  he  is  between 

.ibucezard.     *  -f  Rire  entre  cuir  &  chair 

j  (fe   moquer   intérieurement  de   quelqu'un),  To 

laugh  ir.ei.e'sjlce-ee. 
I      Chair  [t.  deTanneur  ;  côt;  opposé  à  la  fleur] 

ye. 

Couleu!  de  chair,  Flp  colour. 

CHAiRCUTER,  Chaircutieb,  V. 
Charcuter,  Charcitier. 

CHAIRE  (chère),/;  /.  [fiege  élevé  où  l'on 
prêche  dan:,  une  Egliic,  où  un  Profc-fleur  donne 
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iti  leçons  publiques  ;  fon&ion  de  prédicateur, 
'  place  d'e  profelTcur]  Cathedra,  fuggefiun,  pulpit, 
prefefferfbip,  f  .     11   a   d^  grands 

talens  rour  la  chaire,  He  has  great  talents  fer  the 
fa/fit.     L'Jloquence  de   la  chaire,  1ht  eloquence 
pulpit.      Il  a  obtenu    une  chaire  de    rhé- 
torique, H  ieta  r*. 

La  chaire  j'nn  Evêque,  A  Bjhep's  throne  In  his 
Cathedral  Church. 

Cha  re  Apoftolique,  The  Ap'ficlici  et. 

La  fête  de  la  Chù.-e  de  laint  Pierre  à  An- 
tioche  (fête  en  mémoire  de  l'établilTement  que 
ftt  St.  Pierre  de  cette  Eglife),  The  feajl  cf  St. 
Peter's  chair. 

Chai  c  curule  (fiege  d'ivoire  placé  fur  un 
char,  &  dans  lequel  étoient  aflis  les  premiers  Ma- 
gifrrats  de  Rome),  A  chair  offtate,curule-chair. 

CHAISE  (chêze),//.  [fiege  qui  a  un  dos] 
Chair,  feat.  Chaife  à  hras,  An  arm-chair.  Cbaife 
longue,  Paù:.  Cha. le  de  bois, 
Chaife  i  dos,  A  chair  with  a  hack.  Chaife  de 
paille,  de  tc'ours,  de  tapiflèrîe  ;  A  <  hùr  covered 
with  ftre  Chaife  de  com- 

moditc.  •     Chaife  percée,  A  clcfe- 

fi-.l.     Cbaife  à  porteurs,  Sedan-chair.     Porteur 
de    chaife,  Chairman.      Chaife  rou'ante,  chaife 
f  petite  voiture  légère?,  deux  roues),  Ci.      ,  or 
Cbaife  de  pofte,  A  poft. 

Chaise  [t.  de  Ch.rn.  Cadre  fur  lequel  eft 
aflife  la  cher,  ou  d'un  moulin  à 

i,  frame. 
fse-Marinï    [machine  piur  ferwr  de 
un   obfervateur   à   bord 
chair. 

CHALAND  (cbàlan), -ANDE,/.  m.  &  f. 
[qui  achète  ordinairement  dans  une  boutique  ; 
pratique]    C  .    chap-iacman.     Il 

a  force  chalands,  He  has  a  great  many  cujicmcrs. 
Cell  une  de  fes  chalandes  [peu  ufité  au  fém.), 
She   il  a   cuflmer    tf  his.    [adj.]  Vim   ■ 
■ 

Chaland  [t.  de  Mat.  Sorte  de  bateau  plat] 
Afr:  of  lighter,  barge. 

CH  ALANDISE  (chïlandize),/./.  [habitude 
d'acheter  chez  un  Marchand  ;  pratique]  Cuflem, 
fjjlcrr.tr.  Vous  êtes  trop  cher,  vous  n'aurez  pas 
ma   chalandife,  Yea  are  too  dear,  yeu  y 

v  cuflem.  Il  a  perdu  la  plupart  de  fes 
chalandifes,  He  has  left  mcfl  cf  his  euftomers.  11 
a  acheté  cette  maifen,  &' a  donné  cent  livres 
îïerling  pour  la  chalandife,  He  has  bought  that 
heufe  and  given  a  hundred  pounds  g 

CHALASIE,  V.  Calasie. 

CHALASTIQJJE,  V.  Calatiscuje. 

CHALCANTHUM  (kalkantome),  /  m. 
[vitriol  rubifié]  Chalcanthum. 

CHALCE'DOINE  ou  Calce'doine  (kal- 
tédôene  , /.  f.  [agate  de  couleur  laiteufe  mêlée 
de  jaune  &  de  bleu]  Chalcedony. 

CHALCE'ES  (kalcé),  /  /.  pi.  [Mythol. 
Fêtes  ce  ta. 

CHALCITE  (kalcite),/.  m.  [vitriol  calciné 
naturellement  par  des  feux,  fouterrains]  Chalàtes. 

CHALCOGRAPHE  (kalkc-grafe),  /  m. 
[graveur  en  airain:  fe  dit  aufii  de  tout  graveur 
fur  métaux]  Chalcographer,  engraver  in  Irafs. 

CHALDAÏQUE  (kaldaïke),  adj.  [qui  ap- 
partient aux  Chaldéens]  ChaldJie.  La  langue 
Chaldaïque  eu  Chaldéenne  ;  le  Chaldaïque,  le 
Chaidéen  (dialede  de  l'Hébreu),  Chaldee,  the 
Chaldaic  language. 

CHALDE'E  (kalde),/.  /  [ancienne  pro- 
vince d'Afie]  Chaldea,  Babylonia. 

Chalde'en  (kaidéain),  Chaide'enne 
(kaldéénc),  adj.  fui  f:.  V.  Chaldaïque.  Les 
Chaldéens,  The  Chaldeans. 

CHâLET    (châle),   /.    m.    [petit    bâtiment 
dans  If  s  montagnes  de  Gruyère,  deftiné  à  y  faire 
■es]  Cheefe-houfe. 

CHALEUR  (chaleur),  /  /.    [qualité  de  ce 

qui  ci    chaud]  Heat,  warmth,  hotnefs,   caliâity, 

f.fierincjs,  chafe.    Chaleur  modérée,  Luke- 

luarrr.nejs.     Chaleur  attuelle,  virtuelle  j    natu- 
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relie»  étrangère  ;  excefiivf,  tempérée  ;  înfup-  I 
portable,  ttoufrante;  Actual,  'virtual;  natural,1 
extrarc-us  ;  excejjh't,  temperate,  unbearable,  fultry 
heat.  Il  fait  une  grande  chaleur,  It  is  very  hoi 
.  La  chaleur  du  feu,  uu  foleil,  The 
heat  of  the  fire,  the  fun.  Les  chalciirs  de  l'été, 
les  grandes  chaleurs,  The  fummer'i  heat,  La 
chaleur  de  la  fièvre,  The  hot  fit  of  an  ague. 

*  Chaleur  de  foie  (mouvement  de  colcre, 
prompt  &    paîlager),  A  gufi  of  paffion,  a  fit   of 

l 

*  Dans  la  chaleur  du  combat,  de  ia  d.fputc, 
&C-  (au  fortdu  combat),  /;;  the  h  at  ùj  thejight^ 
ofthedifpute,  &c.  Les  différends  continuent  avec 
tant  de  chaleur,  The  differences  continue  with  fi 
much  heat,  animofity}  or  tofuch  a  height. 

*  Ses  grandes  chaleurs  font  palsées  (Tâgea 
ralenti  fes  paiîî  >ns),  His  youthful  heats  are  over  j 
age  has  abated  his  paffions. 

*  Chaleub  [ardeur,  grande  afiection,  zMe 
véhément  ;  empreilement,  diligence,  courage, 
vigueur,  adlîvité,  vivacité,    feu,    emportement, 

r.ce,  émotion  ;  p;)Jïîon,  cnUteJ  Eagernefs, 
fervency,  z,eal,  anltnt  affection,   ardour,  fieri  our. 
fj,  heat  ;  ammojity,     11  fert  les  amis  avec 
chileur,  He  jerves  L  eat  zeal  and 

affection.      *    11   s'y  porte  avec  erreur,  He  ap- 
plies to  it  ivlth  eagerr.ejs.      \\   y  met,  ou  il  y  ap- 
porte trop  de  chaleur  j  He  does  it  t.: 
behaves   in  it  •with  :  . 

manque  de  chaleur  ;  His fiy le -wants  energy.  Une 
chienne  qui  eft  en  chaleur,  A  proud  ...  Une 
cavale  qui  eft  en  chaleur,  Aman  re 

f     CHALEUREUX,  -zusc      [châleûreû, 
-reûze),  ad},  [qui  a  beaucoup  ai  chaleur  natu- 
relle] Ce  vieillard  eft  encoie  chaleureux,  :l 
man  bas  a  great  flock  of  na  ' 

CHAL1BE' ou  Chalybe'  (kaiïbi), -e'e, 
ad},  [t.  de  Méd.  Se  dit  des  préparations  où  il 
entre  de  l'acier]  Chalybeate.  Tartre  Chalibé, 
Eau  Chali  j  . 

CHALINGlE'  [cha;ùngue),  /.  /.  Light 
high  built  //,<' 

t  CHALIT  (chali,,/  'm.  [bois  de  lit,  mau- 
vaife  couchette]  F. 

CHALLULA,/.  m.  [poiflbn  fans  écaille  des 
rivières  du  Pérou]    (" 

%  CHALOIR  (chaloar),  v.  imp.  [fe  foucier  ; 
n*a  d'ufage  qu'au  préfentj  To  care  fir.  Il  ne 
m'en  chaut,  I  dent  care  for  it.  Il  ne  me  chaut 
de  belle  couverture,  /  don't  car,:  for  a  fine  binding. 
Non  pourtant  qu'il  m'en  cha'lle  (la  gageure  des 
trois"  commères  )  Kvt  however  that  S  care  a  fie 
fir  him. 

CHALON",/  m.  [grand  filet  attaché  au  bout 
de  deux  bateaux  Se  que  les  pêcheurs  traînent  dans 
res]   Drag,  drag-net, 

CHALONS  (chalon),/w.  [villes  de  France] 
Chalons. 

CHALOUPE  (cbaloupe),  /  /.  [petit  bâti- 
ment de  mer  pour  le  fervice  des  grands  vailTe.iux  \ 
canot,  efquïf,  barque,  bateau]  Shalop,filoop,lwg- 
boaty  tender,  fih;p-boat3  toiu.  Chaloupe  canon- 
nière, Gun-boat, 

CHALUMEAU, -eaux  (chalûmo,  -mo), 
/  m.  [tuyau  de  paiile,  ôcc]  A  fialk  or  fit  m  cf 
o  »,  afirato  [petit  tuyau  creux  qui  fert  à  fouderj 

■■ 

*#*  Chalumeau  (en  Pocfie  ;  flute,  flageolet 
&  tout  înftrument  à  vent,  qui  entre  dans  une 
mufique  champêtre),  Pipe,  rééd.  Enfler  le  cha- 
lumeau, To  pipe.  On  voyoit  aufli  des  bergers 
qui  paroiiToient  chanter  ;  Se  quelques-uns  dan- 
foîent  au  fon  du  chalumeau  ;  There  ivcrcalfojhep. 
herds  that  feemed  tofing,  and  others  to  dance  ta  the 
found  cf  their  reeds. 

CHAM  ou  Cam  (kan),/  m.  [nom  de  l'Em- 
pereur des  Tartares]  Cham  or  Kam. 

CHAMADE  [chamade),//,  [lignai  que  les 
afiiégés  donnent  pour  demander  à  capituler]  Cha- 
made. Battre  la  chamade,  To  beat  the  chamade 
or  parley.  Répondre  à  une  chamade;  Te  anfwtr 
a  parley  • 


CHA 

Il  CHAMAILLER  (cb£mâ>jllé)j  m.  ».  Se 
Chamailler,  v.  r.  chamaillant,  chamaillé; 
nous  chamaillons,  ils  le  chamaillèrent  [fe  battre 
confusément  £c  avec  grand  bruit  ;  avoir  d  rVé- 
rend,  difpute  ;  fe  dcb^ttie,  le  quereller,  difputer, 
contclterj  To  bicker,  to  fiirmi/b,  to  lilt,  to  f git 
in  a  li'.tous  manner,  to  bubble,  .',  fy  ,  to  t  jl 
eagerly,  tofouabble,  to  ivrangle.  *  Us  fe  cha- 
mailh-rent  deux  heures  durant,  They  wrangled 
for  fwo  /tours. 

||  CHAMAILLIS  (chamâigjli),/  m.  [mêlec, 
combat  où  l'on  crun.aiilc  ;  batterie,  dcimlc, 
d.bit,  dilpuie,  quereile,  conteftationj  Bickering, 
contifl,  fight,  dfjut  ■   hig,  debate,  fkir- 

mfijii.g,  fauabble,  wangling,  brabble,  branglrf 
fray,  digladation. 

CHAMARÛGH  (.k.tmàrok),  /.  m.  [fruit 
d'une  efpèce  de  cognaflier  des  Indes,  le  BilembiJ 
Carambolas. 

CHAMARRAS  (kam.Xrâce),  V.  Girman- 
dre'e  d'eau. 

CHAMARRER  (ebamâr  ),  chamarrant, 
chamarré  ;  v.  a.  [orner  un  habit,  un  meuble  de 
piiîcm^ns,  de  bandes  de  velouts,  &c  ;  galonncr  j 
broder  ;  cifelerj  To  daub  or  lace  over.  Cha- 
marré, Poivdertd. 

*  Chamarrer  un  difeours  de  Grec,  de  Latin, 
d'an'.ithèfes,  de  metiphoresj  To  tinj'el  a/peech 
Lat.n  quotations,  with  antithefei 
;  '-.a. 

CHAMARRURE  (qham ârûre),/./  [manié-e 

larrer;   ce  j:r,t  on -.hamarre  ;   pauèmenty 

:,  galon,  cifelure]  Daubing  or  lacing  over. 

"*  Celt  une  chamarrure  ri.licule,  'Usa   ridi- 

culous  71.'. 

CHAMBELLAGE  (chanbëHje),  /.  «.  [t, 
de  Coutume;  droit]  Duty  f  aid  to  the  Lord  of  a 
levery  change. of  tenant. 
CHAMBELLAN  (chanbëlan),/.  m.  [Craml- 
Chambtrllan,  le  premier  Officier  de  la  chambre 
da  Roi  ;  omeiicr,  ch.imbrier,  gentilhomme  de 
la  chambre]  Chamberlain. 

CHAMBALON  (chanbalon),  /.  m.  Yoke 
(ufed  by  milk-mnids). 

CHAMBER1  (chanbëri)  [ville  capitale  de 
la  Savoie]  Chaml  ry. 

CHAMBUUR1M  (chanbourain),  /.  m. 
[efpèce  de  pierrequi  fert  à  faire  le  verre  de  criflalj 
Pebble,  flint. 

CHAMBRANLE  (chanbranle), /.  m.  [or- 
nement de  menuiferie  ou  de  pierre,  qui  torde  les 
côtés  des  cheminies,  des  partes,  &  des  lenêtres] 
Tie  j.m.bs  or  mantle-piece  of  a  chimney,  door  or 
vaindoiu-eafe. 

CHAMBRE  (chanbre), /.  /.  [fe  dit  de  la 
plupart  des  pièces  d'une  maifanj  Chambtr,  room, 
hdging,  apartment.  Chambre  à  coucher,  A  bed- 
chamber. Chambre  où  l'on  mange  (fal!e  à  man- 
ger), Dining-room.  Chambre  de  parade,  Adraïu- 
ing-room.  Chambre  d'afiémblée,  Hall.  Cham- 
bre baiTe  eu  au  rez-de-chaufiée,  Ground-room. 
Chambre  bonne  &  chaude,  A  good  inarm  room. 
Chambre  parquetée,  boisée,  lambrifsée,  plan- 
chéïée,  carrel  :e  ;  An  inlaid,  loainjcotted,  bearded, 
paved  room.  Chambre  vide,  meublée,  en  gale- 
tas ;  An  empty,  furn-.fhed  room,  a  garret.  Cham- 
bre noire,  A  dark  clef  t.  Chambre  garnie,  A 
furnifhcd  lodging.  Valet  de  chambre,  Valet  de 
chamber.  Femme  de  chambre,  A  chamber -maid. 
Robe  de  chambre,  A  night  or  morning  gmvn. 
Vivre  en  chambre,  To  live  privately  in  a  lodging. 
Chambre  à  louer,  A  room  to  let.  Garder  la 
chambre  (être  indifposé),  To  keep  one's  room. 
11  travaille  en  chambre,  He  tuerks  for  kimfcif  in. 
his  mm.  Tenir  une  fille  en  chambre  (l'y  en- 
tretenir), To  keep  agir!.  Tenir  quelqu'un  en 
chambre  (robféder  pour  le  faire  jouer  Se  le 
tromper),  To  crimp  one  into  a  gam:  g. 

*  Avoir  des  chambres  à  louer  (avoir  un  petit 
grain  de  folie),  To  have  one's  upper  garret  un- 
furnifhed,  to  be  crack-brained. 

*  Tels  font  les  hommes,  ils  changent  de  lan- 
gage comme  d'habits  j  ils  ne  dhent  la  vérité 

îu'en 


C  H  A 


C  H  A 


^u'cn  robe  de  chambre  (en  fecret)  ;  en  habit  it  '  qui  n'occupe  qu'une  chambre]  One  thai  i«'li  in 
parade  (en  public),  Us  ne  lavent  plus  que  men-  j  a  private  ckimbt  ,  b  aufe  hi  is  ml  of  the  trade, 
tir;  Such  arc  Ihl  men,  I  hey  change  their  language]  company;  or  corpora.hn  ;  a  ledger,  who  has  a 
as  liny  do  their  clothes  ;  they  tell  the  truth,  only  [Jingle 


i  undrefjed  ;  in  full  tins   thty  do  nothing  but 
tell  lies. 

Chambre  [tribunal  de  juftice]  Court  of  jufiicc, 
the  ro'jm  where  it  is  kept, 

C  h  a  m  b  r  r.  des  Adurances,  The  Jnfuring  Office. 
La  Chambre   haute,  La  Chambre  des  Sei- 
gneurs, The  Upper  Houje,  the  H-ufe  of  Lords. 

La  Chambre  baffe,    La  Chambre  des  Com- 
munes, The  Lower  lloufe,  the  lloufe  if  Commons.  ' 
Chambre  des  Comptes,  The  Court  of  Exche- 
quer (in  France). 

Chambre  Apolitique  [tribunal,  qui  connoît 
des  revenus  de  l'état  Eccléfultiiue,  &  qui  en  a 
l'adminiftiation]  The  Apoflolic  chamber. 

Chambre  Impériale  [tiibunal  de  l'Empire, 
où  le  jugent  les  allures  des  dirférens  états  d'Al- 
lemagne; &  par  appel  ceiles  des  particuliers]  The 
Imperi.il  chamber. 

ï. a  Chambre  aux  deniers  [bureau  où  l'on 
règle  tout  ce  qui  regarde  la  dépenfe  de  la  bouche 
de  h  maifon  du  Roi]  Thé-office  of  the fteward  of 
the   S  \ng  s  '  ul.holdj 

La  Chambre  [prife  abfolument,  lignifie,  la 
chambre  du  Roi]  Clumber.  Pages,  huilîier, 
mulique  de  la  Chambre,  Pages,  u/her,  mufte  of 
thê  Charnier. 

Chambre  Eccléfiaftique  [tribunal  où  l'on 
connoît  des  affaires  qui  ont  rapport  aux  décimes] 
Ecclefiaflical  chamber. 

Chambre  de  Juftice,  ou  Chimb.e  ardente 
[aff'emblée  de  juges  commis  pour  connoître  des 
malvetfatipns  de  ceux  qui  ont  manié  les  deniers  I  cockles 

pub'ics  &   même  de  quelques  .autres  affaires]  I       CHAMEAU,  -m  eaux  (chamo,  -mû),  f. 
Star-chamber.  [bête  de  fnmme,  haute  de  jambes,  qui  a  le  cou 

Chambre  d'une  mine  [l'endroit  de  la  mine     fore  lung,  la  tête    petite,  les  oreilles  courtes 

une  efpèce  de  bofl'e  fur  le  dos]  Camel. 

Chameau  [corps  flottant  ce  vide  pour  foulever 
un  autre  bâtiment]  A  floating  butt. 

CHAMECK.  [nom  donné  au  Pérou  Se  dans  la 
Guyane  au  Coaita,  efpèce  de  Sapajou]   Coaita. 

CHAMITES  (kamite),  f.  f.  [cames  pétri- 
fiées] V.  Came. 

CHAMELIER  (chame'.ïé),/.  m  [condufleur 
de  chameaux  ;  qui  a  foin  des  chameaux  ;  qui 
trafique  en  chameaux]  Camel-driver,  one  wbo 
looks  after,  or  deals  in  camels. 

CHAMCECE'RASUS  (kïm-cérâzuce),/.  m 
[efpèce  de  Ccrilier  bas:  Fiole]  Loniccra,  upright 
honey-fuckle. 

CHAMŒDRIS  (kamédrice),  ou  petit- 
chêne.  V.  Germandre'e. 

CHAMŒNERION  (kâménérïone),  /  m. 
[petit  laurier  rofe  ]  Epilopium,  willow-herb 

CHAMŒRODENDROS  (kàmérSdain- 
droce),/.  m    V.  /Egolethron. 

CHAMOIS  (chamSê),  /.  m.   [yfard,  chèvre 


CHAMBRER  (chanbré),  chambrant,  cham- 
bré; v.  n.  [être  dins  la  même  chambre  J  To 
lodge,  to  quarter  together  in  the  fame  room,  lis 
chambrèrent  enfemble,  &  n'eurent  qu'un  lit  & 
qu'une  table,  They  lodged  together  in  the  fame 
room,  uflng  the  fame  table  and  bed. 

Chambrer  quelqu'un,  v.  a.  [le  tenir  en- 
fermé par  contrainte  ou  par  séduction  ;  le  tirer 
en  particulier  dans  une  afl'cmblr'ej  To  keep  one 
confined  either  by  free  or  by  art  ;  to  take  one 
ajide  in  a  company. 

||  CHAMDRETTE  (chanbiïtc),  /./  [pe- 
tite chambre]  A  little  room,  a  cabin. 

CHAMBRIER  (chanbrïé),  /.  m.  [.  ffiiier 
claulhal  dans  quelques  MonallèiesJ  Chamberlain. 

J  CHAMBRIERE  (chmbiïère), ././.  [le- 
vante ;  domeftique,  femme  de  chambre]  Ahoufe- 
r.ai.i,  a  eh  imbtr-maid. 

Non:  ce  n'elt  plus  Jeanne  la  chambrière; 
Celt  un  Céfar,  c'elt  une  âme  guerrière  ;  '1  an 
is  no  longer  an  humble  charnier. maid  'at  an  inn  ; 
floe  is  new  a  warrior,  and  a  very  Cefitr  in  petti    .n. 

Chambri'er  E,/._/i  [fouet  dont  on  fe  fert 
dans  les  Académies  où  l'on  enfeïgne  à  monter  à 
cheval]   Horfe-whif. 

CHAMBRILLON  (chanbrïVllon),//.[ptite 
fervante]  Servant-girl,  a  pot-girl,  litJie-n-wutch. 

CHAME  ou  Came,  /.  f.  [nom  générique 
de  coquillages  bivalves  ;  telles  font  les  fiaTimettes, 
les  lavignons,  les  pelourdes]  Chama. 

Chames,/.  /.  pi.    (des   muules),  Muflier, 


dû  l'on  met  la  poudre]  Chamber  (the  cavity  where 
the  powder  is  lodged  in  a  mine). 

Chambre  obfeure  [t.  d'Optique]  Cimera  cb- 
fcura. 

Chambre  d'éclufe,  canal  compris  entre  les 
deux  portes  d'une  éclufe,  Canal  between  two 
flood-gates. 

Chambre  [t.  de  Marine]  Cabin.  Grande 
chambre,  Ward-room  ;  great  cabin.  Chambre 
de  confeil,  Coach,  cabin  ;  round-houje.  Ch  imbre 
de  poupe,  Aftermofl  cabin  of  a  fma'li fliip.  Cham- 
bre d'un  canot,  Stern  feats  of  a  boat.  Chambre 
de  canon  [au  fond  de  l'âme  d'un  canon]  Chamber 
of  a  gun.  Chambre  de  mortier,  Cliamber  of  a 
mortar.  Chambres  [trous,  cavités]  Cracks,  flaws, 
honcy-combi,  holes,  cavities  in  a  piece  of  ordnance. 

Chambre  du  four  [endroit  où  l'on  met  les 
pipes  à  l'abri  de  la  fumée]  Drying-oven, 

Chambre  à  plier  [atelier  où  l'on  enveloppe 
les  pains  de  lucre  d'un  papier  bleu]  Papering- 
flace. 

CHAMBRE'E  (chanbrée),  /  f.  [plufieurs  j  des  Alpes  ou  chèvre  fauvage  ;  fa  peau]  Chamois, 
foldats  qui  logent  enfemble  dans  la  même  cham-  \fhammy,  wild-goat,  rupicapra.  Des  gants  de 
bre]    Several  foldiers    lodging   in    the  fame  room,   j  chamois,  Shcrmmy-gkveS. 

Ces  cinq  foldats  font  d'une  même  chambrée,  |  Palier  au  chamois  [c'eft  mettre  dus  une  peau 
Thefe  five  foldiers  are  chamber -fellows  or  mefs-  !  de  chamois  faite  en  forme  de  fac,  les  n.a  i  res 
mates.  d'or  Se  d'argent  que  les  laveurs  ont  extraites  des 

Chambre'e  [fe  dit  de  chaque  affemblée  qui  j  cendres  des  orfèvres,  pour  en  tirer    le    mercure] 
fe  fait  dans   une  chambre  pour  donner   quelque  1  Topafs  through  fhammy-leatlnr. 
fpeflicle  au  public  ;  fociété,  compagnie,  cocterie]  j       CHAMOISERIE    (châmoêzeri),  /./   [lieu 
Aflembly,   company,    meeting,    roomfull,    houfefull.  -  où  l'on  prépare  les  peaux  de  chamois]  Chamoijing 
Ces  Joueurs  de  Marionettes  ont  fait  aujourd'hui     houfe.        » 
trois  ou  quatre  chambrées,  Thefe  puppet-men  have  j       CHAMOISEUR  (chamSèzcur),/.  m.  '[celui 


had  to  day  three  or  four  different  companies-, 

Chambre'e  [le  dit  aulii  de  l'argent  que 
produit  chaque  repréfentation  d'un  fpectacle]  A 
houfe,  the  produce  of  one  repréfentation.  Les  Co- 
médiens ont  eu  aujourd'hui  une  bonne  chambrée, 
The  players  have  hod  a  full  houfe  to  night. 

Chambre'e,  adj.   Pièce  chambrée,  Piece  of 

vdnan     having  l'orne  cracks,  flaws,  or  honey-combs. 

•J-   CHAMBRELAN      ou     Chamberlan 

(char.brelan),  /'.    m.    [ouvrier  qui    travaille  en 

chambre,  parce  qu'il  n'eft  pas  maître;  locataire 


qui  prepare    les  peaux  de  chamois  ou  façon  de 
chamois]  Chavio'fer,  fhimr;,- 

CHAMP  (ch'an),  /.  m.' [pièce  de  terre  labou-  { 
rable;  campagne,  plaine,  fonds  de  terre,  hjritige] 
Field,  piece  of  ground.  Un  petit  champ,  'Jl  plat. 
Champ  fertile,  llérile  ;  Fruitful,  ban,-: 
Labourer,  cultiver,  fumer,  femer,  moifionner  un 
champ,  To  till,  to  cultivate,  to  manure,  tofow,  to 
reap  afield. 

Champs  [toutes  fortes  de  terres,    tant  labou- 
rables, que  prés,  bois,  bruyères,  &c.  pris  tout  en- 


C  Iî  A 

1  Comble]  Fields.     Aller'»»  champ»;   mei 

j  betes  aux  champs,  Togo  to  the  courtly  ;  to  graze 
cattle,     il  demeure  aux  champs,  He  lives  oui  of 

\  town.     Maifon  des  champs,  Coun 
Maifon  de  campagne,    Country-feat,     A  tiavcis 
champs,  Al  tgt  and  ditch. 

*  Champ  [occafion,  fujet,  matière]  Matter, 
theme,  fubjeel,  field.      Voilà  un  beau  champ  pour 

■  i  nee,   There  is  a  . 
to  difplay  his  eloquence. 

*  Champ  [fond  fur  lequel  on  reprefente 
quelque  chofe]  Field,  ground.  Le  champ  de 
cette  tapiflèiic  eft  écarlate,  The  ground  of  that 

\fuit  of  ban  ingt  it  (eerier. 

Champ  uc  bita'llc  (la  clace  où  fe  rait  le  Com- 
bat de  deux  armée»),  Thejield  of  battle,  the  field. 
Lc  champ  de  bataille  lui  ell  demeuré,  He  wat 
•  of  the  field  of  battle.  *  Il  a  bien  pris 
fon  champ  de  bataille,  Ht 
ta  11.  Clump  clos  ^iieu  enfermé  de  barrières  ou 
l'unie  l.attoit  autrefois),  Lift,  camp.  Combat 
en  champ  clos,  Cemp-fight.  Se  battre  en  champ 
clos,    To  have  a  camp-fight. 

Les  champs   ElyféfS,     ou    Elyfiens    [li 
des  gens  de  bien  après.leui  mort,  ieion  la  Fabie), 
The  Elyjian  fields. 

Bâtie  aux  champs  (battre  le  tambour  peur 
fe  mettre  en  marche) ,  To  beat  the  march,  to  begin 
to  march. 

Avoir  la  clef  des  champs  (la  liberté  d'aller 
où  l'on  veut),  To  have  the  liberty  to  go  wherc 
or.c  will.  Donner  la  clef  des  champs,  To  give 
one.  his  liberty,  to  let  him  go  where  he  will.  Ga- 
gner les  champs,  To  tun  oijean.per  away. 

*  La  moindre  chofe  le  met  aux  champs  (le 
met  en  colère),  The  leaf!  thing  makes  h'.mfly  ml» 
a  paffton.  _        ' 

f  il  eft  tou  à  courir  les  champs,   He  is  flark 

*  Avoir  un  ceil  aux  champs,  &  l'autre  à  la 
ville  (prendre  garde  à  tout),  To  have  an  eye  ti 

every  thing. 

*  Avoir  le  champ  libre,  To  have  a  clear, ftage, 
*  Laiflèr  le  champ  Jiûie  à  Ion  adverlaire,  Togive 
it  up. 

*  Champ  [étendue]  Cette  lunete  a  trop 
peu  de  champ,  The  empafs  of  this  teltfccpe  is  tot 
narrow. 

Le  Champ  d'un  peigne  [le  milieu,  aux  deux 
cùtés  duquel  frnt  les  dentsj  The  bridge,  or  rr.idale 
of  a  comb. 

Sur  le  Champ,  adv.  [fur  l'heure  même, 
fans  délai]  Out  of  hand,  immediately,  inftantly,  • 
without  flay  or  delay,  ex  tempore,  outright ,  forth- 
with. 

*  Parler  fur  ie  champ,  To  fpeah   off  of  hand. 
||  'A     chaque      bout     de     champ,     A 

tout  bout  de  champ  [autre  faeon  ad- 
verbiale de  parler,  pour  dire  à  tout  moment] 
At  every  touch  and  turn,  ever,  ever  and  anon. 

De  Champ,  adv.  Mettre  ou  Pofer  de  champ 
des  pieires,  des  briques,  des  folives  (c.  à.  d.  fur 
la  longueur,  m  lis  fur  la  face  .'a  moins  large),  To 
put,  to  lay  fior.es,  bricks,  ■  s  a-d 

edge-ways. 

Roue  de  champ  [t.  d'Horloger]  The  fourth 
wheelcfa  wat  h. 

CHAMPACAM,  /.    n.   [arbre  des    JnJcs] 

CHAMP  ADA, /m.  [châtaignier  de  Malaca] 

CHAMPAGNE  (chanpa?ee), //.  [province 
,  CLkbre  par  lès      .       ,  ■•.    Du 

Champagne,  Champa.gr.- cotre ,  ur  Champaign. 

CHAMPAGNE  ou  Pleine,/./,  [t.  de 
Blafnn  ;  L'efpace  d'en  bas  qui  occupe  le  tiers  de 
l'ecu  vers  la  pointe]  Cham} 

CHAMPANZL'E  eu  Champane's,  /.  ». 
[ourang-outang  de  la  côte  d'Angole]  Chimpanzee. 

CHAMP  ART  (chanpari,/  »;.  [t.  de  Cou- 
tume ;  droit  ijue  les  seigneurs  de  fief  ont  en  quel- 
ques lieux  de  lever  une  certaine  quantité  de  ger- 
bes lur  les  terres  qui  font  dans  leur  csa&te]  Chant- 
C  c  part 
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r  ■•<  cimpiparO,  Field-rent.  Cette  terre  eft  pri- 
vilégiée, elle  ne  doit  ni  dime  ni  chimpart,  '1  hn 
e'iate  .s  pnv.l.ged,  and  is  nàtktr  liable  to  lithe  ncr 

CHAMPARTER  (changarté),  v.  a.  [lever 
le  droit  de  chamfart  ;  ce  vetbe  ne  s'emploie 
guères  qu'à  L'infinitif  &  au  paiticip.:]  Te  colled 
the  field-rent.  Le  laboureur  ne  peut  enlever  au- 
cune de  fes  gerbe:,  que  le  crump  ne  foie  ch-tm- 
parte,  Tu  formes  cannot  take  avuy  ai  v  cf  his  crop 
-■    turent  is  paid. 

CHAMPAR I  hRESSE(chan;arierëce),  adj. 
[grange    champarterefiè,    la    gîangc    Seigneu- 
:"e  mettent  1rs  champarts]   The  Lord  of 
r  tit  field-rent. 

CHAMPAR  lEt'R,'.  ■,.  [celuitiuiefteoin- 
rr.i:  fat  le  Seigneur  pour  lever  fun  droit  J:  chara- 
ld-rert ■■. 

CHAMPEAUX  [Aanpô),/  m.  /..'.  [cefo.it 
des  t  r  b]   Meadows. 

CHAMPENOIS,     -noise       (chanper.ô?, 
-noêze;,/  m.  ci?/,  [né  en  Champagne]  A  native 
npngn. 

CHAMPéTRE  (chanpétre\  adj.  [ruftique, 
qui  appartient  aux  champs  ;  de  village,  de  la 
campagne;  foiitaiie  ;  campagnard,  paylanj  vil- 
lageois, ruftique]  Rnral,  country-  lite,  agrefiiçal, 
Jyi-van.  Vie  champrtre,  A  country-life,  a  rural 
life.  Mufique  champêtre,  Divinités  champêtres  j 
Rural  mufe,    Rural  Deities. 

Champctre,/".  t;;.  Rurality.  Ce  champêtre eft 
fort  agréable,  This  rural  profpecî  is,  very  flea  ant. 

CHAMPI  (chanpi),  /.  ».  [tee  de  papier 
commun  )  Champy. 

CHAMPIGNON(chanpÏ£ion),/.  «.[plante 
fpcngieufe,  qui  vient  fans  racine,  Se  croît  en  très- 
peu  de  temps]  Champignon,  mujhroom,  toad-ftool. 
Sauce  aux  champignons,  Mst/bmnufauce.  Cham- 
pignons vénéneux,  Venomous-champignons. 

*  Je  donne  le  bon  jour,  dis-je  en  entrant,  au 
Seigneur  Don  Fabricio,  la  fleur,  ou  plutôt  le 
champignon  de  la  Noblefle  Afturienne  ;  Good 
morrow,  (faid  I when  I  entered,)  SigmorDon  Fa- 
bricio, the  fx.wer,  or  rather  the  mujhroom  of  the 
Afturian  Nobility. 

-f-  II  eft  venu  en  une  nuit  comme  un  cham- 
pignon (fe  dit  d'un  homme  qui  s'eft  élevé  en 
peu  de  temps),  Hefprar.g  up  like  a  muproom. 

Champignon  [bouton  qui  fe  fait  au  lu- 
mignon d'une  chandelle,  ou  d'une  mèche  qui 
brûle]  Star,  thief,  or  Jlranger  in  a  candie. 

Champignon  [excroiffance  de  chairfpongi- 
eufe,  qui  fe  forme  dans  les  plaies]  Proud  jîejh. 

Champignon  [t.  d'Archit.  coupe  renversée 
qui  fait  bouillonner  l'eau  d'un  jet  ou  d'une 
gerbe]   Cap. 

CHAMPIGNONIE'KE  (chanpjfnonure), 
f.  f.  [couche  de  fumier  préparée  pour  y  faire  ve- 
nir des  champignons]  Mufhroom-bed. 

CHAMPION,/  m.  [celui  qui  combattoit  en 
champ-clos  ;  homme  de  guerre  ;  brave,  généreux] 
Champion,  athleta,  chief  lain,  combatant. 

§  C'eft  un  vaillant  champion,  He  ij  a  brave 
fellow. 

CHANCE,/./,  [forte  de  jeu  de  des;  le  point 
qu'on  livre]  Hazard,  main.  Jouer  à  la  chance, 
To  phy  at  hazard. 

*  Chance  [heureufe  firtune  qui  arrive  à 
quelqu'un]  Chance,  luck,  good  luck,  good  fortune. 
bonne  chance,  Good  luck.  Etre  en  chance,  To  be 
lucky.  Cela  m'a  porté  chance,  Thai  has  brought 
me  good  luck.  La  chance  a  tourné,  My  or  his 
luck  is  gone.  Livrer  chance,  To  throw  a  main. 
*  Livrer  chance  à  quelqu'un,  To  challenge  one. 
•f  Chance  vaut  mieux  que  bien  jouer,  Il  is  better 
to  be  luciy  than  clever.      V .  Boxhevh. 

■  -f  Conter  fa  chance  (conter  fes  déplaifirs,  fts 
malheurs,  fes  aventures),  To  tell,  to  lay  open  cue's 
eafe. 

%  CHANCEL,  Chanceau,/  m.  [partie  du 
cheeur  d'une  Eglife]  Chancel. 

CHANCELANT  (chanedan),  -ant  T,adj. 
[cjui  chancelle  ;    vacillant,   branlant,  héûtant] 
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Reeling,  ftaggerir.g,  totteiing,  fckle.     Démarche 
chancelante,  Reeling  gait. 

*  Efprit  chmcelant,  An  unfteady  -wavering 
mind.        Fortune      chancelante,     A   precarious 

CHANCELIER  (chancelle),  /.  m.  [Grand 
Officier  de  la  Couronne,  Se  Ch=f  de  la  Jultice 
en  France;  dignité  Ams,  les  Cathédrales,  les 
l'niverfucs,  Scc.]Char.ce!lor.  Grand  Chancelier, 
Lord  Chan 

Chancelier  [t.  des  Echelles  du  Levant] 
OJpcer  under  the  Consul  in  a  foreign  port,  whoje 
off.:-,  is  to  keep  a  regifler  of  all  things  that  relate  to 
ibe  C  nfulate.        '  \ 

Chancei.i  nr,  /./.  [la  femme  du  Chan- 
celier] Chancellor's  wife. 

Chanceliers  [petite  caiffe  garnie  de  peau 
qui  fert  à  mettre  les  pieds  pendant  l'hiver]  Opera- 
hafiet. 

CHANC£LLEMENT(chancëlkman),/.m. 
[ailion  de  ce  qui  penche  de  côté  &  d'autre,  tk  qui 
menace  de  tomber  ;  peu  ufité]  Reeling,  totter ing, 
J^KSai':S-  Je  nTapperçus  de  ion  chancellement, 
&jele  .butins,  Ijaiv  he  tuas  reeling,  ar.d  I  f"p- 
portcd  him. 

CHANCELER  (chancelé),  chancelant, 
chancelé  ;  je  chancelle,  je  chancelai,  je  chancelle- 
rai; f.  n.  [être  peu  ferme  fur  fes  pieds,  pencher 
décote  &  d'autre  comme  fi  on  alloit  tomber  ; 
branler,  vaciller,  héfirerj  To  reel,  tojiagger,  to 
&'.t>r,  to  rock,  to  faulttw,  to  falter,  to  tripy  to 
iL-ai'tr,  to  be  unjicady» 

*  Il  chancelle  dans  fes  reponfes,  dans  fes  réfo- 
lutions,  He  varies  in  his  anjivers  ;  be  is  wavering 
in  his  refclutbns.  Sa  fortune  chancelle,  His  for- 
tune is  in  a  tottering  or  precarious  condition. 

^[Chanceler,  to  tottery  vaciller,  to  reel,  to 
ftagger  (fynon.)  :  expriment  le  défaut  d'être 
mal  aiIuré.  Chanceler,  c'eft  courir  la  chance  de 
choir,  pencher  comme  fi  on  allok  tomber  ;  va- 
ciller,  c'eft  aller  de  çà  &  de  là,  brandiller,  comme 
un  petit  rameau,  une  baguette.  Ce  qui  chancelle 
n'eft  pas  ferme  ;  ce  qui  vacille  n'eft  pas  fixe. 
Le  corps  de  l'ivrogne  chancelle  \  fa  langue  va- 
cille. L'efprît  qui  ne  fait  pas  fe  tenir  dans  le 
parti  qu'il  a  pris,  chancelle  ;  celui  qui  flotte  d'un 
parti  à  l'autre,  vacille  ;  le  premier  manque  de  fer- 
meté &  d'affiette  ;  le  fécond,  de  force  Se  de 
confiance.  On  trouve  dans  Thiftoire  beaucoup 
de  troncs  chancelans,  Se  de  gouvernemens  vacil- 
lans.  Lorlqu'un  vaiffeau  vient  à  trop  vaciller, 
le  pilote  chancelle  ;  c'eft  ce  qu'on  dît  auffi  des 
empires.  Les  opinions  font  quelquefois  vacil- 
lantes; &  les  grandes  fortunes  chancelantes,  La 
raifon  n'eft  qu'une  lumière  vacillante;  la  vertu 
n'eft  qu'un  pouvoir  chancelant. 

CHANCELLERIE  (chanccllm),/./.  [forte 
de  tribunal]  ÇJiancery. 

4-CHANCEUX,-ceuse  (chanceû,-ceûze), 
adj.  [qui  eft  en  bonheur  ;  heureux,  fortunéj 
Lucky.  Je  ne  fuis  pas  fi  chanceux  que  cela,  / 
am  not  jo  tucky  as  that  comes  to.  Elle  eftchanceufe 
à  fe  blefter,  a  gagner  des  rhumes;  She  is  apt  to 
hurt  kerfelf,  to  catch  cold. 

§  Un  homme  bien  chanceux,  A  very  lucky 
matt. 

CHANCHA,/.  m.  [ville  d'Egypte]  Chancha. 
CHANCIR,  v .  n.  7  chancilTant,  chanci  ; 
5  e  Ckakcir,  v.  r.  5  ce'a  chaneït,  chan- 
cira;  [moiiir]  'Jogrciu  m u jiy  ax  mouldy.  Pain 
chancî,  Confitures  chancïes,  Mouldy  bread  or 
fioeet-meats*  Ce  p.ité  commence  à  fe  chancir, 
¥  liât  pie  groTvs  mouldy. 

^[  Chancîr,  to  grovj  mujïy  ;  moîfir,  to  grew 
mouldy  (fynorv):  termes  qui  expriment  tous 
deux  un  changement  à  la  furface  d'un  corps 
qu'une  fermentation  intcrieuredifpofeà  la  corrup- 
tion. Chanchir  fe  dît  des  premiers  fignes  de  ce 
changemenr  ;  moîfir  fe  dît  du  changement  entier. 
CHANCISSURE  (chancï-sùre),/./.  [moi- 
fiffure]  Mt.Jlir.cfs,  mould.ntjs. 

CHANCRE,/,  m,  [ulcere  malin]  Chûmre  or 
Shar.ker* 
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t  Manger  comme  un  chancre  (exceffivement}, 
To  be  a  high  feeder,  a  great  eater. 

Chancre  [mal  à  la  langue,  aux  lèvres,  au 
palais,  causé  far  lahèvje;  c  rafle,  tartre  qui  s'amalle 
aux  dents]  Sore  ,  lees  ;  dregs  in  the  leelh.  11  a  la 
langue  toute  couverte  de  chancres,  His  tongue  is 
fore  all  over.  Avoir  les  dents  pleines  de  chancres, 
To  bave'very  foul  teeth. 

CHANCRES  [petites  taches  noires  &  liv'des 
qui  viennent  à  la  tige  &  aux  branches  d'un  arlia-J 
Canter.  Cetarbie-làa  un  chancre,  That  tree  is 
cankered. 

CHANCREUX,    -creuse  (chuikrc'i, 

-kreûze),  adj.  [qui  tient  delà  malignité  du  clian- 
cie]  Chancrous,  lancenus.  Ulcère  chancreux, 
ar'o.e  chancreux  ;  A  cancerous  ulcer,  a  cankered  nee. 

CHANDELEUR  (chandcleur),//.  [fétequi 
tombe  le  2  Février]  Candlemas.  La  fête,  le  jour 
de  la  Chjnddeur]  Candlemas-day. 

CHANDELIER  (chandelle),/  m.  [uftenliie 
à  mettre  de  la  chandelle,  de  la  bougie,  des 
cierges]  Candleftick.  Chandelier  d'argent,  Sil- 
ver-candlcflick.  Chandelier  à  manche,  Fiat 
candleftick.  Chandelier  à  bias,  Plaie-candl.ftick  ; 
a  jcor.ee.  Chandelier  à  branches,  Chandelier,  a 
branch-canJ.'tjILk. 

*  Etre  placé  fur  le  chandelier  (occuper  une 
place  éminente,  principalement  dans  l'Eglife),  To 
be  raifed  to  an  eminent ftation. 

Chandelier  [ariifan  qui  fait  &  vend  des 
chandelles]  Chandler,  tallow-chandler.  Chande- 
li1ese,  Tallow-chondUr's  wife  or  widow. 

Chandelier  de  pierrier  [t.  de  Mar.]  Iron. 
crutch  of  a  Jnvivel  gun.  —  de  fanal,  Iron-brace, 
or  crank  of  thepoop-lanthorn.  —  d'échelle,  Stan, 
chions  jupporting  the  entering  ropes  at  the  gang, 
way.  —  de  lilies,  Double  flanchions  to  extend 
the  double-netting.  —  de  chaloupe,  Crutches  of 
a  boat. 

Chandelier  d'eau  [t.  d'Archit.  forte  de 
fontaine  jailliffante]  A  fort  ofivater.fpout. 

CHANDELLE  (chandelle),  /  /.  [fuif  fon- 
du qu'on  fait  prendre  autour  d'une  mèche,  Se  qui 
fert  à  éclairer]  Candle,  light.  Candelle  de  fix  à  la 
livre,  Sixes.  Chandelle  de  veille,  Rujh-candle  or 
light.  Chandelle  de  cire,  Wax-candle.  Chandelle 
moulée,  Mould  candie.  Groffe  chandelle,  Large, 
big,  candie.  Chandelle  des  Rois,  A  particular  fort 
of  candies  ujed  on  Twelfth-day.  Chandelle  de 
glace,   Ifîcle. 

f  Un  ménager  de  bouts  de  chandelles  (qui  eft 
économe  dans  les  petites  choies,  &  ne  l'elr  pas 
dans  les  plus  importantes),  One  that  is  penny, 
wfe,  and  pound- foolifh. 

*  J-  Brûler  fa  chandelle  par  les  deux  bouts 
(faire  plufieurs  dépenfes  mal  à  propos),  To  burn 
the  candle  at  both  ends,  to  be  an  ill  hujband. 

*\  Venir  fe  brûler  à  la  chandelle  (fe  confier  à 
fon  ennemi,  chercher  un  afyle  où  il  y  a  le  plus  de 
danger  pour  foi;  fe  dit  auffi  d'un  homme  qui,  ne 
voulant  que  s'amufer  auprès  d'une  jolie  perlonne, 
en  devient  amoureux,  ou  qui,  séduit  par  quelque 
apparence,  tombe  dans  un  inconvénient  confide- 
rable,  &  eft  caufe  lui  même  de  fa  peite),  To 
throw  one's  [elf  into  danger,  and  be  the  cattje  of  one's 
ruin,  being  /educed  by  appearances  J  to  fall  in  lov: 
with  a  pretty  woman,  whin  one  intended  only  topafs 
away  feme  idle  time  with  her.  Elle  eft  belle  à  la 
chandelle,  mais  le  jour  gâte  tout,  She  is  handjome 
by  candle-  l.ght  ;  foe  it  ill  not  bear  examining  ;  women 
and  linen  look  left  by  candle. light.  11  s'en  va 
comme  une  chandelle,  C'eft  une  chandelle  qui 
s'éteint  (fedit  d'un  homme  qui  meurtinfenfible- 
ment  Se  de  vieilleile),  He  goes  of  like  the  fnuffof 
a  candle.  Il  a  vu  mille  chandelles  (fe  dit  d'un 
homme  qui  a  un  grand  ébiouilîement  d'yeux 
caufé  par  un  coup,  une  chute),  His  eyes  ftrike 
fire  ',  hefaw  all  thee  Jours  of  the  rain-bow. 

*\  La  chandelle  brûle  (le  temps  fe  paffe), 
Time  pafjes  away,  *-f  Le  jeu  n'en  vaut  pas  la 
chandelle  (fe  dit  d'une  affaire  qui  coûte  plus 
qu'elle  ne  vaut),  /;  will  not  omi  coji  ;  it  is  not 
Wirth  one's  while. 

*f  A  chaque 
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•  ■J-  A  chaque  Saint  fa  chandelle  (il  faut  rendre 
des  devoirs  à  cous  ceux  de  qui  dépend  le  fuccès 
des  affaires),  Every  par/on  muji  have  his  tithe- 
pur  ;  every  lawyer  muft  have  his  fee» 

*\  La  chandelle  qui  va  devant,  vaut  mieux 
que  celle  qui  va  derrière  (les  prières  &  les  aumô- 
nes qu'on  fait  durant  fa  vie,  valent  mieux,  pour 
le  falut,  que  celles  qu'on  ordonne  de  faire  après 
fa  mort),  A  penny  given  to  the  poor  in  one' t  life- 
time, is  worth  a  pound  left  them  after  one's  death. 

*\  11  doit  une  belle  chandelle  à  Dieu  (ledit 
de  quelqu'un  qui  eft  échappé  d'un  grand  peril), 
He  has  great  rcajon  to  he  thankful  to  God  for  bis 
mercy.  *f  11  donne  une  chandelle  à  Dieu  Se 
une  au  Diable  (fe  dit  de  quelqu'un  qui  pour  fe 
ménager  également  entre  deux  partis  opposés, 
fait  des  préfens  aux  uns  &  aux  autres),  He  runs 
with  the  hare,  and  howls  with  the  hounds. 

•f  Apportez-lui  un  bout  de  chandelle,  pour 
trouver  ce  qu'il  veut  dire  (fe  dit  quand  on  s'ap- 
perçoit  que  quelqu'un  fe  brouille),  Bring  the 
gentleman  a  lanlhorn  to  find  his  wits. 

*  Adjuger  à  l'extinction  de  la  chandelle,  To 
jell  by  inch  of  candle. 

CHANDERNACOR,/.  m.  [ville des  Indes] 
Chandernagore. 

CHANFREIN  (chanfrain),  /.  m.  [la  partie 
«le  la  tête  du  cheval  depuis  les  oreilles  julqu'au 
nez  ;  l'armure  du  cheval  qui  couvrait  cette 
partie]  Chanfrin,  frontfiall,  head-piece,  forehead 
ofahorfe. 

Chanfrein  [morceau  d'étoffe  noire  qu'on 
met  fur  le  front,  ou  fur  le  nez  des  chevaux  en 
deuil  ;  coiffure  de  plumes  pour  un  chevalj  A 
fiece  of  black  fluff  on  the  forehead  of  a  mourning 
horfe;  afet  of  feathers  for  a  harfe.   ^ 

Chanfrein  [t.  d'Arts  &  Métiers  ;  creux, 
gouttière,  bifeau]  Chamfer,  chamfret,  channel) 
furrow,  jl  re  ak*  En  chanfrein  [de  biais]  In  a 
level,  ajlope. 

CHANFREINDRE  (chanfraindre),  v.  a. 
[t.  d'Horloger  j  ébilelerun  trou  avec  une  frai  fe, 
le  faire  en  cône]  To  chamfrain, 

CHANFREINER  (chanfrëné),  v.  a,  [t.  de 
Menuifier  ;  Couper  le  bout  d'une  planche  de 
biais]   To  chamfer, 

CHANGE  (chanje),  /.  m,  [troc  d'une  chofe 
Contre  une  autre  \  échange,  mutation,  permuta- 
tion :  ne  fe  dit  que  dani  les  phrafes  fuivantes] 
Exchange,  change.  Gagner  au  change,  Perdre 
au  change,  To  get  or  to  loje  by  the  bargain,  *\  Jl 
lui  a  bien  rendu  le  change,  He  gave  h'tm  a 
Rolando  for  his  Oliver. 

Change  [t.  de  Vénerie]  The  -wrong  fcent, 
change.  Les  chiens  prennent  le  change  (lorsqu'ils 
quittent  la  bète  qu'ils  chatTent  pour  courir  après 
xjne  autre  bète),  The  dogs  are  on  the  wrong  jeent, 
La  bète  donne  le  change  (elle  fait  lever  une  autre 
bête  dont  les  chiens  lu  vent  la  voie),  The  beafl 
has  thrown  the  dogs  on  a  ivrong fcent. 

*  Donner  ie  change  à  quelqu'un,  lui  faire  pren- 
dre le  change  (le  détourner  adroitement  du  delTein 
&  des  vues  qu'il  peut  avoir,  en  lui  donnant  heu  de 
-croire  une  chofe  pour  une  autre),  To  put  the  change 
upon  one,  to  take  him  off  from  the  rlrht  way,  and 
put  him  upon  the  ivrong  j  to  delude  bint,  to  throw 
one  off  his  cue.  Certaines  gens,  qui  ont  fait  prendre 
)e  change  à  d'autres,  feront  peut-être  arrivés 
à  Londres,  avant  qu'on  les  lattrape,  Sente  folks 
who  have  given  other  }Jks  thejlip,  may  get  to  Lon- 
don before  they  are  overtaken. 

*  Prendre  le  change  (fe  laîfler  tromper;  fortir 
de  fon  fujet,  pour  s'attacher  à  des  chofes  dont  il 
n'eft  point  queltion),  To  be  mijlaken,  to  mi  fia  ke 
the  point,  to  be  put  off.  Les  Magiftrats  ne  prirent 
pas  (i  aisément  le  change,  The  Magjflrate  would 
mtbeputcfffieajïly. 

X  Change,  V.  Changement. 
Change  [métier  de  remettre  de  l'argent  d'une 
ville  aune  autre;  prix  que  le  Banquier  prend 
pour  l'argent  qu'il  fait  remettre]  Interchange, 
change,  pn ft  of  a  banker,  banker's  trade.  Faire 
le  change,  Te  ht  a  tanker,    Le  change  cft  au  pair, 
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The  change  is  at  par.  Le  change  eft  à  tant  p  §  , 
The  change  is  Jo  much  per  cent.  Le  change  eft 
haut,  eft  bas  ;  Tie  change  is  high,  is  low.  Au 
cours  du  change,  At  the  rate  of  the  change. 

Agent  de  change  (courtier),  Broker.  Lettre  de 
change,  Billet  de  change,  Bill  of  exchange. 

Change  [lieu  où  l'on  va  changer  desefpèces 
de monnoîe  pour  d'autres;  lieu  où  s'affemblent 
les  Banquiers  &  Marchands  pour  traiter  de  leurs 
affaires  ;  c'elt  ce  qu'on  appelle  plus  communé- 
ment Bourje]  Change,  excharge. 

fl  Change,  exchange  ;  échange,  troc,  truck  ; 
permutation,  permutation  (fynon)  :  On  ne  dit 
pas  le  change  d'une  chofe  ;  mais  on  change  une 
chofe  pour  une  autre,  &  alors  on  peut  perdre  ou 
gagner  au  change.  On  troque  des  chevaux,  des 
bijoux,  des  uftenfiles.  On  échange  des  états,  des 
charges,  des  prifonniers.  On  permute  un  bénéfice. 
£  'changer  eft  du  ftyle  noble  ;  troquer,  du  ftyle 
ordinaire  &  familier;  pei~muter,  du  ftyle  de  Loi. 
CHANGEANT, -ante  (chanja'n,  -jante), 
adj.  [variable,  qui  charige  facilement  ;  léger,  in- 
conftant]  Changeable,  fickle,  fiippery,  alterable, 
unfieadfafi,  variable,  ficxums,  inconfiant,  infiable, 
uncor.fiant,  uncertain.  Efprit  changeant,  Humeur 
changeante,  A  changeable  humeur.  Taffetas 
changeant  (de  différentes  couleurs),  Changeable 
taficty.  Temps  changeant,  Changeable  weather. 
Nation  fort  changeante,  A  very  inconfiant  nation. 
V.  Le'ger. 

CHANGEMENT  (chanjjman),/.  m.  [aftion 
de  changer;  mutation,  transformation,  altération, 
viciffitude,  révolution,  inconftance]  Change,  al- 
teration, changing,  converjion,  variation,  mutation, 
reverfe,  viciffitude,  revolution,  divcrfification,  va- 
riety, giddinejs,  immutation,  commutation,  rotation. 
Changement  de  figure,  Transfiguration.  Change- 
ment de  forme,  Mfldmorpbojîs,  transformation. 
Changement  de  place,  Remove,  locomotion. 
Changement  d'ordre,  lnverfion.  Changement  de 
jambe  [t.  de  Danfe]  Charge.  Changement  de 
fcènes,  Shifting  of  feenes .  Changement  de  peau  (dé- 
pouille), Exuviœ.  Sujet  au  changement,  Subjecl 
to  change,  changeable,  mutable,  inconfiant,  variable. 
Changement  étrange,  merveilleux,  continuel  ; 
Strange,  wonderful,  continual  change.  V.  Vari- 
ation. Aimer  le  changement,  To  love  change. 
(t3*  J'y  trouvai  bien  du  changement,  I  found 
things  fi rangely  altered. 

||CHANGEOTTER  (chanjoté),  changeot- 
tant,  chengeotté  j  v.  n.  [changer  fouvent]  To 
change  often. 

CHANGER  (chanjé),  changeant,  changé; 
je  change,  je  changeai  ;  v.  a.  [fe  défaire  d'une 
chofe  pour  une  autre  ;  convertir  une  chofe  en 
une  autre  ;  transformer,  transfigurer  ;  troquer, 
échanger;  déranger,  déplacer]  To  change,  to  make 
an  exchange,  to  alter,  to  barter,  to  turn,  to  cemmute, 
to  convert,  to  invert,  to  interchange,  to  cope,  to  di- 
vcrfify,  to  revert,  to  tranfmute,  to  truck,  to\fcowfe, 
to  permute,  to  transform.  Jl  a  changé  fa  vieille 
vaiffelle  pour  de  la  neuve,  He  has  bartered  his  old 
plate  for  new.  Changer  une  pièce  d'argent  ou 
d'or,  To  give  fmall  money  or  change  for  it. 

Jefus-Chritt  changea  ï'eau  en  vin,  Chrifl  turned 
•water  into  wine.  Changer  l'état  d'une  chofe, 
To  alter  a  thing.  La  vue  de  la  flotte  ne  changea 
rien  à  l'ardeur  que  la  ville  marquoit  pour  fe  dé- 
|  fendre,  The  fight  of  the  fleet  did  not  change  in  the 
leaf  the  ardour  the  town Jhcwed  to  defend  itjelf 

*  "f-  Changer  fon  cheval  borgne  contre  un 
aveugle  (changer  une  chofe  qui  n'eft  pas  bonne 
contte  une  plus  mauvaile),  To  change  for  the 
ivoife,  to  make  one's  condition  worfe  in  endeavouring 
to  amend  it. 

Changer,  v.  n.  [fe  dit  dans  le  même  fens, 
tant  au  propre  qu'au  figuré,  &  fe  confirait  quel- 
quefois abfolument,  &  quelquefois  avec  la  pré- 
p  ifition  de]  To  change,  to  alter,  tojliijt,  to  turn, 
to  d'fiikin,  to  turn  into,  to  cafi,  to  wind,  to  chop, 
to  veer,  to  come  about.  Faire  changer  de  croyance, 
To  projelyte.  Changer  d'habits,  To  change  on  s 
clothes,    Changer  de  chemife,  To  jh'ft  tnc's  Jhirt 
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or p>ift.  Changer  de  logis,  de  plasf,  de  demeure; 
Tojhift  one's  quarters,  to  remove.  Clianger  d'avis, 
deréfolution,  To  alter  ore's  mind.  Changer  de 
vifage  &  de  difcours  felon  le  fentiment  d'autrui, 
To  frame  ore's  countenance  and  difcourfe  according  to 
another  man's  opinion.  Changer  de  bien  en  mal, 
To  alter  from  the  befi  to  the  worft. 

S'il  étoit  poffible  de  changer  de  père,  jen'aurois 
pu  que  perdre,  en  voulant  m'en  donner  un  autre  ; 
Had  1  iv'tjhed  for  another  father,  and  could  mf 
wijh  have  been  arfwered,  I  tnufi  have  beer,  a  lifer 
by  the  exchange. 

Les  modes  changent  tous  les  jours,  /". 
change,  or  alter  every  day.  La  feene  du  monde 
change  prefque  à  tous  menons,  The  fcene  of  the 
world  fijfts  alnto/i  every  moment.  Le  temps  va 
changer,  The  weather  is  going  to  change.  Kien 
n'eft  (fable  en  ce  monde,  tout  change,  Nothing  i: 
fixed  in  this  world,  all  things  change. 

Cet  homme-là  eft  bien  changé,  That  man  i« 
very  much  alteted.  Il  a  Ie  vifage  bien  changé. 
His  face  is  very  much  altered.  Comme  il  eft 
changé!  How  thin  he  is  !  II  eft  bien  changé,  He 
is  much  changed,  his  manners  are  much  improved. 

*f  Changer  de  note  (changer  de  façon  défaire 
ou  de  patter),  To  turn  over  a  new  leaf,  to  fm<y 
another  tunc. 

Changer  de  peau  [t.  d'Hift.  Nat.]  To flail. 
Se  Changer  v.r.  [ne  fedit  qiedes  chnfes  ; 
fe  réfoudre,  fe  fondre,  fe  convertir]   To  refolve. 

Changer  l'artimon  [t.  de  Mar.  J  Tojhift  over 
tlicmizen  to  theothcrfide.  Changer  Ie  quart,  7» 
relieve  the  watch.  Changer  les  voiles  d'avant  ce 
les  mettre  fur  le  mât,  To  brace  t/ie  head -fails  to 
the  wind,  to  lay  the  head-fails  to  the  mafi.  Changer 
l'arrimage,  To  rumage  the  hold.  Changer  les 
voiles,  Tojhift,  to  change  the  foils.  Changer  la 
grande  voile  d'un  (loop  ou  d'un  brigantin,  To 
gybe.  Changer  la  barre,  To  jlift  the  helm. 
Changer  la  tournevi  e,  Tojhift  the  vcyol. 
Le  vent  chjnge,  The  w'mdjMfts. 
CHANGEUR  (chanjeur), /.  m.  [celui  qui 
eft  préposé  pour  changer  les  efpèces]  Money -chan~ 
gcr,  a  fort  of  banker.  11  paye  comme  un  chan- 
geur, He  pays  ready  money  ;  he  is  a  good  fay- 
mafier  ■  he  is  as  fuie  as  the  bank. 

CHANLATE,  /.  /.    [t.  de  couvreur  ;   forte 

latte  de  feiage,  fur  laquelle  fe  cloue  l'ardoife,  ou 

qui  fett  peur  les  latmiers]  Cbant'ate,  Eaves-lath. 

CHANNSI,  /     m.   [Province   Sept,    de   la 

Chine]    Cherft. 

CHANNTON,/  ».  [Province  maritime  de 
la  Chine]  Chenton. 

CHANOINE  (chanoëne),  /  m.  [celui  quî 
polsède  un  Canonicat]  Canon,  Prebendary. 
Chanoines  Réguliers,  Séculiers  ;  Regular,  or 
Secular  Canons.  *  Mener  une  vie  de  chanoine 
(douce,  tranquille),  To  lead  an  eafy  life. 

CHANOINESSE  (chanoënece),  /  /.  [celle 
qui  pofsède  une  prébende  dans  un  chapitre  d« 
filles]  Canonefs. 

CHANOINIE  (chïnoëni),//.  [Canonical] 
Canonry,  cancrjhip.  Conférer  une  chanoinie,  To 
prejcnl  to  a  canonry. 

CHANSON,  /.  /.  [vers  que  l'on  chante  fur 
un  air  ;  air,  vaudeville]  Song,  ballad,  ditty,  lay, 
jlrain,  ai>,  carol.  Chanfon  amnureufe,  Lov^ 
fong.  Chanfon  à  buire,  Chanfon  Bachique, 
Drunkcn-fong.  Chanfun  erotique,  ou  galante, 
Love-fong.  Chanfon  pour  endormir  les  enfans, 
Lullaby.  Chanfon  nuptiale,  Nuptial,  bridle,  or 
wedding  fong,  epithalamium.  Chanfon  notée  avec 
la  parution,  A  fong  in  feore.  Refrain  d'une 
chanfon,  Burthen  oj  a  fong.  Chanter  une  chan- 
fon, Tojîng  a  f.'g.  On  a  fait  des  chanfon;  fur 
lui,  He  has  beer  'ampooned. 

*f  N'avoir,  Ne  favoir  qu'une  chanfon,  Dire 
toujours  la  même  chanfon,  To  harpfiill  upon  the 
famcfliing,  tojiyfii'.l  the  fame  thing  over  and 
over.  C  eft  toujours  la  même  chanfon,  'Ti'i  the 
fame  thing  over  and  over  ;  'tisfiill  the  fame  note. 
C'eft  la  chanfon  du  ricochet  (toujours  la  même 
chofe),  It  is  fiill  the  fame  note. 

Ccz  *CJtAN30:. 
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»  Chanson  [ibrnettc,   difcouis,  raifan   fri- 
*olc]  Idltftiry,?uf,tr*fi,  thtftorj  of  a  ack  and 
-.  tuf. 

j.:    ce  qu'il  vous  dit-là  eit  une   chanfon, 

It  is  all  an  idle  fiory.     Chanfons  que  tout   cela, 

;  .  i     eying  »  " 

»  Je  ne  n;c  paye  pas  de 

ehaofi  .  .      ■•  it  for  m  ,  1  want  deeds. 

CHANSONNIER    i  i  formant, 

chanfonnc  ;     -J.  a.    I  faire  des  chantons  contre 

bien  chantonné, 

.  :.,MK  ci.anfjniKC, 

CHANSONNET1E     (chansonëte),  /   /• 
|  :.     wnancttg, 

.      .nnKinct. 

CHANSONNIER,     -i'ere     (eban 

nïc.e),  /"  m.  &/•  [faifeur  ou  faifeufe    de  chan- 
(jus]   Ballad-màker. 

CHANT    (chin),/    m.   [modulation  de  la 

voix  avec  liaru,  '•>  /"in, 

.  ,  in-chant,  Church-fnging  or  muj1ck,chant. 

Chant  de  triamphe,    *>«"•     Chant   agréable, 

mélodieux;    tii'l?,   lugubre  ;    W 

s  r  [air]  Tune.    Ce  n'elr  pas-la  le  chant, 

ine. 

Le  Chant  Jucoq,  Thecock-cnw,  mh-ervm- 

ing.     Au  ficond  chant  du   coq,  ^:     (An  /«s'"/ 

lu    roflignol,  Ihe  fir.gir.g 

otiaarl  ingale. 

Chant  [ci  Je  la  cigale  j  CAirateg  '7  the  graft- 

ChaSt  Royal  [loue  de  picme  Je  fix 
ftrophes  d'onze  vers  chacune,  &  où  le  onzième 
%er,  d-  la  première  ftrophe  fe  répète  à  la  fin  de 
toutes  lca  aatre;]  Chant  Royal. 

Chant  [livre d'u.i  poème  ép:que]   Canto. 

CHANTANT   (chantan),  -a:-  .  t,  adj. jo. 

fq'ii  fe  chante  aisément  ;  qui  eft  propre   à   être 

mis  en  chant]  Tuneable,   cafy  to  le  Jet  tomufic. 

Air  chantant,    Mufique  chantante  ;    Eafy  and 

tune  o.  mujici.     Veis  chantant,  luaeable 

CfiANTEAtf,  -EAOX  (chanto,  -to),  /.   m. 
[morceau  coupé  d'un  grand  pain]  Cantle,  a  great 
h  read. 

ChaNTEAUX  d'une  robe  [grandes  pieces  d  e- 
mtraites]   The  quarter  pieces  of  a  gown. 

CHANTE-PLF.URE,  /  /.  [forte  d'enton- 
no'r]  A  fir!  of  funnel. 

Chante-plf-uhe  [arrofoir]  Ajort  of  10a- 
ttnng-pot  or  veffel. 

CH1si-  .plevr  f.  [fente  qu  on  tait  aux  murs 
pour  que  l'eau  puilfe  entier  &  forth  librement] 
Cully-hole.  ,  ' 

CHANTER  (chanté),  chantart,  chante  ; 
v.  a.  É?  n.  [poufier  la  voix  avec  des  inflexions 
différentes,  avec  modulation]  To  fmg,  le  carol, 
Chanter  bi-.n,  jufte,  agréablement,  faiblement, 
faux;  Tofing  -well,  in  tune,  pleafmg'y,  : 
tut  of  tune.  Chanter  à  pleine  voix,  à  p!cine  tête, 
To  (m?  as  leud  ai  one  can  rear.  Chanter  en  con- 
cert  ( faire  chorus),  Toauire.  Ivlailre  à  chapter,  A 
ftgingmafter.  Le  coq  chante,  The totk  crvtos.  La 
cigale  chante,  Ihe  balm-cricket  chirps.  Chanter  la 
meffe,  To  fing,  fay,  or  celebrate  mifs.  Pain  à 
chanter,  rTafir. 

Chanter  [dire,  publier]  To  jay,  to  celebrate, 
to  praife,  M  menton,  tu  tell,  lofport.  |)  Voyons  ce 
que  ce  livre,  cet  auteur  chante,  Let  usj 

■  or  au'herfays.  Tout  le  monde  chant-  10s 
louanges,  ZvtrJ  fody  trumpets  forth  your  praife. 

trjp  Il  chante  toujours  la  même  choie,  ticjhil 
harts  u  d. ni  he  jame  firing. 

anter  des  injures,  Chanter  pouilles.Chan- 
juettes  à  quelqu'un  (lui  d  re  des  injures, 
des  crn.'^s  ofïenfantes),  To  rail  ai  cm,  to  re-6  .' 
him.  Chanter  la  palinodie  (fe  dédire  de  ce  qu'on 
avoit  avancé).  To  recant,  t;  unfay.  Faire  chan- 
»  .  .  criminel,  Ts  'r.jie  a  malefaBor  faueak. 
je  lui  ai  bien  chanté  fa  game   (je  lui  ai  fait  de 
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fortes  réprimandes),  I  have  rattled  him  t»  f  me 
tune.  Faire  chapter  quelqu'un  (le  réduire  à  la 
laîfon),  To  bring  one  to  najonabie  terms»  II  ne 
veut  donner  que  tant,  il  faut  qu'il  chante  fur  un 
autie  ton  (qu'il  donne  davantage),  lie  wal  gixe 
but  fo  muJi,  He  mufi  tell  a  different Jîcry  ere  he 
gets  it. 

*f  CYrt  bien  chante  (ceci  fe  dit  par  moquerie 
à  un  homme  qui  dit  quelque  choie  qu'un  n'ap- 
prouve pas\  Well  Jatd  \  that's  v» 

CHANTERELLE    (chanterelle),'//    [la 
corde  u*u-i  luth,  d'un  violon,  &c.  qui  efl 
&  qui  rend  le  fonje  plus  clair]   5 
firing  of  a  violin,  fife.     Haulier]  bailler  la  chan- 
tereile  ^   To  higher,  to  hiver  the  treble  firing» 

Chanterelle  [olfeau  que  l'on  met  dans 
une  c.i^e  au  rt,iî;eu  dun  clump,  pour  attirer  par 
fon  chant  les  autres  oileaux   danà  des  filets  J  A 

Chanterelle  [t.  de  Chapelier  ;  cheville 
qui  fert  à  tendre  la  croix  de  l'arçon]  Peg. 

Chanterelle  [efpèce  de  bocal  de  verre 
blanc,  mince  comme  une  pelure  d'oignon,  & 
très-fonore]  Anaclefitc  glafs,  a fonorout  plûal. 

CHANTEUR, -EUSE  (eûze),/.  m.  &  f. 
[qui    fait   mener  de  chanter]  Singer^  chantrêfs, 

i]-:gcr. 

^f  Chanteur,  finger  ;  chantre,  chanter  (fy- 
non)  :  Ces  deux  termes  énoncent  également  un 
ho'rmc  qui  par  état  eft  charge  de  chanter  j  mais 
on  i  -  tteur  pour  le  chant  profane,  Se  c/fantre 
pour  3c  chant  d'Egltfe. 

Chantre  fe  dit  figurénuntd''un  Poëte  :  Orphée 
eft  appel-'  le  diantre  de  la  Thrace.  Les  Rolïi- 
gnols  à  auties  oîfeaux  font  aufli  appelés  figuré- 
ment  les  chantres  dis  bois. 

CHANTIER  (chantïé);/  m  [grande  place 
où  Ton  entifie  des  piles  de  bois]  A  •zoood- 
gerisj  or  a  timber -merchant"  s  nvood-yard.  Chan- 
tier d'atelier,  A  carpenter's  yard.  Mettre  une 
pièce  de  hois  en  chantier,  To  put  a  piece  cf  <wood 
on  the  fioeks.  *  L'ouvrage  eft  fur  le  chantier, 
eu  plutôt  fur  le  métier  (eft  commencé),  The  iwrk 

Chantier  [pièces  de  bois  fur  lefquelles  on 
conftruit  les  vaifleaux]  Stccks,  dock.  Il  y  a 
deux  vaiiTeaux  fur  les  chantiers,  There  are  tivo 
[bips  upon  theJlocH, 

Chantier  [p:èces  de  bois  fur  quoi  on  pofe 
des  muids  de  liqueur  dans  une  cave]  Stand, 
fiill'mgf  gaiDn-t'rte.  Hâtant  de  muidsdevïnen 
ch*mier,  He  has  fo  many  hugjheads  of  wine  upon 
thefiill'mgy  Qïjrand. 

Chantiers  de  chaloupe,  Scantlings  upon  a 
flip's  upper  deck  whereon  to  place  tht  row-boats. 

Chantier  [t.  de  Co  dier  ;  deux  groflcs 
pieces  de  bois  avec  une  traverfe  percée  de  trous 
pour  y  placer  les  manivelles]  Rope-maker's 
pcfil. 

CH.ANTIGNOLE  (chantignoie),//  [pièce 
d*  b  ais  qui  foutient  les  pannes  d'une  charpente] 
B 

JCHANTlLLONNER(chanagUoné),  nj.n. 
To  /îng  roundly  or  merrily. 

i|  CHANTONNER  (chantoné),  -v.  n.  To 
hum. 

CHANTOURNE',  /  m.  [pièce  d'un  lit, 
qui  fe  met  entre  le  doflier  &  le  chevet]  Head- 
piece of  a  hd. 

CHANTOURNER,  v.  a.  [couper  en  de- 
hors, ou  évideren  dedans  une  pièce  de  bois,  de  fer, 
ou  de  plomb,  (Vivant  un  profil]  To  cut  a  profile 
ivUb  afuteep. 

CHANTRE,/  m.  [celui  dont  la  foncïinn  eft 
de  chanter  au  Service  Divin  ;  eft  aufli  une  des 
premières  dignités  d'un  Chapitre]  Chanter,  Chv- 
•  ifier.  Le  Grand-chantie  (j  précenteur,  maître 
ducheeur',   Vracentor. 

(Au  Fig.  &  en  Poelie)  Le  Chantre  de  la 
Thrace,  Orpheus.  Le  Chantre  Thébain,  Pindar. 
Les  Chantres  des  bois,  The  feathered  chorijlert 

Chantrï,  chanteur  ou  pouiUot  [eipèce  de 
Roitelet]  'Afilta, 
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CHANTRERIE,/.  fi  [dignité  de  ChMtM 
dans  une  Eglife  Cath.drale  oj  Collégiale]  d'un- 
try,  the  Chanter's  dignity  (in  a  Chapter ). 

CHANVRE,  J.  m.  [plan'.e  qui  poire  le  die. 
nevis,  &  de  l'écorce  de  laquelle  on  fait  de  la  fi. 
lafle]  U"':J,  "■  neciweed.  Ue  la  toile  de  chanvre, 
Hemp-chth. 

Chanvre  aquatique,  V.  Eupato-ire. 

Chanvre  des  indiens,  Aloës  picte,  Yucca. 

CHANVR1ER  (chanvrïé),  /.  m.  [ouviicr 
qui  habille  le  chanvre,  ou  rui  vend  du  chanvre] 
Hemp-drcjj'ar,  dealer  ir.  hemp. 

CHAOS  (kiô),  /.  m.  [confufion  de  toutes 
chofes  ;  gouli're,  ténèbres,  abyme]  Chuci,  cor.- 
fufm. 

•  Débrouiller  le  chao^  uei  id.es,  To  clear  up  the 
hû  '  of  the  ideas. 

CHAOMANTIE  (kàomancl),  /  /  [t. 
d'Alchymiiie  :  art  de  prédire  l'avenir  par  le 
moyen  des  obfervations  iur  l'air]   Chaomantia. 

CHAFE  (chape),  /.  /.  [pluvial  ;  vête- 
ment Eccléfiaftique,  long  &  ample  manteau  qui 
va  jufqu'aux  talons]  Coft, pluvial. 

*f  Difpu'er  de  la  chape  à  l'Evcque  (difputer 
à  qui  appartiendra  une  choie  qui  n*eft&  ne  peut 
être  à  aucun  de  ceux  qui  fe  la  difputent),  Ta 
cant  n  i  or  brabble  far  things  cj  no  concern  to  us. 

Chape  (chape)  [couvercle  d'un  alambic] 
The  helm  or  head  of  an  alembic. 

*f  Chercher  chape-chûte  (chape-chute) p 
T  ouver  chape-chûte  (chercher,  trouver  quelque 
ha  lard,  quelque  rencontre  avantageufe  ou  mau- 
vaife),  To  kokfor  a  lucky  hitx  to  meet  with  good 
or  bad  luck,  to  pick  a  quarrel. 
'  Chafe  f  la  partie  de  la  boucle  par  laquelle  elle 
tient  au  foulîer,  ou  à  la  ceinture]  The  anchor  of  a 
buckle,  thechape  or  locket  ofajcabbard. 

Chape  [couvercle  dont  les  Cuifiniers  cou- 
vrent les  plats]  A  cover  for  a  dijb. 

Chape  [enduit  de  l'extrados  d'une  voûte] 
Coat. 

Chape,  /.  f.  [moule  que  les  fondeurs  en 
bronze  font  avec  de  la  potée]   Coat, 

Chape  [t.  de  Mar.]  Inner  box  of  a  fa* 
compafs. 

Chape',  adj.  [t.  de  Blafon  ;  fe  dit  de  1'ccu 
qui  s'ouvre  en  chape  ou  en  papillon,  depuis  le 
milieu  du  chefjufcju'au  milieu  des  flancs]  Chappc. 

CHAPEAU,  -eaux  (chapo,  -pô),  /  m~ 
[couverture  de  tête  \  feutre,  caudebec,  caftor] 
Hat.  Un  chapeau  n  grands  bords,  à  petits  bords, 
A  broad  or  narrow  bthnd  hat.  La  forme  d'un 
chapeau,  The  crewn  of  a  hat.  Chapeau  fans 
apprêt,  Lack  r-hat.  Chapeau  de  matelot,  Sea* 
cap.  Chapeau  de  caftor,  qui  coiffe  bien,  A  bea- 
ver that  fits  well.  Chapeau  b- rdé,  Laced  hat. 
Retrou fl'er  un  chapeau,  le  retaper  j  To  ceck  up  a 
hat.  Mettre  fon  chapeau,  To  put  on  one's  hat. 
Tenir  fon  chapeau  fur  fa  Icte,  To  keep  one's  hat 
on.  Oter  fon  chapeau,  To  pull  off ' onS s  hat.  Cn 
coup  de  chapeau  (falutatïon  qu'on  fait  en  étant 
fon  chapeau),  A  cap,  pulling  eff one'' s  hat.  Cha- 
peaux bas(ôtez  vos  chapeaux),  Hats  off.  Chapeau 
rouge,  Chapeau  de  Cardinal,  Cardinalfhip,  Cardi- 
nal's cap.  Chapeau  de  fleurs,  A  garland  of 
fielders.  Chapeau  (bouquet  d;  fleurs  qu'on  me: 
deirièie  la  tête  d'un  fille,  le  jour  de  fes  noces), 
A  bunch  cf  flowers. 

g^ll  11  y  avoit  là  plulleurs  femmes  Se  pas  un 
chapeau,  There  were  fcveral  women,  and  not  one 

•■f;  C1eft  la  plus  belle  rofe  de  fon  chapeau  (le 
plus  grand  honneur,  l'avantage  le  plus  confidéra- 
b'e  qu'il  ait),  It  is  the  b eft  j poke  in  bis  wheel  ;  It 
is  the  b eft  gem  in  his  crown. 

Chateau  [t.  de  Charp.  Pièce  qui  couronne 
un  pan  de  bois,  une  rang-e  de  pieux,  &c]  Htad- 

Chapeau  [t.  d'Impiim.  traverfe  de  bois  qui 
eft  au  defius  du  fommier  d'en  haut  d'une  prefiel 
Cap. 

Chapeau  [chapiteau  d'une  chaudière  à 
brûler  du  viii]  Cep. 

Châtia» 


C  H  A 

Chapeau  (faireun)  [t.  de  Tanneur  ;  maître 
un  ou  deux  picJs  de  tannée  par-deiTus   l'c'càrçe 
neuve  qui  couvre  le  dern  ef  cuir  de  la  foi 
top  the  fit. 

Chapf.au  [lie  q«i  fumage  dans  Uh'tonrrcaii 
de  vin  eu  de  cidre]    Ile. ,.. 

Chapeau  de  maître  [t.   de   M.rr.]  Gratuity 
rejuirtd  by  themaficr  ofaJhipfSr  dh  un 
he  canin. 

Fièic  à  chapeau  [fécond  veis  qui  n'eft  mis  que 
poui  accompagner  le  premier,  corfibiëlf    : 
accompagnent  les  Pèrea  chez  les  Religieux]  Beg- 
ging ihyn.c. 

Chapeau  d'EvccrjuE, /.  m.  [plante  mCdi- 
tinale]  Epimedium,  barr.nwort. 

CHAPELAIN  (chapelain),/,  m.  [Bénéficier 
titulaire  d'une  chapelle;  Prêtic  entretenu  pour 
taire  la  prière]  Chaplain. 

CHAPELER  du  pain  (chapelé),  chape- 
lant,  chapelt-  ;  je  chapelle,  nous  chapelons,  je 
chapelois,  je  chapelai,  je  chapellerai  j  v.  a. 
[oter  ledeffusdelacroute]  To  chip  or  rafp,  to  pare 
tread.     Du  pain  chapelé,  Raffed  bread. 

CHAPELET  (chapeiS),/  m.  [certain  nom- 
bre de  grains  enfiles,  lur  lefquds  on  dit  des  Pater 
&  des  Jtue]  Chapter,  beads,  a  firing  of  beads. 
Gros  grains  d'un  chapelet,  Patennofteï  of  a  cha- 
pelet. Chapelet  de  Corail,  d'Agate,  deCorna- 
line,  A  Coral,  Agat,  Cornelian  rofary.  Dire  fon 
chapelet,  To  tell  om 

*f  Le  chapelet  le  dtfile,  commence  à  fe 
défiler  (le  dit  quand  quelqu'un  de  ceux  qui  font 
d'une  famille,  d'une  focict.,  d'une  faélion,  vient 
à  manquer,  où  à  s'en  detacher),  The  tribe  falls 
cff.  *  Il  a  défilé  le  chapelet,  He  is  no  longer 
a  friend  to  the  parfin.  *  11  n'a  pas  gagné 
cela  en  difant  fon  chapelet,  'Tis  not  at  Church 
hc  got  it. 

Chapelet  [t.  de  Manege,  couple  d'étrivières 
garnies  chicuned'un  ctrier]  Stirrup-leathers. 

Chapelet  [t.  d'Arxhit.  Ornemens,  b  i- 
guettes  taillées  par  petits  grains  ronds]  Chapelet  ; 
beads,  pearls,  or  otites. 

Chapelf.t  [t.  de  Méchanique;  machine 
composée  de  godets  attachés  de  fuite  à  une 
chaîne]   Chain-pump. 

Chapelet    [t.  de  Chirurgie  ;  pullules  ma- 
lignes qui   viennent  aut  ur  du  front]   Pimfles  in 
the  forehead.     Avoir  le  chapelet,  to  b  / 
Chapp'let  [forte  de  papier]  Chapelet. 
CHAPELIER  (chapelle),  /    m.    [celui  qui 
fait  ou  vend  des  chipeaux)   flatte. 

CHAPE!. l'ERE,  f.  f.  [celle  qui  vend  des 
chapeaux;  ferhmè  de  Chapelier]  Hatter's  wife. 
CHAPELLE  (chapelle),//,  [petit  édifice, 
lieu  coilfacrc  au  culte  Divinj  Chapel,  living,  ht 
nef  ce;  meeiing-houfe.  Chapelle  du  roi,  ISegai 
peculiar.  Chapelle  privilégiée,  Peculiar,  [tir. 
g-nterie,  ornemens  d'une  chapelle]  Church- 
plate,  ëc.  Chapelle  ardente  (lieu  plein  de 
cierges  allumés  où  l'on  expofe  le  corps  d'un 
défunt),  The  place  where  a  dead  perfm  lies  inflate. 
Tenir  chapelle,  It  is  /aid  of  the  Pope  when  h 
il  attended  by  Cardinal*  at  the  Divine  worjhip. 

CHAPELLE(enfourner  en)[t.  de  manufactue 
de  faience]  To  put  the  ware  in  the  furnace  with- 
out anv  coffins. 

Chapelles  [morceaux  de  bois  qui  fouti- 
ennent  la  chiffe  &  le  porte-laine  d'un  métier  de 
tifierand]  Frame  of  a  weaver's  hem. 
Chapelle  [t.  d'lmprim.]  Chapel. 
Chapelle  [t.  de  Mar.  Faire  chapelle  ;  c'eft 
quand,  par  une  mauvaife  manœuvre,  le  vent 
vient  fubitement  à  changer  fon  impuifion  fur  les 
voiles]  To  chapel,  to  broach  to.  impécher  de 
faire  chapelle,  To  box  ajbip  off. 

CHaPELLENIE  (.cbapêllenï),  /.  /.  [béné- 
fice d'un  Chapelain]  Chaptainfbip   chapelrj. 

CHAPELURE  (chapelure),/,  /.    [ce  qu'on 

ôte  de  la  croûte  du  pain  en  le  chapelant]  Chipping;. 

CHAPERON  (chaperon),/,    m.  [coiffure  de 

tête  hors  d'ufage   &  que  les  Dofteurs  portent 

wjourd'hui  fur  l'épaule]  Chaperon,  h'otû. 
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*  Chatvh-'N  [prrfonne;igée  qui  accompagne 
une  j e  demoifdle  |  Cowj 

Chap£Roin  [ornement  qui  eft  au  doa  d'une 
chape]  A  /. 

Chapebon   [le   haut   d'une  muraille  de  clô- 
ture, en  formé  de  toït  j  C  ping, 
run  en  bahut  (en  dos  d         .   '  , 

Chapkkon  [couverture  qui  fe  renveifc  fur  1j 
poignée  U  piftoler]   ///   • , .     ■■      cai 

Ch  .  p  e  Et  ■'■■  [  enveloppe  Je  cuir  do 
h  tête  des  orfeaux  de  proie  ,    h      • 

Chapfkc  n  d'une    opeence    (le   deffus),  77:e 
.'■bel. 

CHAP  ERONIER  (chapéronïé),/  m.  [oifeau 
de  proie  qui  porté  patiemment  le  chaperon]  A 
'..ut    the  hood  gently. 

CHAPERONNER  une  muraille  1 1 
v.  a.  Toeopeawall.     Chaperonner  l'oileau,  1o 
hoodwing  the  hawk  (n'a  guères  d'ufage  qu'à  l'infi- 
nitif, Se  dans  ces  deux  phrafes). 

CHAPIER  (çhapïé),  /  m.  [t.  «l'Eglifc; 
celui  qui  porte  chape  j      ;  ■,  a  Pritfl  with 

a  cope. 

CHAPITEAU,  -eaux  (chSuïto,  -té>),/.  m. 
[t  d'Archit.  La  partie  du  haut  de  la  colonne 
qui  pofe  fur  le  fût]  Capital,  chapiter,  head, 
top  of  a  pillar.  Chapiteau  Tofcan,  Dorique, 
Ionique,  Corinthien,  Compofite,  Altique,  Sym- 
bolique ;  A  Ttifcan,  Doric,  Ionic,  Corinthian, 
Compofite,  Attic,  Symbolical  capital.  Chapiteau- 
coldnne;  chapiteau-pilaltre;  A  round,  fouare 
captai.  Chapiteau  angula'ne,  plie,  galbé,  re. 
fendu,  écrasé,  mutile  ;  An  angular,  folded, 
rough,  finifhed,  lew,  mutilated  capital.  Cha- 
piteau de  baiullie,  de  triglyphe,  de  niche,  de 
lanterne,  de  moulin  ;  The  capital  cf  a  bal'.ufler. 
triglyph,  riche;  the  top  of  a  doom,  of  a  «ill. 
[C  de  Menuiferie;  corniche,  couronnement, 
amortilTement]  Crefl,  top  (of  a  frefs 
piliiire,  ÊrV.J 

CHAPiTEAu[t.  de  Chymie;  vaiffeau  rerîvei  ié 
qu'on  place  au-deffus  de  la  cucurbite,  pour 
recevoir  les  vapeurs  que  le  feu  fait  monter]  Ca 
[iai,headofafldl.  Bec  du  chapiteau,  Reflrjtm 
tube.  Chapiteau  aveugle,  Btind  alembic,  when 
the  capital  is  féale  d  hermetically  upon  th.  cucurbi 
Cdfilhi  tiith  no  rofirum. 

Chapiteau  [morceau  de  carton  en  forme 
d'entonnoir,  qui  !'e  met  vers  le  haut  d'une  t  ifche] 
A  puce  of  pajie-board  put  round  taferi  to  catch 
the  wax. 

LU  a  r  i  t  E  a  u  f  bonnet  d'une  fusée]   Cap. 
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mo.itrer  fs  faute  en  parole   un  peu  fortes;  re- 
,    corriger,    blâmer,  cenfurcr]  To  repri- 
mand,   to  rebâtie,    to  read  a  leelurc,  t;lclure,  to 
rogue,  to  f  cold,  to  reprove,  to  elude,  It 
II ferae!  ».  iapi  ré,  J 

CHAPON  (chapon),  /.  m.  [coq  chaire]  A 
eapon.     (  /I  Urge  capon.     Chapon 

'oaflid  capon. 
j 

tendue  de  tcr.c 
i    vuili- 

'|   Avoir  Ifs  main  ;  faites  en  cha| 

i,  j 

. 
(le  bien  i  ceux  qui  en  ont  déjà  qu'a 

ceux  qui  n'en  an:  paint),   Fortune  loves  ., 
i    ■ 
■f  11  en  porte  le  nom,  mais  un  autre  en  mange 
,\  M:  di,  d'un  homme  qui  porte  le  nom 
d'une  terre, &  qui  n'en  i  aa),  He 

-  eflati,  but  anoth.r  receives  the 
icr.ts.  f  Ce  font  deux  chapons  de  rente  (fe  dit 
de  deux  pc. tonnes  dont  1  une  e  .  graile  Se  l'autre 
maigre) ,  They  are  paired  like  rabbits,  fat  and  lean. 

*  Chapon  [gros  morceau  de  pjin  qu'on  met 
bouillir  dans  le  pot]  A  large  crufi  of  btead  boiled 
in  broth,  a  brewis. 

*  Chapon  [morceau  de  pain  qu'on  frotte  d'ail 
&  qu'on  met  dans  la  lalade]  .-.'  ]  iere  of  bread 
rubbed  with  garlic, 

CHAPONNEAU,  -eaux,  (chapono,  -n;>), 
/.  m.  [jeune  chapon]   A  young  capon. 

CHAPONNER  (chaponc),  chaponnant,  cha- 
ponné  ;  v  a.  [châtrer  un  coq]  To  capon. 

CHAPONNPERE  (chïponïère),/./.  [vaif- 
feau  pour  mettre  un  chapon  en  ragoût]  A  jlcw- 
panfot  dreffinga  cap.,:. 

CHAPUT  (chapu),/.  m.  [billot  fur  lequel  le 
trilieur  coupe l'ardoifej  Block. 

CHAQUE  (chake)    [ar;ie!e    difirihurf;  n'a 

point  de  pluriel]   Each,every.     Chaqge  maifou, 

fe.  Chaque  homme,  Every  man.V.  Tour. 

■j-  'A  chaque joifr  l'aftit  fa  pc;ne,  Sufficient  tor 
the  day  is  the  ciU  thereof. 

•t 'A  chaque  Saint  fa  chandelle,  Every  parfont 

■fi  have  k.sfce. 


blanc    pour  mettre  la  lumière  à   l'abri  du  vent] 
Top    >'.:  lantern. 

CHAPITRE  chapitre),/  m.  [une  de;  par. 
ties  en  quoi  certains  livres  lonc  divisés  ;  co-psde 
Chanoines  :  rfiémbl  e  de  Chanoines  ou  de  Reli- 
gieux'] Chapter.  Tenir  chapitre,  1  ■  hold  a 
chapter.  Affembler,  Convoquer  le  Chapitre,  To 
afj'emble,  ri  call  the  Chapter. 


CHAR,  /.  m.  [forte  de  voiture  à  deux  rouea 

des  Anciens]  C<;r-,  chariot.     Char  de  triomphe, 

Triumphal  car.     11  monta  fur  fon  char,  He  af- 

.      Char  funèbre,  H  rfe.      Le  char 

Chapiteau  d'unelanterne  [couvercle' de  fer    36    Soleil,    Le" char  de   la  Lune,   the  Sun's    or 


Chapithe    [lieu  où  fe  tient    le   Chapitre]  I  CharBg 


i 

CHARA,  f.  f.  fcohftellatian  fous  la  queuede 
le  grahde  ■ 

\     [énîgrrie,     mauv-ile 
pointe,    e  ;■■'!,    juibbl*.      V.  C,. 

LENinOURC 

CHARAG   (karagaè), /.  r:.  [tribut  q"c  les 
Chrétiens  &  les  Juifs  payentau  Granrj-Sci0:-.r  urj 


Chafitcr-lrufe. 

•Chapitre  [la  matière,  le  fujet  dont  on 
parle,  le  propos  fut  lequel  on  eft]  Chapter,  fubjeel, 
matter  of  difcomfe,  title.  Si  l'on  mettoit  mon 
maître  fur  mon  chapitre,  je  fuis  perfuadé  qu'il  ne 
m'épargneroit  pas  ;  If  1  were  the  fubjttl  if  my 
mafier's  ccnverfaûcn,  I  am  perfuaded  that  he  would 
not fpare  me.  Je  fuis  fur  le  chapitre  de  l'honneur, 
d'une  delicateffe  inconcevable  ;  1  have  a  mofi  in- 
conceivable delicacy  in  point  of  honour.  Se  mettre 
fur  le  chapitre  de  quelqu'un,  To  take  fomebody  for 
one's  text. 

*  Avoir  voix  en  Chapitre  (avoir  de  l'autorité, 
du  crédit  dans  fa  famille,  dans  fa  compagnie, 
dans  quelque  affaire),  To  have  intereji  at  the 
board. 

*  En  voilà  affez  fur  ce  chapitre,  No  more  of 
that.  Paffons  fur  ce  chapitre,  Let  us  wave  that 
fubjeS. 

*  ||  CHAPITRER  (chapitré),  chapitrant, 
chapitré:  v>  a,  [réprimander  quelqu'un,  lui  re- 


CHARAMAIS  (karamé),  /.    m.  [arbre  des 
Indes]     Ainbela,     Chararu:::,     .  : 
itmel-nàt. 

CHARANSON,/  m.  [petit  ver  qui  fbhge 
les  blés  dans  les  greniers]  Weévil,  v.::e.  V. 
Chate-pel  fuse. 

CHARBON,  I.  tu.  [bois  entièrement embra:;, 
&  qui  rje  jette   plus  de  flammes  , 

de  bois,  Charcoal.  Charbon  de  terre, 
Coah,  fea-toal,  pii-ctfah  Une  voie  de  charbon,  A 
chaldron  of  coals.  Mettre  du  bois,  du  charbon  au 
feu,  Ti  ■■ ecrt.it  the  fire.  Charbon  ardent,  tout 
rouge,  éteint,  allumé  ;  Live,  red 
aa1.     Faire  griller  fur  les  charbons,  To  : 

Charbon   de    bateau,    de  fomme  ;      C 
brought  i  -back. 

Charbon  d'ufine,  Coals  for  a  forge.     Charton 
de    poix    (houille),    Pit-coal,    PTat.     Cl 
deffoufré,    Cote.     Charbon  mai.: 
Charbon  mixte,  Eart'tf  coais.     Chai  bon  végétal 
ftfoffile,  Foffil.coal. 

•t  II 
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*f  Il  brûle  comme  un  charbon  (il  a  uneficvrc 
ardente),  He  is  burning  ht. 

Charbon  [furoncle;  tumeur  qui  paraît  à 
ceux  qui  l'ont  frappés  de  la  peftej  Carbuncle,  an- 
thrax, tok-n,  plague-token,  plague-j.r .. 

CHARBONNE'E  (charbônte),  / /.  [côte 
de  bœuf,  petit  aloyau]  AJbort  rib  of  beef. 

Charbonne'e  [lit  de  charbon  qu'on  piétine 
fur  la  furface  d'un  four  à  chaux,  pour  ne  laitier 
que  peu  d'air  au  feu]  Stiatum  of  coals. 

CHARBONNER  (charboné),  charbonnant, 
charbonné;  v.  a.  [noircir  avec  du  charbon  ; 
gâter,  falir  ;  déchirer  la  réputation  de  quelqu'un, 
la  noircir]  Te  blatken,  daub,  or  fir.  ut  -with  a  coal  ; 
to  nUj. 

CHARBONNERIE  (charbonm),//.  C:a!- 
tit,  coal-mine,  coal-houfe. 

CHARBONNEUX,  -euse  (charboneû, 
•eûze),  adj.  [t  de  Méd.  Qui  tient  du  charbon 
peûilentiei]  Carbuncled,  pefliUntial. 
CHARBONNIER,  -i'ERE(charbonïé,  ïère), 
f.  m.  &f,  [celui,  celle  qui  fait  ou  vend  du  char- 
bon] Cellier,  coal-man,  coal-merc  liant .  Bâtiment 
charbonnier,  A  collier. 

■\  La  liai  du  charbonnier,  An  hup licit  faith. 

-j-  Le  charbonnier  eft  maître  dans  fa  maifon 
(chacun  doit  être  maître  chez  foi),  A  man's 
boufe  is  his  caflle  ;  Every  one  is  cock  of  his  own 
dunghill. 

Charbonnier  [lieu  où  l'on  ferre  le  charbon] 
Ccal-cellar,  coal-hole. 

Charbonnier,  f.  m.  V.  Morue  noire. 

Charbonnier,  /.  m.  [ferpent  aquatique; 
ferpent  à  collier]   Natrix,  water -fnaie. 

Charbonni'ere  [le  lieu  où  l'on  fait  du 
charbon]  Coal  pit,  colliery  ;  the  place  'where 
charcoal  is  made. 

Chahbonni'ere  [t.  de  Mar.  Grande  voi'e 
d'etai]  The  main  /lay-fail. 

Charbonni'ere,  oifeau,  V.  Me'sange. 

CHARBOUILLER(charboû^llé),charbouil- 
!ant,  charbouillé  ;  v.  a.  [t.  d'Agricult.  fe  dit  de 
l'effet  que  la  nielle  produit  fur  les  blés]  To  bl'afl, 
to  mildew,  to  blight» 

CHARBUNCLE,  /./.  [forte  de  nielle  qui 
gâte  le  blé]  Bhght. 

CHARCANAS,/.  /.  [étoffe  des  Indes  faite 
de  foie  ce  it  coton  |  Silk  and  cotton-fluff. 

*  CHARCUTER  (charcuté),  charcutant, 
charcuté  ;  v.  a,  [couper  mal-proprement  de  la 
viande  à  table;  hacher,  tailler,  coupaller,  dé- 
chiqueter] To  had.  Il  a  charcuté  cette  longe  de 
veau,  He  has  hacked  this  loin  of  veal. 

Charcuter  [fe  dit  auffi  d'un  Chirurgien 
mal-adroit,  qui  découpe  te  taillade  les  chairs 
d'un  malade,  d'un  blefsé]  To  butcher,  to  chop,  to 
hack,  to  mangle. 

CHARCAS  (fcs)  [province  du  Pérou,  où 
font  les  mines  du  PotoûJ  Charcas. 

CHARCUTERIE  (charcutm),  /  /.  [ce 
qui  fe  vend  à  la  boutique  d'un  charcutier]  Hog' s 
fiefb,  pudding,  faufages,  (àc.  fold  at  aporkjbop. 

CHARCUTIER,  -ere  (charcûtïe,  -ïèie), 
f.  m.  ti  f.  [on  difoit  autrefois  Chaircutier  ou 
Chaircuiticr  ;  vendeur,  vendeufe  de  chair  de  porc, 
de  boudins,  faucilles,  &c]  One  that  keeps  a  pork- 
fbop.    Boutique  de  charcutier,  Pork-butcher'sjbep. 

CHARDON,/  «  [plante  dont  la  tète  &  les 
feuilles  ont  beaucoup  de  piquans]  Thiftle,  tea/el. 
Chardon  bénit,  Holy-thiflle.  Chardon  aux  ânes, 
.u  hémorroidaJ,  ou  Circium,  Common  creeping 
way-tHflU,  —  à  carder,  a  bonnetier,  ou  a 
foulon,  Teafel,  fuller's  thiftle  or  bur.  —  bleu, 
Pine-thiftle.  —  doré,  Golden-thiftle.  —  échlnope, 
Cotton-thiflle.  —  étoile,  Calcitrapa,  common  flai- 
tUfllt.  —des  Indes,  Meltm-tiiflle.  —Marie, 
ou  de  Notre-Dame,  chardon  argentin,  Cardonet, 
wild  artichoke.  —  Roland,  ou  à  cent  têtes,  eu 
panicaut;  Eryngo,fea-lio!ly. 

*  Gracieux  comme  un  chardon  (bourru),  Ai 
morofe  as  you  pleafc. 

Chardon  de  mer  [grand  ourfin  de  la  Médi- 
terranée] V.  Oursin  de  mer. 
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Csaroons  [pointes  ou  crochets  de  fer  dont 
on  garnît  le  chaperon  des  murs,  &  le  haut  des 
balultrades]  Spike-heads. 

CHARDONNER  (cnardbné),  chardonnant, 
chardonné  ;  v.  a.  [tirer  le  poil  d'une  étoffe 
avec  des  chardons)  To  nap,  01  to  drejs,  to  raife 
the  nap  of woollen  cloth, 

CHARDONNERET  (chardôuaë),  /  m. 
[petit  oifeau  à  tête  rouge,  dont  les  ailes  funt 
marquetées  de  jaune  Se  de  brun,  &  qui  a  un  joli 
ramage]  Godfinch. 

CHARDoNNETTE  ou  Cardonmtte 
(chardônëte),  /.  f.  [chardon  fauvage  à  larges 
feuilles,  herbe  qu'on  mange  quelquefois  en  falade, 
&  dont  la  fleur  fort  à  faire  cailler  le  laitj  Wild, 
prickly  artichoke  ;  cynara-jylveflris. 

CHARDONNl'ERE  (chardônïère),  /.  /. 
[terre  pleine  de  chardons]  A  plut  ofthijUes. 

CHARENTE  (charante),  J.  f.  [rivière  & 
département  de  France]  Charente, 

CHARGE/./,  [faix,  fardeau,  poids]  Lead, 
burthen,  lading,  freight,  fraught,  pack,  clog. 
Charge  pelante,  A  heavy  load.  la  charge 
d'une  charrette,  A  cart-load.  De  charge  (de 
bat),  Or.:rary.  Une  charge  de  bié,  A  jack  of 
corn.  A  charge,  Difcommodisus,  pejierous,  heavy, 
incommodious,    uneajy,  wayward,  tirtjome. 

U  en  a  fa  charge  (autant  qu'il  en  peut  porter), 
He  :s  loaded  enough. 

*  Charge  [depenfe,  tout  ce  qui  met  dans 
la  nécellité  de  quelque  depenfe]  Clurge,  clog, 
burden.  Ceil  une  grande  charge  que  beaucoup 
d'enfans,  A  large  family  is  a  great  charge. 

Etre  à  charge  à  quelqu'un,  To  beat  J'orne  body's 
cliarge,  to  be  chargeable  to  one,  to  put  him  to 
charges,  to  be  upon  his  hands,  to  importune, 

<f[  Charge,  charge,  fardeau,  burthen]  faix, 
load  (fynon.  )  :  La  charge  eii  ce  qu'on  peut  porter 
Le  fardeau  eft  ce  qu'on  porte.  Le  faix  ajoute  à 
l'idée  de  fardeau  une  certaine  impr.eiT.on  fur  ce 
qui  porte  :  de  là  on  dit  :  plier  fous  iejaîx. 

La  charge  eft  forte  :  le  fardeau  eft  lourd  :  le 
faix  accable. 

*  Charge  [impofition,  tribut,  impôt]  Tax, 
reprife.  Il  faut  payer  les  charges  de  paroi  (Te, 
comme  les  boues,  les  lanternes,  les  pauvres,  &c. 
One  muji  pay  the  pari{b-taxes3  for  the jeavenger, 
the  lamps,  the  poor,  Ùfc.  Les  charges  de  l'Etat, 
The  expenjes  oj  the  State. 

*  Charge  [condition  onéreufe]  Charge,  bur- 
den, clog.  Les  charges  de  cette  terre  excèdent 
le  revenu,  The  expenfes  of  that  ejiate  exceed  its 
revenue.  Cette  terre  rapporte  tant,  toutes  charges 
faites,  That  ejiate  brings  in  jo  much  clear9  ail 
charges  paid.  *f  II  faut  prendie  le  Bénéfice 
avec  les  charges  (il  faut  fe  réfoudre  à  efiuyer 
les  incommodités  d'une  chofe,  qui  d'ailleurs 
eft  avantageufe),  We  muji  take  the  good  with  the 
bad. 

Charge  [t.  de  Loi  ;  preuves  &  indices  qu'il 
y  a  contre  un  accusé}  dépofuion,  accutation] 
Charge,  accujation,  imputation,  indiclmtnt.  On  a 
porté  les  charges  au  Greffe,  The  inditlment  is 
fled.  Informer  à  charge  &  à  décharge  (pour  & 
contre  l'accusé),  To  jay  what  can  be  offered  for 
and  againji  the  prijoner  or  defendant. 

Charge  [office  dont  on  prend  des  provi fions  j 
dignité,  emploi,  fonction]  Employment,  place, 
pojl,  office,  jlatkn,  honour,  dignity,  employ,  pro- 
vince. Charge  de  Maréchal,  Marjbaljbip, 
Charge  lucrative,  honorable,  vénale,  militaire; 
A  lucrative,  honorable,  venal,  militaiy  offie. 
Entrer  en  charge,  To  enter  upon  an  office.  Sortir 
de  charge,  To  come  off  duty.  A  dieter  une  charge, 
To  buy  a  place  cr  employment.  Se  démettre  de 
fa  charge,  To  rtfgn  (or.is  place).   V.  Office. 

Charge  [commiffion,  ordre  qu'on  donneà 
quelqu'un]  Charge,  enjoinmenty  order,  command, 
commifftottf  over-fight,  j'ai  charge  de  vous  dire, 
lam  charged  to  tell  you.  11  m'adonne  charge 
eu  J'ai  pris  charge  d'exécuter  ce  projet.  He  has 
ordered  me  or  I  have  ta  ha  upon  me  tu  put  this plan 
into  execution. 
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Cha»CE  [foin,  garde]  Care,tu/loJy,  thirgi; 
Cela  ert  en  la  charge  de  fon  fils,  Hisjon  is  entrufted 
•with  the  care  of  that.  Femme  de  charge  (qui  a 
foin  ordinairement  du  linge,  de  la  vaiflelle,  &c. 
dans  une  grande  maifon),  A  hufe- keeper. 

*  Charge  d'âmes,  Care  of  fouls.  Bénéfice  à 
charge  d'àmes,  A  benefice  -with  care  of  fouit. 

Charge  [t.  d'Archit.]  On  a  donné  trop  de 
charge  à  ce  mur,  This  -wall  has  been  over-loaded. 
Payer  les  charges  d'un  mur  (indemnifer  le  voifin 
de  la  nouvelle  charge  qu'on  met  fur  le  mur 
mitoyen),  To  pay  fr  building  over  (a  wall). 

Charge,  épaiireur  de  maçonnerie  qu'on  met 
fur  le  hourdi  d'un  plancher,  Pug.mortar. 

Charge  [t.  de  Guerre;  le  choc  de  deux 
armées  qui  en  viennent  aux  mains  ;  combat] 
Charge,  onfet.  Sonner  la  charge,  To  found  the 
charge.     Soutenir  la  charge,  Toftand  the  charge. 

Aller  à  la  charge,  To  go  to  the  charge  or  at- 
tack. 

*  Revenir,  retourner  à  la  charge  (faire  une 
nouvelle  tentative,  demander  de  nouveau  une 
choie  qui  a  été  refusée,  ou  fur  laquelle  on  n'a 
point  eu  de  réponfe  pofrtive),  To  return  to  the 
charge,  to  make  a  new  attempt,  to  recharge. 

Charge  [ce  qu'on  met  de  poudre  &  de 
plomb  dans  une  arme  à  feu]  The  charge  of  a  gun. 
Charge  de  combat,  Quantity  of  pouoder  ufed  in 
aclion  for  each  gun.  Charge  de  (àlut,  Quantity 
of powder  ufed  for  faluting.  Charge  à  mitraille, 
Cafe-fbot.  Charge  à  la  Suédoife  ou  Charge  en 
grappe,  Grape-Jbot. 

Charge  [cargaifon,  chargement]  Cargo.  Ce 
vaifleau  eft  revenu  avec  une  riche  charge,  That 
Jhip  is  returned  'with  a  rich  cargo.  La  charge  de 
ce  bateau  eft  de  cent  tonneaux,  The  burthen 
of  this  barge  is  ioo  tons.  Morte-charge,  Over- 
lading. 

Charge  [t.  de  Maréchal;  forte  de  tata- 
plafme]  Charge,  a  kind  of  poultice  (for  a  horfe). 

Uharge  [t.  de  Peinture;  représentation  ex- 
agérée d'une  perfonne  ou  de  quelque  trait  du 
vilage]  Over-charge  an  exaggerated  rcptefer.tation 
of  a  perfon,  or  fome  feature  ;  caricature. 

A  la  charge  de,  A  la  charge  qjje, 
[façon  de  parler  adverbiale,  qui  frgnifie  à 
condition]  Upon  condition  that,  provided.  Je 
lui  ai  vendu  ma  m^ifin,  à  la  chaige  de  ^ayer 
mes  créanciers,  1  have  fold  him  my  houfe,  upon 
condition  that  he  svill  pay  or  on  condition  of  hit 
paying  my  creditors.  Je  lui  ai  cédé  cette  terre-là, 
mais  c'eft  à  la  charge  qu'il  payera  mes  dettes  ;  / 
have  made  the  eflate  ever  to  him  ;  but  'tis  upon 
condition  that  he  pay  my  debts.  A  la  charge  qu'il 
vienne  ou  qu'il  viendra;  qu'il  vînt  ou  qu'il  vien- 
droit  ;   On  condition  of  k'ts  coming. 

||  A  la  charge  d'autant  (à  condition  du  réci- 
proque, de  rendre  la  pareille),  On  condition  thaï 
you'll  Ut  me  make  returns. 

Qm  t'a  donné  telle  épousée  ?  Que  je  la  baife, 
à  la  charge  d'autant,  Hoiv  did  you  get  fuch  a 
•wife  ?  Let  me  ifs  her,  you  may  do  the  like  •witk 
mine. 

CHARGEANT  (cha.jan), -ante,  adj.  v. 
[pefant  à  l'eitomac,  difficile  à  digérer;  lourd, 
indigefte]  Clogging,  heavy.  Viandes  trop 
chargeantes,  Meats  hard  of  digeftion,  heavy  on 
theflomach. 

*  Chargeant  [incommode,  ennuyeux, 
importun]  Burder.fime,  tedious,  troublefomc. 

CHARGEMENT  (charjeman),  /  m.  [mar- 
chandifes  chargées  fur  un  vaiiTeau,  cargaifon; 
l'afte  par  lequel  il  paroît  qu'un  marchand  a 
chargé  telle  quantité  de  marchandifes  Air  un 
vaifleau,  connoillement  ;  l'aflion  de  charger  un 
vaifleau,  arrimage]  Cargo,  lading,  bill  of  lading, 
fto-wage,  flowing. 

CHARGEOIR  (charjoar),/  m.  [inftrument 
doot  le  cannonier  fe  lert  pour  charger  une  pièce 
d'artillerie]  Charger. 

CHARGER  (charjé),  chargeant  (charjar*) 
chargé  ;  je  charge,  je  chargeai  (charjé),  v.  a. 
[mettre  ua«  charge  fur  ;  pefer  fur]  7o  charge, 
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to  load,  to  burthen,  to  faddh,  to  Unit,  to  f re-git, 
to  onerate,  to  fag,  to  fafien  upon,  to  dippen.  Cette 
viande  chirge  leltomac,  'Ihis  meat  charges  or 
clogs  one's  flemach,  lies  heavy  upm  it.  L'archi- 
tefre  a  trop  charge  ce  mur,  '[he  artieheil  has 
loaded  this  wall  100  much.  Cette  |ioulre  charge 
tiop  cette  muraille,  That  beam  lies  too  heavy  upon 
this  wall. 

*  Ceux  dont  nous  fortunes  charges,  The  people 
direlily  under  our  care. 

*  Quoique  je  ne  fois  chargé  d'aucune  affaire 
imi'Oitante,  je  fuis  cependant  dans  une  occupa- 
tion continuelle  ;  Though  1  have  no  important  aj- 
fairs  upon  my  hands,  yet  am  I  continually  employed. 

Charger  trop,  'To  overload,  to  overfreight,  to 
cverlane,  to  cverburthen.  11  ne  faut  pas  trop 
charger  la  mémoire  des  ent'ans,  One  mufl  not  over- 
load young  people' s  memory.  Charger  fa  mémoire 
de  bagatel'es,  To  load  one's  memory  vjith  trif.es. 
Chargir  fa  confcier.ee  de  quelque  chofc,  To  bur- 
den  one's  confeience  -with  a  thing. 

Charger  [impofer  quelque  charge,  quelque 
condition  onéreul'e  j  accabler  J  To  charge,  to  bur- 
den, to  clog,  to  overburthen,  to  encumo.t.  Tu 
fauras  que  la  Religion  Chrétienne  ell  chargée 
d'une  infinite  de  pratiques  tres-dirficiles,  Thou 
mufl  knoio  the  Chi  iflian  Religion  is  encumbered  with 
a  vaft  many  very  difficult  ^radices. 

Charger  les  peuples,  les  charger  d'impôts,  To 
overburthen  the  people,  to  lay  heavy  taxes  upon 
them. 

Charger  quelqu'un  de  coups,  To  maul  one,  to 
beat  one,  to  fall  upon  his  bones.  Le  charger 
d'injures,  d'o.'piobres,  To  revile  one,  to  rail  at 
him,  to  vilify  him.  Le  charter  de  malédictions, 
*To  lay  cur'fes  upon  him,  to  curfe  him. 

♦Charger  [dépofer  contre  quelqu'un,  dire 
des  chofes  qui  vont  à  le  faire  condamner  ;  ac- 
eufer]  To  charge,  to  impute,  to  lay  a  thing  to  feme- 
body's  charge.  Tous  les  témoins  le  chargent 
funeufement,  All  the  witneffes  charge  him  at  a 
Jîrange  rate. 

Charger  [donner  commiffion,  ordre  pour 
l'exécution  de  quelque  chofej  To  enjoin,  to  order, 
to  charge,  to  charge  with,  to  command,  to  give  a 
thing  in  charge,  to  trujl  with.  On  l'a  charge  de 
repréfenter  au  Roi,  que,  Sec.  He  is  charged  to  re- 
prcfent  to  the  King,  tliat,  (Sc. 

Celt  à  vous  a  prendre  garde  à  cela,  je  vous 
en  charge  ;  Tcu  are  to  take  care  of  that,  I  charge 
you  with  it.  Celt  allez  que  vous  me  chargiez 
de  ce  foin,  It  is  fuffiiUnt  that  you  lay  this  charge 
upon  me. 

Charger  [t.  de  Guerre;  attaquer  l'ennemi 
en  campagne  ;  le  battre]  To  charge,  to  fall  uj-on, 
to  make  an  onfet.  11  les  chargea  vigoureufement, 
He  attacked  them  brifkly.  Charger  l'ennemi,  la 
baïonnette  au  bout  du  fulil  ;  To  charge  the  enemy 
with  fixed  bayonets.  Charger  une  féconde  fois, 
To  recharge. 

»  Je  le  chargerai,  TU  fall  upon  his  bones. 

Charger  une  arme  à  feu  [y  mettre  ce  qu'il 
faut  de  poudre  Sc  de  plomb]  To  load,  to  charge  a 
f  re-arm.  Charger  à  balle,  à  poudre  ;  To  load 
with  foot ,  with  powder  only .  Charger  fa  pipe, 
To  fill  one's  pipe. 

Charger  un  regître  de  quelque  chofe  (le 
marquer  fur  le  regître),  To  enter  a  thing  in  a 
regifler  or  book.  Charger  un  compte  d'une  dé- 
penfe,  Tofet  down  in  a  bill  what  one  has  laid  out. 

Charger  [t.  de  Doreur;  appliquer  des  feu- 
illes d'or  ou  d'argent  fur  un  autre  métal]  To 
lay  on. 

Charger  le  moulin  à  foie  [y  mettre  une 
quantité  fuffifante  de  bobines  pour  donner  le 
tors  néceflaiie]  To  load  the  throwing  'wheel. 

Charger  un  portrait  [t.  de  Peinture;  en 
groffir  les  traits]  To  over-charge  a  pitlure. 

*  Les  caractères  que  cet  auteur  fait  font  trop 
chargés,  The  characlers  which  that  author  draws 
are  overcharged. 

Charger  une  pièce  de  théâtre  a'incidens,  To 
tve-lcad  a  play  with  events. 
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Charger  toutes  les  voiJei  ft.  de  Mar.]  To 
clap  on  all  the  jails. 

Charger  à  (Vet  [t.  de  Mar.]  To  take  in  freight. 
Charger  en  grenier,  To  load  in  bulk.  Charger 
en  cueillette,  To  lade  a  Jbip  wit h  goods  belonging 
to  fei/eral  owners.  Vaillèau  chargé  à  couler  bas, 
Afb'p  over-loaded,  haded  fo  as  to  Jink.  VaîlTeau 
chargé  par  un  grain,  Ship  laid  upon  her  fidt  by  a 
judden  guji  of  wind.  Vaifièau  chargé  en  côte, 
Ship  embayed  on  a  lee~fhore  with  a  hard  wind. 

Un  vaiifeau  cnwgé  pour  la  Jamaïque,  A  fh'.p 
bound  to  Jamaica.  Charge  pour  l'étranger,  Out- 
ward-bound. 

Une  terre  chargée  de  dettes,  An  ejiate  clogged 
with  debts.  Un  bénéfice  chargé  d'une  penfion, 
A  liiing  encumbered  ivith  a  penjion. 

Elle  eft  chirgée  de  quatre  petits  enfans,  She 
has  four  little  children  to  keep.  Jl  eft  chargé  d'une 
grolle  famille,  He  is  encumbered  ivith  a  large 
family. 

Un  homme  chargé  decuifine,  chargé  de  graillé, 
A  very  fat' man, 

-\  Chargé  d'argent  comme  un  crapaud  de  plumes, 
As  much  burdened  with  money,  as  a  lawyer  is  ivith 

Couleur  chargée,  A  deep  colour.  Dés  chargés, 
Loaded  or  cogged  dice. 

Des  yeux  chargés,  Swelled  eyes,  full  of  humours. 

Le  temps  eft  chargé  (couvert  de  nuages),  The 
weath.r  is  overcafi. 

Cheval  chargé  d'encolure,  charge  de  tête,  de 
ganache  ;   A  heavy  headed  horfe. 

*  11  eft  chargé  de  ganache  (étant  épais  de 
corps,  ÎI  a  auffi  l'efprit  gioflier  Se  matériel),  V. 
Ganache. 

Chargé  d'affaires,  Proxy,  charge  d' 'affaires. 

Se  Charger  d'une  choie,  tr.  r.  [en  prendre 
le  foin,  la  conduite;  prendre  fur  foi,  répondre 
pour  ;  fe  rendre  refponfable  de]  To  take  charge 
of  a  thing,  to  take  a  thing  upon  one's  Jelf,  to  un- 
dertake. 

De  l'intérêt  du  Ciel  pourquoi  vous  chargez- 
vous  ?  Why  do  you  ajj'urr.e  the  office  of  promoting  the 
cauje  of  Heaven  ? 

CHARGEUR,/,  m.  [officier  de  ville,  établi 
pour  charger  &  arranger  le  bois  fur  les  ports]  A 
ivood-meter. 

Chargeur  [manœuvre  quî  fert  dans  les 
ateliers  à  en  charger  d'autres]  Labourer,  porter. 
[celui  qui  charge  le  car.on]  Loader. 

Chargeur,  Marchand  chargeur;  Owner  of 
Jhip"s  cargo. 

Chargeurs  [ouvriers  qui  dans  les  forges 
entretiennent  le  fourneau  de  mine,  de  charbon, 
&c]  Smelters. 

CHARIAGE  (charïaje),/  m.  [tranfport  par 
charrettes,  par  chariors,  &c.)  Carriage. 

CHARIER  (charïe),  châtiant,  charïe  ;  v.  a. 
[vokurerdans  une  charrttte,  dans  un  chariot] 
To  carry,  bring,  or  convey  in  a  cart.  Charier  des 
gerbes  du  champ  à  la  grange,  To  carry  heme  the 
com. 

Charier  [traîner  avec  foi  ;  entraîner,  em- 
porter] Te  carry  along  ivith.  it.  Les  rivières 
charient  du  f.ble,  The  rivers  bring  doivn  fand. 
Les  urines  charient  du  gravier,  Urine  carries jand 
along  ivith  it. 

Charier,  v.  v.  [fe  dit  de  la  rivière  quand 
on  y  voie  des  glaçons  aller  au  courant  de  l'eau] 
To  bear  large  pieces  ox  fakes  of  ice.  La  riviere 
charïe,  The  river  is  filed  ivith  floating  pieces  rf 
ice.  LaTamife  fera  bientôt  prife,  car  elle  charle, 
The  Thames  mill  joon  be  frozen  ever,  for 
fakes  of  ice  beg'v:  to  float  in  it. 

||  Charter  droit  [fe  gouverner  comme  l'on 
doit]  To  befiave  one*  s  fe  If  well,  or  to  look  to  oreys 
hits.  Je  le  ferai  bien  charier  droit,  I'll  make  Mm 
look  to  Ids  hits. 

Charier  de  la  voile  [t.  de  Mar.]  To  crowd 
jail,  to  cany  a  deal  of  fail,  to  ft retch. 

CHARIER  (chârïé),  V.  Charrier. 

CHARIOT  (charîo),/  m.  [forte  de  voiture 
à  quatre  roues]  ff/ainy  waggon.     Chariots  arme* 
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de  faux,  Chariots  armed  ivith  fcythet.  Courfe  de 
chariots  (de  chus),  Chart  t -race. 

Chariot   le  grand  chariot  [t.  d*Aftron.    le 

chariot  de  David,  la  conftellatiun  de  la  grande 
ourfe]  Auriga,  ivaggoner,  the  great  bear,  urfa 
major.  Le  petit  chariot  (la  pstite  ourfe),  *lbt 
Utile  tear,  cynojara,  urfa  rr.imr,  Charles'  tvain. 

CHARITABLE  (charitable),  adj.  [qui  a 
de  la  chaùié  pour  fon  prochain]  Charitable.  Il 
faut  être  charitable  envers  tout  le  monde,  One 
ought  to  be  c/iaritable  towards  every  body. 

Charitable  [qui  fait  l'aumône;  bïenfaï- 
fant,  obligeant,  liberal]  Bountiful  to  the  poorf 
charitable,  merciful,  alms-giver.  Difcours,  con- 
feil,    avis  charîuble  ;  Charitable  words,   ecunfel, 

CHARITABLEMENT  (cbârïtableman), 
adv.  [d'une  manière  charitable,  par  charité] 
Charitably,  lovingly*  Penfer  charitablement  du 
prochain,  To  think  kindly  cf  one's  neighbour. 
Avertir,  reprendre  charitablement,  To  warn,  to 
corrcB  kindly. 

CHARITE'  (charité),  //.  [amour  de  Dieu 
&  du  prochain;  zèle]  Charity.  La  charité  eft 
la  perfection  de  la  loi,  Charity  is  the  accomplUtu 
ment  of  the  law.  Charité  fraternelle,  Franmal 
charity. 

Charité'  [aumône,  alTiftance  qu'on  dorme 
aux  pauvres]  Ain:*,  chanty.  Faire  ia  chante, 
To  give  alms,  to  relieve  the  poor.  Demander  la 
charité,  To  beg.  MeiTieurs,  je  le  recommande 
à  votre  charité  {&  non  pas  à  vos  charités)  ;  Gen~ 
tlemen,  I  recommend  him  to  your  charity. 

•f  Charité  bien  ordonnée  commence  par  foi- 
même,  Charity  begin.'  .ir  home. 

*f  Prêter  une  cha-ité,  des  charités  à  quel- 
qu'un (le  calomnier),  To  father  a  thing  upon  one. 
Je  fuis  fur  qu'il  n'a  point  dit  cela;  c'eft  une 
charité  qu'on  lui  prête,  I  am  jure  he  f  aid  nojuch 
thing  ;  'tis  a  piece  of  good  nature  wh'u  h  his  enemies 
father  upon  him. 

Charité'  [afTemblée,  ou  congrégation  de 
perfenees  pîeufes  pour  fecourir  les  pauvres]  Chu* 
rity-affo dation.  11  a  été  enterré  par  la  Charitéy 
par  les  Frères  de  Charité,  He  has  been  buried  by 
the  Charity  -  aff'jàaùon. 

Maison  de  Charité'  [hôpital  pour  les 
pauvres  malades  d'une  paroi fle]  Alms-h;uje. 
Les  feeurs  dé  la  Charité,  les  Sœurs  grifes  ;  Cha- 
rity-nuns. 

La  Charité'  [hôpital  où  des  Religieux 
retirent  Sc  traitent  les  malades]  Charity^fojpitaA 
Les  Frères  de  la  Charité,  Charity-Friars. 

Charités  (karite),  /.  /  //.  [MythoK 
Nom  des  Grâces]  Charités. 

CHARIVARI  (charïv.Xri),  /.  m.  [bruit 
I  tumultueux  de  poêles,  poêlons,  chaudrons,  &c. 
accompagné  de  cris  &c  de  huées  que  l'on  fait 
|  à  la  porte  des  femmes  du  petit  peuple,  veuves  Sc 
âgées,  qui  lé  remarient]  Mock-muftc,  rcuçh  mufic 
(or  noije  of  kettles,  frying  pans,  &c.  at  the  durs 
I  of  poor  old  women  tliat  marry  again  J. 

*  Charivari  [méchante  mufique]    Paultry 

.  mufc.  Figurez- vous  un  charivari  continuel 
j  d'inftrumens  fans  mélodie,  Conceive  to  yourjelf 
a  continuai  t/affa  rg    <  ja  ring  iitftruments. 

*  Charivaki  [tou'e  forte  de  biuit  &  de 
querelles  entre  petites  gens  ;  tumulte,  tintamarre, 
émeute]  Clutter,  rout,  rattle,  dreadful  noife» 
*||  Sa  femme  lui  a  fait  un  beau  charivari,  H. s 
wife  made  him  a  f  ne  piece  of  noije, 

CHARLATAN  (charlaîaii),/  m.  [verdeur 
de  drogues  dans  les  pïacea  publ  ques  fur  des 
théâtres  ou  des  tretaux  ;  médecin  hab'eur;  em- 
pirique, faux  médecin;  trompeur,  enjôleur,  ba- 
teleur, fxtimbanque]  Mour.tebank,  quack)  empir'tt s 
ouaek-falver,  juggler,  faltinbaiu?.  Faire  le  char- 
latan,  Toaua<k. 

*  Charlatan  [flatteur,  cajoleur,  qui  tâche 
d'amadouer  par  de  belles  paroles,  par  des  promenés 
fpëcieufes]   Wheedler,  a  coaxing  cheat. 

*  Charlatane,  j.  f.  (cajoleufe),  Acun- 

|1  CHARLA. 
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J    CHARLATANER   (charlïtïné),    v.  a. 
[tkher  d'amadouer,  détromper  par  do  belles  pa- 
i  res  ulite 
qu'à  l'infinitif]  Toga  . 

IN'ERIE   (charlïtaiirrî),  /.  /. 

|      [cura   aitificitux   paur   tromper   quelqu'un; 

r,    tour  de   charlatan:    artifice,     cajolerie, 

fupercheiie,  tromperie,  preftigesj  Slack's  tricks, 

ig,  wheedling,  quackery,  juggltng,  cheating, 

fair  words. 

CHARLATANISME  [clarlataiiifmej.y.  m. 
[cuacK-ic  du  charlatan]  Quackery.     Vous  êtes 
la  iupe  de  fon  charlaLanifme,  Y~ot 
kit  qua, 

CH  ARLE'S-TOWN,  f.  m.  [viUcs  de  l'.im-:. 

: 

CHARMANT     (charman),  -ante,     adj. 
[qui  ■ 

ravillànt,  aimable,  excellent]  Charming,  delight - 
- 

■  ■         .     .  ,  bewitch- 

ing, pit 

Beauté    charm 

. 

CHARMAY  [charme),  /.  m.  [fatin  des 
Indes,  façon  de  gros  de  Tours  J 

CHARME,/,  m.  [ce  qui  le  fait  par  sic  ma- 
gique, pour  produire    un  effet    extraordinaire; 
fafeiriation,  illuGon,  en* 
forcellement]  Ch 
t'ai,  fa 
charmes,  Tonta 

ffafptll.  Puiflant  charme,iW«/i 

^|  Ch  nchancement,  enchantment; 

ion.)  :   Le  mot  de  charme  emporte 

j'une   torce  qui  arrête  les  effets  ordinaires 

Se  naturel;  des  carafes.    Enchantement  Se  dit  pour 

ce  qui  regarde  l'il  ufion  des  lens.     S:r:  enfènne 

l'idée  de  quelque  chofe  qui  nuit,  ou  qui  trouble 

Ja  ration. 

Tous  les  trois  marquent  l'effet  d'une  opéra- 
tion magique,  que  la  Religion  condamne,  que  la 
politique  fuopole,  Se  dont  la  philofophic  fe  mo1ue. 
Il  n'y  a  plus  que  le  peuple  aejourd  hui  qui 
croie  que  l'on  peut  charmer  un  fulil,  enchanter 
les  gens,  &  jeter  unfurl  fur  quelqu'un. 

*  Charme  [attrait,  appas,  ce  qui  plaît  ex- 
tir'mement]  Ci.. 

hafintncjs,plcafngntfs,  delicioufncs,  delight, 
-  Un  ne  peut  fe  détendre  des  charme* 
d'une  jeune  beauté,  On  fe  laiiTe  aifément  prendre 
aux  charmes,  &c.  There  is  no  reflfling  the  charms 
of  j  young  beauty.  Heureux  Uibek,  que  de 
charmes  furent  étalés  3  tes  yeux  !  Oh  happy  UJbtk, 
vj  ._.'  a  world  of  charms  ivere  then  in  thy  view  I 

V.    A  .TRAITS. 

Charme  [arbre  de  haute  tige  dont  on  fait  or- 
dinairement des  palill'ades]  Horn-beam,  yoke-elm. 

CHARMER,  charrnani,  charmé;  v.  a. 
[produire  un  effet  ex'raardinaire  fur  quelqu'un, 
ou  fur  que'que  chofe,  par  majic  ;  fafcinçr,  faire 
illulion,  enchanter,  enforcelerj  To  charm,  to  en- 
chant, to  bewitch,  toff  clé,  tofafcinate. 

Il  crut  que  fon  cheval  ttoit  charmé,  pirce 
qu'il  ne  put  pas  le  faire  avancer,  He  imagined 
horft  iv.:!  enchanted,  beeaujê  he  iould  not 
ward. 

*  Le  vin  charme  les  foucis,  ffîne  enchants  or 

i  t  are. 

*  Charmer  la  douleur,  l'ennui  de  quelqu'un 
(en  fufpendre  le  fentirnent,  l'adoucir),  To  .h.  m: 

•o  divert  his  mêlai. 
app'.af  or  all  ly  his  fair. 

•Charmer   [plaire  extrêmement,  ravir  en 

a'miration]  T..  ,  :■,  tofaj- 

,  :oenra- 

•vfh,  te  t y  rake. 

E'ie  Charm:,  i  .    -    very  glad. 

(C3»  Elles  font  charmées  de  me  i  ir  a:r.fi  me 

tourmenter  moi-même,  -:    .-.  jtiZi. 

Charmer  Pore  :  ear. 
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CHARMEUR,/    m.   [celui  qui   fe  fert  de  j  le  bras,  TA*/«r£«it  has  quite  butchered  his  arm    !,« 
charmes  ou   de  paroles  fupcrftitieufes  ;    forcier,  ;  tailleur  a  charpenté  cette  étoffe,    The  ta.hr  hair. 
enchanteur]  Charmer,  enchanter,  Joreerer,  wizard,  :  gled  this  fluff. 
conjurer.  CHARPENTERIE  (charpantsrî) /./.  [l'art 

\  CHARMEUSE    {autrefois  Charmeres-  i  de  travailler  en  charpente;   quelquefois  la  char- 
|.  y.    [fille  ou   femme  qui  fe  fait   aimer;  ,  pente  même]  Carpen.  ry;  Carpenter's  work,  trade, 


forcièie,  enchantereffe]  Charmer,  bewitching 
man,  Devonjhire-witch,  gipfy,  enchantrefs. 

CHARMILLE  (charm'iglle),  /.  /.  [plant  de 
jeunes  charmes  pour  faire  une  paliliade]  A  hedge 
of  horn-beam  or y:U-clm  trees. 

CHARMOIE  (charmôè),//.  [lieu  planté 
de  charmes]  A  r.urj'ciy  of  horn. beam  or yoke-elm 
trees.   V.  Les  ter.ninarfons,  oie,  ille. 

1  CHARNAGE,/.  m.  [le  temps  auquel  les 
Catholiques  Romains  peuvent  manger  de  la  chair] 
Fle/h-tbne. 

CHARNAIGRE  (charnègre),  /.  m.  [t.  de 
chafîe  ;  chien  mct's,ou  chien  courant]  Haner  cr 
harrier. 

ARNEL   (charnel),  -elle,   adj.  [qui 

it  à  la   cbnir  ;   fenfuél,  terrelVre,  attaché 

a    la  terre,  plongé   dans   les  lens  ;   impur,   porté 

voluptueux]     Carnal,    lecherous, 

■ 

chai  ne.    avec  ure  femme, 
Te  liai  e  carnally,  to  have 

carnal  dee 

*    CHARNELLEMENT     (charm  1 
adv.    [felon    la  cr.a;r]  Carnally..     Conn-ire  une 
femme  charnellement,  Ta  éca:  carnally  vïï.h   a 
woman.. 

CHARNEUX,  -ïuse  (charr.eu,  -edzt),adj. 
[t.  de  Mtd.  Composé  de  chairj  Flejby,  a 


timbei 

CHARPENTIER  (charpantïé),/  m.  [arti- 
fan  qui  travaille  en  charpente]  Carpenter. 

Aide-charpentier  [t.  de  Mar.]  Carpenter's 
mate.      Garçons  Chatpenti:rs,  Carpenter's  crew. 

Charpentiers,/.)»./;/,  [pécheurs  de  b«- 
leine,  chargés  de  la  dépecer  pour  enlever  le  lard] 
rV/iale-cutters. 

CHARP\,f.m.  [billot  fur  lequel  le  tonnelier 
pofe  la  douve  qu'il  veut  travailler]  Cooper's  block. 

CHARPIE,/./,  [filamens  de  linge  usé  qu'on 
mec  fur  une  p!a:e]  Li.u,  linament. 

■■•    Vi^rd:  en  charpie,  Aîeat  boiled  to  rags. 

CHARP1R,  charpifi'ant,charpi;  v.  a.  Char. 
pir  de  la  laine,  To  tofe  wool,  to  toufe  it.  c  harper 
du  I  n,  To  hickl-  fax,  to  hatcheltt. 

OHARRfi'E  :ch  r:e);//.  [cendre  qui  a  fervi 
i  faire  laleflive]  Bu  k-djbes. 

Charre'e  [.  f.  [lnfecle  aquatique;  Phrv- 
gan-,  mouche  panillonnacée]  Phrygantum,  eaje- 
worm. 

CHARRETE'E  (charriée),  /./.  [la  charge 
d'nr.c  charrettej  Cart -load.  Au  cul  d'une  char- 
rette, At  a  cart's  tail. 

CHARRETIER  (char«tïé),  /.  m.  [celui  qui 
conduit  une  charrette]  Carman,  carter;  waggoner. 

j-  Il  n'y  a  fi  bon  chanctier  qui  ne  verfe,  'Tis 
a  good  liorje  that  never flumbles. 


Les  joues  font  des  parties  ebarneufes,  The  checks  i       \  11  jure  comme  un  charretier  embourbé,  Hi 


/wears  like  a  carter,  or  like  a  i 

Charretier  [celui  qui  mène  une  charrue] 
Plough-boy,  plough  -man. 

%  CHARRETIN  ou  Chartin  (chartain), 
/.  m.  [le  corps  d'une  charrette  fans  les  ridelles] 
A  cart  without  rack. 

CHARRETTE  (charëte),  /  /.  [forte  de 
voiture  à  deux  roues,  à  deux  limons,  &  à  deux 
ridelles]  Cari. 

||  f  Un  avaleur  de  charrettes  ferrées,  A  brag- 
gadocio, fwaggerer,  buffer,  hcBor,  bully  ;  a  hec- 
toring blade. 

CHARRIER  (chârïé),  /.  m.  [groffe  toile 
dans  laquelle  on  met  la  cendre  au  deilus  du  cu- 
vier]  Eucking-cloth,  IVaJh-ctoth. 

CHARROI  (chiibe.-roê),/  m.  [voiture  par 
charrette,  chariot,  fourgon,  &c]  Carriage.  Il 
a  payé  tant  pour  le  charroi,  He  paid  f  much  for 
the  waggonage.  On  ne  fauroit  y  aller  par  char- 
roi,  There  is  no  cart-road  to  that  place. 

CHARRON  (chàron),  /.  m.  [artifan  qui 
fait  des  trains  de  carroffe,  des  charrettes,  des  cha- 
riots, des  charrues,  Sec]  Cart-wright,  Plough- 


ftejhy  parts. 

CHARNIER  (charme;,  /.  m.  [lieu  où  l'on 
met  les  os  des  morts]  Charnel- houje,  offuary. 

Ch/-. k.mf-R  [lieu  où  l'on  gaide  des  chairs 
falées  ;   laloir]  harder,  pcwdiring-tub. 

es  [t.  de  Mar.  Barrique]  Scuttled ca/i 
(containing  water  for  the  crew  to  drink  J. 

CHARNI'ERE  (charnière),  /.  /.  [deux 
pièces  de  metal,  enclavées  l'une  dans  l'autre, 
(c  jointes  enfemble  par  une  broche  qui  les  tra- 
vel fe]  Hingesta  turning-jo  nt. 

CHARNU,  -ut,  adj.  [bien  fourni  de  chair; 
fe  dit  auffi  des  fruits;  plain,  dodu,  replet,  en 
bon  état,  épais,  bien  nourri]  Fle/ry,  l-rawr.y, 
',  pulpous.  Bras  charnu,  Plump  arm. 
Cette  perdrix  a  l'éliomac  bien  charnu,  The  breafi 
;  artridge  is  very  flejby.  Des  olives  bien 
charnues,  Fine  large  clives. 

CHARNURE,  /.  /.  [la  chair  ;  fe  prend 
même  plus  fouvent  pour  la  peau]  Flcjh,  Jkin. 
Charnure  ferme,  Charnure  molle,  Firm  or  flabby 
flcjh.  Beile  charnure,  Charnuie  douce,  A hand- 
fcmejiftfiin.     Laide  chamure,  An  ugly  Jkin. 

CHARON  (kàron),  /.  m.  [Myihol.  Fils  de 
l'Erèbe  &  de  la  Nuit,  &  batelier  des  Enfers] 
Charon. 

CHAROGNE    (chârcgoe),  /.  /.    [corps  de  '  de  ebarronnage,  H'c-ôd  for  cart-wright 
bête  morte,  exposé  &  corrompu  ;  cadavre,  corps 
mort]  Carrion,  carcafi. 

CHARPENTE  (charpante),  /  /.  [ouvrage 
rie  groffes  pièces  de  bois,  taillées  &  cquarrirs]  Tim- 
ber-werk,  Carpenter's  work.  Bois  de  char  pente, 
T.mbcr.  Charpente  de  châtaignier,  Timber  of 
chcjnut-tree.  La  charpente  d'une  couverture, 
The  timber -w  ri  of  a  roof.  Maifon  bâtie  ce  char- 
pente, A  houfe  built  of  limber. 

*  CHARPENTE  [affemblage  &  difpofi- 
tion  ries  os  du  corps  des  animaux,  &  furtout  de 
l'homme  ;  tiilurede  plufieurs  autrescorpsjFrawe. 

CHARPENTER  (ehaipante),  charpcnt.rnt, 
charpente;  "a.  a.  [équarrir  des  pièces  de  boit 
avec  la  ha.  h:]  Tow  irnber. 

*  CHjjRPENTEifcouper,  tailler  mal-ïdioite. 
menr,    mal   railler    gâter  l'ouvrage;   charcuter] 

and  luw,  to  mangle,  to  butcher.  Vous 
charpentez  la  viande  au  lieu  de  la  couper  propre- 
ment,  Feu   hack    the  meat  inflead   of  cari 

Le  chirurgien  lui  a  tout  charpenté, 
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CHARRONNAGE       (châronaje),    /     m. 
[ouvrage  du  Charron]  Cart-wright's  work.    Bois 
work. 
%  CHARRUAGE~(chârûaje),  j.   m.   [l'atti- 
rail d'une  charrue]  Plough-gears,  [terre  labourée] 
Tilled  land. 

CHARRUE-  (châtûc),/./.    [machine  i   la- 
bourer   la  terre]    Plough.     Lunoi    de    charrue, 
Monday.    Le  fer  en  le  lue  d'une  charrue, 
Plough-jbare.     Cette  ferme  eft  de  trois  charrues, 
.:  covf.fls  of  as  much  land  as  three  ploughs 
can  till  in  a  year. 

*  Tirer  la  charrue  (avoir  beaucoup  de  peine), 
To  drag,  to  til  hard  far  a  livelihood. 

-h  Mettre  la  charrue  devant  les  bœufs  (mettre 
devant  ce  qui  doit  être  derrière),  To  put  the  cart 
hoijes. 

*  Cheval  de  charrue  (homme  ftupide  &  grof- 
fier),  A  numfkull.  *  C  eft  une  charrue  de  chiens 
;mai  atelce),  It  is  an  ili-matcheà yoke. 

CHAR'J'l  ou  Chartil,/.  m.  [angar  fous 
lequel  un  place  des  charrettes,  des  chariots,  &c. 
charrette  longue  pour  tranfpoiter  les  gerbes]  A 
fent.houje,  for  carts,  Isc.  agréât  cart. 

CHARTRB 
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CHARTRE  ou  Charte,  f.  f.  [ancien  titre,  I  Dm  Rojrlgt  nvas  -very  much  mortified  at  till 


anciennes   lettres    patentes]     Chapter.     Grand* 
chartre,  j\L>gna-charta. 

CHAiTii-rAtTiE  [t.  He  Mar.  Ac"te  con- 
ventionnel pour  le  louage  d'un  vaiffeau]  Chatter- 
party. 

J  Chartre  [prifon,  place  forte]  A  gaol,  a 
frijon  j  a  frirefs.  Tenir  en  charue  privée  (en 
prifin  fans  autoiité  de  Jullice)  To  keep  m  private 
confinement. 

*  {^  Cet  enfant  eft  en  chartre  (il  eft  étiqur, 
il  ne  profite  pointy  That  child  is  in  a  confumption. 
CHARTREUSE  (chartreuse),  /.  f.  [Mo- 
naftère  de  l'ordre  îles  Chartreux]  Charter-boufe. 
CHARTREUX,  -EUSE  (ebartreu,  -eu»), 
f.  m.  &  f.  [Religieux,  Religieufe  de  l'ordre  ce 
St.  BrunoJ  A  Cartlufian  Fnar  or  Htm. 

CHARTRIER  (chartrïe),/.  m.  [lieu  où  l'on 
cinfeiv:  les  Chartres  d'une  vil.e,  d'une  abbaye, 
&c.  Celui  qui  garde  les  Chartres]  A  place  where 
chjrtcn  are  kept  ;  the  keeper  of  chsrters. 

CHARTULAIRE  (kartulète),/  m.  [recueil 
do  Chartres]  Collection  of  charter* 

CHARYbUE  (kâribde),  /.  m.  [Mythol. 
Femme  vurace,  que  Jupiter  changea  en  un  gouf- 
Le  dangereux,  aujourd'hui  Galofaro,  dans  le  dé- 
troit deSici'e]  Charybdis. 

•Eviter  Char;  b-e,  Se  trnberen  Se  j  lia,  (éviter 
un  peril,  Se  tomber  dans  un  autre,)  Tofbjn  one 
evil,  and  fait  info  another. 

CHAS  (cliû),>  m.  [le  trou  d'une  a'guïlle] 
lie  hole  or  eye  ôj  a  needle, 

Chas  [calle  d'amidon]  Weaver's  fiarch. 
CHàSSE  (chàce), /./  [  loi  te  de  caille,  où 
l'on  gaioe  le.  reliques  rie  quelque  Sa:nt]  i,:,r.ne. 
CHAîSE'  (chuCe),  f..m.  ;  nom  d'un  pas  de 
danl'c]  Chafsé.  Chaise  a  droite,  à  gauche,  ouvert, 
en  tuuinaiit,  Chafsé  to  the  right,  to  the  left,  open, 
round. 

CHASSE  (chace),  /.■/.  [action  de  chalTer, 
de  pour  fu  ivre,  Se  ledit  particulier  ment  des  bê  es  j 
pourfuite,  vénerie]  Hunt, purfuit,  hunting,  cha- 
fing. Chaffe  à  I  oileau,  Chaffe  aux  oileaux,  La 
chaffe  de  l'uileau,  Fowling.  La  chalie  du  cert', 
du  renard,  Sec.  Slag  or  Fox-hunting.  Chien  de 
chaff;,  A  hound.  Aller  à  la  chalie,  to  go  a 
hunting.  Chalie  à  tirer  ou  au  fufîl,  Shooting. 
Chaffe  au  lévrier,  Cour/ing.  Chalie  aux  toiles, 
Hunting  with  toils.  Un  garde-chide,  A  gam:- 
heep.r.  Capitaine  des  challes.  Ranger.  Beau 
pi) s  de  chaff-,  Fine  hunting  or  [porting  country. 
.Huîtres  de  chaffe  (qu'on  apparte  fur  des  che- 
vaux de  chaire-marée),  Oyjlcrs  brought  to  a  place 

ty  hrfes. 

*  Chalie  mr-r'e  (affaire  commencée  que  l'on  ne 
pourfuit  pas),  A',  affair  that  is  droit  or  laid  afide. 

*  Donner  la  chiffe  aux  ennemis,  à  des  voleurs  j 
To  purfue  the  cn.my  or  highwaymen. 

Chasse  [t.  de  Mar.^Prenme  chaffe]  Tojhetr 
off,  to  Jland  away,  to  fly  fr,m.  Le  vaiffeau 
prend  chaffe,  The  Jhip  sears  awiy.  Donner 
chalie,  To  give  ehaje,  to  purfue.  Soutenir  chaffe 
(fe  battre  en  re:raite),  To  make  a  running  fign:. 
Chafle  de  proue,  Head-cbajc,  bow-chafe.  Chaffe 
(pot-de-vin),  A  prejent  of  m.ncy  or  wine  given  to 
the  mafcr  and  crew. 

Chasse  [les  challeurs,  les  chiens,  &  tout 
l'équipage]  Hunt/men.  La  chalie  a  palsé  par  ici, 
The  httntjmen  have  teen  this  way. 

Chasse  [le  gibier  que  l'on  prend]  Came, 
vcr.ifon,  any  thing  taken  in  hunting.  Faites-nous 
manger  de  votre  chaffe,  Let  us  havejome  of  your 
pame  to  eat. 

Chasse  [t.  de  Jeu  de  Paume;  le  lieu  où 
tombe  la  balle  au  fécond  bondj  Chafe.  Gagner 
une  chalîe,  To  win  the  cJnfe. 

*  Chaffe-là,  Marquez  bien  cette  chaffe  (fou- 
venez-vous  de  tout  ce  que  vous  faites-ià,  vous 
vous  en  repentirez)-,  Score  up  that  for  one,  you 
villi  have  it  all  on  pay-day  Le  iuptrbe  Don 
Rodrigue  fut  fort  mortibé  de  cet  incident,  il  n'en 
devint  toutefois  pas  plus  taifonnable.  Pour  moi, 
je  marquai  cette  chalïe-là  ;  Thugb  the  haughty 


h.  did  not  become  a  whit  snore  affable 
for  my  part,  J  msrkcd  this  fir  oie. 

Chasse    [fe  dit  par  plufieur»  artifans]  Chaffe 

de    lunettes,    The   frame    if  a  pair   of  [pcttaclet. 

Chade  [manche]  de  razoir,  A  razor's  fate. 
Chalie  de  balance  (la  partie  où  eft  placée  l'ai- 
guïlle),  The  chech  of  a  balance. 

Chassi  (t.  de  Mechaniquc;  mouvement  d; 
vibration  d'une  fcie,  Sec.)  Length. 

C  iiAiH  [outil  du  métier  de  tili'erand,  qui 
la.  pe  les  rils  de  trame  après  chaque  coup  de 
naveite]  Batten. 

CH/tSSE-AVANT  (chace-avan),  /.  m 
[homme  préposé  dans  les  grands  ateliers  pour 
faire  avancer  le  travail  des  gens  d- journée]  Ov.r- 
jeer  over  workmen,  foreman. 

CHASSE-BOSSE  (chan-boce),//.  [plante 
rampint-;  perce-bolle,  corneille  jaune]  Lyfima- 
cJlia,  loofi-firife. 

CHASSE-CHIEN  (chïce-chïain),  Chasse- 
coojjin  (chace.cukain),  /'.  m.  [  liedeao  qui 
chaffe  les  sueux,  de  les  chiens  de.  Eglifes]  làeadlt 

|,  C^ASSE-COCSIN  (chaw-kouzain),/.!». 
[m.chant  vin]  Paltry,  bad  vaine. 

CHASSE-ENNL'l  (châce-an-nui),  /  m.  [ce 
qui  ôle  l'inquiétude  de  l'efpiitj  Tnat  drives  away 

CHASSELAS  (ch'cdà),/.  m.  [forte  de  rai - 
fin]   ChiffcUs. 

CHAS.iE-MARE'E  (chace-maiée),  f.  m. 
[voituriei  qui  apporte  la  marée]  Ripier,  tranter. 
i  -  e!  =  ns  laquelle  in  apporte  le  poiflbn]  Fifh- 
machine.    [forte  de  bateau,  barque]  Ffh-boat. 

CHASSE-POIGNE'E  (cl, Ice-poégeée),/  m. 
Chasse-pommeau  (châce-pomo),  _/.  m.  [outil 
de  Fourbiffeur)  Driver. 

||  CHASSE-MORTE  (chace-mortc),  /.  f 
[afiaiie  commencée  que  Ton  ne  finie  point]  Ran- 
dom-fbot. 

CHAS-IE-MULET  (chace-mâlë),/.  m.  [va- 
let de  Meùuier]  A  miller's  man. 

CHASSE-RAGE  (chace-raje),  V.  Passe- 
rage. 

CHASSER  (chacé),  chaffant,  chafsé  ;  f.a. 
[poaifuivre  toute  forte  de  gib'.er,  Se  tâcher  dele 
prendre]  To  hunt,  to  hound,  to  chafe,  to  be  bunt- 
hit,  to  p-ir'ue.  Chaff-r  le  renard,  'Jo  be  afx- 
hùr:tr.  Chaffer  au  fufil,  Tofboot.  Chaffer  aux 
perdrix,  aux  bécaffes,  &c.  To  fhxt  partridges, 
wiodcocks,  fefc  Cha-lTer  avec  l'oileau  ou  à  l'oi- 
le.'i,  To  haivh.  Challer  aux  lions,  To  hunt 
lions.  Ce  chien  chalie  de  haut  vent  (contre  le 
vent),  That  dog  runs  to  the  wind. 

*  Chafer  fur  les  terres  de  quelqu'un  (entre- 
prendre fur  fa  juridiction,  fur  les  droits),  To  en- 
croach uprn  another's  right. 

*  i  Chaffer  bien  au  plat  (avoir  bon  appétit  j 
aimer  à  manger  le  gibier  que  les  autres  tuent),  To 
be  a  high  feeder  ;  to  love  game,  without  loving 
hunting. 

-r  II  chaffe  de  race,  Bon  chien  chaffe  de  race 
(on  a  ordinairement  les  inclination  s  de  lés  parens), 
Otr  after  kind  j  thai  runs  in  his  blood. 

Chatser  [mettre  dehors  avec  violence]  To 
turn  out,  to  put  cut,  to  drive  out  or  away,  to 
bany,  to  elbow,  to  out,  to  outcaff,  to  diffpaie,  to 
drift,  to  txpulfe,  to  extrude,  to  Jpuin,  to  fling 
away,  to  force  out,  to  put  ly,  to  nijl.jge,  to 
ai  pel ,  to  ejecl,  to  expel,  to  turn  away,  to  throw 
off.  Chaffer  avec  des  hu-es,  To  hoot.  On  la 
chafsé  comme  un  coquin,  He  was  turned  away 
like  a  knave  or  villain.  Je  l'ai  chafsé  de  chez 
moi,  /  have  turned  him  out  of  do'.rs. 

Challer  des  oi féaux  d'un  champ,  Chaffer  des 
mouche  i,  To  fcate  away  birds  or  flies.  Chaffer 
le  mauvn'.s  air,   To  rxpd  the  foul  air 

«t  I  a  faim  chalie  le  loup  du  bois  (ld  nécef- 
fité  oblige  à  s'évertuer  pour  chercher  de  quoi 
vivre),  Hunger  will  break  though  fïone-walis. 

*f  Un  clou  chaffe  Pautre  (un  homme  en 
débufqtie  un  autre  ;  une  nouvelle  paffion  en  chaffe 
une  autre),  One  naît  drives  another. 
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Chasser  [faire  marcher  devant  foi]  To  drive 
before  one.  Il  chafftit  les  ennemis  devant  lui 
comme  un  troupeau  de  mou  uns,  He  drove  the 
enemy  lift  e  him  like  a  Jiik  of  fh.  ep. 

Chasser  [poulie,  quelque  chofe  en  avant 
avec  force]  To  drive  forward.  La  poudie  fine 
chaffe  bien  plus  que  la  grofle,  Fine  powd-r  it 
much  mjre  active  than  cca'fe.  11  chaffe  une  balle 
de  grande  roideur,  lie.  finies  a  ball  with  great 
jlrrngth.  Le  vent  c'laffe  la  neige  de  ce  côté,  The 
•wind  drives  the  fnova  on  that  fide. 

Chasser,  v.  a.  [t.  d'imprim.  Occuper  plus 
d'elpace]  To  take  up  more  room,  to  drive,  to 
jwell.  Le  caractère  Romain  ciiafii  plus  que 
l'italique,  The  Roman  Utter  tales  up  more  room 
than  the  Italic. 

Chasser  fur  fon  ancre  [t.  de  Mar.]  To  drag 
the  anchor,  to  bring  the  anchor  b.me.  Ce  vaiffeau 
chaffe  fur  fes  ancres  (les  entraîne),  Ibu  jhip 
drive,  with  her  anchors.  Chaffer  la  terre,  To  look 
out  for  the  land. 

Chasser  ft.  de  Batteur  d'or  ;  commencera 
tendre  l'or  ou  l'arg-nt  avec  le  marteauj  To  give 
the  fi' ft  beating. 

%*  CHASSERESSE  (chïcercce),  /  /. 
[challéufe]  H.intrels.  Les  Njmphes  chafiè- 
reffes,  The  hunting  Nymphs. 

CHASSERET,   V.Casert  tte. 

CHASSEUR    (chaceur),  j.   m.   [qui  chaffe, 

i  aime   a   chaffer]    Hunar,    horn tf man,  fportf- 

m,  wiod-man.     Ep'eu  de  cbafleur,  H^mjman't 

t°U-        ■     .  V  . 

\  Affame  comme  un  chaffeur,  As  hungry  as 

a  hunter. 

||  Chaffeur  d'oifeau,  Fowler,  bird-cat. her. 

Chasseur  [domeftiqne  dans  une  terre,  oc- 
cupé à  chalîèr  pour  fon  maître]   Gam'-hur.ter. 

Chasseur  [t.  de  Mar.J  Ship  tint  chajes  ano- 
ther. Challéurs  [  bâtimens  qui  vont  très-bien  à 
la  voile,  Se  dont  on  fe  fert  pour  la  pêche  du  ha- 
reng] Herring  fmacks. 

CHASSEUSE  (chiiceûze),  f.  f.  [femme  qui 
chaffe,  qui  aime  a  chaffer]  Hunlrefs. 

CH  ASSIE  (chacî),/.  f.  [humeur  gluante  qui 
fort  des  yeux]  Blearednejs. 

CHASSlEDX, -EU6E  (chacïeiâ,-eûze),afl/. 
[qui  a  de  h  chaîne  aux  yeux]  Bleared,  blear- 
eyed.  11  a  les  yeux  chalîicux,  lie  bas  blear  eyes  j 
he  is  blear-eyed: 

CHASSIS  (châci),  /.  m.  [ouvrage  de  me- 
nuiferie  où  l'on  met  le  vitrage  d'une  fenêtre] 
Safh,  a  frame  for  a  window.  Fenêtre  à  chaf- 
fis,  Safv-window. 

Chassis  dormant,  Affla  that  den't  open. 

Chaffis  à  pointe  de  diamant,  Afifh  with  a  mitre 
or  jetiàe.  — à  coulillc,  Sliding  jafb.  —à  fiches, 
Folding  fff. 

Chassis  d;  jardin,  Garden-frame. 

Chassis  [tout  ce  qui  enchâffe,  enferme  quel- 
que chofe]  Frame. 

Chassis  [carré  long,  formé  par  quatre  bar- 
res defer,  à  l'ufage  de  l'Imprimerie]  Chafe. 

Chassis  [métier  dont  le  baffe-licier  fe  fert 
pour  tiffer]  Loom  for  the  low-warp. 

Chassis  quarré  [affemblage  de  quatre  lattes, 
à  Puiage  du  Dominotier]  Square  frame. 

CHÀSSOIR  (chà-foar),  /.  m.  [ultenfile  de 
tonnelier  ;  morceau  de  beds  pour  challer  les  cer- 
ceaux] Driver. 

CHASSOIRE  (chï-foare),  /  /.  [baguette 
que  portent  les  aatourliers]  Vr'an.1. 

CHASTE,  adj.  [qui  s'abftient  du  plaifrr  de  la 
chair,  ou  qui  en  ufe  légitimement  ;  éloigne  de 
tout  ce  qui  bleue  la  pudeur  j  continent,  modelle, 
pur,  honnête,  intègre,  irréprochable,  incorrupti- 
ble]    Chafle,  continent,   bone  fi,   me-afl,  pue,v.r- 

ous  [fe  dit  plus  Couvent  des  chol.-sj  :  t  ela  bieffe 
rs  oreilles  chartes,  Tnis  effenls  chfle  tars. 
Chaftes  defirs.  chalie.  penfees  ;  Chafle  d  fit  es  nr 
thoughts.  La  charte  Sulanne  ;  cha.ie  liane  (hors 
ces  cas,  fe  dit  rarement  aes  perfonnes)  :  [en  par- 
lant Ai  rtyle  -,  exacï,  correct,  decen  ]  Chafle, 
neat,  fxafl,pure. 

D  d  CHASTETE' 
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CHASTETE',  /./  [pureté  <5e  mesurs,  con- 
tinence ;    pudeur,    intégrité,    honnêteté,   inno- 
cence] CiajHty,  tkafttn  ity,pu- 
V.  Purhe'. 

Chasteté  [entière  jbitinence  du  piaifir  de 
U  chji. 

jures   of  tii  f.  jn      Faire  vœu    de  chai  ( 
snake  a  vota  êf  er.ufuty. 

tft  Lholicte,   chaftily  ;    continence,  contir.enee 
(l'ynon.)  :    l»cux    termes    également    relatifs   à 
l>fage  de,   piaims  de  la  chair,      la. 
une  venu  nioiale  qu.  piefcril  ce 
de  ces  plsiiirs  :   .j  une  autre  vertu 

.qui  en  interdit abfolument  .'ufu  e.e. 

Tel  eu  il.afie  qui  n'c.t  pas  continent  ;  tz  réci- 
proqutrr.eiu  tel  i 

alors    la    continence    n'eft    plus    qu'un 
1.  e  irement  ttmttatns  : 

il  cil  raie  qu'il  les  rei  de  ri  fies. 

CHASTEMENT,  adv.  [d'une  manière 
chute  ;  purement,  h  nné  meut,  avec  pudeur, 
avec  integiitc]  Chajlely,  honejsly,  purely. 

CHA-Vci.;  ,    ..'  /.    [ornement 

■que  le  Prêtu  met  ,  ar  deflus  l'aube  [oc;  t 
la  Mi 

CHASi.  chârublïé),  /.  m.   [ouvrier 

ont:     i    ites   fortes  d'ornemejK   d'Eglife]    A 
fa   .c!,  copes,  &c. 

CHAT(cha),/m  Chatte,//,  [animal 
dotrteftique  qui  prnd  ifs  fours]  Cat,  Vu  . 
Chat  b  n  aux  fouris,  Ag  \    treebatte 

e  v,  Y  .1  cat  ù  mit/,     :  ta.     Au  chat  !   au 

chat  !    ,pou    faire  luir  un  cl. ai),  Ca 

-f-   Ceft  une  chme  :  3  friande  c  mme 

nne  chatte  ;    Sit  n    :e  ;  dainty,  as   dainty  as  a 
cal.      f.'r  Elle  eft  .'m^urcuXe  comme  une  chatte, 
-  .  of  every  hat. 

f  A  bon  chat,  bon  rat,  (bien  attaqué,  b:en 
defend 

they  an     .  i  f  C,  at  échaudé 

Peau    froid        pja   d  i  n  a  été  attrape   à   q 
choc,  on  craint  mut  ce  qui  en  a  ia  moindre  lei- 
fembianc-),    A  Jeaided  cat  feu''. 
hwnt  .h. Id  tlrcOtii  the  fire,      f  La  n..      toos  chats 
font  gris  ("n  re  diftin^ue  point  une  laide  a  aiec 
' ,  H'ben  candies  are  out,  ali  cats  are gry  ; 
fan  is  as  gad  as  my  Lady  in  tie  dark.      »f  " 
le  guette  torn  :r.e  le  c.-,a:  rait  la  fouris,  Ht 
in:  at  starmvty  ai  a  cat  dm  a  tmiuje.     *f  lis 
s'accoident,  l.s  vivent  comme   chiens   &  enats, 
They  agree  like  cat  and  dog.      *    11    a  eo  . 
chat  (il  eft  forti  ians  dire  adieu  à  perfonne       lie 
is  gone  azv  -v  it  v  it  ifl  ;  he  flol  avjay.     f  II  n'y  a 
pat-la  d'  cuoi  fouetter  un  chat   (Tafwire  dont  il 
s'agi-  n'eft  qu'une  bagatelle),  'Tis  a  mere  tripe. 
*f  Elle  a  laifsé  aller  le  chat  au  nromaj 
•'eftlail  has  had  a  ta/le  cf  :,  ,  f  ■ 

has  grant  A  tit  laft  fav  -a,-,  f  N'  vei  lez  p. s  Je 
chai  qji  dort,  1,  ne  tau  pas  ;  veil  et  le  chat  q  , 
dort  (il  ne  faut  pas  réveiller  une  affaire  q 
alïoupie),  /".'•:  orro-zu  is  ajleep,  maki  it  iof.  f 
Acneter  eu  Vendre  chat  en  poch*  ^tilie  marché 
d'une  ch  A  .  l'a  s  a  voir).  To  buy  or  Jell  a  t  g  in 
e  p  kc.  f  Appeler  un  chat  un  chat  (chaque 
chofe  par  fon  nom),  To  cil  a  jpade  a  jpai;.  f 
Bailler  le  chat  par  les  pattes  (prefenter  une  choie 
.par  l'endroit  le  prus  ditiiciie),  To  prtfcnt  c  : .. 
iy  the  m  ft  difficult  pan.  f  Jeter  le.  chat  aux 
ja-nbes  de  qoelju'un  (rejeter  la  faute  fut  lui),  To 
lay  or  caft  tic  blame  upon  ont. 

-f-  pjyet  en  cha;s  6-  en  raK  (payer  en  mauvais 
eâeu  :  autrefois  on  difoft  thaz.  à  oa,  châteauxj 
t:rrcs,  &c.  dont  la  valeur  n'é'.ou  pas  julfi  certaine 
^ue  ce.le  de  l'argent  coaiptantj,  To  pay  m  meal 
or  malt. 

■f  Se  fervir  de  la  patte  du  chat  pour  tîrcr  les 
marrons  du  feu  (t'aïie  raire  par  un  autre  ce  qu'on 
craint  de  faire  p^r  foi-mème),  To  mate  one  a  cat*s 

f  Mufique  de  chats  (dont  .es  voix  font  aigres 
&  difcordanles),  Cat  rvfaaling, 

f  Des  yrux  d;  chu,  Gr.ut,  cut-ftr:usi  £ej.s  j 
*f>ght  ai  goed  by  r.igkt  a»  in  the  day. 
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Chats  [folles  fleuis  de  certains  libre»,  des! 
nojCiS,  &C.J  Catkins,  cafs-tails. 

♦  Chat  fourré,  l'ettifegger,  poultry  lawyer. 

Herbe  au  chat  (plante),  j\if,  cat's  mint.  Œil 
de  cl  at,  Cif's  (stout,  (napdtag  m.  P  itte  de  chat. 
Ground-ivy.     Pied  it  chat,  Cat's /pot,  alt-h\of, 

-ill  cretf  by  tilt  gnurd. 

C  hat  [efpèci  ce  trépied  qui  le  met  devant  le 
feu  ,  i.-;,  | 

Ch  ir   [murct;u  de  f-r  q.  i  a  plufieurs  giiffes 

dont  on  le  lert   pour  voir  s'il   n'y  a  point   de 

:  dan*  lia  érieur  d'un  canon  J  Searcher, 

CeatsJ  rr.  p;  [arou  fies  ^allantes  Se  inutiles 
par  leur  o^rele  ;  £ntt.i  fiâtes. 

Chai  [t.  de.  Mai.  Efpèce  de  bâtiment]  Cat 
Chatte,  Ttvo~v.aJttd  vejfei,  ajert  of  lighter. 

Chat  de  Conftantân  pie, — d  Ll|i.;gne, — 
.,  — Civette, —  Genette,  Catus  Ziie- 
thicui.  —  Cervier,  Lynx. 

Chat  ce  rocher  [poiiTon  de  mer  ;  chat  marin, 
rouliettc]  Cafulus. 

CHATAIGNE  (châtègne), /  /.  [fruit  du 
igniel        (  laâtaigne    amèie,     ou 

lai  on  d  Inde,  J:o     -  ■'    tut. 

CHATAIGNE  d'eau,  V.  Ikibole  aqua- 
tique. 

CHATAIGNE    D       MF»,    V.    (J  u  K  S  I  K  . 

CtlATalGKl  NOUE  [infecte  ColfO;'!ère  j 
V.   CP.I..L  l.:E. 

I         ERA1  ■-•■,/  [lieu 

r  -tree 

CHATAIGNIER  (cl  ■      Lér-"a 

arbre  cjui  |iroduit  des  chi  aignesj  C  r    ut-tice 

.  A\s,   aj      [quiefl    .     couieul  ne  chi- 

Of  a  cbefnut- colour,  i     -      n  beveus 

coloured  hair,     c  n  cheval  chi  - 

tain,    A  chejnut-coloured   horje.      Ciiâta,n-clau , 

Auburn 

C'HA'.'EAU,  -eaux  (châ;o,  -tô,)  /.  m. 
[f.iteieiie  environnée  de  fofsés  &  de  murs, 
flanquée  da  [ours  &  de  baftions  ;  pi  ce  forte, 
cita  II  ,  lort  Cifi  r,  J  burg.  i  e  .hàteau  com- 
mandoit  le  ville,  Tie  fori  c-.jnmanded  the  tinon. 
f   Villepi..e,   ^  ïiite^u  rendu,  A  city  iaken,  a 

l'z'en  i/p 
*f  Fane  ou  bitir  aes  chiteaux  en  Efpagne  (de- 
projets  en  1  air,,  T-  bmld  ca/iles   r:  the  air 

CkSteau  [la  maifon  où  demeure  ie  Sei- 
gneur d  un  lieu  ,  nôtel,  maifun  fcigneunale,  mai- 
fon de  plaifancej  Seal,  mavfs.n     V.  Maison 

*-[  Chateau  de  Carte    ,petite  maifon  de   cam- 
pagne, jolie  ic  peu  fulidement  bâtie),  A pajle 
urj  ,  a  r.ià    box,  a  couriry-uox. 
[■.■lu;  d  eau    |  bâ  iment   qui  ne  renfeime 
rue  des  rciervo.iSj  ^i  tvatei  hou  e 

CHar-EAU  d'avant  ou  de  proue  [t.  de  Mar.] 
F  ■  -caflle.  ChJteau  d  ariiere  eu  de  pouppe, 
JSjj  irttr-duk,  tSc   poep,jî  rr.. 

m.ite  u-Dauphin  château  très-fjrt,  en 
i  nt]  Chateau-Dauphin. 

CHATELAiN    .  e.._..iain),  /.  m.   [Seigneur 

d'une  certaine  éteneue  de   pays]    A  Lcrd  of  a 

Manc-  tr.-at  tas    R.ya.lies   belonging  to    it.      Juge 

lin,    Tie    j  .age  of   a   Cnjleilany,    of  a 

caflle  ward. 

J  Châtelain  [celui  qui  commande  dans 
un  chà^aa'  Cajtcllain,  Captain,  Ketf<r,  Gover- 
nor, or  Conftaile  of  a  Cajtle.  Je  fuis  devenu  le 
Châtelain  ce  la  tour  oe  o.g  vie,  1  am  béante 
keeptr  of  the  tciver  of  Segovia. 

CHâTELE'  (chàttle),  -e'e,  adj.  [t.  de 
Blafon  ;  le  dit  d'une  bordure  ou  d  un  lambel 
charg-  de  planeurs  châteaux]  Turreted. 

CHATELET(châtrlë),/.».  [petit chateaoj 
n^m  de  deux  anciennes  portes  &-  furtihea  ions 
de  Paris  :  le  giand  châtelet,  où  l'on  lendoit  la 
juftice;  le  petit  châtelet,  qui  fervoit  de  prifon] 
Châtelet. 

Chùteiet  [t.  de  Rubanier  ;  chaflïs  de 
forme  triangulaire,  dont  jes  poulies  répondent 
aux  marchesj  Rtbband-ivrav  >  s  fr..rne. 

Chatïi-ets  [petites  élévations  en  forme  de 
bâtimerit,  laites  avec  de  la  toutbej  Heaps  of  turf. 
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CHATELLENIE  (châtëllenî),  /./•  [Seï- 
gneuiie  &  juridkUon  du  Seigneur  Châtelain  J 
Cafiellany,  caftlc-ivard. 

CHATE-PELEU->E  (chïte-peleùze),  / /. 
[Lharanfon,  Colfon,  Calendre  ;  infefle  coîéop- 
lère,  enn  mi  des  blés]  Curculio,  weevil,  mite. 

cH.iT-fiUANE',  -e'e  (châ-hSïne),  ai}. 
[t.  ce  lauconnii.c;  quia  le  penna^e  de  chat- 
huant]  Of  a  daik  dujky  ulœr. 

CHAT-HUAN'l   ichi-hûan),/  m.  [forte  de 
wl,fcreech-tmtl,  horn-owl,maage-hc%t/let. 
JCHâTiArtLt  Mi  ôab  e  ,adj  [puniflàble] 
Ckajlifabtcpumfbable. 

CHATlêR  (châtïé),  châtiant  (châtian), 
châtié  j  je  châtie  (châtî),  je  châtiai  (châtié)  j 
v.  a.  [coirigei,  punir  ;  re|irrnaie,  réprimander, 
faite  une  mercuiiale,  réprimer]  To  chaflife,  to 
crrecl,  to  pur.  jh,  t  >  tafiigalt,  toj.ùurge,  tofirr,  to 
jig,  te  trour.te,  to  glib. 

■f  Qui  bien  aime,  bien  châtie,  Spare  the  rod 
andjfoii  the  child. 

*  CHârtER  une  pièce  de  vers,  un  difeours 
fenTetrancher  ce  qu'il  y  a  re  mauvais,  &  le  rendre 
le  plus  exa£t  qu'il  eft  p'ifiibie  j  polir  un  ouvrage, 
le  reformer,  le  retoucher:  ne  s'emploie  gueres 
qu'au  paifif  ]  To  cerreB,  te  mend  a  puce  f  ponry 
or  ajpeeek.  Son  llyle  n'eft  pas  affeï  châtie,  Hit 
Jtylt  is  not  corretl. 

«jî  Châtier,  to  chaPife  ;  punir,  to  puràjb 
(lynon.):  On  i  hâtie  celui  qui  a  fait  une  faute  ; 
o  veat  le  rendie  miilleu  <'n  puni:  celui  qui 
:  :  air  un  ciime  ;  on  v^ut  qu'il  le've  d'exemple, 
*  es  pères  ihâtier.t  leurs  tnfans  :  les  juges  font 
p  r,  r  les  malfaiteurs. 

CHATIERE  ^hïtïére),  //•  [trou  qu'on 
li'iSt  aux  portes,  p.mr  la.lier  pafler  les  ciia.ij 
Lat  s-holt 

CKAi'IMENT  (châtïman),/  m.  [punition, 
•i,  réprimande,  mercuriale,  répréhen- 
lion,  reproche,  peine  fupplicej  Chajliftmevt,  cor- 
reElion,  t  u  nijbment,  cetf3igation,  fain .  p.  ague,  f  cou  r  ve, 
dijcipline,  judgment,  jujliee.  Châtiment  1  fer, 
ude,  s-vjie,  rigoureux,  cruel  ;  Slight,  rough, 
i  "ou:,  cruel  ïiafiiftment.  I,  a  uçu  ou 
foufiert  le  châtiment  de  les  Uute  ;  He  ha.  recei- 
ved, fuffered  a  pumfbment for  its  faults.  Prendie 
c     timen    des  rebe.les,  To  pu.njb  r  be/s 

CHATON  (chaton;,  J.  m.  Lmi:.on  ;  petit 
chat]   Kitten,  a  kittling. 

Chaton  [la  partie  d'une  bague  <ù  on  en- 
châffe  une  pierre  précieufe]   Bex.  I,  or  '.cr.il. 

Chatok  [  le  ve  t  q  i  couvre  la  coquilje  de  la 
noilette  ;  \i  parte  qui  entérine  la  giaine  de  la 
tulipe)  The  outnvard  hufk,  or  cup  of  the  nut  ;  the 
po;  ta!  of  a  tulip. 

Chatoi  s  [ce  ta;nes  fieuis  d'arbres  qui  ne 
lailïent  aucune  graine  a,.iès  elle  I  Catkins, 
c.t' s  i .  ils,  bt'Jfoms  of  walnut  and  iassel-trees. 

CHATOUrLLEMliNT  (chatouçlleman), 
f.  m.  [action  de  chatouillei  ,  certaine  imprefliun 
ag  cab  e  qu'on  fent  que  quet  is  ce  q  ri  provoque  a 
riie]  Ti  klmg  ;  mulatto'-,  fteajure,  delight.  Le 
chatounleiiient  des  fens,  tleafirg  lenanon  . 

H.i  rOUILLi.R^chS ..  t:i/.e),'chaiouilianr, 
chatouillé;  v.  a.  [caufer  par  un  attouchement 
léger  un  ;reliaiiiem»nt  qui  provoque  à  rire ,  toucher 
légèrement,  caule:  ou  plalir,  exciter  une  fenfa- 
tion  agréable]  To  tickte,  t;  titillate. 

*]-  Se  chatouiller 'pour  fe  faire  rire  (s'exciter 
à  rire,  quoiqu'on  n'en  ait  point  de  lujet),  To 
provoke  one  elf  'te  laughter. 

*  Chatouille*  [fla'cer  agréablement  les 
fens;  cire  des  choies  qui  plaifent]  7 o  caufe  a 
pleajant  fettfatitnt,  to  jleaje,  to  tickle.  Le  vin 
chatouille  le  palais,  la  mulique  chatouille  l'oreille  ; 
rVir.e  pleafes  tbe  pa  aie,  muf.e  the  tor.  Quand  on 
lui  dit  du  bien  d  fes  enfans,  on  le  chatouille  par 
l'endroit  le  p  us  fenhble,  When  one  praijes  his 
children  before  hint,  Le  is  ofetled  in  the  m-ft  ferfible 
part.  Les  flatteurs  ne  patient  que  pour  chatou- 
iller les  oreilles  des  grands,  Flatterers  m  their  dif- 
courjes  oniyfeek  to  pleafi  the  great.  Ces  réncxio'ns 
hors  a'euue  fetvent  uniquement  à  chatoui.ler 
la 
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la  malignité  de  leur  auteur,  Tkefe  ufelefs  reflétons 
cnly  Jtr-'e  to  gratify  tbrir  author's  malignity. 
Chatouiller  un  cheval  de  l'éperon,  To  fr'uk  a 
horfebuljlighily. 

CHATOUILLEUX,  -iuse  (crutoui/rlleû, 
•eûie),  adj.  [lenlible  au  chatouillement  ;  déli- 
cat; douteux,  incertain,  problématique,  difficile; 
fe  dit,  an  propr-,  des  chev  us  comme  des  hom- 
mes] TukldbtJUppery,  debate,  met. 

"Chatouilleux  [qui  s'oftenfe  aifément] 
Touchy,  licklif/j,  quaint,  frecije,  wayward,  fro- 
tuard]  keen,  hard  tu  be  dealt  iv  th. 

»  Point  chatouilleux;  affaire,  queftion  bien 
chatouilleule  (qu'il  faut  traiter  avec  g  andc  cir- 
confpeâion),  A  delicate  faint,  a  lickiifh  affair. 

CI  LTOYANTE  (ehâtoëïante),  /  /.  £œil 
du  monde  ;  pierre]  Cad  eye,  oculus  cati. 

CHATOYER  (chatoëié),  v.  a.  [t.  de  lapi- 
daire ;   Rayonner]  To  .raie  rays,  tofparkle. 

I'll  A  I  -  'ARD  (cha-par),/.  m.  [quadrupède 
féroce  de  l'Amérique,  qui  tie:it  du  Chat  p  >ur  la 
forme,  &  du  Leopard  pour  les  cuuleurs]  Chut- 
fard,  raim  farda),  cat  of  the  mountain. 

CHATRE'  (châtré),/.»  [eunuque,  caftrat] 
O'.e  thu  il  cajlrated,  a  gelded  ma-:,  an  eunuch. 
Les  c  atr's  n'ont  point  de  barbe,  Eunuch*  have 
m  ira<d.      Voix  de  châtré,  Shiil  voice. 

CHATRER  (châtré)  .châtrant,  châtré;  v  a. 
[ôrcr  les  teftxulesj  To  cajlrate,  to  geld,  to  un- 
man, to  glib.  Châtrer  un  taureau,  un  cheval, 
r;  Tog  Ida  bull,  a  horfr,a  ram.  Châ- 
trer une  truie,  une  chienne,  une  jument,  &c.  (les 
mettie  Hors  a'etat  d'avoir  des  petits),  Tojpay  a 
fotv,  a  bitch,  a  mari,  -&c.  Châtrer  la  vigne,  To 
rai: 

•J).  Châtrer  un  livre  [en  retrancher  ce  qui 
chnque  les  bonnes  mœurs,  la  Religion,  le  Gou- 
vernement ;  c  >uper,  é  nonder,  élaguer,  tailler, 
rogner]  'To  caf!  au  a  boo!;,  to  cut  off  fomething 
from  it,  to  'akc  away  the  obj cene parti,  tJSJte, 

Châtrer  dea  c  -trets,  des  fagots  (en  ôter  quel- 
ques bacons),  To  take  fm. fit  ks  from  a  faggot,  to 

*  Châtrei  des  ruches  (ôter  une  pai tie  des 
gauffies  où  eft  le  miel),  To  late  part  of  the  honey 
a;a.:y  f>om  hives.  Châtrer  de6  i'raiflcts,  des 
cuncomores,  &c  (les  décharger),  To  lop  or 
Cut  iff  the  fuperfluiliel  of  firawberry  plants, 
cucumbers,  i3c. 

CnâTKEK  les  at b: es  [en  ô'.er  des  branches] To 
lop  or  prune  trees,  [en  taire  fortir  les  humeurs 
nuiliblea]  To  bore  holes  lota  in  trees. 

CHaTitER  les  tiges  de  tabac  [en  retrancher  les 
tetesj  To  top  the  tobacco 

CH.VIREUR  (c'oàtreur),  /  m.  [qui  fait 
métier  de  châtrer  des  animauxj  Celdcr.  Châ- 
treur  de  cochon,  Sow-gelder 

CHATTE,/./,  [la.emelleduchat]  She-cat, 
pu/,.  V.  Chat. 

CHATTE'E  (chatée),/.  /  The  brood  of  a 
Jhi-cat. 

||  v'HATTEMITE  (chatemite),  /.  /  [qui  a 
une  contenance  douce,  humble  &  flatteufe  pour 
tromper  quelqu'un  ;  ne  fe  dit  qu'avec  faire j  A 
diffemller,  hypocrite,  ont  that  looks  demure,  as  if 
butter  would  not  melt  in  his  mouth.  Comme  elle 
fait  la  chattemite!  Hot»  demure  (he  looks!  lia 
beau  faire  la  chatte.n  te,  il  ne  me  trompera  pas, 
He  m  :y  look  as  hypocritically  as  he  pleajes,  bejbuift 

CHA  1  TER  (chacé),  chattant,  chatte  ;  v.  n. 
[ne  fe  dit  que  d'une  chatte  qui  fait  fes  petits]  To 
iitten. 

CHAVAYER  (chavëïé),  j.  m.  [caille-lait; 
plante)  Lady' s-bed-ffraw. 

CHAUD,  -audi  (chô,  -chôde),  adj.  [quia 
de  la  chaleur)  Ht,  warm,  burning,  calid,  phleg- 
monous, pip:ng,  falacious,  fervent,  fervid,  luflful, 
us,  fierce.  Le  foieil  eft  bien  chaud 
aujourd'hui,  [he  fun  is  very  hot  to-day.  Le  feu 
eft  chaud,  The  fire  is  hot.  Temps  chaud,  Hoi 
weather.  Eau  chaude,  Hot  or  warm  water. 
I er  chaud,  Red. hi  iron,     H  a  les  pieds  chauds, 
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Hit  felt  an  warm.  Chienne  chaude,  A  proud 
bitch.  Cav.ilc  chaude,  A  mare  ready  to  take  the 
horfe.     Fièvre  chaude  (violente),  A  vitUnt  fever. 

*  Occafion  chauae.  attaque  chauHe  (ou  le 
combat  ell  rude  is  fanglant),  A  hot  engagement  or 

fight. 

*  Chaude  alarme  (grande  &  foudainc),  A 
fu.iden  alarm.     *  La  donner  bien  chaude  ^u  nner 

une  grande  aiarme),  To  alarm  one  by  aggravating 
the  mutter.  Pleurer  a  chaudes  larmes,  To  cry 
bitterly. 

*f  Avoir  les  pieds  chauds  (être  fort  à  foil 
aife),  To  be  well  to  pajs,  to  be  rich.  *f  tomber 
de  fièvre  en  chaud  mal  (tomber  d'un  mal 
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(le  chauffer  fi  fort  qu'il  commence  à  fondre), 
To  give  a  fparkling  or  welding  heat. 

A  la  chaude,  ad-v.  [fur  l'heure,  dan«  le 
premier  mouvement]  In  the  firjl  heal  cf  paffion, 
Suddenly,  hotly,  alack  I},  in  hajle,  hafiity,  m  heat,  in 
cholir.  Les  chofes  qui  fe  font  a  la  chaude  fini 
excufjblcs,  Things  done  in  heat  of  blood  are  ft*- 
cjarle. 

%  CHAUDEAU  (chodo),  /.  m.  [bouillon 
chaud  qu'on  porte  à  des  nouveaux  mariés  ;  brouct 
qu'on  donne  aux  femmes  nouvellement  ac- 
couchées]  Caudle. 

CHAUDE-CHASSE  (châde-chace),  /.  /. 
[pourfuite  d'un  prifonuierj   The  running  after  a 


ere  dans  un  plus  grand),  To  fall  out  of  the  fry-  prifo 
ing-pun  into  the  fire.  *f  11  faut  battre  le  fer  CHAUDEMENT  (chôdomap),  adv.  [d'une 
pendant  qu'il  eft  chaud  (Il  ne  faut  pas  laiffcr  |  manière  chaude]  W..rmly.  Se  tenir  chaudement, 
échapper   l'occafion),  Strike  the  iron  whiljl  it  is  I  Tu  keep  onefelf  warm. 

hot;  make  hay  whi/Ji  the  fun  fiines.  *  Chaudement  [avec  ardeur,  avec  vivacité  ; 

Chaud   [qui  donne  de  la  chaleur,  ou  qui  la  |  promptement,  vivement,  ardemment;  avec  excès] 
cenferve]  Warm.      Hab.t  bon    &   chaud,  A  good  ;  B'ifkly,  eagerly,  warmly,  fiercely,  holly, 
warm  coat.     Chambre  bonne  Se  chaude,  A  good  I       *  Chaudement    [fans   réflexion]     Haftily, 

holly,  quickly,  in  hafte.  Cette  réfolution  fut  prife 
chaudement,  That  réfolution  was  taken  haftily, 
eagerly. 

CHAUDE  PIS^E    (chôde-pïce),  /  /  [go- 
norrhée  ;  mal  vénérien]  Clap,  gonorrhoea. 

CHAUD1ER  (chôdïé),*.  n.  [t.  de  ChafTe: 

fedit  des  lices  ou  de.  levrettes  qui  entrent  en  cha- 

11  eft  chaud  &  emporte1,  He  is  hot'  and  I  leur]  2»  it  proud.     Elles  chaudient  en  Janvier, 

ry.     Avoir  la  tête  chaude,   .\voir  le  fang  ]  They  couple  o.grow  p-  ud  in  January. 


w.rm  room.  Les  épiceries  lont  chaudes,  Spices 
are  hot.     Le  v'n  eft  chaud,  IVme  is  warming. 

Chaud  [récent]  Ir.fi,  new.  Cela  eft  en- 
core tout  chaud,  "J is  jpict  and  fpan  new.  Nou- 
velle toute  chaude,  Frejb  news. 

*  (Jhaud  [prompt,  qui  le  met  facilement  en 
colère]  Hot,  h  fly  hot-brained,  hot-fpurred,  paf- 
fm    ■ 
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cluud,  -do  bt  hafly  or  pajfeonate,  hot-headed.  Ma 
femme  bien  f  uveni  a  la  tête  un  peu  chaude,  My 
wife  is  often  a  Unie  hot-headed. 

*  Chaud  [eniprefse  à  fervir  lés  amis]  Eager, 
hot.     Am-  chaud,  A  warm  friend. 

fj*  II  el  oiaud  de  vin  (le  vin  l'a  rendu  un 
peu  gai),  lie  begins  to  be  tiffy. 

U3°  11  n'eft  ni  chaud  ni  Iroid  (il  ne  fe  détermine 
ni  d'un  côté  ni  de  l'autre),  He  is  neither  hoi  nor 
cold  ;   He  is  an  indolent  man. 

*  f  II  ne  trouve  rien  de  ttop  chaud  ni  de  trop 
froid,  11  n'y  a  rien  de  trop  chaud  ni  de  trop 
troid  pour  lui  (c'eft  un  homme  avide,  qui 
prend  à  toutes  mains),  Every  thing  accommodâtes 
o  Juils  him. 

*'[  Si  vous  n'avez  rien  de  plus  chaud,  vous 
n'avez  que   fai  e  de  fouffli 
vainement),  If  you  have  no  better  grounds,  y 
may  lay  afideyouf  hopes. 

*\  II  a  la  main  chaude  (ceci  fe  dit  d'une  per- 
fonne  qui  gag.  e  6c  tait  toujours),  He  has  a  great 
run  at  play. 

*\  Je  le  lui  rendrai  chaud  comme  braii'e  (je 
m'en  vengerai),  I  will  be  even  with  htm;  TU 
make  h  m  f mart  for  it. 

ChauH,  f.m.  [chaleur]  Hot,  heat.  Il  fait 
chaud,  1:  is  hot.  II  fait  grand  chaud,  It  isvery  hot 

*  Si  la  paix  ne  fe  fart  pas  cet  hiver,  il  fera 
chaud  en  Elandie  le  printemps  prochain,  If  peace 
is  not  made  this  w  nier,  there  will  be  hot  work  in 
Flanders  next  ff ring. 

Souffrir  le  chaud  Se  le  froid,  To  endure  heat 
and  cold.  Brûler  de  chaud,  To  be  burning  bot. 
Etoutiér  de  chaud,  Mourir  de  chaud.  Crever  de 
chaud,  To  be  extreme  hot. 

*  Cela  ne  fait  ni  chaud  ni  froid  (cela  ne  fert 
ni  ne  nuit  à  l'affaire),  That's  a  mere  chip  in 
porridge,  'f  Souffler  le  chaud  &  le  troid  (parler 
tantôt  pour,  tantôt  contre)  To  blow  hot  and  cold, 
to  hold  toi: h  the  hare,  and  run  with  the  hounds  ;  to 
be  for  any  thing. 

CttAun,  adv.  [chaudement]  Hot,  warm. 
Boire  chaud,  To  drink  1m  or  warm.  *  Tout 
chaud,  Piping-hct,  plump. 

Chaude,  /./.  [t.  de  Forge,  de  Verrerie,  Sec. 
feu  vicient,  feu  de  forge;  alarme]  Heal.  Battre 
la  chaude  (le  métal  tout  fortant  du  feu),  To  beat 
ingots  out  into  thin  plates,  whiifi  the  metal  is  hot. 
On  a  fait  tant  de  cents  de  verre  de  cette  chaude- 
là  (de  cette  quantité  de  matière  cuite),  So  many 
hundred  glafjcs  were  made  out  of  tltat  furnace. 
Donner  une  cluude  fuante  à  un  morceau  de  fer 


CHAUDl'ERE  (chÔdïère),  /  /.  [grand 
vaiffeau  de  cuivre  ou  de  fer,  où  Ion  fait  bouillir 
de  l'eau,  &c.  chaudron,  marmitej  Copper,  large 
k  nie.  Unechaudière  bouillante,  A  boiling  copper. 
Chaudière  à  bni,  Pitch-keti/e. 

CH    UDRET  (chôo.ë),/.  m.   [t.  de  Batteur 
d  or]   Mould  tf  about  iooo  leaves. 
_  CHAUDRON  (chodron),/  m.  [petite  chau- 
dière qui  a   une  anfe,  Se  qui'fett  à   la  cuifine] 
Large  keille,  flfi-pa,  boiler,  cauldron. 

CHAUDRON  de  pompe  [t.  de  Mar.  calotte 
hémifphérique]  Plate  of  Uud  m  copper  perforated 
with  holes  to  cover  the  bottom  of  a  pump 

CHAUT  RON  NE'E  (chôdronée),'/ /  [ce 
qu'un  chaudron  peut  contenir]   Cauldron-full. 

CHAUDRONNERIE     (chôdronerî),    /.  /. 
(vous  vous  flattez     [dinanderie  ;      marchandife    de    Chaudronnier] 
Kettle-wure,  Br.zier's-ware. 

CHAVEZ,  Ch:aviz,/.  m.  [place  forte  de 
Portugal]   Chuvez. 

CHAUDRONNIER,  -'eue  (chÔdronïé, 
-ïère),  /.  m.  &  f.  [artikn  qui  fait  ou  vend  des 
chaudrons,  des  marmites,  Sec. ]  Brazier,  Copper* 
fmitb.     Chaudronnier  de  campagne,  A  Tinker 

CHAUFKACE  (chôfaje), /.  m.  [ce  qu'on 
biûle  pour  fe  chauffer]  Fuel,  fire-wood,  firing. 

Chauffage  [t.  de  Mar.J  Breaming. 
_  CHAUFFE   (chôfe),/./.    [t.  de  Fonderie  ; 
fourneau  où  fe  jette  le  bois,  ou  le  chat  bon  qu'on 
emploie]  Furnace. 

CHAUFf  E-CHEMISE  (rhôf.-chemize), 
/.  m  [panier  fur  lequel  on  étend  une chemile pour 
la  chauffer]  Horfe. 

CHAUFFE  CIRE  (chôfr-cire),  /  m.  [Offi- 
cier de  Chancellerie]  Chafe-wax. 

CHAUFFE-LIT  (chofe-li),/.  m  [baffiiioire, 
demoifel.e,  moine]  V.  Moine. 

CHAUFFE-flED(chô(i-pïé),/m.  [chauffe- 
rette] Afcct-flove. 

CHAUFFER  (chÔfé),  chauffant,  chauffé; 
v.  a.  [donner  de  la  chaleur  ;  échoufftr,  faire 
chauffer,  rendre  chaud]  To  heat,  to  -warm. 
Chauffer  trop,  To  over-heat.  Se  chauffer,  To 
warm  cr.efelf.  Se  chauffer  au  foieil,  To  baft 
cnefilf  in  the  fun.  Chauffer  le  four,  To  heat 
the  oven.  Chaufiér  des  draps,  To  warm  fheets, 
to  air  them  by  the  fir.-. 

f  II  taut  favoir,  ou  On  verra  de  quel  bois  il  fe 
chauffe  (de  quoi  il  eft  capable),  ffemuflfte,  H'i 
jbollfee  his  kidney,  or  what  he  can  do.  S'il  m'at- 
taque, je  lui  ferai  voir  de  quel  bois  je  me  chauffe, 
If  he  attacks  me,  lie  fiail  fee  what  I  can  d>. 
D  d  »  Vouj 
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Vcus  verrea  de  quel  bnîs  nous  nous  chauffons, 
lorfqu'un  s'attaque  à  ceux  qui  nous  peuvent 
appartenir  j  Yin  jhall  jce  what  mttllt  I  am  made 
of,  wh  n  ti.  je  that  belong  to  me  are  mcldied  with. 

+  A  lez  lui  dire  cela,  &  vous  chauliez  au  coin 
de  fun  l'eu,  Gt,  and  jay  half  asrr.u.k  before  his  face. 

Chauffer  unvaifie-u  [t.  de  Mar.  Brûler  le 
»icil  e.iduit  de  brai  fur  la  furface  de  la  carènej 
'To  bream  afrjtp;  Ut  burn  thtfjlh  of  a  jhip's  b:t- 
lem.  Chauffer  des  bordées,  To  bind  flanks. 
Chauffer  les  fuudes,  2»  dry  or  feafin  lie  bread- 
roem. 

Chauffes,  v.  n.  [devenir  chaud]  To  be 
ivirming,  to  grow  tuai  m.  Le  four  chauffe,  Tie 
clin  is  warming* 

f  Ce  n'e/l  pas  pour  vous,  Ce  n'eft  pas  pour  lui, 
que  le  foui  chauffe  (vous  n'en  aurez  pas,  vous  ne 
ferez  pas  de  la  l'été),  There  is  nothing  fo- you,  or 
f^r  him  j   you  or  it  (ball  hive  nom  of  it. 

f  Celt  un  bain  qui  chauffe  (-ro>  nuage  éclairé 
du  fol eî  1  dans  un  temps  chaud),    It  it  a  brewing. 

CHAUFFERETTE  (chô.erëce),'//  [boite 
rloubée  de  fer  blanc,  où  Ton  met  du  feu  pour  fe 
tenir  les  pied-:  ehauds  ;  chauffe-pied  J  Foot-jlove. 

CHAUFFERIE  (chôfcrî),/,/.  [forge  def. 
tinée  à  forger  le  fer  en  barres;  c'eft  le  dernier 
atelier  d'une  grolVe  forge,  raffinerie  en  eft  ie 
premier]  C 

CHAUFFEUR  (cliôfeur),/  m.  [t.  de  Forge; 
celui  qui  fait  al.er  leo  fjufflets  d'une  forge  ;  2ide 
du  marteleur]   The  warmer  of  a  forge. 

CHAUFFOl  |    m.   [lieu   dans 

les  Monallèrcs,  &  dans  les  failes  de  Spedacle,  où 
l'on  va  fe  chauffer]  Wamimg-plac. 

Ch.^uffoje  [linge  chaud  qu'on  applique  à 
un  malade]  Warm  cloth. 

Chauffoih  [linge  de  propreté]  A  cloth. 

Chauffoir  [efpèce  de  caiffe  carrée  à  pieds 
dans  laquelle  on  allume  du  feuj  Heater. 

CHAUFOUR  (châfour),/.  m.  [on  dit  mieux 
four  à  chaux]  Lime-kiln. 

CHAUFOURNIER      (cholournïi)     /     m. 
[qui  fait  la  chaux  ,  Lime-maker  or  burner. 
_   CHAVIRER   (châ»ïré),  -v.   n.    [t.  de  Mar. 
être  renversé  le.is  deffus  deffous,  faire  capot]    To 
tverjet,  to  eapftze. 

CHAvjR;.it  ou  Trevireb,  v.  a.  [chavirer 
un  cable,  u\e  manœuvre  ;  mettre  deffus  ce  qui 
él  ût  i  effous]  To  turn  upfidc  down. 

CHAV1TS1,/  m.  [le  plus  gros  &  le  meilleur 
poiffon  du  Kamtchatka]  Chavitft. 

CHAULER  (chô.e),  v.  a.  [préparer  des 
blés  avec  de  la  chaux  pour  les  femerj  To  mix 
lime  "with  the  corn  that  is  to  be  joined. 

CHAUME  (chôme),  /  m.  [ce  qui  refte  des 
blés  quand  on  les  a  coupés  ;  paille]  Stubble, 
haum.  Maifon  couverte  de  chaume,  A  thatched- 
houfe. 

Chaume  [le  champ  même  où  le  chaume  eft 
encore  fur  pied]  Siubble-fsld.  Cette  compagnie 
de  perdrix  s'eft  allé  remettre  dans  un  chaume, 
That  covey  of  partridges  is  gone  to  light  in  aflubble. 

CHAUMER  (chôrré),  chaumant,  chaume  ; 
v.  a.  [couper,  arracher  du  chaume]  Tocutfiubble. 

CHAUMl'ERE  (chôaiïèrc),  /  /.  [petite 
maifon  couverte  de  chaume  ;  maifonnette,  loge, 
cafe,  caffine,  cabane,  cahute,  hute]  A  thatched 
koujc,  a  cottage,  a  cabin. 

CHAUMINE  (chômine),  /.  /.  [méchante, 
petite  chauuière]  A  wretched  cottage,  hovel,  crii  . 

%  CHAUSSAGE  (chô-faje),  j.  m.  [ce  qui 
eït  néceffaire  pour  entretenir  quelqu'un  de  fou- 
liers]  Shoe-ttu    v 

CHAUSSANT  (chô-fan),  -ante,  adj.  v. 
[ne  fe  dit  guères  que  des  bas  qui  fe  chauffent 
aisément.:  aisé,  facile,  commode]  Eajy  to  put  on, 
that  comes  on  eafily. 

*||  Efptit chauffant,  humeur  chauffante  (ac- 
commodant), A  complying  or  eajy  temper. 

t  CHAUSSE  (choce), /  /.  [ce  qui  fert  à 
touviir  les  jambes  &  les  pieds  :  bas  eft  plus  ufité] 
Stockmg,  heft.     Une  paire  de  chauffes,  A  pair  of 


flockings. 
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Chausse  [chaperon;  p:èce  d'étoffe  que  les 
membres  des  Univerfités  portent  fur  l'épaule 
gauche J  Hood 

Chausse  [pièce  de  drap  dans  laquelle  on  paffe 
des  liqueuis]  Ajhannng  bag,  f  Iter,  Hippocrates' s 
Jleeve.  _ 

Chausse  d'aifance  [le  tuyau  des  latrines] 
Tie  pipe  of  a  vault. 

||  Chausses  [vêtement  depuis  la  ceinture 
jufqu'aux  genoux  :  culotte  eft  plus  ufiré  ;  haut- 
dc-chauffes;  panlalcn]  Bretil.es,  jmall  cloth, 
tnwfers,  flops. 

f  II  n'a  pas  de  chauffes,  He  is  extreme  poor. 
*  Quitter  les  chauffes  (fortir  Ce  page),  To  quit  a 
page's  place.  *±±  Tirer  fes  chaudes  (s'en- 
luir),  To  fcair.per  away.  *f  II  a  la  clef  de  fes 
chauffes  (il  n'eft  plus  en  âge  d'eue  fouetté),  He 
is  pajl  -.ci.ipping  *f  Elle  porte  le>  chauffes, 
le  haut  de  chauffes  (elle  cil  plus  maîtreffe  dans 
la  mafon  que  (on  mari),  .VAe  wears  the  breeches. 

*f  On  le  tient  au  cul  &  an  chauffes  (on 
l'a  arrêté,  ou  on  ne  lauroic  le  manquer  :  ou  bien, 
on  eft  fur  fon  chapitre,  Se.  on  ne  l'épargne  pas), 
He  is  or  will  be  nabbed  ;  he  is  handle  a  very  rough- 
ly,o,  he  Is  furiotejly  pandered. 

CHAUSSE'ACE  (chôcéaje),  /.  m.  [droit 
pour  palier  fur  certaines  c-uufsies]  Toll. 

CHAUSSE'  (chôcé),  -e'e,  part  of  Chauffer, 
Shod  ;  crojs -chain  d.  *  Un  efprit  chaufsé  de 
travers,  ou  tout  à  rebours,  A  mind  tumid. 

CHAUSSE'E  (chôcée),/./  [levée  de  tc.re 
pour  retenir  l'eau  d'un  étang,  &c.  ou  pour  ferv  r 
de  paifage  dans  des  lieux  marécag-ux  ;  digue, 
jetée]  Caufey9  çaufitvay,  bark,  dike,  highway.  A 
rez  de  chaufsee,  Even  with  the  ground.  Ci  .misée 
de  pavé  I  l'ebace  camb.é  qui  eft  entre  les  deux 
revers]  Middle  road. 

CHAUsSE-PlED  (chScevpïé),/.  m.  [mor- 
ceau de  cuir,  ou  de  corne  dont  on  le  fert  pour 
chauffer  plus  aisément  un  fouiier]  S/aeing-leather, 
Jboàng-horn. 

*\  11  e.t  dedans,  fans  chsuflè-pird  (il  a  reulTi 
fans  le  fecours  d'autruî),  lie  hat  fucceeded  ivith- 
cut  any  one's  ajpftance.  f*  Une  charge  eil  un 
chaufle-pïed  \out  le  mariage,  An  (Jfi.e  ii  a  recom- 
mendaûon  to  gtt  a  wife. 

CHAUSSER  (chôoe),  chauiranr,  cnauf>é  ; 
•v.  a*  [mettre  des  bas,  ou  des  foui» ers]  To  fut 
on  Jbots  or  Jlockwgs>  or  both.  Chauffez -vous, 
Put  on  your  fioc  kings  ;  fut  on  your  Jhies  ;  put  on 
your  J/joei  and Jlockwgs. 

Chausser  [taire  des  fouliers]  To  moh Jboes, 
to  be  a  Jhjc-maker.  Quel  eft  le  Cordonnier  qui 
vous  chaulTe  ?  Who  is  your  fooe-maker  f  Who 
makes ycurjbjd  f  Ce  Cordonnier-là  cliauiTe  bien, 
That  Jh-H-makcr  fits  one  tudl.  Mon  Cordonnier 
chauffe  toute  la  Cour,  My  Jhoc-maker  makes  Jh  ;J 
for  all  the  Court.  Ces  iouliprs  vcus  chauffent  le 
mieux  du  monde,  Thtfeftjesfit you  extremely  ivtll 
Mon  habit  n'avoit  pas  encore  l'air  trop  mal 
propre  :  J'étois  bien  chaufsé  &  bien  cuifTé  ;  My 
coat  ivj$  flill  very  decent  j  and  J  teas  very  we/f 
equipped  in  Jiockir.gs  and  Jhoes,  iv.g  and  hat, 

*  Il  n'eft  pas  aisé  à  chauffer  (_à  perfuader), 
He  is  not  eajy  to  be  pcrfuaded. 

f  II  eft  ibiti  un  pied  chaufsé  &  l'autre  nu  (il 
s'eft  iauvé  avec  prccip'.tacîon),  Ile  jcjmpered 
aivay  in  hafie,  *f  Elle  eft  toule  des  mieux 
chaufsées  (elle  eft  jolie,  ou  de  qu-lité),  She  is  a 
tip-top  girl  or  woman.  11  ne  s'adreiTe  qu'aux 
mieux  chauffées,  He  deals  only  with  ti;  -top  girls. 
*f  Les  Cordonniers  font  les  plus  mal  chaufsés, 
Nobody  is  Jo  apt  to  go  without  jbxs  as  the  Jboe- 
maker's  wife.  _ 

Chausser)  v.  n.  [fe  dit  de  la  longueur  des 
fouliers  qu'on  porte]  To  have  a  foot  of  a  certain 
length.  11  chauffe  à  fix  points,  à  lept  points,  H  s 
meajurt  is  fix  or  jeven  inches.  *  Ils  chauffent  à 
mîme  point,  ils  font  chaufsés  à  même  point  (ils 
ont  même  humeur,  même  inclination),  They  are 
of  the  fame  kidney  orftamj>.^ 

Chausser  les  éperons  à  quelqu'un  [lui  mer- 
fre  les  éperons  en  le  i'aifant  Chevalier}  To  tuck 
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in  tXe  fpur,  to  confer  the  order  of  Knighthood*. 
•  Chauffer  les  éperons  aux  ennemis  (les  pour- 
fuivre  vivement  après  les  avoir  défaits,  Ts  pur- 
/ue  the  enemies,  to  turn  the  fight  to  a  chafe. 

*t  Chauffez  mieux  vos  lunettes  (regardez-y 
mieux,  rcgaides  la  chofe  de  plus  pics),  Fut  in 
your  fptliacies.  *\  Il  n'a  pai  bien  chaufié  fes 
luneues,  He  has  not  put  on  his fpcEtadcs  ,  igit. 

*  Chauffer  le  Cothurne  (fe  mettre  à  c.'mp>fer 
des  tragédies),  To  torn,  to  jet  up  a  dramatic  wri- 
ter, to  at!  a  part  m  a  V  igcety. 

Chaos  er  des  abieî  [t.  de  Jardinage) 
mettre  aux  pieds  de  la  lerre  nouvelle,  .,u  fumier, 
du  terreau]  1o  earth  up  ;  to  raije  the  earth  or 
dung  round  tie  r  OOt  of  trees. 

Ch*ussek  la  grande  t  rre  de  I'oifenu  [t.  de 
Fauconnerie]  To  clout  the  claw  of  a  iawh. 

Chausse»  les  voix  à  leur  pjint  [t.  xie  Mu- 
fique]  -Joft  the  tune  to  the  pire  h  of  the  voice. 

*  Se  Chausse»  d'une  opinion  ;  *  Se  chauf- 
fer une  opinion  ouns  la  tête  (le  la  me'tre  forte- 
ment dans  l'efprit),  To  beat  a  thing  into  one's 
head  ;  to  be  wedded  to  it. 

I  CHAUSSETIER  (chôcetïé),  /  m.  [qui 
fait  &  vend  des  bas  &  des  boin.ets]   Il  fier. 

CHAUS.SE-TRAPE  (chôer-trape),  /  /. 
[pièce  de  fer  à  quatre  pointes,  djnt  il  y  en  a 
toujours  une  en  h  ut,  de  quelqu-  rrjani  re  qu'on 
la  jette  ;  piège  qu'on  tend  puur  prendre  les  bête» 
dans  les  forêts]  Caltrop,  rurn-pike.  Semer  des 
chjuff;-trapes,  Toftrtw  caltrop-. 

Chaosse-trape,  V-  Chardon  étoile, 
[coquillage  de  mei  ]  A  fort  of  murex. 

CHAUSaETIE  (chôcëte),  /  /.  [bas  de 
deffous]  Stockings,  gauze-jloikings.  Chai.flèites 
a  étriers,  St'vrup-ftockmgs. 

CHAUSSON  (chô-lon),  /.  m.  [chauffure 
que  l'on  met  au  p:ed,  fous  le  bis]  S  tk.  Une 
paire  de  chauffons  de  toile,  de  ».,  de  liine,  de 
coton  ;  A  pair  of  linen,  thread,  tu  rji  ,/,  eotton- 
joeks.  *îj  fout  fon  équipage  îieiiuiuic  dans  un 
chauflbn  (il  n'a  guères  de  hardes),  All  his  appa. 
rel  would  go  into  afock. 

Chaoss  n  [fookr  plat  à  femelle  de  feutre, 
pourjoneràla  paume,  &c]   A  fort  of  pump. 

CHAUSSURE  (chô-sûte),/./  [tout  ce  qui 
fert  à  couvrir  le  pied  &  la  jambe]  Htfe,  flockingl, 
files,  flippers,  boots,  pumps.  Bonne  chauffure, 
^hjulfure  mignonne,  malpropre,  à  l'antique; 
Good,  pretty,  fl.ren,  old  fajhion-flxes,  &c. 

*f  11  a  trouvé  cbaullure  à  fon  pied  (il  a 
trouve  qui  lui  tient  tète,  ou,  en  un  fms  con- 
rr.ire,  ce  qui  lui  étoit  propre),  He'is  well  met  j 
ht  is  well  fitted  ;   he  lias  met  with  his  match.  • 

CHAUVE  (chôve),  adj.  (fans  cheveux,  dé- 
garni decheveuxj  Bald,  bald- fated,  pitied,  hair, 
left.     Avoir  la  tete  chauve,  To  it  bald-fated. 

*7  L'occafion  eft  chauve  (il  ne  la  faut  pas 
la'ffer  écliapper),  Time  is  bald  lih.r.d,  wi  mujt 
jtize  it  by  the  fore-loch. 

Chauves,  /.  j.  pi.  [veines  blanches  dans  les- 
carrières  o'aldoife]  Giey  veins  ofjlate. 

CHAUVE-SOURIS  (choie- fcBri),  /.  /. 
[oifeau  nocturne  qui  rtffemble  à  une  fouric  ;  qui 
va  la  nuit,  *nafque]  Bat,  fiuer-tr.oufe. 

Chauve-Souris  aquatique  [poiffon  du. 
Gréfilj  Guaeucua. 

Chauve-Souris  cornues,  V.  Andira- 
guachu. 

CHAUVETE'  (chôvrté),  /  f.  [t.  de  Mcd. 
E'tatd'unstétechauve  j  calvirie]  Ualdnrjs,calvity. 

CHAUVIR  (chôvir),  chauviffant,  enauvj; 
v.  ».  [dreffer  les  oreilles  j  ne  fe  dit  que  des 
chevaux,  des  ânes,  des  mulets,  &  avec  le 
mot  oreilles  t  chauvir  des  oreilles]  To  prick  up 
the  ears. 

CHAUX  (chô), /./>£.  [pierre  calcinée, 
que  l'on  délase  p.,ur  taire  du  mortier]  Ltnte» 
Chaux_éteinte,  chaux  fusee.  Slack  lime.  Chaux 
vive,  !S>uick  lime.  Bâtira  chaux  &  à  fable,  Ta 
build  with  mortar.  *||  Eire  à  chaux  Se  a  fable: 
Etre  lait  à  chaux  &  à  ciment  (fe  dit  des  affaires 
folides),  To  hefubfiantial,  foiid, 

Chavx 
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Cliiux  fraisée  [t  lie  Savonneiie]  Wetted 
lime. 

Chui'j  [t.  de  Chimie  ;  le  Jit  .le»  minéraux 
rc'iunstn  poudre]  Calx*  Chaux  d'tuin,  Putty, 
calx  of  tin  or  jester. 

CHbBECr/  m.  ft.  de  Mar.  petit  bâtiment 
de  1j  Méditerranée]  Xtbetk. 

CHEK.AO,  /.  m.  I  forte  de  Spath  alcalin, 
dont  les  Chinois  fc  fervent  pour  la  couverte  de 
leur  Porcelaine]  Chekao. 

CHEF  (chef),/,  m.  [tête]  Head.  Ils  pre- 
tendent  avoir  ie  chef  de  Saint  Denis,  They  gttie 
eut  that  thy  have  Ht.  Dnrii'i  head.  Ce  fermier 
a  deux  cents  chets  de  bétail,  That  farmer  hat 
ttvo  hundred  head  of  caille. 

*  Chef  [celui  qui  eft  à  la  têt'  d'un  corps, 
d'une  afli-mb.ée,  &  qui  a  la  principale  autorité  ; 
premier,  principal,  conducleur,  général,  capi. 
tune  ]  Chief,  lead,  direclor,  commander,  captain, 
cerj^ei  r,  delator,  mojler,  prefident,  principal, 
regent,  rirg-lcader,  general,  paramount  ;  article. 
Etre  chef,  To  prejidc.  En  chef,  Paramount. 
Sans  chef,  Htadlefl.  Creffier  eu  chef,  Recorder. 
Chef  de  lajutticc,  Lord  Chief  Juftice.  Com- 
manJer  une  aimée  en  chef,  To  command  an  army 
in  chief.  Chef  de  file,  The  leader  of  a  fie.  Chef 
d'EI'caire,  Commodore,  fug-officer.  Chef  de 
bandits,  Leader  or  Captain  of  banditti.  Etre 
ch:f  de  parti,  To  be  the  leader  of  partiel,  to  lead 
parties  Chef  de  famille,  Houjekeepcr.  Chef 
de  Cuifine,  M.ifier-Cook. 

Chef  d'accufation,  A  charge.  11  y  a  vingt 
chefs  d'acculation  contre  lui,  There  are  twenty 
charges  againfi  him.        ,  , 

Chef  du  nom  &  des  armes,  The  chief  or  head 
if  the  eldeft  branch  of  a  family.  Abbaye  Chef 
d'Ordre,  An  abbey,  the  chief  mor.afiery  or  convent 
of  the  Order.  Crime  de  lèze-Majcrté  au  pre- 
mier chef,  High  trcafon,  an  attempt  again/}  the 
King's  life.  Crime  de  lcze-Majelré  au  fécond 
chef,  An  attempt  againjl  the  King's  authority,  or 
again]}  the  State. 

Fief  en  chef,  A  fee  held  in  capite.  Il  a  eu 
cette  terre  du  chef  de  fa  femme,  He  enjoys  that 
efiate  in  right  of  his  ivife. 

Faire  quelque  chofe  de  fon  chef,  To  do  a  thing 
of  one's  cr.un  head  or  accord. 

CuiF  [t.  de  Biafon  ;  pièce  qui  cft  au  haut  de 
l'E'cu,  &  qui  en  coupe  le  tiers]  Chief. 

Chef  [le  commencement  ou  le  bout  d'une 
pièce  de  toile,  de  drap,  &c.J  Fag-tnd. 

Chef  [d'une  carrière  d'ardoile  :  par  où  l'on 
en  vide  les  eaux]  Head  of  a  fate-quarry. 

Chef  [t.  de  Mar.]  Thefttm  or  head  of  a  boat  ; 
junk  or  end  of  a  cable. 

Chef  d'eau  [haute  marée]  High  'water. 

CHEF-D'ŒUVRE  (chë-d'euvie),/.  m.  au 
plue,  chefs-d'œuvre  [montre,  mei  veille,  prodige  ; 
au  propre,  l'ouvrage  que  font  les  ouvriers,  pour 
faire  preuve  de  leur  capacité  :  au  figuré,  ouvrage 
parfait  )  Trial,  coup  tfrfpii,  a  mafter'-piece  of  ivork. 
Voici  le  chef-d'œuvre  de  Gil-Bias,  There  is  the 
aup  d'efjai  of  Gil-Bias.  _ 

*  Cette  comed'e  doit  tenir  un  rang  confidé- 
rable,  parmi  les  chefs-d'œuvre  de  Molière,  This 
comedy  deferiies  to  hold  a  confuicrable  rank  amongf 
the  principal  tcorts  of  Molière.  i 

Chef-d'œuvre,  employé  abfolument,  fc  prend 
en  bonne  part,  excepté  par  ironie.  ^  Vous  avez 
fait  là  un  beau  chef-d'œuvre,  mon  Maître  (une 
grande  fottife),  A  fine  piece  of  work  indeed. 
'  Un  chef-d'œuvre  de  la  nature  ;  un  chef- 
d'œuvre  d'habileté  ;  un  chef-d'œuvre  de  malice  j 
A  mafier. piece  of  nature,  ofjkill,  of  ivickednej's. 

CHEFECIER.  V.  Chevecier. 

CHEK.IANG  [prov.  marie,  de  la  Chine] 
Clethng. 

CHEF-LIEU  (chcf.lïeu),  /  m.  [lieu  prin- 
cipal] The  chief  manor -houje. 

CHECROS  (chëgro),/.  ,„.  [ligneul,  fil  en- 
duit de  poix]  Shot-maker's  thread  or  end, 

CHE'LIDOINE  (kélïdosne),  J.  f.  [plante 
Médicinale]  Celandine, 
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CHE'LONITE  (kélfinite), //  [pierre  qui 
fc  trouve  dans  les  tortues  des  Indes  J    Qhehr.iu. 

SE  CHëMEK.)  v.  r.  [maigrir  beaucoup, 
tomber  en  chaitre  j  av  tir  du  chagrin)  du  degoûtj 
To  grow  lean  ,  tofallawav,  to  wafie,  to  grozu  fuie, 
To  pine.  Cet  entant  te  clu-me,  Tfiït  child  is  g.ing 
into  a  co-Jumpti  n. 

CHEMIN  (chemain),  /  m.  [voie,  route; 
pafTagC,  fentierj  Wuy,  road,  pad,  track,  pajs, 
lL\Û'&c>  r:uf't  gtf't-  Chemin  i  tr  it,  Path-way, 
foot  path.  Bun,  vilain,  méchant  t-hem'n  ;  Good, 
ugly,  bad  road»  Chemin  battu  eu  fraye')  pier- 
reux,  raboteux,  fangeux  ou  rompu,  creux,  terre, 
pavé,  praticable,  impraticible  ;  A-  beaten,  flory, 
rugged,  muddy,  h-Jio-w,  gravelled,  paved,  prac- 
ticable, unpayable  road.  Tenir  un  chemin,  To 
keep  a  toad.  Ce  clumin  va,  mène,  conduit  à 
Londres  ;  This  way  gees,  had\  to  London.  Celt 
!e  droit  chemin,  It  is  the Jïraighi  ivay.  Le  che- 
min de  Windlor,  The  way  to  Windjor.  Grar.J 
chemin,  Highway,  road.  Valeur  de  grand  chemin, 
Highwayman.  Chemin  fuit  paiîant,  A  gnat 
thoroughjare.  Chemin  de  traverfe,  Acrûjs-road, 
by-road.  Chemin  détourn.-,  An  out  of  the  ivay 
road.  Chcmi.i  dépens  de  pied,  A  foot. ivay  or 
path.  Une  journée  de  chemin,  A  day" s  journey. 
Le  chemin  qu'on  tait  en  un  jour,  A  day^i  jourmy. 
A  mi-chemin,  Halfiiay,  Chemin  taifant,  îiy 
the  ivay,  at  the  fame  time, 

*  Chemin  de  velours,  An  eafy>  pleafant  way  ; 
a  meffy  ground;  a  down,  a  carpet  ivay. 

*  La  vertu  eft  le  chemin  de  la  gloire,  Virtue 
leads  to  ghy.  Le  chemin  de  la  perdition  eil  bien 
large,  The  ,u.d  to  perdition  is  wide.  Le  chemin 
du  gibet,  The  way  to  the  gallows. 

*  Le  chenvn  de  Técoie,  Le  chemin  de»  éco- 
liers, The  longejl  w(.y  about.  *f  Le  grand  che- 
min des  vaches  (Pufa^e  commun  Se  ordinaire), 
The  plain  road. 

Se  mettre  en  chemin,  To  enter  upon,  tofet  out 
on,  to  begin  a  journey.  Avancer  chemin,  To  go 
on,  or  j'srivjrd  in  ont" s  ivay  or  joun.cy.  Faire 
bien  du  chemin,  To  tread  a  great  deal  if  ground. 
RebroulTer  chemin,  To  go  back.  Etre  toujours 
par  voie  à  par  chemin  (n'etre  jamais  chez  loi), 
To  be  always  a  gadding  or  rcw.g,  to  be  ever  en 
the  boof. 

*  Aller  le  droit  chemin  (procéder  avec  fmc<L 
rite),  To  go  fairly  to  work,  f  Vieux  comme 
les    chemins,  As    old  as  Paul's  ;  extremely   old. 

*  Aller  fon  grand  chemin  (n'entendre  point  de 
fineiTe  à  ce  qu'on   fait),   To  go  roundly  to  work» 

*  Aller  toujours  fon  chemin  (continuer  ce  .ju'on 
a  entrepris),  To  purj'ue  cnSs point,  to  go  one" s  own 
way.  *f  Demeurer  en  beau  chemin  (quitter, 
perdre  courage  lorfqu'il  rVy  a  plus  de  difficulté), 
To  omit  a  dcjign  when  one  is  in  a  fair  ivay  of 
juccceding,     *   Couper  chemin  à  quelque  chofe 

(en  arrêter  le  cours,  le  progrts),  To  put  a  flop  to 
a  thing,  to  break  the  neck  of  it.  *j-  Trouver  une 
pierre  en  fon  chemin  (trouver  quelque  ob(tac!\; 
dans  ce  qu'on  er.trepend),  To  find  a  rub  in  oni*s 
•way. 

Pafl"ez  votre  chemin,  Go  ycur  ways*  J'ai 
pris  mon  chemin  par  votre  maîton,  I  have  taken 
your  houfe  in  my  ivay.  j-  Tous  chemins 
mènent  à  Rome,  There  are  more  ivays  to  the 
lOtod  than  ore. 

■f  Bonne  teire  mauvais  chemin  (dans  les  terres 
graiTes,  les  chemins  font  fort  mauvais),  The  bet- 
ter thef.il,  the  ivorje  the  roads. 

\  llien  d_:penfer  Se  peu  gagner,  c'efl:  le  chemin 
de  rhopiral,  To  have  great  goings  out,  and  little 
coming  in,  is  the  high  road  to  beggary. 

■f  11  ne  faut  pas  aller  par  quatre  chemins  (il 
ne  faut  paschercher  tantde  détuurs,  IVkatjigi.i- 
fes  all  this  equivocating? 

-f-  11  a  fait  bien  du  chemin,  île  has  made  great 
progrefs,  Ce  jeune  homme  fera  fon  chemin, 
Thisyoung  man  will  come  topreferment,  will  make 
his  fortune. 

f  On  lui  fera  voir  bien  du  chemin,  On  le 
mcneia  par  un  chemin  où  il  n'y  aura  poin;  de 
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'  pierres  (on  lui  donnera  bien  de  la  peiiie,  de  l'em- 
barras), Tluy  will lead  him  a  fine  dame. 

*  Je  le  trouverai  en  mon  chemin,  11  me 
trouvera  en  fon  chemin    (je  le  traverserai    dans 

;  fes  dcll'eins),   He  will  find  me  m  his  way  j  2  will 
be  a /poke  in  his  wheel. 

Cm  r  mix  [cours;  exemple;  moyen,  conduite 
qui  mène  à  quelque  tin]  Way,  means,  courje. 
i  Chemin-couvert  [t.  de  Foitifications  ; 
chemin  où  le  fojdat  eft  à  couvert  du  feu  des  ■ 
affiégeans]  'I  he  covered  ivay,  corridor.  Emporter 
le  chemin  couvert,  Ti  carry  the  covered  ivay. 
Chemin  des  rondes  (chemin  entre  le  rempart 
&  la  muraille  du  corps  de  la  place),  Chimin  des 
fondes 9  :vay  of  the  rounds. 

Chemin  d'un  navire  [t.  de  Mar.J  Courje  or 
ivay  of  a  Jltp  ;  head~way.  Le  vaiifeau  fait 
bi-'autu'ip  de  chemin,  The  fhip  has  frtjh  way. 
ihr'.u^h  the  water.  Chemin  [palfage]  Range 
of  Jketds  (whereon  to  roll  full  cajks).  Chemin 
ue  halage,  Path  on  the  fide  of  a  river  or  canal  (for 
horjes  to  track  boats  a^ng  the jlrca»: ). 

Chemin  que  fait  une  machine,  Purchafe. 
Peu  de  chemin,  Slow  purchafe. 

Chemin  de  St.  Jacques  [t.  d^Aftron.  La  vus 
laiK'e]  Via  taciea,  galaxy,  milky  way. 

CHEMINE'E  (cheminée ),/./.  [endrcit  où" 
l'on  fait  du  feu  dans  une  chambre;  cetiepaitie 
du  tuyau  qui  fort  hors  du  toitdes  mailoii:]  Chim- 
rrçj  ,  fire-place.  Tableau  de  cheminée,  Chimney- 
piece.  Manteau  de  cheminée,  Mantlc-pied.  Le3- 
jamba^es,  Thejambs.  Le  feu  prit  à  la  the;iunéc, 
The  chimney  took  fire.  Cheminée  de  brique,  de 
plâtre,  de  marbre  ;  \A  bnck-c/umney,  made  <f 
pljjhr;  a  marble-chimney. 

■f  Faire  quelque  choie  fous  la  cheminée  (en 
cachette,  Se  fan^.  obierver  les  formes),  Tû  do  a 
thing  in  hugger-mugger,  -f  11  faut  faire  une 
Croix  à  la  cheminée  (fe  dk  quand  on  voit  entrer 
quelqu'un  dans  une  maiion,  où  ily  avolt  long- 
tempi  qu'il  n'étoit  venu),  We  mit  fi  chalk  that 
up,  or  a  fight  of  you  is  good  for  (ore  eyes.  ; 

*  Un  manage  fait  fous  la  cheminée  (un 
mariage  clandeftin),  A  private  marriage. 

CHEMïNEK  (cheminé),  cheminant,  che- - 
miné;  v.  n.  [marcher,  faire  du  chemin,  aller, 
avancer  :  peu  en  ufage]  To  ivalkt  to  go.  Les 
chameaux  d'Arabie  cheminent  quatre  jours  fans 
boire;  Camels  in  Arabia  can  travel  few  days 
without  drink. 

f  Qui  trop  fe  h'te  en  cheminant,  en  boa 
chemin  fe  fourvoie  fouvent  ;  The  mere  hafie,  the 
ivoife  fpeed  ;  hafie  males  wafie  ;  fair  and  foftbf. 
goesfar. 

*  H  fera  bien  de  cheminer  droit,  He  will  cf$ 
well  not  to  commit  any  fault.  *  Cela  chemine 
bien  (fe  dit  d'un  poëme,  Sec),  T  hut  flows  well. 

CHEMISE  (chemlze),//  [vêtement  de  linge*  . 
qu'on  porte  fur  la  peau]  Shift, Jbift.  Une  che- 
mife  d'homme,  Ajhirt.  Chemife  de  jour,  Day- 
fh\rt\  — de  nuit,  Night-fArt.  Une  chemife  de 
femme,  AJhtft,  a  fino.k.  Une  chemife  blanche, 
A  clean  Jhirt,  or  fkift.  Chemife  fale,  A  dirtj 
Jbirt.  Chemife  unie,  garnie,  froncée;  A  plain, 
trimmed,  gathered  jhirt.  Chemife  de  maiUe,  Coat 
of  mail.  Mettre  fa  chemife,  Changer  de  che- 
mife, To  jbift  one"s  Jelf.  Il  n'a  pas  de  chemile^  , 
He  has  not  a fh'irt  on  his  back.  Etre  en  chemife^ 
To  be  in  quabo.  Donner  la  chemife  au  marié> 
Te  take  the  bridegroom  home. 

*  Mettre  quelqu'un  en  chemife  (le  ruiner  en-  - 
tièrement),  To  ruin,  to  undo  one,  to  be  the  ruin  of 
cf  km,  to  beggar  him.     J'y  mangerai  plut.t  juf- 
qu'  à  ma  chemife,  I  would  rather  ruin  myfclfthau 
give  up  this  affair. 

*  \  La  peau  eft  plus  proche  que  la  cfcemifep 
la  chemife  eft  pK.s  proche  que  le  pourpoint  (un 
doit  préterer  fes  intérêts  à  ceux  des  autres, 
quelque  lîaïfon  qu'on  ait  avec  eux),  My  coat  is 
nearer  than  my  cloak  :  near  is  my  Jhirt,  but 
nearer  Is  viyjhin  ;  thejmock  is  nearer  than  the  petti- 
coat. *  Cacher  quelqu'un  entre  fa  peau  Se  fa  . 
chemife,  To  fitter  one,  to  put  hyn  into  one's  bofinu 
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"La  Chemise   d'un  baftion  [la  muraille  de  I 
maçonnerie  dont  il  cil  levctuj  The  fining  a  baf- 
tion, -with  mafonrf. 

Chemise  [couth:  de  potée  que  l'on  emploie 
pout  faite  la  chipe  d'un  moulej  Coat. 

Chemise  [couverture,  enveloppe]  Wrapper. 

Chemisi  a    feu  ou    Chemife  foul'rée  [t.  de 
Mat.]    Curtain  or  piece  of  old  canvas  dipped  m 
tels. 

CHEMISE  TTE  (ehemïzïre),/./.  [camifole 
légère]  A  light 

CHE'MOblE  (jcémôzî),  f.  f  [maladie  de 
l'œil,  dans  laquelle  le  b'anc  s'eleve  uu-dellus  du 

nui'l  C  .  .     ,» 

CHêN  AIE  (chêne),//,  [heu  plante  de  che- 
net] A  grove  of  oaks,  oak-grove. 

CHENAL,  /.  m.  [amant  d  eiu  borde  de 
taies,  par  lequel  les  vaiHèaux  peuvent  palTer] 
.  m  tf  water,  running  in  thi 

CHENALER  (chênaie],  v.  n.  [chercher  un 
dins  la  mer,  en  fuvantles  finuofité. d'un 
cjn.u]  lofai!  though  a  channel. 

CHENAPAN  (chenapan),/  m.  [brieanH,  ban- 
da, vaurien]  l'agaborj,  good-fir- tioth  ng  wretch. 

CHcNE,/.  m  [grand  arbre  qui  porte  le  gland] 
Oak.  Bo's  de  ch'ne,  Oak.  De  chêne,  Oaken. 
Tait  de  chêne,  Reboreus.  Ais  de  chêne,  Oak. 
pelf.  Gui  de  chêne,  Miflletoe.  Ch^ne-verd 
(chêne-ver),  ou  Vcufe  (dont  les  feuilles  font 
toujours  vertes),  Evergrcen-oak,  holm,fiarlet-oai. 

CHcNEAU,Cheneteac,  -eaux  (chèno, 
-nô,  chên^to,  -tô),/.  m.  [jeune  chêne]  A  young 

CHE'NEAU  (chéno,  -no), /.m.  [canal, gout- 
t.irc,  conduit  qui  recueille  les  eaux  d'un  toit]  A 
.-.-pipe. 

CHENET  (chenë,  -ne),  /.  m.  [ce  qui 
fourient  le  be,is  dans  la  cheminée]  Andiron,  dug. 

Chenets  [t.  de  Mar  ]  Iron  claws  (whcie- 
fttithtn  bend  the  plaiih  ifafiipbyfré). 

CHENEVl'ERE  (chêniviére), / /  [champ 
feme  de  chenevis]  Hemp  JiJd  or  clofi.  ^ 

•  \  Cell  un  épouvanta.l  de  chenevièrj,  He  is 
«  ragged  fell  w. 

CHENEVIS  (chenrvi),/m.  [grainede  chan 
»re]  Hemp  feed. 

CHENEVOTTE  (chenevote),  /  /.  [petit 
rc'at  de  la  partie  boifeufe  du  chanvre]  Sullen, 
/talis  of  hemp  peeled 

CHENEVOTTER  (chenevoté),  v.  «■  [t. 
d'Agiicult.  Pouftcr  du  bos  foible  comme  des 
çhenevottes]  Te  Jh.ot  weak  wood.  _  Les  vignes 
n'ont  fait  que  chenevotter  cette  année,  The  vine 
havefbot  nt.thir.gbin  weak  wood  thi:  year. 

Chenevotter  [dépouiller  la  plante  du 
chanvre  pour  en  faire  des  çhenevottes]  To  peel 
hemp-flalki,  lojlif  cjf  the  bark. 

CHENIL  (ch.ni),  /.  m  [lieu  où  l'on  met 
les  chiens  Je  charte]  Dog  kennel. 

*  Un  vrai  chenil  (logement  fort  file  &  fort 
vilain,  A  very  duty,  najiy,  dialling-place. 

CHENILLE  l chenille], //.  [forte  d'infefle 
alTer  connu]  Caterpillar,  palmer. worm.  Paquet 
de  chenilles,  N,Jl  of  caterpillars.  *  Celt  une 
chenille  que  j'ai  fur  moi,  He  is  a  burthen  tome. 

*  Méchante  chenille,  Mifihicf.m 
Ckenillï  fausse  [produite  par  la  mouche 

à  feie]  Taithredo. 

Chenille-plante  [plante  à  fleur  légu- 
mineufe]  Scopioid/-,  Scsrpiurus,  caterpi 

Chenille  [petit  ouvrage  de  fuie,  dont  on 
!  rs  ornemens]  Chenil,  . 

t  CHENU,  -Uï,  adj.  [t  ut  blanc  de  vieil- 
lelTe  ;  vieux]  Hojry,  grey-headed.  *#»  Les 
Alpes  chenues,  The  hoary  Alps. 

CHEPTEL  ou  Chepteil  (chiitcl),/  m. 
[t.  de  Droit  ;  Eail  de  beftiaux  à  moitié  profit] 
A  leafe  <f  cattle  for  bot  If  tbe  profit. 

CHEQ-/.  »:■  [Ch:rif,  Prince,  Gra-.d  prêtre 
de  la  Mecque]  Chtq,  Chenf. 

CHER,  .'tut,  adj.fuiji.  [tendrement  aimé  ; 
chéri,  favori,   bien   aimé]    Dear,   beloved,  lief, 

•  poor.    Son  enfant  lui  eft  cher,  His  child  & 
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dear  to  him.  Sa  mémoire  m'eit  chère,  ffh  me- 
niory  is  dear  to  me.     Mon  cher,  ma  chère,  My 

.>  .  Ma  chère  femme,  My  poor  wife.  Rendre 
cher,  To  endear. 

Cher  adv.  [à  haut  prix]  Dear.  Cela  me 
coûte  cher,  That  cops  me  dear. 

*  Vendre  bien  cher  fa  vie  (fe  bien  défendre), 
To  fell  ones  life  dear. 

«  f  Je  le  lui  ferai  payer  plus  'cher  qu'au 
marche  (pour  taire  entendre  qu  on  fe  vengera), 
/  will  maie  him  pay  dearly  for  it  ;  I  will  be  up 
with  him. 

Cher,  adj.  [qui  coûte  beaucoup  ;  précieux; 
de  grande  valeur,  de  grand  prix]  Dear,  cojl  y, 
chargeable.  Le  bon  \in  ell  cher,  Good  wine  is 
dear.  Chère  année  (où  le  ble  eft  plus  cher  qu'a 
l'ordinaire),  A dear ftafon.  11  fai  cher  vivie  à 
Paris,  Living  is  dear  at  Paris. 

Cher  [ledit  aulli  de  celui  qui  vend  à  plus 
liant  prix  que  les  autres]  Dear.  Ceft  un  bon 
ouvrier,  mais  H  eft  cher,  He  is  a  good  workman, 
but  he  is  deaf,  f  Ceft  chère  ép.ce,  It  is  dear 
•ware. 

Cher,  f.rt-  [riv.  &  départ,  de  France]  Cher. 

CHERBOURG  (chSibour),  /.  m.  [ville  Se 
port  de  France!  Cherburg. 

%  CHERCHE,/./,  [aaion  de  chercher  dans 
un  regiire,  recherche  ;  enquête,  examen,  perqui- 
fitionj  Search,  fearching  if  record  or  regijier. 

Cherche,  Cerce  ou  plutôt  Cerche,/.  /. 
[trait  d'un  arc  furbairt'é  ou  rampant,  ou  de  quel- 
que autre  ligure  tracée  par  des  points]  Catenaria. 

CHERCHER  (cherché),  cherchant,  cherché; 
f.  a.  [fe  donner  du  mouvement,  du  foin,  de  la 
peine  pour  trouver  ;  techeicher,  s'informer  ;  quê- 
ter, iùivre  à  la  piite  ;  lai i e  peiquifitionj  Tojcek, 
to  look  for,  to  fear  eh,  to  purjue,  to  beat  about,  to 
loei  out  for,  to  prof  cute,  to  pry  into,  to  queji,  to 
rake,  to  hut.l,  to  rummage,  to  invefiigate,  to  be  or 
go  in  quefl.  Trouver  en  cherchant  ou  à  force  de 
chercher,  To  fearch  out.  Chercher  de  côté  et 
d'autre,  Tofeekout.  Ce  domeftique  cherche  une 
condition,  That  fctvant  fieks  after  a  place,  lia 
tant  cherché  ce  papier,  qu'il  l'a  trouvé,  He  has 
rummaged  about  jo  much  for  that  paper,  that  he  has 
found  it.  Qu^nd  on  cherche  fi  fort  les  moyens 
de  le  faire  craindre,  on  trouve  toujours  auparavant 
ceux  Je  le  faire  haïr;  When  people  fluty  fi  much 
to  maie  themfetves  dreaded,  it  is  a  jure fign  thy 
have  done  f.mcthing,  for  which  they  know  they  are 
hated.  Quoique  les  ornemens  dont  je  me  pare 
fuient  inutiles  à  ton  bonheur,  je  cherche  cepen- 
dant à  m'entretenir  d.ins  l'habitude  de  plaire  ; 
Though  all  the  ornam.nts  of  drefs  which  I  maie 
ufe  of  are  ufelefs  to  thy  happinels,  yet  I  ft  rive  to 
ré.-,-,  tain  myfelf'm  a  habit  of  f leafing.  II  me  fuflit 
de  dire,  que  la  liberté  eft  établie  par  leurs  lois,  & 
je  n'en  cherche  pas  davan'age  ;  Sufficient  it  is 
for  my  purpoft  to  objet  i>r,  that  liberty  is  cfiablifhcd 
by  their  laws,  and  J  enquire  no  further. 

Aller  chercher,  To  go  for,  logo  to  fetch.  En- 
voyer chercher,  To  find  for.     V.  Quérir. 

Chercher  noife,  Chercher  querelle,  To  pick  a 
quarrel.  Ch-rcher  malheur,  Chetchcr  à  fe  faire 
b.ittre  (faire  des  choies  capables  d'attirer  quelque 
m.uheur  à  celui  qui  les  fait),  To  want  a  drab. 
bir.g,  to  leti  one's  undoing. 

■{  Che: Cher  quelqu'un  par  mer  &  pnr  terie, 
Le  chercher  à  pied  &  a  cheval  (faire  toutes  1rs 
diligences  poflibles  ppur  le  trouver!,  To  feek 
one  every  where,  to  took  for  one  high  and  low. 
♦f  Chercher  midi  à  quatorze  heures  (faire  de 
mauvaifes  difficultés  fur  des  chifes  où  il  n'y 
en  a  point  à  faire),  To  look  for  a  knot  in  a  bul- 
rofh.  f  Ceft  chercher  une  aiguille  dans  une 
botte  de  foin  (fe  donner  inu'ilement  beaucoup 
de  peine  pour  chercher  une  clvfe  qu'il  eft  prelque 
impoftible  de  trouver),  It  is  to  fiek  a  needle  in  a 
bottle  of  hay. 

*  L'eau  cherche  un  partage,  The  water  (ear ekes 
an  iffue.  L'aiguVUe  aimant  e  cherche  le  nord, 
The  magnetical  needle  incl'ries  to  the  north,  -f  Le 
bien  cherche  le  bien  (vient  à  celui  qui  en  a  dé]' 
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beaucoup),  Money  gets  rr-oney  \  every  cue  bojl.s 
the  fit  figt  'while  tic  lean  one  lumch. 

Chercher  l'enr.emi,  ^o  go  in  q:.»j<  of  the  enemy. 
Chercher  fa  vie,  To  beg  aims.  Chercher  les 
propres  intérêts,  To  mind  one's  oton  intereft,  t» 
hate  one's  vwh  inter ejl  in  profpeQ  or  view. 
Chercher  la  raTon  pouiquoi,  'lo  enquire  into  the 
reaftm  'why.  (_  ha  cher  descchupoatoires,  To  find 
n  hole  to  creep  out  at*  Chercher  des  dctOUrSj 
To  go  about  the  hup, 

CHERCHEUR,  -euse,/.  ra.  &  f.  [qui 
cherche]  Seeker,  jearcher.  (ne  fe  dit  qu'en  t>l\i~ 
mant):  Chcrchcurde  tranche:»  Jippées  (unctcini- 
fleur),  A  jf-uhger,  tpe  that  lives  upoi:  the  catch* 
La  cherchcufe  d'efprit,  That  fceks  after  wit.  Un 
chercheurdetrcfjrs,  d'avenlures,  Afottune-h-  r.r.r. 

CH  ERE,/./,  [régal,  bon  repas  j  tabiej  Cheer, 
entertainment,  fare.  Chère  entière,  A  great  en~ 
tcrtainment  ivt'.h  (metal  âwerfons.  ||  Chère  de 
CommiiTaire  (repas  où  l'on  fert  chair  Se  poiifon), 
A  Lord  Mayor  sfeafl.  Bonne  chère,  Junketing. 
Homme  de  bonne  chère,  A  man  who  /■■■■-■ 
-eating.  Faire  bjnne  chère,  Tq  fare  daintily t  to 
junket,  tofeajfi  to  lite  high.  Faire  maigre  chàe, 
To  tive  pooi  fy,  to  keep  a  poor  table*  Tant  pour 
la  bonne  chère  (t.  de  Cabaretier),  So  much  fer 
eating. 

{py>  II  fe  feffj,  fe  couvrit  de  la  haire,  il  but  de 
l'eau,  lit  foit  mauvaile  chère,  He  ujed  to  fog  kim. 
fe/f,  wear  a  hair-f?trtt  drink  iuatery  and  eat  vay 
poorly. 

On  fait  bonne  chère  en  France  &  a  bon  mar- 
ché, Th  re  ts  good  Jiving  in  France,  and  at  a  cheap 
rate.  Faire  bonne  chère  à  quelqu'un,  Ta  feaji 
one,  to  entertain  him  h.mâjhmely .  Lui  faire  mau- 
vaile chère,  To  give  him  a  pitiful  entertainment. 
Croyez-moi,  entrez  dans  ma  maifon  :  je  vous  y 
ferai  bonne  chère  &  à  jufte  prix;  Take  my  word 
for  it,  and  'walk  into  my  houje,  tuhere  I  ivill  en- 
tertain ycu  haridfomely.  at  a  reasonable  rate.  Nous 
avons  bien  ri,  bien  dansé,  Se  fait  bonne  chère, 
IVc  have  had  much  laughing^  dancing,  and  great 
feafi.ng. 

\  Clrand'  chère  Se  beau  feu  [bonne  chère  ac- 
comp ignée  de  toutes  fortes  de  bons  traitement] 
Good  cheer  and  good  quarters. 

f  II  n'eft  chère  que  de  vilain  (ceux  qui  par 
avarice  donnent  rarement  à  manger,  font  plus 
grande  chère  que  les  aulree,  quand  ils  s'en  mê- 
lent), Thti  e  is  nothing  Hie  a  miicr'sfeajt. 

Ch'ere  [accuei',  reception  ;  tracement,  ca- 
rerte]  Reception,  entertainment,  welcome.  11  ne 
fait  quelle  chèie  lui  faire,  He  docs  not  know  how 
to  be  kind  enough  to  h  m. 

CHEREMENT  (chèr<man),  adv.  [tendre- 
ment ;  beaucoup,  avec  afîccr.ion,  avec  attache, 
avec  amitié  j  cher,  à  haut  prix]  Dear,  dearly, 
tenderly.     Je  l'aime  chèrement,  1  love  lier  deai  l'y. 

*  Vendicchèiement  la  \ie,  To  fell  one's  lifedejr. 

CHL'RIF, /.  m.  [defendant  de  Mahomet 
par  Fatirne]  Ckerif.  [Prince  chez  les  Arabes  Se 
chez  les  Mores]  Chenf,  Chea. 

CHERlMOLIA,y.  m.  [arbre  du  Pérou,  dont 
le  fruit  eft  très-fainj  Ckerimolia,  a  Jpe.ies  of  the 
Mnona. 

CHE'RIR,  chériffant,  chéri;  v.  a.  [aimer 
tendrement;  vouloir  du  bien,  avoir  de  l'amitié, 
de  rattachement,  de  l'affecTion  ;  favorifer]  To 
love  d.arly,  to  cherifb,  io  hug,  to  imbofim.  Vous 
menaçâtes  d'imnio;er  un  époux  qui  vous  aimoir, 
s'il  continuoit  à  exiger  de  vous  ce  que  vous 
chéiirtiez  plus  que  voue  époux  même;  You 
threatened  to  tacrifec  a  hujbar.d  that  loved  you, 
if  he  continued  to  exatl  from  you  what  you 
valued  above  your  hufband  himfelf.  Un  kor' 
chéri  de  les  peuples,  A  King  beloved  by  his 
people.  Un  peuple  fi  jufte  devuit  être  chéri 
des  Dieux,  SojuJI  a  people  muji  needs  be  dear  t» 
the  Gods. 

Chérir  le  fouvenir  de  .  .  .     To  cherifb  the  re- 
membrance   of  .  .  .     Un    amant   qui    chérit    l'es 
peines,   A  lover  that  delights   in  lus  torments.  11 
chéiit  fon  erreur,  He  hues  his  error. 
I  CHE'RIS- 
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CHr.'RISSAlM.F.  (choï-f.ble),  adj.  [qui 
pi  rite  d'être  aim   \CheriJbable,  lovely. 

CHERLESKER,  /.  m.  [Ueucenant-Général 
lies  arm  :ea  Otomanes]  Ckerlejker. 

CHERSŒA,  /  m.  [ffptcc  de  Dipf.de  ;  fir- 
p  n.  des  plub  dangereux  d'Afrique  &  d'Arabie] 

(JHERSO  [île  &  ville  du  golfe  de  VcnlfeJ 
therfo. 

CHERSON'ESE,//  [t.  de  Géographie! 
pén'nlul]   A  chtrfonefe,  feninfule,  demi-ifland. 

CHERTE',/  /.  [prix  excellif  des  chofes  qui 
font  à  vendre]  Deafnefis,  high  price.  Cherté  des 
vivres,  Dearth,  fiarcify,want of provifions.  La 
cherté  yell  (tout  le  monde  veut  en  avoir), 
Every  body  runs  after  it,  Je  n'y  mettrai  pas 
U  cherté,  J  will  not  make  them  or  it  fear»,  I 
will  buy  none. 

CHE'RUBIN  (ch-rùbain),/.  m.  [Ange  on 
efprit  célelle,  au  delîbus  des  Séraphins  ;  tête 
d'enfant  avec  des  ailes  J  Cherub. 

■\  Rouge  comme  un  Chérubin,  As  red  as  a 
Cherub  or  Turkey-cock. 

CHERVIS  (chërvi), /.  m.  [syrole  ;  racine 
bonne  à  manger]  Slinief. 

CHESAPEAK.,/.  m.  [grande  baie  de  l'Amer. 
Sept.]  C 

CHESHIRE  (tchëchère);/.  m.  [prov.  matir. 
d'Angleterre]  Chefiire. 

CHESTER,/,  m.  [V.  d'Angleterre]  Oyfter. 

CHE'TEL,  V.  Chiptei.. 

||  CHETIF,  -IVE,  adj.  [vil,  méprifable  ; 
maigre  5  mauvais,  mal  fait,  misérable  ;  de  peu 
de  valeur  |  Sorry,  p'-or,  vile,  bad,  mean,  pitiful, 
humble,  thai}  tiny ;  fcrubby ,  'Jbabby,  mguifih,  poor- 
fpirited,  fineaking,  piteous,  puny,  pimping)  fight, 
coarfi,  pettin'r,  penurious,  diminutive,  meagre. 
Chétif  chevaî,  A firry  horfe.  Des  fruits  fort 
chétifs,  Very  poor  fruit.  Une  (hétive  chère, 
Afiorry  entertainment.  Avoir  chétive  mine,  To 
look  mtan  ;   not  to  look  well,  to  look  ill. 

*  Chctive  eft  la  maifon  où  le  cuq  fe  tait  &  la 
poule  chante,  "Tis  a  wretched  family  where  the 
gr,y  mare  is  the  better  horfe. 

q|  Chétif,  firry;  mauvais,  bad  (fynon.)  : 
L'inutilité  Se  le  peu  de  valeur  rendent  une  chofe 
c  h  'live  :  les  défauts  &.  la  perte  de  l'on  mérite  la 
rendent  mauva'fi.  Un  ch  'tif  fujet  efl  celui  qui 
n'elt  propre  à  rien  :  un  mauvais  fujet  elt  celui 
qui  fe  laifl'ant  aller  à  un  penchant  vicieux,  ne 
veut  pas  travailler  au  bien.  Qui  elt  chétif  t&  mé- 
prifable;  qui  elt  mauvais  elr  condamnable.  Un 
mauvais  habit  elt  un  habit  usé,  mais  qu'on  peut 
encore  porter  au  befoin  :  un  habit  qui  ne  peut 
plus  fervir,  eft  un  chétif  haillon. 

Il  CHE'TIVEMENT  (ch?tivfman),  adv. 
[d'une  manière  chétive]  Meanly,  poorly,  piti- 
fully, Jlemlerly,forrily,  piteoufly,  penui  ioufily,  barely. 

CHE'TOLIER  (chétolïe'),/.  m.  |  qui  prend 
des  beftiaux  à  chétel]  A  tenand  <f  'cattle. 

CHEVAGE,  /.  m.  [droit  qu'on  levoit  autre- 
fois fur  les 'étrangers,  ou  qu'un  valfil  payoit  à  fon 
feigneur]  Chevagc,  chiffage,  poll-money. 

CHEVAL,  -vaux  (cheval, -vo),/.  m.  [ani- 
mal à  quatre  pieds,  piopre  à  porter  Se  à  tiier] 
Horfe,  Le  cheval  hennit,  The  horje  neighs.  Le 
fer  d'un  cheval  :   *  Fer  a  cheval  ;  Horfe-floe. 

Cheval  noir,  blanc,  gris,  gris-pommelé,  truite; 
alezan,  bai,  ifabelle,  loupe  de  lait;  A  black, 
white,  grey,  drapple  grey,  trout-coloured,  flea- 
bitten-grey,  or  red-fipotted  ;  dark-bay,  light-bay, 
yellow-dun,  cream-coloured  horfe. 

Cheval  neuf,  fait;  ramafsé,  enfellé  ;  hardi, 
noble,  courageux,  vif,  fin,  doux,  docile  ;  vi- 
cieux, rétif;  pefant,  léger  à  la  main  ;  poufiif, 
fourbu,  morveux,  lunatique  ;  A  new,  broken  in, 
thick-Jet,  Jaddle-backed  ;  bold,  noble,  fipirited, 
mettltfiome,  delicate,  mild,  tradable;  vicious,  ref- 
tive  ;  heavy,  eafiy  upon  the  hand  ;  purfy,  foun- 
dered, having  the  glanders,  moon-eyed  horje. 

Petit  cheval,  bidet  ;  Nag,  pony,  tit.  Cheval 
de  paiade,  de  bataille  ;  Prancer,  charger.  Che- 
val de  (elle,  de  chafle,  de  trait  ;  SaddU-horfe, 
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hunting- nag,  draught- horfie.     Cheval  de  cirrofîe, 

de    charrette,    de    charrue,    de    moulin  ;   Coach, 

tart, plough,  mill-In,;        CheV  i]       '.rancard,  de 

volée;  de  main,  i  deux  main    , 

Horfe;  faddle-h  'fe,  fin  (addle  and  fi.  \ 

val    de    bât,  de    fomme,    Pack. horje.      Cheval 

de  pofte,   de  relai,   de  louage,  de  renvoi;   l  fi. 

horftj     nay,    hackney  or    livery    ht 

l.'jrje.     Cheval  oecourfe,  d'amble;    Rate-horfe, 

ambling  r.a«. 

Cheval  de  Barbarie  ou  l>arbe,  A  Barb.  Cheval 
entier,  hongre,  à  demi  châtré  ;  qui  a  le  front 
plat;  A  fione-hrfe,  a  gelding,  a  r;g  ;  a  mare- 
faced  horfe.  Ce  cheval  prendra  trois  ans  aux 
herbes,  'i.';is  horfe  will  be  three  jean  old  next  graft. 

Bon  homme  de  cheval,  A  good  horfiem-n. 
Bel  homme  de  cheval,  A  man  that  fits  genre  ly  on 
hoifiback.  L'art  de  monter  à  cheval,  Horfe- 
manfhip.  Aller  à  cheval,  monter  achevai;  To 
ride,  to  horfe.  Apprendre  à  monter  à  cheval, 
To  learn  to  tide  Oie  great  krfe.  C'eft  cet  écuyer 
qui  a  mis  lei  Princes  à  cheval,  'Tit  that  riding. 
mafl.r  has  taught  the  Princes  to  ride  the  great 
horfe.  11  connoit  bien  la  portée  d'un  cheval, 
He  knows  well  the  capacity  of  a  horfe.  Etre  bien 
à  cheval,  To  fit  a  horfe  well.  Commencer  un 
cheval  (le  drefl'er),  To  break  in  a  horfie.  Affurer 
la  bouche  d'un  cheval,  To  bring  a  horfie  to  cer- 
tainty of  rein.  Emboucher,  Embracer  un  cheval, 
V.  Embouchvr,  embrafl'er.  Ce  cheval  fe  bride 
bien,  Tins  horfe  bridles,  or  places  las  head  well. 
U  a  la  bouche  bonne,  He  has  a  good  mouth. 
RalTembler  l'on  cheval,  lui  donner  un  demi- 
arrêt;  To  gather  a  horfie  up,  to  finch  him.  Son 
cheval  s'abattit  fous  lui  ;  tomba  les  quatre  fers 
en  l'air,  His  horfe  fell  under  him  ;  fell  heels  up- 
wards. Outrer  un  cheval,  le  furmener,  le  mettre 
fur  les  dents;  To  hard  ride  a  herfie,  to  jade  him, 
to  founder  him.      A  cheval  !    To  horfe  ! 

Etre  a  cheval,  To  be  or.  hcrje-back.  *  Etre  à 
cheval  fur  un  bâton,  To  ride  a  flick.  *  Etre  a 
cheval  fur  une  poutre,  &c,  (jambe  deçà,  jambe 
delà',  To  fit  aftraddle  upon  a  beam,  S-c. 

*  Uns  fièvre  de  cheval  (\iolente),  A  violent 
fever,  enough  to  kill  a  horfie.  *  Une  médecins  de 
cheval  (très-forte),  Horfie  pliyfic. 

*  Un  cheval,  un  gros  cheval,  un  cheval  de 
de  carroffe,  un  cheval  de  bât  (un  homme  Itupide, 
groflîer,  brutal),  Agréât  lo-by  or  booby,  a  heavy, 
blunt,  rude,  unmannerly  fellow. 

*  Jl  efl  le  cheval  de  bât  (il  elt  chargé  de 
toutes  les  affaires  difficiles  &  fatigantes),  He  is 
the  drudge.  *  Un  petit  cheval  échappé  (enfant 
emporte,  qui  fe  foultrait  à  TobéilTance),  An  un. 
ruly,  ungovernable  boy.      Travail  de  cheval,  Hard 

•■J-  Brider  fon  cheval  par  la  queue  (commen- 
cer une  affaire  par  où  on  devroit  la  finir),  To 
begin  at  the  wrong  end.  *+  Chercher  quelqu'un 
à  pied  &  à  cheval  (faire  toutes  les  diligences  pof- 
fibles  pour  le  trouver),  To  look  for  one  high  and 
lotir.  *■}-  Changer  fon  cheval  borgne  contre  un 
aveugle  (fe  défaire  d'une  mauvaife  chofe  pour 
une  pire),  To  change  for  the  worfe  ;  to  make  one's 
condition  worfe  in  endeavouring  to  amend  it. 

*f  Parler  à  cheval  [impérieufement]  To  fipeak 
magifierially.  *f  Ecrire  à  quelqu'un  une  lettre 
à  cheval  (lui  écrire  avec  hauteur  èe  menace),  To 
Write  in  a  haughty  and  threateningflyle. 

*-f-  Etre  mal  à  cheval  (être  mal  dans  fes  af- 
faires), To  be  at  an  ill  fais.  *f  Fermer  l'écu- 
rie quand  les  chevaux  font  dehors  (prendre  des 
précautions  quand  il  n'eft  plus  temps),  To  fhut 
thefilable-door  when  thefteed  isflolen.  *f  Monter 
fur  fes  grands  chevaux  (fe  mettre  en  colère, 
parler  d'un  ton  fier  &  élevé),  To  rant,  to  be  upon 
the  high  rope,  or  on  the  lop  of  the  houfie,  to  fly  into 
apajfion. 

■\  A  cheval  donné,  il  ne  faut  point  regarder 
à  la  bouche  (il  ne  faut  pas  trouver  à  redire  à 
un  préfent  que  l'on  nous  fait),  One  mufiî  not  look 
a  gift  horfie  in  the  mouth.  *\  Après  bon  vin, 
bon  cheval  (qui  a  bien  repu,  en  fait  mieux  aller 
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fan  chev.i'î,  A fpur  m  tin  hmd  is  ivirfti  tivt  tt 
th.  beat* 

*(*  De  femmes  &  de  chevaux,  il  n'en  ctl  point 
fans  défaut,  -,  that  tre  v.r.t 

noithout  |    il  n  ni    li   bon  chevat 

qui  ne  bronche,  ,eftt  a  goot 

f  II 
n'uil    f!    bon  cheval  q-ji   i  fife,    J  he 

bcji  horfi  nais  bor> 

h    rai  ne  devint  rolTe  (confer; e  jufi] 
ère  vicillciTe,  la  vi^u^ur  &  .'efprit  qu'il  avoit  dans- 
fa   jeune  1      ,  I*  Il  eft 
o;m   cheval  de  trompette,  il   ne  s'étonne   point 
p  >\>T  le  brut  (des  menaces  qu'on  Lui 
man  not  to  be  ten  fad  With  wonls  01  threat e 

r  \  [a*maîa  btîii  cheval,  ni  nu 
n'amend.i  p*  ur  al  er  a   Ron.'1,    A 
a  bad  rvjii    r.  ver  were  the  better  for  travelling. 
\  Jamais  coup  de   pied  de  jument  né  fil 
chevaî,  A  wimans  blow >  never  brakx    i 
■f- Je  lui   ferai  voii  que  l'on  cheval  n'eft  qu'une 
bête    (qu'il   fe    trompe   Iuurôcna 
htm  kis  niflake.     *j    li   fait  toujours  bon 
fon  cheval  par  la  b  iue  (ne  pas  fe  dtt'me  de  foil 
bien  avant   fa   mort),    "Tit  g>,od  alivayi  to        ve 
the  Jiajfin  one's  own  hand,      f   II  elt   bien  aïsri 
d'aller  a    pied,  quand  on  tient   (m  eh.-val   par  la 
bride,  Aman  whe  keeps   hh  ccach  and  fojrjes  may 
tajily  walk  in  foot.     \  L'oeil  du  maître  engrails 
le   cheval,   1  he    majîer'i  eye  makes   the   hvjsj'a;. 
f  Lei  chevaux  coarent  les  brmiïces,   le  les  àneï 
les  attrapent,   AjJ'es  are   laden  with  pnferments* 
■f-  Qui  aura  de  beaux  chevaux  lï  ce  n'eit  !e  Roi  ? 
(il  n'ert  pas  ttonnant  qu'un  homme  riche  ait  de 
belles     chofes),    IVfo  can  haie    a    letter  d-.m.er 
than  my  Lord  Mayor? 

«J  Cheval,  horfe;  courfier,  fieed ;  rofle,;W.r, 
tit.  Le  mot  de  cheval  eft  le  nom  fmiple  de  l'ef- 
pèce,  ïans  aucune  autre  iaée  accelïoire:  Le  mot 
couif.cr  renferme  l'idée  d'un  cheval  courageux 
8c  b  i  1 1  j n t  :  Le  mut  de  roffe  ne  préfente  que 
l'idée  d'un  cheval  vieux  Se  usé,  ou  d'une  nature 
chétive. 

Courfier  Se  roffe  peuvent  fe  pafier  tous  deux; 
à'EptthCte  j  mais  cheval  en  a  «biolument  befoin, 
pour  dîftinguer  un  ehii-al  d'un  aune. 

Coutfier  le  dit,  en  pocfie,  d'un  cheval  de  mon- 
ture, ou  des  chevaux  d  un  char  :  RrjJ'e  n'eft  dem:(è 
qu-i    dans  le  ftyie  familier  ou  dans  le  buriefque. 

Le  mot  de  Chevaux,  au  pluriel,  defigne  or- 
dinairement des  cavaliers,  ou  la  cavalerie,  Horje» 
Il  y  avoit  dans  fon  arrruJe  trente  mi. le  hommes 
de  pied,  Se  dix-mille  chevaux,  Bh  army  ; 

tf  thirty  theujand  foot,  and  un  th.ujand  horfe. 

Huile  de  cheval  [giaifle  de  cheval  fonduej 
Cabahie  cil,  horjc  greafe. 

Petit  Cheval  [t  d'Altron.  Conftcllation  de 
rHémifphère  Septentrinnalj  Pegafus, 

Cheval  de  bois  [figure  de  bois  qui  fert,  i. 
à  apprendre  à  voltiger;  2.  à  punir  quelquefois 
des  foldats]  A  ivccdtu  Horfe. 

Cheval  de  Frise  [pièce  de  bois  traversée 
de  longues  peintes]  The  FrhJIand  herje,  CVi*-- 
vaux~de.Fr.jc.  [nom  d'une  coquille  univalve]  V. 
Chausse-trape. 

Cheval  fondu  [jeu  où  des  en  fans  fautent 
l'un  après  Tautre  fur  le  dos  de  leurs  camarades} 
Leap-frog.  _ 

Cheval  marin,  /.  m.  [petit  poifibn  de 
mer,  Hippocampe]  Hippocampus,  fea- horje. 

Cheval  marin,  ou  plutôt  Cheval  de  rivière 
[hippopotame  j  animal  amphibie]  Hippopotamus-, 
jeu-  horfe,  or  rather  river  -  her  f. 

Chevau-le'ger  [autrefois  un  Cavalier  lé- 
gèrement armé;  c'étoit  auflî  une  forte  de 
garde  du  Roi  de  France]  Light-horje,  horfe- 
troopers. 

CHEVALEMENTfchevalfman),/.  m.  [éra'e 
pour  faire  des  reprifes  en  fuus-œuvrej  Fropyjîjy^ 
fhore,bu,,refis. 

CHEVALER ,  chevalant,  devjli  ;  i>.  a.[  fou- 
tenir  un  bàrimenr,  pour  le  reprendre  fous  œuvre  J 
To  prop,  to  bear  tj>. 

I j  §  CHEVA- 
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%  CHEVALERESQUE,  «§.  Ain.  m  , 
>-      -  ."••..     Enthoufiifme  cheva- 

lcrc'.quc,  Frantic  enthuji    •-. 

J  CHEVALERIE,/  /.  [dignité  &  grade  de 
Ghevalier]    Kni\  ...->■•     11   n'airooit 

j>*.  j  fervir  Je  onduetcur  aux  Infantes  pour  la 
glo'rc  de  a  *.  heva'erie,  H  é  H  rettrefs 

the  gi  ..  D    c/é/fj  merely  for  the  gfay  j 

Kmght-enor  :  -, . 

Chtvalekie  [en  parlant  d:s  anciens  cheva- 
licrï]  Chivalry.  Le  temps  de  la  Chevalerie,  7 A* 
tfM  ç/  Chhvalrj.  Des  actes  de  Chevalerie  (dïs 
actions  de  valeur),  Atchitvtments,  exploit*.  Les 
loh  de  Chevalerie,  'The  law  of 'Chivalry,  Ordres 
de  Chevalerie,  Order  &  y~L 

CHEVALET  (cbevl.ë),  /.  w.  [forte  de  fup- 
plice  parmi  les  anciens  j  cheval  de  bois  pour  punir 
<2rs  fûtdati]  EquuUu»,  wooden  harfe. 

Chevalet  [d'inftrument  de  mufique]  The 
bridge  (of*  mu/ùalhftrume*). 

Chevalet  [chaula  fur  lequel  les  Peintres 
pofent  leurs  tableaux  pour  y  travailler]  Eajel. 
Tableaux  de  chevalet,  Ëajel-tieces. 

Ciiivalet  [t.  d'Imprimeur]  J7«  gal/ova 
„f  a  Printer's  prcfi,fiay  ofthefrifiut. 

Ch  eva let  [t.  de  j  anneurj  Tlie  wooden  leg 
vjhereup.n  a  tanner  fèrapes  hides. 

Chevalet  [de  Scieur  de  bois]  A  Jawing- 
tréfile  or  horje. 

Chevalet  [c'taies  pour  reprendre  un  bâti- 
ment fous  œuvre]  Buttrefjes,  props,  py.re. 

Chevalet  [pour  sécher  du  linge]  Horje. 

Chevalet  [aOèmblage  de  deux  noulets] 
Hoof '(of a  dormcr-wmdew). 

Chevalet  [t.  d'Artificier  ;  poteau  au  haut 
duqu-i  eltun  râteau  J   Fire  w;rïcr's  horft  or  rack. 

Chevalet  [t.  de  Mar.]  Relier  (to  pafs  the 
cables  from  one  place  to  another  J.  Chevalets  de 
oommetteur,  Tréfiles, fiake-head. 

CHEVALIER  (chevàTïé),  /.  m.  [auri-ef.is 
■honneur  militaire  ;  aujourd'hui  membre  d'un 
ordre  de  Chevalerie  ;  dignité,  titre]  Knig/it. 
Chevalier  d'honneur,  The  firfi  Gentleman  Ujher 
tothtSigeen  or  to  a  Pr'meejs.  Le  Chevalier  du 
G  uet,  The  Captain  of  the  watch  on  horjebaci,  at 
Taris.  Chevalier  de  l'Arvjuebufë,  One  of  the 
A' tiilery.  company.  Chevalier  errant,  Knight-er- 
rant. *  Chevalier  d'induftrie,  One  that  lives 
by  his  wits,  a  Jharper,  [windier.  *  Chevalier  de 
Il  coupe,  A tavern-knight ;  a  ftcut  toper. 

*  II  eft  le  Chevalier  d'une  telle  dame,  He  is 
sruch  fn:ilten  -with  fuch  a  lady.  Se  faire  le 
Chevalier  de  quelqu'un)  To  take  fomebody  s  part 
voatndy. 

Chevalier  ['ifeau  aquatique]  Totano,  Ca- 
tidris.     Chevalier  rouge,  R:djbank. 

CHEVALI'ERE,  /  f.  jépoufe  d'un  Cheva- 
lier] A  Knight's  Lady.  Les  Reiigieufes  Cheva- 
lières de  St.  Jacques  de  l'épée  (en  Portugal), 
Nuns  of  the  Knights  of  St.  Jago  of  the  fword,  in 
Portugal. 

CHEVALINE  Chevaline),  adj.  [t.  de  Pra- 
tique ;  bete  chevaline,  un  cheval,  une  cavale]  A 
horft  or  a  mare. 

X  CHEVANCE,/.  /.  [tout  le  bien  qu'on  a  ; 
richefle,  fortune]  Goods  and  chattels,  Jubfiance, 
tnafarc. 

CHEVAUCHE'E  (chevcVnée),  /  /.  [t.  de 
Fslais  ;  lour  à  cheval  que  font  obligés  de  faire 
certains  Officiers  ;  tournée,  vifite]  Circuit,  prt- 
£rejs,  cavalcade. 

%  CHEVAUCHER  (chevêche),  v.  n.  [aller 
à  cheval]  To  ride  on  horfe-back. 

Chevaucher  court,  Chevaucher  long  (fe  fervir 
ti'étriers  courts  ou  longs),  To  ride  with  fixât  or 
long  fîirrups. 

Chevauche»  [t.  de  Mar.]  To  ride,  to  be 
fayed  upon. 

Chevaucher  [t.  d'Imprim.]  Voila  deux  let- 
Ires  qui  chevauchent,  Thcfe  two  letters  an  croffing. 

Chevaucher  le  vent,  v.  a.  [fe  di:  d'un 
♦ifeau  de  proie  qui  fe  roidit  contre  le  vent]  To 
fy  into  lie  find. 
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t  CHEVAUCHONS  (chtvûchon),  adv.  A 
çhcvauohons  [à  califourchon]  Ajiradule. 

CHEVAU-LE'GER,  V.  Cheval. 

CHEVêCHE,/.  /.  [oifeau  de  nuit;  petite 
chouette]  While  owl,  madgi-howlct,  bam  or 
Church-owl. 

CHEVECIE'R(chcv.-cïé),/  m.  [dans  quelques 
Egliies  Collégiales  celui  qui  eft  pourvu  de  la  pre- 
mière d  inité  Se  qui  a  foin  de  la  cire;  chef, 
tréforicr  d'un  Chapitre]   Dean,  treajerer. 

CHEVELE'{cheveie)j<K$.  [t.deBlafOn;  fe 
dit  d'une  tête  dont  les  cheveux  font  d'autre 
couleur  que  la  tête  |   Chevellc. 

CHEVELU,  -uE  (chevtiu),  adj.  fubfi.  [qui 
porte  de  longs  cheveux  ;  quia  beaucoup  de  che- 
veux, une  lorigue'criniire]  Long-haired,  hairy, 
Clodion  le  Chevelu,  Cloditn  le  Chevelu.  La 
Gaule  chevelue,  Gallia  cetnata. 

*  Plante  chevelue,  A  fil-.rous  plant.  Comète 
chevelue,  A  blazing-tail'd  comet.  Le  chevelu 
des  arbies,  The  fbies,  firings,  or  threads  of  the 
root  of  trees. 

CHEVELURE  (chevelure),  /  f.  [les  che- 
veux de  la  te;e;  perruque;  ^  crin,  Ç  crinière  ; 
tourre  de  petites  racines]  liait;  head  cf  hair. 

*  !  a  chevelure  d'une  emete,  The  beams  'fa 
cornet.  *tt*  Les  arbres  ont  perdu  leur  chevelure, 
The  trees  have  lofi  thir  grein  Jrejs. 

La  Chevelure  de  Bérénice  [conflellation 
de  l'Hémifph.  Sept.]  Coma  Berenices,  Berenice's 
hair. 

CHEVER  (chevé),  v.  a.  [t.  de  Joaillier; 
cerner   ou    creufer  une  pierre   par  defibus]    To 

■    ta  a  trecicuî fl-jtie  underneath. 

CHEVET  (chevE),/.  m.  [traverfin,  oreiller] 
Boljler.  Au  chevet  du  lit,  At  the  bed's  head. 
Il  aime  le  chevet  bien  bas,  He  likes  to  lay  with 
his  head  low. 

*  f  Une  épée  de  chevet  (un  ami  brave  &  prêt 
à  nous  (ervir  en  toute  occafion'.,  Atrufiy  friend, 
a  furt  back  whofe  cow  age  we  may  depend  upon. 
Droit  de  chevet  ;  fomme  qu'un  membre  d'une 
Compagnie  paye  à  l'es  confrères,  quand  il  fe 
marie),  A  fort  of  fee  m  prefent. 

Le  chevet  d'une  tglife  (la  partie  qui  eft  derrière 
le  Maître- Autel),  Ajfa 

(N.  B.  Ch-vet  lignifie  chef,  tête,  d'où  l'on  dit: 
mettre  deux  chofes  bechevet  (double  chevet), 
c.  à.  d.  la  tête  de  lune  contre  les  pieds  de  l'autre, 
To  place  tivo  things  heads  and  feet.) 

Chevet  [t.  de  Mar.]  Cufkion  or  lag  to  pre- 
vent the  flays  from  galling  the  mafis.  Chevet  de 
traverfin  des  bittes,  Lir.ir.fr,  or  doubling  of  thebits. 
X  CHEVETRE,/  m.  [licou]  Halter. 
CHEvêTRE  [t.  de  Charp.  Pièce  de  bois  dans 
laquelle  on  emboîte  les  fuliveaux  d'un  plancher] 
Binding  jcij}. 

CHEvêTRE  [t.  de  Chir.  Sorte  de  bandage] 
A  bandage  to  (apport  the  hwcrjaw. 

CHEVEU,     -eux    (chtveu,  -Ver*.),    /.     m. 

[poil  de  la  tête]  Hair.     Les  cheveux,  The  hoir, 

the  ha.r  of  the  head.     Cheveux  blancs,  lloary 

\  head.     Cheveux    longs,   courts,  frisés  ;  blonds, 

I  bruns,  noirs  ;   pe:gnés,  annelés,  bouclés,  crêpés  ; 

'  fins,  doux,  rudes;  gra;,    hérifsés;  Lo*g,jbort, 

■  frizzled;  light,  dark,  black;  drejjéd,  t'ijped,  in 

I  ringlets,  curled;  fine,  fft,ft,ff;  greafy,  ftanding 

j  up  hair.     De  grands  cheveux,  Long   hair.     De 

|  taux  cheveux,  Falje   liair.     Bague,  bracelet  de 

1  cheveux  ;  Ring  or  locket  with  hair,  hair-bracelet. 

I  Peindre   fes  cheveux,     To  dye  one's   hair^     Un 

amouieux  en  cheveux  gris,  An  old  detard.     Ses 

cheveux  plats  Si   longs  lui  defcendent  par  égale 

pertion    par  devant,  &  par    derrière,    His   lank 

jirajght  hair  fails  down  in  equal  portions  before  and 

behind.       Tieffe  de   cheveux,      Plait   of   hair. 

Cheveux  r,ux  ardens,    Sandy    hair.      Faire  les 

cheveux,   To  cut  the  hair.      Couper  les  cheveux, 

To  nop.     Rafer  les  cheveux,  Tofbem  the  head. 

11  nés  en  faut  pas  l'épaifièur  d'un  cheveu  que  ces 

deux  chofes-là  ne  fe  touchent,  Thefe  t'wo  things 

touch  within  a  hair's  breadth*     Délié  comme  un 

cheveu,  Ai  fine  ai  a  hair. 
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S*  prendieaux  cheveux,  Se  tirer  par  !c  che- 
veux en  fe  battant,  'lo  take  one  anither  Lj  tht 
li.nr.  T  ii  er  quelqu'un  par  les  vheveux,  7 o  pull 
one  by  the  hair.  S'arracher  If  s  cheveux  Je  de. 
fefpoir,  To  tear  one's  liair  for  de/pair. 

*  1  iter  |>ar  les  cheveux  une  comparaison,  un 
raîibnnement,  une  interprétation  (en  (aire  une 
appheation  forcée),  To  force  in,  a  eovtparifor,  ait 
argument,  a p.J/age,  or  intaprciatiin,  tobii.ig  ihem 
in  by  head  aattjboulders. 

*  Cela  fait  dreffer  les  Cheveux  à  la  tête  (cela 
fait  horreur},  That  makes  one's  hair  fiand  on  erdf 
or  one's  blc'.d  run  cold. 

*  f  Piendre  i'occafion  aux  cheveux,  To  take 
opportunity  by  the  fore-lock. 

*  -f  reuure  un  cheveu  en  quatre  ffubti.ifer 
trop),  To  Jpilt  a  hoir. 

Cheveux  de  Ve'nus,/.  m.  t-l.  fcaoillaircsl 
Maidm-hmri 

||CHEVlLLAGE(chevïf;llaje),/m.  [art de 
placer  les  chevilles]  Pegging. 

CHEVILLE  (cheville),  /.  m.  [morceau  de 
bois  ou  de  fer  qui  va  en  diminuant,  Se.  que  l'on 
fait  entrer  dans  un  trou]  Peg,  pin,  plug.  C.-olle 
cheville,  Th.ck  peg.  Attacher  avec  des  chev  illci, 
■To.peg. 

■f  Tiouver  à  chaque  trou  une  cheville,  j  Au- 
tant de  trous,  autant  de  chevilles  (tiouver  des  ex- 
eufes  &  des  défaites  à  tout},  To  find  a  peg  far 
every  hole,  or  a  plafier  fer  every  fire.  *  j  11  n'y 
manque  pas  une  cheville  (fe  uic  u'une  mailon  ea 
bon  état),  There  is  not  a  peg  warning. 

Cheville  ouvrière  (grollé  cheville  de  fer  qui 
joint  le  train  de  devant  d'un  carrofte  avec  la 
tièche),  Pclc-lo.'tofa  coach.  *  JcjuHirîai  bientôt 
leur  choix  par  une  infinité  de  friponneries  que 
nous  fîmes,  &  dont  je  fus,  pour  ainfi  dire,  la 
cheville  ouvrière,  /  jan  jujlified  their  choice,  bf 
an  infinite  number  of  knavi/h  d.jigns  which  we  put 
in  praclicc,  and  of  which  1  was,  as  it  were,  the  in- 
formingful.  ; 

La  cheville  du  pied,  The  ancle-bone. 

*  11  ne  lui  va  pas  à  la  cheville  du  pied,  He  is 
infinitely  inferior  to  him. 

*  Cheville  (ce  qui  eft  mis  dans  un  vers  pour 
la  raefure  ou  la  rime),  BAeh,  Jlcp-gap,  prop. 

Etre  en  cheville  (à  certains  jeux  de  cartes, 
n'être  ni  le  premier  ni  le  dernier  en  carte),  Tobe 
the  middle-hand  (at  fine  caid-gamtsj  ;  to  be  in  the 
middle  (at  hombrej. 

Cheville  [t.  de  Mar.]  Iron-bolt.  Che. 
ville  à  goujon,  Common  bolt.  —  à  goupille,  Fore- 
lock bolt.  —  à  œillet,  Eye-bolt.  —  à  boucle, 
Ring-bolt.  —  à  croc,  hook-bolt.  —  à  boucla 
Si  a  croc,  Bolt  with  a  ring  and  hook.  —  à  tête 
de  diamant,  Square-headed  boit.  -^à  pointe 
perdue,  Short  drove-bolt.  —  de  hauban,  Chain- 
bolt.  *—  d' affût,  A  gun-carriage  belt,  -s- de  fer 
à  charger  le  canon,  Langrage-jbot.  —  de  pompe, 
Short  pump-bolt.  —  de  potence  de  pompe, 
Longpump-bolt.  —à  viroles,  Clinch- boit.  — 
à  colle,  Fender-bolt. 

Cheville  de  prede,  ou  d'étau,  Tantow. 

Cheville  [partie  des  andouillcrs  d'une  bête 
fauve]  Breach  of  a  deer  s  head. 

CHEVILLER  (chevillé),  chevillant,  che- 
villé ;  v.  a.  [joindre  ^vec  des  chevilles  ;  clouer, 
attacher,  arrêter,  fixer,  retenir]  To  peg  or  pin, 
tjfafien  with  a  peg.  Tête  de  cerf  bien  chevillée 
(qui  a  beaucoup  d'ahdouillen;  bien  rangés),  The 
head  of  a  flag  well  branched.  Chevillé  [t.  de 
Blafon]  Branched. 

Des  vers  chevillés  (charges  de  mots  inutiles), 
Botched  verfes. 

»  fil  a  l'âme  chevillée  dans  le  corps  (il  refifteà 
de  grandes  maladies,  à  des  bleifures  dangereufes), 
He  has  nine  lives. 

Cheviller  [t.  de  Mar.]  To  bolt  a  Jl.ip,  to 
drive  the  bolts. 

Cheviller  la  foie  [t.  de  Teinturier;  la  tor» 
dre]  To  wring  thefili. 

CHEVILLETTE  (chevï^llëte),/./.  [uften» 
file  de  Relieur]  Peg  or  broach. 

CHEVILLOT 


CHE 
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CHEVILLOT  (cheviVllo,  -IIÔ),  /  «.  [t. 
dc  Marine  ;  Petite  thcville  tournée,  qui  fert 
pour  l'amirragc  «les  manœuvres]  Tcggtl,  belay- 
ing-fin. 

q.  CHI. VII.  v.  r.  [venir  ù  bout  de  quelqu'un: 
te  veibe  n'eftd'ufage  qu'à  l'infinitif &  au  tu:urj 
%  m  nag  -,  to  t.  1.  im,  to  mafter,  to  over-rule,  to 
eampafi,  to  prevail  with.  On  ne  fauroit  chevir 
«le  cet  enfant,  One  cannot  manage  that  child*  J'en 
thevir.»  bien,   J  will  bring  him  to  my  bent. 

CHEVISSANCE  (chevï-fance),  /.  /.  Che- 
V138EMBN  r  (  ehevicman),/  m.  [t.  de  Palais  : 
traité,  accord  avec  quelqu'un]  Cltevijance. 

CH'EVRE  (chèvre),/./",  [la  femelle  du  bouc] 
A  jhe-goat,  nir.r.y  go.it.  Chèvre  fauvag-,  Wild 
rout  or  gazel.  La  chèvre  broute,  the  goat 
brtrajfes.  Enter  en  pied  de  chèvre,  To  graft 
Ropeway*.  *  Barbe  de  chèvre  (barbe  longue), 
ffew's  'beard. 

•  f  Prtnd'e  la  chèvre  (fe    fâcher,   fe  dépiter    de  chez  Majime  Le  Blanc,    le 
fans  fujet),  To  take  per,  to  take  fire  prefently,  to  |  Le  Blanc'1**      J'ai  pais;  p.ir  chez 


vre]  Tofet,to  bepeevifl;  tobemad.  Fair-rh-- 
vroter  quelqu'un,  To  nuke  one  mad,  to  make  him 
fret,  to  leasee  him. 

Chevroter  [aller  en  bondiffant,  bondir, 
familier]  To  /Zip,  to  caper.  11  chevrote  en 
marchant,  He  jiarts  or  flips  in  waiting.  *■  Sa 
voix  chevrote,  il  chevrote  en  chant  u 
tremor  in  lis  flnging,  hc  fl'tgs  like  a  nanny- 
goat.  Cadences  chevrotées,  Short,  broken,  un- 
even cadence. 

CHEVRÔTIN  (chevrotain),  J.  m.  [peau  de 
chevreau  orroyce]  Kid.fhin.  Gants  de  che- 
vrotin,  Kid-ghv.s. 

CHEVROTINE  (chevrotine),/.  /.  [plomb 
à  tirer  le  chevreuil]  Shot  fer  dur. 

CHEZ  (ché),  pr.y.  [en  la  maifon  de]  At  or 

to  one's  houfe.     11  ell  chez  moi,  He  is  at  myhwfe, 

or   at  home.     11  eil  chez  lui,  He  is  at  home.      Je 

vais  chez  vous,  /  am  going  to  your  houje.  Je  viens 

from  Mifirefi 

.us,     /  have 


taie  pepper  in  the  mje,  to  fly  out  into  a  paj/'ien.  *  f  called  at  your  houfe.  Il  demeure  chez  vous,  Ile 
Sauver  la  chèvre  &  les  choux  (pourvoir  à  deux  \  lives  at  your  houfe.  Chacun  eft  maître  chez  foi, 
ïnconvéniens  contraires),  1o  obviate  two  incon-\  Every  body  is  Maflerin  his  own  h.ufe.  Avoir  un 
•veniences  at  once.  »f  Où  la  chèvre  eft  attachée,  I  chee  foi,  To  have  a  houfe  of  one's  own.  Elle 
il  faut  qu'd'e  broute,  Where  the  goat  is  lied,  jhe  avoit  fans  doute  un  chez  elle,  She  had,  no  doubt, 
viufl  brewfe  ;  where  a  man  is  fettled,   he  is  tofeek  ,  a  borne. 

means  to  live.  Chez  [parmi]  Among,  amongfl,  with.     Il  y 

f  II  feroit  amoureux  d'une  chèvre  coiffée  (il  '  avoit  une  coutume  chez  les  Athéniens,  chez  les 

aime   toutes   fines  de  femmes,    quelque  laides  i  Romains  ;  There  was  a  cuflom  among  the  Athenians 

quelles  foienO,  Hewould fall inlcvc  with  a  goat,  \  or  Romans. 


iffhe  had  a  woman's  cap 

Ch'emie  [machine  propre  à  élever  des  far. 
cïeaux,  des  pou'res,  &c]  Crab,  çin. 

Ch'evre  à  Musk,  /../  [lorte  de  Gazelle 
de  l'Afrique  Se  des  Indes]  Mu/k-animal,  Tt- 
bet-rr.ujk. 

Ch'evre  ft.  d'Aftrnn.  Confte'lation  Septen- 
trionale]  Capra,  goat,  Hircus. 

Chpvre  dansante  [efpèce  d'Aurore  Boré- 
ale]  Capr.:    .-  ,'.    >. 

CHEVREAU, -eaux  (chevro, -vru),  f.  m. 
[le  petit  d'une  chèvre]  Kid. 

CH  EVRE-FEUILLE(chcvre-feuylle),/.  «. 
[forte  d'.irbriffeau]  Honey-juckte. 

C'1'EVRE-PIED  (chëvre-pïé),  /.  m.  [en 
l'néfie  ;  Satyre]  Capripes.  Les  Dieux  chèvre- 
pieis,  The  goat-footed  Gods,  cloven-footed  Deities 

CHEVRETTE  (chevrëte), /.  /.  [la  femelle 
du  chevreuil]   Dee,  jhe-deer,  roe. 

Chevrette  [petit  poi  (l'on  de  mer,  qui  ref- 
femble  à  l'écreviffe]  Shrimp,  prawn. 

Chevr  ette  [t.  d'Apothicare,  pot  à  goulot] 
Jt£vrnp-fot. 

Chevrette  [petit  chenet  bas,  fans  branche 
par  devant]  A  little  andiron,  or  dog. 

CHEVREUIL  ( chevreuil ),fm.  [bête  fauve 
qui  tient  de  la  chèvre)  Roe-buck. 

CHEVR1ER  (chevrïé),  f.  m.  [celui  qui  mène 
paître  les  chèvres]  Goat-herd. 

CHEVR1M.ARD  (chevrïjllar),/  m.  [faon 
de  chevrette]   Young  roe-buck,  fawn  of  a  roe. 

CHEVRON,/,  m.  [longue  pièce  de  bois  qui 
fert  à  la  couverture  d'une  maifon]  Rafter. 
Chevrons  de  long  pan,  Long  rafters.  —  de 
croupe,  ou  empanons,  Hips.  — cintrés,  Arched 
rafters.     —  de  remplage,  Joijts. 

Chevrons  ft.  de  Mar.  Coins]  Scantlings  ; 
long  wedges  ufeil  in  the  French  pips  for  fezuring  the 
:  uni.  Mettre  Its  chevrons  à  la  batterie,  To  ap- 
ply the  ivedzes  to  the  trucks. 


CHIAOUX  (chH-ou),  /.  vs.  [mot  Turc; 
envoyé,  meffagcr  d'etat,  huiffier,  courier  du  cabi- 
net] Cki.ious,  mefjenger. 

CHIASSE  (chi'ace),//.  [écume  des  métaux  ; 
laitier,  feorie,  mâchefer]  Drofs,fcunt. 

Chiasse  de  mouche,  de  ver  [les  excrémens] 
The  dung  of  flies,  worms,  Cfc. 

*]-  Cet  homme  ell  la  chialle  du  genre  humain 
(le dernier  des  hommes),  That  man  is  the  very 
dregs  of  manknd. 

CHIBOUT  (dubou),/.  m.  [refine  blanche 
d'un  arbre  de  l'Amér.J  Chibou. 

CHICAMBAUT  (chïkânbû),  /.  m.  [pièce 
de  bois  vers  l'avant  d'un  petit  vaiil'cau]  Bumkin, 
luff,  block. 

_  CHICANE  (chïkune),  /.  /  [fubtilité  cap. 
tieufe,  %  chic,  fineffe,  adrelfe  j-  procédure  embar- 
rafsee  j  détour,  fupercherie,  tour  de  procureur  ; 
difficulté,  difpute,  querelle,  rixe,  tracaflerie, 
vétille]  Clùcane,  cavil,  fetch  et  Law,  juillet, 
fubtiltty,  quiddity,  doêtging,  jangling,  petti- 
fogging, the  quirks  of  Law,  fijifls,  perplexing, 
fplittmg  of  a  caufe,  trick,  chicanery,  captious  jubtle- 
ty  in  arguing.  Gens  de  chicane  (peties  gens  de 
Pratique,  c>mme  Procureurs  de  village,  Sergens, 
&c),  Pet. [jiggers.  Vilaine,  étrange,  pure, 
franche  chicane,  An  ugly,  Jlrange,  mere,  down- 
right chicane.  Chercher  chicane  ou  des  chicanes 
à  quelqu  un,  To  wrangle,  to  pick  a  quarrel  with 
lomebody. 

CHICANER  (chicané,,  chicanant,  chicané  ; 
v.  n.  ty  a.   [ufer  de  chicane,  critiquer  fur  des 
bagatelles,  former  des  indiens,  incidenter  ;  j  uur 
de  fineliè,  difputer,  contefter,  faire  de  mauvaifes 
difficultés,  embarraffer  une  proc  dure, faire  duier 
un  procèi,  vétiller  ;    déguilèr  des  faits,  les  déna- 
turer;    embrouiller    une    affaire,    en   reculer   le 
jugement,  la  conclufion]  To  chicane,  to  cavil,   to 
quibble,  te  ùfe  tricks,  fetches  at  law  :    .':  -t'e  quirks, 
,  V,  to  make  many  r.i::Jt,  c. 
«Jhevrom  [t.  de  Blafon  j   deux    pièces  p'avâ  I  wrangle,   te  flrug  le,   to  perplex,  jpnt  a   caufe. 
anemblées,  dont  la  pointe  eft  tournée  vers  le  haut  'Chicaner  un    éc  .  . 

]  Chevron.    Chevron  brisi  (dont  !;i  poinle  '  Il  chicane  fur  tout,    He  quibbles  about  every  tninr. 
d'en  haut  cil  fendue).     V.  Cuconfiexe.  i  II  chicane  tous  les  voifrns  He  wrangles -irith  ail 

CHEVRONE',  -e'e,  (chev  oac),adj.\t.  de     I 
Blafon  ;  chargé  de  chevrons]   Chn  *  li  a  un  rhumatifme   qui   le   ch'cane  depuis 


CHEVRO  TAGE  (ch*vrotaje),  /  m.  [Droit 
de  Seigneur]  Goat-fee. 

CHEVROTER  (chevroté),  chevrotant,  che- 
vroté ;   v.  n.  [faire  des  chevraux]   T:    . .. 

].  Chevroter  [perdre  patience,  fe  dépiter, 
s'impatienter,  fe  mettre  en  colère,  prendre  la  chc- 


.  i'.    has  been   troubled  this  great  whih 
with  a  rheu 

*  Cette.afTaire  n'eft  qu'une  bagatclie,  mais  elle 
de  le  chicaner,  That  affair  it  but  a 

It,:  .:  cvei  him  hewevci  a  -t.at  ;.':-.' 
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CmcAKta  I;  vent  [t.  de  M 
near  •!..    .  anez  pas  I:  ver.: 

1 

[tour  de 
chicane  ;  m 'chante  fubtii  I . 
quillet,  rt- 

CHICANEUR,  -EU  SI,/.  »•.£?/  [qui  chi- 
cane, qui  lifj  |  laideur  de 

ier,  litigieux,  pointillé   ■  . 
feux, difficile,  r)ifficultuoux,tracalTier;;  querelleur] 

Humeui 
chicaneufe,j  .    Vrai  chicaneur,  Atrue 

ter.     C'efl  "ne  chicaneufe,    ' 

||  CHICANIER,  -'ere  (chï 

[qui  c  intefte  fur  ici,  moindres  thofe] 
.  hrabbler. 

CHICHE,  àdj. [trop  ménager,  mefquin,  : 
iajre,    vilain,     tenant,     taqui   ,    . 

Vy,p.eniiriout,jlingy,J  ràidly,parfm 
niggard,    miferab.'e,    la  t,  r.e^r,    .:    v.-.icttt   :  r,    a 
fcrapc-ptnny,fpart,fparing,  ter. t. 

*  Il  eft  bien  chiche  de  fes  parole",    c  lie.ie  ds 
fe:  ;j.,  chiche  de  les  peines,  Ht  isveryf. 
,  hisfleps,  or  kis  trouble. 

f  Chiche-face  (vilaeje  maigre  tt  pâle),  Awan 
face,  mie  her,  fneak-bill. 

f  U  n'eft  feftin  que  de  gens  chiches  [ceux  ci 
traitent  rarement  font  plus  grande  chère  que 
d'autres]  Nothing's  .'  U  j  rr.^er^  ,, 

l'ois  chiches,  Ciïtehes,  chith-peafe,  grey-peafe, 
(ciceri. 

CHICHEMENT  [chichrman},  adv.  [J'u-- 
manière  chiche;  vilainement,  mtfquincmeut  j 
Niggardly,  fenurioufly,  flingity,  patj.m.r.icufy, 
neatly,  tenaeicttjly ,  Jparinglv,  favingly. 

CHICHESTER,  [V  d'kngIeterre]C.4:.-i-/'  '■ 

t  CH1CHETE'  (chichrté),  /  /.  [épargne 
balle  &  fordide,  ladrerie,  vilenie,  mefquinerie, 
taquinerie,  avarice,  léfînej  Niggardinefs,  pir.-.h- 
ir.g,  covetoufnefi,p  -nui  ktjnefs. 

CHICON  (chïkon),/.  m.  [laitue  Romaine] 
Cojs-lettuce. 

CHICORACET,  adj.  m.  ta  f.  [t.  de  Botan. 
De  la  nature  de  la  chicorée]   Endh 

CHICORE'E  (chïkorée),  /.  /.  [e.-.dive  ; 
plante  potagère  &  filade]  Succory,  endive.  Chi- 
corée fauvage,  Wild  fueccry.  Chicorée  blanche, 
frisée;   White,  curled  endive. 

CHICOT  (chïkc,),/  m.  [refte  d'erbte,  d'un 
morceau  de  buis  rompu,  d'une  dent  caisél 
Trunkal  flock,  flu:,:/,  Jit.'- . 

Chicot  nu  Canada  [fruit  du  Eonduc] 
Guilandina,  Bondnc. 

].  CHICOTER(chïkoté),  chicotant,  chicoté, 
v.  n.  [contefter  fur  des  bagatelles]  To  wrangle, 
to  trifle,  to  difpute  about  nothing. 

CHICOTIN  (chïkutain),/.  m.  [herbe  am'rr, 
fuc  amer]  Orpine,  live. ever,  or  roje-root,  Itbkng, 
afjafanida.  f  Amer  comme  chicotin,  Asbitter 
as  gall  or  worm-wood. 

CHIEN,  CHIE\'NE(chïain,  cluënne),/.  m. 
tèsff  [animal  domeltique  ;  dogue,  mâtin,  barbet, 
limier,  lévriet,épagneul  ;  terme  injurieuat,  au  fig  ] 
Dog,  bitch,  cur.  Chien  eie  chafl'e,  Chien  courant, 
A  hound,  a  beagle,  ranger.  Chien  d'airêt,  Po'm- 
■■■■  Chien  couchant,  A  fetter,  a  fetting-deg. 
Chien  de  tene  (baffec),  Trim.  Une  meute  de 
cchi-n-,  -.  '  .      Un  r  eût  chien,  Un 

jeur.e   chien,    A/tr/y,    a     who  p.       Chien   de 
demoife!     ,  ear.     Chien  à 

Chien  traître 
(qui  nord  fans  aboyer),  hargneux,  enragé,  fou; 
:•     Chxn 
quichaffe  ,  .       .      Chien  fage  (qui 

ne  s'emporte  point  après  le  gibier), 
Le  chien  al  -'s  font 

en  défaut.    . 

■  -  les  chiens  fur  les  voie-'.  To  tu:  tn.  dors 
-■         Hâler  les   chiens, 
Rompit  les  chiens,  V.Halen,  Rompre. 

*Ilme  fàlloit    un   chien  ce  ch'a:ïé  pour  dé. 

couvrir  le  jibici  ;  c'efi  à  dire  un  drôle  qui  eût  de 

1- c  t'inrluftrié) 


C  H  I 


C  H  I 


l'induftrie,   Se  qui  fût  propre  à  déterrer,    Se   à|      *  f  11  y  eft  bien  venu  comme  un  chien  dans  un 
m'amener  des  gens  q ai  auraient  des  grîc  s  •  de-  !  jeu  de  quilles  (il  eft  odieux  ;    on  n'aime    pas  fa 


mander  au  Premier  Mioiftre  ;  /  had  cccaji.n  for  a 
jack-call  to dijeo-ver  the gant;  that  h,  an  indufiri. 
eus  fellow,  trop  tr  to jind  eut  and  iring  me  thoje  who 
had  favours  toafk  of  the  Prime  Minjler. 

*  Une  chienne  de  muftque,  Une  mufiq'ae  de 
chien,  A  mllaium  mufic.  *  ||  Quel  chien  de 
muficirn  ?  tyh.it  a  wretched  mufeian  ?  *  ||  O  la 
chienne  de  vie  !  Oh  th:  deuce  of  a  lift  !  *  ||  Un 
chien  de  reptis,  A  poultry  m:i'.  *  ||  C'cft  un 
orau  chien  d'ami,    un  bel  ami  de  chien;  He  is  a 

end  indeed-     *  Je  lis  fur  le  champ  jeter 
par  les  fenêtres  cette  chienne   de   médecine,    / 
-     ainOus  médiane  to  le  thrown  tut  of 
• 

*  Batt:e  le  chien  devant  le  lion  (reprendre 
quelqu'un  d'une  faute  devant  un  autre  qui  en  eil 
coupable,  Se  qu'on  n'ofe  reprendre  directement), 
To  ce        -  •  culpable  in  the  f>, 


compagnie), He  is  as  welcome  as  a  dog  ai  nme-pins. 
*f  11  ne  faut  pas  fe  moquer  des  chiens,  qu'on  ne 
foit  hors  du  village  :  il  ne  faut  pas  méprifef  un 
danger,  qu'on  n'en  I  oit  entièrement  forti),  One 
mujl  not  hollow  before  he  is  out  of  the  wood. 
*  +  II  eft  comme  le  chien  du  Jardinier,  qui  ne 
mange  point  de  choux,  Se  n'en  lailTe  point 
manger  aux  autres  (il  ne  peat  pas  fe  fervir  d'une 
choie,  Se  il  ne  veut  pas  que  les  autres  s'en  fer- 
vent, He  is  like  the  dig  in  the  manger, 

*f  Leurs  chiens,  ou  nos  chiens,  ne  chaffent 
pas  enfemble  (ils  ne  font  pas  en  bonne  intelli- 
gence ! ,  2  ley  or  tue  don  t  jet  our  Sorfes  together, 

*  f  Pendant  que  le  chien  pille,  le  loup  s'en  va 
(le  moindre   retardement  fait  perdre   une  bonne 
occafion),  Whilfl  the  dog  pijfcs,  the  in 
*f  Quand  on  veut  noyer  fon  chien,  on  dit  qu'il 
g      4  :ind  on  veut  fe  d  faire  de  quelqu'un, 


en;  who  isfi.     *  f  Etre  comme  un  chien  à  l'at-  '  on   lui   impute  quelque  faute),  He  who   would 


tache  (dans  un  emploi  qui  oblige  à  une  fujétion 
continuelle),  To  te  in  a  fiavifh  bufiitefs,  place,  cm. 
t  fment;  robe  like  a  gallcy-Jlavi,  *f  Fa'ie  ;e 
chien  couchant  (faire  des  i'aumtffions  baltes  Se 
rampantes),  7  xndereueh,     *  \ 

Mener  une  vie  de  chien  (mener  ur,  : 
vivre  dans  fa  débauche),  an       Me  life  ; 

to   Hie  Hie   a  J  g.       *  -\  Rompre    les    chiens 
(empêcher   qu'un  difeours,    qui   pourroit  avoir 
quelque  mauvaife  fuite,  necontinue),  7 
cry,  to  divert  a  cont-erfation  ivhich  may  have  bad 
•:es. 

*  f  A  méchant  chien,  ccmtt  lien,  A  curfed 
evr  m'ufi  be  tiedfbort,  *-f-  A  bon  chien  il  ne  vient 
jamais  un  bon  os,  Merit  feldom  meets  with  ils 
reward, 

*f  Bons  chiens  chaffent  de  rare  (les  enfans 
fuivent  ordinairement  les  inclinations  de  leurs  pères 
&  mères),  Cat  after  kind. 

f  4-  Ce  a  n'elt  pas  'ant  chien  (trop  mauvais), 
That  is  not  f>  bad,  f  C'cft  un  chien  au  grand 
c.llier  (il  prime  dans  une  compagnie,  &c),  He 
leads  the  pack. 

f  Cela  eft  tout  d'une  venue,  tout  droit,  comme 
la  jambe  d'un  chien  ;  That's  asftraight  as  a  ram  s 
horn. 

f  Cela  ne  vaut  pas  les  quatre  fers  d'un  chien, 
That's  not  worth  three  flips  of  a  hufe. 

*1  Cell  Saint  Rcch  &  fon  chien  (ils  ne 
fnrtent  jamais  qu'enfemble),  Like  Toby  and  his 
dog,  th  y  are  infeparable  comta-  :  rtt, 

*t  Entre  chien  &  loup  (fur  la  brune),  In  the 
dujk  of  th:  eve 

f  11  eft  fouomme  un  jeune  chien  (étourdi  & 
folâtre),  He  is  as  full  of  flay  as  a  young 
+  II  eft  fait  à  cela  comme  un  chien  à  aller  à  pied, 
a  aller  nu-tête  (être  accoutumé  à  quelque  chofe 
ire  pénible),  That  is  as  natural  to  him,  as  for  a 
ehg  to  trot,  f  II  fait  comme  le  chien  de  Jean  de 
Nivelle,  il  s'enfuit  quand  on  l'appelle,  He  hears 
j.iu  as  much  as  a  fw  does  in  a  field  of  beans  ;  he 
turns  ■:■;  t'y.:  deaf  car.  f  II  vaut  autant  être 
sryrdu  d'un  chien  que  d'une  chienne  (de  quelque 
'  "         i<  vi.nne  lemal,  il  eft  également  fenfible), 

*Tie  as  :''<!  as  d'OWn'd. 

\  lis  s'accur  lent  comme  chiens  &  chats,  They 

•  and  dogs.  .  *  f  Ils  veulent  faire 

tomme  les  grands  chiens,  ils  veulent  piffer  contre 

la  muraille   (fe  dit  des  petits  garçons  qui  veulent 

fa're  comme  les  hommes),  They  tale  the  man  upon 

i.     ,  or  meddle   :i  ohir.gs  above  their ftrength or 

rapacity,      *  t  II  mourroit   bien  flutùt  quelque 

ban  ch'cn  de  berger  (fe  dit  d'un  homme  méchant 

4- înut:le,qui  eft  réchappé    d'une  ma  adic),  He 

»ed  off,   if  he  teas  good  for  any 

i    il  n'en  donnerait  pas  fa  part  aux  chiers 

-ention  fur  cette  chofe-là),  He  would  not 

:  'retentions  to  it- 

in  eft  chiffe  que  de  vieux   chiens  (les 
v  ii  ont  beaucoup  d'expérience,  font 

».  ;  .  confeil  &  aux  affaires),  Old  dogs 

>'      ...  :  hunt  rs  ;  grey  hairs  brin?  tounfel; 


Kl   log,  firfi  gives  out  that  he  is  mad.     *f 

Q^i  m 'aime,  aime  mon  chien  ;  Qui  aime  Bertrand , 
aime  l'on  chien  ;  Love  me,  love  my  dog.  *  4  S'il 
difoit  cela,  S'il  faifoit  cela,  il  ne  leroit  pas  bon 
à  jeter  aux  chiens  (tout  le  monde  crieroit  après 
lui),  lf  ht  f  aid  that,  or  Ifkejhoulddofuch  a  thing, 
he  would  not  be  worth  b..ng:rrg¥  *  -f  Tous  les 
chiens  qui  aboyent  ne  mordent  pas  (tous  ceux 
qui  menacent  ne  font  pas  toujours  du  mal),  Bark- 
ing dogs  feldom  bite;  dogs  that  bark  at  dfiancc,  bite 
not  always  at  hand.  * -f  Un  chien  hargneux  a 
tbuj  'urs  les  oreilles  déchirées  (un  querelleur 
s'attire  toujours  quelque  mauvaife  affaire),  Snar. 
ling  or  brabbling  curs  never  want  fore  ears  ; 
quarrelsome  ^urs  have  dirty  coats. 

f  Un  chien  regarde  bien  un  Evoque  (fe  dit  à  un 
glorieux  qui  fe  fâche  qu'on  le  regarde  trop 
fixement),  A  cat  may  koi  at  a  Kng. 

Chien  [la  pièce  qui  tient  la  piene  d'une  arme 
à  feu]   The  cock  of  a  gun  or  fiftcl. 

Chien-rat  [ichneumon]  Ichneumon: 

Chien  de  terre  (ZemniJ  Zifel, 

Chien  volant  [chauve-fouris  des  Indes] 
Canis  volans,  tail  lejs  bat. 

Grand  Chien,  Petit  Chien  ou  Canicule 
[conftellations]Cj«is  major,  Canis  minor,  Canicula. 
dog-Jiar,  Sirius. 

CHIEN-DENT  (chïain-dan),  /  ».  [efpèce 
d'herbe]   Dog's  g'ajs,  quitch-graf,  couch-grafs. 

Chien-dent  fofiile  [amiante]  Amianthus. 

CHIEN-MARIN  (chiain-marain),ou  Chien 
de  mer  ,/.  m.  [poilïon  dont  la  peau  eft  fi  dure 
qu'elle  fert  à  polir  des  ouvrages  de  menuif.-rie] 
Sea-dog, 

4-  CHIE-EN-LIT  (chï-an-li),/  m.  [vilain 
mafque  qui  court  par  les  tues  au  temps  du  Carna- 
val]  Merry-Andrew,  'Jac-puddin?. 

CHIEN NER  (chïëné),  chjennant,  chienne  ; 
elle  chienne,  elle  chienna  j  v.  v,  [faire  des 
ch'ens]  To  whelp,  to  pup,  to  Utter.  Votre 
chienne  a  chienne,  Your  bitch  has  puppies. 

4-  CHIER  (chïé),  chiant,  chid  ;  v.  n.  &  a. 
[fe  décharger  le  ventre  des  gros  excrcmens]  To 
1  frite,  to  eaje  nature. 

■*+  Chier  de  peur  (avoir  une  peur  excedive  Se 
honteufe),  Tj  be  making  buttons,  to  jit  upon 

II  chie  de  peur,  He  fauins  his  wits  ;  his 
heart  is  Junk  into  his  breech.  Chier  du  mufc,  To 
/bile  mufk.  ' 

*4-  Un  homme  bien  chié  (mal  fait,  difforme), 
An  ugly  dog,  whom  the  devil Jloit  f)  ing. 

4-  CHIEUR,  -iu.'i  (chïeur,  -ïeùze),  /.  m. 
&f.  [qui  chiefouvent  ou  cop:eufement]-t'y.i;ar. 

CHIFFE,/./,  [t.  de  mépris;  étoffe  fojble& 
mauvaife]  A  poor  fluff. 

CHIFFON  (çhïfon),/.  m.  [méchant  linge, 
m  ichant  morceau  de  quelque  vieille  étoffe  ;  gue- 
nille ;  bagatelle]  Rag  ;  tr'mhet,  toy". 

CHIFFONNER  (chïfoné),  chiffonnant, 
chiffonné  ;  %•.  a.  [bouchonner,  fcoifl'erj  To 
rumple,  to  crump!:,  te  tumble,  t.  rufflt,  to  crirkie, 
tofumllc,  torimflt. 
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CHIFFONNIER,  -j'ere  (chïfiSnïé,  -ière), 
/.  m.  &  f.  [qui  ramaffe  des  chiffons  par  la  ville] 
R.ig-picker. 

CHIFFRE,  /.  m.  [caraaère  dont  on  fe  fert 
pour  marquer  les  nombres]   Figure,  number. 

*f  Cell  un  zéro  en  chiffre  (il  n'a  aucune 
autorité,  aucun  crédit),  He  is  a  mere  cipher. 

Chiffre  [lettres  entrelacées  au  lieu  d'armes] 
Cipher,  ftourijh of  letters,  monogram. 

Chiffre  [manière  fee  rèie  d'écrire]  Cipher} 
notes.  Ecriture  en  chiffre,  Bracbygraphy.  La 
clef  du  chiffre,  The  key  of  the  cipher. 

CHIFFRER  (chïfré),  chiffrant,  chiffré  ;  v. 
a.  cif  n.  [marquer  par  des  chiffres  ;  compter, 
fupputer,  calculer,  ntmbrer]  To  page,  to  caji  upy 
to  cipher,  to  compute,  to  number. 

Chiffrer  [écrire  en  chiffre]  To  cipher,  to 
write  in  ciphers. 

CH1FFREUR  (chïfreur),/  m.  [qui  compte 
bien  avec  la  plume]   Acccmptant,  or  accountant. 

CHIGNON  (chiton),  /.  m.  [le  derrière  du 
cou]  7 he  nape,  [terme  de  Coiffeufe]  Chignon. 
Chignon  natté,  Plat. 

CHILI,/  m.  [Roy.  de  l'Amer.  Mérid.]CKÏ. 

CHILIADE  (kïlïade),/.  m.  [affemblage  par 
mille]  Chiliad. 

CHILIARQUE  (kïlïarke),/.  m.  [Capitaine 
de  mille  hommes]  Chiliarch. 

CHIL1ASTE  (Icïlïalle),  f.  m.  [millénaire] 
Chiliafl,  milhnanan. 

CH1LOE'  [île  de  l'Amc'r.  Mérid.]  Chiloe. 

CHIM'ERE,  /  /.  [Mythol.  Monftre  de 
Lycie  ;  repréfenté  avec  la  tête  d'un  Lion,  le 
ventre  d'une  chèvre,  Se  la  queue  d'un  dragon  $ 
Bellérophon  l'extermina]  Chimera. 

*  Chim'ere,)./.  [imaginations,  fantôaïae  ; 
vaine  terreur,  rêverie,  vifion,  fonge  creux] 
Chimera,  idle  fancy,  vain  imagination,  whimfey. 
Si  tête  eft  pleine  de  Chimères,  Hh  head  is  fui! 
of  Chimeras.  O  Chimère  de  l'ambition  &  de 
l'orgueil  !  0  Chimera  of  ambition  and pnde  ! 
_  CHIME'RIQUE,  adv.  [plein  d'imaginations 
ridicules;  imaginaire;  vifionnaire,  controuvé  ; 
fans  fondement]  Chimerical,  fanciful,  imaginary, 
vifionary,  faniaflicl,  fantafiical.  Prétention, 
deffein,  efp^rance  chimérique  ;  Chimerical prête n- 
fon,  defign,  hope. 

CHIME'RIQUEMENT  (chïmérikeman), 
adv.  [d'une  manière  chimérique]  Chirncricaily. 

CHIMIE,  &c.  V.  Chymie,  Sec. 

CHIMOSE  (kïmôze),y.  /.  [inflammation 
qui  fait  retourner  les  paupières  J  Chemofis. 

CHINE,//.  [GrandEmpire  d'Aticj  China. 

f  CHINFRENEAU  (chainfreno),  /  m. 
[coup  d'épée  ou  de  bâton  au  travers  du  vifage] 
Slajh,  or  eut. 

CHINOIS,  -Oise  (chrnoê,  -noeze),  adj. 
fiibfl.  [habitant  de  la  Chine  ;  qui  y  a  rapport] 
Chineje, 

_  4.  CH1NQUER  (chainké),  v.  m   [boire  du 
vin  en  débauche]   To  tipple,  to  fuddle. 

CHIO(chïo  «1  kïo)  [ile  de  l'Archipel]  Scio. 

CHIOURME  (chïourme),/./.  [équipage  de 
galère]  Crew,  the  crew  of  a  galley. 

CHIPAGE  ou  Sippage,/.  m.  [apprêt  que 
les  tanneurs  donnent  à  de  certaines  peaux  ;  ou 
dit,  Chiper  les  peaux]  Short  method  of  tanning, 
after  the  Danifh  way. 

||CHlPOTER(chïpoté),  chipotant,  chipoté; 
v.  n.  [manger  peu  à  peu,  mangeoter]  To  piddle, 
to  pick  tid-bits. 

Chipoter  [vétiller,  lanterner,  barguigner] 
Tonifie. 

Il  CHIPOTIER  (chïpotïé)/.  m.  [qui  mané- 
à  petits  morceaux;  véulleur,  barguigneur, 
ch;caneur]   Piddler,  tripier,  whrjker,  [buffer. 

CH1PRE,   V.  Cypre. 

CHIQUE  (chïke),/./  [brûlot,  pou  de  Pha- 
raon, efpèce  de  ciron]  Chique. 

Chiq_ue3  [feuilles  de  tabac  roulées  qu'on 
mâche]  Cud  of  tobacco. 

CHIQUENAUDE  (chikrnSde),  /./.  [coup 

du  doigt  du  milieu  fur  le  nez,  fur  le  fronr,  &c.  ; 

croq.ulgnole, 
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trnqu'gnole,  nSTarde]  Fillip,  flirt.    Donner  une 
C     vnaude  à  quelqu'un,  To  fillip  one. 
CHIQUER  (chiite),  ■».».  [mâcher du  tabac] 

7*<?  chciv  tobacco. 

||  CHIQUET  (chïkê),/  m.  Dribltt,  bit.  Un 
çhiquct  de  vin,  A  drop  of  wine.  Chiquet  a 
chiquet  (phrafe  adv.  peu  à  peu,  par  parcelles)  11 
ur  paye  chiquet  à  chiquet,  He  pays  me  by 

CHIQJJITOS,/  m.  pi.  [peuples  de  l'Amer. 
Mérid.]  Chiquitos. 

CH1RAGRE  (kïragre),  /.  /.  [goutte  aux 
mains  ]  CKragra.  Un  chiragre,/.  m.  A  ptrfon 
0  f  hands. 

CHIRI,/.  m.  [nom  Malabar;  Mangoufte  ou 
Ichneumon]  V.  Ichneumon. 

CHIRIMOYA,  /./.  [pomme  de  cannelle; 
fruit  du  Pérou]  Cuftard-apple,  clnrimoya. 

CH1RITE  (Write),/.-/,  [pierre  figurée  qui 
repréfente  la  main]  Chirites. 

CH1ROGRAPHA1RE  (kïioerafère),  adj. 
[créancier  en  vertu  d'un  billet,  d'un  acte  (  us 
King  privé  J  Acrcditor  in  virtue  of  a  note  tf  hand. 

CHIROLOGIE  (kïrolôjî),/./.  [art  d'expri- 
mer fes  pensées  par  fes  doigts]  Ckirology. 

CHIROMANCIE  (kïromancï),/ /  [l'ait 
prétendu  de  deviner  &  de  prédire  par  l'inspec- 
tion de  la  main]  Chiromancy,  palmifiry. 

CHIROMANCIEN  (kïromancïain),  /.  m. 
[qui  prc-fellé  là  chiiumancie]   Chiromancer,  pal- 

CHIRON,/,  m.  [Mjthol.  Le  Sagittaire;  fa- 
meux Centaure,  fils  de  Saturne  &  de  l'hilyre,  gou- 
verneur d'Achille,  &  maître  d'Efculape),  Chiron. 

Chiron,/,  m.  [ver  des  olives]   Aruca. 

CHIRURGICAL  (chïrurjïkal),  alk,  adj. 
[qui  appartient  à  la  Chirurgie]  Chirurgical. 

CHIRURGIE  (chïrurjî ),/./.  [l'art  de  gué- 
lirles  maladies  externes,  par  les  operations  de  la 
main]  Surgery,  Chirurgery. 

CHIRURGIEN  (chïrurjïain),  f.  m.  [celui 
qui  exerce  la  chirurgie]  Surgeon,  Chirurgeott. 

Chirurgien  ou  Jacana  armé  [oifeau  aqua- 
tique du  BréfilJ  V.  Jacana. 

JCHIRURGIQUE,  a./;.  V.  Chirurgical. 

CHISTE  (kifte),/  m.  [capfule  membraneufe 
Cyjr.     Tumeurs  enkiftées,  Bneyfted  tumours. 
'  CH1TOME,/.  m.    [chef  de  la  religion  chez 
les  Nègres]  The  chief  Prieji  among  the  Negroes. 

CH1T-SE,/  ».  [arbre  de  la  Chine]  Çhitfe  or 
ftje. 

CHIURE  (chiure),/./,  [excrément  de  mou- 
ches] The  dung  ;f fies. 

CHIVEF,/  m.  [cfpèce  de  figuier  des  Indes] 
Chimf. 

CHLAMYDE  (klamide),/./.  [manteau  des 
Anciens,  retroufsé  fur  l'épaule  droite:  l'habit 
milita  re  des  Patriciens  ;  la  toge  étoit  l'habit 
qu'ils  portoient  dans  Rume]  Chlamys. 

CHl.ORIS  (klorice),  /.  /.  [  Mythol.  fille 
d'Amphion  &  de  Niobé,  &  mère  de  Neftor  :  nom 
d'une  Nymphe  mariée  à  Zéphiie]  CJsloris. 

CHLOROSE  (klorôze),  / /.  [t.  de  Méd. 
les  pâles  couleurs]  Chlorofts,  greenficknefs. 

CHOASPITES,  /.  /  [pierje  précieufe] 
tihoafpitcs.  V.  Chrysobe'ril. 

CHOC,/,  m.  [heurt  d'un  corps  folide  contre 
un  autre;  concours,  frottement,  conflit,  com- 
bat] A  duping,  clafovg,  OT ft riking  one  body  againft 
another,  collifon,  crup,  occur/!  »,  faring.  Choc 
de  deux  vailleaux,  The  running  foui  of  two  Jhips. 

Choc  de  deux  armées,  Brunt,  aft,  Jhoch, 
confie!,  congrefs,  ceping,  dimication,  rencounter. 
Au  premier  choc,  At  frft  encounter,  or  or.jet. 

*  Choc  [malheur,  difgrace]  Shek,  difafter, 
hlow.  *  Sa  fanté  a  reçu  un  rude  choc,  un  fu- 
rieux choc  ;   His  health  received  a  jcverejhake. 

f    CHOCAILLER     (chôçâijilé),     v.     n. 
[s'enivrer  dans  une  gargote]  To  tipple,  to  fuddle 
f    CHOCA1LLON     (choc%llon),  "  /,    /. 
I  ivrngneffe]  A  fuddling  gejjtp. 

CHOCOLAT  (chokôla),/  m.  [pâte  de  cacau, 
#■  vanille,  &c.   boifion  qu'on  en  fait]  Chocolate, 
Une  taffe  de  chucolat,  Adifhof  chocolate. 
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CHOCOLATIER, 'ere  (chok  Had  .  -Brefi 
/.  m.  Off.   [qui    tient   une  maif>n  pui  I 
l'on  vend  du  chocolat]  Çhocolate-maïer or feller, 
that  ha  pi  ,;  chocolate- houje. 

CHOCOLATPERL,/./  [vafe  où  l'on  fait 
diflbudts  le  chocolat]  Chocolate-pot. 

CHOCZ1N,  /.  m.  [ville  de  la  Moldavie] 
Chômant. 

CHŒUR  (keur),/.  m.  [partie  de  l'Eglife  où 
l'on  chante  l'oriicc  Divin]  The  choir  of  a 
Enfant  de  chœur,  Afutging  by,  a  . 

Chct.ur  [tioupe  de  Muficiens  qui  chantent 
enfemble]  Choir,  chorus,  [morceau  de  Mufique] 
Il  y  a  deux  beaux  chœurs  dans  cet  opéra, 

that  opera.      *  Les  neuf 
Anges,  The  nine  orders  of  Angels. 

Il  CHOIR  (choar),  chu,  -v.  n.  [ne  s  emploie 
plus  qu'à  l'inrinitif  &  au  participe  :   on    dit  à  fa 
]  To  fall,   (au  fig.  ne  fe   dit  qu'en 
Poélie.) 

Ç  Choir,  ta  fall;  faillir,  to  fail  ;  tomber, 
to  tumble  (fynon.)  :  Par-  unebizarreiiede  i'ufage, 
cho'ir  &  faillir  font  deî  \eibes  non-feulement  iné- 
guliers,  mais  encore  défeclifs  ;  ehiir  ell  proferit 
du  i  ;  e  noble,  &  faillir  ne  fe  dit  plus  qu'au 
.i  n:i>  leur  place,  &  voilà  comme, 
par  trop  de  raffinement,  les  langues  s'appau- 
îr  ëefigne  un  choc,  une  impulfion 
qui  fait  perdie  l'équilibre,  renverfé,  f.or"e  de 
haut  en  bas  :  faillir  déligne  l'aétion  de  tombtr, 
d'aller  en  bas,  par  un  faux  pa:,  une  faute,  un 
défaut:  tomber  marque  une  chute  lourde,  bruf- 
que,  bruyante,  d'un  lieu  très-élevé  ;  fans  expri- 
mer par  lui-même  l'idée  de  renverfement  comme 
choir,  ni  celle  de  faure  comme  faillir.  On  tjnbe 
du  ciel,  des  nues,  de  fon  haut  ;  la  pluie  tombe,  le 
tonnerre  tombe  ;  dans  tout  cela  il  n'y  a  nulle  idée 
d'équilibre,  ainfi  choir  feroit  impropre.  On  fe 
ferc  de  faillir,  au  figuré,  lorsqu'il  s'agit  d'une 
faute  légère,  d'une  méprife  ;  &de  tomber,  lorfqu'il 
s'agit  d'une  grolîe  faute,  d'une  erreur  grolfière. 

On  die  tomber  de  fon  propre  poids,  tomber 
d'inanition  ;  on  tombe  de  fièvre  en  chaud  mal, 
on  laiiî'c  tomber  un  difeours;  une  chofe  tombe 
fous  les  fens  ;  les  bras  vous  tombent  ;  le  jour 
tombe  ;  ainfi  tomber  fert  à  exprimer  toutes  les 
circonflances  &  tous  les  rapports  d'une  chute, 
d'une  décadence,  &c 

CHOISIR  (chôézir),  choififTant,  choiû  ; 
f .  a.  [préférer  une  perfonne,  ou  une  cbêofe,  à 
une  autre  ;  faire  un  choix,  élire,  difeemer,  cif- 
tinguer,  opter]  Tu  ehoeje  or  chufi,  to  make  choice 
of,  to  pitch  upon,  to  f;U  out,  lofx,  to  create,  to 
vote,  to  cull,  to  name,  to  eUB,  to  nominate,  to  ga- 
th:r,  toftngle  out,  tofehci,  to  Jore  out.  Je  l'ai 
ch(»ifi  entre  mille,  1  picked  him  cut  of  a  hundred. 
Choifillèz  des  deux,  Choofe  one  of  the  two.  I! 
n'y  a  point  à  choifir,  There  is  no  choice  left. 
Choifir  quelqu'un  cte  l'ceil  (ne  vifer  qu'à  un  feul 
dans  une  troupe  de  gens),  To  mark  one  out,  and 
aim  one's  Jhotos  f  re  at  him.  Des  troupes  choifies, 
Chcice  troops.  Pièces  choifies,  Selctl  pieces.  II 
ne  voit  que  des  gens  choilis.  He  fees  none  but  choice 
company. 

j-  Souvent  choifit,  qui  prend  le  pire,  Be 
choifesfor  the  iiiorft.  -f-  Quand  on  emprunte, 
on  ne  choifit  pas,  beggars  nutjl  not  be  c 

«J  Choiiir,  to  choofe;  préférer,  r.  prefer 
(fynon.)  :  ehoifr,  e'eft  prendre  une  chofe  au  lieu 
dune  autre  ;  préférer,  e'eft  mettre  une  chofe 
au  deil'us  d'une  autre.  On  choifit  ce  qui  paroît 
plus  agiéable,  ce  qui  plaît  davantage;  on 
préfère  ce  qui  paroît  plus  digne,  ce  qu  on  eftime 
davantage.  Le  goût  détermine  à 
objet  ;  la  bonne  opinion  à  itprefrer  :  nmii  le  cceur 
î*,  Se  l'tfprit  donne  la  préférence.  Le 
choix  eft  bon  ou  mauvais,  felon  le  goût  Se  la  con  - 
nuiltance  qu'on  a  des  chafes  ;  la  pi 
jufte  ou  injure,  felon  qu'elle  eft  dictée  par  la 
laifon  ou  par  la  paffion.  On  ne  choifit  pas  toujours 
pour  fon  ufage  ce  qu'on  préfère  dans  la  fpécuia- 
tion  ;  mais  on  préfère  toujours  dans  le  fai*  ce 
qu'on  ifei/îrpour  foi.     Le  .h-Jx  fuppok  lace.i- 
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bcrafîon  ;  la  préférence  annonce  la  corrparaifon. 
Le  choix  le  réfléchit  fur   cclci  qui  riS 
préférence    «arrête  fur    l'objet    qu'on    préfie: 
voilà  pourquoi  on  dit  faire  un  ch.ix  &  donner  la 
préférence. 

fl  Cheifir,  to  chofe;  opter,  totake  (fynon.)  :  on 
opte  en  le  déterminant  pour  une  chofe,  parce  qu'on 
ne  peut  les  avoir  toutes:  on  cheifit  en  compilant 
les  choies,  parce  qu'on  veut  avoir  la  meilleure. 

Opter  fuppofc  une  fimpleilécifion  de  la  volonté, 
pour  l'avoir  à  quoi  s'en  tenir:  Chélir  fuppofe  un 
cilcc» nementde  l'efprrt,  pour  s'en  tenir  à  ce  qu'il 
y  a  de  mieux.  Entre  deux  clnles  parfa:tement 
égales  il  y  a  à  opter,  mais  il  n'y  a  pas  a  choifir. 

Le  choix  tu  un  plein  exercice  de  ldiibet:: 
1  I  fuppofe  une  nécefflté  abfolue.     Ln:ie  le 

vice  &  h  vertu  il  n'y  a  poine  d'accommodement  ; 
il  faut  optir  pour  l'un  ou  pour  l'autre-:  rien 
n'eli  plus  difficile  à  ch  ifir  qu'un  ami, 

«J  Choifir,  toehoofe  ;  faire  choix,  to  malechicr  of 
(fynon.):  choifir  fe  dit  ordinairement  d  s  chofea 
dont  on  veut  faire  ufag;:  f  ai;  e  choix  it  dit  pro- 
prement des  perlonncs  qu'on  veut  élever  à  quel. 
que  dignité,  charge,  ou  empici.  Chojir  marque 
plus  particulièrement  la  comparaifon  qu'on  fait 
de  tout  ce  qui  fe  préfente,  pour  cnnoîrre  ce  qui 
vaut  le  mieux  &  le  prendre  :  faire  choix  marque 
plus  précisément  la  (impie  difiinftion  qu'on  fait 
d'un  fujtt  préférablementaux  au:res.  V.  Choix. 

CHOIX  (choa),/  m.  [préférence  d'une  per- 
fonne, ou  d'une  chofe,  à  une  autre;  élite,  triage, 
difference,  option,  diicernement]  Choice,  chafing, 
option,  plcajure,  mind,  elcéiion,  will,  arbitrament, 
refufal,  Jdcflicn,  felecJnefs.  Faire  choix  des  mot» 
quand  ou  écrit,  To  pick  cut  the  chei.eft  words. 
P>t  choix,  E'.Jv.y,  intentionally,  willingly. 
San=  -  ho.x.  Ltttifémiiy,  ]  -,i  \f$i  cela  ?  r'ae 
choix,  /  left  that  to  your  choice.  Je  remets  la 
chofe  à  votre  choix  &  option,  J  pût  the  thing  ty 
your  choice. 

fl  Choix,  choice;  élecTion,  eleêlion  (fynon.)  : 
chùx  fe  dit  d'ordina're  dans  une  fignifkatbn 
aâive  ;  élefiion,  dans  une  fignificarion  pafiive. 
L'élection  d'un  tel,  marque  celui  qui  a  été  élu  ; 
le  choix  d'un  tel,  marque  celui  qui  choifit. 

Le  chùx  eft  un  acte  de  difeernemeot,  il  fup- 
pofe compa'aifon  ;  VélcBion  eft  un  cuncours  de 
fuffrages.  Toute  éleëlion  devrait  être  \i't  en 
vertu  o'unritij  ;  zit  élire  renferme  dans  fi  ligni- 
fication l'idée  du  eho.x  ;  c'eft  en  cela  qu'il  eft 
fynonyme  de  choifir  ;  ce  qui  l'en  diftingue,  c'eft 
qu'il  n'y  a  que  le  fupéiieur  qui  fafl'e  choix  on 
ctojjtjf'i  &  que  fe  font  des  égaux,  des  infetieurs 
même  qui  r .-;  rtt. 

CHOLAGOGUE  (kôlagogae),  f.  m.  [me- 
dicament  qui  purge  la  bile  par  bas]  Cholagogue 

CHOLE'DOLOGIE  (kolédôlôjl),  J.  f.  ft. 
de  Méd.  Traité  de  la  Bile]  Choledo'ogy. 

CHOLE'DOQUE  (kolédoke),  adj.  [t. 
d'Anat.  I.e  canal  cholédoque]  Celedoch-.t: . 

CHôMABLE,  adj.  [qui  fe  doit  chômer,  en 
parlant  de  Fetes]  That  ought  to  be  kept.  Fête 
chômable.^Wiiay. 

CHÔMAGE,  f-  m.  [IVfpacede  temps  qu'on 
ell  fans  travailler]  Refpite,  reft.  Le  chômage 
!  d'un  moulin,  The  fard.-, 

CHÔMER,  chômant,  chômé  ;  -v.  a.  [fêter, 
I  folemnifer  un  jour  en  cédant  de  travailler]  Te 
i  keep  or  edebrate  a  holiday,  to  abflain  or  ccajefrom 
work  on  a  particular  day,  >o  njt. 

f  II  ne  faut  point  chômer  les  fêtes  avant 
qu'elles  foient  venu:.,  Quand  la  fête  fera  venue 
j  nous  la  chômerons,  lie  mufi  not   antuipate  our 

|      *î    Celt  un  Saint  qu'on  ne  chôme  point  (un 

ne  fait  nul  cas),  He  is  a  perfon 

n   efte.mshim. 

l'      ME*,  -.  .   ,-.    [ne   rien  faire,  faute  d'avoir 

à  travailler;   arrêter,  k  repofer,  être  de  loifirj 

.  ijlill  for  want  of  work. 

'■le   wants    work.      C'eft 

|  domroagedt  Iaiffei  choniei  un  bon  o»vrier,  'Tn 

|    '.'.•'"'■•  i  rk.    Le 

1      •  *  moulin 
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in  ,h  5me,  The  mllftaaji  Bill.    U  fcul  Uif- 

/-rrrfi  »«,_/,  befaltno  no  a»,/  ,J„. 

Chômer  de   quelque  chofe  [en  manquer  1  To 

i    S.HON'/-K  [Mjthol.  Nom  d'Hercule  chez 

Its  Fi. 

CHONDROLOGIE  (kondriSISiîi,  f.F.U 
à  Anjt.  trai, 
CHOPIN! 

?:mV  .  tenue  dans  lame 

lA>«-     Chopin 
';■  ^t-hopme    de    France,    /> 

fcn   r  ?";  "^^     Boire 

le  matin,  To  rfrw*  m,  i 

&  t^trÔ, pinte  fur  chopiM 

;^Cri"NE    dC  t0mfe  ^  de  Mar-] 

.  t  CHÔPINER   (chgpïnc'),  clnpinant,  eho- 
PWe;  w.  „.  [noire  à  petites  menues,  i    i 
quemnjent]   Te  tippU  to  be*:,:,,  to  lip 

X  CHOPPER  (chôpé),  ».  ..  [faire  un  faux 
ps  en  heurtant  du  pied- contre  quelque  chofe: 
broncher,  he/iterj  ToflumbU,  :,  tr.f.to  „,Me. 

T  J'a  choppe  lourdement,  He   mai 
nrijlaken.  &    ■  ■> 

CHOPPEMENT  (chopanan),/  ».  [adion 

decelu,  qmch-ppe]5a«toP.  L 

çhoo^ant  (chskinjf-iiKTE,^;.  rd, 

platfant,  offenfant,  repouflintj  0^eB>e,  i/4„ 
able,  unpkajam,  focktng,  rugged,  odious,  hateful, 
°Z>.«"Sr«i<*>>g"A  injurious,  glaring,  d.f. 
tafeful,  Jê'rrU,    eandalous,  reproachful,  %%/h 
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entme/bm,  *biu,r,  ,.„ 
irhus.     Parole   choquaate,    Reflection,'  A 
i'-Vi-age      Choquant    par  le    (on,   qui    choqu 
1  oreille,  Scrannel.     Manières  choquantes,  j),f 
agreeab.t  manners.  J 

CHOQUER  (choké),  choquant,  choque'  - 
•»■  a.  [donner  un  choc,  heurter]  %o  flriki,  to 
d*Jb,  to  ck/b,  u  run,  to  fumble  or  teat  again)  . 

*  (»?nd   !"  deux  armt'es  vinrent  à  fe  cho 
qoer,  IVken  tr.e  t-aio  armies  came  ta  envase,  or 
encounter.  *  &  ' 

»   Choque»     [oflènfer,   déplaire,    infulter, 
hleflcr,  révolter,  taire  de  la  peine]  Ta  offend 
i   «ce,,o  Jb«h    ,orun   agaiifii 

■   "fiandaD^tadifpleafe,  ta  abut, 

Hcdtd  notfayjhat  to  give  him  offence.  Cela  cha 
fue  la  nefa  j^  tkefght.  Cela  choque 
'«   Uf«rf    Cela  choque   |, 


nent  deux  corps  en  fe  rencontrant  ;  mais  heurter 
celt  rt,fwr   rudement.     On   peut  choquer  lé- 
gèrement, mais  on  ne  peut  pas  heurte,  légèrement. 
«n^KlBBns  a  table;   s'ils  fe  heurtaient, 
«Is  fe  br.fero.ent  ,    un  vaifliau  qui  heurte  contré 
her,   s'eutr'ouvre.   Un  objet  chaque  la  vue 
I    reille;  or.   déligne  par  là    une' 
flïon  putement  défagréable.     Des  troupes 
.  préludent  au  combat  ;  Iorfqu"elles 
',  1=  combat  eft  rude  &  violent 
■     Au  figuré,  o 
>bligc,  qu'on   traite  de  façon  a"  i 
■l'offenfegroffiérement,onlaAœ,ft 
m,  ic,  préjugés,  ksi 
'desdhcoursquileu, 
"'-^on'-  *•■"'-.  loHquon  tes  frond  e,  qu'on 
,u  on  lef  attaque  de  front.      Le  malin 
vous  choque  adroitement  ;   le  brutal    vous    heurte 
t.   L'air  impertinent  vous  chaque;  une 
imperunencevou,  heur*.  Toute  aSeftatioLw 
toute   pcrfonnahtc  heurte.      Les  foibles   sW 
Ion,  s-.ntrc-hcurtert.    Souvent  pour 

i  Ifc  Ci.    **""  '"    uliSes'on  *-«  la  décence 
ta  ciink  'Se  le.  bonnes  mœurs 

ÇHORDAPSE  (kordapee),/  .  [t.  deMe-d. 

«  Quelle  l'inteftin  étt  tendu  comme 

l'^CH0o;l-^p"/rI•  V™M»«,M,Jcrere  ml 
CHORE  GE    koréje),/.  m.  [celui  qui  che2 

Chaft,    ".Pr         '       la  dcpenfe  d"  fPefl"l"J 

CHORE'CRAPHIE  (korégraH),  f.  r"  ri'art 

«T* les  pas  &  les  fisure$  d-une  dani^ Chre 

CHÔRE'VêQjrE     (korévêke),  /.    „     r£ 
Hift.  Ane.  elpèce  de  Grand- vicaire]  ChortpiL 

Bijhop.  J  ^^ 

CHORiON-     (korïon),  /.    ».    [t.    d.Anat 


CHO 


Milan.  Savor.    Cbm.  u»,  _    r~     :■« 

'+  A^e'r  r"    t'0'01'5'  Breali Jf"«h  bratali,. 
choux  (agire-a 

t  Cela  ne  vaut  pas  un  trou  de  chou  -U  n'.„ 

Dfe"iK   '/ft  chou  pour  chou  (il 
>  a  po.nt  de  difte-ence),  >Tis  ail  one. 

t  Faites-en  des  choux  &  ci  raves  fee  «,,'B 
cho1uM!rS,'emCnda  CC'a  c<"nme  a  ramer  dee 
\   de+ux    i""  U  Chè"e  &  '"  choux  (pourvoir 

Uwi^ conVen,ens  «wrf«j,  a-.l%^ 

^J-j"  '«•»  mçanvememes  at  once. 

t  Aller  planter  des  choux  ffe  retirer  ^  r, 
campagne}   T..,„ji     .  ^    retirer  a  Ta 

eturndaurfuifir  '™tm'  *  "°S  clwu*>  T» 
^k  1JZTIT-CH0U   [rfP^  de  Féerie] 


?«      /«  '««'*>  °Ppra-    membrane  qui  enveloppe    ê  fetusl  Ci- 
axe,    Redeem,:,   frocs;*?]      CHORISTF   rt.*.:»-,     ,•       J  T  - 


CHORISTE   (kïriftpl     ;■    ~J  ir- 

des  AHn°R°f ATE    ^'iSta'«)./« •    [niveau 
^«rîn  «^  C°mme  U"  T' J  C/icroifl,„L. 
CHOROGRAPHIE  fkorogràïï),  /.  /"  fdef. 

ci-pt.on  d'un  pays]  C&ororraphy.  L 

C  CHofe^T^  £•■***"/**£ 

CHoROiDE      (korSide),    ^_/.    /^fl      rt 
d'Anat.  Tunique  de  l'œil]  C&rtiii         ^     L 

CHORUS(k6rûce),J/.  « .   [mot  Lati  n  qui 
adufa»equavecle  verbe  faire]   Faire  chorus 
i  ,an'"  enlembl0»  To  ffrg  the  chorus,, o  chorus 

J^OSE(chôz0,//[ceql,ie(l.  ^  dit  de 
tout,  &par  oppofition  aux  perlonnes  ;  affaire 
aflion  bien,  inté^ctj  Thing,  Ltur,  cafi.buS, 
fa,r,deed.  Une  chofe  furprenante/^  £rZ. 
Jing  timg  C'eft  peu  de  choie,  Ce  n'eft  pas  ure 
grande  chofe,  Cen'eft  pas  grand'  cho.e  •  '37,  ' 
rrert  r-fafl,,  or  M  grM1  ,,,,,,rr.  Sur  ^ 
hofes  avant  tou'es  chofes  ;  AUve  all  things. 
via  fi  le  eft  une  lotte  qui  ne  fait  pas  les  cholïs 


bon  fens   la  raifon,  la  biens7anceri:hon*nëur%ft  :  g. 

contre   le  bon  fens,  lee.)  That Jhecis,  or  ,Ac! Y\  VcT tiZ     or  P     £ 

•Su.//     rr„-K:    •,!/'.    „,J,li      „.  '"joes  igrcst    ti.l,,gs,    or  M    prwr     r/w/r^r. 

-o-, or ■; lalz.  "em,Jl' or  "*"^ "  Je-\^x  av'-' 

Le  Droit  publie,  tel  qu'il  eft  aujourd'hui,  eft    My   da\tl 
^efcencequ,  apprend  aux  Princes  jufqu 'a  quel  {matter, g* 
po.nt  ,1s  peuvent  violer  la  juftice,  fans  chequer1       '    " 

The  la™  cf  nations,  es  i,  i,  L 
•SaBared,  nejù  frihees  hem  far 

t   to  their 

ruin  tntcefi. 

Choq.uz»,  v  n.  [heurter  les  verres  l'un  con. 


Puff-paJ) 

«Il  Mon  petit  chou,  My  lUth  darfinr 

feuH^Ch0U-la!/h°"V-'   [t-^Chaf- 
leurj  Jit  tt!  go  to  it  !  L 

Chou    Colsa     [chou   très-cultivé   dans    1* 
Chou  marin   fauva^e  d'Angleterre  Tolant- 

f*.w/,  or  mercury.  *  *  ' 

Chou  nav*t  [plante  dont  la  racine  eft  une 

efpece  degros  navet  chargé  de  fibres  chevelue  7 

Jurntp. cabbage,  raf,e.coUwort.  J 

^  »s  Mza  [efpèce  de  LiferonJ  V.  Sol- 

chouan,  v.  chA;-„;ant. 

e^Stn^^tr^frt0lined,'L-aDt> 
ic CHOUCAS  !chouk;)/œ.-[come;iIeappr:. 

choueL'r/r  ^  '      Criïr   «mn'"  "n 


I      ChoucAS-Rouc£/.  m.  [corbeau'rige]  S 


tre   l'autr. 


glaffrs.     Choquons,  Let's  touch  gaffes. 

Chocjuir  ja  tournevire  ,'t.  de  Mar.]  Ta Jurg 


rJu.Ch?k  fa!'e'  C"nfeil  Pris'  U  »  <°«  I*"  ta 
eonjull  to- day  about  what  -was  done  feûerdjv  «' 
vous  voulez  que  je  vous  dife  les  chofes,  „B  la 
cil. le;  If  you  tall  have  me  jpeak  plainly ,  or  fp  ■„* 

QUELQ.UE  chose  [s'emploie  comme  un  ftul 


avant  de  boire;   trinqùerï   7,  Z'h     m  S"VV"Î'  l''™ploieconiTO  un  ftul 


CHOUETTE    (choûëte), /.    r    roifcau    Hp 
nuit    qui    tient  beaVoupdu'hioi-JlThat! 
Screech-owl,  owlet,  chough,  daw 
ron  «mœe  une  chouette,    ^  f,„(  „ 

,    U  eft  leur  chouette,  He  «  their  laughing. 


eft  mafculin  &  accompagné  de  la  pr^n  >fi 

oe   la  moindre  chofeC  ««  >.  «  4  ««S'o      tÏLZfTj?  ^."T  ,n?3lh'UreU" 

|  //  H  ;«B«  ««/ir,  «fee  -wuhfeopleles  r 

Choses  de  la  Mer.   [t.  de  Mar.j   ^rerf  or 

toreo-  is  found  fitaùng  at  Sea 

t    CH1°^{/-CH7Mcl.ou))/w.[p,antepo. 

tagere]  C.ife^,  ai,.™,.     c-j^ou  Jjf      c,f 

pomme,    Cabbage.      Chou    frisé,    Chou  crépu, 

^-worr.     Chou    de   Savoie,    Chou  dé 


man. 

Si  choque  p.  [fe  dire  des  injures]  To  aéuf, 

her,  tir uil at  one  another. 

Se  choque  u  [le  heurterJTc  rencounter,  to  faite, 

§  Chc  quer,  rc/^-5  ;  heurter,  ft  i«ri  (fynon.  )  ■ 

«ip.-mieac  Te  coup  plus  ou  moins  fort  que  ie.  doa- 


G-osbillo,^-^™^^— ^'^Mar 

l^;/^]^,    moor,  head,  cap  o^Z 

jecW^f^'^^'We^jechoie, 

rver  avec  foin  ;  ménager, 

■    icater,  foigner  beauccSiî 

To  coax,  to  cocher,  to  Fordid     ,„  ""ucoupj 

iomakemurhJ  *.  "J™?''  "  manage  tenderly, 

,*tO  euadle,  to  take  a  great  care  oF 

Cette    mere  choie   fort  fes  enfans,  That  „Jer 

7r.ar.jgts 
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luwjru  her  children   tenderly.     V  etioîe  fort  fes 
meubles,    He    takes  great  care  cf  his  furniture. 
S'il  ne  te  choie,  il  retombera  ;   //  he  dees  r 
great  care  of  him/elf,  he  -will  I  da/  /, . 

CHRêME  (krême),/./.  [huile  bénite,  qui 
fert  dam  quelques  et  remunies  de  1  Kgile  Ro- 
maine] Chiijvi,  «miment. 

f  C\ l.i  teroit  renier  chrême  &■  baptême  (cel.i 
feroit  capable  de  pouffer  la  patience  à  bout),  h 
oui  the  patience  of  Job. 
CHREMEAU  (krëmo),/.  m.  [petit  bonnet 
qu'on  met  fur  la  tête  de  l'entant  après  l'onction 
ie]  Chrijm-cloth. 
CHRE'TIEN,  -ENNE     (krétïain,   -tïéne), 
adj.  (ubjl.   [qui  eft  baptisé,  fait  profeflîon  de  la 
Foi  de  JéfurS-Chrift]  Chriftian.     Le  monde  chré- 
tien, la  Religion  chrétienne;  The  Chriftian  -world 
Acligijn.C'clianbonCbrhien,lleisagoodChriftian. 
-j-  Parlez  Chrétien  (dit-un  à  une  perfonne  qui 
fe  fert  de  termes  embarrafl'és  Se  obfcurs'),  Speak 
flair,  -Jpcak  Englifh,  French,  Csfc.      11  taut  parler 
Chrétien,  li  vous  voulez  que  je  vtus  entende,  "ïfu 
mujl  talk   like  a  Chriftian   if  you  d  have  me  know 
your  waning. 

Bon-chre'tien  (forte  de  poire) ,  Bon-chretien, 
a  goodjort  of  fear. 

CHRETIENNEMENT  (krétïcnfman),<i<jV 
[en  chrétien,  d'une  manière  chrétienne]  Chrif- 
tianly,  Cliriftian.like,likeaCli  iftian. 

CHRETIENTE'  (krélïainté),  /./.  [le  pays 
Chrétien]  Cariftendm. 

■f  11  ma'che  fur  la  chrétienté  (fes  fouliers  font 
troués),    lie  is  barefooted. 

CHRIE  (krî),//  [t.  de  Rhétorique;  nar- 
ration, amplification]  Thème. 

CHRISMATION  (krifmàcïon),//  [aftion 
d'impofer  le  chiême]  Clirtjmation. 

CHRIST  (krifte),/.  m.  [num  propre  de  Notre 
Seigneur  Clirift,  Mejfiah.  [figure  de  Notre  Sei- 
gneur attaché  à  la  croix]  Chnft,  Crucifix.  (N.  B. 
Jéfus-Chrift  \t  prononce  Jézukri.) 

CHRIS TÈ-MARlNE  (krifts-anarine),/.  / 
[plante  qui  croît  fur  les  bords  de  la  mer  :  Salicot, 
Bacile,  Fenouilmarin,  PalTe-nierr»,  Perce-pierre] 
Crithmum,  Samphire. 

CHRISTIANIA,  Anslo,/  m.  [ville  de 
Noiwége]  Chriftiania,  Anfio. 

J  CHRISTIANISER,   (kriflïanïzé),  -v.  a. 

(rendre  Chrétien),  To  make  Chriftian,  to  clirift,,:. 

CHRISTIANISME  (kriftïàrrifme),/  m.  [la 

Religion  de  Jéfus-Chrift]  Chriftianijm,   Chriftia- 

tuty  ;   Chriftian  doclrine,  j  rcfeffwn. 

CHRlbTlANOPLE  (kriftïanople),  /.  m. 
[ville  forte  de  Suède.]  Chriftiample. 

ST.  CHRISTOPHE  (k-iftSfe)  [île  des  An- 
tilles] St.  Chitftopker's,  St   Kilt's. 

CHROMATIQUE  (kromâtike),  adj.fulft. 
[qui  procède  par  ferni-tons]  Chromatic.  Genre 
chromatique,  Chromatic  kind  or  genus.  Il  y  a 
du  Chromatique  dans  cette  mufique,  This  tr.ufic 
is  ùf  'the  Chromatic  genu, 

CHROM1S  (kromice),/.  m.  [Mythil.  Fils 
d'Hercule;  fcélctat  qui  nourriiToit  fes  chevaux 
de  chair  humaine]  Ch:  omis. 

CHRONIQUE  (kronike),  /.  /  [hiftoire 
drefséo  fuiiant  l'ordre  des  temps;  annale;, j  unulj 
I 

*-f  LachrO!  ique  fc.ind.  Uufe  ,'leî  mauvjîr  bruits, 
les  difeours  médians),  Slander ,J  atuhUui  reports. 
Chronioj-e,  adj.  [qui  dure  long-temps; 
lon^,Je  longue  durée,  invetéré]C/jr<j»rY,  chronical, 
of  a  long  durait  n,  inveterate.  Maladie  chronique, 
A' chronical  tiftemper. 

\  CHRONIQUEUR  (kronïkeur),  /.  m. 
[auteur  de  chronique]  Aehr     . 

CHRiONOGRAPHE  (krônjgiàfe),  V. 
Chronolog  ÏSTE* 

CrlRONOGRAMME  (kronograme),  /  m. 
[infeription  où  les  lettres  numerates  forment  la 
date  de  l'événement  dont  il  s'agit]  Chronogram. 

CHRONOLOGIE  (kronuiojî),/./.  [feience 
des  temps,  des  époques,  des  dattes,  des  évèr.c- 
mens]  Chronology, 
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CHRONOLOGIQUE  (kronulujike),  atV). 
[qui  appartient  à  la  chronologie  |  f  "• 

CHRONOLOG1STE  (krono  ôjiltc), /.  m. 
[qui  fait,  qui  écrit,  qui  enfeigne  la  chronologie  ; 
chroiitologue,  chronographe,  versé  dans  la  chro- 
nologie] Chrono/og-r,J.r,,,Uft. 

I  CHRONOLOG  UE  (kronologue),  /.  m. 
[chronologiilc]  Chromhger. 

CHRONOMETRE  (kranometre),  /.  m- 
[infirument  pour  mefurer  le  temps)  Cil 

CHRYSALIDE,  (krizalide),//  [nymphe, 

fève,  état  d'un  inlécte  avant  de  le  transformer  en 

mouche  ou  en  papiiion]  Aurélia,  chryfalis,  nympha. 

CHRYSAN  1T1EMUM      (krïzantémorne), 

f.  m.  [plante  d'un  jaune  doré]  Chryjanihemuin. 

CHRYSAOR1US  (krïzâorïuce),/  m.  [My- 
thol.  Surnom  de  Jupiter]  Chryfaorius. 

CHRYSE'IS  (krïzéice),  /./.  [Mythol.  Fille 
de  Chrylîs  prêtre  d'Apollon  ;  échut  en  partage 
à  Agamemnon]  Ckryjeis. 

CHRYSIPl'E  (krïzipc),/  m.  [Mythol.  Fils 
de  Pel  >ps  !  Hippodamie  le  tua  par  jaloulie]  Chry. 
Jippus. 

CHRYSIS  (krizice),//.  [Mythol.  Prcrrefle 
de  Junon  à  Argos]  Chryjls. 

CHRYSITE  (krïj'itej,  f.  f.  [pierre  de 
touche;  faufle  litharge  d'or]  Chryfites. 

CHRYSOBATE  (krïzSbate),/. /.  [buiflbn 
d'or,  dendrite  artificielle]  Chryfooates. 

CHRYSOBE'RIL  (k  îzô'bcril),  /.  m.  [le 
choafpites  des  Anciens;  pierte  précieufe,  formée 
de  jaune,  de  vert  &  de  bleu]  Cl'ryftberyl. 

CHRYSOCOLLE  (krïzôcole),/./  [borax, 
foudurc  de  l'or  &  des  autres  métaux]  Chryfo- 
colla,  gold- folder,  borax. 

Chrysocolle  [matière  que  l'eru  détache 
des  mines  de  cuivre,  d'or,  &c  ;  bleu  &  vert  de 
montagne]  Chryfocolla. 

CHRYSOCOME  (krïzokome),/  /.  [nom 
deplufieurs  plantes]  Chyf  come,  goldy  locks. 

CHRYSOGONUM  (krïz6;6nome),  /.  m. 
[nom  de  deux  fortes  de  plantes]  Cliryfgor.um, 
moth-mullein,  red  turnep. 

CHRY'SOLITE  (krïzolite),//.  [pierre  pré- 
cieufe tranfparente  de  couleur  d'or]  Clieylc.'i'e. 

CHRYSOMELE  (knzômële),  /.  /.  [arle- 
quin deré  ;  infecte  coléoptère]  Cliryjomela. 

CHRYSOPE"E  (krïzopé),/.//[t.  d'Alchy- 
mifte  ;   l'art  de  faire  de  l'or]  Chrijopeia. 

CHRYSOPRASE,  /  /.  C'hf  ysopr  asin, 
f.  m.  (krïzoprâze,  -krïzopiazain)  [efpèce 
d'émeraude]  C/'m/  . 

CHRYSULL'E  (k'.ïz'jlée),//.  [eau  régale, 

qui  diflbut  l'or]  Chryfitlca,  afjaftygia  or  regia. 

CHU,  -  ce   [participe  de  choir]  Fallen  dram. 

CHUCHETER    (chuchrté),    v.    n.    [crier 

comme  le    moineau]   To  chirp.      Le    moineau 

chuchete,  Thcfparroiu  chirps. 

||  CHUCHOTER  (chuchoté),  chuchotant, 
chuchoté  ;  v.  n.  [parler  bas  à  l'oreille  de  quel- 
qu'un]  To  mhiffer. 

||  CHUCHOTEUR,  -e-jsf.  (chiiehoteur, 
-teûze),  /.'  m.  &  f.  [qui  a  coutume  de  chuchoter  j 
WHfperer. 

||  CHUCHOTERIE  (chuchotcâ),//.  [en- 
tretien de  ceux  qui  fe  par  lent  à  l'oreille]  -' 

CHUT  (chute»,  part.  ht.  [paix  !  li'  er.ee  ! 
éc  -utez  '  point  de  bruit  !]  hnjh  '.   peace  here  ! 

CHUTE,/./,  [mouvement  d'une  clule  qui 
tombe]  Fall,  tumble,  dcclenfion,  falling,  overthrow, 
ruin,  foil,  lapfe,  downfall,  defcenfiem,  dévolution, 
decidenee,  decay,  frocidence.  La  chute  des  feuilles 
(la  faifonoù  les  feuilles  rombent),  The  fall  of  the 
leaf,  autumn.  11  eft  inc  'mmod.'  d'une  chute  de 
cheval,  He  is  ill  of  a  fall  from  his  horfe.  11  fut 
accablé  par  la  chute  dune  ma'fon,  He  was 
crufted  by  the  falling  in  of  the  houfe.  La  chute 
des  eaux,  The  falling  of  ihe  waters.  Chute  d'eau 
(cafcade),  Water-fall,  eataraB.  Chute  d'hu- 
meurs (débordement),  Falling  of  the  humours. 

*  La  chute  d'un  Sonnet,  d'une Fpiejamme, 
Src.  [la  fin]  The  end  or  conclufan  of  a  Sonnet, 
tJieJHng  of  an  Epigram.     La  chute  d'une  période 
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(la  cadence  &  l'harmonie  qui  la  terminent),  7/re 
cadence  of  a  period. 

*  Chute  [mort  glorieufe]  Des  tréf-rs,  des 
conquêtes  ne  valent  pas  une  chute  fi  belle  ;  7r  •'- 
fares  and  conauefls  are  nothing  to  jo  glorious  aelealh. 

*  Chute  [difgrace,  malheur,  péché,  rtn- 
verfement  de  fortune,  décadence,  difcrcdit]  Dif- 
after,  misfortune.  La  chute  du  premier  homme, 
The  fall  or  Jin  of the  firfi  man. 

*  Chute  d'une  pièce  de  théâtre,  Fa  lure, 
mifcarrioge.  ^  Il  tomba  de  chute  en  chute  au 
trône  académique,  Nottvithftanding  his  repeated 

Lc  found  himfelf  feated  upon  the  aeaden.i- 
cal  chair. 

*  Chute  de  fcftons  &  d'omemens,  Szuag. 

*  Chute  d'une  voi  e  [t.  de  Màr.J   / 
a  fail  j    Drop  (when  jpoken  of  ,lu   ; 

fails).     Le   grand  hunier  a  6o    pieds  de  ih .it". 
The  main  ti'pjatl  drops  Jlxty  feet.      Chute  ■!• 
rins,  Selling  of  the  tides  orcurrents. 

CHYLE  (chile),/./,  [fuc  blanc  qui  fe  (ait 
des  alimens  digéré; 

CHYLIFERE  (chïiïfère),  adj.  [fe  di: 
des  vailTeaux  qui  portent  le  chylej  Clylferous, 
laileal. 

CHYLIFICATION  (chïlïfïkScïon),  /.  /. 
[formation  du  chyle]  Chylifcalion. 

CHYLOSE  (chiloze'),  /./.  [la  même  chofe 
que  chylification]  Chylojis. 

CHYMIE  (chlmi),/./.  [art  de  réfoudre  les 
corps  dans  leurs  premiers  principes]  ChymiJ    ,. 

CHYMIQUE  (chïmike),  adj.  [qui 'appar- 
tient à  la  chymie]  Chyme,  cbymical. 

CHYMISTE  (chïmifte),/.  m.  [qui  travaille 
à  la  chymie]  Chymift. 

CH  YMOSE  (chïmSze),  /./.  [la  fecon  le  des 
co&hrns  qui  fe  font  dan3  notie  cqrps]  Chymejts. 

CI,  adv.  [abréviation  d'ici  ;  fe  joint  a  la  fin 
d'un  mot,  pour  défigner  un  objet  proche  de 
foi,  &  s'emploie  en  oppofrticn  à  la  particule  là, 
qui  en  délîgne  un  éloigné.  N.  B.  ci  Se  là  ne  fe 
difent  jamais  feufs,  ils  fui  vent  les  noms  &  pro- 
noms, &  précèdent  ies  prépofitiens  &  L  s  adverbes: 
ci  ne  fe  joint  aux  adjectifs  qu'en  ftyle  de  Palais  ; 
hors  de  là,  on  fe  fert  d'ici  J  Here.  Celui-ci  eft 
meilleur  que  celui-là,  This  is  better  than  that. 
Cet  homme-ci,  This  man.  Ci-delTns,  Ci-devant, 
Before,  heretofore.  Le  Père  Maimbourg,  ci-de- 
Vant  Jéfuite,  Father  Mambcurg  a  autmda 
fuit.  Ci  après,  Hereafter,  afterwards.  Comme 
il  a  été  dit'ei-deflus,  As  n  afore/aid  Cl-contre, 
Here  agairft.  Ci  derrière,  H. re  behind.  Les 
témoins  ci-préfens  (ftyle  de  Falais)  :  Les  témoins 
ici  préfens,  The  frefent  wil 

jf^  Ci-git,  ci-deffius  git  (ftyle  d'épi*: .  Lf  \ 
Here  lier,  underneath  this  place  lite.  [cité  met 
aprîs  entre  &  par]  Par-ti,  pir-la  (en 
endroits),  Here  and  there,  up  and  down,  ncnu  and 
then.  Entre -ci  &  demain,  Between  this  lime  and 
'  -'>  w.  Ent.e  ci  &  là  i!  y  a  encore  loin,  It 
iiyrtalongivhilebetovt  ■■  hh 

GIBAGE,  /.  m".[fortede  pin  des  Indes  Orien- 
e. 

Cl  BOIRE  (cî  '■■  'fe  facré  où  les 

Cathô'iq.    Ron-    confervent  !js    Hollies]   Pyx. 
ft.  d'Aichir.   Tabernacle  if  '.  ,    ■ 
fur  quatre  colonne   |  Ci 

C1EOLT.E  (cïbqule),  ;.  /.  [petit  oignon] 
Scallion,  green  onion. 

CIBOULETTE  (cïboulëte),  /.  /.  [petke 
ciboule]  C    ■-■ 

CICATRICE   (cïkàirice),/  ; 
demeure   après   qu'une    p  .    tiace, 

veftige]  L  -  ■ 

*  Quand  on   a 

en  demeure  long-temp^,        i 
been  grefsty   affr  nted,    ït  bears 
mind.     *  On  en  verra  du  moins  la  cicatrice,  The 
effe'a    f ..'  ta 

'.TRICULE    (,.  rrje-i-e 

cicatrice,  petite  trche  iîlanche  oe   la  membrane 
qui  enveloppe  le  jaune  de  l'ceuf ^ 
oi  treadle  of  the  egg. 

CICATRISAIT, 
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CICATRISANT,   Cicai  MSATir  (.'ika- 
bfxan,  -"tit),  /.   m.  &  adj.  [t.  de  M 
dit  des  icnuies  oui  aident  à  former  une  cicatrice] 
Cicattifar.t  ;   deoirifivc,  eicatnx.ing,  healing  voir, 
'atiag, 
CICATRISE  '.  ■  dcatrifanr,  c;- 

catrifé  ;  v.  a.  [faire  des  cicatrices]  'Ï 
to  fear.     La  petite  vérole  lui  J  tout  cicatrise  Ic 
viùge,  thtfmall-p  t  has  quae  fionitdJus  fact. 

SeCicATRistR,  v.  r.  [fe  reprendre,  en  par. 
lant  des  chairs  au  il  y  a  eu  une   plaie]  To  be  à- 
tetriad,  t-  fim  over,  te  heal  up,  to  conjolidate. 
«  Habit  cicatrife,   A  ragged  01 
CICCUS,  /.  m.  [efpèce  de  petite  fauterelle, 
efpèce  d'oie  fauvage]  (*. 

CICERO,/  m.  [t.  d'Imprimerie  ;  forte  de 
carailère]  Pica,  Cicero  approché,  eu  Philofo- 
phie,  Sr: 

CICEROLE,//  [poischiche  ]  Chjchlingvetch. 
CICERONE,/,  m.   [en  Italie,  nom  de  ceux 
qui  font  voir  aux  étrangers  les  curiofites  à  un- 
ville]  Cicérone,  interpreter, 

CICE'RONKN,  -Nr  [cïcéronïain, -nïëne), 
adj.  [flyle  Cicéronien,  qui  approche  de  celui  de 
Cicéron]  Ciceron'iai 

C1CINDELE  (cïfaindèle),  //.   [infecte  co- 
léoptère,  ver  luifant]  Cicindela,  glovj-vjcrm. 
CICLAMEN,   V.  Cyclamen. 
C1CLAMOR,/  ».  [bordure]  V.  0«Lt. 
CICON'ES,/i  «.  pi.  [Antiq.  Peuples  de  la 
Thrace]  Cicones. 

CICUTA1R.E  (çïkiStère),//  [Ciguë  aiua- 
tiaue  ;  plante]  Gcuta,  cicutaria,  wattr-h 

C\T>,  f.  m.  [en  Arabe;  chef,  commandant] 
C.d 

CIDRE,/  m.  [boiiTon  faite  de  jus  de  pennies 
preffurées  ;    pommé]    Cider.     Gros    cidre   (tait 
fans  eau),  Strong  cider.     Petit  cidre  (brafsé  avec 
de  l'eau',  Small  eider,  ciderkiii.     Cidre  doux, 
Cidre  paré.  Old  cider. 
CIEL, pi.  Cieux  (cïël,  cïeû),/.  m.   [région 
éthérée  au  delfus  de  l'élémentaire  ;  les   aitres  ; 
l'air;  le  paradis;  empyrée  ;    célefte  citée,    cité 
des  Saints,    fainte  Sion,   Jérufalem   célelte,   vie 
éternelle,  Dieu,  climat]  Heaven,  fijijin 
cope,  Paradije,  Heavens  ;  God  i  air,  country,  cli- 
mate.    Du  ciel,    Heavenly.     Au  ciel,  Overhead. 
Arc-en-ciel,  Rain-bow.     Ciel  et  anger,  Foreign 
country.     Le  ciel  empyré,  The  empyreal  ht   i 
Le  ciel  étoile,  The  jlarry  fky.     Ciel  ferein,  Serene 
fy.     Le;  oifeau^  du  ciel,  The  birds  file  air. 
*»*  La  voûte  des  cieux,  The  cèpe  of  heaver.. 
O  ciel  !   [exclamation]  0  heavens  ! 
Otfenfer  le  ciel,  Ta  fin  againfi  God. 
Les  mariages  font  faits  au  ciel  (font  arrêtés  par 
la  Providence),  Marriages  are  made  in  heaven. 
Le  Ciel  en  divers  rangs   voulut    nous  établir, 
Heaven  pats  us  in  various  fiations. 

-j-  Deux   chofes  éloignées  comme  le  ciel  &  la 

terre,  As  far  as  heaver,  and  earth,  as  day  and  night. 

Le  ciel  vous  foit  propice,  Heavens  pro/per  you  ! 

*  Un  ciel  d'airain  (inexorable),   Unrelenting 

juaven. 

••j-  Remuer  ciel  Se  terre  (employer  toutes 
fortes  de  moyens  pour  parvenir  à  Ion  but),  To 
turn  every  Jione,  to  leave  nofione  unturned. 

»  Voir  les  cieux  ouverts  (avoir  une  grande 
joie,  un  grand  bonheur),  To  be  filed  -with  joy. 
Jl  lui  fit  voir  les  c  eux  ouverts,  He  rejoiced  him 
te  the  heart. 

f  Si  le  c'el  tomboit,  il  y  aeroit  bien  des 
alouettes  de  prifes  (pour  fe  moquer  d'une  fuppo- 
IlLion  ridicule),  If  the  feyfailsw'jhall catch  /arts. 
-(■  Ciel  rouje  au  foir,  blanc  au  matin,  c'eft 
1a  journée  du  pèlerin  ;  Evening  red  and  morning 
grey,  are  the  figns  f  a  fair  day. 

fl  Ciel,  heaven  ;  Paradis,  paradile  (fynon.)  : 
exprefiions  figurées,  qui  détîgnent  le  lieu  où  les 
juries  font  réunis  à  Dieu  dans  l'autre  vie.  Le 
mot  Ciel  lignifie  proprement  concavité,  la  voûte 
célefte  qji  eft  au  delfus  de  ms  têtes  ;  les  prédi- 
cateur.-, l'emploient  par  oppofuion  à  la  Terre. 
Le  n-jjt  Paradis  lignifie  un  jaain  planté  d'arbres 
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fruit'ene  ;  les  prédicateurs  l'oppofcnt  à  l'Enfer.; 
Le  Gel  cil  donc  le  fejour  propre  de  la  glaire  ; 
le  Paradis,  celui  de  la  béatitude.  Celt  Dieu 
qui  fait  le  CUl;  c'eft  le  bonheur  célefte  qui  fait 
le  Paradis.     Le  Paradis  elt  dans  le  Cieli 

Ciel,/>/.  Ciels  [le  haut]  Le  ciel  d'un  lit, 
un  ciel  de  lit  ;  Te/ter,  or  tip  of  a  bed.  Le  ciel 
fous  lequel  on  porte  le  S.  Sacrement,  The  canopy 
tarried  over  the  llojl. 

Ci  f.  l  de  tableau,  ou  de  tapifleiie,  The  fey  in 
painting. 

Ciel  de  carrière, Thefrfe  bank,  flratum,  or  bed 

CIERGE  (tïërje),/.  «.  [chandelle  de  cire 
qu'on  brûle  dans  les  Eglifes]  Wax-taper,  wax- 
ligit.  *  Droit  comme  un  cierge,  Asflràight  as  an 
arrow,  asflijfas  a  pzker. 

Cierge  du  Pérou  [plante  épineufe  qui  n'a 
ni  branches  ni  feuilles]  Torch 

Cïerge    Pafcal   [coquille  univalve  du  genre 
des  cruets]  Cierg 
ClEB-GES  ùe<u,  <>';,.'  .fpouts  (plad  '  on  a  row). 

CIERGIER  (cïërjïé),/  m.  [qui  tail  &  vend 
des  cierges]  Wax-chanAler. 

CIEUX  (cïeû),  [pluriel  de  cicT]  Heavens. 

CIGALE,/./  [efpèce  d'inïefle  volant]  Ci- 
cada, balm-picket,  grafhepper.  Le  chant  de  la 
cigale,  The  cllirpirtg  of  the  balm-e;  : 

Cigale  ae  r:vicre[  petite  moui  he  que  l'on  volt 
fur  l'eau]  Ci.ada  jluviatilis,  wati 

Cigale  de  mer  [efpèce  de  cruitacee  fembla- 
ble  à  la  cigale  de  terre,  ou  de  fquilie  cilelte]  Ci- 
cada , -.a,  ma. 

CIGARE,/.  n.[tab3C  à  fumer  de  l'îlede  Cuba] 
Segar,  cigare. 

CIGOGNE  (cïgojce),  //.  [gros  oifeau  de 
paffage]  Aftork. 

*•  Contes  de  la  cigogne,  con'es  à  la  cigogne, 
Idlefeories,  an  old  woman's  feory,  tale  of  a  tub. 

C1GOGNEAU  (cïgo^TO),/.  m.  [le  petit  de- 
là cigogne]  Ayoungflorh. 

CIGUe,  j.  j.  [herbe  vénénaufe  qui  refl'emble 
au  perlil]  Hemlock, 

Ciguë  aquatique,  V.  Cicutaiee. 

CIL,/  m.  [le  poil  des  paupièies;  ne  s'emploie 
gueres  qu'au  pluriel,  les  cils]  Ese-lajhes. 

ClLIA]RE,<7i/.  [t  d'Oculifle]   Ciuaris. 

CILICE,  /'.  m.  [vêtement  des  anciens  peuples 
de  Cilicie  ;  aujourd'hui  camifole  de  crin  que  l'on 
porte  fur  la  chair  par  mortification]  Hair-cloth. 

CIL1CIE,  /.  j.  [ancienne  province  de  l'Ane 
mineuie]   I 

CILLEMENT   (ciglltman),  /  m   [action  de 
ciller]    Twinkle,  twinkling.     11  a  un  cillement 
d'yeux  continuel,  He  has  a  continuai  tivinkling  oi 
in  its  eyes. 

CILLER  (cïg-Hé),  cillant,  cillé;  v.  a.  [re- 
muer les  paupières,  cligner,  clignoter]  To  tiuin- 
X  ,  tt  t;  ■{-.  On  ne  peut  regarder  le  foleil  fans 
ciller,  One  cannot  look  at  the  fen  without  winking. 
Ciller,  v.  n.  [fe  dit  des  chevaux  qui  com- 
mencent à  avoir  quelques  poils  blancs  aux 
paupières]  To  feel.  Ce  cheval  commence  à 
ciller,  That  hot  je  begins  to  feel,  to  have  while 
eyebrows. 

Ciller  [t.  de  Fauconnerie]  Ciller  l'oifeau, 
Tojeela  hawk,  to  run  a  thread  through  his  eyelids. 

CIMAISE,  V.  Cymaise. 
CIME,/,  f.  [la  partie  la  plus  haute  d'une 
montagne,  d'un  aibre,  Sec.  ;  haut,  fommet, 
faîte,  pointe,  élévation,  comble,  hauteur]  The 
top  or  ridge  of  a  mountain,  tree.  Ùfc.  cop,  peak, 
knoll,  knap.  V.  Sommet,  [en  Botan.  Le  haut 
d'une  tige  ;  fommité]  Summit. 

*  La  cime  du  bonheur,  The  height,  ce  pinnacle 
of  Itappinefs. 

CIMENT  (cïman),/  m.  [brique  ou  tuile 
pilce,  dont  on  fait  une  efpèce  de  mortier;  au 
figure,  liaifon]  Cement,  union,  tie.  *  Une  affaire 
faite  à  chaux  &  à  ciment,  A  hufmefe  dene  with 
all  due  formalities. 

CIMENTER(cïmanté),  cimentant,  cimenté  ; 
v.  a.  [faire  des  .ouvrages  de  roa^onrwii:  avec  du 
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mort'erde  chaux  &  de  ciment;  au  figuré,  «(fer. 
reirj   Tu  cement,  to  lime,  to  confirm,  bind,  knit. 

*  Cimenter  par  des  alliances,  Toferengthcn  by 
alliances.  *  Les  amities  les  mieux  cimentées, 
The  mfe  intimate  anneclions. 

CLMENTlER(cïmanûé),/  m.  Cement-makér, 

CIMETERRE  (cirmtère),  /.  m.  [grand  cou- 
telas recourb--  qui  ne  tranche  que  d'un  cote] 
Cunettr  or  jcinutar ,  falchion . 

CiMETl'ERE  (cimetière),/,  m.  [en  Crée, 
Dortoir  ;  parmi  nous  lieu  deitmé  à  enterrer  les 
morts]   Chureh-yard,  %  litten  or  Church-Httcn. 

»  |;  Ce  pays-là  fera  leur  cimetière,  That  coun- 
try will  be  their  grave. 

CIMIER  (cimïé),/.  m.  [pièce  de  bœuf  char- 
nue  du  quartier  de  derrière]  Buttock  of  beef.  Ci- 
mer  de  cerf,  A  haunch  of  ver.ifen. 

Cimier,/,  m.  [ornement  au  haut  du  cafque  ; 
Se  en  t.  de  Elafon  ;  au-deffus  du  timbre]  The  creft 
of  à  i.ead-piece  ;  apex. 

CIMME'RIENS  (cïmérîain),  /  m.  pi. 
[Antiq.   peuples  d'Italie]  Cimmcni. 

C  1MOLE  E  (cïmôlé),  /.  /.  [terre  bolaire  de 
Cimolis]  Tobacco-pipe-clay. 

CINABRE,/  m.  [minerai  rouge,  vermillon] 
Cinnabar,  vet  million,  red-lead. 

CINANCH1NE,//.  [herbeà  l'efqu'mancie, 
petite  garance;  teint  aufli  en  rouge]  Rubeola, 
petty  madder, 

C1XCENELLE,  V.  Cinquenelle. 

CINE'RAIRE  (cïnérère),/i<7j.  [ne  le  dit  que 
d'une  urne  qui  renferme  des  tendres  de  corps 
brûlés  après  la  mort]  Cinerary.  Urnes  cinéraires, 
Cineraria. 

CiNE  RATION  (cïnérâcïun),/./.  [réduc- 
tion en  cendres  par  la  violence  du  teu  j   Cineration, 

CINGARrt T  (faingara),/  m.  [t.  de  Cui- 
lio.e;   côtelettes  de  veau  cuites  avec  du  jambon] 

C1NGLAGE  (fainglaje),/.  m.  [t.  de  Mar. 
Chemin  d'un  vaiileau  ;  gages  des  matelots] 
Run  of  a  feiip  for  14.  hours  ;  pay  or  wages  of  ma- 

CINGLER  (fringlé),  cinglant,  cinglé;  v.  n. 
[naviguer,  voguer  à  pleines  voiles]  To  jaii  with  a 
flair  wind.  — En  haute  mer,  In  the  open  fea.  — 
'A  l'Oueft,  To  the  IVeJIwatd.  Puis  mettant  à  la 
voile,  il  cingla  vers  Alger  ;  Then  fettirg  Jail,  he 
fleered  with  a  fair  wind  towards  Algiers. 

Cingler,  v.  a.  [frapper  avec  quelque  chofe 
de  délié  Se  de  pliant  ;  employé  abulivement  pour 
fajigler]  To  lajh,  to  f  courge,  tofwitch.  11  lui  a 
cinglé  le  viliLie  d'un  coup  de  fouet,  d  une  heuffinc, 
eu  li  lui  a  cingle  un  et  up  de  fouet  dans  je  vi- 
fage,  He  made  his  whip  or  fevitch  doable  round 
his  chops. 

*  Le  vent  cingle,  Il  fait  un  vent  qui  cingle 
le  vifage,  There  is  a  wind  that  cuts  one's  face,  or 
feaves  one's  face:  (on  le  dit  auffi  de  la  grêle,  de 
la  neige,  de  la  pluie.) 

C1NIPS,   V.  Cynips. 

CINNAMOME  (cïnâmome), /.  m.  [forte 
d'aromateues Anciens;  notre cannel le] Cinnamon. 

CINQ^(faink),  num.  [le  nombre  impair  qui 
elt  entre  quatre  Se  fix  :  N.  B.  le  q  final  fe  pio- 
nonce  toujours,  excepté  quand  cinq  eft  fuivi  d'un 
autre  nombre,  comme  cinq  cens,  cinq  mille  ;  ou 
quand  le  iubitantif  auquel  il  fert  d'article  com- 
mence par  une  confonne,  comme  cinq  pommes, 
cinq  harengs]  Five,  cinque.  Un  cinq  de  chiffre» 
lhe  figure  ef five.  Le  cinq  de  carreau,  7  he  five 
of  diamonds.  Un  cinq  aux  dés,  A  five,  or  cinque, 
cinque-point,  at  dice.  De  cinq,  Quinary.  Cinq 
ports,  Cinque-pots.  Cinq  hommes,  Cinq  fem- 
mes,   Five  men  or  women. 

C1NQUAIN  (fainkain),  /.  m.  [ordre  de 
bataille  pour  langer  cinq  bataillons]  Five  bat- 
talions  in  battle-array. 

CINQUANTAINE  (fainkantëne),  /  /. 
[nom  collectif,  nombre  de  cinquante]  The 
number  of  fifty.  Lrne  cinquantaine  de  perlbnr.ss, 
Fifty  people.  Jl  a  la  cinquantaine,  He  is  turned 
of  fifty. 

CINQUANTE 
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CINQUANTE  (fainlianre),  num.  [nombre 
composé  <ie  cinj  Jixiir.es]  Fifty- 

CiNQUANITMER  (fainkantenïé),/  m. 
f  qui  commande  50  hommes  j  Captain  <f  50  men. 

CINQUANTIEME  (fainkantume),  adj.j. 
[non, be  d'orlie]  fiftieth.  Le  cinquantième 
Chapitre,  The  fiftieth  chapter.  11  a  un  cinquan- 
tième oans  le»  Fermes,  He  has  the  fiftieth  fart  in 
thfarms. 

CINQUENFI.LEou  CiKcENïtLE(faînkf. 
nëllc,  f.iincmëllc),  /.  /.  [t.  de  Mar.  Cordage 
d'anillcric,  Sec]  The  tackling  of  the  great 
guns,  &c 

CINQJJ]  EME  (I'jinkTcme),  adj.  fuhfi. 
rhombre  d'oiclie]Fftlt,  fifth  part.  Le  cinquième 
Roi,  7  he  fifth  King.  II  doit  avoir  un  cinquième 
du  profil,  He  is  to  have  the  fifth  part  of  the 
p-ofit.  La  cinquième  (la  cinquième  claffe  d'un 
collège),  The  fifth  (viz.  the  Jecend)  form  of  a 
Grammar -S. ho  j.'  Un  cinquième,  A  hoy  cf  the 
fifthform. 

CINQUrEMEMENT(fainkïèmi-man),<7<ïV 
[en  cinquième  lieu]   Fifthly. 

CINTRE  (fiintre),  /  m.  [figure  en  arcade, 
en  demi  cercle  ;  arcade  de  bois  fur  laquelle  on 
bâtit  les  voûtes  de  pierre  ;  arc,  voûte,  courbe] 
Arch,  mould  for  an  arch.  Cette  cave  eit  en 
cintre,  That  cellar  is  built  arch-ways.  Cintre 
furbaifsc,  Elliptic  arch.  A  plein  cintre,  Sena- 
circular. 

CINTRER  (faiotré),  cintrant,  cintré;  11.  a. 
[bâtir  en  cintre,  voûter,  arrondir  en  voûte]  To 
arch,  to  build,  to  make  arch-ways.  Bordure  cin- 
trée, A  frame  made  arch-ways.  Cintrer  une 
poite,  une  fenêtre  ;   To  arch  a  door,  a  window. 

CTNX1A  (fainkcïa),  V.  Calendaris. 

CION,  f.  m.  [corps  folide  fufpendu  au  palais 
entre  les  amygdales  :  état  de  la  luette  enliie] 
Con,  Uvula. 

CIPOLJNI,  /  ».  [forte  de  marbre  dont  la 
couleur  tire  fur  le  vert]  Cpollino,  Cipolin  marble. 

CIPPE,/.  m.  [t.  d'Hift.  Ane.  Demi-colonne 
fans  chapiteau,  fur  laquelle  on  giavoit  des  in- 
scriptions]  Cippus. 

CIRAGE,/  m.  [action  de  cirer]  The  -wax- 
ing effmething,  ever  laying  ivith  wax.  Cirage 
des  bottes,  The  blacking  fi the  bots. 

Cirage  [appartenons  cirés]  Rooms  rubbed 
ivith  wax. 

Cirage,  V.  Camaïeu. 

CIRCASSIE,/.  /.  [grand  pays  d'Afie]  Cir- 
cctffia.  Circafficn,  -enne  (cirkacïain,  .ïcne),  ha- 
bitant de  la  Circaffie,  Circajfian. 

CIRCE',/.  /  [Mythol  Enchantetefle,  fille 
du  Soleil  &  de  Perfa,  ai  du  Jour  &  de  la  Nuit] 
Cira. 

Circe'f,/./.  [plante  médicinale;  herbe  de 
St.  Etienne]   Circera,  enchanter's  night  Jhadc. 

CIRCIO,  /  m.  [oifeau  des  Indes,  auquel  on 
apprend  plus  arment  à  p-rler  qu'au  perroquet] 
An  Indian  bird. 

CIRCONCIS  (cirkonci),  /.  m.  One  that  h 
ùrcttmeijed. 

CIRCONCIRE,  circoncifanc,  circoncis;  v. 
a.  [couper  le  prépuce]   To  circumeife. 

_  CIRCONCISEUR  (cirkoncizeur),/-.  m.  [qui 
circoncit]  Csrcumcifir. 

CIRCONCISlON(ciikoncizïon),//.  [l'ac- 
tion de  circoncire]  Cireumeificn. 

*  Circoncifion  du  cœur,  aes  lèvres  (t.  de  l'Ecri- 
ture), Repreffionofthe  heart  arid  tongue  ;  refiraint 
frem  obfcenity  ard fiander. 

CIRCONFE'RENCE(cirkorférance),//[le 
tour  d'un  cercle  ;  ciicuif,  pourtour  ;  en  Phyfique, 
extrémité]  Cireumferer.ee,  none,  rounder,  circle, 
circuit,  ambitude,  compafs,  periphery.    V.  Tour. 

CIRCONFLEXE,  adj.fubft.Jt.  de  G'ramm. 
L'accent  ainlï  marqué  a,  nommé  auffi  chevron 
b,hé]  Circumflex. 

CIRCONLOCUTION  (c'nkonlokucïon),/. 
f.  [circuit  de  paroles,    p''rlphrafe,  détour]   Cir- 
■Ha,  Per.phrafe,  ambages,  compafs  of  words; 
iiat.rg  of  lie  tujh.  V,  Pe'riphr  ASE. 
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CrRCONSCRIPTION  (cirkor.fkrïpcton), 
/  f.  [ce  qui  borne  la  circonférence  des  coips  ; 
bornes,  limites,  enceinte]  Circumfcripticn. 

CIRCONSCRIRE,circonfaivant,ci.confcrit; 
je  ciiconfcris,  je  circonlciivis  j  v.  a.  [t.  Didac- 
tique; mettre  des  bornes  à  l'entour]  To  circum- 
feribe,  to  tncircle,  to  inc/cfe  with  a  Une. 

Circunfcrirc  une  figure  à  un  cercle,  Toinclofe 
figure  within  a  tircle. 

*  Circonfcrire  la  fièvre  dans  des  limites,  To 
fettle  a  fever. 

CIRCONSPECT  (cirkonfpék),  ecte,  adj. 
[diferetretenu,  prudent, avisé;  réfervé,compalsé, 
judicieux,  a'tcntif,  qui  prend  gardeà  ce  qu'il  fait, 
àeequ'ildit]  CircumjpeCÎ,  wary,  heedful,  difercet, 
wijr,  cautious,  prudent,  fby,  moderate,  proxident, 
careful,  mode/1,  confiderate,  deliberate, grave,  ehary, 
referved.  Trop  circonfpect,  Ovcr-cautious.  Il 
n'étoit  pas  moins  circonfpect  à  ne  leur  rien  im- 
puter que  de  certain  ;  lie  was  not  lefs  cautious  in 
charging  than  but  with  what  was  true. 

CIRCONSPECTION  (circonfpSkcïon),/./. 
[diferétion,  retenue,  prudence,  attention,  cuniï- 
dération,  réferve,  réflexion,  jugement  j  Ciecutn- 
fpeCtin,  warinejs,  wifdom,  heedfu/ricfs,  diferétion, 
referve,  regard,  providence,  confideratenefs,  mode- 
ration, cairfulneji,  délibérât enejs,  nicety,  confidera- 
tien, prudence.  Circonfpeâion  luperflue,  Periergy. 
Avec  circonfpeflion,  Heed  fully,  wanly,  circum- 
jpeCiiy,  prudently,  dtfcrcetly,  wth  confideralion. 

m  CirconfpecTiun,  circitmfpcCiior.  ;  conlldéra- 
tion,  confideralion  ;  égards,  regard  ;  ménage- 
mens,  attention  (fvnon  )  :  Ces  quatre  mots  expri- 
ment la  manière  dont  on  doit  agir  &  fe  conduire 
dans  le  monde. 

La  circonfpcfiion  a  principalement  lieu  dans  le  dif- 
couis,  pour  ne  parler  qu'à  propos;  elle  efl  l'effet 
de  la  prudence.  La  conjîde'ration  naît  des  relations 
perl,  m  elles,  pour  témoigner  la  dillinction  ou  le 
cas  que  l'on  fait  des  gens;  elle  e(t  une  fuite  de 
l'eirime&  du  devoir.  Les  égards  ont  rapport  à 
l'état  ou  à  la  fituation  des  perfonnes,  pour  ne  pas 
manquer  à  la  bienséance  ni  à  la  politeffè  ;  ils  font 
les  fruits  d'une  belle  éducation.  Les  rr.e'nagcmen: 
regardent  l'humeur  Se  les  inclinations,  pour  éviter 
de  choquer  ou  de  faire  de  la  peine  ;  la  fagefie  les 
met  en  œuvre. 

L'efprit  du  monde  veut  que  l'on  ait  de  la  circon- 
fpeclion,  quand  on  ne  connoi't  pas  ceux  devant  qui 
l'on  parle:  de  la  confldération  pour  l'âge,  le  rang, 
&c.  Se  pour  les  gens  en  place  :  des  égards  pour  les 
Dames  &  les  perfonnes  intérefsées  à  ce  dont  il  eft 
queftion  :  &  que  l'on  ufe  de  me'nagemcns  avec 
celles  qui  font  d'un  commerce  difficile  ou  d'un 
fyftcme  opposé. 

CIRCONSTANCE,  /  /  [particularité  qui 
accompagne  un  fait;  incident]  Circumftance. 
Les  circonstances  &  dépendances  (ftyle  de  Pra- 
tique ;  tout  ce  qui  depend  d'une  ferre,  d'un 
procès,  Sec),  Appartenantes,  cafe,  juncture,  time. 
Circonrtance  favorable,  Opportunity. 

•^  Circonftance,  circumftance;  conjoncture, 
conjuncture  (fynon)  :  Annoncent  la  difpolïtion, 
l'état  particulier  des  chofes  qui  doivent  influer  fur 
un  événement.  Circer.flance,  l'état  d'être  autour  ; 
conjoncture,  la  dilpolition  à  fe  joindre  :  la  circon- 
ftance eft  donc  ce  qui  accompagne  la  chofe  ;  la 
eei'j v.êeiire,  ce  qui  a  du  rapport  avec  elle  ou  de 
l'influence  fur  elle.  Là  eonjonUtire  te  la  circtm- 
fïanee  font  à  la  choie  comme  deux  cercles  concen- 
triques à  un  point  donné:  la  cii confiance  elt  le 
cercle  renfermé  dans  la  conjon&ure  ;  celle-ci  influe 
de  Irin  fur  l'événement,  la  circonftance  touche, 
pour  ainlï  dire,  à  l'action.  Les  conjonctures  font 
difp'osees  avant  l'action,  &  indépendamment  de 
l'action  ;  les  cireor.fiances  font  avec  l'action,  & 
naiffent  quelquefois  dans  le  cours  même  rie 
l'action.  Il  eft  difficile  que  le  fyftême  ou  l'en- 
femble  des  conjonclures  change  ;  mais  il  arrive  fans 
celle  des  changemens  dans  les  ejrconfianecs.  La 
conjonBure  eft  un  affe-nblage  de  circonfianccs  ;  ainlï 
la  cii  confiance  cil  une  particularité  de  la  conjcitlurc. 
Les  tcnjcnilures  prépatent  &  présagent  le  fuccès 
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d'une  gueire;  une  chconfiance  imprévue  fait 
perdre  ou  gagner  une  bataille.  Un  bon  cfjrit 
tire  avantage  des  conjonctures  ;  un  efpiit  délié  tra 
parti  des  circonfianccs.  La  prudence  confnlte 
toujours  les  conjonctures  ;  la  fagefl'e  ne  néglige  pa» 
les  circonfiances.  Le  plan  général  eft  forme-  fur 
les  conjonctures;  l'exécution  en  eft  Subordonne, 
aux  circorfian.es  :  les  conjonctures  doivent  avoir  l 'té 
pesées;  te  les  circonfianccs,  prévues.  V.  Oc- 
casion. 

CIRCONSTANCIER,  circonflanciant,  cir- 
conftancié  ;  v.  a.  [marquer  les  circonftancis, 
détailler,  expliquer]  To  cireumftantiatc,  ta  t  ., 
to  deferibe  the  ctrcumfiancts  of  a  thing.  Circon- 
ftancier  un  t'ait,  To  'date,  to  tj!  afaCi  '. 
cireumftances.  Relation  bien  circonftanciéc,  A 
relation  with  all  its  cireumftances. 

CIRCONVALLAT!ON,/./.[t.  de  Guerre; 
lignes  de  circonvallatiun,  fofsé  que  les  afiiégeans 
font  autour  de  leur  camp  ;  inveltidement,  rtt.a.i- 
chemens,  paliffade,  lignes]  Circumvallathn. 

URCONVLNIR.circ  invenant, circonvenu  ; 
je  circonviens,  ils  circonviennent  ;  je  circ^  m  :  , 
je  circonviendrai;  que  je  circonvienne;  v,  a. 
[t.  de  Palais  ;  tromper  artincieufernent  pai 
détours;  duper,  furprendre,  J  fourber,  abuler, 
décevoir]  To  circumvent,  to  deceive,  to  delude,  to 
oxer-reach,  to  cozen.  Il  a  circonvenu  fes  juge!, 
He  deceived  his  judges,  he  impofed  upon  them. 

C1RCONVENTION  (cirkonvanrion),/.  /. 
[tromperie  artificieulc;  furprile,  dupeiie'j  Cii - 
cumvtrrtion,  deh.fion, deceit,  fraud,  cozenage,  cheat- 
ing, over-reaching.  Ulér  de  circonvention,  Tt 
circumvent,  to  male  ufe  of  cheat 

CIRCONVOISINS,  -Inès  (cirkonvoëzain, 
-zine),  adj.  pL  [fe  dit  des  lieux,  des  chofes,  & 
des  perfonnes,  collectivement,  qui  font  autour  0  : 
celles  dont  on  parle;  voifin,  proche,  coi 
limitrophe,  avoifinant]  Neighbouring,  near,  ad- 
joining to,  adjacent,  lying  about,  bordering 
Peuples  ciiccnvoifins,  Paroifies  circonvoifincs, 
The  adjaant  parift.es,  t'ie  neighbouring 

CIRCONVOLUTION, /./.[pluflcurs  cou- 
faits  autour  d'un  centre  commun;  ne  fe  ait 
guère  qu'au  pluriel  J  Circoni 

CIRCUIT  (cirkiii),  _/.  m.   [enceinte,  tour; 
tournée,  détour;  circonvolution,  circonlocution, 
periphrafe,  alongement,longueur]C«^/:, 
circumference,  circumvolution,  zone.    *  beats' 
thebujh.      La  ville  a  fept  lieues  de  circuit, 
city  is  feven  leagues   in  circumference,  or  compafs. 
V.  Tour. 

*  Un  grand,  un  long  circuit  deparoles,  Agrca: 
compafs  oj  w.rds,  a  great  preamble. 

CIRCULAIRE  (cirkulère),  adj.  [rond,  qui 
va  en  rond  ;  orbiculaire,  de  figure  ronde]  Circu- 
lar, orbieular,  round.  Qui  s'écarte  de  la  ligne 
circulaire,  Paracentrick.  Lettre  circulaire  (pou» 
informer  divçrfes  perfonnes  d'une  même  chofe), 
A  circular  or  circulatory  huer.  Lettres  circulaires 
pour  la  convocation  d'un  Parlement  d'Angleterre, 
Writs  of  fummons  for  calling  of  a  Parliament  in 
England. 

ClRCULAIREMENT(cirkulèuman),  adv. 
[en  rond  ]  Circularly. 

CIRCULANT  (cirkûlan),  -ante,  adj.  [t. 
de  Finaace]  Circulating.  RiehefTes,  efpèces  cir- 
culantes; billets  circuians;  Stirring,  circulating 
ri'ui,  Ifccie,  notes.  *  L'éloquence  circulante  des 
Whigs  &  des  Torys,  The  wining  eloquence  of  the 
Whigs  and  Tories. 

J  CIRCULATEUR,  f.  ,n.  [autrefois  char- 
latan, bateleur;  partifan  de  la  circulation  du 
fanê]  J^fifTi  jugler,  mountebank  ;  a  partifan  to 
the  circulation  of  the  blood. 

Cl  RCULATlON(cirkulâcïcn),/./  [mouve- 
ment de  ce  qui  circule;  cours,  circuit,  courfe] 
Circulation, flux,  currency.  La  circulation  du  fang, 
de  la  sève  ;  de  l'argent,  des  efpèces,  &c.  The  cir- 
culation of  the  blood,  fap;  money,  fpecie,&c. 

Circulation,'/./,  [t.de  Chymie  ;  opéra- 
tion par  laquelle  les  vapeurs  ou  liqueurs  que  la  cha- 
leur a  fait  raorUer,   font  obligées   de  retomber 
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fur  la  fuhftance  dont  elles  on!  été  dégagées] 
I 

CIRCULER,  circulant,  circulé  ;  il  ci.cule,  il 
circula;  v.  n.  [fe  mcuvo'u  cin  .ilaireinent  :  tour- 
ner, courir,  rouler,  avoir  cours]  To  circulate,  to 
fib-,  to  move  round.  V.  Circulation.  Faire 
circuler  des  billet.',  To  fut  notes  m  circulation. 

CIRCULAT01RE(cirkûlïtoare);arff".  [t.  de 
Chvmie  ;  lé  dit  de  certains  vailTeauxjCr'i 

C1RCUMINCESSION  (cirkomaincèïsïon), 
/./.  ft.  I   Circummccffim. 

CIRCUS  ;c'.rkuce),  /  m.  [oifeau  de  proie 
qui  vole  rapidement  &  en  rond]  Circus,  moor- 
buxxari. 

CIRE,/  f.  [matière  molle  &  j.ainètre,  qui 
ell  l'ouvrage  des  abeilles]  Wax.  Cire  brute, 
pain  des  abeilles  ;  Eritha.e,  rough  -mix.  Cire 
vierge,  l/nvjroughi  tvax.  Pain  de  cire,  Roll, 
.'      r.     Blanchir  de  la  cije,  to  bleach  wax. 

*  K/°  Son  habit  lui  va  comme  de  cire  (il  cft 
fi>rt  jufle  à  fon  cores,  c'e   lui  va  bien),  lin  coat 

Jits  mighty  well. 

*  Brûler  de   la  cire   (attendre  en    va:n',  Te 

m  vain.  *  Il  fond  comme  la  cire  au 
folril  (il  maigrit),  He  wajies  lite  a  candie;  ht 
way. 
f  II  ell  mou  c  mme  de  laclre  (il  eft  foible,  fa- 
cile  ,  He  h  a  cake,  f  Cet  enfant  elt  doux  S: 
docile,  c'elt  une  cire  molle  ; 
things  eajily,  he  is  very  tradable,  f  Cela  lui 
vient  comme  de  cire  (fort  à  propos),  7 hat  comes 
tvery  à  propos,  f  11  cft  jaune  comme  cite  (il  a 
1;  jjunifle),  He  i:  as  yellow  asfaffron. 

Cire  [la  bougie  qu'on  brûle  dans  une  cham- 
bre, dans  mie  c,life]  Wax,  wax-light.     Droit 
de  cire,  A  right  annexed   to  Jeveral  places,    by 
ni  has  o  many  pounds  of  wax-candles  al- 
Dans  cette  ma  fon  on  ne  brûle  que  de  la 
cire,  They  ..'  only  in  that  houje.     Les 

Fui  i  lies  ont  tant  coûté  pour  la  cire,  The/une- 
ra.'s  have  coftfo  much  for  tapers. 

Cir  e  d'Efpagne,  cire  à  cacheter,  Sealing-wax. 

*  Cire  [le  fceau  de  la  Chancellerie]  ScjI. 
La  rémiiiion  etf  accmdce,  il  ne  faut  plus  que  de 
la  cire,  The  pardon  is  granted,  it  •tuants  only  jealing. 

Cm  e  [rhumeur  épaiflé  2c  jaune  qui  fe  forme 
.dans  les  oreilles]   Gum  of  t lie  cars,  cerumen. 

CIRENCESTER, /.  m.  [V.  d'Anglet.-rre] 
i 

CIRER,  cirant,  ciré;  cirer  des  bottes,  des 
foulic  s  ;  v.  a.  [enduire  de  cire]  To  -wax.  De 
la  toile  cirée,  Cere-cloth  or  fear-clorh.  Toile 
-cirée  pour  couvrir  un  chapeau,  Oil-JXin  to  cover 
a  hat  with. 

*  -f-  Son  habit  eft  ciré  fur  fon  corps  (il  ne  fait 
pas  le  moindre  pi),  His  coat  fts  like  wax. 

CIR1ER  (citïé)i/  m  [celui  qui  fait  &  vend 
de  la  bougie,  &c]   Wax-c handler. 

Cirier,  V.  Arbre  de  cire. 

CIROc'NE,/  m.  [emplâtre  pour  une  contu- 
iion]  Aplafterfor  a  bruife,  cerecloth. 

CIRON,  /  m.  [petit  infecte  prefque  imper- 
ceptible; la  petite  ampoule  qu'il  fait  venir] 
Hanl-W'rm,crfefo-w.rm: 

CIRQUE,/  m.  [lieu  rieftiné  chez  les  anciens 
Romains  pour  les  jeux  publics]  Circus,  ciroue. 

CIRRHA,  /  /.  [Mythol  Caverne  de  la 
Fhocid-,  près  Delphe  ;  d'où  Cirrheeus  furnom 
d'Apollon]  Cirrha. 

CIRSACASfci  saka),/m.  [étoffe  des  Indes, 
coton  itfoic]  Ci  f. tas. 

CIRSION,  /  /.  [plante  propre  à  calmer  les 
Couleurs  def  varie-  s]   Ctrfium,  çcntlr  thifie. 

ClRSOCT.l.F,  //.[t.  de  Méd.  Dilatation  des 
veine    fperm  \  I  irfocele. 

CIRURE,  './.  ''enduit  de  cire  préparée]  The 
zvaxing  or  ouïr -laying  with  wax. 

lLLE(cïz.uiIK-),//.  [t.  deMonnoie; 
rognures]  Clippings,  ox  fhearings  of  metals.  Des 
ciiailles,/.  t,l.  (gros  cifeaux),  Shears. 

CISAILLER  (cïz%llé),  c'.fif  liant,  cifaillc  ; 
-.•.  a.    [t.  de  Monnoie  ;  couper  avec  des  cifaillesj 
ir  muai:,  &c. 
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eiSALPINE(cïza'pine),  ai], [t; d'Hift.  Ane.  I 
Se  dit  de  la  Gaule  en  deçà  des  Alpes]  CJalpine,  j 
the  Alps. 

ClbtAU  (cïzo),  /  m.  [inftrument  p'at  qui 
tranche  par  un  de>  bouts,  ci:  qui  fert  à  travailler 
le  bois,  la  pierre,  lez.]  C/tijel.  Ci/eau  d'orfèvre, 
Gi  ai  :r.  •  Ce  fculpteur  a  le  cil'eau  favant  &  déli- 
cat ;  This  ftatutiry  works  with  knowledge  and 
delicacy. 

Ciseaux  (cizô),/  ».  £/  [infiniment  d'acier 
deux  branches  tia-ichantesendeJans, 
ij  intes  inferrible  par  un  clou  J  Çijarsol  cizars, 
fiijars  or  jcijjars.  Cifeaux  de  Jardinier,  Gros 
cileaax,  Shears.  On  n'a  pas  encore  mis  le 
cileau   A  cette  étoffe,   Tins  piece  of  fluff has  not 

"«  *  Le  cif-'au  delà  Parque,  qui  coupe  le  fil  dé- 
licat de  la  vie,  The  fàjfars  of  Fate,  tie  fatal 
i  ijâ's  th  it  cut  the  i.ndcr  thead  of  life. 

Vn-,  p3ire  de  cifeaux,  A  pair  offcifl'ars.  Etui 
à  cifeaux,  Sheatyiforfif,.., 

CISELER  (cizrle),  cifelant,  cifelé;  je  cisèle, 
je  ci'clai  ;  ■v.  a.  [travaille!  avec  !e  cilélet  ;  cou- 
per, tailler,  graver  délicatement,  découper]  To 
chafe,  to  cari     .     i  .        ,         :  je.      Vaillelk  cife- 
tfed-plate. 

Velours  cifelé  [velours  à  fleurs,  à  ramages), 
Cut-velvct. 

CISELET  (cizclé),/  m.  [t.  d'Orfévtes,  &c. 
petit  cif  au]   Gravir. 

CISELEUR  (ciseleur),  /  m.  [qui  travaille 
avec  le  cifelet  ;   releveur]   ( 

CISELURE  (cizflûre),//.  [aflion  de  ci  fê- 
ler ;  l'ouvrage  du  cifeleur  i  Chafing,  cjiafed-work, 
fret-worh,cariiedwo-k,  rail:-?,  carving,fculpture. 

CTSOIR  (cïzoar),/  m.  [outil  d'orîtvre;  ef- 
pèce  de  cifeau]  Chifcl. 

C1SOIRE  (cïzoàre),/  /.  [outil  pour  graver 
les  i-  in  ors  S:  les  cairés  des  memnoics]  Gra- 
ver, lu  tic  chifel. 

CiSSITÉ,//.  [pierre  blanche  qui  reprefente 
des  feuilles  de  lierre]  Cffites,  eagle-jlone. 

CISSOÏDAL, -ale,  adj.  [qui  dérive  de  la 
ciffoïde]  Ciffoid. 

CISSOïDE,  /.  /.  [t.  de  Géom.  Courbe  qui 
tepréfente  une  feuille  de  lierre]  OJjiid. 

CISTE,  CISTE'ROC'ELE,  USTIQUE, 
CISTITOME,  CTSTHE'PATIQUE,  V. 
Cyste,  &c. 

CISTOPHORE,  /  m.  [t.  d'Antiquaire; 
Médaille  où  l'on  voit  des  corbe. Iles]  Cijlophorus. 

CISTRE,  V.  Sistre. 

CITADELLE  (citadelle),  /  f.  [forterelTe 
qui  commande  une  ville  ;  ch  >teau]CrWi7,  tower. 

CITADIN',  -inf.  (cïrïdain,  -dine),  /.  m.  & 
f.  [habitant  d'une  citr,  otoyen,  bourgeis:  ne  le 
dit  qu'en  parlant  de  certaines  villes  d'Italie 
Citizen,  burgefs. 

CITATION  (cïtacïon), //.[allégation  d'un 
paffage  ;  texte,  extrait,  autorité]  Citation,  quo- 
tation, quoting.  Fauffe  citation,  Mijc'nation, 
mfquotation. 

Citation  [t.  de  Pratique;  ajournement; 
aflignation,  fommation,  ordre  de  comraroùre] 
Citation,  fummons. 

ClTATOIRE(cï:atoare),  adj.[k  dit  de  l'af- 
lignation  devant  un  juge  Eccléfiaitique]  Citatory. 

CITE'  (cité),//,  [ville,  dans  ce  fens 
n'ett  en  ufage  qu'en  Poéfie  ;  dans  le  langage  or- 
dinaire, la  partie  la  plus  ancienne  d'une  ville] 
City,  tcaun. 

%  Cité,  rrVy  ;  Ville,  town  (fynon  )  :  Les  mots 
rite',  ii:oycn,  lignifient  proprement  ceux  qui  <ui- 
-.■cr-.i  ici  ;  le  le  mot  Pille  lignifie  habitation.  La 
l'iilc  eft  l'enclave  des  murailles,  ou  la  population 
renfermée  dans  cette  enclave.  La  Cite'  eft  le 
peuple  d'une  contrée,  ou  la  contrée  m;  me,  gou- 
vernée parles  mêmes  lois,  les  mêmes  magiftrats. 
La  Vi  'le,  les  maifons,  les  murs  de  Carthage  rasés, 
la  Cite'ou  le  corps  civil  reftoit  encore.  La  Cité 
peut  donc  être  difpersée  dans  plufieurs  Pilles  ou 
villages.  La  Pillt  eit  à  la  Cite'  ce  que  la  maifon 
ell  à  la  famille;  la  Cif/peut  être  répandue  comme 
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la  famille;  la  PiUe.eH  renfermée  comme  I» 
maifon.  La  Qr  a  des  citoyens;  [a  Pille,  des 
bourgeois.  Aujourd'hui  on  donne  le  nam  de 
Cite  à  la  Pillt  capitale  ou  au  chef-lieu  d'une 
peuplade,  &  dans  le  llyle  relevé,  à  toutes  les 
Pilles  qui  font  diftinguées  des  autres  par  leur 
grandeur,  leur  opulence,  leur  population,  leur 
célébrité, 

CITER  (cïtê),  citant,  cité  ;  v.  a.  [alléguer, 
nommer  quelqu'un,  led.frgner;  s'autorifer  dej 
Te  cite,  t.  quote,  to  allege,  to  jet  down.  Citer 
mal,  mal  a  propos*  à  faux,  To  mij'eite,  niifquote. 
Citer  fon  autiur  (celui  de  qui  on  lient  une  nou- 
velle), To  name  one's  author.  Je  vous  prie,  ne 
me  citez  pas  ;  Pray  don't  name  me  ;  make  no  men» 
tien  cf  my  name. 

i\  Citer,  to  quae  ;  alléguer,  to  allege  (fynon.)  : 
On  lite  les  auteurs  :  on  allègue  les  faits,  les  rai. 
fons.  On  cite,  pour  s'au'o  lier,  pour  s'appuyer  ; 
on  allègue  pour  fe  maintenir,  pour  fe  défendre. 

Citer  [c.  de  Pratiq-e  ;  ajourner;  alîigner, 
f  jmmer,  donner  ordre  de  comparoître]  To  cite, 
n,  to  anfwer  in  a  court,  to  convent.  Oit 
l'a  cité  à  comparoître,  Ile  was  jummoncd  to  ap- 
pear. Dieu  nous  citera  tous  à  fon  tribunal, 
G  .1  will  fumtnon  us  a/1  before  him.  Citer  en 
jugement,  par  devant  le  juge,  To  fummon  before 
a  judge. 

CITERNEAU  (cïtérno),/  m.  [petite  citerne 
où  l'eau  s'épure]  Small  cifttrn. 

CITE'RIEL'R,  -Eure,  adj.  [t.  de  Géo- 
gaph.  En  dera]    Citerior,  hither,  hithemoft. 

CITERNE(cHërne),//[réfeivoir  pour  l'eau 
de  pluie;   puits,  puifardj   Cijlern. 

CITHE'RIDES,//.  pi.  [Mythol.  Surnom 
des  Mufes]  CithceriJes. 

CITLI,/.  m.  [lapin  du  Bréfil]  V.  Tapiti. 

CITOLE,  /  m.  [inllrument  de  mufiquej 
Citole,  dulcimer. 

CITOYEN, -en-ne  (cïtoeiain,  -ïëne),  /. 
m.  &  f.  [habitant  d'une  ville;  bourgeois]  Citi- 
zen, cir,  inhabitant,  freeman  of  a  city.  Un  bon 
citoyen  (homme  zélé  pour  fa  patrie),  A  good 
patriot    V.  Habitant. 

{tj==  Le  cœur  eft  citoyen  de  tous  les  pays,  The 
heart  is  an  alien  no  •where.  Il  étoit  trop  citoyen 
pour  prendre  ce  parti  extreme,  He  was  loo  patriotic 
to  takefo  vicient  a  nteafure. 

CITRAGON,  /.  m.  [laMélilTe:  on  l'ap- 
pelle ainfi;  parce  qu'elle  lent  le  citron]  Balm-mint. 

CITR1N,  -iNE  (citiain,  -trine),  adj.  [de 
couleur  de  citron,  jaune  pale]  Citrine,  lemon-a» 
loured,  pale  yellow. 

C1TRINELLE,//.  V.  Tarin. 

CITRON  (citron),  /  m.  [fruit  de  f.rme 
ovale,  d'un  jaune  p  Je,  &  p.eindejus]  Citron, 
lemon.  Ecirce  de  çition,  Lemon-pitl.  Ruban, 
citron,  Lemon-coloured  ribbon. 

Citron  de  terre,  V.  Karat  a  s. 

CITRONNAT  (cïtrônaj,  /  m.  [confiture 
d'écorce  de  citron  ;  dragée  où  il  en  entre]  Can- 
,.i  d  orange  or  citron-feel. 

CITRONNE',  -e'e  (cïtroné),  adj. [où  on  a 
mis  du  jus  de  citron]  That  has  the  tafie  or  flavour 
of  lemon. 

CITRONNELLE  (cïttonëlle),  /  /.  [herbe 
odoriférante;  cfpèce  d'aurone]  h..lm-mir.i,gar- 
àcn-mint.  [liqueur  faite  avec  de  i  cau-de-vic  Se 
du  citron]   Citron-walcr. 

CITRONNIER  (cïtronïé),/  m.  [arb.e  qui 
porte  le  citron]   Citron  or  Urr.on.tree. 

CITROUILLE  (cïtiouiflle), /.  /.  [plante 
rampante  dont  le  fruit  et  extrêmement  gros; 
courge]    Qtrut,  pun,  ion,  gourd. 

*  ].  Une  groffe  citrouille  (groffe  femme),  A 
great  lump  cfjlejb. 

CIVADE  (.tvade),//.  [forte  de  poilTon]  A 
kind of bear i-fifh. 

CTVADI'ERE  (cïvïdïêre),/./,  [t.  de  Mar. 
Voile  de  beaupré]  Sprit-fail 

CIVE  ou  Civette  (cïvetc), /. /.  [petite 
herbe  potagèie,  qu'on  mange  aulli  en  faladcj 
Civet,  a/mail  onion  without  any  bulbs. 

ClVCTTS 
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CivETTT,/./-  [anima]  qui  rcftemblc  a  une 
jroiTe  fouine  ;  la  liqueur  odoriférante  qu'on  en 
tire]  Civet-eat,  civet. 

CIVET  (cïVe),/.  m.  [ragoût  de  liCvre,  ou  de 
lipin]   Stewed  or  jugged  hare. 

CIVrERE,/.  /•  f  bar,  brancart  fur  lequel  on 
porte  à  bras  des  fardeaux]  Hand-barronth  *f 
Cent  ans  bannière  Se  cent  an;,  civière  (pour  mar- 
quer les  révolutions  de  la  fortune),  Nothing  but  tips 
*rui  downs  in  this  world  \  a  gold  chain  or  w  xden  Lg. 

CIVIL,  -ILE,  adj.  [qui  regarde  &  qui  con- 
cerne If  S  citoyens]  Cizil,  intefiine.  La  vie  civile, 
Civil  life      Droit  civil,  Ttu  civil  lata. 

Civil  [fe  dit  par  oppofition  à  criminel ]Civil, 
not  criminal,  Procès  civil,  Ach.il  pruef.  Mort 
civile,  Civil  death.  Juge  civil,  Judge  in  cWii 
taufes.  Juge  criminel,  Judge  in  criminal  caufts, 
Requête  civile,  Bill  of  review. 

Civil  [courtois,  honnête;  poli;  qui  fait 
vivre,  qui  fiit  ion  monde]  Civil,  courteous,  well- 
bred,  \  mannered^  mannerly,  kind,  qeighéourljt  of- 
iebotiair*,  genteel?  complacent,  gajlant,  gra- 
\.'Ui.  Il  faut  être  civil  envers  tout  le  monde, 
One  ought  to  be  civil  tozvards  every  body.  V. 
HONUÊTE. 

CIVILEMENT  (cïvîkman),  adv .    [en  ma. 

tKrecivile]Ci'i(//y.  Mort  civilement,  Dead in  law. 

Civilement  [d'une  manière  conrtoife  & 
honnête  ;  poliment,  honnêtement]  Civilly, 
twrtcoujly,  politely,  kindly. 

CIVILISATION  (cïvïlïzauon),/./.  [l'ac- 
tion decivîlifer]  Civilij'atioa, 

CIVILISER  (cïvïïïzé),  cmlîfant,  civilisé; 
*.  a.  [rendre  civil,  fociable,  poli,  honm'te,  trai- 
table  ;  polir  les  mœurï]  To  civilise,  to  /often  or 
folijh  manners.  Les  peuples  civilisés,  Les  nati- 
ons civilisées,  Civilized  nations. 

Civiliser  une  caufe  criminelle  [la  réduire  à 
»ne  procédure  ordinaire  Se  civile]  To  turn  a  cri- 
minal into  a  civil  caufe, 

CIVILITE',/./,  [manière  honnête  de  vivre 
Ar  de  convetfer  dans  le  monda;  honnêteté,  poli- 
te  fie,  commerce  doux  2c  honnête,  urbanité,  gra- 
cieufeté,  favoir-vi  vre,  ton  de  la  bonne  compagnie] 
Civility,  good  manners,  complacency,  court  efy,  court  - 
jhip,  manners,  gcntlcnefs,  foftnefs,  good  breeding, 
manner  Hr.efs,  cbligingnefs,  jet  vice,  humanity. 
Manquer  de  civilité,  To  have  m  good  manners. 
Cela  eft  contre  les  règles  de  la  chilité,  That 
is  contrary  to  good  manners. 

11  eft  de  la  civilité  de  répondre,  It  fbozus  good 
marines  to  anfwer. 

•f  II  n'a  p  is  lu  la  civilité  puérile  Se  honnête, 
He  has  r.o  banners. 

^Civilité, civility]  $o\ite(ïct  ptlitcnefs  (fynon): 
La  folitejje.  flatte  'es  vices  des  autres;  la  civilité' 
nous  empêche  de  mettre  lei  nôtres  au  jour. 

La  civilité?  Se  la  polit  [Je  font  des  manières 
hmnêtes  d'agir  Se  de  con  ver  fer  avre  les  autres 
hommes  dans  la  fociété.  C'eft  l'expreiTion  ou 
l'imitation  des  vertus  focialee:  c'en  r:lt  l'expref- 
iion,  Ci  elle  elt  vraie;  Se  l'imitation,  n"  elle 
eft  fauflè. 

sZVcc  poli  dit  plus  qu'être  civil.  L'homme  poli 
eft.  néceiïairement  civil}  mais  l'homme  finale- 
ment civil  n'eft  pas  encore  poli,  La  polit  effe  fup- 
pofe  h  civilité t  elle  y  ajou'e. 

La  civilité  eft  un  cérémonial  qui  a  fes  règles  ; 
elles  font  différentes, [felon  les  temps,  les  lieux, 
les  conditions  des  perfonnes  avec  qui  Ton  traite. 
La  politeffe  contifte  à  ne' rien  faire,  à  ne  rien 
dire  qui  puilVe  déplaire  aux  autres  ;  à  faire  Se  dire 
tout  ce  qui  peut  leur  plaire,  &  cela  avec jd es 
manières  Se  une  façon  de  s'exprimer  qui  ayent 
quelque  chofe  de  noble,  d'aisé,  de  fin,  &  de  déli- 
cat. —  Un  homme  du  peuple,  un  fimple  pp.yfan 
même,  peuvent  être  civils;  il  n'y  a  qu'un  hom- 
me du  monde  qui  puille  être  poli.  La  civilité 
n'eft  point  incompatible  avec  une  mauvaife 
éducation  ;  la  pohtejje  au  contraire  fuppofe 
une  éducation  excellente,  au  moins  à  bien  des 
égards. 

La  civilité trop  cérémnnîeufe  eft  également  fa- 
tigante  Se  inutile';  l'affectation  la  reud  fufpeftc 


c  L  A 

de  fauiTeté,&  les  gens  éclairés  l'ont  entièrement 
bannie.  La  politejfc  cil  exempte  de  cet  excès  : 
pinson  eft  foli,  plus  on  eft  aimable. 

La  vraie  polit effe  cft  franche,  farif  apprit,  fans 
étude,  fans  morgue;  elle  part  du  feiitiment  ir»t > - 
tïeur  de  l'égalité  naturelle  ;  ellceft  la  vertu  d'une 
âme  fimple,  noble,  &  bien  née;  elle  ne  conlifte 
réellement  qu'à  mettre  à  leur  asfe  ceux  a\ec  qui 
l'on  le  trouve.  La  civilité  eft  bien  diftVrcnc  ; 
elle  eft  pleine  de  procédés  uns  attachement,  Se 
d'attention  fans  eftime.  Lacrvi/i//eit  tri»- coin  - 
mune,  la  vraie  polit  effh  eft  extrêmement  rase.  On 
peut  être  très  -civil  fans  être  poli,  Se  ttC6-poli  fans 
eue  civil.  Qu'on  n  ou  3  inljiire  dans  L'éducation 
I  humanité  &  la  bïenraifancCy  nous  aurons  la 
polit eje.     V.  Honnct£. 

Civilité'  [feditauflî  de?  actions,  des  pa- 
role* civiles,  des  compl'miens,  &/>  des  autres  fem- 
blables  devoirs  delà  vie]  Civility,  compliments^ 
court  eouf nefs,  commendationi,  /.près  les  premières 
civilités,  When  the  frjl  compliments  were  over. 
J'irai  vous  rendre  meâ  civil. tés,  /  will  go  and 
pay  my  refpecls  to  you.  taire  civilité*  Faire  des 
civiliiés  à  quelqu'un,  To  receive  or  entertain  ore 
very  civilly.  I;  m'a  accablé»  Il  m'a  comblé  de 
civil  tes,  Ht  h  'i  h  p  fed  many  civilities  on  me. 

CIV1TA  VECCHIA,  /.  m.  [ville  marit. 
d'Italie]   Civita  Vcccha. 

CIVIQUE  (cïvike),  ai},  [t.  d'Hifh  Ane. 
Couronne  civique,  couionne  de  chêne  qu'un  don- 
noit  à  celui  qui  avoit  fauve  la  vie  à  un  citoyen 
Romain  dans  une  bataille]  Civic  crown, 

CLABAUD  (Iclubu),/.  m.  [chien  de  chalTe, 
qui  a  les  oreilles  pendantes,  Se  qui  le  récrie  mal- 
à-propos  fur  les  voies]  A  jort  of  hound  that  opcr.t 
falje,  a  liar, 

*  Clabaud  (homme  ftupiJe  &  groflïer  ;  fot, 
balourd,  lourdaud]  A  mijy  foolijh  fcilowt  a  clod. 
pate,  Icoby,  booby,  clown, 

*  Chapeau  en  clabaud  eu  rabattu  (qui  a  les 
bords  pendans),  A  hat  that  flaps  down, 

CLABAUDAGE  (klàbùdaje),  /  m.  [bruit 
de  plufieurs  chiens  qui  clabaudent]  Barking, 
baying. 

CLABAUDER  (Idabodé),  clabaudant,  cla- 
baudé  ;  v-  n,  [aboyer  fréquemment  Se  fans  fu- 
jet]  To  bark,  to  bay. 

*  Ci-aeatder  [ciier,  faire  du  bruit  mal-à- 
propos  ;  criailler,  brailler]  To  c/amour,  to  bawl, 
to  brawl,  to  cry,  to  chide,  to  rattle.  Clabauder 
contre  quelqu'un,  To  bawl  agjinjl  one. 

CLABAUDERlE(kHib6dm),/./fcriaillerie, 
piaillerie]   Clamour,  brawling,  bawling. 

CLABAUDEUR,  -el-se  (klabodeur, 
-àcùze)tf.  m.  Off.  [grand  criailleur  ;  piailleur, 
brailleur]  Clamourer7  brawlcr$  a  bawling  man 
or  woman. 

*  ||  Tu  n'es  en  cela  que  l'écho  d'un  tas  de  cla- 
baudeurs  ;  leur  clabaudage  ne  m'épouvante  pas, 
à  je  ris  de  tes  clabauderies  ;  Thou  art  nothing  but 
the  echo  of  a  cro^od  of  prattlers  ;  their  bawling 
doift  fighten  me,  and  I  laugh  at  thy  outcries. 

CLAlE  (kle),  /.  /  [ouvrage  fait  de  brins 
d'ofier  entrelacés  ;  treillis]  Hurdle. 

CLAIR  (klèr),  -aire,  adj.fubfi.  [éclatant, 
lumineux,  luifant  en  la  f.iperhxie  ;  ierein,  bril- 
lant] Clear,  brig'if,  rclucent,  jhining,  luminous, 
po/ijbed,  fercne,  fair.  Feu  clair,  A  char  fire. 
Des  armes  claires,  Bright  arms.  Il  commente  à 
fair-  c'air,  /;  begins  to  be  day-light.  Le  clair  de 
la  lune,  Moon-fbtne.  11  fait  clair  de  lune,  U  is 
moon  light.  Il  fair  un  beau  c'air  de  lune,  un  clair 
de  lune  charmant,  The  moon  faims  charmingly . 

Clair  [qui  reçoit  beaucoup  de  jour]  Light, 
lightfome.  Cette  chambre  eft  bien  claire,  ou  11 
fait  bien  clair  dans  cette  chambre,  That  room  is 
very  ligttjeme. 

Clair  [en  matière  de  couleurs  ;  morns  foncé, 
plus  approchmt  du  blanc  J  Cl 'ear9  light-,  light  - 
coloured.  Couleur  claire,  Light  colour.  Rouge 
clair,  Light  red.  Cheveux  clairs  bruns,  Light 
brown  hair,  LTne  claire  brune,  A  tight  brown 
g iri  or  woman.  Les  clairs  d'un  tableau,  d'une 
tapïffcrie  (les  couleurs  qui  repréfeatent  les  jours, 
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les  panics  'clair 'c-,),  The Brhii  »/  4  filure  ar 
tapcjiry.  CMair  oWcur  (deli-  ii.  iù  il  n'y  a  poiuc 
de  mtljnge  d'autres  couleurs  que  du  blanc  de  du 
noir  i  les  ombres  5c  la  lumière  d'un  tableau). 
Clare-ohj';:irc.  [La  "faïence  de  placer  le  jour  &)  s 
ombres]  Le  clair  obfaur  cil  bien  obfervé  dsr.s  ce 
tabli  au,  Thi  dari-abfnee  isfifftrted  m  th.ifiac. 

Clair  [iranfparent,  net,  diaphane,  limpide] 
Cliar,  pellucid,  limfiJ,  purr,  dean,  ûilucid,  tranj. 
parent.  Mes  vitres  foot  toujour:  urii-cia;res,  A'/ 
■wwdczci  are  always  clear  or  brnht.  D?  la  vaif- 
faile  d'argent  bi'-n  claire,  Well pilifird  plate. 

Clair  [qui  n'efl  point  trOibicJ  dear,  pure, 
clean.  Cca  elt  clair  comme  de  l'e^u  dc  rocta. 
That  is  a:  dear  as  rocl.icater.  Ce  un  n'eft  pas 
encore  clair,  7 'hat  icine  is  tot  fine  yet \  Le  tempi 
elt  cLlc,  it  is  clear  ivcathtr,  ivi:k:ut  dtmit. 
Tirer  du  vin  à  clair,  Tî  rack  ■zcuie.  Vin  tiré  1 
clair,  tiré  au  clair,  Racked  tci'i.y.  *  Cela  n'eft 
pas  tiré  au  chir  (en  parlant  d'ure  nouv.ilE  qui 
n'eft  pas  bien  fùre),  TAj;  tuatVi  confirmation, 
\  Il  n  y  tèra  que  de  i'eau  toure  claire  (il  n:  ri'ul- 
lira  pas  dans  ce  qu'il  a  entrepris),  He  tviit  ma! c  no 
bandofi:.  l'n  œut'clair(fansgerme)y^B  addlt.egg. 

Clair  [qui  a  peu  de  conlillajice,  par  oppoJi- 
tion  àepah,  en  parlant  des  clrofes  liquides]  ihw. 
Cette  bouillie  elt  trop  claire,  That  pap  is  ten  tfci. 
Lait  clair  (petit  lait),  Whey. 

Ct  AiR[qui  n'clt  pas  bien  ferré  ni  près  à  presj 
Clear,  thin.  De  la  gare  bien  claire,  Very  clear 
gausce.  Ce  bois  elt  tort  clair,  That  -.uind  is  very 
thin.  Etoffe  cb.\re,rhin,fiimjyjhff.  Les  blés  font 
fort  clairs,  The  com  antes  up  very  thin. 

Clair  [net  S:  aigu,  en  parlant  de  la  voiat  & 
des  fonsj  Clear,  jhrill.  La  voix  des  femmes  ell 
ordinairement  plus  claire  que  celle  des  hommes, 
Women  s  voice  is  generally  mere  clear  than  men'r. 

Clair  [a:fé  à  comprendre:  évident,  ma* 
nifeftej  Clear,  plain,  apparent,  perspicuous,  di- 
reSJ,  maniflfi,  ctident,  downright,  explicit,  obvi- 
ous, open,  dsfi'mft,  intciligètt,  vifible.  CUir 
par  foi-même,  Self-evident.  Idée,  Style  .clair, 
A  clear  idea  or  jlyle.  Preuve  claire,  Plain 
proof.  Cela  eft  clair,  bien  clair,  It  is  plain,  very 
plain  1  That  is  a  plain  cafe.  La  conféouence  en 
eft  claire,  The  confluence  is  clear,  ion  droit  elt 
clair  comme  le  jour,  His  right  is  as  clear  as  the 
day.  Clairs  deniers,  Argent  clair  (qu'on  peut 
toucher  quand  on  veut),  Sure  monry,  clear,  {pare 
memy.  Efprit  clair,  Jugement  clair  (.qui  a  <!e  la 
netteté),  A  clear  underflanding  01  judgment. 
Celt  le  plus  clair  de  fon  bien,  'Tis  the  mef  in. 
ccntiflable  part  of  bis  for-.ur.e.  Il  eft  clair  que 
vous  vous  êtes  trompé,  h  is  plain  that  you  are 
miftaken. 

Clair,  adv. [d'une  manière  claire  &.d!fticclej 
Clear,  clearly,  plain,  plainly.  Voir  clair,  To  fee 
plain  or  clear,  to  be  clear -fight  cd  Prouver  c'ait 
comme  le  jour,  to  make  it  appear  ai  plain  as  day- 
light, that  it  is  fo.  Nous  favons  mieux  cue  voua 
comment  vous  vous  portez,  &  nous  fommej  mé- 
decins qui  voyoas  clair  dans  votre  conftitution, 
IVe  kr.eio  hv.v  you  are  better  than  y:u  hncvs  yaur- 
felfi,  tue  are  phyficians  that  fie  plainly  imeytmr  coi. 
ftitution.  *  On  ne  fauroit  lui  en  faire  accroire, 
il  voit  fort  clair  (il  a  l'efprit  pénétrant),  Tr.:re  h 
no  fuch  tlàr.g  as  impojir.g  upon  him,  he  is  very  clear- 
fightcd.  *  Il  n'a  pas  bien  vu  clair  dans  cette, 
affaire,  He  did  not  ur.cUrfiand  this  affair  th:r  ugjsy; 
he  did  not  Jee  ir.tj  the  Ttty  bottom  of  it.  Fntendre 
clair,  To  hear  plain  or  clearly.  *  Il  ne  faut  ps« 
beaucoup  d'explication  avec  lui,  il  entend  fort 
clair  j  There  is  no  need  f  any  great  explication  ivkh 
him,  he  is  very  quick  of  apprchuijkn.  Parler  clair, 
To  jfeak  nàth  a  clear  vci.e.  »  Parler  clair  Se  net, 
(franchement,  nettement,  en  termes  fort  clairs, 
&  fans  chercher  dc  détours),  To  fipcal  plain,  U 
(peak  Englifli. 

Claire  e'toffe  {bas  étain,  moitié  plomb 
Se  moitié  étain  neuf]  Trifling  metal. 

_  CLAIREMENT  (klèreman)  adv.  nettement, 
diftin&emenr,  évidemment,  manifeftem-nt  ;  au 
figuré,  d'une  manière,  isteliigible]  Clearly,  dif. 
tinSily,  plainly,  evidently,  peèjficucufly,  diuSlf, 
F  t  dentin. 
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.,     perttreabty,    olvUuJly, 

. 

'  CLAIRET  ..  [vin  rouge  pail- 

lrt]  C.'.r.er    «m*,     fa»  i  I  [>•"'- 

Je-»*  où  ion  a  m's  infafei  J-.  ccrifes,  du  lucre 
4c),  Chei  -.-hand,: 

Cl  AIR  IT,  f.  m.  ft.  dejoaillierj  pierre  dont 
)j   conleur-.it  trop  foible]  Pale  ftone. 

Clair  il  1  is,//",  ft  [fonede  Religicufesdc 
St.  Cla're]    "■      ■  tfSabtt  Claire. 

CLAIRE- VOIÏlWèrè-»»»),/./.  [hahi,  ou- 
verture faite  dans  le  mur  d'un  parc  ou  d'un  jar- 
din,   pour  avoir  de  la  vue,  &  qui  n  eft  fermée 
.   des  barreaux,  ou  par  «n  foffe]  Rails  in  a 
park,  an  opening  in  the  wall,  with  a  ditch  a!  tin 
-je,  dear  way. 
Claire-voie  [t.  d'Archit.  Effacement  trop 
large]   Too  wide  Jpace. 

A  claire-voie,  adv.  [t.  de  Jardinage,  de 
Vaoier,  &o]  Semer  à  claire-voie  (jeter  la  graine 
en  terre  le  moins  épais  qu'il  fe  peut),  To  jota  thin. 
Les  corbeilles  font  les  unes  à  claire-voie  (dont 
les  parties  font  éloignées  leB  unes  des  au  resl,  & 
les  autres  pleines,  Bajkcts  arc  made ,  Jerr.c  like  f  11- 

CLAIRIERE  (klcrière),//  [endroit  tout- 
à-fait  dégirni  d'arbres  dans  une  forêt]  G  'ode. 

*,»    CLAIRON,/    m.    [trompette  dont  le 
f-n  eft  clair  &  aigu]  Clari  n,firill  i  umfa. 
CEAIkoNft.de  *Au.~\C!eBrJpBtina cloudy Jky 

CLA1R-SEME',  -  e  x,a//.[qui  n'eftpas  pit s 

i     ptè  yflAcC. 

■\  L'argent  eft  chij-feme  chez  lui  (il  en  a  tort 
peu),  Money  is  jeune  -with  khtt. 

*  Les  beautés,  dans  ce  livre,  font  clair. femées, 
7ht  beauties  areiàmm  thisbooi. 

'  CLAIR-VOYANCE  (klërvoëïancel,//. 
[fagaeite,  pénétration  dans  les  affaires  ;  difeerrie. 
ment,  prévoyance]  Sfuictnefs  of  undemanding, 
fkarmth,  aeutcne.s  of  huit  or  v.ir.d. 

•CLAIRVOYANT, -ante,  adj.  [intel- 
ligent &  pénétrant  dans  les  affaires  ;  fin,  prévoy- 
ant, avif^,  éclairé]  Cear-fglileJ,  dj.rni-g,  fer. 
Jpicacious,  oeulate,  Jharp;  tiare.  V.  Eclaire'. 
»  CLAM  ART  (klamar),  /.  m.  [Cianetière 
de  l'hôtel-Dieu  de  Paris]  Burying-ground. 

CLAM  ESI,/  m.  [acier  du  Limoufin]  A  fort 
.fjic-A. 

J  CLAMER,  v.  n.  [t.  de  Coutume  ;  retirer 
à  c  o'tlignager]  To  daim. 

CLAMEUR,//,  [g-and  cri;  cri  public  & 
tu-v.jl  ueox]  Clam.ur,  outcry,  objtreperatijnejs, 
exclamation,  vociferation.  Les  chmeurs  d'une 
populace  mu-inée,  The  cfa'm  ur  of  a  murium  po- 
pulace. Ce  difeoors  i  '«  (les 
plaintes^  de  toute  l'affembi  e-j  TKaffttih  exo.t.d 
.  .clrm-ur 
vjniven  .  Les  cii-neurs  d'un 
ire  Infenfé,  Tèe'eries  of  tie'furhus  multitude. 
V.  Cri. 

(t-Jr"  Nono'efbn:  c'axeur  de  Haro  [t.  de  P:a- 
-.  •  any  cilaiion  en 
fire  th.-  JuJgi  ■ 

SE,  adj.f.  [charte  elwneiife,  qui 
fe  fait  aiee  grand  bru ii 

CLAMP,  f.  "'    [■  de  M.'.r.  Pièce  de  bois  qu'on 
applique  contre  un  mit  eu  c  n'r<-  Brie 
C  hup,  beat  . 

■    ■l'n- 

CLAMPONIZR,  ou  Claponier  (i. 

.-.  m.  Clamponiei,  un  chcvalclam- 
po-i'cr  [oui  aies  fat  ,rons  longs,  erElés,  &  trop 
p.ians]  C.'.prr.nier,  hng-johi led borfe. 

CLAN,/  m.  (en  Ecrire  fi:  en  Irlande,  tribu 
forrhêe  d  or.  certain  n-rr.bre  de  familles.]  Clan. 

Clan  [t.  de  Mar.j  tWiHoifi  <  i  i.Jc  :o  admit  a 
fighter. 

CLANDESTIN',  -ine  (klandSltajnJ  -tine), 
adj.  fqri  fc  fait  en  cach.ttc  &  contre  les  lois; 
fee  et,  .ne  t'i.to,  caché,  feit  à  l'infju]  Clan- 
dtf.itt,  jttrtt,  ïrhtale,  dore  in  hugg-r-nugger. 
Marage  Ciinde':lin,  Aelandifiine  marrngr.  Ai- 
femblée  dandeftine,  A  clanJcjlinc  netting.  •  Dé- 
marches, intrifeue;  clandestines,  Sctrct  er.Jtavt.urs, 
-iT.trigues. 


CLA 


CLA 


CI.ANDtSTINF,//.  [plante,  herbe  cachée,  j      CLAQUET  (klâlcé)  de  moulin,/  ».  [petite 


ljCibï  à  la  ltxs\Xix\CUndifina,moth<r.^virt. 

CLANDFSTINEMENT  (U,andëiîin.m-n), 
ad),  [d'une  manière  clandeftine  \  fcc-.ètemcnt,  en 
leeiet,  à  1  ihfc.ii,  en  cachette,  à  la  dérob:e]  Clar.- 
d.Jlirely,  fin  a:t!y,in  bugser-migger.  Ils  fe  font 
mariés  clandeftii;ement,  'I hty  iv.rc  martud  clan- 
d,ft;r,ly. 

CLANDESTINITE',/  /.  [t.    de  Pratique, 
Seing   dire  pr,Hfattly.    Vtce   d  un  mariage    fait 
clandfftiiiement]       The    faio  of    a    clindtfi.r.e 
moriiage.     La  c.3n:e:lir.ité  empêche  la    i 
d'un  morale.     The  clardejlusc  performattet  f  a 
.    .  -     -      vaiidi  y. 
CLaPE-ORElLLE    (klSpe-orëijjlie),  /    m 
Lirpeju  iont  les  bords  font  pendans  ;    l'homme 
ainfi  co'.ff   |   J    ;;        «tt. 

CLAPET   (klapë),/  m.  [foupape]  Valve. 
Clapet  ce   pompe,   Clapper  of  a  pump-bex. 
Clapets,  Leathern  f  apt. 

CLAPIER  (klJpï--),/  m.  [petits  trous,  où 
les  lapins  fe  retirent  ;  terrier,  cache,  cachette, 
r-paire,  ret  aile]  Cappers  of  cones,  mi  ■,;.>- 
rtr.u.     Clapier  bien  peuplé,  Well-Jltckcd  wtu  rai. 

Ci  .spies  [machine  de  bois  où  l'on  nourrit 
des  lapins  domeftiques]  A  hutch,  lex,  or  heujefor 
rame  rabbits.  Clapiers,  Lapins  de  clapier  (ou 
domeftiques,  mauvais  Japins),7Vmf:  rabbis,  home- 
breù-jblits. 

CLAP1R,  cbpiflant,  clapi  ;  v.  n.  [fe  dit  du 
cri  naturel  des  lapins]  To  Jqucak.  Le  lapin  clapit, 
a. ..■'/.'.'.'  \iueak. 

Se  Clapir,  f  r.  [fe  cacler  dans  un  trou, 
s'y  tapir;  fe  dit  particulièrement  des  lapins]  To 
fouat,  to  lie  fquat ,  or  cowering. 

||  CLAPOTAGE  (kl,tpô:aje),/.  m.  [gâchis, 
tripotage]  PhJJAng,  Jl-p-Jiop. 

Clapotace  [t.  de  Mai.]  Turbulent  motion 
of  the  tea,  running  in  heaps. 

||  CLAPOTER  (klïpoté), clapotant,  clapoté; 
v.  n.  [agiter  de  l'eau,  barboter]  loplajh. 

CLAPOTEUSE  (klapoteûze' ,  adj.  f.  Mer 
Clapoteufe,  Sea  running  in  heaps,  very  rough  fea, 
turbulent  fiort  fia. 

CLAPOTIS  (klâ.6ti\/  m.  [légère  agita- 
tion de  la  mer]  Riptling. 

CLAQUE,  /  /.  [coup  du  plat  de  la  main] 
Flap,  j!ap,Jbank  oc/mact. 

Claque/  m.  [feuHle  de  papier  pliëe  q'ie  les 

écoliers  font  claquer]  Snapper,  flapper  i  pop. 

CLAQUES,/./,  pi.  [forte  de  pantoufles]  Cogs. 

i  CLAQUE-DENT  (klake-dan)  /.    m.  [i. 

d'injure;  gueux,  mif'rable  qui  tremble  de  f.oid] 

Pitiful  tur  et  eh,  beggar,  lazy  rogue. 

Il  Clauve-de  NT  [krai.  lard,  qui  ne  fait  que 
jabotter]  A  c.rfoundtd  chatterer. 

CLAQUEMENT (klaknnan),/.».  [bruit de 
chofesqai  ckqueiat-]  C'a;  et c'.pti-g.  Claquement 
■:.c  rtxStass6lafpinf  ofkentdi  Claquemen  de  nia, 
The  craciing  or  fmjckirg  of  a  tvhip.  Claquement 
de  dents,   i  h  the  teeth. 

J    •  CLAQUEMURER, (klak.'rnurejclaque- 
murant;  cLqu»muré  ;  v.  a.  [renfermer  dano  une 
n,  enfermer,  cloire,  emprifonner,  ref- 
fener,]  To  J  ut  in  aflore-dtt.blil,  lopt.. 

i  s  p,  lo  imtr.ure.   La  belle  foîte, 
ainli  claquemurée,   &c.      1 be  fair  ;.; 
•    I,  &c. 
f  CLAQUE-OREILLE  (k'alrorf^lle),/.  m. 
[ch.peau  pendant;  celui  qui  le  porte]  V.  Cl  ape - 

OREILLE. 

CLAQUER  (klàké),  cliquait,  cla;    '■  ; 


latte  qui  fait  un  kiui'  continuel]  Ihe  clapper  of 

a   mill,   rattle.      *  Leur   langue  va   comme  un 
claiuet,  Iheir  tomueruns  bkt  a  mill  clipper. 

^  CLAQUEUR  (klâkeur),  /  m.  [applau- 
diflcur  qui  claque  des  mains  |  .-.'  m^fi clapper. 

CLARIFICATION  (koï.ïiï'kàcïon),  /.  /. 
[l'aâiun  par  laquelle  on  rend  une  l.qucur  claiie] 
C.j'  .J..at.on,  clar:]ym%. 

CLARIFIER,  clarifiant,  clarifié;  nj.a.  [ren- 
dre cLire  une  liqueur  qui  eft  tio^Me;  puiifier] 
Ta  clarify,  to  purge,  to  purify,  :o  rake,  to  fettle. 
Se  cianlier,  'lo  grata  clear,  to  clarify,  to  fettle. 

CLARINE,/  f.  [fonnctie,  grelot]  A  little 
bell  (hung  on  the  neck  of  cattle). 

CLARINE',  -e'e,  a*j.  [t  de  Elafon]  It  a 
aid  m  Heraldry  of  animals   L.  have  iitf.le  bills. 

CLARINETTE  (klarinëte),  /./.  [forte  de 
haurbdis]  C  ji met» 

CLARTE',  /  /.  [lumière,  fplcndeur  ; 
iranfpaience  ;  éclat,  l.riliant,  lueur;  netteté, 
pr  cifion,  évidencej  Clearttefs,  bright  nefs,  light, 
lightjomettejs,  timpi  inejs,  lucidity,"  luminaujnefi, 
fpltndour.  La  clarté  du  jour,  I  he  open  day. 
Inacceflible  à  la  clarté  du  jour,  Inaaejfible  ta  the 
rays  of  the Jun.  *  Jouir  de  la  clarté  du  jour,  To 
live.     Clarté  eblouilîance,  Otter-light. 

Les  hibous  fuient  la  clarté,  Hcrn-rwlsfhun  the 
light.  Lire  à  la  clarté  du  feu,  To  read  by  the  fire. 
La  clarté  du  verre,  The  transparency  of  glafs. 
V.  Lumi'ere,  Ll  l  UK. 

•Clarté'  [netteté  de  l'efprit  ;  jugement, 
pénétrât  on]  Clearness,  /. /.  :  uy .  Ecrits  avec 
clarté,   To  write  with  prijpic-::;-. 

*c\  Clarté,  cleair.cjs;  perfpicuité,  perfpiaétf 
(fynen.  ):  Deux  qualités  qui  contribuent  égale- 
ment à  rendre  un  dilcours  intelligent.  La  clarté 
tient  aux  choies  mêmes  que  l'on  traite  ;  elle  naît 
de  la  diftinction  des  idées:  la  perjpicuite  dépend 
de  la  manière  dont  on  s'exprime;  elle  naît  d^s 
bonnes  qualités  du  ftjle.  La  ciart  ■ eft  ennemie 
du  phebus  Se  du  galimatias  :  la  perjpicuite* 
écarte  les  tours  amphibi-1.  giques,  les  expretiion; 
louches,  tes  ch  ai--s  equivoques. 

CLASSE' (kh.ee), /./.  [l'ord:efuivant  lequel 

on  range  diveues  peilonnes,  en  diftribue  diverfes 

chofes  ;  rzng]C/afs,order,rank  ;  family,  jte.its, tribe. 

*  Un  auteur  de  la  piemière-  clafle,  A  writer 

of the  firft  rate. 

Classe  [fe  dit  des  diffé rentes  filles  d'un  col- 
lège, où  les  écoliers  étudient  fous,  un  même 
maître]  Farm  in  a  grammar-Jehool.  Ils  font  de 
la  même  clalTe,  They  are  of  the  fame  form.  Lei 
baffes  clalfes,  The  lotaefi  faims.  11  a  fait  toutes 
fes  clafl'es,  he  has  gone  through  all  forms.  »  Du- 
rant mes  clartés,  When  I  tuas  a  fchoal-bcy. 

Classe  [fe  dit  aulH  du  temps  que  les  éco- 
liers font  affembks  dans  la  clalïe,  &  des  écoliers* 
qui  y  font]  School-time.  Au  cirnmencemeni  de- 
la  cLllé,  When  the  Jehool  begins.  Manquer  la 
clafle,  To  mils  Jehool.  Au  fo'rrir  de  la  dallé,.  At 
tie  .ounng  cut  of  Jcho  l.  Avec  toute  fa  claffe,. 
With  all  bisjcholars.  L'ouvt  rture  des  clafl'es,  The. 
meeting  or  opening  of  the  lel.ools. 

CLASSER  (klac  ),  tt.  a.  [ranger  par  claffe] 
To  clafs.  Les  id -es  fe  dallent  &  s'arrangent  à 
rr.efcre  qu'elles  naiffent,  7 he  ideas  elajs  and  j:t 
themjelties  in  order  as  lief  come. 

On  a  beau  claffcr  les  hommes,  chercher  à 
établir  Pcgalité  entr'eux,  les  talens  détruifent 
toujours  le  niveau  ;  It  is  in  vain  to  jet  every  man 
■is  place,    to    endeavour  to  eflabltjb  an  equality 


[  faire  uncertain  biuit  a'gu  tt  éclatant]  Tcrflap,  among  them,  talent; at 'mays  dejlroythe  level. 
r>  <:...-/>,  f.-chp,  to  knab,  to  tvaar.g,  to  jtr.a'ek,  toi  CLASSIQUE  (klacike),  adj.  Juhft.  [ne  fe 
clack.  Il  ne  fouette  pas  fes  chevaux,  il  fait  feule- |  dit  que  des  auteurs  anciens,  comme  Homère, 
ment  claquer  fon  f.rucr,  II.  dort  whip  his  herjes,  Virgile,  &c.  &des  livres  généralement  approuvés, 
he  only  jnaps  his  tvhip.  Voilà  un  fouet  qui  &  qui  font  auioiité  dans  une  certaine  matièrej 
c'-iqnc  bien,  That  wrupZiacis  well.  '  Cajic,  clajfieai,  approved. 

*  Faite  claquer  fon  fouet  (faire  valoir  fon  CLA'l  1R,.iv.  n.  (t.  de  Chiffe  ;  fe  dit  d'un 
autorité, fon  crédit,  &c),  To  make  a  buftlc  in  the  chien  qui  en  pourfuivant  le  gibier  redouble  fon 
world.    Claquer  des  mains,  To  clap  luinds.    Cla-    cri]  Ta  barkclftr. 

quer  des  dents,  Ta  chatter  with  cr.e's  teeth.  Il  CLAUDICATION  (klodïkâcîon), /./  Tt. 
claque  des  dents,  Les  dents  loi  claquent,  Lis  de  Savans  ;  action  de  boiter]  Lamenejs,  limping, 
teeth  ihatler.  '  halting. 

CLAUD1E 


CLE 

CLAUDIE   (klSdï),//.  [Myttiol.   Veftale, 

^u1    pour   prouver,  f.i    fageH'e,    tira     feule    avec 

it  ceinture    un    vt'nTeau   que  plufieurs    milliers 

4'homrr.cs  ne  pouvoien;  faire  avancer]  Claudia. 

fi.«««'"     "  ;         "  ■"••..■ 

......nU,J.   ».>;.  Cuvuee,/.  /. 

7«if.  [maladie  contagieufe,    qui  attaque  les  mou. 
tons]  The  rot,  thejeab. 

Ci.  a vi a ux  [t.  o' Archit.  VoufToirs,  pierres  qui 

ft: ment  ledeflus  d'une  porte,  &c]  lianes,  ,»,/". 

,   'rch-ftones.    Claveau  3  crolTelte  (dont  la  tête 

m  lurne  avec  les  affiles  de  niveau),  An  arch  time, 

Ike  head  of  which  returns  with  the  ajhlar. 

CLAVECIN    (klavi-fain),/.  m.  [inftrument 

d<-  Mulique]    Harpfichotd.     Jouer  du    clavecin, 

toucher  le   clavecin  ;  To  play  on  the  ha,  pf chord. 

Accompagner  du  clavecin,  To  accompany  on  the 

liarpfichord.  Clavecin  à  ravalement,  —  With'fivt 

(-'lavecin  à  marteau,  Forte-piano 

CLAVECINISTE  (kUvrcïnirtc),/  ,„.  [mu- 

licien  qui  joue  du  clavecin]   HarpRctrd  player 

CLAVEI.E'  (klavdc),   tt,  Mi.    [qui   a  la 

'  \   That  has  the  roi, /cabby 
CLAVETTE  (kliivëte),  f.  f.  [clou  plat   eue 
1  on  palle  dans  l'ouverture   laite  au    b  iut  d'une 
ille,  d'un  boulon,  pour  les  arrêter]    Afeit 
fin.     [t.  de  Mar.  Goupille  j  Fere  lock  of  a  I  Il 

CLAVICULE  (klïvïkule),//  [t.  d'Anat. 
Chacun  des  deux  os  qui  ferment  la  poitrine  par  en 
haut]  Clavicle,  the  collar-bone. 

CLAVIER  (klïvïé),/.  ,„.  [la  rangée  des 
touches  d'un  clavecin,  Êc.  )  The  leys. 

Clavier  d'Echo  [le  plus  haut  de  tous  les  cla- 
viers, &  le  cinquième  de  l'orgue]  Echo-keys. 

Claviep  [chaîne,  anneau  fervant  à  te'nir  plu- 
Betfrs  cleft  enfembfe]  A  key-chain   key  ring 

CLAVIGER  (klïvïjèr),/.  ».  [MythoLTitre 
de  Janus  &  d'Hercule]  Clavier. 

CLAUSE    (klôze),//.    [article  particulier 
d  un  traite,  d'un  contrat,  &c.  condition,  ftipula- 
•    tiun  ;     charge  ;    dérogation,    exception]  Clauf-, 
frovtfi,  condition,  term,  article 

CLAUSOIR  (klozSar),/ ».  [t.  de  Maçon; 
Petit  carreau  ou  boutifle,  qui  ferme  une  aflife  I 
Stretcher,  clo/er.  J 

CLAUSTRAL,  -ale,  adj.  [appartenant 
su  cloître  ;  monaftique,  de  communauté,  liens 
clauitraux]  Clauftral,  monaftical. 
■  CLAYON  (klèïon),'/  ».  [petite  claie  peur  j 
egouter  des  fromages  ;  petite  claie  ronde  dont  Ce 
fervent  les  pâtiffiers]  Small  hurdle,  [carré  d'ofier, 
qui  fert  a  ramafier  l'étoffe  éparfe  fur  la  claie  de 
l'arjonneur]  Hatter's  little  hurdle 

CLAYONNACE  (klëïonaje),/  m.  [alTem- 
blage  de  pieux  Se  de  branches  d'arbre  en  forme  de 
claies]  Feme. 

CLEF,/»/.  Clefs  (klé),  //.  [infirment 
pour  ouvrir  &  termer  une  ferruie  ;  facilité, 
intelligence,  ouverture,  fecret,  moyen,  voie!  Key 
Clef  forée,  Pipckey.  Clef  de  voûte  [t.  d'Ar- 
chit.  La  pierre  du  milieu  qui  ferme  la  voûte  1  The 
key-ftone  of  a  vault.  Clef  ou  pierre  au  centre 
d  un  bâtiment,  Scutcheon. 

Clef  [d'une  foflè  d'aifance]  Kcy-flcnc.  Clef 
de  bofiige  (t.  d'Archit),  Ruftic  key-ftone.  —  pif. 
finie  Coing  through  the  architrave.  _  pendante 
&  faillante,  Hanging  and piojcBing.  _de  poutre, 
—  of  abeam.  Clef  (t.  de  Charp.  &  de  Menui- 
fene),  K,y. 

Clefdepiftolet,  de  carabine,  &c.  (avec  laquelle 
on  les  bande),  Sp„nner.  Clef  de  lit  (pour  monter 
ou  démonter  un  bois  de  lit),  Slrew  key  bed 
•wrench.  Clef  d'un  preflbi,  (la  vis  qui  ïe'.t  a  lé 
ferrer)  The  firew-key  „f  a  prefe.  Clef  de  cla- 
vecin (avec  quoi  cui  tourne  les  chevilles),  Key 
Clef  d'étau,  si  vice-pin,  tanin».  Clef  de  forme 
de  Cordonnier  (coin),  The -wedge  of  a  ft, etcher 
or  lap  cleft  in  two.  La  clef  d'une  arbalète  (ce 
qui  fert  à  la  tendre),  the  raffle  of  a  cro/s-bow 
Clef  de  meute  (t.  de  Vénerie',  le  meilleur  chien) 

•l'J??"J  ^°r  d°P'  ,he  «""""f 'he  pack, 
•t  Clef  de  meute  (qui  entraîne  les  aut.es  dans 
Ion  avis),  Leading  man. 

Les  trois  clefs  de  la  Mufique,  The  three  keys, 

Éi  "'£'?'  "  muf,c-  La  cle'"d'un  «man,  d'un 
«hiffre,  the  key  of  a  romance  or  a  cipher.     Ftrmer 


CLE 

I  à    la  clef,  Enfermer  fous,  la   clef,    To 
Etre  enfermé  fous   la  clef,   To  be  und.r  lock  and 
l'y.     ferm,  à  clef,  Lochedvp. 

■  hi  uuiliclliu:  ut'S  Clcts.  Ici  rl<if«.l.  0    ni 
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les  clefi  du  Paradis,  Tht  Péft'i  àvhority;  St. 
Peter's  keys.  Clef  d'un  rojaume,  Strong fren- 
iier-tvwn.  Calais  eft  une  des  'clefs'  de  la 
France,  Calais  is  one  of  the  keys  of  France.  La 
Grammaire  eft  la  clef  des  Sciences,  Grammar  is 
the  k.ytc  Sciences. 

Clef  [t.  de  Mar.]  Sort  f  knot  or  l.i,,h.  Demi- 
e'er,  Half  hitch.  Clefdc  beaupré,  C  .h,Jri„: 
of  the  bnv/prit.  —  dc  piefricr,  Forehck  of  à  hvi- 
vclgun.  Clefs  de  guindas,C/,i,*sy  , 

*  f  Prertdre  la  clef  des  champs  (décamper), 
To /camper  awày.  »  +  Avoir  la  clef  des  champs 
1o  have  liberty  of  geing  where  one  pfcjrfe,. 
*t  Donner  la  clef  des  champs  à  quelqu'un  (le 
mettre  en  liberté),  To  Jet  a  /,-','  , 
m  go.  lia  d.inn  ■•  la  cftfcTc's  champs  .à  mesoifeaux, 
He  has  let  m'y  liras f.f  away. 

-    la  c  éf  dc  la  ciitotte  (n'être    plujs 
en    âge    d'avOT    le  loue;'.    Ta   Le  poli  w 
*f  11  a  perdu  la  clef  de  |.:ti  dcnièié,7/c  j 
/quirting. 

*t  Jeter  les  clefs  fur  la  fofïe.   To  ré,  n 
fuccefflon,  to  reft/i   .- 

ouvre  toutes  fortes  de  l\  ii\mt,G:ld*;e:  ixer  any  rate 
except  lha-.„:->  ■  B,,l,  s  cangetih  without  I 

CLE'MATITE,  f.  f  [herbe  aux  gueuï, 
viorne]  C/ematit,s,  climber. 

CLE'MENCE  (Icl'manee),  /  f.  [vertu  qui 
porte  a  pardonner  les  ofRnfc  ;  indulgence,  bonté, 
benignité,  douceur,  modération,  humanité-;  fe 
dit  de  Dieu,  d'un  Prince,  d'un  père]  Clmcnn, 
firgraettefs,  forbearance,  placability,  piteirinch, 
mcrcifulnçfs,  mercy,  long-fiferirg.  ' 

.  CLE'MENT  (kl .»),-,»„,  ad],  [bon, 
indulgent,  humain,  doux,  pailîble,  débonnaire  ; 
Prince,  juge,  vainqueur,  père  clcmentl  Clement 
gracious,  merciful,  placable,  good. 

CLEMENTINES  (klémantine),  /  /  pi 
[les  Conftitutions  de  Clément  V]  Clementines.       ' 

CLENCHE  (klanche,,/;/.  [le  loquet  d'une 
porte]  Latch. 

CLITOBIS  &  Biton,  /  m.  [Mythol.  Deux 
hères  célèbres  par  leur  pieté  envers  leur  mère] 

CLE'ÔME'DE,  /.   m.   [Mythol.  Athlète  fa- 
meux pour  U  force]  Cleomedes 
_  CLE'OSTRATE,/  m.  [Mvthol.  Jeune  Eéo- 
tien    exposé  a  un  dragon,  &  délivré  de  cemontoe 
par  fon  ami  Méneftrate]  Clcofîratus. 

CLEPSYDRE,//,  [horloge  d'eau;  forte  de 
machine  hydraulique  des  Anciens]  Cleffydra,  a 
water-clock. 

CLERC  (klèr),/.  m.  fquieft  entré  dans  l'état 
EcclefiaftiqueJ  Clerk,  Clergyman. 

Clerc  [qui  écrit  &  travaille  fous  un  hemme 
de  Pratique;  élève  de  Procureur,  de  Notaire, 
de  Greffier,  Sec]  Writing  clerk,  amanuenfls.  Maî 
tre  clerc,  The  f, ft  cr  chief  clerk.  Vice  de  clerc 
(Mute  qui  fe  trouve  dans  unepièeel,  A  clerk's 
mtjtake  or  blunder.  Compter  de  c'crc-à-maîtie, 
(le  c  final  fe  piononce) ,  To  give  in  one's  accounts.  ' 
t  Pas  de  clerc  (làute  commife  par  manqut 
d'expérience),  Blander,  mftake,  faite  ftp. 

Clerc  d'office  (officier  chez  le  Roi),  A  elerk 
of  the  kitchen. 

Clerc  [lignifioit  autrefois  un  homme  let- 
tre ;  lavant,  érudit,  habi'e  j  SchoRir.  |  Grand- 
derc  (homme  lavant).  A  great  fcholar.  \  Mau 
clerc  (bête,  ignorant),  Adunce.  -f  II  eft  habile 
homme  Se  grand  clerc,  He  is  an  able  man,  and  a 
great  jchlar.  Ce  n'eit  pas  un  grand,  clerc,  Re 
is  iw^  conjurer.  11  n'eft  pas  grand  clerc  en  cette 
matière,  He  is  m  adept  in  that  matter.  Les  plus 
grands  clercs  ne  font  pas  les  plus  fins,  The great.ft 
jcholars  are  not  always  tbejharpeft  prople 

Clerc  de  guet  [t.  de  Mar.]  Clerk  w'he  aiïcm- 
bles  and  mufters  the  militia  guarding  the  nails 
Clercs  de  (ecréUires,  Admiralty  m  'iî-:^,- 

CLERGE'  (klèrjé),  (.m.  [le  corps  VEcclé- 
fiaitiques  ;  autrefois  la  Science  s'appeloit  Cfertriel 
Cttrgy,  c '.!.-,  hmrn.  *    J 


CLF.'RlCAL,.ALE,ar/j.[quiconcr. 
tJéiialtîque]  Clrieal.  Urdic,  titre  cl 
Ooiai  r,',,,titl,.     Fondions   cléricale  . 

......  •    . 

CLE'RICALEMj  NT  [kl  rlk.Uman),  iav. 
[d  une  manicie  cl-  ricalc,  régulièrement,  exacle- 
ment,  avec  édification]  Clergyman-itke.  Se  com- 
porter, Vivre,  être  v&u  cle'ncaiSacht,  Toiehavê. 
to  five, tftedreflidUki  d  clergyman. 

CI.F.-RICAT(lcKnka),/m.  [office de Cfcrc 
de  la  Chambre  apoil-Tque  |   Clerk thip. 

CLE-RICATU^E  (klérïkatû.e),  if.  [état 
ou  condition  de  l'EccléfialtiqueJ  ClerkJbX,  the 
if  a  cl ■■ -yma,,.  Droit,  Privilèges  de 
BleficatUre,  Tt    be,  ,v    rrhetlerU, 

CL'EVES,/  m.  [ville  &  duché  d'Aile:; 

Cl.l.'ROMANCIE,//  [forte  de  d'-. 
par  le  jet  des  désj  Cleromanef. 

CI  11-,//,  [la  Iftiïà  aupoiHb.1,  a  El.: 
cijb-ma,  a.  -. 

;NT   (ktïan'-,  -ente,  f. --n.  &f.   [oui 
Je  h  eauietffi    '  i  I  Ciiait 

Je  fuis    f  n  elici  , .     .        .      ( 

client,  lie  -,  wy  r/i  •' 

*  Vil  client  m  h  fierté,  Â  vile  Ifaée 
.  CLIENTELE  ■kaan-ëlel,  f.  /"   l,vmc  '.•'• 
tif   pour   fignifier  tous    les  ciiens    d'en 
Icigneur;   protection  que  le  pat.on  accord  -  i    i 
chens]   Chcntcls,  c!er.-;/,r,  ctteniei 
fretiShn,  cal    -  ' 

CLIF01RE  (klïfoaVe),  /.  /  [feringue  fiflte 
d  un  morceau  êe  fureau]  Elder-àipe. 

CLIGNEMENT  (kli^frrârr),y: wlfateon 
de  cligner  les  yeux]  Wï™,  wmlr;,  tk-rnSe. 
twinkling.  ]|  a  un  clignement  perpétuel,  He  ka> 
a  continual  twinkling  vi  i  i.   ,  .■■■ 

CLIGNE-MUSETTE  (kli^-mazë-e),  ou 
Climusette  (kiïmïï^te),/./  Héutl'enfiHs, 
ou  ils  le  cachent,  le  font  cherches  par  un  de  leur, 
camarades]  Hide  ànetféek: 

CLIGNER  (k!Ï£»é)  les  yeux  (les  fermer  i 
demi) ,  To  twinkle  or  «  in);  to  pink 

CLIGNOTEMENT  (k%ro'trman\  /  „. 
[mouvement  involontaire  des  paupières  Frequent 
twinklirg  or  winking,  pir.khg.  Crrglotemen, 
d  yeux,  Twinkling  in  ene's  eyes 

CLIGNOTER  (k%.-o:é),  clignotant,  cli- 
gnote ;  v.  n.  [r.rmier&  bailTer  les  paupières  coup 
urciup]  Totw-nkle  ox  wink  frequently,»  pink. 
Il  ne  rait  que  clignoter,  ou  clignoter  des  veux, 
His  eyes  are  always  twinkling  Ses  yeuj  c\y  -j 
oubles,  &  clignotans  ;  Her  hollow,  dim,   and 

CLIMAT  (klïma),/.  ».  [région,  pavs,  eu 
égard  a  la  temp-ratu.e  de  l'air]  Climate,' clime. 
Climat  chaud,  tempéré,  daux,  agréable;  Hot 
temperate,  n.ild,pleaf,r.g  climate.  *  Heureux  cli! 
mat,  Happy  count, y. 

Climat  [t.  deGéogr.  Efpace  de  terre  compris- 
entre  deux  cercles  parallèles  à  l'Equateur;  fitua- 

CLIMATE'RIQUE,  adj.ful-f}.  [chaque  Cen- 
tième annse  de  la  vie  humaine]  Clintafi  ,ic,  eli 
'"-'>■  li  al,  rlimaBcr.  1  a  grand-:  ctfw  .térique,  1a 
flimatenque  fia  63e  armée),  Tkrgrai)d\,lmaBcr. 

Les  états  ont  leurs  années  ciima  criques  ainli 
que  les  hommes;  Stàta,  as  well  as  -r.cn  have  th  ,r 


CUN    klaîn),/*.  [t.  deMar.]  Clincfier-work 

I  ^n,PLr.kiniw„hcl:4,r-wo,k.   Bor- 

der a  cun,  Totlenk  a  vèffeJwilh  clincher -suork 

Clin  d'œil  (klain  d'euijl),/  m  [ténutemertc 
prompt  de  la  paupièie  qu'on  baillé  Se  qu'on  r<  èv« 
au  même  inlfant;  vélocité,  inftanr,  mnrr.cnti 
Tie  twirkltng  of  an  eye.  Faire  un  clin  d'rrii  ( 
quelqù  un,  Ta  give  one  the  wink,  to  tip  one  lie 
tiink.  Obulfant  au  moindre  clin  d'o-il,  Raids 
at  a  call,  at  the  leap fgn.  f 

*  En  un  clin  d'ecil,  en  moins  d'un  clin  d'c£:l 
(en  un  momenr),  h  a  trice,  in  the  twinkling  if 

fcLlNCAILLE(kia;nk%lle),/./.  [,<,«,, 
fortes  d'uftenfiles,    d'inftrumeli.  de    fer  ou    de 
cuivre,   corsrae   couteaux,   clfeaux,  Sccl  b'a'é- 
F  C»  "  ~s,.:-. 
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wjres,  pedlar's   ware  or    trade,  pedlary;  iron, 
ware.  [Monno'e  de  cuivre]  Ccpper-toin,bafc-c:in. 

*  Je  n'aime  pas  à  me  charger  de  clincaille 
f  ■'•:  m-KzJ.*  «  «iuiwc),  î  do  ml  th  to  toad  my- 

ffwhkc.ppc-s. 

CLINCaILLERIE  (k'ainkâiglkrï),  /.  /. 
[que'ques-uns  difent  quincaillerie  6c  at 
mais  moins  bien  ;  toute  fortede  c  incji  le]  Deal- 
ing m  hard  wans.  Un  ballot  de  clincail  erie, 
A  bale  of  hard-wares.  Faire  commerce  de  ciin- 
caillerie,  To  dial  ir.  kard-waus. 

CL1NCAILLER  (klainkîijllc),  /.  m.  [ven- 
deur de  clincaillerîcj  Inn-monger,  habcrdaflcr 
of,  or  dealer  in  hard-wares,  ped/ar. 

CLINCAR,  /  m.  A  Swcdijh  and  Danjb 
cf inker -build  pram  or  lighter, 

CL1NCHE,  V.  Clenche. 

CLINIQUE,*/)',  [fe  dit  de  ceux  qui  rece- 
voient  le  baptême  au  lit  de  la  mort]  Climc,  clinical. 

CLINOÏDES  adj.  f.  pi.  [t.  de  Mod.  Apo- 
phyfcs  clinoïdes]  C.'m.iJa. 

CLINOPOD1UM  (klïnopodïôme),  /.  m. 
[faux  Bafilic]  Clinopcdium. 

CLIO,  /.  /.  [Mythol.  Mufe  qui  préfidoit  à 
l'Hiltoirc]  Clio. 

CLlNQUANT(klainkan),/  m.  [petite  lame 
d'or  ou  d'argent,  feuilles  de  cuivre  qui  brillent 
beaucoup  ;  oripeau,  chofe  de  peu  de  valeur] 
Tinfel,  Oriclialch. 

*  Clinquant  [faux  brillant,  belle  appa- 
rence, éclat]  Tin/cl.  Une  PoL'IJL- fleine  de  clin- 
quant, Poetry  foil  of  tinfel.  »  Ce  clinquant  de 
l'efpril,  Tins  frothy  wit. 

CLlNQIJANTER(klainkanté),  v.  a.  [char- 
ger de  clinquant]   To  lead  with  t'infel,  or fpangles. 

CL1QUART  (klïkar),  /  m.  '[pierre  très-ef- 
timéepour  bStïrJ  A  fort  of Pirtland -font. 

jj  CLIQUE  (klïke),  /  /  [foc'rété  de  gens 
qui  s'unilî'ent  pour  tromper,  pour  cabaler  ;  co:erie, 
ligue,  faflion,  alfociation]  Gang,  party,  elan. 
H  II  eft  de  la  clique,  He  is  one  of  the  gang. 

CLIQUET  (klîkë),  V.  Clao_uet. 

Cliquet,/  ra.[efpècede  refl'ori  pour  arrêter 
une  roue  à  chaque  dent]  Cateh. 

CLIQUE  TER  (klikrté) ,  cliquetant,  cliqueté  ; 
■v.  n.  [faire  un  bruit  qui  imite  le  claquet  d'un 
moulin]   To  clack,  to  clang,  to  knab. 

CLIQUETIS  (klikni),/.  m.  [bruit  que  font 
les  armes  en  choquant  les  unes  contre  les  autres  ; 
trrmiffement,  murmure,  biuiffcment]  Ciajbing  or 
clang  of  arms,  ruftling. 

Elle  entendit  devers  un  bois  voifin.  Bruit  de 
chevaux,  Se  grand  cliquetis  d'armes  ;  She  heard 
Jrom  a  neighbouring  wood  the  r.eifc  of  horfes,  and 
the  clang  of  arms. 

*  Ce  cliquetis  continuel  d'antithèses  qui  fa- 
tigue l'oreille,  That  commuai  clofo  of  antithefes 
il. i:  fatigues  the  ear. 

CLIQUETTES  (klTkë  te  ),/./.  [deux  os,  ou 
*Jt  L.X  morceaux  de  bois,  que  les  enfans  fe  mettent 
entre  le;  doigts,    &  qu'ils    battent   l'un   contre 

.    tre  en  cadence]   Snappers. 

CLISSE,//  [petite  claie  d'ofier,  pour  faire 
égouter  a.  irumages]  A  little- kurdU. 

CLISSER  ;klïcé),  v.  a.  [garnir  de  cliffes] 
To  cover  or  protêt?  with  little  hurdles.  Oilier 
une  bouteille,  To  jet  a  bottle  i  cur.d  with  wickers  or 
retJxt  to  prevent  us  Icing  broktn. 

CL1STÏRE,/.  m.  V.  Clyst'ere^ 

CLIVER  un  diamant  [t.  de  Lapidaite:  le  fendre 
au  lieu  de  le  fciei]  To  cUante  a  diamond. 

CLOACINE,  /.  /.  [Myihol.  Ocelli  des 
i^iiits  ;  lurnom  de  Vénus]  Cloaàna* 

CLOAQUE,  /  m.  [lieu  deftiné  à  recevoir  les 
immondices;  en  partant  des  égouts  des  Anciens, 
il  t&  l  tninin  ;  aqueduc,  fjuîerrain,  égout,  fofîè, 
btrioes,  lieu  puant]  Sink,  fewer,  common-fôore. 

'  Cloaque,/  m.  [inailon  laie  Se  infecle  ; 
perfbnne  pu-tnt^j  6 -■  rj a ,  a  nafly  finking  place. 
Cloaque  d'impureté,  Cloaque  de  toutes  fortes 
o-  vices,  A  jink  of  impurity,  or  of  all  manner 
if  viic. 

CLOCHE,//  [inftrument  de  métal,  où  il  y 
a  u.l  battant  pour  tuer  du  Ion]  Bell.  Cloche 
murtuaiic,  l'ajjing  teti,     tojte  de  petite  cloche 
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qu'on  fonnoit  autrefois  pendant  le  fervice  divin, 
Sanee-bt/Il  Mettre  une  cloche  en  branle,  To 
reùfe  a  bell.     Sonner  tes  cloches  en  branle,  To 

Tinter  les  cloches,  To  toll  tlu'bclls. 

f  Celt  le  fun  des  cloches  (à  qui  l'on  fait  dire 
tout  ce  qj;  l'on  veut),  As  the  bell  clinketh,  fo  the 
feel  thinkith  ;  as  the  fool  thinks,  fo  the  bell  links 
or  clinks. 

*  -|-  Fondre  la  cloche  (prendre  une  dernière  ré- 
folution),  To  rcfolveat  lajl,  to  call  the  die. 

»  f  Faire  fonner  la  grofle  cloche,  To  make  the 
perfon  of  the  grtatcfl  weight  fptak  in  one's  bjiolf. 

*  f  Ltre  fujet  au  coup  de  cloche  (n'être  pas 
libre,  ni  maître  de  fon  temps),  To  be  tied  up  to 
an  hour.  N'être  pas  fujet  au  coup  dc  cluche,  To 
bemajterofonestime. 

■f  Etre  étonné,  être  penaud,  comme  un  ton- 
deur de  cloche  (être  furpris  de  voir  manquer  une 
chofe  à  laquelle  on  s'attendoit),  To  Jiare  like  c 
fiuck  pig  ;  to  bejurprïjed  at  a  misfortune. 

Fleurs  en  cloche,  Campaniftrmjlweru 

Cloche  [uftenfiie  de  cuïfinç,  en  forme  de 
cloche,  pour  faire  cuire  des  fruits  fous  du  uW.aife  \ 
vafe  de  verre,  en  forme  de  cloche,  qu'on  met  fur 
des  plantes  pour  les  garantir  du  froidj  A  fert  of 
i>(JJd  to  bake  fruit  in,  a  btll-glafs.  Des  poires 
cuites  fous  la  cloche,  Pears  baked  in  ajicw'wgpar.. 

Cloche  [amLOule  ou  veffie  qui  fe  forme  fur 
la  peau]  BUfier.  11  a  des  cloches  aux  pieds,  He 
has  bîificrs  unâ.r  his  feet. 

A  cloche-tied,  ûdv.  [fur  un  feul  pîedj 
Upon  cr.e  foot,  hoping.  Aller  à  cloche-pied,  Tohop. 

Cloche' (kloché),-E'E,d(y/.[L  de  Jardinier  ; 
garni  de  cloches  de  verre]  Covered  toit  h  glajs-belis. 

CLOCHEMENT  (klochfman),/  m.  [action 
de  clocher,  de  boiter]   Hopping,  halting. 

CLOCHER  (klôchi),/  m.  [bâtiment  où  les 
cloches  d'une  Eglife  font  pendues]  Staple,  belfry. 
Clocher  de  fond  (tour  qui  porte  de  fond),  £/;- 
gaged  tozver. 

-f-  11  n'a  jamais  perdu  de  vue  le  clocher  de  fon 
village  (il  n'a  jamais  voyugé,  il  n'a  rien  vu),  He 
never  ivas  cul  of the  found  of  B<nv-bell,  le  knows 
nothing  of  the  world. 

Cloche  ^yàzoiftç^Parijb- church.  On  compte 
dix-mille  clochers  en  Angleterre,  Ihey  rakon  ten 
thoufand  parifbes  in  England. 

*  Jl  le  bat  des  pierres,  du  clocher,  îltjlands  in 
his  cwn  rigkls. 

Clocher  Chinois,  /.  m.  [petit  coquillage 
univalve]   V.  Vis. 

CLOCHER,  clochant,  cloché  5  je-cloche,  je 
clochai  $  î/.  n.  [boiter  en  marchant;  cloper; 
gauchir,  défaillir]  1o  halt,  to  limp,  to  go  lame. 

■f  11  ne  faut  pas  clocher  devant  les  boiteux, 
Tlïtre  is  t;o  balling  before  cripples. 

*  Raifonnement  qui  cloche  (où  il  y  a  que'que 
chofe  de  déiectueuxj,  An  argument  that  is  lame. 
%  -f  Jln'y  a  point  de  comparai  fon  qui  ne  cloche 
(qui  foit  parfaite  en  tout),  Every  eomparijen  is 
\ame.  *  Vers  qui  cloche  (quand  la  mefure  n'y 
eit  pas)r  A  ver  je  that  hobbles.  V.  Boiter. 

Clocher,  v.  a.\t.  de  Jardinage  ;  mettre  une 
plante  fous  une  cloche]  CJ  o  cover  with  a  glafs- 
bell.  [appeler  au  fon  ac  la  cloche]  le  call  by  the 
ringing  of  a  bell.    ■ 

CLOCHETON  (klocheton),  /.  m.  [petite 
cloche]   Little  bell. 

CLOCHETTE  (klochcte),  /.  /.  [petite 
cloche  portative]  A  bed,  a  f  m  all  bell,  a  har.d-bcll. 

Clochette  [forte  de  rieur]   Be/l-Jîowcr, 

Clochettes  [t.  d'Archit.J  V.  Gouttes. 

CLOISON  (kloczon),  /.  f  [séparation  de 
maçonnerie  ou  de  plancha;  cioilonnaee]  A 
partition  (if  boards,  or  >.j  mafn-tucrk). 

Cloison  [t.  de  JVJar.  Separations]  Bull- 
heads,  .•;:j':ger* board. 

Clolscn  [t.  de  Botan.  Membranes  qui  di- 
vifent  l'intérieur  des  fruits]   Partition. 

CLOISONNAGE  (kUn-zônaje),  /.  m.  [ou- 
vrage de  cloifon]  Pûrtition-work. 

CLOÎTRE  (klôëtie),/.  m.  [partie  d'un  mo- 
naftère  faite  en  forme  de  galeries  à  4  côtés  ;  le 
în-T.ji:ai-  d^d.ï  y  couvect,  cofr^«unawtc,  mai- 
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fon  religieufe  ;  enceinte  de  maifon!  où  logent  des 
Chanoines]  Cloifir,  monajlcry,  con-vent.  *  Il 
s'eft  jet.'-  dans  un  cloîtic,  Ile  bas  thrown  lunjt'f 
into  a  convent. 

fl  Cio'ue,cLiJler;  douVên't/ teirsisn;  inonaf- 
tère,  monafiery  (iyr  jn.  )  :  l.eui  idée  communeeft 
celle  de  siparatioi  du-i  onde.  Clûtte,  lieu  clos, 
enclos  ;  ceufoevtf  autrefois  nvttit,  lieu  d'affèm- 
bice  ;  monojic't,  habitation  d<-  Moines.  L'idée 
propre  de  cintre  eft  donc  celle  de  clôture;  ridée 
propre  de  ioui'cnt,  celle  de  communauté  ;  l'idie 
pmpre  de  mor.afi'ere,  celle  de  lolitude.  Celui  qui 
fàitavec  le  monde  lu  divorce  «bfjlu,  s'enferme 
dans  un  clûrre  j  celui  qui  renonce  au  commerce 
du  monde,  fekraet  dans  un  couvent  ;  celui  qui  fuit 
le  monde,  fe  retite  dans  un  mtmajlh  c.  Dans 
l'ufage  ordinaire,  <7<;i/  (  s'emploie  indéfiniment 
pour  défigner  l'état  monaftique;  on  entie  cans 
le  .leî-re,  on  fe  jette  dans  un  cloître.  On  appelle 
mrnajlh-es  les  maifor.s  des  Moines  enciens,  ou  de 
grandes  mai  fon  s  religituks  ;  celles  ces  ordres  men- 
dians  s'appellent  eca  v. /.s. 

CLOiT&ER  (kISètrç),  eloîtrant,  cloîtré;  je 
cloître,  je  cloîtrai  ;  v.  a.  [contiaindre  à  entrer 
oans  un  roonafttre]  Ti  chiper,  to  Jbur  up  from 
the  world  (in  a  maictfieryj  ;  to  er.çloiûer,  to  mesa, 
to  immure. 

CLOÎTRIEIc  (klëètrïé),  J.  m.  [Religieur 
fixé  dans  un  monafièi  ]  ti  clauftral,  ai  cloifteral 
Mark. 

Il  f  CLOPlN-CI.OPANT(klopain-kloran), 
[en  ciopinant,  en  c.  cha  t^en  boiunt]  Hobbling 
along.  *  Clopin-clopant  (à  petites  journées), 
A:  a»  mJjfSe.ce. 

CLOPINER  (klopïné),  clopinant,  clopinéj 
f .  n.  [marcher  avec  peine,  &  en  clochant  un 
peu]   'fo  hobble  ahng,  to  halt. 

CLOPORTE,/  m.  [infecle  qui  a  une  grande 
quantité  de  pieds;  poudie,  huile.de  cloporte] 
Wood-loife,  millepedes,  multipede. 

CLOIcRE,clos  (klô);  je  dos,  lu  clos,  il  clôt; 
je  clorrai,  je  clorrois  ;  v.  a.  jfeimer:  n'ell  en 
ufage  qu'à  l'infinitif,  an  participe,  aux  trois  per- 
lonnes  du  fingulier  du  présent,  au  futur  Se  au 
conditionnel]  To  clofe,  to.fhut,  tofbut  up,  to  flop. 
Clorre  les  yeux  d'une  perionne  morte,  To  clofe  a 
dead  perfon  s  eyes.  Clorre  l'œil,  To  fteep.  Je 
n'ai  pu  clorre  l'œil  de  toute  la  nuit,  1  could  not 
have  a  wink  offleep  all  the  night  long.  Il  avoit  à 
peine  clos  l'œil,  que  le  bruit  fe  fit  entendre  j 
Scarce  hail  he  began  to  jleep,  wh.n  the  mife  was 
heard.  Ciorre  le  bec  à  quelqu'un;  To  non-plus, 
topojct.p.-.zzleone. 

Cette  porte  ne  clôt  pas  bien,  v.  n.  (ne  îerme 
pas  bien  vaut  mieux);  quand  vous  y  aurez  fait 
ce  que  je  voua  dis,  elle  clorra  jufte  ;  That  door 
dontjbut  well;  when  you  liave  done  what  I  tell 
you,  it  wdtjbutehfe. 

<Jj  Clorre,  to  clofe  ;  fermer,  to  fhut  (fynon.)  : 
L'idce  piopre  de  clorre  ell  de  ferrer  Â:  de  joindre 
étroitement  ;  cg;le  de  fermer  eft  de  former  une 
barrière,  une  défenfe,  une  garde,  Clorre  die 
quelque  chofe  de  plu£  vafte,  de  plus  ftiict,  de  plus 
fiable.  Une  ville  eft  clofe  de  murailles,  un  jardip 
eft  clos  de  murs,  un  chimp  eft  clos  de  haîes.  On 
ferme  un  paiiage,  des  portes,  une  trappe.  On 
ferme  ce  qui  étoit  ouvert  j  on  dit  ce  qui  É toit 
fans  enceinte.  Une  fenêtre  peut  être  fer niéts, 
fans  être  bien  clofe  ;  il  n'y  a  point  d'ifiue  dans  ce 
qui  eft  des.  Le  propriétaire  d'une  maifon  eft 
obligé  de  tenir  fon  locataire  dos  Se  couvert,  c.  à. 
d.  bicafertn  de  toutes  parts.  VousyVrmtz  votre 
bourfe,  mais  un  avare  clôt  la  fienne.  La  nuit 
chfe  eÛ  lout- à- fait  fermée.  On  ferme,  un  livre, 
on  ne  le  clôt  pas.  On  ferme  le  palfage  à  quel- 
qu'un, en  fe  mettant  à  la  traverse,  fans  que  le 
pafTage  foit  dos.  Quand  on  ferme  la  bouche  à 
quelqu'un,  il  ne  dit  plus  rien;  quand  an  la  lui 
dit,  il  n'a  plus  rien  à  dire.  Au  figuré,  on  «k 
clorre  une  afTembîce,  un  compte,.  &c.  plutôt  que 
fermer,  pour  dire  achever,  terminet,  finir.  —  Ce 
qui  eft  clos  eft  fermé  à  demeure,  comme  des 
murs,  des  paliiliades,  &c.  ;  mais  ce  qui  it  ferme 
peut  s'ouvrir,  comme  des  portes,  des  fenêtreâ* 
Vn  coffre,  &c.  Ou  n'a  r^oiut  Jtrmi  l'ceil  cja 
teufit 


CLO 


e  o  a 


CI 


humain]  Bui. 

Clou,  Clou  de  girofle  [forte  d'epicerie  qui 
la  forme  d'un  clou]  Clove.       _ 

CLOUER,  clouant,  cloue  ;  v.  a.  Lat 
tacher  avec  des  clous;    arrêter,  fixer]    le  «m 

""Cloue',  -e'e  [affidu]  *  11  eft  cloué  à  6 


teste  h  nuit,  s-ilcft  toujours  refte  ouvert*;  on  ne 
l'a  point  lia,  fi  on  ne  Vi  pas  nauftrmt  un  cer- 
tain temps,  le  premier  marque  une  plus  grand 
iofomnie.  On  dit /«r».r  ou  ^  «J»*"* 
pour  déligner  la  mort  ;  ma,s  c/Vre  eft  le  mot  pro 

pre,  ouilqu'il  s'agit  de  fermerlesyeux  pour  jamais 
Clokxe    [environner  de  haies,  demurs,   de 

fofséi;  entourer,  .faire  une  enceinte,  enfermer 

e„dorre]  Te  mkfr  toeneomff,  *J**»J* 

i,      Clone  un  paie,  Te  encMe  or  fence  a  fa,  k 

Clin      „  partage  de  haies,  'Jo  fief  u(  a  fajjag 

(       ,  !  E  [achever  &  terminer]  Te  cloje,  to  end, 
,p±„akeanenJ,   te  fimjb,  recenJud 
;  compte,  un  marché,  une  affaire,  ut 
ée  ;  To  c'.ofe  an  account,  te  make  uf  an 

"   ■     OS.-ost   (klô,  -Wiôzt)  Iff'-  »/Clorre] 

S'A  huis  clos,    The  Jeers  being  fhut.       A 

v,    ï  dots,  Blindly.   *  Ha  les  yeux  elo-.Hr  «</«■>. 

5      u lt  nuit  cloie,  »««»"*"*»«*'•  1Buuche 

c'  :  -,  ««//-•  or  Af»m  /«■  /*«  ;bef«retokcef  etmn- 
r.  \.,,  «  word  ef  the  fudding.  Champ  clos 
(1  renfermé  de  barrières  où  l'on  fe uattoit  au- 
tre! iïl  £</>>  <"*t-  Combat  en  chimP  c  ' 
C«,  |  -W.     Pâques  «lofes,  ^  •S"'"''V-      . 

•  Ce  font  lettres  clofes,    Thefe  are   myfierieus 
things;  thafsafeerct.  . 

Il  doit  tenir  fon  locataire  clos  &  couvert,  He 
u  bomd  to  kcef  his  tenant's  fremijes  in  refa.r. 

•  Se  tenir  clos  ft  couvert  (le  tenir  en  hou  de  ;f^(i7n^bouge  ,  He  k'ecfs  clef, 
fureté  de  peur  d'être  pris  i  cacher  fes  pensées  &  ™  °nJ'l  bllrBeau>  fuI  fi  bef0g 
tes  defleins),    To  *«/>    ftmgi     te  conceal  one  ,  I 

'A  cltr/-  [e'fpace  de  terre  cultivé  &  fermé  ; 
enclos,  enceinte]  Clejc,  lea,  f  ingle. 

CLOSEAU  (klôzo),  /.   m-    [petit  jard - 

cayfan,  clos  de  haies]  Cleft. 
F  CLASSEMENT   (kloc.mm), /.  m.   [le  cri 
naturel  de  la  poule  qui  a  des  pouflins  ;  gloufie- 
nient]  The  clucking  of  a  lien 

CLOSSER  (klocé),  cloflant,  clofse  ,  v.  ». 
[fe  dit  d'une  poule  qui  appelle  fes  petits]  Te 
lluck.     U . poule  cloffe,  The  hen  clucks.  _ 

CLOTOlR(klotoar),/». [outil  de  Vanner] 

Abalkt-makcr'stcol. 

CLÔTURE  f.  f-  [enceinte  de  murailles,  de 
haies,  ftc]  Enclefure, fence,  jefiment.  Son  paie  , 
B'elt  enfernie  que  d'une  cloture  de  ha.es  H,s 
fark  is  only  fenced  «*h  -  i  "-*•  San,  clôture, 
Fencelefs.  Garder  la  clôture  (en  parlant  des  Re- 
ligieufes,  ne  point  fortir  de  leur  monallere),  le 
kcef  in  the  déifier  or  nunnery,  never  te  ge  abroad, 
to  keep  one  s  voies*  en   cri . 

La  clôture  d'un  compte,  état  finalj   In-- 
vijkiflP  ifPt  or  t'yinfc  &n  account-  ^ 

CLOTURER  uncompte,  un  inventaire,  v.  a. 
rftyle  de  Palais]  Te  elfe  an  account 
1  CLOTHON  (kloton),  /./•  [Mythol.  L  une 
des  trois  Parques  1  Clothe. 

CLOU,/,  m.  [petit  morceau  de  ter,  ou  o  autre 
métal,  qui  a  ordinairement  unetëte&  un epmnte 
&  qui  fort  à  attacher  quelque  chofe]  Nad.  Clou 
à  crochet,  A  tenter-hmk.  Clou  dVp.ngle,  F,n. 
Clou  fans  tête,  à  latte,  à  ardoife,  de  charrette  , 
Brad,  refe  na';l,jLit-rS  nail,  flough .«ad.  En- 
foncer, ficher  u/do„  ;  ïoir.vcanad.  Rabat- 
t,e,  river  un  clou  ;  Te  turn  devin,  te  nvet  a  utf 
Attacher  une  chofe  avec  des  clous  (la  clouer). 
To  nail  a  thing.  Clous.à  fi.  urn  et,  T-cks  Clous 
débouche  (broquettes),  Tacks.  _  Clou  a  fouher 
(i  deux  têtes,  à  tête  plate  ft  en  pointe  de  dnma  .. 
Shet-naiL  Clous  (rivets  dont  les  chaudronniers 
le  fervent*,  Rivets. 

Clous  à  .iver  [t.  de  Mar.]  *.««,  nvel^g- 
rails.    Clous  de  fabords,  Doub.ing-nads.     Clous 
à  maugere.^rwrr-m../..  Clous  à  plomb,  W- 
vads.     Clous  de  double  carrelle,    Deek-na,, 
Cious  de  demi-crrvellc,  Single dcck-nmls.  _  Clo 

C^vis,^,^aouSaupo,d,^ 


C  O  C 

COACTIF,  -ivF,  ".;;.  [qUi  a  droit  d 
traindre]C»ffiw,«wrrh/  ,  Pouvoir 

coaaif,  l'uifl'ancc  coailivr,  CeatTne  fewer. 

COADJUTEUR.j  "ra  ua. 

l'rélat;  on  donne  ce  ndm  parmi 
certain»  Officiera]  CeaJjuta  K»  «- 

/Man;. 

COADJurORr.RlE,  /.  /.    [la  charge   de 
Coadjuteur  ou  Coadjutr'.ceJ  CeaJjuterpf.  _  _ 

CUADJUTR1CE,/.  /i  [Religieufe  adjointe 

une  Abbcfrc,  &e.]  CtaJjûtrix, Jbe-ctaJjuter. 

J  COADUNATlON,    /  /.    [umonj  C^j-- 

unation.  r     . ,  -. 

,       JCOADUNER,  i».  a.    [joindre   enfemblcj 

^iver^lou  à  ^--^^jg-fS  ^COAGULATION  (koaguliicïon),  /  /.  [ 
fortement  &   vertement  fur  quelque  çhM qui  .^  ,-,at  d'une  chofe   co.igulée  ;  aftion 

dit  mil  a  propos),  To  fit  one,  to  g.ve  km  as  geai  u    ,     £Ue'elle  fc  c03guk  .  épaiffiOemeOt,  en 

'  bring'-  .      ,  en  dé_  durcillêment,  condenfation]  Ceogulatjm,  congeal. 

.uflun"  uitre ^Vn^ftK  chaff,  «»,  «tt^  *•     Seconde  ccngulauon,    ». 

.nelutre),  One^U^s  ano -her.    Un  héritier  -^g^J^  (UB3,;1lé),  ..  ..[t.  de  ChafTe  ; 

^T&SfcSTdrfEi** « *-»-  fc dit d" chkns^i 'u£Knt la queue haat=J  Ta 

fouple]  A-J-J^  apoft.me  qu.  v;ent  „  corps  |      COAGULER,  •.  «.  Se  Coa.»»,. 


Le»  clous  d'or  ft  d'argent  dont  on  orne  des 
boîtes  de  montre,  des  tabatières,  ftc.  Studs.    Un 

ii   de  chagrin    garni   de  petits  clous   d  ur,  A 

vreencatefiudded  with  gold. 

C3>  Cela  ne  tient  ni  à  fer  ni  a  clou,  /;  ri  jmte 
leefT?  11  ne  manque  pas  un  clou  a  fa  rnaifon  (U 
n'y  manque  rie,.),  Hi,  kevfi  U  comflM'j  finjbcd 
or  fm  nift  <J,  ri.  i  .'>  »"'"»g  wanting  te  il. 

+   le  n'en  doânerou  pas   un  cloua    foufflet, 
Cela  ne  vaut  pas  un  clou  à  foufflet  (pour  marq  - 
le  peu  d'ellime  qu'on  fait  d'une  choie),  i  we 
n  J.ive  a  Uns  head  for  it.     t  U  &  è<"  comme 
un  cent  de  clous,  He  U  as  thin  as  a  lath  ;  u  i 


coagulant,  coagulé  ;  v.  a.  [cailler,  figer,  épaif- 
fir  une  chofe  fluide;  condenfer,  hire  prendre, 
donner  de  la  confiftance]  Te  coagulate,  to  congeal, 
te  curd,  te  curdle,  te  clot,  to  clod,  to  mother,  to  con- 
te. Coagulé,  U'ffred,  clodded. 
Se  COALISER,  v.  r.  [fe  joindre,  s'unir,  fe 
liguer]  Te  coalies: 

COALITION  (koalitïon),/  f.  [reunion de 
parties  ;  ligue,  coniédération,  jonction  de  deux 
partis  opposes]  Coalition. 

COÂÏLIE'S  (koalïé),  /.  m- fl.  [t.  de  Ga- 
zettes] Co-.dlics. 

COASSEMENT  (koaceman),/.  m.   [cri  des- 


elt  cloué  à  fon  bureau,  fur  fa  belogne,  He  work 
atn  clofe  ;  he  is  very  elefe  at  his  wjrk. 

CLOUCOURDE,//.  [herbegris  de-hn  qui 
vient  parmi  les  blés]  Ajert  of  weed. 

CLOUTER,  cloutant,  cloute;  v.  n.  [garn  r  _  . 

uuiii^i  a'ar-ent;  uarnir  P  mpcrxale  .    grenouilles]  Croahng 

de  petits  clous  d  o  r  ft  d .  »vnt ,  b  P  COASSER  (k8fcé),  COJfl-a„t,  coafse  ; 

H'uncarrolTede    louobro"    j       ,  ^  fe    ^    ^  ^ 

^d^!'/^^^'*^+ Carioire  "Fouil,es]  f*  '■"""  Ui  grenou         ' 

ClTLbuÀtfElw5 /-'[^queou  j  F'cÔATi;/._».  [quadrupède  de  l'Amérique 


il. trade. 
[celui  qui  tait 


trafic  de  clous]  Forge  for  «ail: 
CLOUT1ER.  (kloutte),./. 

ou  vend  des  clous]  NM-mith, 

CLOUTI  ERE  ou  Clouveke    (Wo-ere) 

r.  f.  rie  moule  où  fe  font  les  clous]  Natl-aeuU 

CI  UPEA,  f,   m.  rpoiffon   du  fleuve  Arais  ; 

change  de  couleur  fuivant  la  lune]   Clufea,Jhad. 

C'LUbE,  /./•  [cri  avec  lequel  le  Fauconnier 

parle  a  fes  chiens,  Ufque  l'oifeau  a  remis  la  per- 

I  dix  dans  le  buifRn]  Falconer' seal!  te  his  dogs.     > 

CLUSER  laperdrix,  v.  «.[exciter  les  chiens  a 

la  faire  fortir  du  bui.Ton]  T./ei  the  *& 

Cl.USIUS,  ou  Clusivius,  /.    m.  [Mythol. 
Nom  de  Janus]  Clufius. 

CLYMENE,/./.    [p'ante  qu,   approche  de 
l'énursel  Cimentai,  chiekHng-pc"-  , 

Cl  v  m'en.  /./•  [Mythol.  Fille  de  POccan 
ft  de  Thetis,  ft  mère  de  Phaéton]  Clymene 

CLYSSE,  f.  f.  [efprit  ac  de  qu  on  dittme 
de  l'antimoine,  &c.  ]  Clygus  of  antimony. 

CLYST  ERE,/,  m.  [ lavement,  remède»  B»" 
commonly ufeJ\Ciyhr.  (N.B.  Clyjieren  a  p.us  lieu 
quedanf  le  hurle^ue  ;  &  lavement,  que  dans  les 
auteurs  de  Médeci  e  :  dans  le  langage  ordinaire 
,n  ne  doit  dire  que  remède  :  ce  dernier  terme  eft 
quivoque,  &  c'eft  par  cette  raifon  même  qu  il 
eft  honnête.)  v  „       Uil    ,     c   c 

CLYTEMNESTRE  (klitem^ncftrej,  J.  f. 
[Mythol.  Sœur  de  Caftti.femmed'Agamï.nn'an, 
fut  tuée  par  fon  his  Oreùej  Clytemmltra.    _ 

CLYT1E,//.  [Mythol.   ruled- l'Océan  & 

de  Téthis,  changée  par  Apollon  en  heliotrope] 

Chtice.  ,  ^       .     .    . 

Clytie,  /.  /•  [forte  d'anémone  a  peluchej 

Cbitià. 

CNIDE,  V.  Gnide. 

CO    f.  f.  f  he.be  de  la  Chine,  d  in'  on  lait  une 

'J  ■       ~         '■"• ,i-  .. 

m     -    • ,  qui  fft 


Méridionale]   Rackocn,  Co:ti. 

COATL1,/.  «.[grand  a.brilfeau  de  la  Nout. 
Efpagne  ;  bois  néphritique]  Cou!-    tlapalc}    atly. 
COBALT  ou  Cotî  .l  r,/   m.  [minéral  dont 
on  tirel'arfenic,  le  bifmuth,  &  l'a.-ur]  Cobalt. 

COBAYA,/.  m.  [nom  du  Cochon  d'Inde  au 
Bréfil]  Guinea- fig. 

COBBAN,  /.   r:.  [petit  arbre  de  l'île  de  Su- 
matra]  Cobban. 

COBE,/.  /    [t.   de   Mar.    Bout   de  corde] 
Strand  of  the  bolt-,  eft. 

COE1TF.,/.  m.  [poifTuftd'ciu  douce,  forte.de 
goujon]    Cobitls,  loach.  ' 

COBLENTZ  (koblance),  /.  ».  [ville  d  Al- 
magne]   Cobler.,-,  conjimr.r.a. 

CO-BOURGEOls  (ko-hourjoa),  /.  m.  lo- 
f  art  mr  in  or  fart  -oii-nn-  et  a  In.. 

COKRA-CAPELLi.'./  m.  [fe.  pent  des  Inde  s 
très-venimeux]   Cobras  de  cafeU,  ffeclaele-feike. 
COCA  ou  Cue  a    [arbrilleau  qui  fait  une  des 
richefles  du  Pérou]  Coca. 

COCAGNE  (kolca».:e)  [n'a  d'ufage  qu  avec 
le  mot  fays]  Pays  dé  cocsvne  (pays  &*s,  abon- 
dant, fertile,  où  l'on  vit  bien,  à  bon  compte,  ou 
l'on  fait  bonne  chère,  à  bon  marche),  A  flennjul 
country,  a  good  country  to  live  in,  where  one  er.yys 
all  the  conveniences  oj  ife. 

Cocagne,/.  «.  [petit  pain  de  paftel]  Head- 

tJ  COCa'oTE,  /.  /■  [pierre  des  Indes,  qui 
échauffée  fait  un  bruit femblable  à  celui  du  ton- 
ne.rel  17.under-f.or. 

COCARDE  (k.karde),/./.  [nœud  de  rubans 
que  les  Militaires  porteDt  ordinairement  au  cha- 
peau] A  cockade. 

COCATRLXj/.  m.  [ferpent  labuleux]  Caka- 


"  COCCINELLE   (l.okcïnëlle),  /    m.    [petit 
Scar  bée;    Bête  à  D.cuj    Ccccimlla,  h.ly-bird, 


C  0  E 

qu'il  en  ufe  *np  familièrement,  &  qu'il  s'oublie), 
Hail  fcllmot  well  met. 

*  Celt  un  cochon,  He  is  ai  dirty  ai  a  pig. 
f .]-  11  faut  mourir,  petit  cochon,   il  n'y  a  plus 
d'oige  (le  dit.  pour  lignifier  qu'^n  eft  réduit  à 
1  extrémité,  Se  qu'on  n'a  plus  de  refl'uurce),   tVc 
art  reduced  le  our  lajl  Jlake  or  Jbifts. 

CocHoN-D'lNnE,  J.  m.  [animal  plus  petit 
que  le  lapin,  il:  qui  grogne  comme  le  cochon] 
Guinea-fâ. 

Cochon  p'êac,  ou  Porc  (Je  rivière,  V. 
Cabiai. 

||  COCHONNAILLE  (k6chon%lle),  f.f. 
[boudin:.,  faucilles,  tec]  Elackj.uad.rv,  ice. 

COCHONNE'E,  /.  /.  [les  petits  cochons 
d'une  portée  J  A  litter  of figs. 

COCHONNER  (kSchônÉ)* cochonnant,  co- 
chonné, j  v  n.  [ne  le  dit  que  de  la  ttuie,  faire 
de  petits  cochons  J   Tofaircw,  to  fig. 

X  COCHONNERIE (k5chohm),/./.[mat- 
prdpreïe,  ordure]  tîfapnefi;fi:th,bog,  , 

COCHONNET  (kochonëi,  /  m.  [bou'e 
ta'llêe  à  douze  faces  pentagones  fur  chacune  deÇ 
quelles  il  y  a  des  l'oinis  marqués  depuis  un  julqu'ù 
d>  uzc]  Afirtofelicïuïth  twelve  Jiits. 

.  tî   [but  qo'on   fait   rouler  devant 
foi,  en  jouant  à  la  boule  J   A  ja.k. 

C'OcO  (koko),/  m.  |  frui;  du  cocotier]  Coccs, 
r.ut.      La  ih.i:r  du  coco  efl  agréable, 
ï  I.,  pulp  of  ite  càco  a  tteafaht. 

COCON,)',  rr..  [coque  du  ver  à  foie]  Cl,  bail 

COCO'ilLR  (kokoçïé),  J.  ta.  [palmier  des 

Indes,  aibre  qui  pote  le  coco,  ce  dont  on  fuit  piu- 

i-'gc.J  Coeoa-tree. 

COCOT-ZIN,//  [efpèce  de  tourterelle  de 
l  Amérique]   Picuii  inima. 

COCHON   (k.kcîim),/.  /    [digeftion   de; 

a'imens  dans  l'eliomac  jf^Vrii»,  concecl.on,  digepion. 

CocrroN  [t.  de  Savans  ;  cuillon  ;  action  di 

faire  cuire  dans  de  l'eau  bouillante,    ou  dans  une 

autre  liqueur]  Coclion,  bomng. 

COCU  (k8ku),  /.  m.  [celui  dont  la  femme 
manque  à  la  ridehte  conjugale  J  Cuckold,  eornuto. 
Mari  cocu,  Hedge  fpatrow.  Faire  cocu  quel- 
qu'un, To  cuch  'd  one. 

COCUAGE  (kokuaje),/.  m.  [état  de  celui 
qui  eft  cocu]    CltekuUom. 

%  COCUF1ER  (kôkûfïé),  coeufiant,  cocu- 
fie  ;  v.  a.  [faire  cocu]    To  cuckold,  to  homify. 

COCYI'E  (koeite),  /.  m.  [Mythol.  Fleuve 
de  l'Enfer]   O.cyut. 

CODAGA-PALE  ou  GoDACo.PAtE,/». 
[arbrill'eau  medicinal  du  Malabar  &  de  Cey.'an] 
Codaga  pala. 

CODDAM-PULLI,/.  m.V.Cascapulli. 
CODE,  /  m.  [compilation  des  lois,  refcri.s, 
&c.  des  Empereurs  Romains,  Se  de  quelques 
Rois:  collection  j  recueil  de  lois,  conftitutions  Se 
ordonnances]  Code,  volume of the  Civil  Lato.  Le 
iode  i  h  odulien,  Le  code  Frédéric,  The  Theo- 
dofian,  The  Frederic  code. 

CODE'CIMATEUR,/.  m.  [qui  perçoit  des 
dîmes  avec  unautie]  A  fellow  tithing-man. 
CODL'TENTEUR  (kodétameur),/  m.  [t. 
COCHOIS   (koehoc),  /'.   m.    [until  de    buis     de  Loi  ;  détenteur  de  quelque  choie  avec  un  ou 
dont  les  c  r  ers  le  fervent  ,our  équ  rrir  les  riam-     p  ufieurs  autres]  Co-detainer. 
beaux]  tyuarin?  tool.  CODIC1LAIRE  (kodïcï.ère),  adj.  [contenu 

COCHON  {kochonl,/.  m.  [porc,  pourceau]  j  dans  un  codicille]  Claufecodicillaire,  A  cl. i , je  of 
Hog,  porker.     Cochon  de  lait,  Pig,  Joking  pig,  I  the  cod  ci/, 
polling.     De*  yeux  de  cochon,  de  peut;  yeux  de 
cochen   (de  petits  yeux),  Pig's  eyes,   little  eyes. 
Chair  de  ecchon,  Fork.     Jeune  cochon,  Porket. 
G  ardeur   de    cochons,    Swine-he-d.      Pieds  de 
ecrhon  de  lair,    P.ithoei.     Comme 
en  ecchon,  Hogg^oty. 

*  Un  gros  cochon  [goret,  fa'e,  mal-propre]  A 
great  lump  of  fejh  ;  a  hoggifh  fort  oj  a  tnan. 
Mener  une  vie  de  cochon  (ne  la:re  que  manger  Se 
éo  mir),  To  live  like  a  hog  ;  to  lead  .»,■ 

f  i|  lis  font  camarades  comme  cochoru (ils 
vivent  enfemble  dans  une  extrême  familiarité;, 


C  o  C 

COCCTX  (kïkcice),  /•  ■-.  ft.  d'Anat.   .Aç 
pi  n  '  c     ' 

COeCÙi  HRAUS  i'I  , j   n.  [oifea 
tt  il'  LlieniJgnej  ,  *«w 

t  OCCUS,  V.  KeumeS  Se  Coi  H 

COCHE, -.n   [chariot couvert . 

.     Coche 

d'eau,  Agitât  b, 

*  11  a  donné  de  arhes  au  chuclie,  He   u  too 
yg(d. 

.    lille]     Not'li, 
:  ,   .  i  taille,  Ther, 

are  a  gre.i    '- 

CocHt  [tiu  c,  gore:  j 

■   |  i  ,.  i  me   extrêmement 

1  fo. 

Cuche    :        !  voiries  huniers  en 

coche,  To  ksve  the  :  f  -Jai   .;  trip  or  hc'jlcd  np. 

COCHE  MAR,  V.  Cauchkma». 

COCHENE,  f.  m.  V.  ConMitR. 

COCHENlLl  1.  ■     ■     ■    f    [y0 

galii  i.,  .  donne  la  plus 

taçl.e  écaj 

Coi 
lier   [g  : 

CuCHiMi le    de    Cologne,     ■    ICermes  du 
Nord,  [infect-  1: 
grain  of. 

COCHLNii.LAG£  ,    /■  m. 

[décoction  de cbchenilie,  i.  ui  t«  ;nieen  crami  ifi 
■ 

COCHENILLE»    .1  '  '  [met- 

tre dans  un  bain  de  cochenil  e]  To  dyijeailtt. 

COCHENILL1ER     ^kochenïî-llïé.),     /.    ">■ 
[plante  fui  laq  telle  croît  la  cochenille]  i 
f 

COCHER  (koche',,/.  a.  [ceiui  qui  mer.c  un 
.  eu  un  cirrofiej  t. ..  Cocher 

du  Corps   (celui  qui  mené   ie  carrofi'e  du  Roi) , 
r  an  U  the  King. 

f  11  n'elt  fi  bon  cocher  qui  ne  verfe,  //  is  a 
gooJJttrJh>rlijt,ycverJtumt/!eSi 

COCHER  (kôché),  cochant,  coché;  v.  a. 
[ledit  du  coq  qui  couvie  la  poule]  To  triad. 
Le co}  coche  la  poule,  Thai  tockireads  the  hen. 

COCH  ERE  (kpçhère),  adj,  Pprts  cochère 
[r.e  fe  dit  que  de  la  porte  d'un  hôtel  par 
où  un  cocher  peut  fai.e  entrer  un  carroil'e]  A 
g'eai  gate. 

COCHET  (kcchë),/.  m.  [petit  coq  qui  com- 
mence à  chanter]    Cockrel,  young  co  k. 

COCHEVIS  (koehevi),'/.  m.  [lorte  d'alou- 
ette huppée]  Crèfied  or  copped  lark. 

COCHIN  (kochain),  /  «a.  [V.  &  Roy. 
é'Afie]  Ochm. 

COCH1NCHINE  (kochiin-chine),  /.  /. 
[Rovaume  marit.  d'Afrc]  Ccchin-Chhte. 

COCHLEARIA  (kôkleaiïa), /.  m.  [plante 
antifcorbutique]  Cochleeuriatjairay-grâfs. 

COCHLI I  ES  (koklitc),/.  /.  fl.  [coquilles 
univalves  folliles,  du  genre  des  limaçons  ,  C.cr.iius. 

CwCHOIR  (kochoar),/  m.  [t.  de  Mar.  Cône 
de  bois,  tionque  Se  cannelé]  Laying  top 


They  are  band  and  gler 


CODICILLE  (kodrcile),  /.  m.  [difrofrtion 
écrite,  par  laquelle  un  tcftateur  ajoute  ou  change 
quelque  choie  dans  fon  leltament]   Codicil. 

COD1LLE, /.  m.  [terme  du  jeu  de  l'Hom- 
cochon,  ,  b'e]  O.dille.  Gagner  codille  (fa:re  plus  de  mains 
que  celui  qui  fait  jouer),  To  ivin  coûille,  tu  co 
dille  a  p.rfon.   Perdre  codille,  To  he  iff  the  hoard 

CODONATAIRE  (kôdonatère),  adj.fuhjl. 
[t.  de  Droit  ;  aflocic  d'un  autre  dans  une  même 
donation]   Ccd^nce. 

X  COURE,/,  m.  [cerceau]  Hoop. 

LGiCALE  (cékale),  adj.   La  veine  cœcalc, 


Hty  are 
til" 


Caial  ■ 


femb'i 


que  nous  ayons  fardé  les  cochons  !       CŒCUM   (r.ékome), /.  m.   [t.  d'/inat.  Le 


a^fcmble  (fe  dit  peur  faire  fentir  à  Ion  inférieur    premier  des  gros  inteftins]  Ccccu 


C  O  E 

COEFFICIENT    (k5.t~cïar.),    f.    m.    [le 
nombrequieft  au  devant  d'une  quantité  algébri- 
que, le  qui  la  multiplie]  Co^'i  enl. 
COE'G  AL,  -A  it  ,aJi.  [-gai  à  un  autrejC»-;/  il. 

CQil.US  (céluce),"ou  Ciel  (ciel),  /  m. 
[Myth il.  Fils  de  l'Air  Se  de  la  Terre;  fut  dé. 
trené  par  Saturne  fon  fil?]  Caelum. 

COEMPTION  (kom;cïon),  /.  /  [achat 
réciproque]   Reciprocal  buying. 

COERCTT1F,  -ive,  adj.  [qui  a  le  droit  de 
coercition]  Coercive,  i ejlraimng. 

COERCITION  (koërcïcïon;,/./  [droit de 
contraindre  quelqu'un  à  faire  fon  devoir;  con- 
trainte, violence;  punition,  châtimclu]  Coercion, 
g,  keeping  in  order. 

CO-E'TAT  (co-éta),/.  m.  [état  ou  prince  qui 
partage  la  fouveraincté  avec  un  autre]  Co-Jlate. 

COE'TERNEL, -n.LE,  adj.  [qui  exifte  de 
toute  i  ten  ité  avec  un  autre]  Coetertal. 

COE'VéQUE  [éveque  avec  un  autre]  Co- 
bifhop. 

COEVORDEN,/  m.  [ville  très-forte  des 
Prôaincèe  Unies]  Coevorden. 

CUiUR  (keur),/.  m.  [partie  noble  de  l'ani- 
mil,  dans  laquelle  réîide  le  principe  de  L  vie; 
fiege  des  pallions  des  inclinations  de  l'âme,  par 
oppoGtion  à  efptit;  amitié,  amour,  afi'ecttion, 
lenliell'ej  Heurt,  t%fem,  hieajl;  love,  oj 
inclination  j  mind,  fou);  petto.  Moiiveriienr, 
battement,  palpitation  de  cœur;  Mctkr,  heating, 
palpitation  of  the  heart.  Les  ventricules,  le. 
oreillettes,  la  baie  du  cœur  :  The  ventricles,  au. 
rides,  point,  bafis  of  the  heart.  Un  bon  cœur, 
Un  bon  cœur  d'homme  ou  de  femme,  A  r^d 
naturei  man  or  ivy  an.  Vn  mauvais  cœur,  Lrn 
mauvais  cœur  d'homme  eu  de  femme,  An  ill. 
f.aiured  man  or  woman.  Cœur  dur,  A  ha'd- 
keartcd  man  or  ivôman.  Cœur  de  ma.bre,  Cœur 
de  n  chc,  Cœur  d'a.rain,  Afimt-heait,  a  hèan  ef 
hraj's,  a  heart  ef  fione,  marble  hearted.  Il  a  le 
cœur  franc,  He  is  a  free  hearted  man.  II  eft  tout 
cœur  (très-généreux),  He  is  of  a  n-hle  generous 
temper.  Si  la  vertu  ne  règle  &  l'cfprit  le  le 
cœur,  If  virtue  docs  not  rule  the  mind  and  heart. 

La  joie  dilate  le  cœur,  Joy  expands  the  heart, 
Epanouillenient  de  cœur,  Clicerfulnefs.  Cœur 
opprefsé,  ferré  de  douleur,  enflamme  de  colère, 
gros  de  fuupirs,  plein  d'amertume;  A  heart  cp. 
pre/led  lui'h  grief,  kindled  tuith  ar.ger,  ready  to  he 
burnt  with jjghs,  full  of  bitttrnefs.  Le  cœur  lui 
faigne,  It  grieves  him  to  the  very  heart.  Atten- 
drir le  cœur,  Tofcften  the  heart. 

Ce  feiman  plaît  à  l'efprit  le  ne  touche  point 
le  cœur,  Thai fermai  pleaf.s  the  mind,  -.uithoui  af- 

fecl.ng  the  heart. 

Avoir  à  cœur,  Prendre  à  cœur  une  affaire  (s'y 
intrieder  fort),  To  have  at  heart,  to  take  to  heart 
any  thing.  Je  n'ai  rien  tant  à  cœur  que  de  vous 
rendre  fet vice,  î  have  no  greater  defre  or  pajjion 
than  tojerveyou. 

Cela  lui  tient  au  cœur,  Thatjlickt  to  his  heart  , 
that  lies  heavy  upon  his  heart.  Ce  qui  lui  tenoit 
le  plus  au  cœur,  c'étoit  d'avoir  diffipé  des  biens 
confrdérables  dans  fer  campagnes  ;  The  thing  that 
gave  him  the  ni'ft  concern  luas,  that  he  had jpent  a 
confd-.rable  fortune  in  his  campaigns.  Conferver 
une  choie  dans  fon  cœur,  To  keep  a  thing  in  petto. 

*  Avoir  le  cœur  fur  les  lèvres,  To  he  open, 
hearted,  to  be  eafy  and  open.  *  Parler  à  cieur 
ouvert  (dire  tout  ce  qu'on  penfe),  To  unbojom 
one's  Jelf.  Se  parler  cœur  à  cœur  (aid  fraficbife 
Se  fans  réferve),  To  dij'clofe  mutually  ones  mind 
•with  ut  re/irve.  11  dit  tout  ce  qu'il  a  fut  le  cœur, 
He  tells  his  mind  -.uithout  rferve.  Se  ronger  le 
.œur  (fc  chagriner),  Tofrel,  tovex  one'sfelf. 

Avoir  quelque  chofe  lur  le  cœur  (en  avoir  du 
reflentiment),  To  have  /.met king  heavy  on  one's 
mind,  to  bear  a  grudge  for  ill  ujage. 

Prendre  fon  cœur  par  autrui,  To  feel  for  others. 

Mon  cœur  (exprelfion  de  tendreli'c  &  de  ca- 
reffe),  My  dear,  love,  my  kve.  L'ami  du  cœur, 
A  bojom-fritnd.  De  tout  mon  cœur,  With  all 
my  heart.  De  bon  cœur,  Heartily.  Je  l'aime 
de  tout  monectur,  /  Kvt  her  dearly. 

U 


C  O  E 


C  O  F 


te  cœur  me  1°  dll°' 


lt  bien,  me  1W.  bien  [ft^»   £*  ,»'<»  *T<*  <    W"*«*  ** 


iUeotaoent),  My  h,;,, 
+  S.  lecteur  vous  en  du    G  WW 


tfi  (j'en 


a'on  le  iucrifie 
Cam    [le  milieu  de  quelque  c.iofc  ;  centre, 

Cœur    de   thene,    nrtri   y 


■   )iM  butintti*  ll'êt'i   Mîdjummtt. 
-f.   II,  le  cœuraur»  t.c.yw.-.^/   aie  caurU*.    L:ennemiétojt»«c«iirdupiïJ,  1 


fcieur  (tant  eft  grande  U  haine  qu.l  Importe). 

%Trtr^««™i«,,»d».  lèvent, 

Œ'   Qui  eft  Wn  des  yeux  eft  loin  du  C,«> 

fonï.VJV.V      Dcs !.»,"«* 

Cru»     fl'eftomic]    6'»wa/i,     »»";     \ 
1evtrntde^.ur>RW^.W'--mM 
de  cceur  fubit.  .ajnfiement  de  cœur,  .^u  «• 
,  le  cœur  nwrt  t»  •»  abattu,- epu.se),  ».  fa£* 
ù   «w.     Le    vin  fait    revenir    le    cœur,  Wi« 
£!ii,.   Jfcta*     Je  me  (ens  le  coeur  charge, 

le  cœur,  J  s«  «"J  '3as  "/ 


wi    i»   tfa   fa«r'e/  (A.    c'unfy. 
l'hiver  (au  gUu  fort  de  l'hiver),  i» 

'c'esya    [une  des  quatre  couleurs  du   jeu  des 
'artes !  1/Mrt.  U  tourne  de  cm<x,Hcai  II  atttrungs 

ctui'  de  cheminée  [le  ml, eu] 


,,    jeun,    od-j.   flans  a»oir  man;c] 

0/  rfa  aAWaa  '  «J  •■'■•'  \     •;     J         ,.    ne  «u,  contrary  to  hn  >w"  >»'  ■■■ 

De  b.m  cœur  (volontiers),  Rciitty,  heartily- 
.  AR  cam  [de  mémoire]  Byk.^t.  Ap- 
prendre quelque  chnfc  par  cœur,  Ti  A."»  •"  ""S. 
IThtart.  Dire  par  cœur,  To  /a,  ™'*«  '£ 
or /y  fearf.  EHe  favoit  p;r  cœur  tout  le  M 
Alcoran,  SU  wU  ref«r  tit  *ho!t  Ak"ra'' {'"" 
one  tndtotht  other.  Diner,  Souper  par  cœur 
(ne    rien   mander),   To  afe   or  fup    with  ?«*< 

"SÉTeovxtl.,  /  »■  [genre  de  coquillage 
bi^/;:r^V,/W.  [fruit  du  corofol. 
d'Amérique;  petit  corofol]  Çifard-applt. 

,      CO-E'XISTENCE  (koegziftance),  f.  f.  \X. 
le  cœur,  1  oir.  at] »»i  y    "°  J"      ' .     ,    ,  j    a-  Tlvaloeiel  Co-exiftence. 

tnent  me  demeura  fur  le  cour,    **>*«■    Z    ^Jo.ffiïER    (^oë.zïfté),  v.  ».    [extfter 

mc"me  temps  qu'un  autie]  To  «-«#. 
COFFIN  (kofain),/.  m.   [panier  d  oj.er  haut 


C  O  I 

COGNASSE  (kci2«ce),/./.  [coi"  &uvage] 

ASSlKRfUrV-O^-J^c^ 

,. '■-■    >H     rfMjUWt'I'tt. 

(On  ne  dit  guère  'r"""'n,„;,. 

k    COGNAI    (ko««nai,/.   .»-    1 t    «Dro.t, 
uni  pardesl/rens  dopa  ent,  J  Kind,*, H"''- 

COGNATION  lkof«n  cion),  /  /•  lt  de 
Drotj  patente  du  ctté  deb  femmesj  Ugwtitn, 

COÔNATIQVE  lkog«nïtike),  ai)  "•■&/■ 
[fucceflion  cogo  J'";:"'x 

Aueteffion  tv  dvnation, 

COGNt'fclki  .j,//".  [ouul  de  fer  «an  ■ 
ibint  en  forn-.e  ee  h.chi  j  VtKhtt,  ax. 

"m-  Mettre  la  cognée  a  l>rbre  [commencer 
une  entrêprifei,*.  l«y  >h<  °*  "  ""  "  "•  T  ,A1" 
1er  au  bois  frns  cognée  (entreprendre  quelque 
chofefan,  fe  munir  des  chofes  necefla/res  ',our 
lefuccrt),  Togotof,a-ti'ith     :      -•'•  . 

»f  Jeter  le  manche  après  la  cognée  (fe  dépiter, 
ibandonncr  tout  dans  un  malheur,  au  lieu  de 
bnuer  i  v  aj.porter  remède),  h  tirtm  tht  '■  <--■> 


could  rot  àigcfi-  .  .       ,/   ,    * 

.  Cela  lui  pîfe  fur  1=  cœur    (cela  lu.  a  dep lu), 

»  C  la  lui  fait  grand  mal  au  cœur  (il  le 
voit  avec  diplaifir),  /ri.  «  gHalluart-bnahtg 

^"cœur  lui  bondit,  lui  f.uleve  ;  Ks>*.r* 

"J'tt)nvrirr  Décharger'  lion  cœur  à  quelqu'un, 
T,  „.,l„hm  ore's  A'//  «  o"-  ll  *aat  1ue  Je  V0US 
oJvremon  cœur,  /-^  tyj -j*  *yj<»™"»  " 

^  sfi^S^  ^iS'VTt^' 
S'en  donnera  cœur  joie  (s'en  raflaffier),  To  ,-*. 
,„'.//  o/«  thug,  a  bdlyf-M  o/  >f: 

. X  II  a  ban  cœur,  il  ne  rend  nen  (-1  a  de  la 
F-,nta,e.V,,,erc:qu'i.apr,0,  ht  hn.g** 
^^^^i^^ntiment  qui  empêche  de 

i.  Td,,  cœur  tfe'  te  ra^rfl£e.  11  a  le  cœur  bien 
lace  H?»  •'  »*•  &*W  ■"'■  U  Cft  t0Ut 
rœ»r!  iï<  »  "«  "«",aSe-  "  n'''  P':l0t,d,e  cœ",'' 
uThatUiri,.     j-af  trop  ^  cœur.    I  A».  » 

urc""r*b«,  JMtJpirittd  ma»*  wm~ 
Avarie   cœur  bus,    7«  *».-««l.*»**      C' 

cœur,  liir/'io'/eri^g'™" 


Se  rond]  Arouidbigh  b,jh,,canJU-bafi.ct. 

COFFINE  (kofine),  a*,  [ardo.fe  coffine, 
forte  d'ardoife  un  peu  »oûtée]  Catnbmng Jtatt. 

Sa  COFF1NER,  coffinant,  coftne;  *.  r. 
ft  de  Fleuriitei  ledit  des  œillet.,  lonque  les 
Lilies  le  reeoquillent]  T.  curl,  fa  ««  V  Mes 
œillet .  fe  corhnent,  My  carnations  eu, t. 

COFFRE,/-  ».  [meuble  propre  a  lerrer  que  - 
cne  choie  fous  la  c'.eî,  &  qui  s'ouvre  «n  levant  le 
couvercle  ;  bahut,  ca  U'.n,  caiffe  çaffette,  malle] 
r;,el>  trunk,  nfftr.  Un  coff.e  fort,  JJhong  Ux. 
CTeV  cofftes  du  Roi  (le  trefor  Roya.),  tht 
Kbvs  ,  sifin,  .fa Exchiqutr,  the  Trtajuty. 

U  coïre  d  un  carroffe  (fur  lequel  on  met  les 
ooffiôs  P-ur  safleoir),  Tkej;at  of  a  ««*• 

I  ..  ,  ffre  a  l'avoine,  Tfa  Ai»,  i  Ctrtre 
i  .voine  (grand  cheval  qui  mange  beaucoup), 
Gnat  feeder.  Cette  jument  a  un  beau  cofhe, 
•Tim  aart  has  a  fine  large  t  hefl. 

le  coffre  (attendre  long-temps  dans 


,    Piqut>   -  - v— 

I'antichimbreduRoi),  To  dance  attendance 

.      +   Elle  eft  belie  au  coff.e  (quo.qu'elle  ne  foil 

,.  jytrjt.     j  ai  trop  c e  cœur .,  j  *-^  J     be„     elle  ,  be3ucoup  d'argent  en  manage) 

,:,/.    Sans  cœur,  Hearthfs.  ,     B^  ^  <fe  ^^  o/  fç,   ffo^  ;>t,,,,/j  ;  /.fc- 

has  golden  ckents.  .    ,.  „«•  „  ,;, 

+  11   s'y  entend  comme  a   taire   un  cottre  (u 

'.  a     „;„,  J„    tnut\     He   knows  i-olhinv 

ne  s  y  entend  point  du   tout),  ne  '"«*'        '   a 

./•  ,;,.  _„//„•      f   Kailonner  comme  un   ci  ttre 
•zuirj'rt.l.      "]    Rime 

+ ..  R' 


ÎICOONE-FE'TU  tkor:r-l.tu),/.«.  [qui 
fc  donne  bien  de  la  peine  pour  ne  r.en  "'«J^f 
*«&  My.  î  H  reliemble  à  c-gne-t.ru,  ll  le  tue 
le  hi  tien,  fe  «  likt  M*r£Itt,  i.  «afai  a  w-'W 

COGNER "(kôgiié),  cogn.nt,  cogné;  ■»■  <•• 
[fraj  per  fit  fur  une  chofe  pour  la  faire  entierj 
Te  (A)  u/î  in,  to  knock  or  am  .  1».  . 

II  Cooiva»,  v.  »■  [frapper  ;  heutter,  faire  du 
bruit  :  bleffer]  To  knock,  to  beat,  to  maul.  Co- 
gner contre  la  muraille,  fur  le  plancher,  a  a 
porte;  To  W  agai»/?/*.  tvall,  on  tktfoo,  ,  at 

the  door.  „„j.» 

*  Se  cogner  la  tête  contre  le  mur  [entreprendra 
une  chofe  ou  impoûible,  ou  dont  on  n'ell  pas 
capable]  To  hock  or  hi,  ones  ktai  agu.nfithtcaU. 

COUN01R  (kSgnoar),  J-  n,  [«•■«"■FJJ; 
Gros  coin  de  bois  avec  lequel  en  chaffe  les  petits 
coins]  Shoc-ting-Jtjck.  u  A  „     .    r   c  r. 

COHABITATION  (koabitacion),/./-  [t. 
de  furifpruder.ee;  état  d'un  homme  &  d«ne 
femme  ou,  cU.ntenfemble]  Coi.iirarro» 

COHABITER  (kbr.Lué),  cohabitant,  c.hi- 
bitc-   ■v.  ».  [vivre  comme  mari  de  lemmej    afo 

''  COHE'RENCE  (ko'rance),/./.  [t.  de  rhy- 
fique;  liaifon,  connexion  d'une  choie  avec  une 
£tK\&ùrcnci,toUrency,agretnitr.}. 

*L  parties  de  .a  $anêue.-non,  aucune 
cohérence  entr-eUe.,  Il    j 


^-î'MettUrRÔmettre  le   cœur"  au    ventre 

quelqu'un    (lui  rendre   courage),   U^.  (-m  1^^  ^  ^ 


v  ■       t-      ),-„,»      Ce   mrlade  a    comme  un  corrre,  sis  <n»  »'  »  ./•**•      t> 

^r(^^S^^^|^^^   (a  gorge  deploy,  To  ,o£ 


^tc^tr^rt-bon  cœur   (c'eft  dans,  'ad 
J(X 'qu'il  faut  témoigner  le  plus  de  courage), 

gloTieux  &  pauvre),  Ht  has  more jftru  tUnJo, 


moderately. 
Coffre  ,t.  d'Anat.  La  capacité  qui  eft  ren 
ferme  fausses  côtes]  Cheji  %  buck  II  a -le 
ortre  perce,   He  has  btf»  tun  through  the  rfa/. 

Coffke    d'autel,  Body    of  an   altar.      Coffre 
de  luth  (le  ventre),  The  belly  of  a  lute.      Coffre 


a  &  pauvre] |,l7e  to  «'"^"'f  ^    "     ïïm  ^im  ;  chillis   de  'bois   rempli    p 
,„„,.     *  11  a  plus  de  cœui  qu  il  n  «lt  gros,  tie  r       ,  (tambour  qui  renterme 

Zefitn,  in  il  fa^,  £»  ^*fe^    l^Setf  un  nroulin!,^,^,  ^.. 
C  Catm.  heart;  courage,  ««Mge,  valeui,a/a(o«r    j  f        r      d      Mar-]    powder-cheft. 

b£^fc~9  '    ^^tŒ    el     Coft^  "g. pouffes    C,^.     Coff.e  Je 
„„.)  t  Le  -'"«^^^"'^    bord,  &„V'i  cktft.     Coffre  d'armes,  A-i 
le  courage    ell    impatient   d  attaqnei :.  » ^        j       ^j  COFFRER,  coffrant,  coff.e;  -v.  i 
agit  avec  vigueur  &  ne  cede  pas  a 


^  ueiirlsne  cèdepasUa  réftftance:  \j2£V^^g2J£  [ 

d  anger:    Vtntréftdae   affronte    ft  voit  fang  yj^J^k,fprftt. 

iroid  le  pér.l  1=  plus  evident.  COF FRET1ER  (kor.etic),  /-  m.   [qui  fait 

Le   r-*   foutient   dans  I  afl.on ^  »«  «"'^    '  des  „ff«.  ;  Bahutierj  Tn,»*-B;«^r. 
tut    avancer;    la    valeur    rait    eiccutcr,  ,  i 


"'  COHE'Rn'i'r-R,  -'f  u     (kti,  r.tV,  -nere), 
f  ».    6?/".  rq»i  héiiteavec  un  autre]  Uaar,  .o. 

COHr'S.ON  ' ■  ['■  de  l'hj  fl- 

oue; adhérence,  lorcepail.qnclle  de    corps  iont 
unis  eritr'èua]  Cohcficn. 

COHiER  (kuhïc), /-  »r.    [efptce  de  eh:  ne] 

'cOHOBATION  (koèib.ïcïon),/./-  fdiftiHa- 
tion  réoét àe]  Cohoba turn. 

COHOBER  (k,  She),  ■,:  a.  [dift.lle,  y lufieur, 
fois  une  m:-me  cfufe  fur  le  même  .ef.d.i]  I» 
diHitl  (tvarel  tints.  . 

COHORTE  (koher  e),  j-  /-  [corps  de  5- 
hommes  d'inûnte.ie  pa.m.  les  Romams  ;  en 
Pocf.e,  toutes  fortes  de  gens  de  gue.re  ,  t.: upç= , 
compagnie,  bande]  C«»or,  (tl.c  lotn  fartoja 
lerkn);  ampam,  band,  crew,  gang,  stoop.  Il 
elt  venu  avec  toute  fa  cohet.c,  IU  a  cerne  mti 

"  »    *  Lei  vaillantes  cohortes/Tfa  gallant  cohorts. 

**COHl'E  (kôhC,  /"./•  [alicmbleeoù  tout, 
le  monde  parle  confusément;  cr.aillenej  Ro,t, 
mob,  tumultuous  crowd,  clamorous  mittitaat.  Fane 
cohuc*  To  rout. 

COI.coie  tkoë,-k5ê), aaV  tV  adv.  [calme, 
paifiblc,  ttaoquille;  fan,  mouvement,  en  repes, 
*  j  ne 


COI 

r.-  Kfant  mot]  %gitt,/Rtl.     Se  tenir  en",  Dcmcu- 

■  .    li'li'l. 

COÏAU   (kSi'o),/.  m.    ft.  de  Charp.  Mor- 
ceau de  bois  de   ;   au    3  pieds  de  longueur,   qui 
i  rons,  &  forme   l'avance 
out  d'un  comble]  Raf/er-f.ot. 
Coiac    [pièce  de  bois  qui  pone  i'aubc  d'une 

i  ard. 
COÏER  (fcSié),/  r».   [t.  de  Charp.  Pièce  de 
li rnalement  dans  l'enrayeure  d'un 
laus  rircticr]  Âbtglt-tie- 

COIFFE    (kSflfe),  //.    [efpèce  de  couver- 

.    tête,  fur-tout  des    femmes]  i/;or/,  coif. 

'  Je  bc;.r.et  de    nuit,  A  linen  cap    -within 

■--tap.      Coiffe  de    chapeau,    'i 
••'  .-    bat.     La   coiffe  d'une  perruque,  The  caul 

+  Trifle  c-imme  un  bonnet  de  nuit  fans  coiffe, 

-'-  «}  ia  one's  damps  ;  as  dull 

tin  aplati. 

Coirri  [que  quelques  enfans  ont   fur  leur 

•.é:c  en  venant  an  mondej  Caul. 

Coiffe  [membrane  qui  couvre  les  boyaux] 

Smrntum,  .,-,'/. 

Coiffe  [armure]  Scullcap. 

Coiffe  [où  ion  fait  bouillir  certaines  chofes] 

Coiffe  [t.  d^  Bota.i.  Enveloppe  mince, 
ncmtnraneufc,  frnnent  coniqoe,  qui  embralfe  la 
iirric  de  li  r  uâifi<  ition,  comme  dans  le  ble  de 
Turquiel  Clama, 

COIWER,1..«.Sl  Coi:FES,1..r.  (koêfé), 

i  aiffant,  coiffe;  -r..  j.  [couvrir,  accommoder, 
parer  fa  tête,  ou  celle  d'un  autre]  To  drift  the 
i  a.',  te  cj'.f,  te  hood,  te  tire,  to  periwig.  Coiffez 
votre  fille,  De/,  faut  daughter's  head. 
Les  Turcs  fe  cortfent  d'un  turban,  les  François 
j  mi.  Xi  Turks  mar  a  turban  en  thtir 
'  French  a  hat.     Se  coiffer  de  faux 

ilx,  Te  wear  rues  and  tacks,  or  fa  'fe  hair. 
Perruque  m  chapeau  qui  coiffe  bien    (qui  va 
bien  à  l'air  ou   vitale),  A  wig   or  hat  that  fin 
Eire  bien  coiffé  (avoir  la  tête  bien  accom- 
i\  avoir  une  perruque  ou  un  chapeau   qui 
fied  bien),  Tu  naît  a  hat  or  w:g  that  becomes  one, 
:  tat  fits  well. 

g^>  Chien  bien  coiffé  (qui  aies  oreilles  longues 
&  pendantes',  Adog  toilh  a  handjome  head,  with 
long  ears.  Mon  h  ifcÏL  n'avoit  pas  encore  l'air 
trop  mal-ptoprej  j'étois  bien  chauffe  &  bien 
coiffé  ;  My  coat  was  lid!  -aery  decent  ;  and  1  was 
■very  well  equipped  infiockir.gs  and  pecs,  wig  and 
hat.  Votre  Perruquier  coiffe  bien  (les  perru- 
ques qu'il  fait  font  de  bon  air),  Tour  ptruhe-maker 
fit:  you  -.veil.  Elle  fe  coiffe  bien  (elle  entend  bien 
l'ajuirement  de  fa  tête),  Ski  drcJJ'cs  her  head 
Elle  étnit  coiffée  en  payfanne,  Her 
-i-ed  il'. 7;  dreji.l  tike  a  country-lafs.  *  J'avois 
déjà  fait  la  moitié  ce  mon  chemin,  lorfque  d'une 
fenêtre  on  me  coiffa  dune  cafl'olette  qui  ne  cha- 
rouilloit  point  l'odorat;  /  had  got  already  above 
halfway  to  lit  place,  when  I  was  crowned  from 
a  window  with  the  cements  of  a  perfuming  pan, 
r  ':at  did  net  at  all  delight  my  fenfe  effmeliing. 

Enfant  né  coiffé,  A  Add  born  -with  a  caul 
upon  his  head,  «f  11  eit  né  coiffé  (il  eft  fort 
heureux),  He  wits  wrapped  up  in  his  mother's 
fmyck,  he  is  bern  to  a  good  fortune.  Il  faut  que 
tu  fois  né  coiffé  pour  être  tombé  entre  nos 
mains,  Th.u  certainly  muft  have  been  born  tvith 
a  caul  upon  thy  head,  bceaufe  thou  haft  fallen  in 
cur  hands. 

f    II  aimeroit  une  chèvre  coiffé  (il  eft  arnoii- 
feux  de  toutes  les  femmes,  quelque  laides  qu'elles 
foient),   Ile  hkes  an;,  thir.tr  with  a  cap  en. 
Duvinoiffé,  M.e.d":.:     . 

Coiffer  une  bouteiile  [mettre  une  en- 
par  defies  le  bouchon]   To  cap  a  bottle. 
iteille  bien  coiffée,   A  bottle  well  cap'd. 
Bouteille  coiffée  [Is  vin  &  libjrxe  chère,  l'écot 
que  des  amis   font  dans   un  cabaret]    A  bottle 
aid  a  foui.     Jouer,    perdre,   gagner  bouteille 
i  ....  a  bnf.lt  and  a  fowl. 


COI 

Les  chiens  ont  coiffé  le  Tanglier  (l'ont  pris  lux 
oreilles) ,  The  dogs  kavefafitned  upon  the  bear's  ear. 
*  Se  coiffer  de  quelqu'un,  d'une  opinior,  Sec. 
(fe  préoccuper,  s'entêter),  To  be prepoffeflëd for 
femtbody  or  with  cm  opinion;  to  be  tat 
be  fond  of  a  thing.  II  ell  coiffé  de  cette  femme, 
Ht  ii  bewitched  with  that  woman.  Elle  éroit  au 
lit,  belle  &  coiffée  à  coiffer  tout  le  monde;  She 
was  in  bed,  fi  haitdfimc  and  drejfed  as  tofmite  every 
body.  Elle  fe  coiffe  du  premier  venu,  Sh:  is 
fmilten  with  thrfirjl  comer. 

Quand  il  ell  une  fois  coiffe  d'une  opinion,  on 
ne  le  peut  jamais  ramener,  Wheu  he  is  ■  wedded 
t?  an  opinion,  there's  ro  bearing  htrr.  out  op  it.  |e  ne 
lai  qui  l'a  coiffé  d'une  opinion  fi  extravagante, 
/  don't  know  toko  lias  infatuated  him  with  fa  ex- 
travagant an  opinion. 

Se  coiffer  (boire  trop,  s'enivrer' ,  To  get  lipfy, 
or  drunk.  11  fe  coiffe  louveot,  //ris  often  m  for 
it.  Qui  l'a  coiffé'  Whomadi  kn  de...  I  line 
faut  que  trois  verres  de  vin  pour  le  coiffer,  Three 
glaffisofwint  are  enough  to  do  his  bufimfs. 

Coiffes  un  livre  (t.  de  Relieur  ;  y  mettre  la 
tianchefile]  To  head-band  a  book. 

Coiffe»  [t.  de  Mar.]  Coiffer  une  voile,  Te 
lay  .■  fait  aback,  to  back  a  fail.  Coiffer,  être  coiffé; 
fee  ;  to  fe  taken  aback,  or  laid  aback. 
Vaiffeau  coiffé,  Ship  wltofe  fails  are  laid  aback. 
Voile  coiffée,  Sail  laid  aback.  Mettre  tout  à 
coiffé,  To  lay  all  fiat  aback. 

COIFFEUR,  .tost  (kôêfeur,  -feuje),/  m. 
iff.  [qui  coiffe  les  dames]  Hah-drejfer. 

Coiffeuse,//,  [qui  fait  &  vend  desajufte- 
mens]  Milliner,  tirewoman. 

COIFFURE  (kôêfûre),//.  [couverture  & 
ornement  de  tête]  Head-drefs,  tire,  quoiffme. 
Coiffure  de  nuit,  Nigkt-drefs.  Le  turban  elk  la 
coiffure  des  Turcs,  Tke  turban  is  the  head-drefs 
of  the  Turks.  Coiffure  à  la  mode,  à  boucles,  en 
cheveux  ;  Fafbionablc  head-  drefs,  curled  head-drefs, 
head-drefs  without  a  cap. 

COIGNASSIER,  V.  Cognassier. 
COIMBRE  (koainbre),/.  m.  r  ville  de  Portu- 
gal] Ceimbra. 

JCOIMENT  (koïman),<7,aV  [paifiblement, 
tranquillement]  Shietly,  fitll. 

COIN  (koain),  /.  m.  [ang'e  ;  lieu  écarté, 
retiré,  folitaire,  à  l'écart,  caché,  fecret,  encoi- 
gnure, pointe,  extrémité]  Comer,  nook,  angle, 
quarter,  coin.  Le  coin  d'une  rue,  d'une  mai- 
Ion,  d'une  chambre  ;  The  corner  of  afreet,  kufe, 
room.  Les  quatre  coins  de  la  terre,  d'un  roy- 
aume, d'une  ville  ;  The  four  parts  of  tke  world  ; 
all  over  tke  kingdom,  the  city.  Il  et  logé  dans  un 
petit  coin,  He  lives  in  a  little  hole.  Jetez  cela 
dans  un  coin,  Threw  that  in  a  corner.  'Coin  ne 
figure  pas  bien  en  Pocfie.) 

Tenir  fon  coin  (phrafe  du  jeu  de  la  Paume, 
défendre  fon  côté),  To  keep  one's  corner.  *  Tenir 
bien  fon  coin  (fe  faire  effimer,  fe  faire  diftinjutr 
en  compagnie),  To  attraB  the  notice  of  every 
body  by  one's  merit. 

11  eft  mort  au  coin  d'un  blé  (fans  fecours),  He 
died  without  tke  leaf  affftance. 

f  Allez  lui  dire  cela,  &  vous  chauffe?  au  coin 
de  fon  feu,  Teu  dare  net  for  your  ears  tell  him 
that  to  his  face. 

Il  ne  bouge  Jm  coin  de  fon  feu,  He  never  firs 
from  home. 

Il  a  l'air  de  demander  l'aumône  au  coin  d'un 
bois  (mendiant  de  mauvaile  mine),  He  looks 
like  a  highwayman. 

Regarder  du  coin  de  l'œil  (à  la  dérobée'),  To 
tap  peep's  eyes  ;  to  leer  upon,  taire  ligne  du  coin 
de  l'œil,  To  tip  one  the  wink. 

Coin  [pièce  de  fer  ou  de  bois  propre  à  fendre 
du  bois,  des  pierres),  Wedge,  quoin.  Coins  de  mire 
(pour  pointer  le  canon),  Sarins  n  mount  ordnance. 
Coins  d'arrimage  [t.  d-Mar.]  Quoins  ufed 
in  the  flewage.  Coins  de  chantier,  Wedges 
driver:  between  the  blocks  and  keel  when  a  pip 
is  building.     Coins  de  mât,  Wedges  of  amaft. 

Coins  [t.  d'lmprim  ;  pièces  de  bois  qu'on  met 
entre  les  bifeaux  &  les  barres  des  thalfis]  i^ueins. 


COI. 

*f  Faire  coin  de  même  bois  ((a  fervir,  pour 
mettre  une  chofe  en  reuvre,  d'une  partie  de  la 
même  chofe),  Tofplit  a  trie  with  a  wedge  of  the 
fame  block. 

Coin  [t.  de  Monnoie;  empreinte;  morceau  de 
fer  trempé,  dont  on  fe  fert  pour  marquer  de  la 
monnoie;  poinçon  qui  fert  a  marquer  de  la 
vaillelle]  A  die  to  /lamp  money.  Cette  médaille 
eit  à  rieur  de  coin  (le  dit  d'une  médaille  par- 
faitement conlervée,,  Tkh  m.dal  looks  as  >/'  :■ 
weref,ePf:em,henan,:  J 

Coin  d'effigie  [qui  marque  les  armes  d'un 
fouveiain]  FJpgy-fquare.  Loin  d'écuÛ'on,  V. 
Cabre'. 

*  Etre  marqué,  Etre  frappé  au  bon  coin,  Tt 
be  of  a  right  ftamp.  *  Voilà  des  espreflionu 
marquées  au  bon  coin,  Tkefe  are  well  /lamped 
cxfrijfuns.  *  Des  mots  qui  ne  font  pas  marques 
aucoin  du  public,  Words  thai  have  not  the  public 
/lamp. 

Coin  [t.  d'Archit.  Efpèce  de  dé  coupé 
diagonalement;  extrémité  d'un  tympan  reo- 
lor.c.J    1  nangular  die,  the  angle  of  a  pediment. 

Coin  (on  tcrivnit  autrefois  Coing)  rgros 
fruit  a  pépin  J  Coince,  meloatanm 

f  Elle  eft  jaune  comme  un  coin  (elle  a  le  teint 
jaune),  She  is  aiyellow  as'/affron. 

Coin  de  bas  [l'endroit  ou  le  tilfu  fe  divifel 'The 
clock  of*  flocking. 

Coins,/./,  [tielfe  de  faux  cheveux]  Locks  cf 
kair  (mixed  with  one's  eivn  natural  hair  when  too 
thin),falfe  locks. 

COINCIDENCE  (koaineïdance), /./.  [état 
de  deux  chofes  qui  coïncident]  Coincidence. 

COÏNCIDER  (koaincïdé),  v.  n.  [t.  ds 
Céométrie;  s'ajufter l'un  fur  l'autie,  tomber  en 
un  même  point,  s'accorder]  To  eoineide. 

CO-ÏNCIDENT  (kôaincïdan),-TE,  adj. 
[qui  tombe  en  un  même  point]  Coincident. 

CO-INDICANS  (koaindïkan),  adj.  m.  pi.  [t. 
de  Méd.  Signes  co-indicans,  qui  concourent  avet 
les  fignes  particuliers  à  la  maladie]  O.indications 

CO-INDICATION  (kôaindikacïon),  /./. 
[connoiffance  de  certains  fignes  qui  autorifent 
l'indication  qu'on  a  prife]  Coindication. 

COINCER  (koaincé),  v.  n.  [employer  des 
coins]  To  wedge. 

||  COïON,  _/.»/.  [poltron,  lâche,  qui  aie  cœur 
bas,  l'âme  fervile,  &  capable  de  fouft'rir  lâche- 
ment des  indignités]  Dajlard,  adaftardly  wretch, 

||  COiONNER(kôïoné),  coïonnjnt,  coïonné; 
•v.  a.  [traiter  quelqu'un  en  coïon,  lui  faire  quel- 
que indignité]  To  ufc  one  jcmvily,  to  abufe  him, 
te  make  a  fool  of  him.  11  n'eit  pas  homme  a 
fe  laitier  coïonnir,  lie  il  not  to  befooled  with 

Il  COÏONNERIE  (koïon.rï),  /./  Cbalfefîe 
de  cœur,  lâcheté  ;  futlife,  imtertinence]  Cowar- 
dice, do/lardy,  fneakingnefs;  foolery,  filline/s,  fill. 
o,feoi,pnonj,nje,fi,mfiam,trfile.  '    ' 

COIRE  (kôëic),/.  m.  [capitale  du  pays  des 
Criions]  Care. 

COÏT)/  m.  [accouplement  du  mâle  avec  la 
femelle  pour  la  génération]  Cation,  copulation. 

COITE  (kôëte),  V.  Couei  te. 

COITES  (koète),  /.  /.  pi.  [t.  de  Mar.] 
Ways  on  wl  i,  h  a  pip  defeends  wiunfhe  is  firfi  laun- 
ched into  the  water. 

Coït  e  s  du  guineas,  Checks  or  bits  efthcwindlafs. 

COL,/  m.  [elpcce  de  cravate  fans  pendant 
qu'en  auaclie  autur  du  ecu]  Neckcloth,  fleck. 
Le  col  d'un  chemife,  Tliepirt.collar. 

Col  [la  partie  du  corps  qui  joint  la  tête  aux 
éfaulesj  V.  Cou;  although  we  fay  fill,  11  * 
le  col  court,   He  has  a  port  neck. 

Col  de  la  veflie,  de  la  matrice  [ce  qui  eft 
comme  l'embouchure  de  ces  parties]  The  netk  of 
the  bladder  or  matrix. 

Cot.  d'une  montagne;  [paffage  étroit]  Defile^ 
narrow  paf/dge  bit zoclts  two  hills.  V.  De' t  boit 

COLACHON,/  m.  [inftrument  de  mufiqucj 
An  Italian  lute. 

X  COLAPHISER  (kolàïïzé),  v.  a.  [fouf- 
flewr]  To /lap  ones  face,  to  buffet. 

i  COLAO, 
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COLAO,/.  m.  [minirtre  d'état  à  U  ClTne; 
ofiicier;  mandarin]  Mandarin. 

COLAR1N,  f.  m.  [t.  d'Archit.  fiorgerin, 
petite  frife  du  chapiteau  Douane)   Goiarin. 

CQLATURE,//.  [t.  de  Pharmacie  ;  clari- 
ficjtiun,  filtration  :  le  dit  aulii  de  la  liqueur 
filtrée]    Colaturc,fltraticn. 

COLBERG,  J.  m.  [ville  Je  Poméranie]  Col- 
bel  g. 

COLCHESTER,  /  «,.  [ville  d'Angleterre] 

CLkfi.r. 

£OLCHION  ru  Colchiojjï,  /.    m.  [tue- 

chien;  plante  poil  oneufe  de  la  Mingrélle  autre- 
fois la  Colcbide  ;  bulbe  faiwage  dont  le  lait  eft 
très-dangereux]  Colchi.nm. 

COLCHIQUE  Jaune,/  m.  [lys  nMclfle 
eu  narcifled'Autamns]  Meado  tu -Japon. 

COLCH1DE,  /  /.  [1,1  Mingrelie,  royaume 
d'Alie,  célèbre  par  la  toifon  d'orj  CJ.hu. 

COLCHITES,/  [eolcotbar  foffile}  Colsethâr, 

COLCOrHAR,/  m.  [fubltance  terrenfe  Se 
ronge  qui  refte  au  (bnd  de  la  cornue  où  l'on  a 
diftillé  l'huile  de  vitriol]  Collect  har. 

CoLCOTHAR-FOSSII.E       OU        CaLCHITES, 

J.  m. [terre  mar  jale,  rouge,  fui  charg  e  de  vitriol] 
JVaturalcoleothar. 

COLEN1CU1,  /.  m.  [caille  ou  perdiix  du 
Mexique]  Colin. 

COL'EOPT'ERE,  adj.  J.bjt.  [nom  des 
infeètcs  à  étuis,  c.  à.  d.  dont  les  aile;  font  cou. 
v:rte,  de  fourreaux  J  Coleopterus. 

CO-LE'GATAIRE  (ko-légatwe),/.  m.  &  f. 
[t.  de  Jurifprudence  ;  qui  a  part  avec  d'autres 
aux  legs  d'un  teftament]  Collegatory,  cellegatce. 
^  COLERA-MORBUS,  /.  m.'  [mot  Latin; 
épanchemcntde  hile]  Cholera  morbus,  overflowing 
tf  the  gall. 

COLERE  (kSlcie),  /.  f.fsng.  [paflion  par 
laquelle  l'âme  fe  fent  vivement  émouvoir  contre 
ce  qui  la  bleue;  foujue,  impétuofité,  fureur, 
emportement,  courroux,  dépit,  fâcherie]  Ange; 
pajjln,  choler,  incenfement,  fretfulr.cjs,  indigna  - 
lion,  pajjionatenejs,  madnefi,  heat,  Jiomach, Jurli- 
nejs,jplecn,  ire,  wrath,  blood,  rage.  Culère  vio- 
lente, Paffton.  Accès  de  colère,  Huff.  Avec 
colère,  Paffionatcly.  Les  premiers  bouillons  de 
la  colère,  1h<  fu-ft  gufts  of  paffton.  Etre  en 
xolè>e,  Te  be  in  a  pajàn,  to  be  angry  -with.  Se 
mettre  en  colère,  entrer  en  colè;e,  To  fail  into 
a  pajfi.n,  to  rage.  Exhaler,  décharger  (i  colère, 
To  vent  one's  anger.  Revenir  de  fa  colère,  To 
cerne  to  one's  Jeff  again.  Mettre  en  colère,  To 
f  revoie.  Etre  tranlpoité  de  colère,  To  felt  and 
chafe.  Un  chien  en  colère,  An  angry  dog.  La 
colère  du  lion,  The  rage  of  the  lion. 

f[  Colère,  anger  ;  courroux,  wrath  ;  emporte- 
ment, paffton  (fjnon.)  :  Ces  trois  mots  expriment 
une  agitation  impatiente  contre  quelqu'un  qui  nous 
obftinc,  qui  nousoffenfe,  ou  qui  nous  manque. 

La  colère  dit  une  paillon  plus  intérieure  &  de 
plus  de  durée  :  le  courroux  enferme  dans  fun 
io  e  quelque  chofe  qui  tient  de  la  fupériori  é;  & 
qui  relpire  la  vengeance:  Y em't orientent  n'ex- 
prime qu'un  mouvement  extérieur  qui  éclate, 
qui  tait  beaucoup  de  bruit,  mais  qui  palîè  prompte- 
ment. 

La  colère  a  plus  de  rapport  au  cœur  ;  le  cour- 
roux à  l'efprit;  &  l'emportement  à  la  conftitu- 
tion  pbyfique.  Le  cœur  eft  véritablement  piqué 
dans  la  colère;  fouvent  le  courroux  n'a  d'autre 
mobile  que  la  vanité  ;  la  chaleur  du  fang  &  la 
pétulance  de  l'imagination  occalionnent  Y  emporte  - 
ment.  La  colère  marque  beaucoup  d'humeur  & 
de  fenfibiliré  ;  le  courroux,' beaucoup  de  hauteur 
&  de  fierté;  V emportement,  beaucoup  d'aigreur  Se 
d'imj.atience.  V.  Ire. 

*  Mer  en  colère,  A  raging  Jea. 

Col'ere,  adj.  [fujet  à   le  mettre  en  colère  ; 

emporté,  fougueux,  vif,  violent,  colirique]  Paf- 

,  nafty,  apt  to  be  angry,  Joon  angry,  choleric, 

,  pecvijb.     Homme  colère,  femme  colère, 

jffajjk  •"<'  man  or  vnwi. 

COLERET  (lépiote),/,   m.   [filet  que  deux 
Ik  mines  traînent  en  mer  J  Drag, 
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COLE'RIQUE,  adi.    [enclin     1    1< 
Choleric,  mtfeiUe,  ireful,  paffuMfe,     Eur    d  hu- 
meur colérique,   Ts  -,  temper. 

COLE'Rl  l'Eou  Con'm  I  vs.  I.  m.  {liqueur 
préparée  de  la  partie  corroflve  des  roétauxj  qui 
l'en  à  éprouver  l'orj  Cclcritium. 

COLI  ou  Coi.iu,/  m.  [officier  civil  de  la 
Chine  ;  cenfeur  un'verfel]  CJ.r. 

COLLA,/'-»,  [pç-iflbh  qui  reffemble  beaucoup 
au  maquereau]  Cotiaj  collas. 

COLIART  (koiïar),/  m.  [raie  ondée  ou 
cendu'e]  State. 

COLIBRI,/,  m.  [très-pe  it  oifeau  fortCOM 
mun  en  Amérique  Se  aux  Indes  Orien'alcj 
Humm'mg-bird,  colibri, 

*  Colibri  (petit  homme  frivole',  AJemmy. 
COLIFICHET  (kblifïchc),  /.  m.  [b.b'ulr, 

petits  ornemens  mal  placés  ;  bagatc'le,  frivolit-, 
joli  rien]  Knack,  knick-knack,  gcw-ga'tc,  eu:- 
paper,  tnjllc,  trumpery,  toy. 

*  Ces  traits  d'efpiit  ne  font  que  des  colifi- 
chet!, This  ti'itlieim  is  mere  froth. 

COL1MBE  (koaimbe),/.  m.  [oifeau  aqua- 
tique &  plongeur]  Cclymbus,  diver. 

COLIN-C-R1SART  (kOlain-grizar), /.  m. 
[efpèce  de  canard  de  mer  J  Skua. 

COLIN-MAILLARD  (kola'm  m  âigllar), 
J.  m.  [jeu  où  l'un  dea  joueurs  a  les  yeux  bandas] 
Bkndman's.luff. 

COLINIL,/.  m.  [plante  de  l'Amer.]  Cclinil. 
COLIN-TAMPON    (kSIain-tanpon),/.  m.  I 
[le  fon  du  tambour  des  huill'es]  SuiJi-maich, 

COLINS  (kolain),  /.  m.  pi.  [oifeaux  du  ' 
Mexique;  Grand  Colin,  Zonécolin,  Cacolin, 
Coyokos,  Colenicuil  Colins. 

COLIOU,/.  m.  [oifeau  du  Sénégal  &  du  Cap] 
An  African  b.rd. 

COLIQUE  (kolike),  //.  [maladie  qui'caufe 
deî  tranchées]  C'ulic,  gripa,  griping,  mulligrubs. 
Donner  la  cilique,  Togip.  La  colique  le  tient, 
il  a  une  violente  colique  $  He  is  griped,  he  k~s  a 
violent  pain  in  his  boi\els. 

Coliojje    métallique,  ou  Colique  de  plomb 

[mabdie  à  laquelle  les  peintres  font  fujets,  &  tous 

les  artiftes  qui  travaillent  aux  métaux]/) ry  gripa. 

Coljqjje  [coquillage]  V.  Cauris. 

COLISE'E,  /.    m.    [amphithéâtre    ovale    de 

Vefpafien,  à  Rome]  Colijxurh. 

COLLABORATEUR  (kol-laborateur),/. m. 
[qui  travaille  au  même  ouvrage]  Fellotv-labourir . 
COLLATE'RAL,  -ale  (kôlatéral,  -rô), 
adj.  jubft.  [fe  dit  de  la  parenté  de  la  ligne  directe  J 
Collateral.  Succeflion  collatérale,  Collateral fuc- 
cejfon.  Les  collatéraux,/,  ni.  pi.  (parens  en  ligne 
collatérale),  Collateral  k'.ndi -cj,  as  uncus,  aunts, 
tonJtns,CÇ>c.  Points  collatéraux  (t.  de  Cje<.£ra- 
phie  ;  points  qui  font  au  milieu  de  deux  points 
cardinaux),  Collateral  points,  running  parelt'cl. 

COLLATEUR  |  kol-lïtcur),/  m.  [quiadroit 
de  conférer  un  Bénéfice \ColJator,  pats 

COLLAT1F  (kol-latif),  -ive,  adj.  [qui  le 
corfère;  ne  fe  dit  qu'en  matières  Bénéficiaiès : 
Bénéfice  collatif,  dignité  co:lati\e]  A  collativc 
Irving,  dignity. 

COLLATION  (kol-lâcïon),  f.  f.  [droit  de 
conférer  un  E  ne  fiée]  Collation,  adiovfcn, 
patronage,  gift,  cenferin?,  bejhwng  of  a  bene- 
fice. CoHationrf'Evéché  avant  la  mort,  iVci  m, 
Coli.atiox  [t.  de  Pratique;  PaCcioA  de 
conférer  deux  écritscnfcmble,  confrontation,  com- 
paraifoo]  Collation,  comparing  one  copy  tvith  another. 
Collation  (côl.icïon)  [îepas  qu'on  fait 
entie  le  oi'ner  &  le  louper;  fouper  léger]  Colla- 
tion, aftcrroon's  luncheon  ;  better,  lunch  ;  light 
);.tfcr  (  as  on  afajl-day)  ;  bread  and  cheeje  ;  and 
•zuhenthis  repajt  is  tuith  meat,  it  is  called  Collation 
lardée.  Pajer  la  collation,  To  pay  the  treat. 
Magnifique,  fuperbe,  fomptueufe  collation; 
Elegant,  rich,  coftly  treat. 

COLLATIONNER  (kol-lacïoné),  collaù- 
onnant.  c  'll-itonn-'  ;  nj.  a  [comparer  dn:x  ..crits 
enfemble,  v  r  fier]  To  collate,  to  compare.  Col- 
lationné  fur  l'original,  Collated,  Compered  ii-'.tk  the 
ongir.il. 
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O  f  ; :■/  -  ■  ■  ■  ■  •   Lib  air.-  ;  .-<  . 

fi  un  livre  eft  entlci 
Colla  Ml)»»  I* 
collation]  To  mal.    ;  i  ;  to  tat  a  light 

{upper,  a  foliation.     Je  Se  foupe  pas  ;  je  ne 
que  collationncr ,    /  d'r':  wp  ;  /  cl  tu:  a  b  .'. 
COLLE,/,  f.    [matière  gluante   ft 'tel 
dont  on   fe  leit  peur  rahe  tenir  deux   t'i  fes  tr.- 
remble1_Pti/tr,/s!/,f/»r.    Co. le  del 
Colle  forte,  Glut.     Collé  de  men-.iifier,  foimr'i 
glue,  thejl- ■■■.■{!  ghe.     polie  à  h  uche,  Metith- 
gtlié.     Colle  de  poifibhi    ifing'efi.     lairc  ta  r 
avec  de  la  colle,  To  paffe,  :'o  g  ne. 

Coi.le    [dont  -  blanchit  Irj 

murailles  ;  &c.  Colle  p  ur  >olKr  le  papi-Tl  Sixe. 
a).  Colle  [bourde,  mrntcric  ;  chofe  cori- 
trouvée  à  plaifir]  Sham,  him-h.l-,  fan,  k-r. 
Donner  une  coil-,  dc>  collci,  à  quelqu'un,  7» 
hum-bug  one. 

COLLECTE  (kolckte),/.  /  [levée  d:s  im- 
pofitions  qui  fe  font  par  alfic  te]  Gathering,  or 
levy  ef  a  tax. 

Collect  f  [l'or  ifon  que  le  Prêtre  dit  à  U 
Mette  aiant  i'Epitrc]  t%7  .'•'. 

COLLECTEUR  (kôlckteur).  /.  h.  [c:!ul 
qui  dans  chaque  paroifiè  tait  la  levée  de  la  taille 
éc  des  autres  impofitiens]  Collecl.r,  tax-gatherer  ; 
exatlor  regis  (in  lava). 

COLLECTIF, -ive  (kïëlctifj,  adj.  [t.  de 
Grammaire,  par  lequel  on  défigne  pluficurs  ebofes, 
ou  plufieurs  perfonne.-,  fous  un  nom  fingulierj 
C.ilecilve.  Peuple,  multitude,  armée,  font  des 
termes  collectifs  généraux  ;  People,  multitude, 
army,  are  colleclive  ternis.  La  plupart,  pirtie, 
nombre,  amas,  Sec.  font  des  termes  collectifs 
partitifs  ;  Mcft,  ifc.  are  partitive  collective  terms. 
COLLECTION  (kôlckcïon),  /./  [recueil 
de  plufieurs  paffages,  de  plufieurs  pièces  qui  one 
quelque  rapport  enfemble  ;  compilation,  amas, 
alTenib'ageJ  Colleffion,  aggregoti.n,  ccngrcg.ui'n, 
cempilement,  compilation,  c.tnpl  x.  Collection 
d'Antiques,  de  m-dailles,  de  plantes,  &c.  ;  A. 
cclleition  of  Antiques,  m-.dais,  plants,  tSc.  V. 
Recueil.  Faue  une  collection,  des  collec- 
tion?, To  cc-lkSt. 

COLLECTIVEMENT  (koièktivrman),  adv. 
[t.  de  Logique  ;  dans  un  fens  cdlectif  ;  en'emble, 
en  bloc,  tout  à  la  fois]  ColleBively. 

COLLE'GE  (kolejel,  J.  m.  [lieu  deftiné  pour 
enfeigner  les  Lettres,  ks  Scirnces,  &c.  ;  école 
publique]  College,  fhool,  hall.  Chef  ou  prin- 
cipal d'un  collège,  Rtft.r. 

*  Cela  fent  le  colli ge  (cela  a  un  air  de  pédan- 
terie), That  is  pedantic. 

Colle'ge  [corps  ou  compagnie  de  per'fonnec 
notablcs  qui    font  en  même    dignité  ;    1  . 

alfemblée]  College,  company,  Jàciety.      Le  . 
des   Electeurs  de   l'fmpi'e,     fh'e  college  of  -he 
EleBers.      Le    collège    des    Cardinaux,  eu  Le 
facré  College,  The  college  of  Cardinals. 

COLLE'GIAL  (k.il  jïrl) ,  -alf,  a.lj.  fui'!. 
Collegiate,  Egtife  collégial!!^  lrne  collégïale'j 
(Eglii'eou  Chapit/e  fans  liège  épHcopal),  A  cei- 
lcgi.it c  church. 

Un  Poète  collégial,  des  Pocte;  collégiaux  ;  une 

production  collégiale  ;   A  Pceenjlff,  Rliapfdy. 

COLLEGUE    fkolègOT)*/.  m.    [c-mpagnoa 

ité;  en  mêmes    fonftions;  affocic,  cen- 

frèie]     Colleague,    copartner,   fcllitv  in  cjfî.e,  V. 

Confr'ere. 

COLLER  (kôlé),  collant,  collé  ;  y.  a.  [join- 
dre &  faire  tenir  avec  de  la  colle;  attacher,  lier, 
fouder,  conglutiner,  mailiquerj  To  paffe,  to  glue, 
t-  etFofalinàte,  to  ei-'lutmate,  to  elirtr,  to  ivax. 
tofit. 

*  Se  coller,  Etre  colle  cortre  un  mur  (s'y 
tenir  droit  comme  fi  en  y  éto't  attaché),  ?»  lie 
.  'oft  ■:  a  zcall.  *  Avoir  les  yeux  collés  fur  ure 
chofe  (la  retarder  fixement  ce  long-temps),  'le 
have  one's  eyes  facetted  en  a  thing'.  *  Etre  collé 
fur  les  livres  (être  fore  attaché  à  l'étuu'e),  To  pore 
upon  boots,  te f.udy  hard. 

*  11  eft  collé  fur  fon  cheval,  collé  fur  la  felle 
(il  eft  ferme  &  droit  à  clieval)',  Ileftsfrr-  ,n-d 

G  g  Jliaigh; 
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•    en  horfe-back.     f    Elle  demeura  long- 
■  i  bouche  collée  fur  le  virage  de  fa  mère, 
ajttg  to  her 
»  Habit  qui    cil    collé  fur    le 
corps,  qui  fcmb'c  colle-  fur  le  corps  (habit  bien 
fail  &  j  ifte  à  la  mefure  du  corps),  A  coat  thaï 
v  clofe. 
(      rbons  collés  [pris  enfemblc]  Caked  «tait. 
Cat£i,t.J.  [enduire  de  callej  Tofize.   Ce 
v   papier  boit,  parce  qu'on  ne  l'a  pas  bien  colle,  TAii 
-f"/' '/'•''>  bttauft  i*  '•-'  fit  been  vjellfzed. 

C   ller  [coller  une  bille  au  jeu  de  billard, 
la  poulie:  de  manière  qu'elle   demeure  ; 
•c  la  bande  J  To  give  a  cleft  ball,  to  fut  ; 

i,     J'ai  une  bille   colli-,    Ma  bille  cil 
,   I     ive  a  chfi  hall. 
Coller    du    vin    [l'agiter  avec    Jes    blancs 
d'œufs  ou  de  la  c  lie  de  poillbn,  pour  le  clarifier] 
To  clarify  wine. 

COLLERETTE  (kolrrëte), J.f.  [petit  collet 
de  linge  dont  les  femmes  fe  convient  la  gorge  Se 
les  épaules]  Neckcloth  fr  women,  mpde/ly-piece, 
(fcker. 

COLLET  (kolc),/.  m.  [cette  partie  de  l'ha- 
billen  ent  qui  eft  autour  du  cou]  Collar-  Col'et 
de  ch. m  k,The  r.ck  cf  a  /bin.  Collet  d'habit, 
The  cJ.jr  f  g  coût.  Collet  de  manteau,  The 
cap.  of  a  chat. 

-:  ou  rrbat,  BarJ.     »  Un  péri:  collet,  A 
Ayu  1  etits  collets,  Gens  à  petit 

collet,  Clergymen,  tht  clergy. 

f    Du    temps  des   collets    montés   (du  vieux 
,  la  de;  -f  yore,  in  tr.t  Jays  if  King  Ar- 
:     r. 

Prendre,  Saifâr  quelqu'un  au  collet,  Lui  fauter 
au  collet  (pour  lui   faire  violence),  To  i 
to  take  or  fame  him  by  ike  c. liar.     Prendre,  Sailir 
quelqu'un  au  collet,  Lui  mettre  la  main  fur  le 
collet  (l'arrêter  &  le  faire  prifonnier),  To  appre- 
hend eue,  il  arreji  kim,  to  1  knab  him,  to  late  him 
'prifirner.       Prêter  le    collet   à  quelqu'un  (com- 
battre  corps  à  corps  contre  lui,  au  propre  ;  lui 
tenir  tête,  au  figuré),  To  cope  with  one,  to  make 
H   '.  "t. 
f  1  Voilà  deux  mille  livres  de  rente  qui    lui 
fautent  au  coliet  (qui  lui  furviennent  fans  qu'il 
s'y  attendit),  There  aretwo  thoujand  livres  a  year 
wtp  into  his  mouth. 
*  J  Collet-monte', adj.  [antique,  ttuindé, 
haut]  Ardent,  affccled,  too  far  fetched.     Cela  eft 
b:en  collet-monté  (guindé,  contiaint),  That  s  too 
farfetched. 

Madame  é'.oit  un  peu  collet-monté,  L'Amour 
f:  plut  à  dompter  fa  fierté,  Her 

r  affeSedly  rtjerved ';  it  tuas  Cupid's 

fridc. 

Coliet    [t.  de  ChilTiur,  lacs  à  prendredes 

-  &c.]Gin,  nooy,  pian . 
Collet  de  mouton  ou  de  veau  [lr  pièce  qui 
refie  après  qu'on  en  a  ôté  le  bout  le  plus  pioche 
de  la  tue]  Amck  cf  mutton  or  veal,  ra  k  if  mut- 
ton.     Os  d'un  collet  de  meut  n,   Rjck-bone. 
Collet  de  Buffle  eu  Colli:  tin  [pour- 
ma    .      ,  fait  de  peau  de  buriej  Bujf- 

■ 

Ci  llet  f  anneau  qui  termine  le  goulot  d'une 

|  Ri    -. 
Csllet  [tige  du  collier  de  l'éperon]  Neck, 
C'r't.lT  de  marche  [t.  d'Arcliit.    La   partie 
arroweft  part  of  a  winding 
Jhp. 

llit   [t.  de  Mar.]  Coilet  d'étai,  Fyc  fa 
Collet  d'une  ancre,  Crown  of  an  an.:..r. 
-  me  courbe,  Throat  of  a  knee. 
Collet,  /.    m.     [t.  de  Eotan  ;    Partie  de 
la  plante  où  finit  la  racine,  Se  où  commence   la 
:i  ej    Nec'. 
"COLLETE',  EE,(kolrté),  adj.  [t.  deBlafon] 
.  :ollor  of  a  différent 
COLLETER  (koleté),  colletant,  colleté  ;  je 
je  colletai  ;  v.  a.  [prendre  quelqu'un  au 
.our  rejeter  par  terre]   T.  collar  .ne,  to 
taie  Urn  by  tr.t  ne.-.     Le  dogue  coLïta  te  loup, 

Tht  Jogc.jrcd  .'  . 
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Se  Colleter,  v.  r.  (eft  plus  ufité),  Ils  fe 
font  colletés  un  bon  quart-d'heure,  They  collared 
each  other  for  a  long  time. 

Colleter,  v.  n.  [tendre  des  col'ets]  Tu  /et 
gins  (to  catch  hares,  conies, iSc.) 

Colleter  [t.  de  Chandelier-;  plonger  plus 
profondément  les  mèches  dans  le  fuif  J  To  deep 
lower. 

COLLETEUR  (koVteur),/.  m.  [t.  de  Cbafle  ; 
celui  qui  eft  habile  à  tendre  Jes  collets]  A  good 
gin-fetter.' 

COLLETIER  (kolrtïé),/  m.  [celui  qui  fait 
&  vend  des  collets  de  bulïïe]  Jcrkin-rr.aUi . 

COLLEUR  (koleur),/.  m.  [celui  qui  fabrique 
des  cartons  ;  celui  ou  celle  qui  empèfe  les  chaînes 
des  draps]    Pa/le-bcard-maier  ;  ft  archer. 

COLLIER  (kôlïc),/  m.  [rangée  de  perles,  ou 
d'autres  choies  femblables,  que  les  Dames  portent 
au  cou  pour  fe  paierj  Necklace.   Collier  d'or,  Ouch, 

Oui. lier  [ceicle  de  métal,  qu'on  met  au  cou 
des  eiclaves  &  des  chiens]  Collar. 

*  -f  Un  chien  au  grand  collier,  Tbeper/.n  that 
bears  the  chief  /ivay  in  a  company,  the  cock  of  the 
r.oft.  V,  Chien.  Pigeon  au  collier  (qui  a  au- 
tour du  cou  une  marque  naturelle  en  forme  de 
cercle),  A  ring-pigeon.  Un  chien  noir  qui  a  un 
collier  blanc,  A  black  dog  with  a  white  ring  round 
his  neck. 

Collier  [chaîne  d'or  que  les  Chevaliers  de 
quelque  ordre  portent  aux  jours  de  cérémonie] 
«r  of  a  knight. 

Collier  [la  partie  du  harnois  des  chevaux  de 
trai",  quiell  rembourrée,  Se  qu'on  leur  met  au  cou 
pour  tirer]  The  collar  of  a  draught -hot /e.  Cheval 
de  coi  ier,  A  draught -lnr/e.  Cheval  franc  du 
collier  (qui  tire  de  lui  même,  fans  qu'il  loit  be- 
fein  de  lui  donner  des  coups  de  fouet),  A  free  lior/e. 
~  f  Cell  un  homme  franc  du  collier  (qui  (ert 
fes  amis  de  bon  cœur,  fans  fe  faite  prier),  He  is 
a  hearty  fiend,     [hardi]  Abold  ft  7  w. 

*  Collier  de  misère  (étatpéniblc  Se  laborieux), 
Painful  engagement  or  tafk.  Il  a  pris  le  collier  de 
misère  (fe  dit  en  riant,  d'un  homme  marié),  Hi 
has  taken  a  wife.  *  %  Reprendre  le  collier  de 
misère,  To  return  to  the  plough. 

*  Donner  un  coup  de  collier  (faire  un  nouvel 
effort  pour  réunir),  To  mete  afrejb  atun.pt,  to 
have  another  pull  at  it. 

Collier  [grande  bandedont  on  fe  fert  pour 
les  opérations  de  la  taille]  A  T. Bandage. 

Collier  [cerceau  de  l'éperon]  Bcw. 

Collier  [t.  de  Mar.]  Collier  d'étai,  Collar 

of  a  fay.     Faux  Colli,  r.     Collar  of  a  preventer. 

Jtay.  Collier  de  diten(e,Put:dcn:ng  of  a  boat's  ftim. 

Collier  de  chouqueiou  cellier  de  mât,  Ircm-clamp 

fa  French  cap. 

JCOLLIGER  (kol-lïjé),colligeant,coll>gÉ; 
v.  a.  [faire  des  coUeciioas,des  recueils;  recueillir, 
extialre  ;  induire,  ir  Ac,  conclure]  Toi  .  fî,  f 
ns,  togather,t6  infer  or  draw  a  con- 
ference. 

COl.Ln:  A,  f.f.  [Mythol.  Déeffe  des  Colli- 
nes] Coltina. 

COLLINE  (koline),  /  /.  [ceteau,  petite 
montagne  qui  s'élève  doucement  au-dellus  de  la 
plaine]  Hill,  rai 

%*   La  double  colline,  Parna/Jus. 

-[Gagner  la  colline[s'enfuîr]Tt.yeii;»;/  :ran\:y. 

COLLIQUAT1F,  -ive  (kol  lïkeùa'tif),  a,:}. 
[t.  de  Med.  Qui  refont]  Colliouativc,  difjolvin'g. 

COLLIQUATION  (kol-lïkoûâcïon),  //. 
[t.  .le  Méd.  Decompofition  des  parties congluti- 
neuies  du  lane,  ou  mélange  par  fufion  de  deux 
matières  liquéfiables]  Colliauation,  nulling. 

COLLISION  (kol-lizïon),/./.  [t.  de  Phy- 
ttemenC  mutuel,  choc  de  deux  corps, 
concours,  rencontre]  Colljfion,  dofbing  together. 
La  colliiion  des  corps,  T/i<?  colljftcm  of  bodies. 

COLLOCATION  (kol-lokâuon)//.  [t.  de 
Pratique;  rang,  ordre  fuivant  lequel  des  créan- 
ciers doivent  être  payés]  Collocation,  fetting  in  or- 
der, rani.  Collocation  utile  (lorfqu'il  y  a  des 
deniei;  fuffifans),  A collcctithn  •with ifu> ety  of  pay- 
ment. 
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t  COLLOQUE  (kol-Ute),  /  «.  [entretien, 
conference,  entrevue,  pourparler]  Colloquy, 
alternate  dîjcourfe,  conference,  ,/,. 

Les  Colloques  rl'Erafme,  Tht  colloqui'a  ofEraf- 
mus,  Le  colloque  de  Poiffi,  The  conference  of 
Poifty.  ||  Ils  ont  tenu  un  lor^  colloque,  1  i  y  /nid 
a  long  conférence.     V.   Conversation. 

COLLOQUER  (kol-Ioké),  coHoqusnt,  col- 
loque;  v.  a.  [t.  de  Pratique,  mettre  des  cré- 
anciers en  ordre,  en  rang  ;  placer,  alléoir,  etanln , 
poller,  fituer,  ranger,  peler  J  To  collocate,  to  rank, 
to  place  in  order. 

JCOLLUDER(kol.|udé),colludant,colludc; 
v.  n.  [s'entendre  avec  fa  partie,  au  préjudice 
a' mi  tieis]  Tp collude,  to  juggle,to  j-lead  i  -  covin. 

COLLUSION  (kol-luzïon),  /.  /.  [intelli- 
gence fccièVe  entre  deux  ou  plufieurs  perfonnes 
pour  tromper  un  tiers]  Collujion,  juggling,  de- 
|  celt,  covin  or  ovine.  Ufer  decollulion,  To pre- 
vari.atc.  11  y  a  collufion,  ou  de  la  col  ufioa 
entr'eux,  They  collude  among  thetnfelv  . 
f  COLLUSOIRE  (kol-luzoa.e,  ad,,  [t.  de 
Prat  Où  il  y  a  de  la  collufion]  Collufuy,  collu- 
\f,ve,  donc  by  covin. 

COLLUSOIREMENT,  (kol.luzoareman), 
adv.  [t.  de  Prat.  D'une  manière  collufoire] 
Colluftvely. 

COLLYRE  (kolire),/  m.  [t.  de  Méd.  Re- 
mède qui  s'applique  fur  les  yeux]  Collyrium,  tye- 
falve. 

COLMAR,/.  m.  [forte  de  poire]  Cclntar. 

Colmar   [ville  d'AlfaceJ  Colmar. 

COLOCASIE  (kolokJiï),/./.  [plante  d'E- 
gvpte,  efpèce  de  Pied-de- veau]  Colotttjia. 
'COLOCHINA,  /.  m.  [ville  &  golfe  de  la 
Turquie  d'Europe]  Cokchina. 

COLOGNE  (kolcgire),/.  /.  [ville  Se élefto- 
rat  d'Allemagne]  Cologne. 

COLOMBAGE  (kolonbaje),  /  m.  [rang 
de  lolives  pofées  à  plomb  dans  unecloifon]  Up- 
rightjoi/h. 

»,*  COLOMBE  (kolonbe),/.  /.[la  fe- 
melle du  pigeon]  Dove.  La  fimplicité  de  la  co- 
lombe,  The  innocence  of  the  dove. 

Colombe  [t.  deCharp.  Solive  pofée  debout 
dans  une  cloifon]  Scantling  in  a  partition. 

COLOMBIER  (kôlonbïé), /'.  m.  [bâtiment 
où  l'on  nourrit  des  pigeons  ;  fuie,  volière]  Dove- 
hou/e,  pigeon-hcuje,  co'.umbary. 

Peupler  un  colombier,  'i   fh  l  a  pigeon-houfe. 

*  -f-  Faire  venir,  Attirer  les  pigeons  att  colom- 
bier (attirer  des  chalans,)  To  bring  ri/h  to  one's 
net.  *  f  Chaffer  les  pigeons  du  colombier 
(éloigner  ceux  qui  apportent  du  profit),  '2e  drive 

uftomtrs. 

Colombiers,/,  m.  [t.  de  Mar.]  Blocking 
,.  [t  d'Imprini.  Trop  d'clpace 
encre  les  mits]    Pigeon-holes,  gap. 

%  COLOMB1N,  -INE  (Itolonbain,  -bine), 
adj.  f  eorge  de  p-geon,  couleur  entre  lerouge  & 
le  violet]  Columbine,  dove-t 

Coi.omp.is,  /.  m.  [mine  de  plomb  pure] 
.. 

Colomzin  F,  f.  f.  [plante]  V.  Ancolif. 

CùLombine  [  tiente  de  pigeon]  Pigeon-dung. 

COLOMBO  (kôlonbo),  /.  m.  [ville  forte 
d'Afie]  Colombo. 

COLON  (kolon),/  m.  [culrivateur,  plan- 
teur, habitant  d'une  colonie  ;  fermier,  m -tayer, 
laboureur]  Planter.      V.  A  cirtcu  l  t  e  l  r. 

*  ~t  Lorfqu'un  fuppôt  de  la  gr.'ce  efficacç 
trouve  uneelon  de  l'eeoed'Jgnice,  When  a  zealot 

for  grace  efficacious,  meets  an  antagomft  in  one  of 
Ignatius' s  trite. 

Cclon  (kôlone'j  [le  fécond  des  gros  intef- 
tins]  Colon,  the  great  ç.-.,<. 

COLONEL  (kojonël)  /.  m.  [celui  qui 
commande  un  Regiment]  Colonel.  Compagnie 
Colonelle,  La  Colonelle  (la  première  compagnie 
d'un  Régiment),  The  colonel's  company. 

COLONIE    (kSIôni),//.  [peuple  que  l'on 

envoie  d'un    pays  pour   en  habiter    un    autre; 

peuplade]  Colony,  plantation,  fettlement.     Etablir 

une  colonie,  Tojittleeahny,  to  make  a  feulement. 

Colonic 
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Colonie  [lieu  où  l'on  envoie"  dos  liabïuns] 
Colony-  Marfeille  eft  une  colonie  des  Phocéens, 
fllarfcilles  is  a  colony  of  the  Phocians. 

COLONNADE  (kolSnadc),/./  [rangée  de 
colonnes;  périftyle,  polyftyle]  Colonnade.  La 
colonnade  du  Louvre,  T  he  colonnade  of  \ 

COLONNAJSON,/  /.  t.  [d'Archit.  Or 
donnante  de  colonnes  ;  colonnade]  Coloi 

COLONNE,  /  /.  [forte  de  pilier  rond, 
pour  foutent  r  ou  pour  orner  un  bâtiment  ]  Co- 
lumn, round  pillar.  Le  tronc,  le  corps,  «a  ie  tût 
d'une  colonne,  The  piaf  t  of  a  column. 

Colonne  Tofcane,  Dorique,  Ionique,  Corin- 
thienne, Com,  ofite,  Tufcan,  Doric,  J  , 
thien,  C.mpofiie  column.  —  diaphane,  Travf- 
portât.  ■•.  d'eau,  Wattr-tolumn.  —  hydrau- 
lique, Hydraulic.  —  métallique,  Met  attic.  — 
moulée,  Moulded.     —   de  treillage,  Of  trellis. 

—  d'allcmbiage,  Of  jointly.  —  incruftée,  lu. 
cufaicd.     —  jumelée  ou  gemelée,  Geminated. 

par  tambours,  M -.inlands  or  tambours.     — 

pai  tronçons,  lu  Irurcheons.  —  bandée,  With 
bands.     —  cannelée  au  Itriée,  Fluted.    —  can- 

ntée,  I  I   ind  fluted.  —  canncl.  e- 

ornéc,  Fluted  aid enriched,  — àcannelurcs  toi  le,., 

..'    tndS  .'•.'■  — cylindrique,  Cylindrical. 

—  coloflale,  Colaffal.  — coiolitique,  Corolitic. 
_  diminuée,  Diminifhed.  —  feuillue,  Leafy.  — 

\c.Goihc.  —  fufelée,  Spindle-'cclumtt.  — 
f,lc\e,Slerder.  —  hermétique,  Hermetic.  — 
Hire,  Plain.  —  marine,  Marine.  — "maffive, 
MaJJive.  —  ovale,  Oval.  —  paftorale,  Pafto- 
ral.  —  renflée,  Swelled.  —  rudentée,  Ruden- 
Ud  or  cabled.  —  ruilique,  Rnftie.  —  feroen- 
tine,  Serpentine.  —  torfe,  Twifled.  —  t"rfe  évi- 
dée,  Tw  fled  flparatety.     —  h  .1  taire,  Solitary. 

—  ilolée,  Infuhtfd.  —  adofTée  ou  engagée,/»/  '  rt- 
cd  or  backed.  —  nichée,  Nicked.  —  angulaire, 
Anculatid.  —  attique,  Attic.  —  flanquée, 
flanked.  — doublée,  Doubled.  — accouplée, 
Coupled.  —  cantonme,  Cantoned.  —  groupée, 
Grouped.  —  médiane,  Median.  —  aflrono- 
mique,  Agronomical.  —  bellique  o&  militaire,/I7i- 
litary.  —  chronologique,  Chronological.  —  cru- 
cifère, Cruciferous.  —  funéraire,  Funeral.  — 
creufe,  Hollow.     —  généalogique,  Genealogical. 

—  gnomonique,  Gnomonic.  —  héraldique,  Ar- 
moriai. —  hiftorique,  lliftaical.  —  honorable 
eu  flatuaire,  Statuary.     —  itinera' re,  Itinerary. 

—  linàtrophe,  Limitrothcus.  —  lumir.eufe,  Lu- 
minous. —  manubia'ue,  Mar.uhiary.  —  mémo- 
rial, Memorial.  —  méniane  eu  qui  porte  un 
balcon,  A.'enian.  —  milliaire,  Miliary.  — 
phofphorique,  Phofplwical,  a  light- heufe.  — 
roftiale,  Rçfiral.  —  fépulchrale,  Sepulchral.  — 
I\  mboïiciMjSyinbolica!.  —  triomphale,  Trinmj  liai. 

—  Zoophorique,  Zeoplioiic. 

Les  colonnes  d'un  lit,  The  bed-piflt.  Les  co- 
lonnes d'un  livre,  The  columns  of  a  book.  Un  livre 
en  trois  colonnes,  qui  eft  à  trois  co'onnes  ;  A  look 
in  three  columns.  Les  colonnes  d'Hercule,  Her- 
tules's  pillars. 

L'aimée  marchoit  fur  trois' colonnes,  The  ar- 
my was  marehirg  in  three  columns,  [t.  d'Evolu- 
tions navales]  Rank  cfjhps.  Marcher  fur  trois 
colonnes,  To  Jail  in  thee  ranks. 

Une  colonne  d'air,  A  column  of  air .  Une  co- 
lonne d'air  qui  pcfe  contre  la  colonne  de  Mercure; 
A  column  of  air  that  ccunterpoifes  the  column  of 
Mercury. 

*  Colonne  [appui,  foutien]  Pillar,  J 'up- 
per-1er,  pi •  op. 

COLOPHANE  (kolSfane),/  /.  [arcanfon, 
refine,  dmt  on  frotte  le  crin  des  archets]  S  fin, 

ÇOLOPHON1ENS  (kolSfonïain),  //  pi. 

[Aiuiq.  Peuples  de  l'iônie,  fameux  par  leur 
marine  &  leur  cavalerie]  Coloplumi. 

COLOQUINTE  (Tcolokaime),//  [plante 
cucuméracée  eu  rampante]  Colccynthis.  Co- 
loquinte (fruit  de  cette  plante),  Cciloquintida,  lut- 
ta apple. 

COLORANT  (kolSran),  -ante  adj.  [qui 
colore]  Colouring. 
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COLORE'  ((colore-),  -ie',  part.  »/ Colorer, 
Coloured.  Teint  coloré,  A  frejh  complexion.  Il  a 
le  teint  coloré,  fie  lus  a  ruddy  complexion.  Vin 
coloré,  Deep  red-wine. 

*  Titre  coloré,  A  fpec'ious,  pretended  title,  the 
appearance  of  a  title.  Vous  nous  payez  ici  d'excufes 
colorées,  You  put  us  off  herewith  /ham  excufes. 

COLORER  (k5lorc),colorant,coloré  ;  j'e  colo- 
rc,jc  colorai  ;  v.  a.  [donner  de  la  couleur,  mettre 
en  couleur,  teindre  ;  donner  du  luftre  ;  déguifer, 
exeufer,  prétexter,  feindre]  To  colour,  to  die,  to 
flujh,  10  varnijh.to  wafli  over.  Le  foleil  co- 
lore 1rs  fruits,  1  he  fun  colours  the  fruit.  Le  rail'm 
commente  à  fe  colorer,  The  grapes  begin  to  turn  t  r 
colour.  Lerôti  fecolore,  Tlitroaft-meat  looks  brovin. 

*  Colorer  une  faute,  une  injuftice.  Sec. 
(donner  une  belle  apparence  à  quelque  chofe  de 
mauvais),  To  colour, palliate,  vamifii 

n  drefs  it  infpeci  use  Lu,-  affair  ap- 
pearances. 11  cçlorpit  fa  révolte  du  prétexte  >lu 
bien  public,  He  cloaked  Bis  rebel/ion  with  the  fré- 
ta ci    /  the  public  weal. 

COLORIER  (kolorïé),  coloriant,  colorié  ;  je 
Colorie^  je  coloriai  ;  v.  a.  [t  de  Peinture,  em- 
ployer les  couleurs  dans  un  tableau]  To  lay  on 
ill-  colours  with  propriety.  Tableau  bien  colorié, 
A  piclure  vihenin  the  colour,  arc  laid  on  with  great 
propriety.  Le  Ti'iencolorioit  parfaitement  bien, 
Tit,  m  .  t  ndutled  his  ci  low  ing  pcrfetJly  well. 

f([  Colorer,  c'ell  rendre  un  objet  fenfible  par 
une  c  mleur  déterminée  ;  colorier,  c'eft  donner  à 
chaque  objet  le  coloris  qui  lui  convient.  On 
coWc  une  liqueur  ;  on  colorié  un  tableau. 

COLORIS  (kûlu,i;,  /  m.  [ce  qui  r.'fulte  du 
mélange  &  de  l'emploi  des  couleurs  dans  un 
tableau  ;  couleur,  teint,  luftre,  brillanl]  Colouring. 
Un  beau  coloris  (un  coloris  frais,  tendre,  vif; 
un  teint  frais  &  vermeil),  A  fine,  frejh,  foft, 
lively  ecmplexhn.  Des  pêches  d'un  beau  coloris, 
IVell- coloured  peaches.  Ce  tableau  pèche  par  le 
coloris,  That  piclure  is  defeclive  In  the  colouring. 
Ce  Peintre  ell  eflimé  pour  fon  coloris,  Thh  pain- 
ter is  rjleemcd for  lvs  colouring.      V.  Couleur. 

COLORISATION  (kolorîzâcïon),  f.  f. 
[t.  de  Pharmacie  ;  fe  dit  des  divers  changemens 
de  couleurs  qui  arrivent  aux  fubftancesen  diverfes 
opérations]  Colori/ation,  coloration. 

COLORISTE  (kolorïfte),  /.  m.  [t.  de  Pein- 
ture ;  Peintre  qui  entend  bien  le  coloris]  Co- 
lourift.  (Se  dit  quelquefois  en  mau^aife  part  :) 
Coloiirte  médiocre,  mauvais  colorifte  ;  Indifferent, 
bad  coleurift,  dauber. 

Coloriste  [dans  une  manufacture  d'In- 
dienne, celui  qui  prépare  les  cmleurs]C:/cKr-/7;£7;. 

COLOURl,_/.  [île  de  Grèce]  Co/uri. 

COLOSSAL,  -alt-,  adj.  [de  grandeur  dé. 
mef.rée;  grand,  énorme,  de  grande  taille;  ex- 
cefiif,  gigantefque]  ColcjJ'can,  cf  a  huge  height 
and  bignefs,  giain-lile.  *  Des  fortunes  colollales 
(immenfes),  Colojjal fortunes. 

COLOSSE,/,  m.  [ftatue  d'une  grandeur  dé- 
mefurée]  Cohffe,  Colofj'us.  *  Celt  un  Colofle,  lit  is 
a  giant.  *  UnCoofle  d'orgueil,  A  very  proud  man. 

COLOSTRE,  /.  m.  [t.  de  Méd.  Lait  caillé 
dans  les  mamelles  des  femmes]  Coloftrum,  pen'd 
milk.  [Le  premier  lait  d'une  vache  qui  \ient  de 
vêler]  Be.ftings,  bieflings. 

COLPORTAGE,/,  m.  [emploi,  fonction  de 
colporteur]  The  hawking  about. 

COLPORTER,  v.  n.  [porter  à  fon  cou,  faire 
le  métier  de  Colporteur]  To  hawk  about,  to  p:-ri 
ahout,  tocarry  the  news-papers,  &c.  a  -d  cry  ll. em 
about  the  Jir-cti.  Colporter  de  mauvais  livre;. 
(v.  a.  î,  To  lu-vh  abeul  cl'Jcene  or  bâd bocks. 

COLPORTEUR,  f.  m.  [petit  mercier  qui 
porte  dec  marchandifes  à  vendre  par  les  rues,  Se 
à  la  campagne]  Hairier,  pedlar,  [qui  crie  & 
>enû  dans  les  rues  les  Gazettes,  Sec.  J  Newfman, 
r.  .■•!  -bawker. 

COLSA  ou  Colia,/.  m.  V.  Chou. 

COLTI  ou  Coltic,/.  m.  [retranchement  au 
bout  du  château  d'avant  d'un  vaiffeao]  Beak- 
head,  bulk-head.  [Petit  cabinet  au  bout  d'un  édi- 
fice] Ciofet,  a  ftrall  room. 
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COLUMELLA,//  [t.  de  Concliyiie. 
l'axe  intérieur  d'une  coquille  depuis  le  han:  juf- 
qu'en  bas]  Columella. 

C'OLURE,/.  ».  [f.  d'Aftion.  ftde*Géogr. 
Se  dil  de  deux  grands  cercles  qui  coupent  l'équa- 
tcur&  le  eodir  pic  en  quatre  parties  égales]  Co. are. 
Les  deux  colurts  (deux  grands  cercle) 
coupent  l'équaleur  à  angles  droits,  &  pafTent, 
l'un  par  les  points  des  équinox:",  l'autre  j.  il  let 
points  des  folltices',  The  two  Celurcs. 

COLUTHEA,  V.  Bagu en audix». 

COLYBES,/.  m.  pi.  [Collation  qu'on  offre 
dans  PEglifc  Grèque  en  l'h  -;-nt  ur  des  Saints,  Se 
en  mém  lie  des  morts]  C  jbç,  :  lyva. 

C'Of.^A  [chou  fiu»ag    |   \     Cl 

COMA  ikénnl,/.  m.  [i.  le  Méd.  Grande 
envie  de  dormir]  Coi 

COMALTiS,  /.  /.  fi.  ipl.,que>  de  fer  qui 
fervent  à  faire  cuire  les  gâteaux  de  mais]  h  n- 
plates. 

COMATEUX,  -Et:  r  ->-,:ze>, 

adj.  [qui  annonce  le  coma  I   Coma  efe. 

COMBAT  (k.mba*,/J  m.  [l'action  par  la- 
que le  on  combat;  batterie,  bataille,  mêlée; 
lutte]  Fight,  fighting,  baille,  combat,  affair, 
aSiion,  fray,  engagement,  colluBation,  rejolt ,  en- 
counter, congrefs,  dimication,  war,JI:ock,  ftniggle. 
Combat  tumultueux,  Scuffle.  Renouveler  le 
combat,  To  re-ergage.  Combat  opiniirre, 
fanglant  ;  douteux  ;  Obftinale,  bloody,  'doubtful, 
c-.mbat.  Hafarder  un  combat,  To  venture  at 
battle.  Livrer  un  combat;  lîo.gne  battle.  Avoir 
le  dciTus  dans  uncorr.bat,  To  gain  i he  battle. 
Au  fort  du  combat,  In  the  heat  of  i he  action. 
Le  combat  huit  faute  He  combattant,  T~hl  want 
of  men  fut  an  end  to  the  battle.  V.  Bataiil,  . 
Va  chercher  la  gloire  des  combats,  Go,  jeck  re. 
nown  in  battle. 

Combat  fingulier,  Combat  d'homme  à  homme, 
Duel,  fighting  hand  to  band,  camp-fight,  combat. 
Comb  t  fur  mer,  Combat  naval,  Sea-fight,  en- 
gagement. Combat  de  coqs,  Cock-fighting.  Com- 
bat de  taureaux,  Bull-baiting.  Combat  I  tournoi! 
Tilting,  ' 
Combats. 


ig,    tilts,      [jeux   publics     des    Anciens] 


Etre  hors  de  combat  (n'être  plus  en  état  de 
combattre),  To  quit  the  field  of  battle. 

*  Combat  [contestation,  difpute,  différend, 
querelle,  lu'te,  iixe,  d.bat,  démêlé,  contention  ; 
conflit,  oppolition,  f  tat  d'agitation,  de  trouble, 
de  foufîrance  ;  oppofition,  contrariété  de  certaines 
chofes  entr'elles]  Cirf.icl,f,,i,gg!ing,  combat,  con- 
teft,  coping,  Jlruggle  Combats  d'efprir,  Trials 
of  fill.  *  Combat  des  humeurs  dans  Je  corps 
{cotKr3ÙQté),The  contrariety  oflumoursin  thebody.' 

Il  fjut  rendre  bien  des  combats  pour  vaincre 
fes  partions  ;  We  muft  fight  many  a  battle,  to  fub- 
due  cur  jycff.'ns.  La  vie  de  l'homme  eft  un  com- 
bat perpétuel,  The  life  of  man  is  a  continual 
warra:c. 

COMBATTANT  (konbatan),  /.  m.  [celui 
qui  fe  bat,  homme  de  goerre  marchant  en  cam- 
pagne fous  les  ordres  d'un  Général]  Combatant, 
a  champion,  a  fighting  man,  militant.  Quand  les 
deux  c  imbattans  fuient  en  préfence,  V/hcn  the 
two  champions  came  clofe  or  elofed. 

COMBATTRE  (konbatre),  combattant, 
combattu  ;  je  combats,  je  combattis  ;  v.  a. 
[attaquer  fon  ennemi,  ou  en  fout<nir,  en  re- 
pou/Ter  l'attaque  ;  fe  battre,  livrer  bataille,  dif- 
pu'er,  contefter,  tenir  ferme,  s'oppofer  fortement, 
réfiùerj  To  fight,  to  ambit,  to  wage 
war,  to  ftrivt  agalnfl  ;  to  battle,  to  c:  ifliel,  to 
impugn',  to  cope,  to  refel,  to  engage,  to  e  ■.  nter, 
to  oppugn,  to  quarrel,  to  graphic,  to  rel 
countermand.     Enclin  à  combattre,  Pttghû 

♦Combattre  fes  paffions,  To  e.y  r,  ..  with- 
ftand,  toflrive  againfi  ore's  enon  pajjtons.  Com- 
battre contre  une  maladie,  combattre  un  mal,  To 
Jlruggle  with  a  di/eaje.  La  goure  eft  ure  maljd:e- 
qu'on  a  de  la  peine  à  combattre.,  The  gout  it  a 
rdei  to  deal -.ink. 

J'ai  long  tc.r.pj  combattu  en  moi-même  avant 

de  prendre  mon  parti  ;   T hcive  beenin fujp'cnft   or 

G  g  2  wavering 
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WJTir'g  f:r  a  .  r  h(n  delating 

vnthin  mjclffir  a   long  time,  hi 

.  ton.  Je  fuis  combattu  par  df«  ftntimcns 
lout  opposes,  I  am  afftatfd  by  quit*  contrary 
fentiments. 

S'il  eft  quelqu'un  quidifpu'e  "i  Dieu  !c  titre  de 

I  teur,   jc    n'écris  fa-  pour  Ui,    &  ne  me 

mets  pas  en   dev  ir  de   le  comb?  trc  ;   If  :hcre  be 

*Jiy  Ont,  -     .     ■    i     to    'he 

•  di  1    think  my/elf 

Combat; re  avec  que' qu'un  de  civilité  &  de 
poli  telle,  To  contend  .n  civility  and  f  litenefi  ivjith 

■ 

Une  opinion  combittue,  Aconi 
COMB-BIRD  ou  Peigne'. (kôroe-bcûrde), 
/  m.  [dindon  du  bird, 

COMBIEN  v,    [adverbe  de 

quantité;    eft  toujours    accompagné  àz  la  pré - 

de   avant  le   nom   qu'il    modifie]   îiciu 

I     d'argent  ?     H-.iv 

much  ■■  -    de  foldats?  How  many 

jolditr:  :  -    i.  ?   How  much 

does  that  ceff  ?  Ci  t  mpejitde 

que,  &c    lijiu  many  ;-- 

.  temps  ?  }i  haw 

y  avoit  je  ne  fais  to.ni:en  de  gens 

>:;d  nombre),  There  was  a  vaf  number  of 

IBIEN    [à  quel  peint]   //;ii',   /js-zv  much, 
utjar.     Combien  de   chemin    (juf- 
,   Haw  far.     Vous  ne  l'avez  pas  combien 
il    vous    ajme,   You  kr.  -.■ 

jfo».       Si    vous    faviea    combien    cetlK    maladie 
eft  dangenrufe,  rous  tjiat 

T    i:. 

Comdi    n   pe   FJiî,   tf</wi  How  many  tîntest 

&W  often. 

%  Combien  q_ue,  con],  [bien  que]  Although. 
||  Combien,  /  m.  Pria,  value,  purchafe. 
J)  me  veut  vendre  fa  chaire,  nous  en  fom 
le  combien,  ift  las  J  nAnd  to  ,  i-'  vie  hh  employ- 
ment or  p-fi,  and  ivc  are  corJîdering  al.ut  the 
fur  chafe. 

Un  com'r'en  dj  Jambon,  A  knuckle  cf ham. 

COMBINAISON   (kunbïnêzoïi),  /. /.  [af- 

femblage  de  plufieurs  ch:feî  difposées  en:r'eiles 

dans    un    certain    crdie  ;      calcul,    fupp.utat.um, 

comparaifon,    addition]  Combination)   c.mpcfure, 

concurrence,  tèxtu%e9  j'âmng  Together,     La  com- 

i  des  lettres,  The  combination  of  letters. 

Combinaison    [t.    de  Chymîe  ;  union  in- 

Çombipjttion, 
COMBINATOIRE    (koobïnatoare),  /  /. 
fl'art,  la  fcjënee  des  combïnaifons]    Dofîiine  cf 
.  :thhin 

COMBINER ;îionbT:ic),combinant,C(.mbiné  ; 

v.  a,  [alïerr.blcr  plufieurs  chofes  en  les  difprjfant 

;  deux  i   U    par  extenfion,  les  arranger  de 

toutes  les  manières  dont  elles   peuvent  être 

rangées  enfemble]  To  cotnl  ne,  te  join  togtthei 

■:m.      La   volonté    fe   ir.uveroit 
coml  i  tld  happen 

:    toer. 

Combiner  [t.  de  Chymîe;  unir  deux  corps 

s    de  manière  qu'ils  fe  pénètrent  &   fc 

joignent   pour  .former   un   nouveau  ceps]     Ti 

COMBLE  (konble)>/  m  [le  faîte  d'un  bâti- 
ment;  couverture  de  ma". fon  ;  charpente  qu' 
porte  la  tuile,  &c]  The  top,  the  r'Jge  cf  a  houfe, 
./,  the  timber. iv:rk.  Comble  peintu, 
Pointed  or  high  rcof.  —  à  pignon,  Peclinatum. 
—  .»  croup?,  Tefiudinatum,  —  de  pavillon, 
Pavilion-roof.  —  coup-  ou  brisé,  manfarde, 
Curbed-roof.  —  à  le  i  rafle,  Flat-roof,  —en 
dome,  Dime-roof  —  rond,  Round,  —  à 
rimpériale,*  Ogee  roof .  —  plat,  Fiat,  —  à 
potence,  Compiuvhtm.     —  en  patie  d'eie,  Gc.je- 

Comrle  [ce  qui  pfut  tenir  au  de  (Tas  des 
bords  d'une  mefure,  d'un  vaîvfeau  ci  t  J  a  plein] 
».    i  t    the   h  aping   of  a   meafure,     La 

Eicfure  e:t  au  cccble^  T;.i  nuajurc  Isfu.'.'. 
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CcNintF-  (  !e  dernier  point  de  quelque 
chofe,  p arciculicrcmcnt  de  l'honneur,  de  la  joie, 
des  dcfira,  d<  l'olVeÛion,  &  des  maux  ;  lommet, 
haut,  furcroîi]  Summit,  htighs,  up,  complement, 
miJatm.  Le  comble  de  la  6loi.e,  Tie 
liighefl  fitch  of  g&ry.  Elle  eft  au -comble  de  (es 
dàrs,  Sht  ;i  al  iht  height  cf  her  wijbei.  Ce  fut 
le  comble  de  nos  maux,  Ihjt  gave  the  finijbir.g 
bhtu  is  our  nisfcrtur.es. 

Metre  le  comble  à  leur  malheur,  To  fill  up,  to 
compute  tlu  meafure  ofthàr  misfortune*. 

P5»  Mais  ils  font  au  comble  de  l'efprit  loif- 
qu'ils  favenl  entendre  finelTe  à  tout,  But  thofe  are 
the  t  p-vt,iti,  who  cart  fpy  a Jine  thought  in  every 
tverd. 

M  in  'me  eft  maintenant  au  comble  de  fa  joie, 
Now  my  heart  over-flows  wi'hj^f.   V  Soumit. 

Comble,  adj,  i^ne  fe  dit  proprement  que  des 

des  chofes  sèches]  t  leapt  d  full  to  the  top. 

Boiflcuu  bel  heaped.    Tout  comble, 

Donner  a  melute  comble,  To  heap 

the,        ■   . 

*  La  mtfure  eft  comble  (en  parlant  de5 
crîmi  s  des  hommes),  Ihe  meafure  of  then  cr  his 

■ 

heval  au;  a  le  pied  comble  (dont  la  Joie  eft 
r>ir  dertbiis),  A  horj'e  ivkcje  joie  is  higher 
th  ■    (  U  nef. 

Pour    comble     [pour   furcroît]    Il    tomba 

malade,  £c  p^ur  combiede  malheur,  il  perdit  peu 

1  ^près  tout  fon  bien  ;  Hefeltfick,  and  to 

t    his  misfortune,  he  t  j'   his    at  fivse  time 

after,     Poiir    co.-nble  de  glone,  To  complete  i'u 

Df.  fond  en  comble,  adt\  [entièrement] 
Frum  top  to  bottom,  doxun  to  tkegrcund>  utterly,  to 
ail  intents  and  furpija.  *  Un  h>mme  ruine  de 
tbftd  en  comble,  A  man  utterly  ruined. 

COMBLEAU  (konblo)  ou  Comblas,/,  m, 
[c.  rcla  e  propre  a-  titer  le  canon]  Breeching, 

COMBLER  (lonblé),  comblant,  comblé; 
v,  a.  [remplir  un  va  il  eau,  une  mdure  juique 
par-deilus  les  bords;  remplir,  entalTcr,  accusnu- 
ler,  charger  beaucoup]  To  heap,  to  heap  up,  to 
make  up,  to  fulfil.  Combler  un  b  -Lfcau,  To 
h  ap  a  bufhel.  Combler  un  fofsé,  To  fil  up 
t-.  di  ■  '■-■ 

*Combler  quelqu'un  de bienfiiis,  Le  c  mbler 
de  prefens,  d'honneurs,  de  joie,  &c.  To  loan  one 
•with  k.ndnejs  ;  to  heap  up  benefits,  pr cjtnt s t  ho- 
nours upon  him;  to  overwhelm  with  py.  Quoi- 
que comblés  de  fes  faveurs,  Though  cur  obliga- 
tions to  him  be  everfo  gr  a;, 

*  Combler  la  mefure  (commettre  que'que 
nouveau  crime,  après  lequel  on  n'a  plus  de  par- 
don à  efpérer),  To  fil  up  the  meafure, 

*  ||  Je  fuis  comblé  (ravi)  de  vuus  revoir,  J  am 

:  to  fee  you  again. 

COMBLETTE(konblete),/./.[tdeChalTe; 
fente  au  m' lieu  du  ried  du  cerf]   Sfit, 

COMBRIERE  (konbrïère) „  /".  /.  [filet  à 
prendre  de  grands  poitîbnsj  A  large  net. 

COMBUGER  des  futailles  (konbùjé),  v,  a. 
[t.  de  Mar.  Les  i.nbiber  d'eau]  To  f oak,  to  r'mfe 
out  cajks. 

COMBUSTIBLE,    adj,     [difposé   à    brûler 
rit]  Gombufliùle,  adujiibte.      Ma*Ures  com- 
buftibles,  des  combuftibles  (fubfl.J,  things  apt 
to  bum  or  catch  fire. 

»  COMBUS  HON,/.  /.  [grand  d.'fordre  ou 
tumulte  qui  s'excite  tout  d^un  coup  dans  une 
grange  afleirtblée,  un  Etat;  divifion,  diflentioa, 
trouble  ;  guerre  inteftine,  guerre  civile  ;  confu- 
fion,  difeorde,  méfinteLJgence]  Q>mbuft"ion,fiame, 
hurly-burly,  cwfufion,  commotion,  tumui:.  i 
rnalheureufe  Biîl'd  mit  toute  la  Frinceemom- 
buft-on,  That  unhappy  Bull  put  all  FrcfXe  in  a 
fame. 

COME'DIE  (komédï),/./.  [pîècedeTh  itre 
où  Ton  réprc'fente  quelque  aclïon  Je  la  vie  com- 
mune; d'ivertiflement,  farce,  facétie,  £peâac)e  \ 
l'art  de  compofer  des  com:'diesJ  Comedy,  play, 
comic  art.  Jouer,  reprcfenier  une  convdic,  To 
del  a  play,    le  fujet,  le  nœud,   llfttrigue,   le 
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denouement  d'une  comédie;  The  fuljtel,  kti<ry 
plot,  catafitophe  of  a  comedy.  Conn  die  plaifante, 
«njouée,  bien  filte  ;  A  junny,  humorous,  welt 
conducled  play.  §  F'a.f;ur  de  comédies,  Play* 
ivrght. 

Come'die  [le  lieu  où  Ten  joue  la  comédfel 
PUy-houf-:,piay,  theatre.  Ildemcuie  à  cCté  de  la 
comédie,  He  lives  near  the play-hsufe.  Voulez- 
vous  venir  à  la  comédie  ?  Will  you  come  to 
th:  play. 

*  Come'die  [feinte].  Shimming,  djfiimulaticn9 
juggling.  Tout  cela  n'eft  qu'une  pure  comédie, 
.i..  that  it  a  men  farce.  Tout  ce  qui  e' toit  dans 
le  cabinet  iouoit  la  comédie,  Ail  that  iverein  the 

.'  the  counterfeits. 

*  Come'd;e  [adi.ons  qui  ont  quelque  choft  do 
plaîf.nt;  choie  con  iqu:-,  rifible,  ridicule]  A 
fane.  Je  ciels  que  ces  Meflieurs  jouent  la 
comédie,  /  believe  thçfe  gentlemen  arc  ailing  a 
farce.     Par-tuut   où    il   va,  il  donne  la  comt-die 

ftant  il  eft  ridicule  &  extravagant),  Ih  ::  every 
body's  ffort  Or  laughing -flock  iuh.rei.ir  he  goes. 

-  *  C'ei>  le  fecr-jt  de  la  comédie  ^tout  le  monde 
le  fail),  It  r,  everj  bt  Ifs  fee  ret. 

COM  E'DiEN,  -iENNE(kôm-'dïaîn,  -dïene), 

/,  m.  Èfy.  (qui  joue  la  comédie  fur  un  théâtre 
public;  farceur,  bateleur]  V.  Acteur.  Come- 
dian, acier,  aSrefs,  player.  Troupe  de  Comé- 
diens, A  company  of  Comedians.  Comédiens  de 
campagr.e,  Strollers,  country  players. 

*  CuMF.'niLN  [qui  feint  des  pallions,  des  fen- 
timens  qu'il  n'a  pas,  hyrociiîe,  déguisé,  artifi- 
cieux] Hypocrite,  diffimblcr.  Il  elt  bon  comédien, 
He  is  a  great  diffembter. 

Les  grimaces  d'amour  refTcmllent  fort  à  la 
véiité,  Je  j'ai  vu  de  grands  comédiens  là-deifus; 
Thejhoio  vfltme  h  very  much  like  the  reality,  and 
I  ha  i  «  feat  notable  a&ors  cf  that  part, 

COMENOL1TARJ,  f.  m.  [l'Ancienne  Ma- 
cédoine &  la  Theflaile]  Macedonia. 

J  COMESSATION  (kômëfs.îcïon),  /.  /. 
[repas;  latinifme]  Revelling, junketting* 

COMESTIBLE,/,    m.    [ce  qui   ie  mange] 

COME'TAIRE  (kométère),  adj.  [qui  con- 
cerne les  comètes]  Comet ary.  Syftème  cométaire, 
Ccmetary  tyjlem. 

COMETE  (kômete),//"-  [c^rps  lumineux 
qui  paroît  extraordinaiiement  au  C.el  avec  une 
traînée  de  lumière]  Copiet,  hla-zhig-fiar.  Comète 
chevelue,  Haired  czmet.  Comète  barlme,  Bearded 
comet.      Comète  à  longue  queue,  A  tailed  cornet. 

Come'te',  -e'e,  adj.  [t.  de  Blafun  ;  quia 
des  rayons  ondeyans  te  mouvans  du  chef  ;  au  lieu 
que  les  rayons  flamboyans  font  mouvans  de  la 
pointe  de  Tc'cu]  Blading; from  the  top. 

COME'TITES,  /.  /■  pi.  [étoiles  chevelues 
Se  AftroVtes  fofliles]  Cometites. 

COMICES  (komice),  /  m.  pi.  [afTembltes- 
du  peuple  ^Romain  dans  le  Champ  de  Mars; 
états,  grands  jours  J  Com'tia. 

COmlNGE  (komainje),//.  [bombe  d'une 
coniidérablej  A  vtty  targe  bomb, 

COMIQUE  (kômike),  adj.  fubft.  [qui  ap- 
partient à  la  comédie;  drôie,  plaifant;  diver- 
ti ftant,  facétieux,  badin,  agréable,  rifible,  ré- 
créatif, réjbuiflant;  bouffon,  goguenard)  Comte % 
comical,  jaunty,  pleafani,  mock,  ludicrous',  ludjcrouL 
nefs.  Poète  comique,  A  writer  of  comedies.  Sujet 
comique,  A  amical  or  dr'oll fubjetl.  Ce  Corné- 
d'en  n'eil  bon  que  pour  le  comique,  That  Come- 
dian is  good  only  for  the  comicul  part.  Celt  un 
bon  comique,  He  is  good  for  th-:  comical  part. 
Les  comiques  de  cette  troupe  ne  valent  rien,  This 
Company  has  no  Jubjccls  ft  for  comedy.  La  vie 
comique,  A- theatrical  life.  Que  n'embrafles-tu 
la  vie  -omique  ?  Why  don'' t  you  embrace  a  theatri- 
cal life? 

COMIQUEMENT  (kômikonan),  adv. 
[d'une    façon  comique;    drôlement]     Comically, 

Y- 
COMITE  (komite),  /.  m.   [Omcîer  préposé 
pour  faire    travailler   la  chiourme  u'une  galère] 
Undcr-officir  or  everjeer  of  a  galley. 

COMITE' 


points] 


COM 

COMITE'  (komït'-), /.  m.  [mot  Angta'tj 
Bureau  compose  de  plusieurs  perionnti  commîtes 
pour  examiner  une  affaire J  Committee.  En  co- 
mité, In  a  Committee, 

Comité'  [dans  le  fiyle  badin  ;  toute  a  Ht  m 
blée]  Meeting,  club. 

COMITML  (komïcï-il)(tf.//.  m.  Malcomi 
t'ul  (le  mal  caduc),  Cmtiiûït»  morbus,  epilepfy. 

§  COMITICULE  ikômïtïkule),  /  m 
[petit  comité  J  Club. 

COMMA  (këma),/  m.  [t.  de  Grar       ' 
Virgule]  Semicolon»   [t.  d'Imprim.   De 

Ç  hn. 

Comma  [t.  de  Mufique  ;  difference  d'un  ion 
majeur  au  ton  mineur  J  Comma. 

COMMANDANT  (kôroandan),   adj..  fibjl. 
["qui  comçiandc  des  trouve*]  Command', 
mand  r,     caftau:.       Les   officiera   commandant, 
The  commanding  officeri.     Il  demande  à  parler  au 
Commanda  vt, /iï  deftfei  '■  fpeak  tot  ht  Commander. 

Madame  la  Commandante  (femme  du  Com- 
lïia'd.mt),   'lhe  governor"  yladj. 

Co  MM  AN  dan  T  ou  Cuit-  d  efca  Jre,  Commodore. 

COMMAND!-  [kSixj  nu.  )t  j  f.  [ne  s  era- 
ploic  qu'avec  Uprép.  de,  pour  former  waephrafe 
adj.clucj  That  is  befpoken.  Ouvrage  de  com- 
mand  (ordonné, commandé]  :  '.  ■■>  ne  decern- 
mande,  Work  that  it  bcfpouen»  Marchandife  de 
commande,  Goods  befpoken. 

*  La  Dame  Tacii  te,  I  \  if  age  baigné  Hc  pleurs 
do  commande,  etoit  impies  »jc  lui,  Dame  facilita, 
kerjace  bathed  in  tèars ,  which  fbt  had  at 

Wat  iviib  him. 

*  Maladie  d;  commande,  Feigned  J'uhufs. 
Louange:,  de  comrnai.de,    Forced  pra'tfot. 

Commande  !  [t.  de  Mar.]  Holloa! 

Commandes  [t.  de  Mar.  Ami'.itsjKmttlts. 
filants, 

COMMANDEMENT  (komandrnian),/.  m. 
[cho  e  comm  inde,  ord<e  fupérieur  ;  juilron,  in- 
jonction ;  exploit;  autorité,  pouvoir,  droit  de 
commatidei]  Command,  order»,  mandate ,  bid ',  bid- 
ding, bch-Jt,  charge*  Faire  commandement,  To 
command*  to  charge.  Refufer  le  commandement 
To  refuje  the  command. 

Bâton  de  commandement  (que  partent  les 
Généraux  d'armée,  &c.  po*'  marque  de  leur 
autorité),  Truncheon,  the  fiaff  of  command.  Un 
Capitaine  quj  alecomrrundtmem  beau  (qui  com- 
mande de  bonne  grâce),  A  Gaptaàt-whc  commands 
with  grace*  Le  commandement  (a,  l'exercice), 
The  word  of  command. 

§  Il  a  le  commandement  beau  (îl  commande 
fans  en  avoir  le  droit),  He  a£»mestke  command. 

Il  a  le  commandement  rude   (il   eft  allier  & 
-■ux),  He  is  very  imperious  in  commandt  le 
commands  imperiobjly. 

Je  fuis  à  votie  commandement  (compliment, 
pour  dire  vous  pouvez  difpoier  de  moi),  I  am 
ycur^s  to  t  m.  .   id, 

Avi  ir  quelque  chofe  à  fon  commandement 
(peuvoir  s'en  iervir  quand  on  veut),  To  have  a 
thing  at  one's  own  difpofal.  Il  n'a  point  d'équi- 
page, mais  il  a  les  carrolVes  de  tous  fes  amis  à 
ion  commandement  ;  He  has  >;o  equipage  of  lus 
own,  but  can  command  that  of  all  his  friends.  II 
a  tout  à  commandement,  He  has  all  things  at 
command  ;  he  has  the  world  in  a  firing.  Il  a  la 
langue  Françoîfeà  commandement,  He  is  a  great 
mafjer  of,  ocv.ry  converfant  in,  the  French  tongue. 

Commandement  [t.  de  Guerre;  hauteur 
qui  découvre  &  bat  quelque  polie]  A  height,  kill) 
eminence,  or  rifng  ground ,  .(n.n.-nd. 

Commandement  [loi,  précepte]  Command- 
mrr.t,  precept,  law,  rule,  enjoinment,   injunction, 
Les  dix  commandement  de  Dieu,  The  ten  com*. 
of  Cod* 

jeûne  de  commandement  (&  non  de  com- 
mande!, Appointed  fajl. 

■^  Commandement,  t-,  mmandmept  ;  ordre, 
order  \  précepte,  precept  ;  injonction,  injunclion  ; 
juflion,  command  (fynon.):  Le  mut  de  commande- 
men:  exprin.e  avec  plus  de  force  l'exercice  de 
l'autorité  :    on  commande  pour  eue  obéi*    Celui 


COM 


COM 


tordre  a  plus  de  rapporta  rimlruction    du  fub-  ■  de  tous  les  vices;  Ai  hi.miity  is  the  foundation  of 


alterné  :  on  donne  des  ordres,  pour  qu'ils  foient 
evcCUtés.  Celui  de  ftéteftû  dit  quelque  chofe  de 
niorjl  qu'on  eft  oblige  de  fu'ivre.  Celui  d'i/i- 
jonCiioii  dt  ligne  plus  prop*»- ment  le  pouvoir  dans 
le  gouvernement'  Celui  ac  jujfion  marque  plus 
poiitivcmcnt  l'arbitraire,  &c  enferme  une  idée  de 
delpotiln  e. 

COMMANDER  (komandé),  commandant, 
commandé;  v.  a.  [ordonner,  enjoindre  une 
chofe  à  quelqu'un  ;  dànntl  ordre,  charger]  To 
command,  to  charge,  to  order ,  to  bid,  to  govern,  to 
lead,  to  .tijrAn,  to  ordain,  to  prtftde.  Commander 
en  maître,  To  command  impirioufly,  Comman- 
der  à  la  baguette,  To  rule  tie  roaji.  Nemecom- 
mandez-tuus  ren  ?  N'avez-vous  rien  à  me  oom- 
mander  p  rui  votre  fer  vice'  Haw  you  any  commandt, 

•f-  Commandez  à  vos  va'cts,  Ma<e  a  page  of 
ycur  own  age.    V.  On  don  N  e  u. 

CoMM  trr/ER  [avoir  lc  commandei-nent, 
1'auOriie  :  njcner  à  la  guerre  une  troupe,  du  com- 
mandement de  laquelle  on  eft  charge]  To  com*, 
mand,  to  have  the  command  of,  to  lead,  to  head,  to 
rule,  to  bear  rule,  to  will,  to  j  way,  to  overlook,  to 
fàgnorifc-,  to  j'tijnmon.  Commanoer  dans  la  ville, 
fur  mer;  To  comm.itid  in  the  town}  at  fea.  II 
commandoit  l'aile  gauche  de  L'armée;  He  torn- 
manded  the  left  tv'tng  rf  the  army. 

C  mman  Dei  une  befogne,  de  l'ouvrage 
[donner  ordre  a  un  ouvrier  de  fare  quelque 
ch    e  de  ion  métier]  To  befpeaJt  work.     Us  ont ;  *a't,  It 


■ill virtues,  fo  is  ptide  thejot/rce  of  all  vices. ComtTtt 
lc  S*leiJ  tlJace  les  attires  jfties,  ainfi,  &c.  At  the 
Hun  «clipftt  the  uther  planett,jo,  t3c. 

O  Crifbourdon  !  ne  lois  plus  étonne,  (i, 
comme  toi,  Conftantin  eft  damné,  Thrrtfae, 
Qrifbourdon,  be  no  longer  afiomfbed  at  fuxng  the 
Emperor  Corjiantine  damned  to  ail  intents  and  pur- 
pofs  as  muJi  as  t/hti  art. 

Comme  [lurfque]  As,  when.      Comme  j'ai - 
lois  lui  écrire,  je  rc^usune  lettre;  As  I  it 
to  write  to  him,  I  received  a  letter. 

Comme,  adv.  [dc  cumuaraifon  ;  ainfi  que,  ce 
même  quej  A:,  like.  Comme  par  exemple,  Ai 
for  the  purpoje.  Comme  vous  voyez,  As  you  fee.  Il 
eft  hardi  comme  un  lion,  He  is  as  bold  as  a  lion. 

Vous  ne  le  croiriez  pjs  peut-être,  ajouta-t-îl, 
entêté  comme  vous  êtes  (ici  pr-  jugés  de  l'Orient  ; 
Tou  will  hardly  believe  it,  addtd  he,  you  are  jo  pr;~ 
p'JJtd  withyour  Oriental  Otflomt. 

Froid  comme  glace,  Ai  cold  as  ice.  Un  hom- 
me comme  moi,  Amanofmyjort. 

Faites  comme  ccU,  Dojo-  ^'cft  comme  cela, 
îtisj'o;   it  is  true.      Comme  il  faut,  Truly. 

Comme  [tant  ...  que]  Rien  n'encourage 
les  gens  de  lettres,  comme  de  voir  les  talens  en 
honneur,  Nothing  encourages  men  cf  letters  jo  much 
as  to  fee  talents  honoured. 

Cmme  [prelquej  Almofl,  as  it  were.  II  eft: 
comme  mort,  He  is  almofi  d:ad.    Cela  eft  Comme 


command    vmgt  douwinea  de  bouteilles  de  vin, 
lJ'h  y  hotte  hcffo'  e  twenty  dozen  of  iv'wc. 

Commander,  v.  n.  [  .m  ir  autorité;  empire  ; 
droit  &  puilîa'ice  de  cummanderj  To  command, 
to  have  the  command,  conducl,  government,  rule- 
Il  commande  à  une  grande  partie  de  l'Aiie,  He 
cotnmintts  over  a  great  part  of  AJÏa.  On  com- 
manda aux  chevaux -légers  de  pouiTer  les  ennemis, 
ou  On  commanda  les  chevaux-légers  pour  pouffer, 
Sec.  The  light-horfe  were  ordered  to  pre\s  the 
enemy.  Ils  turent  commandés  pour  cette  action, 
They  were  ordered  for  that  ajfair. 

Commande»  à  fes  palhons,  To  mafier  enè*s 
paffions,  to  have  the  majltry  or  command  over  one's 
p'-jjions,  to  keep  them  under. 

*  La  citadelle  commande  la  ville  (la  tient  en 
fujettion),  The  citadel  commands  or  bridles  the 
town*  Une  montagne,  une  eminence  qui  com- 
mande une  place  (fur  laquelle  on  peut  tirer  de 
hjut  en  bas),  A  hill,  height,  or  rjjffwg  ground,  that 
commands  a  place. 

Commander  à  la  route  [t.  dc  Mar.]  To 
order  or  direB  the  cour  je  of  afhip. 

Commandé,  Officered,  bid. 

COMMANDLRIE  (komandm),  /  /.  [Be- 
nefice affecté  à  l'Ordre  de  Malte,  ou  à  quelque 
autre  Ord:e  Militaire]  Contmandry. 

COMMANDEUR  (kômandeur),/.  #«.  [Che- 
valier d'un  Orare  Militaire,  pourvu  d'une  Com- 
mande rie]    Commander. 

COMMANDITAIRE,/  m.  [à  qui  l'on  a 
fait  une  commandite]   Partner. 

COMMANDITE  (kômandire),/./  [t.  de 
Négoce  ;  foci:té  de  commerce,  dans  laqui  Ile 
l'un  des  aflociés,  n'étant  pomt  dénommé  dans  la    /•/•    [t-    de   Litu 

Ion   ou  fignature,  n'eft  engagé    folidâiremcnt      Morts,  AU  fouis. 


M* 


C^mme  [en  quelque  faron]  Like.  Un  bon 
ami  cil  comme  un  autre  foi-même,  A  nodfritnd 
a  in  fme  mmfure  a  ficond  fr/f.  [eotrettif]  1  i  m 
origine  elt  comme  enlevelie  fous  d'immenk-i 
richeiî'es  j  'There  origin  is,  ai  it  i<A;r,  btrttd  ut 
their  immcnji  riches. 

Comme  [de  quelle  manière,  comment]  ll'.-.j. 
Viici  comme  I  affaire  le  paira,  Hear  hc-iv  the 
thing  happened, 

%  Comme  c^uoi  [ftyle  badin]  Hciv.  Comme 
qir  i  avez- vous  fait  cela?  Hnw  htiveyou  donc  that? 
Kt  comme  quoi  cc'te  chdrlatannerie  réuflk,  Ar.d 
hr.iv  that  quaekery  fucceededi 

Comme  aussi  [t.  de  Hrat.  Et  pareille- 
ment, &;  déplus]  Zihewtfe,  n.^rerverye'venas. 

■f  Comme  ainfi  Lait  que  (ruifquc),  Whereat» 

4-  Tout  comme,  Eiici:  jo.  Celt  jurtement 
tout  comme  j  ia  rèmme  elt  en  effet  le  potage  de 
l'homme,  7>  is  juji  in  the  fame  Manner  ;  it;. man 
>        y       ..  ^uii's  porridge. 

Comme  ne  peut  s'employer  au  lieu  de  que  après 
amant  Se  anjfi.  Cette  efperance  eft  aufli  pr<i- 
fomptuL'iife  qu'elle  eft  vai;.e  (U  non  comme  eile 
eft,  &c.  ),  7  Ins  h'/pe  is  a  prejurr.-. tuo:ts  as  il  is  tram. 

Comme  si,  As  if,  as  theugh.  Cnarr.e  fi  le 
fecret  devoit  faire  gémir  l'amour- propie,  As  if 
pride  were  to  blufh  at  a  Jecrecy. 

COMME'MORATIF,  -ive,  adj.  [qui  fert 
à  rappeler  la  mémoire  du  pafsi  j   Gomrnetrtoratme. 

COM ME'M ORAISON  (komémûrèzon),/. 
t'.  [t.  de  Liturgie;  m-moire  qu'on  tait  dun 
Saint,  d'une  tête,  i:c.  dans  l'office  divin]  C  - 
memoration,  remembrance. 

COMME'MORATION     (kcmt-m^râcïon), 

Timémoration   des 

I!  [menti  n  : 


que  jufqu'à  la  concurrence  d'une  certaine  fomme  ]  Nous  faifonî  fouvent  eornmemo;auon  de  vous, 
tée  par  l'acle  de  fociété]  Partnerjhip.    Socic-     V/e  sften Jpeak  of 31 


té  en  commandite,  A   partnerjhip, 

cf  the  parties  lays  out  his  money  iv'uhout  performing 

any  of  the  f  mêlions. 

COMME,  corf  [parce  que,  vu  que]  As. 
Comme  il  a  toujours  aime  le  bien  public,  il  n'a 
jamais  voulu  coniéntir,  Sec.  As  he  alivays  Ion>ed 
the  public  good,  he  mould  nemer  e 
Comme  il  elt  inconftant  dans  les  projets,  aufii 
réuilitil  rarement  en  quelque  _hcfe  j  As  ht  h  »:- 
cQnJhir.t  m  his  projects,  fo  ...  Jeltiotr.  jueeeee:    in  .:;:>■ 

•  ■;       ' 

Comme  [de  même  que]    As  ivcll  as.      Les 

bons  comme  les  méchans,  The  good  as  neli  as 

the  wickad.     Comme  l'humilité  eft  le  fondement 

de  toutes  les  vertus,  ainli  l'orgueil  elt  la  fourte 
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COMMENÇANT  (koman-fan),  -ante,/. 
m.  £-?  f.  [qui  en  eft  encore  aux  premiers  éle- 
mens  d'un  art,  d'une  feience]   /vV  , 

novice.  Ce  livre  eft  rrop  fort  pjur  un  corr.meu- 
çant,  That  io«!  i  toc  hard  fer  a  beginner.  (Le 
leininin  cft  peu  en  ufage  ) 

COMMENCE!  1ENT  (komancmianl,/.  m. 
[ce  par  où   ur:e  meej     naillancc, 

f^ndemei.r,  principe,  origine,  fourcej  entrée,  ex- 
orde;  prologue,  préface]  Beginning,  commence- 
ment, pr  eh  ,  .  ,  ,r:g:nal,  rtldt- 
me:t,  foundation,  entr.mrc,  inception.  Le  com- 
mencement de  Tannée  j  de  la  fortune;  II.- 
beginning  cf  the  year  ;  the.,  foundation  if  J-.is 
f  i  tunc,  11  a  de  bons  comrncrjeenaens,  He 
ha; 


COM 

lu  a  go»,/  beginning.  Au  commencement, 
in  the  beginning,  at  firfl,  trjf.'  Prendre  com. 
menccment,  'Jo  begin.  La  Monarchie  a  pris 
(on  commencement  dans  ce  lu  de  U,  The  Mo- 
narchy had  its  beginning  in  that  age.  Donner 
commencement  a  une  chofe,  To  h.gma  thing,  to 

gi-:-j  r  fa  ri':. 

f  11  eil  venu  de  petits  com  mencemens  (il 
s'ell  élevé  d'une  balle  fortune),  He  roft  from 
■ 

f  Heureux  commencement  ell  1»  moitié  de  ' 
l'œuvre,  A  good  beginning  is  half  the  battle. 

COMMENCER  (kSmance),  commençait, 
commencé  ;  v.  a.  &  n.  [a^ir  le  premier  ;  don-  ! 
ner  le  commencement  à  quelque  chofe  .  ce  verte  | 
prend  ûidiifcrfmment  à  ou  de  devant  un  infinitif ]  ' 
'To  begin,  to  commette,  to  offer,  to  fpring,  to  op.*, 
to  fall  on,  to  fail  to,  to  enter  upon.  Je  ne  fais  que  '. 
de  commencer,  I  Jo  tut  begin.  Commencer  un 
procès,  To  commence  a  fuit  at  lato.  Je  commen- 
cerai à  travailler  la  femainc  prochaine,  /  will] 
begin  to  <tvork  next  iveck.  Il  n'a  pas  encore 
commence  d  éc.ire  fa  lettre,  He  bas  rot  ai  yet  ■ 
begun  to  tvrite  hi!  letter.  On  ne  fait  que  de  • 
commencer  la  campagne,  'Tins  Ubut  the  beginning 
.  tunfaign.     Il  a  mal  commencé,  He  began 

j..'.  Il  commence  à  fa;re  froid,  It  begins  to  be 
Il  déchira  cinq  ou  lix  lettres  commencées, 
parce  qu'elles  ne  lui  parurent  pas  affez  dures  ;  He 
tore  five  or  fix  holf-finijhed  totters,  btcauje  hc  ; 
thought  tbey  v/ere  not  efficiently  fevere. 

Le  livre  étoit  c  eminence  d'imprimer,  The  \ 
book  was  already  in  the  frejs.  Ce  maître  n'elt 
propre  qu'à  commencer  les  enfans,  That  m.fier 
it  fit  only  to  beg-.n  with  children. 

-p  N'a  pas  fait  qui  commence,  Ile  thjt  :s  lut 
juji  beginning,  can:  hove  done  fojovn. 

•f  Commencer  la  danl'e  (être  le  premier  5.  faire 
«ne  chofe,  To  lead  the  dance.  Cet  entant  com- 
mence à  étudier,  This  child  begins  tojludy.  C'eft 
paria  qu'il  falloir,  commencer,  It  is  ly  that  they 
-  have  begun.  Ils  commencèrent  par  réta- 
blir le  bon  ordre  dans  les  finances,  Ihey  began 
by  putting  the  finances  in  good  order.  II  com- 
mence par  où  les  autres  lîiiifiént,  He  begins 
:k:rs  end.  Ils  ont  commence  l'année 
par  une  victoire,  They  have  begun  the  year  by  a 
v'tSory. 

COMMENDATAIRE  (komandatère),  adj.  j 
[qui  tient  un  Bénéfice  en  commende]  (Irylel 
de  Palais;  Le  commendataiie),  J.  m.  Con.men-\ 
iatory. 

COMMENDE  (komande),  /.  /.  [Bénéfice 
régulier,  pofsédé  par  on  ^culler]  Commindan.  .\ 
\lt\z  Abbaye  en  Commende,  An  Abbey  in  com-\ 
nendam. 

COMMENSAL  (komanful),  adj.  fubft.  [fe  ,; 
dit  de  ceux  qui  mangent  à  une  même  table  ;  qui  i 
a  bouche  à  Cour  j  CommenJal,&c.  Officier  o-m- 
menfal,  Ojjicer  oj  th.  King's  houjehold.  Touche 
de  fon  état,  je  le  fis  mon  commentai  ;  Being  af- 
ftïïcj  vjith  hit  condition,  1  made  him  n:y  ml/s-mati . 
Nous  fommes  commeofaux,  We  are  mefs-males. 
|e  t'attendois  pour  t'alTurer  que  tu  es  commen- 
tai dans  cette  maifon  ;  /  tvas  juji  exfeSin 
ii  order  to  afij'ure  thee,  that  thou  an  n^iu  one  of  the 
houfehold.  Ne  vous  fouvient-îl  plus  d'un  certain 
Oil-Bias,  qui  étoit  autrefois  votre  commentai  Se 
votre  l'ubftitut  ?  Don't  you  remember  Cil- Bias, 
■who  formerly  lived  in  your  houfe,  and  -was  your 
drfuly  ? 

COMMENSURAB1LITE'  (komanfurabï- 
lai),f.f.  [t.  de  Géom.  Rapport  d:  deox  gran- 
deurs qui  peuvent  fe  mefurer  par  une  mefure 
commune]  Commenyural  i.i  y ,  eontntenjurablenefs. 

COMMENSURABLE  (k.omansûrable),a<#. 
ft.  de  Géom.  Eg3l  en  mefure,  proportion  ou 
rapport]  Cotnmenfurable. 

COMMENT  (koman),  adv.  [da  quelle 
manière,  par  quelle  rail"  n]  Hoic,  in  what  man- 
.  why.  Voilà  comment  les  chofes  fc  lor.t 
pafsées,  It  is  thus  things  fafjed.  Comment  le 
monde  eft-il  û  peu  peuplé,  en  comparaifon  de  ce 
nu'il  étoit  autrefois?    How  c.mcs  the  world  to  be 
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fi  thin  sfpajlc,  in  compar'ifon  of  what  it  toai 
formerly, 

Monfieur  ell  Pcrfan  ?  C'eft  une  chofe  bien  ex- 
traordinaire !  Comment  peut-on  être  Ferfan  !  Is 
the  Gentleman  a  Pefi.in  f  Strange  I  "That  any 
bodyfixuld  be  a  Perjtan  ! 

Comment  faire  ( pourra. '-je,  par  ex.  eft  fous- 
entendu)  ?  What  to  do?  Comment  concevoir  des 
chofes  ii  obfeures  ?  Hew  is  it  pojfible  to  underfiand 
thmgs  fo  ebfeure  f  Comment  !  e!t-il  donc  vrai 
qu'il  foit  rmrt  ?  What  I  Is  it  true  that  he  is  dead? 
Comment  (pourquoi)  vous  êtes- vous  avisé  de 
venir  ici  ?  Why  durji you  come  hither  ? 

COMMENTAIRE  (komantère),  /.  m.  [ob- 
fervations  &  remarques  fur  un  livre,  pour  en  fa- 
ciliter l'intelligence  i  interpretation,  glofe,  ex- 
plication, .'claiiciiiëmens,  notes  ;  addition]  Com- 
mentary; comment,  expf.tior. ,  de\car.f,  explaining) 
cxpc/ing,pofiil.  V.  Glose.  Les  Commentates 
de  C  iar  (les  Mémoires  qu'il  ncus  a  laifsés); 
Cet-far* s  Commentaries.      V.  HISTOIRE. 

*  f|  On  feroït  la-deflus  un  b  au  commentaire, 
One  ir.ight  m  lie  a  fin;  book  of  it.  11  fait  des  com- 
menuiies  fur  tout,   V.  Commenter. 

COMMENTATEUR  r  kômantâteur),  /.  m. 
Commentatrice,/./,  [qui  fait  un  Commen- 
taire j  glolTateur,  interprète]  C^mmcvta'or,  com- 
mentery  poJii/ert  annoratcrt  jchoiiaft,  elucidatory 
explainer,  explicafor,  exfofuory  expounder. 

COMMENTER  (kômante),  commentant, 
commenté}  -j.  a.  [faire  un  commentaire]  \To 
comment,  to  ivrite  comments  upon,  to  ex}  Iain,  ex- 
pounds explicate. 

Commenter,  ?>.  «.  [tourner  en  mauvaife 
part]  Ta  put  an  ill  cor.firuBhn  upon,  to  triii,  -je.  1 1 
commente  fur  tout,  He  puts  an  ill  tonfiruEiion 
upon  every  thing* 

Commenter  ["ajouter  malignement  à  lave- 
nt- d?  la  chofe]  To  romance,  to  ds-vife,  to  forge 
part  tf a  Jiory. 

||  COMMER  (kom^),  commant,  comme  j 
v.  n.  [faire  des  comparaifons]  1o  make  compa- 
rifons.  Vous  ne  devriez  pas  com  mer  fi  àéfobli- 
geamment,  Toufbould  not  make  fuch  di  obliging 
comparions. 

COMMERcABTuE  (kômtrfableS  adj.  [qui 
peut  être  commues  avec  facilité]  Negotiable. 
Les  billets  de  ce  Banquier  ne  font  pas  commer- 
çâmes, That  banker  s  bills  are  not  negotiable. 
Efiëts,  richefks  commercables  ;  Goods,  ammodi- 
ditiesy  mcrchandifes. 
_  COMMERÇANT  (kômërfan), /.  m.  [négo- 
ciant, marchand  qui  trafique  en  gros]  "Trader, 
merchant,  trafficker. 

Commerçant,  -ante,  adj.  Commercial, 
trading.  Peuple  commerçant,  Naion  commer- 
çante, Commercial  nation. 
]  COMMERCE  (komerce),/.  m.  [trafic,  né- 
i  goce  de  marchandifes,  en  gros  ou  en  détail] 
Commerce,  trade,  trading,  traffic,  merchandise, 
-  -.  ,  négociation.  Le  commerce  des  foies,  ries 
épiceries;  Silk,  j} ire-  trade.  Le  commerce  du 
Levant,  Levant-trade.  Tra'tc  de  commerce, 
Commercial  treaty.  Faire  commerce,  To  commerce, 
to  trade,  to  drive  a  trade.  Il  fait  un  gros  com- 
merce, He  drives  a  great  trade. 

Commerce  [communication,  correfpondarce 
avec  quelqu'un  ;  pour  affaire,  ou  pour  la  fociété 
feulement;  profciïîon]  lntereourfc,  acquaintamâ, 
-,  converje,  eorrejt :■■;?. Je nec,  jociety,  ha* 
bttudé,  pratique,  communion,  c</nverfationffvncJiùn3 
myflery.  Il  y  a  un  grand  comme/ce  ent;enous& 
1-sauti  es  nations,  The>  tiiagnatintcreurfe  betivten 
us  and  o'.h.r  rations.  Aprts  cela,  je  ne  veux  plus 
jurer  qu'il  ne  puifle  y  avoir  commerce  entre  la 
lune  Se  !a  terre  j  After  that  I  will  not  fivcar  but 
there  may  be  a  correspondence  between  the  moon 
and  the  earth.  Le  commerce  de  la  viey  du  monde; 
Society,  Commerce  de  nouvelles,  d'efprit,  de 
litt  rature;  Inter  cour  je  of  news,  wit,  literature* 
Commerce  de  galanter'e,  An  intrigue. 
Lier  commerce  avec  quelqu'un,  To  ejiablijh 
a  correspondence  or  jociety  with  one.  Je  voui 
proraeu    de  rompre  rout  commerce  avec  elle, 
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Ifrtfttùfiym  to  break  off  all  cwrefponhnte  to\t% 
her.  Liez  commerce  avec  lui,  ConttacJ  an  ac- 
quaintance with  him.  Cette  gravite'  des  Asiati- 
ques vient  du  peu  de  commerce  qu'il  y  a  entre 
eux,  This  gravity  of  the  Afiatics  proceeds  from 
the  little  convcijation  they  have  with  each  other. 
Dans  le  commerce  des  hommes,  l'amour  &  la 
reconnoi (Tance  font  deux  fentimens  dîftïn&Sj 
With  regard  to  mankind,  love  and  gratitude  are 
two  dijîir.cl  fentiments. 

Il  eit  d'un  agréable  commerce,  d'un  bon  com- 
merce (humain,  fjcîab'e  ;  de  bonne,  d'agréable 
fociété l,  He  is  an  agreeable  cotnpam  ■.  "il  eit 
d'un  commerce  fîir  (on  peut  fe  fier  à  lui),  He  U 
a  man  to  be  depended  upon. 

Avoir  commerce  avec  une  femme,  To  have 
carnal  conneBion  with  a  w.man.  Sovez  chafte* 
mais  ne  vous  abltenez  pas  d'un  commerce  licite  j 
Live  chuJJfy  but  do  not  deny  yoarfelttn  lawful 
gratifications, 

*  il  fait  un  vilain  commerce,  He  atls  a  dirty 
part  ;  he  is  employed  in  a  dirty  bu/wefs. 
~%  Commerce,  commerce,  trâdt \  négoce,  nego* 
,  trading.;  trafic,  traffic,  dealing  (fynon.)  ; 
Commerce  ii^nitic,  à  la  lettre,  échange  de  marchan- 
difes ;  c'elt  une  communication  récipioque  : 
négoce  fignifie  travail,  occupation  ;  c'eQ:  l'exer- 
cice, li  profeffion  du  commerce  :  trafic  figni- 
fie  fane  par  delà,  au  dehors;  c'eft  It  commerce  oj 
plutôt  le  tranfport  d'un  endroit  à  l'autre  j  auliï 
dîfoit-en  autrefois  le  trafic  des  Indes,  &c.  au- 
jourd'hui ce  mot  défigne  l'action  du  revendeur, 
qui  fe  met  enrre  le  premier  vendeur  Se  le  con- 
iommneur.  Le  commerce  eft  l'échange  de 
valeurs  pour  valeurs  égaies  :  le  négoce  eft  ltf 
travail  exercé  au  fervice  du  commerce:  le  trafic 
eft  ce  négoce  qui  fait  circuler  ou  parler  de  lieu* 
en  lieux  tel  ou  tel  objet  particulier  de  comm£rce. 
Une  nation,  un  pays  fait  le  commerce  de  fes  pro- 
ductions &  de  Tes  fabrications:  une  maifon,  une 
compagnie  fait  un  négoce  :  un  fimple  revendeur 
l'ait  le  trafic.  Le  producteur,  le  cultivateur  eft 
donc  l'auteur  du  commerce  Se  le  vrai  commerçant  : 
le  négociant  eit  un  agent  très-utile  du  commerce  : 
le  t'afiquant  eft  un  agent  du  négoce,  attaché  à 
telle  efpèce  de  commerce  ;  comme  le  commerce  des 
foies,  des  laines,  Ac. 

Le  commerce  fe  prête  à  une  infinité  de  dîvï- 
Gons  :  commerce  de  denrées,  de  marthandifes, 
Sec.  ;  commerce  intérieur,  extérieur,  maritime,  en 
gros,  en  détail  ;  grand  commerce,  petit  commerce. 
Le  négoce  fe  prête  aufli  à  des  divîfions  :  négoce  en 
gros,  en  détail,  &c.  ;  mais  furtout  relativement 
à  l'intérêt  ou  à  l'art  :  bon  négoce,  tu  goce  lucratif, 
inconnu.  Le  trafic  fe  fait  auffi  en  gros  ou  en 
détail,  &c.  ;  mais  avec  fpéci  fi  cation  de  telle  eu 
telle  maichandife  fabriquée:  trafic  d'aigent,  de 
papiers,  de  fo:eries,  &c.  Le  commerce  des  blés 
f i it  la  ri cheflè  d'un  état,  il  doit  être  libre  ou 
défendu,  fuivant  les  circonftanc?s  :  le  trafic  des 
blés  eit  la  reflburce  des  tyrans,  &  fou  vent  leur 
ruine.  Au  figuré,  le  mot  commerce  fert  toujours  à 
déligner  une  communication  réciproque  de  pen- 
fees,  de  lettres,  ciz  fervices,  &c.  :  Le  commerce 
du  monde,  de  la  vie  ;  le  commerce  des  favans, 
de  deux  amis,  &c.  ce  mot  fe  prend  en  bien  ou 
en  mal  :  un  commefee  licite  ou  illicite,  bon  ou 
mauvais,  &c.  Les  mots  negicicr,  négociation, 
•  /  ■■■■■* .:■•-,  défignent  l'action  de  traiter,  de 
minier  les  affales,  de  les  conduire  avec  art, 
mais  pour  d'autres  que  pour  foi.  On  négocie  un 
traité,  une  .ill  ance,  an  mariage,  un  accommode-' 
menti  un  ambafladeur  négocie  pour  fon  prince; 
mais  le  mot  négoce  préientt-  toujours  quelque 
chofe  d'odieux  :  un  uùrier  f^t  un  vilain  né- 
goce. Il  en  cft  de  même  du  mot  trafic,  il 
emporte  l'idée  de  vénalité,  il  defigne  des 
pratiques  mauvaïfes  Se  întcrefsées  :  il  y  a  des 
trafics  de  bienfaits,  de  louanges,  de  complai- 
lances,  Sec.  ;  on  trafique  de  la  vertu,  de  l'amour, 
de  l'amitié,  &c.  ;  on  fait  trafic  de  fon  credit,  Sec.  : 
tout  cela  fignifie  vendre. 

COMMERCER    (komSrcé),    commerçant, 

commercé  ;  je  commerce,  je  commerçai  j  v.  n.- 

7  [faire 
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[  faire  commerce,  trafiquer,  négocier]  To  commerce, 
to  traete,  to  drive  a  trade,  to  jell,  to  deal,  ta  met- 
chaiulize,  to  merchant,  to  occupy.  II  commerce 
dans  le  Levant,  aux  Inics,  en  Efpagne;  Ile  trades. 
in  the  Levant,  the  Raft  India,  Spain. 

COMMERCIAL,  -Alt,  Comm  erciei., 
►  elle,  adj.  [t.  de  Gazettes  j  qui  concerne  le 
commerce]  Commercial.  Ta'ens,  intérêts  com- 
merciaux ;  operations  commerciales  ou  commer- 
cielles  ;  Cmmercial  talents,  inter  efls,  / 
Toutes  reftrictions  co.iimerciellcs  font  contraires 
à  la  Tiinc  politique,  Fettering  trade  it  againfl 
found  policy. 

||  COMME'RAGE  (koméraje),  /.  m.  [pro- 
pos &  conduite  de  commère  ;  tatillonage]  Gof- 

J'1'1  "S- 

COMM'ERE  (komère),//  [celle  qui  a  tenu 
un  entant  fur  les  ton's  ;  au  tig-  femme  corieufe, 
qui  veut  Tavoir  toutes  les  nouvelles  du  quartier, 
fcqui  pirle  de  tout  à  tor:  8c  à  travers;  intrigante, 
dégourdie]  Goffip,  go.l-mother  ;  ageffiping  houfe- 
icife  or  huj/iy.  Cet!  ma  commère  réelle  a  tenu 
un  de  mes  enfans),  She  has  flood  god-mother  to 
one  of  my  children.  C'cft  ou  Elle  eft  ma  commère 
(j'ai  tenu  un  enfant  avec  elle),  She  and  J  have 
Jlood  god-mother  and  god-father  together  to  i  child. 

*  Ma  commère  la  Carpe  y  faifoit  mille  tours 
avec  le  brochet   fin  c  impère,  there  goody  Carp 

Jpotted  in  a  thoujand  manners  with  good-man  Jack. 

*  C'eft  une  commèie,  une  vraie  commère; 
It  is  a  goffip,  a  downright  goffip. 

*  ||  C  eft  une  bonne  commère,  une  maîtrefle 
commère  (hardie,  rus-e)  ;  Sac  is  a  clever  woman. 

f  Tout  va  par  compère  &  par  compère  (c'eft 
la  faveur  &  la  recommandation  qui  font  tout), 
Kffing  goes  by  favour, 

COMME  TTANT  (komëtan),  /  m.  [t.  de 
Commerce  j  qui  charge  un  autre  d'une  affaire] 
Conflituent,  'amputer,  employer. 

COMMETTRE  (ko.nëtre),  commettant, 
commis  ;  je  commets,  je  commis  ;  v.  a.  (faire, 
en  parlant  d'un  crime,  d'une  faute]  To  commit,  to 
perpetrate,  to  do,  to  make.  Commettre  de  nou- 
veau, To  recommit.  Commettre  une  faute,  To 
mijdiflingnifh .  Les  péchés  qu'il  a  commis,  le 
qu'il  commet  tous  les  jours,  The  fini  whi.h  he  has 
committed,  and  daily  commits. 

Commettre  [confier]  To  commit  a  thing  to 
one's  hands  and  charge,  to  inti  uft,  to  truj}  one  with, 
to  repofe  one's  truji  in  one.  J'ai  commis  cela  à 
votre  foin,  [e  vous  en  ai  commis  le  foin,  I  com- 
mitted that  i'ung  to  your  charge,  I  entrujlcd  you  with 
the  care  of  it. 

Commette)  e  des  marchandifcj  (fh  le  de  com- 
merce), 7;  order  g  «ids 

Commettre  [employer,  prépofer  peur  un 
remps]  To  app  int,  t  delegate,  to  c  nftitute,  to 
efftgn,  to  commiffion,  to  empower.  11  a  etc  commis 
pour  rapp  rteur,  He  has  been  appointed  reporter. 
Oo  Ta  commis  à  l'exercé  ce  de  cette  charge,  île 
has  been  delegated  to  the  difchargc  if  that  pofl. 

Commettre  [expofei  à  recevoir  quelque 
mortification,  quelque  préjudice]  To  expôfe.  Ne 
craignez  point  que  je  voui  Commette  :  c*pliquez- 
voos  hardiment  ;  Do  not  be  aft  aid  of  my  exj.ofng 
you,  but  freely  explain  youtfelf. 

Commefre  la  torture  de  l'état,  To  hazard 
t ne  fate  of  the  fate.  Commettre  U  réputation, 
To  e'xpcfe  ore's  reputation. 

Commettre  deux  per  Tonnes  l'une  avec  l'autre 
(les  mettre  dans  le  cas  de  Te  brouiller  enfemble), 
To  Jet  two  perjons  at  variance  ;  to  make  them 
quarrel  and  fall  out. 

Se  commettre,  To  etpofe  one's  fe'f.  Ne  vous 
commettez  fas  avec  cet  homme-là  (ne  vous  met- 
tez pas  au  haTard  d'avoir  un  démêle  avec  lui), 
Do  not  expofe yourfelf  with  that  man  j  don't  ven- 
ture your jelf  with  him. 

Commettre  un  cable  [t.  deCorderie,  c'eft 
en  réunir  les  torons  par  la  force  du  tortillement] 
To  lay  a  cable.  Cordage  commis  deux  fois,  ou 
à  la  façon  des  cables,  Cable-laid  cordage. 

COMMETTAGE  (komëtaje), /.  m.  [terme 
tie  Corderie]  Laying  of  ropes  and  cables. 
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COMMETTEUR  (komëteur),/.  m.  [ouvrier 
qui  ne  fait  que  commettre  des  cordages]  Who 
lays  ropes. 

X    COMBINATION  (komlnàcîon),  f.f. 
[t.  de  Palais  ;   menace]  Comminanon,  threatening. 
COMMINATOIRE    (kûmïnatoare),    adj. 
[t.  de  Palais  ;  qui   menace:  clauTe,  peine  com- 
minatoire] Comminatory,  minatory,  threatening. 

COMMIS,  -ISE  (komi,  -mïze),  part.  of. 
Commettre,  Committed,  expofed,  car.  Les  pèches 
qo  il  i  commis,  The  fini  he  has  committed. 

*  Les  plus  Cages  vieillards  Turent  commis  pour 
examiner  toutes  Tes  actions,  The  wijefl  old  men 
were  commiffi  med  to  enquire  into  all  her  anions. 

Ils  doivent  rendre  compte  à  ceux  qui  les  ont 
commis;  They  ought  to  be  accountable  to  their 
cjnjlitucnts. 

Cordage  commis  [celui  dont  chacun  des  deux 
fils  Te  to  d  en  particulier]  Rope  of  two fîr  n.is. 

Commis,/,  m.  [aide  Tubalterne  &  amovible] 
Clerk,  commiffion^,  deputy,  delegate. 

Commis  [t  de  Mar.]  Supercargo  of  a  mer- 
chantman. Commis  de  la  Douane,  Commijfon.r 
of  the  Cuflom-hcufc.  Commis  des  bureaux  des 
douanes,  Survyors  of  the  eufloms  who  vif  t /bip 
ping.  Commis  généial  des  convtis  &  congés, 
Overjeer  or  infpeclor  of  the  eufioms  with  regard  to 
/hipping.  Commis  des  vivres,  Steward  of  ajhip. 
COMMISE  (komîze),//.  [conlifcation  d'un 
fief,  faute  de  devoirs  rendus  -par  Je  vaflal]  For- 
feit,forfeiture.  Fief  en  ommife,  Fief  tombé  en 
commife,  A  fee  forfeited,  or  confiscated. 

COMMISE'RÂTION  (kôn'iïzérécion),/./. 
[companion,  pitié]  Cominijeration,  pity,  companion, 
ruth.  Une  commiseration  affectée  ne  convient 
point  à  un  vainqueur  généreux  ;  An  affecîed  com- 
panion ill  becomes  a  generous  conqueror.  V.  Pitié'. 
COMMISSAIRE  (komïcère),  /  m.  [celui 
qui  eft  commis  pour  exercer  une  fonction,  une 
juridiction;  préposé,  délégué,  juge  départi,  juge 
commis]  Commiffàry,  commiffuncr ,  manager.  Com- 
miflàiie  de  la  Cour,  A  Judge  delegate.  Nombre 
compétenr  de  Commiliaires,  Quorum.  Com- 
miflaire aux  Taifics  réelles,  Seqiteprator.  Com- 
milTairedes  guerres, Commi flaire  général,. Mufler- 
mafler,  Commiffàry.  Commiflaire  des  vivres, 
Commiffàry  of  Proviftons.  Commiflaire  d  Artil- 
lerie, Commiffàry  oj  flores  or  artillery.  Commif- 
Taire  de  Maure,  Commiffioner  of  the  Navy.  Cum- 
mifTaire  de  la  Marine,  Commiffioner  of  the  Marine. 
Co.-nmiflairedes  Ports,Mfler attendant.  Commif- 
Ciire  général  de  la  Cavalerie,  Muftcr-niaftcr general. 
Le  Commiflaire  général  (régiment  de  cavalerie 
qui  lui  appartient),  Commjffàry-general. 

Commiflaire  de  Police,  JuftUe  of  the  Peace. 
Commiflaire  des  pauvres,  Overjeer  of  the  poor, 
j  Chèrede  Commiflaire,  V.  Ch'ere. 
COMMISSION  (kSmïcïon),  /  /.  [fait, 
action,  ch  ofe  commïfe  ;  faute,  péché,  crime tCom- 
mfiin,  perpetration.  On  diliingue  en  Théologie 
les  péchés  de  commiTTion  de;  péchés  d'cmiflîon, 
Sins  of commiffion  are  dijlinguijhed  in  Theology  from 
fins  of  omiffion. 

Commission  [mandement  du  Prince,  or- 
do  m  nce  du  Mngift  at;  qui  commet  ou  députe  ; 
titre,  pouvoir]  Mandate,  eommifflen,  warrant. 

Commiflionengucrre[t.  de  Mar.]  Warrant  en 
permifftMfrm  the  King  to  cruife  againfl ,-/'..    ■      , 

Commission  [charge;  attribution,  ordie, 
pouvoir]  Charge,  order,  comm'ffion,  mifflon.  Avoir 
commiiTion  de  Taire  quelque  choTe,  To  be  ccmm.f- 
foned  to  do  Jomahing.  Droit  de  commiffion, 
Brocage,  brokerage. 

Commission  [par  oppofition  à  charge,  of- 
fice ;  emploi  qu'on  exerce  pour  un  temps]  The 
holding  a  tru/l,  or  exerefng  an  authority  for  a 
time  only,  delegation.  Une  commiffion  dans  les 
Aides,  Apl.ceintheCuft.ms.  11  a  commiffion 
de  colonel,  He  ranks  as  colonel. 

Commission  [meflage  dont  on  charge  quel- 
qu'un] Ahfjage,  errand,  commilJ:'.n,_v.ijf on.  J'ai 
oubiie  de  donner  une  commiflion  à  mon  valet, 
J  have  forgot  to  give  my  frvant  a  mefj'age-  lis  me 
choiûrent   pour  faire  leurs  commiffions,   They 
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chefe  pie  to  run  en  their  errands.     Il   eft  allé  en 
commiffion,  aYe  m  gone  on  an  errand. 

COMMISSIONNAIRE  (komïcKni  r-  :,  /. 
m.  [t.  de  Négoce;  correTpondant  chargé  ae  l'achat 
ou  du  débit  de  quelques  marchandifeej  Faclor. 
Commissionnaire  (celui  qui  eft  chargé  de 
faii  e  des  meflages]  He  that  runs  on  errands.  J'ai 
l'honneur' d'être  Ton  commiffionaTe,  I  have  the 
honour  to  run  on  his  errands.  Dont  il  avoit  été 
le  dilcrct  commiffionaiie,  lor  whom  he  had  acted 
the  part  of  a  difcreet  commiffimer. 

COMMISS01RE  (kômï-sôare),  adj.  [t. 
de  JuriTpr.  ClauTe  commifl'oire,  dont  l'inexé- 
cution emporte  la  nullité  a'un  contrat]  A  bind- 
ing c/auf  (conditio fine  quâ  non). 

COMMISSURE  (kônï-sûre),  /  /.  [t. 
d'Anat.  Point  d'union  de  quelques  pairies  du 
corps  J  Commffure. 

COMMiTTIMUS  (kbm't;ïmuce),/  m.  [t. 
de  Chancellerie  ;  droit  de  plaider  aux  Requêtes 
de  l'Hôtel]  A  right  of  privileged  ferions  to  curry 
a  caufe  to  a  peculiar  Court  efjujhce. 

COMM1TT1TUR  (komittïtur),  /  m.  [t. 
de  Formule  :  Ordonnance  du  C'onfeil  pour  com- 
mette un  Rapporteur]  Warrant  or  order,  ap- 
proaching a  Judge  to  report  a  cafe  ;  eontmittitur. 

COMMODAT  (kôW-moda),  [t.  de  J  irifpr. 
Prêt  gratuit  d'une  chofe  dont  on  ne  transfère 
point  la  propriété;  prêta  uh<;ejGru:uitous  lending. 
COMMODE  (komode),  adj.  [convenable, 
a  se]  C  nnnodious,  convenient,  pat,  facile,  proper, 
jer-zi  cable,  liandy,  comfortable, plcafing,  cap,  apt, 
fir,  advantageous.  Une  maifan  commode,  A 
convenient  cr  comfortalle  houfe.  Cela  eft  com- 
mode pour  telle  chofe,  à  telle  choTe  ;  That  it 
convenient  fer  fuch  a  thing.  Il  eft  plus  corritnode 
de  prouver  Ton  amitié  par  des  paroles  que  par  des 
effets  ;  //  u  more  eafy  to  give  proofs  of  one's  friend- 
Jhip  by  words  than  by  deed. 

Commode  [Tociable,  doux,  accommodant, 
complaifant]  Complaifant,  good-humoured,  eafy,. 
not  tnublejome.  Un,  homme  commode,  A  man 
who  is  not  ceremonious. 

*  Cet  homme  là  eft  fort  commode,  a  l'humeur 
commode  (eft  d'un  bon  commerce,  d'une  fociété 
agréable),  He  is  an  eafy  tempered  man,  good  com- 
pany. ||  C'eft  l'empereur  Commode  (  il  prend  Tes 
ailes),  He  minds  nothing  but  his  own  cafe. 

Commode  [trop  indulgent,  trop  facile]  Too 
Un  nrari  commode  (qui  ferme  les 
yeux  fur  li  mauvaife  conduite  de  Ta  Temme),  An 
indulgent  hujband.  Une  mère  commode  (qui 
donne  trop  de  liberté  à  fa  fille),  An  over  .indu  - 
gent  mother.  Une  iroiale  commode  (relâchée), 
Lo'ofe,  relaxed  morality. 

Commode,/./.  (  armoire  faite  en  buieau]^/ef 

Commode  [coiffure  qui  eft  toujours  montée] 
3e. 

COMMODE'MENT  (komSdérran),  adv. 
[d'une  manière  commode;  bien,  fort  bien,  à 
propos  ;  à  l'aife,  aisément]  Commodioufly,  com- 
fortably, conveniently, pally,  leifitre/y,  eafily,f,iirlv. 

COMMODITE  (kômôdïté),  /.  /.  [chofe, 
moyen,  état,  fi  tua'.ion  commode  ;  utilité,  avan- 
tage, Tacilité]  Commodity,  commodioufnefs,  ccenve- 
«wnienry,  ejj'e.  Çhaiîe,  'Fauteuil  de 
commodité,  An  eajy,  elhow-ehair.  Il  y  a  bien 
des  commodités  dans  cette  maifan-là,  I  here  are 
a  greet  many  accommodations  in  that  ioufe.  C'eft 
un  petit  appartement  où  l'on  a  toutes  Tes  com- 
modités, 'Tis  a  final  I  apartment  where  one  has 
ail  things  convenient.  Les  dégagemens  font  toute 
la  commodité  d'une  mai  Ton  ;  Back  flairs  and 
back-doors  make  all  the  cor.vcnienc'rs  of  a  h  ufe.  11 
prend  toutes  Tes  commodités  où  il  les  trouve,  He 
minds  nothing  but  his  own  eafe,  wherever  he  finds  it. 
f  On  n'a  pas  toutes  Tes  commodités  en  ce  monde, 
One  can  not  have  every  cenvenieney  in  this  world. 
V.  Aises. 

Commodité'  [le  temps   propre,   l'occafion] 

Convenient  time,  opportunity,  conveyance.    'A  votre 

commodité,  Faites  cela  à  votre  commodité  ;Dothat 

when  it  it  convenient  fir  you,  whenii faits  you  be/f. 

Je 
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Je  prafue  Je  'a  eommoJite  Jo  coche  d'un  ain't  | 

tec.    peur    »ous  écrire;    I    lu.. 

of  theft-.g:  of  afritnd,  to  pnd,  to  ttir':te  lo yojt. 

CoMMODITs'  [la  proximité  des  lieux  oj 
l'on    peut  aller]    Convoi    -  ,•    Vous 

»vct  ici  la  commodité  de  l'Eglise,  de  U  prome- 
nade ;  Tou  art  conveniently  jituûtedt  or  . 
■,for  ike  church  or  fir  waiting. 
Commodité'  [voiture  établie  pour  aller  d'un 
lieu  en  un  autre]  Stage-coach.  Vous  avea  des 
comm  cites  pour  aller-li,  l'eu  have ftagc-coochu 
to  go  there. 

Commodite's  [aifemens  d'une  malien, 
iSlânecs,  privé,  latrines]  The  Unie  houft,  :  i<  n  - 
teffjrf  houfe,  tb:  houft  of  office,  cofemail,  fr'tvy. 
Aller  aux  commodités,  T-  ffl  h&ckviards. 

COMMOTION    (kômôcïon),  /./.    ft.  de 
Méd.    Seroufie,     ébranlement    causé    par     une 
chute,  ou    quelque   coud]   Conçu Jj 
Il  y  a  à  craindre  que  ce  coup  n'ait  rai  t  commotio  1 
au  cerveau,  h  is  to  be  feared  thai  that  ; 
given  afioet  to  hii  brain. 


COM 
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ahk,    i»   his  jb:p      C'Jt  leur  aveifion   pour  lei  1      COMMUNE'Ml'.NT    (homunûi  an),  «fa 
chofes   commune  ,    onî   ramène   quelquefois  le;     foidnairement,  généralement,  vulgairement,    à 
Francois  aux  chofes  (impies  ;  /:   is  their  aver/ion  I  l'ordinaire,  par-tout]   Commonly '»  vfually ,  un.ver- 
from  vulgarity ,  that  jometimes   brings  tlie  French  \feltyt   accoftumably,   ordinarily,  rifely»   fa, 
back  to   jimp/icity.       Un   difcours  très-commun     Cela  fe  dit  communément*  That  is  a  common  jay 


(médiocre)/  A  middling,  indifferent j'pt.ch.  MicI 
commun  (qi'on  retire  par  expreffio'nj ,  Cannon 
honey*   V.  Ordinaire. 

Cette  terre  vaut  tant  de  rcenu,   année  com- 
mune (en  compenjânt  les  mauvailes  années  avec 
les    bonr.es),  That  efiate yields  Jo  much 
•w'tfh  another  ;  on  o-:  average. 


tng.     Communérriviit  parlant,  Generally  fpeak-.t g* 
COMMUNIANT  (kùmùnian),  j.    m.    [qui 
communie  ;  qui  elt  en  age  de  communier J  Ccm~ 
muni  car  t. 

COMMUNICABILITE'{koaiunîkabïia.-), 

yar  \f.f+  [qualité  de  ce    quielt  communicable]   Cm. 

1  municaiivenefs. 


Commun,/,  m.  [foejeté  entre  deux  ou  plu- |  COMMUNICABLE  (komunïkable),  adj. 
rieurs  perfonnes]  Comm***  Cette  dépenfe  fe  I  [qui  Te  peut  communiquer]  Communicable,  im- 
prend  fur  le  commun,  Theft  charges  arc  berne  j  part  bit.  Un  homme  communicable  (de  facile 
in  common.  Vivre  en  commun,  To  live  in  com-  \  accès),  A  man  cay  of  accefs»  cjjy  to  be  jpoken 
mon.  Vivre  fur  le  commun  (fur  le  tiers  3c  le  ■.  with.  Deux  rivieres  communicabies  (qui  peu- 
quart),  To jpunge  or  fpenge.  1  \enc  être  jointes  par  un  canal),  Two  rivers  that 

•\  L'une  du  commun  eft  toujours  le  plus  mal  j  may  be  joined  by  a  canal. 
bâte,    11  n'ya  point  d'âne  plus    mal  b:té   que  |       Deux  appartenons  communicabies    (quand  on 
celui  du  commun   (les  particuliers   d'u^e  com-  \  peut  Lire  une  c  mimunicaiion  de  I  un  dans  1  au- 
munauté  fongent   à  leurs  affaires  au   préjudice    tre),  Two  apartments  that  may  communicate. 


Commotion   [émeute    populaire,   foulève-     de  celles  de  la  communauté),  Matters  ofapubhc 


meit,  troubles,  sédition,  tumulte  ]  C. i 

COMMUABLE,  adj.  [t.  Didactique;  qui 
peut  être  commue]  Con.mutable. 

COMMUER  (k&ne-mué),  commuant, 
commu-;  v.  a.  [changer,  commuer  une  peine] 
To  commute  a  funijtment» 

Le  Prince  a  commué  la   peine  des   ga'cres   en 
celle  du  bannilTement  ;   The  Prince  commuted  the 
pain  of  being  fen:  tc  the  gallics  into  that  of  bar.xfbment. 
COMMUN,  -une    (komeun,  -mune),  adj. 
[ce  à  quoi  tout  le  monde  participe]  Comrr    ,     I 
Soleil,  l'air,  les  élém^ns  font  communs  à  tous  ies 
hommes,  The  fun,   th.' air,  and  elements  are  com- 
mon to  ah  men.     Le  fens  commun,  le  bon  fens  (la 
faculté    par   laquelle    le   commun    des  hommes 
juge  raifonnablement des  chofes),  Common  jtnfe. 
Je  n'ai  rien  de  commun  avec  lui,  /  h.i-ue  no- 
ds or  deal  vv'ttb  him      A  fais  communs, 
Joindy.     Noms  communs  ou  appellatifs,  General 
or  appellative  rames.     Paflfagc,  efcalier  commun, 
Common  paffagt*.  alley,  or  fi ai' '-cafe. 

Commis  [ce  qui  appartient  à  f'ofieurs,  fans 

Hîv:(îon  ;  ce  qui   eft  naturel    à  dili'ctens  fujets] 

La  vie  &  le    fentîment  font  communs 

à  l'homme  &  aux  bêtes,  Life  and fetfe  art  com- 

ir.:n  to  men  and  brutes. 

Lieux  communs  (principes  généraux  d'où 
l'on  prend  les  argumens  &  les  preuves;  matières 
triviales  Se  rebattues),  Common  places» 
Un  recueil  de  lieux  commus,^  commonplace bo:k. 
FVre  bourfe  commune  (n'avoir  qu'une  même 
bourfe  entre  pluficurs  perfonnes  qui  vivent  en- 
femble';,  7b  have  ont  common  flock. 

Commun    [qui    fe    pratique  ordînaiiemcnt  ; 
ecacral,  univerfel]  Ufual,  commun,  frc^uint,  ge- 
neral, publick,  ur.iverfal*  accujlimary,    cuftomable, 
■    obvkus,  familiar,  hackney.     Commune  façon  de 
parler,  A  common  form  offpeech. 

*||    Les    Médecins    l'ont  exp'dié  en    forme 
commune,  THe   Phyjtcians  have  difpatched  him  in 
y  form. 
Le  Droit  commun,  La  Loi  commune  (la  Loi 
reçue  dins  un  Etat),  Common  Laïu. 

Etat  d'une  chofe  commune  (fr:quente),  Corn- 

CoMMUvfgénéral,  unanime]  D'une  commune 

voix  (&*  non  pas  d'une  voix  commune),  £,"■;.:.•:;- 

moujlff    nem.  con.     La  commune    opinion    [ou 

mieux  l'opinion  commune),  The  general  cpir.hr.. 

"Le  bruî:  commun,  The  current  report. 

Commun  [qui  fe  trouve  aisément  &  en  abon- 
dance] Common,  plenty,  rife.  Les  bons  melons 
(pnt  communs  cette  année,  G W  melons  are  plen- 
tiful this  year. 

Commun  [qui  eft  de  peu  de  valeur,  m 
te  peu  eftimable  dans  fon  g-nre  ;  ordinaire,  vul- 

,    ;r  vîil]    Comme  ■- 
indiffi  • 
1 

m     -.1!  n'arîen  ouede  commun  da-.s  fi  boutique, 
Hf  has  n. thing  bu;  common  trop)*  or  r,;!h',ngfajk;on- 


C0MMUNICAT1F  (kûmunîkatif),  -iw, 
af,..  qui  fe  communique  tacitement  ;  ouvert,  com- 
^>i à:'.i:ii ^Communie jfive,  jouable,  ajj able,  familiar. 
S^  dit  des  chafes  dans  cette  phrafe  :  Le  bien 
de  fi  eft  communicatif,  7  he  good  is  of  iff  am . 
munixatvue. 

II  eft  fort  communicatif,  He  is  very  talkative» 
Vous  favez  que  je  fuis  communicative,  &  que 
je  n'aime  pas  à  jouir  d'un  plaifir  toute  feu  e  j 
You  hr.iu  that  J  am  communicative,  and  I  do  not 
like  to  enjoy  a  pie  a  jure  by  myjef 

COMMUNICATION"  (kômûnîkôcïun),  /. 
f.  (l'aû.tn  de  communiquer,  la  participation  de 
quelque  chofe  ;  part?.ge]  Communication,  imPa/tm 
ing.  Sans  communication,  Incommunicably . 
Avoir  ccn.muniCdtion  avec  que'qu'un,  To 
have  mtercourft  tvth  one.  La  communication 
d'une  pièce,  d'une  nouvelle,  The  imparting  of 
a  writing,  of  r.  rietos.  Donner  ties  pièces  en 
communication,  To  exhibit  papers  to  one.  Avoir 
communication  d'ur.e  affaire,  To  be  informed 
of  an  affair.  Donner  communication  d'une 
arîaiie  a  quelqu'un,  To  impart  a  (hing  to  one,  :§ 
let  kirn  known  or  of  it.  Cummunicarion  des  par- 
ties (t.  de  Palais  ;  quand  les  patries  s'entrecem- 
muniquent  leurs  pièces),  Exhlbtion  of  writing. 
Communication  [commerce,  familiarité, 
correlpondance]  Correfp-.ndence»  good  intelligence», 
communication,  converfè»  fociety*  fclfowjhip,  vjSte^ 
t'tcny  intereourje,  |  pratique. 

Communication  [moyen  par  lequel  deux 
chofes  fe  communiquent;  paffagej  Communication, 
Lignes  de  communication  (t.  de  l'Ait  militaire), 
Lines  of  communication, 

COMMUNIER    (komûnïé),    communiant, 

communié  ;  je  communie,  je  commutai;  v.  n. 

[recevoir  le  Sacrement  de  1'EuchariitieJ    To  com* 

ate,  to  receive  the  Sacrament. 

mmunier,   v.  a.    [adminifher   le    Saint 

the  communion.     Ceil  fon 

inic,  //  luas  the   dccJo?   or 

Elor  of  his  parifh  gave  him  the  communion.      ||  II 

eft   mort    bien  conlefsc  &  communié,  IL-  died 

like  a  ckrijlian. 

COMMUNION,/  /.  [union  de  plufieurs 
perfonnes  dans  une  même  foi  ;  fociétè,  coinmu. 
nîcat  on,  participatiin  mutuelle;  la  réception  de 
l'Euchariltie]  C&nmujnonyfellt*wfhift,  Sacramont» 
Etre  retranché  de  la  communion  d-^s  (idelles 
[être  excommunié]  To  te  turned  out  of  the  tale 
of  the  CHurck,  to  Le  excommunicated.       " 

Communion    (forte    d:    prière),     Communion, 
Poll-communion,  foft-comt 
I      COMMU  Nl^ANT(komûmkan),.AN7E, 
ilTes  de  la  campagne]  \adj.v.  [qui  cornu, unique  j  Deux  tubei  commu- 
otry-folks.  nïquans,  Two  communicating  tubes. 


concern    are  commonly  ncghtltd;     thoft    affi 
commonly  neg/ecJedj    in  which  faeral  people  are 

concerned. 

Commun  [le  plus  grand  nombre,  la  plus 
'grande  partie]  The  generality.  Le  commun  des 
hommes  penfe,  Arc.  J  in  generality  of  men,  or  Mojl 
'  i ,  &c. 
Le  Commun  [ies  domeftiques  les  moins  con- 
fidérob-es  d'une  maifon]  The  under-fer vanes. 
La  falle  du  commun,  ci  he  common-halt.  Com- 
mun (grand  bâtiment  avec  cuifines  &  offices, 
pour  loger  les  officiers  d'un  prince),  Off  es.  We 
aljo  calted  le  Grand  Commun,  le  Pent  Commun, 
Certain  offices  appropriated  for  the  table  of  moji 
Officers  of  the  French  Kings  h  - 

*  Commun  (qui  n'eft  pus  diftingué  par  fon 
rang,  fon  mérite,  fon  prix,  &c]  Commonalty, 
' ,  thi  mob,  the  mobile, 
the  jivinfh  multitude,  an  ordinary  perjon  or  thing. 
Un  homme  du  commun,  An  ordinary  vulgar 
man.  Je  connus  bien  que  c'étoit  une  maifon 
qui  ne  devoit  point  appartenir  à  des  perfonnes 
du  commun,  /  ejfily  perceived  that  the  lioufe 
could  not  belong  to  a  vulgar  owner.  Ces  petite^ 
Demoifelles  le  croyoïent  des  femmes  hors  du 
commun,  Thcfe  fmall  gentry  beluved  themjelves 
ladies  ofjome  conj,autr.ce. 

Cet  ouvrage  n'eft  pas  du  commun,  This  pie.c 
of  work  U  no  trafi>. 

COMMUNAUTE'  (komunût'),/  /.  [fo- 
ciétè de  gens  qui  vivent  enfemble  fous  certaines 
règles;  congrégation,  couvent,  monaltere]  Society, 
community,  convi ni,  friary,  nunnery. 

Communauté',  /.  f.  [le  corps  des  habitans 
d'un  bourg,  d'un  village;  un  corps  de  gens  de 
métier;  compagnie]  Borough,  commonalty,  cerpo- 
ration,  company. 

Communauté'  [fociété  de  biens  entre  deux 
ou  plufieurs  perfonnes]  Community»  commonntfs.  '  SacrementJ  To  g, 
Communauté  debiens(entre  mari  &  temme), Com-  Curé  qui  V 
munity,  j.ir.t- proper  '.y.  Accepter  la  communauté, 
RenOKcer  à  la  communauté  (t.  de  Droit),  To  ac- 
cept, to  renounce  community.  La  conformité  de 
de  nos  inclinations  nous  lia  fi  étroitement,  que 
nous  fûmes  bientôt  en  communauté  de  biens, 
The  conformity  of  our  manners  'joined  us  j,  daftly, 
that  Wt  .  >£  in  common. 

COMMUNAUX    (kômûnô),  /.   m.  pi.  V. 

C     MM  U  S' F  S. 

COMMUNE  (komune),/.  f.  [le  corps  des 
Bourgeois  d'une  vilje  ou  des  habitans  d'un  vil- 
lage] Corporation,  the  parifh,  torn:;,  ..  ,.  I.., 
commun-,  Common-Council. 

Com  M  i  '  r    ,  /.-/.[les  fa 
.... 


...imbre'dcs  Communes,  1       COMMUNIQUER  (k, 
la  Chambre  nem  d      Rgletene     le  |  qHînU  c#.mmuniqu 


.      .   i     r.«rr  :   .   :  ■:     Roufe  of  C--, 
C     MM  VI  [p'US      ufilé     q-e 

■    E<  .re  q  .  un  cu  flu  fie  rs  vi  ,a0es  ont 
dioit  d'c...    )   .  .  ..  >     ,.^.i...s)xjC«r,rr.or.s. 


nûnïké),  commuci- 

[rendre  c  jnniun   à, 

(aire  part  de  ;    e  idre  p  rtici   anij  To  com- 

munitatet    to  impart,   to  extend,   to  tell,    to /bow» 

.  xer»   to   rèvatij.     Le   Soleil  cummunique, 

ia  lumière  à  toute  la  terre,  ciht  Sunipgarti  fcjj 


COM 

U  .ill  the  world.  Un  corps  qui  elf  mu  com- 
nunii;a^  fon  mouvement  à  un  autre,  A  body 
th.:t  isn.ovnl  cmi/nunicates  its  motion  to  another. 
Communiquer  les  pieces  d'un  procès,  To  txhlbil 
the  writings  or  papers*  Communiquer  fes  afFaiics 
a  un  ami,  To  impart  U  a  friend  one's  bufmejs. 

C  iMMVNiquxji,  v.  n.  [donner  communica- 
tion de  quelque  chofc]  'To  import)  10  confer,  to 
confult,  to  dijeeurfc,  to  have  a  conference  together,  to 
commune  tenth  one,  to  acquaint)  to  extend,  to  tell, 
*  10  derive*  J'ai  communiqué  de  cene  affaire 
»vcc  lui  (ftylc  de  Palais),  /  have  unfurled  the  cifi 
le  him  ;   1  have  .  inferred  with  him. 

Communique])  [avoir  commerce  &  relation] 
Vis  have  ox'keep  a  correspondence  with.  Jl  com- 
munique avec  les  favans,  //,  \etps  u  rreffondence 
with  thé  learned» 

Communiquer  ft.  de  Mar.]  To  have a  fee 
intercourfe  or  pratique  after  having  performed 
quarantine» 

Se  Communiquer,  v.  r.  [rendre  commun 
à  . . . .  faire  part  dej  Tfi  communicate,  to  le  eoni- 
hiunirated.  Le  mouvement  d'un  corps  fe  com- 
munique ù  un  autre,  The  morion  of  a  body  is  com. 
munieatcd  to  another.  Les  deux  maifons  fe  com- 
muniquent, The  two  houfes  communicate.  Ma 
chambre  communique  à  la  fienne,  My  room  corn- 
muni, atet  with  his  or  is  adjoining  to  his.  Maladie 
qui  fe  communique,  An  infcBious  or  catching 
difeafe.  La  joie  &  la  douleur  fe  communiquent 
peu  à  peu  ;  By  degices  joy  and  grief  are  commu- 
nicated. 

Se  Communiquer  [être  commun'catif  ;  fe 
rendre  familier,  populaire;  entrer  facilement  en 
converfation  avec  quelqu'un]  T'oie communicative 
or  fociable,  affable,  free;  open,  to  dijeloje  or.c's  heart; 
to  communicate  one's  felf.  11  ne  /aut  pas  fe  com- 
muniquer à  tout  le  mor.de,  One  ought  not  to  be 
fee  with  every  body.  C'eft  un  bon  Prince  qui 
fe  communique  aisément,  He  is  a  good  Prince, 
very  acceffible  to  his  people.  Je  me  communique 
Fort  peu,  &  de  tous  les  gens  que  je  vois,  je  n'en 
connois  aucun  ;  I  am  net  very  communicative,  and 
çf  all  the  people  whom  I  fee,  I  do  not  know  afngle 
perfon.  Nous  nous  communiquions  aux  plus 
petits,  We  were  acceffible  to  the  meancfl.  Les 
Francois  fe  livrent  autant  que  les  Aliatiques  fe 
communiquent  peu  ;  The  French  dijeover  as  much 
as  the  Afsatic  conceal  thcmfclves. 

COMMUTATION  (kômûtâcïon)  de  peine, 
//.  [t.  de  Palais]  Commutation  of  punifhment. 

COMMUTATIVE  (komutative),  ad},  [t. 
de  Commerce]  Commutative  jujlicc,  eoualiiy  in 
Heating,  in  buying  and  felling,  boi rowing  and 
lending. 

COMPACITE'  (konpacïié),/. /.[qualité  de 
ce  qui  cil  compacte]  Clofenefs,  denfity,  comp.icl- 
nefs.  La  compacité  du  fucre,  The  clofenefs  ef 
/agar. 

COMPACTE  (konpakte),  adj.  [t.  didaft. 
Condensé,  dont  les  parties  font  fort  ferrées]  Corn. 
paH,  c.'eje,  denfe,  joined  together,  joint. 

Compact,  /  m.  [t.  de  Droit;  convention] 
Compati,  agreement,  contrail,  convention. 
'  COMPAGNE  (kon,.a^e),  /.  /.  [fille  ou 
femme  qui  en  accompagne  une  autre,  qui  tra- 
vaille avec  une  autre  ;  amie,  familière  ;  époule] 
Sh-eempjnion,  *  maie,  mate,  feïlow-fervant . 
Fidelle  enmpagne,  Faithful  attendant. 

La  Reine  notre  très-chère  epouie  ec  compagne, 
The  %  -en  our  Royal  confort . 

*  La  tourterelle  gémit  quand  clic  a  perdu  fa 
compagne,  The  turtle-dove  mourns  when  f'e  has 
lof! her  mate.  *  La  jufiiee  &  l'abondance  font 
les  compagnes  de  la  paix,  JujTtcc  end  phnty 
accompany  peace. 

Compagne  [t.  de  Mar.]  Cabin  of  the  few  - 
ard  of  a  row-galley.  Compagne  de  navires, 
Convoy. 

COMPAGNIE  (konpa-KÏ),/./.  [alTemblée 
de  plnfieurs  peifonnes  qui  font  en  converfation, 
ou  en  quelque  efpèce  de  fociété  &  de  liaifon  ; 
Cercle]  Company,  bevy,  train,  knot,  troop,  com- 
numeation,  Jociety.    Grande  .compagnie,  Senate, 


COM 

Bonne,  mauvailc compagnie ',Gocd,  bad,  etmp&y. 
Avoir  compagnie  chez  foi,  To  have  vijiton  at 
onc*s  houje.  litre  aimable  en  compagnie,  To  be 
amiable  in  company»  De  compagnie,  In  company, 
together.  Attendre  compagnie,  To  cx-ptft  company. 
lin  attendant  la  compagnie,  In  the  interim.  Vous 
me  traitez  comme  fi  j'étois  compagnie,  You  treat 
me  as  if  I  were  a  franger.  La  bonne  compagnie 
(les  gens  du  grand  monde),  The  beau-monde, 
great  flks.  11  cft  en  compagnie,  Ile  is  engaged. 
Aller  de  compagnie,  Te  gv  together.  Tenir,  taire 
compagnie  à  quelqu'un,  Tobiarçne  company,  to 
l'.p  him  company.  Etre  de  bonne  comfa^n.e  (de 
belle -Te  arable  liumeuv  en  compagnie),  To  be 
good  company* 

*  Fauflcr  compagnie  à  quelqu'un  (quitter  une 
compagnie  daiib  laquelle  on  s'etoit  en;.:!-'  ,  OU 
nunuurr  à  s'y  trouver  quand  on  la  promis),  Te 
dejert  a  company,  to  fail  m  one's  appointment. 

Il  me  prit  chez  lui,  plutôt  pour  lui  fervir  de 
compagnie",  que  pour  être  le  précepteur  de'  fon 
fils,  lie  took  me  into  his  family,  tatbcr  tù  be  nh  pwjn 
companion,  than  tutor  to  his  Jon. 

||  Il  n'y  a  ii  bonne  compagnie  qui  ne  fe  sépara, 
The  deere/t  friendi  mufi  part,  -f  II  vaut  mieux 
être  feul  qu  en  mauvaife  compagnie,  *V;:  bette* 
to  be  aient  than  in  bad  co^pary. 

Compagnie  [fociété  dé  Marchands  ou  de 
gens  d'arTaire,  Sec.  -,  trouve,  bande,  multitude; 
^  troupeau]  Company,  corporation^  \Ocii  y,  partner- 
Jhip.  Compagnie  (corps  de  MaglftraraJ,  Body,com- 
pany,  La  Compagnie  des  Indes,  The  Eaji  India 
Company.  Regie  de  Compagnie  (dont  on  ff  fert 
pour  partager  le  gain  ou  la  perte  des  aftbcics), 
FeiïoiLjhip. 

Une  compagnie  d'infanterie,  A  ampaiy  of 
foot.  Une  compagnie  de  cavalerie,  A  troop  of 
liorj'c.  Compagnie  franche,  In^chei.der.t  company. 
V.  Trouve. 

••f"  Prendre  congé  delà  compagnie  (fe  mourir), 
To  knk  the  bucket. 

Une  compagnie  de  perdrix,  A  covey  of  par- 

Vaifleau  de  compagnie  [t.  de  Mar.]  Good  com- 
pany-keeper. 

COMPAGNON  (IconpaVron),  /.  m.  [ca- 
marade, -aflbcie'  ;  ami,  confident,  familier, 
confrère]  Companion,  fcllonv,  act omp amer,  afj'otiate, 
compeer,  confociate,  *  make ,  attende);  compefmate, 
comatc,  confort,  mate,  partner.  Fidelle  compagnon, 
Faithful companion.  Compagnon  d'école,  d'étude, 
A  jchool-feltoxv»  Compagnon  de  tabie,  Com- 
pagnon matelot,  Mefs-mate.  Compagnon  de 
jeu,  Phiy-fcllcw.  Compagnon  de  taverne,  Pot- 
ccTxpanion.      Compagnons   d'armes,    Broilers    in 

Compagnon  [<-'gal]  Ejual,  fclloiu.  Il  ne 
peut  fouffrir  ni  compagnon  ni  maître,  lie  can 
neither  bear  an  equal  nor  ajupeiior. 

f  Traiter  de  pair  à  compïgnon.  To  go  cheek  by 
jstol;  to  be  had-fellcw,  ivellmet. 

■f  Qui  a  compagnon  a  maître,  He  ivho  hath  a 
companion  or  an  ajjlciatc  hath  a  majler  j  a  fetal 
life  is  a  life  of  obligation. 

*  Je  vivrai  au  milieu  des  jemords,  les  ennuis 
feront  mes  compagnons  &  mes  bourreaux  ;  I Jhaîi 
live  amidjî   ramrjes,   anxieties  jhall  be  my    cem- 

Compagnon  [garçon  qui  a  fait  fon  sppren- 
tiflage,  &  qui  travaille  pour  un  maître;  homme 
de  journée]  feurncyman.  Compagnon  tailleur, 
Compagnon  cordonnier,  A  journeyman  tayïer  01 
Louer  des  compagnons,  To  hire 
journeymen»  *f-  Travailler  a  dépêche  compagnon 
(vîte  Se  négligemment),  To  work  carelefly  ;  to 
huddle  up  a  piece  of  nvork.      '*  \  Se   battre   à  dé 


COM 

fortune,  c'e  |totil  compagnon  qu'il  était  f  '*'<  '■*» 
amajjéd  a  great  font  ginning. 

C0MPACMJ0.ICI  [t.  de  Mar.J  Sailers,  mariners, 

. 

COMPAGNONAGl  [Icon]  .grZni\<:),j.m. 
[le  temps  qu'on  cil  compagnon  uaiii  un  metierj 
The  iim   aj 

L'ordie  exact  d'a|  prentiliagc  &  de  compa- 
gnons^, qui  eft  (uncut  :  t  u.  les  .uviicii,  &ç. 
ThefiruH  /  f  wzrLing  as  a 

journeyman,  %okit  h  it  enjoined  to  all  handscraftfmen 
its,  iS"c. 

COM  H  AN,/ in.  [mom 
Orientales,  qui  vaut  iii\iioa  4}.;.    fttrling]  An 
Indian  filver-cein» 

COMPARABLE, adj.  [qui  fe  prut  emparer  ; 
égal,  reffemblant,  qui  .1  du  rapport]  Comp,  '■able, 
to  be  compared,  cm  rtable,  like.  L'efprit  n'cil 
pas  comparable  avec  la  ma  1ère  ;  2  /  joui  it  ml  n 
be  con-pat  ed  with  the  matter. 

COMPARAISON  [Jconparêeon), /./  [dif- 
cours  par  lequel  on  marque  la  retTemblam 
chofeou  d'une  perlonnc  avec  une  autre  j  pal 
oppcfition,  rapport,  fmiilitudc,  analogie,  confor- 
mité, égalité;   confrontation,  %  collation]  Com- 
panion,   comparing,     p.niile,     collation,    parable, 
parallel,  jimiliii.de.     Mettre  en  comparaifon,  'J» 
compare,  to  ff.tr  a  cc/nparifon.    Cette  comparai  fan 
vient  bien  au   fujet,    Tits  fmililude   been.: 
well.   V.  Similitude. 

•f  Toute  cornparaifon  cloche,  Il  n'y  a  point  de 
corn]  ."ra. fon  qui  ne  cloche  (il  n'y  a  peint  de  corn- 
paraifon parfaite  en  tout'!,  Every  cemparifon  u 
lame  or  defeSlive.  \  Toute  comparailons  font 
odieufes,  Comportons  are  odi  us. 

Il  n'y  a  point  de  comparaifun  de  vous  à  lui  ; 
There  is  no  eoniparifon  between  you  and 'him.  V<  a 
deux  choies  qui  n'ctoisnt  jamais  entrees  en  corn- 
paraifon l'une  avec  l'autre;  Tbcfc  are  two  things 
which  had  never  Ian  compared.  Comparaifon 
d'écriture  (confrontation),  Collation  of  writing. 

En  comparaison  [phrafe  adverbiale  ou 
plutôt  conjonctive  ;  au  prix,  à  l'e'gard]  In 
to,  in  cotnparaij-n  of,  if  or  wlteJt  compared,  respec- 
tively, in  refpeel  cf.  Comment. le  monde  eft-i]  fi 
peu  peuple,  en  coroparaifon  de  ce  eu  il  étoit  au- 
trefois? Hoio  comes  the  world  to  lefts,  thin  of  'peo- 
ple, in  cempanfon  of  what  it  was  formerly  f  C'cff 
peu  de  thole  en  comparai  fen  de  ce  que  je  vous  dois, 
It  is  a  f mall  matter  to  what  I  owe  you. 

l'ar  cornparaifon  (eu  égard,  par  rapport), 
Comparatively,  1  elatiyely;  v.  ill:  comparifon,  r.jpeei, 
or  regard,  l'ar  cornparaifon  à,  ou  avec,  ce  eue 
j'ai  fait,  Comparatively  with  what  1  bave  done. 
Sans  cornparaifon,  Hors  de  compaiaifun,  With- 
out or  beyond  comparifon. 

COMPARANT  (konparan),  -ante,  adj. 
jubjl.  [t.  de  Pratique;  qui  comparou]  Jl[ par- 
ing, that  males  his  or  her  app  arar.ct  in  Court. 

Comparant,/  m.   [acïe  extra-judiciaire; 
demande  pour  des  chofes  de  Juridiction   volpri 
taire]    AS  U  Jhotu  caufe.     Préfenter  un  compa- 
rant, Tofuefor  redicff 

COMPARATIF  (konpïrïtif),  -ivr,  adj. 
fubji.  [t  de  Gram.  Inflexion  J  un  adjeflit",  laquelle 
tient  le  milieu  ent'e  le  pofîtif  &  le  fupeilatïf  ] 
Comparative,  Adverbe  comparatif,  cunjoi 
comparative;  A  comparative  adverb,  ...  unBion. 
Au  Comparatif,  In  the  comparative  degree. 

COMPARATIVÉMENT(konparâtivcnjan), 
adv.  [t.  didactique  ;  par  cornparaifon  à]  Com- 
paratively. 

COMPARER  (konparé),  compaiant,  com- 
paré ;  v.  a.  [examiner  le  rapport  qu'il  y  a  entre 
deux  chofesou  deux  perfonnes ;  aflimiler,  vouloir, 
rendre  femblable  ;  mettre  en  parallèle  ;  oppofer  ; 


pêche  compagnon(à  mute  outrance),T«^gi;  with-  i  conférer]  To  compare,   to  fate  a  amparlfon,   tj 

out  giving  01  taiirg  quai  sers.  I  liken,  to  affmilate,  to  level,  to  parallel,  to  confront, 

Compagnon  |di."de,  cveil!e:,  gaillard,  deter-  I  to  confer,  to  lay  01  to  ft  together,  to  par  aeon,  to 
miné;  pauvre  &  de  bas  lieu]  A  frange  mortal,  [refemble.  Comparez  ces  deux  auteurs,  vous  en 
acfncer  blade,  a  b'ijk,  feree,  or  gay  fellow.  Un  i  verrez  la  différence  ;  C.mpare  thefe  two  authors 
bon  compagnon,  A  notable  blade.  Hardi  com-  \ you  will  Jce  their  diffeier.ee.  [faire  une  fimilitudej 
pagnon,  Brave  fellow.  Un  dangereux  com-  Homère  compare  Diomcde  à  un  lion,  Homer 
pagnon,  A  dangerous  man.     Il  a  fait  une  grande    compares  DmtcJcs  to  a  lion,   [égaler]  Ofez-vous 

Hh  bien 
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W'B   vans    comparer   à   ces  gmnrls    hommes  ? 

hlsat  iartyctt  e-mpare  peur  •  f  tt  theje  great  menf 

COMPAROIR,    (kanpàrôar),   v.    n.    [t.   de 

râlais  ;  ufité  feulement  à  l'infinitif;  I":  pr  Tenter 

en  juflicc]  To  appear,  tt  make  tnis  appearance  i:     fukefs,  mercy,  pttéoufnejs,  pitifvïntj  ,  rut 
t.     Aliénation,  étie   afligné  à  I  de  compafiion,  Pirwwi.     Sans  compifffi< 
ccn.paroir  ;   Summons,  call  to  appear,  |  left.     Etre  ému  de  companion)    To  be 


COMPASSION  (konpàcïon),//  [mouv-e-  i  Faire  campenfuion  d'une  chofe  avee ujie   aatre> 
ment  de  l'ime  qui  cempatit  aux  misères  d'autrui;  \To  cttnpeùfate  one  thing  with  another.     Je  vous 
commisération,  pitié]    Ccmpaffion,   commiseration,  j  donne  cela  en  compensation,  /  rive  you   that  ta 
.    !  ting,   pity,    tcr.dtrr.ej-,  fympathy,   merci-  'maie  amenât. 

Digne  COMPENSER  (konpancé),  compenfant, 
Ruth-  compemé  ;  v.  a.  [faire  une  eitrmation  par  la. 
fà  ti     quelle  une  chofe  tienne  lieu  du  prix  d'une  autre  ; 


COMPAROÎTRE    (konparêtre),  comparai-    /rv.      Emouvoir  lace mpalîion,  To  même  to  pity.  |  compter,  mettre  dans  la  bilonce,  balancer,  egj. 
iTant,  compare;  je  impartis  ;  v.  /.'.     L'état  où    ces  pauvres  gens-là  font  réduits  l'ait    1er,  dédommager,  récompenler,  remplacer]     'Tt 

[paroitre  devint  un  Juge;  le  préfenter  en  julVice]  '  campaiiion,  Tie  condition  toivhkh  thofepoorpetph  J  comparait,  to  make  amenas,  to  countei  balance,  tt 
,  ra  maie  tue's  appearance  m  a  Court  of  \  are   reduced    esecita  tompaffion.      'Ce  que  vous  |  CtunitrvaÛt  torecompenje.     Ii  a  compensé  ce  qu'il 
si  au,  tribunal  J  dites- là    fait  compafîion,     rrTsat  Jtu  jay  rates  !  m- devait  avec  ce  que  je  lui  dois;    Ile  balançât 
de  Dieu;    ."  tl-.d.  .er.c's  pity.  !  71 -..-•  he  ttoei  mt  aganji  vh.it  f  roe  him.     Le 

Comparaître  en  jnlrjce,  Aso  r  compalTion  de  quelqu'un,  Avoir  de  la]  gain  de  cette  année  compenle  la  perte  de  la  pré. 

Compaio  ■       lion  pour  quelqu'un;  Ta  pity  one.   Mériter    cédente,  Tk;  profits  of  this  year  make  amends  for 

pear  ir.  perjtr ,  b-,  f    jr        (  1  deranl         mpafiion,    To  deferve  pity.      CompalTlon    des  j  the  lofs  oftht  laji. 

tels  Juge*.   Tt   ...  Judges.         a  I  the  poos       Ci   pauvre  homme]       Les  dépens   font   compensés  (t.    de  Palais), 

c  mparu,  I  trance.  ;,  p^tr  man  is  greatly  to  be  j  Each  party  is  adjudged  10  btar  his  oien  cojh  anei 

COMPARSE,//,  [entrée  des  quadrilles  dan:    pitied.     Pourqu  i   la  nature  n'a-t-àie   placé   la     ri*    j.     IV  pcns  compensés,  Witliout  cojis. 
unc.rroufelji'mrj  lofth  juldrUla  inl»  a  earrtufai.    compaffion  que  dans  le  Cœur  des  perfonnes  indi-  i       \.  COMPE'R  AG  E,j.  m.  [qualité  de  compère] 
COMPART1MEN1    (konparuman),        m.     gente    '    V.',      ,-..-..  «irj  -    iatt  of  a  fponfor  ta  gcjrp.  ;  <m*s  being  î 

[altmbaçe  de  plulieurs  fitur-.-s  d  i!j  1  V.  PiTIit.  father  qc  Godmother,     il»  le  voient  tous  lej 

fymmétrie;  plan,  defl'-'n  ;  diftritulion,  diroen- |      COMPATER)>HTE',//.[aUiince  fpirituelle  IjcTlus,  foue  prétexte  de  comperagt,  They  ice  ,a<b 
fion,  difpofition  ;  embellifTerrentJ  Compartiment,    qui  fe  contracte  entre  le  parrain  &  la  marraine,  |  other  every  day  under  the  pretence  of  being  goffipt. 
c  mj .irtr-.  1.:.  Compartiment  de  parterre,  Parterre.  '&  le  père  Se  la  mère  de  l'enfant]   Co-paternity.       j       f  Tout  fe  fait  par  comperage  (par  laveur), 
compartments.  j       COMPATIBILITE',//,  [fe  dit  des  choies     " 

j  COMPARTIR,   cempartiflanc,  comparti  ;  ]  qui  peuvent  s'accorder  enfemble]    Compatibility, 

csnfiflen.y,  fiàtablenefs,  recemcileablenejs.  11  n'y  a 
guéres  de  compatibilité  d'humeursentr'eux,  Thcir 
humeurs  or  tempers  hardly  fuit  together,  or  are  in~ 
compatible.   La  compatibilité  de  ces  deux  charges, 


V.  a.  [faire  des  compartimer.s]   To  compt 

COMPARTITEUR,  /.   m.  [t.   de  Palais  : 
ee'.ui  des  Juges  qui  a  ouvert   un  avis  contiaire  à 
i  du  Rappcrt-  ur]  C:mp 


COMPARU1T    (konpàriiite),   /  m.    [mit  1  The  c.mpatihility  of  thefe  tivo  offices 
l..:i-,   t.  de  Palais,    un  comparait,   un   acle  qui]      COMPATIBLE,    adj.    [qui  peut   compatir 
certifie  la  comparution  d'une  p.r:ie]  avec  un  autre]  Compatible,  cmfifient,  Jùitable  to, 

COMPARUTION    k  ri  .lïscion),  J.f  [t.    rccencUcable,  Deux  Bénéfices,  deux  charges  com- 

de  Palais;  action  de  ComparpirJ^r'/^oiraiKe,/>rfA-  1  patibîes,  T-.vo  livings  or  places  that  canbeenjcyed 

AC'.e  de  comparution,  Af}  of  appearance,  j  tsgnh  r.     Ces  deux  humeurs-là  ne  font  pas  com- 

CÔMPAS  (koopâ),/  m.  [inftrument  com-  j  patibles,  Their  humours  or  tempers  do  not  fuit  toge, 
p.  se  de  deux  branches  jointes  par  k  bout  d'en  j  tier.     Son  humeur  n'eft  pas  compatible  avec  la 


faut,  £:  qui  l'eit  à  roefurer  quoique  chofe,  &  à 
dicriredes  ce:c  es  ;  me:"ure  ;  proportion,  exacti- 
tude, précaution,  circonl'recVion]  A  cempajt,  a 
fair  ofcompaffis.  Compas  à  p  in'es  changeantes, 
With  fbif ting  peints.     —  à  qua:t  de  cercle,  Wt 


m:enne,  His  temper  does  not  agree  with  mine. 

COMPATIR,  compatiuant,  compati  ;  v  r. 
[être  fenfibie  à  la  douleur,  à  l'affliction,  aux 
maux  des  autres;  en  avoir  pitié,  companion; 
être  indulg.nt  pour  les  IbibleiTes,  les  défauts  de  fon 
1:  q-.acrjr.t.  — couibe,  Bcr.dcd  coir.pafjcs,  or  j  prochain]  To  companionate,  to  com»:if  rate,  to  Cy-n- 
Caliber-ccmpaffcs.  _  —  de  réduction,  Reduction  \pnthizc  Je  compatis  à  votre  affliaion,  Ijym- 
tanpaffis.  — d'épaiireurjmar.re-à.dar.fer;  Docile  \pathitamith  your  affliftr.n.  11  faut  compatir  aux 
c  mptffa.  —  a  verge  :u  à  trufqnin,  Beam-compagis.  \  infirmités  de  fon  prochain,  Wc  mujl  bear  with  the 
—  Elliptique,  ElBptie.  Pointe  de  compas,  P  bit.  |  weakneffes  of  others,  be  indulgent  to  their  infirmities 
•  j  repouiTer  [t.  de  Graveur]  L  ng  hooked'  .  KfaiPmgs- 

t.   —  de  proportion,  &Sor.  — -  az;mut..l,         Compatir  [fe  dit  auflî  des  perfonnes  &  des 

.■/ïfn:thct.mpas.   — de  carte,  romarin,  P„i-  of   ch  fes  qui   conviennent  l'une  avec  l'.'.u:re,   Se  fe 

•'  ihart.  —déroute,»  de  met     ctfoftruit  plus    ordina'rement  avec  la  négat:ve] 

[b<s\)S6ie:),t\iariner'scoirpaJs,ccmmcnfea.compafs.\To   be  compatible,  to  fuit,    agree,  to  ttatd  taiih. 


—  ce  vara  ion,  Amplitude-compafs.  —  mort,  C:m. 
pafs  tohoft  needle  has  left  its  mrl  ,e.  —  renversé, 
}ia-g::g  cotnpafs.  Point  ce  cempjs  (rumb), 
Aumb.  Compas  de  cordonnier,  Shoe-maker' s  foe. 
*  Fa;  e  toutes  chofes  par  règle  Se  par   compas, 


[être  compatible]  L'efprit  de  Cieu  ne  peut  com- 
patir avec  l'efprit  du  monde  ;  Ihe  /".  : 
cannot  agree  teith  the  fpirit  of  thetotrli.  [con- 
venir enfembie  par  le  caractère]  Pcrf  >nne  ne  peut 
compatir    avec   lui,  .A'crWy  can  ag. 


p..r  compas  Se  par  rr.cfare  (avec  exactitude  &    Ces  deux  projets  ne  peuvent  compat 


circonfpection),  To  do  every  thing  by  rule 
icmptfs,  or  -with  the  utmoftf  rmality  and  txailr.efs. 
11  a  ie  compas  dans  l'œil  (il  mefure  aulîi  juire  à 
Vceil  qu'il  le  pourrait  faire  avec  un  compas',  Ile 
aasacompafemhiscfe. 

•  Le  compas  d  Uran  e,  Urania's  cempafs. 
COMPASSEMENT    (konp-cman;,  /.  m. 

[action  t:  corn pafi'er;  clTec  de  ectie  action]  The 
Ktafuringn 

COMPASSER;konpace),  compatTar.t,  com- 
pafaé;  v.  a  [mefurer  avec  le  com  y  as  ;  bien 
proportionner  une  chof'",  prendre  fes  mefure?, 
ajufler,  régler;  fe  précau'.ionrcr,  confidérer, 
t-ficchir,  pefer,  examiner;  d'fcuter,  méditer, 
aviferj  To  meafure  with  the  cev.pafjis  :  te  pi 
iton,  to  franc  or  fquare  a  thing,  te  < 

•  CompatTer  fes  actions  (les  bien  régler),  To 
regulate,  te  crdtr  cr~'s  affi 

»  Un  hrnvr.e  b-en  compafsé,  extrrmereent 
eomoafsé  (exact  ju'qu'à  l'atfectation),  A  formai, 
frteif.,ftarchtd-mau. 

•  Etre 'OT.rafs;  dans  fes  maràères,  f.-.n  ^)le, 
t.r.   Te,  befiarchedin  le'i  manners,  fiyle,  Êfr. 

CvtDtiHkt  U  Dj»c !*;[:,  oi-iairc]?»  .'7  the  natch,. 


l'autre;  Thtfe  two  fckemes  arcincomf 

COMPATISSANT, -ante,  adj.  v.   [qui 

compaiit;  indulgent,  miséricordieux,  fenfible, 
tendre]  Compafjionate, piteous,  pitiful,  remorfeful, 
l'umane,  indulgent,  tcb:  has  a  fellow -feeHng.     Un 

regard  compatilfant,  A cctmpafftonati    ,.-. 

'COMPATRIOTE,/,  m.  ty  f.  [qui  eft  de 
même  pays  ;  concitoyen]  Compatriot,  one's 
countryman  or  ivoman,  felltyzu-ti'i^t. 

COMPENDIUM  (konpiindïome),  /  m.  [t. 
d'Ecoles;  abrégé,  epitome]  Compendium,  abridg- 
ment, fummary.  Un  compendium  de  Logique, 
An  epitome  of  Logic. 

COMPENSATION  (konpansâcïon),  /.  /. 
[action  de  compenfer  ;  dédommagement,  équiva- 

.  .  r:mplacemenr,  récorxpenfe]  Compensation, 
amendSf  reparation,  reguerd'.n,  tecompenfe,  coun. 
iervaU,fatisfaeHoa,  confideratitn.  En  coropenfa- 
tion  de  la  perte  qu'il  a  faite,  To  m.ikc  amindsfor 
the  lofs  he  has  fuffered.  11  eft  vrai  que  fouventi  I 
y  a  une  compei.fation,  So  que  nous  difons  aufii 
bien  des  fot:ifes,  qui  parlent  incognito^  It  is  true, 
ice  often  have  amends  made  us  for  this,  by  having 
(■gcoddeaUfr.ir.fir.f,  ibtil  we/ay,  pajst,nexanh:td. 


Kjjfing  goes  bv  favour. 

COMFERE  (konpère),/.  m.  [qui  a  tenu  ut* 
enfant  fur  les  fonts]  God-father,  goffip.  Celt 
mon  compere  (il  a  tenu  un  de  mes  entans),  He 
has  flood  God-father  to  one  of  my  children.  Celt 
mon  Compère  (j'ai  tenu  un  de  fes  enfans),  / 
have  flood  God- father  to  one  of  his  children.  Cet 
ou  II  eft  mon  compere  (j'ai  tenu  un  enfant  avec 
lui),  He  and  1  have  flood  God-father  and  G.d- 
mother  together  to  a  ih'.id. 

J"  Tout  fe  fait  par  compère  Se  par  commère 
(par  faveur  &  par  rapport  aux  liaifons  qu'on  a), 
Kffir.g  goes  by  favour. 

*  Un  compere,  Un  bon  compere  (un  homme 
fin  &  rusé  ;  un  bon  compagnon  ;  éveillé,  gaiilard, 
de  bonne  humeur),  A  blade,  a  good  companion; 
an  ar.h,  cunning  fellsrw. 

f  Holà  ho,  compère  !  Soho  there,  my  friend  ! 
Comp'ere  [deux  deiants  coufus  fur  le  haut 
d'une  robe]   Stomacher. 

COMPE'TANT  (konpétan),  -ARTE,  adj. 
[qui  appartient,  qui  eft  du  ;  terme  de  Palais  en  ce 
fens]  Due.     Portion  compétante,  A  due  /hare. 

CoMPE'TANT[fufBfant,  convenable,  propor- 
tionné ;  propre,  capable  ;  raifonnable,  légitime] 
Competent,  proper,  Jtfficient.  Juge  cornpétant 
(qui  a  droit  déjuger;  fig.  qui  a  toute  la  con- 
noiiTance  qu'il  faut  pour  juger),  A  competent; 
fldful,  or  pv.per  Judge.  Age  cornpétant  ;  temps 
cornpétant  pour  délibérer  ;   Proper  age,  time. 

COMPcRSONNIERS  (konpcrsonlé),/  m. 
pi.  [allbcios  dans  un  mînag:]  Jointly  living. 

J  COMPETEMM£NT(konrctaman),  ad-.,. 
[fultifamment,  convenablement;  régulièrement, 
légitimement,  avec  droit]  Competently,  properly, 
Sufficiently. 

COMPETENCE  (konpétance),  f.  f.  [i4 
droit  qu'a  un  juge  de  connoître  d'une  affaire; 
pouvoir,  autorité  légitime,  juridictionj  Compe- 
tence, Competency,  fufficiency,  conftderation,  cognU 
stance.  C'eit  de  la  competence  des  Ju^rs  lub. 
alternes,  This  is  wittin  the  jurijd'iiiton  of  inferior. 
Courts. 

•  Ce'a  n'eft  pas  de  votre  compétence  (voua 
n'êtes  pas  capab  e  d'en  juger),  That's  bryond 
your  fphere,  you  are  not  a  competent  judge  of  that. 
*  Ce  1  article  eft  de  votre  compétence,  Se  mes 
dro  ts  ne  vont  pas  jufques-là,  fr  h  a  matter  en- 
tirely tvithin  your  ovjn  province,  and  beyond  my 
jurfdiclion 

Compe  tence  [concurrence,  préteition d'é- 
galité] Competition.  Je  n'entre  point  en  com- 
petence avec  lui,  Je  ne  veux  point  qu'on  me 
mette  en  compétence  avec  lui,  I  vjon't  be  in  com- 
petition-.vit  h  him.  11  y  a  fi  peu  de  compétence  (de 
comparaifon)  d'un  particulier  à  un  Prince  Sou- 
verain ;  There  is  Jo  great  a  aiflance,  or  Jo  vafl  a  dif- 
ference between  a  private  man  and  a  Sovereign 
Prime, 

COaMPE'TER 


COM 

COMPE'TER  (konpete),  v.  n.  [t.  de  Pra- 
tique; appartenir]  To  belong.  N'cft  en  uf.i^e 
que  dans  cette  phrafe  :  Ce  qui  peut  lui  computer 
A'  appirienir  en  la  iticccfiion  dc  fun  père,  What 
can  fall  to  hisfhareby  the  inheritance  cf  his  father. 
COMl'ETirF.UR,  /.  m.  Concurrent,  qui 
brigue  la  même  dignité,  le  même  emploi  ;  émule, 
rival;  jaloux,  envieux,  arivcrf.iire]  Competitor, 
candidate,  eonlendent,  rival,  ccrrival.  Ptiifl'ant, 
dangereux  compétiteur,  Powerful,  dangerous  rival. 
Ils  étoie'nt  compétiteurs  à  l'Empire,  They  were 
candidates  for  the  Empire. 

COMPILATEUR  (konpïïatcur),/.  m.  [celui 
qui  compile]  Compiler,  eolletlor,rhapfodif}. 

COMPILATION  (konpïl.ieïonf,/.  /.  [re- 
cueil, ramas  de  diverfes  chofes  qu'on  a  lues  dans 
les  auteurs  ;  collection,  all'emblage,  rapfblie, 
capilotade,  ramafiis  ;  pluficurs  chofes  miles  en 
corps  d'ouvrage]  Compilation,  colhtî'.on,  ihap- 
fody.     Nouvelle  compilation,  Recompiltment. 

COMPILER  (konpïlé),  tompitant, compilé; 
v.  a.  [faire  amas  de  diverfes  chofes  qu'on  a  lues, 
&  en  compofer  un  recueil;  recueillir,  J  colliger, 
amaller,  ramaller,  afl'emblcr]  'To  Compile,  to  Collet!. 
§  11  compiloit,  compiloit,  compiloit  ;  He  did 
nothing  hit  compile. 

COMP1TALES,/.  /.  pi.  [Mythol.  Fêtes, 
en  l'honneur  des  Dieux  Lares  ou  Pénates]  Car— 
pitalia,  C'jnpitaïuia. 

COMPITALICE,  adj.  [de  carrefour;  qui 
appartient  aux  fetes  compitales]  Belonging  to  the 
dmpitalia. 

COMPLAIGNANT  (konplcgnan),-ANTE, 
adj.  fubfi.  v.  [t.  de  Piatique  ;  qui  fe  plaint  en 
Juftice  ;  demandeur,  accufatcui]  Complainant, 
Plaintiff,  querent. 

COMPLAINTE,/  /.  [plainte,  en  Juftice; 
t.  de  Matière  béncficiale]  Complaint  (a:  Law}. 
Former  fa  complainte  de  quelque  choie,  To  draw 
ttpone's  complaint  againfi  f  nulling. 

Compi.  aintf.s,  _/'.  /.  plur.  [lamentations, 
doléances]  Complaints,  lamentations,  moan,  plaint, 
wailing.  A  quoi  fervent  toutes  ces  complaintes  ? 
To  what  ufe  are  all  theft  lamentations  ?  1 1  fait  de 
grandes  complaintes  fur  fes  malheurs.  He  makes 
hng  lamentations  on  his  misfortunes. 

COMPLAlRE(konplère),complaifant,  com- 
plu;  je  complais,  je  complus;  v.  n.  [s'accom- 
moder, fe  conformer  au  fentiment,  à  l'humeur 
de  quelqu'un  pour  lui  plaire;  faire  la  cour, 
déférer,  condefeendre,  plier,  céder,  avoir  de  la 
complaifance]  To  humour,  to  pleafe,  to plcafwc, 
to  comply  with.  Je  n'ai  fait  cela  que  pour  lui 
complaire,  I  did  it  only  to  humour  him,  or  in  com- 
pliance with  him. 

*\  Complaire,  plaire,  ft?  pleafe  {f y  non.)  :  Com- 
plaire, c'elt  s'accommoder  au  fentiment,  au  goût, 
a  l'humeur  de  quelqu'un  ;  acquiefeer  à  ce  qu'il 
fouhaitc,  dans  la  vue  de  lui  être  agréable  :  plaire, 
c'elt  effectivement  être  agréable,  à  force  de  dé 
férence  &  d'attention.  Le  premier  eft  un  moyen 
pour  parvenir  au  fécond. 

Se  CouriAi«£,T.r.  [mettre  fa  fatisfaflion, 
fon  plaifir  en  quelque  chofe]  To  dilight  in  a  tl, 
to  have  a  complacency  and  pleafure  in  it. 

fZjr'  Dunois  ainfj  contemplant  fon  hiftoire,  Se 
coinplalfoit  à  jouir  de  fa  gloire,  Dunois  could 
net  help  feeling  an  inward  fenf  of  fatisfatlior.  at 
this  hijiorical  review  rf  his  glorious  anions.  II 
cherche  à  lui  complaire  en  tout,  He  tries  to 
pleafe  km  in  every  thing.  Il  fe  complaît  dans 
tout  ce  qu'il  fait,  He  delights  in  whatever  kedees. 
COMPLAIS  A  M  MENT  (konpltzïman), 
adv.  [avec  complaifance]  Jetez  complaiïamment 
les  yeux  fur  fon  berceau,  Cafl  a  complaijant  <>.  .r. 

COMPLAISANCE  (konplfzance),  /  /. 
[douceur  Se  facilité  d'efprit,  qui  fait  qu'on  fc 
conforme  aux  volontés  d'autrui  ;  déférence,  con- 
defeendance]  Complaifance,  complaifantnefs,  corn. 
pliance,  eondefeenfien,  fiftnefs,  fupplene/s,  trâfl- 
afilenefs.  '.owardncfs,  indulgence,  fav'.uiableneis, 
affèntalion,  courtfkp,  affability,  condefeendance, 
defertr.ee,  thfeauiwfntfs,  eafir.efs,  duclilenejs.  .Avoir 


COM 

de  h    eumpbifance,   To    humour.      Avoir    ât» 
complailances  pour  quelqu'un,   To  be  complaijant 

%  Complaifance,  complaifance  ;  déférence,  de- 
ference]  o.ndcfcen  !an<c,  cutdttccnftn  (fyiion.)  : 
La  complaifance,  c Vit  fe  plaire  a  faire  ce  qui  pi 
aux  autres  ;  la  déférence,  c'eft  fe  porter  volomieis 
à  préférer  les  fentimens  des  autre;  aux  lins  ,  li 
cndefcendar.ee,  c'elt  fe  prêter  à  la  fan  ■  li  n  i 
autres.  Par  la  complaifance,  ou  fail  le  facrifice 
dc  fes  volontés,  de  l'es  goûts,  de  fes  commodités, 
de  fes  jouiffances  ;  par  ia  deference,  on  renonce 
à  fon  avis,  à  fes  opinions,  à  fes  prétentions,  à 
fes  defleins  ;  par  la  coi.defcendai ,  ,  cl  i.  I  la  1. 
de  f.\  sévérité,  dc  fes  droits,  de  fa  fupéiio  ité,  dc 
fa  liberté.  Un  mari  a  de  la  cohtplaijance  te  de  la 
condejèendance  pour  fa  femme;  la  femme  a  de  la 
déférence  pour  fon  mari;  ils  ont  l'un  &  l'autre 
de  la  condffc'énddKCe  pour  leurs  enfuis.  Le  toit 
a  de  la  cond fer  dance  pour  le  foible;  les  befoins 
les  défauts  d'autrui  en  demandent  :  les  petits  ont 
de  la  déférence  pout  Its  grands;  l'âge,  le  rang, 
la  mérite  l'impofent  :  on  doit  avoir  de  la  com- 
plaifance pour  tous  ceux  avec  qui  l'on  vit;  cela 
ell  fonde  fur  cet?  mix  me:  fais  à  autru'  ce  que 
tu  voudroîs  qui  te  fût  fiit.  La  complaifance 
marque  une  bonté  affedlueufe  ;  la  deference,  une 
douceur  rel'oectueufe  ;  la  condejèendance,  une 
facilité  indulgente.  La  complaifance  doit  être 
atten'ive  &  active  ;  la  déférence,  m  délie  &  nolle  ; 
la  condfcendance,  facile  &  gracieufe.  Avec  dc  la 
complaifance,  on  eft  d'un  c.  mmerce  doux;  avec 
dc  la  défirdtci,  d'un  commerce  honnête;  avec 
de  la  cohdhfeendance,  d'un  commerce  commode. 
Il  y  a  une  complaiLr.ee  fertile,  qui  fait  ce  qu'on 
appelle  uncompiailant;  une  aveugle  déférence,  qui 
fait  ce  qu'on  api  elle  un  lot;  une  molle  condefeen- 
daree,  qui  fait  ce  qu'on  appelle  un  pauvre  homme. 

Complaisance  [amour-propre]  Compla- 
cence, complacency.  Elle  fc  regarde  avec  corn- 
plaTance,  She  admires  lerjelf  with  complacency. 
11  n'a  de  complaifance  pour  perfonne,  Ile  lis 
no  complacency  towards  ar.y  bedy.  Balle,  fade, 
lâche  complaifance  ;  Ëafe,  infpid,  mean  complai- 
fance. Complaifance  aveugle,  criminelle;  Blind, 
criminal  complacency. 

Complaisances  [effets,  marques  dc  la 
cmplaifance]  Kindr.effs.  Elle  a  de  trop  grandes 
complaifances  pour  fes  enfans  ;  She  humours  her 
children  too  much.  Ses  complaifances  pour  elie 
lui  content  cher,  His  kindneffes  to  1er  cofl  him  dear. 

Complaisances  [t.  de  l'Ecriture  ;  amour, 
aflccfion]  cr*^>  F.n  qui  j'ai  mis  toutes  mes  complai- 
fances, In  whom  I  am  well '  pfeafed. 

COMPLAISANT  (konyicaan),  -ante, 
adj.fubfl.  [qui  a  de  la  complaifance  pour  les 
autres]  Complaifar.t ,  dcfircus  to  pleafe,  affable, 
eafy,  civil,  compliant,  fupple,  fwect,  compiler,  fft, 
lee,  morigerous,  willing, yielding,  debonair,  cbfequi- 
cus,  duaile,  obliging,  facile,  pleafng,  fy-:!e, 
indulgent,  toward,  tradable.  Efptlc  doux  Se  com- 
plaif.int,  MJd  and  affable  mind.  Humeur  com- 
plaifante,  A  complying,  obliging  temper.  C'eft 
fon  complaiihnt  (fe  dit  d'un  homme  aflidu  auprès 
d'un  autre,  &  qui  s'attache  à  lui  plaire  dans  quel- 
que vue  d'intérêt),  He  fawns   upon  him  for  his 

COMPLANT  (konplan),  /.  m.  [plant  de 
vigne,  composé  de  pluficurs  pièces  de  terre]  Vine-  ! 
yard,  plantation. 

}COMPLANTER,t.  a.  [t.  d'Agriculture;! 
planter  des  vignes,  des  arb.es,  &c.]Tc  plant  vines,  J 
trees,  &c. 

X  J'ai  comp'anté  tout  nouvel'ement  une  ' 
grande  pièce  de  terre,-/  planted  lately  a  large  piece  . 
€gH«nd.  ,\ 

COMPLANTERIE,  f.  /.  [t.  de  Coutume; 
Dioit  du  Seigneur  fur  les  vignes  qu'il  a  données  i 
â  complanter,   à  cultiver]  Duty  paid  to  the   Loral 
for  the  planting  of  vines. 

COMPI.r.'MENT  (knnpieman),  /.  m.  [eel 
qui  s'ajoute  à  une  choie  pour  la  perfectionner  ;  j 
accdmplifferrient,  ptileition]  Complement,  com-\ 
fiction,  complètent  •■  ' 


COM 

ComM.e'ment^.  d>  Gécm.Cequi  manque  i 

un  angle  pour  ù.rçitoit  ^Complément  cf  a  a". 

Complem'ent  [t.  d'Aflion.  La  cjUar.cc 
d'un  aftrèau  zénitb]  Complement. 

Compi.e'mf.nt    d'ur-.c    prcpofitioa    [t.     de 
Cliam.  l'on  regime]    Complément  of,   or  cm 
to  a  prepofttion. 

COMPLEMENTAIRE     (konplcftlswn 
adj.    [qui   complete]   Con  plein  g.     Jou*»  com- 
plémentaires, Complementary  days. 

COMPLET,  -ete  (konpr,  -ë.e),  adj.  f. 
[achevé,  parfait,  entier,  plein,  rempli,  coroVé] 
Complete,  full,  total,  plenary,  entire,  pn fiel,  a/je- 
lute;  complement.  Habit  complet,  Sfri  oj  tl  ■ 
Œuvre,  hiftoire  complete  ;  si  tompie'eweri,  hf. 
lory.  Le  complet  d'un  régiment,  'Ihc  compete- 
r.ejs  or  c.mùlelton  of  a  regiment,  its  being  complete. 
V.  Em  ir.R. 

COMPLETEMENT  (konple'eman),  ei.'v. 
[d'une  manière  Completel  Completely,  thoroughly, 
phnarily,  adequately,  at  full,  to  the  fill.  Vous 
éics  comp  è;eu:cnt  ridicule.  Toe  are  ft.  - 
ridiculous.  II  a  complëiemeut r :u!h,Ilc fucctJ.  J 
completely. 

X  COMPLETEMENT  (konplëtnn*i>),/.!«. 
[action  de  rendit  complet]  Completing,  lompiete- 
tnertt,   accompljP.ing,    ccccmpl jlmmt,     c*mpLt.crt 

fuirujt. 

COMl'LL'TER.  «.  a.  [rendre  compV,  p  r* 
falre^acherer,  ,emp:ir,  conib.er]  Te  ampUtr^  te 
po-feci)  tùj-'rifjh,  to  corjuwrtire.  Compïtter  dd 
rctueii]  un  légitticnt  ;  *Tc  c.m^îiîe  a  CQi'le&iort,  a 
regnteht. 

COMPLEXE  (konplekce),  eJj.  [t  Dida^- 
Qui  embrafTe  plaficurs  chores;  composé:  oppo»-  W 
fimplc]  Çotnpitx*   Idée  complexe,  Àcorplex  idcx, 

COMl'hEXION  (konplëkcïon),/./.  [tem- 
perament, conilitution  du  corps]  Crr/riiLticr,  rrr- 
p!cxtor9  ett:dit<cr,j  raturty  tirxpcrorr.cnt.  Bonne» 
mauva  !sj  forte,  foib'e  complexion  \  GccJt  bad  \ 
flrcng,  Tt-cûk  coTtfiiit  tien»  11  eft  d'une compleiion 
délicate,  He  is  of  a  dd'.cate  cor.f.uution. 

CoMfLEKiuN  [humeur,  inclination]  ¥(Tr.p:r% 
dtfpojithfi,  hur«stlrtf.incyt  li'A.'m,  ivh'in.jy.  Il  Ut 
de  complexion  amoureufe,  lh  isefan  am:iou:dif^ 
jofitiott.      D'une  complexion  joviale,  JcIIy. 

COMPLEXIONNL-.',  -e'e  (konp.ëkcioné^ 
dd}.  [t.  de  Mcd.]  Ccrf.t;t.icd.  \\  eft  bien  corn- 
plexionné,  He  is  vvel*  c,rjt:Ttittd  j  he  bas  a  gocé 
conflit  ut  :o  fi.  II  ne  vhra  pas  long-temps,  il  eft 
mal  c^mplexîonné,  Ht  ivitt  not  live  Icng^  ht  Aji 
a  bad  cùnftitui-.cr,  or  his  corftituiion  is  bad. 

COMPLEXITE'  ^kcnplck  ïtc"),  /./.  fqua. 
lîté  de  ce  qui  eft  complexe]  une  complexité 
d'd._'es,  fource  de  tous  les  mal -entendus  ;  A  c.m- 
pkx  of  ideas,  tfafprïng  ùfwVunderfia.dh-g. 

COMPLICATION  (korpiikâcïon),  /.  /. 
[alïcmblage,  mtbnge,  embanas,  confulifin  j 
concours  de  chjfes  de  différente  nature;  ne  fe 
dît  qu'en  piriant  dc  crimes,  de  maladies,  d» 
maux,  d^  malheurs]  Covf/'icatkr. 

COMPLICE,  adj.juljï,  [qui  a  part  au  crime 
d'un  autre;  compagnon,  putVpant,  afTccî'', 
confident]  O.rr.plicc,  accomplice ,  inj}rumenty  pri-vyt 
corjoâdte,  acu*Jhry^  abettor.  Le  mari,  complice 
desdef  rdresde  fa  fmme;  The  h  jband^  an  aec  n, 
plue  In  all  his  wife's  bad  curfes.  Il  s'eit  rendu 
complice  de  tous  fes  malheurs,  He  has  been  in~ 
Jîrutr.entai  to  his  oivn  mhfortur.es. 

COMPLICITE',/./,  [participation  au  crime 
d'un  autre  ;  fccic'té]  The  being  an  arccmplice 
La  complicité  a  été  piojvée,  The  bàrg  ai  ac- 
complice haï  been pnt éd. 

COMPLIES  (k  nili;,/./  /..'.  [la  dernUie 
partie  de  l'office  divin,  çut  les  Ctt:hoiique>  Ro- 
mains difent  le  foir'l  Ccmpline* 

CO?vlPLlMEN  1  (k«  nplîmanj,/.  m  [hon- 
nêteté de  paiole*;  prlr.elTe,  civiiu,  urb^ni:..  ; 
harangue,  témoîgrage  de  d  aleui  oudejoie;  feul, 
fe  (  rend  toujours  en  bonne  part  ;  avec  une  epi- 
thet'-, fe  prend  qûelq  fols  en  .vuLv^fe-  par] 
CcwpJitncKî,  e.tnpitmer.cingj  amn:iy ■jatir,r:t  j-.-i:  . 
J;  Un  L-on^i-T-ent  bien  troufîe  ;  II  tourne  t\n: 
iieii   un  c^n.;-'.imcriC  A  'ive.'-Jhated  cm 

H  ii  i  Cozcp<ù 
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COMPLOTER      (konpISu),     complotant, 

comp'ot.  ;  v.  a.  o  «.   (l'aire  un  complot,  con- 

fpirer  ;   machiner,  cabaler,  conjurer,   converter, 

s'unir,  s'accorder,  le  liguer,  le  joindre,  s'engager] 

*..r,  to  fc m  a  plctt  to  confpire,  to  combine,  ta 

,   :o  compafs,  to  defign,  to  plot,  to  contrive, 

Ils  ont  complote  6Épfrtf.  They  plotted 

Ils  avaient  cumpld^ae  le  voler,  They 

had  plotted  to  roi  him.     Il  complota  avec  un  tel  ; 

Iïs   ont   comploté  enfemble  ;  He  anfpircd  loitk 

fuch  .:   ne. 

COMPONCTION',   f.  f.    [douleur,   re-rct 
d'avoir  off'e,,sé  Dieu  ;  condition,  vil"  repentir] 
De  gramls  fen- 
timens  de  c  >mponftion,  A  heartfelt  repentance. 

COMPONE',  -e'ï,  adj.  [terme  de  Blafon  ; 
composé  :  Se  on  appelle  Compcr.arc  la  con.podtion 
d'une  bordure,  d'un  pal,  àc.  en  carreaux  de  dif- 
férentes couleurs  )  ScC.npon,  chaque  pièce  de  la 
Componure]  Compone,  couponed  or  cvmponygohony. 
COMPONEr.'DE  (konponande),/./.  [c  im- 
polition  avec  la  Cour  de  Rome]  A  compofition 
with  the  Court  of  Rome,  on  obtaining  a  difpenfatïon 
or  benefice. 

%  COMPORTEMENT  (konpnrteman)/.  m. 

manière  d'agir,  de  vitre,  de  fe  comporter  ;  cor>- 

duire,  procédé]  Comportment ,   comport,   carriage, 

' .  '  ■-.  il l  r,  demeanour,  conduit,  deport,  deportment. 

COMPORTER,  compi  rtant,  comporté;  v. 

a.   [permettre,  fûuffVir;   demander]   To  bear,  to 

ÇOMPLIMENTElR    (konplïmanté),  com-  I  la,  to  Jufer,   to  all.w.     La  médiocrité   de  foa 

!  ■  ■  [faire    revenu  ne  comporte  pas  la  dépenfe  qu'il  fait,  Re 

:nt;  laioer,  haranguer;  témoigner  que  '  '    '■■:  income  wilt  allow.     Ce  l'ont 

des  plaifirs    que  comporte  la  jeuneflè,  Tkei'c  are 

tes  que  des  coin-     pleafures  for  youth,  oifuitable  to  youth.     Le 'temps 

]  bjnne  pirt  :)  t  le  comporte,  Time  requires  it. 

■    ■  ■  un  gouverneur;  j       Comportée,    v.   n.   To  let,   to  fuffer.     La 

/.".'■;»,  &c.     Le  Parlement  en  ,  dignité    du    Magiftrat    ne    comporte    pas  qu'il 

:e  Roi  fur  c;:te  glori-  ;  s'abaifl'e  jufques-là,  Tie  dignity' of  a  Magijlrate 

aoiie;   1%    Parliament  went    .-.  .;   body,  \  will  not  let  or  fuffer  him  toftoopfolow. 

tu.'atc  the  Kir.*  on  this glot  tus   viB  y.  ^       Se  Comportée,  v.    r.   [fe  conduits 

Ke  perdons  point  le  temps  à  complimenter,  Do  not     ufer  bien  ou  mal  ;  agir,  procéder]   To  bel: 


C  O  M 

"K-nt   de   felicitation,    Je    condoléance  i 

:  aire  compliment  à 

.Un    fiifeur  de 

■:    10   com- 

•ics  complimens  (complimenter), 

, 

',  jites-lui  mes  complimens, 

- 

.  fait  compliment  fur   mon 

■     lame.     Mes  c  implimens 

.  .  ..  ,■  at  v  ur 

Je  I  :■  ai  \i  t  com  liment  fur  f.n  mariage, 

Je  vous 

mon  compliment,  1  w'jlt  y;*  toy  ;  /  am 

•■  .      Faire  des  complin* 

•    non  .:  .  Tefiana  upir.  compliments  or 

î3*   Trêve   de    complimens,  Laiflons-là  les 
complimens,  Sans  complimens,    S'il   vous  plaît 
de  complimens,  Let's  forbear  cor:. 

ir  ceremony»     Sans   compil- 
aient, 

Lea  offres  de  I  rvice  qu'il  vous  l'air,  c'eil 
f>     compliment;  His  mords  of  ferma  are  mere 

*||  Rengainer  fon  compliment,  To  put  up  one's 

COMPLIMENTA  IRE       (konplïmantère); 
/  m.   [t.  de  Comnvrcc  |  . 

. 


Jet  us  lofe  time  in  t 

COMPLIMENTEUR,  -euse  (konpliman- 

teur,  -eùze),  /.  m.  &  f.   [qui  fait  trop  de  com- 

j  Complimenter,  ipe  gn  .r.  to  complihtents. 

C'cft  un  grand,  an  ennuyeux  complimenteur  : 

G'etr    une    comptinventeofe  infoprort.ibie  ;    He 

is  a  tit        . .         is  ai   ■  :-:ter. 

COMPLIQUE',  -ï'e,  adj.  [mêlé,  confus, 
obfcur,  embarrafsé,  embrouillé]  Complicate,  com. 
fUcated,  nodtus.  J  Compliquer,  To  ravel.  Ma- 
l-lie compliquée  (il  y  a  diverfes  efpèces  de 
ma'adics  mêlées  enfe-nble),  A  complicated  dif- 
eafe.  Affaire  c  impliquée,  A  complex  : 
Le  fujrt  de  cette  p  èce  cil  trop  complique,  The 
..  .',  embraces  too 
many  ev 

^[.Compliqué,  complicate  j  impliqué,  involved 
ou  les  faits   fcr.t  compli- 
que^ les  uns  avec  les  iutics,  par  leur  mélange  & 
.jHce.     Les  p2-.lo-r.es  Contimpli- 
lans  les  faits  oj  dans  les  affaires,  lorfqu'elles 
*,  ou  qu'elles  y  ont  quelque  part. 

tun  uauflantif  qui  e  1  a'ufage,  mais 
if  n'a  pas  de  verbe  :  on  dit,  complication*,  on  ne  dit 
pas  ::mp"::uer. 

l'-thou    a  un  verbe  &  un  fubRantif:  on  dit, 
.',  ZcmpKcation,  en  termes  de  pratique  & 

R'cn  n'embar.-afle  plus  les  Médecins  qu"  la 

s  maux.     Il   n'eft    pas    gracieux 

-  ;<iur  amis,  des    perfonr.es  qui  vous  im- 

à  propos  dans  les  fautes 

qu'elle* 

'./  m.  [mauvais  delTein 

•      entre  deux  ou  placeurs  perfonnes  ;  cabale, 

i  manceuvre,     coni  -  uration, 

o  ;ic  n  c  ncerté,   enneert]   Complot,  confederacy, 

•      -abat,   eoatfivance, 

f  ;i:-,  underplot.     Fa'uc  un  con 

Ti  mer  un  complot,  Te  pa:i.     Ha  di,   dar.g-- 

rrux,  dételïahle  comp'ot  ;  Bald,  dangerous,   de- 

:■  V.  Cabale. 


behave  one's  fe'f,  to  demean  one's  fe/f,  to  deal,  to 
deport,  to  ael,  to  do,  to  comport.  Se  comporter 
m.il,  To  mifbehave.  11  fe  comportera  mieux 
à  l'avenir,  He  will  behave  better  for  the  future. 
On  s'y  comporte  comme  elle  entend  fe  com- 
porter, The  .  iaviour  f  th-.je  around  her  is  the 
that  fie  would  choofe  to  praeiije.  11  s'eft 
bien  comporté,  mal  comporté  dans  ce;ie  aiï'alre, 
He  has  behaved  very  well,  very  ill  in  this  affair. 
11  fe  comporte  en  bon  ami,  He  behaves  lite  a 
goedfriend.  Je  lui  ai  vendu  cette  malfnn  ainli 
qu'elle  fe  comporte  [t.  de  Pratique]  ï  fold 
.  fuch  as  it  is. 

Comporter  [t.  de  Mar.]  Ce  vaiflé.vu  com- 
porte une  haute  mâture,  That  pip  is  able  to  carry 
very  taw.:  malls.  VaiiTeau  qui  fe  comporte  bien  à 
la  mer,  Go:dfea-boat,fhipthatbeha-;,-:i::lalf:a. 

COMPOSE',  -E'E(konpôzé),«>>\j5.i«./  m. 
[formé  de  plufieurs  parties]  Compofed,  complex, 
Complicate,  compoftte,  compofttive,  compound,  com. 
t  ftt'ton  :  coJleÛion.  La  première  feuille  de  votre 
livre  eft  composée,  The  firfl  Jheet  of, your  look 
is  compofed.  Les  temps  compofés  des  verbes, 
Tie  compound  tenfes  of  verbs.  Cette  machine  clt 
fort  composée,  TÎSii  machine  is  very  complicated. 
Mouvement  composé,  Compofed  motion.  Fleurs 
composées  (t.  de  Botanique  ;  formées  par  l'af- 
femblagc  de  plufieurs  fleurons,  demi-fleuions,  ou 
de  deux  enfembles  ),  Compftte,  compound,  or  aggre- 
gate flowers.  Feuille  composée  (fotmée  par 
plufieurs  fo.iolcs  attachées  à  un  filet  commun), 
.-.  mpoundleaf.  Les  tiges  &  les  racines  com- 
posées font  divisées  en  plufieurs  branches,  Com- 
pofitefialks  or  roots  are  divided  into  fevcral  bran- 
ches. Un  root  composé,  Acompour.d  ivcrd.  Un 
homme  bien  composé  (d'un  bon  tempérament), 
Aman  of  a  good  conflit ution.  Il  a  l'2ir  extrê- 
mement férieux  &  compolé  (il  alïcdte  un  a:r 
grave  ârmudeùV.  fi  very  -rave  and  formai. 

•*  Air  composé,  Stiff,  flareUd  air.  *  Ma- 
nit'-e=  composées,  AJJcBed  manners,  V.  Ar- 
prcte'. 


COM 

II  eft  compose  de  chair  &  d'es,  He  is  ««. 
pcfed  offl.jh  and  bones»  Su  contenance  étoît  com. 
pos  c  à  la  douceur  &  à  la  joie  j  His  or  hir  depw:* 
tnent  was  cempojed  to  mildr.efs  and  joy. 

Lathcriaqne  eit  un  composé  d'un  grand  nombre 
de  drogues,  Vcmce-treak}t  is  a  compcjUion  made  :fa 
great  many  ingredients.  Cet  homme  eft  un  com- 
posé de  hauteur  Se  de  ijiblelTc  i  This  man  is  a 
medley  of  pride,  and  ivcakncfs. 

COMPOSER  (konpôzé),  compofant,  com- 
po5i-  j  v.  a.  [faire  un  tout  de  l'alTemblage  de 
plufieurs  parties;  fjire  quelque  ouvrage  d'ef^rit  : 
Te  dit  aulïi  des  Imprimeurs  qui  aflemblent  les 
caractères  pour  en  forms?  des  mots,  &  des  Ecoliers 
qui  travaillent  à  un  fujet  pour  les  places  ou  pour 
les  prix  j  arranger,  oifpofcr,  ranger,  mêler, 
former,  compliquer,  inventer,  écrire,  taire  j  con- 
ter, mentir;  bâtir  une  hiftoïre]  Tp  compifc,  to 
compound,  to  make  up,  to  complicate,  to  corJtitute$ 
to  pen,  to  write,  to  frame,  to  put  together,  to  en~ 
dite.  Compofer  une  féconde  fois,  To  recompofe, 
Compofer  un  livre,  eu  feulement  Compofer,  To 
cojnfëfe  a  book» 

Les  écoliers  compofent  aujourd'hui,  Thefcho- 
wJ  make  a  theme  to-day- 

Compofer  fur  le  clavecin,  Sec.  (fe  fervïr  du 
clavecin  pour  compofer  en  Mufique),  To  compote 
upon  the  harpficord.  Compofer  un  air,  To  com- 
pote an  air,  or  Jet  a  tune.  Compofer  fa  mine, 
fan  gefte,  fa  contenance,  fon  vifjge,  fes  aérions, 
£c.  Se  compofer  (concerter  U  mine,  ft  s  actions, 
Sec.  à  l'état  où  l'on  veut  paroître),  Tofafihn  one's 
locks,  gejiu re,  countenance,  Gelions,  ç&e.  To  put  on 
what  looks  or  eountenanceonepleajes*  L'art  de  com- 
pofer fon  \MigtyTkefiudicd  aJjuftment  of  one's  locks. 

*  Compofer  des  Almanachs  (.regarder  en  l'air 
Se  rêver  à  des  chimères),  To  befiar-gaxing. 

Composer,  v.  n,  [s'accommoder,  s'accorder 
fur  quelque  différend,  en  traiter  à  l'amiable]  To 
compound,  to  comprev.  Je,  to  make  up,  adjujl,  agree 
a  difference.  11  a  composé  avec  fes  créanciers, 
He  has  confounded  With  his  creditors.  Compofer 
de  fes  intérêts,  de  fes  droits;  To  compound  one'' s 
rights,  :i:ùs.  Compofons  à  l'amiable,  Let  us 
compound  amicably.  *  Charles  effaya  de  com- 
pofer a?ec  fes  remords;  Qxarles  tried  ;c  çanpojind 
with  his  remcrftS. 

Avant  que  nous  allions  plus  Loin,,  compofons 
s^il   vous  plaît,  ..Before  we  proceed,  let  us  come   to 

a  c:,::pojit;o>:,  \f  you plecfc. 

Composes  [capituler,  peu  u  fi  té  en  ce  fen  ï] 
To  be  upon  terms  of  compofition,  to  capitulate. 

%  COMPOSEUR  (konpôzeur),/.  m.  [mau- 
vais auteur]  Scribbler,  a  paultry  ici  iter. 

COMPOSITE"  (konpozïte),  adj.  fulf%  [t. 
d'Archit.  Le  cinquième  or Jrc,  composé  du  Corin- 
thien Se  de  l'Ionique]  Compofite. 

COMPOSITEUR  (konpozueur),/.m.  [qui 
compofe  en  Mufique]  Compofer, 

Amiable  Compositeur  [celui  qui  ter- 
mine un  différend  à  l'amiable  ;  arbîtrateur,  ar- 
bitre] Compounder,  determiner,  arbitrator. 

Compositeur  [Imprimeur  qui  arrange  les 
caractères  pour  en  former  des  mots]  Compofito'r. 

COMPOSITION  (konpozïclon),/./  [action 
de  compofer  un  ouvrage;  l'ouvrage  même,  la 
production  de  l'cfprit  ;  l'art  d'unir  les  différentes 
parties  de  la  Mufique;  Part,  la  manière  dont  un 
Peintre  traite  fon  fujet;  ce  que  fait  un  écolier 
qui  compofe  pour  les  places  ou  pour  les  prix  j 
affembla^e,  mélange  ;  jonction,  union,  ftructure.; 
écrit,  ouvrage  d'efp/ic  ;  ordre,  diftolîtion,  inven- 
tion] ampcfn'r.n,  making  up,  compifng,  framing, 
putting,  fet ting  together,  frame,  writing,  compejure, 
piece,  concretion,  contexture.  Compofition  d'éco- 
lier, Exereifc,  theme.  Tableau  d'une  favante 
compofition,  A pitlur*  of  Jhilful  compoftiop.  La 
compofition  d'un  remède,  The  compofition  of  a 
medicine,  the  mixture  cf  drugs. 

Composition  [accommodement  entre  deux 
parues]  Agreement,  compati,  cempeftion,  com- 
pofure,  temperament,  accommodation.  Un  homme 
de  compofitbn,  de  bonne  compofition  (à  qui  il  eft 
aisî  de  luire  faire  ce  oja'on  veut),  Ar,  cajjfy  tradable 
3  t*&** 
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turfon.  Une  fille  de  bonne  companion,  tic  facile 
Companion,  A  cumplying,  yielding  girl.  Faire 
bonn<-  umip  ïlition,  i  t>  grant  advantage™*  terms. 
*  J- '*<rgucil  uc  hommes  cil  d  all',  z  bonne  com- 
puliti'H  i  ir  CCT  tains  pr.jugés,  'The  pr  nie  of man  is 
condejcetidmg  enough  with  regard  to  certain  prcju- 
dicts,  licit  de  difficile  comi/ofuîon,  He  is  hard 
to  deal  vÂtk. 

Composition  [convention  que  fait  une  place 
qui  fe  r  id]  C-jmpoJuhn,  capitulanon,  article:.  Se 
rendre  par  compoiition,  'Jofurrcndir  upon  terms. 

*  Entrer  en  compoiition,  To  compound ',  to  be 
upon  terms  of  compofition,  *  Venir  .1  compoii- 
tion, To  come  to  terms.  *  lis  n'en  lièrent  avec 
lui  dans  aucune  compoiition  i  They  did  not  come 
to  any  terms  ivith  him. 

COMPOST,  j.  ».  [t.  de  Mar.]  Tide-duty, 
revenue  arijiug  from  jhipping. 

COMPOS  i'EURy.  m.  [t.  d'Impnm.  Petite 
règle  de  1er  ou  de  cuivre,  avec  des  rebords,  dans 
laquelle  le  compofïteur  arrange  les  lettres]  Corn- 
pcjtng  or  jetting  pick. 

COMPOTE  (konpotc),  /  f  [fruit  cuit 
doucement  avec  du  lucre  ;  manière  d'accommoder 
des  pigeonneaux]  Stewed  fruit.  Compote  de  pi- 
geons,Des  pigeonneaux  en  compoze,  S  tewedp'tg  eus. 

■f  ].  Avar  les  yeux  en  compote  (tout  meurtris 
&  livides),  To  have  one's  eyes  black  and  blue,  M 
lui  amis  h  tête  en  compote,  He  hasbruij'ed  hh  h  ad 
fadly  ;  he  has  beat  hhn  to  a  mummy,  or  to  a  jelly. 
Cette  viande  eft  toute  en  compote  ^tiop  bouillie), 
This  meat  is  boiled  to  rags. 

COMPOSTELLE  (konpôitelle)  [ville  d'Ef- 
pagne]  dmpofteUa. 

%  COMPUTATION. (konpotâcïon),  f.  f 
[rLjouiiraiice,  repas  de  plu  lieu  rs  amis]  Computa- 
tion, diir.k'mg  bout,  a  merry-making. 

COMPREHENSIBLE  (konpréancib'e),^/. 
[concevable,  intelligible;  ne  s'emploie  guères 
qu'avec  la  négative]  Ccmprthenfible,  conceivable, 
2e/  rebenfiblt.  II  n'elt  pi5  comprébeaflble  jufju'à 
quel  point  il  porte*  l'avarice,  h  it  mt  to  be  con- 
ceived h'.iu  Jlinay  ke  tS. 

COMPREHENSION  (konpréàjicwq),/  m, 

[faculté  de  comprendre;  conception,  preception, 
ide'e,  entendement:  ftyle  Dîdacl.  Çonnoifîàjice 
parfaite]  Compn k:ifv n,ap} rthcr.jhn^ undemanding. 
COMPRENDRE  (konprandie),  comprenant, 
compris  [kpopii)ije  compjends,  je  compris;  que 
je  comprenne  j  v.  a.  [contenir  en  ibî,  renfermer 
en  foi  j  faire  mention]  To  comprehend,  to  comprVe, 
to  include,  to  take  in,  to  contain  y  to  cnclojc,  to 
mean,  to  prescribe,  to  imply,  to  cempafs,  to  take  in. 
L'amour  comprend  toutes  les  vertus,  Love  com- 
prehends ail  viriuts.  On  ne  l'a  pa^  compris  dans 
la  lifte,  lie  was  not  included  in  the  lift. 

*  Comprendre  [concevoir,  entendre,  péné- 
trer, connoître,  voir]  To  ur.dcrjiand,  to  compre- 
hend, te  apprehend,  to  conceive,  to  acquaint,  to  make 
of,  to  perceive.     Comprendre  mal,  To  mifundcr- 

fiand,  to  miflake.  \A  ce  que  je  comprends,  lui 
dis -je,  vous  faites  plus  de  bruit  que  le  guerrier  le 
plus  valeureux  ;  By  what  1  find,  jaid  I  to  hhn, 
you  make  more  noife  than  the  meft  valiant  warrior. 
Comprenez-vous  que  cela  puhTe  avoir  lieu?  Doycu 
think  that  it  may  lake  place  ?  Je  ne  le  comprends 
pas,  f  do  not  know  what  to  make  cf  him.  Com- 
ment le  comptendriez-vou-ï  ?  il  ne  fe  comprend 
pas  lui-même  j  H.w  could  you  und&fland  himî 
he  dzes  net  underftand  himje/f.   V.  Entendre. 

COMPRESSE  (konprcce),  j\  f.  [linge  en 
plufieurs  doubles  que  les  Chirurgiens  mettent  fur 
l*ouvertu;e  de  la  veine,  ou  fur  quelq  e  plaîej  Çpm- 
prefs,  bolfter,pledgit. 

COMPRESSIBLE  (konprcflible),  adj.  [t. 
Didact.  Qui  peut  être  comprimé]  Corr.prejfible. 

COMPKESSIEILITE',/./.  fia  qualité  d'un 
corps  qui  peut  être  comprimé]  Comprejfiùility, 

COMPRESSION,  f.  f.  [aOion  de  compri- 
mer, foD.  effet  j  preOion,  étreïn'.e,  reOerrement] 
ÇomjtrfJJÎoT],  c'.'rjlnelicL-,  cemprefjure  ;  preffig, 
re&fe. 

COMPRIMER  (kon^W),  comprimant, 
ttmprimi  3  v,  i.  [preGêr  avec  violecce,  relTerrer  \ 
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fouler,  ferrer,  ctreîndre]  To  comprtfe  (tconjiricl, 
to  prefs,  tojauec%c,  to  thrufi,  tojfraincloj'e, 

COMPRIS,  -isE  (konpri, -prise),  part,  of 
Comprendre,  Ccmprchcndc.',  u.:de>ji<j<à,  included, 
taken  in,  incl.five.  Y  compris  (fcwmule  ;  en  y 
comprenant),  Including.  11  a  dix  nulle  livres 
de  levcnu,  y  compris  les  profits  de  fa  charge,  ou 
non  compris  la  mai  ion  où  il  demeure,  Jù  enjoys 
ten  thoif and  pounds  a  year,  including  the  emolu- 
ments of  his  place,  or  witfuut  'including  the  houjt 
tuhere  he  lives.  Y  compris  deux  compagnies, 
Two  companies  included. 

COMPROMETTRE  (kanprumëtre),  com- 
promettant, compromis  j  je  compromet?,  je  com- 
promis j  <v.  n.  [confentir  réciproquement  par 
acte,  de  fe  rapporter  au  jugement  d'un  arbitre] 
7  c  tompromiJ4,t'i  put  to  arbitration,  to  confetti  to  a 
reference,  to  refer  the  ending  of  differences  or  ju'us 
at  laio,to  the  arbitrament  to  one  or  mere  arbitrators. 
Ils  ont  compromis  de  toutes  leurs  affaires  entre 
les  mains  d'un  tel  ;  Thty  put  all  tluir  affairs  tj 
the  arbitration  ofjuch  a  one. 

Comtromettre,  v.  a.  [expofer  quelqu'un 
à  recevoir  du  chagrin,  le  commettre  ;  halarder, 
rifquer,  avilir]  To  expofe,  tobiing  info  çueftion* 
Je  ne  vous  com^iometlrai  pas,  l  iviù  no!  brin^ 
you  into  quefiion.  Compromettre  ion  auto/ité,  la 
dignité,  Sec.  To  ejcpàfe  cne*s  authority  or  character. 

Heureux  celui  qui  a  allez  de  vanité  pour  ne 
dire  jamais  de  bien  de  lui,  qui  craint  ceux  qui 
lYcoutent,  &  ne  compromet  point  fon  mérite 
avec  l'orgueil  des  autres  !  Happy  the  man  who 
has  vanity  enough  never  to  Jpeak  well  of  hi  mj  elf  ; 
tuhofiands  in  qivt  of  his  luarers,  and  will  nut  ven- 
ture to  jet    up  his  ment  aaainj}  the  pride  and  felt- 

COMPROMIS  (konpiSm'i),  /•  »•  [^  P" 
lequel  deux  perfonues  promettent  de  s'en  rap- 
porter au  jugement  d'un  ou  de  piulîeurs  aibitres; 
convention,  accord,  traité  ;  haiard,  rifque]  Coii:- 
protr.ife.  Mettre  une  aftaiie  en  compromis,  To 
put  to  arbitration,  to  conjent  to  a  reference,  to  refer 
a  dijfaenu  to  the  judgment  of  an  umpire.  Faire, 
pafTer,  dieiler,  (jgner  un  compromis;  To  make, 
dra-.v,  fign  a  comfromifc. 

*  Mettre  quelqu'un  en  compromis  avec  un 
autre  (le  commettre),  To  cxpoje  one,  to  bring  him 
into  quejîivn. 

CoM!'Ko:.ti9,  -ISE,  fart,  cf  Compromettre, 
Comprcmifed,  &c. 

COMFROMISSAIRE  (konpromuère),/.  m. 
[arbitrateur,  arbitre  choifi  par  compromis]  Ar- 
pitratcr,  referee,  umpire. 

COMPROTECTfcUR,  /  m.  [protedeur 
conjointement  avec  un  autre]  fomt-protcfior. 

COMPROVINCIAL, -L>:(konpr6vaincïal), 
aàj.  [de  la  même  province]  Of  the  fame  province. 

COMPTABILITE'  (komabilité),;./.  [ref- 
ponfabilité]  Rtfpcnfbiiity. 

COMPTABLE  (kontable),  adj.fubg.  [fujjt 
à  rendre  compte;  refçonfablc]  Accountable.  Il 
en  eft  comptable  à  tout  le  monde,  He  is  account- 
able for  it  to  every  boj?.. 

COMPTANTjA'ggent  Comptant  (ar- 
jan  contan),  adj.  -v.  jubfi.  [en  el'pèce,  Se.  qu'on 
comp:e  fuj  le  champ;  argent  préltnt,  réel,  effec- 

tit';    argent   bas;    argent   à   la    main,    efptces  I  fon  compte  de  pwtir  demain,  'Uisi'utestim '.tiâs'to 
ionnantLs]    Ready  -tn^ney,    money  in    hanj,   money  \fct  eut  lo-»i  •>  .iv. 

dmun    upon  the   nail.     Payer  comptant,   To  pay         *    Faire  fon  compte,    Trouver    fin    compte 
ready  m.ney.  l  (troiurer  du  profit  &  de  l'avantage),  To  find  me\ 

||  Avoir  du  comptant,  To  be  toell  in  cajh,   to  \  account  in  a  tiling  ;   to  haie  „   thins;  turn  re    ,c. 
bcrichinrtady-ir.oney.     ||  Voilà  tout  mon  comp-     count  ;  re  get  by  a  thing.     H   n'y  à 
tant,   Here  ii  alt   my  cap.      -f  urgent   Comptant     ' 
porte  médecine,  Ready  money  is  a  remedy. 

Il  a  prétendu  me  piquer  par  ce  difcours,  mais  je 
l'ai  payé  comptant^  Pie  levelled  h. s  difeou.fe  at  me, 
in  order  to  nettle  me,  but  I  pjij  him  off. 

COMPTE  (kon;c),  J.  m.  [calcul,  nombre; 
l'écrit,  le  papier  où  l'on  a  fait  le  calcul  ;  fuppu- 
tatiou,  ^  comput,  dénombrement,  raifon  ;  écrit; 
fais,  perle,  profit,  gain,  utilité,  avantage]  Ac- 
reigrf,  reekaning4  ealculathn^  reafm,  \e.re,  quefiion, 
compute,  report)  prefi:.  Le  compte  eft  bon,  Le 
compte  eftjulle,  The  account  os reehomn^is  right. 
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Voila   vo'ic  argent,  voyez  G  le  compte  y  cft,  n 
le  compte  s'y  trouve,  Ittrt  il ypui 

;  if  it  it  told.     Je  ne  trouve  pa 
compte  en  cette  fomme,  I  find  y.    ■ 
ing,  in  thitjum.     Cell  le  compte,    - 
fall:  eut  right,     A\ez-v-;u:  votre  compte  •  liai'- 
you  get  y.w  Jure  Je   n'ai   pat  mon  com]  .,    1 
have  not  my  number. 

Ue  coupe  (ait  (.effectivement),  Altogether, 
'.  Il  y  en  a  mille  Je  comp:e  l'ait,  There  are  a 
thou/and  by  amputation.  Jl  Ian  le  compte  ce  fon 
argent,  He  k  notas  the  amount  of  his  money.  Voyez 
l'argent  que  vous  2vea  dans  votre  bouile  ; 
s'il  y  a  douze  guinées,  e'eft  le  compte  ;  . 
money  you  have  i»  your  pu, Je;  if  there  be  twelve 
guineas,  it  is  the  reckoning.  Compte  rond  (fan., 
fraélion),  Even  money.  Compte  borgne  (aiec 
fraction),  Odd  money.  Livre  de  compte,  W  beik 
of  accounts.  Papier  de  compte  (qui  lert  à  écrire 
les  grofiès  d'un  compte),  Cap-paper.  Monnoie 
de  compte  (monnoie  imaginaire  pour  la  com- 
modité du  commerce),  Money  f  ace:  unt  (as  the 
po'jnd  fierling).  Bois  de  compte,  Bûches  de 
compte  (bois  qui  fe  vend  à  tant  do  buchrs  par 
corde),  Wood  bought  by  number.  Roue  de 
compte  (t.  d'Horloger),  The  mtch-v.-U.I . 

Homme    de  bon  compte  (ridelle,    te   qui    ne 
trompe  point  en  comptant),  An  hc.efi  ma 
will  not  defraud  a  cluld. 

Chambre  des  Comptes,  Chamber  of  account:, 
the  Court  of  the  Exchequer.  ( m  fime  manner ).  Au- 
diteur des  Comptes,     Auditor  of  the  Exchequer. 

Palier  quelque  chol'ccn  compte  ;  Porter,  mettre 
en  comp-e,  fur  le  compte  :  To  allow',  to'fidre. 
Arrêter,  folder  un  compte,  des  comp:es,  tojcttlt 
accounts,  tt  juit  koi  es.  An  été  de  compte,  Account 
agreed  upon,  l'our  folde  de  compte,  In  ft,. I  of 
all  demands.  Faire  rendre  compte,  To  uutjl.on. 
Rendre  compte,  Rendre  fes  comptes,  To  give  an 
account,  to  biing  in  one's  accounts, to  report. 

Avoir  un  compte  en  banque  (s'y  faire  cré- 
diter ou  débiter),   To  have  money  at  a  banker's. 

*  11  eft  tréforier  fans  rendre  compte  (il  dif- 
pofe  du  bien  d'un  autre  à  fa  diferétionï,  He  is 
a  trea/u,  e,  or  Jteviard  at  large.  Mettre  'en  ligne 
de  compte,  lopaji  to  account.  Tenir  compte, 
To  keep  an  account.  *  Ne  tenir  ni  compte  ni 
meiure  (laitier  aller  fes  affaires  en  confufionl,  T» 
leave  all  at  fixes  and  /evens.  11  enfeigne  a  'tenir 
les  livres  de  compte,  He  teaches  merchant. accounts. 

A  bon  comp.c,  Avoir  i  bon  compte,  To 
have  a  thing  cheap,  at  a  cheap  rate.  11  a  eu  cela  . 
a  bon  compte,  He  had  a  penny-worth  cf  it. 
Faire  bon  compte,  To  jell  cheap,  or  a  penny, 
tvzrth.  Ce  marchand  vous  fera  meilleur  compte 
que  qui  que  ce  foir,  That  fixp-kee/er  will  ufe 
you  better  than  any  body  elfe.  Vivre  à  bon 
compte,  To  live  cheap.  Celt  une  ville  où  l'on 
vit  à  bon  compte,  "[is  a  town  where  it  is  che..-p 
lieing.  *  Etre  de  bon  compte  (être  jufte,  hon- 
nê.e;  facile,  accommoda»..),  7o  be  honefi,  t,uc 
....  his  dealings  ;  to  be  of  an  eafy  temper. 

Faite  for)  compte  (s'attendre,  efpérer  q-.ie,  fe 
propofer),  To  depend  upon,  to  cxpcil,  to  irtcrd,  to 
reckon.  Ne  faites.pas  c,mpte  fur  fes  promefl'es, 
Do  net  depend  or  ley  upon  hit  premies.      II  fj 


pas  trouve 

fou  compte,  //e  did  not  find  his  account  in  it,  or 
in.  what  he  expeSedi  he  was  difaff 

*  11  elf,  Il  fe  trouve  fort  loi'n  de  fon  compte^ 
He  is  much  difafippinted  ;  the  thing  did  rut  an- 
Jwei  his  acpeSaticm,  II  eft  trés-ê,o:gné  de  fon 
compte,.r/t  is  far  eut  .,■;  iis  reckoning.  Ils  font 
hien    loin  de    compte,  i,s  ne  s'accorderont   pas  • 


agree.  Vous 


m'en  rendrez  compte  (wu>  m  en  ferez  refponfa- 
bie),  Tcufiiall  be  accountable  to  me  for  it.  1 1  faut 
lui  rendre  compîe  de  tout,  IVe  mufi  accourt  to  him 
for  every  thing;  ice  mufi  inform  tint/,  e :■*.-% 
"  thin.- 


COM 

fiiag  that  happent.  Cela  cil  fur  fon  compte 
j  Iji  à  le  payer),  'Ihjt  is  or.  his  account  ; 
ke  is  to  pay  for  i\  Je  prends  cela  fur  men  compte; 
Oil  lur  iron  compte,  P«J5  it  on  my  account.  II 
trafique  pour  fon comptc./jV;  ra.lcs  on  h  s  own  bottom. 

*  Prendra  fur  fon  compte  (le  charger  de  faire 
ou  d'exécuter  une  choie].  To  taie  a  thing  upcn 
tne'sfef.  Je  le  prenJs  fur  mun  comp:e,  1  tait 
i:  upon  my'etf.  11  voulut  1>:.*m  prendre  cette  grof- 
l-ii'e  fur  Ion  compte,  Ht  was  willing  to  father 
the  child.  Mettre  une  chafe  fur  le  compte  de 
ctu  Iq.i'un   (la  lui  imputera,  Ta  iw:r:  v,    to  count , 

.be,  ta  charge;  ta  lay  the  blame  ox  fault  on  one, 
or  againji  one.  11  entroit  pour  Ion  compte  dans 
le  rapport  que  je  lui  failois,  He  tear  a  party  in  .  -e 
tuarrei  v/heck  I  was  relating. 

*  11  a  (on  compte  (ce  qu'il  délire,  il  eft  bien 
dans  fa  affaires),  lie  is  (at'afitd\  he  is  well  to 
fafs;  hit  bread  a  well  buttered.  Il  l'ait  bien  fon 
compte  ;  il  entend  bien  Ion  compte  les  intérêts), 
He  knows  his  iatcrefl  very  vieil;  if  is  not  an  ea'y 
matter  to  cheat  him, 

*||  11  en  a  pour  fen  eompt;  (fe  dit  d'une  per- 
fo.ine  à  qui  il  airive  quelque  malheur),  He  ha; 
it  ;  he  hat  enough  on't.  Si  l'on  vous  bat  bien,  ce 
(•  a  pour  votre  compte,  If  you  are  well  beat. 
jour  JbouldcTS -will  bear  it. 

*  Je  me  danois  qu'ils  m'en  tiendroient  compte, 
l  f  ottered  myfilf  that  they  would  confider  me  for 
it.  *  Elle  ne  le  foucie  guères  des  dilcours  qu'on 
ti.'nt  fur  fon  compte,  She  tares  not  much  for  what 
i:  fa, a  (f  lier.  On  ne  fait  à  quoi  s'en  tenir  fur 
fon  compte  (fur  ce  qui  le  regarde),  l/e  do  r.o: 

:-  :;  thUti  of  htm. 

*  Peimettea-moi  de  vous  demander,  fi  vous 
n'avez  pas  fur  votre  compte  quelque  att'aite  d'hon- 
neur ?  Give  me  leave  te  afk  you,  if  y  oit  have  rot 
fime  offrir  of  hs.norir  on  your  hands  c  De  quel  air 
glacé  m'inteirogez-vous  fur  leur  compte  t  How 
cxld/y  doyou  enouire  into  their  circutrftancesf  Vous 
vous  conrcntetez,  s'il  vous  plaît,  de  la  moitié  du 
profit,  vous  me  tiendrez  compte  de  l'autre;  You 

flail,  if  you  pleafe,  be  contented  with  one  half  of 
the  profit,  and  be  accountable  to  n:e  for  the  other. 
Je  vous  tiendrai  compte  de  ce  que  vous  ferez 
pour  lui,  VII  feel  myjelf  obliged  in  your  intercfl 
jor  hm.  Je  fais  bien  que  je  vous  incommode, 
que  je  vous  épuife,  aufii  mon  cœur  vous  en  tient- 
il  un  grand  compte  ;  /  know  very  well  that  I  in. 
commode,  nay  exhaufl  you,  but  my  heart  retains  the 
'■-'•'.  Je  n'épargnai  rien  pendant  deux 
mois  pour  lui  plaire  :  nais  il  me  tint  fi  peu  de 
compte  de  tout  ce  que  je  faifois  pour  y  réuffir, 
que  je  défcfpérai  d'en  venir  à  bout;  lipa'ed  nothing 
during  two  months  to  pleafe  him  :  but' he  tc 
notice  of  my  endeavours,  that  I  despaired  of fuccefi. 
*  'A  ce  compte-là,  je  vois  bien  qu'il  n'a  pas 
tort  (felon  qu'on  fuppofe  la  chofe),  It  being  jo, 
if  it  be  ft,  1  plainly  fee  that  ke  a  rot  in  the  wrong. 
'A  votre  compte,  e'eft  elle  qui  a  raifon,  As  you 
fate  the  cay,  or  in  your  judgment ,  'tis  fie  is  in 
the  right. 

f  Manger  à  bon  compte,  Boire  à  bon  compte, 
Manger  toujours  à  bon  compte  (manger  &  boire 
tans  fe  mettre  en  peine  de  ce  qu'il  en  coûtera, 
fii  qui  le  payera),  To  eat  or  drink  freely,  with- 
out trcubling  one's  J elf  with  what  it  will  ccfl,  or 
o  :;  to  pay  fer  it.  Divertiffons-nous  à  bon 
compte  (fans  nous  cmbanafi'er  de  ce  qui  peut 
arriver),  Let  us  be  merry  and  caft  away  al!  care. 

Elle  Itignit  d'etre  déconcertée  en  me  parlant  ; 
&  après  m'avoir  ait  j  bon  compte  tout  ce  qu'elle 
vouloit  me  dire,  elle  fe  cacha  le  vifajc  pour  me 
faire  croire  qu'elle  av.it  honte  de  me  laiffer  voir 
U  Ibibieiîe  ;  She  f  tig  vd  ro  be  difconcertid  while  fie 
ffroke  :o  me;  and  after  havings  hiwezer, freely  ex- 
frejed  all  that  fie  had  to  fay,  hid  her  face,  to  make 
me  believe  fit  was  afhamed  of  letting  me  fee  her 
weakr.cfs.  Je  util  d'avis  que  vous  écriviez  tou- 
jours à  bon  compte,  I  am  of  opinion,  that  you 
fbouldwiite  in  the  mean  lime.  Mangez,  bmez  I 
toujours  à  bjn  compte,  arrivera  ce  qu'il  pourra  ; 
t.at  and  drsnk  freely,  however,  without  troubling 
fiurfelf  about  it,  happen  what  will 
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■f  Les  bons  comptes  fant  let  bons  ami's  ;  ■[  A 
vieux  compte  nouvelles  difputes,  Even  reckoning 
makes  Lug  friends. 

f  Atout  bon  compte  revenir;  J-  Du  mé- 
chant compte  on  revient  au  bon  (on  eft  tou- 
jour rc-u  à  compter  une  féconde  fais),  Errors 
excepted. 

Compte  [eftime,  état,  es,  confidential] 
..■'  .  .  ;  v;..-,  valut,  regard.  Faire  compte, 
Tcr.ir  compte  de  quelque  peifonnc,  de  quelque 
clv  le,  Tu  statue  a  perjon  or  a  tftng.  11  n'en 
fait  aucun  compte,  lie  fights  him  ;  he  makes  no 
account  of  him.  Cette  femme  ne  tient  pas  grand 
compte  d'elle  (fe  néglige,  n'a  pas  foin  ou  lie 
fe  foucie  pas  de  s'ajufter),  That  wcmart  neglects 
herperfon. 

'A  Compte  [comme  une  parte  Je  ce  qui  eft 
du]  On  ticccunt.  11  a  reru  vingt  piiîoles  à 
tompte,  lie  liai  rtce'i-jtâ  twenty  fijîcùi  or.  accourt. 
'r^a  Je  lui  ai  donné  deux  à  compte,  1  .have givr. 
him  motley  twice  on  account. 

Au    BOUT    DU    compte   [tout  confMcr.?; 


COM 

fu'rte  y  donner  la  dernière  main  ;  He  intended  ft 
give  it  the  lofl  touch  m  procejs  of  time. 

Comptez  que  vous  me  trouveiez  toujours  prêt 
i  vous  fervir,  Be  fir»,  Be  ajjured,  that  I  will  be 
of  any  tiny,  ready  to  jerve you.  Adieu,  mon  cher 
Uibek,  adieu,  compte  que  je  ne  vis  que  pour 
t'adorcr  ;  jiditu,  my  Vfiek,  adieu  ;  aj/'ure  thyfelf 
that  I  live  only  to  adore  thee.  Je  comptois  bien 
que  le  vieux  n-gre,  malgré  fa  goutte  &  fon 
ihumatifme,  ne  me  lailleroit  pas  tranquilltment 
feller  &  brider  mon  cheval,  /  imagined  the  old 
negro,  in  fpite  of  his  gout  and  rheumatijm,  would 
l   •■.  to  Jada'.e  and  bridle  my  horf  in  qui  t. 

Comttïr  pour  [réputet,  eilmur,  regarder 
commej  To  count,  to  account,  to  confider,  to  iftcetv, 
to  reckon,  to  Jet  by,  tofet  a  value  upm.  Il  compte 
pour  rien  tous  les  fervices  qu'on  lui  rend,  H?  lit'; 
upon  all  the  fervices  that  are  done  h  m  as  nothint. 
Je  compte  pour  beaucoup  les  commodités  qui 
en  teviendront,  /  Jet  a  great  value  upon,  1  'fa 
much  to,  the  benefits  which fball  arife  from  tlnncc. 
Etre  compté  pour,  To  gofr.     Cela  n'eft  compté 


aptes  tout]   V'hev  all  is  done,  after  all,  when,  all  .pour  rien,  That  gofr  for  not/ring.     Je  ne  compte 
coptes- to  all,  at  the  foot  of  tee  reckoning,  j  pas   rc'a  pour   fi  peu  de  choie,  /  don't  look  upm 

||  En  fin  OK  compte  (dans  la  fuite)  Vous!  that  ai  fi  finaK  a  matter. 
vous  trouverez  pauvie,  infirme,   &   méprisé   tie         11  faut  le  compter  pour  mort,  He  muft  bt  ntrm. 
de  tout  le  monde;  At  I  aft  you  will  find  your       |  bcred  among  the  dead.      Le  fils    qui  lui  reftoir, 
poor,  infirm,  and  defpifed  by  everybody.  mi  to  t  d  ja  pour  Roi  ;   The  Jon  he  had  left, 

COMPTER    (konté),"    comptant,   compt;  ;     thought  hïmjclf  to  be  King  already. 

[nombrer,   calculer,  fupputer,    chiffrer]         1!.   it  comptèrent  pet  dus,  They  thought  them. 
ftlvei  undone. 


'!,  to  nnntber,  teali 
to  :ajl  up,  to  caft,  to  fim,  to  compute.  Compter 
mal,  To  mifaift,  to  mifeount,  Corr.f  ter  trop,  To 
over-reckon.  Art  de  compter,  Wutneration.  II 
compte  des  Roi-  parmi  fes  aïeux  ;  H;  numbers 
Kings  among  his  ar.teftors.  Compter  l'heure,  To 
tell  the  '.:u'\ 

Cumpttr  fes  pas  (marcher  lentement),  To  wall 
fltrrvly.  *  Compter  tous  les  pas  de  quelqu'un 
(l'obferver  de  fort  près),  To  watch  one's  fieps. 
Marcher  à  pas  comptés,  To  walk  formally.  Nos 
jours  font  comptés,  Our  days  are  reckoned. 

*  Compter  les  morceaux  à  quelqu'un  (lui 
reprocher  ce  qu'il  mange,  Sec),  To  count  the  bits 
a  per  fon  eats;  to  grow  impatient  at  his  bang  long 
at  eating. 

*  Tout  compté,  teat  rabattu  ;  Tout  bien 
compté  (tout  bien  confidére),  fVllrrrall  h  done, 
when  all  comes  to  all,  all  things  cenjidered. 

année  vos  dix  mille  francs 


Compter  sur  [faire  fond,  s'aiTurer,  fe  con- 
ner,  mettre  fa  confiance]  To  depend,  to  rely  upon  ; 
to  buiid  upon,  to  confde,  to  truft  to.  11  compte 
lor  la  jeunefie,  fur  l'on  crédit,  fur  fes  amis,  &c. 
lie  relics  upon  his  youth  or  his  intirefi  ;  he  depends 
or  relies  upon  his  friends,  &c.  Je  demeurai  bien 
fot  avec  ma  bague;  j'avois compte  fur  un  préfent 
plus  confidérable,  /  looked  very  blank  with  my 
ring,  having  laid  my  account  with  recertnnb  a  much 
more  c  nfiderableprefent. 

J. COMPTEUR  (konteur),/  m.  [qui  compte 
de  I  argent]  Accountant,  computer. 

Compte',  r  [t.  d'Hoiloger]  Countlr. 

COMPTOIR  (kontoar),/  m.  [for re  de  table 
en  otage  dans  les  bou'iqucs]  Counter,  counting. 
board,  counter-board. 

Comptoir  [cabinet  où  les  Négocions  font 
leurs  écritures]  C  imting-houfe ,  offer. 

Comptoir  [factorerie  de  Négocians,  particu- 


N'eft-ce  pas  la  p, 
bien  comptés  ?  Is  not  there  your  ten  timfand  livres  !  lièrement  dans  les  Indes]   Faci/ry ; jettlement. 
a  year,  hard-r-.n.y  t  Comptoir    [retranchement    où    fe    tient   !a 

Compter    par    tête,    To  reckon   by  the   head.     Maîtreffe  d'un  cafté,  &c]  The-bar  of  a  pil'it- 
*  Compter  fans  fon  hôte  (fans  celui  qui  a  intérêt  ]  houfe. 

à  l'affaire),  To  count  one's  chickens  befire  they  are  COMPULSER,  compulfant,  compulsé;  v  a 
r-.it. I  .1.  -j-  Qui  compte  fans  fon  hôte,  compte  ;  [t.  de  Pratique;  prendre  communication  des 
deux  fois  ;  He  that  reckons  without  his  heft,  mull  I  regîtres  d'un  officier  public,  en  vertu  d'un  com- 
reckon  over  again;  reckon  not  your  chi.iens  befire  pulfoire]  To  compel  a  'egifier,  (Sc.  tofiow  or  de. 
tkef  arc   hatched.       *f    A    brebis   comptées    le     lever  up  a  w 


loup  en   mange  bien  une,    Though  you  tak. 
pofftble  care,  you  may  be  vifaken  in  the  end.   V. 
Cal  cut  Err. 

Compter  [arranger  un  compte]  To  fettle 
accounti.  Je  fuk  venu  à  Amfrerdam  pour  comp- 
ter avec  le  correfpondant  de  mon  père,  I  am  come 
to  Amfter.latn,  to  Jettle  accounts  with  my  father's 
corre/jfnndent.  J'ai  compté  avec  lui,  je  ne  lui 
dois  rien;  I  have  fettled  my  accounts  with  him, 
I  owe  him  nothing.  Vous  compterez  avec  mon 
Intendant  de  ce  qu'il  y  a  de  furplus;  You'll 
fay  the  furplus  into  the  hands  cf  try  f. ward.  1] 
comptoit  du  refte  nu  fouverain,  fit  fettled  lis  ac- 
tiuntsfcr  the  remainder  with  the  fovereign  alone. 

Compter  [mettre  fur  un  compte,  un  mé- 
moire] *7t;  charge,  te  put  in  a  hill.  Combien 
compte-t-il  la  fticaft'éc  de  poulets?  How  much 
does  he  charge  fir  the  fricaf ce  of  chickens- f  11  ne 
nous  compte  pas  trop  pour  cela,  He  does  net 
■  re  us  for  that. 

Compter,  v.  n.  [faite  ét3t,  croire,  fe  pro- 
pofer,  s'imaginer,  penfer,  croirej  To  defign,  to 
purpofe,  to  prcpofe,  to  account,  to  reckon,  to  think, 
to  repute.  Quand  comptez -vous  partir  ?  JVhen 
do  ytu  propefe  to  fe  '  tutf  II  comrtoit  dans  la 


COMPULSOIRE  (konpulsojre),/  m.  [t.  ds 
Pratique  ;  ordonnance  du  Juge  qui  permet  de 
compuller  des  regîtres]  A  warrant  enj  ining  a 
regifler,  &c.  to  exhilit  the  papers  that  a  fitter  hat 
need  of. 

COMPUT  (konpute),  /.  m.  [t.  de  Savans  ; 
fuppu'atioosTÎcb  temps,  qui  fervent  à  légler  le  ca- 
lendrier] Computation. 

COMPUT1STE  (konpùt^nV),  /  m.  [t.  de 
Savans  ;  qui  travaille  au  computj  Computifl, 

COMTAL  (kontal),  -.ale,  adj.  [qui  appar- 
tient à  un  Comte]  Belonging  to  an  Earl.  Cou- 
ronne comrale,  An  Earl'tctrénet. 

COMTAT  Venaissin  (konta  verë.fa's), 
/  m.  [petit  pays  de  la  Provence]  Vcnaiffm. 

COMORIN  (komërain)  (Cap)  /.  „.  [pro. 
montoirede  llndej   Comonn. 

COMTE  (konle),/  m.  [celui  qui  pofsède  un 
Comté]   Count,  Earl. 

COMTE'  (konté),/.  m.  [titre  au  deflus  de 
Baron,  en  Angleterre]   Countr,  Earldom. 

COMTESSE  (kontëcei,/  m.  [femme  d'un 
Comte;  ou  qui  pofsède  un  Comté]  Countefi. 

COMUS  (kômuce),  /.  m.  [Mjthol.'  Dieu 
de  la  gaieté  ft  de  la  toileaej  Ctmus 

n  CONCASSER 


CON 

CONCASSER  (konkîté),  eoncaffant,  con- 
tafsc  ;  v.  j.  |  briler  pjr  morceaux  ;  caffer,  mettre 
en  pieces]    lo pound,  to  bruxfe,   to  comminute,   to 

trtjk  fall. 

CONCATE'NATION(konkatcnâcïon),/./ 
[ latiniime  ;  enchaînement,  liaifun]  Concatenation, 
a  fries  of  links,  linking  together* 

CONCAVE  (bmkâve),  adj.  fubft.  [ce  qui 
eft  creux  &  rond  par  le  ded  ins  ;  elt  oppo'é  à  con- 
vcxej  Concave.  Un  miroir  concave,  A  concave 
mirror.  Le  concave  d'un  globe,  The  concavity  01 
hollow  nefs  of  a  globe. 

CONCAVITE'  (konkïvïté),/./  [le  creux, 
La  cavité,  le  concave  d'un  corpsj  Concavity,  con. 
ctvenef,  holLwnefs.  La  concavité  d'un  verre, 
ïh concavity  of  a  glafs.  Le;  .-.oncavit/s  de  la 
tenc,  d'une  montagne  j  The  concavities  of  the 
earth,  &c. 

CONCE'DER,  concédant,  concédé;  v.  a. 
foeïroyer,  accorder,  permettre,  co.-ilentir,  quitter, 
relâcher j  fe  dit  des  grâces,  privileges,  &c.  qu'un 
Souverain  accorde  à  l'es  fujets]  To  concede,  to 
giant,  u  yield.  Tcrreins  concédés  (concertions), 
Granit  ;  grafted  lards. 

CONCE'LE'BRER,  v.  a.  [célébrer  conjoin- 
tement avec  un  autre]    To  celebrate  jcintly. 

CONCENTRATION  (fconfantràcïon),// 
[t.  Didaâ.  L'action  de  concentrer  ;  l'eilet  de 
cette  action]  Concentration. 

CONCENTRE',  -e'e,  fart,  of  Concentrer, 
Concentred.  Chaleur  concentrée,  Interior  heat. 
Acide  concentré  (très-fo.t),  C-.nccntrated  acid. 

*  Un  homme  toujouts  concentré  ou  qui  fe 
concentre  en  lui  même,  A  man  thoughtful,  or 
who  is  always  in  me  litettian. 

CONCENTRER  (konfantré),  concentrant, 
Concentré  ;  v.  a.  [t.  didacr.  Réunir  au  centre  ; 
faire  rentier  au  dedans,  renfermer,  identifier, 
ramalfer]  To  concentre  or  concentrate,  to  drive  to 
the  center.  Le  grand  froid  concentre  la  chaleur  na- 
turelle, Great  cold  concenters  the  natural  heat. 

Se  Concentrer,?;,  r.  [fe  réunir  dans  le 
centre]  To  concentre,  to  meet  in  one  center.  Les 
rayons  du  foleil  le  concentrent  dins  le  foyer  d'un 
miroir  ardent,  The  fun-beams  are  concentered  in  the 
focus  of  a  burning-glafs. 

CONCENTRIQUE  (konfantrike),  adj.  [t. 
Didact.  Se  dit  de  divers  cercles  qui  ont  un  même 
centre]  Concentric,  concer.trical. 

CONCEPT  tk-incep),  /.  m.  [t.  de  Philof. 
Idée,  fimple  vue  de  l'eîprit  |  Conception. 

CONCEPTION  (konçëgcïon),/./.  [l'action 
par  laquelle  un  enfant  eil  conçu]  Conception, 
breeding. 

*  Conception  [faculté  de  concevoir  ;  efprït, 
pénétration,  idée,  perception,  entendement, 
pensée]  Csnccpti'.ii,  apprcher.fior,  comprehenlion, 
imagination,  conceit,  intelleclion  ;  thought,  notion, 
judgment,  undnftanding.  Voilà  une  ptaifante  con- 
ception ;  That's  a  funny  idea.  §  Ses  rares  & 
riches  conceptions,  His  rare  and  brilliant  thoughts. 
V.  Esprit. 

CONCEPTIONNAIRE  (Itoncëpcîonère), 
/.  m.  &  f.  [qui  foutenoit  l'immaculée  con- 
ception de  la  Vierge]  A  maintainer  of  the  imma- 
culate conception. 

CONCERNANT  (koncërnan},  frep.  [fur, 
touchant,  au  fujet  de,  pour,  à  Pégaid  de  :  doit 
fe  rapporter  à  un  fubftantif,  &  en  r>ie  picczué] 
Concerning,  relating  to,  touching,  ab  ut.  La  loi 
Concernant  le  due1,  The  lato  concerning  duellint. 

CONCERNER,  concernant,  concerné  ;  v.  a. 
[appartenir,  avoir  rappott  à  ;  dépendre,  regarder, 
toucher]  To  concern,  to  relate  * -,  to  regard  to,  to 
I  :y,  to  refpeB,  to  belong,  to  pertain,  to  touch,  to 
fiand  upon.  Il  n'ignore  pas  ce  oui  con cerne  cet 
art,  He  is  no  firanger  to  what  relates  to  this  art, 
V.  Toucher,  Regarder. 

CONCERT  (koncër),/,  m.  [harmonie  com- 
posée de  voix  ou  d'inftrumens,  ou  de  tous  les 
ieux  enfembie  ;  au  ligure,  intelligence,  union  de 
plufieurs  perfonnes  qui  tendent  à  une  même  fin  ; 
accord,  complot,  unanimité,  concours  de  fenti- 
œensj  Concert,  mujick-metting,  ftngir.g,  minftrcly, 
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harmony,  confetti,  agreement,  concord,  union,  good 
under/landing,  con/ent.  De  concert,  In  tune,  har. 
.  Concert  de  voix  Se  d'inftrumens,  A 
concert  of  vocal  and  inftrumental  mufte.  „*„  Le 
conceit  des  oifeaux,  The  chirping  or  melody  of 
birds.  Concert  de  louanges,  d'opinions  ;  Con- 
currence offrais,  .pWions. 

De  concert  (d'intelligence),  In  concert,  by 
COnfent,  jointly.  Soyons  de  concert,  Let  us  agree, 
or  be  in  concert.  Agir  de  concert,  To  ail  in 
concert.  Faire  une  chafe  de  concert,  To  ail 
unammoufly,  to  go  hard  in  hand  in  a  b.Jintfs. 

CONCERTANT  (koncërtan),  -ante,  f. 
m.  &  f.  [perfonne  qui  chante  ou  joue  fa  pallie 
dans  un  concert]   Performer  m  a  concirt. 

CONCERTE', -e'e,  adj.  [ajufté,  composé, 
trop  étudié,  affecté]  Affecled,  compofed,  ftudied, 
fl.irchal,  Elle  cft  trop  concertée  en  fa  contenance, 
She  is  too  flat  ched. 

CONCERTER,  concertai,  concerté;  v.  a. 
fe?  n.  (répéter  enfembie  une  pièce  de  muûque 
pour  la  b'en  exécuter;  au  figuré,  contéier  en- 
fembie pour  exécuter  un  deffein;  machiner,  com- 
ploter, c.ibalcr,  délibérer,  pefer,  examiner]  To 
try  or  pratlife  a  piece  of mufle;  to  emeert,  to  keep 
or  make  a  concert  of  mujk  ;  to  contrive,  to  plot. 
On  concerte  fou.ent  chez  elle,  She  gives 
many  concerts. 

11  concerte  mal  fes  defTeins,  He  does  not  lay  his 
defsgns  deep  enough.  Un  deffein  bien  concerté, 
A  dejign  we/1  laid. 

Se  Concerter  avec  quelqu'un  [prendre  fes 
mefuies  avec  lui]  To  concert  matters  wi'h  one,  to 
lay  one's  plan.  Je  me  concertai  d'avance  avec 
lui,  I  laid  my  plan  beforehand  with  him.  Voua 
pourrez  aisément  vous  concerter  avec  lui  de  bouche 
ou  par  écrit  ;  Toit  may  eaftly  concert  matteis  with 
him,  either  by  word  of  mouth  or  by  letter. 

CONCERTO,  /.  m.  [pièce  de  fymphonie, 
faite  pour  être  exécutée  par  tout  un  orcheltre,  Se 
dans  laquelle  quelque  inltrument  joue  feul  de  temps 
en  temps  avec  un  fimple  accompagnement] 
Concerto.  Jouer,  exécuter  un  concerto,  To  play, 
to  perform  a  concerto. 

CONCESSION,/./,  [permilïïon,  agrément; 
octroi  qu'un  Souverain  fait  d'une  grâce,  d'un 
privilege ]  Ccinccjfion,  grant,  rccejfton.  Conceffion 
générale,  Rectivednejs. 

CONCESSIONAIRE,/,  m.  [celui  qui  a  ob. 
tenu  une  conceflion]  Grantee, cxceffionary. 

CONCETTI,/,  m.  [pensées  brillantes  &  fans 
jufteiie]    Witty  conceit.       Des   concetti,    Witty 
conceits. 
I       CONCEVABLE,    adj.    [qui   fe  peut  com- 
|  prendre  ;  compréhenfibie,  intelligible]    Conceiv- 
I  able,    appreheufible,    comprehcnjible,   deprehenftble, 
'  imaginable.     Ce  changement   eft    à    peine  con- 
i  cevable,  This  change  is  Jcarce  credible.  Cethomme- 
T.  n'clr  pas  concevable  ;  on  ne  peut  le  concevoir  ; 
that  mall  is  unconceivable;  his  principles  of  con- 
duel,  his  temper  cannot  be  conceived, 

CONCEVOIR  (koncevoar),  concevant,  con- 
çu ;  je  conçois  (konsoê),  ils  conçoivent  (kon- 
)  soêve)  ;    je  conçus  ;  je  concevrai  ;  que  je  con- 
j  çoive;   conçois;  v.  a.  [devenir  gioffe]  To  con- 
cave, to  breed,  to  become  prcgr.an' ,  teeming,  breed. 
j  ing.     Elle  eft  hors  d'âge  de   concevoir,  She   is 
!  paft   child-bearing.      Les  brebis  conçoivent  plus 
oidinairement  au  printemps  qu'en  automne;  Ewes 
j  mote  commonly  conceive  in  fp  ring  than  in  autumn. 
|       Concevoir   [entendre    b:en  quelque  chofe  ; 
\  comprendre,  pénétrer,  voir,  conno^tre,  imaginer, 
,  fentir,  faifir,  tenir]  To  conceive,  to  frame  an  idea, 
'  to  apprehend,  to  imagirs,  to  ur.derfland,  to  perceive, 
.\  take,  .'e  comprehend.     Je  ne  fivois  fi  j'en  devois 
concevoir  un  bon  ou  un  mauvais  prélage,  laid 
not  know  whether  to  interpret  it  to  a  good  or  a  bad 
cm-n.      I!  onçoit  facilement,  He  is  of  a  auickap- 
prehenfi't  ;     he   has   a    quick    appreher.Jhn.      Je  ne 
conçois  pas  qu'il  puiffe  s'oublier  jufqu'à  .  .  .  J 
;  cannot  conceive  thaj  he  fbc>uïd  forget  htmfelffo  far 
as...     Je   conçois    comment   il   a   pu  fe  tirer 
d'affaire,  I  conceive  how  lui  cfuld  get  ont  of  that 
Jcrape.  VtpNTlsDPE, 
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Concevoir  de  l'efpérance,  des  efpérances> 
des  défirs,  de  l'amour,  de  la  haine,  de  l'averfion, 
de  l'edime,  du  mépria,  de  la  jaloufie,  &c.  T» 
preconceive,  to  entertain  hope,  defines,  love,  hatred^ 
an  averftan,  rjiccm  jealoujy,  &c.  to  take  an  a- 
verftou.  _ 

Concevoir  [exprimer  en  certains  termes]  To 
word,  to  txprejl,  to  fet  down.  Cet  article  eft 
conc-u  en  termes  obfcnrs,  This  article  is  worded  or 
eXpre£idinobfcur,,erms. 

J  CONÇUE,)./.  |  autrefois,  bon  ou  mauvais 
état  d'une  perfonne  à  l'égard  ne  fes  hab'ts  ou  de 
fon  équipage]  Garb,  clothes,  equipage,  fut niturt. 
[aujourd'hui,  fécond  réfervoir  des  marais  falan;] 
Brine  pond. 

CONÇU  ILE,  /.  &  adj.  f.  [t.  de  Céom. 
Ligne  courbe  qui  s'approhe  toujours  d'une  ligre 
droite,  fur  laquelle  elle  elt  inclinée  fans  la  couper  J 
Conchilis. 

CONCHITES  (konkitc), /././/.  [coquilles 
pétrifiées]  Cmhittt. 

CONCHOïDAL  (konkoVdal),  -le,  adj. 
[qui  appartient  à  la  Conchoïde]  Conchoidal. 

CONCHOi'DE   (konkuïdc),/.  /.    V.  Cok- 

CHILE. 

CONCHYLE  (konkile),/.  m.  [poiffon  dont 
on  tire  le  fuc  pour  teindre  en  écarlate]  C^nchylta. 

CONCHYLIOLOGIE  (konkïlïôlojî), //. 
[partie  del'Hift.  Nat.  qui  traite  des  coquillages^ 
C'jncltylio'ogy,  com hology . 

CONCIERGE,  j.  m.  &  f  [qui  a  la  garde 
d'un  château,  d'une  prif.an,  &c]  The  keeper  of  a 
NMeman's  heufe,  ofaprtf.n,  c?r. 

CONCIERGERIE,  /  /.  [la  charge  Se  la 
demeure,  l'appartement  d'un  Concierge  ;  le  lieu 
où  les  Parlemens  tiennent  leurs  prifonniers]  A 
keeper's  place  ;  the  hufe-kecper's  apartment  ;  a 
State-prifon.  On  lui  a  donné  la  conciergerie 
du  Palais,  He  has  been  made  keeper  of  the  Pa- 
lace. 

CONCILE,/  m.  [affemblée  d'Evêques  pour 
délibérer  fur  des  queftions  de  Doctrine  Se  de 
Difciplinej   Council. 

CONCILIABULE,  /.  m.  [affemblée  de  Pré- 
lats Schifmatiqucs,  ou  illégitimement  convoqués  ; 
conventtcule;  affemblée  de  gens  mal-inten- 
tionnés] Conventicle. 

CONCILIANT, -ante,  adj.  [propre  à  la 
conciliation  ;  liant,  engageant]  Conciliât. ng,  re- 
conciling.     Efprit  conciliant,  Conciliating  mind. 

CONCILIATEUR, -trice,  /.  Èf  adj.  ST 
m.  W  f.  [qui  concilie  d*s  rerfonnes  enfembie  ; 
entremetteur,  médiateur,  arbitre,  pacificateur, 
réconciliaxeur]  Conciliator,  reconciler.  C*clt  lui 
qui  a  inventé  ce  plan  conciliateur,  lie  invented 
this  conciliating  plan.  Les  femmes  ont  cette  élo. 
quence  pcrfuafive  Se  conciliatrice  qui  convient  à 
la  fociété  ;  Women  have  that  pcrfuafive  and  re- 
conciling eloquence  that  Juits  foc'.cty. 

CONCILIATION,//,  [aftion  de  concilier} 
accord,  reunion]    Conciliation,  reconciling. 

CONCILIER,  conciliant,  concilié;  je  con- 
cilie, je  conciliai  ;  v.  a.  [accorder  eniemble  des 
perfonnes,  ou  des  chofes  qui  font  ou  qui  femb'.enr. 
être  contraires  ;  ramener,  réunir]  Te  reconcile, 
to  make  to  agree,  to  conciliate,  to  placate,  to  appeafe, 
to  atone,  to  acard.     V.  Accorder. 

Concilier  [attirer,  acquérir  la  difpofuion 
favorable  des  efprits;  gagner,  dilpofer,  engagerj 
To  conciliate,  to  gain,  to  procure,  to  draw  en.  Se 
concilier  les  efprits,  les  bonnes  grâces,  l'amitié^ 
la  bienveillance,  To  gain  or  win  the  favour  «r 
f/iendjhip,  to  procure  good  will.  Il  lui  a  conrlie 
les  bonnes  grâces  de  cette  Dame,  He  procured  him 
the  good  will  if  that  lady. 

CONCIS,  -ISE  (konci,  -îze),  adj.  [court, 
refferré,  bref,  précis,  coupé,  feiré,  fuccint,  laco- 
nique :  ne  fe  dit  qu'en  parlant  du  difeours  Se  du 
ftyle]  Concile,  broken  into  Jhcrt  periods;  elefe,  bri,f, 
compati,  jutcincl,  fh'jrt,  laconic.  Style  concis, 
A  cencife ftyle.  Il  eft  concis  dans  fes  difeours, 
He  is  concije  in  his  fpeeches.   V.  Pre'cis. 

CONCISION  (koncizïon), /./  [qualité  de 

ce  qui  sft  concis  j  précifion,  jullelTel  Concifenefs. 

CON= 
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CONCITOy:  '.  .  ,..  Con- 

I 
ville  qu'un  autre]   FeUow-citiiun,     Vot:e   con- 

>..\f.   f. 

;  Romains,  aôion  de  fônnei   de 
.  un  mort 
■ 

:  lieu  oà 
s'alfcml  ion  dun 

q'û  sV 

.   yfConclure,  C 

CONCLUANT,'-..  ni  prouve 

bien  ce    qu'on    veut  prouver:    ; 
: 

nclu  ;    -■•    ..-- 
,  i 
To  con 

... 

-    n  con- 

iii s    par-là,  ILn 

- 

CLVkp    [ti  er  une  consequence,  déduire 

.  ife  d'une  autre;  inférer,  juger,   arrêter, 

fixer, determiner]  Tocsn    ■  ., 

,  r,  to  re~ 
folv£   v- . .-,    to   de  't  t  :;-..  ;..       Conclure  mal,     To 
là  que,  &c.  Fj 

tiurt  :  ^>  'haï  injermee  will yoi   drawfrgm 
Cette  raifnn  ne  conclue  pas,  This 

Un  argument  qui 
conclut  bien,  A  convincing  argument.  De  l'ex 
îrtenccdu  mouvement  on  conçut  l'exiftence  d'un 
xno'xar  ;  From  the  exi/tenct  of  motion,  it  h 

'.  Je  conclus  qnc  vous 
ayez  caifon,  I  concludeiyou  are  right.  Je  ne  con- 
clus pas  que  vous  ayez  tort,  /  don't  conclude  that 
you  are  wrong.   V.  Inte'rer. 

C    n  cum  JE  [t.  de  Pratique;  propofer  les  fins 

de  fa  demande  api  es  avoir  diduit  le   fait '&  Us 

•  Conclure   ciimïnellement 

contre  quelqu'un,  To  t-.-  ,,   to  find 

■  votre  départ,  /  am  for 

c  nclut  à   Ce  qu'il 

plût  à  la   Cour  que,  &c.   The  Counfellor   moved 

that  theC-.urt  be  pleafcd,  fife. 

CONCLUSION,/./,  [fin  d'une  affaire,  d'un 
dilcours;  epilogue,  peroration]  Conclusion,  end, 
:  ,  term     -   ■   . 

C  SCLUSION  [conséquence  qu'on  tire  de 
quîlqueriifjnncment]  Confequence,  inference^  con- 
xnt.  Conclulicns 
des  Gens  du  Roi,  What  the  King's  Cntnfil,  and 
jittorr.ty-Gene-ai  demand  of  the  Court  ;  their  opi- 
nion. On  lui  a  aljugé  fes  fins  Sc  conclurions 
(demandes,  pretentions),  They  granted  him  ha 
demands. 

|]  Conclusion,  ou  Conclusion,  q_ue, 
adv.  [enfin,  t>rtftJomme  toute]  In  fart,  to  conclude. 
Conclulion  !  je  n'en  ferai  rien;  eu  Conclufion, 
que  je  n'en  ferai  rien  ;  In  fart,  I  will  not  do  it. 

^[  Conclu  fi  on,  conclu fhn\    conséquent,    conje- 
quent\    confequence,  conséquence  (fynon. )  :    Ces 
termes  défigr.ent  également  de»  idées  dépendantes 
de  quelques  autfes  idées.     Dans  un  raifonnement, 
'hn  ou  le  conséquent  eit  la  proportion  dé- 
J    celles    que  l'on   y  a  employées   cemme 
principes,   &  que  l'on  nomme  pre'm'tiTcs  :   h  con- 
eft  la  liaifon  ou  la  connexion  de  la  conclu - 
fi  :  avec  les  prenfifles.    La  conclujion  d'un  ouvrage 
en  eft  quelquefois    ia    récapitulation,  ou  le   (ani- 
mai re  de  la  doctrine  que  l'on  y  a  établie. 

CONCLUSIVE,    aàj.  f.    [les   conjonftîons 
concluCives  fervent  à  iirer  une  conséquence  de  ce 
qu'on  a  dit]     The  conclufive  conjunctions  ferve   to 
from  what  has  Been /aid. 

%  CONCOCTION,/.  /.  [digeftion  des  ali- 
mens]  ÇoMocHon,  £gefijon  or  digefi'tng  in  tie 
pxnjtk. 
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COWCOMCRE  ;];onlconbre\/.  m.  [legume 
dc  forme  longue,  o:  dc  nature  froide  &  aquei.tej 
,    .    Des  cornichons,  ou  petits  concombres 
confits  au  vina  ,     -  nier  s, 

Conc-  mbre  Sauvage  [plante  médicinale] 
- 

CI [t.  Dogma-ïque; 

',  union]  Concomitance,  concomi- 
-.  .  ■ .     ParjcoïKom  :  fitly, 

CONCOMITANT,  -ante,  adj.[_t.  Dcgm. 

ipagûf]  Concomitant)  concurrent. 
CONCORDANCE,/.  /.    [t.  Dogmatique  ; 
i    i.c}  rapport]      Concordance 9    agi 
. 

Concordance  de  la  Bible  [index  alpïYibé- 
:ique  qui  en  contient  tous  les  mots,  &  marque  les 
■  nd]    i  s  du  ils  font]  Concoi . 

cordance    [t.   de  Cram.  Construction 

des  mots  les  uns  avec  les  autres,  c  à.  d. 

la  concordance  ac  Vadj.  £c  àafuhfi.  celle  du  relatif 

avec  Vantc'cedent  y  celle  du  verbe  avec  itjujet  ou 

CONCORDANCIEL,  -elle,  adj.  [qui 
ri  des  c  ncordances]  Implying  concordance. 

CwNCORDaNT  (konkordan),/  m.  [t.  de 
Mufiquè  j  voix  qui  tient  delà  taille  &  de  U  baire- 
taillej    Tenor  artenore. 

CONCORDAT  (konkurda),/.  m.  [conven- 
tion, accord  ;  pacte,  traité,  tran faction]  Concor- 
daiCy  corr-.jaJl,  agreement* 

Le  Concordat  [  fameux  accord  fait  en  1516 
entre  François  I  &  Lton  X]  Concordat . 

Concordat  Germanique  [accord  fait  entre 
\i  Cour  de  Rome  U  l'Empire  en  144S,  touchant 
.    de  l'Empire]  German  ùncordat. 

CONCORDE,  /.  /,  [union  de  cœuis  &  de 
volontés,  bonne  intelligence  entiedes  perfonnes  ; 
paix,  tranquillité,  accord,  b^nne  intelligence, 
harmonie,  concert,  unanimîtéj  Concord,  good 
underflanding)  peace,  union.  Mettre  la  concorde 
entre  les  ennemis,  To  reconcile  enemies,  to  made 
then:  friends. 

Concorde,/./  [MythoL  DceiTe  de  la  paix] 
«. 

CONCOURANT,  -ante,  adj.  Concurrent. 
On  me  permettra  d'indiquer  les  caufes  concou- 
rantes, I  m.:y  be  allowed  to  point  out  tjie  concurrent 

CONCOURIR,  concourant,  concouru  ;  je 
concours,  je  concourus;  je  concourrai  j  1/.  ?;. 
[co-opérer,  produire  un  effet  conjointement  avec 
quelque  caufe,  quelque  agent  ;  fe  rencontrer,  agir 
:  de  concer;,  fe  rjpporter,  s'accorder,  tendre  au 
même  but  ;  avoir  la  même  vue,  le  même  delTein  j 
être  du  même  fentîment,  du  même  avis]  To  con- 
cur, to  confpire,  to  contribute,  to  co-operate,  to  rc- 
i  dound,  to  tend,  to  help,  to  help  on,  to  unite,  re  yv/7 
in.  Tout  concouit  à  ma  ruine,  All  things  con- 
j~;ir?  to  my  ruin.  Tout  fembloit  concourir  au 
r aviflcment  de  fe?  fens,  Every  thing  jeemed  to 
confpire  to  tranjpert  hrfenfes.  Ils  ont  tous  con- 
couru à  me  pe.dre,  They  have  all  contributed  to 
my  ruin.  Il  a  concouru  avec  moi  au  fuccès  de 
cette  affaire,  He  has  contributed  with  me  to  the 
fuccefs  of  that  affair.  Ces  deux  lignes  concou- 
rent en  un  point,  Thefe  ttvo  Unes  meet  in  one 
peint. 

Concourir  [ùre  en  quelque  égalité  de  droit 
ou  de  mérite  pour  difputer  quelque  chofe;  entrer 
en  concurrence]  To  be  or  to  Jl and  it:  con; peti tier , 
to  be  a  competitor,  to  Jet  up,  to  put  in  for.  Ces 
deux  pièces  ont  concouru  pour  le  prix,  Thefe  ;ivo 
pieces  were  witter,  m  competition  of  the  prize. 

CONCOURME,/./.  [terre  mérite  ;  drogue 
pour  teindre  en  jaune]  Curcuma,  turmeric. 

CONCOURS  (konkour),  /.  m.  [action  par 
laquelle  en  concourt;  concunence,  même  pre- 
tention, concert,  accord  \  union  de  vue,  de  fent't- 
ment,  d'avis]  Concurrence,  concurrency,  concurring, 
fubferviènçy.  Le  concours  du  Soleil  avec  les 
caufes  inférieures,  The  concurrence  of  the  Sun 
with  the  infrior  caufes.  Mettre  une  Chaire  au 
concours  (la  mettre  à  la  difpute  entre  plufieurs 
prétendant,   pour  la  donner  à  celui. qui   aura  le 
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plus  Je  capacité),  To  declare  a  fri/tjjir,,  y 

:  info  1  vil  -f  tie  btfl  qualified,  ca 
Les  od.s  de  concours,  'Thtjn  tkiui'.nfry  'J<>. 

Concours   [afflnenci   Je  moridej  C 
copfluenccf  refait,  afipeàrapce. 

Concours  [rcncontiej  MiLilvg.  Le  con- 
cours îles  voyelles,  77;t-  meeting  of ' nil/utelz., 

CONCRET,  -'m     (Itpnkrë,  -et    , 
[t.  Di.lacl.  Se  dit  par  oppofitien  à  abllrait;  pour 
exprimer    les    qualités    unies    à   1-ur  fujet,   V. 
J    C       ne.      Terme   concret,    A 
term*  [en  Chymicj  an^mblé,  j  int,  com- 
oosé,    coagulii,   conrlcnséj   Le    fel    volatil     con- 
cret eft   un  fel  fixé    p,r  qucJcjue  atide,   t     .■    v- 
ciel.    L'antimoine 
rll  un  concret  naturel,  &  le  favon  un  concret  ar- 
titiciel  j  sjntitnciij  is  a  natwfll concrete,  axdfoob a 
fûciihi.s  one. 

CONCRETION  (fconkrëcïon),  /  f.  [t  de 
Phyfrq.  Amas  de  plulieurs  parties  en  une  i'eule 
mafie]  Concretion,  conerctenefs,  coagulation. 

CONCUBINAGE;  J'.  m.  [commerce  d'un 
homme  &  d'une  femme  qu'i  n'étant  p  ijm  marit  s, 
vivent  enfemb'e  comme  s'ils  l'ctoientj  Caicuii- 
nare,  fornication. 

CONCUB1NAIRE,/  m.  [qui  entretient  une 
concubine]   One  ivho  hi^s  a  concubine. 

CONCUBINE,/./,  [celle  qui  n'étant  pas 
mariée  avec  un  homme,  vit  avec  lui  comme  fi  elle 
étoit  fa  femme]  Concubine,  v  t'entjn,  cdultrcft, 
mijhcjtjfyrmuitiefs.  Entretenir,  A\wr  une  con- 
cubine,  Tfl  keep  1;  concubine. 

CONCUPISCENCE  (ko;iku'pirTance),  /  f, 
[pente  au»  piaifirs  illicites;  convoitife,  cucidilé, 
prffion  dcréglée]  Concupifceme,  lujï,  appetence, cu- 
pidity. 

fj  Concupifcence,  eotfcufifccnce ;  cupidit',  eu. 
pidity  ;  avidité,  avidity  ;  convoitife,  covetoupiefi 
(fynon.)  :  La  amçupijccna eft  la  difpofition  habi- 
tuelle de  l'âme  a  délirer  les  biens  &  les  plaifirs 
fenfibles  :  la  cupidité  en  cft  un  défir  violent: 
Vavïdite,  un  défir  infatiable  ;  la  convoitife,  un 
défir  illicite. 

t  CONCUPISCIBLE,  adj.  [t.  Dogm.  Qui 
porte  vers  un  bien  fenfible]  ConaipifcitJe,  apte- 
titive.  L'appétit  concupifcible,  -fi.  concupijciè.'e 
appetite. 

CONCURREMMENT  r(konkurraman), 
adv.  [par  concurrence,  l'un  contre  l'autre]  In 
competition.  Ils  briguoient  concurremment  cette 
charge,  Th.y  made  ftrong  intereji  en  both  fides  for 
that  employment. 

Con  c  u  r  ?.  ï  m  m  e  n  t  [conjointemen  t, en  fcmble] 
///  concurrence,  joint/y,  together,  hand  in  hand.  11 
faut  même  que  dans  les  grandes  aceufations,  le 
criminel,  concurremment  avec  la  loi,  fe  choififle 
des  Jujes  ;  In  aceufations  of  a  deep  or  aimir.al  na. 
lure,  it  is  proper  the  perfon  accujed  fhsuld  have  the 
privilege  ofthufwg  his  'judges  in  concurrence  with 
the  hill. 

CONCURRENCE  (konkffrrance),//  [pre- 
tention de  plufieurs  perlonnes  à  la  même  chofe  ; 
émulation,  r\  alite,  oppofition,  concours,  concert, 
égalité]  Competition,  concurrence,  ùppof..ion,  rivalry, 
union,  conjunelion. 

Jufqu'à  concurrence,  Jufqu'à  la  concurrence 
de  (jufqu'à  ce  qu'une  certaine  fomme  foit 
remplie),  So  much  as  eerne:  to.  11  Jui  a  donné 
jufqu'à  la  concurrence  de  mille  ecus.  He  gave 
him  fo  much  as  comes  to  a  thoufandcrtnvns. 

CONCURRENT,  -ente  (konkfirran, 
-ante),  adj.  fubft.  [compétiteur,  émule,  rival, 
adverfaire,  prétendant,  contendant]  Concurrent^ 
competitor,  contendant,  rival,  corrival.  Carthage, 
cette  fière  concurrente  de  Rome  j  Carthage,  that 
proud  tival  of  Rome. 

CONCUSSION,//,  [vevation,  volerie,  ex- 
action, péculat,  actir.n  par  laquelle  un  officier 
public  exi^c  au  deià  de  ce  qui  lui  cft  du]  Extor- 
tion, g.ipc,  filling,  depredation,  peculation.  Ufer 
deconcuflîon,  To  pill  and poll. 

CONCUSSIONNAIRE,  /.  m.  [qui  fait  des 
coucuffions]  Extortioner,  extorter,  depredator, 
"peculator, 

CON- 
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CONTT\MNABLE(kond.mab!e),  adj.  [qui 
mërice  d'être  condamne  ;  blômablc,  rq >i 
kle,  coupable]  Condcmnabl*)  dif commendable 3  /»/,/- 
■ 
CONDAMNATION  (kondanâcïon),  /  /. 
[jugement  par  lequel  on  condamne;  arret,  fen- 
tence;  prohibition,  défenfe]    Condemnation,  ad- 
'  Uton,     Condamnation  à 
mende,   Se  n  ing.     11  y  a  eu  condamnation 
outre  lui,   Ht  has  been  fentenced, 

*  Pafltr  condamnation  fur  quelque  chofe  (ou, 
i  '   ej PaiTer  condami    tïon  (convenir  qu'on 

a  tort),  Ta  Confefs  onè*sfelfin  the  wrong. 

Je  prends  déjà  condamnation,  &  je  la  lui  palTe 

toute  entière;   /  already  own  the  bill  j  he  is  my 

as  much  as  he  thinks  ft. 

CONDAMNER     (kondâné),    condamnant, 

condamné;  v.  a.    [donner  un   jugement  contre 

quelqu'un;  prononcer,  juger  contie]  To  condemn, 

\gt,  to  profenbe,  to  doom,   to  cafi,  to  find 

.  y,      Condamner  par  contumace,  To  out -la-zv. 

tmner  à  une  amende,   Te  fine.     Condamner 

-mon  de  C3ufe,  To  nonjuit.     Condamner 

Il  a  été  condamné  par 

le  conlcil  de  guerre,    He  was,  cafi  by  the  Court- 

marthl.     Condamner   quelqu'un   à    mort,   à  la 

mort,  To  condemnt  to  f entente  one  ;o  die.     Ils  l'ont 

condamné  a  perdre  la  tête,  They  have  jtnienetà 

him  to  life  lis  head. 

Con  ham  ner  [blâmer,  défapprouver;  improu- 

vec,  re;  rendre,  arguer,  prohiber,  profciire,  rejeter] 

ame,  to  cenjure,  to  condemn,   to  reprobate,  to 

.  y,  to  dîfapprove,  to  explode,  to  discommend, 

to  difpraife,     11  eft  condamné  de  tout  le  monde, 

Every  bedy  blames  him. 

Condamner  une  porte,  une  fenêtre  [la  fer- 
mer de  forte  qu'on  ne  puiiTe  plus  l'ouvrir]  Ti 
(hut  up,  to  nail,  te  wall  up  a  do.r  or  window,  to 
nail  it  f aft. 

CONDENSATION  .(kondansâcïon),  /.  /. 
[t.  de  lMiyfique  ;  opposé  à  rarefaction  ;  l'action 
par  laquelle  un  corps  eft  rendu  plus  denfe,  plus 
ferré]   Condenfation,  compreffion,  corfiipat'tcn. 

CONDENSER  (kondansé),  condenfant,  con- 
densé ;  «*.  a,  [rend  c  plus  denfe,  plus  ferré]  To 
fate,  to  aitjb}  to  conftipatc,  to  thicken.  Con- 
denfer  de  nouveau,  To  re  ondenfe.  Se  condenfer, 
*/,  r.  (devenir  plus  denfe),  To  condenje,  to  ton- 
denjatc,  to  groiu  thicker*  L'air  fe  coÂdenfe  aisé- 
ment, Air  is  ealUy  condenjed. 

CONDESCENDANCE  (kondelTandance),/. 
f.  [complaifance,  qui  fait  qu'on  fe  rend  aux  vo- 
Jontéa  de  quelqu'un;  déférence,  foumiiîion, 
obeilïance]  Condefcenfan,  condejctndence,  complai- 
sance, complying,  jubmiffion,  cafir.ej's,  obfeauioufnefs , 
imbemtfs,  deference,  affentatim,  compliance.  Je 
perdis  entièrement  mon  autorité  fur  elle,  Se  elle 
m'a  obligé  depuis  à  des  condefeendances,  qui 
m'ont  exposr  mille  fois  à  perdre  la,  vie;  /  entirety 
loft  my  authority  over  her,  andjbe  obliged  me  of- 
forwards  to  compliances,  iohkh  have  a  thoujand 
times  expofed  me  to  lofe  my  life.  V.  Complai- 
sance. 

CONDESCENDANT(kondeirandan),-ANTE, 
adj.  [qui  a  de  la  condescendance;   complailant, 
fournis,  obéiifant,  obligeant,  ferviabie,  officieux] 
Çondefcending,    complying,  yielding,  condefcenjèoe, 
f,  compliant,  obj'cquiovs, 
CONDESCENDRE  (kondèflàndre),  condef- 
cendant,  condelcendu  ;  je  condefeends,  je   con- 
descendis; v.  n.   [ié  rendre  à  la  volonté,    aux 
fentimens  de    quelqu'un  ;  déférer,  être  fournis, 
s'accommoder,   fe  conformer,  plier,  céder,  faire 
fa  cour,   fe  foumettre,  obéir]   To  condefeend,    to 
comply,   to  ftoep,    to  yield,   to  agree  with,    to  come 
into,  to  fubmit.     Condefcendrc  aux  fciblelïes  de 
quelqu'un   (les  fupporter,  y  compatir],  To  bear 
les  or  weakneffcs. 
CONDUCTION  (kondikcïon),/./.  [faftion 
de  répéter  une  fomme  qu'on  ne  devoit  pas,  Se  de 
ier  une  chofe  ufurpéej   Trover. 
CONDÏGNE  (kondi^e),^'.  [t.  de  Théo- 
logie] Condign,  fuit  able,  deférvcd,  merited. 
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CONDIGNEMENT  (kondïgwman),  *d*h 
[d'une  manure  condigne]  Condignfy,, defer vedhf, 
an  \rding  to  merit. 

CONDIGNITE'  (kondt£i»ïté),  /  /.   [t.  de 

Théologie]  Condignnefs,  Juitallaiefs,  agrccablencfs 
ta  deferts. 

CONDISCIPLE  (kondïcïplt),./  ».  [com- 
pagnon d'étude]   Condi fipU, fchool-fellow, 

CONDIT  (kondi),/.  m.  [t.  de  Pharm.  Toute 
forte  déconfitures]  Conditum,  confecl9  eapfit. 

CONDITION  (kondïcïon),  /./  [U  nature, 
l'état,  &  la  qualité  d'urle  chofe  ou  d'une  per- 
fonne]  Condition, nature,  pâte,  cvrcumfianccief -a 
thing  or  perfon  ;  cafe,  pickle,  predicament,  qualifi- 
cation, p%c,  fond  ,  ejtt  .  Le  malheur  de  la 
condition  humaine,  The  wretchet 
ofnAn.  La  condition  des  chofes  d'ici -bas  eft 
fujette  à  beaucoup  de  misi res,  The  things  of  this 
world  are  by  thc.r  nature  fuifjticl  to  many  m'tjeiies. 

Condition  [l'état  d'un  homme  cortûd^ré 
par  rapport  à  fa  nailfance,  à  fon  rang  ;  qualité, 
dignité,  fituation]  Quality,  figure,  condition, 
rank,  fortune.  Homme  de  condition,  A  man  of 
figure,  a  man  of  quality.  Les  gens  de  condition, 
People  offajkion,  great  folks,  the  great.  Il  eft  de 
condition  à  pouvoir  afpircr  à  cette  place  ;  He  u 
of  a  rank  to  fill  that  fiation.  Etre  de  condition, 
de  bonne  condition,  To  be  wilt  born*  Etre  de 
baffe  .condition,  To  be  meanly  lorn. 

Condition  [l'état  dont  on  eft;  profefiion, 
emploi]  Degree,  fiation,  condition, office,  emf'ty- 
ment, fituation.  Chacun  doit  vivre  felon  fa  con- 
dition, Every  one  ought  to  live  according  to  his 
JlatioK. 

^[  Condition,  condition  y  état,  fiâte  (fynon.)  : 
La  condition  a  plus  de  rapport  au  rang  que  Ton 
tient:  Ve'tat,  à  l'occupation  ou  au  genre  de 
vie  dont  on  fait  profefiion.  Les  rkhefles  nous 
font  aisément  oublier  le  degré  de  notre  condition, 
&  nous  détournent  quelquefois  des  devoirs  de 
notre  état,  V,  Qualité'. 

Condition  [domeftické]  Place,  jervice. 
Ce  va'ct  eft  hors  de  condition,  Thatfirvant  is  out 
of  place.  Il  eft  dans  une  bonne  condition,  He 
has  a  good  place.  Je  lui  répondis  qu'ayant  per- 
du mon  père&  ma  mere,  je  cherchois  une  condi- 
tion, Ianfwered,  t  liât  having  loft  both  father  and 
mother,  I  wanted  to  go  tofervice. 

Condition  [claufe,  obligation,  traité,  ftipu- 
lation]  Condition,  terms,  article,  claufe.  Condi- 
tion pruvïlîonnelle,  Provifo.  Sans  condition, 
Without  a  pro-vifo.  Cette  Condition  étoit  portée 
dans  Je  contrat,  This  condition  was  mentioned 
iK  the  deed.  Ils  fe  font  rendus  à  des  con- 
ditions honorables,  They  jurrendered  upon  h%nour~. 

Condition  [le  parti  que  Ton  fait  à  quel- 
qu'un dans  une  attire;  orfre,  avantage,  récom- 
penle]  Offer;  proffer,  condition^  terms.  J'ac- 
cepte la  condition  qu'il  m'a  offerte,  /  accept 
his  proffer. 

*A  condition,      >   [phrafe  adverb.]  On  or 

Sous  condition,  y  upon  condition,  condition- 
ally. Vendre  à  condition,  Té  fill  upon  condition, 
upon  return  ;  to  take  tj/etè'ng  cgah  if  it  is  not  liked. 
Baptifer  fous  condition,  To  bapt'fzc  conditionally. 
'A  condition  que  (conj.  qui  régit  également  le 
fubjonftif  &  le  futur),  On  condition,  provided 
that,  with  aprovifo  that. 

CONDITIONNE'  (kondïctëné),  -e'e,  adj. 
[qui  a  les  conditions,  les  qualités  requifes:  eft 
toujours  modifie  par  l'adverbe  bien  ou  mal]  Mer- 
chantable, marketable,  in  a  good  or  bad  condition. 
Marchandise  bien  conditionnée,  Marketable  com- 
medity. 

*  Nous  achevâmes  de  boirenotre  féconde  bou- 
teille ;  après  quoi  nous  nous  levâmes  de  table, 
tous  deux  a ii'cz  bien  conditionnés;  We  finifked 
our  fécond  bottle,  and  got  up  from  tablé  in  a  pretty 
good  condition^  ex  well  loader;. 

CONDITIONNEL  (kondïcïônèï),  -elle, 
adj.  [qui  renferme  certaines  claufes  ou  condi- 
tions] Conditional 
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Com  niT  IOJJMEL,/  r 
conditionnd  pa(2«  [r.  d;Grjm.  2cmp*qiii 
ment  une  condition]  Ccmlitiynat,  frejtm-,  or  f-aJJ. 

CONDITION  N£LLE.\1ENT  (kondKlii. 
nvlltman),adv.  [à  la  charge  de  certaine  condi- 
tion]  Ci  .i  ulïikn,  '.Mil  a  Ai 

CONDITIONNER  (kondïcïSné),  -■■  a. 
[donner  i  ur.e  chofe  les  conditions  requifes]  T» 
n-.akt  well.      V.  Conditionne'    [Mettre  d« 

,    u'cs   conditions j     iiipu!c-r:      pea    \... 
dans  ce  fen    ; 

CONDUI.L'ANCE,/./.   [n'a  d'ufage  qu'a- 

vec  les  mots  c  mptiment  Se  lettre  5  témoignage  de 

la  part  qu'on  prend  i  la  douleur  de  qudqiViJ 

ce,  condoling.     Faire  u:i  l<  ;n;. liment  de 

condoléance  a  que  rju'un,  To  condole  nvith  1 

CONDOMA,/./  [cfpècede  chèvre  du  Cap 
de  Bcnne-Efpi'ranceJ  Ar.td.fc. 

CONDOR,/,    m.  [gros  oifeau  de  l'un  Se  de 

l'autrecontinent,  qui  a  16  pieds  d'en\ergure;  aigle 

Je  la  plus  gtande  elpete;  cuntur,  contour, grype, 

\  laemmer-gejer,  eu  vautour  des  agneaux]  Condorc. 

CONDORMANT, -te,/  [forte  d'Héré- 
tiques du  13e  &  du  16e  fiècle]  Ctadormiaia. 

CONDOUS,  /.  m.   V.  Coudous. 

%  SeCOMDOLLOIR  ai ec  quelqu'un,  it 
quelque  chofe,  v.  r.  [ne  le  dit  qu'à  l'infinitif, 
témoigner  qu'on  prend  part  à  fou  alRiâion]  la 
condole  ivithone. 

CONDRlLLEouCHONnRir.r.E(kondri^lle), 
f.  f.  [plante  médicinale,  elpèce  de  chicorée  fau- 
vagej   Qfov.diilla,  gum-fuccory. 

CONDUCTEUR,  -teice,  /.  m.  &f.  [quï 
conduit;  guide,  chef,  prtpos:,  commandant] 
Co/iduclory  ConducJrefs,  leader,  guide,  ruler,  driver, 
governor,  tutor,  everjeer.  Sage  conducteur  ou 
conductrice  de  la  jeunelTe,  W\)c  guide  of  youth. 

Cond  v  c  t  e  i'«  [infiniment  de  Chirurgie,  pour 
l'opération  de  la  taille]  ConduBor., 

Conducteur  [tube  fufpendu  fur  des  cordes 
de  foie  j  barre  de  fer,  qui  communique  au  globe 
!  de  verre  dans  la  machine  éleitricuej   Conductor. 

CONDUIRE,  conduifant  (ko'nduïzan),  con- 
'  duit  (konduï);  je  conduis,  je  conduits  ;  v.  a. 
\  [mener,  guider,  faire  aller]   To  ccnduB,  to  lead, 
1  to  guide,  to  convey,  to  carry,  to  briftg,  to  take;   to 
I  pilot,  to  carry  on,  to  lead  along,  to  order,  to  protlor, 
to  regulate,  to  drive,   to  plot,   toicaft.  -Conduire 
I  mal,    To  mifdeviean,  to  mi/order.     Conduire  de 
j  nouveau,  To  reconduct.     Le    Roi  '  ordonna    de 
les   conduire    en    fureté  dans    l'île  de    Samo,, 
I  Tke  King  gave  orders  to  convey   them   in   Jafay 
I  to  the  ijland  of  Samos.     Les  vents  les  conduilent 
vers    l'Hefpérie,     The     winds    waft     Them    a 
Ihfperia.     Conduire  un  troupeau,   une  béte  de 
i  charge,  To  drive  a  flock,  or   a  beaji   of  burthen. 
Conduire  des  eaux  d'un  lieu  à  un  autre,  To  con- 
vey water  from  one  place  to  inother.     Conduire  un 
dellein,  une  aiî'aire,  une  entreprife,  71  manage  or 
\  carry  on   a    dejîgn,  or  a  bufinejs.     Conduire   un 
ouvrage  à  fa  perfection,  To  ptrfB  a   work,-  tj 
bring  it  n  its  perfain.:     Le  -libertinage  cc.-wui: 
les  hommes  a  leur  perte,  Libertinifir.  leads  ir.:n  t$ 
ruin.     Ce  deffein  l'a  conduit  à  fe  faire  chaffer  d  : 
la  Cour,  Ttfsfiheme  cajifed  him  to  be  turned  aw.-y, 
[from  Court.     Et  d'appas  en   appas  condùifent   la 
viftime,'  il   la  fait  a  la  fin  palier  de  crime  en 
crime;  And  taking  the  victim  from  or.e  aliure-ntnt 
to  another; 'leads  it,  at  laji,frcm  crime  to  crime. 

*  f  Conduire  bien  fa  barque  (condui.-e  bi  I» 
fes  aft'aHes,  la  fortune),  To  fleer  one's  courfe  -.cell-, 
to  be  à  good  hujbandman,  a  good  cconomifl,  to 
manage  vieil.   V.  Guides. 

Conduire  [accompagner  quelqu'un  par  hon- 
neur, par  civilité,  ou  pour  fùretéj  Toatur.  ',  ti 
ujher,  to  condu&i  to  wait  on,  to  go  along  with. 
L'Ambaffadeur  fut  conduit  à  l'audience  par  le 
Prince  A,  The  Ambofj'ador  was  introduced  ta 
audience  by  prince  A.  Je  vous  conduirai  ;iif- 
ques-là,  I  will  wait  on  you  thither.  Il  me  c  jr. 
de  I  ceil,  He  observed  whic'h  way  I  went.  Dieu 
vous  conduire,  Good  bye;  God  be  with  »a  - 
Godjpeedpu.  J 

I  '  CoNDVlïï 


CON 


CON 


CoNDimt  [fervirde  chef,  commander]  Te  !     CONDYLOVDE,  adj.  [qui  a  la  figure  d'un 

A-.:.. ',  t.   lead,  I»  have  the  conduCI  m  command  cf.  |  condyle]  Cwufjlui  Aver. 

11  conduirait  la  [remits  eobnnei  Us  lui  the  •     CONDYLOME  (kondïlôme),  /  m.  [t.  de 

conduct  or  co-rmand  ofthcfi'Jl  column  ;  Ijï.'Iji  Mcd.  Excroii'ancc  de  chair  J   Condyloma. 

the  head  of  it.  CÔNE(  /    m.   [t.  de   Math.-m.  Solide  rond 

Conduire  [gouverner, prendre  foin  de]    To  dont  la  bife  e:t  un  ccicle,  &  qui  fe  termine  en 

govern,  to  rule,  to  helmt  to faay,  to  fleer.   Heureux  ,  pointe  ;   pyramide  ronde,  en    firme   de  pain  de 

le  peuple  qui  ert  conduit  par  un  R"i  I  ige  !  Happy  lucre]   Cone.     Cône  tronqu.',  Truncated  cone. 

the  p.ople  vf/Su  are  governed  by  ,1  wife   Kiig!  Cùne  [t.  de  Bot.in.    Fru  t  des  aibres  conifères, 

Conduire   ua  jeune  homme,  To  tu/or,  train,  or  comme  du  Pin,  du  Cyprès,  &c]  Cone. 


vouloir 


Cône  (moule  de  fer  fondu  de  forme  conique 
dans  lequel  on  verte  les  met  mx  ]  Melting  cone. 

CONESSfj  ;.  n.  [efpèce  d'écoiee]  Ctneffi, 
conefli 

(  CONFABUXATEUR,  /.   m.   [dit'eur   d( 


contes  ;    celui 
Tale-teller. 


s'entrerient   familièrement]  (  pardoned  or  /org 


tring    up   a  youth.      Conduire  la  c onlcicnce   de 
quelqu'un,  »J  «are. 

Vous  m-'prifez  trop  les  hommes  pou 
vous  chatter  de  les  conduire,  TXu  defpife  men  too 
m.  •'.  ;  h  roi  ling  It  burden  yturfclf  with  the  care 
efthem.  Vous  ne  lave?,  p.is  comment  il  faut 
cuirtuirc  ces  gens-la,  I'm  do  not  know  hrtu  theje 
People  Ore  to  b    governed. 

Conduire  fes  actions,  To  order  one's  allions. 
Conduire  la  main  d'un  homme  qui  écrit,  ?o 
guide  or  h:ld  one's  hand  tuhen  writing. 

Conduire  un  bâtiment,  un  travail,  une 
tranchée,  &c,  [avoir  inCpecTion  fur  l'ouvrage,  en 

avoir  la  direction]   To  be  furvepr  or  everfeer  0/  I  liears  drogues,  pour  fervir  de  médicament]  Con- 
es building,  to  have  the  dinStion   of  a  work,  to  XfeeTion,  eleéluary. 
diretlyto  japerintend.  j      La  Conf  ection  du  chyle  (terme  de  Méde- 

Se  Conduire,  v.  r,  [fe  comporrer]  To  be-     cinej,  The  formation  0/  the  chyh 


CON 

CONFERVA,/,  «.[plante aquatique,  moufle 
d'eau,  filets  verts  qui  furnagent  fur  les  eaux]  Cos. 
ferva,  hair.weed. 

CONFESSE  (konfêce)  [ne  s'emploie  jamais 
avec  l'article]  Confcffvm.  Aller  à  confelîé,  To 
go  to  eonfcffi-.n,  or  10  con/efs.  Venir  de  confefle. 
Tocomefromeon/egon. 

CONFESSER  (konfëcé),  confeliant,  son. 
fefsé  j  v.  a.  [avouer,  demeurer  d  accord  ;  faire 
aveu,  convenir,  accorder,  reconnoitre,  publier, 
foutenir]  To  con/eft,  to  own,  to  acknowledge,  to 
avenu,  to  pr  l/efs. 

*  Il  Confcller  la  dette  (avouer  qu'on  a  tort),  To 
eon/ejs  one's  iclf'in  th  wrong  Une  faute  confefsée 
ell  à  demi  pardonna,  A   /ault  con/ej/ed  u  half 


Cone r s 


fes  péchés,   Se  Confess! 


ham,  to  behave  one's  Je!/,  to  demean  one's  felf,  to 
det.r;.  Je  vous  apprendrai  à  vous  mieux  con- 
duire, I  /hall teach ycu  better  manners. 

SeConouire  [marcher,  3ller  fon  chemin] 
To  go,  tojir.d  cne's  way.  Cec  aveugle  fe  conduit 
fort  bien  lui  même  avec  fbn  b.iion,  That  blind 
man/r.ds  his  va,  very  -.veil  with  his  flick. 

CONDinSEUR,  /.  m.  [commis  préposé 
pour  tenir  un  eut  des  boisqu'on  enlève  des  ventes] 
hfreBer. 

CONDUIT  (kondui),/.  m.  [tuyau,  aqueduc, 
(«nal  par  lequel  coule  &  patfe  quelque  chofe 
de  liquide]  Conduit,  duû,  pajj'age,  pipe,  canal, 
furrow. 

*  11  pénétroît  par  des  conduits  fouterrains 
dans  l'intérieur  des  familles,  lie  piy'd  ly  jecret 
means  into  the  very  heart  of /amities. 

CONDUITE,/./,  [aftbn  de  conduire,  de 
mener,  de  guider  quelqu'un  ;  rranfport,  efeorte] 
Conduit,  leading,  guiding,  ordering,  guidance,  ne- 
gotiating. Etre  charge  de  la  conduite  d'un 
aveugle,  To  be  charged  tuith  the  leading  0/  a  blind 
nun.     Conduite  [t.  de  Mar.),  Conduct -money. 

Conduite  [commandement  fur  les  peuples, 
gouvernement,  &c.  direct' 
intendance]  Management,  es; 
miniflration,  fleerage,  tuition,  regiment,  êifeipline, 
managery,  overjïgkt,  governance,  governing.  Avoir 
la  conduite  d'une  armée,  To  have  the  management 
tx  command  of  an  army.  Se  charger  delà  conduite 
d'une  affaire.  To  take  upon  one's  felf  the  manage- 
m.r.t  ./  a  bujinejs.  11  eft  chargé  de  la  conduite 
du  Prince,  He  is  entrujlcd  with  the  care  0/  the 
Print*.  V.  Ke'gie. 

Ï.3  conduite  d'une  pièce  de  Théâtre,  The  ecc- 
r.omy  or  dijpofitim  of  a  play  or  drama. 

Conduite  [manière  d'agir,  fa;on  dont  on  fe 
gouverne]  Beh-iviour,  conduct,  demeanour,  de- 
portment, procedure,  courf,  manage,  comport,  de- 


^  CONFABULATION,//,  [entretien  fa-  |  v.  r.   [déclarer  fes  péchés  au  Prêtre]   To  con/j, 
miiier]  Confabulation.  [one's  fins,  tocon/fs  (to  a  Prieji).   Qui  fc  confefle. 

^  CONFABULER,  confabulant,  v.  n.[s'cn-     Confient. 
tretenir  familièrement]  To  confabulate,  to  uni.       J       f*  Se  onfelTerau  renard  (dire  fes  feercts  à  ua 
CONFECTION  (kontëkcum),  /.  /.  [t.  de     homme  qui  en  tirera  avanta-ej,  ïo  betray  one's 
Pharm.    Electuaire,    compolition    faite    de    plu-  \  fl/ 10  a /alfe-heartedman. 

Confesser  [ouïr  un  pénitent  en  confelîion] 
To  con/eft,  to  Jhnve,  t.  hear  at  confcffion.  Père 
Bun-homme  le  conte  te,  Yathcr  Bon -homme  h  hir 
CQnfeJfar. 

CONFESSEUR  (konfeceur),  /.  m.  [celât 
qui  a  c  m  fefsé"  conftanunent  ia  k>\  rie  J.  C]  Cm- 
fyfir.  [Prêtre  qui  a  pouvoir  d'ouïr  en  confeflîon] 
%  DomeJmanffather-confkJ/hr,jbrwer. 

CONFESSION  (konfecion),  /  /.  [déclara- 
tion qu'on  tait  de  quelque  chofe;  aveu,  recon- 
noiflance  j  expoiîtion  de  la  foi  qu'on  proiefle  ; 
aveu  de  fes   péchés]  Confcjîcn,  acknowledgement^ 


Confection  d'un  inventaire  (t.  de  Pra- 
tique), The  completing  or  jimjh.ng  an  inventory. 

CONFE'Dfc'RATLK,  -ivf.,j,/,'.  Traité  con - 
féderatif,  gouvernement  confédeiatîfj  Federative 
treaty,  government. 

CONFE'DE'RATION,/./  [ligue,  alliance, 
union,  traite]  Confederation,  confederacy^  ajj'.ct- 
atîcn,  league,  alliance.  V.  Alliance. 

CONFE'DE'RE',  -*'£,  adj.fabft.  [allie',  uni,  |  avowal,   V.  Avj-i 


t'gue,  joint  par  traité  d'alliance]  Confederate,  aj- 
faute, federate,  auxiliary,  ally. 

Se  CONFE'DE'RER,  confédérant,  confédé- 
ré j  ils  fe  coniedètem  \  ils  fe  confedérereat  ;  v.  r, 
[ie  liguer  enfemblei  s'unir,  s'allier]  To  confede- 
rate, to  unite  into  confederacy. 

CONFE'RENCE  (konftunce), //.  [com. 
paraifon  de  deux  choies]  Companfn,   conference 


•f*  Faute  de  purler  on  meutt  fans  confeflion, 
j  Spare  to  /peak  and /pare  to  fpeed,  or  a  cloje  mouth 
j  catches  no  flies*,  or  dumb  folks  get  no  land. 

||  Je  le  lui  ai  confié  fous  le  («eau  de  h  confef- 
1  fiôn  ;  /  trajïed  it  with  h'ùn  on  condition  he  ivculd 
\  keep  if  fecret. 

I       La  confeftîon  d'Aufbo-irg,  The  Augjburgh  or 
\AugujhnconfJflon(inlSlo). 

CONFESSIONAL,     -aux      (konfccîonal, 


i'rence  [entretien  de  plufieurs  per-  -nô),/.  m.  [ftege  où  le  Prêtre  entend  la  con- 
fonnes,  pour  parler  d'affaires  *u  d'études;  corn-  ;  feîlîon]  Confejfional,  ccnfjji:nary,  ccnfejjor's  featt 
munication,  converfation,  pourparler,  alfemblée,  ;  confefjion-cha 


fart,  deaiir.g,  c'..n*vc>}jù'>',  frame,  carriage,  pro-  \  un 
tscc'i'ig,  ivjy-  Miuvuite  conduite,  Mijbehaviovr. 
Conduite  in^guiixre,  Miforder,  Conduite  frivole, 
Nugjcity.  Conduite  réglée,  Order.  Conduite 
des  affaires  politîtjues,  conduite  fin';  Se  adroite, 
Politics.  C'eft  à  vous  à  répondre  de  U  conduite, 
X-v  Jbail  anfwer  for  his  hehatnaur.  Avoir  de  la 
conduite,  Ta  be  ivell-behamed. 

Conduite    [prudence]     Wjdom,  prudence,  I mérite. 
COttdutl,  forecaji,   dijeretien.       N'avoir  point    de 


^Conference,  talking,  paney,  ungrefs,  com- 
•nication,  colloquy,  dialogue. 
Conference  [difeours  en  forme  de  diiTer- 
adminifrration,  |  ration]    Conference. 

d,conducl,ad-\  CONFERENCIER  (konférancïc),  /  m. 
[celui  qui  préiide  à  une  conférence,  qui  propofe 
les  madères,  &  les  explique]  The  chairman  of  a 
conference. 

CONFE'RER,  conférant,  conféié  ;  je  con- 
fère, je  conterai  ;  v.  a.  [comparer  deux  chofes 
pour  juger  en  quoi  elles  conviennent,  Se  en 
quoi  elles  différent]  To  confer,  to  tampan,  to 
collate,  to  confront,  to  ajjimilate.  Conferee  deux 
manufcrirs,  To  confer  tivo  manufcripts.  Con- 
férer un  auteur  avec  un  autre,  To  confer  or  col- 
(  late  tivo  authors» 

■       Confe'rfr    de»   honneurs,  des  grâces    [les 
!  donner]   Tobeftcnv,  to  confer,  to  give.     Conférer 


Ben  rice 


(y  nommer),  To  collate  to  a  Benefice, 
to  prejent  to  a  living. 

fl  Conférer,  to  confr  \  déférer,  to  defer 
(fynon)  •.  On  dît  l'un  fie  l'autre  en  parlant  des 
dignités  Se  des  honneurs  que  l'on  donne.  Con 
fc'rer  eft  un  ac"re  d'autorité  j  celt  l'exercice  du 
droit  dont  on  jouit  :  déférer  ell  un  acte  d'hon- 
éteté,  c'eft  uœ  préférence  que  Ton  accorde  au 


conduite,  Etre  fans  conduite,  Manquer  de  con 
duîte.  To  have  no  manner  if  conduct. 

Conduite  [fuite  de  tuyaux  qui  portent  d'un 
Heu  à  un  astre  les  eaux  d'une  fontaine]  Con~ 
doit,  pipe*. 

CONDYLE,  /.  m.  [t.  d'Anat.  Eminence 
4e%  articuiltioiis]  Qondjtits»  knuckle,  prominence» 


fe'rer,*».  «.    [raifonner  de  quelque  af- 


CONFESSIONISTE  (konfeuonirte),  /  m, 
&fi  [Luthérien  qui  fuit  la  confeflîon  d'AuibourgJ 
A  Lutheran. 

CONFIANCE,  /.  /.  [efpérance  ferme  en 
quelqu'un,  en  quelque  chofe  ;  bonne  opinion,  af- 
furance  qulon  prend  fur  li  probité  de  quelqu'un] 
Confidence,  reliance,  trujl,  créance,  credit,  dépend- 
ance, rcaimbance,  fecuriy,  hoùe.  Homme  de 
confiance,  Une  perfonne  de  confiance,  A  trujfy 
perfon.  Avoir  de  la  cojifiance  en  quelqu'un,  To 
repfe  a  confidencein  one,  to  rely  upon»  Confiance 
hardie,  Sanguptenefi.  Donner  fa  confiance  à 
quelqu'un,  To  confide  in  ctie.  Mettre  fa  confi- 
ance en  Dieu,  en  fes  richeUès  ;  To  trufi  in,  to  put 
one's  truji  or  confiden  e  in  God  ;  in  one's  riches» 
J'ai  pris  une  entière  confiance  en  lui,  /  put  an 
entire  trufi  in  him,  li  a  la  confiance  du  Prince» 
The  Prince  repejes  a  confidence  in  kirn. 

Confian c e  [liberté  honnête  qu'on  prend  en> 
c  -naines  occafions  ;  hârdiefle,  adurance,  fermeté, 
courage,  conitance,  intrépidité,  piMomption, 
ratuiu ■  j  Secure  confidence,  honed  boldritis,  afiurancet 
\fanguinenefs9fanguinfty,fanguine  hope  or  txptCia- 
\t\on\  jelf-cenceit.  Parler  en  public  avec  grande 
confiance,  To  /peak  in  public  with  great  boldnejs» 
I  11  a  des  airs  de  confiance  ;  il  eft  plein  de  con- 
fiance;  He  is  filf-conctited. 

CONFIANT,  -ANTF,  adj.  v.  [préfomp- 
tueux,  téméraire]  Sanguine,  confident*  /elf-con* 
ceked. 

Ils  font  trop  confians  dans  leurs  lumières,  TAry 
knowledge.  L'innocence 
(ufpià, 


faire  ;  difeuter,  examiner,  parler  enfemble; 
tretenir]  To  confer,  to  difeourje,  to  talk,  to  parley 
to  commune.     Les  Ambafl'adeurs  cor.f -roient  en. 
embic  fur  la  paix,     The  Ambafj'adorx  conferred  \  are  toe  confiden, 
together  about  a  peace.      Ils  ont  conféré  de  leurs    confiante,  Confident, 

affaires   communes,      They  conferred  with  each    torité  confiante  en  fes  forces,  Authority  confiding 
other  upon  their  affairs,      '  Un  herjbengt..m 

CON- 


CON 

CONFIDEMMENT  (konfidà'man),  adit. 
[en  confidence]   In  confidence,  confidently ,  boldly. 

CONFIDENCE  (Jtonfidance),/./  [la  part 
qu'on  donne,  ou  qu'on  reçoit  d'un  (eciet;  commu- 
nication, dépôt  d'un  (ccnt]t2ruftwgt  being  trujl. d 
withjea  tti  ;  intimacy,  privity,  trujl.  Etre  dans  la 
confidence  de  quelqu'un,  lobe  one's  confident,  to 
be  intimate  with  him.  Dirt-,  Parler  en  c  mfidenec, 
To  tell  a  feerct.  Faire  confidence  d'une  chofe  i 
quelqu'un,  To  trujl  a  jecret  with  one.  Apre* 
celte  confidence,  feao)ant  en  droit  de  tout  exigei 
de  moi,  il  me  demanda  d'où  je  venais,  ou  j'alloiSj 
&  qui  j'étois;  After  having  wade  me  his  confident, 
ké  thought  he  had  a  right  to  exatl  the  Jame  con- 
defcerfion  of  me  ;  and  accordingly  ajled  whence  1 
c.mte,  whither  I  was  going,  and  who  I  was. 
Ecoute  attentivement  la  confidence  que  je  vais  te 
l'aire,  Lift-  n  attentively  to  what  I  am  going  to  itn 
fart.  Faifons-nous  cette  confidence  pour  nous 
divertir,  Let  us,  for  cur  diverjion,  communicate  it 
to  en  another.  Tenir  un  Benefice  en  confidence, 
pur  confidence  (convention  (ecrète  par  laquelle  un 
homme  donne  un  Bénéfice  a  un  autre,  à  U  charge 
qu  il  lui  cnlaiHcle  revenu),  To  keep  a  living  m 
truji  or  for  another. 

CONF1DENC1AIRE  (konfïdancïère),  /  m. 
[celui  qui  tient  un  Benefice  pour  un  autiej  île 
iliat  keeps  a  living  for  another. 

CONFIDENTIEL  {Itonfïdancïcï),  -elle, 
adj.   Dilcouis  confidencie's,  Ttufly  difcourjts. 

CONFIDENT, -ente  (konfïdan,  -dante), 
/*.  m.  &  fi  [à  qui  l'on  confie  fes  plu-  fecrètes 
pensées;  ami  intime,  d:po(îrai:e  d'un  fecret]  Con- 
fidant or  confident,  trvfiy  friend,  pu  uado,  pi  ivy,  i«- 
timate.  11  étoit  le  confident  dilcret  de  tonte  l'intri- 
gue; He  was  the  dijcre.it  confident  of  the  whole p let. 
Le  confideot  du  Prince,  The  favorite  of  the  Prince. 

*  Cei  bois,  chers  confidens  de  mes  peines  fe- 
crettes,  Theft  woods,  the  dear  confidents  of  my  Je- 

CONFIER,  confiant,  confié;  je  confie,  je 
confiai  ;  v.  a.  [commettre  au  foin  de  quelqu'un  ; 
fier,  mettre  en  dépôt,  donner  en  garde  J  To  intrufl, 
to  commit  ta  cne*s  hands  and  charge,  to  put  in  trujl 
with,  to  affiance,  to  remit,  to  commend,  to  conjign, 
to  di-pojit,  to  make  overt  to  unbofom,  to  repofe. 
Confier  un  feciet  à  fon  ami,  To  intrufi  ajecret  to 
a  friend,  or  tomtru/l  a  friend  with  ajecret. 

Les  I;  is  lui  confient  les  peuples  comme  le  plus 
rtfécieux  de  tous  les  dépôt»,  à  condition  qu'il  fera 
le  père  de  fes  fuje^s;  The  laws  commit  the  people  as 
the  mofi  precious  of  all  trujl  s  to  his  care,  ci:  condition 
that  hejhall  be  the  father  of  his  fubjecls. 

Nou^  ne  devons  qu'à  notre  feule  patrie,  quand 
die  nous  confie  l'autorité,  le  facrifice  de  notre 
liberté,  pour  travailler  au  bien  public;  We  owe  to 
cur  country  only,  when  ft:;  entrufis  us  with  autho- 
rity, the  jacrif.ee  of  our  liberty,  in  order  to  toil  for 
the  public  g'.od. 

Se  Confier,  v.r.  [s'aflurer,  prendre  con 
fiance  ;  fe  rapporter]  To  confide,  to  truji  in  or  to, 
to  repofe,  to  rely  or  depend  upon,  to  put  or  repofe 
oxe*s  truji  or  confidence  in.  Se  confier  en  la  Pro - 
videnee,en  fes  amis,  en  foi -même,  en  fes  forces  ; 
Wo  t'ufl  in  Pron-idnce,  to  one's  fiends,  in  one's  jelf, 
to  one's  fir  ength. 

CONFIGURATION,/*./  [forme  extérieure 
des  corps]  Configuration,  figuration,  fchematifm. 

CONFINER  (kenfïné)i  confinant,  con- 
finé ;  v,  n.  [être  fi  tue  proche  les  confins  d'un 
pays;  borner,  terminer]  To  confine,  .'  border 
upon.  La  France  confine  avec  F  Efpagne,  "Frame 
borders  upon  Spain.  Ses  terres  confinent  a  la 
foret,  His  lands  border  upon  thefireji* 

CiiNFiN  F  k,  v.  a.  [reléguer  da;, s  un  certain 
fieu  ;  ciller,  bannir,  éloigner]  To  cot  fine,  to 
r^ram  within  a  place,  to  imprijbn.  On  l'a  con- 
fine dans  une  île,  He  has  been  exited  into  an  ifiand. 

Se  Confine»  dans  une  Province,  dans  une 
folitude,  v.  r.  [s'y  retirer  volontairement]  To 
confine  one" s  (elf  to  a  Province^  or  to  a  jblitudc,  to 
/hut  m-,felfuf  in  it. 

CONFINS  Ikonfain),  /.  m.  pi.  [limite», 
extrémités  d'un  pays  ;  bornes,  froiitiètes]  Car.- 
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fine,  confintt,  boundary,  borders,  frontiers,    pttr~ 

CONFIRE,  confifant,  confit  ;  je  confis  ;  v.  a 
[faire  cuite  des  fruits,  dis  legumes,  &lcsaccom- 
ira  der  avec  du  lucre  ou  du  miel,  ou  avec  du  fel 
À:  ilu  vinaigre J  Je  eonfeS,  la  comfit.  Confiie  ju 
lucre,  '1  «  prejerve  with  jngar.  Confire  au  vi- 
nagre,  To  pickle.  Confire  des  cornichons,  du 
pourpier,  Sec.  To  p'ckle  cucumbers,  pur/lain,  cSV. 
Confire  une  peau  (t.  de  Pelletier),  'I o  drefs  a 
lutte  or  fkin.  Des  fruits  confits  fur  l'arbre  (ex- 
trêmement muis,  ce  cuits  par  le  foleil),  Fruits 
dried  or  candied  en  tlt   tri  . 

*  ||  Confit  en  devotion,  Extreme  devout.  *  || 
Confu  en  malice,  /bel. 

CONFIRMATIF,-ive,  adj.  [t.  de  Palais; 
qui  o  nfirtne]  Confirmatory,  confirmation 

CONFIRMA  MON  (konfirmâcïon),  /  /. 
[l'aclion  de  confirmer;  aiTurjnce,  ratification, 
preuves,  ti  moignage,  appui,  foutieu  ;  partie  du 
dilc  urs  ou  l'on  piouve  ce  qu'on  avoit  avancé; 
cérém  nie  F.cclcfia(ti<)ue]  Cenprn.alwn,jlrei)gh!en- 
inir,  matànggovdfJanèTiimj  affimatkn,  ascertaining. 

CONFIRMER,  confirmant,  confirm  ;  v  a. 
[rendre  une  chofe  p  u>  ferme  &  plus  lt-ible  ;  al- 
furer  de  neuveau  \  ratifier;  affermir,  autorifer, 
établir,  Trouver,  fortifier,  appuyer  ;  raliurcr,  en- 
courager, relever  le  cœur,  ic'u;e  iir  le  courage  ; 
impofer  les  mains,  ou  cont'cier  U  confirmation] 
Te  confirm,  to  cflablfi,  to  eppn-vt,  to  fortify,  to 
ratify,  to  m.ike  good,  to  af-  ertain,  to  baek  ivith  new 
profs  or  reafoni,  *to  clinch,  to  corroborate  ;  toje- 
cure,  to  ftreng'hen.  Confirmer  de  nouveau,  To 
reafj'irt.  Cette  nouvelle  le  confirme,  That  news 
is  confirmed,  or  gains  Jlrergth.  Sa  fanté  fe  con- 
firme de  jour  en  jour,  tie  recovers  and  gets  ftrength 
everyday.     V.  Assurer. 

CONFISCABLE,  adj.  [fujet  à  être  confif- 
qué]   Confi/cab/e,  liable  te  forfeiture,  forfeitable. 

CONFISCANT,  adj.  [t.  de  Palais  ;  à  qui  il 
peut  échoir  confifeation]    C-rffeable. 

CONFISCATION  (konfifkkïon),  /  /. 
[aOion  de  confifquer  ;  les  biens  confifqués]  Con  ■ 
fjejtion,  forfeiture,  forfeited  goods.  Emprifonue- 
ment  Se  confifeation  de  biens,  Premunire. 

CONFISEUR  (konfizeur),  /  m.  [celui  qui 
confit]  ConfeeTiotler,  preferver  of  fruits.  Mar- 
chand confifeur,  ConftHoncr. 

•H  Confifeur,  conriîurier,  rf'r/>c7zWr(fynon)  : 
Tous  deux  ont  rapport  aux  confitures  :  le  confi- 
feur les  fait  ;  Je  confiture  r  les  vend. 

CONFISQUER  (konfifke),  confifquanr,  con  ■ 
fifqué;  v.  a  [adjuger  au  fife]  To  confifcale,  to 
fixe  upon.  Biens  confifqués  au  profit  du  Roi, 
Coeds  forfeited  to  the  King,  or  to  the  publie  treajury. 

||  Cell:  un  homme  confifqué  (la  fanté,  l'a  for- 
tune eft  ruinée),  He  i.<  a  dead  man  ;  he  it  undone. 

CONFIT  (konfi),-Ti,/>arr.o/Conrire,  Con- 
feSted,  prejerved,  candied. 

Con  kit  de  chien,/,  m.  [bouillie  faite  avec 
les  excrements  de  cet  animal,  dans  laquettï  on 
'  pâlie  )es  peaux  de  niarroquins]  Dog  s  dung  dij- 
i'tved  in  lukeiuarm  water.  [Cuve  de  chamoifeur] 
\Vat.  Mettie  en  confit,  Tojltep  the  hides  in  wa- 
ter and  bran. 
1  CONFITEOR,/  m.  [prière  qu'on  fait  avant 
I  de  fe  conrefler,  à  la  melft,  &c.]   C.onftcor. 

*  Dire  fon  confiteor  d  une  choie,  To  acknorto- 

CONFITURÈ(koafXtûre),jr/.  [fruitscon- 

'  fits  au  fucre,  ou  au  mie!,  s'emploie  plus  fouvent 
au  pluriel]  Comfit,  hveet-meat,  preferve,  junkets. 

I       CONFITURIER,  -'i«  E(kont»iûric,-ïère), 

]/.  m.  fsf  f.    [nui  vend  des  confitures;  marchand 

,  confifeur]   Confia,  ner. 

|      CONFLAGRATION  (konflagracïon),/./ 

i  [grand  embrafemenr,  incendie:   peu  ulitcj  Con- 

i  Jiagrattou. 

\    _  CONFLIT  (konfli),  /   m.   [choc,   combat; 

,  n'eft  plut  ufité  qu'au  figuré;  dil'pute,  queielle, 
contlftation,  débat,  d.mcle,  différend]   Cor.fliB, 

I  contention,  Jiirmifh,  bickering,  dijpute,  contefi,  de- 
bate.     Conflit    de   juridiction,    Cont-J)   of  two 

\  Courti  of  Juftice. 
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CONFLUENT  (UnnfiUan),  /  m.  [l'endroit 

où  fe  joignent  deux  rivieres]    Confiuence,  co-ijiux, 
meeting  oj  tw*  rivers. 

COMFLUENTE  (konflfiante),  aûy.f.  [t.  de 
Médecine]  Petite  vérole  confluence  (fort  abon- 
dante 8c  dont  les  grains  fe  touchent),  Qnffluent. 

CONFONDRF,  confondant,  confondu;  je 
confonds,  je  eon 'or  dis  ;  v.  a.  [mi  1er  plufieur» 
chofea  enfcmble .  brouiller,  embr  uîller';  le 
mêler,  fe  méprendre,  prendre  l'un  pour  l'autre] 
*2o  conf.und,  to  blend,  to  jumble  or  huddle  together* 
to  mix,  to  mingle,  todtj.rder.  Toutts  les  humeurs 
font  confondues  d.ins  le  fang.  AU  the  humours  are 
blended  together  in  the  blood.  Vous  me  confondiez 
avec  tous  ces  hommes  à  qui  vous  vous  cadrez  fins 
cefle,  You  modem  difference  between  me  and  thoje 
men  from  whom  y  u  always  hide  yourfelf.  Il  ne 
faut  pas  confond  r;-  l'innocent  avec  le  coupable. 
One  n.ujl  no:  confound  the  innocent  w  th  t  be  guilty. 

Confondre  [convaincre,  en  caufant  de  la 
honte;  tr'-uber,  couvrir  de  honte;  fermer  la 
bouche  à,  faire  rougir,  abattre,  terr.'ffer]  To  con- 
found, to  perplex,  to  puzzle  ;  to  put  out  of  coun~ 
tenante,  to  dxjmay,  to  mate,  to  dijerder,  to  run  ore 
down,  to  blank,  to  nonplus,  to  dif countenance,  fs 
confute,  to  abafh,  to  male  afkamed.  Dieu  prend 
pi  ai  fir  z  coniondie  les  vains  projets  des  hommes, 
Gcd  takes  a  pleajure  in  confounding  the  vain  pnje&i 
of  mer. 

(J3*  Loin  d  ;  rien  decider  de  cet  Etre  Suprême, 
ga:dons  en  l'adorant  un  filence  profond;  le 
myllère  elf.  immenfe,  &  l'efprit  s'y  confond  ; 
pour  dire  ce  qu'il  elf,  il  faut  être  lui-même  ; 
Far  from  deciding  ought  of  Heaven's  great  Lord. 
in  awful  Jilence  let  him  be  ador'd  !  Maz?d  in  the 
fearch,  our  rea/on  fill  muft  fray  ;  he  mufi  be  God, 
who  what  God  is  can  fay.  Les  cieux,  la  terre, 
&  la  nature  entiire,  deftinés  à  fon  ufrgc,  depo- 
lent  contre  lui  &  le  confondent  allez  ;  The  hea- 
vens, the  earth,  and  universal  nature,  defgned  for 
his  ufe,  bear  witnefs  agairji  hm,  and  Jujfieientlf 
confute  him.  Vos  louanges  me  confondent  (tor- 
mule  de  politelTe),  Tour  commendations  put  me  juite 
out  of  countenance,  or  put  me  to  the  b/ujh. 

CONFONDU,  -in, part.  o/Contbndre,  Con. 
founded,  perplexed, planet-jlruck. 

CONFORMATION,  /.  /.  [manière  dont 
une  chofe  ell  fornice]CGn/irj»ari»>,  acemmodaiien, 
V.  Façon. 

CONFORME,  adj.  [qui  eft  femblable,  qui 
reffemble  ;  paieil,  égal,  convenable,  propre,  af- 
fortifiant,  alforti]  Conformable,  conform,  like, 
corref  ordatt,  convenient,  corrrjfondinv,  corfonartt, 
conftfter.t,  consentaneous,  applicable,  congruent,  con- 
gruous, agreeable,  aciorjart,  pursuant,  true.  Cet 
ouvrage  ell  conforme  au  modèle,  This  work  it 
like  the  pattern.  Conforme  aux  règle?  de  la  bien- 
séance ;   si.  cording  to  the  rulc\of  decercy. 

CONFORMÈRENT  (konform.man},  adv. 
[d'une  manière  conforme]Con/"<;rOTo£/y,  agreeably, 
Jutably,  eonfmantlj,  confidently,  accordingly,  ter- 
Jentaneoufly,  anfwerably.  Vivre  conformément  à 
fon  état,  Tfl  live  according  to  one's  fation. 

CONFORMER,  conformant,  conformé;  v. 
a.  [rendre  conforme;  appareiller,  afiortir]  To 
conform,  to  fuit,  to  fquare,  to  rule,  to  ftriie  in  with, 
to  eondefeend.  Conformer  fes  fentimens  a  ceux 
d'un  ami,  To  conform  one's  fentimentt  to  tiofi  cf 
a  friend. 

Se  Conform  tu  [s'accommoder,  s'aifujettir, 
fe  plier,  le  former  fur,  prendre  exemple]  To 
JollcTzu,  tn  Jubmit,  to  comply  with.  Se  conformer  à 
la  volontii  de  Dieu,  To  ctnform  one's  Jelf  to  the 
will  of 'God.  Ils  fe  font  amusés  à  faire  de>  intli- 
tutions  puériles,  avec  lel'queiles  ils  fe  l'ont  ij  'a  vé- 
rité conformés  aux  petits  elprirs,  mais  d  -crédités 
auprès  des  gens  de  bon  fens;  They  bufied .h:  nfelnes 
in  mating  a  (et  of Inyjjb  inflations,  wherein  it  is 
truc  they  adapt, d  them/elves  to  meaner  undffj-d- 
ings,  but  dijgracedthcmielies  with  men  :."  mnët  i  ij't. 

Un  enfant  bien  ou  mal  conforme  ('nine  con- 
formation naturelle,  bonne  ou  mauva^ie",  A 
child  well  or  ill  formed,  of  a  perfect  t»  bad  con. 
'  formation  of  parti. 

Ï  *  *  CON. 
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CONFORMISTS,/.,*.  6f/.  [J.  la  Religion 
dominant  en  Angleterre 

CONFORMITE',  /  /.   [rapport  entre  les 
ties  ;  con\cnaRce,  resemblance,  ac- 

t 
,  if  ratjoaahleneftf  unanimity)  uni- 
:  rt,fympathy,  agt  eer.bie- 

r      ,  .         'ijl.ncc. 

.       \  onfor- 

t  ,  d  inclinations  ; 

utimtnts,  inc  inations.     La 

v        .■    . il     le  vol]  .-it,  The 

•  .    ,      lly  i  une 

grande  conformité  entre  L'un  &  l'autre, 

«w,  or  Ï0//ii  V. 

K  £  S  S  E  M  B  L  A  N  C  ;■:  . 

Conformii  e'  à  la  volonté  de  D'.eu  [h  fou- 
rmilion de  la  propre  volonté  à  celle  de  Dieu]  Sub- 

|  El  , 

En  Conformité' [phrafe ad\  rb'aJe,  con- 
formément à]   Conform.u  >,  -    . 

Vous  m'avez  donne  vos  ordres,  j'ai  3j;i 
en  com'  ■•  .    •   . 

En  conformité  de  te  que 
m'avez  mandé,  Conformably  to  tvftat  you 
«i 

J  CONFORT  (konfor),/  m.  [fecours,  af- 
fiftance.  i 

(  OtfFORTATIF     i  ivx,adj, 

.  |  qui  fortifie]   t':?  -  ..■' 

I   i  remède  con  for  util" 
01    un    CQi>fortati£j  -•tf  corroborative  médit  i ,   a 
■  -r.'. 
CONFORT  ATION    (konfortacïoa),  /  /. 
("corroboration]  I  '■.     Cela 

eft  b-m  pour  la  confortation  des  nerfs,  TAaf  cem- 
/<*j  tbe  nerves, 

CONFORTER,  confortant,  conforté;  je  con- 
forte ;  f.  <?.  (fortifier,  corroborer  j  Tj  comfort, 
t:  invigorate,  to  flrzr.gt'w.,  to  cheer  up,  tt> corrobo- 
rait. Cela  conforte  l'eftomac,  le  cerveau,  'That 
corroborates  thefltanach,  cheers  up  tir  b\  tin  . 

X  Conforteii  [confoler]  To  comfort,  te  UM- 

-. 
COMFRAÏRIE,  V.  Confre'rie. 
CONFRATERNITE',/.  /.   [relation  entre 
confrères,  qualité  de  confrère]   Brotherhood,  fra- 
, 
CÔNFR'ERE,  f.  m.    [qui  elr.  d'une  même 
compagnie,  d'un  même  corps]   B 
member.  (N.  B.  confrère  3c  confrérie  ne  fe  difent 
ncîeos  qu'en  badinant,) 
■7  Confrère,,  fellow,   nimber  \  collègue,  eoJL 
;.afl   CÎé,  f  -        <  [fynoil.)  :  L'idée  d'union, 
eft  commune  à  ces  trois  termes. 

Lea  confrères  font  membrts  d"ua  même   corps, 
ix    ou  politique:  travaillent 

conjointement  à  une  mime  opération  :  Wsjijfociés 
ont  un  objet  commun  diu 

11  faut  b'en  vivre  avec  tes  confrères,  s'enten- 
d:e  a\ec  fus  collègues)  £c  reTpefter  les  intérêts  de 

CONFRE'RIE,/./!  [c  impagnie  'le  \ 
ajîcciées  pour  quelques  exercict  s  je  pîét 

lité,  alTocîaiior.] 

CONFRON  r  ATION  (konrrontScïrin.),/./. 

\  l'action  depréfenter  des  térn  lins  à  1  acculé;  l'ex- 

'.;  dedeux  éaiturc:.;  recollement, 

conférence,  comparaifon,  collation]  Confrontation, 

{affronting  (fwitneftes),  comparing,   conjerirg, 

wo  writings  fi 

CONFRONTER,  confrontant,  confronté; 
v.  a.  [mettre  aec  témoins  en  face  d'un  accusé,  ou 
lea  uns  de;  autres;  conférer  une  choie  avec  une 
autre  ;  comparer,  mettre  en  parallèle,  afiïmHer] 
'j  s  confront,  tojayj  ,  ..ne,  to  compare, 

to  confr.  Conrron'er  les  témoins  à  l'accusé, 
Te  confront  the  witmffes  with  the  accitfed  perfn. 

CONÎUS,  -use  (konfu,-uze),  adj.  [con- 
fondu, brouillé,  mêlé  enfemble,  fans  ordre]  Con- 
.-.ioj,  dtferderly, 
order  left,  .- 

Mélanpe  confus,  Promifuwjmjit  Un  biuit 
Wafus,  A  çonfufcà 
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Confus  [obfeur,  embrouillé^'ncertam;  qui 
n'e.l  pas  net,  pas  diiiinft  f  Confujed,  objatre,  per. 
plextd,  ind'igefted,  tmlijiincly  medley^  formL-fs,  im- 
dark.  li  a  quelque  elprit,  quelque 
f.ivoir,  mais  e'eft  un  elprit  confus,  un  lavoir  con- 
fus, He  has  fane  wit,  fonu  knowledge,  but  they 
arc  of  thi  confujed  kind.  Un  miroir  qui  fait  voir 
tout  confus,  A  dull  locking- giafs. 

Confus    [honteux,  embarrafîel  Cot  founded, 

.  ,  Hank.  Rendre 

ihajh.      11   a  été  tout  confus  d'être 

pris  fur  le  faitj     .-  Quand  il  a  vu  qu'on  L'avait  pris 

fur   le  fait,  //.-■  was   cuite  confounded,   when   he 

faB.     Je  fuis  confus  de 

vos  bonf-,  1  am  d  at  j  vr  kindnefs,  your 

goodnefs  puts  we  to  t. 

CONFCSt'MENT     (koniuzéman),    adv. 
("d'une    manière    confufe;    obfcurément,    fan* 
ordre,  pèle  mêle]  Confusedly,  in  a  jum 
dy-piggledy,  ..■  Vj    heltàr- 

,\  i     mft  dly, pell-mell, 

wder, 
CONFUSION   (konfuzïon),/./.    [mélange 
;    embarras,    embrouillement, 
trouble,  renverfemenr,  bouleverfcment]  Confujed- 
nefs,   confujjon,   trouble,  dxfotder,   fix  and  [even, 
,  huddle,    dif- 
array,  litter,  difiratlion,   indifiintlion,  vûjh-mafk, 
hurry,    maze,  per;;  ,  jumble^  dif. 

turbance* 

Il  y  a  bien  de  la  confufion  dans  fon  apparte- 
ment,  H h  apartment  is  in  grejt  confufion.  Met- 
tre en  confufion,  To  perturbât e.  Confufion  de 
Ions,  Jnorticulatcnefs.  Temps  de  confufion  &.  de 
trouble,   Times  of  confujtcn  and  treubU. 

Confusion  [grande  abondance  de  chofesv 
multitude  de  perfonnes]  Abundance,  deal,  ft  ore, 
\\  y  avait  une  contufion  épouvan  able  de  monde, 
There  wasfucb  abundance  of  people  it  was  afio- 
nifhimr.  Une  confufion  de  rubans  (mis  lans  ordre 
&  fans  goût),  A  crowd  of ribbons. 

Confusion  [honte,  pudeur]  Blnjhlng,  baffle, 
'flutter ^fluttering,  turbulence*, Jhame,  confufion,  dij  ■ 
order,  bianknejs,  perplexity.  Vous  me  donnez 
de  la  confufion,  You  make  me  ajbamed  or  blujh, 
J'en  ai  de  la  confufion,  I  am  ajbamed  at  it.  Je 
l'avoue  à  ma  confufion,  J confejs  it  to  myjbame. 

En  Confusion  [phrafe  adverbiale,  confusé- 
ment, en  abondance]  Confujedly,  in  abundance. 
V.  Cqi?3,use'ment«  11  a  mis  tout  en  con- 
fufion, He  has  put  everything  in  a  jumble.  Il 
y  a  de  tout  en  confufion,  There  is  abundance  of 
every  thing. 

CONFUTATION  (konfûûcïon),/./  [ré- 
futation, réponfe]  Confutation. 

CONFUTER  (konfûté),  v.  a.  [réfuter,  ré- 
pondre, détruire  les  argumens  de  radverfaïre]  To 
confute,  to  refute,  to  redargue. 

CONGE  (konje),/  m.  [t.  d'Hift.  Romaine  j 
mofure  de  liqueurs]  Congius. 

CONGE'  (konjé),  j.  m.  [permifiion  qu'on 
do:me  aux  Militaires,  d'aller,  de  venir,  de  lere- 
tite  )  t  'ough<  Le  Roi  a  envoyé  les  congés  à 
l'armée,  The  ICtng  fias  fen  t  hisfurloughs  to  tie  army. 
Conge'  [pcrmiflïon  de  s'abfcnter  pour  quel- 
que temps  ;  l&erté,  licence]  Leave,  liberty,  pf- 
miflion,  exit,  Vicente,  valeditHon,  L'AmbaU'adcur 
a  congé  de  revenir,  Tbe  Aftbaffador  has  get  leave 
to  go  hàmc. 

■f-  Pour  boire  de  l'eau  &  coucher  dehors,  on 
n'en  demande  congé  à  perfonne,  To  drink  water, 
and  lie  in  the  open  air,  reeds  r.o  patent. 

Conge'  [ fe  dit  d'un  domeftîque  qui  demande 
à  fe  retire  ,  ou  que  fon  maître  renvoie  :  eu  d'un 
ordre  qu'on  donne  à  quelqu'un  de  fe  retirer,  de  fe 
défifter  d'une  prétention;  en  ce  fens  il  eft  toujours 
accompagné  du  pofTeflif]  Difcbarge,  difmijfton. 
Il  a  demandé  fon  congé,  H:  has  a&edfor  his  dif- 
mijfton. Te  lui  ai  donné  fon  congé,  J  havodlj- 
charged  kim,  di(m;ffed  hïm,fer,t  him  away,  or  turned 
him  out.  Il  alloit  fouvent  dans  cette  maifon,  maison 
lui  a  donné  fon  congé;  He  frequented  that  houfe, 
but  he  was  denied  further  admit  tarn  e.  11  rccherchoit 
cette  iiie  en  suiiage,  mais  oa  lui  a  doani  fon 


CON 

conge;  Tie  wis  courting  that  girl,  Çétfhey  nav; 
forewarded  him  of  tin  h.ufe,  or  given  Mm  his  anjwer^ 

Conge'  [à  regard  d'un  propriétaire  2c  d'un 
locataire]  Warning.  11  ne  veut  plus  loger  là, 
il  a  donné  ce  matin  congé  à  fon  hôtelle,  He  will 
not  lodge  there  any  longer,  lia  gave  this  morning 
ivarnir.g  to-  his  landlady.  Son  hôte  lui  a  donné 
congé,  His  landlord  lias  given  him  warning* 

Conge'  [exemption  qu'on  accorde  nux  écô> 
•liers  d'aller  en  clalle  ;  vacance]  Holiday,  flay* 
day.  Ce  fera  demain  grand  congé,  ou  Nous 
aurons  demain  congé  toute  la,,  journée,  We  are 
to  have  a  whole  holiday  to-morrow.  Nous  n'au- 
rons congé  que  L'après-midi,  It  will  be  but  a  half- 
holiday. 

Prendre  conge'  [aller  faluer  par  refpecl» 
dire  adieu  à  fes  amis,  avant  de  partir]  To  fake 
one's  leave,  to  bid  farewell.  Il  part  pour  l'armée, 
il  a  déjà  pris  congé  du  Roi,  He  fets  cut  fer  the 
army,  he  h<is  taken  his  leave  sf  the  King  already. 
L'ambafTadeur  a  pria  fon  audience  de  congé,  lite 
tdor  ftad  audience  of  -leave.  Je  m'en 
vais  prendre  congé  de  vous,  I  will  take  my  leave 

Conge' [terme  de  Marine;  permiflion  pout> 
fortir  d'un  port]  Licence 9  paf%,pofl'port. 

Conge'  [t.  de  Pratique  ;  a£te  que  demande  'e 
défendeur,   lorfque  le    demandeur  ne  comparoit 
ùr.g. 
Cokgï'  [t.  d'Archit.  Naiflance,   apaphyge,> 
efeape,  adoucilTement  en  portion  de  cerciej  Congé- 
CONGE'ABLE,  ad/,  [t.  de  Coutume  ;  Do- 
maine  ongéable,   où  le    feigneur  peut  toujours. 
rentier]  Âcongeable  domain. 

CONGE'DiER  (conj  dï'),  congédiant,  con- 
gédié ;  v.  a.  [renvoyer  quelqu'un,  lui  donner 
ordre  de  le  retirer;  donner  c^n^é,  licencier]  Ta 
difeharge,  ta  difmifs,  to  difeard,  te  break  up,  to  dif- 
band,  to  turn  away,  to  turn  back,  to  difcompàfe,  ta 
fend  away,. to  forward  one  the  houfe.  Congédier 
des  domeltiques,  To  di).  hargeftrvants.  Congé- 
dier des  troupes,  To  difband  joldiers.  Congédiée 
une  alTemblée,  To  difmifs  an  afjemb'-j. 

CONGELATION  (konjélacion),  f.  f.  [t.. 
de  Savans  :  l'action  par  laquelle  le  froid  durcit 
les  liqueurs;  état  des  liqueurs  congelées]  Con- 
gelation, congealing,  coagulation.  II  y  a  de  belles 
congélations  dans  cette  grotte,  There  are  beauti-* 
fui  congela' i  tto, 

CONGELER  (konielé),  congelant,  congejé  ; 
v.  a.  [t.  de  Savans  ;  iiger,  geler,  coaguler]  Ta 
congeal,  to  mother,  to  freeze.  11  y  a  des  poifons  . 
qui  congèlent  :e  fang,  Some  poifons  congeal  the 
blood.  L'eau  le  congèle  par  le  froid,  Water  con- 
geals by  i  Met 

CONGENERE,  adj.  [t.  d'An  at.  Mu  fetes  . 
congénères,  qui  concourent  a  un  même  mouve- 
ment: font  opposé»  aux  mafclts  antagonizes. . 
En  botanique;  plantes  congénères,  qui  font  de- 
même  genre]  Congenerous,  of  '.he fame  hind, 

CONGESTION  (konjéïtïon), /.  /.  [t.  de 
Méd*  Amas  d'humeurs  qui  forment  des  tumeurs 
contre  nature]  Congefticn,  vafheting. 

COKGIA1RE  (konjièrej;  f  m.  [diftrib. 
extraord.  des  Empereurs  Romains  en  argent  ou 
en  denrées;  médaille  qui  le  repréfeme]  Congiary.- 
CONGLOBATION  rjconglobâcion),  /  /*. 
[Fig.  de  Rhét.  Entailment  de  preuves]  Heap- 
ing up  arp-umenfs. 

CONGLOEr,  -z'z,adj.  [t. d'Anat.  Glandes. 
conglobées]  C  ■  \obatt  glands,  that  :;,  uniform^ 
indiflmci,  um 

CONGLOME'RE'j-e'e,  adj.  [t.  d'Anat. 
Glandes  conglomérées,  c.  à.  d.  amafsées  en  un< 
peloton  fous  une  même  membrane]  Conglomerate 
glands,  that  is,  compounded,  united. 

CONGLUTINATION  (konglutinacïonl, 
/•/.  [action  de  conglutiner]  Conglutination,  glu- 
ing, coalefccnce. 

CONGLUTINERjOjnglutinanr.-eonglutine; 

'il  conglutine  ;  v.  a.  [rendre  une  liqueur  gluante 

&  vifqueufe  ;  lier,  attacher,  coller]  To  congfuti-* 

nate,  to  glue.    Ce  poifon  cynglutine  le  fang,  That- 

I  poifon  glues  thi  blwd* 

CONGO» 


CON 

CONGO,  f.    m.   [gr.  pays  d'Afï'que]  Congo. 
J  CONGRATULATION,  /.  /.    [compli- 
ment, felicitation]  Congratulation,  gratulat:on,fc- 

liciiation.    V.    Ff'lICIT  ATION. 

J  CONGRATULER,  congratulant,  con- 
gratule; v.  a;  [féliciter  quelqu'un  fut  un  heu- 
reux iuccès,  lui  en  témoigner  fa  |oïeJ  To  con- 
gratolitc,  tf)  w'jb  one  joy,  to  felicitate,  togreet,  te 
giatuhite. 

CONGRE,/,  m.  [anguille  de  mer]  Conger. 

CoNCPE-sERi'FNT,  f.  m.  [feipent  de  mci 
d'Afrique  ]  Sea-fnuke. 

CONGRE'ER,  w.  a.  [t.  de  Mar.  Peigner  un 
,'  ■  tmrviaftajtcal 

CONGRE'GANISTE  (kongréganifter,,  /. 
[qui  eft  d'une  congrégation  laïque]  A perjon  be- 
01   /■'  Itcrni  y. 

CONGREGATION  [knrigregâcïon),//. 
[cip  dé  perfonnes  Religicufes  ou  Sécnii  re  , 
vivari:  .  tnei  igle;  ordre,  communauté] 

Congrrgi'  u>  ,  n.'        >  y    ■    ■  ,      ":pany, 

Co»  ;  t'  \!in  [confrérie  de  dévotion; 
falle  •  !''■  congréganiftfSJ  Brotherhood,  fraternity  ; 

Concse'gati  >n  [aiTemblée  de  Cardinaux 
&  de  Prélats;  confiftoire]  Congrégation.' 

Ch>:gre'c  m-ion  des  ridelles,  The  uti'roerfal 
church. 

CONGRES  (Itoigrê),  /  m.  rarTembl'e  des 
Plénipotentiaire!  de  différentes  Puiflànces,  pour  y 
concilier  les  intérêts  de  leurs  Maîtres,  tiaiterde  la 
pax,  &c.  conférence]  Ccmgtejr.  Le  Congrès  des 
l.t  l  s  Unis  d'Amérique,  Congrejs  (the  Low 
afthe  Amer.  Parliament  ;  tlleirM  ate  ii  theUffer'f 

C  »rR'ts  [ace. luplr-ment,  autrefois  ordonné 
par  Julric-j  Coilgte  \.  .  e  Uni  tnt  method  of  proving 
one's  virility  or  hnpvtcncy 

CONGRU,- ur,  adj.  [fuffifant,  convenable, 
propre,  proportionné,  allorti]  Congruous,  fit, 
camper  nt,fojficient.  Portion  congrue  (ce  que  les 
gros  D:cimalL-ur3  étoient  obligés  de  donner  aux 
Curés  pour  leur  fubliitance),  Alloivance  (much 
like  Slum  Arm's  btrntlyf. 

J  Oraifon  congrue  [t.  de  Grammaire]  A 
congruous,  exaèl,  proper,  or  regular  jpeech. 

CONGRU  AIRE,/,  m.  [Curé  a'ponion  con- 
grue] A  Cu*ate. 

CONGRUENT, -te  (kongruan),  adj.  [t. 
de  Méd.  Convenable,  dige/tion  cougruentej  Con- 
gruent digeftien. 

CONGRUISME,  /  m.  [t.  d'Ecole;  effica- 
cité de  la  Giâce  par  (a  coagruité]  Cont*ruifm. 

CONGRUISTE,/.  m.  [qui  fourrent  le  con- 
gru! frhe]  CongrUifi. 

CONGRIUTE',/./.  [dans  le  fyftème  delà 
congruité;  t.  d'Ecole;  infaillibilité  de  la  Grice, 
&  Ion  accord  avec  le  libre  arbitre]   Congruity. 

*    CONGRÛMENT     (kongrûman),    adv. 
{d'une   manière  congrue  ;    convenablement,    à 
propos  ;    purement,    correctement]    Congruoufly> 
fertintntly,  exaclh,  properly,  regularly, 
'  CON1  (koni)',/.  m.  [ville  forte  de  Piémont] 

eus. 

CONJECTURAL, -ale,  adj.  [fondé  fur 
des  conjectures  ;  apparent,  douteux,  équivoque, 
problématique]  ConjecHural,  uncertain. 

CONJECTURALEMENT  (konjëcturalf- 
man  ) ,  adv.  [p?,r  conjcQure]  QonjeBurally,  hyguefs. 

CONJECTURE,/./,  [opinion,  probabilité, 
"X  fufpicioft,  jugement  fondé  fur  des  vraifemblan- 
ces]  Conjcilure,  probability,  guefs,  futpefilion,  JuJ- 
picien,  prejuirptiln,  foredeeintng.  Faillie  conjec- 
ture, AJi\cc»ieSlu;-c.  Faire  des  conjectures  fur 
une  choie,  To  conjecture  upon  a  thing.  Tirer  une 
conjecture  de  quelque  chofe,  To  dratu  asonjetlure 
from  a  thing.  V.  Pr'e'somption.  , 

CON  JECTURER,  cmjjflurant,  conjefluré  ; 
v.  a.  [juger  par  conjecture;  augurer,  deviner, 
foupeonner]  To  conjecture,  to  guejs,  to  préjuge,  to- 
frejume,  to  divine,  to  find,  tofuppoje,  to  fredeem,Jo-- 
fcregucj's.  Mal  conjecturer,  To  mis-eonjeBure.  Par 
le  pafsé  je  conjecture  de  l'avenir,  From  the  pa/I  I'- 
anjiêicrc  for  the  future,  be  là  ]<-.  conjefture  fa 
jeitc,  Thcni'c  1  conjtfiure  his  rai*. 
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CONJECTUREUR,  /  «.  [^ui  conjecture] 

Conjcf/of,  lorjeSrurer. 

CON1LLE  (kon^Ile),  /.  f.  [t.  de  Mar.  Ef- 
pace  menage  aux  deux  côtés  d'une  galère]  Little 
corner» 

COMIF  ERE,  adj.  [fe  dit  des  arbres  dont  les  ; 
fruits  font  de  figure  conique]  Confer  ja. 

CONJOINDRE  (k»n}3alndre),  conjoîgtiairt 
(kunjou^'-'an),  conjoint  (konjoain)  ;  je  conjoins 
(k  injoain),  je  conjoignis  (konjoep-ni)  j  v,  a.\ 
[joindre  enfcmbie,  peu  en  ufage]  'To  conjoin,  to 
foin  tot  tthert  11  ne  rant  p\^  que  I^Komme  ^parc 
ce  que  Dieu  a  conjoint,  What  God  hasjàned}  let 
nomanputafaâtrs 

CONJOINT,  -ointe  (koniuain,  -joainte), 
tart,  c/"C'jnjejindre,  Con)  ■-    d,  Degl   -■ 

conjoints  (t.  de  Mufique,  deux  notes  qui  fe 
fui  vent  im  médiat  e:ne  tit),  Coi:j:n:5l  degrees.  Les 
futurs  conjoints  (t.  de  Pratique;  Je  mari  & 
la  femme),  7,U'  bride  and  b.-iiiegioom  that  are 
to  be, 

CONJOINTEMENF^konjoaintÉTnan),^^. 
[enfemble,  l'un  avec  l'autre  j  tout  à  Ja  fuis,  de 
concert]  Ccnjtwtlyj  jointly,  cctijuncîit'ily>  com- 
plexly, infect;  ta  rely,  tegetfar.  Les  Evoques  le:> 
prélîdoient  conjointement  avec  les  Comtes,  The 
Bijbops  jointly  w/VJS  the  l.  rii  prtjidedovet  them. 
CONJONCT1F,  -IVE,  adj.fubft.  [terme  <iz 
I  Grammaire;  qui  conjoint]  I 

i\lo.leconjontfif,  V.  Subjonâir", 
j       CONJONCTION  (konjonkçïonj,//  [uni- 
on J  Cnjunflion.      Gonjondtion   de   deux  planètes 
(t.  d'Afrron.),  Tbe.orjur.cTton  of  tivo  fJanets. 

Conjonction  [partie  a'oraifon  qui  joint  les 
membres  du  d'ifcours]  Conjut    .  rr, 

CONJONCTIVE,/./,  [ti  d'Anat.  Mem- 
orane  qui  joint  le  globe  de  l'ieil  aux  paupières  j 
le  bUnc  de  l'ceîl]  Conjunctive,  albuginea,  adnata. 
CONJONCTURE,  /"./.  [rencontredTaffaires; 
état,  diipuiition;  fituatlon,  pofition,  concours  de 
chufes]  Cirjun&ure,  juntlure,  time  and  JîtùattOn 
of  affairs,  occurrence,  time.  V. Occasion,  Cir- 
constance. 

X  Se  CONJOUTR  avec  quelqu'un  de  quelque 
chofe  i  v.  r.  [le  réjouir,  féliciter,  congratuler] 
To  rejoiceor  make  men  y  ivith  one,  on  account  offome 
happy  e*vent\    to  ccngratulate  him  or  wïjk  him  joy, 

CONJOU1SSANCE, /.  /.  [peu  en  ufaêe  ; 
congratulation]  Congratulation,  ivijhing  joy.  Let- 
tre, compliment  de  conjouiflance,  Cong^ituiatory 
letter,  compliment.  Faire  des  conjouiiîances  fur 
un  événement,   To  congratulate  upon  an  event. 

CONIQUE,  adj.  [qui  a. la  hgure  d'un  cûne, 
qui  appartient  au  cûncj  Coni:,  conical.  Cadran 
i  niepie,  Conical diaL  Sellions  coniques  j  C.r.ic- 
fecTions. 

CONISE  (kunize),/./.  [iierbe  aux  mouche- 
rons;  plante  Méd.]  Conyxa,jlea-bane: 

CONJUGAISON  (konjug#êzon)r./j/.  [t. 
de  Grammaire;  la  irunière  de  conjuguer]  'Con- 
jugation. 

Conjugaison  des  nerfs  [t.  d' Ana  t.  Jonc- 
tion] Conjugation  of  nerves. 

CONJUGAL,  -ale,  adj.  ["qui  concerne 
l'union  du  mari  Se  de  la  femme]  Conjugal,  con- 
nubial, matrimonial',  married,  nuptial.  Lien, 
amour,  devoir  conjugal  ;  a&eclion,  foi,  fociété 
conjugale  ;  Cortjugal Tie,  love,  duty,  affec~lhn,faiih, 
fsciety. 

CONJUGALEMENT,^?/,  [felon  l'union 
qui  doit  eTe  entre  mari  ce  femme]  Conjugally, 
connubially,  matrimonially,. like  man  and  -wife. 

CONJUGUER  (konjûgwé),  '  conjuguant, 
conjugué;  je  conjugue,  je  conjuguai;  v.  a.  [t. 
de  Gram.  Faire  p^ltèr  un  verbe  par  toutes  fes 
inrleaions  &  terminaifons]  To  conjugate.  Ce 
verbale  conjugue  ainfî,  This  verb  is  conjugated 
thus.  —  fe  conjugue  fur  tel  autre  verbe,  — 
,f,er  juch  a  verb. 

CONJUNGO  (Iconjongo),  /.  m.  [faire  un 
conjuftgo,  écrire  de  luite  ce  qui  devrait  être  sé- 
paré] To  join  together. 

%  CONJURATEUR,  f.  m.  [qui  forme  ou 
«oadwit  une  conjurationj  V.  Co:» j  uke', 
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Cokj  urate  «R  [magicien,  qui  conjure  le» 
Démons,  &c.]  Conjurer. 

CONJURATION  (fconjûrîcïoil),/  f.  Tcon. 
fpiration  contre  l'Etat;   c.mp'ot,  cabale,  ligue] 
Conjpiraey,  cmfpirathn,  plot,  conjuration,  i 
racy.   V.  Cabale, 

Conjuration  [paroles  dont  on  fe  fert  pour 
conjurer  le  D.  mon,  la  pelle,  (se.  magie,  fortlli  ge, 
chai  me,  enchantement,  preftige,  évocation  du  De- 
mon, exorcifme]  Conjuration,  conjuring,  ehormt 
exorcifm,  adjitrali.n;  prayer,  dt/lrt 

Conjurations  [inftances]  Entreaties.  II. 
fe  rendit  aux  prenantes  conjurations  qu'on  lui  fit, 
Ht   ;  .  ..  d  :    their  tari  efi  ,  I  it.uions. 

CONJURE',  j.  m.  [n'elt  d'ufage  qu'au  plu- 
riïl,  un  des  conjurés,  un  de  ceux  qui  font  entré» 
dans  une  conjuration  J  Confpîrator,  confpirer,  cor— 
Jp;ru>:c,  plctter,  c.mplotter. 

CONJURE', -i;'t,  pan.  of  Conjurer,  C»n- 
jured,  confederate.  La  Grèce  conjurée,  Confede- 
rate Greece;  ïir  a  «/  M  Greece.  C'eftV 
un  homme  conjuré  à  ma  perte,  He  is  a  mar  whl 
anfpirts  my  ruin. 

CONJURER,,  conjurant,  centré;  rj.  a. 
[prier  inii.unment,  prelfer]  Toconjure,  to  entreat-. 
to  bejti'ch,  to  dejire,  to  beg,  to  implore,  to  ad:<u.\- 
to  obfecrate.  Il  le  conjura  au  nom  de  Dieu  ca 
pour  l'amour  de  la  patrie,  par  tout  ce  qu'il  avoit- 
de  plus  cher,  de  renoncer  à  ce 'projet  j  He  Con- 
jured him  in  the  name  of  God,  or  by  the  love  he 
otusi  to  his  country,   to  give  up  that  pi  o; eel. 

Conjurer  [former  un  comptai  contre  l'E— 
tit;  cabaler,  conspirer,  comploter,  fe  liguer]  Tt 
conjpire,  to  conjure,  n.  plot.  Conjurer  contre  la 
République,  To  conjure  again/l  the  Commorrzvtalthl 
11  conjura  la  ruine  de  fa  pairie,  He  confpired  thr 
ruin  cf  lis  country.  11  femble  qu'il  ait  conjuré  ma 
perte,  One  luouid  think  he/wore  my  deftruBitm. 

Conjurer  [chaflèr  les  Demons  ;  exorcifer; 
fe  fervir  fuperllitieufement  de  certaines  prières 
pour^hafi'er  les  maladies,  la  tempête,  &c]  To 
conjure,  to  ca/i  out,  to  raije,  or  to  lay  evil  jpirits,  to 
exorcije.  11  prétend  avoir  le  fecret  de  conjurer 
la  fièvre,  He  pi  étends  to  have  a  chat  m  for  the  ague 
ox  fever. 

*  Il  trouva  moyen  de  conjurer  la  tempête  (de 
détourner  par  prudence  le  malheur  dont  i!  étoit 
menace),  He  found  out  a  means  for  appeafmg  the 

CONNAUGHT  (konate),  /.  «.  [province 
d'Irijnde]  Connaught. 

CONNECTICUT,  /.  m.  [riv.  &  !'un  des 
13  Etats  Unis  d:Amérique]  Connecticut. 

CONNE'TABLE  (konétâble),  /:  m,  [comte 
de  l'étable,  autrefois  le  piemier  officier  militaire 
de- la  Couronne  en  France;  forte  d'Exempt,. 
petit  Officier  de  Juftice  en  Angleterre]  Q 
Madame  la  Connétable,  The  High  Conftaile's< 
Lady  or  confort. 

CONNE'TABLIE  (konétablî),  /  ,".  [Juri- 
diction du-  Connétable  &  des  Ma  echaux  de 
France]  The  High  Co„fsMt-s  and  Marfials  of 
France's  Court  and  JurifdiStion. 

CONNEXE  (kanenékce),  adj.  [t.  dePalais; 
qui  a  de  la  connexion,  de  ialiaifon,du  rapport  avec 
un  autre:  fe  dit  des  choies  qui  ont  une  certaine 
liaifon  le?  unes  avec  les  autres]  Connexed,  comcBed. 
joined,  linked  together. 

CONNEXION  (konmè'kcïon),//.  [liaifon, 
dépendance]  Connexion,  dépendance,  affinity,  rela- 
tion, elfenejs,  cohefion,  union. 

CONNÈX1TE'  (kônmëkcïté),//.  [connex- 
ion] Connexity,  affinity. 

u\  Connexion,  connexion',  connex'té,  connexity) 
(fynon.):  viennent  d'une  même  racine,  qui. 
lignifie  nœud,  lien;  &  expriment  le  rapport,  lar 
liailon,  ia  dépendance  qui  Je  trouve  entre  certaines 
chofes  :  la  terminaifon  de  connexion  marque  l'ac- 
tion de  lier;  celle  de  connexite,  la  qualité  des* 
chofes  à  lier.  La  connexite  eft;  la  qualité,  la  pro- 
priété, la  difpofition  naturelle  en  vertu  de  laquelle - 
la  connexion  a  lieu  ou  peut  avoir  lieu;  ainfi  la 
connexite'  tie  dénote  qu'un  (impie  rapport  qui  eft 
da»s  leg  s.hof/es,&  la  connexion  énonce  une  liaifon. 


CON 

effcA'vr  ç'tab'.i  ■  entre  les  ch  fes  :  psr  la  mutât/, 
les  cliofcs  l'ont  laites  pour  i  ne  enfcmble  ;  parla 
util:  font-.    \»  connexite  préfente  des 
l!cn>,  la<  nnexi  a   les  noue.     Ueux.iJies,  d-ux 
propofitions   ont  de  la  mimante  ;  leur  ccr.r.ex.on 
forme  u-:  jugement,  un  rail' nnf ment.    Un  prin- 
cipe adelj     mtxit   -\\  rc  un  au-ie;  l'antécédent 
a  une  tojauxitm  avec  le  conléquent:  entre  deux 
«rites  qui  fe  rapportent  1  une  à  l'autre  par  leur 
,li\   :.:    intermédiaire  fera  la  connexion. 
Quoiqu'il  ciirti  une  conmexité  entic  la  différentes  I 
p.irtic>  de  l'adrniniftration  d'un  état,  il  y  a  quel-  | 
queioîs  fi    peu  de  connexion  entreMeâ,  qu  cl.ts  (-•  ; 
heuncr.t,  fc  trav  trient,  le  combattent  les  unes 
les  autres. 

I  CONNIL,  f.  m.  [lapin]  Conej,  ratbit. 

jI  CONN1LLER  (korugllé),  v.  n.  [cher-  ! 
cher  des  fubterfages  pour  elquiver]  1o  jh'ft,  to  < 
dodge,  to  uj 

I  CONMLI.1ERE  (kSoigilère),//  [fub-  ! 
ttrfuee,  i  ift,  (uiterfuge. 

CONNIVENCE  [konenivanre  ,f.f.  [corn    ! 
plicité  par  tolérance,  diffintul.tion,    teinte;  in- 
du'.gerce,  aide,  condefeendancej  Connivance,  ton. 
raving,  w;nii»j;    ai,  unilue    indulgence,    mjfrifion,  ■ 
permutait* ,  .  -,     leratitm. 

CONNIVER  (koneni'v.-),  connivant,  con-  | 
nivé  -,  v.  n.  (faire  fcmblanc  ou  feindre  de  ne  pas  j 
voir  un  mai  qa  on  peut  &  qu'on  doit  empêcher  ; 
diflimuler,  condefeendre]  To  comùve,  to  wink  at,  ! 
to  collude,  ri  overlook,  11  connivoit  avec  lui  aux 
conculli  .nsdu  Greffier,  He  connived  with  kirn  at  \ 
RegijJtr.  II  connive  aui  del"-  j 
ordres  de  fe-.  tnfans,  Hecouarvei  at  the  ill-conducl  ! 
tf  his  child      . 

UONNOISSABLE  (kone-fable),  adj.  [aisé  à  | 
eonn^itr:;  n'eft  o'ufage  qu'jvec  la  negative]  ; 
}.  ,  .     ..  table,  eajily  imam.     II  eft  fort 

chingé,  il  n'eit  pas  connoilfable,  He  is  quite  al 
tend,  l.e  ii  oidle  another  man. 

CONN'OISSANCE  (konc-fance),//".  [idée, 
notion  qu'on  a  de  quelque  chofe,  de  queique  per- 
fonne  ]  Knowledge,  apf,i  etenfion,  intelligence,  notion, 
xognif.on,   agmosante,   ccgnvcencc,  comprehenjîon, 
light,    no:i  e,   knowing.      ConnoifTance    intime,  j 
Perception      Connoiflance  anticipée,  Precognition. 
ConnoitlaïKC  notoire.  Notoriety.    La  ConnoifTance  ' 
du  bien  Se  du  mal,  The  knowledge  of  gxd  and  \ 
evil.     Cela   n'eft   pas  venu  à  ma  connoill'ance, 
That  ii  ne!  come  within  my  knowledge-     Il  n'en  a  j 
pas  la  moindre  omnoilTance,  He  lias  not  the  leaji 
action  fit. 

II  connoiffoit  l'on  mari  pour  unjaloux,  fufeep- 
table  de  tantes  es  irn|reffions  qu'il  voudroit  lui 
donner  ;  il  n'eut  Lui"  tin  qu^  de  celte  ConnoifTance, 
pour  former  le  dellcin  le  plus  noir  dont  un  fcé- 
lérat  puilTe  cire  capable;  He  in^iu  the  jealous 
temper  !  I  ùble  of  any  im- 
prtfjion  which  he  had  a  mind  :o  give  ;  and  he  needed 

g  nee,  to   form  the blackejl 
d-fivn  that  ever  entered  into  :  :e  hear:  of  a  villain. 

Tous  les  hommes  enfemble,  cent  millions  de  j 
terres  comme  la  nêtre,  ne  font  qu'un  atome  fubtil  ; 
Se  délie,  que  Dieu  n'apper;o;r  qu'àcaufede  l'im-  , 
Œenfité  ;ie  fes  connoiffanco  ;  jotll  mankind  inge-  \ 
r  ■     .  of  «  «  j,  are  | 

-    r-        \han  a  minât        m,  r.t  hit  iGodper- 

ceivei    ■  ■  -  faculties.  \ 

CoKWOrsSAKCE  [fondion  des  facultés  de 
i'âme]  Sepjèf%jtuiginent,.jnils.  11  a  perdu  toute  | 
connoillance,  Ht  tas  pute  lofi  h;i  jtnjcs. 

Çj>  Prenùie  connoiiiancc  u  une   chofe  (s'en 
inronner,  vouloir  favoîr  ce  que  Celt),  'To  take  1 
:  thing,  ■  ■  took  into  it.  | 

Cr  r.  i-.t  pas  à  v  >us  a  pr-udre  ConnoifTance  de  ; 
mes  actions,  Ton  are  n::  to  have  an  eye  upon  my 
actions,  i;  :xam.-      ■  m. 

Prendre  cornoill'arice  d'un  procès,  To  hear  a  j 
caufe  in  *rd-r  to  determine  it.  Connoijlance  d'.une  , 
ciuie,  Hearing  atrial  of  a  eaufe.  Juger,  des 
chofes  par  fes'  p'opies  connoilTances,  To  judge  of 
things  by  one' i  own  Ugbt. 

Les  fens  ne  prei  jicnt  point  ConnoifTance  de  cela, 
'I  hi  lams   taie  no  cognizance  cf  that.     Villa  en 
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connoîlTancc  de  caufe,  Agir  avec  connoifiance  de  \  foreurs,  À-t-U  donné  à  connoître  qu'il  preten* 
caufe  (avec  une  entière  connoiiiancc  de  ce  cjuc  j  dît  à  cette  place  ?  Hat  he  given  any  hint  tkat  ht 
l'on  dit,  de  ce  que  l'on  fait),   To  talk  of  a  thing,  \  pretended  to  tkatjttuat'xon  ï 

to  priced)  upon  a  through  kn-swltdge  of  the  matter,  j  11  fuit  dam  la  grandeur  connoître  encore  fes 
Il  a  une  grande  connoilTance  de*  tableaux,  //'■  amis;  He  kxvwty  in  all  hii  grandtur^  how  :.  own 
underjlur.ds  p.ciurcs  very  much.  II  a  tme  grande  ;  hit  friend  i.  Dis  qu'il  eft  qoeftion  d'intérèr,  il 
connoiflance  de  l'Hîftqke  (il  U  fait  parfaite-  j  ne  connaît  plus  perfonne  j  Jn  man  rS  ,f  inter.Jî, 
ment),  Ile  is  a  t/icrough  adept  or  very  convoyant  every  body  is  a  jlrargtr  to  hit"..  11  ne  connoït 
in  Ihjlcry.  \  ni  les  doux  plaiurs,  mJ'amitié  cr.core  plus  douce; 

Cois  koKCAMCK  [habitude  qu'on  a  avec  quel-  '  lie  fi  an  utter  ft  ranger  to  all  th-  J:vejt  enjtymentt 
qu'un;  fréquentation,  liaifonj  Aevitaintanctipri-  \  ofiïfa  and.  to  friend fljip^  the  jnuetufl  of  alU 
vitytJâmiiiarity,  On  a  peu  d'amis  &  bcom'ou.p  I.'art  de  connoître  contribue  plus  qu'on  ne 
de  connoiftanocs,  Wt  hatit  fcivfiiendi  and  a  large  t  perile  à  l'ait  de  jouir,  1  ne  art  &f  knowing  things 
acquaiiHanee.  Faire  co'inoilîance  avec  quelqu'un,  I  •■entributes  more  titan  •'  r:  imag  t  td  to  the  art  of  en- 
To  get  ûijujin'cd  ivjth  ow.      Fane  des  connoif-  \jvr.ng  them*     Jt  lui  connois  deux  terres  &  trois 


fanccs,  To  contrail  acottatntancet  t  [crape  un  a,  - 
quaintanctt  Nous  eûmes  bientut  fait  dei  con- 
noill'ances  dans  cétttville-là,  hi  that  city  toe pan 
e  •  trailed  acauawtance.  Etre  en  pays  de  connoif- 
finec  (dans  un  lieu  où  Ton  connoït  ceux  qui  y 
font,  &  où  l'on  elt  connu),  To  be  am  ng  acquaint- 
ance. Quand  il  entra  dans  cette  maiion,  il  fut 
ravi  de  fe  trouver  en  piys  de  connoillance,  When 
he  entered  that  hcufe,  he  tuas  ovei joyed  ta  jindhim- 
I elf  among  his  old  acquaintam 


liions,    l  (finir    he  hai  tnco  tjhtes   and  th 
hwfes.     Cela  ra'eft  connu,  Iknvw'it*     Ce  nom 
ne  m'eft  pas  connu,  /  do  not  knew  that  name. 

Connoître  [avoir  une  grande  pratique,  un 
giand  ufige  de  ceitaii.es  chofes;  s'y  entendre 
fort  bien  J  To  under/land,  to  bepraSifed  in  anj  thing* 
11  connoït  bien  la  gueire,  lie  under/lands  war 
i  e-f  well. 

j^*  Pleurez,  moi  tels,  qui  connoiffez  l'amour! 
Weepy  or  bemoan  %  her  hard  fate,  allye  mortals,  ivho. 
Connaissance  [t.  de  Prat'que  ;  habitation  have  felt  the  power  of  love. 
chamelle]  Copulation,  carnal  knowledge.  On  Pa  !  Se  connoitrf.,  v.  r.  Il  taut  favoir  fe  con- 
reti/ée  des  mains  de  fun  raviiTeur,  avant  qu'il  noîtie,  A  mjn  mufï  knoiv  himfe.f.  Cet  homme 
en  eût  lu  connoillance  ;  She  ivas  rejêuedjrom  the  '  ne  fe  connoît  pas,  He  is  out  of  his  fenfet,  11  ne 
hands  of  her  ravijbcr,  before  he  could  ptrpeti ate  his  ;  fe  cannoît  plus,  Pride  blinds  him. 
purpofe.  |       Se  connoître  en  quelque   chjfe,  ou  à  quelque 

Avoir  CONKOVSSANCE   d'une  côte   [phrafe     choie.  To  underfï and  a  things  to  have  jk'M  in  it. 
de  Marine,  Udcct'uvrir]  To  difeover  a  coajl.  I  II  fe  connoït  en  pierreries,  He  under  ft  jndr  jewels. 

Connoissances  [favoir,  dilcernement,  in-  |  Je  me connoîs  en  femmes,  d'autant  mieux  qu'elles 
telligence]  Knowledge,  learning f  undeifîand  ng.  ne  m:  furprennent  pas  ;  I  Know  w, men  fo  wr//j 
C'eft  un  homme  qui  a  de  grandes  con  not  (Tan  ces,  i  that  they  cannot  trick  me»  Je  me  connois  mal 
He  is  a  man  of  great  learning.  O  toi,  dont  Tefprit  ;  en  femra?,  ou  bien  elle  a  conçu  pour  vous  un 
curieux  brille  de  tant  de  connoilTances,  écoute  ce  ;  amour  irès-violent;  /  am  very  much  m'tjîaken  in 
que  je  te  vais  dire  ;  0  thote.  whofe  curious  mmd  is  the  fcx,  if  {be  has  not  conceived  a  moji  violent  paf* 
rcfplendent  with  fo  many  parts  offcience,  hearken  jion  for  ycu. 
to  what  I  am  going  to  fay  to  thee.  {       *  Il  ne  fe  connoît  point  à  faire  plaîfir  (il  ne  le 

Conn'OISSAnces    [t.    de  ChalTe  ;    marques  !  veutpoint),  He  has  no  notion  of  obliging. 
du  pied  du  cerf]   The  print  of  flag's  foot  en  the  j       Connoître  [avoir  quelques  habitudes  avec 
7,  by  •which  his  track  and  fiz,e  are  known.         \  quelqu'un]    To  know  oney  to  be  acquainted  with* 


CONNOISSAMT  (kônë-fan^  -ante,  adj. 
[t.  de  Palais]  Knowing.  Par  experts,  Se  gens 
ccnnoilTans,  By  expert  people. 

CONNOISSEMENT  (konewman),/.  m.  ft. 
de  Mar.  Declaration  des  marchandiiès  chargées 
lu-  un  vaiiïlau,  de  ceux  a  qui  elks  appartiennent, 
&  des  lieux  où  on  les  porte]  Bill  of  lading. 


s  cet  homme-là  ?  Are  you  ac- 
quainted with  that  man.  Te  ne  le  connois  point» 
nî  ne  le  veux  connoître,.  lam  not  at  quaint  à  witfr 
hm.mr  du  l  définit. 

Connoître  [ftyle  de  l'Ecriture  Sainte,  avoir 
habitation  avec  une  femme]  To  know  camaily9 
to  have  a  carnal  know'tdge  of.      Adam  connut 


CONNOISSEUR, -eus  F.(kdnëceur,-ceûze),  ;  Eve  fa  femme,  Adam  knew  Eve  his  wife. 


/*.  m.  &  f  [qui  fe  connoît  à  quelque  choie  ; 
intelligent,  habile,  expert,  entendu]  Cnnoiffcur t 
judge,  one  piled  in  a  thing,  who  ur.derfands  it, 
undeijiandcr]  jkxlful \  knowing  man.  Grand  con- 
noillèur  en  tableaux,  A  great  eonmifj'eur  in  paint 
ings.  Un  co 
mien,  8c  auru 


mure  vue;  A  heart  equally  dijctrmngt  and  left 
cautious  than  mine»  would  have  been  wjlantly  van- 
r  Jh.d. 

CONNOîTRE(konêtre),connoi{rinr,  connu  ; 
je  connois  ( Icon ê), Je  connus;  v,  a.  [av.îr  dins 
Pel  prit  l'idée  d'une  chofe,  ou  d'une  perfonne]  To 
tt  ow.  to  perceive»  to  ken»  to  haie  a  notion  of,  to 
under/land.  Il  a  vt'cu  parmi  nous  fans  le  faire 
c  mnoître,  //<  has  lived  unknown,  or  inc  gtrito» 
iimongji  us.  Je  ne  connois  point  Ion  écriture,  J 
do  not  know  his  hand-writing.  Je  le  connois  de 
vie,  1  knfrzo  him  l y  fight.  Ii  me  connut  ..  Id  v  >ix. 
He  knew  me  by  my  voice.  Connoître  d'avance, 
To  perceive  beforehand»  to  forebode,  to  foret  hink. 

11  a  des  fubiiiités  où  l'on  ne  connoît  rien,  He 
has  fuck  cunning  fetches  a*  e*re  impenetrable. 

Faite  Connoître,  To  {how.  to  make  it  appear,  to 
argue,  to  prove,  to  reveal.  Se  faire  connoître, 
lomaie  one1 1  je  if  known.  Je  le  ferai  connoftre  au 
Prélat,  î  will  f  peak  of him  to  the  Prelate,  1]  efl 
connu  du  miniitre,  fit  it  known  to,  or  acquainted 
with»  the  minijier.  Je.  le  ferai  connoître  (je  k 
demafquerai),  /  will  difclofe  h  s  co,  dud. 

\\  donnoit  à  connoître  qu'il  étoît  las  des  gran- 
deurs j  Ht  Ut  peopie  ktf-.u  that  he  was  tired  oj 


Connoître  [fentir,  éprouver,  admettre,  re- 
cevoir] To  know,  to  experienceot  receive,  to  admits 
to  allow.  Les  Anciens  ne  connoitlbient  pas  la 
peî:e  virole,  The  ancients  did  not  know  any  fuck 
thing  as  the  fmall-pox.  En  ce  pa\s-là  on  ne  con- 
fur  fes  gardes  que  le  I  noît  point  la  loi  Salique,  In  that  country  they  da 
fût  rendu  à  la  pre-  j  not  allow  the  Salic  law. 


Connoître  [avoir  pouvoir,  autorité  déjuger 
de  quelques  matières  :  dans  cette  acception  il  fe 
conftruit  avec  de]  To  take  cognizance.  Ce  Juge 
ne  peut  pas  connoître  de  cela,  That  fudge  cannot 
taxe  cognisance  of  that. 

CONNU  (iidiiu)i  -ce,  part,  of  Connoître» 
Known»  publie,  undc-fiood,  &c.  f  II  eit  connu 
comme  le  loup  blanc,  He  is  the  common  talk  of 
the  ttwn. 

CONOïDAL  (kônuïd^I),  -ie,  adj.  [qui 
appartient  au  ConoVde;  qui  a  la  figure  (Pun  Co* 
noïde]  Canoidal. 

CONOiDE,/.  m.  ft.  de  Géométrie;  corps 
qui  tie-it  de  la  tîgure  d'un  cé>ne,  &  dont  le  foin- 
met  eft  arrondi]  Conoid. 

CONON  (kunon),  /.  m.  [Antiq.  Fameut 
Mdthernaticien  8c  General]  Conor.. 

CONQUE  (konke),  f.f.  [nom  des  oquilles 
b'vatves;  grande  coquille  concave;  coquille 'en 
ivraie,  trompette  des  Tritons]  Concha,  ,'ea-jhJlm 
On  voyoit  dans  ce  tableau  Vinus  portée  dans 
une  conque,  Thit  fî&wrt  represented  Venus  carrud 
.r.  a  concha. 

Conclue  <îe  Veau»  [coquî'le  bivalve,  de  l*efr 
pt  ce  (k  cœurs]  Venus" sjhtl., poralain-iheU. 

a  CONQl.£3 
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CONQUES  anatif'eres,/  /.  [nom  gé- 
néral des  «oh  familles  de  coquillages  multivalvcs] 
Conclut  anatiftra. 

Connue  [cavité  de  l'oreille]  Concha. 

CONQUE'RANT  ( konkcran ) , /.  m.  [qui  a 
conquis  beaucoup  de  pays;  vainqueur,  victorieux] 
<  nouerùr,  vanguifitr,  vi3nr,/ubduer,  *|]  Elle  a 
l'air  conquérant,  She  is  men  finely  dreffed  than 
Ufual. 

CONQt'E'RIR  (konkérir),  conquérant,  con- 
quij  ;  v.  ..-.  [acqjjrir  par  les  armes  j  fubjuguer, 
fe  rendre  maître;  n'a  -ueres  d'ul'age  qu'au  prétérit 
&  au»  temps  compos  s]  To  cenouer,  tovanqmjh, 

to  ex-pugn,   10  deklijle,  10  futdue,  to  fjbjugate,  10 

brintr  under. 

CONQUET  (konkê),  /  m.  [t.  de  Loi;  ce 
que  l'un  acquiert  par  l'on  indullrie  ;  le  dit  plus 
fou  vent  au  pluriel,  avfc  le  mot  acquit;  confutes 
&  œauêts,  accroiflèment  de  bien  pendant  la  com- 
munauté entre  le  mari  &  la  femme:  conquît 
immeuble  acquis  par  deux  perfohnes;  acquit 
immeuble  acquis  jur  une  feule]  Pu  chafe. 

CONQUÊTE. (konkête),  /.  /.  [action  de 
conquérir,  &  la  chofe  conquife  ;  acquiiition] 
C  v  1, debellation.  Faire  la  conquête  d" un  pays, 
To  make  the  conquefl  of  a  country.  *  Cette  beauté 
fait  tous  les  jours  de  nouvelles  conquêtes,  1  hat 
beauty  makes  new  c.nquefis  everyday,  f  Vivre 
comme  dans  un  pa\s  de  conquête  (a  diferction), 
'l'o  have  free  juartei  », 

CONQUIS, -ISE  (konki,  -îze),  fart,  of 
Conquérir,   Conquered. 

CONSACRANT  (konsacran),  adj.  fubfl.  m. 
[qui  facre  un  Evêque]  Cmfecrating,  confterator. 

CONSACRER  (konsicré),  conlacrant,  con. 
facré;  v.  a.  [dédier,  dévouer,  oft'rir  a  Dieu;  fa- 
critier,  delliner,  dévouer]  To  anfecrate,  to  ad- 
did,  to  dedicate,  to  hallow,  to  devote,  to  befiow,  to 
voiu.  Confacrer  de  rechef,  To  reconfe  rate. 
Confacré,  Sacred.  V.  Vouer.  Ce  Prêtre  a 
confacré  un  grand  nombre  d'hofties  (phrafe  de 
l'Eglife  Rom-/,  Tkh  Prïfl  hasconfecrated  a  great 
many  hofts.  Elle  le  co/ilacra  à  Dieu,  She  devoted 
her/elf  to  God. 

«  Confacrer  fon  temps  à  quelqu'un,  To  de- 
mote one's  time  to  one.  Confacrer  fa  jeuneffe, 
fa  vie,  au  fervice  de  quelqu'un,  To  facrifice  one's 
\outh  or  life  to  the  fervieeof fomebody. 

*  J'ai  confacré  cette  fomme  à  augmenter  ma 
bibliothèque,  /  have  devoted  this  jum  to  the  in- 
creaje  of  my  library.  Cette  fomme  a  été  confacrée 
au  foulagement  des  pauvres,  Se  a  fecourir  les  ma- 
lades, This  fum  has  been  appropriated  to  the  alle- 
viation of  the  poor  and  the  afftfiancc  of  the  f.ck. 
Cette  folitude  eft  confacree  a  la  dooleur,  TAir 
fohtude  is  dedicated  to  lamentation,  or  grief. 

Mots  Confacré-,  rPcrds  appropriated  to  fome 
particular  Jignficati.ns. 

CONSANGUIN, -in E(k»nfjngain, -gaine), 
a di.  [t.  de  Jurifpr.  Qui  a  le  même  père;  par  dil- 
tinetion  o\  utérin,  qui  a  la  même  mère]  Consangui- 
neous. Frère  confanguin,  fceur  confanguinc, 
Half-brother,  half-fifler,  b,  the  father's  fide. 

CONSANGUÏNITE''(ltonfangui'nué),/  /. 
[parenté  du  côté  du  père  ;  parenté,  proximité  de 
hag]  Omfatiguimty,  relation  on  the  fath.r's  fuie, 
cognition,  kindred  Ay  blond. 

CONSCIENCE  (koncïance),  /  /.  [fenti- 
ment  intérieur  p.ir  lequel  on  fe  rend  témoignage 
à  fol~méme  du  bien  &  du  mal  qu'on  fcit  ;  fens 
intime,  témfignage,  jugement  de  l'âme,  fcmpule; 
doute,  incertitude,  fecret  du  cceur]  Confcience, 
}  breaje,  perception,  witnefs  of  cue's  own  mind. 
Confcience  tendre,  A  ten  1er  or  delicate  confluence, 
cor.feienfcioufntjs.  Délicateffe  de  confcience,  i^uatm 
of  ' confcience.  Remords  de  confcience,  Remorfe, 
ping  of  confcience.  Le  ver  rongeur  de  la  con- 
fcience, The  never  dying  worm  of  confcience.  Un 
homme  de  confcience,  qui  a  de  la  confcience  ; 
fans  confcience,  qui  n'a  point  de  confcience  ;  A 
conscientious  man  ;  aman  of  no  conjeien.e.  Aurez- 
vous  la  confcience  de  m'abandonner,  Will  you 
net  make  confc'untt  It  forfait  me  f  Faite  confcience 
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d'une  chofe  (en  faire  fcrupule),  Tj  make  aeon- 
fennec  qt  fcruf/e  of  a  thing,  to  fir up  le  it.  Les 
hommes  ont  la  confcience  de  leur  liberté)  Mer. 
are  conjeious  of  their  liberty, 

•f  Avoir  la  confcience  large,  large  comme  U 
manche  d'un  Cordelier  (ne  pis  regarder  de  bien 
près  à  ce  qui  concerne  ion  devoir),  To  have  a 
large  COnJcience9  a  woman's  confcience^  a  corjcienee 
M  forge  as  a  Farfons  barn. 

II  y  a  de  la  confcieDce  a  faire  telle  ch  >fe,  C'eft 
confcience  de  faire  telle  chofe,  It  is  mutter  of  con- 
fcience to  dofuch  a  thing.  Cela  peur  fe  faire  en 
fureté  de  confcience,  One  may  do  it  with  a  fafe 
confcience.  Iff?  Celui  qui  fait  un  mal,  tandis 
qu'il  peut  croire  que  c-t  n'en  cft  pas  un,  eir  en 
fû'eté  de  confcience  ;  He  that  docs  evil,  and  can 
believe  it  not  to  befoy  mty  let  his  heart  at  cafe.  Jt; 
mets  cela,  Je  lailfe  cela  fur  votre  confeiente,  Je 
men  rapporte  à  votre  confcience  (vous  en  ré- 
pondrez devant  Dieu),  /  refer  that  to  your  own 
confcience.  Mettez  la  main  fur  la  confcience,  Lay 
your  hand  uf;cn  my  heart.  Allons,  )a  main  fur 
la  confcience,  vous  n'aimez  pas  plus  Mife  A. 
que  Mifs  B.  j  Come,  fp-ak  in  ean.efl,  you  do  not 
love  Mifs  A.  more  than  Mfs  B. 

4-  Se  meure  un  verie  de  vin  fur  la  confcience, 
To  drink  up  a  glafs  of  tvine.  11  a  dit  tout  ce 
qu'il  avonfur  la  confcience,  He  has  told  his  «and 
without  referve.  De  la  manière  que  je  tirai,  je  ne 
dois  point  avoir  cecuup-U  fur  la  conlcience  j  Cor., 
fiderwg  the  manner  in  which  it  went  iff,  my  con- 
fcience ought  to  be  acquitted  on  thatfeore. 

En  conscience  [efpèce  deferment]  In  con~ 
fciencCf  upon  my  confcience,  indeed. 

CONSCIENCIEUSEMENT  (koncïancï- 
cuz.nun),  adv.  [avec  confcience,  en  conlcience, 
finccrement,  franchement,  en  vérité,  rel'ujiejfe- 
ment,  exactement,  fciupuleufement]  Confcien- 
t'toufly,  himfify,  uprightly ,  with  a  good  conjaei.ee, 
conjaonably. 

CONSCIENCIEUX  (koncïancïeû),-EUSE, 
adj.  [qui  a  la  conference  délicate  j  Confcientious. 

'CONSCRIPT  (konfltri),  adj.  m.  [n'a  d'u- 
fage  qu'en  parlant  des  Sénateurs  Romains] 
Ccnfcnpt.  Lea  I'ères  Confcripts,  The  Confript  Fa- 
thers 

CONSE'CRATEUR,  /.  m.  [qui  facre]  Con. 
fecrator* 

CONSECRATION  (koncékr-îcïon),  /. /. 
[action  de  confacrer,  &  d'être  confacré  ;  facre, 
ordination,  imposition  des  mains,  dédicace,  bene- 
diction, apotheofe]  Confie rut  ion ,  dedication,  fane 
t  f  cation. 

CONSECUTIFS.  -ivEs(koncékûtif,-ive), 
adj.pl.  [de  fuite]  Confie utive,  confequential 

CONSECUTION  (koncekucïon),/./.  [t. 
d'Aviron.  Mois  de  consecution  ;  vingt-neuf  jours 
&  demi,  entre  deux  conjonctions  de  la  lune  avec 
lefoleil]  Confection. 

CONaE'CUTIVEMENTfkoncékûtivfman), 
adv.  [tout  de  fuite,  à  peu  d'intervalle]  Cenficu- 
tively ,  jueceffively ,  one  after  another. 

CONSEIL  (konce/gl),  f  m.  [confutation  ; 
avis  que  l'on  donne  à  quelqu'un]  Counfil,  advice, 
consultation,  read,  rede.  Donnei  de  mauvais  con» 
fei  s.  To  mifeourfil-  Je  vous  demande  votre  cun- 
feîl  fur  cela,   i  ajhyour  advice  alnut  that. 

*  je  prendrai  coafeîl  de  la  fituation  de  fon  âme, 
Her  foul  will  regulate  my  conduit.  Maurice  prend 
coniéil  des  évènemens,  Hiitribue  des  fecours, 
donne  des  ordres,  &c  Mauritius  rakes  his  refu- 
tation from  the  events,  diHributes  his  aid,  rives  his 
orders,  t?c. 

(t^1  H  ne  prend  confeil  que  de  fa  tête,  He  dees 
ev^ry  thing  out  cfhis  own  head. 

f  La  nuit  donne  confeil  ou  porte  confeil  (il  ne 
faut  pas  prendre  fon  parti  à  la  hâte),  Advife  or 
take  counfil -with  your  pillow,  be  flow  and  fire. 

f  A  nouvelles  affaires,  nouveaux  conf'eils  (il 
faut  régler  fes  réfolutions  fuivant  les  occur- 
rences), New  circumftances  occafion  new  Counfels. 
f  Ce  confeil-là  eft  bon,  mais.  U  n'e»  faut  guères 
ufer  (fe  ditd'un  confeil  qu'on  ne  veut  pas  Cuivre), 
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The  CùUnfel  i»   giod,  but  it  is  impi  ailicable.    V. 

Averti  sim'  nt. 

Conseil    [aflemblée   établie,    foit   pour  le* 

affaires  Ue  l'Etat,  l'oit  puur  l' Adminiltiation  de  la 

Juilice]  Council,  c^unut-board,   conclave^  junto. 

Cooièî  l[de  guerre,  A  Court -marnai,  C. un.il  fvjar. 

Confeil  de  conftiùclion,  Counfel  held  in  any  of  the 

King's  ports.      Confeil  de  l'Amirauté,  Coutt   of 

Admiralty.      §  Les   vents  font  au  confeil,  The 

■winds  are  all  feehng  a  h'.le  W  i'hiv  out  of. 

Conseil  [parti,  réfolution]  Rifolution,coitrfe. 

Je  ne  fais  quel  conleil  prendre,  I  ki.oiu  not  what 

t*  rcfolve,  or  ivlat  courte  to  take. 

Consïii.    [ceux  de  qui   on    prend   confeil] 

Counfelbr,  counfel.     Un  tel  el  Ion  confeil,  Su.* 

a  one  is  his  counfellor.  Confeil  du  college  dc  Gray's- 

Inn,  PenfuncfGray't-dnn. 

f  il  a  bientôt  aHèmblé  Ion  cr» il'ei!    'il  prend 

promptenient  fa  réfolution',  Htfom  takes  his  re- 
flation ;  he  ilfoon  revived. 

Conseil   [l'Avocat   que  l'on    ccnlu'te]    -1 

Counfel,  ot  Advocate.     Aller  au  con  fei,,   To  go  to 

conjuil  a  Counfellor. 

Conseils,/.^/,  [décrets  de  la  Prov'de':c»] 

Decree,  refelve,  determination,  jentence,     I.-    ra 

kiis  de  Dieu  font  impénétrables)  Thcdcaecs  ;f 

Providence  ait  unfathomable. 

CONSEILLER     (konceijllé),     confeillanr, 

confeillé  ;  v.  a.  [donner  confeil  ;  dire  fon  avis] 
To  counfel,  to  ad  vif c,  to  give  advice  or  counjel,   to 

abet,  t->  rede,  to  aread.  Je  lui  ai  confeillé  d'y 
aller,  I  advhed  him  to  g:  t/iere.  Je  le  lui  ai  con- 
feillé, J  have  advifed  him  to  it. 

CONSEILLER,  -'eue  (konce^llé,  -ère),  f. 
m    fef  /.  [qui  donne  Confeil]  Counfellor,  advijer. 

*  Le  confeiller  des  grâces,  A  Uoking-glafs.  Le 
confeiller  muet  dont  le  fervent  les  Dames,  A  lok- 
ing-glafs.  »  La  colcre  &  la  mceflité  font  de 
mauvailés  confeillères,  Anger  and  hunger  are  iil- 
advijers.  f  Ici  les  Confeillers  n'ont  point  de 
gages,  There  is  no  fee  for  Cunjellors  here;  .mind 

your  oivn  affairs. 

Conseilier  [magiftrat,  Officier  de  Jultice, 
Membre  d'une  Compagnie  itglee]  Serjeant  at 
law,  judge,  an  efneer  ofjujiice.  Confeiller  d'Etat, 
du  Confeil  Privé,  One  of  his  Maj  fly's  mfi  honour- 
able Privy  Council,  Minifier.  Confeiller  d'hon- 
neur, Conleiller  honoraire;  A  honorary,  veteran 
member.  (N.  B.  In  conleiller  ihonn.,ur  cft 
en  enercice;  un  confeiller  lar.vaire  n'y  eft 
plus,  mais  conlerve  les  principaux  honneurs  de  fa 
charge.  ) 

CONSENS  (rconfan),  /.  m.  [t  de  Matières 
bénéficiales]  The  aceeptatior,  of. a  rcfignatUn. 

CONSEN  TANT  (Iconfî'nran),  -ante,  adj. 
[qui  confent  ;  acceptant,  qui  agrée,  qui  eft  d'ac- 
cord] Confenling,  wiling.  En  êtes-vous  con- 
lentan»  ?  Arc  you  cinfenting  f  Do  you  coulent  K  it  ? 
Jel'uisconfentantdetout,  ï  agree  to  it  in  a  il  points. 
CONSENTEMENT,  /.  m.  I  action  par  la- 
quelle on  confent,  acquiefeement,  approbation, 
accord,  agrément,  octroi,  perm 'lïunj  C  njtnt,  af- 

Jcnt',  allowance,  aauiejcence,   willingnels,  concur- 
rence,accord,  approbation,  agreement.      D'un  com- 
mun confemement,  ll'iili  one  accord,  unanim  ujiy. 
^\  Confentement,  confent;   petmiflion,  permit- 

fion;  agrément,  agreement  (l'ynon.)  ■-  Le  confente- 
ment fe  demande  aux  perfjnnes  intéiefsées  dans 
l'affaire:  la  peimiffion  fe  donne  par  les  fupéri- 
eurs.  Il  faut  avoir  Yagr  ment  de  ceux  qui  ont 
quelque  autorité  ou  quelque  inlpectîon  fur  la 
choie  dont  il  s'agit.  V.  Convention,  Ap- 
probation. 

CONSENTIR  (konlantir),confentJnt,  con- 
fenti  ;  je  confens,  je  confentis;  v.  r..  [acquiefeer 
à  quelque  chofe  ;  trouver  bon,  adht'rer  à  la  vo- 
lonté de  quelqu'un;  convenir,  être  d'accord; 
s'accorder,  fuivre  l'idée,  donner  les  mains,  dé- 
férer au  fentiment,  approuver]  To  confent,  t* 
agree,  t'j  accfuicfce,  to  come  into,  to  fubjeribe',  to  con- 
dejeend,  to  yield,  to  approve,  to  allow  of,  to  be 
willing.  It  confentit  enfin  à  leur  mariage,  At 
length  ht  gave  his  confent  to  their  maniage.  Le$ 
deux 
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deux  rois  confentirent  à   fe  voir,  Tht  rtoe  Vingt 

Je  confens  qu'il 

that  hejbouUgi 

-j-  il  ,  Qui   ne  di:  mot  con- 

fent,    Si/or»  gives  «  !  la  vente, 

l'adjudication  d'une  terre  (t.   d 

àntfiate.  Appointemertt 
confenti  pir  les  parties,  A  dteiee,  order,  rule, 
agreed  to  on  both  fuies. 

fl  Conl'enrir,  toconfent  ;  acquiefeer,  taacç/uiefce  ; 
adhérer,  to  adhere;  tomber  d'accord,  to  agree 
(tynon.  ri  à    ce   que   les  autres 

veulent,    en   l'agréant    ou   en   le    permettar.t 
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fil  tip  for  a  man  of  confiçmtnce.     Une  afia're  de 
nulle  conséquence,  j4n  affair  of  no  moment.     Une 

p.3ce,un  emploi  de  consequence,  An  employment 

QUENT   (korjcékan),    f.    m      [t. 

Didaét.  Lafeconde  prgpofirjon  (Tun en.hymùr.e j 

le  lecond   terme   d'un   rapport]   Conjequer.t ,   con- 

V.  CoirtLUSIOH. 

Par  cons  e'oj/ F..N  Tfphrafe  adverbiale;  donc] 

Therefore,  then,  eonjeauently,  by  conséquence. 

Conséquent,  -ente,  ad}.  |  qui  raifonne, 
qui  agit  conséquemment,  avec  jufteiïbj  r.nJe 
en   raifon,  en  principes;    ne  fe  bit  que  des  pi 


ce  qu'on   nous  .propose,   en     lonnes,  ou  oe  ce  qui  a  un  rapport  immédiat  avec 
l'acceptant   &  en  nous     y  conformant:     n  us     les  perfonnes]  Juft,  rent,  conform- 

'    It  lait   eï  conclu  par  d'autres. 


en  l'aulorifint  &  en   nous  y    joig 

rJ  de  ce  qu'on  nous  dit,  en  l'avou- 
ant  &    en    l'approuvant.     Les    parens  conjenter.t 
a  l'établiflcment  de  leurs  enlans  :  les  parties  ac- 
fr/  au  jugement   d'un  arbitre:     les  amans 
.-  aux  caprices  de  leurs  maîtreflês  :     les 
bonnes-gens  tombent  d'accord  de  tout.     V.  Ap- 

ïttoBATION. 

Consentir  [t.  de  Mar.  Parlant  des  mâ'.uns] 
:  .      Notre  grande   vergue  con- 
fentit,  Our  mai',  fard  fprang. 

CONSE'QJJEMMENT  [koncêkaman),  «te. 
[d'une  manière  jufte  S  raifonnée  ;  conformément 
aux  principes  qu'on   s  < 
conform  I      er,   a|     cons   merriment,    Te 

CoKSï'<yiEMMENT  [par  une  fuite  raifonnable 
£:  naturelle  ;  Jonc,  par-tjnt,   p 
par  con 
<       .  ]ueminen(  à  ce  que  nous  avions  réglé,  j 

CONSE'QL'ENCE  (koncékance),/./  [con- 
clufion  tir.'e  d'une  Ou  de  plufreurs  propofitions  ; 
réfu'.tat]  Confia  ncy,  de- 

i 

Ti:«r  une  conséquence  des  ptemilTcs;  To  ratioci- 

Le  Corridor,  que  fa  charge  obligeoit  plu- 

:irer  une  rr.auvaife   conséquence   de  mon 

embarras,  qu'à  l'expliquer  favorablement,  jugea 

que  i'acxufation  n'étoit  pas  mal  fondée;  The  Cor. 

Il    fut  a  badan- 

■     fret  i: 

.'j'y,  concluded  tkat   the  charge   was   net 

e'q.uence    [fuite  qu'une   aflion  peut 

Fait  en 
conséquence  de,  Purfuant.  Sans  conséquence, 
Immaterial.  En  conséquence  de  nos  arrange- 
rons, In  confiautnet  of  our  difpoftioa.  J'agirai 
en  conséquence,  I  /bail  ad  auerdingJj.  Exem- 
ple ce  Jangereufe  consequence,  Anexamp.e  of  a 
,  -  precedent.   Ce. a 

ti:eroit  à  conséquence,  Thai  ce  uld  make   a  pre- 
cedent cf  it.     Ce  qu'en  fait  pour  certain 
e:l   fiiis   cviséquence   pour    d'autres,    ) 

- 
Tout  ce  qu'il  d.t  eft  far-,  conséquence,  il  ne 
.sen  f  cher  ;  He  means  no  oftr.ee,  r. , 
:  si  he  fays,  it  mitfl  net  be  taker. 
ill.  C'ctl  un  homme  fans  conf.qucr.ee  (il eft  fi 
rr.épiifable  qu'on  ne  doit  pas  pre  rdre  garde  à 
fes  1  feours',  He  is  a  perfon  of  no  a 
ht  is  a  poor  creniure. 

qu'il  eft  garçon,   mais  elle  peut  de- 
meurer avec  lui  Se  être  fa  gouvernante  [ou  femme 
,  i  us   conséquence   [h  réputation  & 
fon  âge  la,  mettent  à  couvert  aeteut  foupeon)v/r 
;".  true  ht  i.i  a  batchclor,  but  fie  may  îvet  ■ 

•    .     :■  "■■■ 

Conséquence   [importance]  Moment, 
parlance,  conséquence,  matter,  note,  import,  tutïght, 
'  erulntfs.     Un  homme   d 
î,  A  man  of  con/equence.     Oe  peu  de  ton 
c-querce,  Oft.  of  mficanl.      faire 

l'hc,Time  de  conséquence  (vouloir  paffer  pour  un 
ioccjat  de  qualité,  de  crédit,  de  capacité),  To 


able,  pregnant.  Celt  un  homme  très- 
quent  dans  fes  raifonnemens,  He  is  a  man 
veryjuft  in  lis  reafonings.  Elle  eft  très-consé- 
quente, &  fait  bien  ce  qu'elle  fait,  She  is  very 
confident  and  knows  luhatfbe  is  about.  Une  con- 
duite conséquente,  des  demarches  conséquentes  ; 
A  corfifier.t  conduit  ;  confifient  measures. 

CONSE'QUENTE   (koncékante), /.  /   [t. 
Jvîulique  ;  la  deuxième  partie  de  la  Fugue]  Confe- 
:  enxa. 
C(J.NSERVATEUR(koncerv2teur),-TRiCE, 
J.    tn.  t>  f.  [qui  confervej   Conferuator,  f.  con. 
te,  prejerver,   defender,   v.a.nta'uer,  pro. 
fer. 
CoMsaîRYATEun  [magistrat]  Canj 
\  wîtici,  aeij.  [fe  dit  plus 
des  chofes  que  des  (..erfonr.es]   Henri  11.   n'avoit 
que  trop  foucent  donné  aticinie  à   ces  lois  con- 
fervatrices  des  propriétés  ;  Henry  II.  bad  but  too 
often  infringed  thofe  laïus  enaded  fer  the  preferva- 
lion  of  private  p)  9perty. 

(.conservation  (koncërvîcïon),  f.  f. 

[action    par  laquelle    une,  chofe  eft  confervée  ; 
garde,  defenfe,  protection  |  Confer- 

Cetre  médaille  eft  d'une  belle  couferva- 
tion  (t.  d'Antiquaire),  This   medal  is  tv 
ferved. 

Conservation  [tribunal  de  la  ville  de 
Lyon,  pour  les  affaires  de  commerce]  A  con- 
Juiar  court. 

CONSERVATOIRE  (koncërvatoare),/  ». 
[maifon  où  l'on  retire  des  nlles  Se   des  femmes 
pour  les  préferver  de  la   débauche]    Ma: 
Afylum. 

Conservatoire    [tribunal,  ficge  du  Con- 
vator't  tiïbur.al. 
nservatoire,    aûj.     [t.    de  LoiJ    Des 
afles  conlervatoires,  Corftrvatory  acts. 

CONSERVE  (koncerve),  /  /.  [efpcce  de 
confiture]  Canfervet  comfit,  frëferve.  Conferve 
~  ddany.  Conferves  liquides  [ûrops] 
Confines,  Jïrupt. 

v  .  .  .  ,  £  [t.  de  Mar.  Vaïfleau  qui  fait 
route  avec  un  autre  pour  le  fecourir]  Company, 
Deux  vai fléaux  vont  de  conferve,  'lico 
Jbtpi  keep  company  together^  Ce  vailleau  ayant 
perdu  fa  conferve,  Thatjbip  being  Jtfaratedfrom 
her  company. 

Conserves  [lunettes  pour  con  fer  ver  la  vue, 

CONSERVER  (koncerve),  confervant,  con- 
ferv  j  v.  j.  [garder  avec  foin  ;  empêcher  qu'une 
chofe  ne  fe  gate;  manager,  épargner,  foîgner, 
maintenir,  protéger]  To prejerve,  to  ccrijerw,  to 
commanoratea  tu  maintain,  to  refcKve9  to  feed,  tç 
guard,  to  keep,  to  defend, 

Conferver  tout  le  mondeeft  votregrande  l'tudc, 
To  keep  in  ninth  all  the  world  h  your  jiudy.  Con- 
fer vez- moi  vos  bonnes  graces,  V.  Gbke. 
Des  tableaux  .bien  conferves,  Wdl  preferved 
paintings. 

Con  server  [garder,  avoir  encore]  To  pre- 
fervef  to  keep  upt  to  fave.  Conferver  cans  un 
pot,  Tc  pet.  Conferver  pendant  l'hiver,.  .To 
winter.  Dans  foa  extreme  viciHeffe,  il  con- 
"fervc  encore  fon  bon  lens  ik  la  mémoire  j 
.  all  fh'afa- 
eultieL 


CON 

Covsbrver  det  troupes  [ne  les  pas  llcencîcrt 
To  Iteep,  te  mue  troops  in  pay* 

Se  Conserver,  rv.  r.  [ne  le  point  gâter]  To 
^repfafc'  Cela  le  conferve  Ces  années  entière»» 
That  wîll  keep  for  whlley^an. 

Se  Conserver  [avoirfoi-n  de  fa  fant-]  To 
take  care  of  or;c's  f.  j\  to  mind  One' t  health.  Les 
uns  à  s'expofer  trouvent  n  ille  d.iices,  moi,  j'en 
trouve  à  meconl  a  thzufand  plea  ■ 

juns  in  txpoj  veste  danger \  but,  far  my 

awn  party'! fid ,  eptng  myfeJf/afe. 

Se  Conserver  [ne  fe  mettre  mal  avec  per- 
fonne]    cfo  eondt  ■  wtioujly.     11  y  a 

bien  de  la  p.îne  à  fe  tfbnferver  entre  deux  partis  û 
animes  l'un  contre  l'autre  ;  It  is  hard  to  fieer 
betivttn  two  different  parties  who  are  jo  outrage* 
ous  againji  one  anot 

CONFIDENCE  (koncTdance),  /.  f.  [t. 
Dîdaâ.'  AftailTement  Sc  abaiflemrnt  des"  choies 
appuyéea  les  unes  iur  les  autres]  Sinking,  jubdu* 

■ 

LUNSIDE'RABLE  (koncidérable),  ad],  [quî 
doit  être  confidcré,dont  on  doit  faire  cas,  illumre 
,  b»«;  grand,  important  en par~ 
lant  da  .  ' ,  of  note,  notable,  noted, 

flrioui$  important*  Peu 
confidérab'e,  Peddling,  puny.  C  eft  un  homme 
coniidérable,  He  is  a  man  of  eminence.  Il  tient 
un  rang  confidcrabte;  He  holds  a  confidcrabU 
Somme,  dipenfe,  ouvrage,  profit,  faute 
confidérab'e  \  0  ■ .'  .'  i  ./.  juma  &e*  Un  nombre 
i.i.i.w  de  Maîtres  de  Langues,  d'Art?,  &■  de 
Sciences,  enfeignent  ce  qu'ils  ne  favent  pas; 
•Se  ce  talent  elî.  bien  considérable;  car  il  ne  faut 
pas  beaucoup  d'efprit  pour  montrer  ce  qu'on  fut, 
mais  il  en  taut  infiniment  pour  enfeigner  ce  qu'on 
ignore  ;  Vaj:  numbers  of  Majîcrs  of  Languages, 
Arts,  and  Scicnces9  reach  other  people  what  they 
know  nothing  of  tbtmfcl*ves\  and  this  tafatt  is  wi  f 
extraordinary  ;  for  it  reouhes  no  greater  capacity  to 
teach  w/.i.  emdetftandsy  but  a  man  miifi  have 
a  fine  genius  indeed)  to  itifauft  another  in  a  thing 
ngcrto. 

CONSIDERABLEMENT  (koncïdérâble- 
m:in':,  adv,[  beaucoup,  notablement,  en  quantité» 
très-fort,  grandement]  Conjiderably,  notably, 
me  inly,  very  mm  h.  El^s  en  abforbent  confidé- 
rablement  (beaucoup))  Thcy  abjuré  a  vaft  quan- 
tity of  it.  Il  a  perdu  confidéraclement  dans 
cette  arîare,  Ih  '  '  i  f.r.ejs. 

||  CONSIDE'RAN  l  [koncïdçran),  -ante, 
adj.  [cJrconfpecl,  qui  a  beaucoup  d'égards  î 
Çonftderate,  conjidering,  regat 

'  0NS1DE'S.AÎIQN  (koneïiiérâcïon),/^ 
[action  par  laquelle  on  conlidére,  on  examine  j 
attention,  réflexion]  Confi 'deration,  the  acl  of  con- 
fdering,  viewing,  înfpetlion)  application,  content* 
{dation,  jf-ïiulaùùt!,  advertence, propendttcy.  Con- 
federation attentive,  Reflection,  Digne  de  con- 
(id  ration,  Regardobk.  H  prit  Tarifaire  en  con- 
lidôiarion,  He  confidtred  about,  or  cf  the  affair» 
Cela  im'rite  conôdération,  Tlial  reoaires  con*, 
fideration,  Confidérations,  observations,  rérlex-  v 
ions,     V.  Notes. 

Congide'r ation  [circonfpeclion,  ar'cntton 
dans  1*  conduite]  Cohfdcraienefs,  confederation- 
■  mon,  prudence,  diferetion.  C'efl  un 
homme  qui  agit  fans  confidera. ion  (qui  n'apporte 
aucune  con fiiié ration  dans  tout  ce  qu'il  fait), 
He  a  a  man  that  will  aft  inconfidîratély. 

Cokside'ratios  [mo:i,  raiforr;  consé- 
quence,   roics,    inrp3rtancej    Jiriotivi  of 

t'rve,    II 
bilge  par  telle  coniidération,  par  des  con- 
û  de  rations  u  honneur   &  d'intérêt;  Ih  bas  been 
obliged  xo  i:  oft  fuch  ■■,   on  motives  of 

i  rfinterejt.  A  ces  cau'es  &  autres  con* 
fid Érat ions  à  ce  nous  mou*rant,  Sec.  (formule  de 
Proclarr.iri'ns'l,  Upon  theft  confiderations,  and 
others  moving  us  thereto. 

Consideration  [égard  qu'on  a  pour  quel- 
qu'un j  e(time,  fentiment,  refpeitj  Account,  re* 
gard9-fctre,  fake,  behalf,  font.     C'cft  à   votre 


CON 


CON 


iOtifid 'ration,    eei    votre   oiifidération,  qu'il    l'.i  Jtinclle]   To  give  cm  order  to  a  centinel.     On  lui  a 
t'iii,  It  is  on  y  ur  account,  or   in   regard  to  you,  [Vonfigné  d'emptcher  le.  carrolfcs   de  palter,  lie 


ihjt  hi  has  don:  it.  Mettie,  Faiic  entrer  CD  con 
fidératon  (avoir  eg  irJ),  To  fay  h  regard  to.  Lc 
Roi  fera  entrer  vos  ferv^es  en  coalîdéntîon, 
The  King  will  fay  a  Jut  regard  to  your  fcrv.cn. 
N'avoir  aucune  consideration  pour  les  tens,  To 
>  regard Jor  pelf  I. 


den  to  lit  r,o  couches  fofs 

*  Je  l'ai  configi.c  ;mi  porte, //«/}  funicular  orders 

at  my  doort  concerning  his  icing  admitted  or  excluded* 

CONSISTANCE,/. /.[l'étarà'épaiHiiT  ment 

dcsnVdc*  -,  état  Je  l'iiijitj  Confjltll     , 
fenfeneji,  th'chneft.      Cettd   compofition  n' 


Consideration  [eftime,  réputation,  que    aller,  de  confi  ftance,  That  ctmfofiitîn  has  totamjijl- 
rk-'nt  les  bonnes  qualités,  ou  que  la  dignité  it     act  emu;'.  \   is  not  fubfiant  al  enough.     C'eft  un 


les  charges  atiirentjCVr/irYnzriui.  lis/  ortartee,  rrote, 
refpeH,  honur,  authority,  refpetlfu/iicf;  valuable- 
nef,  efieem,  merit,  worth  11  eft  en  haute  ou 
co:ifiJéra;inn,     lie   is    highly    confiiered. 


terra'n  qui    n'a  point  de  ConÔllance  (rw 
rfljrecageux),  It  is  a  bog. 

Consistance  [état  de  Habilité,  de  perma- 
nence; folidité,  ftrmetc,  fo;ce  ]  Stability,  con. 
Cela  le  mit  en  co  .Gdéraion,  That  'rife  Km  high.  [  tinuar:cc,)ï-^:r  f,firmocf:,jlabUi:cf,  fatted  c  n- 
Cell  une  cherge  qui  donne  peu  de  con'îdération,  ■  dition.  Les  chu. s  du  monde  n'ont  point  de 
It  is  an  employment  ih.it  gives  ore  no  great  rank,  i  confnlancc,  The  things  of  this  world  haie  no  fia- 
Un  homme  de  conri deration,  A  man  of  note,  [hility.  Le  temps  qu'il  t'ait  n'a  point  de  confift- 
C'ed  un  homme  de  peu  de  cmudiia'ion,  fans  ancr,  The  weà-her  is  unfcftled.  Les  affaires  de 
confidération  dans  le  monde,  Ile  is  mfigtiifkant  cet  état  n'ont  point  de  confiftance  (elles  font 
in  the  world.  Une  choie  de  peu  de  çoofidcratî  m  dns  une  fituation  où  il  y  a  toujours  quelque  ré- 
(4e  peu  de  valeur),.*  thingef  ta  value,  or  confi.  t  volution  à  craindre),  '1  he  affairs  of  Ait  State 
deratbn.      V.  Circonspection,  Res-tect,  j  havem  confiflency.     Cell  un  efprit  qui  n'a  pâint 


Re'putation. 

CONSIDE'RE'MENT(knncid'réman),<ifc. 
[d'une  manière  prudente  fc  c'ucoofpecte]  Confi. 
deral  ,'y,  uavjedly,  directly,  circumfperily,  fru- 
dcntly. 


Je  confillance  (qui  n'e'.l  pas  ferme  dans  fes  r'fo- 
lutions) ,  He  is  a  ft'lon  of  noflead-.nefs,  a  mere  wea- 
ther-cock, âge,  état  de  conusance  (où  on  ne 
croît  ni  ne  diminue),  Middle  or  confiant  age,  age 
or  ftate  of  conjfifience  \f ull  gi  nut  h.  Toate.  les 
CONSIDE'RER  (koncïi:ré),  cnnfid 'rant,  '  choirs  du  monde  ont  leur  état  d'accro.Ilement, 
confidéré  ;  v.  a.  [exami.er  avec  attention]  To  de  confi  lance,  S:  de  diminution  ;  Ail  things  of 
unfider,  to  take  into  confiderati  n,  to  mind,  to  tin  -k  the  w  r!J  have  their  flute  of  growth,  ccnfifienCe,  pt 
ef,  to  meditate  upon,  to  devife,  to  affofe,  to  raft,  t.  \  perfeilioirand decreafe. 

reetf.  t  with  tie'sfelf,  to  look  to,  to  look  on  or  ufon,  \  *  Les  affaires  font  dins  un  état  de  eonfiftance 
r.  look  into,  to  think  up™,  to  revolve,  to fpeculate,  i  (dans  u-.e  fituation  à  ne  pa;chaogcr  fi-tôt),  7/ie 
/,  to  fonder,  lo  repel,  to  infpeél,  to  reckon,     affairs  are  in  c  fettled fl  ate. 


to  examine,  to  advife,  to  try,  to  délibéra 
b:en  confidérer   le*  thofes  avant  de  s  engager, 
Oncm.ifll.eh  before  he  leaps.     Confidérer  mûre- 
ment, To pauje.     Coofidércr  attentivement,  7 j 
f.rfend.    CbnfiJéier  de  nouveiu,  To  review. 

Consipk'rer  [regarder  atrentivement]  To 
initio,  to  look,  to  gaz,;  upon,  to  fee,  to  regard,  to 
heboid,  t- contemplate,  to  cap.  Je  l'ai  lu  îg-t'-mp. 
confidéré  pour  le  mieux  reconnoitre,  I  have  taken 
a  Itngfurvey  of  hins,  that  I  may  know  hint  again. 

ConsIOe'rer  [avoir  égard]  To  eonfuler,  to 
fety  record  It,  to  requite.  Un  Juge  ne  doit 
eonljdérer  ni  les  perfonnes,  ni  les  recommanda- 
tions ;  A  judge  muftfa}  no  regard  either  lo  ptrfir.s 
or  lecemmendaiiors.  Confidêrez  les  lung;  Services 
qu'il  v  us  a  rerijus,  Cotfider  or  Rejuile  the  I.tg 
ferviecs  which  he  h.  s  done. 

Consiof/wêr  fefliir.er,    faire  cas  :    fe  dit  des 
chofes  &    des   perfonnes,   mais   fe: 
inférieurs]   To  value,  to  kave  a  m 
fo  ,  to  have  a  eorjïderati.n  fer,  tj  revere,  to  cil. 
to  r.'gard,    to   refpefl.      Le    Roi    lc   confidcrait 
encore  moins  que  les  Courtifans,  The   King  hud 
ftill  iefs  confederation  for  him  man  the  Courtiers. 

Tout  conul  ré,  il  jugea  fa  préfénee  inutile  ; 
Having  tnfirlered  every  thkg,  he  thought  lis  pre - 
t  ■*:.  uftUfi.  Tout  bien  coniîdér'é,  Every  thing 
welt  Weighed. 

COSIGNATAIRE  (kincï^»atcre), /  w. 
[dépofitaire d'une  fimme  conligoee}  Trujlee,  d.- 
fofitiirt. 

CONSIGNATION    (k 
[dépôt  public  de  quelque 


en  main  tierce;  gage]  Qtnfignmenl,  depofite,  t 

'.trufl.   11  ne  faurolt  faire  la  confignation 

r,  .  en  '  j'i  îimiriAcJle  cansot  dejifit  the  m  r.ey  that 

is  resi  ;  cd  »?  I.itn  ;  he  cannot  pay,    or  produce  it. 

CONSIGNE    [knncigr.es),  f  f.    [ordre  donn 


Consist  anc  ï  [état  d'une  cetra]  The  reverse 
of  an  efiate  with  all  ill  emoluments.  Dormer  un 
et3t  de  la  conliltancc  d'une  terre,  To  give  in  an 
ttcesutst  of  the  revenues  and  emclumerts  of  an  efiate. 

CONSISTANT,  -ante,  adj.  v.  [qui  con- 
fifte]  Confift  ng  of.  Une  terre  confidante  en  bois, 
en  terres  "laoourables,  pra,  Arc.  An  efiate  conjifl- 
ing  of  veoods,  arable  lands,  mcads-us,  &c. 

CONSIS  l'ER,confilra  .t.confitté;  il  confifie; 

f.r,.[ètre,  avoir  pviur  effenee,  être  composé  deJTc 

eonfsfl  in  or  of,  to  lie,  to  rtfi  in,  to  be  made  up.      La 

beauté  confille   dans  la    proport:oo   des  parties, 

Beauty  conf.fis  in  the  due  proportion  of  the  parti.   La 

perfection  de  1  homme  confifte  dans  le  bon  ufjge 

Je  fa  raifon,  The  ferfciTxn  of  man  corf f. s  in  ike 

rirht  ufe  of  his  re.'fon.     La  vertu  de  cette  plante 

confide  en  cette  qualité,  The  virtue  of  this  plant 

eonfif.s  in  this  quality.     Son    revenu    conftlle  en 

nffis  in   land.      Le  devoir 

Ire  li  iuftice.  The 

npartial  difiribution 

ofjuftict.'   Le  tout  confifte  à   favoir,  &c.    The 

main  point  U  to  Lnctv,  tetc. 

CONSISTOIRE  (koncï.loare),  /  m.  [af- 
femblée  du  rape  &  des  Canlinaux  :  d^sMiniltres 
le  des  Anciens  d'une  Eglife  l'rotcltante;  confeil, 
sénat:  lieu  où  fe  tient  cette  aûernbléc]  Con. 
ffiory,  aSj»ri:ual  or  Eeclcf.ffual  court,  prefbytery, 

CUNSlSTORtAL,  -ale,  adj.  [qui  appar- 
tient au  confiftoire]  Conjiflorial, 

CONS1STOB.IAL.EMENT  (knacïstorljlf. 
on),  /  f.  !  man),  adv.  [i.n  conlitt  ire,  felm  les  foimes  du 
d'autre  choie    confift  >iie]   In  a  coiififiory,  in  a  conjïperial fs 


rit  de  fes  '  teires,   H, 
efi, 


-..  Juge  confide  à  bien  i 

1  duty  of  a  fudge  eonfifis  in  h: 


CONSOLABLE  (konsolable),  adj.    [qui   fe 
neir.  cor.foler  :  ne  fe   cit  gucres  qu'avec  le  ciga- 

tive]C.:e//  lab'e,  that may  he  comforted,  com)  ,.:.., 
heart-tafing.  II  n'eit  pas onfolabfe,  (ou mieux), 
II  eft  iriconl'olablc  ie  ceut  perte,  He  u  inuufoteblc 


-  .  fntineUe  far  celui  qui  la  pole  I  Watchword.  \  for  this  lofs. 
CQNSrGNER-(kahcïij.«),,conflgnant,  cm-  CONbOUNT-asTr,  «^'.  v.  [cui  con. 
figné  ;  -:•.  j.  [dépôfer  Je  1  argent,  pour  être  dé-  foie:  l'ati'faif int]  Çontèldtort,  comforting,  com. 
livré  en  ten;ps  Se  lieu  à  qui  il  appartiendra]  To  fori able.  Une  nouvelle  cohfolante,  A  co»fola- 
defofit,  to  confign,  to  lay  down.  Conlîgmr  un  :  tory  ncios.  Il  eft  bien  corfolant  pour  un  Miniflre 
fomme  au  Lrefie,  ou  chez  un  notaire;  Todefofitl  ii.tèg'e,  de  voir  toutes  fes  mtfurcs  applaudies  ;  Il 
f  money  a'  the  Regifier^s,  or  a  Ktury's.  t  is  very  cnfolatoty  to  an  ujnght  Mhàfier  lojecall 
Coefi^ner  en  papier.  To  giv:  a  note  of  hand  {ex-  !  lis  m'eafurei  uptr  vod, 

he  fum  whiih  one.il  bound  to  dcfofiij.  I       CONSOLATEUR  (konsolâtear),  -ru-r, 

CoîfslG.NIfi,  v.  :;,  [donner  trd.e  à  une  fin-    f.  m.  &  f.  [qui  apporte  du  .a  co:if«la  ienj   Ùm- 


CON 

''■-te-,  en/dater,  tonf . later  ;  taradtte.  Leçon- 
folatcar,  la  confo'atrice  d-s  affligés,  The  cet». 
finer  ef  the  ajfiitted.  Un  ay  n  confola'eur 
(•■dj.)  pénètre  dans  fonâme,  A  ray  ef  confort 
enters  his  heart. 

CONSOLATION  (konsSlâcïon),,/./  [fou- 
lagement  que  Ion  donne  a  i  o  i.:ttu..  oe  -juel 
qu'un  ;  a  iouciftemem]  Corflation, cemfei  . 
LaleCruee  eflr  ma  /cale  confolation,  Reatft        ■  ■ 
onlyeemfort. 

Consolation  [veritable  fuietie  fitufaition 
i:  de  jo  e]  Cmfort,  ground  tf  e  nfort.  C'cft 
une  gran.le  confolation  à  un  pèie  de  v  i.  iV< 
entuns  fe  porter  au  bien,  /(  Is  a  pica!  comf.it  fir 
a  parent  to  fee  his .  fi  Iron  well  inclined. 

J  CONSOLATOIRE  (WS.atSarc),  adj. 
[confolant]  Cerfolatory. 

CONSOLE,//  [pièce  d' Architecture,  fail- 
lante  Se  ornée,  qui  fert  i  foutenil  une  corniche, 
un  f'onton  de  c:oiite,  tec]  Gonjole,  fbttuldtr- 
ficee,  biacket.  Confoleen  encorbelitmer.t,  Corbel. 

CONSOLER  (konsîlé),  confolant,  confolé  ; 
je  confole,  je  coni'Jai  ;  nj  a.  [adoucir,  dinv- 
mier,  fiu'ager  l'affliâio.a  d'une  perionne;  dé. 
dommager]  To  confole,  to  confort,  to  redrefs,  to 
foiace,  to  give  comfort,  lo  cafe  one's  grief.  Je 
tâche  de  le  confoler  fur  h  rnnrc  de  tin  nia,  / 
endeavour  to  comfort  Un,  on  the  death  ef  his  fin. 
Je  me  cor.f.le  aisément  d'avoir  qukté  Paris,  l 
make  myfe'.f  very  ufy  for  having  quilted  Par. : 
On  r.e  peut  le  confoler  ce  ce  qu'il  i  qui-téTa  i  , 
lie  cannot  be  reconciled  to  Jul  i.avin?  quitted  Par  i.  . 

Il  ne  peu:  fe  confoler  de  la  perte  qa'ila  faire,  tie 
is  ifconjilable  fir  his  lofs,  trfj-  Quelque  J  p:ai£r 
que  je  puifie  avoir,  j'en  fer  i»  bientôt  confole', 
lï...  Whatever  df grace  I  Jbould 'Mi  into,  I 
fhoulel  not  value  it,  if .  .  .  II  en  eft  tout  conlole. 
Il  troubles  or  uffeeis  lam  no  m-n;  It  does  tnr_ 
mind  it. 

CONSOLIDATION  (konsblïd.xïon),  //. 
[t.  de  Chir.  Action  de  confo  idtr  ;  état  de  1» 
chofe  confolidée]  Corfo/idaftor,  healing,  elefing 
uf.  La  confoli  dation  d'une  plaie,  The  eonfolteta- 
tien  or  compile  ke.tingof  a  wound.  La  consoli- 
dation de  l'ufufiu  ta  la  propriété  (t.  de  Prati  ue  ; 
réunion)  The  jïmiKg  of f  refit  with  th.  property, 
unity  ef  f  f ,f\.n. 

CONSOLIDER,  confondait,  confolidé  ;  v.a. 
[t.  de  Chir.  Rendre  fetme,  folide  ;  réunir,  re- 
jointlrc,  afr^rm  r,  loutenir  ;  fortifier]  Te  crxti- 
ledale,  to  heal,  to  elr-fe  uf.  Crnt"o!id-r  une  plaie, 
To  elofe  up  a  wound.  Confol.der  l'ufiifruit  à  !» 
propriété  (t.  de  Pratique;  réunir),  To  join  fr. fie 
with  thepropcr.y. 

*  C'onlouoer  une  union,  un  traité  (l'affermir), 
Taftrcngih'n  en  uni.n,   at  treaty. 
Se  Confolider,   To  corj Aidait. 
CONSOI  1DANT  (konsBlïuïh),/  m.  [t.  Je 
j  Méd.  |  Confolidati  g  remedy. 
I      CONSOMMATEUR  (konsSnrïtrur),  f.  m. 
[t'deTh'ol.  Qui    perfectionne]   T  imper,  fer. 
\jcclo'.     L'suteur  &    le  corf .mmiteur  de  notre 
I  foi,  Tie  author  and  finiper  if  our  faith 
I       Consommateur    [qui  coolumme]    C.nfu- 
)  r-.er.     Le  giand  nombre  des  confommateùrs  fait 
le  iishciTe  des  cultivai  u.r,    The  neje    nvrnicr  of 
nnjumeri  enriches  tic  cultivators. 

CONSOMMATION  (koii  cmM-"',  /.  /. 
[achèvement,  accômplifement,  perrVfrionj  Ce*. 
fiunmctitn,  pcrfeSIhn,  eid.  La  conforfrnjation, 
des  fiècles  (la  tin  u  rnroJc),  74-  lafi  cotfs  i  m 
tier,  of  the  *u>  rid.  La  cmfor-imation  du  n.a* 
riage,   The  c-rtjumr-ali.  r  of  marriage. 

Consommation  [grir.d  ulige  qui  fefait  de 
ccr-a  nés  choies;  ruine,  deftrutlion,  diflipation, 
d-g.1t]  ConjumftitU,  greet  if ending.  11  fe  fait 
une  gianje  con  l'on. mation  ce  biëie  à  Londres, 
The  .  ..  t  vafi  cenfuthftiin  of  beer  in  Le-d,-.  I  es 
confommations  t.  de  Mac),  hxfenùieurevfihe 
p.ts  (ai  fa). 

CONSOMME' (fcohsornr),  /.  m.  [bouillon 
foit  ft  cculent  o'une  \iande  extrèinemeLt  cûité  ; 
ce.li.J   JeltyMoik,  éullU. 

K  k  Cc».>. 
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Ce  s~i:m:t',-l't,  part.  t/Cor.famnier  f  par- 
flit,  tiès-versé,  tàs-expérimenté,  très-profond] 
'  Cctfimmated,  confumed,  &c,  ptrfetl,  exjuifite, 
coaplet/,  accmpl'fbcd.  Vertu  confommre,  A 
tf.jk7rrr.jt/  virtue,  Cell  un  homme  confommé 
en  feienec,  Un  favant  confommé,  He  u  an  ah- 
Ular.  On  peut  dire  qu'elle  eft  confommée 
dans  lei  rafincmens  de  la  déclamation,  aie  may 
:.   ^..l  :  ■     :  ..    ummateij  .  Ifl  ah  the  refine- 

CONSOMMER   (konsomé),    confammant, 

confommé;  v.  a.  [achever,  accomplir,    mettre 

en  fa  pzrfecxion  ;  6n'r,  terminer,  t  erfccrjoiner] 

.   teeomp/ete,   to  perfecj,  to  make  ttp, 

.    t    complete.     Coofoinmcr 

le  marine,  To  c.n):.!rr:jte  marriage. 

C  ■  "  IEa  fon  droit  [t.  de  Juri  prudence] 
To  en'  .:  f  or.  's  right  j    to  rwh' 

Fatre  Consommes  de  la  viande    [e:i   faiie 
it  le  jus]   Toboil  mtat  to  regs. 

C  •■  -  immir  [u!er,  d.ffiper,  employer,  rui- 
t.tr,  détruire]  ÏV ccnfumet  to  ivafie.  Conforumer 
des  denrées,  To  con 

ff  Com  .  vfianmatt;    confumer,  te 

mener,  c'eft  achever,  ac- 
complir, mettre  en  ù  perfection  :  Oi  eonj  mme 
un  ouvrage,  une  affaire.  En  termes  de  Jurif- 
prudence,  on  dit,  confommer  (on  droit,  quand  i. 
droit  qu'on  a  en  quelque  chafe  a  eu  fon  e;Iet. 
faite  confommer  de  la  viande,  c'eft  la  fai>e  telle- 
ment cuire  que  tou:e  la  fubfiance  foi:  dans 
le  bouillon.  Ctmfetr.mtr  déligne  aufii  le  grand 
ulage  que  l'on  fait  de  certaines  choies,  de  cer- 
taines oenrées  :  On  confommé  des  fourrages,  du 
bois,  des  ptovifions  de  boucite.  On  dit  qu'un 
homme  eftcenfommeea  fcience,pour  dire  qu'il  eit 
tort  fav  .int. 

Confumer,  c'eft  diffiper,  détruire,  ufer,  réduire 
à  rien.  Le  tem?s  confume  toutes  chofes  :  11  a 
êônÉimeftetut  fon  -bien  en  débauches.  La  rouille 
conjume  le  fer  :  11  fe  confume  en  procès,  en  de. 
penfes.  Il  fe  cenjume  en  regrets  :  L'ennui  le  ctm- 
fume  .*  Cette  maladie  le  confume.  Se  confumer 
4'cnnui  te  de  rrirtefle.  Le  feu  consuma  le  grand 
edifice  en  deux  heures. 

Le  fubltantif  de  confommer  eft  confommation  ; 
celui  de  confumer  eft  corfomption. 

CONSOMPTIF,  -ivE  (Iconfonptif,  -tive), 
adj.  iffubfi.  [propre  à  confumer  les  humeuts, 
les  chair;,  &e.]   Corfuniptive. 

CONSOMPTION  (konfonpcïon),  /./.  [fc 
dit  des  ch;fes  qui  fe  confument]  Cenfomption, 
wafie-  Il  fe  fait  une  grande  confomption  de 
b  lis  dans  les  verreries,  There  h  a  vafi  conjumpti  n 
of  wood  in  glafs-  houfzs  ;  g/afs-heufes  confume  a  vafi 
deal  of  wood. 

Consomption  [efpèce  de  phrhiue  fort  or- 
dinaire en  Angleterre]  Coilfumptun,  marafme, 
tabidne'i,  ffiek  arpittfick,  déchue.  Avoir  lacon- 
fem?  i  m,  To  be  in  a  eonjumptien  or  decline. 

CONSONNANCE  (kor.sonar.ee;,  /. /.  [en 
7/uiiqur,  accord  de  deux:  fons  d  .nt  l'uni  tn  plait 
à  l'oreille  ;  en  Grammaire,  uniformité,  reffem- 
hlan.ee  de  fon  dans  la  terrninaïfoD  des  mots  qui 
riment  enftmble]  Confortante,  e.nfraney,  cement, 
tune,  concord,  harmony  ;   rhyme. 

CONSONNAN T  (konsBnan),  adj.  [t.  de 
Manque:    qui  eft  formé  par  des  confonnances] 

a^f.-3-.t. 

CONSONNE(kon6?ne),/./.  [lettre  qui  n'a 
point  de  fon  par  elle-même,  &  ne  peut  fe  pro- 
poser qu'avec  le  fecours  de  quelque  voyel.e] 
Confinant.  (Ce  mot  s'employoit  autrefois  adjec- 
tivement),  Un  ï  confonne,  A  j. 

CONSORTS  (ko»for),  /.  m.  pi.  [t.  de 
Pratique  ;  ceux  qui  ont  intérêt  avec  quelqu'un 
dans  un  procès,  une  affaire  civile,  &c.  j  partici- 
pans,  aflbciés,  compagnons]  AJociates,  yartnert. 

CONSOLIDE,/./,  [nom de  plufieursefpèces 
de  plantes,  qui  ont  la  propriété  de  confolider  les 
plaies]  Cemfrey,  confound.  La  grande  confoude, 
la  moyenne,  te  la  petite}  The  great,  tie  middle, 
the  leaf)  confound. 
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CONSPIRANT  (konfpïrran),  -anti,  adj. 
[qui  confpire]  Des  forces  confiantes  r.e  fe 
dctruifent  p^s  par  le  choc,  Con  [firing  Jbr  let  are  not 
difireyed  I y  their  meeting  each  other. 

CONSPIRATEUR  (konfpïrStéur),  /.  m. 
[çui  confpire  contre  l'état  ;  conjuré]  Confpirjtcr, 
confplrer,  flotta;  cunplotter.  (Ne  s'emploie  guères 
au  fing.  en  dit  plutjt,  Un  des  confjirateurs.) 

CONSPIRATION  (konfpïrâcïon),  /.  /. 
[entreprife  contre  l'état  j  conjuration,  cabale, 
ligue,  union,  complot]  CmJptraiitHij  conspiracy, 
plot,  combination,  etmpht,  confederacy,  eorjuratioti. 
Ourdir,  machiner,  t-amer  une  conlpiration,  To 
brew,  te  kitch  aconfpiracy.  V.  Cabale. 

CONSPIRER   (konlpïré),    coufpiranr,  con- 
fpire ;  v.    n.    [être  unis  d'efprit  &  de  volonté 
pour  q aelque  deffein    bon  ou  mauvais;  s'unir, 
s'accorder,  concourir]  To  confpire,   to  agree  toge- 
ther, to  ccmbiite,  to  confederate,  to  conjure.    (N 
Confpirer  .i  fc  dit  er 
part;  confpirer  cent. 
en  mauvaiie  part.) 

*  Tout    confpire 
cencurs  to  my  ruin. 


lable,  fi*r,  sûr,  afTurc,  continuel,  permanent,. 
opiniâtre  :  Se  dit  au  figuré  des  chofes  qui  demeu- 
rent long-temps  en  même  état]  Confiant,  fltdfjfi, 
long  continued  •u.ithtàit  alteration,  perfe-verant,  per, 
f  wring,  perJiJlivcjUblcj  lajling,  refonte,  Inva- 
riable, firni,  fieagi-j,  :  icejant,fianding,  unvarying. 
Confiant  dans  la  foi,  dans  l'amitié  ;  en  amour, 
dans  fes  amours  j  dans  les  revers  j  Confiant  in  hit 
faith,  &c.  »  Tout  change  en  ce  monde,  il  n'y 
a  tien  de  confient,  Every  thing  change!  A^e 
beh-tv,  nothing  it  fieady. 

^[Confiant,   confiant;    ferme,   firm,fiealy; 

inébranlable,    ùnjbakeable ;     inflexible,   inflexible 

(fynon.  ):    Ces   mots   défignent    en    gémral  la 

qualité  d'une  âme  que  les  circonfVances  ne  font 

point  changer  de  difp ofitï  .n  :  les  trois  de.nieis. 

ajoutent  au  premier  une  idiic  de  cjurage.     Feme 

dcligne  un  outage  qui  re  s'abat  point;   inc'bran- 

table,  un  courage  qui  réfifte  aux  obllacles  ;  &  in- 

bonne  comme  en  mauvaife  \  flexible,  un  càurage  qui   ne  s'amollit  point.     Un 

,  oi;  confpirer,  -v.  a.  toujours     homme  de  bien  eft  confiant  dans  l'amitié  ;  feront 

dans  les  malheurs  ;  te,  lorfqu'il  s'agit  ue  lijuftice, 

à  me  ruiner,     Every  thing  .inébranlable  aux  menaces,  &  inflexible  aux  prières. 


*  Tout  confpii 


le  rendre 
heuteux,  All  things  confpire  to  make  him  happy. 

Conspirer  [faire  une  confiiration  contre 
l'Etat  ou  le  Prince  ;  fe  liguer,  fe  joindre,  caba.er, 
comploter,  concerter]  To  confpire,  to  plot.  On 
eut  avis  que  l'on  confpiroit  dans  cette  ville,  77if_y 
had  notice  that  there  tuas  a  conspiracy  in  that  town. 
I'n  confpiroit  de  livrer  la  vifie,  They  confpired  to 
betray  the  to'.i-n.  Confpiier  la  ruine  de  l'Etat, 
.  >/plre  the  ruin  of  the  State.  Confpirer  la 
pei  te,  la  mort  de  quelqu'un,  To  confpire  the  death 
or  defiruflion  of  a  pcrf:n.  Toutes  les  Villes  con- 
fpirèrent  pour  s'oppoîer  aux  ordres  de  la  Cour  ; 
AU  the  Tvwr.t  confpired  to  oppofe  the  orders  of  the 
Court 

*  |  CONSPUER,  f .  a.  [cracher  fur]  To,f>ir 
ill,  or  upon. 

CONSTAMMENT  (konflaman),  adv. 
[avec  conusance,  fermeté,  persévérance  ;  ferme- 
ment, uniformément,  invariablement]  Confiantly, 
fieadily,  fiedfafily,  afftdu-.ufly,  firmly,  obfiinately, 
pcrftwenf.glyy  immutably y  invariably,  unalterably, 
rejolutely. 

Constamment  ["certainement,  indubita- 
blement, allurement]  Certainly,  un^wfiionably, 
confiantly.  Cette  nouvelle  çl\  conftamment  vraie, 
That  news  is  certainly  true. 

CONSTANCE,  /./.  [perseverance,  fermeté, 
alTurance,  réfolution  ;  fiabilité,  durée;  égalité 
d'âme,  .d'eforû;  conduire  égale,  opiniureti] 
Confiance  ftcadir.efs,  fiedfaflne^  chime,  perje-ve- 
ranee,  per fcfycrcy , £  crtinaeitf ,  rejol'vednefs,  rejofution, 
faith/uh4,fafinf,firn:nef,  fixednefi,  fiabiuy, 
truth.  \\  a  montré  bien  de  la  conftince  dans  fes 
rmlheurs,  He  has  Jb-jivn  a  great  confiancy  in  his 
mîifortuH  r-.  La  conftance  dans  l'amitié  elt  une 
vertu  bien  rare,  Cjr.jli--..y  in  fricndfiip  is  a  very 
rare  -virtue.  Sa  c  mlt-ince  A  foutenir  Its  revers, 
His  cvnfiancy  ir.  fup porting  changes  cf  fortune. 

^[  Confiance,  confiancy  ;  fermeté,  f.ymnefi, 
Jiadinefs  (lyn^n.)  :  La  fermeté' t&  le  courage  de 
luivreïes  delîeins  &  fa  raifon.  La  confiance  efl 
une  perfévcrar.cc  dans  fes  goûts.  L'homme 
f.nnc  k  fp.te  à  iaCduclion,  aux  forces  étrangères, 
à  lui  même  :  la  crainte  des  difgraces,  deladouleur, 
de  la  mort  même  ;  Tefpérance  de  la  gloire,  de  la 
fortune,  ou  des  plaifirs,  ne  peuvent  l'écarter  du 
parti  qu'il  a  jugé  le  plus  raifoanable  &  le  plus 
honnête.  Uhorntm  confiant  n'eft  point  ému  par 
de  nouveaux  objets,  &  il  fuit  le  même  penchant 
qui  l'entraîne  toujours  également.  On  peut 
être  confiant  avec  une  âme  pufillanîme  Se  un 
efprît  borné  ;  mais  la  fermeté  ne  peut  être  que 
dans  un  caractère  plein  de  force,  d'élévatioa,  Se  de 
i  ai  fon. 

La  I/gèreté  eft  opposée  à  la  confiance  j  &  la 
foiblejfe  à  la  fermeté.    V.  Stabilité'. 

Constance,  /  m. [lac  &  ville  d'Allemagne] 
Confiance. 

CONSTANT  (konilan),  -ahte,  adj.  [qui 
a  de  1*  çonftancej  persévérant,  ferme,  inébrvi. 


V.  Durable. 

Constant  [certain,  indubitable]  Certain^ 
unquefiiotiJie^futc.  Cela  ell  cnlUnt,  That  is 
unqutfii'.ncbie.  Il  elt  conitant  que  vous  l'avee 
dit,  //  is  certain  you  have  tolHit.  Il  elr  confiant 
à  pourfuîvre  fes  prétentions,  Hc  tcrjïfls  in  the 
purfuitofhhp.eunftont. 

*  Prdfperite  confiante,  Fortune  confiante,. 
Etat  conitant,  Confiant prbfperity,  fort  une Jîtua  tien, 

CONSTANTINOPLE  [ville  capitale  de 
l'Empire  Ottoman]  Cônfiantîndph. 

CONSTATER  un  fa.t  (konftïté),  v.  a.  [en 
établir  la  vérité  par  des  preuves  convaincantes  ;. 
vérifier,  avérer]  To  fiatc  the  proof  of  a  fail,  ta 
prove  it  undeniably,  to  verify  it. 

CONSTELLATION'tlconflel-l.lcTon),/  f. 
[arïimblage  dé  pluueur:  étoiles  fixes  ;  influence, 
étài\e]Confiellaiion,  a  clufier  cf  fixed fiars.  *  II  eft 
né  fous  une  malheuieufe  conftelbtion  (fe  ditd'u» 
homme  malheureux),  He  -was  born  under  an  un- 
lucky planet. 

CONSTELLE',  -t\  (kon<ie\-\6),adj.  [faic 
fous  certaine  conftellation]  Made  under  a  certain 
confielldtion,  adorned ivithfiars.  Anneaaâ  conftelleo 
A  confiellation-ring. 

1LCONSTE,  v.  imp.  [t.  de  Palais;  il  eft 
évident,  cer'ain]  It  is  certain  or  plain.  11  conlle 
de  cela  que,  11  confie  que,  &c.  //  appears  evi- 
dently ftenn  that,  &V. 

CONSTERNATION  (konftëmàcîon),/./. 
[étonnemeit,  accompagné  d'abatt:ment  de  cou- 
rage; accablement,  chagrin;  faififfement,  fur- 
prife]  Confiernation,  amazement,  dijpsritednfsy 
damp,  dread,  dejeilednef,  fright.  V.  E'tonue.. 
ment. 

CONSTERNER,  concernant,  confterné  ; 
cela  conrterne  ;  v.  a.  [frapper  d'étonnement  fc 
abattre  le  coutage  ;.  accabler,  décourager]  To 
difpirit,  to  damp  one's  fpirit,  tl  dtprefs,  to  firike 
vjith  confiernati.n,  to  afiound,  to  exanimate,  tj  Jif- 
may,  to  affright,  to  difecurage,  to  difeearten.  Je 
fuis  confterné  de  cette  nouvelle,  I  am  exceedingly 
forryfor  this  ntvjs.  Je  fus  conlîerné  par  ujie 
teneur  fubite  qui  gla.-a  tous  mes  fens,  J  vjas 
firuck  with  a  fudden  terreur  that  frcooe  tèp  all  my. 
fenfet.     Confterné,  Planet -firuck. 

CONSTIPATION  (konftïpJcïon),  /.  /. 
[état  de  celui  qui  eft  conflipé],  Confiipatitn,  fiop- 
page,  cofiivenef,. 

CONSTIPER  (konlhpe),  conftipant,  con- 
ftipé  ;  cela  conftipe  ;  v.  a.  [r;lférrer  le  ventre]  Ta 
confiipate,  to  bind  the  belly,  to  mike  co/live.  Ce 
fruit-là  conftipe,  Thar  fruit  is  bindng.  Je  fuis 
conftipe,  I  am  bound,  my  body  is  eofiivc. 

•[■  4.  U  a  on  vifage  de  conftipe  (un  vifige  trifle 
&  chagrin),  He  has  a  morofe,  crabbed  look. 

CONSTITUANT,  -ante,  adj.  v.  [qui 
constitue  procureur  ;  t.  de  Pratique]  He  that  fub- 
fiitutes  a  prjxy.  [t.  de  Phyfique]  Les  molécules 
conftïtuantes  du  fouffïe,  (ou  mieux  conliitutlves,) 
The  ccnjlitutive  molecule!  of  fulphur. 

Cen- 
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Constituant,  /.   nu    Csitjiitventt     Ils  ne 

.  ni  guère  les  intcrfts.de  leurs   c.mltituans, 

T*«  cart  litt/t  for  tkl  utterefi  if  their  eoitjlitueius. 

CONSTITUER,  commuant,  cointitu»  ;  v. 
a.  [compofer  un  tout]  To  confiante,  to  make  or 
make  up.  L'âme  Se  le  corps  conftituent  l'homme, 
j;  Jy  aruift  u!  are  the  conftituent  farts  »/  num.  Ce 
qui  constitue  le  p  ic'me  dramatique,  c'elt,  &c. 
Wliat  ctnfHtutes  et  dramatic  poem,  is,  &e.  Etre 
bien  ou  malconftitué  (etiede  bonne  ou  mauvaife 
complexion),  To  be  of  a  good  or  bad  coofiitution. 
Bien  conftituc,  Hal',  h?althy. 

\  Constituer  [taire  confiitcr  dans]  To 
place,  to  put,  to  make  to  conftji.  Ils  conftituent  le 
louvetain  bien  è.ans  la  v?r:u,  They  make  thefupremo 
mid  to  cor.fifi  in  virtue. 

Constituer  [mettre,  établir]  To  confiitute, 
ta  ereel,  to  efiablijh,  to  depute,  to  allot,  to  appoint, 
to  affign.  Conllituer  quelqu'un  prisonnier,  To 
commit  one. to  pptfon,  to  tnajte  htm  prijoner.  11  alia 
le  conftituer  prifonnier,  lit  went  to  jurrcr.der  hint- 
fetf.  Gonltituer  en  fiais,  To  put  to  chaiges- 
Conftituer  une  rente,  une  pcnlion,  &c.  To  Jettle 
rgn  annuity*  a, penjtsn,  &c.  Un  homme  conltitué 
en  dignité,  A  dignified  perfon,  one  raifed,  prefered 
Rente  constituée,  An  annuity. 

CONSTITUTIF,  -IVE,  adj.  [ce  qui  con- 
ftitué eflèniivllement  une  ch  fej  Confiitutive.  • 

CONSTITUTION  (konftïtucïon),  /  / 
[coivpofition,  conftruc~li"n]  Compo/ition,  making 
(f,'',  co'.teteture,  fabrication.  Depuis  la  constitution 
(création)  du  monde  [phrafe  de  Th-çlogie] 
SÏrn  \  the  creation  of 'the  world. 

Constitution  [l'établi (limant,  la  créa, 
tion  d'une  rente;  h  rente  mc'me]  Appointment, 
order,  annuity,  a  i\-:t  upon  mortgage.  Rentier  à 
conltitution,  An  annuitant.  Mettre  Ton  bien  en 
conflitatio.'.s,  To  buy  annuities.  Emprunter  à 
conltitution,   To  borrow  upon  annuities. 

Constitution  [ordonnance,  loi,  règle- 
ment, décilion,  décret,  forme  de  gvuvernement] 
Confiituticn,  firm  '.f  government.  Conltitution 
politique,  Polity. 

Constitution  [tempérament  &  com- 
plexion du  corps  humain]  Confiituticn,  tempe- 
or  temperature  of  body,  h.ibit,  temperament  ; 
crafts.  Mes  opinions  dépendent  abfolument  de 
la  conltitution  de  mon  corps,  My  opinion  abfo- 
luteiy  depends  upon  the  temperature  of  try  body. 
V.  Naturel. 

CONSTITUTIONEL  (konnuiicïonël), 
-elle,  a<rr'.  [légal  ;  conforme  à  la  conltitution 
du  gouvernement]   Confiitutional. 

%  CONST1TUTIONNAIRE,  f.  m.  [Far- 
tîfan  de  la  Conltitution  ou  Dulle  Unigénitus]  A 
fart  fail  of  the  Bull  Uuigenitus. 

CONSTRICTEUR,  f.  m.  [t.  d'Anat.  Qui 
reflérre  :   fe  dt  de  certaines  mufcles]   Cjnfirietor. 

CONSTRIC TION  (konftrikcïon),  J.  f.  [t. 
de  l'hyfique;  rell'crrcment]  Confiriclton,  contrac- 
tion, comfreffion. 

CONSTRINGENT  (konftrainjan),-ENTE, 
adj.  [qui  reflérre]  Confringent. 

CONSTRUCTEUR  de  navires,/,  m.  [t.  de 
Mar.]  Shipwright,  or  builder. 

CONSTRUCTION  (konlrrukcïon),  /  /. 
[arrangement,  difpofition  des  parties  d'un  bâti- 
ment, d'unouvraged'cfprit;  bâtiment,  édifice; 
ftructure,  compofition]Con/îrira;on,yîri/if7urf,  dif. 
fofition  or  order  of  parts,  cor.firuing,  erecting,  fram- 
ing, bm'ding.  Faute  contre  la  conftruétion,  A 
wrong  plrafeology»  Faire  la  conltruélion  d'une 
pllrafc,  To  put  the  fjords  of  a  fentence  in  their 
natural  order. 

Construction  [t.  de  Gram.  Arrnngcment 
des  mots  fuivant  les  règles  de  la  langue]  Confiruc- 
tiou,phrafeology. 

Construction  [t.  de  Mar.]  Ship-building, 
■  lical  part  of  naval  architecture.  Vaiffeau 
de  •conitruclion  Franroife,  Skip  French  built. 
La  conHurétion  des  galères  elt  différente  de 
celle  des  frégates,  Callus  arc  built  different  from 
frigates.  La  frégate  la  Terpfichorc  eft  d'une  jolie 
conftru&ion,  7  '«  Ttrpficlnrefrigati  is  finely  fkaped. 
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CONSTRUIRE,  condruifant,  conduit,  je 
conlliuis,  je  conltruilis  ;  v.  a.  [bâtir,  fuie  un 
édifice;  au  fig.  difpofer  let  partiel  d'un  imr.ige 
d'clprit  ;  ni. lier  (un  temple),  compofer,  arranger, 
langer,  ajulter,  accommoder]  To  ConfirucT,  to 
built,  to  rear  up,  to  creel,  to  cdfy,  to  male,  to  con- 
fute. Conllruire  un  vaifl'eau,  To  build  a  Jhip. 
Conftruire  une  phrale,  To  confirm  *  Jentcnct  \  to 
put  the  tuords  of  a  fntence  in  their  natural  cider. 
Conllruire  un  pocme,  To  frame  a  poem,  to  order 
its  divers  parti. 

CONSUBSTANTI  ALITE'  (konfubftan- 
cïaiït.:),  /.  /.  [t.  de  Théol.  De  même  fub- 
ltaucej  ùmfubfianùaîîty,  the  Jame  in  fubfiar.ee  or 
effenu. 

CONSURSTANTIFI.  (kr.nfubltancïël), 
-elle,  adj.  |t.  de  Théol.  En  parlant  des  per- 
fonnes  de  la  Trinité,  pour  dire  qu'elles  n'ont 
qu'une  feule  Se  même  fubltance]  Conjuhfianti.il, 
of  one  Jubfanee. 

CONSUBSTANTIELLEMENT  (konfub- 
Itancîéllrman),  adv.  [t.  de  Théol.]  Coxfub- 
fiant'utlly. 

CONSUL,/  m.  [Souverain  Magillrat  de  la 
Rép.  Roar.  E'chevin,  jurat  ;  envoyé)  Officier 
établi  pour  juger  des  affaires  du  commerce] 
OnJ',,1.  1 1  a  une  allYire  aux  Confuis,  He  isfum- 
moned  before  the  Confult. 

CONSULAIRE  (konsù'lèrc),  adj.  [qui  ap- 
partient au  Con  fui]  Confular.  Ferfonnt  Confu- 
iaire  (qui  a  été  Conful),   A  con'u'.ar  man. 

J3*  11  a  la  goutte  Confulaire  (n'ofe  fortirdans 
la  crainte  d'être  arrêté  en  vertu  d'une  fentence 
des  Confuis),  lie  is  a  Sunday-man  ;  be  is  under  a 
fentence  of  arrefi. 

CONSULAIREMENT(konsulcrfman),a<iV 
[jugé  confulairement]  Tried  by  the  Confuis,  in  a 
Consular  Court. 

CONSULAT  (konsula),  /.  m.  fdignité, 
charge,  office  de  Conful  ;  le  temps  qu  on  eft 
Conful]   C-nfuUte,  Confulfip. 

CONSULTANT  '(komiiltan),  adj.  fubfi. 
[qui  donne  avis  ce  confeil  :  ne  fe  dit  que  deu 
Avocats  &  des  Médedns]  He  that  is  confulted. 
Avocat  confultant,  A  chamber -Counsellor  or 
Counfel. 

CONSULTATION  (konsïïltâcîon),  /. /. 
[conférence  pour  confulter  fur  quelque  affaire  ; 
l'avis  par  écrit  des  Avocats  oa  des  Méde- 
cins ;  examen,  confeil,  délibération]  Confult- 
ati  n,  advice,  prefcripthn,  conjulting,  counfel, 
deliberation. 

CONSULTATIVE,  adj.  [avoir  voix  con- 
fultative  ;  avoir  le  droit  de  dire  fon  avis,  mais 
fans  que  fon  avis  foit  compté]  To  have  a  cenju/ta- 

CONSULTER,  confultant,  confulté;  t.  a. 
[prendre  avis,  confeil  de  quelqu'un]  To  confult t 
to  turn  to,  to  advife,  to  take  advice  cf.  Vous 
n'avez  confulté  pour  cela  que  mon  père  Se  ma 
mère,  You  advifed  about  it  with  my  father  and 
mother  only.  Consulter  un  Avocat,  To  go  to  a 
Counfel  or  Counje/lor.  Confulter  une  affaire,  une 
maladie,  To  examine,  tofarchinto  an  affair,  or  a 

<w- 

*  Confulter  fes  intérêts,  fon  goût,  fes  forces, 
To  confult  one's  own  ir.tcrefi,  inclination,  or  fir engt h, 
to  at!  with  a  view  or  reJfcB  to  them.  *  Con- 
fulter fon  chevet  (fe  donner  le  temps  de  délibérer 
fur  une  chofe),  To  adife  ivith  ore's  pillow,  to 
deliberate: 

Consulter  [conférer  enfemble,  délibérer; 
tenir  confeil,  aviftr]  To  confult,  to  deliberate. 
Us  confultèrent  enfemble,  They  laid  their  heads 
together.  Il  en  veut  confulter  avec  fes  amis, 
He  will  confer  toit  h  his  friends  about  il.  Les 
Médecins  ont  confulté  fur  ù\  maladie,  The  Phy- 
fteians  held  a  confutation  about  his  Ulnefs. 

Se  Consulter,  v.  r.  Von;  cte^-vous  bien 
confulté,  avant  d'entreprendre  cette  affaire  ; 
Have  you  confidered  well  before  \cu  undtrtahe  thjt 
affai: 

CONSULTEUR  du  St.  Office  [Dofteu'r 
commis  par  le  Pape]  Counfelhr  aj  the  Jitauijjtjfn. 
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CONSULTRICE, ./.  /.  [celle  qui  conlcilicj 
A  tvcf.tau  aunfellor,  atvtnh  r. 

CONSUMANT  (kn'nsuman),  -an  te,  adj. 
v.  [qui  confume]  Csnfunting,  devouring.  *  Quel 
bonheur  d'arracher  au  beloin  confumant  une 
famille  expirante  I  IVh.it  a  hapfinejs  to  fitalch 
from  devouring  tviir.t  an  expii  ing  family  I 

CONSUMER  (kontumé),  confumant,  con- 
firmé ;  v.  a.  [détruite,  réduire  à  rien  ;  ruiner, 
cillbudre,  difliper,  biûler,  perdre  :  ufer,  oépenfer, 
employer  ;  miner,  atténuer,  anéantira  To  c-.r.j:  m  . 
to  wafie,  to  devour,  to  undermine,  to  wear,  tofpend, 
to  difpend,  to  pais  away,  to  moulder,  to  pafs,  to  de- 
paup-rate,  toabfun.e,  to  deftrcy.  Conlumer  mal 
à  propos,  To  fcrambU.  La  rouille  confume  le 
fer,  Rifi  corrodes  iron,  j'aiconfumé  beaucoup 
de  temps  à  cet  ouvrage,  /  have  f  pent  a  d,al  of 
time  at  this  work,  V.  Consomme».  Le  lemp* 
confume  toutes,  chofes,  Time  wears  out  every 
'!  coutume  fr.n  bien  en  debauches,  lie 
fjuanders  his  f  criant  m  noting.  •  Cette  rpaLdie  le 
confume,  Tltat  difeafe  waft  es  Km  to  noil  ire- 

Se  Consumer,  v  r.  To  decay,  to dimir.ijb,  to 
wear  out  Se  cor.'.umer  en  regrets,  To  fyet  ot 
tvafic  awr;  with  vexation.  11  fe  confume  ri'cn- 
nui  &  de  tril'eiK-,  l!ew,f-s  away  with  ■ 
eltoty  and  forrenv.  île  coufumcr  de  douleur,  cxo 
fine  away  withgrief. 

CONSUS,  J.  m.  [Mythol.  Dieu  des  Con- 
fcils;  nom  Ue  Neptune]  (,'rr;r.i. 

CONTACT,/  m.  [lerraeDidaftiquc;  at- 
touchement oedejx  crps|  C-.r.tatl. 

t  CONTADiN  (ko  udain'i,/  m.  [payfr .-., 
villageois,  compagi, si  J  J  Cerùntryman,fwain,c!cwnt 

CONTACION  (IcontSjïonj,/./.  [commul 
nication  d'un  ma,;  la  |e!':e;  venin,  ir.fr.6t.ior, 
maladie  épilémiqiie]  Contagion,  irfcviun,  pefi:- 
lenee,  p  fi,  pijgue.  Du  temps  de  i>  contagion, 
lu  thejicknefs-timt.  *  Contagion  de  meeuti,  Cor. 
ruptien  of  manners.  La  CunUcon  da  vice,  T'n: 
infection  of  vice. 

CONTAGIEUX.-rtsEtkomàjïcu.-ïeûzet, 
ad,,  [qui  le  prend  &  fe  coaimur.ique  par  conta- 
gion;  pelljlentiel]  Contagious,  irfeêlieus,  caught 
by  approach,  catching,  pefi, fer  eus,  pefiilcr.i-al.  Ma- 
ladie concagieufe,  fifiikr.ee.  *  Un  exemple  con- 
tagieux, A  contagions  example.  Son  ma,heur  eft 
contagieux,  His  misfortune  is  catching. 

CON  TAILLES  (kontâ.^lle),  adj.  f.  fjj. 
[foies  contaillts,  bounds  de  loiel  Flor'ata,  refute, 
fif-fM. 

t  CONTAMINATION,  f.  f  TfouiilureJ 
Contamination,  defilement,  pollution,  dtfUin". 

%  CONTAMINER,  v.  a.  [Ibuiiler]'1  To  ««. 
taminate,  to  defile,  to  pollute. 

CONTE,  j.  m.  [récit  de  quelque  aventurej" 
narration,    hiiioire  feinte  ;  fable]  Story,  tale. 

Conte  en  l'air  (qui  n'a  aucune  apparence  de 
vérité),  An  i,npert:n,nt  fiery,  a  fiery  void  of truth, 
account,  relation,  lie,  fable,  fiaion,  romance.  Conte 
borgne,  A  blind  fiory.  Conte  fait  à  plaifir,  A 
feigned  firry.  Conte  gras  (licentieux  &  trop 
libre),  A  J'mutty,  lajcivi.us  fiery.  Conte  bleu, 
Conle  jaune,  An  idle  tale,  a  fiory  ,f  a  cock  and  a 
bull.  Conte  de  bonne  femme,  Conte  de  vieille, 
Conte  de  ma  mère  l'oie,  Conte  de  la  ciengne,  à 
la  cicogne,  Conte  de  peau  d'âne,  Conte  à  dorm'r 
debout  (fables  ridicules  dont  les  vieilles  gens  en- 
tretiennent les  enfans),  An  idle,  fnlyfiyry,  an  old 
woman's  tale  or  fiory,  a  Canterbury-tale,  a  tale  of 
a  tub,  a  la'.c  of  a  cock  and  a  bull. 

Contes  [entretiens  &  difcour*  impsrtinens 
i; déraisonnables,  plaifantcrie,  bad.nerie,  raillerie 
bourdej^r,  :i;ejh,y,fi.,m,fiam,fib.  Ce  font  dei 
contes,Vr.ila  cc  beaux  comes,  7,.jr"i  a  fine  fiory. 
Fail  e  des  contes,  To  ted  a  fiory.  I|  Celt  un  grand 
faifcur  de  contes,  He  is  a  great  fibr.ee,  a  great  lia-. 

■[  Conte,  tale;  table,  fable;  roman",  < :r.ar.rt 
(fynon.)  :  Un  ecntt  eft  une  avemure  feinte,  qui 
«garde  la  vie  privée  :  une  fable  tit  ur.c  aventers 
feuffe,  qui  regarde  11  vie  publique  :  ud  roman  ml 
Unefuitedeplufieqrs  aventures  fupposées  ;  une  vie 
illurhe  ru  extiaoroinaire  fait  le  tjjje;  dsh  âftim, 
K  k  :  Qa 
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On  Jit:  1.»  eerte  de  ta  Matrone  d'Ephèfe:  la/i. 
Ut  Je  l.i  P.pciVe  Jeanne:  le  roman  de  Cléop  itl  i 

Les  <■•*«  doivent  être  bien  narrés;  \ess  fables 
bi:n  invent,  -s  ;  lesr  nwr»,  b:cu  fuivis. 

CON  tEMI'I.ATEUR         (koi 
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the  candidates,  les  deux  princes  contends.»  ï 
l'Empire,  1  he  two  princes  .emending  fir  the  Em- 
pire. 

CONTENIR,   contenant,  contenu  ;  j;  con- 
tiens  (kon'ïiin),  nous   contenors,    ils  goniien- 


TticE,  /.   m   £? /".   [qui  Contemple  ;  fp  eu'».  ;  mnt  (konfïÉne)  ;  je  c  ntins  (kontain)  ,  je  con- 


teur]   Conttmploter,     fiudtnt.       Contempla  cur 
.ta   feergi   de    la    mur,  Contemplatif 
furets    of  nature.      Celt   un    grand    concempia- 
téur;  Be  is  a  grear-eentemplirpr.    [Lcfim.eit  peu 
ufité.] 

CONTEMPLATIF  (kontanp'atif),  -ivf, 
ait),  fub/i.  [qui  s'attache  à  contempler  ;  médi- 
tatif, f;j  jculatifj  Contemplative; fpeculative,  deep. 
sr.ufmg,  jrwea  t; (contemplation.  Sa  vie  a  plus  été 
contemplative  qu'active,  His  life  has  rath  r  been 
contemplative  than  aflive.  Les  contempla  it's, 
ipko  devote  their  lives  to  praying  and  illy 
meditation. 

CONTEMPLATION  (kontanplScion),/./. 
[acVienr'dc  contempler  ;  méditation,  application, 
reflexion  profonde]  Contemplation, gaze,  infptCiion, 
peculation, Jtudy,  meditation. 

En  contemplation  de  [terme  de  fa'tés 
&  de  contrats,  pour  en  eonjtdêration^  In  eenfdiration 
et',  upon  the  account  of,  en  account  cf.  Le  Roi,  en 
contemplation  de  fc>  letvices,  lui  a  accorde,  &c 
The  King*  in  confideralion  of  his  fei  vices,  has 
granted  him,  (Je. 

CONTEMPLER  (kantanplé),  contemplant, 
lootemplé  ;  ■".  a.  [confidérer  attentivement  ; 
méditer  ;  fp'culer,  envifager,  attachez  Con  c(- 
prit  à]  To  contemplate,  to  gaze,  to  meditate,  te  be- 
hold, to  lock  to,  to  (peculate,  to  mufc.  Contemp'er 
les  aftres,  1o  contemplate  the  flan.  11  paffe  fa 
■vie  à  contempler,  He  ft ends  h  s  life  in  meditations. 

CONTEMPORAIN,  -aine  (kontanpu- 
ra'n,  -rene),  adj.fubft.  [qui  eft  du  même  temps, 
Je  même  âge]  Contemporary,  cottmporary,  Hif. 
lotiens  contemporains,   Cotemporary  hjlortans. 

I  CON  lEMPTE'JR  (kontanpteur),  /  m. 
f qui  m'prife]  Contemner,  defpifer, /corner. 

%  CONTEMPTIBLE  (kontanptible),  adj. 
ril  &  méprifable  ;  ignoble,  digne  de  m:pris] 
Contemptible,  Jefpiejble,  inftgr.ifcant,  dijdainful, 
tafe. 

CONTENANCE  (kontenance),/  /.  [capa- 
cité, étendue]  Content,  capacity,  capachufntfs,  ex. 
tent,  largenefs.  Ce  vaifTeau  eft  de  la  contenance 
de  tant  de  tonneaux,  That  veffil  contains  fo  maty 
tons;  it  is  a  vcffêl  of  fo  many  tons.  La  conte- 
nance d'une  pièce  de  terre,  The  extent  of  apiece  of 
ground. 

Contenance  [maintien,  pofture,  manière 
€le  fe  tenir  ;  mine,  apparence,  air,  geltes,  difpo- 
iition  du  corf  S,  ordre]  Countenance,  }oflure,  I  cks, 
cir,  behaviour,  mien.  Contenarce  grave,  Grave- 
reft.  Il  n'a  point  de  coHtenance  (il  ne  fait  de 
'quelle  manière  fe  tenir),  He  it  Quite  abefbed,  and 
docs  rot  tnovu  what  to  i/o  tvi'h  himfelf.  Sa  con- 
tenance eft  d'avoir  toujours  les  mains  dans  les 
poches,  Hit  manner  of  appearance  is  always  to  have 
his  hands  in  his  pockets.  Perdre  contenance,  To 
ut  ofcoun'er.anee,  to  abafb.   La  vue  de  Blanch: 


lui  fit  perdre  contenance,    The  fight  of  Blanch     not  i 


tiendrai  konrîaindrc)  ;  que  je  c  ntienni 
[comprend. e  dans  un  certain  eipace  ;  retenir 
dans  certaines  borner  ;  renfermer,  embr^fftr,  en- 
c'orre,  tenir,  environner,  feiter,  enchafièr;  fixr:  ; 
modérer,  réprimer,  arrêter,  empêcher]  To  cen- 
ain,  te  h  li,  toincle-je,  to  comprehend,  tocomprife, 
:o  imply,  to  inthide  ;  toiule,  to  rein,  to  bridle.  Le 
rpuid  de  Paris  contient  fois-cents  p.ntes,  ru 
quartes  d  Angleterre,  The  hog/head  if  Pans  cer- 
tains three  hundred  French  pint-,  or  E-giijh 
quarts.  Cette  digue  i-tt  à  contenir  la  livxrc 
dans  fon  lit,  That  dam  Jeeves  lo  cjrfi.e  the  river 
in  its  channel. 

Son  ouvrage  contient  toute  la  decirine  de  Pla- 
Von,His  performance  talcs  inall ihedotlnne  of  t  loto. 

*  Contenir  quelqu'un  dans  le  devoir,  To  icf- 
train  tne  to  his  duty,  to  keep  him  within  bounds. 
On  ne  fauroit  le  contenir,  There  is  no  keeping  him 
within  bounds. 

Se  Contenir,  v.  a.  [s'abflenir  des  plaidrs 
de  la  chair,  ou  des  choies,  qui  peuvent  être  pré 
judiciablcs  à  la  lanté]  To  contain,  lo  live  in  con- 
tinence, to- refrain,  to  forbear.  Les  Médecins  lui 
ont  défendu  le  vin,  les  ragoût»,  mais  il  ne  peut 
le  contenir  ;  1  he  Phyfoc'-ans  have  forbidden  h  m 
wire  and  ragouts,  but  he  cannot  refrain. 

ff5>  Il  elt  plus  facile  de  s'abflenir  que  de  fe 
Contenir,   le  is  cafter  to  cbftam  than  contain. 

Se  Contenir  [femodérer,  contenir  fa  co- 
lère] To  refrain  ;  to  hold  ir,  to  curb  ones  pnffion  : 
to  contain  one's  fef,  to  keep  one's  temper.  Quand 
je  l'entendis  parler  de  la  iorte,  j\us  bieti  de  la 
peine  à  me  contenir,  When  1  heard  him  talk  in 

that  manner,    I  could  hardly  cor.iain  viyjelf. 

CONTENT,  -ente  (kontan,  -t.nte),  adj. 
[qui  a  l'efprit  fatisfait  ;  confentant  |  Content,  con. 
tented,  plea)  d,  eajy  ;  ■willing.  II  eft  content  de 
fa  condition,  He  is  contented  ivith  his  condition. 
11  vit  content,  He  lives  contentedly.  II  ell  con- 
tent, 11  a  le  cœur,  l'efprit,  content,  He  is  pleajed. 
Avoir  le  vifage  ccntent  (rVre  paroître  fur  fon 
vifage  la  fatisfacrii  n  de  fon  efprit),T«  look  t leafed. 
Etre  content  (agréer,  acquiefcer,  confentir),  To 
be  iviliing,  to  be  fatisftd.  Je  fuis  content  de 
faire  cela,  pourvu  que  vous,  &c.  1  am  tuilling  to 
do  that,  provided  that  you,  &c.  Si  vous  le  vou- 
lez, j'en  fuis  content,  If  you  iv'ùl  have  it  Jo,  vjith 
all  my  heart,  or  /  am  jatisped.  Etre  content  de 
quelqu'un  (être  fatisfait  de  lui,  de  fa  conduite), 
To  like  one,  to  be faii  fi.d or pleafed  with  his  doings. 
N'en  être  pas  content,  To  enfuie  him.  Je  ne 
fuis  pas  content  de  vous,  vous  n'irez  pas  prome- 
ner, You  have  mifoehaved,  you  /hall  not  go  a  wait- 
ing. Etre  cornent  de  quelque  choie  (en  être 
fatisfait),  To  lite  a  thing,  to  be  pleafed  with  it. 
II  n'eft  pas  content  de  votre  procedé,  jVe  does  not 
tile  your  proceeding.  Les  ouvriers  ne  font  pas 
contents   de  leur    payement,    The  workmen  are 
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ages.      11  faut   les 


end.. 


bafhed  hhn,  put  him  out  of  countenance.  Porrer  '  contens,  They  mufi  be  fa  i'fed.  11  eft  bien  con- 
^uelque  chofe  par  contenance  (pour  le  bon  air,     tent  de   lui-même,   de  fa    perfonne,   de  ia  petite 

perfonne  (il  s'eft  me  beaucoup  Se  a  trop  bonne 
opinion  do  lui  même),  He  has  a  en-eat  conceit  of 
himfelf;  he  is  pleafed  wit  h  his  dcarflf.  V.  Aise, 
Satisfait. 

CONTENTEMENT  (kontantrman),  /  m. 
[joie,  p!/ifir,  fatisfaeïnn  ;  agrément,  r<com- 
|enfc:  n'a  point  de  pluriel]  Content,  delight,  fa- 
tifailion,  contentment,  buffing,  heart-eaje,  com- 
fort, plcafure,  joy,  fill.  Il  y  a  bien  du  contente- 
ment a  vivieen  honnête  homme,  It  is  a  great 
comfort  to  Hie  liie  an  h.r.tfl  man.  Ses  enfans 
lui  donnent  bien  du  contentement,  He  is  vtry 
hapfy  in  his  children.  V.  Satisfaction. 

f  Contentement  pafl'e  richefle,  Contentment  is 
the  greatr/i  wealth,  or  beyond  riches. 

Contentement  [tarisraclinn  qu'on  donne 
à  ceux  à  qui  on  doit  :  paiement]  Satisfaction, 
J4 


J2  bonne  grâce),  To  carry  a  thing,  to  ke,p 
(elf  m  countenance.  Un  éventail  fert  de  conte- 
r.jTce,  A  fan  keep:  in  countenance,  V.  Main- 
tien. 

»  Les  enntnùs  faifoient  bonne  contenance, 
The  ertmus  were,  or  feemed  to  be,  it.  good  order 
and  dsfpofition. 

CONTENANT  (kor.ttnan) ,/.  w.  [t.  Didac- 
:.tat  ;  qui  contient]  Container,  hclder.  Le  con- 
tenant eft  plus  yr.-t'  o  que  le  contenu,  Thècontainer 
■  •  grerter  thm  the  cantents.  [S'emploie  autii  adj. 
Contenant,  -ante.] 

CONTENDANT  (kontandan),-Ar>>TE,  adj. 

I  concurrent,    compétreur,    rival,  émule, 

Hhrrruire;  s'cmpluic    plus   fouvent   aa  rlunelj 

l\r.t'nd  n..  tonti  .  totepetitor,  rival. 

i-es  fifties  tcntendanw,  Tit  contending  panics, 


CON 

payment  of  debts.  Denncr  contentement  à  fès 
créanciers,    7  o  (ai  fy  one's  creditors. 

CON  TEN  1ER  (kontanté),  contentant,  con- 
tenté  ;  v.  a.  ,  fatisfairr,  rendte  content  ;  remplir 
1-s  delirs,  To  content,  to  g  ve  contint,  tojatisfy, 
to  p/.njure,  to  feed,  to  f.l  Le  peu  de  bien  qu'il 
a  le  contente.  He  is  contented  with  the  little  he 
has.  Ces.  raifons-là  ne  contentent  point,  Theje 
rcafens  are  n  t /atisfaélory . 

Contenter  [pla'te,  donner  delà  fatisfac 
tion  à  quelqu'un;  appïîier,  faire  taire,  rceom. 
penfer,  paverj  To  ph. Je,  to  content,  to  gratify, 
to  indulge,  to  foliate,  to  humour.  On  ne  lauroit 
conte. -.ter  tout  le  monde.  One  cannot  pUaJc  every 
body. 

Ss:  Contenter,  v  r.  [fe  fatisfaire;  être 
content;  en  demeurer  là]  To  be  contented,  well 
pleajed  or  fatifed,  to  take  up,  lo  be  fuffcicnt. 
Se  contenter  d'une  honnête  médiocrité.  To  be 
faf.sfed  wi'h  a  moderate  fortune.  Je  me  concente 
de  lui  at oir  prêté  de  l'argent,  mais  je  ne  veux 
point  le  cautionner  ;  It  is  veryfufficient  that  I  lent 
I  im  my  money,  but  I  wont  be  bail  for  him.  Laif- 
fons  la  qualité  d'bonnête-homme  a  qui  voudra 
s'en  contenter,  The  charalier  of  a  man  of  honour 
may  be  left  to  thofe  who  choofe  to  laïc  up  with  it. 
Ne  vous  conttntez  pas  d'y  avoir  été  une  Ibis, 
nrais  allez-y  fi  fouvent  que  vous  le  trouviez  ;  If 
is  not  enough  to  have  been  there  once,  but ycu  mi-fl  M 
ti/lycu  have  four d  him  at  heme.  Contente,  toi  du 
f  rt  ù  l'E'teinel  t'a  mis,  Be  content  ef your  fate. 
Je  me  contente  que  vous  m'en  donniez  la  moitié, 
/  am  jatisfed  if  you  g  ve  me  one  half 

CONTENTIEUX,  -euse  (kontancîeu, 
-cïeu2e),  adj.  [qui  elt  en  débat,  qui  peut  être 
oifputé.qui  aime  àdifputer,  à  coutelier;  contefté, 
douteux,  litigieux  ;  plaideur,  ch  cancur]  Conten- 
tious,controvertible disputable,  confcftable,  litigieux, 
contended  for,  qu^rreljome.  Un  droit  contentieux, 
A  litigious,  controvertible  right.  Elprit  conten- 
tieux, A  quarrelfome  fellow.  Humeur  cor.ten- 
tieule,  A  contentious  humour  or  temper:  Juii- 
aicrion  contentieufe,  A  contentious  JurifditTÎon. 

CONTENTIEUSEMENT  (kontancïeûze. 
man),  adv.  [peu  en  ufage  ;  avec  grande  conten- 
tion A;  opiniatretéj  Contentkufly,  luigioufly.  Il 
pn-cède  toujours  conicmieufement,  He  always 
proceeds  conlemioufly. 

CONTENTIE,  ad},  [t.  de  Chir.  Bandage 
contentir,  qui  ne  fert  qu'à  retenir  les  topiques  fuPi 
une  partie  malade]  Retentive. 

CONTENTION  (kçntancïon),//.  [débat, 
difpute,  querelle,  procès,  rixe,  contelfation,  diffé- 
rend, démêlé;  chaleur,  véhémence  dans  la  dif- 
pute] Contention,  eontef,  quarrel,  debate, flrife; 
eagemefs,  vehemence  of  difpute,  heat.  Ils  difpu. 
tèrent  depart  Se  d'aut  e  avec  beaucoup  de  conten- 
tion, Tieyaijputedon  bothfides-.uith  great  vehemence. 

Contention  d  efi/ric  [extrême  applica  ion  j 
effort]  Intenfenefs  of thought,  great  application.  V. 

Appl  ICATION. 

CONTENU  (kontenu),  -rji,frr(.  of  Con- 
tenir, Contained. 

Contenu,/,  m.  [ce  que  contient  un  écrit: 
Contents.  Voilà  le  contenu  de  fa  lettre,  Such  are 
the  contents,  or  purport  of  his  letter,  [t.  DidacT.J 
V.  Contenant. 

CONTER,  contant,  conté;  v.  a.  [narre-, 
raconter,  faire  un  conte  foit  vrai  foit  fabuleux, 
fërieux  ou  plailant;  plaifanter;  bourdjrj  Tu  tell, 
to  Jay,  lo  recount,  to  relate,  lo  rehearfe,  to  report, 
lo  fable.    V.  Nakker. 

11  conte  bien  (il  fait  agréablement  un  récit), 
He  tells  a  good  /lory. 

■\\.  Conter  des  fagots  (des  bagatelles,  tînt 
clio  es  frivoles),  'To  tell  idle  pieties. 

En  conter,  To  romance.  11  nous  en  a  oien 
conté,  quand  il  nous  a  fait  le  récit  de  fon  voyage 
(il  a  voulu  nous  en  faire  accroire),  He  has  told  as 
a  groat  many  Jibs,  in  reeouni'tng  to  us  lus  travels. 
Lu  Conter  de  belles,  Conter  des  fuinettcs.  Vous 
n'aeez  qu'a  l'écouter,  il  va  vous  en  conter  dt 
belles  ;  You  need  only  hearhn  to  him,  te  will  t'IÎ 
you.  a  pue  htap  cfjlorjet. 

I* 
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tn  contir  à  une  femme,  Lut  conter  d«  d^u-  l  C'ci'tc),  Dividend,  contingent  fi-tre.     Futur  cm 


ceurs,  Lui  conter  rieuiCt;es,   Conter  (es  raifons 
une  femme  (la  cajoler,  lui  p.irlcr  de  galanterie)] 

To  entertain  a  woman  with  fine  amorous   t.\ 
or  toit  h  amvotts  nonfenje'.    S'en  taire  c  mter   (fe 
faire  cajoler),   Tç  give  ear  to  the  amorous  renjeje 
cf a  mar,  to  entertain  a  lever. 

CONTERIE,  f.  f.  [gio(Te  verroterie  dc  Ve- 
*,tt\C**rfi  gLfi-tvart. 

CONTESTABLE,  adj.  [qui  peut  être  con- 
certé] Con'cfiable,  controvertible y  dilutable,  that 
may  h  conufied. 

CON  ftSTANT,  -ante,  adj.fulfi.  [celui 
qui  enntefteen  Ju.iicej  Contending. 

CONTESTATION  (kontiHtScïorO,  /  / 
fd  bar,  di!p  te,  qnrrellc,  prcts,  d;lfLrend,  J  con- 
Telte,  drmeLj  Cmtefiativn,  a.ivefi,  debate,  finfi, 
altercation,  do <Jh,  bickerings  litigation 3  quarrel,  va- 
riance, dfpute,  jar,  wrangling,  fit  ugglc,  contro- 
verfy.  Cette  ch  U,  Ce  point  c(t  en  coneiUcion, 
*1  hat  thing  is  in  dilute,  or  contended  for.    V .  D  i  s  - 

PUTE. 

X  CON* TESTE,//,  hors  d'ufa3c  ;  V.  Con- 

TESTATION. 

CONTESTER,  contenant,  ontefté  ;  v.  a. 
[difputcr,  dtb.i*re  quelque  choie  ;  quereller, 
plaider)  To  conte]},  caU  in  quefiior,  to  controvert, 
to  litigate,  to  dtbate,  to  quarrel  for ,  to  dfpute,  to 
jangle,  tofirive,  to  vie,  tc  wrangle,  to  Jirvgglc,  to 
jquJjlL,  to  inter,  to  contend,  to  make  many  words. 
On  lui  contette  fj  nobleile,  They  call  or  bring  his 
mbility  into  qvefiion. 

CONTEUR,  -euîe,  /.  m  Êf  /.  [qui  fait 
des  contes,  quî  tient  des  dfeours  impertincm  j 
jaleur»  narrareu  J  TeVir,fat'ir,  wheal tr,  fioy- 
teller,  romancer,  d,  lii-er.ir,  narrator.  Conteur 
agréable:  ennuyeux  i  An  cgreeab'e,  tirefime  ro- 
mancer. (Sans  épithèce,  fe  prend  en  m  uvaife 
part.)  Celt  un  conteur,  un  conteur  de  (omettes, 
un  conteur  de  fagots,  Ile  is  a  teller  of  idUfioiies, 
Conteur  de  fleureit  s,  One  that  wheedles  a  wo- 
man, •who  entertains  her  with  amorous  nenfenfe,  a 
general  lever. 

CONTEXTURE  (kontekfture),  /. /.  [t. 
DidacT.  Tifl'u,  enchaînement  d?s  parties  J  com- 
poiitbn,  (trufture,  arrangement,  dîfpofition,  tif- 
»ufe,  entrelactmeBt]  Contexture,  texture,  inter- 
mixture  tf farts.   V.  Tisso. 

CONTHiU  (komïgu),  -ue,  adj.  [tout  joi- 
gnant, tenant,  attenant,  proche,  VOl(ia]Contiguousi 
touching,  atij-.inwg,  adjacent,  bounding,  bordering, 
again ji,  mxt.      Etre  contjgu,  To  touch. 

CONTIGUÏTE',  (koniïfctiïté},  /./  [état 
de  d«ux  choies  qui  fe  touchent  ;  voifmage,  proxi 
mité  |  Contiguity,  contigucujne/s,  contiguous fi.uaticn. 

CONTINENCE  ^kontïnance),  //.  [vertu 
qui  fart  qu'on  s'abitient  des  pi  ai  firs  de  la  chair  ; 
modéiarion,  retenu»*,  ch-iltetc,  tempérance]  Con- 
tinent j  contintr.ey,  (hafiity  in  men  or  women.  Ce 
metier  decontiner.ee  (l'état  de  moine)  a  anéanti 
plus  d'hommes,  que  les  peftes  &  les  guéries  les 
plus  frnglan  es  n'ont  jamais  fat,  Thh  trade  of 
continence  hath  bun  the  lofs  of  more  men  than  the 
mcfi  bloody  wars  that  ever  were  in  the  world- 
V.  Chasteté'.  Pup  t  te'. 

CONTINENT  (kor.tïnan),  -inte,  adj. 
[qui  a  la  *er  u  de  continence  ;  chaf>e,  modéré, 
retenu,  tempérant]  Continent,  fiver,  chafie. 

CONTINENT,  /  m.  [t.  de  Géogr.  Terre 
ft  rme,  que  la  mer  n'entoure  pas  de  tous  les  côtés] 
Continent,  man  land. 

CONTINGENCE  (Icontiinjance).  /.  / 
[cafualité,  incertitude,  cas  fortuit]  Contingence, 
contingency,  cafiialtj.  (Ne  s'emploie  or.unaire- 
ir.ent  qu'avec  la  prt'p.  [don,  &c  avec  les  mots 
affaires,  cas  ;  Selon  la  contingence  des  affaires, 
ou  des  cas  (felon  ce  qui  aniveta),  According  tc 
the  contingency  m  ev.tus  5  as  things  may  l»af>ptn  ti 
fall  oui  -y  as  things  fiait  occur. 

CON  1TNGENT  (kontainjan),  -entk,a# 
[«afurl,  qui  peut  arriver,  ou  n'aniver  pas  i  in- 
«  ri  in,  torluit]  Cajual,  contingent,  accidentai 
i'O'tun  contingente  fee  qui  n  vient  à  cha  un 
tsûà  un  partage  j  ^««  de»  irais  ctfjr.mur.s  d'une 


tinrent  (terme  d'E'cole),  Future  contingents. 

Contingent,/  m.  f!i  part  que  chacun 
d'»it  fournir,  ou  rccsvo:r]  Contingent,  dividend, 
quota,  (hart. 

CON  l'iNU  (kontïnu),  -ue,  adj.  [4ont  les 
parties  s'entreiiennent  ;  t  Didaft.  applicable  à 
l'étendue:  le  dit  aulti  du  temps;  continuel, 
l'uvi,  Je  fuite,  non  intenomni]  Continuous,  >on- 
tm.ual,  ttninterrvt  t<d,  unintermitted  ;  continued, 
clcfe,  irtcfjj'ant.  Parties  continues,  Continuous 
parts.  Fièvre  continue,  A  continuai  fet<er. 
Etude  continue,  A  continua!,  ajftduous ,  or  uninter- 
rvp.dfiudy.  Dix  jours  c  >ntinus  de  pluie,  Ter. 
days  of  continua/  r.i'tn.  V  .  Continuel. 
Batte  continue  [t.  de  Mu:.]  TkoroBgh-fafs. 
Continu,/  m.  [t.  D  dactique]  Matter;  a 
body.  Le  continu  ert  divisible  à  l'infini*  Matter 
is  dwiflble  ad  infinitum,  or  iifinite'tf  d'rv'ftble. 
|  CONTINUATEUR,/  m.  [auteur  qui  con- 
tinue l'ouvrage  d'un  autre]  ÇdHtîmjûtdr. 

CONTINUATION  (kontinu.kion),  /  / 
[action  de  continuer  j  la  cliofc  continue e  j  durée, 
fuite,  fucceJTion,  ordre,  enchaînement,  conti- 
nuité] Continuation,  continuance,  permanfion,  pro- 
fecutien,  fagingnefi. 

e*[  Contiiiuaiion,   fuite,  continuation  (fynon.)  : 

ermes   qui    d  fignent  la   ltaitbn  &  le   rapport 

une  choie  .<vec  ce  qui  la  précède.  On  donne  la 

continuât . m  de  l'ouvrage  d'un    autie  ;  &  la  fuite 

du  fien.   On  dit  :  La  continuation  dune  vente  ;  la 

fuite  d'un  procès. 

On  continue  ce  qui  n*eft  pas  acheva  ;  on  donne 
une  fuite  à  ce  qui  l'elh 

%  Continuation,  continuance  ;  continuité,  con- 
tinuity (fynon  )  '.  Continuation  eft  pour  la  dun  e  ; 
continuité',  pour  l'étendue»  On  dit  la  continuation 
d'un  travail,  d'une  action  j  la  continuité  d'un 
eipace,  d'une  grandeur  :  la  continuation  d'une 
même  conduite  ;  la  continuité d*un  même  édihee. 
CONTINUE,//,  (durée  fans  interruption) 
Continuance,  length  of  time  [n'eft  en  ufage  que 
da  s  cette  phrafe  adv.]  'a  la  continue,  [à 
la  longue,  à  la  fin,  enfin,  après  bien  du  temps] 
In  time,  infroetfs  of  unie,  at  length,  at  the  long  1  :tn. 
CONTINUEL, -ELLE,  adj.  [qui  d^re  fans 
inteiruption  5  perpétuel]  Continual,  mceffan',  un- 
interrupted, confiant,  ceafelefs,  perpetual ,  endlefs, 
finelefs,  unremitted. 

^1  Continuel,  continual;  continu,  continued 
(fynon.):  liny  a  print  d'inteiruption  dans  ce 
qui  etr  continuel  ;  il  n'y  a  point  de  dîvifion  dans 
ce  qui  e!t  cont.nu.  On  dit:  Un  jeu  continuel  ;  des 
plu-es  continuelles  ;  Une  fièvre  continue  ;  une  ba(Te 
continue.— Un  bruit  continu  eft  celui  qui  n'eft 
fé paré  par  aucun  intcva'le  de  filence,  qui  eO 
uniforme  dans  tous  les  inftatis  :  un  bruit  continuel 
elt  celui  qui  eft  divifé  par  des  repos  ;  ma  s  il  peut 
durer  ainfi  fans  interruption,  comme  !e  cliquet 
d'un  moulin  en  mouvement.  V.  Perpe'tuel. 
CONTINUELLEMENT  (contïnûëkmah), 
adv.  [fans  celle,  toujours,  perpétuellement, 
incelfamment]  Continually,  inctffantly,  always, 
ever,  cvnr  and  anon.  V.  Toujours. 

CONTINUEMENT  (kontïnûrr.an),  adv. 
[fins  interruption,  fans  iel"che]  Cont'muedly%in- 
Cejfantly,  without  interruption  or  întermiffion,  al- 
ways, perpetually,  confiant  ly,  end  Lj  sly,  fi  il/. 

CONTINUER  (kontïnîié),  continuant,  con- 
ttnué;  je  continue,  je  continuai,  je  continuerai 
(konui.xlrc)  ;  v.  a.  fif  n.  [pourfuivre  ce  qu'on 
a  commencé]  To  continue,  to  go  en  (with  a  thing 
begun  J,  to  proceed,  to  run  on,  to  cart  y  on,  to  en- 
aure,  tc  projecute,  to  follow,  to  fiand  t  ,  to  fu,- 
Jue.  Continuer  a  ec  fermeté,  To  f erf  vert, 
II  continue  à  b'tii,  IL  goes  en  with  building. 
Continuez,  je  vous  pâe,  Pray,  go  on  or  proceed. 
Continuez  a  bien  faire,  eu  de  bien  taire,  Se  vous 
vous  en  trouverez  bien  ;  Continue  doing  well,  and 
you  will  find  the  advantage  of  it. 

Continuer  [prolonger;  poutfer  plus  loin, 
p  oro^erj  'lo  continue,  to  lengthen,  to  prolong. 
Continuer  une  ligne,  une  muraille,  To  continuera 
fine  or  -watt.     On  Ijî  a  comité  fa  penûon,  Ht: 


CON 

ppnjlon  bas  httn  coniinuctl.  Le  Ri>i  le  coniii-jc 
dans  fon  porte  He  Sécréta' re  d'E'tar,  '[h-;  King 
continues  h'nn  in  hU  tmpieymmt  of  Stwary  ,f  ï>t.t:t. 
CoNTi-NiirR,  v.  ■>■  [durer,  ne  cci'icr  pnj 
To  cowirr.e,  ta  hold  on  or  au.',  to  pe-ft-Vire,  to  Ljt. 
La  pluie  continue,  ît  continues  wiring  ;  th.-  tain 
fold!  on.  Si  cela  continue,  je  crois  qu'a  li  fin 
je  fêtai  un  fut,  If  rh  nçi  go  on  at  this  taie,  î 
faniy  at  hfl  I fhall  gmu'a  f,J- 

La  tei»:  le  dépeuple  t'.u".  les  jours,  &  lî  ceb 
c  ntKiiii-,  dans  dix  ficelés  elle  ne  fera  qu'un  dé- 
fert  j  The  zoarld  grows  thinner  and  thinner  every 
day,  and  if  it  gt.es  onat  th.s  rate,  in  tenag^s  it  ivi<! 
be  no  better  than  a  df:rt. 

Se  continuer,-»,  r.  [ctre  continu'']  Sous  Loirs 
VII.  l'ouv,age  fe  continua,  Under  Lewis  VII.  the- 
work  was  tarried  on. 

^|  Continuer,  to  commue  \  perfév'rer,  to  per • 
[cvere;  p:r(ifter,  to  perjifl  (fynon.):  Ces  verb» 
indiquent  tous  trois  un  ctjt  de  tenue  d  i.  .1 
minière  d'agir.  Continuer,  c'eft  fimpiemrtu  J  j:ir 
comme  r.n  a  fait  iufque  là  :  perfn/ér,  r,  c'elt  con- 
tinuer fans  vouloir  changer  :  perjifler,  c>!t  per- 
le'v  ter  avec  conft.tnce  ou  opini.itie'r.  Ainfi  per~ 
fe'aérer  dit  plus  que  continuer  ;  ee  petj.f-.r,  plus  que' 
perJïve'rcr.—On  continue  far  habitude,  on  p;riz~ 
■vire  p.ir  réflexion,  on  pe'jïftc  par  attachement. 

^j  Continuer,  to  continue  ;  pourfuivre,  to  pur~ 
fue  (fynon  ):  C'eft  ajouter  à  ce  qui  elt  commencé,, 
dans  l'intention  d'arriver  à  la  fin&  de  raiie  un 
tout  complet.  On  peut  continuer  l'ouvrage 
d'autrui,  parce  qu'il  ne  faut  qu'y  ajouter  ce  qui 
piroît  y  manquer  :  mais  il  n'y  a  que  celui  qui 
l'a  commencé  qui  puilie  le  foufui'vre^  parce 
qu'un  autre  ne  peut  avoir  ni  toutes  les  vues,  nL 
les  mêmes  vues;  que  chacun  a  fon  taire  dif- 
tingué  de  tout  autre;  &  qu'il  y  a  interruption  de* 
que  l'ouvrage  pâlie  dans  des  mains  différentes. 

Continuer  ma-que  limplement  la  fuite  du  pie- 
mier  travail  :  pourfuivre  marque,  avec  la  fuite, 
une  volonté  detetminie  Se  fuivie  d'arriver  à  la 
fin  :  On  continue  fon  voyage  après  avoir  fejouma 
d^ns  une  ville:  on  le  poarju'il  nonobftant  le» 
dangers  delà  route,  les  dimcultjs  des  chemins,  le 
les  incommodités  delà  failon. 

CONTINUITE' (konuniîïté),//.  [liaifon 
des  parties  du  continu  ;  durée,  fuite]  Ccmtinuiiy, 
antinuaice,  clojenfs.  Solution  de  continuité  (t, 
de  Med.  Je  de  Chir.  Divilion  qu'uie  pl'ie  faiî 
dans  le  corps),  Solution  of  continuity,  V.  Conti- 
nuation. 

CONTONDANT,  adj.  [t.  de  Chir,  Qui  bieOfe 
fans  couper  ni  percer,  m  lis  en  f.Vfant  des  contu- 
lions  ;  comme  un  bâton,  &c.  )Con::tfng,  bruflnp. 
CONTORSION  (knntoicïonl,/./.  [mouve- 
ment violent,  qui  tord  les  membres;  grimace, 
p^fture  extraordinaire]  Contortion, difiortion  \fact, 
•zvry  r:o:ion,  twifî,  grin.  Le  Démon  lui  donnoit 
d'etranys  contortions,  He  zvas  frangeiy  diji^rled 
by  the  Dexil. 

*  Cet  crateur  donr.«  toujours  quelque  con- 
tortions à  la  vérité,  pour  l'ajufter  à  fe»  figures; 
T4ij  ora'.sr  ahv.iys gives  a  -.Dry  tcnfiruclior.  :o  :ht 
truth,  inonder  to  adapt  it  to  his  rh.lorical  fgurtS, 
CONTOUR,/,  nt.  [circuit,  tour,  circonfé- 
rence; en  Peintuie,  ce  qui  termine  unefigureA: 
lui  donne  le  tour  qu'elle  doit  avoir]  Contour,  lùtliste, 
circuit,  cotnpafs,  circumference.  Le  contour  du 
vifagf,  The  contour  or  to-mdin-r  figure  f  the  race. 
CONTOURNE'  -s'e,„^/'.  [t.  rie  lilalon  ; 
fe  dil  d'une  ligure  d'animal,  qui,  au  lieu  d'avoir 
la  tête  toornee  eu  côté  dio,t  dei'écu,  l'a  tournée 
du  côte  g3uc^le]  Conuoi,.. 

COf»  TOURNES,  contournant,  cootournét ;. 
■v,  a.  [t.  de  Peint,  de  Sciip.  Si  a' Ardait  donner 
à  une  ligure  le  contour  qu'elle  doit  avùr  ;  don- 
ner de  1 1  gr. ice,  arrondir;  toirner  de  tr.ivcrs]  To 
gi-uc  the  proper  contour,  t,rr,  or  fi  ;n  to  a  pi  ce  cf 
wpr)  ;  ;:  dsfiort.  Figure  Lien  coi  tournée  (donc 
'e  contour  elt  bien  conduit),  £  figure  that  has  a 
■fine  fontour. 

*||  Je  |'ai  contourné,  de  toutes  les  façon;, 
fiLs  pouvait  le  ten  tier;  /  turned  hits  e\fy 
way,  without  bông  die  tufa  in:»  a.m. 

COK. 


CON 


CON 


CONTRACTANT    (kontraitin),  -ANTI, 

-    -'.  [oui  contracte]  C-ir. ding,  contractor. 

CONTRACTE*/  @  adj.f.   [t.  dt  Cnm. 

Cr. .  q'jc  :  qui  abiège  quelque  iyllabcj  Contracting. 

CONTRACTER,    cantraâanr,    c.ntracK-; 

.  J  faire  une  convention  avec  quelqu'un  ;  tia 


■f  La   nécefficé   contraint  l«  loi,   Neej/ity  •: 
above  the  lata,  or  Kecej/iiy  has  no  law. 

Contraindre   [gênez  quelqu'un,  l'empc- 
clier  de  faire  ce  qu'il  voudrait]  To  rrflrain,  to  rc- 
fiain,  u  confirait),  to  fut  a  conftraint  upon,  10  ftint 
.  •   pit  him  out  of  his  bias,  to  make  ur.t.fy.    La 
ter,  faire  r.;i:ù:. ,  l'engager  par  contrat,  tranfiger]  I  rime  contraint  un  Poète,  Rkime  tits  upat  reflrains 
To  cor:,      ,  ■       ,  to fiipulatt,  to  indent,  u    a  Pcct  ;  i  him:  is  a  clog  upon  poetry.     L'étude   le 

batgati  ,  tac  ntroB.     Contiaft'  i  ,  contraint    t'oit,  Be  is  uverfe  tojludy,  jludy  goes 

d'avance,  Te  free  vitrail.    Contracter  mariage,  To  j  much  againji  thl  grain. 

■    .     Contrcclcr  al-  j       Se  Contr  aindek,  v.  r.  [fe  gêner,  feire- 

.        m    i    .-.alliance.     Coo- 1  tenir,  fe  qiodcrex,  fe  reprimer :}  T»  an/train  one's 

t  tiler  des  dettes,  To  run  in  debt.  ■  to  refrain,  to  forbear.     II  le  contraint  devant 

j       i  i  •   dit    des   liaifons    S:   des  -  vous,  lui  dit  la  femme,  mais  quand  vous  vous  en 

habitu  -  •         flrtke    up.      Conuaiter    t      ■   allé,  ii  me  bittra  ;  je  vous  prie,  dit-il  au 

<-nitié  avec    qi-clqu'u:.,    To   engage    or  kr.it    a    mai,  ne  vous  contiaigncz  pas   pou 

■..,.'-  me.  Contrarier  de  bonnes, 
de  mau\ai!es  habitudes*,  To  acquire  geod  or 
tad  Mils. 

C  .nthacter  [(c  dit  auffi    des  maladies  qui 

le  gagnent]  To  gel,  to  catch.     C'eft  une  maladie 

qu'il  a  contracte  à  l'armée,  It  is  a  dijeaje  whith 

■   " 

^  ..  -'.cter,  v.  r.  [t.  de   Phylique; 


CON 

lorn  have  yeu   exiled  fo  ir.c.rff.enr  k  taitS  yeitr- 
fttft 

Vous  m'aviez  dit  I: contraire,  Tea  told  me  the 
con:>aty.  Je  foutiens  le  contraiie,  I  maintain 
the  cor.tra'y.  Le  chaud  eft  le  contraire  du  froid, 
Heat  is  opfofite  to  cold.  Deux  contraires  ne 
peuvent  fubliCer  enfemble,  Two  contraries  cannot 
:J:p  :  :     her. 

Contraire  [nuilîble,  dommogeablc,  préju- 
diciable, malr'jifant]  Bad  for  one's  heal:-,  turf. 
fui.  Le  vin  vous  eft  contraire,  Winc'u  tadfir 
your  health.  11  va  des  alimens  oui  font  cou-. 
traites  aux  bilieux,  There  .■■  feme  fotds  that  are 
net  good  for  bittottt conj  luttons.  Un  reroède  con- 
oraîre  à  la  poitrine,  A meduine hurtful  to  thebree  %. 

At'  Contraire,    ,i.:'v.    (tout   autrement. 


frains  before  y. u  (J'a'ul  the  wife),  but  he  to ill  beat  id' 'une  manière  opposée]  Ur.  the  contrary,  to 
me  when  you  are  gone  ;  pray,  f.iidhe  to  the  htifl>and, 
dent  make  afirattger  of  me. 

Contraindre  [t.  de  Pratique;  obliger 
par  Juftice  à  payer]  To  forée,  to  oblige.  Si  vous 
ne  me  payez,  je  vous  ferai  contraindre,  If  you  di 
not  pay  me,  I  will  take  out  a  tarit  agu.ijl y.u. 

*  Contraindre  [ferrer,  prellèr,  mettre  à 


led:  des  ir.ufcles  &  Jes  neifs  qui   fe  raccour-  j  l'étroit]  To  faueesce,  tobe  tight,  to  wring,  topinck, 


.  te  fe  reflërrent  ;   fe  retirer,  le  rétrécir]  To 
-,  ti  frailer.,  tijhirten. 
CON'l  «.ACTION  (komrafccïon),/.  /.   [t. 

dePhyfique;  raccnurciiicment  (des  nerfs),  rc- 
tréchTement,  retirement,  relle.-iement]  Ctmtrac- 
e\ir,,  %  crincunt,  for.nkirg.  La  contraction  du 
cœur,  '7:  tcniroawn  of  the  heart,  [t.  de  Cram. 
Réduction  de  deux  ryllabes  en  une]  Contrafihn. 

CUN'TRAC  TLliL,  -El  le,  adj.  [ftipulépar 
contrat]  Agreed  upon,  fiipuia  éd. 

CONTRACTURE,  /.  /.  [t.  d'Arthit. 
rétr-ciffeinent  dans  la  partie  fupéricure  d'une  co- 
lenr:e]  D  ■ 

CONTRADICTEUR,/  m,  [qui  contredit; 
eupofint,  adverfaira]  Cir.tr adiilcr,  oppofer. 

l'OX  I  RAD1CTION  (kontrà'dikcïon),  /./. 
[aéVion  de  contredite;  oppofit'™,  objeétion,  in- 
compatibilité, contrariété,  d  ri'ere.-.ce,  diverfité, 
Cbateftatidn,  difpute]  Csntradiclion,  oppsfttion,  in- 
confiftercy,  bull,  ebjb,  cbfiacle.  Cela  implique 
contradiction,  That  is  c;ntrjd':ëtiry  ;  that  implies 
a  eontradiSihn.  tfprit  de  contradiction  (une 
perfmne  qui  ordinairement  n'eft  pas  de  l'avis 
de;  autres],  An  trvcf-thataft  huir.'.ur,  a  etntra- 
i.:l:ry  temper. 

li  y  a  contradiction  entre  ces  deux  termes  ; 
"i'r.-'c  «j)b  Imrdl *rt  àmtràXBory.  Il  tombe  en 
contradiOi.m  (il  fe  contredit;,  He  does  net  agree 
oui  h 

CONTRADICTOIRE  (kontradiktoare), 
adj.Jut)fi.  [t.  Didaft.  Qui  contredit;  contraire, 
opposé]  C'.ntradi&'.ry,  ccntradïêi'.eus,  incorfifler.t, 
^  crimp,  implying  tohtradiBiin,  Cette  propoli- 
ajon  eft  contradictoire  à  l'autre,  ou  eft  la  contra- 
dictoire de  l'autre  ;  T/;;r  proportion  defiroys  the 
other,  or  is  centradiP.hufto  it. 

JucEMtsT  Contradictoire  [t.  de  Pa- 
lais ;  jugement  rendu  après  que  toutes  les  parties 
été  ouies]  A  peremptory  decree  at  judgment. 
CONTRADiCTQIREMENT  (kontradik- 
toarrman),  adv.  [d'une  manière  contradictoire] 
Perempter.ly.  [t.  de  Palais;  opposé  i  fard  faut] 
CcntraSiTicrily. 

CONTRAIGNABLE  (konti^rable),  adj. 
[t.  de  Palais  ;  qui  peut  être  contr-int  à  payer] 
Csnflra.nablc,  compellable,  ■  \at  can  be  obliged. 

CON  TRA1GN  ANT  (kintië;.ran),- ante, 
adj.  [cl  ofe  qji  contraint,  qui  gene]  Compelling, 
CCMfulfruc,  trCubbfôme.  Ce  MirviAre  fent  qu'il  a 
befoin  d'une  autorité  contraignante,  This  Minifier 
pf:  tvts  te  *.jr.:::  j  .e-npuljive  aut.hcriey. 

CONTRAINDRE,  contraignant,  contraint; 
je.contiains;  je  contra  gnis;  v.  a.  [obliger  quel- 
n.3J  f-ire  quelque  choie  contre  fon  gTé  ;  vio- 
•'.nte-,  forer,  faire  violence]  To  confirait,  t 
.'-re:'.,  to  for. e,  to  traie,  Il  enforce,  to  prefl,  t: 
drive,  to  nteeff&atc,  :o  imttl,  to  oblige  b;-'force 
On  le  contraignit  etc  faire  m  a  faire  ce}a,  #fav 
•  itrtj  u "ei  c  tf.rf.d  u  do  tier. 


cramp.  Cet  habit,  cette  chauffure  le  con- 
traint fi  fort,  que,  &c.  His  coat  is  fo  tight,  his  Jhoes 
I  Inch  him  Jo  much,  that,  t»r.  Il  veut  bâtir  en  un 
emirjit  ou  il  fera  fbit  contraint  par  la  fttuation, 


coitrary,  centrarityt,  canlraryurays,  pâte  contrary. 

Tout  au  contraire,  Ra:!::i .  Aller  au  contraire 
d'une  ch-ife  (s'y  oppofer),  Te  go  or  fpeak  agi i,jl 
a  thing,  ti  contradàS  or  eàjnfajl  'e. 

CONTRARIANT» -ante,  adj.  v.  [qui 
eft  d  hum  ur  à  contrarier  ;  bour;u,  conticdil;  ,', 
mifajjthrope  ;  efprit  gauche,  de  travers]  Aft  to 
ecntradiS,  of  acontracièlory  temper,  crofs,  tbiuart- 
ing.  C'eft  un  efprit  contrariant,  une  humeur 
contrariante,  Il  cft  contrariant,  He  is  of  a  on- 
rradiélirg  tamper, 

CONTRARIER,  contrariant,  contrarie;  je 


He  has  a  nrind  to  build  in  a  place  iteherc  he  -.ui.'I  be  j  contrarie,  je  contrariai  ;  je  contrarierai  (kontra 

jlraighttned  by  the  filiation.  \t\ek),  t.  a.   [contredire;  s'oppofer   à  quelqu'c 

W  Contraindre,  \o  conftrain\  forcer,  to  ftrec  ;  !  dans  fes  delTeins,  dans  les  volontés;  mettre  em 

violenter,  toctmpcl  (fynon.)  :  Ces  trois  mots  en-  |  pèchement,  obftaciej  Te  certradicl,  to  rur.-countcr 


chênflent  l'un  !ur  l'autre  :  Contraindre  marque 
une  atteinte  donnée  à  la  liberté  :  forcer  exprime 
une  attaque  portée  à  la  liberté:  violenter  donne 
l'idée  d'un  combat  livré  à  la  liberté.  Il  faut  quel- 
quefois oler  àeczntiainte  à  l'égard  des  enfans  :  de 
force  à  l'égard  du  peuple  :  de  violence  à  regard 
des  libertins.    V.  Obliger. 

CONTRAINT,  -ainte,^'.  [gêné.roide, 
qui  n'eft  pas  natuiel,  pas  libre]  Forced,  rot  free, 
fain,  forced,  narrow,  fli  ait-la.  cd,  crampt.  11  a 
l'air  cont  aint,  lie  has  a  ft'rff  air.  Vers  con- 
traints, Starched  poètry.  S  y  le  contraint,  Aftiff 
or  ftartlted  flyle.  Des  attituJes  loides  te  con- 
tiaintes,  A  ft  iff  affetled  countenance. 

CONTRAINTE,//,  [violence  qu'on  ex- 
erce cintre  quelqu'un  pour  lui  faire  faire  quelque 
chufe  maigre  lui;  retenue  que  les  bienséances 
obligent  d'avoir;  gêne  occalïonnée  par  tout  ce 
qui  met  trop  à  l'étroit  ;  incommodité,  relîerre- 
ment  ;  fentence,  ordonnance  pour  payer]  Con- 
fi'raint,  ccmpulfson,  reftramt,  coercion,  relutlance, 
forée,    ceatiien,  cc,mpuljïcn,    neccffity,    confr.cment, 

enforcement,   r'iolenee.      Sans  contrainte,  Al  large, 

cut,    outright,    freely.      Avec   contrainte,    Re~ 

ftrainedly.     Se  livrer  fans  contrainte,  To  run  riot. 

AlO's,  las  d'une  contrainte  importune,  il  leva 

le  mafque,  Se  lécha  la  bride  à  toutes  fes  paffions  ; 

Then  weary   of  The  uneajy  reflraint  whkh   he  had 

before  impofed  on  himfeif,  he  threw  afide  the  mafk, 

and  gave  life  to  all  his  pajions. 

paire  les  chofes  fans  contiainte,  To  do  a  thin<r 
freely,  oitvith  a  good  deal  of  freedom. 

Vos  fouliers  font  trop  étroits:  comment  pou- 

vez-vous  foutTrir  cct'e  contrainte?  Your  Ones  are 

too  narrow  ;   how  ean you  fuffcr  that  reflraint  ? 
Contrainte  parcorps  (t.  de  Pratique),  A  writ 

tofeixe  upon  the  body  of  a  debtor,  a  warrant   :o 

apprehend  him.     Il  a  efl'uyé  plufieurs  contraintes, 

lie  his  i,.n jer-ved  many  writs;  he  lias  been  ar. 

reftedjeveral  times. 

CONTRAIRE  (kontrère),  adj.  fubft.  [op- 
posé (au  Phyfique  Se  au  moral),  *  antipode]  Con- 
trary, inc'ijijlcr:,  eppoftc,  repugnant,  }  abhorrer.!, 

adverfe,  alien,  opponent,  over-ehwart,  tlifagt  c^.ib.'e, 

difcor'dant,   HiJ  refji.t,    dij/enlaneous,  rcverfc,  in* 

dijpojed,     unconformable,     difj'.r.ant,     thwartvig. 

I.)  une  manière  contraire,  Thwartingiy,  thtuatttly^ 

againfi.     Fortune  contraiie,  Çrofs  or  adecrje  for- 
tune.     Il    m'a  toujours  été    contraire,  He  has 

bien  ah.eeys    againft  me.      Depuis   quand    ctes- 

TOtts  devenu  fj   contraire  à  Tous-mtrae:  H,w   chofts  ;  h  ârpheiffinct,  ajp  gtrfonncs:  la«»- 

travenfon 


m,  to  thwart,  to  counter  a.-:.  :o  gain/ay,  to  ctvli. 
toJIriU  agair.ft,  i,  oppofe.  11  ne  veut  point  être 
contrarié,  He  will  net  be contradicltd.  Vous  ne- 
faites  que  contrarier,  You  are  always  contradicting 
peiple.  11  me  contrarie  en  tous  mes  deiTeins,  où 
il  contrarie  tous  mes  defièins  ;  He  rur.s  counter  to, 
or  he  thwarts  all  my  aefigns.  Contrarier  ton,  lei 
inftincts  de  la  nature,  même  les  plus  innocens, 
To  counter-aB  all  ear  natural  depei,   even  :'..je 

Etre  contrarié  par  les  vents,  To  be  wir.dbourd 

CONTRARIL'TIL', /. /.  [oppofition  entte 
des  chofes  contraires;  contradiction,  difconie- 
nance]  Contrariety,  contradiction,  \n:onJijlcr..y,  eoU 
lutHati  r,  oppofition,  repugnance,  dijagreeoblcnifs, 
dif-.nf: nance,  interfering,  disagreement. 

Contrarie'te's  [oblîacles,  empêchemens, 
difficulté,  retardement]  CrcJJ'es,  difficulties,  ebflaclet 
_  CONTRASTE,/  m.  [différence,  oppof,.' 
tion,  variété,  divcrfitc  |  Comrafl,  countervicw. 

CONTRASTER,  contrariant,  controfté  ;  -v. 
n.  [t.  de  Peinture  ;  faire  un  contiafte;  oppofer, 
mettre  en  oppofition;  être  opposé,  en  oppofition] 
To  contrafl,  to  make  a  eentraft.  Des  ligures  bien 
contraftées,  Des  caractères  bien  contrift.es,  Fi. 
gurts  or  characters  which  eentraft  each  other  very 
well.  Ces  deux  figures  contrarient  bien  enfem- 
ble, TheJ'e  two  figures  make  a  very  good  contrafl. 
Le  poète  a  bien  contrarié  fes  perfonnages,  The  poet 
has  coniiaj.ed hUcharaiJeri  very  well. 

, CONTRAT  (kontra),  /  m.  [convention 
entre  deu*  ou  plufieurs  perlonnes  ;  pacte,  traité, 
accord,  tranfacYion,  marché]  Contrafl,  deed,  in- 
flniment,  articles,  indenture,  cempaB,  paclion,  con. 
venthu,  covenant,  facl,flipulation,  agreement,  bar!. 
gain.  Minute  d'un  contrat,  Rough  draught  of  a 
eked.  Contrat  précédent, antérieur,  Precontract. 
Contrat  de  donation,  A  deed  of  gift.  Contrat  de 
Aiarïage,  Articles  of  marriage,  a  marriage-fettle, 
nient.     Contrat  i  la  grofl'e,  V.  Bomerie. 

CONTRAVENTION  (kontrîvancïon),  /. 
f.  [action  de  contrevenir  à  une  loi,  un  traite,  uti 
contrat;  infraction,  prévarication,  inexécution, 
nmillion,  négligence]  Contravention.  C'eft  une 
contravention  manifefte  au  traité  de  paix,  It  is  aï 
maniftfi  infraction  of  the  treaty  of  peace. 

«[J  Contravention,  contravention  ;  défobéif- 
fancc,  difobtdicnce  (fynon.)  :  Ces  termes  défi- 
gnent  en  général  l'action  de  s'écarter  d'une  chofe 
qui   eft  commandée  :    la  contravention   eft  aux 


CON 

travcntln  a  un  règlement  «ft  Mac  de'fobe'ffame  au 
Souverain. 

CONTRE-YERBA,/./.  [forte de  Zcdoaiie, 
facine  médicinal»]  Zedoary. 

CONTRA-YERVA,/.  /.  [plante  de  l'A- 
tnérique  Efpagn.;  Contre- poifon  (fa  racine  clt 
le  contrepoison  de  fon  fuc)  J  Contra -ycrva. 

CONTRE,  peep.  [nft«qiieappoiition](i^am/^ 
Centrai  y  to.  Contre  {adv.)  Counter.  Contre  eux, 
Agamfi  them.  Cont:e  Ion  gré>  Forcibly.  Con- 
tre le  bon  fens,  Sea/Deftly.  A  contre  cœur,  à 
contre*  lens,  slgainfl  tkt  grain,  repugnantly  j  nuit  h 
regret,  g'ttdfmgly,  hard'y,  unwillingly.  A  Her 
contre  vent  Se.  marée,  To  gv,  to  fail  agawfi  nvind 
and  tide.  Se  fâcher  contie  quelqu'un*  To  le 
angry  with  one.  Se  battre  contre  quelqu'un,  To 
fight  one.  Qi\ar<l  on  tic  cette  proposition,  tout 
Je  monde  sYlcva  contre.  Pour  moi,  je  fuis  con 
tic,  When  this  tuns  nu.'vcd,  every  body  expnfjed 
their  dijlike  to  the  motion.  For  my  part,  I  am 
ûgainfi  it.  Je  ne  fuis  ni  pour  ni  contre,  I  am 
neither  pro  tSùr  em,  ox  n.'r'  erjbi  r.or  againfl.  Hé 
bien,  oui,  Vous  dit  on  quelque  chofe  là-con- 
tre ?  Weil,  yes,  Does  any  body  fay  any  thing  to 
the  contrary  to  you  f 

^|  Contre,  aga&ft  ■  malgré,  infpite  of  (fynon.  )  : 
on  agit  lontrc  la  volonté  ou  contre  In  règle  ;  Se  mai- 
gre' Its  oppofitions.  L'homme  de  bien  ne  fait 
rien  contre  fa  confeience  :  le  fcélérat  commet  ie 
crime  mafg'c'U  punition  qui  y  elt  attache ei  Les 
valets  parlent  fou  vent  contre  les  intentions  de 
leurs  maîtres,  &  maigre'  leurs  défenfes. 

^J  Contre,  agalr.fi  ;  malgré,  m  fùte  of  y  nonob- 
fteint,  noitvithfianâing  (  fymm.  ):  Contre  marque  une 
oppoiition  de  contrariété  tonnelle,  foi  ta  l'.gai  i  dr 
l'opinion,  foît  à  l'égard 'de  la  conduire.  ..hon- 
nête homme  ne  park  point  centre  la  vérité ^  ni 
le  polîiique,  contre  les  opinions  communs. 
Malgré  exprime  une  opp.fiùun  de  péftftancê 
foutenue,  foit  par  voie  de  îm,  foit  par  d'autres 
moyens.  Maigre'  fes  foins  &  les  précautions, 
Vhomme  fubit  toujours  lade'tin.  e;  l'àmedu  phi- 
îofophe  relie  libre,  malgré  les  afiàuts  de  la  mul- 
titude. N.nobflant  ne  fait  entendre  qu  une  <p,- 
pofuion  légère,  à  laquelle  on  n'a  point  d'  gaid. 
La  toi  ce  a  fait  &  fera  le  droit  des  puiiiances,  non- 
êbflant  ie<  protestations  des  foibles.  Le  fciérat 
ne  refpeéte  point  les  temples;  il  y  commet  le 
crime  nonobjhint  a  lain  etc  du  lieu. 

Contre  [auprès,  proche]  By,  near.  J'étois 
aflîs  contre  lui,  i  fat  by  him.  Sa  maifon  efl 
Contre  U  mienne,  His  houje  is  by  mine.  Contre  le 
bois,  Near  the  tuood.  '1  out  contre,  Hard  by,  nigh. 
Contre,  /.  m.  [tout  ce  qui  fait  contie  quel- 
que fujet]  Con  (the  opp'fiie  of  pro)  againfly  the 
eppofite  jide  of  t lis  ouejiion.  On  parle  diverfe- 
meKt  de  cette  affaire,  il  faut  faVoîr  le  pour  Se  le 
contie,  Ihey  talk  variovf.y  af'lkh  affair,  one  tnuji 
hear  what  is  fata  pro  and  con,  or  hear  both  (ides. 
La  ch/->fc  n'cit  pi-,  fans  d  fficulté,  il  y  a  du  pyur 
Se  du  contre  ;  The  matter  is  not  'without  difficulty , 
much  may  be  fetid  on  both  fides. 

Contre  [terme  du  jeu  de  la  Bête  ;  celui  qui 
joue  centre  le  premier  qui  fait  jnuer]  The  fans 
prendre  handy  or  he  that  makes  ore  fay  or  do  more 
at  play.  Le  contre  pave  d<-ubl?,  He  that  makes 
one  fay  more,  pays  double.  Fane  contre  (fe  dit 
"lorfqu'un  des  joueurs  tailant  jouer,  un  des  autres 
déclare  enfuïte  qu'il  joue  aulfi),  To  ?nake  one  do 
taoret  or  fay  more.  Quand  celui  qui  tait  con- 
tre vient  à  perdre,  il  perd  le  double  de  ce  qu'il 
auioît  pu  gagner,  When  the  fans  prendre -hand 
foies  9  he  pays  double  vu  hat  he  loould  hat'e  taon. 

[Termes  de  Blafon  formés  de  la  prép.  Contre] 
■Contre-bande,  Cr.ntre-benâ  or counter-band '.  Con- 
tre b.-.nJé,  -ce,  Counter -binded.  Contre  barré, 
Counter-barred.  Contre-brételTe,  Contre- bretcjfe. 
Contré-bretelfé,  Embattled  on  both  fides.  Con- 
tr'écaftelé,  Counter-quartet  éd.  Contre-chevron, 
Çontre-chevron  (of  different  émaux J.  Contre  - 
chevronné,  Counter  chfvroned*  Contre-comp  né, 
Counter- eomptncd '.'  Contre-fafce,  Counter  fef s. 
Contse-laûe,  Couoter-fcjfcd.     Contre-flambant; 
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Counter -fiemed.  Contre-fleuré,  contre-fleuronné, 
Counter  Jhivi red.  Contre  iflant,  Counter -falient, 
Contre<-manehé,  Counter-pointed  in  fjfe.  Con- 
tre-marc haut,  Cvunter -tripping.  Contre- pal, 
C-jun'er  pal..  Contie-palé,  Counter-paled.  Con- 
tre- partant,  Counter -poffant.  Contre-pointe,  Coun- 
ter-pofe'.  Contre-potencé,  Counter -potent.  Con- 
tre- ram \  ant,  Count ir -rampant .  Contre- vaïr, 
Counttr-vair.      Contre- vairé,  Counter.<vairy. 

CONTRE-  ALLEE  (kontrâlée),  j.  f.  [allée 
laurjle  Ss  parallèle  à  une  plus  grandej  A  coun- 
ter-alley,  a  [mall  walk  alongside  of  a  g,  eat  one. 

CONTRE-AMIRAL  (koutraimral),  /  7;;. 
['e  troiuème  Officier  d'une  flotte,  fubardonué  à 
l'Amiral  Se  au  Vice-AmiralJ  Rear-admiral. 

CONTRE-APPEL  (kontrapël),  fi  m-  [t.' 
d'Efcrime;  le  contraiie  de  l'appel,  quand  on 
cppofe  à  l'advcrfaire  fi  nèfle  contre  finelfe]  Ca- 
v  eating. 

CONTRE-APPROCHES,  /./.  [lignes  que 
font  les  afliégés  pour  rencontrer  les  lignes  d'at- 
taque des  affiégeans]  Ce.  un  ter -approach^. 

*  CONTRE-BALANCER,  contre-balan- 
çant,  contrebalancé  ;  <u.  a.  [compenf  r,  balan- 
cer, égaler,  mettre  de  la  proportion  entre  deux 
choies  oppoféesl  To  coumer- balance,  to  ccunter- 
poijcj  to  counter -*v ail,  to  o-vetpoife,  '0  equipoife,  fo 
equilibrate.  Ses  bonnes  quakes  contre-babneent 
fort  fes  défauts,  Jlis  good  aua/iites  courier-ba- 
lance 1rs  faults. 

CONTREBANDE*  /  /.  [chofe  prohibée, 
c.  à  d.  dont  îl  elt  défendu  de  faire  commerce  dans 
un  E'tat]  Ciunterbandt  Contrabanded  goods.  Des 
marchand  i  le  s  de  contrebande,  De  Va  contrabande, 
Contrabanded  or  prohibited  goods  or  commodities, 
goods  jmuggled  ct  run.  Faire  la  contrebande, 
Tc  run,  to  jmuggle  prohibited  goods,  to  be  a  jmug- 
gler. 

*  Un  h<>mme  de  contrebande  (qui  embairafic 
dans  une  compagnie,  ou  à  qui  on  ne  feiie  pointa, 
An  obtmciouzfelluta,  a  black  Jbcef. 

CONTREBANDIER  (kontrebandïé),  /  m. 
[qui  fait  la  contrebande]  Smuggler,  envier. 

CONT  RE-BAS  kontreba),  adv.  [c.  d'Ar- 
chit.  De  haut  en  bas  i  D&wnivat  ils. 

CONTRE-BASSE  (kontre-bâce),  /.  /. 
[grolfe  baffe  de  violon]  Count erbafi,  or  bats. 

CONTRE  BATrtRIE(kontre-baUrï),// 
[batterie  de  canons  oppofée  à  une  3Utre]  Coun- 
ter-battery [Au  rîg.  Moyens  opp.'fts]  *  Il  y 
avoit  une  forte  intrigue  contre  lui,  mais  il  fit 
fous  main  une  contre-batterie  pour  la  détruire  ; 
There  ivas  a  fituerful  intrigue  agahtji  lum,  but 
undâr-hand  he  counter  intrigued  to  dcjltof  it. 

CONTRE-BITTES  (kontre-blte),  /./.  pi. 
ft.  de  Marine;  courbes  qui  afierni.ftent  les  au- 
tres] Standards  Jupportinç  the  cab'.e-br.s. 

CONTRE  BOUTANT  (kontre  -  boutan), 
/.  m.  [pilier  qui  poufle  &  atc-boute]  Counter- 
fort, {pur,  butt,  ef,,  fi;re-f  oft. 

CONTRE-BOUTER  (kontre-bruté),  v.  a. 
[mettre  un  pilier  ou  une  étaie]  To  underprop, 
to  jupport,  to  bear  up  cr  agatr.ft,  to  jh.re.  V. 
Abc-boutfr. 

CONTRE-BRASSER  (kintre-bracé),  v.  a. 
[t.  de  Mar.]  To  brace  about  the  yards. 

CONTRE-CAN1VAUX,  )'.  m.  pi.  [t.  de 
Paveur]  Stones  placed  agairft  the  kcimcl-ftor.ts. 

CONTRE-CAPION  de  pouppe,  /  m.  [t. 
de  Mar.]  The  upper  part  if  the  falje  poft  of  a 
row-galley.  Contre-capion  de  proue3  The  upper 
part  oftheftemjon  of  a  galley. 

CONTRE-CAR'ENE,/. /.  [pièce  oppofée 
à  la  carène  dans  une  galèrej  Kelfin  of  a  gai  cy. 

CONTRECARRER  (kontrekare),  contre- 
carrant, contrecarré;  m.  a.  [s'oppofer  directe- 
ment à  quelqu  un,  à  fes  fentimer.s,  à  fes  def- 
feins;  contredire,  contrarier,  mettre  obftacle, 
barrer]  To  thioarly  to  croj's,  to  eppoje,  to  run- 
counter. 

CONTR'E'CHANGE,  /.  m.  [échange, 
change,  troc,  permutation.  J  Ççunter-thinge,  ex- 
change, mutual  thange. 
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COfTTRE-CHARME,  /.  m.  [chtrme  con. 
traire  qui  en  détruit  un  autre]  Counter. charm. 

CONTRE-CHASSIS  (kontre-chàci),  /  m. 
[chalDs  (île  papier,  que  l'on  met  devant  le  chaffu 
ordinaire]  A  double  cafemint. 

CONTRE-CIVADl'ERE,  /.  /.  BaU-fât, 
top-fail. 

CONTRE-CLEF  (kontre-clé)  /.  /  [t. 
d'Archit.  Vouiîbir  joienant  la  clef  à  droite  ou  à 
gauche]  Secondjonc. 

CONTRE-CŒUR  (kontre-kcur),  de  che- 
minée, f.  n:.  [plaque  de  fer  au  milieu  du  mur  de 
la  cheminée  ;  le  fond  d'une  chenainée]  The  buck 
or  kart  h  of  a  climmy. 

CONTRE-COUP  (koutre-kou),/.  m.  [ré- 
p.-rcufiion  d'un  corps  fur  un  autre;  l'impreffion 
tju'un  coup  fait  à  la  partie  oppofée  à  celle  qui  a 
été-  frappée;  au  fig.  Suite,  effet,  influence  des 
évènemens]  Rcieraiffton,  rebound,  counter. blow, 
rtf.eSlim.  La  balle  a  donné  contre  la  muraille, 
&  il  a  été  bleffé  du  conire-coup,  The  balljlruck 
again  ft  the  trail,  and  he  was  hurt  by  the  rebiund. 
Le  contre-coup  eft  fouvent  plus  dangereux  que 
le  coup,  The  counter. blow  is  often  more  dangerous 
than  the  blow  itfelf. 

*  Si  on  ruine  cet  hommc-U,  le  contre-coup- 
retombera  fur  vous,  cela  reviendra  fur  vous  par 
contre- coup,  //'  the  man  is  ruined,  ike  counter, 
blow  will  fall  on  you. 

CONTR'E'CART  (krntrékar),  f.m.  [t.  de 
Elafon]  The  ejeutcheon's  being  quartered,  fo  that 
each  quarter  is  divided  again  into  two.  ContI* 
écartelé,  Counter- quartered.     Contr'écarteler,  To 


divide 


[  quarter  agair 


CONTRE-DANSE,//,  [danfe  où  plufieurs 
perfonnes  figurei  t  enfemble]  Country-d tnce. 

CONTRt-DE'CAGER,  v.  a.  [t.  d'Ef- 
crime; dégager  en  même-temps  que  la  partie 
dé^agej  To  counter-dijengage. 

CONTREDIRE,  contredifant,  contredit;  je 
contredis,  vous  contredifrz;  v.  a.  [dire  le  con. 
traire,  contelter,  contrarier,  s'oppofer,  contre- 
c  rrer.'réfjfler,  tenir  tête,  obj^cicr,  répliquer, 
repartir,  répondre]  To  contradiB,  to  gamfay,  te 
fieakagainft,  la  differ,  to  bid  cefance,  to  repugn,, 
to  interfre,  to  countermand,  [terme  de  Chaflél 
To  reclaim. 

Il  me  contredit  en  tout,  dans  tout  ce  que 
j'avance;  He  conlradiils  me  m  every  thing,  in  all 
that  1  jay. 

CoNTHEomr.  [terme  de  Palais  ;  détruire  les 
raifons  de  la  partie  adverfe]  Te  confute,  to  dit- 
prove,  to  anfwer. 

Se  contredire,  v.  r.  To  go  ba.  'ward and 
forward.  Vous  vous  contredifez  vous-même, 
Tou  contradict  ycurjclf.  Cet  auteur  fe  contredit 
en  beaucoup  d'endroits,  This  author  contradiih 
him/elf  in  many  places. 

CONTREDISANT  (contredïzan),  -ante, 
adj  v.  [qui  aime  à  contredire  ;  obftiné,  têtu, 
contentieux,  querelleur,  chicjneurJCoïKjWij/mp-, 
gainjaymg  Un  efprit  contredifant,  Une  hu- 
meur contredifante,  A  Contradicting  temper,  ail 
iverthwart  humeur. 

Contredisant,/,  [t.  de  Palais;  qui  four- 
nit des  contiedits]  Contradictor. 

CONTREDIT  (kontredi),  -iTE,./«rt,  of 
Contredire,  ContradiSlcd. 

Contredit,/,  m.  [réponfe  que  l'on  fait 
contre  ce  quia  été  dit;  ohjecrr:>n  ;  oppoiition; 
obltacle]  An  anfwer,  a  reply,  conlradiBion,  .con. 
treverjy.  Sans  contredit,  inconteftibly,  indifput- 
ably.  Cela  ne  reçoit  aucun  contredit,  Ce:a  efi 
fans  contredit,  That  admits  of  no  reply;  That  h 
without  cor.trcverjy,  or  beyond  all  difute  ;  1:  is 
nuift  certainly  fo.  {£§>  Touc  nez  qui  en  eft  orné, 
ou  chargé,  peut  palier  fans  contredit  pour  le  nez 
d  un  favant,  Every  nfe  herewith  adorned  or.fad- 
d/ed,  may  fafe'iy  be  concluded  to  be  the  ntfe  of  a 
deep  fcholar.  J 

Contredits  [t.  de  Palais,  réponfes  aui 
dits  de.  la  partie  adveif.-]  Confutation,  eljec. 
lions. 

CONTRE- 
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•      CONTUE-E'CAILLE  (ko-.tr^V.^,  /  /• 

[deilbus,   Ml  (Tecalltj  Unit  r-Jhtlf. 

1.ÛN  I'RE'E,  /'./  [certaine  cttnttue.de  pays; 
cm  on  J  Country,  region,  IMS  of  land,  cinaic, 
ere,  came»,  Jul.     Tonte»  les  contrées  dc  i'Alic, 

M  iht  „.:•,.'.  i  i 

CON  l'R'  E'TAMBOT  (kontrétanbo),  /.  m. 
[t.  de  Mar.  Pièce  do  b-i.  dont  on  recouvre 
l'étambot;  faut  étambot]  Contr'étambat  inté- 
■ticur,  Inner  poli.     Contr'ctambot  extérieur,  Back 

CON TK'  E'TRAVE,  /.  /  [t.  de  Mar. 
Pir"ce  de  bi.is  qui  fortifie  l'ét.-ave]  Apron. 
CONTRE-EXTENSION(kontrëkfrancïon), 
/.  f.  [t.  «  Chirurgie;  action  de  retenir  «ut 
par::e  luxée  contre  l'cxtcr  fien  qu'un  fait  ;  j  ri; 
remettio]  Contra-extcnfion. 

CONTREFAÇON,/./:  Cost  r  ir  action 
(kontrefakcïon),  /.  f.  (t  de  Comm.  Fraude 
qu'on  fait  en  contrefaifant  un;  choie  qu'on  n'a 
pas  droit  de  faire  :  le  fécond  ne  le  dit  que  des 
livres]  Counterfeit,  tounttyfatmg,  ict.-icrfez.dr.ee, 
falfificetion,fiuri:ufnifs. 

CONTREFA  JTEUR,/.  m.  [qui  se-ntiefait 
en  livre]  Counterfeiter. 

CONTREFAIRE  (korflrefère),  contrefai 
fant  (kontrefezan),  contrefait  (konttfif ê)  ;  je 
contiefais,  nous  cantrefaifons,  vous  contrefaites, 
îis  contrefont;  je  lontrefis;  je  contieferai  ;  que 
je  contrefaffe  ;  *r.  a.  [imiter,  repréfenter:  co- 
pier ;  fe  prend  en  mauvaïfe  part,  fer-tout  en  par- 
lant de  celui  qui  copie  les  autre',  dans  ledefleinde 
les  tourner  en  ridicule]  To  ttnmterjiir,  io  rn'mici, 
te  ape,  te  copy,  tof.rgc,  te  imitait  ;  n  pirate. 

Les  rccuels  de  brins  mot*  font  cimp  lVs  à 
l'ufage  de  ceux  qui  n'ont  pas  d'efprit,  à  qui  vru- 
lent  contrefaire  ceux  qui  en  ont;  The  j  .-t 
<srt  ivrittcnfor  the  ufe  cfikfe  ivho  have  ne  -.v.t  a: 
ail,  but  would  feem  te  have  a  great  deal.  V. 
Imiter. 

CoNTRitrAiRt  [déguifer,  rendre  difforme  & 
défigurés,  feindre,  f  Lfîfier  ,"7"<  dthuife,  ta.disfgu're, 
1e  faljîfy-,  to  btie,  ti  diffeiroU.  '  Il  cont  éfii  t 
Pinfenfé  (il  fait  fembtant  de  l'être),  He  flays 

:.  Il  contrefait  fon  écriture,  //.'  a:.n, 
Jifguifcs,  h'ucnpn  hand-'.uriting.  O.i  ne  peut  ra- 
fe  contrefaire  longtemps,  Ont  cannot  flay  111 
eeu'terfcil  a  long  lime.  La  convulGons  lui  ont 
contrefait  tout  le  vif'g",  Convulfîunt  have  quite 
disfigured  his  face.  Contrefait,  Falfe,  pajonaled. 
Libraire  qui  contrefait  les  livres  de  fes  confrères, 
Tirate. 

Vn  homme  tout  contrefait  (difforme,  mal- 
r  ■V,.!nillfhapedman,  ill-fi-ucund. 

CONTREFAISEUR  (kontrefeeeur),  /.  m. 
fq.i  contrefait  les  gens,  imite  leurs  parole-, 
Jeo'S  gelîes,  &c  ]  .*.'•     -. 

CONTRE-FANON.»',/  m .  fl.  ft.  de  Mar. 
T  trocs  a-narr<>;  au  milieu  je  la  verjue  du  côté 
•ppofé  à  la  bouline]  Vertu  al  lires. 

CONTRE-FENéTRE, /.  /  [double  fené- 
Bf,   ou  contrevînt]  lif.de  Jbiilter,  or  lieindo-ai. 

CONTRE-FENTE  (kontre  faute),  /.  /. 
ft.  de  Chirurg'e;  fente  qui  ft  fait  à  la  partie  ap- 
fofee  à  celle  qui  a  tfi  toffie.]  Centrà-fîJ/urc, 
,tur.ter-cleft. 

CONTRE-FICHE,  /.  /.  [t.  de  Chirp.] 
Brace,  fl-ut. 

CONTRE  FINESSE  (kontre-fî-ecc),  /. /. 
f  fin?  (le  oppofée  à  on.-  autre  rjnelié]  Counter-pa,  t, 
tettnter.trUk,  counter -tuning,  trick  fir  tuck. 

CONTRE- FOC,/  m.  [voile triangulaire  en- 
are  le  grand  i  petit  foc]  Ftrt-tef-fay-jad. 

CONTRE-FORT  (kont'e-tor).  J.  m.  [mur 
eentrc-bojtant,  »'peion,  cun'.re-nour]  Sfur,coun- 
>■'  f>  h  !•  ,'• 

CONTRE  FRUIT  (konlre  tria),/  m.  [t. 
S-ur-piomb]  Gver-fpa». 

CONTRE-FUGUE  (kontre-fugve),  f.  f. 
[t.  de  Mu»  ue-,  f  r  e  d'i'chrOj  Caamer-fuptt. 

CONTRV-GACE  (konoe-gaje),  /  m.  [ce 
"  .  ■  .  c  »  .m  ^r  aoc.er  four  la  fùieté  de  l-n 
atdj  Ptedp. 
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t  CONTRE-GAGER  (k  Titre  gïj  '■),  csn- 
tre-gao.-ant,  contie-gagé,  v.  a.  (prencre  d;s 
fûretés  de  quelqu'un,  a  a  ,t  de  l' engager  avec 
lui]  Votait  ficprity  BgtnHflvnt. 

CON  TRI-GARDE,  /.  /  [fortification  au 
derant  d'un  bailion,  &c. ]  ÇottitttT-vtiard* 

Contre -g  mde,  /.  m.  |oli.cicr  de  la  mon- 
noit]  Defuty-Tvarden  cj  il:,  mint. 

CON  l 'k-E-HATliiKS  (konirt  h:  ï,;),  f.  m. 
fl.  [grands  chenets  de  ctiifine,  à  c^ochet^  en  de- 
dans .ro'r.mc  en  otliors]  A  rack,  a  dnilL  rack. 

CONTRE-HACHîR f konta  hïché),«.  r. 
[t.  Je  GravcLtr^  p.lier  d,-s  lignes  diagonaiemrnt 
afin  de  rendre  le*  pmblcs  plus  fortes]  To  counter- 
hatch. 

CONTRE-HACHURE,  /./.  Ctur.w-tatch. 

'Y- 

CONTRE-HAUT    (kentre-ho),    adv.    [t. 

i    De  has  en  haut]  Upivards. 
CONTRE-HEURTOIR  (kontK-hcurtoir), 

I.  m.  [morceau  ce  fer  oui  accompagne  le  heur- 
toir] A  tn.ctr-ftef. 

CONTRE-INDICATION  (kcr.tr.  in  jïk'- 
cïon  ,  /.  /.  [t.  de  Méd.  Signes  contraires  aux 
precc'densj  Centre. ï-Jucûcn,  countcr-mdica/taK. 

CONTRE-JAUGER  (konttivjôjc),  ».  a. 
[t.  de  C.Harp.  Ajulter  une  mortaife  a  un  tenon] 
To  eaautr.gage. 

CONTRE-JOUR,  f.  n.  [L'endroit  oppofe 
au  grand  jour]  Counter -light,  falft  light.  'A 
contre  jour,  adv.  In  a  faifi  l'ght.  Vous  ne 
l'auriez  b  en  juger  de  ce  tnuleuu,  vous  ne  le 
voyez  qu'il  contre-jour,  ?*  u  ramai  i^dçe  rigïiuy 
ey  that  jii:,rr,  yiufetit  in  a  falfe  light. 

CON  TRE-JUMELLEb,  ./.  f.  pi.  [t.  de 
Paveur]   'Y..-W-.?  -:. 

CONTRE-LAMES,//,  pi.  [chez  les  fai- 
feurjdegaze;  trois  tringles  de  bois  qui  fervent 
a  tirer  [es  !i;s:]   Cc-antcr-lams. 

CONTRE-LATTE,/./,  [latte  pofée  per- 
pendicuiuiicnient  entre  deux  chevronsj  Counter- 

CONTRE-LATTER    (kontre-lïté),  v    a. 

[garnir  de  contre-lattesj  Te  coun fer-la' h. 

CONTRE-LA  l 'TOIR  '.kontre-lâ.oar),/.  r;. 
[omil  pour  foutenir  les  lattes]  Clinch  r. 

CONTRE-LETTRE  (kontfe-lctre),  /.  /. 
[acTe  fecret  par  Irquel  un  déroge  ou  l'on  ajoute 
aux  cliufes  d'un  acte  pub.ic]  Uefcafance,  coun- 
ter.decd. 

CONTRE-MAÎTRE  (kontre-metre), /.  m. 
[t.  de  Mar.  Officier  qui  commande  fuus  Je 
Maître]  Hoatfioain,  majkr'i  mate. 

Coh'TRE  -maître  dure  manufaciu-e  [criui 
qui  a  finfpection  fur  les  ouvriers]  Ffrevsan. 

CONTRE-MA1LLER  (kuntre  mâ^llt),  nj. 
a.  [faire  les  mailles  douides]  To  d.ubl:  the 
rr.efti. 

CONTREMANDEMENT  (k-nt.emandr- 
man),  /  m.  [ordre  con.iarre]  Coonurt-.ard. 

CONTREMANDER,  coatreraandant,  con- 
tiemandé  ;  v.  a.  To  countermand,  te  dijir.vite 
Révoquer  l'ordre  qu'on  a  duiint,  To  g.-vc  ccitiary 

CONTRE-MARCHE,  /.  /.  [marche  con- 
traire à  cede  qu'une  aimrr  piroiiioit  vjuloi; 
fairej  Ccair.ttr-m.rch,  march  haelereari. 

Ci  nt»e-marci;e  [t.  de  Mar]  Cefnten- 
match.  Virer  de  bord  par  la  eontre-m.uhe, 
r-  Cud,  Jo  ai  te  p'tj.iiic  rvVj  fi  >r..r  dijpojïùon 
en  the  oijif.ee  lack. 

CON  1RE-MARET.,  /. /.  [Vai,'e  diffé- 
rente] Spring-tide,  neap-tide. 

CONTRE-MARQUE,/./,  [fecunie fnarjrjue 
apfoféeàun  ballot  d:  nraur.andil  •?,  Scz.j  Coun- 
ter-mark; an  anfiveri'ig,  or  correjpcntenf  mark. 
]hecor  d  billet  q-a'in  d  .nr.c  à  la  p.  rte  o'un  rpec 
I2c!e]  GouHter-tieket 

CONTRE-MARQUER,  v.  a.  [appofer 
une  féconde  marquej  7e  counter- mari,  /*  jet  a 
c-.nd  mat*. 

CONTRE-MINE,  //.  [mine  poui  évtr)ter 
la  mine  de  l'ennemi]  Couni.-r-u.inc. 
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CONTRE-MINER  (koi-Ts  mTn'J,  v.  t. 
[faire  des  contremines]  ïi  ceiutèr-miue.  Tuu» 
les  dchou  de  la  place  avouent  été  contre. minci, 

AU  lise  out-ivcrhs  had  been  counter -rràrcd. 

CONTRE-MINEUR  (kont.e-nfmeur),  / 
m.  Ceunierirâr.er. 

J  CONTRE-MONT  (kontre-mon),  ait: 
[en  haut]  Upivards.  Gravir  contre-moil',  To 
c'.imb  up  a  mountain.  Aller  à  contre-mout.  Te 
go  up  the  liver  againjl  the  flream.  \  Tomber  à 
li  rcn\er!e,  les  pieds  contre -mont  (les  quatre 
fers  en  l'air),  To  fall  the  heels  upwards.     - 

CONTRE  MOULE,  f.  m.  C«ui,t,r-mould. 

CONTRE-MUR,  _/.  m.  [mur  bâti  le  long 
d'un  autre  pour  le  fortrlierj  Gtmtramutt. 

CONTREMORER,  t:  a.  [fane  un  on- 
tremur]  To  make  a  coumerrr.urc. 

CONTRE-ONGLE,;,  m.  [t.  de  Chaffc; 
erreur  fur  les  allures  du  cerfj  Wrong  trace 

CON'l  RE-ORDRE,  y.  n.  [réroeation  d'un 
ordre]  Cour.termar.d,   contrary  ord.r. 

CONTRE-OUVERTURE,  //.  [opération 
qu'on  fait  dans  les  plaies  pour  df'charrier  les  ma- 
tières qu'elles  contiennent]  Conlra-afcrture, 
counter  opening, 

_  CON  JRE-PARTIF, /".  m.  [partie  de  Mu - 
li-ue  oppofte  à  une  autre,  furdut  celle  qni 
fonde  fcond  delTusjCsan^r-^a,/,  the  feond part. 

CONTRE-PENTE  (kronfre-rante),  /.  /, 
[l'tnterrupt'bn  du  niveau  de  (ente,  oui  fail  que 
les  eaux   s'ancient]  The  flop  of  a  dram. 

CONTRE-PERCER,  -u.  a.  [percer  dans  un 
fttns  contraire]  To  counter-pi  r ce. 

*  CONTRE  PESER  (kontre-rnz'ï,  -.,.  ». 
[contre-ba  ancer  crt  p'us  ulitij  Te  counter  -pi.  ., 
equiponderate,  ecu  :ccr-ba!an  e,  te  e0ur.tt.iatl. 
Tou  es  ces  bonnes  qualités  ctoient  colitre-pt-f  es 
(contre-ba'ancécs)  par  de  grands  défauts,  AU 
theft  good  juj/i.'ies  Wire  counter  balanced  iy  great 
dtfeHt. 

CONTRE-PIED  (kontrr-pïé\  f.  m.  frg. 
[t.  de  Chalfej  Tie  -Jirong feent,  the  reverfe.  Les 
chiens  avuiem  pris  le  contre-pied  du  cerf  (e.  à.  a. 
la  voie  qui.  avr.rt  quitti-c,  au  lieu  de  celle 
qu'il  tenoit).  The  dogs  -.vent  en  the  back-fcnl. 

*  CoMii-ntn  [ie  contra. re]  1  .ne  reverfe. 
U  prend  toujours  le  contie-p'ed  de  ce  qu'on  dit, 
lie  ahvays  mijc  nfima  ichat  is  laid.  Il  fat  tout, 
le  contre-pied  de  ce  qu'on  lui  di  ,  lie  dots  jufi 
the  reverfe  of -what  ht  is  tJd. 

CON  IRE-PLE'GE,  /  m.  [t.  de  Pritique  ; 
certificateur  pour  la  caution]  Surety,  nututr-ff. 
eurily. 

CONTRE-PLE'GER,  t..  a.  [certifier  pour 
la  cauti  Hi]    To  de  as  a  lur.ly. 

CONT  RE-PLANCHE,  /  /.  [t.  de  Manuf. 
de  toiles  peintes  ;  planche  qur  ne  porte  qu'une 
cr-itarne  parue  clu  delleinl  Ltunlcr-piate,  aunl.i- 
bltck. 

CONTRE-POIDS  (konfepdi),/.  m.  [poids 
fervai  t  à  contre-balancer  d'autreï  [.oids  ;  i|,a- 
lité,  équilibre]  Counter  prife,  tourner -balance,  tq  i- 
pondtrance.  Contre-poids  d'horlrge  ou  de  tourne- 
brorhe,   'J  he  iiuights  of  a  clock  ut  jack. 

*  Son  avance  met  un  étrange  contre  poids  à 
toutes  les  bonnes  qujlirts,  Bit  aiaruc  counter- 
balances s  really  his  good  quai. lui. 

CoNTRi-ïoins  [longue  p"''"  dont  le 
fervent  ltsdanfeusde  coruej  l'oy,  tope  aan.er't 
pole. 

CONTRE-POIL  (kontre-poS), /.  m.  [le 
ebours  du  poil  ;  fens  corr/raiiej  What  il  againft 
the  grain.  V  oui  prenez  le  co.itrc-poi!,  )"„*  Ko 
againjl  the  grain. 

A  Com  rl-poii,  adv.  Rafer  a  contre. f  oil, 
To  Jhu-ve  agtçiiifi  (ht  ha  r.     *  Prendre  une  arTai.e 

à  Cr)  -tre-p.  Il,    le  ttke  a  th-.ng  in   a    ticur.g   t'U, 

I  rtpofitriufly,  or  in  a  iszcg  -way. 

CONiRt-POINCON,  /  ...  [figure  insè- 
re i    il    il  ii-;)  I»  ]  Conr.ier.Juii.k. 

CONTRE-POINT    (kont-e  jôaIo\  /    ». 
[t.  de  Muuçjutoj  accord  de  de.ix  c-u  de  p.w:i.u»s 
chants  dUFe'jcnsj  Caler -peint. 
i  CONTRE- 


CON 

'CONTRE-POINTER  (kontre-pJIjinte),  v. 
«.  [piquer  des  J.ux  eûtes  avec  du  fil  ou  de  li 
(  iej  -1.  auilt  on  botkfUei. 

CoxTKE-rolNTSS  du  canon  [oppofer  une 
bincric  a  une  autre]  To  oppo/e  a  battery  to,  or  « 
r.ji/:  d  battery  aga'mji,  aro.htr. 

•  CoNTRI-PotNTR.lt  [contredire,  contrarier, 
conttecaner,  tenir  tête,  objeiler,  répliquer, 
coutelier)  To  centradfl,  tothwart,  to  run  counter. 

COM  RE-I'OISON  (IcTntre-poeionT,  /■>»■ 
[remède  qui  ernptche  Pellet  du  poifon;  anti- 
dote; préfervatif:  fe  dit  au  propre  Se  au  fig.] 
Counter:' ojjon,   rn.lidt.tt, 

CONTRE-PORTÉ,  /•  /  [portière  ™  fe 
COnde  forte  poLi-  fe  garantir  du  vent]  A  doublc- 
-.     ,  baixe-door. 

I  (IN  1  Ut PORTER, v.a.  V.Coi porter. 

CONTRE-POÏER  (kontre-pôzé),  -v.  a. 
[mal  pol'erou  mal  .porter  un  article  dans  le  grand 
Ivre  d'un  marcha'  il]  To  [el  down  wrong. 

CON  IRE-POSEUR  (Iconn'e  pôzeur),/.  m. 
[l'ouvrier  qui  eejQlt  la  pierre  de  la  grue,  pour  la 
mettre  en  place,  d'alignement  U  à  demeure] 
îjetter. 

CONTRE-POSITION  (konTc-pôzïcïon), 
/.   f.   {'■  de  Te. .eur  de  livres]  Pflirtg  wrong. 

CONTR'LTREUVE,  /. /.  [t.  de  Gra- 
v  •  i:  ;  epreuve  tirée  fur  une  autre  épreuve,  dont 

i  rend  cou»  les  traits,  mais  à  reb  >ursj  Count 
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'A  CoNT.tï-SENs,  adv.  In  a  wrong  0»  ton. 
trary  /en/e  ;  in  the  wronrflae  or  way.  Expliquer 
un  oilcoun  à  contie-ie  s,  'Jo  p-ut  a  wrong  con- 
Jlrvffiojs  upon,  or  to  mtûon/îri.e,  what  is  fjid. 

CON  TRI;- SIGNER  (koi,tic-cïg»e;,  contre 
fignant,  cont:e -figne  ;  v.  a  [figier  en  quality 
de  Sécréta  re]  To  counter  -Jig't,  to  auth  ntt.ate. 

CfjKfRE.sK.NKB  une  le  tre  [pour  qu'elle 
arrive  pjrt  franc  J  To/rent,  tttxtmp from  ftfi- 
age  a  letter  or  picket. 

CON TKESOM  M lER(kontre-s5mï  '■),/ m. 
[ptaud't  parchemin  encolle  à  l'ufagc  de*  par- 
chrniiniersj  Counter fumnter. 

CON  fR'ESl'ALIER  (kontiïfpïlïé),  /  m. 
[efpalicr  vis-à-vis  d'un  au  re]  An  hedge-row  of 
l'tts,  or  an  t/petlicr  fattrg  another,  wiih  a  walk 
between, 

CONTRE-TAILLE  (kontreitàijjHe),  /./. 
[moitié  d  Une  taille  qui  le  rapporte  avec  l'autre] 
Counter -t. illy. 

CONTRE-TEMPS  (k mtre  tan},/  m.  [ac- 
cident inopiné)  qui  traverfe  le  fucces  d'une  af- 
faire j  événement  défaguable,  circonltance  f.ï. 
clieulc]  An  unlu.ky  auident,  a  en/s,  a  di/aj,- 
pointment,  a  mi/chance,  trois  bi'e,  unjenjonablenefs. 
Je  l'uis  fiché  d*  ce  co  ."  c  temps,  /  am  firry 
for  this  dijaypL.ir.tm  r.t.  v-e  contre-temps  ma 
fevré  du  plailir  dont  je  m'étois  flatté,  'Mis  iràf. 
:  baulked  me  of  the  pleasure 


cfroof.   l'aire  ur.e  contr'épteuve,  To  counter-proof,  !  1  flattered  myjelf  Je  réponds  du  fuccès,  à  moins 
a  coutiter.pi oof.  [  qu'il  n'arrive  quelqu'un  de  ces  contretemps  qoi 

CQNTRVPREUVER,    ■».   a.    [faire  une 
Contr'êfrêuve,   contre-tirer]  To  counter- prive,  to 


CONTRE-PROMESSE  (kontrc-promëee), 
f.  f.  [ée,tit  jour  annuler  une  promelfe]  Counter, 
vend, 

CONTRE-QUEUE  D'ARONDE, //.  [t. 
♦3e  Fortif.  Ravelin  en  tenaille]  Counter-Jwalîonv- 
tail. 

CONTRE  QUILLE  (kontre-kijlle),  /  /. 
[t.  de  Mar.  Faufle  quille]  Keel/on, upper falfe  keel. 

CONTRE-RETABLE,  j.  m.  (t.  d'Archit. 
Le  fond  d'un  autel  où  l'on  met  un  tableau]  Attar- 
dée. 

CONTRE-RODE  de  pou,-pe,  /.  m.  Lower 
fart  of  the  fa'.fe  pop,  or  ciurler-jlcrn-ptft.  Con- 
ure-rode  de  proue,  Lower  part  of  theftemfn  of  a 

galley.       V.  CoNTRE-CAPloK. 

CONTRE-RONDE,  /  /.  [féconde  ronde 
par  une  route  ojipjfte  à  la  pierniere]  Counter. 

rcur.,1. 

CONTRE-SABORD  (kontrc-iabor),  /  m. 
[t.  d.-Mar.]  Port-lid. 

CONTRE-SAI.UT  (knnt;-e-salu),/.  m.  ft 
de  Mar.   Manière  de  rendre  le  fa'utj  Anfi 
or  return  cf,  a  falutei 


Confondent  les  dell/ms  les  mieux  concerté»;  I'll 
anjtterfor  i„ fuccefi,  urlfs  fm.  of  tluje  unlucky 
acïidenis  lajpc-it  ivhi.h  i.rf&umi  the  bcjï  concerted 
di'Jî^rs.  Tomber  dans  un  oont:c-tempsf  danî 
di.-s  ontre-remps  (prsndre  mal  ton  temps),  To  iU 
a  thing  unf'.fljwjbly >  or  j 'Tef>ojitroujîyt  to  time  it  ill. 

Contb  t-TEMPS  [pa»  dc  danfej  Contrg. 
ten,ps.  Demi-cnn*re  tempî,  Dzmi-contre-imyi. 
[Melure  ou  cadence  interrompue  du  chevjlj 
Cout:t;r-t'tme» 

'A  Contke-temps,  ai<v.  [mal  à  propos] 
Vnjeaj..nabiyt  pref>jlercujlyt  in  a  wrong  time. 
Dit  eu  Faic  à  fjiitre  ttrmps,  Vretoûcr&ut,  un- 
Je.fnable. 

CONTRE-TERRASSE  (kintre  terace),// 
[tcrralTe  élevée  au  deffus  d'une  autre]  Counter. 
Uiraee,   uj per  terrace. 

CON  IRE-TIRCR  (kontre-tire),  contre- 
tirant,  contretiré  ;  v.  a.  [copier  un  tableau, 
une  c, lampe,  trait  pour  trait]  To  counter -draw, 
to  copy. 

CONTRE. TRANCHE'E,  / /.     [tranchée 
qu'on  fait  c  litre  les  afliegeansj  C.uitei -trench. 
CONTREVALLATION  (kontreral-Ucïon), 
to,\ff.   [folle  Se  retranchement  qu'on  fait  autour 
(  d'une  place  ifliégcc]  Contravallation. 


CON 

te»  lo!;  d'un  royaume  auxquelles  il  cil  fourni!  j 
un  loi,  les  privilèges  de  fis  iUjeis,  qu'il  a  promis 
de  maintenir  j  un  religieux,  la  rî^  c  à  laquelle 
il  s>!t  fourni,.  On  iranfgreffe  des  la!*,  des  pré- 
ceptes, des  comn:audctitcni,  en  ne  s'y  confor- 
mant pas,  en  n'y  obeillant  pas:  l'injufttce  trar- 
gnffe  la  loi  capitale  de  la  lociétéj  un  amlalla- 
dear  Iran/grJJe  les  ordres  de  fon  maître.  O» 
vj  le  des  loi>,  des  droits,  ce  qu'il  y  a  de  plu' 
pur,  de  plus  l'acre:  la  brutalité  viole  la  pudeur  l, 
la  barbar  c  -viole  les  afylr»,  les  tombeaux  j  la  per- 
riJie  fiole  le  fecret  de  l'amitié  ;  tin  juge  inique 
l'iole  la  juftice;  un  tyran  fiole  la  nature;  On 
viole  la  Religion,  en  s'en  faifant  un  mafque.— > 
On  contrevient  par  indifc:plinc  ;  on  enfeint  par 
infidélité  ;  on  tranfgrctj't  par  licence;  on  viole 
par  de  grands  excès.  La  contravention  elt  faute* 
délit;  l'infralfion  elt  defection,  improbité;  la 
tranjgrrjj-on,  défob.'illance,  crime  ;  la  violation, 
cnoimite,  fotfait. 

CONTREVENT  (kontrêvan),  /.  m.  [volet 
de  bois  qui  s'ouvre  &  le  ferme  par  le  dehors  d:> 
fenêtres]  Ourjide-Jbùtler. 

CONTREVENTER  (kc-.trcvanté),  v.  n. 
[mettre  des  contrevents,  ou  d'autres  pièces  de 
boi..  pour  rélirtcr  à  la  fureur  du  ventj  To  put 
op  /butters  ;  to  pr<.p  again/!  the  -.cird. 

CON'IRE-Vt'KlI  É',  /.  /.  [ce  qu'on  dit 
pour  être  pris  dans  un  fens  contraire  ;  ironie,  fa- 
tire]  Meintng  c.ntraty  to  the  words,  iionj.     V. 

ANTIPttU  ASI. 

CONTRE-VISITE  (kontre-vïzite),  /.  /. 
[feounde  vifite  des  ccm.Tais,  pour  farpiendtc 
quelque  fraudeur]  Second  Jearch. 

CONTRIBUABLE,  /  m.  [t.  de  Finance;] 
Contributory  people,  fubj.d  to  the  land-tax,  ILb'.c 


CON ÏRE-SANGLON,  /  m.  [c  mrroie  |  CONTREVENANT,  -ante,  adj.  [qui 
clo»éc  fur  l'arçon  de  la  ftile,  pour  y  attacher  la  !  contrevient]  Off.ndcr,  trar.fgrfljr.  [Au  Palais 
Tangle]  Grth-leathtr.  \  s'emploie  fubit.J 

CONTRESCARPE,//,  [t.  de  Fortif.  j  CONTREVENIR,  contrevenant,  con  treve- 
Pente  du  mur  extérieur  du  folle  te  qui  regarde  la  !  nu  ;  je  contreviens   (comrcvïainl,  nous  contre- 


place]  Counter-/'  arp.      Contr'elcarper 
make  a  counter-/carp. 

CONTRE-SCEL  (kontre-cèl),  /  m.  [t.  de 
Chanc.  Petit  fteau  appofe  à  côté  du  gianJ]  Coun. 
tcr.feal. 

CONTRE-SCELLER  (kontie-cflé),  v.  a. 
[mettre  le  contre-fcel]  lo  ccunter.fal. 

CONTRE-SEING  (kontre-fain),  /.  m.  [H- 
gnatUre  de  celui  qui  contre  figne]  Coutitcr-fign. 

CONTRE-SENS  (kontre-fan),  /  m.  (/ens  j 
contraire,  autre  fens]  Wrong  jcn/e,  contrary  j'en/e  i 
or  meaning.  Faire  un  contre  fens,  To  miftake 
the  fn't,  to  mi/conjlruc  an  author.  La  plupart 
dr  -,  traductions  font  pleines  de  contre-fens,  Mo/I 
tranflations  are  full  o/  mi/conftruBioni.  Vous 
prenez  le  contre-fens  de  mes  paroles,  You  put  a 
wrong  ccn/truRicn  upon  my  words. 

•  Il  prend  toujours  le  contre-fens  d'une  af- 
faire, he  always  takes  a  thing  in  a  wrong  Jen/e, 
or  prepoftcrou/ly  ;   lie  always  mi/lakes  the  ca/e. 

Contri-sens  [en  parlant  d'une  étoffe] 
*flrrvig  fde,  v/rong  way. 


venons,  ils  contreviennent  (contriviène);  je  con- 
tievfns  (contrev-iin)  ;  je  contreviendrai  (contre- 
vïajndrc]  ;  que  je  contrevienne;  *.  ».  [a^ir  con  - 
rre  quelque  loi,  eu  quelque  obligation  qu'où  a 
contiaâée;  prevariq-ier,  défobéir;  ne  prend  que 
l'auxiliaire  avoir]  Tt.  contravene,  to  infringe,  to  aft 
contrary  to,  to  violate.  Ils  prétendoient  n'avoir 
pis  contrevenu  à  la  loi,  They  pretended  that  they 
had  not  aired  icntrary  to  the  law. 

m  Contrevenir,  to  contravene;  enfreindre,  to 
infringe  ;  tianfgrtffcr,  to  tran/gre/i  ;  violer,  to  vio- 
late (lynon.  )  :  Contrevenir,  c'eil  aller  contre  la 
voie  tracée;  enfreindre,  c'ett  rompre  ce  qui  lie; 
tran/grejer,  c'eltfir.ir  de»  limite»;  violer,  c'elt 
faire  violence,  perdre  tout  égard  pour  les  cfiofes 
refpectables.  On  contrevient  à  l'ordre,  à  une 
ordonnance,  à  un  règlement,  en  ne  Tobfe'rvj/it 
pas  ;  à  un  engagement,  en  ne  le  rempliffant  pas  ; 
à  des  ordres,  à  une  fentence,  en  ne  les  exécutmt 
pas.  On  enfreint  des  lois,  des  traités,  des  en- 
gagerons, des  coxventioas,  eo  s'en  écartant;  des 
pronwfTes,  en  ne  lei  tenant  pas  :  «n  fujet  enfant 


CONTRIBUER, contribuai,  contribué ;*'<r. 
[aiJcr  de  fa  bourfc,  de  ion  crédit,  ou  autrement  ; 
mettre  du  fiai,  fjurnir,  co-opérer;  fe  cottifer  ; 
payer  extraordinairement  quelque  fomme  pour  le» 
iiécrlTités  publi  jues,  &C.J  Te  co-.tribute,  its  influ- 
ence, to  bear  a  part,  to  conduce,  to  rebound,  to 
h-lp  on,  to  tend.  Si  ces  lois  ne  contribuent  pat 
directement  au  progrès  de  la  vertu,  elles  n'y 
nuifent  pas  non  plus  pour  l'ordinaire  ;  T.bhpà 
theje  l.ws  may  have  t:o  dïrccl  tendency  to  promue 
virtue  ;  neither  on  the  ether  hand  have  rhey  in 
general  any  bad  influence  on  it.  Contribuer  au 
malheur  de  quelqo  un,  To  be  acc.Jory  to  one's 
misfortune.  Il  y  a  con  ribué*de  fes  teins,  aVe  has 
contributed  to  it  by  his  tares.  Contribuer  (payer 
des  contributions),  To  pay  contribution.  Toute 
la  province  a  contribué  pour  l'entretien  des  gea« 
de  guerre,  The  whole  province  has  cent'ibuted  to 
the  maintenance  of  fohl-.'rs.  On  a  fait  contribuer 
tout  le  pays,  Ihe  whcle  country  was  pet  under 
conttibitt-cn. 

CONTRIBUTION  (contribution),  /.  / 
[levée  extraoruina;re,  faite  par  autorité  publique  j 
Irais,  payemens  communs  :  ce  qui  fe  paye  eat 
tempsde  guerre  pour  le  rédimer  des  executions 
militaires]  Contribution.  Mettre  un  pay»  à  con- 
tribution, To- put  a  country  under  coturibvtion. 
V.  Impôt. 

*  Pour  compofer  ce  Dictionnaire  on  a  mis  a 
contribution  les  meilleures  Lexicographes  ;  Tt 
cempe/e  this  Didionary,  the  be/}  Lexicographer, 
have  been  laid  under  cor.tril ulion. 

CONTlUSTER.contiirtant,  comrifté ;  ».  « 
[fâcher,  donner  du  chagrin  ;  arriigei,  attrifiej-, 
isndrc  trille]  To  grieve,  to  v.r,  to  r-aJt:  /orry, 
to  give  trouble.  Il  ne  faut  pas  contriflcr  ((« 
amis,  We  mu/1  not  vex  our  friendt.  On  etc 
contrifté  de  les  voir  aux  prifes,  We  grieve  to 
fee  them  quarrelling.  Je  fuis  contrilfe  de  cet 
événement,  /  am  grieved  et  that  neat.  V. 
Afflice'. 

CONTRIT  (kontri), -ITE,  adj,  [nffllgé, 
mortifié,  qui  a  un  grînd  regret  de  lès  pîchisj 
Sorrowful,  contrite,  troubled,  tttniermd,  penitent. 
Va  cœur  contrit,  A ar.tritt  heart.  Il  étoit  bien 
trit  de  cette  action,  He  was  very  jerrowj,! 


for  lia:  aclhn. 


CON. 
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COXTRITION  (ftontricïon),//  [regret 
d'avoir  on'enlc  t>ieu  ;    douleur   vive,  componc- 
tion fincère]   Contrition,  compur.ilhn,  hearty  firi 
ml It  :j  mind. 

ft  Contrition,  tuitr}ljmi\  repentir,  repentance  ; 
remords,  •   terme  de 

Théologie,  lignifie  déchirement]  biifement  de 
cc:.r;  le  repentir  eft  h  peine,  le  chagrin  d'avoir 
Ijit  unechofe;  r.nnr.ti,  morlure  redoublée,  fi- 
gniric  refTcnriment  déchirant.  Le.  .  irfrifi  n  re- 
garde le  pèche,  elle  crt  d.uii  le  cçeui  ;  le  repentir 
regarde  toute  efpècc  de  faute,  il  eil  dans  l'.îmc  ; 
le  remords  regarde  le  crime,  il  eft  dans  1a  con- 
fidence. Le  remords  porte  le  coupable  au  r.pen- 
t'.r  ;  le  repentir  porte  le  Chrétien  à  la  contrition. 
La  contrition  eft.  l'acte  le  plus  touchant  du  cu-ur 
homain  ;  le  repentir  eft  l'aveu  forcé  de  noi  torts, 
de  notre  foibleffe,  de  notre  ignorance;  le  re- 
mords  eft  un  des  plus  grands  malheurs,  S:  la  plus 
terrible  épreuve  de  la  vie. 

CONTRÔLE,  /.  m.  [regiftre  qu'on  tient 
pour  la  verification  d'un  rôle,  d'un  autre  regiftre; 
l'office  de  celui  qui  tient  le  contrôle]  Control, 
regijlir,  or  account,  comptroller's  ojjiee. 

Contrùi  e  [marque  true  Ton  met  à  l'argen- 
terie qui  ett  au  titre  de  1'OrdonnanceJ  The  mark 
of  the  hall  uper.  flate. 

CONTRÔLER,  contrôlant,  contrôlé  ;  v.  a. 
[mettre  fur  le  contrôle]  To  control,  to  verify,  to 
■ 

Contrôler  [un  afle,  un  exploit]  To  cen- 
trera deed,  a  tant).  Contrôler  de  Ja  vaiffelle  (la 
marquer),  To  mart  plaie,  to  Jet  or  put  the  mark 

upon  ;.-. 

»  Contrôler  [reprendre,  cenfurer,  exa- 
miner, critiquer,  trouver  à  redire,  pointillér, 
épiloguer]  To  carp  at,  to  cenjure,  to  criiicif»  upon, 
to  blame,  to  check,  tq.  examine,  to  control,  II 
contrôle  fur  tout,  He  finds  fault  with  every  thing. 

Contrôler  la  terre  a  pipe  [la  couper  par 
tranches  avec  un  fil  de  fer,  pour  voir  û  la  cou- 
leur eft  égale  par-tout]  To  uy  the  pipe-clay. 

CONTRÔLEUR,/,  m.  [qui  tient  contrôle  de 
certaines  chofes]  Controller,  otrerfeer.  Contrô- 
leur de  la  marine]  Comptroller  of  tit  navy, 

*  Contrôleur  [qui  fe  mêle  de  cenl'urcr  les 
aSionsdautrui]  Cenfurer,criiic, find-fault,  fault- 
finder. Celt  une  contrôleui'e  perpétuelle,  She 
is  a  nei'er  eeaflng  cenfurer. 

CONTROVERSE,  /.  /.  [difpute,  débat, 
démêlé,  différend  ;  contelfation  fur  des  queftions 
problématiques,  &  plus  particulièrement  fur  des 
points  de  Foi]  C  ntroverjj,  debate,  deputation, 
difpute.  Matière  de  controverle,  l'oint  de  con- 
troverfe,  A  controvertible,  or  controverfial,  or  pole- 
rr.ick,  polemic.:!  poir.l  or  matter.  Ouvrage  de 
controverfe,  P-.lemieis.  Tri'crier  la  controverle, 
To  preach  upon  controvertible  points,  or  cor.trover- 
j\sl  matters. 

CONTROVERSE',-r'r,  adj.  [dil'puté,  dé- 
battu de  part  &  d'autre,  agité,  difeute]  Ci 
verfial,  controvertible,  debated,  argued  pro  and  con. 

CONTROVERSISTE,  f.  m.  [qui  écrit  fur 
des  matières  de  controverfe]  Contravertijl,  a  Po- 
lcrr.uk  water,  dijpuiant,  dijputer,  debater,  pole- 
mick. 

CONTROUVER,  controuvant,  controuvé; 
v.  a.  [inventer  une  faufteté,  pour  nuire  à  quel- 
qu'un ;  imaginer,  feindre,  fuppofer  ;  contrefaire, 
compufer,  forger]  To  forge,  to  contrive  falfely, 
to  trump  upon,  to  invert,  to  counterfeit,  to  frame, 
It  feign,  to  invent,  to  devife.  Controuvé,  Àd- 
-.  faiulats,  falfi,  fiiTuioui.  Une  chofe 
controuvée,  A  feigned  jicry,  a  romance,  falfe  taie, 
device. 

CONTUMACE,  /.  /.  [t.  de  Procedure  cri- 
minelle ;  refus  de  comparoître,  défaut  de  répon- 
dre, de  la  part  d'un  accule]  Contumacy,  non-ap- 
pearance, contempt  of  the  court.  Condamner  par 
contumace,  To  out-law.  Condamnation  par 
con'umace,  Out-lawry.  Purger,  faire  juger  la 
contumace,  To  plead  on  an  cut-iawry,  to  reverje 
it  by  writ 

CoMTQMACEj  adj.    V.  CoNTUMAX. 
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Contvmace  [quarantaine  dans  certains 
ports  de  la  Méditerranée]  SÇaàÀintbtc. 

L'ON  TUM  ACER      (koritûtnacé*)  j      contu- 

maçant,    contumace  ;    v.   a.     [initruire,    pour- 

fuivre  la  contumace]  To  cèft  fw  non-appearance, 

,  to  out-law.     Se  hilTer  contumaccr,  To 

forfeit  one's  rect  ^ntzatt\  e. 

CONTUMAX,  adj.    &  fu bfii  [il  eft   con. 
tumax,   ou   contumace    (1!    ne  com  parol  t   point 
ao.es  avoir  été  ci.J  en  Jufticè)]  Hê-dces  not  ap- 
fudgc. 

\  CONTUME'UE,  /".  f.  [injure,  reproche 
odieux,  outrage,  parole  orrciiiante]  Contumely. 
outrage,   abufe,  reproof,  fcanda- 

ious  rebuke.  \  Contuméueux,-cuf'--,  ad],  (outra 
\  geux,  injurieux),  Contumelious,  outrageous,  j'pite- 
\ful,  abufive,  ajfrontivc,  %  Contumélicufement, 
;  ad--,  (injurîeufemcnt),  Cdutumtlioujly,  outrage- 
oûfly,  in  Çpitefuî  ternis, 

CONi'LrS,-i-E  vkomû,  -tCize),^/".  [t.   de 
Chir.  Meurtri,  frotte,  fans  être  emarhi  J  Bi      >', 
:'.     Un  mulcle  contus,  A  bruifed  mufefe. 

CONTUSION  [kontuzion),  /.  nu  [meu- 
biflurê]  Contufi  >;,  brmfe,  hurt. 

CONVAINCANT, -ante,  ai},  v.  [qui  a 
la  force  de  convaincre;  clair,  evident,  démon- 
rrratiF]  ConmcTtw,  convincing,  clear,  évident, 
plain,  pregnant. 

CONVAINCRE,  convaincanr,  convaincu  j 
je  convaincs;  je  convainquis  ;  f.  a.  [réduire 
quelau*un  par  ie  raifonnement;  par  des  preuves, 
à  demeurer  d'.iccord  d'une  vérité,  d'un  fait  ; 
prouver,  montrer  évidemment,  perfuader,  faire 
avouer]  T->  convince,  to  cohviÉl,  to  ferfuade,  to 
fathfy.  II  y  a  des  efpriti  qu'il  n'eft  pas  ailé  de 
convaincre  des  vérités  les  plus  claires,  &  par 
les  plus  fortes  raîfons;  "Ther c  are  minds  whom  it 
is  not  eajy  to  convince  of  the  pfalncfi  truth,  by  the 
1  ft  arguments.  11  fe*en  convaincra  par  l'ex- 
périence, He  imll  be  convinced  of  it  by  expéi  'u  ice. 
Il  s'eft  laïflë  convaincre  a  la  vérité,  He  hasjuf- 
'  ro  be  convinced  by  truth» 

CONVAINCU,  part,  of  Convaincre,  Con- 
vtncéi',  cohviè~?ed,jèiï/îb/e.  Atteint  &  convaincu, 
Attainted  and  convicted,  conv\e7.  Il  a  été 
convaincu  de  meurtre,  Ile  has  bien  conviéled  of 
murder. 

CONVALESCENCE  (convalcfTance),  /./. 
[état  d'une  perfonne  qui  relève  de  maladie]  Cs«- 
,  c,r.i\:i.  '.-.■)-. -y,  •cre-wal  cf  health,  reco- 
very, recure.  Etre  en  convalefcence,  cfo  be  on 
the  mending  hand,  in  a  fair  tuay  of  recovery,  to 
pick  up  one's  crumts. 

CONVALESCENT  (Iconv."IelTan),-KXTE, 
ad],  fubj}.  [qui  relève  de  maladie,  &  revient  en 
finté]  Convalescent,  mending,  on  the  mending  Hand, 
in  a  fair  -way  cf  recovery. 

CONVENABLE  (convenable),  adj.  [propre, 
fortable,  qui    convient]  Convenient,  fuifablê,  fit, 

-  I  proper,  apprfiic,  apt,  categorical,  mate liable,  con  - 

-  '      tant,  congruent,  competent,  compatible,  tommodl- 
.     fortune,   pertinent,    handy,   rcqutfite,  right, 

\ fitting,  jeafoned.  Moment  convenable,  Nick. 
Cette  charge  ne  vous  eft  pas  convenable,  That 
\pofi  ivill  not  do  for  you.  Cette  manière  de  vivre 
j  eit  convenable  à  ma  iïtuatîon,  This  VJoy  of  living 
is  fuïtab/e  to,  or  fuits,  my  fituation. 

Convenable  [conforme,  proportionné] 
Adequate,  convenable,  conformable,  accordant , 
good,  agreeable,  cor  refunding,  correfpondent.  La 
grandeur  du  crime  demande  une  punition  con- 
venable, The  helnoufnefi  of  the  crime  requires  a 
condign  punifhment.  ' 

Convenable  [décent,  expédient,  qui  eft  a 
propos]  Meet,  fecmly,  becoming,  convenient,  wor- 
thy, adv'ifable,  pat,  befitting,  comely,  befeeming, 
favourable,  proper,  feajonable,  due,  expedient, 
handfome,  true,  femly.  Il  n'eft  pas  convenable 
à  un  homme  fage  de  faire,.  Sec.  It  is  not  be- 
coming for  a  zvife  man  to,  &c.  II  eft  conven- 
able que  je  le  t'aiïe,  It  is  fit  I  jhould  do  it. 
j  CONVENABLEMENT  (konv*nableman), 
\ddv.  [d'une  manière  convenable]  Convtnitntly, 
ifî'ty»  fuit  ably  %  adequately  %  accordingly,  actomm*- 
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dately,  dnfio'erably,  appfitely,  agreeably,  bcem, 
ingly,  decently,  nitetiy,  opportunely,  patly,  rl-rjirt 
to  tie  purpofe,  property,  doe,  duty,  feernly,  hand, 
fomely,  worthily.  Convenablement  à  mon  état, 
Suitably  to  my  condition. 

CONVENANCE  (konvenance), /.  f.  [rap. 
port,  conformité]  Fitnefs,  agrecabhnef,  ..yi'c- 
ment,  fuitabt'encl's,  congruity,  convenience,  accord- 
mce,  pertinency,  proportion,  accommodating,  ajfi- 
nity,  accord,  cornmodioiifnéjs,  advijablcnej-,  colic. 
,  apport,  compatibility,  appiicablenej's,  con- 
fiflence,  appofitenefs,  condignnefs,  conformity,  con- 
gruence, confent,  patnejs,  conjention,  confonanee, 
meitnejs,  ccneinnity,  perthentitefs,  relation,  fêafon- 
ablenefs,  liarmtmhufnefs,  expedient!.  Avoir  de  la 
convenance,  To  quadrate,  l.a  jullice  eft  un  iap- 
port  de  convenance,  qui  fe  trouve  rée.lemcnt 
entre  deux  chofes,  Jujlice  is  a  relation  of  congru - 
ity,  -which  is  really  found  between  t-tuo  things. 
Ces  chofes  n'ont  puiut  de  convenance  l'une  avec 
l'autre,  Thoft  things  do  not  agree  mil  h  each  other. 

Con  v  L  N  A  k  c  e  [  bienlVancc,  décence  j  Decency, 
feemlinel's.  Raifons  de  convenance  (probables, 
mais  qui  ne  font  point  démonftratives;  de  pure 
bienféance),  Probable  or  p/aufible  reafons  at  ar. 
gummt;  reafons  m \iaords  of  arurfe.  11  n'y  auroit 
point  de  convenance  d'en  ufer  ainfi,  //  would  be 
unbecoming  to  behave  fo.      V.  De'cence. 

I  CONVENANT  (konvrnan),  -ante,  adj. 
v.  [conforme,  bienfeant,  fortable,  convenable) 
Becoming,  agreeable,  fuitable,  feernly,  convenient. 
Cette  demarche  eft  peu  convenante  à  votre  di- 
gnité, Tltis  tneafure  is  unbecoming  your  dignity. 

Convenant,  J.  m.  [ligue  folennelle,  confe- 
deration, confeffion  de  foi]  Covenant. 

CONVENIR  (konvenir),  convenant,  conve- 
nu; je  conviens  (konvïain),  nous  convenons,  ils 
conviennent  (konvïcne);  je  convins  (konvain);  je 
conviendrai  (konvïaindré);  que  je  convienne;  je 
fuis  convenu;  v.  n.  [demeurer  d'accord  ;  avouer, 
confentir,  s'accorder,  être  d'accord]  To  agree,  to 
grant,  to  run  in  with,  Ijclofe,  to  concur,  to  covenant, 
to  own.  Je  fuis  convenu  d'y  aller,  ï  have  agreed 
to  go  there.  Je  conviens  qu'il  a  raifon,  1  grant 
that  he  is  right.  On  convint  du  mariage,  Tlitf 
agreed  on  the  marriage.  Je  conviens  de  ce  que 
vous  dites,  I  agree  to  what  you  jay ,  I  grant  it. 

Convenir  [être  conforme,  avoir  du  rapport  ; 
fe  rapporter,  être  convenable]  To  agree,  to  fuit 
with,  to  chime,  to  become,  to  cohere,  to  congrue,  to 
be  agreeable.  Des  mnrurs  l\  rudes  &  li  grof- 
fièrc-s  convenoient  à  la  République  qui  fe  formoit, 
Theft  rough  and  isrild  manners  fuited  the  Republic 
that  was  forming.     Se  convenir,  To  pair. 

Convenir  [être  propre  Se  fortable  :  dans  ce 
fens  il  prend  l'auxiliaire  avoir]  To  be  convenient 
or  proper,  to  fit,  to  fuit,  to  match,  to  befit,  to  be- 
feem,  to  become  ;  to  be  finable,  agreeable.  Je  fais 
on  logement  qui  vous  conviendra,  I  know  a  lodg- 
ing that  ivill  exactly  fit  you.  Cette  maifon  m'a 
convenu,  ?c  je  fuis  convenu  du  prix  ;  This  houjê 
/:.  led  me,  tmd  1  agreed  to,  or  about,  the  price. 
Voyïz  fi  cela  vous  convient  à  ce  prix-là  :  vous 
ne  l'aurez  pointa  meilleur  march;,  Conjidcr  if  it 
will  fuit  you  at  that  price  ;  for  you  cannot  have  it 
at  a  cheaper  rale.  Je  le  regaidai  comme  un  fujet 
qui  me  convenoit,  je  l'arrêtai  j  /  looked  upon  him 
as  a  jubjeel  fit  for  my  purpofe,  and  engaged  him 
immediately.  Si  le  parti  vous  convient,  je  vous 
donnerai  deux  cents  piftoles  tous  les  ans,  If  you 
Hic  the  place,  I  will  give  you  two  hundred  pijlolts 
a  year.  Vos  mœurs  ne  me  conviennent  point, 
I  do  not  like  your  morals.  Une  auberge  ordinaire 
ne  me  convenoit  plus,  A  common  eating-hsufe 
would  not  jerve  my  turn. 

Convenir  [être  expedient,  à  propos  :  s'em- 
ploie imperfonnellement  en  ce  fens]  To  be  fit, 
expedient,  convenient,  meet,  proper,  to  comport. 
On  délibéra  long-temps  fur  ce  qu'il  convenoit 
le  plus  de  faire,  ou  d'aller  aux  ennemis,  ou  de 
les  atiendre  ;  It  was  a  mailer  of  long  confultation, 
whether  it  were  more  proper  to  march  up  to  the 
enemy,  or  to  -wait  for  them.  11  convient,  v.  imp. 
Je  le  donne  à  qui  il  me  convient,  or  à  celui  qu'il 
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me  convient  (de  h  donner),  not  qui  me  convient  ; 
lgme  it  to  the  one  it  juin  me  (to  give  it).  Il  lui 
tonvenoit  bien  de  parler,  /;  became  lum'vvcll  to 
fpeak.  11  convient  que  vous  y  alliez,  Tih}i  ûi 
you  fijott/d  go  there.  11  tut  convenu  qu'on  ci'lè- 
breroit  le  manage  un  tel  jour,  It  was  agréai  that 
the  marriage Jbcuid  be  celebrated  on  fuch  a  day. 

CONVÈNT1CULE  (konvantïkule),  fi  m, 
[petite  aiTembléc  furtive,  fecrète  Se  illicite  ;  fe 
prend  toujours  en  mauvaife  part]  Conventicle^ 
2  rivate  meeting» 

CONVENTION  (konvancïon),  /.  /.  [ac- 
cord que  deux  ou  plufieurs  perfonnes  font  cn- 
-.  traité,  contrat,  patte,  ftipulatîon  ;  con- 
ditions, articles J  Convention,  articles  agreed  on, 
agreement,  contpefithn,  pael ,  paction,  coucordatc,fti- 
pulation,  contrail)  covenant,  treaty.  Un  homme  de 
djffici je  convention  (peu  (ratable),  ^mui  hard  to 
ettatwith.  Conventions  matrimoniales,  ou /imple- 
ment Conventions  (articles  accordés  à  une  femme 
par  fon  contrat  de  mariage),  Itàarriagc-arfic/es. 

Convention  [aflcmblée  générale  &  extra- 
ordinaire d'une  nation]  Convention. 

«J  Convention,  convention;  confentement,  con- 
jent  ;  accord,  accord  (fynon.)  :  Le  confentement  eft 
Ja  caulig  de  \i  convention,  Se  V accord  en  eft  l'effet. 
La  convention  vient  de  l'intelligence  entre  les 
parties;  le  confentement  fuppofe  de  la  liberté  ; 
Yaccùrà produit  la  fatisfaction  récipioque.  Deux 
particuliers,  d'un  commun  confentement,  ont  fait 
i  n(tmb\z\int, convention,  au  moyen  de  laquelle  ils 
(ont  Raccord* 

CONVENTIONNEL         (konvancïoni-l), 
-fit  f,   ad)»   [qui  cft  de  convention]  Convex- 
'.    by  ftipulat  en,   or  compati. 

CONVENTUAL1TE',  fi  /.  [état  d'une 
rhaîfon  reliyicufe  où  Ton  vit  Tous  une  règle]  The 
pote  of  conventuals. 

CONVENTUEL(konvantûcl),  -elle,  ad}. 
[qui  a  lapport  à  la  conventualité  ;  qui  eft  de 
couvent;  qui  eft  compofé  de  tout  un  cornent] 
Conventual.  Les  Conventuels  (les  Religieux  qui 
ont  droit  de  demeurer  toujours  dans  le  même 
couvent),  Conventual  Friars,   Conventuals. 

CONVENTUELLEMENT,a</«.  [en  Com- 
munauté] Conventually,  in  a  conventual  manner. 

CONVENU  (konvenu),  -ue,  part,  cf  Con- 
venir, Agreed,  &c. 

CONVERGENCE  (konverjanec),/./.  [état 
de  deux  lignes  qui  vont  en  fe  rapprochant]  Con- 

■  CONVERGENT  (konvërjan),  adj.  [t.  de 
Dîoptrique  :  fe  dit  des  rayons  du  foleil,  quî 
après  avoir  fourîlrt  réfraction,  s'approchent  de 
leur  centic]  Convergent,  converging.  Lignes 
convergentes,   Coi.i  <.-.-  ;  mg  Unes. 

CONVERGER  (konvërjc),  v.  n.  [t.  d'Op- 
(jque1  :  fe  dit  des  layons  qui  après  avoir  été  rom- 
pus, s'approchent  Se  vont  le  réunir  dans  un 
m-mep.int]  To  converge. 

CON  VERS  (konu'r)rEReEJ<î!//.  fibj.  [ne 
fe  dîfqu.'avec  ffert  Se  faur:  religieux  employé 
aux  reuvres  feiviles  du  Monaftère]  A  lay-brother 
wfifier;  drudge  in  a  wonaftery  or  nunnery,  [en 
Logique]  Propofitîon  converfe  (lorfque  de  l'at- 
tribut de  la  première  on  fait  le  fujet  de  la  fé- 
conde), An  inverted  propofitîon  or  propofiùon  con- 
verted. 

I  CONVERSABLE,  adj.  [agréable  dans  la 
conversation,  fociable,  avec  qui  l'on  peut  con- 
vener] Conter  fable,  finable,  qualified  for  cem- 
paf.y  and  a  nverfaiion,  eajy,  free  of  accefi, 

CONVERSATION  (konvërsÛcron),  /.  /. 
[entretien  familer ;  compagnie,  alTembke]  Cor.. 
verfatîon,  colLcuùon,  dialogue,  tali:,  difeourfe,  eis- 
tertarament,  tranfaBiion,  kabuude:  afjtmbly ,  com- 
pany, meeting,  Converfation  agréable,  douce, 
,  enjouée,  badine,  férieufe,  galante,  longue, 
ennujeufe,  sèche,  aride,  guindée;  P leafing, 
fvueet,  eafy,  lively,  jocofe,  ferious,  gallant,  long, 
Ufefome,  dry,  jejune,  fiff  converjaùon.  Un  jour, 
que  dans  un  grand  cercle  nous  nous  entretenions 
en  particulier,  lai  liant  les  converfat'ions  générales 
à  elles-mêmes,  &c.  One  d*y,  as  we  were  difi 
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cmrfing  together  in  private,  though  ivc  were  lien 
in  '»'  i  mid/I  of  a  great  eir,  lr,  yit  teav'mg  the  general 
talkers  to  tnentfelvet.  l'ai  où  cnt.imcr  la  conver- 
fation ?  Htno  fhall  tiii  begin  the  convei 
S'cmpaiér  de  la  converfation,  To  engrojs  the  can- 
verfajiott. 

^1  Converfation,  entretien,  etnverfatien  (fy- 
non.)-. Défie.nent  en  génital  un  dlfcpujrs  mu- 
tuel cntie  deux  ou  pluficurs  perfonnes.  Qjj  I  d 
plus  de  deux  perfonnes  font  ralfemblées  £c  par- 
lent entr'ellcs,  on  dit  qu'elles  font  en  convu- 
fation  &  non  pas  en  <       tien. 

Entretien  fe  dit  d'un  difeours  mutuel  qui  roule 
fur  quelque  objet  déterminé. 

Une  perfonne  tll  de  bonne  tonverfat'tm,  quand 
elle  parle  bien  des  diftërens  objets  fur  lelqucls  on 
lui  donne  lieu  de  parler  :  on  ne  dit  point,  Elle  efl 
d'un  bon  entreth  n. 

F nt n  tien  fe  dit  de  fupérieur  à  inférieur.  Le 
Miniftre  a  eu  un  entretien  avec  le  Roi,  &  non 
une  converfation. 

fl"  Converfation,  converfation  ;  entretien,  tait  ; 
colloque,  'colloquy  ;  dialogue,  d:akgtte  (ljnon.)  : 
Ces  quatre  mots  difignent  également  un  difeours 
lié  entie  pluficurs  perfonnes  qui  y  ont  chacune 
leur  pairie.  Celui  de  converfation  défigne Jes 
difeours  entre  gens  égaux,  fur  toutes  les  matières 
que  préfente  le  hafard.  Celui  ffentrethn  marque 
des  difcouis  fur  des- matières  férieufes,  cfcoifies 
exprès  pour  être  difeutées,  à  par  conuquent 
entre  des  perfonnes  dont  quelqu'une  a  aflcz  de 
lumières  ou  d'autorité  pour  decidir.  Cc'ui  de 
ctllojui  carafterife  particulièrement  les  difeours 
prémédités  fur  des  matières  de  doétrine  &  de 
controverfe,  &  confiquemment  entre  des  per- 
fonnes inftruites  &  autorifc'es  par  les  parties  op- 
pofés.  Celui  de  dialogue  eft  général  ;  il  peut 
également  s'appliquer  aux  trois  efpèces  que  l'on 
vient  de  définir. 

La  liberté  &  l'aifance  doivent  régner  dans  les 
converfatiôm  ;  les  entretiens  douent  ctreintéiellans, 
&  ne  perdre  jamais  de  vue  la  décence;  les  col- 
loques font  inutiles,  fi  les  parties  ne  s'entendent 
pas;  &  font  plus  de  mal  que  de  bien,  fi  l'on  ne 
procède  pas  de  lionne  foi;  les  dialigucs  ne  peuvent 
plaire,  qu'autant  que  les  différentes  parties  du 
difeours  font  aflbrtics  aux  perfonnes,  à  leurs  paf 
fions,  à  leurs  intérêts,  à  leurs  lumières,  &  aux 
circonftanccs.  — -  Le  dialogue  doit  être  enjoué.  & 
fans  apprêt,  dans  les ctmverfat'ma ;  férieux,  grave, 
&  fuivi  dans  les  entretiens;  clair,  raifonné, 
travaillé,  éloquent  même  &  pathétique  dans  les 
colloques. 

CONVERSEAU  (konverfo),  /  m.  [t.  de 
Charpentier  de  moulins  ;  quatre  planche»  pofées 
au-dcll'us  des  archures]  Trame  (ou  the  top  of  the 
round  box). 

CONVERSER,  converfant,  converfé^w.  ». 
[s'entretenir  familièrement  avec  quelqu'un]  To 
converje,  to  difeourfe,  to  commune.  Il  ne  con- 
verfc  avec  perfonne  (il  ne  voit  prefque  perfonne), 
lie  hceps  no  com  f  amy,  he  fees  mbpdy.  il  ne  cen- 
verfe  plus  qu'avec'  les  livres,  He  only  amverfès 
with  boots. 

CONVERSO,  /.  m.  [t.  de  Mar.  Partie  du 
tillac  où  l'on  s  alVemble  pour  faire  la  conver- 
fation] H'aijl,  or  main  deck  ofafbip. 

CONVERSION  (konvércïon),  /./.  [tranf- 
mutation  ;  fimple  changement  de  forme  ;  change- 
ment de  mœurs,  de  croyance;  retour  au  bien] 
Cer.fcrfion,  tranfmutation,  change.  Quart  de  con- 
version (mouvement  que  l'on  tait  taire  aux 
troupes),  Turnirg,  lo'heeliig  alout.  Conversion 
à  droite,  à  gauche,  lurn  the  right  to  the  left. 
La  converfion  des  InfidcllfS  à  la  Religion,  The 
ctmverfum  of  the  In/dels  to  the  Chriftia,^  Religion. 
La  converfion  des  métaux,  des  efpèces,  des 
rentes  du  denier  10  au  denier  25,  The  converfion 
of  metals,  coirs,  of  annuities  from  5  to  4  per  cent. 

CONVERTIj-iE,  fan.  of  Convertir,  Con- 
verted, turned,  changed.  Un  nouveau  converti, 
A  ptw  convert,  a  convert. 

CONVERTIBLE,  adj.  [t.  de  .Logique,  fe 
dit  d'une  proportion  converfe,  de  deux  termes 
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quî  renferment  réciproquement  une  même  idée 
comme  vivâi  ■'  Se  àniniai\  on  ne  dit  plus  conver- 
tible]   Convertible,  that  may  be  (hanged  one  for 

Un  billet  convertible  en  argent  (t.  de  Comm.) 
A  not,  that  may  be  charged  into  cajb. 

CONVERTIR,  convertiflant,  converti;  t. 
a.  [changer,  tranfmuer  une-  choie  en  une  autre  ; 
rendre  tout  autife:  faire  changer  de  mœurs,  de 
croyance]  1o  convnt,  to  turn,  to  tranfmut.,  o 
change  j  tù  make  a  convert,  to  bring  over,  to  fro- 
Son  eftomac  convertit  lout  en  bile,  llis 
or  her  fiomâch  changes  every  thing  to  bile»  Con- 
vertir une  obligation  en  contiac,  "lo  convert  an 
obligation  into  a  contrat!.  Son  objet  apparent 
etoir  de  convertir  les  lnfidelles,  His  apparent 
mit.ve  ivas  the  converfion  of  the  Infidels, 

*  J'aî  fait  tout  ce  que  j'ai  pu  pour  lui  faire 
rompre  fon  voyage',  mais  il  n'y  a  pas  moyen  de 
le  convenir  ;  J  have  do0e  all  1  could  to  make  him 
fit  his  journey  aft  dé,  but  there  is  no  changing  I'm* 

Se  Converti»,  v.  r.  [changer  de  moeurs, 
de  croyance]  Tô  be  converted,  U  turn,  to  repent, 
to  be  reclaimed,  to  change,  to  be  made  a  convert , 
Ils  fc  font  convertis  à  la  foi,  Ihey  have  turned 
to  the  Chrifiian  faith.  Ces  deux  termes  fe  con- 
\eftiffent  (fe  uilcnt  réciproquement  l'un  dç 
L'autre) *  Thefe  two  exfr.jjions  may  he  ufed  wdifcri- 
minately. 

CONVERTISSEMENT  (konvertic.rnan), 
i.  m.  [Changement;  ne  fe  dit  qu'en  mâtine 
d'affaires,  &  d  espèces]  Cànver/hm,  charge,  tun:- 
irg,  changing.  Conv .  irflt-ment  d'une  obligation 
en  contrat  de  conlluution,  The  converfion  of  ah 
obligation  into  a  contrail.  Convertiuëment  en 
efpCces,  Cbhverfîon  into  fpecie. 

j|  CONVERTISSEUR  [konvertïceur),/  nu 
[qui  convertit  les  lnfidelles,  le:»  he'rétiques]  Con- 
verter, one  vu  ho  converts  or  makes  frçfilytcs»  Le 
Cardinal  Du  Perron,  ce  grand  convertiiîëur,  Car- 
dinal Du  Perron,  that  great  converter, 

CONVEXE  (kOnvekce),  ad),  [courbé  en 
dedans  j  cintré,  voûté  j  eft  oppolé  à  concavej 
Convex,  (ion  In  rant,  in  a  circular  form,  gibbous. 

CONVEXITE'  (konvëkcïte),  fi  f*  [élé- 
vation, rondeur  extérieure,  boflè]  Convexity, 
convèxnefi,  gibbofiiy. 

CONVICTION  (konvikcïon),/-/  [preuve 
évidente  d'une  vérité,  d'un  fait  ;_  l'effet  de  cette 
preuve  dans  l'efprit  ;  peifuafion:  évidence]  Con-  # 
vîcJion,  full  proof,  taint,  cogency,  cognition.  Ceia 
feul  fuff.t  pour  être  dans  une  parfaite  conviction, 
.où  pour  avoir  une  conviction,  des  vérités  de  la 
religion  ;  That  alone  is  jvjficict.t  to  be  fully  con- 
vinced of  the  truths  of  religion, 

1\  ConvicTon,  convia'ton;  perfuafion,  perfuà- 
fion  (fynon  )  ;  expriment  i'acquiefcement  de  l"eft 
prit  à  ce  qui  lui  a  été  préfenté  comme  vraï  ; 
mais  la  conviclion  cil  un  acquiekement  fondé  fur 
ies  preuves  d'une  évidence  irrcfiitible  Se  vtcio- 
rieufe  :  la  perfiafion  eft  un  acquiefeement  fondé 
fur  des  preuves  moins  évidentes,  quoique  vraisem- 
blables, Se  plus  propres  à  déterminer  en  intéref- 
fant  le  cœur,  qu'en  éclairant  réellement  l'efprit. 

La  conv,iEl  on  elt  L'effet  de  l'évidence,  qui  ne 
tri/mpe  jamais  ;  ce  dont  on  eft  convaincu  ne  peut 
être  faux.  La  perfuafion  eft  1* effet  des  preuves 
morales,  qui  peuvent  tromper;  on  peut  être 
perfuadé  de  bonne  foi  d'une  erreur  très-réelle. 

La  conviclion  n'eft  pas  fufceptîble  de  plus  ou 
de  moins;  la  perfiafion  au  contraire  peut  être 
plus  ou  moins  forte. 

Un  raïfonnement  exac"l  &  rigoureux  opère  la 
conviclion  fur  les  efprîts  droits.  L'éloquence  & 
l'art  peuvent  optrer  la  perfiafion  dans  les  âmes 
fen  fi  blés. 

CONVIE',  f.  m.  [qui  cft  invité  à  un  repas: 
convive]  Guêfi. 

ïl  CONVIENT  (konvïaïn},  v.  imp.  [il  cft 
expédient  ou  à  propos]  It  is  fit,  requête,  expe- 
dient, convenient ,. or  meet.     V.  Convenir. 

CONVIER   (konvïé),  conviant,  convié;  je. 

convie,  je  conviai  ;  v.  .#.  [inviter]    To  invite,, 

I  to  defirc  unci  company,   to  bid)  to  defire  to  come, 

M  z  Convier 
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Ceevkl  i  JO  fe'.Vn,  Ta  invite  t)  an  cu-iehm  rf.  ! 
Qii  L'a  convié  4  s'y  trouver,  eu  de  s'y  trouver  ; 
He  was  invited  to  be  thtre.     Convié,  Gueft. 

I\  Convier,  invite  ,  to  invite  (fynon  )  :  Convitr  J 
fignitàe  proprement  mander  enfemble;  iniitcr, 
a. 1er  dans  la  même  voie  L'un  £:  l'autre  fignitient 
ai  :Ti  eDgager  i  un  repas  ;  rra's  .-mi  tir  le  lïgnifie 
littéralement;  &  imi-er,  par  cxtenlion.  L'ac. 
lion  de  WW  ill  une  invitation  arTeûueo'c, 
amicale,  preiTanté;  on  convie  fes  amis,  on  in- 
.  .*  des  gens  de  connoûTance.  On  ccrn.it  à  un 
lutin,  à  des  noces  :  il  y  a  nombre  de  convives  ; 
on  invite  une  perfonne  à  dîner,,  à  fuuper.  Les 
compagnies,  les  corps  font  convies  à  une  céré- 
monie, à  une  fête  ;  un  favant,  un  phj  licicn  clt 
invité  s  ur.e  recherche,  à  une  expérience.  La 
beauté  invite  à  aimer  ;  tout  nous  convie  à  nous 
aiixer.  Le  beau  temps  invite  à  la  promenade,  la 
bonne  compagnie  y  convie.  On  .  eiii;  à  une 
partie  de  finir,  le  plaifir  ur.it;  on  invite  à  un 
Ipefl^de,  le  fpcctacle  ne  fait  que  rafTemhlc* — 
Le  mot  convier,  qui  ell  lî  énergique,  a  uuj  "-urd' 
fcu*  prefque  par- tout  cédé  la  place  au  mot  vague 
inviter-,  feroit-ce  parce  que  c'eft  l'affection  qui 
(time,   te  la  politefl'e  qui  invite? 

Convier  [exciter,  engager,  solliciter,  at- 
tirer, anime-,  inciter,  porter,  pouflér,  provoquer] 
To  incite,  to  allure,  to  fiir  up,  to  urge  en.  La 
gloire,  la  raifon,  votre  devoir  vous  y  convient, 
li.-.L-,   riajan,  and  duty   require  it  oj you. 

CONVIVE,  y:  m.  ta  f-  [qui  fe  trouve  à  un 
même  repas  avec  d'autres J  Guefi,  a  perjon  feafied 
er  entertained  ty  arether.  Tous  les  convives 
ctoient  de  belle  humeur,  AU  the  gu.Jls  wtrc  in 
good  kur-.our.  C'eil  ua  bon  conv.ve,  lie  is  a 
r.-J  corrpanion. 

CONVOCATION  (fconvokacïon),  /.  f. 
faction  de  cenvequer  ;  afTemblée  :  lens  pafnt, 
c  à.  d  ne  fe  «it  ras  de  celui  qui  convoque] 
Convocation,  tht  calling  up  together  to  an  afjmby. 
Convocation  des  Etats,  Convocation  of  ike  States. 

CONVOI  (koivSè),/  m.  [afftmbl-e  qui  ac- 
ct>m;'?gpeun  corpa  à  lafépulture;  obsèques,  funé- 
railles,  enterrement,  pompe,  coi tégerunèbrej  iôu 
rial,  burying,  f  unirai,  f  antral  pomp  os  prtxejjî.n. 

Convoi  [t.  de  Mar.  Plufieurs  vaifleaux  de 
guère  qui  eic-ite-nt  des  vailTcaux  marchands; 
Sotte  marchande  j»et  fon  efeorte]  Convoy,  con- 
mty-fcitt,  is/after. 

Convoi  [quantité  de  mur.it' on  de  guerre  ou 
e).  bouche,  q  Ton  mène  dans  un  camp,  djns  une 
vile  affi-g.ej  A  envoy  of  prer-.fiom  and  amnu. 
nùiom,  tfeert. 

CONVOITABLE  (konvSetable),  adj.  [qui 
■eut  t  re  convoité,  qui  eft  dciîrable]  Covctablt, 
def.rjb.'c. 

CONVOITER  (konvgëté),  convoitant, 
tonvoiré;  v.  a.  [délirer  avec  avidité,  fouhaiter, 
brûler  du  defir,  être  pafîjonné  pour]  To  cover,  to 
kjl  afttr.  11  la  convoita,  He  conceived  a  fudden 
pafjkn  for  hcr.  Mais,  à  convoiter,  moi,  je  ne 
fuis  pas  5  prompte  ;  /  am  not  Jo  apt  to  hanker. 
Lothaire  convoitoit  les  états  de  Charles,  Lothaire 
eenieced  Charles 's  d  minims.     V.  Vouloir. 

JCONVOITEUX  (konvôeteû),-ius£, «./y. 
[qui  cor.  vote]  Covetous,   lujlirg  after. 

CONYSE  (kiînïze],  //.  [herbe  aux  puces] 
Conyxa,  Flea-bane. 

CONVOITISE  (konvôëtïze),  /.  /.  [défir 
immodéré,  cupidité  ;  concupifcence]  Covetcufneft, 
écnetijc,  unlawful  dtfirt,  cupidity,  eager  dijlrt,  ap- 
petite, hve,  concupi%en.e,  luft,  lufifuhe:,.  Con- 
voitife effrénée,  Vagrant  luft  La  convoitife  des 
rirchefles^ffl^t-rrrr/!:/^™.  D'un  ceil  de  convoitife, 
Jfr'iih  a  covetous  eyê.  Sans  le  moindre  mouve- 
ment de  convoitife,  Without  the  leaf!  fenjatiens  of 
tovettujntft.     V.  Concupiscence. 

CONVOLER  en  fécondes  noies,  pafl'er  à  un 
fécond  mariage;  v.  n.  [fe  marier  pour  la  fé- 
conde folJ:  ne  le  dît  guère  qu'a  l'infinitif,  & 
des  femmes  feulement]  To  marry  again.  \\  Cette 
veuve  eft  jeune  eV  riche,  elle  ne  tardera  pas  à 
Convoler;  Being  a  yung  and  rich  Vlidiiv,  jbi 
HXV  wurrj  again  tit  »  fiarl  limi. 
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CONVOQUER  'konvokO,  tor.voquanl, 
convi-quc  ;  *.  a.  [faire  aifembler  par  autorité 
légitime  ;  mander,  alTembler,  appeler,  inviter] 
To  .cnvccjte,  to  :,-!l  together,  to  cenvent,  to  con- 
grigate,  to  hold,  to  cenvoke,  to  oJJ'enbl:.  Convo- 
quer les  Etats,  le  Parlement  (ne  fe  dit  que  de 
pluficutSj  ou  d'un  corps),  To  call  up,  aVc. 

CONVOYER  .kon.ôeré),  convoyant,  en 
voyé  ;  v.  a.  [t.  de  Mar.  Efcotter,  accompa- 
gner] To  Cûnvsy,  to  ivajt,  totjccrt  ;  to  accompany, 
fi.  attend,  to  guard. 

CONVULS1F,  -ivr,  adj.  [qui  fe  fait  avec 
convulfion,  accompagné  de  ccivulfion  ;  qui  donne 
tie;  convulfions]  CoiivulSvt.  Un  pouls  con  vu! - 
fit,  A ccnul/hvc  pulfe.  *  Les  mouvenicns  con- 
vulfi/s,  ou  les  convulfions  de  l'éloquence  mo- 
derne, prouvent  la  decadence  du  goût  ;  The  cm- 
vuljive  motion..,  or  tht  ccnvulftons  cf  nv.dtrn  c'o- 
juence,  fi  no  the  decline  eft.  Jit. 

CONVULSION,//,  [mouvement  irrégulici 
&  iavolonta're  des  muf.les  avec  fecouli'e  & 
violence;  ireffaillement  de  nerf  J  C,nvuIJi:n,  con- 
vulfvcjii,  i  iclmt  ccr.u  aBirtg  cf  tie f newt,  fpafm. 
Avoir  des  cor.vulli  ns,  To  have  fits. 

*  II  conclut  que  l'homme  étoi;  né  pour  vivre 
dans  les  convu'fions  de  l'inquiétude,  eu  dans  la 
léthargie  de  l'ennui  ;  He  concluded,  that  man  tt'as 
bom  to  live  either  in  a  fate  of  dip ailing  inqui- 
etude, cr  of  lethargic  dfgvft.  *  Dei  convul- 
fiuns  de  fentiment,  Ccnvuljins  of  Jtr.'.imcrt. 

CONVULSIONNAIRE  (koniuicïônère), 
a.-'j.  [qui  a  des  convulfions]  Who  has  convulftve 
fit,. 

I'OOSI.ICE'  (ko-oblyé),/  m.  [t.  de  Pala^  ; 
obligé  avec  un  eu  plufieurs   autiesj    He  that  is 

entered  il. to  tond  vÀttt  ar.sth.r. 

CO.'>PE15.ATr.UR,/  ir.Coopi'iATRicr, 
/.  f.  [qui  aide,  qui  feende,  qui  opère  avec  quel 
qu'un  ]  Co-ofcrator,  joint-tLorker,  fellow  helper, 
fc.'/crtv-UKrier.  Un  Curé  Se  fes  coopciateurs  (les 
vicatics),  A  Rcâl.rand  his  co  operators. 

COOPER AC10N  (ko-oprrâcïon),  /.  /. 
[aclion  de  celui  qui  coopère;  aide,  fecours,  af- 
flrtince]  Cc-opcr,ition,  wcriir.g  together  with,  co- 
adjw.vncy,  joinfflabour.  ]e  ne  puis  en  venir  à 
bout  fans  votre  coopération,  i  car.t..t  fucieed  n  it 
wi:h:ut  yovr  ajjfiar.ee. 

COOPE'REK,  coopérant,  coopéré;  v.  n. 
[opérer  conjointement  avec  quelqu'un;  aider, 
féconder,  affilier]  To  co-operate,  to  w  rk  together. 
11  faut  que  vous  coopériez  à  cette  bonne  oruvie, 
Yc-u  mu,1 .-«  operate  to  this  go:d  ad '.on. 

COOPTATION  (ko.cptacïon),/./.  [ac- 
tion d'alTocier,  d'agréger  d'une  Unverfiié  à  une 
autre]  Co  eptation. 

COPAHU,  /.  m.  [baume  que  l'on  tire  par 
inchîon  du  Copaiba  ;  huile  Copau]  Copahu 
(baljàm). 

COVAi\>A,J.m.  [gros  arbre  du  Bréfil  ;  fon 
bois  eft  dur,  d'un  rougt  vif,  le.  ell  lortiecheiché] 
Ccpaba,  capixi.  J 

COPAL,  J.  m.  [gomme  d'une  odeur  agréable 
qu'on  tire  de  plufieurs  arbres  de  la  Nouvelle 
Efpagne]  C:pal  (a  Mexican  term  for  gum  ). 

CUPARTAGEANT  (kopa.tajan),  /.  m 
lf.  de  Palais  &r  de  Gazetus;  qui  partage  avec 
un  autie]  Co.partr.tr,  partner,  parctn.r,  copar- 
cener. Les  troupes  des  puifi'ances  «partageantes 
font  toutes  en  mouvement,  The  troops  cf  the 
co-partner  powers  are  all  in  motion. 

COOPTER,  v.  a.  [affocier,  agréger]  To  co- 
cptate. 

COPALXOCOT1,  ou  Copalscocotl, 
/  ne.  [petit  arbre  de  la  Nouvele  Bfpagne]  Co- 
palxocoti. 

COPEAU,  -eaux  (kopo,-pô),/  m.  [éclat 
qu'on  fait  tomber  d'un  morceau  de  buis  avec 
que.que  inftrument  tranchant]  Chip  s,  pavings. 
Vin  de  copeau  (qu'on  fait  pallet  fur  des  copeaux), 
Chspwine  (poured  cm  chips  of  beech). 

Cor-EAUx  [déchets  des  pierres  dont  on  tire 
les  ardoifes]  Côtyj. 

Copeaux  [t.  de  Tableterie;  petites  tables 
de  deux  ou  trois  lignes  d'tpiiflturj  Laves, 
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COPENHAGUE  [ville  capitale  du  Royaume 
de  Dancmâ'ck]  Copenhagen. 

COPERMUTANS,  /.  m.  pi.  [ceux  qui  per- 
mutent enfemblc  un  benefice]   f.xchargmg. 

COPERNIC,/,  -i.  [nom  i\a\  limeux  aftro- 
nome;  une  des  Uihe»  de  la  Lune]  Coptrnicut, 
Syftème  de  Copernic,  Coplrnkan-fyfim. 

COPHIT,  tJ  plulft  Copte,/,  m.  [nom 
des  Chrétiens  d'Egypte,  qui  font  Jacobites  ou 
Eutych'ens]  Cph:. 

CUPIAPO,/.  ra.  [tivière  Si  ville  de  l'Amer, 
méiid.]   C-f'.tpo,  or  Copia  j. 

COPIE  (kopî),/.  /.  [écrit  tranferit  fur  un 
autre  :  original,  modè'e-;  mariufcript  fur  l'tquel 
on  imprime;  minute,,  brouillon;  expédition, 
imitation]  Copy,  imitation,  extraH ,  duplicate  of  a. 
writing,  counterpart,  exjeript,  tianj.ript,  txem.. 
plification.  Copie  originale,  Prototype.  Copie 
riguréc,  Fac finale.     V.  Mon'nt. 

Il  Un  ojigtnal  fjns  copie  (un  homme  fingu- 
lièrement  lidicule),  One  that  has  not  h.sfclhta, 
an  original.  ||  Celt  une  mauvaife  copie  d'uu 
fort  bon  crtginalj  //  is  a  bad  copy  of  a  very  good 
original.  *  Cet  en '"ant  cil  la  copie  de  fin  père, 
7ïat  child  is  hisfa-hers  phi:., t. 

COPiEK.  (kôtïé),  copiant,  copié  ;  je  copie, 
je  cop:ai  ;  v.  a.  [faire  une  copie;  au  figuré, 
imiter  ;  tianferire,  reprefenter,  csrjctéiifer,  def- 
fincr,  lever  le  plan,  piller,  piendre  pour  modèle] 
To  copy,  to  imitate,  to  ccunterfit,  to  exemplify, 
to  patt.rn,  to  trarfciibt,  to  write  eut.  Ccpier 
la  nature,  To  copy  from  the  life.  Ce  bâtiment 
tft  copié  fur  celui  de  .  .  .  This  building  is  ce- 
pied  afttr  that  of  ,  .  .  V.  Tkanscribe, 
Imiter. 

Copies  [contrefa're  quelqu'un  rar  dérifionl 
To  mimic,  to  tait  off,  to  apt. 

COPltUSEMENT(kopïe'.zrman),,riV.  [en 
abondance,  abondamment,  en  cuintité,  à  foîTùn,. 
largement,  amplement,  fert  au  long,  richement, 
pleinement,  de  ret'.e]  Copicujly,  plentifully,  abund- 
antly, amply.  Boi.e,  manger  copieufement,  Ta 
eat  and  drink  plentiful.     V.  Abondamment. 

COPIEUX,  -euse  (kopïei,  -eûae),  adj. 
[abondant,  amp'e]  Copious,  plentiful,  rich.  Repas 
copieux;  évacuation  eu  felie  copieufe  ;  X.-paft  ; 
copiousficol.  Un  hnmme  copieux  en  paroles,  Aman 
cfi'ijny  words.  Lalan^ueGrecquceltplns  copieufe 
que  'a  latine,    The  Creek  language  is  more  «(iii/j 
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COPISTE,/,  m.  [qui  Copie,  qui  tranferit  ; 
qui  imitej  Cpicr,  tranjeiter,  aminuenfis,  bib- 
liographer, librarian,  copfifi.  »||  Cell  un  mau- 
vais copifte,  It  is  a  bad  copier. 

Ci  piste  de  Comédie  [qui  garde  les  originaux 
des  pièces  qu'on  joue,  cell  auffi  lui  qui  fouflk-J' 
The  hook- keeper  or  prompter  (in  a  Play  houfe). 

COPOl',/.  m.  [toile  Irès.eftimce  à  la  Chi:;e] 
C'nina-clcth. 

COPRENEUR,  /.  m.  [qui  prend  des  terres, 
Sec.  à  Io_\er  ou  à  terme  avec  un  autre]  Co-leûèe. 

COPROPRIETAIRE,  /.  m.  &  f.  [qU; 
pofsède  par  indivis  avec  un  autre  la  propriété' 
d'un  immeuble]  A.jànt-tr  fricter,  parener. 

COPTE,  V.  Cphte. 

COPTER  une  cloche,  v.  a.  [faite  battre  le 
battant  feultment  d'un  côté]  To  make  the  clapper 
ofabellfiriktonontfideoiy.  ?? 

COPULATIF,  -ivE,  adj.  [t.  de  Gram.  Qui 
fert  a  her  les  mots  ou  les  ph.afesl  Copulative. 

COPULATION  (kcpaiicr.n),  /  f.  [con- 
jonétion  des  deux  fexes  peur  la  génération! 
Copulation.  ' 

COPULE,/./,  [t.  de  Logique;  la  partie 
d  ur.e-  propofition  qui  joint  l'attribut  au  fujetj 

COQ,,/,  m.  [le  mile  delà  poule,  du  faifan, 
Se  de  la  j*rdrix]  Cock.  Coq  de  bruyèia,  A  heath 
or  moor-ceck.  Coq  d'Inde  (kodainde),  A  tuikey- 
ceck,  a  turkey.  Le  chant  tju  coq  (le  point  du 
jour),  Cocks  crowing,  the  dawn  of  tbe  d.y,  or 
cock-crow.  11  eft  là  comme  un  coq  en  pile  (à 
fçn  aife,  &  faifint  bgnjie  chère},  He  lives  in 
(li.es/tr, 

»t  Chétive 
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•f  Chrtive  eft  la  maifon  où  le  coi)  fe  tait  & 
h  poule  chante  (où  la  femme  t(t  la  maitrelfc), 
V.  Chi'tip. 

*  11  Tait  le  coq  parmi  ces  gens-là,  dans  cette 
aflemblée,  celte  Jcottcrie,  He  is  the  chief,  or  a 
topping  man  there;  lie  is  the  cock  oj  the  company 
or  the  club.  *  Celt  le  coq  de  l'on  village,  He  it 
the  leader ,  the  wu&tnng  man  of  his  parijlx 

Coc-.de  marais  [  A  ttageri,  ou  g:lir>  «te  huppée, 
o:feau  qui  habite  le»  b,.rds  de  la  mrrj  Mior-cock, 
Attrgen. 

CoQ_des  roche*  [très-bel  olfeau  de  h  Gubne] 
Pipra. 

Coct  [girouette  de  clocher]  Weath/r-cock. 

Cocl  de  montre  [la  pièce  qui  couvre  &  fou- 
lent Le  balanci  r]  Tie  c*.i  of  a  match. 

Coq.  des  j  irdms  ["plante  médicinale  j  grand 
kaurr.e]  Cojlut  ImtenJ'f,  the  xedoary,  01  Aleppo 
mint,  ot  cat-n.ini. 

Coq.  de  navi:e  [mitelot  chargé  de  faire  la 
cuifire]  Col  of  a  Jhip. 

COQ-.'-l.'âNE, /.  m.  fan,  pluriel  [difeours 
fans  fuite,  fans  liaifon,  fans  raifon]  Ule  dij- 
ecurfe,  neafinfi,  the  flot  y  .fa  cock  and  a  bull.  Il 
fait  t  ujouis  des  coq-à-1'âne,  lie  is  always  talking 
tncjer.je. 

COQUALL1N  (kokàïa'n),/.  m.  [écureuil 
di  l'Amérique  nvrîdionale]  Striped  fquirrd. 

COQjJART  (kokar),y.  m.  [fut,  benêt,  ja- 
feur]  Fui,  r.inry. 

COQUaTRE  (kôkâtre),  /  m.  [enq  à  demi 
châtre]  Half  gelded  cori. 

COQUE,/  /  [écaille  d'auf,  de  noix,  de 
lin  a;on]  Site/1.  Le  pouffin  b'equetoit  déjà  la 
coque,  The  clink  tuas  alrea  ly  peeking  the  Jbell. 
Man.cr  descrufs  à  la  c->que,  T»  eat  eggs  out  of 
UieJMi,  joft  tggt. 

\  Il  ne  fait  que  fortïr  de  la  coqae  (ce  n'ell 
c 'dire  qu'un  enfant),  &  il  l'ait  d.-jà  1'entendu, 
He  is  but  a  ft  rippling,  and  he  pretends  to  great 
matter,  already. 

Coqur  de  vera  foie  [l'enveloppe  où  il  fe  ren- 
ferme quand  il  veut  filer]  Thejbell,  cod,  or  bail 
tfajilk-vorm.    Coques  d'araignées,  Spider-pods. 

Coqjje  d'un  navire  [t.  de  Mar.]  Body,  hull 
tf  a  ff>ip.  Ctque  de  cordage,  Link  in  a  rope, 
curing. 

CoquEs  [t.  de  Serrurîe-  ;  pièces  defer  qui 
fervent  à  conduire  !c  pene  d'une  fetruie]  Lolt.toe 
or  nab. 

CnQ_Uï  du  Levant  [petit  fruit  fphérique,  des 
Indes  Orientales]  Cent/ai  lndi:us,fijhtr's  berries. 

COQUE-FIU  DOUILLE  (kokefredouirjlle), 
/  m.  [niaiç,  fo',  imbécille,  badaud]  Nizy,  dri- 
Relier,  f o.l,  meaeoek,  tnïlk  f.p,  fneakfty. 

COQUELICOT  (kokelïko),  /  m.  [efpèce 
de  pavot  rouge,  qui  cn.ît  parmi  les  blés]  Wdd 
fLppy,com-roje,  compippy,  red-weed. 

COQUELINER  (kokdlné), v.  a.  [pour  ex- 
piirrcr  le  fin  du  coq]  To  call,  to  chuck.  *||  Co- 
queliner  un  enfant,  To  dandle,  to  cocker,  to  pamper 
a  child. 

COQUELOURDE  (kofcdourtfc),/./.  [plante 
médicinàe]  Pafqut-fiaiuer, flora's  bell. 

||  COQUELUCHE  (kokeluche),/.  /.  [ca- 
puchon: ne  fe  dit  plus  qu'au  fig.  pour  /igt.ifler  qui 
eft  en  vogue]  Capuchin,  ràgning fancy  11  e»  la 
coqueluche  des  femmes,  lie  is  the  darling  of  th: 
(ex,  thefavcrite  ,f  the  fair.  II  eft  la  coqueluche 
de  la  cou-,  delà  ville  (tout  le  monde  eneft  coiffe), 
He  is  the  man,  or  the  favorite  of  the  court,  CSV. 

Coqueluche  [efpèce de  rhume  qui  caufe  des 
toux  violentes]  Hooping  cough,  chin-augb. 

COQUERSAU  (kokero),  /.  m.  [efpèce  de 
petit  navire]  Lighter. 

COQUELUCHON  (kokeluchon),/  m.  [ca. 
puce,  capuchon]  The  hood  of  a  Monk's  ckke, 
tatul,  capuch. 

§  Il  y  bien  de  la  malice  fous  ce  coquelucKon 
là,  There  is  a  deal  of  ivickednefs  under  that  cap. 

COQUEMAR  (koknrar),/.  m.  [pot  dont  les 
barbiers  fe  fervent  pour  chauffer  de  l'eau]  Boiler, 
brain  pot  o/ .chafer». 


COQUr-RELLE,/./.  ouCo^taiT,/.  «. 
[plante  des  haies]  Red  ntght-jbadt,  alkckmgi, 
zu.mer  eh.rry. 

Coq.u£BEi.t.is  [t.  dc  Blafon]  Filbcrti('m  the 
pods). 

COQUERICO  rk'.kcricu),/.  m.  [chant  du 
coq]  Cro:umg,  cock-a-doodle-doo. 

COQUEKIQUER  (kokrrïké),  v.  ».  [crier 
comme  le  coq)  To  crow. 

COQtJEKON  (Icokcron),  /.  m.  [retranche, 
ment  à  l'.ivanc  des  petits  navires]  Ccokroom,forc- 
cafilt,  ruddy  (of  a  hy). 

COQUhSlGRUE  (kokrcTgiu),/./.  [oifeau 
aquatique,  qui  a  esftîgnfi  aux  hommes  à  fe  don- 
ner d  s  Uvemens]  A  kind  offtork,  lbi$. 

Il*  Co^uEsiCRUfs,//.  //.  [chafes  fûvoles, 
ch  ntlérïques;  b.igaiclles,  balivernes,  niaiferies, 
fornettes]  Idle  Jlory  or  tafkt  Jlutf,  Jlvrus.  Jlum, 
fùidU-fattdU.  11  ve-jt  ncus  lepaîtic  de  coque- 
lîgrues  de  mer,  He  wants  ïj  f.U  ut  with  the  jiory 
of  a  cock  and  a  b, IL 

CO^LTET,  -ETTK(kQÏtë^.kcCe)fa^i  fubfl. 
[qui   Ïa\z  le  galint  oa  la  galante,   qui  affecte  dc 
|  don  ne /de  l'amour  J   C'.que!3  }ilt'wg\  a  beau,  a  »• 
|  quettL  a  ji/tjjiirfy  tagger t  wontun^,  a  hiirtx* 
1       Coquet,/,  m.  [peiit  b.«e3nj  Cotk-boat, 

COQUETER  (leukrtté),  coquetanr,  cr  quêté  ; 
j  v.  n.  [faire  le  ccqutr,  la  coquette,  cajoleries 
belles;  écouter  les  douceur  j  d'un  amant]  "Toccqutty 
to  jilt y  to  be  a  general  lever.  Je  coquette  tort  peu, 
|  c'efî  mon  moindie  talent  \  1  intrigue  very  little, 
I  it  h  rry  leajl  accottifUjhmenr. 

Coq_uetf.r  [t.  dc  M<»r.]  To  manage  a  boat 
by  f adding  in  htrftern  tv.th  an  car  or  f  addle. 

COQUETIER  (kofc«»é),  /  m.  [Marchand 
!  d'œut'b  Si  de  volailles  en  £rosJ  l'oulterer,  higgler, 
cadger. 

Coq_ui:tier  [périr  vale  où  l'on  met  un  œuf 
pour  le  manger  à  la  coque  |  Eyg-cup. 

COQUETTERIE  [kokeerî),/./.  [affcSerie 
d'une  perlonnc  coquette  \  arîec.tjtiu»n  de  pU»re, 
delTeïn  de  fe  faire  aimer  j  amouret:er  iiiridclîtéj 
Coquetry,  afftihd  U-e. 

*  Celt  une  coquettei  ie  d'auteur  usc'e,  The  arti- 
fice is  now  grown  too  ftah.  **  Une  coquetterie 
d'expreiïïon?,  Tttr-fttthed  exfrcjjîons. 

^[  Coqucttcr'e,  coquttry  ;  gjlanterie,  gallantry 
(fynon.  )  :  Tous  les  deux  expriment  un  vice  qui 
a  pour  bafe  l'appétit  machinal  d'un  fexe  pour 
l'autre.  La  coquetterie  cherche  à  faire  naître  ces 
defirs  ;  la  galanterie,  à  fatisfaïre  les  lien-.  La  co. 
qu(tttrie  eft  un  honteux  dÉrèglemcnt  de  l'elpric  j 
la  galanterie  cft  d'ordinaire  un  vice  de  complexion. 

Une  femme  galante  veut  qu'on  l'aime,  qu'on 
reponde  à  (es  delirs  :  il  lufiit  a  une  ccquettt  d'être 
trouvée  aimable  Se  de  palFer  pour  belle.  Ce  qui 
dominedjns  la  premièie,  c'eft  la  paffiôrj,  le  plailir, 
ou  l'intérêt  :  &  dans  l'autre,  c'eit  la  vanité,  la 
légèreté,  la  fauiT;te. 

La  coquetterie  eit  un  travail  perpétuel  de  Part 
de  plaire,  pjur  tromper  eniuhe  :  la  galanterie  eit 
un  menfonge  pe  petuel  de  PaniJur.  Fondée  fur 
le  tempérament,  la  galanterie  sV  ccupe  moins  du 
cœur  que  des  fens:  la  coquetterie,  ne  connoillant 
point  lea  fens,  ne  cherche  que  l'occupation  d'une 
intrigue  par  un  tilTu  de  faulleté  :  c*efr  un  vice 
des  plus  méprifables  dans  une  femme,  &  des  plus 
indignes  d'un  homme. 

COQUILLAGE  (kôkï^llaje)/  w.  [amas  de 
coquillesj  Shells.  Coquillage  de  mer,  Sea-jbelL 
Grotte  de  coquillage,  Shell  work.  Coquillage 
dore,  marqueté  j  Gilt,  freckled  Jbell. 

Coq^uilj.ace  [petits  poiiîons  à  coquilles,  ou 
teftacées]  Shell-fijh.  Vivre  de  coquillage,  To 
live  upon  Jbell-fijb. 

COQU1LLART  (kôkïgllar),  /.  m.  [lit  de 
pier  -  de  taille  rempli  de  petits  coquillages  j 
Shelly  bed. 

COQUILLE  (koki^lle),//  [couverture  des 
limaçons  &  des  teftacées  j  coque  d'œuf,  fur-tout 
quand  elle  eit  rompue.  N.  B.  Coquille  ne  fe 
dit  ni  des  huîtres,  ni  des  tortues]  Shell,  kujk. 
Coquilles  uflîvaWe?,  bivalves,  muluvaJvcs;  —de 
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mer,  d'eJj  deuee;  Uàvahmtar.  binalvuUr, 
multivalvular  Jbtlls,  or  univalves,  bivalves,  mut. 
tivalves  ;--jca-ftells,freJ)>-iuj:erJhells.  Ouvrage 
flit  en  coqu  lies,  Shi/l-tuork.  Coquille  de  nacre, 
Nacrc-jliell.     Coquille   de  S.  Jaques,  Scallop. 

»+  Rentrer  dans  fa  coquille  (fe  retirer  d'une 
entrepiife  téméraiic),  To  Jr..va  m  one's  horns. 

•  Ciquilie  [marchandifes  frivoles  dont  on 
traliqiic]  Wares  of  jmall  value.  »f  11  vend 
bi.-n  les  coquilles,  Il  fait  bien  valoir  fes  co- 
quilles (il  fait  bien  valoir  fes  denrées  &  fon  Wa- 
vail),  Ile  fells  to  the  very  paring  of  his  nails. 
"A  qui  vendez. vous  vos  coquilles?  Portez  vos 
coquilles  à  d'autres  ou  ailleurs  (fedità  quelqu'un, 
qui,  voulant  en  laiie  accroire,  s'addrellc,  fans  le 
favoir,  a  plus  fin  que  lui),  Who  do  you  intend  to  im~ 
poje  ont  No  tricks  upon  travellers.  11  on  Elle  ne  fait 
que  fouir  de  la  c-jquilie  (fe  dit  d'une  perfonne. 
tort  jeune),  He  or  She  il  but  juft  out  of  the  Jic'l. 
'  Dis  la  coquille.  From  the  cradle,  fern  achitd. 
CoQ_uiLLE[t.  d'anat.parliederoreillcJCWJStf,'. 
Coquille  dVfcilier  (t.  d'Archit.  le  deflbu» 
des  ma, dies),  Undcrpart  of  a  ftep. 

Cocjuilli  dc  laii-olle  [pièce  de  bois  (rc  la. 
quelle  le  cocher  appuie  fes-piedt  |  Foct-board. 
Coej.uiLLE  dc  loquet,  Thumb  of  a  later.. 
CoCj_uilli:  [t-d'lmpiim  ]  W n rong  letter. 
COQU1LLIER  (kokïjjllïe),/.  m.  [cdlectiorj- 
,  ou  cabinet  de  coquilles]   OJ/e3im  oflàells. 
[       C(>QL'1LL1ERE      (kôkï^llïère),     adj.   f. 
j  [pierre  coqusliièie,  où  il  fe  trouve  des  coquifesl 

S/ullyftonc. 
I       COQU1LI.ON    (kokïjllon),  /.    m.    [t.   de 
I  Monnoie  j  petite  coquillej  A  little  jbell. 
j       COQUIN,  -INC  (kôkam,  -kine),/.  m.&f. 
j  [terme  d'injure  &  de  m.'pris  ;  fripon,  maraud* 
|  tiincant,  libertin,  gueux,   misérable,  homme  de 
:  néant]  A  rogue,  a  rafeal,  a  varlet,  a  jade,  Icai- 
tiff,    *  cullien,  ragamuffin,  huffy,  knave,  villain, 
I  a   beggarly  felloiu,  maroiu.     Cell    un  plaifanc 
1  coquin,    lie   is  a  fine  J'ccundnel.     Peiit   coquin, 
*Wh:!p.    En   coquin,   Roguijbly.     Un  tour  dc 
coquin,  A  rajcaliy  trick,    \  roguery,  rope- trick. 

f  Vieui  foLdar,  vieu*  coquin,  An  old  fildier. 
is  an  eld  rogue.  *  Un  m:'tier  coquin,  une  vie. 
coquine  (où  on  fe.  plaît,  parce  qu'on  y  mène 
une  vie  molle  &  fainean:e),  .ArcguUh  trade,  an 
idle  life. 

COQUIN  AILLE  (këkïn%lle),//.  [troupe 
de  coquins,  r\z  gueux]  Gang  of  villains,  pack  :f 
roguCs,]et  ofrajc.is. 

%  COQUIN ER  (kïkïnc)  v.  a.  [mendier, 
gueufer,  fainéanter]  Ta  leg,  tu  crave;  to  play 
the  rogue. 

COQUINERIE  (kokïnnt), /./.  [action  de 
coquin  J  lâcheté,  baiftlVe]  Knavery,  '-r.uvijb. trick, 
roguery. 

COR,_/*  m.  [forte  de  durillon  qui  vient  aux 
pieds]  Gursu  Avoir  des  cors,  aux  pieds,  To  have 
cot  t.  s,  to  be  troubled  luit  h  corns. 

Cor  [trompe  de  chaiie]  Ihrn,  hunting-  horn, 
French  horn.     Cor  de  portillon,  Pcjlbjy's  horn. 

A  cou  &.'a  cri,  adv.  [à  grand  bruit;  au 
fig,  à  toute  force]  }Fuh  an  hue  and -cry  ;  -with 
might  and  main. 

CORAClAS,  /.  IB.  [oifeau  qui  habite  les 
hautes  montagnes]  C.ra.ias, pyrrhuorax,  Corr.ifh. 
chough. 

CORAC1TE,//.  [pierre  .figurée,  de  la  cou- 
leur du  corbr ;  u  ]  A  figured  ftone. 

CORACOïDE,  /. /.  [t.  d'Anat.  Apophyfe 
qui  reffrmble  au  bec  d'un  cerbenu]  Co'acoidcs. 

CORAçON,/  ns.  [Montagne  des  Coidillires, 
de  i5,OGopieds  au-delîusde  la  mei]  O.rac.n. 

CORAIL,.-aux  (k5raifl,-rô),  /.  m.  [ar- 
brifieau  qui  ernîtdans  la. mer,  qui  durcit  hors  de 
l'eau,  &  eft  ordinairement  rouge]  Coi  al,  iree-ftone. 
Corail  blanc  des  boutiques,  White  coral.  Co- 
rail faux  eu  noir,  Bluik  ccraï.  Il  a  de  beaux 
coraux  dans  fon  cabinet,  des  coraux  très-rares  j 
He  has  fine  and  very  fearce  ecr-ls  in  bis  colltHion. 

*f*  Une  bouche  de  corail,  Des  lèvres  de  co- 
rail, Cora!  l-.fs,  rojy  kpi, 

COS  AU. 
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Co* ait    de  jardin     [ piment    M   poivre    de 

■  -j  or  Bonn»: -pepper.    ■ 
COR  A  LINE    (kSrïliwî), /. /.  [plante  qui 
croît  fur  les  rochers  baignes  par  la  mn]  CorallM. 
CORA1LLER     (koraigllé),   v.     a.     [ciier 
comme  le  corbeau]  Te  creak. 

CORAILLEUR  [kBrSiflleur),  /.  r-.  [qui 
travaille  à  la  pêche  du  corail]  GoTaWdtrocr. 

1  CORALL.1N,  -1NE  (ItôSàllin,  -line), adj. 
[rouge  comme  corail]  R.iy,  tanallh  • 

Cou  ali  isr,/./".[t.  de  Mar.j  A'.ong-boat  or 
launch   ufed  to  fijb  coral. 

Corallines,/./,  pi.  [productions  maiines 
qui  ont  la  forme  de  plantes]  Coralline. 
'  CORALLOÏDE,  adj.   [qui  reffemble  à    du 
corail]  Coralloid. 

CoralloÏde,/.  f.  [femenre  du  coiail  blanc, 
quand  il  commence  à  végéter]  White  coral-jced. 
CORANTO,  V.  Corinthe. 
CORBEAU,  -aux  (korbo,  -bo),/.  m.  [gros 
oifeau  carnacier,  d'un  plumacc  noir]  Crow,  rati  ». 
Corbeau  pêcheur,  ou  marin,  Sea-raven.  Les 
corbeaux  croaffenr,  Ravens  croak» 

*  Corbeaux  (ceux  qui  cans  un  temps  de  con- 
tagion enlèvent  les  peftikrés),  Buriers  or  bearers 
in  plague -time. 

Corbeau  [t.  d'Archit.  Confole,  pierre  ou 
pièce  de  bois  mife  en  faillie  pour  foutenir  une 
poutre]  Corbel,  corbil,  ancon. 

Corbeau  de  fer  [étrier ou" crochet  qui  porte 
une  fablière]  Iron-braeiet.  [t.  de  Mar.]  Sheer- 
«ealy-fn-graffing. 

Corbeau  [t.  d'Aftron.  Conftcllation  de 
rhémi  'phèïe  meridional]  CorvtYs. 

CORBEILLE  (korbSflie), /./  [efpèce  de 
panier  ;  manne]  si  fiai  ofioide  bajktt.  Corbeille 
(de  mariage),  We.iding  prefents. 

Corbeille  [coquillage  bivalve]  Corbeil. 
CORBEILLE'E  fkSrbSfllée)/./.  [une  cor- 
beille pleine]  Abafietfiull. 

CORBILLARD  (korbî^llar),  /.  m.  [grand 
bateau  qui  va  de  Paris  à  Corbeil  ;  grand  carroii'e 
à  huit  places,  en  ufage  chez  les  Princes,  pour 
voiturer  les  gens  de  leur  fuite]  Corbeil-boat  \  a  ca- 
ravan or  large  country  -coach. 

Trois  grands  corbillards  comblés  de  laquais 
grands  comme  des  Sullies,  &  chamarrés  de  livrées 
tranchantes,  parurent  dans  la  cour,  &  débar- 
quèrent toute  la  noce  ;  Three  large  counti y-coacbes 
loaded  with  footmen,  as  tat!  as  chairmen»  and' 
itawled  w;th  ganvdy  liveries,  appeared  in  the 
yard,  and  landed  tin.  whole  wedding. 
Corbillard  [char  funèbre]  llcrje. 
CORB1LLAT  (knibïgtla),J.  m.  [le  petit  du 
Corbeau]  Young  raven. 

CORBILLON  (kôrbïjjllon),  f.  m.  [petite 
corbeille]  A  fma!l,fiai,  or  wide  bafiel  or  box. 

*f  Changement  de  corbillon,  appétit  de  pa'n 
bénit  (la  nouveauté  eit  un  ragoût),  Variety  cieates 
an  appetite.  _ 

Corbillon    [jeu  où  l'on  eft  oblige  de  ré- 
pondre un  mot  en  on\  Crai  » 
£^=  Je  prétens  que  la  femme   en  clartés  peu 
fublime,  même  ne  fâche  pas  ce  que  c'eft  qu'une 
rime  ;   Se  s'il  faut  qu'avec  elle    on  joue  au  Cor- 
billon,  &  qu'on  vienne  à  lui  dire  à  (on  tour  qu'v 
met-on  ?  Je  veux  qu'tl  e  réponde  :  Une  tarte  à  la 
crème  ;   ïir.tend  that  my  wife  Jball  bave  in  hxr 
Jo  little  of  the  fublime»  that  fbe  jball  not  knew  even 
what  a  rhyn.e  is  ;  ar.djl.uld  one  flay  with   her 
at   Crimbo,   and  oft   her  fir  a  rhyme  to  a  bajlct, 
licoulû  haï  1 1     anjwtrbe:  A chcefe  cale. 
Cor  dillon  [t. de  Mar.]  Small  hufm'tt  t  tocon- 
tralmeffes. 
%  CORB1N  (korbain),/.  m.  [côibeau;  n'eft 
lité  que  dans  cette  phrafe  :  Eec-de-corbin, 
Battle-ax»  pale-ax.  V.  Bec-de-corbin. 

CORCILET  (korceièj,  f.m.  [partie  du  corps 
des  inkcle?  entre  la  tête  Se  le  ventre]  Cdrctlct. 
CORCK.,/ j».    [ville  d'Irlande]  Cor  h. 
CORCHORE  :u  Mauve  des  Juifs,/,  m.  [jolie 
plante  d'Egvpte  &  de  Judée]  Cerxlarvs,  Jew's 
Jailed»  few's  mallow, 
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CORDAGE,/  m.  [nom  collectif,  qui  fe  dit'  fiigate  •wretch,  a  villain,  rogue.     Se  racheter'de 
de  toutes  les  cordes  qui   fervent  à  la   minœuvre  !  la   corde    (corrompre  fes   Juges),  To  efeape    thé 


ou  des  trains  d'artillerie,  Soc 
fe  dit  aufli  d'une  feule  corde]  Cordage,  cords, 
ropes,  ringing.  Ce  cordage-là  n'eft  pas  allez 
fort,  that  cord,  or  rope,  is  not  Jlrcng  enough. 

Cordace  (la  manière  de  mefurcr  le  bois),  The 
maturing  of  wood  by  the  cord. 

Cordages  [t.  dc  Mar.]  Cordage,  general 
name  far  i  opes.  Cordage  blanc,  White  or  untart  ed 
cordage.  Cordage  étuvé,  Cordage  which  has 
pajjid  through  a  ftove,  to  dijeharge  its  moifiure. 
Cordage  raqué,  Cordage  well  rubbed.  Cordage 
refait,  Twice  laid  cordage»  Cordage  de  rechange, 
Spare  ropes,  J)are  cordage. 

CORD  ACER  (kordàjé),  v.  n.  [faire  du 
cordage]  To  male  ropes. 

CORDt,  /.  /.  [tortis  fait  de  chanvre,  ou 
d'autre  matière  flexible]  Cord,  rope,  line,  twifi. 
Ils  ont  des  ceintutes  de  corde,  They  wear  hempen 
girdles.  Corde  à  danfer,  Dancing  rope.  Corde 
à  pendre,  Hanging  cord  or  rope.  Corde  pour 
étendre   du    linge,    Clothes-line»     La  corde    d'un 


galle, 

La  corde  au  cou,  With  the  rope  round  one's  neck. 
*  La  garnifon  fe  rendit  la  corde  au  cou  (fans  con- 
dition, à  la  merci  du  vainqueur),  The  garrijon 
jurrendcred  at  dijerct-in.  »  Mettre  la  corde  au 
cou  à  quelqu'un  (le  mettre  en  danger  d'être 
pendu,  de  fe  ruiner),  To  threw  a  halter  about  oui' s 
neck,  to  be  the  cauje  of  his  ruin.  La  trop  grande 
indulgence  de  ion  père  lui  a  mis  la  corde  au  cou, 
His  father's  loo  great  indu/gerce  bt  ought  him  to 
the  gallows. 

-j-  Avoir  de  la  corde  de  pendu  (être  heureux 
au  jeu),    To  hate  the  Devil's  own  luck. 

j-  11  ne  faut  point  parler  de  corde  dans  la 
mailon  d'un  pendu  (il  ne  faut  point  parler  dc 
vices  dont  le  reproche  pt'Tc  tomber  fur  quelqu'un 
de  préfent),  Ont  mufi  not  talk  of  hemp  in  a  family 
where  one  has  been  hanged* 

Corde  [la  tenfion  d'un  mufcle  causée  par  un 
ulcère,  &c.  en  termes  d'Agriculture,  la  dureté 
qu'   vient  à   cutaines  plantes  Se    racines]    Coid, 


les  Jardiniers,  les  Ingénieurs]  Line,  cord. 

LORDELER,cuidelant,cordelé;r.  <j.[treflcr 
en  forme  de  corde]   To  twifi,  twine,  writhe» 

CORDELETTE    (kordelcte),  /  fi.    [petite 


tourne-broche,  Jack-Une.     Corde  à  boyau  (dont  )  ftfihg.     Corde  de  farcin,  Farcy-k 

on  fait  des  raquettes,  Sec),  Cat -gut.   Corde  d'arc,  I       CORDE',  -t.' t.,  part,  of  Corder,  Twilled,  &< 

d'inflrument  de  mulique,  A  firing.     Garnir  de     Des  raves  cordées,  Stringy  radifhes.     Un  chevi 

cordes   un   violon,    To  firing    a   violin.      Corde  !  cordé,  A  horje  trcubledwith  hare/firings.   Chaude 

principale,  Mafier  firing.  Corde  d'emballage,CVr/.  '  pille  cordée,  A  coule. 

[ficct.e]  Pack. thread.    Pont  de  cordes,  A  bridge  !       CORDEAU,   -eaux    (kordo,   -do),   /.    m 

made  of  ropes.     Echelle  dc   corde,  Rope-ladder.  |  [ fimbleau,  petite  coroe  dont  fe  fervent  les  M 

Cordes  des  cloches,  Bell-repcs. 

Cordes  de  définie  [t.  de  Mar.]  Fenders  of 
junk  or  old  cable.  Corde  de  retenue,  A  Guy  ; 
alfo  the  pendent  of  a  reHennng  taet.lt;  alio  a  head- 
fiafi  to  prevent  a  vcfjelfirom  'launching  to'o  hafiily.      I  corde]  Afmall  cord,  rabbi. 

Corde  d'un  arc  [t^  de  Géom.]  Chord.  \       CORDELIER  (kordelîé),  -'ere,  f.m.  &'f\ 

*f  Avoir  deux  co.des  à  fon  arc,  plufieurs  [Religieux,  Rcligieufe  de  l'Ordre  de  St'.  François, 
cordes,  plus  d'une  corde  à  fon  arc  (plufieurs  '  qui  porte  une  ceinture  de  corde  où  il  y  i  des 
moyens  pour  parvenir  à  fon  bur),  Tahave't*wa  nœuds]  Francifcati  friar»  or  »«»■;  grey  firt.tr. 
or  Jeveral  firings  to  one's  bow.  Corde  de  jeu  de  -fila  la  confcîence  large  comme  la  manche 
paume,  The  line  of  a  tennis-court.  Frifer  la  d'un  Cordelier  (il  ne  fait  fcrupule  de  rien),  lie 
corde,  To  graze  the  line.  *  fcj'  Cette  affaire  a  has  got  a  woman's  conjeience  ;  he  has  go:  a  eon- 
paffé  à  fleur  de  corde  (il  s'en  eft  peu  fallu  qu'elle  Jeienee  as  large  as  a  parjon's  barn,  -f-  Aller  fur  la 
n'ait  manqué),  That  bufinefs  was  within  a  hair's  haquence,  lur  la  mule  des  Cordeliers  (aller  à  pied 
breadth  cf  mijearrying.  *  II  a  frisé  la  corde  (peu  |  un  bâton  à  la  main),  To  ride  upon  Jbanks-ntare, 
s'en  eft  fallu  qu'il  n'ait  perdu  fon  procès,  qu'il  j  to  travel  on  fool,  with  a  fi  et  in  one's  hand. 
n'ait  manqué  fon  affaire),  Ht  was  within  eu  |  CORDELI'ERE,  /.  fi.  [corde  à  plufieurs 
jirg  his  caufe.  ;  nœuds,  ceinture  de  Cordelier  ;  ce  met  n'eftguercs 

Corde  d'un  drap  (la  chaîne),  The  thread  cf  ,  ufité  qu'en  termes  de  Blafon  j  petitcollier  de  foie 
cloth.  Son  habit  montre  la  corde,  His  coat  is  '  noire  à  plufieurs  ntruds]  A  Cordelier's  girdle;  a 
thread-bare.  *  C'eft  un  homme  qui  eft  dc  mile  black,  and  knotted Pl-neeklac: 
un  quart-d'heure  de  fuite,  qui  le  moment  d'apiî s  ,  *  |]  COKDELLE,  /.  fi.  [petite  corde  :  ne  fe 
baillé,  perd  le  peu  de  lullre  qu'un  peu  de  rmmoiie  dit  plus  au  propre.  Au  fig.  Itylc  familier,  parti] 
lui  dor.noit,  &  montre  la  corde  ;   It  is  a 

good  Jor  a  Quarter  ofi  an  hour,  a  moment   afte 


flags,  then  lofes  the  little  biilliar.cy  he  derived  fi, 

f,andfexn  is  thread-hare.      *-f  Cela 
niontie  la  coide  (c'eft  une  finelfc   groiSère,   eV 

:  usrii),Tl.at-stoccoarfeotteofi.alkw. 

Une  corde  de  bois    (mefure  dc  bois 


lub,     Atther  quelqu'un  à  (a 
over  to  our   party  or  fide. 


Side,  party,  gang 

corde, le,     To  dra; 

||  C  eft  un  homme  de  fa  coidelle  (de  fa  cabaie), 

He  is  a  mai.  :fi l.isgang. 
1       Cordelle  [t.  de  Mar.]  Warp  or  tow-line. 
|      CORDER,  cordant,  curdè;  v.  a,  [faire  de  la 
ordej   Tomate  or  to   twifl   cords    or  ropes.      Le 


Acerd,  clump  ofi  wood.  Bois  de  corde,  Card-wood.  Br°s  chanvre  ne  fe  corde  pas  fi  bien  que  le  fin, 

Des  danfeurs  de  corde,  Rope-dancers.  Coarfe  hemp  is  not  fo  eafily  made  into  rapes  as  the 

Du  tabac  en  corde,  Corded  tobaico.  fine.      Corder  du   tabac,  To  cord  or  Jj  in  tobacco. 

f^  *  Ne  tiuchez  pas  cette  ctiiie  ;  Il  ne  faut  Corder  du  boi;,  Ta  mcafurt  wood  by  the 


pas  ti  ucher  cette  corde-là  (ne  tcuchez  pas  ce 
point-là),  Do  not  touch  that  firing  ;  do  not  mention 
that,  do  not  harp  upon  that  firing,  forbear  talking 
of  that,  ?f  Toucher  la  grofle  corde  (le  plus 
important  point  d'une  affaire),  To  fall  upon  the 
main  point  of  the  cruefiion. 

•j-  Vous  verrez  beau  jeu  fi  la  corde  ne  rompt  (li 
les  moyens  qu'on  emploie  pour  réulhr  ne  man- 
quent pas),  Tetifi.al/fei  fine!  fort  if  t  lu  fchtme  taies. 

Corde  [le  fupplice  de  la  potence]  Repe, 
hanging,  the  gallows.  Cela  mérite  la  coide, 
That  deferves  hanging  ;  he  m  you  deferve  hanging 
for  it.  11  y  va  de  la  corde,  7r  is  a  hanging  ntilter, 

(Cj=  11  afiiséla  corde  (il a  pensé  étic  pendu), 
He  las  had a  nairtnvefeape,  *  Filer  fa  corde  (faire 
des  actions  qui  peuvent  mener  au  gibet),  To  go  the 
way  te  il  c  gallows,  or  the  high  road  to  Tyburn. 

{Cj'  C'eft  un  homme  de  fac  So  de  corde  (un 
mauvais  garnement,  un  fcélifat),  He  is  a  pro- 


CoRDEu[t.  d'En, bail,  ui  ;  liei  avec  une  cordel 
To  cord,  to  bind  with  a  cord.  J 

Se  Corder,  -v.  ,.  [fe  dit  des  raves,  des 
navets,  &lorfqu'il  s'y  forme  comme  une  efpèce  de 
corde]    To  grow  firingy. 

CORDER1E  (koid«ï),//.  [lieu  où  l'on 
fait  de  la  corde]  A  roje-walk,  rape-yard,  ropery 
art  of  ropc-nialiug, 

CORDIAL,  -ale,  adj.jubfi.  [propre  à  con- 
forter le  cœur;  fortifiant,  corroboratif,  Ito- 
machique,  ftomachal,  confortatif]  Cordial,  cardt- 
eal  or  cardiack,  good  for  the  heart. 

Cordial  [plein  d'affeftion,  oui  procède 
du  fond  du  cœur;  fincère,  franc,' bon  ami] 
Open,  fineere,  cordial,  hea,  ty.  C'eft  un  homme 
franc  à:  cordial,  He  is  a  fire,,  hearty  man.  Affec- 
tiun  cordiale,  Afincere  afifctTieo 

*  CORDIALEMENT,  adv.  [d'une  manière 
cordiale  j  afiettueufement,  fincèament, franche- 
ment, 
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ment,  amicalement,  du  fond  du  cœur]  Cordially, 
h.artdyjincerely. 

*  CORDIALITE',  f.f.  [affection  tendre  & 
fincàc;  {jncérité,  franchi  fe,  amiti'-j  Cordiality 9 
hciirthtcjij  amUabltnefi)  unreftrvedntfs9  bo\om\  cor-. 
,/..j,'t  ûjiccrfg  lu-arty  loue, 

CÔRDir.R, /.  m.  [Artifan  dont  le  metier  eft 
de  t'iire  tic  la  corde J    Ropâ-maka ,  ttv'fler. 

CORDILE,/.  m.  [  le  Thon  quand  il  eft  jeune 
&  petit]  Cordyla,  Cordyluu 

CORDILIERA  deles  Andes,  ou  Cordil- 
tERE,y.y,  chaîne  de  montagnes  du  Pérou,  V. 
Andes. 

CORDILLAS  (kordï^lla),  /.  m,  [forte  de 
gros  drapo«  de  bure]   $orj  of  kerjey  or  rujj'cttxng. 

CORDON,/  m.  [une  des  petites  cordes  dont 
une  plus  groile  eft  compolce]  'Tivijîyftring.  Une 
corde  à  trois  cordons,  Acord  of  three  tivtjif.  Cor- 
don  de  fil,  TzvtJÏ,  Cordon  de  foie,  de  coton  ; 
SMk,  cotton-ïwift.  Cordons  (demi-portées j  fa- 
brique de  drap),  YLùj -handful. 

Cor  don  [t.  de  Corderic]  Strand  of  rope-yarns. 

Cordon  ombilical  [par  lequel  l'enfant 
communique  dans  le  fein  de  fa  mère  Se  prend  fa 
nourriture]  Navel-firing. 

Cou  don  de  chapeau  [ce  qui  en  ferre  la 
forme]  Eai-hflnd.     Cordon  à  lacer,  Lace, 

Cordon  [ruban  qui  l'ert  à  lier,  à  attacher 
quelque  cliofe]    Strings,  fl/eï,  thread. 

Cordons  d'une  bourfe,  Strings,  -f*  Tenir 
les  cordons  de  la  bourfe  (avoir  le  maniement  de 
l'argent),  To  carry  the  pwjc  \  Tenir  quelqu'un 
par  (esc  irdons  (le  mener  comme  un  enfant),  Ta 
Ifiad  ■  V  (as  zuith  leading  fînr.g;). 

Cor  t-  on -cl  eu,  Cor don-rouGE  [le  ruban 
brge.Se  bleu,  ou  rou^e,  auquel  eil  attachée  une 
Cruix]  The  blue  or  red  riband  of  an  Order.  Un 
Cordon  bleu,  A  Knight  of  the  lUy-Gluft, 
Le  Roî  lui  a  donné  le  Cordon  bleu,  l'a  fait 
Cordon  bleu,  The  King  has  made  him  a  Knight 
of  the  Holy -Ghfî. 

Cordon  de  St.  Francois  d'Aflize  [petite  cor- 
delette bénite  que  portent  ceux  qui  font  de  cer- 
taines Confrairies]  St.  Francises  girdle,  II  eit  du 
Cordon,  He  wears  St.  Francis's  girdle,  he  is 
a  brother. 

Cordon  [rang  de  pierres  en  faillie  qui  règne 
autour  d'une  muraille,  d'un  bâtiment]  A  flïnt 
or  edge  of  flore. 

Cordon  [t.  de  conduction  de  Galère]  Lavaefl 
rail  oc  riband  of  a  galley. 

Cordon  d'une  pièce  de  monnoie  [le  petit  bord 
façonné  qui  efi  autour]  'The  ring-edge  or  milling 
cf  a  piece  of  money. 

Cordon  de  troupes,  A  cordon, 

CORDONNER  (korddnc),  cordonnant,  cor- 
donné;  i>.  a.  [tortiller  en  manière  de  cordon]  'To 
braid,  to  twifi. 

CORDONNERIE  (kordoinn ),/./.  [métier 
de  Cordonnier  ;  lieu  où  l'on  vend  des  fouliers, 
des  bottes;  où  fe  tiennent  les  Cordonniers]  Shoe- 
maker's trade;  Jhoemaker-row,  otjireit,  or  place, 

CORDONNET  (Jtordône),/  m.  [petit  cor- 
don ou  trèfle]    Braid,  edging,  tiviji,  la-.e, 

CORDONNIER  (kordonïé),  /.  m.  [artifan 
dont  le  métier  eft  de  faire  des  fouiiers,  &c.]  Çard- 
•wainer,  fhoe-maker.  Cordonnier  pour  femme, 
Ladies  fboe-maker,  or  Jhoc -maker  to  Ladies,  Un 
Cordonnier  qui  chaude  bien,  A  fboe-maker  that 
fits  •well. 

-f-  Les  Cordonniers  font  les  plus  mal  chauffés, 
No  body  is  fo  apt  to  go  without  Jboes.  as  the  Jhoe- 
maker'' s  wife. 

CORDOUAN  (tour  de)  [fameux  phare  de 
France]   Corduan. 

CORDOUAN,/.  m.  [cuir  de  peau  deTbouc  ou 
de  chèvre  pafsée  au  tan]  Cordovan,  Cordwain. 

CORDOUANIER,  /  m.  [celui  qui  pré- 
pare Se  paffe  les  cuirs  nommés  Cordouans] 
Çordiva'wer. 

CORDOUE  [ville  d'Efpagne]  Cordcvia. 

CORD YLE,/.  m.  [grand  Lézard  d*  Amérique] 
Cordylus. 

CORE'E(la)//  [Prefqu'ile d'Afie]  Corsa, 


COR 

Corf.'f.  ou  TrocheV,  f,  m.  [pieJ  d'an  vers 
Orée  ou  Latin  composé  d'une  longue  Se  d'une 
brève]  Chireus,  trochée. 

CO-R E'Gi  E MCE  (kocRéjance),//  [dignité 

de  celui  qui  eil  Régent  .:vec  un  iaVK^Co. regency. 
COkRÉGENT  [ko-Réjan),  /.  m.   [Régent 

avec  un  autre]  Co-Regent. 

CORE'SUS  (kSréïùce),  /.  m.  [Mythol. 
Prêtre  de  Bacchus]  V.  Callirhoe'. 

CORFOU   [iïe&  ville  du  Guife  de  Venife] 

Cfu. 

CORIACE,*//',  [dur  comme  du  cuir,  diffi- 
cile à  mâcher]  Tough,  fliff.  Viande  coriace, 
Meat  as  tough  as  leather,  or  a  hide. 

'  Un  homme  coriace  (avare,  dur,  dont  on  a  de 
la  peine  à  tirer  quelque  choie),  Aclojc-fifiedfi  low. 

COR1AMBE,  /.  m.  [pied  d'un  vers  Grec  ou 
Latin,  composé  de  deux  breves  entre  deux  longues, 
comme  nôbîîïtâs]  Choriambus. 

CORIANDRE,  /  /.  [petite  herbe  qui  porte 
une  graine  aromatique  ;  la  graine  même]  Corian- 
der, cor  under  feed. 

COR1DALE,  V.  Fumeteue. 

COR1GUAYRA,/  m.  [petit  quadruple, 
efpèee  de  didelphe]   Carigueia. 

CORIMBE  (korainbe),  /.  /.  [grand  nombre 
de  fleurs  dont  les  pédicules  partent  de  la  même 
tige]  Corymbus. 

COR-'lNDUM  (kor-ainJûme),  V.  Pois  de 
merveilles. 

CORINTHE  (korainte),  Coranto,  Cé- 
rame, _/".  m.  [ville  le  ilthme  de  la  Moréc] 
Corinth,  Corauho,  Gérante. 

CORINTHIEN  (kgraintïain),  /.  m.  [fe  dit 
du  IVe  ordre  J' Architecture]  Corinthian  order. 

COR1S  (korice),  /.  f.  [nom  de  plu/icurs 
fortes  déplantes]   Coi  is. 

CO-RIVAL,/,  a,  [compétiteur:  on  dit  mieux 
Rival]  Corrival,  rival,  competitor,  anlagonifl. 

CORLIEU,  Courlieu.Corlis,  Courlis, 
CotiRi.v,/.m.  [oiléau  aquatique]  Curlew. 

CORME  ou  Sorbe,  /.  m.  [forte  de  fruit  a 
pepin  de  la  forme  d'une  petite  poire  Se  très-acide] 
Service  or  jorb  apple. 

CORMIER  (kormïé),o«  Sorbier  (forbïé), 
ou  Cochcne,  /.  m.  [grand  arbre,  qui  porte  des 
cormes  &  dont  le  bois  eft  très-dur]  Service  or 
firh-tree,  juici-tree. 

CORMORAN,/,  m.  [oifeaii  aquatique]  Cir- 
ntorant,  [ca~ravcn, 

CORNAC  ou  Cornag,  /  m.  [aux  Indes, 
conducteur  des  ch'phans]  Elephant  driver. 

CORNACH1NE,  /.  /.  [poudre  purgative] 
Carnâchine powder,  Earl  of  Warwick's  powder, 
pulvh  Je  tiièus. 

CORNAILLER  (korn.%lle),  v.  ».  [t.  de 
Clurp.  Se  dit  d'un  tenon  qui  n'entre  pas  carrément 
dans  fa  mortaife]  To  lie  clumfdy  made. 

CORNALINE  ou  pierre  de  Sarde,//,  [pierre 
précieufe  demi-tianlparente]  Cornelian  or  corne- 
lian jhr.e.      Cachet   de  cornaline,  Cornelian. féal. 

4-  CORNARD  (kornar),  /  m.  [terme  d'in- 
jure qui  fe  dit  d'un  cocu]  Cornuto,  Cuckold.  L  II 
la  f  it  cornard,  lie  made  a  cuckold  of  him. 

I  CORNARDISE, //.  V.  Cocuac.e. 

CORNE,//,  [partie  dure  qui  fort  de  la  tête 
des  animaux  :  ce  mot  fe  dit  aulîi  de  plufieurs 
autres  chofes]  Horn.  Corne  line,  raboieufe,  plate, 
recourbée,  cannelée  ;  Smooth,  uneven,  flat,  crooked, 
fluted  horn.  Bête  à  corne,  A  horned  beaft,  ho,  tied 
cattle.  Les  cornes  d'un  taureau,  d'un  bœuf, 
d'une  vache,  d'un  limaçon,  &c.  A  bull's,  ox's, 
coiv's,  fmnl's  herns.  We  do  not  jay  les  cornes 
d'un  cerf,  but  le  bois,  A  flags  horns.  V.  Bois. 
But  -we  jay  Un  couteau  emmanché  de  corne  de 
cerf,  A  knife  -with  a  handle  of  flag's  horn.  De  h 
raclure  de  corne  de  cerf,  Shavings  of  hart's-horn. 
De  la  gelée  de  corne  de  cerf,  Hart' s-horr.  jelly. 

La  corne  d'un  cheval,  d'un  muler,  d'un  âne 
(la  partie  dure  qui  eft  au  pied),  A  horje's,  mule's, 
or  ajs'shoof.  Corne  à  faigner  un  cheval,^  cornet, 
or  horn  (to  bleed  a  horje).  Donner  un  coup  de  corne 
à  un  cheval  (le  faigner  au  dedans  de  la  bouche  avec 
une  «WW  de  cerf),  To  bleed  a  hrje  in  the  mouth. 
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Les  cornes  d'un  bonnet  quarre,  The  corners 
of  a  j/u.u  cap  (worn  by  Clergymen  in  fopifb 
countries).  La  Corne  Ducale  "(Ic  bonnet -du 
Poge  de    Venife),   A  cap  m  ■:   ■' ,   I   i  D 

Lea    cum.-    o'unc    talmoule,    Cc  - 
The  corners  of  a  cheejt-cait,  £ï\.      L 
du    croifljnt,      The  Jioi 

La  corne  de  l'autel,    Tki  r  of  I 

altar.     Ouvrage  à  corne  (terme  de  Foi:  >i 
Ahorn-imrk.    La  corne  d'abondence  £«  d    . 
thée,  Cornucopia,  ;>■'■  horn  of  plenty. 

'  Les  carnes  d'un  livre,  Doir's  ears. 

*  lin  h  tmme  qui  pn  nés,      •" 
cornes  (à  qui  la  femme  cil  ;  .    . 

man,  a  cttcko'd,  who  weaj  v  re  porter 

des  cornes  à  fon  mari.  To  cornute  ones  hufband, 
to  cuckold  him,  to  btjltnu  apis 

Faire  les  comes  à  quelqu'un  (faire  par  di- 
ndon avec  deux  doigts  un  figne  qui  repr  lente  di  s 
•-.ornes),  To   play  tricks  •■;  ,  figns  at 

him.  f  Entendre  de  corne  (tout  de  travers),  To 
uv.derfïand  quite  wrong* 

_»||  Montrer  les  cornes  (fe  mettre  en  état  de  fc 
défendre),  Tojhow  one'-  teeth. 

*  Il  Lever  les  cornes  (fe  mettre  en  étrt  d'agir 
avec  audace  contre  fon  fuperieur),  To  rebel  agautjl 
one's  jiperior. 

t  On  prend  les  hommes  par  les  paroles,  le  les 
bêtes  par  les  ornes  ;  Men  are  taken  by  their 
words,  and  bcafts  by  their  horns. 

f  II  elt  aulîi  étonné  que  li  les  cornes  lui  ve- 
noient  à  la  têie  (fedit  d'un  homme  furpris  rl'un 
événement),   He  flares  like  a  fluck-pig. 

Corne  [t.  de  Mar.  Corne  d'amorce]  Priming 
horn.  Corne  de  vergue,  Crutch  or  check  fixed  on  Hic 
inner  end  cf  a  gaff 'or  bom.  Vergue  à  corne,  Gaff. 

Corne  d'Ammon,  /  /.  [coquille,  foflile  en 
fpirale]  Cornu  Ammonis. 

Corne  du  Narhwas  [efpècc  de  Baleine]  Sea- 
unicorn's  horn. 

Corne  de  Cebf,  f.  f.  [plante  médicinale, & 
qu'on  mange  en  falade]  C.ronopus,  bucks-horn- 
plantain,  hart's  horn. 

CORNE'E,/. /.  [la  première  des  tuniques  de 
l'œil;   pierre  de  la  nature' du  jafpe]   Cornea. 

CORNEILLE  (kornë^lle),/./.  [oileau  ncir 
comme  «a  corbeau,  mais  de  moindre  grofl'eur] 
Rook.  Corneille  emmuntelée  (noire  Se  grife),  The 
,  or  R'.yjlon-erow.  Bande  de  corneilles, 
Flock  of  look.  Les  corneilles  croaflent,  The 
rooks  croak. 

*  f  Béer  aux  corneilles,  To  be  flar-gazing,  to 
fland  gaping  in  the  air. 

f  j-  11  y  va  de  cul  le  de  tête  comme  une  corneille 
qui  abat  des  noix  (il  s'y  porte  avec  chaleur,  Se 
avec  plus  de  force  que  d'adrellè),  He  Jets  about 
tooth  and  m  il. 

*  Celt  la  corneille  d'Efope,  It  is  a  motley  work. 
Corneille-plante,  où  Corneole  [chalfe- 

bolfe,  Lylimachie]  Lyfimachia,  looje-jliife,  -wil- 
low-herb, water-willow. 

t  CORNEMENï  ou  mieux  Tintement 
d'oieilles  (korneman),/.  m.  The  tingling  or  glow- 
ing of  the  ears. 

CORNEMUSE,/./,  [forte  d'indrument  de 
mufique,  à  vent]  Cornemuje,  bagpipe.  Joueur  de 
cornemufe,  A  bagpiper. 

*.t  +  Qiianci  la  ccrnemufeeft  pleine,  on  en  chante 
mieux  (on  chante  mieux  &  plus  volontiers  après 
un  bon  repas),  When  the  belly  is  full,  the  mufic 
goes  better. 

CORNER,  cornant,  corné;  v.  n.  [fonner 
d'un  cornet  ou  d'une  corne]  To  blow,  to  taind,  or 
to  j:und  an  /tern.  Le  vacher  a  corné  des  le  matin, 
The  cow-herd  blew  bis  horn  as  joen  as  it  was  day- 
light. Il  ne  fait  que  corner  (ceci  fe  dit  par  dé- 
rilïon  de  celui  qui  fonne  mal  du  cor),  He  blows  the 
horn  like  a  jotv-gelder. 

Corner,  v.  a.  [parler  dans  un  cornet  pour  fe 
faiie  entendre  à  un  fourd]  To  make  ufe  ofajpeak- 
ing  trumpet  to  a  deaf  man. 

_  *||  Ilacorné  cela  par  toute  la  ville  (il  l'a  publié 
imprudemment),  He  has  trumpeted  it  out  through 
the  whole  town  5  he  hat  blabbed  U  tut. 

*  Corner 


C  O  R 


»  Coi  .-,  a  a  oreilles  de  quelqti 

wet    imp  ■•  j  ..    ' .   - 
;  ,  -    :     ne'e  ears  \  it      ■ ,  • .      •    -    ' 

*  Lex  oreilles  r  e  c  inc..'    j'.>:  des  I      :    i    ■ 

•       .      .     ,        I    '     :.  " 

•  f  i.e.  oreilles       >  i 

.1  fort  parie  de  lui),     /:  i.  .V.-V  /.J    ftlrj  noire  hot  , 
- 

Cu>m>,v.  n.   (en  parlant  de  la  viande  qui  , 
;  r,  ■    i-  corrompre),   ToJHiik,  : 
■ 

CuRN'l.T  (kornti),/  rr.   [petit  cor  ou  petite  j 
trompe;     petit    infiniment  duni    les  fuuiis    fc 

•  out  entendre  plus  facilement),  /;Vrt.  11  | 
eftlî  fourd  qu'il  n'entend  qu'avec  un  cornet,  oYr  if 
frde.if  that  he  c.r-     het    milhoat  an  eerr-trumpet 
Cornet  a  bourrein,  Cornet, fhavm,  bug  e  (..  ». 

CrniKEi  à  ventoufer,  Cupping-glofs. 

Cojnei  ("'a  partie  Je  l'witohe  ou  l'on  met 
de  l'encre]   Ink-hotn. 

Cornet  [petit  ràfe  dans- lequel  on  remue  les 
des]   A&u-b  r. 

CoRbrî  [papier  roulé  en  vafe,    A   c  ■'■       ' 
paper.     Un  cornet  de  drag  c>,  .'/••/■-      ' 
flutni. 

Cornet  [efp:ce  d'oublié  toit'. '.éc  en  forme 
do  cornet  ]   Rolled  ivaf,  i . 

Cornet  (entonnoir  de  charcutier]  Vil'er. 

CoKKEl  de  tr..ii|t.  de  Mar.]  Coy  if-.he  mafl. 

Cornets  [coquillages  univalves  &  rperculés 
du  genre  des  volutes]  Cornets. 

COKNETIER  (komerïé),/  n.  [talileticrcn 
Con'.c]    Horn-dr  Jfêr.. 

CORNETTE  (kornëte),  /  /.  [coiffure  i': 
femmej  Cornet,  m-^h. 

Cornette,/,  m.  [officier  d'une  Compagnie 
de  Cavalerie  ou  de  Dragons,  qui  porte  l'étenda  d  : 
ce  mot  fe  difoit  autrefois  He  l'étendard,  *•  de  la 
troupe  même]  Cornet  of  a  troopefhorfe  ex  et  Drj- 
goont.  Le  Corr.ette  Blanche  (le  pten  iet  Régi- 
•m-nt  de  cavalerie  de  France),  The  Jirfi  regiment 
of  he, je  in  France. 

Con  n  s' t  te  [t.  de  Mar.]  Broad  pendant  at 
tttntajthradofa.Ommulore. 

CORNICHE,/.  /.  [ornomentd'ArAiieaure 
«a  faillie,  qui  fert  de  couronnement,  Se  qui  règne 
oulri  dans  une  chambreau  delîbus  du  plafond,  au 
haut  d'une  armoire,  &c]  C 'nice.  Corniche 
Tofc  me,  ou  fans  ornement,  Tufcan  or  pLin  cor. 
r.he.  —  architravée,  Architrave  cornice*  — 
mutil'e,  Mutilated  or  imperfeêl.  —  continue, 
Continued,  —  cintrée  eu  retournée  en  arcade,  In 
form  of  an  arch.  —  rampante,  Canna  of  a  pe~ 
dément. 

CoRNicrtE  [clp'ce  de  petit  fabot]  Gig. 

CORNICHON  (kornkhon),  /.  m.  [petite 
corne]  A  lilth  h.rr.  Les  cornichons  d'un  che- 
vreau, AIL'!  finie  home. 

Cornichon  [ ptr^it  concombre  propre  à  con- 
fire dans  le  vinaigre  ;  le  même  cunht]  Ciriin,  a 
fmall  cucumber  for  pickfing  ;  a  pickled  eucvmber. 
Confire  des  cornichons,  Ûo  pick-e  cucumbers. 

Cornichon  [boule  eu  autre  choie  qui  fert  de 
but]    The  jack.» 

CORNIER,  V.  Pott.au. 

CORNT'EKE,  /,  /.  [canal  de  tuiles  ou  de 
plomb  qui  e:>  à  lajointu  c  de  drux pentes  de  toit, 
t:  qui  -eu  reçoit  les  eauxj  A  fifing  drain  on  tac 
top,  of  iouf.t. 

CoiMtttt    [les  quatre  ang'es  d'un  coflre] 

Cor  nier  ri  [t.  d'Impr'.m.  d.  bandes  de  fer 
2  champ  qui  font  auot  4.  angles  du  otite]  C.r. 
ner. plates. 

CoïKi'nr  [t.  de  Mar.]  V.  Estais-. 

CORN1LLAS  (kornït-Uâ),  /.  m.  [le  petit 
d'une  corneille]  A  young  rook. 

CORNOL'AILLE  (kurnoua^lle),/.  /.  [pro- 
vince méridionale  d'Angleterre]  Cornwall. 

CoRsouAii-Lts,  f.f.  [contrée de  France  en 
Bretagne]   Cvrtnvall. 

.CORNOUILLE  (kornour'/rlle),/.  f.  [fruit 
lia  cornouiller']  Corme!,  ctrnenan-cherry,  dor- 
ter rj. 


COR 

CORNOUILLER  {kêrnoirir.lé),/.  m.  [arbre 
dur  qrri  porte  un  îiuit  longuci,  rouge]  Cornus, 
.  «  ■■  l-tret,  dcg-berry~trt€. 

CORNU,    rr,  adj.   [qui  a  des  cernes:  au 

tig.   qui  a  plafieurs  .'-les,  ou  pointes]  Horned, 

terne  td\    tomate.       »  Celle  pièce  de  terre  elt 

-,''•■       .'    •  ■  wrjnjp  ang'es.     *  Blé  cornu 

(grain  d  g-;,  ré  »  altéré),  Speiled  viheat. 

'  .  '  ra;fo  i  i-ornue;  (méchantCi),  Pad, 
,  '1"  an:    rcjf.ns.       Des  raifpunemens 

;  :  coi  ^  uent  pai),  Jnetmcluput  argu- 
ments. Dcj  viGons  cornue*  (des  idées  folles  Se 
eatravr-an'.iï '.  //  himlies. 

"f  A  mal  enfourner,  en  fait  1rs  pains  cornus 
(le  mauvais  fuccès  d'une  affaire,  vient  ordinaire- 
ment de  c;  qu'on  s'y  cft  nul  pris  d'abord),  /// 
.\\1,  generally  proit:dï  from  a  ivroi  e 
fitting  tut  at  frjt. 

CuRNl  4U  (fcornilo),/  ib,  [p.iifl'on  de  mer 
•  tible  a  l'alofe]   A  Uni  of  fkai. 

CORNUE,/./  fr-to:te;  vaifl'eau  dont  on  fe 
lert  pour  certa.rrer.  dirtiilations]  Cucurb'-.t,  rnattai, 
retort. 

Consur  (baleine)  [celle qui  eft  eittemement 
mol  c  Si  pliante,  &  qui  fert  p«ur  les  corp.J  New 
ivUale-hem. 

CORNUET(komiië),/  m.fpâtîflèrie  qui  a  la 
tigurededeux  petites c.\<sne*}Aja t cf  pafry-wnL 

CORNUTLOE,  f.  m.  [nom  de  tout  animai 
dur.t  Ij  tête  elt  armée' de  cornesj  Horned  beaft. 

COROCNE  (la)  {kôrognc),f.f.  [ville  maril. 
rl'Efpagne]  C  runnà, 

COROLITIOL'I-,  adj.  fi.  d'Archit  Orné 
rie  feuillages  ou  de  f.curs  torjtn.es  en  fpiralcj  Co- 
■  otitic . 

COROLLAIRE  (korolèrc), /.  m.  [t.  Didact. 
Suite  d'une  propofrtion  précédentej  Circllary. 

COROLLE,/.  /'.  [la  partie  la  plus  apparente 
d'un-  fleur]    CorJh,  pelai. 

COROMANDLL,/.  «.[grand  pays  de  l'Inde, 
citeuccid.  du  Bengal]  Coromandel. 

CURON.v  SOLLS,  V.Tournisol. 

CORONAIRE  (koronère),  /.  m.  [terme 
Ar.èl  .is  ;  Officier  chargé  d'examiner  fr  une  per- 
foni  e  trouvée  morte,  elt  m'  rie  de  mort  violente 
ou  de  mort  ratureile]   Coroner. 

Coronaisi,  adj.  [t.  d'Anat.  Se  dit  des 
deux  artères  qui  portent  le  fang  dans  la  fub:!uncc 
du  ccrur]  Coronary. 

CORONAL,  -alt.,  adj.  [t.  d'Anat.  Se  dit 
de  Tus  du  front]  Coronjl.  Suture  cor  inale,  Ike 
cor:na!  future. 

CORONE',/  m.  [t.  d'Anat.  Eminence  poin- 
tue de  l'os  ]  Corvnc. 

CORONILLE  (koromrjlle),//.  [arbufte  des 
pays  chauds]  Coror.ilia. 

Coronille  herbacée  (plante  dont  les  fleurs 
ont  la  forme  û'une  petite  couronne),  Coroni/la, 
hitihct-vchk. 

CORONIS  (koronice),  /.  /.  [Mytlrol. 
Nymphe  changée  en  corneille  par  Minerve:  Nom 
d'Arlinoé  fille  de    Plifgia.,    niète  d'Efculape] 

Crr:nij. 

CORONOVDE,  adj.  [t.  d'Anat.  Semblable  à 
une  couronne]  Grvwn'ltke. 

COROSSOLIER  (kÔro-sSIié),  /  m.  [arbre 
de  l'Amfrique  Lfpugnole]  *Juanjbonus,  dnnona, 
cuflard-apple. 

CORl'URAL,  -aux,/,  m.  [linge  fur  lequel 
le  Pré  re  met  le  Calice  &  l'Hoftie]  Corporal. 

CORPORALIER,/.  m.  [ctui  où  Ion  ferre  le 
Corpo<al]  Corpo, al-burfe,  or  cafe,  in  which  thecor- 
poral  is  put  up. 

CORPORATION  (korpor.icïon),  /.  /. 
[chez  les  Anglois,  communauté  d'habitansj 
Corporation. 

CORPORE'ITE',/./.  [t.  Dogmatique;  ma- 
térislité]  Corporeity,  materiality. 

CORPOREL,  .hie,  adj.  [qui  a  un  corps, 
qui  appartient  au  corps,  qui  concerne  le  corpi  : 
palpable,  fen'ible,  matériel]  Corporal,  corporeal, 
bodily,  f'jhly. 

CORPORELLEMENT  ;korp5rei!rtnan), 
adv.  [d'une  Raa*iè:«c»>porcl!f-,  au  «orpe,  Jur  le 
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corps]  Corporally,  bodily.    Ptmir  corporel'erneHi, 
Ta  infin  a  corpora!  }  umjhmcnt . 

CORPOR1FICATION  (korp-rrifiicàcton!, 
/./  (t.  de  Cliymie  ;  l'aflion  de  redonner  le  memt 
corps]  CorpcrificalKn. 

C0RI-0R1F1  tR,  v.  a.  [t.  de  Cliymie  ;  fiart 
Se  réduire  en  corps]  Tu  corporify,  to  make  into  a 
b.dy.     Secorporif.er,  To  be  co  votif  éd. 

•CoRPoRiriEK  (donner,  tujpjler  un  corps  à 
ce  qui  n'en  a  point]  To  git;  to  juppofe  a  body  rs 
a  Jpitilucd  beirg.  il  y  a  eu  des  hérétiques  qui 
corpurifioientles  Anges,  Trier»  lutte  been  het  ctic;st 
■who fuppofe  that  Argus  -were  ccrioical. 

CORPS  (kor),  ;.  m.  [fubltance  étendue, 
composée  de  matière  &  de  forme,  &  particulière 
ment  la  matière  organisée  des  animaux]  Bo,ly, 
traiter,  fiapt.  Corps  naturel,  io'ide,  liquide, 
fpherique,  &c.  A  natural, filid,  liquid,  ot  Jp/te- 
neal  body.  Du  corpr,  Tlejhlj.  L  àmc  informe 
le  corps,  Tlufoul  informs  the  body.  Il  a  le  corpt 
bien  fait,  He  is  a  ■wdl-flapeJ  man.  Corpt  fou- 
pie,  dénoué,  a-il:;  robulle,  de  fer;  de  icat, 
fluet,  exténue  ;  Afupplc,  timber,  nimble  ;  rebifl, 
flrong  ;  delicate  or  tender,  v/eakly,  txhatfled  b'.do. 
Il  tient  le  corps  droit,  He  holds  himfclf  upright. 

f  L'envie  fuit  la  vertu,  comme  1'onib.e  luit 
le  corps,  £nvyis  as  injcparablcfr.m  virtue,  ,i; 
the  fbadtms  is  from  the  body.  •  f  Prendre 
l'on.bre  pour  le  errps  (l'apparrne;  pour  la  ré- 
alit_),  -lotat-.h  at  thcpoktdciu  for  the  fulftarx:. 
Un  corps  mort,  A corpj.  01  corps,  remains,  i  car. 
cafe.  On  l'a  enlevé  comme  un  corps-iarnt,  V. 
CoRsre. 

Corps  i  corps,  a,h:  Hardie  land.  A  Corps 
pe.du,  adni.  Headlong,  hand  nier  head,  furioujly, 
defperately.     A  fois  de  corps,  Py  the  middle. 

rj3*  Un  pauvre  corps  (un  homme  qui  n'a  ni 
efprrt  ni  ligueur),  A  poor,  -weak  creature.  L'r, 
drulc  de  corps,  Un  plalfant  corps  (un  homme 
plailant  &  facet  eux),  A  comical  feli.iv,  a  ç/u.er 
\fellotu.  Un  malin  corps,  A  mifeksevout  fellow, 
\an  unluky  blade.  Un  décret  de  prife  de  corps, 
1  Contrainte  par  corps,  A  writ  le  apprehend  the 
\body.  Gagner  fun  prin  à  la  fueur  de  fon 
|  corps  (en  travaillant,  &  en  prenant  brauroirp 
de  peine),  To  get  one's  brejd  by  the  [weal  of 
I  the  brow. 

I  f  St  tuer  le  corps  &  l'âme  (travail'er  beaucorrp, 
I  travailler  fans  beaucoup  de  fruit),  To  toil  and  mc'U 
'  to  ht'le purpoje. 

f  Faire  oe  fon  corps  une  boutique  d'Apothi . 
I  c 'ire,  To  make  em  Apothecary's  Jh:p  of  one's  boly. 
Cell  un  coips  glorieux  (il  elt  long-temps  fans 
:  tprouvcr  les  oefoi.is  corporels),  He  is  coflvve,  or 
I  bound  in  his  body. 

j  Combattre,  Lutter  corps  à  corps,  To  ftngle  out 
I  rme'j  enemy  Répondre  corps  pour  corps.  To  be 
enfwerab'.e  for  a  perfon.  S'ob.iger  corps  &  birns, 
To  be  bound  to  pay  or  go  to  gaol.  Faire  coi  ps 
neuf  (fc  rétablir  après  une  longue  maladie,  de 
forte  que  le  corps  femble  être  renouvelé),  T» 
take  a  new  leafe  of  one's  life.  Se  jeter  a  corra 
peidu  dans  la  mêlée  (fanicrainledu  danger),  T» 
fling  one's  f  If  headlong  into  the  midft  of  danger. 
*  11  lu  jette  à  Corps  perdu  dans  la  granut  quelLon 
du  luxe,  He  throws  kimfelf  heailoi.g  into  the  grand 
queftipn  of  luxury.  11.  ei)  donné  a  lui  corps  &  Jrne 
(il  s'etldrvoueentirrcincnt  j  lui),  //,-  has  entirely 
de-voted  himfclf  to  him.  tile  fait  folie  de  fon  corps 
(elle  s'abandonne),  She  p>cfii:uia  hcrfclf  ||  U  fait 
bon  march:  dc  fon  corps  (il  expofe  facilement  la 
vie),  oVr  makes  himfclf  t-cry,  leap  ;  he  expojes  himfeff 
to  danger  ;  he  u  free  of  Ail  carcajc.  ||  II  n'eft'pas 
traître  a  fon  corps  (il  s'épargne),  IL  pan/ten 
his  body;  he'makes  mueb  of  his  carcafe  ;  he  will  not 
die  indebted  to  his  belly. 

||  Il  faut  voir,  On  verra  ce  qu'il  a  dans  le  corps 
(ce  qu'il  peut  faire),  We  will  fee  what  is  in  htm; 
wc  will  put  him  upon  hk  mettle  :  we  w./lfie  what 
he  can  do. 

A  foncorps  defendant,  adv.  Reluelantly.     »f- 

Je  l'ai  fait  a  mon  corps   défendant  (contre  men 

gré,  pour  éviter  un  plus  grand  mal),  J  did  il  in 

my  rwn  defence,  or  etgainft  my  with      illc   eil 

prude, 
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prude,  f  fon  corps  défendant    (parce  qu'elle  eîll  of  P'tcardy  h   tht  mij!  ancient   of  the  old  etrps. 

Ijide),  Sle  is  h  nef)  bcciufe  ugly.  11  eft  aimé  dans   fon   Corps,  Ile  is  beloved  ir.  his 

*  |  Il  a  le  diable  au  corps  (il  eft  méchant;  il    regiment.     Corps  de   bataille,  Center:  center   of 

eft  (urpren.int ;  il  a  beaucoup  dVfprit),  ThtdeviA  afleet. 


it  in  lir:  ;   he  is  a  devil  of  a 

Corps  [,'a  principale  partie  de  certaines  chofes] 
Body,  &c.  Le  copps  d'un  carroffe,  The  holy  of 
a  coach.  Les  aHirgeans  avoient  pris  les  dehors 
Se  étoient  attae-h'és  au  coros  de  la  place,  "ihe 
befiegers  had  taken  the  out-works,  and  plyed  tht 
body  of  the  i  late.  Le  corps  du  foleil,  de  la  lune 
(leur  "globe  ou  difque),  -Ihtdijk  of  the  fun,  of 
</.-.  molti.  On  voit  des  cavités  dans  le  corps  de 
la  lune,  One  fees  cavities  in  the  body  of  the  m. 
Vn  crips  d'hiltoire,  A  eouij'e  of  hiflory,  a  com- 
pute body  of  htfloiy.  Un  ga-de-du-coips,  A 
life-guard.  Un  corps-de-garue,  A  guard,  a 
guard-h:ife,  arou„d-h.u(e,  a  '.natch  houje.  Corps- 
de  garde  d'un  va'fl'eau,'  HAf  deck.  Mots,  Plai- 
fanteries  de  corps-de-g3rdc  (grollieres  &  fales), 
A  Quarter, deck  or  fore-cafile  jejt,  a  common  foldiei  'i 
rxprejfor..  Un  corps-de-logis,  Afde  or  part  of 
a  great  litufe.  Le  corf  s  du  délit  (ce  qui  con- 
rtate  le  crime  qui  a  été  commis),  The  main  point, 
pro'f  or  evident  e. 

Corps  d'étoffe  [ce  qui  en  fait  le  fond]  Woof. 
Corps  de  pompe,  Pipe  of  a  pump,  chamber  of  a 
pump.  Le  corps  d'un  lullre  (tout  ce  qui  eft  en 
métal),  Profs  part  cf  a  cryjial  feonce  or  luftre. 
Le  aorps  d'une  lettre  (le  principal  trait  dont  elle 
cil  formée),  Depth  of  a  letter.  Corps  (une  feule 
forte  de  caractères  femblables),  Fount.  Le  corps 
d'un  vaifle.au,  The  hull  cf  a  fhip.  Les  quatre 
corps  de  voile,  The  main  and  fore-fil  and  the  fan 
top-fails  of  a  fhip.  Corps  d'une  poulie,  Shell  of  a 
tlock.  Corps  morts  (t.  de  Mar.  Cables  fixes), 
Moorings  ;  bollards  (in  a  dock-yardj. 

Corps  [folidité,  épaifleur  de  certaines  chofes 
qui  font  ordinairement  un  peu  minces  ;  con- 
fluence des  choies  liquides,  qu'on  fait  cpaijjjr 
par  le  feu  ;  force  de  certaines  liqueurs]  Body,  fub- 
flance,thi.kneis.  Voilà  une  étofYe  qui  a  du  corps, 
This  is  afubftattialftuf.  Ce  fyrop  n'a  pas  allez 
de  corps,  That  ftrup  has  not  eonfflenee  enough,  is 
eut  tliick  enough.  Un  vin  qui  a  du  corps,  A 
Jirorg-bodUd  wine.  Couleur  qui  a  du  corps,  A 
chick  colour.  Donner  du  corps  à  une  couleur,  To 
ïmbody  a  colour,  to  tLicbcn  it. 

Corps,  Corps  de  jupe,  Stays,  bodice.     Son 
•orps  eft  rembourré  pour  cacher  les  défauts  de  fa 
taille,  Her  flays  are  fluffed,  to   hide  the  blemifhes  I  correctifs  ;  As  it 
cf  her  fhape.  eorreC 

Corps  pique'  (dont  les  piquures  font  ap- 
parentes), Sticked Jfays.  Corps  guindé  (qui  ne 
joue  pas  librement  fur  les  hanches),  Vneaty  fljys. 
Corps  ouvert  (dont  les  deux  devants  font  sé- 
parés), Jumps.  Copps  à  l'Angloife  (fermé  par 
le  bis),  Englifhflays. 

*  Corps  (focicté  de  gens  qui  vivent  fous 
mêmes  lo's,  mêmes  contumes  ;  certaines  Com- 
pagnies particulières  ;  aflemblée]  Body,  company, 
fociety,  cmmor.alty,  college.  Le  Royaume  eft  un 
corps  politique,  The  Kingdom  is  a  political  bckly. 
Le  corps  du  Clergé,  de  la  Nobleflè,  The  body 
of  the  Clergy,  or  Nobthty.  Le  Parlement  y  ai  a 
en  corps,  The  Parliament  it'ent  thither  in  a  body. 
Le  Corps  de  Ville,  The  city,  the  corporation.  Les 
Corps  de  métiers,  The  Trade/men's  Companies. 
he  préfent  Maire  de  Londres  eft  du  Cerps  dee 
Selliers,  The prefent  Mayer  of  London  is  of  the 
Sadlers  Company.  Les  Merciers  font  un  Corps 
féparé  des  Drapiers,  The  Mercers  are  a  diftmB 
Company  from  the  Woollen- drapers.  Ils  font  un 
Corps  à  part,  lis  font  Corps  à  part,   They  are  a 

feparate  body.  Les  Cordonniers  ne  font  point  de 
Corps,  ne  font  point  Corps,  The  Shoemakers 
are  no  Company.  Efprit  de  Corps,  Spirit  of  Cor- 
fcration. 

*  Corps  [fe  dit  aufli  d'une  armée,  d'une 
partie  d'armée,  d'un  régiment]  Body.  Un 
corps  d'infanterie,  A  body  of  foot.  Un  corps 
de  réferve,  A  body  of  rejet  ve.  Un  vieux  Corps, 
An  old  regiment.  Le  régiment  de  Picardie 
fli  le  plus  ancien  des  vieux  Corps,  Tht  regiment 


'  Corps  [dans  les  devifes,  c'eft  la  figure  ;  les 
paroles  s'appellent  l'âme]  Bjdy.  Le  corps  de 
cette  devife  elt  fort  bon,  mais  l'âme  n'en  eft  pa, 
heureufe,  The  body  of  this  device  or  emblem  is 
•very  good,  but  the  motto  is  not  happy. 

CORPULENCE  (korpulance),/./.  [la  tattle 
de  l'homme  confidéréc  par  rapport  à  fa  gr.-ndeur 
&  à  fa  groil'eur  ;  volume  du  corps,  embonpoint] 
Corpulence,  corpulency,  bignfs  of  body,  bttlkinefs. 
Un  homme  de  grande  ou  de  grolfe  corpulence,  A 
very  corpulent  man  ;  a  tell,  bulky  man.  Un  homme 
de  petite  corpulence,  A  thitt  jlcndcr  man. 

CORPUSCULE,  /.  m.  [t.  de  Phylique  ; 
petit  corps,  atom  ]  Corptifir,  fmall  or  little  body. 

CORPUSCULAIRE,  adj.  [fe  dit  de.  la  Phi- 
lofophie  qui  rend  raifon  de  tout  p..r  le  mouvement 
des  corpufcules]  Corpi.j  ular,  corpufcularian,  ato- 
mical.  Partifan  de  la  Philofophie  coipufculaire, 
Atomid. 

CORRADOUX     (koradou),    V.    Coura- 

DO'JX. 

CORRECT  (kuiëkte),-F.CTE,  adj.  [où  il 
n'y  a  point  de  fautes;  purgé,  châtié,  pur,  poli, 
exact]  Correct,  fee  from  faults,  pure,  neat. 
Ecriture,  copie,  phrafe  correcte;  Livre  correct, 
Style  pur  &  correct;   CorreB  writing,  fiy/e,  &c. 

CORRECTEMENT  (kôrëkteman),  adv. 
[conformément  atixrègles  ;  fans  faute,  purement, 
poliment,  exactement  \CrrrcBly,  accurately,  purely. 
Ecrire,  parler,  riefliner,  imprimer  correctement, 
To  write,  esc.  accurately. 

CORRECTEUR  (korëktcur),  /.  m.  [qui 
corrige,  qui  reprend:  dans  quelques  collèges, 
celui  qui  eft  commis  pour  donner  le  fouet  aux 
écoliers]  Corrector,  emendator,  reformer,  mender, 
amender.  Correcteur  d'Imprimerie,  A  corrcBcr 
in  a  Printing-houfc.  Correcteur  des  comptes,  An 
officer  that  examines  the  accounts  of  the  receivers, 
undertrcafurers,  &c. 

CORRECTIF  (korëktif),/.  m  [ce  qui  a  la 
vertu  de  tempérer,  de  corriger;  au  fig.  adouciflè 
ment;  léniatif,  palliatif J  CorrcBive,  falvo. 
Le  fucre  eft  le  correctif  du  citron,  Sugar  is  the 
con eclive  of  citron.  Cette  expreflîon  a  befoin  de 
correctif,  TAii  cxprtffion  tuants  a  correBive. 
Pour  ainfi  dire,  en  quelque  façon,  Arc.  font  des 
,  if  it  may  bej'aid,  CSV.  are 


CORRECTION  (kurëkcïon),  /.  /.  [action 
de  corriger,  châtiment]  Correction,  cirrcB'mg, 
chaflifement,  punifiiment,  caftigatkn,  difcipline, 
emendation.  C'eft  une  faute  qui  mérite  correc- 
tion, Such  ei  fault  as  this  deferves  to  be punifbed. 
Il  a  fubi  la  correction,  He  ha!  gor.e  through  bis 
punijhment.  Mai  fon  de  correct  on,  A  houfe  cf 
correBion,  rafp-houi'e,  Bridewell. 

Correction  [réprimande,  admonition]  Re- 
prehenfion,  animadverjhn,  correclion,  reprehending, 
reprimand,  redrefs,  reprof.  Je  lui  ai  f,it  «ne 
petite  correction,  1  have  reprimanded  him. 

Correction  [pouvoir  &  autorité  de  re- 
prendre 6c  de  châtier]  Jwifdiilcn,  exrreBion. 
Les  enfans  font  fous  la  correclion  de  leurs  parens, 
Children  are  uetder  their  parents  jurifdiflion.  Je 
ne  fuis  pas  fous  fa  correction,  He  has  nothing  to 
do  with  me. 

Correction  [le  changement  qu'on  fait  à 
un  ouvrage  pour  le  perfectionner;  ce  que  l'on 
écrit  à  la  marge,  ou  dans  l'entre-ligne  d'un  manu- 
ferit,  d'une  épreuve]  Alteration,  amndment,  cor- 
reclion. La  correction  en  eft  aise,  It  is  tafily  al- 
tered or  amended. 

Sauf  correction,  fous  correction  [phrafes  ad- 
verbiales; ccrreétT  employé  pour  adoucir  cequ'on 
peut  dire  de  trop  fort]  Under  faveur,  -unth  fa- 
v:ur.  Meilleurs,  je  maintiens,  fauf  votre  cor- 
rection, fous  votre  correction  ;  fauf  correction,  fauf 
la  correction  de  la  compagnie,  que  cela  eft  faux, 
Gentltmcn,  under  or  luit  h  your  faveur,  or  under  tht 
feivtur  of  the  umpany,  I  mesitHti*  tint  t<  ùfalfi. 


COR 

Cor»«ction  [t.  de  Pharmacie;  dïminu. 
tion  des  qualités  nuifibles  des  drogues  qui  enuent 
dans  un  médicament]  Corretlion. 

Correction  de  deftein  [t.  de  Peint.  Exacte 
obfcrvation  des  proportions  ;  jufte  difp  fition  de» 
figures,  qui  rendent  le  delTein  correct  :  figure 
de  Rh.  torique,  par  laquelle  l'Orateur  fe  rcprenl 
pour  dire  quelque  chnfe  de  plus  fort  que  ce  qu'il 
vient  de  dire]  Thcjufi  jymmetry  and  proportion  cf 
figures.  Raphael  &  le  Pouflin  le  font  diftingu-a 
dans  la  correction  du  delTein,  Raphael  and  Pcujf.n 
diftinguiflud  themfelves  in  the  jufi  Jymmetry  and 
prop,,,,, on  cf their  figures. 

^  «j  Correction,  accuracy  ;  exactitude,  exailneft 
vlvnon.):  Ces  deux  termes  f-.nt  également  re- 
latifs a  la  manière  de  parier  ou  d'écrire;  mari 
la  correBion  con fifte  cans  l'obfervation  fcmpuleufe 
des  règles  de  la  gramma're  &  des  ufages  de  la 
langue:  Vexaflitude  dépend  de  l'expofition  fi. 
deUe  de  toutes  les  idées  neceflaires  au  but 
que  l'on  fe  propofe  :  la  correBien  tombe  fur 
les  mo;s  Se  les  ph.afcs  ;  YexaBitude  fur  les  fait» 
&  les  chofes. 

Corriction  [t.  de  Mar.  Rectification  d'er. 
reurs  fur  la  route  d'un  vaiflèau]  CorreBion  in  the 
dead-reckoning. 

CORRECTIONNEL  (korëkcïonël),. eue. 
adj.  Belonging  to  CorreBion. 

CORRECTOIRE  (korèktoare),/  m.  [cher 
les  Moines  ;  livre  qui  contient  les  pénitences  qu'il 
faut   impofer]  Fcrmulary.  ^ 

CORRECTRICE  (korëktrice),  /./.  [celle 
qui  corrige,  qui  châtie:  Supérieure  de  Religieuleil 

CORRE'GIDOR,/.  m.  [Officier  de  luftice 
en  Elpagne]  Corrcgidcr,  Jufttcc  ofthe  Peace. 

CORRELATIF,  -ive,  adj.  [t.  Didacr.  Qui 
marque  une  relation  réciproque  entre  deux  chofea. 
comme^r;  Se  fis]  Correlative. 

CORRELATION,  /./.  [t.  Didact.  Etat  de 
relation  entre  deux  chofes]  Correlativenefs.  Lea 
termes  de  père  &  de  fiis  emportent  corrélation, 
Tie  terms  cf  father  and  fon  are  correlative. 

CORRESO,/.  m.  [oifeau  de  l'Amérique]  An 
American  feci.  *     J 

CORRESPONDANCE,  /  /.  [action  dc 
cor.-elpondre  a  .  .  .  conformité,  accord,  con, 
venance]  Conformity,  correlativenefs,  chime,  cedent, 
agreement,  jympathy.  Jj  a  trouvé  dans  fon  rils 
une  partaite  coireiponJance  à  toutes  fes  inten. 
tions,  He  finds  in  his  ,on  a  petfcB  conformity  to  all 
nis  intentions. 

Correspondance  [relation,  liaifon,  com- 
merce  de  lettres,  Intel  igence,  commerce  rccU 
proque]  Correfpovdatce,  correfp-,nder.cy,  connexion, 
commerce,  habitude,  inure  vrje,  underflandirg,  union. 
Conefpondance  mutuelle,  Harmony.  Il  y  ," 
entr'eux  une  parfaite  co.refpondance  de  fentiment 
&  d'humeurs,  There  is  a  perfcB  corfo.miry  of 
fentiments  and  h:.-l.n.,ii.ns  amongfi  them.  Avoir 
correfpondance,  Entretenir  conelpondance,  être 
en  corre.pondance  avec   quelqu'un,  To  entertain 

rrefpendence  with  one,  to  correfpond  voith  him, 
to  hold  indigence  with  him.  Je  ne  veux  point 
de  co.refpndanceavec  cet  homme  là,  /  eh-efc 
to  have  no  ccrrefpcsdence  or  no  dealings  with  that 

Correspondance  [fe  dit  auffi  pour  corref. 
pondant]  Intelligence,  correfpondent.  Ma  corref. 
pondante  m'écrit,  My  corrdpondent  writes  tome 

CORRESPONDANT  (korëfpondanj, 

-ante,  aaj.  [quia  du  rapport,  qui  correfp^d] 
Correfpondent,  fuitable,  agreeable,  anfwerable,  lym. 
pathixing,  mitchable.  Ce  font  deux  humeurs 
tort  correfpondantes,  ou  peu  co  rei'pondantet, 
Tkeje  two  tempers  agree,  correfpond.  or  ' ympathize 
very  weil  together,  or  do  not  agree,  &c.  Lett 
angles  coirçfpondans  des  montag'ne»,  The  corref. 
pondent  angles  of  mountains. 

Correspondant,/,  n.  [qui  eft  en  com. 
merce  regie  d'affaues  ou  d'amitié  avec  un  autre! 
Ct-rrcf pendent.  J 

CORRESPONDRE,  confondant,  corref- 
pond» ;  je  cor fcfponds,  je  corr'ei;  ondis  ;  v.  n. 
M  »  [rép onàio 


COR 

[répondre  de  fa  part  par  fes  fentîmens,  par  Tes 
actions,  à]  To  correfpond,  to  makefuitabfe.  returns. 
Cet  entant  ne  correspond  pas  aux  bonnes  inten- 
tions de  fes  parens,  That  chid  does  not  anfiver  the 
good  inter..:  r.s  of  his  relations.  Ces  deux  pavilions 
tc  cirrefj.ou^cnt,  Ihefe  titfo  pavilions  are  alike. 

CORREZE,/./.  [riv.  &  Dé?,  de  France, 
en  I.imoulinJ  Correze. 

CORRIDOR,  /.  m.  [galerie  étroite  qui  fert 
de  pafTige  pour  aller  à  plufieurs  appartenons  ; 
longue  allée  J  Corridor,  gallery,  [t.  de  Fortifie] 
C. vert -way,  corridor,  La  fervanle  me  fit  monter 
à  un  corridor,  le  long  duquel  régnoîent  dix  à 
cbuze  petites  chambres,  séparées  feulement  par 
des  cloilbns  de  fapin,  The  maid  JhczveJ  me  up  to 
the  gallery,  en  one  Jideof  tu  hic  hiver  e  ten  or  tiuelve 
chamber  i,  divided  from  one  another  by  partitions  cf 
dtal-botrdt  only. 

CORRIGER  (korïjé),  corrigeant,  corrigé  ; 
je  corrige,  je  corrigeai  ;  v.  a.  [oter  des  défauts  ; 
réformer,  icprimer, redrefier,  reprendre;  châtier, 
P'-mir  y  perfectionner,  adoucir,  modier,  tempérer, 
balancer:  fe  dit  des  alimens,  des  humeurs,  des 
qjogues]  Tï  correal,  to  mend,  to  amend,:  .  , 
ta  rep,  ove,  to  chide,  to  punijb,  to  chaftife,  to  cafti- 
gate,  to  reclaim,  to  overlook,  to  take  up,  to  ref,  rm, 
to  reprehend,  to  reclify,  to  temper,  to  redrefs,  to 
touch,  to  tutor.  Cette  copie  a  été  corrigée  far 
l'original,  This  espy  haï  been  corrctled  after  the 
criginal.  Il  n'y  a  rien  à  corriger"  en  lui,  He  is 
hlamelefs  or  faultlefs.  Pour  le  corriger  de  lui 
faire  de  pareils  tours,  To  corrrcl  him  fer,  or  to  pre- 
vent hi  m,  pljy'-ng  Km  or  her  juch  tricks.  Corriger 
le  brillant  de  l'incarnat,  par  quelque  couleur 
brune;  To  f of  ten  the  g'arirg  of  the  incarnadine 
by  fame  darkijh  colour.  Corriger  des  lois,  To 
amend  Jaws. 

*f  Corriger  fon  pUidoyer  (changer  de  lan- 
gage, fe  rétracter),  To  virer  one's  tune,  to  recant. 
■f  Corriger  iMagnificat  à  Matines  (reprendre  mal 
à  propos),  To  blame  without  rhyme  or  reafon. 

f[  Corriger,  to  correél,  reprendre,  to  reprove; 
réprimander,  to  reprimand  (fynon)  :  Corriger 
montre  la  manière  ce  -eflifier  le  défaut  :  re- 
prendre ne  fait  qu'indiquer  ou  relever  la  faute  : 
réprirtumder  emporte  1  id.'e  de  punition  ou  de 
mortification. 

Corriger  fe  dit  en  fait  de  mœurs,  d'efprit,  et  de 
langage  :  reprendre  ne  fe  dit  que  pour  Its  fautes 
«Pefpric  ou  de  langage  :  réprimander  ne  convient 
qu'à  P.-gard  âzs  mœurs  &  de  la  conduite.  Il  faut 
terriger  avec  intelligence;  reprendre  avec  hon- 
nêteté ;  Se  réprimander  avec  bonté  &  fans  aigreur. 
Se  Corriger,  d'un  vice,  d'un  défaut,  v.  r. 
[changer  de  mœurs  ;  fe  reformer,  devenir 
meil'eur,  s'amender]  To  mend,  to  be  reformed,  to  be 
reclaimed  from  a  vice  ex  fault,  to  forjjke  vice,  to 
reclaim  ok:':  jdf  from  it.  Elle  s'eft  bien  corrigée 
décela,  S  h-  is  very  much  reformed  in  t/iat  particular. 
Ce  ma  heur  n'arrive  aux  allies  que  pour  leur 
apprendre  à  fe  corriger,  This  calamity  befals  the 
allies  only  to  teach  them  to  correél  their  errors.  Cette 
comédie  prodjifit  une  réforme  générale;  on  rit, 
OD  fe  reconnut,  on  cp plaudit  en  fe  corrigeant  ; 
That  comedy  produced  a  gérerai  reformation  ;  people 
{ai»  them  fives  \n  it ,  laughed,  and  gave  the  tr^cf} 
applauje  to  it,  by  f or faking  theirfolly. 

*A  préfent  il  seft  corrigé  de  l'Atheifme:  il 
reconnoît  une  Divinité,  mais  à  peu  près  de  la 
trempe  des  Dieux  d'c'p'cure,  He  has  r.oivkarned 
better:  s&heijm  is  not  his  fault  :  he  believes  a  God, 
lut  it  is  one  much  of  the  fame  kind  ivith  the  Gods  of 

ZfUuTM,. 

CORRIGIBLE,  adj.  [qui  peut  être  corrigé  ; 
re  fe  dit  guère  qu'avec  la  négative,  &  s'entend 
ordinairemm:  des  mœurs]  Corrigible.  Il  n'eft 
pas  corrigible,  ou  mieux,  Il  eft  incorrigible,  He 
il  incorrigible. 

CORROBORATE,  -ive,  adj.  f.  m.  [for- 
tifiant"!  Corrc-bwvt'tv^  flre^^thening,  corroborant. 

CORROBORER,'  corroborant,  corroboré, 
v.  a.  [fortifier,  donner  des  fo  ces  :  ne  fe  dit  que 
des  alimen-  &  des  remèdes]  7»  cerrebtrale,  le 
firengthtn,  tu  retmfort. 
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CORRODANT,  -anti,  adj.   [capable  de 

ronger,  de  percer]  Corroding. 

CORRODER,    corrodant,    couode,    v.  a. 

[fe  dit  des  humeurs  malignes,  6;  des  drogues  qui 

rongent  la    partie]      To  corrode,  lo  con/ume,   to 

wafte,  to  eat  away,  to  gnaw,  to  fret. 

X  CORROI  (korôè),  /.  m.   [la  façon  que  le 

Corroyeur  donne  aux  cuirs]    The  curry'.ng   or 

drejfmg  of  leather. 

Corroi     [terre    glaife  dont   on   enduit   les 

ballins,    pour  retenir  l'eau]  A  bed-wall,  lining 

of  clay. 

CORROMPRE     (koronpre),     corrompant, 

corrompu  ;  je  corromps,  je  corrompis  ;    v.  a. 

[altérer,  changer  en  mal  ;  gâter,  putréfier,  vicier, 

dépraver,  infefter,  déùSonorer;-ïgagncr,  séduire, 

fuborner]    To  corrupt,  to   deprave,  to   taint,  tj 

adulterate,  tofty-blow,  to  blight,  to  pervert,  to  rot, 

to  fpoil,  to  vitiate,  t'j  touch,  to  debaueh,  to  mar,  to 

poipn,    to  defile,  to  pollute,  to  daub,    to  Canker,    to 

/'educe,  to  bribe.     La  chaleur  corrompt  la  viande, 

Beat  tainti  the  meat.     Les  mauvaifes  compagnies 

corrompent  les  bonnes  mœurs,  Evil  communica- 
tion corrupts  gird  manners.     La  fréquentation  des 

pei  l'onnes  qui  p.irlent  mal    corrompt  le  ftyle,  le 

langage  ;  By  frequenting  people  who  /peak  ill,  the 
flyk  and  language  are  corrupted.  Corrompre  des 
témoins,  To  bribe  or  corrupt  wilncffes.  Corrompre 

un  partage,  un  texte,  To  alter,  tofalfify  apafjage 
or  text.  Corrompie  par  contagion,  To  infeS. 
Corrompre  par  argent,  To  fee. 

Corrompre  [altérer  la  forme,  la  figure,  l'é- 
tat de  certaines  chofes  j  changer,  défigurer]  To 
Jpoil,  to  corrupt.  Cela  lui  corrompra  la  taille, 
That  -will Jpoil  berjhape. 

Se  Corrompre,  v.  r.  To  corrupt,  to  become 
putrid,  to  putrify,  to  be  Or  grew  corrupted,  to  can- 
ker, to  mortify,  to  fejler.  Du  bois  fujet  à  fe 
corrompre,  Wood  apt  to  be  worm-eaten. 

Cette  viande  fe  corrompt,  That  meat  is  tainted. 
Ses  mœurs  fe  corrompent,  His  manners  groio 
corrupted.  La  langue  fe  corrompt,  The  language 
is  impaired.  Son  corps  commence  à  fe  corrompre  ; 
Her  flays  begins  to  be  out  of  pape. 

Corrompre  une  peau  [t.  de  Corroyeur; 
palier  la  pommelle  par  delTus]  To  pummel  a  hide. 
Corrompre  des  quatre  quartiers,  To  pummel 
againfi, he  grain. 

CORROMPU,  -uE  (koronpu),  part,  of 
Corrompre,  Corrupted,  bribed,  /polled,  marred, 
naught,  immoral,  unfound,  putrid,  filthy,  flagi- 
tious, fitful.  Sang  corrompu,  eaux  corrom- 
pues ;  Corrupted  blood,  putrid  waters.  Homme 
corrompu,  mœurs  corrompues  ;  A  debauchee, 
libertine  ;  difjolute  morals,  manners.  L'Italien 
&  l'Efpagnol  font  du  Latin  corrompu,  Italian 
and  Spanifh  art  broken  Latin,  or  a  kind  of 
corrupt  Latin. 

CORROSIF  (kgrozif),  -ive,  adj.fubjl.  [qui 
ronge,  qui  corrode]  Corrofive,  cauftical,  corrodent, 
eating,  gnawing,  fretting.  Il  faut  employer  les 
coriolifc,  Corrofives  mu/i  be  applied.  Sublimé 
corrofif,  Corrofive  fublimatt  (of  mercury). 
Humeur  corrofive,  Corrofive  humour.  *  Cette 
phi  iofophie  corrofive  a  defséché  les  talens  dans 
leur  germe,  That  corrofive  pliilofophy  has  dried  up 
talents  in  their  bud. 

CORROSION  (korCzïon),/./.  [1'aftion  & 
l'effet  de  ce  qui  eft  corrofif]  Corrofion,  mordica- 
tion,  eroficn. 

CORROYER  (korocié),  corroyant,  corroyé; 
v.  a.  [donner  à  des  peaux  le  dernier  apprêt]  To 
curry  or  drejs  leather. 

Corroyer  [battre  4:  pétrir  de  la  terie  glaife, 
afin  d'en  faire  une  efoècc  de  maflif,  qui  retienne 
l'eaul  To  prepare  clay  to  line  a  ba/on.  Corroyer 
un  baflin,  un  canal,  To  lint  a  bat,  n  or  canal  tvitb 
elây.  Corroyer  l'argile  (la  preparer,  t.  de  Bri- 
quetier),  Tomakt  tht  brick-tarth. 

Corroyer  du  bois  [t.  de  Menuifier  ;  le 
drefTer  avec  le  rabot")   To  plane  or  j,.<ave  wood. 

Cor  r  o  Y  e  r  du  fer  [t.  de  Serrui  ier  ;  le  battre, 
le  forger,  pour  en  laffcmbler  les  panics]  Tt  ham-  I  leurs  ufures,  qu'on  fit  enlever  dans 
mer  iron,  to  fergt  it,  1  Paris,  au  Xllle  ûècle, 
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Corroyer  le  mortier  [t.  de  Maçon,  m '1er 
bien  le  fable  Se  la  chaux  enfemblc]  To  beat  the 
mortar,  to  mix.  wJl  thefand  ana  lu  e  together. 

Corroyer  un  fourneau  [r.  de  Fournalifie  s 
le  battre  avec  une  palette  pour  renJre  la  terre  plus- 
compacte]  To  beat  a  furnace.  Corrojer  le  fable 
(t.  de  Fondeur),  To  roll  the  /and. 

CORROVEUR  ikorôëïeur),/.  *.  [Artifan 
qui  corroyé  des  cuirs]  Currier,  leatlicr-dr.JJér. 

CORRUDE,  /  /.  [afperge  des  haiesj  Wild 
ajparagus. 

CORRUPTEUR,/  m.  .trice,  //.  [qui 
corrompt  I'efprit,  les  mœurs,  le  goût  ;  séducteur. 
fuborneur  j  qui  altère,  qui  changej  Corrupter, 
Jpoiler ,  cnticei ,  (educer ,  polluter,  défiler,  depraver, 
briber,  mificader,  débaucher,  pervertir,  poifoner. 
falfifier,  forger.  Corrupteur,  Corruptrice  de  I» 
jeunefle  ;  Corrupter  of  youth.  Il  a  été  un  des 
grands  corrupteurs  du  goût,  He  has  been  one  of 
the  greatejl  corrupters  of  the  tafit.  Difcours  cor- 
rupteurs, Maximes  corruptrices  (adj.),  Corrupt, 
ingdifourfes,  maxim,. 

CORRUPTIBLE,  adj.   [fujet  à  cbrruption, 

periflable  ;  au  fig.   qui  peutfe  laùTer  corrompre! 

Corruptible.  ■ 

•11  n'eft  corruptible  ni  par  or  ni  par  argent  • 

He  is  not  to  be  bribed  either  with  gJd  orfilvcr. 

CORRUPT1BILITE',  /.  /  [qualité  de  ce 
qui  eft  corruptible]  Corruptibility. 

CORRUPTION  (kôrupcïc-n),/./.  [altera- 
tion dans  la  fubftance  d'une  chofe,  putrefaction 
pourriture,  ordure,  puanteur;  au  fig.  Déprava- 
tion dans  les  mœurs,  dérèglement;  séduction, 
fubornation]  Corruption,  f  polling,  tainting,  rotttn- 
nefs,  rotten  matter,  putrefaBion,  putrefcence,  pu. 
tridnef,  filth,  fiithinefs,  unfiundnefi,  debauchment, 
perverfity,  depravation,  depravity,  finfulntfs,  de- 
filement, degradation.  Corruption  contagicufe, 
InfcTion.  La  corruption  d'un  texte,  d'un  paiTage, 
The  corruption  or  falfification  of  a  text  orpajfage. 

*  La  corruption  du  fiècle,  The  depravation  of 
the  age.  Corruption  de  mœurs,  Immorality.  Un 
Juge  foupçonné  de  corruption,  A  Judge  fufpctled 
of  bribery. 

Cette  Viciflitude  de  corruptions  (fens  paffif), 
That  viciffitude  of  corruptions.  Il  séduilit  le 
peuple  par  fes  libéralités  &  fes  corruptions 
(fens  aélfj,  He  /educed  the  people  by  lus  liberali. 
ties  and  briberies. 

CORRUPTRICE,//.   V.  Corr  upteor. 

CORS  (kor),  /  m.  pi.  [chevillières  de  la 
tête  du  cerf  ;  t.  de  Vénerie]  Horns.  Un  cerf, 
de  dix  cors,  ou  plus  communément,  Un  cerf  dix 
cors  (de  moyen  âge),  A  middle  aged  flag,  a  flag 
jeven  years  old,  a  full  grown  flag. 

||  CORSAGE,  /.  m.  [la  taille  depuis  les 
épaules  jufqu'aux  hanches]  The  Jhape.  Beau, 
jo.i  coifage;  corfage  délié;  Beautiful,  fine  t , 
/leader  fhape.  Haut  de  corfage,  Tall  andfiraight. 
Ce  cheval  a  un  beau  corfige,  This  hor/e  has  a 
fine  chr/i. 

CORSAIRE  (korcère),  /.  m.  [Pirate,  écu- 
meur  de  mer]  Cor/air,  pirate,  fea-r,bber, picaroon, 
rover.  Un  vaiiTeau  corfaite  (adj.),  un  corlaire  ; 
A  privateer.  Le  métier  de  corfaire,  Piracy. 
Faire  le  métier  de  corfaire,  To  turn  pirate,  cruifer. 

*  Cet  homme  eft  un  vrai  corfaire  (dur,  impi- 
toyable), 71  at  man  is  a  Jew. 

CORSE,//  [île  de  la  Meditenannée]  Cor. 
fica.     LTn  corfe,  A  Corfican. 

CORSELET  (korcele),/  m.  [cuiralTe  pouiv 
unpiquier;  haubert,  hâubergeon]  Cir/elct,  ha. 
bergeon.    V.  Corcelet. 

CORSET  (korcë),  /.  m.  [petit  corps  fars 
baleine,  qui  fe  lace  par  devant  :  corps  de  cotte 
des  villageoifes]  Bodhe,  jumps,  quilted  waificcat  ; 
the  /lays  of  country-women. 

CORSIN,  ou  plutôt  Caorsjn  (korfain),  que 
le  peuple  prononce  torps-faiit,  corruption  d'un 
mot  Allemand  qui  lignifie  vendeur  d'e'pices,  [6c 
non  de  Cahirfcin,  habitant  de  Cahors).  Surnom 
donné  à  des  Marchands  Italiens,  fameux  par 
nuit,    à 
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CORSOÏDE,  f.f.  f forte  de  pierre  figurée] 

CORTE'GB.jÇ  m.  [tiain  te  fuite  de  quelque 
Grand)  compagnie  efeorte,  equipage]  Tr„in, 
retinue,  attendane.  Faire  cortege  à  quelqu'un, 
'lo  .ttteml  one.  Etre  du  cortège,  grollir  le  curtége  ; 
rl  g  be  in  one's  retinue. 

CORTES,  /.  m.  pi.  [affcmblée  des  E'tats  en 
Efpagne]  Corns. 

COR  11CAL, -ale,  adj.  [qui  apparient  à 
l'écoice]  Cortical.  En  Anat.  Subftance  corticale, 
la  partie  extérieure  du  cerveau,  The  conical  parc 
tf  the  brain. 

CORTINE,  /.  /.  [Aitti>  Rom.  Trépied 
d'airain  confacré  à  Apollon,  &  qui  étoit  gardé 
chez  les  Quindécemvirs  |  Apollo's  tripos,  [cou- 
verture du  trépied  ou  baliin  qui  fervoit  de  lïége  à 
la  Pythoniffe]  Cortina. 

CORTUSE,  /./.  [plante  vulnéraire;  efpèce 
d'oreille  d'ours,  faniclc  de  montagne]  Cortufa, 
itar's  car,  faniclc 

CORU,/.m.  [arbre du  Malabar]Coru canariea . 

CORVE'ABLE,  adj.  [fujet  à  la  corvée  :  Les 
corv'ables,  les  vaflaux  fujets  à  des  corvées]  Li- 
able to  an  average. 

CORVE'E,  /./  [travail  &  fervice,  que  le 
payfan,  ou  tenancier,  doit  à  fon  Seigneur  ;  fervï- 
tude,  redevance  ;  au  fig.  travail  ingrat  &  qu'on 
fait  à  regret;  peine,  fa  igue,  complaifar.ee  à 
charge]  Average,  hufbandry  ferviee,ftatule-labour, 
bind-days,  day's  work,  drudging  fervice,  drudgery, 
unprofitable  toil,  a  job.  *  Faire  corvée,  To  pick  up 
flraivs.  *  Ce  que  je  fas  eft  un  travail  ingrat, 
e'eft  une  pure  corvée,  What  I  am  about  is  an 
ungrateful  'work,  it  is  merely  an  unprofitable  toil. 

CORVETTE  (korvete),/  /.  [petit  bâti- 
ment léger  dont  on  fe  fert  en  mer,  pour  aller  à 
la  découverte]  An  advict-boat,  a  f  coût,  fpy.boat, 
Jloopefivor 

CORVO  [une  des  îles  Açores]  Ctirvo. 

CORUSCATION  (korufkàcïon),  f.  f.  [t. 
de  Phyfique,  Eclat  de  lumière]  flap,  flajhing, 
quick  vibration  of  light,  corufeasion. 

CORYBANTES  &  Cur'etes  (korïbante, 
kûrete),/  m.  pi.  [Mythol.  Nom  des  Prêtres  de 
Cybèle]  Corybantes  and  Curetés. 

CORYMBE  (korainbe),/  m.  [t.  de  Botan. 
Petites  fleurs  ramafses  en  bouquets  aux  fom- 
mités  de*  tiges  de  certaines  plantes]  Corymbus. 

CORYMBIF'ERE(korainbïfère),  adj.  [qui 
porte  des  corymbes]  Cotymiiffroàs. 

CORYPHE'E  (korïfé),  /.  m.  [chez  les 
Grecs,  celui  qui  étoit  à  la  tête  des  Chœurs  dans 
les  pièces  de  Théâtre  :  au  figure,  celui  qui  fe 
diftingue  le  plus  dans  une  profeffion  ;  le  chef,  le 
plus  conlïdérable  d'un  ordre,  d'une  compagnie, 
d'un  parti;  celui  qui  mène  le  branle  ;  le  roi  du 
bait  à  l'Opéra,  les  premiers  figurans  d'un  ballet] 
Ciryphœus,  chief,  principal  man,  the  worthiejl,  the 
leader  of  a  darce. 

CORV'SE  (korize),/  m.  [écoulement  d'une 
humeur  acre  de  la  tète  dans  les  narines]  Coryza. 

CORZA,/.  m.  [nom  du  daim  en  Efpagne] 
Deer,  buck. 

COS,//,  [pierre  à  l'huile  pour  les  rafoirs] 
îîonc,  ichet-flone. 

COSAQUES  (kôzake),  /  m.  pi.  [forte  de 
milice  établie  en  Pologne]  Cofackt.  Les  co- 
faques  viennent  de  l'Ukraine,  The  coffacks  corne 
from  Ukraine. 

CO-SE'CANTE,  //.  [t.  de  Gcom.  Sécante 
du  complément  d'un  angle  à  qo  degrés]  Co-fccant. 

CO-SEIGNEUR  (kô-cègneur),  /  m.  [qui 
pofsèJe  une  terre  avec  un  autre]  Joint-Lord  tf 
a  manor. 

CO-SINUS  (kô-cïnuce),  f.  m.  [t.  de 
Géomét ;  le  finus  du  complément  d'un  angle  à 
90  degrés]  Co -fine. 

COSMETIQUE,  adj.fubj}.  [qui  fert  à  cm- 
fcellir  le  vifage]  Cofmetic. 

COSMIQUE,  adj.  m.  [t.  d'Aftron.  Se  dit  des 
afpects  des  planètes  parrapport  à  la  terre]  Cojmical. 

COSM1QUEMENT,  adv.  [en  même  temps 
•«ue  le  Soleil]  Cofmkally. 
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COSMOCONIF,//.  [fyftème  de  la  forma, 
tion  de  ['univers J  Cojmogony. 

C0SMOG RAPHE,/  m.  [qui  fe  mêle  de 
CofmographieJ  Cofmographer . 

COSMOGRAPHIE,  /.  /.  [defeription  du 
monde  entier]  Cojmograpby,  a  feience  including 
Aftronomy  and  Geography. 

COSMOGRAPhIQUE,  adj.  [appartenant  à 
la  CofmographieJ  Colmograpliical. 

COSMOLABL,/  m.  [inltrument  de  Mathé- 
matique pour  prendre  les  mefures  du  monde  ; 
Pantacolme]  Cofrr.olabe,  Pantacojm,  univerfal  in- 
Jlrument. 

COSMOLOGIE,//,  [feience  des  lois  gé- 
nérales par  lcfquelles  le  monde  phyfique  eft  gou- 
verné] Ccjmology. 

^J  Cofmogonie,  cofmogony  ;  cofmographie,  cof- 
mography  ;  cufmologie,  cojmology.  Ces  trois  mots 
ont  une  racine  commune  qui  lignifie  monde.  La 
cofmogonie  eft  ia  feience  de  la  formation  du  mont"e  ; 
la  cofmographie  cft  la  defeription  du  monde  ;  la 
cofmolcgie  raifonne  fur  l'état  actuel  du  monde  : 
la  première  eft  conjecturale  ;  la  féconde,  pure- 
ment hiftorique  ;   la  troilième,  expérimentale. 

COSMOLOG1QJJE,  adj.  [qui  appartient  à 
la  cofmologie]  Cofmologieal. 

COSMOPOLITE,  /.  m.  [homme  dont  tout 
le  inonde  eft  la  patrie]  Cfmopolitan,  c-fmopolite, 
a  citizen  of  the  ivorld.  Un  Cofmopolite  n'eft  pas 
un  bon  citoyen,  A  cofmopolitt  is  nota  go.d  citizen. 

COSQUAUTH,  /.  m.  [corbeau  de  la  N. 
Efpagne]    V.  Aura. 

COSSE,/./,  [enveloppe  de  certains  légumes, 
comme  pois,  fèves,  vefee,  &c]  Cod,  hufk,  /bel/, 
fivad,  aiun,  pod,  hull.  Des  fèves  en  code,  Beans 
in  the  ftoell.  Pois  fans  coffé  ou  pois  goulus  (donc 
la  colle  eft  fi  tendre  qu'on  la  peut  manger), 
Sugar -peas. 

Cos  se  [enveloppe  du  fruit  de  quelques  arbuftes] 
Pod.     Coffes  de  genêt,  Brcom-pods. 

Cossz  [premier  lit  d'une  carrière  d'ardoife] 
Surface  of  a  flate-auarry. 

Cosse  [t.  de  Mar.  Anneau  de  fer  avec  une 
gorge  comme  une  poulie,  margouillet]  Thimble, 
bull's  eye,  traveller. 

COSSER  (koeé),  v.  n.  Se  Cosses,  v.  r. 
[fe  dit  des  béliers  qui  heurtent  de  la  tête  les  uns 
contre  les  autres]  To  butt. 

COSSON  (ko-fon),/.  m.  [charanfon,  calan. 
dre,  vermine  qui  gâte  le  blé]  Weevil. 

COSSU  (ko-fu),-UE,  adj.  [qui  a  beaucoup 
de  codes]  Codded,  hufky,  foelly,  hully. 

*-}■  Un  homme  coffu  (riche  &  bien  dans  fes 
affaires),  A  fubftantial  man,  vieil  ta pafs. 

■f-X  11  en  conte  de  bien  collues  (il  dit  des 
chofes  peu  vraifemblables  &  impertinentes),  lie 
1  omances  ;  he  is  a  great  romancer. 

COSTAL,  -ale,  adj.  [t.  d'Anat.  Qui  ap- 
partient aux  côtes]  Coflal,  or  belonging  to  the  ribs. 

COSTUME,/,  m.  [mot  pris  de  l'Italien; 
les  ufages  des  dift'érens  temps  bc  lieux  auxquels  le 
Peintre  eft  obligé  de  fe  conformer  ;  goût  d'un 
pays,  mode]  The  different  cufloms  of  times  and 
places  ivith  vjkich  a  Painter  tnuft  conform;  cfiuv.e  ; 
proper  way,  manner,  ftyle,  charÀ3er.  Garder, 
obferver,  négliger  lecoftume;  To  keep,  obferve, 
ncglcfi  the  coflume.  Pécher  contre  le  coftume,  To 
offend  againft  coftume.  %  Coftumé  (qui  eit  fui 
vant  le  coftume),  In  a  proper  coftume  or  character 

COSTUS,/.  m.  [arbriffeau  de  l'Ame. ique  & 
de  l'Aûe,  efpèce  de  fureau;  eft  médicinal]  Coftus. 

CO-TANGENTE  (kô-tanjante),  /.  /.  [t. 
de  Géom.  La  tangente  du  complément  d'un 
angle  à  90  degrés]  Co-tangent. 

COTE,  ouplutît  Quote  (kïte),/./  [mar- 
que numérale,  pour  mettre  en  ordre  les  pièces 
d'un  procès,  d'un  inventaire,  &c]  Number,  let- 
ter, figure.  Ces  pièces  font  lous  la  cote  A,  la 
cote  B  ;  Thofe  pieces  are  in  the  letter  A  or  B. 

Cote  mal-taillée  (compofition,  convention 
faite  en  gros  fur  pluficurs  prétentions,  &  où 
chacun  des  intérefsés  cède  quelque  chofe),  Corn- 
pofing  by  the  lump. 

CÔTE,/./*  [03  courbé  &  plat,  qui  prend  de 
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l'épïne  du  dos  jufqu'à  la  poitrine''  JW.  FaunV 
eûtes  (celles  d'en  bas),  Hh-.rt  ribs.  11  ;'cft  froifsé 
une  côte,  He  his  a  rib  biufe.i.  11  efl  li  maigre 
qu'oo  lui  compteront  les  eues,  Ile  is  /o  lean  that 
onemigh:  tell  his  r,bs. 

*  Nous  fommrs  tous  de  la  côte  d'Adam,  XVe 
are  all fprung  from  ih'  loins  ofA-lam.  *  11  s  ima- 
gine être  de  la  cùte  de  S.  Lou  >  (il  fi?  pique 
mal  à  propos  de  nohkflè),  He  is  family.m,  il  ;  ht 
thinks  h'mfelf dejeended from  the  great  Ladtvailader. 

Rompre  les  côtes,  To  break  one's  bones.  Mc- 
forer  les  côtes  à  quelqu'un  (le  rofTei),  To  ihrafh 
one.  *\  Serrer  les  cotes  à  quelqu  un  (le  prellèr 
vivement  pour  l'obliger  à  faire  quelque  chofe), 
Toprefs  one  heme  to  do  a  thing. 

Côte  "a  côte  [à  côté  l'un  Je  l'autre]  A- 
brctifl.  Ils  alloient,  Ils  marchoient  côte  à  côte, 
They  vjere  vjalking  ebreaft. 

CÔTE[fe  dit  auffi  de  plufieurs  chofes  qui  ont 
quelque  rellcmblance  avec  les  côtes  des  anitnaux] 
Stalks,  &c.  Côte  de  pourpier,  Theflalk  cf  'pur- 
flain.  Côte  de  melon,  A  Jiice  of  melon.  Bai 
à  côte,  Bas  en  côte  de  melon,  Rihbed-ftock- 
ings.  Côte  de  luth,  A  piece  cf  the  body  of 
a  lute.  Côtes  de  navire,  Navel -limber,  ribs  of 
a  pip.  Côte  (t.  d'Archit.  Liftel  qui  sépare  des 
cannelures),  Fillet.  Côtes  de  dôme,  faillies  qui 
excèdent  le  nu  de  la  convexité  d'un  dome,  Ribs 
or  projecting  mouldings.  Côtes  de  coupe,  faillies 
qui  partagent  la  douelle  d'une  voûte,  Projections, 

Côte  [le  penchant  d'une  montagne,  d'une 
colline  ;  coteau]  The  fide,  the  brotu,  or  declivity 
of  a  hill,  a  hill,  down.  Côteroide  ou  rude,  Steep 
hill.  Le  long  de  la  côte,  Along  the  hill.  Du 
vin  de  côte  rôtie  (extrêmement  exposée  au  foleil), 
Wine  that  groics  on  a  funny  hill.  Maifon  bâtie  1 
mi-côte  (fur  le  penchant  d'une  montagne),  A 
foufe  built  on  a  declivity. 

Côte  [le  rivage  de  la  mer]  Coaft,  fca-coa/l. 
V.  Bord.  Côte  dangereufe,  A  dangerous  confia 
Côte  faine  ;  mal-faine,  Clear  coaft  ;  foui.  Côte 
de  fer,  Bold  fhore.  Côte  ecore,  Bluff  or  bold 
fbore.  Cote  baffe,  Shilitnu  ccaft  01 :  fhore.  Côte 
au  vent,  fous  le  vent,  Lecfborc,  vjcatber-Jh:rc. 
Etre  chargé  en  côte.  V.  Charge'.  La  France 
a  plus  de  cinq-cents  lieues  de  côtes,  France  ha:  a 
coaft  of  above  five  hundred  leagues.  Donner, 
aller,  brifer  à  la  côte;  le  run  a  fhore,  at -a -gr  cuit  à, 
to  tvreck  on  the  coaft. 

Côte  d'or,//,  [contrée  d'Afrique]  Gold- 
coaft,  Guinea.  [Dep  de  France,  en  Bourgogne*] 
The  Côte  d'or.  Côtes  du  Nord  [Dép.  de  France, 
en  Bretagne]  North  coafts. 

CÔTE',/  m.  [flanc,  la  partie  droite  eu  gauch- 
de  l'animal]  Side.  Il  a  un  mal  de  côté,  Il  a 
mal  au  côté,  He  lus  got  a  pain  in  his  fide.  Elle  a 
un  point  de  côté,  She  has  a  flitch  in  her  fide. 
J'étois  à  fes  côtés,  /  was  clofe  to  him,  or  to  her  5 
by  his  or  her  fide. 

Jeter,  Mettre  quelqu'un  fur  le  côte  (le  refi- 
verfer  par  terre  mort  ou  bien  bleï'sé),  'je  lay  one 
at  his  full  length.  »  Il  elt  fur  le  côté  (ici  af- 
faires font  en  mauvais  état,  fa  faveur,  fin  crédit 
baille),  He  is  up-.n  the  decline,  it  is  loin  ebb  tvith 
bim.  *  Mettre  une  bouteille  fur  h  coté  (la 
vider),  To  crack  a  boule  oftvine.  Elle  eft  fur  le 
côté  (elle  eft  vide),  Ihe  bottle  is  cut. 

\\  Se  tenir  les  côtes  (rire  à  gorge  déployée), 
To  ftoake  one's  fides  ivith  leughier,  to  be  ready  to 
ft'lit  one's  fe'f  with  laughing.  Us  éclatèrent  de 
rire,  &  f^  tinrent  long-temps  les  côtés  ;  They 
burft  cut  a  laughing,  and  held  thtir  fides  a  lug  time. 

Les  mains  fur  les  côtés  (-[  les  poings  fur  les 
rognons),  A-kimbo. 

Les  bas-côtés  d'une  églife  (les  ailes),  The  a'ijhs 
of  a  church.  Les  côtés  du  nez,  The  alee  of  the  r.fi, 

*||  Mettre  quelque  chofe  du  côté  de  l'épée 
(mettre  à  couvert  quelque;  fommes),  To  Jecrrte 
fome  money.  M  a  abandonné  fes  biens  à  fes  cré- 
anciers, mais  il  a  mis  quelque  chofe  du  côté  de 
l'épés,  He  has  given  uj  h  s  effeUs  to  his  creditors, 
but  he  has  laid  fomething  by  for  himfelf. 

Prêter  le    côté  à  un  vaiflèau  ennemi    [t.  de 

Mar.J  Ta  bring  the  broad -fide  to  bear  upon  an 

M  m  2  '  enemy. 


COT 

Mmy.     Mettre  un  vaillcau  fur  It  côté,  To  Jay 
a  fteipupon  the  amen.     Va  ffeau  qui  a  un  faux 
cote,   Lepfidcd  /hip.     Vaillcau   qui    . 
dioit,  Wall-tided  or  wall-reared  flip. 

(  .  r.'  {endroit,  partie  d'une  chofe]  o";,A- 
*<-..'.  Le  côté  de  l'endroit  d'une  étoSe,  le  côté 
°'el'<:''  of  a  fluff. 

Attaquer  une  place  du  côte   le  plus  foible,    ïi 
t.     Il 
chacun  de  leur  coté,  1     | 
//i.ir  /•..ïr.tj:.     Je  tournai  par  hafard  la  tête  d'un 
autre   cote,  i  about.     De   tous 

De  quel   j 
'"   '"'  ••cAway  comes  the  Jkrm?      Le   ic  it 
•   urne  du  côté  du  Nord,  lit  wind  is  tuned 

Côte'  de  première  [t.  d'Imprimerie;  b  pre- 
m  e  &  quatre,  forme  qui  contient  la  première 
paçej  Fuji  ,  ui.  Cut.  de  I  conde,  la  deux  & 
trois,  Second  row. 

*t  Voir  de  quel  coté  vient  le  vent  f examiner 
en  quel  état  font  les  affaires,  p,  ur  le  déterminer 
ielon  ce  que  l'meo  cou  ,  w  matters 

pond.  Montrer  une  ch  fe  par  le  beau  côté, 
par  le  bon  côté,  Tofbtw  a  thing  on  the fairefl fide, 
or  to  :hc  befl  advantage.  Chacun  regarde  les 
chofes  du  côté  qui  le  touche,  Every  body  fees 
things  as  they  an  concerned  in  them.  Dans  le 
doute,  ils  tiennent  pour  règle  de  fe  déterminer 
du  cSe.  de  a  rigisiur.  /  «,  there  -s  ar.y  +-■,>,. 
Vi  the  cafe,  thr  u  themfehies  as  a 

ruJt  M  Mme  tofeverity.  On  la  décrie  fort  du 
cote  de  ia  tendreffe,  She  it  much  blamed  for 
tang  /«  tender,  too  utjy  or  anting.  De  mon 
cote;,  For  my  own  fart.  Je  ne  fuis  ni  pour  un 
cote  ni  pour  1  autre;  ni  d'un  côté  ni  d'un 
autre  ;  d'aucun  côté  ;  /  am  neither  for  one  fide  nor 
the  other  ;  of  neither fidt. 

Côte'  [la  ligne  de  parenté  ;  parti]  Ùnt,gde, 
party.  Ils  fontparens  du  côté  maternel,  eu  du  côté 
«c  la  mere,  they  are  related  on  the  mother  s  fide 

«  11  eft  du  côté  gauche  (il  eft  bîtard),  He' is 
a  by-blow  ;  hi  is  a  bafiard  child.  Etre,  Se  met- 
tre, Se  ranger  du  côté  de  quelqu'un,  To  fide  with 
one.  De  quel  côté  étes-vous  ?  Whom  do  you  fide 
with  ?  Il  fe  met  du  côté  des  plus  forts,  He 
taies  totheflrongeflflde.  Il  a  les  rieurs  de  l'on 
cote,  He  tas  tie  laugh  on  h.sfidc. 
...  A  CSte'>  '^v.  &  prop,  [au  côté,  auprès,  à 
1  écart]  By,  afide,  mar,  laterally .  Se  mettre  à 
«oté  de  quelqu'un,  To  fit  by  me. 

*  Molière  marche  à  côté  de  Plaute  &  de 
Terence,  MoStrt  is  upon  a  level  with  Plautus 
and  Terence.  Quand  vous  fere»  arrivé  en  tel 
heu,  n'allez  pas  tout  droit,  mais  ptenea  un  peu 
a  côté,  When  you  come  to  fuch  a  place,  do  vol  eu 
firait  along,  but  turn  a  little  afide.  Il  a  bien  rnis 
de  l'argent  a  côté  (à  l'écart),  He  has  laid  by  a 
great  deal  of  money.  Donner  à  côté  (s'éloigner 
du  but,  tant  au  propre  qu'au  figuré),  To  mils  the 
mark  En  tirant,  il  a  donné  à  côté,  H, flot  on 
onefide.  *  11  s'eltVrompc  dans  cette  affaire  il  a 
donné  à  côt  ,  Hewasmiftaken,  he  miffed  the  mark. 

De  Côte',  adv.  [obliquement,  de  biais,  de 
travers]  Side-ways,  awry,  afquint,  lateral,  later- 
ally. Son  rabat  eft  de  côte,  His  band  is  awry 
Regarder  de  côt',  To  loot  afauiat,  ,0  faint,  to 
leer,      line  vue  de  cot.,  Afide-vicw. 

*  Regarder  de  côté  (avec  dédain,  ou  avec  co- 
fêie',  To  look  aflew. 

Mette  une  chofe  de  côté  (la  mettre  en  réferve 
&  en  dérober  la  c<  nnùffance  aux  autres  To  lai 
by,   :     terete,  to  hide  ,  to  put  by  ni  aflde'. 

•4.  Mettre  fcn  bon.-.et  de  côté  (être jaloux) 
To  be  jealous  fated.  " 

De  côte'&  d'autre,  adv.  [quelque  par-, 
tantôt  dans  un  lieu,  tantôt  dans  un  autre)  Up 
ar.l  daws,  here  and  there,  in  or  to  feme  place  or  I 
ul.ir,  Uattcrirgly,  to  and  again 

COTEAU  ,-1A„   (koto, -to)./,.   [ 
chant  d  une  collr.e  depuis  le  h;ut  jufqu'en  bas; 
cote,  calm.,  elevation  de  terre,  émneace]  Hil- 
lock, a  '«ilchu.     Agréable  coteau,  coteau  fertile  ; 
f.rt,ti  pliajem  hill,  '  j 


COT 

CÔTELETTE  (kôtelefe),/./.  [cote  de  «r. 

imaux]  Chop,  cut!et,fleak.     Une  eoiele  te 

de  mouton,  si  mutton-chop.      Des  cptelettes  de 

cÔT^NTIN'V3{ontain),/„.fcontréede 
fiance,  dans  la  Baffe  Normandie]  Cotentin. 

COTER,  on  mieux  Quotes  (koté),  cotant, 
c  te  ;  v.  a.  [marquer  fuivant  l'ordre  des  nom- 
bres ou  des  lettre;  ;  mettre   en   deux  m  ,ts  fur  le 
■  '  -trie  ce  qu'il  contient  ;  allé  -uer,  citer  ] 
.  to  endorfe.     Cotez  ce;  pi  ces,  Ènàorfe 
,     a.     J'ai  coté  les  pages,  /  have  quoted 

COTERIE,  /.  /.  [compagnie  de  gens  du 
même  quartier,  fociété  de  plaffir;  chambrée]  SV 

■        '  ;  gang.     Faire  coterie  avec  quelqu'un 
-      one,  to  frequent  him 

COTHURNE  (kSturne),  f,  „.  [forte  dc 
chauffgre  dont  les  Acteuis  fe  fervoiem  ancienne- 
ment :  our  jouer  le  tragique  ;  brodequin]  Èuûan 

•Chaufferie  cothurne  [faire  des  Tragedies'; 
prendre  un  H)  le,  un  ton  élevé,  pompeux,  &  tra- 
gique dans  un  ouvrage  qui  ne  le  demande  p.s  ; 
en.phale,  langage  bouffoufflé]  To  write  trar  edict 
to  talk  in  heroics,  to  make  ufe  of  bomba/} 

f  CO  IT  -IE,  adj.  (meu/tri,  ne  ie  dit  que  du 
fout]  Sftjsfed.  Des  fruits  cotis  par  la  ,,éle 
Fruit  brutfed  by  the  hail.  V  V      ' 

qOTICf,//.  [t.  deBlafon;  bande  étroite] 
Cctice.  J 

CÔTIEÇ,'  etdj  fubfl.  [qui  a  la  connoiffance 
d  une  cote]  Coafler.  Ce  Pilote  eft  bon  côtier, 
Tnat  pu„  ,,  a  god  eeajer,  or  we'll  acquainted 
with  the  coaft.  Cotier,  Baiment  coder ,  Coafler 
'.  'P'g  1  'ff'l-  Pilote  côtier,  Coaflinp-  1  slot  Co. 
Oer.DcfcriptionifiheJia-cafl.    '    S  ' 

Co  n  ere,  /  /.  1  flllte  de  [£[esj  Co  „ 

croife  fur  cettecotiè,e-la,  He  Cruije,  upon  Hal  ceafl 

Coti  ere    [t.  de  Jardinage,  planche  adufsee 

a  un  mur,  &  qm  va  un  peu  en  talus]  Border.  Cette 

T'ïer  PrJfre  P°Ur  d"    pU'S'   Tl""  b'rd'r  is 

COtÏcnac  (kotr^ak),  /  „.  rconmure 
de  coins]  Quuldany,  marmalade  ofqtfinctf. 

t  Le  fromage  eft  le  cotignac  de  Bacchus, 
Cfc/e  n  a  provocative  to  drinking,  or  feSlhes  a 
gta  s  of  wine.  J 

COTILLON  (Icotillon),/.».  [jupededef- 
fous  cotte,  jupon]  Under-pctt.uat.  [con.re- 
danfe  a  huit]   Cotilliyn. 

t  II  aime  le  cotillon  (les  femmes),  He  loves 


COT 

Cette  ^tofte  jette  (m  coton,  m  fluff  lofe,  it, 

*t  II  jette  un  vilain  coton.  &  11  je!tc  1-.  ... 
beau  coton  (fa  aria  res  font  ruinées )JSh  IZ 
dtrwnin  the  world  ;  he  »  i.  ,  hopeful  LdUion  ES 

ICy  =_  >I«  etoient  traduits  en  Francois,  par  ex- 
emple,  ,1s  ne  je  eroient  pas  un  trop  beau  coton  ; 
If'heyneret,  inflated  ,nto  French,  for  exami  è 
"  9  «"-U  make  Out  a  flurry  appearance.  "' '  ' 
thcÇ„0afl°Hi    [t'    dC  Mjt'   >mdicsJ  F'fbts  of 

rt'L?:i0KNN,Ay,(k';t°nan--A"E'  <# 

[t.  <c  fabr.  de  Verd-deTgris ;  la;„es  de  cuivre 
cotonnantesj  où  l'onappercoit  de  petits  points 
Wanes  par  deffus,  qui  ne  font  qu  une  cn.uliiia- 
»  -J  Sh  Uingplates. 

COTONNI [,..'.  (kotôné),  ad',,  [cheveux 
entonnes ,  c  a.  d.  très-courts  &  très-frisés  comme 
ceux  des  Ncg,cSj  !fooliy,f, Uooud  ;  nappi 

[fceouvnr  dun   ce-  tain  peut  coton   ou  duvet] 

-  „,  rf<™,,  ,0  be  downy       beS  j  ,ue,  commencent 

Le    d,  r"?'  -h"U   ^5'"   "  be  d°™y- 

Le,  draps  a  Efpagne  le  cotonnent,  Spanifb  cl  the, 

non  (leur  fubftance  dev«ntraol.laffe&fpo„gieufc 
comme  du  coton),  Artichoke,   or  radLs  ' 

l'py  or  fpongy.  J        g     -a 

COTONNEUX,  -EusE     (kotpnèû,  .eâz.l 
adj.   [te  d.t  des  raves,  des  artichauts,  des  fruits 
qui   dev.ennem  molalîès  &    comme   Ip.ngieux 
jto'fav,* <?S)>  +* »  fift.      Ces  pomme 
font  cotpnneufes,  ou   fe  cotonnent  ;  Thfe  apj-ies 


ÇOTINGA  (kcuing,),/  „.  [joll  0;feau 
d  Amérique;  efpece  de  merle]  Manakin  blue. 

sf°'!t!fr'vJ'^meuttrir't'oifferi  en  parlant 

COTISATION  '(ItMricion)/.  f.   [aQion 

cotifer;    contribution,    divifion,  diftnbut'on 

d'U,n^^Xe]  *M«"«>  r<"<»g,  c!ub,clobbmg,  tels. 

COTISER  fkotfeé),  cotifant,  cotisé;  va 
[taxer  régler  à  quelqu'un  la  part  quMl  doit 
payer  d  une  fomme]  To affefs,  'to  ckfs,  ti'rate,  ,0 
CM.  On  1  a  cotisé  a  tant,  He  was  rated  at  fe 
dub        '  "  ^  taïer  volon!aire™ent),   To 

fure°r"fURE  ^f^hf-f-  r-urtrif- 
fure,  froiffure,  contufion:  ne  le  dit  que  des 
fruits]  Bruijmg.  La  cotill'ure  empécie  que  les 
fruits  ne  fo,ent  de  garde,  Bruiflng  hinders  fruit 
to  keep.  J    *•  J 

COTON  (koton),/.  ».  [laineenferméedans 
le  fruit  ou  cotonnier;  duvet  qui  vient  fur  cer. 
tains  frmts;  bourre  qui  enveloppe  certains  bour- 
geo  s;  au  fig.  poil  follet]  Cotton,  wool!-,  down 
mojjinefsflijc-,  down.  Coton  de  mer  [celui  qui 
vient  de  ironique]  Foreign  eotton.  Coron  \e 
terre  Lcelui  qu  on  récolte  dans  la  Natoliel  Na 
to.u  eotton.  Coton  d'once  [qui  nous  vient  oe 
Damas,  &  eft  un  des  plus  beaux  cotons  filés] 
coto'n    C       '""'"'  "'""  °f  DamaiCU!-     Toile  de 

»»,*  Son  menton  commençoit  à  fe  couvrir  du 


COTONNIER  (ko.Snïe),/.  „.  rDe.it  arttp 
Sui  Porte  le  coton]  àtton-tj.  l?         ** 

COTONNINE(kolonine),/./[toi!cfai.e 
de  gros  coton,  dont  on  fait  des  voiles  POur  îe! 

t^â  c""ii  cali"'  vo,ies  de  cot°nnine.  c,. 

COTONNIS  (ko:oni),  /.  „.  rfatin  d« 
ndes   „;nt  le  fonJ  eft  ^^  &  ^«.n     de 

iuiej  Indian  fatu  made  of  cotton  ar.d  Itlk 

COTOYER  (ko:ôé,e),cotoyanic'otoyé;  je 
côtoie,  je  côtoyai  ;  „.  a.  [aller  côte  à  cote  de 
que Iqu  onj  Togo  by  the  flde.  Il  me  cotoyoit,  Île 
walked  by  nyfije.  '"''" 

«  ?„°J°JLk  tal'ertou,tdu  '""g  de]  To  go  along, 
to  coafl  along,    to  keep  clofe    ,0  the  flore.      II    ,af 
cotojer  toujours  la  forêt,  n«  or  we  n-uli  all    I 
keep    eloje    to   the  for.fl.      ils  n'osèrent  piendre  if 
large,  u  ne  n         aue  cot  J 

■«««vre  c«r  tofea,  and  only  coafled  along 

COTRET(kotrë),/4De,i£ffgotco,jr 
falou.de]  Cotret.jmall  pieksforfln„g,  IbunMeof 
cloven  wood,florter  than  the  faggot,  and  bound  toi 
gether  a,  botn  ends.  Châtrer  de,  cotttts  (en  ôter 
quelques  baton,),  To  take  fame  flick, from  a  cotref- 
'"*  '*;"  ""'■  '" >f<™>-  *  II  eft  feccomme' 
on  cotret  (lort  ma.gre  &  décharné),  He  is  as  thm 

baton),  Ar.oaken  towel.  ' 

baffe  condition;  cotillon,  jupon]   P,„U..M 

t  Donner  la  cotte  verte  (jeter  une  fille  fu, 
lhe.be  en  folâtrant  avec  elle),  loenvea  Ma 
grcengetin  £  * 

Cotte  d'.Armes  (cafaque  qu'on  mettait  au-re- 
fois  fur  la  tu  laffe,   &  oue  lA   u  •       .     ,.  « 
„„„  ?   *  1,ue  lcî  Hérauts  d'Armes 

portent   encore  aojourd  hui),    A  tout  of  arms 

Cotte  de  mai  les,  ou  laque  de  rr-m..  ,vf 
e  ■  ...  '  jaque  ue  iT,=aie»  (chemife 
laite  de  petits  anneaux  de  fer),  A  eoat  of  I 
Cotte  morte  (la  défroque  d/un  Religieui),  TJk 

TmiT  ;T """vte^M"*  leave,  behind 
him  %v hen  he  dies. 

dittd?77r^k5te')>i,-''-ft-d'HOTlo^ift 

d.t  de>  dents  dune  roue  qui  engrène  trop]  To 
catch,    to  b*  too  tig.  J 

COTTÉRETS  (kStaê),/.  m.pl.  rmad,ierS 
qui  (ont  partie  du  metier  des  haute-liciersl  Chteks 
■f  an  upright  loom.  J 

COTTERON  (koteron),  /  m.  [Peitecotte 
courte  &  étroite]  Aflxrt  end  mrrtm ,pettuoat. 

C0TT1M0, 
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COTTIMO,  /.  m.  Duty  or  nuSln  ef  fi 
much  fer  nul.  dunanded  by  Confuls  cf  thejUppaig 
of  their  nation,  when  a  fllAp  enters  a  fort  wkert 
Juch  enfuit  are  tfta&lijhed. 

CO  l'U  I  ,,'  I.  /".  |  cam  mills  ;  rl  jnte  racjiéc, 
vulnéraire,  ec  «ftrrngentej  Gotiita,  Chamomile. 

CO. TUTEUR,/  m.  [chargé  d'une  tutelle 
ftvec  uoautrej  Joint-Gua  dian. 

COI'V'Lt  (k5a!e),  J.  f  [Mefurc  Attique 
pnur  les  liqueurs,  gale  à  l'h.m  ne  des  Romains] 
Cet/fa. 

Cotylï  [cavité  d'un  os,  dms  laquelle  une 
ap  'l'hyle  s  articule  |G  y!-,  C  tyleta  s,  Atetabubtm. 

COTYLEDON, y.  m.  [nombril  de  Venus, 
planté  purgative]  Cry/,,:  n. 

COTYLE'DONES,  /.  /.  pi.  [t.  de  Bot. 
Feuil  es  séminales  ,  t.  d  Anat.  Corps  glanduleux] 
Cnyledtms. 

CO  IVl.OïDE,  ai},  [t.  d'Anat.]  Cavité  co- 
t;l  Vue,  V   Cotxle. 

CL)J,J.  m.  [la  partie  du  corps  qui  joint  ld 
tète  aux  paule.j  K'e-k,  crag  Cou  de  travers, 
Wryneck*  Coude  grue,  Long.necke.t  Le  cou 
d'une  bouteille,  Tie  neck  of  a  buttle.  Le  cou 
ou  plutôt  le  col,  d'une  cl.enrifc,  d  un  rabat,  d'un 
malr.io,  &c  Trie  neck  cf  a  pire  or  of  a  band. 
Mouchoir  de  cou,  A  neckerthief,  or  necka  ee. 
Tour  de  couj  A  neckcloth,  flock.  Sauter  au 
cou,  Se  jeter  au  cou  ue  quelqu'un  (l'em- 
brader  avec  affection),  To  clajp  one  about  the 
n«k,  u  hug,  to  embrace  h  m.  [au  fig.  être  ùrn- 
lier,  aisé  à  faire  connoiflance]  Cet  homme  (e 
jette  au  cou  de  iout  le  morruc  j  'That  man  hit/ udes 
iimjelf  upon  every  body. 

*j-  Se  mettre  dans  l'eau  jufqu'au  cou  pour  les 
amis,  To  do  any  thing  for  on-' s  friends. 

Il  n'y  a  pas  de  1  Lau  jufqu'au  cou  (la  chofe 
n'eft  pas  li  difficile),   The  (Arnrj  il  not  fi  hard. 

Elle  a  le  cou  d'une  grue  ije  cou  fort  long),  She 
has  a  crane's  neck. 

t||  11  fera  p:ndu  par'fon  cou,  He  is  Jure  to  be 
banged.  Couper  le  cou  (décapiter),  To  behead. 
Se  caller  le  cou, Se  rompre  \<tCd\i,'To  break  one's  neck. 

*  Rompre  lu  Caller  le  cou  à  quelqu'un  (lui 
rendre  de  mauvais  offices  qrri  ruinent  fa  fo.ttrne), 
To  blaiv  a  man  up,  to  u  nia  him. 

*  Rompre  le  eau  à  une  affaire  (empêcher 
qu'elle  ne  fe  farte),  To  break  the  neck  of  an  affair, 
to  make  it  miscarry. 

H  Prendre  fesjambes  à  fun  cou(partrr  furl'heure 
ou  s'enfuir),  To  take  to  one's  herls,  to  jet  out  in  hafie. 

COVALAM,/  m.  [grand  arbre  de  l'île  de 
Ceylan|  Cova'am. 

I  COUARD  (kofiar),/  m.  [poltron;  fai- 
néant, lâche,  fans  cœur]  Coward,  dafiard. 

t  Le  couard  n'aura  belle  amie,  Faint  heart 
never  won  a  fair  lady. 

X  COUARDISE',//. [poltronnerie,  timidité, 
lâcheté]   Cowardice,  dajiardy. 

COUBA1S  (koubè),/.  m.  [bâtiment  des  ri- 
vières du  Japon]  'Japan  barge  or  galley  with 
40  oars. 

COUCHANT(koûchan),  adj. [opi  fe  couche, 
n'eft  en  ufage  qu'avec  chien  Se  filed]  Setting,  pro- 
cumbent. Un  chien  couchant,  A  fitting  Jog, 
a  fetter. 

t  Faire  le  chien  couchant,  Etre  un  ban  chien 
couchant  (bien  faire  l'humble  &  le  fournis  auprès 
de  quelqu  un  pour  venir  à  les  fins),  'To  keep  and 
cringe,  to  crouch  toone,  to  fawn  upon  one. 

Soleil  couchant,  Sun-Jetting.  Il  arriva  à  foleil 
couchant,  He  arrived  at  fun  Jet.  On  adore  plu- 
tôt le  fuleil  levant  que  >e  foleil  couchant,  IVe  ra 
ther  adore  the  rifing,  than  the  fitting  fin. 

Couchant,  /  m.  [la  partie  Occidentale  de 
la  terre,  l'endroitoù  le  Soleil  fe  couche  ;  Occident, 
Oucft]  The  iV.fi,  Oc.ident.  Entre  le  Midi  &  le 
Couchant,  Between  the  South  and  the  Weft. 

*  Au  rridi  de  mes  ann  es,  je  touchois  à  mon 
touchant  ;    In  the  noon  of  my  d..ys  I  b,gan  to  decline. 

COUCHE,//,  [lit,  n'eft  d'ufage  que  dans  la 
Poéfie,  &  dans  quelques  façons  de  parler  con 
facrées]  Bed-  La  couche  nuptiale,  The  marriage 
•r  nuptial  bed. 
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CucHi  [boit  de  lit]  Bed-flead.  Coucha  de 
bois  de  noyer,  A  wbmt.trce  bcd.flead. 

Couche  [le  icmp-  pendant  lequel  les  femmes 
demeurent  au  lit  a  cuulede  l'enfantement]  Child- 
bed, lying-in.  Pendant  fes  couches,  During  her 
lying  ,n.  Elle  cil  morte  en  couche,  Site  dièd  in 
child. bed.  Etre  en  couche,  Faire  fes  couches, 
To  he-in. 

Couche  [l'enfantement  même]  Delivery, 
birth.  Heureufe  cruche,  A  good  delivery.  Faulle 
couche  (avant  terme),  Mijcarriage.  Faire  une 
fju'ie  couche,  To  mfearry. 

Cote  me  (  iirrhe  dont  on  enveloppe  les  petits 
enfans]  Child-b.d-linen,  Jzvathing.  Changer  un 
enfant  de  courbes,  To  change  a  tlild's  linen. 

Couche  [t.  de  Jardinage,  planche  relevée,  & 
fà  te  ordinairement  de  fumi.r  mêle  a\ec  de  la 
tjrrc  ;  carreau,  planche]  Hot-bed,  bed.  Semer 
fur  couche,    To  fou.-  m  a  hot-bed. 

Couche  [feditaulii  de  certaines  chofes  qu'on 
met  par  litsj  Layer,  ,ow,firatum,  ledge.  Ils  met- 
tent lur  leur  pain  une  couche  de  beurre,  puis  une 
couche  de  fromage,  puis  une  couche  d'herbes 
fines,  puis  une  couche  de  jambon]  They  put  upon 
the  r  bread  a  loyer  of  butter,  then  another  oft  keefi , 
a  third  offweet  h,  rbs,  and  a  fourth  of  hum. 

Couches  ligneulVs  (les  cercles  qui  marquent 
l'âge  du  bois),  Woody  beds. 

Couche  [terme  de  Peinture,  &c.  l'enduit 
qu'on  fait  avec  des  couleurs  ou  des  métaux  pour 
peindre,  bronzer,  eicc]  Layer,  lay  or  laying  on. 
Donner  la  première  couche,  To  [rime.  Deux 
couches,  Two  coats.  11  faut  donner  trois  couches 
de  blanc  à  l'huile,  U  mufi  it  thrice  done  over  with 
white  lead. 

Couche  [lignifie  aufli  à  certains  jeux,  comme 
au  lanfquenet,  ce  que  l'on  met  lur*  une  carte] 
Stake,  lay.  La  moindre  couche  é toit  d  un  Louis 
d'or,   The  lowtfl  flake  was  a  guinea. 

Couche  [t.  d'Arquebufiei  ;  croffe,  partie  du 
fût  du  fufrl  qui  ell  au  bas  du  canon]  The  but-end 
of  a  gun. 

Couche  [t.  de  Mar.]  Pillow  of  a  flay. 
Couches  de  mât  (pièces  qui  forment  chaque  lace 
latérale)    The  pieces  cf  a  made  rnaft. 

Couche  [t.  d'Archit.  Patin  ou  pièce  de  bois 
couchée  à  plat  fous  le  pied  d'une  étaie  ;  planche 
élevée  à  p  ornb  pour  arrêter  un  éïréfrllon]  Bafi, 
a  piece  a)  board  for  .1  raking-Jh^rt  to  come  agai/.fr  it. 

Couche  [t.  de  Boulanger;  table  de  bois  fur 
laquelle  on  met  la  pâte  après  qu'on  l'a  fortie  du 
pétrin]    Scaling  board. 

Faire  la  eouche  [t.  de  Cartier;  former  autant 
de  jeux,  qu'on  a  de  différents  lots]  To  make  the 
packs. 

Faire  une  couche  [t.  de  Pa'cheminier  ;  étendre 
la  peau  fur  la  pierre  à  poncer]  To  lay  a  cour.ter- 

COUCHE',  -e'e,  part,  of  Coucher,  Put  to 
bid,  rtcumbtnt,  jacent.  [en  terme  de  Blafon] 
Com  hunt,  couche,  lying,  &c.  Il  ell  couché,  He 
is  in  bed,  a  bed.  XA  foleil  couché,  At  fin-fit. 
Après  foleil  couché,  Before  the  fin  fits.  Etre 
couché,  To  lodge. 

COUCH  t'E  (koikhée),  /  /.  [lien  où  l'on 
couche  en  voyage,  grte,  coucher;  le  prend  aufli 
pour  le  louper  .-s;  le  logement  ces  voyageurs  dans 
l'hôtellerie]  The  inn  where  one  lies  by  the  way  ; 
( lu  bed.  Il  y  a  vingt  milles  d'ici  à  la  couch'e, 
There  are  twenty  mies  ficm  thir.:e  to  cur  inn.  Il 
nous  en  coûta  tant  pour  notre  couchée,  h  coft  us 
fi  much  for  our  bed,  or  our  nights  lodging.        ' 

COUCHER  (kouché),  couchant,  couché  ; 
v.  a.  [mettre  quelqu'un  au  lit;  l'aider  à  fe 
défliabiiier]  To  ^r.r  to  bed,  to  bed.  Les  plus 
proches  parentes  couchent  la  marrée,  The  neareji 
relations  or  kindred  put  the  b-ide  to  bed. 

Coucher  [étendre  de  l'on  long  fur  un  lit, 
far  la  terre,  &c.  ]  To  lay,  to  lay  down,  to  prefi 
down.  On  le  coucha  fur  les  charbons  ardens,  He 
was  laid  upon  burning  coals. 

Coucher  [renverfer,  jbattie,  jeter  parterre] 
To  ledge,  to  lay.  La  grêle  Si  la  pluie  couchent 
les  blés,  had  and  rain  ltdge  the  am,     Coucher  U 
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viirne  en  terre,  pur  faire  de  nouveaux  plan',  To 
maki  layers  in  a  virtyaid,  to  lay  the  vine  along. 

Cciuch  r  k  [ret  v.i  1er  par  tc  re,  tuerj  7o  /ay 
one  dead,  to  Inck  one  down.  U  lui  donna  un 
grand  roup  dip  e,  &  ,e  coucha  fur  le  carreau,  He 
ran  h-.m  through,   and  lai.t  him  dtaù  en  the  Ipot. 

*  Coucher  une  bouteil  c  fur  le  côté  (la  vider), 
To  craci,  to  empty  a  bottle.  »  La  bouteille  eft 
couchée  fur  c  côte,  The  b-itlc  is  cut. 

Coucher  [pencher,  incliner]  To  fiorp,  tt 
lean.  Couch  2  un  peu  votre  papier,  vi.u;  écrrre: 
mieux;  Lean yur paper  a  ittle,  you'll  write  the 
better.  Votre  écriture  eft  trope  ucaee  (penchée} , 
Tour  writing  inclines  too  much. 

Couchek  ,  étendre  u.edcnrclle  ou  autre  choJc 
femblable  fui  une  el  lie,  une  c  ulear  fur  quelque 
choie]    To  lay,  to  lay  on. 

Coucher  Pctoffâ  (I.' p  ier  en  zi^zng  In-  une 
table  rarib  lurréede  n  pes  ;  Inlures  deséto.*  >  de 
lame),  To  lay  the  cloth 

Coucher  (app  quer  une  couleur,  un  mor- 
danr,  de  l'email  fui  quelque  chofe),  To  lai  on. 

Coucher  quelqu'un  en  joue  [le  mirer  avec 
une  aime  à  feu]   To  take  one's  aim  at  one. 

*  Coucher  en  j  ue  , avoir  en  vue  quelque  per- 
fonne  ou  quelque  choie),  To  have  in  one's  eye,  :o 
lave  a  defign  upon,  to  a.m  at.  «  II  recherche 
cette  fille  en  mariage,  il  y  a  long-rempi  qu  il  H 
couche  enjoué  ;  He  tcurts  this  girl  ia  marriage, 
and  h. id  h  r  in  view  this  long  while. 

Coucher  [mettre  au  jeu]  To  flale  or  fit. 
Coucher  gros,  To  play  deep,  10  game,  to  be  a 
gamefter. 

*  Coueher  gros  (hafarder  beaucoup,  quoique  ce 
foit  hors  du  jeu;  s'engager  trop;  promettre, 
avancer  des  chofes  extraodinaires),  To  venture 
much,  to  ingage  too  much.  Vous  couchez  gros, 
Vous  ne  couchez  pas  gros,  You  engage  or  do  rot 
engage  too  much.  Il  ne  demande  que  dix  mille 
lines  de  rente,  c'eft  coucher  gros,  He  only  wans 
ten  thouf and  pounds  a  year,  a  very  moderate  w.(h 
truly. 

Coucher  par  écrit,  Ta  fit  or  write  down. 
Coucher  quelque  chofe  fur  le  regale,  To  enter  a 
thing  into  a  rrgf/ler,  to  regfler  it,  to  fer  it  down. 
Coucher  un  article  en  recette,  endépenfe;  To 
fit  down  an  article  as  received,  as  laid  cut.  U 
couche  bien  par  écrit,  He  writes  well,  he  eotkhtt 
well  in  writing.  II  fe  pique  de  favoir  bien 
coucher  par  écri-,  He  piques  himfilf  on  lis  know- 
ledge in  ecmpofiti.n.  Cela  eft  couché  dans  le  con- 
tra ,  dans  le  tertament,  That  is  fit  down  orfpecifed 
in  the  contrat!  or  in  the  will. 

Coucher,  v.  n.  [pafler  la  nuit  en  quelque 
endioit,  y  prendre  du  repos,  y  loger;  gîter]  To 
lie.  Il  couche  ordinairement  où  il  foupe,  He 
ufually  lies  where  he  Jups.  Coucher  au  cabaret, 
Tofle.pat  a  publ.c-hufi.  Nous  couchâmes  à 
foixante  milles  de  Londres,  We  lay  Jixty  miles  from 
London. 

t  La  perte,  la  fenêtre  a  couché  ouverte  (n'a 
point  été  fermée  de  toute  la  nuit),  The  doer  or 
window  was  open  the  whole  night. 

*  Coucher  à  la  belie  étoile,  t  Coucher  à 
l'enfeigne  de  la  lune  (coucher  dehors),  To  lu 
with.itt  do:rs,  to  lie  under  the  campy  of  heaven. 
t  Pour  boire  de  l'eau  &  coucher  dehors,  il  ne 
taut  demander  congé  à  j  erfonne,  Aman  maydri-ik 
water  and  lie  in  theflrec!  without  paying  either  ex--, 
cifi  or  houfe-rent. 

Coucher  [être  étendu,  ordinairement  pour 
prendre  ion  repos]  To  lie  down,  to  r/fl,  to  take 
one's  rtjt.  Les  Anglois  couchent  fur  la  plume, 
The  Engiifa  tic  upon  the  feather-bed.  Coucher 
avec  une  femme  (avoir  commerce  avec  elle),  T» 
lie  with  a  woman. 

*t  Coucher  dans  foo  fourreau,  Coucher  dans 
fon  fourreau  comme  l'epée  du  Roi  (coucher  tout 
vêtu),  To  lie  nugh,  or  with  one's  clothei  on. 

Se  Coucher,  v.  r.  [fe  mettre  au  lit]  Toge 
to  bed.  Ils  fe  funt  couches  fort  tard,  They  went 
to  bed  very  late.  Allez  vous  coucher,  Go  tt  1.... 
Il  n'eft  pis  encore  temps  de  s'aller  c  jucher,  It  it 
nçt  bed-time  yet.  Se  coucjisr  de  nouveau,  Tnecm,  h. 
t  Connie 
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f  Comme  on  fait  fon  lit,  on  fe  couche  (felon 
qu'on  difpofc  fcs  arrimes,  on  s'en  trouve  bien  ou 
mai',    .  ;    àrr.k  , 

AtW  JMI  '-:■:'.-  r.v'.:';    •  w,  bed,   ,:u  tr.uft  lie  in  It. 

Se  CoucHER[s'cter\dre  Je  fon  long  fur  quel- 
que ch^fej  Ta    -  -    ,  '         dtnvn,  to 
,   :  tie  jl.it.  Il  c:t  fort  rnal-ia  n  de  le  coucher 
f ar  i  herbe,  It  is  very  unwholçjeme   t.   ■ 
■ 
■f-i-  Si  v-us  n'en   voulez  point,   couchez-vous 
auprès  (fe  dit   à  quelqu'un  qui  refufe  une  offre 
qu'on  croit  raif  innable) ,  If  you  wilt  not  take  it,  ht 
it  a'.zn:  ;   T:u  may  tale  it  or  leave  :'. 

Se  Coucher  [feditdu  foleil  &  des  autie:- 
a.rres,  pour  due  qu'ils  defcendent  fous  l'horizon  J 
'To  jet.  Le  foleil  fe  couchera  dins  une  demi- 
heure,  The  fur.  w  II  be  fit  in  half  an  !:: . 
La  lune  eit  couch. e,  Tie  mean  i>  down.  A, 
waft,  apics  foleil  couché  ;  At,  before,  after fun-fet. 
Se  coucher  bien  [en  parlant  de  quelque 
partie  de  l'hab'llemtiit  ;  pre:  de  un  bon  pli, 
s'ajufter  comme  il  faut  fur  la  perfonne]  Tofitiv.ll. 
Couche»,  f.  ni.  [action  de  fe  coucher,  le 
temps  qu'on  fe  couche]  Couchée,  the  taie  when 
c-.,  goes  t;  bed,  down-fttir.g,  reji,  going  to  bed,  bed- 
time. Je  ne  le  vois  qu'à  fon  lever  &  à  fon 
coucher,  /  never  fee  bins  but  when  he  rifes,  and 
w'.en  he  goes  to  bed.  Le  coucher  du  Roi,  The 
King's  cou  lue.  Le  petit  coucher  (l'efpace  de 
temps  qui  refte  depuis  que  ie  Roi  a  donné  le  bon 
foir,  juiqu'à  ce  qu'  I  fe  mette  au  lit),  The  time 
from  the  Kirg's  taking  leave  of  the  company  and 
going  to  bed.   Le  coucher  du  foleil,  The  fun-fet. 

Coucher  [l'otage  du  lit,  la  façon  dont  on 
eft  couche  ;  garniture  d'un  lit,  comme  matelas-, 
lit  de  plume,  &c]  Bui,  bedding.  11  ne  lui  coûte 
rien  pour  fon  coucher,  His  night's  lodging  ccfli 
him  nothing.  Il  eft  d-licat  pour  le  manger  & 
pour  le  coucher,  He  is  nice  about  his  eating  and 
bedding. 

COUCHETTE  (kouchéte),  /.  /.    [petit  lit 
fans  filers  &  fans  rideaux  ]  Cou.  h,  a  httlepaltrybed. 
•  Un  nrgnon   de  couchette  (un  galant),  A 
fpûrh,  a  gallant,  a  beau. 

Couchette  [t.  de  Mar.]  Sea-bed  frame. 
Couchette  foncée,  Bed  place  -with  a  boarded 
bottom. 

COUCHEUR, -EUsE,/m.£f/.  [qui  ouche 
avec  un  autre]  Bed-fellow,  couch-fellow.  Mau- 
vais coucheur,  An  ineonvenkr.t  or  troubtejome 
bed-fellow. 

Coucheur  [att  du  Papetier  ;  celui  qui  couche 

chaque  feuille  de  papier  fur  des  feutres]   Coucher. 

COUCHIS    (kouchi),  /.   m.    [poutre,   fable 

&  terre  qui  font  fous  le  pavé  d'un   pontj  Layer, 

ft  rat  uns. 

COUCHOIR  (kouchoar),  /.  m.  [ufîenfile  de 
Relieur;  morceau  de  buis  pour  prendre  les  tran- 
ches d'or]  Lnying.tooî. 

COUCHURE,  /.  /  Broderie  en  couchure. 
V.  Appliq^ue'e. 

t  COUCI.COUCI,  adv.  [tellement,  quel- 
rement]  So  fi,  indifferently. 

COUCOU,  /  m.  [oilcau  qui  a  tiré  fon  nom 
de  fon  chant]  Cuckoo. 

Coucou  [frailier,  qui  fleurit  beaucoup,  &  ne 
produit  point  de  fruit  t  A  barren  ftrawbît  ry-plant. 
COUDE,  /.  m.  [fa  part:e  extérieure  du  bias; 
l'endroit  ou  il  fe  plie  ;  1  endroit  de  la  manche 
qui  couv-e  le  coude;  l'angle  que  fait  un  chem'n, 
une  muallle,  un  inftrument,  un  outilj  Elbow 
Donner  des  coups  de  cuu.c,  To  elto-.v.  Son 
habit  a  les  ou  .es  percés,  His  coat  is  out  at 
the  elbows.  La  muraille,  La  rivière  fait  un 
coude  en  cet  endroit,  The  ivall  or  the  river  maies 
an  envie  01  elbow  in  that  place. 

•4.  Hauffer  le  coude  (boue  en  débauche),  To 
lift  up  one's  hand  to  his  head,  to  caroufe,  to  top  it, 
u  fuddle  or  drink  hard. 

Coude[c.  de  Fortifie.  Pli  que  fait  une  galerie 
de  mineur]  Winding. 

COUDE'E  (koùdée),//.  [un  pied  &  demi, 
l'étendue  du  bras  depuis  le  coude  jufqu'au  bout  du 
doigt  du  milieu]  Cubit. 
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Avoir  fes  coudées  franches  (avoir  la  liberté  !      COUILLARD  (kouiglUr),  /   m.   [Ij  corda 
vement  des  bras),  To  have  clbcw-rocm,  toi  qui  tient  la  grande  voile  a  la  grande  étarciue  du 


t    liberty.      •  Perfonne  ne    contrôle  les 

aClions.il  a  les  coudées  tranches  (il  n'eft   point 

t  ni  gêne  en  ce  qu'il  veut  faire),  No  bedy 

controls  his  allions  \  h:  bat  elbow-room,   or  he  is 

vndtr  r.o  c.ijltûint. 

COUDr.R  (kaidé),  coudant,  coudé;  v.  a. 
[plier  en  forme  de  coude  ;  courb  r]  To  bend,  to 
make  an  elbow.  Une  barre  de  fer  coudée,  An 
iron-bar!  tut. 

Couder  le  plâtre  [t.  de  Maçon;  le  remuer 
avec  la  truelle  pour  en  lier  toutes  les  parties]  To 
ten p^r  the  plafler. 

COUDE-PIED  (kouds-pïé),  /  m.  [ainfi 
appelé  parce  que  le  pied  fait  un  coude  avec  la 
jambe:  quelques  uns  écrivent  cou-de-pied  ; 
ie  haut  du  pied]  hjlep. 

COUDÛUN1ER,/.  m.  V.  Cognassier. 

COUDOUS  ouCondous,/.  m.  [quadrupède 
à  pieds  fourchus,  d'Afie  Se  d'Afrique]  Cou-Dou, 
Cu-Du. 

COUDOYER  (koudëeié),  coudoyant,  cou- 
doyé ;  je  coudoie,  je  coudoyai  ;  v.  a.  [heurter 
que  qu'un  du  coude  ;  choquer]  To  elbow,  to 
hunch  ;  to  thrufl,  to  pup??  with  the  elbow.  Pour- 
quoi me  coudoyicz-vou;  ?  Why  did  you  elbow  me  ? 

COUDRAIE  (koudrê),/  /.  [lieu  planté  de 
coudres]  A  grove  if  hazel-trees,  copfe. 

COUDRANNËUR  (koûdraneur),  /.  m. 
[qui  coudianne  ou  goudronne  des  cordes] Tarrer. 

COUDRE,/,  m.  [arbre  qui po; te  des  noifettes] 
Nut-tree,  hazel-tree. 

COUDRE,  coufant,  c»ufu  ;  je  couds,  il  coud, 
je  coufi?,  je  coudrai  j  v.  a.  [joindre  deux  chofes 
cnfemble  avec  du  fil,  Sec.  pais;  dans  une  aiguille] 
To  few,  tj  flitch.  Coudre  à,  To  patch  to.  Coudre 
du  linge,  To  few  linen.  Coudre  en  linge,  To  be 
a  Jeamflnfs.  Coudre  à  grands  points,  To  take 
longflitches. 

*  ||  Coudre  des  partages,  To  tack  pajjages,fcraps. 

*  Coudre  la  peau  du  renard  à  celle  du  lion 
(joindre  la  rufe  à  la  force),    To  eke  out  the  lion's 

fin  with  the  fox  s  cafe. 

*  On  ne  fait  quelle  pièce  y  coudre,  Quelle 
pièce  y  coudrons  nous  ?  Quel  remède  y  apporte- 
rons-nous? (fe  dit  d'un  malheur  arrivé  ou  près 
d'arriver),  How  /hall  we  help  it  ?  how  can  one 
help  ,tf  V.  Cousu. 

COUDREMENT  (koudreman),/,  m.  [t.  de 
Tanneur  ;  l'action  de  coudrer  les  cuits]  Soaking. 
Mettre  en  coudrement,  donner  le  coudrement, 
To  put  the  hides  in  a  hot  mixture  of  ooze  and  water. 

COUDRER  ou  braffer  les  cuirs,  -v.  a.  [t. 
de  Tanneur  ;  les  remuer  dans  la  cuve,  avec  le 
tan  &  l'eau  chaude,  pour  les  rougir]  V.  Cou- 
drement. 

COUDRETTE  (kuudrcte),  /./.  [coudraie] 
Hazel-wood. 

COUDRIER  (koudrïé),  /.  m.  [eoudte]  The 
nut  or  hazel-tr.e,  or  filbert-trté. 

CO-VENDEUR  (ko-vandeur),  /  m.  [qui 
vend  avec  un  autie  une  chofe  pofsedée  en  com- 
mun]  Jrint -vender. 

COUENNE(koùënc),/_/'.[peau  de  pourceau] 
Sioard  or  rind. 

COUENNFUX,  -EUSE  (koûéneû,  eûze), 
adj.  [quielt  de  la  nature  te  de  la  couleur  de  la 
couenne  ;  fe  dit  fur-tout  du  fang  ;  Ce  lang  eft 
couenneux,  T his  blood  is  jkinncd  ;  jward-like 

X  COUETTE  (koiicte),//  [lit  de  plume] 
Feather-h.d. 

COVENTRY,/  m.  [ville  d'Angleterre]  Co- 
ventry. 

COUETS  (kouê),  /  m.  pi.  [t.  de  Mar. 
Amures]  Tacks  of  the  main  and } 'ore-fail.  Ceuets 
à  queue  de  rat,  Tacks  which  taper  at  the  point. 

COLFLE,/./.  [balle  dans  laquelle  on  ap- 
porte le  Séné  du  Levant]   Bale  of  Sena. 

COUGUAR./m.  [tigre  rougede  la  Guiane] 
Cuguatuarana. 

COU  i'AGE  ou  fe've  puante,/./,  [fève 
des  Indes  dont  on  fait  ufage  dans  l'hydropifie] 
Cmhagc,  ftmkir.g  bear.. 


grand  mât  :     Cargue   extraordinaire    &  lupplé- 
mentaire]  The  clue  of  a  jail. 

COULADOUX  (kouladou),  /.  m.  pi.  [t. 
de  Mar.  Coidaçes  qui  fur  les  galères  tiennent 
lieu  des  rides  de  hui\>ini\Laniaras,jhroud-tackles. 
COULAGE,  /.  m.  [perte,  diminution,  dé- 
chet d'une  liqueur,  lorfque  le  vaiffeau  qui  la 
contient  coulej   Leakage. 

COULAMMENT,  adv.   [d'une  manière  A. 

séc,  qui  n'a  rien  de  rude  ;  avec  aifance,  naturelle. 

ment,  facilement,  aisément  :  ne  fe  dit  ouedu  ftyle 

&  des  écrits:  fe  dit  des  difeoura  &  des  ouvrage» 

de  proie  ti  de  vci  s]  fluently,  freely,  readily.     11 

pa'le   coulamment,   He  tatii  glibly  or  fluently. 

Celaefttciitcoulamment,  That  is  written fiuei.ily, 

C'OUI,   V.  Calebassier  d'Amérique. 

COULAK,/  K.[Roy.  d'Aùe]Cou/an,  ±.\  :.-.. 

COULANT,  -ante,  adj.    v.    [qui  "'coule 

aisément  ;  fluidej    Fluent,  free,   ready,  fmcoth, 

Sltb,fiowmg,  fofi,  unaffeiled,flreamy.     Vin  cou- 

J"t,   Wine  that  goes  down  pleafantly.      *  Des  vers 

bien  coulans,  Smcoth  poetry.      *  Style  coulant, 

An  ealy,  fiwnt  ftyle. 

Nœud  calant  (qui  fe  ferre  &  deft'erre  fans  fe 
dénouer),   Noofe,  a  running  knot,  ajlph;.t. 

Coulant,/  m  [diamant,  ou  pierre  pré- 
cieufë,  enfila  à  un  cordon  de  foie,  en  forte  qu'on 
le  peut  haulier  &  baifl'er  à  volont;J  A  diamond 
that  hangs  upon  a  woman's  neck. 

Coulant,/  m.  [grande  virole  de  cuivre,  où 
font  attachées  les  branches  d'un  parafol]  Slider. 
COULE,//  [forte  d'habit  de  Re:igieux]C«w/. 
COULE',  /.  ni.  [t.  de  Mufique  ;  paffage 
léger  d'un  ton  fupérieur  à  un  ton  inférieur]  slp, 
pogiatura;  paffing.  [Petit  arc  qu.  marque  ce 
paffagej  Slur.     [Fas  de  Danfej  Slide 

COULE'E,  /.  /.  [forte  d'écriture  libre  &  lé- 
gère]  Running  hand. 

Coulf'e,  / /.  [t.  de  Mar.  Belle  courbure  de 
la  carène  d'un  vaiffeau]  Fair  curve,  hoi. ow  floor. 
Cuiitt'is,/./.   pi.   [t.  de   fondeur;  jets] 
Cûfls,  jets. 

COULEMENT,  /  m.  [flux  d'une  chofe  li- 
quide ;  cours,  courant,  ecoulemer.t]  Running, 
flux,  glid  ng,  glib,Jliding  ;  trilling,  trickling  down, 
leaking,  fit  aining. 

Coulement  d'épée  [t.  d'Efciime;  gliffer  & 
avancer  en  meme  temps]  Gliffade. 

COULER  (koul,  ),  cou.ant,  coulé  ;  v.  n. 
[fluer  :  fe  dit  des  choies  liquides  qui  fuiveiit  leur- 
pente  ;  &  au  figuré,  du  temps  oui  Faffej  To  flow, 
to  run,  to  run  along,  to  glide  along,  to  flip,  to  l;akt 
to  percolate,  to  pour,  to  fluctuate,  to  flrain,  to 
fir, am,  to  ifjue forth,  to  tricHe,  to  go  away.  Cou- 
ler doucement,  To  ooze.  Couler  légèrement 
fur,  To  pe  fl'inge.  Couler  rapidement,  Tofufi, 
L'encre  ell  trop  épaiffe,  elle  ne  coule  pas,  The 
ink  is  too  thick,  it  does  not  run  free.  Le  baril, 
le  muid  coule,  The  barrel  or  hogjhead  rum  out  j 
ij  leaty.     Le  nez  lui  coule,  jV.i  r.ojeruns  <  r  drops. 

'  Le  bon  vin  coule  agr  abutment  (fe  boit  avec 
plailir),  Good  wine  goes  d.wn  pleafantly,  La 
chandelle  coule,  The  candie  cutters.  Le  fang,  la 
fueur  lui  coulait  le  long  du  vilage,  The  blood  or 
fwea,  ran  down  his  face. 

(£3*  Ces  pleur*,  du  fang  qui  va  couler  font  les 
avai  t-couiturs,  T/uje  lut  forerun  the  tears  of 
dejlm'a  bleed.  Les  larmes  lui  coulent  des  yeux, 
Tears  fern,  or  trie  tie  from  h  s  eyes. 

Tous  nos  jours  couloient  dans  les  plus  doux 
amuf-mens,  At,  our  days  glided  away  in  the  mcjl 
agreeable  umitje-i.ents.  Les  années  coulent  vite, 
The  years  run  fafl. 

Couler  [fe  dit  aufii  des  choies  folides  :  glif- 
fer J  To  flip,  to  flide  away.  L'échelle  n'avoit  pas 
affez  de  pied,  ellecnula,  The  hudtr  was  too  up- 
right, itflipt,  or  it  gave  way  Une  tuile  coula 
du  toit  &  lui  tomba  fur  la  tête  ;  Atile  flipt  off 
the  roof,  and  fell  on  his  head. 

Couler  [t.  de  Fondeur;  v.  n.  6îf  a.  fondre 

pour  jeter  en  moulej  To  melt.     Couler  le  cuivre, 

To  melt  copper,    La  «loche  a  coule  (le  métal  s'eft 

échappe 
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échappé  par  quelque   fen  c  faite  au  moule),  The 
bill- mttal  run  through  the  moult, 

Cnui  fr  [fe  dit  de  U  vigne,  le  de  certa'n.- 
arbre?,  quand  le  fruit  qui  commençoit  à  le  nouer 
«onr.be  ou  fe  defîèchc]  To  droop,  to  fall  off.  La 
vigne  coule,  The  grapes  droop  or  fall  off.  Let 
melons,  les  figues  ont  coulé,  The  melons  at  figs 
mifcarrhdoT.Jiltçff. 

Couler  à  fond,  v.  n.  &  a.  [s'enfoncer  dam 
Trait"]  Tofrnk.  Le  vailTcau  coula  à  fond,  Tlie 
Jhipjunk.  Couler  un  vaifîiau  à  fond,  To  fin):  a 
pp.  Couler  à  fond,  To  fink  at  fea.  Couler 
bas  d'eau,  Tofink  deeper  in  thl  water.  Vailîèau 
qui  coule  bas  d'eau,  A  leaky  ft/ip. 

*  Couler  quelqu'un  à  fond  (ruiner  fin  crédit, 
fa  fortune),  Tofinkaperjon,  to  make  him  go  to 
the  bottom,  to  ruin  him.  *  II  avoit  iro  grand 
crédita  la  Cour,  maisil  eft  coulé  à  fond,  He  had 
a  great  inierefl  at  Court,  but  lie  is  junk.  *  Avec 
le  feciiutj  de  ces  amis  puilTms,  il  coulera  tons 
fes  ennemis  à  fond,  With  the  afftjlar.ee  of  thrfc 
ptnueifu!  friends,  he  will  demolifli  all  his  foes. 
*  Couler  quelqu'un  à  fold  dins  la  difptt:e  (le 
réduire  à  ne  f.voir  que  refondre),  To  run  a  man 
aground,  n  '"-",'  ■'<"  '"''"■ 

Couler  [fe  dit  des  ouvrages  en  profe  St  en 
vers,  où  il  ne  fe  trouve  rien  de  rude,  ni  qui 
blefli  l'oreil.e]  To  runjmooth,  to  be  fluent,  to  flow. 
Ses  vers  ne  coulent  pas,  His  verfes  do  not  run 
fmioth.  Les  paroles  lui  coulent  de  la  bouche,  He 
/peaks  very  fluently. 

(Cj>  Cela  coule  de  fource  (cela  eft  écrit,  ou  dit, 
d'une  manière  aisée  &  coulmte:  fe  dit  aufïi  de 
ce  qu'on  fait  fuivant  fon  génie,  fun  caraflère ; 
de  ce  qui  provient  d'un  fonds  de  capicité,  de 
finc.'rité,  de  charité),  That  is  natural,  or  original; 
îhaf  eotnes  from  the  heart» 

Couler  [t.  de  Danfe,  gliffer  doucement]  To 
Side,  to  glide  Dans  cette  danfe-là  on  ne  fait  que 
couler,  lu  that  dance  people  only  glide  along. 
Couler  un  pas  (le  marquer-  légèrement),  To 
pafs  fmoo'hly  over  a  ftep.  Faites  deux  paf,  & 
coulez  (t.  d'Efcrime),  advance  two  fteps,  and 
make  a  glffade.  Coulez,  &  marchez  oeux  p 
(t.  de  Danle  ;  pas  de  Bourrée),  Slide  and  walk 
livo  fteps. 

Couler,  v.  n.  ?  [fe  dit  des  perfonnes  qui 
Se  Couler,  v.  r.  \  partent  fans  faite  de 
bruit,  de  crainte  rl'êtte  apperçues]  To  flip, 
treep,  to  fteal.  Les  troupes  couîètent  le  long  des 
fofsés  4:  entrèrent  dans  la  place,  The  troop. 
trept  along  the  di'.eh,  and  got  into  the  place 
Coulez- vous  doucement  parmi  les  autres,  Slip 
gently  through  the  crowd.  Cette  erreur  s'eit  coulée 
(glifsée)  dans  les  efprits,  That  error  has  crept 
intotheminds.  Ce  point  étoit  trop  délicat,  iln'apas 
voulu  le  traiter,  il  n'a  fait  que  couler  pardetïus 
(il  n'en  a  parlé  dans  (on  difeours  que  légère- 
ment &  en  partant),  That  point  was  too  delicate, 
he  did  not  chocfe  to  handle  it,  lie  only  preffed  it 
lightly  ever. 

Couler  [fe  dit  d'un  rafoir  qui  n'eft  point 
rude]  To  go  or  fhave  fntoothly.  Ce  rafoir  coule 
bien,  That  razor  goes  fmoothly. 

Couler,  v.  a.  [parte.- une  liqueur  à  travers 
un  linge,  &c]  To  Jlia'ui.  Couler  une  glace  (en 
faire  couler  la  matière  fondue  fur  une  table 
préparée  expiés),  To  caft  a  plate  ofglafs. 

•Couler  [faire  glifl'er  adroitement,  mettre 
doucement  en  quelque  endroit,  ou  parmi  quelque 
chofe]  To  flip  or  convey  cunningly.  Il  a  coulé 
la  main  dans  ma  poche,  He  flipt  his  hand  into 
my  po.ket.  Il  lui  coula  des  Louis  d'or  dans  la 
main,  lie  flipt  jome  guineas  into  his  hand.  Couler 
quelque  chofe  dans  un  difeours,  To  infmuate 
fishing  in  a  difeourfe. 

*  Couler  p.ufieurs  notes  (t.  de  Nfuiïque  ,  les 
palier  légèrement),  To  pals  fmoothly  ;  tojciti,  to 
eonneel. 

Couler  la  leflive,  To  buck.  Couler-le  plâtre 
au  fas,  au  crible,  To  Jift  theplafier.  Couler  en 
plomb,  V.  Sceller.  Eau  forte  à  couler,  En- 
graver's aquafortis. 

•J  Couler,  to  run,,  te  finis)  j  rouler,  to  roll,  to 
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float;  [lîiTcr,  te  jlide,  in  glide  (fynon.)  :  Couler 
marque  It- mouvement  de  tous  les  fluides:  Rou- 
ler, c'efl  fc  mouvoir  en  tournant  fur  foi-même: 
CliJ/er,  c'eft  fe  mouvoir  en  confervant  U  même 
fur  face  appiîqu<e  au  corps  fur  lequel  on  fc 
meut,  ùfuler  fe  dit  du  temps,  qui  paflèi  d'une 
période,  d'un,  vers,  d'un  difeours,  Se  de  tout 
ce  qui  eit  dit  ou  trit  naturellemeot  &  d'une 
manière  aîs  e*: — On  dit  Rouler  de  grands  dcfTeins 
d;n;  l'a  télé,  pour  dhe,  méditer  de  grandi  def- 
feîns.  Un  livic  rouît  fur  une  telle  matière, 
pour  dire  que  c'en  eft  le  principal  fujet.  —  Glifjtr 
fert  à  marquer  ce  qui  fe  fait  légèrement  St  fans 
infifier,  ou  ce  qui  fe  fait  avec  adrcïïe  Se  d'une 
manière  imperceptible.  On  dit  gliffer  fur  une 
matière  dé.icate  qu'il  ne  faut  pas  trup  approfon- 
dir. Gliffer  «ne  claufe  dans  un  contrat,  un  mot 
dans  un  difeours:  les  erreurs  faglifj'ent  facilemen'. 

COULERLSSE  (koulcrêce),//.  [c.deRaf- 
fineur  ;   grand  timbale  de  cuivre  J  Filtering-pan. 

COULEUR  (lcoûleur),  /./.  [impreflion  que 
fait  fur  l'œil  h  lumière  différemment  réfléchie 
par  la  furface  de>  cwps  ;  drogue  dont  on  fe  feri 
pour  la  peinture,  Se  pour  la  teinture]  Colour , 
v  jn;  ifl.ing,  hue,  pigment,  paint,  tintlure,  tinge, 
tintj  die.  Il  y  a  trois  couleurs  primitives,  le 
l'ouge,  le  bleu,  Se  le  jaune;  Thire  are  three  primi- 
tive colours,  red,  blue,  and  yellow»  Couleur 
blanche,  noire,  verte,  iVhite,  Hack,  ox  green  eoluur. 
Couleur  de  feu,  Flame-colour,  Couleur  de  rofr, 
Roje-colour.  *  Des  chimères  couleur  de  rofe, 
Fine  fancies*  Couleur  de  paille,  Straw-colour. 
Couleur  de  gris-de-lin,  Gridelin.  Couleur  de 
feuille  morte,  Fcuillemort,  philnnot.  Couleur  à 
l'huile,  Oil-colour.  Marchand  de  couleurs,  Oil- 
man* Boutîqu*,  magafin  de  couleurs,  Oil-Jb:p. 
Couleur  changeante  (celle  qui  femble  changer 
fuivant  le  point  de  vue  où  on  la  regarde),  Changt- 
able  colour.  Couleur  dominante  (qui  fait  le  fond 
d'une  tapiflerie),  Gruvnd.  Un  homme,  à  vifage 
couleur  de  fuie,  l'aborda  par  derrière,  Sec.  A  man, 
ivh'jfe  completion  was  as  black  as  foot,  came  be- 
hind him,  Êfr.  Couleur  de  ventre  de  biche, 
Dun,  or  buck-colour.  Couleur  de  diable  enrhumé, 
Thunder  ami  lightning  colour.  Le  m -'lange  des 
couleurs,  The  blending  of  colours.  Mettre  en  cou- 
leur, To  paint)  to  die,  to  give  a  colour  to,  to  eoleu, 

-f-Ilenjuge,  Il  en  parle  comme  un  aveugle 
des  couleurs,  He  judges  or  talks  of  it  as  a  blind  man 
does  of  colours. 

Couleur  [fe  prend  quelquefois  en  parlant 
d'étoffes  Se  d'habis  pour  toute  autre  couleur  que 
le  noir  te  le  gris]  CJows.  11  ne  porte  plus  le 
noir,  il  a  pris  un  habit  de  couleur,  He  toears 
black  no  longer,  ht  is  in  colours.  Il  ne  s'habille 
guère  de  couleur,  He  generally  tutors  black.  Elle 
a  quitté  la  couleur  (elle  ne  poite  plus  que  du  noir 
ou  du  gris),  She  has  renounced  colours* 

Couleurs  [fe  prend  pour  la  livrée  dont  on 
habille  les  Pages  Se  les  Laquais]  Liv.ry.  Il  a 
des  couleurs  magnifiques,  He  has  a  mighty  fne 
livery.  Porter  les  couleurs,  To  ivear  a  li-very. 
Couleurs  bizarres,  fantafqnes  j  Odd  colours,  or 
liveries.     La  couleur  du  Roi,  The  King's  livery. 

Couleur  [teint;  coloris]  Complexion,  colour. 
Elle  a  de  belles  couleurs,  She  has  got  a  fne  c,m- 
plexi.n*  être  haut  en  couleur,  To  have  too  high 
a  colour.  La  couleur  lui  elt  revenue,  Elle  a  re- 
pris fes  couleurs;  She  got  her  colour  again. 

Couleur  [la  rougeur  qui  furvient  au  vîfage 
par  quelque  caufe  naturelle  ou  accidentelle]  Bfajh, 
red.  La  couleur  lui  monta  au  vifage,  He  coloured; 
he  reddened;  the  red  did  fy  in  his  face.  Sans 
couleur  Se  fans  voix  (pâle  &  muet),  Colomlefs 
and  fpeerh/ejs.  Les  râles  couleurs  (maladie  des 
jeunes  tilles,  qui  leur  rend  le  teint  pâle  Se  jaune), 
The  green-f.knefs. 

Couleur  [en  parlant  des  viandes,  du  pain,  & 
des  pâtiiTeries,  pour  marquer  la  couleur  que  ces 
chofes  doivent  avoir  quand  elles  font  cuites  comme 
il  faut]  Broion  colour.  Faites  du  feu  clair 
afin  que  ces  viandes  prennent  couleur,  Make  a 
clear  fire  to  bro-wn  that  meat.  Ce  rôti  a  bien  pris 
couleur,  That  roajl  jzeat  h  finely  browned, 
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Coulïvr  [aux  cartes,  le  pique,  le  trMe,  le 
cœur,  Se  le  caneau]  7  he  fait.  De  quelle  couleur 
tourne-t-il  ?  De  quelle  couleur  efl  la  iriomphc  » 
PVhat  is  trump  r  je  n'ai  point  de  cette  couleur, 
/  have  none  of  that  fuit.  Jeter  de  fa  couleur,  To 
follow  fuit.  Il  renonce  à  la  couleur,  He  does  not 
foilo  w  fuit. 

l'rend'e  cou'eur    (t.    du    Lanfqucnet,    entrer 

jeu  St  couper),  To  corne  in  agi  flay.    '  Prendre 
couleur    (fe  décider,    fe   déclarer),    To   declare 
Jelf. 

Reprendre  couleur  (rentrer  en  faveur,  réta- 
blir fa  fortune),  To  be  in  favour  again.  Il  a 
repris  couleur,  He  goes  to  Court  again. 

*  Cjuleur  [prétexte,  apparence,  excufej 
Colour,  pretence,  fhow,name,  pretext,  fetch,  difguife, 
veil,  umbrage.  Couleur  plaufiule,  PlauUblepre- 
tence,  fair  appearance.  11  l'a  trompé  fous  cou- 
leur d'amiti.-,  He  has  deceived  bins  under  a  plow 
of fritndfhip.  *  Le  menfonge  fe  revet  des  cou- 
leurs de  la  vérité,  The  lie  affumes  the  colours  of 
truth.  Il  a  donné  une  couleur  fpécieufe  à  fori 
menfonge,  He  has  covered  his  lie  with  a  fpecioui 
Jboiv  of  truth. 

^[  Couleur,  colour  ;  coloris,  colouring  (fynon.)  : 
La  couleur  eft  cc  qui  forme  l'image  viliblc  des 
objets:  le  coloris  elt  l'effet  de  la  couleur,  par 
lequel  on  diflingue  la  nature  &  la  ûtuation  de 
chique  objet. 

Le  bleu,  le  blanc,  le  rouge  font  des  couleurs  : 
le  pâle,  le  c'air,  le  foncé  (ont  des  nuances  :  le 
c.loris  eft  le  tout  enfemble  ;  c'eft  l'art  d'imiter 
les  couleurs  des  objets  naturels,  relativement  à 
tous  les  afpefls  de  leur  pofition. 

Couleur  [t.  de  Blafon  ;  fe  dit  des  cinq 
couleurs,  azur,  gueules,  finople,  fable,  &  pourpre] 
Colour  (axure,  gules,  finople,  fable,  purple,  vil. 
blue,  red,  %reen,  black,  purple). 

COULEUVRE'E  ou  Vigne  Blanchi,  /". 
f.V.  Bryone. 

COULEVRINE, /./  [pièce  d'artillerie  plu»- 
longue  que  les  canons  ordinairesj  Culverir.,  drake. 
_  *  être  fous  la  coulevrine  d'un  autre  (avoir  fon 
bien  dans  le  voifinage  d'un  plus  puiffant  que  foi; 
èrre  en  quelque  forte  dans  la  dépendance  par  fon 
ttiiploi,  &c.)  To  live  near  a  powerful  neighbour  j 
to  be  dependent. 

COULEUVRE,  f.  f.  [reptile  affez  connu; 
ferpent]  A female  Jnake  or  adder.  Couleuvreau, 
/  m.  [le  petit  de  la  couleuvre]  Young  adder. 

*\  Avaler  des  couleuvres  (avoir  beaucoup  de 
di'pbifir,  de  chagrin,  fans  ofer  s'en  plaindre),  Te 
fwalloiv  a  gudg.  en  ',  to  have  many  crolfs. 

C0UL1LAWAN,  /  m.  [grand  arbre  aro. 
matique  des  Moluques]  Cculilawin. 

COULIS  (kûfili),  adj.  [vent  coulis,  qui  fe 
glilTe  au  travers  des  fentes  &  des  trous]  A  iuu:i 
that  comes  through  cracks  and  chinks. 

Coulis, y*,  m.  [fut  d'une  chofe  confommée  à 
force  de  cuire,  pafsé,  coulé,  filtré  par  un  linge] 
Cullis, gravy,  j.  lly.  Elle  avaloit  petiJant  le  jour, 
&  en  fe  couchant,  d'exccllens  coulis,  She  frétai- 
lowed  during  day,  and  when  fbe  went  to  bed, 
fome  excellent  jellies.  Coulis  [u  de  Cuifine  ; 
jus  ou  confommé,  lié  avec  un  taux,  Se  pafsé 
à  l'étamine]  Cullis.  Coulis  de  pois  ou.  purée, 
Peas-foup. 

Coulis  [t.  de  Maçon;  plâtre  gâché  clair, 
pour  remplir  des  jintsj  Grout  or  growt. 

COULISSE    (kc-Sl.ce),  /.  /.   [longue    rai- 
nure     par    laquelle    on     fait    couler,    aller   & 
revenir   un  cruflis,  une  fenêtre,  une  porte,  Sec  . 
volet  qui  '.a  &  vient  dans  ces  entailles]   Grove. 
gutter. 

Coulisse  [pièce  de  décorations  que  l'on  fa't 
avancer  Se  reculer  dans  les  changemens  de  thé. 
âtre  ;  le  lieu  où  ces  coulilles  font  placées]  Scene, 
the  wing  of  a  fcer.e.  Les  coulilles  n'allaient  pas 
bien,  The  feenes  did  not  run  free.  Onnefouffre- 
petfonne  dans  les  coulifTes,  A'o  body  is  admit tei. . 
behind  the  feenes. 

Coulisse  de  galée  [t.  d'Imprimerie]  SF.it, 
Coulifie  d'2rhalète,  The.  thaft  or  pitttr  of  a 
irofs-btvi, 

COULOIR 
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COULOIR  (fcoSISar),  /.  m.  [éeuell*  f«ns 
fond,  où  l'on  met  un  morceau  de  linge  par  où 
on  coule  le  lait  en  le  tirant]  Colander,  cullender, 
firainer,  filter. 

Couloir  [t.  d'Archit.  Partage  de  dégagement 
d'un  appartment  à  un  autre]   Yaffage. 

Couloirs  delà  bile  (t.  d'An.it.J  BUiary  duels. 

Couloirs  [t.  de  Mar.]  Certain  gangways 
fix.,:  m  lit  /ides  >f  undecked  veffels;  the  grating 
g  sngways  of  theft  vefft  Is  :  hat  have  their  diets  arched 
very  high  in  the  middle  ;  the  paffiges  leading  to  the 
fever ^  cabin*  otftore-roomi  ofajbip. 

COULOIRE  (koiiloje),  /.  /.  [palToirej 
Cullender. 

COULON-CHAUD  (koulon-chô),  f.  m. 
[oifeau  qui  vit  fut  les  bords  de  la  mer,  Se  fait  fon 
nil  Jans  le  fable]  Armaria,  Sanderling. 

COULPE,  /  m.  [t.  Dogmaique;  faute, 
péché,  la  fouillure  du  péché  ;  manquement,  délit] 
Sin,  fault,  mifd-ed,  trefpajs.  Dire  fj  coulpe,  To 
tonf els  one's  fini.  *f  J'en  dis  ma  couple,  /  re- 
fera, and  am  ferry  fir  it. 

COULURE,  j.  f.  [mouvement  de  ce  qui 
Coule]  Running.  Ce  que  les  Fondeurs  craignent 
le  plus,  c'eft  la  coulure  du  met  il  hors  de  leurs 
moules  What  Founders  fear  mfi,  is  the  metal's 
running  out  of  the  meulds. 

Coulure  de  la  vigne  [lorfque  les  grains  tom- 
bent ou  le  defsèchént  quand  le  railin  commence 
à  fe  n   uer]    The  drooping  os  falling  eff  of  grapes. 

COUP  (kou),/ m.  [choc,  muvemen;  d'un 
corps  fur  ui  autre,  rimpreiîion  qu'il  fait  en  le 
frappant]  Blow,  knock,  firoke,ftnpe,fiab,  ht,hp, 
bang,  hex,  brunt,  bumf,  dajh,  %/ick, pang,  pafih- 
d:,  pat,  jerk,  dub,  pifh,  mail,  flap.  Donner  un 
coup,  To  pupi.  Porter  coup,  To  level.  Coup 
donné  avec  viteffe,  Rap.  Petit  coup,  Pat.  Je 
lui  ai  donné  un  bon  coup,  /  gave  him  a  good 
knock.  Il  ell  tout  couvert,  tout  percé  de  coups, 
He  ii  wounded  al!  over  his  body,  his  body  all  over 
•wounds.  Il  s'ell  donné  un  grand  coup  contre  la 
Wurrille,  lie  gave  himjelf  a  vident  How  aga'infi 
the  wall.  Cou?  de  poing,  A  cuff,  a  fifty  cuff, 
rubber.  Donner  des  coups  de  poing,  To  cuff. 
Se  battre  à  coups  de  poing,  To  box.  Coup  de 
Coude,  A  pu/h  with  the  elbow.  Coup  de  patte, 
A  data.  Un  coup  d'arricre-mun,  Abaek-Jlroke. 
Coup  de  pied,  A  kick.  Donner  des  coups  de 
pied,  To  kick.  (£j>  Il  n'y  a  qu'un  coup  de  pied 
jufqu'à  Ion  château  (on  y  peut  aller  en  peu  de 
temps),  It  is  but  a  fiep  to  his  feat.  Donnez  un 
Cauo  cîe  p'ed  jufques-là,  Step  thither. 

Coup  de  mouton,  R^m's-bloek. 

Coup  de  bâton,  Cudgelling,  bafiinado.  Donner 
des  coups  de  bâton  à  quelqu'un,  To  cudgel  one. 
Un  coup  de  canne,  Afiroke  with  a  tant.  Donner 
tfes  coups  de  canne,  To  cane. 

Coup  d'épée,  A  thruft  with  a  /word,  pafs. 
Coup  ne  fleuret,  A  fais. 

Coup  de  fufil,  Coup  de  feu  (bleflure  faite  par 
■une  arme  a  feu),  Gunjbot,  a  Jhot.  (Cj>  De  la  ma- 
BÎère  que  je  tira'',  je  ne  dois  point  avoir  ce 
coup-là  fur  la  co.ifcience,  Confijcring  the  man- 
ner in  which  it  went  eff,  my  conscience  ought 
to  be  acjuilted  on  that  fare.  Coup  mortel,  blcf 
fure  mortelle,  A  mortal  blow  or  wound.  Coup 
erbe,  V.  Okbe. 

Coup  de  canon,  A  canon-fixt.  A  l'entrée  du 
Koi  on  fit  une  falve  de  cent  coups  de  canon,  &  de 
dix-mille  coup»  de  moufquft,  The  King  up.n  his 
entrance  was  Jaluted  with  a  hundred  cannons,  and  a 
volley  often  thoufand  mujkets. 

Coup  de  canon d'alfurjnce  (t.  de  Mar.),  Gun- 
fred,  to  affirm  the  jUp  king  of  the  nation,  whofe 
colours  jhe  df plays.  Coup  de  canon  à  l'eau,  Shot 
between  wind  and  water.  Coup  de  canon  en 
kois,  Shyt  received  in  the  upperworis  of  a  pip. 
Coup  de  canon  de  Diane,  AÎ  rr.  ng-g-in  or  morning, 
•watch  gun.  Coup  de  canon  de  retraite,  Evening- 
gun  or  night-watch-gun.  Coup  de  partance, 
Farewell  gun  ;  the  cannon  fired  on  the  departure 
of  a  flip,  a,  a  fsgnal  for  failing. 

Aller  aux  coup»  (aller  à  l'endroit  où  l'on  fc 
fr»1)»  Te  go  it  fight.    Sefomier  aux  coups,  To 
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expoficn^ifelf  at  random.  Comme  ïl  vifitoït  la 
tranchée,  il  reçut  un  coup  dans  \\  tête,  dont  il 
mourut,  Ai  he  tuas  •vijlting  thf  tri/teba,  he  re- 
ceived a  fhot  h;  his  head,  which  killed  him  upon 
the  fpot. 

Donner  des  coups  defouetà  quelqu'un, To/nf/i'- 
wkif  eue,  toflajb.  Coup  de  Jouet,  Alafn,jhfo%  a 
jerk*  Des  coup*  de  fouet,  The  fmacits  of  a  whip. 
11  lui  a  donné  un  coup  de  fouet  dans  le  vifage,  tie 
cut  his  face  with  his  whip*  {Cj>  J'entendis  re- 
tenir l'églife  de  trois  eu  quatre  coups  de  fouet, 
qui  me  firent  juger  qu'il  pafioit  par-là  quelque 
Muletier,  /  heard  the  Church  echo  wb  h  two  or  three 
fiiucks  of  a  whip,  which  made  me  conclude  that  a 

Carrier  WJS  paging. 

Coup  de  dent,  Biting,nip.  Il  n'en  perd  pas  un 
coup  de  dent  (il  nelaiiTe  pas  que  de  manger  comme 
à  Pordinaiie),  His  grinders  wag  ne'er  thefower* 
Un  coup  d'ongle,  Ajcratch  with  one's  ra.It  nip. 
Un  coup  de  rafuir,  A  cut  with  a  razor.  Coup 
de  pinceau,  Stroke >f a  penâl.  Un  co-up  de  plume, 
A  dafi  of  a  pen.  Coup  de  broiTe,  Rub  of  a  brufh. 
Coup  de  crochet  (t.  de  Majon  \  degagemt-n'.  d'une 
moumie),   Finijbingjîroke. 

Un  coup  de  filet,  A  haul,  a  pull,  ciflirg  of  the 
net.  *  Cen'ctoit  pas-là  un  grand  coup  Je  filet, 
That  was  not  a  great  catch. 

Un  coup  de  fifflet,  A  whijllc,  wkiffàng.  Un 
coup  de  pe:gne,  Cmbing.  Donnez  lui  un  coup 
de  peigne,  Comb  his  hair. 

Un  coup  d'œil,  V.  Œillade.  A  glsn>e,  a 
cafi  of  one's  eyes  upon  ;  look,  ogle,  teillad  ;  a  -view, 
a  prof  peel.  D'un  coup  d'œil,  At  one  view*  Au 
premier  coup  d'œil,  At  f<ji  view,  g^  Un 
General  doit  avoir  ce  coup  d'œil,  qui  montre 
tout  d'un  coup  un  terrain  de  plufieurs  jieues,  dans 
toutes  fes  fituations  différentes,  A  General  ought 
to  have  that  roll  of  his  eye,  as  to  reprcfint  at  once  a 
traEi  of  fever  ai  leagues,  in  all  its  different  fituations. 

Un  coup  de  vtnt,  A judden  fin all ',  gufl,  or  Jpurt 
of  wind 9  a  violent  gale.  Coup  de  vent  foicé, 
Strefs  of  weather.  Un  coup  de  tempête,  A 
form.  Vn  coup  de  mer,  A  high  Jet,  a  firgt  of 
the  fia  9  billow  of  a  mighty  fiat  jbock  of  a  wave. 
Coup  de  gouvernai!,  Wild  fleering. 

Un  coup  de  tonnerre,  A  clap  of  thunder.  Un 
coup  de  foudre,  A  thunder -bolt ,  Elle  eft  fecrcte 
comme  un  coup  de  tonnerre,  comme  un  coup  de 
can^n  (elle  divulgue  tout  ce  qu'elle  fait),  She  is 
ai  fier  et  as  the  town-crier.  *  Un  coup  de  foudre, 
Un  coup  de  ma  flue  (quelque  événement  imprévu, 
étonnant,  accablant),  A  thur.der-bolr,  a  for.ning 
blow.  Cette  nouvelle  a  été  pour  lui  un  coup  de 
fiudre,  un  coup  de  mafue,  He  was  thunder- 
ftruck  at  the  news. 

Un  c^up  de  fang  (apoplexie  de  fang  caufe'e 
par  la  trop  grande  abondance  du  fang),  Apoplctlic 

Coup  fourré  (t.  d  Efcrime:  quand  chacun  donne 
un  coup  &  en  reçoit  un  autre  en  même  temps), 
An  interchanged  thruft.  Se  donner  des  ctups 
fourrés,  To  interchange  thrujîs,  to  run  one  another 
through.  *  Porter  un  coup  fouiré  (rendre  en 
fecret  un  mauvais  office  à  quelqu'un),  To  do  one 
a  fieret  injury. 

Un  coup  de  foleïl  (impiefiion  fubîre  que  fait 
un  folei!  aident  fur  la  tête,  fur  le  vifage,  fur  les 
maini)  ,  A  violent  impreffion  of  the  fin  upon  thofi 
that  are  expofid  to  it  in  hot  countries. 

Le  cnip  de  griîce  (le  coup  que  l'exécuteur 
donne  fur  l'eftomac  du  patient  qu'on  roue,  afin 
qu'il  ne  languiiTe  pas  davantage),  The  coup. de- 
grace,  thcfinifh.ng  blow  given  to  perjons  executed. 

Un  coup  dans  l'eau,  Un  coup  d'epée  dans 
Peau  (un  effort,  une  action  inutile,  Beating 
the  air. 

*  Un  coup  de  bec,  Un  coup  de  dent,  Un 
coup  de  langue  (une  mtd'tfjnce,  une  raillerie 
piquante),  Shooting  one's  bolt,  a  gibe,  a  wipe,  a 
rub,  flander,  nip.  On  ne  fait  comment  il  faut 
viy.e  pour  fe  mettre  à  couvert  des  coups  de 
lingue,  One  does  net  know  how  to  live  fo  at  to 
avoid  flander.  *  Voilà  pas  le  coup  de  langue  ! 
There  %  afiandalout  refoflwfor yul 


COU 

AfTommer  d;  coups,  Rouer  de  coups,  To  maul, 
to  beat  in  a  cruel  manner,  to  break  one's  ben-.s. 

*  Détourner  le  coup,  Rompre  un  coup  (em- 
pêcher qu'une  choie  pr  judiçab'e  ne  fe  l'aile). 
To  ward  off  the  blow.  *  Rabattre  les  coups 
(adoucir  une  affaire,  appalfer  les  efprits,  empê- 
cher qu'ils  ne  s'aigrillent),  To  f  of  ten  the  matter, 
to  pacify  anhnofhhs. 

*  haire  fon  coup,  Manquer  fon  coup  (exécuter 
ou  ne  pas  exécuter  fdn  delî'.ùn,  réulïir  ou  ne  pas 
réullir  dans  fon  entiepàfe),  To  fuicecd  or  to  fail 
in  otîe's  project,  to  mifs  one's  end.  jf^  Le  brave, 
voyant  le  coup  manque,  piit  la  fuite  pour  éviter 
les  éclairciffemens,  The  bravo,  feeing  the  affair 
miscarry,  took  to  his  heels  to  avoid  explanations. 

Coup  perdu,  Randan  jhot  or  blow.  Tirer  à 
coup  perdu  (fans  vifer  à  aucun  but  certain),  T» 
Jboct  at  random. 

In  coup  de  main  (attaque  brufque  Se  fubite), 
A  eo-ip  de  mam.  Un  coup  de  fa  main,  A  truk 
oj  bis.  Prendre  une  place  à  coups  de  mains 
(fans  canon),  To  take  a  town  without  cannon. 
Cette  place  ne  craint  point  les  coups  de  mains, 
That  place  don't  fear  to  be  taken  without  cannon. 

Donner  un  coup  de  corne  à  un  cheval  (le 
faigner  au  palais),  To  bleed  a  herfe  in  the  roof  cf 
the  noutb,  with  the  horn  cf  a  roebuck.  Donner  un 
coup  de  caiefi'un  à  un  cheval,  To  check  a  horfe. 

||  Donner  un  coup  de  chapeau  (faluer),  Te 
fo:.  ff  one's  hat.  Cela  ne  vous  coûtera  qu'un 
coup  Je  chapeau,  fou  will  have  it  for  a  little 
bowing  andferaping. 

Avoij  un  coup  de  hache  (un  grain  de  foliel, 
To  be  a  little  crackt,  to  be  crack-brained. 

*  f  Faire  d'une  pierre  deux  coups  (venir  à 
bout  de  deux  chofes  par  un  feul  moyen),  To  kilt 
wo  birds  with  one  Jione. 

(J^'Sans  coupféiir  (fans  tirer  aucun  coup,  fans  fe 
battre),  Without firiking cneblow,  w'uh-utfighing, 

(Cj3  11  a  été  le  plus  fort,  il  a  porté  les  coups 
(ii  a  été  ba;tu),  He  was  the  only  gainer,  he  got  a 
drubbing.  11  y  auia  bien  des  coups  de  donnés, 
There  will  be  hard  fighting. 

Porter  coup,  To  hit  home.  Il  ne  tire  coup  qui 
ne  porte,  He  hits  every  time;  he  Jhects  true.  La 
plus  petite  toKr-mce  poite  coup  (tire  à  conse- 
quence), The  leaf!  tele  ation  will  make  a  precedent 
of  it. 

Il  n'y  a  plus  qu'un  coup  de  pinceau  à  doni.er 
à  ce  tab  eau  (il  n'y  a  prelque  plus  rien  à  faire  pour 
le  finir),  On:  touch  more  of  the  pencil  wilt  fini/ht 
the  piirure. 

Cela  fut  abattu  à  coups  de  marteau,  That 
tuas  pulled  down  with  a  hammer.  'A  coups  de 
cognée,  IV, th  an  axe.  Coup  de  marteau,  Coup 
de  cloche,  Stiikkg  of  the  clock-  Lies  vous  fujet  à 
un  coup  de  marteau,  à  un  coup  de  cloche  ?  (dé- 
penoez-vous  de  l'heure),  Hours  are  madeforflaves. 

*  Il  lui  a  donne  un  coup  d?  Jarnac,  le  coup  de 
Jarnac  (coup  qui  accabc  ;  mauvais  tour  auquel 
on  ne  s'attend  pas),  lie  gave  him  the  fir.ifbing 
blow,  or  the  coup  de  gra.e. 

Coup  [fc  dit  de  cer  aines  manières  de  jouer,  Se 
de  certaines  renc  nt.es  qui  fe  font  dans  le  jeul 
Throw,  cafi,  hit,  move,  finie,  fling,  turn.  Un 
coup  de  des,  A  throw  or  cafi  at  dice.  Un  beau 
coup  de  déç,  Coup  d'  bonheur,  A luciy  hit  or  cafi. 
Coup  de  malheur,  An  unlu.ky  hit. 

Coup  (au  jeu  de  dames  Se  aux  échecs),  A 
move  at  draughts  and  chefs. 

Coup  de  partie,  The  thiow,  the firoke,  the  move 
that  wins  the  game.  *  Un  coup  de  partie 
(action  importante  qui  d'ciJe  du  fuccès  d'une 
grande  aft'iire),  Adecifive  blow,  amaftcrlyfiroke. 
En  arrêtant  les  séditieux  on  a  fait  un  coup  dc 
partie,  It  was  a  maflerly  flrokc  to  feme  the  ring- 
leaders  of  the  /edition. 

11  a  un  c-jup  sûr,  He  has  a  fair  aim  •  he  cannot 
mifs.  *  Un  coup  sûr  (u-e  choie  qui  ne  man- 
quera pas  d'avoir  fon  effet),  A  certainty.  S'il 
vous  a  promis  quelque  choie,  c'eft  un  coup  sûr, 
If  he  has  promifedytu  any  thing,  it  it  as  good  as  rht 
Bank.  Un  coup  manure,  A/air  epportunity  lofi; 
a  raifcariiagi. 

Faire 


c  o  u 


Ta.re  un  coup  de  grille  (t.  du  jeu  de  la  Paiimel, 
To  ft, ike  the  ball  inn  ike  kaz.ard.  Rompre  fe 
coup  (rendre  le  coup  nul),  To  bar,  to  make  go 
Jar  mi  king.  Coup  &  dés  fan  jeu  du  Triôrac  • 
relui  qui  ameneia  le  dé  le  plus  fort  jouera  Je  pre- 
mier), TA<  ^Se^/a,.,^,^, 

*|  Le  coup  vaut  la  balle,  Le  coup  vaut  l'argent 
(Wci  le  oit  d'une  choie  qu'on  a  faite,  qui  vaut 
bien  la  peine  qu'on  y  a  prilè),  It  i,  wortk  all  the 
labour  ;   il  is  monk  one's  while. 

Coup  [fc  dit  des  actions  humaines]  AcTion, 
«il-,  attempt,  deed,  turn.     Coup   d'étourdi,    A 
raft!  ailrn  or  attempt.     Coup  hardi,  A  bold  fir  eke 
or  attempt.     Coup  de  défcfpoir,  A  derate  at- 
tempt.    Coup  d'ami,    A  good  or  friendly  turn. 
Jl  ne  reftoit  a  la  devotiun  qu'un  fécond  coup  à 
fai.e,    c'étoit  de  ruiner  1  indultrie,  &c.    Ihert 
was  but  one  thing  more  left  for  bigotry  to  do,   and 
that  was  to  run  mduftry.     Coup  d'eflai  (la  pre- 
miere action  par  laquelle  on  donne  des  marques 
de  ce  qu  on  elt  capable  de  faire),  F„ft  tffay,  Coup 
d  tffay.     Coup  de  maître  (d'habile  homme),  A 
•n.ifterly  ftrcke   or  performance.       Coup    de   tète 
(d  un   grand   jugement  ;    cell  audi    une   choie 
faite  par  caprice),  A   treat  piece  of  ml/dm  ■    a 
giddy  ailion.      Coup   d'E'tat  (utile  au  bien  de 
l'Eut),  Apiece  of  great  policy.     Coup  de  hafard 
«l  de  fortune,   coup  d'aventure,  A  mere  dunce. 
■Coup  de  bonheur,    A  lucky   chance.     Coup   de 
malheur,  An  unlucky  ekance,  a  misfortune.    Coup 
imprévu,  Anunc.vpcilcd  accula.     Coup  du  Ciel, 
Coup  d  en  haut,  Coup  de  la  l'rovidence,  Agre.it 
Prov.dcnce,  a  providential  hit.     Il  a  fait  le  coup, 
He  has  dore  the  deed,     fô  j'éprouvois  ce  troublé 
ïunelte  qui_  fuit  par.tout,  comme  une  furie,  un 
homme  qui  vient  de  faire  un  mauvais  coup  •   / 
Jufferedthat  inconceivable  anxiety  which  mcefialtly 
furfues,  like  a  fury,   ihi  man  -who  lus  done  a  bad 
tarn.     La  nous  attendions  que  la   Fortune  nous 
offrit  quelque  bon,  coup  à  faire,  There  we  waited 
cxpctlkg  that  Fortune  would  throw  Jome  good  luck 
m  our  way.     Jamais  peut-être  ils  n'avoient  fait 
tin  15  beau  coup,  1  do  not  believe  that  ever  thy 
vol  fuch   a  booty  before.     Se  ha'ter  de  faire  Ion 
coup,   To  haften  the  execution  of  one's  defign 

Coup  [fe  dit  de  la  quantité  de  poudre  qu'il 
faut  pour  charger  une  arme  à  feu]  Charge.  11  a 
quatre  coups  à  tirer,  He  ha,  four  charges  go-d 
Coup  (éclat,  bruit,  décharge  des  armes  à  ku), 
JVoife,  report,  dijeharge  of  fire-arms. 

Coup  [fois]  Time,  touch,  bout,  fi'ng,  turn. 
Un  coup,  One  urne,  once.  Deux  coups,  Twice. 
Trois  coups,  Three  times,  thrice.  Ne  eaenerai- 
«  pas  un  coup  ?  Shall  not  I  win  ft  much  as  once  ? 
Mad  I  be  always  beaten?  Il  m'a  gagné  vingt 
Guinees  d'un  feul  coup,  He  won  twenty  Guineas 
Jrom  me  atone  haul,  touch.  Premier  c«up,  fécond 
coup  (t.  d'Imprim.),  Firft,  fécond  full 

03*  Encore  un  coup,  je  .n'entends  rien  à  toutes 
ces  babvernes,  Once  more,  I  tell  you,  I  comprehend 
nothing  of  all  this  nenfenje.  * 

Je  ne  bois  que  deux  ou  trois  coups  à  dîner, 
/  only  drink  two  or  three  times  at  dinner.  Buvez 
encore  un  coup,  Drink  once  more  ;  drink  another 
glfft  ;  mend  your  draught.     Boire  un  grand  coup, 

Voî  L  Î  ,7a  dra"ght-  Boire  à  P=tits  »up. 
To  dnnk  ftnall  draughts.  Buvons  un  coup  e„- 
femble,  Let  us  drink  a  glafs  together.  Boire"e 
pçm  coup  (être  fujet  à  boire  ^faire  une  petite 
débauche),  To  tipple,  to  revel. 
.  ~  c°v*  *B,  adv.  A  coups  de  bSton,  d'epe'e, 
de  flèche,  de  fufi,  de  CiJ  de  -^^ 
poing,  de. pied  ;  With  a  cudgel,  a  (word   an  ar 

ce  cour,       7  adv.  [pour  cette  fois. ci] 

«ecoTLZCOUr'^    NcW'   ,his,im<-     C'eft  à 
«coup  que...  h, s  now,  that  ... 

velk»Ur7-*;f,"P'  }t  I°US  aVorte  de  bonn«  "ou 
«"es,   Th,s  urne  1  bring  you  good  news       C'eli 
pour  le  coup  que  les  affaires  vont  vous  faire  pe 
•*  «  Mwjt,  will  befich  ofbujinefs.  S 


cou 


Arn'fs    coop,   adv.    [trop   tard,   tt   après 
qu  une  chofe  eft  faite]   Too  late. 
CoUr  S„R  coup,}  adv.  [i  tout  propos,  fou- 

A  Tous  COUPS,   J      vent]    At    every    turn, 
ever  and  anon.  J  •> 

Coiivsn.  cow,  adv.  [immédiatement  l'un 
ap.es  I  autre]  One  after  another,  Il.s'empiffroient 
dej.imbon ,  de  langues  de  bauf,&  d'autres  viandes 
laleea,  qui  les  obligeoient  à  boire  coup  fur  coup, 
■Utey  were  cramming  t/lemfe/vls  with  kjm  cold 
"ngue,  and  oher  jait  bit,,  which  obliged  them  to 
heir  draughts.  £ 

f'ft"  nlcn"1**  cove'aJv-    [d'abord]  At  the 
iou-r   a  coup,   adv.  [foudainement,  en  un 
moment]  All  of  afuddenjuddenly. 

Tou  ,  DUN  coup>   adv_    rl0M  en  unc  {. 
roudaineme.it,  tout  a  coup]  At  once,   allât  once 
at  onedajh  or  bout  ;  all  of  a  fudden,  plump. 
a  ,5,  J  °"t  d'un  coup,  all  at  once  ;   tout  a  conn, 
1\Ji"&'!"',  n'"nt1"'une  fynonymie  matê- 
I e.le.      Tout   dun  coup    veut  dire  tout  en   une 
lois  i»..'  a  coup,  en  un  inftant.     Ce  qui  fe  fait 
tout  d  m  coup  ne  fc  fair  point  par  degrés  :  ce  qui 
le  tot  tout  à  coup  n'eft  ni  prévu  ni  attendu.      ' 
A   coup    sus    [certainement]  Certainly,  an. 
Vous   le  trouverez  à   coup    sûr, 


Toit  will  find  him  or  meet  with  him 


toft  certaii  h 


7,;!:1,1  nlL>  -1  C0»P  »ûr.  I',,  unquefticnobly  h{ 
COLJMBLE  (koupable),  adj.  Lift,   [qui  a 
commis  quelque  faute  nu  quelque  cime;  crimi- 
nel]   Culpable,  guilty,   in  fault,    «ecu/able,  finfut, 
Jaulty,    obnoxious,    notent.      Souvent   l'innocent 
patlt  pour  le  capable,   The  innocent  often    Infers 
Jor  thegudty      jl  e(t  coupable  de  tous  ces  crimes,  I 
Ht  ,s  gu.lty  of  a/1  tkofi  crimes.       *  Nos  coupable    I 
[  climats,  Our  culpable  climes 

COUPANT    (koûpan),    -ANTE,    aJ].    v_ 
Jubft.  m.  [qui  coupe]  Cutting,  edo-e. 
^rfcïl  f '?**''  fies  borTts  de  l'ongle  du 
hoof        J  fiarp    Cdgei  "f  "    ™'d   iojr'!- 

^^^/•«•Cs-datb.eu.aW] 

COUPE,  /  /.    [l-aaion  de  couper]  Cutiing,  \ 
felling.     Coupe  des  bois,  Cutting  downotfeliinl  \ 
"J   liées.     La  coupe  d'un  bois  taillis  fe  fait  de 
neuf  ans  en    neuf  ans,    Coppice-wood  is    fell  t 
every  ninth  year.       Il    y    a   tant   ^  A    ^ 

coupe  de  cette  année,  So  many  acres  are  to  be 
felled  down  this  year.  Coupe  (tonture),  Cloth 
-fheanng.  La  coupe  des  cheveux,  CuriL  La 
coupe  des  pierres,  Hewing,  cutting.  Un  Tail 
leur  Un  Cordonnier  qui  a  la  coupe  bonne,  A 
Taylor  or  „  Shoemaker  that  has  a  good  hand  at 
eutnng  out  Cet  habit  ne  va  pas  bien,  la  faute 
en  v.ent  de  la  coupe,  That  coat  does  no,  fit  well, 
becaufeit  ,s  ill  cut  out.  Vendre,  acheter  un 
melon  a  la  coupe,  To  buy  or  fell  a  melon  on  trial, 
%  according  as  it  proves.  Cette  étoffe  eft  duré 
a  la  coupe,  This  fluff  is  hard  to  cut. 

Coupe  [t.  d'Archit.  Profil,  feftion,  intérieur 
d  un  bâtiment]  Profile,  feiiion  ;  infide  of  a  buld. 
âTg'e),  TrTh  ^  m0Ul'n  d°  Chamoifeur   (Pile, 
Coupe  [la  séparation  qu'un  des  joueurs  fait 
d  un  jeu   de  cartes  en  deux   parties,  après  que 
celui   qu.  donne  a  mêlé]  Cutting,   Cut.     Il  a  la 
coupe  malheureufe,  He  has  a  very  unlucky  hand 
at  eutt.ng       Te  ne  veux  pas   gtre  ^  fa  ^ 
/  do  «orchoofe  to  fit  after  him  at  play.      *    Se 
trouver  fous  la  coupe  de  quelqu'un  (avoir  affaire 
a   lui,    être   fous   fa  dépendance,    &  exposé  aux 
effets  de  fon  reffentiment),  To  be  under, he  /aft, 
of  on,,  to  be  m  his  clutches.     *  S'il  tombe  jamais 
<ous  ma   coupe,    If  ever  he  comes  or  falls  into 
my  clutches  ;  if  ever  I  have  him  in  my  power 
La  coupe  &  la  liaifon  des  fcènes.  The 
nagement  and  connexion  oj  fcenes.    *  La  coupe  des 
vers,  The  cadence  of  verfts. 

Coupe     [talie,  vafe  i  boire]   Cup,  chalice, 
fyafi,  quaffing   bowl.     Une  coupe  d'argent,    A 


cou 

I      »  La  coûte  des  déIScM,  La  coupe  rfc,  3m-t,. 
tions,    The  cup  af  Might,,   ,f  ahl,,:.    Ta 
coupe    (,a    communion    lous-  Pefpcce  du    vin' 
O,  C°U.PC  ([    «'Aftron.     Confte!  «ion  <te 
I  bemifph.  Mend.)  Craie,  tuf. 

Coupe  morceau  de  fculpture,  vafe  m6i„, 
haut  que  large,  na».celta,  Oval  fouat  vaft 

COUPE',  .^,par,.ofCoi\er,ct:  Un 
pays  coupe  (traversé  de  fofsés,  de  canaux,  & 
oe  rivieres),  A  country  iuttrfcBcd  with  river, 
canal:,  <Sc.  * 

Coupe'  [bref,  court,  concis,  laconique,  ferre'. 
tate]  Short,  concifi.  [t.  de  Bla'fon]  Coup'ed.      ' 

Un   lylc  coupe  (dont  lea  péiiodea  font  courte, 

Jenten.es;  a  broken,  kojeftyle.  t 

Ou  lait  coupe  (mêle  avec  de  Peau),  MUk  arS 
water  boded  tog  •/  r. 

Uncarroffecoupétquin-aqu'unfond),^,-'.  . 
ab.'.  ,n"lC°U1,C  C'a  P°",Ve  maftre  (lua"d  on 
edu       • ,    B  V  "b'^  '  bvtt?»}™  Prendre 

former  a  qu,  .left),  Br.ad  tkat's  eut  ,s  ,-  l 
ones  propci  ty.  J 

C.vpx'./m.  [pisdedanfe]C^6re. 

COUI>EAU(Uûpo),/.  m\  [fommet,  cirr^ 
d  une  montagne]  The  cp,ft,mmi)  or  ta}  cf  a  /J. 
Bmdr  "  ^       dC   dU    m°Ule   dcs  Cartiers] 


f  m   mP,r"B,0lLRGE0N       (ko«P-to"rjon), 

vZ'e^rub  '    Ftlt  ^  'brt   nU^lbIei 

COUPÊ.CERCLE,  /.    „.   [inhument  qllî 

„,  %   H^'î"  "non  ou  au,re  chofe  c'.rculaire- 
DaencJ  Round  punch. 

I  celui°UPfClr,/-  ?■  f a-  ^anfcjuenet,  quand 
1  celui  qui  donne  ne  fait  pas  une  feule  carte,  de 
|  amené  fa  carte  la  première]  A  lerm  a,  Lanfaucnet, 
)  when  the  dealer  turns  up  his  own  cardfirft.\ouer 
I  *  couPe-"  (ne  jouer  qu'un  coup,  qu'une  partie! 

without  giving  one  his  revenge.  J 

I  .COUPE-GORGE,  //„.     [drfle%   pafr 
|  etro.t,  l.eu  ou  ,1  eft  dangereux  de  pafler  à  caufe 
j  des  voleurs,  tout  endroit  où  il   fe  commet  quel- 
que friponnerie  ;  ce  mot  fe  dit  auff,  au  Lanfque. 
net,  au  lieu  deCo^f-ra]  Cut. throat  phec 

COUPE-JARRET  (koupf.iarë),/:  „  [bri 
gand.affaflin,  bretteur]  Cut.throat,  ruffian,  v,L 
law,  ajjaffm.  M 

,  COUPELLE,  /.  /.  [vafe  dans  lequel  o« 
éprouve  1  or  &  l'argent  par  l'aâion  du  feul 
Coppel  or  cupd  or  cuppel.  Argent  de  coupelle^ 
ttntjilyer.  Efiai  a  la  coupelle,  Coppelling. 
_  «Mettre  a  la  coupelle  (à  une  rigoureufe 
épreuve),  To  put  to  the  teft  or  trial.  Paffer  à  1, 
coupelle  (par  un  examen  sévère),  To  Rand  the 
tcft,  to  go  through  a  fiery  trial. 

N.B.  On  ne  dit  point:  Etre  fou,  la  coupelle. 
tmasjous  ta  coupe  de  quelqu'un,  V.  Coupe 

COUPELLLR,  coupellant,  coupelle  si,  a 
[faire  palier  de  l'or  m,  de  l'argent  par  la  coupeiiel* 
To  al/ayoT  try  gold  or  fnver  by  the  coppel.  * 

,    CO"PE-^TE,/.  m.  [inftrument  de  Bou- 
langer]  Dough-knife. 

COUPER  (koupé),  coupant,  coupé;  v  a. 
[trancher,  féparer,  divifer  un  corps  continu  - 
tailler,  rogner,  feier,  mutile,,  ch3trcr]  To  cut, 
'0  cut  off,  to  cut  out,  to  cut  down,  to  cuve,  to 
divide,  to  geld,  toabfcind,toin,erjcB,  to  amputate, 
to  carve,  to  ftrike,  to  chop,  to  curtail,  to  cut  up,  ; 
detruncate,  to  pare,  to  prune,  to  hew  down,  t, 
trench,  to  ftrike  off,  to  unrip,  to  trafh.  Couper 
menu,  To  mince.  Couper  un  bois,  To  fell  ot 
cut  down  a  wood.  Couper  un  bras,  T.  cut  off 
to  amputate  an  arm.  Couper  un  habit,  To  tut 
out  a  coat.  Couper  la  viande,  To  carve  the  meat. 
Couper  en  filets,  To  cut  in  fillets.  Couper  ur. 
pays,  To  divide  a  auntry.  Couper  un  cheval, 
lo  geld  a  horfe.  Couper  une  jument,  To  fpay  a 
mare.  Couper  la  queue,  To  dock.  Couper  en 
rond  To  round  Couper  la  gorge  a  quelqu'un. 
To  cut  a  mans  thoat,  to  butcher  or  kill  hi,.:. 
Couper  les  blet,  moiffonner,  To  cut  dKm  corn, 
N  n  ., 
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it  reap.  *  Couper  1»  gorge  à  quelqu'un  (faire 
quelque  chofe  qui  le  perd),  To  rum  or  undo  one, 
la  break  one's  neck.  Si  vous  le  menez  en  prifon, 
Tous  lui  coupez  la  gorge,  If  you  fui  li.m  a  goal, 
y:u  ait  him.  Se  c  >uper  la  gorge,  To  cut  ^  m* 
another's  throat,  to  fight  a  due!  iviih  :r.e.  »  Vous 
vous  coupe»  la  g'.rge  par  cette  raifon  (elle  dé- 
truit vos  pretentions),  T/ut  reafon  does  agùnft  you. 

•  11  fait  un  vent  qui  coupe  le  vifage,  1  here's 
a  cutting  -wind  abroad;  that  CUU  one's  face. 

*  Les  fanglots,  les  foupirs  coupent  la  voix, 
Sohs  and  ftghsftop  the  utterance. 

Couper  la  bourfe  à  quelqu'un  (lui  voler  adroite- 
ment la  bourfe,  ou  ce  qu'il  a  fur  lui),  To  pick 
one's  pocket, 

C  -uper  d .ms  Ic  v'f,  To  cut  in  the  quick.  •  Il  a 
coup,  dans  le  vif,  He  has  touchedthc  tick/ppla.e. 

Couper  [traverfer,  dlvifer,  interrompre  J  'To 
ere':,  to  divide,  to  interfcfl.  Une  chaîne  de  mon- 
tagnes coupe  toute  cette  Province,  A  'idge  of 
m  ur.ta'ms  divides  thai  Province  into  Ivjo  pans. 
Couper  (aller)  par  le  plus  court,  par  le  plu-, 
court  chemin,  To  cut  part,  to  take  the  poneft 
cut.  Couper  les  ennemis  (fe  mettre  entre  une 
partie  de  leur  arm  e  Se  une  autre  partie,  ou  en- 
tre leur  inné  Se  la  place  qu'ils  couvroieit),  To 
hin.ler  the  cmtmuicttim  of  the  tnemy,  to  throw 
one's  J.  If  between  therr.,  to  intercept  their  re.urn. 
Leur  avant-garde  ayant  paffé  la  rivièie,  nos  gens 
la  coupèrent,  'Th:  van  having  peffed  the  river, 
o*r  people  intercepted  their  return.  *  Couper 
quelqu'un  (le  tra^erfer),  Te  crefi  cne.  Couper 
£t.  de  ChalTe  ;  abandonner  la  voie  pour  devancer 
la  bête]  To  quit  the  [cent. 

Conper  la  parole  à  quelqu'un  (l'in  errompre 
en  p-enant  la  parole,  ou  lui  impofer  ûlence),  To 
interrupt  one,  to  cut  oriejbort,  to  filence  him.  Je 
lui  coupai  orufquement  la  paiole,  /  cut  law.  port 
with  a  vengean.e. 

Couper  ciemin  à  quelqu'un  (fe  mettre  fur 
fon  chemin  pour  i  empêcher  de  palfer),  To  ftp 
one's  rway.  *  Couper  chemin  à  un  mal  (en  ar- 
rêter le  cours) ,  To  ft  p  an  evil,  to  put  a  ftop  to  it. 

Couper  broche,  Coup.r  pied  à  un  mal,  à  un 
abus;  Couper  la  racine  d'un  mal  (en  ôterlacaufc), 
To  break  the  neck  of  a  thing,  to  put  a  flop  to  it. 

Couper  les  vivres  à  une  arm;e,  à  une  ville 
•fiîégée  (fermer  les  avenues,  pour  empêcher  qu'on 
n'y  porte  des  vivres),  To  cut  off  the  communi- 
cation, to  prevent  proviftons  to  be  brought  to  an 
army  or  to  a  beficged  town.  *  Couper  ies  viv:cs 
à  quelqu'un  (lui  retrancher  les  moyens  de  fub- 
fifler),  Te  farmjb  cne,  to  deprive  him  of  all  means 
of  fubfiftence. 

Couper  la  communication  d'une  ville  (fe  met- 
tre devant,  Se  empêcher  qu'on  n'en  approche,  ou 
qu'on  n'y  envoie  du  fecours',  To  cut  off  the  com- 
munication, to  hinder  any  Juccour  to  be  thrown  into 
a  t.ivn. 

Couper  les  eaux  à  une  ville  alîiégée  (couper 
les  canaux,  les  conduits  des  fontaines  qui  por- 
tent de  l'eau  à  la  ville),  To  cut  off  os  intercept  the 
water  from  a  befitged  town. 

*  Couper  court  (abréger  un  difcours),  To  raf 
fort,  to  bejbort.  Pour  couper  court,  To  be  port, 
in  Jhort. 

*+  Couper  l'herbe  fous  le  pied,  fous  le?  pieds 
à  quelqu'un  (le  fupplanter  avec  adreffe),  1o  eut 
the  graj's  under  one's  feet  ;  to  trip  up  one's  heels, 
to  Jupplant  kirn,  to  put  one's  noje  out  of  joint. 
•f  Onluiacoupébr3S  &  jambes  (en  lui  a  fait  une 
grande  injuftice),  They  have  en-irely  undone  hnn. 

Couper  du  vin  [mêler  plufieurs  fortes  de  vin 
«nfemble]  To  brew  -wine. 

Cou.'ER  le  piàtre  [c  de  Maçon;  faire  des 
moulures  à  l'outil  &  non  au  calibre]  To  cut  out. 

Coupe»  le  bois  [t.  de  Menuifier  :  tailler  des 
ornemens  avec  propreté]  To  carve  neatly. 

Coupe»  à  la  planche  ft.  de  Parcheminier  ; 
Cerner  une  peau  tout  au  tour  avec  un  couteau] 
To  pare. 

Coup  Est  le  grain  [t.  de  Corroyeur;  rebroufTer 
h  fleur  avec  une  pommelle  de  liege  J  To  pummel 
tga'mfi  the  grain. 
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Coupe»  ft.  de  Mar.  Couper  le  cable]  To  eut 
the  cable.  Couper  un  mât,  To  ra(  auay  a  maft . 
Couper  la  lame,  To  cut  the  fea,  to  divide  ike 
waves.  Couper  l'ennemi,  To  thwart  or  crojs 
the  enemy's  aurje.  Couper  la  ligne  (teime  d'évo- 
lutions navales),  To  break  the  line. . 

Couper  [féparer  un  jeu  de  cartes  en  deux, 
avant  que  celui  qui  a  la  main,  donne]  To  cut  (at 
cards).  11  n'ett  pas  perm's  de  ne  couper  qu'une 
carte,  It  is  net  allowed  to  cut  but  one  card. 
Couper  eu  (manquer  à  tenir  jeu  quand  on  a 
gagné),  To  gooff  ivith  one's  vjinning. 

Couper  la  balle  [t.  de  joueur  de  Paume,  jouer 
de  telle  forte  que  la  balle  ne  rafle  point  de  bond] 
To  play  lova  Co  as  the  ball  will  not  rebound. 

Couper,  v.  n.  [m  Lanfquenct,  prendre 
carte  ;  fe  mettre  au  nombre  des  joueurs]  To  de- 
clare one's  fcif  a  player,  to  make  one. 

Couppi".  't.  de  Danfe  ;  le  jeter  fur  un  pied, 
Se  palfer  l'autre  devant  ou  derrière]  7b  ccupee, 
to  mute  a  coupée.  _ 

Se  Couper,  <u.  r.  [s'entamer  la  chair  arec 
quelque  inlrrumcnt  qui  coupe]  To  eut  one't  felf. 
II  s'elt  coup',  11  s'elt  coupe  le  doigt  avec  fon 
coût'  au,  He  has  cut  his  finger  ivilh  his  kn.fe. 

•  Se  couper  de  fon  couteau  (être  foi-même  l'ar- 
tifan  de  les  malheurs),  T.ftand  in  one's  own  light. 

Se  Couper  [ fe  dit  des  étoffes  qui  fe  gâtent 
par  les  pis]  To  cut,  to  fret,  to  wear  out.  Les 
étoffes  fortes  fe  coupent  p'utot  que  celles  qui 
font  délires,  Strong  ft ufft  tub  out  Jooner  in  the 
folds  than  ftight  ones. 

Se  Couper  [fc  croifer,  fe  trav.  rfer]  To 
Cfofs,  to  intcrjeB.  Deux  lignes,  deux  chemins, 
qui  fe  coupe  it,  Two  lines  or  two  roads  that  croft. 

Se  Couper  [fe  contredire,  &  fe  démentir 
dans  fon  difcours]  To  contredit!  one's je/f,  tofaulter, 
to  go  backward  and  forward.  Les  criminels  fe 
coupent  fouver.t,  Criminals  often  equivocate. 

Se  Couper  [s'entretailler  des  deux  pieds,  en 
parlant  des  chevaux]  To  cut  or  to  hit  one  leg 
•with  the  'thrr. 

COUPERET  (kouperé),  /  m.  [forte  de 
couteau  de  boucherie  Se  de  cuifine,  fort  large] 
Cleaver,  a  cleaving  knife. 

Couperet  [lime  dont  fe  fervent  les  Email  - 
leurs  ]  Enameller's  file. 

COUPEROSE  (kouprrôze),  /.  /.  [forte  de 
fel  minéral]  C pperas.  Courerofe  naturelle,  V. 
Vitriol.  Couperofe  blanche,  ou  vitriol  blanc 
(dont  la  bafe  e(t  le  zinc),  White  vitriol.  Coupe- 
rofe verte,  ou  vitriol  vert  (qui  a  pour  bafe  le 
fer),  Green  vitriol. 

COUPEROSE',  -e'e,  adj.  [fe  dit  d'un  vi 
f^ge  gâté  de  bourgeons  Se  de  rougeurs  :  fe  dit 
aullî  des  perf  >nnes  ;  boutonné,  bourgeonné] 
Fall  of  red  pimples,  ruddy,  red.  Elle  a  le  vifage 
tout  couperofe,  Elle  eft  toute  couperofée,  Her 
face  is  full  of  red  pimples. 

COUPE-TêTE,  /  m.  V.  Cheval  fondu. 

COUPEUR,  -euse  (koûpeur,  -peûze),/ m. 
Êf  f.  [qui  coupe  :  fe  dit  de  ceux  qui  coupent 
ies  grappes  en  vendange;  Se  de  ceux  qui  jouent 
au  Lanfquenet]  A  grape  cutter  or  gatherer; 
cutter.  11  y  av  it  à  la  tabie  douze  coupeur», 
There  were  round  the  table  a  dozen  of  people  that 
IV ere    playing    (at    Lanfquenct). 

Coupeur  de  bourfe  (filou),  A  pick-pocket,  a 
cut-purje. 

Coupeur  de  racines  [ancien  nom  des  Her- 
borises] H<rba.'i/t. 

Coupeur  de  tabac  [celui  qui  forme  les  ca- 
rottes] Tobacco-cutter. 

COUP1S  (koupi),/  m.  pi.  [unies  de  coton 
à  carreau::,  des  Indes  Orienta  es]  Indian  checks. 

COUPLE,  /  /.  [deux  chofes  de  même  ef- 
pèce  :  fi  elles  vont  néceflairement  enfemble, 
comme  les  fouliers,  les  bao,  les  gants,  &c.  on 
dit  une  paire:  on  appelle  auffi  couple  le  lien 
dont  on  attache  deux  chiens  de  chaffe  enfemble] 
Couple,  leap.  Une  coup*  d'eeufs,  A  couple  of 
eggs.  Une  couple  de  bceufs,  A  yoke  of  oxen.  Une 
couple  de  lièvres,  A  bract  of  hares. 

Couple,/,  m.   [deux  perfonnes  unies  en- 
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/èmble  par  amour  ou  par  mariage]  Cuplc,  pair, 
conjugation.  Un  beau  couple  d'amans,  A  fine 
couple  of  lovers.  C'efl  un  couple  bien  all'orti, 
7  key  arc  ivcll  mat'  hed.  Couple  heureux,  cougle 
ridelle,  A  happy,  faithful  toupie  or  pair. 

Couple,/,  m  [t  de  Mar. J  Frame.  Cou. 
pies  de  levée,  Frames  ofajhip.  Maître  couple, 
MtJfiip  fame.  Coupes  de  remplilfage,  Ti//i/'<j 
timbers.  Couple  de  balancement,  Balance  tirn* 
bers,  or  frartus.  Les  couples  de  l'avant,  Forc- 
body.  Les  couples  de  l'arrière,  Afterbody. 
Couple  de  lof,  Locf -frame,  or  loof. timbers.  Cou  . 
pie  de  coltis,  Fore-moft  frame,  knuckie-limbei . 
Couple  de  haubans,  Pair  f  Jhrouds. 

^î  Couple,  couple;  paire,  pair  (fynon)  :  On 
déligne  ainfi  deux  chefes  de  même  efpcce.  Un 
couple,  au  mafculin,  le  dit  de  deux  perfonnea 
unies  enfemble  par  amour  ou  par  mariage,  ou  de 
deux  animaux  unis  pour  la  propagation.  On 
dit  un  couple  heureux,  un  beau  coupe  d'amans. 
Un  couple  de  pigeons  eft  fuffifanc  pour  peupler  un 
volet. 

Une  couple,  au  féminin,  fe  dit  de  deux  chofes 
quelconques  d'une  même  efpece,  qui  ne  vont  point 
enfemble  néceffairement,  Se  qui  ne  font  unies 
qu'accidentellement.  On  le  dit  même  des  per- 
fonnes Se  des  animaux,  dès  qu'on  ne  les  envifage 
que  par  le  nombre.  Comme  une  couple  d  œufb, 
une  cmple  de  pigeons,  de  chapons,  &c. 

Une  paire  fe  dit  de  deux  chofes  qui  vont  en- 
femble par  une  néceiTité  d'ufage,  comme  les  bas, 
les  fouliers,  les  gants,  les  manchettes,  les  b  au. 
clés,  Sec.  ou  d'une  feule  chofe  néceffa:rement  com- 
pofée  de  deux  parties  qui  font  le  même  fervice, 
comme  des  cifeaux.  des  lunettes,  des  pincettes. 

Une  couple  fe  dit  des  animaux  pour  en  marquer 
le  nombre.  Une  paire  fe  dit  auffi  des  animaux, 
mais  quand  on  y  ajoute  l'idée  d'une  affociation 
néceffaire  pour  une  fin  particulière.  Ainfi  un 
Boucher  acheté  une  couple  de  bœufs,  parce  qu'il 
en  veutdeux;  &  un  Laboureur  en  acheté  une  paire, 
parce  qu'il  veut  les  atteler  à  la  même  charrue. 

COUPLEk  (koûplé),  couplant,  couplé;  v. 
a.  attacher  des  chiens  de  chalTe  a-.ec  une  couple  , 
loger  deux  gens  de  guerre  enfemblej  To  couple. 

COUPLET  (kouplë),/.  m.  (ftance,  partie 
d'une  chanf  n,  verfet]  Staff,  coup/et.  Un  cou- 
plet de  chanfon,  A  couplet.  Couplets,  Couplets 
fatiriques,  Lampoon,  jatire. 

Couplet  [t  rie  Serrurier;  deux  pâtes  de 
fer  à  queue  d'aronde,  unies  par  deux  charnières] 
Dove-tailed  hinge. 

*  COUPLETER,  v.  a.  [chanfonner]  Tt> 
lampoon,  toivrite  a  Jong  againft  one.  11  a  coupleté 
toute  cette  cotteiie,  He  has  lampooned  this  vjhole 
club. 

k)  COUPLETEUR,  /.  m  [chanfonnier  fa- 
tirique)  Lampooner,  jatyrift.  Panard  étoit  un 
des  meilleurs  coupleteuis  de  fon  temps,  Panard 
•was  one  of  the  beft  lampooners  of  his  time. 

COUPOIR  (koûpoar),/.  m.  [outil  de  fer 
tranchant  Se  bien  acéré,  dont  on  fe  fert  dans  lea 
monnoies  pour  couper  les  flans]  Cutter. 

CoupoiRi't.  de  Fondeur  de  caractères;  établi 
très-folide,  fur  lequel  on  coupe  les  caraclcres  avec 
un  rabot  de  fer]  Drefting  bench, 

COUPOLE,//,   [dôme]  Cupola. 

COUPON, /m  [petit  refte  d  étoffe]  A  rent' 
nant,  pred,  or  jmall  piece  of  a  fluff,  or  cloth. 

Coupon  |  papier  portant  intérêt,  Se  dont  on 
coupe  une  par  ie  à  chaque  échéance]  Dividend, 
cut  (in  the  public  funds). 

COUPONS  [pièces  de  batifte,  ccupées  jufte  à 
la  longueur  de  deux  aunes]  Cantbrkk-pieces. 

COUPURE,/./,  [f-paraiion,  divifion  faite 
dans  un  c  Tps  continu  par  quelque  chofe  de  tran- 
chant; incifion,  ta  llej  Cut,  feparation,  divifion, 
flap,  fired,  featch,  comifi.n,  re,  ifion,  incifion. 

Coupure 1 1  de  Guerre  ;  retrnncriemens,  folles, 
paîiiïades,  qu'on  fait  derrère  une  b'èche,  peur 
s'y  défendre]  Intrechment  or  cut  behind  a  breach. 

COUPY,  /.  m.  [grand  Se  gr-s  arbre  de 
Caïenne,  ainfi  nommé  à  caufe  de  la  pefant;ur  de 
fon  bois]  Coupj, 

COUR, 
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COUR,  //.  [autrefois  Court,  d'où  eft  venu 
cotirtijcr,  eourtijan  :  efpace  à  découvert,  enfermé 
de  murs  ou  de  bitimens,  qui  cft  ordinairement  à 
l'entrée  de  la  maifon,  &  en  tait  partie]  Court, 
yard.  Maifon  entre  cour  ce  jardin,  A  îûufi  be- 
tween yard  and  gardât. 

lîalfe  cour,  Lafe-court,  lorzuer  or  inner. ecurt  ; 
Poultry-yard.  *  Une  nouvelle  de  balfc-cour 
(débitée  pzr  des  gens  qui  ne  font  pjint  à  portée 
d'en  avoir  été  bien  informés),  Grub-flreet  news. 
Cour  [le  Souverain  ?-  fon  Confeil,  le  lieu  où 
eft  le  Souverain,  lest  OfTieiers,  les  principaux 
Seigneurs  qui  accompagnent  ordinaiienient  un 
Roi,  un  Souverain]  Court  :  application,  cou  "t/hip, 
&c.  Faire  fi  Cour  au  Roi,  To  pay  m 
to  the  King.  Ordre  de  la  Cour  (du  l'rince  ou  de 
fon  Confeil),  Order  from  the  Court.  Etre  bien  à  la 
Cour,  il  eft  à  la  Cour,  il  eft  allé  à  la  Cour  (£? 
non  en  Cour),  To  he  great  at  Court  ;  he  is  gme  to 
Court  Faire  la  Cour  à  quelqu'un  (lui  rendre 
des  refpects,  des  aifiduités),  To  make  one's  court 
to  one,  to  pay  out's  attendance  to  him,  to  wait  on 
him.  Faire  la  cour  à  une  Dame,  'To  court  a 
Lady.  Il  me  faiioit  aflidument  fa  cour,  Ht  was 
very  cfftduous  in  paying  his  court  to  me.  Faire  la 
cour  de  quelqu'un  (lui  rendre  de  bons  offices  au- 
près de  quelqu'un),  Toferve  one,  to  do  him  a  good 
turn.  Je  lui  ai  bien  fait  votre  cour,  1  /poke  to 
him  in  your  favour, 

{J*^>  Je  lui  dirai  cela,  je  lui  e«  ferai  ma  cour 
(cela  lui  plaira  &  me  rendra  agréable),  l  will  tell 
him  that,  and  make  a  merit  of  it. 

*  Vous  avez,  Vous  tenez  aujourd'hui  cour 
plénière,  You  have  a  large  company  to-day,  Tou 
have  a  rout. 

Les  gens  de  la  Cour,  The  Courtiers.  Amis  de 
Cour,  Court-friends.  L'air,  l'efprit,  le  ton  de  la 
Cour,  The  Court-air,  the  fpirit,  ton  of  the  Court. 
Il  fait  bien  fa  Cour,  He  knows  -well  the  Court- 
etiquette.  Eau  bénite  de  Cour  (vaines  promclTes, 
curefies  trompeufes),  Court-ho/y  water,  fair  empty 
•mords.  Avoir  bouche  à  Cour  chez  le  Roi,  To 
sat  at  Court.  Effronté  comme  un  Page  de  Cour, 
sis  impudent  as  a  Court-page. 

<fl  Homme  de  Cour  lignifie  un  homme  fouple 
&  adroit,  mais  faux  &  artificieux  :  la  phrafe  ad- 
jective de  Cour  fe  prend  toujours  en  mauvaife 
part.  Homme  de  la  Cour  fignifie  Amplement  un 
courtifan,  un  homme  attaché  au  Prince  par  fa 
naiffance  ou  par  fon  emploi* 

f  4.  Cell  la  Cour  du  Roi  Pétaut  (c'eft  un 
lieu  où  chacun  veut  commander,  &  où  il  n'y  a 
que  de  la  confufion),  'Tis  a  Dover-court.  In- 
trigues de  Cour,  Court. intrigues,  Baek-flairs. 

Cook  [fiége  de  Juitice  où  l'on  plaide]  A 
Court,  Oyer.  Cour  qui  fe  tient  dans  une  ville 
maritime,  Porl.mote.  Cour  de  Prérogative,  Pre- 
rogative-court, Cour  Eccléfiaftique,  Ecclefiajli- 
cal  Court.  En  Cour  d'Eglife,  At  Doclors  Com- 
mons. Mettre  hors  de  Cour,  eu  hors  de  Cour  te 
de  procès  (renvoyer  les  parties  comme  n'y  ayant 
pas  fujet  de  plaider),  To  rejeil  the  indilement. 
Hors  de  Cour,  Nonfuited. 

COURABLE,  adj.  [t.  de  Chafle  :  qui  peut 
être  couru]  That  may  he  hur.ted. 

COURADOUX  (koûrâdou),  /  m.  [t.  de 
Mar.  entrepont]  Betwecn-deeki. 

COURAGE  (koiiraje),/.  m.  [difpofition  de 
l'âme  à  entreprendre,  à  repouffer,  ou  à  fouîfrir 
quelque  choie  de  grand,  de  difficile  ;  valeur, 
.£  vaillance,  fermet<  dansl-  péril,  intrépidité,  bra- 
voure, généralité,  force,  refolution,  cœur,  viva- 
cité, hardielTe]  Courage,  daringnefs,  heatt,fpirit, 
hardinefs,  boLincfs,  valour,  bravery,  cheer,  mag. 
nanimity,  manlinefs,  majeulinenefs,  mettle,  flintvefs, 
intrepidity,  fortitude,  grealnefs  of  foul,  onfhncy, 
refolution,  fearhffnfs,  ereji.  '  Sans  courage,  Pn- 
fstianimous,  heartlefs.  Grandeur  dc  courage, 
Creatnefs  of  fpirit.  Foible  courage,  Courage  bas, 
Peu  de  courage,  Manque  de  courage,  Faint, 
tteartedr.efs,  boje  fpirit.  Mfis  il  ?'rd>  tout  fon 
courage,  But  he  did  not  keep  his  refolution.  Nous 
«mployons  toutes  fortes  de  moyens  pour  leur 
•battre  le  coura        W employ  all  man-.er  of  «tans 
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to  break  their  /pints.  Quand!  es  habîtans  auroient 
alfez  de  courage  pour  fe  paffer  de  tant  de  chofes- 
qu'ils  doivent  .1  leurs  befoins,  le  peuple  dépéri- 
roi'  tous  le-,  jours  ;  l  h  ,'  the  inhabitants  f'muld  be 
ma/lers  of  fi  much  Phi/ojcphy  as  to  deny  them/elves 
jo  many  things  which  are  for  their  convenieney,  the 
people  would  doily  fall  to  decaf.  Prendre,  Re- 
prendre courage,  To  pluck  up  a  good  htart,  to 
cheer  up.  Manquer  de  courage.  To  be  faint- 
hearted. Perdre  courage,  To  be  difeourag.d, 
to  flag,  to  fide,  to  defpond.  Dormer  du  cou- 
rage,  To  encourage,  to  give  heart. 

Il  a  plus  de  courage  que  de  force,  He  has  more 
'first  than Jlrength,  Les  plaifirs  arriolliflént  le 
c  lurage,  P/eajures  deprefs,  effeminate,  enervate 
courage.  *  L'Orateur,  par  un  artifice  merveil- 
leux, L'attache  d'abord  .1  relever  les  courages 
abattus  ;  The  O*.itor,  by  a  wonderful  dexterity, 
endeavours  atfrjl  to   rjife  their  drooping  courage. 

-j-  Il  n'v  a  plus  que  courage  (vous  approchez 
de  la  fin),  Cheer  up,  'he  vtorft  is  over. 

Co  u  r  a  c  e  (dans  les  animaux  ) ,  Courage,  mettle. 

Courage  [affection,  zèle]  Heart,  affclion. 
II  n'a  paa  fait  cel.i  de  bon  courage,  he  has  not 
done  it  with  a  gxd  heart.  Il  l'a  fervi  de  grand 
courage,   He  h  isjei  ved  him  heat  lily. 

Courage  [fentiment,  pjffinn,  mouvement], 
Paff.on,  temper,  heart,  mind.  11  n'a  fu  vaincre 
ion  courage,  He  could  not  gel  the  better  of  his  tem- 
per. Si  j'en  croyois  mon  courage,  Should  I  gratify 
myfafft.n,  orrefentmert.  Tenir  fon  courage(perfifter 
dans  fa  colère,  &c.),To  perfift  in  one's  proud  fpirit. 

Cour  ace  [dureté  de  cœur  ;  fierté,  férocité] 
Heart,  cruelty,  Auriez-vous  bien  le  courage 
d'abandonner  vos  enfans  r\  Could  you  find  in  your 
heart  to  forfake  your  children?  Je  n'ai  pas  le 
courage  de  le  lui  refufer,  /  bave  not  the  courage  to 
refufe  it  him. 

Courage, part.  int.  [pour encourager] Bravo, 
cheer  up,  go  to  ;  come,  come.  Courage,  Monfieur 
de  Santillane,  pouffez  votre  fortune;  Bravo, 
Majler  Santillane,  pup  your  fortune. 

^[  Courage,  courage  ;  bravoure,  bravery  ;  va- 
leur, valour;  vaillance,  valiantnefs  (fynon.)  : 
Le  mot  vaillance  a  vieilli,  and  le  mot  valeur  l'a 
remplacé;  cependant  on  l'emploie  encore  en 
puèïie,  à  caufe  de  fon  harmonie  Se  de  fan  nom- 
bre. Chacun  de  ces  termes  annonce  cette  gran- 
deur &  cette  force  d'âme  que  les  évènemens  ne 
troublent  point,  Se  qui  fait  face  avec  fermeté  à 
tous  les  accidens  :  le  courage  eft  dans  tous  les 
évenemens  de  la  vie  ;  la  bravoure  n'eft  qu'à  la 
guerre;  valeur,  par-tout  où  il  y  a  un  péril  à  af- 
fronter, &  de  la  gloireà  acquérir La  bravoure 

fe  contente  de  vaincre  l'obftacle  qui  lui  eft  offert  ; 
le  courage  raifonne  les  moyens  de  le  détruire  ;  la 
valeur  le  cherche,  &  fon  élan  le  brife  s'il  eft 
poffible. — La  bravoure  veut  être  guidée  ;  le  cou- 
rage fait  commander  Se  même  obéir;  la  valeur 
fait  combattre.— Le  brave  bleffe  s'enorgueillit 
de  l'être  ;  le  courageux  raffemble  les  forces  que 
lui  laiffe  encore  bleffure,  pour  fervir  {1  parne  ; 
le  valeureux  fonge  moins  à  la  vie  qu'il  va  perdre, 
qu'à  la  gloire  qui  lui  échappe.— Une  défaite 
peut  ébranler  la  bravoure;  le  courage  frit  vain- 
cre Se  être  vaincu  fans  être  défait;  un  échec 
défoie  la  valeur  fans  la   décourager. 

Le  courage  eft  plus  propre  au  général  ;  la 
bravoure  eft  plus  m'celTaire  au  foldat.  La  bra- 
voure eft  dans  le  fang  ;  le  courage  eft  dans  l'âme  : 
la  première  eft  une  efpèce  d'inftinft ,  le  fécond  eft 
une  vertu.  La  bravoure  eft  d'autant  plus  impé- 
tue  ife,  qu'elle  eft  moins  réfléchie;  le  courage  eft 
d'au  ant  plus  intrépide,  qu'il  eft  mieux  raifonne. 

Le  valeureux  peut  manquer  de  cintrage  ;  le 
courageux  eft  toujour»  maître  d'avoir  de  la  valeur. 

La  yaîesst  fert  au  gueirier  qui  va  combattre  ; 
le  courage  fert  à  tous  les  êtres,  qui,  jouiffant  de 
l'cxiftence,  font  fujets  à  toutes  les  calamités  qui 
l'accompagnent.  Contre  les  paffions  que  peut  la 
valeur  fans  coualgtf  Elle  eft  leur  efdave,  fe  le 
enrage  eft  1-ur  maître.  La  valeur  brave  les  hor- 
rcais  de  la  mert  ;  le  courage,  plus  grand,  brave 
la  mort  &  la  vie,     V.  CcKi's. 
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COURAGEUSEMENT  (Icoûriijeûzflnan). 
adv.  [avec  courage,  avec  hardiefle;  hardime.it, 
avec  cœur,  vaillamment,  en  homme  de  cœur] 

CourageouJIy,  bravely,  Jloutly,  daringly,  manly, 
manfully,  magnar.imoufly ,  boldly,  gcmroufly,  gal- 
lantly, heartily,  undauntedly,  valiantly,  rejclutely, 
fiercely. 

COURAGEUX,  -tusE  (koûràjeû.-jeuze), 
adj.  [qui  a  du  courage  &  de  la  hardieffe  ;  brave, 
vaillant,  intrépide,  hardi,  entreprenant,  ré-Mu  ; 
généreux]  Courageous,  brave,  flout,  daring, 
hearted,  lold,  manful,  adventurous,  magnani- 
mous, mettlefimc,  d.ughty,  fearlefs,  flmuous, 
gallant,  intrepid,  hardy,  valiant,  refelute,  fitrcti 
Le  plus  courageux,  The  prenne]!. 

Il  y  a  des  femmes  plus  couragrufes  que  le  com- 
mun des  homines  ;  There  are  women  more  coura- 
geous than  the  generality  of  men.  Ce  Prince  cou. 
rageux,  cette  Reine  courageufe,  *  cette  courageufe 
Princell'e  j  This  courageous  Prince,  &c. 

COURAMMENT  (koùrâmai.),  adv.  [ra- 
pidement, avec  facilité,  facilement,  aifément, 
fans  difficulté,  nettement,  fans  embarras]  Cur- 
rently, fluently,  readily.  11  lit  couramment,  He 
reads  fluently. 

COURA1  (Iciûré),/.  ».  [t.  de  Mar.  Enduit 
dont  on  couvre  le  dehors  d'un  navire]  Coat,ftuff, 
graving.  Courai  de  port  (fait  de  brai  gras  éc  de 
foufre),  JVhtte  fluff.  Courai  de  mer  (compofé 
de  brai  fee,  de  foufre  &  de  fuif  ou  d'huile), 
Graving.  Donner  un  courai  à  un  vriifeau,  Tt 
pay  the  bottom  of  a  fbip,  to  lay  on  the  fluff;  To 
grave  afbip. 

COURANT  (kouran),  -ante,  adj.  v.  [qui 
court  ;  préfent,  commun,  ordinaire  ;  qui  s'é- 
coule, prompt,  léger]  Running,  current,  fwife. 
Eau  couranie,  Current,  running  water.  L'année 
courante,  Le  mois  courant,  The  prefent  year,  or 
month  ;  the  current  year,  the  infant.  La  monnoie 
courante,  Current  coin  or  m,r.cy.  Le  prix  courant» 
The  current  price,  the  price  of  the  market.  Une 
maladie  courante,  A  prevailing  diflemper.  Ma- 
nœuvres courantes  [t.  de  Mar.  Oppo.é  à  manœu- 
vres dorrmntes]  Running  rigging.  Un  chien 
courant,  A  beagle,  a  hound.  Toife  courante, 
Aune  courante  (en  oppofition  à  toife  te  aune  car» 
re'e  :  mefure  par  toifes  ou  par  aunes  en  longueur, 
fans  avoir  égard  à  la  hauteur),  Running  yard, 
.STc.  or  lengthways. 

Courant,/,  m.  [cours,  écoulement,  ruif- 
feau  ;  mouvement  progreffif  de  la  mer:  fe  dit  dans 
prefque  tous  les  fens  de  l'adjectif]  Current,  fiream,' 
running  ftream,  running  water  ;  tide,  &c.  11  y 
a  de  drngereux  courans  fur  cette  côte,  There  are 
dangerous  currents  upon  that  coaft.  Chute,  direc- 
tion des  courans,  jetting  of  the  currents.  Lit  d'un 
courant,  Main  flream  of  a  current.  Ce  courant 
d'eau  fait  moudre  quantité  de  m.u'ïns,  Thaï 
rivulet  or  running  ftream  fet  many  mills  a-going. 
Le  courant  de  l'eau  l'emporta,  The  flream  carried 
him  away. 

Courant  de  la  meule  d'un  moulin  (la  meule 
d'en  haut),  Runner,  upper ■mill-pone. 

Le  courant  du  marché,  The  market-price.  Le 
courant  des  affaires,  The  courfe  of  affairs.  Le 
courant  du  monde,  The  way  or  courfe  of  the 
world.  Le  courant  (train  ordinaire),  Theu/ual 
rate.  *  Etre  au  courant  des  nouvelles,  Toknoio 
the  news  of  il:-:  dtà. 

Le  courant  (le  mois  préfent;  t.  de  Commerce), 
The  prefent  month,  the  infiant.  Le  quatre,  le 
cinq  du  courant,  The  fourth  cot  fifth  infiant.  La 
lettre  cft  du  douze  du  courant,  Tht  letter  is  dated 
the  ttoelfth  infiant.  Le  courant  (le  terme  qui 
court),  The  prefent  quai  1er.  Je  vous  remets  les 
arrérages  fans  préjudice  du  courant,  I  forgive  you 
the  arrears  cxchfive  of  the  prefent  quarter.  Se 
mettre  fur  fon  courant,  au  courant  ;  To  be  even 
withonr'sbufinef,. 

Courant  de  comble  [t.  d'Archit.  Continuité] 
Length  of  a  roof. 

Tout-cous  AST,  adv.  [fa  is  héfiter,  facile- 
ment, fans  peine  ;  couramment,  aifément]   Cur- 
rently, cafily,  rtadily.      Il  lit  tout-courant,  He 
Xn  2  scads 
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notes  very  fluently.     Cela  fe  vend  un  écu  tout- 
courant,  A  crown  is  the  curr.nt  price  of  it. 

Es  courant,  a!v.  [à  la  hi:e]  Ctiforlfy, 
in  hafte,  haftily,  m  a  hurry. 

COURANTE  (k  û.ante),  /  /  fefpece  de 
Jinfe  j  le  chant  fur  lequel  on  en  mefure  les  pas] 
Courant,  courante.  Danfer,  jouer  une  courante  ; 
To  dar.fi,  te  flay  a  courant.  Temps  de  courante, 
Temps  de  entrant. 

Courant!  flux  de  ventre]  Loofenefs,  the 
tl;crtiugk-g«- nimble. 

COURANT1N  (kourantain),/  ■•■••  [dragon; 
fufé«  qui  court  fur  une  corde]  Lin  -  taker. 

COURAYER  (kourèù),  v.  a.  [donner  un 
courai  ]  V.  Courai. 

COURBANT,  adj.  & fubfl.  »:.  [t.  de  Mar.] 
Ccurbant.  Bois  couibans,  Ctmpafs-t'.mber  fr 
fibip  building 

COURBARIL, /.  m.  [refine  animé;  arbre 
qui  la  produit]  C,urbarilr  gum  anime,  kcufl  .tree. 
COURBATONS,  f.m.pl.  [t.  de  Mar.  Pe 
cites  courbes]  Small  knees.  Courbatons  de  l'épe- 
ron eu  Courbes  de  herpes,  Brackets  of  the  head. 
Courbatons  de  hune,  Knees  of  tke  top. 

COURBATU,  -m  (courbatu),  adj.  fe  dit 
d'un  cheval  qui  n'a  pas  le  mouvement  des  jambes 
bien  libre,  pour  avoir  été  morfondu  après  un 
trop  grand  travail;  las,  fatigué,  furmenc,  fourbu J 
Foundered.  *  Je  me  fens  tout  courbatu,  1  fee! 
vyjelfjcre  al!  ever. 
'COURBATURE  ((courbature),  /  /.  [ma. 
ladie  d'un  cheval  courba:u  ;  d'une  perfonne  cour- 
•atue  ;  laffitude  douloureufe  ;  fatigue,  mal-aife] 
Foundering,  extreme  lajjltude. 

COURBE,  adj.  fubfl.  [fait  en  arc,  en  voûte  ; 
qui  n'eft  pas  droit  ;  courbé,  voûté,  cintré  ;  plié, 
kàilu-,  3bailTe]  Cu,vt,  crooked,  bent,  curvated, 
adur.que,  Umbo.  Courbe,  ligne  courbe  ;  Curve. 
Courbe,/./,  [pièce  de  bois  qui  fert  à  plu- 
£eurs  ouvrages  de  charpenteriej  Crook,  a  crooked 
piece  cf  timber.  Les  courbes  d'un  vailTeau  (les 
côtes) ,  The  ribs  cfajhijr,  thefutlocks,  naval  timber. 
Courbe  [certaine  enflure  qui  vient  aux 
jambes  des  chevaux]  Curb. 

Courbe   [t.  de    Mar.]   Knee.      Courbes  de 
fer,    Iron-knees.      Courbes     du    premier    pont 
Hanging  knees  of  the  lower  deck.     Courbes  du  fé- 
cond pont,    Hanging  knees   of    the  fécond   deck 
Courbes  de  gaillard,  Hanging  knees  of  the  quarter 
de:kar.dfore-cafiic.  Courbes  horizontales,  L. 
mg  knees.       Combes  verticales  ou  obliques 
baux,  Hanging  knees.  Courbes  d'arcalle,  Tranfom 
■'-.-j.    Courbe  d'etambord,  Kneeofthe  flern-poft. 
Courbe  de    boflbir,    Supporter   cf  the  cat-head. 
Courbes  de  bittes,  Standards  cf  the  cable-bits,  or  I  pi 
fpurs  of  the  bits.    Courbes  de  jottereaux  ou  d'écu- 


»j|  I)  fait  des  courbettes  (e'eft  un  homme  !  ment  aller  plu9  vîte  que  le  pas  ;  s'emprelTér,. 
rampant  &  bas),  He  creeps  and  cringes;  He  is  a  i  galoper,  voyager,  faire  route  ;  en  certaines  phral'es, 
cringing  fellow.  il  a  un  autre  infinitif,  qui  ell  Courre]   To  run, 

J  COURBETTER,  v.  n.  [faire  des  cour-  |  to  jpeed,  to  haflen,  to  hunt,  to  pu fut,  to  go  apace, 
bettes]  To  turvet.  '    uurfe,  to  fail.     Elle  prend  fa  coiffe  &  fes  heures, 

COURBURE,//  [inflexion,  pli',  état  d'une  '  Se  court  à  I  Eglife,  Sl,e  fnatckts  her  hood  and  the 
choie  courbée]  Curve,  eternity,  bent,  flexure,  prayer-book,  and  hurries  to  church.  Courir  de 
eidur.city,  binding,  inflexion,    incurvation,   hooked-  i  toute  fa  torce,  Courir  à  toutes  jambes,  To 


nt/s,  fleSion,  curvati'.n,  crookednrfs.  »  N'ayant 
pis  encore  pris  la  couibure  ferviie  que  la  dilci- 
pline  militaire  donne  aux  efprits  en  redrcli'ant  les 
corps,  Sec.  Not  having  taken  yet  that  Jeivile  bent 
•which  military  dif.ipline  gives  to  the  mind,  at  the 
fame  time  it  makes  the  body  flraight. 

COURCAILLET  (kourkaigllë),  /.  ».  [ap- 
peau de  cailles]  A  quail-pipe. 

COURCIER,  /.  m.  [place  à  l'avant  &  au 
milieu  d'une  chaloupe,  où  l'on  pointe  une  pièce 
de  canon]    V.  Cnr  rsier. 

COURCIVE  ou  Covrcitï,  /.  /.  [t.  de 
Mar.]  V.  Coursive. 

COURçON,  /.  m.  [t.  d'Artillerie]  Ircn- 
hoop  or  band. 

COURE'E,  /.  /.   [t.  de  Mar.]  V.  Courai. 

COUREAU  (koùro),/.  m. pi.  [petit  bateau 
dont  on  fe  fert  fur  la  Garonne  pour  charger  les 
grands]  Small yawl. 

COURET,/  m.  V.  Courai. 

COUREUR  (koùreur),  /.  m.  [qui  eft  léger 
à  la  courfe]  Runner,  racer.  Avant-coureur, 
Herald,  van. 

•\  Jamais  bon  coureur  ne  fut  pris,  An  old  bird 
is  never  caught  with  chaff. 

Coureur  [domellique  qui  court  à  pied,  & 
dont  on  fe  fert  pour  faire  des  meffages]  A  running 
foot-man. 

Coureur  [qui  va  &  vient,  qui  eft  fouvent 
par  la  ville,  ou  en  voyage  ;  vagabond,  léger,  in- 
conftant]  Rambler,  rover,  -wanderer,  roamer, 
fcourer,flroller.  4.  Coureur  de  putains,  Whore- 
monger. *  Coureur  (amant  volage,  qui  va  de 
belle  en  belle),  Rover,  incovjlant  lever.  Coureur 
de  nuit  (qui  fe  retire  fort  tard),  One  who  keeps 
bad  or  late  hours.  Coureur  (petit  garçon  libertin), 
Idle  boy.  Coureur  (écumeur)  de  mer,  Sea-rover, 
pirate.  Coureur  d'inventaires,  Coureur  de  fer- 
mons, Sec.  (ceux  qui  font  dans  l'habitude  d'aller 
à  tous  les  inventaires  ou  aux  fermons),  Afermon 
est  auEiion-hunter . 

Coureur  [cheval  de  felle,  qui  a  la  taille 
légère]  Racer,  courfer,  runner,  hunting  nag. 

Coureur    de   vin    [Officier   qui  a  foin  de 

porter  du  vin  Se  de  quoi  faire  collation,  par-tout 

ù  le  Roi  \z]An  Officer  of the  King';  houfehold  that 

'des  -wine  for  the  King  'when  he  rides  abroad. 

jureurs      [batteurs    d'eftrade,     cavaliers 


bier,  Checks  if  the  head.  Courbe  capucine,6VWar<r'    détachés  du  gros  de  l'armée,   pour  aller  à  la  dc- 
fajlening    the  cut-water  to   the  Jlem.      Courbes 
d'équerre,  Right  angular  knees.    Courbes  à  fautfe 
çquerre,  Knees  within  or  •without  a  fquare. 

COURBEMENT  (kourbeman),  fm.  [l'ac- 
tion de  courber]  The  bending. 

COURBER,  courbant,  courbé  ;  v.  a.  [ren- 
dre courbe  une  chofe  qui  étoit  droite;  voûter, 
cintrer,  mettre  en  arc,  bailTer,  abaifTer,  fléchir, 
plier,  ployer]  Ts  bend,  to  bow,  to  inflcel,  to  make 
frooked,  to  erook,  tofloop,  to  curve,  to  incurvate. 
Vous  deviendrez  tout  courbé,  You  tuill  be  Quite 
mooled  in  time.  *  Courbé  du  faix  des  ans,  Op- 
frejjed  by  age.  *  La  vieilleffe  l'a  tout  courbé, 
Old  age  has  warped  him. 

Courber,  v.  n.  Se  Courber,  v.  r.  [être, 
devenir  courbe]  To  bind,  to  bow.  II  courboit 
fous  le  faix,  He  bent  under  the  load.  Il  devient 
vieux,  Se  i)  fe  courbe  furieufement,  He  grows 
eld,  and Jlccps  predigieufly 


COURBET,  /.m."  [fût  d'un  bât  qui  eft  en 
forme  u'arc]  The  bow  fa  pack-Jaddle. 

COURBETTE  (kourbete),  /./.  [terme  de 
Manege  ;  mouvement  que  fait  le  cheval  en 
levant  également  les  deux  pieds  de  devant  & 
U  rabattant  auftitôt]  Curvet,  the  curvetting 
tf  a  ttrje. 


couverte,  ou  à  la  petite  guerre]  Scouts 

Coure  uk  [oiieau  aquatique  d'Italie]   Corrira. 

COUREUSE  (koûttûze),/./  [fediten  riant 

d'une  femme  ou  fille  qu'on  ne  rencontre  jamais 

chez  elle]  Gadder,  gad-abeut,  a  gjdding  houfe- 

wfe,  a  rambling  creature,  a  g  flipping  tu  man. 

Coureuse  [ proiri \.\s.kei\Aflrcct  or  night-walk- 
er, a  common  crack,  bunler,  gipjy,  pnfliiute,  4- where. 
COURGE,/./,    [plante  rampante;  gourde, 
citrouille]  A  gourd,  pumpion. 

Courge  [t.  d'Archit.  Corbeau  de  pierre  ou 
defer]  Corbel. 

COURIER  (koiirïc),  /.  m.  [celui  qui  court 
la  pofte  pour  porter  les  lettres,  les  dépêches] 
Courier,  exprejs,  runner,  po/l,  pofl-bey,  (after. 
Courier  du  Cabinet,  A  Slate-Mejei.ger. 

f*»*  COURl'ERE, /. /.  [la  Lune]  The 
Moon.  L'inégale  courière  des  nuits,  The  unequal 
runner  of  nights. 

£3*  Cent  boucliers  ou  des  nuits  la  counere 
réfltchidbit  fa  tremblante  lumière,  An  hundred 
bucklers  from  which  the  moon's  trembling  rayi 
■were  refleHed. 

COURIR,  courant,  couru  ;  je  cours;  je  courus, 
je  courrai,  je  coarrois,  v.  n.  (çf  a.  Êf  r.  [aller  de 
vïufîé  ti  avec  impûuoûté)  &  quelquefois  feule- 


fajl  or  Ci  hard  as  pejjible.  Cou  ir  la  pofte, 
ridepojl  Courir  à  toute  briaV,  à  bride  abattue^ 
To  nJc  full  Jpeed  or  full  gallop.  *  Lifez  douce- 
ment, ne  courez  pas  ;  Read  Jlowly,  do  net  hurry 
yourjelf.  11  ne  faut  pas  prier  Dieu  en  courant, 
One  muji  not  fay  his  prayers  in  a  hurry. 

Courir  le  monde,  To  pilgrim.  Courir  fur,  Te 
prejs.  Faire  courir  (faire  palier  de  main  en  (nuir;,, 
To  put  about.  Courir  plus  vîte,  To  out-run.  Cou- 
rir vîte,  Tofcud,  10 gai. op.  Courir  après,  Te  fel. 
L-w.  En  courant,  Runn'ng/y.  Devancer  en  cou- 
rant, To  cut-run.  Couiir  quelqu'un  pour  le 
prendre,   To  purfue one  in  order  to  catch  him. 

Courre,  ou  Courir  le  cerf,  To  hunt  or  chafe  a 
flag.  Laiilcr  courre  (phrafe  de  ChalTe,  c.  à.  d. 
decoupler  les  chiens  après  la  bête),  To  un- 
couple the  dogs,  to  let  them  lofe  after  the  beafr. 
Quand  les  chiens  furent  au  laiifcr  cou're,  When 
the  dogs  were  come  to  the  place  where  they  are 
lofe.  Un  beau  courre  (teime  de  Charte,  pays 
commode  pour  la  chaffe),  A  fine  hunting 
country.  Courre  un  cheval  (le  faire  courir  à 
toute  bride),  To  run,  to  gallop  a  horje.  Voulez- 
vous  courre  votre  cheval  contre  le  mien  ?  Shall 
-.ce  have  a  race  ?  Let  us  have  a  race. 

Courir  la  bague,  Te  run  at  the  ring.  Courir 
un  Bénéfice,  To  fue  for  a  Living.  Courir  une 
charge,  To  hunt  after  a  place.     Courir  fortune 

de— 1  ourir  rifque  de (ètte  en  péril  de—), 

To  run  the  hazard,  to  run  the  rifk.  Courir  le 
rifque,  To  wage  the  danger.  Courir  même  for- 
tune (être  dans  les  mêmes  intérêts,  To  run  the 
fame  chance.  Courir  une  belle  fortune  (être  en 
pafle  de  parvenir,  To  be  in  a  fair  way  if  pre- 
ferment. Ils  courent  la  même  carrière,  Thcy 
run  the  fame  race.  Courir  le  bal  (aller  d'un 
bal  à  un  autre),  To  go  from  one  ball  to  another. 
Courir  les  ruelles  (aller  de  vifite  en  vifite  chez; 
les  Dames),  To  pay  frequent  vifits  to  Ladies. 
Courir  les  inventaires,  Courir  les  fermons, 
Courir  un  Prédicateur  (être  dans  l'habitude 
d'aller  aux  inventaires,  aux  fermons),  To  be  an 
auùlion  or  fermon-bunter .  être  fou  à  courir 
les  rues,  à  courre  les  champs  (être  troublé  d'ef- 
prit,  tout-à-fait  extravagant),  Tobeaftark  man, 
to  be  dut  of  one's  wits.  Les  uns  vont  au  devant 
du  plaifir,  &  le  manquent;  d'auties  en  jouifl'ent 
fans  l'avoir  couru  ;  Some  go  to  meet  pUafure,  and 
mijs  it  ;  others  enjoy  it  without  having  purfucd  it. 
Ils  coururent  la  tirer  du  danger  où  elle  étoit, 
They  ran  to  fnatch  her  from  the  danger  fhe  was 
in.  Courir  le  pays,  Courir  le  monde  (voyager), 
To  travel  about,  to  go  up  and  down  the  world,  to 
range  the  world.  11  quitta  fun  pays,  &  fe  mit 
à  courir  le  monde,  He  quitted  his  country,  and 
went  and  roamed  about  the  'world.  Courir  le 
plat  pays  (ravager  un  pays),  To  make  inroads  into 
the  country,  to  inffi  it  ;  to  fpoil,  to  wafie,  to  harafs, 
to  ravage  a  country,  to  pillage  and  plunder  it. 
Courir  le  bon  bord  (pirater),  To  infefi  the  f  cas* 
Courir  a  fa  perte,  à  fon  malheur,  à  fa  ruins 
(fe  conduire  de  manière  à  fe  ruiner),  To  run  to 
one's  ruin.  Courir  à  l'Hôpital  (fe  ruiner),  To 
be  in  a  fair  way  to  be  beggared,  to  be  in  a  way  cf 
being  a  beggar  at  tafi.  Courir  à  l'Evéche,  au 
b.-ton  de  Maréchal  de  France  (être  dans  le  che-» 
min  d'y  parvenir  bientôt),  la  be  in  a  fair  way 
of  being  jeon  made  a  Bijhop  or  a  Marjbal  cf 
France.  Courir  après  les  honneurs,  les  r  chelTes 
(les  rechercher  avec  aideur),  To  run  after  ho- 
nours or  riches,  to  feek  after  them  amlitioufly. 
•Courir  après  Ion  argent  (continuer  de  jouer,  pour 
regagner  ce  qu'on  a  pfrdu),  To  continue  to  play,  in 
order  to  récente-  money  loft.  Coune  eu  Courir  fui 
(fe  jewt  fut  quelqu'un  pour  le  maltraiter),  2» 
fil 


cou 

fall  upon  one.       Courir   aux   armes,  To  fy   to 
arms. 

Courir  fur  le  marc'ié  de  quelqu'un  (enchérir 
fur  un  auue,  tâcher  d'avoir  ce  qu'il  marchande), 
To  go  to  take  a  bai  gain  out  of  cm' s  hands.  *  Cou- 
rir fur  le  marché,  fur  les  biii.es  de  quelqu'un 
(voul  ir  l'emporter  fur  lui))  7e  interfère  with  ne* 

Faire  courir  des  bru  ts  (répandre  des  bruits), 
To  ffread  r-ports,  to  be  tkc  author  of  a  report.  Il 
n'y  a  rie  i  de  plus  faux,  &  ce  font  des  coquins 
qui  font  courir  tous  ces  bruits-là,  There  is  no- 
thing more  falf,  and  they  are  rafa's  wlio  ri.ife  all 
thtje  reports.  Faire  courir  un  manifefte,  To  pub - 
lijb  a  mamfeflo.  Faire  courir  une  ûnté  (h  faire 
boire  à  tous  les  convives),  To  make  a  health  or  to.fi 
go  round.  Faire  courir  la  voix  (demander  les 
avis  à  ceux  qui  compofent  une  alfemblce),  Tu 
fut  th  auejikn  to  the  'vote.  Faire  courir  le  billet 
(envoyer  un  billet  pour  ad'embler  ceux  qui  ont 
intérêt  à  quelque  affaire),  To  fend  circular  letters. 
Faire  courir  le  billet  chez  les  orfèvres,  les  hor- 
logers, &c  (donner  avis  de  quelques  chofes  vo- 
lves), To  fend  bills  to  the  gold  or  ftlvcrjmiths,  to 
the  clo.k  makes,  Ëfc.  concerning  jlolen  goods. 

Courir  fallc  çà  à  là,  fans  s'arrêter  long- 
temps en  chaque  endroitj  To  ramble,  to  gad 
abioad,  runabout,  to  ramage,  to  rove,  to  f cuttle, 
U  Jlraggle,  to  roam,  to  run  up  and  dcr.vn,  to  Jcour 
about,  to  jaunt.  Courir  çà  Se  là,  en  étourdi,  ou 
d'une  manière  extravagante,  To  rant'rpolc.  Il 
court  depuis  le  matin  jufqu'au  fuir,  on  ne  le 
trouve  jamais  chez  lui,  He  is  continuity  rambling, 
and  never  at  h'jme. 

||  Courir  les  rues,,  le  guilledou  (aller  en  dé- 
bauche), To  go  a  whore-hunting,  to  haunt  bawdy- 
houfes.  ||  Courir  la  prétantaine  (s  aller  prome- 
ner çà  Se  là),  To  gad  up  and  dawn.  ||  Courir 
les  tables,  To  go  a  fpunging  ;  to  be  a  jmell  feafi 
or  trercher  fty. 

Courir  couler]  To  run,  to  flow,  toftream 
L'eau  qui  court,  The  running  ivater.  L'humeur 
me  couroit  le  long  de  l'épaule  entre  cuir  &  chair, 
The  humour  ran  along  myjhou/dir  under  my  jkin. 

Courir  [fe  dit  du  temps,  d'un  terme  au 
bout  duquel  fe  doit  payer  ou  effectuer  quel,  ue 
chofe]  To  pafs  away,  to  run,  tojlip,  to  go  on,  to 
go  away.  L'année  qui  court,  The  prejent  year. 
Il  court  fa  vingtième  année,  He  is  entered  on  his 
twentieth  year.  Ses  gages  courent  depuis  un 
mois,  His  wages  have  been  running  on  foi  a 
month.  LfS  intérêts  courent  toujours,  The  inte- 
reji  runs  on.      Au  temps  qui  court,  As  times  go. 

Courir  fêtre  en  vot,ue  ;  être  à  la  mode; 
être  reçu,  approuvé]  To  be  current,  to  he  in  vogue 
or  fajhion,  to  go  abroad.  La  monnoie  qui  court, 
The  iurrenl  coin  or  money.  La  mode  qui  court, 
The  general  fajhion,  the  fajhion  in  vogue.  Celt 
la  couleur  qui  court,  This  is  the  reigning  colour, 
the  colour  in  fapion.  L'avis  qui  court  (qui  pa 
tort  devoir  l'emporter),  The  advice  that  is  likely 
to  carry  it. 

Les  Dames  le  courent,  The  Ladies  hunt  hi 
On  l'a  couru  par  toute  la  ville,  They  have  hurt  d 
him  all  the  town  over.  Les  pirates  courent  la  mer, 
The  pirates  infejl  the  fea  11  a  bien  couru,  He  has 
travelled  very  much.  C'eft  un  predicates  fort 
couru,  He  is  a  preacher  greatly  followed.  On  lui 
a  donné  à  courir,  They  hive  Lut  out  work  for  him. 
Le  bruit  court  qu'il  eït  mort,  It  is  given  out  or  re 
ported,  or  there  is  a  talk  or  report,  that  he  is  dead. 
C'eft  une  nouvelle  qui  court  les  rues,  That  news 
is  threadbare.  Les  fantés  couroient  à  la  ronde. 
The  healths,  the  toafis  went  about.  Vous  verrez 
bientôt  courir  deux  chanfons  de  fa  ra^-on,  Tcu 
vsiU  ''con  jee  abroad  two  fngs  of  his  making.  Il 
court  bien  des  maladies,  It  is  a  very  Jictly 
feafm.  Il  court  beaucoup  de  petites  véroles,  Tue 
jmall  fox  is  ve.y  rife. 

Courir  des  b^rds  ou  ces  bordees  ft.  de 
Mar.]  To  ply  to  windward  by  tacking  or  by 
hoards.  Nous  courûmes  piufieurs  bordees,  We 
tacked  about  fe-verai  times.  Couiir  en  latitude, 
To  run  down  latitude.  Courir  en  longitude,  To 
run  down  tcngttiJe.    Courir  U  bouline,  To  run 
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the  gauntlet,  Couiir  à  l'autre  bord,  To  fana 
upon  the  other  tack.     —  au  large,  To  Jland  off 

—  au   plus  près,  To  run  clofe  upon  a  wind.     — 

—  la  mer,  klo  fafeft9  to  jcour  the  fea.  —  le  b<m 
boicj,  To  make  a  lucky  cruife.  —  même  bord, 
Tofiand  upon  the  jam',  tack.  —  Nord,  Sud,  Ut. 
Te  Jland  to  the  northward,  futhward,  &c.  — 
fur  la  teirf ,  To  Jland  in  or  en  pore.  —  fur  un 
vaifleau,  To  chafe,  to  pur'ue  a fhip,  —  fur  fori 
ancre,  To  run  ever  or  to  run  Jowl  cf  the  anchor  j 
to  heave  a  head. 

COURLEROLF,//.  [courtilli^e  ou  grillon, 
taupe]  Grylio-talpa. 
COURLIS  ou  Co ur  lieu,/ m.  V.  Cor  lieu. 

COUROIE,/./.    V.  Courroie. 

COURONNE  (koûrône),/. /.  [ornement 
de  tête  ;  guirlande,  auréole,  diadème  ;  royauté, 
royaume  ;  au  fig.  fouveraineté,  état]  Crown-, 
wreath,  fo-vercignty ,  monarchy,  kingdom,  diadem- 
Couronne  Ducale,  Couronne  de  Comte,  de 
Marquis,  Sec.  A  Duke's,  Earl's  or  Marquai  co- 
ronet. Couronne  de  fleurs,  A  garland,  a  wreath. 
Couronne  de  hurier,  haurd -crown.  Couronne 
de  P. être,  A  Prijl's  fbaven  crown.  Couronne 
de  tete  de  cerf,  Palmer.  Ouvrage  à  couronne 
(pièce  de  fortification),  Crown  work.  Enter 
en  couronne,  To  g'aft  between  the  bark  and 
the  tree.  Couronne  civique,  Civic  crown.  Cou- 
ronne lumineufe  (mct^ore),  Halo.  *  La  cou- 
ronne du  martyre,  The  crown  cf  martyidom. 
Décerner  une  couronne,  To  decree  a  crown. 

'Couronne  [fouveraineté]  Afpïrer  à  la 
couronne]  To  afptre  to  the  crowit.  Renoncer  à  la 
couronne,  To  renounce  the  crown.  Succt'der  à  la 
couronne,  To  fucued  to  the  crown,  Perd*e  la 
couronne,  To  lofe  one'' s  crown.  [E'tat,  royaume, 
&c]  La  couronne  d'Elragne,  d'Angleterre, 
Sec  The  crown  of  Spain,  England,  &c.  Traiter 
de  couronne  à  couronne,  To  treat  between  crow, 
and  crown. 

Couronne  fia  partie  la  plus  bafTe  du  patu- 
ron d'un  cheval  A  horfe  s  cormt. 

Couronne  Impe'riale  f  forte  de  plante] 
Crown -Imperial.  Couronne  impériale  [coquille 
uni  »  al  vedugenre  des  volutes ]Crown  imperial -fhell. 

Couronne  de  pieu,  Head. 

Couronne,  petite  couronne  (forte  de  pa- 
pier), Crown. 

COURONNE',  -e'e  (kouroné),  part,  of 
Couonr.er,  Crowned;  encompaffed,  environed,  re- 
warded. Les  Têtes  couronnées,  Crowned  heads. 
Ouvrage  couronné  ou  à  couronne,  A  cronvn- 
wùrk.  Arbre  couronne,  A  tree  grown  up  toits 
Jull  height,  old,  and  whofe  top  is  withering.  Che- 
val couronné  (qui  s'e  t  blefie  aux  genoux  en 
tombant,  &  à  qui  le  poil  eil  tombé),  A  fumbling 
horfe  marked  on  the  knees. 

COURONNE'E  (îtoiïronée),  /./.  frimean- 
cîenne,  formée  par  la  répétition  des  dernières  fyl- 
labes  d'un  vers,  comme  la  blanche  colombclh 
belle]  A  crowned  rhyme. 

COURONNEMENT  (koûionfman),  /  m- 
fcéiémonie  pour  couronner  les  Souverains  :  au 
figuré  ;  racccmplifîement  &  la  perfection  d< 
quelque  chofe;  inauguration,  facre  ;  derniè.e 
main,  comble,  amorîiiïement]  Coronation,  crown 
lng>  prftftivZ,  ptrfeSiion,  aiComflijbm:nt.  Le 
couronnement  d'un  bâtiment,  The  top,  cop.  or 
co{  ing  of  a  building      ft.  drt  Fortîf.]  Crown-work 

*  Cette  célèbre  action  fut  le  couronnement  .< 
de  toutes  les  autres,  That  famous  aêlion  crewnea 
all  the  reft.  *  C'eft  le  couronnement  de  Pteuvre, 
This  is  the fnijhingfiroke. 

Couronnement  [t.  de  Mar]  Taffarel  of 
a  flip.  Lilte  de  couronnement,  Taffarel  or  up- 
per  rail  ofafiernin  a  French  fbip. 

COURONNER  (koù-ônè),  couronnant, 
couronne;  v,  a,  f  mettre  une  couronne  fur  !a 
tete,  facrer  ;  au  fig.  honorer,  récompenler  ; 
achever,  finir  avec  honneur,  terminer,  accom- 
rlïrj  To  crown9  to  ivreatb,  to  perfeB,  to  com- 
plete, to  reward,  to  make  perfcl ,  tofnifb.  *  Les 
cèdres  qui  couronnent  le  from  des  monugoes, 
The  cedari  <whtih  srrwn  fbe  top  of  mountêmh 
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■f-  La  fin  couronne  l'œuvre,  The  end  crewns  t%i 
work.  Couronner  i'auvre,  1  To  pir.  up  thc^ajket. 
Les  arbres  fe  couronnent  (vieilliflent  le  fc  defsè- 
client  pir  la  tc:e),  Trees  full  grown  decay  at  the 
t;p.  *  11  chant  il  les  rtcuc.  dont  le  Printemps 
lé  couronne,  He  Jang  the  fiozvemvith  which  the 
Jpiin?  is  crowned. 

COURONNURE  (koùiônGre),  /  /  [t. 
de  Chafl'e;  fept  ou  huit  menus  cors  rangés  en 
ouronneau  fommet  de  la  tête  du  cerf]  Palmer% 
(mall  branching  homi  in  the  form  of  a  crown  on  a 
flag',  head. 

COUROUCA,  /  m.  [gros  arbre  des  îles  de 
l'Amérique]  Courouca. 

COUROUCAO,/  m.  [oifeau  de  l'Amérique] 

COURRE,  -v.  a.  V.  Courir. 

COURROI  (kouroï),/.  m.  [rouleau  de  bo'j 
.\  l'ufage  des  teinturiers  &des  foulonniers]  Relier. 

Courroie  (kourôè),  /.  /.  [pièce  de  cuir 
cnupée  en  long,  étroite,  Se  qui  fert  à  attacher  ou 
lier  quelque  chofe]  Lcjfhcr.Jiiing,  Jlrap,  latehei, 
Jh  e.tie.  *f  Alongtr,  étendre  la  couiroie-  (éten- 
dre fes  droits),  To  flretch  a  point,  to  ever-jlretch 
one's  rights.  *j-  Faire  du  cuir  d'autrui  larga 
courroie  (être  libéral  du  bien  d'autrui),  To  be 
free  of  another  man's  purfe. 

%»  COURROUCER  (Icoûroûcé),  corrou- 
çantj  courroucé:  vr.  a.  [irriter,  mettre  en  cour- 
roux, aigrir  :  fon  plus  grand  ufage  eft  à  l'infini- 
tif Se  au  participe]  To  provoke  to  anger,  to  anger. 
Dieu  fe  courrouce,  eft  courroucé,  contre  les  me- 
dians, God  is  in  wrath  againfi  the  wicked.  Le 
Prince  eft  fort  courroucé,  The  Prince  is  mightily 
provoked.  Flots  courroucés,  Angry  or  raging 
waves.  Se  courroucer,  To  rage.  Courrouce, 
JVrathful.  Quand  la  mer  fe  courrouce,  When 
the  fa  is  raging. 

*#*  COURROUX  (koûrou),  /.  m.  [colère, 
emportement,  tuteur]  IVraih,  pajjitn,  warm-ht 
anger.  Etre  en  courroux,  To  be  mighty  angry. 
Le  courroux  de  Dieu,  du  Ciel,  d'un  Prince  ;  The 
wrath  of  God,  Heaven,  a  Prince.  *  Le  courroux 
du  lion,  du  taureau,  The  wrath  of  a  lion,  &c. 

*  Le  courr.ux  de  Neptune,  de  la  mer,  T» 
raging  or  the  roughnejl  of  the  feas.  V.  Colf.'r  i. 

COURS  (kuu;),/  m.  [flux,  mouvement  de 
quelque  chofe  de  I  quide]  Courf,  J  reccurfe,  run- 
ning, current,  fiream.  Le  cours  de  cette  rivière 
eft  de  plus  de  quatre-cents  lieues,  The  eourfe 
f  this  river  is  above  four  hundred  leagues  in 
lengrh.  Détourner  le  cours  d'une  rivière,  To 
turn  the  courjc  ef  a  river.  Cours  de  ventre, 
Lcojcnejs.  Le  cours  des  humeurs,  7he  run  of 
humours.  Je  la  laiftai  donner  un  libre  cours  à 
les  foupirs,   /  let  her  give  a  free  vent  to  herfighs. 

Sa  Majefté  t  atholique,  donnant  cours  à  fa 
grandeur,  auroit  parlé  d'elle  même,  Se  felon  fa 
dignité  ;  His  Catholic  Majtjiy,  giving  full  fetpe  to 
lus  greatnefs,  would  have  Jpcken  from  himjeif,  and 
as  becomes  his  dignify. 

Cours  d'affife  [t.  d'Archit.  Rang  continu 
de  pierres,  &c.  de  niveau  &  de  même  ruueeur] 
Range,  courje.  Cours  de  plinthe  (cont:nuité), 
C  ntir.ued  plinth.  Cours  je  pannes  (piuûeurs 
annes  bout  à  bout),  Continued  purlins. 

Cours  [ledit  du  mouvement  des  aftres,  du 
temps,  des  années,  de  la  vie,  &c]  Courf,  term, 
'pace,  revolut  on,  round,  procrfs,  eruife.  Le  cours 
du  foleil  efc  d'Orienr  en  Occident,  The  ceurfe  of 
the  fun  is  from  EafttorVeft.  Pendant  le  cours 
Je  douze  ans,  For  the  term  of  a  dozen  years.  Le 
cours  de  la  vie,  The  fpace  of  life.  Voyage  de 
long  cours  (long  voyage  iur  mer  &  en  pays  îorC 
•loignés),  A  long  v yage.  Etre  en  cours  de  vi- 
fites,  To  keep  a  round  cf  formai  vifits.  Cours, 
pi.  [t.  de  Laneuri  j  tours  avec  le  chardunj 
Courfei  of  the  teazel. 

»  Cours  [progrès]  Ceurfe,  prognfs,  prefiu- 
enee,  (wing,  cuner.t,  ftream-  Arrêter  le  cours 
d'une  da:igereufe  dnâ-ine,  To  flop  the  prognfs  of 
a  d.ngerous  actlrine.  Couper  cours  à  une  fac- 
tion, To  ciujh  a  failion,  to  put  a  Jl  p  to  it.  Le 
couis  de  les  vitteiies,  de  ûs  maiLe»!Sj  7i.' 
Wtrfi 
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enoft  of  'as  viShria,  Ids  misfortunes.  Le  cours 
des  erreurs,  '}  h:  pr  gre/s  :f  errors. 

*  Cours  [l'étude  que  l'on  fait  de  fuite  en 
toutes  le»  parties  d'une  feience  ;  le  temrs  qu'on 
met  à  les  apprendre;  écrits  fur  cette  feience] 
Courfe,  the  whole  body  of  a  Même.  Faire  un 
cours  de  ph'.lofophie  expérimentale,  To  go 
through,  or  to  attend  a  courfc  of  exf><  r'tm 
hfiphy.     Cours  de  chymie,  Leilures  or. 

*  Cours  [fe  dit  Je  la  monnoie,  &  des  chofes 
qui  font  en  vogue]  Run,  couru.  Monnoie  qjï  a 
cours,  Current  more,,  money  that  goes.  Avoir 
cours,  Tu  te  its  vogue  or  fajhior.,  to  take.  Livre 
qui  a  cours,  A  book  that  felis  or  /<»*«.  Mode  qui 
a  cours,  A  mode  much  taken  up,  the  reigning  lafte. 
Une  chofe  qui  n'a  plus  cours,  A  thing  no;  cur- 
rent, cut  of  date,  out  of  tfe,  cried  down.  Cette 
chanfon  eut  cours  pendant  quelque  temps,  That 
fong  had  a  run  for  a  while.  Ce  bruit  a  eu 
cours,  There  has  been  fuch  a  report.  Le  cours 
lie  courant)  du  marché,  The  current  price  of  the 
market.  Donner  cours  a  une  opinion,  To  fpread 
an  opinion. 

Cours  [promenoir,  promenade]  A  ring,  a 
place  where  pcrfons  of  Quality  refort,  to  take  an 
airing  in  their  coaches  (fuch  as  Hyde-Park).  11 
ell  allé  au  cours,  fe  promener  au  cours,  He  is 
gone  to  Hyde-Park,  to  take  a  walk  or  an  airing  in 
Hyde-Park. 

COURSE,  [aâion,  mouvement  de  celui 

qui  court]  Run,  running,  race,  ramble,  round, 
range,  rambling,  jaunt,  tour ,  lj-at,  cycle,  currency, 
read.  Surpalîer  à  la  courfe,  To  out-run.  Léger 
à  la  courfe,  Rapid.  Courfe,  route,  d'un  vail- 
feau  ;  Courfe,  run,  wake,  track  cfajbip.  Pren- 
dre f3  courfe,  To  take  a  run.  Prendre  les  lièvres 
à  la  courfe,  To  catch,  hares  hunting.  11  eft  léger 
à  la  courfe,  He  runs  very  ftviftly.  Courfe  de 
tête,  Tilting.  Une  courfe  de  bague,  Running 
et  the  ring.   Une  courfe  de  chevaux,  A  horfe-race. 

*  La  courfe  du  Soleil,  de  la  Lune,  The  courfe 
tf  the  Sun  or  Moon. 

Course  [acte  d'hoftilité  que  l'on  fait  en 
courant  les  m^rs,  ou  en  entrant  dans  le  pays  en- 
nemi ;  irruption,  incurlion,  invafionj  Cruife, 
cruifmg,  inroad,  irruption,  incurfton.  Leurs  vaif- 
feaux  font  des  courfes  fur  la  Méditerranée  ; 
Their  Jh:ps  cruife,  or  are  cruijsng  upon  the  Medi- 
terranean. Aller  en  courfe,  Togo  uf  on  a  cruife, 
to  go  a  cruifing,  to  go  to  cruife.  Etre  en  courfe, 
To  be  upon  a  cruife.  Vaiffeau  armé  en  courfe, 
Cru  fer,  a  fh.p  armed  for  cruifing.  Faire  Ja 
courfe,  To  cru  Je,  to  go  a  privateering.  Il  m'a 
bien  mal  payé  de  mes  courfes,  He  requited  me 
very  ill  for  my  race.  Les  ennemis  font  des  cour- 
fes jufqu'au  cœur  du  pays,  The  enemies  make  in- 
curvons to  the  very  heart  of  the  country. 

Course  [voyage  qu'on  fait  pour  quelqu'un; 
ce  que  gagne  le  courier]  Going  backward  and 
forward,  journey,  fairs,  trouble,  jaunt,  tour,  ride, 
riding.  J'ai  fait  cent  courfes  pour  cette  affaire, 
J  have  had  a  hundred  journies  about  that  bufr.efs. 
Il  a  été  bien  payé  de  fa  courfe,  11.  his  been  har.d- 
jomely  paid  for  his  journey. 

*  Course  [le  cours  de  quelque  emploi  ou  de 
quelque  travail  ;  durée,  progrès,  temps]  Career, 
rate,  range,  road.  Il  a  fini  fa  courfe  (il  eft 
m  n   ,  H   has  rur.  cut  his  race. 

COURS1E,  J.  f.  V.  Coursier. 

COURSIER  (kourcïé),/m.  [grand  cheval  de 
b(Be Mlle]  Courjer,  flced,    racer.     V.  Cheval. 

Coursier  skCoukm  f.  [t.  de  Mar  Lepalfage  | 
4e  La  proue  à  U  poupe  dans  une  ;.:-i  r  \  entre  : 
les  bancs  de=  forçats  j  The  courfey  of  a  galley. 

Coursier  [gros  canon  qui  elt  fous  le  cour-  î 
fier]  A  cannon  planted  in  the  cour  ley  ;  chaje  gun.      I 

COURSI'ERE,  ou  Coursive,  /./.  (t.    de  j 
Marine  ;    demi-pontj    Half-deck,  fpar-deck   or  j 
gra'ing  deck,  reaching  from  the  quarter-deck  to  tin 
fore-eaf.'e. 

COURRON,/  m.  [branche  de  vigne  taillée  I 
*  raccou-cie  à  trois  ou  quatre  yeux]  Afbootcut  ! 
down  t>  th.et  or  four  ey.s.  [Branche  d'arbre  de  j 
sinn  04    lix  pouces  que   le  jardinier  c.-nf-ive  , 
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lorfqu'il  cft  oblige  de  couper  les  autter]  Shoot  .u: 
down  to  the  length  of  Jive  or  fix  inches. 

COURT  (kour),  Covr'tf,  adj.jubjl.  [oui  a 
peu  de  longueur;  concis, ferré,  preflë,  petit,  luc- 
cint,  reflerré,  abrégé;  raccourci,  V.Bmr.] 
Short,  breviat,  juccincl,  brief,  ready,  comprehen- 
fiue,  concifi.  Cheveux  courts  habit  court,  man- 
teau court;  Cropt  hair,  fbort  coat.  \  L'herbe 
fera  bien  courte  s'il  ne  trouve  à  brouter,  Tl.e 
grjfs  muflbcvcryjhcrt,if  he  cannot  findi  V  . 
Tirer  à  la  courte-paille  (au  fort),  V.  Courte- 
faille.  Tirer  au  court  biton  (ne  vouloir  pas 
céder))  T  ftardflf. 

Ces  étriers  font  trop  courts  d'un  point,  Thefc 
jlirrupsare  too  port  by  one  hole.  Eire  eft  tourte  &: 
entaSëe,  She  is  fbort  and  thick.  Le  chemin  le  plus 
court.  Le  plu-  court  chemin,  Thejbarte/i  eut,  tht 
neareji  way.  Allez  par-là,  c'eft  votre  plus  crurt, 
c'eft  le  plus  court  de  la  moitié,  Go  tl.  ;f  t-ay,  it  is 
the  fhcrtfl,  it  is  lie  neareji  by  half ".    Trop  court, 

■  11  e!t  court  tie  rnmo  re,  tic  '..:;  ajbert  me- 
mory.  *  H  ctoit  court  à^r^TitfHismore,'  ftiljmrt. 

Avoir  la  vue  courte,  To  be  jhsrt-Jighted. 
*  Ses  vues  font  fort  courtes  (il  manque  tie  pré- 
voyance), He  n  fort  jt\k'cd  ;  lie  has  nojore-c<jft. 

-J- Courte  prière  pénètre  les  Cieux,  Ajhvrt 
frayer pierces  the  clouds.  \  11  zlt  revenu  avec  fa 
courte  honte  (il  a  reçu  un  affront,  un  refus),  He 
cair.t  aivay  like  a  dog  that  had  loft  his  tail,  A 
vaillant  homme,  courte  épee  (il  n'a  pas  befoin 
d'une  fi  longue  epée  qu'un  autre),  Abrave  man 
needs  no  longftucrd.  *f  Son  épée  eft  trop  courte 
(il  n'a  pas  aiTez  de  credit  pour  réuiîir  dans  fon 
entrepriic),  HU inter efl  ubutfaall. 

Court  [qui  ne  dure  guèiesj  L,i  vie  de 
I  homme  eil  fort  courte,  The  life  -jf  man  is  very 
Jbort.  Celt  un  terme  trop  court,  TJut  term  is 
toojkort.  Ce  prédicateur  a  été  fort  court,  This 
preacher  made  it  very  Ûxrt. 

\  Les  plus  courtes  folies  font  les  meilleures, 
The Jborteft  Jellies  art  the  heft. 

Court,/",  vu  [le  parti  le  plus  expédient] 
*  Votre  plus  court  elt  de  vous  retirer,  The  meft 
expedient  *zv <av  for  you  is  to  tvithdraiv. 

*4-  Savoir  le  court  Se  le  long  d'une  affaire,  en 
favoir  les  circonftaoces  «5c  les  fuites,  To  kr.env  the 
Jbort  and  long  ojart  affair» 

Court,  adv.  [avec  peu  de  longueur]  Short. 
S'arrêter  tout  court,  Toftopfartj  or  on  afudder.^ 
Juddenly.  Il  s'en  eft  retourné  tout  court  (auf- 
fitôt),  H',  ivtnt  a-way  frfcntly.  Tourner  court, 
To  turn  jbort. 

Pour  vous  le  faire  court,  Pour  le  faire  court, 
To  bejherty  in  /bort,  not  to  hold  you  leng,  tofum  up 
all.  Couper  court  (abroger  fon  difcours),  Tocut 
Jhort,  tobe  fhort.  Couper  court  à  quelqu'un  (lui 
faire  une  réponfe  décifivequî  l'empêche  de  con- 
(inuer  Ton  difcours),  To  cut  one  off  port*  Demeu- 
rer court,  tout  court  dans  un  difcours  (perdre  ce 
qu'on  vouloir,  dire,  8c  ne  favoir  plus  où  l'on  eft  ; 
être  (î  preffé  par  des  objections,  ou  fi  convaincu, 
qu'on  ne  fait  que  répondre),  To  be  at  aftand^ 
net  to  know  tvhat  to  fay  :  to  be  conjounded  ;  not  to 
have  a  word  to  Jay  ;  to  be  put  to  a  (land  or  to  a 
nonplus,  to  be  mum.  Tenir  quelqu'un  de  court 
(lui  donner  peu  de  liberté),  To  keep  one  Jbort  or 
wider,  ta  hep  aftnSi  hand  over  him,  to  keep  him  in» 

*  Se  trouver  court  (ne  pouvoir  parvenir  à  quel- 
que deifein),  To  be  baulked  or  d /appointed,  to  come 

fhort  of  one's  deftgn.  - 

*  Piendre  quelqu'un  de  court  (le  preiTrr  fans 
lui  donner  alfez  de  temps  pour  fatisfa.re),  To 
prefs  one,  to  be  hard  toit  h  him. 

(E^  Qu  il  allât  où  qu'il  vînt,  qu'il  bûtou  qu'il 
mangeât,  on  Peut  pxîs  de  bien  court,  à  m  ms 
qu'il  ne  longeât  à  1  endrmi  où  gifoit  cette  fomme 
enterrée  ;  Whther  he  ioas  gang  or  etmmg,  let  him 
le  eating  or  drinlitrg,  you  n.uft  have  jttrprijfd  him 
in  a  very  unguarded  mxncnt,  if  heicas  rot  thinking 
J  'le  \lace  ivherc  bhmorcy  lay  buried. 

Te  l  t  court  (tou  kour)  [feulement  j  fans 
addition]  Only,  {fy3  Doucement,  mnngendie; 
apprenez  qu'il a*eft  pas  refpect*eux  d'appeer  l«s 
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gens  p:.i  leur  nom  ;  &  qu'à  ceux  qui  font  au- 
deliusde  nous,  il  faut  dire,  Monfieur,  tout  court; 
Siftty,  fon-m.laWj,  learn  that  it  is  not  rejprrful 
to  cal! folks  fy  their  names  j  and  to  our  jupetiojt 
■wefiouUfay,  Sir,  only. 

COURTAGE,/,  m.  [ Tentremife,  le  falaire 
d'un  Courtier]  Brokerage,  brokage. 

COURTAUD, -Aude  ((courte, -iode),/,  m. 
&f.[Ati  taille  courte,  grollé,  à  entaiTcc;  un  ^ros 
courtaud,  une  groife  courtaude]  A  fhert  thiik- 
Jet  man  or  wort:ai.  Courtaud  de  boutique  (t.  de 
mépris  j  garçon  de  boutique),  AJhopkeepcr's  man. 
CoURTAun  [cheval  à  qui  1  on  a  coupé  les 
oreilles  5c  la  queue]  A  cropped  horfc,  a  bobtail. 
Chien  courtaud,  A  crrpp.d  dog. 

•f  .j.  E'tr  lier,  Battre  quelqu'un  en  chien  cour., 
taud  1,1e  bien  battre),  1c  thrafh  onejoutidly. 

Courtaud    [balfon    raccourci,  qui    fert  de 

balle  aux  mufettes]  Short  b.ffoon,  dcu'>!c  curtail. 

COURTAUDtR  (kourtôde),   courtaudant, 

courtaude  j  v.  a.  [couper  la  queue  à  ur.  cheval, 

a  un  chien,  &c]   7c  Crop,  te  deek,  to  curtail. 

i||  COUR'It-BOTTE,/.m.  [petithnmmej 
A /bon  man. 

COURT-BOUILLON  Jlcour-boU^llon), 
/.  tn.  [mélange  de  vin,  de  laurier,  de  fines 
herbes,  de  fel,  de  poivre,  Sec.  où  l'un  fait  cuire 
du  po  lîbn]  Court -bouillon. 

COURTE-BOULE,//,  [jeu  de  boule  dont 
l'efpace  eft  fort  court]  Short  bowls. 

COURT-BOUTON,/,  m.  [cheville  de  bois 
qui  fert  È  attacher  les  bœufs  au  timun]  A  wooden 
peg  or  bolt. 

COURTE-HALEINE  (kourt-Slëne),  /./. 
[l'afthrr.e]  Short  brath,  aflhtr.a. 

X  COURTEMENT  (kourteman),  adv. 
[b  ièvement,  en  peu  de  mots,  fuccinclementj 
Biiefy,  m  few  words.  {Cj>  Il  racontent  fi  bien 
les  choies  paifées  qu'on  croyoit  les  voir  ;  mais  il 
les  racontoiteourtement,  Se  jamais  fes  hiftoires ne 
m'ont  lalfé,  He  related  things  psjl  with  fuch  per- 
fpicuity  that  they  feemed  prefent,  and  yet  with  fuch 
brevity,  that  his  accounts  were  never  tedious. 

COURTE-PAILLE  (kourte-p%lle),  /.  /. 
ou  Court-fe'tu  (kour-fuu),  /.  m.  [forte  de 
jeu  où  l'on  tire  plufieuri  pailles,  dont  l'une  elt 
plus  courte  que  l'autre]  Cuts.  Titer  à  la  courte- 
paille,  To  drew  cuts. 

COURTE-PAUME  (kourte-pôme),  V. 
Pa  riMt. 

COURTE-POINTE  (kourte-poainte),/./. 
[couverture  de  parade,  piquée  avec  ordre  &  pro- 
preté, couvre-pied]  Counterpane,  counterpoint, 
quilt.  Courte-pointier  (kourie-poaintïé),  Coun- 
ter-panemaker,  or  filer. 

X  COURTIBAUD,  /  m.  [tunique]  Ccat-ar- 
mour  ;  a  hng  eaffock  (  worn  former  ly  by  the  Com- 
mander of  an  army). 

COURTIER  (kourtïé),/.  m.  [celui  qui  s'en. 
tremet  de  ventes  &  d'achats]  Broker,  bargain- 
maker.  Courtier  de  vin,  Wine-brcker.  Courtier 
de  chevaux,  Jockey,  horfe-eourfer.  Courtier  de 
lard,  Kijitcr  of  greafe  and  bacon.  Courtier  de 
Change,  Ex.hange-broker,  n.or.ey-fcrvvener,  fioek- 
broier. 

X  Courtier  ou  Courtière  de  mariage,  A  match- 
maker. 

X  COURTIL  (kourti),/.  m.  J  Courtili.* 
(kourtijlle),  /.  /.  [jardin,  enclos]  Backyard, 
garden. 

COURTILL1ERE  (kouriïlïère),  /.  /. 
[grillon-taupe;  infecte  qui  fe  forme  dans  le  fu- 
mier] GryiU-talpa,  palmer. 

COURTINE,/./,  [t.  de  Fortification;  le 
mur  qui  eft  entre  deux  battions  :  autrefois,  rideau 
de  ht  j   Curtain. 

COURTISAN  (kourtïzan),/  m.  [qui  fré- 
quente la  Cour,  qui  y  ell  attache ,  homme  de  cour, 
fouple,  cumplaifant,  raffiné,  galant,  politique] 
Curlier,  pleafer,  gallant.  Courtifan  ferviie,  A 
fuwmr.  Rien  de  plus  rusé,  rie  plus  fouple,  de 
plus  flexible  que  le  courtifan  ,  c'eft  un  Protéc,  un 
Caméléon  ;  Noth  ng  more  artful,  fiippll,  atij 
pliai.l  t/san  c  courtier  j  he  is  a  Prctci.s,  a  Caméléon. 
•Le» 
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•  Les  eourtifans  ne  font  pas  chichei  de  pro. 
melies,  C'urtiersare  n.t  fpa'inç  s f fuir  promifel. 

COURTISAME  (kourtïzane),//.  [femme 
publique;  femme  de  mauvaife  v.e,  ut  pBu  au- 
deffus  de  la  coureule  ;  proitituée,  de  b  luchee,  fille 
de  joie]  Courtejan  or  couriez  »',  a  Mjs,jiirt,  proj- 
tilt/te,  woman  of  the  to-ui:  \Jïr:impet,  crack, whore. 

||  COURTISER,  ourufant,  courlis:- ;  v.  a. 
[faire  la  cour  à  quelqu'un  dans  l'efpt'rancc  d'en 
obtenir  quelque  eh  >le  ;  cjptiver  la  bienveillance, 
flitter  :  ne  fc  dit  pis  du  fujet  à  l'égard  du  Souve- 
rain] To  court.  to  make  court  to,  toflattir,  tojooth. 
Courtlier  les  Dames,  To  make  love  to  the  Ladies. 

*  Couitifcr  les  Mules  (s'adonner  aux  Belles- 
lettres,  fur-rout  j  la  l'oe'fie),  To  court  the  Mufes. 

COURTRA1  (kouitic),  /.  m.  [ville  de 
Flandres)  Courlray. 

I  COURTOIS,  -oisE  (kourtëê,  -toêze), 
aJj.  [civil,  gneit-ux,  honnête,  poli,  J  accorr, 
afrY:>  c,  Lomp  ailan  ,  obligeant,  galant  J  Courteous, 
kind,  civil,  ajfab'c,  compta Jant ,  gallant.  Etre 
courtois  aux  Dames,  To  be  courteous  to  Ladies. 

»  Armes  courtoifes  [t.  de  Tournois] Mockarms, 
thlunt  arm:,  or  with  a  buttoned  head. 

•f  COURTOISEMENT,  aflVfd'onemanicre' 
courtuilé  ;  poliment,  honnêtement,  civilement, 
obligeamment,  galamment,  giac.eufcinent]  Cour- 
teovjly,  civilly,  kind  y. 

||  COURTOISIE  (kourtôczî),//  [civilité, 
bon  office  qu'on  rend  à  quelqu'un  ;  urbanité, 
pilitefle,  honnêteté,  affabilité,  complaifancej 
Courteoufnefs,  affabiliiy,  courte/y,  civility,  kir.dr.cfs, 
rood  turn. 

COURU,  -vs., part,  of  Courir,  Run. 

COURY./.iB.    oifeau,grosbecdeJava]C<w/-_y. 

COUS  ou  Coyer,  f.  m.  V.  Cos. 

COUSIN,  -ine  (koûzain,  -zine),/.  m.  (S f. 
[iïïu  de  frère  ou  fœur  ;  paent  ;  ami  ;  écornifleur, 
parafi  e]  Coufin,  com;  crony,  intimate  friend. 
CoulJn  germain,  Coufme  germaine,  Second  coufin 
Couiîn  au  troifième  ic  au  qu  itrièmc  degré, 
Third  and  fourth  coufin.  Coufin  à  la  mode  de 
Bretagne,  Coufin  once  removed.  *  Si  vous  faites 
cela,  nous  ne  ferons  pas  coufins,  If  you  do  tbat, 
wefhall  fail  out,  or  I  will  be  angry  with  you. 

■f  Tous  Gentilshommes  font  coufins,  &  tous 
vilains  font  compères,  AU  Niblemen  are  coufins, 
and  every  clodpate  is  plain  good-man. 

-|-||  Si  telle  fortune m'arrivoit,  le  Roi  ne  feroit 
pas  mon  coufin,  Should  fuch  a  good  fortune  befall 
me  I  would  not  call  the  King  my  coufin. 

Cousin  [forte  de  moucheron  piquant  &  fort 
importun]  Gnat,  midge. 

*||  11  eft  mangé  de  coufins  (une  foule  d'impor- 
tuns viennent  piquer  fa  table),  He  is  eat  up  by 
tnublefome  vifitors. 

Cousin  [efpèce  de  brioche,  chanteau  de  pain 
lénit]   Paflry-knack,  a  rich  cake. 

COUSINAGE  (kouzinaje),/.™.  [la parenté 
«jui  eft  entre  coufins,  &  dans  le  Ityle  familier  toute 
l'afiemblee  des  parens]  The  being  a  coujin  ;  kin- 
dred, relation.  lia  prié  à  ce  repas  tout  le  coufin- 
çge,  He  invited  all  the  kindred. 

COUS1NER  (kouzïné),  coufinant,  coufiné  ; 
v.  a.  [appeler  quelqu'un  coufin]  To  call  coufin, 
to  coujin.  Je  ne  fais  s'ils  font  parens,  mais  ils  fe 
couGnent,  /  ir.ow  not  whether  they  are  related, 
tut  they  call  coufins.  Il  vous  coufine  ;  de  quel 
côté  eft- il  votre  parent?  He  calls  ycu  his  coufin, 
pn  what  fide  is  he  related  to  you  ? 

||  Cousin er,  v.  n.  [aller  viliterd'autres  plus 
lichesque  foi, pour  vivre  qnelque  temps  chez  eux] 
Tofponge,  to  go  a /ponging.  11  va  coufiner  chez 
1  un,  chez  L'autre  ;  lie  goes  a  /ponging  here 
and  there. 

COUSINIERE  (kouzïnïère),//  [forte  de 
gize  pour  fe  garantir  oes  coufins ,  Promenade 
où  il  y  a  beaucoup  de  coufins]  A  veil  ,  a  walk 
abounding  with  gnats. 

COUSOIR  (koùzSar),  /.  m.  [petite  table 
pour  coudre  les  livres  qu'on  veut  relier]  A  Jew- 
ing prejs. 

COUSSE-COUCHEou  Couche-Couche,/ 
/.  [ratine  potagère  des  Haà!..tss\A fort  of  a  tutnif. 
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COUSSIN  (kod-ftln),  /  m.  [lac  coufu  de 
tous  les  cotés,  fc  rcmi'li  deplume,  &c.  pour  s'af- 
leoir,  s'appujer,  &c.  oreiller,  cari  eau,  tiaverfin] 
Cufhion,  pilltnu  Couffin  de  velours,  Velvet-  cujbiw. 

Coussin  [fauflèî  hanches]  tad. 

Coussin  de  beaupré  [t.  de  Mar.J  Pillow  of 
the  bowjprit.  Couffin  des  bittes,  Fir-lining  or 
doubling  of  the  bits.  Couffins  d  écubieis,  BJficrs 
of  the  haw/e- holes.  Couffin  de  mire,  B, d  of  a 
c.rrnon.  Couffins  de  vieux  cordages  pour  lourrute, 
Mats. 

COUSSINET  (koiicïne),/.  m.  [petit  couffin] 
Bag,  pillion,  [cher  ami]  Quilted  jlcmnher,  tsV. 
Coufiinet  de  fenteur,  Afwtet  bag.  Couflmet  de 
cheval,  A  pad. 

■f-Jaei  fm  couffinet  fur  quelque  chofe  (tâcher 
de  l'avuir  fi  l'on  peut),  Te  aim  at  a  thing. 

Coussinet  [t.  d'  Archit.  Pierre  qui  cou- 
ronne un  piédroit  te  recuit  la  retombée  d'un  arc] 
Couffinet.  Couffinet  de  ehjpiteau  (balultte,  ore- 
iller ;  face  des  volutes  dans  le  chapit.  Ionique), 
Cotijfwct. 

■     Coussinet  des  marais,  /.  m.  [plante  ram- 
pante]   V.  CaNNEBE<RGE. 

COUST1ERES,/.  /.  pi.  [t.  de  Mar.  Hau- 
bans  de  galère]  Shrouds  c'f  a ga'lcy.     V.  Coti- 

LADOUX. 

COUSU  {koizu), part,  of  Coudre  [attaché  ; 
maigre,  décharné  j  rempli  de  coutures,  cicatrisé  J 
Sewed, Jiitclid.  Il  femble  qu'il  foit  coufu  fur 
lui  (parlant  d'un  habit),  One  would  think  if  is 
pafledio  his  back.  Il  a  les  Hancs  coufus  (en  par- 
lant d'un  cheval  maigre),  He  is  thin  flanked.  U 
a  les  joues  coufues  (fe  dit  d'un  homme  maigre), 
lie  bas  lank  cheeks.  Elle  en  a  le  vilage  tout  coufu 
(fe  dit  d  une  perfonne  fort  marquée  de  la  petite 
vérole) ,  Hcrface  is  all  over  famed.  *  1 1  eft  tout 
coufu  de  piftoles  w(  d'écus,  He  is  well  lined;  he 
is  full  of  gold.  *  Difcours  coufu  (plein)  de 
contre-vérités,  A  dijeourfe  full,  or  made  up,  of 
contradictions. 

*•[ Ses  fin:  (Tes  font  coufues  de  fil  blanc  (groffiè- 
res  &  aisées  à  reconnoitre),  His  tricks  are  very 
Jballotu,  or  not  deep  placed. 

(f^  *  Bouche  coufue  (ne  dites  mot,  gardez  le 
fecret),  Mum  ;  mum  is  the  word,  the  order  of  the 
diy  ;  be  Jure  you  keep  counjel  ;  not  a  word  of  tie 
pudding.  ■ 

4-  COÛT  (kou),/.  m.  [ce  qu'une  chofe  coûte  ; 
prix,  frais,  di'pens,  dépenfej  Coji,  charge,  price, 
expenfe.  Les  frais  &  loyauxcoûts  (t.  de  Pratique), 
The  coji  and  charges. 

f  Le  coût  fait  perdre  le  goût  (la  trop  grande 
cherté  d'une  chofe,  en  ùte  l'envie),  The  coji  puts 
one  out  of  conceit  with  it, 

Cout  «'assurance,  V.  Prime  d'Assu- 
rance. 

COUTANT  (koûtan),  adj.  m.  Prix  coûtant 
[le  prix  qu'une  chofe  a  coûté]  The  frime  coji,  the 
price  that  a  thing  Jtands  one  in» 

COUTEAU,  -eaux  (koïïto,  -to),  /.  m. 
[inftrument  composé  d'une  lame  &  d'un  manche, 
Se  qui  fert  à  couper |  Knife.  Couteau  de  cui- 
fine,  couteau  à  découper,  Carving  knife.  Couteau 
à  hacher,  Hatching  knife.  Couteau  pliant,  fold- 
ing knife.  Couteau  à  gaine;  Shcath-kmfe. 
Couteau  à  lame  d'argent,  Silver-bladed  knife. 
Couteaux  de  deffert,  De  ert-knives.  Couteau  de 
chalfe,  A  hanger.  (Courte  épée),  A  little  or 
fbort fword,  dagger.  Donner  un  coup  de  couteau 
à  quelqu'un,  To  ftab  one  with  a  knife. 

*  Aiguïferfesc.uteaux  (fe  préoar-r  au  combat 
ou  à  la  difpute),  To  prepare  for  the  engagement. 

*  Jouer  des  couteaux  (fe  battre),  To  fght. 
•■f  Mettre  couteaux  lu.  table  (donner  à  man- 
ger), To  give  an  entertainment. 

(T^  »  Ils  en  font  aux  cuteaux  tirés  (ils  font 
en  grande  inimitié,  en  grand  procès),  1  bey  are  at 
daggers  d  awing. 

»  C  elt  un  couteau  à  deux  tranchans  (il  dit  du 
bien  &  du  mal  de  la  même  perlonne),  It  is  a 
double  edged  ki  ife.  *  Cell  Con  couteau  pendant 
(il  elt  toujours  avec  lui,  prêt  à  le  fetvir  en  toute  I 
occafioo),  Ile  a  his  fuikt -t-knif,  I 
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t  Avoir  le  pain  &  le  couteau  (toute3  fortes 
d'avantages  pour  réuffir),  fo  have  every  thing  in 
one's  favour. 

Couteau  de  chaleur  (long  couteau  qui  ne 
coup;  pas,  &  qui  fert  à  abattre  la  fucur  des  chc- 
vaux),  Sweating  iron. 

Couteau  à  écharner  [t.  de  Mégiffier;  outil 
tranchant  2c  a  deux  manches]  1  aiutr^s  paring 
l-nife.  Couteau  à  effl.urer  [outil  d'acier  à 
deux  poignées,  à  l'ufage  au  Chamoifeur]  Sham- 
>•:  y  drej/ir'i  knife.  Couteau  de  raffineur  de 
lucre;  morceau  de  buis  de  quatre  pieds  de  lon- 
gueur] iUuhng  knife.  Couteau  à  mèche 
[machine  à  lufagedu  Crtani>.liec]Cittting-bcard. 
Coi  i  ï  a-j  i  pied  [couteau  à  l'ufagc  du  cordon- 
nier] SAccmaker's  knife.  Couteau  à  parer 
(dont  fe  fervent  les  Re'icurs),  Paring  knife. 
Couteau  à  hicher  (petit  couteau  àl'ufage  du 
Doreur),  H  itch'mg-knife.  Couteau  rond 
(dorit  les  Tanneurs  fe  fciver.t  pour  dépiler  les 
peaux),  Scr.iping-kr.ife.  Roue  en  couteau  (hé- 
riflonj  forte  de  roue  de  moulin),  Cog-wheel 
(with  the  pins  on  the  ctuf.e).  CotfTBAU  de 
gouvernail  [t.  de  Mar.]  Ba.k  of  the  rudder. 

COUTELAS  (kouttlî),  /.  m.  [épée  courte 
H  large  qui  ne  tranche  que  d'un  côté  :  glaive, 
fabie,  cime  eue]  Cut/ajs,cutlacc,  hanger.  Coute- 
las recoutb',  Falchion. 

COUTELIER  (kouteïïé),/  m.  [celui  qui 
fait  des  couteaux,  cifeaux,  &c.J  Cutlir. 

Coutelier  [manche  de  couteau;  coquille 
bivalve]  Solen,  razor,  Jbci/.fjb. 

t  COUTELIERE,  j.  f.  [étui  dans  lequel 
on  met  des  couteaux  ;  la  femme  du  Coutelierj 
A  caje  of  knives  ;  alfo  the  cutler's  wife. 

COUTELLERIE  (koutëkrï),  /  m.  [métier, 
ouvrage  de  Coutelier]  The  making  of  knives,  cut- 
ler's ware  or  pop. 

COÛTER,  coûtant,  coûté  :  il  coûte,  il  coû- 
ta ;  v.  n.  [étte  aeliL  té  à  un  certain  prix  :  va- 
loir ;  au  propre,  s'entend  de  l'argent  ;  au  fig. 
fignifie  travail,  peine,  fin]  To  coji,  tojland  in, 
to  be  clurg,ab/e  or  expenfive,  dear,  painful,  trat- 
blejome.  Ce  bijou  lui  coûte  cinquante  guinées. 
This  jewel  ccjls  him  fifty  guineas. 

B^  J'ai,  dit  l'hôte,  une  truite  excellente; 
mais  elle  coûtera  cher  à  ceux  qui  la  mangeront  : 
c'eft  un  morceau  trop  friand  pour  vous,  /  have, 
jaid  the  landlord,  a  deli  ate  trout;  but  thoje  who 
eat  it,  muji  pay  for  the  Jauce  ;  it  is  a  bit  too 
dainty  for  your  teeth. 

Les  honneurs  coû;ent,  Les  honneurs  coûtent 
à  qui  veut  les  pofféder,  Much  woijbip,  much  coji. 
Ne  plaidons  point,  les  procès  coûtent  trop,  D» 
not  let  us  go  to  law,  latvjuits  are  too  chargeable» 
11  coûte  beaucoup  à  bâtir,  Building  is  very  ex- 
penfive, or  runs  away  with  a  deal  of  money.  La 
gloire  coure  à  acquérir,  Glory  is  a  dear  furchafe. 
La  reputation  de  bel-efprit  coûte  bien  à  (outenir, 
The  reputation  of  wit  is  r.o  jmaii  trouble  to  Juf- 
port.  Les  icrs  ne  lui  coûtent  rien,  His  verjtt 
cojr  him  nothing. 

(T^  "  It"  en  coûte  beaucoup  d'avoir  été  ab- 
fent,  He  pays  dear  for  his  abfnce.  Il  en  coûte 
b'-aucoup  pour  parvenir,  It  cojis  a  great  deal  to 
Jucceed.  Ce  qu'il  m'en  a  coûté  pour  r-  uliir. 
That  which  it  ccji  me  to  Jucceed.  Ce  qu'il  me 
coûte  d'argent,  de  foins,  pour  réuffir  ;  What  it 
c&ft  me  in  money,  cares,  to  jmeeed.  ||  11  lui  en 
coûte  f.m  bon  argent,  He  pays  dear  for  it.  L'ar- 
gent ne  lui  coûte  guère  (il  ne  le  m  nage  point, 
il  le  prodigue),  He  knows  not  the  value  of  money  j 
he  throws  his  money  away.  Ce  General  expofe 
fes  troupes  à  tout  moment,  les  hommes  ne  lui 
coûtent  guère,  '2  hat  Gen,  rai  expojes  his  troop,  at 
every  turn,  be  does  not  value  the  lives  of  his  men. 
Quand  il  fait  l'amour,  nen  ne  lui  coûte  (il  n'é- 
pargne rien),  When  heis  in  love,  hethtnks  nothing 
dear;  he  dois  not  care  what  hi  jptnds.  Quardilelt 
queftion  d'obliger  fes  amis,  rien  ne  lui  coûte  til 
ne  trouve  rien  de  difficile),  He  never  thinks  any 
thing  djjicult  or  troublrjome  tojeive  hit  friends. 
La  comptai  lance  ne  lui  coûte  rien,  Complaijanct 
is  no  trouéli  ta  Mm,  La  ven»  n'est  point  une 
choie 
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.'  <iùïve  nous  coûter,  Virtue  il  ntl  a  thing 
houldbe  troublehme  to  us.  Je  ne  vudrois 
;  b  tnheur  >;  h  pût  c  >û  et  au  v  itre,  /  can 
enjoy  m  hapfincjs  at  the  rxpenje  of  yours.  Les  plus 
grands  ci  unes  ne  coûtent  rien  aux  ambitieux, 
quand  il  s'agit  d'une  couronne  ,  Amb  tioi u  m  n 
ce-ggle  or  fiick  at  no  crimes,  when  a  crown  ri  in 
miew.  Les  crimes  Us  plus  énormes  ne  leur  coû- 
tentrien,  / .  ,,  ttbemft  enormous  crimes  with- 
out tk:  leaft  remorft  or  reluEtttr.ee.  Il  ne  lui  coû- 
toit  rien  de  p  endre  toutes  forte:  de  f  >rmes,  Il 
was  no  pain  to  him  to  afjume  any  form  whatever. 
ï-es  larmes  ne  coûtoîenc  rien  à  cette  femme  arti- 
iici:ufc,  This  artful  woman  always  had  tears  at 
*'  ntti  ■  t- . 

Que  coûte  t-!l  dc  fotihaiter  ?  Nothing  jo  cafy  as 
wj  >  tig.  Tout  lui  coûte  (il  à  de  la  p.-ine  à  taire 
tout  ce  qu'il  fait),  lie  d:cs  every  thing  againji  the 
grain,  ivi: h  difficulty  or  great  labour.  Je  vis  cc 
■qu'il  lui  en  coùtoit  pour  obéir,  I  perceived  with 
how  much  reluctance  jke  obeyed.  |amais  réfolu- 
i;on  ne  m'a  tant  coûté  à  picndrc,  !  m  ver  -.vis  fo 
Jong  refilving  aheut  any  thing  ;  /  never  refolved 
upon  a  y  thing  with  fi  much  relu  flanc/. 

11  vous  a  beaucoup  coûté  à  ie  réduire,  It  ccfl 
yeu  a  trr  .  •    ,       kim. 

■  i  i'LUX,  -EUSI  (k.ureù,  -eûze),  a.lj. 
'fq.ti  coûte;  cher,  éc  grand  jrix,  difpendieux  ]  E.r- 
perf-.:,  ,  tful.  Cela  cil  trop 

coûteux,    . 

COÛTIER  (koutïï),/  ta.  [c  W  qui  fait  ou 
vend  des  coutils  |  lichen  maker  o:  , 

COUTIERES,  /'.  f.pl.  V.  CousTléjtES 

COUTIL  (koûti),  f.  m.  [toile  lilTàé  &  fort 
ferrie,  qui  fert  à  faire  des  lits  de  plume,  des 
tentes,  &c]  Tick,  ticket:,  ri  1 

COUTILLE  (kouti^lle^,  _/.  /.  [épie  courte 
ou  dague,  Ju  temps  de  Charles  Vil.  ]  Broad-ftvord , 
r.  ■  -,  a  long  foignard  (worn  formerly  Oy  ef- 
fares ,'. 

COUTILLIER  (koufïglïïé),  /.  m.  [foldat 
eii  le  fervoit  d'une  coutille]  An  ancient foldier 
i.  -re  abroad  fword  ;  an  efauire  ef  the  body. 

COUTILLADE  (koufï^faJe),  /.  /.  [plaie 
»u  balafre  faite  avec  ur^e  coutille]  Cut,  hack,  gap. 

COUTRE,/.  m.  [fer  tranchant  de  la  charrue, 
qui  fert  à  fendre  la  terre  quand  on  labourej 
Coulter, plough-pare.     ' 

COU  rOIR  (koûtoar),  /  m.  ou  Clonisse, 
/.  /.    [palourde  j    coquillage    bivalve]     Palour, 

COUTON,  /  m.  [arbre  de  Canada,  dont  le 
fuc  a  le  gnât  de  vin]  Couton. 

COUTUME  vk  ûtume),  f.  /.  [habitude, 
train  de  vie,  accoutumance,  pratique  ordinaire, 
manière  d'agir,  mode  ;  droit  municipal  ;  livre 
qui  contient  le  droit  civil  de  quelque  lieu] 
Cujlom,  habit,  accttftomir.ee,  ofuefatlkn,  cor.fi- 
tution,  ujage,  il:-:1,  way,  rule,  feitefs,  manner^ 
tefe,  common-law,  mode,  courfe,  pracTice,  fafhion, 
habitude.  Bonne,  louable;  mauvaife,  fotte 
coutume;  Cord,  laudable  j  bad,  foolijh  cuflcm. 
Coutume  cdinaire,  Order.  Vieille,  ancienne 
coutume,  Old  cujlom.  Selon  ma  coutume  (ce  que 
je  fais  ordinairement  ;  ce  qui  m'arrive  d'ordi- 
naire), According  to  n-.y  cujlom,  as  ufual.  Avoir 
coutume  de  faire,  To  be  wont,  to  be  ufed,  to  uje  to  do. 

*  Cette  cheminée  a  coutume  de  fumer  quand 
le  vent  du  midi  (buffle,  That  chhnney  ufualy  fmokes 
avilit  a  fiutherly  ivind. 

Il  en  ufe  comme  de  coutume,  He  does  jujl  as 
to  do.  11  fe  por;e  mieux  que  de  coutume, 
He  is  bettir  than  ufual.  Un  pays  de  coutume,  A 
country  tvherc  euftom  or  common  law  takes  place. 

•\  Une  fois  n'eft  pas  coutume,  Ont  all  d-es  net 
wake  a  habit.  -\  Il  ne  faut  pas  perdre  les  bonnes 
coutumes,  One  mujl  not  lay  afide  good  old  cujloms. 

fl  Coutame,  cujlom  ;  habitude,  habit  (fynon.)  : 
La  coutume  regarde  l'objet  ;  elle  le  rend  familier. 
L'habitude  a  rapport  à  l'action  même,  elle  la  rend 
facile.  Un  ouvrage  auquel  on  eft  accoutume',  coûte 
moins  de  peine.  Ce  qui  ett  tourné  en  habitude 
fe  fait  prefque  naturellement,  quelquefois  même 
•Hwolonuiremenc. 
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On  tfaecwiumt  sux  vifiges  les  plu$  baro^çg  t      *  Couver  do  mauvais  deiTcins,  TV  bnwp  kaf<;h 


par  f  habitude  de  les  voir.      V.  Usage 

Coutume  [piage,  droits  qui  fe  pavent  en 
quelque"  palla^e;]  Cujlow-,  loi/.  Cette  marchan- 
dii'tf  doit  1a  coutume,   That  commodity  cvves  duty. 

COUTUM1ER  (koutumïe),  adj.Jubfî.  [qui 
appartient  à  la  Coutume  ;  qui  a  coutume  de  faire  i 
accoutumé,  habitue,  ufitcj  C>mmon,  accujîcmt-dt 
ordiiea>y^  cujï.mary^  accujïowary,  1!  eft  coutumier 
du  fait,  Ht  is  ufed  to  that  was.  Droit  Coutu- 
mier, The  Commun  lazv*  Pays  Coutumier,  A 
czuntry  gmtrned  by  euft^m  or  by  tk-;  Cwmnon  fazu. 
Le  Coutumier  de  Normandie,  37«  d,J}om  or 
Common  la'iv-book  of  Nornirr.dy.  \  Leurs  gr.lces 
coutumiîres,  Their  ivontcd  graces, 

COUTURE,/./.  [alTcmbla-e  de  dfux  chafes 
coufues]  Stum,  future.  Rabattre  les  coutures, 
7o  fatten  the  Je  ami*  Faire  une  couture,  To 
/cam*  Sans  couiure,    Seair.kjSj  without  jeam. 

Couture  [TadUon  &  l'art  de  coudre  ;  pro- 
felTun  de  cr-uturïcre]  ^c2L'b:g1fitchir.gt  the  fiv- 
h: g  vcay»  Quelque  riche  qui.  f  k  cette  coulucière, 
elie  ne  veut  pas  quitrer  ta  couture,  K^i^ith.fand- 
ii-g  the  money  that  mantua-nuker  bas  gvt,  Joe  does 
not  cho'Jè  to  quit  ker  bu  f  nef. 

Couture  [future;  cica'ricc  qui  refte  d'une 
plaie]  Scaryfeam.  il  a  le  vifage  tout  plein  de 
coutures  'il  eft  tout  couturé  i,  His  face  is  mvered 
whhfcars. 

*  L'armée  a  été  défaite,  Ils  ont  été  défait?,  à 
platte  couture  (entià'emcr.t))  ïhc  army  ivas  ut- 
terly defeated  \   they  were  totally  routed» 

Couture  (t.  ce  Plombier  ;  jonction  de  deux 
tables  de  plomb,  f.iite  en  travers  t  celie  en  hauteur 
fe  nsmme  ourlet]  Seam. 

COUTURE  [t.  de  Marine-,  dlftance  entre 
deux  bordages]  Seam.  Couture  de  cueille  de 
V(.î;e,  Seam  of  a  fail.  Cou:ine  ouverte,  Open 
faim  ffcm  iv'hich  the  ookum  has  been  ex/. died  by 
the  framing  of  the Jbip). 

COUTURE'  (koutûré),  --n'a, adj.  [qui  ades 
coutures  au  vifage]   II  eft  aftieufement  couture, 


or  brood  ill  def.gn 

*  Couver  une  iml=die,  To  breed  a  dijlemfor. 

*  Le  feu  couve  fous  la  cendre,  The  fie  lie.  h,J 
or  lurks  under  the  apes. 

*  Une  longue  prefer! ption  couvoit  ces  ufurpa- 
tions,  A  long  prejcr'iption  fercened  thefe  vjurpatior.s. 

i*  Il  fe  couve  quelque  chofe  de  tort  dangereux 
{v.  r.  imp.)  -Theu  is  [orne  mifchief  hatching. 

COUVERCLE, /.m.  [ce  qui"  fert  à  couvrir  un 
pat,  une  boîte,  &c]  Covjr,  lid.  Le  couvercle 
d'une  marmite,  l'ot-lid.  Couvercle  de  coquille, 
Operculum. 

COUVERSEAU  (koiivc'rfo),  /.  m  [t.  de 
Charp.  Planche  au-delfous  des  archures  d'un 
moulin]  The  board  under  the  round  box. 

COUVERT  (kouvër),/.  m.  [appareil  de  ta- 
ble :  la  nappe,  avec  les  ferviettes,  couteaur, 
cuillers,  &c.  dont  on  couvre  la  table  ;  fe  prend 
plus  particulièrement  pour  l'afliette,  &c.  qu'rn 
fert  pour  chaque  petfonne  ;  fe  dit  aufïi  d'un  étui 
garni  d'une  cuiller,  d'une  fourchette  &  d'un  cau- 
teau]  The  cloth  ;  a  cover,  or  a  plate  ;  with  a /poor, 
knife,  and  fork.  Mettre  le  couvert,  To  lay  the 
cloth.  11  manque  ici  un  couvert  &  un  iiége, 
Th:re  tuants  here  a  cover,  or  a  plate  and  a  chair. 
Mettez  un  couvert  pour  Monfreur,  A  hnife  ct.d 
fork  for  tht  Gentleman. 

Couvert  [retraite,  logement  5  abri,  refuge, 
logis,  (.'rte,  toit,  maifon]  Lodging,  roof,  proud, 
harbourage,  cover,  pelter.  Il  n'y  eft  pas  nourri, 
il  n'a  que  le  couvert,  He  does  net  board  there,  lut 
is  only  a  ledger.  Donner  le  couvert  à  quelqu'un, 
To  take  a  man  under  one's  roof;  to  lodge,  to  houfi 
him,  to  give  him  hou/e-room.  Si  j'avois  le  couvert 
pour  cette  nuit  dans  cette  maifon,  If  I  could  get 
a  lodging  in  that  houj'efr  this  night. 

Couvert  [lieu  planté  d'arbres  qui  donnent  de 
I'ombreJ  Covert,  a  pad-j  place,  eve,  thicket.  H 
n'y  a  point  de  couvert  dans  cejardin,  There's  no 
pade  in  that  garden. 

eut    [enveloppe   d'une    lettre]   Cov 


tout  couturé  delà  petite  vérole,  il  a  le  vifage  tout  ' frank.  Je  lui  ai  écrit  fous  le  couvert  de  l'Ambaf- 

fadeur,   /  wrote  to  him  by  means  of  a  frank  from 
the  Ambajfador. 

Couvert,  -erte,  part.  o/Couvrir  [caché, 
celé,  diflimulé,  voilé,  fecret,  myftérieux,  obfcur, 
fombre  ;  habillé,  défendu,  garanti]  Hid,  bidder:, 
fecret,  covered.  Une  table  couverte  des  mets  les 
plus  exquis,  A  table  fpread  with  the  meft  exquifîte 
dainties.  Dès  que  la  terre  eft  couverte  (enfe- 
mencée),  As  foon  as  fcauing-ttmc  is  over.  Des 
terres  incultes  ;  couvertes  de  ronces  &  d'épines  5 
Lands  uncultivated  and  over-run  or  grown  over 
iv'ith  thorns  and  brambles. 

Couvert  de  plaies,  Full  of  noounds,  wounded 

*  Couvert  de  honte,  Loaded  with  infamy  or 
fhame.  *  Couvert  de  gloiu;,  Leaded  with  honour. 
Il  revenoit  fouvent  dans  fa  tente  couvert  de  fueur 
&  de  poulTicre,  He  ufed  often  to  return  to  his  tent 
befmeared  tvith  fiveal  and  dufl. 

II  eft  toujours  bien  couvert,  He  is  always  well 
clothed  or  clad.  Elle  étoit  toute  couverte  de  pier- 
reries, She  was  all  over  jetvcls. 

Uu  homme  couvert  (diflimulé,  cache),  Aclcfet 
referved,  dijfembling  man.  Haine  couverte,  Secret 
hatred.  Ennemi  couvert,  A  concealed  foe.  Mots 
couverts  (qui  cachent  un  autre  fens  que  celui 
qu'ils  préfentent  d'abord),  Dark,  obfeure,  am- 
biguous words.  Parler  3  mots  couverts,  Tofpeah 
in  an  ambiguous  manner.  Vin  couvert  (d'une 
couleur  fort  chargée),  Deep  or  full-bodied  wine, 
Pays  couvert  (rempli  de  bois),  A  woody  country. 
Chemin  couvert  (t.  de  Fortification),  Thecovered 
or  covert-way.  Lieu  couvert  (ombrage),  A 
pady  place.  Temps  couvert,  Cloudy,  dark,  or 
over-eofi  weather. 

*  Servir  quelqu'un  à  plats  couverts  (lui  rendre 
de  mauvais  offices  fecrètement),  To  injure  one  pri- 
vately. »f  11  fe  tient  cbs  &  couvert  (il  ne  fe 
hafirde  guères).     V.  Clos. 

A  couvert,  phrafe  adv.    [caché,  à  l'abri,  en 
fureté,  en  aûurance,  hors  de  danger]  Under  a  co- 
vert 


coulure,     V.  Couture. 

\  COUTURIER  (koutûrïé), /  m.  [qui  fait 
métier  de  coudre]  Sncer  ;  ^  botcher. 

Couturier  [t.  d'Anat.  Nom  d'un  mufcle  de 
la  ïambe]  Sartorius,  the  taylor's  mufcle. 

COUTURIERE,  /./.  [qui  travaille  en  cou- 
ture,  foit  de  linge  ou  d'habitsj  A  feamfrefs,  a 
maniua-maher,  a  fewer. 

Couturi'ere,  /.  /.  [tipule;  genre  de 
mouche  à  deux  ailes]  Tipula,  cranc-fy. 

COUVAIN  ou  Couvein,  f.  m.  [Semence 
de  punaife]  Eggs  of  bugs,  [ponte  d'où  doi- 
vent éclore  de  nouvelles  abeilles]  Brood  of  bees. 

COUVE'E,  f.  f.  [tous  les  ceufs  qu'une  poule, 
un  oifeau  couve  en  même  temps  ;  les  petits  qui 
en  fontéclos;  progéniture,  \  engeance,  famille] 
A  nefl  of  eggs,  a  brood,  a  covey,  \  nide.  Couvée 
de  petits,  Hatch.  D'une  couvée,  At  one  brood. 
*||  Toute  cette  couvée  ne  vaut  rien,  All  that 
breed  is  good  for  nothing. 

COUVENT  (kouvan),  /.  m.  [monartcre  ; 
les  Religieux  ou  Religieufes  d'un  même  couvent; 
maifon  religieufe,  communauté]  Convent,  monaf- 
lery,  cleifter.  Couvent  d'hommes,  A  Friaiy. 
Couvent  de  filles,  A  Nunnery.     V.  Cloître. 

*  On  l'a  mife  au  Couvent  ;  elle  eft  fortie  du 
couvent  ;  She  has  been  fent  to  a  Boarding-fchool; 
pe  has  left  the,  Çfc. 

COUVER,  couvant,  couvé  ;  échauffer,  tenir 
chaud  ;  v.  a.  Êf  n.  [fe  dit  des  oifeaux  qui  fe 
tiennent  fur  les  œufs,  pour  les  faire  éclorre  ; 
cacher,  méditer,  tenir  fecret,  préparer  fecréte- 
ment]  To  (rood,  toft  on  eggs,  to  hatch  them,  to 
incubate.     Mettre  des  poules  couver,  Toft  hens. 

Il*  Couver  quelqu'un  des  yeux  (le  regarder 
avec  tendiclfe  &  afféctjon),  To  look  one  through 
and  through,  or  furvey  him  with  great  fondnefs. 
j|  Elle  aime  fi  fort  fes  enfans  qu'elle  ne  les  voit 
pas  à  demi,  elle  les  couve  des  yeux,  She  is fo fond 
of  her  children  that  pe  never  looks  at  tlltm  enough, 
they  are  the  delight  of  her  eyes. 


c  o  u. 

*Vtrt  or  fhtl'.t',  jheltmd, [icurt.  Se  mettre  5  emi 
■vert,  To  Jbclto  me'tftlf.  Etre  à  couvert  de  quel 
que  danger,  To  be jhe'.tcred,  to  be  jecure  or  fitti 
from  a  dar.gcr.  A  couvert  d'un  bois,  Sheltered 
by  a  wood.  A  couvert  d<-  la  ncccflit ', 
from  want,  Etreà  couvert  (en  pnfon),  To  b, 
laid  up  in  prijon.  Meure  à  couvert  dans  uni 
cabane,  To  hovel. 

•  Metfre  (on  bien,  les  effets  à  couvert    (les 
cacher),  To  feutre,  to f crête  one's  goods,  tflel 
effetls  ;  i/o  protcB,  to  houfe  ot  fereen  then. 

Couvirte,  f  /•  [mot  ufité  par  le»  Levan- 
tins :  pont  ou  tillac]  A  deck.  Couverte  di 
l'ifofcèlc  de  proue.  Fore-cajlle  or  fore- deck  of 
a  galley. 

Couverte  [émail  qui  couvre  un  vafe  de 
terre  cuite*.  fe  dit  particuliùcmcnt  de  la  porce- 
laine] The  enamel  of  china-ware,  glaring  of 
earthen-ware. 

*  COUVERTEMFNT  (kouverteman),tf</V. 
[fecrètement  Se  en  cachette]  Covertly,  Jeeret/y, 
with  prh-acy,cloJe!y,  privately. 

COUVERTURE,  J.  f.  [ce  qui  fert  a  cou- 
•vrir  quelque  chofe,  plus  particulièrement  un  lit  ; 
couvre-pied]  Cover,  covering,  coverlet,  enve- 
lope, decking-  Couverture  de  lit,  Coverlet.  Cou- 
verture de  laine,  Blanket.  Couverture  velue,  A 
rug.  Couverture  de  felle,  Pileher  of  a  fiddle. 
Couverture  fourrée,  Pilche  or  Pileher.  Faire  la 
couverture  (replier  le  drap  &  la  couverture  pour 
fe  coucher),  To  turn  down  the  bed.  Berner  dans 
une  couvertuie,  To  tofs  in  a  blanket.  Couverture 
de  lièges,  A  caje  for  chairs.  Couverture  d'un 
livre,  Thebindingof  cover  of  abock.  Fauffe  cou- 
verture d'un  livre,  A  cafe  (in  order  lo.pr.ferve  the 
binding).  Il  ne  connoît  fes  livres  que  par  la  cou- 
verture, He  knows  his  books  by  the  binding  only. 
La  couverture  (le  toit)  d'une  mail  -n,  The  roof  of 
a  houfe.  Couvertures  de  fanaux  [t.  de  Mar.] 
Tubs. 

*  Couverture  [prétexte;  couleur,  faufie 
laifon,  feinte,  faux  femblant,  déguilement,  dilii- 
rmulation,  apparence,  exeufe]  Cover,  cloak,  blind, 
colour,  pretence.  Quelle  couverture  peut-il  donner 
à  oxtte  méchanceté  ?  What  cover  can  ht  put  on 
that  wickednefs?  L'hypocrifie  fert  de  couvtrture 
à  bien  des  crimes,  Hypocnjy  is  a  cloak  for,  or  veils, 
many  a  crime. 

COUVERTURIER  (koûvertûué),  /.  m. 
Maker  or  feller  of  bed-coverir.gs  or  blankets . 

COUVET  (koûvë),  /.  m.  [pot  que  quelqu 
fi 


COU 

neuronardo.fe,  A  Slater.  Couvreur  en clnurnç. 
A  Thatcher.  Couvreur  (empailleur)  de  chajfes, 
Chair -bot tomer. 

COUVREUS2  (kouvreûae),  f  f.  [femme 
découvreur;  cmpailkulc]  Tiler's  10  fe,  a  woman 
ehair-bot  tomer. 

COUVRIR  (.couvrir},  couvrant,  couvert  ;  je 
couvre;  je  couvris;  v.  a.  [mettre  une  chofe  fur  une 
autre,  pour  la  cacher,  la  conferver,  &c]  To  cover, 
to  coat t  to  envelope,  to  tip,  to  lay  over,  to  do  over y  to 
deck,  to  top,  to  Une,  to  ovcrcafl,  to  varnifb,  r;  c/>- 
fiure.  Couvrir  une  maif^n,  To  t'ilt  a  houfe. 
Couvrir  le  feu,  To  cover  the  fire.  Bien  couvrir 
un  malade,  To  put  more  blankets  upon  a  Jkk  ptr- 
fin.  Couvrir  un  habit  d'or  &  d'argent,  Tocoverf 
or  dawb  a  Juit  w'th  g:.'d  and  fiver.  Couvrir  de 
feuilles  d'or  ou  d'argent,  To  plate.  Couviir  de 
nuages,  To  cloud,  to  lower  t  to  obnubilate.  Cou- 
vrir entièrement,  Couvrir  par-tout,  To  ovcr-runy 
to  (rver-jpread.  Couvert  d'écaillés,  .Scaly. 
Couvrir  d'un  toit,  To  roof.  Couvrir  d'une 
voûte,  To  -vault.  Couvrir  le  feu,  pencher  fa 
tete  fur  le  feu,  To  bever.  Jl  eft  couvert  de  fang 
&  de  pouflïcre,  He  is  covered  or  befmeared  •with 
blood  and  dufl.  Le  champ  de  bataille  etoit  couvert 
de  morts,  The  fe/d  of  battle  was  fpread  with 
dead  bedies.  Une  voix  qui  couvre  les  autres,  A 
'voice  that  drotuns  that  of  other  people.  Couvrir 
une  muraille  (l'enduire)  de  marbre,  To  Une  or fate 
a  wall  with  marble.  Couvrir  d'or  quelque  chjfe, 
To  over-lay  a  thing  with  gold.  Couvrir  une 
carte  (jou-rr  une  carte  fur  une  autre),  To  cover  a 
card.  On  ne  peut  pis  reprendre  fa  carte  quand 
elleeft  couverte,  Ont  cannot  take  up  his  cird  again , 
when  another  has  playtd  upon  it.  Couvrir  une 
carte  (mettre  de  l'argent  fur  une  carte),  To  lay, 
and  jet  down  money  upon  a  card. 

4-  Couvrir  la  joue  à  quelqu'un  (lui  donner  un 
foufflet),  To  give  one  a  box  on  the.ear,  or  afap 
over  the  face. 

*  Couvrir  de  honte,  d'opprobre,  de  confu- 
finn,  d'infamie  (caufer  beaucoup  de  honte),  To 
load  wit  h  fame,  dijgrace,  confufon,  and  infamy.  Jl 
eit  couvert  de  plaies  ;  d'honneur,  de  gloire  ;  He  is 
evered  w.tb  wounds  j  honour, glory.  Couvrir  fa 
faute  (l'excufer),  To  palliate  one's fault. 

Couvrir  les  pauvres  [les  revêtir]  To  clothe 
the  poor  or  the  naked. 

Couvrir  une  perle  [t.  de  Patenôtrierj  To 
fil  the  pearl  with  wax. 

Couvrir  une  enchère  [ench 


rau-delTus  de 

;  remplirent  de  feu,  &  mettent  fous  leurs  ;  quelqu'un]  To  out-bid,  to  bid  more  than  another. 

Vupes  l'hiver  ]  A  fort  cfjiove.  Couvrir  [fe  dît  aullî  des  animaux  qui  s'ac- 

COUVEUSE  (koûveiizc),  f.f   [qui  couve]     couplent  avec  leurs  femelles]  To  cover,  to  coptt- 

That  broods  or  fits  on  eggs.     Cette  poule  eft  «ne  \  late,  to  leap»      Couvrir  une  cavale,  To  cover  a 

bonne  «ouveufe,  That  hen  is  an  excellent  brooder.        mare.     Couvrir  une  chienne,    To   line  a    bitch. 

COUVI    (kouvi),  adj.    [fe    dit  d'un  «uf  à         *  Couvrir     [cacher,    difliciukr,    déguifer. 


*  Couv 
celer;  garantir,  défendre]  Te  chai-,  to  colour,  to  keep 
clofe  or  fee ret,  to  cover,  to  overbed,  to  abduee,  to 
dffeinblc,  to  hilcf  to  difguife,  to  fcreen,  tojhrcud,  to 
cloak*  Un  bon  Général  doit  favoir  couvrir  fa 
marche,  A  good  General  mujî  know  h:iv  to  conceal 
his  march.  11  couvre  bien  fes  deffeins,  Il  couvre 
bien  fa  marche,  He  keeps  his  defgn  vsryfecret. 
Couvrir  fon  jeu,  To  conceal  one's  game. 

Se  Couvrir,  v.  r.  [mettre  ion  chapeau  fur 
fa  tête]  To  put  on  one's  liât,  to  be  covered,  to  cap, 
to  hood.  Couvrez-vous,  Be  covered;  put  on  your 
hat.  Il  ne  fe  couvre  jamais  en  ma  préfence,  He 
never  keeps  his  hat  on  before  me. 

Se  Couvrir  [fe  dit  du  ciel,  du  temps,  qui 
s'obfcurcit  par  des  nuages]  To  be  over-cafi.  Le 
tempi  fe  couvre,  T«r  w:ath  r  is  zvcr-cafl. 

*  Se  Couvrir  d  honneur,  de  gloire  [acqué- 
rir beaucoup  de  gloire]  îo  get  jn%ch  honour  or 
praife. 

La  terre  commence  a  fe  couvrir  de  fleurs,  The 
earth  begv:s  to  be  â&ktÀ  V&th  flowers.  Se  couvrir 
d'un  bon  habit,  To  put  on  a  good  fuit,  to  c':t'.e 
oni'sjetfwith,  &c.  Se  couvrir  d'un  bois,  c'une 
colline,  d'un  marais,  &c.  (fe  pofter  pies  d'un 
bois,  d'un  marais,  Sec  en. forte  qu'on  ne  puliTe 
Lire  attaoué  que  difficilement  de  ce  coté- là),  Te 
V,  ructier  elt  de  couviir  deb  maiïons]  îi/rr.  Cob-J  çrt/tr  tafs/elfieità  a  weçd,  hill*  or  rttrajs,     Se 


demi  couvé  ou  gâté]  Addle,  fpoiled.  Œuf  couvi, 
An  c?g  that's  addle,  a  rotten  e^g. 

C'ÔUVRE-CHEFJ.  m.  [coiffure de  toile  que 
portent  les  payfannes;  chapeau,  bonnet,  toque, 
cornette]  Kerchief.  Des  couvre-chefs,  ou  mieux 
des  couvre-chef,  Kerch'ufs. 

COUVRE-FEU,  j.  m.  [uftenfile  qu'on  met 
fur  le  feu  pour  le  conferver  la  nuit]  Curfew,  a 
jÇre-plate.  Des  couvre-teux,  eu  mieux  des  couvre- 
feu,  Fire-plates. 

Couvre-feu  [flgnal  de  retraite  qu'on  donne 
su  (on  d'une  cïoche  dans  une  \ille  deguerre,  pour 
avertir  qu'on  ne  forte  plus  ;  nom  de  la  cloche 
«^u'on  fonne  en  Angle'.errc,  en  quelques  endroits, 
rlcpifs  Guillaume  le  Conqu.iant,  pour  f«re 
éteindre  la  chandelle  ,&  couvrir  le  feu]  Curfew, 
.    rfcw-belU 

Çouvre-feu  [grand  plateau,  doublé  de  fer- 
fctanc,  qu'on  met  devant  le  feu,  lorfque  la  viande 
: .  brdche]  â->  it-fcreen, 

COUVRE-P'/ifD  (kouvre-pié),  /.   m.  petite 

irture  dVtofre,  qui  ne  s'étend  que  fur  une 

j-artic  du  \\ty  &  qUi  fert  à  couvrir  les  pieds]    Co- 

'verlet,    ^:„/r    covering.      Des    couvre-pieds,   ou 

mieux  'jcs  couvre-pied,  Coverlets, 

COUVREUR  (koûvreur),/^.  f artifan  dont 
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cralrif  d'un  prétexte  (a'eneufer),  7»  StVi  't. 
courfe  to  a  pretext.  *f  Se  couvrir  d'un  fa; 
mouillé  (Ce  fervir  d'une  exeufe  vaine)  Top/ungt 
deeper  into  the  mire  :  to  allege  an  excbjfi  that  ag~ 
gravâtes  one  s  crime. 

COXOL1SSI,  /.  m.  [oifeau  d'Amérique]  V. 
Hocco. 

COYAU,  COYER,  COYON,  COYOV. 
NER,  COYONNERIE;  V.  Coïau,  Coir». 
4c. 

COYOLCOS,  f.  m.  [oifeau  du  Mexique] 
Coyolcoza'ue. 

CRABE  (krâbe),/.  m.  [Araignée  de  merl  A 
crab. 

^  Il  CRAB1ER  (krSbïé),/  m.  [héron  ou  grue 
d'Amériqu;,  qui  f«  nourrit  de  crabes]  Crabcî'i 
canerophagus. 

||  CRAC  [mot  qui  exprime  le  bruit  que  font 
c^es  corps  durs,  fees,  &  folides,  qui  craquent,  ru 
qui  éclatent]  Crack.  Mes  fouliers  font  cric  ciac. 
My  foots  make  a  cracking  or  crceking-n-:fe. 

Ckac  [interjection  ;  foudaincmentj  Crac,  le 
voilà  parti,  llr  went  in  Uie  twinkling  of  an  ere 
Crac,  That's  a  fb.  J  ' 

CRAC,  /.  m.  [une  maladie  des  oifeaux  de 
proie]   A  dfeafe  of  hawks. 

CRACHAT  (krlcha),/  m.  [flegme  ou  pi. 
tuite  que  l'on  crache]  Spittle,  fpawl,  exfcelora- 
tiott. 

*f  Maifon  bâtie  de  bose  &  de  crachat  (qui 
n'ert  pas  folidement  bîtie),  A  bad  piece  of  building, 
a  houfe  built  with  mud. 

f  Quand  un  homme  eft  malheureux,  i!  k 
noyeroit  (oa  noieroit)  dans  fon  crachat,  IVhen  et 
man  is  born  to  be  unhappy,  he  may  be  dro-.uncd  in  hit 
fpittle. 

CRACHEMENT  (kracheman)/  m.  [aftio» 
de  cracher]  Spitting,  expectoration,  hawking. 
Crachement  de  fang,  Spitting  of  blood- 

CRACHER  (krïché),  crachant, craché  ;  v.a. 
[pouffer,  jeter  dehors  la  faiive,  le  flegme,  ou  au- 
tre chofe  qui  incommode  dans  la  gorge,  dans  la 
bouche,  ou  dans  le  poumon]  To  /pit,  to  ffit  out, 
to  fpawl,  to  eyepiHorate,  to  hawk.  Cracher  an 
nez  de  quelqu'un,  lui  cracherau  vifage,  To  fait  in 
one's  face.  11  crache  le  fang,  fes  poumons  ;  B: 
J'pits  blood,  his  lungs.  11  crache  continuellement, 
He  is  continually  (pitting. 

*  Cracher  des  injures  (dire  beaucoup  d'injures), 
To  abufe,  to  rail,  to  call  names. 

*  Cracher  contre  le  Ciel  (blafphémer,  ou  in-, 
vefliver  contre  les  Puiflances),  To fooot  one's  arrêta 
agairft  the  fan.  f  Qui  crache  contre  le  Ciel, 
il  lui  retombe  fur  le  vifage;  ou  bien,  *f  ]la 
craché  en  l'air  Se  ceh  lui  ell  retombé  fur  le  nez) 
Ht  ffit  in  the  air,  and  it  fell  on  his  face. 

«f].  Cracher  du  Latin,  Cracher  du  Grec  (par- 
ler Latin  Sz  Grec  mal  à  propos),  To  [pew  cut 
Latin  or  Greek. 

\.\  Cracher  au  baflin  (donner  de  l'argent  pour 
contribuer  à  quelque  chofe),  To  contribute  to  the 
,  t club. 

*f4-  Celt  fon  p5re  tout  craché  (il  reiTemble 
fort  à  fjn  pèrc%  He  is  as  like  hi:  father  as  if  he 
had  been/pit  cut  of  his  month. 
'     1  Cracher  les   étoupes   [t.   de  Mar.]  T. 
expel  oakum  out  of  the  feams. 

CRACHEUR,-euse,/w.&,/1  [qui  crache 
fouvent]  Spatter,  a  Jpittirg  orfpawling  en  aturk. 

CRACHOIR  (krïchoar),  /.  m.  [petit  v^fc, 
oi'  boîte,  où  l'on  crache]  Afpitting-p.:  oi  b:x 

CRACHOTEMENT  (kr'achotjnîanj,  /.  m. 
[aétion  d,.'  crachoter]  Spitluig  often,  fputtermgj 

CRACHOTER  (krachôté);  clachotant,  «ra- 
choté  ;  v.  n.  [cracher  fouvent  Se  peu  à  la  fois) 
To  jputter,  to  fit  oft.'?;. 

CRACOV1E  (IciïlcbVï)  [ville  capitale  «Je 
Pologne]  Cracow.     V.  Cr  aq_u f.v r. 

CRAIE  (kré),/./  [pierre  tendre  &  blanche, 
propre  à  marquer]  C'jlk.  Marqué!  avec  Je  'a 
craie,  To  chalk.  Marquer  à  ia  craie  (prendre  . 
dans  une  maifbn  un  logea. eut  pour  j ,j  f  ...  i; ,,  Q^ 
billet,  to  !juartACJot)diers.  Ce:\  meifon  n'»ft  " 
point  fujette  à  U  craie,  Elle  eft  exempté  de  a 
O  o  cm . 
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eriîe,  That  htufe  is  net  liable  to  havefeldiertftnfr- 
tcred  u/:n  it.     Loger  à  la  craie,  To  be  billeted. 

Ce  aie  de  Briancont  (  pierre  ulqueufe]  Talc. 

Ckaie,  ou  Craie,/  m.  [t.  de  Mar.]  C  ayer, 
a    i  -....'.    S-ivedjh  Jhip  (without   teimafts   or   lof 

CRAIGNANT  (kiëgmn)  V.  Craindre  [ti- 
miae,  qui  crair.t,  qui  rétèiej  c'eir  un  tomme 
craignant  Dieu,  qui  craint  Dieu,  Ile  ii  a  manwho 
has  much  the  fear  of  God  before  him. 

CRAIGNIS  (kregm),  V.  Craindre. 

CRAINDRE,  cr.ngnant,  craint  ;  je  crainc,  je 
«raidis;  -v.  a.  [appréhender,  avoir  pcur;  s'ab- 
itenir,  fc  retenir,  éviter.  To  fear,  to  be  afraid  of , 
f.ftand  in  awe  m  fear  of,  to  apprehend,  to  doubt, 
to  dread,  to  jufpeel,  to  tremble,  to  mijgive.  Je 
crains  four  vous,  I fear  for  you.  11  craint  d'êtic 
dccouveit,  He  fear i  to  be  dijcoveied.  11  craint 
^ue  fa  femme  ne  meure,  He  fears  that  or  l/ft  l.n 
lenfejbould  die.  11  ciaint  que  fa  femme  ne  meuie 
pis,  He  fears  left  his  -wife  fieuld  r.ot  die.  Ne 
craignez  pas  que  je  gajne,  Do  not  fear  that  I  fkall 
làn.  Aceile,  touché  de  reconnoilîance,  nous 
avertit  qu'il  craignoit  tout  pour  nous,  fi  les  vaif- 
feau  d  E'nÉe  revenoient  en  Sicile;  Aeeftes,  through 
aftnfe  of  gratitude,  told  us  that  he  jhoald  be  under 
apprehenfimsfr  us,  if  Mneas's  fi.et  Jhculd  return 
to  Sicily.  Je  ne  crains  pas  qu'il  ofé  le  faire,  1 
do  not  f/ar  that  he  will  dare  to  doit.  Craignez- 
vous  qu'il  vienne  ?  Doyou  fear  that  h:  will  come  Ï 
Craier.er-vous  qu'il  ne  vienne  pas  ?  Do  you  fear 
that  he  will  not,  or  left  he  fhould  not  come?  Je  le 
ferai',  fi  je  ne  craignoisque  vous  ne  vous  fâchiez  ou 
fâchafiïez  ;  I  luculd  do  it  ifl  were  not  afraid  to  make 
J.uargry.  L'amour  eft  lui  feulplusà  craindre  que 
tous  les  naufrages  ;  Love  is  alone  much  more  to  be 
feared  than  all  lofes.  Sonhumilitélui  fitcraindre 
de  s'eipofer  aux  tourmens,  Hit  or  her  humility  made 
him  at  her  fear  to  be  expojed  to  tortures.  Pourquoi 
traignez-vous  ?  Why  are  you  afraid  ?  Ce  chien 
craint  les  coups  de  bâton,  Th.»  dog  fears  to  be 
cudgelled.  Ces  arbres  craignent  le  froid,  Cold 
•mil  hurl  thefe  trees.  Un  vaifTeau  ne  craint  que 
b  terre  *  le  feu,  A  Jhip  fears  only  earth  and  fire. 

•J-  Chat  échaudé  craint  l'eau  froide,  A  burnt 
rhJd  dreads  the  fire. 

11  ell  à  craindre  que,  &c.  It  is  to  be  feared  that, 

Se  faire  crainiie,  To  maie  one's  Jelf  to  le  feared. 
Se  frire  craindre  de  quelqu'un,  To  keep  one  in  awe . 

Ç  Craindre,  to  fear;  appréhender,  to  appre. 
hend\  redouter,  to  dread;  avoir  peur,  to  be 
afraid  (fynon  )  :  L'averûon  pour  le  mal  ou  le 
défaut  de  courage  font  craindre  :  l'incertitude  du 
luccès  fat  appréhender  :  la  défiance  des  torces 
fait  redouter  :  les  peintures  de  l'imagination  font 
avoir  peur. 

On  craint  la  mort,  la  douleur  ;  l'infamie  elt  ce 
qu'il  y  a  de  plus  à  craindre.  Plus  on  fouhaite  ar- 
demment une  chofe,  plus  on  appréhende  de  ne  la 
pas  obtenir.  Un  auteur  doit  toujours  redouter 
le  jugement  du  Public.  Les  efprits  foibles  ont 
feur  de  tout. 

CR  AINT(krain),-  a  rent, part. of  Craindre, 
Feared,  redoubled. 

CRAINTE,/.  /.  [appréhenfion,  peur,  terreur, 
timidité,  foib  elle,  lâcheté]  Fear,  awe,  jea/ouf- 
mjs,  dread,  tahwg,  fdmt-htarttdr.efs,  trepidation, 
tpprehenfior.,  fearfulnefs.  La  crainte  de  Dieu, 
Çcdlyfear.  La  cjainte  de  la  mort,  The  fear  of 
icjt'h.  Crainte  iervile  (celle  qui  naît  de  la  feule 
appiéheniion  du  châtiment).  Servile  fear. 
Vtaictt  filiale  (celle  qui  naît  d'amour  &  de  re- 
fpeû),  Filial  fear.  Retenir  quelqu'un  par  la 
crainte,  Le  tenir  en  crainte.  Te  keep  one  in  awe. 
San!  crainte,  Safely,  fecureiy,  fiarUJs.  Avec 
«raime,  Fearfully.  11  eft  toujours  en  crainte, 
He  is  always  fearful.     V.  Alarme. 

Ciainte  m,  ?   frep.    For  fear   of. 

Di  CRAiNTi  et,  J  Crainte  d'accident, 
for  fear  of  any  accident. 

Dr.  crainte  de,       \cm)-  [}*  première  rc- 

Dr.  crainte  ejur,  J  gît  l'infinitif  :  l'au- 
<K,k  fvkjoaOif  M«c  U  DitMJye]  Fur  fear  of,  for 
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fear  that.     De  crainte  d'être  furprîs,  Tor  far  of 

gjurprijed.  De  crainte  qu'il  ne  le  fafle,  For 
fear,  or  left  he  fhould  do  it. 

CRAINTIF,  -IVE,  ad),  [peureux,  fujet  à  la 
crainte  ;  timide,  poltron]  Fearful,  apprehenfive, 
afraid,  timid,  milk-livered,  timorous,  \  mciicock. 

I  CRAINTIVEMENT,  adv.  [avec  crainte] 
Fearfully,  maidenly,  milky,  limoroufy. 

CRa'M,/.  m.  [raifort  fauvagc]  Wild  horfe. 
radifh. 

CRAMANI,/  m.  [aux  Indes,  le  premier  juge 
d'une  ville]  A  Magiftra'e  (huh,  Eaft  Indies). 

CRAM1NER  une  peau,  v.  a.  [t.  de  Tan- 
neur :  la  tirer  fur  le  chevalet  pour  la  ramollir] 
Tojoftenup.n.heleg. 

CRAMOiSI  (kiamoëzi),/.  m.  [rouje  pour- 
pre, foncé,  beau  Se  rif  ;  couleur  na'urelle  de  la 
cochenille]  Cnmfor,  grain.eolour.  t'tofVe  teinie 
en  cramoifi,  Cnnftnc.1  ftuff,  ft„ff  d,ed  in  grain. 
Du  velours  cr^motri,  Cnm/cn-velz-et.  Cramoifi 
rofe  (qui  tire  fur  le  gris-dc.lin,  Pink). 

*f  Sot,  laid  en  cramoifi  (extrêmement), 
Fool,  or  ugly  in  grain,  an  afs  in  grain  ;  Superla- 
tively ugly. 

Cramoisi,  -ie,  adj.  [teint  en  cramoifi] 
Crimjon,  of  a  crimfon  hue,  di/d  in  grain. 

CRAMPE  (kranpe),  /./.  [con'racYion  con 
vulfive  Se  douloureufe,  engourdifTement]  Cramp. 
Il  lui  prit  une  crampe  en  nageant,  He  wasjeiiced 
with  a  cramp  in  fzvimmitig.  Goutte  crampe 
(goutte  fubite  &  qui  dure  peu),  Cramp,  tenfion, 
ftiffnefsofthemufcles. 

CRAMPEfpoifTon  de  mer  ;  Torpille]  Torpedo, 
cramp-fifb,  nurttb-fijh. 

Crampe  [t.  de  Mar.]  Cramp-iron;  hook  of  a 
block. 

CRAMPON  (kranpon),  /  m.  [pièce  de  fer 
recourbée  à  une  ou  plufieurs  pointes  qui  fert  à 
attacher  fortement  quelque  chofe]  Cramp-iron, 
cramp-hook.  Crampons  de  fer  de  cheval  (quand 
on  veut  ferrer  les  chevaux  à  glace),  The  froft- 
nails  of  a  horfe-Jhce,  ealkers,  calkins. 

CRAMPONNE'  [t.  de  Blafon  ;  qui  a  une 
demi-potenceaux  extrémités]  Crampor.ee. 

CRAMPONNER  (kranponé), cramponnant, 
cramponné;  v.  a.  [attacher  avec  un  crampon  ; 
lier,  ferrer]  Tofafttn  with  a  cramp. iron.  Cram- 
ponner un  cheval  (le  ferrer  avec  de  fers  à  cram- 
pon), Cramponner  des  fers  de  cheval,  To fibee  a 
hor je  with  froft -nails  ;  to  rough-pee  him. 

*4-  Il  a  l'âme  cramponnée  (oa  chevillée)  dans 
le  corps  (il  a  la  vie  dure),  He  has  nine  lives,  as 
many  lives  at  a  cat. 

Se  Cramponner,  v.  r.  [s'attacher  forte- 
ment à  quelque  chofe]  To  cling,  tofaften  to  any 
thing.  11  fe  cramponna  fi  fortement  aux  barreaux 
qu'on  ne  put  l'en  arracher,  He  clang  fo  firmly  to 
the  rails,  that  nobody  could  pull  him  off. 

CRAMPONNET  (kranponë  ,  /.  *.  [petit 
crampon]  A  little  cramp-iron,  tack,  loop.  Ciam- 
ponet  de  targette,  A  loci-fiaple. 

CRAN,  /.  m.  [entaille,  entailiure,  coche, 
hoche,  crénelure,  dentelure,  dans  du  bois,  du  fer, 
ou  autre  corps  dur,  pour  accrocher  ou  arrêter 
quelque  chofe]  Notch.  D'un  cran,  By  a  notch. 
Le  cran  d'une  flèche,  d'un  arbalète,  The  notch  of 
anarrenv;  Gaffe  of  a  c/ofs-  bow. 

*||  Sa  fortune  a  baillé  d'un  cran  (baiffe,  di- 
minue ou  commence  à  diminuer),  His  fortune  is 
a  peg  lower. 

CRAN  [t.  d'Impnm.  Petit  fillon  au  bas  d'un 
caractère]  Nick.  [t.  de  Maréchal;  Sillon  dans 
le  palais  d'un  cheval]  Notch,  ridge. 

CRAN  on  Cron.    V.  Falun. 

CRâNE,/.m.  [t.  d'Anat.  AITemblagede  plu- 
fieurs os  qui  contiennentle  cerveau  ;  tête  chaude, 
folle;  efprit  bouillant,  étourdi]  Skull,  the  brain- 
pan, cranium, fcalp.  La  futures  du  crane.  V. 
Suture. 

*  Ce  jeune  homme  eft  un  crâne  (un  fou,  un 
écervelé)  Thit  young  man  is  a  mad  cap.  Il  eft 
toujours  crâne,  He  is  fill wild. 

CRAPAUD  (krSpo),/  m.  [animal  venimeux 
qui   refiemble  à  la  grencttillej   ÎW,  faiink. 


CRA 

Petit  eripluJ,  Perwlgle,  taJpf\     I*  1»ave  d'tj.v 

crapaud»  Theff>ù  of  a  toad' 

*  C'eft  un  vilain  crapaud  (il  eft  fort  laid),  Ht 

is  an  ugly  toad. 

f  li  faute  comme  un  crapaud  (il  fait  ïe  dif. 

pos,  &  il  ne  .'eft  guère),  He  ts  ai  mmbh  ai  aictrt* 

horfe*  4-t  11  e,t  charge  cj'argr-nt  comme  un 
(crapaud  de  plumes,  Alt  (he  mon. y  ht  hm  ht  maj 
\put  in  ha  tye.  *f  La  danfc  des  crapauds,  W 
\gci-emment  ivhrein  knwvn  and-fools  art  fupported* 
\      Cnpaud  Je  gouvernail  [t.  de  Mar.  Fer  cuudrj 

'Gctfd'MCk. 

|  CRAPAUD  [arbre  de3  Antllcs]  A  tret  of 
j  Grenada. 

Crapaud  de  mer  [efyèce  de  petit  poiflonl 
Toad-jijbt  rana  pifeatrix. 

Crapaud  volant  [tette  chèvre,  eu  chaude- 
brant-he  ;  oileau  de  nuit]  C.ipnmuigusy  churn. o-wt. 

CRAPAUDAILLE  (krapôdif^lle),  ou  mieux 
Cr<jpod.iille,  /.  /.  [crepe  fort  délié  &  fort  clair] 
Thin  crapet  gauxe-trape.  *  Crapaudailie,  A 
crciv  of  knaves,  a  pack  of  foundrels. 

CRAPAUDl'ERE  (krap&Sne),  fif.  [lie» 
où  il  y  a  beaucoup  de  crapauds  ;  au  fig.  lieu  bas, 
humide,  mal-propre]  A  hiv,  fiuampy  place  fuli 
of  toads. 

CRAPAUDINE  (krapôdine), /.  /.  [pierre 
qui  (e  trouve  dans  la  tête  d'un  crapaud]  "Toad- 
flore.  [Dent  de  poiilbn  pétrifiée,  dent  molaire 
de  la  Dorade,  ou  du  G  tondeur  j  on  croyoit  autre- 
fois qu'elle  tîroit  fon  origine  du  crapaud]  Bufo* 
m'a,  toad-fione,  wolf's  ttoth. 

Crapaudine  [plaque  oe  plomb  qui  fe  met  à 
Tentrée  d'un  tuyau  de  réfervoir,  pour  empécher- 
que  les  crapauds  ou  les  ordures  n'y  entrent]  A 
leaden  plate» 

Crapaudine  [couette  ou  grenouille  (mor- 
ceau de  fer  creuié,  qui  reçoit  le  pivot  d'unfr 
porte,  ou  de  l'arbre  d'une  machine)]  Socketyfole. 

Crapaudine  [crevaiTe  qui  fe  fait  aux  pieds. 
d'un  cheval,  par  les  atteintes  qu'il  fe  donne  avec 
fes  1ers]  Crepance,  chop,  cratch,  malt-worm, 

Crapaudine  ou  Sidk'ritis  [plante  mé- 
dicinale] Siderit'is,  iron-w.rt. 

A  la  crapaudine  [t.  de  Culfine  y  Le  dit 
de  pigeons  ouverts,  applatîs  &  rôtis  fur  le  gril, 
Se  qui  ainfi  accommodes  retfemblent  à  des  era- 
pauds]  Mettre  des  pigeons  à  la  crapaudine,  To 
drejs  a  la  crapaudine \  to  bro'd  pigeons  ivïth  faltè 
pepper,  and  -vinegar. 

CRAPONE,/./.  [t.  d'Horloger  ;  lime  bâ- 
tarde] A  fquarejîatfle. 

H  4.  CRAPOUSSIN,  -iNi  (krâpou-faîn, 
-cine)  [perfonne  très-petite  &c  contrefaite]  Little 
il/.Jhaped  man  or  ivomant  a  divarf,  ajbrimp. 

CRAPULE  (krapule),//.  [excès  de  boîre 
&  de  manger,  palTè  en  habitude  j  débauche, 
ivrognerie]  Crapulence,  intemperance,  drunkcnnejsy 
furfit.  Honteufe,  vilai;  e  crapule  j  Shameful^ 
baje  crapulence.     V.  Volupté*. 

CRAPULER  (krapûlc),  v.  n.  [ne  fe  dit 
guère  qu'à  l'infinitif:  être,  vivre  dans  la  cra- 
pule; le  débaucher  falement,  s'enivrer]  To  Èe 
crapulous,  to  iive  in  crapulence,  to  fuddle  or  drink 
hard,  to  forfeit,  11  aime  à  crapuler,  il  ne  fait 
que  crapuler  (il  eft  plonge  dans  la  crapule),  Ht 
lives,  he  is  plunged  in  a  continual  crapulence. 

CRAPULEUX,  -euse  (krapiiieû,  -leûze), 
adj.  [qui  aime  la  crapule]  Crapulous,  furfe'ttmg9 
drunken,  intemperate. 

CRAQUELIN  (krakdain),/.  m.  [gâteau  qui 
craque  fous  les  dents  J  Cracknel. 

CRAQUELOT  (krakrlo),  /.  m.  [hareng 
faur,  e  icore  dans  fa  primeur]  Frejh  red  herring* 

CRAQUEMENT  (krakeman),  /  m.  [le  foft 
que  funi  certains  corps  en  craquant  '  Crack,  crajh, 
cracking  noife,  crépit. mon.  Le  craquement  de 
cette  poutre,  The  cracking  of  that  beam. 

CRAQUER^krâké),  craquant,  craqué  ;«.  ». 
[faire  du  bruit  comme  urc  chofe  qui  fe  ro.-npt] 
To  crack,  to  crackle,  to  Ji rain,  to  fcrcak,to  creek, 
to  bruftle,  to  crajh.  It  elt  û  fee  que  les  os  lui 
craquent,  He  is  fo  thin  that  Hit  bones  rattte.  Cc 
lit  craque.  That  bed  cracks»  Le  bifcuit  craque 
RU 
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'foul  la  dent,  Eifcuit  craehles  under  the  lath. 
Faire  craquer  fes  doigts,  To  make  ™'i  fingers 
Jnap.  On  entendit  craquer  le  màt  de  milaine, 
pp 'e  heard  the  mixen-mafi  flrain. 

4.  Craquer  [mentir,  habler,  fe  vanter  mal- 
à  -  propos  &  fauffement;  bourder,  broder  des  ré- 
cits, exagérer]  To  crack,  to  tell  aflory,  to  b;afl  cf. 
\  CRAQUERIE  (krakfrï),  /./.  [menterie, 
hâblerie]  Lie,  fiélion,  pry,  fib. 

CRAQUETER  (krakrté),  craquetant,  cra- 
queté; v.  n.  [ne  fe  dit  guère  qu'à  l'infinitif: 
craquer  fouvent  &  à  petit  bruicj  To  crackle,  to 
crepi'ate,  to  crajb.  Quand  on  jette  du  fel  dans 
le  leu,  on  l'entend  craqueter,  When  fait  is  thrown 
into  the  fire,  you  hear  it  crackle  or  fputter.  Le 
laurier  craquette  au  feu,  Laurel  cracks  in  the  fire. 
CRAQUETTE  (krakëte),  /.  /.  [inftrum. 
de  Tailleur,  pour  relever  les  boutonnières]  Notch. 
CRAQUETTEMENT  (krakeVman),  /.  m. 
[convulfion  des  milfclti  des  mâchoires  qui  fait 
craquer  les  dents]  Chattering  or  gnajhin  g  of  the  teeth, 
I  CRAQUEUR,  -euse  (krikeur,  -keûze), 
/  m.  e2f  f.  [qui  ne  fait  que  mentir  &  fe  vanter 
fauffement;  menteur,  conteur,  bourdeur,  hâ- 
bleur, faifeur  de  contes]  Cracker,  boafler,  fibber. 
J  II  eft  de  Cracovie,  He  is  a  gafconader. 

CR5SE  ou  Stne'r'zse,  J.f.  [contraction  ; 
Cgure  de  Grammaire  par  laquelle  on  joint  deux 
fyllabes  en  une]  Sytterefis,  Crafis. 

CRASPE'DON,  /.  m.  [defcente  de  la  luette, 
maladie  dans  laquelle  elle  pend  comme  une  mem- 
brane longue  le  foible]  Crafpedon,  prolapfus  uvula 
CRASSANE,//,  [forte  de  poire  d'hiver  de 
bon  goût]   Crafane. 

CRASSE,  J.  /.  [ordure  qui  s'amaffe  fur  la 
•peau,  dans  le  poil,  lec.  ;  poudre,  mal-propreté, 
»ilenie,  foleté]  Din,  filth,  nafiinefs,  greafe,  gréa. 
fimji.  La  craffe  de  la  tête,  La  craffe  des  che- 
veux, The  dandriff.  La  craffe  des  métaux  (cer- 
taine ordure  qui  en  fort  quand  on  les  fond  ou 
qu'on  les  forge,  écaille]  The  drefs  or  fum,  /cale 
of  meta/s.     Craffe  de  l'étain,  Quitter. 

*  La  craffe  du  collège,  La  craffe  de  l'école 
(la  rufticité  le  le  défaut  de  politeffe  ;  pédanterie), 
The  rudenefs,  ruflicity,  or  clownifhnefs  of  the  fchool. 
Il  eft  né  dans  la  craffe  (il  eft  d'une  naiffance 
très-balfe),  He  is  meanly  born. 

Crasse  [avarice  fordide  ;  ladrerie]  Niggard- 
lineft,  jlinginejs.  11  a  toujours  vécu  dans  la 
craffe,  He  always  lived  niggardly. 

Crasse,  adj.  [n'a  d'ufage  qu'au  féminin: 
groffière,  épaiffe)  Gro/s,  thick,  coarfe.  Humeur 
craffe  le  vifqueufe,  A  grofs  and  vifeous  humour. 
*  Une  ignorance  craffe,  Grofs  ignorance. 

CRASSEUX,  -lusi  (kraceù,  -ceûze),  adj. 
fubfl.  [plein  de  craffe;  fale,  mal -propre]  Dirty, 
filthy,  najly,  fwaliid,  rufly.  Cheveux  crafieux 
Crcafy  hair.  Bonnet,  chapeau  craffeux,  A 
greafy  cap  or  hat. 

Crasseux  [ladre,  vilain,  fordidement  avare] 
A  fordid  wretch.  11  vit  en  craffeux,  He  lives 
hke  a  muck-worm,  a  niggardly  fellow.  C'eft  une 
vilaine  petite  craffeufe,  She  is  an  ugly,  little  mi- 
ferly  wretch. 

CRATEE  ou  Crete'e,  /.  m.  [Mythol. 
Fils  de  Minos  le  de  Paliphaé,  fut  tue  par  fon 
propre  fils]  Crateut. 

CRATERE,  f.  m.  [efpèce  de  taffe  à  boire, 
en  ufage  chez  les  Romains]  Crater. 

CRATICULER,  v.  a.  [t..  de  Peinture  ;  ré- 
duire aux  carreaux]  Ta  reduce  by  fouaces,  to  gra- 
ticulate.     [L'action  de  craticuler]  Graticulatun. 
CRATIRITES,/  /.    */.    [figues  fauvagts 
ce  Grèce]  Wild  Grecian  figs. 

CRAVANT  ou  Crabran,/  m.  [oie  non- 
nette  ;  coquillage  qui  s'attache  aux  vaiffeaux 
qui  font  long-temps  à  la  merj  Cravant,  V. 
Barnacle. 

CRAVATE,//,  [linge  qui  fe  met  autour 
du  cou,  qui  fe  noue  par  devant,  Se  dont  lei  deux 
bouts  pendent  fur  la  poitrine]  Cravat,  nettchth, 
tiff  et.     Cravate  de  mouffeline,  Mufl.n-cravat. 

Cravate,/  m.  \  corruption  de  Croate;  cheval 
de  Croatie  ;  milice  à  cheval]  A  Croat,  Régi- 
jcKtiX.  de  Cravates,  Regiment  of  Croat* . 


C  R  E 

CRAUPcCHEROT  ou  Corheau  pScheur» 
V.  Balbuzard. 

CRAYON  (krïîïon),/.  m.  [pierre  tendre, 
■&c«  dont  on  le  fert  pour  marquera:  pour  de  f- 
finer]  Pcnttl.  Crayon  de  mine  de  plomb,  Hack 
lead  pencil.  Crayon  de  pailcl,  Crcym.  Crayon 
tuuge  (fanguine,  hématite),  Red  chalk. 

Crayon  [le  portrait  d'une  perfonne  fait  au 
crayon]  A  pelure  drawn  with  a  pencil,  11  a 
fait  le  crayon  de  ma  Cœur,  He  hat  drawn  my 
Jj/ler's  picJurc  in  crayons. 

*  Crayon  [la  defcription  qu'on  fait  de 
quelque  perfonnej  Ficlur:  or  defcription  of  a  per- 
fon.  Vous  nous  avez  bien  dépeint  cet  homme  - 
!à,  vous  en  avez  fait  un  lïdelle  crayon,  You  have 
described  the  man  nicry  well,  you  have  made  a  true 
portraitut  e  of  him. 

Ca  \  vuk  [la  première  idée,  ébauche,  efquifle, 
portrait  imparfait:  fe  dit  auiTi  au  figure  des  ou- 
vrages d'efpritj  The  firfl  or  rough  draught  of  a 
piHurc  or icmpofurCf  afietih.  *  Vous  trouverez 
dans  ma  deicnpiion  un  léger  crayon  de  leurs 
mœurs,  In  my  account  vou  ivïll  find  a  flight 
fietch  of  their  manners. 

CRAYONNER      (krëïoné),      crayonnant, 
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CRE'AT  (kréa),  /  m.  [fouî-E'cuyer  «San» 
un  Manège]  Vfher  to  a  riding-mafler. 

CRE'ATEUR  (kréateur),  /  en.  [qui  crée  le, 
tire  du  néant;  Dieu,  autpur,  inventeur]  Creator, 
maker.  Recevoir  fon  Créateur  (pl.rafe  des  Ca- 
tholiques Romains  ;  communier),  Torective  the 
Sacrament.  *  Homère  eft  regardé  comme  le 
créateur  de  la  poefie  épique  ;  Homer  is  lo-Acd  uptn 
as  the  author  of  the  epic  poem.— (adj.  )  11  a  le  g;nie 
créateur,  He  has  an  inventive  genius.  Créatrice 
(mot  tout  nouveau),  adj.  Cette  main  créauice* 
That  creative  band. 

CRh'ATlON  (kréacïon),  /.  /.  [aflion  f»r 
laquelle  Dieu  crée;  le  au  fig.  nouvel  établ  ifTement 
de  charges,  da  rentes  ;  extraction  du  néant,  forms- 
tion  du  monde,  invention,  production]  Creation* 
Cre'ation  (promotion),  Promotion, advance* 
ment.  Il  eft  delà  dernière  création,  lie  is  front 
tie  late  promotion. 

CRE'ATURE  (kréature),  / /.  [être  crée', 
perfonne  :  en  parlant  des  femmes,  fe  prend  ordi- 
nairement en  mauvaife  part,  courtifanc  ;  au  liç, 
celui  qui  doit  d  fortune  à  un  grand,  à  un  mi- 
niftre,  a  un  favori;  protégé]  Creature,  perjon\ 
flrumpet  ;  dependant.  Unejol're,  une  aimable  créa- 
crayonne;  v.  a.  [defliner  avec  du  crayon;  I  ture,  A  pretty,  frucet  creature.  Bonne,  étrange 
deffiner  grofficrement,  mettre  feulement  le- I  créature  ;  Good,  firange  creature.  Cette  créature 
premiers  traits;  tracer,  ébaucher,  croquer;  le  mine,  That  créature  (girl  fruits  Km.  Ce  mi- 
déchiftrer,  blafonner  quelqu'un,  en  dire  du  mal]  I  niftre  s'étoit  fait  beaucoup  de  créature;.,  That 
To   draiu    ivith    a   pencil,    to    {ketch,    te    trace     mimfier  had  many  creatures. 


the  out-line,  to  adumbrate,  to  delineate,  to  chalk. 
Cela  n'eft  que  crayonné,  Tbat  it  but  fketched. 
Crayonner  un  caractère,  des  fentimens,  des 
actions  (peindre;  métaphore  qui  fent  l'affé- 
terie), To  chalk,  to  draw  a  c/urafier,  CSV. 

CRE'ANCE,/.  /.  [ce  qu'un  Souverain  confie 
à  fon  Miniftre  pour  en  traiter  avec  un  autre  Sou- 
verain] Trufl.  Lettre  ou  Lettres  de  créance 
(qui  ne  contient  autre  chofe,  finon  que  l'on 
peut  ajouter  foi  à  celui  qui  la  rend]  Credentials, 
credential  letters,  letters  of  credence  or  cicdit. 

^J  Créance,  credence,  credential  ;  croyance,  belief. 
Ces  deux  mots  font  dérivés  de  la  même  racine 
(credere)  ;  mais  ne  font  nullement  fynonymes. 
Croyance  lignifie  ce  qu'on  croit,  la  croyance  des 
Chrétiens  ;  &  créance  ce  que  l'on  confie  ;  d'où 
e(l  venu  le  mot  créancier.  Un  ambaffadeur  pré- 
fente  fes  lettres  de  créance  (credentials,  letters 
of  credence),  par  lefquelles  fon  Prince  fait  con- 
noître  qu'on  peut  ajouter  foi  à  celui  qui  eft 
chargé  de  les  rendre  :  dans  ce  fens  créance  feroit 
plutôt  fynonyme  de  confiance.  Quelques  auteurs, 
il  eft  vrai,  (induits  en  erreur,  peut-être,  parla 
prononciation  vicieufe  de  quelques  petites-maî- 
trelfes  qui  difent  je  crais  pour  je  crois,  le  craiance 
pour  cnyance,)  fe  font  fervis  du  mot  créance  dans 
le  fens  de  croyance,  &  ont  dit:  la  créance  des 
Juifs,  des  Chrétiens,  des  Eramines;  la  cr  ance 
de  l'immortalité  de  l'àme,  &c.  D'autres,  en 
partant  toujours  du  même  principe,  ont  établi 
entre  les  deux  mots  une  dittinftion  auifi  futile 
qu'imaginaire,  &  ont  dit  que  la  croyance  eft  une 
opinion  pure  le  fimple,  &  que  la  créance  eft  une 
croyance  ferme  Se  entière  ;  que  le  mot  croyance 
ne  fe  dît  que  d'un  point  particulier  de  doctrine, 


CRVBVEBE,  /  m.     V.  Ci-B  ebe. 

CRE'CELLE,  /./.  [moulinet  de  bois  qui  fait 
un  bruit  aigre]  A  rattle. 

CRE'CERELLE,  /  /.  [efpèce  d'oifesu  de 
proie  J  K.flrel,  a  kind  of  hawk. 

CR'ECHE,  //.  [la  mangeoire  des  bœufs  & 
des  brebis]  Manger,  ersb,  cratch. 

Cr'eche  [t.  d'Archit.  E'peron  bordé  d'une 
file  de  pieux,  qui  d  fend  la  pile  d'un  pont]  StarU 
ing  luith  a  row  of  flakes. 

CRE'DENCE  (krédance),  /.  /.  [buffet  I 
hauteur  d'appui  ;  guéridon  ;  petite  table  auz 
côtés  d'un  autel]  A  low  cup-board. 

CRE'DIBILITE',  /  /.  [t.  Dogmatique;  U 
connoiffance  d'une  chofe  qui  nous  porteàlacroirej 
feditde  ce  qui  mérite  d'etre  cru]  Credibility. 

CRE'DIT  (krédi),/  m.  [réputation  de  fol. 
vabilité  &  d'exactitude  à  payer;  prêt  de  mar- 
chandifes]  Credit,  trufl,  reauefi,  favour.  Lettre 
de  crédit  (dont  le  porteur  peut  toucher  de  l'ar- 
gent de  ceux  à  qui  elle  eft  adreffée),  Letter  of 
credit.  Faire  crédit  ;  vendre,  donner  à  crédit, 
To  credit,  to  trufl  one,  to  give  him  credit.  Acheter, 
Prendre  à  cre'd  t,  To  buy  or  take  upon  trufl,  upon 
tick.  11  trouveroit  un  million  fur  fon  crédit. 
He  could  borrow  millions  on  his  bare  wood.  11  a 
bon  crédit  chez  les  marchands,  fur  la  place  ;  Hie 
credit  is  good  among  merchants,  en  the  exchange. 
Cette  affaire  l'a  ruiné  de  credit,  That  affair  has 
ruined  his  credit.  Donner  credit  en  banque,  T» 
have  the  transfer  booked.  Avoir  credit  en  bar.qje, 
To  be  a  creditor  on  the  bank-books. 

f  Faire  crédit  de   la  main  à   la  bourfe    (ne 
faire  aucun  crédit),  Ta  trufl  no  farther  than  one 
■f  4-  Crédit  eft  mort  (pour  dire  qu'o» 


tandis  que  la  d  tetrine  entière  s'appelle  créance.  I  ne  veut  plus  prêter),  Cr. dit  :t  out  cffafbio 
Voilà  comme  une  erreur  en  engendre  fouvent  I       *[j  Faire  crédita  4uelqu'un  de  quelque  chofe 
une  autre,  &  comme  on  fe  creufe  quelquefois  la  i  (l'en  difpenfer),  To  difpenfe  cr.e  with  a  thing. 
cervelle  pour  trouver  de  l'efpritoù  il  n'y  en  a  pas.  t      *  Cre'dit  [autorité,  pouvoir,  confidératîon, 

Cbï'ance  [ t.  de  Vénerie]  Command.  Chien  !  puiflance,  faveur,  confiance,  ellime  dont  o» 
de  bonne  créance  (fur),  A  dog  under  gold  cow  jouit]  Inter  f.,  credit,  name,  power,  refutation 
mand.  De  mauvaife  créance,  At  no  cemmand.  j  honour,  infiwn  e,  eflean,  authority,  vgue,  reaueff, 
[t.  de  Fauconnerie;  filière]  Lunes,  lonvings,  \fav.ur.  Etre  en  crédit,  Toreign.  Avoir  plus 
laijhes.  Oiteau  de  pru  de  créance  'peu  fur) ,  A  Je  credit,  Ta  preponderate.  Il  a  grand  crédit  dari 
bird  that  cannot  be  depended  upon.  fa  compagnie,  à  la  cour,  parmi  les  étrangers  ;  Ht 

Cre'ance  [  dette  active]  Debt,  money  owing.  \  Jlan.ls  in  high  aedit  in  his  body,  at  court,  a-nor* 
On  lui  contefte  fa  créance,  il  en  fera  appareil-,    /hangers.     Cela  l'a  mis  en  credit,  That  brougrït 


Tkty  dijputi  his  debt,  but  hi  will  prove  it. 

CREANCIER  (kreancie),  -i'ere,  /.  m. 
iu  f.  [à  qui  il  «Il  du  de  l'argent;  prêteur,  hy- 
pothécaire, engagille]  Creditor.  Créancier  im- 
portun, fâcheux  ;  A  dun.  Créancier  hypothé- 
caire, Mortgagee.  Il  eft  créancier  de  la  futcef- 
fion  pour  la  femme  de  tant,  He  it  crsMtor  of  the 
fmttfuf  for  tt.e  fum  tèf  ,  ,  . 


him  into  repute. 

Il  ne  refer  lé  jamais  d'employer  fon  crédit  pour 
rnoi  &  pour  mes  amis,  He  never  refujes  to  uje  h:s 
ir.terefl  fcr  me  and  my  friends. 

Elle  a  beaucoup  rie  crédit  fur  fon  efprit,  Sh» 
bas  a  great  Iw.iy  over  him. 

Le*  méchans  craignent  lesmé.hsns,  s'en  dé* 
lient,  &  ne  louha'uent  point  de  les  voir  en  creatt» 

O  a  »  ïm 
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1\t  toxlli  KJ)ti,fl  and  are  afraid  of  the  willed, 
:   :vcr. 
«T   Crédit,  credit;    faveur,  favour  (fjnon.)  ! 
Le  <-•...!.  eft  la  facilité  de  determiner  la  volonté 
Ce  quelqu'un,  en  vertu  de  l'afeendant  qu'on  a  fur 
lbn  efpnt  :  la  faveur  eft  1  )  facilité  que  l'on  trouve 
dans   une  perfi  nr.e,    elle  eft    fondée  fur  fa  dif- 
r.fi  ion  à  obliger.— Le   m         ft  on     puitTar.ee 
qu'on  exerce  fur  autrui,  on  l'a  dans  lc> 
]a    faveur  eft   un  fentiment  de    bien. 
quelquefois  même  une  foiblefiï  de  celui  qui  fe 
,  vous,  elle  eft  dans  fon  cœur.     On  dit 
H  faveur  du  prince,  la  faveur  du  peuple 


CRE 


CRE 


&  qui  fert  à  y  pendre  les  marmites,  les  a,niu»  i  ehapiau,  Ht  maria  mourning  hat-bauct.  Crfpee 
liions,  &c]  Pot-hanger.  \  Vous  allez  démé-  crêpés,  crêpes  doubles,  Double  crapes.  Crêpe* 
nager  ;   nous   irons  pendre    la  crémaillère  chez    liffes,  crêpes  uni?,  Piam  creipti 


vous  (nous  y  réjouir  te  faite  bonne  chère),  You  are 
going  te  remove  \  we  Jbali  go  and  haie  a  h.uje- 
warmvta  With  you.     La  crémaillère  d'un  cric, 
jj.ick.     Chaife  à  crémaillère  (chaife 
litd  T.'elés  pour  en  abaif- 

fer  ou  relever  le  doiiïer),  A  jpring-ckair. 

CRE'MAJLLER    (krémâiçllé),    ou    Cra- 
,  f.  ».    [t.  d'Horloger  ;  petit  râteau, 
aux  répétitions]  A  rack. 

CRE'MAILLON   (krémaigllon),  /.  ».  [pe- 


lé et/dit;  parce  que  cette  faveur  ct\  une  fuite  du  ;  tite  crémaillère  qui  s'accroche  à  une  grandej  A 
crédit  que  l'on   a   fui   le  prince,  fur  le  peuple.  .  hnt  or  branch, 

marque  l'avantage  que  l'on  a  d'être  CRE'MASC  ou  Cre'mascjue,  /.  m.  [nom 
cru;  la  faveur  eft  l'abondance  d'un  fentiment  I  d'une  province  de  l'E'tat  de  Venife]  Çremafeo. 
doux,  propice,  favorable.  Le  triait  s'acquiert,  CR'EME,  / /.  [la  partie  la  plus  graffe  du 
fe  gagne  ;  la  faveur  fe  gagne,  fe  donne,  s'ac-  iaît,  dont  on  fait  le  beurre]  Cream.  Crème  de- 
corde.  La  faveur  n'exclut  pal  le  mérite;  le  |  mi. double,  Double-thick  cream.  Crème  fouettée, 
tredit  le  fuppofe,  il  lui  appartient  de  droit.     Le    Whipteream.    Fromage  à  la  crème,  Cream-cheef 


crédit  ne  do 
toujour: 


pas  la  faveur  ;  la  faveur  donne 
•édit.  Le  ci  t'ait  e.t  une  épreuve 
pour  la  vertu  ;  il  enrie  &  ébranler  li/.-.-nrtfl 
la  plus  fat_Ie  de  toutes  les  épreuves  ;  elle  enivre 
Se  corrompt.  Le  règne  du  crédit  e!t  le  triomphe 
se  l'intrigue;  ceiui  de  la  faveur,  le  tr'.omrJie  de 
la  corruption  ;  celui  de  la  faveur  Se  du  crédit  en 
concurrence,  le  triomphe  de  la  cabale.     On  fouf- 


fre  le  crédit,  mais  en  ne  pardonne  pas  i.i  fa.' Ithefft  of  i.  left» 
tr-r  :  l:  crédit  fait  des  envieux,  h  faveur  ne 
fait  que  des  ennemis.  Par  le  crédit,  on  écarte 
un  concurrent,  on  accable  un  ennemi  ;  par  h  fa- 
veur, on  élève  fa  famille  ;  de  valets  on  fjit  des 
hommes  importans.  On  tombe  du  crédit  dans 
le  diferédit  ;  de  la  faveur  dans  la  difgrace. 

A  Credit,  adv.  [inutilement,  en  vain, 
fans  profit,  pour  rien,  gratuitement]  To  r.o  pur. 
pofe.  Un  Auteur  qui  travaille  à  la  folde  d'un 
Libraire,  confume  fon  temps,  &  fe  donne  de  la 
peine  à  crédit  ;  An  Author  that  -works  at  a  Book- 
fcllcr's  fay,  mafia  his  time,  and  mortgages  his 
t.jii  to  very  little purp ofe. 

ACke'dit  [fans  preuve,  fans  fondament,  à 
plaifir]  Wt  hout  proof,  ivithout  ground,  at  ran- 
iam.  Vous  dites  cela  à  crédit,  You  jpeak  with- 
out proof  î    that  cernes  a  begging. 

CRË'DITER  (krédïté),  v.  a.  [t.  de  Né- 
goce; faire  crédit,  coucher  fur  les  livres]  To 
tredit.  Créditer  quelqu'un  d'une  fomme,  To 
give  one  credit  for  a  Jam. 

CJRE'DITEUR  (krédïteur),/  m.  [t.  de  Né- 
grer  ;    à  qui  l'on  doit,  créancierj  Creditor. 

CKE'DO,/.  m.Jing.  [le  fjmboie  des  Apôtres, 
qui  contient  les  principaux  articles  de  la  Foi] 
Creed,  belief. 

CRE'DITLE,  adj.  [qui croit  trop  facilement; 
feon,  fimple]  Credulous,  tajy  of  belief,  light  of 
ielif,  facile.     Trop  crédule,  Over-credulous. 

CRE'DULEMENT(krédulcman),^i/[avec 
«rop  de  crédulité]  \  Creduhufy. 

CRF.TÎL'LITE',  /•  /■  [facilité  à  croire  fur 
ton  fondement  léger  ;  fimplicité]  Credulity,  cre- 
Juloujnjs.  fighttiefi  of  belief.  Grande,  fotte  cré- 
dulité ;  A  great,  fclijh  Cri 

CRE'MAST'FRE,/».  [nom  des  deux  muf- 
clcs  qui  tiennent  les  tefticules  fufpendus]Crr»d^r. 

CRE'ER,  créant,  crée  ;  je  crée  ;  je  créai  ;  v. 
a.  [donner  l'être,  faire  une  chofede  rien  ;  tirer  du 
néant,  inventer,  produire,  faire  naître]  To  create, 
tomate,  todub.  Crccr  Jes  dettes,  To  contrat! debts  ; 
to  run  into  debt.  Créer  une  rente,  des  charges, 
des  offices,  Tofttlle  a  rent  or  annuity.  Créer  une 
penfion  fur  un  benefice,  To  fettle  a  f  erf  on  upon  a 
Mvir.ç.  *  Cr<  er  des  moyens,  des  resources  :  To 
fr.d  means,  refjeuras.  En  criant  de  nouvelles 
j-uilTauccs  3ux  Ruffes,  en  leur  donnant  de  nou- 
veaux befoins,  Pierre  excitoi:  leur  induftrie  ;  By 
procuring  new  enjoyments  to  the  Ruffians,  endear- 
ing thfr.  neiv  tuants,  Peter  excited  their  induftry. 

*  Se  Cre'es,  v.  r.  [fe  créer  des  ennemis, 
des  -laifirs]  To  create  one's  fclf  enemies  ;  To  pro- 
ture  ones  felf  new  pleafures. 

CRE'MAILL'FRE  (kréaajjjllcre),//. '[in- 
strument de  cuilice  qu'on  attache  à  la  clieaiir.ee, 


Ci^mc  (ce  qu'il  y  a  de  meilleur  dans  une 
afFaire  d'intérêt,  dans  un  ouvrage  d'efprit), 
Cream,  the  bejl  of  a  thing.  *  Crème  fouettée 
(ce  qui  paroît  quelque  cliofe,  &  n'eil  rien  au 
fond;  fe  dit  auili  d'une  perlbnne  qui  a  quelque 
chofe  d'agréable  dans  l'efpr it,  mais  nullefolidité), 
Empty,  frothy,  ot fiafoy  dijamrfe,whipt  fyV.abub. 
C'eft  la  crème  des  honnêtes  gens,  lie  is 


Cicmc  de  tartre  (fel  tiré  du  tartre  ou  lie  de  vin), 
Cream  of  tartar. 

Cr'eme   [capitale  du  Crérrafque]  Crema. 

CR'EMER,  crèmant,  crèrné;  il  crème,  il 
crèma  ;  v.  r..  [fe  dit  du  lait  quand  il  fait 
de  la  crème]  To  cream,  to  gather  cream.  Le 
lait  crème  plus  en  été  qu'en  hiver,  Milk  gizes 
more  cream  in  fumvttr  than  in  winter. 

CRE'MENT  (kréman),/  m.  [t.  de  Gram. 
Augmentation]  Increment.  [t.  d'Ordonnance; 
accroiffement  de  terrain]  V.  Alluvion. 

CREMIERE,  /.  f.  [femme  qui  vend  de  la 
crème]  Milk-ivoman. 

CREMILLE'E,  /  /.  [certaine  garde  dans 
une  ferrure]  A  ivard. 

CRE'MONE  (krémône),  J.  f.  [ville  du 
Milanez]  Cremona. 

CREMYOLES,  /.  m.  pi.  [anciens  bonnets 
de  laine  à  ufage  d'homme]  Woollen-caps. 

CRE'NEAU,  -eaux  (kréno,  -nS),  /  m. 
[une  de  ces  pièces  de  Maçonnerie,  coupées  en 
forme  de  dents,  Se  féparées  l'une  de  l'autre  par 
intervalles  égaux,  au  haut  des  anciens  murs  de 
ville  ou  de  château]  Battlement,  pinnacle.  Tirer 
par  les  crénaux,  Tojboet  through  the  battlements. 

CRE'NELAGE, /.  m.  [cordon  ou  grenctis 
fait  fur  l'épaiMeur  d'une  pièce  de  monnoic] 
Stamping  on  the  edge. 

CRE'NELE',-E'E,/ar/.  &edj.  [t  de  Blafon; 
fait  en  forme  de  crénaux]  Bmbatthd. 

CRE'NE'LER,  crénelant,  crénelé  ;  v.  a.  [faire 
des  crénaux,  façonner  en  forme  île  crénaux;  den- 
teler, entailler]  To  make  into  battlements,  to  in. 
dent,  to  notch.  Créneler  une  roue  (de  machine), 
To  j.bteh  a  wheel.  En  faifant  créneler  leurs  mu- 
railles, ils  croient  fe  donner  un  air  de  noblelFe, 
Jn  croivning  their  walls  itÂth  battlements,  they 
think  ti  trivi  themfelva  an  air  of  nobility. 

CRE'NELURE,  /./.  [dentelure  faite  en  cré- 
neaux] The  being  crenated  or  notched.  11  y  a  des 
feuilles  de  plantes  &  des  dentelles  qui  font  en 
crénelurc,  à  crér.elure,  S^me  leaves  of  plants  and 
laces  are  crenated  or  notxh  d  fuite  round  the  edges. 

CRE'OLE,  /  m.  fcf  f.  [Européen  d'origine, 
né  en  Amérique]  Cn:l,  Creolian,  mongrel. 

CRE'ON,  /  m.  [Mythol.  Roi  de  Corinthe, 
que  Médée  fît  périr  miférablement  :  Roi  de 
.  hèbes,  remarquable  par  fa  fagacité]  Creon. 

CRENOXS,  /.  m.  pi.  Pieces  of  fate  as  large 
as  ont  man  can  carry. 

CRE'PAGE,  j.  m.  [apprêt  que  l'en  donne  au 
crêpe]  Ckjfngf crape. 

CRêPE,   /.  m.     [étoffe  un  peu  frifée,  fort 
claire,  &  ordinairement  noire,  dont  on  Je  fert 
pout  K  dcuilj  Crape,     11  porte  ui.  crêpe  à  fon 
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Ckêpï,  f.  f.  [efpèce  de  galette,  pâte  frite  » 
la  poêle  |  Pancake. 

CRêPER,  crêpant,  crêpé;  je  crêpe;  v.  e. 
[frifer  en  manière  de  crêpe]  To  crifp,  to  crapep 
to  frimait.  Cheveux  crêpes,  Crijped  or  curled 
hair.  Ses  cheveux  commencent  à  le  crêper,  Un 
hair  begins  io  crifp  ox  frizzle.  Un  crêpe  (t.  de 
Coiffeur),  A  frizzling. 

CRE'PJ,  /  m.  [enduit  de  mortier  ou  de  plâ- 
tre] Rough-caf,  parget.  11  faut  mettre  uni 
crépi  fur  cette  muraille,  Il  faut  donner  un  crépi 
à  cette  muraille,  That  wall  mujl  be  rough-caf  id 
or  dont  over  tvith  mortar. 

St.  CRE'PIN  (krépain),  /.  m.  [patron  de» 
Cordonniers  ;  fac  où  les  garçons  Cordonnier» 
portent  leurs  outils]  Crifpin,  all  the  tools  of  a 
journeyman  jhoe-maker .  •)-].  Perdre  fon  faint-Cré- 
pin  (tout  le  vaillant  d'un  pauvre  homme),  fia 
Ipfe  one's  ail.  Il  porte  tout  Ion  faint-Crc  pin,  lie 
carries  his  whole  fubfance  about  him. 

CRE'PINE,/.  /.  [frange  tiffue  &  ouvragée 
par  le  haut]  Fringe.  Li  crépine  d'un  lit,  d  un 
carroffe,  The  fringe  of  a  bed,  of  a  coach. 

CRE'PiR,  v.  a.  [enduire  une  muraille  de 
mortier  ou  de  plâtre  qu'on  emploie  avec  un  ba- 
lai] To  do  over,  to  parget,  to  rough  eaf.  Mu- 
raille crépie,  A  wall  rough-caf  ed. 

Cre'pik  le  cuir  [terme  de  Corroyeur,  lui 
faire  venir  le  grain]  To  work  leather  in  gran, 
to  pummel  a  hide  on  the  ff -J.de. 

CRE'PISSURE,  /.  /.  [crépi,  l'aftion  de 
crépir]  R.ugh-eaft,  the  mortar  ■with  ■which  a  'wall 
is  done  over,  parget  ;  pargetting,  roughtafing. 
-[  Crépiffeur,  f.  m.  Pargeter. 

CRE'PITATION  (krépïtâcîon),//  [bruit 
d'une  flamme  qui  pétille]  Crepitation,  crackling- 
of  the  f  re. 

CRE'PODAILLE.  V.  Crapaudaille. 
CRE'PON,  /.  m.  [étoffe  de  laine  qui  relTem- 
ble  au  crêpe,  mais  plus  épaiffe]v4  very  thick  craft. 
CRE'PU,  -UE,  adj.  [crêpé,  frifé  naturelle- 
ment] Crifptd,  frizzled,  crifp,  erifpy.  Les  Nè- 
gres ont  les  cheveux  crépus,  The  hair  of  Negrcts 
buckle  naturally,  or  are  luoolly. 

CRE'PUSCULE,  /  ».  [lumière  imparfaite 
que  l'on  voit  avantle  lever  &  après  le  coucher  du. 
Soleil,  pendant  qu'il  eft  à  moins  de  18  degrésau 
deflbus  de  l'horifon]Cr;/>a/è>A,  twilight.  Crépuf- 
cule  du  fo'r,  Ozul-Ught.  *  Le  crépufcule  de  la 
raifon,  The  dawn  of  reafon. 

CRE'QUIER  (krékïé),/.  m.  [prunier  fau- 
vage]  Wild  plumb-tret.  [t.  de  Blafon]  A  fort 
of  (even  branched  candle/lick. 

CRESEAU  (krézo),  /.  ».  [groffe  ferge  croi- 
fec,  &  à  deux  envers]  Kerfey. 

CRESSERELLE,  V.  Quercerelle. 
CRESSON,  /.  ».  [herbe antrfcorbutique  qui 
croît  dans  les  eaux  vives  &  dans  les  jardins] 
Crefs,  creffes,  •watcr-crejfes.  C'reffon  alenois,  Gar- 
den crejfes.  — doré,  —  de  roene,  Golden  faxi. 
fragt.  —de  fontaine,  —  des  près,  Water-ertjfs9 
meadtnu-crejjes,  lady's  fmcel,  cuckle-fiowcr.  — lau- 
vage,  Cornu  cervi,  Nafiurtium Jylvefre,  'water- 
plantain. 

CRESSONFERE,  /.  /.  [lieu  où  croît  le 
creffon]  Crejjes-pkt. 

CRE'SUS  (krézuce),  /.  m.  [Antiq.  Roi  de 
Lydie,  l'homme  le  plus  riche  de  fon  tenops)^ 
Creefus.     *  C'eft  un  Créfus,  He  is  a  plum. 

CRE'TACE',  adj.  [qui  tient  de  la  CraicJ 
Cretaceous,  marly,  chalky. 

CRêTEi  / '/•  [morceau  de  chair  rouge  Se 
ordinairement  dentelé,  qui  vient  fur  la  tête  des 
coqs  &  des  poules,  de  quelques  autres  oifeaux  Se 
de  certains  ferpens  ;  'huppe,  aigrette  ;  orgueil, 
fuperbe,  arrogance,  vanité]  Cref,  cop  or  tufty 
thé  c-n:h  of  a  cock  or  hen.  Ce  coq  a  la  crête 
droite,  This  cock  lias  an  upright  comb.  Pâté  de 
crêtes  de  coq,  A  pit  of  cock's  combs.  La  crête 
d'une  alouette,  The  tuft  of  a  lark.  La  crête 
d'un  ferpent,  The  crefi  of  a  frpent.  La  crèt.r 
d'il  i  ..i  «ici,  d'un  calque,  The  treft  of  an  helmet. 
Crête 
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Cri-te  te  m-irue  (certain  endroit  du  das  vers  la 
tête),  Certain  piece  of  flock- fijh  taken  iff  the 
tack. 

*  /.ever  la  crête  (s'enorgueillir,  s'en  f.me 
accroire),  To  tear  it  high,  to  be  conceited.  * 
-  Balffer  la  crete  (perdre  de  l'on  orgueil,  de  fa  vi- 
gueur. Je  les  forces),  'To  corne  down  a  peg  hiver, 
to  decline.  *  Rabaiffer  la  crête  à  quelqu'un,  lui 
donner  fur  la  cr"'e  (rabame  fon  orgueil),  To 
iirirg  one  a  prg  hiver ,  to  mortify  hit  pride,  to 
fiunble  him. 

Crete  d'un  folie  [t.  d'Agriculture  ;  le  haut 
de  la  terre  relevée  fur  le  bord]  '1  he  bank  or  land- 
Kvall  on  the  fi 'de  (fa  ditch  or  trench. 

C&CTES,  /  /•  pi.  [t.  de  Marton  j  cueillies 
ou  arcllièrcs  dont  on  fcclle  les  tuiles  fajtiùes] 
&Uwg. 

Crctï  marine  [plante]  Samphire. 
Ckcte    »e   coq.  [plante  pcdiculaire]  Cri/Sj 
galli,  cock's  comb,  loufe-wirt. 

Cr.tTE  de  cou.  [coquille  bivalve]  Cri/la 
galli,  hig's  ear-Jbell. 

CRêTE',  -e'e,  adj.  [huppe,  qui  aune  crête] 
CreJleJ,  tufted.  Un  coq  bien  ctêté,  A  we'd 
ei .tied  cock. 

Cr'ete,  V.  Candie. 
CRêTELER  (krêulé),  v.  n.  [exprimer  le 
cri  de  la  poule,  quand  elle  a  pondu]  To  chuckle. 
CRETON,  /.  m.  [pain  de  fuif,  ce  qui  refte 
des  grailles,  &c.  quand  on  en  a  exprimé  le  fuit] 
Kejiditum  of  melted  tallow  and  kitchen  fluff; 
vraies.      Crctons  de  lard,  Graves. 

CRETONNE,  /.  /.  [forte  de  toile  blanche, 
ires-fine  &  très-forte]  A  fort  of  linen  cloth. 

1CRE  VAILLE  (k.re'v%]ie),  /.  /.  [repas 
où  l'on  fe  pique  de  manger  avec  excès,  8c  comme 
pour  fe  crever]  Guttling,  gormandizing,  faffing, 
immoderate  entertainment. 

CREVASSE  (cievace),  /  /.  [fente,  ouver- 
ture,  gerfure,  jour,  vide]  Crevice,  chink,  chop, 
'  pap,  disruption,  faiv,  gaping,  chap,  rime,  cranny, 
tracks  rift,  cleft.  Des  crevaffes  aux  mains, 
Chops  in  one's  hands,  [maladie  de  cheval]  Malt- 
ivorpt,  cratches,  rats- tails. 

CREVASSER  (kreviLé),  v.  a.  [faire  des 
crevaffes  :  fendre,  s'entr'uuvrîr,  gerfer,  faire 
jour]  To  chop,  to  cleave,  tofpli:,  to  crack,  to  rift, 
10  gape.  Le  froid  lui  a  crevaffé  les  mains,  His 
hands  are  chopped  with  cold.  La  trop  grande 
iccherefle  fait  crevaffer  la  terre,  Too  great  a 
drought  makes  the  earth  chink. 

Se  Crevasser,  v.r.  [fe  fendre]  To  crack, 
to  J 'flit,  to  chafe,  to  gape.  Cette  muraille  com- 
mence à  fe  crevaffer,  This  wall  begins  to  chink. 

(|  CREVE-CŒUR  (krèvc-keur),  /.  m. 
{grand  d'plaifir,  dépit,  chagrin,  défagrément, 
peine,  affliction,  regret,  grande  douleur,  amer- 
tume, accablement]  Heart-break,  heart-breaking, 
grief  of  heart,  great  trouble. 

CREVE',  -e'e,  part,  if  Crever,  &  f.  Burjl, 
burjl. n.  ||  Un  gros  crevé,  Une  grolfe  crevée 
(t.  de  mépris  j  un  gros  homme,  une  grolfe 
femme  ;  un  goinfte,  un  gou'u),  A  fit,  fzvcig. 
bellied  man  or  woman,  a  burjlen-gutted  perfon. 

CREVER  (krevé),  crevant,  crevé  ;  jeciève; 
je  crevai  ;  v.  et.  [rompre,  faire  éclater,  faire 
rorupreavec  un  effort  violent  j  ouvrir;  mourir, 
périr]  To  burjî,  to  break,  tofplil,  to  crack,  to  poach, 
ta  rij't,  to  tear,  to  rend,  to  rupture.  Crever  une 
veflie,  To  break  a  blifter.  Crever  une  botte  en 
ti  chauffant,  To  burjl  a  boot  in  pulling  it  on. 
Crevir  les  yeux  à  quelqu'un,  To  put  out  one's 
eyes.  Crever  un  cheval  (le  fatiguer  outre  me- 
Uc),  Te  kill  a  horfe. 

\\  Cela  vous  ctève  les  yeux,  'J'hat  lies  under 
your  no/e,  or  before  ycu  ;  ycu  cannot  but  fee  it. 
*  Les  faletés  y  crèvent  les  yeux,  There  is  no- 
thing  but  ncjlinefs  to  befeen. 

Crever  le  cceur  à  quelqu'un,  To  break  a  per- 
Jôn's  heart.  Ce  fpecïacle  me  creva  le  cœur  (me 
caufi  une  grande  compaihûn),   That  fight  quite 

melted  me. 

•Crever  [fouler,  manger  trop]  To  fil  or 
iram  m.e  with  vtSualt  till  he  buijls.     Je  ne  fau- 
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rcis  plus   manger  :  me  voulez-vous   crever  ?    J 
can  cat  no  more,  will  pu  !>.-■ 

Crever,  v.  n.  [s'ouvrir,  fe  rompre  par  un 
effort  vio'ent;  fe  fendre,  fe  crcvafler]  To  burjl, 
to  burjl  out.  La  bomb'-  creva  en  l'air,  The  bomb 
buijl  in  the  air.  La  grenade  lui  creva  dans  la 
ma  n,  The  grenado  burjl  in  his  hand.  L'orage 
crèvera  bient8t,  The  fier  m  will/oon  break.  Cell 
une  médecine  à  faire  crever  un  cheval,  This  is 
fuch  a  médecine  as  will  kill  a  horje.  Jl  avala  du 
puif'in,  &  il  en  creva,  He  took  poijon  and  died  of  it. 
*  Jl  a  vu  crever  tous  fes  ennemis,  He  jaw  ail 
his  enemies  perijh. 

Crever  de  graiffe  (être  fort  gras),  To  be  ex- 
tremely fat.  Crever  de  chaud  (avoir  exceffive- 
ment  chaud),  To  be  extremely  lut,  to  be  dying  with 
heat.  Crever  de  rire,  Se  crever  de  rire  (rire 
avec  excès),  To  kill  one's  Jelf,  to  Jp'it  one's  fides 
•with  laughing.  *  Crever  d'orgueil,  de  dépit,  de 
rage,  d'envie  (être  rempli  d'orgueil,  &c.)  To 
burjl  with  pride,  fftte,  rage  or  envy.  *  Crever 
de  biens  (en  regorger),  Te  abound  in  riches,  to 
wallow  in  wealth. 

Se  Crever,  v.  r.  Se  Crever  de  boire 
Se  de  manger  [boire  &  manger  avec  excès]  To 
eram  or  Jtuff  one's  jelf,  or  one's  gu's  till  one  is 
ready  to  burjl,  or  to  crack.  Se  crever  de  travail, 
de  fatigue  (s'outrer  de  travail,  travailler  avec  ex- 
cès), Te  over-work  one's  feif,  to  kill  one's  felj 
with  labour  csx  fatigue. 

'A  crever,  adv.  [ma/iger  à  crever,  To  eat 
ready  to  burjl.  Etre  enrhumé  à  ctevet,  To  have 
a  bad  cold. 

CREVETTE  (krcvëte),  ou  Chevrette, 
f.f.  [petite  écrcvifTe  de  mer  ;  SalicoqueJ  Prawn, 
jbrmp. 

CREUSE,  /.  f.  [Mythol.  Fille  de  Priam,  & 
Femme  d'E'ncej'Cr^/j. 

Creuse  [riv.  Se  dép.  de  France]   Creufe. 
%  CREUSEMENT,/»,  [action  de  creufer] 
Digging*     Le  creufement  d'un  foiTé,  Ths  dig- 
ing  of  a  ditch. 

CREUSER  (kreûzé),  creufant,  creufe  ;  v. 
a.  cSf  n.  [rendre  creux,  fouir,  vider,  caverj  To 
dig)  to  holloiv,  to  make  hollow,  to  cavate,  to 
deepen,  to  delve,  to  depthen,  to  pit,  to  Jink,  to 
jpring,  tojeoop,  to  trench.  Creufer  la  terre,  To 
dig  the  ground.  Creufer  une  pierre,  To  make  a 
jlone  hollow.  Creufer  un  port,  To  deepen,  to 
cleanje  a  port  or  harbour,  *  j[  11  creufe  fon  torn- 
beau  (fes  excès  le  conduiront  à  la  mort),  He 
digs  his  (nun  grave. 

*  Creuser  une  affaire,  une  fcîence,  Creufer 
dans  une  matière  (l'approfondir,  y  pénetter  bien 
avant  j  aller  en  avant,  chercher,  rechercher, 
examiner  à  fond,  éplucher,  ||  fureter),  To  dive 
into  a  bufnefs,  to  go  to  the  bottom  of  an  affair, 
tojtft  or  examine  it  thoroughly. 

Se  creufer  le  cerveau  j  To  tack  one's  brains* 
II  s'elt  creufe  le  cerveau  à  chercher  fa  pierre 
phibfophale,  He  has  tortured  his  brains  in  quefl 
of  or  looking  after  the  Philcfopher'sftone. 

^J  Creuier,  to  dig,  to  holloiv  j  approfondir,  io 
deepen  (fynon.)  :  Dans  le  fens  propre,  afprofott- 
dir,  c'elt  creufer  plus  avant;  ceil  creujer  encore 
pour  parvenir  à  donner  plus  de  profondeur  à 
l'excavation. — Dans  le  fens  figuré,  ces  mots 
confervent  la  même  analogie  Se  la  même  diffé- 
rence. Creufer  a  plus  de  rapport  au  travail  &  à 
la  progreflîon  lente  des  découvertes  :  approfondir 
tient  plus  du  fuccès,  Se  défigne  mieux  Je  terme 
du  travail. 

On  doit  d'autant  moins  creufer  les  myftores  de 
la  ReligioH,  qu'il  e!limpoflibledeles  approfondir. 
CREUSET  (kreOzë),/.  m.  [vafe  propre  à 
fondre  des  nvjtaux ,.  eflài,  examen,  épreuve! 
Crucible,  mehiité  pot.  Pafier  par  le  creufet  (épu- 
rer), To  affày,  to  refne. 

*  Sa  vertu  a  été  mife  au  creufet  (a  pafTé  par 
toutes  fortes  d'épreuves),  His  virtut  has  been  put 
to  a  fiery  trial.  *  Le  creufet  du  bon  fens,  The 
tefi  ofrbadfttrfe. 

CREUX  (kreu),  f.  m.  [cavité,  trou,  profon- 
deur, vide,  fefle',  enfoncement,  caverne,  conca- 
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vite]  Hollow,  h'iliwnfs,  hole,  cavity,  pit,  ckarm 
concavity,    %  lijne,   fuller,   dell,   deive.       deux 
'    •  '  <::ncr  en  creux,  To  pit. 

Le  ercux  d'un  arbre-,    lit:  hollow  of  a  tree.     Le 
creux  delà  mai),  /.     ie 

creux  de  l'eltomac,  The  pit  cf the  Jlomach.     Faire 
un  creux,  To  fcoop,  to  dig  up  a  h-Je. 

"  Il  ne  peut  airacher  cela  du  creux  de  fa  cer- 
velle, He  cannot  get  il  out  of  kit  r.'.ddle  or  brains. 

U.n  bon  creux  ;  Us  beau  creux  [une 
voix  de  bairn  qui  defeend  à  un  ton  fort  bas] 
A  fine  bajs.  Il  a  un  bon  creux,  He  has  a  fine 
bajs.  En  groiiilTant  ie  fon  de  fa  voix,  qui  eft 
naturellement  doux,  efe  en  corrompt  la  dou- 
ceur, &  forme  un  creux  affez  défagrcable,  In 
roughening  her  v.iee,  which  is  naturally  fift,  jhe 
corrupts  the  Jweetnejs  of  it,  and  produces  ■  a  voy 
difagreeoble  fiollowneft. 

Creux  [moule  pour  mouler  quelque  figure  de- 
relief]  Cajl,  mould,  creux.  Un  creux  de  plâtre, 
Un  creux  d'acier,  A  mould  of  plajier  or  jtul. 

CREUX  ou  Pii.es  [mortiers  tai:lés  dana 
une  groffe  pièce  de  bois,  le  où  l'on  bat  le  chiffon 
pour  en  faire  du  papier]  Troughs,  mortars. 
^  Creux  d'un  vailfeau  [t.  de  Mar.]  Depth  cf 
the  hold  (meajured  from  the  lower  deck-beams  to  I/o;. 
keel}.  Creux  d'une  voile,  Belly  or  cavity  of  a 
Jail  (which  retains  the  wind). 

Creux, -creuse  (kreù,  -krtùzt),adj.  [qui 
ie  cavité    intérieure;  cave,  vidé,  enfonce] 
cavernous.     Des  yeux   creux    (fort  en- 
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foncés  dans  la  tête),  Eyesfunk  in  the  he,.d.  Jl  a 
le  ventre  creux  (il  a  beloin  de  manger),  Hit 
belly  is  empty. 

>  Il  II  n'y  en  a  pas  là  pour  fa  dent  creufe  (H 
n'y  a  pas  fuffifamment  à  manger  pjur  lui  :  au 
fig.  ce  gain  ne  fuffit  pas  à  fon  avidité),  That 
will  not  fill  up  his  hollow  tooth.  Trouver  buiffoi» 
creux  (ne  trouver  plus  dans  4'cnceinte  la  bête 
qu'on  avoit  détournée  ;  au  fig.  ne  pas  trouver  ce 
qu'on  cherche),  To  find  nothing  but  the  form 
of   tile  hare,   to  find  the  game  gone. 

Creux  [profond]  Deep.  La  rivière  eft  fort 
creufe  en  cet  endroit-là,  The  river  is  very  deep  in 
that  place.  In  foffé  creux  de  trois  pieds,  .A 
ditch  three  fiet  deep.  Par-tout  la  chanue 
avoit  lailfé  de  creux  filions,  The  plough  had  left 
deep  jurrows  every  where. 

Creux  [vifionnaire,  extravagant,  chimérique, 
léger,  fans  confidence,  vain,  frivole,  faux]  Air\, 
fantajlical,  fooHjb,  chimerical,  extravagant. 
Efpnt  creux,  Cerveau  creux,  Cervelle  creufe, 
Crack-brains,  uvfurnified  head,  empty  pate.  Ima- 
ginations, Penfees  creufes,  Airy  notions. 

*  La  crème  fouettée  eft  une  viande  bien 
creufe  pour  un  homme  qui  a  faim,  Whipt  fyllabub 
is  very  frothy  food  for  one  that  is  hungry. 

_*I1  fe  repaît  de  viandes  creufes  (il  fe  rem. 
plu  de  vaines  efpérances),  He  feds  himj.if  w  lit 
vifionary  jehema.  (cj>  Si  vous  fondez!  ntiuinr 
votre  efprit,  Celt  ce  vi3nde  bien  creule;  J'ce 
que  chacun  dit;  If  you  think  about  nourifhi,  - 
your  mind,  this  is  with  very  airy  diet^  as  every 
one  fays.  *  La  mufique  eit  de  la  vraride  bien 
creufe,  Mufic  does  not  fill  the  belly. 

Creux,  adv.  ||  Songer  creux  (rêver  profondé- 
ment à  des  chofes  chimériques),  Tobeina  brown 
^utty,  to  be  upon  the  cogitabund  order. 

CRI,/,  m.  [voix  haute  &poufl'ée  avec  effort; 
effort  de  voix  ;  fon  aigu,  perçant  ;  clameur, 
bruit:  huée,  fiffleme-ntrplainte;  ban,  publica- 
tion] Cry,  loud  voice,  ty,tl,  out. cry,  c. ■'.->....  I  . 
clang,  ejulation,  vetiferahon,  whine,  yelling.  Cri 
de  joie,  Cri  d'a.légrelfe,  Shut,  figuring,  hallow- 
ing, huzza,  acclamerai.  Cri  que  la  p-ur,  la 
douleur  làit^faire.  Shriek-,  fitieUng,  ftrttm, 
Ori  aigre,  Li.aigu,  perçant,  cV.j-., 
fpieai,  Jt/uiaiing,  afibrtii  cry.  PouiTerun  cri  cr- 
éant, To  [cream.  Les  cris  des  femmes  3c  de;  «n- 
fans,  Tlie  jquall  or  jaualling  cf  Women  ai.:  e.'uL 
dree.  Les  cris  des  animaux,  The  cries  of  the 
beajls.  Le  cri  de  la  corneille  annonce  ta  pluie 
The  eroking  of  the  reokforbodes  ram.  Les  cris  de 
Londres  &  de  Puh.The  crics  of  Union  ar.d 
Pari,, 
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?.»n'i.      Cri  ou  avertilTement  des  erîe«rs  publîci 
lerfqu'ils  vont  crier  quelque  chofes,  Oyes,  (c.  à.  d. 
écoutez).     Cii  public,  A  proclamation.     Cri  de 
fueire,  ou  fanpUment  Cri,  Watchword.     Cri 
cri  d'armes  (jians  le  Blafon),  Motto. 

Je.er  un  cri,  Faire  des  cris,  PoufTer  un  cri, 
To  cry  cut,  to  /cream,  to  fquall,  to  yell,  to  roar. 
Demander  à  grands  cris,  à  cris  redoublés  ;  To 
demand  with  a  laud  voice.  Je  pouffai  un  gtand 
cri,  /  Jkrieked  aloud.  Elle  pouffa,  Elle  jeu  de 
grands  cris,  She  fercamed  moft  fotverfully.  Il 
pouffoit  des  cris  horribles,  He  roared  in  a  hor\  ' 
tie  manner.  Jeter  les  hauts  cris,  Crier  les  hauts 
cris,  To  cry  tut.  Elle  poufla  un  cri  de  joie  en 
m'appercevant,  She  /creamed  with  joy  when  jhe 
faw  me.  Je  pouffai  un  cri  fi  perçant  que  le 
Youterraîn  en  retentir,  /  uttered  fuch  a  dreadful 
j/ell,  that  the  cavern  echoed  with  the  fund. 

*  Dieu  entend  'es  cris  des  veuves  &  des  or- 
phelins, God  hears  the  cries  of  the  widow  and  or. 
fhan.  Philothce  avoit  cru  que  c'étoit  faire  une 
action  héroïque  que  de  préférer  l'ordre  du  ciel 
au  cri  du  fang  ;  Phihtkea  thought  that  it  was  an 
heroic  acJion  to  prefer  the  Divine  commands  to  the 
tendtreft  calls  of  nature. 

ff  Cri,  cry  ;  clameur,  clamour  \  fynon.  )  :  Le 
dernier  de  ces  mots  ajoute  à  l'autre  une  idée  de 
ridicule  par  fon  objet  ou  par  fon  excès.  Le  fage  re- 
ipec>e  le  c  ri  public,  &  méprife  lesc/Wearr  des  fots. 

II  n'y  a  qu'un  cri  après  lui  (on  le  fouhaite, 
en  l'attend  avec  emprelkment),  He  is  ardently 
tu'.fbedfor  or  expelled.  Il  n'y  a  qu'un  cri  fur  .  . . 
{enacun  en  parle  de  même  manière),  Every 
body  is  agreed  in  their  opinion  concerning  him  or  it. 

\A«r&àcri  (à  grand  bruit,  au  propre;  à 
«lute  forte,  au  figuré),  In  full  cry,  tvith  heave 
and  hue,  with  might  and  main. 

Chaffer  à  cor  &  à  cri  (chaffer  à  grand  bruit 
>vec  le  cor  &  les  chiens),  To  be  in  full  cry  after 
-the  game. 

*  Chercher  quelqu'un  à  cor  &  à  cri  (demander 
par-tout  de  fes  nouvelles),  To  hunt  after  one  con- 
tinually, to  be  in  perpetual /cent  of  him, 

•Cm  [vœu,  deûr]  Le  cri  de  la  nature  eft 
d'etre  heureux,    The  wijh  of  nature  is  to  be  happy. 

Cm  (donner  du)  à  la  foie  [la  fouft'rerl  To 
Jutpber  thefiik. 

Il  CRIAILLER  (krïâ/gllé),  criaillant,  cri- 
aillé ;  v.  n.  [crier  fouvent,  à  plufieurs  reprifes  ; 
fronder,  tempêter,  brailler,  j|  piailler,  elabau- 
derj  To  bawl,  to /cold,  to  chide,  te  cry,  to  clameur. 
Vnz  femme  qui  ne  fait  que  criailler,  A  bawling 
•t  folding  woman,  a /cold.  En  criaillant,  Scold- 
ingly. 

CRIAILLEMENT  (kiïâigllrman),  /.  m. 
[bruit  &  cris  de  gens  qui  fe  querellent]  Wrangling. 

J  CK.1AJLLER1E  (krï%IUrî), /./.  [crierie 
qui  recommence  fouventj  Brawling,  clamouring, 
polding,  wrangling,  clameur. 

(|CRIAII.LEUR,-EosE(krïâ^lleur,-eûze), 
/  m.  t¥f.  [qui  criaille  ;  grondeur,  crieur,  ||pia- 
illard,  braillard,  clabaudeur,  criard]  A  bawling 
ferfn,  bawler,  fcolding  man  or  woman,  nrar.g- 
hsr,  fbrewi/b 

CRIANT  (krïan),  -anti,  adj.  [qui  excite 
a  crier,  à  fe  plaindre  hau'eroent  |  Calling  loudly 
sgainft.  Pafie-droit  criant,  injuftice  criante,  A 
wrong,  an  injuftice  l.udly  calling  for  redre/s. 

|  CRIARD  (krïar),  -  ah  de,  adj.fubft.  [qui 
crie,  qui  fe  plaint,  qui  gronde  fouvent  pour  peu 
db  fujet]  Bawling,  clamorous,  /t  Iding,  bawlir, 
jqualltr,  ncify.  1U*  fort  criard  de  fon  naturel, 
Û  a  l'humeur  criarde,  c  eft  un  grand  criard,  He  is 
tf a  fcolding  temper.  Dettes  criardes  (ce  qui  eft 
du  a  divers  petits  créanciers,  comme  boucher, 
•uvriers,  &e]  Dribbling  debts.  Le  geai  eft  un 
•ifeau  criard,  The  jay  is  a  noify  bird. 

CiiAiot,//.  [toile  gommée,  qui  ne  fefro'te 
•oint  fans  faire  du  bruit]  Thick  gummed  cloth. 

CRIBLE,  /  m.  [infiniment  peur  fépater  le 
Von  grain  d'avec  le  mauvais,  &  d'avec  les  or- 
dure»; tamis,  fas,  bluteau]  Sieve,  bolter,  farce, 
riddle,  /ereen.     PaiTer  par  le  crible,  Te/creen. 

■\  Ptitée  cesuDc  un  crible  (fe  dit  de  quelque 
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ehofe  de  percé  en  quantité  d'endroits,  &  tri?me 
d'un  homme  qui  a  plufieurs  bleflures  dans  le 
corps),  As  full  of  holes  as  a  fève. 

CRIBLER  (krïblé),  criblant,  criblé;  v.  a. 
[nettoyer  le  blé  avec  le  crible  ;  tamifer,  bluter, 
pilfer  au  crible  ;  au  fig.  examiner,  difeuter, 
éprouver,  éplucher,  entrer  dans  le  détail,  choi- 
fir;  peiccr]  To  fift,  farce,  to  riddle,  to/erten,  to 
/can,  to  examine. 

*  Cribler  de  coups,  To  Jhoot,  run  or  /tab 
through  and  through  in  twenty  places.  Voile  cri- 
blée, A  Jail  much  damaged  by  ftxtt.-  Vaiffeau 
criblé,  Snip  much  damaged  by  worms  or  flits. 

CRIBLEUR,/m.  'quicxiblejSjfV,/Mr«r. 

CRJBLEUX  {kiïbltû),adj.  m.  [t.  d'Anat. 
Os  cribleux,  petit  os  qui  eft  au  haut  du  nez,  Se 
qui  eft  percé  comme  un  crible,  pouT  lailfer  paffer 
plufieurs  petites  fibres]  Os  cribro/um,  os  cribrifermé, 
fitve-like-bone. 

CRIBLURES,  /  /.  pi.  [ce  qui  a  palTé  au 
travers  du  crible  en  criblant]  Siftings. 

CRIBRATION  (krîbrâcïon),  /.  f.  [t.  de 
Chymie  ;  féparation  des  parties  les  plus  déliées 
des  médicamens]  Cribratbn,  fi  f  ting. 

CRIC  (kri),  f.  m.  [machine  à  lever  de  terre 
quelque  fardeau]  A  jack. 

CRIC-CRAC  [mot  qui  exprime  le  bruit  que 
fait  une  chofe  qu'on  déchire  ou  qu'on  cafle]  Crick. 

CRICOïDE,  adj.  f.  m.  [cartilage  qui  en- 
vironne le  Larynx]  Cricoides. 

CRIE'E,  f.  f.  [proclamation  en  Juftice  pour 
vendre  des  biens;  enchère,  encan,  vente  pu- 
blique] AuBion,  out-cry,  portance,  port/aie.  Met- 
tre une  terre  en  criée,  To  fell  an  efiate  by  auBion. 
Sa  maifon  eft  en  criée.  His  hou/e  is  to  be/old  by 
auBion.     S'oppofer  aux  criées,  To  oppe/e  a /ale. 

CRIER  (krïé),  criant,  crié;  je  crie'(kiî)  ;je 
criai  (krïé);  je  crierai  (lcrïré),  v.  n.  [jeter  un  cri, 
pouffer  des  cris]  Ta  bawl,  to  cry,  to  cry  out,  to 
hollow,  to  /cream,  to  fhout  as  loud  as  one  can 
bawl,  tojhrlek,  to  /quail,  to /queak,  to  clamour, 
to  pipe,  to  pule,  to  rattle,  to/nivel,  to  whoop,  to 
halloo,  to  whimper,  to  yaul.  Cet  enfant  crie 
fans  ceffe,  That  child  is  inceffantly  /quailing. 
Crier  comme  une  frefaie,  To  fcreecb.  Crier  par 
mépris,  To  hoot.  Crier  comme  les  oifeaux,  To 
chirp.  Crier  fort,  To  mouth  it.  Crier  plus  fort, 
To  out.voice.  Crier  comme  un  petit  enfant,  To 
mewl.  Les  chiens  crient  (t.  de  Chaffe  ;  aboi- 
ent), The  dogs  are  barking.  Crier  aux  armes, 
To  cry  to  arms.  Crier  au  fecours,  Te  call 
out  for  help.  Crier  au  meurtre,  To  cry  out  mur. 
der.  Crier  au  voleur,  To  cry  out  thieves,  a, fop 
thief.  Crier  miféricorde,  To  roar  for  mercy.  La 
première  chiquenaude  qu'il  me  donnera,  je  crierai 
de  tonte  ma  force,  afin  qu'on  s'imagine  qu'il  y 
va  tout  de  bon  ;  Whenever  he  lays  the  leajl  finger 
on  me,  I  will  /et  up  my  throat,  and  roar  out  as 
loud  as  ever  I  can  bawl,  that  people  may  believe 
that  he  is  going  to  murder  me  or  drub  me/oundly. 
Crier  famine,  To  cry  out  famine.  La  moitié  du 
peuple  cria  une  féconde  fois  famine,  Half  of  the 
nation  again  cried  out  famine. 

•J-  Critr  à  pleine  tête,  à  tue  tête,  comme  un  per- 
du; Tofcream,  tofqueak,  to  roar  as  loud  as  «ne  can. 
Après  un  grand  bruit  de  moufquetades,  j'enten- 
dis mes  compagnons  crier  à  pleine  tête  :  Viûoire  ! 
vicloire  !  After  a  great  noif  effirmg,  I  heard  my 
e  mj  aniens  fixai ,  mi  cry;  ViBory  1  viBoryi 

■f  Crier  les  hauts  cris,  To  cry  out. 

f  Plumer  la  poule  fans  la  faire  crier  (faire  des 
eoncuflîons,  mais  d'une  manière  adroite,  fans 
bruit  Se  fans  éclat),  To  extort  a  thing  from  one 
cunningly,  to  fleece  onewithout  noife  or  buftle. 

*  Le  fang  innocent  crie  vengeance,  Innocent 
blood  i  alls  to  God  for  vengeance. 

*  Les  boyaux  lui  crient,  Ses  boyaux  crient, 
His  guts  or  bowels  rumble.  •  Cette  porte,  Cette 
roue  crie,  That  door  or  wheel  creaks  or  /creaks. 
»  Mes  fouliers  crient,  My  fèces  creek. 

■[  Il  crie  comme  un  aveugle  qui  a  perdu  fon 
bâton,  He  cries  like  a  child  that  bai  loft  his  rattle. 
*  Il  reffemble  aux  anguilles  de  Melun,  il  crie 
avant  qu'on  l'éc«jche  (il  fe  plaint  du  mal  qu'il 
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n'a  pai  encore  reçu),  He  halts  before  he  it  ]dntt"t 
he  it  m:re  afraid  than  hurt. 

Crier  [parler  plus  haut  que  les  autres  ;  cria- 
iller, y  piailler,  brailler]  To  bawl,  to  out.voice. 
Il  ne  fauroit  difputer  fans  crier,  He  cannot  di/pute 
without  bawling,  C'eft  à  qui  criera  le  plu. 
haut,  Thry  have  a  mind  to  fee  who  will  out-bawl 
the  other. 

Crier  [fe  plaindre  hautement,  avec  aigreur; 
faire  des  plaintes]  Tt  clamour,  to  complain  loudly, 
to  exclaim.  Le  peuple  crie,  The  people  exclaim. 
Pourquoi  crie-t-il  fans  ceffé  contre. moi  >  Why 
does  he  cry  inceffantly  againft  me?  II  eft  allé 
crier  à  fes  juges,  He  is  gone  to  complain  loudly  ta 
his  judges. 

£5»  Tout  le  monde  crie  de  cela,  contre  cela. 
Every  body  cries  /hame  on  it. 

Crier  [blâmer  publiquement;  remontrer, 
feire  des  remontrances,  s'élever  avec  force  con- 
tre] To  exclaim,  to  inveigh,  to  cry  down.  Les 
Prédicateurs  crier.t  contre  le  vice,'  Preachers  in. 
veigh  bitterly  againft  vice. 

Crier  [gronder,  réprimander  en  élevant  I». 
voix;  tempêter,  s'emporter,  quereller,  huer]  T» 
/cold,  to  whoep,  to  halloo.  Sa  femme  criera  tantçt 
comme  il  faut,  His  wife  will  /cold  him  hand, 
/omely  by  and  by.  Elle  a  bien  ci ié  après  lui,  She 
hasjcoldid  him  at  a  brave  rate.  Les  petits  criece 
fur  lui  ;   The  little  children  hoot  at  him. 

Le  temps  paffe  vite,  vous  criez  après  lui,  Time 
goes  away/wiftly,  and  you  complain  of  it. 

Crier  [faire  un  certain  cri,  foit  pour  rallier 
dans  un  combit,  foit  pour  témoigner  la  joie] 
Tofoout,  to  huzza. 

f  On  a,  tant  crié  Noél,  qu'il  eft  venu  (on  a 
tant  demandé  &  défiré  une  chofe,  qu'elle  eft 
arrivée).  At  laft  the  thing  is  come  to  pajs  ;  Long 
looked-for  is  come  at  laft. 

Crier,  v.  a.  [proclamer,  foit  par  autorité 
de  Juftice,  foit  pour  faire  vendre,  foit  pour  re- 
trouver quelque  chofe  ;  publier,  mettre  à  l'en- 
chère] To  cry,  to  proclaim,  to  put  up,  to  hawk. 
On  crie  du  vin  à  quatre  fous  dans  les  rues  de 
Paris,  Wmeis  cried  about  the  ftreets  of  Paris  at 
four-pence  a  quart.  Crier  des  pommes,  de  la 
falade  ;  To  cry  apples,  falad.  Cet  enfant  eft 
perdu,  il  faut  le  faire  crier,  That  child  is  loft,  or 
aftray,  it  muftbe  cried.  Le  Sergenta  déjà  crié  ce 
lit,  The  auBioneer  has  already  put  up  that  bed. 
Faites  crier  ce  paquet  de  livres,  Put  up  this  lot 
or  parcel  of  books.  Qu'eft-ce  qu'on  crie  dans  la 
rue  >  What  is  cried  about  the  jlreet  f  Crier  haro 
fur  quelqu'un,  fur  quelque  chofe  (le  faifir  ou 
l'arrêter  en  difant  le  mot  haro),  To  rai/e  the  hue 
and  cry  againft  a  per/on,  to  fixe  en  a  per/on  or 
thing.  *  Crier  haro  fur  quelqu'un  (le  pour- 
fuivre  avec  injures,  faire  rumeur  contre  lui). 
To  pur/ue  one  with  the  hue  and  cry. 

CRIERIE  (krirl),  I.  f.  [lc  bruit  qu'on  fait 
en  criant]  Bawling,  clamour,  cry,  JcoÙing,  Sa 
crierie  me  rompt  la  tête,  His  or  ber  bcnulinr 
breaks  my  head,  [eft  plus  uficé  au  pluriel]  Leur» 
erieries  importunes,  Their  trouble/orne  bawling. 

CRIEUR,  -EOSE  (krïeur,  -krïeûze),  /.  m. 
£f  f.  [qui  crie,  qui  fait  du  bruit  ;  braillard,  brail- 
leur,  grondeur,  querelleur]  A  bawling  man  or 
•woman,  /quaîler,  bawlcr. 

Crieur  [Officier  qui  publie  des  E'cuts,  qvri 
avertit  qu'il  y  a  quelque  chofe  à  vendre  ;  huifliei- 
prifeur]    Crier, 

Crieu»  [qui  crie  par  la  ville]  Hawker,  Va 
crieur  de  moutarde,  One  who  cries  mu/tord  about 
the  ftreets.  Une  crieufe  de  vieux  chapeaux,  An 
buclfter,  an  ends-woman,  en  old  clothes-woman, 

Crieuh  [qui  fournit  ce  qui  eft  néceffalre 
pour  les  funérailles  ;  juré-crieur]  Undertaker. 

CRIME,  f.  m.  [aaion  méchante  le  punifla- 
ble  par  les  lois  ;  forfait,  attentat,  méchanceté] 
Crime,  foul  deed,  delinquency,  ma/efaBion,  fin, 
mi/deed,  guilt,  fault,  offence,  guiltine/s,  perpétra, 
lion,  wiciedne/s,  Iran/grejfon,  tre/pa/s.  Crime 
commis  dans  une  forêt,  Rape  ofthehreft.  Sant 
crime,  Purely,  harmle/sly.  Noirci  de  errmes, 
endurci  dan»  le  ciime,  Hardened  in  (times.  Crime 
d'E».. 
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Wtati  7>6'/««;  Crime  d«  Icfc-Majeftc,  High 
Yr  afin.  Faire  un  crime  à  quelqu'un  de  quelque 
«Jiofe  (imputer  à  crime) ,  9»  allcdge  a  thing  again/! 
ene  as  a  crime,  ta  make  a  crime  of  a  tiling.  Il 
fait  un  crime  à  fon  époufe  d'être  attachée  à  (on 
ferin,  He  takes  ffcnçe  at  his  wife's  fcndnefsfor  a 
Canary-bird. 

f£j»  C'eft  un  crime  que  d'avoir  abattu  de  fi 
beaux  arbres,  The  cutting  down  fuch  fine  trttt  i$  a 
-fin  ;  it  il  afin  to  fell  fuch  fine  trees. 

Jéfus  Chrirl  a  porté  la  peine  de  nos  crimes, 
Chrift  hasfuffredfor  our  fins.     V.  Faute. 

CRIMET,  /  /.  [contrée  de  la  Tartaric] 
Crimea,  Crim-'Tartary. 

CRIMINALIbER  (krïmïnalïzé),  v.  a. 
Frendrc  criminel,  t.  de  Pratique  :  lortque  d'un 
çrocès  civil  on  en  lait  un  criminel]  1;  make  a 
Cfiufe  or  cafe  a  iminal  or  capital. 

CRIM1NAL1STE  (krïmïnalilte),/.  m.  [qui 
•  écrit  fur  les  matières  criminelles,  ou  qui  en  eft 
très  InftruitJ  One  who  has  cither  written  upon,  or 
il  'well  verfedin  criminal  matters. 

CRIMINEL,  -elle  (krïmïnël),  adj.fubft. 
(coupable,  Be  même  prévenu  de  quelque  crime  , 
condamnable,  malfaiteur]  Cr'imin  il,  guilty,  a  felon, 
malefaclur,  delinquent,  crimeful,  notent,  offender. 
Un  criminel  d'Etat,  AStat.-criminal.  Procès  cri- 
minet,  Action  ou  Pnuifuite  criminelle,  A  criminal 
frofecution.  Juge  criminel,  Lieutenant  criminel, 
A  Judge  that  fus  on  life  and  dearii.  La  prifon  où 
l'on  tient  les  criminels,  The  prifon  where  the  fe 
tons  are  kept.  Attachement  criminel,  Paflïon 
Criminelle,  A  trim  nal  attachment  or  paffion.  De- 
ars criminels,  Criminal  defires. 

Criminel  de  lèfe-Majefté,  coupable  (£?  non 
Criminel)  de  trahifun,  G  Wry  of  High  Treajon. 

*+  Il  prend  tout  au  cuminel  (il  s'en  tient 
•ffenfé),  The  leaf  thing  affronts  him.  *\  Il  va 
d'abord  au  criminel  (il  juge  malignement  d'une 
chofe  fur  la  moindre  apparence),  He  proceeds 
immediately  to  condemnation. 

CRIMINELLEMENT  (krïmïnëlleman), 
edv.  [d'une  manière  criminelle]  Criminally,  ca- 
pitally, culpably,  guiltily.  Regarder  une  femme 
criminellement,  To  holt  at  a  woman  with  a  cri- 
sitinal  eye.  Pourfuivre  quelqu'un  criminelle- 
ment, 'To  carry  a  criminal  projeution  againft  one, 
to  profecute  him  capitally.  Expliquer  criminelle- 
ment quelque  chofe,  En  juger  criminellement 
(l'expliquer,  Tinte  prêter  en  mauvaife  paît),  To 
fut  an  ill  confiruclion  upon  a  thing. 

CRIN  (krain),/m.  [poil  long  &  rude  qui 
tient  au  cou  &  à  la  queue  des  chevaux]  Horfe- 
hair.  Se  tenir  aux  crins  d'un  cheval,  To  lay 
hold  of  a  horfi's  mane.  Crin  d'échantillon  (qui 
«ft  noir  Se  long),  Long  and  black  i.orfe-hair. 

Les  crins  d'un  lion,  The  mane  of  a  lion.  Un 
fcmmier  de  crin,  Hair-mattrefs.  5>  Ce  ne  font 
^jas  des  cheveux,  c'eft  du  crin  ;  /(  ij  not  hair,  it 
is  ivire. 

•f  Prendre  aux  crins  (prendre  quelqu'un  aux 
cheveux),  To  feize  a  man  by  the  bair.  Se  pren- 
dre aux  crins  (fe  dit  de  deux  Sommes  qui  fe  pren- 
nent aux  cheveux),  To  feize  one  another  by  the 
lair.  Je  m'atlendois  à  tout  moment  à  les  voir 
j^échauff.'r  &  fe  prendre  3u  crin,  l  exptiled  every 
moment  to  fee  them  warm,  and  go  to  loggerheads. 

Cam  [t.  de  Mineur:  intenuption  de  la  mine 

eo  do  filon,  caufée  par  l'approche  d'un  banc  de 

pierre  J   The  abrupt  termination  of  a  metallic  vein. 

Crin  de  mer,/  m.    V.  Gordius. 

CRINAL,  /.  m.   [inftruroent  de  Chirurgie, 

jour  la  fiftu'e  lacrymale]  AnePs probe. 

CR1NIER  (krïiûe),/.  m.  [artifan  qui  ac- 
commode le  crin,  ou  qui  en  vend]  Hair-ioorker 
m  filer. 

CR1NIS  (krinice), /.  m.  [Mythol.  Prêtre 
«V  Apollon,  que  ce  Dieu  punit  de  fa  négligence, 
(H  irmpliffant  fes  champs  de  rats),  Crin  s. 

CRIN1SE,  /.  m.  [Mythol.  Prince  Troyen, 
fit  fut  changé  en  riviè  e]  Crimfus. 

CRIN  TER  E,  /./.  [tout  le  crin  qui  eft  furie 
cou  d'un  lion  ou  d'un)  cheval]  A  hunt  mate,  a 

>>'/.' I  MA*. 
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•  Vilaine  crinière  (fe  dit  par  mépris  d'une  vi- 
laine chevelure,  d'une  vilaine  perruque),  An 
ugly  head  of  hair,  »  rook's  ntft,  a  middle-row 
wig,  et  paltry  wig. 

CRINONS,  f.  m-  pi.  [petits  vers  fin»  comme 
du  crin,  qui  s'engendrent  fous  la  peau]  Or. 
noues.     V.  Dr agonneaux. 

CRIOBOLE,  /.  m.  [t.  d'Antiquité]  The 
facnfice  of  a  ram. 

CRIOCE'REou  Porte. croix,  /.  m.  [in- 
fecte coléoptère]  Crioceris. 

CRIOLE,  V.Creole. 

CRIQUE,  /  /.  [t  de  Mar.  Abri,  petit  port 
le  long  de  la  côte]  Creek,  cove,fiea. 

CRIQUET  (krïkë),  j.  m.  [petit  cheval  foi- 
ble &  de  vil  prix]  Tir. 

Criqjjet  [infecte]    V.  Grillon. 

CRlSE>(krîze). /.  f.  [effort  que  fait  la  na- 
ture dans  les  maladies;  changement  fubit;  état 
dangereux,  fituation  cririque]  Cnfis,  point,  ex- 
tremity.    Jour  de  crife,  Critical  day. 

*  L'affaire  eft  dans  fa  crife  (fur  le  point  d'être 
décidée  de  manière  ou  d'autre).  The  matter  is 
come  to  a  crijis  or  point. 

CRISOCOLE,  Crisocome.Crisogonum, 
Ceisolite  ;  V.  Chrysocolle,  Set. 

CRISPATION  (krifpâcïon),  /.  /.  [t.  de 
Méd.  RelTerrement  qui  arrive  dans  les  entrailles, 
dans  les  nerfs,  &cj  Crifpalion,  contraelion. 

Crispation  (krifpâcï.n),  /.  /■  [refferre- 
ment  des  chofes  qui  fe  replient  lur  elles-mêmes 
par  l'action  du  feu]  Cri/patun,  corrugation,  con- 
traction- 

CRISSER  (krïcé),  v.  a.  [fe  dit  des  dents, 
quand  elles  font  un  bruit  aigre,  lorfqu'on  les 
ferre  &  grince  forternentj  To  grate,  to  grind,  to 
gnajb  the  teeth. 

CRISTAL,  -aux,  /.  m.  [matière  tranfpa- 
rente  &  fragile  ;  efpèce  de  verre  net  &  clair 
comme  le  vrai  criftal]  Cryftal.  Crillal  de  roche, 
Sprig,  or  pebble,  or  rock-cryftal.  Criltal  de 
mine,  ÇÇuartz.  Criltal  fondu  ou  factice,  Fac- 
titious cryftal  or  cryftal-glafs. 

Criftal  de  tartre  (t.  de  Chymie  ;  matières 
congelées  en  forme  de  criftaux),  Cryftal  of  tartar. 
Criltal  minéral,  Cryftal  minerai.  Criltal  de  Vé- 
nus (fel  dont  le  cuivre  fait  la  bafe),  Cryftal  cf 
Venus. 

#*#  Le  criftal  des  eaux,  Cryftal fir  earns,  lucid 
ftreams,  the  lucidity,  limpidnefi  or  tranfparency  of 
the  tvater. 

CRISTALI.IER  (kriftalïé),/  m.  [ouvrier 
qui  taiile  ou  qui  gravefurle  criltal]  Cryftal-cutter, 
or  engraver  on  cryftal. 

CRISTALLIN,  -mi  (kriliâlain,  -line), 
ad],  [clair  Se  tranfparent  comme  du  criftal]  Cryf- 
talline, clear  as  cryftal.  Des  eaux  criftailines 
(pures,  limpides),  Cryftalline  ivaters.  Le  criftallin 
(fubft.),  l'humeur  criftalline  (l'unede  trois  hu- 
mziïïsAz\'<xi\),ThecryjiaUinehumour.  Le p  emier, 
le  fécond  criftallin  (deux  que  quelques  Philofophes 
ont  imaginés)  Thefirft  or  fécond  cryftalline fky. 

CRISTALLISATION  (kriftâiïzicïc.n),//. 
[congélation  en  forme  de  criftal]  Cryftallifation. 
Criftallifation  naturelle,  artificielle  ;  A  natural, 
artificial  cryftallifation. 

CRISTALLISER  (kriftalïzé),  Se  Cri- 
talliser,  criftallifant,  criftallifé  ;  v.  a.  &  r. 
[congeler,  devenir  congelé  en  manière  de  criftal] 
To  cryftallme.  L'eau  fe  criftallifé  à  travers  ces 
rochers,  IVattr  cryftaHiz.es  through  thefe  rocks.  Les 
fels  fe  criftallifent,  Sait  cryftallize. 

Cristalliser  la  foie  (c'eft  la  laiffer  couvrir 
de  petits  criftaux  d'alun),  To  let  the  alum 
fettle  upon  thefilk. 

CRISTE  -  MARINE,  /.  /.  V.  Passe- 
pierre. 

CR1TICABLE,  adj.  [qui  peut  être  critiqué] 
That  may  be  eriticifed.  Les  meilleurs  ouvrages 
font  critiçables,  The  beft  works  may  be  eriticifed. 

CRITIQUE,  /.  m.  [celui  qui  examine  des 
ouvrages  d'efprit,  pour  en  porter  fon  jugement, 
les  expliquer,  Sec.  celui  qui  trouve  à  redire  à 
tout  j  eenfeui,  arilUrqueJ  A  (ritic,  a  <enfurtrt  » 
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<cnfori*ui  ferfin,  difpraifer,  carper,  rmnoiffcstr, 
nibbler ,  plr.lologer ,  txplicator.  Critique  judicieux, 
J-udiçjous  critic.     Critique  fâcheux,  Fault  finder. 

Critique,  //.  [l'art,  la  faculté  de  juger 
d'un  ouvrage  d'efprit  ;  differ  tacion  pjur  examiner 
un  ouvrage  d'efprit  ;  cenfjre  maligne  de  la  con- 
duite d'autrui,  ou  de  quelque  chofe  ;  goût,  dif- 
cernement,  feience,  capacité,  examen,  difcuiîiou, 
jugement  d'un  écrit,  correction]  Critic,  criticifm, 
cenfure,  philology.  11  eft  porté  à  la  critique,  paru; 
qu'il  voit  plus  de  chofes  qu'un  autre,  Se  les  fent 
mieux,  He  is  inclined  to  cnti'fm  and  cenfure,  be- 
caufe  he  fees  more  things  than  another,  and  has  a 
quicker  and  truer  fenfe  cf  them.  La  morale  qui 
règne  dans  cet  ouvrage  eft  exacte  Se  hors  de  cri- 
tique, The  morality  ivbich  prevails  through  tk*r 
book  isftria  and  unexceptionable. 

*\  Critique,  critic  ;  cenfure,  cenfure  (fynon  )  ■ 
Critique  s'applique  aux  ouvrages  littéraires;  c^n- 
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aux  ouvrages  théologiques,  aux  propofitijfifr 
de  doctrine,  aux  mœurs.  * 

Dire  d'un  fyftîme,  qu'il  eft  mai  conçu  ;  d'uo. 
principe,  qu'il  eft  faux  ;  c'elt  cenfure  :  prouver 
que  la  choie  eft  ainfi;  c'eft  critique. 

Il  faut  crifiquer  avec  goto,  &  cerfurer  avec  mo- 
dération. 

Ckitiqj/e,  edj.  [qui  a  rapport  à  la  critique  ; 
fe  dit  auffr  d'une  difpotition  à  cenfurer  trop  lé- 
gèrement] Critic,  critical,  captious,  tenferiousp- 
carping,  cenfurmg,  philological,  decretory.  Dif- 
fertation  critique,  A critical  dijfertation.  Humeur 
critique,  A  critical,  captious,  or  cenforious  temper. 
Criticise  [fe  dit  auffi  du  jour  où  il  arrive 
ordinairement  quelque  crife]  Ci-itical.  Moment 
critique,  Pufh.  Le  feptième  &  le  neuvième  font 
des  jours  critiques,  The  feventh  and  the  ninth  are 
critical  days. 

*  Critique  [dangereux]  occafion,  fituaticB 
critique  :  A  critical  moment, fituation. 

CRITIQUER  (krïtïké),  critiquant,  critiqué  ; 
v.  a.  [examiner  quelque  ouvrage  ;  reprendre, 
trouver  à  redire;  juger,  corriger,  cenfurer]  clo 
critic,  to  criticife,  to  be  cenforius,  to  carp  at,  to  cen- 
fure, to  examine,  to  mordieate,  to  difpraife,  to  find 
fault,  to  glance.  Critiquer  un  ouvrage,  un  bâti- 
ment, To  cenfure  a  work,  &c.  Celt  un  homme, 
qui  critique  fur  tout,  He  is  a  cenforious  fclhw . 

\  CR1TIQUEUR,  /.  m.  [t.  de  m.prisj 
Critic,  controller,  fault-finder. 

CROASSEMENT  (kroacrman)/.  m,  [le  cri 
des  corbeaux]  Croak,  croking,  crocitation. 

*  Pour  Dieu  faites- nous  gr^ce  de  vos  croaffe- 
mens  (en  parlant  à  de  mauvais  muficiens},  Fcr< 
God's  fake  fpare  us  your  r.oife. 

CROASSER  (kroacé),  croaiTant,  croaffé  ; 
v.  n.  [fe  dit  du  cri  des  corbeaux  ;  criailler,  brail- 
ler, ||  piailler,  tempêter,  crier]  To  croke,  to  caw. 
*  Il  ne  chante  pi»)  il  croaffe  j  He  does  notfir.g,. 
he caivs. 

CROATIE  (kroïcï),  /.  /  [pays  de  Hon. 
gric]  Croatia.  Croate,  jf.  m.  [habitant  &  foldat 
de  Croatie]  Croatian.    V.  Cravate. 

CROC  (kro,  pi.  krô),  /.  m.  [inftrurnent  ï 
une  ou  plufieurs  pointes  courbées  dont  on  fe  ferft 
pour  y  prendre,  ou  pour  y  attacher  quelque 
chofe  ;  crochet,  main  de  fer,  harpon,  harpeau, 
grapin,  hameçon,  agrafe]  Hook,  crook,  grapple, 
drag,  trimmer.  Croc  de  Batelier,  A  waierman'i 
pole.  Les  crocs  de  la  ville  (grands  crochets  dons 
on  fe  fert  dans  les  incendies),  'The  public  crowi* 
Pendre  de  la  viande  au  croc,  To  hang  meat  to  the 
hook.  *-f  Pendre  l'épie  au  croc  (la  quitter), 
To  leave  off  wearing  a  fzoord.  *-f  Mettre  ie-l 
armes  au  croc  (renoncer  au  métier  de  la  guerre)» 
To  renounce  the  army.  *  Ce  différend  demeure 
pendu  au  croc,  That  difference  remains  undecided- 

Croc  [t.  de  Mar.]  Boat-hook,  fetting.pole. 
Croc  de  candelettc,  Hook  of  the  fore-caftle.  Croc 
de  pompe,  Pump-hovk.  Croc  à  trois  branches^. 
Grappling  with  three  both.  Croc  de  capon.  Cat- 
hook.     Croc  de  palan,  Tacile-hock. 

Croc  [fe  cit  de  certaines  dents  de  quelque» 

animaux  ;    défenfe]  Fang,  tufk.     Ce  mâtin  a  de 

grands  crées,  That  vsaftiff-iog  hat  grtai  fangs. 

Lei 
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I  M  erocs  d'un  cheval,  Canine  l/iih,  lu/il.    Cf&Ct 
, rincent),  Dog-teeth.     Crocs   (cro- 
chets qui  lone  aux  pinces  des  carde; 

»  Croc  [fuppôt  de  mauves  lieu  &  de  tripot; 
«lou,  eferoc]  A  fharfer,  a  bully. 

Crocs  [grandes  mouftaches  recourbées  en 
forme  ce  crochet]  Wlàicrs.  Le  brave  fronça 
les  fourcils  en  m'écoutanr,  &  releva  les  crocs  de 
fa  mouftache;  The  bravo  kr.n  his  brow  -while 
ht  hftened  ta  me,  and  twirled  me  c:irh  of  his 
muflachio. 

Croc-en-jambe  [tour  de  lutte,  pour  fane 
manquer  le  pied  à  ceiui  avec  qui  on  ell  aux 
prifes]  Trip,  thecomip  hug,  the  tripping  up  one's 
heels.  Donner  le  croc-en-jambe  à  quelqu'un  (le 
faire  tomber  ;  &  figurément,  le  fupplanter  avec 
adreffe),  To  trip  up  one's  huit,  ta  give  him  a  trip, 
te  Jupplant  bim. 

||  Croc  (the  final  c  is  pronounce  J)  [fert  à 
«primer  le  bruit  que  les  chofes  sèches  &  dures 
font  fous  la  dent,  quand  on  les  mange]  Crack- 
ling. Cela  fait  croc  fous  la  dent,  That  crackla 
under  the  teeth. 

%  CROCHE,  adj.  [c lurbé  &  tortu]  Cro-A ed, 
bert.     Il  a  la  jambe  croche,  His  leg  is  crooked. 

Croche,/  f.  [note  de  Mufique,  crochbe  par 
nn  bout;  la  moitié  d'une  noire]  S(aaveroi  half- 
crochet.  Double  croche  (la  moitié  d  une  croche), 
tSesm-qaavtr.  Tiip!ec:oche  (la  moitié  d'une 
double  croche),  Danirjetni-quavcr. 

CROCHER  (krSché),  v.  a.  [t.  de  Mar.]  To 
Cri  cher  l'argarveau  d'une   ancre,   Toff; 
the  anchor  by  the  ring.      Crocher  les  palans  de 
roulis,  To  hick  the  relieving  tackles. 

Croche  k  [plier  les  dents  des  cardes]  To  crock. 

4  Les  arbres  crochent  bien,  v.  n.  (ont  beau- 
coup de  boutons  à  fruit),  The  trees  are  full  of 
bearers. 

CROCHET  (krochS,  pi.  krochê),  /.  m. 
[petit  croc,  agrafe]  Hook,  nut-hook,  drag,  hajp, 
trigger.  Fermer  au  crochet,  To  hafp.  Clou  à 
crochet,  havet,  A  tenter  -hook.  Crochet  de  mon- 
tre, Walck-hoeh,  hafp.  Crochet  à  pendre  la 
viande  (croc),  Hook.  Un  crochet  de  diamans, 
A  cr.ckct  of  diamonds,  l'n  crochet  de  Serru- 
rier (pour  ouvrir  les  ferrures),  A  pick-lock. 

*f  Aller  aux  mûres  fans  crochet  (entre- 
prendre quelque  chofe,  fans  avoir  tout  ce  qu'il 
raut  pour  l'exécuter),  To  go  to  Jea  without  bif- 
cuït. 

Crochet  [pefon]  Af.ecl-yard,  a  Roman  ba- 
lance. 

Crochet  d'arbre  (bouton  à  fruit),  Bearer. 

Crochets  [crocs;  certaines  dents  algues  Se 
perçantes  de  quelques  animaux]  Fangs,  tujks. 

Crochets  [figures  courbes  pour  marquer 
une  parenthèfe]  Braces,  crochets,  parenthejîs. 

Crochets  [petites  boucles  de  cheveux,  que 
les  femmes  met;ent  fur  le  front  auprès  des  tem- 
ple;] Locks  of  liair. 

Crochets  de  porte-fa'x  [ce  qu'ils  s'atta- 
chent fur  le  dos  avec  des  bretelle.0,  pour  porter 
plus  aifément  leurs  fardeaux]  Crocheta,  the  French 
farters  device  to  carry  burdens  with,  l'orter  les 
crochets,  To  be  a  jireet-portcr.  *  \  Etre  fur  les 
crochets  de  quelqu'un  (vivre  à  fes  dépens),  To 
live  at  another  perjon's  charge  or  cofi.  Je  fuis 
ici  fur  mes  crochets,  I  live  here  upon  . 
charges.  Allons  dîner  enfemble  chacun  fur  nos 
crochets,  Let  us  go  together,  and  club  for  our 
dinner. 

Crochet  [infiniment  de  Chirurgien  &  de 
Dentiftc;   davier]  Key. 

Crochets  d'armes  [t.  de  Mar.]  C> 
/  'apport  the  (mall  arms  in  a  cabin.  Crochets 

de  retraite,   Ey  -  n  of  a  gun-car- 

Crochets  de  bittes   (t.  de  Mar.),  Hooks 
or  hafps  ta  f often  the  croft-piece  to  the  bits. 

CROCHETER  (kroehirté),  crochetant,  cro- 
cheté; 3e  crochète;  je  crochetai  ;  -v.  a.  [ouvrir 
une  porte,  un  corUe,  avec  un  crochet,  dans  l'in- 
tention de  voler;  forcer,  enfoncer]  To fiel 

CROCHETEUR  (feroebrteue) ,  /.  nu  [porte- 
faix ;  au  fig",    homme  groilier]  Botter,  a  finet- 
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pcrttr.  Fort  comme  un  crocheteur,  Asfliatig  11 
îles,  -  j|  Injures  de  crocheteur,  Porter's 
language.  *  ||  Métier  de  crocheteur,  Porter's 
■w.ik.  '  j|  Santé  de  crocheteur  (fanté  très  ro- 
bulte),  A  porter's  conftitutioK. 

Crochkteur  de  ferrure,    Pick-'lock,   flicker. 
CROCHETONS    (kruch-ton),    j.    m.    pi. 
[les  deux  petites  branches  des  crochets  du  porte- 
faix] Crotchets. 

Il  CROCHETORAL  (krochetoial),  -ale, 
adj.  [grofiier,  incivil,  qui  tient  du  crocheteur] 
Clawnijb,  tburlijh. 

CROCHU,  -UE,  adj.  [tortu;  courbé,  re- 
courbé, fait  en  crochet]  Crooked,  hooked, 
adunçfue,  aduncous.  *\  Il  a  les  mains  crochues 
(il  efl  fujei  .1  dérober),  Ht  is  light  fingered. 

%  CROCHUER,  v.  a.    [rendre  crochu]  To 
bend,  to  crook. 
j      CROCODILE,  /  m.    [animal   amphibie,  à 
(  quatre  pieds,  de  la  figure  d'un  lézard,   mais  dm 
1  comparaison    plus   grand,     couvert     d'écaillés] 

Ii  cer-dragon.  *  Larmes  de  Crocodile 
(larmes  feintes  &  hypocrites),  Crocodile's  or 
3  :  tears. 
I  CROCODILIUM  (krëkSdïlïomcl,  /.  m. 
I  [forte  de  plante]  Crocodilian,  ectinops,  globc- 
\thijlle. 

CROCOMAGMA,/.  w.   [t. de  Pharmacie  ; 
I  efpèce  de  trochifque]   Crocomagrr.a. 
[      CROCOTE,  ou  Crocoton,/  m.  [t.  d'An- 
tiquité ;    habit  à  franges  Se  à  fleurs,  de  couleur 
de  faiTran]  Crocota. 

CROCUS  (krokuce),/.  m.  [Mythol.  Jeune 
homme  changé  en  faffran,  comme  Smilax  fa 
femme  le  fut  en  if]  Croirai. 

Crocus  [faffran]  Crocw.,fiffron. 

Crocus  [t.  de  Chymie;  ciuux]  Crocus  de 
mars,   d'antimoine,  Crocus  tna>tis,   of  antimony. 

CROCUTA,/./.  [hyène]  Crocott.i. 

CROIE  (ksoê), J.f.  [efpèce  de  gravelle  des 
oifeaux  de  proie]  A  dijeafe  of  hawks. 

CROILER  (krôële),  ou  Croler,  v.  n. 
[t.  de  Fauconnerie  ;  fe  vider  par  le  bas  j  To  four. 

CROIRE  (kroïre),  croyant  (kroëïan),  cru  ; 
je  crois  (kruë),  je  crus;  v.  a.  [tenir  une  choie 
pour  vraie  ;  être  perfuadé,  convaincu  ;  juger, 
eftimer,  imaginer]  To  believe,  to  trufi,  to  prejume, 
to  underfiar.d,  to  eftecm,  to  count,  to  account,  to  hold 
it  to  be  true.  Je  vous  croîs,  je  vous  en  crois,  / 
believe  you.  11  ne  croit  pas  en  Dieu,  He  does 
not  believe  in  God.  Il  ne  croit  point,  He  has  no 
belief.  11  ne  croit  pas  au  Saint-Efprit,  He  does  not 
believe  in  the  Holy-Glrft. 

J33  Elle  ne  la  croit  pas  où  elle  la  voit  (fe  dit 
d'une  mère  qui  aime  extrêmement  fa  fille),  She 
cannot  bear  her  cut  of  her  fight  ;  fhe  does  not 
know  where  to  fee  her  enough.  Croire  confeil 
(fuivre  le  confeil),  Toberulcd,  tafollow  another's 
advice.  Croyez-moi,  faites  ce  que  je  vous  dis, 
Be  advifed,  be  ruled  by  me,  do  what  I  bid  you. 
Faire  croire, To perjuade.  V.  Faire  Accroire. 

j£3=  Je  continuai,  &  lui  dis  :  Monfieur,  je 
n'ai  point  vu  votre  cabinet  :  Je  le  crois,  car  je 
n'en  ai  point,  me  répondit- il  ;  I  proceeded  :  Sir, 
faid  1  ta  liim,  1  have  not  fee  n  your  Jludy  :  I  do  not 
know  how  you  Jh.uld,  faid  he,  for  I  have  never 

Je  crois  pouvoir  le  faire,  1  think  1  can  do  it. 
Je  crois  qu'il  peut  le  faire,  /  think  he  can  do  it. 
Je  croyois  ce  livre  intéreffant,  1  thought  this  book 
■ivas  interefting.  Croyez- vous  qu'il  le  faflc  ?  Do 
cvill  do  it  f  Je  crois  qu'il  le  fera,  1 
think  lie  will.  Croyez-vous  qu'il  le  fera  ?  Do  you 
think  he  will  be  fuck  a  fool  as  to  do  it  ?  Je  ne  le 
crois  pas,  /  do  not  think  he  is. 

Croire  [penfer,  avoir  opinion  que]  To  think, 
to  be  of  opinion,  tofrefume,  to  count,  to  conceit,  to 
fancy,  to  imagine,  tojuppofc.  11  ell  à 
croire  qu'il  le  veut  2*mfi,  h  is  10  be  prefumed  that 
he  will  have  it  Jô.  Je  vous  croyois  plus  de  ten- 
drelTc  2c  de  fenfibilité  pour  vos  proches,  I  thought 
you  had  more  ter.dernejs  and  fenfibility  for  your  re~ 
lations.  .  Nous  croyons  qu'un  homme  qui  n'a  pas 
Its  qualités  d'un  Générai  à  trente  ans,  ne  les  aura 
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1  jama's;  We  are  tf  opinion,  that  he  tufa  4!  fk'irlf' 
years  of  age  has  not  the  qualities  of  a  Geneial, 
•will  never  have  them. 

Croire  [ajouter  foi  à  ;  donner  fa  confiance] 
To  credit,  to  gi"je  credit,  to  believe,  le  luve  fa.th 
in,  to  truji.  Croire  légèrement,  To  Jwa.'l  iu. 
Croire  une  chofe  trop  légèrement,  To  run  away 
with  a  thing.  Il  croit  aux  Aftrulogues,  He  b'e. 
lieves  in  Aftrology.  Maître  fou,  lui  dit  Candida  1 
je  te  retuerplf,  fi  j'en  croyois  ma  colère  ;  Th  ■- 
mofifeelip fellow,  faid  Candid  :  I  finuld  kill  tictw 
again,  were  I  only  to  canfult  my  anger. 

Mais  raisonnons  un  peu,  mon  frère.  Vous  ne., 
croyez  donc  pas  i  la  Médecine  ?  Non  mon  frère; 
&  je  ne  vois  pas  que  pour  fon  falut,  i)  foit  rte», 
ceffaire  d'y  croire  ;  Lut  let  us  rcafon  a  little,  bro- 
ther. Tau  have  r.o  faith  then  in  PLyfic  ?  Ko, 
brother,  and  I  do  not  find  it  is  necc/Jary  tofal-vation  ' 
to  have  faith  in  it.  11  a  la  bétile  de  croire  aux 
revenans,  He  has  the  folly  ta  believe  in  Ghcfts. 
Croire  aux  forciers,  To  believe  in  forccry.  Croire 
les  forciers,  To  give  credit  to  forcercrt.  Qu'on 
ooit  peu  croire  aux  dehors  impofaris  (s'y  fier)  ! 
How  little  faith  is  to  be  given  to  affectais  oi-ijidc  ! 

J'en  veux  croire  vos  lumières,*  /  will  defend  on 
your  kmnvlcdge  in  this  affair. 

Se  Croire  [s'en  rapporter  à  foi-même,  à 
fon  propre  jugement]  Ta  rely  upon  one's  own 
judgment.  Se  c/oira-t-on  foi-même  dans  une 
affaire  où  l'on  a  tant  de  raisons  de  fe  défier  de  foi- 
même  »  Shall  a  man  rely  upon  his  own  judgtr  -■.  ■  ■,. 
an  affair  wherein  he  has  jo  much  reafon  to  diftrufi 
it  r  Gaidez-vous  hien  de  vous  croire  trop  .vous 
même,  Befure  not  to  rely  too  much  on  your  Je/f. 
Si  je  m'en  croyois,  je  te  tuerois,  Wat  I  only  ta 
conjult  myjelf,  ] Jhould  kill  thee.       ' 

CROISAT  (kroéza),/  m.  [monnoie  d'ar. 
geat  qui  vaut  à  Cènes  environ  1  fchellincs  T 
fous]  Croifade.  b     ' 

CROISADE  (krioè-zade),  /.  f.  [ligue  contre 
les  Infidelles  Se,  les  Hérétiques]  Ciujade,  crufado, 
croifade,  holy  war. 

CROISE  -e'e  (kroëzê),  fart,  of  Croifer. 
Serge  croisée,  Kerfey.  Demeurer,  Se  tenir  les 
bras  croisés  (demeurer  oifif),  To  fit  with  one's 
arms  acrojs,  to  Jit  idle.  Avoir  les  jambes  croisées, 
To  fit  crofs-hgged.  Les  Croisés  (ceux  qui  fer 
croisèrent  contre  les  Infidelles),  The  Croifcs,  the 
Crufaders.    V.  Croisement. 

CROISE'E  (kroëzé),//.  [fenêtre,  ouver- 
ture laifséc  dans  le  mur  pour  donner  du  jour  ;  la 
menuiferie  garnie  de  verre  qui  fert  à  fermer  cette 
ouverture]  Window,  cafement,  fajh,  crofs-bar. 
window,  tranfom-window.  Une  maifon  de  dir. 
croisées  de  face,  A  heufe  with  ten  windows  in 
front.  Faire  une  croisée,  pratiquer  une  croisée  ; 
To  make  a  window.  Placer,  peindre,  vitrer  une 
croisée,  To  fut,  to  paint,  to  glaze  a  fafh.  Les 
croisées  font  bien  pratiquées,  bien  ouvertes  ;  Thi, 
lights  are  -well  contrived,  the  -windows  are  very 
wide.  Croisée  cintrée  (t.  de  Menuiferie),  Bow- 
window,  arched  -window.  Croisée  d'égiife  (t. 
d'Archit.  Travers  qui  forme  les  deux  bras  d'une 
ég'ife  bâtie  en  croix),  Crofs-aifle.  Croisées 
d'ogives  (arcs  ou  nervures  qui  fe  croifent 
diagonalement  dans  les  voûtes  Gothiques)j 
Saxon  arches. 

Croise'e  de  l'ancre  [t.  de  Mar.]  Crofs  of  the 

Croise'e  [t.  d'Imprïm.  en  Taille. douce,  & 
d'auties  Arts  &  Metiers  ;   mouliner]  Cuis. 

CROISEMENT  (krfiëzfman),  ru  Croise' 
(kroëzé), /.  m.  [t.  d'Efcrimc  ;  mettre  fon  crée 
en  croix  fui  celle  de  fon  aeverfaire]   Croffmg. 

CROISER  (kroëeé),  croifant,  croisé  ;  v.  a. 
[mettre  quelque  choie  en  forme  de  croix,  biffer, 
effacer;  couper]  To  lay  ot  Jet  crofs,  or  ciofsways, 
ta  fet  acrefs,  to  cut,  to  intafeB,  to  traverfe. 
Faites-lui  croifer  les  bras,  Make  him  Jet  his  arms 
acrojs. 

Croisek    [traverfer,   marquer  d'une    croix, 

rayer  en  pafiant  la  plume   fur  quelque  écriture] 

To  crofs,  to  ftrike  out  a  writing.     Le  lièvre  croife 

le  chemin,  The  hare  a  trojphg  t)e  way.      Un 

homme 
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homme  qui  vient  après  moi,  &  qui  me  cafTc,  me 
fait  taire  un  demi-tour  :  oc  un  autre  qui  mecroife 
de  lautie  cùie,  me  remet  foud.rin  où  le  premier 
rn'avuit  pris  ;  One  man  that  torn  s  behind  me,  and 
Cut-ivalks  me,  gives  me  a  •wlujk  half-rour.d,  and 
another  that  cr'jjjh  me  on  the  other  fide,  tivirls  me 
in  a  moment  into  my  right  place  again.  Elle  lui  a 
croilédeuxou  trois  article*  dans  Ion  mémoire,  She 
hasflruck  two  or  three  articles  out  of  his  bit!. 
*  Croifer  quelqu'un  (le  traverser  dans  fes 
«JeiTeins),  It  crop  one  in  his  def.gns. 

Croiser,  -j.  ».  [fe  dit  des  habits  dont  les 
côtés  paflént  l'un  fur  l'autre]  To  lap  over.  Votre 
rabat  croife  trop,  Tour  band  laps  over  too  much. 
Cette  camifolc  ne  croilc  pas  allez,  That  ivïift.oat 
does  not  crojs  cn.ugh. 

Croiser  [fcditauiTi  des  vaiffeaux  armés  en 
guerre,  qui  vont  &  qui  viennent  pour  donner  ia 
•chalié  aux  vaiffeaux  ennemis]  To  cruij'e.  Croifer 
fur  une  cote,  fur  une  telle  mer  ;  To  cru  je  along  a 
coajl,  upon  a  jea.  Croifer  à  la  lame,  V.  Debout 
à  la  lame.  La  flotte  cft  allée  croifer  dans  la  Baie 
de  Bifcaie,  Thejieet  is  gone  a  eruifing  in  the  Bay 
tf  Bifcay. 

Se  Croiser,  i>.  r.  [fe  couper,  fe  traverfer, 
en  parlant  de  deux  chemins,  de  deux  lignes  ;  Se 
figurément,  fe  dit  de  deux  perfonnes  qui  fe  tra- 
verfent  dans  leurs  prétentions]  To  lie  crojs  or 
crojsivays,  to  crojs  one  another,  to  stittrfeS.  Les 
deux  chemins  fe  croifent  au  milieu  de  la  forêt, 
The  tivo  roods  crojs  one  another  in  the  middle  of  the 

Se  Croiser  [s  engager  par  vœu  dans  une 
croifade,  en  portant  une  croix  fur  fes  habits]  To 
engage  in  the  holy  ivar,  to  take  the  crojs.  La 
plupart  des  Princes  fe  croisèrent  pour  ôter  la 
Terre-Sainte  aux  Infidelles  ;  The  grcateft  part  of 
the  Princes  engaged  in  the  crufado  or  holy  ivar,for 
the  recovery  of  the  Holy  Land. 

CROISETTE  (kroezëte),/./  [plante  mé- 
dicinale] Crofsivort. 

Cr oi s E t t  e  [t.  de  Blafon,  petite  croix]  Crojlet. 
Oroisette  [t.  de  Mar.]  i°i/i  or  bolt  t fed  as 
efid  to  any  fiag-ftajf. 

Crois^tte  [conttellatietn  en  forme  de  Croix, 
qui  fert  à  trouver  le  pole  antatftique]  Crofter, 

CROISEUR  (kroëzeur),/.  m.  [capitaine  ou 
vaiffeau  qui  croife]  Cruijer,  pirate,  jea- rover. 

CROISIERE  (kroézïère),  //.  [étendue  de 
mer  dans  laquelle  les  vaifleaux  croifent]  Cruije. 
icndexvous  or  latitude  for  cruijers. 

Croisi'ere  [outil  dont  on  marque  la  pâte 
de  chaque  bifeuit  de  mer]  Sort  of  tool  to  mark 
fea-bifeuits. 

CROISILLE  (kroëzi^lle),/  /.  [t.  de  Cor- 
dier  ;  pièce  qui  porte  les  anolettes]  Crojs. piece. 

CROISILLON  (kroëzïgllon),  /.  m.  [la 
traverfe  d'une  croix,  d'une  croisée]  Crojs-bar. 
La  croix  de  Lorraine  a  deux  croifillons,  The  crojs 
of  Lorrain  has  tivo  bars.  Il  y  a  trois  croifillons  à 
cette  croisée,  This  jafh  has  threebars. 

CROISOIRE  (kroëzoare),/.  /.  [outil  pour 
marquer  le  bifeuit  de  mer]  V.  Croisi'er  e. 

CROISSANCE  (kroë-fance),  /.  /.  [aug- 
mentation en  grandeur]  Growth.  Age  de  croif- 
fance,  Cniving  age.  Il  n'a  pas  encore  pris 
toute  fa  croilfance,  He  has  not  yet  attained  his 
groioth. 

CROISSANT  (kroS-fan),  /  m.  fla  figure  de 
la  nouvelle  lune  jufqu'à  fan  premier  quartier] 
Cr.jecnt,  the  moon  in  her  increaje.  En  croiffant, 
I.unated.  Les  cornes  du  croiffant,  The  horns  of 
the  crcjeent.  L'Empire  du  Croiffant  (l'Empire 
Tmc),  TheCrejcent.  _ 

Croiffant  de  cheminée  (branche  de  fer  ou  de 
cuivre  recourbé  pour  y  mettre  la  pelle,  les 
pincettes,  &c.),  A  chimney. hook. 

Croissant  [t.  de  Luthier  ;  enfoncemens  en 
demi-cercles  aux  côtés  des  violons, &c]  Crejcent  : 
/:•  r  lout. 

Croissant  [inftrument  de  Jardin  pour 
tondre  les  palilT-dcs]   Pruning  hook. 

Croissant  de  pic  ou  de  gui  [t.  de  Mar.] 
Tunat  or  jtYSB  of  the  gaff. 
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CROISITRE  (krSezuTe),/"./.  [longueur  des 

vergues,  lrgcur   des  voiles  d'un  bâtiment]   The 
length  of  theytrdt^ 

Croisukk  [batons  de  croïfure,  dont  fe  fer- 
vent les  haute  liciers}  Coat-ftavcs. 

Croisure  [tiffure  d  une  étoffe  croisée] 
Crojfing.  *  La  cmilure  des  grands  &despilita 
vers,  Theintermixtureoflong  and  fart  lerjes. 

%  CROIT  (krô<:),  /■  m.  [pr  duit,  accioilT-- 
ment]  Increaje,  breed.  Qje  de  filles  mes  pièce* 
de  monnoie  ont  produites  !  Le  croît  m'en  ap- 
partient J  How  many  little  ones  have  my  pieces  of 
money  produced  !   The  increaje  is  my  property. 

CROÎTRE  (kroêtre),  croiftant,  cru,  je  croh 
(kroé),  je  crus  ;  v.  n.  [venir,  être  produit,  en 
parlant  des  hcibes,  &c.  devenir  plus  grand  ; 
augmenter  de  quelque  façon  que  ce  foi  t  ;  multi- 
plier] To  grow,  to  grow  up,  to  grow  tall,  to  in- 
creafe,  to  augment,  to  enlarge,  tojiuell,  to  multiply, 
tojtowjtcjprcuty  to  rife,  tovuax,  tojhoot.  Croître 
en  trop  grande  abondance,  To  over-groiv.  Elle 
croît  tous  les  jours  en  beauté,  en  fagelfr,  Se  en 
vertu  j  She  increafes  every  day  in  beauty,  <wifdom, 
and  virtue.  La  pluie  a  fait  croîtie  la  rivière, 
The  rah  made  the  river  fwell.  Les  jours  com- 
mencent à  croître,  The  days  begin  to  lengthen.  Ce 
ma!  croîtra,  This  evil  ivill increafe. 

-f  Mauvaife  herbe  croît  toujours,  ///  weeds 
groio  a-face. 

-J-  Elle  ne  fait  que  croître  Se  embellir.  She 
grows  every  day  handjomer. 

f  A  chemin  battu  il  ne  croît  point  d'herbe 
(c'eft  un  commerce  qui  ne  vaut  rien,  tout  le 
monde  s'en  mêle),  Grafs  avili  not  grew  on  a 
h,  cten  ivay. 

Sa  famille  eft  bien  crue,  ou  a  bien  cru;  His 
family  is  very  much  increajed. 

^î  Croître,  to  gro'w  ;  augmenter,  to  augment 
(fynon.)  :  L'idée  propre  de  croître  eft  l'élévation  ; 
les  mots  addition,  davantage,  présentent  celle 
à" augmenter.  Ainfi  croître  c'eft  grandir,  acquérir 
plus  de  hauteur  ou  de  longueur,  avec  laconfiltance 
ou  groflêur  proportionnée;  augmenur  c'eft  s'a- 
grandir dans  quelque  fens  que  ce  foit,  devenir 
plus  confidérable.  Cnltre  a  par  lui-même  un 
fens  déterminé  Se  complet;  il  n'en  eft  pas  de 
même  d'augmenter -,  dont  il  faut  fixer  le  fens  par 
une  addition  expreile  ou  indiquée.  Les  plantes, 
les  animaux  croiffent,  c.  à.  d.  deviennent  plus 
grands:  Les  denrées  augmentent  (de  prix),  un 
mal  augmente  (deforce).  C'eft  Ja  chofe  même 
qui  cnlt,  c'eft  fa  quantité  ou  fa  qualité  qui 
augmente.  La  rivière  croit,  elle  haulTe  ;  la  rivière 
augmente,  elle  grofiit  ou  s'étend.  Un  enfant 
croît  ;  une  famille  augmente.— Au  figuré,  croître 
le  dît  des  objets  qui  emportent  l'idée  de  hauteur, 
d'étévation  ;  augmenter  eft  plus  propre  pour  les 
objets  qui  réveillent  l'idée  contraire.  L'ambition, 
l'orgueil,  la  htrté croflht;  la  baftefle,  l'humïliti, 
la  fimplicité  augmentent.  A  mefure  que  le  luxe 
croît,  U  misère  augmente.  La  force  croît  avec 
l'adolefcence  ;  la  foiblefle  augmente  avec  la  vieil- 
lefle. — Augmenter,  étant  plus  vague,  peut  quel- 
quefois être  fubftituè*  à  croître  ;  mais  croître, 
étant  plus  relïreînt,  ne  peut  pas  être  fubftitué 
à  augmenter.  —  U aurtâflement  s'opîre  par  une 
addition  intéiieure  Se  méchanique  ;  Vaugmenta- 
tion,  par  une  addition  extéiîeure  :  aînfi  les  chofes 
croifj'ent  comme  d'elles-méme^,  par  leurs  propres 
forces;  elles  augmerJenî  lorsqu'il  furvïent  une  | 
nouvelle  quantité  de  matière  qui  fait  corps  avec 
l'autre,  un  nouveau  degré  de  qualité-  La  chofe 
qui  croît  femble  produire  le  changement,  elle 
$* accroît  j  celle  qui  augmente  foufYre  le  change- 
ment, elle  eft  augmentée.  La  rivière  woîfdàna 
les  jours  fereïns  ;  elle  augmente  à  la  fonte  des 
neiges.  La  sédition  croît,  lorfque  les  séditieux 
deviennent  plus  ardens  ;  elle  augmente,  lorfque  de 
nouveaux  séditieux  te  joignent  aux  premiers.  Le 
bruit  croît  quand  il  devient  plus  fort  ;  il  augmente 
quand  de  nouveaux  fons  fe  confondent  avec  les 
premiers.— Croître  annonce  une  gradation,  une 
progrellîon;  augmenter,  fans  les  exclure,  ne  le-, 
exige  fas.     Croître  fe  dit  denc  d'un  aaoilfenaem 


CRO 

régulier  ou  p'r'odique ;  augmenter  fe  dit  d'une 
augmentation   irrégulière  ou  accidentelle.     La 

lunccr.t;  6c  de'crolt  ;    lesjours  er.ifflr/t  &s  de'croifjint. 

Le  froi  i,  Je  venr,  la  pluie  augmente  U  diminue. 
La  richelTe  d'un  homme  croît  lucceffivcment  par 
l'ét  '.uniie,  elle  augmente  t^ut  d'un  oup  par  un 
héiitagc.  L'amour  de  l'a  gent  frcîr  auta  t  que 
croît  l'argent.  L'ambition  ooît  a  inclure  que  les 
biens  augmentent. 

CROIX  (kroi),/.  m.  fefpéce  de  gibetoù  l'on 
attach  lit  autrefois  le<  criminels]  Crofs  ;  1  rood, 
gibbet,  gallows.  Mettre  quelque  choie  en  cr  ix. 
To  put  a  thng  crojsivays  Avoir  les  j.mbes  en 
croix,  To  fit  crofs-legged.  Faire  Je  ligne  de  la 
cr/ix,  -loer  fs  one's  f,lj\f>  makrthefigr  tfthecrcji. 
I.e.  brai  dune  croix,  The  bars  of  a  cio/s.  Sainte 
cHx,  Holy  rood.  Les  bras  en  cro  x,  The  arm: 
ftretehed  oui  crojstvays. 

-(-  On  elt  aile  au  devant  de  lui  avec  la  croix  & 
la  bannière  (on  l'a  reçu  avec  de  grands  h  m.euis) , 
'Ih'-y  zvent  to  meet  him  vjith  the  crojs  and  banner 
(■with  great  ccreirt'  'ies ). 

(£>  prendre  la  cro  x  (fe  croifer),  To  engage  in 
the  crujado  or  hoy  ivar. 

f  11  f-mt  faire  une  croix  à  la  cheminée  (ceci 
fe  dit  quand  on  voit  arriver  quelque  chofe  à  quoi 
on  ne  s'attendoit  pas),  We,  or  yot,  o,  he  mujl 
make  a  crojs,  make  a  notch  in  the  chimney,  or  Jcore 
that  up.  Jouera  cr  ix  &  à  pile  (faire  tourner 
une  piece  de  monnoe  en  l'air,  Se  retenir  un  des 
deux  côtés),  To  play  at  crojs  and  pile,  or  head 
and  taii.  N'avoir  ni  croix  ni  pile  (n'avoir  point 
d'argent),  To  havenot  a  crofs  in  one's  pu- je. 

*  Croix  [afrhdtion  j  peine,  tribulati  n,  gêne, 
tourment,  douleur  ]  Crofs,  affiiclion. 

>J[  Cn.ix,  creffes;  peines,  pains  ;  afflicti  ms, 
affligions  (fynon.)  :  Le  mot  de  croix  eft  du  ftyle 
divot  :  la  Providence  diftribue  des  croix  au  Chré- 
tien p^ur  l'éprouver.  Les  peines  font  une  (vite 
de  la  fituation  &  de  l'état  où  l'on  fe  trouve.  Le» 
afflifiiins  ench-;rifient  fur  les  peines  &  font  plue 
facheufes  :  elles  narlfent  des  accidens  qui  fur- 
viennent  dans  !a  vie. 

Choix  de  par  Dieu,//,  [alphabet  pour 
apprendre  à  lire]  Crfsrotv,  Crijs-crejs-rnu, 
primer,  horn-bock,  alphabet. 

*  Mettre  fes  injures  aux  pieds  de  la  Croix,  ou 
du  Crucifix  (les-oublicr),  To  lay  cue 's  injuries  at 
the  foot  of  the  Crojs. 

*  Celt  une  grande  croix  qu'une  mau\aife 
femme,  A  bad  wife  is  a  great  tribulation. 

Croix  de  St.  André,  eu  de  Bourgogne  (fiite 
comme  un  X),  St.  Andrew's  Crofs,  Saltier.  Croix 
de  St.  Antoine  (faite  comme  un  T),St.  Anthony' t 
Crrjs,  Tau.  Croix  de  Lonaine,  A  crojs  with 
tivo  bais. 

Croix  de  S.  André  (t.  de  Charp.  AlTemblage 
croife  d'igonalement),  St.  Andreiv's  rraf.  . 

Croix  de  Chevalier,//,  [plante  médicinale 
des  pays  chauds  ;  tribule  terrelLe]  Caltrops. 

Croix    de  Jéiufale-n  ca    de    Malte,    /.    /. 

[plante]  Lychnis  Chaicedotiiea. 

Ste.  Croix  [une  des  Antilles]  Sanaa  Crux. 

Croix  fur  les  cables  [t.  de  Mar.]  Cron  in  the 

haivje.      Mettre  les  vergues  en  creix   (br„:ler  en 

croix,  ou  braffer  carré),  Te  fe/uare  the  yards. 

CROMORNE,  f.    m.    [tuyau    des   j  ux    de 
l'orgue  à  l'uniiTon  de  la  trompette]  Krumhern. 
CRON  ou  Cran,  V.  Falun. 
CRONE,  f.  m.  [t    de  Mar.  Efpèce  de  grue] 
Wheel-crane  (on  avjharf). 

Csonï  |  enduit  au  fond  de  l'eau  rempli  de 
racines  &  d'herbages,  où  fe  retire  le  poifibo]  Rc 
tiring-placts    i  ,     ■ 

CRONIES,/././/.  [Mvthol.  Fêtes  en  l'hon- 
neur de  Saturne]  Crtmitt. 

CROKSTADT, /.  m.  [ville  du  Golfe  de 
ringrie]  Crexjlaàt. 

CROPAL,/.  m.    V.  COBAGA-TALE, 

CROl'IOT,  l.  m.  [petit  fruit  de  l'Amérique 
&  de  l'Inde]  Cropht. 

||  CROQUANT  (lerokani,  /.  r:  [bimme 
de  néant,  roiférable,  villageois,  1  racant]  A 
'';'kii-,  a  wrttcb,  a  cur.try-cU-.v-. 

P  p  Croo_uant, 
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CltOOJ' «.KT,     -ANTt,    ci\.    V.       [Jur,     feC, 

.   qui  crcque  fou»  |   ■'       '  i«J{  tinder 

.   i/.      Un   bilcuit    croqua 
tourte  criqu.ivtc,  une  Croquant-  ' 

crufiy-paOe  ;  J  •  (carti- 

lage),' <■ 

<OQl'E,  //.  fne  fe  dit  que  dins  ce'te 
-  •    Manger  quelque  choie  à  la  cru  ; 
Qtre  all' dfor.nement  |   To  eat  a  II 
*    Je  voui  ou:.; 
croque  au  fel,  /  i  -  in  you» 

(      ^ui.LitDoK,   /.  m.     [écornifleur    de 

-i:ih,flap-fiuce,fpunger. 
CROQUER  (kroké),  c. «quant,  cr  j  ■ 
[(edit  des  chofes dures  du  sèches  oui  I  n:du  bruit 
f. us  la  dent,  quand  on  les  mange]   To  tracée  be- 
tween  the  teeth,  to  fera  Les 
Cloquent,  The  ipir.ag-:  cats  gritty. 
Ckoo^cer,  v.  a.  [manger  des  choies  qui  font 
du  brait  (bits  h  dent]  %                          ;•._   Cro- 
.quer  du  pain  d'epice»  To  i                       -breMcL 

||  Crc-^ier  [manier  avidenien.  .  b  i.  -, 
difliper,  perdre]  To  devour,  ta  eat  kafti  f.  ii 
croqua  deux  poulets  en  moins  de  rien,  IL  fut  two 
l  rder  his  belt  in  ar.  i 
Croquen  [t.  de  Peint,  defiiner  ou  peindre 
groffieierocnE  &  à  la  hâte;  tracer,  ébaucher, 
faire  un  croquis;  ne  pas  finir*,  fe  dit  .îuiii  les 
ouvrages  d'efprit]  Ta  traie  thtfirft  ftct.ii  or  »  ough 
draught  of  a  draw.ng  or  picture,  to  {ketch.  Ce 
tableau  n'eft  que  croqué,  ou  ce  n'eit  qu'un  cro- 
quis, This  is  only  the  rough  draught  of  the  , 

Croq.ver  le  marmot  [attendre  dans  une  an- 
tichambre] Te  ds-.c:  attendapee,  to  wait.  Vous 
croquerez  bien  le  marmot,  avant  que  vous  le 
l'alliez  croquer  aux  autres,  You  muft  dan:-:  attend' 
ar.ee  yourjelf,  before  ye»  make  a: lier  people  do  fi. 
Cr  o  ojj  e  r  [dérober  av  ec  ad  reffe]  7  :  filch,  to  pi  fer. 
Cd.ocj.uep.  [t.  de  Marine;  accrocher]  Ta  hook 
or  grapple  any  thing.  Croquer  le  croc  de  palan, 
To  hock  t'ne  cat  to  the  anchor. 

CROQUET  (krokë),  /.  m.   [forte  de  pâtiC 

■ferie  mince  &  croquante]   A  fort  of  cracknel, 

'  ginger-bread,  wafer. 

%  CROQUEUR,  /.  m.  [qui  attrape,  ou  qui 

■lange  à  la  hâte  ;    goinfre,  bâfreur,  gourmand, 

mangeur]  Demeurer,  he  that  claws  cjf  vicluais, 

t'i.ker,  catch. bt,  greedy-gut.     Un  vieux  renard, 

iw'i  des  plus  fir.s,  grand  c  iqueur  de  poulets, 

(fut  attrapé  au  piège,  An  old  fox,  one  tf  the  fly  eft, 

a  great  de-vourcr  of  fowls,  was  caught  in  the  trap. 

CROQUIGNOLE  (krokï^.oie),  /'./.  [efpéce 

it  chiquenaude  ;  nafaide]    A  rap  will  the  fingers 

<  sd,  a  fort  of  fillip. 

4  CROQUIGNOLER  (krokïgnëlé),  v.  a. 
f  donner  des  croquigno.es]   . 

CROQUIS  (krôk'O,/.  m.   [t.  de  Peinture; 
,   première  penlïe    dun  peintre:    fe  dit 
aufll  des  ouvrage-,  d'efprit]  Sketch.  ■ 

CROS-de-chien  (krô-dr-chïain),  /.  w. 
[ferpent  non  venimeux  des  îles]  A  fort  of  harm- 
ijsjerptnt. 

CROSSE,  //.  Tbâton  paftoral  d'E'ïêque  ou 
d'Abbé]  Cnfler,  a  Bifhofs  or  Abbot's  fiaff. 

Crosse  de  moulquet  [la  pa;  tie  du  fût  qu'on 
appuie  contre  le;  aule  en  tira;.:]  The  but-end  of  a 
"■■'.-'■ 

Cfosse  [bâ'.on  courbé  par  le  bout,  avec  quoi 
les  enfans  pouffent  une  balle,  une  pierre]  A  bct. 
Le  jeu  de  la  croffe,  Cricket.  Jouer  à  la  erode,  To 
play  at  cricket. 

CROSSE',  -e'f.  (krocé),  adj.  [qui  a  droit  de 
porter  la  croffe]  Thit  his  a  right  to  carry  a  crofier. 
Un  Abbé  croffé  <5c  mitre,  An  Abbot  that  has  the 
irofier  and  mitre. 

CROSSER  (krocé),  croflant,  croffé  ;  v.  n. 
[pouffer  une  balle  avec  une  croffe,  jouer  à  la 
crolTe]  Toftrike  a  bal!  nui: h  a  bat,leplayat  cricket. 
*  Crosse»  [traiter  avec  un  grand  mépris] 
To  treat  with  the  utmofl  contempt.  Celt  un 
homme  à  crofler,  He  is  a  mon  : 
Jut-ball,  or  to  befpit  upon. 

CROSSETTE  (krôcEte),//.  [t.  d'Agricul. 
tttte  ;  avantin  j  branctuj  de  vigne,  de  figuier, &c. 
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ou   on  la'fTe  un  peu  de  TÎeux  boit  ;  bouture] 
Layer. 

CROSSE'!' TES   ou  Oreillons  [t.   d'Arcbh. 
Retours  jux  coins    des   chambranles    de  porte] 
,  n  urns,  t..'rr,  tlb  wst  ancones,     Croîfette 
de  couverture,  Crofettes  of.o  Lut/terri. 

CROSSEUR,'(krSceiir),  /.  m.   [qui  crolTe] 

fayer. 
CKtJlrtLAIRE    (krStïlère),  /.  /.    [plante 
dont  1j  femence  ell  purgaave]  Crotaiaria. 

CROTALE,  /.  m.    [t.   d'Antiq.    Espèce  de 

tambour  de  bafque   que  poitoient  les  pic:tcs    de 

talttttu 

CROTAPHITE  (krotafite),  adj.  Êf  /.  ta. 

[t.    d'Anat.    Mufcle  des    tempes,    qui    le;:    au 

mouvement dË  la  machoîreinférieuïe]  Crotaphïtes, 

CROTO^'S,  /.  m.   pi     [Morceaux  de  fucre 

qui  n'ont  pu  pafler  par  l'hébichet]  Lump:. 

CROTTE,/./,  [bouc,  oidure,  valc,  fange] 
Dirt,  n:uj,  mire.  Il  y  a  de  la  crotte,  un  pied  ..e 
crotte;  11  ràdt  bien  de  la  crotte  dans  les  rues. 
V.  Crotte'. 

fj-  Les  chiens  ont  mangé  les  crottes    (fe  dit 
quand  la  gelée  à  léché  les  rues),  The  ducks  have 
the  dirt.     V.  Limok. 
Crotte  [fiente  de  certains  animaux  ;  excré- 
ment,   crotinj  Dung.     Crottes  de    brebis,  The 
or  trcddles  of  jkeep.     Cro'tes  de  lapins 
i    vres,   The  crotils   of  a    rabbit   or  hare. 
Cr  tte>  de  rats,  de  fouris,  The  dung  of  rats  or  mice. 
CROTTE'    (krôté),  -e'e,  part    of  Crotter 
[gueux,    méprifable,   fale,    mal-propre]    Dirty. 
Crotté  comme  un  barbet,   As  dirty  as  a  pig       11 
fa  t  bien  crotté  dans  les  rues,  It  is  very  dirty  in 
.     Jlreets.  *  Un  Poète  crotté  (un  méchant  Poète), 
A  paultry,  a  -wretched  Poet. 

CROTTER  (krot  ),  crottant,  crotté;  v.  a. 
[falir  avec  de  la  crotte,  éclabouifer]  To  dirt,  to 
bedraggle  luith  dirt,  to/patter,  to  draggle,  to  puddle, 
to  dirty,  to  beipatter,  to  daggle.  Vous  crotterez 
votre  robe,  Tou  nvill  dirt  your  gown.  Se  crotter, 
To  din  one's  fef.  Vous  vous  crotterez,  Tcu  ivill 
get  dirty.  Les  chevaux  d'amble  fe  crottent 
plus  que  les  autres,  Ambling  horjes  dirt  rkemfelves 
more  than  others. 

CROTTIN  (kroVin),  /.  m.  [excrémens  de 
chevaux,  de  moutons,  &c]  Dong. 

CROUCHAUTS(l*ouchS), f.m.pl.  [pièces 
de  bois  qui  font  la  rondeur  du  devant  d'un  bateau] 
Q  ci  !s,jj:or-nmbers,fore  and  aft  in  a  boat. 

CROULANT  (kroulan),  -ante,  adj.  v. 
[qui  croule]  Sinking. 

CROULEMENT   (krouleman),   /.   ,„.    [é- 
bou'.ement,  ébranlement,  chute]  The  finking  (of  a 
-,   &c.)    Le  croulement  d'une    terralié, 
The  finking  of  a  terrace. 

CROULER,  croulant,  croulé  ;  il  croule,  il 
croula  ;  v.  n.  [ébouler,  être  prêt  à  tomber  ;  s'é- 
branler, tomber  en  ruine]  To  fink,  to  crumble. 
Celt  une  terre  ma.ccageufe  qui  croule  fous  les 
pieds,  It  is  a  maijhy  ground  that  finks  ur.der  one's 
feet.     La  terre  croula,  The  ground  gave  tvay. 

Crovlfr  un  bâtiment,  v.  a.  [t.  de  Mar. 
le  lancer]  To  jhikc  ajhip  by  jumping  on  her  decks, 
in  order  to  launch  lier  from  the  flocks.  Le  cerf 
croule  la  queue  (t.  de  Chaffe;  il  fuit),  The fiag 
flies  away. 

CROULIER  (kroulTé),-'ERE,  adj.  [fe  dit 
des  terres  qui  ne  font  pas  fermes  fous  les  piedsj 
B^Zy-Jafhf"--k-ng. 

Ckouli'ere,  f.f.  [terrain  mouvant]  Bog, 
,-.  rajs. 

CROUPADE,  /.  /.  [t.  de  Manège  ;  faut 
relevé  qui  tient  le  devant  &  le  derrière  du  cheval 
dans  une  égale  hauteur,  fans  qu'il  montre  les  fers] 
Crostpade. 

CROWN-VOGEL,  /  m.  [  faifan  couronné 
des  Indes]  Cro-xvn-vogel. 

CROUPE,  f.  f.  [1 1  partie  de  derrière  qui  com- 
prend les  hanches  Sç  le  haut  des  felTes  de  certains 
animaux]  Croup,  the  buttocks  (of  a  horfe),  rump. 
Cheval  à  croupe  de  mulet,  Aliovfe  taith  a  rump  like 
a  mule.  Etre,  aller  en  croupe,  monter  en  croupe, 
T*  ride  behind  another  on  the  fame  h.rje.   Mettre  en 
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croupr,  To  take  ere  up  behind  ont  a  hefe-baek. 
Je  la  mU  en  croupe  derrière  mci,  .';  m'éloignai 
avec  tiutc  la  promptitude  imaginable  J'un  lieu 
qui  pouvuit  nous  être  fi  funefte  ;  /  placed  her  be- 
hind  me,  end  made  the  beft  of  my  nvuy  out  of  il 
plaie  rial  might  liave  been  /<:  fatal  tt  «t.  t  hevaj 
qui  porte  en  çr<  upi  .  .  t  horfi  that  carries  double. 

l'y  Elle  appeicu't  une  brillante  troupe  de 
Chev.iliers,  portant  Dames  en  croupe,  She  de- 
fcried  a  band  of  galiant  Knigits  m  horfc-bosck, 
each  having  a  LoS.\  bejiind  him. 

*  L'hymen  porte  1  nivcnt  en  croupe  la  mi. ire 
&  le  repentir,  Marriage  is  tffen  times  attended  it 
grief  and  mijery.  *  II  eft  chatouilleux  fui  la 
cnupe  (il  fe  fâche  aifémeot  Se  (ans  fujet),  l'c 
takes  pet    i 

Crocpe  [haut,  cime,  fonrmct  d'une  mon- 
tagne] The  top  or  brow  of  a  hill.  Le  t  ,  ,  xa 
c.t  firué  fur  la  croupe  de  la  montagne,  The  caille 
is  built  on  the  brow  of  the  hill. 

Croûte  de  ombie  (t.  d'Archit.  Bout  d'un 
comble  formé  de  deux  arêtiers)  Hip-roof.  (Dcmi- 
Conipe,  c'en  e!t  la  moitié).  Croupe  d'Eglil'e  (la  par- 
tie arrondie  du  chevet,  en  dehors;,  Haifcyfinier. 
A'  CROUPETONS,  adv.  [d'une  manière 
accroupie]  Souatihg. 

CROUPI,  -iE,  ^arr.  of  Croupir,  Stagnated, 
De  l'eau  croupie,  Stagnated  tcater. 

CROUP1ADER  (kroupïSdé),  v.  n.  [t.  de 
Mar.  Mouiller  en  croupière.   V.  Crouh'ere. 

CROUPIAT  (kroupïa),  /  m.  [t.  de  Mar. 
Nœud  qu'on  fait  furie  cable]  V.  Embossure. 
*  CROUPIER  (kroupïe),  /  m.  [celui  qui 
ell  de  part  au  jeu  avec  quelqu'un  qui  tient  la 
carte  ou  le  dé  ;  celui  qui  affilie  le  banquier  à  la 
Baffette  ;  celui  qui  prête  de  l'argent  aux  gens 
d'affaires,  &  qui  a  part  au  profit  ;  affociéj 
Grouper,  partner,  that  goes  for  afloeire. 

CROUPl'ERE,  /.  f.  [morceau  de  cuir  rem- 
bourré que  l'on  paffe  (ous  la  queue  d'un  chevall 
Crupper.  La  croupière  ell  trop  lâche,  ferrez. la  i 
The  crupper  is  too  hoje,  tighten  it. 

•y    Tailler  des   croupières   à   quelqu'un  (luî 

donner  bien  des  affaires),  To  cut  out  work  for  one. 

Croupi'ere    [t.  de  Mar.  Câble  de  l'arrière] 

Stern-cuble,  or   hawfer,  ftmi-fajl      Mouiller  en 

croup:ère,  Tocaft  an  anchor  by  theftern. 

CROUPION,  /  ».  [l'extrémité  du  bas  de 
l'épine  du  dos  ;  cette  paitie  où  tient  la  plume  de 
la  queue  d'un  oifeau]  Rump. 

CROUPIR,  croupiffant,  croupi  ;  v.  n.  [fedit 
des  eaux  qui  fe  corrompent  faute  de  mouvement, 
&,  par  extenfion,  des  enfans  au  maillot,  &  des  ma- 
lades qu'on  n'a  pas  foin  de  changer  de  linges  affez 
fouvent  ;  au  fig.  languir  dans  l'oifiveté,  fe  tenir 
fans  rien  faire,  ne  s'occuper  à  rien]  To  ftand,  to 
flandflill,  toflagnate.  Laiffer  croupir  de  l'eau,  To 
let  water ftagnate.  Il  ne  faut  pas  laiffer  croupir 
un  enfant,  un  malade  dans  la  faleté,  One  mufi  not 
let  a  child  lay  long  in  foul  clouts,  or  afick  pet  [on  in 
dirty  linen. 

-|-  Il  n'y   a   point  de   pire  eau  que  celle   qui 
croupit  (on  doit  fur-tout  fe  d:iicr  «les  fournois,  A 
'i  inks  up  all  the  draught  ;    Smooth  water 
. 

*  Croupir  dans  !e  vice,  dans  le  péché,  dans 
l'oifiveté,  dans  le  mépris,  To  live  or  aiide  in  fin, 
idleness,  SV. 

CROUPISSANT  (kroupï-fao),  -anti, 
adj.  v.  fqui  croupit  ;  languiffant,  oifif,  pareffcux, 
nonchalant]  Standing,  fiagnant.  Eaux  croupii- 
fantes,  Standing  water. 

CROUPON,  /.  m.  [t.  de  Tanneur  ;  cuir  de 
bœuf  &  de  vache  tanné,  qui  n'a  ni  tête  ni  ventre] 
Sauare  hide. 

CROUSTILLE  (kroufti^lle),  /  /  [petite, 
croûte  de  pain]  A  little  cruft,  a  erujl. 

||  CROUSTILLER  (krouftï^llé),  crouiril- 
lant,  croultillé;  v.  n.  [mangerde  petites  croûtes! 
To  eut  a  cruft. 

*  CROUSTILLEUX,  -euse  (krouftïclleû, 
-eùze),  adj.  [bouffon,  plaifa.nt,  rirolej  Droit, 
comical,  funny,  pleafant.  Des  contes  croufiilleux 
(trop  gaillards),  Humourous  laits. 

•  O    CROU- 


C  R  O 

•|  CR.OUSTILLEUSEMENT  (kroftïçl- 
lc-iiznnan),  adv.  [d'une  manière  bouffonne  Se 
plaifante]  Comically,  with  mirth,  pltafantly. 

CROUTE,  //  [la  partie  extérieure  du  pain 
endurci  par  la  cuijTon  ;  la  pâte  cuite,  qui  enferme 
la  viande  d'un  pâté]  Cruft,  Du  pain  où  il  y  a 
bien  de  la  croûte,  CiuJly  bread»  La  croûte  de 
dcfl'us,  1ht  upper-crujl.  La  croûte  de  deiïpus, 
The  under. eruft.  doute  épaifl'c,  dure,  fine,  bife  ; 
Thick,  hard,  delicate,  brown  eruft.  Mettre  de  ia 
mie  de  pain  fur  un  chapon,  pour  y  faiie  une 
croûte  ;  To  roll  a  fowl  in  rajpings.  La  crOu:e 
d'un  pâté,  The  cruft  of  a  pie. 

•\  Ne  manger  que  des  croûtes  (faire  mauvaife 
chère),  To  fare  hard,  to  live  upon  had  cheer. 

•j-  Croûte  de  pâté  vaut  bien  pain,  A  good  pie 
tuants  no  bread. 

Croûte  [tout  ce  qui  s'attache  Se  s'endurcit 
fur  quelque  choie  j  Crujl,  cale.  Une  croûte  de 
tartre,  A  crujl  of  tartar.  Son  corps  n'eft  qu'une 
croûte  (il  efl  tout  couvert  de  gale),  Ile  is  all  over 
feab  or  feurf. 

*  Croûte  [t.  de  Peint,  mauvais  tableau] 
An  indifferent  piclure. 

CROUTE',  -e'e,  adj.  Caked. 

CROUTELETTE  (kroutrlëte),//.  [crou- 
ftîlle]  A  little  crujl. 

Se  CROUTER,  v.  r.  [fe  former  en  croûte] 
To  cake. 

CROUTIER  (kroutïé),  /  m.  [brocanteur 
de  mauvais  tableaux]  Broker. 

CROUTON,  /  m.  [morceau  de  croûte  de 
pain]  AcruJIy  piece  of  bread,  a  cruft. 

CROYABLE  (kroïïable),  adj.  [qui  peut  ou 
qui  doit  être  cru  ;  vraiiémblable,  probable]  Credi- 
ble, to  be  believed  or  credited,  like,  likely,  believable. 

II  eft  croyable  que  cela  eft  ainli,  It  is  to  be  be- 
lieved that  it  is  Jo.  Il  n'eft"  pas  croyable  que  cela 
foil  ainli,  It  is  not  to  be  believed,  Êff.  Il  n'eft 
«as  croyable  combien  il  y  eut  de  inonde  de  tué, 
It  is  incredible  how  many  people  vjere  killed. 

CROYANCE  (kroéïance),/.  /.  [ce  qu'on 
croit,  fur-tout  dans  une  religion  ;  fentiment, 
opinion,  foi»  avis,  penfée,  fentiment  particulier] 
.Belief,  creed,  credenda,  opinion,  perjuafion,  faith. 
FaulTe  croyance,  Mijbelief.  Cela  paffe  toute 
croyance,  That  exceeds  all  belief.  Les  croyances 
publiques  font  toujours  mêlées  d'erreur,  Thepub. 
lie  opinions  are  always  mixed  with  error. 

^J  Croyance,  belief;  foi,  faith  (fynon.  )  :  La 
croyance  des  vérités  révélées  conltitue  in  foi. 

Les  chofes  auxquelles  le  peuple  ajoute  foi,  ne 
méritent  pas  toujours  que  le  fage  leur  donne  fa 
croyance. 

La  croyance  eft  une  perfuafion  déterminée  par 
quelque  motif  que  ce  puifiè  être,  évident  ou  non 
évident,  hi  foi  ert  une  perfuafion  déterminée  par  la 
feuleautoricéde  celui  qui  a  parlé.  V.  Cre'ance. 

Croyance  [confiance  qu'on  a  en  quelqu'un] 
Truft,  credit. 

On  avoit  beaucoup  de  croyance  en  lui,  en  ce 
qu'il  difoit  j  la  croyance  qu'on  y  avoit  ;  People 
had  great  faith  in  him,  in  vjhat  he  feud,  &c. 

%  CROYANT  (kroëïan),  /.  m.  [celui  qui 
croit]  Believer.  Abraham  eft  appelé  le  Père  des 
Croyans,  Abraham  is  called  the  Father  of  the 
Faithful.    V.  Croire. 

CRU,  J.  m.  [terroir  où  quelque  chofe  croît, 
fonds  de  terre  ;  le  fien,  fonds,  imagination] 
Growth.  Boire  du  vin  de  fon  cru,  To  drink  wine 
éf  one's  own  growth.  Des  fruits  d'un  bon  crû, 
Fruits  of  a  goodjoil. 

*  ||  11  ett  bien  néceflaire  d'employe^de  l'argent 
à  des  perruques,  lorfque  l'on  peut  porter  des 
cheveux  de  fon  cru,  qui  ne  coûtent  rien  ?  What 
need  is  there  to  lay  out  money  for  wigs,  when  one  may 
wear  hair  of  one's  own  growth,  that  cofts  nothing  ? 

'  i|  Cela  n'eft  pas  de  l'on  crû,  That  thing  is  not 
if  his  own  growth  or  invention. 

*\\  Pour  l'aigrir  encore  davantage  contre  le  petit 
Docteur,  j'avuis  mis  dans  mon  rapport  quelques 
circonftancei  de  mon  crû  ;  Inorder  to  inflame  him 
the  more  againft  the  little  DoSor,  J  had  thrown  into 
myftoryjome  circumftances  cf  my  own  invention. 
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Cue,  -Vif  part.  «./Croire,  Believed,  thought. 

Cru,  -ve,  part.  e/"  Croître,  Grown,  inereajed. 

CRU  (autrefois  crud)  crue,  adj.  [qui  n'eft 
point  cuit  j  indigefte,  mal  digéré  ;  dur,  rude, 
brufque]  Crude,  raw,  hard,  green,  ineoneotl,  un- 
concealed. Tout  cru,  Shtite  raw.  Cuir  cru 
(qui  n'eft  point  préparé),  Soie  crue  (qui  n'eft  ni 
lavée  ni  teinte),  Raw  feather,  or  filk.  Fruit  cru 
(difficile  à  digérer),  Crude  fruit.  Le  concombre 
eft  trop  cru,  il  n'en  faut  guère  manger,  Cucumber 
is  too  crude,  it  intijl  be  cat  fparingly.  Il  faut  fc 
hater  de  purger  les  humeurs  quoiques  crues,  de 
peur  qu'elles  ne  fe  fixent  fur  quelque  pjrtie  noble  ; 
VVe  mujlmake  liafleto purge  off  the humours,  though 
they  be  crude,  left  they  fettle  upon  Jome  noble  part. 

*  Difcours  cru,  Parole  cru,  Réponfe  crue, 
(dure,  où  il  y  a  quelque  chofe  de  fâcheux  qu'on 
ne  prend  pas  la  peine  d'adoucir),  A  hard,  or 
blunt  Jpeeeh,  word,  or  anfwer. 

*  Pensée  crue  (informe,  qui  n'eft  pas  encore 
dans  l'état  où  elle  doit  être),  Raw,  impcrfecl, 
undigefled  thought. 

*A  Cru,  adv.  [ia  peau  nue]  On  the  barcjiin. 
Botté  à  cru,  Booted  without  Jlcekings,  or  upon  the 
bate  leg.  Chaufsé  à  cru,  Having  on  or  wearing 
ftock'u gs  without JYurup-ftockings,  or  without  Jocks  ; 
having  on  or  wearing  fkoes  without  ftockings. 
Monter  un  cheval,  Aller  à  cheval  à  cru,  To  ride 
on  horje-baek  without  a  f addle. 

CRUAUTE'  (krfiôté),  /.  /.  [inhumanité, 
action  cruelle  ;  bar  barie,  dureté,  infeniibitité, 
rigueur,  férocité]  Cruelty,  barbarity,  *  acerbity, 
rage,  mereilejsnejs ,  outragioufitfs,  ill-ujage,  rigour, 
ruthlcfjnejs,  brutality,  outrage,  Javagenej's,  ferocity, 
hard-heartednefs,  hardnejs,  inhumanity,  inflexible 
temper,  untnercifulncjs.  La  cruauté  du  fort,  d'une 
maîtrellé  ;  The  cruelty  of  fate,  of  a  miftrefs. 

Cruauté'  [chofe  fâcheufe  &  infupportable] 
A  hard  or  grievous  thing. 

CRUCHE,  /./.  [vafe  de  terre  ou  de  grès,  à 
anfe,  qui  a  ordinairement  le  ventre  large  Se  le  cou 
étroit]  Pitcher.  Une  cruche  d'huile,  A  iottle 
of  cil.     La  cruche  à  l'huile,  The  eil-bottle. 

*||  Cruche  (ftupide,  fot),  A  dunce,  dolt, 
blockhead.  *||  C'eft  une  cruche  ;  Ht,  or  She  is 
a  fool.    Il  devient  cruche,  He  grows  Jlupid. 

f  Tant  va  la  cruche  à  l'eau  qu'enfin  elle  fe 
brife,  Thepitchir  goes  Jo  often  to  the  well  that  it 
comes  home  broken  at  laft. 

CRUCHE'E,  /.  /.  [plein  une  «ruche]  A 
pitcherfull. 

PCRUCHERIE   (kruchrrî),  /.   f.   [au  fig. 

folie  j  bctife,  fottife,  itupidité]Sri</>n»ïy,///;»*/î. 

CRUCHON,/,  m.    [petite  cruche]  A  little 

pitcher.  *||  Ah  !  le  cruchon;  Ch  !  what  a  booby. 

CRUCIADE, /.  /.  [bulle  du  Pape  au  Roi 

d'Efpagne]  A  papal  bull. 

CRUCIAL,  -ale,  adj.  [fait  en  croix]  Cru. 
cial,  craft-Bit.  Incifion  cruciale,  A  crucial  incijien. 
CRUCIF'ERE,  adj.  [fe  dit  des  colonnes  qui 
portent  une  croix]  Cruciferous. 

Crucif'ere  [fe  dit  des  plantes,  dont  les 
fleurs  font  difposées  en  forme  de  croix  comme 
dans  le  creffon,  le  chou,  &c]   Cruciform. 

CRUCIFIER,  crucifiant, crucifié  ;  v.  a. [at- 
tacher à  une  croix]  To  crucify,  to  put  to  the  crojs. 
*  Il  fe  feroit  crucifier  pour  les  amis,  He  would 
do  any  thing  for  bis  fiends. 

CRUCIFIEMENT  (krucïfiman),  /.  m. 
[l'action  de  crucifier  ;  tableau  qui  repréfente  le 
crucifiement  de  J.  C]  Cruùfixion.  Le  crucifie- 
ment  de  Rubens  (peint  par  Rubens), The  Crues. 
Hxion  by  Rubens. 

CRUCIFIX  (krucïfi).  /  m.  [figure  ou  re- 
préfentation  de  Jéfus-Chrift  attaché  à  la  croix] 
Crucifix.  V.  Croix.  [Une  petite  boîte  où  il  y  a 
un  crucifix]  Rood-loft. 

"  |!  Un  mangeur  de  crucifix,  A  devour  er  of  cru. 
ciflxes,  a  bigot. 

CRUDITE',/./,  [qualité  de  ce  qui  eft  cm  ; 
indigeftion;  parole  dure,  désobligeante]  Crudity, 
crudcjicjs,  rawnejs,  inconeoilion,  indigeftion.  La 
rudité  des  fruits,  Je  l'eau  J  des.  huaisujs  j  Tht 
crudity  of  the  fruit,  &c. 
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Crubite'  [t.  de  Peinture:  fe  dit  des  cou- 
leurs trop  entières  &  trop  fortes]  Stiff  nef  t. 

CRUE,  j.  f.  [augmentation,  accroiffemenr, 
croifi'ance,  croît,  furcroît,  addition,  furpluj] 
Growth,  growing,  inereaje,  addition,  fuelling, 
furge.  La  crue  des  eaux,  la  crue  d'une  rivière, 
The  inereaje  or  Jwelling  of  the  river.  Crue  de 
mer,  A  furge  of  the  fea.  La  crue  des  tailles. 
The  rai/ing  of  the  land-tax.  Cet  arbre  a  prit 
toute  fa  crue,  That  tree  is  ernte  toits  full  growth. 
Cet  enfant  n'a  pas  encore  pris  toute  fa  crue, 
'7/r..7  child  has  not  yet  done  growing. 

CRUEL,  -elle,  adj.  Julft.  [inhumain, 
barbare,  fanguinaire,  féroce,  impitoyable,  dur, 
infenfible,  rigoureux,  fovère,  peu  empiaifant, 
inexorable,  nuifiblc,  affreux,  déplorable,  ac- 
cablant, fâcheux,  infupportable]  Cruel, .rrievems, 
inhumait, fangumary,  mercilefSyfavage,  dog-heartcd, 
fell,  barbarous,  murderous,  outrageous,  flinty,  fi-cr, 
tyrannic,  hard,  fivere  ;  felon,  iron,  tough,  cull 
throat,  rclcntlef,  ferocious,  tormenting,  'ruial, 
remorjelefs,  hard-hearted,  vnhofpitablc,  butcher, 
dire,  fierce,  unkindly,  unmeet,  deadly,  bloody,  acerb, 
*  bitter,  boarifh,jad,  «  brcme,,ruthlefs.  Homme 
cruel  (plein  de  cruauté),  Cruel  homme  (qui  ne 
fe  laiffe  pas  toucher),  Homme  cruel,  crurl 
tyran  j  Cruel  man,  cruel  tyrant.  Cruels  deftins, 
fortune  cruelle;  Cruel  fortune,  defiiny.  Combien 
les  Dieux  me  font  cruels  (févères,  rigoureux), 
How  cruel  are  the  Gods  to  m*  Vous"êtes  bien 
cruel  à  vous  même  (oumieux,  envers  vous  même), 
de  prendre  un  parti  fi  douloureux  j  You  are  very 
cruel  to  yourfef  to  tile  fuch  hard  mcafure.  Ils 
entrent  en  fureur,  ils  s'arment  de  fouets,  d'é- 
courgéer,  &  de  pointes  de  fer  ;  *  cruels  contre 
eux-mêmes,  ils  lie  déchirent  impitoyablement, 
comme  faifoient  les  Prêtres  de  Baal  en  préfence 
d'E'lie;  Seized  with  madnefs  and  fury,  they  arm 
thcmjclves  with  whips,  Jcourgci,  and fharp  weapons, 
and  with  unnatural  hands  wound  and  tear  their 
bodns,  like  the  Priefls  of  Baal  before  Elijah. 

||  Il  fait  le  cruel,  elle  fait  la  cruelle  ;  He  or 
She  alts  a  cruel  part.  Elle  n'eft  pas  cruelle  (e!l« 
eft  de  facile  compofition),  She  is  kind  enough. 
Un  cruel  mal  (fâcheux),  une  cruelle  more 
(douloureufe),  A  cruel  pain,  death.  Il  eft  cruel 
de  fe  voir  trahir  par  fes  meilleurs  amis  ;  It  a 
hard  to  fee  one's  felf  betrayed  by  one's  befl  frimds. 

CRUELLEMENT  (krûëilfman),  adv.  [avec 
cruauté,  inhumainement,  impitoyablement,  du- 
rement, rigoureufement,  très-mal]  Crue'ly,grie. 
voufly,jadty,  Javagely,  unmercifully,  inhumanely, 
barbareufiy , fiercely ,  Jcverely .  Faire  mourir  quel- 
qu'un cruellement,  To  put  one  to  a  cruel  death. 

*  Il  ^e  1u'  m'ennuie  cruellement  (grandement), 
What  tires  me  cruelly.  Je  ferai  cruellement 
grondée  (fortement),  1  fha'll  be fa.'ly  Jcolded. 

*_CRUMENT  (krûmani,  adv.  [d'une 
manière  dure,  fans  ménagement;  impoliment,  in- 
civilement,  rudement,  malhonnêtement,  grofliè- 
rement]  Bluntly,  rawly,  aarfety,  roughly,  rafhly, 
ir-.eùnfideratcly,  ciudely.  Un  mariage  proposé  fi 
crûment,  me  fit  rentrer  en  moi-même  j  A 
marriage  Jo  bluntly  propofed,  made  me  recoiled 
my/elf. 

CRUPELLAIRE  (krupïlère),/  m.  [Antiq. 
Gaulois  armé  de  toutes  pièces]  Crupellarius, 
armed  cap-a-pie. 

CRURAL,  -ale,  adj.  [t.  d'An-it.  Qui  ap- 
partient  à  ia  cuifle  ;  qui  eft  a  la  jambe]  Crural. 
Muiclc  crural  (extenfeur  de  la  jambe),  Crurceu:. 
Artère,  veine,  hernie  crurale;  Crural  artery, 
vein;  Hernia  cruratis  m femcralii. 

CRUSTACE'E,  adj.  [t.  d'Hift.  Nat.  Cou- 
vert d'écaiiles  divifées  par  des  jointures  diffé- 
rentes] Cruftacecns,  fihc'ly  with  joints.  L'écre- 
viffe,  le  homard,  les  crabes  font  du  genre 
des  cfuftacées,  The  craio-fifh,  the  'clfter,  and  the 
crabs  are  of  the  cruftacecus  kind. 

Crustace'f.s,/  m.  pi.  [animaux  couverts 
d'une  croûte  moins  dure  que  celle  des  tei!*«ces] 
Cruflacccus,  cruftacea,  cruftata. 

CRU3TACITES,/.  m.  /.'.[cruftacéeif oiEle» 
ou  pétrifiés]  Cntjlacites. 

P  p  z  CRUSADE, 
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CRUSADE,  /./  [monnoie  d'argent  de  For- 
tugal]  CruJaJe,  crufadi  {worth  :i.  Sd.) 

CRYPTE,/./  [lieu  fouteriainoù  Ion  enterce 
les  m^rts  dans  certaines  Eglife^J  Crypta. 

Crypt*  [t,  d'Anat.  Partie  qui  préfente  un 
orifice  en  forme  de  petite  r'ofli]  Crypta* 

CRYPTOGRAPHIE  (kriptôgrïiï),  /.  /. 
[P jrt  d'écrire  d'une  manière  cachée,  inconnue] 
Cryptography.  Cryptographique,  adj.  (qui  ap- 
parient à  la  coptoerapbiel,  Crfptographnal. 

CRYPTO-PORTIQUE,/™,  [t.  d'Aichit. 
Lieu  fouterrain  io  voûté  ;  décoration  de  l'entrée 
d'une  grotte;  arc  pris  fous-œuvre  dans  un  vieux 
mur]   Crypto  ponico. 

CRYSTAL,  Crystallises,  V.  Cris- 
tal, &c. 

C-SOL-UT,  /  m.  [t.  de  Mufique  ;  la  no-e 
ut]  C.  Cet  air  ell  en  C-fol-ut,  Th.s  tune  is  in  C. 

CU,  V.  Cul. 

CUBA,/,  m.  fgr.  île  de  l'Amérique]  Cuba. 

CUBE,/,  m.  [corps  fol.de  qui  a  fix  faces  car- 
rées égales  J  Cub;.  Pied  cube  (adj.),  si  cubical 
foot  ;  a  , 

CUBE'BES,/./  pi.  [petits  fruits  des  îles  de 
Java]   Cubtbt. 

.CUBIQUE,  adj.  [qui  appartient  au  cube] 
Cuti:,  cubical.     Racine  cubique,  Cubic  root,  cube. 

CUBITAL,  -le,  adj.  [qui  appartient  au 
coude]  Cubital. 

CUBITUS,/  m.  [t.  d'Anat.  Osdel'avant- 
bras]  Cubitus. 

CU-BLANC,  V.  Cul-bla.nc. 

CUBOÏDE,  /  m.  [t.  d'Anat.  Un  des  os  du 
tavfe]  Cabotait,  a  aibifortne. 

CUCA,/  m,  [pla.te  du  Pérou]  Cuca. 

CUCERON,  /.  m.  [petit  infeae  qui  fe  met 
dans  les  légumes]  Grub. 

CUCI,  f.  m.  [fruit  délicieux  d'une  efpèce  de 
palmier  de  l'Inde  &  de  l'Ethiopie]  Qui. 

CUCIOFERA,  /.  m.  [efpèce  de  palmier 
des  Indes,  qui  porte  le  cuci]  Cuciofera,  Cucio- 
phora. 

CUCUBAl£,/m.  [plante;  la  parefleufe,  la 
couchée]  Cucuhalus,  btrry-bearir.g,  chick-weed. 

CUCUJU  ouCocoj'us,/.  m.  V.  Acudia. 

CUCULA1RE,  adj.  [le  mufcle  cuculaireeft 
entre  l'accipu-&  le  bas  du  dos]  Cucularis. 

I  CUCULLE,  /. /.  [cape,  chape  de  Moine, 
coule,  froc]  Cowl?  cuculla. 

Cucvlle,  /  f.  [infecte  fort  rare,  qui  a  une 
efpèce  de  coqueluchon]  Cucullut,  notoxus. 

CUCUPHEouCucosE,/./.  [t.  de  Phar- 
macie; calotte  remplie  de  poudres  céphaliques 
a^our  fortifier  le  cerveau]  Cucupha. 

CUCURBITACE'E,  adj.  m  &  f.  [fe  dit  des 
plantes  dont  les  fruits  approchent  de  celui  de  la 
courge,  du  melon,  Soc]  Cucurlitaceous, 

CUCURBITAINS,/.  m.  pi.  [vers  plats  qui 
reffemblent  à  des  pépins  de  courge]  Cucurbitim 
lumbrici. 

CUCURB1TE,//.  [t.deChymie;  vaiffeau 
lemb'able  à  une  courge,  &  dont  on  fe  fert  pour 
•jftiller]  Cucurbite. 

CUCCJRUCU,/.  m.  [gros  ferpent  du  Bréfil] 

Cucurucu. 

CUEILLE  (ou  mieux)  Cceoilli  (keuiglle), 
/.  f.  [t.  de  Mar.  Le  de  toile]  One  of  t lu  cloth 
(fa  fail,  [chaque  tour  de  cordage]  Coil,  fake 
or  fack. 

CUE1LLERET  (ou  mieux)  Cœuillïret 
(keuigl  aï),f.  m.  [t.  de  Pratique  ;  état  des  cens 
&  rentes  .<ues  ,v  reconnues  par  les  tenar.ciers d'une 
Seigneuiie]  Rent-roll. 

CUEILLETTE  (ou  mieux)  Cceuillette 
fkeûigllëie),  /.  /■  [fe  difoit  autrefois  pour 
récolte  ;  aujouid'hui,  amas  de  deniers  pour  les 
p  -  aves,  q  tête,  contribution,  cottifation,  collecte] 
Harvft  ;  gatheiingot colieèlion. 

Cueillette  [t.  de  Mar.]  Meafure  or 
Wright  «/  any  me'thandife,  equal  to  a  loolb. 
Charger  en  catill  ttc,  7,  freight  for  ar.y  one. 

*J  (JUEI  LEUR,  -eu:e  ou  muux )  Cau- 
ILi  kur  (keu;^'ileur,  -eûzej,/.  m.  ^_/*.[qui  cue- 
ille :  mal  vêtu  j  Ciiihe-cr.  \  11  cil  faiun  cucineur 
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de  pommes,  He  it  irtjl  like  a  rag-ntatt.  Elle  eft  | 
faite  en  cueillsufe  J'herbes,  She  it  drift  like  a 
hart  .-  vjeman. 

CUE1LL1E(<«  nticu .v;CŒUiLLiE(keu.^llî), 
f.f.  [t.  deMajon;  plâtre  dreiTi  le  long  d'une 
règle,  qui  fert  de  re^  i.re  pjur  larhbrifier,  &c] 
Floating. 

CUEILLIRf:i.K::«*JCrruiLLiR(keu;jllir), 
cueillant,  cueilli  ;  je  cueille;  je  cueillis  ;  je  cueil- 
lerai ;  -v.  a.  [détacher  des  fruits,  des  fleurs,  des 
légumes,  de  leurs  branches  ou  de  leurs  tiges  ;  re- 
cueillir, arracher,  titer,  lever,  amafler,  récolter] 
To  gather,  to  crop,  to  cull,  to  pick,  to  colltcl,  :  J  full, 
topiuck.  «  Cueillir  des  palmes,  des  lauriers  (ism- 
porter  des  victoires),  Togather  laurels. 

Cueillir  [t.  de  Fabrique  de  bas  au  métier] 
Te  take  up. 

Cueillir  [t.  de  Mar.  Plier  en  rond  les 
cables,  les  cordages,  les  manœuvres]  To  coil. 

CUEILLOIR,  (ou  mieux)  Cœuilloir 
(keuigllôar),  /.  m.  [panier  où  l'on  met  ce  que 
l'on  cueille]  Frutt-bajkct. 

CUENçA  (kûalnla),  /.  m.  [ville  d'Efpagne 
&  de  l'Amérique  Murid.]  Cuer.osa. 

CUGUACU-APARA,  /.  m.  [chevreuil  du 
Bréfil]  Cuguaeuapara,  euguacurete. 

CUJEL1ER  (kujelïé),  J.  m.  [alouette  des 
bais]   Wood-lark. 

CUICET  (kûïce),/.  m.  [marmotte  d'Alface] 
Aclomys  palaeft'tr.orum. 

t  CUIDER  (kùïdé),  v.  n.  [penfer,  avoir 
deffein,  croire,  s'imaginer]  To  think,  to  intend,  to 
fancy.  Tel  cuide  engeigner  autrui,  qui  fouvent 
s'engeigne  foi-même,  Many  a  man  who  intends 
to  trepan  another,  often  falls  into  his  own  fare. 

CUIDER  (kûïdé),  /.  m.  [panier  long  dans 
lequel  en  cueille  &  porte  au  marché  les  prunes, 
lescerifes,  &c]  Fruit-bafiit. 

CU1ETE',/.  m.  [fruit  de  Calebaffier]  Cujete. 
CUILLER  (  kuigller) ,  /  /  [uftenfile  de  table, 
dont  on  fe  fert  ordinairement  pour  manger  le 
potage]  Spoon,  tabie-fpoon.  Cuiller  d'argent, 
Sihcr-fpoon.  Cuiller  à  foupe,  A  f  op. ladle. 
Cuiller  à  pot,  A  pot-ladle.  Cuiller  à  lagout, 
Gra-uy-fpoon.  Cuiller  à  café,  Tia-fpocn.  Cuiller 
couverte  (pour  faire  prendre  des  bouillons,  ou  des 
médecines  aux  enfans,  ou  aux  malades),  A  mad 
fpoon.  Elever  un  enfant  à  la  cuiller,  To  bring 
up  a  child  by  the  fpoon  or  by  hand. 

Faire  des  cierges  à  la  cuiller  (t.  de  Cirier),  To 
make  ivax^candlis  'with  a  ladle. 

Cuiller  de  tarrière,  Bit  cf  an  auger.  Cuiller 
à  pompe,*i°»»j/>. icrer.  Cuiller  à  brai,  Pilch- 
ladle.     Cuiller  à  canon,  Gunner's-ladle. 

Cuiller,  /./.  [fpatule  5  oifeau  du  Bréfil] 
Spoon-bill,  fpatula. 

CUILLERE'E  (ku^lkrée),  /  /.  [ce  que 
contient  une  cuiller]  Afpoon.full,  ladle-full. 

CUILLERON  (kuiglln-on),  /.  m.  [la  partie 
creufe  de  la  cuiller]  The  bowl,  mouth,  hollow,  of 
a  fpoon. 

CUINE,  /  /.  [vaifieau  de  terre  qui  fert  à  dif- 
tilltr  l'eau  forte]  A  fort  of  retort. 

CUIPOUN A,/,  m.  [arbre  du  Pêm'.qCuipcuna. 
CUIR,/,  m.  [la  peau  de  l'animal,  fur-tout 
quand  elle  eft  séparée  de  la  chair  &  corroyée] 
Hide,  leather,  fkin.  Cuir  uni,  tendu  ;  Smooth, 
ftrcuhid  leather.  CuirdeRuflie,  Ruffia-leather . 
Cuirs  a  la  Danoifeou  au  Sippage(font  ceux  qui  fe 
tannent  en  deux  ou  trois  mois,  ils  funt  plus  minces, 
&  d'une  couleur  plus  claire),  Drejftng  leather. 
Cuir  de  Valachie,  de  Tranfilvanie  (qui  a  été  pré- 
paré dans  un  paffement  d'orge  bien  chaud), 
Leather  dreffed  in  fcourir.gs  or  workers.  Cuir 
verds,  Raw-h-Jes.  Cuir  en  tripe  (peau  qui  a  été 
pelée  &  rincée),  Scraped  and  rir.jed  hide.  Cuir 
à  œuvre  (cuir mince  de  petits  bœufs  ou  de  vaches), 
Cr^p-leatlur.  Cuirs  repafsés  (qui  ont  été  alunés 
une  féconde  fois),  Twice alumed  hides. 

f  Jurer  entre  cuir  &  chair  (fecrètemint,  fans 
ofer  éclater),  To/wear  inwardly. 

■f  Faire  du  cuir  d'autrui  large  courroie  (être 
libéral  du  tien  d'autrui),  T«  cul  large  things  eut 
if  another  aau's  Italkcr, 
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+4-  H  »  le  cuir  dur  (il  eft  infenfible),  IU  ,7 
injenfible. 

Cuir-bouilli,/,  m.  [cuir  cuit  &  préparé 
pour  en  faire  quelque  uftenfile]  Leather  prepared 
in  a  certain  manner,  or  boiled  in  fame  refir.ous  fub- 
ftanec,  to  make  bottles,  buckets,  Hfc.  Seau  de  cuit 
bouilli,  A  leathern-bucket. 

*4-  Un  vifage  de  cuir-bouilli  (dont  la  peau  eft 
rude&grofliè.e),  Awainfcot.face,  a  tall-.w-face. 

Cuir  de  peue  [canepin,  pellicule  très-diliée 
que  les  peauffiers  lèvent  fui  les  peaux  de  mouton] 
Pcettng. 

Cuir  fossilz  [efpèce  d'Amianthe;  cuir 
de  montagne]  A  tua  muntana,  fojfl. leather. 

CUIRASSE  (kiiïiace),/./.  [partie  de  l'ar- 
mure qui  couvre  le  corps  par  devant  &  par  der- 
rière]   Cutrajs,  hiubcrk,  coat  of  mail. 

Cuiialî'e  à  l'épreuve  du  moufquet,  An  armour 
ball-proof. 

Le  défaut  de  la  cuîraffe  (où  elle  finit),  Tîe 
extremity  of  the  armour. 

*  On  a  trouvé  le  défaut  de  la  cuirafTe  (l'endroit 
foible  d'un  homme,  d'un  éctit,  &c),  His  weak 

fide  has  been  found. 

*  Endolfer  la  cuirafTe  (prendre  le  parti  des 
armes),  To  turn  foldier. 

CUIRASSE'-  e'e  (kûïrîcé),  adj.  [ayant  la 
cuirafTe  furie  dos  ;  armé  de  toutes  pièces]  llav~ 
ing  on  a  cuirafs,  moiled.  Cuirafst  jufqu'aux  dents. 
Armed  up  to  the  chin.  *  Il  eft  cuirafsé  (préparé  à- 
tout),  *  Il  eft  cuirafsé  fur  tout  ;  Ile  is  pre- 
pared for  all  events.  *  Il  s'ell  cuirafsé  contre 
les  ridicules,  He  has  Jîrengthencd  hirfelf  agahft 
ridicule. 

CUIRASSER    (kûTracé),    -v.    a.     [revêtir 
quelqu'un  d'une  cuiralfe]  Tocuiraf. 
■  CUIRASSIER    (kûïrâcïé),  /.    m.  [cavalier 
armé  d'une  cuirafTe]  Cuirajjier. 

CUIRE,  cuifant,  cuit  ;  je  cuis;  je  cuifis  j- 
v.  a.  &  n.  [préparer  les  alimens  par  le  moyen  du 
feu  pour  les  rendre  propres  à  manger  ;  apprêter]. 
To  do,  to  cook,  to  boil,  tofecth,  to  roof,  to  bake,  &c. 
to  drefs  any  -viSuals,  to  coddle.  Cuire  un  feu,  7» 
poach.  Cuire  la  viande,  To  do  meat.  Cuire  trop, 
To  over-do.  Lefouper  cuit,  Supper  is  prepui  ing. 
Il  n'y  a  pas-là  afiez  de  feu  pour  cuire  ces  viandes, 
There  is  not  fre  enough  to  drefs  that  meat.  L'art 
d'un  cnifinier  eft  de  faire  cuire  les  viandes  à  pro- 
pos, The  fkill  of  a  cook  confifts  in  dtejftng  meat  pro- 
perly. 11  faut  que  cela  cuife  dans  le  jus,  That 
viuft  be  ftewed  in  gravy.  On  cuit  du  pain  dans 
toutes  les  villes  pour  les  ttoupes,  They  are  baking 
bread  in  every  town  for  the  army .  Ce  boulanger 
cuit  tous  les  jours  beaucoup  de  pain,  That  baker 
bakes  a  deal  of  bread  every  day.  Les  Boulangers 
ne  cuifent  point  le  Dimanche,  Bakers  do  not  bake 
bread  on  Sundays.  La  viande  eft  pourrie  à' force 
de  cuire,  The  meat  is  boiled  to  rags.  Ces  pois  ne 
cuifent  pas  bien  (font  difficiles  à  cuire),  Theft 
peas  do  not  boil  kindly.  Cuire  au  four,  To  bake. 
Faire  cuire  un  gigot  au  four,  To  bake  a  leg  of 
mutton.  Cuire  entre  deux  plats,  To  few  between 
two  pans. 

(C^  J  Je  n'étoïs  pas  envoyé  pour  détruire,  et 
je  fuis  cuit  pour  les  avoir  fait  cuire,  J  was  not 
miffaned  to  defray,  but  to  fave  ;  therefore,  as  I 
have  ordered  others  to  be  rcafttd  alive,  the  like pu- 
nlfhment  is  now  retorted  on  me  here  below. 

4.  LTn  boute-tout-cuire  (celui  qui  mange  tout, 
qui  diffipe  tout),  Ajpend-all. 

fl  Comme  vous  me  regardez  !  Eft-ce  que  je 
vous  ai  vendu  des  pois  qui  ne  cuifoient  pas  r"  ?"  « 
ftareat  me  as  if  ly.Id you ftinkingfifh. 

-p4-  Vous  viendrez  cuire  à  notre  four  (menace 
pour  dire,  vous  aurez  qjelque  jour  affaire  à  moi), 
JJhall  catch  youfome  day  carrying  corn  to  our  mill. 

CuiaE  (ïé  dit  audi  de  certaines  matières  que 
le  feu  rend  propres  à  ceitains  ufages]  To  bake, 
&c.  Cuire  des  pipes  à  fumer,  To  bake  tobacco- 
pipes.  Cuire  des  briques  ou  de  la  chaux,  To  burn 
bricks  or  lime.  Un  fourneau  à  cuire  de  la  brique, 
A  krick-kiln.     Cuire  de  la  foie,  To  b'ilfilk. 

Cuirs    [fe  dit  des  fruits  que  le  foleil  mûri 
7i  ripm,    te  foleil  n'cfl  pas  suTez  chaud  en  An- 
gleterre 
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glcterre  pour  bien   cuire  les  melons,  The  fun  it 
not  hot  enough  in  England  to  ripen  melons. 

Cuire  [fe  dit  aufli  de  l'action  de  la  chaleur 
naturelle  fur  les  viandes  ou  fur  les  humeurs]  Tu 
conceal,  to  digeft.  11  y  a  des  viandes  qurTeftumac 
a  peine  à  cuire,  There  are  meats  thai  the  ftomaeh 
can  hardly  dig'fi. 

*  Cuire  [digérer]  *  ||  Mettre  cuire  des  pen- 
sées, To  mature  thoughts, 

*  ||  Il  y  a  tant  de  chofes  qui  ont  leur  temps,  & 
qui  ne  font  pas  cuites  ;  There  are  fo  many  things 
that  have  their  time,  and  are  net  yet  mature. 

Cuire,  v.  n.  [caufer  une  douleur  aiguë, 
comme  celle  d'une  brûlure]  To  /mart,  to  hum. 
Cela  me  cuit,  It  /marts.  Les  yeux  me  cuifent 
comme  du  feu,  My  eyes  bum  like  fire.  L'cju  de 
vie  cuit,  lorfqu'elle  eft  d'abord  appliquée  fur  la 
bleflure  ;  Brandy,  when  firfl  applied  to  a  wound, 
makes  it  j'mart.  *  \\  Il  vous  en  cuira  quelque  j<mr 
(vous  vous  en  repentirez),  You  •will /mart  for  it 
/orne  day  or  other  ;  you  will  rue  it. 

f  Trop  gratter  cuit,  trjp  parler  nuit  (il  faut 
s'abftenir  de  fe  gratter  Se  de  parler),  One  muji  not 
rub  an  old  jore  ;  little  faid  is  Joan  mended. 

CUISANT  (kûïzan),-ANTE,<7.//.  v.  [âpre, 
piquant,  aigu,  doulouieux,  fcnfïble,  vif,  affligeant, 
chagrinant*:   on  le  dit  aufli  des  peines  d'efprit] 
Sharp,  (mart y  /mai  ting,  valent    Un  froid  cuifant, 
A fl>arp  cold.     Une   douleur  cuifante,  A  /mart 
fain.     Des  foucis  cuifans,  Corroding  cares. 
Remords  cuifans,  Sharp  remor/e. 
***■  Sa  cuifante  peine,  His  acute  pain. 
CUISEUR  (kûïzeur),/  m.  [celui  qui  a  foin 
des  briques  au  fourneau]  Brick -burner. 

CUISINE  (kûïzine),  /  f.  [l'endroit  de  la 
maifon  où  l'on  apprête,  &  où  l'on  fait  cuire  les 
viandes]  Kitchen.  Faire  aller,  Faire  rouler  la 
cuiiine  (avoir  foin  de  ce  qui  regarde  la  dépenfe 
ordinaire  de  la  table,  donner  ordre  que  la  table 
aille  bien),  To  cater,  to  provide,  to  make  the  pot 
boil.  Fonder,  Bâtir  la  cuifine  (pourvoir  à  ce  qui 
regarde  la  fubfiftance,  la  nourriture),  To/ettle 
the  necifjary  expen/e  for  the  table.  Bonne,  maigre, 
pauvre  cuifine  5   Good,  meagre,  poor  cheer. 

4-  Ruer  en  cuifine  (goinfrer),  To  be  a  high 
feeder,  to  play  the  good-fllow.  La  cuifine  eft 
bien  froide  chez  lui  (elle  n'y  eft  guère  échauffée, 
(on  y  fait  mauvjîfe  chère) ,  He  ke^ps  a  poor  h?u/e. 
Il  ne  hante  que  les  maifons  où  il  y  a  bonne 
cuifine,  He  frequents  no  hou/es  but  where  the  jack 
is  going,  where  a  good  table  is  kept* 

*f  Etre  chargé  de  cuifine  (être  fort  gras, 
avoir  un  gros  ventre),  To  le  very  fat,  or  bulky. 
Latin  de  cuifine  (très-mauvsïs  Laùn),  Çoarfe 
Latin,  very  bad  Latin,  Law-Latin. 

Cuisine  f  l'art  d'apprêter  les  viandes]  Cooke- 
ry. Entendre  la  cuifine,  To  under/land  cookery. 
Faire  la  cuifine,  To  cook,  to  dre/s  victuals. 

Cuisine  [fe  dit  aufli  des  Officiers  qui  fer- 
vent dans  une  cuifine  ;  &  d'une  petite  boîte  à  com- 
partimens,où  l'on  metdiffërensingrédienspropres 
pour  les  ragoûts]  1  he  people  belonging  to  the  kitchen; 
a/pice-box.  Chef  de  cuifine,  Mafter-cook.  Aide 
«Jecuifine,  Und<rcook.  Fille  de  cuifine,  Cook-maid 
Cuisine  denavire(coqueron),CcoA-roo?«,  cuddy. 
CUISINER  (kûïzïné),  cuifinant,  cu-finé  5 
V«  n.  [faire  la  cuiline,  apprêter  à  manger]  To 
cook,  to  dre/s  meat  or  v'tcluals. 

CUISINIER,  -  ere  (kuïzïnïé*,-ïère),/.  m. 
&  f.  [qui  fait  la  cuifine  ;  traiteur]  Cook,  a  man- 
cook,  a  cook-maid,  a  kitchen. wench.  Bon,  mau- 
vaises méchant  cuifinier,  Good,  bad  cook. 

CUISSART  (kûï-far),  /  m.  [la  partie  de 
l'armure  qui  couvre  les  cuifTes]  Cu/h. 

CUISSE,  /.  /.  [partie  du  corps  d'un  animal 
depuis  la  hanche  jufqu'au  jarret]  Thigh.  L'os  de 
la  cuitTe,  The  knucklebone,  the  thigh-bone.  Une 
cuilTe  de  bœuf  (trumeau),  A  leg  of  beef  Une 
cuitTe  de  vola' He,  The  leg  of  a  fowl.  Le  dedans 
tk    cuiffes  d'un    beval,  Ga/coyns. 

Cuisse  de  triglyphe  (t.  d'Archit.  Côte  entre 
deuxglypheJ),  Space. 

Cu  is  se -madame,  /.  /.  [excellente  poire 
4'étc]  Jargonelle  01  Ladfi  thigh* 
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CUISSON  (kuï-fon),/./.  [aclïon  de  cuïre 
ou  de  faire  cuire;  coition]  Baking,  boiling, 
roafting,  dre/fwg,  &e.  11  ne  compte  pas  trop 
pour  la  cuiflon  des  viandes,  lie  docs  not  charge  too 
much  for  drcjjing.  II  manque  à  ce  pain  un  peu  de 
Cuiflon,  That  bread  is  not  baked  quite  enough. 
Pain  de  cuiflon  (pain  de  menage  que  l'on  tait 
chez  foi),  Hou/ehold-bread,  lame-made  bread. 

Cuisson  [douleur  que  l'on  fent  d'un  mal  qui 
cuit]  Smart.  Je  fens  une  horible  cuitïon  dans 
ma  plaie,  My  w^und  /marts  confoundedly. 

CUISSOT  (kûï-fo),  /.  m.  [cuiiTe  de  ceif,  de 
finglïer,  Sec.  en  parlant  de  venaîlon]  The  leg, 
thigh,  or  haunch  of  a  deer,  wild  boar,  &c.  Un 
CUilTot  de  veau,  A  leg  of  veal. 

§  CUISTRE,/  m. [valet  de  college  :  Regent 
dc  college  j  pédant,  homme  groflier]  College  fig, 
a  fehool-mafier^s  man  ;  a  pedant.  C'eft  un 
Cu'iftre  fiefTé,   He  is  a  downright  pedant. 

CUIT  (kïïiï,  -HE,  part,  of  Cuire,,  Done, 
boiled,  roa/led,  baked,  &c  Cela  eft  trop  cult, 
That  is  too  much  done,  over-done.  Mo;ns  cuit, 
Under-done.  'A  moitié  cuit,  Rear.  Des  raifins 
cuits  au  foleil  ;  Rai/lns  ;  grapes  baked  by  the  /un. 
Vins  cuits  (tournés  à  l'aigre),  Flat  w>n,s. 
L'autre  Médecin  fou  tint  qu'il  frlloit  attendre 
que  les  humeurs  fufient  cuites,  avant  que  d'em- 
ployer le  purgatif;  'The  other  Doclor  maintained 
that  they  ought  to  wait  for  the  coneoclion  of  humours, 
before  they  Jhould employ  a  cathartic.  U  ne  man- 
geoit  rien  de  cuit,  He  ate  nothing  dreffed. 

•f  Avoir  du  pain  cuit  (être  à  ("on  aile,  avoir  du 
bien),  To  have  a  competency,  or  wherewithal  to 
live  ;  to  have  one1  s  bread  ready  baked  ;  to  be  before- 
hand with  the  world.  7  Il  a  du  pain  cuit  (il  a 
bonne  provifion  de  ce  qui  lui  eft  nécelTaire),  He 
is  beforehand  with  his  work  ;  he  has  work  ready 
done  by  him.  j  Liberté  &  pain  cuit  (les  deux 
plus  grands  biens  font  d'être  libre,  Se  d'avoir  ce 
qui  eft  nécelTaire  à  la  vie),  Peace  and  quiet,  and 
thtee  meals  a  day. 

t-|-  On  voit  bien  à  vos  yeux  que  votre  tête 
n'eit  pas  cuite  (que  vous  n'avez  pas  bien  dormi), 
One  may  fee  by  your  eyes  that  you  had  not  a  good 
night's  reft. 

CUITE,/./.  [cu'iiTon,  en  pirlantdes  briques, 
de  la  chaux,  Se  d'autres  chofes  femblables]  Bak- 
ing, burning.  La  cuite  des  briques,  The'burning 
of  bricks.  Faire  la  cuite  (t.  de  Salpêtrïer),  To 
fini/h  the  boiling. 

CUIVRE,^/  m.  [métal  rougeâtre,  fufiblc,  & 
malléable]  Cuivre  rouge,  Copper.  Cuivre  jaune, 
ou  laiton,  Bra/s.  Le  cuivre  jaune  fe  fait  en 
fondant  le  cuivre  rouge  avec  de  la  calamine,  Of 
a  mixture  of  copper  and  lapis  ealaminaris  melted 
together  is  made  bra/s.  Cuivre  de  rofette  (r:nT 
tièrement  purifie),  Purified  copper. 

Cuivre  de  CoRiNTHE[métal  composé].^* 
Corinth'.aeum  ;  Corinthian  bra/s  (a  mixture  of  g:ld, 
fiver,  and  copper). 

CUIVRE',  -z'E,adj.  [de  couleur  de  cuivre] 
Un  fond  cuivré,  Copper-coloured  bottom.  La 
bonne  encre  de  la  Chine  eft  un  peu  cuivrée,  The 
god  India-ink  is  rather  couper -coloured. 

CU1VRETTE  (kuïv'rete),/./.  [petite  anche 
de  cuivre  pourbafïons  ou  hautbois]  Reed. 

CUIVROT  (kùïvro),/.  m.  [t.  d'Horloger; 
petite  noix  dans  laquelle  s'emmanchent  les  forets] 
Drill-box. 

CUL,  f.  m.  [le  derrière,  cette  partie  de  l'homme 
qui  comprend  les  fefles  &  le  fondement]  Ar/e, 
breech,  bum,  the  pofteriours. 

(C^  L'autre,  penfant  avoir  un  cul  de  verres 
dès  qu'un  partant  le  heurte  en  fon  chemin,  va 
s'écriant  qu'on  carte  Ion  derrière;  Another  ima- 
gining that  Ivs  p  ficriours  wtre  ghj's,  cried  out,  if  any 
body  jelted  him,  that  his  bum  was  broke. 

Ces  cailles  ont  le  cul  bien  gras,  The  rump  of 
the/c  quads  is  very  fat. 

Il  tomba  fur  fon  cul,  He  fell  upon  his  back-fide* 
11  éroit  aflis  fur  fon  cul  comme  un  finge,  He  was 
fitting  upon  his  tail,  like  a  monkey. 

Cul  par  de  flu  s  tète  (à  la  renverfe,  la  têre  en 
bas  Si  le  cul  en  haut),  Ar/e  verjyt  heels  ever* 
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heaJ,  topfy-turiy,  upfide  down.  \.  Laîd  comme 
un  cul  (extrêmement  laid),  As  ugly  as  old 
/cratch,  La  tête  a  emporté  le  cul  (il  eft  tombé, 
en  fe  b.ûflant,  la  tête  la  piemière),  His  head  was 
heavier  than  his  ar/e. 

Donner  du  pied  au  eu',  des  coups  de  pied  au 
cul,  dans  le  cul,  To  kick  one" s  ar/e.  *\  Donner 
du  pied  au  cul  à  un  valet  (le  chaffer  de  fon  fer- 
vice),    To  turn  a /avant  cut  of  doors. 

•f-.}.  Etre  à  cul  (n'avoir  plus  aucune  reflburce, 
ne  lavoir  plus  que  devenir  ;  être  ruine),  Tîbeat 
a  h/s,  at  one's  la/l /hft  ;  to  be  put  to  a  nonplus  ;  tt 
be  brcke  or  ruined. 

Avoir  le  cul  fur  la  felle  (être  à  cheval;  me- 
ner une  vie  sédentaire,  comme  un  homme 
d'étude),  To  be  on  hor/e-back,  to  be  riding;  to 
in  e  a  fedentary  life.  La  plupart  des  maladies  dea 
gens  de  Lettres  viennent  d'avoir  le  cul  fur  la 
lclle,  Mo/l  difia/ei  of  men  of  Letters  proceed  from 
a /dentary  life. 

Arrêter  quelqu'un  fur  cul  (l'arrêter  tout  court), 
Tofieponejbort. 

■  Faire  une  cliofe  à  écorche-cul  (à  regret  &  en 
rechignant) ,  Te  do  a  thing  againfi  the  grain.  Faire 
le  cul  de  poule  (faire  la  moue  en  avançant  les  lèvres 
Se  en  les  preflant) ,  Ta  thurji  out  the  lip's  ;  to  pout. 

Jour  à  coupe-cul  (fens  revanche),  To  play  a 
finglt  game.  Jouera  cul-levé  (les  uns  après  les 
auttes,  en  forte  que  celui  qui  ne  joue  point 
prenne  la  place  de  celui  qui  perd),  To  play  at 
level  coil \  to  take  up  the  winner, 

4-f  Tirer  le  cul  en  airière  (avoir  de  la  peine 
à  fe  réfoudre  à  faire  une  chofe),  To  hang  an  ar/e. 
■\\.  Bai  fer  le  cul  à  quelqu'un  (lui  marquer  une 
fou  million  baffe),  To  cringe  /ervilely  to  one  ;  ta 
creep  and  crouch  to  one. 

■f  Tenir  quelqu'un  au  cut  &  aux  chaullès  (de 
manière  qu'il  ne  puiffe  échapper),  To  have  or 
hold  one  fa/l  :  to  jeixe,  to  arrefi  one. 

*  En  cette  querelle  où  l'on  cioyoit  qu'il  feroït 
paroîcre  du  courage,  il  montra  le  cul  (il  témoigna 
de  la  foibleiTe  au  lieu  de  fermeté)  ;  In  that  dif~ 
pute,  where  it  was  expecled  he  wculd  have  fhown 
his  mettle,  he  turned  his  ar/e  upon  the  company,  or 
he  flscwed  his  ar/e.  *j-  Se  trouver,  Demeurer 
entre  deux  felles  le  cul  à  terre  (ayant  fondé  icti 
clp^rance  fur  deux  chofes  différentes,  ne  réuflir 
dans  aucune),  Between  twofioo/s  the  breech  falls 
HtypmA 

7  II  y  va  de  cul  &  de  tête  comme  ur.e  cor- 
ncil'e  qui  abat  des  noix  (il  fe  tourmente  extrême- 
ment pour  en  venir  à  bout),  He  jets  about  it  tooth 
and 'nail;  with  might  and  main  :  with  main ftrength  J 
with  all  his  might. 

f  Ils  font  comme  cul  &  çhemife  (intimes), 
They  are  hand  ana  glove  ;  thty  are  as  great  as  two 
inkle-weavers  ;   thy  are  cup  and  can. 

f  4-  Elle  perdroit  fon  cul  s'il  ne  tenoit,  She 
would  loje  her  head,  if  it  did  mt  hold  f aft. 

*-\\  H  en  a  dans  le  cul  (il  a  reçu  un  grandi 
dommage),  He  has  jufiained  a  great  h/s. 

j-  11  veut  péter  plus  haut  que  le  cul  (entre- 
prendre, faire  plus  qu'il  ne  peur),  He  will  under- 
take a  thing  above  his  abilities. 

■\\.  On  lui  boucherait  le  cul  d'un  grain  de 
miilet  (fe  dit  d'une  peifonne  qui  a  grand'-peur), 
He  is  making  buttons. 

f  I  Plus  le  linge  s'élève,  plus  il  montre  fon 
cul  pelé;  c.  à.  d.  plus  on  eft  élevé,  plus  lea 
défauts  que  l'on  a  font  remarqués,  The  higher  the 
ape  goes,  the  morehe/kt.ws  his  tail. 

Cul  [fe  ditauiïïde  pluiieurs  autres  chofes  dif- 
férentes] Bottom.  Le  cul  d'un  artichaut,  a  une 
bouteille,  d'un  chaudron,  d*u:ie  lampe,  d'ua 
panier,  d'un  lac,  d'une  charrette,  Sec,  The  bottom 
of  an  artichoke,  of  a  bottle,  kettle,  lamp,  ba/ket, 
jack  or  bag,  cart,  &e.  Le  chaudron  à  the  a  le 
cul  gelé,  There  is  a  toad  or  fig  \n  the  kettle,  if 
will  not  boil.  Le  cul  d'un  chapeau,  The  tip  cfthe 
crown  of  a  hat.  Le  cul  d'un  rouid,  d'un  tonneau» 
d'un  barril,  The  head  of  a  hcg/bf„  facafkôt 
vtfj'el.  *j|  Mettre  un  tonneau  fur  cuî  (ie  vider), 
To  /et  a  ca/k  on  end.  Mettre  un  charrette  à  cul 
f^les  limons  en  haut)j  7V  rai/e  thtjbafti  of  a  cart 
agûinâ, 
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,■>   the   wall.     Etre  fouetté  au   cul  d'une 

I  le,  To  be  whip,  al  a  cart's  tail. 

CuL-DE-BAssE-rnsiE  [cachot]  Dungeon. 

L-nt-jATTE  [humme  qui  a  oerdu  l'ufjge 

ce  fes  jambes,  ou  qui  étant  mutilé  des  jambes  & 

des   "  -    dans   une  jatte] 

withabawl 

iMPE  [ornement   que  les  Impri 
meurs  mettent  à   la  fin  d'un   chapitre,  &c.  c'eft 
auffi  un   ornement   d'Architecture]    TaU-piae, 
cul-de-lamp.      Tour  laite  en  cul-de-lampe,    A 
lower  winding  downwards  Bke  a  wreathed  (hell. 
,t    Chl-de-lampe  [t.  de  Mar.  1  1. .. 
tig  of  she  quarter  galley. 

Cul  de  vaifï'eau  [t.  de  Mar.  Arricie]  Tuck. 
Cul  de  porc  (bouton  a  IVxtr.'m'tO  d'un  cordage), 
,  .  Cul-de-porc 
"  '  ■  tf' wall-knot.  Cul-de-porc  double, 
ou  nœud  de  hauban*,  Double  Kjli.kr.it  or 
j      ud.kn  t. 

CuL-pi-PEOMB  [homme  sédentaire,  qui  tra- 
wilie  ailidu.r.nit  Hans  fan  cabinet  ;    homme  pe- 
fant,  qui  a  de  la  peine  à    le  remuer]  A 
m:-.,  en,  that  fiitks   u  a  f.-dentary  buflnefs  ■    a 
:     -yarfe. 

dï-sac    [rue  qui  n'a  point  d'ilîue]  A 

alley,   a  turn-ago  or  flrt't 

■   En  nous  entretenant  d'un 

b  ...au  d'adreffe  il  fingolier,  il  me  mena  dans  un 

cul-de-fac,  While  we  cor.verfed  about  fuck  aflngu- 

.    he  carried  ir.e  into  a  blind 

'       •     Cul  de  lac  (terme  des  Iles  de  l'Améri- 

goe),  A flmall  harbour formed  by  nature;  coze. 

Ç«L-DE-E0UR[t.  d'Archit  Voûte  fphérique] 
Cal-âe  fur  ;  ..-.  ',oven-like.  Cul- 

de-r'jur  en  pendentif',  Afendentive.  Cul-de-four 
de  niche  ;  Cul-de-four,  or  an  arched  .ircuiar  roof 
ôj  a  riche-  J 

CvL-n'lst,      OÙ     CuL-DE-CHEVAUX     [zo- 

oplme,  ortie  de  mer]  Vrlica  marina,  fa-nettlc. 

Cul-blanc  ou  Vitrec  [petit  oiffeau  du 
genre  du  bec-figue]  Wheat-ear,  white  tail 
CEnanthc,  fallow-finch. 

Cul-jaune  [pivertdeCaïenne]  Wood-pecker 
cf  Cayenne. 

Cul-rouce  [épeiche;  efpèce  de  Pic]  Plcus 
.majcr,  witwj/l,  the  great-fpeited  wood-pecker 

CULASSE  (kulace),/./  []a  p,rlie  de  der   . 
ricre  d  un  canon,  d'un  fufil,  d'un  piitoletl  Th 
breech  of  a  cannon,  flock  (of  a  gun,    mujkct,    o 

t+  Elle  eft  renforcée  fur  la  culali'e,  tu  par  la 
culaffe  (elle  a  les  hanches  &  le  denière  fort  lareesï 
She  il  Dutch  built,  or  broad  bottomed.  '' 

CULBUTE,/./,  [faut  que  l'on  fait  mettant 
ia  tête  en  bas  &  les  jambes  en  haut  pour  retomber 
de  l'autre  côté,  chute  ;  difgrace,  renverfement  de 
fortune]  A  flying  top  over.tail,  or  heel,  ever, 
head  ;  a  tumble,  a  fall.  Faire  la  culbute  (tom- 
ber), T.  fly  top  over  tail,  [au  fig.  Tomber 
dans  la  pauvreté]  To  (all,  to  turn'  V 

CULBUTER  (kulbuté),  culbutant,  culbuté: 
v.  a.  o  n.  [lenverler  quelqu'un  cul  par  deffiis 
tête;  au  fie.  le  ruiner:  tomme  en  faifant  la  cul- 
bute; perdre  fa  fortune;  décheoir]  To  give  a 
fall,  to  make  fall,  to  fall,  to  fumble,  to  ruin,  to  be 
rumd.  *  bes  ennemis  font  venus  a  h,ut  de  le 
culbuter;  //.-•  ,,.•,..,:  ,,.  frrW«r  ia  ^j- 
'"■  Cette  entreprife  l'a  culbuté,  '7  . 
prife  ha,  knocked  him  up.  11  fit  un  faux  pas, 
*  culbuta  du  haut  en  bas  du  degré,  He  made  a 
Ja'J'Jiep,  and  tumbled  down  flairs. 

»  Ce    Banquier  a  culbute,    That   Banker   is 
Ir.ccked  up. 

*||  De  quatre  mots  qu'il  difoit,  il  en  culbutoit 

IZ^thltal}!1'  *"  ""'  '•"  **~  «•*, 

CULE'E,//.  [grofli  maffe  de  pierre  qui  fou- 
lent   la  voûte de  la  dernière  arche  d'un  pont,  &  I 

*âU%LuEeueiV;/eU,tiEri  «***«*P«u.ù  I 
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Cule'e  [t.  de  Mar.]  The  all  of  gokg  or 
falling  a-ftern,  the flem-way  of  a  fhip. 

C  u  l  y/r,  S/uci  a  (bip  feels  when  jlriking  on  a 
rod,  bank,  tsc. 

CULER,  v.  n.  [t.  de  Mar.  Aller  en  arrière, 

reculer]  To  go  a-ftern,  to-haveoimakeftern-way, 

to  fall  a-ftern.     Mettie  les  voiles  àcu  cr,  To  back 

lay  all  flat  a  baek.      Braffe  à  culer  ' 

Lay  all  flat  a-back  !  Scie,  à  culer,  V.  Scier 

CULERON  (kuleron),/.  m.  [anneau  de  cuir 
qui  eft  au  bout  de  la  croupière,  &  dans  lequel  ou 
pafle  la  queue  du  cheval]  Dock  of  a  crupper. 

CUL1ER,  adj.  [boyau  culier,  gros  boyau 
qui  fe  termine  à  l'anus  I   The  r.flum  01  arfe-rut 

CULI  ERE,/./,  [t.  d'Archit.  Pierre  Plate& 
creusée  en  rond,  qui  reçoit  l'eau  d'un  tuyau  de 
delcente]   Gutter-flonc. 

CULMINATION  (kulminâcïon),  /  f.  U 
d'Aftron.  Moment  du  paiTage  d'un  aftrc  par  le 
méridien]   Culmination. 

CULMINER  (kulmïné),  v.  n.  [t.  d'Aftron. 
I  aficr  par  le  méridien]  To  culminate.  Point 
"'minant  d  un  aftre  (le  plus  haut  fur  l'horizon), 
Culminating  of  aflar,  or  culmination.  I 

.  CULOT  (kûlo),  /.  m  [l'oifeau  le  dernier 
'Clos  dune  couvée;  le  dernier  né  des  autres 
animaux,  même  d'une  famille;  «||  dernier  reçu 
d'une  compagnie  ;  le  plus  jeune]  Nettling,  the\ 
ycungef,  member  of  ajocitty.  *  I 

Culot  [le  petit  rond  qui  forme  la  plus  baffe  ' 
extrémité  d'une  lampe  d'Eglife]  The  bottom  of  a 
church-lamp.  J 

Culot  [t.  de  Botan.  Calice  qui  contient  les 
feuilles  d'une  fleur]  Ca'yx,  cup. 

Culot  [ornement  de  fculpture  en  façon  de 
tigette,  d'où  fortent  des  rinceaux,  ic.J  Stem. 

Culot  [réfidu  d'un  minéral  qui  fe  trouve 
dans  le  tond  du  creulét]  Sottom  remnant 

CULOTTE  (kûlote),/./  [haut  de'c'haufles, 
braies]  Small  clothes,  breeches.  Sa  culotte  eft 
d.-chiree,  Un  breeches  are  torn,  [culotte  étroite  & 
jufte]  Clojc  breeches. 

£5»  Culotte  bas,  Down  with  your  breeches 
*  Culotte  de  bœuf,  Rump  of  beef. 
CULOTTIER  (kuloue),/.   L    [celui  ,„•, 
tait  des  culottes  de  peau  J   Breeches. maker 

4.CULOTTIN  (kulotain),  /.  „.  '[enfant 
nouvellement  en  culotte]  Newly  breeched  child. 
CULTE,  /.  m.  [l'honneur  qu'on  rend  à  Dieu 
par  des  actes  de  Religion  ;  vénération,  adoration, 
hommage  religieux,  devotion,  acte  de  piété  ■ 
office,  lervice  divin]   WorJh,p,adoremenl. 

Culte  de  Latrie  (qu'on  rend  à  Dieu  feui),  — 
de  Dulie  (qu'on  rend  aux  Saints), —d'Hypei- 
duhe  (qu'on  rend  à  la  Vierge),  Latria,  Duha 
Ilypcrduiia. 

VJLTELLATION,  /  /  [t.  je  Géom. 
Manière  de  mefurer  par  le  moyen  de  l'inftrument 
univerfel]   Cul.'el  alien. 

CULTIVABLE  (kultîvablel,  adj.  [q„i  „eUt 
être  cultivé]  Terres  cultivables,'  Arable  lands. 

CULTIVATEUR  (kultlvâteur), f.  m.  [qui 
cultive;  agriculteur,  laboureur]  Tdle'r,  a  hufband- 
man.  Et  moi,  cultivateur  de  la  terre,  &  partifan 
séditieux  de  la  nouvelle  charrue  ;  And  I,  tiller  of 
the  ground,  and  fidilicus  partijan  of  the  new  in- 
vented plough.  V.  /lGSKl'lTE»..  Un 
peuple  cultivateur  (adj.  ),  An  agrnsltura!  people. 
CULTIVER  (kultïvé),  cultivant,  cultivé  ; 
■v.  a.  [donner  les  façons  néceffaires  à  la  teire,  aux 
arbres  &  aux  plantes  ;  labourer,  foigner,  élever  ; 
inftruiie,  orner]  To  cultivate,  to  till,  to  hufband, 
to  au r.ure,  to  ear,  to  elaborate.  Cultiver  la  vigne, 
To  etrefs  a  vine. 

»  Cultiver  les  arts  &  les  feiences  (s'y  adonner, 
s'y  perteaionner  ;  les  faire  flemir),  Tcfludy  arts 
andflier.ces,  to  promote  the  improvement  cf  arts  and 
feiences.  »  Cultiver  l'efprit,  la  mémoue,  or-  Ion 
efprit,  fa  mémoire,  fa  raifon  ;  To  improve  or 
exercije  one's  undirflanciing  or  memory,  (gc.  »  Cul- 
tiver les  amis,  fes  piotefteurs,  l'amitié  de  quel- 
qu  un  ;  To  cultivate  aejuainur.ee,  tc  manage  them. 
Terre  bien  cultivée,  A  will  eulnvaltd  land. 
*  Efprit  cultivé,  Cultivated  mind. 
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la<te^TURE'//-  t'«  façons  qu'on  donne; 
'a  terre,  aux  arbres,  &  aux  plantes  ;  labour  la 
b.urage,   au  fig.  £  foin  qu  on  p.end  des  arts  ft 

Z'  ^^O:  àr$*g,  ùUage,  agricolalion, 
tilting,  manurement.  Capable  de  culture.  Ma 
nurable.  ' 

♦  On  a  trop  négligé  la  culture  de  fon  efprit, 
I  he  improvement  of  his  mind  has  been  negkned  to. 
much.  *  La  culture  des  feiences,  des  arts  ■  Th- 
culture  of  the  jciences,  the  ans.  '  ™! 

CUMBERLAND  (kanbëflan).  /.  „  rP[or 
marit.  d'Angleterre]  CumbaU-d  l 

CUMIN  (kûmain), /„.  [aili;  3cr 
&  petite  graine  qui  reffemble  à  l'anis  I  Cumin 
Cumin  cornu,  Hypeeoum.  Cumin  des  prés  (carvi) 
Meadow-cumin.  '* 

^™RAH-  /'    ""     [J"mart   de    Barbarie] 

CUMULATIF,  -,ve,  adj.  [t.  de  Droit;  qui 
le  tut  par  accumulation]  Accumulative 

CUMULATIVEMENT,«fe.  [t.  de  Droit] 

In  an  accumulative  manner  J 

,  CtTMULER,  ..  ..  ft!  de  Droit  ;  affembler, 

,  reunir,  joindre  enfemble]   To  accumulate,   to  heap 

I  together.     Cumuler  des  droits,  des  preuves;   <£ 

[  accumulate  rights,  proofs. 

j  *  Quelles  précautions  étonnantes  ont  été  eu 
[  mulees  par  la  nature,  pour  amener  l'embryon  du 
pois  a  maturité  !  Wha,  aflon.Jhhg  prccauL,  did 
nature  accumulate,  to  bring  the  embryo  of, he  pea  „ 
maturity  '  "     J        r 

CUNE'IFORME,  adj.  [t.  d'Anat.  Oui  a  I, 
formed  un  coin]   Cuneiform.  ^ 

CUNETTE  (kùne.e),  ou  Cuvette  (ku. 
v-tç),//  [t.  de  Fortifie.  Fofsé  praiiquidans  le 
milieu  d'un  fofsé  fee]  Cunelte  or  Cuvette 

CUNIAouCum^a,/  f.  [Mytl.ol.  DéelTe 
desenfansau  berceau]  Cunia. 

CUNOLITE,    /   /.    [f0rte    de    Madr. 
fongite]  Cunnolites.  ^ 

CUNTUR  ou  Contour,  V.  Condor 
CUPAYBAouCopa-iba,/.  m.  [arbr"e  d. 
elil  :  çu  en  tire  par  incifion  un  baume  admira- 
ble pour  les  pla  es]  Copaiba. 
r  «"I!,'0/'  "«'-.[awde,  infatiable]  Covetous. 
La  Nobleffe  avoit  jeté  un  œil  cupide  fur  les  re. 
venus  de  l'Eglife  ;  The  Naiility  hadcali  a  ce-velou, 
eye  upon  lie  revenues  of  the  Church.  Des.-miniftres 
avilis  ft  cupides  abufoie.it  de  l'autorité  ;  Debated 
and  greedy  minflers  abufed  authority.  .Femme 
ambitieule  ft  cupide,  A  covetous  and  ambitious 
woman.  Le  metier  cupide  de  courtifan,  The  eva- 
rnr.ous  trade  of  a  court    ■ 

CUPIDITE',//  [défi,-  immocVré,  convof. 
tile  ;  concupifcence,  appétit  fenfuel  ;  avarice] 
Cupidity,  eoreupijeence,  immoderate  defire  lufl 
\avetife.  Jecefiai  de  regarder  d'un  œil  de  cupi! 
■  dire  le  coffre-fort  du  vieux  marchand,  Inolonoer 
beheld  the  oldtradcfmansflrong  box  wUb  a  coveLs 
eye.  La  cupidité  des  hommes  eft  infaisable  The 
cupidity  of  men  U  infaàable.  V.  Cu  n  c  u  p  1  s  c  e  s  e  e 

,,7™»     •:*«««,/     rn.     [MythoÎ: 

fils  de  Mars  e*  de  Venus;  l'enfant  de  Cythère] 
Cupid,  Love.  J 

CURABLE,  adj.  [qui  peut  être  guéri  • 
guerilTable]  Curable,  that  may  be  cured,  or  Lied. 
Une  maladie  curable,  A  curable  di/ea/e 

tURACA,/.  ».  [Prince  du  Pérou,  qu'au 
Mexique  on  arpeloit  Cacique]  Curaia. 

vt^tf0?'/-  *  [Uc  dc  ^"^l"'  «ans  la 
Mer  du  Nord]  Cura.ca. 

CURAGE,/  m.  [aftionde  curer,  de  nettoyer: 
effet  de  cette  aftion]  The  ckanfir.g.  Le  curage 
d  un  puits,  d'un  port  ;    The  clej.-Hnir  of  a  well 

CURAGE,  f  m.  [Perlicaire  Le,  piment, 
poivre  d  eau;  plante  Med.]  Pefcjr.a  urens, 
kydropiper,  orjtnart* 

CURANDERIE  (kûrand«i),  /  f.  rblan. 
chilferie]  Bleaching  ground  J     l 

CURAND1ERS  (kurandïé),  /.  „.  */ 
[blanchiireurs  de  toile]  Bleachers. 

CURATELLE  (kuratëlle),  //.  [pouvoir  & 
charge  de  CuuteurJ    Guardiarjhip,  trufl.-ejhip. 

CURA. 


CUR 

CURATEUR,  CuKMP.icr,  f.  m.  fif  / 
["qui  a  là  curatelle,  foil  pour  adminiftrcr  !e3  biens 
d'un   mineur,   foit   pour  régir   une  fucceflion] 

Oujtdian,  ftfice       Curateur    a    \*  fueecil;    n 
came,  TrujU:  i  :;i'ante.      *  Il  faut 

lui  donner  un  curateur*  (il  fait  trop  de  d  -parle), 
He /lands  in  nadtftgiMi 

Curateur  de  la  Marine,  An  officer  formerly 
oji  \ntod  ave    the  J  •  rarfues  \  ptirjtr. 

CURA  111'  (kûraiif),  -iv  ,  adj.  [qui 
giu-rit]   Rcmtdcr  cuntifs,  Qsring  remedies. 

CURATION  (kJràcïon),  f./  |  i.  de  Méd. 
traitement  d'une  maladie,  d'une  plaie]  Curing, 
cure,fanarion.  Mfthstc  de  curacion,  Method  of 
curing. 

CURBMA,  /.  m.  [taon-curcus,  efpèce 
d'o-ftic]    Œ/r^r  raiwjfrcrtHM. 

iT.'KCAS  (kurkù),//  |  fruitdc  l'Amérique, 
qui  a  le  jjout  d'une  n  ulîè  cuite]  Cureta. 

CURCUMA/,  m.  oii  Concourme,  /  / 
[Terre- mérite,  racine  qui  teint  en  jaune  J  Curcu- 
ma, ftrmerle,  h&mfogn». 

CURF,/./  [traitement,  panfement  de  quel 
que  maladie  ou  blcfi'ure  ;  guerifon]  Cure,  htat- 
i/n  ,  [.man  n.  L  ure  imraifj,  e,  Palliation,  Belle, 
grande  cure  ;  A  fire,  gnat  cure.  Faire  une 
cure,  Tj  ftrfira  a  cure. 

f  Cuie,  «fi;  guerifon,  rwavoy  (fynon.)  : 
On  t'ait  une  erm  ;  on  prucurc  une  gue'rifon. 

On  dit  de  la  cure,  qu  elle  eft  belle  ;  alors  le 
fuccès  fait  honneur  à  celui  qui  l'a  entreprile.  Un 
dit  de  la  gue'rijon,  qu'elle  eft  prompte  &  parfaite  ; 
c'eft  tout  ce  que  l'on  doit  defirer  dins  la  maladie. 
—  On  dit  de  toutes  les  deux,  qu'elles  font  faciles 
ou  difficiles. 

Plus  le  malcft  invétéré,  plus  rature  eft  difficile 
C'eft  fouvent  plus  à  la  force  ou  temp-,  rament  qu'i 
l'effet  des  remèdes,  qu'où  d>  it  fa  guérifon. 

Cure  [remède  qu'on  donne  à  un  oifeau  pou 
le  purger]  Cafi'mg  a  pellet  of  hemp. 

Cure  [benefice  ayant  ia  conduite  fpirituclle 
d'une  paroiflè  ;  paroiflè,  logis  curial]  Living, 
bénéfice,  parfois  houje  ;  reclory-houje.  Cure  de 
Tillage,  Parjonage. 

J  Cure  ffoin,  fouci]  Trouble,  care,  concern. 
•f  On  a  beau  prêcher  à  qui  n'a  cure  de  bien  faire, 
To  reprove  a  fool  is  but  loji  labeur.  Le  meunier 
n'en  a  cure,  The  miller  is  very  eafy  about  the  matter. 

Qui  de  parler  n'a  cure,  Who  is  very  niggaidly 
tfjpeech. 

CURE',/,  m.  [Prêtre  pourvu  d'une  cure; 
pafteur]  Parfon,  Re&or,  Vicar,  paftcr.  Curé  de 
campagne,   Country. pajon,  curate. 

■f  C'eft  gros  Jean  qui  remontre  à  fon  Curé 
(un  ignorant  qui  veut  inftruire  un  homme  qui 
en  fait  plus  que  lui),  The  Clerk  forgets  that  ever 
lu   ".vas    Sexton  ;    Jack   Sprat   would   teach   his 

I  :  lj::-:<  . 

II  faut  faire  Carême-prenant  avec  fa  maîtrefle 
le  Pâques  avec  fon  curé,  V.  CarÔME. 

CURE-DENT  (kuru-dan),  /.  m.  [petit  in- 
ftrument  pour  fe  curer  les  dents]  Tooth-pick, 
It.th-picLi. 

CURE'E, /. /.  [t.  de  Vénerie;  pâture  que 
l'on  donne  aux  chiens  &  aux  oileaux  de  challe, 
en  leur  faifant  manger  delà  bête  qu'ils  ont  prife  ; 
proie,  butin,  prife,  dépouille  ;  \  hanche  lippée] 
Carnage,  the  liound's  fee  or  hawk's  reward, 
quarry,  garbage.  Faite  curée  chaude,  To  re- 
ward the  dogs  or  hawk  immediately. 

*  Faire  curée  (fe  régaler),  Tofeafi,  to  junket, 
\  to  quarry.  *  Le  Minilire  le  mit  à  rire  en  me 
•voyant  fi  âpre  à  la  curée,  The  Mirifier  laughed  to 
fee  me  fo  hot  on  the  game.  *  Il  a  fait  curée  à  fon 
armée  du  pillage  de  cette  ville,  He  has  regaled  his 
army  with  the  pillage  of  that  tenon.  *  Le 
profit  qu'il  a  fait  dans  cette  affaire  Pa  mis  en 
curée;  The  profit  he  made  in  that  affair  has  in- 
cieajcd  his  appetite  or  greedinejs. 

CUREMOLLE,  /./.  [bateau  ponte  propre  à 
creuferou  à  nettoyer  te  fond  d'un  port]  À  decked 
'■r/i  proper  apparatus,  to  eleanfe  a  harbour. 

CURE-ORElLLE(kur-  «réelle),/ «.[petit 
inltrument  pour  fe  curer  l'oreille]  Ear  picker. 


CUR 

CURER,  curant,  curé  ;  -a.  a.  [nettoyer  quel- 
que chufe  de  creux  ,  |  u  ri  fier,  rendre  net,  ôter  les 
ordure-,  J  To  clianfe:  tofctweA  Lmrr  un  puits, 
un  fofsft;  To  eleanfe  a  well,  a  ditch.  Se  curer 
IrM  donl    ,  luicille,   To  pu  k  one's  teeth  or  an    . 

Ourer  un  olfcau  [t.  oc  Fauconnerie;  le 
purge;]   To  maie  a  hawk  eajl,  to  c/.anje  her. 

CURETES,   V.  C  m 1  B 

CUREiTL  (kuré.c),  f.  f.  [infiniment  de 
Chirurgie,  pour  tirer  de  1 1  velue  les  fiagmens  de 
pierres,  iSec.  inltrument  de  vidangeur]   Sioop. 

Curette  de  pompe  [t.  de  Mar.]  Pump, 
f  rape,. 

CURE-PIED  (kure-pïé),/.  m.  [inftrument 
de  fer  croche,  pour  nettoyer  le  dedans  du  >ïTe J  de 
chevaux)  Horfe.peeter. 

CUREUR  de  puits,  /.  m.  [qui  fait  métier  de 
tes  nettoyer  ;   vidangeur, .[  gadouarJ]    A  clianfer 

of  Wills. 

CUREUX  (kurcû),  f.  m.  pi.  [t.  de  Couvcr- 
turier]   Who  clear  the  leaf  Is  of  the  wool. 

CURIAL,  -ale,  adj.  I  qui  concerne  une  cure] 
B  .  nging  t-  the  Parftm.  M  ai  fon  curiaic,  / 
heuff.     Foncfion  curiale,    The  parfoifi  funB'an. 
Droits  curiam,  The  Parfm's  rights  at  fees. 

CURIE,//  [t.  dil.ft.  Portfon  de  tribu] 
Ward,  part  of  a  tribe  in  ancient  Rome.  A  Rome, 
le  peuple  était  d'ab  r.l  partagé  en  trois  tribus,  & 
chaque  tribu  en  dix  curies  ;  At  Rome  the  pcipl- 
were  divided  at  firft  in  three  tribes,  of  ten 
•wards   eat  h. 

CURIEUSEMENT  (kiirïeû^man),  adv. 
[aveccuriofité,  indiferètement  ;  fciupuleulèment, 
ferigneufement,  éxactiementJCBi  io-jfly,  in-Juifit  vely, 
attentively, diligently, carefully.  V.  Soigneuse- 
ment. 

CURIEUX,  euse  (kùrïeu-,  -ïeiize),  adj. 
jub/l.  [qui  a  beauc  mp  d'envie  i  de  foin  d'ap. 
prendre,  de  voir,  de  pol'si'dcr  des  chofes  nouvelles, 
rare  ,  excellentes,  Sec,  fe  dit  aufii  des  chofes 
rares,  nouvelles,  extraordinaires  :  nouvellifte, 
'  dilcret,  ftudieux,  amateur,  jaloux  de,  foigneux 
de  ;  rare,  fingulier,  exquis]  Curious,  mquijitive,  at- 
tentive, excellent,  fine,  n,at,  rare,  dainty,  ftudious, 
prying.  Montre-moi  ce  que  tu  as  fait,  ie  fois  cu- 
rieux de  le  voir,  Shwme  what  thou  haft  d  me,  for 
I  long  to  fee  it.  Il  eft  audi  prompt  à  conter  lans 
néceliite  fes  propies  affaires,  que  curieux  de 
l'avoir  celles  d'autrui  ;  He  is  as  ready  to  relate  his 
own  affairs,  without  being  ajked,  as  to  pry  into 
tbojeof  another.  II  eft  curieux  de  tableaux  (il 
aime  les  tableaux),  He  is  find  of piéhires.  Il  eft 
curieux  en  tableaux  (il  aime  les  bons  tableaux), 
He  isa  connoiffeur  in  pai  uings.  Elle  eft "curîeufe 
en  habit',  enlin-e;  She  is  curious  m  drefs,  fond 
of  fine  linen.  Rema-que  curieufe,  bijou  curieux  ; 
livre,  cabinet  curieux  ;  A  curious  remark,  jewel, 
book,  col/eilion.  Un  curieux,  une  curieufe,  An 
inquifitive  fellow,  an  inquifitïve  man  or  woman,  a 
bujy  b;dy._ 

Uncurieux  (amateur,  connoiffeur),  Avirluofo. 

CURION,/  m.  [t  d'H.ft.  Rom.  Le  prin- 
cipal Prêtre  de  chaque  Curie]  Curio. 

CURIONIF.S,  /  /.  //-.[facriiice  d'une  Curie, 
après  lequel  on  faifait  un  ferliri]   Curionia. 

CURIOSITE' (kui.Szïcc), //[pailion  d'ap- 
prendre, de  pofséderdeschufrsiares,  fingulières, 
&c.  trop  grande  envie  de  favjir  les  affaires  d'au- 
trui ;  chofe  rare  (te  curieufe  ;  la  recherche  des 
curiofitésj  Curiojlty,  jpirit  ofcuriefily,  inquifltive- 
nefs,  rarity, gimcraïk.  Avec  cuiiofité", Inqufiu-  ,  /y. 
Avoir  lacuriofité  Je  voir,  d'entendre  ;  To  have  the 
curhfity  of  feeing,  hearing.  Par  curiofité,  Out  ofeu- 
riofuy.  Les  habitans  de  Paris  font  d'une  curîofité 
qui  va  jufqu'à  l'extiavagance,  The  inhabitants  of 
Paris  have  a  Jpirit  of  curiojily  in  them  that  is  p, 
fecT.y  extravagant.  Un  moment  après  lacurio- 
fité me  reprit,  A  moment  afterwards  the  Jpirit  of 
curhfity  feized  me  again.  Son  cabinet  eft  plein  d. 
curiolites,  His  chjet  is  full  of  rarities.  Il  donne 
dans  la  curiofité,  He  is  a  viituofo,  or  gimcrack. 

Curiosité'  [boite  de  SavoyardJ  A  raree- 
fhow 

CURIS,  CugiTis,  V.  Cali.mearis 
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CURLAK'DE  ou  Courlanpe,/. /.[Duché 
uani   '<d  [AVonle\.Courland. 

CURL.E,/./ [inftrument  de  corderic;  mo- 
lette]  Whirl. 

CUROIR  (kiiroar),  /  «.  [bâton  avec  quo! 
le  lab-jureur  cure  I      barrui  \  F 

CURSEUR,/,  m.  [t 

■  au  milieu  d'une 
règle]  C*  6.    fi     ■, 

CURUCUtlU,/  m.  [fevper.t  du  Perçu,  long 
de   M    ou    ic  pieds]   Cètrueucu.      Cnruci-ti -.- ., 
autre  leije.it   me  fois  plus  lung  U   pu-^ 
le  Curutucu,  Curucu-Ur.ga. 

CURVILKINL,  ad),   [t.  de  Ciéom.   ' 
des  lignes  courbes]   Curvilinear,    comj 
beîonfing  to,  crookea  Unes. 

%  CURVITE',  f.  f.   V.  Co    «bure. 

CURU1.E,  adj.     [t    d'Hi*.    Rom.    Chai.'e 
,     liège   d  ivoire   U-. 
■   le  Rome  a»oîeni 
. 

CURL  l'A,/"  m. [plante du  pay!  ries  Omag  .-s 
qui  enivie  \    ' 

CURUPICAIBA, /.  m.    [arbre  du  1 
la  feuirc  innd  une  liqueur  qui  guérit  les  plaie»  & 
lespuftul   -|    Cururu  aie. 

CURURES,  /./.  pi.  [ce  qu'on  trouve  au 
fond  d'un  puits,  que  l'on  cure,  d'une  manv 
qu'on  dclsèchej  Cuanfings. 

CURURU, y.  m.    [crapaud  pipai  de  Surinam 

&  du  Err  fil]    Cururu. 

CURUR  V VA,  /.  m.  [ferpent  du  Bréiil,  de 
25  ou  30  pieds  rie  longueur]  Cururyi  a. 

CURUTZETI,/.  m.  [plante  dont  la  racine 
réduite  en  pjudic  appaife  les  duu'curs  n.phréti  - 
ques]  Curutxeti. 

CUSCO,/.  m.[gr.  ville  du  Péou,  la  dp.  des 
Incas,]   Cujeo. 

CUSCUTE,//  [plante  parante  fans  feuilles] 
CuJ.uta,  Dodder,  Dodder  of  Thyme. 

CUSEFORNE,  /.  m.  A  final/,  long,  and 
fharp  rowing-boat  of  Japan  without  decks,  em- 
ployed to  Jifh  whales. 

CUSSONE',  -i.'e,  adj.  [fe  dit  du  bois  mangé 
des  vers  appelés  Cufl'onsJ   Wrn-eaten. 

%  CUSTODE,  /./.  [rideau  de  lit]  Curtail. 
*f  Donner  le  fouet  fous  la  euftode  (châtier  en 
fecref,  To  give  one  a  private  difeiptint. 

Custode  [fe  dit  des  rideaux  qui  font  dan» 
quelques  Eglifes  à  cùté  du  Maure- Autel]  Re- 
mon/lrance.  [couverture  ou  pavillon  du  ciboire] 
The  cloth  that  covers  the  pyx. 

Custode  [chaperon  de  cuir  qui  couvre  des 
fourreaux  de  piftoiets]   Ihlfiers-cap,  pijlol.cafe. 

Custode,  /  m.  [Supérieur  de  certains  Or- 
dres Religieux]    Warden,  Provincial's  deputy. 

CUSTODIE  (kuftodï),  /.  /  [partie;  d'une 
province  de  Capucins,  Cordeliers,  &c.]  Cuflodia, 
Viard.  Cuftodial,  adj.  (qui  appartient  a  u:.u 
cu(todie),  Cuftodial. 

CUSIODINOS,  /.  m.  [con.Hcmiaire,  qui 
garde  un  Bénéfice  pour  le  rend.e  à  un  autre]  One 
who  takes  at  has  a  living  in  tritft. 

CUSTRIN  (kuftrarn),  /  m.  [ville  d'Alie- 
magne]  Cuftrm. 

CUTAMEULES,  ad),  pi.  [il  fe  dit  de  cer- 
tains vers  qui  rampent  fur  ou  fuus  la  peau]  Cu- 
tav.buli. 

CUTANE'E  (kutïné),  adj.  [qui  appartient 
à  la  peau]  Cutaneous.  Maladie  cu;anée,  Cuta- 
neous diforder. 

CUTICUXE,//  [petite  peau  qui  cauvre  le 
cuir;   pellicule,  épiderme]   Cuti. le. 

CUTTER,  ou  Cotter,/,  m.  [t.  de  Mar. 
Petit  bâtiment  Anglois,  qui  tire  plus  d'eru  .1  ;  art 
arrière  qu'à  la  proue]  Cutter. 

CUVE,  /  /  [grand  vaiffeau  qui  n'a  qu'un 
fond]  A  large  tub,  laver,  vat,  cou!.  Cuve  de 
vendange,  Vintage-tub.  Relier  une  cuve,  To 
hoop  a  tub. 

Fofl'é  à  fond  de  cuve  (revêtu  des  deu<  , 
à  pied  droit  Se  en  talus),  A  fiat-bottomed  ditch. 
f-].  Drner  à  fond  de  cuve  (amplement),  To  eat  a 
plentiful  dinner, 

Cd»r 
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Ccve  ma-ièrc  [celle  où  les  BralTeurs  mettent 
leur  farine]   Malb  tut. 

Cuve  d'lndc[t.  de  Teinturier]  B/ue-ftonc  -va t. 
Cuve  de  paftcl  ou  guède,  Vat  of  woad.  Cuve 
revenue,  Fimjbtd -aat. 

Cuves  [trous  ou  puits  qu'on  fait  dans  les 
'■"'  !  hafts. 

Cvve  d-  t.ain  [t.  d'Archit.  Grand  vafe  de 
pierre  ou  de  marbre,  en  forme  de  baignoire  ovale), 
Bathing  tub,  labrum. 

CUvl.AU,  -£.\ux(kuvo,-vô),/m.  [petite 
cjvej  A  little  ta!:,  nul. 

CWE'E.f.f.  [ce  qui  fe  fait  de  vin  à  la  fois 
da.,s  un:  cuve  \  A  tu  ..full.  Du  via  de  la  pre. 
.  .'•  '  •  <hefi.fi  prejfwg. 
■  \  En  vo'ci  d'une  aitrc  ..uvée  (fe  dit  lorf- 
quVprès  un  ..ont.-,  quelqu'un  en  ajoute  un  autre  ! 
qui  r.c  vaut  pas  mieux),  1  his  is  of  another  ' 
brewing . 

Cl)  VELAGE  (kttvebje),  /.   ».  [l'action  de 

J  Lir.n-.g  tkijhaft  or  pit. 
CUVELER  (kuvdé),  les  put's  d'une  mine, 
"■."■  [revtt'r  de  planches  ou  de  folives  lin. 
térieui  des  puits  qui  y  defeendent,  pour  em- 
pêcher l'ébjulement  des  terres]  To  lint  the 
jbaft  or  fit. 

CUVER  (kiivé),  cuvant,  cuve;  v.  n.  [fer- 
ment:!-;  demeurer  dans  la  cuve:  ne  fe  dit' que 
n  qu'on  y  laifli  avec  la  grappe  durait 
quelques  juuis  pour  fe  faire),  Ta  work,  ■ 
fret.  Ce  vin  n'a  pas  allez  cuvé,  i!  faut  le 
Uiflèr  cuver  davantage;  That  wine  km  not 
worked 

l  n  vin,   v.  a.  Tdormir  après  avoir 
bu  ave.  e  ,   1  f fiber. 

*  11  faut  lui  lailicr  cuver  fon  vin  (il  faut  lui 
biffer  palier  ù  colère);  Wt  mt.fi  let  this  fier  m 
b/ew  M  bfide. 

.  CUVETTJ  ,        .  petite  cuve]  A 

(for  a  dining-room),    au!,    wifh-hand 
■ 
Cuvette  [t.  de  Fartif.]  V.  Cunette. 
Cuvette    [t.   d'Archit.  Vaifieau  de  plomb 
qui  elt  au  haut  d'un  tuyau  de  defeentej   C'uiern- 
head. 

Cuvette  [t.  de  Moutardier]   Under  part  of 

CUV1ER  (kïïvïé),/  m.  [cuve  où  l'on  fait  la 

kffivej    Bucting-tub,  ceul.     Cuvier  deJia.angère, 

lui.      Cuvierde  falpêtrier,   Tub.      Cuver 

de  laveur  de  cendres  (baliine  de  cuivre),    Réf. 

: 

CYANE',//.   [Mythol.  Nymphe  de  Sicile, 
fut  ch.njt'ccn  fontaine]  Cyane. 

CYANIPPE,  /.  m.  [Mythol.  Prince  de  Sy 
racufe,   fut    immolé  par  fa    propre  fille]  Cri 


C  Y  N 

îfuivant  eux,   n'avoient  qu'un   cell  w    milieu 
au  iront;  borgne]  Ly.lop. 
,  CVCNUS,  j.   „.    [Mythol.  Roi  des   Ligu 
nens,  lut  metsm,  rphose  m  Cygne)  C.cnus 

f  plumage  blanc,    &  qui  a   le   cou  fort  long 

ST5         TC'  do,rt'   Peiude  e»nei  4W 
oui!,  down,  Jkm. 

*  U  cygne  de  Mantoue  (Virgile),  The  Man- 
tuan  fioan.  Le  cygne  Theba-n  (l'indare),  The 
Thebar.fwan. 

*  Chant  du  cygne  (les  derniers  vers  d'un 
Poète),  Thelafi  notes  ef  the  expiring  fwan,  the 
/aft  fete  ef  Poetry  of  an  author.  ,  Blanc  comme 
u  n  cygne,  Hithgiey  hair  and  beard,  as  grey 


D  A 


nlppu. 

CYATHE,/  m.  [mefure  Romiine  qui  cin- 
tenoit  au'ant  de  vin  qu'on  en  pouvoit  boire  d'un 
feul  trait)  Cyathus  ,  .;/■  it 

CYi  thol.    Fi, le  du  Ciel  &  de 

la  Terre,  &  F^-nm-  de  Saturne]  Cybele. 

CYCLADËS,  f.  f.  pi.  [Mythol.  Nymphes 
changées  en  îles  dan;  1a  Mer  Egée,  pour  n'avoir 
par  facrifié  à  Neptune]  ('. 

CYCLAMEN  (cïklamëne),  /  m  [pain  de 
pourceau  ;    plante  odoriférante]  Cyclamen,  fiiu- 

CYCLE,/ra.  [cercle  de  révilutionï,  période 
de  temps  ]  Çyt  Le  cycle 

folâtre  eft  de  2S  années,  le  cycle   lunaire  de  10 
le  cyclede  l'iniiciion  de  je  ;  The 
fijls  of  z% years,  &e. 

CYCLIQUE,  adj.  [fe  dit  des  petits  ouvrages 
de  poëfie,  tels  que  des  chanf  >ns  ou  vaudevilles,  & 
des  p 'êtes  qui  les  c.jnip  ifenr,  ou  des  chanteurs 
des  rue>]  Cyclittu, circular,  trivial. 

CYCLOÏDE,  /  /.  [t.  de  Ge'om.  Ligne 
courbe  que  décrit  un  point  de  la  circonférence 
d'un  cercle  qui  avance  en  roulant  fur  un  plan) 
Cych  d.  J 

CYCLOPE,  /  m.  [nom  que  les  Poètes  ont 
donné  aux  premiers  habitans  de  la  Sicile,  qu'ils 
eat  feint  être  les  ouvriers  deVulcain,  &  qui, 


*  1  Faire  un  cygne  d'un  oifon,  To  lavilh  unme- 
rited praijes  upon  one. 

Cygne  capuchonne'  [cygne  des  Indes] 
Cygnus  cucullatta,  hooded-fivan. 

CYLINDRE  (cïlaindre),/  ,„.  [corps  rond 
&long,  &  d'égale  groffeur  par-tout)  Cylinder. 
En  cylindre.  Cylindrical.  J      . 

Cylindre  [t.f.de  plufieurs  Arts  &  Métiers] 
Bar,?'  C/iindre  d'orgue  &  de  ferinette, 

Cvlindre  ou  Rouleau  [genre  de  coquil- 
lage univalve  arrondi  &  alongé  lCv  ,rdrus.  ,h c2b„. 
CYLINDRIQUE,    adj.   /,„i  appa'menTâu 

CYLLEN  US, /.  „:.  [Mythol.  Surnom  de 
Mei  cure  J  Cylltmus, 

CYMAISE  (cïme-ze),  /.  /.  [t.  i-AlMt. 
membre  ou  moulure  moitié  convexe  &  moitié 
concave,  qui  termine  la  corniche]  Ogee,  Cyma- 
tmm,  wave.  Cymaife  droite,  renversée  ;  Uo- 
rigk,  rêver  fed  crée.  r 

CYMBÀLAIRE  (fainbïlè.e),  /  f.  [plante, 
qui  croit  contre  les  murailles  humides  dans  les 
pays  chauds]  Cymbalaria,  ivy-leaved  taad-flax, 
rvy  Tuortf/rjf-dragan. 

CYMBALE  (fainbïle),  /./  [inltrument  de 
Mtilrexie  militaire;  deux  plateaux  d'airain  uu'on 
rrappe  l'un  contre  l'autre]  Cymbal. 

L'Y  NI  PS,/  m.  [furte  de  mouche]  Cvniùs. 
CYNIQUE,  adj.fubft.  [fatirique,  impudent, 
ol.lc.ne  ;  haro,,  effronté,  fcandaleux,  médifant, 
cauftique,  iniolent,  mordantl  Cynic,  cvrieal 
fiarnngjatirka-.jnarler,  a  rjde  iLn'  lS 
monde,  tout  corrumpu  qu'il  eft  on  veut  que  le 
vice  marche  voUé  ;  &  fi  l'on  fait  grace  à 
I  homme  fans  mœurs,  on  ne  pardonne  pas  de 
même  au  cynique  impudent,  /„  the  -world,  cor. 
rupted  as  it  is,  vice  mujl  go  in  dijguife  ;  and  though 
immorality  may  fometimes  be  excujed,  yet  bare,  fa  cd 
impudent  wiciednef,  is  detejhd.  Diogène,  philofo- 
phe  cynique  ;   Diogenes,  a  cynical philofopher. 

CYNISME,/,  ro.  [impudence  cyniquel  Im. 
pudeute,  bare.f,.-ed  nvicked;c's.  J 

_  CYNIRE,  /.  m.  [Myt'hol.  Roi  de  Chyore, 
&  Prêtre  de  Venus;  eut  ,0  filles  que  Jupiter 
changea  en  Alcyons]   Cyiirus. 

CYN1SCA, /. /.    [Myrhol.    Fille  d'Archi- 
Hamus,  remporta  la  premiere  le  prix  de  la  courfe 
des  chars,  aux   eux  Olympiques  I  CiniSca 
CYNOCE'PHALE(cïnôcef,le),/„.YMythol. 
Anubis,  Divinité  Egyptienne]  Cynocepha/us. 

Cynocéphales  [peuples  de  l'Inde]  Cvnece- 
phali.  J 

Cynocéphale  [grand  finge  farouche  qui 
a  la  tete  d'un  chien,  &  n'a  point  de  queue]  Cy- 
tiocepï  alus. 

CYNOGLOSSE  (kînoglôce),  /./.  [langue 
de  chien  ;  plante  Med.]  Cynoghjfum,  hounds, 
tergue. 

CYNOSURE  (cïnozure),/./.  [t.  d'Artron. 
La  petite  Ou  le]   Cynofure. 

CYNTHIA  (fâin-tïa)  &  Cynthius,  j. 
[Mythol.  Surnoms  de  Diane  &  d'Apollon!  Cvn- 
thia,  Cynthius.  v         1    3   - 

CYPARISSE,/.  «.[Mythol.  Fils  de  Teléphe, 
qu  Apollon a'ma,  &changea  en C>prèslCyOjn77vr 
CYPARISSE,  /.  /.    [Mythol.  Surnom  de 
Minerve]  Cyfanffaea. 


C\TRE  [t.  d'Hiftoire  ancienne;  île  de  la 
Mediterramet  dans  l'H.lt.  Mod.  on  écr.t  &  on 
prononce  Chyprej  Cyprus. 

hauCtV^K,tSi"1'l'  '■  "■  rarbre  touJ°urs  wrt» 
haut  &.  droit,  dont  le  bu,s  elt  dur  &  incorruptib.ef 

LJ>r"J,  cyprejt-tree.      *»»  Le    noir  cyprès,    le 
cyprès  tun£bre  (fïmbole  0£  ,,  œur       ^  -H 

tnejuntrat  cyprefs.  ' 

Cypr'es-petjt   ou    Garde-robe,  V    Au. 

«ONE.  '  ' 

S„J:'YI>1V\CVTHE'PE'E'    /    /    [Mythol. 
Surnoms  de  Venus]  Çyfrie,  Cytheru 

,ir,CiYf  LE'  f' ,";  Jjoli   aib'"l"i   d'où  l'on 
tire  le  labdanum]  Cyflu;  cyjiis,  rcci.rcfe,  ■winter. 

veÏ^J£'R07LE' ''■  ?"    fhemi'   d-S   " 
veine  J  Hen-.ia  cyfiica,  or  vc/icalis. 

DilïJtorilT°ME'*  "'  tlithotome  d'"»»toire] 

CyVtFoLITHE,/  „.  fricr,e  marine  qu'on 

CYSTHE'PATIQUE,  adj.  [t.  d'Anat.  Se 
dit  au  conduit  qui  porte  la  bile  du  raie  dans  la 
veliculedufiel]  Cyft.hepatie. 

CYSIIQUE,    adj.   [t.   d'Anat.    Se   dit  du 

M]  c  fe"""'  & des ,eines dc  Ia Vcficule du 

CYÏH'ÉRE,  V.  Cerico. 
CYTHE'RE'E,  V.  Cypris. 
CYTHERON,  /.  „.    [Mythol.    Berger  de 
ueotje,  que    Jupiter   par  reconnoiil'ance   meta- 

S]^;i,rmonwsne,>ui£ft^-d= 

AlfeT]TSs{^&b ti&la  0fi£inaire  "" 

CYZICENE,/.  „,  [chez  les  Grecs,  grande 

aile  a    manger,   exposée  au   Nord]  ^,««01 

CZAR,/  m.  [titre  du  Souverain  de  Mofcovie"! 
CiS^rr,  Emperor  of  Ruff.a.  J 

CZAR1NE,/.  /  [titre  de  l'époufe.  &  de  la 
Pr.ncelîe  qu,  eft  de  fan  chef  Souveraine  dcMof- 
7r}J,         '"'"'  ""■'  Czar'  '"*r:>  "--'Emprefs 

CZAROVVITZ,    /.    „.      [£1S    du    Czai] 

CZE'MER,/.  m.  [tumeur  au  poignet,  ma- 
ladie  endémique  en  Hongrie]   Czcmer 

ÇZERN1K0U,/.  K.  [ville  Se  duché deMof- 
covie]  Czerniou. 

CZIG1THA1S  ou  Mulets  de  Tartaric,  f.  m. 
pi.  [elppce  d'Onagres]  Czigithais. 


D. 


D  called  by  the  French  dé,  hat  the  fame  arti- 
■>  culatttm  as  in  Englifj  ;  i  final  is  pronounced 
$•*.»  to.andferiig'n  Cords,  is  tZ, 
David  :   zdly,  ,„   fmd>  ;„  thii  #j„  J     _,' 

fond  en  comble  ;  in  quand,  and  adjeBives  before 
fibftantmu  beginning  -.vi,h  a  vowel,  as  grand  ef. 
prit,  quendandit  :  ylly,  in  the  third  per  fin lingular 
of  verbs,  but  enly  when  they  a,e  immediately  fol. 
lowee. I  by  tbetr  pronouns  fubftantive  il,  elle,  on,  « 
prend-il,  vend. elle,  répond-cn  ?  (in  which  ca fa 
final  d  takes  the  articulathn  ft)  :  This  confinant  is 
doub.e  1*  feme  words  derived  from  the  Latin  only, 
as  m  addition,  reddition,  wherein  the  two  d'j  are 
pronounced. 

D.  is  an  abbreviation  ufed  by  Merchants  and 
Booi-ieepers  for  deniers  tournois  ;  D°/Vdirto- 
and  DU.  or  Duo/cr  Ducat.  D,  a  Roman  figure', 
as  w  dates,  Jlands  for  cqo,  cinq-cens;  DCCCC 
fiands  for  9C0,  neuf-cens  ;  DM.  or  Deo  for 
500000,  cino-ccnt.mille.  N.  B.  is  an  abbrevia- 
tion fot  Hatre  Dame. 

V,f.  m, 
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D,  /.  »■   [la  quatrième  lettre  de  l'Alphabet] 

D.   Un  D  mal  formé,  An  ill  made  or  f/jap.id  D. 

||  D'A,  fart.  d\jc.  [ne  fe  met  qu'après  une 
affirmative  ou  une  négative  ;  certes,  certainement 
allurement,  en  viritéj  Marry,  truly,  indeed. 
Oui-dà,  Vetforfioti,  Ay  marry.  Nenni-d.r,.A'c 
indeed,  m  ftrfooth. 

]  D'ABONDANT,  V.  Abondant. 

!!«D.fv.A...D.  A  — 

DABUH,  ou  Dabaciiï,  /  m.  [animal 
d'Afrique,  oui  a  beaucoup  de  resemblance  avec 
le  loup  j'  Dabuh,  llyana. 

DABUL,  /.  m.  [gr.  ville  d'Alic  au  roy.de 
Vifapour]  Dabul. 

DACA,/.  m.  [gr.  ville  des  Indes  au  roy.  de 
Mentale]  Duc. a. 

J  DACE,  /.  m.  [impôt  pour  le  tranfport  des 
marchandilès  d'un  pays  à  un  autre]  Duty. 

DACTYLE,  J.  m.  [t.  de  Posfie  Grecque  & 
Latine  ;  pied  de  vers  composé  d'ur.e  longuet  de 
deux  brèves  comme  tcmpXrd]   Dactyle. 

Dactyle  [corps  fufftle,  forte  de  bclcmnite] 
VaBylui  UlOts. 

DACTYLIOMANCIE,/./.  [divination  qui 
fe  fait  par  un  anneau]  DaHyliomancy. 

DACTYLK2UE  (daflïlike),  adj.  [qui  a  rap- 
port au  dattyle]  DaBylic. 

UAC  I  YLONOM'lE  (daftilonomï),  /  /. 
[feience  de  compter  par  les  doigts]  Daclyhnomy. 

DADA,  /•  m.  [mot  enfantin  qui  lignifie  un 
cheval]  Hobby,  hobby. hor je.  Aller  à  dada,  To 
go  on  a  fobby-llorfe. 

||  DADAIS  (dadê),/.  m.  [niais,  nigaud,  fot, 
imbecille,  décontenancé]  Body,  blockhead.  C'eft 
un  grand  dadais,   He  «  a  great  booby. 

D.ïiMON  Bomis,DiT»ïiAMius,iDii). 
nysius,  J.  m.  [Mythol.  Titres  de  Bacchus] 
Sonus,  SV. 

DAGHESTAN,  /.    m.     [province  d'Afie] 

DAGHO,  /  m.  [rie  de  la  mer  Baltique] 
Dago. 

D  AG  ORNE,/,  f.  [vache  à  qui  on  a  rompu 
une  corne]  A  maimed  tow,  that  has  lift  kit  horn. 

J.*  Dagorne  [vieille  femme,  laide,  &  de 
mauvaife  humeur]   Beldam,  hu^. 

DAGUE  (dag»r),  /  /.  [îtjlet,  efpèce  de 
poignard]  Dag,  dagger,  poniard. 

*\  11  eft  fin  comme  une  dague  de  plomb  (il 
a  l'efprit  grofiîer,  &  il  vut  faire  le  fin),  He 
is  asfiarf  as  a  wooden  beetle. 

Dague  de  Prévôt  [t.  de  Mar.  Inllrument  de 
coriection  pour  les  Matelots]  Cat  o'nine  tails. 

Dacu  es  [le  premier  bois  que  porte  un  cerf] 
the  head  of  a  brocket  or  pri  to. 

Dagues  [défenfes  de  fanglier]  The  tttfhes  or 
tufts  of  a  wild  boar. 

I  DAGUER  (dagaé),  v.  a.  [frapper  de 
coups  de  da^ue;   poignarder,  afl'affmei]  Tojiab. 

DAGUÊT  (dag»e),/  m.  [jeune  cerf  qui  eft 
à  fa  premiere  tête]  Brocket  or  pricket,  fpitler. 

DAIGNER  (dëjjné),  daignant,  daigné  ;  v.  ti. 
[vouloir  bien,  avoir  pouragréable  ;  avoir  la  bonté, 
taire  la   grâce,  la  faveur;    accorder   l'honneur] 

-  '  '• 

Je  ne  daignerais  pas   vous  en  prier,  I  Jtorn  to 

f  you.     On  ne  daigne  plus  lui  rien  dire 

'.,-  worth  (peaking  to,  or  Every  body 

jcorns  to  fpeak   to    him.     Il  demande    eue  vous 

daigniez  ['écouter,  He  bco-s  you  would  dei^n  to 

D'rtlLI.EURS,  V.  Ailleurs. 
DA1LLOTS   (daigllô),  ou    Andaillots, 
/.  m.  pi.  V.  Anneau  des  voiles  d'e'tai. 
DàIL  {Aiigl),J.  m.   V.  Pholade. 
DAIM  (dain),  f  m.  [bête  fauve  d'une  gran- 
deur moyenne,  entre  le  cerf  &  le  chevreuil]  Deer, 
de»      Daim  mâle,  Back.     Daim  femelle 
'aine,    Doc.      Daim   maigre,    Rifcal-deer. 
Vire  comme   un   daim,   As   ç/uick   as   a  buck. 
•  fencale,  V.  Axis. 
DAINE  (dène),//.  [femelle  du  daim]  Doc. 
1; AIN  TIERS  (dùmïè),  f.  m.  pi.  [c  deVé- 
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nerie  ;  tcfticulcs  du  cerf]    lin  tfl'ulcs  of  a  ftag, 

douCets. 

DAIS  (dé),  /  m.  [efpèce  de  ciel-de-lit 
que  l'on  tend  dans  l'appartement  des  Rois, 
Princes,  ho.  Se  fous  lequel  on  porte  le  St.  Sacre- 
ment dans  l'E'glife  Romaine;  bi'aaquin,  pa- 
villon] Canopy.  Avoir  le  dais,  To  have  the 
right  of  a  canopy. 

Dais  [t.  d'Archit.  Couronnement  d'un 
autel,  d'un  trône,  d'une  chaiie,  Sec.  ]  Canopy. 

DALACA  ou  Dalhaka,  /  [île  de  la  Mer 
Rouge  J   Dalaca. 

DALE,/  /.[t.  de  Mar.  Canal,  gouttière]  Dale 
de  pompe,  Pump-dJc.  Dale  de-  brûlot,  Tough 
or  channel  (in  which  the  tram  is  laid). 

DAI.E'CARLIE, /./.  [Province  de  Suède] 
Dalecarlia. 

DAI.II-:,/./  [Province  de.  Suède]  Dalia. 

DALLE,/,  f.  ftablettedc pierre  dure]  Aflag, 
jlak(  of  marble);  thin,  broad  flone  for  pavement. 
Couvrir  uneterralfe  de  da  les,  Ta  etvb  a  terrace 
with  Jlag-jloncs  or  mitche.'s. 

Dalle  de  poilTon,   V.  DARNE. 

DALMATIE  (dalmàcï),  /  /.  [Province 
d'Eurore]  Valmatia. 

DALMATIQUE  (dalm.Ttike),  /  /.  [t.  de 
l'E'glile  Rom.  Vêtement  que  portent  les  Diacres 
Se  Soudiacres  par  delfus  l'aube  j  tunique]  Dalmatic. 

DALOT  (dalo), /.  m.  [t.  de  Mar.  Canal 
caurt  ou  tuyau  ;  ouverture  au  côte  du  vaiflcau, 
pour  l'écoulement  des  eaux]  Scupper-hole. 

DAM  (dan),  /.  m.  [dommage]  Coft,  damage, 
detriment.  (n'a  d'ufage  qu'en  ces  façons  de 
parler  adverbiales  :)  'A  votre  dam,  a  fon  dam,  à 
leur  dam,  To  your,  his  or  her,  their  coft.  La 
peine  du  dam  (t.  Dogmarique;  la  peine  des 
damnés,  en  tant  qu'ils  font  prives  de  la  viGon  de 
Dieu),  The  punijbmcnt  of  Ifs,  or  torments  of  the 
damned. 

DAMAN,/,  m.  [ville  maritime  des  Indes] 
Datnaun. 

DAMAN-lSRAè'L,  /.  m.  V.  Cerboise. 

DAMAR,  /.  m.  [ville  confid.  de  l'Aiabic 
heuieufe]  Damar. 

DAMAS  (damâce),,  /.  m.  [ville  confidérable 
de  la  Syrie-]  Dama/eus. 

Damas  (clama)  [étoffe  de  foie  à  fleurs] 
Damajk.  Damas  cafait  (mêlé  de  foie  Se  de  fleu- 
ret*, l  amajk  made  of  flk  and  ferret.  Damas  à 
Hsuis  d'or  &  d'agent,  Damaffm.  Damas  de 
Crux,  Thrtad-damafk.  Damas  d'Hollande  (de 
foie  it  lérjtr),  Dutch  damajk.  Damasq_uette, 
/.  /.  Gold  andfùk  danrafi. 

Damas  (dama)  [prune  dont  le  plant  eft  venu 
de  Damas]  Dam  fon,  Damafccne,  Damafh  plumb. 

Damas  [acier  de  Damas,  d'une  trempe  ex- 
cellente ;  fabre  fait  de  cet  acier]  Damafcus. 
C'eft  un  vrai  damas,  It  is  a  true  damafcus,  a  very 
good  blade. 

DAMASONIUM  fdamazônïome),  /  m. 
[flute  de  berger  j  efpèce  de  renoncule]  Damafo- 
muw,  flar-headed-tuater-plantain. 

DAMASQUINER  (damalkïné),  damafqui- 
nant,  damafquiné  ;  v.  a.  [enchulèr  de  petits- 
filets  d'or  ou  d'argent  dans  du  fer  ou  de  l'acier  ; 
tailler,  cizeler]  To  damajicen,  to  inlay  ftecl  tviti 
geld.  Damafqiainer  une  épée  d'or,  d'argent,  To 
adorn  the  hill  of  a  Jword  with  gold  or  fiver  wire. 
Couteau  damafquiné,  jf  knife  worked 

DAMASQUINEUR,/  m.  [qui  damafquine] 
One  who  damafkeer.s.  repairer. 

DAMASQUINURE  (damasklnure),  /.  /. 
travail  de  ce  qui  eft  damafquiné]  Damttfkeening. 
La  damafquinure  de  cette  cpée  eft  d'un  grand 
goût;    The   dantafkcer.ing  of    this  (word  has  a 

DAMASSE'  (dïmâce),-E'E,  adj.  frbfi.  |  fe 
dit  du  linge  de  table  qui  elt  ou  à  fleurs  "u  à  per- 
fonnages]  Damafkcd.   Un  fervice  d.: 
damafsê,  A  damajk-Jervice.     I!    a   beaucoup   de 
damafsé,  lie  bas  a  great  deal  of  damajhed-lineh. 

DAMASSER  (damâcé),  v.  a.  [fabriquer 
une  étoffe  ou  du  linge  en  façon  de  Damas]  To 
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DAMASSURE  (dama'-fure),//  [l'ouvrage 
du  linge  damais'* J   Damaging,  ilan.a/l  werk. 

DAM  E,/./.  |  celle  qui  pjlvidc  une  Seigneurie] 
Tlse  Lady  of  a  Manor.  C  ell  la  Dame  d  u  v  illage, 
iilie  is  'he  Lady  of  the  Manor. 

Dame  [titre  que  l'on  donne  par  honneur  aux 
femmes  de  qualité  ;  il  s'étend  aufh  à  toutes  les 
femmes  éc  filles  d'une  condition  un  peu  hon- 
nêtcj  1  aly  Dame  d'honneur,  A  maid  oj  ho. 
r.iur.  Dame  du  Lit,  L.dyofthe  bed-chamber. 
Dame  d'Atour  (Dame  revêtue  de  certaines 
i:  •'.  .  qui  .ui  donnent  ce  titre),  Attire  woman. 
Qualilté  de  Dame,  Ladyjhip.  C'eft  une  grande 
Dame,  Une  Dame  très-ipirituelle,  très-vertu 
&ke  is  a  great  Lady,  a  Lady  of)  »/  ,  very  vi'itmis, 
flic  fait  la  Dame,  la  grande  Dame  j  She  jets  up 
for  a  Lady. 

Fc;e  de  Notre-Dame,  Lady-day. 

Aimer  les  Dames,  To  love  the  Ladies,  thefair, 
ar  the  fair  fa. 

*  Ma  cheie  Dame,  My  dear  Madam.  V. 
Madame. 

Dame  [efpèce  de  titre  qu'on  donne  aux 
femmes  de  la  plus  baflè  condition,  Se  qu'on  joint 
toujours  à  leur  nom]  Miflrcfs,  Dame,  Cm  .] 
Dam:  Jeanne,  Goo'y  Jar.e. 

Dame  [chacune  des  pièces  avec  lefquelles  on 
joue  aux  Dames  ou  au  Trictrac]  Arr.anat  draughts 
or  backgammon,  table-man.  Jcuer  aux  Damcr, 
Te  flay  at  draughts.   Une  Dame  damée,  A  King. 

*  Une  Dame  damée,  A  toping  Lady,  a  Lady 
of  Quality. 

Aller  à  Dame,  mener  un  pion  à  Dame,  I  ail  : 
une  Dame,  To  make  a  Kmg. 

Dame  [la  féconde  pièce  du  jeu  des  E'checs] 
Queen.      Aller  à   Dame-,   Faite  une  Dame,  la 

Dame  [carte  fur  laquel'e  eft  peinte  la  figure 
d'une  Dame]  ^ueen.  La  Dame  de  pique,  Thi 
îhucn  offpades.  Tierce  à  la  Dame,  A  tierce 
from  or  to  the  Queen. 

Dames  [fe  dit  auffi  au  jeu  de  la  Paume,  du 
premier  coup  qui  fe  fert  fur  le  toit]  Sel  : .  > , 
mïflrefs,  an  effey  (at  Te,:,  is).  Voila  pour  les 
Dames,  Voilà  vos  Dame-,  lUrc  goes  the  Je/vice. 

||  Dame,  part.  irt.  [fert  à  affirmer  ou  à  mar- 
quer de  la  furprife]  Nay,  foifoeth,  marry. 
X  Dame  !  vous  m'en  direz  tant,  que,  Sec. 
Biefs  me!  nu  will  tell  me  fo  much,  that,  t?c. 
J.  Dame  !  c'eft  julle,  To  le  Jure!  It  is  right. 

Dame  des  serpents,  /.  f.  [efpèce  de 
Boicininga,  Serpent  à  fonnettes,  couleur  de 
taffetas  flambé]   V.  BoiclNING  u  A. 

Dame  d'onze  heures,  f.  f.  [forte  de 
plante]    V.  Ornithog ALLE. 

DAMES,  /'/.  fl.  [digues  d'un  canal,  ou 
langues  de  terre  couvertes  de  gazon]  Dam. 
[Digues  du  terrein  même,  dans  un  canal  qu'on 
creufej  Floodgates.  [Langues  de  tene  qu'on 
laifi'e  pour  fervir  de  témoins  dans  la  fouille  de* 
teres),  WitneU'es. 

Dames  ou  Demoifelles  [t.  de  Mar.  Chevilles 
de  rameurs,  à  1"  Ang'oife  ;  confales  ou  tolletieresj 
Rma-hch. 

Il  DAME- JEANNE,/.  /  [greffe  bcu'eille, 
qui  fer C  à  garder  6c  à  tranfporter  des  liqut ursj 
Dcmijan,  large  bottle  of  about  four    ■ 

DAMELOPRE,/  m.  [t.  de  Mar.J  Av^JJil 
(tavigated  in  the  can.ils  in  Holland  J. 

DAMER    (damé),   damint,   damé;    v.   a. 
[t.  du   jeu  des   Dames]    To   crown  a  man   at 
draughts,   to  give  a   King,  to  king  a  man.      Me 
voilà  à  Dame,  damez-moi,  1  !;..-.■ 
crown  me. 

*-(■  Damer  le  pion  à  quelqu'un  (renchérir  par 
defTus  lui  en  quelque*  chofe  ;  le  fupplanrer]  To 
outdo  one,  10  give  him  a  R  w  and  for  h  s  Otn  er. 

Damer  it.  d'Archit.  Donner  un  oemi-pied 
de  pentej  To  alltrtu  half  a  foot  forflofing. 

DAMERET  (dïmerë  homme 

qui  fait  le  beau,  Se  qui  afièfle  de  s'a'tachcr  à 
plaire  aux  Dames;  poupin,  galant,  dam-vieau  ; 
peu  uhté  aujourd'hui]  Beau,  ff,  a  woman's 
man,  Jf  ark,  macaroni. 

<Lq  DAMIER, 
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DAMIER  (M),/,  n.  [échiquier  pour 
jouer  aux  Daims]   Draught. bxrd. 

Damiek  [cquile  univalve,  du  genre  des 
cornets]   I 

Damier  ou  Pétrel  rachète  [oil     i 
V.  IV.ro.L. 

DAMIETTE,  /.  f.  [célèbre  villsd'i 
D 

DAMNABLE 
ri.' te!'  ible,  qui  Cirer  U 

,  '-ru- 
de l'cnfei  j  Can  ible.  Opinlcn,  aétion,  c 
■damna  .'       '■    <■  -        I 

IV." 
[d'une  manièie    éfamneble]    L ■ .-.   i    .         .    i 
[u'On  av  il 
en   lui,    11.  wi        'y  ,  /-"-' 

DAMNAI  i     :■         I  ),./  "•    [Il  puri- 

tion  des  J  imn  )  Dam- 

na ri  -■■      fun  r  lt-r  la  da*tnnation  j  . 

de  Ion  àme,  To  (weai  upon  Me' s  fan 
c.     h  Mi    r.  ,'i    (..•-■  1      Ladamnat   m    trrr.ette, 
Eternal   pumjhmcnt.      Sui  peine 
Uponfalvatio*  • 

DAMNE'  (dîné),  -ï'f,  />arr.  of  Damner 
[réprouv-,  méchant]  Damned.  Celt  être 
damné  dis  ce  monde,  que  d'avoir  à  plaider,  It 
is  damnation  in  this  w  rld  a  ht  «  inc. 

*f  Une  âme  damné,  Une  vraie  àme  damnée 
fune  méchante  perfonr.e),  A  confounded  wieked 
man  or  woman,  a  prcf.igate  wretch.  Les  damnés, 
'The  damned.  Ce  beau  préfent  que  tu  m'avois 
donné,  brille  à  mes  yeux  au  dos  de  ce  damné  ! 
Tie  glorious  prejent  thm  haft  made  terni,  gluten 
fnvokingly  ta  my  eyes  from  yon  mifereant's  back. 
Souffrir  cemme  un  damné,  comme  une  âme 
damn  e,  To  fuftr  horribly,  to  kavefigcrings  eaual 
,    ,i    terme*,  of  hell. 

*  C'eft  l'ime  damnée  du  Miniftre  (il  eft  en- 
tièrement dévoué  à  toutes  l'es  volontés),  lie  h  the 
KolofthtMimfter. 

DAMNER  (dàné),  damnant  (dànan), damne; 
re  damne  (dîne);  je  damnai;  v.  a.  [punir  des 
reines  de  l'enfer,  c:i  parlant  de  Dieu  ;  être  eau fe 
.  l'on  fuit  damné,  en  ;  arlant  d'une  chofe;  ré- 
prouver, priver  du  paradis;  tourmenter]  Te 
damn.  Dieu  damne-a  les  médians,  God  -will 
damn  or  condemn  the  wicked.  Ce'a  le  damnera, 
That  vei'.lbe  the  caufe  of  his  damnation. 

||  Cela  me  feroi:  damner  (fe  dit  par  exagération 
d'une  chofe  dont  on  fe  lent  extrêmement  impor- 
tuné), That  makes  me  mad. 

Se  damner  (s'exposer  à  méiiter  les  pc'nes  de 
t'enfer),  To  damn  one's  flf  Il  fe  damne,  Ile  is 
^:irg  the  high  read  te  I.  II.  En  tenant  cette  on- 
duite,  vous  vous  damnez,  By  Uad.r.g  this  condutl 
you  damn  yeu>/etf. 

Ah!  malheureux,  oui  péchez  fans  plaifir, 
nos  erreurs  foyez  plus  rai fonnables  :  fo)cz 
au  moins  des  pécheurs  fortunes;  éc  puifqu'il 
;.iu:  que  vous  foyez  damnes,  damnez  vous  donc 
paro's  fautes  aimables;  Unhappy  wretches,  who 
.r.  without pleafure,  learn  \a> 

in  j   ■•  put 

Contrive  matters  fi  as  to  be  happy  /inné  s;  and 
jSnce  you  are  to  be  damned,  letjour  damnation  be  the 
"•rie:  ef  fltafurablt  ormes. 

'  \  Dieu  me  damne,  Mcfdames,  c'eft  fort  mal 
en  ufer,  Damme,  todies,  this  is  very  ill  u/age. 
4.  Dieu  me  damne,  voilà  Ion  véritable  portrait,  A 
true  portrait  of  him,fplil  me. 

DAMOISF.AU.-eaux  (damoëzo,-zo),/.  m. 
[jeune  homme  qui  fait  le  beau  ;  efféminé;  c'étoit 
autiefois  un  titre  qu'on  donnoit  à  de  jeune:  Gen- 
tilfliommes  ;  on  lit  dans  les  Hiftoires  anciennes  : 
Damoile'.I'epin,DamoifelLouisle  Gros;  Damoifel 
Richard,  l'rince  de  Galles,  &c.  j  Beau,  fçp, 
Jpark,  macaroni  ;  young  fage. 

DAMOISELLE    (damûëzelle),   f.  f.   [titre 

qu'on  donct  aux  filles  nobles  dans  les  actes  publics; 

en  toute  autre  occafion  on  A\\,Demoifelli~\  DamfJ. 

DAMON,/  m.  [philofophe  remarquable  pour 

(m  amitié  inviolable  envers  l'yth'as]  Darr.cn, 
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I  DANCALE  ru  Dam  e  alt,  /  m.  [roy. 
jd'Afriqueen  Abyfiinic]  Dan, ait. 

I  DAN'DA,  f.  m.  [ville  confid,  du  roy.  de 
i  Decan  da.-.s  les  !nd  sT  DarJjt 

,      DANAë",/.  /.  [Mythol.    Fi  le  d'Acnife  Roi 
!  '  \ 

é.'..-',-i:. 

DAÎ  '  ■       [Mythol.   Cirquan  e 

freuis,  Fi  .  qui  tutrent 

lores,    ù 
[es  En  fei  s  à   puiler  de 
n    un  tonne    1  i  en  .;  J   Danaides. 
!CHE',    1     ,       .     [t.    :      Blafon:   ter- 
roi  •    par  des   p  iintes  en   faim 
• 
''.'!,"  ■     [niai  ,  d  ce  -  : 

n  tni  i  j    1 .','.:    centj    be irdaudj    A  ...y, , 

11   le    1  ilie 

:  'low  te  hi  fuffers 

''..-.  ,  wife. 

,      DANDINEMENT     (dandiiumani,    /.     m. 

[mouvement   de   celui    qui    dandine]     'Jcrging, 

a  /...    .  ninny  " 

Il  Dandiner  ;dandï     ,  d  . : ,..' 

cine  ,  v.  n.  [tvnnler  la  t'  te  iS:  le  enro  con 
;  font  ordinairement  c^ux  qui  n'ont  pont  rie  con- 
■  tenance  ;  lare  le  dandi .-,  nia, 1er,  le  Lia  net 
fortement]  Te  carry  one's  fclflih  j  noddy  or  ninny. 
Il  s'en  va  dandinant,  ht  is  walking  as  a  noddy 
Il  r.e  fait  que  dandiner,  m  fe  dandiner,  He  is  al- 
ways  jogging  himjelf.  Se  dandiner  d3ns  une  châife, 
Tofifs. 

DANEMARCK,  /.  m.  [royaume  d'Europe] 
Denmark. 

DANGALA  ou  Doncola,  /.  m.  [ville 
d'Afrique,  Cap.  de  la  Nubie]  Don^ala. 

DANGER  (danjé),  /  ».  [péril,  tifque;  in- 
convénient; écu-il,  hafard,  perte,  dommage] 
Danger,  dattgeroufnefs, ,  peril  ;  intonvenience,  perî- 
Clttatiott,pt  ccipicc,  njk,  jeopardy,  injtcurity,  hazard. 
Titer  du  danger,  Te  refeue.  Sans  danger,  Safelr, 
feeurtly.  Hors  de  danger,  Safe,  /.cure.  Grand 
danger,  danger  imminent  ou  eminent,  A  gnat, 
an  eminent  danger.  11  y  a  du  danger  à  pafler  par 
la  forêt,  There  is  danger  to  fa/s  through  theforefi. 

II  n'y  a  point  de  danger  d'entrer,  Madame  elt 
éveillée,  Ton  may  fafdy  go  w,  the  Lady  isftirring. 
Et  le  danger  d'une  nouvelle  guerre  n'exifîcroit 
point,  fi ... .  JW  were  afre/h  war  to  be  apfre- 
hended,  if,  &c.  Etre  en  danger,  fe  mett.e  en 
danger,  courir  un  grand  danger,  de,  &c.  To  be-,  to 
put  ont'sfelfin,  to  be  expefd  to  the  danger  if,  ere. 
il  y  a  du  danger  qu'en  voulant  découvrir  le  mal, 
on  ne  l'enfeigne  à   c£ux  oui  l'ignorent;  There  :s 

feme  danger,  left,  in  wjjhing  to  dif,  over  the  evil,  we 
teach  ..'  te  :h  fe  who  au  ignorant  of  it. 

D.A.voEHS    naturels     [t.     de    Mar.]    Socks, 

fîclses.  Dangers  civils,  Duty  formerly  demanded 
iy  ■?..  Lord  of  the  Manor  for  thofe  who  had  fuf- 

fercd fbiptvrcck  or.  his  coaft. 

DANGEREUSEMENT  (dangereûzeman), 
ad"j.  [avec  danger;  péiilleufement,  avec  rifque] 
Dangerou/ly,  defperately,  feriloufly,  unfafely. 

*1  Danger,  danger;  péril,  ^«7/5  nfque,  rifk 
or  hazard  (fynon)  :  Le  dangtr  ell  une  difpofi- 
tion  des  ehûfes  telle  qu'elle  nousmen^ce  de  quelque 
dommage  ;    le  peril,  une  rude  épreuve   par  la- 
quelle on  paile  avec  un  grand  danger  ;    le  moue, 
une  fituatien  gljflante  dans  laquelle  on  court  des  j 
hala:ds.       Le  danger  menace  ou  de  près  ou  de 
loin  ;  ainfi  on  le  craint  &   on  le  fuit.     Le  pe'i  u  1 
eft  préfent,  prell'ant,  imminent,  &  terrible;  on  le 
redoute  &  on  fe  fauve.     Le  li/que  expofe  p'us  ou 
moins  ;  on  le  court  donc,  Se  on  fe  promet  un  bon  | 
fuccès.     Dans  le  danger,  il  y  a  plus  ou  moins  à  j 
perdre  ou  à  elTjyer  ;  daDS  le  peril,  c'eft  à  fe  perdre 
ou  à  beaucoup  perdre;  dans  le  rifque,  il  y  à  perdre,  ' 
mais  peut-être  à  gagner.     Un  danger  léger  peut  j 
caufer  un  incenvénient;  ainfi  on  dit,  11  n'y  a  point 
de  danger   ou    d'inconvénient    à    fe  mettre  en  1 
marche.       Le    péril   eft   toujours  en    matière 
grave;   ainfi  l'on  périt  dans  une  tempête  par  un  I 
défaftre.     Le  rifque  embiafle  toute  forte  d'objets  ; 
airjii  gn  rifque  peu  de  chofe,  un  peu  d'argent,  | 
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|  u"nedi'mar;!i°,  &c.  comme  on  rifque  fa  fortune, 
I  n  h  inneur,  û  vie,  fa  vertu.  Dans  une  entre- 
prife  i  calcule  les  rijques,  Se  on  balance  perte 
&  gain  ,  on  prévoit  les  dang  rs,  Se  on  tâche  de  lev 
évi'er^  on  s'arme  contre  les  fe'rits,  &ona'efTorce 
dé  les  vainc. e. 

DANGEREUX,  -eusi    (dangercu,    eûze), 

(  ;  érilleux,  qui  expofe  au  d.m.cr,  hafaide  ix, 

pernicieux     red  uabJe:    fuure    mieux    après  le 

■  ubilanrifj  Dangerous,  perilous,  hazardous,  out. 

■    -       .  e  :. ,    mifehievous,    m  e,    1        .  , 

poijonous,  un  aft,  m,  cure,  inji  •  us,  hurtful.     Mai 

dangereux,   A  dangerous  evil.     Maladie,  occafirn 

da;.ge  eule;   Dang      s     fieknefs,    occafi  ».     C'eft 

I  on  homme  d  1  ;   !  eui  [i  qui  1  on  ne  j  eutfe  del), 

■ 
I  II  eft  dangereux  de  s'écrter  des  règles,  Iris 
1  te  den  iate  from  the  rules.  Il  eft 
.1  que  la  van  t  ne  leur  farte  lublier  leurs 
p  incipaux  levoirs,  /.-  is  to  be  feared  lejl  vanity 
u  1  Id  r, .  •  th  •"  '  «  ri:'  1I1  irfrji  di  ties.  Mefures 
dangereuts  à  la  iclgi  in,  a  la  liberté  ;  Mea/ures 
dangerous  to  religion,  lib.rty. 

DANOIS,  -OISE  (d.i.ôV,  -oéze),  adj.  juift. 
[de  Danemark,  né  en  Danemark]  Dan-jh,  Dane. 

DANS  (dm),prep.  [marque  un  ripp.n  de  lieu 
Jv:  de  temps  ;  dedans,  en,  pendant]  In,  into,  luith- 
i  ,  about,  t  ,  down.  Etre  dans  la  boîte,  dans  la 
rnailoD,  dans  la  ville,  To  ban  the  box,  m  the  hou  ., 
in  the  totvn.  Quand  il  entra  dans  la  chambre, 
When  he  got  b.to  the  room.  Dans  la  même  année, 
In  the  /an::  year.  Dans  un  mois,  Within  a 
month.  Dans  pi  u,  In  a  aille  time.  11  eft  vrai 
que  dans  les  deinieis  temps  on  a  rédigé  par  écrit 
lie.  It  it  true  that  in  latter  limes  they  have  reduced 
tg,  &c. 

Dans  [marque  l'état,  la  difpofition  du  corps, 
de  l'efpril,  des  mœurs,  de  la  fortunej  In.  Etre 
dans  une  pofture  contrainte,  To  be  in  an  unea/y 
pofture.  Dans  la  colère  où  il  eft,  In  thepojfton  i.e  is 
in.  Vivre  dans  l'oiliveté,  To  live  in  idlaiejs.  Etre 
dans  une  grande  misère,  To  be  ina great  u/ant. 

Dans  [fe  prend  que'quefois  pour  avec]  With. 
Il  fait  fa  caur  dans  le  deiTein  de  s'avancer,  Hc 
make:  hi:  court  with  a  d-ft^n  le  be  preferred. 

Dans  [fe  prend  suffi  peur/e/an]  h,  according 
to.  Cela  eft  vrai  dan- les  principles  d'Ariftote, 
That's  true  according  to  Ariftotle's  principles. 
(On  fe  fort  quelquefois  de  dans  au  lieu  de  à  avec 
les  noms  de  villes,  fur-tout  quand  on  eft  dans 
la  ville  dent  or.  parle)  Il  y  a  huit  cent  mille  âmes 
dans  Paris,  There arein  Paris  eight  hundred thou/and 
people.  Le  bruit  court  dans  Londres,  It  is  rc- 
per'ed  in  Lena  r. 

«J  Dans,  en,  i»  (fv-ion)  :  Lnnqu'il  s'aeit  du 
'ans  a  un  :ens  préci  &  défini  :  on  eft  dans 
la  chambre,  dans  la  mailon,  dans  la  ville,  quand 
on  n'en  eft  pas  foui,  ou  au  on  y  eft  rentré  — En 
a  un  fens  vague  &  mdé-liui :  on  elt  in  ville, 
loriqu'on  n'eft  pas  à  la  miilin  :  on  tft  rr;  cam- 
pagne ou  en  piovince,  quand  on  a  quitte  la  ville. 
— On  met  en  prifon  :   on  met  dans  les  cachots. 

Lorfqu'il  e:t  queition  du  temps,  dans  marque 
plus  p. niculièumertt  celui  où  l'on  exécute  les 
chofes,  &  en  marque  plus  proprement  celui  qu'on 
emploie  à  les  exécuter.  La  mort  arrive  dans  le 
miment  qu'on  y  penfe  le  moins,  &  l'on  pafle  en 
un  i.iftant  de  ce  monde  à  l'autre. 

Lorfque  ces  mots  font  employés  pour  indiquer 
Tétai  ou  la  qualification  ;  dans  eft  ordinairement 
d'ufage  pour  le  fens  particularisé  ;  Se.  en,  pour  le 
fens  général.  Ainfi  l'on  ait:  Vivre  m  liberté  j 
vivre  dans  une  entière  liberté  —Etre  en  fureur; 
être  dans  une  fureur  extrême. — Tomber  en  lé- 
thargie; tomber  dans  une  profonde  léthargie. 

DANSANT,  -ante,  adj.  (peu  ufité), 
Danfing.  Jamais  je  n'ai  vu  une  petite  fille  û 
danfante  naturellement,  J  never  jaw  a  y*ung  girt 
danfing  fo  naturally.  Ma- cnes  déniantes,  ou 
d'angle  [t.   d'Archit.]  Winders. 

DANSE,/./,  [mouvement  du  corps  qui  fe 
fait  en  cadence  ;  air  à  danfer  ;  manière  de 
danfer;  bal,  ballet]  Dance,  dan.ing,  faltation. 
Ain.ei  la  danfe,  Tt  love  davc.i^.     11  a  une  danfe 

aisée 
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a'sée  ou  contrainte,  He  dan:.  ri  ujily  or  flifiy  ;  he 
has  an  eajy  or  filiff air  in  dancing.  Avoir  l'air  a 
la  daa&  (a, oir  beaucoup  de  difpofition  à  bien 
danle.  ;  &  figurément)  avoir  une  grande  -1  fpofî- 
rim     quelque  chofe),  To  have  a  great  d 

ancing.     *  Ce  jeune   homme  n'a  pa     l'fl 
à  !a  danfe,  That  young  fellow  is  but  a   vcy  un- 
toward fubjecl. 

*\  Commencer  la  danfe,  Mener  h  danfc 
(."tie  le  premier  à  taire  ou  a  fouffrir  quelque  chofe 
en  quoi  on  cft   fui vi  parle-;  autre  Itad 

dance,  to  open  the  ball.  Entrer  eu  danfe  (  le  met- 
tie  ou,  nombre  de  ceux  qui  danfsnt),  To  btgin 
,  to  corne  in.  "  {•  Entrer  en  dinfe  (sVn- 
gager  dans  une  affaire,  dans  une  guerre  dans  la- 
quelle on  n'avoit  prisd'abjtd  aucude  parc),  To 
join  in  the  dance.  Ce  Prince  a  évité  tant  qu'il  a 
pu  de  fc  mêler  dans  cette  guerre,  mais  enfin  il  cil 
entré  en  danl'e  ;  Thh  Prince  avoided  ai  long  ai  te 
could  to  be  ergag  d  n  tbt  preftnt  war,  bat  at  lafil 
t:e  liai  taken  up  the  cudgels. 

f  Aptes  la  panic  vient  la  danfe,  V.  Apr'es. 
DANSER,  danfant,  danfe;  v.  n.  &  a. 
[mouvoir  le  corps  en  cadence  ;  fau'cr,  le  r  !ji  uirj 
To  dance,  to  ramp,  to  Jrijk.  Il  danfe  toute  forte 
de  danfes,  lie  performs  emery  fort  of  dance.  Elle 
danfc  avec  grâce,   She  dances  gracefully. 

Mais  il  y  a  bien  d'autres  fujets  de  danfes:  les 
plus  graves  actions  de  la  vie  fc  font  en  danfant. 
Les  Prêtres  danfent  ;  les  Soldats  danfent  ;  les 
Dieux  dinfent;  les  Diables  danfent;  en  danfe 
jufques  dans  les  entenemens,  &  tout  danfe  à 
propos  de  tout  ;  But  th,y  have  befidet  many  other 
Kcafioia  for  the  h.tradullion  of  dances  :  the  mef 
filemn  aérions  of  human  life  are  here  performed  in  a 
dance.  The  Priefit  dance,  the  Soldiers  doute,  the 
Godi  dance,  the  Devilt  dance  ;  the  mourneri 
at  their  funerals  ;  and  in  port  all  their  characters 
dance  upon  all  occafor.s. 

*T  Faire  danger  quelqu'un  (le  mettre  en  peine, 
lui  donner  bien  de  l'exercice,  le  réduire  à  ce  qu'on 
veut),  To  lead  one  a  dance,  to  cutout  work  for 
!  tm,  to  bring  him  to.  *\\  faire  danfer  un  branle 
de  lirtie  à  quelqu'un  (le  chaffer  honteufement du 
iieu  où  il  ett),  To  [es  a  man's  back  out  of  the  dtor. 

*-p  11  en  danfera  (il  fera  puni  d'une  chofe 
qu'il  a  faite  ou  dite),  Hejhall Jmart  fer  it.  f  II 
paye  les  violons,  &  les  autres  danfent  (il  fait  tous 
les  frais.  Se  les  autes  ont  l'honneur  Se  le  profil), 
lie  pays  the  piper,  and  the  others  dan.e. 

•  f  II  ne  fait  fur  quel  pied  danfer  (i!  ne  fait  plus 
que  fiire,  que  devenir),  lie  does  not  know  which 
turn  himjelf;  he  is  at  bit  -wit's  end;  he  it 
fut  to  hit  laftjb'ifts. 

_  j  Toujours  va  qui  danfe  (il  n'importe  pas  de 
bien  danfer,  pourvu  qu'on  danfe),  No  matter  how 
v. .  dance,  you  -will  fill  find  the  way  to  the  bottom. 
*t  Toujours  va  qui  danfe  (le  dit  d'un  homme 
qui  fait  le  mieux  qu'il  peut  ce  qu'il  a  à  faire,  mais 
tant  bien  que  mal),  He  does  as  well  at  he  can. 

C'eft  du  vin  à  faire  danfer  les  chèvres  (fe  dit 
d'un  vin  très-vert),  It  h  mere  vinegar. 

Maître  à  danfer,  A  dar.àr.g-mafier.  *  Mon 
petit  Maître  à  danfer,  je  vous  ferai  danfer  comme 
i!  faut,  My  little  mafic-  [kippa,  I  (hall  male  you 
Jiip  asyoufibouid  do. 

Il  danfe  fur  la  corde,  lie  dances  upon  the  rope. 
(au  fig.  il  eft  dans  une  fituation  delicate  &  pé 
rilleufe),  He  is  in  a  fad  predicament. 

Danfer  fur  rien  (être  pendu),  To  dance  on  the 
t'fht  rope. 
~  DANSEUR,  -suss  (danceur,  -ceuze),/.  m. 
tSf.  [qui  danfe,  qui  fait  profeffion  de  danfer] 
Dancer.  Danfeur  de  corde,  Scccr.ebates,funam- 
hulus,  rope-dancer. 

DANTE,/  m.  [zèbre  ou  âne  d'Afrique,  Tapir 
du  Pérou]    Vanta. 

DANUBE,  (.  K.  [fleuve  confidêrab'.e  de 
l'Europe  en  Allemagne]  The  Danube. 

D  AN'TZICK.,/.  n.  [ville  capitale  de  la  Pruffe 
Royale]  Dantzhk. 

DAPHNE'  (dà'fnê),//:  [Mythol.  Fille  du 
fleuve  Pence,  lut  changée  en  laurier  par  Apollon] 


DAT 

D'APHNIS  (dâfnice),  /.  m.  [Mythol.  Fils 
de  Mercure,  prive  de  la  vue  pour  fon  incontyance 
envers  fa  maîtreffe]   Dap    ns. 

DAPHNITE  (dïfnite),  f.  f-  [pierre  figurée 
qui  imite  les  fcuil.es  du  laurier]     Dap hnius-laph 

DAPHNOMANC1E  (dafuSrnancî),  /.  /• 
[divination  par  le  lauriei  e  mfacré  a  Apollon] 
Daphnemancy,  .  * 

DARL'E",  /./.  [t.  de  Mar.  Badin  intérieur 
d'un  part  où  l'on  tient  a  Hot  les  ia  fléaux  dé- 
larmes]  ll'et-dock. 

DARD  (dar),/.  m.  [forte  d'arme  qui  fe  'ance 
avec  la  min  ;  javelot,  flèche,  trait,  javeline] 
Dan,  javelin*  Jeter,  lancer  un  dard,  To  throw, 
to  fling  a  dart. 

Das  o  [t.  de  Fleurille  ;  filet  long  &  menu  au 
milieu  du  calice  de  certaines  fleurs]   Spindle, 

Dard  eu  Harpon  [iiiiliuwenr.  «le  pcche_ 
Harpoon.     Dard  à  feu,  Fire-arroW. 

Darus  [t.  d'Archit.  Bouts  de  flècl  es,  fym- 
boles  de  l'Amour,  parmi  lesoves]  Darts.  Daids 
de  fers  eu  chardons]  Spiies. 

Dard  [efpèce  de  ferpent  de  la  Nouvelle  Ef 
pagne]  Jactllatrix. 

Dard  ou  Van  doise  [petit  poiiTon  de  li vitre] 
Jaeulus. 

DARDANAIRE  (dardànàc),  /.  m.  [ancien 
nom  qu'on  donnuit  à  un  monopoleur]  Dardana- 
rius,uJurcr,monopJifl,ingroffer. 

DARDANELLES  (daidànëlle),  /.  /.  pi. 
[Hcllefpont,  détroit  de  Gallipoli]  Da-danel/es. 
[deux  forts  châteaux  à  l'entrée  de  ce  détroit] 
Dardannellei. 

DARDANUS  (dardïnuce),  fi.  m.  [Mythol. 
Fils  de  Jupiter  Se  d'tlettre,  Fondateur  de  Troye] 
Dardantes. 

DAKDER,  dardant,  dardé  ;  v.  a.  (lancer  une 
arme,  ou  quelque  chofe  comme  on  lanceroit  un 
dard:  frapper,  bleflér  avec  un  dad  ;  jeter  avec 
force,  décocher]  To  dart,  to  throw,  to firike,  to 
burl,  to  fling,  to  lar.ch,  to  lance,  to  pick,  to  caft,  to 
fiboot.  Ce  fut  lui  qui  datda  la  baleine,  It  was  be 
that firuck  the  whole. 

*  Darder  un  regard,  To  cajl  a  lock. 

*  Le  foleil  dardoit  fes  rayons,  The  fun  darted 
orpot  his  beams.  V.  Lancer. 

DARDEUR,/.  m.  Darter, pooter,  dart-finger. 

Darpeurs  [hommes  aimés  à  la  légère, 
comme  archers,  frondeurs]  Shootors.  11  rangea 
les  dardeurs  devant  fon  aile  gauche,  lie  placed  the 
darters  before  his  left  wing. 

DARIE'N  ^arïain),  (l'lfthme  de)  ou  de 
Panama,  fi  jr..  [Ilthme  qui  joint  l'Amérique 
Sept.   avec  la  Merid.]   Daiien. 

DARDILLE(dardi£lle),/./.[t.deFleurifte; 
queue  d'un  œillet]  Spindle  of  a  pink  ax  carnation. 

DARD1LLER  (dardïçllé),  v.  a.  &  n. 
[poulVer  fon  dard  ;  fe  dit  des  fleurs]  To  fiboot 
fpindles. 

DARIOLE.  /  /.  [petite  pièce  de  pât.fièrie 
'faite  de  crème]  Variai,  a  fiort  efeufiad. 

DARIOLETTE  (darîôlëtte),  /./.  Tfoivante 
qui  s'entremet  des  galanteries  de  fa  maîtrefl'e]  A 
Lady's  woman  ivho  engages  in  her  intrigues;  carrier 
<J  ■  r-  mtn  fjages. 

DaRIQUE  (dàrike),/.  f.  [ancienne  monnoie 
des  Perfes  fous  Darius  le  Mède  :  1  'or  qui  eft  au 
litre  de  ces  monnoies]  Daric. 

DARMSTADT,  /.  m.  [ville  d'Allemagne] 
Dannfiadr. 

DÂRKE,  /.  f.  [tranche  d'un  poilTun  tel  que 
le  faumon,  oulalofe  ;  pour  le  thon  on  dit  rouelle] 
A  fi-,  cuti  tsrpiea  -f/omefp,  (as  fialmon,&c.J 

DARTOS  ^dartoce),/.  n.  [mufek  cutané  du 
ferotum]   Dartos. 

DARTRE,//,  [me.l  qui  vient  fur  la  peau  en 
forme  de  gratc'.lc;  feu  volage]  Tetter,  rjng-worm. 
Da'tre  farineufe,  A morphew. 

DAR1REUX,  -eusï  (dattreû,  -tZi.t),adj. 
[d  la  r...tue  des  dartres]  Scabby,  of  tbt  naturi  of 
tetter.     Humeur  dartreufe,  S abby  humour, 

DATAIRE  (datère),/.  m.  [officier  le  plus 
con/idérable  de  la  chajKelierie  du  Pape]  Dmary, 
C-,a:.c'ltr  ef  Kin. t. 
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DATE,  /.  /  [ce  qui  marque  le  temp;  k  V 
Lîeu  un  une  lettre  a  été  écrite,  où  un  a'; 
pafle  i  Lpoque]  Date.  Fauffc  date,  Prji-da'e. 
Vous  n'avez  pas  mis  la  date*  T  *  àtdnotput  the 
i:  .  Date  (en  rosi  i  re  bénéficia Icj  fe  dit  du 
j  iur  <lz  L'enfegiil rement  d'une  fupplique,  pn<ii 
ï  un  bé  né  rice  en  Cour  de  Rome),  Date. 
*  Notre  amitié  eft  d'ancienne  date  (il  y  a  lof.g- 
temps  q-ic  nous  fomnrea  atn  ■ 
datts front  old,  Evénement  d'ancienne  date»  An 
'  i  date, 

*  Je  pris  date   de  cette   parole,    /  mina 

-7,   r.  '  .  I  teck  notict  of  it. 

*  Je  ne  puii  aller  dîner  aujourd'hui  chet  vou<^ 
maïs  je  retiens  date  pour  h  femaine  prochaine) 

I  cannai  din  *>jirh  ycu  to-dt>y>  but  ttf//  fix  -..  ■' 
pm  fer  next  -jDcek. 

K5*  Je  fu'15  le  premier  en  date,  Ihmtt'ic  /  • 
title. 

DATER  (datéS  datant,  daté;  i:  a.  (S  r.. 
[mettre  ia  date,  donner  l'époque,  dire  le  jour] 
To  date.  Dater  a  faux,  To  pofi  date.  11  a  date 
(a  lettre  de  Paris,  He  dal  d  his  letter  font  Para. 

*  11  date  de  loin  (il  p  irle  d'une  cho'e  arrivée 
il  y  a  long-temps  ;  cela  fe  dit  ordina;rement  a*eo 
quelque  reproche  de  viei'.Ieffe),  Be  talks  of  eld 
times,  of  tht  day,  of  ,o,  t 

DATERIE  (Jj-.iii,:  f  [lieu  où  s'expédient 
les  acles  pour  les  Bénéfices  à  Koine  ,  l'office  de 
Dataire]   ThcDatary's     •   .. 

DATIF  (dïrjf),  /.  m.  [t  de  Gram  Lat.  «o 
Gr.  Le  troifieme  cacdaas  ia  déclina  fondes  noms] 
Dative,  dative  cafe. 

Dative,  adj.  [t.  de  loi  ;  tutelle  dative, 
lorfqu'il  n'y  a  point  de  t  it.ar  ni  rrnr.*  p-u  tefla- 
nient]  A  dative  gtterdian  (appeared  fuchiytht 
jfudgeS  decree). 

DATION  (dâcïon),  /.  f.  [t.  de  Droit.  La 
dation  diffère  de  la  deration  en  ce  que  celle-ci  efl 
gratuite]  Giving. 

DATTE,  /.  /.  [friit  du  palmier;  efpèce  de 
prunes]   Date,  pa'.rr.-berr.^,  In.l-.an  date-ptum. 

Dattes  de  mer  [corps  mous  que  l'on  croit 
être  le  fruit  d'une  efpèce  d'algue  marinej  6e<r- 
dates. 

Datte  de  mer  [coquille  b'ïalve  cvlindriquej 
Daclylus. 

DATTIER  (dïtïé),  /;  m.  [palmier  qui  port; 
les  dattes]  A  date-tr.e* 

DATURE  (datûre),  /.  /.  [efpice  ce  Stra- 
monium]  Datura,  Stramonium,  thorn-apple. 

DAVANTAGE  (davantaje),  adv.  [plus, 
encore,  d'augmentation,  outre  cela,  defurcro.*. 
p'uj  long-tempa,  de  plus,  en  fus,enoutre]  More, 
b.-ttt  r,  more  thar.  that,  over  and  above,  farther, 
b.pdes,  furthermore,  moreover*  "as  davantage, 
Ao  more;  tut  ami  more,  li  elt  riche,  mais  ii -n 
freic  i'elt  davantage,    lie   I.    rich,   but  his   bro'h.r 

11  n'j  en  a  pas  davantage,  There  h  no  more  of  if* 

II  y  a  davantage  de  peine  à  fe  venger  d'une  inju  e 
qn'.t  L'oublier,  There  it  mort  pair.  tJ  rtrvengt  a  . 
affront,  than  to  forgive  it. 

Il  n'ell  rien  qu'on  doive  davantage  recomman- 
der eu  recon  mander  davantage  aux  jeunes  gens, 
que  de  prendre  garde  aux  liaifons  qu'ils  forme  :  . 
There  ii  nothing  that  ought  to  be  m  re  rectrnm.  a  i 
to  youth,  than  to  mind  what  coimecTioas  they  form» 
V".  1'lus. 

DAUBE  (dôbe),/./.  [forte  d'aflïifcnnenier.t 
que  l'on  fait  a  de  certaines  viandes;  la  viande 
alîaifonnée  de  cette  forte]  Meat  or  fowl  li^e  '•J 
or  boiled  in  a  particular  fort  of  (auce.  ùini-  i 
à  la  daubo,  A  boiled  iurk  y'-.c, 
Manger  une  daube,  To  eat  any  m. at  fio  dr.fi. 
'A  la  daube,  A  la  daube. 

i  DAUBER  (dôbé),  daubint,  daubé;  v.  a. 
[battre  à  coups  de  poing  ;  frapper,  donner  i  ..- 
coups]  To  bang,  to  cuff,  to  drub,  to  thrap. 

*  DauE£R  (railler,  parler  mal  de  quelqu'un  ; 
médire  ;  peloter,  jouer  quelqu'un,  s'en  moqnei  J 

To  Culte,  t-  ].,r,  tojhnder. 

»J  DAUEEUR  (dôbeur),/.  «.[railleur,  rr.é- 
difar.t,  calomniateur,  moqueur,  cauftique]  tZ...c  -, 
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ict'cr,  batterer,  giber,  fa  car,  fr.ccrcr.  Lesdau- 
beurs    ont  leu-  :  d  .;ut:e  manure; 

'.  ftâd  in 
i  . 

DAi  CI  V    Carotte. 

Dai  .    [fa   femence   eit   médi- 

cinale]  .  .. 

DAl'LLONTE,  /  •  .Amé- 

rique, fes  baies  font  bonnes  contre  l'uUhme  6c  la 
coJiq  ie]  Daufantat, 

DÀUMA,/  m.  [vi  le  &  toy.  d'Afrique,  dans 

DAUMUR,   {.  m.  [efpèce  de  ferpent  qui  en- 
de  \i  1  hciiaque]  1 
~  DAUPHIN  [gros  poiflbn  de 

me-,  que  l'on  me:  au  rang  des  balei  -.es]  i 

Dauphin  [coquille  univalve,  efpèce  de  lima- 
■ 

-:i.\  [t.  de  Mar.]   V.Jotteriao. 
;  jis    [nam    do  lii-  ajné  des    Rois   de 

Daujh::.      DauPHI.SE     (define),      .J 

rnom.de  la   Femme  du   Dauph'n]    Da 
Dauphin  Is,  the  s 

DAUPHi:   ;  vs.  [prov.   confid. 

de  Frai  i 

D'AUTAN  i'.    V.  A'- tant. 

DAVE'RIDION,  /   n.   [huile  d'AfpicJ  Da. 

DAVID  (i'y  ri  propre), David. 

Saint-David,  [i         l'Angl.  au  pays  de 

Galles]  Sr.  D<  - 

DA'.  :  f.  m.  [inftruincntdeDcn- 

' 
D.v.ifs    [t.    de  Mar.   Moulinet]   T  h:  davit 

ngrboat), 
DAViS  (davice)  [détroit  de],  /.  m.  [bias  de 
mer  entre  l'île  de  Jacques  &  la   côte  occid.  du 
i  id]  Strait  cf  Davis. 
Mï,pnp.  [foit  l'eu!,  foit  contiaGé  avec  l'article 
(du,  des,  pour  de  le,  de  les),  marque  un  rapport 
d'union,   de  réparation,  d'effet,  de  caufe,  de  dé- 
pendance, d'appartenance,  d:  relation,  ecc.J   OJ, 
from,  by.     L'amour  ds  Dieu,  'The  levé  of  God. 
Un  membre  du   corps,   A  member  of  ihe  body. 
Les  œuvres  de  Boleau,   The  works  of  Bou'eau,  or 
i  works.     La  maifon  de  mon   père,  Tie 
koufe  of  ny  father,  or  my  father1 s  houfe.      Alex- 
andre, ri.s  de  Philippe  ;    Alexander,   the  Jon  cf 
Etre  retranché  de  la  fociété,  To  be  cut 
off  from  the  fatty.     Etre  e:rlmé  de  tout  le  monde, 
To  be  eficemedby  every 

De  [marque  la  qualité  d'une  -erfooneou  d'une 
ctoCe,  la  matière  dont  e!>  laite  la  chofe  exprimée 
par  le  premier  Ces  deux  n-irns  dont  cette  prépo- 
sition marque  le  rapport]  Of.  Un  homme 
d'honneur,  A  man  of  honour.  Un  plat  d'argent, 
A  fil-ver  difa  Un  pont  de  pierre,  A fione- bridge. 
Des  aâfons  de  vertu,  Virtuous  actions.  ||  Un 
fripon  d'enfant,  A  naughty  boy.  \\  Un  diable 
d'homme,  A  devil  of  a  man. 

N.  B.  Theje  two  nouns  jo  joined  with  either  de 
cr  à,  jre  common  y  enghjbei  by  two  nouns  liiewijc, 
but  without  a  pref  .     •  ■   ■  her  by  a  compound 

word,  vshoft  firfi  noun  (whether  fulflantive  or  ad- 
jeBive)  txpreffes  the  matter  arr<i  quality,  manner, 
form,  and  ufe  of  the  other,  as,  A  flone-Oridge. 
Un  pont  de  pierre.  A  daneing-mafier,  Un 
maître  de  danfe,  or  Un  maître  a  danfer. 

De  [marque  le  fens  tefiraint  des  ..ores,  &  le 
diftingue  du  fens  univerfel  &  de  l'ind  iiduel  ; 
rx.arqu;  une  partie  de  la  en  fe,  &  combiné  avec 
l'article  d 'fini,  le,  'a,  l~:s,  forme  l'article  partini 
du,  de  lu,  de  T,  des  ]  Some.  De  l'argent,  Some 
mr.y.  Donnez-moi  du  pain,  de  la  viande,  dis 
.  Give  me  fate  bread,  fae  meat,  clothes 
J'ai  affaire  à  des  gens  fert  honnêtes,  ou  à  de 
fort  honnêtel  geDS,  1  have  to  do  -with  -very 
I 

De  [marque  le  lieu  d'où  l'on  vient,  le  terme 
n'jù  1  on  comme-ce  à  agir]  From,  forth,  out  of. 
Sortir  de  Londres,  'To  go  out  of  London.  Par.ir 
de  Paris,  Tu  let  of  from  Pans.  De  Paris  à 
Londres,    From    Paris  to    London.      Revenir    de 
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ic.    9"o  return  from   France,  from  the  cotntty, 
from  the  Palace,  from  I  lu   I  _    .      ' 

de  haut,    To  fall  from   a    high  face.      Mcfurer 
ut  à  l'autre,  To  meafuee  fern   one  end  to 
the  other.     Les  éclairs  fendoient  la  nue  de  l'un 
à    l'autic  pôle,    1  t  from 

De  la  bataille  de  Pharfale  à  'oie 
d'Actium    il  y    a  17    ans;     From   the  i 
that  of  Aélium  there-are.  17  years» 
-'emploie  quelquefois  pour   des]   De   cet 
inft^r.t  les  lois  étoient  fulpendues,  Fr»m  thai  lime 
taws  were  fufpetideJ, 

De  [s'emploie  devant  plufieurs  adverbes]  De 
près,  Je  loin,  de  travers,  de  coté,  de  com 
ça,  de  la,  eèc.  Hear,  afar,  aerojs,  a/id  ,  in  cm. 
that  fae, 
\lz  [marque  la  manièns  d'agir  ou  d  être,  le 
moyen  ou  la  caufe]  il'ith,  ht,  ufon,  fer,  afur, 
about,  by.  Fai.e  de  fon  raieux,  To  do  cr.c's  bft, 
as  vieil  as  one  can.  Danfer  de  bonne  grâce,  To 
dance  genteelly.  Couper  de  biais,  9  0  cuiflopingly, 
.r.  a  fepir.g  manner.  S'y  prendre  de  la  bonne 
façon,  To  gz  to  work  after  the  right  vjay.  Mourir 
de'  froid,  '1  ofarve  with  cold.  Vi  vre  de  fruits  & 
de  !?g';mcs,  To  iivc  on  vegetables,  on  fruit  and 
gréer.:.  Sauter  de  joie,  To  lap  for  joy  11  fc 
canduit  de  cette  manière-là,  He  behaves  in  or 
after  this  manner.  Us  peuvent  nous  nuire  de 
mil  e  minières  di;T:rcn[es,  They  may  hurl  us  a 
thoi  and  .liferent  iviys. 

De  [s'emploie  avanr  le  nom  de  la  chofe  dont 
on  fe  fert,  S  des  inftrumens  dont  on  j"ue]  Upon. 
Se  ferv  r  d'une  cpée,  d'un  bâton,  d'un  pistolet, 
To  ufe  a  Jtvord,  to  make  ufe  of  a  Jlici,  of  a  pi/lol. 
Jouer  de  la  flàte,  du  violai  ,  des  init-urr.ensj  To 
),lay  upon  the  fate,  the  vielm,  upon  uifauments. 

Dr  [fert  de  régime  a  p  ulicurs  autres  verbes 
neutre:,  quand  ils  font  accompagnés  d'un  nom] 
At,  about,  fa,  to,  Éfr.  Se  moquer  ne  quelqu'un, 
Tu  laugh  at  one.  Jouir  d'une  chofe,  To  enjoy  . 
thh-.g.  Se  repentir  de  fa  faute,  To  repent  sne's 
fault  or  for  or.e's  fauit.  Mclcz-vousde  vos  af- 
fai.es,  Trouble  you.  iclf  about  your  own  bufinefi; 
m  ddle  with  your  ctvn  concern.  De  quoi  vous  in- 
quiétez-vous  r  What  doyou  trouble yourfeij  at '.ut  ? 
De  [avant  les  poms  de  temps,  lignifie  la  du- 
rée du  temps  marque  ;  &  s'emploie  pour  pendant, 
dwan]  During,  for,  by.  Il  partit  de  nuit,  de 
jour,  de  matin,  He fet  cut  by  day,  by  night,  early. 
Je  ne  l'ai  point  vu  d'aaj.urd  hui,  1  have  not  feen 
him  to. day.  Je  ne  le  veriai  de  ma  vie,  /  tvill not 
fet  htm  .n  long  as  1  live.  Il  étudie  desjours  entiers, 
Hefluàies  whole  days  ("pendant  is  undeijiood). 

Ùe  [s'emploie  pour  touchant,  fur]  Parlons  de 
cette  Ml'aire,  Let  us  Jpeak  of  that  affair,  [pour  à 
caufe  de]  Je  fuis  charmé  de  fa  fortune,  1  am  glad 
of  h  s  fortune,  [pour  autre]  Un  ambitieux  ne 
connon  de  loi  que  celle  qui  le  favoiife,  An  av.bi- 
ù  us  man  knows  no  other  law  but  thit  -.1 
vours  !.':*:.  [poutpa'mi]  De  ces  oracles,  il  y  en 
avoit  auxquels  il  falloir  fe  préparer  par  des 
jeûnes,  Among  thefe  oracles  there  were  j'orne  that 
required  faJTing.  (au  lieu  de  pour]  Vous  ne  le 
connoilî'ez  que  de  l'avoir  rencontré  dans  la  rue, 
7"wi  only  knew  him  for  leaving  met  with  him  in  the 
fireet.  [au  lieu  d'avec  ou  de  par]  De  ma  lance 
je  renverlai  le  fils  du  Roi,  IVnh  my  lance  I  threw 
..czter:  the  King" s  [on.  Vénus  s'avançoit  d'une 
lie  1  te:e,  Venus  a.lvar.c.d  wtth  a  nimble 
Jlep.  Des  biei-.s  de  l'étranger  cimentons  nos 
piattirs,  Le  us  ciment  our  pleOjUres  vjitb  the 
UHoUkoflhefaanger. 

De  [s'emploie  avant  les  noms  qui  expriment 
q-j-lque  drmenfion,  &  apiësctux  qui  font  précédés 
d  un  nombie,  <k  funis  d'un  participe]  Il  croît! 
t  us  les  jours  d'un  p  iuce,  U  gmtx  an  iaeh  every] 
day*.  Cette  rivière  eit  piofonde  de  dix  pieds,  or 
m  dix  pieds  de  protondeur  ;  That  river  is  ten  fret 
<;eep.  il  y  a  trente  vaifieaux  d'achevés,  There 
are  tÀ  rty jhii-s  fii.jhed.  il  y  eut  cent  hommes  de 
tués,  Jhtre  we  a  hundred  men  hilled. 

De  [s'emploie après  'es  pronoms  indéterminés, 
après  les  adv.-rbeàde  quantité,  £t  après  ces  autres 
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chofe,  fuivis  d'un  nom]  Il  n'y  a  perfonne  de  blelTé, 
There  i:  no  body  weundtd.  Y  en  avoit-il  quelqu'un 
d'ivre?  Was  any  of  them  drunk  t  Allez  de  pro- 
visions, l'ro-.Jhns  enough.  Guère  d'argent, 
Very  little  money.  Plus  d'effets  &  moins  de  pa- 
roles, More  deeds  .n.l  lejs  words.  Point  de  lens 
commun,  y.     (Quelque  chofe  de 

bon,  Something  good.     Combien  d  hommes,  How 

Çf?  Généreux,   bien-faifant,    Julie,  plein  de 
vertus;  s'il  étoic  né    Chrétien,  que  feroit-il   de 
plus?   Generous  and  jttji,  beneficent    and   brave; 
but  Chriftian — what  can  man  be  more? 

De  [t'emploie  audi  avant  l'infinitif  des  verbes, 
après  certains  noms,  iur-tout  ceux  qui  lignifient 
abondance,  plenitude,  •  de,  marque  ou  befoin  , 
certains  verbes,  ck  ap.es  prelque  touahsnoms, 
pourvu  qu'ils  ne  lignifient  point,  inclination,  rc'~ 
pugnance,  dijprfition,  f  ;  ^.-riere'ou  impropriété]  To. 
Indigne  de  vivre,  Unworthy  to  live.  Il  ell  ca- 
pable de  faire  cela,  //.-  il  capable  of  doing  that. 
Je  m'abltiendiai  d'y  aller,  /  will  refrain  font 
cher.  Il  m'a  det<  i  ne  de  le  faire,  lie 
nas  iiverted  rnefrcn  doing  it.  e  d  lir  d'apprendre, 
The  de/ire  of  letirnirg  il  a  le  bonheur  de  plaire, 
He  bas  the  good  fortune  to  pleaje.  Avoir  befoin 
d'argent,  To  be  in  want  of  money.  Incapable  de 
lâcheté,  Incapable  of  cowardice*  Achever  de 
dire,  To  fmjh  fp taking.  Tâcher  de  faire,  To  try 
to  do.      Et  moi  de  coin  ir,  And  if  ell  to  rurnng. 

(Cj3  Si  j'étois  de  vous,  Si  j'ét  >is  que  ae  vous, 
W 'ere  1  in  your  place.  Son  habit  ell  comme  de 
cire,  /fis  coat  fits  extremely  well.  De  gr.ice, 
n'en  faites  rien,  Pray,  do  not  doit,  I  begy  u  will 
not  do  it.  Vous  êtes  fort  de  fon  goût,  You  are 
very  r-.uch  to  her  tafle.  Il  vient  de  fortir,  il  ne 
fait  que  de  forti  ,  He  is  jufi gone  out.  De  vous 
dire  comment  cela  eft  .irrivé,  c'eft  ce  que  je  ne 
fais  pas;  As  for  telling  you  how  that  happened,  it 
is  more  than  I  am  abie  to  do.  Les  iVlaeiltrats 
doivent  rendre  la  julrice  de  citoyen  à  cito)en  : 
chaque  peuple  la  doit  rendre  lui-me  e  de  lui  à  un 
autre  peuple;  7V;e  Magiftrale  ought  to  do  jajlke 
between  citizen  and  cithan:  eve-y  nation  .r.gbt  to 
do  the  fame  b  tween  ihemfdves  and  another  nation. 

Q-j=  Qu'eft  ce  que  de  nous!  What  wretched 
creatures  are  vie  I  N.B.  This  prepefition  ferves  to 
ir.ake  up  a  great  many  more  adverbial  ways  of 
(peaking,  each  of  which  is  jet  down  in  its  proper 
place. 

De  [feconftruit  avec  certaines  prépofitions] 
L'un  d'entr'eux,  Oneof  them.  D'après  l'original, 
Trcm  the  original.  De  chez  vous.  From  your 
hottfe.  D'avec  lui,  D'en  haut,  From  the  top. 
D'en  bas,  From  the  bot.om.  Otez-vous  de  devant 
mon  jour,  Git  out  of  my  light. 

De  par  I  efpèce  de  formule,  pour  dire  de  la 
part  de,  par  l'autorité'  d.  J  From,  in  the  name  of. 
De  par  le  Roi,   In  the  King's  name. 

De,    7    [pr.pofit  on  infépaiable qui  entre  dans 

De's,J  la  cjmpofition  de  plufieurs  mots, 
tant  noms  que  verbes,  auxquels  elle  donne  ordi- 
nairement une  fignifica'ion  contraire  à  celle  qu'ils 
ont  étant  fimfles]  Un,  dis.  Défaire,  To  undo. 
De  l'avantage,  Difatbvantage, 

tr^çf  La  rigueur  d'un  pareil  Jedin,  Monfieur, 
aujuurd'hui  nous  talonne;  &  l'on  me  dé-f  lie 
enfin,  comme  en  vous  déo-A  mphitrionne  ;  The 
feverity  of  the  fame  iefimy  furfas  us,  i,ir,  a-  pre- 
fent  ;  and  in  fart  they  ba^c  ur.fofia  d  me  as  te:  il  as 
they  have  uuaitphitrior.'d you. 

De  ce  que,  oonj.  [parce  que,  régit  l'indica- 
tif] Becaufe,  though.  De  ce  qu'un  homme  eét 
plu?  adroit,  ou  plus  fort  qu'un  autre,  il  ne  s  enfuit 
pas  qu'il  ait  de  meilleures  taifons  ;  Becaufe  one 
man  iiflrongcr  or  more  dexterous  than  another,  it  does 
not  folio:*  that  he  hath  t  ht  better  caufe. 

DH',f  m.  [petit  morceau  d'os  ou  d'iveire,  de 
figure  cubique,  ou  à  lix  faces,  dont  chacune  eft 
marquée  d'un  different  nombre  de  points,  &  qui 
fert  à  jouer]  Die.  Jouer  aux  dés,  To  play  at 
dice.     Dés  pipés,  Cogged  dice. 

Dés   prétendus   fofiiles   (qui  fc  trouvent  près 

de  Baie  en  Suitfe;,  Tefaa  Badtnfa,  foffilt  dice. 

Avoir 
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.'.voir  le  dé   (jouer  le  premier),  To  bitht  firfl 
te  play.     Matter   le   de    (le   pouilcr  doucement 
rlane   l'efpérance  d'amener  moins  de  points),  7i 
;   dice. 

*  Flatter  le  dé  (déguifer,  aJoucir  quelque 
Chofe  de  fâcheux),  '1  o  make  things  appear  belter 
than  th.y  are;  tofoften,  to  varuip.  Sans  flatter 
lj  dé,    lUundly,  plainly. 

Rompit  le  de  [arrêter  le;  Ah  quand  ils  fartent 
du  cornet,  afin  d'en  rendre  le  coup  nul]  Toftep 
tkt  iw. 

*  fJcau  coup  de  dé  (profit  confidérable,  heu- 
reufe  aventure), Tine  Broke.  Ce  feroit  un  beau  coup 
de  de,  'J his  would-be  a  goad  throw  <f  the  dice  ; 
afneftrok. 

*  Tenir  le  dé  dans  la  converfation  (vouloir 
t'en  rendre  maître),  To  engrojs  all  the  talk  to 
one's  Je  f.         _ 

*  Faire  quitter  le  d^  a  quelqu'un  (l'obliger  à 
céder,  à  fe  défîller),  To  make  one  g.ve  over  h. s 
enterprise,  to  make  him  quit  his  held. 

*  je  jeteroia  cela,  je  joueroîs  cela  à  trois  dés 
(marque  l'indifférence  où  l'on  eft  du  choix  qu'on 
p*ut   taire   entre  deux  ou   plulieurs   chrfes),   / 

.  ave  it  to  chance  ;  it  is  a  matter  cf  indif- 
10  vie. 

■j-   'A   vous  le  dé   (c'efl:   à  vous  à  parler,  à 

lre)j  It  is  nowyour  turn. 
*f  Le  Je  en  eftjeté  (le  refolution  en  eft  prife), 
Jt  il  a  thing  rejo.ved  on. 

Df.'  ft.  d'Archit.  La  partie  du  milieu  d'un 
p'é  i-eflal  ;  cube  de  pierre,  fur  lequel  on  met  des 
vafes  de  rieurs]  The  die  ( or  fqttare  trunk  of  a pe- 
deftal),  Dado. 

'  De'  fp^tit  inftrument  dont  on  fe  garnit  le 
bout  du  doigt  en  coulant]  Thimble.  Dé  de 
tailleur,  Kjng-thimile. 

De'  à  emboutir  (t.  d'Orfèvre),  Stamp. 

De'  de  métal  (dont  on  garnit  les  cailfès  de 
certaines  poulies^,  Coak.  Rouets  d  egafac  à  dés 
de  fonte,  Lignum  •vita-  fiitaves  with  br.tj's  coaks. 

De's  [t.  de  Cuifine;  petits  cubes  de  lard, 
&c.  ]  Diamonds. 

DEA  SYR1  A,/./  [Mythol.  Titre  de  Vénus] 
Dea  Syria. 

DE'ALBATION,//  [t.  deChymic;  change- 
ment de  couleur  noire  en  blanche  par  la  force  du 
feu]  Dealbatio,  whitening. 

\\  DE'BABILLER  (débabïglle),  v.  n.  [ne 
cclfer  de  babiller]  To  tattle  fer  ever.  Elle  ne 
débabille  point,  She  is  ai:  everlafiing  tattler. 

DE'BâCLAGE,  /.  m.  [adion  de  débâcler] 
Clearing,  opening  (a  haven). 

DE'BÎCLE,  /.  f.  ou  Ue'eJciememt,/.  m. 
[la  rupture  des  glaces  qui  arrive  tout-à-coup 
après  qu'une  rivière  a  été  prife  long-temps  ;  dé- 
bûuquenent,  débondement,  d -inénagementj  The 
ice  (in  a  river  that  'was  frozen  up). 
tardera  pas  à  fe  faire,  The  ice  in 
th    i  —  will fotn  break  ami  clear  away. 

Di'bÎclï  [débarrrlTement  d'un  port]  The 
cle~ri  ig  of  a  haven. 

*  Debacle  (révolution  qui  fe  fait  tout  d'un 
coup  dans  les  affilies),  Shock,  explofion.  La 
ccmfufion  &  le  défurdre  qui  allaient  refulter  de 
cette  débâcle  (le  diferédit  de  la  Banque),  The 
to.-fujin  ar.l  diferder  which  wen  gang  h  refait 
film  this  tlfplofîo»  o.  [uddtn  ire  king. 

DE'BâCLER,  débâclant,  .débâclé  ;  v.  ».  [fe 
dît  d'une  rivière  quand  1  s  glaces  viennent  à  fe 
roflipie,  Se  à  fuivre  le  cours  de  l'eau]  To  break 
iee  does  in  a  river).  La  rivière  a  débâclé 
cette  nuit,  The  ice  ill  the  river  broke  and  cleared 
tnaaj  iajl  night. 

Dt'crCLER,  v.  a,  [débarrallèr  les  ports]  To 
clear  a  haver,  to  open  the  keys. 

1  Ut'tlïti!  [ft  dit  auffi  de  ceux  qui  dé- 
ent]  To  remov: 

|  Dt'nicLEE  une  porte,  une  fenêtre  [la  dé- 
barralfer,  Se  l'ouvrir]  To  clear,  to  open  a  door  or 
■ 

+  Df'^CLEUR,  f.  m.  [officer  de  ville  qui 
commande  fur  les  ports  quand  il  faut  débîcler] 
Water -bailiff,  an  officer  that  gives  orders  when  the 
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haven  is  tube  chared,  tollofe  duty  itisto  regulate  the 
mooting  efveffih  :  He  that  unloads  veffcls. 

DE'BADINER,  v.  n.  [t.  de  jru  d'Im- 
périale ;  démarquer  les  points  qu'on  avoit]  To 
take  away  or  remove  the  peints. 

-J.  DE'BAGOULER,  v.  a.  [vomir,  dé- 
guculer;  au  fig.  bavarder,  dire  indifcretement  tout 
ce  qui  vient  a  la  bouche]  To  blab  out,  to  blurt, 
to  talkfilily. 

*4-  Il  a  débagoulé  tout  ce  qu'il  avoit  fur  le 
cœur,  He  faut  openly  all  that  he  had  on  his  heart. 
Ce  criminel  a  tout  débagoulé,  This  criminal  has 
a  rfejfed  every  thing.  D^bagouler  des  rapfodics, 
To  talk  nonfenje. 

DE'BALLER  (débalé),  déballant,  déballé; 
v.  a.  [défaire  une  balle,  en  tirer  des  hardes]  To 
unpack.  11  faut  déba'ler  les  marchandifes  aux 
Douanes,  The  baies  midi  be  opened  or  unpacked  at 
the  Cuftom-houfe. 

De'saller,  v.  m.  [remettre  fes  affaires  en 
balle  pour  s'en  aller]  To  pack  and  go  away. 
Cnoand  la  francliife  d'une  foire  tit  finie,  il  faut 
déballe.,  mien  the  time  cf  a  fair  is  expired,  we 
mufl pick  up  and  away. 

4-  DE'BAGOULKUR,  /  m.  [t.  populaire: 
celui  qui  parle  indifcretement]  Blab,  blabber, 
telltale. 

'A  LA  DE'BANDADE  [phrafe  adverbtale; 
confufément  &  fans  ordre;  pêle-mêle,  frns  dif- 
cipline]  Heller -Jk  Iter.  Marcher  à  la  débandade, 
'lefraggte,  to  go  a  ftraggling. 

*  Vivre  à  la  débandade,  mettre  tout  à  la 
débr.ndade,  Lailfer  tout  à  la  débandade  (aban- 
donner le  foin  defon  bien,  ou  de  quelque  affaire 
comme  une  chofe  défefpérée),  To  leave  all  at 
random,  or  affixes  and  Jevens. 

DE'BANDEMENT  (débandrman),  /  m. 
[l'aétion  de  fe  débander]  Difianding. 

DE'BANDER,  débandant,  débandé;  je  dé- 
bande, je  débandai;  v.  a.  [détendre;  donner 
de  la  liberté,  de  la  facilité,  delTerrer,  adoucir] 
To  unbend,  to  relax,  to  lecfen  ;  to  dijbar.d  De- 
bander  un  piitolet,  To  uncock  apifiol.  Débonder 
un  arc,  To  unbend  a  bow.  Débander  des  troupes, 
To  dijband,  to  break  up  an  army  ;    to  difmifs  from 

t*  Se  débander  l'efprit  [fe  donner  un  peu  de 
relâche]  To  relax,  to  unbend,  u  recreate,  to  re- 
frtfh  one's  mind  ;  to  take  feme  relaxation. 

De'bandee  une  plaie  [en  ôter  la  bande]  To 
untie,  to  h'jfen  a  wound.  Débander  quelqu'un 
(loi  ôter  le  bandeau  qu'on  lui  a  mis  fur  les  yeux), 
To  take  off  the  handher chief  that  is  tied  over  one's 
eyes. 

Se  de'eander,  v.  r.  [fe  détendre]  Tofl.ic- 
ten  or  grow  locfe.  Son  filial  fe  debanda,  His 
gun  went  off.  *  Le  temps  fe  débande  (s'adou- 
cit), Ihe  weather  grows  milder. 

Se  de'banoer,  [fe  dit  aulh  d'une  troupe  de 
gens  de  guerre,  qui  fe  difperfent  fans  ordre  pour 
s'enfuir,  ou  pour  fe  retirer]  To  dijperfe,  to  quit 
one's  rank,  to  dijband,  to  dijband  one's  Jelf.  Les 
fildats  fe  débandèrent  your  aller  piller,  '1  he  fil- 
diers  quitted  their  ranis,  in  oider  to  pillage. 

DE'BANQUER  (debanké),  v.  a.  [t.  de  Jeu; 
Gagner  tout  l'argent  qu'un  banquier  a  devant 
lui),  To  break  the  bank. 

'  De'banqtjer,  v.  n.  [fortir  d'un  parage  où 
la  mer  recouvre  un  banc]  To  get  out  of  a  bank. 
Débanquer  une  chaloupe,  v.  a.  To  take  the  ben- 
ch.s  of  the  rowers. 

DE'BAPTISER  (déba'ïzé),  v.  a.  [n'a 
d'uljye  qu'à  l'infinitif  Se  dans  cere  feule  phrafe] 
H  le  feroit  plutôt  débaptifer  que  de  faire  tille 
chofe  (il  renonceroit  plutôt  à  fon  baptême), 
He  would ' former  renounce  his  baptijm  than  do  Jo. 

||  DE'BARBOUILLER  (débarbouillé),  dé- 
barbouillant, débarbouillé  ;  v.  a.  [nettoyer,  ôter 
ce  qui  rend  fale  :  ne  fe  dit  que  du  vifage  ;  laver, 
effuyer]  To  clean,  to  make  clean,  to  wafh  ant 
body's  face,  Débarbouiller  un  enfant,  'le  wa'jr» 
a  child's  face. 

Se  débarbouiller;  fe  débarbouiller  le  vifa?e  ; 
To  tvafb  tint's  fate. 
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[C^y  Je  lui  denne  à  préfent  congé  d'être  Solîe, 
je  fuis  las  de  porter  un  vifage  fi  laid  ;  &  je  m'en 
vais  au  Ciel,  avec  de  l'amhrofie,  m'en  débar- 
bouiller tout-à-fait  ;  Sit  prefint  I  give  him  leave 
to  be  Sofia  :  I  am  tired  of  wearing  fuch  an  ugly 
phiz.,  and  will  away  to  Heaven  to  wajb  it  clean  off 
with  Ambrofia. 

L'E'BARCADOUR,/.  m.  [li.  u  marqué  pour 
le  débarquement  des  marchandifes  d'un  vailleau  J 
si  place  d'flined  for  the  landing  of  a  pip's  cargo  ; 
wharf,  ftore-hr.,Je. 

1':  'liAROAGE,/.  m.  [aflion  de  d 'barder] 
Unlading,  difc/iarging. 

DE'BAR'DLR",  débatdant,  débardé,  v.  a. 
[tirer  du  bois  de  deflus  les  bateaux,  ou  de  la  ri- 
vière, &  le  porrer  furie  bord;  décharger,  mettre 
à  tenej  To  unlade  wood. 

UE'BARDEUR, /.    m.    [hrmme  de  journée 
qui   débarJe;  porte-faix,  crocheteur]  A 
man,  a  porter  belonging  to  a  lighter  for  the  unlading 
of  it. 

DEBARQUEMENT  (débarkeman),  /  m. 
[aclion  par  laquelle  on  débarque  ;  defeente]  D:f- 
embarkivg,  landing,  difeharging.  Des  troupes  de 
débarquement,  Landing  forces. 

Le  débarquement  des  marchandifes,  des  troupeî, 
The  landing  of  merchandizes,  troops. 

DE'BARCiJJER  (débarké),  débarquant,  débar- 
qué ;  v.  a.  (S  n.  [fortir  d'un  vaiiïeau  ;  faire 
fortir  hors  d'un  vailfeau,  ou  d'un  autre  bâtiment 
de  mer  ;  mettre  à  terre]  To  dif embark,  to  land,  ta 
debark,  to  return  to  pore;  to  unjbip.  Dtbarquer  un 
homme  d'un  vaifieau  (ceffer  de  le  compter  de 
l'équipage),  To  difcharge  a  man  from  a  pip. 
Débarquer  des  effets,  To  unload  goods.  Débar- 
quer uoe  féconde  fois,  To  reland.  Débarquer  des 
marchanoifes,    To  unlade  commodities. 

*  Un  nouveau  débarqué  (un  homme  nou- 
vellement arrivé  de  la  Province),  One  newly 
arrived,  jufi  corne  to  town.  Vous  êtes  apparem- 
ment un  nouveau  débarqué,  puifque  vous  ne 
connoiffez  pas  la  belle  Efîeile,  It  feems  you  are 
juji  arrived,  finer  you  do  rot  know  the  fair  Eftella. 

De'earoj.-et,  /  m.  Landing.  11  fe  trouva 
au  débarquer  (dans  le  temps  ou  au  moment  du 
débarquement),  He  was  frefenl  at  their  landing. 
On  l'attendoit  au  débarquer,  1  hey  waited  for  his 
land  in?. 

DE'BARRASSER  (débSfràcé),  débarraffant, 
d é barra ffe  ;  v.  a.  [Ster  l'embarras,  tant  au 
propre  qu'au  figuré;  dèfembarraflër,  tirer  de  peine, 
délivrer,  dépêtrer,  dégager,  démêler,  expédier, 
finir,  terminer]  To  clear,  to  get  clear,  ta  dil- 
entangle,  to  difembarrafs,  to  dif  error  oil,  to  extricate, 
to  rid  if or  from,  to  free,  to  git  out';  to  'deglutinate , 
to  quit,  to  releaje,  to  difcharge,  to  difembogue,  to 
exonerate,  to  explicate,  to  djergage.  DéàWrafTes 
les  rues,  To  clear  the  f  reels.  Se  débarraffer,  To 
difcntangle  or  extricate  one's  felf,  to  get  rjd  of. 
*  Se  débarraffer  des  importuns,  des  affaires  qu'on 
avoit,  de  fes  créanciers,  &c.  To  get  rid  of  trou- 
btefome  people,  of  bufhefs,  of 

*  Je  nefaurois  me  débarraffer  de  lui,  1  cannot 
get  rid  of  him. 

DE'BAKREft  (débâré)  une  porte,  débar- 
rant,   débarré;  v.  a.   [en  è:,r  la  barre]  To  tm- 

DE  AT  (déba,  pi.  débâ),  /.  m.  [différend, 
contefrati  »n;  démêlé,  difpute;  pxocès,  }  rixe,  que- 
relle'; litige]  Debate,  aller  cal,   :,  -..   angle,  ffrifi, 

bra  '   le,   hail,  corf  ci,   contention, 

-  ■  ng,  ,  ntroverjy,  juarrï/,. 
contefl.  Etre  en  d.bat  de  quelçjue  chofe,  To 
wrangle  about  a  thing.  Débat  de  comp-.e  (t. 
de  Pratique,  contefl ation  formée  c  atre  quelque 
article  d'un  compte),  A di[  .  1  abatt- 

ent article  of  an  account  or  bill. 

■\  'A  eux  le  o>bar,  er.tre  eux  le  di'ha',  (qu'ils 
s'arrangent' comme  ils  vcudrr.nr,  je  ne  m'en  mêle 
pas],  Let  lh<n  agree  as  tkey  pl'ofe,  or  make  i:  up 
among tiemfelves.    V.  DisrtTE. 

DL'BèTER,  cebhant,  debate;  v.  a.  [ôter 
le  bà  à  un  cheval,  à  un  mulet]Tu  urjaddle,  to  take 
iff 'the  patk-fcddli, 

DE'BATTRE 


DEB 


DEB 


DE'BATTRE,  débattant,  débattu;  Je  débats;  mettre  en  déroute]  Ta  va«qtàjb%  to  overtime,  te 
(d  ba  ,  j;   i -battis;  v.  a.   [conterter,  difputer  ;  \fubdue.     ||  Tout  le  monde  applaudit,  &  la  M  îré- 
p'dider,  expliquer,  agiter,  examiner]  To  debate,  to  i  chale  tut  encore  uébeUée,  Every  one  applauded, 
<  Mttfli  te  agitât',  t,  arg:.tj  to  contend,  to  controvert,    and  the  Mar/bars  wife  was  era  mire  defeated  or 
te;t»reafon,todifpute,t»d\  ■    ,    d/apfointed.       Les  Saralins  eullent    faccagé    la 

-      ;/.',  tofattwt,  to  quarrel.     Dé-  '  France  entière,  li  Charles-  Martel  jie  les  eût  cn- 
lattre  un  comp:e   (l'examiner,   le  difcuter),  To  j  tierement   débellés;    'I  he   Saracens  wou'd   have 

\  plundered  all  France,  h.id  net  Ckarlcs-MàrtU  en- 
S      DEBATTUE)    v.   r.  [s'agiïcr,    fe  tcur-    tirely  fyhdtud  them. 
menter]    To  ffruggle,  to  ftrhe,  to  flounder.     V?  ]      DE'BfcT  (débe,  >/.  debé),  /  m.   [t.   de  Fr- 
is déUatlez-vous  ?   'kvoas  niectez  vous  en  j  nance;   ce  qu'un  comptable  doit  a^-rèf  l'arrêté  de 
fVkat  wuhesyouaneafy's  Se  débattre  com-    (on   comptej    excédent    de   compte,    reliquat] 


:     mains  ;  ïi  firug- 
,-■  -        with    feet    and  hands.       I.c 

f    '  bjtf  dans  l'eau,  Thcfififlr.. 
imiter. 
'  '    b:  d  battTe   ca   fc  battre  de  la  chipe    à 
il  vêque.    V*.  Chape. 

DE'BATTU  (débatu),  -ue,  part,  of  Dé- 
battre] Debated.  Compte  bâ-n  d.: battu  (bien 
examîn    ...  d'icut     ,      '    account  fully  difcufj'ed  or 

DÉBAUCHE  (débuche),//,  [excès  dans  le 
boire  &  dans  le  manger]  Debauch,  debauchery, 
rhfoat  banquet  ling  and  revelling,  revelry,  riot, 
,  razijbnefs,  quaff  "g,  chambering.  Faire  dé- 
bauche, faire  la  débauche,  To  revel,  to  quaff. 
Faire  dei  excès  de  débauche,  To  riot.  l*n<?  hon- 
nête débauche,  Merry  making , an  innot  -.:  mirth. 

De'b a cche  [incontinence,  abar.donnemer.t 
aux  plailîrs  charnels;  libertinage,  paffion  effrénée, 
dérégleraient,  d.  f  *rdre,  licence,  débordement", 
ciflbiu  ion]  Levu 

ing,  immorjRty,  inconiincn  e,fihh\r.-.  r,  ■'  î\lute.mjs, 
U  -tinifm.  Porter  fa  vie  dans  la  débauché,  Te 
lead  a  lewd  life,  to  be  a  leiud  ox  debauched  man* 
t.j  he  a  ii  h  rc-mafler.  Se  perdre  de  débauche, 
tgate  one's  flf.  V.  Volupté'. 

*  Débauche  c'e:  prit,  de  dévotion,  &c.  Debauch 
ofminJi  èxcefs  of  devotion. 

De'bauche  ft.  de  Mar.]  Irregular  tide. 

DE'BAUCHE'  (débâché),  -ï'£,J.  m.  &  f. 
[abandonné  à  la  débaucha;  libertin,  dépravé,  !  moire  débij 
c  arrompu,  licencieux,  dillblu,  débordé  ;  libertine, 
courtîfaoe,  proftituée,  femme  pub.ique,  fille  de 
joie]  Debauchee^  a  leiud  or  hofe  man  or  woman, 
naught,  licet.ticus,  naughty,  libidinous,  rake-hell, 
'.',  lecher,  raie,  lofe,  diforder/y,  incontinent, 
rioter,  filthy,  immoral,  whore  monger,  difjbtate, 
intemperate,  'woman  of  the  town,  riotous,  cham- 
k'.rer,  bacchanalian.  En  débauché,  Riotoufly. 
Des  débauchés,  |§  Phlijlins. 

DE'BAUCHE'E,/./.  [t.  de  Mar.  Celîàtion 
des  \ravaux  journaliers  dans  un  port]  Riot. 

OK'BAUCHER  (dcbôché),  débauchant,  dé- 
bauché ;  -v.  a.    [jeter  dans  li  débauche,   dans  le 
■vice;  corr:mpre,  d  .'ranger,  depraver]  To  debauch, 
■  rapt  with  Uwdncfs  or  by  intemperance,  to  [poil, 
to  deprave.      Débaucher  une  fiile,  To  ruin  a  girl. 
[corrampi 


Debet,   the  balar.ee  of  an  ae    urtt.      Le  debet  d"u 
compta,   The  J  btor  :    an  ac  cunt.     1)  a  payé  la 
chaige  en  débet»  [en  fe  chargeant  d'acquitter  le? 
■  ni  qui  la  lui  a.  vendue).  Repurchased 
his  place   sn  -        dif charging  the.  debts  of 

thefi  rmer  tncuml 

DEBENTURE,/,  m.  [mot  Latîn  francisé  5 
quittance  que  les  Officiers  des  Cours  fouveraines 
donnent  au  Trclor]  Debenture,  receipt. 

DE'BIFFE'  (débifé),  -e'e,  part.  o/Débiffer 
[verbe  qui  n'eft  point  en  ufage,  pour  dire  dé- 
/'  -di'-ed,  clogged,  forfeited,  out 
f  order.  Vifage  dtbifte  (atfoibli  par  quelque 
abattu  1  A  tvan  contenance,  awatcr-gruei 
face,  a  dejededkok.  Il  aTeftomac  tout  dcbift'é, 
Hisfomack  is  quite  out  of  forts. 

X  DE'BiFFER,  déÇiiTant,  déblrTéj  -u.  a.  [af- 
faiblir, gâter;  n'a  guère  d'iifage  qu'au  partwifxj 
To  debilitate,  to  diferder,  to  enfeeble.  Etre  tout 
débirVé,  To  be  quite  out  of  forts.  V.  De'biffe'. 
•  DE'EILE,  as.j.  [foible,  afrbibli,  qui  manque 
de  forces  j  languiflant,  infirm?,  cafle;  iimple, 
fans  fermeté  j  Tie  fe  dit  guère  qu'en  parlant  de 
l'homme]  Feeble,  debilitated^  debit,  enfeebled, 
faint,  weak,  hfiitn.  Un  malade  qui  eft  encore 
d.'bile,  A  fuk  Udyth.it  is  fill  very  weak.  Les 
ceivejux  di-biles  ne  fauroient  foufT.ir  les  odeurs, 
Weal  brains  carrot  bear  Jit  ongfeerjt.  Avoir  le 
cerveau  débile  (avoir  1'efprit  foible),  To  have 
weak  brains,  a  weak  head  or  underflanding.  Mé- 
labile  (mauvaiie  mémoire),  A 
weak  memory,    v.  Foible. 

DE'BILEMENT  (debrUman),  adv.  [foible- 
ment]  Feebly,  faint !y,  weakly. 

DE'BILITATION  (débïlït.'cïon),  /.  /. 
[affolbliflement,  aclîon  de  débiliter]  Dibilitation, 
enfeebling,  weakening.  Debilitation  de  nerfs,  la 
debilitation  delà  vue,  del'eftumac;  Tiie  debili- 
tation of  the  nerves,  the  fight,  Êfr. 

DE'BILITE',  /.  /.  [foibleffe,  abattement, 
afi'oibliii'ement,  imbécillité,  fimplicité]  Debility, 
feel  enefsjfaintnefs,  iveaknefs.  Débilite  de  eei- 
veau,  fVeakntfs  of  brain,  craxÀnefs,  infirmity. 
Débilité  de  nerfs,  de  jambes,  d'eftomac;  Wcab- 
nefi  of  the  nerves,  (£c.  Débilite  (en  Médecine 
s'emploie  au  pluriel  A  fans  régime:  Débilités  par 
epuifement,  par  opprefiîon,  par  découragement  : 
hors  de  là  débilité  e(t  toujours  du  finguiier),  De- 


De'bavcheb  [corrompre  la  fidélité  de  quel 

q  j'u  t,  1 -lire  changer  de  mai  tie,  d'état]  To  corrupt,     b'lity  (in  confluence  of  wafi'wg,  ù?c). 

Débaucher  un  domtftique  (lui  taire  Dc'BlLi'lER,  débilitant,  déDilité;  v.  a. 
quitter  le  fervice  de  fon  maître  peur  en  aller  j  [rendre  débile  ;  C. ter  les  fore  s,  affaiblir,  énerver] 
ftrvir  un  autre),  To  feduce,  to  pervert,  to  get  or     To  débilita    ,  tc    nfet   A,  '.0  make  faint,  to  weaken. 


away  a  fervant  from  his  mafier*sft 
De'bauches  [détourner  qu  lqu'un  de  fon 
devoir,  d'une  occupation  lerieufe  piur  un  di- 
veitiflement  honr  **te]  To  take  one f com  h'-s  work. 
Venez  à  la  cimp^ne  pour  denx  ou  trois  jours, 
lîilTez-vOus  débaucher  ;  Come  into  tm  country  for 
two  or  three  days,  ht  us  prevail  upon  you. 

*  Viande  qui   débauche   l'elV-imac     (qui     en 


j  Cela  débilite  les  nerfs,  That  enfeebfi 

Débilité,  part.    adj.  feeble,   decayed.     Se   débi- 
.  liter,  v.  r.  [devenir  débile]  To  grow  weak, 
I      DL'BILLARDEMENT      (débigrlardeman), 
/  *.  [t.  de  Charpentier  ;  l'action  de  d^btllarder] 
|  Chijelling  ojf. 

DE'BILLARDER    (débï^llardé),  v.  a.   [dc- 
1  gioiîir,  emporter  les  plus   gros   morceaux  d'une 


troub'e  les  for  étions  ordinaires),  Meat  that  clogs  |  pièce  de  bois]  To  chifel  off,  to  chop, 

or  difôrders  the ftomaeh.  I      DE'BILLER    (débïgilé),  débiilant,  débillé  ; 

Se  de'baucher,  v.  n.  [s'abandonnera  la  !  vi \  a.  C£f  n.  [détacher  les  chevaux  qui  tirent  les 
débauche]  To  take  a  ha.t  courfc  if  life,  to  follow  bateaux  fur  les  rivières]  To  loojen  the  ho>fei  that 
Hi      -    es,  .'}  debauch  oné's.felf.  [draw  a  boar,  to   take  them  off.     Jl  y  a    plufieurs 

Se  de'haui'hu  [qui:  ter  fes  occupations  f  ponts  fur  cette  rivière,  il  Nut  débiller  atout 
pour   un  divertifièmeat    honnête]    To   leave    off  |  moment,  '1  hat  river  has  many  bridges,  the  horfes 


rkfer  an  innocent  diver j:n. 
I  DE'BAUCHEUR,/.  m.  [feduft 
rrupteurj  Dcba; 
JE'BELLER    (débeUé),   débellant,  dé- 
-.-.    a.     [\air,cre,    dom.ter,    ijojuguer, 


,  fubor-         DET31T   (debi),  /.   m.  [vente,  trafic,  diftrî- 

I  bution  ;     prononça  it  on,     éloquence    extérieure] 

Sale;    utterance,    delivery.     De  debit.    Saleable. 

Marchandifes     de      dibir,    de     bun    é-.bit,    A 
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c'.Kmcdily  that  turr\  to  aiuunt,  that  ft  '• 
•well,  that  gxs  off  way  well,  or  tltat  ticlJ)  a 
çuick  ittturn.  U  l'e  fait  un  grand  debit  de  m2r- 
chandil'cs  d'Angletetre  j  Liflxmne  ;  Thr  Engltjh 
commoJitici  fell  verj  Jnfl  at  Lijbon,  there  h  a  gtea: 

I  -y.irj  fjrtkm. 

•  !  I  j  un  b;aa  debit,  un  débit  aife,  le  d-'bit 
agt  able  (il  fait  bit-n  un  conte,  parle  avec  faci- 
lité), lh  has  a  geod  uiteeanct  eut  a  good  delivery. 

DCB1TANT    (débïtan),-ANTt,   adj.    & 

'//;//.   [qui  débite  quelque  marchajidile  j  détail- 

litte]  Retai,  r. 
,      DL'BITER  (dcbït.\  débitant,  débité  ;  v.  a. 
!  [vendre,  diftribucr,  ciprjiter  j  réciter,  racunrerj 
\  To  fell,  to        ■:,  ,:>/-ut  'ff,  to  deliver,  t. 

\go  :ff.  Dcbittr  en  gros,  To  fell  by  ivhclefa'e,  .'» 
Ybe  a  vibolçfele  dealer,  Ùébiier  en  détail,  To  jell 
by  retail. 

*||  U  dtbitc  bien  fa  marchandife  (il  parle  bien, 
!  il  fait  bien  un  récit),  V.  Df.'bit. 

*  Débiter  des  nouvelles,  To  give  out  or  fprcaà 
ntius.  Je  n'en  crois  rien  du  tout,  dit  Martin, 
nonplus  que  de  toutes  les  rêveries  qu'on  novia 
débite  depuis  quelque  temps;  /  Js  not  believe 
a  <wt,rd  ofit,Jatd  Martin,  m  mot  e  than  1  do  of  a 
: .  ufand  revenu,  which  have  been puSlifbed  lately. 

Ue'bi  i£k  un  btuit[pubi:er,  prôner,  répandrej 
To  fp read  a  repart,  tu  bfoach.  11  fe  débite  un 
bruit,  It  isjaid, 

De'bitek  le  bois,  &c.  [le  couper  de  lon- 
gueur convenable]  To  cut  the  wi,d  ajter  a  .ota.r. 
meafure. 

De.  bitî:r  eji  bai  que  [écrire  quelqu'un  fur 
Ks  li\reï  de  banque,  comme  débiteur  j  To  fit 
down  as  debtor. 

*||  DEBITEUR,  -£use,  f.  m.  Êf  /.  [qui 
déb'.tc  j  ne  Ce  dit  qu'en  ma^vaife  part]  Teller* 
Un  debiteur  de  fornettes,  A  teller  or  rcta'rfei  \. 
xdleftoriei.  Celt  une  grande  debiteule  de  mau- 
vaîfe  nouvelles,  She  is  a  great  fpeafer  cfbadr.ew*. 

DE'BITEUR,  -trick,  /  m.  &  f  [qui 
doit;     obligé,    redevable,    reliquaire]    Debtjr. 

II  eft  mon  débiteur,  He  is  my  debtor,  he  is  in  debt 
to  me.     Elle  eft  ma  débitrice,  She  is  my  debtor. 

DE'BITIS  rdébxtice),  /  m.  *[t.  de  Talai,: 
ordonnance  de  faifie  de  meubles  de  plufieurs  j 
yoint  execution. 

DE'BITTER  (débité)  le  cables,  a.  [t.  de 
Mar.  Le  détacher  des  Bittes]  To  unbit  the  cable. 

DE'BLAI  (déblé),/.  m.  [fe  dit  des  terres 
qu'on  enlève  pour  metfre  un  terra'n  de  niveau,  ->u 
pour  quelque  au're  ufabe]  Taking  away,  clearing 

*  Ùeulaï  [quand  on  eft  défait  dequelqu'un, 
;u  de  quelque  chofe  qui  incommodoit]  Kidt 
Voilà  un    beau  déblai,  'ihat's  a  good   cr  happy 
riddance. 

Il  Db'BLAYER  (débléié),  déblayant,  dé- 
blayé; v.  a.  [dcbarr-lfcr,  dt -livrer  des  perfonnes 
ou  dta  chofes  qui  incommodent]  To  mi,  to  free. 
Déblajez-inoi  de  cet  h  mrre  qui  m'incommode, 
Rid  me  of  that  troublefome  fellow.  Déblayer  une 
mai  fon,  unefalle,  Tc  clear  a  houfe.ot  hall  of  lumber. 

DE'BO.RE  (débuarc-J-/  ».  [le  mauvais  goût 
qui  refte  de  quelque  liqueur  après  qu'on  Ta  bue; 
déplaifir,  défagrement,  chagrin,  amertume]  A 
twang,  after-tafie,  farewell,  un  ill  tafie  in  the 
meuth  after  drinking  ;  grief,  forrew,  ch.kcpear. 
Du  vin  qui  a  du  d,  b  >ire,  sui  laiile  du  dtboi/e, 
W.r.t  that  leaves  a  Pwangin  the  mouth. 

*  Les  pldifjrs  ont  leur  deboire,  Fleafures  havt 
a  fling  in  tbetr  tails.  *  11  a  reçu  bien  des  dé- 
boires de  cet  h<»mnae-là(fedir  de^  fujets  de  chagrin 
que  donne  un  fupérieur),  He  has  received  a  great 
many  mortifications  f  rem  th.it  man. 

DE'BOîTE' (déboîté), -e'ï>  part.  ./Dé- 
boîter, Out  of  joint.  Jambe  déboîtée,  Cyllum. 
Cette  chute  lui  a  déboîte  un  os,  This  fail  put 
one  of  his  bones  out  of  pint.  *  Les  grandes  lè- 
coulîes  ont  déboîté  cette  porte,  Violent fhocis  have 
disjointed  this  doer. 

DE'BOîTEMENT(débîk"tfman),/.  m.    [fe 

dit  en  parlant  des  os  qui  font  dépUc.s   ou  dillo- 

qués  ;  luxation,  diftucaâon,   déplacement]  Dif- 

jointing  cr  putting  out  cf  jcv-tf  luxation.      Le  dc- 

boîtemciic 
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fcnftjmehl  d'un  01  eft  toujour"  tns-doulourcuie,' 
the  disjointing  cf  a  bone  is  always  very  painful. 

DE'ROîTER,    déboîtant,   déboîté;    v.  a 
[difluqucr,   déplacer,    démettrcj   to  put  out  of 
V'inl,    to   dljl.cate,   to  lux,    f   luxi'e,    to  dh 
Les  os  ne  le  déboitenl  iu  IVt''~  '"' ■'"'  '"P  Jt;  J  u 
leur,   the  tones  ore  not  f,i  id  ni  of  their  focktt 
,  •  »  eat  fain. 

De'boîter  [folii  sufîi  des  ouvrages  dé  me- 
nuiferie  qui  viennent  à  le  dLj  -indrej   To  warp, 
tojbrini,  to  conn-  'fit  of  the  pamttl.      La  cloifon  le 
thepanneh  oftht  wahfeot  warp. 

DEBONDER,   d:bondint,    débonde;  v.  a. 
[âter  la  bondej  Tc  unhung.     Déb  inder  un  étang, 
en  the  dam,  Jluice,   nvjr  or  food. g  ate,   to 
fluice  out. 

De'oonDer,   v.  n.   Se  Df'bu.-ider   [fortir 
avec  impetuofic  ,  s'cpandre,  le  répandre,   fe  dé- 
b3clei  gujh,  tojluwi  out,  «  JrcraJ 

cat  or  open,  to  b..  .  forth.  L'<  atr  a  débandé  celte 
nuit,  7ht  water  buift  forth  loft  night.  L'étang 
s'cft  débondé,  the  pord  luflj.nl:. 

•||  Les  pleurs  qu'elle  avoit  long-temps  re- 
tenus,  débondèrent  à  la  lin,  The  torrent  of  tears, 
which  jbe  had  for  a  long  time  refrained,  gujhcd 
forth  at  length. 

DE'llONDONNER  (d'bondônc),  debondon- 
rant,  débindonné;  v.  a.  fôter  le  bondon]  To 
unhung,  to  w:Jhp,  to  taie  off  the  bw.g  otfifpple. 
Débondcmner  un  tonneau,  To  unhung  a  eafi. 

DEBONNAIRE  (de'bonrre),  adj.  [doux  & 
bienfaifant  :  grac  eux,  clément,  humain,  affable, 
paifrble,  patient,  facile,  bon  ;  ne  le  dt  ordinaire- 
ment qu'en  raillant,  Meek,  gentle,  gracious,  kind, 
good,  foft,  debonair.  Vn  mari  débonnaire  (qui 
fuuffrc  patiemment  la  mauvaife  conduite  de  fa 
femme),  An  eafy  tempered  hufhand,  a  contented 
cuckold.  Louis  le  Débonnaire,  Lewis  the  Dé- 
tonnai* or  Meek. 

DE'BONNAIREMENT  (débonèreman), 
■aV   [avec  h'inté,  douceur]  Grachufly,  kindly. 

DE'BONNAIRETE'  (débSnèreté),  J.  f. 
I bonté,  douceur  ;  clémence,  affabilité,  humanité, 
patience,  facilité]  Mcekucfs,  gentlenefs,  modera- 
tion, kindnefs,  greet  nature,  goodnefi.  La  d:bon- 
fiaireté  eft  une  vertu  toute  célelte,  Meeknefi  is 
quite  a  cekfiial  •virtue.  (Hors  delà,  on  n'emploie 
guère  ce  mot  que  dans  le  it  y  le  comique),  V. 
Bonté'. 

tDt.'BORD  (débor),  /.  m.  [débordement; 
n'eft  plus  ufité  qu'en  termes  de  Monnoie,  pour 
lignifier  ce  qui  elt  au  delà  du  cordon  de  la  lé- 
gende] Edge. 

De'rord  [t.  de  Médecine;  débordement] 
V  fluxion. 

•DEBORDE',  i'i,ad]  [débauché,  diffolu] 
LrtvJ,  diffilute,  irregular,  debauched.  C'eft  un 
jeune  homme  fart  débordé,  He  is  a  very  diffolute 
young  fellow.  Une  femme  débordée,  A  lewd 
•woman.  Mener  une  vie  deburefée,  To  lead  a 
rakfh  life. 

UE'BORDEMENT  (débordeman),  /.  m. 
[aélion  par  laquelle  quelque  chufe  fe  débord»  ; 
inondation,  irruption,  crue,  torrent]  Ovr-flow- 
ing,  breaking  ou',  inundation.  Le  débordement 
dune  rivière,  Tke  overflowing  of  a  river.  Avoir 
un  débordement  de  bile,  To  have  an  overflowing 
of  the  gall.  Débordement  de  cerveau,  Defluxion 
if  the  pituite. 

•Le  débordement  des  Barbares  dans  l'Em- 
pire Romain,  The  irruption  of  the  Barbarians  into 
she  Reman  Empire. 

*  De'bordement  [diffolution,  débauche; 
dérèglement,  licence,  excès,  paflion  effrénée] 
Viffilutan,  diffolutenefs,  debauchery,  loofe  life, 
Irivdnefs.  On  n'a  jamais  vu  un  fi  grand  dé- 
bordement de  mœurs,  One  never  faw  Jo  great  a 
dépravation  or  diffolution  of  maniu  rs 

DE'RORDER  [débordant,  débordé  ;  v.  n. 
Se  De'border,  v.r.  [fortir  hors  du  bord; 
excéder,  dégerger,  fe  répandre,  croître]  To  over. 
Jlw,  to  break  out  of  its  banks,  to  over/well,  to 
run. over.  Quand  les  neiges  fondent,  les  rivières 
débordent,  ou  fe  «abordent,  When  thefnew  mehs, 
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the  rivers  overflow.     La  bile   fe  déborde,  pie 

gall  overflows.     Lee  humeurs  li:  fonl 

The  humours  have  overflowed.     Quand  les  l'a  - 

bates  le  J  bordèrent  dan.  1  E 

tii, eu.,  When  the  Barbarians  overflowed  the  Lm- 
pii ,  m  ih  fo  mut  h  fury. 

*  Se  del    nier  en  injures  [exhaler  1 1 
injures),  to  inveigh  fbarpfy,  toflj  tut,   to  jpeak 
bitterly  againfl  one. 

De'boruek  [feJii  au  fli  des  h  ibits,  descbne  , 
&t.  quand  le  bord  de  l'une   pafle  celui  4c  l'au- 
tre] To  bag,   to  lap  over,   to  jut 
blure  déborde,   the  lining  bags. 
déborde,  That  hufe  juts  oui. 
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Se 
abordé]    To  get   off,    to  get  clear,   to  fixer   off. 
Après  l'abordage,  nous  ne  pûmes  déborder,  Af- 
ter boarding  theflùp,  we  could  not  g<  t  clear. 

De'boruer,  v.    n.    (ûter  le  bord]  To   tak 

off  ill    hem,    te    ttnboril  r.      Déborder,  une    jupp  ■ 

To   take  iff  the   hem   or   border   of  a   pen  coat 
Déborder  [t.  de  Mar.]  to  rif  off  the  planks   cf    h,u 
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I      DEBOi.MI  MR   (débooijjllir),  va'      | 
|  '1  einturierj  7  >  hoi  patterns  of  Ji    '  t  >  < 

■fine  ingicdiints  to 

0    Q    i  Ml    .  r  (débottkeman),  /  <-. 

[i    de  Mar.  La  fonie  n'un  vailTeau  bore  d'un  dé- 

i  truit]    Dtjc.nl owning,     arrivât   into   the     / 

of  ter  having  bt  ■■■ .  à  narrtnot  kannelt 

Dl      Ol  Q     I  !'       '    .i.  >uq  rant,  dé- 

b'puu/ié  ;  v.  r.   \  '  i   des  i:.<r..iux   qui 

fonl  entre  deux  îles,  ou  enjlre  une  île  £t  ■ 

I  rme  ;   prendie  fon  eilor,  débourser,  s'échap- 

iut.     La  dou-     per]  To  Jail  out  of  i  he  freight  mouth  of  a  gulph,  :• 

Cette   maifen    Jjcrih'jue  orget  fee  of  a  paffjge.     Lr  vdilic^. 

debi  ui;ua    heureufement,    tlu  Jhip   dijerr.bogued 


border,       7   ft    de  Mar    Se  detacher    happily. 

nF'B'.RnER,J  d'un  vaiffeau  qu'on  avoit  DK'K OURBER,d«'br  uibant.debourbé  ;  v.  a. 
[ôter  la  bourbe;  netto;erJ  to  cleanfe.  Diour- 
bei  un  tang,  un  foil  \  To  cleanfe  a  pond,  a  ditch, 
j  DE'BOURCEOISER  (debuurjSé^é),  t .  a. 
[e'iter  à  quelqu'un  les  manières  bourgs, les]  7o 
fafhton,  ,0  d,Jburg.fi. 

DE'BOURJU.R   (dcboûré),  débourrant,  dé 


[ôter  la  bourre]  to  unflop.  Dé- 
rer  un  fufi!,  1o  take  -ff  tie  wad  of  a  gun. 
*|JDe'buurreb  un  jeune  homme  [le  former, 
le  façonner,  lui  faire  perdre  les  mauvaifes  ma- 
nières, l'air  embarraffé  qu'il  averit]  ta  fafaon  or 
polijh  a  young  nan.  11  commence  a  fe  deb,une-.', 
lie  begins  to  improve,  to  grew  polite. 

DE'BOURSE',  /■  m.  [l'a  Scr;t  qu'cD  a  dé- 
bourlé  ;  fiais,  depenfe,  aeancesj  Money  laid 
out  ;  prime  eft.  |c  ne  demande  que  mon  dé- 
bourfé,  I  only  aft  for  wl  at  J  have  been  out  of  pocket. 
DEBOURSEMENT  (débourceman),  /.  m. 
[action  de  débourfer,  paiement]  Difburjemcnt , 
Jfurfr.g,  laying  oui.  faire  un  débourfement 
conlidrrable,To  lay  rut  a  confideroble  Jam  of  money. 
DEBOURSER  (debourc),  débourfant,  ii- 
b  lurie  ;  v.  a.  [tirer  de  l'argent  de  fa  bourle, 
pour  faire  quelque  paiement  ;  avancer  de  l'ar- 
gent, payer,  dépenler]  To  dijbitrje,  to  lay  out 
money,  le  f  pend.  Il  n'y  a  rien  à  rabauro  Ij- 
dfll'us,  c'ell  un  argent,  ou  de  l'argent  débour fi, 
There  is  nothing  to  he  abated,  it  is  all  money  laid  ou: . 
DEBOUT  (debou),  adv.  [fur  fes  pieds  ;  droit, 
à  plomb;  levé  ;  vivant]  Up,  fiai  ding,  creel.  Etre 
debout,  To  be  up  or  fining,  toft.md.  Se  tenir 
debout,  Tc  rife.  Debout!  debout!  inlcrjcEi. 
[\evez-vcias),Up,getup,  rife.  V.  Droit.  Tout 
le  monde  étoit  debout  de  grand  matin,  Every 
one  was  up  early.  11  fe  porte  mieux,  il  eft  debout  j 
He  is  better,  he  discs  not  leu  his  bed.  Un  conte, 
Des  conies  à  do^mr  debout  (fables  pour  .nruier 
les  enfans  ;  promelTeS  vaines),  Idle  fiory,  tr.e 
if  of  the  flory  of  a  cock  and  a  bull. 

!      î^  Mettre  du  bois  debout  (de  fa  hauteur), 
Uf.'bouchement  [expedient,    tnoeen  de  fe  :  To  je'  w  ci  upright.     Mett  e  un  tonneau  debout 
)  défaire   utilement  de   billets,   de   mar'chandifesj     (fur  un' de  fes  fonds),  to  Jet  a  coût  upright.     Ces 
Market.   V.  De'bouchi'.  |  marchanuifes  parlent  debout  dans  la  ville    (fans 

DEBOUCHER  (débouché),  déboucrant,  d  charger,  fans  payer  déduits,  fans  être  viû- 
dtbou.hé;  je  débouche,  je  dcoouci.ai;  v.  a.  I  tées)/  theftgôods  pafs  through  the  town,  without 
[ôter  ce  qui  bouche;  dégager,  d.'turraU'er]  To  I  being  examined,  or  paying  any  A./y  II  ne  lanroit 
unftop,  to  clear,  to  open,  to  unbrace.  Débouche: 
les  chemins,    les  paîfages  ;    to    clear  tlu    reads 


ajbsp. 

Dt.'BORnER  [fed'u  auffr  en  termes  de  Guerre, 
loifqu'une  ligne  de  troupes  a  plus  de  front  que  la 
ligne  qui  lui  elt  oppofée]  To  have  a  larger  front. 
La  premiere  ligne  des  ennemis  débordoit  la  no- 
tre, The  fiifl  line  of  the  enemy  was  nice  extend. d 
in  front  than  ours. 

De'bokder  les  tables  de  plomb  [les  dreffer 
des  deux  côtés  avec  des  planes  à  reborder:  t,  de 
Plombier]  To  edge. 

DEBCi<D01R  (débordoar), /■  m.  [outil  de 
Tonnelier  bc  de  Plombier]  Edge-tool. 

DE  BOTTER  (débote),  debottant,  débotté  ; 
v,  a.  [tirer  les  bottes  à  quelqu'un]  To  pull  off 
one's  boats.  11  étoit  débotté,  He  had  got  his 
bcots  off,  he  w\is  unbocled.  Il  fe  trouva  au  dé- 
botter du  Rai,  He  was prejent  when  the  K"g's 
boots  were  pulled  off. 

DE'BOSSER  le  cable  (débëcé),  v.  a.  [t.  de 
Mar.  Démarrer  la  boll'e  qui  le  retient]  1o  take  off 
the  [toppers  f> cm  the  cable,  Sec. 

DE'BOUCHE',/.  m.  (débouché) [Moyen  defe 
défaire  utilement  de  marchandifes,  d'effets,  dont 
il  n'eft  f  as  rile  de  trouver  le  débit,  de  faire  un  bon 
emploiej  Getting  off,  felling  iff.  *  Je  cherche 
un  débouché  pour  ces  pierrerie1,  /  wan:  t:  get 
theje  jewels  off  my  hards. 

De'bouche'  [ilfue,  eicéd'ent,  voie]  Open- 
ing, expedient,  a  way  to  cf  cape. 

DE'BOUCHEMENT  <  s  bouchemafij,  /  m. 
[attion  de  déboucher]  Opening,  unfloppin^ 
debouchement   des  canaux,   Tlie 
\pip. 


Déboucher  une  bouteille,  To  uncork  a  bottle. 
Cette  médecine  vous  débouchera,  That  purge  wilt 
drive  down  the  plug. 

De'bouc-uer,  v.  n.  [fortir,  s'echapper]  to 
pafs,  to  clear,  to  efcape.  L'armée  déboucha 
heureufement  par  cetie  gorge,  fans  trouver  d'ob- 
ftacles  ;  The  army  found  ihàr  way  luckily  through 
that  pafs,  without  meeting  with.  an\  obftacle.  Au 
d 'boucher  (à  la  fonie)  du  défilé,  des  montagnes: 
When  we  had  paffd  the  defile,  the  mountains. 

DE'BOUCLER,  débouclant,  débouclé;  v.  a. 
[ôter  la  boucle,  les  boucles  oe  ce  qui  eft  bouclé] 
To  unbuckle.  Déboucler  des  fou.  cm,  Tounbucile 
Jhoes.  Déboucler  des  cheveux,  'io  uncurl  one's 
hair.  Débouc'er  une  jument,  to  unring  a  marc. 
Déboucler  un  port  (en  dégiger  l'entrée),  To  dif- 
embogue  a  port. 

DE'BOUILLI  (céboui^lli),/.  m.  [t.  de  T-in- 
turier  ;  opération  pour  éprouver  la  qualité  du 
teint  d'une  étoffe]  tht  trial  of  the  die  of  a  fluff. 


tomber  que  debout  (quelque  di!trace  qu'il  puilie 
lui  arriver,  il  a  des  rclibm  ces  pour  le  foutenirl, 
Be  cannot  but  fall  upon  his  legs. 

Avoir  le  vent  debout  [t.  d"  Mar]  L'avcir 
contrarie;  To  have  contrary  wind.  Debout  au 
vent,  Head  to  wind.  Debout  à  la  lame,  Head  to 
the  ica.  Debout  au  corps,  End  on.  Ce. crir  da- 
bout  au  corps  fur  un  vaifiea  j,  To  run  era  on  upon 
a  flip. 

DEBOUTER  (débouté),  déboutant, débouté} 
v.  a.  [t.  de  Pratique  ;  dcebrer  par  fer.ter.ee  que 
quelqu'un  eft  déchu  de  la  demande  qu'il  a  faite 
enjuftice;  rejeter,  exclure]  To  cafi,  to  d'ifmifs, 
to  rejea.  11  a  été  débouté  de  (\  demande,  The 
Curt  cafi  him  out  of  his  demand  ;  hi.  demand  was 
rejecJed. 

DEBOUTONNER  (déboutôné),  v.  a.  Sr 
De'boutonnjr,  v.r.  déboutonnant,  debou. 
tonné  [ôter,  f^ire  fortir  les  boutons  d'une  bou» 
tonnière]  To  unbutton.  Déboutonnez  votre  habit, 
Déboutonnez-vous,  Unlutton  ycur  coat.  Dé- 
boutonné i,aebrajlle),  IVh-fi  breaflii  open. 


DEB 

*  Se  déboutonner  avec  fc:  amis  (parler  libre- 
ment avec  eux,  s'ouvrir  ii  eui,  leur  dire  tout  ce 
qu'on    penfe),    To  unbofotn  bnc*i  felf  ivitb    one's 

friends. 

*  Manger  a  ventre  déboutonné  (av;c  exce-.;, 
7o  cram  ci  's  felf  with  eating.  *  Riie  à  ventre 
déboutonne,  ".'  i  .rely. 

Se  DE'&RAILLER  (débr%llc), débraillant, 
débraillé;  v.  ».  [fe  déboutonner,  fe  découvrir 
la  gorge,  l'e.tomac]  To  epin  .ne's  breafi.  Homme 
tout  d.braillc,  Femme  toute  débraillée;  Whoje 
breafi  il 

DE'BREDOUILl.ER  (déhiedoHijUé),  v.  a. 
Su  De'bp.fdouiller,  -v.  r.  [t.  de  Tricliac  ; 
ôrer,  [aire  lever  la  bredouille]  To  fave  the 
/arch. 

DEBREZ'ENE,  f.f.  [ville  &  comté  de  la 
haute  Hongrie]  Debrecen. 

DE'BRIDER  (débridé),  débridant,  débride; 
-  .-.  C1  n.  fôter  la  bri  Je  à  un  cheval  ;  s'arrêter, 
le  repofer,  difeontinuer]  To  unbridle. 

*||  Sans  dt  brider  [tout  de  fuite,  fans  inter- 
ruption] Without  interruption.  J'ai  fait  plus  de 
cent  milles  fans  débrider,  /  rode  mure  than  a  hun- 
dred miles  without  drawing  bit.  *  J'ai  dormi  fept 
heures  fans  dibrider,  I  Jlept  Je-ven  -whole  hows 
waking. 

*  De'brider  [le  col  de  la  veflie  (t.  de  Chir. 
y  fjire  une  petite  incifton)]    To  make   an  inc'ifion 

*l]  De'brider  [faire  quelque  chofe  avec  une 

extreme  precipitation]  To  dijpatch,  to  hurry,   to 

.-■■:.      11  aura  bientôt  débridé  ce  qu'on  lui 

a  donné  à  copier,  H.  will  faon  dijfatch  what  lie 

has  <■  t  ty. 

DE'BIUS  (débri),/w.  [les  refies  d'un  vaif. 
feau  qui  a  rait  naufrage  ;  ruines,  fragmens, 
muiceiux,  refidu,  décombres,  plâtras,  démoli, 
tî  a  ,  travoi-;  perte,  rcnve.fement,  délabrement] 
fVrck,  remains,  ruins,  ruttifh,  cffcéis  remaining  in 
a  wrecked  viffel.  Tout-à-coup  elle  apperçut 
les  débris  d'un  navire  qui  venoit  de  faire  nau- 
frage ;  On  a  judden  Jhe  perceived  the  ruins  cf  a 
-v.ffel  that  hadjufi  teen  wrukcd. 

*  11  lui  refie  encore  de  grands  biens  du  dé- 
bris de  fa  fortune  ;  He  bas  flill  amfiderable  ef- 
fect*, which  h:  J-t-ved  from  the  broker,  remains  cf  his 
fortune.  *  Du  débris  de  tant  de  Royaumes  s'é.e- 
vèrent  ces  Républiques  qui  firent  fi  fort  fleurir 
13  Grèce;  Front  the  broken  remains  of  Jo  many 
Kingdoms  arcje  thoje  Republics  whuh  made  Greece 
fo  -very jlcurijhing.      *  J'ai  relié  plus  d'un  an  en 

Italie,  où  je  n'ai  vu  que  les  drbris  de  cette  an- 
cienne Julie  li  fameufe  autrefois  ;  I  tuas  above  a 
year  in  Italy,  -where  1  Jaw  nothing  but  the  broken 
-wrecks  cf  the  ancient  Italy  once  Jo  famous.  *  Avec 
ce  qu'il  put  ramafl'er  du  débris  de  l'armée,  il  fît 
tête  aux  ennemis;  With  -what  be  could  colieR 
from  the  remains  of  the  army,  he  t::ade  head  agaihjl 
the  enemy.  *  Jeanne,  avec  affurance  d'un  grand 
pâté  prend  les  vaftes  débris  ;  Joan,  who  had  net 
teen  accujiomrd  to  much  ctremony,  immediately  faxed 
on  the  large  fragments  cf  a  pie. 

De'bris  [le  dit  aullï  du  dégât  que  de  grands 
équipages  font  dans  les  hôtelleries]  Wafie,  wafi- 
ir.g.  On  donna  tant  à  l'hôte  pour  le  débris, 
'i  u.!  landlord  hidjo  much  given  him  for  damages. 

N.  B.  Débris  ne  s'emploie  guère  au  fingulier 
qu'avec  la  prépofition  de. 

^î  Débris,  -wrecks  ;  décombres,  rubb'Jhcs  ; 
ruines,  ruins  (fynon.):  Ces  mots  figninent  en 
général  les  reftes  d'une  chofe  détruire.  On  dit 
les  débris  d'un  vaiffeau,  les  de'comb'cs  d'un  bâti- 
ment, les  ruines  d'un  pelais  on  d'une  ville. 

Décombres  Se  ruines  ne  fe  dilen'  que  des  édi- 
fices :  Hunes  fuppofent  'que  1'rdihce  détruit  eft 
confidérable,  ou  que  ce  qui  en  relie  peut  encore 
indiquer  ce  que  l'édifice  avoit  été.  On  peut  ré. 
parer  les  ruines  ;  mais  on  ne  peut  pas  réparer  les 
décombres.  Celui-ci  ne  fe  dit  qu'au  propre: 
débris  Sz  runes  le  difent  au  figuré  ;  mais  ruine 
s'emploie  plus  fouvent  au  fingulier  qu'au  pluriel. 
On  dit,  les  débris  d'une  fortune  brillante  :  la 
mine  de  l'état,  du  commerce,  &c.     On  dit  d'une 


DEC 

femme  *gce,  qui  a  été  belle  dans  fa  jeuneiTe:  Son 
vifage  offre  encore  de  belles  ruines. 

DF'BROUILLEMENT  (débrou^lVman), 
j.  m.  fiction  de  démêler  une  chofe  embrouil.ee; 
expiration,  développement,  t  claîreiflément,  dé- 
chiffrement] Wearing)  di  fen, 'angling,  dfntricat- 
tng.  uafllaHng,  unravelling, 

DEBROUILLER  (débrouillé),  d:b:ouil- 
lant,  débrouillé;  v.  a.  [di-mêler,  mettre  de 
1  ordre  -J  ms  les  choies  qui  ttoient  en  cmfufion  ; 
figur  ment,  éclairer  une  affaire  ;  débanaliér, 
expliquer,  d^wloppcr,  mettre  au  net,  déchiffrer, 
d-couvnr]  Toelear,  to  dïferuanglty  to  dfîntricate, 
to  unfold^  to  unravel. 

*  ['ai  i. ne  idee  confufe  de  vous  avoir  vu,  aidez- 
moi  a  .a  débrouiller,  1  have  a  tonfufed  notion  to 
have  fetn  ycu  fomewhere  :  Pray,  ajf.jt  my  rccol- 
leSion, 

§  DE;2RUTALISÏÏR  (dL:briitalïzé),  v.  a. 
[défaire  quelqu'un  de  fa  brutalité]  To  cute  en:  of 

Hh  rude9l:-jr;.',  ur.poUu  r    '.  ivi  ■.  ■  . 

DE'BRUTIK,  débrutilTant,  d'brutïj  v.  a. 
[ôter  ce  qu'il  y  a  de  plus  bruT,  degroffn  J  To 
thtp  off,  to  char  off)  to  jJiJb.  Dcbrutir  un  mar- 
bre, To  dear  offjhe  rough  crufi  of  a  marble,  Dé- 
brutir  une  glace  de  miroir,  To  po'àjb  a  glajs. 

DE'BULHER  (dcbùth^),  débuchant,  dé- 
buché; v,  k.  [t.  de  Chaife  ;  fe  dit  des  btÂes 
fauves  qui  forte  nt  de  leur  fort  j  for  tir  du  bois] 
ToJJyfromJhelur,  to  unharbour.  Mon  cerf  dé- 
buche Ec  paiïe  une  affez  longue  plaine,  &  mes 
chiens  après  lui,  My  ftjg  unharbmrsy  and pafjei 
a  pretty  long  pïa.nt  and  my  dogs  afin  Au». 

De'iîucher,  i/.ii.  [laire  fortifia  bête  de  fon 
fort]  To  dijl:dg-,  to  unharbour^  to  roufe*  11  fe 
trou. a  au  débucher,   Ne  ivai  at  the  unharbour. 

DE'BUSQUEMENT  (débufkeman),  /  m 
[l'avion  de  dt bufquerj  Driving  out.  fufplatttîrg. 

DE'BUSQUER  (débûflcé),  débufquant,  dé- 
hufqué  j  v.  a,  ["charter  quelqu'un  d'un  porte 
avantageux  ;  dépùiTéder,  mettre  dehors]  To  drive, 
beat  out,  or  force  (from  an  advantageous  pcJIJ,  to 
remove,  to  djjplaee,  to  turn  out,  to  out.  On  dé- 
bufqua  les  ennenrsde  ce  porte  à  coup  de  canon, 
The  enemy  were  driven  from  that  pofi  ivith  bullets. 

*  Il  v  toi  t  entré  dans  le  Mini  At  re,  mais  on  Ten 
a  débufquc,  lie  was  in  the  Miniftry,  but  he  has 
ban  tkrufi  cut,  fupp/attted,  or  undermined,  or 
they  have  riven  him  a  remove. 

DE'BUT  (débu),/.  m.  [le*  premier  coupa 
certains  jeux  :  au  figuré,  le  commencement 
d'une  entreprise,  d'une  affaire,  d'un  uifeours, 
&c.  ;  entrée,  première  démarche,  exorde,  pro- 
logue, préface,  préambule]  The  lead,  frj}  caji  or 
tfoow\  tlu  beginning  of  an  enterf rife,  &c.  Faiie 
un  beau  début,  To  begin  ivell.  Voici  le  début  Ce 
fon  fermon,  This  was  the  opening  of  his  Jermon.  Le 
début  des  deux  nouvelles  Actrices  fit  bientôt  du 
bruit  à  h  Cour,  The  appearance  of  rhe  two  new 
Aèlreffesfoon  madi  a  nàje  at  Court. 

La  .boule  clt  en  beau  début  (on  la  peut  aïle- 
ment  ûter  du  but,  ou  d'auprès  du  but),  The 
bovjlhin  a  fne  fofition.  L'oifea.t  efl  en  beau 
début  (en  un  endroit  où  il  eft  aifé  de  le  tirer), 
The  birdprefents  a  fair  aim. 

DE'BUTER  (débuté),  débutant,  débuté* 
v.  n.  [Jouer  le  premier  coup  a  certains  jeux  ; 
Se  flgurément,  faire  les  premières  démarches 
dans  une  entreprife  j  commencer,  fe  mettre  en 
train]  Tolead,  tcp'ayfrjl,  to  begin.  Voilà  bien 
débuté,  That  is  beginning  ivtll.  Cet;e  jeune 
Comedienne  avoit  débuté  le  foir  précédent  avec 
beaucoup  de  mecès,  That  young  player  had  made 
fur  frj}  appearance  the  preceding  night  lohh  great 
fucajs.  ^ 

Il  débuta  par  nous  dire  que,  lie  began  with 
faying. 

.  De'butzr  une  boule,  v*  a.  [Tôrer  du  but, 
d'auprès  du  but]  To  lût  or  knock  a  bowl  away. 

DEcA  (de-fa),  V   ça. 

DE'CACHEl  ER  (dékachrté),  décachetant, 
décacheté;  je  décacheté,  je  décachetai  ;  v .  a. 
[ouvrir  ce  qui  eft  cacheté  ;  ôter,  rompre  le  ca- 
chet ;  lever   le   fceauj   To  unfa!)    to  cpent  to 
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fen,  to  break  the.  Jea!  of  a  letter.  Déca. 
cheter  un  paquet,  une  lettre  ;  To  open  a  parcel,  in 
break  open  a  letter. 

DE'CADE,  /  /.  [dixaine:  ce  mot  fe  dit 
d'une  hift.iire  dont  les  lines  font  partagés  en 
dixaines]  Decade.  Les  Décades  de  Tite  Live, 
The  Decades  of  Li-vy. 

Décade  (fuite  de  dix  jours),  Decade. 

DE'CADl  (dékadi),  /.  m.  [le  dixième  jour 
de  la  décade]  Décadi. 

DE'CADLfJCE  (dékïdance),  /.  /.  [com- 
mencement  de  ruine;  Se  figuiément,  tout  ce 
qui  va  vers  le  déclin,  tout  état  qui  devient  moini 
avantageux  ;  alaiflVment,  chute,  ruine  immi- 
nente, difgrace,  renverfement,  bouleverfement, 
rralheur.  perte]  Decay,  decadency,  decline,  down- 
fall,-vane,  ebb,  decreaje,  demifjlon,  ruin,  fall,  de- 
elenjion  .  declining,  finking flate.  Le  Pjais  l'en 
va  en  décadence  ;  1  he  Palace  is  g  i.-g  to  r„in  or 
de,  ay.  Vn  I  mpire,  qui  va  en  déoacnee,  si  de- 
clining or  filing  Em/ire.  JMa  fauté  va  en  deca- 
dence, My  health  declines.  Tomber  en  deca- 
dence,  Aller  en  decadence,  To  detl  ne,  to  de.ay. 

^f  Décadence,  decay  ;  déclin,  decline;  decoun 
decreaje  (fynon.)  :  La  décadence  eft  IVrat  de  ce 
qui  v.i,  tombant  ;  le  déclin  de  ce  qui  va,  baillant  ■ 
le  déauis  de  ce  qui  va,  dncroiHint.  On  dit  la 
décadence  d'un  (d.fice,  des  fortunes,  des  Lettres, 
des  Empires,  de  tout  ce  qui  elt  fujet  a  de;,  \ ■kifli- 
tudes:  on  d  t  le  dit  lin  du  jour,  de  l'âge,  delà 
maladie,  de  ce  qui  n'a  qu'une  certaine  durée,  & 
qui  s'affoiblit  vers  fa  fin  :  on  dit  le  decours  de  li 
Lune,  des  maladies,  des  chofes  affujetties  à  I  ac. 
cro  fiime.t  où  au  dérroifferpent.  Par  la  déca- 
I  choie  pe:d  de  fa  Inu-eur,  de  fa  grandeur, 
de  fj  cor.fiitance;  par  le  déclin,  la  choie  perd  de 
fa_  force,  de  fa  vigueur,  de  fon  éclat  ;  par  le 
découi  s,  ia  chofe  perd  de  fon  apparence,  de  f  n  in- 
fluence, de  fon  énergie.  La  décadence  amine  la 
chute,  &  la  ruine;  le  déclin  mine  à  l'expiiat;c*i 
&  à  la  fin  ;  le  déecurs  achève  le  ccuis  le  la  revo- 
lution. La  décadence  elt  plus  ou  moins  rapide, 
comn  e  l'tléi.nion  ;  le  déclin,  plus  ou  moins  fen- 
fible,  comme  la  pente  ;  le  détour-,  plus  ou  moins 
avancé,  comme  Je  progrès.  Décadence  ne  le  dit 
guère  qu'au  figuré;  décours, z-a  propre;  dc'Ji.: ■  feul 
le  dit  au  mur  .il  comme  ;iu  pnyJique. 

^Décadence,  decay,  ruine,  ru.ii,  (fynon.): 
Le  premier  de  ces  mots  pr.pare  le  fécond,  qui  en 
ell  ordmaiiement  l'effet.  La  décadence  de  l'Em- 
pire Romain  depuis  '1  liéudofc  annoncoit  fa  ruine 
totale. 

On  dit  des  Arts  qu'ils  tombent  en  décadence, 
Se  d  une  iruifon  qu'elle  tombe  en  ruine. 

DE'CAGONE  (dékago.e),/.  m  &  adj.  [fi- 
gure qui  a  dix  angles  Se  dix  cotés]  Decagon.  Vn 
décagone  réguier,  A  regular  decagon.  Un  baffin 
décagone,  A  decagon  Lac,:. 

DE'CAIaSER  (dékécé),  décaiffint,  de'çaUR  ; 
-v.  a.  [tirer  d'une  caille]  To  get  or  take  w;<  c/id 
bcx  or  chef.  Décaiflèr  des  marchandées,  un 
oranger  (qui  eft  en  caiffe),  To  take  nods  out  of 
their  ch.fi,  &c 

DE'CALOGUE  (dékalogae), /.  m.  [les  dix 
commandemens  de  la  Loi  donnée  à  Moyfel  De- 
calogue. Les  préceptes  du  Decalogue,  The  pie- 
ce; ts  of  the  Decalogue. 

DE'CALQUER  (dékïlké),  -v.  a.  [tirer  une 
contr'épreuve  d'un  deflinj  To  counter-draw. 

DE'CAME'RON,  /.  m.  [ouvrage  qui  contient 
les  actions,   les  entiebens  de  dix  jours]   Défit. 

DE'CAMPEMENT  (dkanpeman),  /  m, 
[l'aftion  de  dJcamper;  dclogement  d  une  armée] 
Decampment,  raiftng  u  camp,  marching  cff. 

Dt'CAMPER  (dékmpe),  décampant,  dé- 
campé; -v.  n.  [lever  le  camp;  ckniger  oc  pofi- 
tion,  déloger,  fe  déplacer,  s'en  aller,  partir]  To 
decamp,  to  mo-ve  off,  to  brujh  away,  to  peer  off, 
to  pa,  k  off,  away  ;  to  diflodge. 

*  Décamper  [fe  retirer  promptement  de 
quelque  lieu,  s'enfuir  j  To  man h  cff ,tojcampcr  away. 

DE'CAMYRON,/.  m.  [cataplafme  compofé 
de  dix  aromates  difféiensj  Decamyron. 

DECAN, 


DEC 

DECAN,/.  m.  [roy.  des  Indes]  Decent). 

DE'CANAT  (dckàna),/.  m.  [dignité  de 
Doyen,  le  temps  qu'elle  dure  ;  doyenné]  Deanry, 
Deanjbip. 

DE'CANAL  (delcanat),  -lk.  [adj.  [qm  ap- 
partient à  un  'I  can  il  |  Bclongwi  to  a  il 

D'ECANISER  (dékînïzé),  v.  ...   [i.  de  Pa- 

\l     .    i.  nir  la    place,  &   faire  les   touillons  de 

■   |  ■       ■■'    V  ■-!  a 

Dm». 

IM.'CANTATION  (dékantâuon),  /./  [t. 
de  Chymie;  l'aétion  de  décanter]  Décantation, 

APFI.UR    (dékaprlé),    v.    a.     [t.   de 
Mar.  L'opp  ifc  de  eapeler]  Décapelei  ui 
thtjbrouds,  &c. 
DECANTER,    d  cantant,   d  canté  ;   v.  a. 

[t.  de  Chymie  ;  verfct  doucement  par  inclina- 
it! une   iq  leur]  «     .   ' 
D'c'CAFt'K          kapé),    décapant, 
v.  ».  1 1   i  ■  ■•  •    ,  :   i 
,    V.  De'soi 
;     'c  vvci,   ^.  «.  [t.   de  Chymie:   I 
le  vert-de-gris  du   cuivre]    ïi  take  va 

a  if.      Décaper  les  feuilles  de  fer-blanc 
-  demi  la  crafl'e  qu'elles  p  irtent  de 
la  forge),  To  kalf-ft  B  . 

DECAPITATION  (dékïpïtâcïon),  / /• 
f  en  Chymie  ;  action  de  de  caper:  décollation,  l'ac- 
tion de  d  ■  i  off;  beheading. 

DE'CAPITER  (dékïpïté),  décapitant,  dé- 
capité ;  v.  a.  [décoder,  couper  la  tête,  trancher 
la  tête  à  quelqu'un  par  ordre  de  juîticej  To  be-  j 
head,  ta  decapitate.  On  l'a  décapité,  He  has  \ 
been  beheaded 

DE'CARRELER  (dekârdé),  décarrelant,  \ 
décarrelé  ;  v.  a.  [ôter  les  carreaux  d'une  cham- 
bre] To  take  up  the  pavement,  to  unpave. 

4  DE'CASQUCR  (dékalké),  v.  a.  [ôter 
le  cafque  à  quelqu'un]  To  take  off  one's  helmet. 
K5»  Il  la  décalque,  il  vous  la  décuiraffe.  La 
iv!!e  Agnès  fe  défand  avec  grace;  He  takes  off 
her  helmet  and  her  cuirajs.  The  beautiful  Sorel 
defends  herfelf  'with  becoming  decency. 

'  DE'CAiTYLE  (dékaftile),  /.  m.    [t.  d'Ar- 
chit.  Edifice  qui  a  dix  colonnes  de  face]  Decajlyle. 
DE'CASYLLABE    (dékâcïlabe) ,     adj.  "[fe 
dit  d'un  vers  de  dix  fyllabes]  Decafyllab'u. 

DE'CATIR,  décatiflant,  décati  ;  je  décatis  ; 
v.  a.  [l'oppofé  de  catir;  dtluftrer]  To  anglojs, 
to  take  off  the  glojs.  Décatir  un  écheveau  (en 
détacher  les  brins  que  l'humidité  a  collés  enfem- 
blc),  Tojhalea/kain  inorder  to  l.ojen  the  threads. 
DE'CE'DER,  décédant,  décédé;  il  décéda, 
il  eft  décédé  ;  v.  n.  [mourir  de  m6rt  naturelle, 
trépalTer  ;  ne  fe  dit  que  des  perfonnes]  To  de- 
ceafe,  to  die,  to  depart  from  this  life. 

X  DE'CEINDRE  (dé-faindre),  v.  a.  [ôter  la 
ceinture  à  quelqu'un]  To  ungird,  to  loofe  a  girdle. 
DE'C'ELEMENT  (décëleman),/  m.  [acYiun 
<le  déceler  :   peu  ufité]  Di\ekfmg. 

DE'CELER  (décelé),' décelant,  décelé  ;  je 
décèle,  je  décelai  ;  v.  n.  [découvrir  ce  qui  eft 
caché  ;  révéler,  trahir,  divulguer,  déclarer,  pu- 
blier] To  detect ,  to  difelofe -,  to  reveal,  to  bewray,  to 
betray.  Déceler  un  (ecret,  un  crime  ;  To  dif. 
clofe  a  (ecret,  a  crime.     V.  De'couvrir. 

'DE'CEMBRE  (dé-fanbre),  f.  m.  [nom  du 
dernier  mois  de  l'année]  December. 

DE'CEMMENT  (dé-siiman),  adv.  [d'une 
manière  décente  ;  convenablement,  avec  décence, 
féamment,  honnêtement]  Decently,  becomely, 
fitly,  comely, feemy.  11  eft  vêtu  fort  décemment, 
He  is  cl, ihed  decently. 

DE'CEMVIR  (décëm.vir),  /.  m.  [t.  de 
l'Htft.  Rom  un  des  dix  Magiiirats  créés  en  di- 
verfes  occafions]  Decemvir,  or  one  of  the  Decemviri. 
D!  'CEMVIR  AL  (decemeviral),  -ale,  adj. 
[qui  a  rapport  aux  Decemvirs:  le  Gollége  Dé- 
cemviral,  fts  Lois  Décemvirales]  Deumviral 
Ccleg,  or  L.tws. 

DE'CEMVIRAT  (décëmrvïra),  /  m.  [di- 
gnité de  Decemvir,  le  temps  que  duroit  cette  di- 
gnité] Decemvirate, 
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DE'CENCE  (dé-fanec),/.  /.  [hienféance, 
honnêteté  extérieure,  convenance,  décorum] 
Décence,   decency,  btcoi 

mty,  demurinefs,  d-  or:.»:,  môdejly.  Avec  décence, 
Seemly.  Cela  n'eft  pas  tans  la  décence.  That  is 
not  decent  or  hand  f  me.  Il  n'eft  pas  de  la  décence 
de  faire  cela,    ït'unoi  that.       Les 

lois,  !•  règles  de  la  décence;  The  laws,  the 
rules  of  il  \ 

Dk'cknce    [(s'emploie  quelquefois  au    plu- 
riel) Philip:-  les  lois  &  toutes  les 
dectr.ee,,  fut  jugé  par  la  confcicncc  de  les  fu- 
,     r  all  the  laws  and  all  decency, 
.      ,  nf  his  Jubjelfs. 

s]|  1)  cence,  decency  ;  bienféanee,  becomingnefs , 
convenance,  conveniency   (fynon.)  :    la  de'ecme  ci\ 

m       re  do]        .    :  nfontrer,  pour  être 

confidéré,  a  ,   la  bienfe'ance,  cclie 

dont  ou  dot  être  dans  la  fociété,  pour  y  être 
bien,  ii  fa  pi  ire,  &  c  urime  il  faut  ;  la  convenance, 
celle  dont  on  d.it  difpafcr,   arranger,  aiTorti 


DEC 

Pu"/îc]  Ùtetîtful)  faîUeiouli  craftyy  falftt  *vain% 
treacherous.  Fl^oir  décevanr,  A  fallait  mi  hope9 
Paroles  A  tevantesj  /J-    uful  ivûrdt. 

DE  CEVOIR  (décevSar),  décelant,  <Jcçu;  je 
déjois  (dé-s<Se),  je  d;-(,us,  je  deevrai,  que  je 
dcçoîve  (de-  soËveï  ;  iv. a  [^iôdum  ,  uup:r,  trom- 
per par  quelque  chofe  de  fpecieux  «<rergareanr] 
To  deceive,  to  ltcguife>  to  cbcaty  to  Uluce.  Les 
iMppnrts,  que  cei  p.uties  donne  ni  du  Gnge  avec 
n  'U-,  nous  plaifent  8c  non;  «!  çoiventj  7 ht  jffi* 
■■  which  rhefe  parts  give  cf  the  monkey  w.h  ui% 
pïeafe  and  duàve  us.      V.  Thump  eu. 

DE'çU,-UE,^<rrf.  o/Dccevoiv,  Deceived.  Se» 
efpérar<c;;s  ont  été  decues,  IHs  hopes  hantt  I een 
jrujirated  or  ftave  cent  to  nothing,  J!  a  etc  déçu 
par  de  belles  promefîes,  Hc  h^s  bec-,  detived  hy 
fine  promifes. 

I  DE  CHAGRINER,*/,  a.  r^ffipcrle  cha- 
■      ■'  pel,  pr  drive  away  grief. 

DE'CHAîNE'  fdéchené), -e'«,  part,  of  Dâ- 
chaîner,    Unclaimed.    *  Un  L'iab.e  d.*c!»aîné  (un 


qu'on  fait,  pour  s'acc  irder  avec  li;s  perfonnes,  les  '  •  mc)t  -^  De-vil  cut  cf  hcll.      *    il 

circonftances       La  décence  regarde    fembloit   que  tous   les  vents   fulfcnt  dêcha 

l'honn  '  té   morale;   1j   b\enfcance9    l'honn 

civile;  l.i  convettanc  pure  s'attache  aux  chofes  ! 
moralement  indifféicntcs  en  elles- mêmes.  L.t  ! 
décente  nous  paie,  Se  nous  fait  génétalement  re- 
fpetfter  ;  la  bienséance  fuivie  avec  foin  nous  re-  ! 
cnmm.mde  dans  le  monde,  &  nous  y  fait  defiicr;  | 
la  convenance  nous  aiforcit  avec  certaines  per-  j 
Tonnes,  &  nous  en  Lut  rechercher.  On  garde 
\z  décen  e  ;  on  défère  à  U  hierjeance  ;  on  con  fui  te 
la  convenance.  Une  femme  eft  habillée  avec  dé- 
cence, lorfqu'elle  Telt  fans  immodeilîe  ;  avec  bien- 

fiance,  lorfqu'elle  Teft  fuivant  fon  état  ;  avec 
convenance,  lorfqu'elle  Pert  felon  la  fuiTon  «5c  îes 
circonildnces.  La  décence  a  fes  lois,  elle  or- 
donne ;  )a  bienjéance  a  fes  règles,  elle  dirige  j 
la  convenance  a  fes  raifons,  elle  déteimïne.  On 
ne  dit  pas  les  décences  j  maïs  on  dit  la  bhnjéance, 
les  bicn[éancè$i  3c  l'on  dira  plutôt  les  convenances 
que  la  convenance*  La  décence  annonce  l'homme 
pur  &  modefte  j  les  bienféar.ees  l'homme  honnête 
ce.  poli  j  les  convenances  l'homme  poli  Se  fage 

^y  Décence,  decency]  dignité,  dignity  $  gra- 
vité, gravenejs  (fynon.)  :  ces  trois  termes  dé- 
signent-.'gaiement  les  égards  qui  règlent  la  con- 
duite Se  déterminent  le  maintien.  La  décence 
renferme  les  égards  que  l'on  doit  au  public  ;  la 
dignité,  ceux  que  l'on  doit  A  fa  place  j  [a. gravité, 
ceux  que  l'on  fe  doit  à  foi-même. , 

DECENNAL  (décene-nal),  -ale,^'.  [qui 
dure  dix  ans,  ou  qui  fe  fait  de  dix  ans  en  dix 
ans]  Decennial, 

DE'CENT  (dé-fan),  .ente,  j</;.  [qui  eft 
dans  les  termes  de  la  décence  ;  féant,  bienféant, 
honnête,  convenable]  Decent,  becoming,  j'cemly, 

i  demure,  befeem'tng,   *  decorous,  comely,  concinnous, 

|  befitting.  Iln'eft  pas  decent  à  un  magiitrat  d'avoir 

j  des  manures  fi  libres,  It  is  not  becoming  in  a  ma- 
giflrate  to  liave  the  manners  Jo  free. 

DE'CEPTION  (décepcïon),  //.[trompe 
e,  fédu&ion  ;  mot  de 
•option,  fallacy,  cheat. 


]  De 


rie,  féduélion  ;  mot  de  peu  d'ufagej  Deceit,  de- 


DE'v.  EPTRICE,  adj.  fern,  [mot  nouveau] 
Deceptive.  Toutes  les  notions  vagues  font  pref- 
que  toujours  déceptrices,  All  the  vague  notions 
are  almoji  always  deceptive. 

DE'CERNER  (décerné),  décernant, décerné; 
v.  a.  [ordonner  îuridiquement,  par  autorité  pu- 
blique ;  fratuer,  enjoindre,  arrêter  ;  déférer,  ac- 
corder, aliigner]  To  decree,  to  ordain,  to  appoint, 
to  order.  On  décerna  de  grandes  peines  contre 
eux,  Great  punifhmcnts  nvere  decreed  againjl  them. 
Décerner  des  récompenfes,  To  décrie  reivards. 
Le  Sénat  lui  décerna  le  triomphe  ;  The  Senate 
ordained  the  triumph  to  him. 

DE'CE'S  (décê),  /  m.  [mort  naturelle  d'une 
perfonne  ;  trépas]  Deceafe,  demije,  tieparture  from 
life,  death.      V.  Trï'pas. 

X  DE'CEVABLE,  adj.  [fujet  à  être  trompé; 
aifé,  facile  à  tromper]  Derivable. 

%  DE'CEVAN  r',  -ante,  adj.  [qui  trompe, 
trompeur,  féduifant,  captieux  ;  fe  dit  encore  en 


(en  parlant  d'un  grand  orage),  One  would  have 
id  that  all  the  winds  lutrc  let  loefc. 
DE'C'HAÎNEMENT   (déchênnuan),  /  m. 

[emportement  extrême  contre  quelqu'un  en  pa- 
roles injurieufes  ;  fougue,  impétuosité,  fuieur, 
excès,  débordement]  Outrageous  talk,  language,  or 
lu.rds,  railing,  outrage.  Sor.  déchaînement  contre 
moi  eft  étrange,  His  language  againfi  me  it 
frange. 

DÉCHAÎNER  (déchêne),  déchaînant,  dé- 
chaîné; v.  a.  [ôter,  détacher  de  la  chaîne;  dé- 
livrer, relâcher]  To  unchain ^  to  let  or  break  io-fe, 
to  ur.fhackle.  On  déchaîna  les  captifs,  Tbey 
let  loofe  the  captives,  they  knocked  off  their  fetters. 
Les  vents  déchaînés  mueifToienc  avec  fureur 
dans  les  voiles,  The  winds  biing  let  loofe  bellowed 
in  the  fails. 

*  De'chainer  [exciter,  animer,  irriter 
contre  quelqu'un]  To  exaff  crate,  to  proveke,  to 
irrigate,  to  let  looje,  to  jet  up,  to  incenje  again.  \\ 
déchaîne  toute  la  cabale  contre  lui,  He  exajpe- 
rates  the  whole  cabal  againjl  him. 

Se  De'chainer,  v.  r.  [fe  détacher  de  la 
chaîne]  Te  break  or  get  loofe.  Les  forçats  fe  dé- 
chaînèrent, The  faves  broke  looje. 

*  Se  De'chainer  contre  quelqu'un  [s'em- 
porter a*ec  violence  contre  lui  ;  fe  mettre  en  co- 
lère, en  fureur]  To  rail  at  or  againjl  one,  to  be 
outrageous,  to  treat  with  outragaus  or  epprobrious 
words  or  language,  to  inveigh  mojl  bitterly  againjl 
one-.  Tous  les  auteurs,  tant  bons  que  mauvais, 
fe  déchaînent  contre  lui;  All  the  authors,  good 
as  well  as  bad,   inviigh  bitterly  againjl  him. 

DE'CHALANDER,  v.  a.  [faire  perdre  les 
pratiques  à  un  Marchand  ;  détourner,  dégoûter, 
éloigner,  décrier  :  ce  verbe  ne  s'emploie  guère 
qu  aux  temps  compofés]  To  make  one  lofe  his  euf- 
tsmers,  to  prejudice  the  cujl'.m  of  a  fhop,  to  i mice 
the  cuftomers  away.  Ce  mauvais  bruit  a  fort  dé- 
chalandé  fa  boutique,  That  HI  report  has  made  him 
loj'e  his  cujlcmers. 

||  DE  CHANTER,  v.  n.  [rabattre  de  fej 
prétentions,  de  fes  efpérances,  de  fa  vanité  t 
chanter  la  palinodie,  defavouer,  retraiter  ;  dimi- 
nuer le  prix]  Tofilljhort  of  one's  expectations,  t» 
change  one's  note,  to  fing  another  tune  ;  to  recant. 
[ce  verbe  n'eft  d'ufage  qu'à  l'infinitif]  Il  y  » 
bien  à  déchanter,  Thir.gs  fall  jhort  of  what  was 
fuppofed  or  expecled.  II  trouvera  bien  à  déchan- 
ter, 1  y  jura  bien  à  déchanter,  il  faudra  déchan- 
ter ;  He  'lull  find  things  fall  very  Jhort  If  his  ex- 
pct7atio;:s. 

DE'CHAPERONNER  (décbap.roné),  dé- 
chaperonnant, déchaperonné  ;  v.  a.  [ôter  le 
chaperon  d'un  oileau  de  proie]  To  ur.hood  (a 
hawk). 

DE-CHARGE,  /  /.  [aftion  par  laquelle  oil 
décharge  des  marchandifes]  Unloading,  unlading. 
Ils  font  obligés  de  faire  la  d'eharge  de  leurs 
marchandifes  à  la  barrière,  They  are  obliged  :o 
unload  their  goods  al  the  turnpike.  Se  trouver  à 
Rr  r. 


DEC 

la  décharge  d'un  ballot,  To  be  prefent  at  the  un- 
loading ef  a  bale* 

De'charce  [un  coup,  pluficurs  coups, 
dVmes  à  feu]  Dijdiarge,  -volley,  fight,  l.a  Sen- 
tinelle fit  fad,  charge,  The  Sentinel  Aot  off  his 
gun.  Ils  firent  d'abo.-d  une  furieufe  duchar^e, 
TU-,-,  at  frft,  made  a  terrible  fire.  Une  décharge 
de  coups  de  bâton,  A  bafi'mado. 

De'chabge  ^l'endroit  par  lequel  l'eau  d'une 
fontaine,  d'un  canal,  fe  décharge  ,  écoulement, 
dégorgement1,  égout]  Difcharge-  La  fontaine- a 
la  décharge  à  vingt  pas  de-lj,  The  fountain  dif- 
tkarges  about  twenty  paces  further*  La  décharge 
des  humeurs  (l'écoulement  ces  humeurs),  The 
aijêhargc  or  purging  of  the  '.. . 

Dz'chaïge  [lieu  retiré  dans  une  maifon  où 
l'on  ferre  beaucoup  de  chofes  qui  ne  font  pas  d'un 
ofage  o:aiaaire]  A jîore-kzufe,  a  lumber-place \  a 
place  to  lay  up  things  in. 

Ds'charge  [louUgement,  allégement,  adou- 
ciffeme.it,  diminution]  Eafe,  eafement9  à 
acquittal,  cert  une  décharge  considerable  pour 
l'état,  The  State  is  confiderab/y  eafed  by  it.  Je 
T3us  en  avertis  pour  la  décharge  de  ma  confcïcnce, 
This  I  tell  feu  ...:  :f  c  ■  ,  b«,  or  fir 

tBtacfuittal 

De'charce  [l'acte  par  lequel  on  décharge 
quelqu'un  d'une  obligation  dont  il  éioit  chargé  $ 
quittance,  libération,  a  fir  un  chiffe  ment]  Difcharge, 
acquittance,  acquitment,  rcleife.  Décharge  bonne 
&  valable,  A  goed  and  -valid  or 
Ce  reçu  eft  néceflaire  peur  ma  décharge,  Téa 
receipt  is  necrffary  to  my  dif charge. 

De'charge  fee  que  les  témoins  cifent  rour 
décharger  un  aceufé  ;  renvoi  d'aceufation,  ab- 
folutionj  Dif  harge,  acquittai.  Je  l'ai  interrogée 
avant  fon  départ,  &  fes  réponfes  vont  à  ta  dé- 
charge ;  I  examined  her  before  her  departure,  and 
her  anfwers  have  exculpated  the.  Informer  à 
charge  &  à  décharge,  V.  Charge. 

De'chabge  [t.de  Charpenterie  j  pièce  de  bois 
yosée  obliquement  dans  un  pan  de  bois]  Brace, 
bearer. 

DE'CHARGE',  -e'e,  part,  of  Décharger, 
Unleaded,  &e.  abjolvtd.  Une  taille  déchargée 
(menue,  fine),  A  free,  eafy  jhape.  Un  cheval 
«échargé  d'encolure,  A  horfe  with  a  thin  creff. 

DE'CHARGER  (décharjé),  déchargeant 
(décharjan),  déchargé;  je  décharge,  je  déchargeai; 
v,  a.  (ôter  un  fardeau  du  lieu  où  il  ctoit,  di- 
minuer, alléger,  foulager,  adoucir]  To  unload, 
to  d'tfburden,  to  lighten ,  te  unburden,  to  unlade,  to 
exonerate.  Décharger  une  charrette,  des  mar- 
chandifes  ;  To  unload  a  cart,  goeds. 

Cette  province  é'.oit  fort  chargée  de  tailler,  on 
Ta  un  peu  déchargée,  That  province  was  loaded 
with  a  kta-vy  land-tax,  thert  has  been  fome  abate- 
rent  made.  \  Décharger  le  plancher  (fortir,  fe 
retirer),  To  get  aivay,  to  retire,  to  withdraw, 
D  charter  un  arbre  (en  couper  des  branches 
quand  il  eft  trop  chargé  de  bois),  To  lcf>  a  tree. 
Décharger  Teitomac,  le  ventre,  le  cerveau,  To 
difcharge,  or  eafe  thejl.maeh,  belly,  or  head. 

*  D  chargerquelqu'un  dun  foin  (l'en  foulager, 
l'en  délivrer),  To  eafe  one  of  a  troub.'e,  to  rid  him 
tf  a  troublejcme  jcb.  Il  m'a  décharge,  eu  je 
ire  fuis  déchargé  de  cet  embarras  j  He  has  nd 
we  tf  that  trouble, 

*  Se  décharger  d'une  affaire  fur  quelqu'un 
(lui  en  remettre  le  foin},  To  throw  off  or  cajl  the 
tare  of  a  thing  upon  another,  to  lay  the  burden  upon 

*  Décharger  fa  confcîence  (fatîsfaire  à  quelque 
•hofe  à  quoi  on  eft  obligé  en  con  vience),  To 
§1  car  one" s  conscience.  J'en  décharge  ma  confeience, 
&  j'en  charge  la  vôtre;  eu  Je  m'en  décharge,  &  je 
»ous  en  charge  ;  I  c.ear  tny  confeience  of  it,  and 
êbarge  yzurs  with  it. 

*  Décharger  fon  cœur  à  quelqu'un  (lui  déclarer 
franchement  les  fujets  de  douleur  ou  de  plainte 
qu'on  a),  Te  unbofim  tntsfdf,  to  epen  one  s  heart 
U  0**i  to  vent  or  eafe  one%s  grief  by  throwing  it  off 
ir.  a  bofem-friend. 

Dicharczb  une  arme  à  feu,  un  coup  de 


DEC 

fnfil,  de  pittolet  [tirer  unfufil,  &c]  To  flout  off 
a  gun  or  pijlol,  to  difkarge,  to  let  off.  Décharger 
une  arme  à  feu  (en  ôter  la  charge  avec  un  tire- 
bourre),  To  unload  a  gun  or  piflol. 

*  Décharger  un  coup  de  poing,  un  coup  de 
bâton  (donner  de  toute  fa  force  un  coop  de  poing, 
&c  ) ,  To  give  a  great  cuff,  a  great  bloiu  ivith  a 
ftick,  tojlrike  with  all  one's  mi{:-. 

*  Décharger  fa  colère  fur  quelqu'un  (lui 
en  faire  fentir  les  effets),  To  veut  or  tureak  eu'i 
onger  upon  one.  *-f  Décharger  fi  colère  fur  les 
mets,  fur  les  plats  (bien  manger),  To  fall  to  the 
dijket. 

De'charger  [tenir  quitte,  délivrer  d'une 
dette,  d'une  demande  ;  donner  quittance,  ex- 
empter, affranchir]  To  difcharge,  to  releafe,  to 
?"'.   to  fret,  "  "fi,  toftcfrafh  ,       -. 

Il  s'ell  ra;t  décharger  de  la  tutelle,  lie  caujed  Mm- 
filfto  11  .  .  ■•  .  !  ;  s  guardianjhip.  Il  a  été 
déchargé,  parairèt,  de  la  demande,  He  ivji  by 
the  Judge  discharged  from  the  demand. 

De'chargf.  r  un  livre,  un  rrgître  des  mar- 
chandifes  dont  il  étoit  chargé  [t.  de  Commerce  ; 
rayer  quelque  article  d'un  livre,  ou  fai;e  mention 
que  Panicle  eft  acquitté]  To  f.rike  out  of  one's 
books. 

De'cbaroer  un  aceufé  [porter  témoignage 
en  fa  faveur,  dire  des  chofes  qui  vont  à  le  jultifier, 
renvoyer  quitte,  abfoudre]  To  tx.ulfatean  aeeujed 
feifon,  to  clear  him  or  her  from  the  imputation  of 
guilty  to  abfslve,  to  acquit,  to  dijeharge,  to  un- 
charge. On  l'a  déchargé  de  ce  crime,  He  has 
ban  exculpated  of  that  crime. 

Dz'charger  un  vaiffeau  [t.  de  Mar.]  To 
oi  difcharge  a  pip.  Décharger  des  mar- 
chandifes,  To  unlade  goods.  Décharger  une 
voile,  To  fill  a  fail  after  it  had  lain  aback.  Dé- 
charge le  petit  hunier  !  Fill  the  fore  top-fail  ! 
Décharge  devant!  (commandement  en  virant  de 
bord),  Haul  off  all  !  or  let  go  andhaul!  Décharge 
derrière,  Haul  main  fail,  haul  !  Décharger  un 
canon,  To  unload  a  gun,  to  take  out  of  a  cannon  by 
mean:  of  the  tvortn. 

Se  de'charger,  v.r.  [fe  dit  d'une  rivière 
qui  le  jette  dans  une  autre,  ou  dans  la  mer]  To 
difcharge  or  empty  itjef,  to  dsfmbegue. 

Se  De'charger  [fe  dit  auiii  d'une  couleur 
qui  fe  déteint;  s'affoiblir,  perdre]  To  change, 
to  fade.  (en  pariant  d'une  pompe),  To  Me 
water. 

DECHARGEMENT  (décharjeman),  /  m. 
[action  de  décharger]  Unloading,  unlading  or  df- 
charpng  >  fbip. 

DE'CHARGEOIR  (decharjôar),/.  m.  [rou- 
leau de  bois,  autour  duquel  le  lilferand  roule  la 
beiogne  qu'il  lève  de  deffusla  poitiinière]  Beam, 

DE'CHARGEUR,/.  m.  [celui  qui  décharge 
des  marchandifes]   Unlader,  porter. 

X  DE'CHARMER,  -u.  a.  [ôter  un  charme  à 
quelqu'un]  To  take  off  the  ffell,  to  unbciuitch,  to 
unjt>tU,  to  uncharm. 

DE'CHARNER,  décharnant,  décharné  ;  v. 
a.  [t.  de  Chirurgie;  ôter  la  chair  de  defl'us  les  os] 
To  pick  thefiefh  off.  Les  Chirurgiens  qui  font  des 
anatomies  decharnent  les  corps,  The  jurgeons  -who 
diffeB  char  the  bones  of  thefiejb. 

De'charner  [amaigrir,  ôter  l'embonpoint  ; 
defsécher,  épuifer,  flétrir]  To  make  leun,  thin,  or 
lank.  Cette  maladie  l'a  fort  décharné,  That  iilnejs 
has  made  him  "very  thin,  or  has  greatly  pulled  him 
down.  Vifage,  bras  décharné,  main  décharnée, 
A  lean,  lank,  or  thin  face,  arm,  or  liand.  Décharné, 
Maeilent,  tnarcid,  fcraggy.  Corps  décharné, 
Scrag. 

*  Un  Ityle  décharné  (trop  fee),  Ameagreftyle. 
4  DE'CHARPIR,  v.  a.  [ féparer  avec  force 

des  perfonnes  qui  fe  baitent]  'To  tear  afunder,  to 
free. 

DE'CHASSER  (déchacé),  -v.  a.  [faire  fortir 
à  for«e  un  clou  ou  une  cheville]   To  drive  out. 

DE'CHAUMER  (déchôméj,  i>.  a.  [t.  d'A- 
griculture; déchaumer  une  terre,  la  défricher^ 
la  labourer]  T»  (ill filkvi-hnd,  toftlltw. 
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DE'CHAUSSE',  -e'e  (déchôcé),  adj.  [nu. 
jambes,  nu-pieds]  Eare-legged,  bare-footed. 
Pièces  déchauiTées  (ainfi  appelées  par  les  Ro- 
mains, paice  que  les  acteurs  y  jouoient  fans  le 
brodequin,  Unbujlined  plays. 

*  De'ch  ausse'  [fe  dit  d'un  bâtiment  lorfqu'il 
paroît  ce  les  fondations  dégradées  ;  ou  de  la  pile 
d'un  pont,  lorfque  1  eau  en  a  dé^ravoyc  le  pilo- 
tage]  Undermined,  bare. 

D£'CHAUSSER  (déchôcé),  dechaulTant,  dé- 
chaull'.  ;  v*  a.  [ôter,  tirer  ies  bas  ou  les  fouliez, 
les  bas  &  les  louiiers  à  quelqu'un]  To  pu.  I  off  one' s 
jh.es  o.  flocking*.,  or  both.  DcchauOez  vous,  Pull 
off  your  jboes  and  flo.kvgs.  *  Il  n'eft  pas  digne  de 
le  dcchauftei ,  IL  is  much  lu.'o-zv  him. 

Dt/c  hausser  des  arbres  [oter  la  terre  qui  eft 
autour  du  pled]  To  c^en  trees  at  the  root,  to  dig 
about  them,  to  bare  the  roots  of  them, 

De'chausseb  les  dents  [les  découvrir  &  les 
détacher  de  la  gencive]  To  unco-ver  the  teeth,  to 
ivear  aivay  the  gums  from  ihim,  to  clear  them  from 
the  gum.  Jl  ne  faut  pjs  fe  frotter  les  dents  bien 
rudement,  parce  cue  cela  les  déchaufle,  One  muff 
tot  tub  onCs  teeth  too  hard,  becaufe  that  wears 
away  the  gums.  Ses  dents  fe  d^'chaujrent,  His 
gums  are  wearing  away.  DéchauiTer  une  dent 
afin  de  la  tîier,  To  char  a  tooth  from  the  gum,  in 
order  to  extra  7  it. 

DE'CHAUSSEMENT  (déchoerman),/.  m, 
[façon  qu'on  donne  aux  arbres  &  aux  vignei 
quand  on  les  laboure  au  pied]  Hoeing  upt 
baring. 

DL'CHAUSSOJR  (déchC-s6ar),/m.[inftiu- 
ment  de  Dentine]   Fleam. 

DE'CHAUSSURES  (décho-sûre),  f.  f  fk 
[lieu  où  a  gratté  le,  loup,  &  où  il  gîte]  The 
■wolf's  form. 

.j-DE'CHAUX  (déchô),adj.  m.  [déchauffé] 
Carmes  dechaux  ;  il  vaut  mieux  dire,  Carmes 
déchauffés,  Auguftins  déchauffes;  White  Friars, 
Blatk  Frijrs,  bare-legged. 

DE'CHE'ANCE,//.  [t.  de  Droit  ;  perte  de 
quelque  droit  ou  privilège  ;  diminution,  déchetl 
^forfeiture. 

DE'CHET  (déchë),/.m.  [diminution,  perte] 
Decay,  wajïe,  abatement,  lofs,  diminution,  tiffining. 
Il  y  a  toujours  du  déchet  dans  la  fonte  des 
monnaies,  fur  le  vin  &  le  blé  qu'on  garde  trop 
long-temps,  There  is  always  a  lofs  in  the  melting 
cf  coin,  on  wir.es  and  com  that  are  kept  too 
long. 

DE'CHEVELER  (déchevdé),  déchevelant, 
déchevelé  ;  v.  a.  [arracher  la  coiffure  à  une 
femme,  en  forte  que  fes  cheveux  foient  épars  Se 
en  défordre  ;  décoiffer]  To  dijbevel,  tofpread  the 
hair  df orderly.  Mainte  veuve  fouvenc  fait  la 
décheveiée,  Many  a  widow  very  often  pretends  H 
tear  her  hair  for  the  lofs  of  her  good  man. 

DE'CHEVeTRER,  va.  [ôter  le  licou  d'une 
béte  de  fomme]   To  take  the  halter  off,  tounhalter* 

DE'CH  IFFR ABLE  [déchiffrable),  adj.  [qui 
peut  être  déchiffré]  Tlat  can  be  deciphered.  Un 
chiffre  qui  n'eft  pas  déchiffrable,  A  cipher  that 
cannot  be  deciphered. 

*  Déchiffrable  [ITible,  explicable]  That 
can  be  read.  Son  écriture  n'eft:  pas  déchiffrable, 
There  is  no  reading  his  hand-writing, 

DECHIFFREMENT  (déchifreman),  /  m. 
[explication,  dé\elopperaent,  expolition,  inter- 
prétation, telairciffement,  debrouillement]  De- 
ciphering. Par  le  déchiffrement  de  cette  lettre  on 
apprit  une  conjuration  qui  fe  tramoït  ;  By  the  de- 
ciphering of  that  letter,  they  were  informed  of  a  con- 
f piracy  that  'was  plotting. 

DÉ'CHIFFRER  (déchïfré),  déchiffrant,  dé- 
chiffré ;  v.  a.  [expliquer  ce  qui  elt  écrit  en 
chiffre;  débrouiller,  développer,  éclaîrcir,  dé- 
mêler, découvrir]   To  decipher. 

*  Dechiffr  er  [lire  ce  qui  eft  mal  écrit,  & 
mal  aîfé  à  lire]  To  read  an  ugly  hand,  and  find  out 
the  meaning.  Cela  efc  fi  mal  écrit  que  je  ne  fauroin 
le  lire,  voyez  fi  vous  le  pouvez  déchiffrer  ;  That's 

fo  badly  written  I  cannot  read  it,  fee  if  you  can  make 

it  out.  Cette  affaire  étoir.  difficile,  il  nous  l'a  bien 
déchiffrés 
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déchiffrée,  Thai  was  a  perplexed  affair,  he  has 
deciphered  it,  dij  Mangled,  cleared,  or  unfolded,  or 
unravelled  it  to  us  wry  well.  Déchiffrer  une 
perfonne  (la  faire  connoître  par  fc>  inclina. i  tis, 
fes  défauts  cache»),  To  jet  one  nut  in  las  proper 
colours. 

DE'CI'.IFFRF.UR  (déchïfreur),  /.  m.  [qui 
pofsèJe  l'art  de  déchiffrer  des  lettres  fans  en  avoir 
le  chiffre]  De  ipkrer.  Celt  un  habile  déchiffreur, 
lie  ii  a  fh'.ful  decipherer  or  expounder  rf  ciphers. 

DE'CHIQyETBR(déchiketé),  déchiquetant, 
déchiqueté  ;  v.  a.  [découper  en  faifant  diveiies 
taillades  ;  taillader]  Tojhfl,  to  cut,  to  mangle,  to 
p;ni.  Déchiqueter  la  peau,  la  chair,  une  étoffe  ; 
l'a  eut  the  filth  ;  to  pint  a  fluff. 

DE'CHIQUETURE  (déchikrture),  /.  f. 
[taillade-,  qu'on  fait  à  une  étoffe  ;  découpure, 
moucheture]   Sla/bing,  cut,  cutting,  finking. 

DE'CHIRAGE,  /•  m.  [action  de  dépecer  d^ 
vieux  bateaux]  Ripping  off  a  pip's  planks.^  Eois 
de  déchirage,  qui  provient  des  bateaux  dépecés] 
Old  Jhip- timber. 

DE'CHIRE',  -e'e,  part.  o/Déchirer,  Torn, 
rent,  &c,  ragged,  tattered. 

Il  Etre  tout  déchiré  (porter  des  habits  tout 
déchirés),  To  be  all  in  rags  or  tatters. 

J]  Elle  n'eft  pas  trop  déchirée,  Elle  n'eft  pas 
tant  déchirée  (elle  n'eft  pas  laide,  elle  eft  allez 
jolie),  She  is  no  undelicate  morjel ;  jhe  will  pajs. 

•f  Les  chiens  hargneux  ont  toujours  les  oreilles 
déchirées  (un  querelleur  a  toujours  des  affaires 
défagréables),  Brabbling  curs  ne-ver  want  fore 
tars  ;   Shearrelftnttt  dogs  have  always  dirty  coats. 

DE'CHIREMENT  (déchireman),  /.  m. 
[l'action  de  déchirer  ;  rupture,  réparation,  divi- 
(ion,  partage,  déchirure,  fchifme]  tearing,  tear, 
irg  off  ox  in  pieces,  renting,  lancination,  delacera- 
tion,  rupture.  *  Déchirement  d'entrailles,  Pain 
in  bowels.  Déchirement  de  cœur,  Anguijb  of 
heart. 

DE'CHIRER  (déchiré),  déchirant,  déchiré; 
v.  a.  [mettre  en  pièces  fans  fe  fervir  d'inltrumens 
tranchans  ;  lacérer,  déchiqueter,  démembrer, 
partager,  divifer,  ruiner,  défoler]  To  tear,  to  tear 
off,  to  lacerate,  to  rend,  to  claw,  to  pull,  to  dilace- 
rate,  to  Uncinate,  to  laniate,  to  rip,  to  luring,  to 
mangle,  to  harrow,  to  dijmember.  Déchirer 
avec  les  ongles,  To  jcrabble.  Déchirer  à  coups 
de  fouet,  To  lajh  or  jerk  to  pieces.  f  Il  ne  s'eft 
pas  fait  déchirer  le  manteau,  Il  ne  s'eft  pas  fait 
déchirer  fon  manteau  pour  cela  (il  ne  s'eft  pas 
trop  fait  prier  pour  faire  ce  qu'on  déliroit  de  lui), 
'There  has  been  no  need  of  entreaties  to  bring  him  to 
it.  *  Ces  douleurs  déchirent  l'eftomac,  Theje 
fains  tear  the  Jlomach.  *  Une  mère,  voyant 
fuuftiir  fon  fils,  fe  fent  déchirer  les  entraille', 
A  mother,  jeeing  her  fon  Juffering,  jeels  her  entrails 
flii  i  ci  up.  *  L'Eglife  eft  déchirée  par  un  fchifme, 
L'Etat  eft  déchiré  par  des  factions  ;  The  Church 
is  rent  by  a  jchijm,  and  the  State  by  fttélions. 
*  Les  pallions  déchirent  l'âme,  Faffions  tear  the 
foul. 

De'chirer  de  vieux  vaiffeaux,  To  rip  up  old 
vefjels. 

♦De'chirer  [offenfer,  outrager  par  des 
médifances]  To  bejpatter,  to  revile,  to  defame. 
Déchirer  fori  prochain,  Déchirer  la  réputaiion 
de  fon  prochain,  To  jlandcr,  to  traduce  or  vilify 
one's  neighbour,  to  rail  at  him  ;  to  wound  his 
reputation. 

DE'CHIREUR  de  bateaux,/,  m.  [ouvrierqui 
achète  de  vieux  bateaux,  pour  les  dépecer,  it  en 
vendre  les  planches]   Ripper. 

DE'CHIRURE,/  m.  [rupture  faite  en  dé- 
chirant] A  rent,  tearing. 

DE'CHOIR(déchoar), déchoyant  (déchoéïan) 
eu  déchéant,  déchu;  je  déchois  (déchôë),  je 
déchus  (déchu),  je  décherrai  (déchèré),  je  dé- 
cherrois  (déchèré)  ;  v.  ».  [tomber  dans  un  état 
moins  bon  que  celui  où  l'on  étoit  ;  rabattre, 
défaillir,  manquer,  être  trompé  :  ce  verbe  ne 
l'emploie  guère  qu'à  l'infinitif  Se  au  participe] 
To  decay,  to  decline,  to  fall,  tofmk,  to  lapje,  to  di- 
tniniflif  tofl.rink,  to  drop  off,  to  dwindle,  to  ebb,  It 
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wajle,  to  fall  away .  Il  commence  à  décluir, 
He  begins  to  decay,  to  grow  old.  On  vit  déchoir 
l'éloquence,  Eloq  ,    /    "med.     On  voit 

le  bon  goût  déchoir  parmi  nous,  IV t  jee  good 
tafle  diminifbing  among  us.  Son  crédit  com 
à  déchoir,  His  credit  begins  to  decline.  Le  Roi 
étoit  tellement  déchu  dans  l'efpril  :  fes  fu;<  , 
qu'il  devint  l'objet  de  leur  mépris,  The  !.. 
fallen  jo  low  in  the  opini  n  of  his  fubjefls,  that  he 
became  the  object  of  their  contempt.  Déchoir  de 
fon  rang,  de  Ion  polle,  'fj  he  turned  tut  of  one's 
/lace,  to  be  degraded.  Déchoir  de  fon  efpérance, 
To  /'je  one's  expectation,  to  be  dijappointed.  11  eft 
bie-n  déchu  de  fun  credit,  He  is  grown  out  of 
favour  very  much.  Ils  font  déchus  de  leurs  pri- 
vileges, 'I hey  have  lojl  or  fir/cited  their  privileges. 

De'choib  [t.  de  Marine,  dériver  ce  forth  de 
la  route]  Not  to  keep  the  right  com  je. 

DE'CHOUER,^.  a.  [t.  de  Marine;  remettre 
à  flot  un  bâtiment  qui  a  touché  :  ce  verbe  ne  le 
dit  guère  qu'à  l'infinitif]  To  get  off  (aflïip  that 
flruck),  to  Jet  afloat  (afljip  that  is  a  ground). 

DE'CHLT,  -UE,  part,  of  Déchoir,  Decayed, 
junk,  Sec.  Déchu  de  la  protection  des  lois,  Out- 
lawed. 

DE'CIDE'MENT  (décïdéman),  adv.  [d'une 
manière  décifivc]Div^iVt/y,  peremptorily,  decided- 
ly, pofîlively,  rejolutely. 

DE'CIDE',  -n'z.adj.  Decided,  determined,&c. 

DEVIDER  (décide),  décidant,  décidé 5  v.  a. 
Tréfoulre,  déterminer,  juger,  déclarer;  parier 
fmjugement  fur  une  choie  douteufe  ou  can'ellée] 
To  decide,  to  determine,  to  refolve,  to  com  hide,  to 
give  judgment,  to  judge,  to  try,  to  define,  to  diju- 
dicate.  Décidez-moi,  Cet  me  out  of  jujpeufe. 
Décidez  cette  queltion,  Rejolve  that  quefi'vm. 
Je  me  charge  de  le  décider  à  ce  facrifice,  /  take 
ujion  me  to  determine  him  to  that  facrifice.  Il  feroit 
allez  difficile  de  décider,  Ii,  &c.  It  would  be  a 
difficult  ouejlwn  to  rejolve,  whether,  &c.  Dès 
qu'il  s'écarte  quelque  chien  au  bout  de  la  rue, 
il  eft  auflitôt  décidé  qu'il  a  paffé  par  mes  mains  ; 
When  any  dog  happens  to  run  afiray  at  theftreet's 
end,  it  is  prejently  concluded  that  he  is  fallen  into 
my  hands.  Je  te  reçois  à  mon  fervice  :  e'eft 
une  affaire  décidée  ;  tes  gages  courent  dès  ce 
jour,  I  receive  thee  into  my  fervice  :  it  is  agreed  ; 
thy  wages  cimmence  from  this  day  forward. 

De'cider  [terminer  ce  qui  étoit  en  con- 
tertation,  y  mettre  fin]  To  decide,  to  make  an  end 
of,  tojolve,  to  terminate. 

De'cider,  v.  n.  [ordonner,  difpofer]  To 
dijpoje  cf,  to  determine.  Celt  à  vous  à  decider  de 
mon  fort,  Toit  are  to  dfpcje  or  determine  my  fare  or 
doom.  Les  Juges  déciaent  de  la  vie  &  de  la  for- 
tune des  hommes,  Judges  determine  concerning  the 

De'cider  [porter  fon  jugement  avec  trop  de 
préfomption  ;  couper,  tailler,  trancher]  To  be 
pofttive  or  peremptory  or  pragmatical.  Décider  fur 
tout  à  tort  &  à  travers,  To  give  an  opinion  at 
random  on  every  thing.  Ne  décidez  point  devant 
ces  anciens  Capitaines,  qui  ont  toute  l'expérience 
que  vous  ne  pouvez  avoir  ;  Be  nut  peremptory  before 
old  Commanders,  who  have  the  experience  which 
you  cannot  have,  II  decide  trop  fnrdiment,  He 
is.  too  pofttive. 

Se  de'cider,  v.  r.  Il  ne  fait  pas  fe  decider, 
He  does  not  know  what  rejoltttion  to  take.  II  s'eft 
décidé  trop  légèrement  :  He  took  his  rejolution  too 
haflily. 

•][  Décider,  to  decide;  juger,  tojudge  (fynon  ): 
Ces  mots  délïgnent  en  général  l'action  de  prendre 
fon  parti  fur  une  opinion  douteufe  ou  réputée 
telle.  On  decide  une  contestation  Se  une  queltion; 
on  juge  une  perfonne  &  un  ouvrage. 

Les  particuliers  &  les  arbitres  dérident;  les 
corps  &  les  migiftrats  jugent. 

On  decide  quelqu'un  à  prendre  un  parti  ;  on 
juge  qu'il  en  prendra  un. 

DE'CILLER  (décïçllé  ou  décïlé),  décillant, 
décillé;  v.  a.  [ouvrir  les  paupières;  au  fig. 
Faire  voir  clairement,  détromper]  To  open. 
*  Déciller  les  yeux  à  quelqu'un  (le  tirer  d'erreur, 
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le  défabiiftM    fur   quel  ;u*  chofe),  To   open  tnc's 
eyes,  to  undeceive  or  difabufe  one. 

DECIMA,//.  [Mythol.  Titre  de  Lachéfis] 

n    ■ 

DE'C'l  VIABLE,  adj.  [qui  c!t  fujet  aux  dé. 
cimes]   7 it/table;  liable  to  pay  the  tithes. 

DE'CIMAL  (décimal),  -ale,  adj.   [qui  re- 
les    dixmes]     Tithable.     (compofé    de 
dix.èmcs),  Décima,     Fractions  décimales,  De- 
citnal  fr.ièiicni,  decimals.     C'a  cul   décimal,  De- 
cimal arithmetic» 

DE'CIMATEUR  (décïmateur),  /  m.  [celui 
qui  a  droit  de  lever  la  dixme  dans  une  paroiffe] 
A  lilhing-man,  collector  of  tithes.  Grcs  décima, 
teur,    Principal  tither. 

DEVIMATION  (décïmâcïon),//.  [action 
de  décimer]   Decimation. 

DE'CIME,  f.f.  [la  dixième  partie  des  revenus 
Ecclefiartique-s]   Tithe,  the  tenth  part. 

De'cimes,  /./.  pi.  [ce  que  les  Bcné/iclers 
payent  tousles  ans  fur  le  revenu  de  leurs  bénéfices  1 
Tenths.  J 

DE'CIMER  (Jécïm;),  décimant,  de'cimé  ;  v. 
a.  [prendie  au  fort  le  dixième  fol.lat  pour  le 
punii  ou  le  faire  mourir]  To  decimate,  to pur.ifih 
every  tenth  foldicr. 

DE'CINTRER  (d'-faintré),  v.  a.  [ôter  les 
cintres  d'une  vou-ej  T,  take  off  the  centers  of  an 
arch,  after  it  i:  built.  J 

DE-ClNrREMENT(dé-faintrement),/w. 
[action  de  d  cintrer]   T-ktn/;  off  the  centers. 

DE'CINTROIR  (dé-faîntroar),  /.  „.  [m3r. 
teau  de  major/,  qui  a  deux  laillans  tournés  en 
divers  fens]  Cutting  hammer. 

DE'CIRER  (decïréj,  v.  a.  [ôter  la  cire]  Ta 
take  the  wax  off. 

DE'CISIF  (décïzif),  -ivz,  adj.  [qui  décide; 
définitif;  décidant,  tranchant,  péremptoirel 
Dcciftve,  peremptory,  pofttive,  concludenl,  decretory, 
definitive.  Pieces  décilif,  Plenary  Ça  law-term). 
Manière  décifive,  Pertmptcrinejs.  V.  Tran- 
chant. Jugement, combat  décifif;  A decift-ce 
judgment,  fight.  Bataille  décifif,  A  décifive 
battle.  Titre  décifif,  A  clear  title.  Il  eft  un 
peu  trop  décifif,  lie  is  a  little  too  pofttive.  Avoir 
l'efprit  décifif,  To  be  prfitive.  Avoir  le  ton  dé- 
cifif, To  be  pofttive,  :o  jpeak  pfitive/y. 
.  DE'CJSION  (décïzion),  /.  /.  [resolution, 
jugement;  loi,  ordonnance,  fentirr.ent,  avis, 
fentence]  Deciftin,  determination,  ijfue,  judgment 
trial,  vercliel,  termination,  rejolution,  pufb,  ref.lve. 
L-i  décifion  des  Docteurs  fur  cette  affaire,  The 
decifion  of  Do&ors  on  that  affair.  Décifion  des 
arbitres,  Reference. 

m  Décifion,  decifion;  réfolution,  rejolutiote 
(fynon.)  :  La  d'eifion  eft  un  acte  de  l'efprit,  & 
fuppofe  l'examen  :  La  rejolution  elt  un  acte  de  la 
volonté,  &  fuppofe  la  délibération.  La  première 
attaque  le  doute,  &  fait  qu'on  fe  déclare;  la  fé- 
conde attaque  1'incettitude,  &  fait  qu'on  fe  dé- 
termine. 

Nos  iédfitms  doivent  être  juftes,  pour  éviter  le 
repentir:  Nos  resolutions  doivent  être  fermes, 
pour  éviter  les  variations. 

On  dit,  être  décidé  pour  une  chofe,  être  refaite 
à  entreprendre  une  chofe:  être  tndé.is  dans  les 
affaires,  être  irréfolu  dans  les  démarches.  En  fait 
de  feienec,  on  dit  :  La  décifion  d'une  queflion  ; 
la  rejolution  d'une  difficulté. 

DE'CISIVEMENT  (décïziwman),  aâvt 
[d'une  manière  décifive;  définitivement,  pé- 
remptoirement] Decifively,  peremptorily,  piftrivey. 
Parler  décifivemenr,  Tojjeak  p-filively,  to  be  po- 
fttive or  peremptory. 

DE'CISOIRE  (dédfzoare),  adj.  [t.  de  Pra- 
tique ;  décifif]  Decijory,  décifive,  deciding.  Ser- 
ment decifoire,  Adc.ijcry-cath. 

DG'CLAMATEUR  (déklâaiateur),  /.  ,„. 
[qui  déclame,  qui  récite  en  public  ;  Orateur  qui 
a  plus  de  foin  du  choix  des  paroles  &  de  la  pro- 
nonciation, que  des  penfées  &  de  la  compofitien  ; 
rhéteur,  exagérateur,  paradoxal]  Orator,  declama- 
tor,  declaimer,  exclamer,  tairont,  open-mouthed. 
Style  de  DéclaiTiateur  (plus  figuré  &  plus  am- 
-  R  i  2  posté 
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poule  qu'il  ne  convient  au  fujer.%  Declamatory  [      DE'CLENCHER    (déklanché),  v.  a.  [dé- 
n„lt,  clencher  une  porte  ;  lever  la  oenche  par  l'ouviir] 

DE'CLAMATTON    (déklimâcïon),  /    /.    Te  uitlatck  a  door,  to  lift  up  tbeiatch. 
[U  prononciation  &  iVKon  de  «lui  nui  déclame;  :      Dh'CL.C  (.dékli), /.  m.  (mouton  ou  b  lier 
pièce  d'éloquence  compofée  po|»  être  déclamée]     propie  à  enfoncer  des  pieux ]  A  buttering;  am  (to 

Declamation,  declaiming,    oration,  a  Jet  fpeech  ;    drive  devin  fiaUt or  fila J. 

reading  or  "tiling;  vertet.  Art  de  la  declamation,         DE  CLIN  (déldain),/  m.  [I  état  d  une  chofe 
Oratory.  I  1ui  Penthe  vers  fa  fin  '  decadence,  déchet,  chute, 

Declamation  [fe  dit  au  1T1  de  l'affectation  abaiffement,  diminution,  déchéance,  «ba  flèment, 
de  termes  pompeux  Se  figurés  dans  un  uuv.agc  .retranchement  réduaion,  déclfnaifon]  Detline, 
qui  ne  le  comporte  pas]  High,  founding,  big  declining,  decay,  fènefience,  eit,  Warn.  Le  dechn 
words;  b.mbjff,  fultian,  exclamation.  Il  a  mêlé  d'ane  rmUdie.A ficknefs  paft  tie  worft,  or  draw- 
trop  de  déclamation  dans  cette  pièce,  He  (hewed  ,  ing  to  an  end.  Etat  qui  elt  fur  fon  déclin,  Ade- 
too  much  efcBation,   or  launched  too  far  int  ■..  (late.     Eue  lur  le  deCiin  de  l'âge,  de  fes 

nation  in  that  performance.  jo  its,  To  btm  a  declining  age.  Déclin  de  la  lune, 

De'cLAMATION  fie  prend  encore  pour  in-  !  (fane  of  the  moon.     Oécliu  du  jour,  Mock  jhade. 


L'hiver  eft  l'ur  fon  déclin,  Winter  u  going  away, 
r  is  drawing  to  an  end.  Le  jour  eft  fur  fon  déclin, 
It  draws  towards  night.     V.  De'cadence. 

De'clin  [refloit  d'une  arme  à  leu,  par  lequel 
iimj  but  a  continual  abufe  of  le  chien  vient  a  s'abattre  fur  le  ballinet  >7/i,r  trigger. 
|  DECLINABLE  (Jéklïnabie),  adj.  [t.  de 
Giammaire  ;  qui  peut  être  décline]  Declinable. 

DF/CL1NA1SON  (dékiïnêzon),  /./  [t.  de 
Grammage;  manière  de  faire  palier  les  noms 
par  tous  leurs  cas].  Deelenfton. 

De'clin AHoN,//.  [t.  d'AItronomie  ;  qui 
citer  en  public]  I  fe  dit  des  aftres  en  parlant  de  leur  éloigneraient  de 
d  or  ncitc  ver/es,  l'équateur]  Declination.  Déclinaifon  de  la 
boufible  (ion  éloignement  du  vrai  Nord),  Decli- 
nation, 'variation  from  the  true  meridian.  Décli- 
naifon  d'un  cadran,  Declination  of  a  dial,  of  a  ver- 
tical plane. 

DE'CLIN  ANT(déklïnan),  adj.  Cadran  décli- 
nant (cadran  folaire  qui  n'eft  expofc  direct  ment 
ni  à  rOrieirt  ni  au  Couciiant),  A  declining  dial. 

DE'CLIN  ATOIRE(déklïnatSare),  *<//'.>£;/?. 
m.  [t.  de  Pratique,  fe  dit  des  moyens  qu  on 
allègue  pour  décliner  une  juridiction]  Exceptions 
eu  fins  déclmatoires,  An  exception  taken  againft  a 
Judge  or  'JuriJdiCîion.  Faire  lignifia-  un  decli- 
nature, To  notify  a  challenging,  an  exception. 

De'clinatojre  [inllrument  de  Gnomoni- 
que,  pour  trouver  la  déclinaifon  d'un  mur]  De- 
clinator,  déclinaient, 

DE'CLlNER'(déklïné),  déclinant,  décliné; 
v.  n.  [déchoir,  pencher  vers  fa  fin  ;  diminuer, 
bailler,  décroître  ;   éviter,  s'éloigner,  éluder,  fuir, 


veciive  ;    clabauderie,  fortie   vive]    Abuje, 
fctlivc,  railing.     Son  plaidoyer  ne   contient  au 
cunc  raifon  folide,  celt   une  déclamation  cont 
nuelle  conte  la  partie;  Ilis  fladir 
one  folid  reajo 
Us  adverfary 

DE'CLAMATOIRE  (déklamatoare),  adj. 
[qui  appartient  à  la  déclamation]  Declamatory. 
Style  déclamatoire,    Declamatory fiyle. 

DE'CLAMER    [aéklamé),   déclamant,  dé- 
clamé ;  v.  a.  &  n.  [prononcer  à  haute  voix,  Se 
d'un  ton  d'Orateur  ;    rendre. 
Te  declaim,  to  rhelor'tcate  ;    to 
to  make  public  (perches. 

De'clameb  [invectiver,  par'er  avec  chaleur 
contre  quelqu'un,  contre  quelque  chofe  ;  cla- 
bauder]  To  exclaim,  to  rail  at,  to  inveigh  againft, 
U  rattle. 

DE'CLARATIF  (déklaratif),  -ive,  adj. 
ft.  de  Pratique:  fe  dit  d'un  acte  par  lequel  on 
déclare  quelque  chofe]  Declarative,  declaratory. 
[t.  de  Gram.]  Phrafe  déclarative  (expofitive), 
Declarative  ftntence. 

DE'CLARATION  (déklarâcïon),  /.  f. 
[aflîon  de  déclarer  ;  loi,  ordonnance  ;  lettres- 
patentes  ;  manifelte;  dénombrement,  dénoncia- 
tion] Declaration,  proclamation,  edict,  lift,  libel, 
notification,  pattfaBim,  difclofure,  de.lenfiicn,  de- 
nouncement, denunciation,  avowal,  affirmation,  a- 
•vouch,  confieffion,  declaring.  Déclaration  publique, 
Protraction.  Je  fais  ma  déclaration  que  ....  / 
Décla  atien  d'amour,    Decla. 


declare  that  .  - 

tien  of  love.  Déclaration  de  guerre,  Declaration  j  paier,  fe  détourner]  To  declinr,  to  decay,  to  break, 
ef  war.  Donner  ur.e  déclaration  de  fon  bien  to  fihun,  to  ebb,  to  wane,  to  fall  away,  to  abate. 
i  phrafe  de  Pratique),  To  give  in  the  flat e  of one's  ,  Le  jour  décline,  It  draws  towards  night;  the 
efifeBs,  to  declare  what  one  is  worth.  day  -wears  away   apace;   it    begins   to  grow  late. 

Déclaration  (certificat),  Report  at  the  Cujiom-  Sa  beauté  décline,  va  en  déclinant,  lier  beauty 
Hcufe.  \  decays  or  fades  away.     Sa  fortune  decline.  His 

DE'Cl.ARATOIRE  (dék'arâtoarc),  adj.  'fortune  de.  reafes.  L'aiguille  de  la  boufible  décline 
[t.  de  Pratique:  fe  dit  d'un  aile  par  lequel  on  de  tant  (s'éloigne  de  rant  de  degrés  du  Nord), 
déclare  jur.diquemcnt  quelque  chofe]  Dec/ara-  ;  The  needle  of  the  compafs  liai  its  (o  much.  Les 
(Çry  aftres  déclinent  (s'éloignent  de  l'équateur),  The 

DE'CLARER  (dc'klaré),  déclarant,  déclaré  ;  \ftars  decline  from  the  Equator.     Ce  mur  d  !i  line 
v.  a.  [manirèfter,    faire   connoître,   apprendre,    d'un  degré  (t.  de  Gnomonique),  That  wall de- 
notifier,  mettre  au  jour,    découvrir,  reveler,  pu-  ,  ciines  one  degree  from  the  cardinal  point. 
bii'r)  To  declare,  to  make  Untmnt,  to  proclaim,  to]      Dt'ctistg,  v.  a.  [t.  de  Grammaire,  faire 
publ.fh,   to  manifieft,    to  /how,  to  fay,   to   bring  j  paffer  un  nom  par  tous  les  cas]  To  decli 
in,     to   certify,     to    allege,     to 


de- 
nounce, to  reveal,  to  deteei,  topais,  to  difelofe,  to 
Jignify,  to  tell,  to  ditla'.e,  to  pronounce,  to  exprefs,\ 
to  name,  to  prefer,  to  notify,  to  profefs,  to  open,  to 
freak,  to  difplay,  to  Jet  out,  to  difcever.  la,  clàrer 
fes  intentions,  fon  matiage  ;  To  declare  one' s  inten- 
tions, marriage  Déclarer  fes  complices  (reveler); 
T,  reveal  accomplices.  Je  declare  qu'il  l'a  dit,  I 
decla  e  that  he  f aid fo, at  told  ;.'.  V.  Dt'cou vrir. 
Ennemi  J  dare,  A pnfeffed  or  open  enemy. 

Sc  de'clarer,  v.  n.  [s'expliquer,  prendre 
•arti  dans  une  guerre  commencée]  To  declare,  to 
fide  with,  to  declare  or.'' s  mind,  thoughts;  to  appear. 
La  petite  vérole  s'eft  déclarée  (s'ett  manitellée), 
The /mall  pox  is  trote  out.  11  s'eft  déclaré  mon 
ennemi,  He  declared  kbnjelf  my  enemy.  La 
victoire  s'eft  declare  pour  les  François,  contre  les 
François,  ViHory  fided  with  the  Fi  c-../i,  againfl  the 
f,  inch. 

DE'CLAVER  (déklavé),  v.  a.  [t.  de  Mufi- 
çue  j  changer  de  clef]  Ta^o  »«;  of  the  key. 


,er  un 

Se  de'clin  er,  v.  r.  Ce  nom  fe  décline  fur 
tel  autre,  j  his  noun  is  declined  after  Juch  a  noun. 

*  Décliner  fon  nom  (dire  fon  nom  dans  un 
lieu  où  l'on  n'eft  pas  connu),  To  fignify,  to  fend 
up  one's  name.  U  me  reçut  d'un  air  honnête  mais 
froid,  quoique  j'eufie  décliné  mon  nom,  He  re- 
ceived me  politely,  but  coldly,  although  I  had  figni- 
fied  my  name. 

*f  U  ne  fait  pas  décliner  fon  nom  (il  eft  ex- 
traordinairerjient  ignorant),  He  cannot  write  his 
own  name. 

De'cliner  une  Juridiction  [phrafe  de  Pra- 
tique, ne  vouloir  pas  la  reconnoitre]  To  decline, 
or  except  againft  a  judge  or  JurifdicTnn. 

DE'CLINQUER  (déklainke),  déclinquant, 
déclinqué  ;  v.  a.  [t.  de  Mar.  Défaire  de  l'ou- 
vrage pofé  à  clin]  To  ur.clineh,   to  undo  clinchcr- 

DE'CLIVITE',/.  /.  [lituation  d'une. chofe 
qui  eft  en  pente]  Declivity.  La  déclivité  du 
terrain,  The  Jhpe  of  the  ground» 
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(j  DE'CLOiTRE'  (dék'.oétré),  -eV,  ad], 
[qui  a  quitté  le  cloître,  la  vie  Religieufe  ;  de- 
lioquc)  Uncloiftered,  fecutarifed.  tr^>  Quoi? 
dilit-il,  ce  paillard  dedoître,  aura  ma  Jeanne, 
&  perdra  ma  partie  !  How  !  jaid  he,fhail  this  un. 
cloijlered  lecher  pojfefs  dear  Joan,  and  ruin  my 
Country  ? 

Dt'CLORRE  (déklore),  dé.los  (déklô)  ;  je 
déclos,  tu  déclos,  ildcciof;je  déclorrai  (déklore',, 
je  déclorrois  (dékLrc)  ;  v.  a.  [ôter  la  clôture: 
ce  verbe  n'eft  en  ul.-.ge  qu'à  l'infinitif,  au  par- 
ticipe, aux  trois  perfonnes  finguiière1*  dupréfent, 
au  futur  Se  au  conditionnel]  Ta  unclofe,  to  open, 
to  put  a  fence  ov'enclojuee  down.  Il  a  été  con- 
damné a  declotre  fun  champ,  He  has  been  con. 
demned  to  pull  down  ike  m  lofuieof  his  field. 

DE'CLOS,  -ose  (dcklù, -Ôze),  part,  [qui 
n'eit  plus  clos  :  Unclfed.  Ce  parc  eft  déclos, 
That  park  is  unclojed. 

Dt'CLOUER,  déclouant,  décloué;  v.  a. 
[ôter  les  clous]  To  unnail.  Déclouez  cette 
planche,  'Unnail  this  board. 

I  DE'COCHEMENT  (dékoeheman),  /  m. 
[action  de  décocher  une  fL-cheJ  Cehooting,  letting 

h- 

DE'COCHER  (dékôché),  décochant,  dé- 
coché ;  v.  a.  [tirer  une  flèche,  un  trait,  iScc.  ; 
lancer,  darder,  jeter]  To  jhoot,  to  let  fly.  Ce 
coup  tiré  à  bout  portant  effaroucha  l'Amour,  qui 
m'alloit  déc  icher  une  flèche,  This  well  aimed 
Jhot  f  ighted  away  Cup'ul,  who  was  juft  going  to  let 
fiy  an  arrow  at  me.  *  ||  Cet  homme  eft  civil 
jufqu'a  l'excès,  à  chaque  porte  il  vous  décoche  urt 
compliment  (comme  s  il  en  avoit  plein  fon  car- 
quois) ;  That  man  is  civil  to  exeefs,  he  filings  out  a 
compliment  at  every  door. 

*#*  Décocher  les  traits  de  fa  colère  ou  de  la 
fatire  contre  quelqu'un,  To  difcharge  the  fiafits  ef 
one's  anger  or  rage  againft  one. 

DE'COCTION  (dékokcïun),/./.  [breuvage 
médiciml  fait  d'herbes  ou  de  drogues  ;  l'eau  dans 
laquelle  on  a  fait  bouillir  ces  herbes  ;  aposeme] 
DeccSim. 

DE'COGNOIR  (dékojwar),  /.  m.  [t. 
d'Imprim.  l'on  de  bjis  qui  fert  à  defferrer  les 
formes]   Shooting fiick. 

DECOIFFER  (dékoèfé),  décoiffant,  dé. 
coiffé  ;  v.  a.  [ôter,  dé'airc-  la  coiffure  d'une 
femme  ;  déranger  les  cheveux,  les  mettre  en 
défordre]  To  uncoifi,  to  pull  off  a  woman's  head., 
drrfs,  to  pull  off  one's  cap.  Le  vent  l'a  toute  dé- 
coiffée, The  wind  has  juilc  ruffled  her  had. 

De'cotffer  une  bouteille  [ôter  l'enveloppe 
qui  entoure  le  bouchon,  Se  boire  la  bouteille]  To 
uncork,  to  open,  to  crack  a  bottle. 

DE'COLLATION  (dukolkïon),  /.  /. 
[i'acYion  découper  le  cou;  ne  fe  dit  que  ou 
martyre  de  St.  Jean-Baptifte]  Be!ieadin<r,  de. 
collation. 

DE'COLLEMENT  (dékohman),/.  m.  f  mot 
peu  en  ufage  :  action  par  laque!le  en  décolle,  ou 
une  chofe  collée  fe  détache]  Ungluing,  coming  off, 
feparaùng,  opening. 

De'collement  [t.  de  Charp.  &  de  Mar.J 
The  forming  of  a  tenon  upon  the  head  of  a  piece  ef 
timber. 

DE'COLLER  (dékolé),  décollant,  décollé; 
v.  a.  [couper  le  cou  à  quelqu'un;  décapiter, 
trancher  la  tête]  To  h  head. 

De'coller  [détacher  une  chofe  qui  étoit 
collée]  To  unglue,  to  deglutinate;  to  make  to  come 
off.     Se  décoller,  To  unglue,  to  come  off. 

De'coller  une  bille  [phrafe  du  jeu  de 
Billard;  l'éloigner  de  la  bande]  To  difengare  or 
remove  a  ball  that  is  too  clofe  to  the  cufknon. 

DE'COLLETER  (dékoleté),  décolletant,  dé- 
colleté ;  v.  a.  Découvrir  la  gorge,  To  uncoverthe 
breafts.  [fe  dit  fur-tout  au  participa]  Qui  eft  aé» 
colleté,  rfhofe  breaft  is  open  or  bare. 

DE'COLLEUR  (aékôeur),/.  m.  [celui  qui 
coupe  la  tête  des  morues,  &c.  &  en  arrache  les 
entrailles]  Hcrrir.ç-gibber. 

DE'COLORER  (dékoloré),  décolorant,  dé- 
Coloré  ;  v.  a,  [ôter,  clîacer  la  couleur;  dé. 
■j  teindre, 
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feindre,  atïoililir  la  couleur]  T;  dfokur,  to  take 
away  th  colour,  to  change  f ion:  the  natural  but, 
to  tarmfh,  to  fade.  Se  décolorer,  To  lofe  or 
tiange  its  colour,  to  be  dife  loured,  to  fade  away. 
Lu  maladie  l'a  tout  décoloré,  la  maladie  la  tome 
décolorée  ;  He  or  fhe  has  faded  ait/ay  through 
I  i,  Teint  décoloré,  Discoloured  complex-ton. 
Fruits  décolorés,  Withered frsit.  Fleurs,  levres 
décolorées,  faded  jhmert,  pale  lift.  *  Style 
décoloré,  poê'fie  décolorée,  Poor,  fa/try  jlyle, 
or  poetry. 

DL'COMBRER  (dékonbré),  <1  -combrant, 
decombré  ;  ru.  a.  [ôter  les  décombres,  les  im- 
mondices, les  plâtras  qui  embarrallcnt  un  terrain, 
ou  qui  bouclicnt  qunuue  pafl'rge  ;  dégager,  dé- 
barrall'er,  n-tt  Iyer,  vid  rj  To  carry  eff,  to  taie 
away  the  rubbijb,  to  clear  from  rubbijb. 

DE'COMBRES  (dekonbre),  J.  m.  pi.  [les 
pierres,  briques,  &  menus  plairas  de  nulle  va- 
leur, qui  demeurent  après  quVn  a  abattu  un 
bâtiment  j  grivois,  débris,  ruines,  démolitions  : 
V.  Dk'bkis.]  Rubbijb,  %  rubbage.  Enlever  les 
décombres,   V.  De'combrer. 

De'combkes  ft.  de  Mar.]  Chip:  and  ujc/js 
l  .        i  timba  (Uft  tm  a  Jbipwrighfs  wharf  ). 

DECOMPOSER  (dékonpôzé),  décompo- 
fint,  liée  mpolé  ;  v  a.  [t.  de  Chymie  ;  réduire 
un  corps  à  les  principes  \  détruire,  diiV.udre, 
taire  l'analyfe  ;  défunir,  lepaier,  detaire,.  difli- 
per]  To  decompound,  to  dijfllve,  to  refefoc  Les 
Chymiites  décomposent  les  corps  mixtes  par  le 
moyen  du  feu  ;  Chymifls,  b\  the  means  offre,  te. 
Jolvc  mixt  bod'ns  into  their  frft  principles. 

De'compooer  [déconcerter,  faire  perdre  la 
gravité,  la  contenance  ;  décontenancer]  To  con- 
found, to  dijoompf,  to  dajh,  to  put  out  of  eounle. 
nance,  to  difeoncert.  Il  afreéte  un  grand  ferieux, 
cependant  la  moindre  lagatelle  le  décompofe,  He 
'  affeils  a  great  gravity,  yet  the  leaf!  trifle  difcom- 
pofes  him.  Ceft  un  homme  qui  eft  rort  martre 
de  lui,  Se  qui  ne  fe  décompofe  pas  aifément,  He 
has  the  perfeU  maftery,  or  command  of  his  temper, 
and  he  is  tfit  eafly  rttjfled. 

DE'COMPOSn  JON  (dékonpôzicïon),//. 
[t.  de  Chymie;  l'aflion  de  décompofer  ;  ana- 
lyfe,  divifion,  dilution]  Decompcjiihn,  dtfj'tlutkn, 
refolution,  colUijuatian,  dceompofttion. 

DE'COMPTE  (dékcnte),  /.  m.  [ce  qu'on  a 
à  prendre  &  à  ralattre  fur  une  fomme  que  l'on 
paye  ;  deduct  ion,  déchet,  diminution,  fouftrac- 
tion,  réduction,  rabais,  perte]  Dijcount,  eff 
reckoning,  rebatement,  discounting,  I\i)erle  dé- 
compte aux  troupes,  To  difecunt  with  the  troops. 
*  Il  trouvera  bien  du  décomptûdans  cette  affaire 
(elle  ne  fera  point  aufli  avantageufe  qu'il  l'ef- 
père),   That  affair  will  fall  fin,  t  if  h  s  -.v;  S: 

DE'COMPTER  (dékonté),  décomptant,  dé- 
compté; v.  a.  [rabattre  d'une  fomme  ;  déduire, 
fouit,  aire,  diminuer]  To  difeount,  to  deduel,  to 
rebate.  Sur  ce  qu'on  lui  doit;  il  faut  décompter 
ce  qu'il  a  reçu  ;  Fromtuhat  is  otuing  ta  /am,  one 
mujl  deduct  what  he  has  received. 

*  Pe'compter  [fabattre  de  l'opinion  qu'on 
avoir  d'une  chofe,  d'i  ne  reifonr.c:  ce  terme 
s'emploie  dVdiraire  abiblument,  &  n'a  guè:e 
d'ufage  qu'à  l'infinitif]  To  d,ducl,  te  maie 
abaumems.  Il  croit  avoir  beaucoup  de  bien, 
mais  quand  fon  pere  ;éra  mort,  il  trouvera  bien  à 
dccomp'er:  il  y  aura  plus  de  la  moitié  à  dé- 
comper;  He  thinks  him] 'elf  very  ruh,  but  after 
his  father's  deceafe  lie  mill  fed  hhnjelf  deceit  id  in 
his  account  ;  At'  will  net  fird  half  ej  what  he  ex- 
peeled.  On  leur  avoit  donné  une  grande  idée  de 
fon  mérite,  de  fan  favoir  ;  ma;s  ils  ont  bien 
trouvé  à  décompter,  Tluy  had  raijed  their  notions 
«f  his  merit  or  learning  iery  high,  but  they  found 
themje'fua  oM%  d  to  make  large  abatement!.  I  a 
pendule  décompte,  The  clock  Jlrikes  wrong,  or  tells 
tales 

DE'CONCERTEWENT  (dékoncërteman), 

f.  m.  [contre-temps,  traverfe,  ||  rabat-joie,  mau- 

vaife  reufîite]  Chagrin,  vexation,  dijappùititment. 

D'ecokcirtz'>  adj.  (déconttrran'cé,  qui  ne 


/ 
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fait  quelle  polturc  tenir]  Put  out  cfiountertjnee  ; 
•wbo  looks  vety  foolijh. 

DE'CONC'ÈRTER  (d.'koncè'ite' ,  déconcer- 
tant, déconcerté,  •■>.  a.  \  troubler  un  concert  de 
voix  ou  d'inftrumen.  ;  interrompre,  gâter]  To 
put  out,  to  ma  t  t'a  6  (agret  m  tune.  Il  ne  faut 
qu'une  vuix  difeordan  i  j  im  dec  »ncer  ir  toute-- 
les  autres,  A  dijjonunt  or  dijagrce.ng  voice  is 
enough  to  put  out  all  the  rejl. 

*  De'concerter  [rompre  les  mefures 
prilés  par  une  ou  par  plusieurs  perfpnnes]  To 
baffle,  to  break,  to  Confound,  to  defeat,  to  difaf- 
point,  to  dijeoncert,  to  fruftrau  one',  meafires. 
l.et.e  lurpriie  les  a  tort  dec  ncern-s,  a  t  irt  dt 
concerté  leurs  mefures,  That  furprife  has  very 
much  difenecrted  them,  or  defeated  th  ir  mcajures 

*  De'concerter  [mettre  une  pci  lonne  en 
di'-fordie,  lui  faire  perdre  contenance;  jeter  da-  s 
le  trouble,  démonter,  épouvanter,  embarraflèr, 
effrayer,  étonner,  deloricnter J  To  confound,  to 
trouble,  to  put  in  difrdei ,  to  dsfmay,  to  dijoounten- 
ance,  to  dajh,  to  put  out  cf  countenanct.  11  fàul 
peu  de  choie  pour  le  déconcerter,  A jmah  matter 
will  put  him  out  cf  countenance.  Homme  tout 
déconcert  ,  *  Pill-gar  ici, 

Se  De'concerter,  v.  r.  To  be  confounded, 
diflurbtd,  or  concern,  d,  to  be  dajbed,  or  put  out  of 
countenance.  11  fe  deconcerte  aifément,  il  eft 
d'alv-.d  déconceité,  He  is  timorous,  and  caftly 
dafhed 

%  DE'CONFIRE,  d-:confit,  v.  a.  [défaire 
entièrement  dans  une  bataille  .  tailler  en  pièces, 
renverfer,  ruiner,  mefre  en  fuite  ;  a*terrer,  con- 
fondre |  To  difeomft,  to  rout,  to  defeat  totally. 

*  Cedifcours  1  embarralfa,  -1  fut  tout  décon- 
fit [il  ne  fut  plus  que  dire,  ni  quelle  contenance 
tenir]  That  dijcourje  puzzled  Mm,  hs  was  quite 
abafhed  or  difmayed. 

X  DECONFITURE,/,  m.  [entière  défaite  j 
déroute  genéraie,  maffacre,  carnage,  ravage, 
renverfement,  ruine,  dégât,  perte  ;  morrahté, 
deftruction,  defolation,  accident  fâcheux]  DtJ- 
comfit,  difconfture,  tout,  overthrow,  defat. 

*  11  fe  fait  une  bell-;  déconfiture,  une  terrible 
déconfiture  de  volailles  à  Londres,  le  jour  de 
l'inltailation  du  Maire,  There  is  a  dreadful 
havock  of  pool  try  in  London  en  a  Lord  Mayor' 
day. 

f  DE'CONFORT  (dékonfor),  /.  m.  [dé- 
couragement d'une  perfonne  qui  fe  voit  fans  fe- 
cours;  affliction,  peine,  abattemenr,  chagiin, 
déflation,  accablement]  Dijcomfort,  dependency, 
defpair. 

DE'CONTENANCEMENT(dé!:ontcnancc 
ma),  y  m.  Stllinejs,  timoroufnefs.  Son  décon 
tenancement  me  fait  fuer,  His  foeepipjncfs  makes 
meftek.  ' 

DE'CONFORTER,  déconfortant,  décon- 
forte;  v.  a.  [décourager,  céfoier,  accabler,  ter 
rafler,  renverfer,  abattre,  énerver]  To  dif comfort 
to  dircourage,  to  difmay,  to  affa.l,  to  caft  down 
Se  déconforter,  To  defpond. 

Cela  l'a  extrêmement  déconfoité,  That  ha. 
cRfcouraged  kirn  -very  much.  11  ne  fe  déconforte 
point,  lie  does  not  defpond. 

DE'CONSEILLER  (dékoncèïjllé)  décon- 
feillant,  déconfeillé  ;  v.  a.  [dillui-der,  détourner 
de  faire  une  chofe]  To  deter,  to  aa-.ije  to  the  con 
trary,  to  diffuade,  to  dehort.  Archidamasd-^crin- 
f?illa  la  guerre  aux  Laccdémoniens,  A.\lridama. 
dlffuadcd  the  Larederr.onians from  engaging  in  war 
l.e  Roi  avoit  déconfeillé  à  fon  fils  d'ambitionner 
cette  courrnne,  The  King  had  advifed  his  fon  net 
to  covet  tb:t  crnvH. 

DE'CONTENANCER  (dékonr,-nancé),  dé 
contenancant,  décontenancé  ;  v.  a.  [faire  peidn 
contenance  a  quelqu'un  ;  déconcerter,  troubler 
étonner,  rendre  interdit]  To  confound,  to  dafb,  t< 
put  out  of  i  tmtenance,  to  blank.  Quand  il  eftcr 
compagnie,  il  eft  tout  décontenancé,  He  is  fuite 
out  j  countenance  in  company.  Avoir  un  air  dé 
contenance,  To  look  abajbid  or  confounded.  S 
décontenancer,  To  be  confounded,  dajbcd}  or  pu 
cut  of  countenance* 
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H  DFCONVEN'UE,  /./.  [malheur,  mau- 
vji    fuccèaj  DifajUr,  imjhop>  mifurtunt* 

(C^3  Le  grand  Danois  avoit  de  l'autre  bord 
vu  le  cr  m  bat  6c  la  cJ  cl.  nvenue  de  'a  TrimouiHc, 
Dunott  (rum  th  other Jide  of  the  n-ver  had  behdd 
the  ctmoat  and  the  mjbaf  of  La  liimsuiile. 

DE'CORATEUU,/  m.  Tqu.  a  foin  des  dé- 
de  Théâtre  ,  qui  fait  des  décorations 
pour    des   fêtes]   Deeçrator9  he  that  take*  care  of 
tbefccmi. 

0\  «.ORATION  (dckoràcïon),/.  m.  [em- 
belli  He  ment,  ornement,  parure,  ajurtemen:,  ap- 
parei),  équipaige,  ordonnance]  Decoration,  emàri- 
%bmmtt*namaittgarm/k,Ji$ttf. 

Le  Roi  avant  de  l'envoyer  en  Ambaflade»  Vd 
lait  Chevalier  de  l'Ordre  pour  lui  donner  une 
i  i  ion,  Ihe  King  before  he  fettt  him  on  his 
■mLiifly,  gave  him  th*  blue  ribbon  tc  throw  thé 
gre  'ta-  llfire  upon  hit  chara&tr* 

De'cor  a'i  ions  [en  parlant  du  Théâtre,  re- 
presentation des  lieux  où  1-aélion  eft  fuppofee  fe 
paileij  Thefcencs,  décorations, 

DFCORDER,  décordant,  décordé  -y  i/.  n. 
[dotortiller  une  corde  \  dél"  mrdir,  défaire  un 
titîu,  défiler]   To  unttuift,  untwine. 

DB'CORER  [dckôré),  décorant,  décoré; 
•v.  rr.  [orner,  parer,  ajufter,  embellir]  To  deco- 
rate, to  embeliijly  to  beautify,  to  adorn,  to  trap,  to 
fet  off  Lc  cordon  bleu  décore  bien  un  (JentiU 
homme,  A  blue  ribbon  or  a  fiar  is  a  great  ■:•■  >;j- 
ment  to  a  Nobleman.  Décorer  de  nouveau,  To 
re-adorn. 

DECORTICATION  (dékovtïkScïon),/./. 
adlion  d'écorc^r,  de  peler  des  branches,  des  ra-i 
cines,  &c» Decortication. 

Il  DL'CORUM  (dékôrôme),  /  m.  [mot 
Latin]  Decorum,  decency ,fcem,irufs.  (Il  ne  s'em- 
ploie que  dans  cette  phrafe)  :  Garder  le  dé- 
corum, c.  à  d  les  apparences,  la  bîenféance 
'par  honnêteté,  décence,  bon  air ),,  To  keep  de- 
corum. C'eft  pour  garder  le  décorum,  It  is  fer 
decern  y""  s  Jake. 

DL'COUCHKR  (dékouché),  découchant, 
découche  ;  v.  n.  [coucher  hors  de  chez  foi]  To 
lie  out  or  out  of  daws  ;  to  lie  abroad.  Il  ne  dé- 
couche p"int  d'avec  fa  femme,  He  never  lies 
from  his  wife. 

De'coucher  quelqu'un,  v.  a.  [être  cauie 
qui!  quitte  le  lit  ou  il  couche  |  To  pu:  one  cut 
of  his  Ltd.  Je  ne  veux  pas  vous  découcher,  ou 
que  vrus  vous  découchiez  t  J  ivu'i  natjxffcr  yoa. 
to  give  me  your  bed. 

D-  'COU  DR  F,  découfant,  découfujje  découd* 
(dékou  ,  "u  d_*coud  ;  je  découlis,  je  découdrai; 
v.a  [défaire  tine  couture,  déracher,  réparer  j  dé- 
truite; dérange  J  Tt  unfew9  to  unftitch,  to- rip 
open,  to  unrip.  Découdre  un  h:;bit,  une  dou- 
blure ;   To  unfcio  a  coat,  the  lining. 

*  Le  fanglîei  d'un  coup  de  defenfe  a  dccoufn 
le  ventre  à  deux  de  nos  chiens  ;  The  ivïld  boar 
has  ript  open  fvvo  of  cur  dogs  ivith  his  fangs.     ■ 

De'coudre  de;  borJages  [t.  ce  Mar.]  To 
rip  off  planks  from  a  jhifsj.de  {in  order  to  ex- 
amir.t  her  J. 

Se  de'coudre,  v.  r.  [fe  dit  des  chofes  dont 
la  couture  vient  à  fc  défaire  .  Se  figurémeat  des 
chofes  qui  con-.mtncent  à  a;ler  m'l  |  To  rip,  to 
be  unît  wed,  to  unrip.  Cela  commence  à  fc  dé- 
coudie,  '7 bat  begins  to  r»p.  Cette  robe  fe  dé- 
coud f  eft  d-coulue  i,  This  gown  wants  fewirtsr 
oi-  vending. 

*  Les  affaires  fe  découfert,  Affairs  are  in  a 
bad  pejiure,  at  an  ill  pafs.  Leur  amitié  com* 
inence  à  fe  découdre,  Their  Jrietrdjfrip  begins  to 
grow  coot,  oi  tojiag. 

*||  En  de'c^lore,  v.  n.  (tr.  venir  aux 
mains  ;  fe  dit  des  perfonnes  qui  fe  déterminent 
Se  fe  difpofert  à  que;que  tomba-,  b  des  jeux,  à 
dei  exercices  qui  font  une  manière  de  combat] 
To  have  a  bout,  a  pufh  or  a  brufb  together.  Il 
en  faut  découdre,  We  mvft  have  a  brufb  toge- 
ther. Voulez-vous  que  nous  en  déccufions  ? 
Shûll V OV  and  1  have  a  brujh  together. 

DE'COUSU,  -UE,  Unfcw'd,  ur.ftitçhed,  ript. 


DEC 

*  Un  ftvle  lâche  &  découfu,  A  loofa  uncM- 

Paroles  dccoufuefl  ((ans  liaifon), 
.  zvordt. 
DECOULANTE,  ad},  [exprefl-on  de  PE'- 
ciiture-Sainte,  qui  ne  Ce  conitruit  qu'avec  le 
ir.  ;  terre]  Flawing»  La  teire  rie  promiifum 
étoit  une  terre  découlante  de  lait  Se  de  miel, 
The  Ian  wa»  a  land  f  owing   with 

DEROULEMENT     (d'koukman),  /    m. 
[mouvement  d'une  chofe  liquide  felon  fa  psnte 
«aturellL- ;  écoulement,    flux]     Flowing, 
f>ïng,  trich/ing.      Le  déc^ulement  des  humeurs, 
des  eaux,    ïbe.rt  urs3  of  waters. 

DE'COULER  (dekoiilé),  découlant,  décou- 
lé  -y  v.  n.  [couler  peu  à  peu  &  ae  fufte  ;  t  imber 
goutte  à  goutte, s'écouler,  (e  répandre]  Tt  ;, 
totr-.cLe,  to  run  down,  tofiow. 

L'eau  découloit  de  noi  habits,  The  water  ran 
■    routs. 

*  Dieu  fait  découler  fes  grâces  fur  nous  ; 
Ceft  ds  Dieu  que  toutes  les  grâces  découlent, 
God  fix,  fon  us  ;  from  him  all  fa- 
vours proceed ,  or  ore  derived.  V.  Emaner. 
Pkoce'der. 

DE'COUPER  (dékcupé),  découpant,  dé- 
coupé ;  v.  a.  [couper  en  petites  parties  ;  divifer, 
hacher,    déchiqueter;    partager,   dirtribuer]   Ta 

(Ut. 

Dz'colper  [couper  avec  art  à  petites  tail- 
lades]   To  pink,  tj  eut  in  figuras. 

De'couper  de  la  viande  rôtie  [la  dépecer, 
pour  en  fervîr  à  tous  les  convives]  To  carve. 
Découper  une  volaille,  To  carve  or  cut  up  a 
fowl.  Jl  faut  qu'un  jeune  homme  apprenne  à 
découper,  A  young  man  fhculd  learn  how  to 
Carve. 

DE'COUPEUR,  -euse,/.  m.  &  f.  [ouvrier 
qui  travaille  en  dJcuuruie]  Pinker.  Décou- 
peufe  de  gaze  [t.  de  Gûzier]  Woman  that  clean 
the  gaaxe  of  its  threads  left  on  by  the  weaver. 

DE'COÙPLE',  .z'b, part.  0/ Decoupler, c7ff- 
loupled.  [t  de  Blat'on]  Decouple',  |j  Un  jeune 
homme  bien  découplé  (de  belle  taille),  A  well 
Jet  young  fellow*  Une  fille  bien  découplée,  A 
frappir.ggbl. 

DE'COUPLER  (dekouplé),  dccoupïant,  dé- 
couplé ;  v.  a.  [détacher  des  chiens  couplés]  To 
uncouple,  to  unleafb,  to  let  loofe.  Il  arriva  au  dé- 
coupler, He  jujt  came  when  the  dogs  were  letting 
Iff. 

*\\  De'coupler  des  gens  après  quelqu'un, 
f  lâcher  des  gens  après  quelqu'un  pour  lui  faire 
de  la  peine]  To  ht  lofe  people  upon  ft melody ,  to 
Jet  them  on.  S'il  ne  me  paye,  je  dicouplerai  les 
Sergcns  après  lui;  If  he  dent  pay  me,  VU  let  loofe 
f  tiiffs  upon  him,  or  Pllj-.t  the  bailiffs  on  his 

tack. 

DE'COUPURE  (dékoupûre),  /./.  [petite 
taillade  faite  pour  ornement  à  quelque  étoffe,  la 
chofe  découpée]  Pinking.,  cut  cloth-work.  Une 
découpure  (raits  fur  du  papier),  Cut  paper-work. 

*  Tous  fes  ouvrages  ne  font  prefque  que  des 
découpures,  All  his  works  are  lut  medleys,  frivo- 
lities, mere  trafe. 

DE'COURAGEMENT  (dckounj«nan), 
f.  m.  [perte  de  courage,  abattement  de  cœur; 
afroiblïû'ement]    ;  ,  the  bang  out  of 

heart,  the  finking  cf  the  fyiritt,  appalhr.ent,  proj- 
Urnathn,  conservation,  dlfmay,  dejection,  dtprejfion. 
DEVOUR  AGEANT(dckourajan),- ante, 
ad}.  Difcuraging.  Les  éloges  fans  fondement 
font  aufli  décourageons  pour  le  vrai  mérite,  que 
les  fatires  injuftes,  True  merit  finds  unmerited 
fraifes,  and  unjuji  fatires  equally  d'fc ou  raging. 

DE'COURAGER  (dékoûrajé),  découra- 
geant, découragé,  je  décourage  j  je  décourageai  ; 
•v.  a*  [abattre,  ôter  le  courage;  faire  perdre  le 
courage,  l'envie  de  faire  quelque  chofe  ;  affoiblir, 
amollir}  To  difeourage,  to  put  out  of  heart,  to  dlf- 
hearten,  to  dijpirit,  to  cajl  down,  to  jade,  to  daf- 
tard,  to  difmay,  to  daunt,  to  deject,  to  difcounte- 
nance,  to  deter,  to  put  out  of  conceit»—  Découragé, 
Uw-fpirited,  cut  cf  heart.     Ce  fonge  achevoit 
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de  me  décourager,  That  dream  tempi -ted  my  ds- 
jeahn. 

Se  de'couragep,  v.  n.  [perdre  courage] 
To  defpoitd,  to  he  dtfecuraged  or  dijheartcned,  to 
quail,  to  jade,  to  I oje  courage,  U  fe  décourage 
pour  un  rien,  lie  is  difc  ou  raged  far  nothing. 

DE'COURS  (dékour)t  J.  ff-  [le  dit  du  dé- 
croiiîement  de  la  Lune,  &  du  déclin  des  mala- 
dies; diminution]  Dec^e^fe,  decline,  abatement. 
Le  décours  de  la  Lut,  The  wane  of'  the  mon. 
Le  nul  -  toit  en  fon  décours,  The  diferder  was 
poft  tki  ivorji,  or  drawing  to  an  end*     V.  Dé- 

CADBVCE. 

DE'COUSU  (dékouzu),  part.  cfDv'coudre. 

DE'COUSURE  (dékoiizûre),//  [Tendrai 

découfu  d'une  étoffe]  The unfewing,  ftam-rent. 

Cela  n'eft   p.is  déchiré,   ce  neit  qu'une  décou - 

fure.  That  is  not  rent,  if  is  only  unfewed. 

Dl'cousure,  [t.  de  Chafle,  la  plaie  en  long 
que  fait  un  fanglïcr  avec  fes  défenfes]  Gajo. 

DE'COUVERT  (ri  kouver),  -erte,  fart. 
of  Découvrir,  Uncovered,  dijeovcred,  &c.  de- 
tected, plain.  Une  allée  découverte  (dont  les 
arbres  ne  fe  joignent  pas  par  en  haut),  An  open 
walk.  Un  pays  découvert  (où  il  y  a  peu  d'ar- 
bres), An  open  country.  Se  tenir  découvert  ou 
la  tete  découverte,  To  be  uncovered,  bare-headed. 
(Jri'rir  une  i'omine  d'argent  à  deniers  découverts, 
ou  en  deniers  à  découvert  (en  aeniers  comptans), 
To  offer  (jt  pay  down  ajum  in  ready  money. 

A  découvert,  adv.  [fans  être  couvert; 
au  bivouac,  à  la  belle  étoile,  en  pleine  eampagnej 
l  atr.     Jl  n'y  avoir  ni  pones  ni  lené- 

tres  à  cette  maifon,  nous  étions  à  découveit, 
There  were  neither  doors  nor  windows  in  that 
houfe,  we  were  exj>ofcd  to  the  weather. 

\A  de'couveri,  [t.  de  Cue.re,  pour.diie 
expofé  au  feu  des  ennemis]  Expcfed  to  the  fire 
of  the  enemy,  ils  allèrent  à  découvert  attaquer 
la  demi-lune,  They  went  to  attack  the  half-moon 
quite  expcfed  to  the  enemy's  fire. 

*(A  découvert  [manifeftement,  claire- 
ment, fans  ambiguïté,  ouvertement,  hautement, 
publiquement,  nettement,  évidemment,  diftincle- 
ment,  fans  équivoque,  fans  voile]  Openly,  clearly, 
plainly,  overtly. 

**A  visage  de'couvert  [fans  déguife- 
ment,  fans  détour]  Downright,  fairly,  inge- 
nuoufiy,  bare-faced. 

DÉCOUVERTE  (dékouvërte),/. /  [action 
de  découvrir;  invention]  Dijcovery, finding  our, 
xnvenmn,  opening,  detcclwg,  defcryir.g,  deprehen- 
fion.  Aller  à  la  dccouveite,  Tofcout.  Envoyer 
à  la  découverte  du  pays,  des  ennemis  (phrafe  de 
Guerre;,  Tojer.t  eut  feouts  for  intelligence.  La 
découverte  du  nouveau  Monde,  The  difcovery  of 
the  new  World.  Travailler  à  la  découverte 
d'une  mine,  To  work  for  the  finding  cut  of  a  mine. 
Faire  la  découverte  d'un  tréfor,  To  make  the 
dijcovery  cf  a  treafure. 

Découverte  [t.  de  Mar.]  Look -out  at  the 
majl-hcad. 

DE'COUVRIR  (dékoûvrir),  découvrant, 
découvert;  je  découvre  ;  je  découvris  ;  v.  a. 
fôter  ce  qui  couvioit;  faire  connoître,  mani- 
fefter,  éclaircir,  dévoiler, expliquer;  avertir,  pu- 
blier, divulguer,  montrer,  déterrer]  To  uncover, 
to  bare,  to  unmuffle,  to  unveil,  to  open,  to  r\p. 
Découvrez  la  marmite,  Take  off  the  ltd  cf  the 
pot.  Découvrir  une  maifon  (ûter  la  couverture, 
le  toit^,  Te  take  off  the  roof  of  a  houfe.  Découj 
vi  ïr  un  malade  qui  eft  dans  fon  lit,  (déranger  la 
couverture  qui  le  couvroït),  To  take  off  the 
blankets  that  covered  a  patient  in  his  bed. 

De'couvrir  [commencer d'appercevoir,  par- 
venir u  connoître  ce  qui  étoit  tenu  caché;  dé- 
clarer ce  qu'un  tenoit  fecret]  To  difcovtr,  tofind 
out,  to  dijelofe,  to  ken,  to  fathom,  to  vent,  to  un- 
veil, to  fmoak,  to  betray,  to  deprehend,  to  bewray, 
to  deteil,  to  perceive,  to  reveal,  to  trace,  to  efpy, 
toj'py,  to  dijeern,  to  dijplay3  to  invent,  to  i'ee,  to 
perceive.  Tâcher  de  découvrir,  To  pry  into. 
Découvrir  l'ennemi  (le  reconnoitre},  To  defer  y 
the  enemy,  to  get  intelligence  of  hhn.     On  a  de- 
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couvert  le  myftère,  The  myfttry  !s  unravelled. 
J'.ii  découvert  fon  defl'ein,  fa  fourbe,  l'es  fenti  - 
mens,  I iavt  dif covered  his  drjign,  his  chtas,  l:is 
fentimenti.  Di-couviir  une  mine,  une  carrière  de 
marbre,  Ta  difcozfer  a  mine,  a  quarry  of  marble. 
Découvrir  les  terres,  le  mate  or  dijcwer  the 
land.  Découvrir  une  terre  nouvelle,  un  pays 
inconnu,  To  dijeovtr  a  ner.o  land,  an  unknown 
country. 
I  f  Découvrir  le  pnt  aux  rofes  (ce  qu'il  y  a  de 
!  fecret  dans  quelque  intrigue),  Tofind  out  the  in- 
trigue or  plot,  trj  unravel  the  myjiay. 

De'couvrir  la  frontière  [phrafe  de  Guerre, 
I  la  dégarnir  de  forces]  To  exfeje  tie  frontier  by 
draining  it  of  the  forces.  On  a  trop  découvert 
J  l'Infanterie  (on  a  trop  fait  avancer  la  Cavalerie 
qui  la  couvroit),  They  exfojed  the  Infantry  tut 
:  much.  Cette  place,  cette  ville  eft  découverte 
;  (quand  celles  qui  étaient  les  plus  avances,  & 
1  qui  la  co.vr  lient,  ort  été  pril'es  par  lennemi,  ou 
1  font  li.-is  fortifications  poi.r  l'arrêter),  77,.ir 
|  place  is  txf  Jed,  as   it  is  covered  by  no  fort  fed 

tùlU'I. 

De'couvrir  fori  jeu  [1  lifter  voir,  ou  mon- 
trer fes  cartes]  Tofoiv  one's  cards,  to  lee  another 
fee  them. 

*  Découvrir  fon  jeu  (jouer  de  manière 
qu'on  conne  à  connoître  fon  jeu),  To  dij'covcr 
one's  hand. 

*  Il  a  découvert  fon  jeu  (il  a  donné  à  con- 
noître fes  deflèins,  &  les  moyens  qu'il  emploie 
pour  les  exécuter),  He  has  Jifcovtred  his  ilfigr.i 
orfchtnies. 

De'couvrir  le  bois  (t.  de  Menuifier  ;  l'é- 
baucher avec  le  fermoir,  avant  de  le  raboter), 
To  chifel  cf,  to  adze. 

De'couvrir  [fe  dit  des  outils  qu'on  a  trem- 
pés] To  clcsr  its  pumice.  Découvrir  les  clous 
jles  laill'er  pendant  quelque  temps  dans  une 
dilîbiution  de  tartre]  To  fixe  the  nails. 

De'couvrir  une  pièce  [aux  E'checs,  la  dé- 
garnir des  pièces  qui  ladevroient  couvrirj  To  un- 
guard  a  puce.  Voilà  un  Roi  bien  découvert, 
'That  King  is  greatly  unguarded.  Découvrir  une 
pièce  (la  dégager  de  ce  qui  l'empêchoit  d'agir), 
To  open  lis  way  or  pajj'agefr  a  piece  to  play.  J'ai 
loque  pour  découvrir  ma  Tour,  i  have  cafi died 
to  bring  my  Rook  into  play.  Découvrir  une 
Dame,  Découvrir  fon  jeu,  Se  découvrir  (au 
Tiiclrac,  laiffer  une  Dame  feule  dans  une  cafe, 
de  forte  qu'elle  peut  erre  battue),  To  play  open. 

Se  découvrir,  v.  r.  [ôter  fon  chapeau,  fon 
bonnet]  To  pu/1  iff  one' s  hat  oc  cap. 

Se  de'couvrir  [t.  d'Efciime,  ne  fe  mettre 
pas  bien  en  garde,  dunner  tiop  de  prife  à  celui 
contre  qui  on  fe  bat]  To  lay  one's  jelf  open.  Il 
fe  découvre  trop  (il  s'expole  trop  aux  coups,  en 
parlant  d  un  homme  qui  eft  dans  une  tranchée, 
ou  dans  un  autie  lieu  expofé  aux  coups),  He  lay: 
h, nfelf, 00  open.  ^ 

Se  de'couvrir  a  quelqu'un  [fe  faire  con- 
noître à  lui]  To  dijeover  one's fif,  to  make  one's 
felf  knewn  10  one.  *  Cell  un  homme  qui  fe 
découvre  trop  (il  donne  trop  à  connoître  fes  af- 
faires, fes  fterets,  fes  fentimens,  He  is  too  open. 
Cela  fe  découvrira  avec  le  temps,  That  will  come 
out,  that  will  be  kniivn  one  lime  or  other;  That 
•Will  bring  it  to  light. 

Se  de'couvrir  (en  parlant  du  temps),  7» 
clear  up.  Le  temps  fe  découvre,  The  clouds 
break  ajunder. 

t\  Découvrir,  to  dijaver  ;  déceler,  to  difckfe; 
Dévoiler,  to  unveil;  révéler,  to  reveal;  d:cl  rer, 
to  declare;  manifefter,  to  manf.-J};  divulguer, 
to  divulge;  publier,  to  pubhjh  (fynon.)  :  Tous 
ces  mots  fîgniâent  apprendre  à  autrui,  de  dif- 
férentes manières,  différentes  chofes  qui  ne  font 
pas  connues.  D  couvrir  fignifîe  ôter  ce  qui 
couvre;  déceler,  indiquer  ce  qu'*n  ctloic;  dé- 
voiler, enlever  le  voile  ;  révéler,  retirer  de  deffous 
le  voile;  déclarer,  mettre  au  clair,  au  jour; 
mar.iffier,  mettre  fous  la  main,  en  évidente  ; 
divulguer,  rendre  vulgaire,  commun;  publier, 
rendre  public,  faire  connoître  à  tout  le  monde. 
Ce 
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Ce  qui  croît  cache  aux  autres,  on  le  découvre, 
en  le  leur  communiquant  ;  ce  qui  étoit  diliîmulé, 
on  le  décèle,  en  le  rapportant,  ou  en  le  faifant  re- 
marquer ;  ce  qui  n'étoit  pas  apparent  U  nu,  on 
le  déumlty  en  levant  ou  écartant  Icsobltacle,  ;  ce 
qui  étoit  fecret,  on  le  réoUe,  en  le  dénonçant  ou 
l'annonçant  i  ce  qui  êi  >it  inconnu  ou  incertain, 
on  le  declare,  en  l'expofant  &_en  l'appuyant  d'une 
manière  pofitive  ;  ce  qui  étoit  ignoré  ou  obftur, 
on  le  menifefle,  en  le  développant  ouvertement 
on  l'étalant  au  grand  jour  ;  ce  qui  n'étoit  pas  fu, 
du  moins  de  la  mulii  ude,  on  le  divulgue,  en  le 
r.  pandant  de  côté  &  d'autre  ;  ce  qui  n'étoit  pas 
public  ou  notoire,  on  le  publie,  en  lui  donnant 
I'  clat  ou  l'authenticité.  En  morale,  il  y  a  du 
defïcin  ou  de  l'imprudence  à  découvrir  ;  de  la 
]  lii.ince,   une  forte  de  trahifon,  foit  volon- 

taiic,  foil  involontaire  à  déceler  ;  des  motifs,  de 
la  prétention,  ou  de  la  facilité  à  dévoiler  ;  des 
vues,  un  intérêt  ou  une  infidélité  à  révéler  ;  un 
delléin  formel,  une  volonté  cxpreire  à  déclarer  ; 
une  pleine  ftanchife,  une  giande  confiance,  de 
l'appareil  à  metàfepr;  de  la  malice,  de  l'infi- 
délité ou  de  l'indifcréiion  à  divulguer;  de 
l'affiche,  de  1'oltenution,  quelque  grand  delTein 
\fublur. 

fl  Découvrir,  to  difeover  ;  trouver,  to  find 
(fynonl  :  Ces  mots  lignifient  proprement  ac- 
quérir la  conuoilTance  de  ce  qui  r.ous  étoit  in- 
connu. Découvrir  fignilîe  iter  ce  qui  couvre; 
trouver,  c'eft  porter  fes  regards,  mettre  la  main 
fur  ce  qu'on  ne  voyoit  pas.  On  découvre  ce  qui 
eli  caché  ou  fecret,  fait  au  moral  loi t  au  phyli- 
que;  &  on  trouve  ce  qui  ne  tombe  pas  de  ibi- 
méme  fous  les  fens  ou  dans  l'efprit.  La  terre 
a  dans  fon  fein  des  mines  &  des  fources,  on  les 
découvre  ;  fur  fa  furface,  des  plantes,  des  ani- 
maux, on  les  trouve.  On  découvre  un  voleur 
qui  fe  cachoit  ;  on  trouve  un  voleur  qui  fuyoit. 
Liiez  un  ouvrage  excellent,  vous  y  trouvez  de 
grandes  beautés  ;  relifez-le  avec  foin,  vous  en 
découvrirez  de  nouvelles.  On  découvre  des 
confpirations,  &c  mais  on  ne  les  trouve  point. 
On  trouve  une  perfonne  chez  elle,  mais  on  ne  la 
découvre  point.  Les  ruines  curieufes  d'Hercu- 
lanum  ont  été  découvertes  ;  on  y  trouve  des  mo- 
numens  précieux.  En  découvrant  on  trouve, 
Se  l'on  trouve  fans  découvrir.  On  découvre  des 
pays,  Se  l'on  y  trouve  des  habitans.  Découvrir 
fe  dit  proprement  des  chofes  qui  exHtent  toutes 
formées  ;  Sclrouver,  particulièrement  des  chofes 
dont  il  n'exifte,  à  proprement  parer,  que  des 
clémens  ou  des  matériaux  à  combiner.  Dé- 
couvrir  elt  le  fruit  des  recherches  ;  trouver, 
celui  du  travail.  Il  f?ut  de  ia  fubtilité,  de  la 
pénétration,  pour  dé,  ouvrir  ;  il  faut  de  linven- 
tion,  de  l'imagination  pour  trouver.  Hervé  a 
découvert  la  circulation  du  fang  ;  Toriceili,  la 
p-fanteur  de  l'air  ;  Newton,  la  gravitation  uni- 
verfelle  :  ces  chofes  exittoient,  mais  cachées; 
la  découverte  n'a  fait  que  les  mettre  au  grand 
jour.  La  Poudre  a  canon,  l'Imprimerie,  la 
Buulîble,  n'exiftoient  pas  dans  la  nature,  a'nfi 
elles  ont  été  trouvées  &  non  découvertes. 

La  Chymie  découvre  différentes  propriétés  des 
corps  ;  le  Chymilte  trouve,  par  des  combinaisons 
nouvelles,  de  nouveaux  remèdes. 

DE'CRAbSER  (dékracé),  décrafTant,  dé- 
cralïé  ;  v.  a.  [ôter  la  crafle  ;  purger,  nettoyer, 
purifier,  rendre  net,  laver,  X  torcher,  écuter, 
elfuyer]  Tofcour,  to  make  clean,  to  clan,  to  take 
the  dirt  or  ruji  off.  Se  décralTer  le  vifage,  To  get 
the  dirt  off  one' s  face. 

*  De'crasser  [polir  par  le  commerce  du 
monde  ;  ce  terme  fe  d.t  aulfi  d'un  homme  de 
balTe  extraction  qui  a  acheté  une  charge  conîi- 
d^rable  pour  fe  donner  quelque  dirlinfti  an]  To 
form,  to  folijh.  Se  décrafTer,  Ta  groia  polite. 
Hé  bien,  ne  commences-tu  pas  à  te  décralTer  ? 
Well,  dont  you  begin  to  get  rid  of  your  dufi  f  II 
a  acheté  cette  charge  pour  fe  décralTer,  He 
bought  that  pofi  to  he  upon  a  genteel  footing. 

l)E'CRE'DITEMENT(dékréd'itfman),/m. 
[1  aftion  de.  décréditer  j  csrie  de  credit  j  dif- 
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crédit,  décri,  diffamation]  D'fcredit,  diferediting, 
dfreyute. 

DE'CRE'DITER  (-dékrédïté),  décréditant, 
décrédité  ;  v.  a.  [ôter,  faire  perdre  le  crédit  : 
figurèmentj  faire  perdre  à  quehu'un  la  conlîdé'a- 
tion,  l'autorité,  l'eftime,  où  il  t  toit  j  décrier] 
To  make  one  lofe  his  credit,  to  d;f credit,  to  dij "grace, 
to  fink  one's  credit,  to  *  blow  upon,  to  decry,  to 
derogate,  Jl  eiV  décrédite,  He  has  lofthh  credit, 
LX'ttcati  on,  cette  démarche  l'a  entièrement  décre- 
dité, That  aèlion,  that  flep  has  entirely  ruined  him. 

Se  décréditer,  Tu  fink  in  oneyseredtt9  to  lojt  one's 
en-dit  or  refutation,  to  derogate  one's  Je  f.  Il 
s'eft  décredité  par  fa  mauvaik  conduite,  He  Ifi 
his  credit  by  his  ill  condutl. 

J  Is  f;  font  amufes  à  faire  des  institutions 
puériles,  avec  lefquelles  ils  fe  font  à  la  vérité  con- 
formés aux  petits  efprits,  mais  décredités  auprès 
des  gens  de  bnn  fens;  They  bafied  thtmfehues  in 
making  a  (et  of boyijh  infiitutioni,  wherein  it  is  true 
they  adapted  themfclves  to  meaner  understandings, 
but  difgraced  them/elves  with  men  of  good  fen}  e . 

Cette  opinion  commence  à  fe  décréditer  (à 
n'avoir  plus  de  cours  après  en  avoir  eu  beau- 
coup), That  opinion  begins  to  be  cut  of  vogue  or 
fa/hion.  Ce  lemède  elt  décrt'dité,  That  remedy 
is  out  offajhion,     V.  De'crier. 

DE  CRE'PIT, -TTK,  ad],  [fort  age,  extrê- 
mement vieux,  caffé,  caduc,  ufé]  Decrepit, 
crazy,  wafied  and  'worn  out  with  old  age.  Age 
décrépît,  Vieillefle  décrépite,  Decrepit  age  or 
old  age.  Vieille  décrépite,  An  old  decrepit 
woman,  an  old  trot. 

DE'CRE'PITATION  (dékrépïtâcïon),/./. 
[t.  de  Chymie;  calcination  du  fel  :  bruit  que 
font  quelques  fels  dans  le  feu]  Decrepitation. 

DE'CRE'PITER  Jdckrépïté),  décrépitant, 
décrépité  ;  v.  a,  [t.  de  Chymie  i  calciner  du  fel, 
faire  fécher  du  fel  au  feu  jufqu'à  ce  qu'il  ne 
pétille  plus]  To  dry  fait  by  the  fire  till  it  crackles 
no  more. 

DE'CRE'PITUDE,  /./.  [vieillefle  extreme 
&  infirme,  caducité]  Decrepitude,  decrepit  nefs, 
decrepit  old  age,  the  lofl  ftage  of  decay ,  cra^ednejs. 
Etre  dans  la  décrépituJe,  To  be  very  old.  *  La 
nation  Romaine  (au  6e  fiècle)  étoit  dans  cette 
décrépitude  de  mœurs,  qui  annonce  une  révolu- 
tion, Se  qui  fouvent  en  a  befoîn,  The  Roman  na- 
tion, in  her  fix  t  h  century,  was  in  that  lafi  fiage  of 
decay)  ivhieh  announces  and  often  wants  a  revolu- 
tion.    V.  Caducité'. 

DE'CRET  (dékrë;  pi,  dékrê),/.  m.  [ordre, 
ordonnance,  jugement,  &  plus  particulièrement 
ordonnance  du  Magiftrat  qui  porte  ordinairement 
prïfe  de  corps,  ou  lai  fie  de  biens  ;  déclaration, 
arrêt,  fentence,  ftatut,  règlement]  Dune,  ordera 
ordinance:  war/ant,  writ,  judgment,  acl  of  par- 
liament, placit,  preordination,  fiatute.  Décret 
d'ajournement  perfonnel,  Summons  for  perfonal 
appearance.  Décret  de  prife  de  corps,  A  writ 
tûfe\%e  one's  ferfon.  Vendre  une  terre  par  dé- 
cret, To  fil  an  épate  by  order  of  Chincery.  Les 
décrets  étemels,  The  eternal  decrees.  Les  dec-ets 
du  Ciel,  de  la  Providence;  The  decrees  of  Hea- 
ven, of  Providence. 

Les  décrets  de  TEgl.fe,  d'un  Concile,  The  de- 
crées  of  the  Church,  &c. 

DË'CRE'TALES,  f  f.  pi.  [recueil  de  lettres 
&  de  conftituticns  de  divers  Pape-;  referits] 
Décréta/,  or  décrétais. 

DE'CRE'TER,  décrétant,  décrété;  je  décrète, 
je  décrétai  ;  v.  a.  [t-  de  Palais  ;  décerni  ,  or- 
donner, conclure,  définir,  décider,  juger,  pro- 
noncer, arrêter,  ftatuer,  afligner]  To  décrit, 
to  order  or  ordain,  to  award.  Décréter  de  prife 
de  corps,  d'ajournement  perfonnel, To  iffuc  a  writ, 
a  warrant,  fummons,  2zc.  V.  De'cret.  Décréter 
contre  quelqu'un,  To  fammon  one  ;  to  ijj'ue  out  a 
warrant  again]}  him.  Décréter  une  terre,  To 
order  the  f ale  of  an  eflate. 

{£^>  On  pourroic  bien  punir  ces  paroles  in- 
fâmes, m'amie  ;  &  l'on  decrète  auffi  contre  les 
femmes  :  Thofe  infamous  words  are  pumfbabhj 
fweethcart  ;  thres  law  again]}  w'.nun  too» 
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DE'CREUSER  (dékreûzé),  V.  De'cbutr. 

DE'CRI,  /  m.  [cri  public  par  lequel  on  dé- 
fend le  cours  de  quelque  monnoie,  ou  le  débit  de 
que!qu:s    marchandilei]    Crying   down,    prohi- 

•  De'cri  [perte  d-:  réputation  &  de  crédit  ; 
diminution,  décréditement,  diferédit,  diffama. 
tion]    Diferédit,  difgrace.     'A  préfent  que  ces 

fortes  d'aceufations  font  torrb'es  dans  le  dtcrî, 
on  a  pris  un  au  re  tour,  Such  f.rt  of  acufations 
being  now  exploded,  another  turn  has  been 
taken. 

Etre,  tomber  dans  le  décrî,  To  fill  in  difrepute. 
Cela  l'a  mis  tout  -à-fait  danà  le  décrî,  That  has 
altogether  difer edited  lim. 

DE'CRIER,  décriant,  décrié;  je  décrie,  je 
décriai;  v.  a.  [di fendre  le  cours,  l'ufa^e  de 
quelque  choie  par  cri  public,  interdire,  prohiber} 

To  cry  down,  to  prohibit. 

*  Décrier  [décréditer,  ôter  la  réputation, 
médire,  diffamer]  To  d\f credit,  to  difgrace,  ta 
difparage,  to  cry  down,  to  traduce  ;  to  bi.iv  upon, 
to  defame,  to  fondai,  tofandalixe.  Un  homme 
décrié, A  man  who  has  Ujl  his  credit  or  reputation^ 
•who  is  in  ill  repute.  Une  conduite  décr  ce  (mau- 
vaife  conduite  connue  &  déf.ipprouvée  de  tout  le 
monde),  A  tonduB  generally  difapprc-ued.  Dé. 
crier  quelqu'un  dans  i'cfprit  du  peuple,  To  make 
one  odious  to  the  people.  \  Décrié  comme  la 
fanflë  monnoie  (extrêmement  décrié),  Cried 
down. 

^[  Décrier,  to  decry  ;  décréditer,  to  dif  redite 
(fynon.)  :  Tous  deux  bleflent  la  confidé  rat  ion 
dont  jouifloit  l'objet  fur  qui  tombe  cette  attaque, 
le  premier  va  directement  à  l'honneur;  le  fécond 
au  crédit. 

On  décrie  une  femme,  en  difant  d'elle  des 
chofes  qui  la  font  pafler  pour  une  femme  peu 
régu  ière.  On  décrédit  t  un  marchand,  un  humme 
d'affaires,  en  publiant  qu'il  eft  ruiné. 

Lajaloufie&  Pefprît  de  parti  ont  fouvent  dé- 
crié les  perfonnes,  pour  venir  plus  aifément  à 
bout  de  décréditer  leurs  opinions. 

DE'CRIRE,  décrivant,  décrit  ;  jedécris;  je 
décrivis  ;  v.  a.  [repréfenter,  dépeindre  par  le 
difeours  ;  tncer,  figurer,  peindre,  crayonner, 
deffiner,  définir,  expliquer]  Ti  defribe,  to  repre~ 
fent,  to  make  a  defription  of,  to  define,  to  decipher, 
to  dcpitl,  to  depaint,  to  paint.  Ce  poVte  décrit 
bien  une  bataille,  une  tempête,  That p-.er  deferibes 
a  battle,  a  ten.^fi,  exceeding  vjtll.  Décrire  une 
ligne  courbe  (tracer),  To  draw,  to  deferibe  a 
curve  line. 

DE'CROCHER  (dékroché),  décrochant, 
décroché;  v.  a.  [détacher  une  cnole  qui  éVoït 
accrochée;  dépêtrer,  débarrafler,  dégager]  Ta 
unhook,  to  take  off  the  hook.  Décrocher  une  ta- 
piflèric,  To  take  down  a  tapeflry. 

||  DE'CROIRE  (dékroâre)  v.  a.  [ne  croire 
pas;  être  d'opinion  contraire  :  n*a  guère  d'ufage 
qu'en  l'oppofant  au  mot  cr.ire,  Se  au  préfent] 
To  difbeticve.  Je  ne  le  crois  ni  ne  le  décrois,  I 
neither  believe  nor  difbtiieve  it. 

DE'CROISSEMENT  (dekroêc«nan),/  m. 
[diminution,  déclin,  décours,  affoibliflement] 
Deereafe,  d.nun.JUr.g,  a  graving  le/s.  Le  dé- 
croifTemcnt  de  la  riviere,  des  jours  ;  Th>  deereafe 
of  the  river,  of  the  days. 

DECROITRE  (dékroêtre),  dccroifTant,  dé- 
cru ;  je  décroîs  (dékroê),  je  décrus;  v.  n.  [di- 
minuer; s'afTotulir,  s'accourcir,  rapetilîer]  To 
deereafe,  to  dwindle,  to  bate,  to  wane,  to  diminfb9 
to  grow  fbort  OT  left.  Après  la  Saint  Jean  lea 
jours  commencent  a  décroître,  After  Mt.:jii-:m-r 
the  duys  begin  to  deereafe.  Les  eaux  font  bien 
décrues,  The  water  is  voy  much  de.rea'ed. 

DE'CROTTER  (dékrôré),  décrottant,  dé- 
crotté ;  v.  a.  [ôter  la  crotte,  nettoyer]  To  rub  off 
the  dirt,  to  rub  clean,  to  perfrigate,  to  brujb  off. 
Décrotter  des  fouîieis,  To  clean  Acts» 

DE'CROTi'EUR  (dékroteur),  /  m.  [qui 
décrotte  ;  Savoyard]  Shoe-boy,  Slioe-b.ack. 

DE'CROTTOIRE  (dékrotëare)  //.  [brofTe 
don;  on  k  feit  pour  de«o«er]  Rubbmg-brujb. 
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•  On  ^it  d'une  perfnnnc  qui  a  la  pc.m  fori 
dure  qu'elle  l'a  rude  comme  une  décrottoir e, 
#•>•  or  her  /km  ii  as  hard  as  ajbue-brujh. 

DECRU,  -u,  f-'r.*.  i./  Décroître,  Dt 
er«/«/. 

DE'CRUE,  f.  f.    [dc'croi  demerit]    P 
dec-.mint.     La  crue  &  U  décrue  de  l'eau,  The 
increafi  and  decreafe  >f  water. 

DE'CRUMENT  (dekruman),  eu  De- 
crusemest  (deltruzeman),  f.m.  A  «ion  de 
décruer,  ou  dedécrufèr,  Scouring,  ri  ifittg. 

DE'CRUER,     ?   ou    De'creussr,    v.   a. 

DE'CHUSER,  J   [donnei   une  certain     | 
paration  à  la  l'oie]  Te  Jour,  tecleanfe,  :    .. 
lumeutofthefilk. 

DE'cU,  -u  e,  part,  of  Décevoir,  Deci       ' 

J  DE'CUIRASSER,  v.  a.  [ôter  la  cuiraffe 
à  quelqu'un]  T» raie off  one's  cuirafs.  V.  Decas- 

OJJER. 

DE'CUIRE,  décuifant,  de'euit;  -j.  a.  [ne   fe 
dit  que  des  fyrops  le  confitures,  où  l'on  met  de 
l'eau  pour  les  rendre  plus  liquides  ]uand 
trop  cuil  Ce  '"trop 

eit  :r  .p  épais,  il  faut  le  décuire,  2  i  sftrrup  is  ta 
h  miti  gi~'e.     Ees  contîiures    le  dscuilènt 
(faute  d'avoir  été  alTez  cuites,  elles  le  liquéfient 
trnpi,  '7.    fweet-mcats  give. 

DE'CUPELER,  v.  a.  .[verfer  doucement  par 
inclina  ion  la  liqueur  qui  fumage  fur  quelque 
matière  ]  Te  decant. 

DE'CUPLE,/.  m.  [dix  fois  autant]  Decuple-, 
..'.  Nombre  décuple  (adj.)  A  ten  fold 
number.  11  a  gagné  dans  cette  affaire  le  décuple 
de  ce  qa'il  avait  avancé,  He  tas  got  in  that  affair 
ten  times  as  much  as  he  laid  eut;  lu- bas  got  ten 
fell!  profit  by  that  affair. 

DE'CUl'LER,  v.  a.  [augmenter  de  dix  fois 
autant]  To  increaje  ten  times  as  much,  te  make  de- 
cuple or  ten  fold. 

DE'CURIE  (dékurï),  /  /.  [t.  de  l'Hift. 
Rom.  Troupe  de  dix  Soldats  fous  un  Decuiion 
A  tar.d  of  ten  Soldiers,  or  ether  people. 

DECUSSATION  (dékuffàcïon),  /.  /.  .[t. 
de  Géométrie  &  d'Optique  ;  rencontre  de  deux 
eu  de  plufieurs  lignes]  Dccujjatxon. 

DE'CURION, /.  m.  [celui  qui  commandoit 
une  décurie]  Decurien.' 

DE'CUSSOIRE  (dékû-soare),/.  m.  [inftru- 
ment  de  Chirurgie]  Dccuffbrium. 

DE'DAIGNER  (dcdéjné),  dédaignant,  dé. 
daigné;  v.  a.  &  n.  [marquer  une  forte  de 
mépris  ;  mépiifer,  rebuter,  rejeter,  méleftimei  ] 
te  dijdain,  te  feern,  le  negleel,  te  overlook,  to  dis- 
regard, te  deject,  te  e-aerpajs,  te  pu!  by,  te  a  »- 
lemn,  te  lay  apart,  te  defp.fe.  Vous  dédaignez 
mon  amitié,  mes  offres  de  fervice  ;  You.  dijdain 
myfriendfiip,  my  offert  ef  fervice.  Elle  a  dédaigné 
de  lui  parier,  Shefcorn.d  tofpeak  te  him.  Si  vous 
se  dédaignez  pas  de  lui  écrire  (fi  vois  ne  trouvez 
pas  au-deffous  de  vous,  &>..),  If  y  eu  can  cendefcer.d 
to  write  te  her  or  to  him. 

DE'DAIGNEUR  ou  Abducteur  (dédë- 
£«ur),/.  m.  [t  d'Anatomie  ;  un  des  mufcles 
Se  l'œil]  Abdulhr  '.euh. 

DEDAIGNEUSEMENT  (dédëijiieûzemaa), 
ttiv.  [avec  dédain,  fittement,  orgueil'.eulementj 
Difdainfully,  fco,nfully,Jurl,'y,  fupecdUuJly,  cen. 
tempt ue-.-Jiy,  with  afcernful  eye.  Recevoir,  traiter 
quelqu'un  dédaig  euirment  ;  Te  rtciivt,  te  treat 
Snebody  difdai  f 

DE'DAÎGMECX.-'vse  (dédègœû.-eûze), 
ad;,  [qui  marque  du  dédain;  fi  r,  mépii'ant, 
hautain,  rebutant,  orguei  leux,  indifferent  j  D.f- 
dair.ful,  fcornful.  Faire  e  deddîgn-ux,  Te  turn 
up  one  s  nefe,'to  be  over  rie,  urly,  fupercili  -, 
loathful,  contemptuous.  Un  jir  déda  gueux,  A 
fcornful  air.  ■  Une  mine  dedaigneufe,  A  difdainful 
face.     V.  Arr  icant. 

DEDAIN,/  m.  [foite  de  mépris;  fierté, 
hauteur,  orgu  il,  dégoût,  aveifion,  ennui,  repu 
gnaucej  DijJain,  fcem,fi.er,  difrfpeli  negligence, 
wijp'ifien,  cWÈir.pr,  defpftng.  Recevoir  avec 
dédan,  tém  igner  du  dédain;  To  receive  with 
Jfuin,  te  fhvai  difdain.     Eli'uyer  le  dédain  d'un 
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grand,  d'une  belle  ;  To  endure  the  dijdain   cf  a  \ 
i,    ■■,'"  a  fuir.   V.  Fierté*. 

Avec  dédain,  Scornfully,  Traiter  avec  dédain, 
T.ovcrl.L 

DE'DALE,/,  m.  [Mythol.  ouvrier  d'Athènes 

trèi-ingôtiicux  J  Dadalvs. 

De'daï  e  [labyrinthe;  au  fig.  embarras,  chaos, 

rient,  détours]  Labyrinth)  maze.    *  Le 

dédale  des  procédures,  des  lois,   des  ccurs  ;  TChc 

intricacies  of  Lato,  &c,     V.  Labyrinthe. 

UE'DAMEK  (dédâmé),  dédamant,  dédamé  j 
-u.  «,    [c'eit,  au  jeu  de  Dames,  déf  taccr  une  des 
Dames  qui  font  au  premier  rang]  ,    t. 
ofjti  place  (at  Draughts). 

DEDANS  (deJan),  aim,  &  prep,  de  lieu, 
pp  f  à  hors  [dans,  en,  intérieure  n 
dans]  Wuhinfm.  \\  eit  là-dedans,  He  h  within. 
lipafla  pai  dedans  la  ville,  He  faffed  through  the 
ci.y.  En  dedans,  Jntrinfieaify,  internally.  Garnir 
par  dedans,  To  lint  the  injide.  Le  mil  eft  au 
dedans,  The  ailment  is  inward,  inivardly.  Au- 
dedans  Se  au  dehors,  At  home  and  abroad.  La 
■  dedans  &  dehors  la  ville,  The  plague 
was  within  ana  with  ut  the  town.  *Ji  ne  lait 
s'il  eft  dedans  ou  dehors  ^il  eft  incertain  de 
Pétat  de  les  affaires,  de  la  fituanon  où  il  eft  aup:ès 
de  certaines  peiionnes,  du  parti  qu'il  prendra, 
&C.  ),  He  docs  net  know  how  matters  go  tuith  him  ; 
he  do(S  not  knoiv  tuhat  courfe  to  take.  Met  tie  ies 
voiles  dedans  (phrafe  de  Marin;,  les  ferler  ou 
plier),  To  furl  the  jails;  to  take  in  the  fails. 
Mcttie  un  chtval  dedans  (phrale  de  Manege, 
le  drefler),  To  break  a  horfe9  *o  manage  h'-.m. 
Mettre  un  oifeau  dedans  (phrafe  de  fauconnerie, 
l'appliquer  actuellement  ;>  la  charte),  To  train  a 
l  iwktù  chafe  a  bird. 

DeDans,/.i/;.  [la  partie  intérieure  de  quelque 
choie]  The  injide*  Le  dedans,  les  dedans  de  la 
mmfon,  The  injide  of  the  hou  je.  V.  Inte'rieur. 
Avoir  deux  ou  trois  dedans  (en  courant  la  bague, 
l'avoir  emporrée  deux  ou  trois  fois),  To  have 
carried  off  the  rir.gtivo  or  three  times*.  Le  dedans 
d'un  jeu  de  Paume  (petite  galer  e  ouverte  qui  eft 
à  l'un  des  deux  bouts  de  certains  jeux  de  Paume), 
The  dedans  at  Tennis. 

DE'DICAeE  (dedïkace),/.  /.  [confécration 
d'une  Eg  life,  inauguration;  la  fête  annuelle  en 
mémoire  de  cette  confécration]  Dedication*  cen- 
Jecrathn. 

De'oicace  [l'adrefle  d'un  livre  qu'on  fait 
à  quelqu'un  par  uneépître  ou  par  une  infcrîption 
à  la  tête  de  l'ouvrage;  épitre  dedicatoire]  Dedi- 
cation* aàdreh. 

DE'DICÂTOIRE  (dédikatoare),  ad},  [ne  fe 
dit  que  de  Fépîtie  qu'on  met  à  la  tête  d'un  livre 
qu'on  dédie  à  quelqu'un]  Ded'uatory.  Epîtie 
dedicatoire,  A  dedicatory  efflc*  a  dedication. 

DE'DIER  (dédié),  dédiant,  dédié;  je  dédie; 
je  dédiai  ;  je  dédierai;  v.  a.  [confacrerau  culte 
Divin,  deftiner  à  quelque  choie  de  faint  ;  adreffer 
un  ouvrage  à  quelqu'un  par  une  épitre,  ou  par 
une  infer i prion  à  la  tête  d'un  liyre  ;  dévouer, 
offrir,  faire  hommage]  To  dedicate,  to  conjecrjte, 
toaddrefs. 

Se  dédier  au  ferv'ce  de  Dieu  ;  To  conjecrate 
one's  Jelf  to  the  fervice  of Ged. 

Ses  parens  le  ded  èrent  à  l'Eglïfe  des  le  ber- 
ceau ;  His  parents  vowed  him  for  the  church  J'rom 
bis  cradle.  V.  Vouer. 

Déder  une  E'glife  a  ....  To  dedicate  or  con- 
jecrate a  church  to  ...  .  Dédier  un  livre  à  •  .  .  . 
Te  ■  edicate  a  bouk  to  ...  , 

DE'DIRE,  dédifant,  dédît;  je  dédis,  vous 
dédïfez;  v.  a.  [délavoucr  quelqu'un  de  ce  qu'il  s'eft 
avancé  dédire,  ou  de  faire  pour  nous  ;  désapprou- 
ver, condamntr,  révoquer]  le  dijoivn.  Me  vou- 
driez vous  dédire  ?   H'cuid  ycu  dijown  me? 

Se  Dt'niRF,  v.  r.  [d'ue  le  contraire  de  ce 
.qu'on  a  dit,  fe  ictracter]  To  retract,  to  recant, 
to  contradict  or  unjay  what  one  has  j.iîdy  to  cat 
one's  words,  to  fall  ojfy  to  unjfak,  tojiart.  Les 
témoins  fe  font  dédiis,  The  en  idencc  have  recanted. 
il  taut  vous  dédire  de  ce  que  vous,  avez  dit,  Y('U 
mujî  retrait  what  ycu  jaid. 
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Se  df-'dtre  [ne  tenir  pas  fa  parole;  tergie 
verfer,  biaifer,  le  dômentirj  Te  go  from  one's 
word,  not  to  be  as  good  as  ci.e's  word,  to  re  U  . 
ire  Je  fa  promeiié,  To  recoil  fern  one's 
il  nous  avoit  promis  cela,  il  s'ell 
dédit,  il  i'en  eft  dédit,  He  had  pronsijed  us  the 
thing,  then  he  went  from  hi:  word. 

Je  me  dédis  de  ma  parole,  fi  tu  réchappes,  / 
revoke  my  word  if  y -.u  recover.  11  étoit  trop  laid 
pour  s'en  dédiis,  /;  wus  too  late  tore  ede. 

*  Se  drJiic  de  (es  anciennes  maximes  (fe  dé- 
menti:, lé  ici  .cher),  Te-forfakc,  u  go  contrary  u 

*  Il  ne  peut  s'en  dédire    (il   cft  trop   ei 
dans  l'affaire  pour  ne  la  p^.spoufiér  a  bout),  Ht 
cann  :       ha  .(. 

DE'DIT  (d.di),/.  m.  [révocation  d'uneparole 
donnée:  tétraâaiion,  defaveu,  manquement  de 
parole]  Unfaying.  ||  Avoir  fon  dit  ce  I  n  dédit, 
To  jay  ai .' 

De'dit  [U  peine  dont  en  eft  convenu  entre 
deux  ou  pli.iKuii  perfonnes,    contre  celui  qui  fe 

J    '     ■  <re.     Jl    lui  a  vendu    U 

terre  cent    mille      as,  i    dix  mille  de  dédit,   fie 
a    I     dred 

■■■i.  Faire  un 
!l  :'  i ■'  il  dil  i  mille  i  ;;:  candition  que 
lui  qui  lé  dédira,  payera  mille  ecus),  To  m^kc 
ba  g  un  with  thi  .-.■.. 

;•  •    itfhettj  ■... 

DE'I  OMMAGEMJiNT      (dcdSmaj 

/  n:.  [réparation  d'un  dommage;  compenfation, 

compenfe,  reltitutinn,  rempi3ccmci.tj  D.m.ige, 

ling,  amends,  compenfation, 

»,    reparation,    recempcrjr,    indemnity, 

'  I    ■    -       I    vouloit  que  les  E'colTois 

rendiflei  t   le  butin  qu'ils  avaient  fait,   ou   bien 

des  dédommagement,   The  Bijbop  demanded  refit' 

'1-11/  the fpeils  taken  ly   the  H.ats,  or  damages 

fir  tkefdhe.  ^ 

DEDOMMAGER  (dédSmajé),  dédomma- 
geant, dédommagé  ;  v.  a.  [réparer  le  dommage, 
ndemnifer;  coniLenler,  récompenier,  remplacer, 
eftituer]  To  indemnify,  to  make  amends  (for  a 
'ofsj.  Le  plailir  de  vous  voir  me  dédommage 
Je  l'ennui  que  vient  de  me  donner  un  humme 
fort  importun  ;  Thepleafure  of  feeing you  indemni- 
fies me  for  the  perfecutien  I  (offered  from  a  very 
ublejeme  vifiter.  Un  homme  à  qui  il  manque 
un  talent,  fe  dédommage  en  le  méprifant,  Aman 
to  whom  a  talent  is  warning,  makes  himfeij  amendst 
h  defpifing  it. 

Après  tout,  difent-ils,  quand  nous  ferions 
malheureux  en  quaiité  de  maris,  nous  trouveri- 
ons toujours  moyen  de  nous  dédommager  en 
qualité  d'amans  ;  After  all,  (ay  they,  though  we 
were  unhappy  in  quality  of  hufbands,  wefhouldfiill 
find  means  te  make  eurfelves  amends,  in  quality  ef 
'ers.  V.  Indemniser. 
DE'DORER  (dedoré),  dédorant,  dédoré  ;  v. 
[ôier,  effacer  la  dorure  en  partie,  diminuer 
de  la  dorure]  Te  ungild.  'A  force  de  touther 
le  cadre,  voue  le  dédorerez,  By  loo  often  hand- 
ling the  frame,  you  will  rub  iff  the  gilding. 
Chafe  qui  fe  dedore,  A  thing  wliefe  gilding 
wears  off. 

DE'UORMIE,  adj.  [ne  fe  dit  guère  que  de 
l'eau  qu'on  approche  du  feu  pour  lui  ô:er  fa 
crudité]  De  l'eau  didotmie,  Lu<eivaim  water,  of 
which  the  chill  is  taken  off. 

||  DE'DOR.MIR,  v.  n.  [faites  dédormir  cette 
eau  ;  apptochtz  la  duteu  poui  en  ûter  la  c  uditéj 
Totjketkcchtiltff. 

DE'DOUrtLtR  (dédouble),  dédoullant,  dé. 
doublé  ;  v.  a.  [ôter  la  doublure]  Te  unline,  ti 
take  ff  the  lining.  Dédoublez  cet  habit,  Taie  iff 
the  lining  of  that  coat. 

Dédoubler  [t.  de  Mar.  ôter  le  doublage] 
Te  unjheath  (a  veffel). 

DE'DUCriON  (dédulccïon),/./.  [fouftrac- 

t'nn,  di  uinution,  retenue,  rabais,  retranchement] 

De.luelkn,  defalcation,  abatement,  rcbatemgnt9Jub- 

raelion.      On  lui  a    pa\é  tant  en  deduction  du 

i  principal,  They  ha-jt  paid  himfe  much  en  account. 

Djc'ductiok» 
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tDr.'nucTioN  [narration,  enumeration  en 
rfrtail]  Enumeration,  récitai.  Il  a  fait  une  longue 
4edtt£Uofl  d^  les  rai  fusts,  lie  has  made  a  fottg  enu 
titration  of  his  reafons.  (Ce  mot  vieillit  dans  ce 
fens.  ) 

DE  DUIRF.,  dédnifant,  déduit  ;  je  déduis,  je 
déduifisj  v.  a.  [rabittie,  faire  louuraction,  fouf- 
traire,  Bimlnuer,  rétltùre,  retenir,  précompter, 
retrancher;  raconter,  expoier]  To  deduct ,  to  de- 
falcate, t ,  ahate,  to  rebate,  to  report ,  to  dijeount, 
te  allow,  to  tient,  e,  to  deduce,  tofubflracl  j  to  tell, 
to  relate.  II  faut  en  diduire  lés  frais,  The  coji 
m::Jl  be  deducted.  Déduire  un  fait,  des  rations, 
To  relate  a  J  del,  to  expoje  or  urge  jome  reafons. 
\  Il  nous  a  déduit  (ou,  n  us  a  lait  une  deduc- 
tion agréable  de)  tout  ce  qui  s'eft  patf'é  dans  cette 
fete,  He  related  to  us,  or  he  gave  us  a  pleafânt 
relation  of  all  that  faffed  in  that  entertainments 

%  DE'DUIT  (dedui),  f  m.  [plaifir,  diver- 
tiflcment,  rcrealion,  pafTe-temps]  Fleafure,  di- 
•werjion,  comfort,  (port.  Il  aime  le  jeu,  c"e<t 
tout  fon  déduit,  He  lova  gaming,  it  is  all  his  di- 


£3*  Il  aToît  dans  la  terre  une  fomme  enfoui?,  \  fe ned  the  enemies. 


D  E  F 

BET  AIRE  (défew),  détat&nt  (défczan),  dé- 
fait (défc)  ;  je  défais  (défr)  j  nous  dérail'ons 
(défezun),  vous  défaites  (défete)  ;  .1s  dé- 
font ;  je  défis,  je  déferai,  que  je  défkfîê  ;  v.  a. 
[détruire  ce  qui  eft  fait,  faire  qu'un*:  cfaofe  ne 
foit  plus  ce  qu'elle  étoit  ;  dt  lier,  dénouer J  To 
undo,  reverse,  dejiroy,  to  overthrew,  to  put  off,  to 
take  a/under,  to  unmake,  to  unpin,  to  unrip,  to  un- 
knit.  Ce  que  l'un  fait,  l'autre  le  défait,  What 
one  does,  the  other  undoct.  L'ouvinge  que  Pene- 
lope faifoit  le  jour,  elle  le  défaillit  la  nu  t  ;  The 
work  'which  Pend  pc  did  in  the  day  time,  Jhe  tin- 
ravelled  at  night.  Défaire  un  nœud,  Ta  untie, 
looje  or  undo  a  knot. 

De'faire  [faire  mourir]  To  kitt,  to  make 
away,  to  murder.  Cette  malheureufe  a  défait 
Con  fruit,  That  w etched  creature  has  '  .1  S  r 
child.  Se  défaire,  To  wake  away  with  one's  flf, 
to  lay  violent  hards  upon  one's  felf. 

De'taike  [mettre  en  déroute,  tailler  en 
pièces  j  vaincre,  terraUer,  \  déContire]  To  defeat, 
to  dijeomft,  to  worfi,  to  foil,  to  rout,  to  beat. 
'  près  avoir  défait  les  ennemis,  After  having  de- 


*  De'faire  [obfeureir  par  plus  d'éclat,  par 
plus  de  beauté,   par  plus  de  mérite]  To  ecltpje,  to 

Ce  diamant  défait  toutes  1rs 
diamond  ecli/jes  all  the  other 
flones.  Quand  elle  arrivoit  dans  une  compagnie, 
elle  défaifoit  toutes  les  autres,  Whfrtjbe  appeared 
in  a  company,  jhe  eciipjed  all  the  rejï,  L'écarlate 
défait  toutes  les  autres  couleurs,  Scarlet  eclipfes 
all  the  other  tolours. 

*  De'faire  quelqu'un  [l'cTibarralTer,  le 
mettre  en  défordrej  To  con  fund,  to  puzzle,   to 

i  dafh,  to  put  one  out  of  countenance.  Cette  r„?ponfe,  à 
laque. le  il  ne  s'attendoit  pas,  le  déconcerta,  Se  Je 
délit  j  That  anjwer,  which  he  did  not  expeH,  con- 
founded him,  and  put  him  out  of  countenance.  Dé- 
faire les  îufes  d'un  cerf,  To  redrefs  a  flag. 

Se  f>  e'katr  e,  To  be  confounded,  dfmayed, 
purz.ld,  dajhed,  or  put  out  of  countenance.  i\ 
lui    répendit   fans  fe   di  fane,    He  anfwtred   her 

*  De'faire  [atténuer,  amaigrir]  To  ema- 
ciate, to  make  lean  or  thin,  to  wajie.  Sa  maladie 
l'a  bien  défait,  HtS  illnefs  has  made  him  very  thin, 
or  has  greatly  emaciated  him*      Du  vin  qui  fe  dé- 

or  faint I  fait    (qui  s'arîbiblit,  qui  n'eft  plus  de  la  même 
She   has\  bonté  qu'il  éteit),    Wine  that   is  vptn  the  going 


fon  cœur  avec,  n'ayant  autre  déduit  que  d'y   ru 

miner  jour  &  nuit,  He  his  buried  in  the  ground  a 

fum  of  mtney,  and  his  heart  along  with  if,  having  j  obfeure,   to  dro< 

m  t  her  et  m  fort  than  to  think  of  it  night  and  day.       \  autres   pierres 

Déduit  de  Vénerie  eu  de  Fauconnerie,  The  J 
train  of  hunters,  doçt,  and  fuPivks. 

DIi'EB,  /.  m.  V.  Chacal. 

DE'ESSE  (déece),  f./.  [Divinité  fabuleufe,  ! 
du  fexe  féminin  ;  figuiémenr,  une  belle  femme! 
qui  a  l'air  &  le  port  majeftueux]  Guddefs,  D'tvi-  I 
mty,  Angel.      Déefle  de  ia  mer,  Sea-Nymph.         ! 

||  Se  DE'FaCHER,  v.r.  [s'appaifer,  s'adou-  J 
cir,  fe  calmer,  fe  tranquilizer]  To  be  pacified  or 
pleafed  again. 

t||  S'il  eft  fêchéi  qVil  fe  déiache;  RSI  fe 
fâche  il  aura  la  peine  de  fe  dé  fâche  i  ;  S'il  fe 
tache,  il  aura  deux  peines,  celle  de  fc  fâcher,  Se 
celle  de  fe  défâcher  j  If  he  be  angry  he  muji  be 
pleajed  again, 

DE'FAILLANCE  (défaillance),/./,  [foi- 
blefle,  évanoui  Hèment,  pamoifun  ;  manque  de 
force,  langueur,  abattement,  arïbiblifiement] 
Fainting,  a  fainting  ft,  a  fwoon,  fivoùnirg,  a 
qualm,  lipothytrv,  lipofyckia.  Tomber  en  dé 
faillance,  To  fall  into  afwoon,  to  Ji 
away.     Il   lui   a  pris  une  défaîllar 

fainted   away.      Défaillance    de    nature    (V élut]  order  or  that  flag, 

d'une  perfonne  qui  vient  às*trF«iblîr  par  vieillefi'e  i       De'faire  [délivrer,  dégager]  Tcfr 
ou  autrement),  Faint  nefs  or  weaknefs  of  nature. 
Avoir  de  fréquentes  défaillances,  To  havefrc- 
fuentfweons, 

Df.'faillance  [t.  deChymiej  fe  dit  d'un 
corps  folide  que  l'humidité  de  l'air  rend  liquide] 
Delioivum,  deliquefeence.  De  l'huile  de  tartre 
par  défaillance,  Oil  of  tartar  per  deliquium, 

DETAILLANT  (déf%llan),  -ante,/,  m. 
®*  f'  [*•  ^e  Pratique  ;  qui  manque  à  compa- 
Toître  en  Juftice]  He  or  fhe  that  contemns  the 
Court,  or  that  does  not  appear.  Le  défaillant  a 
été  condamné,  He  was  cap  for  not  appearing. 

De'f aillant,  adj.  (qui  dépérit,  qui  s'af- 
ioiblit),  Decaying,  declining.  La  nature  défail- 
lante, The  nature  decaying. 

%  DETA1LLIR  (défaillir),  défailli;  nous 
défaillons  j  je  défaîllois,  je  défaillis;  i>.  n.  [man- 
quer: ce  verbe,  qui  vieillit,  n'e!f  ufité  que  dans 
les  temps  qu'on  voit  ici]  To  fail,  to  faint.  Cette 
race  a  défailli  en  un  tel,  That  race  faded  infuch 
a   one.     Ils  ciaignoient  que  le  jour  ne  vînt   à 

leur  défaillir,  They  were  afraid  left  the  day  jhould\   Jupiter,  dcfakeslvous^en*  ;   Ik 
fail    them.      Toutes     chofes    commencoien;    à 
leur  défaillir,    They  began  to  be  in  want  of  every 
tbirg  :   every  thing  began  to  be  frarce  with  them. 

Dk'faillir   [dépérir,    s'aftbiblir,   manquer 

de  torce,  s' ."battre,  languir,   s'évanouir,  tomber, 

d  cheoir]  To   grew  faint  and  weak,  to  fail,  to 

Jkvwn,  to  faint  away.      Ses  forces   lui 

t  lus  les  jours,  Hisjirgngth   fads    him 

tfecaj 


liver,  to  rid.  Défaïtes-moi  de  cet  importas, 
Rid  me  of  that  trouble) ome  fellow. 

Se  df/faire,  v.  r.  [fe  délivrer,  fe  débarraf- 
fer  ;  fe  corriger]  To  rid  one's  felf,  to  get  rid,  to 
eafe  one'' s  felf  of ,  to  make  away,  to  quit,  to  forfake, 
to  leave  off.  Je  me  fuis  défait  de  cette  charge, 
/  got  rid  of  that  office.  Je  me  fuis  défait 
de  ma  compagnie,  J  got  rid  of  the  company  I  had. 
Se  défaire  de  fon  ennemi  (le  faire  mourir),  To 
difpatch  one's  enemy,  to  make  away  with  him.  Ss 
défaire  d'une  vice,  To  leave  off  a  vice.  Se  défaire 
'  d'une  mauvaîfe  habitude,  To  break  one's  felf  of 
an  ill  habit. 

On  commence  à  fe  défaire  parmi  les  Chré- 
tiens de  cet  cfptit  d'intolérance  qui  les  animoît  ; 
The  Chriflians  begin  to  lay  afide  that  untolerating 
f  pif  it  which  ufed  to  fzvay  them.  Défaites-vous 
de  ces  manîères-là,  de  ces  façons-là,  Leave  off 
thofe  ways  or  tbofe  tricks.  Défaites  vous  des 
piéjugés,  Shake  off  y  cur  prtjudices.     Je  fai  que 

us  avez  des  pierres  p.écieufesj  au  nom  de 
liât  you  have 
jewels',  in  the  name  of  j^u/ iter,  away  with  them. 
£edéfa'irede  fa  marchandife  (la  vendre),  To  fell,  to 
put  off  one's  wares..  Se  défaire  d'un  benefice 
(le  réligner  ou  s'en  démettre),  To  give  up  a  be- 
ntfce.  Se  défaite  d'un  cheval,  d'un  carrofle, 
d'uefi  maifon,  (en  tranfporter  le  droit  Se  la  pof- 
fellion  à  un  autre),  To  part  with  a  ketfe,  a  coach, 


a  houfe,   ÈTir.     Se   défaire  d'un   domelUque  (îe 
y.     11  fc  ieat  défaillir,  Hefêeh  himjelf]  mettre  dehors,  le  congcdUr),  Te  dï(hargt  a  fer- 
j  vani,  t£  part  w'uh  blm. 
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Une  machine  qui  (c.  défait  (fc  dcmcr.tt),  A^ 
maihinc  t liât  falls  to  fiats,  may  le  fui  to  filets. 

Se  de'faire  (dépenfer,  diHijier),  -To  part 
■with,  -f  Celui  qui  fe  dt  fait  de  fon  bien  .jv.ii.1  Je 
mouiir,  fe  prépare  i  foufrrir,  Ht  tbai  parti 
■with  his  tjiale  before  he  dies,  prepares  hitr.fetf  for 
abundance  offorraw. 

DE'FAIT,  -AiTE  (défc, -tc.e),  fart,  of 
Défaire  [V.  Vaincu;  maigre,  pin-,  «ténu  | 
Undone,  defeated,  weaggrt  tab'.J,  lt.tr,  tvaf.eA, 
ÙY.  Un  vifage  dtfiiC  A  loan,  fale,  thin  face. 
Depuis  fa  maladie  il  elt  tout  dita.t,  Sim  his 
illnefs  he  is  quite  emaciated. 

I  DE'FAITE  (d  -teic),  /.  /.  fJcroute  d'une 
I  armée  ou  de  quelques  troupes  battues  ;  écbeCj 
ruine,  deftrucVion,  défolâtion,  nul;acte,  canugej 
Diftat,  overthrow,  baffle,  foil,  debellation, 
•  flanghtcr.  Après  la  défaite  des  troupes,  il  fe 
I  retira,  After  the  defeat  of  the  troops,  he  relit  ed. 

fl  Défaite,  defeat  ;  déroute,  rout  (fynon  )  : 
I  Ces  mots  délignent  la  perte  d'une  baraille,  faite 
j  par  une  armée  :  déroute  ajoute  à  défaite,  Se  dé- 
i  lijrne  une  année  qji  fuit  en  délordie,  qui  ci 
I  totalement  diiîipée.  V.  Vaincu. 
|  De'faite  [cléLir,  facilité  de  fe  défiiie  de 
quelque  choie  ;  vente]  Sale,  utterame.  Cesmar- 
chandifes-là  font  de  d.' fai  te,-  1 hofe  g'iods  fell  -very 
well.  Un  cheval  de  belle  défaite,  A  hjndjime 
Iwrje  that  zvill  eafilyfivd  a  pu,  chafer.  '  Une  tille 
d'une  belle  défaite,  A  girl  Rketo  go  off  very  irelt. 
+  4-C'eft  une  beile  défaite  (pour  dire  qu'on 
eft  DJcn  aife  d'être  défait  d'une  peifunne  «d'une 
chofe),  A  good  or  hafpy  riddana  '. 

Di'paite  [exeufe  artiricieufe,  échappatoire,' 
prétexte,  couleur,  détour]  Come-off,  eiiaftor., pif', 
loop-hole,  jubterf tige,  jlarn,  put-off,  pretence,  jb.'m. 
La  défaite  eft  ingénieufe,  'That  is  an  ingenious 
evjjion.  Je  lui  proteftai  vainement  que  je  lui 
jd:fois  la  vérité,  m  n  aveu  fincère  lui  parut  une 
j  défaite;  In  -vain  did  1  ferfif  that  1  (foie  th 
h  ;  fhe  looked  upon  my  Jincere  cor.ceffion  as  a 
jhift.  e'eft  une  mauvaik  défaite,  That  is  a  foir 
evafiotl. 

DE'FALCATIOM  (défaHocïon),  //.  [dé- 
duction d'une  femme}  Defalcation,  abatement, 
deducTtcu. 

DE'FALQUER,  défalquant,  défalqué;  v.  a. 
[déduire,  rabattre  d'une  (omme  j  fouftiaire,  re- 
trancher, diminuer,  précompter]  To  dfalcatc,  rr 
defalk,  to  abate,  to  cut  off,  to  deduff.  II  fauf 
defalquerde  cette  fomme  ce  que  j'ai  payé,  Toumujl 
abate  of  that  fum  what  I  have  paid. 

DEFAVORABLEMENT, adv.  [d'une  ma. 
nière  fâcheufe]  Unfavourably. 

DE'FAVEUR,//.  [fellation  de  faveur,  JÏT- 
grace]  Disfavour,  difgiace,  being  cut  of  favour. 
Depuis  fa  défaveur,  àinec  his  difgrace.  La  dé- 
faveur des  effets  de  la  Banque,  she  disfavour  of 
the  Bank-notes. 

IJ  DE'FAVORABLE,  adj.  [qui  n'eft  poinr 
favorable;  préjudiciable,  nuifible,  fâcheux,  per- 
nicieux ;  dangereux,  contraire,  oppofé]  Unfa* 
vourable,  dijadvantogeous,  hard.  Le  jugement 
lui  fut  défavorable,  The  verdit!  ivas  againfi 
him.  Le  juge  lui  a  été  défavorable,  The  judge 
tuas  unfavourable  to  him.  Des  fuites  défavorables, 
Unfavourable  circumftarc-'i. 

DE'FAUT  (déîo),/  m.  [imperfection,  dif- 
formité, défeâuofitéj  Defei%  failhtr,  failure, 
fault,  blemifi,  imperfeBion,  defa:lance,flly,  defec- 
tiHItty,  dej,aizenejî,dcf,ieuy,  en  ffi:„,fail,fav>. 
Défaut  léger,  Petit  défaut,  A  lijje.  Les  vices 
partent  d'une  dépravation  du  creur,  les  défauts 
d'un  vice  de  tempéramenr,  le  ridicule-  d'un  dé- 
faut d'efprit  ;  Vices  proceed fron  tie  depravity  if 
the  heart,  failings  from  ct.rJ1iti,tkr,  tidieuloujnejt 
fromwant  offerfe.  Chacun  a  fes  défauts,  Evc'j 
one  has  his  failings.  Jl  faut  aimer  fes  amis  ave* 
leurs  défauts,  IVc  rr.vft  Uvi  our  friends  -with  th.ir 
faults,  -j-  Il  n'y  a  perfonne  fans  défaut,-  Every 
bean  hat  its  black.  V.  Imperfection, 
Favte,  Vice. 

De'faut    [abfence,     manque,    privation  de 

quelque  perfonne,  de  quelque  chofe  ;  faute,  dé- 

S  f  feftien, 
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fe&ion  ;  défaut  en  ce  fens  s'emploie  prefque 
toujours. adverbialement,  ou  même  comme  pré- 
pofition]  D.feet,  default,  m  at,  lack.  Au  défait 
tie  la  force,  ii  faut  emu.. >yer  la  rule,  Where  firenglh 
is  luar.t.ng,  cunning  mufi  be  rijcd.    V .  M .<.  \  q>  t  . 

J'éçrû  avec  une  mauv.nl»'  plume  au 
d'une  meilleure,  Ï  write  with  a  bad  pen,  for  -want 
of  a  better  one.  Je  fais,  il  ell  vr.ii,  le  parti  que 
dic.ee  en  pareil  cas  la  prudence  au  défaut  de  l'ef- 
poir  ;  It  i;  true  I  knew  wh.it  prudenci  to  iU 
lis  i 

Le  d  Ifàut  des  c  >!cs  j  i'en<'.r  .it  où    ei  es    t.:  ter- 

..-.;.  Ledefau   i 

intervalle  oui  e;t  entre  la  cuirajfe   Se    les 

aartres  pièces  de  l'armure  qui  s'y  joignent),    'i  he 

rxtremiy  of  the  armour.    *  Le  défaut  de  la  cuiraffe 

(lc  fuib'le  d'un  homme),  A  man'i  weak  fuie. 

De'fatjt  [t.  de  Pratique,  manquement  à 
l'alUgnatian  donnée]  Default,  non-apt  ca-ance  in 
Court  at  a  day  afjigned.  Condamner  par  défaut, 
ti  :  ■■_':  J^r  non-appearance*  to  non  fuit.  Juger 
un  dutaut,  To  try  a  non-appearance  in  Court. 

De'faut  (t.  de  Chall'e;  le  dit  quand  les 
chiens  ont  perdu  les  loies  de  la  bête]  F.iu/r,  lofs. 
Les  chiens  font  en  défaut,  The  dogs  are  at  a  fault 
or  lois.  lis  ont  relevé  le  défaut  (ils  fe  font  remis 
fur  les  voies),  Thty  bave  got  again  on  the  right 
Jeenf.  *  Il  ne  lut  pas  moins  en  défaut  du  coté 
de  la  politique,  He  tuas  equally  deficient  on  the 
Jcore  of  poluy.  »  Je  ne  lui  ai  jamais  trouvé 
l'cfprit  en  défaut  fur  les  expediens,  1  muer  found 
his  Kind  at  a  lofs  for  expedients.  *  Kj>  Cerfes, 
ici  la  Grace  eft  en  défaut,  Certainly,  Grace  mufi 
have  played  you  a  ful  trick. 

*  Mettre  en  défaut,  T,  baffle.  *  II  mit  en 
défaut  ma  penetration,  p.ir  un  air  de  gravité 
qu'il  afiecta  de  conl'erv  er  toujours  ;  He  baffled  my 
penetration-,  by  an  air  of  gravity  which  ad  along 
Ac  affiled  to  preferve.  *  Comme  mes  ttaits,  qui 
lui  etoient  inconnus,  mettoient  en  défaut  fa  bonne 
volonté,  ic.  His  good  will  being  baffled  by  my 
feature!,  whichwere  utterly  unknown  to  him. 

t^  Après  avoir,  par  la  Grâce  d'en  haut,  dans 
le  combat  mis  Chaodos  en  défaut  ;  After  having, 
iy  afpecial  Grace  from  Heaven,  been  able  to  foil 
Chandot. 

Au  Ds'rsiiT  Dr,  adv.  [au  lieu  de]  V. 
Ci-dessus. 

A  de'faut  de,  adv.  ft.  de  Pratique]  II 
le  trouvoit  appelé  à  la  fueceflion  de  ce  fief,  à  dé- 
faut de  tout  héritier  légitime  ;  He  was  called  to 
t  !    (ucceffltm  of  that  cjlate,  fer  want  of  a  lawful  heir. 

UE'f  E'CATION  (défékâcïon),  ("./.  [t.  de 
Pharm.  L'action  de  déféquer]  Clarification  (by  dc- 
tantition),  defeating. 

DE'FECTIF,  adj.  [t.  de  Grammaire  ;  ne  fe 

•dit  que  d'un  verbe  qui  n'a  pas  tous   fes  temps] 

"rue,    imptrfefr,    incomplete.       La    Langue 

ftan     ifea  beaucoup  .le   verbes  défectifs,    Tbe 

Srenck  Tongue  has  a  great  many  defective  verbs. 

DETECTION  <d:fEkcïon),/./.  [abandon- 
nement  d'un  parti  auquel  on  tit  lie  ;  defertion, 
trahifon,  abandon]  Defecibn,  falling  off,  failure, 
revolt. 

DEFECTUEUSEMENT  (déféktueûze- 
man),  adv.  Imperfelily.  Ecrire,  parler,  a^r  de- 
iedlueufement;  To  wr'ne,to  (peak,toaH  imperfelily. 

DE'FECTUEUX.-eu'se  (défëkrueù.eûze), 
adj.  [qui  manque  des  conditions  requifes;  vi- 
cieux, malfait,  difforme,  gâté,  imparfait]  De- 
ficiiv:,  imperfeS,  deficient,  inadequate,  faulty. 
Ouvnge  défectueux,  An  br.perfeli  wort. 

UETECTUOS1  IE'  (délékifioiïté),  /  f. 
[vice,  défaut,  imp-rfettion,  manquement  en  quel- 
que ct.ofe]  £Ufett,v.-.,f,  fault. nef,,  deficiency,  de. 
fi-i,  imtirfc&ion.  Ouvrage  plein  oe  dtfeftuolités, 
ll\rkf,.l.   of  deficits.  V.  Imperfection. 

DETENDANT  (defendan1  ,?,r.  of  Défendre. 
1  ling.     11    l'a    tué  à  fou    corps  défendant, 

H  :  Il  km  fe  defendendo,  or  in  hit  own  defence. 
*  Faire  une  chofe  à  fon  corps  défendant  (avec 
répugnance,  contrainte),  To  doa  thing  reluilantly. 

DETENDEUR,. DF.RF.ssE  (défan-deur,.d<- 
tïce),/,  ,n.  <£?/.    [t.  de  Palais,  oppofés  à  De- 
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mjnd<urt  Jcmandereffe  ;  à  qui  on  fait  une  de- 
mande en  jufticc]  DefnJant.  (Il  ne  faut  pus 
confondre  défendeur  avec  détenteur  :  défendeur, 
qui  lie  défend  foi-même;  défenjtur,  qui  défend 
ks  au- res  ) 

DE'FENDRË  (défendre)"*  défendant,  dé- 
fendu .  je  détend-,  je  défendis  ;  v.  a.  [protéger, 
foute nir  quelqu'un,  en  s.'oppofant  à  ce  qu'on 
fait,  ou  à  ce  qu'on  dit  contre  lui  j  appuver, 
préfeiver,  garantir,  maintenir,  lavoriferj  To 
.  to  uphold,  to  fécond,  to  apQÏcgtze,  toftand 
offert,  to  vindicate,  to  fupport,  to  protect,  to 
'  ■  fend,  to  buckler,  to  fufiain,  to  maie  good,  to 
,  to  pacrceinate,  to  }:•]}<  fy,  to  patronisse,  to 
(iandiy,  t  jhtiter,  to  fbie/d,  toward, 
■  /.  .  ,,  to  keep /rem,  tofiçure.  Trahir  la  caufe 
iju'on  eft  oblige*  de  détendre,  To  prevaricate. 
Défendre  la  vie,  To  fight  for  one's  life.  *  Défendre 
fon  pain  (fe  dit  d'une  perfonne  qui  fou  tient  un 
procès  où  il  s'agît  du  peu  de  b  en  qu'il  a),  To 
defend  one  s  all.  Défendre  une  opinion,  To  jf- 
jertt  maint^i/iy  or  defend  an  opinion.  Une  batte/le 
defend  l'entrée  du  port,  A  battery  commands  the 
entrance  of  the  harbour.  Cette  colline  défend  la 
maifon  du  mauvais  vent,  That  kill  /betters  the 
koufe  from  unwhJefome  winds. 

Defendei-moi  contre,  ou  de  la  rage  de  mes 
ennemis,  PrJeSî  me  aga'wfi,  ox  fecure  me  from  the 
i  age  of  my  enemies. 

^  Défendre,  to  defend;  fou  tenir,  to  fupport, 
protéger,  to  proteB  (fynun.)  :  Ces  trois  mots 
fignifienç  en  général  l'action  de  mettre  quelqu'un 
ou  quelque  choie  à  couvert  du  mal  qu'on  lui 
fait  ou  qui  peut  lui  arriver.  On  defend  ce  qui 
eit  attaqué  \  onjôutfent  ce  qui  peut  être  attaqué  ; 
on  protege  ce  qui  a  befoin  d'être  encouragé.  On 
dit,  Défendre  une  caufe,  fouumr  une  entreprile, 
p*Qttger  les  feiences  &  les  arts. 

On  elt  protege  par  fes  fupérieurs  ;  on  peut 
être  défendu  &  foutenu  par  les  égaux.  On  eft 
protégé  par  les  autres  ;  on  peut  fe  défendre  &  fe 
fouter.ir  par  foi-méme. 

Protéger  fuppofe  de  la  puifiance,  &  ne  de- 
mande point  d'action  ;  fou  te  nir  demande  de 
l'action  ;  défendre  fuppoie  une  action  plus  mar- 
quée.—Un  Roi  fage  à  puilïant  doit  protéger  le 
commerce  dans  fes  états,  le  foutenir  contre  les 
étrangers,  &  le  défendre  contre  fes  ennemis. 

q[  Défendre,  to  defend}  juftifier,  to  juflify 
(fynon.)  :  L'un  &  l'autre  veulent  dire,  travailler 
à  établir  l'innocence  ou  le  droit  de  quelqu'un. 
fuffijier  fuppofe  le  bin  droit,  ou  au  moins  le 
(ucces  ;  défendre  fuppofe  feulement  le  défir  de 
réunir — L  innocence  a  rarement  befoin  de  fe 
défendre,  le  temps  la  juftife  prefque  toujours. 

De'kfndre  [prohiber,  interdire  quelque 
chofe  j  empêcher]  To  forbid,  to  prch.bit,  to  bar. 
On  a  défendu  le  port  des  armes,  The  carrying  of 
of  arms  is  prohibited.  La  raïfon  nous  defend  de 
faire  une  injuftice,  Reafon  forbids  us  to  do  an 
injujlice.  Défendre  U  maifon  à  quelqu'un,  To 
forbid  a  man  one's  bouje.  Détendre  quelque  chofe 
fur  peine  de  la  vie,  To  frbid  a  thing  upon  the 
penalty  of  death.  Les  duels  font  défendus,  Duels 
are  forbidden.  Il  défendit  qu'on  jouat,  He  fir- 
bade  to  play. 

Défendre,  v.  r..  [t.  de  Palais  ;  fournir  des 
dîfenfes  contre  les  demandes  de  la  partie  adverfej 
1o  defend.  Il  a  ete  condamné  faute  de  dé- 
fendre ;  He  tuas  cafî  for  -want  of  defending. 

Défend  [t.  de  Mar.]  Keep  cffl  keep  at  a 
difïance  ! 

Se  de'fendhe,  t.  r.  [repoufler  la  force  par 
la  force  ;  réfifter]  7o  defend  one's  fetf.  Place  qui 
peut  fe  défendre,"  A  deferable  place.  Cette  place 
fe  défend  d'elle-même,  That  place  needs  no  defence. 

Se  de'fendre  [s'exeufer  de  faire  quelque 
chufe  à  quoi  on  voudrait  nous  oblïgerj  To  ex- 
eufe  one's  felf  from  doing  a  thing,  to  decline  it. 
On  lui  vouïoit  donner  cette  commilîion,  il  s'elt 
toujours  défendu  de  l'accepter  ;  They  had  a  mind 
to  give  him  that  poft,  but  he  alnvays  declined  ac- 
cepting it.  Il  fe  de'fendoit  d'abord  de  faire  ce 
^u'on  fouhaitoit  de  lui  :    mais  enfin  on  l'en  a 
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prié  de  fi  bonne  grâce  qu'il  n'a  pu  s'en  défendre,, 
iju'il  n'y  a  pas  eu  moyen  de  s'en  dtfendre  ;  He 
(iijl  de. lined  doing  what  they  would  have  bin. 
but  they  preffed  him  with  fo  good  a  grace  that  be 
could  no  longer  refufe  it.  On  nc  fauroit  it  dé- 
fendre de  vos  politelïes,  One  cannot  out  yield  to 
your  politentfs. 

.Sr  dépendre  [fe  difculper,  nier  quelque 
thole  qu'on  reproche]  To  clear  one's  (■■If,  to 
deny  a  thing.  Elle  vous  a  d'abord  ébluuï.  Je; 
nc  m'en  détends  pas  ;  lui-répondis-je;  2"or-  wcre\ 
tlaz.z.'eJ  i-y  k:r  at  firjl  fight.  1  do  not  deny  it,  an~ 
Jwered  I.  Il  ne  peut  fe  défendre  de  tant  de 
reproches,  He  cannot  clear  himjeif  from  Jo  many 
imputations. 

Se  de'kendre  [fe  garantir]  To  keep  cntsfilf 
from.  On  porte  des  habits  pour  le  défendre  du 
froid,  We  w  ar  clothes  to  keep  ourfelves  from  the. 
inclemency  of  the  air. 

Se  di.'f entre  [s'empêcher]  To  help,  tof.r- 
bear.  Vous  êtes  fi  aimable  qu'on  ne  peut  fe 
défendre  de  vous  aimer,  You  are  fuel:  afweet 
creature  one  cannot  help  loiing y-,u. 

Se  djVendke  d'une  marchandife  [difputer 
fur  1c  priitj  To  haggle,  to  bargain  the  price.  Cette 
ttoffe  clt  belle  &  bonne,  il  n'y  a  qu'à  fe  défendre 
du  prix,  That  is  a  handy. me  good  fluff,  the  cafe 
is  to  haggle  about  the  price. 

DE'FENDS  (défan),  f.  m.  [t.  de  Droit;  fe 
dit  des  bois  dont  on  a  défendu  la  coupe,  dont 
l'entrée  eft  détendue  aux  beftiaux]  Defence  of 
fi refis,  forejls  a  defence.  Ce*  bois,  ces  prés, 
ces  vignes  font  en  défend;,  Thefe  woods,  mea- 
dows, vineyards,  are  in  defenfo.  It  is  forbid  to  cut 
down  tbofe  trees,  &c. 

DE'TENDU  (défandu),  -uz,  part,  of  De', 
fendre,  Défi  tided,  prohibited,  £JV.  Place  bien 
défendue,  caufe  bien  défendue  ;  A  place,  a  caufe 
well  defended.  Livres  défendus,  marchandées 
défendues;  prohibited  books,  goods,  &c.  -f  Lefruic 
défendu,  The  forbidden  fruit. 

*c\  Défendu,  forbid;  prohibé,  prohibited  (fy- 
non.) :  Ces  deux  mots  délignent  en  général  une 
chofe  qu'il  n'eft  pas  permis,  de  faire,  en  confe- 
quence  d'un  ordre  ou  d'une  loi  pofitive:  ils  diffé 
rent  en  ce  que  prohibe' rit  fe  dit  guère  que  des 
choies  qui  font  défendues  par  une  loi  humaine 
&  de  police.  La  fornicalion  eft  dfindue ;  &  la 
contrebande,  prohibée. 

*f  Bien  attaqué,  bien  défendu,  Titfertati 
they  are  well  matched. 

§  DE'FENSABLE,^'.  [qui  peut  être  défen- 
du ;  mot  nouveait]  Defofible.  Cette  place  n'elt 
pas  défenfable,  That  place  cannot  be  defended. 

DF.'FENSE  (détance),  /.  /.  [proleaion,. 
foutien,  appui]  Defence,  trotcBion,  prop, fjpport, 
fh-eld,  fillroud,  patrocination,  patronage,  guard% 
tuition,  conferva! ten,  dcfendingi  maintenance,  mu- 
niment. Se  mettre  en  défenfe,  To  fland  upon 
one's  defence  or  guard.  11  a  fait  une  belle  dé- 
fenfe, He  made  a  gallant  defence,  or  a  brave  re- 
finance. Etre  hors  de  delenfe  (n'être  pas  en 
état  de  fe  dtfendre),  Not  to  be  in  a  condition  ta 
defnd  one's  felf.  Cette  place  elt  de  défenfe  j 
Elle  eft  en  état  de  défenle  (elle  peut  foutenir  un 
ftége),  Thaï  place  is  defenfibli  or  defènfive,  h  it- 
in  a  flate  or  poflure  of  defence.  Bois  en  défenfe 
(tel  qu'on  ne  doit  plus  empêcher  les  beftiaux  d'y 
aller),  A  wood  Jo  far  grcion  that  cattle  may  be 
let  into  it  without  any  damage. 

De'fenses  [t.  de  Mar.]  Sieeds  of  a  fhip's 
fide  ;  alfo  booms  to  fend  off  another  pip  which  is 
near.  Cordes  de  Oefenfes,  Fenders  of  junk  or  eld 
cable.     Collier  de  défenfe,  V.  Collier. 

De'fense  [prohibition,  interdit,  interdic- 
tion, empêchement]  Prohibition,  inlcrdielion9 
ward.  Faire  défenfe,  faire  des  défenfes,  To  for- 
bid, to  prohibit. 

*c\  Défenfe,  defence;  prohibition,  prohibition^ 
inhibition,  inhibition  (fynon.):  La  défenfe  ell 
l'aéf  ion  d'éloigner,  de  repouffer  ce  qu'on  rencon- 
tre, ce  qui  nous  offenfe  ;  auffi  défendre  fignifie- 
t-  il  protéger,  garantir.  La  prohibition  annonce 
la  défenfe  générale  de  faire,  fuit  de  commencer, 
1  foit 
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foi t  de  continuer:  Yinhihition,  la  défenfe  parti- 
culière de  continuer,  de  récidiver,  de  perlévérer. 
La  défenfe  empêche  de  faire  ce  qui  nuit  ou  offenfe; 
la  prohibition  empêche  de  taire  ce  qu"on  pourroit 
faire;  \' inhibition  empêche  de  faire  ce  qui  fc  feroit 
irrégulièrement.  On  defend  ce  qui  ne  doit  pas  fe 
faire,  ce  qui  elt  mauvais;  on  prohibe  ce  qu'on  pour- 
toil  laiflèr  faire,  ce  qui  étoit  légitime;  ou  inhibe 
ce  qui  ne  peut  pas  fe  faire,  ce  qui  n'eft  plus  libre. 
Ce  qui  n'rft  pas  défendu  cil  permis  ou  du  moins 
toléré  ,  ce  qui  n'eft  pas prohibe'eû  approuv.:  ou  au- 
torîfé  ;  ce  qui  n'eiï  pas  inhibe' eft  reçu  ou  établi. 
/ 1  .  ..  cil  le  terme  générique  ;  prohibition  eft  du 
ftyle  r  glementaire;  inhibition,  Au  11) le  de  Chan- 
cellerie» L'autoiité  defend  comme  elle  ordonne  ; 
la  p  lice  prohibe  comme  elle  autorife;  la  juftice 
inhibe  comme  elle  maintient. 

DlVense  [juftiricatiun,  apologie]  apology, 
«MM»,  defence,  jufiification,  part,  avowry, 

verti    ■ 

De'fenses  [t.  de  Pratique;  ce  qu'on  répond 
par  écrit  à  la  demande  de  fa  partie]  Defence, 
/...:,  the  defendant'!  reply,  anjwcr.  1». cuves 
all.gu.'es  pour  la  défenfe  d'une  caufe,  Plea. 
Donner  l'es  défenfes,  fournir  l'es  uéfenfes,  To 
anfwer.  Arrêt  de  défenfe,  A  decree  to  fufptnd 
the  execution  of  a  former  decree. 

De'f  en  se  (latte  pendue  au  bout  d'une  corde, 
pour  avertir  les  pall'ans  qu'en  répare  une  toit), 
Notice. 

DE'rrNsisft.  de  Fortification;  baftion,  rem- 
part ;  cr  qui  fert  à  mettre  à  couvert  ceux  qui  dé- 
fendent «ne  place]  Fence,  defence,  out-wcrl, 
ce,  fortification.  Abattie,  ruiner  les  de- 
fends d  une  place,  'le  dem.olijh  the  defence  of  a 
pia.e. 

De'fenses  [les  deux  dents  d'en  bas  du  (»n- 
glier,  dont  il  fe  fert  pour  fe  défendre]  The  tujks 
or  fangs  (of  a  wild  boar  J. 

DL'FENSEUR  (défanceur),  /.  m.  [qui  fou- 
tient,  qui  protege  ;  patron,  protecteur,  avocat, 
tuteur]  Defender,  conferva/or,  advocate,  afjirtor, 
d  fendant,  jhield,  fupporter,  fécond,  Jbelter,  vindi. 
lator,  prcle.'ior,  patron,  fujlaincr,  fhelnrer,  main- 
line,, iuftifier,  countenanccr .  Défenfeur  de  la 
loi,  de  la  patrie;  D  fender  of  the  faith,  of  one's 
native  country, 

DE'FENSIF  (défancif),  -ive,  adj.  [fait 
pour  la  défenfe]  Defenfive.  Guerre  defenlive, 
A  dfenjive  war.  Armes  defenfive,,  Defenfive 
aims.  Alliance  ou  ligue  offenfive  &  defenfive, 
Offenfive  and  defa.fve  alliance  Se  mettre  fur  la 
defenfive,  Etre  fur  la  défenfive,  Se  tenir  fur 
la  defenfive,  To  be,  to  fiand,  or  to  keep  upon  the 
defenfive,  to  all  defcnjively.  Remèdes  défenfifs 
(topiques  pour  empêcher  l'infiammarionj,  De- 
fenfitives. 

DETE'QUER  (déféké),  d'féquant,  déféqué  ; 
v.  a.  [t.  de  Chymie;  ê'ter  les  fèces  ou  impuretés 
d'un  corps]  To  defecate,  to  refine,  to  purge  from 
dregs  or  lees,  to  char,  to  clarify. 

DE'FE'RANT  (dérèran),  -ante,  adj.  nj. 
[qui  défère,  qui  cede  ;  civil,  repeciueux,  affable, 
gracieux,  commode,  complaifant;  qui  condef- 
cend]  Complying,  condefctnding,  yielding.  Efprit 
d>ux  &  déférant,  A  mild  and  condefcending 
mind.  Humeur  douce  &  déférante,  A  mild  and 
complying  temper.  (Cet  adjectif  ne  fe  dit  que 
dans  ces  phralts  ) 

DL'FE'RENCE  (déférance),  f.  f.  [condef- 
cendar.ee,  refpeâ,  foumiliion,  égard,  conltdéra- 
t.onj  Defence,  compliance,  cendefeerfion,  regard, 
rtfpttlfulneft,  i  ejpeel,  fubmijjion.  Deference  pleine 
&  entière,  Rejtgnation.  V.  Complaisance. 
RiirecT. 

DE'FE'RENT  (déféran),  adj.  \t.  d'anc. 
Altron.]  Cercle  deferent  (qui,  dans  le  fyftèrne  de 
Ftolomce,  perte  la  planète  avec  fon  epicycle, 
Deferent  cjrtk  or  defer.nl.  [t.  d'Anat.J  Vaif- 
feaux  deferens  (qui  portent  la  femenre  dans  les 
tefticules),  D  fêtent  vcjjcls,  or  deferents. 

Ur'n'HENT,  f.  m.  [t.  de  Monnoie]  V. 
DmtViient. 
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DE'FE'RER,  déférant,  déféré;  v.  ».  [céder, 
condefeendre,  acquiefeer,  obéirj  To  defer,  to  pay 
deference  to,  to  yield,  to  fubmit,  to  give  way,  to 
condefcend.  Déférer  au  fentiment,  à  l'opinion 
d'un  autre,  To  pay  deference  oc  regard  to  another's 
Jentiment  or  opinion. 

DeVe'reh,  v.  a.  [décerner,  donner,  honoier, 
révérer,  rcfpccter  ;  attribuer,  offrir]  To  decree, 
to  appoint,  to  order,  to  tender,  to  prefent.  Les 
Romains  ont  déf  r:  les  humeurs  divins  à  la 
plupart  de  leurs  Empereurs  ;  The  Romans  conferred 
divine  honours  on  moji  of  thtir  Emperors,  Vous 
me  déférez  la  couronne,  Vou  tendu  me  the  coxvn. 
V.  Confe'rer. 

De'fe'ber  [dénoncer  quelqu'un,  l'accufer] 
en  Juftice,  To  impeach  one,  to  iiferm  againft  him  ; 
to  indicl,  to  accufi  him. 

De'fe'kek  le  ferment  à  quelqu'un  [s'en 
rapporter  à  fon  ferment]  To  tender  or  adminifttr 
an  oath  to  one,  to  put  him  on  his  oath. 

DE'FERI.ER,  v.  a.  [t.  de  Mar.  Déployer 
lea   voiles]  To  unfurl,  to  looj'e,  to  heave  out  the 

'<  %  DE'FERMER,  v.  a.  [mettre  dehors  ou  en 
|  liberté]  To  unlock,  to  jet  free. 
1  DETERRER  un  cheval  (déféré),  déferrant, 
'  déferre;  v.  a.  [ôter  le  1er  du  pied]  To  unfhoe  a 
•  horfe.  Vos  deux  chevaux' fout  déferrés,  Bit  h 
your  horfes  are  without  the'trjhoes,  or  unjbod. 

*  De'eerrer  [tendre  muet,  confus,  inter- 
dit] To  non-plus,  to  confound.  11  vouloit  me  dé- 
ferrer, je  l'ai  d, ferré  lui  même;  He  wiftied  to 
confound  me  ;  I  confounded  him. 

rt  Déferrer  quelqu'un  des  quatre  pieds  (le 
déconcerter  entièrement),  To  fling  one  on  his 
back,  to  daflj  one,  to  put  him  out  of  countenance,  to 
ftrike  him  dumb. 

Se  de'ferrer,  v.  r.  [fe  dit  tant  des  fers 
d'un  cheval,  loifqu'ils  tombent,  que  de  la  ferrure 
d'un  lacet,  d'une  aiguVIlette,  lorsqu'elle  vient  à 
fe  detacher,  à  fe  défaire]  To  come  off,  to  fall  off. 
Si  ce  cheval  vient  à  fe  défener  en  chemin,  il  fe 
perdra  le  pied;  If that  horjes  fhoe  Jliould  fall  off 
on  the  road,  he  -will  ruin  his  fool.  Mon  lacet  fe 
déferre,  The  tag  is  coming  off  my  lace. 

*  Se  de'ferrer  [le  déconcerter,  demeurer 
interdit),  To  be  flung  on  one's  back,  to  be  dafihed, 
non-plufed,  or  unfounded.  Il  fe  défetre  aifément, 
He  is  eafily  confounded. 

DE'FET  (défc,  pi.  défê),  /.  m.  [t.  de  Li- 
brairie: feuilles  fuperfiues  te  dépareillées  d'une 
édition]  fi'jjle,  over-plus  fheet, ot  gathering. 

DE  FEU1LLER  (défeuifllé), défeuillant,  dé- 
feuillé,  v.  a.  [ôter  les  feuilles  des  aibres]  To 
take  off  the  leaves,  to  unleaf.  Le  vent  a  défeuillé 
les  arbres,  The  wind  has  taker  off  the  leave!  of 
the  trees.  L'hiver  approche,  les  arbres  fe  dé- 
feuillent;  Winter  draws  r.eai ,  the  trees  lofe  their 
leave!. 

DE'FI,/.  m.  [appel,  provocation  au  combat, 
cartel  ;  fe  dit  audi,  par  extenfion,  de  toutes  fortes 
de  provocation]  Defiance,  defy,  challenge,  bra- 
vado, dare.  Faire  un  défi,  envoyer  un  défi,  un 
cartel  de  défi  à  quelqu'un,  To  challenge  one, 
to  fend  him  a  challenge; 

%  DE'FFUBLER,  V.- De'saffubier. 

DE'FIANCE,  /./  [foupçon,  crainte  d'être 
trompé;  appréhenii'in,  méfiance]  Diftruft,  mij. 
trufi,  diffidence,  dofpite,  mftruftfulr.ejs,  fuff.iciouj- 
nejs,  [ujpicion,  mfgiving,  jealouy.  Entrer  en  dé- 
fiance, To  begin  to  djlrufi.  11  eft  entré  en  dé- 
fiance, ou  on  l'a  mis  en  défiance  de  ce  que  vous 
lui  avez  dit,  He  began  to  dijlrufl  what  you  [aid. 
Mentor  n'en  dit  pas  davantage,  de  peur  de 
mettre  Calypfo  en  défiance  de  lui;  Mentor  /aid 
no  more,  for  fear  of  putting  Calipfo  in  diffidence 
of  him. 

f  La  defiance  eft  mère  de  furete,  Diffidence  is 
the  mother  of  J'afety  ;  fare  bind  Jure  find,  at  fafi 
bind,  &ei 

De'fiance  [doute,  crainte  que  quelque  chofe 
n'ait  pas  toutes  les  qualités  néceffaires  pom  ccr- 
taineffet;  incrédulité]  Diffidence, difbilièf.  Avoir 
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I  une  jufic  défiance  de  f.?  propres  foies-.,  7'  ■  -• 
a  jujl  diffidence  of  cne's  own  Jirength.     V.  Mf- 

!  f  1 A  N  c  c . 

'  DE'FIANT  (détïan),  -ante,  ad),  v.  [foup- 
conneux,  méfiant  ;  qui  craint  toujours  qu'on  ne 

I  le  trompe]  Diffident,  diftrvfiful,   n  fi  ,/ful,  fuf. 

I  pieious,  fuifeéijid,  jej/ous.  Homme  O'fiant",  A 
diftruft/ul  man.     Ftmn.e  défiante,    A  difl 

DE  F1CIT  (dcfïi  it  -,  I.  m  [ce  qui  manque  ; 
mm  emprunté  du  Latin]  J> 

DE'F'lER  (défié),  défiant,  défi  jjedéfiejje 
défiai;  v.  a.  [pruvoqier  foit  au  combat,  foit  au 
jeu,  6cc.  faire  un  appel,  «cierrj  inciter,  piquer, 
aiguillonner]  To  defy,  to  challenge,  to  haie,  m 
dare,  to  vit,  to  tcmjt.  Il  l'envoya  dtfier,  IL 
Jem  him  a  challenge,  lis  fe  font  défies  au  ti  ifl  i 
an  piquet,  a  boire,  a  qui  courra  le  mieux.  Sic. 
Th  y  have  challenged  one  amtjlér  at  baekgowu- , 
(Se.  «  Défier  les  dangeis,  la  mort  {les  affronter, 
les  braver,  ne  pas  les  craindre)",  To  brave,  t-.fa  e 
dangers,  death  *  Voyez  a  préfent  comme  c-ir 
eit  pâle  te  trille,  elle  dont  le  teint  pouvoit  défier 
toutes  les  fieurs  du  printemps;  Seenow  hw Jhe 
looks  pale  ardjiid,  vohofe  complexion  could  have 
defied  all        fi  ..  /    the  fpring.     Quand  ils 

J  le  feraient   dories  toas    trois    a  qui  me    Ici.eroir 
!  davantage,  ils   n'auraient  pas  employé  d'expref- 
lïons  plbs   hyperboliques;  Had  the  three  wagered 
with  one  another  which  of  them  fliculd  applaud  nw. 
mojl,  they  could  not  have  employed  mon  hyperbolical 

expreffior.s. 

De'fier  [mettre  quelqu'un  à  pis  faiie,  lui 
d'clarer  qu'on  ne  le  craint  poir.t]  To  defy,  to 
put  to  defiance,  to  bid  defiance,  to  bid  ore  do  hit 
tuorfi.  Vous  dites  que  vous  me  ferez  un  procès, 
je  vous  en  di  fie;  You  fay  that  you  will  bring  an 
action  againft  me,  do  your  wcrft.  Je  le  défie  de 
me  furpienttre,    I  defy  kirn  t.  furprife  me. 

f  11  ne  faut  jan.ais  défier  un  fou,  One  muft 
never  bid  defiance  to  a  foci. 

De'fier  [fe  prend  auffi  dans  un  fens  plus 
doux,  pour  dire  qu'o/j  r.c  croit  pas\  To  lay,  to  lay 
a  wager.  Je  vous  defie  de  deviner  qui  eft  venu 
nous  voir  aujourd'hui,  /  lay  you  will  not  gueft 
who  came  to  fee  us  to  day. 

Dl'fier,    f.    n.  [t.  de  Mar.]    To  bear  off 

from  a  thing.  Défie  du  vent!  You  are  all  in  the 
wind!  hup  her  full,  no-near  !  or  no-nearer! 
Défie  la  chaloupe  de  bord!  Bear  off!  Defie 
l'ancre  du  bord  !   Bear  off  the  anchef  ! 

Se  de'fiep,*!'.  r.  [fe  donner  de  garde  de 
quelqu'un,  ne  le  pas  fier  à  lui]  To  diftruft,  te 
miftruft,  |  te  ir.ifttlieve,  to  doubt.  C'eft  un  hom- 
me dont  il  fe  faut  défier,  He  is  a  man  you  mud 
be  ut  on  your  guard  againft.  Je  men  defie,  lam 
fufpiiioui  of  them,  or  of  him,  &c.  Je  me  defie 
de  fes  careffes,  1  fitfpett  thefincerity  cf  lus  carefTcs. 
Tant  il  eft  vrai  que  l'on  d.'it  fe  défier  de  fan 
zele,  So  true  it  is  that  nue  ought  to  be  very  dif. 
truftful  of  our  z'al.  Se  défier  de  fes  force':, 
Se  "défier  de   fon  efprit,    To  diffide  in  one's   own 

ftrength  or  under/landing,  to  be  diffident  of  it. 
Us  tombent  fur  les  allies  qui  ne  fe  défient  de 
rien,  They  fall  upon  the  allies  who  apprehend  no- 

thing. 

Se  de'fier  de  foi-même,  To  be  diffident  cf 

enc'sjelf.     Il  fe  défioit  de  lui  même,  Hewas  dif- 

fid.ntcfhimfelf. 

Se  de'fier  [fe  douter,  prévoir,  fnupçonner} 

To  Jufpetf.      Je  ne  me  ferois  jamais  défié  que 

vous    duiîîez    me    manquer  au    befoin,    I    ccutd 

never  ha-ve  fujpeeJtd  rharyou  ccutd  /jïI  me  in  time 

of  ri' éd. 

Vous  d?vez  toujours  vous  defier  qu'il  ne  vienne 

à  vous  manquer,  ft*  muji  fill  fear  hf  he  (houle 

happen  to  fail  you. 

DE'FIGURER,   défigurant,    défiguré;  v.  a. 

[girer  la   figure,  rendre  difforme  j  effacer,  dé- 

gu'jfcr»   changer,   déinonorer,   enlaidir,     flétrir] 

To  disfigure3  to  defbrtn,  to  mUjhape,  to  defqc&i   tf 

jpo'd,      Uéfigunrr  une  ftatue,  un  tBfitean  j  To  dij- 

figurt  afnituc,  a  picïur-c. 

S  f  Z  *  I! 
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*  II  «  voulu  traduire  cet  ouvrage,  il  l'a  tout 
défiguré,  //,  intended  to  tmnjlaic  that  wck,   ô: 

DEFILE  ,  -l'e,/>->/.  gf  Défiler,! 
Dî'r;u',/«.  (t.  de  Papetier;  chi 
a  eu  la  première  preparation]  Firfi  fluff. 

De'fii  e',  /.  n-  [partage  étroit  où  il  ne  peut 

que  peu  de  peifonncs   de   (".ont;  détfoi', 

•'»rg-   de  au   fig.    fituJ  i  n   embar- 

De/île,  :  ■  pafs.     L'année 

('engagea  da:>  un  défilé.  'aged   in 

*  Commun  n'a-tellc  pas  appeicu   le    défilé 
d'ngereux  où  t'.'.e  s'engageoit,    ll.uc- 
pertéive  the  dangerous  .:._      ,    ■  .  'teijdfin. 

V.  Dt'rRoiT. 

DEFILER  (défilé),  défilant,  défilé;  v.  a. 
[ ôter  le  fil,  le  cordon  qui  étoit  paffé dans  quelque 
chofe  ;  effiler,  tirer  en  long,  de  lung]  To  unfirxg, 
to  unthread,  to  unwifi.  Défiler  des  perles,  1 
unfiring pearls.  Son  collier  le  défile,  'The  firing 
of  her  necklace  is  giving  way.  *  Elle  a  defile 
Ion  chapelet  (elle  n'eil  plus  dévote),  She  has 
given  up  devotion. 

•||  Le  chapelet  fe  défile,  eu  s'eft  défilé  (la 
fociété  fe  diffout,  ou  s'eft  diii'ouic),  The  affecia- 
tien  is  fallen  ta  pieces. 

De'filer.  v.  n.  [aller  l'un  après  l'autre,  & 
peu  de  nerfonnes  de  front,  aller  à  la  file]  To 
defile,  to  file  off. 

DH.TlKl,-ix,  part.fibfi.  of  Définir,  Defined. 
Nombre  défini,  Definite  number.  Article  défini, 
Definite  article.  Partait  ou  Prétérit  défini  (t.  de 
Gram.),  Perfect  or  preterite  definite,  V.  Aoriste. 
Subftituer  la  définition  à  la  plsce  du  défini,  To 
fut  the  definition  inficad  of the  thing  defined. 

DE'FINIR  (définir),  défini.fant,  défini;  je 
définis;  v.  a.  [marquer,  déterminer  J  To  appoint, 
to  decree,  to  determine,  to  dfine.  Dieu  a  défini 
le  temps  Se  \»  lieu  auquel  cela  arrivera,  God 
has  appointed  the  time  and  place  when  that  fiiall 
tapper.. 

DeVinir  [expliquer  1'cflence  &  la  nature 
d'une  chofe;  interpréter,  débrouiller,  éclaircir, 
rendre  intelligible]  To  define^  to  give  a  definition 
•f.  On  a  défini  l'homme  un  animal  raifonnable, 
Alan  is  defined  a  rational  creature.  *  C'efl  un 
homme  qu'on  ne  fauroît  définir  (qu'on  ne  fau- 
roit  faire  connoître  par  fes  qualités  bonnes  ou 
mauvaifes),  Lis  a  man  of  whom  une  cannot  form 
any  adequate  notion. 

Df/f  inir  [décider,  juger,  fixer,  déclarer,  con- 
clure, arrêter,  ïtatuer,  réglerj  To  decree,  to  decide, 
to  determine.  On  n'a  encore  rien  défini  là-deiïuç, 
Nothing  lias  yet  beet:  determined  \tt_  that  particular. 

Le  Concile  a  défini  que,  ....  The  Council 
have  determined  that ....  Les  quefîions  définies 
par  1'Eglife,  The  quefiiom  defined  by  the  Church. 

DE'FINITEUR  (détTnïteur),  /,  m.  [chez 
certaine  Religieux,  confciller  du  Général  ou  du 
Provincial]  Dfinitor,  Cpodjutor,  cou  rfillor,  or  af- 
ftftant  ( ajjjgned  to  the  General  in  j'orne  Religious 
Orders), 

DE'FINITÏF  (déiïnïrif), -ive,  adj.  [t.  de 
Palais;  qui  décide,  qui  juge  le  fond  d'un  procès] 
Définitive,  peremptory,  decretory.  Arrêt,  juge- 
ment définitif,  femence  définitive,  si  final  decree, 
a  definitive  femence  or  judgment,  *  peremptorinefu 

En  définitive,  adv .  Definitively. 

Il  a  gagné  Ton  affaire  en  définitive  (par  juge- 
ment définitif),  His  affair  has  been  finally  deter- 
«àmd  in  Ms  fervour. 

DEFINITION  (définïcïon),/. /.  [expli- 
t:rion  de  la  nature  d'une  chofe,  defcription]  De- 
finition. Donner  la  définition  d'une  chofe,  To  de- 
fine a  thing. 

Dt'riMTios  [decifion,  règlement,  decla- 
ration, refolution,  fentence,  décret,  détermina- 
tion] Decifion,  determination,  definition. 

DEFINITIVEMENT  (définitiveman),  adv. 
[en  jugement  définitif,  pofitivement,  précifé- 
ment,  nettement,  diftinétement]  Definitively,  de- 
eijirdy,  peremptorily.     Cette,  affaire  a  été  jugée 
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affair  has  tee 


MèTniitivemenr,     Th'.s 
\deaded. 

DEFINI  l'OIRE  (défïuïtoare),  /.  m.  [cha- 
pitre', lieu  d'afllnabléc  chez  quelques  Religieux] 
Acbapter  held  by  fane  Monk  t  for  the  I  gulation 
if  their  order. 

DEFLAGRATION  (déflagrâcïon),/./.  [t. 
de  Chymie;  action  de  brûler]  J 

DE'FLEGMATION  (défleginâcioD),  /  /. 
[action  de  dilîeînïcr]  D  i  :    -■'■.■  .  ■  . 

DE'FLEGMER    (déflégmé),   v.    a.    [t.    de 
Chym.  enlever  la  partie  aqueufe  d'u: 
.  - 

'ni;    il  dé- 
fleurit  ;    v.    ;;.    [fe  dit      I  :  ' 

:  Heurs]  5  .  .     La 

vigne  défleuri.,  The  v.m  jhds  its  it  jj 

Y>r.'t  leupib,  v.  a.  [faire  tomber  la  fl;urqui 
étoit  aux  Jibres]  To  nip  or  fir  p  off  its  bhffoms. 
La  gelée  &  les  mauvais  vents  ont  oéfleuri  tous  les 
abiic  .tiers,  Thefr-.fi  andjharp  winds  have  nipped 
ad  the  apricot-bleffoMS. 

De'kleurir  [ôter  la  fleur  des  fruits  en  les 
touchant]  To  take  rff  the  bloom  or  b.'ne  of  fruit 
(by  handling  it).  Vous  touchez  ces  crunes, 
i  les  défleurifl'ea.  You  taie  iff  the  hïcom  ôj 
thofi  plumbs  by  handling  them. 

DEFLEXION  (dérlékcïon),  /  /.  [t.  de 
Phjfique;  action  par  laquelle  un  corps  "le  détourne 
de  fon  chemin  en  vertu  d'une  caufe  étrangère] 
DefieBhn. 

DEFLORATION  (défloràcïon),  /.  /.  [t. 
deProcédore;  acVion  par  laquelle  on  cite  à  une 
fille  fa  virginité]  Defioration,  deflowering. 

DETLORER  (défloré),  déflorant,  défloré; 
v.  a.  [t.  de  Procédure;  ôter  à  une  fille  la  vir- 
ginité] To  dtflo-wer. 

DEFLUER,  v.  n-  [t.  d'Ailrologie;  s'éloi- 
gner de  plus  en  plus  j  To  flow. 

DEFONCEMENT     (défonerman),    /    m. 
[l'aflion  de  défoncer]  Staving. 
_  DEFONCEll    (une  futaille),  défonçant,  dé- 
foncé ;    v.  a.    [ôter  les   douves  quT  fervent   de 
fond]  Tofiaveacafi,  to  knock  off  its  head  or  bottom. 

De'fonczr  [t.  de  Mar.]  Tojhove.  Le  vent  a 
défoncé  cette  voile  (en  a  emporte  les  fonds),  The 
windjboved  this  fail.  La  mer  a  défoncé  cette  bou- 
teille), The  fee  has  jhoved  out  the  quarter-gallery. 

De'foncer  une  peau  (t.  de  Cor.ojeur; 
l'bame&tt),  To  dip  a  hide. 

DEFORMER  un  chapeau,  un  foulier  ;  dé- 
formant, déf  rmé,  v.  a.  [en  gâter,  en  cor- 
rompre la  forme]  To  deform,  tofpoil  the  crown  of 
a  hat,  or  thejhape  cfajboe,  to  put  cut  of  form,  t, 
make  a  thing  lofe  its  form,  to  disfigure  it. 

DEFORME',  -e'e,  adj.  [à  qui  on  a  fait 
perdre  la  furme]  Deformed,  out  of  form. 

DEFOUETTER,  défoueitant,  défouetté  ; 
v.  a.  [t.  de  Relieur;  ôter  le  fouet  (la  ficelle) 
qui  a  fervi  à  ferrer  le  livrej  To  untie. 

DEFOURNER,  détournant,  défourné  ;  v.  a. 
[tirer  du  four]  To  draw  out  of  the  oven.  Dé- 
foumer  le  pain,  To  draw  cut  the  batch. 

DEFOURNI,/  m.  [t.  de  Mar.  Défaut  debois 
dans  une  pièce  qui  n'a  pas  les  dimenfions  con- 
venables] Fault,  jeaxtinefs. 

DEFOURRER  (défuûré),  un  cordage;  dé- 
fourrant, défourré  ;  v.  a.  [t.  de  Mar.  dégarnir, 
dépouiller  un  cordage  de  fon  enveloppe]  To  un- 
wrap, to  take  tfflhz  wrapper. 

DEFRA1  (déftëi,/  m.  [payement  de  la  dé- 
penfe  d'une  mailon]  Defraying. 

DEFRAYER  (défreïé),  défrayant,  défrayé; 
je  dFraie,  je  défrayai  ;  v.  a.  [payer  la  dépenfe 
de  quelqu'un;  fournir,  fubvenir  aux  frais]  To 
defray,  to  bear  the  charges  tf. 

*  Défrayer  la  compagnie  (l'entretenir  agréable- 
ment; faire  rire  la  compagnie;  fervir  de  rifée  à 
la  compagnie;  apprêter  à  rire]  To  be  the  life  of 
the  company  ;  to  be  the  fool,  the  laughing  flock,  or 
the  but  of  the  company. 

DEFRICHEMENT    (défricheman),  /    m. 
[l'aftign  d'auacher  des  atbres,  des   broC'alÉes, 
8 


D  E   G 

nhmâfely\  &c.  d'une  terre  Inculte,  pour  la  cultiver  enfuïte  ; 
premier  labour,  première  fn:onJ  Giubl-'mg  up. 

DE'FRICHER  (dciïïcnL*)  défrichant,  dé- 
friché ;  v.  a.  [cultiver;  préparer  une  tene  pour 
la  mettre  en  valeur]  To  grub  up  (an  untitled  piect 

àf 

Amyoteft  un  de*  premiers  qui  aient  defiché 
notre   langue   (qui  aient  commencé  à  la  culùver 
&  à  la  polir),  A.ryot  is  one  of  the  fir  fi  ivho  pol-.jhid 
i  u  'ge. 

'    her  [éclaircir,  démêler  une  chofe 

fublîaiice]     embr<  uUli  e  &  ipineufe  ;  d  brouiller,  débarraller, 

dégager,  éplucher]  Toctedr,  t   unravel.     *  Dé- 

c,m)l*  iiutRic,  une  qu-:llion,  T* 

unravel  a„affuir,®l 

DEFRICHEUR  (Jéf.ïcheur),  /.  /.  [qui 
déftich"]   He  that  grubs  up  'an   untitled  piece  of 

DEFRISER  (défiïaé),  défrifant,  déftifé; 
v.  a.  [défaire  la  frifure]  To  uncurl,  to  put  out  of 
curl.  Le  vent  l'a  déf.ilé,  The  wind  has  uncurled 
his  hair.  Défrifer  une  perruque  (en  ôter  les  che- 
■  Dux  de  delTous  les  papillotes),  To  take  the  hair 
fiwigff  the  curls. 

DEFRONCER,  dérronjant,  defroncé;  v.  a. 
[dépliffêr,  oter  les  pis;  défaire,  découdre; 
égayer,  récréer,  réjouir]  To  undo  the  gathers, 
folds,  or  p.'aits.  Défincer  ie  cuu  d'une  chemife, 
To  undo  the  nick  of  a  pint. 

*  Défroncer  le  fourcil  (fe  dérider  le  front, 
prendre  un  air  ferein),  Tofmooth  o-ie'i  brow. 

DEFROQUE  (défroke),/  /  [cote  morte, 
ou  la  dépouille,  les  biens  meubie-,  qu'un  Moine, 
qu'un  bénéficier  régulier  laide  en  mourant]  The 
money  and  moveables  -which  a  Monk  leaves  behind 
him  when  he  dies. 

DEFROQUER  (défrSké),  défroquant,  dé- 
froqué; v.  a.  [fe  die  en  raillerie  d'un  Religieux 
qui  quitte  l'habit,  &  la  proleflion  mon-tcale  pour 
paffer  dans  un  autre  état  ;  ôter,  quitter  le  froc, 
apoftafier;  dépouiller,  enlever,  |{  détrouffer]  7 o 
make  one  throw  off  his  Monkijh  h  .bit,  to  make  him 
forjokf  his  Order;  to  firip  one,  to  rob  him  of  his 
money.  Celt  ma  fœur  qui  l'a  dé'roqué,  It  was 
my  flfi.r  made  him  throw  off  his  Moi.kijh  habit. 
Se  défroquer,  To  forjake,  to  rcmunce  one's  Order. 
L'n  Moine  dFroqué,  A  Monk  that  husforfook,  or 
renounced  his  Order. 

DEFRUCTU,  /.  m.  [terme  tiré  du  Latin, 
qui  fignifie  h  dépenfe  que  f^ïc  celui  qui  prête  la 
table  à  ceux  qui  font  des  repas  où  chacun  apporte 
fon  plat;  défroque,  refte,  reltan',  reliquat]  Rem- 
nant, fragniitits,  oris. 

DEFUNER  (défûné), défuoant,  défunéj  v. 
a.  [ôter  les  cordages  Se  les  niamruvres  des  mats 
&  des  vaiffeaux]  To  unrip  (a  /bip)  ;  to  f.rib 
(amafl).  J    ? 

DEFUNT  (défeiin),  -unie,  ad).  Jubfi. 
[qui  ell  mort,  trépallé,  décède]  Dcceajed,  late. 
Le  Roi  défunt,  La  défunte  Reine,  The  laie 
King  or  £>ueen.  Les  enfans  du  défunt,  The  de- 
ceajufs  children. 

DE'GAGE'  (dégajé),  -e'e,  part,  of  Dégager, 
Difengaged,  bold,  expedite,  chambre  dégagée, 
A  room  that  has  a  back-door.  Degré  dégagé, 
Back-fiairs.  Taille  dégagée,  A  free  eàjy  pape. 
Air  dégage,  Afreeeajy  way.  Il  a  des  airs  dé- 
gagés (un  peu  trop  libres,  ttop  familiers),  He  is 
a  little  loo  free. 

*  Quand  je  vis  qu'il  prenoit  la  chofe  d'une 
manière  fi  dégagée,  je  continuai,  &  lui  dU:Mon- 
lieur  .  .  .  Finding  him  lake  the  thing  in  Jo  eafy  a 
manner  I  proceeded:  Sir,  faid  I  to  him,  &C. 
Un  efprit  dégagé  des  contes  vieux,  &  du  fpt 
préjugé  ;  A  free-thinking  mind  that  has  nobly 
emancipated  itfclj  from  old  tales  andjo.lifh  preju- 
dice, tkc. 

DEGAGEMENT  (dégajeman),/»*.  [aclion 
de  dégager,  état  d'une  chofe  dégagée  ;  détache- 
ment, délivrance,  aftranchiffemcnt  ;  efcalier  dé- 
robé, corridor]  Dijcrgagement,  difengaging,  difi. 
engagednefs,  freeing.  Le  dégagement  de  la  parole, 
The  calling  in  of  one's  word.  Etre  dans  un  entier 
dégage- 
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agacement  de  foutes  cbofe»  i  To  4«/r«  «fw  all 
fir,  iunts  i  '«  beve  ro  tie  upon  we.  Chaque  cham- 
bre a  (on  dégagement  daps  cette  mailou  (une 
iii'uc  fecrfte  Sc  dérobée  qui  fen  à  Is  commodité 
du  Internent),  Every  roam  has  its  lack-doer  in 
that  houji.  Un  efcalicr  Je  dégagement,  Rack. 
fail 

DE'GACF.R  (d  "-?;.  ),  dégageant  (degajpn)^ 
dégagé  ;  je  dégage.,  je  dégageai  [dégàjé)  ;  v.  a. 
[délivrer,  affranchit,  mcttie  en  liberté,  libcier; 
detarràffcr,  déméte  ,  dépêtrer,  détacher]  Ta  dij- 
engaçc,  to  fetch, get}  or  take  off,  to  hringojf,  to  re- 
titer,  to  releajt,  to  rid,  to  elijcmbogue,  to  extricate, 
a  flip  iKt.  11  l'a  dégagé  du  combat,  du  milieu 
de  les  ennemis,  /■/.  dijengaged  him  from  the  battle, 
or  t  ;.  ■  /  ''  ;■••  fi  uk  .  ki  midjl  of  his  enemies.  Di* 
.  i  vaifleau,  To  refcut  ajhipfrom  an  enemy. 
Légager  un  cordage,  To  clear  a  rope.  Je  me  dé- 
battis df  toutes  mes  forces  fans  pouvoir  me  dé- 
gager, Ijlruggled  as  much  as  1  could,  with  ut  le- 
jwr  able  to  get  from  Mm.  11  a  eu  de  la  peine  à  fe 
dégager  de  defiùul  fon  cheval,  He  had  it  deal  of 
trouble  lo  dijengage  himfelf  from  under  his  horfe. 
Il  ne  pouvait  fe  dégager  de  la  prcfl'e,  He  could  not 
g't  clear  oj  the  crowd.  Se  dégager  adroitement, 
To  wind  lac's  f elf  out.  Dégager  unappartement 
(lui  donner  une  autre  iffue  que  la  principale),  To 
make  a  private  Jlair-cajc  ot  door  to  an  apartment. 
Cela  fe  r  ai  foi  t  pour  dégager  davantage  la  place  en 
dedans,  This  was  done  to  get  mort  room  within. 
Cet  habit  dégage  la  taille  (la  fait  bien  paroùie), 
That  coat/cls  offthejhape  to  advantage. 

De'gager  [retirer  ce  qui  étoit  engagé,  ce 
qui  avoit  été  donné  en  hypothèque,  en  nantiffe- 
ment,  en  gage]  T»  redeem,  to  fen  h  out  of  pawn, 
to  take  off  the  mortgage.  Dégager  un  fol  Jat  (ob- 
tenir fon  congé),  To  get  a  Joldter  dijeharged,  to 
obtain  his  discharge. 

*  Dégager  fa  parole  (la  retirer),  To  call  in  one's 
word,  *  Dégager  fa  parole  (la  tenir,  y  fatis- 
faire),  To  perform  one's  word,  to  make  it  good. 
le  vous  avjis  promis  votre  argent  un  tel  jour,  je 
viens  dégager  ma  parole,  le  voilà  ;  1  promijed  you 
y.ur  money  on  fuch  a  day,  l'eome  to  perform  my 
'p-mue,  here  it  is. 

if  promit  ma  fille  unique  au  fils  de  fon  corres- 
pondant, ne  doutant  point  qu'il  n'eût  allez  de 
crédit  fur  moi  paur  m'obliger  à  dégager  fa  pro- 
mette ;  Hepromijed  my  only  daughter  in  marriage  to 
the  Jen  of  his  eorrejp-.ndent,  nit  doubting  that  he 
had  influence  enough  over  me  to  engage  me  to  fulfil 
his  promije.  Dégager  fon  cceur  (fe  retirer  de  l'en- 
gagement que  l'on  avoit  avec  une  femme),  To 
dijengage  one's  heart.  Il  faut  dégager  fon  cceur 
des  intérêts  du  monde,  JVt  mujl  renounce  the  at- 
tachment to  the  wo>  Id. 

Df.  'gager  la  tete,  la  poitrine  [la  rendre  plus 
1  îb:e,  la  foulager  de  ce  qui  l'incommode]  To 
e  fe  or  lighten  the  head  or  breafl.  II  avoit  la  poi- 
trine fort  engagée,  on  lui  a  donné  un  remède  qui 
la  lui  a  dégagée  entièrement  ;  His  breaft  was  very 
much  eppreffed,  th.y  prejenbed  him  a  remedy  wh'uh 
has  entirely  eajed  him.  Dégager  les  cheveux,  To 
l.ghenthe  hair.  Les  dégager  (les  carder  pour  les 
rendre  plus  maniables  (t.  de  Perruquier),  To 
fard  it. 

y  DE'GAINE  (dégncne),  /  /.  [une  belle 
dégaine,  expreffion  ironique  pour  dire  une  ma- 
nière maulfade]  An  aukward  way. 

§||DE'G  AIN  ER(dégi,éné),  dégainant,  dégai 
né  j  v .  n.  [tirer  une  épée  du  fourreau  ;  mettre 
1  epée  à  la  main,  le  battre]  To  draw,  unjheath 
•r.e'sjwtird,  telug  ou:.  (Dégainer  ne  fe  dit  qu'en 
plaifantant  i  quand  on  parle  sérieufement  on 
doit  die  tirer  l'épe'e).  11  ne  frappe  pas  comme 
il  dégaine  (les  effets  ne  répondent  pas  aux  me- 
naces), He  does  not  flrike  as  he  draws. 

"  ||  11  n'aime  guère  à  dégainer,  11  eft  brave 
jufqu'au  dégainer  (il  fait  le  brave,  Se  il  ne  fell 
pis  dans  l'occafion),  He  is  valiant  enough,  till  it 
comes  t  theut.jheathir-gofajwird.  (Seditauffi 
d  un  avare.) 

§||  DE'GAINÈUR  (dégnêneur),/.  m.fBret- 
içur,  Krajlleui,  querelleur}  Fighter,  Hector, 
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DE'OANTER,  dégantant,  déganté;  v.  »' 
[ûter  les  gants]  To  pull  off  the  gloves.  Dégan- 
tez-moi,  Pull  tff my  gloves.  Je  oc  faurois  me 
déganter,  /  cannot  pull  off  my  gloves. 

DL'GARNIR,  dcgarniilanl,  dégarni  ;  je  dé- 
garnis  ;  v.a.  [ôter  La  garniture  de  quelque  choie  ; 
dérouiller,  découvrir,  dénuer]  'lo  dijçurnijb,  te 
unfurnijh,  tojlrip  Dégarnir  des  chains,  lo  taie 
off  the  covering  of  chairs.  Dégarnir  une  place 
(ôter  une  punie  conliderable  de  la  garnil  n  ou  des 
munitions),  lo  dijgarnijh  a  flace,  to  lake  away 
part  of  its  gariijon  or  ammunition,  to  leave  a  pla.c 
unprovided,  to  drain  it  if  fcldiers.  Dégarnit  une 
perruque  (diminuer  la  quantité  des  cheveux),  To 
rai  a  wig  eut.  Dégarnir  le  caheïlan  [t.  de 
Mar.J  To  unrig  the  ca/Jieru.  Dégarnir  un  vaif- 
leau, To  unrig,  to  dismantle  ajhp. 

*  Quant  aux  cotes  de  Guinée,  elles  doivent 
être  prcdigieufemeiit  dégarnies,  depuis  deux  cents 
ans  que  les  petits  Rois  vendent  leurs  fujets  aux 
Prices  d'Europe;  As  to  the  coafts  of  Guinea, 
they  mujl  be  Jadly  depopulated  in  above  two  hun- 
dred years  pa/1,  that  the  petty  Kings  have  made  a 
trade  of  filling  their  Jiil-jecls  to  the  European 
Princes.  *  Rien  ne  degarn'-t  plus  les  tribunaux, 
Nothing  keeps  the  public  tribunals  jo  clear  of  of- 
fenders. 

Se  de'garnjr,  v.  r.  [fe  couvrir  plus  lé- 
gèrement qu'on  n'etoit]  To  put  off  one's  winter 
apparel,  to  be  thinly  clothed.  Je  me  fuis  en- 
rhumé pour  m'être  dégarni  trop  tôf,  /  have  got 
a  cold  for  having  put  off  my  winter's  clothes  too  foon. 
Se  d'egaknjr  [donner  ce  que  l'on  a  de 
meilleur]  To  part  with.  Vous  êtes  trop  bon, 
vous  vous  dk'garniiïez  pour  un  fils  ingrat,  You 
are  too  good,  you  part  with  your  befi  ejlate,  for  an 
ungrateful fon. 

DE'GASCONNER  (dégafkoné),  v.  a.  [dé- 
faire quelqu'un  de  fon  accent  Gafcon]  "To  teach 
a  Gajcon  to  j'pe-ik  true  French. 

DE'CfiT  tdégâ),  /.  m.  [ruine,  ravage,  def- 
lation, pillage,  dévaltation,  fpoliation,  perte, 
confommition  fans  économie,  diiïïpjtion]  Ha- 
itock)  ran jack'ir,g,f poil,  luajle,  cor.jumption,  depopu- 
lation, depredation,  deflation,  de-vajlaw.n,  ravage, 
ravaging^  dijordtr,  •wajiing,  ba-ajs,  pillage.  La 
grêle  a  fait  un  grand  dégac  dans  les  vignes  j  Hait 
has  done  a  great  damage  in  the  vineyards.  On 
envoya  des  detachemens  pour  fa; re  le  dégât  aux 
environs  de  la  place,  Detachments  ivere  Jent  to 
make  a  havtock  around  the  place.  On  fait  un 
grand  dégât  de  bois,  de  vin,  dans  cette  maifon  \ 
'There  is  a  great  ivijle  oftucod,  ivine,  in  that  houje. 
DE'GAUCHI,  -IE,  adj.  part,  of  dégauchir] 
Plained,  jmoothed,  fi.  aightened. 

DE'GAUCHIR  (dégôchîr)  dégauchilTant, 
dégauchi  ;  je  dégauchis  j  -v*  a.  [dieifer  un 
ouvrage  en  bois,  en  pierre,  &c.  en  retranchant 
ce  qu'il  y  a  d  irregulier;  applanir,  qpler,  mettre 
de  niveau]  "To  plane,  to  level,  to  f  moot  h  from  me- 
qualities-,  tofitaighten,  to  bevel,  ox  form  a  piece  of 
timber  Jo  as  to  ft  exaclly.  Dégauchir  un  arbre, 
ToSraigJUena  tree. 

DE'GAULHISSEMENT  (dégôchJcmian), 
/.  m.  [aûion  de  dégauchir]  Tie  planing,  freight- 
enîng,  levelling,  jmou hing,  levelling  of  a  tli'u.g. 

DE'GEL  (dtjël),  /.  m.  [adouciU'ement  de 
Pair  qui  riîfout  la  glace]  Thatv,  thaiu  ng,  thaw- 
ing weather.  Ce  vent  caufc  le  dégel,  This  ivhd 
thutvs.  he  dégel  eft  venu  tout  à  coup,  The 
(ha-zv  is  come  unexpe&tdhf* 

DE'GELER  (déjelé),  v.  a.  £sf  n.  Se  De'- 
ru.tR,  v.  r.  [dégelant,  dégelé;  il  degè'e  j 
il  dégela  [fondre  ou  refoudre  la  glace,  ditiiper  le 
froid]  "To  thaw,  to  unfreeze,  to  give.  La  glace 
fe  dégèle  (fe  fond),  The  ice  melts.  La  riviere 
dégèle,  fe  dégèle  ;  The  river  is  thawed. 
*||  Cet  homme  fe  dégelé  (commence  à  parler 
après  s'être  tu  long-tempi),  He  begins  to  open.  11 
dégèle,  It  thaws.  Le  vent  a  dégelé  la  rivière, 
The  wind  has  thawed  the  river, 

DE'GE'NE'RATION  (dégénérâcïon),  /./ 
[action  de  dégétéicr  j    dépérilTementJ  Degene- 
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DE'GE'NE'RER,  dégénérant,  dégénéré  ;  v. 
n.  [s'abâtardir,  n'avoir  pas  les  mêmes- qualités 
que  ceux  dont  on  vient;  dépérir,  le  gâter,  (e 
corrompre,  l'altérer,  s'afiinblir  ;  ne  pai  fe  fou. 
tenir  aprèa  avoir  bien  commencé]  To  dégénérât*., 
to  de.  ay,  to  decline,  to  diminijh,  to  dwindle,  to  Jink, 
to  grow  laorje.  Les  animaux  &  les  plantes  dé- 
génèrent, Animals  and  plants  degenerate.  11  a 
dégénéré  de  la  valeur  de  fes  aïeux,  He  has  dege- 
acret  d  from  the  valour  of  his  anceffrs.  L'état  po- 
pulaire dégénère  Couvent  en  anarch  e,  Democracy 
often  degeiuratei  into  anarchy.  Dans  fa  jeune  lie, 
cet  homme  étuit  un  héros  :  dans  fes  premiers 
ellais,  cet  auteur  failoit  merveille:  ils  ont  bien 
dégénéré  ;  In  his  youth  that  man  was  an  hero  ;  in 
h  a  f> jl  attempts  that  aullur  made  wonders;  they 
have  much  degenerated. 

j|  DE'GINGANDE'  (déjaingandé),  -  l't, 
adj.  [dont  la  contenance  &  la  demarche  font 
mal  all'urées  ;  décon'enancé,  déhanche,  difloqué] 
Totlerinç,  Iwingiug  in  one's  gait,  knocked  up.  11 
ell  déginganaé,  Elle  ell  toute  dégingandée,  He 
ox  Jhe  has  a  tottering  osfwinging  gait.  •  Efprit, 
It;  e  dégingandé,  Knocked  up  mtr.d,  Jlyle.  Pen- 
fees  dégingandées,  Unconneeled  thoughts. 

DE'GLUER,  v.  a.  [ôter  la  glu,  fe  débaraf- 
fer  de  la  glu]  To  unglue,  to  take  off  the  bird-lime. 

Se  de'gi.uer  les  yeux  [ôter  la  chaflie  qui 
colle  les  paupières]  To  ungum  the  eye-lids. 

*  Se  Dt'ct'jER  [fe  tirer  d'une  méchante 
affaire  ;  fe  dégager,  fe  tirer  d'embarras]  To  get  rid, 
or  to  get  put  of  a  Jcurvy-bufinefs,  to  get  out  of  it. 

DE'GLUTITION  (degluticïon),  /.  /.  [t. 
de  Médecine;  aê^'on  d'avaler]  Deglutition. 

4-  DE'GOCILLER  (degubïgll.-;,  dégobillant, 
dégob;llé  x  v.  a.  (S  ».  [vomir  le  vin  &  les  vi- 
andes qu'on  a  prifes  avic  excès  j  dégueuler,  rendre 
gorge)  To  eajeade,  to  bring  up,  to  puke,  tojpew, 
to  vomit,  to  throw  up.  Il  a  dégobillé  fon  dîner, 
He  has  Ipcwed  his  dinner. 

X  DËGOB1LLIS  (dégob'ïglu.),/  m.  [cequ'on 
a  dégubtllé]  Spewing,  what  one  has  jpewed. 

*  DE'GOISER  (déguczé),degoifant,  dégoifé; 
v.  a.  £?  n.  [parler  plus  qu'il  ne  faut,  dire  ce 
qu'il  ne  faut  pas  dire  ;  jafer,  gazouiller,  babiller, 
cauftr,  caqueter]  To  blab,  to  chat,  to  prattle,  M 
tattle,  (au  propre,  en  parlant  des  oifeaux,  chan- 
ter), To  chirp.  11  a  dégoifé  tout  ce  qu'il  fait, 
He  has  babbled  all  he  knows.  Cette  femme  aime 
à  dégoifer,  That  woman  loves  tattling. 

DE'GOMMAGE  (degomaje),  j.  m.  [aftion 
de  dégommer  J  Wafliing  the  gum  out. 

DE'GOMMER  (dégome),  dégommant,  dé- 
gommé ;  v  a.  [t.  de  Teinturier  ;  ôter  à  la  foie 
la  plus  grande  partie  de  fa  gcinime]  To  waff,  the 
gum  out. 

DE'GORGEMENT  (dc'govjeman),  /.  m. 
[débordement,  écoulement,  épanchement  des 
eaux  Se  des  immondices  retenues,  de  la  bile  3c  des 
autres  humeurs]  Breaking  out,  ovcr-Jfcuiing.  Dé- 
goigementduu  tuyau,  Cleanfmg  of  a  pipe.  Il 
lui  lurvint  un  dégorgement  de  bile,  He  teas  trou- 
bled with  an  over-flowing  of  the  gall. 

D-E'GORGEOIR  (dégorjoar),  /.  m.  [groffe 
aiguille  qui  feit  à  nettoyer  la  lumière  d'un  canonj 
Priming. iron. 

DE'GORGER  (dégorjé),  dégorgeant,  dé- 
gorgé ;  je  dégorge,  je  dégorgeai  ;  v.  a.  ^  n. 
[déboucher  un  pafTage  engorgé  ;  débonder,  Ce- 
batraffer,  dégager]  Toclear,  to  open.  Il  faut  dé- 
gorger cet  égout,  That  fewer  muff  be  opened  or 
cleanjed. 

Dt'GORGl»,  t.  n.        }[Ct    dit      auffi     du 

Se  De'gorgbr,  v.  r.  J  poiffon  qui  fe  purge 
du  goût  de  la  marée,  ou  de  la  bourbe]  To  purge, 
to  jeour,  tX  joak,  to  water.  Cette  carpe  lentira 
la  bourbe,  il  la  faudroit  faire  dégorger  oans  un 
réfervoir  :  elle  ne  vaudra  rien  fi  elle  n'eô  dégor- 
gée, That  carp  will  tajfe  of  the  mud,  you  muji 
have  it  pu'ged  in  a  pmd  :  it  will  be  good  for  no- 
thing if  it  il  not  purged.  Le  poillun  le  dé- 
gorge quand  il  ell  quelque  temps  dans  l'eau  claire 
1&  courante,  A  fjh  is  purged,  when  it  is  Jomc 
time  in  a  clear  and  running  water.  Les  faumon* 
qu'o 
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qu'on  prend  dans  la  rrcr,  n'ont  pas  fi  bon  goût 
que  ceux  qui  fe  font  dégorges  dans  le 

\jh  as  thoje  that 
■ 

Se   Dégorge»    |  s'épancher  ;   fe  décharger, 
en  parlant  des  rivières]   I     lijgorge,   te 
'    tàply,  r:  di}  • 

§   DF.'GÔ  II  li,    d  gofant,    dégoté  ;    ».  a. 
[déplacer!  châtier  de  fn   pofte]  T- /  , 

foitcrnoff,  to'difjplace.     On  l'a  d 'gov,    Ji  à  été 

dcgOté,  Ht  \tobtcn  dtfpla  "'■ 

DEGOURDI,  -\>,pa,i  fuip  -f:).. 
Sharp.  C\  \  un  dégouidi,  une  d  goordie,  H  <s 
a  fbarp  l.il;  il:,  h  ajbarp,  acute  gii-,  ,  0  _> 
,.'  .-.  ;  ;  /.'r  ..  pi,  tied  dog,  &c. 
DEGOURDIR,  dégourdifl'ant,  dégourdi;  je 
dégourdis  ;  v.  a.&  r.  |  redonner  du  mouvement, 
de  la  chaieur  à  ce  qui  étoit  engourdi  prr  le  froio, 
ou  par  quelque  autre  caufe  ;  échauffer]  To  quick- 
en, m  revive,  to  remove  afiffnefs,  to  chafe,  to  un- 
benvmb.  Se  dégourdir  les  mains,  'To  warm  ore' t 
hands.  Se  dégourdir  après  avoir  été  long-temps 
aflis,  To  jet  forw 
fft»  "  Ungfitting. 

perdre  l'âpreré  du  froid,  en  l'approchant  du  feu), 
To  dama/i  «te».  Fa  re  dégourdir  de  l'eau  (la 
chauffer  un  peu  pour  Jui  ô;er  fa  grande  froideur), 
To  -warm  toner  jufi  to  take  chill  off. 

*  Dégourdir  un  jeune  homme  [le  façonner, 
le  polir  pour  le  commerce  du  monde;  le  deniaifer] 
Tofolijb  a  young  mon,  to  rub  off  the  rt.fi.  Il  a 
bffoin  que  le  commerce  du  monde  le  dégourdiffe, 
He  hui.'i  to  go  into  company  to  polifij  him.  Tu 
as  befoin  de  voyager  pour  te  dégourdir,  Se  te 
perfectionner  dans  ton  art  ;  Thou  hafi  occafion  for 
a  little  travelling,  to  rub  thee  up,  and  make  tbee 
■tperfeQ  in  thy  hufinejs.  Se  dégourdir  (n'être  plus 
li  lourd,  fi  grotlier,  li  mal-habile),  To  grow 
/bjrp,  fupple,  to  learn  wit.  II  commence  à  fe 
dégourdir,  bientôt  il  fera  trop  dégourdi  ;  He  be- 
gins te  bt  poVtjbed,  ht  will  be  foon  too  much  po- 
ifbed. 
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dars  la  vie,  7  ,0  is  replete  with  many  agreeable 
accidents: 

*]  Dégoûtant,  difguflfu!  ;  faftidieuxj  fafiiiious 
(fj  non.)  :  On  qualifie ainfl  tout  ce  qui  caufe  une 
forte  de  répugnance. 

De'gou'int  va  plus  au  corps  quia  I'efprit:  faf- 
tidieuxm  contraire  va  plus  a  I'efprit  qu'au  corps. 
Ce  qui  eft  dégoûtant  caufe  de  l'aver/ion  ;  ce  qui 
Hdieux  caufe  de  l'ennui. 

Un  homme  eft  déboutant,  s'il  eft  d'une  laideur 
extroordinahe;  s'il  eli  craflVux  ;  fi  fon  vifjge  uu 
fes  mains  fonc  cicatrifée:.,  infectées  de  dartres  ou 
d'un  efocce  de  lèpre  ;  s'il  le  grate  inctllamn-cnt  ; 
s'il  mange  avideiiierit  &  ifial-prop riment;  fi  fes 
habits  lont  en  lambeaux,  couverts  de  taches  ou 
même  d'ordures;  s'il  lent  mauvais.  Une  feule 
de  ces  conditions  le  rend  dégoûtant:  oui  les  ré- 
unit toutes,  eft  horrible. 

On;  appelle  fapiitux,  celui  qui  fait  le  piaifant 
mil  a  pi  ps,  qui  rit  le  premier,  qui  pairie  trop, 
qui  die  des  choies  frivoles,  cV  qui  s'applaudit 
de  fes   l'ottiles;  en  un  mot,   un   homme   ennu- 
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■dation  of  the  blood     yeux,  importun,  fatigant  par   fes  difeours,  par 
Dégourdir  le  vin  (lui  faire  !  fes  manières,  ou  par  fes  actions. 

Le  blanc  &  le  rouge,  dont  les  femmes  croient 
s'embellir,  ne  fert  à  la  fin  qu'à  les  rendre  dégoû- 
tantes \  Se  les  minauderies,  où  elles  mettent  q  el- 
quefois  tant  d'art,  les  rendent  fafiidieufes. 

DE'GOÛTE'  (dégoûté),  -e'e,  part,  of  Dé- 
goûter, That  loaths  meat,  weary  of,  out  of  coil- 
te  :  with.  Erre  dégoûté,  To  have  no  re/ijhfor 
any  thing.  11  s'eft  dégoûté  de  cet  emploi,  lu 
dijlihed  that  employment.  Faire  le  dégoûté  (le 
difficile,  le  délicat),  To  be fqueamifh  or  nice. 

||  C'eft  un  drgoûté,  un  bon  d.'goûté  (une  per- 
fonne  de  bonne  humeur,  de  bonne  chère',  Tit  is  a 
good  fellow. 

DE'GOÛTER  (dégoûté),  dégoûtant,  dé- 
goûté; t.  a.  [ôter  le  goût,  faire  perdre  l'appétit] 
To  difgufi,  te  diftafte,  te  make  to  loath,  tojhrfclt, 
to  take  away  one's  fiomach.  Tant  de  viande  me 
d  goûte,  So  much  meat  furfeits  me,  or  turns  my 


fortune,  une  meets  however  with  fome pretty  y,,- 
ings.  *f  S'il  pleut  fur  moi,  il  dégouttera  fur 
vous  (s'il  m'arrive  quelque  chofe  de  bien  ou  at 
mal,  vous  en  aurez  votre  part),  Whatever  m- 
lot  is,  youjhall  fbaieinit.  *\  Quand  il  pleut 
for  le  Coré,  il  dégoutte  fur  le  Vicaire,  //',,, 
the    Doctor   has  a  ring   and  jcarf  at   a  outhh. 


the  Cu 


■ay    expert  a    hat-band  and  glen 


fait: 


DE'GOURDISSEMENT  (dégourdiceman),  fiomàch.     Les  perfidies  du  monde  nous  dégoûtent 

f.m.    [action  par  laquelle  les  membres  engourdis  de  lui,  Tie  perfidies  of  this  world  give  a  furfeit 

fe    dégourdifl'tnt]  A    qui  tening    or    reviving,    a  of  it. 

chafing,  a   removal  of  fiiffnejs    or  numbnefs        II  *  Son    cœur  en  défaillance  étoit  dégoûté   de 

faut  travailler  au   dégourdiftement  de  ce  jeune  toute  amitié,  comme  un  malade  eft  dégoûte  des 

homme,  Wemufifet  .."'>  ut  poijHng  that  young  man.  meilleurs  aiimens  ;  His  drooping  heart    loathed  all 

DE'GOûT  (dégoû),  /.  m.   [manque  rie  goût,  friendjhip,  as  afict  man  loaths  ilemofi  delicate  food. 

d'appétit]  Difrelijb,  loathing,  loathjomenefi,'  nau.  '        *De'goÙter  [donner  de  l'averiion  pour  une 

feoufnefs,  (osueamijhnejs,  averfathn,  averfrnas,  loath-  perfonne,  ou  pour  une  chofe;   rebuter,  répugner, 

nefs.  Avec  dégoût,  Kaujeoujly.  Il  a  un  fi  grand  dé-  révolter,  repouifer]  To  di'gifi,   to  put  out  of. 


goût  qu'il  ne  Omroit  manger  de  Tien,  He  has Jo  great 
afsueamifhnefs  that  he  can  eat  nothing,  j'ai  du  dé- 
goût  pôùc, la  viande,  / have  nojiomach for  meat,  it 
gOiS  againfi  myfiomacb.  Il  y  en  a  qui  ont  du  dé- 
goût pour  la  loupe,  Some  people  naufeatejoup. 

De'goût  [averfion  qu'on  prend  pour  une 
chofe  ou  pour  une  perlonne  ;  répugnance,  ennui, 
mépris,  fierté,  dédain]  Difgufi,  d'Italie,  dijlike, 
loat/f menés,  furfeit,  vieorineft,  averfion.  Il  eft 
impofiible  qu'il  ne  fallè  un  peu  fentîr  f  >n  dégoût, 
h  is  impffble  for  him  no'  n  jhow  his  iifiafie  a 
Utile.  Avoir  du  dégoût  pour  une  chofe,  To  dif- 
gufi a  thing.  Avoir  du  dégoût  pour  la  vie,  To 
be  out  of  conceit  70;."'.  life. 

*  De'goût  [déplailîr,_  amertume]  Bitter 
draught,  choii-fear,  ditguft," diffatisfartipn,  difm. 
clination.  Il  a  eu  bien  des  dégoûts  à  la  Cour, 
He  has  fwallowcd  many  a  gudgeon  at  Court. 

DEGOUTANT  (dégoûta),  -ante,  adj. 
■d.  [qui  donne  du  dégoût  |  Difgufi  fui,  difiafleful, 
toathfome,  naufeous,  loathful,  utifome,  mawhifh, 
queafy,  ungraceful,  unpalatabU,  fu  feme.  Malpro- 
preté dégoûtante,  A  r.afimefs  that  turns  one's  fio- 
mach. 

*  De'gouta.\-t  [qui  donne  de  l'averfion,  de 
la  répugnance,  qui  caule  du  d;;j!ailir  ;  faftidieux, 
répugnant,  révoltant,  rebutant,  repouffant]  Dif- 
gufiful,  ungracious,  difpleafing,  loathy,  loathful, 
•weary,  mawkfh,  feculent.  C  eft  un  homme  dé- 
goûtant, He  is  a  d'tfgufiful  man.  Il  a  des  ma- 
nicies  dégoûtantes,  lie  has  a  very  ungracious  be- 
haviour.     II  arrive  bien  des  chofes  dégoûtantes 


ceil,  to  dijpitaje,  t.  .,-',_.  ,.'■■/£. 
miilon,  mais  ta  femme  l'en 
-  very  much,  but  his 
of  conceit  wit»  it. 


Il  aimoit  fort  cette 
dégoûté  ;  He  liked 
■vife  has  put  h  m  out 

[prendre  du   dégoût, 
rehifer,   rejeter,  rebu- 


de  l'averiion  ;  dédaigne 
ter]  To  begin  to  loath, 
out  of  etneeit.  Enfin, 
veur  d'un  pauvre  lavant  qui  avoit  travaillé  dix 
i  ans  pour  les  Libraires  à  Amfterdam.  II  jugea 
I  qu'il  n'y  avoit  point  de  métier  au  monde  dont  on 
dût  être  plus  dégoûté  ;  A  length,  he  made  choice 
of  a  pror  man  of  letters,  who  had  been  ten  years  a 
flaw  fir  the  Bookfellers  in  Amfierdam.  He  deter- 
mined that  there  was  not  a  greater  drudgry  in 
the  whole  world. 

DE'OOUTTANTfdégoutanS  -akte,  adj. 
v.    [qui  dégouce]   Dropping,  ttuUin?.     Sa  che- 


mife  étoit  toute  dégouttante  de  fueur,  He  fweated  '  terres,  Floods  imp, 


*f  Goutte  à  goutte  la  mer  dégoutte  'avec  de  la 
paLier.ce  on  vient  a  bout  de  tout),  By  little  and 
'.'  '       h  :  lea  is  drained. 

DEGRADATION  (dégradâcïon),  /  /. 
[destitution  du  grade  où  l'on  eft  ;  privation,  fié-' 
po.ii'irmcnr,  renvcifement,  dép  ifuien]  Ùegrà. 
dation,  deg, ailing,  defcenfitm,  diminution. 

GBÀpATioN    [dégât  conlidérable   qu'on 
dommage,  uélériorationj  Wafle. 
Ue'gp  adatx.  n  [t.  de  Peinture;  aft'oiblifTe- 
ment  &  diminution  par  degrés,  de  la  lumière  Se 
des  couleurs   d'un  tableau]  Degradation. 

DE'GRADER  (dégradé),  dégradant,  dé- 
grade ;  dépouiller,  pfrivér,  deftituer,  avilir,  ra- 
baifler;  v.  a.  [démettre  de  quelque  grade]  To 
degrade,  to  defofe,  to  unman,  to  lejfeh,  to  ur.aua. 
Vj',  to  incapacitate,  to  deprive  .of  a  dignity.  V. 
De'prisee.  C'eft  dégrader  un  humme  que  de 
lui  lefufer  les  honneurs  qui  lui  font  dus,  It  is 
degrading  a  man  to  tefufe  him  the  honours  that  art 
his  due.  Dégrader  des  armes  un  homme  de  guerre 
(pour  quelque  l.itheté  commife)  ;  To  degrade  a 
J..:d.er.  Motel,  ,'t  degrade,  A  wrecked  faihr.  Dégra- 
der de  noblefie  ;   To  degrade  one  from  h  s  noh'i. ,. 

De'crader  [faire  du  dégât,  laitier  den."rir  ; 
rumer,  détériorer^} Tv'wafie. 

De'grader  [t.  de  Peinture;  iflbibtit  par 
degrés  la  lumière  &  les  couleurs  d'un  tableau  I 
To  degrade.  J 

De  grader  une  muraille  (r.  de  Mar  on  ; 
l'abattre  par  le  pied]  To  beat  down  a  woiï  ■  m 
the  foundation.  Maifon  dégradée,  Unrepaired, 
iin.'ci.antable   houfe. 

De'grader  un  vaifTeau  [t.  de  Mar.]  To  lay 
by  afhip  ;  to  quit  her  at  fea. 

DE'GRAFFER  (dégrafé),  dégraffant,  dé. 
grafîe;  v.  a.  [détachei  une  agraire,  décrocher, 
défagrafter,  ||  dépêtrer]  To  unclMp,  to  tinbaf  ,  to 
unpin.  Dégrafrer  ua  habit,  une  jupe  ;  Tu  unclafp 
a  coat,  a  petticoat. 

DE'GRAISSEMENT  (dégreermanï,  /.  m, 
[aflion  de  dégraifl'er]   Scouring. 

DE'GRAISSER  (dégrêcé),  dégraifl'ant,  dé- 
graillé  ;  v.  a.  [ôter  la  graiffe  de  quelque  choie  : 
oter  les  taches  que  la  graille  a  faites  ;  nettoyer] 
To  four.  Dégrailler  un  bouillon,  To  feint  off  the 
fat  from  broth.  Dégraifiêr  un  habit,  To  feoer  a 
1  at.  L.i  poudre  dégraille  les  cheveox,  Powder 
cleans  the  hair.  Terre  à  dégraifl'er,  Fuller's 
earth.  Dégraifl'er  la  laine,  To  /row-  the  wool. 
DégraîïTei  une  peau,  To  four  a  fim.  Dégraiiïer 
le  faipêtre  (jeter  de  nouvelle  eau  dans  la  chau- 
dière), To  renew  the  copper. 

*  De'graisser  [ôter  à  un  homme  une 
partie  de  les  richeffes]  To  fleece  one. 

*  Il  avoit  fait  de  prodigieux  gains,  mais  on 
l'a  bien  dégraiffe,  He  had  made  great  gains,  but 
they  have  bled  him  plent.  fully. 

De'graisser  [fe  dit  aullî  du  mauvais  effet 
que  les  torrens  &  les  ravines  d'eau  font  fur  les 
terres  labourables;  amaigrir]  To  impeverifh,  to 
carry  off  the  foil,      tes   ravines    dégraifi'ent  li 
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jo  much  thsf  you  might  wring  his jhirt 

DE'GOUTTER  (dégouré),  dégouttant,  dé. 
goutté;  v.n.  [couler  goutte  à  goutte;  dilliller, 
filtrer]  To  drop,  to  trickle,  to  dribble,  to  difiil,  to 
run.  Faire  dégoutter  du  beurre  fur  de  la  viande, 
To  drip  butier  upon  meat.  La  fueur  lui  dégout- 
toit  du  front,  le  f  rng  du  nez  ;  The  ftveat  dropped 
jrom  hit  br  w,   the  b  hod  from  his  r.ofe. 

»f  'Ala  Cour,  ou  Aup.ès  des  Grands,  s'il 
n'y  pleut,  il  y  dégoutte  (II  on  n'y  fait  pas  tou- 
jours grande  torture,  au  moins  on  en  tire  quel- 
que grâce,  quelque  avantage),  At  Court,   at  in 

the  jerviçe  of  the  Great,  if  one  does  not  make  a  large  '  glace  par  k  moyen,  des  grapinsl  To  warp  afhip  off. 
jc  DE'GRAS 


ijk  lands. 
[t.  de   Chary. 
diminuer]  To  beard,  to  thin. 

DE'GKAISSLUR    (degrêceur), /.  1 
dégraille  les  étorfes]  Scourer. 

DE'GitAISSOIR    •J.grê-soar),  f, 
ftrument  qui  fert  à  tordre  la  laine  qu'on 
l'eau     de    Savon]    Wringing    machine. 
d'onglet  de  fer-blanc  dont  les  boyaudiers    fe  fer- 
ventj  Scraper. 

DE'GKAPINER,  v.  a.  [t.  de  Mar.  Lever 
le  gupin]  To  lift  the  grapple,  or  fmall  anchor. 
Dégiapinerun    vaiffeau,  le  retirer   de  delTus  la 


[elpè 
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DÏ'GRAS  (dégrâ),  /.  m.  [huile  .!e  n.nifTbn 
qui  a  ilij.i  fefVi  à  palier  lea  peaux  en  chamou] 
Train-oil,  I 

DE'GRAVOIMENT  (J.grjvocman),  /.  m. 
[efi'ct  d'une,  eau  courante  qui  dégravoie]  Waff'mg 
atci\-,  witling, 

PE'GRaVOYER  (dsgrâïoeïi?;  dégravpymt, 
dcgrtvoyé : •».  a.  [dégrader,  décliaall'cr  des  murs, 
deî  uilo.is,  &C  |  To  W'dfhaway,  to  mint,  tit  un- 
famine,  to  carry  off. 

DEOR.É',  /    m.   [l'efcalier  d'un  bâtiment] 

Dko»e'  [raarcUé]  Sup. 

^'  Xie$c,ficp\  marche,  flair  (fynon.)  :  De- 
indique  la  hauteur  des  dlvifiuns  d'un  efea- 
fiei  ;  nUrtki  marque  le  giron  de  chacune  de  ce* 
divisions.  W;  degrés  font  égau*  ou  ii:tg.ux, 
felon  que  les  hauteurs  en  font  égales  ou  iri  gales. 
1.  s  marches  font  égaies  ou  inégales,  Pelôn  que 
le-  girOhs  en  font  également  6Ù  inégalement  éten- 
dus.    On  munie  les  degrés,  on  fe  tient  fur  les 

V.    I     IC   HER. 

1 '  [fedit  de,  la    360e  partie  Je  la  cir- 

e  nhience  Ju  cercle,  Je  la  diviuon  des  parties  du 
Baromètre,  &c.  ;  &  figurémeiit  dus  charges,  di- 
gnités, Sec.  par  où  on  s  l  ève  fuccelîiven-.ent  à  de 
plus  giandes;  pas,  ech'lon  ;  moyen,  expédi- 
ent, voie]  Degree,  fief,  length,  rati,  meefùre, 
\.the  360M  fort  of  a  circle,  perioU,  point, 
pîtih',  ftage.  Par  degrés,  Inftnfibly.  Cet  em- 
ploi fut  le  premier  degré  de  fa  fortune,  That 
poft  was  thefirflflep  to  his  fortune.  Le  concom- 
bre eft  froid  au  quatrième  degré,  Cucumbers  are 
cold  in  the  fourth  degree.  Savoir  donner  les  de- 
grés du  feu,  To  know  faOTft  give  fire  ils  fe-veral 
degrees.  Prendre  fes  degrés  dans  une  Université, 
Te  take  one's  degrees,  or  be  a  graduate  in  an  Unir 
vcrf.fi.  Us  font  parens  au  cinquième  degré, 
:•:■  relations  in  the  fifth  remove  or  degree. 
•Etreinfolent  au  dernier  degré,  Porter  Pinfolence 
au  plus  haut  degré,  To  he  exceffiyely  or  Superla- 
tively violent.  II  eft  parvenu  là  par  degrés,  He 
reached  there  by  degrees.  11  s'eft  élevé  de  degré 
en  degré,  He  rojfe  from  flip  toftep. 

DE'GRE'EMENT  (dégréman),  ou  De'- 
c«t'»ct,/.B.  [t.  de  Mar.]  Unrigging,  dif- 
r>:.!':tlinv. 

DE'CRE'ER  ou  De'sacke'er,  dégréant, 
degree,  v.  à.  [ôter  les  agrès  d'un  vaiflêau]  7s 
unrig,  to  dismantle,  to  hife  the  rigging  in  a  form. 
Dégréer  un  mât,  To  flr.t>  ci  maft. 

Il  DE'GRINGOLER  (dégraingolé),  d.'grin- 
g'  lant,  dégringolé  ;  -v.  a.  &  n.  [defeendre  vite, 
fauter,  rouler,  tomber,  tomber  du  haut  en  bas, 
h  précipiter]  To  run  down  flairs,  to  tumbh  down. 
tl  a  dégiiugolé  les  montées,  He  ran  dewn  flairs. 
On  lui  a  fait  dégringoler  l'efcalier  ;  He  has  been 
Burled  »»•  flairs.  Il  a  détringolé,  He  tumbled. 
demit. 

DE'GROSSAGE  (dégrô-faje),  /  m.  [l'art 
de  dégrofTcr]  Drawing  fmall  or  fine. 

UE'GROSSER  (degrecé),  dégrolTant,  dé- 
groilc  ;  ti.  a.  [t.  de  Tireur  d'or  ;  faire  plus  pe- 
tit, faire  palier  l'or  par  les  filières]  To  drain 
gold-wire  (mailer  and  fmcillr. 

DE'GROSSIR  (degrôcir)  dcgroiTiflant,  de- 
grofli  ;  je  dégrollîs  ;  v.  a.  [t.  de  Sculpture  Se 
de  Menuiferie  ;  ôter  le  plus  gros  de  la  matière 
pour  commencer  à  lui  faire  recevoir  la  forme  que 
l'ouvrier  lui  veut  donner;  diminuer,  afloib'ir, 
amoindrir;  préparer,  ébaucher]  To  chip,  to  chip 
off  the  greffe  parts.  Dégrolrk  un  bloc  de  mar- 
bre,  To  chip  a    block   of  marble. 

DégrolTu  du  trait  [t.  de  Tireur  d'or]  To  draw 
the  wire  lhroughz$  holes,  DégrolTir  une  glnce,  To 
migk-grmd  a  platc-glafs.  Dégroffir  les  cordes  à 
boyau  (les  trotter  rudement  avec  une  corde  de  crin 
imbibée  de  Savon  noir),  To  feour  the  catgut. 

*  DeV.rossir  [commencer  à  éclaiicir  &  à 
débrouiller]  To  clear  up,  to  unravel.  Il  faut 
dégroflir  un  peu  les  matières  avant  de  les 
traiter  à  fond,  HubjeBs  mufl  firfl  be  cleared  up, 
before  'aie  examine  into  the  bottom  cf  them. 
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DET.UF.NJLLE'  (dégwmfellé),  -z't,  adj. 
[dont  les  habits  lont  en  lambeaux  ou  competes 
de  guenilles]  Tattered,  ragged,  in   rags» 

DE'CUEIU'IK,  dêguerpiflant,  déguerpi; 
v.  a.  &  n.  [t.  de  Pratique;  abandonner  J<*  pof 
feflion  d'un  immeuble  :  lé  d  meure,  le  défaire» 
abdiquer]  To  ytt'.r,  yield  uj>,  gfve  over.  Il  a  et; 
obligé  de  déguerpir  cet  heritage,  atte  nuifon  ; 
He  was  obliged  to  givt  over  thai  inheritance*,  that 

*  ||  Dk'cuehpir  d'un  lieu  [en  fqrtir  tar 
qu'lqiLL*  motif  de  crainte]  To  h;  frghted  uyfay. 
On  l'a  lait  d  gucrpi)  *le  Ijplice,  He  was  flight '- 
id  away  cut  of  hn  place  N  >us  fatiguerons  tant 
notre  provincial,  qu'il  faudia  bien  qu'il  déguer- 
pi lie  ;  We  fiait  fo  iwary  out  <.ur  country -chip, 
that  hi  wW&iûk    rf\  ?  faith'. 

DE'G,UERP1SSEM£NT  (degwerpic^man, 
f.  >n.  [abaiulonnemenc  de  la  poflcflToQ  d'un  im- 
meuble j  abdication,  renoncement,  renonciation, 
dcmïiÏÏon]    A   quitting,  yielding  up,    or  giving 


\  DE'OUEULER,  dégueulant,  dégueulé  j 
t/.,n.  [rendre  goige,  vomir;  ne  1<:  dît  que  d'un 
vomiflenient  qui  vient  de  débauche  ;  dégobillerj 
tto'cafcade,  to  cajl  ;■/-,  to  puke 9  to  jpefv»  to  •uotnitj 
to  throw  uf>. 

||  DE'CUIGNONER  {èegu.gnonê),  dc'guî- 
gnonant,  déguignoné  ,  v.  a.  Tôter  le  gui^non,  le 
malheur,  furtout  au  jeu]  To  change  the  ill  luck. 

OE  GUISE  MENT  [àè^u\zemzn)9  j.  m. 
[l'état  où  ell  une  perfonne  uu  une  chofe  dégui- 
(ée  y  traveftîlTement,  feint:,  diiTimulation,  hy- 
pucrïfie]  D'ijguije,  aijguijfmait,  ad  a- -,  chut,  pre- 
tence, palliation,  f:,..\y}  âijjrmlhngi  dijf.muh'À-r., 
mfrtprefentation7  màfquerade.  il  a  beau  fe  fervir 
de  d'guifement,  la  vérité  fe  connoît  malgré 
tous  ces  dégulfeméns  ',  It  'a  in  vain  he  make,  ufc 
ofdîJgtàfi9  the  truth  pierces  through.  Avec  de- 
guilement,  Fafcfy.  Sans  déguifement,  Plainly, 
cpeniy,  jinctrely.  Un  homme  fans  dé^uilement, 
An  ingenuous,  plain-  dealing  man. 

^[  Déguifement,  difgui  e\  traveftiflement  (fy- 
non.) :  Tous  les  deux  défignent  un  habillement 
extraordinaire,  différent  de  celui  qu'on  a  cou- 
tume de  porter.  Peguifcmen't  fuppofe  une  diffi- 
culté d'être  reconnu;  &  trai'eftijjèment)  l'inten- 
tion de  ne  l'être  pas. 

On  fe  ctegtiijc  pour  aller  au  bal  :  Un  mâglftrat, 
habîilé  en  homme  d'épée,  èft  traveflu  On  de- 
guife  fes  penfees,  fes  vue  ,  fes  démarches,  la  vé- 
rité:    On  (ràvefit  un  ouvrage. 

DE'GUISER  (dégffïzc),  déguîfant,  déguifé  : 
t.  a.  [traveftir  une  perfonne,  une  choie,  de 
j  telle  forte  qu'il  (bit  difficile  d^  la  îeconnojtre  ; 
changer,  diJiîmuler,  cacher,  couvrir,  pallier, 
feîr.dre,  contrefaire]  To  dijguife,  to  hide  by  a 
appearance,  t.  ah  l\  a  fatfe' J&bsu9 
to  cover,  to  palliate,  to  m\reprtfent,  to  majh,  to 
n  fauera'de,  to  alter,  to  tif&eal,  to  dijfemhlc.  Dé- 
guiler  des  viandes  (les  apprêter  de  telle  forte 
qu'on  ait  peine  à  les  reconnoitre),  To  difguijr 
meats.  Dcguilerla  vérité,  To  difguije  the  truth.  Il 
peut  déguifer  d'un  beau  nom  fon  ardente  avarice  ; 
He  can  give  a  brilliant  i  ante  i .  his  greedy  avaries. 
Plus  touché  de  fes  fautes  que  des  vaines  lou- 
anges qui  les  lui  dégtii finit  en  vertus  j  More  af- 
feéred  wth  his  faults,  which  -vain  praife  mijrc- 
prefent  to  him  as  virtues'.  Sous  les  noms  fpécieux 
de  zèle  &  de  juftice,  vous  vous  deguiferez  les 
plus  noirs  attentats;  Under  the  fpecious  names  of 
Zeal  and  jujtiee,  you  w'ul  cot:r  to  yourfelf  the  mcji 
atrocious  deeds.  -Déguifer  fa  voix,  fon  écriture, 
Ion  flyle  (ne  parler  pas,  n'écrire  pas  de  la  ma- 
nière qu'on  a  coutume  de  faire),  Ta  dhguije  one's 
voice,  one's  hand-tor aing,  or  jï\te.  *  On  vous 
déguife  le  fait  ;  pour  moi  je  ne  vous  déguifeiai 
rien,  They  hide  the  matter  from  you  \for  my  part, 
I  will  conceal  nothing. 

Se  de'cuiser  [fe  montrer  tout  autre  que 
l'on  n'eft  ;  au  propre,  fe  ttaveftir  ;  au  figure, 
feindre,  fe  cacher,  cacher  fes  vues,  fon  caractère, 
fes  vices, &c]  To  put  oh  a  counterfeit  habit,  to  d:j- 
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gu'ife  ones  f  If»  II  fait  toutes  fortes  de  perfon- 
nages,  il  le  déguife  en  nyile  manières,  lie  atls 
all  forts  cf  parts,  he  apptars  in  a  tkoufand  dif- 
guifis. 

f\  Déguifer,  to  difguije',  traveilir,  toburlcfyui 
(fynon.)  :  Deguifrr,  cert  fubltituer  aux  tppa- 
rences  ordinaires  «  viaîçs  de^  apparences  tV'.m- 
peufe?',  de  mai  i  re  qu*  ['cEjet  r.e  fokpaa  recon- 
1.  1,  du  moins  facilement.  Travfftir,  e'efl  lub- 
ftituer  au  vêtement  propre  un  vêtement  étran- 
ger, de  nianicre  que  l^objethe  U>a  pas  ri 
pouf  ce  qu'il  éft,  Traveflir  iîgniâe  donc  <  n 
vêtement  contraire  au  ecttume,  Se  d.'-jui .  . 
fornit  contraheaux  fuîmes  naturelles  ou  lubit... 
elles.  On  déguife  fa  vnix>  fes  traits,  fa  démarche* 
mais  on  ne  les  )ràvtfitt  pas.  On  fe  déguife  pour 
paroître  line  autre  pen'  jne  ;  on  fe  travepù  p-  ce 
parourc  un  autrs  perfonna  ,  ainÇ  l*efpîon  le 
déguife,  le  comédien  fe  tràvëflit.  Le  fard  eft  un 
déguifement,  la  mode  un  trov'fUffmtPt  continuel. 
Trayefiir  Hgmfie  auffî  déguijer,  lorfquc  par  le 
changemen;  on  fe  rend  m éconnoî fiable  ;  veut-on 
pailei  d  travers  des  ennemis,  on  le  tratvefiit,U  ce 
Vfféffitnt  e:î  U'i  .'.c^ut'tv.tnt.  Ces  mois 
s'emploient  ai  ri  iri  j  <m  dégufe,  en  cachant  la 
chofe  fous  des  apparences  trompetues;  on  tra- 
Veftit,  en  pré fen tant  1j  chufe  fous  des  apparences 
fin^ulièies.  Un  bouffon  trai-efiit  un  ouvrage 
d'eipik  ;  un  hypocrite*  déguife  fes  vues  Se  fa  cor- 
ruption. Le  Flatteur  eft  un  ennemi  déguife;  le 
Parvenu,  un  Crifpiu  travijli.  V.  Masque', 
Cacher. 

DE'GUSTATION  (déguitâcTon),  /  /  [t. 
des  Aides  ;  elTai  qu'on  fait  des  liqueurs  en  les 
goûtant,  épieuvej  Tafte,prof,  degufiatkn,  prelim 
talion,  guflatioh. 

DEH..LER  (tkh.lé),  déhâlant,  déh3lé  ;  v. 
a.  £f  n.  [uter  l'imprelilon  que  le  hâle  a  faite  fur 
le  teint]  To  take  'fî  fun-burning.  Cette  eau  dé- 
hàle,  This  -water  takes  iff  the  fm-  burning.  Cettr 
pommade  vous  déhâlera  bientCt,  This  pomatum 
•will  Joon  make  y  tu  fair.  Elle  garde  la  chambre 
pour  fe  déh.rler,  She  keeps  her  room  to  lake  off  the 
Juii-bitru,   or  recov.  r  her  complexion. 

DE'HANCHE', -e'ï,  adj.  [quia  les  han- 
ches rompues  ou  difloquéesl  Hipped,  hip-fh'j,  cur 
of  haunch  or  hip,  ivhofe  L  ips  are  out  of  joint  or  diflo- 
catcd.  Homme,  cheval  déhanché  ;  femme  ci 
hanchée  ;  .-I  man,  ivcnian,  a  horfe,  ivfcfe  hips  are 
::■       f   ,   ■'■.'. 

DE'HARDER,  déhsrdant,  déhardé;  v.  a. 
[t.  de  Chalîe:  Lâcher  des  chiens  liés  quatre  îi 
quatre,  ou  fix  à  fix]  To  I 

DE'HARNACHER  |  thefiifl  h  ii  premuneed 
hard),  dcharnachant,  dcharnaché  ;  -v.  a.  [ô:cr 
le  harnois  à  un  cheval  de  tr.it]  To  w.hamefs  or 
takcfftb,  larnefs. 

ncur;'lj  PWi  r 


OE'HE'RENt-E  (d.héiance],  / /.  [t.  de 
Palais  ;  défaut  d'héritier  :  ne  fe  dit  que  du  droit 
acquis  au  Souverain,  lorfqu'un  homme  vient  à 
mourir  fans  héritiers]  Dijherifon,  liant  of  lawful 
her. 

DEHORS  (dehor), ad-v.& prep,  [en  public, 
à  Text  rieur,  extérieurement  :  cet  adverbe  de  lien 
elt  orpofé  à  dedans]  0,t<,  without,  out  of  dco's, 
abroad,  externally.  11  eft  allé  dehors,  He  is  gone 
out.  Cela  avance  tiop  en  dehor>,  That  projects 
too  much.  En  dehors,  par  dehcr-,  Without,  out- 
ward, oufwardiy,  outerly,  outwards.  A  u  dehors, 
Outwardly.  De  deho.s,  Outer,  cutwaij.  Au- 
dedans&au-dehors,  At  home  and  ahead.  Mettre 
quelqu'un  dehors,  ïo  fûrn  ■■*-.  put  cf  accès.  Il  y 
a  grolTe-mer  dehors.  The  fut  'uns  high  in  the  off- 
ing. Hors  de  lavilie,  Out  of  the  city.  Au  dehors 
de  la  ville,  Out  of  the  town.  Mettez  cela  çn 
dehors,  Put  it  cut.  Il  palîa  par  dehors  la  ville. 
He  paffcd  by  the  tcwr,  without  taking  u  in  his 
way. 

»  Il  re  fait  s'il  ert  dedans  ou  dehors  Jil  el1 
incertain  de  l'état  de  fes  affaires,  de  la  fituatiôi 
où  il  elt  auprès  de  certaines  pèrfonnes  ;  du  parti 
qu'il  prendra,  &c).  He  does  fiotkmw  how  maitgn 
fland  ;  He  d.es  not  knrio  iehat  etu-fc  to  take. 
D£;io 
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Dénoue,/,  m.  [la  partie  extérieure  de  quelque 
cVole]  Th:  :utfide,  face,  jeemirg,  pageant.  Le 
dehors,  Ici  dehors  de  la  m  ai  Ton ,  The  ettt-fidc  cf 
the  h  -je.  Les  dehors  d'une  pbce  (les  fortifica- 
tions extérieures!,  The  out-works  of  a  place.  Le 
dehors  d'un  navire,  fa  grandeur  Se  fa  forme» 
Looming.  Dehors  trompeur,  Pageantry.  V. 
Exte'rieur. 

*  Les  dehors  (les  apparences},  The  outfide, 
appearance,  jhvw.  Il  garde  bien  les  dehors,  Ho 
objerves  the  appearances  or  outward  décorum.  Sau- 
ver les  dehors,  To  keep  up  appearance!.  Elle  n'a 
que  le  dchois,  She  hat  but  the  appearance. 

DE'J'A,  adv.  de  tempi  [dèsà-préfent,  à  cette 
beure-là,  il  y  a  quelque  temps;  dès-lors,  dès  ce 
moment]  Already,  ready.  Avez-vous  d  jà  fait  ? 
Have  you  done  already  ? 

Di'j'a  [auparavant]  Before,  al'cady.  Il 
avoit  déjà  fait  piufieurs  voyages  en  ce  pays-là, 
He  had  taken Jfvtral  tours  into  that  country  biforc. 

DE'JAMRE,/. /.  (Mythol.  Femme  d'Her- 
cule, qui  fe  tua  de  céfefpoir  pour  avoir  caufe  la 
mort  de  fon  mari,  en  lui  envoyant  la  tunique 
empoifînnée  de  Nelfus]  Dejanira, 

DE'ICiDE,  /.  m-  [ne  fe  dit  que  du  crime  des 
Juifs  qui  firent  mourir  [éfus-Chrift  ;  nation,  peu- 
ple déicide  (adj.)]  Déicide. 

DE'IDAMIE,  /"./.  [Mythol.  Fille  de  Lvco- 
vnédeRoi  de  Scyros,  de  laquelle  Achille  eut  Pyr- 
rhus, lorfque  habillé  en  femme  il  fe  tenoit  caché 
dans  la  cour  de  ce  Prince]  Deidamia. 

DETECTION  (déjëkcïon),  /  m.  [t.  de 
Médecine;  les  (elles,  les  excrémens;  évacuation'! 
fe  dit  toujours  au  pluriel]  DejeBion,  flool,  exerg. 

Df.'jtction  [terme  d'Aftronomie  ;  chute 
d'une  planète]  D.pirfficn. 

SE  DE'JETER  (déjeté),  dejetant,  déjeré  ; 
v.  r.  [fe  dit  du  bois  qui  fe  tourmente,  fe  courbe, 
s'enfle,  s'étend,  fe  déjoint,  &  fort  des  rainure?] 
To  warp,  to  contrail,  to  diflort.  Le  bois  vert  fe 
déjette  plus  que  le  fee,  Green  wood  warps  mere 
d:jr  thy  wood. 

DE'JEûNE'R  ou  De'teùne'  {déjeuné),  / 
m.  [le  repas  qu'on  fait  le  matin]  Brcakfiafl.  Dé- 
jeuner-diner  (grand  déjeuner  qui  tient  lieu  de  di- 
ner),  A  hearty  luncheon, 

'*  Ne  faire  qu'un  déjeuner  de  ...  To  make  but 
a  mouthful  of .  •  .  \  Il  n'y  en  a  pas  pour  un  bon 
déjeûner  (fe  dit  d'un  bien  qui  peut  ctrediffipé  en 
très-peu  de  temps;  d'un  difiipa'eur  qui  fe  dépê- 
che de  manger  fon  bien  ;  d'une  place,  d'une  armée 
trop  foible  pour  pouvoir  réfrlter  long-temps), 
There  hjearce  enough  for  one  good  brcakfiafl. 

DE'JEùNER  (déjeuné),  déjeûnant, déjeuné  ; 
je  d  jeûne,  je  déjeunai;  v.  a.  [feditdu  repas  qu'on 
fait  le  matin]  T»  brcakfajl.  Il  aime  à  déjeûner 
d'un  pâte  de  venaifon,  ou  d'une  tranche  dejam- 
brn;  He  loves  to  brcakfajl  upon  a  corner  of  a  ve- 
nijon-pafly,  or  a  flice  of  ham. 

DEIFICATION  (déïfïkâcion),  /  /.  [t. 
d'Hift.  Rom.  Apothéofe,  action  par  laquelle  on 
eft  déifié]  D.ificatkn,  afolheoJU,  making  a  God. 
V.  Apothe'ose. 

DE'IFIER,  déifiant,  déifié;  v.  a.  [t.  d'Hift. 
Rom.  Admettre  3U  nombre,  mettre  au  rang,  des 
Dieux  ;  faire  l'apothéofe,  divinifer,  confacrer] 
To  deify,  to  tranjlate  into  the  number  of  the  G:ds, 
to  rank  among  th    Gods. 

DE'IOPET,  /  /.  [Mythol.  Belle  Nymphe 
de  la  fuite  de  [un^nj  Dàopea. 

DE'IPHOBE',  /.  /.  [Mythol  Sibylle  de 
Cumes]  Dàplwbe. 

DE'IPHOEUS,  /.  »:  [Mythol.  Fils  de  Pri- 
am Se  d'Hécube,  qui  épnufa  Hélène  après  la 
mort  de  Paris,  &  fut  livré  enfuite  aux  Grecs  par 
fon  époufe]  Deiphcbia, 

^  DE'IPHON,/.  m.  [Mythol.  Fils  de  Tiipto- 
lème  Se  de  Méganire;  il  fut  tellement  aimé  de 
Cérès  qu'elle  voulut  le  rendre  immortel,  'en  le 
laifant  paffer  par  le  feu  ;  mais  il  périt  dans  les 
Jammes  par  un  .iccident  fâcheux]  De'rphon. 

DirjOlNDRE  (deioaindre),  déjoignant  (dé. 
. ,  dejoint  (déjeain,',  je  dejoins,  je  déjoi- 
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gnis  ;  v.  a.  [faire  que  ce  qui  étoit  joint  ne  le  ' 
l'oit  plus  ;  réparer,  défunir,  détacher,  divifer, 
démembrer,  défaffembler,  decoupler]  To  disjoin, 
to  unjoin,  to  /under,  to  part  a/under.  C'eft  le  fo- 
Icil  qui  a  déjoint  cet  ais,  It  is  is  the  fun  that  hat 
warped  this  board.  Ces  ais  fe  déjoignent,  Tlnfe 
boards  gape,  open,  or  fart  afuhder.  Déjoint  (dé- 
joain),  Out  of  joint. 

*  DE'JOUER  (déjoué),  déjouant,  déjoué;  v. 
a.  [confondre]  To  baffle,  to  compound.  Déjouer  les 
projets  de  quelqu'un,  To  bajlf  the  projefis  of  one. 

De'jouer,  11.  n.  [t.  de  Mar.  Voltiger  au 
gré  du  vent]  To  fly  out,  to  flutter,  to  turn  in  the 
■wind  (fid  of  flags,  pendants). 

DEISME,/,  m.  [croyance  de  ceux  qui,  re- 
jetant toute  forte  de  révélation-,  croient  feule- 
ment un  fouverain  Etre]  Deijm. 

DE'ISTE,  /.  m.  6f  /.  [qui  n'admettant  au- 
cune révélation,  reconnoît  un  Dieu]  Dcijl. 

*»*  DE'ITE',  f.f.  [Dieu,  ou  Deefle  de  la 
Fable;  Divinité]  Deity, God, Goddefs. 

\  DE'JUC,/  m.  |  temps  ou  [es  oiieaux  quit- 
tent le  juchoir]  Unroofling  time. 

DE'JUCHER  (déjuché),  dé]  uchantjdéjaché; 
v.  n.  Ùf  a.  [fe  dit  proprement  des  pjulesquand 
elles  fortent  du  juchoir;  les  poules  déjuchent, 
font  déjuchées  ;  &  figurément,  lignine  fe  déplacer 
d'un  lieu  haut  &  élevé  ;  chaffer,  débufquer]  To 
unrofl,  to  come  out  of,  or  d.wn  from  the  roofl. 

*]|  Je  vous  ferai  bien  déjucher  de  là,  Je  vous 
déjucherai  bien  de  là-haut,  l  lui  H  make  you  come 
down,  I  know  hoiv  to  bring  you  down, 

DEL'A,  V.  L'a. 

DE'LABREMENT  (délâbreman),/.  m  [état 
d  une  chofe  délabrée  ;  déchirement  ;  pillage  ; 
décadencej  The  being  tattered,  battered,  or  ruined, 
decayed.  Je  parcours  la  terre,  Se  je  n'y  trouve 
que  délabrement  ;  /  take  a  furvey  of  the  whole 
earth,  and  I  find  nothing  but  ruin  and  decay. 

DE'LABRER  (délabré),  délabrant,  délabré  ; 
v.  a.  [déchirer,  mettre  en  lambeaux,  en  pièces, 
en  défordre  ;  déchiqueter]  To  tatter,  to  ?  end,  to 
pull  to  pieces,  to  impair,  to  ruin,  to  tear.  Un 
habit  délabré,  A  tatttred  coat.  Etre  tout  déla- 
bré, To  be  in  rags. 

*  Les  neiges,  les  fatigues,  le  manque  de  vi- 
vres ont  fort  délabré  fon  armée  ;  Thefnows,  the 
fatigues,  and  tuant  of  prov fions,  have  much  im- 
paired, lefj'ened,  or  ruined  his  army. 

*  Une  fanté  délabrée,  A  battered  conflituthr.. 

*  Réputation  délabrée,  Cracked  reputation.   •Fa- 
mille toute  délabrée,   A  family   totally  ruined, 

*  Ses  affaires  font  délabrées,  His  affairs  are  in  a 
fad  cafe,  or  in  a  bad  poflure,  all  to  pn  .-,  s. 

DE'LACER  (délacé),  délaçant,  délacé  ;  v.  a. 
[défaire  un  lacet  qui  elt  pafi'é  dans  les  œillets 
d'un  corps  de  jupe]  To  unlace.  Délacer  un  corps, 
To  unlace  a  flays.  Elle  eit  évanouie,  il  faut  la 
délacer,  She  faims  away,  fie    mufl   be  unlaced. 

Délacer  la  bonnette  [t.  de  Mar.]  To  unlace, 
to  take  off  the  bonnet  frtm  the  foot  of  a  fail. 

DE'LAI  (déle),/.  «.[retardement,  remifc]  De- 
lay, put  off,  flop, procraflination,crajlination,protrac- 
tion,  retardation,  comperendination,  cunclatton,  def- 
fering,  flay,  lingering,  retardement.  Ufer  de  dé- 
lai, To  procraflinate,  to  put  off.  Sans  délai, 
Readily,  forthwith. 

De'lai  [t.  de  Palais;  remife  de  l'affaire  & 
de  La  caufe  à  un  autre  jour  ;  furféance,  furfis, 
renvoi]  Adjournment,  rtfpite,  pendency,  reprieve, 

Donner  du  délai,  To  redite,  to  adjourn, 

DECAISSEMENT  '  (défeman),  /.  m. 
[manque  de  tout  fecours,  The  condition  of  one  that 
isforjaken,  cifl  off,  or  abandoned. 

Délaillèmcnt  d'un  héritage  (terme  de  Pratique, 
abandonnement: déguerpi n'crr.ent,ceffion),T/u'  de- 
fertion  or  f.rjAing  an  inheritance,  forlornnejs,  defii- 
tution,  àeielizlhn,  abandoning)  relinqwjfbment7  being 
forjaken,  cafl  ff.  Elle  eft  dan  un  eniçi  délaiffe- 
ment, She  :s  n:  the  utmcjl  diflrefs. 

Délaissement  [t.  de  Mar.  Aôe  de  dé- 
labrement] An  infiniment  or  aS  by  vlKich  the  lofs 
ofaflnp  is  announced  by  tie  naflcr  or  mc-ehant  to 
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an  injur  er,  fummoning  him  to  pay  the  flipulated  fe, 
fttrance. 

DE'LAISSE'  (délccé),  -e'e,  part,  of  Dé. 
laiffer,  Abandoned,  aidlcjs,  dcflitute,  forlrn. 
friendlejs,  dtrcl \=7.  J  ' 

*  Me  voilà  comme  une  orpheline  délai  fiée 
Thus  I  am  left  dejolate  like  an  orphan.  Une  en- 
fance  delaill^e  à  elle-même  ;  An  infancy  d llrute 
andjricndlcfs.  J 

DECAISSER  (délfcé),  défaillant,  délaidé  ; 
v.  a.  [abandonner,  négliger  ;  donner,  céder  1  ■/> 
Maie,  to  fail,  to  cafl  off,  to  defer,,  to  abandon,  1. 
leave,  to  give  ova,  to  put  away.  Dieu  ne  dcljiffe 
jamais  ceux  qui  efpèrerit  en  lui,  Codnev.rforjakes 
ihfewhotrujlinhim.    V.  Abandonne*. 

Délaifier  une  action  commencée  (phrafe  de 
Pratique),  To  thrcrw  up  a  Lw-hit, 

DE'LARDI  MENT  (dé  ai'deman),  /  ,„.  [t. 
d'Archit.  AmaigrifTetnent,chaiUrein]Ci1im/in/r? 

DL'LARDER,  v.  a.  [t.  d'Archit.  &  de 
Charp.  Rabaitrc  en  chanfrein  les  aretes  d'une 
pièce  de  bois]  To  chamfer. 

DE'LASSEMENT(délâc«man),/«.  [rerai, 
relâche  qu'on  prend  pour  fe  déiafiër  de  quelque 
travail  ;  récréation,  divcrtilfement,  palfe-tempsl 
Refe/hnent    relaxation,  diverflon,  edfe. 

DÊ'LASSER  (délacé),  délaffant,  délafle  ; 
v.  n.  [  Jter  la  lafiitude  ;  tep:.fer,  récréer,  diver- 
tir] To  unweary,  to  refrejb,  to  recreate,  to  relax, 
to  divot,  to  cafe.  Le  fommeil  délaffe,  Sleep  re- 
frefhes  or  recruits.  Changement  d'occupation  dé. 
lalfe  l'efprit,  A  change  of  occupation  relaxes  the 
mind.  11  eft  allé  à  la  campagne  pour  fe  délaffcr 
de  les  grandes  occupations,  He  is  gone  ixto  the  coun- 
try to  unband  himfelf  from  his  great  occupation. 

DE'LATEL'R  (délateur),/,  m.  [accufareur, 
dénonciateur]  "Delator,  infirmer,  acçufer,  dentin- 
ciator,  impeacher,  denouncer,  enditer,  préférer, 
V.  Accusateur. 

DL'LATION,  /.  f.  [accufation,  dénoncia- 
tion] Delation,  information,  informing,  accufation, 
ineicTmatt. 

DE  RATTER  (délater),  délattant,  délai  té  t 
v.  a.  [ôter  les  lattes  dedefi'us  un  toit]  To  unlath. 

DECAVE'  (délavé),  -e'e,  adj.  [fe  dit  des 
couleurs  foibles  &  blafardes]  Weak,  bleak,  pale. 
Ce  bleu  elt  trop  délavé,  This  blue  is  too  weak. 
*  Vifage  délavé  (pâle,  défait),  CoLurleflfq.ce. 

DE'LAYANT  (déle'r'an),  /.  m.  [remède  qui 
rend  les  humeurs  plus  fluides]  Diluent,  dilutee, 

DE'LAYEMENT  (delcr'tman),/  m.  [acTion 
de  delayer]  Diluting,  allaying, 

DE'LAYER  (délëïé),  délayant,  délayé;  v.a. 
[détremper]  To  dilute,  to  temper.  Délayer  des 
œufs,   To  beat  eggs. 

*  Tout  ce  morceau,  déjà  trop  long,  eft  para- 
phtafé  &  délayé  par  le  traducteur  ;  All  this  paf. 
age,  already  too  long,  is  paraphrafed,  and  as  it 
were,  diluted  by  the  tranjlator. 

DE'LECTÀBLE,  adj.  [agréable,  qui  plak  j 
plaifant,  divertiffant,  réjouilfant]  Delegable,  de- 
lightful, pleafureful,  pleafant.    V.  Ac.re'able. 

DE'LECTATION  (delëktâcïon),/./.[plai- 
fir,  fenfuaîité,  agrément,  volupté,  douceur, 
charme,  attrait,  délices]  Delectation,  deleclable- 
nejs,  delight,  delightfiulr.ejs,  pleafure.  Prendre 
de  la  délectation  à  quelque  chofe,  To  delight  in  a 
thing.  Boire,  manger,  faire  quelque  chofe  avec 
délectation  ;  To  d. light  in  eating,  drinking,  &c. 

DETECTER  (délëkré),  deleflant,  déleflé  ; 
v.  a.  [réjouir,  contenter,  faUsfane,  plaire] 
To  delight,  to  afford  pleafure,  to  recreate,  to  pi  cafe. 
Se  délecter,  To  delight,  n,  take  a  delight  in.  II  fe 
détecte  a  l'agriculture,  à  l'étude,  aux  beaux  arts, 
à  peindre  ;  He  delights  in  huflbandry,  è£V. 

DE'LEGATICfN  (détégâcïon),  /.  /.  [com. 
million  donnée  a  quelqu'un  pour  connort  e,  p  jut 
juger;  acte  par  lequel  on  transporte  une  fomme 
à  prendre  pour  le  payement  d'une  dette  ;  charge, 
attribution^  pr  çuratinn,  dépuration,  tranfport, 
l'ubftitution,  fubrogafion]  Delegation,  ammifff.n  ; 
Ths  afjigmnent  cf  a  debt  to  a> 

DE'LE'f'.AJ  OIRE  (déiégatoare),«///[fe  dit 

d'un  reicritpoui  commettre  desjue,'  t]Delegatpry, 

l>E'Lh'fJUE', 
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DF.'LÏ'GUE',/.  m.  [depute]  Delegate,  deputy, 
fiton.br?. 

DE'LE'GUER  (délègue),  déléguant,  délègue  ; 
t.  a.  [députer,  commettre  quelqu'un  avec 
pouvoir  d'.igir,  de  juger;  affigner  des  fonds 
pour  le  payement  dune  dette;  charger,  attri- 
buer, lubroger,  fubftituer,  céder,  tranfporrer, 
hypothéquer  des  fonds]  To  delegate,  tu  depute,  to 
éfftgn,toappo-nt. 

On  l'a  délègue  pour  cela,  He  has  his  commiffion 
far  that.  Déléguer  une  Comme  pour  payer  un  cré- 
ancier, To  delegate,  to  appropriate  a  jum  to  fay  a 
m-editr. 

DB'LBSTAGE,  /  m.  [l'aflion  de  délefter] 
Vnball.ffing,  dijeharging,  unloading  of  ballaji  fn.ni 
tfhip. 

DEÏ.ESTER,  deteAant,  dclefte  ;  v.  ».  [Ster 
le  left  d'un  vaill'eauj  To  unial/ajl,  to  take  out  Ike 
tallaft. 

DE'LESTEUR,  /.  m.  [celui  qui  travaille 
au  déleftage  d'un  vaiffeau  ;  qui  eft  chargé 
de  faire  deleller  les  vaiffeaux]  Ballaji- lighter, 
Baleaux  délefteurs  (qu'on  emploie  pour  tranf- 
porter le  left  qui  eft  à  bord  des  vaifleaux), 
Ballaft.lighters. 

(j  DE'LEURRER  (dé'euré),  déleuirant,  dé- 
leurrc  ;  v.  a.  [détromper]  T.  undeceive.  Peut- 
être  que  cette  hifloirc  vous  déleurrera,  Tliisftorj  , 
perhaps,  «nil  undeceive  you. 

DE'LIBERAllH  (déKbérâtif),  -  ivr,  ad} 
[qui  a  le  pouvi:  de  délibérer,  qui  regarde  la  dé- 
libération, quiiegardece  qui  peut  perfualcron 
diffuider]  Deliberative.  Genre  dclibératif  (t. 
de  Rhétorique),  Deliberative  kind.  Voix  delibe- 
rative (voix  de  i'uffrage),  Deliberative  voice,  volt. 

DE'LIBE'RANT, -ante,  adj.  [irréfolu,  in- 
décis, incertain,  qui  délibère  fans  celle]  Delibe- 
rating, irreflute  ;   luavering,   unrefolved. 

DE'LIAISON  (délïêzon),  /  /.  [t.  de  Ma- 
çonnerie; farte  d'arrangement  de  pierres  dans 
un  mur]  Unbound  majonry. 

DE'LIBE'RATION  (délïbérâcïon),  /.  /. 
[confutation  ;  réfolution;  examen;  arrêté]  Dé- 
libération ;  determination  ;  refolve,  eonfideration, 
advifednefs,  ccnjultaticn,  counjel,  propendency,  rc- 
folution, vote,  debate.  Les  délibérations  de  la 
Chambre  des  Communes,  The  votes  of  the  Com- 
mons. 

DELFT,/  m.  [belle  8c  grande  ville  des  Prov. 
Onies]  Delft. 

DE'LIBE'RE',  -e'ï,  adj.  part,  of  Déli- 
bérer, Deliberated,  refolved,  (te.  C'eft  une 
chofe  délibérée.  It  is  a  thing  refolved  on  ;  rr  is 
agreed  or  determined.  Faire  une  chofe  de  propos 
délibéré  (à  drffein,  exprès),  To  dt>  a  thing  on 
purpofe,  purfojeiy,  or  for  the  purpofe.^ 

(J^*  On  a  ordonné  un  délibéré  fur  le  re- 
jiltre  (phrafe  de  Pratique,  qui  fe  dit  de  la  der- 
nière rcfolution  que  des  Juges  prennent  fur  l'ex- 
amen des  pièces),  The  fudge:  have  proceeded  to  a 
final  rejolution  or  determination  upon  the  examin- 
ation 0}  the  papers. 

Dx'i-iSE'a e'  [hardi,  réfolu  ;  ferme,  vif, 
prompt,  actif,  ardent,  agile]  Bold,  rtfi.'ute,  cou- 
rageous. Marcher  d'un  pas  délibéré,  To  walk 
rt>'fatcly.  Avoir  l'air  délibéré,  To  put  on  a  re- 
j'olute  air.     Cet   homrw  eft  bien  délibéré,    This 

nan  il  very  reh.-.tr. 

DE'LIBE'RE'MF.NT,  adv.  [hardiment,  ré- 
folument]  Boldly,  rfolutely. 

Dt'LIBE'RER,  délibérant,  délibéré;  v.  r. 
[examiner,  confulter  en  foi-meme,  ou  avec  les 
autres  ;  confidérer,  pefrr,  avifer,  tenir  confeil] 
To  deliberate,  to  take  into  corf: deration,  to  advifc,  to 
corfider,  to  enfuit,  to  debate,  to  demur.  Délibérer 
avec  attention,  To  paufe.  On  a  long-temps  dé- 
libéré fur  cette  affaire,  Thy  have  corpdered  that 
affair  a  long  time.  L'affaire  mûrement  délibérée, 
1  ai  cafe  bang  maturely  confdered. 

DtLlBEtrn.,  v.  a.  [prendre  une  réfolution, 
fe  déterminer]  To  determine,  to  reflue,  to  purpofe. 
On  délibéra  fa  perte,  His  ruin  taas  refolved  on. 
On  délibéra  d'aller  aux  ennemis,  It  '.cas  refolved 
•.'  ma-ch  to  the  eneny. 
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^[  Dclibé.er,  to  deliberate^  opiner,  to  opine  ; 
voter,  to  vote  (lynon.)  :  Ces  termes  font  tous 
lelatif's  à  la  d-'cHion.  Délibérer,  c'eft  expofer  U 
queltion,  Se  difeuter  lei  raifons  pour  &  contre. 
Opiner,  c'eft  dire  fon  avis  Se  le  motiver.  V-Acr, 
c  eft  donner  fon  fuffrage  quand  il  ne  refte  plu- 
qu'à  recueillir  les  voix. 

La  première  opération  exige  de  l'attention  \  la 
féconde,  du  bon  feu*;  h  troisième,  de  requite. 
On  écoute  U  délibération j  on  pèfe  les  opinions  \ 
on  conip'e  les  vùx. 

DEXICAT  (délïka),  -atf,4  [délicieux, 
agréable  au  goût]  Dtlicate.  da&nty,  m  f,  deft  ■  . 
toothjome.  Mets  délicat,  Viande  d  licate,  A 
daiuty  dijb,  nice  went.  Fsire  une  chère  delicate, 
Tenir  une  table  delicate,  To  life  lujcioujly  or 
luxurïoujly. 

*  Df'mcat  [qui  juge  fînDmept  de  ce  qui 
regarde  les  fers  ou  l*efprit  ;  difficile  i  contenter, 
de  bon  goût]  Nice,  ffueaeij/b,  at  tick,  punSH  ■  t, 
wanton, dainty , curious.  Goût  délicat,  jugemen; 
déiicar,  A  nice  tajie  or  judgment.  Von,  êl 
bien  délicat,  You  ore  very  nice.  Faire  le  délicat, 
1  ->  be  nice,  to  h  ive  a  nice  pa/ate, 

De'lic  \t  [délié,  fin,  par  oppofition  à  grottier; 
mince,  menu;  élégant]  DtCtcate,  fine,  elegant, 
critical,  JubtU,  ingenious.  Travail  délicat,  Ou- 
vrage délicat,  De/ieat*iinrkmanjkip.  Cet  ouvrier 
a  la  main  délicate,  "That  workman  has  a  delicate 
band.  \\  a  le  c'tfeau  délicat  (fe  dit  d'un  oculp-i 
teur),  1U  has  a  delicate  hand,  U  a  le  pinceau 
délicat  (en  parlant  d'un  Peintre"1,  He  has  a  de- 
licate pencil.  Chofe  délicate  à  manier  (qu'H  ne 
f  tut  pas  manier  rudement),  A  'king  that  Mght  to 
be  tenderly  handled.  Teint  délicat,  Fire  com- 
plexion. Peau  délicate,  Smooth  flin.  Une  per- 
fonne  a  le  fommeil  délicat  (le  moindre  bruit 
l'éveille),  A  person  hat  a  tender  fleep* 

*  Penfce,  Louange  délite  (tournée  &  ex- 
primée d'une  manière  fine  &  adroite),  A  delicate 
thought,  gentee/ panegyric.  Affaire  délicate  (diffi- 
cile, dangereufe),  A  ticklijh  affair. 

^[  Délicat,  delicate,  nice  ;  délié,  fine,  artful 
(fynon.)  :  L'idée  communeà  ces  deux  termes  eft 
celle  de  fînefle  &  d'habileté.  Il  ne  faut  pas  con- 
fondre le  délie  avec  le  délicat  :  les  gens  délicat i 
font  a  fiez  fouvent  déliés  ;  mais  les  gens  dettes 
font  rarement  délicats.— Le  délicat  tient  toujours 
à  d'heureufes  difpofitions,  n'a  que  des  effets 
agréables,  Se  plaît  toujours.  Le  délié  tifint  à  des 
difpofitions  indifférentes  en  foi,  peut  avoir  de  bons 
ou  de  mauvais  effets,  Se  offenfe  fouvent.  La  ien- 
fibilité  de  l\îme  produit  le  délicat:  la  tïnefle  de 
l'efprit,  la  fouplefTe,  l'artifice,  amènent  le  délié. 
— Le  mot  délicat  ne  peut  fe  prendre  qu'en  bonne 
part  :  Celui  de  délié  fe  prend  en  bonne  ou  en 
mauvaife  part,  felon  les  circonllances. 

On  dit,  une  penfce  déheate,  une  expreflîon 
délicate.  Répandez  fur  un  difeours  délie  là  nuance 
du  lentimen1",  vous  le  rendrez  délicat  :  luppofrz  à 
celui  qui  tient  un  difeours  délicat,  quelque  Vue 
intérefTée  &  feertte  ;  vous  en  ferez  à  l'inftant  un 
homme  délié. 

Un  efprit  délié  eft  un  efprit  propre  aux 
affaires  épîneufes,  fertile  en  expéJiens,  infinuaat, 
lin,  fou  pie,  c-îchc.  V.  Fin. 
|  De'lic  at  [foïble,  par  oppofitïoii  à  robuiîe, 
!  fragilej  fenfib]e,Hdouil!er]TfrjVr,  weak, feminine, 
maldrr.ly,  lady -like,  meacock,  attaint,  ticklijb,jealcusy 
touchy,  exxtftioui,  rice.  Tempérament  délicat, 
|  Complexion  délicate,  Santé  délicate;  A  tender 
I  confiitutien.  Un  homme  délicat,  One  of  a  weak 
\  and  tender  habit  cf  bedy.  Avoir  la  vue  délicate, 
To  kai'enveak  eyes. 

*  Avoir  la  confcîence  délicate  (aifée  à 
bleiïer),  To  have  a  jcrupuhus,  nice,  or  tender  con- 

fcience.  *  II  eft  délicat  fur  le  point  d'honneur 
(aifé  à  choquer  fur  ce  qui  regarde  l'honneur),  He 
is  -very  tender  or  delicate  in  peint  of  hontfur. 

*  ||  II  eft  délicat  &  blond,  II  eft  pins  délicat  que 
blond,  II  eft  bien  délicat,  te  fi,  il  n'eft  pas  blond 
(tmit  ceci  fe  dît  d'un  homme  qui  aime  trop  fes 
aifes,  &  qui  trouve  que  la  moindre  chofe  l'incom- 
mode),  He  is  more  r.i;:  than  t 
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nn'LIC.VrnM£N"r(d.:iïl<at,man),e</i/.[»vee 
delicateffe,  d'une  manière  délicate  ;  fe  dit  dan* 
tous  le*  lens  de  de'licat  ;  doucement,  finement; 
ingénieufement,  dclirieufemcnt,  voluptueufe- 
ment,  mollement,  fcnfuellement]  Delicately, 
dam'ily,  nicely,  fnely,  ingeri'ufy,  gently,  tende  /y, 
or  in  a  delieate,  tender,  Gt.  marner -y  fubtily, 
quaintly,  tenderly,  foftly,  delidoafly.  Manger, 
le  traiter  ou  tr^iur  Les  autres  deucateooeot  | 
eat,  to  fecit  e.'ie's  JclJ  rr  others  da 
Juger,  travailler,  écrire  dé  icst'-nx.  t  ;  To  judge, 
taiverk,  to  write  ingtmrvfly.  Peu  délicatement, 
Rtlde/y. 

DE'LICATER  (délïkïté),  delicatant,  H. 
licaté  ;  v.  a.  [traiter  avec  mollclû-,  g'.fr  Ici 
enfans]  Toacicr,  to  fondu,  te/  ■■•;  r,  ta  ■imper. 
C'eft  g  i'.cv  le;  enfans  que  Ici  délicater,  (  ' 
are  I;  i/ed  ' ,  iering.  Se  délicater  (chercher 
li  ail  ,  vivre  dans  la  m  •Hcfi'eJ  Te  maie  much  aj 
one's  I  f.  Quand  on  afpire  aux  grandes  chofei,  il 
u:-  faut  pas  fe  délicater  ;  rVken  tvefeek  after  great 
things  nvc  mujl  mt  male  mue/:  cf  ourjrlves, 

DE'MCATESSE  (délïkatcce),/./  [qualité 
d'une  chofe  ou  d'une  perlonne  délicax  ;  mollefté  ; 
Se  s'emploie  u^  t!ui  d  109  tous  I.:s  lens  de  de'licat  ; 
fineffe,  é  igance,  raflinerr.er.t,  fubtilité,  jalouf;c, 
fcrupule,  adrellè,  dextérité,  politelfe,  ag-émçnt, 
vjlupté,  fenfuali  é,  fenfibilité,  ditriculté,  djn^er] 
Delicacy,  dclicatcncfs,  délicates,  dajnlincfi,  nicety, 
'  ,  zffemlnaty,  foftneft,  clean- 

"'fis   "'-I  «fi,   >   «tnefs,   ele- 

gance,  ç/vaint'icf:,  y:  ti.ily,  ingenuity;  nvcaknels, 
ffueemî/hnefs,  nierttefs.  Manquement  de  délica- 
teffe,  Rudtnefs.  Aiïecler  une  dciicateffe  re- 
cherché-, To  prim.  La  tkTicatefle  de  la  bonne 
th're,  de  la  table,  Délicates,  luxurious  feeding. 
Délicateffe  de  g^ûf,  d'oreille,  de  jugemenr,  A 
tsieetafle,  ear,  or  judgment.  Délica:efîe  de  tem- 
pérament, de  fanté,  A  tender  mnjlitution  or  health. 
Délicateffe  de  confcier.ee,  Serupuloufnefs  cf  con- 
fcîence, or  a  t.nder,  jcrupuhus  cinjcience,fcrupulefity. 
La  délicateffe  d'un  ouvrage  de  main,  The  curiouf- 
ncfs,finenefs,  neatr.efs,  exquifitenefl  of  a  piece  of 
•workmanfhip,  or  a  curious,  neat,  exQuifite piece  of 
•work.  La  délicateffe  d'une  penfée,  An  ingenious 
thought.  Les  délicateffes  d'une  Langue  (les 
fineffes),  The  niceties  or  delicacies  of  a  Language. 
Garder  le  lit  par  délicateffe  (par  molleffe),  To 
keep  one's  bed  through  mere  effeminacy.  Cet  enfant, 
e(t  élevé  avec  trop  de  délicateff;,  That  child  is 
cockered  too  much.  Avoir  une  extrême  délica- 
teffe fur  le  point  d'honneur,  To  be  extremely  nice 
or  touchy  on  the  point  of  honour.  C'eft  une  affaire 
qui  veut  être  traitée  avec  grande  délicateffr,  It  is 
an  affair  that  requires  a  very  delicate  hand.  V. 
Finesse,  Subtilité'. 

DE'LICE,/  m.fwg.  7  [volupté  :  douceurs, 
DE'LICES,/-  pi.  J  charmes, molleffe:  V. 
Pr.Aisi-1  :  Le  plus  grand  ufjge  de  ce  mot  eft  au  ' 
pluriel]  Delight,  deled ahlerefs,  delegation,  pica- 
fure,  delight fulnefs,  obieclMion.  Les  délices  des  fens, 
de  l'efprit  ;  Tie  f/eafures  of  the  fenfes,  of  the  mind. 
(Jouter  les  délices  de  la  vie,  Tes  tafle  the 
delights  of  life,  or  to  enjoy  a  pl-af.ag  life.  C'eft 
un  grand  délice  de  boire  frais,  It  is  a  great 
delight  to  drink  cool.  Quel  dilice  de  pofféder 
ce  qu'on  aima  !  Hovj  delicious  it  is  to  poffefs 
vjhut  one  loves  I  Faire  fes  délices  d'une  chofe. 
To  delight  in  a  thing.  La  leélure  fait  toute* 
mes  délices,  My  tohcle  delight  is  in  rending. 
Se  plonger  dans  les  délices,  To  vjallirw  in  vo- 
luptuoufnefs.  Tite  étoit  ou  faifoit  les  délices  du 
genre  humain,  Titus  -aias  the  delight  of  mankind. 
Je  faifois  les  délices  de  ma  mère,  I  was  my  mother's 
darling.  Vous  failîez  vos  délices  de  vivre,  ou 
vous  mettiez  vos  délices  à  vivie  enfemble;  Yotc 
made  your  delights  in  living  tcgi  tier. 

D£'Lie!EÙSEMtNf;1nïcï?Vma!.),a<to. 
[avec    délices,  d'une    ma  :-    déli- 

catement, mo'lcm^nt,  fen'uelleir.ent,  dju'l. ele- 
ment] DcJicidufly,  delightfully,  dan:];-;,  ravifb- 
irgly,  .delcBably.  Vivre,  boire,  être  nouirî 
delicieufement,  To  live,  to  drink,  to  be  boarded 
delicioaflf. 

T  t  DELL. 
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DE'LICIEUX,    -«v«    (délïeïdj,   .eize", 
ad;,   [extrêmement  agréable  ;  voluptueux,  gra- 
cieux, favoureux,  bon,  délie it,  plj'ifant,  doux] De- 
,  fweel .  given  toplcafiures,  let&,fenfiuaf,  vo- 

,delcaable,fiavoury,  delightful.  Vin,  mets, 
lieux,  cntietien  d-.iicicux  ;  DeSekus  mine,  difoes, 
fia  <•;,  amverfiali  n.  Vie,  converfation  délicieufe, 
£>..'.•.-:.:».'■■  life,  c.r.verfatien.  C'eft  un  homme  dé- 
1  ci?ux  (voluptueux)  dans  le  boire  &  .c  manier, 
lie  is  a  voluptuous  mania  eating  and  à 
■  Ne  fc  dit  point  dans  ce  fens-là  fans  régime) 

Se     DE'LICOTER    (délïkôté),     délicouof, 
dt'licoté  ;  v.  r.  [t.  de  Manège  ;  fe  dit  d'un  che- 
val qui  fe  défiit  de  (on  licou]  Te  ge:  off  lits  halter. 
DE'LIE',  -t.'t,adj.   [grêle,  mince,  menu; 
fin,  chair,  pointu, délicat,  fubtil,  ingénieux,  adroit; 

Small,  thiit,  Sue,  ,       er,  ,  m.fublil, 

argute,  flippant,  glib,  Jbarp.      Qualité    de  ce   qui 

,  Sendcrnefi.  Fil  délié,  t  .lie  déliée,  Thm 
th  tad,  cloth.  Trait  dj  plume  fort  délié,  Stnk- 
of  aper.veiyftne.  Taille  djliec,  A fender  toaiff. 
V.  De'licat,  Fin,  Menu. 

*  Il   a   l'efpïït  délié   (beaucoup  d'habileté,  de 

.  n,  d'adreflé),  He  is  very  acute. 

femme  line  &  déliée  (fe prend  en 
nuuvaife  part),  She  is  a  cunning  crafty  woman. 

•f  Avoir  la  langue  déliée  (parler  avec  beau- 
coup de  facilité),  To  have  one's  tangue  well  hung, 
ta  have  a  mmble  tongue,  to  have  a  great  faculty  of 
cxprejjfon. 

Délie',  -e'e  [détaché,  défait]  Un: 

DE'LÎE,/. /[Mythol.  Nom  de  Diane]  Delia. 

DE'LIE'ES,  //.  pi.  [t.  de  Chide;  fumées 
bien  mâchées]  Fewmets. 

DE'LIENNES  (délïéne),  f.J.  pi.  [fe'tes  cé- 
lébrées à  Athènes  en  Phonneurd'Apollon]  Delia. 

DE'LIER,  déliant,  délié;  v.  a.  [détacher, 
défaire  ce  qui  lie  quelque  chafe  ;  dégager,  dé- 
livrer, dénouer,  lâcher]  To  untie,  to  loofien,  to  un. 
h.;,  to  Me,  U  unbrace,  to  unfiring,  to  unie  t,  • 
unbind,  to  unfaften,  to  undo.  Délier  des  ru  tar.  s, 
une  corde,  une  attache,  un  paquet,  &c.  Ta  untie 
ribands,  a  cord,  a  knot,  a  pared,  éfr. 

*  De'eier  [abfoudre  des  Cenfures  Ecclé- 
fialliques]   Ta  abfiolvc. 

DE'LIN'E'ATION,  //.  [defeription  faite 
avec  de  (impies  lignes  ;  repréfen.ation,  ébauche, 
el'quiffe,  croquis,  crayon,  plan  géométral]  De- 
lineation, ichnography. 

DE'LINQUANT  (délainkan),  /  m.  [t.  de 
Pratique;  qui  a  commis  un  délit;  coupable; 
prévaricateur]  Delinquent,  offender. 

DE'LINQUER  (délainké),  déinqué  ;  v.  n. 
ft.  de  Pratique  ;  en  ufage  feulement  au  compofé 
c'a  préûnt:  manquera  la  loi;  faire  une  faute, 
prévariouer]  Ta  offend,  to_  tre/pajs,  to  fail  in  one's 
duty.  On  punira  ceux  qui  ont  délinqué,  The  de- 
linquents are  to  bepuni/bed. 

DE'LIRE,/.  m.  [égarement  d'efpritcaufé  par 
maladie;  rêve,  reverie,  tranfport,  frénéfie  ;  extra- 
vagance, manic]  Delirum,  ra-jmg.  itebesag  lig.i: 
healed,  deliration,  revery,  light  headednefs,  light- 
nefis, dotage.  En  délire,  Non  compos  mentis.  Etre  en 
délire,  Tsra^e.  Il  ell  dans  ledélire,  //.•  is  raving. 
Il  a  de  ftéquens  délires,  He  raves  frequently. 
*  Le  délire  de  la  raifon,  The  delirium  of  rcafon. 
Le  délire  d'une  imagination  échauffée,  The 
phrenxyofa  heated  imagination. 

DE'LISSER  (délice),  délilTant,  délilTé;  v  a. 
ft.  de  Papetier  ;  délilTer  les  chiffons,  en  s  parer 
les  différentes  qualités]  Te  fin  the  rags. 

DE'LISSOIR  (délï-soar),  /.  m.  [endroit  où 
l'ondeliffe]  The  place  inhere  the  rags  are  fioning. 

DE'LISSEUSE  (délïceûae),  /  /.  [ouvrière 
oui  déliffe]  She  -who  fins  the  rags. 

DE'LIT  (déli),/.  m  [t.  de  Pratique;  crime, 
péché,  V.  FauteJ  Crime,  offence,  fault ,  délia, 
delinquency.  Le  corps  du  délit  -(ce  qui  conflate 
Je  crime),  Thefibfiiar.ee  cfitheoffence. 

f3"  Etre  pris,  furpris,  trouve,  en  flagrant 
délit  (dur  le  fait),  T»  be  taken  in  the  fail  or  in 
the  deed. 

De'lit  d'une  pierre  [t.   d'Archit.  Le  côté 
q,»i  n'eft  pas,  (on  lit  q^carriiire]  Breaking  grain, 
«3 
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DE'LITER  (délité),  délitant,  délîtç  J  «.  û. 
[poferdes  pierres  dans  un  lens  contraire  à  celui 
qu'elles  avQÏcnt  dans  la  carrière]  To  lay  Jiones 
contrary  to  their  dealing  grain. 

î  DELITESCENCE  (déiïtëflance),  /.  /. 
[cachette,  retraite}  Lurking  place,  [au  fig.  t. 
de  Méd.  Reflux  fubit  de  l'humeur  morbifique] 
Reflux,  repertujfion. 

DEL. US  (délïuce),  /.  v..  [Mythol.  Nom 
d'Apollon]  Delias. 

DE'LIVRANCE,/  /.  fair'ranchiffement,  ac- 
tion par  laquelle  rn  mer  en  liberté  ;  libération, 
rançon]  Deliverance,  delivering,  delivery,  re- 
leaje,  fet'.ing  free,  acquitment,  emanctpfilitm, 
riddance.  La  délivrance  d'un  mat,  d  un  prif>n- 
nier,  Sec.  The  deliverance  of  an  evil,  of  a 
prif.ner,  cifr. 

Dk'livrance  [livraifon,  aflion  par  la- 
quelle on  livre  quelque  chofe  entre  les  mains  de 
quelqu'un]  De'liveranee,  àelivtrir.g.  Seconde 
délivrance,  Rejiitution.  Quand  la  délivrance  de 
la  marchandife  aura  été  faite,  When  the  deliver- 
ing of  the  goods  pall  have  taken  plate. 

De'i.ivrance  [accouchement ;  couches,  en- 
fantement] Delivery,  delivereir.ee.  Cette  femme 
a  eu  une  heureufe  délivrance,  That  tuontan  had 
a  happy  delivery. 

DE'LIVRE,  /.  m.  [t.  d'Anat.  Arriére. faix] 
Secundine,  aftcr-binh,  or  after-burden,  placenta, 
VJomb-cake. 

DE'LIVRER  (délivré),  délivrant:,  délivré;  je 
délivre,  je  délivrai  ;  v.  a.  [mettre  en  l.berti, 
affranchir  de  quelque  mal  ;  racheter]  To  deliver, 
to  free,  tofiet  free  or  at  liberty,  to  re/eafe,  to  rid, 
tofavc,  to  exempt,  to  get  clear  off,  to  loofe,  to  re- 
deem, to  recover,  to  quit,  to  eafie.  Il  délivra  Ion 
p-ys  des  tyrans,  He  freed  his  country  from  tyrants. 
Délivrer  quelqu'un  de  prifon,  de  captivité  ;  Tt 
deliver fomebody  from  prificn,  captivity.  Délivrer 
les  captifs,  les  prifonniers  ;     To  deliver  captives, 

prifoners.       V.   AFFRANCHIR. 

De'livrer  [mettre  entre  les  mains;  livrer, 
donner]  To  deliver,  to  give,  to  render.  Dé- 
livrer une  féconde  fois,  To  redeliver.  Délivret 
de  la  marchandife,  de  l'argent  ;  To  deliver 
goods,  money.      V.  Livrer. 

De'liyrer  une  femme  [l'accoucher]  To  de- 
liver or  lay  a  tuontan  tuith  child. 

*De'livres  quelqu'un  de  tout  mal  ou  de 
tous  maux  (le  tuer),  To  kill. 

*  Se  De'livrer  de  la  vie  (fe  faire  mourir^, 
To  m  one's  fielf,  to  lay  dotvn  the  burden  of  life. 
S'il  me  refufe,  c'eft  fait  de  moi  ;  je  me  délivrerai 
de  la  vie,  If  he  rejecls  me,  n:y  fate  is  determined  ; 
/  will  lay  down  the  burden  of  my  life. 

DE'LivREftdesbordages  [t.  de  Mar.]  To  rip 
off  planks.  , 

|$  DE'LIVREUR,/.  m.  [vieux  mot,  qui 
n'e.l  bon  aujourd'hui  que  pour  le  burlefque  ; 
libérateur]  Deliverer.  Qui  remet  un  meffage, 
Bearer. 

DELMENHORST,/.  m.  [ville  forte  d'Allem. 
dans  la  Weilphalie]  Dclmenhorft. 

DE'LOGEMENT  (dclojnnan),/.  m.  [aSim 
de  déloger  ;  départ  des  gens  de  guerre  logés  par 
étape  ;  déménagement,  déc3mpement,  émigra- 
tion, retraite]    Removing,  departure. 

DE'LOGER  (délojé),  délogeant  (délojan),' 
délogé  ;  v.  n.  [quitter  un  logement  pour  aller 
loger  ailleurs  ;  déménager,  changer  de  demeuiej 
To  remove,  to  quit,  to  go  from  one's  houfic. 

De'loger  [décamper,  f  Ttir  d'un  lieu,  d'une 
place  qu'on  occupe]  To  go  aivay,  to  march  off,  to 
dijlcdge.  Les  troupes  ont  déloge,  The  troops  have 
marched  off. 

*  Déloger  fans  trompette,  en  à  la  fourdine 
(fortir  doucement  &  fans  bruit  du  lieu  où  l'on 
eft,  foit-par  diferétion,  (bit  pour  ne  pas  payer  ce 
qu'on  doit,  foit  pour  éviter  une  pcir.e  dont  on  eft 
menacé),  Tofleel  away,  to  go  aiuay  privately  or 
clandejlinely. 

De'logir,  v.  a.  [c>:er  un  logement  à  quel- 
qu'un, lui  faire  quitter  ion  appartement^  To  difi- 
Jedgc  «ne,  to  pux  or  turn  him  tut  of  his  houje  or  li/dg- 
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ingt.     Je  ne  veux  pas  vous  déloger,  /  do  nui  mean 
to  turn  pu  cut  of  ycur  /edging, 

De'loger  [t.  de  Guerrej  faire  quitter  un 
pofte;  dcbufquer,  faire  fortir]  To  dijlodge*  On 
délogea  l'ennemi  de  ce  porte,  The  enemy  'were  dif- 
kdged  from  that  pojl.  *  Ils  s'étoient  mis  aux 
premiers  ran^s,  on  les  en  a  délogés  ;  They  had 
fut  themjcl'vci  in  the  jîrjî  rank,  they  were  turned 
off. 

DE'LOS(déloce),/.m.[Mythol.  île  où  naquit 
Apollon,  &  où  il  y  avoitun  fameux  oracle]  D<ics, 

DE'LOT  (délo),/.  [t.  de  Mar.]  V.  Cosse. 

DE'LONGER,  d.'longeant,  délongé  ;  v.  a. 
[t.  de  Fauconnerie:  ùter  la  longe  d'un  oifeaul 
To  undo  the  leajh. 

DE'LOYAL  (déloeiaI),.ALE,  adj.  [perfide, 
qui  n'a  ni  foi,  ni  parole  ;  traître,  infidellc  ;  dur, 
méchant]  Difloyal,  fraithtefi,  perfidious,  trea- 
cherous, unfaithful,  untrue,  fjlj'e,  traitorous,  de- 
ceitful. 

DE'LOYALEMENT  (délôëiah-rHan),  adv. 
[avec  periiJie,  traîtieufement,  en  traître,  d'une 
manière  délayale]  Dijloya'iy,  perfdioufly,  trea- 
cntrcufly,  unfa.thfutly. 

DE'LOYAUTE'  (délocïôré),  /./.  [perfidie, 
infidélité,  trahifon,  manque  de  foi]  Difloyalty, 
perfidioufit.fi,  perfidy,  tr cacher oufine fi,  unfaithfuinejs, 
treaehery. 

DELPHE  (dëlfe),/  m.  [Mythol.  Ville  de' 
la  Phocide,  iameufe  par  l'oracle  d'Apollon] 
Delphi. 

DELPHICUS  &  DIDYMŒUS,  fi  m. 
[Mythol.   Titres  d'Apollon]  Delfhicus,  Cgc, 

DELPHINIUM  (délnnïome),  /.  m.  V. 
Pied  d'Alouette. 

DELTOÏDE,  adj.  &  fi  m.  [t.  d'Anat. 
Mufclc  qui  fert  à  élever  le  bras  en  hauc] 
Deltoïdes. 

DELTOTON  ou  Triangle,  /  m.  [conrcella. 
tion  f.ptentrionale]   Deltoto';,  northern  triangle. 

DE'LUGE,/  m.  [inondation,  grand  déborde- 
ment d'eau]  Deluge, food,  inundation,  overflow, 
cataclyfim. 

*  Un  déluge  de  maux,  A  tide  of  woes. 

#*#  Un  déluge  de  larmes,  de  pleurs;  dç 
fang  ;  A  jbower  oc  food  ofr  tears,  a  torrent  of  blood. 
*§  Un  déluge  de  récits,  An  abundance  cfjiories. 

DE  LUTER,  délutant,  dtluté,  v.  a.  [t.  de 
Chymie  ;   ôter  le  lut  d'un  vaiffeau]   To  unlute. 

DE  MAGOGUE,  /.  m.  [chef  d'une  faction 
populaire]    A  demagogue,  ringleader  of  a  mob. 

DE'MAIGRIR  (d:mcgrir),  démaigriffant, 
démaigri  ;  je  démaigris  ;  v.  a.  [t.  d'Archit. 
Retrancher  quelque  chofe  d'une  pièce  de  bois, 
d'une  pierre]  To  cut  off,  to  take  off,  to  thin. 

DE'MAIGRISSEMENT  (démëgriceman), 
/.  m.  [côté  d'une  pierre  ou  d'une  pièce  de  bois 
démaigri]   Feafher-edge,  thinning. 

DE'MAILLER  (djmig-lle)  [t.  de  Mar.] 
V.  De'lacer. 

DE'MAILLOTTER  (dém%lloté),  déma- 
illottant,  démaillotté  ;  v.  a.  [ôter  du  maillot] 
To  unfiwaihe. 

DEMAIN,  adv.  [cet  adverbe  de  temps  fert  à 
marquer  le  jour  qui  fuit  immédiatement  celui  ou 
l'on  eft]  To-morrow.  Il  m'a  remis  à  demain, 
He  has  put  me  off  till  to-morrow.  Demain  j'irai, 
ou  j'irai  demain,  Ifihall  go  to-morrow.  Demain  - 
matin  ou  Demain  au  matin,  To-morronu  morning. 
Demain  au  foir,  To-morrow  night.  Après  de- 
main, The  day  after  to-rr.errow.  Demain,  fiubfiï. 
Demain  eft  un  jour  de  fcie,  C'eft  demain  fête, 
To-tnorrcw  is  a  hjiday.  Avant  que  demain 
foit  palfc,   Before  to-morrow  is  over. 

f  A  demain  les  affaires  (pour  dire  qu'on  les 
remet  à  une  autre  fois),  We  jbatl  talk  or  think  of 
that  another  day. 

DE'MANCHER,  démanchant,  démanché; 
v.  a.  [ôter  le  manche  d'un  inftrument]  To  un~ 
haft,  to  take  off  the  baft  or  handle.  Le  balai  fe 
démanche,  Thefiick  of  this  broom  is  locje  or  comes 

off-  , 

*  Ce  jeune  homme  eft  tout  démanché  (il  n'eft 

pat  feinte  dan»  fa  4em.an.he,  duns  fa  contenance), 

Thaï 
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th.tt  lad  walls  as  if  he  were  out  tf  Jon'.   *  Ce  |  ner,  s'informer]  To  aft, 

parti   commence  à  fe  démanchei  (a  fe  defunir,  à  ]  query, 

fe  ruiner))  That  party  begins  to  fall  to  pieces,  to  be 

Hit  of  forts,  or  in  a  pur  way.      »  11  y  a   quelque 

choie    qui  fe  démanche   dans  cette  affaire   (tjui 

commence  à  mal  aller),  There  is fonuthing  in  that 

tffah  that  Jetas  off  the  hiagtl. 
'  De'mancher    [t.     de    Mar.    Sortir    d'une 

manche,  d'un  canal]  To  go  down,  or  out  of,  t/,c 

Channel. 

De'manchf.r    ft.  de   Muïique;    changer  ia 

pofitlon  »!e  la  main  fur  le  manche  d'un  inlirument 

à' cordes]   To  jhijt. 

DEMANDE,  /.  /.    [action    par  laquelle  on 

demande;   fupplique,  prière,  placet,  requêté  :   la 

chnfe  demindccj  Afiing,  demand, ft.it,  challenge, 

requefi,  entreaty,  population,  petition,  .pereontaiion. 

HumMj  demande,  Prayer.    Ce  ft  Ion  ami  qui  a  fait 

la  demande,  Itiuas  his  friend  afted  her  of her  fiends. 

Dem  ANOE[qucftion,  interrogation]  Quejlion, 

demand,  query.     Demandes,  Poflulata.     J.  Belle 

demande!  Fine  queftion  indeed  !  f  'A  folle  de- 
mande, ou  'A  forte  demande  point  de  réponfe,  A 
Jllly  queftion  deferves  noàhjvoer» 

Demande  [action  que  l'on  intente  en  Juftice, 

pour   obtenir  uns   chofe  à  laquelle  on  a  droit  ; 

piurfuite]  Demand, fuit,  claim,  declaration,  plaira , 

aclion  at  law.  Demande  en  complaintes,  en  ré- 
paration d'honneur;  Aclion  in  plaints,  in  reparation 
of  honour.  Former  fa  demande,  To  form  a  demand. 
Il  a  été  débouté  de  fa  demande,  He  teas  nonfulted. 
Demande  [t.  de  Mar.  Proportion)  Scant- 
lings or  proportions  requiredin  every  piece  of  timber. 
Filer  à  la  demande  d'un  cordage,  To  eafe  off  or 
eafe  away  any  rope. 

DEMANDER,  demandant,  démandé  ;  v.  a. 
Êf  n.  [prier  quelqu'un  d'accorder  quelque  chofe  ; 
fouhaiter, délirer]  To  afk,  todefire,  to  demand,  to 
fue  for,  to  crave,  to  bid,  to  fee,  to  call  for,  to  chal- 
lenge, to  need,  to  poftulate,  to  petition,  to  put  in  for. 
Demander  avec  loumiflion,  To  pray.  Demander 
par  avance,  To  pre-require.  Demander  avec 
inftance,  To  implore,  to  requeft.  Je  lui  demande 
fori  amitié,  I  beg  for  his  friendfhip .  Il  demande 
toujours,  He  is  always  afking.  Que  demandez  - 
vous  (que  fouhaitez-vous),  What  wouldyou  have? 
What  do  you  wan-  f  Demander  pardon,  To  aft 
or  beg  pardon.  Demander  audience,  une  au- 
dience, To  dejire  an  audience.  Demander  en 
grace,  To  beg  as  a  favour.  Demander  Ion  pain, 
Demander  fa  vie,  To  beg  one's  bread.  Demander 
la  bourfe,  To  demand  one's  money.  11  demande 
d'entrer,  He  defres  to  be  let  in.  11  demandoit  le 
Proconfulat,  He  fed  for  the  Proconfdjhip. 
Demander  (s'adreflèr  à  la  ju  'ice  pour  obtenir), 
Demander  un  règlement,  un  renvoi,  une  provi- 
fion  ;  Tofolicit,  or  fue  for  a  regulation,  &c.  Ils 
demandé  ent  au  Roi  qu'il  leur  fût  permis  de  dif. 
pole  de  leurs  terres  ;  They  requefted  the  King  to  be 
empowered  to  difpoje  of  their  eftates.  11  demande 
de  porte  en  porte,  He  b.gs  at  every  door.  Il  de- 
mande à  tout  le  monde,  He  afk.es  of  every  body. 
Il  lui  demanda  une  fomme  à  emprunter,  Healïed 
him  to  lend  him  a  fum  of  money.  Il  ne  demande  pas 
mieux;  He  defres  no  better  fport  ;  he  is  very  glad 
of  the  occaficn  ;  it  is  vjhat  he  -wants.  Tout  le 
monde  fe  portoit  bien  ....  on  étoit  gai,  on  ne 
demandoit  qu'à  rire  &  à  danler;  à  préfent  tout  le 
monde  eft  d'un  trifteff'e  infupportable,  Every 
body  tien  tuas  healthy  ....  they  -were  gay,  they 
l.ve.l  nothing  but  laughing  and  dancing  :  now 
all  the  world  is  infufferably  dull  and  heavy. 

1  Ne  demander  qu'amour  &  fimplefle  (ne 
chercher  qu'à  vivre  en  repos  le  à  y  lailfer  les 
autres), _  To  imfk  only  for  a  quiet  life. 

■\  Qui  nous  doit  nous  demande  (on  auroit  fujet 
de  fe  plaindre  de  la  perfanne  qui  fe  plaint),  A 
■whore  cries  whore  firft. 

Demander  [chercher  quelqu'un  pour  le 
voir,  pour  lui  parler]  To  afk  for,  or  after,  to  call 
for,  to  enquire  after.  N'ert-il  venu  perfonne 
me  demander  ?  Has  nobody  afked  or  called  for  me  ? 
Demander  [interroger  pour  apprendre  quel- 
que chofe  qu'on  veut  favoir  ;  s'enquérir,  queftion. 


0  crave,  to  dctr.înd,  to 
fur..  Demandez-lui 
s  name.  On  demande 
ions    dans   une    demi- 


fon  nom,    Afk,  or  crave  , 

combien    il  y   a   de   vibr: 

heure,   The  queftion  is,   how  many  vibrations  filtre 

are  in  half  an  hour.     On  demande  dans  les  écoles 

li  .  .  .  .  It  is  a  quatre  (or  a  queflion)  in  tbe  Jchools 

whether  ....         V.  Questionner. 

Demander  [avoir  befoin,  exiger]  To  recuire. 
La  vigne  &  le  houblon  demandent  de  granos 
foins,  A  vine-yard  aid  hip  ground  recuire  great 
looking  after.  Votre  habit  en  demande  un  autre, 
T'oit  tuant  a  new  coat. 

DEMANDEUR, -Ei-sr,/m.  &  f.  [qui  de- 
mande  quelque    chofe,   importun  ;     folliciteur] 

AJker,  dun. 

Demandeur,  -eresse  [t.  de  Vr  icédure  ;  la 
partie  qui  fait  apptler  un  autre,  qu'on  appelle 
Défendeur,     par   devant    le    Juge]    Demandant, 

flairtff. 

DEMANGEAISON  (démanjêzon),  /.  /. 
[picotement  entre  cuir  Se  chair,  qui  excite  à  fe 
gratter  ;  chatouillement  ;  paillon,  emprelTement, 
ardeur,  cunvi-itife]  Itcb,  itching, pruriency,  prurit. 
*  Avoir  une  grande  d  mangeaifon  (une  envie 
immodérée),  de  patler,  d'écrire,  de  fe  battre,  &c. 
To  have  a  great  itching  to  talk,  write,  fight,  &c. 

DE'MANGER  (demanjé),  démangeant,  dé- 
mangé ;  v.  n.  [picoter,  fentir  une  démangeaifon; 
brûler  d'envie]  To  itch,  to  have  a  longing  dejire. 
I .a  tète  me  démange,  My  head  itches.  II  me 
démange  (impcrj.)  It  itches  me. 

*t  Les  mains  ou  les  doigts  !ui  démangent  (il  a 
grande  envie  d'écrire,  de  faire  quelque  chofe), 
His  hand  itches  ;  he  longs  to  be  at  it.  *  Les  pieds 
lui  démangent  (il  a  envie  de  fortir),  He  .orgs  to 
go  out.  *  La  peau  lui  démange  (il  cherche  à  fe 
faire  battre),  He  wants  a  drubbing. 

*t  C'eft  le  gratter  où  il  lui  démange;  11  le 
gratte  où  il  lui  démange  (il  fait,  ou  dit,  quelque 
chofe  qui  lui  plaît,  &  à  quoi  il  eft  ext  ornement 
fenfible),  He  fraîches  where  it  itches;  he  cannot 
refrain  gratifying  his  humours, 

DE'MANT'ELEMENT  (démantclfman), 
f.  m.  [a?ion  de  démanteler  ;  état  d'une  place 
démantelée]  Difn mtlmg. 

DE'MANTELER  (démantrlé),  démantelant, 
démantelé  ;  v.  a.  [démolir  les  murailles  d'une 
ville,  détruire,  renverfer,  abattre,  ruiner,  rafer] 
To  df mantle,  to  pull  down,  or  dtmolifh,  or  blow  up 
the  fortification  of  a  town       V.  De'molir. 

*||  DE'MANTIRULER  (démantibulé),  dé- 
mantibulant, démantibulé;  v.  a.  [n'eft  plus 
d'ufage  au  propre,  où  il  fignifioît  rompre  la  mâ- 
choire ;  briler,  cafter,  fracaffer,  rompre,  mettre 
en  morceaux  :  déranger  :  ne  s'emploie  qu'aux 
temps  compofés,  &  fur-tout  au  paflif]  To  break. 
Cette  armoi te  eft  démantibulée,  Ce  tourne-broche 
eft  tout  démantibulé,  Thisprcfs  or  jack  is  broken, 
out  of  order,  oc  flattered.  Cet  horloger,  au  lieu  rie 
raccommoder  cette  pendule,  l'a  toute  démanti- 
bulée ;  Jnftea.i  of  mending  that  clock,  the  fellow 
has  entirely  f polled  it. 

DEMARCATION  (démarkâcïon),  /.  /. 
[ligne  de  démarcation  ;  ligne  fictive  ;  t.  de  Di- 
plomatique] Line  of  demarcation. 

DE  MARCHE,  /.  /.  [allure,  manière  de 
marcher;  &  figurément,  manière  d'agir  ;  pas, 
avance,  conduite,  procédé]  Gait,  flep,  proceeding, 
port,  advance,  walk,  bearing,  footing,  going,  mea- 
fare.  Faire  les  prem  ères  démarches,  To  make 
tbe  advances  or  firft  fleps.  Il  avoit  fa  douceur  & 
fa  fierté,  avec  fd  taille  Se  fi  démarche  maîeftueufe, 
He  had  his  fwcet  and  noble  alpefr,  with  his  future 
and  maje/Hc  port.     V.  Allures. 

DE'MARIER,  démariant,  démaric  ;  v.  a. 
[caller  un  mariage,  le  déclarer  nul,  l'annuler]  To 
unmarry. 

Se  De'marier,  v.  r.  To  be  unmarried. 
Que  de  gens  voudruient  bien  fe  démarier,  s'ils 
pouvoient  !  How  many  people  'would  be  glad  to  be 
unmarried,  if  they  could  / 

DE'MARQUER(démarké),  démarquant,  dé- 
marqué ;  v,  a.  [ôter  une  marquej'To  unmark.  De- 


led  hors  d'âge] 
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manquer  un  livre,  du  linge;  To  minark  a  iatk 

Ce  cheval  démarque, 
V.  Age. 

DEMARQTJISER  (dématkizé),  démarqui. 
faut,  démaïquisé;  v.  a.  [fare  connot'tre  que 
quelqu'un  qui  fe  dit  Ma  q.jis,  ne  j'eft  pa,]  Si 
make  known  that  a  pretend  Marquis  is  not. 

DE'MARRAGE  (d.'maiaje),  /.   m.   [action 

démarrer;  mouvement  qui  rompt  les  amarres] 
Unmooring,  parting. 

DE'MARRER    (d-p^ré),     d'-manant.     dé. 
man-    ;    v.   v.    [t.    de    Mat.    1  - .,  r .  J  ■  ;   ,1  u       .. 
cics,  mettre  à  la  voile,  mettre  en  mer] 
to  jut  lofa,   toft  fie,  fie-;. 
off,  to  weigh  anchor.     Démairer   d'un   port,    7» 
part.     Levaiflcau  démarra  par  un  beu  tenir-, 


de  dén 


lever  les  : 
To  unmoo, 


I  I.     J     p   : 


•rgve.yfin. 


>itr fail,  tl 

kik  [changer  d-  placej  To  .... 
toflir.  Ne  d 'marrez  pas  oe  là,  Do  not  fin-  from 
thence.  Depuis  qu'il  demeure  dans  cette  maifùn, 
il  n'en  eft  point  démarré,  il  n'en  a  pas  d  marré, 
Since  he  has  lived  in  that  koufi,  he  has  had  n, 
thoughts  of  removing. 

De'marrer,  v.  a.  [remuer  quelque  chofe  de 
lourd]  To  move,  remove.  Cette  armoire  eft  (i 
lourde  qu'on  ne  fauroit  la  démarier,  that  prefs  is 
fo  heavy  that  there  is  no  remoi  ir.g  it. 

De'marrer  le  canon  [t.  de  Mar.]  T„  unlafb 
or  untie  the  guns.  Démarrer  les  écoutes,  To  cal 
off  the  top-Jail  fhcets.  Démarrer  un  cordage,  T» 
unbend  a  rope. 

DE'MASQUER  (déma/ké),  démafquant,  dé- 
mafqué  ;  v.  a.  f  ôter  à  quelqu'un  le  ma'fque  qu'il 
a  fur  le  vifage  :  découvrir,  mettre  à  découvert, 
manifefter,  révéler,  dévaler]  -Jo  unma/l,  to  take 
or  pull  off  the  mafk. 

*  Cet  homme  veut  paroître  ce  qu'il  n'eft  pas, 
je  vais  le  démafquer  (le  faire  conno'tre  tel  qu'il 
eft),  That  man -would  appear  -what  he  is  not  ;  I 
am  going  to  pull  off  his  mafi.  Il  s'eft  démafqué 
lui-même,  He  has  himfe/f  pulled  off  his  m.ifk. 

DE'MASTiQUER  (démaftïke),  dimafti- 
quant,  démaftiqué;  v.  a.  [détacher  une  chofe 
attachée  avec  du  maftic,  en  ôter  lemaftic]  Toundo 
a  thing  fafier.cd  with  maflich,  to  take  the  m.'ftich  off. 
DE'MâTAGE,  /.  m.  [aftion  de  démSterl 
Difmaftmg.  i 

DE'MaTER,  démâtant,  démâté;  v.  a.  &  n. 
[ôter  ou  rompre  le  mât  d'un  vaiilèau,  le  perdre  I 
To  difnafl,  to  ur.maft,  to  take  out  the  mafls  cfafip, 
La  tempête  a  derr.até  notre  vaifl'eau,  We  loll  cur 
mafls  in  the  form. 

Dcmater  un  vaifieau  à  cups  de  canon,  To  Jhoot 
the  mafls  cfafrip  by  the  board. 

DE'MêLE',  /.  m.  [brouillerie,  conteftation, 
querelle  J  rixe,  débat.difKrend,  altercation,  dis- 
pute] Cor.tejl,  debate,  firife,  difference,  quarrel, 
affair,  contention,  contrcverfy,  fuffle,  difpute. 
Avoir  un  démêlé,  To  fuffle.  Nous  n'aurons 
jamais  aucun  démêlé  cnftrnble,  We  pall  never 
have  any  différente.     V.  Différend. 

DE'MêLEMENT  (démêleman),  /  «.  [ce 
mot  n'etl  pas  François]   V.  Denouement. 

DE'MèLER,  démêlant,  démêlé  ;  v.  a.  [tirer 
&  féparer  les  chofes  qui  font  mêlées  enfemble]  Ta 
elifintangle,  to  part,  to  feparate.  Démêler  les 
cheveux,  To  difentangle  or  comb  eut  one's  hair. 
Démêler  les  blancs  (t.  d'Amidonnier  ;  les  dé- 
layer), To  dilute  tbejlareh. 

De'mcler  [appercevoir,  reconnoitre]  T» 
d'fcover,  to  find  out,  to  perceive.  J'ai  eu  de  \ts 
peine  à  vous  démêler  dans  la  foule,  /  could  hardly 
diflinguifh you  in  the  crowd.  Je  m'ennuie  de  vivre 
avec  des  gens  que  je  ne  faurots  démêler j  Jam  quite 
weary  of  convening  with  people  I  can  makencthingef. 
DE'MèLER  [contciter,  quereller,  débattre] 
Toccnteft,  to  d.b.re,  to  quarrel,  to  liavefomething 
to  do  with.  Avoir  à  démêler,  To  meddle. 
Qu'avez-vousà  démêler  enfernble  r  What  quarrel 
or  cor.tr  overf  is  between  y  u?  Nous  n'avons  rien 
à  démêler  enfemble,  We  have  nothing  to  feuffle  for. 
Je  ne  veux  rien  avoir  à  démêler  avec  lui,  I  will 
have  no  manner  ef  bufinefs  with  Hirr.. 

Tta  »Di'M«ixit, 
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•Dr'mclxr  [diiVmgurr,  débrouiller,  eclair-  ' 
Or]  To  tftfeern,  to  dijiinguijb,  difentangle,  to  clear 
from  perplexity,  to  unravel,  to  dijudi  ate,  to  ex- 
plicate, to  txtritaUy  to  difintricote,  to  untivj}, 
to  unfoU.  M  eft  qurlquefo  s  bien  difficile  de 
d  mêler  le  vrai  d'avec  le  faux,  If  is  /  m.r  m  s 
vnj  aijf.  ult  to  âiftmguijb  truth  from  falfeho  d. 
Vous  éics  encore  trop  jeune  pour  démêler  le 
vrai  du  faux,  You  are  fit  tco  rata  to  make  proper 
ni.  DcmJler  une  difficulté,  un  point  de 
Chionoiogîe,  une  affaire,  une  intrigue,  un 
différend  ;  To  dear  a  difficulty,  or  a  point  *f  Chro- 
nology ;  to  duide  a  difference,  a  aujricl.  V.  Dis- 
tinguer. 

*f  Démêler  une  fade  (débrouiller  une  in- 
trigue, une  affaire),  Tu  clear  up  an  intrigue.  Se 
démêler  d'une  affa're,  d'un  embarras,  d'un  com- 
bat (s'en  tirer,  s'en  digager  heureufement),  To 
no'md  onefdf  out,  to  get  iff,  to  gtt  char  of  an 
affair  ;  to  extricate  c  nef  If  from  an  affair,  an 
embarraffment,  a  combat. 

Drmêler  les  ruieî  d'un  cerf,  To  redrefs  a  flag, 
to  fut  him  off  his  charges.  Démêler  les  voies 
de  la  bête  [phrafe  de  Chaffe;  difeerner  les  vieilles 
d  avec  les  récentes]  To  dijeern  the  new  tracks  of 
th:  kart  from  the  old  ones. 

*  DE'MEMBREMENT  (d'manbreman), 
•  m.  [action de démembrer;  la  chufe  démembrée; 

détachement,  séparation]  DfT.cmbenng,  caniiing, 
pulling  to  pieces,  dividing.  Ce  fief  eft  un  dé- 
membrement d'une  teiie  tene,  That  fee  has  been 
difmembered  from  that  eflate. 

DE'MEMBRER  (démanbré),  démembrant, 
démembré  ;  v.  a.  [arracher  le»  membres  d'un 
corps;  Se  figurément,  feparer  en  une  ou  pluiieurs 
parties,  retrancher,  détacher,  divifer]  To  dif- 
member,  to  divide,  to  canîle,  to  limb,  to  disjoint,  to 
pull  in  pieces.  Il  fe  feroit  plutôt  démembrer  & 
mettre  en  pièces,  He  would  fooner  fuffer  to  be 
torn  Umb  from  limb, 

*  Ce  Prince  ne  fouffrira  pas  qu'on  démembre 
ainfi  fes  états,  That  Prince  ivi/l  not  fuffer  his 
déminions  to  be  thus  dismembered. 

DE'MEMBRE'  [terme  de  Blafon]  Démem- 
bré. 

DE-'ME'NACEMENTfdéménajrtnan),/.  m. 
aftion  de  déménager  ;  déiogement,  décampe- 
ment, émigration,  retraite]  Removing. 

DE'ME'NAGER  (déménajé),  déménageant, 
déménagé  ;  v.  a.  Ê?  n.  [tranfporter  fes  meubles 
à  un?  nouvelle  demeure;  diloger,  décamper; 
tnù^rer,  fe  retirer]  To  remove,  lia  déménagé 
tous  fes  meubles,  tous  fts  livres,  He  has  removed 
all  his  goods,  books.  Il  déménage,  v.  n.  He  is  re- 
moving. Il  en  coûte  à  déménager,  R:v.i,vir:g  it 
chargeable  or  expenjive.  Allons,  al!on«,  dé- 
ménagez tous  d'ici,  Comej  ti-zcp  or  march  aivvy  \ 
,■ .  poor  zaays  all  of  you  ;  brujh,  pack  up  your  alls 
ana  be  gene. 

DE'MENCE  (dérrunce),/./.  [folie,  aliéna- 
tion d'elpri;  ;  délire,  tranfport,  extravagance, 
fureur,  égarement]  Madnejs,  the  being  cut  of 
one's  wriiSf  or  non  compos  mentis  ,  dementat'ton.  En 
démence,  Injane. 

\\  Se  DE'MENER  (démné),  démenant,  dé- 
mené; v.  r.  [s'agiter,  le  remuer  violemmeii:  ; 
fe  tourmenter,  fe  fatiguer,  fe  fecouer]  To  fiir,  to 
•.•rugg!e,  to  be  in  atlion,  to  make  a  great  buJIU,  to 
nggle,  toflnve,  to  hitct,  to  tofs,  to  roil,  to  exert  one"  s 
jilf.  Il  fe  démène  comme  un  pofledé,  He 
Smuggles  like  a  devil.  II  s 'eft  bien  démené  peur 
celte  affaire,  He  has  laboured  very  hard  in  that 
affair.  Se  démener  avec  vigueur,  Te  exert  one's 
—  off.  * |  Se  démener  contie  les  vices 
l fe  déchaînpr^,   To  ir.*v  igh  ogairtft  v  ces 

DE'MENTI  (dJmanti';,  /.  m.  [parole  par 
laquelle  on  dît  à  quelqu'un  qu'il  en  a  menti  ; 
-ceufatien,  reproche  de  faux  expofé]  Lie,  naj- 
word:.  Donner  un  démenri  à  quelqu'un,  To  give 
me  1  he  lie.  11  lui  a  donné  cent  démentis,  He 
gave  htm  the  lie  an  hundred  îimts.  XA  peine  lui 
*us-je  dit  qaarie  m  >;$,  qu'il  me  donna  deux  dé- 
mentis :  I  had  f cane  fpok:  feur  ivords,  but  he 
t.n'-^iuVtc  me  fi.je. 
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*  Di'mïnti  [l'affront  de  ne  pu  reuflir  ; 
mauvais  fuccès,  but  manqué,  entreprife  échouée] 
Bal»,  baffle,  di/appàntmcnt.  Vous  en  aurez  le 
démenti,  You  will  bt  balktd  or  difappointed. 
Il  ne  veut  pas  en  avoir  le  dementi,  at  will  go 
thrcugh  flitch,  whatever  be  the  conftqutnet  of  it. 
tile  en  auroit  eu  le  djrncr.ti,  li  j'eulTe  voulu  tenir 
bon,  She  would  hai/t  met  with  a  rebuff,  if  I  had 
kept  my  ground» 

DE'MENTIR  (démantir),  démentant,  de- 
menti ;  je  démens  (d:man),  je  dementis;  v.  a. 
[donner  un  démenti,  foutenir  à  quelqu'un  qu'il 
n'a  pas  dit  vrai  ;  reprocher  un  menfonge,  acculer 
de  menfonge]  To  pm  the  lie.  S'il  difoit  cela, 
je  le  démentirois,  Should  he  Jay  f,  I  would  give 
him  the  Vie. 

*  De'menttk  [faire  voir  qu'une  chofe  n'eft 
pas  vrâe,  comrediie  quelqu'un  ;  nier,  dénier] 
To  belie,  to  cortradici.  Vos  actions  démentent 
vos  paroles,  Ycur  aBwnt  belie  your  words.  Cell 
une  chafe  que  l'expérience  dément  tous  les 
jours,  That  is  contradieJed  by  daily  experience. 
Démentir  fa  naiffance,  fon  caraclere,  fa  pro- 
fellion  (faire  des  chofes  indignes  de  fa  naiffance, 
&e.),  To  do  things  unworthy  of  one's  birth,  cha- 
racter, cxprofeffmn. 

Se  De'mentir,  v.  r.  [fe  contredire]  To 
bey  or  ciMiadicl  one's  Jilf,  to  be  inconjijlent  with 
one's feif.  Un  homme  qui  ne  fe  dement  point, 
A  man  who  is  always  co'jijlert  tvitb  himjelf,  who 
is  always  like  himfelf,  or  always  the  Jame,  that 
never  alters  from  hmfelf. 

*  Se  démentir  (fe  relâcher,  décheo'r  de  fon 
état),  To  alter  from  one's  j,lf,  to  degenerate,  not 
to  be  like  one's  felf.  La  vraie  vertu  ne  fe  dément 
jamais,  True  -virtue  is  always  like  it/elf,  or  is  fill 
the  fame.  Cette  pièce  d'éloquence  fe  fuuti^nt 
bien,  elle  efl  par-tout  d'une  même  force,  Se  ne  fe 
dément  point  ;  That  piece  of  eloquence  is  well  Jup- 
porttd,  it  is  throughout  equally  the  fame,  and  never 

H>- 

Une  amitié  qui  ne  doit  jamais  fe  démentir, 
Afiendjhip  that  ought  to  be  irdijjoluble,  or  fhasld 
laft  for  ever. 

*Se  Démentir  [fe  ditauflî  des  bàtimens, 
de  la  charpente  &  des  ouvrages  de  Menuilerîe, 
qui  ne  demeurent  point  fermes  dans  un  même 
état]  To  crack,  to  fail,  to  v:arpy  to  lodge,  to  be 
ready  to  fall,  to  bunch,  out. 

DE'ME'RITE,  f  m.  [ce  qui  rend  dign*  de 
blâme  ou  de  punition;  faute,  péché,  manque- 
ment] Demerit,  defrt.  Quel  démérite  ai-je 
aupiès  de  vous  ?  What  fault  have  I  committed  in 
■jîur  fifj,  to  lofe  y  ur  bent'i-o/t'-.ce. 

DË'ME'RITER,  déméritant,  démérite;  v.  n. 
[faire  quelque  chofe  digne  de  blâme  uu  de  puni- 
tion] To  demerit,  to  do  amifs.  Démériter  dr 
quelqu  un,  To  lofe  one's  afftchon.  En  quoi  ai-je 
démérité  auprès  de  vous?  How  have  I  demerit ed 
in  your  eyes. 

DE'ME^URE',  -z'z,adj.  [qui  excède  h  me. 
fure  ordinaire,  exceflif;  énorme,  col  offal,  gigan- 
elque]  Huge,  immoderate,  unmeufurabU,  un- 
bounded, exceffive.  Un  homme  d'une  groffeur 
démefurce,  A  man  of  a  huge  bio r.efs.  Il  a  une 
ecvie  démefurce  de  v. us  voir,  He  longs  ex  effwely 
to  fee  you.  J'ai  une  paffion  démefuree  de 
connoîrre,  Sec.  J  have  a  mojl  rager  d  fire  to  kr.ozv 
ycu,  ci?f.     V.   Imm^de  re'. 

DE'MESURE'MENT,  adv.  [d'une  manière 
démefuree,  exceflîvement  ;  énormément,  fans 
mefure]  Hugely,  immoderately,  exceedingly,  out  of 
meajure,  ur.mjafurahly,  exeffive/y,  unboundedly. 
Démefurément  ambïâeiix,  Exttfft-veîy  amb.- 
tious. 

DE'METTRE  (démetre),  démettant  (dé- 
rrKUr^,  d.'mis  (demi);  je  démets  (démê),  je 
démis;  v.  a.  [difloquer,  ôcer  un  os  de  fa  place  ; 
déboîter,  f;parer,  déjoindre]  To  disjoint,  to  pur 
out  cfjiint,  to  luxate,  to  lux,  to  di/lêcafe.  Il  s'eit 
démis  le  poignet,  His  ivrijî  is,  i>t  he  has  put  his 
wrij!  eu,  efier:. 

Démettre  fdepofer,  deftituer,  déplacer] 
To  difeard,  ti  dï!ttiijs,  to  dive/I  of,  te  put  or  turn 
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out,  .'.  retKivt,  to  lay  ajide,   to  lay  by,  to  put  off,  t» 
fuperfede,  to  remove. 

Se  De'mittjEj  v.  r.  [fe  défaire  d'une 
charge,  d'une  dignité;  abdiquer,  quitter,  aban- 
donner, renoncer]  Toreftgn,  to  give  up,  tomate 
over,  to  jurrender,  to  abdicate.  On  l'obligea  de 
fe  démettre  de  fa  charge,  He  wat  freed  to  give 
up  his  office.  It  s'clt  démis  de  fon  bénéfice,  He 
has  rejigmd  his  living.  Dioclctien  fe  démit  de 
l'Empire,  Dicclctian  abdicated  the  Empire. 

DE'MEUBLEMENT  (uémeûbleman),/.  m. 
[action  de  démcubler]   Unfumijbtng. 

I>E'MEUBLER  (démeublé),  démeublant, 
démeublc;  v.  a.  [dégarnir  de  meubles;  détnc  . 
nager]  To  unfumifh,  to  take  the  furniture  away,  cr 
liiwn.  Démcubler  une  maifoR,  To  unfurr.iib  a 
houje. 

DEMEURANT  (demeiiran),  -ante,  adj. 
v.  [qui  eft  logé  en  tel  endroit;  habitant, 
domicilié]   Dwctlirg,  living,  abiding. 

X  Demeurant,/,  m.  [relie,  reliquat]  Ref, 
remainder,  rcfdue.  Le  demeurant  des  îats,  The 
f°w  rats  that  remained. 

Mainte  veuve  pourtant  fait  la  déchevelée, 
qui  n'abandonne  pas  le  foin  du  demeurant,  &  du 
bien  qu'elle  aura  lait  le  compte  en  pleurant, 
Many  a  widow  laments  grievaufy  and  tears  her 
bait;  who  for  all  that  dots  not  negletl  the  care 
of  what  her  gcod  man  leaves  behind,  and  as  jig 
weeps,  reckons  up  the  fortune  that  falls  to  her  by  his 
death. 

Au  demeurant,  wtj.  [au  relie]  Bcfides, 
as  for  the  reft. 

fl  Au  demeurant,  as  far  the  reft  ;  au  furplu», 
moreover  ;  au  refte,  bepdes  ;  du  refte,  beftdes 
(fynon.)î  Au  demeurant  fignifie  deux  fortes  de 
rapports,  celui  que  les  parties  du  dfeours  ont 
entr' elles,  &  celui  qui  fe  trouve  entre  les  chofes 
(  mêmes.  11  a  l'idée  de  demeure,  d'arrêt,  de 
ftabiiKé.  Au  demeurant  a  le  fens  d'après  tout, 
d'apiès  tout  cela  &  fert  à  conclure.  Voilà  mon 
avis,  dit-on  ï  Au  demeurant,  c'eft  à  vous  à  prendre 
une  réfolution.  Au  Jurplus  fuppjfe  une  férié, 
une  gradation  de  chofes  au  delTus  defquelies  on  en 
ajoute  quelque  autre.  Rappone-t-on  des  nou- 
velles qui  fe  débitent,  on  finit  par  dire  :  Au  jur- 
plus je  ne  les  garantis  pas.  Au  r,jle  déligne 
d'une  manière  vasue,  ou  fans  idte  accelToire,  ce 
qui  refte  à  dire  ;  au  refte,  que  m'importe  l'opinion 
d'un  perfonnage  que  je  méprife?  Du  re/le  ne 
diffère  d'au  refit,  qu'en  ce  que  ce  qu'il  annonce 
n'eft  pas  du  même  genre  que  ce  qui  précède  : 
il  fait  le  même  orrice  que  d'un  autre  coté,  d'une 
autre  part,  avec  l'idée  particulière  de  refit;  &  il 
emporte  une  forte  d'exception,  de  contrarie,  d'op- 
pofition  entre  ce  qu'on  dit  U  ce  qu'on  veut  dire. 

DEMEURE,// 1  habitation,  domicile,  marfon, 
logis,  féjour,  retrai'e]  Abode,  dwelling,  dwel. 
l.ng  place,  lodging-place,  lodging,  manjion,  rç/i- 
dtnee,  habitation,  \ref.ance  (in  Law),  remain, 
r.pair.  Faire  fa  demeure,  To  refute.  V.  Re'- 
sidence,  Habitation.  Faire  fa  demeure 
en  un  lieu,  To  ï.ve  or  dwell  in  a  place. 

Demeure  fie  temps  pendant  lequel  on  ha- 
bite en  un  lieu]  Abode,  fay.  Il  n'a  pas  fait 
lungue  demeure  en  ce  lieu-là,  He  has  not  made  a 
1er  g  abode  in  that  place. 

Demeure  [aat  de  confiftance,  état  ftablej 
Settled  condition.  Ce'a  n'eft  pas  à  demeure,  Cela 
n'eft  pas  lait  à  demeure  (cela  ne  dait  pas  demeurée 
dans  létat  où  il  ell),  This  is  any  fir  the  prefnt 
accommodation  ;  it  is  net  intended  to  continue  for 
good  and  all,  :t  is  only  temporary. 

Demeure  [retardement  au-delà  du  terme 
convenu,  au-delà  du  terme  où  l'on  doit  faire 
quelque  chofe:  N.  B.  Ce  mot  conitruit  avec  la 
prépofr.iun  en  qui  le  précède,  forme  une  phrate 
adjective]  Delay, prccrjjhnation.  Etre  en  demeure 
avec  fes  créanciers,  To  bt  in  arrtars  with  one's 
end. tors.  Je  fuis  ravi  d'avoir  pu  vous  frvir, 
mais  je  ferai  toujours  en  demeure  envers  vous,  / 
am  overjyed  J  could  ferve  you,  but  I fball  always 
be  behind  withyou,  »r  Ifhall  look  upon  myfelf  Jhll 
ir.y.ur  debt. 

DEMEURER 
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DEMEURER  (demeOré),  demeurant,  de- 
meuré ;  v.  n.  [faire  fa  demeure  ;  loger,  habiter, 
féiourner.réf.dei]  To  live,  to  lodge,  to  dwell,  to 
abide,  to  lie,  torcfide,  to  flail,  to  inhabit,  to  fly. 
Demeure,  dans  les  pays  étrangers,  To  peregrinate. 
Il  demeure  à  la  Couronne,  à  l'enleigne  de  la 
Couronne,  //■■  livret  or  lodges  at  the  Crown,  or  al 
thefigncftheCr.wn. 

f  Demeurer,  to  dwell;  loger,  to  lodge 
(fynon.)  :  Ces  deux  mots  fignificnt  la  rcfidence  ; 
mais  demeur-.r  a  rapport  au  lieu  où  l'on  habite  ; 
loger,  à  l'édifice  où  l'on  fe  retire.  On  demeure  a 
la  ville,  à  la  campagne:  on  loge  dans  une  ma> 
ibn,  dans  un  château.   V.  Maison. 

%  Dcmeurei,  to  /lay-,  refter,  t  remain  (fynon.): 
Ces  deux  mots  fignirient  ne  fe  point  en  aller: 
mais  demeurer  veut  dire  ne  pas  quitter  le  lieu  où 
l'on  eft,  quoiqu'on  en  ait  la  liberté;  le  rejicr 
indique  une  necellité  indii>nfable  de  ne  pas 
bouger  de  l'endroit.  La  fentinelle  refle  à  fon 
polie:   le  dévot aemeure  long  temps  à  l'Eglife. 

Demeurer  [être  permanent]  To  continue,  to 
remain,  to  reft.  11  dem»ure  toujours 
même  état,  He  remains  fill  in  the  jame  condition. 
Cet  arc  de  triomphe  n'eft  pas  la  t  p  iut  demeurer, 
That  triumphal  arch  is  ml  dejigned  to  continue  there 
Demeurer  (t.  de  Mar.),  To  remain,  to  he  left  in 
Some  road,  hay,  &c. 

Demeurer  [tarder]  To  tarry,  to  ft  ay,  to  be 
a  long  while,  to  out-jland.  Il  demeure  long- 
temps  à  venir,  He  tarries  a  long  while  ;  he  is  a 
long  while  a  coming.  Sa  plaie  demeura  long- 
temps  à  fe  fermer,  a  guérir  ;  It  was  a  long  while 
before  his  wound  clojed  up,  or  was  healed.  De- 
meurer long-temps  à  faire  quelque  chofe,  To  be 
long  doing  a  thing. 

Demeurer  [s'arrêter;  s'en  tenir]  To  Jland, 
to  Jlay,  to /lop,  to  hold,  to  wait.  Demeurez-la 
jufqu'i  mon  retour,  Stay  there  till  I  come  back. 
Boule  qui  demeure,  A  jbort  bowl,  a  howl  that 
comes  port.  Demeurer  dans  une  harangue,  dans 
un  fermon  (manquer  de  mémoire  tellement  qu'on 
ne  fauroit  plus  continuer  ce  qu'on  avoit  à  dire), 
To  flop  in  a  fpeech.  Demeurer  fur  fon  appétit 
(fe  retenir  de  manger  quand  on  en  a  encore 
envie  ;  &  figurément  quitter  3vec  regret  une 
compagnie,  une  chofe  qui  fait  plaifir),  Not  to 
eat  one's  belly  full,  not  to  jatisfy  ones  appetite.  . 
*  Demeurer  fur  la  bonne  bouche  (lur  ce  qui 
plait) ,  Not  to  put  one's  mouth  out  of  taftc  with 
any  thing  elfe.  *  Demeurer  en  beau  chemin 
(s'arrêter  lorfque  la  chofe  eft  plus  agréable,  ou 
plus  favorable),  To  flop  m  a  fair  way.  »  L'af- 
faire n'en  demeurera  pas-là  (elle  pourra  avoir  des 
fuites  bonnes  ou  mauvailes),  The  matter  will 
never  Hop  there.  Les  chofes  pourront  peut-être 
n'en  pas  demeurer  là,  Things  perhaps  may  not  flop 
there. 

«  S'il  en  fût  demeuré  là,  Had  he  gone  no  fur- 
ther; had  he  been  contented  with  that;  had  he 
abided  or  flood  by  that. 

*  Où  en  êtes-vous  demeuré  ?  (en  parlant  de 
l'endroit  où  l'on  a  difeontinué  quelque  difeours, 
quelque  lecture),  Where  did  you  leave  off?  Voilà 
où  nous  en  fornmes  demeurés,  We  have  left  off 
hire. 

*  Demeurons-en  là  (ne  parlons  pas  davan- 
tage, lorfqi'on  voit  que  la  conteftation  s'échauffe 
trop,  &  i,u'on  craint  qu'elle  n'aille  plus  loin  que 
l'on  ne  voudroit),  Ut  us  break  off  or  flop  there  ; 
let  it  go  no  farther  ;  no  mor e  of  that .  *  Nous  en 
demeurâmes  là,  parce  que  nous  n'étions  pas  feuls, 
Here  we  broke  off,  bccauft  there  wire  others  pre- 
Ur.t.  *  Demeurons-en  là,  Demeurons  en  à 
ceh  (e'eft  la  chofe  qu'il  faut  choifir),  Let  us 
pitch  ozfx  upon  that. 

D»ME USER  [refter]  To  remain,  to  be  Iff!. 
11  ne  lui  elt  :ien  demeuré  de  tant  de  biens,  He 
had  nothing  left  of  fo  large  a  fortune.  Il  n'y  eft 
rien  demeuré,  There  remained  nothing;  there  was 
nothing  left.  11  eft  demeuré  dix  mille  hommes 
fur  la  place,  There  have  been  ten  thou/and  men 
tilled  upon  thefpot. 
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•  Ls  victoire  nous  eft  demeurée,  We  got  the 
viilory.  L'affront  leur  eft  demeuré,  Thejhame 
lias  remained  for  them. 

Semer  à  demeurer  (phrafe  de  Jardinier;  f  mer 
des  plantes  en  pleine  terre  pour  les  y  biffer 
croître,  fins  les  replanter  autre  part);  1o  Jow 
for  good  and  ail. 

f  Quand  on  manie  de  la  rjraiffc,  il  en  demeure 
toujours  aux  doigts,  When  one  handles  (itch,  it 
fticki  to  hit  fngcrt . 

Cela  m'eft  demeuré  for  le  cœur,  fur  l'ef- 
tomac  (en  per'ant  d'une  ch  fe  qu'on  a  mangée, 
pour  dire  qu'elle  ciufe  des  fouKvemens  de  cœur, 
ou  qu'elle  pèfe  fur  l'eftomac),  T*«f  lies  h;avy  upon 
myfto.vach. 

*  Cela  lui  eft  demeuré  fur  le  cœur  (fe  dit 
aulîï  d'une  perfonne  qui  conferve  du  rclfenti- 
ment),  He  muld hardly  digeft  thaï. 

■f  Lapaiolevole,  &  l'écriture  demeure  (fedi  en 
parlant  de  chofes  qu'il  eft  dangereux  d'écrire), 
Wo'dt  are  loft  i  i  the  air,  but  hand  ■■writing  remains 
in  t.ftimoiy  agamft  vs. 

•f  Elle  y  eft  demeurée  pour  les  gae.es  (fe  dit 
d'une  choie  qu'on  a  p  rdu^  quelqoe  part),  7hat 
was  left  behind  lo  pay  the  reckoning,  f  ||  li  y 
eft  demeure  pour  les  gages  (fe  dit  d'un  homme 
^uieft  m  >rt  dins  une  guerre  ou  dans  un  voyage), 
He  paid  the  debt  for  all  the  reft. 

La  lie  demeure  (s'attache),  The  dregs  flick 
at  the  bottom. 

Demeurer  [fe  dit  quelquefois  pour  le  verbe 
être.  Se  ne  fait  que  renforcer  l'expreffion]  De- 
meurer d'accord,  To  agree,  to  grant.  Il  eft 
demeuré  d'accord  de  ce  que  nous  avons  dit,  He 
has  agreed  to  what  we  /aid.  Demeurer  en  ar- 
rière (relter  débiteur),  To  be  in  arrears.  De. 
meurer  en  relie,  To  be  behind-hand.  Demeurer 
à  ne  rien  faire,  To  Jland  idle.  Demeurer  les 
bras  croifés,  To  lie,  or  fit  Jltil  with  one's  arms 
acrif.  Demeurer  interdit,  To  remain  fpeechlejs. 
Demeurer  confus,  To  be  aba/bed.  Demeurer 
muet,  To  be  ftruck  duab. 

try.  11  eft  demeuré  froid  comme  glace  (fe  dit 
de  celui  qui  a  paru  tout  étonné  fans  rien  dire, 
«fur  une  nouvelle  qu'on  lui  a  apprife),  He  re- 
mained quite  thunder-Jlruci. 

Demeurer  prend  pour  auxiliaire,  tantôt 
être,  tantôt  avoir.  [Avec  être,  il  marque  qu'on 
eft  encore  dans  un  lieu]  :  11  elt  demeuré  à  Paris, 
pour  pourfuivre  un  procès  ;  He  /laid  at  Paris 
lo  attend  a  law-fuit.  [Avec  avoir,  il  marque 
qu'on  n'eft  plus  dans  le  lieu  dont  on  pa-le]  :  Il  a  | 
demeuré  un  an  en  Italie,  He  lived  a  year  in 
Italy.  [Dans  le  fens  de  re/ler,  il  prend  toujours 
être.  ] 

DEMI,  -IE,  adj.fmg.  [qui  contient  la  moitié 
d'une  chofe,  Half.  Ce  mot  eft  indéclinable 
quand  il  précède  fon  fubltantif;  &  pour  Jors 
il  y  eft  joint  par  le  moyen  d'un  tiret,  &  diminue 
de  moitié  la  chofe  figmfiée  par  ce  nom.  Mais 
au  contraire  il  l'augmente  de  m-ùtic,  quand  il 
fe  met  après  le  fubftantif,  &  il  fe  conltruit  en 
genre  avec  le  nom.  N-  B.  This  word  is  inde- 
clinable, when  it  comes  before  its  fubjlantive. 
Then  it  is  joined  to  it  by  the  hyphen,  and  Irfflns 
by  half  the  thing  fgnified  by  the  noun.  On  the 
contrary,  it  inereafes  it  by  half,  when  it  com'S  after 
the  fubjlantive,  and  agrees' with  it  in  gender.] 
Half.  Un  demi-pied",  Half  a  foot.  Une  demi- 
aune,  Half  an  ell.  Un  pied  &  demi,  A  foot 
and  a  half.  Une  aune  &  demie,  An  ell  and  a 
half.  Une  demi-heure,  Haif  an  h  ur.  Une 
heure  &  demie,  An  hour  and  a  half.  Deux 
demi-guinées,  Two  half-guineas.  Deux  guinees 
&  demie,  Two  guineas  ami  a  half.  Un  demi- 
vent,  Afide.wind. 

•  Entendre  à  demi-mot  (entendre  ce  qu'un 
homme  veut  dire,  quoiqu'il  ne  s'exolique  pas  en. 
cièrement),  To  take  one  s  meaning  at  once  ;  to  judge 
of  one's  meaning  iy  his  mumping,  f  Le  fage  entend 
à  demi-mot,  A  word  to  the  wife. 

Demi-cadiatin    (t.    d'lmprim.)    N  quadrat. 
Demi-ceiclect  hémi-cycle,  Semi-cercle,  htmi-eycle.  j  Abdication 
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En  demi  cercle,  Semi-annul ir,  Demi- cercle  (*. 
d'Arpent.  Rapporteur),  ProtraSor.  Dcni-cercle 
d'or  (t.  de  Dentirte),  A  Jet  of  falje  upper  teeth. 
Demi  clé  (t.  de  Mar.  furie  de  nceuj),  Half- 
hitch.  Demi-nœud,  Over-hand  knot.  Derru- 
couleviine,  Demi  culvoin.  Demi-pique,  Half- 
pike  Demi-ton  (  .  He  Mufique),  Half-tone, 
iemi-tenc  Demi  portée,  Half  a  porta  Dcmi- 
arret  (t.  de  Mantle),  Haifa  ftp.  Demi  fou, 
Halfpenny.  Demi-pinte  fit  ch  pint,  Nipferhin._ 
Demi  [fe  met  avant  pluiieurs  fubft.mits  qui 
dénotent  quelque  quai  té,  &alors  i:  lignifie  :  Qui 
participe  à  cette  qiul.  éj  U  ni,  femi.  Dcmi- 
Dicu,  A  Jiem-God.  Un  demi-caftor,  A  half 
beaver.  Demi-favant  (homme  qui  ne  (eh  rien 
qu'à  demi),  Sciolift,  j j m agmatical Jmaitcrer  inary 
kn'/luledge,  half-fch  Ut 

Demi  [à  la  f.ite  de  mots  qui  dénottnt  quel- 
que mauvaife  qnal:té,  frgnifie  :  Qui  enchérit  fur 
celte  qualité:  mais  n'a  d  ufage  que  dans  des 
façons  de  parler  proverbiales.]  f  "A  fourbe, 
fourbe  &  demi,  "A  trompeur,  trompeur  &  demi, 
'A  menteur,  menteur  &  demi,  Diamond  agatnji 
diamond  ;  Diamond  cuts  diamond  ;  Set  a  thief  to 
cat,  h  a  thief. 

f  Battre  quelqu'un  en  Diable  &  demi  (excef- 
fieernent),  To  give  one  the  Devil's  own  beating. 

Demi  eft  adjeaif  devant  les  fubftantif,  Se 
adverbe  devant  les  adjedifs  [piefquej  Almff, 
half.  C'eft  demi- cuit,  /<  is  almojl  or  half  done. 
Demi-ivre,  Half  drunk.  Demi-mort,  Half 
dead. 

'A  demi  [phrafe  adverbiale]  Half,  by  halves, 
a/mff,  lamely.  II  eft  à  demi -fou,  He  is  half  a 
madman.  'A  demi.iendu,  Half -Jumndered. 
Faire  les  chofes  à  demi,  To  do  things  by  halves, 
cr  imperfcBly.  Il  n'y  en  a  pas  à  demi  (fignifie 
qu'il  n'y  en  3  pas  affez,  ou  qu'il  y  en  a  beaucoup  : 
c'eft  le  ton  &  les  circonftances  qui  déterminent 
le  fens),  There  is  not  half  enough;  there  is  more 


Demie,/.  /.  [demi  heure]  Half  an  hour. 
La  demie  eft-elle  fonnée  ?  Has  the  half-hour 
ftruck  ?  has  it  gone  the  half -hour  ?  Cette  hor- 
loge fonne  les  heures,  mai»  elle  ne  fonne  pas 
les  demies,  The  clock  ftrikes  the  hours,  but  not  the 
half- hours. 

DEMI-FLEURON,  V.  Fleuron. 
DEMI-LUNE,  //.  [t.  d'Archit.  Bâtiment 
dont  le  plan  eft  un  enfoncement  circulaire]  Cref. 
cent.     Place  en  demi-cercle  devant  l'entrée  d'ua 
château,  &c.  Half-mccn. 

Demi-lune  [t.  de  Fjitification;  ouvrage 
j  en  dehors  d'une  place  de  guerre]  Holf-moen. 
Te  fouvient-il,  Vicomte,  de  cette  demi-lune 
que  nous  emportâmes  fur  les  ennemis  au  fiége 
d'Arras?  Que  veux-tu  dîie  avec  ta  demi-lune  i 
c'étoit  bien  une  lune  toute  entière,  Do  you  re- 
member, Vif  our.',  thai  half  mean  we  earned  from 
the  enemy  at  the  fage  of  Arras?  What  do  you 
mean  by  an  half-moon  ?  it  was  a  whole  moon,  in- 
deed.    En  demi-lune,  Semilunar, fcmilinarf 

DEMI-ME'TAL,/.  m.  [fabftance  minérale 
qui  a  plufieun  propriété,  des  vrais  métaux,  fans 
pourtant  avoir  leur  fixité  ni  leur  ductilité  J  Semî. 
metal.  Les  demi-mét.ux  f<  nt  lantimoine,  le 
bifmuth,  le  zinc,  l'arfcnic,  le  cobalt  :  Antimony, 
bfmuih,  seine,  arjmû  ,  and  eobalt,  are  femi-metaU. 
DEMI-RENARD,  V.  Didelpme. 
DE'M1S,-isk  (dmi,-mize),  art  of  Dé. 
mettre,  Out  of  joint,  put  out,  removed. 

DEvll-SETIEK.  demi-fctïé),  /  m.  [petite 
mefure  de  liqueur,  coi  contient  Je  qu,art  d'une 
pinte  de  V aris  ;  la  cuaniité  de  liqueur  contenue 
dans  cette  mefure]  Half  a  pint. 

DE'MISSION  (démïcipn),  /  /.  [acle  par 
lequel  on  fe  démet  de  quelque  charge:  abdi- 
cation, renonciati  n]  Difmifflan,  refignation,  re- 
Sgn'tng.  Faire  fa  demiffi^n,  donner  fa  démiffion, 
To  rtfign,  to  lay  .lown  Ore's  comrr.iffion.  Il  a  fait 
a  démiffion  de  fou  bien  à  fes  enfans  ;  He  has 
■figned,  at  made  on.tr  his  ejlate  to  his  children.  V. 

DE'MIS- 
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DEMISSIONNAIRE  (demïj.inère),/.  '& 
adj.    [en  faveur  de  qui  on  lait   une  djmilfronj 

DKMI. VOYELLE    (dfcmï-voeilSUe)i  /.  /. 
wel. 

DEMOCRATIE  (de'mokrïci),/.  /.  [gou- 
vernement   populaire]   D  ■ 

DEMOCRATIQUE     (d.-n.okrSt'rke),     adj. 
[qui    ippariienc   Ti  la  Démocratie]  Dcmccrjtical, 
.     ttat  démocratique,  Republic.     Parti- 
lan  du  gouvernement  démocratique,   R 

DEMOCRATIQUEMENT  (iémokiâtike- 
man),  adv.    [d'une  manière  democrat  que]   Dt- 
:.larly. 

Dfc'.VlOlSELLE  (demoëzëlle),/./.  [fille  nr* 
depirens  nubles  ;  terme  devenu  commun  àtcuies 
les  filles  d'honnête  famille,  &  par  lequel  on  es 
dillingue  des  femmes  mariées]  Damfel,  a  voung 
lady,  a  maiden  lady,  a  mifs.  Elle  eit'Derro'.felle, 
S/':e  is  a  gentlewoman  born. 

Demoiselle    [fille  attachée  à  une  Dame, 
pour  ï.r  fuivie,  &  pour  lui  tenir  compagnie]  A 
nvai'.ing-tvoman  or  maij,  a  lady's  ivoman^  a 
panion.     Elle  appela  fa  Demoifclle,  She  called  her 
lujitir.g.iuoman. 

DBMOlSELtES  [t.  de  Mar.]  V.  Lilies  de 
po:t-lr.rubans  [dames,  confolcs,  tolletièrc>J  Ruw- 

Dsmoiselli  [oifeau  de  S.  Domrngue]  V. 
Ce. 

•:^isEi.i.E    [petit  poillbn   de  la   core  de 
Gènes  J  V.  Donzelle. 

Dtmoisellf.  [infeitte  volant]  The  dragon- 
fly, wnjeta,  kenlhrix. 

Dkmoiselle  [poule  cm  grue  de  Numidie] 
The  Nwnidian  hen  or  crane. 

Demoiselle  [hie,  infiniment  pour  enfoncer 
les  pavés]  Rammer,  pamng-btttle. 

(È^  Faire  fauter  lad:moifelle,  To  rom  tiieflones 
cf ' the  Hrcet  dcr.vn. 

Demoiselle  [fer  chaud  qu*on  met  dans  un 
cylindre   creu»,   Se  qu'on  grrde   au  lit  pour  s'y 
tenir    les  fieds    chauds]    A  maiming  inflrumtnt, 
'  -zvat  ming-pan. 

DE'MOLIR  (démolir),  démoUiTant,  démoli  ; 
jî  démolis;  11.  a.  [détruire,  abaitre,  ruiner, 
renverfer,  rafer  ;  jeter  à  bas,  par  terre]  lo  dc- 
molifb,  to  raft,  to  rain,  to  break  dotvn,  to  full 
d\  rT,  r  take  down,  to  fling  down.  Démolir  un 
edifice,  to  pull  down  an  edifice. 

*T  Démolir,  todtmolifh;  rafer,  to  raft  ;  Dé- 
manteler, rt>  dismantle;  détruire,  to  dcjlroy 
(fynon.):  Ces  quatre  rcots  frgnifient  abattre  un 
edifice  ;  nrais  chacun  ajoute  à  l'idée  commur.es 
une  idée  acceflbire  propre  Se  diftindive.  On 
démolit  par  économie,  pour  tirer  parti  des  maté- 
riaux Se  de  l'emplacement,  ou  p  ur  réédifier. 
On  raft  par  punition,  afin  de  I a i lier  fubfifter 
un  monument  de  la  vindicte  publique.  On  dé- 
mantèle par  précaution,  pour  me'.tre  une  place 
hors  de  défenfe.  On  détruit  dans  toutes  fortes 
de  vues  Se  par  toutes  fortes  de  moyens,  pour  ne  pas 
laiffer  fubiirter.   V.  Abattre. 

DEMOLITION  (démoïcïon),  /.  /.  [l'ac- 
tion de  d.'melir;  ruine,  deft'uftion,  renverfementj 
les  matériaux  de  ce  qu'on  démolit]  Demolition, 
dtmo'i/lj.ii-  :  rubbijh.  Le  Roi  lui  a  donné  les 
démolitions  de  ce  bâtiment,.  Tie  King  bat 
riven  ht:  the  materials  of  that  building.  (In  this 
.  Jed  in  the  plural  only.) 

DEMON,/  ».  [malin  efprit  ;  Génie,  foit 
bon  foit  mauvais;  mauvais  ange,  Satan,  tarifer, 
lutin;  V.  Diable]  Demon,  Devil,  Lueifir, 
jaran,  fend,  elf,  gobïn,  evit-ffirit.  *  Cet  enfant 
a  fait  le  d=mon  toute  la  nuit,  That  child  bas 
been  very  naughty  all  the  night.  Un  petit  de- 
mon, An  unlucky,  or  ur.ruly  boy.  Un  Demon 
incarné  (une  perfonne  qui  ne  fait  que  tour- 
menter les  autres),  A  den.il  incarnate,  a  devil  in 
t.?  /hope  of  a  man,  a  devilifb  man.  Faire  le 
Demon  (tempêter,  donner  de  la  peine),  To 
bùtffcr.  to  r-.ar,  to  fzvagger,  to  play  the  devil, 
to  be  mad,  to  tear.      11  a  de  l'cfprit  comme  un 
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Démon  fbfaucoup),  He  is  devVijhly  witty.  C*cft 
un  bon  Démon  qui  m'a  inlpiie  cela,  It  ivas  my 
good  genius  tbat  mjplred  me  with  that  thought. 
%*  Le  Démon  de  la  guerre,  des  combats,  the 
God  of  war,  &c.  Le  Demon  (le  Genie)  de  la 
France,  7 he  genius  of  France. 

DE'MONIAQUE  (démûnïake),  adj.  jubft. 
[poffédé  du  malm  efprit  ;  Se  figureraient,  une 
perfonne  a  1ère,  cm  porche  ;  furieux,  cnergumène] 
Demoniac,  demoniacal»  Un  Démoniaque,  une 
Dem^nianue  j  A  Demehiàc.  Les  Démoniaques 
dont  il  eft  parlé  dan;.  l'E'vangile,  The  Demoniac* 
that  ,irc  meitt'topeA  in  the  Gcjpel. 

DE  MONOGRAPHE  CM  -monôgrafe),  /  m. 
[quia   écrit  fur  les  d  monsj    Dcmonographer. 

DE'MONOLOGIE  (demônoôjî),/./.  [traité 
fur  les  Demor.s]  Dem,no<ogy,  demonaltry., 

DE'MONOMANIE  (demonomani),  /.  /. 
[connoiflànce  des  D:mons,  leur  pouvoir  i  for- 
cellerie,  magie]  Dcmcnocra^y,  jorcery,  worjbip 
*f  Demons. 

DE'MONSTRABILITE', //.  [quante  de 
ce  qui  eft  demonftiablej  Demonj}* ability. 

DEMONSTRABLE,  ad),  [qui  peut  être 
démontré]  Démontrable. 

DE'MONS  J  RATEUR  (démonftrateur),  / 
m.  (perfonne  qui  déniun're  ;  ne  le  dit  que  de  cer- 
taines fcîei  ce^,  comme  Dé montt rameur  en  Anato- 
mie,  en  Botanique,  fcc]  Demtnjlrator,  Prrfejor. 
DE'MONS  1  RAi  IE,  -iv£  (démonlttâtif), 
adj.  jubji.  [choie  qui  démontre j  Demonftraiit/et 
apodicTiçal.  Argument  dëmonftratif,  ra.fon 
de inon  m,  ni  vej  Demonfirotètie  argument.  Les 
Panégyriques  font  dans  le  genre  dëmonftratif, 
PanegyrtiÂs  are  in  the  demwjïrjtive  ftyle.  Ar- 
ticle dëmonftratif  (ce,  cette,  cei),  pronoms  dé- 
monftratifs  (celui*  celle,  ceux,  ce, les  ;  ceci,  cela, 
celui-ci,  &c),  Demotijiraûfe  artie'e,  pronouns. 

DE'MONS  1  RATION  (dcmonihàcïon),  f. 
y.  [preuve  convaincante,  conviction]  Demotijlra- 
tion,  aj>cdix'S,  con'viciivcfai,  clear  proof.  Faire 
la  démonliration  d'une  proportion,  7>  demon- 
ftrate  a  proportion. 

Demonstration  [aflurance,  marque,  té- 
moignage] yillurar.ee,  j-rofejjlcn.  je  crois, 
malgré  fes  démonftrationS,  qu  il  n'avoit  pas 
moins  de  part  à  cette  foui berie  que  mon  hôte; 
/  believe,  nofwithftand'tng  all  his  profeffïons, 
that  he  tuas  as  mucb  concerned  in  the  trick  as  my 
landlord. 

^T  Démonftratïon  d'amitîc,  demcnjlrathn  of 
friendjbip'j  témoignage  d'amitié,  teftimony  If 
ftiendjhp  (fynon.)  :  La  démonftratïon  d'amitié 
ert  plus  extérieure  ;  elle  paroît  aux  airs  du  vifage, 
aux  manières  agréables,  aux  careffes,  à  des  paroles 
douces  Se  flatteufes,  à  un  accueil  obligeant.  Le 
témoignage  d'amitié,  au  contraire, eft  pius  intérieur* 
&  va  au  folide.  C'eft  une  démonjlration  d'amitié, 
que  d'embraffer  fon  ami  :  c'elt  un  témoignage 
d'amitié,  que  de  prendre  fes  intérêts. 

Démonstration  [leçon  de  quelques  pro- 
feffeurs]  Leclure.  Faire  une  démonttration 
d'Anatomie,  de  Botanique,  &c.  1o  give  ietlures 
upon  Anatomy,  Botâr.y,  &e. 

DE'MONSTRATIVEMENT  (démon- 
ftrativt*man),  adv.  [d'une  manière  démon- 
ftratîve]  Demonftratively,  evincibly,  dearly,  de- 
menfirably. 

DE'MONTER,  démontant,  démonté  ;  v.  a. 
[ôterà  quelqu'un  fa  monture;  mettre  à  bas]  To 
dijmount,  tounhorfe.  Ce  cheval  a  dîmonté  fon 
homme  (l'a  jeté  par  terre),  Tlut  horje  hasfung 
off  his  rider. 

De/monter  [défalTembler  les  différentes 
parties  qui  compofent  une  machine,  un  meuble  ; 
défaire]  To  take  to  pieces,  to  undo.  Démonter 
un  lit,  une  armoire,  une  horloge,  une  montre, 
To  take  to  pieces  a  bed,  a  cbcjl,  a  clock,  a  'watch. 
Démonter  un  canon  (l'ôter  de  deffus  fon  affût), 
To  dijmount  a  gun,  to  take  it  off  its  carriage» 
Démonter  un  canon  (le  mettre  à  coups  de  canon 
hors  d'état  de  fervir),  To  dijmount  a  cannon.  Dé- 
montes le  gouvernail  (t.  de  Mar.},  To  unbang 
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the  rudder*  *  Démonter  un  capitaine,  Tofuper- 
jede  a  captain. 

*  La  machine  commence  à  fe  démonter  (fe 
dit  d'une  perfonne  qui,  après  avoir  joui  long- 
temps  dune  boiinc  fan  té,  devient  valétudinaire), 
The  machine  begins  to  be  out  ofjons. 

*  Les  Courtifans  démontent  leur  vifage 
comme  il  leur  plaît,  Ils  fe  démontent  le  vifage» 
Ils  ont  des  vifages  qui  fe  démontent  (fe  dit  des 
gens  qui  font  paraître  de  la  joie,  de  la  trifteffe, 
de  l'elperance  ou  de  la  crainte,  félon  qu'il  con- 
vient à  leuis  intérêts),  Courtiers  put  on  vthat 
countenance  they  pLaje. 

*  De'monter  [déconcerter,  mettre  en  dé- 
fordre,  hors  d'état  d'agir,  de  répondre  ;  étourdir, 
troubler]  To  confound,  to  dap,  to  put  out  ofioun- 
ten'ance,  to  nonplus,  to  puxxle.  Cette  objection 
la  dt  monté,  That  objitlim  has  confounded  him. 
Ce  minirtre  denvmta  la  piiitique  des  ennemis, 
That  mir.ijler  baffled  the  politics  of  the  enemies. 

DE'MON  ]  K ER, démontrant,  démontré;  v. 
a.  [prouver  d'une  manière  convaincante;  mon- 
tr«\  indiquer,  témoigner,  convaincre]  To  démon- 
ftrate,  to  make  appear,  to  jhoiv,  to  evince,  to  evi- 
dence, to  enforce,  to  dejeribe.  Démontrer  l'Ana- 
tomie,  To  read  ledures  in  Anatomy. 

DE'MORDRE,  démordant,  démordu  ;  je  dé- 
mords (démor),  il  démord  (démor),  je  démordis; 
v.  n.  [quitter  prife  après  avoir  mordu,  &  lâcher 
ce  qu'on  tenoit  avec  les  dents]  To  let  go  ora*a 
hold.  Les  rJogues  d'Angleterre  ne  démordent 
jamais,  ils  fe  laiffetït  plutôt  tuer  que  de  démord.e, 
The  Englifb  bull,  dogs  never  quit  tbtir  hold,  tbef 
will  jooner  be  killed  than  let  go. 

*  Démordre  [fe  départir  de  quelque  entre- 
prife,  abandonner  une  opinion,  un  avis  qu'on 
fou  tenoit  avec  chaleur]  '2  o  depart,  to  detiatt,  to 

jiverve,  to  defji.  Faire  démordie,  To  make  one 
change  one's  rejclution,  to  take  one  off  from  it.  \[ 
n'en  démordra  pas,  He  ivill  not  give  up  his  opi- 
nion ;  he  will  not  bate  an  ir.ch  on  it.  C'eft  un 
homme  capable  de  faire  unefottife,  plutôt  que  de 
d. mordre  de  fon  fentiment,  He  is  a  man  capable 
cf  committing  a  foolifb  atlion,  rather  thanjnverve 
from  his  oivn  opinion.  Quelque  chofe  que  je  puffe 
lui  dire,  il  me  rit  juger  qu'il  n'en  démordroit 
point,  /  concluded  he  ivould  not  reiede  from  his 
rejolution,   nofwifhft ending  all  J  could  jay. 

DE'MOUVOIR  (démoiivoar),  d.mu;  v.  a. 
[t.  de  Palais,  n'a  guère  d'ulage  qu'à  l'infinitif, 
faiie  que  quelqu'un  fe  défifte  de  quelque  preten- 
tion] To  make  ur,t  deftfi ,  to  takeoff,  be  demou- 
voir  (fe  dt fitter),  To  dejij}. 

DE'MUNIR,  démuniffant,  démuni;  je  dé- 
munis; -y.  a.  (  ôter  les  munitions  d'une  place] 
To  drain  a  place  of  ammunition,  to  unfurnijb  it. 

DE'MURER,'  demutMoC,  demure;  v.  a. 
[ouvrir  une  porte  ou  une  fenêtre  qui  étoit  con- 
damnée] Tountvall,  to  open. 

DE  NAlRE  (d.  nère),  adj.  [qui  a  rapport  au 
nombre  dix]  Denary.  Nombre  dénaire,  arith- 
métique dénaire  ;   Denary  number,  &c. 

DE  NATTER  ^d  narc),  dénarrant,  dénatté  ; 
v.  a.  I  détortiller  ce  qui  étoît  tortille  en  natte]  To 
untiviji,  to  unmat. 

DENATURALISER  (denaturalize),  v.  a. 
[priver  du  droit  de  naturalitéj  To  deprive  one  of 
the  privibge  cf  a  native. 

DE'NaTURE',-e'e,  adj.  [qui  manque  d'af- 
fection pour  fes  plus  proches  parens;  qui  eft 
contraire  aux  fentimens  natures  de  tendreffe; 
inhumain,  cruel,  féroce,  barbare,  dur,  brutal] 
Unnatural,  unkindly,  cruel,  inhuman,  barbarous. 
Père,  enfant  dénaturé;  mère,  fille  dénaturée; 
Barbarous  father,  &c.  Action  barbare  &  déna- 
turée ;  Cruel  and ferocious  action. 

DENATURER  (dénaturé),  fon  bien  [le 
faire  changer  de  nature,  vendre  fes  propres  pour 
faire  des  acquêts]  To  convert  an  ejïau  into  effet! s 
that  may  be  dijpojed  of  according  to  one's  liking. 

*  De'naturer  [pervertir,  changer  la  nature] 

To  pervert.     Vous  dénaturez  tout  ce  que  je  dis, 

You  pervert  or  tnijconjlrue  all  my  words.     Vous 

dénaturez 
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dénaturez  mes  aftions  (vous  les  repréfenteî 
autrement  qu'elles  ne  font),  You  mifconjlrue  my 
actions. 

DENBICH  (di-ntbi),  /  m.  [belle  ville 
d'Angleterre  dans  le  pays  de  Galles]  Denbigh. 
Denbighshire  (uénrbïchëre),  /.  m.  [Hr 
d'Angleterre]   Denbigh/inn. 

DENCHE'  (danche),  -e'e,  adj.  [t.  de  Bla- 
fon;   qui  a  de  petites  dents]  Danché  ne  denche'. 

DENDRITE  (dandrite  ou  dendrite),  ou 
Dendroi-horf.,/./.  [t.  d'Hiftoiie  Naturelle  : 
JFierrc  qui  rt'préfcnte  des  buiflbns,  des  arbr  ilfeaux 
formés  naturellement]  Dendritis. 

DENDROÏDE,  J.f.  [forte  de  plante]  Dcn. 
droides. 

DENDROïTE,  DENDR AGATE,  /  /. 
[agile  herbonfre,  foffile  ramifié]  Dendi  achates. 

DE'NE'GATEUR  (dénégaieur),  /  m.  [qui 
dénie]  Denier. 

DE'NE'GATION  (dénégation),  /./.  [ac- 
tion par  laquelle  on  dénie  quelque  chofe  en 
Juftice]  Denial,  denying,  negative. 

DE'NE'RAL,  pi.  /.  m.  [plaque  ronde  qui 
fert  de  modèle  au*  Monnoyeurs]Csiner'jy7dflc/<jr</, 
adjujling  weight. 

DE'NI,/.  m.  [t.  de  Palais  ;  refus  d'une  chofe 
due  ;  ne  fe  dit  pis  feul]  Denial,  refusal,  denying, 
refufmg.  Déni  d'alimens,  de  juftice,  Rfujal  oj 
ailments,  jujlice. 

DENIA,//  [ville  d'Efpagne]  Dénia. 

\\  DE'NI.-WSE"(dénîézé),  -t.'t,pirt.  fubjl. 
of  DéniaVfer,  That  has  learnt  wit.  \2t\  déniaifé 
(un  homme  adroit  6c  rufé*,  A  cunning,  crafty 
man,  a  fharp  fellow. 

Il  DE'NIAISEMENT  (dénïér-man),  /.  m. 
[aftion  par  laquelle  on  trompe  les  niai,  ;  raillerie, 
moquerie,  rifte;   filouterie]  Sharping  trick. 

(I  DE'NIAISEK  (démêlé),  déniaiftnt,  dé- 
narfer  ;  v.  a  [rendre  quelqu'un  moins  n  ai,, 
moins  finale;  dégourdir,  débiurrer;  Ta  teseh 
K'ju .  Se  dcniailer,  v .  r.  To  learn  wit,  to  grow 
cunning.  Il  s'eft  déniaifé,  il  a  été  déniaifé  en 
peu  de  temps,  He  grew  cunning,  he  was  taught 
wit  in  a  fhort  time. 

||  De'niaiser  [tromper,  attraper]  To  bubble, 
ttjharpone.  Des  filoux  l'ont  déniaifé,  Sharpen 
have  bubbled  him  out  of  his  money. 

||  DE'NIAISEUR  (dcnïêzeur),  /.  m.,  [qui 
d-éniaifeles  autres]  Sharper,  fharp  fellow. 

DE'NlCHER(dL;nïché),démchanvdénichéi 
<u.  a.  [ôter  du  nid;  enlever)  To  unr.fh,  to  taie 
out  of  the  neft.  *f  Les  oifeaux  Ibnt  déniché, 
(pour  dire  que  les  chofes  que  l'on  chercha  ne 
fe  trouvent  plus  à  leur  place),  The  bais  are 
ftrton. 

»K  De'nicher  [faire  fftrtir  par  force  de  quel- 
que poftV;  chaffer,  rr.sttre  dehors]  To  dijhdge, 
to  thruft,  or  turn  out.  On  a  déni»,  je  les  ennemis 
de  ce  pofte,  les  /oleurs  de  ce  bois  ;  The  enemies 
havebeen  dijhdged  from  that  pojl,  the  thieves  from 
that  wood. 

De'nicher,  v.  ».  [fe  retirer  avec  précipita- 
tion 6r quelque  lieu;  s'en  aller,  déloger,  le  fauver, 
s'ifader,  s'enfuir]  T.  march  away,  to  brufh  off. 
Allons,  point  de  bruit,  je  vous  prie,  dénichons 
de  céans,  Se  fans  cérémonie,  Come,  pray,  no  noife  : 
turn  out,  and  without  ceremony. 

DE'NICHEUR  (dénicheur),/  m.  [celui  qui 
déniche  les  petits  oifeaux]  One  that  goes  a  bird's 
nejt:,g.  _ 

*  Un  dénicheur  de  Merles  (un  chevalier  d'în- 
duftrie),  Afharper,  Un  dénicheur  de  fauvettes 
(un  homme  tort  appliqué  à  rechercher  quel- 
que femme  qui  lui  fallè  fa  fortune),  si  fortune- 

hi/nur, 

*  Dénicheur  de  Saints  (qui  les  ôte  de  leur 
niche,  c.  à.  d.  qui  concerte  leur  Sainteté),  Ile 
Il  h-j  •urni  the  Saints  cut  of  heaven. 

DENIER  (denïé),/.  m.  [monnoie  qui  vaut  la 
douzième  pirtie  d'un  fou]  Denier,  the  twelfth  part 
sf a  fou  or  penny.  Denier  fterling,  Penny.  Payer 
jufqu'au  dernier  denier,  To  pay  the  wholefum  to 
a  farthing,  il  n'a  pas  un  denier,  vaillant,  He  is 
Mt  rcwfJ  a  farthing,    f  Dénier  fur  denier  bitit  ' 
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ta  maifon,  Many  little  make  a  mickle,  a  pin  a  day 
it  a  groat  a  year. 

Denier  à  Dieu  (ce  qu'on  donne  pour  arrhes 
d'un  marché),  Eameji penny,  feafling penny. 

*  Vendre  quelqu  un  à  beaux  deniers  comp- 
tans  (le  trahir  par  intérêt),  To  betray  one  for  m . 
terefi. 

f  Elle  vaut  mieux  denier  qu'elle  ne  valoit 
maille  (fe  dit  d'une  choie  qui  a  été  mife  en  beau- 
coup meilleur  état),  //  is  now  mee  worth  a  noble, 
than  it  was  then  worth  nine  pence. 

Den ïi r  [toute  fommed'or  ou  d'argent]  Mo- 
ney, jam  of  money,  monies.  Les  denier^  publics, 
The  public  money,  public  trea\urey  the  Treafury. 
Les  deniers  Royaux,  The  King's  money,  the  Ex- 
chequer. \\  fit  une  grande  levée  de  deniers  fur 
les  peuples,  He  rafed  vafî  fums  of  money  upon 
the  people.  Faire  des  deniers  bans  (fe  rendre 
garant  d'une  fomme),  To  be  bound  for  the  pay- 
ment. Us  en  avoient  abandonné  leproduir,  moy- 
ennant une  fumme  dont  on  feroit  les  deniers  bjns 
au  Prince,  They  had  given  up  the  produce,  for  a 
fum  that  was  bound  to  the  Prince. 

Denier  [l'intérêt  d'une  fomme  principale] 
Interefl,  rate,  or  year's  pure  ha  fe  of  efiates  or  an- 
nuities. Le  denier  du  Roi  ;  Le  denier  de  l'Or- 
donnance, de  i'E'tat  (auquel  il  eit  permis  de 
mettre  fon  argent  à  rente  dans  un  état,  ou  auquel 
on  eftlme  les  intérêts  qui  font  adjugés),  The 
rate  of  the  intereji  as  fettled  by  the  State.  A 
qud  denier  de  conftitution  avez -tous  mis  votre 
argent  ?  ILw  many  years  pur.  tofe  have  you  given 
or  paid  for  your  annuity  f  Ijc  fond  rend  plus  que 
le  denier  de  la  rente  conftituée,  The  fund  yields 
more  than  the  rate  of/ the  annuity.  Acheter  une 
terre  au  denier  deux,  au  dénier  quatre,  au  denier 
cinq,  &c.  To  give  f \fty,  fve  and  twenty,  or 
twenty  yean- purchafe  for  an  efîate.  Mettre  fon 
argent,  prêter  de  l'argent  au  demur  trois  ;  To  lead 
money  at  three  per  cent;  to  give  thirty-three  years 
purchafe.  Le  denier  vingt-cinq  $  Four  per  cent  \ 
five  and  twenty  years  purchafe.  Le  denier  vingt, 
Five  per  cent  ;  twenty  years  purchafe.  Le  denier 
quinze,  S  x  and  two  thirds  per  cent  ;  fftcen ytars 
purchafe.  Le  denier  dix,  Ten  per  ant  ;  ten  years 
purchafe.  Le  dei.ier  qui'.re,  Five  and  twenty 
per  cent  ;  four  years  purchafe. 

Denier  [propjitinn  qu'on  paye  de  fon  bien 
à  l'état]  Penny,  fi  much  in  the  pound.  Deniers 
publics,  Public  revenues.  Les  Francois  payent 
le  dixième  denier,  Se  les  AngUis  le  cinquième, 
The  French  pay  the  tenth  penr.y,  and  the  Englifb 
the  fifth,  or  four  jbuAr.gs  in  the  pou,  d.  Le  deux 
centk-me  denier  qu'on  lè'-e  quelquefois  en  Hol- 
lande ne  fait  qu'un  fou  par  livre  Sterling,  The 
two  hundredth  penny  that  is  fame  imes  raifed  in 
[foilind,  makes  anly  une  penny  in  the  pound.  Le 
denier  de  St.  Pierre  (tribut  que  l'Angleterre 
payoit  autrefois  au  Pape),  St.  Peters  pence, 
Romefcot. 

Denier  [part  qu'on  a  dans  une  arTaire,  la 
douzième  partie  d'un  vingtième]  One  twelfth. 
Il  a  un  denier,  deux  deniers,  dans  cette  ferme, 
He  has  one  twelfth,  or  tw o  twelfths,  in  that  farm. 

Denier  de  poids  [t.  de  Monnoïe  ;  la  24e 
parie  d'une  once]  Penny -weight,  i\  grains. 

Denier  de  fin,  ou  de  Loi  [fe  dit  chez  les 
Orfèvres,  &c.  du  titre  de  l'argent;  divifion 
imaginaire  en  12  parties  égales]  Thtfljndard  of 
the  fnenefs  of  fiver.  L'argent  le  plus  fin  eft  à 
douze  deniers,  The  fnefl  filver  is  at  twelve  penny- 
weights. Denier  (poids  de  deux  grains),  Two 
grains. 

Deniers  d'octroi  [efpèce  de  péages  en  cer- 
tains endroits]  Atoll  or  paffige- penny. 

DE'N  1ER  (dinïé),  déniant,  dénié;  je  dénie, 
je  dt-nîai  (dénié),  je  dénierai  (dénîrc)  ;  v.  a. 
[nier;  contefter,  défavouer,  difeonvenir]  Te 
deny,  to  difallow.  Dénier  un  crime,  un  fait, 
un  depot,  une  dette.;  To  deny  a  crime,  a  f*ci, 
a  trufî,  a  debt. 

De'nier  [refufer  quelque  chofe  que  la  juf- 
tice &  la  bienfeance  ne  veulent  pas  qu'on  refufe] 
To  refufij  not  to  grant}  tç  deny.     Ne  me  dér-iez 
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pas  votre  fecours,  Do  not  refufe  or  deny  rr.e  y.ur  af. 
fijiance. 

DE'NIGRANT  (démgran),  -antp,  adj. 
[qui  dénigre]  Denigrating. 

DE'NICREMENr  (dénigreman),/  m.  [ac- 
tion de  dénigrer;  état  de  m.  pris  où  tjrr.be  celui 
qui  elr  dénigré  ;  mépris,  dédain,  rjbaiircment] 
Ajperfi-.n,  railing,  taunt,  Jhrug,  reviling,  fean- 
dal,  J].m,ler.  11  y  j  trop  de  dénigrement  à  ce 
que  vous  dites,  There  is  too  much  bitternefs  in 
what  you  fay. 

DE'NIGRER  (dénigré),  dénigrant,  dénigre'; 
v.  a.  [chercher  à  noircir  la  réputation  de  quel- 
qu'un, à  rabailTer  le  prix  de  quelque  chofe; 
rjbjttrc,  médire,  déchirer,  dédaigner]  To  aj. 
pe'je,  to  befpatter,  to  rail  at,  to  expoje,  to  Jlander, 
to  blacken.  On  l'a  dénigré  cruelleme.ir,  lie  teas 
inhumanly  railed  at.  On  a  injuflement  dénigre 
Ion  poërae,  Bit  poem  has  been  urjuftly  reviled. 
V.  Noi*cm. 

DE'NOMBRFMENT  (démnbrcman),/.  m. 
[compte,  détail,  én'uneration]  Enumeration,  com- 
putation, roll,  li£,  catalogue.  Faire  le  dénom- 
brement, To  number.  Le  dénombrement  des 
hib'tir.s,^  roll  cf  the  inhabitants.  V.  Liste. 
Dénombrement  de  tout  ce  qu'un  VafTal  tient 
à-.,  for.  Seigneur  en  fief,  A  furv.y  of  land,  par- 
ttiularning  the  quantity,  rent,  fervices,  and  tenure 

DENOMINATEUR  (dénomïna'eur),/.  m. 
[t.  d'Arithmétique;  le  nombre  de  deffous  d'une 
fraction]  Denominator. 

DE'NOMINATIF  (dénomïnïrif),  adj.  fubjl.  . 
[terme  qui  marque  le  nom  propre  de  quelque 
chofe]  Denominative. 

DE'NOMINATION  (dénômïnîcîon ;,././. 
[t.  de  Savans;  qualification,  titre,  qualité]  De. 
nomination. 

DE'NOMMER  (dénomé),  dénommant,  dé- 
nommé ;  v.  a.  [t.  de  Pratique  ;  nommer  une 
pérfonne  dans  un  acte  de  Juftice  ;  donner  un  . 
nom,  qualifier]  To  name,  to  denominate,  to  men- 
tion by  nam.:,  to  Jet  dowji  one's  name. 

DE'NONCEP.,  dénonçant,  dénoncé,  v.  a. 
[déclarer,  publier,  déférer  en  Juftice;  découvrir, 
avertir,  faire  favoir,  d'nner  part,  aceufer,  in- 
timer ;  déférer  en  Juftice]  To  denounce,  to  pro. 
claim,  to  impeach,  to  inform  agair.JI,  to  prefer.t, 
to  indicl,  to  accufe,  to  charge.  Dénonce'r  la 
guerre,  To  proclaim  war.  Dénoncer  un  cou,  able 
auMagillrat,  To  denounce  a  criminal  to  the  Jujliee. 
Dénoncer  un  livte,  To  denounce  a  book. 

DENONCIATEUR    (dénonciateur),  /.  m. 
[celui  qui  défère  quelqu'un  en  Juttice,  déLtcur, 
aceufateur]     Denunciator,     informer,    mpeacher, 
enditer,   preferrer,   reveahr,    aecu.i ,    de 
V.  Accusateur. 

DENONCIATION    (dénoncucïon),    ri  ■/. 
[déclaration;  délation;    aceufation,  in-imltioo j 
Denunciation,    denouncement,    denouncing, 
maûon,  preferment,  appeacbmtnt,  delation,  u....:- 

DE'NOTATION  (dénotScion),  /.  /.  [dé- 
ligr,atio(v,  témoignage,  marque,  indice,  flgoal, 
figne,  indication]  Denotation,  denoting,  inform- 
ation. 

DE'NOTER  (dénoté),  dénotant,  dénoté; 
v.  a.  [défigner,  mirquer,  indiquer,  iigr.ificr, 
dénoncer,  cara&érifer]  To  denote,  to  betoken,  to 
mark  out,  to  Jfcribe.  . 

I  DENOUER  (dénoué),  dénouant,  dénoue; 
v.  a.  [défaire  un  nœud  ;  délier,  détacher,  dé- 
gager] Te  untie,  10  unlooje,  to  undo.  Dénouex 
le  nœud,  Untie  the  knot.  Voilà  votre  ruban  qui 
fe  dénoue,  Tour  riband  is  untying. 
■  *  De'nouïr  [rendre  plus  fouple,  plus  agile] 
To  maie  jupple,  limber,  or  pliant,  to  ,emove  the 
fiiffnej;.  La  danfe  &  l'eicrrme  dénouent  le  corps, 
les  membres  ;  Dancing  and  fencing  make  tie  bedv 
active  andfupple.  &  J' 

Se  dénouer,  v.  r.  Les  courtiers  de  Nap'cs 
ne  fe  dénouent  qu'à  fix  ou  fept  ans  ;  Neapolitan 
jleeds  de  not  obtain  an  eajy  carriage,  until  they  are 
fix  or  ji-utn  years  old.  Cet.  enfant  fe  dénoue, 
II 


DEN 
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11  commence  à  fc  dénouer  (les  T-»rtiee  de  fon  1  J  deep. learned  man,  or  a  firfl -rate  fcholar.  Mal- 
corps,  qui  etoient  nouées,  commencent  à  fe  dé-  grc  lui,  malgré  fes  dents,  In  J  fit  e  of  him,  infpiu 
ra»cr,  «  à  piendre  le  jeu  qu'elles  doivent  avoir),  |  of  his  teeth,  f  Jl  y  a  long-temps  qu'il  n'a  plus 
.f°j:   ,  .  .' ,   „.,;/,  |rtûfer  ra/e  and    mil  aux  dents  (qu'il  eit  mort),  It  is  lorgjmee  his 

fi  eedom  :   lie  begins  to  have  lie  ufi  of  his  limbs,  head  his  achtd. 

•    Dt'Kott.     [démêler,   développera    ré-  j      Avoir  les  dents  longues  (avoir  fa.ro)  Te-  be  hun- 
foudre,    expliquer]     To  untold,   it    unravel,    to\gry.     •  N'avoir  pas  de  quoi  mettre  lous  fa  déni 
unfair,    to   tBjcover,     Ce  Poète  a  bien   dénoué  I  (n'avoir   pas    de   quoi    vivre),    To  be  f, 
l'intrigue  de  fa  Comédie,  elle  fe  dénoue  agréa      - 


blcment;    That  Poet    has   vuJl  unravelled 
pU  of  il  play.     Dénouer  une  difficulté,  To  re- 
faire a  difficult  /oint.     Sa  langue  fe  dénoue,  His 
tongue  goes  r.imhly. 

«  DE'NOUEMENT    fdénoûman),   /.    m. 

S  nœud  d'une  pièce  de  Théâtre,  d'un;  affaire, 
une  intrigue  ae  cabinet;  folution,  cclairciffe- 
ment,  débrouillement,  exp  icationj  Dijeovery, 
unravelling,  conclujion,  folution,  enodatien.  Le  dé- 
nouement d'une  pièce,  Tie  catajl  raphe  fa  play. 

*J  Dénouement,  unravelling  ;  cataftrop lie,  c.r- 
tajîrephe  (fynon.  )  :  Leur  rapport  commun  eft 
la  conclulion  d'une  action  dramatique.  Le  ié- 
■  défait  le  nœud;  la  calajlnphe  fait  la 
révolution.  Le  dénouement  démê.e  ï'intrigut-,  c'elt 
la  oernière  partie  de  la  pièce  :  h  caufiropit  ter- 
mine Tact  ion,  c'eft  1er  dernier  événement  de  la 
fab'e-  Le  denouement,  par  fes  devele-ppemens  fuc- 
ceiTifs,  amène  la  eataftropi.e  ;  la  cataftmpic  com- 
plexe le  dénouement.  Celui-ci  fixe  le  cours  des 
choies;  l'autre  en  change  la  face-  L'art  elt  dans 
le  dénouement;  l'effet,  dans  la  catajlr  pie.  Le 
dénouement  d  >it  être  rapide,  fam  qu^  la  eatjfirophe 
fuit  brufque.  Le  dénouement  doitnaîtie  de  l'in- 
trigue meme;  la  cataflrophe  doit  fortir,  comme 
d'elle  même,  des  meurs,  à  de  la  fituation  des 
perfonnages. 

DENRE'E  (danrée),  /.  /.  [tout  ce  qui  fe 
vend  p  a:  la  nourriture  &  pour  la  fubfiliance  des 
hommes  Se  des  bêtes,  vivres  ;  marchandifes]Ccm- 
modity,  provijicns,  iiiare.  Les  denrées  font  chères, 
Provijior.s  are  dear.  §  C'eft  une  mauvaife  denrée, 
une  chère  denrée  ;   It  is  a  bad,  a  dear  commodity. 

§  Cet  homme  vend  bien  fes  denrées,  That 
nan  fills  -well  his  goods.  V.  Marchandises, 
Subsistances. 

DENSE  (dance),  adj.  [t.  Didactique,  oppofé 
à  rare;  épais,  compacte  ;  condenfé,  preffé,  ferre, 
pelant,  folide,  ferme]  Denfe,  elfe,  compati,  thick. 
L'eau  eft  plus  dente  que  l'air,  Water  is  more  denje 
than  the  air. 

DENSITE'  (da-.cïté),  //.  [t.  Cidact.  Qua- 
lité de  ce  qui  eft  denfe,  épaifliur,  prfanteur,  con- 
denfation,  lolidite]  Deiftty,  clof.neîs,  compailnefs, 

1  ■:.   -:.'   i'. 

DENT  (dan),  /.  m.  [petit  os  qui  tient  a  la 
mâchoire,  &  qui  fert  à  incilcr  les  alimens  U  à  les 
mâcher;  croc,  défenfe]  3W*.  On  diftingu- 
les  dents  en  dents  molaires  ou  machelières,  dents 
canines  ou  œillères,  Se  dents  incifives  ;  The  teeth 
are  diflingujbed  into  molarll  or  grinders,  molar- 
teeth,  cieek-ieeth,  d-.g-teeth,  canini  or  eye  teeth, 
and  incifors  or  rnrteri.  Dents  de  lait  (les  p.e- 
mières  dents  qui  viennent  aux  er;fans&  qui  torn 
bent  vers  les  .ept  ou  huit  ans),  Young  teeth, 
r-.ilk-t'eth,  teeth  of  the  uppermoft  lay.  Dents  de 
fageifc  (les  quitre  dernières  roolaiies  qui  vien- 
nent entre  vingt  &  trente  ans),  Dentés  fapientiaf. 
Dents  d'en  haut,  Upper  teeth.  Dents  den  bis, 
I.traier  teeth.  Dents  molaires  de  la  mâchoire  fu. 
périeure,  Uppcr-g-ind-.rs.  Les  quatre  dents  in- 
ciûvej,  Gelafani  dentés.  Une  fur  lent.  A  gag- 
tooth.  La  forfie  des  dents,  The  biceaing  f  the 
teeth,  dentition.  Faire  les  dents,  To  teeth,  to  eut 
teeth.  Les  d-nts  percent  à  cet  enfant,  That  child 
breeds  Us  teeth.  Une  dent  qui  branle,  A  lofe 
tooth.  De  fiufTes  dents,  Artificial  te'th.  Le  mal 
de  dents,  The  t.oth-aci.  Avoir  mal  aux  dents, 
Ta  have  the  tooth-act.   Les  dents  lui  tombent,  He    que  d'une  dent,  Il  n'en   tâtera  q 


■edy,  to  ivar.t  bread.  *  Avoir  les  dents  bien 
long  u  s  (être  fort  affamé),  To  be  very  Jhatp 
Jet.  f  Avoir  une  dent,  une  dent  de  lait 
contre  quelqu'un  (avoir  de  l'ar-imonet,  une 
ancienne  animofite  contre  lui)  ;  To  have  a  jfite, 
a  jpletn,  or  an  old g'udge  againfi  one;  To  hjve 
an  achlig  tooth  at  him.  ".Avoir  la  mort  entre 
les  dents  (être  près  de  mourir),  To  have  a  foot 
already  in  the  grave  ;  To  look  as  if  one  had  n?t 
three  days  lift  to  ceepeB. 

Déchirer  à  belies  dents  (médire  cruellement) 
To  tear  to  pieces.  *  Donner  un  coup  de  dent  a 
quelqu'un  (dire  quelque  mot  qui  I  ofkr.le,  qui  le 
pique),  To  give  one  a  dry  tiipc,  or  a  gibe.  Cha- 
cun lui  donne  un  coiy  de  dent,  Evuy  one  has  a 
fing  at  him. 

1  Etre  fur  les  dent»  (être  abattu  de  laflîtudi  ' 
To  be  tired  cut,  to  be  ojj  of  one's  legs.  Elle  a  mis 
fon  galant  fur  les  dents,  5/;;  has  exiauflcd  her 
tpa  k  ;  Sit  has  fjueexed  hhn'dry.  Le  long  tra. 
vail  a  mis  cet  homme,  ce  cheval,  fur  les  dents  ; 
A  long  labour  has  exh.w/ld  huit.  Manger  de 
toutes  fes  dents  (nuriger  vite  ft  beaucoup-),  Ta 
devour.  Montrer  les  dents  à  quelqu'un  (lui  té- 
fifler,  lui  tenir  tête),   To  fimo  t.  Us  teeth. 

Ne  pa.  deilèrrer  les  cents  (ne  pas  aire  un  feul 
mot  d.inj  u  e  occaÇon  ce  pa  1er),  Not  to  op:ti 
one's  lips,  l'arler  entre  les  dents  (ne  parler  ni  afi'jz 
hajt,  ni  allez  diftinCtement  pour  é:re  entendu), 
To  (peak  b.ttvixt  one's  teeth,  to  riumble,  to  mutter. 

*  l'arler  des  grolles  dents  (fortement  $c  haidi. 
ment,  fans  garder  de  mefures),  'To   talk   big  to 

Prendre  1c  mors  aux  dents  (fe  dit  au  propre 
d'un  cheval  qui  s'emporte),  '7o  run  atvay,  to  run 
away  luth  one's  rider.  *  Prendre  le  mors  aux 
dents  (prendre  courage),  To  be  earnfl  in  a  bufr.ejs, 
to  purjue  it  clofe.  *  Prendre  le  mors  aux  dents 
(fecouer  le  joug  de  la  loi,  de  la  bienléance,  fe 
jeter  dans  le  libeitinage),    To  take  to  bad  courjes. 

*  Prendre  le  mors  aux  dents  (s'emporter),  To 
Jhake  off  one's  yoke. 

Rire  du  bout  des  dents  (s'efforcer  de  rire,  Se 
n'en  avoir  point  d'envie),  To  laugh  but  from  the 
teeth  CHlïïard,  to  laugh  en  the  wrong  Jide  of  the 
mouth. 

Murmurer  entre  fes  dents  (tout  bas),  Tofpcak 
to  one's  jtif.  Parler  entre  fes  dents  (peu  di- 
ttindtement),   To  mutter. 

*  Il  ment  comme   un  arracheur  de  dents,  He 
lies  l.ki  a  jockey,      -f  II  lui  vient  du  bien  lorfqu'i] 
n'a  plus  de  dent-"  (fur  la  find*  fes  jours),  He  get 
bread  luhen  he  hus  no  teeth  to  eat  it.     -|-  Donner 
des  r.oifettes  à  ceux  qui  n'ent  plus  de  denrs  (doi 
ner  quelque  chofe  à  une  perfonne  qui  n'eft  pi 
en  eut  d'en  profiter),  To  give  nuts  to  crack  to  o 
zvho  has  no  teeth. 

•f  Celt  vouloir  \  rendre  la  Lune  avec  les  dents 
(en  parlant  d  une  chofe  qu'il  eft  impoilible  de 
faire),  It  i:  aimi.g  at  impijjil'iiities. 

*  Arracher  une  dent  à  un  avare  (le  for- 
cer a  donner  de  l'argent),  To  drato  a  tooth  to  a 

»f  11  n'y  en  a  pas  pmr  fa  dent  creufe  (fe  dit 
d'une  penonte  qui  manr.e  beaucoup,  de  à  qui  on 
prefente  peu  de  choie  à  manger),  There's  hardly 
enougn  fer  his  hollow  teeth.  *j-  11  n'en  caffe  a 
que  d'une  dent  (il  n'a  qi.e  faire  d'y  prétendre), 
He  -a.it.  have  nojlare  in  it.      «f  U  n'en  croquera 


Jbeds  his  teeth. 

-f.L  Une  vieille  fans  dents,  A  toothlefs  hag,  a 
decrepit  old  nvomm.  Arme  jufqu  aux  dents  (armé 
de  toutes  pièces)  Artr.cd  up  to  tit  teeth.  Re- 
tranché jufqu'aux  dents,  Intrenched  up  to  the  teeth 
»r  chin,     \  II  ert  favant  jufqu'aux  dents,  He  is 


(il  n'en  mangera  pat),  He  frail  have  none  of  it. 
■f  11  a  beau  être  malade,  il  n'en  perd  pas  un 
coup  de  dent  (il  n'en  a  pas  moins  bon  appétit), 
For  all  his  iltnejs  his  jatvs  ivag  very  fret  ,  *  f  1 1 
n'en  perdra  pas  un  coup  de  dent  i^il  nt  s'en  met- 
tra pas  eu  peine    (de  quelque  chofe  de  fâcheux 
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qu'on  dit),  &  il  ne  laifl'era  pas  d'agir  comme  a 
l'ordinaire),  He  ivill  go  on  his  ivay  for  all  that. 
Malgré  lui  &  fes  dents  (autiejois  fes  aidans, 
malgré  tous  fes  efforts),  Notv/it hftanding  all  hit 
efforts. 

Dents  d'Eléphant  (fes  défenfes),  Elephant's 
tettk. 

Dent  [fc  dit  aufli  de  plulicurs  chofes  qui 
ont  des  pointes,  Se  qui  font  faites  a  peu  près  ert 
forme  de  dents  j  denticule,  dentelure]  Tooth, 
netch.  Les  dents  d'un  peigne,  d'une  Icie,  d'un 
râteau  ;  The  teeth  of  a  comb,  a  fana,  or  a  raie. 
Ce  couteau  a  des  dents,  Thai  knife  is  gap'd  or 
notched. 

Dent  de  loup  [outil  de  Rclieut]   Burmjher. 

Dent  de  chien  [plante]  The  dog's-tooth. 

Dent  de  lion  [piflenlir,  autre  plante] 
Dandelion,  pifs-a.bed,  Liens-patv,  tail  or 
tooth. 

Dents  [pincet,  quife  forment  furies  meules 
des  moulins]  Notches* 

Dents  d'une  roue,  Cops. 

DENTAIRE  (dantère1)  ou  Ovoeanche,  /. 
/  [Fiante  médicinale,  dont  la  racine  elt  comme 
dentée]  Dent  aria,  Tooth-tvort,  Orcbanche. 

DENTAL  (d3ntalc),  -ale,^.  [qui  appar- 
tient aux  dents]   Dental. 

Df-N  r  al  f  dentale),/,  tit.f.f.  [petit  coquilla- 
ge univalve,  dr  la  fan-.ille  des  tuyaux.  Dcnta~ 
hum.  [poiffon  ce  la  Méditerranée,  &  du  genre  des 
IparcsJ  Dentex,  Synodon. 

Dentalites  l dentales foffiles]  Dentalia. 

DENTE'  (danté),-E-E,  adj.  [qui  des  pointes 
comme  des  dents]  Denticulated,  notched. 

Dente'  [terme  de  Blalon;  armé  de  dents] 
Toothed. 

Dente'  [t.  de  Botanique;  découpé  en  pointes 
ferrées  les  unes  contre  les  autiesj  Tocthed. 

DENTE'E(dantée),/./.  [coup  de  dents  qu'un 
lévrier  donne  à  une  béte  qu'on  chafl'e]  A  bite. 
Le  lévrier  a  donné  une  dentée  au  loup,  The  hound 
faflened  upon  the  vjolf. 

DENTELAIRE  (dantelère),  o»  Heibe-aux 
cancers,  /.  f.  [plante  médicinale]  Lead-iiecrt, 
French  Dittander. 

DENTELE'  (dantelé),  -e'e,  adj.  [taillé  en 
forme  de  dents]  Notched,  jagged,  denticulated, 
toothed,  indented.  La  feuille  de  l'orme  eft  den- 
telée [t.  de  Botanique]  The  leaf  of  the  elm-tree  is 
notched.  Une  croix  dentelée  (t.  de  Biafon),  A 
notched,  or  dantellé crcj's. 

DENTELER  (dantelé),  dentelant,  dentelé; 
Tf.  a.  [faire  des  entailles  ;  créneler]  To  indent} 
to  notch,  to  jagg,   tofaçg,   to  Jir.t,  to  indent. 

DENTELLE  (dantèl'e),/./  [ouvrage  à  jour, 
qui  fe  fait  avec  des  fufeaux  ;  lurte  de  patîèmentj 
Lace,  bone-lace.  Manchettes  a  dentelle,  Lace- 
ruffes. 

DENTELURE  (danulute),  /.  /.  [ouvrage 
dentelé,  ouvraee  de  fculptuie  en  forme  de  dents  ; 
entaille,  entaillure,  crénelure]  Jagging,  notch* 
ing,  denùeulatkn,  denting. 

DENIER  (danté),  dentant,  denté;  v.  a. 
Denter  une  roue  (y  faire  ou  y  mettre  d«.  dents), 

5o  indent   or  dent  ;   to  cog  a  nx'htd. 

DENTICULE   (dantïkule),/  m.  [ornement 

d'Architecture,  confillant  en  plufieurs  petites 
pièces  coupées  carrément  &  également]  Dentil, 
denticle.  Denticules  en  guillochis  (Grecque) 
Frer-Wûrjt. 

%  DENTIER  (dantîé),/  m.  [rang  de  dents] 
A  J.t  of  teeth,  [pièce  du  remet  à  filer,  où  s'ac- 
creche  le  fil  pour  le  tordre]  F.yer. 

DENTIFRICE  (dantïfrice),  /  m.  [rerrède 
propre  à  nettoyer  ou  coniervcr  les  dents]  Demi- 
friee,  tceth-foivder. 

BENTISTE  (damilte),/.  m  [opérateur  pour 
les  dents]  Dentifi. 

DENTITION  (danticï.n),  / /.  [la  fortie 
naturelle  des  dents,  depuis  l'enlance  julqu'à 
l'adolefcence]  Dentition,  toothing,  breeding  of 
teeth. 

DENTURE  (dantaire),  /.  /.  [ordre  dan» 
lequel  les  dents  font  rangées]  A  ftt  of  teeth. 

DE'NU. 
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DENUDATION  (denudation),  /./.  [r.  de 
C  hivurgic  ;  état  d  un  os  qui  paruit  a  découvert] 
Denudation** 

DE'NUER,  dénusnt,  dénué;  v.  a.  [priver, 
d.'^arnir  des  cliofes  ni'ceflaircs  ;  dépouiller,  dé* 
val  ï  fer,  enlever,  dépofrcdcrj  Tfi  bereave,  fq  /.'■,/', 
to  leave  dfitute  or  unprovided.  La  fortune  l'a 
dinué  de  tour,  Fortune  fi  ripped  him  vj 
thing.  11  ne  veut  pas  fe  dénuer  d'argent,  lie 
will  net  leave  h'mfelf  without  cafij. 

DE'NUE',  -e;e,  adj.  [dép-urvu]  Dcfiitute, 
naked,  Jîrirt,  void.  Dénué  de  fens,  Void  of  fenfe. 
Dénué  d'argent,    Bare  of  mofty, 

q\  Dénué,  defiitutc  ;  dépourvu,  deprived  (fy- 
non.)  ;  L'homme  dénué  e  II  comme  nu,  laifle  nu, 
mis  à  nu -y  l'homme  dépourvu  cft  non  pourvu, 
mal  pourvu.  Dénué  maïque  un  dépouillement, 
une  privation  entière  &  abfolue;  dépourvu,  un 
manque,  une  di Cette  plus  ou  moins  grande,  par 
le  défaut  de  prov'ifîon  ou  de  moyen.  Dénué  ne  fe 
dit  qu'au  figuré,  &  dépourvu  a  les  deux  fens. 
L'homme  dénui  de  biens  eft  dans  la  misère} 
l'homme  dépourvu  eft  dans  le  befoin.  On  dit  : 
B  ■'•■  ut  '  «.iVfurit,  Sz  dépourvu  de  Cens  commun  ; 
de  mémoire,  ic  dépourvu  d'imagination  ; 
d  nui  de  raifon,  dépourvu  de  lumière.  Un 
ptfëme  eft  dénué  de  coloris,  un  difeours  eft  dénué 
de  chaleur;  un  peuple  cft  dépourvu  de  lois,  une 
place  eft  dépourvue  de  munitions.  L'humme 
dénu»4  de  fayellè  eft  comme  une  armée  dépourvue 
de  Chef.  Dénué  demande  toujours  uti  régime, 
mais  dépourvu  s'en  paffe  tua-bien;  on  dit  :  Un 
marché  dépourvu,  une  maîfon  dépourvue. 

DE'NUEMENT  (dénûmau),  /.  m.  [dé- 
pouillement, privation;  ne  fe  dit  qu'en  ma- 
tière de  dévotion]  Bereavement,  deprivation.  Il 
elt  dans  un  grand  dénuement,  lie  is  in  a  great  de- 
privation.  Un  dénuementde  tout  lecours  ipirituel, 
A  bereavement  of  ail  fpirhual  ajf.jiar.ee. 

DE'PAQUETER  (dëpakfté),  dépaquetant, 
dépaqueté  ;  v.  a.  [défaire,  développer  un  paquet] 
To  unpack,  to  open,  to  undo  a  bundle.  Dépa- 
queter des  hardes,  des  lettres  ;  To  unpack  cloths, 
to  open  letters. 

DE'PARAGER  (dépaiagé),  déparageant  (dé- 
parajan),  déparagé  ;  v.  a.  [marier  une  fille  à 
une  perfonne  de  condition  inégale]  To  marry  a 
girl  below  her  condition. 

DE'PAREILLER  (dépareillé) ,  dépareillant, 
dépareillé;  v*  a.  [ôter  l'une  de  deux  ou  de 
plulïeurs  chofes  pareilles;  déparier, défaccoupler, 
défalièmbler]  To  unmatch.  Dépareillé,  Odd. 
Dépareiller  des  gants,  des  bas,  des  foulïers,  &c. 
To  unmatch  gloves,  fiock.ngs,  /boa.  Il  manque 
un  volume  à  cette  hîftoire,  elle  eft  dépa- 
reillée, There  is  a  volume  •wanting  to  that  hifiory, 
the  jet  is  not  complete. 

DE'PARER  (déparé),  déparant,  déparé;  v. 
a.  [ôter  ce  qui  pare]  To  dijgamip,  to  firip.  Le 
fervice  achevé,  on  dépara  1'Au'eI,  The  fervice 
being  over,  they  fir  ipt  the  altar. 

De'par  er  [rendre  moins  agréable;  dé- 
figurer, gâter,  corrompre,  enlaidir,  flétrir]  To 
disfigure,  to  take  away  the  beauty,  to  make  ugly. 
Ce  défaut  dépare  toutes  fes  bonnes  qualités, 
This  fault  disfigures  all  Ms  or  her  good  qualities. 

DE'PARJER,  dépariant,  déparié;  v.  a.  [de 
deux  chofes  qui  font  une  paire  en  ôter  une]  Toun- 
tnatch.  Déparier  des  gants,  &c.  V.  De'p  areil- 
tER.   Déparier  des  pigeons,  To  unmatch  pigeons. 

\\  DE'PARLER,  déparlant,  déparie;  v.  n. 
[cefler  de  parler,  fe  taire  :  ne  fe  dit  qu'avec  la 
négative]  To  ceaje  to  /peak,  to  give  over  talking. 
Sans  déparler  (fans  ceffrr  de  parler),  Without  ccaf- 
ing  to  (peak.  Il  ne  déparia  point  tant  que  dura  fa 
vifite,  He  did  not  leave  off  Jpeak'mg  all  the  time 
his  vifit  lafted. 

DÈ'P ART  (dépar),/.  m.  [action  depaitir; 
cloigoement,  fortie]  Departure,  going  away,  re- 
move, removal,  recefs,  demigration.  Déport  du 
courier,  The  departure  of  the  courier.  Etre  fur 
fon  depart  (être  fur  le  point  départir),  To  be' 
Upon  the  point  of  Jetting  out,  tube  ready  to  depart, 
or  upon  the  point  of  one's  departure. 
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Dtf-A&T   [t.    de  Chymie;    réparation  de*     The  enrùnget  have  ffeiUâ  the  high  rued.     Danj 


patties   hétérogènes]    Parting.     Eau  de   départ, 

A  liquid  ujttl  in  the  purling  of  metals-  Vuit  uc 
depart  (faire  diflbudre  de  l'argent  dans  de  l'eau 
foi  te),  De/ai  t  ar  departing.  Départ  par  la  voie 
liumid;  (celui  pjr  lequel  on  fép»rc  l'or  &  l'ar- 
gent qui  fe  font  melés  enfcmlle  dans  la  fuitte), 

DEPARTAGER  (djépattâjé),  v.  a.  [t     ' 


le  temps  des  lièges  on  dépave  les  rue  ,  poui 
l'éclat  des  bombes;  /;:  the  time  of  a  f.ege,  the 
JJreets  are  unpaved,  to  au-Âd  the fp'tnters  of  the 
bombs. 


DEPAYSER  [dépéïzé*),  dépayfjnt,  d'payfé  ; 
je  dépayfe  (dépé-ize);  je  djçpayfeî  ;  v.  a. 
[tirer  quelquSin  de  ion  pays,  &  ic  faire  palier 
dans  un  autre;  écarter,,  échanger 

l'alais  ;   ôter  U  part.igcj   Té.giçVfi  the  cajîing  vote.  ,  de  pays]   To  brings    carry,  fend $    or  (■/„_, 
D'.as  la  Chambre  des  Communes,  quanJ  il  y  a     into  another  country  or  v 

nombre  égal  de  voix,  le  Président  peut  départagei  ,  '  il  connoît  trop  bien  fon  billaid,  il  y  gagnera 
les  opinions;  In  the  IJoufe  of  Commons,  upon  an  \  toujours;  il  faut  un  peu  le  dtp*)  fer  £c  le  faire 
'quai  number  of  votes,  the  $  pi  axer  has  the  tiglu  to    jouer  ailleurs  ;   He  is  too  well  acqi 


give  the  cafiing  v 

DE'PARTEMENT,/.  «.  [diftribution  ;  rè- 
glement d'impôts  ;  divlfion,  partage,  repartition] 
Afftffment,  repartition*  On  a  envoyé  le  dé- 
partement des  quartiers  aux  trOHpes,  They  have 
feat  to  the  troops  the  diftribution  of  their  quartets. 

Df.'p artement  [étendue  de  pays  fur  la- 
quelle  on  a  quelque  pouvoir  ;  emploi,  polie, 
fonction,  commifhon,  charge,  miniftèie]  De- 
partment, jeparate  allotment,  province,  or  buf- 
nep  affigfudtt  a  particular  pçrfin,  diJInB,  jurif. 
diclion.  Dej-aitement  des  tiilles,  Land-tax  Of- 
fice. —  de  la  Guerre,  War. department,  —delà 
Marine;  Marine-department, marinc~arfenal,  dort- 
yard.  Département  des  ctalTes,  The  extent  of 
diftriSs.  Département  d'un  Secrétaire  d'E'tar, 
Tbe  department  of  a  Secretary  of  State.  Dé- 
partement (de  la  bouche,  des  écuries,  des  do- 
rreftiques,  &c),  Office,  department. 

De'partement  [nom  des  principales  divi- 
(ione  de  la  France]  Dep, 


ble\  ht  VJtll  alivays  iv'tn  ;  you  mujl  put  him  out 
of  hit  cue  a  little,  and  male  him  play  elfrwhere, 

*  De'pavser  quelqu'un  [le  mettre  fur  quel- 
que fujet  où  il  ne  (bit  pas  fi  profond,  fui  lequ  I 
ii  ne  foit  pas  fi  bien  préparé]  To  carry  ont  jui  if 
his  depth, 

*  De'paysek  quelqu'un  [lui  donner  de 
faufles  idées,  pour  empêcher  qu'il  ne  foit  aa 
taie  de  que'que  affaire]   To  put  one  upon  a  ivrong 

Jcent.  *  Il  a  changé  toutes  les  circcniîances  de 
cette  hiftj'ire  pour  dépayfer  ceux  qui  l'enten- 
doient;  lie  changed  all  the  cvcumftanci  of  this  hif- 
tory,   to  put  vpen  a  wrong  Jtent  thofe  tvho  heard  it. 

DE'PE'CEMENT  (dcpHcemap), / nt.  [aftion 
de  dépecer]  Cutting  up,  carving,  cw  in 
pieces.  Le  dépècement  d'un  bœuf,  d'un  moutoOj 
The  tutting  up  of  an  ox-,  a  jheep. 

DE'PECbR  (dépecé),  dépeçant,  dépecé  ;  v. 
a.  [mettre  en  pièces,  en  morceaux  ;  démembrer, 
déchiqueter;  couper,  découper]  To  cut  up,  to> 
carve,  to  cut  ir  pieces*      Dépecer   de   la  viande» 


I  DE'PARTIE,  /.  f.    [départ]    Departure,  j  To  carve  meat.     Dépecer  un  carrofle,    de  vieux 
parting.       Cruelle    départie,     malheureux  jour,     habits  ;       To    cut     m    pieces     a    carriage,     old 


uel  departure,  unhappy  day, 

DE'PARTIR,  départant,  départi;  je  départs 
(depar),  je  départis;  v.  a.  [diftribuer,  partager, 
divifer,  accorder]  To  depart,   to  divide,  to  pare, 

diftribute,  10  allot.     Les  biens  que  le  Seîgnei 


clothes. 

De'pecer  le  fuif  [t.  de  Chandelier;  le 
hacher  menu]  To  chop  or  mince  talloio.  Dépecer 
un  brîtiment  [t.  de  Mar.]  To  rip  up  an  ddvffd. 
DE'PECEUR  (dè>ceur),/.  m.  [qui  dépèce  les 


vous  a  départis,  The  goods   which   the  Lord  has  '  vieux  bateaux]    Rippei 
granted  you.     Cela  a  été  départi   entre  tous  les         DE'PECOIR    (dcpc-foar),/.  m.  [couteau  de 
habitans,  That  has  been  diflributid  among  all  the.  Chandelier]  Chopping  knife. 

inhabitants.  DE'PeCHE,  f.f     [lettre  concernant  les    af  ■ 

Se  de'partir,  v.  r.  [fe  défifter]   To  defift,     faires  publiques]  Difpatch,  exprejs,  letter.  L'Am- 


to  give  over,  tojzverve,  to  leave  off,  to  go  from.  II 
s'eft  départi  de  fa  demande,  He  gave  over  his  de- 
mand. Se  départir  de  fon  devoir  (s'en  écarter,  y 
manquer),  To  be  wanting  in  one's  duty.  Je  ne 
me  départirai  jamais  de  PobéiiTance  &  du  refpect 
que  je  vouj  dois  ;  IJ)?all  never  Jwerve  or  recede 
from  the  obedience  and  reJpeB  I  owe  you.  Vous 
favez  que  les  affaires  d'honneur  ont  leurs  règles, 
dont  on  ne  peut  fe  départir;  You  know  that  affairs 
of  honour  have  their  fixt  rules,  which  cannot  be 
du'pcried  with.  Retenez  bien  cette  maxime  dont 
je  ne  me  départirai  jamais,  Remember  well  that 
maxim,  from  which  Ifhall  never  recede. 

Se  De'partir  d'une  chofe  [renoncer  à  fes 
prétentions  fur  une  chofe;  quitter,  céder]  To  give 
up,  to  fall  from .  Je  m'en  départs,  I  give  up  all 
my  pretences  on  it.  Ne  l'es-tu  pas  départi  d'y  pré- 
tendre ?  Haveyou  not  given  up  all  pretences  to  her  ? 

DE'PASSER  (dépâcé),  dépaiTant,  dépalTé  ; 
v.  a.  [fe  dit  d'un  ruban,  &c.  qu'on  a  paffé  dans 
une  boutonnière,  dans  un  œillet,  &  qu'on  retire 
enfuite  ;  devancer,  furpaffer,  marcher  devant] 
To  draw  out,  to  get  cut,  to  pull  cut,  to  out-reach, 
to  be  a-head.  Dépafler  un  ruban,  To  draw  out  a 
riband. 

De'passer  [t..  de  Mar.  PafTer  outre,  paf- 
fer  au-de-là]  To  get  beyond,  to  out-Jail,  to  gain 
ground.  Ce  vaiffeau  nous  dépafîera  bîentôr, 
That  pip  will  Joon  get  beyond  us.  Dépaffer  la 
tournevhe,  To  Jblft  the  voyal.  DépafTer  un 
cordage,  fïo  unreeve  a  repc.  Décafler  une  île,  To 
get  beypnd  an  ijland. 

DETAVEk  (dépavé),  d.  pavant,  dépavé; 
v.  n.  [arracher,  otsr  le  pavé  qui  eft  en  place  : 
ne  fe  dit  point  du  pavé  qu'un  ôte,  mais  des 
lieux  où  on  l'ôte]  Te  unpavje,  remove  :  he  pave  - 
nun'.     Les  charroi  e  oàt  dépave  le  grand  chemin  ; 


baffadeur a  reju  fa  dépêche,  fes  dépêches;  The 
Ambaffador  received  his  exprfs,  his  dijpatches. 
Confeil  des  Dépêches,  Board  fr  DiJpatcJes. 

f4-  C'elt  une  belle  dépêche  (pour  dire  qu  on 
eft  bien  aife  d'être  défait  d'une  perfonne,  d'une 
chofe),  y] good  or  happy  riddance  I 

DE'PcCHER,  dépêchant,  dépêché,  v,  a. 
[expéfiier,  faire  promptement  ;  hâter,  accélérer, 
faire  diligence,  fe  prefler]  To  dijpatch,  to  expedite, 
tojpced,  to  haften.  Dépêché,  Accelerated.  Jl 
faut  dépêcher  cet  ouvrage,  You  mufi  expedite  this 
work.  y  Dépêcher  befogne,  To  dijpatch  bu- 
finejs.  -f-  Travailler  à  dépêche  compagnon  (vîte 
&  négligemment),  To  hurry  away  cne's  workf 
to  do  it  in  a  hurry.  *  Se  battre  à  dépêche  com- 
pagnon (fans  quartier),  To  fight  without  giving 
quarter. 

DE'pêcHER  [envoyer  en  diligence  avec  des 
ordres]  To  dijpatch,  to  fend  away  hafiily.  Dé- 
pêcher un  courier  à  quelqu'un,  To  dijpatch  s 
courier  to  one. 

DE'pêcHER  quelqu'un  [s'en  défaire  en  le 
tuant]  To  difpatch  one,  to  make  aica\  with  h, m, 
to  kill  him,  to  remove  one  out  of  the  way. 

Se  DE'pêcHER,  v.  r.  [fe  h.uer,  faire  dili- 
gence, fe  prelfer]  To  make  hafle,  to  dijpatchy 
to  haflen.  Dépêchez -vous  de  finir  ce  que 
vous  faites,  Make  kafte  to  finip  your  werk. 
Dépêchez- vous,  dépêchez  '  Make  hafie,  maie 
hafit  !     V.  HiTER. 

DE'pêcHER,  v.  n.  On  a  dépêché  i  Vienna, 
A  dijpatch  has  been  fent  :.  Vieti,  i.  On  a  dépêché 
vers  le  Roi  d'Efpagne  pour  ....  Tfc  Cabinet 
i.:z  :  feat  a  dijpaih  to  the  Ki»g  of  Sfaip,  to  .  . 

DETEINDRE  (dépendre),"  dépeignant  [dif 
pegnan),  dépeint  (dépaïn)  ;  je  dépeins,  je  dé- 
peignis; v.  a,  [décrire  &  i  ti.'ienter  par  le 
V   a  JifsOurs  : 
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difcours  ;  faire  un  portrait,  caraftérifer,  expri- 
mer, peindre]  To  depainl,  to  describe,  to  repre- 
lent,  to  •  blasam,  to  decipher,  to  depiil,  to  pic- 
ture, to  exprefs.  Dépeimlie  une  a£bon,  To  de- 
jcriht  an  alihn.  Dépeindre  le  caraiière  de  quel- 
qu'un, 7o  reprefenl  the  character  of  one. 

DE'PEINT  (dépain),  -isvti,  part.  ofDé- 
peindre,  Defcribed,  depainted. 

||  DE'FENAILLE'  (dëpenâgllé),  -t'e,adj. 
[déguenillé,  couvert  de  haillons  j  Jit  clad,  tatter- 
ed,  ragged. 

DETENDAMMENT  (dépandàman),  adv. 
[avec  dépendance]  Dependently,  with  dtpcr.iLr.ee. 
L'âme  agit  Couvent  dépendamment  des  organes, 
The    (oui   often  aBs  dependently   on  the  organs. 

DÉPENDANCE  (dépendance) , //.  [fujé- 
tion,  fubordinatinn,  infériorité]  Defend, ver,  de- 
pendency, fubjetlion,  flavi/hnefs.  Etre  aans  la 
dépendance  de  quelqu'un.  Ta  depend  upon  one,  to 
have  a  dependency  upon  him. 

De'pendance  [fe  dit  des  terres  qni  re- 
lèvent d'une  autre  ;  vafialité,  vaflélage]  Depend- 
ence. Cette  terre  eft  de  la  dépendance  de  I» 
mienne,  That  efiate  holds  of  n:  ne. 

De'findancïs  [le  dit  de  tout  ce  qui  fait  par. 
tie  d'une  terre,  d'une  maifun,  lcc;  appartenance] 
Dependency,  appendix,  appurtenance,  appendage,  ' 
ferttnanee.  Vendre  une  terre  avec  fes  apparte- 
nances &  dépendances,  To  [ell  an  ejiate  with  ail 
its  depcndar.cies. 

DE'PENDANT  (dépandan),  -ante,  adj. 
[qui  dépend  ;  tenancier,  vall'al,  fujet,  alfujetti, 
fubor^onné]  Dependent  or  dependant,  depend- 
ing, behr.gir.g,  Jlavifb.  Etre  dépendant  de  quel- 
qu'un, To  depend  upon  one,  to  have  a  dependency 
upon  him.  Vn  fi^f  dépendant  (qui  relève),  A 
fief  or  manor  held  of  another, 

II  s'eft  rendu  dépendant  de  tous  les  caprices  de 
cette  femme,  He  has  rendered  himfelf  dependent 
on  all  the  whims  of  that  woman. 

En  De'pendant,  adv.  [peu  à  peu  ;  t.  de 
Mar.]  Edging  away.  Aller  en  dépendant,  To 
fail  in  company,  to  follow.  Tomber  en  dépen- 
dant,   To  bear  up,    to  fhorten  fail   in    order   to 

DE'PENDRE(dépandre),  dépcndant,dépendu; 
je  dépends  (d'pan),  je  dépendis;  v.  a.  [déta- 
cher, ôter  une  chofe  de  l'endroit  où  elle  ctoit 
pendue]  To  hang  down,  to  taie  or  get  down. 

De'psndre,  v.  n.  [être  fous  la  dominat'on, 
ou  fous  l'autorité  de  quelqu'un  ;  être  fubor- 
Jonné  à  quelqu'un]  To  depend  M  or  upon,  to  be 
tender,  tobcfubjecJ  to.  Les  Sujets  dépendent  des 
Souverains,  les  enfans  de  leurs  pères  ;  Subjrlts  de- 
pend on  their  Sovereigns,  children  on  their  fathers. 
Le  falut  de  l'E'tat  depend  de  la  vie  d'un  feul 
homme,  Thefafety  cf  the  State  depends  upon  the 
life  ofoncfingle  man.  Quand  on  ell  Roi,  on  dé  . 
pend  de  tous  ceux  dont  on  a  befoin  pour  fe  fai;e 
obéir,  When  one  is  a  King,  he  is  dependant  on  all 
thofe  whom  he  needs  to  mate  himfelf  obeyed. 

Cela  dépend  de  moi  (je  fuis  en  pouvoir  de 
le  faice,  ou  de  ne  le  pas  faire),  That  lies  in  my 
power,  or  in  my  breaft.  Je  vous  orTie  tout  ce 
qui  dc'peni  de  moi,  J  offer  you  whatfeever  lies  in 
my  power,  -f  je  fuis  a  v*us  à  vendre  Se  à  dé- 
pendre (vous  pouvez  absolument  difpafer  de 
moi),  /  am  entirely  yours,  J  am  yours  to  com- 
mand. 

De'pendre  Tfe  dit  en  matière  de  fiefs,  & 
fi^nlrie  relever]  to  held,  to  hold  by  fame  tenure. 
C'eft  la  flatterie  qui  a  fait  avancer  que  les  Rois 
ji'1  dépendent  que  de  Dieu,  It  wa:  fir.tt  ry  that 
made  jeme  people  offert  that  Kings  hold  their  crtmmt 
of  Cod  alone. 

De'pendre  [fe  dit  en  matière  Bénéfic'a'e 
pour  appartenir]  To  be  in  the  gift  of.  Ce  be 
nérice  dépend  du  Roi,  Thai  living  is  in  the 
King's  gift. 

De'pend»!  [provenir,  procéder]  To  de- 
fend en,  to  proceed.  La  maturité  du  fruit  de- 
pend du  foleil,  The  ripening  of  the  fruit  depends  en 
the  fun.  L'effet  depend  de  U  caufe,  The  effcf/ 
proceeds  from  the  caufe. 
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Di'rtNDRi  [s'enfuivre]  To  Aepeni  on,  tô 
follow,  to  rtfult.  Cette  dcmonllration  depend 
d'un  tel  principe,  That  demonjïrat'ton  refults  from 
fuch  a  principle. 

Ue'pendre,  s'eft  dit  autrefois  pour  dépen- 
fer, To  (pend  ;   mais  n'a  plus  d'ufage  que  dans  ce 


.+  On* 

faire    de 


taire  de    u   àcj 
ry,  to    expend^ 


ESfe]    Tcfpend,    to  fay  out  mi- 

afie,  _  to   dtfptnd,    to    pafi 


gagne  &  bien  dépend,  n'a  que 
Te  pour  ferrer  fon  argent,  He 
good  deal  of  tnonry  ami  f pend  s 
his  income,  does  not  ivant  a  purje  to  keep  his 
money  in. 

De'pendre  <te>  imperf.  Il  ne  depend  que 
de  nous  d'  être  heuieux,  It  is  in  our  power  to  he 
/sappy.  II  dépend  de  vous  d'etre  fage,  It  is  in 
you*  power  to  be -wife. 

DE'PENS  (dépan), /.  m.  pi.  [frais  qu'on 
fait  à  quelque  chof=  ;  dépenfe,  coût;  détriment) 
dommage,  perte]  Expenfe,  charge,  damages, 
prejudice.  Vivre  aux  dépens  d'autrui,  To  live 
upon  the  public,  tj  live  at  other  peoples  cxpenje 
or  charge. 

*  Se  rendre  fage  aux  dépens  d'autrui,  To 
çruw  wife  by  o'ber  men  s  fillies.  *  Sejuftifier 
aux  dépens  d'autrui,  To  clear  one's  Jelf  at  the 
peril  of  others.  *  S'eniichir  aux  dépens  de 
Ion  honneur,  To  grenv  rich  by  the  lofs  of  one's 
honour. 

*  11  gagne  bien  fes  dépens  (ïl  apporte  autant 
d'utilité  par  fes  fervices  qu'il  coûte  à  nourrir  &  à 
paver),  He  ma  ntains  himfelf  or  does  enough  for  his 
keeping.  *-f-  Faire  la  guerre  à  fes  dépens  (faire 
dans  la  pourfuite  d'une  affaire  des  frais  à  quoi 
l'on  n'eft  pas  obligé,  To  play  a  hfwg  game. 

-f-4.  Fias  de  la  moitié  de  fes  dépens  fent 
payés  (fe  dit  d'un  homme  avancé  en  ;"ge),  7^ 
befi  part  of  his  bread  is  already  eat  j  the  ivorfl  is 
over  ;   he  will  not  live  long. 

||  'A  fes  dépens,  ||  \A  fes  frais  &  dépens  [ locu- 
tions adverbiales]  11  a  fervi  à  fes  dépens,  He  has 
ferved  at  his  own  charge. 

De'pens  [t.  de  Pratique  ;  frais  qui  fe  font 
dans  la  pourfuite  d'une  affaire]  Coji,  charge.  II 
a  gagné  fon  procès  avec  ou  fans  dépens,  He  got  his 
faufuit  with  or  without  cojr.  Il  a  gagné  frais  & 
dépens,  He  got  cofi  and  charges.  Adjuger  les 
dépens,  To  allow  the  expenfes.  Condamner  aux 
dépens,  To  condemn  to  the  expenjes. 

*  Il  a  été  condamné  aux  dépens  (il  a  beau- 
coup dépenfe  pour  une  affaire  qui  n'a  pas 
réufli),   He  paid  very  dear  for  it, 

DE'PENSE  (dépance),/./.  [l'argent  qu'on 
emploie  à  quelque  chofe  que  ce  puifle  être  ;  frais, 
coût  ;  profufion,  difiipation]  Expenfe,  charges, 
laying  out,  fpending  ;  chargeablenefs,  difbuift- 
ment,  expenfivenefs,  \jfue.  Folle  dépenfe,  Fro-  j 
d'tgal'uy.  Faire  de  la  dépenfe,  To  f  pend  money  y  , 
to  live  grand,  to  [pend  high,  to  live  nobly. 
Faire  la  dépenfe,  To  difburft  the  money  for  houfe- 
keeping*  to  be  Caterer  or  Steward.  En  qualité 
d'Intendant  de  lamaifon,  c'étoit  mfni  qui  réglois 
tout,  je  recevois  l'argent  des  fermiers,  je  faîfoïs 
la  dépenfe  ;  As  Steward  of  the  family,  I  regu- 
lated every  thing  in  it,  received  money  of  the 
farmers,  and  difburfed  for  the  expenfe  of  houfe- 
keeping. 

Cet  homme  fe  ruine  en  dépenfes  fourdes, 
That  man  ruins  himfelf,  nobody  knows  how. 

De'pznse  [les  articles  d'un  compte  qui 
contiennent  ce  qui  a  été  dépenfe]  Bill,  expenfe 
in  a  book  of  accomfts,  reckoning,  mife  (in  Law). 

De'pense  [le  lieu  où  Ten  ferre  le  fruit, 
la  vjilTelle  &  le  linge  qui  fervent  pour  la  table } 
garde-manger,  office]  Buttery,  pantry,  larder, 
repofitory,  prompt uary ,  buttery,  ftctt-houje  :  The 
Steitard's  room  in  a  fbip  of  war. 

De'pense  des  eaux  [t.  de  Fontaînier;  leur 
écoulement  ou  leur  dtb'it  pendant  un  certain 
temps]  Wafle.  Dépenfe  naturele  des  eaux 
(celle  que  donnero'ent  les  eaux  jaillilîan'.es  fi 
leurs  conduits  &  ajuflages  n'étoient  point  fujets 
à  des  frottements),  Natural  wajie  of  water. 

DE'PENSER  (dépancé),  dépenfant,  dépenfe; 
v.  «.    [employer  de  l'argent  à  quelque  chofe  j 


away,   to  bcfltsw,  to  difburf,  to  confun, 

De'penseb,  v.  a.  l\  aime  à  dépenfer,  He 
is  an  exptnfive  man.  M  dépenfe  en  habits,  en 
bijoux,  en  chevaux,  &c.  He  lays  out  his  money  in 
clothes,  jewels,  horfts,  &c. 

DE'PENSIER, -•£RE(dépancïé,  -cïére), <*<//'. 
fu'rfi.  [prodigue,  qui  aime  excefiivement  la  dé- 
penfe] Extravagant,  expenfve,  Jpender,  jpend- 
thrift;  an  expenjive  man  or  woman.  Dépenfer 
follement,  To  make  away,  to  palter.  Dépenfer 
mal  à  propos,  Tomijpend. 

De  pensier,/.  m.  [qui  eft  chargé  du  fuiri 
delà  dépenfe  dans  une  communauté  ;  économe, 
maitre-iThôtel,  céierier,  pourvoyeur]  Caterer, 
manciple,  fbip s  fleward. 

DEPERDITION  (déperdicïon),  /.  /,  [t. 
didactique  ;  perle  qui  caufe  dépéri  dément]  De- 
perdition.  Dcperûîtion  de  Jubilance,  Déperdition 
efjubjlance. 

De'perpition  [t.  de  Chymie  ;  lorfqu'après 
avoir  fait  diflbudre  Fur,  l'argent,  &c.  i  il  s'y 
trouve  du  déchet]   Deperd-tion. 

DE'PE'RIR,  dépériffant,  dépéri  ;  je  dépéris; 
v.  n.  [diminuer,  fe  ruiner  ;  déchoir,  tomber  en 
ruine;  s'altère*,  périrj  fe  détériorer,  ic  gâter, 
fe  corrompre]  'To  decay,  to  fall  to  decay,  to  be 
gradually  impaired  ;  to  wafe,  to  wither,  to  quail, 
to  pine,  to  confume  away.  Il  dépérit,  Sa  I  an  té" 
dépéiit  à  vue  d'œil  (la  fanté  va  toujours  en  di- 
minuant), He  wafies  or  decays  every  day.  Let. 
preuves  dependent  par  la  longueur  du  temps 
(avec  le  temps  elles  deviennent  plus  foibles), 
The  proofs  or  evidence  are  weakemd  by  length  of 
time.  (Ce  verbe  prend  avoir  ou  être  pour 
auxiliaire)  :  L'armée  dépérit,  eft  dépéri,  a  dé- 
péri, The  army  has  mouldered  away.  Ces  dettes 
dépéri  fient  (elles  deviennent  plus  difficiles  à  re- 
couvrer,) Thofe  debts  get  eu!  of  date  or  out  of  reach» 
DE'PE'RISSEMENT  (dépériaman),  /.  m 
[état  de  décadence  ;  corruption,  alteration,  di- 
minution, grand  dommage,  ruine,  perte,  échec, 
délabrement,  detér'iorat'ron  ]  Dilapidation,  de- 
caying, falling  to  decay,  ruin,  wafïe,  declenfion. 
Dépériflement  de  fanté,  Decay  of  health. 

%  DE'PERSUADER,  v.  a.  [t.  de  Palais; 
détromper]  To  dfjuade.  La  preuve  qu'il  en 
auroit  été  déperfuade,  c'eft  que.  .  •  .  The 
proof  he  had  been  difjuaded,    is  .  •  .  . 

DE'PeTRER,  dépêtrant,  dépêtré  ;  v.  a. 
[débarraffer,  dégager]  To  get  off  or  out,  to  dif- 
engage.  Dépêtrer  un  cheval  qui  s'eft  embar- 
rafle  dans  fes  traits,  To  difngage  a  horfe  who 
was   embarraffed  in   his    hamefs. 

Se  depctrer,  v.r.  [fe  tirer,  fe  aémêler, 
fe  délivrer:  Se  dépêtrer  d'un  bourbier]  To  get 
off  a  jlough.  l|  Se  dépêtrer  d'un  imporlur, 
To  rid  onefelf,  to  get  rid  of  a  bufy  body, 
an  impertinent.  *  La  pauvreté  eft  fi  gluante, 
qu'on  a  de  la  peine  à  s'en  dépêtrer  ;  Pover- 
ty docs  fo  flick  by  one,  that  it  is  hard  to fhake 
it   off. 

DEPEUPLEMENT  (dépeupleman),  /  .  m. 
[action  par  laquelle  on  dépeuple;  deg.lt,  ra- 
vage, dévaftation,  fpoliation,  dépopulation,  fac- 
cagement,  ruine]  Depopulation,  depopulating, 
unpeopling. 

DE'PEUPLER  (dépeuplé),  dépeuplant,  dé- 
peuplé ;  v.  a.  [dégarnir  un  pays  d'habitans  ; 
dévafter,  défoler,  ruiner,  ravager,  faccager]  To 
dispeople,  to  defolate,  to  depopulate,  to  unpeople* 
La  guerre  &  la  pelle  ont  dépeuplé  cett<:  Province, 
War  and  plague  have  unpeopled  that  Province. 
La  terre  fe  dépeuple  tous  les  jours,  The  world 
grows  thinner  and  thinner  every  day.  Dépeupler 
un  étang,  To  draw  a  pond,  to  take  away  the 
fibres  of  a  pend.  Dépeupler  un  colombitr,  To 
urjirck  a  pigeon-houfe.  Dépeupler  un  pays  de 
gibier,  To  deftroy  the  game  of  a  country. 

DL'PHLEGMATION,  DE'PHLEGMER, 
V.  De'elecm ation,  De'flegmer. 

DE'PIE',  /  m.  [t.  de  Jurifprudence  féodale  ; 
démembrement]  Difmembering. 
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DE'PIE'CER,  dépiécant,  dépiécc;  v,  a. 
[démembrer]   To  dilmeinber ,  to  parr. 

DE'PILATOIRE  (dépïlîtoarc),  adj.  f.  m. 
[drogue,  pâte  pour  dvpiler]  Depilatory.  Em- 
plane r!<|iil  itt.iir,    Depilatory  p/afier. 

DE'PILATIF,  -1VE,  adj.  [qui  fait  tomber 
le  poil]    Dffiltttory. 

DE'PILATION  (dépïlàcïon), /. /.  [aftion 
ou  effet  de  dépiler]   Depitation. 

DE'PILF.R  (dépïlé),  dépilant,  dépilé;  v.  a. 
Poter.  anacher  le  poil,  le  faire  tomber]  To de- 
pilare,  to  rah'  away  tiati-,  ro  cauje  rhe  hair  to 
tome  off,  ro  bare.  Les  Tuics  fc  dépilent  le  corps, 
•J  he  Turks  pluck  rhe  haïr  off  their  body. 

De'piler  (du  buis,  ice.)  [Défaire  un  pille] 
To  unfile, 

y  DKTIQUER  (dépïké),  dépiquant,  dépi- 
qué; v.  a.  [ôter  à  quelqu'un  le  chagrin  qu'il 
a  de  quelque  choie;  adoucir,  appaifêr,  confoler, 
dédommager]  To  allay,  to  drown  or  /often  the 
grief.  Cela  me  dépique  de  toutes  les  pertes  que 
j'ai'  faites,  That  riemâles  me  to  all  the  lofes 
l  ,'ave  fujiained.  Il  eft  allé  à  la  comédie  pour 
fe  dépiquer  de  l'argent  qu'il  a  perdu  au  jeu  ; 
He  is  gone  to  the  pliy,  to  comfort  Mmfelf  for  the 
money  he  lo/l  by  gambling. 

DEPIT  (aépi ),/.  m.  [fâcherie,  chagrin  mêlé 
de  colère  ;  bouderie,  déplaifir,  emportement,  hu- 
meur] Pet,  vexarion,  uneafine/s,  /orrow,  rage, 
/pire,  pafflon,  anger.  Avoir  du  dépit,  To  be  in 
a  pet.  Ce  changement  n'eft  d'abord  qu'un  dé- 
pit :  mais  qu'importe?  il  la  tire  du  défordre; 
This  change  indeed  begins  f rem  -vexation  and  ill- 
humour  ;  but  -what  then  f  it  is  a  r /range  from 
vice  to  -virtue.  Avoir  du  dépit  d'une  chofe, 
To  be  vexed  with  a  thing,  to  be  mad  wirh  it. 
Faire  dépit,  du  dépit  à  quelqu'un,  To  /pire,  to 
vex  one.    Concevoir  du  dépit,  To  conceive  anger. 

De  be'pit,  adv.  11  pleurait  de  d  pit,  He 
ivepr  for  vexation.  Faire  quelque  chofe  par  dépit 
«;.  de  dépit,  To  do  a  thing  out  of /pile.  J^*  Quand 
il  en  devrait  crever  de  dépit,  Though  he  were 
to  burft  with  /pile. 

1  En  de'pit  de,  prep,  [malgré,  contre,  con- 
tre le  gré  ;  par  force,  à  contre-cœur]  Spite  of, 
in /pit  e  of.  En  dépit  de  tout  le  monde,  In/pite 
of  all  the  world.  En  dépit  du  bon  fens,  In  '/pire 
vfifnfe  and  rea/on.  En  dépit  qu'il  en  ait,  Infpite 
cf  his  teeth  ;  for  al!  he  may  do.  E'crire  en  depit 
du  bon  fens  (fe  dit  d'un  méchant  écrivain), 
To  write  very  badly.  Ecrite  en  dépit  de  Mi- 
nerve (fe  dit  d'un  mauvais  poète),  To  write 
without  genius.  Une  chofe  croît  par  dépit 
(réuflît  fans  qu'on  en  prenne  foin),  It  grows 
without  requiring  any  care. 

DE'PITER  (dépïté),  dépitant,  dépité  ;  v.  a. 
[faire  du  dépit,  fâcher]  Tovcx,  to  fret,  to  make 
fretful  or  peevijh,  to  arger,  to  provoke,  to 
dfpire.  Cette  perte  l'a  dépité,  That  lo/s  lias 
vexed  him.  Ne  dépitez  pas  cet  enfant,  Do  not 
vex  that  child. 

Se  de'piter,  v.  r.  [fe  fâcher,  agir  par  de- 
pit  ;  fe  mettre  en  colère,  s'impatienter,  bou- 
der, fe  piquer]  To  fret,  to  be  fretful  or  peevijh, 
to  be  vexed.  11  s'eft  dépité  de  ce  que  vous  lui 
avez  dit,  He  was  vexed  at  what  you  Jaid  to  him. 

■\  Se  dépiter  contre  fon  ventre  (fe  priver  de 
manger  par  dépit  ou  par  chagrin),  To  be  angry 
wirh  one's  own  victuals,  ro  punifo  one  s  belly. 
•  +  Se  dépiter  contre  fon  ventre  (faire  par  dépit 
ou  par  chagrin  une  chofe  qui  peut  nous  nuire), 
To  burn  or  Jcald  one's  own  fingers. 

Se  dépiter  [s'enfuir  pour  ne  plus  revenir; 
fe  dit  d'un  oifeau  de  proie]  Tofiy  away. 

DET1TEUX,  -suss  (depïteû,  -tcùze), 
cdj.  [qui  fe  dépite]   Frerful,  refey,  crofs,  petti/h. 

DEPLACE'  (déplacé), -e'e,  part,  of  Dé - 
placer,  Di/placed,  out  of  one's  or  ir'i  place,  ill- 
placed,  mi/placed,  prepo/lerous,  mis-timed.  La  plu- 
part des  hommes  font  déplacés,  The  greatefi  part 
of  mankind  are  mi/placed.  Difcours  déplacé, 
Speech  out  of  feajon.  Paroles  déplacées,  Words 
mi/placed.  *  Je  me  fuis  trouvé  fi  déplacé  parmi 
eu i,  que  je  n'ai  pu  y  tenir;  I  was  ji  much  çut  of 
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my  element  among  them,  that  I  could  no  longer  endure 
my  fituation. 

DE'PLACEMENT  (déplacman),  /  m. 
[aclion  tie  déplacer  ;  élnignemeut,  renvoi,  écart, 
dérangement,  ||  débulquement]  Dijplating,  re- 
moving, remotioi,  dijhc.ition,  removal,  tranfpo. 
fition.  Déplacement  d'un  bureau,  Th  removing 
of  a  bureau.  *  Déplacement  des  créatures  d'un 
Miniftre  difgracié,  Removal  of  thecreatures  of  a 
di'graced  Minifter. 

DE'PLACER  (déplacé),  déplaçant,  déplacé; 
v.  a.  [ôter  une  chofe  de  la  place  qu'elle  occu- 
pait ;  eloigner,  écarter,  déranger,  |  débufqucr, 
fupplanter,  chaffer,  eupulk-r]  1o  djfp/ace,  to  mif- 
ptace,  ro  remove,  to  m  flay,  to  tranjp,/e,  to  un/ettle, 
to  dijeompo/e,  ro  dijlcare  Déplacer  quelqu'un 
(prendre  la  place  qu'il  occupoit),  To  takejome- 
body's  placet  ,0  lul  out  °f  its  place. 

*  Le  Minillre  n'a  pas  voulu  déplacer  les  créa- 
tures de  fon  prédécelleur,  The  Mimflrr  would  net 
turn  out  his  prede.efior's  creatures  or  dependants. 

DETI.A1RE  (deplete),  déplaifant  (déplèzan), 
déplu;  je  déplais  (déplê),  je  déplus,  v.  n.  [être 
défagreable,  choquer,  n'agréer  pas]  To  di/plea/e, 
to  be  di/agreeable  or  unacceptable  ;  to  offend,  ro  re- 
grare,  to  d/gnfi  ;  to  vex,  to  trouble.  Il  a  quel- 
que chofe  qui  déplaît,  There  is/omcthing  dijagree- 
ableinhtm.  Cela  lui  déplaît  à  la  mort,  T lut 
difplea/es  him  exceedingly.  Elle  n'eli  pas  belle, 
elle  ne  déplaît  pas,  She  is  not  pretty,  but  Jhe 
is  not  di/agrceable. 

De'plaire  [fâcher,  donner  du  chagrin,  du 
dégoût]  To  difrontent,  to  dlfpleaf,  to  incur  one's 
difpleafure,  to  make  angry  or  unea/y.  Je  ne  dis 
pas  cela  pour  vous  déplaire,  /  do  nor  fay  fo  ro  make 
you  angry.  Si  j'ai  été  affez  malheureux  pour 
vous  déplaire,  If  I  have  been  fo  unforrunate  as  to 
incur  your  di/pleafure.  Votre  procédé  déplaît 
à  tout  le  monoe,  Tour  proceeding  is  difiiked  by 
every  body.  La  principale  chofe  qui  me  déplaît 
en  elle,  c'eft  fa  fierté,  The  chief  thing  I  diflike  in 
her  is  her  pride.  11  arrive  dans  la  vie  mille  chofes 
qui  déplaifent,  A  thou/and  di/agreeable  things 
happen    in   life. 

De'piaire,  imperf.  Il  lui  déplaît  fort  d'être 
obligé  à  cette  démarche,  He  is  extremely  di/plea/ed 
at  his  being  obliged  to  take  tharftep.  Il  lui  déplaît 
extrêmement  que  les  chofes  fe  foient  paffées  de  la 
forte,  He  is  extremely  di/plea/ed  that  things  have 
been  tran/ailed  in  this  manner, 

||  Ne  vous  pe'plaise,      ?  [façon  de  parler 

Ne  vous  en  de'plaise,  5  familière  pour 
marquer  qu'on  ne  demeure  pas  d'accord  de  ce  qu'un 
autre  dit]  By  or  with  your  leave,  by  your  favour, 
under  faveur.  N'en  déplaife  à  l'oracle  Latin, 
No  difparagement  to  the  Roman  oracle. 

(t5*  l  Je  chantois,  ne  vous  déplaife,  An't 
plea  le  you,  I  was  fingir.g. 

Se  DE'FLArrtE,  v.  r.  [s'ennuyer,  s'attrifter] 
Not  to  like,  to  diflike,  to  be  dijplea/cd  with,  to  be 
tired  with,  to  be  rired  of.  Elle  fe  déplaît  dans  ce 
lieu,  She  does  not  like  that  place.  Il  fe  déplaît  en 
compagnie,  He  diflikes  company.  Je  ne  me  dé- 
plairais pas  ici,  I ffould  like  living  in  this  place. 

DEPLAIS  ANCE  (déplèzance),  /  /. 
[éloigneraient,  répugnance,  dégoût]  Difiike,  un- 
pUa/ontne/s.  Prendre  quelqu'un  en  déplaifance, 
To  take  a  diflike  to  one.  (Autrefois  ce  mot  avoit 
le  fens  de  déplaifir.) 

DE'PLAISANT  (déplèzan),  -ante,  adj. 
[défagreable,  qui  fâche,  qui  chagrine,  chagri- 
nant, dégoûtant  ;  tâcheux,  incommode,  impor- 
tun, mauffade,  ennuyeux]  Di/plea/ant,  difa- 
greeable, unpleajant,  ur.pleafing,  diffatisfatlory,  un- 
welcome, diftafteful,  baifi},  unacceptable,  trouble, 
/orne.  Homme  déplaifant,  An  unpleafir.g  man. 
Manière  déplaifante,  A  di/agreeable  manner.  Il 
eft  fort  déplaifant  de  perdre  toujours,  It  is  un- 
plea/.tnt  always  to  lo/e.  Il  m'eût  été  déplaifant 
qu'elle  m'eût  envifagé  fur  toutes  ces  faces-là,  h 
would  bave  been  very  di/agreeable  to  me,  bad  fbe 
looked  at  me  on  all  thofe  points. 

DE'PLAISIR  (déplèzir),  /.  m.  [fâcherie, 
chigûn,    atfli&ion,    mcçonKiiieaient,   injure  , 
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triftSeflc,  dégoût,   mélancolie,    ennui,    I  H -plai 
fancej   Di/pleafure,  vexation,  di/conlent,  grief  for- 
row,   offerue,  regret,  repining,   diflôjte,  refentwentt 
\  affront,   injury;  trouble,  affliction,  uneafimfs.    Cau- 
[  lcr,   Donner  de  grands  deplaifirs,  7o  give  or  cau/e 
mutb  grief  or  Jorronv,  to  vex.     Cela  méa  fait  un 
fenlible  déplaifir,  I  lave  betn   much  troubled   or 
grieved  for  il.       J'en  ai  un  grand  déplaifir,  I  am 
very  Jorry,  or  Very  much  rroubled for  ir.      11  le  re- 
tira avec  le  déplaifir  d  avoir  ainli  facrifié  fnn  in- 
fanterie, He  withdrew,  grieved  rhar  he  had  thus 
fa.rfiudhisinfanrry. 

De  de'pl  aïs  i  k,  ad-v .  [j'en  mounoïs  de  dé- 
pUifirJ    IfiMlddU  wth-utxation, 

DFP1.ANTER,  déplantant,  déplanté  ;  -v,  a. 
[arracher  un  arbre,  une  plante,  les  ùrer  o«*  'trre 
pour  les  planter  ailleurs;  trantplanter,  uejaciner, 
exùiper]  So  d ijj.hr: r,  to  remove  a  plant,  to  tranf- 
pfûnt,  to  pluck  out  by  the  root, 

Dfc'PLANTOIR   (déplantoar),   J.  m.   [outil 

de  Jardinier]    A  tool  for dtjplunfing. 

DEPLETION  fd/'pledon),  J.  f.  [t.  d'Ac- 
coucheur ;    faignéc]   Drptctivti. 

DE'PLIER,  dépliant,  dépHé  J  -v.  a.  [éten- 
dre une  chofe  qui  étoit  piiée  ;  développer,  dérou- 
ler, étaltr]  To  uvfold,  to  open,  to  dt*>elopes  t9 
difp/ay,  to  unrolL  DépJier  du  linge,  une  éruffe  j 
To  unfold  linen,  &c. 

DLTUSSER  fdéplïcé),  âépSïTdnt,  dépliiTé'j 
■v.  a.  [deiaire  les  plis  d'une  étoffe]  To  undo  the 
plaits,  tounflait.  Voire  habit  fe  déplilTe  (les  plis 
s'en  défom),  Tour  coat  is  coming  out  of  tie  plaits, 

DE'PLORABLE  (déflôrable),  adj.  [qui  mé- 
rite d'être  déploré:  ne  fe  dit  que  des  chofesj 
miférable,  lamentable,  trifte,  fâcheux,  malheu- 
reux, pitoyable,  tragique,  funefte]  Deplorable^ 
dephrate,  lamevtable,  rueful,  dsleful,  pitiful.  Etat, 
fort,  condition  déplorable;  Deplorable  fate,  &c. 
V.  Lamentable. 

DE'PLORABLEMENT  (déplôrableman), 
adv,  [d'une  manière  déplorable  ;  miferablement, 
lamentablement,  triftement,  malheuieufement, 
pitoyablement]  Deplorably,  mijerably,  ruefully. 
Il  s'eit  conduit  déplorablement  dans  cette  af- 
faire, He  behaved  mijerably  in  that  affair.  II 
chante,  il  écrit  déplorablement  ;  He  fngst 
•writes  pitifully. 

DEPLORE' (déploré),  -it,  part.  «/Déplo- 
rer,  Deplcred,  diplorate,  rued. 

J*  Maladie  déplorée  (fans  remède)  A  defpe- 
rate  il/nejs.  J*  Sa  famé  ell  déplorée  (on  n'en 
efpère  rien  (on  déiefpcre  de  fa  guérilon)j  He  it pajl 
newery. 

*  L'affaire  eft  déplorée  (il  n'y  a  plus  aucune 
efpéiancede  la  faire  réuffir),  The  bujïnejs  is  in  a 
dejperatejituuùon  ;  it  is  as  good  as  loft. 

DE'PLORER  (déploré),  déplorant,  déploré  ; 
v.  a.  [plaindre  avec  de  grands  fentimens  de 
compallion;  pleurer,  gémir, regretter,  fe  lamenter, 
fe  chagriner]  To  deplore,  to  bcivait,  to  moan,  tû 
ivail,  to  mourn,  to  ivap,  to  lament,  to  pity.  Dé- 
plorer les  malheurs  de  quelqu'un,  To  pity  one' i 
misfortunes. 

DE'PLOYE'  (déplôeïé),  -e'e,  adj.  [déplié, 
étendu  :  n'a  d'ulage  qu'en  deux  ou  trois  expref- 
fions]  Unfold,  dijplayed,  open,  La  garniforr  Sortit 
tambour  battant  &  drapeaux  déployés,  The  garri- 
fon  ivent  out  with  drums  beating  and  colours  fying. 
Voguera  voiles  déployées,  T.o  be  under  full  Jan. 

*  Chanter  à  gorge  déployée  (de  toute  ù  force), 
Tofr.g  full  throat.  *  Rire  à  gorge  déployée 
(de  toute  fa  force),  To  Liugh  immoderately,  with 
jne's  mouth  ivide  open.  ' 

*  DE'PLOYER  (depioei'é),  déployant,  de- 
ployé  ;  je  déploie  (déplôê),  nous  déployons 
(déplôeïon),  ils  déploient;  je  déployai  (dé- 
plÔeïé')  ;  je  déploîrai  (déploère)  ;  t».  a.  [faire 
montre,  faire  parade,  étendre,  étaler  J  Te  dif~ 
play,  to  jet  forth,  to  mujïer,  te  exhibit,  to  lay  out, 
to  put  forth,  to  extend,  to  exert,  to  expand,  to 
jpread,  tojîretch.  Elle  déploya  tous  fes  charmes, 
&c  lui  tout  fon  efprit,  She  dijplaycd,  jet  forth,  or 
mujhred  all  her  charms,  and  he  all  his  *wit. 

Déployer  les  étendard?,  To  dijjlay  the  colours. 
V  u  2.  11 
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11  déploie  toute  fon  éloquence,  tout  fon  talent, 
Jic  difplays  or  fill  firth  all  Hi  (J  juatt,  hit  ta- 
tant.     '  ' 

Déployer  le  pavillon  [t.  de  Mar.]  To  Ut  fy 
pi  10  difplay  tit  enfign.  Déployer  une  voile,  -lo 
feûvt  oirt,    to  Jet  ajail. 

DE'l'LU  ME' (déplumé),  -e'e,  a.//',  [à  qui 
les  plumes  font  tombées,  qui  a  mue]  Deplumed, 
tlej  lumated,  unfathered. 

Se  DLTLUMER,  fe  déplumant,  déplumé, 
~j.  r.  [muer,  perdre  fes  plumes]  To  moult,  to  mue. 

Di'plumh,  v.  a.  ne  fe  dit  pas.  V.  Plu- 
me». 

DE'POINTER  une  pièce  d'étoffe  (dépoain- 
té),  dépointant,  dépointé  ;  v.  a.  [couper  les 
points  qui  tiennent  en  état  les  plis]  To  un- 
fiait. 

DETOUR  (dépolir)  dépolilTant,  dépoli  ;  je 
dépolis  ;  v.  a.  [ôter  l€  poli  de  quelque  chofel 
To  take  off  tke  polifb.  Le  feu  dépolit  le  marbre, 
Fire  take!  off  the  polifi  of  marble. 

DE'PONE,  /.  m.  [grand  &  beau  ferpent  du 
Mexique,  tort  rare]  An  uncommon  and f\r,t  Mix- 
lean  Jerpent. 

DETONENT  (déponan),  adj.  [t.  de  Gram. 
Se  dit  de  cci  tains  verbesLacins  qui  ont  la  lignifica- 
tion active  S:  la  terminaifon  p^ilive]   Deponent. 

DEPOPULATION  (depopulation),  /.  /. 
[étar  d'un  pays  dépeuplé]  Depopulation, 

OE'PORT  (dépor)  /.  m.  [t.  de  Pratique  ; 
délai,  retardement;  répit,  remife,  terme,  furfis] 
Helay.  Somme  payable  fans  uéport,  A  fum 
payable  without  delay. 

De'port  [t.  de  jurifprudence    féodale]   T/ic 
forfeit  or  fine  ôf  a  yt .    s  revenue,  due  to  the  Lord 
:  upon  the  deceaje  of  the  occupier. 

De'port  [droit  que  les  Evêques  ont  en  cer- 
tains lieux  de  jouir  de  la  première  année  du  reve- 
nu des  Cures  vacantes,  à  la  charge  d'y  faire  célé- 
brer l'office  divin]  The firji  fruits. 

DE'PORTATION'  [déportâcïon) /./.  [ban. 
niffement  en  ufage  chez  les  Romains;  exil,  ex- 
pullion  ;  punition  d'être  tranfporté  dans  un  autre 
■pays]  Deportation,  banifjmer.t,  exile,  tranfporta- 
*    ■ 

DE'PORTE.WENT(déporteman),  f.m.  [con- 
duite, mœurs,  manière  de  vivre  :  fe  prend  d'ordi- 
naire en  mauvaile  part,  Se  ne  fe  dit  guère  qu'au 
pfaùtl'iDeportntentjdenteanour,  behaviour,  comport, 
portar.ee,  carriage.  Déportement  d'un  Prince, 
Princetmefs. 

DE'PORTER,  déportant,  déporté  ;  v.  a. 
f  tranfporter  des  criminels  dans  un  autre  pays] 
"Xotrar;     t. 

Se  rî'rcsrrs,  v.  r.  [t.  de  Palais  ;  fe  dé- 
fi vr,  fe  départir,  céder,  abandonner,  renon^.r  à, 
ceff;r]  To'defifr,  togiveover,  to  for  eg-.,  I  fall 
iff,  to  j-  -■     Se  déporter  de  fes  préten- 

tions, To  withdraw  one  s  claim.  Se  déporter  de 
la  recherche  d'une  fille,  To  leaf  e  off,  or  give  over 
one's  ad:'-  hip  to  an.  irgin. 

DE'POSANT  (dépôzan),  -  ante,  adj.  fubft. 
[t.  de  Pratique;  qui  dépofe  &:  affirme  devant  le 
Juge;  témoin]  Deponent,  an  evidence. 

(t^1  Plus  n'en  fait  le  dit  dépofant  (formule  de 

Pratique,  dint  on  fe  fert  aufii  en   convr-n'ation 

familière,,  pour  marquer  qu'on  ne    fait  rien   de 

plus  que  c;  qu'on  vient  de  dire).  And  the  deponent 

r. 

DE'POSER    (dépôzc)    d<  pofant,  d4pofe  ;  v. 
a.    [dîreea   témoignage  ce  qu'on   fait  d  un  fait  j 
-:er,    certifier,    actefter,  alTurer,  déclarer, 
]  To  depsft,  fs  hear  ivitnefs,   to  depone,  to 
Jivear  t.,  to  bear  loitnefs.     Ils  ont    tous  dépofe 
contre  lui,  They  have  i  !  -  ery  one  of 

them.  Les  deux,  la  terre,  &  la  nature  ent'ère, 
deftînés  à  l'jii  ufage,  dép.-fent  contre  lui,  &  le 
confondent  &(ïcz  ;     TAt    S  avens t    tht 

..;  for  his  u]et  Le  -■■ 
agair.fi  him,  and 

De'? oser  [rî  pouiller,  priver,  Hsfàtuer, 
d'une    dignité,     d'un    emploi]     To    défi 

,  lie  puts,  to  turn  out  ôf  vis 
Dcfofer  un  Roi,   To  unking*     On  l'a  . 
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f»  dignité,  de  fan  emploi  ;  1U  hat  btenjrripped 
of  his  dignity,  his  office.  On  l'a  dépofé,  Ht  has 
been  depîjtd. 

De'toser  [quitter  une  dignité,  une  charge  ; 
fe  dépouiller,  fe  démettre,  fe  décharger]  To  lay 
down,  to  rejig"*  to  lay  afule.  S.ylla  dépofa  la 
Dictature,  Syt/a  abdicated  or  la.d  down  the  Dic- 
tatorfiip. 

De'poser  [confier  à  quelqu'un,  lui  remet- 
tre ;  configner]  To  depofst,  to  lay  up,  to  lodge,  to 
trujl  a  thing  with  one,  Dépofer  une  fomme  entre 
les  mains  de  quelqu'un,  Todcpoft  a jun:  oj  money 
in  Jomebody 's  handi. 

*  Dépofer  fes  fecrets  dan:  le  fein  de  fon  ami 
(lui  confier  fes  fecrets)  To  depoft  one's  jecrets  in 
the  bofom  of  a  fries  ■'•  '  Je  d  oufe  en  ton  cœur 
tous  mes  chagrins,  I  réf.   a'i  my  cares  in  ti.y  bu- 

fin,. 

De'poser  [un  corps  mort  ou  le  mettre  en 
depot  dans  une  E^life,  jufqu'à  ce  qu'on  le  tranf- 
porté au  lieu  où  il  doit  être  enterré]   To  depofit. 

De'foser,  m.  n.  [t.  de  Médecine;  fe  pré- 
cipiter]  To  fettle. 

DEPOSITAIRE  (dépozïtère)  f.  m.  &f. 
[à  qui  on  confie  un  dépôt  ;  gardien,  féquellre, 
confident  ;  économe,  procureur]  Depojitary, 
trujlee. 

*  Le  depofuaire  des  fecrets  de  quelqu'un,  One's 
confident* 

Le  dépsfiuire,  la  dépofitnre  (qui  a  la  garde  de 
l'argent,    dans  les  couvens),    TU  treafurer, 

DEPOSITION  (dépozîtïon)//.  [ce  qu'un 
témoin  cépofe  &  affirme  par  devant  le  J  uge  ;  té- 
moignage, déclaration]  Depofticn,  evidence)  au- 
dit. La  dépofition  du  domertique  porte  que  .  .  .  ; 
Tke  jtr'vant's  evidence  jays  that  ....  11  a  varié 
dans  fa  dépofitïon,  He  hat  vanedin  his  evidence. 

Deposition  [deftirution,  privation  d'une 
charge,  d'un  emploi]  Depofiùon,  depcfing,  depri- 
vation, degradation,  Dépofition  d'un  Officier, 
d'un  Sultan,  d'un  Evêque  j  The  dépofition  cfi  an 
Ofcer,  a  Sultan,  a  Bifeop. 

DE'POSSE'DER  (dépScédé)  dépofVédant, 
dép<»lTédé  j  v.  a.  [ôter  la  pofTeflïon  de  quelque 
chofe  à  quelqu'un  ;  |j  débufqner,  déloger,  fup- 
pianter]  To  difpojfefs,  to  deprive,  to  put  or 
turn  our  of  pojfejjton,  to  out,  to  diveft.  On  l'a 
dépofTédé  de  fa  place,  He  has  been  deprived  of 
&  office. 

DE'POSSESSION  (dépucécïon)  /./.  [t.  de 
Pratique;  aftion  de  dépolléder]  Difpcjjffing; 
putting,  turning  out  of  poffeffion. 

DE'POSTER,  déportant,  déporté  ;  v.  a. 
[chaffer  d'un  porte;  dépo.Téder,  déloger,  ||  débuf- 
quer,  déplacer]  To  drive  or  force  from  a  poji,  to 
difoage.       Déporter    l'ennemi,    To   difiodge  the 

DE'POT  (dépô)  /.  m.  [ce  qu'on  a  donné  en 
garde  à  quelqu'un  pour  être  rendu  à  la  volonté 
de  celui  qui  l'adonné  ;  l'action  de  dépofer;  con- 
fignation,  féqueilre]  Depofit,  tmfi,  charge.  Met- 
tre une  chofe  en  dépôt,  To  dipojit  a  thing,  to 
commit  to  one's  keeping  in  trujl,  to  trujl  it  with  one. 
Avoir  un  dépôt  chez  un  ami  ;  To  have  a  depofst 
at  a  frier..' s. 

De'pot  [cofi're  où  l'on  met  l'argent  et  les 
archives  de  la  Communauté,  chez  quelques  Re- 
ligieux] Chef. 

De'pot  [t.  de  Médecine  ;  amas  d'humeurs 
qui  fe  fait  en  quelque  endroit  du  corps  ;  abcès, 
aportème]  A  colleclion  of  humours.  Dépôt  (fé- 
diment),  Settling. 

De'pot  [lieu  où  l'on  dépofe  un  corps  dans 
une  Eglife]  A  vault. 

De'pôt  (Magafin),  Storthouje.  Dépôt  de 
fel,  de  tabac,  Sec.  A  place  where  Salt,  Tobaco, 
&c.  are  laid  up  (for  the  account  of  Govern- 
ment )  ;  a  luarehouje. 

DE'POTER  (dépoté),  dépotant,  dépoté  ; 
v.  a.  [ôter  une  plante  d'un  pot  où  elle  eftj  To 
take  out  of  a  pot. 

DE'POUDRER,  dépoudrant,  dépoudré  ;  v. 
a.  [ôter,  faire  tomber  la  poudre  des  cheveux,  ou 
-d'une  per:uq"e]    2i  comb  out  tht  powder.     Le 
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vent  a  tout  dépoudré  fa  pen  uque,  tht  Ivind  lias 
bloivi  all  the povoder  out  of  his  wig.  Dépoudrer 
des  fouliers  (en  ôter  la  pouffière  avec  une  brolfc), 
To  dujl  Jhoes. 

DE'POUILLE  (dépouille),  /.  /.  [la  peau 
dont  certains  animaux  fe  dépouillent  de  temps  en 
temps;  vètemens,  habits  J  The  caj:  fin  (if  cer- 
tain creatures],  la  dépouille  d'un  tigre,  A  ligir's 
fin.  Dépouille  de  ferpent,  Exuviat,  Senciïa. 
Anguium,  Syphar.  *  La  dépouille  mortelle  de 
l'homme,  A  dead  carcajs.  La  dépouille  d'un 
maître  (les  hardes  qui  lui  fervent)  Old  clothes, 
caft  off  clothes,  a  mafter's  wardrobe.  Dépouille 
[t.  de  Blazon]   Dejpouille. 

*  De'pouille  [cote  morte,  l'argent,  lej 
habits,  les  meubles,  le  Bénéfice  mêrre  d'un  au- 
tre] fi'l.at  one  leaves  behind  him  when  he  Jus.  11 
a  eu  fa  dépouille  (fes  biens,  fa  charge,  &c),  He 
•was  his  heir. 

Dz'pouilles  [ce  qu'on  remporte  des  enne- 
mis par  la  victoire  ;  butin]  Spoils,  booty.  Rem- 
porter de  riches,  de  glorieulés  dépouilles,  To 
bring  back  rich  and  gloriMs  Jpoils  or  booty. 

"II  fe  pare,  il  fe  revêt,  il  s'enrichit  des  dé. 
pouilles  d'autrui  (fe  dit  d'un  auteur  plagiaire),  He 
adorns,  he  itivefls,  he  enriches  himjelf  with  the 
Jpoils  of  others. 

De'pouille  [la  récolte  des  fruits  de  l'année  J 
The  crop.  La  dépouille  de  cette  anrrée  a  été  mé- 
diocre, The  crop  has  been  very  [canty  this  year. 

De'pouille  [t.  de  Fondeur;  bifeau,  talus 
qu'on  donne  à  une  pièce  pour  la  tirer  aifémentd» 
muulej   Tapering. 

DE'POU.LLE'  (dépouillé),  -e'e,  part,  of 
Dépouiller,  Stript,  Ùfc.  naked.  *  Jouer  au  Roi 
dépouillé  (forte  de  jeu  où  l'on  ôte  pièce  à  pièce 
les  habirs  de  celui  qu'on  a  fait  le  Roi  du  jeu),  To 
aEî  the  King  without  his  regalia.  *  Jouer  au  Roi 
dépouillé  (dépouiller  unhommede  tout  fon  bien), 
To  f  rip  one  of  all  his  property. 

Dépouillé  [fe  dit  de  tout  ce  qui  découvre  la 
chair  ou  les  os]  Stript,  bare.  L'os  eft  entière- 
ment dépouillé,  The  bone  is  quite  bare. 

DE'POUlLLEMENT(depou^llfman),/.  m. 
[privation  volontaire;  détachement,  éloigne- 
ment]  Abnegation,  Jtlf-derial,  renouncing,  or 
Jlripping  oneje/f  of  any  thing,  ademption.  Le 
dépouillement  de  U  volonté,  The  abnegation  of 
one's  will.  11  vit  dans  un  grand  dépouillement 
des  biens,  des  plailirs,  des  honneurs  ;  He  lives  in 
a  great  felf -denial  of  fortune,  pleajiires,  honours. 

De'pouill  ement  [extrait  d'un  compte, 
d'un  inventaire,  &c]  ExtraeJ. 

DE'POUJLLER  (dépouillé),  dépouillant, 
dépouillé;  v.  a.  [ôter  les  habits  dont  on  eft  vê- 
tu] To  f  rip,  to  ftr'rp  naked,  to  denudate,  to  fieece, 
ta  uncloth,  tojfrip  off,  to  unfurmfh,  to  dijmantle,  to 
difrobe.  Dépouiller  fon  habit,  fa  chemiie,  To  pull 
off  one's  ,oot,  fiirt.  Les  voleurs  l'ont  dépouillé, 
-i obiers  havefltipt  him. 

*  Adieu.  Je  vj;s  là-bas,  dans  ma  commif . 
fion,  dépouiller  promptement  la  forme  de  Mer- 
cure, pour  y  vêtir  la  ligure  d'un  valet  d'Am- 
phitrion  ;  Farewell.  I  am  going  down  on  my 
errand,  to  put  off  the  form  of  Mercury,  and  there 
affume  the  appearance  of  Amphitryon  s  jervan:. 

Dépouiller  un  lièvre,  un  lapin,  To  uncaje  a  hare 
or  rabbit. 

Se  dépouiller,  To  pull  off  one's  clothes,  to  ft,  ip 
onefelf  naked.  Les  ferpens  fe  dépouillent  tous 
les  ans,  Serpents  cajl  their  firs  every  year.  Dé- 
pouiller une  pièce  que  l'on  a  fondue,  To  take  a 
caf  piece  out  of  the  find. 

De'pouiller  [fe  dit  des  arbres  lorfqu'ils 
perdent  leurs  feuilles]  To  Jirip,  toped,  to  caf. 
L'hiver  dépouille  les  arbres  de  leurs  feuilles, 
The  winter  frips  the  trees  of  their  leaves.  Les 
arbres  fe  dépouillent  de  leurs  feuilles  pencant 
l'hiver,  The  trees  fed  their  leaves  during  winttr, 

*  Db'pouiller  [priv;r,  dénucr  ;  dévalifcr, 
||  détrouflév,  dépoffeder,  dépourvoir]  To  ber.ave, 
to  rob,  to  f  rip,  to  deprive,  to  empty,  Jo  fpoil,  to  di- 
vejl ,  t o  dijj.il/ejs.  Dépouiller  un  Prince  de  fes 
états,  To  frip  a  Prince  of  his  dominions.     Dé- 

4  pouiller 
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fouiller  quelqu'un  de  fta  biens,  de  fa  charge;  To 
J.-p,  ne  me  of  his  property,  lus  office. 

*  \  11  ne  faut  pas  le  dépouiller  avant  de  fc 
coucher  (il  ne  taut  pas  le  delfailrr  de  l'on  bien 
de  fon  vivant),  Cm  muj!  not  give  the  Jlaff  out  of 
/.is  VWft  hand. 

*  Dc'rovil-LER  [fe  défaire  de,  quitter]  Te 
tap  off,  to  put  off,  to  law  off,  to  pake  off,  to  rid. 
11  taut  avoir  dépouille  toute  humanité  pour  ...  ; 
A  man  wujl  have  divefied  litmjclfof  ail  humanity 
to  ...  .  Dépouiller  le  vieil  homme,  ou  Se  dé- 
pouiller du  vieil  homme  (phrafe  de  l'E'crrture- 
Sainte:  quitter  fes  vieilles  habituas  criminelles), 
To  put  off  [lie  old  man.  Se  dépouiller  de  toute 
prevention,  7o  lay  ajide,  to  d'n-ejl  one's Jelf  of  all 
prijudiect . 

Dépouiller  [recueillir,  en  parlant  des 
fruits  de  la  terrej  To  gather,  lo  get  or  have  the 
crop.  11  a  dépouillé  pour  mille  écus  de  blé,  de 
vin,  &c.  He  ^athierd  for  atlioujatid  crowns  in  lin 
trop  of  corn,  ivine,  &c. 

De'fouiller  un  compte,  un  inventaire  (en 
faire  l'extrait,  en  donner  un  état  abrésé),  lo 
£,ve  a*  abfiraa  of  an  account,  an  inventory. 

DE'I'OURVOIR  (depoûivôar),_  dépourvu; 
•v.  a.  [dégarnir  de  ce  qui  eft  nécell'aire  ;  nénuer, 
deftituer,  priver,  dépouiller,  dépolVéder  :  n'eft 
en  ufage  qu'à  l'infinitif  &  au  participe]  Tounfur- 
•  //  ,  M  leave  unprovided  or  deftitute.  Dépourvu, 
•void.  11  ne  faut  pas  dépourvoir  une  place  de 
munitions,  Oremuft  not  drain  a  place  of  ammuni- 
tion. Se  dépourvoir  d'argent,  To  leave  one's  Jelf 
without  cojb.  Il  s'eft  dépourvu  de  tout  pour 
avancer  fes  enfans,  He  has  ftribt  himjelf  of  every 
thing  in  favour  of  his  children*  Un  homme  dé- 
pourvu de  fens,  d'efprit,  de  raifon  ;  A  fenfelefs 
man,  a  man  ve'd  of  fer.fe,  under/landing,  or  rca- 
/on.     V.  De'nue'. 

Au  de'pourvu,  adv.  [fans  être  pourvu  des 
chofes  nécefî'aires,  fans  être  préparé  ;  à  l'impro- 
vifte,  par  furprife,  au  pied  levé]  Unawares,  un- 
txptfiedh,  unprovided,  napping.  Prendre  quel- 
qu'un au  dépourvu,  To  take  one  napping,  to  fur- 
frifoAm. 

DE'PRAVATEUR  (deprâvateur),  f.  m. 
[qui  déprave;  corrupteur]  Depraver. 

DEPRAVATION  (déprâvâo0n),//.£cor- 
Tuption,  altération,  débauche,  libertinage,  dt'f- 
ordre,  vice]  Depravation,  depravity,  degradation, 
corruption,  degeneracy,  deahrfion,  perverfity.  Ce 
iiicle.  eft  tombé  dans  une  grande  dépravation, 
2  i/j  age  is  fallen  into  a  great  depravity.  La  de- 
pravation des  mœurs,  du  gout,  the  corruption  of 
,,m,  depravity  oftafie. 
^f  Dépravation,  depravation  j  corruption, 
upturn  (fynon.):  Ces  mots  défignent  le 
changement  de  bien  en  mal  ;  le  premier,  en 
marquant  phyfiquement  une  forte  altération  des 
formes,  des  caractères  fenfibbs,  des  proportions 
naturelles  ou  régulières  de  la  chofe;  le  fécond,  en 
marquant  une  grande  altération  des  principes,  des 
élémens,  des  parties  de  la  fub (tance  de  la  chofe. 
La  depravation  défigure,  déforme;,  dénature}  la 
corruption  gâte,  décornpofe,  diiTout.  La  depra- 
"mttthn  du  goût  donne  de  la  répugnance  pour  les  ! 
alimens  ordinaires,  &  l'appétence  de  chofes  mau- 
vaîfcs  &  nuiiibles  :  la  corruption  produit  un 
changement  con  fid  érable  dans  la  fubûance,  & 
tend  à  la  putréfaction  ou  à  la  defhuction  de  la 
chofe  An  moral  comme  au  phyfique,  \ide'prava- 
tion  marque  un  défaut  de  régularité,  de  rectitude, 
d  ordre  ;  la  corruption,  un  défaut  de  pureté,  de 
Jaincté.  Ce  qui  fe  d/prave  perd  fa  manière  prnjre 
d'être,  d'agir  j  ce  qui  fe  corrompt  perd  fa  vertu 
&  la  fubltance.  Un  jugement  qui  n'eft  p3s 
dioit,  zil  deprave';  un  jugement  qui  n'eft  pas 
pur,  eft  corrompu.  La  depravation  exprime  plutôt 
les  déièglemens  apparens  &  exceflïfs  ;  te  corrup- 
tion, les  Vices  intemes  &  diflolus.  11  faut  re- 
dieffet"  ce  qui  eft  dépravé ';  puri6er  ce  qui  eft 
(trrompu-  La  depravation  eft  plus  ou  moins  ma- 
Jiifefte  Se  révoltante;  la  corruption,  plus  ou  moins 
profonds  ou  mortelle. 

DE'PRAVE'  (déprave),  -z'i,  edj.  farf,  cf 


Dépraver,     Depraved,   corrupt,  fpoihd,   marred,  !  pa«ïe,  Se  il  a  fallu  déprier  tous  ceux  qu'on  avoït 
/■erver/e,  &c.      Avoir  le  goût  déprave,  To  have     P'««  i  Something  has  turned  up  that  has  broke  the 
one's  mouth  out  of  tajie,   to  have  a  depraved  taftc.  \  f>arty: 
Jugement   deprave,     Depraved  underjianding, 


Siècle   dépravé 
açe  or 
youth. 


Mœurs     dépravées,     Corrupted 
Jeunelfe    depravte,    Corrupted 


DE'PRAVER  (deprave),  dépravant,  dépra- 
vé; v.  a.  [corrompre,  pervertir,  gâter,  altérer, 
d-  baucher,  déranger]  To  deprave,  to  vitiate,  to 
contaminate,  to  taint,  to  pervert,  to  loriupt,  to 
fpoil,  to  mar.  Se  dtpraver  le  goût  à  force  de 
boire,  To  vitiate  one's  tafic  by  drinking.  La  lec- 
ture des  romans  lui  a  dépravé  le  gout,  The  read- 
ing  of  novels  has  depraved  Ms  tafte. 

DETRZ'CATIF  (déprélcjtif),  -ive,  ad), 
[t.  de  Théologie;  en  forme  de  picre]  Depreca- 
tive, deprecatory.  Formu'c  deprecative,  A  de- 
precative form* 

DETRE'CATION  (déprékacïon),  /.  /. 
[prière  faite  avec  fuurnilTion,  pour  obtenir  le  par- 
don d'une  faute  ;  figure  oratoire  par  laquelle 
on  fouh/ite  du  bien  ou  du  mal  à  quelqu'un] 
Deprecation. 

DE'PRE'CIATION  (déprécïâcïon),  /  /. 
[aclon  de  déprécier  J  Depreciation. 

DE'PRE'CIER,  dépréciant,  déprécié  ;  v.  a. 
[mettre  une  chofe,  ou  une  perfonne  au  defl'ous  de 
fon  prix  |  To  depreciate,  to  undervalue,  lojliglil. 
DE'PRE'DATEUR  (déprédateur),  /.  m. 
[voleur,  H  pilleur,  ||  pillard,  brigand]  Depredator, 
robber,  plunderer,  devourer. 

DE'PRE'DATION;dépréd3cion),/./.  [||  pil- 
Icrie  ;  pillage  ;  vol,  piraterie,  brigandage,  dé- 
gât fait  par  des  adminillrateurs,  &c]  Dcprcda- 
t.on.  Déprédation  dans  une  maifon,  dansunEiat; 
Depredation  m  a  houfe,  in  a  State.  La  dépréda- 
tion des  finances,  Peculation,  La  déprédation  des 
biens  d  un  pupille,  The  plunder  cf  a  minor's  pro- 

fe"y-  .  .  . 

DE'PRE'DER,  déprédant,  déprede  ;  v.  a. 
[voler,  ruiner,  piller]  To  depredate,  to  plunder. 
Effets  déprécié*  [t.  de  Mar]  Goods  plundered  or 
robbed  from  a  nvreck,  contrary  to  law. 

DE'PRENDRE  (déprandre),  déprenant,  dé- 
pris  ;  v.  a.  [détacher;  arracher,  féparer,  reti- 
rer] To  loofe,  to  part.  Ces  deux  dogues  étoient 
tellement  acharnés  l'un  contre  l'autre,  qu'on  eut 
toutes  les  peines  du  monde  à  les  déprendre  ; 
Tlioje  tivo  dogs  fought  ivithjj  much  animafuy,  that 
it  tuas  with  the  utmoft  difficulty  they  were  parted. 
Se  déprendie  (fe  dégager),  T«  dijcngage  one's  felf. 
Cet  oifeau  s'étoit  pris  à  la  glu,  &  ne  pouvoit  s'en 
deprendre,  That  bird  puck  to  the  bird-lmc,  and 
could  not  get  off, 

*  Il  ne  peut  fe  déprendre  de  cette  femme,  He 
cannot  dijcngage  him/elf  from  that  woman.  11  faut 
déprendre  fon  cœur  des  attaches  violentes,  You 
muft  rid  your  heart  fi  cm  a  violent  attachment. 

DE'PRESSER  (déprêcé),  déprédant,  déprefl'é; 
v.  a.  [t.  de  Relieur  ;  oter  de  la  prefle]  To  take 
out  of  the  prefs. 

De'presser  [décatir,  ôter  aux  draps  le  iudre 
qu'un  leur  avoit  donné]   To  taie  the  glo/s  off  cloth. 

DEGRESSION  (déprëcïon),  J.J.  [t.  de 
Phylique;  l'abaifrément  qui  arrive  à  un  corps 
comprimé  par  un  autre:  au  fig.  ferrement,  hu- 
miliation] Depreffm- 

*  Vivre  dans  la  deprefiiorr,  To  live  in  humilia- 
tion. 

DE'PRE'VENIR,  déprévenant,  d.'pr 
je  dépreviens  (déprévTain)  ;  je  déprévins  ^dé- 
prévain)  ;  je  dé  pre  viendrai  ^r. préviendrai)  ;  i  . 
a.  Se  de'pre'vznib,  v.  r.  [diffuader,  dé- 
confeiller,  détourner,  détromper;  quitter  eu 
faire  quitter  une  prévemion]  Tu  unprei  , 
unprejudice. 

DE'PRI,  /.  m.  [t.  de  Pratique;  demande  de 
la  remife  A l'une- partie  des  lods  &  ventes]  The 
abatement  of  the  fines  cf  alienation. 

DE'PRIER   (déprïé),  dépriant,  déprié,  v.  a. 
[envoyer   s'exeufer  envers    les  perfonnes  qu'un 
avoit  invitées;  détinviter,  conttemander]   5 
imite.    11  eft  furvenu  une  affaire  qui  a  tompu  la 


d  they  were  obliged  to  dijengage  all  that 

De'fkier  [compofer  pour  les  lods  &  ventes 
d'une  maifon,  d'une  terre]  To  heg,  to  Jul  fôr  th- 
abatement  of  the  fines  of  alienation. 

Dt'PRIMANT  (déprïman),  -ante,  adj. 
[qui  déprime  |  Deprcffwg. 

DE'l'RIMER  (déprimé),  déprimant,  dépri- 
mé; v.  a.  [abaifler,  ravilir,  rab.uller,  ravarer, 
humilier,  dénigter,  dépiifcr]  To  deprejs,  to  dj- 
para^-,  to  vilify,  to  bt ing  low,  to  debaje,  to  df- 
pife,  to  undervalue.  Cet  homme  a  du  mérite,  & 
cependant  vous  le  déprimez,  That  man  has  merit, 
and  yet  you  difparage  him. 

DE'PRIS,  -rse  (dépri,  -prize),  part.cfDâ- 
prcr.dre,  Loofen,  parted. 

DE'PRISANT  (dép.ïzan),  -ante,  adj. 
[qui  déprife]   Depreciating. 

DE'PRISER  (dépriV),  déprifant,  déprifé; 
v.  a.  [témoigner  qu'on  fait  peu  de  cas  d'une 
chofe;  méprtfer,  dédaigner,  méfeftimer,  déni- 
grer, aba'rlTer,  rabaillir,  1  vilipender,  rabattre]  Ta 
defpàje,  :o  undervalue,  to  underrate,  to  depreciate,  f» 
mifptije,  to  deprecate.  Si  vous  ne  vouiez  point 
acheter,  du  moins  ne  déprifez  point  ma  mar. 
chandife  ;  If  you  do  not  eliuj'e  to  buy,  do  not  under- 
value my  goods. 

^[  Déprifer,  to  undervalue  ;  déprimer,  to  de- 
prejs ;  dégrader,  to  degrade  (fynon.):  De'prijer, 
faire  peu  de  cas,  Se  meprijer,  ne  faire  aucun  cas, 
font  les  compofés  de  prijer  taire  cas.  Déprimer 
cell  preflér  pour  abaillér,  poullér  de  haut  en  bas  5 
Déprimer  n'eft  point  un  compofé  de  primer,  car 
i!  lignifie  ôter,  conielter,  refufer  non-feulement 
la  primauté,  la  fupériorité, l'excellence  ;  mais  ea 
général  tout  avantage  dont  on  jouit  dans  l'opi- 
nion des  autres  :  11  ne  s'emploie  qu'au  figuré. 
Dégrader  c'eft  ôter  un  grade,  rejeter  dans  un  de- 
gré bas,  un  rang  inférieur  ;  c'eft  deftituer,  dépo- 
fer  une  perfonne  en  dignité.  Dégrader  de  no- 
blefle,  des  armes.  11  lignifie  aulii  détériorer» 
laifter  dépérir.  On  déprife  une  chofe  par  un 
jugement  défavorable,  par  une  ofTie  défavanta- 
geufe,  une  eftimation  au  rabais  ;  on  déprime  une 
chufe  par  un  jugement  contraire  à  celui  que  les 
autres  en  portent,  par  des  cenfurcs  ou  des  fatires  j 
on  dégrade  une  chofe  par  un  jugement  fiétrifl'ant, 
avec  une  force,  une  puiftance,  une  autorité  qtiï 
la  dépofsède  du  rang  qu'elle  occupoit.  Ces  trois 
mots,  quoique  fynonymes,  diffèrent  en  ce  qu'ils 
enchérirent  l'un  fur  l'autre.  Déprifer  indique, 
une  fimple  oj  inion  dans  la  perfonne,  le  prix  de  la 
chofe,  ou  le  rabais  de  ce  prix  ;  déprimer,  une 
forte  envie  de  nuire  dans  la  perfonne,  la  bonne 
opinion  établie  de  la  chofe,  la  deftru&ion  de  cette 
bonne  opinion  s  Dégrader,  une  forte  d'arrêt  ou  une 
force  majeure  de  la  part  de  la  perfonne,  une  dis- 
tinction hunoiable  dans  la  chofe,  la  piivation  flé- 
triffante  de  cet  honneur.  L'ingrat  déprife  les 
bienfaits;  [e  méchant  déprime  la  vertu  j  l'impie 
dégrade  la  divinité. 

§  DE'PROMETTRE  (dépromëtre),  Je  em- 
It/gttt  fut  mettre;  v,  a,  [le  contraire  de  promet- 
tre :  expreflion  burlefque  qui  ne  fe  trouve  guère 
que  dans  Molière  ;  fe  dédire,  retirer  la  parole, 
rétracter  fa  pr<  nulle]  Toiwpromife.  Si  je  te  l'ai 
promis,  je  te  le  Jepromets  ;  Jf  I prom-fJ 
you,  1  unpiomje  fiim  to yu  ag<i~. 

DeVromjttje,  Se  dépromettre;  v.  >.-.  [dé- 

a-ic  affaire]    T>    ' 
DETROPRIEMENT  (déproprïman),  /.  m. 
[teftament  des  cheval'.. rs   de  Malte]    J,'ril!  of  a 

DE'PUCELER  >  lé),  dépucelant,  dé. 
pucelé:  --.  a.  [déflorer,  Ster  la  virginité]  To  de- 

fi.ur,  to  net  c.;';  -. 

Dri'L'CELLEMENT  (dépucè1Uman)j  /   ••. 

[L'aétion  de  dépuci.ler;  défioratijn]   Dcforationp 

DEPUIS  (depiij),  adv.  de  temps,  Since,  fir.ee 
that'  rim:.  Je  n'en  ai  point  Ouï  parler  depuis,  1 
have  not  hea'd  of  it  fine». 

Dit  us, 
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DE'RAISON  (dérèzon),  /.  /.  [défaut  de 
raifon,  manière  de  pcnftr,ou  d'a^ii  déraifonnable  ; 
égarement,  éc3rt,  radotage;  reverie,  délire]  Un- 
reafonablenefs,  bad  reafon,  want  of  reajon,  nonfer.fe. 
Sa  conduite  &  fes  propos  font  une  dérailon  per- 
pétuelle, His  conduSl  and  dijcourjes  are  in  a  confiant 
oppo/ilion  to  reajon. 

DERAISONNABLE  (dérèzonable),  adj. 
fqui  ell  contraire  à  la  raifon  ;  injufte,  fou,  in. 
fen.é,  égaré]  Unreafonably,  fenfeleJs,reafonleJs,  un. 
concionable,  v  id  of  rca  on,  unjufi. 

DERAISONNABLEMENT  (dérèzonable- 
man),  adv.  [fans  raifon  ;  follement,  injuste- 
ment]  Unreafonably. 

||  DE'RAISONNER  (dérèzoné),  déraifon- 
nant,  déraifonné  ;  v.  n.  [tenir  des  difcours  dé- 
nués de  raifen  .  exrravaguer,  radoter,  rêver]  To 
talk  n  r.Jdnfe,  to  rave. 

DE'KÀLIXGUER  (déralaingw),  v.  a.  [t. 
de  Mar.  Séparer  d'une  vo;le  les  ralingues  ou 
corj.rgrs  qui  h  fortifient]  To  feparate  from  the 
bo't-r-.pe  LTne  voile  déralineure  par  le  vent,  A 
fail  binon  fr.m  the  bolt-rope  in  a  form. 

DE'RÀNGE, -e'e,  pan.  of  Dcranger,  Out 
of  order,  in  mrfufim.  Celt  un  homme  dérangé, 
Ht  is  a  mar.  of  a  diforderly  life.  »  Eltomac  dé- 
rangé, +  Vukingfiomachf.fttkfomach. 

DE'R.-iNGEMENT,  /  m  [détordre,  état 
des  chofes  dérangées;  tr  ruble,  d- règlement,  ren- 
verfement.  bouleverfemenr]  Dijorder,  eonfufon, 
tlijcompolure,  trouble,  perplexity,  difapf ointment, 
Jiufer,  paffon.  Le  dérangement  de  mes  livres 
eft  caufe  que  je  ne  faurois  vous  donner  celui  que 
vous  me  demandez,  The  corfifi.n  my  books  .ire  in 
luill  not  permit  me  to  giveyou  that  whi,  h  you  nfkfor. 
Quel  effet  veux-tu  que  produife  l'arrangement  de 
certaines  lettres  ?  Quel  effet  veux-tu  que  leur  dé- 
rangement puifl'e  troubler  ?  What  effeB  woultlft 
thou  have  the  marfballing  of  certain  letters  produce  ? 
and  -what  effet!  didfl  thou  cxptii  from  putting  the 
fame  ou,  cf  order?       . 

*  Dérangement  d'efprit,  Diforder  of  mind. 
*  Dérangement  de  fanté,  Bad  fate  of  health. 

*  Cet  homme  eft  ruiné,  il  y  a  un  grand  dé- 
rangement dans  fes  affaires,  That  man  is  ruined, 
his  affairs  are  in  great  diforder. 

*  Cela  caufe  du  dérangement  dans  fa  fanté 
That  impairs  his  health. 

DE'RANGER,  dérangean',  derange;  je  dé- 
range, je  dérangeai;  v.  a.  [ôter  de  ton  rang] 
To  put  out  of  its  place,  or  out  of  order,  to  diforder, 
to  confufe,  to  deraign,  to  dijplaee. 

*  De'ranger  [troubler,  mettre  en  détor- 
dre ;  renverfer,  bouleverfer]  To  confound,  to  dif- 
compofe,  to  difeoncert,  to  diford.r,  to  ruffle,  to  ira- 
verfe,  to  break,  to  dfappomt,  to  dijeompoje,  to  difui  b, 
to  unfettle,  tofiufter,  to  untune  ;  to  embroil,  to  per. 
plex.  Un  contre-temps  dciaogea  nos  affaires, 
An  unlucky  accident  difconcerted  our  affairs.     Cet 

is    le    Roi   des  I  accident  imprévu  dérangea  tout  mon  plan  de 


i7trufs,  frep.  de  temps,  de  lieu,  d'ordre, 
Since,  from,  after.  Depuis  la  création  du  monde, 
Since  the  creation  of  the  world.  Depuis  le  levant 
jufqu'au  couchant,  From  Eaft  to  tf'cft.  Depuis  le 
plus  grand  jufqa'au  plus  petit,  From  the  g' eat,  fl  :o 
the  lotueft.  Je  ne  l'ai  point  vu  depuis  ton  retou-, 
/  have  notfeen  himjince  las  return.  Nous  fommes 
à  Paiis  depuis  on  mois,  &  nous  avons  touj  >urs 
été  dans  un  mouvement  continuel  ;  IVe  have  teen 
.  Paris,  and  have  hardi}  been  eût  ,J 
mition  an  kour.  La  Fra  îc;  s'é  en.l  depuis  le  Rhin 
julqu'à  l'Océan,  F.ance  exceeds  from  the  Rhine 
to  t l.e  Ocean,  [e  vous  attendrai  depuis  on.) 
jutqu'à  fix,  /  will  tuait  for  you  from  fve  till  fx. 
W'us  êtes  venu  depuis  moi,  You  came  after  me. 
Depuis  peu,  Lately,  n;l  long  fmce  or  ago  ;  a  little 
■  v,  of  late,  recently,  newly. 
Depuis  quand?  How  Lng  ;  How  long  finee? 
Depuis  oeux  ans,  The'e  two  years.  Depuis 
long-temps,  Ti.is  great  while.  Depuis  lors, 
Ev  rfr.ee.     Depuis  ce  temps-là,  Ever  after. 

Dnpuis  q_l'E,  con},  [ne  fe  met  que  devant  le 
préfent  de  l'indicatif,  &  le  comp.  du  préfent,  c. 
à.  d.  le  parlait  indéfini]  Since.  Depuis  quej'ule 
de  régime,  je  me  porte  mieux  ;  Since  I  nuke  ufe 
of  a  regular  diet,  I  am  betu,.  Depuis  que  vous 
êtes  parti.  Since  you  iv  nt  away. 

DE'PURA TION  (dépûrà'cîon),  /./.  rt.  de 
Chymie;  action  de  dépu-er  ;  clarification]  Dépu- 
ta- ».  Dépu'ation  du  fang,  d'une  liqueur,  d'un 
«étal  ;   Depuration  of  the  blood,  &C. 

DE'PURATOlRE'dcpii-aiBne),  adj.  m.  & 
f.  [qui  fert  à  dépurer  la  made  du  fang]  Depu- 
ratary,  cleanfng.  *  Scrutin  dépuratoire  (pour 
renvoyer  les  mauvais  fujets  d'une  compagnie), 
Dcpu  ratoryfcruriny. 

DtTURER  (dépure),  dépurant,  dépuré; 
•v  a.  [t.  de  Chjme  ;  dégager  un  corps  de  fes 
impuretés  ;  épurer,  clarifier,  purger,  éclaircrr, 
tirer  au  clair]  To  c/eanfe,  to  depurate,  to  dépure. 
Pépurer  le  fang,  &c.  To  cleanfe  the  blood,  fife. 

DEPUTATION  (députacïon),/.  /  [envoi 
avec  commiflion;  ambaff'ade  :  le  corps  des  dé- 
putés] Deputation,  allegation,  delegation  -  the  de- 
puties. 

DE'PUTE' (député),/,  m.  (qui  eft  envoyé 
pour  traiter  de  quelque  affaire  ;  commis,  chargé 
d'affaires,  agent,  miniftre  plénipotentiaire:  V. 
Ambassadeur]  Deputy, fubrogate,  vice-agent, 
•vicegerent,  fecundary,  delegate,  ablegated,  proxy. 
Les  D-putés  du  peuple,  The  Members  of  the  Houfe 
ef  Commons. 

DE'PUTER  (député),  députant,  député,  v. 
a,  É7"  n.  [envoyer  avec  commilîïon  :  ne  fe  dit 
que  d'un  Corps,  ou  d'une  perfonne  en  autorité  ; 
donner  charge,  charger]  To  depute,  to  conflitute, 
to  delegate.  Ils  députèrent  aux  Etats  des  gens 
choifis  à  la  pluralité  des  voix.  They  fent  to  the 
Slates  deputies  ch  fen  by  a  majority  of  votes.  Les 
citoyens  de    Paris    députèrent    vers    le   Roi   des 

hommes  de  c  nfiance  ;  ils  députèrent  au  Roi  ;  That  unfortfeen  accident  confounded  or  difrde,^ 
pour  le  fupplier  de  ...  .  The  Common  of  Paris  the  -crème  J  laid  for  my  -way  of  living.  Cela  m'a 
lent  trufy  men  to  the  King:  or  deputed  to  the  tout  dérangé,  That  has  broke  my  meajures  entirely. 
King,  to  reçue/!  of  Urn  that  ....  La   moindre  chofe  le  dérange,  The  leafi  thing  i,. 

DE'RACINËMENT    (de'racimrman),  /.    m.  [the  world  difcompofrs  him. 
[acYion  de  déraJner,  d'arracher  un   arbre,    une]      Se  de'ranger,  v.  r.  [ceffer  de  mener  une 
plante;  extirpation]    Rooting  cut  or  up,  plucking  1  conduite  réglée]  To  lake  to  bad  cour  fes,  to  live  a 
up  by  the  root,  eradication.  riy   l,fe.     11   eft  dérangé  (endetté  ou  dé- 

D'E'RACINER  (déraciné),  déracinant,  dé-  j  bauché)    He  is  in   debt,     he  lives  a  diforderly 
racine  ;  v    a.    [arracher  de  terre  un  arbre,  une 
plante  avec  fes  racines  ;   extirper,  déplanter]  To 
root  out  or  up,   to  pluck  up  by  the  root,  to  grub,  to 
cut  up,  to  %  abcruncate,  to  out-root,  to  pull  up,  to 

•weed.     Déraciné,   mooted   (in   Heraldry).      Le 

grand  vent  déracina  les  arbres,  The  high    -wind 

rooted  up  the  trees.     V.  Extirper. 

*  Déraciner  un  mal  (le  guérir  entièrement), 

Ta  eradicate  an  evil.     *  Déraciner  une  opinion, 

une  erreur,  To  extirpate  an  epinien  or  an  error. 
DE'RADER  (dé.adé),  déradant,  déradé  ;  m. 

v.  [t.  de    Mar.  Se  dit  d'un  vaifleau  qui  par  un 

gros  vent  eft  forcé  de  quitter  la  rade  en  traînant 

?es  ancres]    To  drive  with  the  anchors  a-head, 

to  ht  driven  from  the  anchors,  and  forced  tut  tojta. 


life. 

DE'RAPER  (dérapé),  v.  n.  [t  de  Mar.]  To 
come  home.  L'ancre  a  dérapé  ou  eft  dérapée  (elle 
eft  au  fond  de  l'eau,  mais  n'eft  plus  accrochée  à 
terre),  The  anchor  is  a.trip,  or  comes  home.  Faire 
déraper  une  ancie,  To  trip  the  anchor,  to  loofen  it 
from  the  ground,  to  get  it  a-trip. 

DE'RATE  (dératé),  -e'e,  adj.fubjl.  [fin, 
rufé;  gai,  enjoué,  éveillé;  déniaifé,  dégourdi] 
Cunning,  fharp.  Un  dératé,  A  cunning,  fharp 
blade,  an  arch-viag.  Une  dératée,  A  cunning, 
jaucy  girl. 

DE'RATER  (dératé),  v.  a.  [ôter  la  rate] 
To  take  the  milt  out. 

DE'RAYURE  (dérëïûre),  /.  /.  [t.  de  La- 
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boureur  ;  dernière  raie  qui  fepare  les  filions]  L>ifl 
rUigt. 

UERBENT,  /.  m.  [gr.  &  forte  ville  d'Aile, 
dans  la  l'erfej  Derbent. 

DER BICliS,/ m.  f/.  [peuple  prosla  mer  Cafpi- 
er.nequi  yunilfuit  de  moit  tousles  c.\mes]Derbict$, 
DERBIO,  f.   m   [p-îiilun  de  la  Méditerranée, 
forte  de  Glaucus]  Glaucus. 

DERBY,  /.  m.  [ville  d'Angleterre]  Derby. 
Derbyshire  (dërbïchère)    [prov.   d'Angle- 
terre]  Dcrbyjbirt. 

DERC£*TE9//.  [Mythol.  DÎTÎnits des  Sy- 
riens] Dercttc. 

DE'RE'GLE',  -e'e,  ad},  [oui  n'eft  pa?  dans 
la  règle,  félon  le  cours  O'dina're  d- s  chofes,  de  la 
nature,  de  l'art,  &  de  ta  morale  ;  voluptueux,  dé- 
bauché, difiUu,  libertin,  impudique,  intempérant, 
vicieux]  Dtforderedy  dijoi\:er'yy  inordinate,  Ioofe\ 
out  of  order,  licentious,  umuly,  intemperate,  Liwtrjt, 
immoderate,  immoral,  dijfùlute.  Vie  déréglée,  Au 
irregular  cùurfe  of  fife.  Temps  déregfé,  b  regular 
<iue.?t/:;r.  Horloge,  momie  d;  régie;  Clock  t 
'Watch  ou*  of  order. 

\  DERECHEF,  adv.  [de  nouveau]  Ane-w% 
over  again,  afrejh,  again,  once  mon. 

DE'R'EGLfiMhVI  (dÉrëgleflwn),/. ».  [de'- 
bauche,libei  linage,  licence, trouul  *,r;nverlemenr, 
bouleveri'ement,  débordement,  d%f  >rdre;  ce  qui  eft 
hors  du  cours  ordinaire  des  ch  :>fes,  de  la  native  Se 
de  l'art]  Difirdcr,  âijordtriy  life,  irregularity , 
excejs,  fight  y  folly,  immorality,  mijzoi>ernmintt 
mfmaragemau,  riot,  debauchery.  Dérèglement 
de  mœurs,  Depravation  of  mar.neri,  libertin  fmt 
ieiudv.es.  Vivre  dans  le  dérèglement,  To  lead  a 
diforderly  life.  Le  dérèglement  de  fa  vie,  His  looje 
or  difdrderly  life,  ht  dérèglement  de  la  langue, 
T/ie  licentioujnejs  or  mljgoverr.ment  of  the  tongue,  an 
unruly  tongue.  Le  dérèglement  des  falfons,  1ht 
irregularity  of  the  feajons»  Le  dérèglement  du 
pouls,  T/j:-  pulje's  being  cut  of  order. 

De're'  cle'ment,  ad-v.  [fans  règle]  Dif- 
orderly, inordinately,  ïmmoderatclyy  loojely,  intern- 
pcrately,  unruly,  diffoLulely. 

DE'RE'GLER,  déréglant,  déréglé;  v.  a. 
[mettre  hors  de  la  règle  ;  troubler,  renverfer, 
bouleverfer,  gâter,  corrompre,  pervertir,  dé- 
border, déranger,  débaucher]  T.'o  diforder,  to  put 
out  of  order.  La  mau\aîfe  nourriture  dérègle 
i'efrom3c,  Bad  food  diforder  %  the  fomach. 

•f  II  ne  faut  qu'un  mauvais  Moine  pour  dé- 
régler tout  le  couvent,  One  bad  Monk  is  enough  to 
fpoil  the  whale  convent.  Mon  eltomac  fe  dérègle, 
Ms  fitmach  is  out  of  order.  Son  pouls  s'eft  dé- 
réglé, Hn  pulfe  is  out  of  order.  Le  mauvais 
temp»  dt-iègle  les  horloges,  Bad  iveather  puts  the 
clocks  out  of  order. 

Se  De're'gler,  v.  r.  fdevenir  débauché] 
To  grow  lewd,  to  follow  ill  courfes,  to  begin  to  lead 
a  infe,  dforderly  life. 

DE'RESTER  (dérëfté),  déreftant  dérefté, 
v.  a.  [laifTer  en  rede]  To  be  in  arrears.  1!  a 
déreité  fa  caiffe  de  deux  miile  ecus,  There  are 
a  thoufand  crowns  wanting  in  his  accounts. 

DE'RIDER  (déridé),  déridant,  déridé;  v.  a. 
[ôter  les  tides,  les  faire  pafler  ;  au  fig.  réjouir, 
divert' r,  faire  rire,  égayer]  To  unwr'.nkle,  to  take 
away  l he  'wrinkles ,  tofmooth.  Pommade  pour  dé- 
rider, Smoothing  pomatum,  La  joie  déride  le 
front,  "J'y  clears  the  brow.  M  parut  qu'il  fe 
trouvoit  dans  un  lieu  agréable,  car  il  dérida  un 
peu  fon  vifage,  &  fe  mit  à  rirej  Hefeemed  to  like 
the  place  he  was  in  Very  well,  for  he  unwrinkled 
his  brew  a  little,  and  began  to  look  cheerful  and 
laugh.  Se  dérider  le  front,  To  clear  up  one^s 
countenance.  Cet  homme  eft  fi  févère  que  fon 
front  ne  fe  déride  jamais,  That  man  is  Jo  fern, 
that  he  has  a  continual  frown  upon  his  brow.  "A 
os  rmts  la  Duègne  renfrognée  fe  dérida  le  front, 
&  me  dit  d'un  air  riant  ;  At  thefe  words,  the  grim* 
faced  Duenna  cleared  up  her  countenance,  and  f aid 
with  afir.slir.g  air.  f£j>  Le  Roi  cornu,  quittant 
fon  humeur  noire,  fe  déridoit  entouré  de  fas 
pairs,  The  horn-headed  Sovereign,  furrounded  by 
his  Fceri,  fmçthtd  hit  wt ink  led  brows, 

DECISION, 
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DE'RISION  (dérizïon),  /  /.  [moquerie, 
raillerie]  Derifiott,  mockery.  Tourner  tout  en 
dérifion,  To  turn  every  thing  to  ridicule  ;  to  laugh 
at-  to  dinde.  Faire  quelque  chofe  en  dér.fion, 
Todojomcthingwith  denfion. 

DE'RIVAf IF  (dérivatif),  -ive,  ad),  [t. 
de  Médecine;  qui  fcrt  à  détourner]  Diverting. 
Saignée  dériv-tive,  A deriving  binding. 

DERIVATION  (dérïvàcïon),  /  /•  [t.  de 
Gram.  L'o.ig'n  e  d'un  mot;  etymologic]  Deri- 
vation, origin,  tradoélion. 

Derivation  [t.  d'Hydraulique  A:  de  Mé- 
decine ;  détour  qu'on  fait  prendre  aux  eaux,  au 
fang  ou  à  quelque  humeur]  Derivation. 

Derivation  (t.  de  Mar.  Adti-n  de  de- 
ri*cr}ftw»>>jr.  deviation fiom  theline  ofthteourje. 

DE'&IVE,  /•/•  [t.  de  Mar.  ;  Le  ullage  que 
fait  un  vailfeau  que  les  vents  &  les  couia.is  de, 
tournent  de  la  route  qu'il  tient  J  Dfi-flion,  lee- 
way  ;  JlrayJmt  or  allowance  maie  for  jltay-.ine. 
Bel'e  dérive,  Good  <jjing  or  Je",  room.  En  derive 
(au  gré  des  vents  &  des  flot-),  Adrift.  Avoir 
belle  dérive  (avoir  de  l'eau  a  courir),  To  have  good 

De'rive  m  femelle  de  dérive,  Lee-boari. 
DE'RIVE'  (deiïvc),/  m.  ft.  de  Gram.  Mot 
qui  vient  d'un  autre]  Derivative. 

De'rive',  -i'L,part.  o/Dérivcr,  Derived. 

DE'RIVER  (dérivé),  dérivant,  dérivé  ;  v.  n. 

ft.  de  Batelier  ;  s'éloigner  du  bord,  du  rivage]  To 

get  clear  ofihejkore.  Dès  que  le  bateau  eut  dérivé, 

Ai  foon  as  1  be  boat  got  clear  ofthejhore. 

De'rive  r  ft.  de  Marine  ;  Sortir  de  fa  route, 
aller  à  la  dérive]  To  defied,  to  drive,  to  be 
driven,  or  to  fail,  or  to  fag  to  leeward.  On  ne 
fauroit  «lier  aux  Indes  fans  dériver,  A  Jb:p 
cannot  go  to  the  Indies  -without  defielling  from  her 
due  courfe. 

De'river  [venir  de,  tirer  fon  origine: 
fortir]  To  derive,  to  be  derived,  to  tome  originally 
from,  to  proceed  from,  to  deduce.  Celt  de  là  que 
dérivent  tous  leurs  malheurs,  It  is  fom  this 
buret  that  all  their  misfortunes  flow.  La  plupart 
des  mots  de  Médecine,  de  Chvmie  &  de  Chirur- 
gie dérivent  du  Grec,  Moft  of  the  terms  ofPkyfic, 
Chymftry,  and  Surgery,  are  derived  from  the 
Greek,  (en  Gram.  v.  a.)  D'où  dérivez  vous  ce 
mot-là  ?  What  is  the  derivation  of  thjt  word  ? 
V.  Proce'der. 

De'rivir,  v.  a.  [tirer  l'eau  d'une  fource 
pour  la  conduire  par  quelque  canal]  To  derive. 

De'river  [ôter  la  rivure  d'une  cliofc  qui  a 
été  rivée]  To  unclench,  to  unrivd,  to  undo  tin 
rivet. 

DERME,/,  m.  [t.  de  Médecine;  la  peau  de 
l'homme]  Derma. 

DERMESTES  (dërmëflc),  /  m.  [Scarabée 
dilïéqueur;  infecte  coléoptère]   Dermeftes. 

DERMOLOG.E(dërmôlojî),/./  [t.d'Ana- 
tomie;  tiaiiéde  la  peau]   Dermalogy. 

DERNIER  (dërr.ïé),  -'ere,  adj.fubft.  [qui 
eft  après  tous  les  autres,  ou  après  quoi  il  n'y  a 
plus  rien;  le  moindre,  le  moins  habiie,  le  plus 
jeune.  N.  B.  Cet  adjectif  fe  met  ordinairement 
avant  le  fubftantif,  excepté  quand  il  marque  le 
temps  qui  précède  immédiatement  celui  où  l'on 
parle]  Lajl,  hindmfl,  extreme,  ultimate,  lag.  Le 
dernier  mot,  The  lajl  vjord.  La  dernière  guerre, 
The  Lft  -war.  La  dernière  aflémblée  qu'on  tint, 
The  hft  affembiy  that  was  held.  En  dernier  lieu, 
h  the  lof  place,  hfl  of  all,  hjily.  La  dernière 
année  delà  guerre,  The  lajl  year  of  the  war.  Il 
en  revint  l'année  demièie,  He  returned  Lift  year. 
J'y  allai  Dimanche  dernier,  Lundi  dernier,  / 
went  thither  Lift  Sunday  or  Monday.  C'eft  le 
dernier  de  fa  race,  He  is  the  lafl  of  bis  family. 
Il  étoit  le  dernier  de  la  troupe,  He  was  the  hir.d- 
moftofthe  company.  Dernier  d'une  clall'e,  Lag 
«fa  form.  Dernier  rang,  dernière  cUlïe  ;  Rear. 
En  dernier  lieu  ou  reffort,  Ultimately.  Le  der- 
nier, Omega.  Rendre  le  dernier  foupir;— les 
derniers  devoirs  ;  To  breathe  one's  lafl  ,—to  at- 
tend the  funeral  of  fome  body.  Faire  un  dernier 
tffort,  To  make  the  loft  endeavour,    II  «fi  arrivé 


le  dernier,  He  came  the  lafl.  Elle  eft  entrée  la  1  Une  pudeur  virginale  femb  oit  vouloir  les  dérober 
dernière,  She  entered  lajl.  (On  fous  entend  de  a  ma  vue  ;  A  virgin  bafhfulnefs  Jeemed  defirou,  to 
tous,  de  toutes,  &  quelquefois  même  on  l'ex-  hide  them  from  my  fight.  Des  qi 
prime).  [Le  relatif,  après  dernier  comme  après  digne  de  toi,  .  .  .  .je  a  deri 
premier,  régit  le  verbe  au  fubjoncrif,  quand  j  yeux  ;  Ai  foot ias  I  judged  her  «Ml 
dernier  a  la  foice  d'un  fuperlatif]  11  eft  le  f  fecreted  her  from  all  human  eyes. 
dernier  qu,  lait  fait,  He  „  the  lajl  who  did  it.  *   Les  petites   affaires  vous  d 

Ceft  la  dernière  lettre  qu'il  ait  écrite,  ha  the  I  grandes,  Trifimg  afatrt  would  iakeyouofij.om 
/,„„„„.  \, he  important.      Mes  larmes,  maigre  n<-- 


je  l'eus  jugée 
bai  à  nus  lei 
thy  of  thee  — — 

déioberoient  aux 


lajl  In 


vue,  Tears,   1    know  not  why,  eclipjf 


tj^  Mettre  la  dernière  ma'm  à   quelque  chofe  !  robem 
(l'achever  de  manière  que  l'on  n'y  touche  plus),     my  fight. 

To  fut  tifiniftàng  hand,,  a  thing.  H  veut  .OU-  ,  Ce  fe,o,tune_  vente  terr.be,  qu  dtatatft 
joufs  avoir  le  dernier,  Il  ne  veut  jamais  avoir  le  ,  de.ober  a  foi  même  ;  It  would  be  g  fatal  .-o,i, 
aerner  (il  veut  toujours  répliquer,  11  veut  toil-  \which  vue  JbouM  conceal  even  from  ' 
jours  eue  le  demie,  a  répliquer),  He  will  always  ,  rober  un  criminel  a  la  Jult.cc,  To  Jcre, 
have  the  lajl  *»rd.  S'il  ,  e  tient  qu'a  celaje  ne  J.r.aer  from  Jojl.ce.  De.ober  quelqu 
ferai  pas  des  derniers,  //  that  will  do,  I  Jbatl  not  1  la  connoillar.ee  de  quelqu  un,  To  cor. 
come  fbort  of  a,  y  /"*   »»>   »  *«?  *?  »  »*■  iark 

Dejniir  [fe  prend  pour  ce  qu'il  y  a  d'ex-     du  gain  derobo.t  . 
trémeen  chaoue  ee.ire,  foit  en  bien  (bit  en  mal]     The  greairejs  of 


la 


of. 

cl.ofe  a 

il  a  thin_ 

grandeur 

:  la  grandeur  du  danger  ; 

■  gam    kept   from  his  fight  the 


Greatcft,  bigieft,  uttr.oft,&c.  Une  affaire  ce 
dernière  importance,  A  bujinefs  of  the  greatefi  or 
utmofl  importance.  Arriver  au  dernier  degré  de  la 
peifeflion,  To  arrive  at  the  higheft  degree  of  pre- 
teflion.  je  lui  ai  les -dernières  obligations,  lam 
infinitely  obliged  to  him.  Une  chofe  de  la  der- 
nière beauté,  A  thing  extraordinary  handjome. 
Une  action  de  la  dernière  cruauté,  A  mcfl  bar- 
barous allion-  Cela  eft  du  dernier  ridicule, 
That  is  exceffively  ridiculous.  Ha  !  certes,  cela 
fera  du  dernier  beau,  Ah  !  certainly,  that  muft 
be  incomparably  fine.  Ce  que  vous  dites-là  eft 
du  dernier  bourgeois,  What  you  Jay  b  extremely 
like  a  citizen.  Le  dernier  des  hommes,  The  worft 
or  bafefl  of  men,  the  I, weft  of  mankind.  La  der- 
nière des  créatures,  The  worfl  of  women. 

Chaffe  au  dernier  [t.  de  jeu  de  Paume] 
Chafe  in  the  lafl  (gallery).  Au  dernier  la  balle 
la  gagne  ou  la  perd  (c.  à.  d.  la  chalfe),  In  the  lafl 
(gallery)  the  ball  wins  or  lofes. 

DERNIEREMENT  (dërnïèreman),  adv. 
de  temps  [depuis  peu,  il  n'y  a  guère,  nouvelle- 
ment, récemment]  Lately,  newly,  not  long  ago, 
of  late,  not  longfince. 

DE'ROBE'  (dérobé),  -z'z.part.  o/Dérober, 
Robbed,  Jlolen;  privy.  Efcalier  dérobé  (par  où 
on  peut  entrer  dans  un  appartement  ik  en  fortir 
fans  être  vu),  A  private  ftjir-caje,  a  baek-ftairs. 
Fèves  dérobées  (qu'on  a  dépouillées  de  leur  pie- 
mière  peau),  Beans  Jlipt  out  of  their fkins. _ 

(£^>  Faire  une  chofe  à  fes  heures  dérobées 
(prendre  fur  fes  occupations  ordinaires  le  temps 
de  la  faire),  To  do  a  thing  by  flealth,  01  by  girds 
and/latches,  or  atfpare  hours. 

'A  ia  hî'robî'e,  «J»,  [en  cachette;  fur- 
tivement, fecrettement,  en  fecret,  à  la  fourdine] 
By  ftealth,  privately.  Elle  laifià  couler  quel- 
ques larmes,  &  me  glill'a  même  dans  la  main 
un  Ducat  à  la  dérobée,  She  let  fall  Jome  tears, 
and  even  Jlipt  a  Ducat  privately  Mo  my  hand. 
S'en  aller,  fe  retirer  à  la  dérobée,  Tojiealaway. 
Jeter  des  regards  à  la  dérobée,  To  caftfheep's  eyes, 
to  plr.y  at  bo-peep.  Us  ne  fe  voient  qu'à  la 
dérobée;   Thy  fee  one  another  but  privately. 

DE'ROBEMENT  (dérobtman),  /.  m.  [t. 
d'Archit.  Voûte  faite  par  déroberaient,  ou  avec 
panneaux  tracés  par  équariffement  d'api  es  l'é- 
pure]   Taking  from  the  plan  ax  pattern. 

DE'ROBER  (dé.obé),  dérobant,  dérobé  ; 
v.  a.  [faire  un  larcin  ;  prendre,  voler,  filouter] 
To  rob,  tofteal,  tonim,  to  pole,  to  pilfer,  to  prog, 
to  plunder,  to  purloin,  to  rife,  to  rook,  to  thieve,  to 
diveft,  to  peach,  to  pick.  Dérober  une  montre, 
To  Jleal  a  watch.  11  eft  enclin  à  dérober,  He  is 
inclined  to  Jleal.  Dérober  à  un  auteur  une  pen- 
fée  faillante,  des  vers  (fe  les  approprier),  To  Jleal 
from  an  author  a  fine  thought, Jome  verfes.  ||  S'il 
a  du  bien,  il  ne  l'a  pas  dérobé  (il  l'a  bien 
gagné,  avec  beaucoup  de  peine),  If  he  has  wealth, 
he  pot  it  -with  great  pains,  or  honefily.  Dérober 
à  quelqu'un  la  gloire  d'une  belle  action,  To  de- 
prive one  of  the  glory  which  he  has  deferved  by  a 
noble  allion. 

De'kqBe»    [fouftraire]  To  conceal,  te   hide. 


treat  •  f  of  the  danger.  Vo;re  m.moii  J.  robe 
la  vue 'à  la  noire,  Tour  houje  Jlopi  up  eu-  lighti 
or  our  prcfpcil.  Noua  dérobâmes  une  nia,  die 
(nous  fîmes  une  ma.cbe  fans  que  l'a  mee  op- 
pofée  s'ei  appercût),  We  Jlile  a  march.  *  \\  11 
a  dérobé  fa  marche  (il  elt  allé  d'un  côté  quoi- 
qu'il eût  fait  entendre  qu  il  alloit  d'un  autre), 
he  dijguijed  or  concealed  his  march.  *  11  dérobe 
fa  maiche  (il  cac'.ie  les  moyens  dont  il  fe  fert 
pour  aller  à  fes  fins),  He  works  under  ground,  he 
covers  his  dejigns. 

De'rober  des  fèves  [leur  ôter  la  robe]  To 
blanch  beam,  to  flip  them  out  of  their  fkin,  to  decor, 
ticate  them. 

Se  de'rober,  v.  r.  Tofteal  away,  to  efcape. 
Se  dérober  d'une  compagnie  (le  retirer  fans  qu'on 
s'en  apperçoive  ;  s'échapper,  difparoitre,  s'écar- 
ter, s'éloigner,  fe  fauver,  éviter,  efquiver),  To 
Jleal  or  get  away,  to  take  a  French  leave;  to  pop 
cut,  -ff;  tojl'mg,  to  evade.  Il  s'eft  dérobé  adroite- 
ment, Hejlole  a-tuay  fitly-  Se  dérober  aux  coups 
de  quelqu'un  (les  éviter),  To  pun  or  avoid  one' s 
blows.  Se  dérober  à  la  pour  fuite  de  quelqu'un. 
To  efeape.  Se  dérober  à  la  Juftice  (s'y  fouftraire^, 
To  fiy  from  "Juftice.  Se  dérober  à  la  vue  de 
quelqu'un,  To  efeape  one's  fight.  Elle  fe  déroboit 
dédaigneufement  à  fes  regards,  &  fembloit  cher- 
cher les  miens,  She  difdaiifully  fhunned  his  fight, 
and  feemed  to  court  mine.  Dès  qu'on  eut  mis  à 
la  voile,  tousles  objets  du  rivage  fe  dérobèrent 
bientôt  à  la  vue,  As  j'oon  as  we  had  Jet  fail,  all 
the  objeéls  on  Jhoie  were  focn  out  of  fight.  Le 
vaiiTeau  fe  déroba  bientôt  à  la  vue,  à  notre  vue  j 
Wefeonloft  the  fight  of  the  fhip. 

*  Ses  genoux  tremblans  commencèrent  a  le 
dérober  fous  lui,  His  trembling  knees  began  to 
fink  beneath  kirn,  or  to  fail  tinder  him.  *  Cheval 
'  fe  dérobe  de  deflbus  l'homme,  A  horfe  that 
flips  fiom  under  his  rider.  Les  deux  couifiers, 
lous  eux  fedérobans,  The  two  cc-.t-Jesfaootingfrom 
under  them.  Se  dérober  un  repas  (s'abftenir  d'un 
iepas  qu'un  a  coutume  de  faire),  To  pinch  one's 
belly. 

DE'ROCHER  (déroché),  ou  De'roojjir 
(déiôké),-u.  a.  [t.  de  Fauconnerie  ;  fe  dit  des 
grands  oifeaux,  qui  pourfuivant  des  bêtes  à  quatre 
pieds,  les  obligent  quelquefois  de  fe  précipiter  du 
haut  d'un  rocher,  To  threw  down,  to  pull  down, 

to  fall  from  a  rock. 

De'rocher  le  métal  [le  déctafler  avec  de 
l'eau  féconde]  To  four  the  metal.  Broffe  à 
dérocher,  Brode  à  bo.ax,  Scratcher. 

DEROGATION  (dérogâcïon),  /.  /  [acte 
par  lequel  le  Roi  déroge  à  une  loi,  &  les  par- 
ticuliers à  un  contrat  ;  claufe  particulière,  ex- 
ception, infraction,  abolition,  abrogation]  Dero. 
galion.  V.  Abrogation. 

DE'ROGATOIRE  (dérôgàtoare),  adj.fubft. 
[fe  dit  des  claufes  par  lefquelles  on  déroge  à  un 
acte]  Derogatory,  derogating. 

DE'ROGEANCE  (dérojalce),  /.  /  [t.  de 
Chancellerie;  action  par  laqiJHIe  on  déroge  à 
nobleffe]  A  degrading  aiTion,  degradation.  On 
l'a  mis  à   la   Utile  à  caufe  de  la  dérogeance  ; 


He 


D  E  R 

ttt  r.'is  put  upon  the  book  en  account  of  this  d-gta- 

DE'ROGEANT   (dérojan),   -lÀNTi 
V.  [qui  déroge]   Derogating,  derogatory.     Afle 
dérogeant  au   premier,  An   act  derogatory  from 
nor.      Actions    dérogeâmes   à    noblcflc, 

- 

DE'ROGER 

<ot  >i.  |  taire  quelque  chofe  de  contraire  à  quelque 
ftc'.e;  abjlir,  céder,  relâcher]  Ta  derogate.  Dé- 
togei  i  noblefle,  m  Jim  fitment,  Déroger  (fe  dé- 
grader, s'avilir),  To  degrade  one's  [elf,  to  detract. 

DE'ROIDIR  (d  rcdir),  déroidiflant,  déroidi; 
v.  a.  [oter  la  roideur  ;  adoucir,  amollir,  rendre 
Ibuple,  pliant]  To  ur.ftfftn,  to  make  pliant.  Dé- 
roidir  du  linge,  To  unftiffen  linen.  *  Se  déroidir, 
To  grow  pliant, foft,  oi  Jupple. 

DE'ROMPRE  (déronpre),  dérompant,  dé- 
tompu  ;  je  déromps  (déron),  je  Jérompis  ;  v.  a. 
[t.  de  Fauconnerie  ;  fe  dit  d'un  oifeau  de  proie, 
qui  fondant  fur  un  autre,  le  heurte  fi  rudement, 
qu'il  rompt  fon  vol,  &  le  fait  tomber]  To  over, 
throw,  to  break  down. 

De'romtre  le  chiffon  [t.  de  Papetier;  le 
couper  par  morceaux]  To  cut  the  rags. 

DE'ROMPOIR  (déronpoar)  ï.  m.  [t.  de 
Papetier;  outil  pour  dérompre  le  chiffon  j  l'en- 
droit où  on  le  dérompt]  Rag-tn'fc,  cutting 
place. 

DE'ROUGIR,  dérougiffant,  dérougi  ;  je  dé- 
rougis ;  v.  a.  [oter  la  rougeur]  To  take  off  the 
rednefs.  Elle  avoit  le  vifage  tout  rouge  de  la  pe- 
tite vérole,  un  mois  de  temps  l'a  entièrement  dé- 
rougi, Htr  Jaee  was  pin  red  with  t!.c  fmail pox, 
and  one  month's  time  took  off  alt  that  rednefs. 

De'rougir,  v.  ».      7  [devenir  moins  rouge] 

Se  de'roogir,  v.  r.  J  To  looft  its  rednefs,  to 
fade.  _  Cela  dérougira  à  l'air,  That  will  fade  in 
the  air.  Cela  commence  à  fe  dérougir,  That 
rednefs  begins  to  faint. 

DE'ROUILLER  (dérouillé),  dérouillant,  dé- 
rouillé; v.  a.  [ôter  la  touille  de  defTus  le  fer  ; 
décraflér,  façonner,  polir  ;  déniaifer]  To  get  oi 
fetch  off  the  ruft,  topolift?.  Dérouiller  des  armes, 
To  fetch  off  the  ruft  of  arms.  Le  fer  fe  dérouille 
peu  à  peu  à  force  d'être  manié,  Little  by  little 
the,  aft  gets  off  from  iron  by  handling  it.       ' 

*  Le  bonnes  compagnies  l'ont  dérouillé,  Good 
company  has  brightened  him  up. 

*  L'efprit  fe  dérouille  dans  le  grand  monde, 
Genteel  empany  rubs  off  the  ruft. 

DE'ROULEMENT  (dérouleman),  /  m.  [t. 
de  Géométrie  ;  production  d'une  courbe  par 
l'arrangement  des  rayons  d'une  autre  courbe] 
Gencfts  of  a  curve. 

DE'ROULER  (déroiîlé),  déroulant,  déroulé  ; 
-a.  a.  [étendre  ce  qui  étoît  roulé,  &  le  mettre  de 
fon  long;  développer,  déplier,  étaler]  To  unroll, 
tojprcad  out.  Dérouler  une  étoffe,  une  eftampe, 
&c.  To  unroll  a  cloth,  a  print,  Êfc.  Les  deux 
eunuques  déroulèrent  la  toile,  me  firent  mettre 
dedans  tout  de  mon  long,  puis  au  hafard  de 
m'étouffer,  ils  la  roulèrent  de  nouveau  &  m'en- 
veloppèrent dedans  ;  The  two  eunuchs,  having 
fpread  out  the  cloth,  laid  me  along  within  it,  and  at 
the  hazard  of  my  bcingfuffocattd,  roiled  it  up  again 
with  me  in  the  middle. 

DE'ROUTE,;./.  [fuite  de  troupes  qui  ont 
été  défaites  ;  défaite,  échec]  Rout,  defeat,  over- 
threw. Mettre  une  armée  en  déroute,  To  rout 
an  army,  to  overthrow  it,  to  defeat  it.  V.  De'- 
r/iTE. 

»  Mettre  un  homme  en  déroute    (le  preffer 
--'lyemen:  dans  une  difpute,  &  le    mettre  hois 
•      de  répondre),   7o  run   one  down,  to  put 
'.-.-.  to  a  ■  tflus,  to  nonplus  him,  t  puzzle  him. 

'   I  '  :  "   .ï    [défordre,    oépériffement   des 

affaires  d'un  homme,  délabrement,  ruine;  perte 

•;~.3;idtrab:-.,    défaille]     Di/order,  confufthn.      11 

a  déioutc  de  mes  affaires,  He  had 

affairs. 

[  DE'ROUTER  '  (déroute),  déroutant,   dé- 

•  ;   v.  a.    rtint  qjeiou'un    de  fa  route;    & 

le»,  rompre  les  mefuic; , 
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égarer,  écarter,  mettre  en  défaut,  déranger    les 
projets]   To  put  at  of  one's  way,  to  leadaftrày, 
to  bewilder,  to  rout.      Nous  étions  dans    le  Jie- 
min,  vous  nous  avez  déroutés;  We'  were  on  the 
,     Il  s'eltd   routé,  en  nous 
déroutant,  lie  put    h'lmfclf  tut   of  the   road,  by 
leading  us   aftray.      *  La  mort  ou  la  difgrace 
d'on  favori  déroute  (déconcerte)  toutes  fes  créa 
igr'aee   of  a  favorite 
'.dents.     *  Je  fuis  tout  dé- 
routé, I  am  juitc  out;  I  am  bewildered;   I  am 
out  of  my  lat  ■ 

DERRl'ERF.,  prep,  de  lieu,  oppofée  idevant, 
[marque  ce  qui  ell  après  une  chofe  ou  une  per- 
fonne  ;  en  arrière,  à  rebours,  à  reculons]  Behind, 
after.  Regardez  derrière  vous,  Look  behind  you. 
*  11  ne  iaut  pas  regarder  derrière  foi  (lorfqu'on 
eft  dans  le  bon  chemin,  il  faut  avancer  toujours), 
You  muft  net  look  belând you,  you  muft  always  go 
.  ward. 

Dkrri'ere,  adv.  Back,  behind.  Qu'importe 
que  cela  foit  devant  ou  denicie?  Wliut  matters 
it,  whet  tr  it  be  before  or  behind?  *  Laifi'er 
quelqu  un  bien  loin  derrière  (c'eft  avoir  beaucoup 
d'avantage  fur  lui),  To  have  fomebody  fa,  be- 
fiind*  Par  derrière,  Backward.  Les  femmes 
qui  m'habilloient  &  qui  me  défhabilloient  tom- 
boient  en  extafe  en  me  regardant  par  devant  Se 
par  del  ri-^re  ;  My  waiting-women ,  in  dreffrg  and 
undreffbtg  me,  ujed  to  fall  into  extafy,  whether  they 
viewed  me  before  or  behind.  Porte  de  derrière, 
A  back-door. 

*Porte  de  derrière  (échappatoire,  faux-fuyant), 
Eva/ion,  pft,  back-door, 

(Ô*  Mettre  une  chofe  fens  devant  derrière 
(mettre  derrière  ce  qui  doit  être  devant),  To 
put  a  thing  prepoftercujly,  to  put  backward  what 
Jbottld  be  forward,  to  put  the  cart  before  the 
horfe. 

Derri'ere,/.  m.  [la  partie  poftérieure  d'une 
chofe]  The  back  or  back-fide,  the  hind  parts  (of  a 
'king J.  Le  derrière  de  la  maifon,  The  back-part 
of  a  houfe.  Etre  logé  fur  le  derrière,  To  lodge 
backwards.  Les  jambes  de  derrière  d'un  cheval, 
The  hind-legs  of  a  herfe.  Le  derrièie  d'une  per- 
ruque, The  neck,  hind-lock  of  a  perrrwig. 

*-f-  Faire  rage  des  pieds  de  derrière  (faire  tous 
fes  efforts,  mettte  tout  en  ufage  pour  reuflir]  To 
work  with  might  and  main. 

Derrière  [cette  partie  de  l'homme  qui 
comprend  les  feffes  Se  le  fondement  ;  dos]  The 
backfide,  breech.     Train  de  derrière,  Pofteriors. 

*+  Montrer  le  derrière  (manquer  aux  pro- 
menés que  l'on  fait,  ne  pas  faite  ce  dont  on 
s'étoit  vanté,  ou  ne  pas  fe  tirer  avec  honneur  de 
ce  qu'on  avoit  entrepris]  To  fail  in  one's  pro- 
mije,  Sec. 

DERVIS  ou  DERVICHE,/,  m.  [Religieux 
Turc]  Dervis. 

Derviche,//,  [forte  de  danfe] 

DES  (de)  [contraction  qui  tient  lieu  de  la 
proportion  de  &  de  l'article  /es]  Of  the;  from 
the.  V.  de.  Les  lois  des  hommes,  T/ie 
laivsofmen.  L*herbe  des  prairies,  The g'afs  cf 
the  meadows. 

Dès,  art,  partit,  pi.  [plufieursj  V.  de]  Some, 
fcveral.  Des  gens  croient  Some  people  think.  J'ai  vu 
deschofes admirables,  I ha-vfjeen  wonderful  things. 

D'ES  (de),  Prep.  [depuis:  marque  le  temps 
&  le  lieu]  Fromjîricey  at.  Dès  le  point  du  jour, 
From  the  break  of  day.  Dès  le  berceau,  From 
the  cradle,  from  a  child.  Dès  demain,  lo-mor- 
tcw.  Dès  à  préfent,  From  this  time  forward. 
Rivière  navigable  dès  fa  fource,  A  river  naviga- 
ble at  its  very  rife.  Dès-lors,  From  that  time, 
everfince,  then.     _  _ 

D'f.s  peut  le  joindre  avec  avant  ou  après* 
Dès  avant  le  lacrihee,  Before  the facrifice.  Dès 
après  la  melTe,  After  the  mafs.  (D'abord  vaut 
mieux,  furiout  avec  le  dernier.  Il  Pavoit  déclaré 
Ton  fuccedeur  dès  avant  d'entreprendre  l'expé- 
dition (d?s  avilit  a  quelque  choie  de  fauvage, 
même  avant  de  feroit  plus  régulier),  He  declared 
vtn  ùifore  he  undertook  the  expe- 
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di'.hn.  Dès  à  préfent,  dès  maintenant,  Front 
this  morne,  t. 

D'es  qjk,  cenj.  [Inrfque,  aufïîtôt  que]  When, 
as  foin.  Dès  qu'il  parut,  As  foon  as  he  ap- 
peared. 

D'es  qjte  [puifqu1?]  Since.  Des  que  vous 
le  fouliaitez,  Shcè'you  dejirc  it. 

D'es-l'a,  c;»;.  [peu  ufiu  pour  quand,  lorf- 
que]    If'hen. 

De's  eft  une  prépofitîon  inféparable  de  certains 
mots,  qui  leur  donne  une  lignification  contraiie  à 
celle  qu'ils  ont  étant  fimples]  Dé/avantage, 
dt'jbérihr,   &c. 

DE'SABUSEMENT  (dézabuzrman),  /.  m. 
[action   de  défabufer]    Ditabu/ing,    undeceiving. 

DE'SABUSER  (dézïbuzé),  défabufant,  de- 
fabufé;  v.  a.  [détromper  ;  ramener,  éclairer, 
tirer  d'erreur]  To  undeceive,  to  difabufe.  Vous 
êtes  dans  Perreur,  je  veux  vous  défabufer,  Tou 
are  wrong,  I  will  difabufe  jeu.  Je  fuis  bien  dé- 
fabulé de  cet  homme  (j'ai  perdu  Peftime  que 
j'avoiî  mal-à-propos  pour  lui),  J  am  well  unde- 
ceived about  that  man.  Défabufez-vous,  v.  r. 
Difabufe  ycurfelf. 

DE'SACCORDER  (dézïkordé),  défaccor- 
dant,  défaccordé;  v.  a.  [rompre,  défaire  Paccoid 
des  cordes  d'un  inltrumcnt  de  mufiquej  'To  un- 
tune,  to  put  out  of  tune.  Vous  avez  défaccordé 
mon  clavecin,  Tou  have  put  my  hatpfichord  out  of 
tun:. 

Défaccordé  (qui  n'eft  pas  d'accord),  Out  of 
lune 

DE'SACCOCPLER(dézakoûplé),défaccou- 
plant,  défaccouplé  ;  v .  a.  (détacher  des  chofes 
accouplées),  To  uncouple,  to  unmatch.  V.  De'- 
coupler. 

t  DE'SACCOUTUMANCE  fdézakoutu- 
mance),  /".  f.  [défuétude  ;  perte  de  quelque  cou- 
tume ou  habitude]  Difufe,  foregoing  of  a  euf- 
tom. 

DE'SACCOUTUMER  (dézakoûtumé),  dé- 
faccoutumant,  défaccoutumé  ;  v.  a.  [faire  per- 
dre, faire  quitter  une  coutume,  une  habitude  ; 
délhabituer]  To  difaceuftom,  to  difufe,  to  break  off, 
or  wean  from  a  euftom  or  habit,  to  make  one  leave 
it  off.  Se  défaccoutumer  de  faire  une  chofe,  de 
mentir,  &c.  To  leave  off  doing  a  thing,  lying, 
&c.  11  faut  défaccoutumer  de  bonne  heuie  les 
enfans  de  l'indocilité,  d'être  opiniâtres  ;  Children 
muft  be  early  broken  off  from  their  indocility,  from 
their  being  cbftinatc.  11  fe  défaccoutumé  du  jeu, 
ou  de  jouer  ;  He  leaves  off  gaming. 

DE'SACHALANDER  (dézachïlandé),  dé. 
fachalandant,  defachalandé  ;  v.  a.  [faire  perdre 
les  pratiques  à  une  boutique  ;  décrier,  décrédi- 
ter, détourner,  dérouter,  dégoûter,  éloigner] 
To  make  aftjep,   or  a  tradefman   lofe  their  cufiom. 

Ce  mauvais  bruit  a  defachalandé  ce  mar- 
chand, a  defachalandé  fa  boutique  ;  T/i;j  ill- 
founded  rumour  has  made  that  merchant  life  his 
cuftomers  ;   has  made  his  /hop  lofe  its  cuftom. 

§  DE'SAFFECTION  (dézafekcïon),  /  f. 
[manque  u'affcclion]  Dfaffeclion.  Défaffeflion 
pour  la  patiie,  Dfaffeclion  to  one's  native  coun- 
try. 

DE'SAFFLEURER  (dczafleûré),  defafleu. 
rant,  défafleuré  ;  v.  a.  [t.  d'Archit.  N'avoir 
pas  autant  de  failliej  To  be  uneven,  to  jut,  to  /hoot 
cut.  Cette  planche  défaffleure  l'autre,  This  board 
is  not  even  with  the  other. 

DE'SAFFOURCHER  (dézàïourché),  défaf- 
fourchant,  défafTourché  ;  v.  n.  [t.  de  Marine  ; 
lever  1'ancre  d'afiburche]   To  unmoor. 

DE'SAFFUBLER  (dézafûblé),  défaffu- 
blant,  défaffublé  ;  v.  a.  [déffubler,  découvrir, 
dévêtir,  dégrafrér]  To  unmuffte,  to  unclafp,  to  un. 
hood.      11  fe  défaffubla,  He  raft  open  his  gown. 

DE'SAGENCER  (dczàjancé),  délagençant, 
défagencé  ;  v.  a.  [déranger,  brouiller,  mettre 
en  défordre]  To  difadapt,  to  difaeljuft,  to  dijac  • 
commodate,  to  diforde, ,  to  fut  in  tonfhfùm. 

DE'SAGRE'ABLE,  adj.   [qui  déplaît  ;  dé- 

plaifant,    trifte,   mauflàde,    fâcheux,  choquant, 

impoli,  groiuer]  Difagreeable,  unfleajant,  ùnaittpf- 

aiie, 
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elle,  unpleafanl,  fcurvy,  dull,  ungraceful,  un- 
gracious, ungrateful,  unj'weet,  unamiable,  dijfatij- 
fatliry,  harfh,  irkjome,  gracelefs,  fulfome,  unwel- 
come. Cela  c(t  défagréable  à  voir,  That  h  dif- 
f  leafing  to  the  fight,  that  is  difagrceable  to  look  at. 
II  eft  défagréable  d'avoir  affaire  à  de  certaine! 
gens,  It  is  dijagreeaèle  to  bave  any  tiling  to  do 
with  certain  people. 

l'erlbnne,  figure,  humeur,  difcours,  compli. 
ment  défagréable;  An  impleafant  perfen,  &c. 
Séjour  défagréable,  A  dull  place  or  abode. 

DE'SAGRE'ABLUMENT  (dézïgréable- 
nun),  adv.  [d'or.e  manière  défagi éable]  Dip. 
greeably,  in  a  difagreeab'e  manner,  uncomely,  un- 
pleafantly,  ujieafily,  unfightly,  ungratefully,  un. 
gracefully.  Riie  d  (agréablement,  To  have  a 
able  way  of  laughing.  Il  eli  fort  défagréa- 
blemcnt  en  ce  lieu-là,  he  lives  very  uneajy  in 
thai  place. 

DE'SAGRE'ER  (déeagréé),  Jéfagréant,  dé- 
fagréé  ;  v.  n.  fd.-plaire,  n'agréer  pasÉ;  choquer: 
Ce  verbe  ne  Te  dit  que  des  chofes;  pour  les  per- 
îonnea  on  dit  Déplaire]  To  iifpleafe,  not  to  fleafe, 
to  I.  afiùed.  Ces  façons  de  faire  me  défôgréent 
fort,  I  eiijlike  very  much  theft  ways  of  proceeding. 
Cri  i  ne  me  délagrcc  pas,  /  do  not  dijlike  it. 

De'sagre'er,  v.  a.  [t.  de  Marine;  ôter 
les  agrès  d'un  vaiffeau  ;  dégarnir]  To  unrig  (a 
/lit}.      V.  De'cee'e». 

DE'SAGRE'MËNT  (dézagréman),  f.  m. 
[choie  défagréable:  fujet  de  chagrin,  d'ennui,  de 
dégoût  :  petite  difgrace,  incommodité,  peine, 
amertume]  Dtfagreeablenefs,  discomfort  ;  any  thing 
■that  is  unpleafanl  or  creates  a  dijlike;  ungrate- 
fulness, unacceptablenfs,  uncomfortablencjs,  unplea- 
iantnefs,  difgufl,  troublefome  thing.  Cette  maifon 
a-t-elle  quelque  défagrément  qui  vous  en  dé- 
goûte ?  Is  there  any  thing  difagreeable  about  that 
Iieufe,  that  gives  you  difguft  ?  Cet  état  a  fes  défa- 
grémens,  That  condition  has  its  inconveniences. 
Ils  ne  voient  dans  les  défagrémens  du  mariage 
que  leur  durée,  Se  pour  ainfi  dire,  leur  éternité  ; 
They  have  no  other  profpeel  in  the  difcomforts  of 
matrimony,  but  their  duration,  or  rather  their  eter- 
nity. Dans  le  fond  j'y  avois  moins  de  défagré- 
ment que  dans  ce  cachot  ;  In  the  main  I  was  lejs 
difagrceably  ftuated  than  in  this  dungeon.  Ce  fut 
un  grand  défagrément  pour  moi,  It  gave  me  great 
uneafinefs.  Cell  un  grand  défagrément  que  de 
parler  à  des  gens  qui  n'écoutent  pas,  It  is  very 
vnpleafant  to  addrejs  people  who  pay  no  attention. 
Cette  femme  a  quelque  défagrément  dans  le  vi- 
fage,  That  woman  has  f  omet  king  unpleafanl  in  her 
fafe.  Cette  tache  à  la  joue  eft  un  grand  défagré- 
ment, That  fpot  on  her  cheek  is  a  great  blemiflo, 
or  difagreeablenefs. 

DE'SAIRER  (dézèré),  défairant,  défaire  ;  v. 
a.  [t.  de  Fauconnerie:  tirer  les  oifeaux  de  l'aire, 
de  l'endroit  où  on  les  nourrit]  To  take  the  hawk 
out  of  the  hack. 

DES  AJUSTER,  (dézujurté),  défajurtant, 
défajufté  ;  v.  a.  [faire  qu'une  chofe  celte  d'être 
dans  la  jufteH'e,  dans  l'ordre  où  elle  étoit;  gâter, 
altérer,  déranger,  meure  en  défordre]  To  difeom- 
fofe,  to  dijorder.  Le  vent  ?  défajufté  ma  coif- 
fure, The  wind  has  dif.ompojed  my  head-dtels. 
*  Ce  cheval  elt  tout  défajufté,  This  htrfe  is  quite 
eut  if  i.rder,  *  Les  affaires  étoient  près  d'être 
conclues,  un  accident  imprévu  a  tout  défajufté  ; 
The  affairs  were  on  t/li  point  if  being  concluded,  an 
b'fo.feen  accident  lias  difumpofed  every  thing. 

Se  DE'SALLIER  (dézalïé),  défiliialir, 
défaille  ;  v.  r.  [fe  marier  avec  une  pcrlonne 
dont  l'état,  les  mœurs,  &c.  ne  conviennent  point 
au  notre]  To  Jifparage  one's  felf 

*e\    Défaille:',     to  Jifparage  ;     méfallîer,    te 

Ici    (fynon.):     De/allier  dit   moins  &  dit 

■  hcife  que  n.'faUier.      Dis  &  des  dans  la  com- 

pofition  des  mots  expriment  la  difeonvenance,  la 

diverfité,  l'éloignement  ;  &  mis  &  mes  marquent 

Je  mal,  la  contrariété,  l'cppofition.     Se  de/allier, 

■  'eft  ne  pas  s'allier  bien  ou  felon  les  convenances 

■  articulières  d'état  &  d'éducation;    A-  Ir  meja/lier 

'  iliîer  mal,  ou  contre  les   relies  d<:    bien- 
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feancei-  d'honheur  établies  dans  la  fociet<  .  l'n 
homme  de  Cour  &  une  fille  de  Robe  fe  ./. 
fans  fe  mejallier;  un  maître  qui  époufe  l'a  fer- 
tanufemefillie.  Il  y  a  delà  fottife  a  fe  dcfalRer, 
&  de  la  bafTeire  à  fe  mejallier.  Defallier  Si  mej. 
allier  s'emploient  au  figure.  Des  caractères  qui 
ne  s'accordent  pas  enfemble  le  défaillent.  Des 
vertus  fe  me'fa/lient  avec  des  vices,  qui  les  com- 
battront toujours. 

DliSAl.TE'RER,  défaltérant,  défaltéré  ;  v. 
a.  |  ôter,  éteindre,  étancher  la  foif]  To  quench 
the  thu/l.  Le  vin  mêle  avec  ce  l'eau  vous  défal- 
téreia  mieux  que  1  eau  toute  pure  ;  ly'ine  and 
water  will  quench  your  thirfi  better  than  tvater 
only. 

*  Les  délicieufes  nuits  de  l'Eté,  où  la  ro- 
fée  défaltcre  la  nature;  The  delightful  Summer, 
nights  wherein  the  dtiv  refre&es  nature. 

DEShMARRER     (dézànûré),     V.    De'- 

M  A  R  ft  I R  . 

DESANCHER  (dézanché),  defanchant,  dé- 
fanché  ;  v.  a.  [Sttr  l'anche  d'un  hautbois j  To 
take  the  reed  off. 

DE'SANCRER  (dczankré),  défancrant,  dé- 
fancré  ;  v.  n.  [lever  l'ancre]  To  weigh  anchor, 
to  depart  from  a  port  or  road. 

DE'SAPPAREILLER  (dézap5r%llé),  V. 
De'pareii.  ler. 

DE'SAPPE'TISSER  (dezapétïcé),  défappé- 
tifl'ant,  défappétiffé  ;  v.  a.  [faire  perdre  l'ap- 
pétit] To  dijlajie,  to  mar  the  jlomach,  to  take  away 
the  appetite. 

I  DE'SAPPOINTER  (dézapgaintc)  un 
Officier  [le  caffer,  lui  ôter  fes  appointemens] 
To  cafhiir,  to  put  an  Officer  out  of  half. pay,  to  dij- 
band,  to  df appoint. 

DE'SAPPLIQUER  (dézaplïké),  défappli- 
quant,  défappliqué;  v.  a.  [faire  perdre  l'appli- 
cation, appliquer  moins]  To  divert  from  one's  ap- 
plication. 

DESAPPRENDRE    (dézïprandre),   défap- 

preriant,    défappris    (dézapri),    je    délapprer.Js 

(dézapran),  jedéfappris  ;  v.  a.  [oublier  ce  qu'on 

I  avoit  appris,  perdre]  To  unlearn,  to  forget,     lia 

I  défappris  tout  ce  qu'il  favoit,  He  forgot  all  that 

\  he  knew. 

DESAPPROBATEUR  (dézaprobateur), 
/.  m.  [qui  défapprouve]  Blâmer,  mijliker.  Un 
gelle  défapprobateur  ou  de  défapprobation,  A 
gefture  of  difapprobation. 

DESAPPROBATION  (dézïprobâcron),// 
[improbation] ,  Dijapprobaiion. 

DE'SAPPROPRlATION(dézaproprïaVïon), 
_/".  f.  [aftion  par  laquelle  on  abandonne  la  pro- 
priété d'une  chofe  ;  renoncement,  abandon,  re- 
nonciation] Divefling  one's  felf,  renouncing  one's 
property,  (Se.  Il  n'en  viendra  pas  aifément  à  la 
delappropriation  de  fes  biens,  He  will  not  be 
cafly  prevailed  upon  to  diveft  himjeif of  1rs  fortune. 
La  Religion  Chrétienne  demande  une  entière 
delappropriation  de  foi-même,  The  Chriftian  Re- 
|  ligion  requires  an  entire  felf. denial. 

Se  DE'SAPPROPRiER  (dczaptoprïé),  déf- 
appropriant,  défapproprié  ;  v.  r.  [renoncera  la 
|  propriété  ;  abandonner,  fe  dépouiller]  To  diveft 
1  one  s  felf  of  one's  property,  to  renounce  it.  Il  faut, 
difent-ils,  qu'un  bon  Chrétien  fe  défapproprié  de 
tour,  A  good  Chriftian,  they  f.iy,  mieft  diveft  him- 
fe/f  of  every  thing. 

DESAPPROUVER  (dézaproiivé),  défap- 
prouvant,  délapptouvé  ;  v.  a.  [blâmer,  trouver 
mauvais,  condamner,  improuver,  défavouer]  To 
dijapprove,  to  diflike,  to  find  fault,  to  expl  de,  to 
difavcw,  to  df allow,  to  blame,  to  reprobate,  to 
condemn,  to  miftike,  to  objurgate.  Tout  le  monde 
défapprouve  fa  conduite,  Every  one  condemns  his 
conduct.  Cette  action  eft  défapprouvte  de  tout 
ie  monde,  1  Lit  aSIicn  is  disapproved  oi 
by  every  body. 

^f   Défapprouver,    :e  difapprove  ;  improuver, 
to  improbate',    réprouver,    to   rep-ove  [fynon.)  : 
Ces  trois  mots  fignihent  ne  pas  approuver,   mai, 
par  une  oppofition  graduellement  plu:  forte.    D 
aprctiver,  c'ell  n'être  pas  pour,  juger  autrement  : 
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imp,'.uver,  c'eft  être  contre,  a 'oppofer,  blimer  ; 
réprouver,  c'eft  l'élever  contre,  rejeter  haute- 
ment, proferire.  On  d  Japrouve  ce  qui  ne  pa. 
mit  pas  bien,  bon,  convenable.  On  improuve 
ce  qu'on  trouve  mauvais,  répréhtnfiule,  vicieux. 
On  répreuve  ce  qu'on  juge  odieux,  déteftabir, 
intolérable.  La  liberté  défapprouve,  elle  a  droi; 
d'opiner;  U  raifon  impiouve,  elle  a  droit  d'e- 
claiicr;  l'autorité  réprouve,  elle  a  droit  de  prof- 
erire. 

t  DE'SARBORER(dézarlSi.-),  ri  arborant, 
défa.boré;  v.  a.   [abattre  le  favillon]   Toftnh, 

un  the  colour:. 

DE'SARjON  N  ER  (  Jézarsoné) ,  défarçonnant, 
défarjonné;  v.  a.  [mettre  hors  dee  arjons,  rcn- 
verfer,  jeter  par  terre]  To  df  mount,  to  throw  off 
th-y  laddie,  to  unfaddlc,  to  unh.r\e.  Le  cheval  l'a 
dëfarc-onné,  The  horfe  difmounted  him. 

*  De'sarçonner  [confondre  quelqu'un 
dans  une  difpute,  le  mettr:  hors  d'état  de  ré- 
pondre ;  déconcerter,  t  oubler  ;  abattre]  7»  p:: 
to  a  nonplus,  to  nonplus  one,  to  undermine  I,,', 
to  trip  up  his  heels.  II  del  in-onna  b  <■ 
alverfaire,  Ilefoon  undermined  In:  adv 

DESARGENTER  (d.-zaijant:),    u  . 
tant,  défargenté;  v.  a.  [ôter  l'argent  d'une  chofe 
qui  étoit  argentée]  To  taie,  f  rape,  oc  wear  the 
fiver  off.     Flambeau   défargpnté,  A  car.dlelki 
the Ji/ver  whereof  is  worn  out,  or  that  hat 
gilding, 

||   De'sargenter     quelqu'un    [le  dégarnir 
d'argent]    To  pat  one  out  of  cap,  todrei 
cap.      Ces    empiètes    m'ont    dé.argenté,    % 
bargains  have  emplie  J  my  purfe. 

DESARMEMENT  (d.zarmeman),  /  „. 
[licenciement  de  gens  de  guerre;  l'action  de 
del'armer  un  Tai  fléau]  D  forming,  difeharging 
the  officers  and  crew  of,  or  paying  effafhip,  laying 
up  a  pp. 

DESARMER  (dézarmé),  défarmant,  déf- 
arme;  •;;.  a.  [ôter  les  armes  à  quelqu'un  malgré 
lui;  faire  quitter  les  armes,  les  faire  mettre  bas; 
licencier]  To  difarm.  Le  Gouverneur  a  defarme 
les  bourgeois,  The  Governor  has  difarmed  the  c. . 
tizer.s.  En  fe  battant  contre  lui  il  le  défarrna, 
Fighnrg  againft  him,  he  dijarmed  him. 

De'sarmer  [dévêtir  l'armure]  To  pull  off 
the  armour, 

De'sarmer,  v.  n.  [ceffer  de  faire  la  guerre] 
To  lay  down  arms,  to  difarm,  to  make  peace.  Les 
Princes  ont  défarmé,  The  Princes  have  laid  down 
arms. 

De'sarmer  un  vaifléau  [t.  Je  Mar.  ou  (im- 
plement De'Jarmcr;  dégarnir  le  vaifléau  de  l'ar- 
tillerie, de  l'équipage,  des  agrès,  &c]  To  difarm, 
to  unman  a pp,  to  difmar.tle,  to  difcharge  the  of- 
ficers and  crew,  to  pay  off  a  pip.  -Vaiffeau  déf- 
armé, A  pip  laid  up.  Défarmerles  a  lirons,  Ta 
ur.fbip  the  oars, 

*  De'sarmer  la  colère,  la  vengeance  de 
quelqu'un  [appaifer  fa  colete,  faire  ceffer  fee  fen- 
timens  dc  vengeance;  adoucir,  fléchir,  calmer, 
modéier,  tranquillifer]  To  appeafe  one's  anger,  to 
allay  bis  refenment. 

*  Se  laiffer  délarmer  par  les  fourr.iflions  d'orj 
autre,  To  let  one  felf  be  difarmed  by  the  fubmifjhn 
of  another, 

DESARROI  (dézâ-Bè),/.  m.  [défordre dans 
les  affaires;  trouble,  confulion,  défaite,  échec, 
renverfement  de  fortune,  mauvais  train  su  éoui- 
page.  N.  B.  Ce  mot  n'a  d'ufage  qu'avec' les 
prepof.tions  en  &  dans]  Dijlrder,  Ircuble,  cor.- 
fvfhn,  wreck.  Mettre  un  homme  en  ùéfarroi, 
To  put  one.to  troul  ,, .     Ses  affaires 

font  dans  un  grand  défarroi,  Jïij  affairs  are  bi  a 
gréai  àiforder. 

Cbandos    penfoit  qu'en  ce  gra^d  défarroi    il 
avoit  mis  ou  Dunois  ou  le  Roi,   c 
that  it  was  either  Dunois  or  tie  King  he  ,. 

.  Elle  dhoir,  oans  ce  grand  défarroi, 
pour  t^ut  difcours-  ah1  Monfieur,  tLez-m:i| 
In  He  ;:. 

| .  M  !   i.r,  te  ic  klrd  as  ■ 
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DF.'SARRIMER  (délïrïmé),  défarriman», 
defarrimé  ;  ■:•.  j.  [t.  dt  Mar.  Changer  larri- 
mage  ou  l'arrangement  de  la  cla-ge  d'un  navire] 
To  alter  or  /'.•!.•  .•  1 t.-  fhviagt  in  tbe  hold. 

DE'SASsEMBLF.R    (déza-fànbl     ,     i  nu 

femblant,    défafTemblé;    v.    a.    ft.   de    Charp. 

Sépaier  ce  qui  étoit joint  par  afièrr.b'  ge;  d  l'unir, 

déjoindie,    divifer,    délier,    djricher]    Te   take 

tj  te  tut  in  fieeesx  to  take  to 

•  DéfafTenibloni  les  pièce    de  ce  roman, 

I 

DE'SASSOCIER  (déxo-facïé),  défaffociant, 

ié,  v.  a.  Se  Se    De'sassocier,  v.  r. 

il  :  j    une    fociétéj    To  diffolve  a   partner- 

DESASSORTI,  -te  (dézu.forti%  adj.  [Ai. 
r-ngr,  déplacé,  mal  aflortij  Ill-matched,  jut  r'fg, 
Un   mariage  dé&fforti,  An  iïï-fortcd 
ntarriagg. 

DESASSORTIR  (déM-forrir),  défalTpnîf- 
fant,  djfaïTorti  ;  v.  a.  [0:cr,  déplacer  quelqu'une 
des  chofe»  qui  avoient  été  alTorties]  To  take  away 
th'ngs  that  were  matched  en  forced,  r;  mi:v:a:ek. 
Défalfortir  des  porcelaines,  des  livres,  &c.  To 
inccmflete  a  jet  cf  china,  boohs,  &c. 

J  DE'SA'SSURER  (dézï-siiré),  défaiTurant, 
ti  :la(Turé  ;  v.  a.  [rendre  incertain]  To  make  un- 
iffitred,  unfittleJ,  unfteady. 

DE'SASTRE  (dézaftrel,  /.  m.  [accident 
funelie,  calamité,  difgrace,  cataitrophe.  V. 
Malheur]  Dijaflir,  mi/chance,  mijbap,  cala- 
mity, tide,  woe,  harm,  unhappinei's,  uûsfcrtuitc, 
bruvt,  eref,,  mfery. 

DE'SASTREL'SEMENT  (dezaftreuzeman), 
adv.  [d  une  manière  défaltreufe]  Dreadfully, 
fiteoujly. 

•."-  DE'SASTREUX.-eusf.,^.  [funefte, 
malheureux  ;  infortuné,  fâcheux,  ruineux,  mi- 
l'érable]  Difaflrous,  unlucky.  Monarque  dé- 
!  Unfortunate  Monarch  ! 
DE'S  ATTRISTER  (dézatriité),défattri(tant, 
defattrilté;  v.  a.  [diiTiper  la  triftefie]  Techier 
up. 

DESAVANTAGE  (dézavantaje),  /.  m. 
[infériorité,  préjudice,  dommsgej  perte,  détri- 
ment, échec,  tort,  infortune,  incommodité,  in- 
convénient] Dij'idvar.l.ige,  prejudice,  lofs,  damage, 
fiil,  incenveniir.ee.  Avoir  du  défavantage,  Te  bel 
worfied.  L'armée  ennemie  a  eu  du  défavantage,  j 
The  arfr.y  cf  the  enemy  has  had  the  ii.fi  cf  it  in  j 
thai  fght.  Prendre  les  gens  à  leur  défavantage,  I 
.     .         p  ople  at  disadvantage. 

Audéfavantagede  ...  .'A  fori  défavantage,  adv.  j 
Ne  faites  rien  au  dtfavantagede  lafocieté;  qu'il  ne  | 
Je  caffé   rien  à  fin  défavantage  j  Do  nothing  for 
the  prejudice  of  the  ficiety,  do  not  jujfer  any  thing 
to  pals  to  its  Ifs.     Parler  au  défavantagede  quel- 
qu'un, 1 

DESAVANTAGER     fes    enfans     (déza- 

),  dvlavantageant,    défivantagé  ;     v.    a. 

Jleur  la're  lo:;  en  les  privant  d'une   psrtie  du 

bien    qui    doit   leur    revenir]    To    ivr.ng    one's 

DE'S  AVANTAGEUSEMENT  (dézavan- 
tajeùz  man1,  ado.  [d'une  manière  defavanta- 
geufe]  Dijadvantageou[U,  hardy.  Se  marier,  fe 
p  ftei  défaTaïuageufemeot  ;  To  marry  witA  dij- 
advantage.  to  take  a  elijadvaatageotei  pofitiun. 
l'arler  déf.vantageufement  de  quelqu'un,  To 
fpeak  il)  of 'one,  to  give  a  bad  chiraftcr  oj  him. 

DESAVANTAGEUX,  -else  (déxànn- 
tâjeù,  -eùzeï,  adj.  [qui  oof?,  ou  qui  peut  earner 
du  déf. vantage,  di  préjudice]  D:JMiv.-i:tjgejus, 
incor.vtn  int,dctiin:cr.tal.    Mariage  il  :  Tr.  amageux, 

A  difadvantag-  u;  marriage.  Si:uat:on  défa- 
vantageu'.e,     A   ■  ■■■:■  •     fituat'um.     Dif- 

cours  délavar.tagfux  au  ri'ocha  n,  à  farépu-ition  ; 
A  .  .■;  trfe  d  fatvam  tr-eaa  to  en  's  neighbour,  t. 
his  reiuz'i  n  Ce  con. bit  nous  fut  défavantageux, 
Wt  h*J  tit  itnrft  of  it  ia  that  fight. 

DE'SAVEU    (dézaveu),/   m.    [dénégation, 

a  •         le  ne  p  .s  reconnaître  :  rétract-t  .>n,  dédit, 

ir-.p-obat;on)    Denial,   denying;    diferwning,    dii- 

,,  eUfavnimerJ,     Il   fait   le  difaveu   de 
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celte  perfunne,  de  cette  action  ;  He  difaitnt  thai 

f.rj,K,   i-..t  .::..   •  . 

•  DE'SAVEUGLER  (dc'zaveûglé),  defi- 
veuglant,  défareuglé;  ft  a.  [tirer  quelqu'un  de 
l'aveugiemenr,  le  détromper  :  n'a  d'ufage  qu'au 
figuré,  Se  eft  peu  ufitéj  'lo  -pen  the  tya  cf  one,  u 
undtceivc  him* 

DESAVOUER  (dézavoué),  dcûvouant,  dé- 
l'avoué  j  v.  a.  [nier  d'avoir  dit  ou  fait  quelque 
chofe,  ne  vouloir  pas  reconnoitre  une  chule  pour 
fienne;  méconooitrci  dci.pprouver,  condamner, 
blâmer,  improuver,  fe  rétracter,  fe  dédire]  lo 
j'  cjaim,  t'j  deny,  to  re- 
cant. Il  le  défavoue,  Ile  aî/avovot  him  ;  ht  dtr,iei 
i-'.  Il  défavoue  (on  feing,  Ht  dijoivns  his  manual 
figlt.  11  défavoue  le  livre  qu'on  lui  atribue,  He 
. ■;  u.v.r.j  tke  l'.-A  that  is  attributed  ta  him.  Défa- 
vouer  un  ambailadeur,  un  procureur,  un  coin- 
milTionna're  ;  To  dijapproite  an  ambajjador^  an  at- 
torney t  a  ccmtrijjurf,  [Défavouer  régit  que  avec 
l'indicatif  ou  le  fubjonclif]  Je  ne  défavoue  pas 
que  j'en  ai  été  fiché,  ou,  que  je  nen  aïe  été 
fjche,  I  do  not  deny  to  have  been  ferry  fer  it.  Je 
dtfavoue  que  j'en  aie  été  fiché  (c.  à.  d.  je  nie 
que,  Sec.  ),  I  deny  to  ha-ve  been,  &c.  Le  Comte 
d'Eu  defavoua  d'avoir  eu  part  à  la  conjuration, 
The  Ojur.t  of  Eu  would  not  confefs  to  have  been  in 
the  corjfiracy. 

DESCELLER  (décelé),  defcellant,  defcellé  ; 
v.  a.  [détacher  ce  qui  eft  fcellé  en  plâtre]  To  un- 
fajlcn,   to  let  loo  je. 

DESCENDANCE  (de-fandance),  /.  /.  [ex- 
traction $  fuite,  filiation,  généalogie,  iace,  lignée] 
Dcfcent,  lineage-,  pedigree,,  extratliun-,  generation. 
DESCENDANT, -ante  (dë-fandan),  adj. 
fubjK  [qui  defcend]  Defending;  offspring,  pro. 
geny-,  dependent.  Nos  defcendans,  Our  pojhrify. 
Le  manage  eft  défendu  entre  tous  lei  afcendans  Se 
defcendans  en  ligne  directe,  Marriage  is  prohibited 
between  ail  the  aj  tendant  s  and  defendants  in  a  di- 
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•DescïndRi  [déchoir  d'un  rang  où  l'onéto't 
élevé]  To  fail,  to  fail  down.  Il  vaut  mieu*  monter 
que  defcendre,  It  is  better  to  rijethan  to  fall. 

Descendre,  i/.  a.  [oter  d'un  lieu  haut, 
mettre  plus  bas,  mettre  à  terre]  To  takedown,  to 
bring,  let,  ox  get  down.  Defcendez  ce  tableau, 
Take  that  picture  down.  Delcendre  du  vin  à  J^ 
cave,  To  get  •wine  down  into  the  cellar.  De- 
fcendie  une  montagne,  To  defend  a  hill,  to  come 
or  go  down  a  hill.  Defcendre  les  degrés,  To  get 
or  go  down  tltt  fairs.  Les  bateaux  qui  descen- 
dent '-à  tivière,  The  boats  that  fall  down  therwer. 
Où  vous  defcendrai  je  ?  Where  fhall  I  ft  you 
dozvi  ? 

Descendre  la  garde  [phrafe  de  Guerre,  en 
être  relevé]  To  come  off  guard. 

Descendre  un  matelot  [t.  de  Mar.  Le  dé- 
feiter]  To  maroen  a  Jailor,  to  leave  a-Jbore  in  a  fo- 
reign country,  contrary  to  his  inclination, 

DESCENDU  (de-fandu),  -ue,  part,  of  Dc- 
(cçodrc,  Defcended;  come,  gone,  or  got  dwn.  De- 
scendu de  bonne  famille,  Come  cf  a  good  family  or 
from  go'd  parens,  well  dfcended. 

DESChNSION  (dcflancïon),//.  [mot  nou- 
veau]  V.  Descente. 

DESCENTE  (dc-fante},/ /.  [a£Hon  de  de- 
fcendrej  D.jcenr,  going  down.  'A  la  defcente, 
As  one  wai  coming  or  going  down,  alighting,  land- 
ing ,  c>f.  II  -ilia  Je  recevoir  à  la  defeente  du  car- 
rofle,  He  went  to  receive  him  as  he  alighted  font 
the  coach.  Jl  lui  donna  la  main  à  la  defeente  de 
l'efcalier,  He  ujhend  or  handed  her  down  fairs. 
La  defeente  de  Jéfus-Chrift  aux  Enfers,  ChiijVs 
dfeent  into  Hell.  LTne  defeente  de  Croix  (la 
repiéfentation  de  J.  C.  qu'on  détache  de  la 
Croix),  A  p'-tlure  reprejenting  the  manner  how 
Chtijl  was  taken  down  from  thecrofs.  La  defcen'e 
du  St.  Efprit  fur  les  Apôtres,  7 be  de/cent  of  the 
Holy  Gbajt  on  the  Apojiles. 

Descente   [l'action  par  laquelle  on  defcend, 


reel  Hr.e.   L'aortc  defcendante  [t.  d'Anat.]  Aorta     on  porte   en    bas,  quelque  chofe]  The  taking  or 


defcendens.  Les  fignes  defcendans  [t.  d'Âftron.] 
Descending  fgns.  Ligne  defcendante  [t.  de  Gé- 
néalogie j  la  poftérité  de  quelqu'un]  Defending 
line. 

DESCENDRE  (dc-fandre),  defeendant,  de- 
feendu  ;  je  defcend  s  (de-fan),  je  defeendis  (dc- 
fandi)  ;  i/.  n.  &  a.  [fe  mouvoir,  être  torté,  s'é- 
tendre de  haut  en  bas  j  aller  en  bas,  s'écouler] 
To  defend,  to  go  downj  to  come,  to  flcp,  to  get 
downt  to  bnng  down.  Defcendez  vîie,  Make 
haft  to  come  down.  Defcendre  de  cheval,  de 
cairofle,  To  light  off  one" s  horfe,  to  alight.  De- 
fcendre d'un  bateau,  To  get  cut  of  a  boat,  to  land. 
La  marée  defcend,  It  is  ebbing  watery  or  the  tide 
goes  down*  Ses  cheveux  lui  defcendent  jufqu'à 
la  ceinture,  His  bair  reaches  to  his  waif.  De- 
fcendre d'une  montagne  dans  la  plaine,  To  get 
down  a  mountain  into  the  plain.  Defcendre  du 
fécond  étage  au  premier,  To  defcend  from  two 
pain  cf  fain  to  the  frfl  ft,or.  Les  rivières  de- 
fcendent, The  rivas  dejeend.  Où  voulez- vous 
defcendre  ?   Where  will  you  alight  ? 

*  Defcendre  dans  le  particulier,  dans  le  detail 
d'une  chofe  (en  rapporter,  en  examiner  les  par- 
ticularités p4,  le  menu),  To  defcend  to  particulars. 

*  Vos  prières  feront  defcendre  la  paix  du 
Ciel,  Your  prayers  Jball  bring  down  peace  from 
Heaven. 

*  La  ju'tîce  a  defcendu  dans  un  lieu  [les 
magiftrats  s'y  font  tranfpcrtés  pour  quelque  opé- 
ration] In3uef  has  been  held  in  a  place.  V.  De- 
scente. 

Descendre  [faire  une  irruption  à  main 
armée  ;  mettre  à  terre]  To  make  a  dfeent,  or  an 
irruption.  Les  Lombards  dépendirent  en  Italie, 
The  Lombards  made  an  irruption  into  Italy. 

Descendre  d'un  ton  fphrafe  de  Mufique, 
baifler  d'un  tonj  Tofir.g  a  note  lower. 

Descendre  [t.  de  Généalogie;  être  ilTu, 
tirer  (on  origine  de  ;  être  né,  venir  de]  To  de- 
i'cend,  to  come  from,  to  be  originally  defended. 
Les  François  cefcendent  des  Germains,  7 he 
French  are  triginally  dtf  ended  from  the  Gtrmani, 


letting  doxvn  of  a  thing. 

Descente  [le  penchant  par  lequel  on  de- 
fcend; pente]  The  fieep  fdc,  or  dej cent  of  a  hill, 
deelenfion,  dawn  hill.  La  defeente  de  cette  mon- 
tagne eft  rude,  eu  Cette  montagne  eft  rude  à  la 
defeente,  The  declivity  of  that  hill  is  fieep. 

Descente  [t.  de  Pratique,  la  vifite  d'un 
lieu  où  Ton  fe  tranfporte  par  autorité  de  JufticeJ 
The  going  upon  the  place.  On  a  ordonné  une  de- 
feente fur  les  Jieux,  ou  qu'il  y  fera  fait  une  de- 
feente, There  was  an  order  paffed  to  furvcy  ths 
fpot. 

Descente  [irruption  des  ennemis  par  terre 
ou  par  rnèr  ;  hoftilîté,  débarquement]  Irruption 9 
defent,  landing,  invafion.  Faire  une  defeente, 
To    land,  to   invade   a  country %   to   make  an    in» 

Descente  [hernîe;  rupture]  Rupture, 
burjlenejs. 

Descente  [t.  d'Archit.  Voute  rampante] 
Ar.  oblique  or  defending  vault.  Tuyau  de  de- 
feente, Fur.r.e),  trunk,  foil-pipe. 

Descente  [t.  d'Aftron.  oppofé  a  afcenfion] 
Dejeenfipn. 

DESCRIPTEUR,  /.  m.  [qui  décrit]  De. 
J'criher.  Son  génie  descripteur  {adj.),  His  de- 
jeribing  genius. 

DESCRIPTIF,  -1VE,  adj.  [qui  appartient  à 
la  defeription]  Deferiptive. 

DESCRIPTION  (dèïkripcion),  /  /.  [dif- 
Cûurs  par  lequel  on  décrit;  peinture,  plan,  re- 
présentation, définition,  enumeration,  dénombre- 
ment, explication]  Defeription,  reprfentation, 
deferibing,  diaty/.ojïs.  La  defeription  d'une  tem- 
pête, d'une  bataille,  The  defeription  of  a  tnnp.fi, 
of  a  battle.  Faire  la  defeription  des  meubles  (le 
dénombrement,  l'inventaire),  To  take  an  in- 
ventory. 

DE'SE'CHOUER,  déféchouant,  déïéchoué  ; 
v.  a.  [t.  de  Mar.  remettre  à  Hot]  To  get  ajkip 
a-f.oet. 

DE'SEMBA'.LER  (dézanbâlé),  dérembal- 
lant, déleinbaUé";  v,  a.  [défaire  une  balle,  &  en 
tiiei 
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tîrcr   Ce   qui  ctuït   emballe  i    dialler]  To  «h- 
fâek,     Défemballer  des  m  aie  hand  lit  s,  To  unpack 

'  UE'SEMBARQJJEMF.NT(dézanbarkcman), 
f,  m.   [ac*Uon  'te  défembaïquer  ;  (JébarqO 
tlefcentej    Ûlfembariâng,  landing.      Le    <jé  rem- 
barquement tut  long  ck  dïfpenjteuXj   The  diftnt- 
lurking  was  lung  ana  fxpenjive. 

DE'SEMRARQUER  (d&anfaarké),  «Jéfem- 
barquant,  défembarqué  ;  v.  a,  [tirer  hors  d'un 
■  v.ulïeau  des  marcliandifcs,  des  troupes,  &  les 
mettre  à  terre  ;  débarquer]  7e  dlfembark,  to land, 
to  unlade.  Défcmbartjuez  tes  maicliandifes,  Dîf- 
fîuhji  k  theft  coeds. 

DB'SEMBARRASSER,   V.    De'barras- 

SER. 

DE'SEMBOURBER  (dézanboutbé),  déïcm- 
bnurbant,  défembouibé  ;  v.  a.  [tirer  hors  de  la 
bourbe]  To  take  out  of  die  mire*  On  a  eu  bien 
de  la  peine  à  dé  (embourber  ce  carrofïc,  It  wai 
n>cry  difficult  to  take  that  coach  out  of  the  mire. 

DESEMPARER  (dezahjraré),  dcfeïhparant, 
dé  (emparé  j  v.  n.  &  a.  [abandonner  le  lieu  où 
l'on  ert,  en  r-rtir  ;  quitter,  céder,  fe  retirer,  fore 
place  j  To  quit  or  abandon  tin  place  ivh:re  one  is, 
to  ço  away.  Défemparer  la  ville,  le  camp,  To 
abandon  the  town,  the  camp.  Les  habitans  ont 
défempavé  à  l'approche  de  l'ennemi,  The  inha- 
bitants have  abandoned  the  place  at  the  afpi  oàch  of 
the  enemy.  Je  n'ai  point  défempaié  de  la  ville, 
J  have  not  quitted  the  town. 

De'semparer  un  vaifTeau  [t.  de  Marine, 
le  mettre  h  >rs  d'état  de  fervir  j  démâter  un  vaïf- 
feau,  ruiner  fes  manœuvres]  To  lay  up  ajbip,  to 
fut  a  pip  in  ordinary,  to  difble.  VailTeau  dc- 
femparé,  A JHf  disabled  or  crippled. 

DE'SEMPENNE*  (dczanpeiuné),  adj,  [Je- 
girni  de  plumes;  ne  fe  dit  que  dans  cette  phrafe 
proverbiale]  Il  va  comme  un  trait  defempenné 
{brufqucment,  comme  un  étourdi  qui  ne  Lût  où 
il  veut  aller),  He  goes  at  random,  like  a  rafh  hair- 
brained  felhw. 

DE'SEMPESER  (dézanpezé),  défempefant, 
défempefé  ;  je  défempèfe,  je  défempefai  ;  i/.  a. 
[ôter  l'empois  d"un  linge  en  le  raifant  tremper] 
To  anftarch. 

DE'SEMPUR  (dézanplir),  défempIilTant,  dé- 
fempli;jedélemplis  j  v.  a.  Êf  n.  [vider  en  partie  j 
évacuer]  To  empty  a  little,  but  not  quite;  to  make 
more  empty,  to  evacuate*  Défemplir  un  coffre, 
un  tonneau,  To  empty  a  chef,  a  cafh.  Sa  maifon 
ne  défemplit  point  de  monde,  ne  défemplit  point, 
His  houje  is  never  clear  or  fee  from  company.  Ce 
t'anal  ne  défemplit  point  dans  le  plus  fort 
de  l'été,  That  canal  is  full  even  in  the  midft  of 
Junmcr. 

Se  de's emplir,  v.  r.  [devenir  moins  plein] 
Ce  canal  étoît  plein  d'eau,  mais  it  fe  défemplit 
tous  les  jours,  That  canal iu as  full  a  f  water,  but 
it  decreajes  every  day.  Ma  bourfe  le  défemplit, 
Jt  is  almofl  low  ebb  in  my  purfe. 

DE'SEMPLOTOIR  (dézanp.ôtoar),/.  m.  [t. 
de  Fauconnerie  j  fer  avec  lequel  on  tire  de  la  mu- 
lette  des  oifeaux  de  proie  la  viande  qu'ils  ne  peu- 
vent digérer]  An  iron  whetewith  to  empty  the  craw 
.fan  hawk. 

DE'SEMPRISONNER  [dézanprïzônné),  v. 
a.  [faire  forcir  de  prifon  quelqu'un  qu'on  y  avoit 
fait  mettre  ;  délivrer,  relâcher,  élargir]  To  dif- 
tharge  a  prifoner. 

DE'SENCHAîNER  (dézanchêné),  w.  a. 
[ôter  A:  la  chaînej  To  unchain. 

DESENCHANTEMENT  (dézanchante. 
man),  f.  m.  [action  de  défenchanter]  Dfen. 
lianting. 

DE'SENCHANTER  (dézanchanté),  défen- 
>hantant,  defenchanté  j  v.  a.  [rompre  l'en- 
<  hautement]  To  difenchmt ,  to  free  from  the  power 
.f  charms  er  fpelts.  Et  l'efprit  inquiet  déferr- 
.-  hante  les  yeux,  And  the  mind  being  uneafy,  the 
r,v  are difenc hanted.  On  aura  de  la  peine  à  dé- 
(•Mchanter  ce  jeune  homme,  il  eft  trop  éprisj  Jt 
will  give  much  trouble  to  difenchiuit  that  young 
.-«■;,  he  is  tu  much  enamoured. 


.er,  v.  ti.     ?  [ceffer  d'être  enflé] 
<y  r.  er,  v.  r.  5    To  abate,    to   fink. 
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PS'&NCLOUER  (dézankloûé).  dçfenel  >. 
ant,  <i<  f  nclnur,  v. a.  [tirer  un  clou]  To  take  9ut  tt 
nail.  Défçnclouer  un  canon  (ô'er  le  clou  qui  aMroil 
etc  enfoncé  dars  la  lumii  I  e] ,  Vo  spniail  à  ft  ce  of 
ordrami.  Défençlouer  un  cheval  (lui  oter  un 
clou  qui  le  fiiloit  boiter),  To  tah:  cut  the  nail 
that  pricked  a  herte'tfmt. 

Db'SENDORMl,  -ie  (dézandtfrmi),  adj 
[à  demi  éveillé]  Half  awake. 

DESENFILER  une  aiguille  (déianfï'é), 
di  lenlîlant,  défenfils  ;  v.  a.  [en  dépaUir  le  filj 
,    unthr,  Ida  needle. 

DE'SENFEER  (dézanflé),  défendant,  dc- 
fenfle  ;  i:  a.  [ôter  l'enflure  |  To  take  the  fuell- 
ing aivay.  Defender  un  ballon,  To  let  out  the 
-.I'ind  tf  n  foot-ball. 

De'senflf. 

Se  de 
Son   bras  commence   à   defender,    Son  liras  fe 
défende,  Tii  (litllhtg'm  his  arm  begins  to  abate. 

DL'SI.NKLURE  (dczanflure),  /.  /.  [cef- 
fation,  dilîipation  d'enflure]  Ajfuagtmtnl  ef  a 
hoein,  -. 

DF.'SENGER  (dézanjé),  défengeant,  dé- 
fengé  j  f.  a.  [ôter,  faire  périr  l'engeance]  To 
defiroy  the  feed,   Br  cod,   &c. 

DE'SENGRENER  (de'zangrené),  défengre- 
nant,  défengrené  :  v'.  a.  [dégager  des  Corps  dont 
les  parties  font  engagées  les  unes  dans  les  autres] 
To  free  frété',  Défengrener  une  roue,  un  pignon  j 
.  To  difengage  a  wheel,  a  pinion. 
]  DÊ'SENIVRER,  W/m;«.ïDE'5ENNIVRER 
(dézan-nïvri),  défennivr3nt,  délennivré  ;  v.  ,7. 
[ôter,  faire  paffet  l'ivretTe]  Tofiber,  to  unfaddlc, 
to  make  jober  again.  11  ne  defennivre,  He  ! s  al- 
ways  muddled.  Se  défennivrer,  To  grotv  fober 
again.  Se  défennivrer  en  dormant.  To  jïeep 
onefelf  fiber. 

DË'sENLACEMENT  (dézanlj"c.-man)  f.  m. 
[L'action  oc  défenlacer]   Dijentanghng. 

DE'SENLACER  (dézanl.îcéjT  cTéfenlaçant, 
défenlacé  ;  -v.  r.  [fé  tirer  des  lacets  en  parlant 
d'un  oifeau  ;  mot  peu  en  ufage]  To  dijentangle  or 
difengage  itjelf,  to  be  difengaged,  to  get  clear  off 
tie  &  or /«.re. 

DE'SENNUYER  rdézan-nûï-ïé),  défennu- 
yant,  défennuyé  ;  v.  a.  &  n.  [chader  1'cnnui, 
divertir,  récréer]  To  drive  away  or  divert  one%s 
melancholy,  to  recreate,  to  refrejb.  En  défennuyant 
les  autres,  il  fe  defennuie  lui-même  ;  By  driving 
away  other  people's  melancholy,   he  Ukewije  diverts 
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DE'SENRAYER  (dézanrë'i'é),  -v.  a.  gf  „. 
[ôter  la  corde  ou  la  chaîne  de  ter  qui  empêche 
que  la  roue  d'une  voilure  ne  t«urne]'7ô  urjkid,  to 

DE'SENRÔLEMENT  (dézanrôleman),  /  m. 
[l'action  de  défenrôler  ;  congé  J   Dtfcharge. 

DE'SENROLER(dézanrôlé),  v.  a.  [don- 
ner pour  toujours  congé  à  un  foldat  :  on  dit  aufli, 
Se  Défenrôler,  Se  Dégager]  To  dfharge. 

DE'SENROUER  (dezanroue),  défeniouant, 
défénroué  ;  v.  a.  fe?  n.  [ôter  l'enrouement]  To 
cure  the  hoarfenefs.  Le  firop  de  mûre  l'a  défénroué, 
The  mulberry- .fyrup  has  cured  his  hoarfenefs. 
L'eau  fraîche  défénroué,  Cold  water  cures  the 
hoarfenefs.  Se  défenrouer  à  force  de  boire  de 
l'eau,  To  cure  ore's  hoarjtnejs  by  drinking  -water. 

DE'SENRHUMER  (dézanrûmé),  défen- 
ihumant,  défenrhumé;  v.  a.  [ôter  le  rhume  J  Te 
cure  a  cold,  to  lake  it  away.  <Ce  firop  m'a  défen- 
rhumé, That fyt  up  cured  mc  cold.  Il  s'eft  défen- 
rhumé, He  has  got  rid  of  his  cold. 

DE'SLNSEIGNER  (dézancë^é),  defen- 
feignant,  défenfeigné  ;  v.  a.  [énfeigner  quelque 
chofe  de  contraire  à  ce  qu'on  avoit  enfeigné  : 
peu  ufi:é]  To  unteach. 

DE'SENSEVELIR  (dézancevflir),  défenfe- 
velid  ;nt,  défenTevéll  ;  v.  a.  [ôter  lelingequien- 
fevclilfoit  un  mort]    Toflrip  the  dead. 

DE'SENSORCELLEMENT  (dézanforcclle- 
man),  f.  m.  [action  dé  défenforceler]  Un- 
bewitching,  difenchanting. 

DE'SENSORCELEK     (tiézanforcelé),    dé- 


lenfortelant,  défenfercdlé  ;  je  iléfenl 
nous   difehl  ■.  ,  je  .icfcenforcelal  ;   je  d.i- 

enforcellcrai  ;      v.    a.     [  k-ïivret,     guéi 
l'enforceli- sJni  11  ']     Te    uni    bitch,    to   dij.ni/:am. 
On    ne   peut    le  défcnTorceler    de    cetv 
me,  It  is  tittpeftble  to  Sfriehant  Km  J-  ■ 
ivontan. 

DE'SENTïTER    (dézanteté),    défentétaol 
,  1'.  a.   1  tirer  qatlqu'un  de  l'entête- 
ment oij  il  eft]  .' 

ccneeit.  Il  efcdcfentèté  île  lit!  iffè,  Hi 
ko  I ,nrir  Lis  paffwn.  V!  ne  ffcut  fe  defeïk 
cette  opinion,  lie  cannot  teat  :  ■-  :'  thai  '■  'mi  -■. 

DE'SLN  TORTILLER      *J  I 
défcntortillant,  défentortillé  ;  v.  a.  [dévider,  dé- 
faire ce  qui  eft  entorùilc]  To  ur.tw.it,  to  untwine. 

DE'SENTRAVFFi.  (détantràivé),  défentrsf- 
vant,  défentravé  ;  v.  a.    [ôter  les  entraves]   7'a 
unfe  ter,  to  unlock,  to  arffrachle.     Dcfentr  ■ 
cheval,  To  tAeoffti 

DE'SENVENIMER  (dézanw-nïroé),  déiin- 
venimant,  défenvenimé  ;  v.  a.  [ôter  le  v  f  i  j 
To  take  away,  to  remjiie  the  venom,  to  clear frtm  it . 

DE'SENVERGUER  (déïanvërgaé)  dé«*- 
vergnant,  défenvergue  ;  v.  a.  [déverguer,  de- 
tacher une  voile  de  la  vergue  qui  la  porte,  Ta 
unbend  any  fail, 

DE'SE'QUJPER  (délékïpé),  v.  a.  [d-- 
farmer  des  vailleaux,  en  oter  Jes  équipages]  To 
unrig. 

DE'SERGOTER  (dézërgoté),  défergetant, 
déf^rgoté  ;  v.  a.  [fendre  i  ergot  d'un  cheval 
julqu'au  vit  J  TO  file  aiiay  t/te  hotfofa  horje. 

UE'SERT  (aézèr),  -int,  adj.  [qui  n'eft 
guère  fréquenté  ;  inhabité,  abandonne,  Hli- 
taire,  inculte,  en  friche]  Defert,  flitary,  wild, 
unfrequented,  uninnabitti. 

f  Defert',  defert;  inhabité,  uninhabited; 
folicaire,  joHtary  (fynon.)  :  Un  lieu  defert, 
c'eft  un  lieu  négligé  ;  il  eft  vide  &  incuire.  Le 
lieu  inhabite' n'eil  pas  occupé  ;  il  eft  fans  habi- 
tans, même  fans  habitations.  Le  Heu  folitaire 
n'eft  pas  fréquenté  ;  il  cft  tranquille,  on  y  eft 
feul.  Il  manque  au  lieu  defert,  une  culture,  & 
une  population  répandue  :  au  lieu  inhabite',  des 
établidémens  &  des  hommes  fixes  ;  dans  un  lieu 
jolitaire,  du  monde,  de  la  compagnie.  Les  landes 
font  defines,  les  rochets  inhabite's,  &  les  bois 
folitaires.  On  fuit  dans  les  défirts,  pour  fuir 
la  fociété  î  On  s'enfuira  juf^ue  dans  des  lieux 
inhabite's,  pour  fe  fouftraire  à  la  perfécution  : 
(ïn  fe  retirera  dans  un  czntcmfiliiairc,  pour  fe 
délivrer  du  monde. 

De'sert,  J'.m.  [folttude,  retraite,  hermi- 
tage. ]  Solitary  place,  a  wildernefs,  a  defer: , 
Les  défeits  de  l'Arabie,  de  la  Thebaïde,  The 
defirts  of  Arabia,  of  Thebaid.  Les  Pères  du  dé- 
ferr,   The  Fathers  of  the  defert. 

*  Il  a  prêché  au  defert  [il  y  avoit  peu  de 
monde  à    fon   fermon]    He  has  preached  m   a 

DE'SERTER  (dézïrté),  défettant,  défertê" ; 
v.  a.  [rendre  un  lieu  defert]  To  depopulate,  to 
laywafte,  to  unpeople,  to  turn  into  a  defert  or 
wildemefs.  La  pelle  &  la  guerre  défertent  les: 
plus  belles  villes,  Plague  and  war  depopulate  en- 
lay  wafie  the  finefl  cities.  Deferter  un  matelot 
[t.  de  Mar.]  V.  Dfscendre. 

De'sf.rter,  11.  a.&  n.  [abandonner,  quitter, 
fe  retirer;  abandonner  le  fervice  fans  conge]  Tc 
defert,  to  go  out,  to  run  away,  to  leave,  to  forfake. 
(Jn  lui  fit  tant  d'affronts  qu'il  fut  obligé  de  dé- 
ferler la  province,  He  was  affronted  fi  much  that  !,- 
wa  s  obliged  to  auit  the  province.  La  fumée  un 
fera  defeiter  du  logis,  The  fmoke  wi.'lmake  nte\u: 
away.  Les  campagnes  font  défertées  pendant 
la  guerre,  In  time  of  war  the  fields  are  deferred. 
Les  foldats  qui  défertent  font  punis  févèrement, 
The  fildiers  who  defert  are  feverely  punijbed. 

DE'SERTEUR  (dézërteur),  /  *.-.  [foldat 
qui  quitte  le  fervice  fans  congé  ;  tout  homme 
qui  abandonne  une  compagnie,  &c.  s'y  étant  en- 
gagé ;  transfuge,  fugitif,  renégat,  apoilat]  De. 
filter,  runaway,  fugitive,  runagate,    *  Defer  tew 
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de  li  foi,  de  U  bonne  ciufe;  D:ftrttr  of  the  faith, 
et  là,  geod  catife. 

«^  Défertcur,  déferler,  rur.-aviay  ;  transfuge, 

,  nrneatt   (fjnon.)  :  Le  terme  de  iranj- 

fuge  ajou'e   j  celui  de  Je/erreur  l'idée  acceflbire 

de  palier  au  fervice  des  ennemis.     Le  dej  rteur 

cft  un  hfidelle,  l'autre  eft  un  traître. 

DE'SERTION  (dézSrcïon),/.  /".  [abandon- 
nenient,  JélaiHement,  fuite,  apoftafie  :  fe  dit  au 
propre  des  foldats  qui  quittent  le  fervice  fans 
congé]  Deftrtic-n.  *  Dcfertion  de  caufe  (terme 
de  Pratique),  Notifiât,  letting  fall  a  fuit.  *  Dé. 
tertion  d'appel,  The  giving  '.ver  an  appeal,  ihe 
•uùikdranv'tng  on;  s  appeal.  *  Nous  ne  vous  par- 
donnons pas  votre  dêfertion,  IVc  cannot  forgive 
yrur  running  aivay. 

DE'SESPE'RADE,  /./  Defperalenefs,  n'a 
o'ufjge  que  dans  cette  plirafe  adverbiale,  ||  'A 
la  de'sespe'rade  (à  la  manière  d"un  dé- 
fefpéré]  Defperatdj,  like  a  madman,  h.md  over 
heady  '.'/-'  v,  or.  fixes  and  /evens.  \\  S'en  aller, 
fe  battre  à  la  défefpérade,  To  go  aed  figlit  de- 
fperatdj. 

DE'SESPE'RE',  -e'k,  fart.  c/Déféfpérer 
[furieux  ;  fe  dit  &  de  celui  dont  on  défefpètc,  & 
de  celui  qui   défèfpère]  Defpaired  cj,   à  . 

faft  hope,  forlorn,  given  over,  broken- heart  '. 
jpondent,  fumas,  mad.  Un  homme  i  , 
Un  dJfefprrc,  .'/  dtfperatt  man.  Une  affaire  dé- 
fefpérte,  An  affair  detained  of.  Crier  comme 
un  défefpéré,  To  cry  as  a  defperate  man.  Se  battre 
en  da'efpéré,  To  ftght  desperately,  Agirende- 
icfpéré,  T:  ad,  t-j  behave  like  a  madman 

DEbLSPL  RE'MENT,  adv.  [éperdument, 
avec  excès]  Defperate'y,  paft  recovery.  Etre  dé- 
iefpérémenc  amoureyx,  Te  te  defperately  in  love, 

DE'SESHE'R'rR  (dézëfpéré),  défefpérant, 
défefp^ré  ;  v.  n.  [perdre  Pefperance,  céder 
d'efp  rer]  To  dfpair,  tv  defpond,  to  ht  it'-:- 
ear  hope,  to  be  paft  hope,  to  give  over  for  loft, 
to  put  oui  of  all  hopes.  Les  Médecins  défefpèrent 
de  fa  guérifin,  de  fa  y\e,The  Phyjîcians  deft  tir  f 
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nouvelle  le  met  an  défefpoir,  Il  eft  bu  dt'fefpolr 
de  cette  nouvelle;  That  news  vexes  him  extreme- 
ly ;  He  is  extremely  'vexed  or  concerned  about  that 
mws.  Don  Rodrigue,  au  défefpoîr  d'avoir  perdu 
fa  maitrefle,  jura  qu'il  me  pafleroit  fon  épée  au 
uavers  du  coips,  Don  Rodrigo,  made  defperate  ly 
tkelojs  of  his  mij}rejst  Jwore  that  he  would  run  me 
through  the  body* 

De  de'si  spojp, ad v. Through  defpair,  through 
rage.  Ajax  fe  tua  ce  dtfefpoir,  ./tf/ax  killed  him- 
felf  through  rage  and  'vexation. 

DE'SHABiLLE'  (dézabïgllé),  f  m.  [Il-s 
hardes  de  nuit  dont  on  fe  fert  quand  on  eft  déf- 
habillé;  habillement  dont  les  femmes  fe  fervent 
pour  garder  la  chambre  ;  négligé,  état  naturel, 
fans  gêne,  fans  parure]  Difh  avilie,  lo<>fe  drefs,  un- 
drefs,  night  drefs,  home  drefs.  Les  femmes 
d'aujourd'hui  cWpenlent  plus  en  déihabiliri 
,  qu'en  lobes,  Women  in  our  dayt  lay  out  more 
'  money  in  dijhab'illn  than  in  full  drtffts.'  *  Tel  eft 
notre  amour  pour  nos  Princes,  que  leur  défha- 
I  bille  même  nous  intciefTc,  Such  it  tmr  love  for 
i  :■■■  P.-r.ces,  that  even  their  private  and  dcmejlic  life 
\  is  inter ejiing  to  tes, 

DE'SHABILLER  (dézabï^llé),  dé/habillant, 
dé/habillé;  v.  a.  &  n.  [ôter  à  quelqu'un  le? 
habits  dont'il  eft  vçtu  i  dépouiller,  dévêtir] 
To  undrefs,  to  pull  the  clothes  off  to  difrobe.  Se 
défhabiller,  To  ur.drefs  one's  jclf,  to  pull  oneys 
clothcî  rff.  II  a  été  trois  mois  fans  le  déshabil- 
ler, He  hjs  been  three  mnnths  ivït/icut  fulhng  off 
his  clothes.  *  f  Défhabiller  un  Saint  pour  en 
habiller  un  autre,  To  undrefs  one  Saint,  to  drefs 
.:>■■::  ,ei  ,  to  rob  Peter  to  pay  Paul.  *  f  Se  déma- 
biller avint  de  fe  coucher  (donner  fes  biens  de 
fon  vivant),  To  part  with  one's  property  before 
death. 

DE'SHABITE',  -e'e,  adj.  part,  of  Déihabi- 

ter,  An  obfolcte  'verb,  [qui  celle  d'être  habité,  qui 

n'eft  plus    habité]  Uninhabited.     Pays  défhabké, 

Mai  fon  defhabir.ee,  An  uninhabited  country ,  (£?r. 

DE'SHABITUER(dczâbnûe),dcfn;bituant, 


lis  life,  or  give  him  over  for  dead.     Je  dcfefpère  i  défnabitué  ;  v.  a.    [dé 
de  gagner  ta  partie,  I  give  up  the  hope  of  winning    dre  l'habitude]   To  dijaccujl 
she  game.  \ivean  from  any   habit,    to   m: 

De'se'spfrer,  v.  a.  [tourmenter,  affliger,  I  II  faut  le  démabituer  de  cela 
donner  tant  de  peine  à  une  perfonne  qu'el  e  ne 
fait  pius  que  faire;  ôter  toute  efpérance  :  jeter 
dans  le  défcfpoir,  y  porter]  To  drive  to  dfjpair, 
to  vex  very  much,  tit  make  madf  to  put  out  of  all 
hopes,  to  torment,  to  anger.  Il  ne  faut  pas  défef- 
pérer  cet  homme,   One  muji  not  drive  tL 


mer,    ta 


per- 

break   off  or 

leave    it    off. 

tuf  be  broken 

fffrw  that  cujlom.     Se  déihabiruer  û'une  chofe, 

de  faire  une  chofe,  To  leave  off  dur.g  a  thing,  to 

dififi  it. 

DE'SHE'RENCE  (deaérânee),  //.  [t.  de 
Jurifprudence  ;  droit  qu'a  un  feigneur  de  fief  de 
s'emparer  d'un  bien  faute  d'héikiers]  Dijherifon, 


Lnfin  ce  monrtre  noîr  a  réfolu  de  me  for  nvant  of  la-wful  htirs. 
défefpérer,  The  black  monfier  has  at  lafir.fJved\  DE'SHE'RITER  (de'zémé),  déméritant, 
to  throw  me  into  âefpair.  Tout  fert  à  me  dé-  I  dé/hérité  ;  v.  a.  [priver  de  U  fuccefiîon  ;  ex- 
fcfyerer,   All  things  combine    to  fink  me  to  dejpair.  !  hertder]  To  dijinherit,  to  cut  off  from  an  inherit- 

Se  bE'sESPE'aER,  v,  r.  [s'agiter  avec  de  I  ar.ee.  11  eft  des  cas  où  un  père  peut  d-iiTiériter  fes 
grandes  démonitrations  de  douleur,  To  be  frantic,  enfans,  There  are  cafes  in  which  a  father  can  dif- 
to  be  utrjgecus,  to  rave,  to  be  mad,  to  tear  like  a  inherit  Mi  children.  V.  Exh  e'r  e'der. 
madn-.-in.  Il  vient  d'apprendre  la  vmort  de  fon  DE'SHONNéTE  (dëzSnêtc;,  adj.  [qui  eft 
Bis,  il  fe  défefpère,  He  has  juji  heard  of  his  fon s  contre  la  puretc,  la  pudeur;  honteux,  infâme, 
,  and  is  jLÏte  frantic  nuit  h  grief.  II  fent  de  |  obfcène,  vilain,  laie  *.  ne  fe  die  que  des  chofes] 
ii  grandes  dou!e  irs  qu'il  le  défefpère,  His  pains  J  Dijhonefl,  difmnourabh,  bafe,  fit'-;,  w';ckedt 
are  jo  acute  that  ht  is  quite  outrageous.  j  bawdy,   r.ajiy,  graeelejs,    unfair,  ffamefu',    hn- 

Se  de'sespe're*      [attenter  fur  fa    propre  !  pure,  lewd,   immodeft.     Penfée,  langage  demon- 


vie  par  djeiefpeir]  To  nuke  away  with  onefe/f. 

DE'SESPOIR  (dezefpôar),  /.  m.  [pertel 
d'efpérance,  chagrin  violent,  foreur]  Dejpair,  \ 
defperation,  hopeleffntfs,  lofs  of  hope,  defpcndency,\ 
dejperation,  trc-~bie,  grief,  vexation.   Audéfefpoir,  I 


Ctmfortlejs.      Mettre  au  dclefpoîr,    To  pat  cut  of  \  fonr,  Tir   is    indet 


nête,  Oè/cenity*  Paroles  deflionnêtes,  Ribaldry 
A&ion  déjhjnnête,^  difbon<{i,  Jhamefui,  or  dij- 
honourable  aklion.  Gain  défhonnête,  Ftlîhy  lu- 
cre.  Des  livres  défhonnêtes,  Wicked  or  objeem 
books.     Il  eit  même  démonnête  de  dire  ce  qui-.; 


all  hope.      Tomber  dans  le  défefpoir,  To  fall 

Le  d.'fefpoir  de  reuflir,  The  defperation 
off*  ^-:dicg.  11  lie  faut  pas  réduire  de  braves 
g.-ns  au  djfefjjir,  Braxe  people  eught  not  to  be 
to  de'rair.  Je  fuis  au  dt-fefpt-ir  de  ne 
pouvoir  faire  ce  que  vous  délirez  de  moi,  /  am 
t.-rxfd  that  I  cannot  do  what  you  djire  of  me. 
J'en  fuis  au  défcfp^lr,  /  am  extremely  trr.:d'.idy 
vexed,  or  coKcerr.ed  about  it.  C'elr-îà  mon  dé- 
fefpoir, /.'  (j  that  vexes  me  or  makes  me  mad. 
lis  leur  difent  qu'ils  font  au  défefpoir  de  les  avoir 
condamné-,    They  tell  ibem  that  they  an  grieved 


elate   thoje   things 


h  they  commit. 

^\  Déinonnête,  di/hottej},  ur.chafie  ;  malhon- 
nête, uncivil,  faithJefi  (fynon.)  :  Defbonr.cte 
cft  contre  Ja  pureté  ;  malhonnête  eft  contre  la 
civilité,  8e  quelquefois  contre  la  bonne  foi,  con- 
tre la  droiture.  Des  penfees,  des  paroles  dejbcn- 
>;ctes,  font  des  penfées,  des  paroles  qui  bleflent  la 
thatteté  &  la  pureté.  Des  actions,  des  maniè- 
res mallionnétes,  font  des  actions,  des  manières 
qui  choquent  les  bienféances  du  monde,  l'ufage 
des  honnêtes  gens,  la  probité  naturelle,  &  qui 
fc*nt  d'une  perfonne  peu  polie  &  peu  raifonnable 


~ . .-  c-.i.mr.cd  :h<m%    Cette  '      Pf'?.t:>:i:e  ne  fe  dit  gutje  que  des  chofes,  MjU 
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honnête   fe   dit   également  des  perfon/liS  &  de» 
chofes.      V.  Obsc'ene. 

DE'SHONNê TEMENT  (  dézônêteman;, 
adv.  [contre  l'honnêteté,  la  puieté,  la  pudeur  ; 
honteufement,  falemcnt,  vilainement]  ÙijbonejK 
iy,  lewdly,  wicked!, ,  immadefity. 

DE'SHONNêf  ETE'  (dczônêteté),  f.  f. 
impureté,  impudicité,  turpitude,  vilenie,  faleté, 
obfcénitc]  Difhonejly,  iewdnefs,  tmmodejiy,  ri. 
baldry. 

DÉSHONNEUR  (dézoneur),  /.  m.  [honte, 
opprobre,  tache,  infamie,  ignominie,  décri,  fié- 
trilTure]  Difbanour,  difgrace,  dijeredit,  bi,m-j/  , 
dijparagement ,  blemifir.  »g,  defamation,  ignominy, 
dijrepntaii-n,  fbime,  iifamy,  reproach.  Libres 
fans  défhonntur,  Se  lages  fans  contrainte^  Free 
witliùitt  fcandaly  wife  without  veflraint.  Faire 
délhonneur  à  quelqu'un,  To  dijgrace  or,e%  to  be  a 
dijgrace  to  hun.  Ceft  un  grand  délhonneur  à  un 
homme  de  guerre  d'avoir  fui  dans  un  combat,  le 
is  a  difgrace  for  a  foldier  to  take  to  fight  in  a  combat. 
On  tient  à  défhcnncu:  de  palier  pour  dévot,  //  it 
h:ld  as  a  dijhon.ur  to  pa!s  Jcr  a  devout  man. 

f§  i'rier  une  remine  de  fondé/honneur  (la 
folliciter  contre  la  ch.iileté),  Toflicit  a  woman 
to  her  diponour.  ffë3  *  Ceft  me  prier  de  mon 
délhonneur  (c*eft  vouloir  ey.iger  de  moi  une 
chofe  que  je  ne  dois  pas  faire),  That  is  defirïng 
me  to  forfeit  my  honour. 

DE'SHONORABLE  (dézonorable),  du 
plutA  Db'shonorant  (dézonoran),  -ante» 
adj.  [qui  caufe  du  demonneurJD^oncu/'tf^,  dij- 
graceful,  jhamefui,  \  dedecorous.  II  eft  délhono- 
rable,  ou  mieux  peu  honorable  pour  eux  de  refter 
plus  lung-temps, //  is  difhonour  able  for  them  to  flay 
any  longer. 

DE  bHONORER  (dézSnôre),  démonorant, 
défhonoré  ;  v  a.  [perdre  d'honneur  &  de  ré- 
putation, diffamer  :  ôter  J'honneur,  décrier, 
décréditer,  flétiir,  noter,  noircir]  To  diponours 
to  difgrace,  to  bring  fhame  upon,  to  blaft,  \  to  de- 
decorate,  to  defame,  to  defile,  to  dijcrcdit,  to  de- 
bof,  to  d'tfparage.  11  défhonoré  fa  famille,  He 
is  a  difgrace  to  his  family.  Chacun  le  tient  fur 
les  gardes,  Se  cr.iint  de  faire  des  choies  qui 
dcihonoreroient  fon  parti  ;  Every  one  fards  upon 
his  guird,  and  is  fearful  of  doing  any  thing 
that  may  bring  a  fcandal  upon  his  party.  11 
n'y  a  que  les  cas  particuliers  qui  defliunorent, 
Only  particular  cafes  ore  fcandahus.  Cetta 
action  Pa  défhonoré,  That  action  has  dif- 
hor.oured  him.  Quelle  perfidie  horrible  !  Il  a 
beau  faire,  dans  mon  efpiit  il  fera  toujours 
deilonoré  ;  Pafe  treachery!  Well,  h  may  do  as 
he  p/eafes,  I jhall  never  have  a  good  opinion  of 
him  again  as  long  as  1  live.  Un  partage  avec 
Jupiter  n'a  rien  du  tout  qui  dcfhonore,  To  fhare 
with  Jupiter  is  not  dijloonorable.  Défhonorer  une 
rille    ^lui  rjvir  l'honneur},    To  ruin  a  girl. 

Se  défhonorer,  To  bring  f)ame  or  dijgrace  upctj 
Trtefelf,  io  rum  cne's  characler.  Il  fe  défhonoré  par 
unetdle  aÛion,//<  dfgraces  himfelf 'by fuch  an  ailic::. 
DE  SHUMAN1SER  (dézùmânïzé),  delhu- 
manlfant,  délhumanifé  ;  v.  a.  [dépouiller 
i  homme  des  fentimens  natu.els]  To  divtfi  of 
humanity,  to  unman. 

DE'MGNATIF  (dézï^â'.if),  -ive,  adj. 
[quîdéfigne,qui  fpécifie]  Specifying,  Specificating, 
DE'SIGNATIO^dézï^.-uon),/./:  [defi- 
nition à  quelque  emploi  ;  indication,  déno:a- 
tien  d'une  pcrfjnne,  d'une  choie,  par  des  mar- 
ques qui  la  font  conr.oïtre;  nomination  exprelle] 
Defignation;  defcript't:n,  appointment,  nominalUn. 
Il  mourut  après  avoir  fait  la  défignation  de  fon 
fucceficur,  He  died  aft^r  having  appointed  his 
fuccefjor. 

DESIGNER  (dézïgflé),  défignant,  de%ie,j 
v.  a.  [dénoter  une  p  rfonne,  une  chofe,  par 
des  marques  qui  la  font  connoître  ;  montrer, 
indiquer,  marquer,  ncterj  To  defign,  to  dir.-^i, 
WX,  to  diferibe,  to  define -,  to  name,  /'<  no- 
minate, to  fgn,  tojigmfy,  to  exprefs.  Défigner 
d'avance,  7o  prefix.  Il  ne  l'a  point  nommé 
dans   fori  difeours,  mais   ii   l'a  fi    bien    : 

^  qu'on 
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qu'on  l'a  sliëment  reconnu  j  lit  did  tot  ntmi 
him  in  hit  fpeecb,  but  lie  bat  charalier'med  him  fi 
well  that  every  body  made  the  applualion  of  it  to 
iim.  Ce  vent-là  délîgne  de  la  pluie,  This  vmà 
betokens  rein.  Ce  pouls  défigne  un  abfcès,  This 
tulj  derates  a  tumour. 

Di'iif.Ntu  [marquer  précifément;  nom- 
mer pour  quelque  charge;  ddtiner,  élire,  choifir] 
I'd  afign,  :o  appoint,  toeieit,  ta  nominate.  Dc- 
figncz-n.oi  le  temps  &  le  lnu,  Se  je  ne  man 
querai  pas  de  m'y  trouver,  Fix  a  lime  and  place, 
and  I  will  keep  the  appointment  without  fail. 
Silanuj  défigné  l'onful,  Silanus  C.ifiil  elccl,  or 
Conjidfor  the  year  tnjuing.  Il  déftgna  un  tel  pour 
fon  luccefleur,  He  chift  Jttth  a  ptrjan  for  bis  fuc- 
crffhr.     V.  Marquir. 

DE'SINCAME'RATION  (déïainkarhctâ. 
cïon),  /./.  [aile  par  lequel  on  défincamuej 
Vifineameration. 

DE'SINCAME'RER  (dc.2ainlf.améré),  •».  a. 
[t.  de  L'roit  :  démembrer  de  la  chambre  apofto- 
lique  les  terres  qui  y  font  unies]  Ta  difmcamcrate. 
DE  SINCOKFORER  (déïainkorp8ré),  def- 
incorpor.int,  déftno.rporé  ;  v.  a.  [féparer  une 
chofe  du  corps  auquel  elle  avoit  été  incorporée] 
•To  fefarate,  ta  difur.it  e.  Défircorporcr  un  ba- 
taillon, des  terres  ;  To  diftneorporate  a  battalion, 
lands. 

DE'SINENCE  (dézïnance),  /.  /.  [t.  de 
Gram.  Terminaifon]  Termination,  ending. 

DE'SINF  AIMER  (dézainfïlué),  défrnfa- 
tuant,  définfatué  ;  v.  a.  [défabufer  une  per- 
sonne qui  étoit  infatuée]  Ta  difalufe,  to  unde- 
ceive, to  -work  out  or  off  of  one's  conceit.  C'eft 
une  virion  dont  on  ne  fiutoit  le  définfatuer,  It  is 
a  ink  m  which  cannot  be  got  out  of  his  head.  II 
ne  voit  plus  cette  femme  là,  il  s'en  eft  définfa- 
tué, He  no  Songer  vifits  that  woman,  his  enchant- 
ment is  broke. 

DE'SINFECTER(déza'mfékté),dérinfeaant, 
définhété  j  v.  a.  [ôter  1'infecTion]  To  difm- 
fecl,  to  lake  off  or  a-way  the  infeilion. 

DE'SINFECTION  [dézainfékcïon),//.  [ac- 
tion par  laquelle  on  ôte  l'infeftion  d'un  lieu] 
Clearing  of  i he  infiBhm  ;    difrnfiilien. 

DE'SINTE'RESbE'(dcz.ùntéiécé),.E'E,^.;. 
Èf  part,  of  Défintérefier  [indifferent,  fans  in- 
térêt, décaché,  dégagé]  Dfinterefied,  unbiased, 
indemnified,  indifferent,  uninterefied,  impartial. 
Homme  delîntéreflï,  sin  impartial  man.  Conduite 
défintéretTée,  An  ur.biaffcd  eonduil.  Regarder  les 
chofes  d'un  ceil  définttreifé,  To  lock  at  things 
■with  a  difir.terified  eye. 

DE'SINTE'RESSEMENT  (dézaintérëcc- 
man),/.  m.  [détachement  de  fon  piopre  intérêt  ; 
indifférence,  gratuité]  Difinterefitnent,  difmtcreft, 
difinlcreftednejSy  impartiality. 

DE'SINTE'RESSEP.  (dézaintérëcé),  défîn- 
térelfant,  défintéreffé  ;  v.  a.  [t.  de  Palais; 
mettre  hors  d'intérêt,  dédommager]  To  give  a 
recampenfii,  to  indemnify,  to  make  amends. 

DE's'lR  (dézir),/.  m.  [fouhait,  envie  de  quel- 
que chofe  ;  paflion,  inquiétude,  cupidité,  con- 
voitile,  ardeur,  appétit]  Defire,  wijh,  affection, 
ardour,  appetition,  finakering  itch,  gi.fi,  greedinefi, 
Inging,  hankering,  pruriency.  Dcfrr  violent&  cé- 
réglé,  Luft.  Le  déf.r  de  la  glo're,7A«  defire  of  glory. 
Un  trop  grand  déîir  de  réuflir,  Too  great  a  ivifij  of 
ficceeding.  Au  défir  de  l'Ordonnance  [t.  de 
Trafique  j  As  the  Law  direils  ;  according  to  Law. 
DE  SIR  ABLE,  adj.  [qui  mérite  d'être  défiré  ; 
fouhai'ahle,  à  fouhaiter]  Defirable,  covetablc, 
prurient,  appetibte,  prunginous,  optable,  to  be 
•wijbcd  for . 

(s\.  DE'SIRANCE,  /.  /.  [envie  de  femme 
groffe]  Longing. 

DE'SIRER  (dézïré),  Jéfirant,  défiré  ;  v.  a. 
[fouhaiter,  porter  fes  défirs  vers  un  bien  qu'on 
n'a  pas  ;  convoiter  j  afpirer,  foupiier  après]  To 
defire,  to  iiàjb,  to  covet,  to  court,  to  ivart,  to  [am, 
to  hanhir,  to  hope,  to  long  for.  Défrrer  impatiem- 
ment, To  long.  Defrrer  ardemment,  Top  ant  after. 
Défrrer  avec  pjflron,  To  pine.  Délirer  les  richefies 
avec  paflion,  To  iufi  after  ricins,     DéCrcr  d    ;ie 
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riche,  To  wijh  to  be  rich.  Que  délîreï-vous  de 
moi  i  What  do  you  wijh  of  me  ?  Je  défire  de 
vous  voir  entièrement  onvertij  /  wijh  to  fie  you 
quite  changed  Je  délire  de  partir,  1  ivijh  to  fit 
off.  Je  de  fre  que  vous  pat  liez ,  /  wifli  you  would 
fit  off  II  leroit  à  défirer  que  vous  rentralliez 
en  vous  même,  //  r'j  to  be  wiped  that yiu  would 
refieSi upon  yéùrfelf.  V.  Vouloib.  On  ne  peut 
defner  ce  qu'on  n;  connoît  par,  Joys  which  we  da 
not  know,  we  do  not  wijhfor,  f&c.  Il  y  a  quelque 
chofe  à  défirer  dans  cet  ouvrage(ilymanque  quelque 
chofe),  There  is  fortieth :ng  want.ng  in  that  work. 
({3*  Eh  quoi,  vous  ne  favez  pas  ce  que  c'eft 
qu'un  Cafuifte  >  Eh  bien,  écoutez  ;  je  vais  vous 
en  donner  une  idée,  qui  ne  vous  lailfera  rien  a 
défirer  ;  Bno,  do  not  you  know  what  a  Cafujfl  is  ? 
hearten  to  me  then  ;  I  will  give  you  a  notion  of  it, 
that  fiall  fitifyyou  to  the  full. 

DE'.SIREUX,  -eose  (dézïreû,  -eûze),  adj. 
[qui  di  lire  avec  ardeur  ;  ambitieux,  paflionnéj 
Dcfirous,  covetous,  eager,  greedy.  Delireux  de 
gloire,  d'honneur,  de  chofes  nouvelles,  àc. 
Greedy  or  definus  of  glory,  honour,,  novelties,  (sfc. 
Dt'SlSfEMENT(déziftenian),/.m.  [l'aclion 
par  laquelle  on  fe  défifte  ;  celTron,  abandon  ; 
abandonnement]  Defifianee,  defijl.ng,  ceffion,  crof- 
ing,  giving  over,  having  off.  Il  a  tait  fon  deno- 
tement, lie  gave  in  his  rejignathn.  V.  Abdi- 
cation. 

Se  DE'SISTER  (dézïfté),  défiftant,  défifté  ; 
v.  r.  [fe  départir  de  quelque  chofe,  y  renoncer; 
céder,  abandonner,  renoncer,  fe  dédire]  Ta  defifi, 
to  ceafi,  to  give  over,  to  flinch,  to  recede,  to  quit, 
to  lin,  to  break  off,  to  leave  off.  Il  s'eft  défifté  de 
fes  pourfuites,  de  fes  prétentions,  He  gave  over 
his  purfuits,  his  prctenfwns. 

DE'S-LORS  (dêloc),  adv.  [dès  ce  moment, 
là]  From  or fince  that  time. 

DESMOLOGIE(dermolojT),/./.  [t.  d'Ana- 
tornie  ;  traité  des  lirjamens]  Dejmology. 

DE'SOBE'IR  (dézobéir),  défobeifl'ant,  dé- 
fobéi;  je  djfobéis;  v.  n.  [manquer  à  obéir; 
manquer  aux  ordres]  To  dijobey,  to  be  difibe- 
dient,  undutiful.  Défobéir  au  Roi,  To  difobey  the 
King.  Il  né  veut  pas  être  défobéi  (v.  pajfifj, 
He  will  not  be  iifibeyid. 

DE'SOBE'ISSANCE  (dézobéï-fance),  /./. 
[défaut  d'obéiflance,  réfrftance,  opiniâtreté, 
obftination,  indocilité]  Dijobedience,  unduti- 
fulncfi,  frcwardnrfi.  Les-délbbéill'ances  de  cet 
enfant  donnent  lieu  de  croire  qu'il  fera,  fort  li- 
bertin, Tbe  undutifu.'nefs  of  that  child  gives  room  to 
think  that  he  will  turn  out  very  bad,  or  a  great 
profligate.  DéfobéilTance  au  Supérieur,  Difibe- 
Htr.ee  to  the  Superior.  V.  CoNTR  AVENTION. 

DE'SOBE'lSSANT(dé2obé-ï-fan),-ANTE, 
adi.v.  [qui  défobéit  ;  indocile,  rebelle,  obftiné, 
opiniâtre]  Difibedient,  undutiful,  froward,  re- 
pugnant,  refraflory,  rebellious.  Fils,  fujei  défo- 
beUl'ant,  Undutiful  fin,  fubjeB.  DéfobéilTant  à 
vos  ordres,    Difibedient  to  your  orders. 

DE'SOBLIGEAMME'NT  (dézoblïjà'man), 
adv.  [d'une  manière  défobligeanre  ;  incivilemeut, 
durement,  mal-honnêtement]  Difibligingly,  un- 
kindly, repugnantly. 

DE'SOBLIGEANT  (d^zoblijan),  -anti, 
ad],  v.  [qui  défoblige  ;  incivil,  mal-honnére, 
fâcheux,  lude,  dur]  D'fibliging,  unkind,  rugged, 
unneighbourly.  Homme  di  fublrgr^nr,  Perfonne 
défobligcanre,  Unkind  man,  &c.  Procédé  défo- 
bligeant,  Unneighbourly  proceeding.  Réponfe, 
parole,  manière,  action,  Soc.  défobligîante,  Un- 
civil  anfiwei ■ ,  &c. 

DE'SOIÎLIGER  (dézoblïgé),  défobligeant, 
défobligé  ;  je  d:foblige;  je  défobligeai  ;  v.  a. 
[faire  du  déplaifir  à  quelqu'un,  lui  rendre  de 
mauvais    fervices]    To  difoblige,  ta  difpleafi. 

DE'S0B5TRUCT1F,  /.  m.  [t.  de  Méd. 
Remède  qui  suéri:  les  obilrurftîons]  Deobjlruent. 
DE'SOCCUPATION  (dézo.ûpacïon),/./. 
[l'iifir,  repos,  inaclicn  ;  défeeuvrement  ;  état 
d'une  perfonne  défoccupée]  No  employment,  ùfiie. 
Se  DE'SOCCUPER  (dézokûpé),  fe  défoccu, 
pant,   défoccupé;     v,   r.     [f«  défaire  de  ce  qui 
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OCCupoit  :  eft  plus  ufitc  au  participe;  (t  «potVr, 
prendre  du  repOï.,  fe  d'-:laiîer]  'to  free  une  Je Ij 
from   a  bufntpi   to  ley  it  a/!de$  to  retire  from  if. 

Une  perfonne  défoccupée,  sinidU  unem^V-yed ftr. 
/on,  at  leifure,  free  from  bufiiufi.  Vous  me 
Mourez  défoccjpj,  You  JinJ  v.e  idlt.  Avor  le 
cœur  uur  Se  dcluccupé  de  toutes  les  choies  du 
monde  j  To  liwve  a  h<art  fare  and  free  frem  ail 
worldly  things» 

^y  Dcfoccupp,  unempky.d\  défœuvré,  ivko 
does  r.o  work,  IVe  (lynon.):  Ucccu/a'hn  eft  un 
emploi  de  fes  facultés  Se  du  temp,  qui  dcmanJe 
de  l'jf plication,  de  I'ailiduiti,  ce  la  tenue: 
Va-uvrt.  e(t  unî  acTion  ou  un  travail  quelconque, 
qui  nous  exerce  Se  ne  nous  laîfie  pas  dans 
l'inaction.  Défoccupc  Se  t/^rt^tW expriment  le 
contraire  d'occupation  &  d'œuvre:  L'homme  de- 
foccupe  n'a  point  d'occupation  j  Se  l'homme  dé' 
/oeuvre  ne  fait  œuvre  quelconque  ;  l'homme 
déjoecupê  a  du  loiJîr,  &c  l'homme  drfxwvré  elt 
touc  bifif.  On  eft  fouvent  dSjoccupé>  fans  être 
de'jcewvié.  L'homme  actif  Se  laborieux,  quand-il 
eft  dépcatpe\nz  demeure  pas  dtjttu-ve'.  On  recon- 
noit  l'homme  déjoccupé  à  un  certain  air  de  mjl-âife 
&  d'inquiétude  :  Se  Wd'jcewvtt  a  un  certain  air  de 
langueur  S:  d'inertie.  L'ennui  eft  la  pe:ne  de 
l'homme  défoccupé\  l'o  fiveté,  la  punition  de 
l'homme  dfxuvré.  Le  mot  de  de'joccupatKtt 
s'applique  à  l'action  de  l'tfprit  comme  à  celle- au 
corps  j  celui  de  défeeuvrement  ne  convient  qu'à 
l'action  du  corps,  car  il  fufîït  d'agir  pour  n'être 
pas  défteuvré.  L'elprit  eft  fouvent  dcfvccupéy 
quoiqu'on  ne  foit  pas  défocwvré.  L'ouvrier  eft  dé- 
jeeuvr/f    l'homme  ftuilieux  dejoccapé. 

DESŒUVRE'  (dézeuvré),  -sV„*£.  [oîfif, 
qui  n'a  rien  à  faire]  Out  of  work  or  bujtnejs,  ùu- 
fief.  Des  cotreries  de  précieufes  ou  de  gens 
dïfœuvrés,  Sfoaetia  of  finical  prudes  and  other  idlers. 

DE'SŒUVREMENT  (dézeuvreman),  /.  m. 
[état  d'une  perfonne  dtfœuviéej  No  anp'.cyrxent. 

DE'SOLANT  (déxolan),  -atite  adf  v. 
[qui  caufe  une  grande  affliction,  trifte,  fâcheux, 
douloureux,  affligeant,  attriftant,  lamentable] 
Gnevsus,  mortifying,  affi'iB'mg.  Si  de  tous  les 
hommes,  les  uns  mouroient,  les  autres  non,  ce 
feroit  une  défoUnte  affliction  que  de  mourir;  If 
fome  men  died,  and  others  did  not,  dea'.h  would  in- 
deed be  a  mojl  mortifying  evil.  Et  je  t'avoue  qu"il 
n'y  a  rien  de  ft  defbiant  que  de  voir  une  jolie 
chofe  qu'on  a  dite,  mourir  dans  Toreiile  d'un  fût 
l'entend  ;  And  1  own  netting  in  the  world  it 
fuch  a  mortification  to  a  many  as  ts  have  a  jntttrt 
t/i'wgj  which  he  has  J aid,  die  and  be  buried  in  ob- 
livion in  the  ear  of  a  fool*  Un  homme  dtfolant 
(ennuyeux  &  faftidieux),  A  firefomc  man,  a 
heavy  creature. 

DE'SOLATEUR  (Jézoiateur)»/.  /*.  [quidê*- 
fole,  qui  ravage,  qui  détruit]  Defiroyer,  ravager, 

DE'SOLATION  (dézolacxon),  >  /.  [ex- 
treme affliction  ;  ruine  entière,  déiîruction  ; 
triftelTe,  confternatîon  -,  devaluation»  dépopula- 
tion, ravage]  Deflation,  melancholy,  heart- 
breaking, afflitledntjSj  dtvafiation,  defruSiion,  ruin. 

V.Dot'l-KUR. 

DE'SOLE'  (dc'zolé),  -e  e,  part,  of  Défoler. 
Afflicted,  deflate,  piteous,  anguijhed,  broken  luart- 
cd,  doleful,  difconfilate.  Vous  voilà  toot  dé  foie, 
parce  que  vous  avez  vu  votre  pèie  fans  le  recon- 
noitre ,  Tcu  are  now  in  the  greatefi  àfrejs,  becaufe 
yet*  have  pen  your  fat  her  without  knowing  him, 

DE'SOLER  (dézolé),déio!ant,  défoléj  v.  a. 
[caufer  une  grande  affliction  j  affliger,  aitrifter, 
concerner,  fate  de  la  peine]  l'o  grieve,  to  of- 
fiicl,  to  vex,  to  make  mehnchJv,  to  make  mad,  tu 
trouble.  Je  défiler,  To  rave,  to  take  or.  La 
perte  de  ce  procès  lé  défole,  TV.f  (ifs  -V  ;  hat  Law- 
j'uit  vexes  hm*  11  confent  à  être  tyrannifé  par  le 
plus  fort,  pourvu  qu'il  puilTedéfoler  te  plus  foible; 
He  is  content  to  be  tyrannized  over  by  thefror.gefi, 
provided  that  he  may  trample  upon  the  toeakf,  Lc 
défefpoir  de  l'infamie  va  défoler  un  Françor, 
ou'on  vient  de  condamner  à  une  peine  qui  n'ôte- 
roit  pas  un  quart  d'heure  de  fommeil  z  un  Turc  ; 
A  Frt  m  htnanJbaU  ht  driven  te  defpah  it  î&Jh-ange 
■ 
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«•s.'iinj  if  infamy  upon  being  tondenmiâ  11  .1  jvmjh- 

m  M,  that  would Kot  rob  j  'lutk  of  a  quarter  of 

s  flee  p. 

De'solkr    [ravager,  ruiner,   détruire;    dé. 

.  ;,   dépeupler]     .'    jeffbj'e,  to  hy 

wajie,  tofpoil,  to  ivafie,  iefircy,   to 

!  léfolcn  un  pays, 

une  province,  To  layuiaflt  a  country,  a  province. 

V.  Ravager. 

DE'SOPll.ATIF  (dézo>ïlïtif)>  -ivr,  *#. 
[t.  de  Méd.  Qjji  débouche  les  opilalions;  défob- 
ftruant]  Deoppilative,  dtobftrucnt,   opening. 

DK'SOPILATION  ,  •  ,//  [t. 

de  Méd.    l>  bouc^ement  de  quelque  partie  opi- 

!  i  i  .1  1  pilation  oc   la  rate, 

DE'SOPILEK 
-j.  a.    [t.  de  Méd.    Débaucher  les  obftruêh  m] 
To  Jufipilatc,  u  deobftrutl,   ro  clear,  i 

Ces    remèdes  ont  h  vertu  de  dcfopilcr,    'lliofe 

:  Vil  ■ 

■      fêla  11  pile  lu  rate   .   di  léj  mit  le  fait 

cen,  d'il  a  ait),  \ 
DE'SORÛONNÈ', (dézordcmé),    r.'i,  ..-<(/. 
[déréglé,  fans  oidre,  excefiif,  immodéré,  vicieex, 
1  ber:in,  dillblu,    débauché]    Difirdinate,    inor- 
V,  extravagant ;unreafon- 
able,  diftrderh.   Vie,  M  ai  fon  d  ordonnée;    Di- 
:.     Homme  défordonné 
dans  fa  conduite,  Aman  extravagant  in  hh con- 
duit.    Appétit  dél'oidonne,  An  immoderate  af- 
faire. 

DE'SORDONN'E'MF.NT  (dézordonéman), 
adj.  [d'une  manière  défordonaée  ;  exceflive- 
mènt]    .'  .  V,    immoderately. 

Vivre  delordonnenîent,  T;  Sve disorderly.  Aimer 
le  jeu  défordonnément,  To  lew  gaming  exceffively. 
DE'SORDONNER;Jéfurdoné),déf>rdonnant, 
d  f  i  J  nné  ;  v.  a.  [troubler  l'ordre,  déranger]  To 
r,todifturb. 
DE'SORDRE,  f.  m.    [manque  d'ordre,  con- 
fufion, dérangement]  Diforder,  confufion,  chaos, 
mifirder,  hurry,  txcefs,  mij'rule,  flutter,  perturba. 
,  ■    tt,  i     ,  ,  tempefi,  fixa  and 

r  ndiftincTun,  helter-ftelter,flufltr.  Mettre 
en  délbrdre,  To  perturbait;  to  ruffle,  to  pother,  to 
confound  every  thing.  11  y  avoir  un  grand  dé- 
fordre dans  les  finances,  There  tuas  a  great 
confufion  in  the  finances.  Le  défordre  des  élémens, 
The  confufion  of  elements.  Voilà  une  chambre 
en  délbrdre.  That  room  is  in  confufion.  Sa  coiffure 
eft  en  défordre,  Her  hrad-drefs  is  dif.cmpojed. 
Nous  entrâmes  tort  à  propos,  car  elle  étoit  tout 
en  défordre;  We  came  in  very  a -propos,  for  all 
her  clothes  were  out  of  order.  Le  défordre  s'eft 
mis  parmi  les  troupes  des  ennemis  ;  T/ie  enemy's 
triops  were  thrown  into  confufion.  En  défordre, 
S,  immelkodically,  Jiforjerly,  crderlefs. 
Leur  aimée  s'eft  retiree  en  défordre;  Thàr 
army  retired  in  dijorder.  Ses  afraites  font 
en  défordre,  His  affjrs  are  in  confufion,  or  out  of 
order. 

De'sordre  [dérèglement,  vice;  débauche, 
libertinage,  dilTblution,  licence]  Lewdnefs,  Lofe 
or  disorderly  life,  diforder,  riot,  excefs,  debauchery, 
immorality.  Vivre  dans  le  défordre,  To  live  or 
lead  a  loofe  or  difirdcrly  Rfe. 

Dr'sosoBE  [trouble,  embarras,  égarement 
d'efprit  ;  agitation,  etonnement,  effroi,  faifiile- 
m.'nt,  inquiétude]  Disorder,  dijeompojure  of  mind, 
turbulence  of  faffion,  flutter,  hurry,  ruffle,  diflcm. 
ter, perturbation.  Les  p '.fiions  mettent  le  défordre 
dans  l'âme,  Paffions  difempoft  the  foui.  Le  dé- 
fordre où  la  colère  l'a  mis,  The  dij <  rder  that  paf. 
fon  threw  Km  info.  Cela  la  fit  r.ugir  &  la  mit 
"en  défordre  ;  Thai  made  her  colour,  and  dajbed  her 
or  put  h;r  into  diforder. 

DE'soRDsEftiouble,  did'ention,  querelle,  bat- 
terie, t  rixe,  difeorde,  brouilieric.divilion]  Bu/Ile, 
difurbar.ee,    diforder,   hurly-burly,    helter-Jkeher, 
combuflion.       Cette  famille  étoit  unie,  un  léger 
y  a  mis  le  défordre,  That  family  lived  in 
and  concord,  a  tricing  intcrej}  put  t'um  at 
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De'sordre  [Jégéi,  pillage,  viokriCi!,  ravage, 
ruine,  deilrucltonj  Djoulei,  il  vacation,  l.a- 
veck.  Ses  troupes  ont  padc  fans  faire  aucun  dé- 
fordre, His  troops  went  through  without  commit- 
ting any  J     rd 

SOR1ENTE'  ;dézorïanté),-r'F,,f,i;.'.  of 
Dcfoncnter,  Dif orientated,  turned  J  'urn  tt 
turned  from  '.lit  right  direelioti,  thrown  out  of  sue 
proper  place  ;  Jut  out,    confounded. 

DESORIENTER  (dézuiïantéï,  déforien- 
cant,  déforienté  ;  vi  a.  [faire  peidie  la  connoif- 
fance  du  véritable  côté  du  Ciel  où  le  foleil  le 
lève,  par  rapport  au  lieu  ou  l'on  elt  ;  &  figure  - 
ment  mettre  un  homme  en  défordre,  le  décon- 
certer; troubler,  embarrafièr,  démonter,  étonner, 
effrayer,  interrompre,  décontenancer]  To  ruin 
'.  Eofi;  to  put  one  out  ;  to  put  him  out  of 
bis  bias,  to  confound  him,  to  put  or  dajb  out  of 
countenance.  Déforienter  un  cadran,  To  put  a 
dial  out  of  its  proper  direBions  ;  to  turn  it  from  the 
Eaft.  Vous  dites  que  cette  maifon  ell  expolée 
au  Mord,  vous  me  deforientez  ;  feu  J  y  that  that 
ioufe  lies  Northerly,  or  has  a  Northerly  afpeS,  J  u 
confound  my  notions  of  the  compafs.  *  il  lait  le  l'a- 
vant, mais  quand  on  le  met  fur  quelque  queltion 
un  peu  difficile,  on  le  déforienté;  Hepictcnds  to  be 
.i  J  holar,  but  tvhen  they  bring  him  to  a  difficult 
queftkn,  he  is  quite  out  of  his  latitude.  *  Uuind 
un  homme  de  Province  vient  à  la  Cour,  il  elt 
t  ut  déforienté  ;   ffhen  a  Country-Squire  comes   to 

C.irt,    he  is  Quite  out  of  his  clement. 

DE'SORMAIS  (dézormé),  adv.  [doréna- 
vant, à  l'avenir]    Henceforth,   'cafter. 

DE'SOSSER  (dézoeé),  defoliant,  délijffé  ; 
v.  a.  [ôter  les  os  de  quelque  viande,  pour  la 
mettre  en  pâté  ou  en  hachis]  To  bone,  to  tate  out 
the  bor.es  from  the  firjh,  to  unbone.  Un  lièvre  dé- 
folle,  Une  carpe  delbflee,  A  boned  haie  or  ràrfi. 

DE'SOURDIR  (dczourdii),  defourdiil'ant, 
défourdi  ;  v.  a.  [défaire  ce  qui  a  été  ourdi  :  peu 
uiite]  To  utmiarp  a  tuofi,  to  unravel. 

DESPONSATION  (dëfponfâcïon),  /.  /. 
[promellé  folemnelle  de  maiiage,  fiançailles] 
Defpcnfation,  affiance. 

DESHOTAT(dïfpota,.1/.  m.  [pays  gouverné 
par  un  IVrince  defpote,  comme  en  Servie  &  en 
Valachie]  Defpotate. 

DESPOTE,/  m.  [Prince  abfolu  ;  tyian]  Def- 
pot,  obfolute  Sovereign. 

Despote  [titre qu'on  donne  aux  Princes  de  la 
Servie  &  de  la  Valachie]  Defpot. 

t  DESPOT1C1TE',  f.fi  V.  Despotisme. 
DESPOTIQUE  (dëfpbtike),  adj.  [abfolu, 
Touverain,  arbitraire,  tyrannique]  Vefp'jtic,  def- 
potical,  abfolute,  arbitrary,  imperious,  magijlerial, 
j'upercilious.  Gouvernement  defpot:que,  A  def- 
potic  government.  Pouvoir  defpotiquc,  A  dejpoùc 
potuer. 

DESPOTIQyEMENT(défpotikeman),aoV. 
[avec  une  autorité,  un  pouvoir  dclpotique;  fouve- 
rainement,  arbitrairement,  tyranniquement]  Défi 
potically,  in  a  defpotic  manner,  maflerly,  lordly,  im- 
ptrioujty,  arbitrarily,  absolutely. 

DESPOTISME  (dèïpotilme),  /  m.  [autorité 
abfolue,  pouvoir  abfolu]  Defpotijm,  dejpoticalnefs, 
abfilutenefs. 

DESP'UMATION  (dëfpumâcïon),/./.  [ac- 
tion de  defpumer,  d'  écumer]  Dejpumation. 

DESPUMER  (dëfpùmé),  delpumant,  'def- 
pumé  ;  v.  a.  [t.  deChymic;  écumer  des  choies 
qu'on  fait  bouillir]    To  defpumate,  to  Jkim. 

DESQUAMATION  (dëilcoùîmâcïon),  //. 
[action  d'ôter  les  écailler  d'un  poiffon]  Des- 
quamation. 

DESSAIGNER  les  cuirs,  (décëgné),  dédai- 
gnant, dédaigné;  v.  a.  [les  mettre  tremper  dans 
l'eau  pour  en  faire  fortir  le  f3ng]  To  let  the  hides 
foak. 

Se    DESSAISIR      (décezir),       defl'aififl'ant, 

defTaili;    v.  r.   [relâcher,    laiffer  prendre  ce  que 

l'on  a  en    fa  polie/lion  ;    fe   démettre,    rendre, 

I  remettre,    céder,    donner,    abdiquer,    renoncer, 

j  quitter]    To   diffieixe,     to   difpoffifs    onejelf  of   a 

I  thing  j  to  let  it  go.     11  a  de  bons  giges,  il  ne  veut 


DES 

pat  s'en  dcffaifir;  Ile  lias  good  pledges,  he  ll/ill  not 
let  than  ,  ». 

DESSAISISSEMENT  fdcc&icejtian), /.  m. 
[action  de  fe  deitaifir]     Difeiaing,  difpojpffing. 

DESSAISONNER.  (déUionc" ,  dellaifort. 
nant,  dellaifonné  ;  v.  a.  [t.  d'Agric.  Delloler, 
changer  lodre  de  la  culture  des  tenes]  Toplough, 
manui  ',  or  fyiu  land  ur.rcafonably,  and  contrary 
to  the  cuflom  and  Jeafon. 

ç/Dcffaler, 


DESSALE'  (dé  -là 


.ee.^i 


V   ..ii  J,  fouit. 

f  Vn  deflilé  (un  homme  fin  &  rufé),  A  cun- 
ning oc Jl.arp  blade.  Un  des  plus  dédales  me  dit, 
One  of  the  archefl  among  tliemfaU  to  me. 

DESSALER  (dé-ialé),  deffalant,  dédale  ; 
nj.  a.  [ôter  la  falure,  faite  qu'un  aliment  l'oit 
moins  laie]  To  unfalt,  to  [oak,  to  makefr.fi.  Def- 
faler  de  la  morue,  du  hareng,  une  fauce  trop 
falée  ;  To  unfalt  cod,  herrings  ;   to  water  a  fauce. 

DESSANGLER  un  cheval  (dé-fanglé),    def- 
fanglant,   delTanglé  ;     v.  a.    [deiiëllcr  ;     lâcher 
ou  défaire  les  fangies]    To  uugiith,   t»  take  the 
girth  or  gird  off  a  norfe. 
.  PESSAOULER,  V.  Dessoûler. 

DESSE'CHANT(décéchan\-AN  tr,adj  v. 

[qui  defsèche]  Withering,  dryii.g  up,  def.ee.:  i-  e. 
Vent  ded'echant,  Drying  up  wind.  Exhalailbn 
dedechante,  Withering  exhalation. 

DESSECHEMENT  (décëchrman),  /.  m. 
[action  de  deiîécher,  &  l'état  d'une  chote  def- 
féchée]  Drying  up,  arrfaltitn,   drynefs. 

DESSE'CHER  (décéché),  ded'echant,  def- 
féché  ;  je  delièche,  je  deflechai  ;  v.  a.  [icndrc 
fee;  fecher,  tarir,  mettie  à  fee]  To  wither,  t» 
drain,  to  dry  or  dry  up,  to  deficeate,  to  arcfy,  tt 
pine,  to  clung,  tojca'k,  to  emaiiate.  Défféch  ,"  Mai  - 
cid.  Defiëcher  un  marais,  To  drain  a  marfh.  Une 
poitrine  defiechée,  A  ircaft  wafted  or  decayed. 
*  L'étude  des  feiences  abftraites  defsèche  l'efprit, 
Thcjludy  of  the  abfiraB  feiences  dries  thi  mind. 

DESSEIN  (dë-fain),/.  m.  [intention  de  laire 
quelque  chofe,  piojer,  rél'olution,  volonté  ;  en- 
treprife,  idee,  plan]  Defign,  intention,  mind,  pur- 
poje,  intent,  attempt,  acceunt,  aim,  purport,  contri- 
vance, decree,  plot,  drift,  reach,  view,  Icope,  difi 
pofilion,  enterprije,  nonce,  device,  meaning,  projecJ, 
projetlion,  thought,  rcjolution,  cffeSI,  propofal,  end, 
rejolve,  diagram,  fcheme,  undertaking.  Avoir  du 
dell'ein,  To  have  a  defign.  Former  le  ded'ein, 
ou  Avoir  deffein  de  faire  une  chofe,  To  defign,  to 
in'end  to  do  a  thing.  Changer  de  ded'ein,  To  alter 
one's  mind.  Former,- Exécuter  un  ded'ein;  To 
execute  a  defign.  Avoir  de  grands  dedeins,  To 
have  great  views. 

*  De  deffein  formé  eu  prémédité,  On  fet 
furpofc. 

«J  Deffein ,  defign  ;  but,  aim  ;  vues,  views 
(fynon)  :  Le  but  elt  plus  fixe  ;  e'eft  où  l'on  veut 
alter.  Les  vues  font  plus  vaguts;  c'eft  ce  qu'on 
veut  procurer.  Le  deffein  eft  plus  ferme  ;  c'eft  ce 
qu'on  veut  exécuter.  Un  bon  Prince  n'a  d'autre 
deffein  que  de  rendre  fon  état  Horiffant,  parce  qu'il 
a  le  bonheur  de  fon  peuple  en  vue,  Se  la  vraie 
gloire  pour  but. — Onfe  propofeun  but.  On  a  des 
vues.  On  forme  un  dejfein.  Quelquefois  le  but 
eft  dcraifonable  :  les  vues  font  chimériques  ;  & 
les  defj'eins  impratiquablcs.  Si  mes  vues  font 
juftes,  j'ai  dans  la  tète  un  deffein  qui  me  fera  ar- 
river à  mon  but. 

«jf  Deflèin,  defign  :  projet,  projet!  (fynon)  : 
Le  projet  eft  un  plan  ou  un  arrangement  de 
moyens  pour  l'exécution  d'un  deffein.  Le  deffein 
eft  ce  qu'on  veut  exécuter. 

Les  projets  font  beaux  :  Les  defiëms  font  grands. 
Quelquefois  les  projets  échouent,  &  l'on  ne 
peut  pas  venir  à  bout  de  fon  de[jein.  Les  têtes 
a  grands  dejfeir.s,  les  efprils  féconds  en  beaux 
projets,  font  lujcts  à  donner  dans  la  chimère. 

La  différence  emxeprojet  Se  d'Jje'm,  c'ell  que  le 
projet  regarde  quelque  chofe  de  plus  éloigne,  Sa 
le  deffein  quelque  chofe  de  plus  près.  On  fait 
des  projets  pour  l'avenir;  on  foi  me  des  deff.ins 
pour  le  temps  préfent.  Le  projet  d'un  avare  cil  de 
s'enrichir  j  fon  deffein  elt  d'amaflér.  Vn  bon 
minilbc 


DES 


a.  1,  hnnh»ur  du  peuple.    Un  bon  vjui.rul  ocno 
SanVael'îmcite^Vefturie^eaJopUe 


DES 

ètejmviTORtRIECftéc&rftBWtS),/./' 
[t.  de  Palaî.  :  Bénéfice  qui  oblige  à  deflervii  une 

^DESSICCATTfcSectkWf),  -ryj.  "*'•  £■ 

de  Chvmie  ;   qui  a  la  vertu  de  deflecher]  De- 

■fcttAvt.  «P>  <■'  J'y  "P-         „,  „  .     ,      ,    ,    r„ 
DESSICCATION   (decikacifln),  /.  /.  Lac" 
tloh    de   delKchW]    Deration 

DESSILLER,  v.  a,  V.  Dbcille». 
DESSIN  (dé-fain),/».  [representation  d  une 
ou  de  plofieurs  figures  ;  l'arc  de  defflner  ou  d 
repréïenftr  cM  figures;  ordonnance  d  on  u- 
bleau;  plan  d'un  bâtiment;  l'i  image  du  deffina- 
teufl  Driving,  draught,  deftgn,  delineation, 
\l,n,fie,e!i.   Apprendre  le  deffin,  7.  {earn  draw- 


DES 


tentions,  ni  trttaCE  ta»hl«|»;  £'  "'Delr.n  8„  trait,  ^  *■__. 
grand  homme  d'etre  ferme .  *«-£  ,  Centré  (farta,  aucune  ombre  fcW  ^ 
/Wow.  —  lavé,  Wafhed  or  jbaaowed  dravotng 
Lco\0r\i,IH;n:inated  drawing,  -graine,^» 
ittjnri.  S/M<  .9.  ir-fa»-  -hache,  B«M 
rf«l.irè-   -  ««<"V'  Rubbed  draw. 

Dessin  [patron  de  brodenej    a"««  . 

DESSINATEUR  (décinateur),  /.  m.  (qui 
fart  deflîner;  peintre,  graveur;  qui  crayonne] 
De[>°r.er  or  drawer,   modeller. 

DESSINER  (décïné),deffinant,defiiric;  *»._<». 
,  ffe  dit  de  tout  ce  qu'on  reprefente  fur  le  papier 
toffeak  to  her.              1  ou  u  f        [r  - 

regit  le  lobjnnft.f,  ,  a_ '  'ri«.    cf,uifle. 


libéré]   D,Jlgnedly,furpofily,onfurPpfi,fi, 
purtfe,   •wfully,  intentionally,     j 


dtllcm,  i  rfiii  "  aejign.aij,  ,»-„•.„       M/:,l    a 

„  „ood  intentiin.     "A  mauvais   «cfllin,    WM 
bîd  intention.     Sans  deffe.n.  Une*,*,  <■ 

,./;      ,0.      Il  y  va  u  deflcin  de  lu.  p 


figure  ;  crayonner,  trader,  èfquîûer,  ébaucher] 
To  draw,  te  deflgn,  10  delineate,  to  fielih.  H  elt 
bon  colorifte,  mais  il  ne Jefiïne  pas  correctement, 
ood  iolorift,  but  he  doc,  not  draw  cbrrettly. 
Defline'r  un  payfage,  To  draw  a  landfiape.  Del- 
finer  de  fantaifié,  d'après  nature;  d'après  l'anti- 
que, la  boffe  ;   To  draw  from  fancy  ;  after  lije, 

'"deSSOLER  (dé-(olé),  deffolaht,  delTolé  ; 
v.  a.  [oter  la  fole]  To  unfile  a  herfi,  or  take  off 
the  fole  of  /lis  foot. 

Dessoler  [changer  l'ordre  des  foes  dune 
ter.e  labourable  ;  deflaifibnner]  To  change  the 
ufual  praltice  of  tilling  and  working  the  land. 

DESSOUDER  (dc-foudé),  defioudanr,  de- 
foudé  ■  v  a,  [cter,  fondre  la  fouduie]  To  un- 
hder  'or  unb.'der,  to  take  off  the  fider  or  cement. 
Le  fèr-blanc  fe  deffoude  facilement  au  feu,  Tin- 
wares  are  eafily  unjodertd  on  fire. 

DESSOÛLER(dé-foûlé),deffoulant,deiiouiej 
a.  &  n.  [faire  perdre  Pivrèfle]  To  fib,,:  to  n 
again.     La  foupe  à  l'oignon  défi- 
ou.  ont  trop  bu,  Omor.-fiuf  fibers  tkje  who  have 
tippled  too  much.     Il  ne  deffoule  jamais,  He  H 

''DESSOUS  (de-foul,  adv.  de  lieu  [marque  la 
fituation  d'ur.e  chofe  qui  eft  fous  une  autre]  Un- 
derneath, beneath.  Ci-delTouS,  ILreifer.  On 
le  cherchoit  fur  le  lit,  il  étoit  défions,  J  ieykcied 
for  it  upon  the  bed,  and  it  was  under  it.  Cher- 
chez  deffiis   2c   deffous,  Look  for   it   abeve   and 

WD™'sSOOS,  prep,  [fous]  Under ,  below.  J'ai 
che-ché  deffus  &  deffous  la  table,  I  have  looked 
for  it  above  and  below  the  table.  On  le  tira.de 
deffous  le  lit,  He  was  dragged™ pulled from  under 
the  bed.  Prenez-le  par  deiTous  les  bras,  Take  h,m 
under  the  arms.  _ 

Dessous,  /.  m.    [H  part.e  de  deffous  d  une 

chofe]    The  lower  or  under„::Jl  part  of   a   thing, 

..   bottom.      Le    detTous  des    cartes,    The    under 

■d,  the  under  part  of  the  fiock.     Le  deiTous  du 


fin  „,,-l    That,   to  the  ad  that.      J 
«rkà  déirein  ^  v,  us  le  lui  difiez,  I  mention  ,, 

%;»(^etaatt]V:D»sn, 

DESSELLER  (décelé),   deffellant,  de*l le, 
va    [ôtcrlàié*  de  deffui  un  cheval]    To  un- 

^ÉsSERR^c^/^^acVu^que 

dans  cette  phr.fe  du  ftyle  f?™1^^^. 
la   dellïrre  (avoir  de  U  peme  a  donner  de  lar- 
Éent),  To  be  a  holdfafi,  to  be  a  clofe  fifi.d  m 
NB.  Quelques-uns   emploient  le   mot  Déferre 

P0DEtsERRER  (décèré),  delTerrant,  defferré  ; 
v  a.  r  relâcher  ce  qui  eft  ferre]  To  toojen,  n 
make  lU,  to  loofi.  \\  Defferrer  les  dents  a  quel- 
l'un  (lui  faire  ouvrir  par  force  les  deux  ma- 
choires),   To  wrench  one's  teeth  open. 

*  Defferrer  les  dents  (parler),    ?<»#"*•         , 

*  Defferrer  les  dents  à  quelqu  un  (1  obl.ger  s      ^ 
parler),  To  make  one  f peak.  .  ,[/.!„  „rmn.     La  foupe  1  l'oignon  defioule  ceux 
P  Defferrer  un   fouffler,  un  coup  de.po.ng,   &c.  W      J  Onion-fiup  fibers  ,h- je  who  have 
(donner  un  foufflet,  Sec.  avec  violence),  To  gi-oe  \ 
a  c,eat  box  oe  cuff  on  the  ear. 

W.SSÊRT  (décèr.),/  m.  [le  fruit,  &  cequ  on 
fert  avec  le  fruit]  Differt,  fruit. 

DESSERTE  (déet-rte),  j./.  [les  mets  qu  on 
a  delTerv'Si  reftcs,  reliant)  The  meat  which 
,fi  the  tnble.  Far  cet.c  rufe  il  augmenta  le 
profit  Mu'il  tiroit  de  la  defferte  de  la  table  qu.  lu. 
.ppartenoit  de  droit;  By  this  fir  at., gem,  he  m- 
.  ,  U  profits  he  drew  from  the  dljoes  taken  off 
the  table,  which  were  his  perqufite. 

Desserte  [l'action  de  deOervir  une  E  gl.fe, 
une  Chapelle]  The  funûion,  of  a  parfin,  the  doing 

parochial  duty  ■  r„  . 

T  DESSERVANT  (décërvan),/.  ».     [Prêtre 

j»  v.rvir  une  Cure,  une  Chapelle,  en 
commis  pourdeil^rvir  une  <-ure,  une-     y       > 

I'abfenceduTitulaireJCarare,  an  officiating  Mm.Jter 

,.,ip  Medbythe  B'jhop). 

t  DESSERVICE  (décërv.ce),/«i.  [mauvais 

office]  Difervice.  il!  office,  M 


DESSERVIR  (décërvir),dellcrvant,delTerv,;  pied,  Th.fi^    f       f  ^   ^^  (vt,;r  dans  une 

je  deffers,  je  deffe.vis  ;  v.  a.  &  n.  [oter  les  plats  ^         ^  ^  mQn(i„  ne  voit  pas, , 

de  deffu;  la  table]  T>  take  away,  to  clear,  to  un-  aftaire  de    c           ^  ^  ^  ^^ 

,,  fai/»j._(On  dit:  DelTervir  les  viandes,  ^^"'Jvs  nntïrioritC)  défaVantage,  défa.te] 

.-.,.  ,(,!,!  Mm«aii/m«iir  DelTèrvir.)                        .    ,  '  .    d,,ious.  To  beat,  toover-power.  Avo.r 

Dkssuv..  [rendre  à  quelqu'un  de  mauvais  D"11^  d»        Avoir  du  ûeff)US)    To  be  worfied 

offices;    défobl'.ger,  nu.re,  prejuJ.c.er]    To^ d.J -  le  <le, or >                   d 

fin,!,  to  do  an  ill  office  or  an  injury,  to  difiblige.  \be. ,t,«,  o i  «r^ P     ^           ^  &    ^^   [p]us 

Jl  a  fait  tout  ce  qu'il  a  pu  pour  me  deffervir,  tie  "".,-,    Bf!o7l,     u,Jir.     Je  fuis  logé  au 

did  ail  in  liis  powe,  ,o  difierve  me.    11  vous  a  defierv.  bas,   ™>£*V  /U.'fah-  «»• 

.uprès  du   Miniltre,  He  bas  dfferved  you  in  the  delTon.de  lu  ,^J  ^^  ^   ^    ^.^  en 

JM'mfier'sm'ind.  \    .        <.-  <To  be  ir.f.ri.r  to  onein  merit, -wealth, &c 

Dess.rvi»  une  Cure,  une.  Chapelle,  To  do     bien,  «  ouj^  vouS)  Ym  are  thl  t(t„r  ma,, 
taïuhiiù  duty,   to  ferve  a  panjb. 


On  enrôle  tous  les  hommes  au  deiTous  de  cin- 
quante ans,  Tliey  ttlltft  al!  men  umUr fifty. 

Au  DISSOUf,  adv.  Below.  Ceux  qui  lor.t 
lnees  au  dt-lTus  de  lui  Se  au  deffous  ;  7foft  wht 
lodge  over  and  under  him.  I  lérude  fit  tu  r  tous 
les  enfansde  l'âge  de  deux  ans  &  au  dell  u<;  He- 
rod fut  to  death  all  the  children  of  two  years  c.d 

DESSUS  (de-fu),  adv.  [marque la  fituwion, 
d'une  chofe  qui  eft  fur  une  autre]  Aberot,  «ft*. 
Ci-dellus,  Above.  Ce  qui  eft  fous  la  table,  mette*- 

lc  defius;  Whatis  under  the  table,}.,  «  upon  it.  1! 
•  ftnidelVusi.iJcir.'U  ,1,  y  nctl.o  under  nor  over. 
+  Mett.e  ui.e  choie  lens  defius  defious  (e. 
d.  que  la  conrulion  eft  tel  e  dans  la  ehole 
dont  on  parle,  qu'on  n'y  reconnoît  plus  ce  qui 
devtoit  être  deffus  ou  defi'ou:,  ou  que  le  fens,  le 
côté  qui  devroit  être  delfus  eft  deiTous) ,  To  put 
a  thing  upftde  down  or  top/y-turvy. 

Dessus,  prep,    [fur]   Upon.      Otez   ce  a  de 
defl'us   la  table,    Take  that  Jrom  off  the  table.    Il 
n'eft  ni  deffus  ni  deflbus  la  table,    7l   u   ■ 
above  nor  below  the  table.     11  ne  leva  jamais  le» 
yeux  de  deffus  elle,   He  never  roi 
lur.    Les  fruits  tombent  de  deflùs  les  aibres,  Ile 
fruit  falls  off  the  trees.      La  balle  lui  pafia  p.r 
deffus  la  tête,   The  bal!  went  ever  in  lead.      L .,- 
deffus,  Thereupon,  upon  that.      Je  t'rxnl.quer,! 
dans   une   autre  let. re   mes   pcnKes  la  oedus,  J 
/hall  be  more  particular  with  thee  upon  this  head 
is  another  letter.    Li  deffus  (fur  cela,  a  ce.  n 
dans  le  moment,&c),  With  the,,  words-,  mjayir.g, 
having  Lidfi. 

Dessus,/.»,  [le  lieu  fupîrieur]  The  top .or 
upper  far,,  upper  hand.  Le  deffus  de  la  t«te, 
The  top  of  the  head. 

*  Dessus  [fupéiiorité,  avantage]  Supertontyr 
upper  hand.  . 

*  Avoir  le  deffus  dans  un  combit,  To  get  the 
l  advantage  in  a  battle,  to  have  the  better  of  it     t. 

be  utpermeft.  Etre  au  defi'os  du  vent  (phrafe  de- 
Marine),  To  be  windward,  to  have  the  wind. 
Gagner,  Prendre  le  deffus  du  vent,  To  get  the 
weather. gage,  to  get  the  wind. 

»  II  eft  au  deffus  du  vent  (fes  affaires  font  en  If 
bon  état  qu'il  n'a  plus  rien  à  craindre),  He  is 
above  the  world.  . 

Dessus  ït.  de  Muf.que  ;  la  partie  la  plus 
haute,  &  oppof.'e  a  la  balle]  The  treble.  Ba* 
deffus,  The  fécond  treble.  C'eft  un  ben  deffus, 
Ile  il  a  good  treble. 

Dessus  de  porte  [t.  d'Arch.t.  Lambris,  cadre, 
tableau,  bas-relief,  qui  eft  au  deffus  du  cham- 
branle d'une  poite]  Fricxe-pannel,  i.aunfeofa  do-.r. 
Des'us  de  tête  [  partie  de  la  bride  qui  paffe 
par  defius  la  tête  du  cheval]  Hcad-ftall.  Deflus 
de  nez  [bande  de  cuir  qui  pafle  fur  le  nez  d  un 
cheval]  Ntife-hand.  , 

Le  dessus  d'une  lettre  [la  fufcnption]  The 
[uperfiripHon  oi  direction  of  a  letter. 

Au  dessus,  adv.  Above,  over-head.  11  oc- 
cupe le  premier  étage,  &  je  loge  au  defius,  He 
occupies  the  fi,fi  f.oor,  and  I  lodge  above.  Etre  a» 
defius,    To  over-top. 

Au  dessus,  prep,  [plushautquunautrel.ru, 
qu'un  autre  corps;  rir  Ac-W]  Above,  beyond.  Etre 
au  deffus  de  la  calomnie,  de  l'envie  (la  calomnie, 
l'envie  ne  peuvent  lui  nuire) ,  To  be  out  of  the  reach 
cf  (lande,  or  envy.      11  eft  au  deffus  des  louanges 
(il  n'y  a  point  de  louanges  qui  égalent  fon  mé- 
rite ;  ou  il  n'eft  point  touché  des  louanges)  ;  Ail 
commendations  fall  fiort  cf  Ins  merit;  He  ispperior 
to  commendation,  or   he   does   not  regard  it.      be 
met.re  au  defius  du  qu'en  dira-t-on,  To  be  above 
r    what  people  fay.        II    eft    au    deffus 
de    les"   affaires     (fa    fortune    eft   bien    établi  , 
tz  il  a  plus  de  bien  qu'il  n'en  depenle)  ;    He  u 
before-hand  with  the  world.      11  fait  un  peu  trrp 
le  familier  avec  ceux  qui  font  au-deffus  de  lui  ; 
•  ffldin  hirr.filf  tco  familiar  with  his  letters. 
Par  dessus,  adv.  & }riP-    ffur>  au  QC-!a» 
par  de- là,  outre  ;  en  fus,  en  outre]  Ab-.ve,  -.ver, 
beyond,  bejides,  over  and  above.      On  lu.  a  doonc- 
ce  qu'il  demandoit,  &  que.que  chofe  encore  par 
«ffus; 


DES 

deflus  i  He  r.a:  kad  what  ht  afac.1,  ar.,1  jaisething 
,v  r  and  abev  .  Et  par  delius  tout  cc'.i,  And 
beftdes,  or  ovtr  and  above  ail  t  at. 

•  Il  a  des  affaires  par  deffus  les  yeux,  par  defus 
la  tète  (avoir  trop  d'atfaires),  IL  a  over  head and 
tartinbuflsseft. 

'  f  C  clt  l'avoir  achetée,  l'avoir  payee  pai 
deflus  les  maifons  (le  dit  d'une  chofe  qu'on  a 
achetée  trop  cher),  fr  is  paying  for  it  through  the 

\  1  il  vous  payera  par  deffus  l'épaule  (point 
da  tout),  Ht  will  pay  you  when  he  gives  y.-ucijb  ; 
ver  pay  you  a  farthing. 
DESTIN  (deftain),  f.  n.  [fatalité;  ce  qui  ar- 
rive ordinairement  de  bien  Se  de  mai  à  chacun  ; 
deftinée,  néceinté,  fort,  condition;  fortune; 
providence,  ordre,  fuitj]  Difti'y;  doom,  fau,fa- 
:  •■  -v.  Dans  mon  deftin  fatal,  Ai  fate  has  defined 
me.  De'.tin  immuable,  irrévocable,  Immutable, 
irrevocable  defihty.  *#*  Le  deitiri,  ies  ce  tir,1; 
The  fate.  Celt  le  deftin  des  grands  hommes 
d'eue  perfécutés  ;  It  i;  the  fait  vf  great  people  to 
be  per]-. . 

f  Deftin,  fatc\  deltinée,  diftiny  (fynon.): 
Ces  mots  ugDÎBcnt  une  chofe  arrêtée,  fixée,  or- 
donnée, ftatuée,  déterminée  d'avance.  Par  la 
terminaifon  du  mot,  la  deflinet  annonce  la  chaîne, 
Ja  fuccefiion,  la  férié  des  évènemensqui  icmplif- 
feot  le  defim.  Le  deftin  eft  ce  qui  deftine  ou 
piédeftine  ;  la  d'JUne'e  ert  la  chofe,  ou  la  fuite  des 
choies,  qui  eft  deltinée,  prédeftinée  5  ce  à  quoi 
on  eft  define'.  Le  deftin  veut,  ù.  ce  qu'il  veut 
eft  noire  defiatêt  ;  l'un  défigne  la  caufe,  l'autre 
l'effet.  Le  dftin  eft  contraire  ou  propice;  la 
heureufe  ou  malheureufe.  Le  fage  fe 
foumet  au  deftin  &  remplit  fa  iefiine'e.  On  fe 
pi.-m:  de  fa  deftinée,  te.  on  accule  le  defiin  de  fes 
maux.  Le  caractère  de  chaque  homme  fait  fon 
.  i;  la  conduite  de  ch-qut  homme  fait  fa 
V.  Hasard. 
'DESTINATION  (dëftïnâcïon),/./.  [ladif- 
poùtion  que  l'on  fait  d'une  cho.e  dans  fon  efprit  ; 
rlcflcin,  determination,  délibération,  projet,  ré- 
folution]  Deftinaeisn,  afpiintm.nl,  alignment, 
defignation,  doom. 

DESTINE'  (déftïné), -e'e,  part,  of  Defti- 
ner,  D.ftirated,  dcf.gr.ed,  birr,  devoted,  appointed, 
Lieu  deftine  à  la  promenade,  si  place  de- 
fîgnedfer  walking.  Il  eft  deftine  aj  barreau,  au 
commerce  ;  He  is  devoted  to  the  Lav,  to  Commerce. 
Comment  avez-vous  pu  oublier  qu'il  ne  vous  eft 
pas  permis  de  recevoir  dans  votre  chambre  un  eu- 
nuque blanc,  tandis  que  vous  en  avez  de  noirs 
deftinés  à  vous  fervir?  How  could  you  forget  tha 
it  is  nst  lawfulfor  you  to  admit  a  white  eunuch  into 
your  chamber,  toliile  you  have  black  ones  appointed 
t  t-  Il  étoit  deltiné  à  mourir  di 
mort  violente,  /.'  mai  his  fate  to  die  of  a  vioUn 
death. 

DESTÎNE'E  (dëftïnée),  /.  /.  [defiin]  De 
jMwy,doom,  fate,  fiar, fortune,  fatality.  Fatale  de- 
,  Fatal  deftiny.  Remplir  fes  deftinées,  To 
fulfil  one's  d.ftiny.  Suivre  fa  detlinec,  To  follow 
one's  deftiny.  Fuir,  vaincie  fa  deftinée,  To  avoid, 
to  overcome  one's  deftiny.  Finir  fa  deftinée  (mou- 
rir', To  die. 

DESTINER  (dëftïné;,    deftinanr,    deftine, 
-.   n.   [fe  propofer  de  faiie  quelque  chafe;  de- 
terminer, projeter,  réfouJrej   To  d.Jign,  to  pro- 
pofc,  to  party.  .,      tuft  id,  U  calculent.   J  ai  deftine 
as  faire  cela,  Have  deftgntd  or  intended  to  do  that. 
Destjnîb,  v.  a.  [difpofer  de  quelque  chofe 
dans  fon  efprit;    défigeer,   marquer,    allîgner, 
fixer,  choifir,  réferver,  préparer]  To  deftinate,  te 
.  :-  appoint,  to  ordain,  to  dam.     'A  qui  de- 
ftine-t-il  un  fi  riche  préfent  ?   For  wh. m  does  he 
:  j-  rie  h  a  present?  Il  a  deftine  cet  argent 
pour  acheter   ur.e  maifon,  He  defignal,    or  laid 
■'■.at  m  rey  1:    buy  a   houfe.     Deftiner  fes   en- 
i  1'E'glife,  To  def.gr.  ont' s  children  for  the 
durch. 

DESTITUABLB    (dëftïtuable),    adj.    [qui 
peut  être  defti'u:]  That  may  be  depojed,  removed, 
■  place. 
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DESTITUE'  (dëftïlûé),  .«'.«,  part.  efV' 
ftituer,  Depc'eJ,  deftitute,  devoid,  bare,  lore] 
Deltitué  dc  tout  fecouts,  Devoid  of  all  ajji/lai:c, 
Deititu;  de  bon  fens,  de  railon,  Void  of  fenft  1 


DuAtillHlitT  [t.  de  Guerre,  !.'ac\ion  de 
tirer  des  gens  de  guêtre  d'un  plus  grand  corps  ; 
les  hommes  ainfi  détachés]  Detachment,  draught 
of  fldiers. 

DE'TACHER  (détaché),  détachant,  né. 
DESTITUER  (dëlfïtûé),  deflituant,  deftitué  ;  (taché;  v.  a.  [féparer  de  quelque  chofe  ce  qui  y 
v..  a.  [dépofer  quelqu'un,  lui  ôter  Tempi  >i  qu'il  j  étoit  attaché  ;  ôter,  enlever,  arracher,  cueillir; 
avoir;  priver,  dégrader,  dépouiller,  dépoilëdcr]  1  défaire,  délier,  dénouer^  démembrer,  déjoindre] 
To  deprive,  to  turn  >r.e  out  of  his  place,  to  deefc,  1  To  detach,  to  feparate,  to  part  from,  to  loop,  to 
to  ou',  to  d[  ;  unbind,  to  pluck    a  under  or  in  pieces,    to  difen. 

DESTITUTION  (dëftnikïon),/./.  [dépo-  I  tangle,  to  dJJ'.vtr,  to  unfaften.      Détacher    une 
fition,  privaion  d'un  emploi  ;  dégradation]  De-     épingle,    Tv  unpin.     Détacher   un   ruban      To 


f.ftng   or  depriving  of  a  place. 

1  DESTRIER,  Dextbier  (défixïé),/  m. 
[cheval  de  main,  d;  bataille]  Steed. 

DESTRUCTEUR,  1'.  G  ad).  w.Destkuc- 
trice,  adj.  f.  [celui  qui  détruit,  extermina- 
teur] Dtftroyer,  extirpator,  jub-jcrter,  ravager, 
ivêrturner,  deadly,  aefiruHive,  ruinous.  Les 
falàars  ù:  les  valets  d'armée  font  de  grands  de- 
f!rudteL.r5;  Soldiers  and  fldiers'  boys  are  great 
deftroyers.  *  Cet  homme  a  clé  le  d-Mlrufleur  de 
fa  mjifon  par  fes  folles  dépenfes,  Thai  man  lus 
been  the  deftroyer  of  his  family  by  his  footijh  ex- 
F     ' 


untie,  to  loofen  a  riband.  Détacher  une  agraffe. 
To  unciafp,  to  undo  the  clip.  Détacher  un 
chien,  To  untie  a  dog,  11  let  bim  loofe. 

*  J'ai  deraché  ces  premières  lettres  pour 
eflayer  le  goût  du  public,  I  fume  ventured  theft 
letters  abroad  to  try  the  tafte  of  the  public. 

Detacher  [tirer  des  troupes  du  corps  d'une 
i  armée,  &c]  To  detach.  Détacher  des  arche:, 
après  des  voleurs,  Tt>  fend foldifrs  after  highway- 
men in  order  to  catch  th,m.  Détacher  des  vaif- 
feaux  d'une  flotte,  1oj,L3  fi>ips  from  a  feet  for 
particular  Jerviee. 

\  De 'tacher   une   ruade   [fe  dit  d'un  che- 


DESTRUCTIBILITE'  /  /.    [qualité  de  ce     val  qui  rue]  To  kick   up  lis  heels",  to  fling  or  jerk 
qui  peut  être  détruit]  Dcftrudivenejs.  out  lait  h  his  hec's. 

DESTRUCTIF,  -ivE,a,/j.  [qui  détruit,  qui 


Cf*  Jeanne  qu'anime  une  Chrétienne  rage, 
d'un  bras  nerveux  lui  détache  un  foufflet,  à 
poing  fermé,  fur  fon  vilain  vifage  ;  J  an,  ani- 
mated ly  a  true  Chriftian  ragt  lets  fly  from  her 
fine-.tiy  arm,  With  flft  clenched,  a  vigorous  box  in 
his  ugly  mazard. 

*   De'tacher  [fe  dit  en  parlant  des  engage- 

mens,  des  affections,    &c.  qu'on  quitte  après  y 

avoir   été  long-temps    attaché;  défunir,  divifer, 

aliéner,    éloigner,  dégager]   To  rvean,  to  detach, 

On  ne  fauroit  le  détacher  de  cette 

from  that  cpî- 


fe  la  deftruaio.nj  DcftruBive. 
DESTRUCTION  (dëftrukcïon),  /  /. 
[a&ion  de  détruire  ;  ruine,  renverftrr.ent,  défo- 
lation,  perte,  fac,  faccagement,  démolition,  dé- 
valuation, extinction,  ext'rpation]  DeftruBion, 
ruin,  erafement,  execution,  harafs,  havock,  jub- 
verfion,  diffolution,  overthrow,  eonfumprion,  per- 
dition, concifion,confufton,'fweep,  eradication. 

DE'SUETUDE,/./.  [fedit  des  lois,  règle- 
mens,  &sc.  qui  font  en  quelque  manière  anéan- 
tis par  le  nonufage]  Dcfucttide.      Cette   loi   eft     opinion,  There  is  no  -Meaning  . 
tombée  en  défuétude,  That   laiv  is  not  in  force  \  nion. 
r.'.vi.  j       *   De'tacher   [t.  de  Peinture;  faire  fortir 

DE'SUNION    (dézunïon)  /./.  [démembre-  ,  un  objet,  en  faire  appercevoir  les   contours]  T» 
ment,  réparation,  disjunction]  Dïfunion,  disjunc-     detach, 
lion,  aliened l  on,  f  parution.  DE'TACHER    [ôter  une  tache  de  delTus  une 

De'sunion,  f.f,  [méfintelligence,  diviGon  ;  ,  étoffe;  dégraiffer]   To  take  or  fetch  off,  to  tvajh 
dîffenfion,  difcorde,  différend,  brouilleiie]  Dij-  \  doiien  the  flair.. 

cord,  mifunderftanding,  difunion,  breach,  feud,  va-         Se  De'tacher,  v.  r.  [fe  défaire,  fe  délier] 
riance,  edds,  diviflon.     C'eft  ce  qui  a  mis  la  déf-     To  come  off,  to  grew  loofe,  to  break  from,  to  break 
union  dans   la  famille,  Thai  is  the  thing  that  has     loop, 
jet  the  family  at  variance.  *  Se  détacher  d'une  femme,  To  break  eff  ac- 

DE'SUNIR   (dézûnir),  défunilTant,  défuni  ;  \aua\mamewitha-wemtan. 
je  défunis  ;  v.  a.  [disjoindre,  féparer  ce  qui  étoit  l       *  Se  detacher  du  jeu,  To  leave  off  gaming.    Se 
uni,  démembrer,  divifer,  partager,  défaccoupler]     détacher  du  monde   (fe  dégager  des  chofes  du 


To   djunite,    to  disjoin,  to  divide,  to  feparate,  to 
tdtr. 

*De'sun'ir  [rompre  l'union,  la  bonne  in- 
telligence qui  eft  entre  des  perfonnes,  femer  la 
difcorde,  brouiller]  To  pan  friends,  lofet  at  va- 
riance, to  difunile,  tombreil.  Se  défunir,  To  fall 
out,  to  be  at  variance,  to  be  at  edits. 

Se  De'sunir,  v.  r.  To  come  afunder. 

DE'TACHE,  -e'e  (détaché),  part,  of  Dé- 
tacher, Detached,  (sfc.  abflraB,  loofe.  Vous 
ctes  trop  détaché  des  richeffes  &  de  l'éclat  ce  ia 
Royauté,  pour  vouloir  scheter  cet  éclat  par  les 
peines  attachées  au  gouvernement  des  peuples  ; 
I  !  tightly  of  riches  and  the  fplendcr  ef 
Royalty,  to  be  luilling  to  puichafe  their  luftre,  with 
the  /...v.-j  which  are  inseparable  from  the  govern 
ment  of  a  nation. 

Pièces  détachées  (t.  de  Fortif.  ),  Out -wot  It 
Morceaux  détachés,  Pièces  détachées  (en  fait  de 
littérature),  Loofe,  unconnected  pieces. 

DE'TACHE-CH AîNE  (détache-chêne),/,  n. 
[t.  d'Artilleiie;  pétard  propre  à  rompre  ou  à  dé- 
crocher une  chaîne]  Petard. 

DE'TACHEMENT(détacheman),/.  m.  [ai- 


de), To   be  detached  from  worldly  concerns,  1 
break  off  worldly  engagements.     Se  détacher   ou 
fe  détacher  de  la  flotte,  To  quit  or  abandon  the 
fleet. 

DE'TACHFUR  (détacheur),  /  m.  [Ai. 
grailTeur,  qui  ôte  les  taches  des  habits]  Scourer. 

DE'TAIL  (détail),/,  m.  [t.  de  Commerce  ; 
en  parlant  de  marchandifes  ne  fe  dit  qu'ad- 
verbialement] Retail.  Vendre  en  détail,  To  fell 
by  retail,  to  retail.  Marchand  en  détail,  A  re- 
tailer. 

*  11  femble  que  ce  foît  un  quatrième  fléau, 
qui  ruine  les  hommes  &  les  détruit  en  detail, 
mais  continuellement;  randîs  oue  la  guerre,  la 
pefte,  la  famine,  les  ùetruifent  en  gros,  mais  par 
intervalles;  It  feemt  to  be  a  fourth  feourge  which 
ruins  mankind,  and  deftrcys  liem  in  particular, 
but  continually  ,  while  war,  plague,  and  famine 
cut  them  off  in  general,  but  by  intervals.  *  'A 
prendre  routes  leurs  impoftures  en  detail,  ils  ne 
les  vendent  pas  feulement  une  obole;  They  are 
not  paid  above  a  hilfpenny  a  piece  for  al, 
impoftures,  take  them  one  with 

Detail   <en  pj  iant  d'alfairef,  récit  de  tout 


gtigement  de  ce  qui  peut  tr  ip  aracher  I'efprit  &  1  ce  qui  eft  arrivé,  accompagné  de  tou  es  les  par- 
le cœur;  déunléreflementj  Freedom,  the  being  J  ticularités  Se  circonftancc,]  fanieularr,  an  exail 
free,  having  no  lie  upon  or.ejelf,  diingagement.  I  account ', 'recital.  Entrer  dans  un  détail  fâcheux, 
Détachement  de  tout  intérêt,  Imparàatuy.     Etre1  pTe  begin  a  doleful  or  tr:  Dire, 

dans    un   parfait    détachement    des    Chofes    du  I  rendre  en  détail,  To  retail.     C'eft  un  homme  de 
monde,  Ti  be.  entirely   difer.gaged  from   worldly  I  détail,  il  entend  le  détail  (il  entre  dans  les  moio- 
-  affairs,  Ures  circonftances),  Hi  is  a  mar.  who  omits  no 

circumftanoc. 
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éireumflanct.  Rien  ne  plaît  tant  dans  les  te. 
I.i. ion»  que  les  deuils,  quand  ils  font  faits  avec 
choix;  h  narration  there  it  naiing  f  pleafmg 
ai  f  ariitulars,  when  properly  ehofin.  11  ni  t  ' 't1-' 
les  menus  détiils,  dont  dépend  cependant  la 
ivuflite  de  prelque  toutes  les  grandes  affaires  j  tic 
9v,iLùki  little  tiling!,  en  which,  however,  depends 
llicfueccfs  ofahnefi  all  great  affairs. 

51  Dérail, account  \  details,  acieunt!  (fyrion.)  : 
Detail  lignifie  divilion,  enumeration,  dillr.bu- 
tion  par  partie»,  par  le  menu,  par  peiir.es  natures, 
en  petit:  I.e  il'wl  lit  l'aciion  it  détailler,  Le 
pluner  de  ce  mot  a  un  fens  different  du  liogulier. 
Le  derail,  eu  (comme  on  auroit  du  dire  pour 
lever  toute  équivoque)  le  détaiilment,  elt  l'action 
de  confid'Ter,  de  prendre,  de  mcttie  la  crnai:  en 
petites  parties  ou  dans  les  moindres  divifrons: 
Le,  détail!  l'ait  ces  petites  parries,  ou  ces  petites 
portion»  ou  divifions  telles  qu'elles  font  dans 
1  obj  .t  même.  On  fait  le  détail  6c  non  les  délai/s 
d'une  hiltoire,  d'une  affaire,  d'une  aventure,  &c. 
On  en  fail  le  ditml  en  rapportant,  en  pa;  courant, 
m  préfeotant  les  détails  oe  la  cliofe  jufq.,es  dans 
ies  plus  pe*i  es  particularités.  Le  tlii.nl  elt 
Votre  ouvra-e  ;  c'eit  votre  récit  détaillé;  les 
di  rails  font  de  la  choie,  c'eft  ce  que  vous  avez 
,  te  qu'on  peut détailler, 

DETAILLER  (détaillé),  détaillant,  dé- 
taillé; v.  a.  [couder  en  pièce,,  divilcij  Te  eut  m 
piece!. 

Dl'tailler  [vendre  en  détail]  To  retail, 
te  felt  by  retail. 

Ur.'raiLLr»   une  afl'a're  [la  raconter  avec 
toutes  fes  circonitaacesj    Te  fuite,  to  draw  eut, 
to  circumflantiate  ;  to  tell  the  particular*  of  a  bufi- 
■■ve  a  full  account  of  it. 

DE'i'AlLLF.UR  (détàgl.eur),  f.  m.  [t.  de 
Commerce  ;  Marchand  qui  vend  en  detail] 
R.taiUr. 

DE'TALER  (détalé),  détalant,  détalé  ;  v.  a. 
&  n.  [ôter  la  marchandifé  qu'on  avoit  étalée; 
fermer  fa  boutique]  To  take  in  the  Jialt  commo- 
date!, to  put  fi, p. 

*4-  Ue'taler  [fe  retirer  de  quelque  endroit 
promptement  &  malgré  foi  ;  quitier  fa  place, 
s'enfuir,  s'en  aller]  Tofcamper  away,  tofeouroff. 

DE'TALINCUER  (détalaingné),  détalm- 
guint,  détaiingué  ;  v.  n.  [t.  de  Mar.  Oter  le 
cible  d'une  ancre]  To  take  iff  the  cable  from  an 
anchor,  to  unbend  the  cable. 

DE'TEINDRE  (détaindre),  déteignant  (dé- 
tëjrnan),  déteint  (détain);  je  déteins,  je  dé- 
teignis; v.  a.  [faire  perdre  la  couleur  à  quelque 
chofe  ;  décolorer]  To  dijcolour,  te  tale  away  the 
colour.      Se  déreindre,  To  lofe  its  colour,  to  fade. 

DE'TaPER  [détapé),  détatant,  détapé;  v. 
a  Déraper  un  canon  (le  déboucher  pour  le  tirer), 
Te  taie  the  temphn  or  tamkin  eut. 

DETEINT,  -EiNTE  (déiain),  part,  of 
Déteindre,  Difcaloured,  that  hat  left  in  colour. 

DE'TELER  (dételé),  dételant,  dételé  ;  je  dé- 
telle,je  dételai,  je  détellerai;  v.  a.  es?  «.  [détacher 
des  chevaux  ou  de^  bœufs  qui  éêoient  attelés]  To 
fet  u/j,  to  tahe  the  h  rfes  out,  to  unyoke,  to  unteam. 
•f  L'un  a  détiié  le  matin,  l'autre  J'aprts-dîner  ; 
One  haï  quitted,  left  off  the  plough  (lui  been  en. 
nobldj  in  the  morning  ;  the  other  in  the  after- 
noon. 

DE'TENDRE  (détandre),  détendant,  dé- 
tendu ;  je  ditends  (détan),  je  détendis  ;  v.  a. 
[relâcher  ce  qui  étoit  tendu;  lâcher,  débander; 
détacher]  To  ur.btnd,  te  fiaeken,  tcunfirirg.  Dé- 
tendre une  corde,  To  Jlacken  a  rope.  Détendre 
un  lit,  1o  uric  d,wn  a  bed.  Détendre  une  ta- 
pilferie,  un  appartement,  To  take  down  the  hang- 
in?!  of  a  room.  Détendre  une  tente,  Tu  flrike  a 
tent. 

*  Déterdre  fon  efprit  (le  relâcher  I'efprit  après 
des  occupations  qui  demandoient  trop  d'atten. 
tion),  Te  relaxât  unbend  one' t  mind. 

DE'TENDU,  .ui  (détandu\  part,  of  Dé- 
tendre,  Slackened,   unbent,   tak,n  down,   ETC. 

DETENIR  (détenir),  détenant,  d.-tenu  ;  je 
détiens  (déluin),  nous  détenons,  ijs  d-.tienneut 


D  E   T 

(Jt'tténe),  je  détins  (detain),  je  détiendrai  (dé. 
lïaindré),  que  je  dé.ieune  ;  v.  a.  [retenir  in- 
juftement;  airétur;  occuper,  garder,  polfcdcr, 
tenir  ce  qui  n'elt  pas  à  loi]  Te  drum,  to  withlr  td, 
to  k,cp.  Détenir  quelqu  un  en  prifon,  Te  detain 
one  prifiner,  te  hold  him  in  eufteiy.  Détenir  le 
bien  d'autrui,  Te  keep  another' s  property. 

DETENTE  (dc'tante),  /.  f.  [petite  pièee 
qui  fert  au  reilbtt  des  armes  a  feu  pour  faire  partir 
le  coup]  The  trigger  (of  a  gun),  In  eal  off.  Ne 
touchez  pas  à  la  détente  de  ce  pi'.tolet,  Do  not 
touch  the  trigger  of  that  p,ftJ.  Ce  fulil  ell  dur 
a  la  detente,  The  trigger  of.  this  gun  is  very  hard. 
Détente  [t.  d'Horlogerie}  Detent, flop. 

DETENTEUR  (délanteur),  -l  «ke, /.  w. 
&  f.  [t.  de  Pratique  ;  qui  tient,  qui  polscde 
fans  droit]  Detainer,  cheater  of  an  inheritance. 

DETENTION  (détancion),  /.  /  (  I  état 
d'une  pcrlonne,  d'une  choie  arrêtée  &  failie  par 
juftice,  &  détenue;  captivité,  efclavage,  em- 
pnfonnement,  prilonj  Detention,  detaining,  tap- 
ing, deforcement. 

DL'l'ENU,  -UE  (détenu),  fart,  of  Détenir, 
Detained.  Etre  détenu  au  lit,  To  keep  one's  bid, 
te  be  bed-rid.  Détenu  en  prifon,  Kift  in  prifen. 
Détenu  prifonnier,  Kept prifoner. 

DETERGER(<léi5ijé),détergcant(détërjan,) 
deterge;  [t.  deMéd.  Nettoyer]  To  deterge,  to 
abjlergc,  It  cleanfe,  to  purge.  Déterger  une 
plaie,  les  inteltins,  Te  cleanie  a  wound,  the  in- 
teftines. 

DETERIORATION  (déténor îcïon ),f.f. 
[l'aflion  par  laquelle  une  chofe  eft  détériorée  ; 
état  de  la  chofe  détériorée  ;  dépérifferpent,  al- 
tération, déchet,  dommage,  ruine,  perte,  écl.ec, 
dégradation]  Deterioration,  toafte, fpoilmg. 

DETE'RIORER  (détérioré),  détériorant, 
détérioré;  v.  a.  [t.  de  Palais;  rendre  pire,  dé- 
grader, perdre,  gâter,  altérer,  ruiner]  Te  make 
werfe,  to  wafte,  to  impair,  te  fpiit.  Détéiioier 
un  héritage,  une  terre,  une  maifon,  Te  impair 
an  inheritance,  a  land,  a  heufe.  Détériorer  d 
condition,  To  impair  one's  own  condition. 

DETERMINANT  (détérmïnan),  -te, 
adj.  [qui  détermine  ou  qui  fert  à  déterminer] 
Determinative,  decifive,  com/ufive,  limiting. 

DETERMINATE  (détermïpâtïf),  -ive, 
adj.  [t.  de  Gramm.  Qui  détermine  la  lignifi- 
cation d'un  mot]  Determinative, 

DETERMINATION  (détërmïnâcron),/./ 
fréfolution  qu'on  prend  après  avoir  balance  les 
deux  partis  ;  fixation,  dilpofition,  déoilion]  De. 
termination,  resolution  taken,  limitation,  afcertain- 
ing. 

De'termination  [t.  de  Philof.  A£bon  de 
laicaufe  qui  détermine  ;  difpofrtion,  propenfion, 
pente,  inclination;  apilication  d'un  mot  à  li- 
gnifier quelque  chofej   Determination,  deeifion. 

DETERMINE'  (determine),  -e'e,  adj. 
fulfl.  m.  part.  t/Déterminer  [hardi,  courageux, 
réfolu,  intrépide,  ali'uré,  ferme]  Determinate,  c.c- 
termined,  bold,  flcady  ;  pertinacious,  ftedfafi,  de- 
friable,  definite.  Un  chaffeur,  Vis  joueur, 
&c.  déterminé  (entièrement  adonné  à  la  chafie, 
au  jeu,  &C.),  si  kien  fportfman,  an  eager  def per  are 
gamefter.  Un  loldat  déterminé  (qu'aucun  péril 
n'effraye)  Afolditr  of  an  undaunted  courage.  C'eft 
un  déterminé  (un  méchant,  un  emporte,  &  qui 
elt  capable  de  tout  faire),  He  is  a  defperate filma, 
dej'perado.  Un  air  déterminé,  A  refelute  air. 
Par  cette  aétion  déterminée  il  étonna  les  enne- 
mis, By  that  ail  of  reflation  he  confounded  the 
enemies.  |J  Un  petit  déterminé  (un  enfant  mutin 
dont  on  ne  fauroit  venir  à  bout),  A  freivard 
child,  ungovernable,  as  rude  as  a  bear.  Il  eft 
déterminé  à  tout,  à  tout  entreprendre,  De  is 
refelute,  ready  ffr  any  thing,  to  undertake  every 
thing.  Problème  déterminé  [en  Mathématique  ; 
celui  qui  n'a  qu'un  certain  nombre  de  folutiohs 
poflibles]   A  determinate  problem. 

DETERMINE'MENT  (détërmïnéman), 
adv.  [réfolumenr,  abfolument]  Abjeltitely,pçfi- 
lively,  by  all  m, am.  11  l'a  voulu  déterminé- 
ment,  lie  i/mtldhtiit  it  ft  by  a.:  meads. 
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nt'nuMiNc'MtNT    {cxprefa'mort,    yr- , 
tilunent,  pûluivai.ent,  nelter.K-nt,   pa;lK. 
meut,  fpeafiqueme  uj    Dettrm'maieiy,   . 

y      i  ./  .'■;.      Je  vuu,s  avO.ii   fiiar-.u  •    d  Y:  ;  n.incmcni 

ce  qu'il  y  avoit  .1  fAÏref  J  txprtfUy Jtgmjied  toycu 

:i.it  tuai  to  i (  <i'->  '"• 

De'tkrmine  ment  [courageufement,  W. 
dimcnij    /■'  Les 

dLici-mincmcnt  j  i  «iiTjtr,  '7/;r  tr< 
lufi!y  tj  fhi  ■ 

])E'TCRt\:iNISR  (determine),  deteri. 
tenninc  j  t.  a.    [d  elder  en  rr^ÛLie  ce  Uix.- 
tvire,  de  t.jcuverneiiv:m  J  Ta  determine,  .'idaide, 
dcoec,  to'JiX}  u  j'a,  ttjfatft  to  defin  ,  toju(ige9 
to  ajlertain, 

De/terminfr    frefoudrf,  picndre  une  r'- 
fùlution  j  diipufer,  faire  résoudre,  conclutej    V» 
refeive,  te  jivay,  to  fettle,  to  deter» 
to  hfline.      Il  J  déterminé   de   ubjiir  U  ma  i'jii, 
He   has   refolved  to  nbuiid  Jiis  houfe.      C\ 
ejuî  [  à\  deieiTîiiné  à  cela,  It  iva$  J  nude  >.  . 
that    rej'o/ution.       Nul   n'elt   mauvais    gratuite. 
mrnt  :  il  Jaut  qu'il  y   ait   une  rai  fon  qui  d 
mine,  No  body  is  ivicktd  grat>i .  >     ■ 

fome  leafon  te  fivay  htm.     Se    déterminei      , 
nx.KciL  inejeifto.     Je  ne  puis  me  determiner  ^ 
rien,  / canmt  refiîqA  uponany,  th  -g.     11  ."    - 
teiminé  a  y  aller,  Ile  /jrfi    n-jiitd  to  gc   :/.,.,■<, 
Il  étoit  irutcii,  nidis  11  s'ell  d-teiminc,  /, 
fiutluating,  but  he  lai  taken  his  refihttion,      1 
le  doute  ils  tiennent  pour  rtgle  ce  Te  déterminer 
du  coté  de  la  rigueui,  M'iti.eitr  tbrreis  any  douùf 
in  the  caje,  tîny  lay  le  duivh  ti  thctrjcl'vcs  ai  a  ru/e 
to  xndxnt  tu  jt^evhy. 

De'tekminfr  [t.  de  PhiJofophie-j  dif^ofer, 
poiter,  décider,  obliger]  To  d-tc-rrire.  La  ir.a- 
tii-re  cft  indifférente  au  repos  ou  au  mouvement, 
&  il  faut  que  quelque  chofe  la  determine  à  l'un 
eu  .i  l'autre,  Matter  'n  indiffennt  to  reji  ormothn^ 
and  it  rruji  ht  daci  mined  to  uie  :>  the  other  iy  fame 
catife.  Qu'eft-ce  qui  détermine  ce  corps  à  fe 
mouvoir  en  ligne  courbe  plutôt  qu'en  ligne 
droite  ?  What  detcrm'tres  that  body  rather  to  move 
in  a  curve  than  ajli  aght  line  ? 

Ce  mot  a  plufieuvs  fens  j  mais  les  autres  mots 
qui  raccompagnent  le  déterminent  à  un  tel  fens, 
eu  en  déterminent  le  fens  j  This  ivcrd  has  faeral 
acceptations,  but  the  other  ivirds  that  accompany 
itjix  its  tiuc  meaning. 

DE'TERRER  (détèré),  déterrant,  déterré; 
<&.  a.  [exhumer,  tirer  de  terre,  retirer  un  corpi 
de  la  fcpuhurej  To  dig  out  of  the  grave.  Sur  le 
bruit  que  cet  homme  ctoit  mort  de  poifon,  on  a 
fait  déterrer  le  corps  j.our  le  vhiter,  On  a  reportas 
bang  fpread  that  the  man  died  of  po'tjon,  they  have 
taken  up  the  body  to  have  it  examined.  Avoir 
le  vifage  d'un  déterré,  To  look  as  if  one  ivat 
fpucdup.  _  _ 

*  De'tfprer  [trouver,  découvrir  une  chofe 
qui  étoit  cachée,  une  peifonre  qui  ne  vouloit  pas 
être  connue]  Tr.  f,:d  ojI,  to  dijeever.  Déterrer 
un  tréfor,  un  fecret,  des  paçieis,  des  titres,  To 
find  oui  a  treafure,  paper,  titles,  a  fecret.  Il 
penfoit  être  bien  caché,  mais  ou  le  déterra  bien- 
lot  ;  Hit  thought  to  be  well  concealed,  but  he  was 
feon  fund  cut.  On  déterra  bientôt  qui  e,le  étoir# 
/,  mas  feon  known  who  fee  was. 

t£jf  Elle  (la  Cour  )  auroit  fort  à  faire,  &  fes 
foins  feroient  grands,  d'avoir  à  déterrer  le  meriie 
des  gens  ?  //  would  latve  enough  to  do,  and  a  plaguy 
deal  of  care  upon  its  hands,  to  have  people's  merit 
le  brinç  to  light.  Un  mérite  éclatant  fe  détene 
lui-nrume,  lllufusous  men:  brings  itfelf  to  light. 

DETERSIF  (d,  ùrcif),  -ive,  adj.  [t.  de 
Med.  Qui  dt'tcige,  qui  netv  ie]  Detcrfive,  ab- 
Jlergent,  Heanfmg,  fcauiirg.  Remède  déteriif,  À 
dcterftve, 

DETESTABLE,  adj.  fexécrablc,  qui  doit 
être  dé'eiU-';  abomincble,  lonible,  affreux]  De- 
teftai/e,  aiomitiablc,  wrttclud,  wretchedly  lad, 
odiou:,  unfunded,  nrfandeus,  execrable,  hateful, 
telnevs,  jad,  pitiful.  Crime  déteftable,  As 
abominable  ,ri;ie.  Homme,  peuple,  opinion, 
maxime  dttefiaBlc,  Hateful  man,  execrable  peuple, 
Y  y  cfinitr^ 
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tpir.ion,   Vc.     Veis,   \\n  détertable,    Wrtiihtà 
furry,  wi  ■-.     V.   Abominable. 

DETESTABLEMENT  (détcftabteman), 
paV.  [ttts-mal,  arFreufement,  exécrablement, 
horriblement]  Detejlably,  abominably,  wretch- 
edly, confoundedly.  Chanter,  écrite  détcftable- 
ment  ;  Tofiig9  to  write  in  a  wretchedly  bad  mai:' 

DETESTATION  (détëftkïon),/^  [l'hor- 
reur qu'on  a  pour  quelque  chofe  ;  indignation, 
exécration,  abomination]  Detefîation,  abhorrence, 
horror,  hatred. 

DETESTER  (détëfté),  déteftant,  détefté  ; 
m.  a*  [avoir  en  exécration,  en  horreur]  To  dettft, 
ta  abominate,  to  abhor,  to  hate,  to  loath,  to  execrate. 
V.  Abhor  rer. 

■f-  Déterter  l'a  vie  (maudire  les  misères,  les 
malheurs  de  fa  vie),  To  curfe  one's  life. 

•f  11  ne  fait  que  jurer  &  détefter  (il  ne  fait  que 
blafphémer),  He  doel  nothing  but  damn  andjir.k  or 
turje  and  fwear. 

DET1GNONER  (détï^oné),  détignonant, 
détignoné  ;  v.  a.  [arracher  la  coiffure,  décoif- 
fer] T,  full  the  cap  off. 

DE'TIRER  (détiré),  détirant,  déliré;  "a.  a. 
f  étendre  en  tirant]  To  draw  out.  Détirer  une 
étoffe,  de  la  dentelle,  du  linge,  des  rubans,  To 
f -ill  out,  to  drato  out  a  Jluff,  lace,  fef  c.  Détirer 
les  cuirs  [t.  de  Doreur  fur  cuir  ;  en  rendre  la 
iurface  unie]  Tu  flretch  the  hide. 

DE'TISER  (détïïé)  le  feu,  détifant,  détifé  ; 
[lever  les  tifons  du  feu,  it  les  féparer,  afin  qu'ils 
ne  brûlent  plus  ;  éteindre,  couvrir  le  feu]  To 
rake  cut  thejire,  to  feparate  the  brandi  and  jlickt. 

DETONATION  (détônîcïon),  /./  [t.  de 
Chymie  ;  bruit  que  font  les  minéraux  lorsqu'ils 
commencent  à  s'échauffer  dans  les  creufetsj 
Detonation. 

DE'TONER,  détonant,  détoné;  v.  n.  [fortir 
du  ton  qu'on  doit  tenir  pour  bien  chanter;  man- 
quer un  ton,  chanter  mal  ou  faux]  To  go  out  of 
tune,  to  jar. 

*  Il  y  a  dans  fon  ouvrage  des  chofes  qui 
détonent,  There  are  jarring   things   in   his  per- 

Df'tcner  &  Fulminer  [t.  de  Chymie; 
V.  De'tonation]  To  detonize.  Faire  dé- 
toner du  nitre,  To  make  nitre  fulminate  or  thunder 
tut. 

DE'TORDRE,  détordant,  détors  (déror)  ; 
je  détors,  je  détordis,  j'ai  détordu  ;  v.  a.  [dé- 
piier  ce  qui  étoit  tors]  To  untwijl,  to  unwring. 
Détordre  du  linge,  une  corde,  du  fil,  &c.  To 
vntwlji  linen,   ésV. 

DE'TORQUER  un  pau'age,  un  raifonne- 
Jnent,  v.  a.  [en  éluder  la  force,  en  lui  donnant 
un  fens  différent  du  naturel,  &  une  expli- 
cation forcée]  To  wrejl  a  paffage  againft  ils 
meanirg. 

DE'TORS  (détor),  -ORSE,/<arr.  ç/Détordre, 
Vntwijled.  Il  s'eft  détors  le  pied,  He  hasfprained 
his  foot. 

DE'TORSE,  V.  Entorse. 

DETORTILLER  (détortï^llé),  détortillant, 
détortillé;  t).  a.  [défaire  ce  qui  étoit  tortillé  ; 
détordre]  To  untwifl,  to  unlink.  Détortiller  un 
vuban,  un  cordon,  To  untwi/l  a  ribar.d,  a 
firm;. 

DE  TOUPER  (detoupé), détoupant,  détoupé  ; 
•v.  a.  [déboucher,  ôter  le  bouchon  d'étoupe 
dont  un  vaiffeau  étoit  bouché]   To  ur.ftop,  to  un- 

DE'TOUPILLONNER      (détoûpïfllgné), 
déroupillonnant,  détoupillonné  ;    v.    a.  [ôter  les 
>r.s  d'un  orr;n0erj  To  lop  off  the  final!  ufe- 
ïe\s  brattehei  or  (prigs  tf  an  orange-tree. 

DETOUR,'/,  m.  [finuofité,  endroit  qui  va 
en  tournant  ;  circuit,  courbure,  tournant]  Wir.d- 
i  -  -,  turning,  a  inkles,  meander,  obliquity,  defleclion. 
La  rivière  fait  plufieurs  détours,  The  river  makes 
a  great  many  windings  or  elbows.  Le  détour 
d'une 'rue,  The  turning  cf  a  fireet.  Le  voleur 
it  à  un  détour,  The  thief  waited  for  Mm  at 
»  turntr^M 
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Di'tour  [chemin  qui  éloigne  du  droit  che- 
min] A  by-Jidr-way,  a  by-way,  a  way  about. 
Vous  avez  pris  un  grand  détour,  Yeu  went  a 
great  way  about.  Cell  un  détour  de  plus  d'une 
lieue,  il  y  a  plus  d'une  lieue  de  détour,  It  is  above 
a  league  about.  Quel  détour  vous  avez  fait  ! 
What  a  way  you  went  round  ! 

*  De'tour  [adielVe;  fubtilité  pour  éluder 
un  péril,  pour  venir  à  bout  de  ce  qu'on  veut 
faire  ;  échappatoire,  faux-fuyant,  défaite,  pré- 
texte, exeufe,  feinte]  A  cunning  fiift,  evafion, 
by-way,  a  hole  to  creep  out  at,  fl.ujfting,  quirk, 
fubterfuge.     Votre  colère   m'a   obligé  a   prendre 

ce  détour  ;  &  pour  vous  dire  la  vérité,  c'ell  vous 
qu'il  aime  éperdument  ;  Tour  anger  obliged  me  to 
ufi  that  fiift;  and  to  tell  you  the  truth,  it  is  you 
he  loves  to  dijlraction. 

J'aime  fans  détour,  My  love  is  downright  and 
Jscere.  Tous  ces  détouK  font  fuperflus,  Thefe 
fhifts  are  all  unneceffary.  Je  connois  fts  tours 
&  fes  détours,  1  know  all  his  fuhterfuges. 

*  De'tour  [circuit  de  paroles;  périphrafe, 
circonlocution]  A  compafs  of 'words,  a  going  about 
the  bujh,  a  fetch  about,  ambages.  Prendre  des 
détours,  de  grands  détours,  de  longs  détours 
(employer  adroitement  de»  difeours  qui  femblent 
regarder  une  autre  matière  que  celle  qu'on  a 
envie  de  traiter),  To  beat  about  the  bujh.  Il  prit 
un  grand  détour  pour  lui  annoncer  la  mort  de 
fon  fils,  Hi  took  a  widefpace  to  open  to  him  the 
death  of  his  fon. 

DETOURNE',  -e'e,  part,  of  Détourner, 
Turned  away,  65V.  Des  chemins  détournés,  Des 
endroits  détournés,  By-ways,  by-paths.  *  Louan- 
ge détournée  (délicate  &  fine,  qui  ne  s'adrelfe 
pas  directement  à  la  perfonne  qu'on  a  intention 
de  louer),  An  indirctl  panegyric. 

*  Prendre  des  chemins  détournés  (fe  conduire 
avec    finefle),    To   bring   about   one's   defigns  by 

fecret  fprings.  Cell  un  homme  qui  a  des  faillies 
brillante.',  des  exprefûons  détournées,  il  eft  ré- 
jouirtant  ;  He  is  a  man  who  has  fome  bright  failles, 
out  of  the    way  exprtffions,  and  a  good  dial  of  hu- 


DE'TOURNEMENT,/.  m.  [Taction  de  dé- 
tourner, de  fe  détourner]  Turning  or  turning 
away,  turning  aftde.  (t^  Il  y  avoit  l'autre  jour 
des  femmes  à  cette  comédie,  vis-à-vis  de  la  loge 
où  nous  étions,  qui,  par  les  mines  qu'elles  af- 
fectèrent durant  toute  la  pièce,  leurs  détourne- 
mens  de  tête,  &  leurs  cachemens  de  vifage,  firent 
dire  de  tous  côtés  cent  fottifes  de  leur  conduite, 
que  l'on  n'auroit  pas  dites  fans  cela  ;  There  were 
fome  Ladies  at  this  play  the  other  night9  over 
again/1  the  box  ive  were  in,  who  by  the  looks  they 
offeEled  during  the  whole  piece,  the  turning  away 
their  heads  and  the  hiding  their  faces,  occajioncd  a 
hundred  filly  things  being  faid  on  their  conduit,  all 
round  them,  that  would  never  have  been  faid  with- 
out it.  *  Le  détournement  des  fonds  étoit  une 
fource  de  taxes  perpétuelles,  The  mifemp/cyment  cf] 
the  public  revenue  was  a  fource  of  perpetual  taxation. 

DETOURNER,  détournant,  détourné  ;  v.  a. 
[écarter,  éloigner,  tourner  ailleurs]  To  avert,  to 
d'fpcl,  to  drive  or  keep  back,  to  turn  away,  to  turn 
ajide,  to  turn  off,  to  eflrange,  to  divert,  to  lead  off 
or  out  of.  Détourner  les  humeurs,  To  revulfe. 
Détourner  quelqu'un  de  fon  chemin,  To  put  or 
take  one  out  of  his  way,  to  put  one  out  of  his  bias. 
Détourner  l'eau,  le  cours  de  l'eau,  To  turn  off  the 
water,  the  courfe  cf  the  water.  Détourner  la  vue 
de  deflus  quelque  objet,  To  turn  the  fight  from 
fome  ebjtB. 

*  De'tourner  le  fens  (Tun  paflage,  d'une 
loi,  d'un  mot  [lui  donner  une  fignîrication,  en 
faire  une  application  différente  de  celle  qu'il  doit 
avoir]  To  ivrejl  or  dijîort  the  Jenje  cf  a  fajfage, 
faiv,  or  ivord. 

De'tourner  [fouilraîre  frauduleufement] 
To  diverty  to  divert  to  one's  Livn  ujey  to  embexzlcy 
to  fecretC)  to  bring  offt  to  put  byt  to  convey  away. 
Ils  détournoient  tous  les  jours  U  moitié  des 
viandes  qu'on  achetoîtpour  la  maifon,  They  daily 
ftçreud  wi  half  of 'the  frevjion  that  was  bought 


D  E  T 

for  yhe  family.  Elle  a  de  bonnes  nippes  qu'elle 
a  détournées  pendant  la  maladie  de  fa  maîtreiiéy 
She  is  in  fojj'effton  of  :ome  -valuable  rffefls,  which 

fit  hasfecr.ted  during  her  miftrefs's  iilr.efs. 

*  De'tourner  [diftrairc  de  quelque  occu- 
pation] To  difturb,  to  divert,  to  hinder,  to  in. 
tcrrupt,  to  take  off,  to  draw  off,  to  call  off,  to 
draw  away,  to  dfrafl.  J'ai  peur  de  vous  dé- 
tourner, lam  afraid  to  dijlurb  or  interrupt y^.u. 
Détourner  quelqu'un  de  fon  devoir,  To  n-.ahe  one 
fwcrv?  from  his  duty.  Cela  me  détourne  de  mes 
occupations,  That  hinders  me  from  my  bujtr.eji. 
V.  Distraire. 

*  De'tourner  [diffuader]  To  deter,  to  difi 
fuade.  Il  vouloit  vous  faire  un  procès,  je  l'en  ai 
détourné,  He  had  a  rr.ind  to  go  to  lato  with yost 
bot  I  have  diffuaded  him  front  it. 

De'tourner  un  cerf,  un  fanglier  [t.  de 
Chafle  ;  remarquer  l'endroit  où  eft  une  béte  à  la 
lepofée,  pour  la  courre  enluite]  1o  harbour  a  flag 
or  a  wild  boar. 

De'tourner,  v.  n.  [quitter  le  droit  che- 
min] To  turn.  Quand  vous  ferez  arrivé  au  bois, 
détournez  à  gauche,  When  you  have  reached  the 
wood,  turn  to  the  left,  or  on  the  left  hand. 

Se  de'tourner  de  fon  chemin  [prendre  un 
chemin  plus  long  que  le  chemin  ordinaire]  To  go 
out  of  one's  way,^  to  go  about,  to  fwerve,  to  de- 
viate.  Je  me  fuis  détourné  de  trois  lieues  pour 
vous  venir  voir,  /  came  three  leagues  out  of  the 
woy  to  fee  you. 

*  Se  détourner  de  fon  travail  (le  quitter),  T» 
leave  or  go  from  one's  work. 

DETKACTER,  détraétant,  détraûé  ;  v.  ». 
[médire,  déchirer,  calomnier,  ôter  la  réputation] 
To  detract,  to  traduce,  to  f  under,  to  back-bite,  to 
fpeak  ill.  Détracter  de  l'on  prochain,  To  back- 
bite  one's  neighbour. 

DETRACTEUR,  /.  m.  [qui  détrafte,  qui 
médit  [médifant,  calomniateur]  Detracler,  flan- 
derer,  back-biter,  traducer.  Ces  détracteurs  d« 
tout  mérite  qui  n'eft  pas  le  leur,  Thofe  detrac7ers 
of  all  merit  that  is  not  theirs. 

DETRACTION  (détrakcîon)  /  /.  [me. 
difance,  calomnie]  Detraction,  tvil-fpcaking, 
flander,  back-biting,  obloquy,  traducing,  tradua- 
ment. 

X  DE'TRAPER  (détrapé),  détrapant,  dé- 
trâpé,  v.  a  [dégager  d'une  trape  ;  piétiner]  Tç 
untrap,  to  free  from  entanglements  ;  to  beat  otftamp 
with  the  feet. 

||  DETRAQUER  (détrâké), détraquant,  dé- 
traqué; v.  a.  [changer,  gâter,  déranger;  fair* 
perdre  à  un  cheval  fes  bonnes  allures]  To  jpoil  a 
horfe's  paces. 

De'traqjjer  [dérégler  une  machine]  T» 
diforder,  to  put  out  of  order.  Cette  montre  eft 
détraquée,  Cette  montre  fe  détraque,  Tl.atwatcb 
is  out  cf  order. 

*  Son  eltomac  fe  détraque,  His  jlomach  is  cut  of 


order. 

De'teacluer  [détourner  d'un  train  de  vie 
réglée;  dillraire]  To  lead  aftray.  11  ne  faut 
qu'un  mauvais  Religieux  pour  détraquer  toute 
une  communauté,  One  bad  monk  is  enough  to  make 
the  whole  community  break  through  the  rule.  Sa 
maladie  l'a  détraqué  de  fes  études  ;  Uis  Uinth  lus 
diftra&ed  him  f  rem  lus  Jludiis. 

DETREMPE  (détranpe),  /.  /  [t.  de  Pein- 
ture ;  couleur  délayée  avec  de  l'eau  S:  de  la  gom- 
me, ou  de  la  colle  ;  la  peinture  en  détrempe] 
Water -colours.  Ce  tableau  n'eft  pas  peint  en 
huile,  il  n'eft  qu'en  détrempe,  That piflure  is  not 
painted  in  oil,  but  in  water-colours  only.  Do- 
rure en  détrempe  (où  l'or  s'emploie  avec  de  U 
colle),  Water-gildwg. 

f||  Un  mariage  en  détrempe  (un  commerce 
criminel  fous  quelque  apparence  de  mariage), 
Living  like  man  arum  wife. 

DETREMPER  (détranpl),  détrempant,  dé- 
trempe; v.  tt.  [délayer  da:is  quelque  liqueur  ; 
mouiller,  imbiber]  To  dilute,  to  temper.  Dé- 
tremper des  couleurs,  To  dilute  colours.  De  ce 
lieu  ils  appercoiyent  les  aftrcs  qui  roulent  fous 
kur3 
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kurs  pieds  ;  'Is  voient  le  globe  de  la  terre  comme 
un  petit  amas  de  bouc  ;  les  mets  iaimenfes  ne 
leur  paroitl'ent  que  comme  des  gouttes  d'eau,  dont 
ce  monceau  de  boue  eft  un  peu  détrempé  ;  Fr-.m 
hence  they  behold  the  fars  rolling  beneath  their  fret, 
and  view  the  ball  of  the  earth  like  a  little  lump  cf 
dirt  ;  the  immenfe  fas  ftem  to  them  bat  as  drops  of 
water,  -with  tuliuli  this  clod  is  a  little  diluted, 

De'tremper  de  l'acier  [lui  ôter  fa  trempe] 
lofoften  fieelox  tempered  iron,  to  neal  it. 

DE'TRESSE  (détrëce),/. /.  [peine  d'efprit  ; 
affliction,  angoiffe,  chagrin,  accablement]  Vijlrcfs, 
Sorrow,  trouble,  Jirait,  mifery,  anguijh. 

DETRIMENT  (détrïman),//.  [dommige, 
prejudice,  perte,  détérioration, échec,  dégradation] 
Detriment,  lofs,  -wrong,  damage,  prejudice.  V. 
Tort. 

DE'TRIPLER,  détriplant,  détriplé,  v.  a.  [t. 
d'Evolution  militaire:  le  dit  en  parlant  des  files; 
en  ôter  quelques-unes  quand  elles  font  ,par  trois] 
Votmtreàh. 

UE'TRITER  (détrïté)  les  olives,  détritant, 
détrité,  v.  a.  [les  pafl'er  fous  la  meule]  To  crufb 
the  olives. 

DE'TRITOIR  (détrïtoar),/.  m.  [fort  ma- 
drier cannelle  en  deffous,  qui  fert  à  feparer  la  chair 
de  l'olive  fans  cafl'er  le  noyau]  Stamper. 

DE'TROIT  (détroë),  /.  m.  [endroit  où  la 
mer  eft  ferrée  entre  deux  terres]  Strait,  fireight 
er  freights,  narrow  fea,  frith,  fund,  fret.  Le 
détroit  de  Gibraltar,  The  freights  of  Gibraltar. 

De'tsoit  [pas;  partage  (erré  entre  des  mon- 
tagnes] Strait,  defle,  narrow  path,  narrow  paf- 
lage,  pafs. 

Di'tboit  [diftriél,  reffort,  juridiction] 
Difirie7,prccincT,  liberties. 

fj  Détroit,//» ait  j  défilé,  defile  ;  gorge,  narrow 
path;  col,  neck  ;  pas,  pafs  (fynon.  )  :  Tous  ces 
mot?  fignifient  partages  étroits.  Détroit  n'a  point 
d'autre  fîgnification.  Les  de'troits  de  Magellan, 
de  Gibraltar,  &c.  Ce  font  des  lieux  ferrés, 
étroits,  où  l'on  parte  difficilement.  Défile  eft  un 
lieu  où  l'on  ne  peut  paffer  qu'à  la  file,  à  la  fuite 
des  uns  des  autres.  Celt  un  terme  de  guerre. 
Corge  e(t  l'entrée  d'un  partage  étroit  dans  des 
montagnes,  ou  même  entre  deux  collines.  Col, 
en  Géogtaphic,  eft  un  creux  ou  un  partage  long 
&  étroit  qui  s'élargit  delTus  &  deflbus,  à  l'entrée 
le  à  la  forlic.  Pas  eft  le  feul  de  tous  qui  emporte 
avec  lui  la  lignification  de  partage,  mais  de  paf- 
fage  étroit,  difficile  à  partir.  On  dit  le  Pas  de 
Calais,  le  Pas  de  Suze,  S;c.  le  Col  de  Limon  dans 
les  Alpes,  le  Col  de  Fertus  d3ns  les  Pyrénées. 

DE'TROMPER  (cétronpé),  détrompant, 
détrompe  ;  v.  a.  [défabufer,  tirer  d'erreur, 
cclaher,  éclaircir,  ramener,  mettre  au  fait]  To 
undeceive,  to  difabufe.  Se  détromper,  To  be  un- 
dcccKvtd  or  dfabufed. 

DÉTRÔNER,  détrônant,  détrôné,  v.  a. 
[charter,  dépofi'éder  du  trônej  To  dethrone,  to 
full  down  from  the  throne.  Détrôner  un  roi, 
To  unking. 

DETROUSSER,  détrouflant,  détrourt?  ;  v. 
e.  [détacher  ce  qui  étoit  trourté,  ce  le  lairter 
pendre  en  bas  ;  défaire,  abairter]  To  untuck,  or 
*  to  let  a  thing  that  was  tucked  up  hang  down,  to 
urj-.n.  Détrourtez  votre  robe  ou  Dctrourtez-vous, 
Let  your  gown  hang  doion.  Faire  vilite  en  robe 
détrouflëe  (en  cérémonie),  To  make  a  formal  vifit. 

*H  De'trousser  [voler,  enlever  par  vio- 
lence l'argent,  les  hardes  de  quelqu'un  ;  dépouil- 
ler, dévalifer]  To  rife,  to  rob.  Détroufier  les 
voyageurs,  To  rife  travellers  on  the  highway. 

J  DETROUSSEUR,/  m.  [voleur,  brigand, 
qui  détrourt'e  les  partais]  Rifier,  robber,  highway- 
man, fmt.pad. 

DETRUIRE,  dttruifant,  détruit;  je  dé- 
truis, ie  détruilis  ;  v.  a.  [démolir,  renverfer 
un  édifice,  le  ruiner,  perdre,  anéantir, bouleverfer, 
1er,  laccager,  dépeupler]  To  defray,  to 
Jtmolijh,  to  ruin,  to  abclijh,  to  blafi,  to  cut  off,  to 
( ,  to  crujk,  to  dojh,  to  decay,  to  deface,  to 
Jet  ùur,  to  obl.tcrate,to  dilapidate,  to  eraje,  to  over, 
tr,  ri   unbuild,  to  efface,   to  frufruie,    to  fiutep 
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eVOiny,  to  extirpate,  to  extin^uijh,  to  tait  -JT,  ti 
fubvert,  to  undermine,  to  exterminate,  to  r.ije, 
to  fpoil.  Détruire  un  palais,  une  fortereffe,  ut.e 
églife  ;  To  defray  a  palace,  a  fertrefs,  a  church. 
V.  Abattre,  Ane'anttr.  De'moliu. 

*  L'âge  détruit  U  beauté,  lur.c  makes  beauty 
fade. 

*  Ce  raifonnement  détruit  toutes  les  objections 
qu'on  avoit  faites,  That  argument  overturns  all 
tie  objections  that  were  made.  Ils  impofent  à  la 
poftérité  d'autant  plus  indignement,  quelle  a 
moins  de  moyens  de  détruire  leur  témoignage  ; 
Tbey  impefe  on  infinity  fo  much  the  more  villanoufy, 
as  it  has  fewer  means  of  invalidating  their  evidence 

*  Détruire  la  fortune  de  quelqu'un,  To  dam- 
lif>,  to  defeat,  to  overthrow,  to  pull  down  one's 
fortune.    *  Dttruîrc  quelqu'un'dans  l'efprit  d'un 

autre  (le  décrtditer  entièrement),  To  alienate  one 
from  another,  to  put  one  out  of  favour  with  another. 

*  C'eft  cette  erreur  qu'il  faut  détruire,  This 
■or  we  mufi  eradicate. 

Se  de'truire,  v.r.  [tomber  en  ruine]  To 
fall  to  ruin  or  to  decay.  Ces  bâtimens  fe  ditrui- 
fent  tous  les  jours,  faute  de  reparations;  Thoje 
buildings  are  falling  into  decay  every  day  for  -want 
of  repair.  _ 

*  C'eft  un  faux  bruit  qui  s'eft  détruit  de  lui- 
même,  It  was  afalfe  report  which  died  of  iijef. 

Se  de'truire,  v.r.  [fe  faire  mourir]  To 
kill  one's  f  If.     Détruit,  J  Lore. 

DETTE  (dëte),/./.  [fomme  d'argent  qu'on 
doit]  Debt,  clog,  fore,  tncumberance.  De  mau- 
vailes  dettes  [t.  de  Palais]  Nickels.  Dette 
active  (qu'on  a  droit  d'exiger  de  quelqu'un), 
AElive  debt,  money  owed  to  us.  Dette  paflivc  (a 
laquelle  on  eft  obligé),  Pafftvedebt,  money  which 
we  owe  to  others.  Petites  dettes,  Dettes  criardes 
(de  peu  de  conséquence,  mais  qui  font  crier  les 
ouvriers,  &c.  quand  on  ne  les  paye  pas),  Drib- 
lets, petty fums.  Contracter,  faire  des  dettes;  To 
run  in  debts.  Etre  accablé,  abîmé,  perdu  de 
dettes,  Avoir  des  dettes  par-deffiis  la  tête,  To  be 
deeply  in  debt,  to  be  over  head  and  ears  in  debt. 
N'avoir  pas  de  quoi  payer  fes  dettes,  Ne  pouvoir 
payer  fes  dettes,  Not  to  have  wherewithal  to  pay, 
to  be  unable  to  pay.  Dette  privilégiée,  hypothé- 
caire, exigible,  véreufe,  Privileged,  hypothecary, 
demandable,  bad  debt.  Avouer,  Nier  une  dette, 
To  own,  to  deny  a  debt. 

*  Avouer,  Confelîer  la  dette  (reconnoitre 
qu'on  a  tort),  Toconfefs  one's  f  If  in  the  -wrong,  to 
acknowledge  a  thing  -which  tue  fern  loth  to  own. 

•Dette  [obligation,  devoir]  Debt,  obliga- 
a'tion,  duty. 

%  DETTEUR  ou  Debteur  (dè'teur),  V. 
De'biteur. 

t  DE'VALER  (dévalé),  dévalant,  dévalé; 
v.  a.  Gf  n.  [faire  defcendte  quelque  chofe  ;  de- 
fcendre]  To  let  down.  Dévaler  du  vin  à  la  cave,  Ta 
'et  wine  down  into  the  cellar.  Dévaler  les  degrés, 
To  come  or  go  down  the  fairs.  Dévaler  de  fa  cham- 
bre, To  come,  go,  or  get  do-wn  from  one's  chamber. 

DE'VALlSER(dev:iïzé),dévalifant,dévalifé; 
v.  a.  [voler  à  quelqu'un  fes  hardes,  fon  argent  ; 
détroufler,  dépouiller,  ruiner  au  jeu]  To  rife, 
lojlrip.  Il  a  été  entièrement  dévalilé  (il  a  perdu 
tout  fon  argent),  He  has  been  f  ripped  of  all  his 
money.  Neferez-vous  point  aufli  curieux  d'obfer- 
ver  un  jour  les  voleurs  dans  leurs  cavernes,  Se  de 
voir  comment  ils  s'y  prennent  pour  dévaliler  les 
partans  ?  Will  you  not  alf,  when  an  opportunity 
of  ers,  have  the  curiofty  to  make  obicrvations  on  rob- 
bers in  their  dens,  and  to  fe  the  methods  they  take 
to  f  rip  the  paf enters  who  fall  into  their  hands  f 

DEVANCER  (devancé),  devançant,  de- 
vancé ;  je  devance,  je  devançai  ;  v.  a.  [gagner 
le  devant  ;  prévenir]  To  go  or  come  before,  to  out- 
go, to  out-run,  to  out-Jlrip,  to  over-rnv,  to  out 
march,  to  fore-run,  to  out-walk,  to  leave  behind, 
to  fore-flail.  Il  a  devancé  le  courier,  He  has  left  the 
courier  behind  him.    Devancer  à  cheval,  lo  out-ride. 

Devancer  [précéder  par  l'ordte  du  temps] 
To  precede,  to  go  before.  L'aurore  devance  le 
lever  du  foleil,  Tie  dawn  precedes  the  rifng  of  the 
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fiut.  Ceux  q'jï  nous  ont  devances,  Ttofie  fvfo 
have  lived  le fore  us,  cur  predectjjors  or  ar.ee/Iors. 
iJ  ioir.pt  Perdre  commun,  &  devance  le  ten:;*, 
Ih  breaki   common  order,  and  cut.firif  s  titre. 

Devancer  [précéder  quant  au  rang]  'To  tali 
place  before,  to  have  the  precedency,  to  go  before. 
Je  l'ai  toujour»  devancé  en  pareille  cérémonie, 
/  always  took  place  of  him  in  fuck  ceremonies, 

*  Devancer  [lurpaiTcr,  avoir  l'avantage] 
To  out-firip,  to  go  beyond,  to  furpafs,  to  excel,  to 
ever -reach,  to  top.  Nous  commençâmes  à  étu- 
dier enfemble,  mai»  vous  m'avez  bien  devancé  j 
We  began  our  Jludies  toother,  but  you  liave  greatly 
out.fiript  me. 

<Jj  Devancer,  to  go  before;  précéder,  to  pre- 
cede (fynon.):  Devancer  c'eft  aller  avant,  era 
avant;  Précéder,  pafl'er  en  avant,  au  deiTus. 
Devancer  déiïgne  une  différence  d'activité,  de 
progrès  ;  précéder,  une  différence  de  place  Se 
d'ordre.  Oh  devance  en  prenant  les  devants  pour 
gagner  de  vitefle  ;  on  précède  en  prenant  ou  era 
ayant  le  pas,  de  manière  a  erre  à  la  tête.  Dans 
un  combat  les  plus  braves  précéderont,  s'ils  font 
libres  ;  les  plus  ardens  &  les  plus  impétueux  de- 
vanceront  les  autres.  Pour  devancer  on  va  plutôt 
ou  plus  vîte;  yo\xt précéder  on  marche  le  prcmici, 
ou  en  première  ligne.  Celui  qui  devance  fe 
fepate  des  autres  j  celui  qui  precede  va  avec 
les  autres,  maiche  de  concert  avee  eux.  Au 
figuré,  le  difciple  peut  devancer  le  maître,  c.  à.  d. 
le  furpaflér  en  mérite,  en  talent  ;  mais  il  ne  le 
frtàdt  pas.  Il  faut  neceilairement  aller  avant 
ou  devant  pour  devancer  :  \\  fuffit  d'etre  avant 
ou  devant  pour  précéder.  Devancer  marque  une 
fupérîorité  de  diligence,  de  vitelfe,  de  moyen,  de 
fuccés  5  précéder,  une  fupériorité  de  rang,  de 
place,  d'ordre,  de  prerogative.  Ces  mots  mar- 
quent aufli  un  rapport  de  temps  ;  devancer  dé- 
ligne une  antériorité  d'action,  d'arrivée,  de 
fucecs  ;  précéder  une  priorité  d'exiftence,  de  puf- 
feflion,  d'ordre.  Héftode  a  précédé  Homère  5 
Sylla  devança  Marius  dans  la  tyrannie.  La  nuit 
précède  \ziour;  l'aurore  devance  le  foleil.  L'infîinct 
devance  la  raîfon  ;  le  défir  précède  la  jouiiïance. 
L'erreur  devance  la  vérité  5  le  doute  précède  \i 
feience. 

DEVANCIER  (devancïé),  -ere,/  m.  62?/. 
[ predécefleur  ;  Se  au  pluriel,  ancêtres]  Prede~ 
ceflr,  anceftoru 

DEVANT  (devan),  frep.  [vis  --vis,  à  Pop- 
pofite  de  la  partie  antérieure  de  quelque  chofe  ; 
cette  prépofition  eft  oppofee  à  derrière.  V. 
Avant]  Before,  agah-.fi,  over-againfi.  Mettre 
devant,  To  prefix,  to  prepeje.  Aller  devant,  Ta 
precede.  Arriver  devant,  To  precede,  to  prevent, 
t  Devant-hier  (fe  difoit  autrefois  pour  avant* 
hier),  The  dav  before ye/Ierday.  Mettez  cela  de- 
vant le  feu,  Put  that  before  the  fire.  Il  demeure 
tout  devant  P églife,  He  liva  quite  over-agaxr.fi  the 
church.  Otez-vous  de  devant  mon  jour,  Get  out 
of  my  light.  Otez-vous  de  devant  moi,  Stand  cut 
of  my  fight  ;  get  out  'f  my  fight  ;  avoid  my  pre- 
face. *  Aller  devant  foi  (ne  rien  entendre  de 
ce  qu'on  nous  dit  pour  nous  détourner  d'une  dé- 
marche, ou  pour  nous  faire  revenir  d'une  opi- 
nion): Les  hommes  prévenus  vont  devant  eux  avec 
une  aveugle  détermination  ;  Prcpcjfcd  men  go  oh 
ivith  a  blind  determination.  Us  parlent  par  devant 
chez  nous,  They  pafs  before  our  door.  Un  acte 
par  devant  Notaire,  Si  deed  draivn  by  a  Laicycr* 
Sens  devant  derrière  (le  coté  qui  doit  être  devant, 
eft  derrière),  prepofieroujly,  the -wrong  way ,  in  a 
lOrongfituation.  Il  met  fa  chemife  fens  devant  der- 
rière, He  puts  on  hisjhirt  the  nurong  tway. 

Devant  [par  oppofition  à  après]  B fore.  II 
marchoic  devant  moi,  He  walked  before  me* 
Avoir  le  pas  devant  quelqu'un,  To  bave  the  prt~ 
cedeney  cf  one. 

Devant  [en  préfence  de]  Before,  in  the  pre- 
fence  cf.  Quand  il  fut  devant  fes  Juges_  When 
he  was  in  the  preface  of  his  Judges.  Prêcher  de- 
vant le  Roi,  To  preach  before  the  King.  11  eft: 
devant  Dieu,  Son  âme  eft  devant  Dieu  (il  eft 
tnoit)j  Ue  is  dead  and  gore t  or  He  is  before  Gcd. 
Yy:  Dsyakt, 
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T)rvANT|  adv.   Before.     PaiTez  devant,   Cc 

-f  Les  premiers  vont  devant  (d'ordinaire  les 
plus  diligens  ont  l'avantage),  Tr.ofe  that  are  mofi 
diligent  gel  theflart  of  others;  firfl  corne,  firfl  ferved. 
•f  La  chandelle,  qui  va  devant,  éclaire  mieux 
que  celle  qui  va  derrière  (les  aumônes  qu'on  fuit 
pendant  la  vie,  font  plus  utiles  que  celles  qu'on 
ordonne  par  teftament),   V.  Chandelle. 

■f  Si  vous  êtes  preffé,  courez  devant,  If  you 
arc  in  a  hurry,f et  forward,  or you  may  Jtt  off  ivhen 
yen  pleafe.  Le  train  de  devant  d'un  carroflé,  The 
Jour -wheels  of  a  coach.  Les  jambes  de  devant 
d'un  cheval,  7 'he  fore.  legs  of  a  horfe.  Le  chapitre 
de  devant,  The  chapter  before.  Comme  nous 
avons  dit  ci-devanf,  Ai  vit  have  f  aid  befre.  Ci- 
devant  (avant  h  chofe  dont  on  parle),  Former  y, 
heretofore.  Il  eft  bielle  psr  devant,  He  is  wound- 
ed in  the  fer  e- fart  of  his  body. 

Devant,/,  m.  [la  partie  antérieure  d'une 
chofe,  .d'une  perfonne]  Ike  fore-pai  t,  fore,  tide  ; 
front.  Un  devant  de  chemiie,  7  A;  fore-flap  of  a 
fhirt.  Devant  d'eftomac,  AJhmacher.  Le  de 
vant  d  une  perruque,  The  fore  top  of  a  periwig, 
Le  devant  d'une  cuiraffé,  The  breaji  'of  an  armour. 
Un  devant.  d'Au'el,  The  ar.tipendium  of  an  altar. 

Ailer,  venir,  envoyer  au  devant  de  quelqu'un 
(à  f.i  rencontre),  Tu  go,  te  come,  to  fend  to 
meet  one. 

*  Aller  au  devant  d'une  choie  (la  prévenir), 
To  obvhte,  te  prevent  a  tlùng. 

■  A. 1er  au  devant  des  dcfirs  de  quelqu'un,  To 
anticipate  the  defires  of.  ...  11  va  au  devant  de  tout 
ce  que  je  pourrois  fouhaiter  pi>ur  foulagcr  tes  pau- 
vres, He  anticipates  ail  my  defires  to  cafe  the  poor. 

Ils  ont  été  au  devant  de  l'oojec/tiori,  They  /.ave 
met  or  anticipated  the  objection. 

(C53  Prendre  le  devant,  gagner  le  devant  (par- 
tir avant  quelqu'un),  To  go,  march,  or  fet  out 
before.  La  cavalerie  te.ioit  les  devants,  The  ca- 
valry marched firfl.  Il  fera  ici  dans  un  inftant  ; 
j'ai  pris  les  devants  pour  vous  en  avertir,  He  will 
he  here  prefently  ;  I  came  before  to  give  you  notice 
of  las  approach. 

*  Prendre  les  devants  (prévenir),  To  prevent,  to 
ie  before-hand  with  one,  to  get  the  fturt  of  l  ,rr. 
V.  Devancer.  Je  dois  avoir  le  devant  (le  pas), 
J  ought  to  go  before  or  to  have  the  precedency . 

Sur  le  devant,  Foreward.      -f  Bâtir  fur  le  de- 
vant (groffir),  To  grow  bulky,  to  get  a  big  belly. 
Devant,  ger.  of  Devoir,  Owing. 
X\.  DEVANTIÊR  (devamïé),  ou  Devan- 
teau  (devanto),  /.  m.    [tablierj  Apron. 

DEVAN  ITERE,/./  [forte  de  tablier  ou  de 
jupe  fendue  par  derrière  que  les  femmes  portent 
quand  elles  montent  à  cheval  jambe  de  ci,  jambe 
de-là  ]    A  riding  pettisoat  or  apron. 

DEVANTURE,/./  [le  devant  d'un  appui, 
d'une  mangeoire  d'écurie,  &c.  ]   Front. 

DE'VASTAiEUR  (de  vaft.  tcur),  /  m.  fef 
adj.  [celui  ui  dévafte  ;  mot  nouveau]  Defrayer. 
Projet,  erîet  dévaftaleur,  DefirttSive pr  ;  ■';,  tffcB. 
DEVASTATION  (déïaftâcïon),//.  [dé. 
n  d'un  pays;  faccager..:;it,  ruine,  p  I  a^e, 
ravage,  deftruction,  dégât J  Devaftathn,  havoei, 
pillage,  ravage,  depopulation,  erafement,  d 

DE'VASTER,devairant,dévalté;v.a.  [déforer, 
ruiner  un  pays,d  peupler,  faccager,  piller,i2vager] 
Te  havoc,  to  lay  wafle,  to  depopulate,  t. 
ravage,  to  pillage,  to  dtfir.y,  to  dilohte,  to  run. 
Les  Turcs  dévaÏKent  la  Gri.ce,  T/.e  Taris  laid 
wafte  Greece.  V.  Ravager. 

DEUCALION,/,  m.  [N.Vhol.  Roi  de  Thcf- 
falie,  fils  de  Prométhée  ;  loioL-  fa  femme  Pyrrha 
Tarent  fauves  du  déluge  univerfel,  &  ils  repeu 
1-rent  le  monde  en  jetant  des  p:errts  derrière 
eux]    Deucalion. 

DEVELOPPEMENT  (dév,!6>man\  /.  m. 
[explication,  interprétation,  éclairciflëment] 
Unfolding,  difplay.  »  Le  développement  d'un 
pian,  d'un  fvftème:  Tie  un  folding  of  a  plan,  a 
fitfiem.  &J      F     , 

UE'VELO?PER(dév     ,     .  cvçIdj   rntjjéve- 
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loppé  ;  v  a.  [ôter  l'enveloppe  de  quelque  chofe, 
déployer  une  chofe  enveloppée,  déplier;  di-rouler, 
detortiller]  To  unfold,  to  unwrap,  to  open.  Dé- 
veloppé, Explicit. 

Développer  [débrouiller,  expliquer,  décou- 
vrir] To  clear,  to  unravel,  to  layopen,  to  unfold, 
to  unriddle,  te  explain,  to  expound,  to  dilucidate, 
to  dijudieate,  to  elucidate,  to  dijptay,  to  draw  out. 
Il  ne  développe  point  alTez  fa  penfee,  He  does 
not  unfold  his  thought  enough;  He  is  not  explicit 
enough.  Ses  talens  le  développèrent  peu  à  pe  * 
lous  un  6  habile  maître  ;  His  natural  endowments 
difplayrd  ox  fhewtd  themfelves  by  degrees  under  fo 
g-eat  a  mafter.     V.Eclaircir. 

DEVENIR,  devenant,  devenu;  je  deviens 
(devïain),  nous  devenons,  ils  deviennent  (de- 
vïëne),  je  devins  (devain),  je  deviendrai  (de- 
vïaindré)  ;  je  devienne,  nous  devenions,  vous 
deveniez,  ils  deviennent  ;  je  fuis  devenu  ;  v.  n. 
[commencer  à  être  ce  qu'on  n'étoit  pas]  Te  be- 
e.me,  to  grow,  to  commence,  to  wax,  to  prove, 
to  moke,  to  get,  te  be  made.  (Ne  fe  conllruit 
qu'avec  des  adjeftifs  ou  des  I'ubflantifs  em 
pioyés  adjectivement)  :  Devenir  pur,  Te  pu- 
rify. Devenir  grand,  To  grow  tall.  Devenir 
plus  grand,  To  out-grow.  Devenir  gros  &  gras, 
To  plump.  Son  infortune  devient  fa  gloire,  His 
thufortuna  becomes  or  makes  his  glory.  Il  eft  de- 
venu man  ami,  He  became  my  friend.  11  devient 
rhiteur,  He  becomes  a  f  altérer.  Que  devier.drai- 
je  ?  What  fhall  become  of  me  ?  Cunégonde  ame- 
née de  fi  loin,  que  deviendiez-vous  ?  Elle  devien- 
dra ce  qu'elle  pourra,  dit  Cacambo,  les  femmes 
ne  font  jamais  embarralfees  d'elles  ;  Cuncgund, 
what  will  become  of  you,  in  this  remote  part  of  the 
world  ?  She  will  de  as  well  as  fix  can,  faid  Ca- 
camho;  women  are  never  al  a  lofs.  Que  font  de- 
venues  fes  efpérances  ?  What  are  his  hopes  come 
to  ?  Que  voulez-vous  devenir  ?  (quel  parti  vou- 
iez-vous  prendre?  quelle  profeflion  voulez-vous 
embrafTer?),  What  do  you  intend  to  dot  What 
btfinefs  will  you  follow  ?  What  courfe  will  you 
take?  Je  ne  fais  ce  que  tout  ceci  deviendra  (fe 
dit  pour  marquer  l'incertitude  où  l'on  eft  de  ce 
qui  doit  arriver),  7  de  not  know  what  all  this  will 
come  to,  or  what  the  ifjue  of  all  this  will  be.  Que 
devenez-vous  ?  (où  allez-vous  ?  que  voulez-vous 
faire  ?  ) ,  What  do  you  do  with  yourflff  Je  ne  fais 
plus  que  devenir  (je  ne  fais  plus  que  faire  pour 
fublîftcr),  I  do  not  know  which  way  to  turn 
myfelf  to  get  a  livelihood.  Le  gouvernement 
d'Athènes  devint  républicain,  de  monarchique 
qu'il  éoit  ;  The  government  of  Allons  became  a 
republican  from  j  monarchical  eue.  De  riche  qu'il 
étoit  il  devint  gueux  ;  Of  a  rich  man  he  became  a 
beggar. 

*  Devenir  d'E'vêque  Meunier  (déchoir  de  fa 
condition),  Out  of  God  s  bleffing  into  the  warm 
fun.  Faire  devenir  fou,  To  maie  one  run  mad. 
Des  plaifrrs  variés,  mais  trop  faciles,  lui  étoient 
de  venus  infipides  ;  Divtrfified,  but  toe  eafy,  plea- 
fires  had  become  infipid  for  her. 

Devenir  à  rien  [fe  réduire  à  rien,  s'évapo- 
rer], To  come  or  to  faille  nothing. 

DE'VENTER  (dévanté),  de  vantant,  déventé; 
v.  a.    [t.  de  Mat,   Brader  les  voiles  au  vent  pour 
les  empêcher  de  porter]  Te  efchc^u  : 
brace  the  jails  Jo  as  to  fiver  in  the  wind,  or  to 
fli.  v  r  any  fail. 

DEVF.NTER,  /.  m.  [gr.  ville  des  Pays-Bas 
Hollandois]  Devenue. 

DEVENU,  -UE,  ta.t.  of  Devenir,  G, own, 
become. 

DEVERRA,/./.  [Mythologie  ;  Déefl'e  des 
femmes  enceintes]  Deverra. 

Jl  DEVERGONDE',  e'e,  ad),  fubfl.  [qui 
rr.ene  une  vie  libertine,  fans  s'en  cacher;  qui 
n'a  pojnt  de  honte;  effronté,  indécent,  impu- 
dent]  Brax-.n-faced,  impudent,  fbamekf s;  abra- 

i  DE'VERGONDEMENT  (dévërgonde- 
man),/.  m.  [libertinage,  effronterie,  ii.décencej 
Shamcftiheftf  immed'fly. 
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DE'VERGUER  (dévërg«é),déveTguant,  de*, 
vergue  ;  v.  a.  [t.  de  Mar.  Délacer]  Te  unbend 
the  Jails  from  their  yards. 

DE'VERROUILLER  (dévcrou^llé),  v.  a. 
[ouvrir  les  verrous]    To  unbolt. 

DEVERS  (devër),  prep,  de  lieu  [du  côté 
de]  Towards,  about,  il  eft  quelque  part  devers 
Lyon,  He  is  fjinewhere  towards  Lyons.  Il  vient 
de  devers  ces  pays-là,  He  cemts  from  thofe  coun- 

Par  divers  [marque  polTeffion,  &  ne  s'em- 
ploie guère  qu'avec  les  pronoms  peribnoeis]  By. 
11  a  les  papiers  par  devers  lui,  He  has  the  y  ipt  r.- 
by  hwi  ;  He  is  poffrfied  ef  me  papers.  Se  ptîurvoi  r 
par  devers  ie  Juge  (plnafe  de  Pratique,,  '-■■;/  . 
le  the  Court. 

DE'VERS  (dévër),  -ERSE,  adj.  f.  m.  [t. 
d'Arts  feMétiers;  qui  n'eft  pas  d'aplomb]£«;</i./j, 
leaning.  Ce  mur  elt  dévers,  That  wail  is  bending, 
or  juts  cut.  Souten:r  le  dévers  (empêcher  qu'une 
piece  ne  penche)  To  keep  upright. 

De'vivrs  [t,  de  Mar.]  Moulding  ef  any  piece 
of  timber.  Marquer  fon  bois  fuivanl  Ion  dévers, 
To  mould  lie  limber  according  to  i:s  co.t.pajs  or  in- 
clination. 

DE'VERSER  (dévërcé),  deverfant,  déverfâ; 
v.  n.  [pencher,  incliner]  Te  bend,  to  Jean.  Ce 
mur  déverfe,  That  wail  is  leaning. 

DE'VEKSOIR  (devëtfôar ),/  m.  [trop-plein, 
l'endroit  d'un  biez  où  l'eau  fe  perd  quand  il  y  en 
a  trop]  Overfall  of  a  mill-pool. 

SeDE'VoTIR,  le  dévêtant,  dévêtu;  je  me  dé- 
vêts (dévê)  ;  je  me  dévêtis  ;  v.  r.  [le  dégarnir 
d'habits,  fe  demabiller,  fe  d.  pouiller]  To  leave  of 
part  of  one's  clothes,   to  undrejs  onc'sfelf. 

*  Se  DEvéTiR  de  fon  bien,  Tojlnp  one's  f-lf 
of  what  one  has. 

DE'VéTISSEMENT  (dévêticman),  /  m. 
[t.  de  Jurifprudence;  dépouillement  ;  démilfron, 
ceffîon,  abandon]    Foregoirg,  giving  over. 

DE' VI  ABLE,  adj.  [qui  peu;  être  déviéj  C<s- 
pable  of  being  deviated.  Le  plus  déviable  des  rayons 
eft  le  bleu,  Se  le  moins  déviable  eft  le  rouge  ;  Tie 
blue  ray  is  the  mofi  capable  of  being  deviated,  ard 
i  he  redone  t  he  leaf  of  all . 

DE'VIABILITE,  /.  /.  [qualité  de  ce  qui  eft 
déviable]  Deviai'dity.  On  avoit  toujours  con- 
fondu la  déviabilité  avec  la  réfrangibilité,  Till  nota 
deviabi.i'y  had  been  confounded  with  refrangibility. 

DE'VlATION  (dévïâcïoh),  / /.  [detour, 
arflion  de  fe  détourner  de  for  chemin  :  en  Agro- 
nomie; écart,  excentricité]  Deviation,  wandering , 

DE'VIDAGE  (devldaje),  /.  m.  [aflion  de 
dévider:  fe  dit  aulli  de  ce  qui  eit  devidéj  Wind- 
ing into  a  fke  n  or  bottom. 

DE'V,  DER  (dévidé),  dévidant,  dévidé  ;  v.  a. 
[mettre  du  fil,  &c.  en  écheveau  ou  en  pelpton] -7« 
wind  into  a  jlein  or  botttm,  to  reel.  *  J  Dévider 
une  fourberie,   Te  difeever,  te  find  out  a  cheat. 

DE'VIDEUR,-EL-sE,(dévïdeur-e,"ze;,/:  r. 
Ê?./.  [ouvrier,  ouvrière  qui  dévide]  Any  man  or 
woman  that  winds  any  fke ins  or  bottoms',  w-r-dcr^ 
windfiery. 

DEVIER  (dévïé),  déviant,  dévié  ;  v.  a.. 
[d. turner  du  droit  chemin]  To  mjieaJ,  to  put 
out  of  the  way. 

Se  De'vier,  v.  r.  To  deviate,  to  fwerve. 
Les  rayons  après  s'être  déviés  vers  ce  corps,  con- 
vergent &  fe  réunifient  en  ditt'értns  foyers  ;  Tie 
rays,  after  having  deviated  towards  this  body, 
converge  and  meet  m  différent  focu  es. 

DE'VIDOIR  (dc'vïdoar)  /.  'm.  [inflrumttit 
,  rut  on  fe  fert  pour  Ai\\àe.x \k tel. jpii.d'.e,  toindlt. 

De'vidoir  [nom  d'une  coquille  bivalve  de 
la  lamilie  des  huitres]    A  fort  ef  finit. 

DEV1GO,/.  m.  [t.  de  Chirurgie  &  de  Phac- 
m:Kie  ;    l^rîe  d'empl.îrre  ;  A ùrt  of  plaifier. 

DEUIL  ( deu rrjl)   [affl.cTion,  trilîeiTc,    longue 

douleur]  Condolerunt,  lamentation^  grief \  Jorrcw. 

Partout  règne  l'horreur,  la  cruauté,    le  deuil  & 

l'épouvante  ;  Honor,    cruelty,  grief,   and  fright, 

•/  where. 

Dj.ojL  [tout  l'quc  l'on  potti  ea  ligne  dc  nil" 


D  E  V 


D  E  V 


D  E  V 


I     •  „  ,    hahit  funèbre"!  ,  Je  la  devife,  1rs  parole*   en   funt  l'îmt]  Dtvjfi 


lemma,  motto,  poh. 

Dfv.se  «amies,  fans  figures,  qu'on  -h™11 
pour  fe  diftinguer,  &  analogue,  à  l'humeur,  «ta 
profelEon,  eu  à  la  réfolution  qu'on  a  prilcj 
Motto, pol'y.     V.Emhl'eme. 

1  DE  VISER,  devifant,  devifé  ;  v.n.  |.s  en- 
treLirfami>iércmen,;caufcr,jafer    parère,. 


+  Qui  doit  a  tort  (la  loi  eft  toujours  contre 
le  débiteur),  ïto  debtor  is  always  M  lhe*>rmg 
ht  lie  eye  of  the  law.  , 

+  Uni  a  terme  ne  dolt  rien  (on  n  eft  nblig<:  de 
payer  qu'a  l'échéance  ou  terme),  One  owes  »- 
thing  till  the  rent  becomes  due. 

+  Quand  on  don,  il  faut  paver  ■  u  agréer  ('1 
faut  du*" maim  arrêter    fon    compte.   &    donne, 


«tenir  familièrement  ,   caufer,  jafcr,  parlera-  ^  fc  l)f  A  „„„  j» 

femblej  îWiar,  r?«»M»/f«?  ""«">    '0-*"ru''    ^„  \„n  tllhtr  Jy  or  g,ve  a  ficurity,  andjettle 


10  dij'ceùrfe  togetli 


i  dilcoùrle  together  m  a  ran.mar  "  y  r„         accounts. 

DE'VOIEMENT  (deveeman),  fi  «•   inox         <■  demande  (fouvent  ceux 

Id.  «entre]  loofenefi,  )<.*■     J^~«S  \JJ^ tTfon.    les   premie*   à  fe  plaindre), 

1  haut  &  P"  l'as,  W  A»/«k/J  "'»'  ?<»•""'  !  '    '         *  i   ',  „l  „  ,.:,.  toA  „  /,",/?. 

£.«„£«.  rf  «toi*.     *«*  le  dévotement,  .  A  wi  r.  '«^Jg  ,,„,„„  ,„,  en  «,  ,,ereOe. 

I  To  (WW,  t"  bcUix.  j>„_.     Hi  h   ««wr  contented  for  what  is  dore  fer  htm  ; 


„i„,  mourning  clothes,  black  clothes,  or  W«* 
Habi.  de  deuil,  »&«*«  cftlfcl  «««*•  G"nd 
rfLil  DeeUmourung.  PislU  dcm\,  Second  mourning. 
CudeC.ur.C'i;--™-,,^.  Porter  le  deuil, 
Etre  en  deuil,  To  *.  «  aw*™»*,  »  «""'»• 
Prendre  le  deuil,  To  e»  ""J  mourning.  "  T  ■  rcn 
die  le  deuil  fur  la  folle  (exécuter  fur  le  champ  un 

Êtei-VOUS   en   deuil?   For  whom  do  you   mourn? 
Teodreon  appartement de  deuil.To  hang  un  apart. 

""dTo  M  le,  parens  &    amis  qui  affilient  aux 

ntvrxert.      Voyons  palier  le  deuil,  Le  "J"'!". 
'„..„,„„;  go  by.      Mener  le  inxlylo  be  the  eh*f 

■W»   [te  temps  que  le  deuil  dure]  Jfcrj  I  ^  »&£*#  ^mao)     /  ..  I  "b;  B  -J«  -  Jt^ÎS^ 

!i,  *  to  >/«-7V'    ,°n  a  abrCge  '"  deU"S'     [aéVion  de  dévoiler]  Unveiling.     Le  dévouement    du  rett ^  <- ,  "-  .s  n  t    J  y 

Warning  hat  been frortened.  -  l      myllêres,  T/« -unveiling  of  the  myflenes.  \      X  k  ie  crois,  à  parler  à  fen  imens  ouverts, 

,  ,,JorboJe„  augur,  wfi  n.an,  fgj         ^    J^  •***%*  ^    „"   "  '  lo,    ,  honnête^    la  WenféaBCe,  &C-]  '««J»,  » 

lénus  ....  nous  a   devole  I  ^us,,^  ,,      .  Ncu5devons  le  «fpeâ  &  I  obc.tonce 

^of^vS^:;^,^^ 

"devoir  («.to),/»  [«i.  iuoî  ""«I1 

I  obligé  :    obligation,   charge,    fonâion,    emploi, 
«niftère,    tfficej     Duty,   devoir,  fart     ■ 


catùt'%  ivifard-  ,ir  \ 

•T  Dcvin,  di-vin r  ;  prophète,  prophet  (fynon  )  : 
Le  dnm  découvre  ce  qui  eft  cache  :  le  prdpiete 
prédit  ce  qui  doit  arriver.  j.,:n: 

DEV  NFR.  (devine),  devinant,  deVine. 
«,  a.  rpredire  les  chofes  à  venir  ;  pronoflrquer, 
prèphélifer  To  **t,  nyir««,  «  /r?ft». 
tt/w/i/ijl.     L'art  de  deviner,  Dit,.Mfiw. 


Uevimb    |j"B>='  f  Mmiidn.  tt     tisfaire  a  lor 


S'acquitter  de  fon  devoir,   fa- 


<rOT/i  «./,  toconJea'ure;toUtupon,tojrejudg 

Like,  to  find  out.     Vous  avez  devine  ma  penlte, 

+  Il  de.ine  les  Fêtes  quand  elles  font  venues 
(U  parle  d'une  choie  connue  de  tout  le  monde 
comme  d'une  nouvelle  dec-uverte),  lie  tells 
h,  way  of  news  that  Queen  Ann  is  dead. 
h\  U  n'y  a  pas  a  devint  (une  chofe  qui  eft  claire 
d'elle  même),  There  is  ,o,h  ng  to  guefi  f  Je 
vous  le  donne  à  deviner  en  dix,  en  cent  (une 
chofe  dont  on  fuppofe  que  celui  a  qui  1  on  parle, 
ne  fe  douterait  jamais),  1  gi-ve  K  to  gucjs  m  .en, 
in  , ne  hundred.   Devinez  le   efte  jugtz  du  telle), 

CTeViNe'rESSE  (devinaëce),/.  m    [femme 
qui  fe  mêle  de  prédire   avenir,    &  de  de 
les  clioles  cachées  J  Uivmerejs,  a  t««»»£  •» 
ccmeBurer,;ootlij.iyer.  . 

iDEV.NEUR,  -Eusr,  /.«.£?/.  [ceku. 
celle  qui  joge  p=r  voie  de  conjeflurej  GwJ/er, 
tin i"t,',  conjurer,  conjeHurer.  t  m  t 

DE'VIRER  (dévué),  dévirant,  devire: 
v  a  ft.  de  Mar.]  -Jo  turn  upjide  down-  Ue- 
,i.a  au  cabellan,  To  recoil,  to  come  up  the 
capfl.rn.  Devirer  le  cable,  T.  fu.ge  the  cable 
"bit  the  capftern  to  prevent  it  from  ridwg  onefart 
iver  the  ether. 

t  DEVIS    (devi),  /«■     rPr(,Pos'  entretien 
familier,  convetlalion]  talk,  talking,  confabula-  , 
Hob,  prating  together. 

Devis  I  état  par  le  menu  des  ouvrages  d  Ar- 
clùteaure,  de  Menuilerie,  de  Serrurerie,  &c  & 
delà  dépenfe  qu'il  y  taut  faire]  An  efl.mate,  «J 
ér  t  ;,!,  a  particular  and.  cirtuntfianUat  account  of 
Wcharge  of  every  thing  in  a  building,  a  plot,  d,;- 
,i„gi„ping  Jo  much  fir  the  Brttklayer.fi  ntuch  for 
thJCarpenter,  the  Smith,  Is  c.  Donner  le  devs 
d'une  maifon  à  hâtir,  to  give  in  an  efimtate  of  a 

"devis    [t.    de    Mar.  Etat  détaillé]      Scheme 

containing  the  general d.mmfions  of  a/hip,  &c      _ 

DE'VISACiER   (déïizaje),  devifageant,  de- 

vifagé;  v.  n.  [gîter  U  vifage  en  egratignant  ; 
défigurer,  rendre  difforme]  tofcrafch  o-c  disfigure 
<,::•*  face.  Ce:te  femme  dé.ifageroit  un  homme, 
that  woman  could  fight  a  man. 

DEVISE,  /./.  [figure  accompagnée  de  pa- 
roles, exprimant  d'une  manièie  a  . -  srnque  & 
coune  quelque  penfée,   quelque  lentiment  ;  in 

*       .         .  .' > I.     £ «      t~       r,      r^mP     II»    tOr-l 


ton  devoir,    To  fulfil  cnS  s  duty       F; 
acir,  remplir  fon  devoir,  To  do  ore  s  duty. 
Faire  dans  une  bataille  le  devoir  de  Capitaine  & 
de  Soldat    To  perform  m  a  battle  the  duty  oj  tap- 
tain  and  Soldier.     Faire  fon  devoir  de  Chreuen. 
To    perform   the  duty    of  a  Chriftian.     Uevoi. 
Pafchal,  the  receiving  the  Communion  at  Eger. 
Hevnirs  Seisneuriaux  (ce  qui  eft  du  par  le  vallal 
D  on     eig"egurede  U  tl  Lord  of  the  Manor's 
„      Tenir  quelqu'un  dans   le   devoir,  ranger 
quelqu'un  à  fon  devoir,  To  keep  one  to  his  good 
behaviour.     Se  mettre  en   devoir   de  faire   une 
■bole  (fe  difpofe,  à  la  faire),    To   endeavour    to 
ta-tUng,   to  go  about  it.     J'.ra,  vous  rendre 
mes  devoirs,   I  fh, Il  watt  upon  you  at  your  houje 
CommenLvous-portez-vous  ?   Fret  a  vous  rendre 
mes  devoirs,  How  dye  do?  Ready  to  render  you 
™v  devoirs,  or  to  pay  my  duty  to  you    Les  dernier 
devoirs   (les  bonneu.s  funèbres    les   cérémonie 
qu'on    fait   aux  enterremens),  Ohfequtet, funeral 
lies,   the  lajl  honours  paid  to  the  dead. 

m   Devoir,   duty  ;    obligar.on,  obligation  (fy- 
non.) :    Devoir    iignifie   proprement    avoir  une 
dette ;  ainfi  le  devoir  eft  ce  a  quo,  on  efteWif 
Vobligatio 
l'on  eft 


pannts.       Nous  devons  aimer  Dieu  par 
deflus   toutes    cho'es,   &  notre   prochain  com- 
me nous  mêmes;  We  are  leund   to   love  Cet 
above  all  things,    and  our  neighbour  as   cur/elves. 
Le  vatTal    doit   hommage  a    Ion  Seigneur,  lite 
vaffil  ewes   homage  to  hi,  Lord.     Nous  devons 
obéir  aux   lois,  We  are  bound    to    obey  the  laws. 
Chacun  doit  avoir  foin  de  fa  fante,  Every  one 
owht  to  take  care  of  bis  health.     Pour  fa  bonté  je 
lut  dois  de  l'amour,  His  goodncjs  demands  my  love. 
En    quelque    pays  que   j'aie    été,  j'y    a,    vécu 
comme  f,  j'avois  du  y  pafTer  marie  ;  Whatever 
country    I  happened  to  be  in,  1  have  lived  as  if 
1  had  been  to  end  my  da\s  there. 
|      Devoir  [marque  qu'il  y  a  apparence   qu  une 
chofe  eft  ou  qu'elle  fera,   qu'il   yj  une  efpece 
de  juftice,  de  raifon,    de  néceflite  quelle  fo.tj 
Ouih;  mùfi,  mull  needs,  to  need.     11  eft   tout  no 
,u  cœur  de  l'hiver,  il  doit  avoir  bien  froid  ;  He  rs 
ail  ,aked  in  the  midft  of  wr.ter,    he    veufi    needs 
be  v.ry  cold.      Un  bon  ouvrier  do.t  eue   p. us 
employé  qu'un   autre,    &    doit  eue    paye   plus 
graffemenr;    A  good   workman,  ought    to   have 
I  more    huSnefs    than   another,    aid   be   paid    n-re 

\"   Devoir    Tma-que  qu'une  chofe  arrivera,  & 
l'intention  qu'on  a   de  faire  qnelqiM ;  chofej.  ta 

I  *,.  mull.     11  doit  partir  dans  peu  de  jou-s,  He  u 
ill  Jet  out  in  a  few  days.       I 


Sffêm:»fao  I  '\ÂZZ  uoiv^mouiir,  M  men  mull  die.   Te 
WÏSS! :"IffenS»n  îa  loi  I  dois  parler  fur  ce  fujet,  1  am  to  /peak  about  then 


cou* te  quelque   penfee,   quelque  lentimeiu  ,  " »-    i  _  .    ;  U 

fctiption,  legends  ;  la  figure  le  ftcwmje  le  «rps  !  wet  to  tverj  body  ,--=«'         ^      •*■ 


le  fens  comme  par  fon  étymologie.     La  loi  \p  Jeee.    -  ^  ^  ^  ^  ^^ 

Lus  impofe  Volligation,   &  ^TZT^ol    yoi\an,a«d  d,ï  where  ,m  ought  ;  Vu  are  gunÇwg 
le  devor.       On  eft  tenu  par  '  'A/'^"'".,fut°0    Yal,ek\au-,  and  you  wilt  die  in  h  eland. 
eft  tenu  à  im  devoir.     V  obligation  AeH™  1  auto-    a  -*^>       fi  rt.  du  jfU  des  Cartes;  fe  dît 

ritéqui  lie?  *  *f^te*jy*&*£.  wiSâs^  '-j0"""  ^—1 

Le  devoir  préfuppofe  1  obl.gattc».     On  elt   oar.s  4  f  ^  .j  .f   /;  ..,        v    UKk 

Voblgationiet  faire  une  chofe,  &  le  «lW  f  de  *)L'-™°<*n  folt  g4rc,,  &  ,|  a  fate  la  tit. 
la  fafre:  Cell  légation  qui  He  i  e'efi  au  devoir  {^^^  ^  fut  lu  liai  ,,•  r.tade  one 
qu'elle  lie.  .      D  -  .j,i 

DEVo.R.[t.de  College;  ce   que   Ie    R-^;  ,  '    dE,VOLU  (dévolu),  -ue,  a./,',  [acq-.is,  échu 
donne  i  faire  à  fes  écoliers]  'Ij/; ''"'''>' ^    par  certain,   droita  feignear.aux]    Dr, 
«  fihool-mafier  fets  hi,  boys       A  propos       ™    |  P  J  ce  -^   .   ,a  Cour,nRe>  ^  nf /:£ 

n'avez  point  de  devoir,  Now  I  think  if  it ,  l  bave     ^,  ^  ^  ^     ^  -  „  Cou. 

fi,  you  nothing  to  do.  _      ,.    ,dS;v     ;|  doit    ronne,  yi»  <>»«<•       Procès  dCwla  a   b 'Cour 

Devoir,  devant,,  du  ;  je  doisjdoe),  il  doit  ,         j  Waçi^g  ro  the  Curt. 

■6oc),*onsAwz,\\<-lownt^e-,    iz^ 

je  devrai;  je  doive,  nous  devions,    il»  J0'^('     Canon.  ptovif,0nén  Courde  Rome,  pour  u>  bene. 
v.a.  [être   endette]    To   owe,   to   at  ■  prétend  être  vacant]  Devolution,  lapft of 

Devoir  une  fomme  d'argent  a  quelqu  un,  tooa.e\  neeqj     ^p  ^^ ^  ^^  ^  ^^^  ^Ar^-1. 
a  turn  of  money  to  one.  ti  a, W  „hxi\  fallen  into  lapfe  of  rhht.    Prendre,  obtenir,  jeter, 

\  11  doit  au  tiers*  au.  quart  ;  II  tot  plus  1^»  faJJ   ^^   ^  fl  ^ 

d'argent  qu'il  n'efl  gros  ;  H   doit  a   D.eu  &.  au  ,         ^    ^^^         4.  ^^ 

monde  ;    He  is   over  head  uni ^«Jf*^^    ~a%    ^  ,    hffi. 


i  body's  di 


D  E  V 

»  Une  Dame  de  la  Cour  jeta  un  dévolu  fur 

DE'VOLUTAIRE  (dévolûtèrcj,  f.  m  Toui 
a  obtenu  un  dévolu]  One  not*  At,  a  benefice  fallen 
VU*  lapje  of  right.     Tout  dcvolutah-e  eft  odieux, 

,7%""  "       '  w/i"  "*"""'  "  btmJiet  M- 

DE'VOLUTIF   (dévolurif),  -.ve,  „/,'.  Ap. 
pelocvolutii   (qui   faifitunjuge  fupérieur  de  1. 
coniioiiîance  d'une  affaire),  Devolutive  appeal. 
fil£E'VOMJTION(dév8mcïon),/./facqui. 

fition  d  un  droit  devolu]  Demlurin. 

DEVONSHIRE  (dévonixhère),/:  m.  rpr0v 
mend.  d'Angleterre]  Devonlhin. 

t  DE.V°Y^T  tf**»>.  -ANTE,  adj.  v. 
Iqui  devorej  Devouring,  ravenous,  confuminr. 

Ertomac  dévorant,  Appétit  dévorant,  Ara. 
venous  appetite.  Flammes  dévorantes,  Devouring 
Jiama.  I    a    un  feu   dévorant   dans    les  en- 

trailles, ft  ha,  a  burning  fain  in  la,  tome/,. 

Air  dévorant  (extrêmement  fubtil),  Exceed. 

'\LaZV'  "  DC  Va"'hk>™  "aillent  les 
jalonne*  dévorantes  ;  Ambition  trucs  Uni  to  con- 
taining jea/oujies. 

t  DE'VORATEUR, /.„.(,„!  dé™]  fle- 

vourer,  greedy  gut.  (au  fig.  V.  De'voreu») 

•Il  DEVOREUR,  -/„„,/  i:hf  %, 
dévoreur,  cette  dévoreufe  de  livres,  That  took- 
•worm.  '  * 

DE'VORER  (dévoré),  dévorant,  dévoré; 
•u.  a.\tx  fe  dit  au  propre  que  des  bétes  féroces  • 
Zw  fig;.  ™Mêer  gO"l«"ient;  confumer,  ab- 
forber.dlfliper,  englouiir]  To  devour,  ,o  firf  1 
t****,**.  to  lurck,  loprey,  „  eat  up,  t'o  IgLt 
glu     to  eat  up  greedily     II  a  été  dévoré  par  les  ri. 

/«*»»«.     »  Il  ert  dévore  d'ambition,  He  h  con 
rimed  with  ambition      *  Le  chagrin  le  dévore,  He 

femmes   que  je  ne  fois  dévoré  de  chagrin  ;  /  ™ 

Je  penfa,  luccomberau  chagrin  qui  m% 
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tuffe]  Dev.ut,  godly,  a  religious  man  or  mm  in, 
a  devotee,  an  tnthufiaft, fpirimal,  votary,  pious. 
II  eft  certains  dévots  qui  s'imaginent  que  pour 
b  en  aimer  Dieu,  il  ne  faut  aimer  que  Dieu  ; 
borne  emhufiaft,  imagine,  that  if  tue  truly  love  Cod, 
tee  muftlove  nothing  elfe.  Avoir  l'air  dévot,  To 
have  a  fanftified  look.  Faux  dévot,  A  devotee, 
hypocrite  bigot.  Dévot  à  la  Vierge,  A  votary  ,o 
the  Virgin  Mary.  J 

Ef" 'Le  zèle  affreux  desdangereux  dévots,  con- 
tre le  fage  arme  la  main  des  fots  ;  The  dcteflatle 
zeal  of  dangerous  devotees  arm  the  filly  multitude 
agnr.JUhcphUojophcr.  ■" 

Dévot,  dévote  (tout  court),  fe  prend  en  mau. 
■Wle  part,  &  s'entend  des  faux  dévots,  des  fautes 
devotes:  §C'eft  un  dévot,  c'elt  une  devote: 
ne  orjbe  a  a  devotee  ;  a  faint -like. 

«J  Dévot, pious;  dévotieux,  devout  (fynon.l  • 
Ue  vot,  vœu,  voue,  on  a  fait  dévot,  dévoué  •  de 
dévot,  dévotion;  de  dévotion,  dévotieux,  qui'  fi 
gn.fie  proprement  parfait  dévot.  La  terminaifon 
eux  marque  la  paff.on,  le  penchant,  l'habitude" 
le  gout :  la  plenitude,  la  perfection,  l'excès,  ft 
même  I  étalage.  Le  dévot  n'a  qu'une  fimple  de 
votion:  ltdevoiieuxz  une  dévotion  plus  fentîe 
&  mieux  exprimée,  quelquefois  auff.  affeétée  ft 
mnutieufe.     Epicure    n'étoit  pas  de\ 
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De'voUEMENT  Tt.    d'Antio    Uni.     et.,  'a 

v.Zue      (dc;voue)»  dévouant,  dévoué: 

r.«r  ocfî 'm  7;     '•  facrifier>  ™u".«n: 

acrer,  offrir]  To  devote,  to  addifl,  to  conteent* 
£«*.,  to  dedicate,  to  w  J,  a  dévoue^! 
fans  au  kr  de  )a  He  has  devoted  Hs 

children  to  theferv.ee  of /a,  country.  V.  Vo»«  , 
Il  lui  eft  entièrement  dévoué,  He  »  entire»  L' 
voted  to  hit  will,  he  is  a,  it.  A  .  ""'rely  d<- 
c„  „.,  '  "'  "  "'  '"s  àevotwn  or  command. 

Se  „  v0„„f  [fe  .acrifier,  fe  confa. 

Jrfu?  .  TW      "   s>eft  *évoué  à 

veticr  lur   le   genre   hum  ,;n     -«_  /■    ■ 
i„„-  6^»^  nunidjj]     non-feu  ement    det 

if.,/  I  j   *  ,        "  "Pon  mankind    not  only  plcahrtr 

d  S' iT.t*rku9 "^«-r.  l! S 

Uecms  le   dévouèrent  à  la  mort,  „«,  fimplcmen, 

fe  dévouèrent  pour  leur  patrie,  T/„  Df,„  i  ™0Z 

themfelve,  for,  hei,  country.  """"* 

DE'VOYER  (dévôëïé,)  dévoyant,   dévové- 

rTrfedT""'   ''  devoieroit    (d"5èrë;; 

,"'.ifc  d,t  P°ur  marquer  l'effet  ordinaire  del 
nd.geft.on,  de  l'eftomac]    To  caufe  a  ! oLcf, 
Ces  tru.ts  l'ont  dévoyé,  That  fruiei ,,  J       ,J 
a  loofenefs.  1"at  Jrtt"  "as  given  hint 


dans  les  temples'il  étoit  fàndevotleuv^"  '    "^  I 
IDE'VOTIEUX,.EUSE   fdévocïeS    «1»^    L/'w     p^f   "*'"  ""*  da>    ™«  ""  chMrel 

ad,  rdévot]  jw^iisS  5x::;.euze)'  l^r^'"'  •***-***.  wK 

I  DE'VOTIEUSEMENTfdevocïeM^m,n1  «^       ; 

adv.  [dévotement]  Mo/}  devout  A  m3n)'    fj*  DE'™"«.  •■  r.   [s'égarer,  s'écarter    fe 

DE'VOTION^dé/ôcïonS/.  fpie'tf    at      ^3^'"'  ft  'T P"  '  fe  »«P»nd       être 
chement  au  fervice  de  n;,„  .  <r7Dl.P  !    '  ""  I  ,Wtra,tJ  r"  deviate.     Ji  s.eft  d^v0  J"   ^  ^     ™ 


dévoroit,  /  ma,  /;t,  u  r  k     d      ; 
-ppreffedme.   *  Le  tempi  le  /eu  dévora 17,  Time 

*  m dtfirtyfm  devour  sali,  hing,. 

**  Le  feu  oui   le  dévore  (en  parlant  d'une 
«wofcate   painon  d'amour),  r&  >,  ,/„(  ^""' 

T5#/Str  fa-d°;,eUr  C'^P^herdeparoître), 
,LJVf  °"esJ"r™-  *  Dévorer  fes  larmes 
(retenir  fes  larmes  prêtes  a  s'échapper),  T™, 
/<•*/«,  «  ^of  one',  tears.  *  Dévorer  ,„,  aff 
(en  cacher  le  reffen.iment),  tXZ anaffo'nt 

*  On    croyoït  que  le   rang   de   I'orrenii'ur  m. 

£E?J2£ &  m'ob,iseoit  -«SSî* 

ïenle ,  P«^  r,i;.ri,  ,/;<3,  .^  rank  of  thea^relTo, 
Htm*  °™,  and  obliged  me  to  di/eft  J££. 

*  Dévorer  les  livres  (lire  beaucoup  Se  vite     r 

*   Ocvorez    pluiot  votre  ch^r'n      *„,;       /- 

*  pérora  toutes  les  difficultés  de  cette  fei 
^,Uefur„,un:edal/,he  dtfcultie,  of  tlll^ 

'1  dévore  en  efpérance  iout  mon  bien,  Il  h] 
«jreedy  e.peSat  on  of  all  ^     g£ 

"T    fV-*'    ■**    'i«/    M    fury     ZZ 

PTey,  upon  us,  '         >    J    v""c- 

*J!Ïie0h.'0T'    (d"°'  *    d**°!  dévote) 

S   »ï>    oigot,  hypocx.te,  lupcrftiùux,   tar- 


tachement  au  fervice  de  Dieu  ;   V"  REL 

mfferiel'  ËE^  grimaCe'    b!g0tifm^    «•- 
tuttene]    /)™«„S)  devoutnef,,    god/inef,,  plely 

Devotion  a  la  Sainte  Vierge,  aux  Sainte  Ange/ 

JW«   M  ,&  Bleffed  V.rgm,   the  holy  Angel . 

Avoir  devotion,  de  la  dévotion,  beaucoup  de  dé 

votion  a  une  Eglife  ;    To   he  much   add.Bed  to 

.  °""rlh-     Je"ne  de  dévotion,  A  fall  of  devo 

"on.    Devotion  mal.entendue,  Mijdevotion.    Etre 

dans   la  dévotion,    To  „„•„  rfro0,w.     Faire  }'s 

devotions,  T»  ,««,«  the  Communion  or  rfc  ^ 

crament. 

t.  »  n'eft  dévotion   que  déjeune  Pre'tre  (on 
n  a  jamais  plus  d'ardeur  d.-ns  une  profeffion  que 


Heha,JWervedfrom  tie  may  ofjaTvath... 

fnn  anrnmV' "•  "•  ^  d'A"hit-  Détourner  de 
fon  aplomb;    mettre  hors  d'équerre]  7i  */ Z 

hline^  ^'I--  TUJau  d-oyé  (tuyafde 
f  .572™  dé'fTS  ''I6  m°mé  ««kalement, 
le  détourne  de  fa  ligne  droite),  Oblique  funnel 
Couples   devoves    ft.    de    Mar  1    r„  .  •('""'" 

^^oyé;AcLfaiio^;;}Ja"'-',mi^ 

»;/.  [t.de  Théologie;  livre  de  l'E'cr.ture-fainte 


r ™"r«  u"=  profeffion  que         DEUTOr.ONOMF    r  r,     „ 

^J™«»")»  ■»*-!*■«•  rW./  PentateuquejS^  "'  [le  Ve  1!vre  du 


ngEeeUfisjik. 

De  votion  [entière  difpofition  à  fiire  la 
T0'°  ,nte  ,de  «™4»,»n  i  attachement,  zèle]  Coi. 
mand  difpojal,  f  orner,  devotion,  fervice.  Avoir 
de  la  devotion  pour  une  perfonne,  To  have  a  tranf 
rendent  and  re/feaful  love  for  one.  Tout  ce 
qu  il  a  eft  a  ma  devotion,  1  can  command  all  that 
he  ha,,  or  All  that  he  ha,  „  at  my  command  or  dif. 

*f.  Attendre  quelqu'un  en  bonne  dévotion 
(avec  impatience,  &  préparé  à  le  bien  recevoir) 
•  o  tvaitjor  onevjilh  impatience,  to  lontj  to  rive  him 
a  hearty  tuelcome.  & 

nhlf  'upr  "dv-   P  Volonté>  fa"S  y  être 
oblige]  f  L'offrande  eft  à  dévotion;  A  1'oftVande 
qu,  a  devotion  (va  à  l'offrande  qui  veut,  on  don 
ne  tant  &  fi  peu  qu'on  veut),  Charity  i,  lef,  ,0 
every  one  ,  d'ijeretion.  J 

§    DE-VOTIONNETTES    (dévocïonëtte), 

J-f.  fl.   (pratiques  de   dévotion  ridicules  1    Re. 

tigtous  mummeries.  J 

DE'VOUEMENT  (dévoûman),/.  m.  [aban- 

donnement  entier  aux  volontés  d'un  autre!  Devo 

non,   addiclnefs,   the  being  devoted  to  one's  will 


H   a  un  entier  dévn„emènt  aux  cUrL  A  -       ■     X  &  trois  'deu  <=  trSâ), f.  f. 

Grand  ;  il  s'eft  donné  àTu  avec  u„  ,?,•',  -       "  P"m"'iV  U  forme  de  dedans]  Their.nV-f 

t.     .        u,,1)e  a  Jul  aAec  un  entier  dévoue-  DFirVl'FR/f p     /j  *  -^    J  .           .  r7c 

ment;  ft   *„  t„„;,7„  A,,,,(/  Wjr/:/,  „       '  *  -"J?3™?     (deuz.eme),    fl^. 


tvo  men  and  two  women.     Deux   à  deux,  Tw, 
rois,  /«,,«.     Dcux  fols  autan 
Oe  deux  jours  en  deux  jours,  de  deux  jours T'un 
Every  cher  day.     Je  le,  ai  vus  tous  deux  „  tous' 
les  deux,  Ifatv  them  both. 

/?^,R?ardCrrr<JUJelqU'Un  entre  deu*  y""»,  r. 
/^.e  at  one.      Un  deux  de  chiffre,  The  figure  of 
-,  rf«T«.     Un  deuxdecceur,  de  carreau,  &c. 

deux,  To  filing  two  deuces.  Rafle  de  deux  Th„. 
douces.  Etre  .à  deux  de  jeu  (égaux),  To  be  eve 
Partager  en  deux,  To  divide  Jo'  two  fa  . 
Donner  des  deux  (appuyer  en  même  temps  des 
deux  éperons),  To  clap  /purs  to  o  '  />  f 
Porter  fes  deux  (jouer  feul  contre  deux  ;  aufe 
exeicer  deux  fondions  différentes;  au  p'ropre,  & 
au  figure  :  faire  les  deux  mains,  To  exereife  two 
different  employments.  J 

Entre   deux,    Space   between.      Entre   deux, 
adv.  [la  la,  paffablement]  So.fi,  ind.ffaen'ly 
La  Deux  ft  trois  (deù  é  tro.i),/.  f.u    d'Jm 
mené:  la  fornv  *,*.*.„,  JrJ.J    l;  d  Jm' 


ment;  //e   Aar  entirely  dewtej himle'îft*lkcT 

prices  of  that  Nobleman.  Je  fuis  aVc  un  emier," 
un  partait,  un  fincere  dévouement,  votre,  &c 
Iremam  with  an  entire  devotion  for  you,  ®c. 
V»  Attachement. 


d'ordre,    fécond]   J&HTteT:   /n°mbre 
•  tage,  ft  /r  /.^  v  S» pair  TfiaZ  ™ 

[énroSfs/^-»)  ^ 

DEUX  PONTS(de4on),  ouZWevbe,ck, 
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/.  m.  [Ville  &  Duché  d'Allemagne]  Deux-Ponts, 
Zweybruck. 

DEXTE'RlTE'(dekftérïté),  /.  /  [adrrliV, 
habileté,  finelfe,  manège,  induftrie,  fb  ipli  ffî  | 
Dexterity,  expertneft,  adroitmjs,  hatidh  j  ,  clwtr- 

Jiefs,featncfs,  addrefs,  fill!,  irduflry.       Il   ji.ue  des 

goblets  avec  une  grande  dextérité,  He  plays  tritki 
of  legerdemain  with  great  dexterity, 

*  Dextérité  à  manier  les  affaires,  Skill  in  ma 
raging  affairs.  ■  Conduire  une  affine  avec 
beaucoup  de  dextérité,  To  manage  an  affair  with 
great  /kill. 

%  DEXTRF.  (di-kltre),/./  [la  main  droite: 
n'eft  plus  b-in  que  pour  le  ftyle  Marotique  : 
aufcfoison  le  difoit  en  Théologie  pour  la  droite 
de  Dieu,  du  Tout-Puiffant,  du  Père]  the  right 
band. 

Le  côté  dextre  [en  t.  de  Blafon,  le  côté  droit] 
the  right  fide. 

Il  DEXTREMENT(dSkftrcman),«</«.  [avec 
dextérité,  adroitement,  habilement,  finement, 
imv-nieufement  |  Dexteroufïy, 

YjEXTRIBORD  (dëkfttïbor),/.  m.  [le  coté 
droit  d'un  vaiffeau]  V.  Stribord. 

DEXTROCrfTRE  (dSkltrochère),/.  m.  [t. 
rie  Plafon:  un  bras  fait  nu,  foi'  garni  d'un  fanon] 
Dextrbihert, 

DEY  (de),/,  m.  [le  Chef  du  Gouvernement 
de  Tunis]  Dey. 

D1A  (dïa)  [m  idont  les  charretiers  fe  fervent 
pour  faÎK  jller  leurs  ch  v  ux  a  gauche,  comme 
ils  le  fervent  di  mot  Iiurhau  pour  les  faire  aller 
4  droite"  Gte  ho  'fer  tr.  iking  the  horfes  go  off  the 
driver),  Come  luhe-,  lu  (for  making  the  borfes 
tome  to  the  driver  *  fide). 

■f-  Il  n'entend  ni  à  dia  ni  à  hurha-  (on  ne 
fauroit  lui  faire  en  endreraifon),  Thereis  r.o  beat, 
ing  reafon  into  hit  h>-ad. 

\  L'un  tire  à  dia  le  l'autre  à  hurbau  (deux 
personnes  chargées  d'une  affaiie  la  conduifent  par 
des  voies  oppofées),  They  pull  different  ways. 

DIAci:  T'ES  (dïabétéce), /.  m.  [t.  de  Mé- 
decine; évacuation  defordonnée  par  les  conduits 
urinaires]  Diahefes. 

DIABE'TIQIJE  (dïabétïke),  /  m.  &  f. 
[qui  a  le  Diabète.]  Diabetica!;  diabetic  al perfon. 
||  DIABLE  (dïàble),  /.  m.  [démon,  efprit 
malin  ;  mauvais  ange,  Luc  fer,  Belztbuth,  Sa- 
tan ;  terme  dont  on  fe  fort  en  une  infinité  de 
phrafes,  fur-tout  pour  exagérer  les  chofes,  tan' 
en  bien  qu'en  mal  j  De-vil,  Deuce,  Lucifer,  Satan, 
evil  Jfirit,  devilfbip,   O/d-nick,  plaguy. 

•^  Diable,  devil  i  démon,  demon  (fjnon.)  : 
Diable  fe  prend  toujours  en  mauvaife  paît  :  il  en- 
ferme dans  fon  idée  quelque  chofe  de  laid  & 
d'hovrible:  c'eft  un  efprit  malfaifant  qui  porte 
au  vice,  tente  avec  adrefle,  &  corrompt  la  vertu. 
On  entend  par  démon  un  fort  génie,  qui  entraîne 
hors  des  bornes  de  la  modération,  puuffe  avec 
violence,  &  altère  la  liberté.  Il  fe  dit  quelque- 
fois en  bonne  part. 

La  malice  eft  l'appanage  du  diable:  la  fureur 
tft  celui  du  démon. 

On  dit  :  le  diable  fe  mêle  de  cette  affaire, 
quand  elle  va  de  travers  par  l'effet  de  quelque 
malignité  cachée.  Le  démon  de  lajaloufie  pol'sède 
quelquefois  les  maris. 

Un  ragoût  à  la  Diable  (mal  fait),  ji  wretch- 
edly bad  or  good  for  nothing  dip.  Les  Diables 
font  déchaînés,  Hell  is  broke  looje.  Fi,  au  Diable, 
Fy  upon  you;  the  deuce  take  you.  Va  au  Diable, 
&  me  laiffe  en  repos,  Go  to  Hell,  or  be  damned, 
and  let  me  alone.  S'il  me  fait  enrager,  je  l'en- 
verrai à  tous  les  Diables,  If  he  plagues  me,  I  will 
fend  him  to  Hell,  or  to  the  Devil.  Un  Diable  in 
carné,  A  Devil  incarnate,  a  Devil 
Jhape. 

•  Un   bon   Diable,    A  good-natured  fellow. 

*  Un  méchant    Diable,   A  mifihievous   dog,   a 
jharp,  unlucky  blade.     *  Un   pauvre  Diable,  A 

wretch. 

Le  Diable  s'en  mêle,  the  Devil  is  in  it, 
C'eft  un  diôle'qui  ne  manque  pas  d'efprit,  Se 

<ui  eft  intriguant  comme  tous  les  Diables  j  Ibe 
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felhw  dots  not  want   underfandir:g,  and  is  as    in- 
triguing  as  the  Devil. 

Le  Diable  t'emport?  (imprécation),  the  Devil 
take  you. 

'  II  eft  allez  bon  Diable,  He  is  good  natured 
,mugh.  *  C'eft  un  D:able,  C'eft"  un  Diable 
d'homme,  He  is  the  Devil  of  a  man.  Quel  dia- 
ble d'homme  eft-ce-ci  >  What  devil  of  a  fellow 
is  this  ?  •  C'eft  un  Diable  en  procès  (il  entend 
extrêmement  bien  la  chicane),  He  is  the  Devil 
of  a  fellow  at  lavj. 

*  C'eft  le  Diable,  C'eft  là  le  Diable  (c'eft  ce 
qu'il  y  a  de  fâcheux,  de  difficile  dans  cette  af- 
faire), the,  es  the  Devil  on  it  ;  There  lies  the  dif- 
ficulry.  *  C'eft  une  Diable  d'affaire  (une  mé- 
chante affaire),  It  is  a  devili/b  bad  affair  ;  It  is  a 
confounded  iroitbLJome piece  of  work.  Cela  ne  vaut 
pas  ie  DiaDle,  That  is  not  worth  a  fg.  C'eft  le 
DiaLIc  a  confefler,  It  il  the  Devil  to  pay. 

■f  II  a  le  Diable  au  corps  (il  a  beaucoup 
d'efprit,  or  il  eft  fort  méchant),  the  Devil's  in 
him.  \  Faire  le  Di-ible  contre  quelqu'un  (faire 
du  pis  qu'on  peut  contre  lui),  To  play  the  Devil 
with  Jome  one.  -|-  il  fait  comme  le  valet  du  Dia- 
ble (il  fait  plus  qu'on  ne  lui  a  commandé),  He 
is  the  very  Devil's  Jlave  :  He  goes  on  the  Devil's 
errands,  f  Quand  il  dort,  le  Diable  le  berce  (il 
trouble  le  repos  des  autres),  The  Devil's  in  him 
even  in  his  Jleep.  -f  II  niangeroit  le  Diable  avec 
fes  cornes  'c'eft  un  grand  mangeur),  lie  would 
devour  all  before  him.  -f  II  vaut  mieux  tuer  le 
Diable,  que  fi  le  Diable  nous  tue  (il  vaut  mieux 
que  les  autres  fouffrent  le  dommage  que  nous- 
mêmes),  It  is  belter  to  conquer  the  Devil  than  be 
conquered  by  him.  \  Un  Diable  de  chemin,  Un 
Diable  de  cabaret;  Sad  roads,  miferable  fare. 
f  Un  Diable  de  vent,  A  devilifh  -wind. 

■f  Au  Diable  celui  qui  le  fera  (perfonne  n'ofera 
faire  ou  ne  fera  ce  dont  il  s'agit),  The  Devil  take 
him  who  will  do  it.  -f  Au  Diable  le  profit  que  j'en 
ai  tiré  (je  n'en  ai  tiré  aucun),  The  devil  a  far. 
thing  did  I  get  by  il.  f  il  ne  craint  ni  Dieu,  ni 
Diable  (c'eft  un  impie),  He  neither  fears  God  nor 
Devil,  f  Cela  eft  allé  à  tous  les  Diables  (on  ne 
fait  ce  que  cela  eft  devenu),  That's  gone  to  the 
Devil,  f  Cela  fe  fera  fi  le  Diable  s'en  mêle  (fe 
dit  d'une  chofe  qu'on  croit  impoffible),  TheDevil 
alone  can  bring  it  to  bear»  -j-  C'eft  un  grand  Dia- 
ble (un  grand  homme  fort  &  puilfant),  H, 
big  fellow,  a  devilifb  tall  fellow. 

Savant  en  Diable,  Dtvilfhly  learned.  Il  a  de 
l'efprit  en  Diable,  comme  tous  les  Diables,  He  is 
devilijhly  witty.  11  ment  en  Diable,  11  ment 
comme  tous  les  Diables,  He  is  a  devilifb  liar  ; 
the  Dtvil  cannot  tut-do  him  in  lying.  11  frappe 
en  Diable,  ce  mme  le  Diable,  He ftrikes  devilijhly 
hard.  Il  l'a  battu  en  Diable  &  demi,  He  has 
given  him  a  viol:  Lellijh  beating. 

*  Faire  le  Diable,  Faire  le  Diable  à  quatre 
(s  emporter,  faire  du  vacarme),  To  be  deadly 
h  Jl.rous  or  mad,  to  play  reaks.  Il  fait  le  Diable 
à  quatre,  He  is  deadly  boiferous  ;  he  tears,  frets, 
and  fumes  at  a  deadly  rate.  Oui,  l'autre  moi,  valet 
de  l'autre  vous,  a  fait  tout  de  nouveau  le  Diable 
à  quatre  ;  Indeed,  the  other  I,  fervant  to  the  other 
you,  has  been  making  the  Devil  to  do  again.  Dire 
le  Diable  de  quelqu'un  (parler  mal  de  lui),  to 
rail  at  one  at  a  devilifh  andflrarge  rate. 

\  Tirer  le  Diable  par  la  queue  (avoir  de  la 
peine  à  vivre),  To  be  hard  put  to  it  for  a  liveli- 
hood ;  to  have  much  ado  to  keep  life  and  foul  toge- 
ther, -f"  Il  ne  fe  faut  pas  donner  au  Diable  pour 
faire  cela  (cela  eft  facile  à  faire),  One  need  be  no 
conjurer  to  do  that,  f  II  n'eft  pas  (i  Diable  qu'il 
elt  noil  (pas  fi  méchant  qu'il  paroît),  He  is  not 
man's  \fo  bad  as  he  appears  to  be.  f  Le  Diable'  n'eft 
pas  toujours  à  la  porte  d'un  pauvre  homme  (un 
homme  malheureux  ne  l'elt  pas  toujours),  the 
Devil  does  not  always  ftand  at  a  poor  man  s  door  ; 
one  may  chance  to  have  belter  luck.  *  j-  Le  Diable 
ctoit  beau  quand  il  étoit  jeune  (tous  les  petits 
enfans  font  joli»),  The  Devil  was  pretty  when  he 
tuas  young. 

Moreover  we  fay  in  [peaking  of  ftme  Jurfrifing 
'  6 
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event,  feme  gnat  pother  :     \  Le  Diable  eft  ant 
vaches,  There's  a  great  noife. 

Diabli,  part.  int.  [marque  furprifc  &  ad- 
miration] the  Devil,  the  deuce.  Diable!  Du 
Liable!  TheDevil!  Comment  Diable  !  H -.o 
the  Devil!  Que,  Diable,  aiez-vous  fait  ?  //  tat, 
he  Devil,  have  y.u  done  ?  A  quoi,  Diable, 
s'amufe  t-il  ?  What,  the  Deuce,  is  he  about? 
le  quoi,  Liable,  fe  mcle-t-il  ?  What,  the  Detioe, 
docs  he  meddle  with. 

Diable,  /.  m.  [voiture  de  Charpentier] 
Truck. 

Diablf,  f.  m.  [efp-'ce  de  mouche]  V. 
Procigale.  Diable  [oifeau  de  nuit  des 
Antilles]  A  fort  of  owl.  Diable  [de  Java, 
&  de  Tavoyen  ou  Tayven.  Lézard  V. 
Lézard  écailleux].  Diable  de  mer  [ma- 
crelle  ;  foulque;  macreufe]  Sej-cormorant, 
Diable  de  mer  [monftre  marin  des  côtes 
d'Afrique]  Sea-Devil.  Diable  des  bois  [fingf 
cercopithèque  à  longue  queue]  Behébut.  Dia- 
d^s  Palétuviers  [corbeau  aquatique  de  l'île 
de  Caïenne]  A  water-raven. 

"  DIABLEMENT  (dïâbleman),  adv.  [ex- 
ceilivemcnt]  Devi.'ijbly,  extremely,  diabolically, 
plaguily,  like  a  devil.  Diablement  chaud, 
Monjlroufly  hot.  Une  femme  diablement  laide, 
An  extremely  ugly  woman. 

DIABLERIE  (dïâblerï), //.  [maléfice,  for- 
tik'ge  ;  ce  dont  on  ne  connoît  pas  la  caufe  ;  ma- 
gie :  méchan:e  humeur,  criaillerie,  claabaude- 
rie]  Witchcraft,  devilifb  trick,  Jcurvy  humour. 
Cependant  certain  favant  a  des  avantages  fur 
moi,  il  faut  bien  qu'il  y  ait  là  quelque  diablerie  ; 
And  yet  a  certain  leholar  has  the  advantage  cf  me, 
he  mujl  certainly  deal  with  the  Devil. 

DiAULESSE  (dïâbece),/.  /.  [t.  d'Injure 
qui  fe  dit  d'une  méchante  femme,  acariâtre^ 
Pioferpine,  furie]  A  Devil,  a  jhe-Divil,  adtvilifo 
woman,  a  fhrew.  C'eft  une  Diablefié,  She  is  * 
Devil  in  petticoats. 

*  Une  bonne  D'ableffe,  A  good  natured  crea- 
ture. *  Une  méchante  DiablefTe,  A  mifihievout 
bitch.     *  Une  pauvre  DiablefTe,  A  wretch. 

DIABLEZOT  (dïâblezo),  interj.  [exclama- 
tion qui  veut  dire  :  je  ne  fuis  pas  fi  fot]  the 
deuce!  No,  by  God,  I  am  not  fueh  a  fool. 

DIABLOTIN  (dïa'blôtain),/.  m.  [au  propre, 
petite  figure  de  Diable;  au  figuré,  un  méchant 
petit  enfant]  A  young  Devil,  imp.  Diablotins, 
(petites  tablettes  de  chocolat  couvertes  de  petites 
dragées  de  nompareiile)  Cl.oeolate-lozenges, 

Diablotin  [perfonne  qui  la  peile  à  la  main 
fuit  le  travail  du  moulin  1  olives]  Aperfon  Jlkring 
the  olives  when  undir  tbe  mill-jlone. 

Diablotin  ft,  d'Indigotier;  repofoir  où 
l'on  fait  couler  l'eau  chargée  de  fécule  colorante] 
Settling-vat. 

Diablotin  [t.  de  Mar.;  Voile  d'étai  duper- 
roquet  de  fougue]  The  mizen-top  flay- fail. 

DIABOLIQUE  (di'Sbolike),  adj.  [qui  eft  da 
Diable;  &  figurémant  tout  ce  qui  eft  extrême- 
ment méchant  ;  affreux,  horrible]  Diabolic,  dia- 
bolical, devilifb,  hellifb,  demoniacal,  fatanical. 
Efprit,  artifice,  méch  meeté,  chemin,  ragoût,  ca- 
lomnie diabolique,  A  diaïolie al  Ipirit,  artifice,  ëc. 
DIABOLIQUEMENT  (dïab5!ikt:man),,j^r, 
[par  une  méchanceté  Diabolique]  Diabolically, 
devilijhly. 

D1ABOTANUM  (dïabotânome),/  ».  [em- 
plâtre diffolvant]  Diabotanum. 

DIACADMIAS  (dîakadmïàce),  /  m.  [t.  de 
Pharm.  Emplâtre  dont  la  Cadmie  eft  la  bafe] 
Diacadmias. 

DIACALUTE'OS  (dïakalutéoce),/.  ».  [t.. 
de  Pharm.  Emplâtre  qu'on  emploie  après  l'am- 
putation du  cancer]  Diachaleitis. 

D1ACARC1NON  (aïàkarcïnon),  f.  m.  [t. 
de  Pharm,  Antidote  préparé  avec  I  ecreviffe, 
pour  la  morfure  des  chiens  enrages]  Diacar- 
cinon. 

DIACARTHAME,/.».  [t.  de  Pharm.  Elec- 
tuaîre  purgatif  qui  tire  fon  nom  de  la  moelle  du. 
Cartbame]  Diutcarthami. 

DIACHYLON 


D  I  A 

DIACHYLON  .  /■  «.    [t.  de 

Plurm    L.:.  cotnpofé  de  mucilages]  Dia. 

-• 

DIACO,/.  «r.  [el  ordre  de  Malte] 

/     -     ■  rderoj  Malta. 

D1ACODE  ouDiacodiuh  (  cïakodïome) , 
f  m.  \' .  ;   fir.  p  fait  de   cétes   de 

jmotsbl      . 

DIACONAT  (diakôna),/  m.  [le  fécond  des 
Oldies  facrcs)  Diaconate,  Dcaconry,  Deacor.Jl.ip. 

DIACONESSE  [iïîWincix),  f.  fi.  [fille  def- 
tinée  à  certains  mioiitèies  Ecdifiaitiqucs]  D-.a- 
ctmeh,  Diacemjd. 

DIACON1E  (dtakonl),  f.  f.  [\harge  dans 
les  Monaftcres  de  l'Eglife  Grtcque;  Chapelle 
gouvernée  autrefois  par  un  Diacre]  Dtacor.ia, 
Dcaccnry,  D  at 

DIACONIQUX  (dïïkonike),  /.  m.  [t.  de 
Liturgie;  facriltic]  Diaconktm,  vefiry. 

Diacomo^u  e, //.[prière  de l'E'glife  Grecque 
à  l'ordina  ion  des  Diaciee]  Diaconieal. 

DIACOPE  E  /./.  [t.  de  Chir.  FraPure  du 
cr.'ne  faite  par  um  inttrument  tranchant]  Diacope. 

DIACOl'SIIQUE,  //.  [t.  de  Phylique  ; 
art  déjuger  des  propriétés  &  delà  réfraction  des 
Tons]  Dia.  ool  ri. 

DIACRE,/.  ;n.  [celui  qui  eft  promu  au  Dia. 
tonat]  Duc  r.  Faire  diacre  à  la  Grand'  MclIV, 
'lo  perform  tue  office  of  a  Jea.cn  at  tie  Ugh  liiafs. 

DIADEME,/,  m.  [bandeau  dont  les  Rois  fe 
ceignaient  au'rcfois  le  front;  couronne;  en 
poefie,  royauté,  dignité  royale,  fouverainete] 
DLu  en  , .' .  ton,  rigoL  Cciadr* .  porter  le  diadème, 
ara  diadem.  Ceindre  fon  front  d'un  dia- 
ûtme,  Te  encirch  -.*,•';  brow  with  a  diadcm. 

D1AGLAUC1UM  (d'iailôcïënïe),  /  m. 
[fcmn.once  préparée;  collyre  contre  le  mal 
d'yeux]  Diaglatt 

'DIAGNOSTIQUE  (dïagnœoftilce),  adj. 
fubfi.  ta.  [t.  de  Médecine;  qui  donne  à  con- 
coure] r 

DIAGONAL,  -ale,  adj.  fubfit.  fi.  [t.  de 
.Mathem.  Qui  sa  d'un  angle  a  1  angle  oppofé] 
sSiagonal.  La  ligne  diagonale,  li  diagonale; 
■I  e  :.  •gor.al. 

D!AGONALEMENT(dïagonal,man),aA,. 
[d'une  manière  diagonale]  Diagonally. 
'  DI  AGORAS  (dïag&âce),/.  m  [Rhodien  qui 
mourut  de  joie  en  apprenant  que  fes  trois  fils 
aveient  été  victorieux  le  même  jour  aux  jeux 
Olympiques]  Diagorjs. 

DIAG.VEDE,  /.  m.  [t.  de  Phaim.  Scam- 
jnonée  préparée]  D'agrydium. 

D1ALEC  1  E  (djàtëkie),  /.  m.  [idiome,  lan- 
gage pa-ticulier  d'un:  Province  ou  d'une  vil  e, 
«lérivé  de)a  Laigue  gém'ra  e  delà  na  i:n]  Dialfli. 
La  la-gue  Grecque  a  uifféens  dialectes,  The 
Oreci  fangudg'e  -h       Le  dialecte 

Atiqae,  l'Ionique,  le  Dorique,  Se  l'Eolique;  'Tie 
Attic,  lame,  Doric,  and  Aiolic  dialcil.  V.  Lan- 

GACE. 

DIALECTICIEN  (sTi'lëlctïcïain),/.  m.  [qui 
fait  ou  enfeigne  la  Dialectique;  logicien]  L*g\- 
eian,  difputant. 

DIALECTIQUE  'jïa  èktike),//  [logique; 
art  de  raifonner  ;  DialcHs,  Logic. 

DIALECTIQUE  MENT  (dïàlëktik^man), 
ad-v.  [en  Dialecticien]  LUt  a  Logician. 

*  DlALOGiQL'E  [dial  ijike),  adj.  (qui  tient 
de  la  nature  du  dialogue:,  Dialtgical. 

D1ALOG1SER  (cH.ôjué) ,'  dlalogifant,  d'à- 
•   v.  a.   [taire  des  ûialrenes]  To  dialogue. 

DIALOGJSME,  /  m.  [l'art  de  faire  des  dia- 
iegues]  The  art  of  writing  dia.' 

D1ALQG1STE,  /  m.  [faifeoi  de  dialogues] 
A  iialogifl. 

DIALOGUE,  /.  m.  [entretien  de  deux  ou  de 
1rs  perfonnes  ;  convention  ;  entretien  par 
,  confabulation,  colloquy,  interlocu- 
tion.   V.  Conversation. 

DIALOGUER  [dïSlSgné)  dialoguant,  di». 
iog'jé  ;  v.  a.  [faire  parler  cutr'eux  plufieurs  per- 
fonnages  :  mais  ce  verbe  n'a  gutre  d'ufage  qu'au 
oarticip:]   To  malt  fevtral  ferjont -J'ptak  in  cita- 
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rafler,  H  coir.p-jje  dialogua.  Dialogué,  ll'rhl/n 
in  the  for n:  of  a  dialogue.  Scène  bien  dialogue 
(où  les  interlocuteurs  parlent  convenablement  uvi 
fujet,  fe  répondent  jufte,  cV  s'interrompent  à 
propos),  A  feene  teicre  tie  dialogue  ;i  mil  Juf- 

pSTtid. 

DIALTHE'E,  /.  m.  [t.  de  Pharm.  Onguent 
compofé  principalement  de  mucH.-ge  Se  de  gui- 
mauve] hialtlicea. 

DIAMANT  jdïj'mtn^,/.  m.  [pierre  precieufe 
la  plus  b:iiîante  i  la  plus  dure  de  toutes]  Dia- 
mondy  adamant.  Dhrr.arit  rin,  RigÀt  diamond. 
Diamant  de  nature  (rebeile  a  la  taille),  Diamond 
unfit  for  the  ivkeel.  L'iamanl  blanc  (doi.t  l'eau 
eft  bien  ret:c),  Diamond  of  a  fine  water.  Dia- 
mant foible  (quia  été  oivé),  Cleft  diamond.  Dia 
mant  à  queue,  Diamant  à  ra=ot,  Diamant  de 
\:rriei  ;  Glacier's  diamond.  Diamant  rofette  ou 
Diamant  refe  (diamant  taillé  à  facettes  par  def- 
fus,  &  plat  par  deffous),  Rfe-aiamond.  Dia- 
mmt  brillant  (diamant  raillé  à  facettes  par- 
deffus  comme  par-deii'oas),  Brilliant  diamond,  or 
Brilliant. 

*  f  [e  vous  donnerai  une  poignée  de  diaman; 
(fe  dit  à  un  hjmme  à  qui  l'on  fait efperer  une 
récomp enfe  s  il  fait  ce  qu'on  lui  demande),  / 
•will  grvejûu  a  handful  of  diamond*. 

DIAMANTAIRE,  /  m.  [on  dit  mieux  La- 
uidaire  |  Diamond-cutter,  Lapidury. 

D1AMARGARITON,  /  m.  [t.  da  Phaim. 
Médicament  dont  les  perles  lont  le  principal 
ingredient]  Diamargariion. 

DIAME'TRAL,  -ale,  adj.  [appartenant  au 
diamètre]  Diametral,  diametrical. 

DIAMETRALEMENT     (dïamétraltrnan), 

I  adv.   [d'un  bout  du  diametre  à  l'autre]  Diame- 

\  trically,  point-blank.     Les  deuz  Pôles  font  dia 

tnétralement  oppofts,  Tie  two  Poles  are  diame- 

|  trically  oppcfite.      *    Sentimens  diamétialement 

oppofés,    Sentiments  dircBly  ôppqfite.      L'avarice 

&  la   prodigalité  font  diamétralement  o;<pofees, 

Avarice  and  prodigality  are  diametrically  tppojitc. 

DIAM'ETRI,/  m.  [ligne  droite  qui  va  d'un 
point  de  la  circonférence  d'un  cercle  à  un  aune 
point,  en  paiTant  p>r  le  entre]  Diameter.  Demi 
diamètre  >u  rayon,  Semi. diameter,  radius. 

DIAMORUM  (dîamoiome),/.  m.  [firop  de 
mûres  piopre  pour  les  gargajifmesj  Afirop  oj ' mul- 
i>cn  es. 

D.ANE, /.  /  [Mythol.  Fil'e  de  Jupiter  & 
de  Latone,  Déefl'e  de  la  chalTe,  de  la  chaflelé,  & 
du  mariage]  Diana,  Lucifer  a. 

Diane  Ll'Cike  (DéelTe  préfrdant  aux  ac- 
couchemens),  Diana  Lucina. 

J31  Dane  l'a  frappé  (il  eft  unpen  fou),  He 
is  m.onfliuck.  Diane  (du  Latin  Dies)  [t.  de 
Mar.]  TI.e  morning  match.  Ci  up  de  canon  de 
Diane,  1  lu  morning  watch-gun.  L'atiie  la  Diane 
(phrafe  militaire  ;  battre  le  tambour  à  la  p"in'e 
du  jour  pour  éveiller  les  foldats),  To  beat  the 
drum  at  Ircak  of  day,  to  call  tic  foldiers  op. 

||  DIANTRE,  f  m.   [mot  très-familier  dont 
on  le  fert  pour  éviter  de  dire  D'able  J   The  Deuce, 
||  dictent.     Au  diantre  foit  le  feu,  The  deuce  taie 
\  the  fool.    Comment,  diantre  !  How,  the  deuce  ! 

DIANUCUM  («îânukume;,  /.  m.  [rob  fait 
avec  du  fuc  de  mix  vertes  &  du  miel]  Diar.ucum. 

CIAPALME,/.  m.  [t.  de  Pharm.  Onguent 
deffeatif,  Diapalma. 

D1APASME,  /.  m.  [poudre  propre  à  parfi'- 
mer  le  corps]  Diapofma. 

DIAPASON  (dïapâzon),  /.  m  [t.  de  Mufi- 
que;  étendue  ces  fors  qu'une  voix  ou  un  infini- 
ment peut  parcourir  ;  règle  &  mefure  pour  mar- 
quer les  tuyaux  d'un  orgue,  les  trous  d'une  flute: 
Cheva'et  d'octave  d'un  clavecin  :  Chez  les  Fon- 
deurs ;  échelle  campanaire]   Diapa    :. 

DIAPEDESE  (dïapedéze), /.  m.  [t.  de  Mé- 
decine; éruption  du  fang  par  les  pores  des  vaif- 
ieaux]  Deapcdefis,  oufmg  of  blood. 

DIAPHANE  (diafane),  adj.  [tranfparent  ; 
cl.ir]  Diaphanous,  tranfparent. 

V  Diaphane,  diaphanous;  tranfparent,  tranf- 
•  [fj  ton»)  :  Le  tarps  diaphane  eft  c;lui  à 
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travers  lequel  la  lumière  brille  ;  &  le  corps  tranf. 
parent,  celui  à  travers  lequel  les  objets  paroillcnt. 
L'eau,  de  fa  nature,  elt  diaphane;  mais  l'eau  d'un 
ruilleau  pur,  clair,  &  limpide,  qui  taille  voir  le 
fable  &  les  cailloux  fur  lequel  il  roule,  elt  tranf. 
parente.  /.';  iphanc  exprime  un  corps  lumineux  ou 
brillant,  Se  transparent  un  corps  péaictrable  a  la 
vue.  Diaphane  ne  le  dit  que  des  corps  dont  les 
parties  font  tellement  aShérentcs  les  unes  aux 
autres,  qu'elles  ne  Uiflênt  toir  la  lumière  qu'à 
travers  des  pores  invifiblcs  :  Tranfparent  le  dit  de 
ces  corps,  mais  aufii  de  ceux  qui  ont  des  ouver- 
tures fenfibles,  fi  bien  qu'on  ne  voit  la  lumière 
qu'à  travers  les  intervalles  vides.  Diaphane  ne 
fe  dit  guère  que  dans  le  fens  propre  ;  trau/pamt 
le  dit  également  3u  ligure.  Un  homme  elt  tranf. 
parent,  quelque  foin  qu'il  prenne  pour  fe  cacher 
&  fe  rendre  impénétrable. 

DIAPHANtïTE'  (aïafanéïté),/./  [t.  Di- 
dactique; tranfparencej  Diaphaneity.  La  dia- 
phanéuc  ce  1  eau,  du  verre  ;  1  he  tranfparenty  of 
water,  cf  glafs. 

D.APHh'NlE  (dïâfénï)  ou  DlAFHCEKM 
{aïïfénikce)  [électuaire  purgatif  dont  les  dattes 
lont  le  principal  ingrédient]  Diapheenic. 

DIAPHOR'ESE  (dïïrorêz-.),  /.  /.  [t.  de 
Méd.  E'vacuation  par  les  pores,  tranfpiratiojil 
Diaphoi ffi<,  perforation. 

DIA!  HORt'TlC)UE  (dïaforérike)  [t.  de 
Méd.   Purgatif]    Diaphoretic,  purging,    difcujjîng 

DIAPHRAGME  (dïaïragme),  /.  m.  [t. 
l'Anatom.  Mufcie  nerveux  qui  fepare  la  poitrine 
d'avec  le  bas  ver.tre]  Diaphragm,  n.idriff.  In- 
flammation du  d  aphragme,  Par .phrciitis.  Dia- 
phragme ^ cartilage  qui  fépare  les  deux  narines), 
Bridge  of  lie  noje.  [t.  d  Optique  Se  de  Botani- 
que ;   cloifon,  foparation]  Diapltraom,  partition. 

DIAPHRAGMAT  QUE  (diâfragmâtike), 
adj.  [fe  dit  des  artères  &  des  veines  répandues 
dans  le  diaphiagine]  D  aphragmatic. 

JDI  APRE',  e'e  [varié  de  plufieurs  couleurs, 
diver filïe J  Diapiied,  •vari  gated.  Prunes  dia- 
prées (eff  èce  de  prunes  violettes),  Un  nez  dia* 
p,é,  A  nefe  full  of red  pimple,. 

DIAPRUN  (oïipreun),  /.  m.  [t.  de  Pl.arm, 
Electuaire  dont  les  prunes  font  la  bale]  An  dec. 
luary  chiefly  mude  with  prunes. 

I  DIAPRURE,  /.  /.  [variété  de  couleurs] 
Variation,  diapering. 

DIARBECK,  Diaeeekir,/  m.  [gr.  Ville 
Se  Province  de  la  Turquie  Aliat.]   Diaihekar. 

DIARRHE'E  (dïarée),//.  [t  de  Médecine; 
d.'voiment,  cours  de  ventre]  Dian hâta,  fox  cf 
the  belly,  loofenefi,  lax  Des  fruits  qui  n'étoient 
pas  alltz  mûrs,  lui  ont  dunné  la  diarrhée;  Some 
fruts  that  wire  not  ripe  enough  gave  Aim  the 
diarthtea. 

DIARRHODON  (dïarrodon),/«.  [competi- 
tion eu  entrent  des  roles  rougesj  Diarrhodon. 

Dl  ARThROSE  (oïartrôzc),/.  /.  [t.  d'Anat 
Articulation  un  pou  lâche  Se  dont  ie  mouvumnt 
ell  en  plufieurs  fens]  D'mrrhofa. 

DIASCORDIUM  (dïalkordïome)  [t.  de 
Pharm.  Opiat  fait  deScordium]  Dtafcordium. 

DIASEBESTE,  /  m.  [t.  de  Pharm.  Elec- 
tuaire purgatif  dont  le  Sebeile  fait  la  baie]  Dia- 
febeflen. 

DIAS'ENEckDiase'ne',/'.  m.  [t.  de  Pharm. 
Electuaire  dont  le  féné  fait  la  bafe]  D'ufenna. 

DlASOi  I  IQUE, /.  f.  [Médecine  preserva- 
tive]   r  retentive. 

DIASTASE  (dïall£ze),  /  /.  [t.  d'Anat, 
Luxation]  Diaflafts. 

DIASTOLE,  /  /.  [t.  d'Anat.  Dilatation, 
mouvement  r.arurd  Se  ordinaire  du  cœur,  lorf- 
qu'il  fe  dilate]  Diofiole. 

DIASTV1.E,  ;.  m.  [t.  d'Archit.  Entreco- 
I  mnement  de  trois  diamètres]  Diafiyle. 

DIASYRME,  /.  m.  [efpece  d'hyperbolej 
Dyafurmut. 

DIATESSARON,  /  m.  [t.  de  Pharm.  Sorte 

de  thériaque  compolée  de  quatie  ingrédiens]  Dia. 

tijjjr.i..     [t.   de  Mulique;    intervalle  compofé 

«'un 
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<Vim  ten  majeur,  d'un  ton  mineur,  &  d'un  demi- 
ton  majcurj  Diai'jfann. 

DIATONIQUE,  adj.  [JpUh£re  qu'on  donne 
à  la  Mulique  ordinaire,  qui  proci.de  par  les  tons 
naturels  de  la  Gamme]  Diatonic. 

DIATONIQUEMENT(dïaionik<'man),a<iV. 
[dans  le  genre  diatonique J  In  a  diatonic  manner. 

DIATRAOACANTHÊ,/.».  [t.  de  Plurm. 
Elcduaiie  dont  la  gomme  adragante  t'ait  la  baiej 
Viatragacanih. 

DIATRIBE,/./  [differtation,  obfervalion, 
animajverfion  :  ic  prend  en  mauvuife  part] 
ûiatrtbt. 

DICHOTOMIE,  (dïkotomï),  /.  /  [t. 
d'Aftron.  Etat  de  la  Lune. lorfqu'elle efl  dichttmt, 
c.  à.  d.  qu'on  n'en  voit  que  la  moitié]  Dichotomy» 

D1CAC1TE'  (dïkïcïté),  f.  f.  [u.clination, 
facilite  à  railler,  à  dire  des  plaifanterics,  des  mots 
piquans]   Dicatily,  banter,  waggery. 

DICE'LIES,  /.  /,  [farces' ou  fcènes  libres 
confeivées  rie  l'ancienne  Comédie:  On  nom- 
nioit  D'ue'lijies  ceux  qui  jouoient  ces  farcisj 
Panes. 

D1CTAMEN  (diktâmene),/,,;.  [t.  Dog. 
matique  :  fuggeftion,  mouvemenr,  fens  intime, 
Gentiment  de  la  confeience  |  D'clamcn,  dictate. 

DICTATEUR  (diktateur),  f.  m.  [Magif- 
trat  unique  &  Souverain  de  la  République  Ro. 
m  line  J  Didotor. 

DICTATURE  (diktatûre),  f.  f.  [dignité  de 
Didateur]  Dictature,  Diàaiorflnp. 

DICTE'E//  [ce  qu'un  dide  pour  êt:e  éciit 
en  même  temps]  Ditlate,  diflata.  Li  djâée 
d'un  Prol'cllèur  (ce  qu'il  dicte  à  fes  écoliers), 
Wi.al  a  mafler  diclates  and  the  fc/ulai  s  write. 
(Hors  delà  on  dit)  :  Ecrire  fous  la  didiie  de  .  .  . 
'/  I  tait  i-'wn  in  writing  the  leilure  of .  .  . 

DICTER,  didant,  didé;  je  dide,  je  didai  ; 
^/.rt.[piononcer  n:ot  à  mot  ce  qu'un  autte  écrit  en 
m&De  temps;  fa  le  écrire,  enleigner]  To  dictate, 
to  tell  word  l'y  wo'd  what  another  is  to  write,  to 
indite.  Dieter  une  lettre  à  un  fecrétaire,  To  dic- 
tate a  letter  to  a  feeretary.  Un  regent  qui  diète 
un  thème  à  fes  écoliers,  A  profjfor  who  diclates 
4  theme  to  his  fcholars. 

*  Dic.Tr  R  (fuggérer  à  quelqu'un  ce  qu'il  doit 
dire;  inlpiier,  ordonner,  prelcrire]  To  prompt,  to 
luo-geft  ;  to  teach,  to  ft.oio,  to  injpire  with.  On 
avoit  d'été  à  l'aceufe  les  réponfes  qu'il  devoit 
faire  ;  The  anjwers  the  criminal  tuas  to  give,  had 
been  prompted  to  him. 

*  La  raifon  nous  dide  cela,  Renfort  prefcriles 
that,  prompts  us  to  it.  La  nature  nousdide  que  .  .  . 
future prescribes  us  that .  .  .  Cell  lacolère  qui  lui 
a  didé  toutes  ces  injures  ;  //  is  anger  that  prompted 
him  to  ai!  thofe  injuries.  Dider  des  lois  (prefcrire), 
To  dictate  or  endite  laws. 

DICTION  (dikefon),/./.  [la  partie  du  flyle 
qui  regarde  le  choix  des  paroles;  elocution, 
langage,  flylc;  quelquefois  diction  lignine  mot, 
terme]  D  Stion,  elocution,  language,  phrafeolcgy, 
fyle,  word;  exprcjfnn.  Didron  puic,  élégante; 
vicieufe  :  A  pure,  elegant,  vicious  diction.  V. 
Elocution. 

DICTIONNAIRE  (dikcïSnére),  /  m.  [vo- 
cabulaire, gloflaire,  recueil  de  tous  les  mots  d'une 
langue  mis  par  ordre:  ce  terme  fe  dit  aulîi  de 
plulieu's  autres  recueils  fails  par  ordre  alphabé- 
tique] Diclionary,  lexicon,  •vocabulary.  Diction- 
naire de  mots  obfcurs,  Gloffary.  Didionnaire 
Grec,  Latin;  Francois,  Anglais,  Sec  A  Crick, 
Zalin,  &c.  Dictionary.  (Par  extenfion)  Didion- 
naire d'Architedure,  de  Géographie,  &c.  Dic- 
tionnaire Hiltoiique,  &c.  A  Diclionary  of  Archi- 
tecture; Geographical,  llifiorical  DitJXonary. 

\S  DICTIONNARISTE  (dikcïonârifte),  / 
("Lexicographe  ;  auteur  de  Dictionnaire]  A 
Lexicographer. 

(s  DICTON,  f.  m.  [mot  ou  fentence  qui  a 
palï'é  en  proyeibej  Sayinç,  common  fayirp-,  by- 
•word,  jaw,  pro-terb.  Celt  un  vieux  dicton,  Jt 
il  an  old  f.ymg.  De  fades  diûons,  Common  fayings. 
DICTUM  (d'idiome),  /.  m.  [mot  emprunt, 
du    Latin  ;    le  dil'poiiiif  d'nane  Sentence  ;  cette 
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partie  d'une  Sentence,  d'un  arrêt  qui  contient 
ce  que  le  Juge  prononce  ic  ordonne]  rïhe  pur-cuw 
of  an  aft  or  décret. 

D1CTYNNE,  /  /.  [Mythol.  Surnom  de 
Dianel  DiiTynnià. 

DIDACTIQUE,  adj.   [qui  efl  propre  à  en- 
feigner;   inftrudif]   Didaflic,   didactical,  trftruc- 
ÙTt,  d'jclrinai,  ddafulic.      Ordie,  génie, 
didadique  ;   Diduttic  order,  &c.     Termes  didac- 
tiques, Dtdaclic  terme* 

Le  didadique,  f.  m.  (genre  didadique),  The 
didaclic. 

La  didadique,/./.  (l'art  d'enfeigner),  The 
oui  ./,.. 

D1DEAU  (dido),  /.  m.  [filet  qui  fert  à  bar- 
rer les  livièies  peur  arrêter  tout  ce  qui  patle] 
A  croffing  net. 

DlDELPHE  (dïdëlfe),  /  (H.  [petit  quadru- 
pède, propre  au  feul  continent  du  Nouveau  Monde] 
Diddphs. 

D1DON,  /.  /.  [fille  de  Bélus  &  femme  de 
Sichée,  qui  b.itic  Carthage,  &  qui  fe  brûla  de 
défefpoïr,  parce  que  Enée  l'avoit  abandonnée] 
Dido. 

DIDRAGME  ou  Didracme,  /  m.  [un 
demi-Jicle  de  cuivre  chez  les  Hébreux]  Didrachm. 

DIEI'HOLD,  /.  m.  [Comté  &  Ville  d  Alle- 
magne dans  la  Weilphaliej  Diepholt. 

DIEPPE  (dïépe)  [ville  &  p,rt  de  France 
dans  la  Haute-Nci  mandie]  Dieppe. 

DIE'R  ESIi  (dieiêze),/./.  [t.  de  Chit.  Sé- 
liiation:  t.  de  Grain.  Divilion  d'une  diphtongue 
en  deux  lyllabes]    Diarefis. 

D1ER VILLE,  /.  m.  [arbriffeau  de  l'Améri- 
que, qui  rell'emble  au  Syringa]  Diecviîla. 

D1ESBLAT  (dïëlbla),/  m.  [colle  de  poif- 
fon]  Ifinglafs,  Ichthyecolla. 

Dl'ESE  (dïcze)  ou  Die'sis  (dïézice),  /.  m. 
[t.  de  Mulique;  marque  qui  fait  hauffer  la 
note  d'un  demi. ton]  Diejîs,  jh.up.  Cette  note  cil 
diefe  (ailj.),  This  note  is  Jharp. 

DIES  (dïêce)  &  D1ESPITF.R,/.  m. [Mythol. 
Surnoms  de  Jupiter  J  Dies,  &c. 

DIE'SE',  t.'E,adj.  [t.  de  Mulique  ;  marqué 
d'un  dièfe]   Marked  with  a  diefis. 

Dl'ETE  (dïete),/.  /.  [régime  de  vivre  qui 
règle  le  boire  ic  le  manger;  abllinence]  Diet. 
Faire  diète  (s'abftenir  de  manger,  ou  manger 
peu),  To  diet,  to  pinch  one's  guts.  Faire  diète 
pendant  quelques  jours,  To  diet  for  fome  days. 
Mettre  quelqu'un  à  la  diète,  To  diet  ene.  Je 
commençois  à  faire  diète,  /  was  reduced  to  a 
very  flritl  regimen. 

Di'ete  [aflcmblce  des  Etats  en  Allemagne, 
en  Pologne,  en  Suède:  Chapitre,  Comices]  Diet. 
La  Diète  de  l'Empire,  la  Diète  de  Ratilbonne; 
The  Diet  of  the  Empire,  of  Raùfhon.  Convoquer, 
aflembler,  rompre  la  Diète  ;  To  call,  to  oJJ'emblc, 
to  break  the  Diet. 

DIE'TE'TIQUE,  adj.  [t.  de  Médecine;  fu- 
doririque  &  dcfTicatif]  Dietetic. 

DIETZ,/.  m.  [Comté  &  Ville  d'Allemagne] 
Det%. 

DIEU, y*,  m.  [le  premier  Etre,  par  qui  tous  les 
autres  exiltent  &  fubfillent  ;  le  Tout-Puiffant, 
l'Infini,  l'Eternel  :  Créateur,  Confervateur]  God, 
Monade.  Le  bon  Dieu,  God  Almighty.  Croire  en 
Dieu,  To  believe  in  G'J.  Aimer  Dieu,  louer 
Dieu,  adoter  Dieu,  To  love,  to  praife,  ro  adore 
God.  Porter  le  bon  Dieu  à  un  maïade  (phrafe 
de  l'E'glife  Catholique  Romaine),  To  carry  the 
H"ft  tcafrkpcrfn.  La  Fête-Dieu,  Corpus  Chrifii- 
day.  Un  homme  de  Dieu,  A  godly  man.  Un 
Ho'.el-Dieu  (un  hôpital  fondé  pour  des  ma'ades), 
An  hofp.tal  for  fiek  perfons. 

Ç^  D'eu  vous  bénifl'e,  Dieu  vous  contente 
(fa5ons  de  parler  familières,  lorfque  quelqu'un 
cternue,  &  lorlqu'on  veut  marquer  à  un  pauvre 
qu'on  n'a  rien  à  lui  donner),  God  biefs yu.  S'il 
plaît  à  Dieu,  Avec  1  aide  de  Dieu,  Dieu  aidant 
(laçons  de  parler  conditionnelles  dont  on  fe  ftrt 
en  parlant  des  chofes  ou  qu'on  fouhaire,on  qu'on 
a  intention  de  faire),  God  willing,  God  helping. 
Dieu  le  veuille,  Plût  à  Dieu,  Dieu  vous  en  veuille 
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bien  ouïr  (façons  de  parler  ordinaires  pour  mir- 
u,ucr  l'envie  que   l'on   a  de  quelque  chol. 
fiant  il,  God  grant  it   may  be  jo,   Would  to  God. 
Dieu  m'en  eatde,  Dieu  m'en  préfetve,  à  Dieu  r.e 
plaife  (pour  marquer  l'averfion,  &  l'eloigncment 
qu'on   a  de  quelque    choie),    G:d  forbid,  God 
avirr.     A   D.eu  ne  plaife  que   voufijachi 
chofes-là  mieux  que  moi  ;  God  forbid  you  Jhould 
je  things  better  than    I  So.      Duu   incrd, 
Dieu  (marque  que  l'on  reconnoît  teiiir 
une  choie  de  la  bonté  de  Dieu),  Thank  G   .'■    I 
Dieu  !   Mon  Dieu  '    (exclamation,  termes  d'ad- 
miration,  d'étennement),  Good  God  !    0  Lord  ! 
Lord!  lack  !  lack-a-day  !   /J.,r-  hen:  !  blefi  m  I 
Mon  Dieu  !     Qu'as-tu  ?     Tu  es  toujours  en  co- 
lère, Lord,  what  are  always  m  a 
paffion.     Mon  Dieu  !   Tu  ne  fais  pas  pou 
tiens  ce  langage,  Lack-a-da,,youù    ■ 
Italkjo.  Il  fuit  fui  Dieu  de  l'on  v<  i 
a  God  cj  ;     '■     ;  ,           ij    a   j  afii    \at    ■     Jurer 
fes  grands  Dieux,  It  Jwe.ir  by  ail 
Entre     Die  i    &    lui    (fccrettement),    Privately. 
Après  Dieu  il   m  cii  redevable  de   la  vie,  atfter 
A  u  nem  de  Dieu,  pour  l'amour 
de  pieu  ,   Foi  '.;   I 

f  Dieu  vous  garde  (façon  de  parler  en  abor- 
dant), God  blejs  ye.  i  Cela  lui  eft  venu  de  la 
grâce  de  D:eu,  s;,  de  Dieu  gr.ice  (ce  bonheur  loi 
ell  arrivé,  fans  qu'il  y  ait  contribué  par  fes  foins, 
par   l'on    travail),    That  m    God's 

""'")■■ 

||  Dieu  lait  la  ji  ie,  God  know:  what  pleafurt 
we  had.  Je  vous  recevrais,  Dieu  lait  (c.  à.  d. 
avec  quelle  joie),  /  would  welcome  jw,  God 
knows.  On  s'elt  mis  à  boire,  mais  boire,  Dieu 
fait  (plus  qu'on  ne  fauroit  s'imaginer),  TAéyjet 
about  drinking^  hut y:u  cannot  imagine  h.iv  much. 
(N.  IJ.  Dieu  fait  avec  un  futur  emporte  af- 
firmation, &  avec  un  palfé  emporte  négation)  : 
Dieu  fait  fi  nous  nous  divertirons,  We  fhall  be 
very  merry,  to  Le  fare.  Dieu  fait  fi  je  l'ai  vu, 
Indeed  I  have  n't  fen  it. 

Ce  font  oreilles  que  Dieu  fit  (c.  à.  d.  certaine- 
ment), Thcfe  arc  ears,   to  be  jure. 

f  Tout  va  comme  il  plaît  à  Dieu  (on  faille 
tout  aller  à  l'abandon),  All  goes  at  random. 

-F  Ce  que  Femme  veut  Dieu  le  veut  (il  n'eft 
pas  facile  de  faire  changer  de  volonté  aux 
femmes),  A  woman  muft  have  her  way. 

■f  La  voix  du  peuple  eft  la  voix  de  Dieu  (d'or- 
dinaire le  fentiment  du  public  eft  fondé  fur  la 
vérité),  Tie  voice  of  the  people  is  the  voice  of  God. 

Dieu-donne'  [fumom  donné  à  quelques 
Princes,  lorfqu'on  regirde  leur  nailTance  comme 
une  grace  du  Ciel,  accordée  particulièrement  aux 
vœu»  des  peuples]  Deodatus,  Theodoras. 

Les  Dieux  du  Paganifme,  les  Dieux  des  Gen- 
tils, les  faux  Dieux,  Ihe  Gods,  the  Heathen  Gtds. 
Jupiter  eft  le  maître,  le  père  des  Dieux  ;  Mars  eft 
le  Dieu  de  la  guene;  Apollon,  le  Dieu  delà  PoëCei 
Jupiter  is  the  father  of  the  Gods,  Mars  the  God 
of  War,  Apollo  the  God  of  Poetry.  Dieux  : 
Grand  Dieux  !  Good  Gods. 

*  Les  Dieux  de  la  Terre  (en  parlant  des' 
Souverains  ce  de  ceux  qui  ont  beaucoup  de  pou- 
voir). The  Gods  of  the  earth. 

Dl  FFAMANT(dïfâman),  -ante,  adj.  [qui 
d'ftame  ;  infamant,  ignominieux,  délhonorant, 
diffamatoire  :  fe  dit  des  chofes]  Defaming,  de. 
famatory,  Jlandercus,  detraclory,  abufive.  Dif- 
cours  diffamant,  paroles  diffamantes:  Abuftve 
words. 

DIFFAMATEUR  (dïfanmeur), /.  m.  [qui 
diffame;  calomniateur:  fc  dit  des  perlornes] 
Dejamer,  deuvBar,  jlnndercr,  tradneer,  cal  Urania. 
ter.  Infigne  diffamateur,  diffamateur  public;  A 
notorious  detraclor. 

DIFFAMATION  (dïtvmàcïon)  /./  [l'ac- 
tion par  laquelle  on  diffame;  décri,  calomnie, 
déftionneur,  ignominie,  opprobrej  Defamation, 
afperfion,   calumny,   tr'aducirg,  fiarderirg. 

DIFFAMATOIRE  (diTàmatoare ),„,/;.  [qi,i 

eft  fait  ou  dit  pour  diffamer  :    fe  dit  des  écrits] 

Defamatory,     contumelious,     detraihry,    libellous, 

Z-  *  fcandakus, 
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bus,  icfar'mg,  BeatUrmts,  alafive.    Libelle 
eiffamat  ire,  D t'anat.ry  libel. 

«J[  Diffamatoire,  defamatory  ;  diffamant,  de- 
■  -;  infamant,  irfamir.g  (fynon.):  ' 
teire  fe  dit  de  ce  qui  attaque  la  réputation  d  au- 
trui, tel  qu'un  libelle.  Ce  qui  cil  diffamant  eft 
un  oblfacle  s  la  gl  ire,  fait  perdre  l'eftime,  & 
le  mépris.  Ce  qui  eft  infamant  et  une 
tache  honteufe,  fait  perdre  l'honneur,  &  attire 
l'av  'h  -n. 

On   eft  quelquefois  expofé  aux  difeours  etif. 
i  des  jaloux  &  des    mécontens.      Rien 
déplu,  un   homme  que  les  bal". 

feiTes  de  cœur;  p.ur  l<s  femmes,  que  les  loi- 
blcfTes  de  galanterie.  Rien  oe  fi  infamant  que 
les  chatimens  ordonnés  pi:  lajuiticc  publique. 

DIFFAMER  (dïfàmé),  dift'amant,  diffjmé  ; 
v.  a.  ("décrier,  perdre  de  réputation,  délnonorer, 
Calomnier,  noter  d'infamie,  mettre  en  mauvais 
renom]  Te  defame,  :  J,  troll,  fe  jhnder,  to  ajperfe 
n:  's  .    .:      -      ,  .  ',  tefean- 

dal,  In  hlackn,  to  infâme,  to  traduit,  to  disgrace, 
to  exfofe.  Diffamer  par  des  .écrits,  To  libel. 
C'eft  k  diffamer  foi-même  que  d'écrire  pour 
diffamer  les  autres  ;  He  dtfjir.es  iimfelf  who  writes 
to  dfame  otters. 

DIFFAME'  [t.  de  Biafon  ;  fe  dit  d'un  lion 
fans  queue]  D  famed. 

DIFFE'RE',  -e'e,  fart,  ç/ Différer,  Pat  off. 

f  Ce  qui  eft  différé  n'eft  pas  perdu,  All  is  not 
left  that  is  delayed. 

DIFFEREMMENT  (dïféraman),  adv. 
f  d'une  manière  différente;  diverfemeut,  autre- 
ment, au  contraire]  Differently,  differingly,  va. 
rioufly,  diverfely.  Vous  le  racontez  bien  diffé- 
remment de  ce  que  je  l'ai  oui  dire,  7»»  relate  it 
quite  differently  from  what  I  heard.  Ils  en  par- 
lent  bien  difféiemment,  They  ffeak  of  it  very 
differently. 

DIFFERENCE  (dïfé.arice),/.  /.  [diverfité, 
diffcmblance,  diftincfion;  contrariété,  difpropor- 
tion,  difparité,  oppofition]  Difference,  difimltien, 
etmtraft,  urlikencjs,  variety,  odds,  difpority,  diver- 
fty.  Différence,  Différence  fpéc  fique  [t.  de 
Logique]  Difference.  Je  fais  faire  la  différence 
de  ces  d-ux  ptrfnnnes,  de  ces  deux  ouvrages; 
J  know  what  difference  to  make  from  life  two 
ferfins  or  works.  Il  y  a  grande  difference 
entre  l'un  et  l'autre,  de  l'un  à  l'autre,  de 
l'un  av^c  l'autre;  There  is  a  great  difference 
between  them,  or  hetween  one  and  the  other. 
Différence  de  fexe,  d'âge  ;  Difinclion  of  je*  or 
age. 

Si  le  Grand  S' phi  avoit  dans  fa  Ce-ur  un 
homme  comme  vous,  qui  fît  à  foi]  eg.,rd  ce  que 
vous  laites  contre  votre  Dieu,  q  i  mit  de  la  dif 
férence  entre  Tes  ordres,  Se  qu',  etc.  If  the  Grand 
Sophi  had  fuch  a  man  as  you  in  his  Court,  who 
fxmld  ferve  kim  as  jiou  ferve  God,  making  iif  me- 
ttons in  his  commands,  &c. 

{C5='A  la  différence  de  ces  Philofoph.es,  qui 
difent,  &c  Quite  contrary  to  theft  Philefephcrs, 
w  ho  fay,  cSTV. 

Difference  du  ti-ant  d'eau  [t.  de  Mar.] 
Difference  in  tie  drought  <f  water. 

«Jf  Différence;  dffi?c.:-e  ;  diverli,e:,  a-wo-JSp  ; 
variété,  variety  ;  bigarrure,  variegafw»  (fynon.  )  : 
La  différente  fuppofe  une  comparaifm  que  1'efpiit 
fait  des  choies:  !i  t&Verfte  fuppuie  un  change- 
ment  que  le  gcùt  c'erche  dans  les  cliefes:  la 
variété  fupj  :e  une  pluralité  déchoies  nm  ref 
femblantes:  la  bigarrure  fuppofe  un  aflèrablage 
malafforti,  forme  par  le  caprice,  adopte  jar  le 
mauvais  goût. 

On  dit:  La  différence  aes  mots;  Udiierjite 
des  mets;  la  variété  des  objets.  La  (%«.-. are  des 
couleurs  &  des  ornemens  fait  des  habits  ridicules. 

«aj  Diffrence,  difference;  inégalité,  inequality  ; 
difpaiit-,  dijfarify  (lynon.)  :  Le  terme  diffé- 
rer.ee s'étend  à  tcu  ce  qui  diftingue  les  êtres  que 
l'on  c  impare  C'eft  un  genre  dont  l' inégalité  & 
la  difpariti  fent  1  s  efpcces.  L'inégalité  marque 
la  différence  en  quantité;  &  la  difparité,  la  dif- 
férente «1  qualiiéi   V.  VAMï'T»'. 
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DIFFE'RENCIER  (dïférancïé),  différen- 
cant,  différencié  ;  v.  a.  [diftinguer,  mettre  de 
la  différence]   To  difference,  to  difiinguijh. 

Diife'renciek  une  quantité  (t.  de  Mathéni. 
En  prendre  la  paitie  infiniment  petite),  Te  df- 
ferenct  a  quantity . 

DlllfRtNCIOM'ETRE,/.  m.  [inftrument 
pour  faiie  connoître  la  grandeur  des  tirans  d'eau 
de  la  proue  et  de  la  poupej  Uifferentiemeter. 

DllFE'REND  (diférarf),  /■  m.  [débat, 
contellation,  difpute,  démêlé,  procès,  que- 
n  Ile,  divifionv  diflèntion,  rixe,  difeuffion]  Dif- 
ference,   debate,    pique,    controversy,    quarrel,  dif- 

ttance,  frf-,  isfput;s  lift  .1,  jarnip.  vcten-t. 
Sujet  de  différend,  Quarrel.  Avoir  difiérend, 
un  différend  avec  quelqu'un,  To  be  jt  variance 
with  one.  Nous  fjmmes  en  d  ftérend  fur  un 
feul  point,  Vt'e  differ  about  e,ne  thing  only.  Par- 
tager un  différend,  le  différend,  To  ampromife 
the  matter,  to  fpiil  the  difference.  Faiie  naître 
on  caufer,  appaifer,  affoupir,  terminer,  vider  un 
différend  ;  To  cauje,  to  appeafe,  (&c.  a  quarrel. 
V.  Dispute. 

DIFFERENT  (dïféran),  -ante,  adj.  [dif- 
fembl-ible,  qui  n'eft  point  de  même  ;  divers,  dif- 
:  ngn  ,  inégal,  autre,  contraire,  oppole]  Different, 
unliU./cp.irale,  multifarious,  d.JlinCt,  jeveral,  one, 
divers,  various,  diff'.r.ant.  Cela  eft  bien  different 
de  ce  qu'on  m'a  ait,  That  is  very  dfferent  from 
what  I  was  told.  [Différent,  comme  divers, 
s'emploie  quelquefois  au  pluriel  fans  article,  ou 
plutôt  il  en  tient  lieu,  &  il  a  le  fèns  le  plufieun.] 
Il  eft  dilférens  moyens,  There  are  jetterai  means. 
[Adjecfif,  il  aimeà  précéder,  admet  l'article  les  .-] 
Les  différens  taleriî,  les  différentes  efpèces  ;  The 
lèverai  talents,  (pedes.  [Mais  quand  il  exprime  la 
différence,  il  fuit  toujours  le  fubftantif  :]  Des 
nr-mvemens  différens,  Different  movements.  A 
différens  degrés,  To  fevera!  degrees.  A  des  de- 
grés différens,  To  different  degrees.  Ils  font  dif- 
terens  d  habits,  de  vil'age,  de  mœurs,  &  de  reli- 
gion, They  differ  in  drefs,  countenance,  manners, 
ana  religion. 

(tr^  il  eft  fouvent  différent  de  lui-memt,  He 
often  differs  J rem  himjef;  he  Jeldom  agrees  with 
hmfelf. 

*  Ces  chofes  font  différentes  du  blanc  au 
noir  ;  ou  comme  le  jour  et  la  nuit  ;  Theje  things 
are  as  different  as  black  from  white  ;  or  night  from 
day. 

DIFFE'RENT  eu  De'fï'rïnt,  /  m.  [t.  de 
Monnoie  ;  marque  que  l'on  appufe  aux  légendes 
des  efpècrs]  The  mark  of  the  town  where  the  money 
teas  coired. 

DIFFE'RENTIEL  (dïférancïël),  -nti, 
adj.  [t.  de  Mathématique]  Differential.  Quan- 
tité différentielle  (infiniment  petite),  Differential 
quantiy,  infmtefmal.  Calcul  différentiel,  Dif- 
ferential calculus. 

DIFFERER,  différant,  différé;  jediffèe.je 
différai;  v.  a.  &  ».  [relarder;  lemett  e  à  un 
autre  temps;  prolonger]  To  defer,  to  delay,  to 
cut  ff,  torefpue,  tepeftpene,  to  J  ncrafinate,  to 
ieijrd,  to  demur,  to  iufpend,  to  attend,  to  adjourn, 
to  da'ly,  to  protracl,  to  pioieng.  Différer  une  af- 
faire, To  delay  a  buftnef.  La  difféier  de  jour  en 
jour,  To  tut  it  off 'from  day  to  day.  Différer  un 
payement,  To  put  off  a  payment.  Parlez  fans 
lifférer,  Set  out  without  further  delay.  Ne  dif- 
fère? print  d'y  aller,  Do  not  defer  going  tint l.er . 
11  ne  faut  fas  diffé.er  d'un  moment  à  faiiecela, 
This  muji  not  he  put  ff  one  moment,  -f-  Ce  qui 
eft  différé  n'eft  pas  perdu,  H'ka:  is  put  off  is  net 
left.     V.  Tarder. 

Diffe'rer,  v.  n.  [être  diffemblable,  n'être 
pas  de  même]  To  differ,  to  be  unlike,  to  be  dif- 
ferent, to  vary.  Un  homme  ivie  ne  diffère  en 
rien  de  la  bête,  A  drunken  man  differs  in  nothing 
from  a  brute.  Différer  du  plus  au  moins,  '2s 
d.ffer  more  or  lefs. 

Diffe'rer  [ne  s'accorder  pas]  To  d:  agree, 
to  d-.tler. 

DIFFICILE  (dïfïcile),  adj.  [qui  eft  mal- 
aifc,  qui  dom.t  de  U  peine;  pénible,  fati^ait  ; 


d  r  f 


efcarpc,  rude,  droit,  roide  ;  fâcheur,  c'pineox'} 
bourru,  capricieux,  fantafque,  bizarre  ;  oblcur, 
abllrait,  embarraffé]  Dijfieuit,  hard,  cribbed, 
untafy,  ticklijb,  thorny,  nice,  nodous,  opcrofe,  per. 
flexed,  tough,  painful,  perilous,  uphi.1.  Ouvrage 
difficile,  Crabbed  work.  Un  homme  difficile, 
A  man  hard  te  pleajc,  or  to  be  pleated.  Temps 
difficiles,  Haï.:  times.  De  difficile  accès,  Hard 
Co  come  at.  11  lui  feroit,  je  crais,  difficile  de  vous 
tromper  ;  /  believe  '.:  would  be  a  hard  matter  for 
him  to  deceive  you.  Un  homme  difficile  à  con- 
tenter, A  man  difficult  to  be  picafed.  Un  mot 
difficile  à  pronuncer,  A -.a.rd  difficult  to  pronounce. 
Il  eft  dniieile  à  conduire;  Il  eii  difficile  de  le 
enduire,  He  is  difficult  te  lead;  It  is  difficult  to 
lead  liim.  II  eft  difficile  que  vous  le  t'alliez  tout 
feul,  It  is  difficult  foryou  to  do  jt  alone.  Dautics 
n'ont  point  fait  les  difficiles  la-defl'us,  Others 
were  net  fe  nice,  in  that  rejpeS. 

•f  II  eft  difficile  a  fener,  eu  à  chauffer  (il  eft 
difficile  d'obtenir  de  lu.  ce  qu'on  fouhaite,  de 
lui  perfuadei  ce  q  Von  icut,  il  eft  peu  accom- 
modant), He  .s  ..  iard man  to  deal  with.  +  Vous 
avez  fait  ie  plus  difficile,  j-  Tea  have  bicker,  its 
neck. 

DIFFICILEMENT  (dït'ïcileman), ««/«.[avec 
peine,  mal-aifément]  Diffi  ultly,  hardly  ;  with 
difficulty,  much  ado,  great  pains,  not  eafily.  II 
e.itend,  Il  parie  difficilement;  He  hears,  He 
fpeaks  whh  diffi  ulty. 

DIFFICULTE',  /./  Tee  qui  rend  une  chofe 
difiiciie,  ee  qu'il  y  a  de  difficile  en  quelque  chofe; 
travail,  peine,  fatigue]  Difficulty,  haidr.efs,  knot, 
labour,  intricacy,  inconvenience.  Cette  affaire  eft 
pleine  de  difficultés  ;  That  affair  is  full  of  aifficul. 
ties.  Vous  aurez  de  la  difficulté  a  obtenir  cela^ 
Yeu  will  find  it  a  hard  matter  to  obtain  that.  On 
a  trouvé  plus  de  difficulté  qu'on  ne  croyait,  The 
th.ng  was  fund  mote  difficult  than  it  vous  ex* 
peeled.  Cela  ne  fouffre  tu  ne  reçoit  poiot  de  dif- 
ficulté, That  admits  of  no  difficulty  ;  That  is  witlr- 
ouf  quef.ion  ;  There  is  no  doubt,  noqueftion  to  be  made 
of  it;  Thereis  noobftach;  That  cannot  be  difputed  ; 
Thatis  unexceptionable.  Sans  difficulté  (aifement), 
Without  difficulty,  with  eaje.  Sans  difficulté,  fans 
doute  (indubitablement),  WitUut  doubt,  without 
qutflion.  Difficulté  de  relpirer,  dercfp:ration,é>'Acr/- 
nejs  ef  breath.  Difficulté  de  parler,  d'entendre  j 
Difficulty  efjpeaking,  dulnejs  of  hearing.  Diffi- 
culté d'uriner,  d'urine,  Strangury.  La  difficulté 
des  chemins,  des  paffages,  The  badnefs  of  the 
roads,  paffes.  f  aire  difficulté  de  quelque  chofe 
(y  avoir  de  la  répugnance,  en  faire  fcrupule)  ; 
To  make  a  Jcruple  or  -.orf cier.ee  of  a  thing.  Vous 
ne  fanes  point  difficulté-  d'aller  à  la  Comédie,  Se 
d'autres  en  font;  You  make  no  jcruple  of  gong  te 
a  play,  others  do.  Faire  difficu.t-,  désd.fficul- 
tés  fur  quelque  chofe,  former  une  difficulté; 
To  raije  objections  againji  a  thing.  Faire  naître 
des  difficultés  (alléguer  des  raifons  contre).  Te 
Jlart  a  dffieulty,  te  raije  difficulties  11  eft  plein 
de  difficultés,  iVe  is  always  making  aiffi. allies. - 
Surmonter  toutes  les  difficultés,.  Te  overcome  ail - 
difficulty  ;  to  fur  mount  every  obfacie. 

*f  il  eft  le  père  des  difficultés  (il  allègue  des- 
difficultés  fur  toutes  choies),  He  is  for  ever 
farting  objections 

Difficulté'  [empêchement,  traverfe,  op- 
peifuion,  obftacle;  tracafferie,  difpute,  contef- 
tation,  objection,  réfiftance;  contradiction,  con- 
trariété] C  efs,  hindrance,  impediment,  let,  diffi- 
culty, obftruclion,  rub,  dijecaragement,  arduoujneft, 
plunge,  abflrufencj  ,  objection,  flrait,.  dfficu.l  i  aj., 
oljlacle.  Former,  prcpofer  un:  difficulté,  la 
form  an  objeclisn. 

||  Trancher  la  difficulté,  To  dceile  peremp- 
torily. Il  y  a  entr'eux  quelque  ailnculté  (un 
icter  différend),  There  is  feme  difference  between, 
them. 

Sans  difficulté',  adv.  [indubitable- 
ment] Undoubtedly.  Vous  ferez  fans  difficulté 
le  premier  placé  ;  Without  doubt  you  will  be  the 
Jirfi  placed. 

*51  Dil5cu'.t.:,  difficulty;  obff  acle,  obflac  to  ; 
empechernejit, 
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en.ts' fcrn.e-nr,  '-"/""''ww  (fynon.)  •.  Lj  diffi-  IJhmetJtilt.  Il  ne  piuvnit  digérer  qnVm  l'obli- 
geât à  cette  démarche  humiliante  ;  He  could  ml 
bear  to  be  forced  ft  fuci  a  humiliettinr  fit». 

DlGE->  TE  (dïjéire),  /  m  [recueil  des  déci- 
dons des  plus  fameux  Jurifconfultee  Romains  ; 
recueil  oes  Lti^  lous  ditTerens  titres,  compilé  par 
1'ordie  de  Juuinien  :  il  e!l  divilé  en  cinquante 
livtes]   Digtft,  pandeffs. 

D1GESTEUR  (dïjëlteur),  /  m.  [machine 
de  Papin  ,  vafe  propre  à  cui  e  promptement  des 
viandes,  &  à  tirer  de  la  gelée  de.  os  mêmej 
Dig  «or. 

DIGESTIF  (dïjëltiO,  -ivr,  adj.fihfî.  [qui 
aide  à  la  digeltion]  Digefii-ae,  helping  tie  digefi'an. 
Remède  digeftif;  Poudie  digeftive;  Digefiivi 
r  medy,  powder,  tin  bun  digeltit,  A  powerful 
digtj  -y.  Il  a  beloin  de  digeltifi,  He  wants 
djgçftitia;  ripeairt. 

DIGESTION  (dijëftion),  //   [coflion  des 
,  ugly,  |  alimens  dans   l'eltomac  ;  elt   aulli   un   terme   de 
Chymie]  Digefiion,  concoilion.      Faire  digeltion, 
To  digefl. 

*  Ce  mauv/is  traitement  eft  de  dure  dîgeflîon 
(d;mV.ic    à    i'u-îporcer),     Ont   cannai   brook  jvch 
ill  ufage.     *  Cette  entreprise,  cet  ouw 
dure  di^eftion    (d  fficile,   pénible)»  This  is  a  ta- 
bor.ous  entetfrife. 

Laill'ez-le  en  digeltion  pendant  deux  jour-, 
puis  faites-le  diftiller  au  feu  Je  lable,  Let  itdigfl 
tivo  Jays,  then  dijiil  it  in  hot  fund. 

DIGITALE,  ou  Gants  de  Notre-Dame, 
!/•/•  [p;ante  médicinale]   F  x-giove,  dig' 


eulie embartaffoj  X'obfiacJe  arrêtes,  V empêchement 

refute. 

On  dit:    lever  la  difficulté':  fui  monter  l'obfia- 

C'.    :     ôld    OU    V.HIltiC  Ytrrfr.  : -.mrr.r. 

I.a  dffiulté  naît  de  la  nature  même  de  la 
chofe,  -L'tbfiacle  vient  d  une  taafc  étrangère. 
L'empêchement  dépend  d'une  loi  ou  d'une  lorce 
fupéiieure. 

DlrUCULTUEUX  (dïfïkultueû),  -ïusï, 
adj.  [qui  fa  rend  difficile  fur  tout,  qui  lai 
des  difliculiés  fur  tout ,  bourru,   t  ntafque,   ca- 
pricieuK,  incertain,  îrtéiiriu,  perplexe,    incom- 
mode, épineux]   That  rarj/ïi  o. 

'"'••'■■'.>  '*'/'■ 

DIH'OKME  (difornw),  adj.  [laid,  oui  n'a 
p.rs  la  liru'o  nu  les  proportions  qu'il  uevroir 
av.ir;  défiguré,  hideux,  affreux,  vilain,  hurri 
ble]  Dcfirm,  disfigt  ,..',   deform,  '. 

»,  ai      ,■     i,  mijbaped,  moiiffi 
vnfbapen,    hagard.       \  idge  d  fforme,    An    ugly 
face.       Bâtiment  difforme,    A  mijhaped  edifice. 
Il  -    i      fùj)  i/'e,  t:  disfi   i.  r. 

D1FFQKMBR,  d'.ll'.rmant  ;  11.  .2.  [t.  de 
l'ai  1  -,  et.  1  la  forn.cj  To  deform  01  fpuil,  01  alt/i 
lie  form. 

DIFFORMITE'  (dirorrnatè)./  f  [laideur, 
défaut  oa  s  le,'  proportions]  Deformity,  deformed 

•-   m,   !-;.,/•;'■,  r- ,•",    tlgfietefi,    Utlcomt 

fin  ttefi,diifigurtmem,unfightlinefi,fotdMfo.  Dif- 
rormité  moniirueufe,  lHonfirouJnej's.  *  La  diftor- 
suité  du  vice,  The  foulnefo  pf 


f    Difformité,    deformity  ;     laideur,    uglinefs 

(fyuon.)  :  Ces  deux  mots  font  fynnnymes  en  ce 
qu'ils  font  également  oppofés  a  ridée  de  la 
beauté,  quand  on  le.  applique  à  la  figure  humaine- 
La  difformité'  cil  un  dTjut  remarquable  dans  les 
proportions  ;  &  la  laideur,  un  défaut  dane  les 
couleurs  ou  dans  la  fuperficie  du  vifage. 

Dfforniilé  fc  dit  à  l'égard  de  tout  défaut  dans 
les  apportions  convenables  à  chaque  chofe,  iux 
bitimeni,  aux  formes  des  places  ce  des  jardins, 
aux  tableaux,  au  ftyle.  Mais  laideur  ne  te  d.t 
guère  que  des  hommes  ou  des  meubles. 

Dans  le  fens  moral  ces  deux  mots  confervent 
la  mémo  difféience  que  dans  le  fens  phyfique. 
Cet!  pourquoi  Ton  dit:  La  d'tjjurmité  du  vice, 
&  la  laideur  du  péché. 

DIFFRACTION  (dïfrakcïon),  /.  /.  [t. 
d'Optique;  inflexion  ou  détour  que  fubillènt  les 
rayons  de  lumière  en  rafant  la  furface  d'un  c->rpsj 
Dtffraclion. 

DIFFUS,  -use  (dïfu  -ûze),  adj.  [long, 
pralixe,  trop  étendu  dans  fes  dilc  urs]  DjTuji, 
tongTvinded,  prolix,  large,  tuordy.  Style  niflus 
(  I  iche  le  trop  étendu),  A  diffuje  or  prolix  ftyle. 

DIFFUSE'MENT  (dïfùzéman)  adv.  [lon- 
guement ;  d'une  manière  diffufe]  DijfuJ'ely, 
prolixly. 

DIFFUSION  dïfiizïon),  /  /  [aclion  de  ce 
qui  s'épand,  qui  s'étend,  ou  i'eff;t  de  cette  action, 
ou  i'clièt  de  ce  qui  eit  oiffusr  longueur,  pro. 
lixité,  étendue]  Difufedmft,  diffufom,  fpreading. 
Difrufi.m  de  lumière,  Tie  fpreading  /  tight. 
Diffuùon  de  ttyie,   Oiffufitm  of  ftyle. 

DIGASTRIQUE,  adj.  [t.  d'Anat.  Se  dit  de 
certains  mufc'es  qui  oit  comme  deux  ventres] 

DIGERER,  digtrant,  digéré;  je  digère,  je 
org  rai  ;  -v.  a.  Éf  n.  [foire  la  coflion  des  alimens 
qu  on  a  pris]  To  digtîl,  to  concicl,  to  decofi.  Di- 
cu-r  les  viandes,  'To  Jigefi  food.  Il  ne  digire 
pas  bien,  He  docs  not  dig.fi  zccll.  Mal  digéré, 
/vj:e,  tneti 

»  DinE'Kts  [difeuter  une  affaire,  la  ré. 
duire  par  la  meditation  dans  l'ordre,  dans  l'état 
où  elle  doit  être  ;  pefer,  méditer,  réfléchir]  To 
examine,  todifiufi,  to  fean,  tofift,  to  fit  in  order, 
digtft  a  bûfmcfi.  *  Bien  digérer  une  chofe 
uans  l'un  efprit,  To  rumiratc  upon  a  thing. 

'  Dice'ier    [foutfriv  quelque  chofe  de  fâ- 
cheux] To  bear,  to  brook,  to  put  up,   to  digefi,   to 
11  ne  peut  digérer  cet  affront,  He  cannot 
.if  affiant  ;  Ht  cannot  away  -with  it,  ht 


[t.    d'Ar 


•iglyphe 
gra- 


D1GLYPHE,/ 

imparfait;  confole 
vures]    Diglyph. 

DIGNE  (d'g/ie),  adj.  [qui  mente  quelque 
chofe]  Worthy,  defirnjing,  defirved,  condign. 
Un  dign--  homme,  A  ivorthy  honefi  r/ian.  Un 
digne  Magiltrat  (fef  non  pal  Magiltrat  digne)  A 
ivorthy,  upright  Magifita'c.  Dirj'.e  d*envie,  Wor- 
thy of  envy.  Digne  de  foi,  Digne  de  croyance, 
Credible.  Cela  eft  digne  de  lui,  That's  like  him. 
Il  a  fait  une  action  digne  de  lui,  He  has  d:ne  like 
him/elf  C'eft  une  digne  récompenfe  de  fes  tra- 
vaux, That  is  a  defirf.d  reward  for  his  labours. 
Il  étoit  digne  d'un  meilleur  fuit,  He  deferved  a 
better  fate,  il  n'eft  pas  digne  de  vivre,  He  is 
univorthy  to  live.  Il  n'eft  pas  digne  qu'on  le 
croie,  lie  did  not  deferve  to  be  credited.  V. 
Me'riter  - 

DIGNEMENT  (digntman),  adv.  [felon  ce 
qu'on  mérite;  décemment]  Worthily,  dîfervedly, 
according  to  one's  deferts,  mafierly,  finely. 

Il  tait  dignement  les  chofes,  He  docs  things 
liandjomely.  Il  s'acquitte  dignement  de  fa  charge, 
il  s'y  comporte  dignement  ;  He  behaves  deferv- 
edly  m  his  office. 

DIGNI  l'AIRE  (dimiïtène),/  m.  [qui  jouit 
d'une  dignité  dans  un  Chapitre]  Dignirary. 

DIGNITE'  (dignité),  /./.  [mérite,  impor- 
tance; diflinflion  éminente  ;  charge,  office  con- 
fidérable;  beauté,  grandeur  d'un  fujet;  porte, 
diftinétion,  élévation;  noblefl'e,  éclat;  auto- 
rité, magistrature  ;  pré-émineuce,  préroga- 
tive, gravité  dans  la  manière  de  parler  le 
d'agir]  Dignity,  vicrth,  greatnefs,  degree,  high 
fiation,  honour,  excellency,  wort/inefs,  fiatelinejs, 
office  ;  merit,  preferment,  foUmniiy,  augujlntjs, 
rank,  mojefiy,  lordlinefs,  fiale,  importance.  Di- 
gnité d'un  Prince,  Princelinefi.  La  dignité  du 
fujet,  de  la  matière;  The  dignity  cf  the Jubj.il,  of 
the  matter.  larler,  agir,  faire  les  cnoîes  avec 
dignité  ;  To  fpeak,  to  acl,  to  do  things  nvith  dig- 
nity. Il  foutient  la  dignité  de  l'on  rang  ;  lie 
maintains  lite  dignity  of  his  fiation.  Etre  conttitué 
en  dignité,  To  be  raijed  in  power  or  preferred. 
Parvenir  aux  dignités  E  ccléfiaftiques,  à  la  di- 
gnité Epifcopale,  To  attain  to  the  Ecclçfiaftic  dig- 
nities, to  the  Epijcopal dignity.     V.  De'cence. 

D1GON,  j.  m.  [t.  de  Mar.  Bâton  dune 
flamme  ou  banderolle]  The  flock  orftaffofa  vane 
or  pendant,  [partie  de  l'éperon  d'un  vailTeau] 
A  triangular  piece  fometimes  employed  to  fill  up  the 
angle  of  tht  kr.te  of  the  had  in  French  jhipu 
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DIGRESSION  (dïgrccïon),  //  [ce  qui  rft 
dins  on  difcuurs  hors  du  principal  fujet;  écart, 
épifode]    Digrtffion.     faire  des  digreŒont,   7o 

ramble.  Faire  une  grande  digrefhon,  'V,  run 
aivay  frail  one's  matter,  f  aire  oe  fiéquenics  di- 
grelilons,  To  run  away  fifiB  or.c  t'.."g  to  ano- 
ther. 

DIGUE  (digur),  /  /.  [amas  de  pierres,  de 
terre,  &c.  pour  fervir  de  rempart  contre  l'eau  ; 
levée,  jetée,  mole,  chauffée,  rempart,  tcrralî'c  ; 
difficulté,  obltadej  Dike,  caufiway,  bank;  ob- 
fiacU. 

'  La  licence  a  ravagé  toutes  f's  digues,  Licer.- 
tioufnij.  lias  i;.ie  though  ail  tpp'J.t.on. 

DlGUl.R  un  cheval  (digKe),  diguant,  digue  ; 
v.  a.  [lui  donner  de  l'éperon]   To jpur  a  horje. 

DIJON,/,  m.  [gr.  ville  de  France,  Cap.  de  la 
Bourgogne]   Dijon. 

DILACE'RATION  (dïlaïèrâcïon),//.  [t. 
]  Didactique  ;    déchirement]  Dilaceralion. 

DIL.iCE'RER,  dilacerant,  oilacéié  ;  v.  a. 
[t.  Dida.t.  Déchirer  avec  violence]  To  dilacerale, 
ta  lacerate,  to  tear  off  or  to  pieus. 

DILANi'iTEUR,  -tkice,  adj.  Dilaniat- 
ing,  dracrating,  renting.  Effort  dilania.eur  (ef- 
fort Je  la  poudie  d'une  mine  ou  d'un  fourneau 
en  sVnflnmmant,  pour  feparer  les  teires]  Dila. 
niath  ?  effort. 

DILAPIDATION  f.dïiapïdâcïoo),/./.  fi-. 
penfe  folle  &  defordonnée]  Dilapidation,  wafie  ; 
foolifh,  fitly  expen'a. 

DILAPIDtR  (dilapidé),  dilapidant,  dila- 
pidé; i7.<7.  j  dépenfer  follement  le  avec  defor- 
dre,  d'uTipei,  ruiner]  To  d.hpidate,  te  Jpcnd  tneen* 
flderalely,  to  wafie,  to  rum. 

DILATABILITE',/./,  [t.  dePhyiique; 
propriété  de  ce  quielt  dilatable]  Dilatability. 

DILATAHLE  (dilatable),  ova';,  [t.  de  Phyfi- 
que ;   qui  peut  être  dilate  J  Dilatable. 

DILATATEUR  (dîiîtâeui),  J.m.  [t.d'Anat, 
Nom  de  deux  mulcles  du  nez,  &  de  trois  autres 
de  l'urètre]  Dilatator. 

DILATATION  (dïlatâcjon),  /.  /  [exten- 
fion,  raréfaction,  relichement]  Dilatation, 
firetching,  widening,    dilat.ng,   txpanfien. 

DILAI'ATOIRE  (dïià.aiô.te),  /.  m.  [ia- 
(trument  de  Chirurgie]  A  dilater. 

DILATER  (dilate),  dilatant,  dilaté;  v.  ai 
[élargir,  étendre,  ouvrir,  amplifier,  raréfier]  Tt 
dilate,  to  enlarge,  to  widen.  I.a  chaleur  dilate  lei 
pores,  The  heat  dilates  the  pores. 

«  La  joi;  dilate  le  cnur,  &  la  trifteffe  le  ref- 
ferre  ;  jloy  dilates  tht  heart,  and  forrcw  con- 
tracts  it. 

Se  dilater,  v.  a.  To  dilate.  L'air  fe  di- 
late par  la  chaleur  (fe  raréfie),  The  air  is  ratified 
by  the  heat. 

D.LATOIRE  (dïlatoare),  adj.  [t.  de  Palais; 
qui  fait  diffeierl   Dilatory. 

t  DlLAYEiS.  (dïléïé),  dilayant,  dilayé;  v. 
a.  &  n.  [différer,  remettre  à  un  autre  temps, 
chicaner,  letarder]  To  delay,  to  defer,  to  put  off, 
to  ufe  delayr.  Dilayer  un  payement,  To  put  off  a 
payment.  11  délaye  toujours,  il  ne  fait  que  di- 
layer ;  He  always  delays  ;  lie  does  nothing  but  tt 
put  off;    he  is  but  a  fhuffier . 

DlLECTlON  (oiiekcion),  f.f.  [c  de  Dé- 
votion; amour,  charité,  amitié,  bienveillance, 
affection,  tendreffe]  Dilcclion,  love,  charity, 
aff.tlion. 

DILEMME  (iïlême),  /.  m.  [argument  qui 
contient  deux  propofitions  contraires  où  contra. 
dictoires,  dont  on  I a  1  (Te  le  cho.x  à  l'adverfaire, 
pour  le  convaincre  également,  foit  qu'il  prenne 
l'une,  ou  qu'il  prenne  l'autre]    Dilemma. 

DILIGEMMENT(oïlïj:;rr.an,)ùa'ï/.[promp. 
tement,  avec  diligence  ;  avec  foin,  exactement, 
foigneatement]  DiUgently, fpeedily, fiduutufiy,  vi- 
gilantly, earncfiiy,  exactly,  carefully. 

DILIGENCE  (dïiïjance),  /.  /.  [prompte 
exécution,  activité,  célérité,  promp  itude,  ex- 
actitude] Diligence,  fpied,  affiduity,  mm.. 
rtadir.tis,  jèehhty,  earlintjs,  watci.fulrefi,  tarnefi- 
nefs,  hajh,  oiv.earicdne.s,  cxp.Mthon,  lal.rioufnefs, 
Z  2  %  vigilance. 
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vigilance,  haftinejs,  promptneft.  En  diligence, 
Promptly.  Faire  diligence,  Faire  grande  dili- 
gence, To  feud,  to  J  feed.  Aller  en  diligence, 
Togo  in  f feed.  Ufer  dc  diligence  (faire  une 
chofe  promptement),  To  make  dijpateh.  11  nou; 
donna  deux  de  fes  meilleurs  chevaux  pour  l'aire 
plus  de  diligence,  He  accommodated  us  wick  two 
of  his  iefi  herfes,  that  we  Might  mahi  the  grenier 
il/patch.  Faire  fes  diligences  contre  quelqu'un 
faute  dc  payemfnt  (phrafe  de  Pratique,  le  pour- 
fuivre  en  Ju.tice),  "To  profeeute  cr.e  cloje for  non- 
payment.    V.  Promptitude. 

Diligence  [foin,  recherche  exacte]  Care, 
ca.efulnefi,  diligence,  purfuit. 

Diligence  [fe  dit  auflî  de  bate2ux  ou  de 
carrofl'es  qoi  vont  pins  vîte  que  les  voitures  or- 
dinaires] Flying  coach,  any  Jtvift  carriage  by 
l  :n.{  or  water,  ftuift  failing  wherry  or  paffage- 
boat. 

DILIGENT  (dïlïjan),  -ente,  adj.  [ex- 
péduif,  prompt  à  faire  les  choies  ;  foigneux, 
laborieux,  vigilant]  Diligent,  quick,  pairs-taking, 
careful,  watchful,  objervar.t,  fedulous,  hofty,  âjf- 
JidùBUS,  mindful,  carnejl,  laborious.  Il  ell  dili- 
gent d  rns  fes  actions,  He  is  diligent  in  his  avions. 

€[  Dilige-it,  diligent  ;  expéditîf,  expeditious; 
rromL't,  auiik  (fynon.)  :  Celui  qui  eft  diligent, 
ne  perd  point  de  temps  :  Celui  qui  ell  expe'ditif, 
rie  remet  pas  à  un  autre  temps  l'ouvrage  qui  fe 
préfente:  Celui  qui  eft  prompt,  travaille  avec 
aftivité. 

La  pareffe,  les  délais,  la  lenteur  font  les 
défauts  oppofés  à  ces  trois  qualités. 

L'homme  diligent  n'a  pnint  de  peine  à  fe  mettre 
au  travail  ;  l'homme  expe'ditif,  ne  le  quitte  point, 
lhomme  preinpt  en  vient  bientôt  à  bout. 

D1UGENTER  (dïiïjaaté),  diligentant,  dili- 
gente ;  v.  a.  Éf  n.  [agir  avec  diligence  ;  dé- 
pécher, hâter,  accélérer,  s'empreflerj  To  make 
hajle.  Diiigenter  une  affaire,  To  difpatch  a  bu- 
finefi.  11  faut  diligenter  ou  fe  dil'igenter,  You 
muft  maie  hajle. 

DILUVIEN,  -en-ne  (dïlûvïain,  -vïene), 
adj.  [qui  a  rapport  au  déluge]  Diluvian.  Les 
eaux  diluviennes  s'élevoient  au  deffus  des  mon- 
tagnes, Tie  waters  of  the  flood  arofe  above  the 

DIMACH'ERE  (dïmakerc),/  m.  [gladiateur 
qui  combattit  avec  deux  épées]  Dimachterus. 

DIMANCHE,  /  m.  [premier  jour  de  la  fe- 
rnair.e;  jour  du  Seigneur  I  Sunday,  Sabbath,  the 
Lord's  day.  Le  Dimanche  de  Pâques,  Eajler- 
Sunday.  Le  Dimanche  gros,  Shrove  Sunday. 
»H  Air  de  Dimanche  gras  (air  d;  joie,  de  con- 
tentement), Ci.ecrfu'-.iefs.  *  Il  y  a  un  petit  air 
de  Dimanche  gras  répandu  fur  cette  lettre  qui 
la  rend  d'un  goût  nompareil,  There  is  in  this 
letter  a  tone  of  cheerfulness  that  renders  it  uncom- 
monly fleafam, 

DIME,  D1MER,  DIMER1E,    DIMEUR. 

V.    DlXME. 

DIMENSION   (dîmancïon)  f.  /.    [étendue 

i~i  corps  j    étendue  mefurée]    Dimenfi  on,  Joe, 

(i,  m.afure.     Les   erps   foid-s  ont  trois 

iirns,  longueur,  largeur,  &  profondeur  ou 

hauteur,  Solid  bodies  hive  three  dimenfons,  length, 

width,  and  depth. 

DIM  ETRE,  rjj.  m.  & Jubfî.  [t.  de  Poëfie 
Grecque  &  Latine:  qui  eft  de  deux  mefuresl 
Dimeter. 

DIMINUER  (dânïnuéj-,  diminuant,  di 
mtnué  ;  je  diminue,  je  diminuai  j  v.  a.  tS?  n. 
[amoindrir  quelque  chafe;  rendre  moindre, 
affaiblir,  abaiifer,  dégrader,  retrancher;  rl:- 
craître,  devenir  moindre]  Tt  diminijb,  ■ 
to  abate,  to  damp,  to  decrease,  to  abridge,  to  bring 
down,  to  curtail,  to  cool,  to  cut  fbort,  to  correel, 
to  dolracl,  to  ebb,  tolertuer,  tof.v.k,  to  pttU  down, 
tod-...-.  Ilorten,    tj  imtnir,    to  re- 

mit, tojbrink,   to  retrench,  to  take  in,  to  flaken,   to 

,    ro  fall,   to  fall  aw,?,   to  fail 
Diminuer  !a  portion,  To  Lfeti  the  portion.     Di- 
rninuer  fa   d-'pe.ife,  To  retrench.     Diminuer  le 
crédit,  l'au-.orité,  Todhnimjbât  ff.r.  I  he  f  voter, 
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t\t  ttttforkf.  La  fièvre  diminue,  the  fever 
ciba:cs.  Les  jours  diminuent  dès  la  Saint-Jean, 
The  days  grow  farter  from  Miljummer.  Ses 
forces  diminuent,  jVii  ftrength  abates.  Cet 
enfant  diminue  à  vue  d'œil,  That  ch.il  impair! 
•vifibly.  11  diminue  de  prix  totrs  les  jours,  Its 
price  abates  every  day.  11  diminue  de  crédit, 
His  credit  finks.  Diminuer  de  voiles  [t.  de  Mar.] 
To  farte*  fails. 

DIM.NUTIF  (diminutif),  -ive,  adj.flft. 
[terme  qui  diminue  la  force  du  mot  dont  il  eft 
formé]  Diminutive,  [qui  cft  en  petic  ce  qu'un 
sutre  ert  grand]  Ce  jardin  eft  mn  diminutif  de  celui 
de  . . .   This  garden  is  a  diminutive  of  that  of.  . . 

DIMINUTION  (aïmïnucïon)",//.  [amoin- 
d riflemen t,  rabais,  retranchement  d'une  partie 
de  quelque  chofe,  alTuiMiflement,  réduction,  de- 
gradation, déchet,  dtduelion,  perte]  Diminutkn, 
diminijb'wg,  /'tffining,  decreafe,  abatement,  defal- 
cation, decay,  deduftîon,  impairment.  Diminution 
de  dépenfe,  Retrenchment.  Diminution  de  taxes, 
de  prix  ;  de  crédit,  d'autorité,  Diminution  of 
taxes,  price,  &"c.  Diminution  des  figures  dans 
le  Hmon,  The  rebatement  of  figures  in  Heraldry. 

DIMl^SOiRE  (dïroï-ftiarê),  /.  m.  [lettres 
par  lefqu-lles  un  E'vêque  confent  qu'un  de  fes 
Diocéfiins  foît  promu  aux  Ordres  par  un  autre 
E'vêque]  Letters  difm'tjjbry. 

DIMISSORIALE  (dïmï  fôrïale),  adj.  [ne 
fe  d;t  que  des  lettres  qui  contiennent  an  dimif- 
foire]  Dimiflbry. 

DINANDÉRIE  (dïnandm),  /  /.  [ce  mot 
vient  de  Dinant,  ville  du  Pays  de  Liège,  &  fe 
dit  de  toutes  furtes  d'uftenfiles  de  cuivre  jaune] 
Ali  forts  cfbrafieSs  ioork. 

DiNANDIER  (dTnandïé),  /  m.  [celui  qui 
fait  ou  vend  des  ouvrages  de  Dinandeiie]  Brajîer. 

X  DINATOIRE  (dïnato^re),  adj.  [mot  de 
Province  j  l'heure  dinaroire,  Tiieure  de  dîner] 
Dinner- timt.  Déjeuner-Dinatoire  (Déjeuner- 
diner),  Hearty  luncheon. 

DINDE  (dainde),  /.  /.  [poule  d'Inde]  A 
turkef-hen.  (Plufieurs  le  font  autfi  mafeulin): 
Un  dinde,  A  turkey. 

DINDON  (daindon%  /.  m.  [coq  d'Inde] 
Turkey,  turkey-cock,  turkey -f cult.  *  Celt  un 
dindon  (fot,  de  peu  d'écrit),  He  is  a  goofe. 
*  Garder  les  dindons  (fe  dit  d'une  demoifelle  re- 
tirée à  la  campagne,  c  imme  on  dit  d'un  homme 
qu'il  y  phnte  des  choux),  V.  Diniionni^re. 

DINDONNEAU,  -eaux  (daindono  -nô), 
/.  vi.  [petit  dindon]  A  turkcy-foulty  a  young 
turkey. 

DINDONNIER  (d/indomé)  /  m.  DIN- 
DONNVERE  (daindonïcre),  /  ;;:.  cjf /.  [qui 
nourrît,  garde  ou  vend  des  dindons]  Eneder  or 
feeder  ôf  turkeys. 

*  Din  donni'erf  [gardeufe  de  dindons:  on 
appelle  a'mfi  par  mépris  une  demoiselle  de  cam- 
pagne] A  country -dcrwdy. 

DINDYME  (diindime)&DINDyM'ENE, 
/./.  [Mythol.  titres  de  Cybéle]   Dindyme,  &c. 

DÎNE'  ou  Dîner,  /.  m.  [repas  qu'on  fait 
ordinairement  au  milieu  du  jour  ;  les  mets  qui 
coiiipofent  et  repas]  Dinner.  L'heure  du  dîne, 
Dinner-time,  pudding-time.  *+  C'eft  de  la  mou- 
tarde après  dîné  (c'eft  une  chofe  qui  vient  trop 
tard),  After  meat  comes  mu  fard. 

DINE'E,  /  f.  [l'endroit  où  l'on  dîne  en 
voyage]  The  dinner  at  an  inn  \  the  place  where 
one  inns  for  dinner*  La  dînée  fera  demain  en 
un  tel  lieu,  We  fball  dine  to-morroiv  at  fuck  a 
place. 

DÎNER,  dînant,  dîné;  v.  a.  [prendre  le 
repai  du  milieu  du  jour]  To  dine,  to  eat  one** 
dinner.  Nous  avons  dîné  d'une  bonne  longe  de 
veau,  Wt  hai>e  dined  upon  a  good  lain  of  féal; 
•ate  hid  a  f  ne  Lin  of  veal  fir  dinner. 

V\  Prier  de  dîner,  To  cfk  to  flay  at  dinner* 
Prier  à  dîner,  To  engage  to  dine.  Inviter  à. dîner, 
To  imite  to  dinner. 

Prier,  en  general,  fuppofe  moins  d'appareil 
ou  inviter;  Se  prier  de  dîner,  en  fuppofe  moins 
que  prier  à  dîner. 
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Prier  marque  plus  de  familiarité'  i  &  inviter, 
plus  de  conlidération  :  prier  de  dîner  eft  un  terme 
de  rencontre  ic  d'occafion  j  prier  ri  d'tner  marque 
un  de ll'ein  prémédité.  Quand  on  prie  de  dîner, 
c'eft  fans  apprêt.  Quand  on  prie  à  dîner,  l'ap- 
prêt ne  doit  être  qu'un  meilleur  ordinaire.  Quand 
on  invite  à  dîner,  l'apprêt  doit  fentir  la  ccré- 
monie. 

f  Qui  dort  dîne,  V.  Dobmi».  f  S'il  eft 
riche  qu'il  dîne  deux  fois  (fe  dit  d'un  homme 
dont  on  varrte  les  richelfes),  If  he  is  rich,  let  hint 
eat  tint)  dinners.  \  Son  afliette  dîne  pour  lui 
(quo'qu'il  ne  fe  rende  pas  à  l'auberpe  à  l'heure 
du  repai,  il  ne  lailTe  pas  de  payer),  JVho  turns  h  s 
plate  mufl  pay.  -\\  Quand  je  le  vois,  il  me 
femble  que  j'ai  diné  (il  eft  ennuyeux  8c  incom- 
mode ) ,  When  l/ee  him  1  hate  my  belly-full  of  him. 
j-  Qui  s'attend  à  l'écuclle  d'autrui  eft  fauvenc 
mal  dîné,  V.  Ecuf.m.e. 

DÎNEUR,/,  m.  [dont  le  repas  principal  eft  le 
dîr.éj  grand  mangeur]  Fecdtr.  Un  beau  dîneur, 
un  b  m  dîneur,  A  great  eater,  a  high  feeder. 

DIOCE'SAIN  (dïocézain),  -aine  ( -ëne), 
adj.  fubjl.    [qui  eft  du  diotèle]  Dh.eian. 

DIOc'ESE  (dïocêzel,/.  m.  [étendue  de  pays 
fousl.juridiaion  d'un  E'vêquej   Dicccfe. 

DIOM'EDE,/.  m.  [Mythol.  Roi  d'Etolie  & 
fils  de  Tydée  qui  s'acquit  beaucoup  de  réputation 
au  fiége  de  Troie  &  qui  emporta  le  Palladium 
avecUlyffe]  Diomedes. 

DIONE',  /.  /.  [Mythol.  Nymphe,  fille  de 
l'Océan  &  de  Thétis,  Se  l'une  des  maitrc-Ifes  de 
Jupiter]   Dione. 

DIONYSIAQUES,  DIONYSIES,  /  /  pi. 
[Fêtes  chez  les  Grecs  en  l'honneur  de  BacchusJ 

Dionyjia,   Di'.nyfaca. 

DIOPTRE,/  m.  [t.  d'Altran.  Trou  percé 
dm;  les  pinnules  de  l'alidade]  Diopter  ;  pi.  ,Di- 
optra. 

DIOPTRIQJJE,/  /.  [partie  de  l'Optique 
qui  explique  les  effets  de  la  réfraction  de  la  lu- 
mière] Dioptries. 

DIOSCURES/.  m.  pi.  [Mythol.  Titre  de- 
Caftor  &  de  Pollux]  Diofcuri. 

DIOSPY RE  /./.  [arbriffeau  dont  le  fruit  eft 
ilomacalj  Diojpyre:. 

DIPHTHONGUE  (diftnngae),/./.  [l'union 
de  deux  voyelles  en  une  même  fyllabej  Diph- 
thong. 

DIPHRYGES/.  m.  [t  de  Pharmacie;  Marc 
de  bronze]   D'phryges. 

D1PLOE'/  m.  [fubflance  fpongieufe  quifé- 
pare  les  deux  tables  du  crâne]  Diploe. 

DIPLOL'EPE,/.  m.  [inledte  alTez  femblable 
au  Cynips]  D.plolepis. 

DIPLOME  (diplôme),  /.  m.  [Charte  an- 
cienne j  lettres  patentes  ou  édit,  dans  certains 
Etats]  Diploma,  patents. 

DIPLOMATIQUE  (dlplomluke),  /  f.' 
[l'art  de  reconnoitre  les  diplômes  authentiques,  la 
feiencedes  Négociateurs]  Dtplomatica. 

DIPSADE,/./  ou  Dipsas,/  m.  [forte  de 
vipère;  ferpent  très-dangejeux  de  la  Lybie  &  de 
la  Syrie]   Dip/as. 

DIPT'ERE,  /.  m.  [t.  d'Atchit.  Edifice  en- 
touré de  deux  rangs  de  colonnes  ;  &quienahuit 
à  la  face  de  devant,  &  autir.t  à  celle  de  derrière] 
Diptère.  _ 

Dipt  Ems,/,  m.  pi.  [Infecles  à  deux  ailca 

Ditto  a. 

DIPTYQUE  (diprike),/.».  [Regître  chez 
les  Anciens  où  l'on  confervoit  les  noms  des  Ma- 
giftrats  ;  obituaire]  Diptych. 

D1KCE,  /.  /.    [Mythol.   Femme  de  Lycus 
Roi  de  Thèbes,   mife   à   mort   par  un    taureau* 
furieux.:  Nymphe  chrngée  en  poillôn  par  Pallae] 
Dim. 

DIRE,  difant,  dit;  je  dis,  vous  dites;  t>.  a. 
[exprimer,  faire  entendre  p*r  la  paroi-,  quoique 
ce  terme  fe  oife  aufii  des  actions,  des  regards, 
&c.  ;  parler,  raconter,  difeourir,  haranguer,  dé- 
crire, réciter,  expliquer,  blâmer,  renlurcr,  cri- 
tiquer ;  avertir,  prédire]  Ti>  tell,  to  Jay,  to  jpeak, 
to  put  in,  tt  deliver,  to  affcrt,  to  relate,  lopu- 
forth, 
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forth,  to  pronounce,  to  rejolve,  to  give  cut,  to  utter, 
/?  report,  to  defire,  10  bid.  Qui  le  peut  dire,  Nar- 
rable.  Dire  ri 'ai/J'.cc,  To  prtmtje.  Dire  en  public, 
To  pronounce.  Pire  ttuI.T*  mn-td.  Dire  entre  les 
dints,  To  patter.  Dices. kvVc  avis,  votre  Centi- 
me nt  ;  votre  penfre,  Tell  your  advice,  jentim-:nt  \ 
txpren your  thought.  Dire  des  injures,  des  in- 
vectives, des  fjtt  fes,  du  mz),  &c   To  rati. 

Dis.je/v.  imperf),  Quoth  I.  Dh-i\,$jtothhc. 
Dit-elle,  Çuuthjh.:  )e!uts,difoit-:l,efclave';  mais, 
Set.  It  is  true,  hfwwld  (ay,  I  am  ojhve,but,&c. 
On  dit  bisn  vrai,  qu'il  n'y  a  point  de  pires  i'uurds 
que  ceux  qui  ne  veulent  pas  entendre,  It  is  a 
true  faying,  that  ffOffJ  are  jo  deaf  as  thoje  th.it  will 
not  hejr.  Fais  ce  que  je  te  dirai,  &e.  Folloio 
my  dirctlions,  &e.  Je  crus  à  mon  retour  qu'il 
me  battroit  bien  fort,  mais  il  ne  me  dit  pas  un 
feul  mot,  I  thought  at  my  return  he  wiuld  have 
beat  me  purely,  and  he  did  not  jo  much  as  give  >r,e 
an  angry  word.  Dites-lui  d'entrer  ou  qu'il  entre, 
Bid  him  come  in.  On  dir  (e'eft  le  bruit  qui 
court),  It  is  JjiJ  or  reported.  Far  ouï  dire, 
Rrporting/y. 

ij^»  Vous  m'ôtez  l'honneur,  en  vous  expofant 
à  des  regards  i  que  dis-je  à  d-^s  regards?  peut- 
être  aux  entrepiifes  d'un  peifiJe,  qui,  &c.  7"ow 
roi  me  of  my  honour  by  tXpopng  yoorfelf 'to  the  lor.ks  ; 
to  the  looks  !  perhaps  to  the  attempts  of  a  villain, 
WA>,  Qfe. 

Dire  du  bien  ou  du  mal  de  quelqu'un,  To  [peak 
•:#..■.  or  ill  of  one,  to  reproach,  toabuje  one,  -f  En 
diie  pis  que  pendre,  To  [peak  vc-y  ill  of  him.  Dire 
des  injures,  des  fottifes  à  quelqu'un,  To  call  one 
rames.  Dire  des  duretés,  des  extravagances,  To 
fpeak  rudely,  extr.:v  igantfy.  Dire  desfaletcs,  des 
gueulées,  To  te  fk  bawdy.  Dire  la  bonne  aventure, 
To  tell  ont'' s  fortune.  Dire  des  douceurs,  des 
fleurettes  à  unefemme,  To  entertain  a  womtn  with 
amorous  nonfenje.  Dire  quelque  chofe  a  1'oreille, 
To  whijper  a  thing  in  one* s  ear. 

l|  Dire  à  quelqu'un  fon  fait  (lui  faire  les  re- 
proches qu'il  médite),  To  tell  one  his  own.  Trouver 
à  dire  à  (trouver  qu'il  manque  quelque  chofe), 
To  find  wantirg,  to  find  omijs.  11  s'y  eft  trouvé 
à  dire  un  écu,  There  wanted  half-a  croiun. 
Trouver  à  dire  à  (trouver  à  reprendre),  To  find 
fault  with.  On  vous  a  trouvé  à  dite  dans 
cette  compagnie,  Tou  were  wanting  in  the  com- 
pany. Qu'en  vnulez-vous  dire  ?  (qu'y  trouvez 
vous  à  reprendre  ?)  What  fault  do  you  fir.  J  io;t% 
it?  Il  y  a  bien  à  dire  entre  ces  deux  perfonnes 
(il  y  a  grande  différence),  There  is  a  great,  a  vafi 
difference  or  dijîance  between  thtfe  tiuo  ptrfons,  or 
from  one  to  the  other.  11  a  bien  à  dire  qu-  je  n'a  e 
mon  compte  (il  s'en  faut  beaucoup),  /  am  far 
front  having  my  due  or  what  I  expecled.  Quel- 
qu'un ne  manquera  pas  de  dire  ici,  Here  icme 
will  nit  fad  to  f.gç.fi  or  to  objecr.  Vous  voulez 
donc  dire  que  ce  n'étoit  pas  vous,  I  juppcf  you 
would  intimate  that  it  ivas  not  you. 

\r-^>  *\\  Le  cœur  me  le  dit  (j'en  ai  quelque 
presentiment),  My  mind  gives  me.  Si  le  cœur 
vous  ea  dit  (fi  vous  en- avez  envie),  If  you  have 
a  liking  to  it  or  a  mind  for  it.  Le  coeur  vous  en 
dit-il  ?   Do  you  like  it  ?  Do  you  chcofe  it  f 

\  Cela  s'en  va  fans  dire  (la  chufe  eft  incon- 
testable, n'a  pas  befoin  d'être  expliquée),  That  is 
undeifiood  ;   that  is  to  le  underjlood. 

*  Sa  contenance,  Ion  trouble  difent  qu'il  eft 
coupable,  His  countenance  and  diforder  or  confufion 
declare  him  guilty . 

C*eft-à  dire,  That  is  to  fay.  Pour  ainfi  dire,  If  I 
mavfayfo.Vne  certaine  envie  d'attirer  les  au  très  dans 
nos  opinions  nous  tourmente  fmscefle,  &  eft,  pour 
ainfi  dire,  attachée  à  notre  profefiion,  si  certain 
itCÀ  to  draw  o'hers  over  to  our  opinions  torments  us 
incejjantly,  and  is  in  a  manner  inseparable  from  cur 
profeffton.  Us  ne  voient  dans  les  défagrémens  du 
maùige  que  leur  durée,  &  p:>ur  ainfi  dire,  leur 
Éternité,  They  hive  no  other  pro] peel  in  the  dij 
■'s  of  matrimony,  but  t  h  :ir  duration,  or  rather 
•  :.lr  eternity.  Ce  n'eft  pas  à  dire  que,  It  dee* 
tot  follszv  that.  Eft- ce  à  dire  pour  cela  que  ? 
Vo-.s  it  argue  w  dçe\  it  foiltiit  that  ? 
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f  S'il  en  vient  à  bout,  je  l'irai  dire  à  Rome 
(pout  diie  qu'on  croie  la  chofe  imp  oflible),  //'  hi 
Juccceds  or  does  it,  I  lui.i  give  h:m  itavi  to  hang 
me  or  1  will  be  further. 

*    Dire   [faire  eonnoître,  fîgnifier]  T'a  mean 
or  fîgnify.     Que  veut  dire  cela  ?  Qu'elt.ce  que 
cela  veut  dire  r    What  it   the  meaning    7 
What  fignifies  that  ?   Cela  veut  dire  que,   The 
meaning  is  that. 

Dire  [offrir]  To  bid-  J'ai  trouvé  ce  drap 
fi  cher  que  ie  n'en  ai  rien  dit,  J found  that  cltthjo 
dear,  that  I  bi  !  nothing  fr  it. 

Dire  [récirer J  Dire  les  prières,  fa  leço-i, 
Ta  recite,  to  fay  by  heart.  [En  poè'fie,  raconter] 
Je  dirai  vos  exploits,  /  wi  1  fing  you/  exploit'. 
Dire  [xéUjbtcrl  Diie  .1  Méfie,  Te  fay  M.fs. 
Dire  [juger]  Je  ne  fais  que  dire  de  t.mt  cell  ; 
/  do  mt  knotv  what  ta  think  of  a.'l  that.  Dire 
[confeiller,  ordonner]  Je  vous  dis  de  partir,  / 
Htofij»,   l  dejireyeu  tofet  off. 

Dire  a  quelquefois  trois  regimes.  Il  a  dit  de 
vous,  à  vot:e  père,  tous  let  liens  du  monde  ;  He 
fjid  to  your  father  all  the  good  imaginable  of  you. 

Il  dit  que  vous  l'avez  maltraité,  He  jays  you 
have  ujed  him  ill.  Je  n'ai  pas  die  que  je  l'cufiè 
fait  ;  I  did  Hot  fay  X  made  it.  Ai-je  dit  que  jc 
I'eulle  fait  '  Did  I  fay  that  I  made  it?  Il  dit 
avoir  tout  entendu,  He  faid  to  liave  heard  every- 
thing. 

Faire  dire.  On  lui  a  fait  dire  tout  ce  qu'on  a 
voulu,  They  nude  him  fay  all  that  they  luifhed.  j 
On  eût  dit  d  un  démoniaque,  You  ivoud  have  | 
taken  him  far  a  madman.  Il  le  dit  votre  parent,  j 
Hefty'es  Kmfelf  your  relation.  Difons  mieux,  il 
en  ell  le  père,  Let  «sfpcai  more  correfily,  he  il  his 
fatter.  Tout  eft  u.t  (n'en  parlons  plus),  Tou 
faid  Jufft  ient  ;  no  more  of  that.  Cela  ne  die  rien 
(ne  ïignifie  rien,  &  dans  la  place  où. il  eft  ne  fert 
de  rien),  It  fays  nothing.  Tels  ornemens  dans  ce 
tableau  ne  dilent  rien,  Such  ornaments  in  this piliure 
liaie  no  meaning.  Elle  a  de  beaux  \eux,  mais  ils 
ne  difent  rien  (ils  ne  font  pas  animés),  She  lus  f  ne 
eyes,  but  they  want  exfreffion.  Cela  ne  dit  rien  (ne 
fait  rien  à  l'affaire  dunt  il  s'agit),  That  does  not 
fig'.ify  ;  thjt  is  nothing  to  the  purfofe.  Cela  foit 
dit  en  rafiant,  Let  it  be  faid  by  the  way.  Celt 
tout  dire,  pour  tout  dire,  pour  dire  en  un  mot, 
(/igniiie  qu'il  n'y  arien  qui  ne  foit  renfermé  dans 
ce  qu'on  a  dit,  ou  qu'on  va  dire' ,  /;  is  all  j  in  a 
word.  J  11  dit  d'or  (il  parie  bien),  He  /peaks 
eloquently,  -j-  Cela  vous  plaît  à  dire  (réponfe 
modefte),  You  may  jay  Jo  ;  ox  Jay  Jo  if  you  pi. af'. 

Se  dire,  1/.  r.  Tocail,  to  profefsot  boaft  one's 
felf,  to  entitle  one'sfelf,  to  give  one's  feif  cut.  Tu 
te  dis  de  celte  mai  fon  ?  You  belong  to  that 
hcufe  you  fay  ?  Se  dire  (être  prédicable),  To 
predicate. 

Dire,/,  m.  [ce  qu'on  dit;  difeours,  té- 
moignage, jugement,  décifion,  avis,  opinion] 
What  one  fays,  faying,  tmrds.  (Au  Palais,  ce 
qu'une  des  pairies  a  avancé):  Le  dire  du  dé 
fenf.-ur,  de;  experts,  The  words  of  the  defendant  j 
The  a-.vard  if  the  arbitrators.  Le  dire  des 
témoins,  The  wuneffes'  depojîtions.  'A  votre  dire, 
e'eft  un  mal-honnête  homme,  By  what  you  fay, 
he  is  a  knave.  Au  dire  de  tout  le  monde,  By 
what  every  body  fays.  Prouver  fon  dire,  To 
prove  what  one  fays.  Le  bien  dire  (l'élégance 
dans  le  difeours),  Fir.efpeech  or  words,  eloquence. 
DIRECT  (dïrekt';,  -ecti,^;.  [droit,  di- 
rigé] DheB,  fiiaiglt.  Par  des  voies  directes, 
Direfè'y.  Rayon  diredt  (par  opposition  à  ré- 
fléchi, t.  de  PhyCque),  DireB  ray.  Mouve- 
ment direft  d'un  aftre  (t.  d'Aftron.),  DinS 
motion  cf  a  far.  Ligne  direcle  (par  oppofition 
à  la  ligne  collatérale,  t.  de  Généalogie),  Dheïi 
Une.  Seigneur  dirtt  (t.  de  Droit),  L-rd  Para- 
mount. Harangue  direcle  (par  oppofition  à 
harangue  oblique;  t.  d'hiiftoire  :  difeouts  que 
la  perfonne  cit  cenfée  avoir  prononcé),  d  dire  El 
fpecch. 

DIRECTE,  /  /.  [l'étendne  du  fief  d'un 
Seigneur  direct  ;  Dro'r  Seigneurial,  dépendance, 
vaffelage,  vjff.!iit;]    litenhri  in  capiti,  the  being 
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Lord  Paramount,  free  tenure,  freehold,  Ltrdjhip. 
Cette  rnailon  eft  dans  la  ".nèfle  o'un  tel  Sei- 
gneur, Thai  houfe  is  in  :he  tenure  offuch  a  Lord. 
DIRECTEMENT  (oîickteman),  adv.  [en 
ligne  direcle,  droit,  tour  droit-,  vis-à-vis,  natu- 
rellement]  Diretlly,  right,  home,  ftran,  full, point- 
blank,  rightly.  Directement  (entitremcni)  oppofé, 
Quite  contrary .  Si  elles  (les  Lois)  ne  contribuent 
pas  directement  au  progrès  de  la  vertu,  elles  n'y 
nuifenepas  non  plus  pour  l'ordinaire,  Though  thefe 
{Laws)  may  lulve  no  diretl  tendency  to  promote 
virtue,  neither  on  the  other  hand  have  they  in  ge- 
neral any  bad  influence  on  it. 

DIRECTEUR,/  m.  Directrice,//. 
[qui  conduit,  règle,  dirige  ;  Chef,  Préfident,  ad- 
minifhateurj  Direilor,  manager,  fuperintendent, 
over-Jter,  mandator,  mafler,  index,  fufrrvifor, 
guide,  condaclor,  conductrfs,  governefs,  directrix. 
Lirecteur  d'une  entreprile,  d'un  ouvrage,  d'une 
tnupe  de  Comédiens,  Manager  of  an  enterprife, 
i?c.  Directeur  de  confidence  (t.  de  Dévote) 
Spiritual  direilor.  Directeur  de  la  Monnoie, 
Mint-majier.  Direfleur  des  jardins  du  Roi, 
The  King's  head-gardmr.  Diiecleur,  Membre 
du  Directoire  de  France,   Director. 

DIRECTION  (dïtëlccïon),  /  /.  [conduite, 
gouvernement,  adminiftration,  foin;  viféf,  ligne, 
alignement]  Direclion,  conduit,  management,  com- 
n.ijjin,  managery,  dir/cling,  over  Jeeing,  regu- 
lation, règlement,  tendency,  fleerage.  Direction 
d'intention  (l'action  par  laquelle  on  dirige  fon 
intention),  The  direclion  of  one's  intention.  Di. 
rection  de  l'aimant  (la  propriété  qu'il  a  de 
tourner  vers  le  pôle  Arctique),  The  direclion  of 
the  magnet.  Fauffe  direction,  M:f guidance.  Avoir 
a  direction,  Ta  prefide.  Prendre  la  direction 
d'une  affaire,  To  take  the  management  of  an  affair. 
Direction  de  Créanciers  (afiemblée)  Meeting  of 
ereditort.  Direction  des  Douannes  (emploi  du  • 
Direaeur)  Direilor's  office  {al  the  Cuftom-houfe). 
V.  Re'gie. 

DIRECTOIRE  (dïicitoare),  /.  m.  [ordre 
pour  régler  la  manière  de  dire  l'Office  pendant 
l'année  courante]  Direclory,  rubric. 

Directoire  [en  certains  pays,  tribunal 
chargé  d'une  direction  civile  ou  militaire]  Di- 
rectory. (En  France,  le  Pouvoir  ex:cutif,  com- 
pcfé  de  cinq  membres),  Direclory. 

DIRECTOR  AT  (dïrëktSrâ),  /  m.  [mot 
nouveau  ;   office  de  Directeur]  Dit  color's  office  i 

Direclor/hip. 

DIRE'ES,  /.  /.  pi.  [Mythol.  Titre  des 
Furies]  Dira. 

_  DIRIGER  (dïrïg»),  dirigeant  (Jïrïjan),  di- 
rigé; v.  a.  [conduite,  régler;  guider,  difpofer, 
prtfider,  ordonner,  pointer,  vifer,  aligner;  rc- 
dreffer]  To  dirccl,  to  manage,  to  regulate,  to 
point,  to  level,  to  pilot,  to  pace,  to  helm,  to 
heaa,  to  rule,  to  eonduil,  to  bend,  to  guide,  to 
frame,  to  fleer,  to  govern.  Diriger  mal,  To  mif- 
guide.  Diriger  une  compagnie,  To  manage  a 
company.  Diriger  la  confeience  d'une  perfonne, 
ou  une  perfonne;  To  d'iretl  a  perfon.  Diriger 
une  maifonreligieufe,  To  govern  a  .onver.t.  Di- 
riger fes  pas,  fa  courfe,  fon  vol,  fes  regards  vers . . . 
To  diretl  one's  fleps,  Hie.  towards  . .  . 

DIRIMANT  (dïrïman),  -ante,  adj.  [t. 
de  Droit  Canonique  ;  Empêchement  dirimaht 
(défaut  qui  emporte  la  nullité  d'un  mariage), 
An  abfolute  impediment    that   invalidates  a  mar- 


riage. 

DIRPHYA,//.  [Mythol.  Surnom  dejunon] 
Dirphya. 

DIS,/,  m.  [Mythol.  Titre  de  Pluton]  Dis. 
DISANT  (dïzan),  gcr.  du  verbe  dire,  Say. 

§  Un  homme  bien  difant  (qui  paile  avec  élé- 
gance), SI  fine  fpeaker,  a  fair  or  welt  /peaking 
>ran. 

Soi-disant  [t.  de  Palais;  qu'on  emploie 
quand  on  ne  veut  pas  reconnoitre  les  qualités  que 
pend  quelqu'un]  Sif-dubbed.  Un  tel  fui- 
difant  héritier,  Such  a  one  pretending  to  be  an  :  -, 
§  Un  tel  foi. difant  Docteur,  Su. h  a  one,  0 
tatn 


D   I  S 


D  I  S 


D  I  S 


i.U««(r,'.'(i/)  I'...-.  On  von  dam  cette  |  DISCONTINUATION',/,  f.  [interruption, 
w.le  Jci  Médecins,  ou  foi  difant  tt'.s,  qui  le  !  eeiliition  pour  un  temps  de  quelque  chofe  ;  re- 
Icrnt  attelés  at.  cii.ir  Je  triomphe  de   l'a  he,  celle,  repo-]  Dfiommuancc,  df continuation, 

•  -   "  ■     '   ■  ■•' ■'    JifiSntinuing,    v.l-.i  mijjion,   ctafing,  cefjau-.n,    mif- 

ri  :  nj»j        t  -"     ■  ntmuàncé. 
afamàmaf.  DISCONTINUER,   difcontinuant,    dif.on- 

PISCaLE, /.  m.  [i  de  Commerce':  Déchet  linué  ;  v.  a.  &ti  [ne  pourfuivre  pas  ce  qu'on 
du  poids  d'une  marchandiie,  qui  le  vend  an  poids J  |  avoit  commencé,  ctfftr  pour  un  temps:  inter - 
'!'"■  rompre,  f'e  relâcher,  ferepufer]  To  difcontinué,  to 

DISCEPTATION  (djfcèptîcïoii),  /.  f.\  interrupt,  te  leave  off,  te  break  off  >o eeafe,  to 
[i.  J'Lcj.c,    difputCj  j  nd,  to give  over,  to  intermit.     Difcontinuer 


[qui  c?ut  e:re  dif- 


i 

DISCERNABLE, 

<ern.J    Dij 

DISCERNEMENT    (difcërreoun),   /.    m. 

[«iftiiiâioii  que  l'or,  fui:  d"ur,c  cliofe  d'avec  une 

autre]    Dijceramext,   dfi.trr.atg, 

tingutfbhg.  Avec  difceincrjneM,  SagacauJIy.    On 

nc  lauruic  faire  de  fi   loin  le  difcernement  des 

couleurs,     Un;   canno:  ttifiern    01 

» 

•  DisciuxEMts  r  [il   faculté  de  bien  dif- 
cerner les  choies,  &  d'en  juger  fainement .  choix, 
jugement, |j judiciaire,  tact,  fagacité,  péni  tra'ii  n, 
.  facuitf,  judgment,  tafi, 


a     .  uvrage,  un  bâtiment,  lés  études,   Te  diion 
mut  a  iv. ri,  is'e.     La  guene  n'a  pas  difcontinué 
depuis  dix  ai. s,  Tie   aw  did  not  ce.ife  for  theft 
ten    fears.     II  a  difcontinué  d  étudier,  de  tra. 
vaiiler,  lie  left  fffiudy,  work.     La  pluie  a  dif- 
continué,  'fit  ruin  has  etaftd.     La  pluie  a  dif- 
continué de  tomber,  The  rain  ceafed  te  full.      Le 
vent  a  difcontinué  de  lournYr  avec  fureur,   The 
|  wind  ceafed  to  How  with  f..ry.     V.  F  i  ni  r  . 
!      DISCONVENANCE,  >/.  [différence,  diï- 
ptoportion,  inégalité;  dive.fité,  contrariété,  op- 
,Poution]    Difagrement,  difrropmion,   difference, 
\  inequality. 

I  DISCONVENIR,  difeonvenant,  difeonvenu  ; 
;  ie  Jilccnviens  [diikonviain),  nous  difeonvenom, 
«i  Difcernement,  difcentmer.l  ;  jugement,  juig-  '  ils  rJjfconvienneot  (diikonvîune)  ;  je  disconvins 
ment  [fyhon.):  Le  ...,  rnemtm  fert  à  diftinguer  [difleonvain]  ie  difeonviendrai  f  ailkonvïaindré), 
les  choies;  le  jugement,  à  les  apprécier.  3j  ici  je  difeonvienne  fdifkonvïéne)  ;' je  fuis  difeon- 
dtfcemtnent  e'.t  cc.air-.-.  il  r.-nd  les  idé.-s  jultes  ;  '  venu  :  7-.  r..  [ne  pas 
li  le  jugar.,,.:  et:  u,t,  il  Tend  la  conduite  pru-     choie,  nier]   'lodifigi 


dente.  Pour  choifir  les  objets,  ou  juger  dc'i 
bonté  &  de  leur  beauté,  il  faut  s'en  rap:>  irtei 
««<  gens  qui  ont  du  difle-r.cm.nt .  Pour' faire 
une  démarene,  ou  prendre  unpaiti,  il  faut  con- 


dilconvenoit  de  l'avoir  dit,  He  tunied  having  told 
•■r.  Vous  ne  fauriez  difeonvenir  de  m'avoir 
dit....  You  cannot deny  your  hating  told  me.  il 
n'en  eil  pas  difeonvenu,   He  did  rot  Jtf, 


fulter  des  peifonne»  qui  ont  du  jugement.  Les  a  ts,  j  he  did  not  jay  to  tbt  contrary.  Il  ne  disconvient 
&  les  feiences  veulent  du  difcernement  ;  le  gou-  :  pas  du  fait,  He  does  r.ot  deny  the  fuel.  Il  ne  dif- 
vernement  d;  la  politique  demandent  du  juge-  I  convient  pas  que  je  ne  le  lui  aie  dit,  He  dees  r.ot 
— '.  Qui  n'a  point  de  difcernement,  cft  une  j  deny  J  J aid  fi  to  him. — Que  je  ne  l'en  aie  aver;i, 
:  qui  manque  tout  à  fait  de  jugement,  eft  un  j  That  1  gave  him  notice  of  it.  Il  ne  difeonvient 
pas  de  l'avoir  dit,  He  does  r.ot  deny  having  told 


b 
étourdi. 

DlSCERNER(difcërné),  difcemant,  difeerné  ; 
t>.  a.  [diftinguer  une  choie  d'une  autre  ;  voir 
clairement  &  dittinûement ;  connoître,  juger, 
pénétrer,  choifir,  démêler]  Te  difiem,  te  fee) 
fiair.,  to  dijudieate,  to  fir.gle,  to  judge,  to  kr.uvj,  to  J 
dtfiinguifk.  Difcerner  les  couleurs  l'une  de 
Pautre,  en  faire  le  difcernement,  To  diflwguijh 
ce'.. un  from  one  amtrxr.  Décerner  le  vrai  du 
ftux,  eu  d'avec  le  faux  ;  le  flatteur  d'avec  l'ami, 

To  decern  truth  from  untruth;  a  f  altérer  from  a  j  contraire,    antipathique]    Difeordant,    tSffonaut, 
friend.      V.  DlSTlNCUtJ.  |  dif agreeing,  jarring,  inharmonious,  uni  une  tie,  feud, 

DISCIPLE    (dïuple),  /     m.    [qui   apprend  \immuJUal,   abfinant,    tunelefi.     Inftiument,    ton 
d'un  mam-e;  econer,  apprenti,  élevé  ;  feflateur,     difeordant,  An  infiniment  vat  of  tunc,  a  diffommt 
partifan]    Difafte,  fuuU,  fchlar.     Difciples  de  !  r»ne.     Voix  difcordante,  A  difeordant  voice 
Jéfus-Chrjft,  pifcifles  of  Chrifi.^    Difçiples  de  j       *  Des  humeurs  difcordantes,  D.fig 

or  temf, 


Platon,   d'Ariûote,  Vi,c.j>/es  of  Plato,  fefr. 
Ir'tv  e. 

DISCIPLINABLE  (dicïplînable),  adj  [do- 
cile, capable  d  être  difcipline]  Difiiplinable,£a- 
;-■       ■  i    iruBin,  gcvernaile,  rr, 

DISCIPLINE  (dïcrpline), /!  f.  [inlîitution, 
irSruftiin,  éducation]  Dif  itJi'x,    edi/c  .  . 

.  i,n,  fedaggy.  Il  y  a  des  ani- 
maux capables  de  difcipline,  There  are  feme  ani- 
mals capable  of  vsfirutTan. 

Disc  j m. isj    [règlement,  ordre,    conduite] 

ïfu.e  or  method  f  g.Ttrnrr.cr.;,  dljciplme,  order, 
lenduB.  La  difcipline  EccléEaftique,  Religieufe, 
W.irtaire-  EcJejiapical,  M.nafl-.c,  MiTuary  dif. 
-.fire. 

i'j  cinist  {feuet  dont  on  fe  fert  pour  fe 
xnôrtîfier;  les  coups  de  difcipline]  Dif  ci  f  Une, 
fiourge.  Donner  la  difcipline,  Tt  give  tie  dij- 
tifline,  tt  \:  argt  one» 

DISCIPLINER  (dïcïplïné),  difciplinant, 
-difcipline;  v.  a.  [uiftruire,  régler,  forint  r, 
morigéner]  /.  a'-,  tne,  to  inftruli,  toreguat-, 
to  ru'.;.  Des  troupes  bien  difciplinécs,  •Jocts 
f  ■-.  .i. 
Disciplim»  [donner  la  difcipline]  Te 
Ctefifc,    u  d}  .fiir.e,  ujeourge. 

DISCOBOLE,  /.  m.  [athlète  pour  le  difque 
.'J  Difcebotui,  mat  hit  fert  kl  oucit. 


11  ne  difeonvient  pas  qu'il  -n'ait  fort  mal  fait  de 
le  dire,  He  does  not  dtfiwn  that  he  was  very  vjiong 
in  having  told  it. 

DISCORD  (dillcor,)  -obi>£,  adj.  [qui  n'eft 
point  d'accord]  Difiording,  different,  out  of  tune, 
jarring.  Unclavecin  difcord,  A  harjfijtord  out 
of  tune. 

DISCORDANT,  -antx,  adj.  [qui  n'eft 
point   d'accord  ;   diffonant,    dctonnant  ;    oppof 


ting  hu- 


D1SCORDE,  /  /.  [difTention,  divifien  ent 

plufieurs  perfonnes;    mélinulli^ence,    défunioi 

le,  différend  ;  e'eftaufii  le  nom  d'une  Déelfe  I  [ 


de  la  Fable]  Difcord,  dijagreement ,  variance,  dij '■ 
uni.n,  dijjêntion,  d'tvifion,firife.  Semer,  nourrir, 
entretenir,  fomenter  la  difeorde,  Tofiiu,  :o  fijler, 
to  leej-  up,  to  foment,  ciivnfiM. 

*  Pomme  de  difeorde  (ce  qui  eft  un  fujet,  une 
caufe  de  divifion),  A  bone  of  contention. 

DISCORDER,  v.  n.  (t.  de  Mufique  ;  être 
difeordant;  détonner]  To  be  out  of  tune,  to  jar,  to 

DISCOUREUR  (dillcoureur),/.  m.  Dis- 
courevse  (difkoureùze),  /.  f.  [grand  par- 
leur; perfonne  qui  parle  facilement  &  agréable- 
ment, mais  fans  folidité;  bavard,  babillard, 
caufeur,  jaleur,  difeur  de  lien]  Tatter,  dec/aimer, 
talker,  a  laliative  man  or  tvcn.an.  C  eft  un 
beau  difeoureur,  He  is  a  fine  taller.  (Seul, 
il  fe  prend  en  mauvaife  part)  :  J'y  vis  un 
homme  grave,  d'un  vifage  paie  Se  alongé,  qui, 
au  milieu  de  cinq  ou  fix  difeoureurs,  paioilfoit 
morne  &:  penlif,  There  l  faw  a  grave  mon  ici.  h 
a  pale  long  vifage,  tc-ho  in  the  midfi  cffivt  or  fix 
talkess  feemed  to  be  very  dull  and  melancholy. 
DISCOURIR    (diilcodrir),    difcourant,    dif- 


difcourrai  ;  v.  n.  [parler  fur  une  maiiùe  av« 
quelque  étendue;  traiter,  raifonuer,  dilferler: 
ne  dire  que  des  choies    frivoles]    To    difctnrfe, 

to  treat  in  a  fil  or  regular  manner  ;  'to  talk 
idly,  to  difcant,  to  dsciam,  to  reafon,  tt  ftcak, 
Socrate  parla  le  dernier  jour  de  la  vie  ,i  dif. 
courir  de  ou  fur  l'immortalité  deIMmc,  - 
faffed  tk  lafl  day  of  his  life  in  rtaf.ning  upon  the 
immortality. uf  the  foiil. 

DISCOURS  (dilkour),  /  m.  [piopos  ou  af- 
feinblage  de  paroles  pour  expliquer  ce  que  l'on 
penfe  ;  compolition  que  l'on  lait  lur  quelque 
fujet;  entretien,  convention,  pièce  d'éloquence] 
Dtjccurje,  IpCith,  dilcant,  Uclurc,  ia/guage,  fay, 
dijfertasion,  tcmv'erfalicm.  Dilcours  ura.'oircj  A 
jet  Ipcech,  oration.  Difcoursen  l'air,  Idle  talking. 
Il  tient  d'ttranges  dilcours,  H;  talks  fir angety. 
Faire  des  dilcours  en  l'air,  To  talk  idly.  C'eft 
un  aune  difcouis  (il  ne  s'agit  pas  de  tela),  Thje 
is  another  part  of  fpetch.  Dilcours  familier, 
foutenu  ;  rlturi,  véhément;  railonnable,  ex- 
travagant ;  Familiar  difiourfe,  Icfity  ;  fiorid,  ve- 
hemmt,  fcV.  Voilà  de  vos  pareils  le  dUconr*  ori 
dinalre,  This  is  the  u  ualfirain  officii  atyeu.  Rc  ■ 
prendre  le  fil  du  diicuur>,  To  rejume  ont  's  Ipeech. 

*\  Dilcours,  fpeceli  ;  oraifon,  oration  (l'ynon.)  : 
Ces  deux  mots,  dans  le  lai  gagé  des  Grammairiens, 
lignifient  également  l'en  nciauon  det  penfées  par 
la  parole.  Ils  diffèrent  en  ce  que  dans  le  difeours, 
leurer  d'accord  d'une  I  on  envifa^e  fur-tout  l'analogie  6c  la  rcffemblance 
to  dtny,  te  difwn.  Il  !  de  IVnonciation  avec  la  penlee  énoncée  ;  &  dans 
KorajfmoB  fait  plus  attention  à  la  macièie  phyli- 
que  de  renonciation,  &  aux  lignes  vocaux  qui  y 
lont  employés.  Si  l'on  dit,  par  exemple,  Par  c'a 
dois-je  finir  de  ce  trouble  fatal  f  ou  bien,  De  ce 
trouble  fatal  par  où  dois-je  finir  ?  C'efi  le  même 
difeours,  mais  ce  n'elt  pas  la  même  craijon  ;  par 
ce  que  quoique  les  mêmes  (ignés  vocaux  foient 
employés  dans  les  deux  phrafes,  l'enfembie  phv- 
fique  de  renonciation  n'elt  pas  le  même  de  part 
&  d'aune,  l'ordre  eft  différent. 

Le  Difeours  eft  donc  plus  intellectuel  ;  il  eft 
du  refTort  de  la  Logique  :  Voraifir.  elt  plus  maté, 
rieile;  elle  eft  du  rellbrt  de  la  Grammaire.  Le 
Difeours  s'adrefle  à  Pefprit  ;  ce  qui  le  caraûérife, 
c'ell  iefly'e,  qui  le  rend  erreisou  uiffus,  élevé  o« 
rampant,  facile  ou  embairalfc,  vif  ou  froid,  &c. 
Voraifin  eft  pour  l'imagination  ;  ce  qui  la  ca- 
railf  nie,  c'eft  la  diction,  qui  la  rend  correcte  ois 
incorrecte,  claire  ou  obfcure,  harmonieufe  ou, 
mal  lonnanie,  &c.    V.  Harangue. 

I    DISCOURTOIS,      -Oise     (difkourtoe\ 
-teieze),  adj.  [qui  n'elt  pas  courtois;    impoli, 
incivil,  defobligeant]  Difcourteous,  uncivil.   Che- 
valier   dilcourtois,   Difcourteous   Knight.     Il    eft 
vrai  que  quelques  difeourtois  ciéanciers  ont  fait 
lailïr   nos   revenus;   h  is  true,    indeed, fome  un. 
nnerly  cndiiors  have  feized  Our  rents. 
I   DISCOURTOISIE    (dilkouitôêzï),  f.    f. 
-que  de  cou, loifiej  Difiounefy. 


DISCRE'DIT  (dilkréuï),/.  m.  [perte  de 
crédit;  décii,  dif;.race,  manoue  de  confiance] 
Dtjeredit.  Ses  billets  tombent  dans  le  dilcréd.t, 
7/ir  notes  mill  not  p»fi  ;    his  credit  declines. 

DISCRET  (difkrc),  -'ete,  adj.  [avifé, 
piudent;  qui  fait  garder  le  fecret  ;  retenu,  juji- 
cieux,  circonlpeâ,  feciet,  réferve]  Dijcrect, 
confederate,  cautious,  wary,  referved,  Jb\,  cir- 
cumfcecl,  wife,  prudent.  Tu  veux  faire  le 
difciet,  Tou  affefl  lo  be  a  elofe  fellow.  Quantité 
diferète  (t.  de  Philofophie,  celle  qui  eft  oppofee 
à  la  continuel,  Difreet  quontÀty. 

DISCRETEMENT  (dilkrëfman),  ait,. 
[d'une  manière  dilcntc  ;  pruden-menr,  fagement, 
judicieufement]  D  je,  cet/y,  eautioujly,  etreum- 
fpeblly,   warily,  wilely,  prudent/y. 

DISCRETION  (dilkrécïon),  f.  f.  [judi- 
cieufe  retenue,  circunlpeAion  ;  prudence,  réferve, 
jugement,  difcernement;  liberté,  fantaifie,  merci] 
Dijeretion,  tireumfpedion,  confieieraiinefs, mercy,  ma- 
defy, nicety,  refervt,  rejuvednejs,  dijcreetms',  loifi 
dom,  prudence,  war'tr.efs.  Avec  difcrctiôn,  At- 
firvcdly,  gingerly.     L'âge  de  diferétion  (où  l'on 


couru  ;  je  difeours  (difle ,-nr)  ;  je  difeourus  j  je  |  commence  i.  difcerner  le  bien  d'avec  le  mal),  TA 

years. 
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years  of  d'tfcreVon.  Il  a  be-mcoup  de  dîfcrciïon, 
He  has  much  difcretion.  Agir,  parle,  avec  dif 
crélion,  To  a  el,  to  fpeak  tvanly.  Vivre  à  dis- 
cretion (comme  les  gens  de  guerr<:  qui  vivent 
cliez  leurs  hôtes  fans  difcipline,  &  (.ins  aulre 
règle  que  leur  volonté),  To  live  at  dijlretian, 
to  hai'e  free  quarter  i.  Se  rendre  à  discrétion  (à 
la  merci  du  vainqueur),  To  fur render  at  difcretion^ 
to  yield  without  terms.  Se  remettre  à  la  dif- 
créYion  de  quelqu'un  (fe  remettre  entièrement  à 
fa  volonté),  To  lay  one's  /elf  to  aptrjim>$  difcretion. 
Se  remettre  à  U  diferénon  de  quelqu'un  (s'en 
rapporter  au  jugement  de  quelqu'un),  To  refer  it 
to  'Wj  dfâJMi  ox  judgment.  Us  fe  ictircrcnt 
quand  ils  eurent  bu  &  mangé  à  difcrclîon,  They 
withdrew  when  they  had  eaten  and  drank  thar 
Jill,  Avoir  du  pain,  du  vin  à  difcvéûon  j  To 
ha-vc  bread,  nv'me,  plentifully. 

Dîscre'tion  [ce  qu'on  joue,  fans  lema-qucr 
précîfemenij  &  qu'on  laiiîe  à  la  volonté  de 
celui  qui  perdra]  Wliat  is  played  for  and  left 
to  the  difrcti.Ti  of  the  foofer.  Jouer  une  dif- 
crétion,  To  play  for  diverfony  amufment,  for 
kifa,  &c. 

DISCRE'TOIRE  (difkretoare),  /  m.  [lieu 
où  fc  tiennent  les  aflembk'es  des  Supérieurs  de 
certaines  Communautés  J  Council  ro  m. 

DISCULPER,  difculpant,  difculpé;  v.  a. 
[juft.fîer  d'u.  e  faute  imputée]  To  clear,  to  ex- 
culpate, to  vindicate,  to  wipe  off,  to  excufe,  to 
bring  off,  to  juftify.  Se«  amis  i'ont  difculpé  de 
ce  dont  on  l'acculoit,  His  friends  have  cleared  him 
from  that  oj which  he  tuas  ac  '  ufed.  Je  veux  me 
dilculper  envers  lui,  ou  auprès  de  lui  ;  1  want  to 
clear  my/ïf  t ,  him. 

\  DIS.  URS1F, -ive,  adj.  [t.  de  Logique; 
faculté  di/urfive,  qui  tire  une  propofiti  n  dune 
autre  par  le  raifonnement  ]  Dijcurfivc,  argu- 
mentative. Particule  Jifcurfive  (t.  de  Gtim- 
maire,  qui  fert  à  dilcourir  fans,  exprimer  de 
parlions),  A  d'f.ut five  particle, 

DISCUSSIOM  (difkùcïon),  ■■'.  /  [examen, 
recherche  exacte]  D/uffior,  d/quifition,  JiriB 
examination  O"  inquhy,  rejearch,  examining,  inqui- 
filion,  invcjligatkn.  On  a  fait  la  difculiion  de 
l'affaire  en  ma  presence,  The  bufmejs  iuas  dfcuffed 
before  me 

{f^3  Faire  tine  difcufîion  de  biens  (vendre  en 
Jultice  les  biens  d'un  débiteur),  To  di/lrain, 
eppiaife,  and  expoje  tojale  the  goods  of  a  debtor. 

Discussion  [difpute,  conteftation]  Alter- 
cation, firife,  -wrangle,  wrangling,  contejl,  difpute. 
Ils  ont  eu  quelque  difcuflion  enlemble,  Theic  has 
been  /«meflrife  between  th,m. 

DISCUSSIF,  -ivE,  adj.  Tfe  dit  d.- remèdes 
qui  ouvrent  les  pores,  &  qui  diffioent  ou  réiulvent 
les  humeurs]  Difcuffive,  difeutient.  Les  difcullifs 
/.  m.  Di/cutienis. 

DISCUTER  (difkute),  difeutant,  difeuté  ; 
v.  a.  ("examiner  une  queftion,  une  affaire,  avec 
foin;  détailler,  rechercher,  peler,  dilferrerj  To 
difeu/s,  to  jean,  to  Jifr,  to  ventilate,  to  clear  by 
dijquifition  or  inquiry,  to  agitate,  to  ponder,  to 
argue,  to  toj's,  to  bolt,  to  rejearch,  to  canva/,  to 
tonfidcr,  to  conjobble,  to  jearch,  to  inquire  into. 
Difcuter  un  point  de  droit,  la  vérité  d'un  fait  ; 
To  difeufs  an  article  of  law,  the  truth  of  a  faB. 
Difcuter  une  affaire,  'To  examine  an  affa.r 
thoroughly.  Difcuter  les  biens  d'un  dtbileur, 
Dilcuter  un  homme  (rechercher  fes  bieirs,  &  les 
faire  vendre  en  juliice),  To  dijlrain,  appiai/e, 
and  expefe  tojale  the  golds  of  a  debtor. 

DISERT  (dïzcr),  -Eaxe,  adj.  [qui  parle 
a'.fément,  abondant  en  paroles  ;  éloquent,  beau 
parleur,  difcouieur]  C  pious,  abounding  inwards, 
well  jpoken,  jpeaking  fluently, 

fj  Difert,  fluent;  eloquent,  eloquent  (fynon.)  : 
Ces  deux  termes  caradtérifent  également  un  dif- 
eours d'apparat.  Le  difeours  difert  ell  facile, 
clair,  pur,  élégant,  Se  même  brillant;  mais  il 
eft  foible  Se  fans  feu.  Le  difeours  éloquent  eft 
vif,  animé,  perfualif,  touchant,  il  émeut,  il 
élève  l'âme  Se  la  maîtrife.  Suppofez  à  un  homme 
dijirt  du  nerf  dans  l'expreflloii,  de  l'élévation 
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dim  tej  penfee»,  de  la  chaleur  dans  les  meure- 
mens  ;  vous  en  ferez  an  liumme  cloquent.  V. 
Eloquence. 

DIbtKTEMENT,  adv.  [d'une  manière  di- 
ferte  ;  éloquemment]  Copioujly,  frofufely,  ai  lar^e, 
aptly,  Jiuently. 

DisertÊmf  nt  [t.  de  Chancellerie  ;  pleine, 
ment   Se  clairement]    l'ully,  m  plain  and  exprefs 

DISETTE  (dïzcte  ),/./.  [néceffité,  manque 
de  quelque  chofe  necellaire;  cherté,  défaut  de 
vivres,  befoïn,  pauvreté,  indigence,  pénurie] 
Wunt,fearcity,  dearth,  penury,  necijjiiy,  needine/, 
poverty, /cantine/s,  need.  Avec  dilate,  Scantily. 
Une  grande  diïètte  de  blés,  A  great  /canity  or 
dearth  of  con:.  II  ell  Uar.s  une  extreme  difctte, 
lie  is  in  exiretne  want  or  penury.  11  eft  dans  une 
grande  difctte  de  mots,  He  is  in  great  want  of 
words.      V.  Pauvreté.'. 

J  DISETTEUX,  -EUSE  (dïztteû,  .eûze), 
adf.  [qui  manque  des  chofes  nécellaires  ;  pauvre, 
indigent,  nécellileux  ]  Needy,  that  is  in  want. 

DISEUR,  -r.usE  (dïzeur, -eûze),/.  m.  &  f. 
[qui  dit]  Teller.  Dileur  ou  Difeule  de  bonne 
aventure,  A  fortune-teller,  cunning  man.  Difeur 
de  bons  mois,  A  jefi'.r,  buffo.n.  Difeur  de 
nouvelles,  A  new.-monger.  Dil>ur  de  lien,  An 
idle  empty  talker,  a  dijeourjfr  of  milling.  Un 
beau  dileur  (un  homme  qui  afîécfe  de  bien 
parler),  A  fine  talker. 

+  L'entente  eft  au  difeur  (celui  qui  parle 
entend  bien  ce  qu'il  veut  dire,  &  il  y  a  quelque 
chofe  de  caché  que  lui  l'eu,  entend),  Thsjpeaker 
knows  what  he  vuans,  or  has  fome  farther  meaning 
in  his  words. 

U.SGRaCR,  /.  /.  [diminution,  perte  de 
faveur,  privation  des  bonnes  grâces  d'une  per- 
fo  .ne  puifl'ante]  Djgrace,  the  being  out  of  favour, 
defamation,  frown,  lofing  one's  favour.  Tomber 
endrfgr.ee;  tomber  dans  la  dilgrâce  du  Prince; 
encourir  la  difgrâce  du  Prince,  To  be  out  of 
favour;   to  incur  the  dipleajure  of  the  Prince, 

DrscRâcE  [infortune,  malheur,  revers  de 
fortune,  événement  funefte]  Misfortune,  ill 
fo-tunc,  ajjliclion,  down- fall,  prtcipice,  balk,  dif- 
phajure.  il  lui  eft  arrivé  une  difgrâce,  An  ill 
fortune  befell  him. 

DISGRACIE',  e'e,  part.  ç/Difgracier,  Out 
of  favour. 

Disgracie',  Disgracie' de  la  nature, 
[déligurc,  dirlorme]  Deformed,  ill-favo-ured,  dif- 
fered. 

DISGRACIER,  diigrac'ant,  difgracié  ;  v.  a. 
[priver  quelqu'un  de  fes  bonnes  graces,  teller  de 
le  prot.ger]  To  difgrâce,  to  put  out  of  favour. 
Le  Roi  le  dilgracia,  /...  King  put  him  out  of  his 
favour. 

D1SGRACIEUSEMENT  (difgracterize- 
man),  adv.  [avec  difgrâce,  délagreablement] 
Dijgracefully,  difagreeahly. 

DISGRACIEUX  (drlgracïeû),  -euse,  adj. 
[défagn'able,  mauifade,  incommode,  défobli- 
geant]  Dijagrceable,  ungraceful,  ungra'.ful, 
difobligin^,  unplea:ant.  Un  homme  difgra- 
cieux,  une  femme  difgracieufe,  A  difagreeable 
man  or  woman.  Un  événement  dilgracieux, 
une  aventure  difgracieufe,  An  unpleafaut  event, 
adventure. 

DISGRE'CATION  (difgrégâticm),  /./.  [t. 
d'Optique  ;  Paction  de  dilcréger,  de  féparer'j  Df- 
gregat'r  n,  fparation. 

DISGRE'GER  (difgréjé),  difgiégeant,  dit 
grégé,  v.  a.  [t.  d'Optique]  To  difgiegate,  to 
falter,  to  Jundcr,  to  part,  to  divide,  tofeparate,  to 
difperfe.  Le  blanc  ci\i(eladifgre'gatie>:  de  la  vue, 
dijgnge  la  vue,  la  blelTe  Se  l'cgare,  à  caufe  des 
rayons  qui  la  frappent  de  tous  les  côtés  ;  White 
aggregates  the  fight,  hurts  it  and  makes  it  unfiead. 
fajl,  on  account  of  the  rays  that  flnke  it  on  all 
fides. 

DISJOINDRE  (disjoaindie),  disjoignant 
(disjoegnan),  disjoint  (disjoain)  ;  je  disjoins 
(disjoain),  je  disjoignis  (diijoëfui)  ;  v.  a.  [fé- 
parer  des  choies  qui  étoien;  jointes:  ne  fe" dit 
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point  des  eliolci  matérielle);  Oitifer,  dt'joindre» 
dcltinir,  écarter,  dilîraiie]  To  disjoin,  to  dfuniti, 
tofcpaiate,  to  fumier, 

DlSjpNCTIF,  -ivt,  adj.  [t.  deCram.  Se 

dit  d'un  mot  qui,  en  joignant  les  membres  d'un 
dilcours,  fépare  les  choies  qu'on  ditj  Dtsjunflivt. 
Particule  disjonefive  (les  conjonctions  ou,  ni, 
See  ),  A  disjunélive  particle. 

DISJONCTION  (disjonkcïon)  /  /.  [fépa- 
ralion  |  bujunltitn,  /parution. 

DISLOCATION  (dillokâcïon), /.  /  [dé- 
boitement  d'un  os  ;  luxation]  DiJIocation,  luxa- 
tion. 11  y  a  diflocation,  C  elt  une  dilloca'.ion, 
The  bone  is  out  of  joint.  Remettre  une  dilloca- 
tion,   To  put  a  bone  into  joint  again. 

DISLOQUER  (.'ifldk.é;,<lil]oeuant,di(loqué  j 
v.  a.  [déboiter,  d-mettre,  luxer]  To  dijjocate,  to 
disjoint,  to  put  out  if  joint,  to  luxate,  to  lux.  11 
s'ell  dill-jque  le  bras,  Be  has  put  his  arm  out  cf 
joint. 

*4-  Cela  lui  a  dilloqué  la  cervelle,  That  has 
tut  ned  lus  brains. 

DISPARADE,  /.  /.  [aftion  de  difparoître, 
abfence  prompte  &  fubite]  Difappearing,  ej.  ape 

DISPARATE,//,  [chofe  faite  ou  dite  hors  de 
propos,  à  contre  tenip.J  Any  thing  done  or fpoie 
unfea/nably,  an  out  of  the  way  thing,  an  ex- 
travagance, an  impertinence.  [II  eft  aufli  adj.] 
Voici  des  chores  bien  dif'parates,  Here  are  things 
ft)  unlike  that  they  cannot  be  compared  with  each 
other, 

DISPARITE',//,  [difference  qui  fe  ren- 
contre entre  des  chnfes  qui  fe  peuvent  comp.rer  ; 
difproportion,  diversion,  diftinftion,  inégalité] 
V.jpanty,  difference,  diffmilitude,  odds,  inequali- 
ty,  imparity.       V.  DuTe'rence. 

DISPARITION  (difp2,icïon),/./.  [l'aflioa 
de  difparoitie;  abfence,  ckiignementj  Vanifhing 
away. 

piSPAROiTRE  Édifpïrêtre),  JifparoifTant 
(difparè-fan),  difparu  ;  je  difparois  (difparè),  je 
dilparus;  j'ai,  je  fuis  difparu;  v.  n.  [cefl'er  de 
paroître  ;  fe  retirer  premptement,  fe  cac^er  ; 
s'évanouir,  s'évader,  fe  dérober,  s'abfenterj  fe 
difliper,  fe  paffer,  fe  perdre,  s'en  aller  en  fumée] 
To  a/appear,  to  vamjb  away,  to  vanifi  out  of 
fight  ;  to  he  or  go  out  of  the  way,  to  drop  out, 

*  Je  cherche  en  vain  mes  gants,  ce  livre,  ils. 
ont  difparu  ;  In  vain  1  look  for  my  gloves,  tliat 
book,    they  have  di/appeartd. 

DISPASTE,  f.f.  [machine  où  il  y  a  deux 
poulies]  Di/fofton. 

DISPENDIEUX,  euse  (difpandïeû,  ^ùze^, 
adj.  [qui  coûte,  qui  occafionne  de  la  dépenfej 
coûteux,  à  charge  ;  ne  fe  dit  que  des  chofesj  Ex- 
pcnfive,chargeahle,co/ily.  On  peut  dire,  en  généra!, 
que  les  modes  font  modeftes  Se  indécentes,  fages  Se 
extravagantes,  économes  &  difptndieufes  ;  It  may 
be  [aid  in  general  that  fafhioi.s  are  mode/  and  inde- 
cent, rationed  and fo.lijh,  faving  a'.d  extravagant. 

DISPENSAIRE  (diipanccre),  /.  m.  [t.  de 
Médecine  Se  de  Pharmacie;  recueil  de  remèdes 
compofés]  Difper.faiory,  d.reBory  for  phyfciil  corn- 
pofitions    [Laboratoire]  Di/prnjary. 

DISPENSAI  EUR^dïfpan.f;teur)r-Ti>lcE, 
/■  m.  à?  f.  [qui  diftribue;  adminiftrateur,  direc- 
teur, intendant,  économe,  tréforier]  Di/peijcr. 
di/pc/er,  difiributtr.  Jurtc  difpenlateur  des  bien- 
faits' du  Prince,  Aju/l  dfiributer  f  t'.e  bmefeenct 
of  the  Prti.ee.  Bonne  difpenfatricc,  A'fî'ûdt  ■ 
dijpenfer. 

DISPENSATION  (drfpan-fâcïon),  /.  /. 
[dillribution,  adminiftration,  dinflion,  inten- 
dance] Di/penfathn,  di/ributhn,  adminiflralUr., 
dijïoial,  management . 

DISPENSE  (difpance),/./.  [exemption  de 
la  règle  ordinaire;  parmiltion,  relâchement  d'un 
droit]  Dt/peai/ation,  licence,  permiffion,  â'î^enfty 
exemption.  Diljreufe  d'âge,  Vnpen/ation  if  age. 
Difpenfe  de  render,  Exemption  from  rifijenu. 
Difpenfe  d'ép.rufer  fa  parente,  D'/per.jation  or 
licence  fer  marrying  his  relation.  Quelquefois 
même  ii  on  veut  revenir  contre  fon  ferment,  on 
va  à  PEvêque,  ou  au  Pape,  qui  donne  auflïtct  la 
ï  »  difpenfe  . 
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âiffldbft  ;  Kiy,fome:hnes,if  they  have  â  fancy  r:t 
it  liny  an  cat  I,  or  jo,  thty  go  to  the  BiJ/iop,  or  the 
Pip?,  -.ul.o  amuditttlj  grant;  them  a  dijperfation. 

DISPENSER  (diï'pancé),difpenfanc,diïp=n(e; 
*>.  a.  |  exempter  de  la  règle  ordinaire]  To  difpenft 
.-  .  .-.  ij  dijebarge,  to  abjol-vt,  te  jult, 
lofugice,  totxemp*.  1*1  s'ell  oifpenle  de  s'y  rendre, 
He  has  exeujèd  himfelffrcm  going  thither.  Dilpen- 
fëz'-moi  <ie  faire  cela,  BvcuJ'e  nu  from  doing  that. 
Se  difpenfer  des  règles,  To  djpenfe  ieith  râla. 

Dispenser  [diHribuer,  donner,  dépa. tir,  di- 
vifer,  partager  :  ne  le  dit  en  ce  i'ens  que  de  Dieu 
&  des  Princes]  To  difpofe,  to  teftotii,  to  ad- 
minifter,   to  deal  out,  tadifiribuU,  Il  A 

DISPERSER,  difpertint,  dilpevfé  ;  -a.  a. 
("répandre,  jeter  çà  Sz  là;  difiïper;  épandre, 
éparpiller,  femer,  nftECre  en  défordre]  7 
liter,  to  dijppate.  Difperfcr  de  l'ai 
troupes;  To  jitter  merry,  foots.  Difpwfer  lin 
troupeau,  une  armée  ;  To  put  a  fi.ck  in  dijarder, 
to  rout  ah  a 

DISPERSION  f.f.  [action  de  dh'pcnr,  ou 
par  laquelle  on  e(l  dilperfi  :  lifiipation]  Difpcrjûn, 
,i.  '.  .1  .  »,  d  ',"■.  ,  à  fafvi  .  i.  La  difperlion 
des  Juil  ■  'f  the  Jews. 

DlSPONbE'E,/m.  ft.  de  Poëfie  Grecque  & 
Latine  ;   double  fp.mJée]  D-.'pondee. 

DISH  INIBLE,  adj.  [ter;r,e  Je  D.oit  ;  il  fe 
dit  des  biens  dont  on  peut  difpoferj  To  be  dif- 
pejed  of. 

"DISPOS  fdifpô),  adj.  mafe.  [léger,  agile; 
alerte,  frais  |  Ali  tie,  nimble,  alegerichiei  fui,  crank. 

DISPOSE' (difFôzé),-E'E,/wrr.  o/Difpofer, 
Difpofed,  prepared,  &c.  Un  homme  bien  dil" 
.pole,  mal  dlTpofe  pour  quelqu'un  (bien  ou  mal 
intentionné),  A  mar.  vieil  at  Mafftclld  iiAaarâia 
terj.r. 

DISPOSER  (difpôzé),difpofant,difpofe:-B.a. 
[arranger,  mettre  le»  chnfes  dans  un  certain  or- 
dre] To  dijp  je,  io  adj-jji,  to  regulate,  to  jet  in 
ord-.r,  to  order,  :>  comptée,  to  lay  out.  !>.!;  fe 
d'avance,  Te  predifpoje,  to  preordain.  L'archi- 
tecte a  bien  dilpufé  les  appartenons  de  cette  mailon, 
5T/7J  àrchiitH  lias  toeli  .Ijpofed  the  apartments  of 
■.  V.  ArrRCTE». 
Dispos  R[prepirerà  quelque chofe]7o^re/â«, 
Umaïe  ready,  te  adapt,  to  prc-vail,fo fit,  todilpfe. 
11  faut  diffofer  ce  malade  à  recevoir  le  Sacrement, 
This  patient  mtifi  be  prepared  to  taie  tie  Jacrament. 
On  a  tout  difpofé  pour  cette  cérémonie,  Eve/y 
t  iin'g  i  ii  been  prepared fo'  thai  ceremony.  Se  difpofer, 
To  get  ready.  Dans  le  temp's  que  jc  me  difpo- 
ïois  à  partir  de  Madrid,  While  I  -was  getting 
ready  for  my  departure  from  Madrid.  Ils  le  dif- 
pifent  au  travail,  T/.ty  buckle  themfelves  to  the 
work.  Je  m'y  diïpofc  em  èrement,  I  am  abfilutely 
H-  bent  upon  it. 

Disposer,  v.  n.  [faire  de  quelque  chofe  ou 
de  quelqu'un  ce  que  l'on  veut  ;  aliéner;  léguer, 
donner,  réfigner,  f.-ire  donition]  T-<  difp-Je  ;  to 
maze  over,  to  alienate.  Il  a  difpofé  de  Ion  b;en, 
i/e  *<jj  dijpofed  of  his  ejlate.  Il  a  difpofé  de  fes 
enfaas,  He  has  placed  his  children.  Vous  pouvez 
difpofer  de  mi,  Tea  may  difpofe  of  me.  11  a  été 
qainze'jours  malale,  &  Dieu  en  a  difpofé  (il  ert 
mort),  He  has  bun  HI  a  fortnight,  and  Cod  has 
taken  him  to  aimfelf. 

f  L'homme  propofe,  &  Dieu  difpofe  (les 
hommes  forment  des  deffeins,  mais  le  fucecs, 
l'événement  dépend  de  Dieu),  Man  propof.s,  and 
Coddifpojes. 

DISPOSITIF  (difp.-izïtit),  -IVE,  adj  fibjl. 
[préparatoire,  qui  difpofe  à  quelque  chofe]  Pnpa- 
ratory.  Le  dBpolitîf  d'un  Arrêt,  d'un  Aile  de 
Parlement,  The  eraéling  part  or  purview  of  an 
Arret  or  Aâ  of  Parliament.  Jugement  difpolitif, 
Precedent,  a  ruled  cafe. 

DISPOSI  HON  (difpozïcïon)/'.  /.  [arrange^ 
ment,  fituuion,  ordrej  Difpojition,  order, filua- 
.-;.»,  poftion,  pflure,  prepare'dnefs,  ftate.  La  dif- 
polition  des  parties  du  corps  eft  telle  que  .... 
iflticm  r,f  ■  te  pans  -f  :  .  ■  to'.y  isfu  h,  tka', 
Ofr.  Mettre  dans  une  cemine  difpofition  ou 
po.ture,  To pflurt,    V. Situatjon. 


D  I  S 

Lt  difpofition  des  lieux,  des  Tr»upcs,  de  h  ba- 
taille, d  urt  dîfcourî,  d'un  poiime,  des  (cènes, 
d'une  piece  de  théâtre;  Tfadijfofithi.  of  pinces,  Sec. 

Disposition  (Yaclion  par  laquelle  on  difpoie, 
de  quelque  chofe]  Difpojjt.  Dilpolîtion  tefta- 
m  en  taire,  JVUl.  Par  la  difpofcîon  qu'il  a  faite 
de  les  effets  avant  de  muurir  \  By  the  dijp'.jil 
t&tirft  ht  made  vf  his  effefh  before  he  died. 

Disposition  [le  pouvoir,  L'autorité  de  dif- 
pofer d'une  ch-'fe]  Dijpofi,  difpofuret  difpcfai,  cm 
mhtnt.  Tout  eft  en  la  difpofition  de  Dieu,  Every 
t/jng  is  at  the  Jifpofil  rf  God.  11  n'elt  pas  en  mi 
di(pb6tÎ0l.  de  vous  confier  ces  papiers.  It  is  not  in 
my  power  to  truji  you  with  thafe paper*.  11  a  la  dif- 
poûtion  de  pïuûeurs  bejux  Benefices,  He  has  the 
difpofoi  of  federal  handjome  livings.  Cela  n'eft  pas 
en  ma  difpofmon,  /  cannot  difpofe  of  it.  11  a  des 
^ens  à  fa  difpofkion  (dans  fa  dépendance,  avec 
pouvoir  d'en  difpofer)  j  He  has  people  at  Ms  d>j- 
.     .'  ■     ready  at  his  beck. 

Disposition  [inclination,  génie,  aptitude] 
t  ifpofitioH)  inclination,  apttiefs, proclivity,  tendency y 
eajintfs,  habit,  habitude*  Difpofition  nature;. e, 
Pro'tnefs.  11  a  de  la  difpolkïon  à  U  mufique, 
pour  la  mufique,  Hi  has  a  genius  for  mufic.  Na- 
turellement on  n'a  que  trop  de  difpofition  au  mat, 
We  are  naturally  inclined  to  evil.  Il  paroît  dans 
l'air  de  la  difpolition  à  la  pluie,  The  air  funis  a'if- 
pofed  to  rain. 

Disposition  [fe  dit  des  fentimens  où  Ton  eft 
à  l'égard  de  quelqu'un]  Difpofition,  giod  ivùl. 
Il  a  de  trèi-bunnes  difpi.fîtions  pour  vous,  He  h 
very  well  affetltd  towards  you.  11  eft  d4ns  une 
difpolition  très-favorable  pour  ce  qui  vous  regarde; 
He  is  in  a  good  difpojition  for  what  concerns  you. 

Disposition  [fe  dit  de  Tent  où  l'on  eft  à 
l'égard  de  quelque  chofe,  du  deffeïn,  de  la  réfe- 
lution  que  l'on  a  de  l'aire  quelque  chofe]  Mind, 
réfolhtitm.  ftate,  cotftituùon,  haùitt  habitude.  Je 
ne  fuis  pas  dans  la  difpofition  d'y  aller,  /  have 
not  a  mind.  I  am  not  difpofed  to  go  thither.  \\  eft 
riai  s  une  difpofition  de  vous  fatisfaire,  Hess  difpofed 
to  farsfy you.  11  fe  mit  en  difpofition  de  tirer 
r'épée,  He  put  b'tmfelf  in  readinefs  to  draw  lis 
[word.  Etre  en  bonne  difpofition  (fe  porter  bren), 
To  be  in  a  good  difpofition  of  body,  to  be  well. 
Etre  en  mauvaife  dilpolîtion  (fe  porter  mal),  To 
be  in  an  VI  difpofition  of  boh,  to  be  ill  or  wdijpofed. 

DISPROPORTION  (dil'prôporcïon),  /.  /. 
[difconvenance,  manque  de  proportion  entre  des 
chnfes  comparées  ;  inégalité,  d'lfparitc,  diffé- 
rence] Dt [proportion,  inequality,  unfuitab/enefs,  d'tf- 
parity,  dfpio portion ahlcmf s .  \\  y  a  entr  'eux  une 
grande  difproportion  d';*ge,  de  mérite,  &c.  There 
is  a  great  difraportion  of  age,  merit,  &c»  between 
thtm.  11  y  a  une  grande  difproportion  des  fecours 
aux  befoinf,  des  moyens  au  projet;  There  ;j  a 
great  difproportion  between  the  fuccours  and  the 
want!,  from  the  means  to  the  prcj  J?. 

D1SPROPOR  ITONNE'  (difp.op:>rcïoné), 
-e'e,  adj.  [qui  manque  de  proportion,  qui  n'a 
pas  de  convenante  ;  inégal,  fans  juftefie  ;  diffe- 
rent] D'fproportiorable,  unequal,  excefftve,  difpro- 
portioned.  Ses  foices  étoient  fort  difproportion  nées 
à  une  telle  entreprfe;  His  fortes  were  greatly  in- 
adequate to  that  enterprife. 

DISPROPORTIONNER  (dïfproporcToné), 
dîfproportionnant,  dîfproportionné  ;  v.  a.  [faire 
nue  les  chofès  ne  foient  pas  proportionnas  :  man- 
quer les  proportions, s'en  éloigner:  n'eft  guère  en 
ufage  !    To  difproportion. 

DISPUTABLE,  adj.  [qui  peut  être  difputé  ; 
douteux,  problématique,  incertain]  Oifputable, 
controvertible,  conteftablc,  debatable. 

§D1SPUTA1LLER  (difpiitâ^llé),  difputail- 
lant,  difputalléj  v.  n.  [chicaner,  difputer  fol- 
lement] To  difpute  fondly  y  to  debate  a  matter  fur- 
lily  •   to  wrangle. 

§  D1SPUTAILLEUR  (difpiita^Ueur),/.  m. 
[chicanier,  difputeur]  Anidh  difputer,  wrangler. 

^  D1SPUTA1LLERIE  (difpût.î,glh*rï;,  /./. 
[vaine  difpute]  Wrangle,  idle  debate. 

DISPUTANT  (d'ifpu.an),    j.  m.     [qui  dif- 
pute, qui  débat]  Dfputant,  contm/crtij},  arguer. 
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DISPUTE,/./,  [débat,  conteitatioii  ;  que- 
relle, iixe,  différend,  démélé?  controverfej  Df 
pute,  contejU  différence,  bickering,  confia,  bro\!y 
brabble,  brangle,  contention  y  wrangle,  odd>,  flfft 
fay,  jangling,    ^  ...        ,      ,  ,   litigatiùr,  t-a- 

rtancâj,    wrangling,    itigladiatianj   debate,   contre* 
verfy.      Etre  en  difputc  avec  quelqu'un,  2Â  de- 
pute w'th  one.      Avoir  dilpute  enleiub^e,    !■    S 
quarrelling.      Difpute  fur  une  qutiuon,  ., 
verfy  about  a  qu.jli"i.   Jl  fort  tuujouis  en   ; 
They   are  always   dtfputirg.      Difpute   de,  ÏU 
Logomachy. 

Dispute  [action  publique  qui  fc  ù\t  djn^  Ica 
écoles  pour  agiter  do  queftiuns]  Deputation,  ci . 
gumemauon,  debate. 

%\  Difpute,  difj  ut:  ;  altercation,  altercaûoi  , 
c  'nie.Uuon,  com  eft  ;  deoa*,  d  bate  (lynon.)  : 
Difpute  le  dit  d'une  cùnvcrfati  >p  entrp  doux  per- 
fonnes  qui  diffèrent  d'avis  fur  ur.e  tun.e  ma- 
tière î  Elle  le  nomme  alunat'm,  lufquil  s'j 
mêle  de  l'aigreur. — Çonttftàtion  le  dit  di'awe  dii- 
pute  entie  plulicurs  perloni.ei,  ou  entre  deux 
peifonnes  cuiiiîdérables  fur  un  objet  impoitant, 
uu  ep.tie  deux  part  culîers  pour  une  affaire  ju 
ciiire. — Débat  eft  une  contcftaLic-n  tumultuau.: 
entie  plulieuis  perfonnes. 

La  difpute  ne  doitjamaifi  d^généier  en  alterca- 
tion. Deux  Princes  font  en  conteftaûsn  fur  lea 
articles  d'un  traité.  Deux  particulie.s  font  eh 
conteftation  fur  les  limites  de  leurs  terres.  Le 
Parlement  d'Angleterre  eft  lue:  a  de  grands  d£- 
èaxs. 

fl  Difpute,    dfpute  ;     démêle,  ftrife  ;    (liFe- 
rend,    deference;    quetel'e,    quarrel    ({yrti 
La  contrariété  d'opinions  fur  une  matière  gi 
A  purement  fcier.tihque,  produit  la   tf  /'■         I  i 
pretentions  d'inurêcs  fut  une  matière  particulière 
occalionnent  des  dûnéles  :     La   dtfpuU  s'ccbaurTe 
par  le  défir  de   paroit-e  plus  hibiie  :     Le   démUc 
s'anime  par  le  defir  de  le  faite  un  dioi:. 

L'orgueil,  qui  fou  tient  la  dijfute,  à  l'avidité, 
qui  eft  la  veritable  caufe  du  dem.ie',  font  ti'Éhtot 
décentrer  la  difpute  en  querelle,  ic  le  dépiclë  en 
différend.  La  concurrence  des  intérêts  caule  les 
différends:  l'aigreur  des  efprits  eft  la  fource  des 
ymrellei. 

On  vide  un  différend  :  on  détermine  une 
difpute:  on  apoaile  une  querelle:  on  finît  un 
démêlé. 

DISPUTER  (difputé),  difputanr,  difputé  ; 
v.  n.  [être  en  débat,  avoir  concertation]  To  dif. 
pute}  to  contend,  to  contefl,  to  altercate,  to  wran- 
gle, to  quarrel,  to  jquabble,  to  ftrive,  to  bifker, 
to  clatter,  to  ftruggte,  to  jangle,  to  Jland  to,  to 
vie,  to  jar.  Difputer  contre  quelqu'un,  To  dif- 
pute  with  one.  JIs  difputent  enlemble,  They 
quarrel.  Ils  ne  lont  que  difputer,  They  are  coé- 
ftantly  difputing.  Ces  deux  maifens  dilputentde 
Nobleile,  Tliefe  two  families  conteft  which  is  m-ft 
noble.  Si  on  vient  à  difputer  là-dellus,  If  the 
matter  comes  to  a  difpute. 

•f  Difputer  fur  la  pointe  d'une  aiguille  (difpu- 
ter pour  des  chofes  de  rien)  To  difpute  about  a 
pin  s  head,  -f  Difputer  de  la  chape  à  l'E'vèque 
(dilputer  pour. quelque  chofe  qui  n'eft  à  aucun 
de  ceux  qui  difputent),  To  contend  for  wliat  can* 
not  be  obtained  by  iifhcr. 

Disputer  [agiter  des  queftions  de  part 
£c  d'autie]  To  hold  a  deputation,  to  ddpute, 
to  argue,  to  controvert,  to  debate,  to  reajon* 
Dilputer  fur  un  point  de  droit,  To  moot. 
De  quoi  difpute-t-on  ?  What  is  the  matter  in 
controverfy  ? 

Disputer,  v.  a.  [concerter  pour  emporter 
ou  pour  conferver  quelque  chofe]  To  contend  far  > 
to  dtipute.  Difput_r  de  valeur  avec  quequ'un, 
ou  Le  difputer  "•  quelqu'un  en  valeur  (l'égaler), 
To  contend  with  one  in  courage,  to  be  even  with 
him.  Il  lui  difpute  le  pas,  He  contends  with  Aim 
f\r  the  pre-eminence.  Mourons,  Mentor,  mou- 
rons ...  .il  feroit  inutile,  de  difputer  notre  vie 
contre  la  tempête  ;  Let  us  die.  Mentor,  let  us 
die — it  were  in  vain  to  contend  with  the  ft  arm  for 
cur  lives»  Difputer  l'Empiie,  To  contend  for  th* 
Em}in. 
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lèrnphe.  Difputer  le  terrain  (fe  défendre  de  fan 
mieux*,  To  gifpùte  every  inch  of  ground.  Difpu- 
t<  r  le  partage,  [u  appfe  one's  pajfagc.  'l'ous  les 
elçadrons  des  Ailles  fe  réuniitnt  pour  clever  cet 
enfant,  fc    le    diîputèrent   cet  avantige,  AU  tilt 

/cadrons  of  Angels  aff.mbled  themfelves  to  breed  up 
i/iis  child,  and  there  teas  great  contention  among 
t'htm  who  fhou/d  have  the  honour  of  it.  Us  fe  dif- 
putent  I  honneur,  la  gloire  de  ...  .  they  contend 

for  the  honour,  the  glory  of  ...  .  Difputer  le 
vtnt  [t.  de  Mar.]  To  flrive  or  Jlretch  for  the 
weather-gage,  or  to  get  to  windio-ard  offomejhip 

é«»  ,         .     .     . 

DISPUTEUR  (dUpviteur),/.  m  [qui  aime 
J  difputer,  à  contredire  ;  querelleur,  mutin, 
hargneux]  Difputer,  wrangler,  jongler,  ftickler, 
Hckercr,  debater,  députant.  Difputeur  de  droit, 
Mooter. 

DISQUE,  /.  m,  [plat,  rond,  forte  de  palet 
que  les  Anciens  jetoient  au  loin  pour  faite  pa- 
raître leur  force  Se  leur  adrerte]  £>uoit. 

Disque  [t.d'Aftron.  La  ligure  ronde  fous  la- 
quelle le  Soleil  &  la  Lune  pa.oiflentl  The  full 
irtadth,  dijh,  or  body  .(of  the  Sun  or  Moon). 

Dirc^UE  [t.  de  Botanique;  le  centre  des 
fleurs  radiées]  Difeus.  Fleur  en  difque,  Difccus 
fo-aier. 

DISQUISITION  (di/kïïuïcïon),  /  /.  [t. 
Dida&ique  ;  recherche  exacte  de  quelque  vérité; 
rfiffertation,  traité]  Difquifitiorr,  difeuffion,  fir.B 
examination,  injury,  oefearch. 

DISRUPTION  (difiupcïon),  /.  /.  [t.  de 
Phyfique)  rupture)  mot  nouveau]  Dij>up:ion. 

DISSECTEUR  (difsèkteur),  /  m.  [qui  dif- 
tèque]  V.  DisseV'jei,R 

.DISSECTION  (difsëkcïon),  /. /.  Taflion 
it  ditl'équer]  DfftBhn,  anatomy.  DiffectlQn  des 
nerfs,  Neurotomy.  Une  diffection  anatomique 
(un  corps  dill'équé),  An  anatomy,  a  diffeclion. 

DISSEMBLABLE  (diflanblable),  adj.  [qui. 
n'clt  pt.int  femblabie,  différent]  Diffimiiar,  un. 
like,  not  resembling,  different,  unrefemb/ing.  11 
eft  dill'emblable  j  lui  mtme,  He  is  different  from 
hnnfelf.  Elle  eft  bien  diflemblable  de  ce  qu'elle 
ctoit,  She  is  very  unlike  what  jhe  was. 

DISSEMBLANCE  (dilfanblance),  /.  f. 
[manque  de  relVemblance  ;  difparité,  diverfité, 
dil'piopoition,  difcurence]  Diffimilitude,  uniikenels, 
tuant  of  rcfenrblance,  dffeting,  disparity,  diverfity 
11  y  a  une  grande  difiemblance  entre  ces  deux 
1  éirs,  There  is  a  great  unlikenejs  between  thtfe 
two  brothers. 

DISSENTIMENT  (dilTantïman),  /.  m.  [op. 
pétition,  différence  de  fentiment  :  mot  nouveau] 

Dijagreerr.ent . 

DISSENTION  ou  Dissension  (dilfancïon), 
f.  f.  [difeorde,  querelle  caufée  par  l'oppc.filion  des 
fenti  mens  ou  des  intérêts;  métintelligence,divilio  i, 
d.  l'uni  m,  partige, débat)  querelle, difpute,  démêlé] 
D  (fenlion,  difc.rd,  fttife,  variance,  dijunien,  fnd, 
divifion,  difference.  Vivre  en  differ.tion,  To  live 
its  diffentkn.  Caufer  des  grandes  dilîentions  dan; 
un  Etat,  To  eaufe  great  difentions  in  a  State. 

DISSE'QUER  (dilTéké),  diffequant,  diffé- 
qué)  v.  a.  [t  de  Chirurgie)  faire  l'anatomie  du 
corps  d'un  animal  )  anatomifer,  découper  j  ex- 
aminer, décompofer,  anal  y  fer]  To  diffeB,  to  ana- 
t:nnje,  to  cut  up.  *  Les  mains  de  ces  froids 
calculateurs  font  bien  pius  propres  à  difl'équer 
le  fentiment  qu'à  le  faire  naître,  Tie  h'.nds  of 
toofe  eold  arithmeticians  are  more  proper  to  diffeB  a 
fentiment  than  to  give  it  rife. 

DISSE'QUEUR  (ditlékeur),  J.  m.  J celui  qui 
iilsè^ue  :  ne  fe  dit  qu'avec  un  adjecfit  )  diflec- 
teur]  Diffielor,  anatomijl.  Diffcqueur  ties  adroit, 
A  very  dextrous  anatonnfî. 

Dissr.'quEUR  [efpèce  de  Scarabée]  V. 
Dkrmestes. 

DISSERTATEUR  (dïfsërtiueur),  /.  m. 
[celui  qui  differte  ;  difeoureur,  raifonneur  :  ne 
fe  prend  qu'en  mauvaife  part]  He  who  makes  a 
difjertation.  C'eft  un  ennuyeux,  un  inlipide 
liil'citateur  ;  He  makes  tedious  and  rn/îjiJ  Jiflcrta- 
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DISSERTATIF  (drfsïrt.'ftif),  -jv«,  adj. 
[qui  eft  dans  le  genre  de  dill'erration]  Differ, 
tative,  like  a  differtation.  Genre,  Kyle  diflertatif, 
Dtffriative  kind,  /hie. 

DISSERTATION  (difsertacton),  /  /. 
[difcours  où  l'on  examine  foigneufement  quelque 
matière]  Differtation,  trail,  difeant. 

DISSERTER  (difsërté),  dili'ertant,  differté  ; 
v.  n.  [faire  une  dilïêrtation  )  discourir,  raifon- 
ncr,  difeuter]  To  difiufs,  to  examine.  Le  beau 
lexc  n'écoute  plus,  il  differte,  The  fair  fex  no 
lenver  liftent  to,  it  makes  differtati  ns. 

Differ  ter  fur  un  point  u'hiiloire,  To  examine 
a  point  of  hifiory. 

DISSIDENCE  (difiïdance),/.  /     [feifiion] 

&mo». 

DISSIDENT  (difsïdan),  /.  m.  [celui  qui  fait 
feiffion]  Diffident,  Diffme,.  Les  Diffidens  de 
Pologne,  The  Dftdenti  of  faland. 

DISS1M1LA1RE  (difFÏmïlère),  adj  [t.  Di- 
da^liq::e  j  qui  n'eft  pas  de  même  nature,  ou  de 
mrme  elpècc]   Dfjimilar,  different,  unlike. 

DISSIMULATEUR  (difsïmulïteur), 

-trice,  J.  m   &  f.   [qui  diffirnulej  Dffcmbler. 

DISSIMULATION  (difsïmulâcïon),  j.  f. 
[art*  de  cacher  fes  fentimens  )  deguifemeut, 
feinte,  polit'quej  Difflmulatiau,  diffembtmg,  dif- 
guife,  bypocrify,  counterfeit,  difu-getuity,  injïnceri- 
ty,  m.ilyueradr,  feint,  refcrvedncji,*rejerve,  dou. 
blê-deatWg.  A\ec  difiïmulation,  Rejervedly. 
Ufer  de  diflimul  ition,  To  diffmlie. 

DISSIMULE'(dif>ïmulé;,-E'£,^J./i,i/r.  [qui 
a  accoutumé  de  diflimuler  pour  furprendre  quel, 
qu'un]  Difembling,  elfe,  counterfeit,  a  dffmbler, 
infincere,  double-tongued,  double,  holloiu,  referved, 
dfmgenwvs,  cunmt.g.  _ 

Ces  filles,  par  ma  fui,  font  bien  duTimulees  ! 
Ti-.eje  pV/r,  ;.v  troth,  areftrcaige  diffemblersl 

DISSIMULER  (difsïmûle),  diflimulant, 
dilhmule;  v.  a.  &  n.  [cacher  fes  fentimens  ; 
feindre,  déguilei  ;  V.  Cachée.  To  difllmblc, 
to  feign,  to  majh,  to  ilifguije,  to  doge,  to  conceal, 
to  eloak,  to  counterfeit.  Diflimuler  une  injure, 
un  affront  ;  To  dlffemble  an  injury,  cm  affront. 
Nous  ne  diffimulcrons  pas  que  la  vérité  de  fes  ré- 
cits a  été  révoquée  en  doute  par  des  favans  du  pre- 
mier ordre  ;  We  /ball  not  conceal  that  the  truth  of 
his  recitals  is  questioned  by  learned  men  of  the  ft ft 
rate.  Il  diffimula  qu'il  s'en  fût  apperçu,  He 
pretended  not  to  have  perceived  it.  On  ne  peut 
fe  diflimuler  que  l'agiotage  ne  fait  un  des  plus 
grands  fléaux  de  la  fociété,  It  cannot  be  concealed 
that  foci-jobbing  is  ore  of  the  greatefl  fcourges  of 
fociety.  P33  Oui  ne  faix  pas  diflimuler,  ne  fait  pas 
régner,    He  that    cannot    dffemble  is  incapable   to 

Dissimuler  [faire  femblant  de  ne  pas  re- 
marquer]    Tt,  take  no  notice  of,    to    dtjfimble,  to 

DISSIPANT  (dïcïpan),  -ante,  adj.  v. 
[qui  diflïpe  j  ne  fe  dit  que  des  chofes]  Active, 
heiftling.  Vie  diflipante,  emploi  diffipant  (d'une 
dujipatioo  involontaire],  An  active  and  bujy  Ife, 
noify  employment. 

DISSIPATEUR  (dïupïteur),  -trice,  / 
m.  &f  [qui  diflipe  beaucoup  de  bien  ;  pro- 
digue, dépenfier,  mauvais  ménager]  A  profufe 
consumer,  loaftcr,  prodigal  per/on,  a  fpendthrift. 
)  DISSIPATION  (dïcïpâcïon),  f.f.  [l'avion 
par  laquelle  une  chofe  fe  diflipe  j  confommation, 
profufion,  prodigalité,  dégât,  déperdition]  rVajle, 
■-.calling,  diffipa.'ien,  defiruBum,  dilper/ing,  Jcat- 
terlàg,  àttiumptiofi.  Apiis  la  dilîipation  dc-fon 
bien,  ll'-.e-:  ht  had  ivafled,  or  fyuandered  aiury 
his  cfaic.  Diflipation  de*  efprits,  des  biens,  des 
finances  ;  The  luafte  of  Jpirits,  of  -wealth,  eff- 
njrw.  Il  s'eft  ruiné  par  fes  diflîpations,  He 
ru.rea  him/elf  by  his  difffatiom.  . 

Dissipation  [rlidrrcYion  ;  inapplication] 
Difftpation,  wardering  mind,  ramble,  rambling, 
inattention,  rela.\,:tun.  11  a  befoin  ue  diflipation, 
He  wants  relaxation. 

DISSIPE'  (riïcïpél,  -%'tL,  part.  o/Diffiper 
[dilliajt,  inappliqué]   Un  homtnt  diflipe  (qui  le 
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I  partage  en  tro;>  d'occupation  toutes  oppofcet  à  fes 
devoirs,  Se  qui  ne  s'arrache  à  rien  de  ce  qui  con- 

I  vient  à  fon  état),  A  diftipated  man.  Il  a  tou- 
jours l'efprit  diflipe  (diltrait,  fans  application  à 
ce  qu'il  fait,  à  ce  qu'il  dit,  à  ce  qu'on  lui  dit), 
ll's  mind  is  always  wandering  or  unfettled.  Vie 
diffipée,  A  diffipated  life. 

DISSIPER  (dïcïpé),  diflipant,  diffipé;  v. 
a.  [difperfer,  écarter,  éparpiller,  me;:rt  en 
fuitej  To  diffipate,  to  fatter,  to  dijpel,  to  cany 
off,  to  remove,  to  dtjperfe,  to  J pill,  to  make  away, 
to  moulder.  Le  Soleil  diflipe  les  brouillards,  les 
nuages,  eVc.  The  Sun  di  pels  the  fog,  the  clouds, 
C-.      Difliper  une  armée,   To   difperje   an   amy. 

II  a  dilîipé  fon  bien,  fun  patrimoine,  He  has 
fquandcred  away  his  property.  L'exercice  diii.pc 
les  humeurs,  Exeroje  dijpels  the  humours.  L'o- 
iaÈe  s'eft  diffipé,  Theflorm  is  over. 

Dissiper  [détruire,  confumer]  To  confume, 
to  wafic,  to  fouander  away,  to  diff'J.atc,  te  paft 
away,  to  embezzle,  to  run  out,  to  J'pend.  Difli- 
per follement,  To  palter. 

*  Dissiper  les  Caftions  (les  appaifer,  let 
faire  ceffer),  To  dijpel faBïtmt.  Difliper  de  fau« 
bruits,  Tofquajh  or  diffipate  fa'je  rumours  or  rr- 
ports. 

Se  dissiper,  v.  r.  [prendre  du  relâche] 
To  recreate  or  relax  one's  felf.  Il  croit  fe  difliper 
en  jouant  aux  échecs,  He  thinks  he  relaxes  himjelf 
bytgl  fag-atety. 

DISSOLU  'difsôlu),  -vr,adj.  [impudique, 
débauché,  lafcif;  débordé,  libertin,  malhonnête, 
intempérant,  licencieux]  Diffolute,  lewd,  loofc, 
debauched,  libertine,  licentisus,  naught,  naughty. 
Un  homme  diflblu,  une  femme  difiolue,  A  diffo~ 
lute  man,  woman.  U  eJt  fort  diflblu  dans  fes  pa- 
roles, He  is  very  dff lute  in  his  words.  Elle  eft 
fort  difiolue  dai.s  les  mœurs,  She  is  very  looje  in 
her  manners. 

DISSOLVANT  (diffyvan),  -ante,  adj. 
fubjl.  [qui  a  la  vertu  de  difl'oudre  ;  menfirue  : 
t.  de  Chymie]  Difp>hcnt,rejolvir,  rejolvent,  col- 
I'tJUaiive,  diluent,  diffclving,  difcutient;  tnenjlru- 
urn.  L'efprit  de  vitriol  eft  re  plus  diûolvant  des 
acides,  The  fpirit  of  vitriol  is  the  moft  powerful 
among  actdt.  L'eau  eft  lis  grand  difiblvant,  Wa- 
ter  ,s  a  powerful  dijjhlven,. 

DISSOLUBLE  (difsbluble),  adj.  [qui  peut 
être  diffous  :  t.  de  Chymie]  Dffluble,  diffolv 
able. 

DISSOLUMENT  (difsoluman),  adv.  [d'une 
manière  diffolue]  Difj.lutciy,  lorfely,  lewdly,  H. 
ceftipufjy,  rittoujly.  Vivre,  parler  diflblument  J 
To  live,  to  fpeak  m  a  difoiute  manner. 

D1SSOLUTIF  (dilsuutif),  -ive,  adj.  [peu 
en  ufjge  pour  difiblvant]  Dffolvent,  diffoluble. 

DISSOLUTION  (difsoiûcîon),  /  /.  [t.  de 
Chymie  :  féparation  des  parties  d'un  corps  natu- 
rel qui  fe  diffout]  Diffolution,  deli'juation,  J'olu. 
tion,  rejolution  ;  chymical  liquefaclion,  [eparatizn. 
Dilfolution  des  fimples,  des  métaux  ;  Diftô/ution 
of  herbs,  metals.  Prendre  de  la  dilfolution  de 
vitriol,  To  take  diffolution  of  vitriol.  Lî  diffoiu- 
tion  de  l'âme  &  du  corps,  Diffolution  of  the  foul 
and  body.  La  diffolution  d'un  mariage  (la  rup- 
ture du  lien  conjugal),  The  diffolvvg  or  breaking 
ofamarriige. 

Dissolution  [dérèglement  de  mœurs,  in- 
continence )  débauche,  vie  diflblue,  libertinass^ 
licence,  excès,  intempérance]  Difflulion,  difo- 
lute  life,  iulmrfi  of  maimers,  iicentiouf-js,  le'.jd- 
nefs,  riotife,  diffolutentf,  riot,exccfs,  deprav.tan. 
La  .1.1:-  ution  .bus.  laquelle  il  vit,  îi%  .i  loi'  • 
life.  Il  eit  plonge  dans  toutes  forces  de  d.îlb1  - 
tions,  He   is  plunged  :r.  all  tie  exctffes  of  Irtish- 

DISSONANCE  (difsonance),  /.  /  [t.  ie 
Mufique;   faux  accord]   Diffor.ance,  discord. 

DISSONANT  (difsbnan),  -ast'e,  adj.  [t. 
de  Mufique:  qui  n'eft  point  d'accord,  difcoidant, 
détonnant  :  different,  contraire,  oppofé]  Difjo- 
nant,  discordant,  difagreeing,  jarring,  untunaLfo. 

DISSOUDRE  (dî. foudre),     dillolva.-it,    dif. 

fou"-  (dl-lcu);   je  diflbus  ;  v.  a.   [[•'néïrer   un 

3   A    .  cerys 
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<«rj>5  MU?,  &  en  fcparer  routes  les  parries  ;  ré- 
loudre,  délier,  détacher,  fondre,  défunir  ;  rom- 
pre, caller,  annuller]  To  diff.lve,  to  lijuefy,  to 
difcuft,  to  rtf.lv:,  to  melt,  to  evacuate  ;  tj  deli- 
quale,  to  collitju  ite,  ti  break  up,  to  fan,  to  fera 
rate.  L'tau  diflout  le  fucie,  le  ffl  ,  fTater  dif- 
y.lves  fugar,  J:i!t.  Lea  eju<  force*  diffolrent  les 
métaux,  A**.i-fortis  d'ffo'.tes  metals* 

•  DilTùu^ie  un  corps,  une  fociété  (les  dé- 
truire, le.-  ab-lir)  ;  To  diffolve  a  body,  a  feicty. 

•  Di'.ijU'lre  un  mariage  (le  déclarer  nul),  To 
£jp,he  «threat a ntartiage. 

Se  bissoodre,  v.  r.  Tt>  diffolve,  te  te  dif- 
fetoed.     Le  fer  le  diflout  dins  l'eau  furte,  Irai  is 

dffoi'i/eei  in  Jqutt  fcrlis. 

Ce  k\  fe  dilîbut  difficilement,  That  jilt  dies 
iot  diff.lve  eafily,  or  ij  not  eafilf  diffolved.  *  Se 
diiToudie  (en  parlant  d'une  fociété  qui  {i  rompt 
eu  fe  ft-pare),  To  Ireik  up,  to  dijjblve. 

DISSOUS  (dï-fou),  -ouTi,  part.  »/Di(Tou- 
dre,  Diffolved,  liquefied,  broie  up. 

DISSUADER  (difsfiadé),  difliiadant,  diffua- 
4m  j  v.  a.  [d  .-tourner  quelqu'un  de  l'exécution 
d'un  dertein  j  déconl'eiller]  To  diffuade,  to  divert, 
or  to  advfe  to  the  contrary,  to  bring  or  call  off, 
to  dehort. 

On  l'a  duTuadé  de  cette  entreprife,  d'entre- 
prendre ce  voyage;  He  was  dffuaded  from  that 
eitteiprife,  from  un  let-taking  th.n  journey. 

DISSUASION  (difsùazïon\  /.  /.  [t.  Di- 
dactique; effet  des  raifons  qui  dilfuadent  ;  con- 
feil,  avis  contraire]   Diffuafon,  dehortathn. 

DISSYLLABt  (dil"sïlabc\  adj.  fubft.  [mot 
it  deux  fyllabes]  Dffyliable.  ' 

N.  B.  Diffyllable  ne  fe  dit  point  d'un  vers 
de  dix  fylUbes  ;    V.  De'casvllabe. 

DISTANCE,/./  [l'efpace,  l'intervalle  d'un 
lieu,  d'un  temps  à  un  autre;  éloignement  d'une 
chofe  à  l'égard  d'une  autre  ;  diverfité,  différence, 
difproportion]  Diftanee,  remotenefs,  longinquity, 
famefs,  interval.  La  dillan.e  d'une  ville  à  une 
autre,  The  diftaneefrcm  one  city  to  another.  ]I  y 
a  une  grande  diftance  depuis  l'empire  des  Affy- 
fiens  jufqu'à  celui  des  Romains,  eu  entre  l'empire 
des  Afi'yriens  &  celui  des  Romains  ;  There  is  a 
g'eat  diftance  from  or  between  the  Ajfyrian  and 
Roman  empire. 

•  Du  Créateur  à  la  créature  la  diftance  eft  in- 
linie,  The  diftance  from  the  Creator  to  the  creature 
is  infinité.  *  Trop  de  diftance  eft  entre  m  s  ef- 
pèces  :  non,  je  ne  puis  approuver  vos  tendrefles  ; 
The  difference  of  f  peel  s  is  a  bar  againft  our  coming 
together  :  therefore  I  can  no  longer  approve  of  y  eu  r 

DISTANT  (diftan),  -ante,  adj.  [éloigné, 
féparé,  différentj  Diftant,  remote,  far  iff.  Ces 
deux  villes  ne  font  diftautes  l'une  de  l'autre  que 
de  dix  lieues  ;  Thej'e  two  cities  are  only  un  leagues 
d:ftart  from  one  another.- 

DISTENDRE  (dirtandre},  diftendant,  dif- 
tendu  ;  j:  diftanis  (diftan),  je  d  ftendis  ;  v.  a. 
[caufer  de  in,  ttnfox,  ;  *.  de  Méd.]  Todiftend,  to 
extend,   to  cran,   to  jilt). 

DISTENTION  (diftanciont,  /  /  [t.  de 
Méd.  ù  de  Chir.  La  distention  ou  diftenfinn 
des  nejh  [qusr.j  ils  font  trop  tertlusj  Déten- 
tion, tenfitn,  ji,etch,:g  (j  the  nerves). 

DISTILLATEUR  (dirtllâteur),  /  m.  [qui 
fjit  protcfiiol  Je  distiller]   D.tliller. 

DISTILLATION  (diflïlKÏon),  /. /.  [l'ac- 
t:on  par  laquelle  on  diitille  ;  éci-ulcmcnt,  filtra- 
lion,  la  ch">fe  dltt.Hée]  DiftUlatim,  dift.lhng. 
Faire  des  diftillatiom,  T»  if'itt.  Diftillation  fer 
afattfum  (celle  qui  fa:t  élever  ati  h«ui  d'un  vaif. 
wau  les  liqueurs  qui  s'y  condenfenten  vapeurs), 
DiftMati.n  by  afeent.  Diftillation  per  drjcenjunf 
v'Iorfque  les  vapeurs  it  précipitent  en  bas),  Diftil- 
lat'mt  by  dtftent. 

DISTILLER  (diftïier),  diftillanr,  diftillé  ; 
v.  a.  f  tirer  par  l'alambic  le  fuc  de  quelque 
f. hofe]  To  elijlil.  Diftiller  des  fl-urs,  des  herbes, 
T»  diftil  flowers,  herbs.  Diailler  deux  fois 
(rtaïo-j),  T.retlify. 

•Diftiiki  fon  tfprit  fui  qutViue  chofe    (y 
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traveller  avec  une  trop  grande  application),  To   fi  tatit  thêt  pne  cott/J  no  hngsr  Jifi'wguijh  ob~ 
beat  or  Puzzfc  er^s  krSini  about  a  thingt  to  jptnd  [  jefls. 

or.eyi  brj'mt  about  it  or  upon  it.  I       Distingua   [divifer,   fcpaier,    marquer  U 

*  Distiller  fa  nge,  Diftiller  dt  venin  fur  difference]  To  dijlïnguijhy  to  fut  a  difference,  to 
quelqu'un  (le  répandre,  le  verfer)  Ti  d'ijc/iargc  \ \make  a  dijïtn&ion,  to  f>urtt  to  drvide.  Ditïingucr 
one's  ragj  or  menim  againjl  one.  -  *  Sa  bouche  I  le  bien  Se  le  mal,  ou  le  bien  du  ma);  To  d'ift'm- 
dirtille  fur  tout  le  fiel  &  )e  poibn  de  l'envie,  His    gui/h  or  to  difeern  good  from  evil.     Dîftinguer  le: 


mouth  dtji.ls  the  venom  of  envy  upon  every  thing. 

Distiller,  v.  n.  [couler,  dégoutter]  To 
dr,py  to  dijlil*  to  drixxhy  to  tricife,  to  run  by  lit- 
t!e  ard  little.  Des  gouttes  d'eau  diitilbient  de  la 
voûte,  Drops  of  ivater  dijliiled  from  the  ceding. 
Se  diftiller  en  larmes,  To  melt  into  tears. 

DISTINCT  (diftaink),-iNCTE,  adj.  [dif- 
ferent, feparé  d'un  autre  ;  clair  &  net]  Dijlv:tlt 
different,  clear,  articulate,  ur.cwfujd,  fefcirate, 
f  vera! ,  explicit,  plain.  Son  dhtinâ,  A  dtftnai 
tune.  Termes  diftintts,  Dijlir.il  ttrms.  Vue, 
voix,  idée,  notion  diitinftej  CLar fight,  voice, 
idea. 

DISTINCTEMENT  (diiijl.kreman),  adv. 
[nettement,  clairement,  d'une  manière  d.lHndïe  ; 
féparément,  à  part,  en  pjrt'culîerj  Djïincliy, 
dijhnfli-vtfy,   clearly,  plainly,   articulately. 

DIS TINCTIF  (difta.nk.tif)»  -iVE»  <*$•  U^ 
diftingue]  Dijîm:7.vct  d[iihg^fbing,chjrac},--<ftic, 
difcriminar'tve .  Car.i&cic  oiltinclir",  ma:que  dif- 
tinclivc  ;  Charaficriftie.  Les  traits  les  plus  dif- 
tinaifs  de  ton  caraftère,  The  mofi  dijimg-.ijbing 
features  cf  h}s  character. 

DISTINCTION  (diflainkcïon),  /. /.  [dï- 
vîfion,  difference,  prerogative,  preference,  bi- 
garrure, diverfité,  diftance,  nobîeffe  ;  qualité, 
nailTance,  rang,  élé\ation]  Difltntlion,  pre- 
eminence, difference,  fuperiority,  account,  note, 
eminence,  quality,  falvo,  dijeriminatien,  preference, 
difiwguifbment,  divifion,  feparation,  diverfity. 
Prendre  fans  dirtinclion  &  à  la  hâte,  To  raff. 
Sans  diltinetion,  Indifferently.  On  pafla  tout  au 
fil  de  Tepee  fans  dïftinclion  d'âge  ni  de  fexe,  All 
•were  put  to  the  fword  without  dijiin&icn  of  age  or 
fex.  La  diftinflion  des  enfans  de  Dieu  d'avec  les 
enfrns  des  hommes,  The  diJUnclion  of  the  children 
of  God  from  t  hofe  of  men.  Faire  diftincTion  de 
Tami  &  de  l'ennemi,  To  difiinguijb  lefween  s 
friend  and  a  foe.  Je  fais  grande  dittindion  entre 
l'un  Se  l'autre  ;  I  think  there  is  a  great  difference 
betiveen  heth.  Un  homme  de  diiVmÊïJon,  Aman 
of  note,  a  man  of  fajhkn.  Homme,  Officier  de 
diftincTion  (de  mérite)  ;  A  man,  an  Officer  cf 
diffwfiicn.  'Traiter  quelqu'un  avec  diftindiion, 
To  treat  one  in  a  dîjhngui/bed  manner. 

'Distinction  [t.  d'Ecole]  DijHrtlb,  diflin- 
guo.  Bonne cumauvaife  diftinilion  (explication), 
A  good  or  bad  Jijîinelhn. 

f\  D\à\na\vn,dijiittf'ion-,  diverfité,  diverfity  ; 
feparation,  feparation  (fynon.)  :  Ces  termes  fup- 
ppfent  plufieurs  objets.  La  difisr.Hhr,  eft  oppolée 
à  Tidenttté  ;  il  n'y  a  point  de  difîivelicn  où  il  n'y 
a  qu'un  même  être.  La  diverfité  eft  oppofee  à  la 
fimilitude  ;  il  n'y  a  point  de  diverfité  entre  des 
êtres  abfolumeot  fembbbles.  La  feparation  eft 
eppjfée  à  Pu-.itc  ;  il  n'y  a  point  àeféparathn  en- 
tre des  êtres  qui  en  constituent  un  feul. 

Il  y  a  dft,nQÏ»  entre  Pâme  Se  lecorpf,  puifque 
ce  ïont  deux  fubitances  différentes,  Se  non  la 
même.  Il  y  a  aufiî  diverfité,  puifque  la  nature 
de  Tune  ne  iriTemble  point  à  la  nature  de  l'autre  j 
mais  pendant  h  v:e  de  l'homme,  il  n'y  a  point  de 
feparation,  puifque  leur  union  connitue  l'indi- 
vidu. 

DISTINGUE'  (diftaing^é),  -t'r,  part,  of 
Distinguer,  Diffirgn'ifked,  eminent,  of  note,  con- 
fpicuous,  n-ted*  corfiderable,  topping,  diflintl. 
Mérite  diftm^ur,  Eminent  merit.  Naiffancc  dif- 
tinguée,  high  binh. 

DISTINGUER  (difbingué),  diftinguant, 
diflingué;  v.  a.  fdifeerner  par  les  fens,  ou  par 
l'opération  de  Tefprit  5  connoître,  différencier, 
démêler]  To  dijcem,  to  difiinguijh,  to  dijudkate, 
to  note,  t)  fe,  to  mark,  to  remark,  to  fingle,  to 
diferiminate,  to  kntiu.  Diftinguer  mal  à  propos, 
To  mifdijiinguijb.  Il  étoit  déjà  fi  tard  qu'on  ne 
rouYOÎt  plus  diftinguer  les  objets,  h  %uas  already 


Ions,  les  voix,  les  odeurs  j  To  diffxnguifb  founds, 
veices,  odours.  Je  ne  distingue  rien  en  ce'ui  qui 
m'oft'enfe  ;  tout  y  devient  l'objet  de  mon  cour- 
roux ;  I  make  n,  dif.ir.3hn  in  the  ptrfn  ivho  in- 
jures me  ;  he  in  ail  rejpeels  beccmtt  tic  objccl  of 
my  refentment.  Diftinguer  une  chofe  d'avec  une 
autre,  To  dij'ingu't/b  ore  thing  from  another.  Dif- 
tinguer les  âges,  les  qualités,  &c.  To  difiinguijh 
the  age,  qualities,  &c. 

Distinguer  [élever,  tirer  du  commun]  To 
make  kno-wn  or  eminent,  to  raife  abive  the  common 
level,  to  difihguifb.  La  vertu,  la  naiffance,  les 
charges,  les  alliances  dirtinguent  un  homme  ; 
Virtue,  birth,  offices,  alliances,  difiinguijh  a  mar., 
or  raife  Mm  abivc  the  common  level.  \\  me  fem- 
b!e  qu'on  le  diftingue  beaucoup,  &  qu'on  a  de 
grands  égatds  pour  lui  j  Mah'mks  ht  is  mightily 
taken  notice  of,  and  is  rcjfeficd  in  a  more  than  or- 
dinary manner. 

Se  distinguer  v.  r,  [fe  fignalerj  To  dif~ 
tirgutfh  or  jignalhe  one's  Je  if,  to  make  one 's  J  elf 
eminent,  to  raife  one 's J 'elf  above  the  common  level. 
il  fe  diftingue,  il  s'eft  diftingue  par  fes  talens, 
par  U  valeur  ;  He  difiingui/b  1,  *r  has  dfiinguijb.d 
bimjelf  by  his  taLnfs,   his  courage. 

ift  Diftinguer,  to  difiingufh  ;  (Sparer,  tofepa- 
rate  (fynon)  :  On  dijiingue  ce  qu'on  ne  veut  pat 
confondre  \  on  fépare  ce  qu'on  veut  éloigner. 

Vouloir  trop  fe  difiinguer  des  perfonnes  avec 
qui  nous  devons  vivre,  c'eft  leur  donner  occafion 
de  (cféparer  de  nous. 

Distinguer  une  proportion  (t.  d'Ecole) 
To  make  a  difi'wguo. 

^f  Diftinguer,  to  difiinguijh  ;  dîfcerner,  to  dif- 
eern; démêler,  to  difcover  (fynon.):  Difiinguer 
fignifïe  proprement  mettre  une  couleur  particu- 
lière, mettre  de  la  différence  j  difcernert  divifer, 
fêparcr  une  chofe  de  ce  qui  en  approche  le  plus  p 
Se  démêler,  défaire  le  mélange,  éclaircir  les  chofe» 
embrouilltes.  L'idée  commune  de  ces  trois  mots 
eft  celle  de  voir,  de  reconnoitre,  de  découvrir. 
On  dijiingue  un  objet  par  fes  apparences,  Se 
lorfqu  on  a  alTez  de  lumiire  pour  le  reconnoitre; 
On  le  dijeerre  à  fes  lignes  exclu  fi  fs,  Se  lorfqu'on. 
le  difiingue  de  tout  autre  objet  avec  lequel  il  pou- 
voit  être  confondu  ;  On  le  démêle  à  des  fignes 
particuliers,  qui  le  difiirguint  dam  la  foule  des  ob- 
jets avec  lefqiK'ls  il  fe  trouve  confufément  mêlt>. 
Se  lorfqu'on  l'en  fépjrc. — On  ne  d'fiingue  pas  un 
objet  dans  Tobfcurré.  Avec  les  mêmes  appa- 
rences on  ne  difeerne  point  un  objet  d'un  autre  ; 
car  on  ne  difeerne  point  le  fimilor  de  l'or }  on  ne 
démêle  foint  un  objet  dans  la  confuiion,  ("ans  le 
defordre.  — Pour  difiinguer,  il  faut  de  la  luiLÎère, 
de  l'intelligence,  Se  une  application  convenable; 
pnui  dtfcmer,  de  la  fc'itnce,  de  la  fagacité,  de 
la  critique  ;  pour  démêler,  àt  l'habileté,  du  tra- 
vail, un  cfprit  d'ordre  Se  d'analyfe.  D'où  Ton 
peut  dire,  que  pour  connoîtie  les  objets,  il  faut 
les  avoir  bien  difimgués  j  pour  choKir  entre  des 
chofes  fembîabes,  il  faut  fa  voir  difcemer\  pour 
rétablir  Tordre  des  chofes  interverties,  il  faut  les 
démêler.  On  difiingue  le  fens  d'une  proportion  ; 
on  difeerne  le  vrai  fens  d'un  oracle  ;  on  démtle  le 
fens  intrigué  d'une  énigme.  On  difiingue  un  fot 
dans  une  fociété,  foit  qu'il  parie,  foit  qu'il  le 
taife  ;  on  dijeerne  le  flatteur  d'un  ami,  fi  on  ne  fe 
flatte  pas  foi  même  ;  on  démêle  les  aireâions  ac- 
tuelles d'une  perfonne,  loifqu'on  obferve  bien  fa 
phyfionenve. 

DISTINGUO  {d;itaingp),/m.  [t.  d'Ecole 
&  de  Philofophie,  dont  on  fe  fert  oans  le  difeours 
ramilier,  pour  dire  je  fais  une  diftinêlion]  Difiin* 
guo,  I  dijhr.guijb,  logical  d  fi  indien. 

DISTIQUE  (diltike),  /.  m.  [deux  vers  qui 
renferment  un  fens  j  fe  dit  fur-tout  en  parlant 
dçs  vers  Cues  ou  Latins]  Difikh. 

DISTORSION 


DIS 

•SisTORSlON  (diftorcïon),  /  f.  [t.  de 
Méd.  Convulfion  de  bouche,  contraction  qui  fc 
iait  d'un  côté  de  1  i  bjL,  i  •  J   Dftoition. 

DISTRACTION  (diftrakcïon),  /.  /.  [t. 
d'Arîaires;  démembrement  d'une  partie  d'avec 
Ion  toutj  Diftraakn,  fifaràtun,  Diftraftion 
d'une  teire,  d'une  fomme  ;  Diftrailion  of  an  ef- 
tate,  a  fum  of  money. 

Distraction  [inapplication  aux  chofes 
qui  doivent  occuper;  dilfipation,  diveifion, 
écart,  evaporation  ]  Ai'Jence  of  mind,  avocation, 
wandering,  hccdlcjjncjs,  inattention.  Il  eft  fujet  à 
des  detractions.  He  isfubjeel  to  an  abfence  of  mmd. 
Vous  m'avez  caulc  «ne  detraction,  You  have  dij- 
turbed  mt  fi  ont  m)  application.  Votre  brufquc  re- 
traite me  fit  tout-à-coup  appercevoir  de  mi 
diffraction  ;  Your  fuddm  retreat  made  me  immedi- 
ately recei.'l,.'!  myfel'f. 

DISTRAlkE(diilrère),  diftrait  (diftrë)  ;  v. 
a.  [tuer,  féparer  une  partie  d'un  tout:  n'ert 
ttfitc  qu'a  l'inrinitif,  au  participe,  au  futur,  & 
aux  temps  compotes,  Se  ne  fc  dit  guère  qu'en 
fermes  d'affaires]  To  diflraB,  to  divide,  to  fepa- 
rtte,  tofubduti,  to  draw,  to  pull  ajundsr.  Dif- 
traire de  la  f  mime  totale  une  telle  fournie,  To 
fub.luél  a  fum  from  the  whole. .  De  ces  papiers  il 
en  faut  diftraire  ceux  qui  regardent  un  tel  objet  ; 
CV  t/tefe  fapers  fuch  muft  bejeparatcd  at  belong  to 
fuck  an  ohjeR. 

Distraire  [détourner  de  quelque  applica- 
tion :  en  ce  lens  il  eft  ufité  à  la  3e  perfonne  du 
préfent]  To  call  of,  to  tale  off,  to  divert  f  cm, 
to  diftrait,  to  difftpate,  ti  difturb.  La  moindre 
chofe  le  diftrait,  The  leaf  thing  takes  off  his  atten- 
tion. Diftraire  des  éludes,  du  travail  ;  To  difturb 
from  ftudy,  work.  —  dans  la  prière,  From  prayer. 
L'étude  me  diftrait  de  tous  mes  chagrins,  Study 
diverts  me  from  all  my  vexation*  Ceux  qui  par 
leur  condition  fe  trouvent  exempts  de  la  jaloufie 
d'auteur,  ont  ou  des  pallions,  ou  des  hcfoinc  qui 
les  diftraient,  Se  les  rendent  froids  fur  les  con- 
ceptions d'autrui  ;  Such  -whom  their  àrcumffancel 
plate  above  the  jealouftcs  of  an  author,  have  other 
aires  and  paffons  to  diftratl  them,  aid  create  an 
wdiffeience  towards  another  man's  conceptions. 

«TJ  Diftraire,  to  diftratl;  détourner,  to  turn 
afidt;  divertir,  to  divert  (fynon.)  :  Diftraire 
e'eft  tirer  dans  un  autre  fens,  retirer  de,  attirer 
ailleurs  ;  détourner,  tourner  hors,  hors  de,  don- 
née un  autre  tour,  changer  le  fens.  Divertir, 
tourner  diverfement,  diriger  vers  un  autre  but, 
Caire  changer  d'objet.  On  diftrait  des  deniers, 
des  papiers,  des  effets,  &e.  en  les  ôtant  de  leur 
place,  en  les  féparant  du  refte,  en  les  mettant  à 
part  :  On~  les  détourne,  en  les  mettant  hors  de 
portée,  à  l'écart  :  On  les  divertit,  en  les  fuppri- 
mant,  en  fe  les  appropriant,  en  les  difiipant. 
Au  figuré  on  ditdijlraire,  détourner,  divertir  d'un 
travail,  d'une  occupation,  d'une  entreprife,  d'un 
dtliéin.  11  fuffit  d'interrompre  l'attention  de 
quelqu'un  pour  le  diflraireie  fon  travail  ;  il  faut 
l'occuper,  du  moins  pendant  un  tempt,  d'autre 
chofe,  pour  l'en  détourner  :  il  faudroit  le  lui  faire 
oublier  ou  abandonner,  en  l'occupant  de  toute 
autre  chofe,  pour  l'en  divertir.  Celui  qui  n'eft 
pa.  djlrait,  eft  encore  plein  de  fa  chofe,  en  pen- 
dant à  une  autre;  celui  qui  eft  détourné,  n'eft 
plus  à  fa  chofe  ;  celui  qui  eft  d'ive-ti  eft  Ion  de  fa 
chofe.  Une  caufe  légère  diftidit  ;  une  caufe 
forte,  une  follicitatlon  importune,  détourne  ;  des 
objets  attrayants,  des  raifons  déterminantes,  di- 
vertiffent.  Diftraire  convient  bien,  lorfqu'il  ne 
s'agit  que  d'une  fimple  application  d'efpiit  ;  dé- 
tourner, lorfqu'il  s'agit  d'une  grande  occupation  ; 
divertir,  lorfqu'il  s'a/t  d'un  état  pénible.  L'a- 
mufement  cft  bon,  lorfqu'il  ne  fait  que  diflrahe 
à  propos,  fans  détourner  du  devoir,  Se  fans  diver- 
tti  des  loins  importans. 
DISTRAIT,  -aite  (diftrë,  -ëte),  part,  of 
—    [diflïpé,   inappliqué,  évapore,  inatten- 
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ut;  déduit]  Diftraéltd,  (çjc.  *  mJdtrcd,  inatten. 
■  eve,  unleedful,  ntujer,  roving,  heedlefs.  Avoir 
1  efprit  dittrait,  égaré-,  To  rove.  Un  homme, 
'.«  elpiit  diftrait  {qui  n'a  point  d'attention  à  ce 


D  I  T 

qu'on  lui  dit,)  An  alfent  man,  one  who  hat  ah. 
fences  of  mind,  il  faut  qu'en  écoutant  j'aie  eu 
l'efprit  di  Irait,  My  mind  muft  have  been  -wander- 
ing vih.n  I  hard  it.      V.    Abstrait. 

DISTRAYANT  (diftrëian),  .anti,  adj. 
[qui  diftrait]  Diverting.  Emploi  d'ftrayant, 
fonctions  diftrayantcr  ;    Diverting  employment . 

DISTRIBUER,  distribuant,  diftribue  ;  v.  a. 
[partager  entre  plulieurs  ;  difpofer,  ranger;  di- 
vifer,  départir]  l'odiftiibute,  todealcut,  to  divide, 
to  dijperfe,  to  diffofe,  to  ft  in  order,  to  fort,  to 
difpenfe,  to  pan,  to /bare.  Diftribuer  des  aumô- 
nes, une  fomme  d'argent,  le  butin  aux  foldats  ; 
To  diftribute  alms,  money,  the  booty  among fo/diei  s. 
Diftiibuer  les  roles  d'une  pièce,  To  dijînbu' :  1 h 
parts,  the  characi<i  s.  Diftribuer  par  ordre,  avec 
goût;  To  diftribute  in  order,  with  tafte.  Diftri- 
buer un  procès  (t.  de  I'alals)  To  refer  the  exairi 
nation  of  a  caufe  to  a  Counfellor.  Diftribuer  des 
caraSères  (t.  d'Imprim.  ),  To  diftribute.  Diftri- 
buer l'encre  fur  les  halles  ft.  d'Imprim.),  To  dif- 
tribute ink  ;  to  move  the  balls  ant  upon  the  ether. 
Cette  foui  ce  fe  diftribuc  dans  touf  les  quartieis  de 
la  ville,  That  fpring  is  diftribu'.ed  in  all  the  parts 
of  the  town. 

DISTRIBUTEUR  (diftrïbUteur),  -rales, 
/.  m.  (stf.  [qui  diftribue  ;  difpenfateur,  éco- 
nome]  Diftribute,,  be/lower,  difpenfer,  divider. 

DISTRIBUTE,  -ive,  'adj.  [t.  Didact. 
Qui  diftribue,  qui  partage]  Diflnbutive. 

Sens  diftributif  (t.  de  Logique),  Diftributiie 
fenfe.  Particule  diftiibutive  (t.  de  Gram.  ),  Di/rVi- 
butive  partide.  Article  diftributif  (chaque), 
Diftiibutive  article. 

DISTRIBUTION  (diûrïbûcîon),/./.  [l'ac- 
tion de  diftribuer;  divifion,  partage,  féparation, 
difpenfation]  Diftribution,  adminiftration,  aver, 
age,  fortment,  difpenfatizn.  La  diftiibution  des 
prix,  The  diftribution  of  prix.es.  Ordre  de  dift.i- 
bution  (rôle  des  créanciers),  Roll  of  the  creditors, 
to  receive  their  dividends.  Diftribution  dc  plan, 
d'ornemens,  &c.  (r.  d'Archit.),  Diftribution  of 
the  parts  of  apian,  of  ornaments,  &c.  Diftribu- 
tion de  caractères  (t.  d'Imprim.),  ViftiHut- 
ing. 

DISTRIBUTIVEMENT  (diftrïbûtivrman), 
adv.  [t.  de  Logique,  oppofé  i  collectivement  ; 
féparément]   Diftiibutively,  fmgly. 

DISTRICT  (diftrik),/ m.  [t.  de  Pratique; 
étendue  de  Juridiction  ;  territoire,  reffort]  Dif- 
tritl,  precincl,  jurifditlion,  riding,  a  hundred. 

*  Cela  n'eft  pas  de  mon  dîftrict  (de  ma  com- 
pétence). Thai  is  not  my  province;  that  it  beyond 
my  J/ here. 

DIT  (di),  /.  m.  [bon  mon,  apophfhegme  ; 
fentence,  parole]  Saying.  Un  dit  notable,  A 
notable  faying.  Les  dits  Se  faits  des  Anciens, 
The  atls  and  fayings  of  Ancients.  Les  dits  &  les 
redits,  The  payings. 

f  Avoir  fon  dit  Se  fon  dédit  (être  fujet  à  fe 
dédire),  To  fay  and  unfay. 

Dit,  -its,  part,  of  Dire,  Said,  fpoken. 

ît^*  Je  me  le  tiens  pour  dit,  1  have  d;ne,  I 
am  fjtisfid  \  1  will  trouble  you  no  more  aboutit. 
Il  ne  fe  le  tient  pas  pour  dit,  lie  would  not  be  fid 
nay  ;  he  would  not  take  a  denial.  Ce  qui  fut  dit 
fut  fait,  He  made  his  words  getd.  Auflitôt  dit, 
aulïitôt  fait,  No  fooncr  faid  than  done.  Cuil. 
laume  p-emier,  dit  le  Conquérant,  H'i'liam  the 
firft,  furnamed  the  Conqueror.  Ledic  Seigneur, 
Ladite  maifon  (termes  de  Pratique),  The  laid 
hard,  the  fame  houfe.  Sus-dit,  Ci-devant  dit, 
Above-mentioned,  abovefaid,  aforefaid. 

DITR1GLYPHE  (dïtiiglife),  /  m.  [t. 
d'Archit.  Efpaceentre  deux  triglyphes]  Ditii- 
glyph. 

DITHYRAMBE  (dïtïranbe),  /  m.  [hymne 
i  l'honneur  de  Bacchus  1  Diilyramlus. 

DITHYRAMBIQUE  (dïtïranbike),  adj. 
[qui  appartient  au  Dithyrambe;  emporté,  fu- 
rieux, échauffé,  impétueux]    Ditt.yrambic. 

piTON,  /.  m.  [t.  de  Mufique  ;  intervalle 
qui  comprend  deux  tons]    Dùom,   difnum,  fe- 
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DIU.f.m.  [ville  forte  de»  Indei  au«R.  de 
Cuzarate]  Diu. 

DIVAGUER  (dïvïgué),  divatuanr,div«gué  ; 
v.  n.  [s'écarter  de  l'objet  d'une  queftlon]  To  be 
incoherent  either  in  writing  or  Jpeaimr,  to  ramble, 
to  go  from  one's  fubjefl,   to  have  roving  thoughts. 

Il  ne  fuit  rien,  il  ne  fait  que  dnaguer  ;  IXc 
follows  nothing  tlofe,  he  does  nothing  but  to  rove 
or  ramble, 

*  Le  peu  dc  lumière  divaguée  dans  ï'atn-.o- 
fphère,  The  little  light,  featured  or  wandering  in 
the  atmofphere. 

DIVALES,  / /.  pi.  [Myth  U  Fêtes  en 
l'honneur  d'Amrerone]  Divalia. 

DIVAN,/'».,  [le  Conleil  du  Gra-.d-Si- 
gncur]   Divan. 

DIVERGENCE  (dïvërjance),  /.  /.  [état 
de  deux  Tgnes  divergentes,  au  qui  t'etar: ent 
l'une  dc  l'autre]   Divergency. 

DIVERGENT  (dî\crjan),  .eut;,  adi. 
[t.  d'Optique,  Se  dit  des  rayons  qui  ayant  été 
réfléchis,  s'éloignent  les  uns  des  autres]  £>•- 
vfTgtnt.  Ligne  divergente  [t.  de  Giorr.étiie] 
Divergent  Une. 

DIVERS,  -t«ss  (dïvèr,  -ërec).  adj.  [dif- 
férent, difi'emblable  ;  plulieurs]  Divert,  01- 
ferfe,  vanrus,  feutrai,  fur.dry,  afferent,  multi- 
farious. Divers  fentimens,  tempeiamcr.s,  Dî- 
verfe  fentiments,  means,  Diverfes  proportions, 
Different  pr'pojtls.  Je  l'ai  cuï  aire  à  diverfes 
perfornes  (à  ulufieur»),  /  h;ai d  it  from  fcveral 
pcrftns. 

DIVERSEMENT  (divërcman),  adv.  [en 
diverfes  manières,  différemment]  Diverfilj.  ut- 
rhuf.y,  feverally,  differently. 

DIVERSIFIABLE,  adj.  [qui  peut  fe  virer. 
fe  diverfifier]  That  may  be  diver/iped. 

DIVERSIFIER  (dïvërcïfïé),  diverfifiiot, 
diverfifié;  v.  a.  [varier,  changer  en  plufieurj 
façons,  diltinguer  ;  bigatrer,  mêler,  tacheter, 
moucheter,  marqueter]  To  divcrftfy,  to  vary. 

Diverfifier  les  viandes,  To  vary  the  mcatt.  Di- 
verfifier les  attitudes  des  figures  dans  un  tableau. 
To  divciffy  the  poftures  of  figures  m  a  picTare. 

Il  diverfifié  fes  études,  fes  occupationi;  He 
varies  his  ftuaies,  his -occupations.  Diverfifier  l'en- 
tretien, un  difcuurs,  une  poème  ;  Tt  vary  lAe 
converiation,  a  fp&ch,  a  poem. 

DIVERSION  (dîvërcïon),  /  f.  [adrion  p»r 
laquelle  on  détourne;  écart,  diftra£tion]  Diver- 
fion,  avt.atim,  disjun&ion.  Faire  diverfion,  Tt 
make,  to  tauf;  divcrfi.n.  Faire  diverfion  de  l'hu- 
meur; To  divert  the  humour.  Us  n'épargnèient 
rien  pour  faire  diverfion  à  mon  chagrin  ;  They 
fpared  nojhing  to  divert  my  chagrin. 

DIVERSITE'  (dïvërcïté),  /.  /.  [variété, 
différence;  bigarrure,  contrariété]  Divt'ftiy,va~ 
riety,  difference,  multifanoufefs.  Diverûté  d'ob- 
jets, d'efprits,  d'humeurs,  d  opinions  ;  Diverfity 
of  object's,  minds,  humours,  opinions.  Etrange  di* 
verfité  de  couleurs,  Pi/dnejs.  V.  Varie  Tt', 
Dis  r  iNCTio»,  Difpi'rikci. 

t  DIVERTIR  (dïvërtir),  dive.t' (Tant,  di- 
vetti;  je  divertis:  v.  a.  [détourner,  diftraire, 
dilliper,  emporter,  aliéner,  démembrer,  détacher, 
fépa  er,  retrancher,  ôter,  détru're]  To  divert,  to 
draw  away,  to  take  off,  to  mifapply.  Il  a  diverti 
les  deniers  du  Roi,  He  has  embezzled  the  Kng'i 
mot.ey.  Diiertir  les  effets  d'une  fucreflion,  Te- 
ionvey  away,  to  cenvert  to  one's  yen  if  the  cffeCtl 
of 'a  fuccffion.  Deniers  divertie,  fjmme  divertie  ; . 
End'CTsxled  money. 

Divertir  [defennuyer,  réjouir,  égayer, 
récréer]  To  divert,  to  divert  fc,  to  make  merty,  tt 
enjoy,  to  exhilarate,  to  draw  away,  f,  an:,.;':,  to 
rcereatc,    to  delight,    to  relax,  to  eifturb.      Le  Ca.-  . 

pitaine  leur  conta  en  peu  de  mors  mon  hiftoirt, 
qui  l'es  divert.t  fort;    The  Captain   told  them   r* 
fiery  in  a  few  words,  which  afforded  a  r- 
of  diver/tort.    V.  Amuses,  Distraire. 

Se  niVERTIR,   v.  r.    [fe  réjouir,  fe  r-'eréer] 

To  take  one's  phafurc  or  diverfim,  :c  make  -  ■■ .. 

to  divert  or  recreate  one's  fe.f,  :o  game.      D'Tej  . 

tiffez-voos  bien,  mes  durs  enfans,  vous  r-e  v«m 

3  A  i  divcrtwci 
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divertiret  jamais  fi  jeunes;  Ta<e  yt>ur  dlverjion, 
dear  children,  ycu   vtriU  never  divert   \ 

JtEBgtTm 

Se  divertir  ("railler,  fe  moquer  agréable- 
ment] To  be  or  make  merry,  tc  joke,  to  make  /port, 
tc  (pcrtt  ta  nvntle,  to  laugh  at.  Ces  Meilleurs  le 
dfvertifièat  à  mes  dépens,  Thej'e  gentlemen  are 
Wêirty  at  my  exùenje.  Se  divertir  à  jouer  à  'a 
paume  ;  To  recreate  one's  fetf  by  playing  at  tenait. 
Je  me  fuis  diverti  de  tcOt  ce  qu'il  m'a  dit,  / 
.'  hat  he  tald  me, 

DIVERTISSANT  (dïvëriï-iâû),  -ant*» 
aJj.  v.  [q'.,  jr.fennuîe,  qui  réjjuit;  jo)eux,  gai, 
enjoué,  agréable  ;  réjouiifant.  plaifant,  amufant, 
comique,  badin,  bouffon]  Diwting,  entertain- 
ing, txhilaratin?9  recreative,  eomien/j 
lar,  merry y  pitofar.t,  fporfful,  facetious,  jolly,  }o- 

DIVERTISSEMENT  (dïterricrtnanj,  /  m. 

[ récréation;  réjouiiTance,  plaifir,  amufement, 
palîè-temps]  Diverfon,  diver  tilt  ment,  pajhme, 
}•■*•;,  mer .  .mc\e  y  merriment,  pleowe,  rt 
relaxation)  (port,  /porting,  jportfulnefs,  d'up.'t 
V,  Re'cre'atiqn.  Prendre  le  dhertiffement 
de  la  chafle,  To  take  the  diver/ion  of  butting. 
Une  Comédie  avec  des  divertilTemens,  A  Comedy 
with  entertainments. 

Divertissement  de  deniers,  de  fonds: 
fdi'.lra&ion,  enlèvement,  recèlementj  The  divert. 
ing,  mi/applying,  or  tmiesBsling  of  money. 

DIVIDENDE  (dïvïdande),/.  m.  [t. d'Arkhm. 
Nombre  à  divifer  :  t.  de  Comm.  Produit  d'une 
aclionj   Div.dcrd,  purparty. 

DIVIN,  -INE  (dïvain,  divine)»  adj.  [qui 
eft  de  Dieu,  qui  appartient  à  Dieu  :  figurément, 
ce  terme  fe  dit  de  tout  ce  qui  efl:  excellent  dans 
(on  genre;  célefte,  fu-naturel,  facré,  confacré, 
■  ainr,  fan  cl  i  fié  ;  rare,  excellent,  admirable,  fu- 
bîime,  merveilleux]  Divin?,  God-like,  excellent, 
Àtaven-bom,  heavenly,  oraculas,  admirable,  moft 
exteUeat*  1-es  Perfonnes  Divines,  Tht  &ofy 
..  Le  Verbe  Divin,  The  Sen  of  G.d.  Les 
d'VÎna  attûbuts,  Vivïr.c  attributes.  Les  honneurs 
niVns,  Divine  honours.  L'office  divîn,  The  di- 
vtmUriï.c.  La  Pjcvi:cnce  divine,  Divine  Pro- 
vidence. *  Ouvrage  divm,  A  moft  excellent 
loork.  *  Beauté  divine,  An  heavenly  beauty. 
#  Le  divin  Platon,  The  divine  Plato. 

DIVINATION  (dïvïnâcïon),/. /.  [l'art  de 
prédire  l'avenir  5  les  moyens  doDt  on  le  fert  pour 
ie  prédite j  prédiction,  prophétie J  Divination, 
auguration,  conjctluring.  Divination  par  le  feu, 
Pyromancy. 

DIVINEMENT  (dïvïnrtnan},  adv.  [parla 
vertu,  par  la  puilfance  de  Dieu  ;  au  figuré,  ex- 
cellemment, parfaitement,  rncrveilleufement, 
furnarurclbTient]  Divinely,  keaven!yt  in  a  divine 
manner,  excellently,  admirably  well. 

*  Il  travaille  divinement  bien,  He  works  moft 
divinely. 

DIVINISER  (oivïnizé),  divinifant,  dïvi- 
nifé  ;  v.a.  [reconnoitre  pour  divin  ;  rendre  divin, 
mettre  au  rang  des  dieux]  To  deify*  Les  Pa- 
ïens divinifoirnt  les  oracles»  The  Pagans  deified 
oracles. 

DIVINITE'  (divinité),  /.  /.  [elTence,  na- 
ture divine  :  Pieu  ;  volonté,  puilTance  divine] 
Drvimty,  god-head,  deity,  geddefs.  Adorer  U 
divinité,  To  ivorjbip  the  divinity.  Les  confeils, 
ks  décrets  de  la  divinité,  Advices,  decrees  of 
9te  divinity. 

Les  divinités  des  eaux»  des  forêts  \  The  deities 
êf  tvattx,  f:rtfis,  &C. 

*  C'eft  une  divinité,  She  is  a  deity,  an  angel. 
DIVIS  (dïvi),  adv.  oppofé  à  Indivis.     V. 
Indivis. 

DIVISE  (dïvîze  ),/,/-  [t.  deBIafon:  bande, 
Ac.  qui  n'a  que  !a  moi  té  ce  fa  largeur]  A  nar. 
rrw  band,  6r*. 

DIVISER  (dïvïzé),  divifar.t,  divifé  ;  v.a. 
[féparer  en  plusieurs  parties;  Se  au  6guré,  déf- 
»nir,  mettre  en  difeorde,  brouiller;  partager, 
bémcmbrtr,  diftribuer,  aliéner]  To  divide,  to 
fart)  to   brtnch,  to  compart,  to   crumble,  to   de- 
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ta-',  tu  parcel,  to  funder,  to  portion,  to  rend,  to 
,,fara:e,  to  jtver,  to  difirofl,  to  dif.ir.guifb,  to  dif- 
tnbute,  to  dijunite,  to  jet  at  •variance.  Div'lcr  1c 
tout  en  fes  parties,  To  divide  the  whit  h  its 
parti.  La  Théologie  fe  divrfe  en  Théologie  po- 
fuive,  fchoUliique,  &  moiale,  Divinity  "  : 
into  pofttive,  jeholofiic,  aid  m  rai  T/.e^logy. 

*  L'intcrct  a  divifé  cette  iamille,  ir.:trtji  bas 
fit  t  at  far  ly  at  r;  ; 

^f  Diviler,  to  divide  ;  partager,  to  partake 
(fynon.)  :  Dimjer  c'eft  défunir  des  choies  unies  ;  j 
partager  c'elt  faire  les  p«ts,  couper  les  parts.  ( 
La  divifi.t  annonce  la  dilrriburïon  d'un  tout,  en 
parties  diliërentes;  le  partage,  en  objets  particu- 
liers, pour  être  Jëtdches  S:  employés  fepar  mer, t. 
Le  partage  fuppole  la  divifon,  A:  va  plus  loin. 
On  d'mijc  l'année  en  mois,  les  mois  en  jours,  la 
fphère  en  cercles,  le  cercle  en  degrés.  On  par- 
tage le  pain  entre  les  convives,  un  héritage  entre 
les  cohéritiers,  les  benefices  entre  les  irn^  11' s, 
le  butin  entre  les  alîbciés.  Un  orateur  divife 
Ion  oifcour3  en  p-ufieuis  points  ;  des  puilVmc  s 
partagent  entr'elles  un  pays  hors  d'état  de  ie 
défendre. 

Au  moral,  la  Jrvifion  marque  la  mélïn- 
teiiiger.ee  Se  1'oppofition  entre  les  perfonnes  à 
les  chofes  ;  le  partage  la  différence  ou  la  diver- 
lité. — Des  efprits  diinfi't  fe  choquent  le;  uns  les 
autres  :  des  efprits  partages  s'éloignent  les  uns 
des  autres.     Des  prétentions  contraires  nous  di- 

z'ifent,  des  goûts  différens  nous  partagent Un 

confeil  partage  ne  fait  que  réfoudre  ;  un  confeil 
divife'  ne  fait  que  t/cutier.  Dans  l'ordre  de  la 
nature,  les  talens,  les  qualit  -s,  les  biens  font 
partagés  entre  les  hommes  ;  &  de  ce  partage  ré- 
fulte  une  fuperbe  harmonie. 

DIVISE',  -Et,  part.  ai},  [où  il  y  a  delà 
div'fion,  où  règne  la  difeorde,  la  dill'entiun]  Di- 
vided, disunited. 

DIVISEUR  (dïvïz-ur),/.  m.  [t.  d'Arithmé- 
tique ;  nombre  par  lequel  on  en  divife  un  plus 
grand]  Divifor. 

Diviseur  [t.  Se  inftrument  de  Mathémati- 
que] Divider. 

DIVISIBILITE'  (dïvïzïbïlïté),  f.  f.  [t. 
Didac"t.  Qualité  de  ce  qui  peut  être  divifé]  Divi- 
Jibility,  divifiilcnefi.  La  divifibilité  de  la  ma- 
tière, Tàe  divifibiliiy  of  the  matter. 

DIVISIBLE  (dîvïzible),  ad},  [qui  fe  peut 
divifer]  Divifible.  La  quantité  ou  la  matière  eft 
divifible  à  l'infini  ;  Quantity  is  divifible  ad  infi- 
nitum, or  infinitely  divifible. 

DIVISION  (dïvïzïon),  /.  /.  [féparation, 
partage;  au  figuré,  défunion,  difeorde:  dilrri- 
bution,  difpenfation;  inimitié,  divorce,  différend, 
démêlé,  contedation,  rupture,  dilfention]  Di- 
vifion,  féparation,  difunion,  diflribution,  difirafiion, 
:J.iJinfion,  broil,  diftintiicn,  dif continuance,  difeorâ, 
combination,  rent,  elifion,  compartment,  comparu- 
lin.  Divifron  d'un  difeours,  d'une  fomme  ; 
Divifion  ofafpecch,  cf  a  fum.  Il  y  a  divifion  «/ 
de  la  divifion  entr'eux,  There  is  a  divifion  among 
them. 

Sans  divifion  ni  difcufTion    (t.  de  Pratique; 
folidairement  l'un  pour  l'autre),  Infolido. 
*  Etre  en  divifion,  To  be  at  odds  or  variance. 
Division   [l'une  des  quatre  premières  règles 
d'Arithmétique]  Divifion. 

Division  [corps  de  troupes,  portion  d'une 
armée  ou  d'une  flotte]  Divifion. 

DIVORCE,  /.  m.  [rupture  de  mariage  ;  fé- 
paration, difiblution  de  mariage]  Divorce,  di- 
vorcement, repudiation.  Faire  divorce  avec  d 
femme,  To  divorce  one's  'wife,  to  put  her  azvay, 
or  to  repudiate  her.  Us  ont  fait  divorce  depuis 
long-temps,  They  have  been  feparated  or  divorced 
this  great  while. 

Divorce  [diffention  qui  naît  dans  le  ma- 
nage, ou  même  entre  amis]  Diffenfun,  odds, 
variance,  quarrel.  11  font  dans  un  continuel 
divorce,  They  ore  continually  at  variance. 

*  Divorce  [féparation  volontaire  d'avec  les  j 
chofes  auxquelles  on  étoit  fort  attaché  ;  aband 
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lés  plaifirs,  He  has  bid  adieu  te plcajurt;  he'hal 
given  thtm  over. 

^f  Divorce,  divorce  ;  répudiation,  repudiation 
(fynon.):  Par  divorce  on  entend  la  féparation 
des  deux  époux  ;  par  répudiation  le  renvoi  de  l'un 
par  l'autre.  Le  divorce  fe  fait  par  un  confente- 
ment  mutuel,  à  l'occafion  d'une  incompatibilité 
mutuelle  ;  la  répudiation  fe  fait  par  la  volonté, 
pour  l'avantage  d'une  des  d-ux  parties,  indépen- 
damment de  la  volonté  &  de  l'avantage  de 
l'autre.  Divorce  fe  dit  par  extenfion,  pour  ex- 
primer une  divifion  entre  amis  ;  Se,  en  morale, 
le  renoncement  à  cer'ains  habitude^,  à  des  com- 
pagnies, au  vice,  au  monde.  Répudiation  eft  un 
mot  de  jurifprudence,  Se  ne  s'emploie  qu'au 
propre. 

DIVORCE',  -e'e,  adj.  [les  deux  époux  font 
d'vorcés,  c.  à.  d  féparés  de  corps  &  de  biens] 
The  "tvo  married  peijotu  are  divorced. 

DiURL'TIQUE,  adj.  fubji.  [apéritif,  qui 
fait  uriner]  Diuretic.  Remèdes  diurétiques, 
Diuraïc  remedies,  apt  to  provoke  urine,  diuretics. 

Dl  URN  AIRE  (dïurnèrc),/.  m  [dans  l'Em- 
piie  Grec,  Officier  qui  écrivoit  jour  par  jour  ce 
que  le  Prince  lailoit,  régloit  ou  ordonnoitl 
Diurnary. 

DiURNAL,  /  m.  [livre  de  prières  à  l'ufage 
des    Catholiques   Romains]     A    daily    prayer- 


DIURNE,  adj.  [terme  d'Aftronnmle  ;  d'un 
jour]  Diwnal.  Le  mouvement  diurne  de  la 
terre,  The  diurnal  motion  of  the  earth. 

m  Diurne,  diurnal  j  quotidien,  quotidian-, 
journalier,  daily  (fjnon.)  :  Ces  trois  mots  dé- 
ligrert  un  rapport  à  tous  les  jours;  mais  ce 
qui  eft  diurne  revient  régulièrement  chaque  jour, 
Se  en  occupe  toute  la  durte  ;  ce  qui  ell  qutidiin 
revient  chaque  jour,  mais  fans  en  occuper  toute 
la  durée,  ce  fans  autre  régularité  que  celle  du 
retour  ;  ce  qui  eft  journalier  fe  répète  comme  les 
jours,  mais  varie  de  même  ;  il  peut  en  occup«r 
ou  n'en  pas  occuper  toute  la  durée. 

On  dit,  pain  quotidien,  fièvre  quttidienne  :  L'ex- 
périence journalière,  des  occupations  journalières, 
un  travail  journalier;.  Se  l'on  ne  pourroit  em- 
ployer les  termes  de  diurne  ou  de  quotidien,  qui 
excluroient  l'idée  de  variation.  Cette  idée  eft 
fi  propre  au  mot  journalier,  que  l'on  dit  ur.e  hu- 
meur journalière,  pour  dire  une  humeur  change- 
ante.— Quelquefois  on  dit  journalier  pour  diurne, 
le  mouvement  journalier  du  ciel,  au  lieu  du 
mouvement  diurne,  parce  qu'on  fait  abftraction 
de  la  régularité  ;  mais  on  ne  peut  jamais  dire 
journalier  pour  quotidien. 

DIVULGATION  (dïvulgàcïon),  f.  f. 
[action  de  divulguer,  publication]  Divulg- 
ing. 

DIVULGUER  (divulgué),  divulguant,  di- 
vulgué; je  divulgue,  je  divulguai  ;  v.a.  [ren- 
dre public  ce  qui  n'étoit  pas  lu;  publier,  dé- 
couvrir, mettre  a  découvert,  manifefter]  Te  di- 
vulge, to  blab  out,  to  reveal  to  the  -.oerld,  tofpread 
abroad,  to  vent,  to  blaxc  abroad,  to  buxx,  to  tell, 
to  publifh,  to  noife  abroad,  to  trumpet,  to  get 
abroad,  to  give  out,  te  jet  abroad.  Une  heure 
après  que  la  nouvelle  fut  arrivée,  on  la  divulgua, 
eu  elle  fut  divulguée  par  toute  la  ville,  An  hour 
after  the  news  arrived,  it  -was  Jpread  all  ever 

DIX  (difs,  when  by  itfelf;  dis,  before  a 
vtywel;  di,  before  a  confonant),  num.  [nombre 
pair  compofé  de  deux  fois  cinq.  N.  B.  Ste,fjr 
the  pronunciation  of  this  vaord,  the  differ tation  upon. 
the  letter  X]  Ten.  Un  dix  (difs).  Tie  figure  of 
ten.  Deux  dix,  Tiuo  tens,  l.t  dix  (difs)  de  pique, 
The  ten  of  fpades.  Diz-fept  (difs-sët) ,  Seven- 
teen. Dix-huit  (diz-uïtj,  Eighteen.  Dix-neuf 
(diz-neuf),  Nineteen.  Dix-feptième  (difs-së. 
tïème),  The  feventeenth.  Dix-huitième  (diz- 
uîtïème),  The  eighteenth.  Dix-neuvième  (diz- 
neûvïeme),  The  nineteenth.  Soixante  Se  dis 
(difs),  Seventy.  Quatre-vingt-dix  (difs),  Nine- 
ty.    Le  dix  du  mois,  The  tenth  of  the  month.    Le 


détachement]    farting.     Il  a  /ait  divorce  ave*  I  dix  de  fa  maladie,   lit  tenth  day  of  bis  iilnefs 

Innocent. 


DOC 

Innocent  Dix   (difs),  Innocent    the  Tenth.     Le 
denier  dix  (difs),  Ten  fer  Cent. 
DIXAIN,  &c.    V.  Dizain. 

DIXIEME  (dïzïème),  adj.  [nombre  ordi- 
nal] Tenth.  Le  dixième  jour,  The  tenth  day. 
La  dixième  fois,  The  tenth  time. 

Dixi'eme,  /  m.  [la  dixième  partie  d'un 
tout]  si  tenth  part,  a  tenth. 

Dixi'eme  [t.  de  Mar.]  Allowance  of  tine 
cafk  te  every  ten,  to  anjwcr  for  wajle  nr  leakage. 

©IXI'EMEMENT  (DizïèmMi.an),  adv. 
[en   dixième  li-uj   Tent  My,  it:  the  tenth  place. 

DIXME  (dîme),/./,  [la  dixi'-me  partie  des 
biens  de  la  (erre,  qu'on  paye  à  I  l-'glile  pu  aux 
Seigneurs]  Tithe,  M  tenth,  or  tenth  part,  deci- 
mation. Certaine  dixme  fur  les  beftiaux,  Rale- 
tithe.  Sujet  à  la  dixme,  Tithable.  Groll'-s 
dixmes  (celles  fur  le  b'.é  Se  le  vin),  Ihe  g*cat 
tithes.  Menue;  dixmes  (fur  le  nnnu  grain  Se 
le  menu  bétail),  The  Jmall  tiihes.  vertes  .i*- 
mes  (furies  legumes,  le  chanvre,  Sec),  Pradial 
tithes  :    Tithes  m  vegetables,  hemp,  &c 

DIXMER  (dïm).  dixmanr,  dixmé  ;  v.  n. 
[avoir  droit  de  lever  ia  dixnK  en  u  .  l'eu  ;  la 
lever]  To  tithe,  te  decimate  1!  dixme  dans  tou 
ces  lieux,  AU  thefe  places  pay  tithes  ta  Lim. 

D1XMERIE  (d.merie),//.  [étenduedu  ter- 
ritoire  fur  lequel  on  a  droit  de  dixmerj  The  x- 
tent  of a  titheable  territory. 

D1XMEUR  (dïmeur), /.  m.  [ta  i  qui  re- 
cueille les  dixmes]  Tither,  tithe-gatherer 

DIZAIN,/,  m.  [ouvrage  de  poé'fie  :  irrbofé 
de  dix  vers),  Aflanza  of  ten  verfs. 

Dizain  [chapelet  compofe  de  dix  grains j 
A  pair  of  beads. 

DIZAINE  (dïzëne),  /  /.  [total  de  chofes 
ou  de  perfonnes  compofé  de  dix]  Ten,  tithing. 
11  y  avoir  une  dizaine  de  perfonnes.  There  were 
ten  people.  Une  dizaine  d'écus,  Five  crowns. 
Une  dizaine  (dix  nombres),  Ten  number. 

D1ZEAU  (dïzo),/.  m.  [t.  de  Moirtbnneur  ; 
tas  de  dix  geibes]  A  fuoek,  a  heap  of  ten  Jheaves 

D1ZENIER  (dizenïè),  /.  m.  [chef  d'une 
dizain»,  qui  a  dix  perfonnes  fous  fa  charge] 
Tithingman. 

DLA-RE'  (délaté),  /•  *•  [t.  de  Muûque  ; 
le  ton  de  ré]  D.  Cet  air  eft  en  D-la-ré,  This 
tur.e  is  in  D. 

DOCILE,  adj.  [qui  eft  propre  à  recevoir  in- 
flruttion,  ou  qui  a  de  la  difpofition  à  fe  lailfer 
gnuverner;  doux,  facile,  flexible,  mode'ré, 
Ibumis]  Decile,  double,  teachable,  tradable, 
Jubmiffive,  governable,  obfervant,  teivard, 
weai,  flexible,  buxom,  manageable,  morigerous, 
trdcly,  good-natured,  fweet-natured.  Les  brus 
dociles  font  bien  tares,  Submiflîve  danghters-in. 
law  are  very  rare.  Naturel,  efprit,  humeur  do- 
cile, A  docile  temper,  mind,  humour.  Enfant  do- 
cile, A  double  child.  Cheval  docile,  Loyal 
h-.rfe. 

Etre  docile  aux  ordres,  aux  volontés,  aux 
avis  de  ...  .  To  be  docile  to  the  orders,  will, 
ajvl.es  of .  ...     V.  Flexible. 

DOCILEMENT  (docileman),  adv.  [avec 
do&j'ité,  douceur,  foumiilion]  With  docility,  with 
a  tradable  mind. 

DOCILITE'  (docilité),//:  [difpofition  na- 
turelle à  être  inftiuit,  à  te  lailVer  gouverner  ; 
flexibi  ité,  douceur,  facilité,  foumifiion]  Loei- 
'i'ï,  dcciblcncfi,  tradable  temper,  manageablenefs, 
tt..    tel       efs. 

DOC1MASIE  (docîmâzî),  /  /.  ou  Doci- 
Mastique  (docïmaftike),/./  [t  deChymie; 
l'art  d  efl'ayer  les  mines  en  petit]  Docimafa,  de- 
al experiment,  a  faying. 

DOCTE,  adj.fubfl.  [favant;  habile,  érudit, 
capable,  inftruitj  Learned,  goodjc/wlar,  literate. 

^  Docte,  learned  ;  dofteur,  dollar  (fynon.)  : 
Le  premier  efl  une  qualité  ;  le  fécond  eft  un 
titre.  Etre  dode,  c'eft  être  véritablement  favant 
&  habile.  Etre  Dodeur,  c'eft  non-feulement 
être  habile  homme,  mais   avoir   donné   de   fa 
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feienee  ccitaines  preuves  par  lefquelles  on  ait 
obtenu  ce  titre. 

Aujourd'hui  le  mot  de  Dodeur  eft  fort  au 
'lellous  de  celui  de  DUle;  parce  que  quelques 
gens,  ne  foutenant  pas  leur  nom  par  leur  Iciencc, 
le  fom  trouvés  Dodeurs  fans  éire  Dcdes  ;  ce  qui 
a  fufiï  pour  ravaler  un  titre  fi  beau.  V.  Habile. 
E  t\b  v'i  t. 

DOCTEUR,/,  m.  [qui  ift  promu  dans  une 
Univerlité  au  plus  haut  degré  de  quelque  fa- 
culté ;  habile  homme  en  quelque  efpèce  de 
chofe  que  ce  foit  ;  maître,  favant,  capable, 
habile]  Doftir,  inflrufler,  profejjor,  teacher. 
Docteur  en  Théologie,  en  Droit,  en  Médecine, 
A  Doderin  Divinity,  D.  D.  in  Law,  L.  L.  D. 
in  Phyjk,  M.  D.  Il  cft  Dodeur  dans  cet  art, 
He  is  a  Dodor  in  that  art.  11  n'eft  pas  grand 
Docteur,   He  is  not  a  great  Dodor. 

DOCTEMENT  (dokteman),  adv.  [fa- 
\  imment  ;  en  homme  habile,  avec  capacicé] 
Learnedly,  with  a  great  deal  of  learning. 

DOCTORAL  (doktoral),  -ale,  adj.  [ap- 
partenant aa  Docteur]  Doéloral.  Bonnet  doc- 
toril,  The  Dodor't  cap.  Robe  doctorale,  The 
doctoral  gtnun. 

DOCTORAT  (doktora),  /.  m.  [degré, 
qualité  de  Docteur]  Dolhrjhip,  a  Dcder's  De- 
gree. 

DOCTORERIE  (dnktorerî),  /.  /.  \a&t 
■  l'on  fait  en  Théologie  pour  être  reçu  DoCteur] 
A  difpjtationfor  the  degiee  of  a  Dodor  of  Di- 
vinity . 

DOCTRINAIRE,  /.  m.  [membre  d'une 
congrégation  féculière  appelée  la  Doctrine  Chré- 
tienne  ;  A  DoBrindry. 

^  Doctrinaire  [mot  nouveau  ;  faifeur  de 
fyftèm-s]  DcSrinjft. 

DOCTRINAL,  -ale,  adj.  [fe  dit  des  avis 
que  les  Théologiens  donnent  en  matière  de 
dort  mej  Di&rinal. 

DOt-TRlNE,//.  [feience,  favoir,  érudition, 
fentimens,  enteignemens]  Dodrine,  learning, 
tenets,  *lore,  jcience,  maxims,  knowledge,  erudition. 
V.  Litte'rature. 

Ce  livre  elt  plein  de  doctrine,  That  book  is  full 
of  lejrr.ing.  Bonne,  faine,  faufie,  dangereufe 
doftrine  ;  Good,  true,  falj'e,  dangerous  dodrine. 
La  doctrine  de  l'Evangile,  des  Pères,  Thedodrine 
of  the  Co/pel,  of  the  Fathers.  La  doctrine  de 
Platon,  d'Ariftote,  Tac  d.drir.e  of  Flato.  Ari- 
fiotle. 

DOCUMENT  (dekuman),  /.  ,».  [t.  de 
Pratique,  titres,  preuves  par  écrit,  renfeigne- 
mens,  indice]  Deeum.i.t,  inJlrucTion,  monition, 
muniment. 

DODE'CAGONE  Modéltagône),  f.  m.  [t. 
de  Géométrie,  lîguie  qui  a  douze  côtés]  Do- 
decagon. 

DODE'CAH'EDRE,  /.  m.  [t.  de  Géom. 
Solide  qui  a  douze  fates  ou  bales]  Dodecahe- 
dron. 

DODE'CATE'MORIE,  /.  /.  [t.  d'Aftron. 
la  douzième    partie    d'un    cercle]   Dodeeatemo- 

DODINE,  /.  /  [forte  de  fauce]  Aia-ce  (to 
cat  ducks  J. 

4  Se  DODINER,  v.  r.  [fe  dorloter,  avoir 
beaucoup  de  foin  de  fa  perfonne]  To  cocker,  or 
pamper  one's  fe'f,  to  make  tnueh  of  one's  felf  II 
ne  fait  que  fe  dodiner,  He  docs  nothing  but  to 
pansier  himjelf. 

||  DODO  [mot  de  nourrice  Se  de  bonne  ;  mot 
enfantin  qui  ne  fe  conftruit  qu'avec  faire  & 
aller]  Sleep.  Faite  dodo  (dormir),  To  jleef. 
Aller  à  dodo,  Te  go  to  bed,  te  go  tojleep. 

Dodo.    V.  Cygne  capuchonné. 

DODONE  (dodone),  /.  /.  [Mythol.  Forêt 
en  Chaonie  confacrée  à  Jupiter,  d'où  il  eft  ap- 
pelé Dodoneus^  Dcdcna. 

||  DODU.-uE,  [gras,  potelé,  gros,  douillet, 
bien  nourri,  replet  ;  qui  a  beaucoup  d'embon- 
point] Plump,  in  a  good  cafe,  fat,  tquab. 

DOGAT   (doga),  /.   tn.  [dignité   de  Doge, 
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temps  qu'on  eft  Doge]  Degejhip,  the  time  dun,.g 
which  the  Doge  continues  in  his  dignity. 

DOGE  (duje),  /  m.  [le  chef  de  la  Re'- 
publique  de  Vernie  Se  de  Gènes]  Doge. 

DOGESSE,/./.  [la  femme  dun  Doge]  A 
Doge's  wife. 

_  DOGL1NCE,  /.  /.  [efpi.-e  de  baleine  de. 
îles  Fcroe",  dont  on  fait  [eu  de  cas]  AfetiJ 
whale. 

DOGMATIQUE  (dogmatike),  adj.  fulfi. 
[qui  regarde  les  dogmei  de  la  Religion  ;  au  fig. 
inliruftif,  magiftral,  péJantefque,  impofant,  de- 
cilit]  Dogmati;,  dogmatical.  Terme,  Style  dog- 
mjt.que,  A  technical  term  or  word,  Jlyle,  a;  - 
Jertive,  pofltive,  d.datonul.  Ton  dogmatique. 
Peremptory. 

DOGMATIQUEMFNI  (dogm5tik«man), 
adv.  [d'une  manière  dogmatique,  d'un  ton  dé- 
ciflf]  Dogmatically,  mjgijlcrlully,  peremptory, 
pcf'ively. 

DOGMATISER  (dogmïtïzé),  dogmatifant, 
dogmatifé  ;  v.  n.  [enleigner  une  dodiine  faufle 
ou  dangereufe  ;  débiter  l'es  opinions  d'un  air  dé- 
cifif  ;  inftruire,  faire  le  docteur,  le  predicant] 
To  dogmatize,  to  teach  magijlerially,  to  ajjerl 
fofitivety.  II  dogmatife  fur  tout,  He  dogmatizes 
on  eve.y  thing. 

§  DOGMATISEUR  (dogmu.ïzeur),  /  «. 
[qui  d  igmatife]  Dcgmatizer,  dogmatiji. 

DOGMAT1STE  (dngmatilte),  /  m.  [rcu 
ufité  dans  le  fens  de  Dogmatifcur  :  ne  fe  dit 
guère  que  d'une  feCte  d'anciens  médecins,  par 
oppoiition  à  celle  des  Empiriques.  Ceux-ci  fe 
bornoient  à  la  pratique,  les  autres  donnoient 
beaucoup  trop  à  la  théorie]  Dogiratifl,  reajoner. 

DOGME,  /.  m.  [point  de  doftrine,  enfei- 
gnement  reçu  &  feivant  de  règle  j  principe,  pré- 
cepte, fentiment,  propolition,  opinion]  Dogma, 
tenet,  dodrine,  decree.  Les  dogmes  de  la  Foi, 
de  la  Philofophie,  de  la  Politique,  The  tenets  of 
lise  Faith,  cfPhilofophy,  of  Politics. 

DOGRÈ,/.  m.  [bateau  pécheur]  Dutch  dcg. 
ger,  dogger-boat. 

DOGUE  (dogae),/.  m.  [gros  chien  courageux, 
mâtin]  Dog,  bull-dog  orir.aftijf. 

Dogue  d'amnie  [t.  de  Mar.  Bloc  de  bois 
mortaifé  de  travers  en  travers]  Cttefs-tree. 

Se  DOGUER  (dôgaé),  fe  doguant,  dogue; 
s'être  dogue  ;  v.  r.  [fe  heurter  la  tête  les  un-, 
contre  les  autres,  comme  font  les  béliers]  To  butt 
as  rams  do. 

DOGU1N  -1KB,  (dogain,  -guine),  /.  m. 
&  f  [mâle  &  femelle  de  petits  dugues]  Whclp, 
puppy. 

DOIGT  (doè,  pi.  doê),  /.  m.  [extrémité  de 
la  main  &  du  pied  de  l'homme,  Se  de  quelques 
animaux]  Finger.  Les  cinq  doigts  de  la  main, 
le  gros  doigt,  le  petit  doigt,  The  fvefir.gtts  cf 
the  hand,  the  thumb,  the  little  finger.  Vn  doigc 
du  pied,  A  toe.  Doigts  de  certains  oifeaux 
&  d'un  finge,  The  claws  of  feme  forts  of  birds,  or 
of  an  ape.   _ 

*|  Avoir  de  l'efprit  au  bout  des  doigts  (être 
adroit  aux  ouvrages  de  la  main),  To  be  dexterous 
at  handicraft  works.  »f  II  a  de  I Yfprît  jus- 
qu'au bout  des  doigts  (il  fait  paroître  de  l'efprit 
jufques  dans  les  plus  petites  chofes),  He  is  wittj 
in  the  leaf  trifles  ;   he  is  devdiply  witty. 

*t  Donner  fur  les  doigts  à  quelqu'un  (faire 
fouffrir  quelque  châtimect),  To  fwinge  one  or 
te  flrike  him.  Kir,*t  u  a  e"  f"r  les  doigts, 
He  has  lad  a  rap  over  the  knuckles  ;  he  has  been 
/winged. 

*t  Etre  à  deux  doigts  de  fa  ruine,  de  l'a  perte 
(en  être  proche),  To  be  upon  the  brink  of  ruin. 
Il  y  a  des cataflrophes  générales,  quior:  mis  Lien 
des  fois  le  genre  humain  à  deux  doigts  de  U 
perte  ;  There  are  gencial  cataflrophes,  which  have 
brought,  feveral  times,  the  race  If  men  to  the  br'mi 
ofdeftrudion. 

*  Etre  fervi  au  doigt  &  à  l'œil  (ponctuelle- 
ment &  avec  exactitude),  Te  bc  J'erved purduaiiy 
and  exactly.     *-f  faire  toucbei   au  doigt  &  à 
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DOLEAU  (d..lo)  /  m.  [ouril  d'Ardoiiiei] 
Slater's  edging  tool. 

I  DOLEMMENT  (dolaman),  adv.  [d'une 
manière  dolente;  triltement]  Moanfuily  or  mourn- 
fully, vjofully. 

«,  DOLENT  (dolin),  -ente,  ad),  [trilte, 
affligé,  plaintif  J  Doleful,  manful,  woful,  piteous, 

D'un  con  dolent,  Avec  un  ton  dolent,  In  a 
piteous  tone,  or  mournfully.  Vifage  dolent,  mine 
dolente,  A  ddtful  countenance. 

DOLER  (dole),  doUm.dolé  ;  v.  a.  [égaler, 
applanir  ;  blanchir,  unir  la  l'uperficie  d'un  mor- 
ceau de  bois]  7tf  plane. 

DOLlMrtN  (dolïman),/.  m.  [habit  Turc  en 
ufa;e  au  Théâtre]  Dolmen. 
|       DOI.OIRE   (dolCaie),  /  /.    [inftrument  de 
Tonnelier,  qui  fert  à  doler  le  bois]  Plane,  addke, 
ache. 
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t'cril  (foire  *oir  Évidemment),   to  maie   it   eut 
a:  eUar  ai  the  Sun  at   noon-day,   to  d.m.nfirat: 

•  f  Toucher  i  quelque  chofe  du  bout  du 
doi^t  (en  êtte  bie.i  prjchc*,  To  be  -very  near  a 
tli„r.  »+  Toueherau  doigt  (voir  évidemment), 
f»  fee  clearly  or  fltinlj. 

•f  Savoir  quelque  chofe  fur  le  bout  du  doigt 
(It  favo'ir  bien  le  par  cœur),  to  have  a  thing  at 
M  -,  finger't  end,  to  he  faff  in  it. 

•  [    Se   mordre  les    doigts  de   quelque  choie 
(s'en  repentir),  To  repent  for  a  thing,    ~ 
|  ai  beau  me  mordre  les  doigts,  In  v. 

«V  ':/'*. 

•+  Us  font  comme  les  deux  doigts  de  la 
main  (fe  d't  de  deux  perlonnes  extrêmement 
unies  d'amitié),  They  are  finger  and  thumb  ; 
th-.y  are  hand  and  glove  one  with  another. 

•  11  eft  à  quatie  doigts  de  la  mort,  He  is  mar 
'  his  grave  ;  he  has  one  foot  in  l  he  grave. 

f  1!  ou  Elle  ne  tait  œuvre  de  fes  dix  doigts 
(cette  perfonneelt  tout-a-fait  fainéante),  He  or 
fit  never  puts  her  hand  to  any  thirg. 

*f  11  ne  faut  pas  mettre  le  diàgt  entre  le 
b)is  S:  l'écorce  (il  ne  faut  pas  s'ingérer  dans  1rs 
démêles  entre  proches),  One  muji  not  intermeddle 
between  min  end  ivfe. 

*\  J'en  mettrois  le  doigt  au  feu  (fe  dit 
pour  affirmer  une  chofe  dont  on  eft  très-cer- 
tain), Iwtuld  lay  my  life  upon  il,  I  am  Jure 
.fit. 

»+  On  le  montre  au  doigt  dans  les  rues  (on 
s'en  moque  publiquement) ,  tie  is  p-.inted  at  in  the 
fir  eels. 

•  Sa  montre  vs  au  doigt  &  à  l'œil  (fe  dit 
d'une  mauvaile  montre  qui  a  befoin  qu'en  touche 
fouvent  à  l'aiguille),  His  -watch  goes  well  with 
good  looking  afer. 

•+  Vous  aver  mis  le  doigt  deffus  (vous  avez 
deviné),  You  have  hit  the  nail  on  the  head. 

Compter  fur  fes  doigts  (compter  à  la  manière 
du  peuple),   To  enumerate  on   his  finger. 

f  4-  On  s'en  lèche  les  daigts  (fe  dit  des  bons 
morceaux),  It  males  one  (mack  one's  lips.  Je  vou- 
drais qu'il  n'en  eût  coûté  un  doigt,  &  que  cela  ne 
fût  p3S  arrive,  I  would  rather  have  loft  a  finger 
than  that  fhould  haie  happened.  (On  dit  aux  en- 
lan!  pout  leur  faire  croire  qu'on  fait  la  vérité  de 
««  qu'ils  ne  veulent  pas  dire  :  Mon  petit  doigt 
me  l'a  dit,  À  Utile  bird  told  mefo. 

Doigt  [mefure  qui  contient  environ  un 
pouce]  Afinger's  breadth,  an  inch.  11  ne  s'en 
failoit  qu'un  travers  de  doigt  que  le  coup  ne  fût 
au  cœur,  The  btow  or  llab  was  within  an  inch  of 
his   heart. 

(£5»  Un  doigt  de  vin,  A  tittle  wine.  \  aiaifon,  qui  appartient 

Doigt  [t.  d'Aftionomic,  la  douzième  partie  |  domeflical,  a  dcmeflic,  a  j, 
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Se  DOMICILIER,  domiciliant,  domV.lie"; 
v.  r.  [t.  de  Pratique,  n'ell  guère  d'ufage  qu'au 
participe,  &  dans  les  temps  compufci;  l'habituer] 
To  fettle,  to  dwell  in  a  place.  Il  s'eft  domicilié 
dans  cet'c  ville,  Hi  took  a  houfe  in  that  city.  l\ 
eft  domicilié  (il  a  une  demeuie  certaine),  lie  r< 
fettled,  he  has  taken  a  houfe. 

DOM1DUCA,/./.  [Mythol.  Titrede  Junon] 
Domiduca. 

DOMIDUCUS  &  DOMITIL'S  (domï- 
dukûce),  (dëmïcïûcc),/  m.  [Mythol.  «eux 
préridant  aux  mariages]  Domtducui,  Dormttus. 

DOMINA  or  DESPOINA,  /.  /.  [Mvt'.ol. 
Titre  de  Proferpine]  Domina. 

DOMINANT  (dumïnan),  -ante,  adj.  v. 
[qui  domine]  Déminant,  predominant,  reigmnv. 
magjfteri.il,  paramount,  privaient.  Paillon,  lia. 
meur  duminante,  Ruiirg  or  predominant  pajfron. 
Goût  dominant,    The   reignmg   tajtc. 


Doloire     [forte   de     bandage]    A  Hid  of\  La  Religion  dominante,  The eftab.'ified  Relig 

Fief   dominant   ^de  qui    relevé   un  autre   fief 


DOM  ou  Don,  /.  m.  [titre  d'honneur  qu'on 
met  devant  les  n^rnu  des  Seigneurs  Efpagnols, 
&  ceux  des  Religieux  decertiins  Ordres]  Don. 

DOMAINE  (dimfne),/.  m.  [bien,  tonds, 
héiilage,  [.ropriétc,  habitation,  patrimo'ne,  fei- 
gneurie,  rené,  fief;  empire,  pouvoir,  au'oritc, 
puiffance,  feuveraineté,  domination]  Domain, 
eftate,  p"Jèjion,  patrimony,  inheritance,  de. 
mefr.e.  Le  domaine  de  la  Couronne,  ou  ftm- 
plemcnt  le  Domaine,  The  King's  demefne,  Ct own- 
lands. 

*  Tout  ce  qui  n'excède  pas  la  fphere  de  la 
raifon  Se  des  lumeres,  naturelles,  eft  alfurément 
de  fon  domaine  ;  Whatever  does  not  exceed  the 
Jphere  cfriafon  and  the  tight  of  nature,  is  furely 
within  his  province. 

DOMANIAL,  -aie,  adj.  [qui  eft  du  do- 
maine] Of  or  belonging  to  a  dcmifne.  Droit 
domanial,  Biens  domaniaux  (domanïô),  Rentes 
domaniales 


DoME,  /   m.    [t.   d'Archit.    Voûte    demi-    fe 


Fee  or  maror  belonging  to  a  Lord  paramount 
DOMINANTE,/./,    [t.    de   Mufiqu 
quinte;  fou  .-dominante,    la  quarte]   Di 
Dans  le  mode  d'tr,  fol  eft  la  dominante,  left 
la  fous-dominante,  lathe  mode  <J,  G   is  the  de. 


I  >«  »  DOMINATEUR  (dominateur),  /'.  m. 
Dominatrice,/*./,  [qui  domine,  qui  aai. 
torité  Se  puiffance  fouveraine]  Domma:or,  lord, 
ruler. 

DOMINATION  (domïnîcïon),  /.  /.  [do- 
maine,  empire,  pouvoir,  gouvernement,  puif- 
fance, autotité  louveraine;  c'eft  auffi  un  des 
Ordres  de  la  Hiérarchie  des  Anges]  Dominât»*, 
dominion,  iule,  power,  authority,  fvereignty, 
Lrdfhip,  majhty,  government,  f-.viy,  domain, 
empire.  Vivre  fous  la  domination  de,  To  live 
under  the  domination  of ...  .  lia  étendu  fa 
domination  fur,  lie  extended  his  domination  on  .  .  . . 
Domination     douce,    dure,    tytannique,    Mild, 


steal  domination. 


fphérique,  ou  en  forme  de  coupe  renverfee, 
qu'on  élève  au-deiîus  d'un  édifice]  Dome,  Cu- 
pola. 

DOMERIE  (dometi),  /.  /  [titre  de  quel- 
ques Abbayes  qui  ctoient  des  efpèces  d'hôpitaux] 
A  title  given  to  feme  Abbeys. 

DOMESTICITE'  (dômëftïcïté),/./.  [état 
de  domeitique]  The  being  of  a  fervant.  Ce 
témoin  n'a  pas  été  reçu  à  dépoler  en  faveur  de 
fon  maître  à  caufe  de  la  domefticité,  That  man  s 
evidence  "Mas  not  admitted  in  favour  of  his  mailer, 
becaufe  he  is  or  was  his  fervant. 

DOMESTIQUE,  adj.  jubfl.    [qui  eft  de  h  j  company  he 
'fon]    Domcfti 
l,  F 


cade,  tame,  homebred.  Animal  domeftique  (privé, 
apprivoifé),  A  domejlk  animal,  tame  animal. 
Affaires  domeftiques,  Domejlk  or  private  af- 
fairs.     Guerre    domeftique,    A  domejik    or   in- 


1  difque  du  Soleil  ou  de  la  Lune)  Digit 

Doigt  rr.ariu,  ou  Manche  de  couteau  [Co-- 
qu'.IIe  birafee.     V.  Coutrlier. 

DOIGTER  (docte),  doigtant,  doit-;  <v.  a. 
[t.  àz  Mulique  ,  haulier  &  bailler  les  doigta  fur 
-n  iuiii  ment]  Tofir.ger.  |       Domestique     [fe  dît    collectivement  pour 

Doictier  (dâctie),  /.  m.  [ce  qui  fert  à  t^us  les  domeftiques  d'une  maîfim,  Se  même 
couvrir  un  doigt]  A  rag  or  leather  to  put  about  a  *  pour  l'intûricur  de  la  maîfon]  One's  Jioujc  or 
hre  ftngtr ,  thumè-Jîall.  \family.      Il  a  changé  tout    fon   domeftique,    Be 

DOITE  (docte),/./,  [t.  de  Tiflerand  J  Thick.  \  has  changed  all  his  fer-vants.  Je  ne  veux  pas 
nrt.     Ces  echeveauT  ne  font  pas   d'une    même  ,  qu'on  fâche  ce  qui  fe  fait  dans  mon  domeitique, 


(ménage),  /  nvill  have  no  body  kn.iv  what pafji 
in  my  family*  11  aime  fon  domeftique,  He  h-ves 
his  homt* 

DOMESTIQUEMENT      (domeftik^man), 

adxt,    [à  la  manièie  d'un  domeHiqueJ    Servant - 

II    elt  attache   domeltiquement 

lie  is  jervilely   attached  to  that 


ioite    (d'une   même  grofleur),  Theje  Jkamt 
no:  ef  the  fame  Shïcknejs. 

DOITE'E  (dôétée),/./  [petite  quantité  de 
fil,  aiguillée  qui  fert  à  régler  la  groflèur  du  till 
VtedU-full. 

DOL,/.*.[t.  de  Palais;  fraude,  fupercherie,  !  like,  jervilely 
aftuce,  tromperie,  fourberie,  rufr,  artifice]  De.  à  ce  Seïgneu 
set, fraud,  cheat.  noble. 

Dol  [ville  de  France  en  Bretagne]  Del, 

DOLE  [ville  de  France  en  Franche-Comte] 
Dele. 

fl  DOLE'ANCE,/./  [plainte,  lamentation] 
Mournful  complaint,  lamtnty   lamentation,  tuhim- 
fering,  wait,   -wailing.     Faire,  Conter  fes  do- 
léances, To  tell  eni»  gntxanw,  to  make  one's  I  refianee,  reftdcnce,  habitat. 
Simftaintt*  .     HABITATION. 


Domestic^; ement  [familièrement]  Fa- 
miliarly, with  freedom*  11  vit  domeltiquement 
avec  nous,  He  lives  familiarly  ivith  us. 

DOMICILE    (domicile),  /.  m.    [habitation, 

maifon,  demeure,  lieu,  logis,  logement,  féjour  ; 

t.  de  Pratique]   Domkil,   aboie,  divelling-houje, 

V.  Re'udencx* 


DOMINER  (dominé),  dominant,  dominé; 
v.  n*  [avoir  autorité  &  puidiance  abfolue  fur 
quelque  chofe;  commander,  être  le  maître, 
tenir  affujettî;  s'élever,  furpaiTer]  To  domineer,  t» 
rule,  to  bear  rule  or  fouay,  to  be  lord  and  majler, 
to  lord,  to  feignorixe,  to  over-fewer,  to  cvcr-ru!et 
to  prevail,  to  reign,  to  govern,  to  have  the  ma/lerr* 
Ils  dominent  fur  les  vaites  pays,  qui  forment 
l'Empire  du  Mogol,  They  rule  (or  they  bear  Jc- 
minion  over)  the  vaft  countries  whichferm  the  em- 
pire of  the  Mogul  Dans  quelque  compagnie  qu'il 
fe  trouve,  il  veut  toujours  dominer,  Whatever 
n,  he  loves  always  to  bear  the  fway. 
Cette  montagne  domine  fur  la  ville,  (& 
|  même  activement)  domine  la  ville  (la  tient  en 
fujétion),  That  hill  commands  the  town.  *  H 
faut  que  la  raifon  domine  fur  les  parlions,  ou 
domine  les  pafiîon  ,  Rtajon  mufi  keep  the  pajjior.s 
in  jub'jeSlkn.  *  L'ambition  qui  me  dominoit  ne 
me  permettoit  guère  de  penfer  à  mes  parens, 
The  ambition  that  ptjjeffed  me  would  not  permit 
me  to  think  f  my  parents.  *  Séphora,  quoiqu'i 
fon  air  doux  Se  modeflc  on  l'eût  prife  pour  un 
agneau,  étoït  un  tigie  quand  la  colère  la  do- 
mînôît  ;  Sephora,  though  by  h.r  jwcet  modejî  air 
one  would  have  taken  her  for  a  lamb,  was  a  very 
tigrej's  when  her  wrath  prevailed. 

*  Dominer  [fe  dit  de  ce  qui  paroît  le  plus 
parmi  pluficurs  chofes,  de  ce  qui  le  fait  le  plus 
remarquer]  To  dominate,  to  be  predominant.  La 
bile  domine  dans  fon  tempérament,  Bile  is  pre- 
dominant  m  his  conjlitution.  Cette  figure  domine 
dans  ce  tableau,  That  figure  commands  in  this 
piclure.  Les  pluies  ont  dominé  pendant  cet 
été,  There  has  been  a  great  plenty  of  rain  all  this 

Saint  DOMINGUE  (dômaïngw)  [gr.  Jlc 
dans  l'Amérique  Sept.  La  Capitale  de  cette  ile] 
St.  Domingo,  or  Hifpatiiola. 

DOMINICAIN  (domïnïkaiii,  -kene)  [Ja- 
cobin, nnm  des  Religieux  &  ReligieufesdelVrdre 
de  St.  Dominique]  Dominican  or  a  white  friar. 

DOMINICAL 


DOM 

DOMINICAL  (dômïnïkal),  -au,  tij. 
jubfi.  \,<fi  appartient  au  Seigneur]  Dominical. 
Lettre  Dominicale,  The  Dominical  Inter.  L'O- 
saifon  Dominicale,  the  Lord'i  Prayer.  Prêcher 
la  Dominicale,  ou  les  Dominicales,  To  p reach  the 
Sunday-Jtrmons  or  lectures. 

I  DOM1NICAL1ER  (domïnïka'iïc),  /.  m. 
[celui  qui  prêche  la  DominicaleJ  Sunday- 
preacher. 

■  La  DOMINIQUE  (domïnike),  /.  /  [île 
de  l'Amérique  Septentrionale j  l'une  des  An- 
tilles]   Dominica. 

.  DOMINO  (domino),/,  m.  [camail  ;  habille- 
ment de  malqui:  |  Domino. 

Domino  [forte  de  jeu,  qui  fe  joue  avec 
des  dés  marques  d'un  feul  côtej    Domuo. 

Domino  [nom  qu'on  dont. oit  anciennement 
au  papier  maibré]  Marbled  paptr.  (Papier 
peint,  ou  fur  lequel  on  imprime  toutes  fortes 
de  Deffins),  Stained  paper. 

DOMINOTER1K  (dômïnotm),  [ma.chan- 
fHfe  de  papiers  marbrés,  peints,  ou  coloras]  Pa- 
perflainir.g. 

DOM1NOT1ER  (domïnîi  te), /.  m.  [mar- 
chand de  dominoteriej  A  paper.Jlainer. 

DOM1TZ,  /.  m.  [ville  forte  d'Allemagne, 
dam  la  Baffe  Saxe]  Domiiz. 

DOMMAGE  (domaje),  /.  m.  [perte,  dé- 
triment, préjudice,  ruine,  dépérillemcnt,  di- 
minution, tort,  défavantage]  Damaget  hurt, 
di  triment,  ann^y,  prejudice,  wrong,  lo's,  injury, 
evil,  mifihance,  harm,  nuijance,  grievance,  hin- 
eterance,  difij'ervi.c,  difddvantage.  Faire  tort, 
dommage,  To  prejudice.  Sans  dommage,  Safely. 
Celt  dommage,  It  is  et  pity.  C'eft  dommage 
qu'il  fe  conduife  li  mal,  ayant  tant  de  talens, 
It  is  a  pity,  that  having  jo  much  taleit,  he 
t.haves  htmjelf  Jo  ill.  Cell  dommage  que 
vous  n'ayez  pas  eu  le  temps,  ou  que  vous 
n'ayez  eu  le  temps  d'en  dire  davantage,  It  is  a 
fity  you  had  no  time  to  fay  more.  V.  Tort. 
Ceft  dommage,  Ceft  grand  dommage,  C'eft 
un  grand  dommage  qu'il  aime  un  peu  trop  le  vin, 
les  procès  &la  grifette  (c'eft  une  chofe  fâcheufe, 
e'cft  un  grand  malheur  que,  &c.)'  It  is  a  pity,  it 
M  a  great  pity,  it  is  ten  thoujand  pities  that  he  is  a 
little  too  much  addided  to  law-Juits,  the  bottle,  and 
*  wench. 

DOMMAGEABLE  (don.ajable),  adj.  [qui 
appTte  du  dommage;  pernie'eux,  funelte, 
nuifible,  ruineux,  dangereux,  préjudiciable, 
défavantageux]  Damageable,  hurtjul, prejudicial, 
damnific,  injurious,  dijaùvanttgecus.  Dommage- 
able au  public,  Ruinous  fer  the  public.  Cette 
«ntteprife  lui  a  été  dommageable,  That  under- 
taking has  been  hurtjul  f or  him. 

DOMPTABLE  (toiptable), adj.  Tqu'on  peut 
dompter,  qu'on  peut  aloucir J  tameable,  that  may 
be  jubdued  or  vanquifhed,  tradable,  governable,  con- 
querable. L'adreffe  rend  domptables  les  animaux 
les  plus  farouches,  Dexterity  tames  the  teildffl 
animals.  Ce  jeune  homme  n'eft  plus  domp- 
table, That  y.ung  fellow  is  no  longer  govern- 
able. 

DOMPTE-VENIN  (donpte-venain),  /.  m. 
[plante  médicinale]     V.  Ascle'pias. 

DOMPTER  (donpté),  domptant,  dompté  ; 
v.  a.  ffubjuguer,  réduire  fois  Ion  obéiflance  ; 
vaincre,  aifujettir,  foumettre,  maîtriler,  con- 
quérir] 7»  jubdue,  to  overcome,  to  vanquijb,  to 
jubjugate,  to  iubjeel,  to  take  down,  to  rtprefs,  to 
rule,  to  overbear,  to  cvcr-majler,  to  bend,  to  br,ak, 
to  majler,  to  conquer,  to  bring  under,  to  tame,  to 
bridle,  to  mortify.  Dompter  une  nation,  les 
peuples,  To  jubdue  il  nation,  petfle.  Elles  chan. 
mient  l'allégorique  hifloire,  de  cent  hérc.s 
qu'Amour  avoit  domptés,  They  Jung  the  allé, 
gorical  hijhrics  of  the  many  renowned  heroes  who 
tad  been  conquered  by  love. 

f-  DoMfrri  des  animaux  [les  alTujettir,  leur 
faite  perdre  leur  férocité  ;  dreffer,  apprivoifer, 
adouci!  ]  To  lame,  to  break  -wild  creatures. 
Dompter  un  taureau,  un  cheval,  To  tame  a  bull, 
ft  treat,  a  kvje.     Elle  monte  un  cheval  çcumant, 


DON 

fougueux,  Se  femblable  à  ceux  que  Caftor  domp- 
toit  pour  les  combats,  She  mountt  a  foaming  fery 
feed,  nuthojt  nvhih  Cafter  broke  for  battle. 

*  Dompter  fes  partions,  To  audi  one's pajjîons, 
to  bring  them  into  fub)  eel  ion. 

DOMPTEUR  (donptcur)/m.  [qui  dompte  ; 
vainqueur,  conquérant  ;  ne  fe  dit  point  fans  ré- 
gimej  Subduer,  vanquifher ,  conqueror.  Hercule 
étoit  It*  dompteur  des  monftres,  Hercules  ivas  the 
fubdutr  ofmonfltrs. 

DON  uu  Tanaïs, /.  m.  [grand  fleuve,  qui 
fépare  l'Europe  de  l'Aile]  Don. 

DON,  j.  m,  [prêtent,  gratification  qu'on  fait 
à  quelqu'un  ;  targette,  libéralité,  offrande, 
octroi,  donation,  privilege]  Donation ,  dona- 
tivCj  picjenfy  gift)  meed,  11  m'a  fait  un  don 
fort  agréable,  île  made  vie  a  very  agreeable  gift. 
Il  lui  a  fuit  un  vilain  don,  He  gave  h  m  a  bad 
gift.  Don  mutuel,  Don  réciproque  (fait  en 
le  manant),  Mutual  gift,  11  leur  a  fait  don 
à  chacun  d'une  montre,  He  gave  to  each  of  tbtm 
a  donation  of  a  watch. 

|  Don  [avantage,  grâce,  faveur]  Les  dons 
du  Ciel,  de  la  nature,  de  la  grâce,  de  Dieu,  du 
Saint  Efprît,  1  hi  gif  a  if  heaven,  nature,  grace, 
God,  Holy  Çhoft.  Doi.s  de  la  nature,  Raturai 
gifts,  parts,  endowments,  advantage.  Don  du 
Koî  (grâce  utile  que  le  Prince  accorde),  si  grant 
of  the  Crotvn.  Don  gratuit  (le  don  que  des 
aflemblées  du  Clergé,  ou  les  E'tats  font  au 
Roi),  Free  gift.  Faire  un  don  de  bonne  gr^cc, 
To  give  luit  h  a  good  grace. 

•f-  Il  n'y  a  point  de  plus  bel  acquêt  que  le  don, 
No  acquifition  like  a  free  gift. 

^\  Don,  gift,  préfent,  préfent  (fynon.)  :  Don 
exprime  l'a&ion  de  donner  gratuitement,  ou  la 
chofe  gratuitement  donnée,  par  oppofition  à  ce 
qu'on  donne  pour  prix,  pour  falaire  ;  préjent 
lignifie  le  don  préfent  j  ce  qu'on  donne  en  don, 
ce  qu'on  donne  de  la  main  à  la  main.  Un  père 
lait  quelquefois  à  les  en  fans  des  dor.s  j  fes  enfans 
lui  offrent  quelquefois  des  préfent.  Un  riche 
fera  genéreutement  des  dons  aux  pauvres  :  un 
pauvre  fera  cordialement  de  petits  prejens  à  un 
riche.  Le  don  eft  le  genre  j  Se  le  préfent,  l'ef- 
pèce.  Le  préfent  eft  le  d-.n  qu'on  préfente:  la 
gratuité  forme  le  caractère  propre  du  don  ;  &  la 
préfentation,  la  nuance  particulière  du  préfent. 
On  envoie,  on  port?,  on  offre  un  préfent  ;  on  fait 
un  dony  on  l'accorde,  en  donne  en  pur  don.  On 
accepte  le  don,  an  reçoit  le  préfent.  On  fait  des 
prejens  de  noces  $  on  prtfente  une  corbeille.  On 
fait  don  de  fun  cœur,  &  on  n'en  fait  pas  préfent. 
On  dit  les  dons  de  iJteu,  les  dons  du  Saint  Efprit. 
Les  dons  font  ordinairement  plus  confidérables 
que  Its  prefix  s  ;  puifqua  tout  ce  qui  fait  la  ma- 
tière du  p.éfnt  peut  l'être  du  don  \  tandis  qu'une 
grande  paitie  de  ce  qui  fait  la  matière  du  don, 
comme  les  îmmeubL-s,  n'eft  pas  matière  à. pré- 
fent. Puifque  la  qualité  du  don  eft  d'etre  ab- 
folurrent  gra'uit,  on  doit  te  regarJer  comme 
l'effet  de  la  génerofité,  de  la  libéralité,  d'une 
bienveillance,  d'une  predilection  fingul  ère  ;  on 
dira  donc  leb  dons  du  Ciel,  de  la  Nature,  de  la 
fortune.  Le  frrefent  étant  une  forte  d'otîrarde, 
d'hommage,  de  tribut,  de  gage  de  r.os  fentimens, 
on  doit  le  regaider  comme  l'effet  de  l'amitié,  du 
dévouement,  de  la  polite  lie,  Sec.  en  peut  même 
dire  les  prejens  d'un  ennemi.  Les  pexits  prefins, 
dit  le  Proverbe,  enlretiennent  l'amitié  :  Les  dons 
immodérés,  dit  un  ancien,  font  des  ingrats.  Il  ne 
faut  pas  attendre  un  frefent  d'un  pauvre,  ni  un  don 
d'un  avare.  On  tait  plutôt  don  de  chofes  utiles, 
Se  préfent  de  choies  agréables  ;  c'eir  pourquoi 
l'on  dit,  les  dons  de  Cérès,  les  prejens  de  Flore. 

Don  [certaine  altitude  qu'on  a  à  quelque 
chofe,  talent]  Knack,  leadirufs,  g  ft,  qualification. 
Le  don  de  la  parole,  de  Pcloquence,  7 'it  gift  of 
fpeech,  eloquence.  11  a  le  don  de  plaire  à  tout  le 
monde,  He  has  the  knack  çf  pleajinç  every  body. 
Je  n'ai  pas  le  don  de  devinet,  J  have  net  the  gift 
of  divination.  Cette  femme  a  le  don  des  laimes 
(elle  pleure  quand  «lie  veut),  That  vjitnan  has 
tca-s  at  cQmtr.and^ 


DON 

|  Jl  a  le  don  de  fe  faire  haïr  de  tout  [c 
monde,  Ile  has  the  mUfortur.e  to  be  hated  by  every 
body. 

DONATAIRE  (dSnatère),/.  m.  [à  qui  on  a 
fait  une  donation]  Donee,  the perfon  to  -whom  any 
thing  is  given,  or  bequeathed  by  toill. 

DONATEUR  (donateur),  -tkicz,  /  m. 
[qui  a  fait  une  donation]  Donor,  giver. 

DOVAT1F  (donât.t),/  m.  [ch«  les  Ro- 
mains, don  que  l'on  faifoi  taux  troupes,  à  f  armée] 
Donative. 

DONATION  (donâcïon),  J.  f.  [don  fail 
par  aâe  public  ;  préfent,  libéralité,  legs]  Do- 
nation, grant,  a  deed  ofgiJt,Jree  gij't.  Donations 
de  la  Couronne,  Grants  of  the  Croivn.  Ils  me 
menèrent  chez  un  Notaire,  où  ils  ftrent  dreffer  la 
donation,  Ihey  carried  me  ti  a  Lawyer's,  ivhcrl 
thy  caujed  a  deed  of  gift  to  be  made  out.  Faite 
donation  de  fes  biens,  To  make  over  one's  goods  and 
chattels  by  deed  of  gift. 

DONAWERT,  /.  m.  [ville  forte  d'Aile, 
magr.e,  dins  le  Cercle  de  Bavitre]  Donaivcrt. 

DONC,  am},  [fert  à  manquer  la  conclufioa 
d'un  raifonnement  ;  ainfi,  pai  tant,  conféquem- 
ment,  par  confequrnt,  c'elt  pourquoi.  N.  B. 
Done  never  begins  the  jer,t-nce,  but  allvays  comtt 
the  j. and  or  third  vjord,  except  -when  the  caje  is  to 
draw  a  conjequence  of  prtmijes  :  then  the  final  c  il 
funded,  othirvije  it  is  not]  Then,  therefore,  ac- 
cordingly. Vous  penfez  donc  qu'il  ne  viendra 
pas,  '/  hen  you  think  that  he  will  not  come.  Jl 
rougit;  donc  il  eft  coupable,  He  l.lufhes  ;  there- 
fore he  is  guilty.  J'allai  donc  à  Xelva  porter  au 
bon  Samuel  Simon  les  trois  mille  ducats  que 
nous  lui  avions  volés,  J  went  accordingly  ta 
Xelva  to  make  refutation  of  the  three  thcujand 
ducats,   which  we  had  Jlolen  from  lioneft  Samuel 

DONDON,/.  /.  [femme  ou  fille  qui  a  beau, 
coup  d'embonpoint  &  de  la  fraîcheur,  une  groffe 
dondon]  A  good,  fat,  plump,  jolly  woman  or 
girl,  ajquab. 

DONGO,/.  m.[Roy.  d'Afrique  Jans  l'Abyf- 
finie]  Dongo. 

DONGRIS  (dongri),  /.  m.  [toile  de  cotou 
des  Indes  Orientales]  Dor.gris. 

DONJON,  /  m.  [partie  la  plus  élevée  d'ure 
château,  d'une  maifen,  de  qui  eft  ordinairement 
en  forme  detour  ;  fort,  citadelle]  Turret,  tower 
or  platform  in  the  mid/1  of  a  cajile. 

Donjon  [efpèce  de  cabinet  dans  une  maifon 
au  défias  de  la  couverture]  A  turret  or  cïojel 
raifed  on  the  very  top  cf  a  heuje. 

DONNANT  (dônan),  -ante,  adj.  [qui 
aime  à  donner  ;  ne  fe  dit  qu'avec  la-  négative  J 
11  n'eft  pas  donnanr,  He  is  mt  gêneront. 

DONNE  (done.',  /.  /.  [t.  de  Joueur  de 
Cartes  ;  l'action  de  donner,  de  dillribucr  les 
cartes]  Deal,  dealing  cards.  Perdre  fa  donne, 
To  loje  deal.  Changer  fa  donne,  To  change 
dealing. 

Donne'  (done),  -e'e,  part,  of  Donner, 
Given,  afforded,  gifted. 

-[  A  cheval  donné  on  ne  regarde  point  à  la. 
bouche  (il  faut  recevoir  les  préfens  tels  qu'un- 
ies fan),  You  muft  not  look  a  gift-horje  m  the 
mouth. 

DONNE'ES,  /.  /.  pi.  [t.  de  Mathcm.  Le» 
quantités  connues,  dont  on  fe  fert  pour  trouve? 
les  quantités  inconnues]  Data. 

DONNER  (dôné),  donnant,  donné;  v.  a. 
[faite  don,  faire  prêtent  à  quelqu'un  ;  gratifier, 
fiire  des  largefiés;  livrer,  mettre  entre  les  mains  $ 
caufer,  procurer,  f.iire  avoirj  To  give,  to  bejlotv, 
to  preterit  with  to  make  a  prejent,  tu  give  away, 
to  admviijl.r,  to  afford,  to  cuije,  lojlock,  to  allot, 
to  allow,  to  provide,  to  render,  to  djfenje,  to  im- 
poje  ;  to  lay  down,  upon  ;  to  lend,  to  reach,  to  of- 
ficiate, to  find,  to  create,  to  in/till,  to  injpire,  to  in- 
fue,  to  deliver,  to  pay.  Donner  entrée,  To  let 
in,  into.  Donner  plus,  To  out. give.  Donner  de 
main  en  main,  To  hand.  Donner  l'aumône,  T» 
give  alms,  to 'beflow  a  charity.  Il  donne  tout 
(on  bit»  aux  pauyres,   He  gives  all  thtt  he  hat  ta 
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Donner  un  feitin,  ont  fête,  une  col- 
lation,   un    bal,  1»  give  a  feafl,  on  enuttiin- 

i  W/: 

Dcnner  en  dépôt,  en  garde,  à  crédit,  à  l'efiai, 
à  l'épreuve,  Jà  give  in  depofst,  in  keeping,  in  trujl, 
for  a  triai. 

*  Je  ne  faurois  le»  donner  à  moins,  /  canna 
Ut  them  gofr  Ifs.. 

Donner  1.1  fiile  à  quelqa'un,  Donner  fa  fille  <n 
mariage,  To  give  ottt's  daughter  in  mafriagts. 
D  >nner  du  dégeût,  To  crtale  a  dijgufl.  Donner 
de  li  joie,  1o  give  jy.  Cela  lui  a  donné  la 
fièvre,  Th.it  gave  Kimafv.r. 

C5"  Que,  li  tomes  nous  faifions  bien,  nous 
donnerions  tous  les  hommes  au  Diable,  £c  que  le 
meilleur  n'en  vaut  rien  ;  That,  if -we  all  did 
r>ght,  tut  JhoulJ  let  tie  Demi  tjki  aii  tie  men, 
and  that  the  befl  of  thtm  is  god  fr  nothing. 

\  Donner  des  verges  pour  le  Ta:re  fouetter 
(fournir  les  moyens  de  fe  faire  du  mal),  To  give 
a  rod  fer  one's  own  breech. 

•f  On  ne  do-me  rien  pour  rien,  One  gives  no- 
iMngfir  ■  ... 

•f  Qui  donne  tôt,  donne  deux  fois  (le  rrurîte 
d'une  grâce  redouble  quand  on  la  fait  prompte- 
ment),  He  that gives  foon  gfces  twice. 

■f  Donner  Se  retenir  ne  vaut  (on  ne  peut  retenir 
ce  que  l'on  donne),  Ce  qui  eft  donné  eft  donne, 
ce  qui  eft  repris  eft  vole,  What  is  once  given  is 
given  fer  gosd  and  alt. 

■\  'A  donner  donner,  à  vendre  vendre  (quand 
on  vend,  il  n'eft  pas  quertion  d'ufer  de  libéralité, 
&  quand  on  donne,  il  ne  fjut  pûnt  faire  acheter 
ce  qu'on  donne),  If  one  gives  a  thing,  he  gives  it  ; 
if  he  fells  it,  it  is  a  different  cafe. 

-f"4-  J'  nen  donnerait  pas  fa  part  aux  chiens 
(fe  dit  d'une  chofe  où  l'on  efpére  avoir  part), 
He  hopes  to  come  in  for  {necks. 

fî  Donner,  to  give;  préfenter,  to  prefent  j 
offrir,  to  offer,  (fynon.  ):  Donner  eft  plus  fa- 
milier, préfenter  eft  toujours  refpeetueux  ; 
offrir  eft  quelquefois  religieux.  Nous  donnons 
aux  dorneitiques,  nous  prÉfèntani  aux  Princes  ; 
nous  offrent  à  Dieu. 

On  donne  à  une  perfonne  afin  qu'elle  reçoive  ; 
•n  lui  préjente  alîn  qu'elle  agrée  ;  on  lui  offre  afin 
qu'elle  accepte. 

Les  biens,  le  cœur,  l'eftime  fe  donnent  ; 
}es  reflects  fe  présentent  ;  les  fervices  personnels 
s'offrent. 

Donner  [accorder,  oâroyer]  To  grant,  to 
j;*v,  to  confer,  to  create,  to  make.  Le  Roi  lui  a 
donné  fa  grâce,  The  King  has  granted  him  his 
pardon.  Donr.er  la  v:e,  To  g<ar.:  life.  Donner 
permilTion,  cingé  de  faire,  To  give  the  ptrmiffion, 
leave  to  do.  Donner  du  temps,  au  délai,  du  répit, 
To  give  time,  delay,  refpite.  Donner  beaucoup  à 
fon  plaifir,  ne  rien  donner  à  la  recommandation, 
à  la  faveur,  To  give  much  to  one" s  pi 'eaj ure,  to  give 
mthing  to  recommendation,  to  favour.  Donner  fa 
voix,  fon  fuffrage,  To  give  ais  vo:et  kis  fuffrage. 

•  Donner  gain  de  caufe,  donner  gagné  (céder), 
Te  yitld,  to  give  up. 

Donner  [attribuer;  adjuger,  céder]  To 
mkr'tbe,  to  father  upon.  \A  qui  donne-t-on  cet 
ouvrage?  Who  it  that  performance  mfcribtd  tot 
Tout  !e  monde  lui  donne  le  tort,  Every  body 
kiair.es  him,  or  jays  he  is  in  the  tvrong.  On 
Kii  en  donne  tout  le  blâme,  l'honneur,  la 
gloire,  They  give  him  all  the  blame,  the  honor, 
theglryof  it. 

Elle  lui  donne  fon  enfant,  She  fathers  her  child 
upon  him. 

Donne»  [apporte,  préfenter]  Donnez  des 
firge«,  Brirg  chairs.  D.">nnez-moi  mes  habits, 
Give  me  my  clothes.  Donnez  un  bouillon,  Give 
a  broth.  Donnez  a  boire,  à  laver,  Give  to  diink, 
ta  ivafb.  Donnez-nous  à  manger,  Give  us  to 
tat. 

Donner  [payer]  Je  n'en  veux  donner  que 
tant,  Iiviîl  give  en/y  fi  much  for  it.  Je  vous  en 
donne  deux  guînées,  I  give  y.u  two  guîn,asfor 
it.  Donner  des  gages,  des  appointemens,  To  give 
waget,f alary. 
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Donnes  [donner  le  nombre  de  cartas  qu'il 
faut  à  ceux  avec  qui  **n  joue,  &  à  foi  même]  To 
deal.  *A  qui  eft-ce  à  donner  ?  Who  is  to  dealt 
C'eft  à  vous  à  donner,  You  are  to  deal.  Donner 
beau  jeu,   To  give  good  card f.     V.  Jeu. 

Donner,  v.  n.  [heurter,  fripper]  To  hit, 
tojlr'ike,  to  caji.  Donner  contre  un  banc  de  fable, 
To  ftrxke  in  the  fards,  to  run  aground.  Il  a 
donne  de  la  tête  contre  la  muraille  en  tom- 
bant, He  las  hurt  /.is  head  ogainfi  the  wall  w 
faJHçg. 

*  Donner  du  nez  en  terre  (être  ruiné),  To  fall 
into  misfortunes. 

*  Ne  favoir  où  donner  de  la  tête  (ne  favrûr 
que  devenir),  Rot  tu  kmw  which  way  to  turn 
ot;e% s  felf,  to  be  put  to  one's  lafl  fhfts. 

Donne*  [aller  à  la  charge  contre  l'ennemi] 
To  charge,  to  engage,  to  fight ,  to  Je:  or  fail 
upon  the  enemy.  Les  foldats  étoient  dans  l'im- 
patience  de  donner,    The  foldien  were  eager  te 

fight. 

Donner  [rapporter  abondamment,  pro- 
duire] To  bear  we  (l.  Les  blés  ont  allez  bien 
donné  cette  année,  Corn  has  btett  pretty  plenty  tins 

year.  Si  la  vente  donne  (t.  de  Marchand),  If  the 
commod'.ty  fells  well. 

Donner  [fc  prend  encore  en  plusieurs  autres 
fens  difféiens,  tantaâiû  que  neutres.] 

ETs^  Donner  avis,  nmfeil,  To  advfi,  to  infirm. 
Donner  la  nouvelle  de,  To  give,  to  (end  •' 
or  word.  Donner  caution,  Donner  un  répondant, 
To  give  boil,  to  put  in  hai/y  to  give  fecwity. 
Donner  le  bon  jour,  3e  bon  loir  j  quelou'un  ; 
To  bid  or  ivjh  one  a  good  day,  or  a  good  night. 
Donner  ltxcluûon,  To  exi.'uJe.  Donner  le 
nom  a  un  enfant,  [le  tenir  fur  les   fonts]    T. 

fiand godfather  to  a  ii.itd.  Donner  un  démenti, 
Te  give  a  lie.  Donner  de  la  terreur  à  quel- 
qu'un, To  Jlrike  one  luith  terror.  Donner  un 
foufflet,  To  bçx.  Donner  un  coup  de  poing,  Te 
cuff,  t'j  flrike  ivith  one^sfif}.  Donner  des  coups  de 
pîed,  To  kick.  Donner  des  coups  ce  b.itun,  Te 
cudge/.  Donner  fur  la  joue,  fur  les  oreilles,  à 
quelqu'un,  To  flrike  one  in  the  face >  to  give  him  a 
box  in  the  face,  01  on  the  ear.  Donner  de  Ucpéc 
dans  le  ventre,  To  run  one  through  the  guts. 
Donner  jour,  donner  heure,  To  appoint  a  day  or 
an  hour,  to  name  it.  Il  m'a  donné  heure  à  1'ilTue 
du  dîner,  He  appointed  me  an  interview  immediately 
after  drier.  Je  lui  ai  donné  jour  à  Mardi,  / 
have  appointed  him  Tutfday* 

Donner  affjgnation  falTigner  par  un  exploit  à 
comparoître  par  devant  le  Jug?),  To  fend  a  fum- 
mens.  *  Donner  aflignation,  Donner  rendezvous 
(marquer  un  certain  lieu  où  l'on  fe  doit  trouver), 
To  appoint  a  place  to  meet.  Donner  quittance, 
To  give  a  receipt.  Donner  le  branie  à  une  affaire, 
To  fet  an  affair  a -going.  Donner  un  bon  tour 
à  .  .  .  To  give  a  good  turn  to  .  .  •  Donner  Pab- 
folution,  la  bénédiction,  Tc  give  absolution, 
bUffmg.  Donner  des  louanges,  des  preuves,  des 
marques,  To  give  praifes,  prorfs,  ma>ks.  Donner 
la  loi,  le  ton,  To  give  the  ,W,  U  (et  thefafki&n. 
Donner  la  chaffe,  Ta  purfue.  Donner  la  main, 
To  handle.  Donner  paroîe,  donner  fa  parole, 
To  pafs  one's  iword,  ta  engage.  Donner  de 
l'encens  (louer),  To  praije.  Donner  part  à 
quelqu'un  de  quelque  chofe,  To  impart  a  thing  to 
one.  Donner  fa  vie  pour  quelqu  un,  To  /ay 
down  one's  life  for  ore,  to  jacrfce  it  for  one. 
Donner  du  plaiiir,  To  plcafe,  to  be  pteajinç. 
Donner  du  chagrin,  du  dépit  à  quelqu'un,  To 
vex  one.  Donner  de  la  peine,  To  trouble. 
Donner  à  boire,  To  fill  fome  drir.k-  Donner  la 
mort,  To  break  one' s  heart.  Donner  un  livre  au 
public,  To  pub/ijh  a  book,  to  print  it,  to  put  it 
out.  Donner  coursa  uae,  opinion,  To  fprtad  an 
opinion. 

*  Donner  jeur  a  une  chofe,  To  xcafian  a 
thing.  Donner  un  m/chant  jour  aux  action?  des 
gens,  To  mijhprcfent  other  people's  sSfoatf  to 
maie  them  look  worfc  than  they  are.  Donner 
l'exemple,  bon  exemple  à  quelqu'un,  To  fit  a 
good  example  before  çr.e.     Donner  lu  mains  à 
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une  cliofa  (y  confentir),  To  cotir.t,  to  rive  fett'J 
Utfftt  to  a  thing.  Donner  un  bon  ou  un  mau- 
vais fens  à  une  chofe,  J'o  fut  a  good  or  bad  con- 
firu;rio,<:  ifpff  a  thing.  Vqus  donnez  à  mas 
paroles  un  fens  tout  contraire,  You  put  a  quite 
contrary  corjlruilhn  upon  my  lundi.  Donner 
dans  le  fens  de  quelqu'un  (fc  rencontrer  de  foq 
feniiment,  ou  s'y  confirmer  >,  To  be  of  t ht  fame 
tBsndtoith  one,  to  appreh-r.d  his  n:eanng.  Donner 
de  1'AltefTe,  de  l'Excellence  à  quelqu'un  (lui 
attribuer  ces  titres,  le  traiter  d'Ahefl'e,  &c.)  T. 
give  one  the  title  of  Highnefs  or  Eàtctllt  act. 

|i  Donner  une cafiàde,  des  cilîades  ;  ||  Don- 
ner une  baie,  des  baies  (faire,  accroire  quelque 
diofe  de  faux,  d'abfurde  peur  fe  moquei); 
To  kuvhug,  to  put  a  Jham  upc-  anu 

Donner  cls  l'air  à  uj,e  chambre,  To  Ut  in  theair. 
Donner  f  jn  temps  à  l'étude.  To  bejl;w  one's  lime 
upon  books.  Donner  à  penfer,  (donner  à  quel- 
qu'un fujet  de  penfei),  To  rraU  oneth.ink,  to  gn-: 
h.m  n-j  .r.  ■;  think,  to  pnsslt  km.  Tonner  a 
connote.  To  lit  or.  intna,  to  make  or  give  t. 
underjiand.  Donne,  à  difeouvir,  donner  à  parler 
'donner  matière  de  prier),  To  furnjh  occafon for 
talk,  t>  make  one' s  Je  f  talked  of.  Cette  femme 
donne  bien  à  patler  d'elle,  ï/jr  tuoman  makes 
hefelf  greatly  talked  of .  Donner  a  deviner  (dé- 
lier de  deviner),  To  defy  one  to  gucjs.  Je  le 
donne  a  toute  la  terre  enfemble  à  deviner  pour- 
quoi j'ai  ûchetéces  hardes-ià,  1  defy  all  the  world 
tcgether  to  guijs  ivhy  1  have purchajed  lliefe  clxhet. 
Donner  carrière  à  un  cheval  (le  poulfer  à  toute 
bride  Jans  la  ca,ri-:re),  To  run  full  /peed.  Don- 
ner des  deux,  donner  des  éperons  à  un  cheval, 
TocLpjp-Mstoc^Skor/e. 

Donr;:r  le  cerf  aux  chiens  (lancer  le  cerf). 
To  jiayt  the  flag.  Donner  les  chiens  (phrafes 
de  chaffe),  To  cafl  or  thro-w  off,  to  flip  the  dogs. 

Donner  au  but  (le  toucher),  To  hit  the  mark. 
*  Donner  au  bnt  (rencontrer  julte,  deviner 
l'intention  de  quelqu'un,  &c),  To  hit  the 
na:l  on  the  head. 

Donner  dans  une  embufeade,  Ta  fall  into  art 
cmbiLJcodt.  Donner  dans  le  p'é^e,  dans  le  pan- 
neau, To  fall  into  the  jnate  or  the  trap.  *  H 
a  donné  dans  le  piège,  dans  le  panneau  ;  (ou 
/implement)  Il  a  donné  dedans  (il  s'ell  laiflï 
tromper};  lie  has  bit  m  the  h-.ok;  he  is  trapped 
or  caught.  11  n'eft  pjs  homme  a  donner  là- 
dedans  (à  entrer  dan^  ce  deif.in),  He  will 
never  engage  in  that   buf.     .. 

Donner  dans  le  fens  de  quelqu'un,  To  be  of 
one's  opinion.  *  Donner  a  pleines  voi.es  dans  un 
fentiment,  dans  un  parti  (y  entrer,  1'embralTer 
avec  chaleur),  To  embrace  an  opinion  or  party 
heartily. 

*||  Donner  encore  un  coup  de  collier  (faire 
un  nouvel  effort),  To  make  a  ntiu  effort  or  at- 
tempt. 

*  Donner  tête  baillée  dans  quelque  affaire 
(l'entreprendre  avec  chaleur,  fans  être  retenu 
par  aucune  confédération),  To  run  headUng  into 
an  affair. 

*4-  Donner  de  cul  le  de  tête  (employer  toutes 
fes  forces,  toute  fon  induftrie',  To  do  a  thing 
with  might  and  main.  Donner  à  tout  (entre- 
prendre indifféremment  toutes  chofes),  To  flrike 
at  every  thing;  to  give  into  every  Jcheme.  11 
donne  à  tout  (il  dépenfe  en  toutes  fortes  de  cu- 
riofités),  He  buys  up  all  forts  of  rarities;  he 
flrikes  at  every  thing.  Il  donne  dans  les  tableaux 
(il  fait  dépenfe  en  tableaux),  He  fpends  in  pic- 
tures. Donner  tout  aux  apparences,  To  go  all 
together  by  outward  appearances. 

Donner  beau  (fe  dit  au  jeu  de  la  Paum-,  du  Bil- 
lard ;  lorfqu'on  donne  lieu  à  celu'r  contre  qui  on 
joue,  de  faire  un  beau  coup),  To  give  one  a  fair 
open.r.?.  *  \.  Je  vous  donne  beau,  Je  vous  la  donne 
belle,  Vous  l'avez  beau,  Vous  l'avez  belle  (fe 
difent  de  toutes  les  occaûons  qu'on  donne  à 
quelqu'un  de  faire  facilement  quelque  choie)  ; 
You  have  a  fair  opportunity  to  do  it.  Il  ne  l'aura 
jamais  plus  belle,  Ht  mil  nivtr  have  a  foirer 
nypertwuty. 
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(I  La  donner  belle,  En  donner  à  garder,  Tc  \m- 
foje  upon  one.  f  En  donner  d'une  (ft  dit  plus  or- 
dinairement pour  reprocher  à  quelqu'un  qu'il  vent 
abulerde  noue  crédulité),  To  put  a  parn  upon  ont, 
to  humbug  him,  to  make  one  believe,  lin  us  en  a 
donne  d'une,  lie  has  humbugged  us.  Vous  mus 
la  donnez  belle  (vous  nous  en  voudriez  bien  taire 
accroire),  You  fut  a  pam  upon  us.  \  Donner 
du  galbinum,  V.  Gai.  ran  u  M.  11  en  donne 
à  tout  le  monde,  He  makes  a  fool  of  every  body, 
he/erves  all  people  aUk,-. 

*  La  donner  bien  chaude  (donner  une  grande 
alarme,  en  faifant  le  mal  plus  grand  qu'il  n'eft), 
To  give  a  great  alarm  ;  to  fright  one  to  J, me  turn. 
Donner  le  feu  trop  chaud,  trop  arJent,  à  La  viande 
(la  fa  le  rôtir  à  nop  grand  fou),  To  feoreh  tJie 
nteatbyucauickafire. 

Jjp  H  donna  lur  le  poiflbn  comme  il  avoit 
fait  lur  les  a-ufs,  He  fit  out  upon  the  fjh, 
as  be  lad  done  upon  the  eg^s.  Je  donne  beau- 
coup au  hafard,  /  deptnd  a  good  deal  upon 
chance. 

{£5*  fe  v-us  donne  notre  Patronne  pour  un 
elprit  allez  uni,  malgré  fa  pl.il  fiphie  ;  l  affurt 
you  our  Patronefs  is  a  Lady  of  a  very  even  !tmptr, 
in  jfnte  of  all  her  philosophy.  Je  vou=  le  donne 
en  dix,  /  defy  you  to  do  it,  or  throw  jut  h  a  tafl 
in  ten  limes.  Son  appjrtement  donne  fur  le 
jar  lin,  His  or  her  apartment  overlooks  the  garden. 
Qu_el  âge  donnez-vous  à  cette  femme-là  ?  How 
clddoycu  taie  that  woman  to  be?  On  ne  lui 
donncroit  p  s  plus  de  cinquante  an=,  One  would 
net  think  fee  is  above  fifty.  Le  Soleil  donne  à 
plomb,  The  fun  fîmes  perpendicularly.  Le  vent 
donne  dans  les  voiles,  The  wind  /wills  the  fails. 
Ce  vent  nous  donnera  de  la  pluie,  7 his  wind 
will  bring  us  rain.  Ce  vin  donne  dans  la 
tete,  That  wine  is  heady  ;  it  fies  up  into  one's 
head. 

■fH  Je  donnerois  ma  tête  à  couper  que. . .  . 
/  will  forfeit  my  head,  if,  S?c. 

-J- 1|  On  lui  a  donné  ion  fac  Sc  fes  quilles  (on 
l'a  congédié),  He  is  put  away  or  turned  out  ; 
t/uy  have  fent  him  packing  away  ;  they  have 
made  him  pack  up  his  alls. 

Donner,  v.  p.  imperf.  11  ne  lui  fut  pas 
donné  alors  de  prévaloir  contre  le  facrifice  per- 
pétuel, It  tuas  not  then  given  him  to  prevail 
againft  the  perpetual  facrifice.  Il  n'a  jamais  été 
donné  à  aucun  philofophe  de  pouvoir  trouver  le 
moindre  grain  de  cette  matière  première,  It 
has  never  been  given  to  any  philofpher  to  find 
tut  the  kafi  grain  of  that  primary  matter. 

Donner,  v.  a.  Êf  n.  [t.  de  Mar.  Donner 
à  la  bande,  To  heel,  to  fioop  or  incline  to  either 
fide.  Donner  une  demi-bande  à  un  vaifléau, 
Tofloep  a  pip  on  one  f  de  in  order  to  perform  boot- 
topping  and  Parliament -heel.  Donner  un  fuif  ou 
un  courai  à  un  bâtiment,  To  pay  a  vcJJ'.Ts  bot. 
rot».  Donner  à  la  côte,  fur  un  banc,  fur  un 
ecuejl,  To  run  a-ground,  tofinke  or  to  befiranded 
or  any  toafi,  (3e.  Donner  dedans,  To  run  right 
in  (for  a  port,  road,  (Se).  Donner  un  grand 
hunier,  Donner  les  perroquets  à  un  vaifléau,  ou 
telle  autre  voile,  To  f  pare  a  main  top  fail,  the 
main  top-gallant -fails,  or  any  olhtr  fail  to  fime 
other  pip  in  company,  implying  that  fuch  flip  fails 
no  fwifter  with  jo  many  more  fails  fpread  out  to  the 
wind.  Donner  vent  devant,  To  throw  a  flip  in 
the  wind  or  inftoys  ;  to  bring  the  wind  a-lnad  by 
putting  the  helm  hard  a-lee.  Donner  chall'e,  V. 
Chasse.  Donner  la  remotque,  V.  Remor- 
quer. Donner  fond,  V.  Mouiller.  Don- 
ner la  route,  To  pape  the  courfe  ;  to  regulate  the 
going  in  the  right. 

Se  Donner,  v.  r.  Se  donner  à  quelqu'un 
(s'attacher  à  l'on  fervice),  To  give  up  or  addiff 
c-n'sfelf  to  one.  Ces  peuples  fe  donnèrent  aux 
Romains  (fe  mirent  fous  leur  domination),  Thofe 
people  fubmittcd  to  the  Romans,  put  themfelves 
under  the  dominion  of  the  Romans.  Se  donner 
l'honneur,  To  do  one's  jelf  the  honour.  Je  me 
donnerai  l'honneur  de  vous  aller  voir,  /  will  do 
myjelftht  honour  te  wait  m  you,     Se   donner  la 
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peînc  de,  To  take  the  trouble  to.     Il  s'en  donne  le 
tort,  He  takes  the  blame  upon  h'mfelf. 

||  Se  donner  du  menu,  Se  donner  du  bon 
temp*,  cio  make  much  of  one's  Je!/,  to  tafl  away 
one's  time  merrily.  Se  donner  un  habit,  To  buy 
a  fuit  of  clothes.  Se  donner  des  airs  f  affecter  des 
mmièresau  deflus  de  fon  ct.it,  faite  l'important), 
To  give  one"s  felf  airs,  to  take  airs.  Se  donner 
carrière,  Donner  carrière  à  l'on  cfprit  (le  Lui  r 
emporter  à  I'tnvie  que  l'on  a  de  d'ire,  ou  de  faire  ' 
quelque  chofe),  rfo  give  ww'j  wit  its  full  jcope  ; 
to  let  one*»  fancy  take  its  full  latitude  ;  to  allow 
one's  fe'f  too  much  liberty.  Se  donne  garde,  fc 
donner  de  garde  de  quelqu'un  (s'en  délier),  To 
beware  of  one,  to  be  upon  one's  guard  againji  one, 
to  take  heed,  to  look  about  one's  j, If.  Se  donner  de 
garde  de  l'a' re  quelque  choie  (s'abltenir  de  la 
faire),  To  be  jute  not  to  do  a  thing. 

||  Se  dormer  de  la  tète  contre  les  murs 
(prendre  inutilement  beaucoup  de  peine),  To  beat 
one's  head  againft  thewall.  ||  Se  donner  au  cœur 
joie  de  quelque  chof-,  S'en  donner  à  cœur  joie, 
S'en  donner  par  le>  joues,  S'en  donner  tout  l'on 
foui  (prendre  fon  plaifir  de  quelque  chofe  fans 
aucune  retenue  \  f.âre  la  débuche),  To  take 
one's  fil  of  it,  to  drink  brijkly,  to  take  a  large  cup. 
Quand  nous  nous  en  fumes  bien  donné,  When 
we  Held  indulged  ourfelvesfuffieient/y. 

Que  je  vais  m'en  donner,  &  me  mettre  en 
beau  train,  de  raconter  nos  vaillantifes  !  Je 
brûle  d'en  venir  aux  priles,  S:  jamais  je  n'eus 
tant  de  faim  ;  How  lufidy  I  will  lay  about  me, 
and  put  my  f  elf  in  a  good  condition  to  relate  our 
brave  feats!  I  am  impatient  to  be  at  it,  for  I 
never  was  fo  hungry. 

Jl  ne  faut  pas  le  donner  au  Diable  pour  faire 
cela,  pour  deviner  cela  (fe  dit  d'une  chofe  facile 
à  f.iire,  à  deviner),  One  nteds  not  be  a  conjurer  to 
do  that  or  to  guefs  at  that.  4.  Elle  s'en  faitdonner, 
She  has  one  that  does  her  bufmejs  for  her. 

||  DONNEUR,  -euse  (dôneur,  -eÛze), 
/.  m.  &  f.  [qui  donne]  Giver.  11  n'eft  pas 
donneur,  Elle  n'eft  pas  donneule,  He  or  Jhe  is 
not  apt  to  give. 

*  Donneur  d'eau-bénite  de  Cour,  A  man  of 
words  only.  Donneur  de  galbanum,  A  beguihr. 
Donneufe  d'avis,  Advifer.  Celt  un  grand  don- 
neur, une  grande  donneufe  de  ce  qui  ne  lui 
coûte  rien,  He  or  Jhe  is  very  free  of  other  people's 
purjes.  Donneur  à  la  grolfe,  Injur er  if  a  jhip 
and  her  cargo. 

DONT  (don)  [mot  qui  fe  met  au  lieu  de 
de  qui,  duquel,  de  laquelle,  desquels,  desquelles, 
avec  lequel,  Sec.  de  quox\  Whoje,  whereof,  of 
which,  of  whom,  for  whom,  &c.  Dieu  dont 
nous  admirons  les  œuvres,  God  wftofe  works  <we 
admire.  C'eft  la  femme  du  monde  dont  je  me 
ioucie  le  moins,  She  is  the  woman  in  the  world 
that  I  leaf  care  for.  Les  héros  dont  il  lire  fon 
origine,  The  heroes  from  whom  he  defends.  La 
mai  Ion  (la  race)  dont  .  .  4  The  luufe,  the  an- 
ccfiors,  from  who»... 

Ce  dont  il  s'agit,  The  bufmejs  in  hand.  C'eft 
ce  dont  il  s'agit  maintenant  entre  nous,  That  is 
it  we  are  now  about.  Tout  ce  dont  il  s'agit  ne 
monte  pas  à  dix  ecus,  The  whole  docs  not  amount 
to  ten  crowns.  Voici  l'épée  dont  il  s'eft  battu, 
This  is  the  jword  wherewith  he  fought. 

DONTE,//.  [le  corps  du  Luth,  du  théoibe, 
&o]  Body. 

§  DONZELLE,/.  /.  [terme  de  mépris, 
pour  dire  une  femme  vive  Se  intriguante  ou  de 
mauvail'e  vie;  demoifelle,  fille  de  mauvaife  vie, 
libertine,  débauchée,  courtifane]  Damjcl,  lajs, 
gentlewoman  (in  a  fighting  fenfe).  L'air  pré- 
cieux n'a  pas  feulement  infeclé  Paris,  il  s'eft 
aufli  répandu  dans  les  Provinces,  Se  nos  donzellcs 
ridicules  en  ont  humé  leur  bonne  part  ;  The  con- 
ceited air  hath  not  infetled  Paris  only,  but  is  like- 
wije  fpread  into  the  Countries,  and  our  ridiculous 
nymphs  have  jacked  in  their  flare  of  it. 

Donzelle  [petit  poiflbn  de  la  Méditer- 
ranée, dont  les  couleurs  font  très-varices]  Don- 
ztllina,  'Juin, 
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DORADE,//,  [forte de  poiflbn  de  mer  qui 
a  des  écailles  de  couleur  d'orj  Ciil-hiad  or 
g'Jdi/ey,  dorado,  gilt-head. 

DORA01LI.E,  /./.  V.  Cv'tc'hac. 
DORCAS,//,  [garellc,   chèvre  de  Lybic] 
Doreat. 

DOUCHESTER,  /  m.  [ville  d'Angleterre. 
Cap.  de  la  Prov.  de  Dorfet]  ùorchefler. 

DORDOCNE,//.  I  Rivière  Se  Département 
de  fiance]  Dordogne. 

DORDRECH  ou  Dort,/  m.  [belle  Se  forte 
ville  des  Prov.  Unies]  Dordrech  or  Dort. 

DORE'NAVANT  (dorénairaii),  adv.  de 
temps  [déformais,  à  l'avenir,  par  la  fuite! 
Ihr.ccfiith,  hereafter,  f„r  the  future. 

DORE',  -e'i  ,  part,  of  Doser,  Gilt,  gilt  ;  • 
Elond  doré,  Flaxen,  of  a  light yellowip  aluir. 
Jaune  doié,  d  un  jaune  brillant,  Golden,  of  a 
golden  colour. 

Les  vers  dorés  de  Pythjgore  [trèi-eftimés,  cx- 
cellens]  Pythagoras' s  go/dtn  verfes. 

t||  Doré  tomme  un  calice  (fe  dit  d'un  homme 
qui  a  des  habits  tout  couverts  d'or),  D  a  cubed  ail 
over  wth  gold  lace. 

\  Bonne  renommée  vaut  mieux  que  ceinture 
d'orée  (la  bjnne  réputation  vaut  mieux  que  Ici 
honneurs,  les  richefles),  A  good  name  is  above 
wealth,  or  better  than  riches. 

DORE'E,  /./.  [poiflbn  de  S.  Pierre]  Dore- 
on  John  dorée  (corrupted  from  jaune  doré). 

DORER,  dorant,  doré;  v.  a.  [enduire  d'or 
moulu,  appliquer  des  feuilles  d'or  fur  du  cuivre, 
du  bois,  Sec.  couvrir  d'or;  déguifer,  aloucir, 
mettic  en  beau]  To  gild,  to  gild  over,  tc  deaurate. 
Dorer  un  livre  fur  tranche,  To  gild  a  book  on  the 
edge.  Le  Soleil  dare  la  cime  des  montagnes, 
The  Sun  gilds  the  tops  of  the  mountains. 

*  Dorer  un  pâté,  To  r^jfii  over  a  pyewith  eggs. 
*#*  Les  moiffons  commencent  à  fe  doier  (i 
jaunir),  The  corn  begins  to  grow  yellow. 

*f  Dorer  la  pilule  (adoucir  l'amertume  de 
quelque  difgrace  ;  ou  par  de  belles  paroles,  de 
belles  efpérances,  effayer  de  rendre  un  refus  moins 
défagréable),  To  gild  the  pill. 

Dor  er  un  vaiûeau  [le  courayer  ;  t.  de  Mar.l 
To  pay  app's  bottom. 

DOREUR,  -euse  (doreur,  -eûze),  /  m. 
[arifan  dont  le  métier  eft  de  dorer]  Gilder, 
gilder's  wife  or  widow. 

DOR1EN  (dorïain),  adj.  m.  [il  fe  dit  en 
parlant  d'un  des  modes  de  la  mufique  des  An. 
ciens,  &  d'un  dialecte  de  la  langue  Grecquel 
Dorian  ;  faid  of  a  mujical  modulation  of  the  an- 
tients,  and  'fa  dia!eel  of  the  Greek  tongue. 

DORIa", //.  [plante  dont  les  feuilles  font 
un  excellent  vulnéraire]  Doria. 

DORIQUE  (dorike),  adj.  fubft.  [t.  d'Ar- 
chitecture ;  le  fécond  ordre]  Doric. 

DORIS  (dorice),  /.  /.  [Mythol.  Fille  de 
l'Océan  &  de  Thétis,  qui  époufa  fon  Frère 
Nérée  dont  elle  eut  50  filles  appelces  Néréidesl 
Doris. 

Il  DORLOTER,  dorlotant,  dorloté  ;  v.  et. 
[traiter  d  licatement,  ivec  complaifance;  flatter,' 
carefler,  choyer,  déliçater]  Ta  cocker,  to  fondle, 
to  cuddle,  to  dandle,  to  nuflle,  to  fad  die,  to  pamper. 
Se  dorloter  (prendre  fes  aifes,  fes  commodités). 
To  make  much  of  one' s  felf,  of  one's  carcafs. 

DORMANT,  -ante,  adj.  v.  [qui  dort, 
endormi,  atlmpi]  Sleeping,  dormant.  Les  fept 
dormans  (martyrs),  Tie  J'tven  ftepsrs.  Eau 
dormante  (qui  ne  coule  point),  Still,  fianding, 
flagnant  water,  (t.  de  Mar.)  Where  there  is 
no  tide.  Manœuvre  dormante,  Standing  part  cf 
a  tackle.  Chaflis  dormant  (qui  ne  s'ouvre  point), 
Afap  that  never  opens. 

Dormant,  /.  m.  [t.  d'Archit.  Chaflis  au 
deflus  d'une  porte,  &  qui  fert  de  battement  aux 
ventaux]  Fan-light. 

DORMEUR,  -euse,/  m.  &  f.  [qui  dort, 
qui  aime  à  dormir]  Sleeper,  fuggard. 

Dormeur  fefpece  de  poiflbn  de  mer]  Ce» 
phalus.pa'uflris. 

DORM1LLEOUSE,  V.  Tobpille. 

3  B  DORMI*., 
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DORMIR,  djrmant,  dormi  ;  je  dor!  (dor),  je 
dermis;  v.  n.  [repoler,  circdans  le  fommeil,  lom- 
rneiller;  croupir]  To  jl.tf,  to  be  falUn  ajlcep,  to 
rrj'-,  to  repu:.  Dormir  dun  k'ger  fommc,  To 
[lumber.  IJormir  d'un  bon  l'omrr.e,  To  jhep 
fiundl).  Dormir  d'un  bon  Comme  (long-temps), 
Va  tavt  a  vey  goid  fittf.  Dormir  trop  long- 
temps,  To  oitrjletf  one's  felf-  Dormir  trop, 
dormir  plus  long-temps,  au  delà,  To  out-Jl  ep. 
Sans  dormir,  Refilejsly.  Dormir  ia  grille  ma- 
t'née  (ne  fe  lever  que  bien  tard),  To Jlitp  it  out. 
Dormir  l'aprcs-dînée,  To  take  a  rap  a/to  dinner. 
Dormir  rout  debout  (n'en  pouvoir  plus  de  fom- 
meil),  Not  to  be  able  to  keep  one's  eyes  open. 
Dormir  en  lièvre  (les  yeux  ouverts),  To  jleip  as 
a  hare.  Dormir  à  bâtons  rompus  (mal  dormir), 
badly. 

*  LailTer  dormir  un  ouvrage  (le  garder  pen- 
dant quelque  temps,  afin  de  l'examiner  plus  à 
loifir),  To  keep  a  performance  by  one.  *  Laiflêr 
dormir  une  affaire  (ne  la  pourluivre  pas),  To 
Jet  an  affair  liejlill  or  formant.  *  LailTer  dor- 
mir fon  relTentiment,  To  lay  afide  one's  rejent- 
went.  *  Laiiler  dormir  l'horloge  (t.  de  Mar. 
oublier  de  tourner  le  fablier),  To  leave  the  hour- 
glafs  unturned. 

*  Lailler  dorm  r  Nobleffe  (fe  dk  lorfqu'un 
Gentilhomme  qui  veut  faire  commerce,  dé- 
clare, pour  ne  point  perdre  fa  Noblelîè,  qu'il 
n'entend  faire  le  commerce  que  pour  un  cer- 
tain temps),  To  lay  one"s  Nubility  afide  for  fome 
time. 

Il  faut  dormir  delTus  (prendre  du  temps 
pour  s'avifer],  Ad'vije  or  take  counfel  with  your 
filloia. 

f  Ce  font  des  contes  à  dormir  debout,  Thefe 
are  idle  JiorlcSy  old  woman*:  fories,  it  is  the  fury 
if  a  cock  and  a  lull. 

-f-  Qui  dort  dîne  (Ic  fommeil  tient  lieu  de 
jiourrit ure),  Thfe  who  feep  in  dinner-tune  (during 
eny  meal-time),  need  not  be  awaked  to  eat. 

-f-  Les  biens  lui  viennent  en  dormant  (fe  dit 
d'un  homme  à  qui  quelque  bonne  fortune  arrive, 
quand  il  y  penfe  le  moins),  Fortune  favours  him 
•whenhethUkslcaftofit. 

*f  11  ne  faut  pas  réveiller  le  chat  qui  dort 
(il  ne  faut  pas  renouveler  une  méchante  affaire 
qui  paroît  aifoupie),  When  forrow  is  afeep,  wake 
it  not.  *+  Le  chat  dort  tant  qu'à  la  fin  il  fe  ré- 
veille, Thejlcepy  cat  at  length  aivakes. 

*  Dormir  [agir  négligemment,  laîffer  perdre 
fes  droits  faute  d  agir]  To  JltCp  upon,  to  be  fu- 
pint)  to  ncg'iccl.  *  II  ne  dort  pas  eu  II  ne  dort  que 
d'un  œil  (non  feulement  il  ne  néglige  pas  les 
intérêts,  mais  il  cherche  à  fe  prévaloir  de  toutes 
les  occafions  de  profiter),  He  is  always  upon  the 
latch  ;  he  is  very  ailive  to  promote  his  civ:  interejl. 
*  Quand  le  vaflal  dort,  le  Seigneur  veille:  Le  vaflal 
veil-e  quand  le  Seigneur  dort  (quand  Tun  des 
deux  néglige  d'ufer  de  fes  droiti,  l'autre  en 
profite),  When  the  L^rd  cf  the  manor  h  négligent, 
the  vjffal  makes  the  mofi  of  if,  &  vice  verfa. 

*  Dormir  [fe  dit  des  eiux  qui  n'ont  point  de 
xnouvemen:,  ou  dent  le  mouvement  eft  imper- 
ceptible] To  be  Jiill  or  fandirg.  il  fait  bon 
p-'cher  aux   endroits   ou  l'eau   dort,    It  is  good 

::  jiill  water, 

-j-  11  n'y  a  point  de  pire  eau  que  celle  qui  dort, 
A  (iill fow  drinks  up  all  the  draught;  Smooth 
water  rur.s'deep. 

Dormir  [fe  dit  aufiï  d'un  fabot,  d'une  tou- 
pie dont  le  mouvement  eft  fi  vue  qu  il  eft  imper- 
ccp'ible]  Tojpin,  tojleep. 

*+  II  dort  comme  un  fabot,  il  dort  comme 
une  feuche,  Hejleeps  like  a  top  or  like  a  p'.g. 

Dormir,/,  m.  [repos,  état  de  dormir,  fom- 
jneil]  Seeping,  feep.  Cela  j'occupe  à  tel  point 
«u'il  en  perd  le  dormir,  That  takes  up  his 
fi  muet,  thai  he  lofes  his  reft, 

DORMIT1F,  adj.  fubft.  [qui  provoque  à 
iiormir,  foporatif,  fomnitè:e]  Dormitive,  fcmr.i- 
fetous,foporific.  L'opium  eft- un  dangereux  dor- 
s        .  Opium  is  a  dangerous  dormi'ive. 

i>«jR01R    ;dgrôar),  /   m.   [forte  de  petite 
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brofle  avec  quoi  Ton  dore  la  pâtïlTene]  A  final!  I 
biujbto  rub  pits  with  yolks  cf  eggs,  Paflry-coSs 
brujh. 

DORON.C  ou  DORONICE,/./.  [plante 
médicinale]  Dcnnicum,  leopard's  bane. 

DOROPHAGE  (dôiofaje),  /.  m.  [qui 
vit  de  préfens]  Mum  h -greedy  of  gifts.  Dcro- 
phogus. 

DORQUE(do.ke)  ou  E'paulard  (épôlar), 
f.  m.  [efpèce  de  très-gros  dauphin]  Orca. 

DORSAL, -ale,  adj.  [t.  d'Arut.  Qui  ap- 
partient au  dos]  Dorfal. 

DORSETSHIRE  (dorcëtchère),/.  m.  [Prov. 
maritime  d'Angleterre]  D^rfetpite. 

DORSTENIA.     V.  Cuntr a-yer va. 

DORTOIR  (dortoar),  /.  m.  [lieu  où  cou- 
chent les  Religieux,  ou  les  Religieufes  dans  les 
couvens]   Dormitory,  dortur:. 

DORURE,  /.  /  [adion  de  dorer,  effet  de 
cette  a£tion]  Gilding,  deauration.  Tant  pour  la 
dorure,  So  much  fer  gV.dïrg.  Voilà  de  belles 
dorures,  There  are  f  re  gï'.Mr.gs. 

Dorure  [t.  de  PàtilTïcr]  The  eggs  wherewith 
paflry-iccks  wajb  their  pies  over  ;  wajh'mg  over 
with  eggs. 

Dorure  [t.  de  Chapelier]  Coating  with 
beaver. 

DORYCHKIUM  (doriknïôme),  /  m. 
[plante  légumineufe]  Dcrychnium,  bindweed. 

DOS  (dô),/.  m.  [la  partie  de  denièie  de  l'animal 
entre  les  épaules  &  les  reinsj  croupe]  Back. 
Le  dos  d'un  homme,  d'un  cheval,  The  back  cf 
a  man,  of  a  horje.  Sur  le  dos,  Pick  a  back, 
pîek-bacL  Mettre  fur  le  dos,  To  faddît.  Etre 
couché  fur  le  dos,  To  lay  on  the  back.  Dos 
courbé,  voûté,  A  bent  back.  L'épine  du  dbs, 
The  back-bone.  *  Porter  quelqu'un  fur  »"on  dus 
(en  être  fatigué),  To  be  tired  cfpmebody. 

Loifque  le  dos  pourra  te  démanger,  voilà  l'en- 
droit où  je  demeure;  Whenever  you  have  the 
back-'ttch,  here  is  the  place  where  I  dwell* 

*  Le  dos  d'une  chaife,  d'un  couteau,  d'un 
livre,  &c.  The  back  of  a  chair,  of  a  knife,  cf  a 
book,  &c, 

*  Dos   de   montagne,    Tie  ridge  of  a   hill. 

*  Peigne  à  dos  (qui  n'a  point  de  champ),  A 
half-cut  comb. 

Tourner  le  dos  (s'en  aller),  To  be  gone. 
Tourner  le  dos  dans  une  bataille,  Tourner  le  dos 
aux  ennemis  (s'enfuir),  To  betake  one's  felf  to 
fiight  or  to  07:e"s  lieek,  to  run  away.  Tourner  le 
dos  à  quelqu'un  (l'abandonner),  To  fotjake  one. 
La  fortune  lui  a  tourné  le  dos,  Fortune  has  left 
him  in  the  lurch.  Monter  un  cheval  à  dos  (fans 
felle),  To  ride  a  horfe  witUut  a  faddlc.  Mettre 
tout  fur  le  dos  de  quelqu'un,  To  lay  all  upon  one's 
back.  Cela  eft  fur  fon  dos  (à  fa  charge),  He  has 
the  charge  cf  that  affair. 

*  Avoir  bon  dos  (être  afî>z  riche  pour  fup- 
porter  une  déprnfe,  allez  fort  pour  porter  tout  ce 
qu'on  voudra  lui  impofer),  To  have  ajîrcng  back. 

B^-ttre  quelqu'un  dos  &  ventre  (extrêmement,, 
To  ribroajï  one  ;  to  maul  him  ;  to  beat  him  back 
and  belly. 

*  Avoir  quelqu'un  à  dos  (avoir  un  ennemi), 
To  have  an  enemy. 

*  Se  mettre  quelqu'un  à  dos  (fe  faire  un  en- 
nemi), To  draw  a  fer j'en  upon  one's  back. 

*  Mettre  des  gens  dos  à  dos  (quand,  dans 
un  accommodement,  on  les  a  renvoyés  chacun  de 
leur  côté,  fans  donner  aucun  avantage  à  l'un 
fur  l'autre)  ;  To  make  up  a  difference  evenly 
between  two  people.  Dos  contre  dos,  At  va- 
riance. 

■f  Fa're  le  gros  dos  (l'homme  important,  !e 
capable),  To  take  flat e  ;  to  affume  the  air  of  a  man 
&/ importance.  fl^Je  mis  pied  à  terre:  puis  m'ap- 
puyant  pefamment  fur  Scipton,  &  faifant  le  gros 
dos,  je  gagnai  une  falle  ;  /  alighted  :  then  leart- 
j  and  t'.k'tr.gjlaîe  up^n  me,  1  went  to 
a  h.ul. 

*f    Se   lailTer   manger   la  laine   fur   le   dos 

(fouffrir   qu'on  nous   dife  des  chofes  fâcheufe 

fans  y  répondre,  fans  fe  fr«.her),  Tcfuffir  oness 
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felf  to  be  abuftd,  injured,  or  wrong  d  in  any  Jhapt 
without  refc'tlng  it. 

Il  n'a  pas  une  chemîfe  à  mettre  fur  fon  dos 
(fe  dit  d'un  homme  extrêmement  pauvre\  He 
has  no  chth  to  put  on.  Il  veut  avoir  ie  dus  au 
feu  &  le  ventie  à  table  (il  aime  fes  ailes  &  la 
b  >nne  chère),  He  likes  to  Jit  by  the  fire  and  at 
table.  J      J1         J 

Au  dos  dû  livre,  At  the  back  tf  the  b-ok. 

Dos  D*aNE  [chofc  en  talus  des  deux  côtés  J 
Any  thing  jhelving  or  jhf-ing  on  both  fides.  Voûte 
en  dos  d'anc,  Afiarp  rjtfd  vault.  Bateau  fait 
endos  d'une,  A  jha>p  bottomed  boat.  Toit  ert 
4os  d'âne,  A  /harp  ra'tfd  roof.  C'eft  fair  en 
dos  d'âne,  It  is  made  Jhelving  or  with  a  jh.irp 

DOSE  (dôze),  /.  /.  [certaine  quantité  de 
chacune  des  drogues  qui  encrent  dans  la  com- 
pofition  d'un  remède  ;  fe  dit  aufii  de  chaque 
prife]  Doe.  Dofe  légère,  Pittance.  *  Dofe 
d'amour,  de  jaloufie,  A  dofe  of  love,  juiLujy. 
*  Augmenter,  doubler,  diminuer  la  dule,  Ta 
increafe,  double,  âimmjb  the  dofe. 

DOSER  {dozê),v.  a.  [t.  dePharm.  Mettie 
une  quantité  convenable  de  divers  ingrédiens  dans 
un  médicament;  mefurer,  proportionner]  To 
dofe.  Il  y  a  des  auteurs  &  des  difpenfaîres  qui 
décrivent  le  mêrne  remède,  mais  qui  le  dofent 
diverfement,  Swot  authors  and  difpenjaries  djetibe 
tJiefame  medicine t  but  dfferentiy  proportion  the  in- 

DOSSE  (dôce),  /.  f  [t.  de  Charp.  La  pre- 
miere planche  qui  le  lève  dun  aibre]  Slab9 
fitch. 

DOSSERET  (dowre),  /.  m.  [t.  d'Archit. 
Pic-droit,  petit  jambage,  petit  pilaftre  faillant] 
A  little  pilafier  jutting  out,  ftde-pofi  (cf  a  door  or 
zuipdow).  Dofferetou  Dolfter  de  cheminée  (ex- 
haulTement  d'un  mur  pour  retenir  une  fouche  de 
cheminée),  Cabling. 

DOSSIER  (dôcïé),/.  m.  [partie  d'une  chaife 
ou  d'un  banc  qui  fert  a  appuyer  le  dus]  The  back 
(of  a  feat).  Le  doffier  d'un  carroffe,  The  back 
(f  a  coach.  Le  dolTier  d'un  canot,  The  back- 
board of  a  boat. 

Dossier  d'un  lit  [planche  qui  joint  les  deux 
colonnes  de  derrière  ;  la  pièce  d'étoffe  qui 
couvre  le  derrière  du  lit]  The  head-board  of  a 
bed,  the  head-piece. 

Dossier  [t.  de  Pratique;  plufieurs  pièces 
attachées  fous  une  même  étiquette]  A  bundle. 

DOSS, ERE  (dôcïère),/  /.  |  forte  bande  de 
cuir,  qui  pafe  fur  la  fellette  du  cheval  de  limon, 
Se  dans  quoi  entrent  les  limons  pour  les  tenir  en 
état]  The  ridge-band. 

DOT  (dot<r),/.  f.  [le  bien  qu'une  femme 
apporre  en  mariage,  ce  qu'une  fille  donne  à  un 
Monaitèie,  lorsqu'elle  (e  fait  Reiigieufe]  Portion, 
dower  or  dowry.  Donner  une  dot,  To  portion, 
Conitnuer  une  dot,  To  conjiitute  a  portion.  Af- 
furer,  payer  la*Jot,  To  fecure,  to  fay  the  portion, 
La  dot  d'une  Religieufe,  What  a  girl  pays  for 
being  admitted  into  a  Nunnery. 

DOTAL  (dotal),  -ale,  adj.  [ce  qui  ap- 
partient à  la  dot]  Dotal.  Fonds  dotal,  Con- 
stitution dotale,  Biens,  deniers  do'aux,  Portion^ 
dotal  goods. 

DOTATION  (dotacum),  /.  f.  [I'aflion 
d'affurer  des  revenus  à  une  E'glife]'^"^^^»^ 

DOTER  (dote),  dotant,  doté;  v.  a.  [dunner 
à  une  fille  de  quoi  fe  rmrier]  To  endow,  to  por- 
tion, to  give  a  portion.  Sun  père  l'a  dotée  de 
cent  mille  francs,  Her  father  gave  her  a  hundred 
thoufand  livres  for  her  porti.n.  Elle  a  été  dott'e 
de  dix  mille  livres,  Her  portion  has  been  ten 
thoujar.d  hures. 

Doter  une  E'glife,  un  Collège  [établir  un 
certain  revenu  à  un  Cullég*  ;  fonder,  remer]  To 
endow  a  Church  or  College. 

(t^Cet  innocent  renta  les  Quinze-vingts,  pour 
le  moutier  dota  cent  pauvres  ftlles,  Se  fonda  gîte 
aux  dévots  peierns,  TÂis  /■sr.pleton  funded  art 
hofpital  for  the  blind,  and  àllcted  a  fum  for  tke 
dowries  of  an  hundred  girls t  to  bribe  them  to  take 
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«n  *  religious  life  :  he  alfo  founded  an  afylum  for 
poor  pilgrims. 

DOTRALE  ou  Dotthilu,/,/.  [efpècc 
de  guignard  ou  de  petit  pluvier]  Dotterel,  turn- 
ftone. 

DOUAI  (doue),  /.  m.  [ville  des  Pays-Bas 
dans  la  Flandre  FrançoifeJ  Douai. 

DOUAIRE  (doûêre),  /  m.  [ce  que  le  mari 
donne  à  fa  femme  en  faveur  du  mariage  qu'il 
comrade  avec  elle,  &  pour  en  jouir  en  cas 
qu'elle  lui  furvive]  Jointure,  dernier,  fettlcment. 
Douaire  coutumier  (établi  &  ordonné  par  la 
coutume),  Dowry.  Douaire  prefix  (celui  que 
chacun  aliigne  à  fa  volonté),  Frankbank.  Af- 
figner  le  douaire,  To  make  the  jointure.  rQue'ques 
niiiis  après  fa  mart,  je  me  retirai  à  une  terre  qu'il 
m'avuit  ailignée  pour  douaire,  Some  monthi  after 
his  deceafe  1  retired  to  an  eftate  which  he  had 
afli^ned  to  me  as  a  jointure.  11  lui  a  afiigne  dix 
mille  ecus  de  douaire,  He  lias  fettled  ten  t hou f and 
trewns  upon  her* 

DOUAIRIER  (doùarïé),/.  m.  [t.  de  Pra- 
tique]  A  child  that  keeps  to  his  mother's  dowry  or 
jointure  and  renounces  the  paternal  eflate. 

DOUAIRFER.E  (douarïère),  /.  /.  [veuve 
qui.  jouit  du  douaire  ;  ne  fe  dit  que  des  perfonnes 
d'un  rang  diftingué]  Dowager. 

DOUANE,/./,  [lieu  où  l'on  eft  obligé  de 
porter  les  marebandifes  pour  acquirer  certains 
droits]  Cuflom- houje.  Un  Commis  de  la  douane, 
A  cujlom-honje-ffcer. 

Douane  [droits  qui  fe  payent  aux  bureaux  de 
la  douane]  Cuflom.  Payer  la  douane,  To  pay  the 
cuflom. 

DOUANIER  (douïnïé),  /.  m.  [Commis  de 
la  douane,  fermier,  garde,  garde-pnrte,  mal- 
tôtier]  A  euflom-houje-officer.  [Prépofé  pour 
vil'ncr  les  marchandises,  &  pour  recevoir  les 
droits]    Lond-wailer. 

DOUBLA,  /.  m.  [monnoie  d'argent  d'Alger 
Se  de  Tunis,  qui  vaut  environ  trois  livres  de 
France]  Turkifh  half-a-crown. 

DOUBLAGE,  /.  m.  [t.  de  Mar.  Second 
bordage  ou  revêtement  de  planches,  Sec.  qu'on 
rhet  à  des  vaifleaux  deftinés  à  des  voyages  de 
long  cours]  Sheathing.  Doublage  de  cuivre, 
Copptr-fbeathing. — De  chêne,  Oak-fheathing. 

DOUBLE,  adj.  [qui  vaut,  qui  pèle,  qui 
contient  une  fois  autant  ;  gros,  épais,  répété 
deux  fois]  Double.  Double  porte,  A  double 
door.  Double  bière,  Double  or  flrong  beer, 
porter.  A&e  double,  Double  or  duplicate  -writing. 
Partie  double  (t.  de  Jeu),  Lurches.  Parties 
doubles  (t.  de  Comm.),  Double  entry.  Livre  en 
parties  doubles,  Ledger,  book  in  two  parts  or 
double.  Double  logis,  A  double  lodging.  Corps 
de  logis  double,  A  double  lioufe.  Double  por- 
tion, A  double  portion.  Encre  double,  Double 
in*.      Double  bider,  Double  nag. 

||  Double  coquin,  Double  fripon  (grand,  in- 
jigne),  An  arrant  knave.  Fermer  à  double 
tour,  To  double-lock.  Nouer  à  double  nœud, 
To  tie  with  a  double  knot. 

Jouer  ù  quitte  ou  double,  To  play  double  or  quit. 
*  Jouer  à  quitte  ou  double  (hafarder  tout 
pour  fe  tirer  d'une  affaire),  To  win  the  horfe  or 
left  the  fuddle. 

Un  mot  à  double  entente  (qui  a  deux  fens 
différens),  A  double  entendre.  *  Parole  à  dou- 
ble entente  [parole  équivoque]  An  equivocation, 
a    double   meaning.     Double    fens,    V.  JLqjji- 

VOQJJE. 

*  Double  [difiîmulé,  traître,  fourbe,  per- 
fide, fripon,  homme  à  deux  vifages]  Double- 
minded,  deceitful,  double,  treacherous.  Cœur 
double,  âme  double,  homme  double,  efprit 
double,  Ad.ulle  beau,  a  double-minded  man,  an 
an  ant  knave. 

Double,  /  m.  [une  fois  autant]  Two-fold, 
twi.e  as  much,  double  pan,  double,  twice  the 
•value,  counterpart,  plait,  ply,  bifold.  Payer  le 
double  de  ce  qu'on  doit,  To  pay  as  much  more  as 
•is  due,  to  pay  more  by  half.  "Mettre  une  chofe 
«n  doable  (la  replier  fut  elle  même},  To  doulie  a 
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thing,  to  fold  it  into  two.  Payer  au  double,  Ti 
pay  twice  the  value. 

•  Vous  m'avez  rendu  un  bon  office,  je  vous 
le  rendrai  au  double,  Tou  have  donc  me  a  piece  of 
fervice,   I  will  return  it  two-fold. 

Double  d'un  écrit,  Duplicate  or  copy  of  a 
•writing. 

Double  d'une  manœuvre  [t.  de  Mar.]  Bight 
of  a  rope. 

Double  [t.  dc  Rubannier  ;  foie groffière] 
Fiefs  filk. 

Double  [efpèce  de  monnoie  qui  valoit  deux 
deniers]  An  old  French  brafs-coin  •worth  two 
denier'.  Je  vous  donnerai  tant,  &  pas  un  double 
avec  (&  pas  davantage),  /  •will  give you  f  much, 
and  not  one  crofs  over.  Cela  ne  vaut  pas  un 
double,  Je  n'en  donnerois  pas  un  double  (fe  dit 
par  mépris),  That  is  not  worth  a  doit. 

Double,  adv.  [voir  double]  To  fee  things 
double. 

DOUBLEAU  (doûblo),  f.  m.  [t.  d'Archit. 
arc  doubleau,  qui  joint  un  pilier  à  un  autre]  V. 
Arc. 

Doubleaux  (doiïblô)»  /.  m.  pi.  [t.  de 
Charp.  Solives  d'enchevêtrure]  Strong  joifis. 

DOUBLE-BROCHE,  /  m.  [forte  de  drap 
bien  till'uj  Corded  cloth  (made  with  four  marchés  ), 
V.  Broche. 

DOUBLE-FEUILLE  (double-feuille),/./, 
[plante  médicinale]  Double-leaf,  twyblade, 
ophrys,  bifolia. 

DOUBLE-MARCHEUR,  /.  m.  [nom  de  fix 
efptJCJS  dc  ferpents]  Amphifbcena. 

DOUBLEMENT,  (doubleman),  adv.  [pour 
deux  raifons,  en  deux  manières]  Doubly,  two 
•ways,  in  a  double  manner,  twice,  twofold.  Je  vous 
en  fuis  doublement  obligé,  Tou  have  laid  a  double 
obligation  upon  me  on  that  account. 

Doublement,/  m.  [t.  de  Pratique,  dont 
on  fe  fert  dans  les  enchères  pour  dire  une 
fois  autant]  The  double,  doubly,  in  twice  the 
quantity.  Enchérir  par  doublement  Se  par 
tiercement,  To  rafe  a  thing  doubly  and  triply  al 
an  autlion.  Doublement  [t.  de  Marine] 
Scarfing. 

DOUBLER  (doublé),  doublant,  doublé  j  v.  a. 
[mettre  le  double,  mettre  une  fois  autantj  To 
double,  ta  duplicate.  Doubler  le  nombre,  l'or- 
dinaire, la  dépenfe,  To  double  the  number,  the 
ordinary,  the  exj>etife.  Doubler  les  rangs,  To 
double  the  files.  Doubler  les  gardes,  To  double 
the  guards.  Doubler  le  pas  (aller  plus  vrte), 
To  mend  one's  pace,  to  go  fafier.  Doubler  une 
Comédie  (travailler  fur  un  fujet  qu'un  aucre 
traite  ou  a  traité  depuis  peu),  To  write  a  Play 
upon  a  fubjeel  that  has  been  blown  up.  Doubler 
un  afteur,  To  acl  m  his  aifence. 

Doublé  plufieurs  fois,  Manifold. 

Doubler  [multiplier,  augmenter  le  nombre] 
To  double,  to  'wertaje*  Doubler  fan  argent,  To 
get  half  m  half 

Doubler  [joindre  une  étofVe  contre  l'envers 
d'une  autre]  To  line.  Doubler  un  habit  de 
velours,  de  fatin,  To  line  a  coat  with  velvet, 
fattin. 

Doubler  une  bille  [au  jeu  du  Billard,  la 
faire  toucher  contre  un  des  bords  du  billard, 
Se  la  faire  revenir  plus  près  du  bord  oppoféj  To 
double  a  bail. 

Doubler  [t.  de  Mar.  doubler  un  vaîlTeau 
ou  doubler  le  franc  bord  d'un  vaifleaul  To 
jbeath  a  /bip,  either  with  boards,  nails  or  capper. 
Doubler  une  voile,  To  line  a  Jail.  Doubler  un 
écart,  ou  Doubler  les  joints,  To  Jcarf.  Doubler 
un  autre  bâtiment,  To  out-fail  a  Jhip.  Doubler 
le  filhge,  To  make  a  crooked  wake*  Doubler  un 
cap,  &c.  To  double  or  pafs  beyond  a  cape, 

DOUBLET  (double)',/,  m.  [deux  morceaux 
de  criltal  mis  Tun  fur  l'autre  avec  une  feuille 
colorée  entre  deux  pour  imiter  les  émer.iudes,  les 
rubis,  Sec]  Afafejlone,  a  counterfeit. 

Doublet  fe  ditaufli  au  Trictrac,  quand  les 
deux  d-'i  amènent  les  mêmes  points]   l)  .    U  . 

DQUELÏLTTE    fdotbUte),  j.  /.   [un   des 
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jeux  de  l'orgue,  qui  fonne  l'o&ave  au  dcflui  du 
preftant]  Principal. 

DOUBLEUR,  -ïuse,/  m.  Gf  /.  [t.  de 
Manufacture  ;  Doubleur  de  laine,  Ooubleufe  de 
foie,  &c.  qui  double  la  laine,  ou  la  foie]  lie  ot 
fie  who  deulles  wool,fdk,  &c. 

Doubleur  [inflrument  qui  fait  faire  deux 
inflexions  à  la  ibis  aux  cordes  de  fil  d'archalj 
Doubling-iron. 

DOUBLON,  /.  m.  [monnoie  d'Efpagne  qu 
eft  d'or]  Doublon,  Spanifi  pijlole. 

Doublon  [t.  d'Imprimeur;  faute  du  Com- 
pofiteur  qui  compnfe  deux  fois  les  mêmes  mots] 
Double. 

DOUBLURE,//,  [l'étoffe  dont  une  autre 
eft  doublée]  Lining. 

#-f-  F'in  contre  Cm  n'eft  pas  bon  à  fairedoublure 
(pour  dire  qu'on  ne  doit  pas  entreprendre  de 
tromper  auffi  fin  que  foi,  ou  que  l'on  n'y  réuftit 
pas),  Diamond  againfl  diamond;  diamond  cut 
diamond. 

DOUES,  /.  m.  [rivière  &  département  de 
France]   Doubs. 

DOUC,  /.  m.  [le  grand  finge  de  la  Cochin- 
chine]  The  great  ape  of  Cochin-china. 

DOUcAlN,/.  m.  [forte  de  pommier]  A  k'mi 
of  apple-  tree. 

DOUCE-AM'ERE, /. /.  [Vigne  fauvage, 
Vigne  de  Judée»  Morelle-grimpante,  Loque  ; 
plante  qui  croît  aux  lieux  aquatiques]  Dulcamara, 
amara  duki:,  flanum  feandem,  •woody  ;  night- 
fhade,  bitttr-fweet. 

DOUCEaTRE  (doii-fatre),  adj.  [qui  eft 
d'une  douceur  fadej  Sweetifi,  lufeous.  Goiàt 
douc«atre,  eau  douceâtre,  Sweeùfb  rafle,  water. 
Cela  a  quelque  chofe  de  douceâtre,  That  hat 
fomething  fweetifh. 

DOUCEMENT  (dnuerman),  adv.  [d'une 
manière  douce]  Gently ,  foftly,  leifurely, phctdlj, 
filently,  jmoothly, gingerly,  kindly,  lovingly. 

Doucement  [paifiblement]  Quietly,  calmly, 
peaceably. 

Doucement  [lentement]  Slowly.  Vous 
marchez  trop  doucement,  You  •walk  too  flow. 

Doucement  [fans  emportement]  M. Idly, 
gently.  Heurter  doucement  à  la  porte,  To  knock 
gently  at  the  door.  Reprendre  quelqu'un  douce- 
ment, To  reprimand  one  gently. 

Doucement   [fans  murmure]  Meekly,  pa- 

Doucement  [délicatementJTeioV/y, gently, 
foftly.  Vous  parlez  bien  haut,  doucement,  Yott 
/peak  very  loud,  foftly.  Cette  affaire  veut  être 
traitée  doucement,  This  affair  wanti  to  be  treated 
gently. 

Doucement  [médiocrement  bien]  Indif- 
ferently, pretty  well.  Comment  fe  porte  votre 
malade?  tout  doucement,  How  does  your  patient 
do?  pretty  well;  fo,  fo. 

rj3*  G3gner  fa  vie  tout  doucement,  To  pick 
out  a  livelihood,  to  make  fhift  to  live. 

T  Aller  doucement  en  befogne  (lâchement, 
mollement),  To  go  Jhwly  on.  Aller  doucement 
en  befogne  (fans  rien  précipiter,  fagement),  Te 
manage  or.  affair  prudently,  with  a  great  deal  '/ 
àrcum/pxcJiem. 

DGUCERETTE  (douc«ëte),  /.  /.  [celle 
qui  contrefait  ia  douce,  1a  fille  fige  &  modéréej 
Jnnoecnt  Abigail. 

IJOUCEREUX,  -EUSE  (dnucreu, -euze), 
adj.  j'.  ni.  [doux  fans  être  agréable  j  douceâtre, 
fade,  infipitie,  délagréable,  gracieux,  mieiieux^ 
galant,  fhtteur]  Lufcioul, fweetifh, fair- fpoken. 

*  Doucereux  [qui  paroît  trop  doux  Se  trop 
affeflé]  AffeSed,  precife,  •whining.  Homme 
doucereux,  An  affeéled man.  Vin,  air  doucereux, 
A  fweetifh  wine,  air.  Liqueur,  mine  doucereufe, 
ei fweetifh  liquor,  face.  Un  doucereux,  A  whin- 
ing lover,  an  affeéled  beau. 

DOUCET,  -ETTE  (doûcë,  -cëte),adj.fubjt. 
[diminutif  de  doux,  ne  fe  dit  que  des  perlonnesj 
Dulcet,  affeéled,  precife.  Une  doucette,  A  coun- 
terfeit free  ofmodefly,  cne  :.';at  Ici:  demure,  as  if 
gutter  eouli  mi  melt  in  her  mouth.  Faire  le 
3  B  2  doucot 
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dbude'.Tî  l.si  demure.  J^Mon  fi's,  dit  b  fouris, 
•e  d.iucet  eft  un  chat,  Myeloid; f*f>  lit  moufi, 
that  demure  hypocrite  is  a  cat. 

DOUCETTE  (doBcïte),  f.  f.   V.  Mjche. 

DOUCEUR,  /  /.  (qualité  de  ce  qui  eft 
doux]  Stvutn.-fs,  mtlEflilace.  Aimer  la  dou- 
ceur, les  douceurs,  To  Irtrefatett  tkirgt.  Dou- 
ceur du  lucre,  du  lait,  Smeetnefi  of  Jugjr,  ■/ 
milk.  Douceur  de  ta  voix,  de  l'haleine  ;  Sivcet- 
tiefi  of  the  veice,  of  lie  breath.  Douceur  du 
»]fage,  des  regirds;  Sviettneji  of  tit  fate,  in  the 
Util. 

Douceur  [au  toucher]  Softr.tfs.  La  dou- 
ceur de  û  peau,  Her foft  jhin. 

Douceur  du  temps,  de  l'air,  The  mildr.tfs  cf 
\tr  or  of  the  air. 

Douceur  [commodité,  aife  ;  conten'ement, 
plaifir,  volupté,  confoiation,  avantage    Comfort, 
fivctr.tl     or    flt'fetl,     delight,     eafe, 
La  douceur  de  la  liberté,  Tie  fv>  »i    i 
C'eft  un  homme  néceiïairc  ;  il  fait  la  douceur  de 
la  vie  privée,    He  it  a  titcejjâry  mar., 
/tvar.tr  of  a  retired  life.     Goûter  la  diuceur 
de  la  vie,  du  commandement,  de  commander;  To 
tajie  tÙfwtanefs  of  lift,  of  the  command,  of  com  - 

tiding.     *   Les   douceurs  de  la   fociété,   The 
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DOUELLE  (douclle),  /.  /.  [t.  d'Arehït. 
Intrados;  courbure  ou  purement  intérieur  d'une 
viùtcj  Intrados,  inward  arch,  the  Inftde  of  a 
•vault. 

DOUER,  douant,  doué;  v.  a  [t.  de  Pra- 
tique; donner,  afligner  un  douaire]  -Tj  jointure, 
ta  maki  a  jettlement  or  jointure.  Il  a  doué  fa 
f=mme  de  dix  mille  crus,  He  /tas  fettled  ten  th.u- 
fana  crowns  upon  his  wife. 

Dover  [avantijer,  favorifer,  pourvoir,  or- 
ner ;  fe  dit  des  giàces,  des  avantages  qu'on  reçoit 
du  Ciel,  d-  la  Nature]  To  endow,  to  bfiow  upon 
Dieu  l'a  doué  d'une  grande  vertu  ;  God  has  en- 
dowed him  with  a  great  vi>t:.e.  Les  talens,  la 
beauté  dont  la  Na:ure  Ta  dous  ru  dou-e,  7 he  ta- 
■  '  c-  beauty  with  whxh  Natwe  has  endowed 
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kin 


■her 


agreement  of  jociety      La  folitude  a  fes  douceurs,  |  talon 
Solitude  has  its  pUafures. 

Douceur  [façon  d'agir  douce  ;  manfuétude, 
clémence,  indulgence,  bonté,  calme,  modérer:  n, 
tranquillité  d'âme]  Genthnefs,  lenity,  mildnej's, 
(wiit  temper,  dchcioufnefs,  affability,  benignity, 
meeknefs,  complacency,  fmoothnefs,  defight,  man- 
fuetudty  placability,  fuppler.efs,  philanthropy ,  tracl- 
ablenejs,  g>acioujnefs,  indulgence,  kmdnefs,  ftu- 
mar.'-.ty,  goodnature.  Elle  a  une  grande  douceur, 
She  is  of  a  mighty  fweet  temper.  L'empire  que 
nous  avons  fur  les  femmes,  eft  une  véritable 
tyrannie:  elles  ne  nous  l'ont  lailî'é  prendre,  que 
parce  qu'elles  ont  plus  de  douceur  que  nous,  & 
par  conféquent  plus  d'humanité  &  de  rai  ion, 
5TAé  empire  we  affame  over  the  women  is  down- 
right tyranny,  which  they  let  us  exercife,  only  be- 
eaufe  they  have  more  ger.tler.efs  than  we,  and  con- 
fequently  mere  humanity  and  reajon.  U  faut  tou- 
jours qu'une  fille  ait  de  U  douceur,  A  young  wo- 
man ought  always  to  be  gtntle  in  her  behaviour. 
Tout  par  douceur  6c  rien  par  force,  Every  thing 
by  fair  means  end  nothing  by  foul.  Avoir  une 
trop  grande  douceur  pour  fes  enfans  (trop  d'in- 
dulgence), To  be  too  much  indulgent  to  one's  chit 
dren;  to  humour  them*      V.  M  AN  SDK  tude 

Douceur  [petit  avantage,  ou- profit]  Ad- 
vantage, profit)  gratification,  gratuity.  Fares 
cela,  &  il  y  aura  quelque  petite  douceur  pour 
tous,  Do  that,  and  there  will  be  fomethmgfer 
jou. 

Douceurs,//,  [chofes  flatteufes  &  calantes] 
Sweet,  flattering,  cca.ring  wcrds,  expreffions  cr 
(pitch  or  language.  Conter,  dire  des  douceurs 
à  une  femme  (la  cajoler),  To  entertain  a  wo- 
man with  amorous  nonjenje,  to  coax,  to  cajole,  to 
fistter  her. 

En  Douceur,  adv.  Am-ne  en  douceur  [t. 
de  Mar.]  Softly,  'ewer,  handjmnely. 

DOUCHE,  /-  /•  [rpancheraent  de  certaines 
eaux  chaudes  &  minérales  qu'on  fait  rowiber  de 
haut  fur  une  partie  malade  pour  la  foulager] 
Pumping.  Donner  la  douche,  To  pump  one. 
/Recevoir,  Prenare  la  douche,  Te  be  pumped. 

DOUCHER,  v.  a.  [donrer  la  douche]  To 
pump  one.  On  m'a  douché  le  genou,  I  iulea 
My  knee,  my  jb.uhier  ha s  been  pumped. 

DOUC1N  Ldou-fain),  /.  m.  [eau  douce 
mêlée  de  l'eau  de  U  Mer]   Brackijh  'water. 

DOUCINE,  /  /.  [t.  a'Archit.  Cymaîfe, 
gorge,  geule  •  r  e  5c  ren-.e-fée;  mouture  concave 
par  e  haur,  ^  ..onvexe  par  le  bas]  Douane,  guîa 
reSro,  cyma,  c\":atinm  ;  tçre  ex  wave. 

DOUEGNE  (doSègne)  ou  Duègne 
(dùë^;;e^T/.  f  [fille  ou' femme  d'un  certain 
âge,  qui  eft  haï g;e  de  la  conduite  d'une  jeune 
perfonce  ;  ne  fe  dit  qu'en  plaifantant,  &  le  plus 
foutent  «n  dénigrement]  Duenna, 


DOUERO  ouDovno,  f.  m.  [rivière  d'Ef- 
pagne]   D  « 

DOU1LLAGE  (d  iiigllaje),  /  m.  [t.  di 
Ivfariuf,  mauvaiïë  fabrication  d'étoffe,  qui  pro- 
vient de  ce  que  toutes  les  trames  ne  font  pas  d( 
la  même  qualité]  Stuff,  cloth  badly  fabricated, 
on  account  of  the  woof*s  n.t  bting  of  the  fame 
qualify. 

DOUILLE   (douille >    /./.    ffer   qui  eft  au 


:  pique,  d'une  baïonnette,   au   bout  de 
biguette  d'une  arme  à  feu  :   trou  o  un  outil  de 
fer,  dans   lequel  on    met  un    manche   de  b  îs] 
Socket. 

DOUILLET,  -ette  (douille,  -ëteï,  adj. 
fubft.  [doux,  délicat,  mollet,  en  parlant  des 
chofes]    Soft,   tender. 

Douillet  [délicat  avec  afr-dration,  volup- 
tueux] Nice,  tende-,  that  cannot  bar  v:\th  the 
leafi  w  ■mveniency.  C'eft  un  douillet,  Il  fait  le 
douillet  (il  aime  fes  aifes  &  fe  dorlote),  He  is  a 
delicate  per/sn,  he  loves  to  indulge  him  elf 

DOUILLETTEMENT  (doûi^Hëfcman), 
adv.  [d'une  manière  douillette,  dél  catement, 
mollement,  voluptueuftment]  Softly,  tender'y,  at 
eaje. 

DOULEUR,  /.  f.  [mal  que  fouffre  le  corps] 
Ake,  anguijb, pain,  for enej's,  d'jour,  ail,  painfulnefs, 
torture,  ftitch.  Douleur  de  tête, Megrim  Cau- 
fer  de  la  douleur,  Te  pain.  Laiflcr  paroître 
qu'on  retient  de  la  douleur,  To  queck.  Sans  dou- 
leur, Painfefs.  Les  douleurs  de  la  goutte,  The 
pains  of  the  gout.  Les  d  fleurs  de  l'enfante- 
ment, The  pançs  or  throes  in  child-birth,  the 
:.i  m  ;"  delivery.  Douleur  fubite  &  aiguë,  A 
twitch  or  twinge. 

Douleur  [rml  que  fouffre  l'efprit  ;  afflic- 
tion, peine,  chagrin,  déplaifir]  Anguijb,  grief, 
forrow,  pjir.y  forment,  affl'tlî.n,  Bîtternefs,  woe. 

•f    Pour   un    plaifir   m. Me  douleur?.     For    o  e 
.     a  rows,     f  A  la  Chandeleur 

les    grandes  douleurs  (pour  dire   le   plus  fort  de 
l'hiver)-  Candlemas  is  the  depth  of  winter. 

•\  Douleur  aux  vaincus,  Sorrow  is  for  the  con- 
auere  I,    Woe  to  the  v.inquijhed. 

^\  Douleur,  pain  ;  mal,  ache  ffynon.):  Ces 
deux  moti  marquent  une  fenfation  difgracieufe 
qui  fait  foufffir  ;  mais  la  douleur  dit  queiqus 
chofes  de  plus  vif. 

Le  pbilîr  eft  l'oppofé  de  la  dovleur,  &c  le  bien 
l'eft    d  i    mal.      La  douleur  efï  fuuvent   regardée 
cimme  l'effet   lu  mai     jamais  comme  la  caufe< 
ï  douleur  al  ;uë,  un  mal  violent. 

X  DOULOiR  (duôar:,  SE  douloir,  Se 
doulouser,  v.  r.  [Se  pbindre]  To  grieve,  to 
wail,  to  lament. 

DOULOUREUSEMENT  (doûlcriîreûz,?- 
man),  adv.  [avec  douleur]  Grievoufly%  fadly, 
heavily,  woefully,  painfully,  cruelly. 

DOULOUREUX,  -EÛsE(doiiloureû,-eûze), 
adj.  [qui  caufe  de  la  douleur]  Painful, fmarting, 
grievous,  dolorific,  afflictive,  fore.  Senfation 
douloureufe,  Pain.  Mai  dnaloureux,  A  heavy 
or  fmarting  pain.  Plaie  douloureufe,  A  fmarting 
wound. 

Douloureux  [affligeant,  pénible,  chagri- 
nant, déplaîfant,  fâcheux,  touchant,  cVuel]  Do~ 
\lçuroust   wtful,  painful t  forrenvfal,  grievQus,fad9 


acerb,  fë?  Ah  !  mon  fils,  pourfuivitil  d'un  aîr 
douloureux,  quel  changement  dans  la  Médecine 
depuis  quelques  années,  Ai  '  my  r  '■',  continued  he 
with  an  air  of  for  row,  wh  t  a  change  has  hap- 
pened in  Phyff  within  theft  frw  years  !  Cris 
douloureux,  plainte  douloureux;  Mournful 
cries,  forrowful  c  mplaint. 

Douloureux  [qu'on  ne  fauroit  toucher  fans 
caufer  de  la  douleur]    Tender,  fore,  affeSive. 
DOURAK,  f.m.  [viilede  PerleJ   Dourak. 
DOURLACH,  /  m.  [v.lle d'Allemagne  dans 
le  cercle  ae  SouabeJ    Dcurlach. 

DOUTE,/  m.  [incertitude]  Doubt,  doubt. 
fulnft,  duoioufnefs,  tufitatior,  uncertainty,  irrefi- 
lûtion,  fujpenfe,  dub.taticn,  Jiand,  wavering, 
jcrupulojity,  mif doute,  quandary.  Meure,  ou 
révoque:  en  doute  (douter)  Ta  call  in  or  into 
quejlior:,   to  doubt. 

Ette  en  doute,  To  doubt.  Laîfler  eu  doute, 
To  lejve  in  the  doubt. 

il  n'y  a  pas  de  doute  que  ....  There  is  no 
doult  that  .  .  .  .     V.  Incertitude. 

Doute  [crainte,  apprrhenfion,  foupçon] 
Apprelunflon,  fear,  fljgi'uing,  ptradventure, 
queffion,  aifbelicf,  fuShiation,  fujpicion.  Faire 
naître  des  doutes,   To  perplex. 

Jeter  des  doutes  dans  l'elprit,  To  throw  fame 
appr tkzn fions  in  the  mmd-  Répandre  des  doutes 
fur  quelque  choie,  Tu  give  fome  doubt  on  jorne- 
thing. 

Doute  [fcrupule]  Scruple,  doubt. 
Sans  doute,    adv.   [aigrement]    Without 
doubt,     no    doubt,    without    quejlhn,    no    queflhn, 
dtubtlefs,   without  peradventure,    quefiionlejs,  in. 
duhitabiy. 

Sans  doute  oj/e,  cony.  No  doubt  that. 
Sans  doute  que  vous  l'avez  fait  par  mégarde, 
No  doubt  that  you  did  it  inconfiJerately, 
.  DOU  TER  (d  .ûté),  doutant,  douté  ;  v.  n. 
[être  dans  lincertitude  ;  balancer,  béfiter] 
To  doubt,  to  oueftion,  to  fcruple,  to  demur,  to 
maki  a  qwfi.on  of.  Il  doute  de  tout,  He  quef- 
tions  every  thing  ;  He  doubts  of  every  thing  ;  He 
calls  every  thing  into  quefiion.  Je  d  'Ute  que  cela 
loit,  I  doubt  that  the  matter  h  fo.  Je  doute  qu'il 
veuille  le  faire,  I  doubt  that  he  wiildo  it.  Je  ne 
doute  pas  qu'il  ne  le  rafle,  I  douOt  not  that  he  will 
do  it.  Doutez-vous  qu  il  n  obeifle  ?  Do  yen 
doubt  that  he  wit t  obey  ?  Je  doute  s'il  viendra, 
/  doubt  whether  he  iviil  come. 

Se  douter,  v.  r.  [croire  fur  quelque  appa- 
rence, conjecturer  $  prévoir,  preflen  tir,  foupronner] 
Tofufpca,  to  conjecture,  to  have  an  inkling  of.  Je 
m'en  dourois  bien,  I  thought  fo.  Je  m'étois  bien 
douté  que  mon  départ  feroit  du  bruit;  îdidnOt 
doubt  but  my  departure  would  make  a  n-.i'e.  Je 
ne  me  doutois  pas  qu'il  vînt,  /  did  not  fufpecl 
that  he  would  ci  ne.  Pouvois-je  me  douier 
qu'il  dût  venir  rîtôt  ?  Could  1  fufpeB  that  he 
was  tc  come  jo  fion  ?  Je  me  doutois  bien  qu'il 
vïendroit  m'attaquer,  1  f uf peeled  that  he  w.uld 
attack  me. 

Se  douter  [fe  défier,  foup.;onner]  To  dif- 
trufl,  tomiflrufi,tofar,  tofufpett. 

DOUTEUSEMENT  (doSteuzeman),  adv. 
[avec  doute;  amoigument,  d'une  façon  incer- 
taine] Doubtfully,  dubioufly  ;  ambiguoufiy,  un- 
certainly, m  a  dubtful  manner,   vhfcurely. 

DOUTEUX,  -EUSI  (douteù,  -e.-z.-),  ad'. 
[incertain,  indéterminé,  irréfolu,  indécis,  en 
balance,  en  fui  pens  ;  fufpecr,  problématique, 
équivoque,  ambiguj  Doubful,  dubious",  ambigu. 
eus,  quefli'jnable,  amphibological,  obfcurc,  dui;rj- 
b-e,  uncertu.n,  hazardous,  perilous.  Pièce  d'or 
ou  d'argent  douteufe,  A  piece  of  money  that  looks 
fufpicious.  Droit,  fuccès  douteux,  Doubtful 
right,  fueceft.  Affaire,  reputation,  probité  dou- 
teufe,  D.ubtful  bufincjs,  reputation,  probity. 
Réponfe  douieufe,  An  ambiguous  anfwtr.  Syl- 
labe douteuie,  A  dubious fy Sable.  II  eft  douteux 
qu'il  le  faire,  It  is  doubtful  whether  he  will  do  it* 
V.  Problématique. 

Ifl   Douteux,    doubtful  ;    incertain,    uncertain, 
unfliadj)     irréfolu,    irrejoluu    (fynon.)  :      Ces 
trois 
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trois  termes  marquent  également  l'état  de  fuf- 
pcnfwn ou  d'équilibre  dans  1  quel  fc  trouve  l'âme, 
à  l'égard  des  objets  qui  fixent  f  m  attention. 

Le  doute  vient  de  î'infuffifance  des  preuves,  ou 
de  l'égalité  de  vraifemblance  entre  les  preuves 
pour  &  contre.  L'incertitude  vient  du  défaut  d  s 
lumières  oécelTaîrea  pour  fe  décider.  Uirrefofu- 
thn  vient  du  défaut  des  motifs  d'interér,  ou  de 
l'égal i té  des  motifs  oppofés. — Le  doute  produit 
Y  incertitude  \  &  tous  deux  concernent  Pefprit  qui 
a  befoin  d'être  éclairé.  Virréfolutitm  concerne  le 
cœur,  qui  a  befoin  d'être  touché. 

Douteux  ne  ù  dit  que  des.  choies  ;  il  fe  rap- 
porte aux  choies  paflees  ou  préfentea.  Ineertab 
fe  dit  des  perfonnes  Se  des  chofes  j  il  fe  rapporre 
à  l'avenir.  Irr  folu  ne  fe  dit  lue  des  perfonnes  ; 
il  tient  au  caractère — Le  fage  doit  cire  ///ter- 
rain à  l'égard  des  opinion*  do.tufs\  il  ne  doit 
jamais  être  irrefolu  dans  fu  con  Ju  te. 

DOUTIS  (duùu),/.  m,  [toile  de  coton  qui 
vient  de  Suratte]  Douth 

DOUVilN,  /.  m.  [bîis  pripre  à  faire  des 
douvea]  Bo  ,rds  fit  to  make  fiai  -s  for  cafks. 

DOUVE,  f.  /.  [ais  fervant  à  la  conftru£*ion 
d'un  tonneau]  Stave  9  rib,  plank,  or  board  for 
a  cafh,  &c. 

Douve,  f.f  fefpece  de  renoncule  de  marais, 
mortelle  aux  beftiauxj  Ranunculus  hngfolius 
faluftris. 

DOUVRES  [ville  maritime  d'Angleterre] 
Dover. 

DOUX  (dou),  douce,  ai},  [d'une  faveur 
qui  n'a  rien  d'a'-gre,  d'amer,  de  piquant,  d'âpre 
ou  de  filé,  au  goût]  Sweet,  mellifluous.  Un 
mets,  unefauce  trop  douce  (ou  il  n'y  a  pas  allez 
de  fel),  A  mefs  or  fauce  that  is  not  fait  enough. 
Vin  doux  (qui  n'a  pis  encore  cuvé),  W.ne  that 
has  not  yet  worked  or  fermented.  Eaux  douces 
(toutes  les  eaux  des  rivières,  &c.  par  oppoiîtion 
aux  eaux  de  la  mer  qui  font  falees),  Frejb  water. 
Poiffon  d'eau  douce,  Fr.fi  water-fifh. 

-f-  Médecin  d  eau  douce  (qui  n'ordonne  que 
des  remèdes  qui  n'ont  aucune  vertu),  A  water- 
grueï  doUor  ;  me.licafier  ;  a  young,  raw,  or  unex- 
perienced phyfician. 

•)•  Ce  qui  elt  amer  à  la  bouche  eft  doux  au 
cœur,  What  is  bitter  to  the  mouth  is  pleajant  to 
the  heart. 

Doux  [fe  dit  Je  ce  qui  fait  une  impreflîon 
agréable  fur  les  autres  fens,  &  qui  n'a  rien  d'ai- 
gre, de  piquant,  ni  de  rude]  Sweet,  J'oft,  eafy, 
fleafant.  Se-.teur  douce,  A /weet  /null.  Ha- 
leine  douce,  A /weet  breath.  Doux  au  toucher, 
Soft  to  the  touch.  Doux  ramage,  Siueet  warb- 
ling. Le  doux  murmure  des  eaux,  The  fft 
murmuring  of  a  flream.  Cheval  doux  (qui  n'ell 
pas  fringant,  ni  ombrageux) ,  A  gentle  horfe.  i  e 
cheval  eft  f>rt  doux.  Il  a  les  allures  fort  douces 
(il  va  à  l'aife),  that  horfe  goes  very  eafy.  Une 
voiture  douce  (qui  ne  fatigue  pis),  An  eafy 
tarrhge.  Une  taille  douce  (gravure  faite  fur  dés 
plane  es  de  cuivre  avec  le  burin:  image  tin-e 
fur  ces  fortes  de  planches),  A  brafs  eut,  a  flute. 
Un  btller  doux  (d.- galanterie),  A  billet-doux,  a 
love  letter.  Faire  les  yeux  doux  (compofer  fes 
regards  de  telle  lore  que  les  yeux  en  paroiffent 
plus  ooux),  To  look  amoroufly  upon  one,  to  cafl  an 
amorous  or  languifh'wg  look  Faire  les  yeux  doux 
à  une  femme  Hui  témoigner  de  l'amour),  To  be 
/weet  upon  a  woman,  to  make  love  to  her. 

Doux  [en  parlant  de  la  conftitution  de  l'air; 
d'une  température  agréable]  Mild,  gentle. 
Temps  doux,  Mild  weather.  Une  pluie  doute, 
A  gentle  rain.  Un  doux  zéphir,  A  gentie  gale. 
Il  fait  bien  doux,  The  weather  is  very  mild. 
•  Gouvernem-nt  doux,  A  mild  at  gentle  govern. 

Doux  [tranquille]  Eafy,  quiet,  faeet.  Doux 
fommeil,  Soft  /lumber.  Le  doux  Clence  des 
*ma,?ht  fill fitrnct  of  the  woods  Douce  rêve- 
rie, Douce  mélancolie;  Sweet  mufing.  Ure 
mart  douce,  An  eafy  death.  Mener  une  vie 
douce,  Te  lead  an  eafy,  agreeable  life. 

Doux  [fe  dit  auliï  des  métaux  dont  les  par- 
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ties  fe  plient  aifcm.-nt  fans  fe  caffer]  DuFtile, 
pliable,  pappi,  fupple,  malleable.  Le  cuivre  fin 
eft  diux,  maii  l'alliage  le  rend  aigre;  Fine  cop- 
per is  pliable,  but  the  allay  makes  it  mire  ha'fh 
Le  fer  le  plus  doux  ell  le  plus  propre  a  faite 
l'acier  ;  The  mo/l  flian:  non  ;i  the  mofl  proper  to 
fabric  ate  fleet. 

*  Doux  ffe  dit  de  l'humeur  &  de  l'efprit,  & 
flgnifie  humain,  faitable,  tillable,  clément;  bon, 
tranquille,  modère,  indulgent,  gracieux,  miel 
leux,  pailible,  calme,  accommodant,  facile,  com- 
plaifair,  agréable,  touch-nt.  V.  Be'nin.] 
Gentle,  meek,  mild,  /weet-  matured,  jweet-tcm- 
pered,  of  a  /weet  temper,  bem.-n,  facile,  man. 
.net;  merciful,  a/able,  /moot h ,  pli.  anthropal, 
placable,  placid,  t  liant,  /upp  'e,  good,  fair,  friend. 
fy,    gracious,    indulgent,    kind,   healing,    humane, 

favourable,  trcel  ible,  pacific,  maidenly,  pigeott- 
livered.  II  eft  doux  comme  un  agneiu,  lie  is  as 
gtntle  as  a  lamb.  Style  doux  (aifé,  coulant), 
A  fret,  eafy,  running  fly  le -,  a  joft  wy  ,f  writ- 
ing. 

{E33  Des  yeux  entre  doux  Se  hagard  (moitié 
rudes  &  moitié  doux),  Eyes  half  j<ft  and  half 
•wild.  Comment  i'a-t-il  reçu?  Entre  dojx  & 
hagard  (ni  b  en  ni  mal),  What  reception  did  he 
give  him  ?  Between  rough  and  fmooth.  Ce  vin 
eft  doux  Se  traître,  That  wine  is  mild  bur  heady. 

*  Doux  [fe  dit  encore  de  tout  ce  qui  fait  une 
impreflion  agréable  fur  1'efprit]   Agreeable,  com- 

for table,  charming,  plea'ant,  fivcet.  C'e(t  quelque 
chofe  de  bien  doux  que  la  liberté]  Liberty  is  a 
fwett  thing.  Il  n'y  a  rien  de  fi  doux  que  de 
vivre  avec  fes  amis,  Iheie  ts  nothing  f  agreeable 
ai  to  live  with  one's  friends. 

Doux,  adv.  [ne  s'emploie  que  dans  les 
phrafes  mivantes]    Gently,  joftly. 

Cheval  qui  va  fort  doux,  Horje  that  goes  very 
eaJy-  {&*  Filer  doux  (demeurer  dans  la  retenue, 
dans  la  fournilfion  à  l'égard  de  quelqu'un  que 
l'on  craint,  fouffrir  patiemment  une  injure),  To 
be  fubmiffive,  to  give  fair  words,  to  brook  it, 
il  a  aval»  cela  doux  comme  lait  (on  lui  a  fait 
quelque  offence,  Se  par  ba  (Telle  d'âme  il  n'en  té- 
moigne aucun  relTentiment),  He  has  very  quietly 
pocketed  'hat  affront.  Il  avale  cela  doux  comme 
lait  (fe  dit  aulîi  d'un  homme  vain  qui  ajoute 
aif;ment  foi  aux  flatteries  les  plus  excelîîves  j  Se 
d'un  homme  fimple  à  qui  l'un  fait  aUément  ac- 
croire les  chofes  les  plus  éloignées  de  la  vérité), 
That  goes  doiun  very  glib. 

Venir  à  doux  [t.  de  Teinturier;  lorfque  la 
cuve  jette  du  bleu  fur  la  furr'acel  To  bevin  to 
turn  blue.  & 

Tout  poux  [façon  de  parler  dont  on  fe  fert 
pour  reprendre  quelqu'un  qui  s'emporte  trop] 
Softly,  gently.  Mon  Dieu  !  tout  doux,  vous 
allez  d'abord  aux  invectives  ;  Giod  now,  fiftly, 
youfiy  immediately  to  inveclives. 

'tOUZAIN,  _/".  m.  [ancienne  pièce  de  mon- 
naie qui  viloit  douze  deniers]  A  bjje  coin  of  old, 
worth  a  French  pen-y. 

DOUZAINE  douzëne),  //  [aflemblage 
de  chofes  de  même  nature  au  nombre  de  douze] 
Doxen,  twelve.  Une  demi-douzaine,  Half  a 
dozen. 

A  la  douzaine,  par  douzaine,  By  dozen.  *  A  la 
douza:ne  (commun,  ordinaire,  trivial,  vulgaire). 
*  Un  Poète  à  la  d  uzaine  i,de  nulle  conlidera- 
tion),  A  poetafter  •  a  paltry,  forry,  or  feurvy 
po^t. 

fC5=  Il  ne  s'en  trouve  pas  à  la  douzaine,  Il 
n'y  en  a  pas  treize  à  la  douzai  e  (il  ne  s'en 
ttouve  pa*  communément),  They  aref caret. 

DOUZE,  num.  [qui  contient  dix  &  deux] 
Twelve.  Le  douze  du  mois,  The  twelfth  infiant. 
Le  douze  de  la  Lune.Tfe  twelfth  day  of  the  Moon. 
Charles  Douze,  Charles  the  Twelfth.  Un  in- 
douze, livre  in-douze  (lorfque  la  leuille  e!L  pliée 
en  douze  feuillets  ou  24  pages  j,  A  book  i. 
twelves.  Des  in-douze,  Duodecimo  books.  Ce 
lui- ci  veut  s'immortalifer  par  un  in-douze; 
celui-là  par  un  ic-quarto;  un  autre,  qgi  a  de 
plus  belle»  ir.Uiruliunsj  vile  à  l'in-folio  s  il  faut 
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donc  qu'il  étendr  fon  fujrt  à  propottion,  This 
man  hatk  a  mind  to  immortalize  his  name  in  duo- 
decimo ;  the  other  in  ouarto  ;  ore  that  has  a  more 
noble  ambition,  afpirts  to  a  folio  :  h.  i,  confeqttently 
obliged  toftrctck  hlsfibjen  in  proportion. 

iiUVZVEMY,  adj.  Twelfth.  La  douzième 
inn  e,    Tie  twelfth  year. 

Douzi'k.me,  j.  m.  [la  douzième  partie]  The 
twelfth  ta,t.  Il  a  un  douzième,  i!  eft  pour  un 
douzième  dins  cette  affaire,  He  is  for  one  twelfth 
part  ,n  that  affair. 

DOUZILMEMEN'T  (d  Siïèmrman),  adv. 
[en  douzième  lieu]  Twefthly,  m  the  twelfth 
place. 

DOXOLOG'.E  (dokfolôjî),  /.  f.  [t.  de 
Rubnques;  le  Gloria  Patri,  le  dernier  yerfet 
d'une  hymnej  Doxology. 

DOYENNE  (dcV&nc),  /  m.  'h  dignité,  te 
U  maifon  d'un  Doyen;  decanat,  ancienneté! 
Deanfl.ip,  dean.ry.  J 

Dovennk'  jcfpèce  de  poire]  The  Dean's 
pear,  the  Varlfic  or  Valentia. 

DOVEN  (dSeïain),  .'.  m.  [le  plus  ancie-  en 
reception  dans  un  Corps  ;  titre  de  dignité] 
Dean.  Le  doyen  du  Parlement,  des  Ca:d:n_ur 
ou  du  facré  1  ollége,  The  Prefidert,  or  the  rnoft 
ancient  of  Parliament,  among  the  Cardinals,  or  of 
the  Jacred  College.  Le  do.  en  de  St  Paul,  The 
Dean  of  St.  Paul.  Le  doyen  de  la  faculté 
de  Théologie,    The  Prefident   of  the  faculty  in 

||  Doyen  [le  plus  anci;n  felon  l'âge]  Senior. 
Il  Je  vous  croyois  mon  doyen,  je  fuis  le  vôtre, 
/  thought  you  were  older  than  I,    but   I  am  your 

DRACHME,  V.  Dracme. 
DRACO,/,    m. .  [Légillateur    Athénien,    fi 
fevere  qu'ii  punilToit  de   mort  tous  les  crimes] 

DRACONCULE,  /.  ».  [poiffon  lézard, 
poiffon  épineux  de  la  Méditerranée]  Dra- 
cunculus. 

Dkaconcule,  f.  m.  [dragonneau,  crinon, 
petit  ver  qui  s'engendre  fous  la  peau  dans  les 
pays  chauds]  Draeuncu/ta,  Guinea-worm,  crino. 

DRACONITE,  f.   f.    [pierre  de   Dragon] 

DRACAN,/  m  [l'extrémité  de  la  poupe 
d'une  galère]  The  extremity  of  thejlern  or  the 
wing-tranfom  of  a  galley. 

L>R  AGE'E,  /./.  [forte  de  graine  ou  de  fruit 
couvert  de  fucre  durci  |  Ccmfit,  fugar-plum. 
Dragces  liil'ées  (unies  fur  toutes  les  faces). 
Smooth  or  plain  fugar.pl  m,.  Dragées  perlées 
(henffées  de  petites  pointes),  Prickly  fugar. 
plums. 

Drage'es  de  Tivoli  [concrét'ons  poreufesj 
V.  Stalagmites. 

Drage'e  [menu  plomb  dont  en  fe  fert  pour 
tuer  aux  oifeaux]  Small  /hot.  On  dit  d'un 
fufil  ;  Il  écarte  la  diagée  (il  ne  porte  pas  fori 
plomo  bien  ferré  &  bien  enlemble),  It  featters 
thefhct. 

*  Ecarter  o«  éparpiller  la  dragée  (laiffer  échap- 
per de  petites  patties  de  falive  en  parlant),  To 
fputter  upon  folks. 

Dragf.'e   [mélange  de  dùers  grains  qu'on 
iffe  croît!  e  en  herbe  pour  le  donner  aux  che- 
vaux] Me/lin. 

X    DRAGEOIR    (drajSar),  /.    m.    [boîte 

pour  lervir  des  dragées  fur  U  fin  d'un  repasl 

r-mft-box.  J 

DRAGEOIRE    (driijoare),  /.  /   [Rainure 

qui  tient  le  criftal  d'une  montre]  Groove. 

DRAGEON  (drâjon),  /.  m.  [bouture  ou 
bourgeon  qui  poslle  au  pied  des  arbres  &  dee 
plantes]  Shoot,  /.nier. 

DRAGEONNi-.K.  (draionc),  rlrageonnant, 
drageonné  ;  v.  n.  ft.  (e  Jardinier;  pouffer 
des  drageons]  Tojboot  forth  fuckers. 

t  DRAGIER  (dràjïé),  f.  m.  [Boite  à  bon. 
bons]  V.  Boseonni'ere. 

DRAGME  ou  Drachme   (dragme),   /. /. 
[monnok  d'argent  des  Ciecs  qui  pefoit  la  huit- 
ième 
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ièmî  partie  d'une  once;  on  dît  aujourd'hui 
dragmr,  ou  gros,  pour  lignifier  ce  poids]  Dram 
or  drachm. 

DRAGOMAN,  V.  Dsogman. 

DRAGON,  /  m.  [efpèce  de  ferpent  ailé;  fe 
dit  au  figuré  dei  gens  d'une  humeur  f.îcheufe  Se 
acariâtre  ;  ferpent  ;  démon,  Lucifer,  Satan  ; 
méchant,  mutin]  Dragon,  a  crojs,  turbulent,  un- 
governable perjon.  Le  dragon  infernal,  (le  Dé- 
mon) The  Dezil. 

*  Dragon  de  vertu  (une  femme  dont  la  vertu 
eft  auftire  Se  farouche!,  A  prude,  a  rlçU  ta  man. 

*  Sa  femme  eft  un  vrai  dragon,  H:s  wife  is  a 
true  termagant.      Cet  enfant  eft  un  petit  dragon, 

(l'A?  ii  as  rude  as  a  hear. 
Diagok   [forte  de  gens  de  guerre  qui  com- 
battent tantôc  à    pied  Se  tantôt  à  cheval]   Dra- 

%"'■ 

Dragon  fconftellation  de  l'hémifphère  fep- 

tenrrional]  Dragon. 

Dragon  [taclie  qui  vient  dans  la  prunelle  des 
yeux  des  homme*  *  des  chevaux]  A  difirder  in 
a  hirfe's  eyes.  •  Avoir  ui:  dragon  dans  l'œil,  To 
have  a  tataraft. 

Dragon  ailé  (forte  de  lézard),  Draco  vo- 
lans.  Dragon  de  Mer  (la  vive  des  Francois  ; 
poiflbn  de  la  Méditerranée,  &  de  l'Océan)  Ara- 
r.eus  pifeis,  Sea-dragon.  Dragon  de  Muraille 
(garde  du  Palais,  Dame  de  la  Cour  ;  lézard  de  la 
Chine  qui  court  fur  les  murailles),  A  jort  of 
lizard. 

Dragon  vcg'tal,  V.  Sang  de  dragon. 
Dragon  volant,  V.  Etoile  tombante. 
Dragon  de  diamant  (tache  ou  fêlure),  Sped, 
fiaw.  Dragon  [t.  de  Mar.]  Whirlpool,  vortex 
of  water.  Dragon  de  vent,  Sudden  guft,  violent 
huall  of  wind. 

DRÀGONAIRE  (dragonère),  /  m.  [foldat 
Romain  qui  portoit  une  enfeigne  appelée  Dra- 
gon]   Dracnarius,  dragon-bearer. 

DRAGONNADE  (drà'gonade),  /  /.  [l'ex- 
pédition des  Dragons  fous  Louis  XIV,  pou 
forcer  les  Réformés  de  France  à  changer  de  reli- 
gion ]  Drag.nnade,  dragooning.  La  Dragonnade 
a  fait  horreur  à  tous  les  gens  de  bien,  Every 
Jioneft  man  abhorred  the  dragir.r.ade. 

DRAGONNEAU  (drâgono),  V.  Dra- 
concule. 

DRAGONNER      (dragoné),      dragnnnant, 

dragonne  ;    v.  a.     [contraindre   par  la    violence 

<les  Dragons  à  changer  de  Religion]   To  dragoon, 

to  [end  dragoons  upon  the  miffion,    to  force  people  to 

their  religion. 

DRAGONNE'  (dragoné),  adj.  [t.  de  Bla- 
fon  ;  fe  dit  des  animaux  repréfentés  avec  une 
queue  de  dragon]      Dragonnee. 

DRAGUE  (dragaf),  / /.  [inftrument  fa't 
m  pelle  recourbée  qui  fert  à  tirer  les  fables  des 
&  à  curer  des  puits]  Drag.  [Sorte 
ë'iiftrument  pour  arracher  les  huîtres  des  ro- 
chers] Oyficr-drag.  Drague  (gros  cordage  pour 
arrêter  le  recul  des  canons).     V.  Br  ague. 

Dr  acte  [orge  cuire  qui  demeure  dans  le 
braiTin  après  qu'on  a  tiré  la  bière]  Crains. 

DRAGUER  (dragué),  v.  a.  [t.  de  Mar. 
Pécher  quelque  chofe  dans  la  Mer;  nettoyer  une 
rivière]  To  drag.  Draguer  une  ancre,  un  cable  ; 
To  drag  or  fweep  the  bottom  for  an  anchor  or  cable 
loft.  Draguer  l'emplacement  d'une  pile  de  pont 
ajle  mettre  de  niveau),  To  make  the  ground  level. 

DRAILLE  (draille),  f.  /.  [t.  de  Mar.] 
fort;  de  manœuvre,  Draille  d'une  voile  d'étai,  A 
ftay-fails  fîay.  Draille  verticale,  Horfe.  Draille 
ou  Cartahcu  des  palans  d'étai.    V.  Cartaheu. 

DRAMATIQUE,  adj.fubji.  [fe  dit  des  ou 
vrages  faits  pour  le  Théâtre;  comique,  théâtral] 
Dramatic,  dramatical.  Il  réuflit  dans  le  Drama- 
tique,  H  fucce  ds  in  dramatic  performances. 

%  DRAMATURGE,  /.  m.  {faifeur  de 
Drames]   Dramatift. 

DRAME,/,  m.  [efpèce  particulière  d;  poème 
■compofe  pour  le  Théâtre;  pièce  de  Théâtre 
qui  n':ft  ni  Comédie,  ni  Tragédie]  Drama, 
t  ; 
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Ç  DRAMOMANIE,  /  /.  [manie  des  Dra- 
mes] Dramnsama. 

DRAP  (dra),/  m.  [étoffe  de  laine]  Cloth, 
woolen  cloth.  D.ap  fin,  Supcfine  clotb,  broad 
doth.  Il  Gros  drap,  Coarje  cloth.  Drap  mêlé, 
Mixt  cloth.  Drap  de  pied  (qu'on  met  fur  un 
prié-Dieu),  Carpet.  Drap  qui  couvie-la  chaire, 
Pulpit  cloth.  impôt  fur  les  draps,  Pannage. 
Roulement  de  drap,  Rowing  of  cloth.  Habit  de 
drap,  A  doth-coat.  Drap  mortuaire  (dont  on 
couvre  la  bière),  Pali.  Drap  mortuaire  (infecte 
du  genre  des  fearabées),  A  fort  of  Scarabaus. 

*f  Tailler  en  plein  drap  (avoir  amplement 
tout  ce  qui  peut  fervir  à  l'exécution  d'un  delTein, 
d'un  plan),  To  be  abundantly  fia nijbd  with  every 
thing  necejary  for  the  execution  cf  a  plan. 

*  Il  a  b  en  mal  place  la  m'ifon  pour  un  homme 
qui  avoit  de  quoi  tailler  en  plein  drap,  He  has 
fituated  Ids  houfe  very  badly  for  one  who  had  full 
fcope  to  build  on.  11  veut  avoir  l'argent  &  le  crap 
(il  ne  paye  pas  ce  qu'il  a  acheté,  ou  il  retient  ce 
qu  i:  a  vendu\  Ht  is  or.  unjujl  dealer;  He  would 
have  both  fluff  and  money.  *f  La  lifière  eft  pire 
que  le  drap  (les  habitans  de*  frontières  font 
quelquefois  pires  que  ceux  du  dedans  d'un  pays), 
The  lift  is  worfe  than  the  cloth. 

*-f  Au  bout  de  l'aune  faut  le  drap  (quand 
on  a  fait  quelque  amas,  il  faut  commencer  par 
employer  ce  qu'on  a,  Se  on  pourvoira  au  relie 
comme  on  pourra),  Let  us  enjoy  the  bleffings  that 
are  in  our  peffeffion,  without  caring  for  futuriy. 

Drap  [grande  pièce  de  toile  o,u'on  met  dans 
le  lit  pour  y  coucher]  Sheet.  Se  mettre  entre 
deux  draps  (fe  coucher,  fe  mettre  au  lit),  Togo 
to  bed. 

*f  Mettre  quelqu'un  en  de  beaux  draps 
blancs  (s  acharner  à  dire  du  mal  de  quelqu'un), 
To  lay  one  out  in  his  proper  colours— {Le  railler), 
To  jter  lim  out  of  his  jkin — En  parler  défavan- 
tageuf-ment,   To  (peak  ill  of  him. 

■f  II  ne  fe  foutient  non  plus  qu'un  drap 
mouillé  (fe  dit  d'un  malade,  d  un  enfant  qui 
ne  peut  fe  foutenir),  He  cannot  b.id  himfelf  upon 
his  legs. 

DRAPE',  -e'e,  part,  of  Draper,  Cvered  or 
hung  with  black  or  mourning,  fe?c.  Carroffe 
drapé,  Mourning  coach.  Des  bas  drapés,  Milled 
footings. 

Drape' [t.  de  Botanique;  velu,  épais,  d'un 
tilTu  ferré]   Tbick,  clofe. 

DRAPEAU,  -eaux  (drapo,  -p>"),  /.  m. 
[enfeigne  d'Infanterie,  étendard,  bannière]  Co- 
lours, banner,  ftandard,  enfign.  On  lui  a  donné 
un  drapeau  j  He  has  got  a  pair  of  colours. 

*  Se  ranger  eu  combattre  four  les  drapeaux 
d'un  Prince  (embraffer  fon  parti),  To  embrace  the 
caufe  of  a  Prince,  and  to  fard  by  him. 

Drapeau  [haillon]  Rag. 

X  Drapeaux  [ce  qui  fert  à  emmaillotter  un 
enfant]  Clouts. 

DRAPER  (drapé),  drapant,  drapé;  v.  a. 
[couvrir  de  drap  ;  ne  fe  dit  que  des  carroffes, 
&c.  qu'on  couvre  de  deuil]  To  put  in  black,  to 
cover  or  hang  with  m'.urning. 

Draper,  v.  n.  [prendre  le  deuil,  avoir  un 
carrofle  drapé,  ou  une  chaife  couverte  de  deuil] 
T.  have  a  coach  or  chair  in  mourning.  Le  R<5i 
drape  de  violet,  The  King  s  mourning  coach  is  co- 
vered with  violet. 

Draper  des  b3s  [les  préparer  de  manière 
qu'ils  reffemblcnt  à  du  drap]  To  mill ftockingt. 

Draper  une  figure  [t.  de  Peinture  te  de 
Sculpture;  reprc'fenrer  la  draperie  ;  habiller  une 
figure]  To  make  the  drapery  of  a  figure,  to 
clothe  a. 

*||  Draper  [railler  fortement  quelqu'un; 
cenfurer,  critiquer,  médire]  To  jeer  or  banter. 
On  l'a  bien  drape,  He  has  been  jeered  very  well. 

DRAPERIE  (drapert),  /  /  [manufaflure 
de  draps,  métier  de  fa>re  des  draps  ;  diverfes 
ferles  de  drans]  Clot  h- trade,  cloth-work.  Travail- 
ler en  draperie  ;  To  work  in  cloth,  or  to  manu- 
facture cloth.  Commerce  de  draperie,  Cloth- 
trade. 
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Draperie  [terme  de  Peinture  &  de  Sculp, 
ture,  la  repr  tentation  des  habits]  Drapery. 

DRAPIER  (drà>îé),  J.  m.  [marchand  ou 
fabriquant  de  drap,  ouvrier  en  drap]  Draper, 
wooilen-draper,  clothier. 

Drapier,    V.  Martin  pêcHF.UR. 

DRASTIQUE,  adj.  [un  remède  draftique, 
dont  l'aéVion  eft  promp:e  6e  vive]  Drojlick. 

DR  AVE,  /.  /.  [forte  de  palferage;  plante 
médicinale]  Draba,  Wl, it  low -graft. 

Dr  ave,  /.  y.  [Riv.  cenfid,  d'Allemagne] 
Drave. 

ORéCHE, /./   [o-^e  çermée,  rôtie  &  mou- 
lue pour  faire  de  la  bieic]   Malt,  dredge,  dreg. 
Four  à  drèche,   Malt -kiln.     Moulin  à  drèche, 
ill.  Faifeur  ou  Marchand  de  drèche,  Mail- 
man, maUfter. 

DRA  VER  (drëïé),  v.  a.  fif  n.  [t.  de  Cor. 
ro'.eur,  travailler  avec  la  drayoirc]  To  pare  a  hide. 

DRAYOIRE  (drcïoar),  /.  /.  [couteau  à 
revers,  pour  travail. er  la  télé  d'une  peau]  Cur- 
rier's head-knife. 

DRAYURE  (drëîure),/./  [morceau  de  cuir 
tanné  qui  a  été  enlevé  de  la  peau  du  côté  de  la 
chair]   Paring. 

DR'EGE,  //.  [filet  pour  la  pèche  dis  fo'es 
te  des  turbots]   A  drag,  dredge. 

DRELIN  (drelain)  [mot  inventé  pour  repré- 
fenter  le  fon  d'une  fonnelte]  Tr.gie,  drelin.     ■ 

BRENNE  (drëne),//.  [nom  de  la  grand» 
grive  du  Gui]  Miffel-bird. 

DRESDE,  /  f.  [nom  propre  de  la  Capitale 
de  la  Saxe]  Drejden. 

DRESSE  (d'rë.e;,/.  /.  [terme  de  Cordon, 
nier  &  de  Savetier,  morceau  de  cuir  que  l'on  met 
entre  les  deux  femelles  pour  redieffèr  un  foulier 
quand  il  tourne]  A  piece  of  leath-.r  to  underlay  a 
jboe  that  goes  awry.  Mettre  une  drefle  à  un 
foulier,  To  underlay  a  Jboe. 

DRESSt'E  (drëcé),  Bottes  de  drelTées  [t. 
d'Epinglier  ;  paquet  de  fil  de  laiton  préparé  à 
l'engin,  qu'on  coupe  par  tronçons  de  différentes 
longueurs]  Bundles  of  brafs-wire  for  pins. 

DRESSER  (drëcé),  drefTant,  dreffé  ;  v.  a. 
[rendre  droit]  To  make  Jlraight.  [Lever,  tenir 
ou  faire  tenir  droit]  To  raife  or  fet  up.  Dreffer 
la  tète,  To  fet  the  luad  upright.  Cheval  qui 
drefTe  les  oreilles,  qui  fe  dreffe  fur  les  pieds  de 
derrière  ;  A  hrfe  that  pricks  up  his  ears,  that 
raifes  his  fore-legs.  Drellèr  un  mât,  des  quilles  j, 
To  raife  up  a  maft,  pins  (at  nine-pins). 

Dresser  [ériger,  élever]  To  erecl,  fet  up  or 
raife.  DreiTer  des  ftatues,  des  trophées,  des 
autels  ;  To  cretljlatues.  trophies,  altars.  DreiTer 
un  lit  [le  monter,  le  tendre]  To  Jet  or  put  up  a  bed. 
Dreffer  un  échauffaud  [le  conftruire]  T  make,  to 
eretl  a  fcaffold.  Dreffer  une  lente  [la  tendre] 
To  pitch,  to  Jet  up  a  tent. 

Dresser  une  ailée,  une  terrafle  [l'aplanir,  la 
rendre  unie]  To  roll  a  wilk.  Dreffer  du  linge 
[le  repaffer,  l'étendre]  To  iro«  Imen,  to  pull  il  out. 

Dreffer  un  buffet  [l'arranger,  le  garnir  de  fa 
vaiffelle]  To  lay  out  a  fide-board.  DreiTer  le 
potage,  le  fruit  [le  mettre  en  état  d'être  fervi] 
To  dijh  up  the  pottage  or  fruit.  Dreffer  une  bat- 
terie de  canon  [la  mettre  en  état]  To  eretl,  to 
raife  a  batt.ry  of  cannon.  *  Dreffer  une  bat- 
terie pour  obtenir  une  charge  (prendre  des  me- 
fures),  To  take  meafures,  to  fet  up  an  engine  (to 
obtain  an  office).  *  Dreffer  fes  batteries  pour  ou 
contre  quelqu'un  ;  To  make,  place,  eretl  batterie 
for  or  againft  one.  Dreffer  un  piège,  une  em- 
bufcade,  des  embûches,  à  quelqu'un,  To  lay  a 
trap,  to  lay  fnares,  to  lay  an  ambufb  for  one. 

Dresser  [faire,  compofer]  dreffer  un  plan,  un 
projet,    un  écrit,  To  draw  up  a  plan,  a  projet!, 

Dresser  [diriger]  fa  marche,  fa  route,  du 
côté  de  ...  .  [tourner  droit  vers  un  endroit] 
To  direct  or  fteer  ore's  courfe  towards  a  place. 
Dreffer  la  proue  d'un  vaiffeau  vers  ....  To 
fleer,  &c. 

Dresser  fon  intention  [la  diriger]  To  direct 
one's  inuatittu 

Dresser. 
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DRU^ti»  [inftfuire,  former,  façonner]  Te 
train  up,  to  bring  up,  ij  dijcipline,  to  fa/bien,  to 
infirucJ,  DreiTer  Je»  arbre-,  To  trim  up  ti  a. 
pielK-r  la  vi;tnc,  To  diejs  a  vine.  Dreflu  uu 
cheval,  To  manage  a  horje,  Dretlèr  un  faucon» 
'Jo  men  a  hmuk.  DreiTer  un  tivic  [terme  de 
Relieur    To  beat  a  hook  well, 

•  Dressii  quelqu'un  [le  former]  To  form 
one, to  banc  one  tip.  je  formerai  ce  jeune  homme, 
I  fiiall  form,  or  bring  up  that  youth.  Dref- 
fer  un  enfant  à  la  venu,  -Jo  Iring  up  a  child  in 
virtue.  On  l'a  drefl'e  à  répondre  en  Anglois, 
fie  has  been  ir.firullcdto  anjwcr  in  F.nglifli. 

Drks  f  ti  l'aiguïlie  (en  former  le  corps;  t. 
d'Epinglier),  Te  Jlraiten  the  needle.  DrefTer  la 
foie  (li  manier  pour  la  démêler;  t.  de  Teintu- 
rier), To  foake  theftlk.  Didier  le  feutre  (lui 
donner  la  figure  d'un  cliapeau  ;  t.  de  Chapelier), 
To  put  the  fell  upon  the  bio  H.  Drefl'er  un  cuir 
(1\  endre  ;'  t.  de  Tanneur),  Tofprcadthe  hide. 

Dresser  les  venues  [t  de  Mar.]  To  brace 
the  yards  (when  furled)  to  the  wind,  Drefler 
une  pièec  de  b'  i;,  To  t  im  or  prepare  a  piece  oj 
timber  for  ijfe.  Drelfe  la  chaloupe!  Trim  the 
boat  .'  Dreller  la  baire  de  gouvernail,  To  right 
the  helm. 

Dresser,  v.  n.  [fe  dit  dans  des  phrafes  qui 
fignîfient  qu'on  a  horreur  de  quelque  choie,  que 
quelque  chufe  fait  horreur]  To  fiand,  to  life  on 
end,  to  filtre.  Les  cheveux  lui  drefsèrent  à  la 
fill  fuir  flood  on  end.  Ce  récit  fait  drclTer 
les  cheveux  à  la  tète,  That  narration  makes  one's 
hair  fiand  on  end. 

Se  ijrssser,  ii.  r.  [fe  tenir  droit]  To  fiand, 
to  fiand  up,   to  rife. 

DRESSEUR'  (drëceur),  /.  m.  [ouvrier  qui 
enfonce  les  pavés  avec  la  demoifelle]  Rammer- 

DRESSOIR  (d.ë-foar),/  m.  [efpèce  de  but", 
fet]  A  fide-board.  [Sorte  d'outil  pour  mettre 
les  glaces  au  teint]  Afin  of  tool. 

DRIFF,  /  /.  [nom  de  la  fameufe  pierrre 
compofée  de'lsutlei]  Diiff. 

DRILL  ou  Iîarrjs,/.  m.  [grande  efpèce  de 
l'orang-outang]  Drill. 

||  DRILLE  (driglle),  /  m.  [foldat  ;  com- 
pagnon] Fellowi  Un  bon  drille,  A  good  jovial 
fellow.  Et  toi  Monté  le  drille  !  0  thou  merry 
grig  Monty  !  Un  pauvre  drille,  A  poor  wretch, 
1  r  fellow.  Un  vieux  diillc,  An  old  foldier,  an 
tld  Jfarter. 

Drille  (diir/lle),  f.  f.  [chiffon  de  toile  qui 
fert  à  faire  du  papier]  Rag. 

Drille  [outil  d'horloger,  &c.  foret]  Drill. 
[R.uiwe]  Afort  of  oak. 

11  DRILLER  (drïjfllé),  drillant,  drille; 
•v.  n.  [courir,  aller  vite  &  légèrement]  To  pojl 
or  feottr  away,  to  march  off  in  hafie. 

§DRILLEUX,  -euse  (drïglleû,  -eûze), 
adj.   (mal  vêtu,  couvert  de  lambeaux]  Ragged, 

DR1LLIER  (drïgllie),  /.  m.  [celui  qui  ra- 
maiTe  les  vieux  chiffons,  &  qui  en  fait  com- 
merce]   Eunter,  rag-gatherer.. 

DRISSE,  /.  /  [t.  do  Mar.  Cordage]  Ha- 
liard  or  kaul-yard,  gears.  Sep  de  drille  ou 
cmumird,  Knight- heads  of  the  gears.  Les  drif- 
fes  des  huniers,  llaliards.  Drille  de  pavillon, 
Enfign-haliard.  Les  grandes  driffes,  The  main 
gears.  Alonge  la  drilTe  !  Man  the  haliard  ! 
Les  driffes  de  mifaine,  The  fore  gears.  Drilfe 
à  calioine,  Gears  compefed  of  two  tackles  for  the 
lower  yards  (as  in  mifl  pips  of  war).  Driffe  à 
itague,  Gears  compofid  of  a  tie  and  two  tackles 
to  the  tie  (as  in  merchant-Jloips).  Itague  de 
driffe  des  huniers,  The  tie  of  the  top-fail  ha- 
zard. J 

DRIOPE,//.[Mythol.  Nymphe  d'Arcadie, 
aimée  de  Mercure,  &  changée  en  aftre  par 
Bacchus]  Driope. 

DROGHEDA,  /  m.  [ville  d'Irlande  dans  la 
Prov    d'Ulfter]    Drogbeda. 

DROGMAN,  ou  Dragoman,  /  m.  [t. 
i'Hifti  &  de  Relations,  ufité  dans  le   Levant  ; 
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truchement-,  Interprète]  Dragoman,  drâgman, 
interpreter, 

DROGUE  (drogitf),  /.  /.  [au  propre,  ne  fe 
dit  que  de  ce  qui  lert  à  la  AI  'decine  ;  rj  ieerie, 
denrée  d' Apothicaire]  Drug,  Apothecary* s  fluff. 

*  Dkogue  [au  fig#  ce  qui  eft  mair  i 

efpèce  ]  §&ry  commodity,  jiiff,  ribbie-  rabble. 
Ce  n'eft  que  de  la  drogue,  h  h  only  fluff. 
*f  Faire  valoir  la  drogue  (c.  à.  d.  l'ouvrage, 
l'affaire,  la  marchandife),  Tu  jet  off  goods,  ta 
enharce  their  value. 

DROC.Ui.R  (drogué),  droguant,  drogué; 
V.  a.  [m  dîcamçnter,  purger  trop  avic  des  dro- 
gues] To  phyfic.  Se  dioguer,  To  take  agréât 
deal  of  phyjic,  to  take  many  flops.  Il  le  drogue 
trop,   tie  takes  too  much  apothecary's  fluff. 

DROGUERlh  (drog^ri),  /  f.  [toute  forte 
de  drogues]  Drugs.  Commerce;  de  droguerie, 
Dealing  in  diugs. 

Droguerie  [t.  de  Mar.]  Herring  flflrery  on 
the  northern  banks. 

DROGUET  (drogue),  /.  m.  [étoffe  faite 
ordinairement  de  laîne  &  de  fil]   Drugget. 

DROCUETTIER  (drogueijé], /.  m.  [fa 
briqinnt  de  droguet]  Drugget-iveaver. 

DROGUIER  (diôgtfie),/  m.  [buffet  d'un 
Naturalise  ;  cabinet,  armoire  où  l'on  met  dif- 
férentes fortes  de  drogues,  ou  de  curiofués  de 
l'hiftoire  naturelle;  boîte  portative,  où  il  y  a  di- 
verts drogues,  onguents,  &c]  A  VirtuojSs  cabi- 
net or  cheft  of  drawers  ;  a  box  or  chef}  for  drugs. 
DROGUISTE  (drogaifte),/.  m.  [vendeur  de 
drogues]  Druggifl. 

DROIT,  oite  (droè,  droete),  adj.  [qui 
n'efr  pas  courbé;  qui  ne  penche  ni  d'un  côté, 
ni  d  autre,  perpendiculaire,  à-plomb  ;  fans  dé- 
tour] Straight^  right,  diretf,  plumb.  Droit  en 
bas  Down  plumb.  Droit  en  haut,  Plumb  over. 
En  droite  ligne,  In  a  flraight  Une.  Le  chemin 
d'ici  là  eft  tout  droit,  The  ivay  leads  direclly 
thither.  Remettre  quelqu'un  dans  le  droit  ch< 
min,  Te  fet  one  to  rights. 

-J  ^  Droit  comme  la  jambe  d'un  chien,  comme 
le  bras  quand  on  fe  mouche,  As  flraight  as  a 
ram**  horn  ;   not  flraight  ;  bent,  crooked. 

Droit  [qui  n  elt  pas  couché,  qui  eft  debout] 
Upright,  flandin*  up,  erecJ.  Tenir  la  tête 
dr  ite.  To  hold  up  one's  head.  Tout  di 
Upright.  Il  a  la  jambe  droite,  &  tout  d'une 
venue,  His  leg  is  all  of  a  flze. 

■f  II  eft  droit  comme  un  cierge,  comme  un 
jonc,  He  is  as  flraight  as  an  arrow,  or  as  fliffa 
a  poker.  Cheval  droit  (qui  ne  boite  point;  t 
de  manège),  A  horfe  that  is  not  Lime.  Droit  fu 
jambe  (le  dit  d'un  cheval  dont  le  paturon  trop  court 
forme  une  jambe  droite),  Having  a  jhort  fajiern. 
•[Droit,  upright;  debout,  up  (lynon.):  On 
eft  droit,  lorfqu'on  n'eft  ni  courbe  ni  penché  : 
On  eft  debout  lorfqu'on  eft  fur  fes  pieds.  La 
bonne  grâce  veut  qu'on  fe  tienne  droit  j  le  re- 
fpect  fait  quelquefois  tenir  debout. 

Droit  [oppofé  à  gauche]  Right,  dextral.  Le 
côté  dioit,  The  right  fide.  Le  bras  droit,  The 
right  arm.  L'aile  droite  d'une  armée,  The  right 
whig  oj  an  army. 

*  Droit  [jufte,  équitable,  iîncère;  raifon- 
nable,  intègre,  judicieux,  exatt]  Upright,  right, 
jufl,  righteous.  Avoir  le  cœur  droit,  To  have  an 
upright  heart.  11  a  l'efprit  droit,  le  fens  dj-oit 
(il  penfe  bien  fur  chaque  chofe),  He  has  an  up-, 
rig/it  judgment,  a  found  underfl anding*  Cela  eft 
contraire  à  la  droite  raifon,  That  is  oppofte  to 
right  reafon.  Intention  droite,  A  right  intention. 
^Droit  (3rôe),/iB.  [ce  qui  eft  jufte  ijuftice, 
raifon,  équité]  Right  and  reajen,  ju flic ey  equity, 
merit.  C'eft  contre  tout  droit  &  raifon,.  /;  is 
contrary  to  all  rig/.:  and  reafon.  Faire  droit  à 
chacun,  To  do  every  one  jufl'ice,  to  right  everyone. 
j  Bon  droit  a  befoin  d'aide  (Us  meilleures 
affaires  ont  befoin  d'être  appuyées  de  quelque 
crédit),  As  a  man  is  befriended,  jo  is 'the  law 
ended. 

De  droit,  Rightfully. 

VA  bon   paoiT,    adv,    [avec    raifon,   avec 
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julticel   Juftly,  deservedly,  rot  without  acaufe, 
C'efl  '  S.n  droit  que  je  me  plains,  I  complain  jufl ly . 
'A   Ton-r   ou   'a    i>«oit    [fans  examiner  fi 
une  chofe  eft  Julie  ou  injufle]  Right  or  wrong. 

fl  Droit,  ripAr:  )vKict,  juflUe  (fynon.):  Le 
droit  efl  l'objet  de  la  jufiiee,  c'efl  ce  qui  cfl  du  à 
hacun.  Lit  jufiue  efl  la  confoimltc  des  adtions 
vec  le  droit,  c'clt  rendre  Se  eonfervtr  à  chacun 
ce  qui  lui  cil  du. 

Ûroit  [la  loi  édite  ou  non  écrite;  Jurif- 
prudence  ;  feienec  du  droit]  Law.  Le  droit 
Civil)L'anon>&  C'outumier,  1  he  GïW,  Caron,and 
Common  law.  Le  droit  des  &ens,  Le  droit  public,  ■ 
'Jhe  Ltu  of  nations. — Dccti-ur  en  droit,  Doc- 
tor in  law.  Pays  de  droit  écrit,  A  country  of 
fiatute-law.  Faire  droit  (phrafe  du  Palais),  Tu 
decree,  l'iendre  droit  de  .  .  .  Faire  droit  fur .  .  . 
(s'appuyer  fur):  Il  prci.d  droit  de  leur  témoi- 
gnage, He  builds  upon  iheir  teftimony.  Il  fare 
dioit  fur  ce  principe,  He  grounds  himjelf  upon 
this  priiicij  le. 

m  Uroit  Canon,  the  Canon. law;  Droit  Car 
nonique,  the  Canonical  law  (fynon.):  Le  droit 
Canon  eft  proprement  le  droit  appelé  ou  intitulé 
Canon;  le  Droit  Camn. tjue  efl  l'elpèce  particulière 
.le  droit  rélultart  des  Camns.  Le  Dnit  Canin 
efl  ls  corps,  le  code,  la  légifladon  même  des 
Canons  :  le  Droit  Canonique  eft  le  fujet  Ira. té,  la 
matière  éclaire  e,  a  choie  établie  par  les  Canons, 
Le  Droit  Canon  ell  ce  qui  règle,  ordonne  ;  le 
Droit  Canonique  efl  ce  qui  eft  r.  gl;,  ordonne. 
On  decide  par  le  Droit  Canon  une  queftion  de 
Droit  Canonique,  Le  Droit  Canin  {e  dit,  lorf- 
qu'il  s'agit  de  la  chofe,  du  droit,  de  l'autorité, 
de  la  feience  en  général  ;  le  Droit  Canonique, 
lnrfqu'il  s'ajit  de  particularités,  de  détails,  de 
difcuflïons,  relatives  à  ce  droit.  Le  Droit  Ca- 
non fe  dit  par  oppofïtion  au  Droit  Civil. 

Droit  [autorité,  pouvoir]  Right,  power, 
authority.  Dr  >it  d'acheter  avant  un  autre,  Pie- 
emption.  Les  Romains  avoient  droit  de  vie  & 
de  mort  fur  leurs  efclaves,  The  Romans  had  the 
power  of  life  and  death  ovtr  tluir  flaw.  11  eft 
en  droit,  11  a  droit  de  dire  ce  qu'il  lui  plaira,  He 
has  a  right  to  fay  what  he  pleajes.  Le  droit,  De 
pkin  droit,  Of  right. 

Droit  (droè,  pi.  droë)  [pretention  fondée 
fur  quelque  tire,  ce  qui  appartient  à  quelqu'un 
en  vertu  d'un  titre  légitime]  Claim,  right,  title, 
intinfi.  J'y  ai  croit,  1  lay  claim  to  i:.  Renoncer 
à  fes  droits,  To  gin/,  up  one's  righ'.  Fiile  ufante 
&  jouifl'ante  de  fes  droits  (t.  de  Pratique;  fille 
majeure  qui  a  la  difprfition  de  fon  bien),  A  girl 
cf  age  that  has  her  fortune  at  her  own  d  fpojal. 
Droits  Seigneuriaux,  The  right  of  the  Lord  of  the 
manor.  Droit  qpe  paye  un  vaffal  à  fon  feigneur 
quanti  il  marie  fa  fille,  Maiden  rents.  Droit  de 
repréfailles,  Reprifals,  law  of  mark.  Droit 
litigieux,  A  litigious  point. 

■f-  Surabondance  de  droit  ne  nuit  pas,  Abun- 
dance of  right  hurls  not. 

f  Où  il  n'y  a  rien  le  Roi  perd  fes  droits  (il 
ért  inutile  de  demander  à  des  gens  infolvables  Je 
payement  de  ce  qu'ils  doivent),  Where  nothing  is 
•o  be  had,  the  King  lofes  his  right. 

*f  C'efl  le  droit  du  jeu  (c'eft  l'ordre,  l'ufage), 
That  is  the  law  of  the  game. 

Droit  [prerogative,  privilege]  Prerogative, 
privilege,  right.  Lroits  Royaux,  The  King's 
prerogative.  Droit  de  committimus,  A  privilege 
to  plead  in  a  particular  court.  Droit  de  bour- 
geoifie,  Freedom  in  a  corporation.  Droit  d'ainefi'e, 
Birth-right.  £tre  aux  droits  de  (phrafe  des 
Palais).  Ils  étoient  aux  droits  des  Empereurs, 
They  had  the  fame  rights  as  the  Emperors. 

Cet  article  eft  de  votre  compétenc?,  Se  mes 
droits  ne  vont  pas  jufques-là  ;  It  is  a  matter  en- 
tire'y  within  your  own  province,  and  beyond  my 
juri/dWum. 

Droi     [falaire  ordonné  pour  certaines  vaca- 
tions] Fee.  L.e  droit  du  contrôle,  TheStamp-offce- 
fee.     Droit  (co  nrmillion,  honoraire  d'un  agtnt  de 
hange),Ct)m».'ijr/ît,n.  Droit d'avis(cequel'on donne 
à  un  homme  quiadopné  avis  d'une  affaire  <.v;r-.- 
Cageufe), 
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rageufe),  The  reward  a  ptrfm  dais  for  being 
thi  autbcr  of  an  ufeful  fropofal.  Droit.  «  un 
c  Droit  de  vifittr,  Pre- 

Droi(  d'ancrage,    de  congé,    de 
\jrfch  ;  Aniborage,  pafi,  falvage-tmney . 

Droit  [le  dit  aulîi  de  toutes  Ici  împofitîons 

établies  pour  les  befoins  de  l'E'lat]    Tax,  duty, 

.   .  tfiom.     11  y  a  des  droits  fur  tout  dans  ce 

..  Every  thing  is  taxed  in   thji   country. 

Payer  lei  droi:s  de  la  Douane,  Topay  duty  a:  the 

C         -   'j'-      Frauder   les  droi;s,    Not  te  fay 

nuggle. 

Ùu6lT,adv.   [directement,  par  le  plus  court 

chemin]     Straight,  firaight    on,  firaight  along, 

firaightuay,     dirtcliy.       Allez     tout  dro:t,    Go 

firaight  along.      Ce  chemin   mène  droit  à  Puis, 

T/.at  way  lejds  d  r.il'y  to  Paris. 

*  Aller  droit  (agir  en  honnête  hamme),  To 
have  a  frank,  upright,  bonefl,  or  plain  way  of 
dealing.  Aller  droit  au  bot,  To  g  firaight  t. 
the  mark.  Titer,  vifer  droit;  To  fheot,  'to  aim 
firaight.  Il  lui  donna  droit  dans  l'ail,  Hefiruck 
htm  dircflly  i.ï  the  eye. 

«  Aller  droit  à  "l'es  fins,  To  go  firaight  te  one's 
end.  Aller  droit  ci  b^fogne,  To  plod,  te  toil  earn- 
rjl'y.  Je  vous  ferai  bien  marcher  droit.  ||Chi- 
r:er  droit  {je  \ous  ferai  bien  faire  votre  devoir), 
S  will  keep  you  to  your  good  behaviour. 

Droit  ,  adv.  &  adj.  [t.  de  Mar.]  Droit  la 
barre1  Bight  the  helm! — Pur  the  helm  amid- 
jhips!  Ditit  !  Steady!  Droit  comme  çà, 
Steady  as  you  go  ' — Right  jo  !  Barque  droite  ! 
Trim  the  beat. 

De  droit  fil  [directement]  Direclly. 
Droite,  /  /  [la  main  droite]  The  right 
hand.  Donner  la  droite  à  quelqu'un  (le  mettre 
à  fa  droite  pour  lui  faire  honneur),  To  give  one 
the  right  liand.  Prendre  la  droite,  To  take  the 
upper  hand.  Prendre  fur  la  droite  (détourner  à 
m.iin  droite),  Te  turn  en  the  right.  La  droite  '  foient  fur  1 
£l'aile  droite]   d'une  armée,  The  right  wing  of '   the  currents 
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knave  of  a  footman.  Ah!  Ah!  petit  drôle 
(petit  vaurien)  Ah!  Ah!  little  rogue,  ([aid  te  a 
child). 

||  DRÔLEMENT  (droLman),  adv.  [d'une 
minière  drôle,  agréablement,  gaiement,  fingu- 
lièrcment,  à  faire  lire]  Comically,  j.i.c:iouJly, 
jocofely,  pleafantly. 

||  DRÔLERIE  (drÔlm), /. /.  [trait  de  gail- 
lardite,  de  boufonnerie  ;  plaifariterie,  badinage, 
tour  d'adrelfe]  Drollery,  merry  trick,  buffoonery, 
jefi. 

§  DRÔLESSE  (d  ôlcce),//.  [t.  de  Mépris; 
femme  de  mauvaifa  vie  ;  n  eft  p  iit  le  féminin 
de  drôle  da'.s  le  fens  de  plaifant  ou  de  tulé] 
A  creatures  a  wcncli,  a  era  h. 

DROMADAIRE  (drômadère),/  m.  [espèce 
de  cham*au]  Dromedary. 

DRôME,  /.  /.  [rivière  &  département  de 
France]   Drome. 

Drome,  f.  f.  [faifeeau  de  plufieurs  pièces  de 
bois,  qu'on  prefente  au  choc  d'un  vaiffeau  qu'on 
lance]    Float. 

DRONTE,  /  m.  [Dodo;  cygne  encapu- 
chunné  ;  gros  oifeau  fort  ftupide  ce  l'île  Mau- 
rice] Drome,  Dodo. 

DRONTHEIM,  /  m.  [gr.  ville  Se  Prov.  de 
Norwége]  Drontheira. 

DROPAX(drorakce),/m.  [forte d'emplâtre 
dépilatoire]  Driplux. 

DROSSART,  /  m.  [Chef  de  Jultice  en 
Hollande  &  à  Liège]  Chief  Juftke. 

DROSSE,  f.  f.  [corde  ou  palan  qui  fert  à 
approcher  ou  à  reculer  une  pièce  de  canon  de  fon 
fabord]  Gun-iackle.  Droffe  de  racage,  Parrel- 
trujs.  DrolTe  d'artimon,  Mir.cn  purrcl-trujs. 
DroiTe  de  gouvernail,  Tiller-rope. 

DROSSER   (drocé),  drofiant,  drofië,  v.  a. 

[t.  de.  Mar.]    Etre  droffé  par  les  courans,    To 

drive  with  the  currents.     Les  courans  nous  drof- 

terre,    We  were  driven  afhore  by 


an  army. 

'A  droite,  adv.  [à  main  droite]  On  the 
right  hand,  to  the  right.  Prendre  à  droite  &  à 
gauche  (de  tous  côtésj,  Te  take  on  every  fide,  on 
all  fides. 

DROITEMENT  (droctjman),  adv.  [équi- 
tablement,  exactement,  juftement,  raifonnable- 
ment,  également]  Righteoufiy,  aright,  uprightly, 
fincere/y. 

X  Droitement  [judicieufement]  Rightly, 
Vnth  judgment,  judicioufiy. 

1  Droitement  [tout  à-fait,  n'a  d'ufage 
qu'avec  )a  négative]   Quite,  jufi. 

DROITIER  (droétïé),  -'ere,  adj.  fubft. 
[qui  fe  fert  ordinairement  de  la  main  droite;  eft 
oppofé  à  gaucher]  Right-handed. 

DROITURE  [digëtSre),  f.fi  féquité,  juf- 
tice,  rectitude,  probité,  intégrité,  fine:  rite,  fran- 
chife,  candeur]  Upright  nefs,  integrity,  juflifiable- 
T.efs,  plain,  dealing,  ftraightnejs,  righhoufnej. 
roundnefs,  rigktuejs,  direfînefs,  honefly.  Qui  a  de 
la  droiture,  Upiight,  righteous,  equitable.  Agir 
avec  droiture,  To  acl  uprightly.  Droiture  de 
cœur,  Right  eouf nefs.     V.  Rectitude. 

En  droitvre,  adv.  [directement,  par  la 
voie  ordinaire]  Direiliy,  firaight,  firaightly.  Al- 
ler en  droiture  [t.  de  Mar.  Faire  fa  route  en 
droiture]  To  make  a  firaight  courfe. 

||  DRÔLE,  adj.  [gaillard,  plaifant;  jovial, 
gai,  éveillé,  facétieux,  enjoué,  agréable,  joyeux, 
divettiirant,réjouilTant]  Facetious,  jocofe,jocund,co- 
mical,  funr.v,  droll,  ludicrous.  Drôle,  h  'tnme  de 
bonne  humeur,  Robin-good-fellow.  Un  drôle  de 
cocos,  A  csmical,facetious,OT  queer  fellow.  Un  drôle 
de  Poète,  A  queer  Poet.  Nous  fommes  de  drôles 
de  têtes,  We  have  very  pleafant  heads.  11  eft  fort 
drôle,  He  is  very  merry.  Un  conte  fort  drôle, 
Avery  funny  tale.  Voilà  qui  eft  drôle,  That  is 
comical.  [Avec  un  ou  ce,  drôle  régît  la  prép.  de.] 
Drôle,  f.  m.  [t.  de  Mépris;  homme  fin  Se 
rufé,  adroit,  fripon,  méchant,  dangereux]  J-V/ow, 
lubber,  varlet,  knave.  Cell  un  drôle,  He  is  a 
buve.    Ce  diôle  de  laquais  (ce  maïaud),  -jhjt 


DROUINE,  /.  /.  [havre-fac  de  Chaudron- 
nier de  campagne]  A  Tinker's  budget. 

DROUINEUR,/  m.  [Chaudronnier  de  cam- 
pagne] Tinker. 

DROUSSESSES, /././>.  [efpèce  de  grandes 
cardes]   Large  cards. 

DROUSSEUR,  /.  ».  [ouvrier  qui  engraifle 
la  laine  avec  de  l'huile]  Drapier,  oiler. 

DRU,  -UE,  adj.  [fevré,  élevé,  grandelet, 
tout  grand  ;  fort,  vigoureux,  en  parlant  des 
pe'its  oifeaux]  Fledged.  Ils  font  drus  comme 
père  &  mère  ;  They  are  as  full fiidged  as  the  old 

Il  Dru  [vif,  gai;  galant,  gaillard,  éveillé; 
brave,  courageux,  hardi,  entreprenant,  alerte, 
drôle]  Biifk,  pert,  Jmart.  Vous  voilà  bien  dru 
aujourd'hui,  l'eu  are  very  brifk  to-day.  Ces  en- 
fans  font  drus,   Thefe  children  are  lively. 

Dru  [fe  dit  des  bis,  des  herbes  &  du  bois  ; 
planté  près  à  près,  épais;  touffu,  ferré;  fré- 
quent, tedoubléj  Thick.  Ces  blés  font  fort  drus, 
This  wheat  is  very  thi  k.  Pluie  drue  Se  menue, 
Thick  ram,  hard  and  fajl. 

Dru,  adv.  [en  grande  quantité,  &  fort  près 
à  près  ;  fouvent,  fréquemment,  en  grand  nom- 
bre] Thick.  La  pluie  tomboit  dru  &  menu,  h 
rained  hard  and  f.fi. 

■fil  Les  balles  de  moufquet  tomboient  dru  Se 
menu,  pleuvoient  dru  comme  mouches,  The 
bulLts  fell  as  thick  as  hail. 

DRUIDE,  /.  m.  [nom  des  anciens  Prêtres 
Gaulois,  qu'on  donne  encore  à  un  homme  d'âge, 
d'expérience  &  de  finefle  en  certaines  afta'res  ; 
capable,  expérimenté,  qui  a  vu  le  monde]  Druid. 
||  Vieux  Druide  (homme  fort  âgé,  expérimenté, 
Se  rompu  dans  les  affaires),  An  old  druid. 

DRUSE  (druze),  /  /.  [glande;  groupe  ou 
amas  de  criftallifations  ;  t.  de  Mineurs]  Drufa. 

DRUSES,  /  m.  pi.  [peuples  de  la  Syrie  qui 
habitent  dans  la  Terre  Sainte  fur  le  Liban  Se 
f'AntTbanJ  Drufes. 

DRYADE,//,  [nymphe  des  bois]  Dryad. 

DRYAS  (diïice),  /  m.   [Mythîl.  Fameux 
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Spartiate  tué  par  Diane  cans  la  guerre  de  Thèbes] 
Dr  y  as. 

DRYIN  (-!rïain\  /.  m.  [ferpent  d'Amé- 
rique] Dryinus,  oakjnake. 

DRYOPTE'RIDE,/  f.     V.  Fouc'ere. 
DSHEREN./i».     V.  Ahu. 
DU  [contraction  de  de  le]   Of  the,  from  the, 
by  the,  in  the,  feme.     Du  vivant  du  Cardinal,   In 
the  Cardiua  '    t'm  .      Voici  du  pain,  Here  is  fine 
bread.     Du    moins9  At   laft.      Point  du   tuuc, 
,  tat  in  thi        '■ 
Du,/  m.  [ce  qui  elt  du]  Due,  what  is  need, 
•zch.it   is  otu'ing.      |e  vous  demande  mon  du,  / 
afk  y  u  ~.iha;  yru  owe  me,  or  what  is  due  to  me. 
Du  [devoir,  ce  à  quoi  on  cil  obligé]    Du/y, 
-  C  c!t  le  du  d;  ma  charge,  It  is  tie 

duly  of  my  office.      Pour  le  du  de  ma  conference, 
Fit  île  dtfchargt  of  m  y  eonf  icr.ee,  tofatisfy  it. 

U  L- ,  ii  ù  r ,  part,  of  Devoir,  Due,  owed.  J 'aa- 
rois  du  faire  cela,  /  oight  te  h,ve  dore  that. 

DUB,  /  m.  [forte  de  Lézard  non  venimeux 
de  la  Lybie]  Di.b. 

DUlhTATION  (dubïtâcïon),  /./  [figure 
de  rh  torique  par  laquelle  un  orareur  feint  de 
deu  er  de  ce  qu'il  veut  prouver]  Dubitation. 

DUBITATIVE,  adj.  [t.  de  Cam.  Con- 
jonction dubi'ative,  qui  manque  fufpenfion  & 
doute,  comme  fi,  Javoir,  quai  qu'il  en  toit,  Sec] 
|  Dubitative. 

DUBLIN  (Dûb'ain),  /.  m.  [ville  Cap.  d'Ir- 
lande, dans  la  Prov.  de  Liniter]  Dublin. 

DUC,/  m.  [chef, Seigneur revêtu'd'une dig- 
nité qui  eft  la  première  parmi  la  noblell'e]  Duke. 
Duc    [orfeau  nocturne  ;    hibou]    Horn-otul, 
horn-coot.     Grand  duc,  Bubo  maximus.     Moyen 
duc,  Afie.     Petit  duc,  Scops. 

DUCAL,  -ale,  adj.  [qui  appartient  à  un 
Duc]  Ducal.  Manteau  ducal,  Courouue  du- 
cale ;  Ducal  mande,  coronet. 

DUCALES,  /  /.  [lettres  patentes  du  Sénat 
de  Venife]  Ducals. 

DUCAT  (dfika,/./.  diika),  /  m.  [efpèce  de 
monnoie  d'or  ou  d'argent]  Ducat  Or  de  ducat 
(au  titre  de  ducat),   cstandard-gold. 

DUCATON  (dûkàton),  /  m.  [demi-ducat] 
Ducatcon. 

DUCHE',  /  m.  [terre  à  laquelle  le  titre  de 
Duché  eft  attaché]  Dukedom,  Duchy.  Une 
Duché-Pairie,  A  Duchy,  the  Duke  whereof  is  a 
Peer  of  the  Realm.  Un  Duché  femelle  (qui  par 
les  lettres  d'érection  pafl'e  aux  femelles,  au  dé- 
faut de  mâles),  A  Duchefs  in  her  own  right. 

DUCHESSE  (duchëce),//.  [la  femme  d'un 
Duc,  ou  celle  qui  eft  revêtue  de  cette  dignité  par 
elle  même]  Ducbtfi. 

DUCT. LE,  adj.  [malléable,  qui  fe  peut 
étendre  avec  le  matteau]  Dutlile,  malleable. 

DUCTILITE',  /  /.  [malléabilité  ;  qualité 
par  laquelle  le  métal  eil  ductile],  Dutlility,  duc. 
ùlcnefs. 

DUEL  (duel),/  m.  [combat  fingulier]  Duel, 
fray,  encounter,  menomachy,  fight.  Appeler  en 
duel,  To  challenge.  Offrir,  accepter,  refufer  le 
duel  ;  Te  offer,  accept,  refufe  the  challenge. 

Duel  [t.  de  Gram.  Nombre  dont  on  fe  fert 
dans  quelques  langues  pour  marquer  deux  per- 
sonnes, deux  chofes  1  Dual  number. 

DUELLISTE  (dûëlifte),/.  m.  [qui  fait  pro. 

feffion  de  fe  battre  fouvent  en  duel  ;  ferrailleur, 

querelleur,  bretteur,  dégaîneur]  Dueîlifi,  dueller. 

DUGON,  /  m.    [efpèce  d'ours  marin  de  la 

mer  d'Afrique]  Ikan-dugung. 

\  DU1RE,  duifant,  duit,  v.  n.  [convenir, 
plaire,  accommoder;  n'eft  pas  tout-à-fait  hors 
d'ufage  dans  le  familier]  Te  be  liked,  te  fit,  to 
pleafe,  to  fuit.  ||  Cela  vous  duit-il  ?  Doyeu  like 
that.  Il  Cela  ne  leur  duit  pas,  That  dees  not  fuit 
them. 

DULCAMARA,  V. Dooce-am'ere. 
DULCIF1ER,  dulcifiant,  dulcifié;  v.  a.  [t. 
de  Chymie,  ôter  les  fels  de  quelque  corps,  Se  par 
ce  moyen  le  rendre  doux;  aooucir]   To  dulcify, 
to  tiuktr  ale,  te  fw  cet  in. 

DUUE, 
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DULIE,  /.  /.  [culte  que  les  Catholiques 
Romains  rendent  aux  Saints]  Dulia.  V.  CotTJt. 

DUMENT  (dûman),  adv.  [d'une  manière 
convenable,  fuivant  ce  qui  fe  doit,  felon  les 
formes;  légitimement,  convenablement]  Duly, 
«fat  Dûment  aceufé,  Rightly  aeeufed.  Dûment 
atteint  &  convaincu,  Legally  convicted. 

La  DUNA,  /./.  [rivière  de  1a  RufTie  Euro- 
péenne] Duna. 

DUNBAR,  /.  m.  [ville  d'Ecofl'e,  dans  la 
Prov.  de  I  othian]  Dunbar. 

DUNE,  ou  plutôt  DUNES,  /.  /.  [collines 
fablonneufes  qui  s'étendent  le  long  des  bords  de 
la  mer]  Down  or  Downs,  heights  m  I  .  fea-i  afi. 

DUNETTE  (dunete),  /./.  [t.  de  Mar.  Di- 
minutif du  Celtique  Dur:  :  le  plus  haut  étage  de 
l'arrière  d'un  grand  vailfeau]  Poop  (of  a  Jbip  of 
war).  Logemens  fur  la  dunette,  Top-gallant- 
poop  or  poop-royal.  Echelles  de  la  dunette,  The 
fmp-lùdderi.     Dunette  fur  dunette,  Poop  royal. 

DUNKERQUE  (donkêrke),  /  m.  [ville  & 
port  de  France]  Dunkirk. 

DUO,/,  m.  [terme  de  Mufique,  morceau  l'ait 
pour  être  chanté  par  deux  voix,  ou  exécute  par 
deux  inftrumens]  Dutt,  duetto,  a  nui  parts 
tompofition.  Deux  duo,  trois  dua;  Two,  three 
duets. 

DUODENUM  (duodénome),  /.  m.  [t. 
d'Anat.  La  premiere  portion  des  inttilins  grêles, 
longue  de  douze  travers  de  doigt]  Duodenum, 

DUODI  (duodi),  /  m.  [le  fécond  jour  de  la 
décade]  Duodi. 

DUPE,  /./.  [qui  eft  trompé  ou  facile 
à  tromper  ;  crédule,  fot,  niais]  Dupe,  a 
bubble,  a  cully,  milk-cow,  gull.  J'ai  été  fu- 
rieufement  la  dupe  de  votre  intelligence  bornée,  / 
have  bten  mofï  egregioufiy  deceived  in  your  narrow 
undtrfianding.  On  me  veut  donc  prendre  pour 
dupe  ?  Would  lief  taie  me  far  a  Tom-r.oodle  ? 
Palier  pour  dupe,  'To  pafs  for  a  dvpe.  Il  a 
été  la  dupe  de  ion  marché  (il  n'y  a  pas  trouvé 
(on  ompte),  He  lus  been  a  lofer  ly  lus  Iwgain. 
Dupe  {adj.)  Il  n'eft  pas  fi  dupe  que  vous  penfez, 
He  is  not  fo  much  deeciied  as  you  imagine. 

DUPER  (dupé),  dupant,  dupé;  v..i.  [trom- 
per, en  faire  accroire,  filouter;  jouer  quelqu'un, 
fe  moquer  de  lui,  lui  faire  pièce]  To  dupe,  to 
bite,  to  deceive,  to  gull,  to  trick,  to  cajole,  to  cheat, 
to  outwit,  to  take  in,  to  delude,  to  fob  off,  to  cully, 
to  jilt,  to  crofs-bile,  to  ccosen,  to /bam,  to  chwfe,  to 
to  bubble.     V.  Surprenore 

DUPERIE  (duperî),  /./.   [chofe  où  l'on  eft 

dupé,  trompé;  ou  dont  on  feroit  la  dupe]  Bile, 

choufe,    crofs-bite,    tricking,   juggle,    gull. 

Travailler  fi  long-temps,  &  pour  fi  peu  de  chofe, 

c'eft  une  duperie;  To  work  Jo  long  and  for  Jo 

m  r.  y,  is  an  impofition. 

I  DUPEUR,/.  m.  [trompeur,  fourbe]  Cheat', 

\  Dupeur  d'oreilles  (prêcheur  de  morale,  qui 
ne  pratique  guère  ce  qu'il  prêche),  An  impijhr. 

DUPLICATA,  /.  m.  [le  double  d'une  dé- 
pêche, d'un  brevet:  il  n'a  point  d'i  au  pluriel! 
Duplicate.  r  J 

DUPLICATION  (dnplïkâcïon),  /.  f.  [t. 
de  Géométrie  ;  doublement]  Duplication.  La 
duplication  du  cube  (l'aflion  de  trouver  un 
cube  double  d'un  autre),  'The  duplication  of  the 
tub;. 

DUPLICATURE  (diiplïkatûre),  /  /.  [t. 
d'Anat.  Se  dit  de  certaines  parties  qui  le  replient 
fur  elles-mêmes]  Duplkature.  La  duplkature 
du  péritoine,  The  duplkature  of  the  peritoneum. 

DUPLICITE',  /.  /.  [fe-dit  des  choies  qui 
(ont  doubles,  &  qui  devroient  être  uniques"!  Du- 
/>/i  ity,  doublenefs.  '      J 

*  Duplicité'  [mauvaife  foi,  tromperie, 
fourberie,  rufe,  fineflè,  fubtilité,  filouterie,  dif- 
fimulation,  tour  d'adreffe]  Double  dealing,  dou- 
blenejs,  duplicity,  falsehood,  knavery.  Duplicité 
de  co-ur,  Doublenefs  of  heart.  Il  n'y  a  que  de  la 
duplicité  dans  fes  paroles,  dans  fes  promelFes, 
dans  fes  demarches,  There  is  nothing  but  dupliciy 
:n  his  wo, •ds,pramfcs,fleps. 
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DUPLIQUE  [duplike),  f.f.  [t.  de  Pratique  ; 
réponfc  à  des  répliques]  Rejoinder,  anjwer  to  a 
reply.     Fournir  les  dupliques,  To  rej-An. 

DUPLIQUER  (duplïké),  dupliquant,  du. 
pliqué;  v.  n.  [t.  de  Pratique,  neft  en  ufage 
qu'avec  le  verbe  répliquer,  fournir  des  dupliques] 
'To  rejoin,  to  put  in  a  rejoinder.  Quand  on  a  ré- 
pliqué, dupliqué,  il  faut  plaider  ou  appointer  la 
caufe;  When  the  parties  have  replied  and  re- 
joined, the  caufe  mufi  be  either  plead -d  or  referred. 

DUPONDlUS, /.  m.  [t.  d'Antiquité,  poids 
de  deux  livres]  Dupondius. 

DUR,  -uhe,  adj.  [ferme,  folide  ;  qui  n'clt 
plus  tendre  ;  ficheux,  rude,  aullère,  difficile, 
fee,  roide,  infl  xible,  fi'vère,  intraitable,  ngidc, 
infenfible,  cruel  ;  incommode,  douloureux,  âpre, 
peu  coulant,  peu  naturel]  Hard,  bitter,  acerb, 
cralbed,  nigger:,  breme,  crf s,  lovelefs,  cruel,  dif- 
ficult, mercilefs,  dry,  obdurate,  rigorous,  rude, 
fturdy,  rugged,  ungentle,  remorf clefs,  feabrous,  un- 
kind, unbending,  unfeeling,  flinty,  inclement,  iron, 
inexorable,  infenfible,  grievous,  jad.  Rendre  trop 
dur,  To  tie-  hj'.l  >:.  Rendre  dur,  To  roughen. 
D'une  manière  dure,  gratingly.  Viande  dure, 
Tough  meat.  Vin  dur,  Tant  wine.  Voix  dure, 
Aharfbvoce.  Vic  dure,  A  hard  life.  Style  dur 
(qui  n'eft  pas  naturel,  pas  coulant),  .S7i^~,  rough, 
and  rugged  flyle.  Des  vers  durs,  Harjh  verjes. 
Un  elprit  dur,  A  dull,  heavy  underfianding. 
Une  tête  dure  (qui  ne  comprend  rien  que  diffi- 
cilement), A  bhek-head.  Marchandife  dure  à 
la  vente  (qui  n'eft  pas  de  débit),  Slow,  heavy 
•ware,  a  commodity  that  does  not  go  offtvdl.  Dur 
à  la  fatigue,  Hardy,  hardened  to  fatigue.  Un 
père  dur,  Une  mère  dure,  A  hard-hearted  pa- 
rent, father  or  mother.  Paroles  dures  (orten- 
fantes),  Termes  durs,  Hard  words  or  expreffions. 
Dur  à  émouvoir,  à  digérer;  Coftive,  of  hard  di- 
gefiion. 

f  Un  homme  dur  à  ia  defTerre  (avare,  dont 
on  ne  fauroit  tirer  d'argent),  A  clofe-ffled  man. 
Morceau  d'Architecture  qui  eft  dur  (travaillé 
d'une  manière  groffière),  A  rough  piece  of  build, 
ing.  Avoir  l'oreille  dure,  Etre  dur  d'oreille 
(être  un  peu  fourd),  To  be  dull,  bard,  or  thick  of 
hearirg.  Cela  eft  bien  dur  (fâcheux),  That  ,s 
very  hard,  il  eft  dur  de  fe  voir  calomnier,  It  is 
very  hard  to  hear  one's  filf  Jlandered.  II  eft 
dur  d'entendre  ces  reproches,  ou  ces  reproches 
font  durs  à  entendre,  It  is  hard  to  hear  Juch  re. 
proacbes. 

f  Les  temps  font  durs  ;  Le  temps  eft  dur 
(tout  le  monde  a  de  la  peine  à  vivre),  Timis\ 
are  hard. 

Dur  Se  fee   [t.  de  Peinture]   Hard  and  dry, 

m- 

En  mignature,  il  ne  faut  pas  mettre  trop 
de  gomme  aux  couleurs,  car  cela  fait  dur  & 
fee,  lu  miniature,  too  much  gum  muft  not  be  put 
in    the    colour:,  for  that    hardens  and  Jiiffens  the 

Dur,  adv.  Hard.  Il  entend  dur  (il  eft  un  peu 
fourd),  He  is  thick  of  hearing.  ||  Il  croit  dur 
comme  fer  tout  ce  qu'on  lui  dit  (il  eft  trop  cré- 
dule), He  fwaliows  down  every  thing  that  is 
told  him. 

Dure,  /.  /.  [la  terre,  le  plancher]  The 
ground,  the  floor,  the  bare  ground.  Coucher  fur 
la  dure  (coucher  fur  la  terre,  durement),  To  lie 
upon  the  ground. 

DURABLE  (durable),  adj.  [qui  doit  durer 
long  temps;  folide,  ferme,  de  longue  durécj 
Durable,  lofting,  confiant,  livelmg,  perdurable, 
permanent^  jolid,  ur.deeaying.  D'une  manière 
durable,  Perdurably. 

*ç]  Durab'e,  durable  ;  confiant,  confiant  ((y. 
non.  )  :  Ce  qui  eft  durante  ne  celle  point  ;  ce  qui 
eft  confient  ne  change  point. 

DURACINE,  f.  f.  [efpèce  de  pêche  de  bon 
goût]  A  fort  ofptacb. 

DURANT  (dùran),  prep.  [pendant;  fert  à 
marquer  la  durée  du  temps,  &  fe  met  quelque- 
fois après  le  nom  qu'il  régit]  During.  Durant 
fa  vie  ou  Sa  vie  durant,  Dying  his  life,  as  long 
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ai  he  lives.  Durant  tout  l'hiver,  AI!  the  win- 
ter long. 

*]  Durant,  Pendant,  during  (fynon.):  Ces 
deux  ptepofitions  ont  pour  id'e  acceffbire  le 
temps.  Durant  exprime  un  temps  de  durée. 
Pendant  ne  fait  entendre  qu'un  temps  d'épique. 

Les  ennemis  fe  font  cantonnés  durant  la  cam- 
pagne. La  fourmi  fait  ptr.dart  l'été  les  pro- 
uvons dont  elle  a  befoin  durant  l'hiver. 

DURAZZO,  /.  m.  [ville  de  la  Tu.quie 
d'Europe  dans  l'Albanie]  Durazr.o. 

DURCIR,  durciflanr,  durci  ;  je  durcis  ;  v.  a. 
[rendre  dur]  To  harden,  to  indurate,  to  make  hard. 
L'air  durcit  le  corail,  The  air  im.'uraics  coral. 

Durcir,  v.  n.      ï    [devenir  dur]  To  har- 

Se  durcir,  v.r.  )  den,  to  indurate,  to  grow 
hard,  locate.  Le  chêne  durcit  dans  l\au"  Vak 
hardens  m  the  water.  La  boue  fe  durcit  au  fo- 
leil,  The  dirt  grows  hard  in  the  fun. 

DURCISSEMENT  (durcicrman),/.  m.  [état 
de  ce  qui  eft  durci]  Obduratien.  Le  durcifle- 
ment  du  poumon,  The  hardening  or  Biciina  of 
the  lungs.  *    J 

DURF.'E,  /.  /.  [l'efpace  de  temps  qu'une 
chofe  due  ;  ptrfévérance;  cfeace,  intervalle,  dé- 
laij  Duration,  continuance,  durability,  currency, 
date,  permanency,  lafiingnefs,  permarfion,  length, 
perduraticm.  Durée  éternelle,  Perpetuity.  Sur- 
payer en  durée,  To  cutlafi.  Etre  de  durée,  de 
longue  durée,  To  be  durable,  lafting  or  permanent. 
Choie  de  peu  de  durée,  A  tkinç  of  fmall  conti- 
nuante, or  lafiing  but  for  a  while.  La  vie  des 
hommes  eft  de  fi  peu  de  durée,  de  fi  comte 
durée,  The  life  of  nan  is  fo  very  Jbort.  Les 
chofes  violentes  ne  font  pas  de  durée,  Viclcrtl 
tbings  bave  no  duration. 

^f  Durée,  duration;  temps,  time  (fynon.)  ! 
Ces  mots  différent  en  ce  que  la  durée  fe  rapporte 
aux  chofes  ;  &  le  temps,  aux  perfonnes.  On  dit, 
la  durée  d'une  aflion,  &  le  temps  qu'on  met  à  la 
taire.  On  dit  d'un  prince:  La  durée  de  fon  règne 
a  été  longue  ou  courte,  a  été  de  tant  d'années  : 
Le  temps  de  fon  règne  a  été  heureux  ou  mal- 
heureux pour  fes  peuples  ;  Il  eft  arrivé  tel  évé- 
nement pendant  le  temps  de  fan  règne. 

DUREMENT  (dunrman),  adv.  [d'une  ma- 
nière dure,  avec  dureté  ;  rudement,  rïgoureufe- 
menr,  auftèrement,  févèrement]  Hard,  crabbed- 
ly,  flriBiy,  rigoroufly,  rugged,  filarply,  roughly, 
fiurdily,  rudày.  Traiter  quelqu'un  durement, 
To  treat  one  rcugbly.  Ecrire,  peindre  durement, 
To  write  or  paint  ftiff.  Parler  durement,  To 
fpeak  rudely. 

DURE-M'ERE,  //.  [nom  de  la  membrane 
extérieure  qui  enveloppe  le  cerveau  j  méninge] 
Dura  mater,  mir.inx. 

DURER,  durant,  duré;  v.  n.  [continuer 
d'être;  durer  long- temps  ;  fubliftcr,  perfévérer, 
demeurer,  fe  conferver,  vivre,  fe  foutenir,  ré- 
fifter]  To  dure,  to  endure,  to  hfi,  to  continue,  te 
holdout,  te  live,  to  keep.  Durer  davantage,  Te 
lafi  longer.  Faire  durer,  To  pro: rail.  Faire  du- 
rer toujours,  To  perpetuate.  On  les  laifTe  difputer 
long-tcrr.ps  ;  Se  la  guerre  dure  jufqu'à  ce  qu'une 
décifïon  vienne  la  terminer;  They  are  left  to  dif- 
pute  a  long  time  wiih  one  another  ;  and  the  war 
holds  till  a  deeifion  comes  and  puts  an  end  to  it. 
Une  étoffe  qui  dure,  A  fluff  that  wears  well. 

K^  Le  temps  lui  dure,  T'ie  rime  hangs  heavy 
upon  him.  Que  le  temps  me  dura  depuis  ce  mo- 
ment jufqu'au  fouper  !  How  did  the  time  hang  or 
my  hands  from  that  infiant  to  tapper  '  Ne  pouvoir 
durer  en  place  (être  fi  inquiet  qu'on  ne  peut  de- 
meurer dans  le  même  lieu,  dans  la  même  fitua- 
tion),  To  be  uneafy  where  one  is. 

I  Ne  pouvoir  durer  de  chaud,  de  freid  (en 
être  extrêmement  incommodé),  To  be  extraordi- 
nary hot  or  cold.  ||  Je  ne  peux  durer  de  chaud, 
/  am  f  hot  that  I  know  rot  what  to  do  with  my- 
felf.  ||  Je  ne  peux  durer  de  froid,  I  am  ready  to 
peiijb  with  cold.  Il  II  y  fait  fi  chaud  qu'on  n'y 
fauroit  durer,  7>  is  Co  hot  there  that  there  it  t.o 
enduring  it. 

||  Il  ne  fauroit  durer  du  mal  de  tête,  H 
?C 
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M/   trhat   /«I  <&  «w/A   h'tmjtlfy    he   has   fuch  an 
".tad  a:h. 

|  On  ne  fauroit  durer  avec  lui  ;  On  n'y  Cri- 
loit  duier  (c*cft  un  homme  fâcheux  êc  difficile)  ; 
No  mar.  am  five  with  him  ;  Ihere  is  r.c  living 
with  him. 

f  il  faut  faire  vie  qui  dure  (il  ne  faut  pas 
dépenfer  en  un  feul  jour  ce  qui  peut  fuffire  pour 
plufieurs  j  11  faut  rr.énager  fa  fante),  He  who 
fpends  r:  'i\  will  not  have  to  Jpend 

Ufomid  ;  Old  young,  and  eld  long, 
f  Xe  pouvo.r  durer  dans  fi  peau  (ne  pouvoir 
fe  contenir   par  excès  de  joie  t.u  de  quelque  autre 
palTion),  To  te  ready  to  hap  cut  of  one's  Jkin. 

||  DURET,  -ette   (dûie,  -etc),  adj.   [di- 
minutif de  dur,  un   peu  dur]    Firm,  /  b 
hard  ot  tough.      Cette  volaille  eft  durette,  Thai 
fowl  il  a  little  tough. 

DURETE'  (dureté),/./,  [fermeté,  folidîté  ; 
cuilité  de  n'être  pas  tendre,  pas  mou]  Hardnejs, 
firm  -:>■  ydur'tty.  La  dureté  de  la  viande, T/jc  toughnejs 
of  the  meat.  Dureté  «Toieille,  Thicknejs  or  iuUntfs 
cf  hearing.  Dureté  ne  rtyle,  Rcugf.t:tfs,  rugged- 
?;cfs  of  ftyU.  Dureté  de  pinceau,  Stijfmcfi  of  one's 
penal,  ftiffsaay  of  painting.  U  lui  eft  venu  une 
dureté  au  fein,  Stc  fias  get  a  hard fwtlRne  m  her 
breajl.      V.  Durillon. 

Dureté'  [rudefie,  infenfibilitc,  inhumanité, 
cruauté,  levéïiu,  rigueur,  inflexibilité]  Hard- 
heartcdnfiy  ha>jhncfs,  rigour y  a f périt  y,  aufitre- 
nefs,  rudenefh  rttggednefs,  tyramy,fevaityf  fient, 
nefs,  inclemency ,  acerbity,  ungentter.ejs,  inflexibility) 
hfirdnefs,  rigour,  cruelty,  barbarity.  Il  a  beau- 
coup de  dureté  pour  les  pauvres,  He  is  very  hard 
hearted  to  tie  poor,  Ainû  les  peuples  des  mon- 
tagnes périrent  prefque  tous  de  faim,  par  h  du- 
reté des  autres,  qui  leur  refusèrent  de  partager 
la  récolte  j  Thus  alnufl  all  the  inhabitants  of  tic 
moi  Wains  ferijbed  for  tvant  cf  bread,  thofe  cf  the 
few  country  being  f  hard- hearted  as  to  deny  them  a 
portion  of  their  harvefi» 

Durete's  [difcours  durs,  ofFenfans]  Hard 
lairds.  Ils  le  dirent  quelques  duietés,  There 
faffed  fomz  hard  wordi  betwixt  them. 

DURHAM  (deurhamOi/-  «•  [ville  U  pro- 
vince d' Ansletene]  Durham* 

DURILLON  (cuYiVllon),  /.  «.  [efpèce  de 
petit  calus  ou  de  du^etj  ;  callafité,  caij  Calls. 
Jl'y,  a  bard  Jkm.  Durillons  aux  pieds  (curs), 
Corns* 

Durillons  [font  dans  le  marbre  ce  que  les 
nœuds  font  dans  le  b  is)  A.  :  (. 

Se  DURILLONS  LR  (dûrï^lloné),  feduril- 
lonnant,  duiiilonné;  s'être  dunUonné;  *v.  r. 
f  de  peu  d'ufage,  devenir  dur]  To  grow  callous, 
Ji  fatit  couper  les  cors  aes  pieds  avant  qu'ils  le 
durillonnent,  Corr.s  rr.uji  le  cut  off  before  they  grow 
cal/eus. 

DURIUSCULE,  adj.  [diminutif  de  dur;  un 
peu  dur;  fe  dit  proprement  du  piuls,  Se  en 
pW  fan  tant,  de  la  viande]  Somewhat  hard  or 
tough  j  hù'-djfh. 

DURION,  /  m.    [grand   arbre   des   Indes] 

T>:ir}o. 

DUSSELDORP   ou    Dosseldorf,  /    «. 

[vi  àe  d'Allemagne  dans  le  cercle  de  VYejlphalie] 
Duffeldorf. 

DUSILou  Dusi,  Dodsil  ou  Doe:l,  /.  m. 
ffaoffet,  petite  cheville  qui  fert  à  boucher  le 
trou  fait  a  un  tonneau]   Peg,  îpigot. 

DU  l'ROA  eu  Datura,/  /  [plante  des 
Indes]  Du-rey,  tborr.-apple,  Stretnortium. 

DUV  ET  (duvë),  f.  m.  [la.  menue  plume  des 
oilfeaux  ;  «  figurémer.t,.le  premier  ac.il  qui  vient 
iiu  menton  lie  aux  joues  des  jeunes  ge  :  ;  - 1"  \  ce 
de  fc;on  qui  vient  fur  certains  fruits;  plume, 
f.  il  follet]  Dawn,  foft  feathers  i  downy  bearj, 
.  .  eft  wetl,  pile,  fix.  Coucher  fur  du 
pon  a  dowr.-bed.  »  Un  léger  duvet 
lui   ombrage  er.ccre  les  joues,  A  fift  hair  ftill 

DUVETEUX,   aij.   [terme  de  Fauconnier  ; 
iux   qui  ont  beaucoup  de  plumes 
moll     j  roche  de  la  chair]  Dvumj. 
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DUUMVIR  (duoauvir),  /.  m.  [titre  que  les  '  jtu,  ri  iKlh'ing  elfe  liar,  the  guttwvl fumd  cf  e,  je 
Romains  donnoient  à  quelques  Magillrats]  |  and  jeu  being  pronounced  exofily  alike  ;  the  Jecond 
Duumvir.  fund  if  ta  is  that  of  the   ■voivel  u,  and  is  four.i 

DUUMVIR  AT  (duommra),  /.  m.  [qualité  only  in  the  partie fie  and  other  tenjts  of  avoir  (eu, 
de  Duumvir]  Duumvirate.  'j'"5))    "d   '"    title  thee  or  far  words,     Eu. 


La  DW1NA,  /  /.  [rivière  de  Ruffie] 
Ousua. 

DYL  ou  Dile,  j.  f.  [rivière  de    Erabant] 
fe. 

DYNAMIQUE,  /.  /.  [la  fcience  drs  forces 
mouvantes,  ou  ruiiiances  mctricesj  Dynamics, 
thefier.ee  of  me.-v  r.g  forces,  powers. 

DYNASTE,  /.  m.  [petit  prince,  qui  ne  re- 
gnoit  que  fous  le  bon  plaifir  des  grandes  puif- 
lances]  Dyr.jfii. . 

DYNASTIE  (oïnïHïe),/  m.  [fuite  des  rois 
qui  ont  régné  dans  un  pays:  fe  dit  fur-tout  en 
parlant  des  anciens  Rois  d'Egypte]  Dyrtafty. 

DYI'TIQL'ES, /.  m.  pi.  [regître  où  l'on 
confervoit  chez  les  Anciens  les  noms  des  Con- 
fuls,  des  Magiitrats,  &c.  il  y  avoit  auffi  des 
dyptiques  dans  les  anciennes  eglifesi  catalogue, 
l'aie,  tableau]  A  regïfie'  among  the  Areur.ts. 

DYSCOLE,  adj.  [réfraciaije,    fc'.ifmaiique: 
fe  dit  de  celui  qui  s'écarte  de  l'opinion  rer ue,  ou  | 
d'une  perfonr.e  avec   qui  il  eft  difficile  de  vivre  J  :  water 
He  viAo  departs  frtm  an  eftablifbcd  opinion,  or  he    roche 
lu/ttm  it  it  difficult  te  Svi  •with.  \  tuatu 

DYSPEPSIE,/./  [t.  de  Médecine;  diffi- 
culté de  digérer]  Dyffepjy. 

DIAPHONIE,  /.  /.  [t.  de  Médecine; 
difficult-  de  parler]  Dyfphortf. 

DYSPNEE,/./  [t.  de  Médecine;  diffi- 
culté de  refpirerj  Dyfpncea. 

DYSSENTEIUE  (dï-fanterï),  /  /.    [efpèce 
Je  flux  de  fang  ;    flux    de    ventre]    Dyfentery, 
bh'dy  flux.     La  dyffenterie  le  mit  dans  l'armée, 
i  iota  bloody  flux. 

DYSSENTERIQUE,  ad),  [qui  appartient  à  la 
d)'Hénteiie]D_>jfn/CMc.  Flux  d)  llentenque,  Bloody 
flux. 

DYSURIE,//  [t.  de  Médecine;  difficulté 
d'uriner]  Dyluiy,  jlrangury. 

DYTIQUE  (dïtike),  f.  m.  [plongeur,  feara- 
bée  deau]  Dytifus,  water-beetle. 
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Ehas  five  different  founds  ;  the  f.rfl  g-.itturjl, 
as  in  je,  me,  recevoir,  and  the  lajl  vowel  of 
the  Englifh  'words,  dinner,  porter  ;  the  Jec 
acute,  as  in  bonté,  and  a  m  ta  e  ;  the  third  grave, 
as  in  père,  mère,  and  e  in  fervant;  the  fourth 
circumflex, as  in  bête,  and  a  in  fiuzz.!  ;   the  fifth 

.middle  founding,  e  as  in  règle,  and  its  excell  ;  be. 

fides  its  najal  found,  as  in  bien,  and  its  being  mute, 
as  in  âme.  -The  najal  e  always  iar.es  aftei  i, 
with  which  it  makes  a  proper  diphthong.  When- 
cie-  th.s  vowd  is  named  or  jp^ch  by  itfelf,  it  is  al- 
ways by  the  acute  found  of  é    (un  e). 

bjoliowed  by  a  is  found,  s/i  injome  verbs  after 
g,  as  m  manges,  wherein  e  lofes  its  fund,  and 
only  erves  to  make  g  take  the  articulation  of  y, 
zdty,  in  the  noun  geai,  and  in  the  fame  afore.aid 
verbs,  wherein  eai  takes  the  found  of  é  acute; 
$dly,  in  the  •words  Jean  and  |eanne,  wh. re  it  is 
quite  dropt  ;  ^hiy,  at  the  end  of  fme  words, 
where  it  is  followed  by  u  or  ux  ;  and  eau  or  eaux 
K.:kcs  a  falfe  diphthong,  that  his  the  found  of  o 
or  ù.  E  followed  by  i  makes  an  improper  diph- 
thong, equivalent  to  the  middle  founding  c,  as  in 
peine  ;  except  •wh^i:  ei  is  followed  by  I  or  11,  in 
which  cafe  e  keeps  its  found,  i  fervmg  only  to 
give  1  or  II  the  liquid  articulation  of  I  (as  the 
Grammarians  call  it),  as  in  fo'eil  and  veille:, 
eo  is  found  in  the  verb  afl'coir,  in  the  fyllahle  geon 
or  geons,  and  in  f he  w.rds  geulier  and  Cieorge, 
where  e  lofes  quite  its  found,  and  the  preceding  g 

-is  articulated  hie  j.  Wntn  e  is  followed  by  u,  eu 
/.as  a  twofold  fund  ;  the  firfl,  •a/hicb  is  found  in 


ftache,    gageure,    ilieume,     and    rheumatifme, 

:.-   tkefe  two  lafi  are  better  jpelt  as  pro. 
no-.tr.ced,  rhume,  rhumatifme. 

E.  is  an  abbreviation  for  Electoral  and  Ex. 
cellcnce,  as  S.  E.  Son  Excellence.  S.  A.  £. 
Son  Allelic  Eleei  orale. 

E,  /.  m.  [la  cinquième  lettre  de  l'Alphabet, 
Se  la  leconde  des  voyelles]  E.  Un  é  accentué, 
An  e  wnb  an  accent  over  it.  Uae  grand  E',  un 
petit  é  ;  A  great  E',  a  final!  e'. 

EA.  /  /  [Mylhol.  Njmphe  changée  en 
île]  Ala. 

EAQUE  (éake),  /.  m.  [Mythol.  fils  de 
Jupiter  &  un  des  juges  des  Enl'ersJ  AZauts. 

EAST-MFAIH  (îfte-mîuA),  f.  m.  [C. 
d'Irlande,  dans  la  Province  ue  Leinfter] 
Eaflmeatk. 

E.-.V,  eaux  (o,  pi.  û),  f.  f.  [élément 
frL:d  ov-  humide;  liqueur  artificiel  e]  Water. 
Eau  douce,  Ircfb  water.  Eau  de  mer,  Sjlt 
•water.  Eau  de  lource,  Spring  wat.r.  Eau  de 
Rock-water.  Eau  vive,  Frejb  ruming- 
1  au  de  plue,  Rain-water.  Eau  de 
puits,  Wctt-ivattr.  Eau  de  pompe,  Pump-water. 
Eau  chaude,  Eau  bouillante,  Hot,  boihng  water. 
Eau  feirc-,  Eau  chalibt-e  (où  l'on  a  et;mt  un  fer 
chau-),  Chalybeate -water.  Eau  caiée  (dans  la- 
que lé  on  Tan  irem^er  du  pain),  '7oj/î  and  water. 
Buveur  d'eau,  llydrcpotc.  Eau  battue,  Water 
poured  out  f  vei  al  times  from  one  vtfftl into  another. 
Eau  blanche  (où  l'on  met  du  fon  poui  la  faire 
boire  aux  chevaux),  Bran  and  water,  majb. 

Eau-de-leueur,  Sw.et  feented  water.  Eau* 
de-vie,  Brandy.  Eau  de-vie  de  fucre,  V» 
Tafia.  Eau  de-vie  de  riz,  Arack.  Eau 
de  Luce,  Eau  de  Luce.  Eau  diltillée  des. 
plantes,  Water  diftlled  fom  plante.  Eau-de- 
vie  de  lavande,  ou  Eaj  de  lavande;  Lavender- 
water.  Eau-de-Cologne,  Cologne-water.  Eau- 
de  mélifTe,  ou  Kau-des-Carmes,  Carmolite-vjater, 
Eau-rjle,  «a  de  raze  (elprit  de  rétine),  Dfi.lied- 
rojïr..  Eau  de  mfe,  de  plantain,  de  chicorée,  de 
cehle,  de  grofcilles,  &c.  Safe-water,  (Se. 
Eau  de  naîTe  (de  fleur  d'orange),  Napba.  Eau 
vulnéraire,  ou  d'Arqu  bufade,  Arq-utbvfade-wa- 
ter.  Eau-forte,  Aqua  fortis.  Eau-feconde 
(moitié  eau-forte,  moitié  eau)  Aqua  fecur.d*. 
I  au  régale,  A^ita  regalis,  or  rtgia,  or  ftygia. 
Eau  forte  des  Boyaudiers,  Catgut-'pinners'  lyr. 
Eau-mercurielle  (pour  faire  le>  /aulles  perles^, 
Mercurial  water.  Eau-feléniteufe,  Water  im- 
pregnated with  Jeler.ite.  Eau-muire  [t.  de  Sau- 
nier] Weak  fait- water.  Eau-muriatique,  ou 
Eau  marine,  jMuriatic-wr.tcr.  £aux-\  itrioliqucs, 
cemen.atniics  ;  V.  Ciment.  Eau  de  la  keine 
d'Hongrie,  Hungary-water.  Eau  de  favonnug;', 
Soap  fads. 

Eau  bénite  (dont,  fe  fervent  les  Catholiques 
Romaics),  Holy-water.  *t  Eau-béniie  de  Cour 
'vaine  cruteitation  de  fervice  &  d'amitié),  Coirrf 
holy  -water,  tip-labour,  fair  empty  words. 

Eau  baptifmale  (dont  on  fe  fat  pour  baptifer), 
'1  h:  water  for  thriflening. 

f  Crs  Médecin  d'eau  douce  (peu  habile,  ou 
dont  hs  remèdes  n'ont  aucun  effet),  A  water, 
gr-el  d^élor,  a  iticdicafler. 

Eau  minérale,  lilir.eral  •water.  Aller  aux 
eaux,  To  gi  to  Bath,  'Tunbridge,  Éfr.  Prendre 
les  eaux  ;  prendre  ia  boire  les  eaux  de  .... 
To  drink  the  waters.  Eaux  thermales,  Thtima', 
hot  baths. 

Puifer,  tirer,  boire  de  l'eau  ;  To  draw  out,. 
to  drir.k  water.  C'eft  un  buveur  d'eau,  He  only 
J'ii. ks  w.iter.  Jeûner  au  painev  à  l'eau,  Te  live 
upon  l  ret.d  and  •water. 

*f  11  fe  noieioit  dans  un  veire  d'eau   (il  eft 
fr  malheureox,  que  le  moindre  accident  eft  capa- 
ole  de  le  perflio),  Afeuthtr  would  Jink  him. 
f  Celt  le  feu  &  1  e*u.     V.  Fsv, 

f  C'eft 
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f  C'cft  une  goutte  .l'eau  dans  la  nvr,  1/  h 
Jrut  a  drop  of  inatcr  m  the  feu.  f  l'orter  de  l'eau 
à  la  mer  ou  à  la  rivière,  (porter  de?  choies  en  un 
lieu  où  il  y  en  a  déjà  en  grande  abondance),  To 
c.irry  eoals  ro  Nenucajlle. 

••f  Si  on  l'envoyoit  à  la  rivière,  il  n'y  trou- 
ve,oit  point  d'eau  ;   He  is  nor  veiy  clever. 

-f-  II  le  reffernbleht  comme  deux  gouttes 
d'eau,  Two  drips  of  •water  are  not  mote  alike. 

T  11  n'elt  pire  eau  ^uc  .  II  •  qui  dort  (un 
homme  taciturne,  (ombre,  irne,  eft plu9 dan- 
gereux que  celui  qui  parle  beaucoup),  A  JIM  fow 
drinks  :.p  all  the  draught  ;  Jtmoth  nv.itir  n  i 

f  11  ne  vaut  pas  l'eau  qu'il  boit  (fe 
valet  qui  rend  peu  de  fervice),    He 
the  bread  he  eau.      f  II  n'y  a  pas  de  l'eau  à  b'jiic 
(fe  dit  d'un  marché,  d'un   tiavail  où  il    n'y   a 
rien  à  gagner),  People  cannot  cam  Jalt  to   their 
tread  by  it. 

j--j.  Cela  s'en  va  en  eau  de  boudin  (fe  dit 
d'une  affaire  qui  ne  réuffit  point),  That  conta  to 
nothing  at  all.  (f^  Cela  ne  lent  que  l'eau  (fe 
dit  d  une  chofe  qui  n'a  ni  lel,  ni  laveur),  That 
hat  no  manner  of  r.iijh. 

Eau  [mer,  ri v  ère,  lac,  etang]  Rwcr,  water, 
Jtdy  lake,  pond.  Eau  de  marc,  P'.ol  w.ver. 
£au  dormante,  Stilt  or  flagnant  -water.  Une 
rivière  l'arroie  de  les  eiux,  A  river  waters  it 
with  its  Jlrci'M.  Craindre  l'eau,  To  fear  the  river. 
Se  jeter  à  l'eau,  To  throw  one's  jelf  into  water. 
Aller  à  l'eau,  lofwim  (as  a  Jbagged  dog  Joes  J. 
Un  jet  d'eau,  A  water-fpeut.  Une  pièce  d'eau, 
A  jbeet  of  water.  Une  nappe  d'eau,  A  targe 
ami  brood  water-fall.  Eaux  jaillifTantes,  Spout' 
i/tg  waters.  Eaux  plates,  Ponds.  Pafier  l'eau, 
To  crvfs  the  watery  to  go  ever  the  river.  Aller 
par  eau,  To  go  by  water.  Au  bord  de  l'eau,  On 
the  river -fide,  en  the  water-fide.  Na^erentre  deux 
eaux,  To  fwim  under  water.  Couper  l'eau  en 
nageant,  To  cut  water  in  fwimmivg.  *  Nager 
entre  deux  eaux  (fe  ménager  entre  deux  partis, 
fans  le  declarer),  To  trim,  to  be  a  trimmer.  %A 
fleur  d'eau  (au  niveau  de  la  fuperficie  de  Teau), 
Even  with  the  water,  between  wind  and  water. 
Un  poiflbn  de  bonne  eau  (qui  ne  fent  point  la 
bourbe),  A  fijh  t hat  does  not  tafle  of  t h?  mud. 

Eau  de  mer,  Sea-water,  Eau  changée,  Foul 
nvater,  wbofe  colour  is  ehanged  by  approaching  the 
Jbore.  Eau  maigre,  Shoal-water.  Eau  plate  & 
■courtoife,  Very  jmootk  water.  Eau  première  Se 
eau  féconde,  Firji  and  fécond  floods  after  a  neap, 
tide.  Eaux  fermées,  Water  inclofed  with  ice. 
Eaux  ouvertes,  Open  channel  (after  the  ice  has 
nttlted  or  Jeparated).  Matelot  d'eau  douce  ou 
marin  d'eau  douce,  A  frejh  water  -jack.  Lancer, 
mettre  un  navire  à  l'eau,  To  launch  a  jhip.  Faire 
<le  l'eau,  raie  provîlion  d'eau,  To  water  a  flip  ; 
to  taie  in  frtfh  nvater.  Faire  eau,  avoir  des  voie^ 
-d'e.iu,  Tj  maie  water,  to  leak,  or  to  be  leaky. 
Etre  en  grande  eau,  To  be  in  a  deep  fea.  Les 
«aux  d  un  vailleau,  The  wake  of  a  Jhip.  Le 
navire  fendjit  Peau,  The  pip  piled  very 
faft. 

Vives  eaux  ou  la  maitne  (t.  de  Marine;  le 
temps  où  les  marées  augmentent),  Spring-tides, 
high  fpnrgs.  Mortes  eaux  (le  temps  où  elles 
*ltcruiiTent),  Ne.-p-tide^  dead  neaps. 

Les  eaux  lont  gioiTes,  hautes,  Sec.  (les  eaux 
des  rivitres  font  débordées,  les  chemins  inondes}, 
The  rivers  are  (welled,  they  run  our  of  their  bank  s  ; 
the  roads  are  overwhe/m.d.  Les  eaux  l'ont  baffes 
(il  y  a  peu  d'eau  dans  les  rivières^,  The  river: 
are  jh.-it'iv.  *  Les  e3ux  lont  balïes  chez  moi 
f  quand  on  n'a  plus  guère  d'argent,  de  vin,  Sec.) 
J  ans  m  a  low  ebb. 

•  Gens  de  de-là  l'eau  (qui  n*  favent  pas  les 
chofes  du  monde),  People  of  the  rroon.  \\  Vous 
nous  prenez  pour  des  gens  de  de-là  i'eau,  Tc:i 
taie  us  for  people  juji  fallen  down  from  (he  moon, 

lia  tre  l'eau  [t.  de  Chaire]  To  take  (/  ■  ,  ■•  , 
de"  does.  *  Battre  l'eau,  (travailler  inutilement, 
per. le  :a  peine),  To  beat  the  air. 

*  Faire  venir  l'eau  au  moulin  (faire  venir  du 
profit  à  U  miifon),  T;  bring  gr'rt  ta  the  r.lll. 
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*f  Mettre  de  l'eau  dans   (jt\   vin   (majorer 
fon    emportement,  fes    pi    tentions,  R' 
at  allay  one  t   taffton,  not  to   I  ,','■',    l       '.- 

one's  terms,   tsc.      >    '  lu  (être  dins 

l'abondance,  avoir  le  vent  en  poupe,    fe  trouva 
dans  les  oecafions  de  faire  fortune),  To  be  at  the 
I  mtain  land.      »  Pêcher  en    can  trouble 
fon  profit,  faire  bi  n  firs  affaires  pendant  le 
b!e,  les  malheurs  publics,  &c.)  To  fijh  in  foul 

Rompre  l'eau  à  un  cheval  qui  boit  (l'empê- 
cher  de  boire  trop  avidement),  To  hinder  a  horfe 
to  drink,  or  from  drinking  too  much.  *  Rompre 
l'eau  à  quelqu'un  (lui  fufeiter  des  traverfes),  To 
oppoje  one,  to  crofs  his  proj 

*  Tenir  le  bec  dans  l'eau  (amufer  de  billes 
paroles,  tenir  en  fufpens,  fans  donner  de  réponfe' 
pofiiive),  Te  amufe  one,  to  keep  him  at  toy,  t> 
drill  Inn  en.  {r^f  Celt  un  coup  d'épée  dans 
l'eau  (une  tentative  qui  n'a  lien  pioduit,  &  qui 
oe  pent  rien  produire),  TAii  is  a  tain  attempt. 
Cela  fait  venir  l'eau  à  la  bouche  (cela  met  en 
goût,  donne  envie  de),  That  makes  the  m:uth  or 
teeth  nvater. 

*  Il  faut  biffer  couler  l'eau  (il  faut  biffer 
aller  les  chofes  comme  elles  vont  fans  s'en  met- 
tre en  peine),  We  muft  let  things  run  their  own 
courf  . 

*  11  eft  revenu  fur  l'eau  (il  a  rétabli  fes  af- 
faires), He  is  come  above  nvater  again. 

*f  II  eft  comme  le  poiffon  dans  I  eau  (il  ne  lui 
manque  rien  pour  être  à  fon  aife),  He  lives  in 
clover.  *  Il  elt  hors  de  l'eau,  (il  elt  privé 
de  l'aifancc  dont  il  jouiffoir,  He  ts  in  a  low 
ebb.- 

*-f-  Il  a  bien  paff;  de  l'eau  fous  les  ponts  de- 
puis ce  temps-là  (il  y  a  bien  du  temps  qu'une 
chofe  eft  arrivée,  il  y  a  eu  bien  des  changemens 
depuis),  There  has  been  many  a  peck  of  fait  eat 
fince  that  time.  *  j-  11  femble  qu'il  ne  l'ait  pas 
l'eau  troubler  (il  paroît  iimple  &  innocent, 
quoiqu'il  foit  malin),  He  looks  as  demure  as  if 
butter  would  not  melt  in  his  mouth.  *-\  Tout 
s'en  eft  allé  à  vau-l'eau  (tout  eft  ruiné),  All  is 
gone  to  wreck. 

Donner  l'eau  à  la  cuve  [t.  de  Teinturier]  To 
fill  the  vat.  Donner  la  première  eau  (t.  de  Dra 
pier),  To  wet  the  cloth,  (t.  de  Tanneur),  To 
tread  the  hides  in  water.  Etre  hors  d'eau  (t.  de 
Chamoifeur),  lorfque  les  peaux  ne  font  plus  hu 
mides]  To  be  dry. 

Eau  ffe  prend  plus  particulièrement  pour  ha 
pluie]  Ruin.  Si  ce  vent  dure,  nous  aurons  de 
l'eau,  If  that  wind  continues,  wejball  have  ra.n. 
Le  temps  eft  à  l'eau,  The  weather  is  in  the  wet 
corner;  tie  wind  is  inlhewrt  corner.  U  tombe 
de  l'eau,  //  rains.  Il  eft  tombé  bien  de  l'eau, 
It  has  rained  a  great  deal.  Se  mettre  dans  l'eau 
de  peur  de  la  pluie.     V.  Pluie. 

Eau  ffueur]  Swear,  wet.  L'eau  lui  dég<-ut- 
toit  du  vifage,  The  jweat  trickled  down  his  face. 
11  eft  tout  en  eau,  He  is  in  a  great  fiveat  ;   l.e  is 

Suer  fang  &  eau  (fjire  des  efforts  extraordi 
paires  poui  venir  à  bout  de  quelque  chofe  j  fouf. 
frir  extraordinairement  :  il  fe  dit  plus  fouveni 
des  peines  d'efprit),  To  make  extraordinary  ef- 
forts, to  fuffer  greatly.  Il  entendoit  des  chofes  fi 
défagréables  qu'il  luoit  fang  &  eao,  He  heard  jo 
difagreablc  things,  that  he  Jweated  at  the  fingers 
end. 

Eau  [larmes]  Tears.  Fondre  en  eau,  To 
melt  or  drjo/ve  in  :■: 

Eau  [urine]  Water,  urine.  Faire  de  l'eau, 
Lâcher  de  l'eau,  To  make  mtater, 

*  Il  n'v  fait,  le  il  n'y  fera  que  de  l'eau  toute 
claire  (il  a  manqué  fon  coup)  ;  He  has  m  (car- 
ried ;  be  neither  has,  nor  -mill  make  any  hond  ■sf  it. 

Eau  [humeur,  férofité]  Serum,  fer  ftty,  lym. 
pha.  Les  eaux  qui  totr.ben',  qui  dillillentdu  cer- 
veau: The  ferum  that  diflils  from  the  brains.  Ce 
c  eval  a  des  eaux  aux  jambes,  This  horfc  has 
jerafitia  i-  its  leg,. 

Eau  [fuc  de  quelques  fruits,. particulièrement 
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do  la  pccne  te  de  la  poire]  Juice.     Cette  pêche  s 
bien  de  l'eau,  a  une  bonne   eau,  This  peach  it 

li  [fe  oit  nuITi  du  luftre,  du  brillant  qu'ont 
les  perler,  li  diarfl  u  ,  'c;.]  Water,  flejs.  Cra 
perles  font  d'une  belle  eau,  ou  font  rie  la  pre- 
;   T/iefe  pearls  have  a  fine  nvater. 

Donner  eau  à  un  dnp,  à  un  chapeau,  To  give 
a  glofs  to  a  piece  ef  cloth  or  a  hat. 

Couleur  d'eau  (couleur  qu'on  donne  aj  fet 
poli,  laquelle  le  rend  bleuâtre),  Allue. 

EAU   MAUINE,    V.   1ÎEBYL. 

Eaux    et   fobcts,/.  pi.    [forte  de   Juri. 

didïronj  Eyre,  JurifdiBion  over   the   forefls  and 

vers.    Maître  des  Eaux  Se  Forêts,  Chi.f  Jufl'ci 

!  ,    ■■ 

Eau  (o)  [terminaifon  fubftantive,  eft  le  pi ui 
fouvent  diminutive  ;  dérive  de  la  racine  t/ou  (/, 
qui  inrl:que  diminution,  peciteffe], 

X  L'iîAHI  (ébahi),  -if,  adj.  [étonné,  fur. 

s,    |]  ébaubi)  Wondetinr,  etghafi. 

T  S'EBAHIR  (ébahir),  s'ébahiffiint,  ébahi  ; 
je  m",  bahis  ;  j-  me  luis  ébahi  ;  v.  r.  (  s'étonner, 
être  forpris]  To  w.nder  at,  to  be  amazed,  to  ad. 
mire,  to  befurprifd  or  aflmifhed.  [S'emploie  plus 
f  uvent  au  paffif]  II  ell  ebahi  de  tout  ce  qu'il 
voit,  He  wonders,  or  is  aftonfi.vd  at  all  that  he 
fees. 

«([  Ebahi,  aghajl  ;  ébaubi,  omazed;  émer- 
veillé, afitmifh  d  ;  (topéfait,  dxfmayed  (lynon.)  : 
Ces  termes  font  familiers  ;  e'baubi  eft  même  po- 
pu  aiie  &  vieux.  Ebahi,  qui  a  la  bouche  béante  j 
e'baubi,  qui  ne  fait  plus  que  balbutier;  émerveille', 
qui  regarde  une  chofe  comme  une  merveille; 
Jiujt'fait,  qui  refte  immobile,  qui  eft  dans  un 
état  de  ftupeur. 

On  eft  ébahi  par  la  furprife  qui  nous  fait  tenir 
la  b  .uche  b  ante  ;  ébaubi,  par  une  furprife  qui 
nous  étourdi',  nous  déconcerte  j  émerveillé,  pîr 
une  furprife  qui  nous  attache  avec  une  efpèce  de 
charme  ;  jlupéfail,  par  une  furp  ife  qui  femble 
nous  ôter  l'ufage  de  l'elprit  Se  des  lens,  comme 
fi  nous  étions  Itupides. 

X  E'BAHISSEMENT  (ébàhiceman), /.  «. 
[furprife,  étonnem:nt]  Wandering,  amazement, 
furpnfe,  afionfment,  admiration. 

E'BARBER,  ébarbant,  ébarb:  ;  v.  a.  [ôter 
la  barbe  des  plumes,  5:  les  filets  qui  font  au 
bord  du  papier]  To  fi  rip  quills;  to  take  off  the 
rough  edge  of  paper.  [T.  de  Graven  ;  cater 
avec  le  .ventre  du  burin  la  petite  lèvre  qui  refte 
au  bord  de  la  taille]  To  fripe.  Ebarber  un 
plat  (t.  d'Orfèvre),  To  edge  a  dip  off. 

§î  E'barbîb  [faire  la  ba«bej  lojhave. 

E'BARBOIR  (ébarboar), /.  m.  [outil  qui 
l'ert  à  cbaiber]  Siraper. 

E'BAROUI,  -IE,  adj.  [t.  de  IVfar.  Se  dit 
d'un  bordage  d-ffc'ché  par  le  foli-il  ou  par  le 
vent]  Defecated,  abounding  with Jhakes  or  rents. 

H  E'BAT  (éba,  pi.  éb.i), /.  m.  [paiTetemps, 
jivcrtiffement  :  plaifir,  récréation,  réjouilfance, 
abattement,  fête  ;  ne  fe  dit  guère  qu'au  pluriel] 
Diierfv.-n,  psfi.me,  fport.  Prendre  les  ébats,  To 
take  one's  fling  or  f  click. 

%  §  E'ËATTEMENT  (ébateman),  /  m. 
['bat;  ne    fe   dit  guère  qu'en  raillant]    Stort, 

X  S'EBATTRE,  s'ébattant,  ébattu;  v.  r. 
[le  réjouir,  fe  divertir;  s'égayer,  fe  récréer] 
■le  be  merry,  to  fport,  to  taie  one's  plea  jure. 

44  E'BAUBI,  -IE  (,bc>bi\  adj.  [étonné, 
fori  vis  d'adnvration]  Amazed,  aftanifbed.  Cy'eft- 
ce  ?  Vous  voila  tout  ébaubie  !  What  is  the  mat- 
ter T  you  hck  quite  afiori/hed  !     V.  Ebahi. 

E'BAUCHE    (efcèche), /.   /    [ouvrage    de 

Peinture  &  de  Sculpture,  qui  n'efl  que  groffièrei 

ment  ci  mmencé  ;  f,-  du  ..ufii  au  fieur- des  ou- 

vragea  d'écrit;   (impie  idée,  léger  crayon,   cro- 

i  fi&t,  efquiffc,  commer  cernent]   jTJrvil  trht, 

r  rough  draught)  fil  tèh,    cmkrir, 

ticttf  *  adumbration.  Si  le  portrait  que  }*ai  per~ 
da,  Se  qui  n'étoit  qu'une  foible  ébauche  de  tant 
d'attraits,  a  pu  m'embrafer  de  mille  feux,  ju- 
[ges  quels  tranfports  doiver.t  n'agiter  en  ce.  me- 
jC  i  ment  ; 
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rn-nt  ;   If  the  piflure  which  1  left,  and   which 

v  a  flight  Jketch  offuchperftBion,  amid  in 

flame  me  with  the  moft  anUr.t  paffion,  judge  how  I 

muft  be  tranfported  at  this  momei.t. 

I  bauche,  rough  draught  ;  efquifii,  jkttch 
[fyn  n.',  :  Termes  techniques,  qui  annoncent 
l'un  &  l'autre  quelque  chofc  de  préliminaire  Se 
d'impartait,  tendant  à  l'exécution  d'un  ouvrage. 
L'éb.tuthe  eft  le  commencement  d'un  ouvrage, 
c'eft  la  première  forme  qu'on  lui  donne-  L'ef- 
fuiflè  n'eft  qu'un  modèle  incorrect  de  l'ouvrage 
mSmc,  qu'on  a  tracé  légèrement,  qui  ne  con- 
tient que  l'efprit  de  l'ouvrage  qu'on   fe   propofe 

d'exécuter Donnez  à  Vtjpnjji  toute  la  perfec- 

*on  pofiitle,  vous  en  ferez  un  modèle  achevé  : 
donnez  à  ['ébauche  tout;  la  perfection  polîibîe, 
l'cuvrage  même  fera  fini. 

Eftuiffe  dit  toujours  moins  qu'ébauche ;  quoi- 
qu'il foit  peut-être  moins  facile  de  juger  de 
l'ouvrage  fur  V ébauche  que  fur  Vefjujffi. 

E'BAUCHER(ébcché),ébauchant,ébauc!  é; 
v.  a.  ft.  de  Peinture  &  de  Sculpture;  fe  dit 
auflî  au  figuré  des  ouvrages  d'efprit;  commencer 
groflièrement  un  ouvrage,  lui  donner  les  pre- 
miers traits  ;  tracer,  efquill'er,  crayonner,  ||  cro- 
quer, dégroffir]  To  make  the  firft  draught,  to 
jkttch,  to  rough-h:W,  to  delineate,  to  rough-draw. 
Ebauché,  Rough-wrought.  Cet  ouvrage  n'eft 
qu'ébauché,  This  is  hut  the  firft  draught  of  the 
work.  F.'baucher  un  tableau,  To  make  the  fiift 
draught  of  a  piBure,  to  jketc h  or  trick  it.  E'bau- 
chet  une  ftatue,  To  rough-hew  a  figure  or  ftatue. 

E'baucher  la  pâte  à  porcelaine,  &c.  (l'ou- 
vrir avec  le  pouce),  To  hollow  out  the  fluff. 
Ebaucher  une  pièce  de  bois  [t.  de  Charp.  la 
dreffer]  To  chop  a  piece  of  wood. 

E'BAUCHOIR  (ébcVhôar),/  m.  [outil  de 
modeleur  Se  de  fcalpteur]  A  great  chififel  ufed  l>y 
ftatuarks.  [Gros  féran  de  cordier]  A  rope  ma- 
ker's great  hatchet. 

•f-  $  S'E'BAUDIR,  s'ébauciiffant,  ébaudi  ;  -v.  r. 
[fe  réjouir  avec  excès,  &' témoigner  fa  joie  en 
danfant,  fautant,  ou  de  quelque  autre  manière 
lemb'able;  fe  récréer,  s'égayer]  To  he  merry- 
making, or  making-merry.  E'baudir  fes  efprits, 
To  make  ont  s  heart  merrv. 

J§  E'BAUDISSEMENT  (ébodiceman),/  m. 
[action  de  s'ebaudir]  Making-merry. 

'EBE  ou  Jussant,/.  /.  [t.  de  Marine; 
le  reflux,  la  baffe  marée]  Ebb,  ebbing -water, 
reflux,  low  water.  Il  y  a  èbe,77»e  tide  ebbs  or  falls. 

E'B'ENE,  /.  /.  [le  bois  de  l'ébénier  ;  il  y  a 
plufieurs  fortes  d'ébènes  :  de  l'ébène  noir,  delà 
verte,  de  la  grife  :  quand  on  dit,  de  l'ébène  tout 
touit,  on  entend  parler  de  la  noire]  Ebony,  ebon. 
Cabinet  d'ébène  ;  Ebony. cabinet.  Travailler  en 
ébèoe,  To  work  in  ebony. 

E'b'ene  de  Crète,  V.  Barbe  de  Jupiter. 

EVENEfoflile,   V.  Jais. 

E'BE'NER  (ébéné),  ébénant,  ébéné  ;  ti.  a. 
\ donner  au  bois  la  couleur  de  l'ébène]  To  ftain 
wood  'ike  ebony. 

E'BE'NIER  (ébc'nïé),/  m.  [arbre  des  Indes  & 
d'Afrique,  dont  le  bois  eft  fort  dur  &  noir]  Ebony- 
tree,eben  tree.  Ebénier  des  Alpes,  V.  Aubours. 

E'BE'NISTE,  /.  m.  [ouvrier  qui  travaille  en 
<-htne,  ou  en  autre  bois  précieux,  &  en  ouvrages 
de  Marqueterie]  Cabinet-maker,  ebonift. 

E'BERTAUDER  (ébertodé),  ébertaudant, 
•'bertaudé  ;  v.  a.  [t.  de  Drapier  ;  tondre  en  pre- 
mière coupe]  To  gi-ve  the  firft  Jhearing. 

E'BISELER  (ébizcle),  ébifelant,  ébifelé  ; 
■v.  a.  [t.  d'Arts  &  Métiers;  tailler  en  bifeau  ; 
Jia'.fer]  To  chamfer. 

E'BLOUIR  (éblouir),  éblouiffant,  ébloui  ; 
j'éblouis  ;  V.  a.  [empêcher  l'ufage  de  la  vue  par 
une  trop  grande  lumière]  To  dazzle,  to  flare,  to 
daze,  to  glare.  Le  foleil,  la  grande  blancheur, 
éblouit  la  vue  ou  les  yeux  ;  ou  nous  éblouit,  The 
(un  dazzles  us.  *  Celt  une  beauté  qui  éblouit, 
She  is  an  en.  hanling  beauty. 

•  E'blouir    |furprendre  l'efprit  par  quelque 

chofe  de  brillant  &  defpécieux  ;  tenter,  féduire; 

■ -,  ûfeiner,  enchanter,  charmer]  To  caft  a 
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a'ft  befue  em's  eyes,    to   beguile,   to  dazoslc,  to 
tempt,  tojeduce. 

On  fe  laiffe  fouvent  éblnuir  par  les  richrffes, 
par  une  éloquence  artificieufe,  par  de  fédui- 
fantes  prometlès  ;  V/e  are  often  dazzled  by  riches, 
fafcina'.cd  by  an  artful  eloquence  and  [educing 
premifei.  Les  hypociites  ont  fouvent  ébloui 
les  fim pies  par  leurs  fp'.cieux  dehors;  Hypocrites 
have  of  tin  jeduced  fools  by  their  deceitful  appear, 
anccs.  11  fut  ébloui  par  l'éclat  de  tant  de  lu- 
mières, de  flambeaux  ;  //-■  was  dazzled  by  the 
glare  of  Jo  many  lights,  flambeaus.  *  E  bleui  des 
charmes  trompeur:;  de  la  gloire,  &c.  Seduced  by 
tie  deceitful  charm  cfgbry. 

E'61. OUÏSSANT  (ébloui  fan), -ante,  adj. 
<u.  [il  à  les  lignifications  de  fon  verte,  au  pro- 
pre &:  au  figuré]  Dazzli:ig,fiaiing.  E'clat  éblou- 
iffant, couleur  éblouiffante;  Dazzling  luftre, 
colour.  Eeaiué  éblouilîànte,  Enchanting  beauty. 
Raifonncmens  éblouill'ans,  prorr.eflès  éblouif- 
fantes;  Sedu.irg  argument!,  promifs. 

E'BLOUISSEMtNT  (tbloûiceman),  /  m. 
[difficulté  de  voir,  caufée  par  trop  de  lumière, 
par  quelque  vapeur,  ou  par  quelque  autre  caufe 
intérieure;  obfcurcillèment,  \  fafeination,  trom- 
perie, charme,  enchantement,  féduttionj  Daz- 
zling, dimnift,  fparklingnefi .  On  ne  peut  re- 
garder le  foleil  fans  eblouiffement,  We  cannot 
look  at  the  fun  without  being  dazzled.  La  neige 
caufe  de  l'éblouiffement  aux  yeux,  à  ceux  qui  la 
regardent  trop  long- temps;  Snow  dazzles  cur 
eyes  when  toe  look  at  it  too  long.  Il  m'a  pris  un 
tel  eblouiffement  que  je  ne  voyois  goutte,  1 
felt  fuch  a  dimnefi  that  I  could  not  fee. 

E'BORGN£R(ebor£*é),éborgnant,:bor£né; 
v.  a.  [rendre  borgne]  To  mak:  Hind  of  one  eye, 
to  put  out  an  eye.  Une  bianche  d'arbre  m'a 
ébergné  ;  A  branch  ftruck  my  eye.  Vous  m'avez 
eborgné,  Ycu  hate  alvioft  blinded  me. 

*  Ces  arbres  eborgnent  mon  appartement,  Thofe 
trees  obftruB  myprofpeB,ortakeparl  of  my  light  away. 

%  S'EBOUFFER  (éboiifé),  de  riie,  ».  r. 
[riro  avec  excès]  To  fplit  one's  fides  with  laugh- 
ing. Ne  manquez  pas  de  le  dire,  dit  Mome, 
s'ebouffant  de  rire,  Do  not  fail  telling  it,  faid 
Momus,  burfiing  out  into  a  loud  laughter. 

E'BOUiLLIR,  cbouilli;  v.  n.  [diminuera 
force  de  bouillir;  ne  s'emploie  qu'à  l'infinitif  & 
au  participe]  To  boil  down,  to  over-boil,  to  boil  to 
rags.  Cette  fauce  eft  tropébouillie,  That  fauce  is 
boiled  down  too  much,  or  is  boiled  away.  Ne  laiffez 
point  tant  ébouillir  le  pot,  Do  not  let  the  pot  O'ver. boil. 

E'BOULEMENT  (ébouleman),  /  m.  [l'ac- 
tion de  s'ébouler]  Tumbling,  crumbling,  falling, 
prinking  down.  L'E'boulement  des  terns t  Tie 
tumbling  of  the  ground.  L'Eboulement  de  la 
muraille,  du  baftion  (en  dit  plutôt  écroulement,) 
The  falling  of  the  wall,  baftion. 

S'E'BOULER  (éboulé),  s'éboulant,  éboulé; 
■y.  r.  [tomber  en  ruine  ;  fe  dit  des  terres  qui 
tombent;  pour  les  bâtimens,  on  dit  s'écrouler] 
Te  tumble,  to  crumble,  to  fall,  to  fhrink  d.ivn. 
Cette  pile  de  bois  s'eft  éboulée,  That  pile  of 
wood  has  tumbled  down.  Le  rempart  s'éboule, 
Tie  rampart  is  falling  down. 

^]  S'ébouler,  to  fall  down  ;  s'écrouler,  to 
tumble  down  (fynon.)  :  Ces  mots  fignifient  tom- 
ber en  ruines,  en  s'affaiffant  &  en  roulant. 
S'e'bouler  eft  tomber  en  roulant  comme  une  boule: 
S'écrouler  eft  tomber  en  roulant  evec  précipita- 
tion Se  fracas.  Une  butte  s'éboule  en  fe  parta- 
geant par  mottes:  Un  rocher  s'écroule  en  fe 
tarifant  Se  roulant  dans  fa  chute  impétueufement. 
Celui*  qui  creufe  fous  terre,  court  rifque  d'y 
être  enfeveli  par  des  éboulemens  :  Celui  qui 
bâtit  fur  des  fondemens  ruineux,  court  rifque 
d'être  écrafé  par  V écroulement  de  fa  maifon. 

E'BOULIS  (éboiiii), /.  m.  [terre  qui  s'elt 
éboulée]  Rubble. 

E'BOUQUEUSES  (éboukeûze).  /  /.  fl. 
V.  E'pinceusxs. 

E'BOURGEONNEMENT  (ébourjoniman), 
/.  m.  [t.  de  Jardinier;  l'atSUcn  d'ébourgeonner] 
Miffing  of  tie  buds. 
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FBOURCEONNER  (cbou.joné),  ébftur- 
geonnant  (i  bourjorun),  é  bourgeonné  ;  i/.  a. 
[Oter  des  Lo  irgeunb  ou  nouveaux  jets  de  la 
vigne,  Sec]  To  nip,  prune  or  fired  ojft/ie  necdUjs 
bud%  or  button*  of  •vines  or  trees. 

l.'nOVRlYVÏL'  (ébcurîfé),  -e'e,  ad!,  [fe 
dit  des  peifunnes  do^t  le  vait  a  mis  en  ddbrdre 
les  cheveux,  ou  la  coirrure;  dérangé,  rrul- 
pu^u',  hérilTc]  DJ.runeJ,  put  cut  of  eder 
by  the  tuind.  Elle  arriva  tout  ébjuiifTiJe,  SU 
came  in  ivït/'t  her  head-d*efs  quite  difordertd  by  the 
ivird,  or  with  her  hair  dxjbewiltde 

E'liOURRER  (cboûré),cbourxant,  (.'bourré; 
•v.  a.  [t.  de  Corroyeur  j  ôter  la  bourre  des  peaux  J 
To  (crepe  thi  hair  off. 

É'COUSlNER(ébouzïné),éboufin3nt,L-bo... 
fine  j  -v.  a.  [t.  de  Maçonnerie;  ôter  le  boufin 
d'une  pierre]  To  chifel  cj  the  jft  cruji  ofafi  w. 

E'BRANCHEMEN  V  (cbranchor.an),  j.  m 
[Taiiion  débrancher]  L&pp'sngaff,  pruning. 

E'BRANCHER,  (.'branchant,  ébranché;  v. 
a.  [dépouiller  un  arbre  de  Tes  branches;  de- 
charter,  dégager,  élaguer,  émonder,  tailler, 
rogner,  retrancher]  To  lop,  to  prur.et  to  cut 
the  branches  off.  II  faut  ébrancher  cet  arbre, 
'His  tree  ivants  pruning»  Le  vent  l'a  tout 
ébranché,  The  ivind  has  biohcn  off  its  branches. 

riîRANLEMENT  ( cbranfcman),/  m.  [fe- 
coulTe,  commotion,  tiemblement,  emotion,  ac- 
tion par  laquelle  une  chofe  ell  ébianlée]  Hhakv:g% 
tottering,  jhock,  concujjkn,  jog,  jogging.  Ebran- 
lement du  cerveau,  The  commotion  of  the  buins. 
Apres  un  fi  grand  ébranlement,  il  eft  à  craindre 
que  cette  muraille  ne  tombe  ;  sSfter  Jo  violent 
a  Jhock,  it  is  to  be  feared  left  the  wall  Jhat/J 
tumble  doivn.  *  L'ébranlement  de  fa  fortune  ; 
Tkeftjake  of  his  fortune. 

*  Ebranlement  [crainte,  trouble,  émo- 
tion] Fear,  trouble. 

Ebranlement  [t.  de  Mar.]  Crackings 
ft  raining  of  a  Jhip  in  a  high  ft  a* 

E'BRANLER,  ébranlant,  ébranlé;  i:  a. 
[donner  des  fecouiîss  à  quelque  chofe,  en  forte 
qu'elle  ne  foit  plus  dans  une  ferme  alTiette  ;  fe- 
couer,  remuer,  agiter,  faire  trembler]  Tojbake, 
to  mwey  toftagger,  tojog*  Les  vents  ont  ébran- 
lé cette  maifon,  The  winds  fbook  that  houfe. 
Le  coup  lui  a  ébranlé  le  cerveau,  The  blow  has 
fbahen  his  brains, 

,  *  E'branlf.r  [émouvoir  quelqu'un,  faire 
qu'il  foit  moins  ferme  dans  la  fituation  d'e/prit 
où  il  étoît;  étonner,  effrayer,  troubler,  inquié- 
ter ;  frapper,  toucher,  rendre  moins  ferme,  fatre 
vaciller]  To  fright,  to  Jbake,  to  deter  fiom  one*s 
purpefe  by  threats.  Ebranler  par  prefens,  To 
bribe,  to  corrupt  by  prcfents.  Ebranler  par  me- 
naces, To  fright  by  threats.  Sa  fidélité  ne  fut 
jamais  ébranlée,  He  rtwuintd  unmoved  or  un- 
jhaken  in  his  fidelity.  *  Ces  raifons  Pont  fort 
ébranlé,  Thefe  reafons  have  moved  him  very  much» 
*  Les  malheurs,  les  difgraces,  n'ont  point 
ébranlé  fa  confiance  ;  Misfortunes,  digraces  have 
not  fihaken  his  cor.ftancy.  *  Il  n'a  point  été 
ébranlé  par  tout  ce  qu'on  a  pu  lui  dire,  par  ce 
funeite  événement;  He  has  not  been  deterred  by 
ail  tliat  could  be  jaid  to  him,  by  this  fatal  event. 

S'e'branler  [t.  de  Guerre;  fe  mettre 
en  mouvement]  To  mcve.  Les  deux  armées 
s'ébranlèrent]  The  two  armies  moved* 

S'e'branler  [branler,  f^ire  quelque  mouve- 
ment pour  prendre  la  fuite]  To  give  way,  to 
fall  back.  Ce  régiment  étoit  expofc  à  un  fi 
grand  feu  qu'il  commençoit  à  ^'ébranler,  mais 
la  préience  du  Général  Je  raffura  ;  That  regi- 
ment was  expofed  to fo  biijk  a  fire  that  they  began 
to  fall  back,  but  they  recovered  ihnnfehres  at  the 
prefence  of  the  General. 

EBRASEMENT  (ébrazfman),  /.  m.  [tv 
d'Archit.  Embrafure  ;  élargilîément  des  côtés 
ou  jambages  d'une  fenêtre  ou  dune  porte]  Spîay. 

EBRASER  (ébrâzé),  ébrafant,  ébrafé  ;  v.  a. 
[t.  d'Archit.  Elargir  en  dedans  la  baie  d'une 
porte  ou  d'une  crotfee]  Tofplay. 

'EBRE, /.  m.  [Ibère,  fleuve d'Efpagne]  F/ro. 
E'BREX'HER, 
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T/BRt'CHER,  cbrt chant,  cbre'ché;  v.  a. 
[faire  une  brcche  ;  caufer  du  dommage,  enta- 
mer, Lcliincrct]  To  notch,  to  wake  a  note//,  to 
break  a  ficet  off  (of  a  énifi,  rcvor,  fife. J  to  de- 
truncate.  E'brécher  un  couteau,  un  rafbirj  To 
Mt<h  a  kmf'f,  a  razor.  S'ébréchel  une  dene,  V 
break  a  piece  off  of  ore's  t<cth. 

E'BRCNFR,  rbrenant,  fbrené,  v.  a.  [6tei 
les  matières  fécales  d'un  enfant  J  'To  dean  a  child 
that  is  h.jhit. 

%  EBRlE'TE',/./.  [ivrcfo]  Ehriety,  drunk- 
ennefs. 

E'BRiLLADE  (ébr^Ude), //  [t.  de  Ma- 
nege î  fotffllfle  ou  coup  de  bride  que  le  Cavalier 
donne  à  un  cheval  qui  re fuie  de  tourner]  A  jerk 
•with  the  bridle,  ebriilade* 

EBROUDAGE,/m.  [t,  de  Tréfilerie;  l'ac- 
tion d'ébroudir]  Drawing  through  the  plate, 

E'BROUDEUR,  /.  m.  [t.  de  Tréfilerie] 
Wire,  drawer,  ripper. 

E'BROUDIR,  ebroudiflant,  ebroudi  ;  j'é 
broudis;  -v.  a.  [t.  de  Tréfilerie]  To  draw  the 
noire  through  the  plate.  Fer  ébroudi,  Fit  ebrou- 
di (qui  a  pafle  par  quatre  filières),  Wire  drawn 
through  four  holts. 

S'E*BROUER,  v.  r.  [t.  de  Manege;  fe  Hit 
des  chevaux  pleins  de  feu  qui  font  une  efpèce  de 
ronflement]  Llofncrt. 

■  E'BRUITER,  ébruitant,  ébruité  ;  v.  a. 
[rendre  public,  divulguer  ;  publier,  révéler,  dé- 
couvrir] To  divulge,  to  bhb  our.  La  chofe  ell 
ébruitée,  It  is  blabbed  cut.  Il  faut  prendre 
garde  que  cette  affaire  ne  s'ébruite  (ne  devienne 
publique),  IVe  rruft  take  care  that  this  matter  be 
not  roifed  abroad,  or  do  not  take  air  or  wind. 

E'BUARD  (ebiiar), /- m.  [coin  àc  bois  fort 
dur  qui  fert  à  fendre  des  bûches]  A  hard  wooden 
iv  edge. 

E'BULLITJON  (ébul-licïon),  //.  [maladie 
qui  caufe  fur  Ja  peau  des  éievures,  deséchaubou- 
lures,  ou  taches  rouges]  Blotches,  breaking  zut. 
rap,  boiling  up  of  the  blood.  Il  a  une  ebullition 
par  tout  le  coips,  He  is  all  over  in  blotches.  Une 
ebullition  de  fang,  A  rafh. 

*  Je  ne  puis  feuffrir  les  ebullitions  de  cer 
veau  de  nos  jeunes  Marquis,  /  cannot  endure  thoje 
effervefent  ebullitions  of  the  brain  in  our  toupee- 
Maramffes. 

E'bullition  [t.  de  Chymie,  en  parlant  des 
liqueurs  qui  bouillent  ;  bouillonnement,  errerve- 
fcence]  Ebullition.  L'eau  qui  bout  eft  en  ebulli- 
tion, Boiling  water  is  in  ebullition. 

0(\  Ebullition,  ebullition  ;  efTervefcence,  effer- 
i-.-fier.ee  ;  '  fermentation,  fermentation  (l'y non.)  : 
Trois  termes  techniques,  qui  ne  font  pas  entière- 
ment fynonymes.  L' ebullition  eft  le  mouvement 
que  p;end  un  liquide  fur  le  feu  :  il  fe  dit,  en 
(Jhymie,  de  deux  matières  qui,  en  fe  pénétrant, 
font  paraître  des  bulles  d'air.  U'effervfcence 
eft  le  mouvement  qui  s'excite  dans  une  liqueur 
dans  laquelle  il  fe  fait  une  combinailbn  de  fub- 
ftances,  telles  que  des  acides  qui  fe  mêlent  Se 
produifent  ordinairement  de  la  chaleur.  La  fer- 
mentation eft  le  mouvement  interne  qui  s'excite 
de  lui-même  dans  un  liquide,  par  lequel  fes 
parlies  fe  dï'compofent  pour  former  un  nouveau 
corps.  L'eau  qui  bout  eft  en  ebullition  ;  le  fer 
dans  Peau  forte  fait  effervescence;  la  bière  eft 
en  fermentation, — Au  figuré,  Veffervefcence  fe  dit 
du  zèle  fubit  &  généial  des  efprits  pour  quelque 
objet  déterminé,  vers  lequel  ils  fe  portent  avec 
une  efpèce  de  chaleur.  La  fermentation  fe  dit 
de  la  divifion  des  efprits  &  des  prétentions  oppo- 
fées  des  partis.  L1 'effervescence  des  efprits  peut 
ctre  (ans  fermentation  ;  mas  il  n'y  a  point  de  fer- 
mentation dans  les  efprits  fans  quelque  effervescence. 
E'CACHEMENT  (ékacheman),/.  m.  (iroif- 
iure,  Contufion]  Bruifinç,   bruife. 

E'CACHER  (ékâcné),  écachanr,  écaché; 
v.  a.  [écrafer,  froiffer;  preflev,  appUtir,  meur- 
trir, brifer]  To  crufh,  to  fauajb,  to  bt  uife  fat,  to 
pajh,  to  beat  or  bruife  fat.  E'cacher  une  noix, 
■un  limaçon  en  marchant  deflus  ;  To  crup  a  nut, 
a  JnaHhy  tram f  fag  upon  it.     Jl  s'eft  écaché  le 
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do'gt,  He  has  erujhid  or  bruiftd  his  finger.     Né 
écaché  (camus  &  aplati),  A  Ji.it  noje. 

E'cachek  [aplatir  en  lames  un  fil  d'or  ou 
d'argent]  1o  flatten. 

E'CACHI  UK  (ékacheur,  /  m.  [ouvrier  qui 
écaché]  lie  ivhojlaitcns  the 'gold-wire, 

ECAGNE  lèkajj«),  j.f.  [t.  de  Dévideur; 
p  mon  d'cchcvcauj  Fait  o]  a  fkùn. 

I 'CrtlLLE  (ékâiglle),  /.  /.  [petite  paitie 
dure,  ronde  &  plate,  qui  couvre  la  peau  de  cer- 
tains poiflbna,  &  de  ce  ta  n9  reptiles  J  Seule.  Le^ 
écailles  d  une  carpe,  Tbejcales  of  a  cup.  ôter 
les  écailles,  To  Jcali. 

^E'caille  [coquille,  ou  coque  dure  qui  cou- 
vre la  plupart  des  voilions  qu'on  appelle  Tefta- 
c:es]  Shell.  L'écaillé  d'une  huître,  The  Jhell  of 
an  oyjier.  Des  écailles  d'huître,  Oyjler-jhells. 
E'caille  de  tortue,  Tortoijc-Jhcil.  teigne  d'é- 
caille.  Tort  ije.jhll  comb.  (L'caille,  tout  cour., 
s'er.tend  toujours  de  l'écaillé  de  tortue),  Tortoîfe- 
Jhell. 

*  Les  écailles  lui  tombent  des  yeux  (il  eft  dé- 
trompé), He  f'j  undeceived. 

E'cailles  [petites  parties  qui  fe  féparent 
d'un  métal  en  le  forgeant  j  Scales,  peelings,  flakes. 

L'CAILLE'  (ékâ/jllé),  -z't,adj.  [qui  a  la 
peau  couverte  u'écailles]  Scaly.  Animaux 
écaillés,  Tejiaceous  animais.  Carpe  écaillée  (à 
qui  on  aôte  les  écailles),  A  carp  jcahd. 

E'caille'  [t.  de  Botan.  ç£ui  a  la  figure 
d'une  écaille  de  poiflbnj  Scaly. 

E'CAILLER  (ék%llé),  /  m.  E'caille're 
(cka^llère),  /.  f.  [qui  vend  Se.  qui  ouvre  des 
huîtres  a  l'écaillé]  An  oy fier -man  or  -woman. 

£  CAILLER  (ék%llt),  écaillant,  écaillé  ;  v. 
a.  [ôter  l'écaillé  d'un  poillon]  Tojcale.  E'cailler 
un  brochet,  une  carpe  ;  To  jcale  a  pike,  a  carp. 

S'e'cailler,  i>.  r.  [le  dit  d'un  tableau, 
d'un  enduit  d'or,  d'azur,  &c.  pour  fignifier  que 
1  s  couleurs  s'enlèvent,  &  fe  détachent  -par  pe- 
.1  es  parties,  comme  des  écailles]  To  peel  off,  to 
Jial ,  to  break.  Ce  tableau,  ce  vernis  s'écaille  ; 
Thut  plclure,  that  varnijh  Jcales  or  breaks. 

E'CAILLEUX,  -euse  (ék%lleû,  eûze), 
adj.  [qui  fe  lève  par  écailles]  Scaly,  plated, 
fealed.  L'ardoife  eft  une  pierre  ecailleufe,  Slate 
is  a  Jcaly  Jlone.  Les  cônes  du  fapin  font  des  fruits 
^-cailleux  ;  The  cones  of  the  fir  are  jcaly,  Lara. 
cine  du  lvs  eft  ecailleufe,  The  not  of  the  lily  is 
Jcaly  or  bulbous. 

E'CAILLON  (ék%llon),  J.  m.  [t.  de  Ma- 
nege 5  croc  ou  crochet  d'un  cheval]  Tufib  or  tujh. 

E'CALE,  /.  /.  [couveiture  extérieure  de 
certains  fruits  comme  les  noix  ;  fe  dit  aufli  des 
coquilles  d'eeufs  ;  coque,  coquille]  Shell.  E'cale 
de  noix,  Walnut1  s  fhe II.     E'cale  de  pois,  Pea-cod. 

E'cale  [fe  dit  aufii  de  la  peau  des  pois  qui 
fe  lève  quand  ils  cuifent]  The  Jhin  of  peas  or  the 
fwclling  of  the  firm  of  pea:  when  they  boil. 

E'cale  [t.  de  Mar. ]  'Touching  or  anchoring 
at  any  port  in  the  ccurfe  oj  a  voyage. 

E'CALER  (ékalé),  écalant,  écalé  :  v.  a. 
[ôter  I'tcale,  écorcer]  To  Jhell.  E'caler  des 
noix,  le  cacao,  To  Jhell  the  walnuts,  the  cocoa. 

S'e'caler,  v.  r.  [fe  dit  de  la  peau  des  pois] 
To  come  off,  to  lofe  its  Jkin.  Les  pois  s'ecalent 
quand  ils  ont  bouilli,  The  film  of  peas  cornes  off 
<when  they  are  boiled. 

E'CALOTTER  (ékaloté),  écalottant,  éca- 
lotté  ;  v.  a.  To  fiin,  to  unhufi.  E'calotter  des 
fèves  de  marais,  To  Jkin  Wmdjcr-beans. 

|  E'CARBOUILLER  (ékarboûigllé),  écar- 
bouillant,  écarbouillé  ;  v.  a.  [écacher,  écrafer, 
brifer]  To  crujh,  todajh,  to  Jauajb. 

E'CARLATE,  /.  /  [couleur  rouge  &  fort 
vive  ;  l'étoffe  même  teinte  ainfi]  Scarlet.  Teint 
en  écatlate,  Of  a  Jcarlet  dye.  Manteau  d'écar- 
late,  A  Jcarlet- cloak. 

*  11  a  les  yeux  bordés  d'écarlate  (fort  rouges), 
His  eyes  are  encircled  -with  a  Jcariet  birder. 

Ecarlate  couleur  de  feu,  Starlet  of  the  firft 
quality.  Ecarlate  de  Hollande,  des  Gobelins; 
Dutch  jcarlet,  Jcarlet  of  the  Gobelins.  Ecarlate 
de  Venife  m  de  graine  j  fini»  oi  Venetian  jcarlet. 
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V.  Kerm'zsi  Ecarlate  demi  graine,  I'alf- 
fcarlct  and  half-madder. 

E'CARLATIN  (ékarlatain),/  «.  [cidre  ex- 
cellent que  Ton  fait  dans  Je  Cotentin  en  Nor- 
mandie] Scat  let  cydtr. 

E'CARLATINE  cu  Scaplatike,  /  f. 
[fièvre  qui  rend  !a  peau  très-rouge]  Scar  let  fever. 

E  CARLINGUE  (ckarlaij>£w)j    V.   Car. 

LIKCUI  . 

||  E'CARQUII.LEMENT    (tkaik^Ilfman), 

/.  m.  |  l'adtion  d'écarquiller  j  ouverture,  écart] 
Spreading,   opt  ring. 

||  E'LARQiHLLER  (éJcarkï^llé),  écarquîU 
lant,  écaïquillé;  w.  a.  [écarter,  ouvrir,  éten- 
dre, lé;  a:er,  élargir  ;  ne  fe  dit  que  des  jambes  & 
dtrsjeuxj  lo  jpread,  E'carquill  r  les  jambe.' , 
To  fpread  one's  legs.  Marcher  ccarquillé^  7o 
walk  fl raddling,  l/carquiller  les  yeux,  To  open 
one's  eyes  wide  at,  to  fare  at. 

{E5*Hé  bien!  Qu'eft-ce  ?  M*as-tu  tout  parcouru 
par  ordre?  M'as-tu  de  tes  gros  yeux  affez  con- 
fidéré  ?  Comme  il  les  écarquille,  &  paroît  af- 
faire !  Si  des  regards  on  pouvoit  mordre,  il  m'au- 
roit  d^jà  déchiré  ;  Well  !  what  is  the  matter  t 
have  you  ptrujtd  me  regularly  ever?  have  your 
*°ggfe  eycs  examined  me  fujjii-ently  ?  Hew  he 
ftretchet  th-m  (.pen,  and  how  wild  he  loch  !  If 
looks  c.uld  bite,  he  would  have  torn  me  in  picas 
before  new. 

E'CART  (ékar),  /  m.  [aflion  de  s'écarter  j 
élfijgnement,  reparation,  digrefTion]  Stepfirg  or 
going  ajide,  out  of  the  way,  ramble,  range,  d\- 
trreffon,  defcclion,  deviation,  exewfun,  fight.  II 
fit  un  écart,  pour  éviter  le  coupj  He  jleppcd 
afide  to  ward  eff  the  blow.  Son  cheval  eut  peur, 
il  fît  un  écart  &  le  renverfa  ;  HU  herje  tesk 
fight,  flipped  afide,  and  threw  him  down.  Pren- 
dre un  écart  ou  fe  donner  un  écart  (fe  dit  d'un 
cheval,  qui  s'eft  eftropîé  en  faifant  un  écart), 
To  bejhoulder'-pot,  /plait,  or  wrench,  or  framed* 
Faire  un  écart  [t.  de  Danfe,  porter  le  pied  à 
côté]  To  flep  afide.  Faire  un  écart  dans  un  dif- 
cours   (s'écarter  mal-à  propos  de  fon  fujet),  7# 

mbU,  to  make  an  excurfon  in  jpeech,  to  be  befides 
e  cufbion. 

*  Un  homme  fujet  à  faire  des  écarts  (qui  ne 
tient  pas  d'ordinaire  une  conduite  bien  réglée), 
An  extravagant   man,  one  who  fpends  extrava- 
•ntly  j  one  who  is  apt  to  be  diforderly. 

E'cart  [les  cartes  qui  ont  été  écartées] 
Cards  that  are  laid  out  or  difcardcd,  to  take  in  others* 
Faire  fon  écart,  To  lay  cue  one" s  cards,  to  dijeard. 

Je  ne  fais  fi  fouvent  vous  jouez  au  Piquer^ 
maïs  au  moins  faites-vous  des  écarts  admïiables, 
I  do  not  know  whether  you  play  often  at  Piquet, 
but  you  have  an  admirable  knack  at  dijearding. 

*A  l'e'cart,  adv.  [en  un  lieu  détourné,, 
écarté  j  loin  de  la  vue]  In  a  bye-place,  in  a  place 
out  of  the  to  ay.  Il  le  mena  à  Pécart,  fous  pré- 
texte de  promenade,  &  lui  fit  mettre  Pépée  à  la 
main,  He  took  htm  out  to  a  private  place  under 
a  pretence  of  taking  a  walk,  and  made  him  draw. 
A  l'e'cart  [à  quartier,  à  part,  en  particu- 
lier] Afide,  apart,  by  one's  flf.  11  le  tira,  il 
le  prit  à  l'écart,  He  took  him  afide.  Se  mettre,  fe 
tenir  à  Pécart  j  To  keep  afide.  Laiflèr  à  l'écart 
[fuir,  éviter  j  ne  pas  faire  mention  de]  To  leave 
afide,  to  jhun;    to  omit. 

E'cart  [t.  de  Mar.]  Scarf.  Ecarts  de  la 
quille,  Scarfs  of  the  keel.  Ecart  double,  Scarf 
of  two  ends  of  timber  (laid  oter  each  other)* 
Ecart  fimple  ou  carré,  Butt  and  butt. 

E'CARTELE',  -e'e,  adj.  [mis  en  quatre 
quartiers;  parti  &  coupé]  Quartered,  (t.  de 
Blafon),  Hatched.  11  porte  écartelé  d'argent  & 
de  fable  (t.  de  Blafon),  He  bears  Quarterly  ar- 
gentjable. 

E'CARTELER  (éka«ele\  écartelant,  écar- 
telé; v.  a.  [mettre  en  quatre  quartier.',  tirer  à 
quatre  chevaux]  To  quarter,  to  tear  to  p.eces.  11 
fut  écartelé  tout  vif,  He  tvas  torn  to  pieces  alive 
by  four  horfes. 

E'carteleb,  v.  n.  [t.  de  Btafon;  tartager 

l'écu  en   quatre;    mettre  en    quartiers,   divifer 

l'écuffonj 
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Vécuflbn]  To  aaarter.     11  écartète  d'argent   Se 
de  fable*     V,  Ecartelb'* 

E'CARTELURE,  J.  f    [t.  deBlafon;    Di- 
de     ï'écu     éca:teic]    Counter -quartering, 

E'CARTEMENT  (ékartrraan), /.  ».  [ac- 
tion d'écarter  ;  tut  de  ce  qui  eft  écarté]  The 
putting  aJunJer,  or  the  thing  put  or  jet  a/under. 

E'CARTER,  écartant,  écarté;  v.  a,  [eloi- 
gner, chafiex  au  loin,  difperfer  ;  féparer,  ôter 
déplacer,  rejeter,  réeufer,  renvoyer,  remettre, 
exiler,  bannir,  reléguer]  To  dijperje,  to  drive 
away,  to  feat  ter t  te  ren  ■. 

S'E'caai  eiï,  v.  r.  To  deviate,  to  come  eff,  to 
defeel,  todigrefs,  to  jweric,  to  ivarpytojiep ajtde, 
to  wander, 

E'carter  les  ennemis,  la  foule;  To  difpeife  the 
■-,  the  a  wd.  Le  vent  a  écarté  les  nuages, 
The  wind  has  driven  away  the  clouds,  La  tempête 
a  écarte  les  voiilèaux,  The  t^mptjl  kasjcai  I 
jfopi.  V.  Eloigner.  Le  jambes  point  tant 
écartées,  Tour  legs  no:  fi  much  a  ft  raddle. 

E'carter  quelqu'un  du  droit  chemin  [Ten 
détourner]  To  mjfiead  one,  to  put  him  from  or  out 
of  the  right  way.  Il  s'eil  écarté  de  la  route 
ordinaire,  He  has  deviated  from  the  common 
road. 

*  E'carter  les  malheurs,  To  avert  mtfor- 
tunrs.  E'carter  une  mauvatfe  penfée,  To  turn 
off  a  bad  thtught.  S*écarter  de  fon  fujet  dans 
un  difcours,  To  go  from  one*s  fabjeS,  from  the 
matter  in  hand,  to  make  a  digrcffion,  to  ramble, 
S'écar  er  de  fon  chemin,  To  go  out  of  one's  way, 
S  iter  de  Ion  devoir,  Tc  Jwer-ve  frcm  one's 
duty.  S'écarter  du  fentîment  des  autre?,  To  be 
particular  in  cne"s  opinion;  to  depart  from  other 
men's  opinions.  Ces  lois  ont  été  trouvées  trop 
dures,  &  par  un  effiit  d'équité,  on  a  cru  devoir 
s'en  écarter;  TAofe  laws  were  found  too fevere, 
and  from  a  [pint  of  equity  it  was  thought  neccjjary 
to  deviate  from  them* 

E'carter  [éparpiller]  To featter.  Ce  fufil 
écarte  fon  plomb,  That  gun  fcatters  itsjbof. 

*  E'carter  la  dragée  (laitier  échapper  de  pe- 
tites parties  de  falïve  en  parlant),  Tofputter. 

E'carter,  me'tre  à  part,  rejeter  des  cartes 
dont  on  ne  veut  point  fe  fervtr]  To  lay  out  one"s 
card:,  to  difeard.  J'ai  écai  té  un  as,  un  roi;  / 
have  aijcarded  an  ace,  a  king. 

E'CARVER,  écarvant,  ecarvé  ;  v,  a.  [t. 
de  Mar.  Joindre  deux  pièces  de  bois  bout  à  bout 
par  des  écarts]   To  jearf. 

ECBOLIQUE,  adf.  &  J.  m.  [t.  de  Méd. 
Qui   précipite  l'accouchement]  Ecboiïc. 

ECCANTHI3     (ekantice).      V.    Encan- 

THIS. 

ECCATHARTIQUE  (ékatarrike),  ad}.  £f 
'/.  m.  [t.  de  Méd  Dt'fobltiuant,  apéritif] 
Eccathart'tc,  eephrati,  dijibftrutnt. 

ECCE'-HOMO  (ekcé-omo),  /  m.  [nom 
que  donnent  les  Peintres  à  un  tableau  où  J.  C. 
eft  repréfenté  3\ec  la  robe  de  pourpre,  &c  tel 
qu'il  fut  préfenté  aux  [uifs  par  l'ilatt  :  ce  mot 
fe  d  t  vulgairement  d'une  perfonne  dans  un  pi- 
toyable état]  Ecce-ftomo.  .1  a  l'air  d'un  Eccé- 
homo,  11  eft  fait  comme  un  Eccé  homo,  Ile  is  ïr 
a  deplorable  condition 

ECCHYMOSE  (ekïrnoze),  /.  /.  [c->nttffion 
légère  ou  fuprrficîeWe  qui  n'offcnJe  que  la  peau 
ou  le  corps  graifleux]  Ecchymfxs. 

ECCLE'SIASTE  (elclézïaïre),/.  m.  [un  des 
livre:  1  rientiaux  de  la  EiUs]  Ecclefiaftes,  or  the 
! 

ECCLE'SIASTIQUE  (ëklézïaftike),  adj 
tyft  rgw  appartient  à  l'É'gîïfc]  Ecrlefiaftie, 
EccleftaJÏ  hjlic,    a   Clergy. 

man,  a  clerk,  churchman.  L'orre  ecclcfiaftique, 
The  ecelejiajiicai  orde* .  Biens,  revenus,  lois  ec- 
tîqueSf  Zcclfiaftical  goods,  revenues,  laws 
L'état  eccléft -(tique,  Clerical  fate.  Perl 
ecciéfiait*que,  Clerical  perfin.  Pair,  Eleûeui 
eccïéiiaiHque,  Eccïèfiafïcal  Peer,  Elector.  IV 
iaftique,  A  Clergyman^  a  Churchman. 
Va  bon  Eccléûalti<jue,  An  honejî  Clergyman. 
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FCCLE'SIASTIQUEMENT  (Hdézïaftilcr- 
man),  adv.  [en  Eccléfiaftiquc]  Clergymen-Hit, 
tcclefiafticatty,  Churrhman-likc.  Vivre  eccléfiaf- 
tiquemenr,  'i olive   like  a   Clergyman. 

ECCOPROT1QUE,  ai'}.  &  fuhfi.  [t.  de 
Pharm.  Se  dit  des  purgatifs  douxj  Eccoprotuks. 

ECCRINOLOGIE,  j.  f.  [partie'de  la  Mé- 
decine qui  traite  des  excrétions]  Eccrinohgy. 

E'CERVELE',  -i:'r,  adj.  fuiji.  [qui  a 
l'efp'it  léger,  évapoté  ;  qui  elt  ftm  jugement, 
étourdi,  inconfidéri,  imprudent]  Hart-i 
mmg-heaétd,  addle,  puxsling-ftUna,  n:ad, 
rattle- h'.adfd,  rajfr,  giddy.  Une  tête 
A  luiid  he.id.  Un  jeune  écervelé,  A  ycu:<£ 
hare-brained  fool. 

E'CHÂFAUD  (tchafô),/  m.  [oùwage   de 

Charpenteiie  qui  fertà  divers  ouvriers;  elpcce  de 

e    pour    y   placer  des  fpedtateurs  ;  théâtre 

:.ns  une  place  publique    pour   exécuter  les 

criminels]  Scoff-Jd,  flage  ;  fake   ( ft  NcWj 

land). 

E'CHAFAUDAGE  (échafodaje),  /  m. 
[conltruftion  d'échafauds]  Scaffolding,  fia  folds. 

*  Cet  orateur  tait  un  granJ  -  cha&u  age,  pour 
ne  nous  dire  enfuire  que  des  riens,  This  orator 
maies  a  great  dijplay  of'  his  or:,  tvhich  in  t  >:c  end 
ernes  to  no: 

E'CHAFÀUDER  (échafodé),  échafaudant, 
échafaudé  ;  v.  n.  fdreiier  des  échafaudsj  To 
fiaffold,  to  malt  fie 

E'CHaLAS  (échala),  /.  m.  [appui  d'un  cep 
de  vigne]   A  prop  for  a -vine,   a  poli 

*  C'eft  un  echalas  (fe  dît  d'une  perfonne 
maign  ),  Ht  is  as  thin  as  a  la: h. 

f  II  le  tient  dioit  c  mme  un  échalas,  He  is 
as  Jiff  as  if  he  hadfwallowed  a  poker. 

E'CHALASSEMENT  [échâlâwmarO,/.  m. 
[l'action  d'échalafi'er]   The  propping  a  vine. 

E'CHALASSER  (échii.icé),  échalafiant, 
échalafic;  v.  a.  [garnir  une  vigne  d'échalasj 
To  prop  a  vine,  te  underlay  it. 

E'CHALIER  (échalïé),  /  m.  [haie;  clô- 
ture d'un  champ  faite  avec  des  branches  d'arb*c, 
pour  en  fermer  l'entrée  aux  bei\iaux\Thc  fence  of 
a  field  or  piece  of  ground  made  tuith  the  branches 

E'CHALOTE  (échalote),  /  /.  [efpèce 
d'ail]  Shallot,  porret,   feat  Hen. 

E'chalote  d*Efpagne  ou  Rocambole;  Rocam- 
bole, Spanijb  garlic. 

E'CHAMPEAU  (échanpn), /.  m.  [bout  de 
linge  où  l'on  attache  l'hameçon  pour  pêcher  la 
morue]  A  rag  ufed  in  f.Jbir.g  for  cod, 

E'CHAMPIR  (échanpir),  échampifianr, 
échampi  ;  j'échampis  ;  -v.  a.  [t.  de  Peinture  : 
Contourner  une  figure,  un  feuillage,  un  orne- 
ment, en  féparant  les  contours  d'avec  le  fond] 
To /hade,  te /et  off. 

E'CHANCRER,  échancrant,  échancré  ;  v. 
a.  |  railler,  vider,  couper  en  dedans  en  forme  de 
croiiTant;  entamer,  rogner]  To  Jîopc,  to  cut 
jloping,  fiant  or  flanting. 

Feuilles  cchancrées  (t.  de  Botan.  Dont  les 
bords  font  déchiquetés),  Crenated  leaves. 

E'CHANCRURF,  /  /.  [coupure  faite  en 
dedans  en  forme  de  demi  cercle  ;  encamuie,  en- 
tame, rognure]   Slope,  cut. 

E'CHANOOLE,/./.     V.  Bardeau. 

E'CHANGE,  /  m.  [change  d'une  ch.fe  pour 
une  autre;  troc,  permutât' on]  Ex- hange, 
c  'topping,  bartering,  cunterc hange,  permutation, 
truck,  inter.  Lange.  Faire  un  échange,  'lo  ex~ 
change,  to  barter,  to  make  an  exchange. 

Echange  avantageux,  An  advantageous  ex 
change.  L'échange  i!e^  pifonn  cr:,  The  exchange  , 
of  prifoneri.  11  a  lait  échange  avec  moi  de  la 
montre  contre  ou  pour  ma  t.^bat  ère  ;  Ht  has  ex- 
changed with  me  his  watch  fi,-  my  fnuff  box.  En 
éçhaoge  de  fa  teiie,  Aga.nJl  his  eftate,  V. 
Change. 

E'CH ANGER    (échanje),    échangeant     (et 

chanjan),    (changé  ;    j'échange,     jVcba'  ge.â  ; 

j),  ~v.  a.   [faut   un  échange  j  tu  quer, 

ira.'jouej'j  psrnvuter,  chmgerj    To   exchange,   te 
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Htalt  M>.  exthttngt,  to  barter,  to  commute,  tocoumif. 
thange,  f>  permute,  to  interchange,  tofiucf)  orfiuap. 
f[  E'changer,  tt  ex  hange  ;  troquer,  to  truck; 
permuter,  to  permute  (lynon.):  On  e'e/tavge  par- 
ticulièrement des  marchandiles,  {;  en  général, 
des  valeurs  j  on  échange  des  terres,  des  per- 
sonnes, d--s  états,  des  charges,  des  piifor.niers  ; 
dpsdenr'ées,  des  ouvrages  d'rnduirrie, 
des  choies  mobiiiaires.  On  troaue  des  marchan- 
diles, mais  proprement  des  m.ubles,  Ces  bi- 
joux,   des    chevaux,    dC3  uftenfilcs  ;   troquer  c'eft 

1  rlquM  n'y  a  point  eu  d'argent  dtDourfc  5  le 
t'Ot  le  fait  en  nature,  il  exclut  l'argent  :  le 
commerce  des  Sauvages  (c  fait  par  troc.  Pirmu. 
ter  ne  fe  dit  qu'en  matière  b  jntficiale,  des  titres 
eccléiiaftiques,  Changer 6:  e\k.\ngcr  font 
naturellement  à  l'égard  de  ces  mots,  COnime  le 
genre  à  l'égard  des  efpèces.  On  change  up  lot 
c  <ntrc  un  autre,  des  tableaux  contre  des  meu- 
b'es.  On  dit  perdre  ou  gigner  au  change,  à  IV- 
eûarge,  au  froc,  au  marché.  Un  marchand 
change  une  étoffe  frif;  chez  lui.  On  change 
une  pièce  de  monnoie,  peur  donner  la  petite 
monnaie  d'ur.e  piece,  ou  une  monnoie  pour  une 
autre.  Le  change  déflgne  particulièrement  ie 
commerce  d'argent,  un  tranfport  d'argent  d  un 
pays  à  un  autre,  comme  on  le  voit  par  les  Lettres 
de  c&inge.  On  change,  on  échange  des  choies 
i-quivjlentes,  ou  de  même  valeur.  Trcquer  ex- 
prime le  changement  réciproque,  ou  la  circu- 
laàon  d'une  ma,n  à  une  autre.  Permuter  c'eft 
changer  une  choie  pour  une  aurre. 

E'CHANSON,  /.  m.  [cfikicr  qui  fert  à  b -ire 
à  un  Prince]  Cup-hearer.  Grand  tthanfon, 
Arch  butler. 

E'CHANSONNERIE  (échansonerï),  /.  f. 
[Corps  des  Officiers  qui  ftrvent  à  boire  au  Roi, 
aux  Princes;  le  lieu  où  eft  la  boilfon  du  Roi] 
The  tup- bearers  of  a  Prince;  the  King's  -wine- 
cellar.  Chef  d'E'chanfonnerie,  The  Serjeant  of 
the  icine-cellar. 

E'CHANTIGNOLE  (échantï^ôle),  f.  f. 
ft.  de  Charp.  Support  de  filièrej  Bracket,  "[t. 
de  Charron;  haullé  de  limon,  à  l'endroit  ie 
l'crtieu]  Lining, 

ECHANTILLON  (échantï^llon),  /  m. 
[petit  m.  rc-au  de  quelque  chofe  que  ce  fort,  qui 
fert  de  montre  pour  faire  connoître  la  pièce; 
montre,  épreuve,  elTai,  fragment,  modèle] 
Sample,  erfimple,  pattern,  chip,  lumber.  Mon- 
trer un  échantillon,  To  fimple.  Couper  des 
échantillons  d'une  étoffé,  To  cut  cut  patterns. 
Crin  d'échantillon  (noir  &  long),  Long  horfi. 
hair.  Séparer  la  grenaille  par  échantillons,  Ta 
Joit  the  pot.  Un  échantillon  de  mon  favoir- 
taire  vous  difpofera,  mieux  que  tout  ce  que  je 
pouirois  dire,  à  juger  de  moi  plus  favorable- 
ment ;  Ajamtle  of  my  fill  tall  dijpofi you  much 
better  than  all  I  can  jay  to  judge  more  favourably 

*t  JuSez  ^e  la  pièce  par  l'échantillon,  Celt  un 
écha  tillon  de  la  piece,  It  is  a  chip  oftlietaho,ebkck. 

E'chantillon  [t.  de  Mar.  équaniiïagej 
Scantling  [Calibic  de  fondeur]  Gauge.  [Pro- 
fil des  moulures  j'un  canon]  Mculd. 

ECHANTILLONNER  (echsntïgllonc), 
échantillonnant,  échantillonné;  v.  a.  [conférer 
un  oo. ds,  une  mefute,  avec  fa  matrice  originale] 
To  examine  a  'weight  or  mtalure  by  the  ftandard. 
Les  p  ids  de  te  inbuchtt  ont  été  maqués  & 
échantillonnés  à  a  Monnoie,  The -weights  ofthefi 
fales  have  be  n  flumped  and  examined  oy  tac 
J}„ndwd  at  tne  Alir.t. 

E'CHANVRcR,  échanvrant,  échanvré  ;  v. 
a  (  cter  les  p:us  gtolles  chenevoics  de  la  riJaffe] 
ft  hautd. 

E'CHANVROIR  (échanvroar),  /  m.  [in- 
finiment avec  lequel  eu  rchanvre]  Hatchel. 

E'CHAll'  IDE  (tchî.adtl,  /.  m.  [t.  oc 
Graveur  en  1  r  ,  trait  ou  fil. on  que  fait  l'outil 
en  tcrnppar.tj  Slf.  Enfourner  pjr  echappade 
[t.  Je  Faïencier]  To  put  the  delf-warc  -wiiiout 
coff.ns  in  the  tun. 

JVCHAPPATQIRE  (éch2p:to;re),  /.  /. 
[défaite, 
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{"défaite,  fnbtetfugc,  moyen  adroit  $c  fubtil pour 
le  fauver  d'une  railun,  d'une  demande  preïTaatx  \ 
cxcufe,  faux-fuyant,  iflue,  prétexte,  tergiverli- 
tion]  Cmcof,  tvajan,  excufe,  fibi/i,  fttiierfog,, 
loop-hole,  Julio,  put-off,  tut. leap,   ejca/e. 

E'CHAl'PI,  /.  f.  [t.  de  Fauconnerie;  ac- 
tion de  mi-tu  en  libeitc  des  oileaox,  pour  lâ- 
cher tar  tux  .ii  s  oileaùx'de  proie]  Ejeape. 

E'CHAPP  '  (cchap'é),  -z'z,  part,  of 
Echapper,  Efeapéd.  Un  cheval  échappe,  ou  Un 
échappé,  par  t'A-,  Un  échappé  de  barbe  (un 
cheval  engendré  d'un  barbe  &  d'une  cavale  du 
pays);  At.  chape;  a  hot  je  of  a  mongrel  bie.d. 
Un  étalon  donm  fe!  défauts  à  I  s  échappés,  A 
ftalh  n  conveys  bit  vices  to  its  breed. 

*  Un  cheval  échappé  (un  j^une  homme  in- 
connu Jic  &  emporté),  A  wild  colt  le!  le.Je. 

*  Celt  un  cchapiu-  des  petite  mailuns  (un 
fou),  Ile  ii  crack  trained,  a  madman. 

*  Un  homme  échappi  d.-  Juif"  (qu'on  foup 
çonne  être  de  race  Juive),  One  of  he  cireun  i 
'brood.  \  Un  échappé  d'1  i  >pe  (un  homm  c  n 
ticfait  te  bollu),  A  man  extremely  deformed. 

(Cj=  On  voit  dans  cette  ville  de?  Médecins,  ou 
fol-difant  tels    qui  fe    font  attelés   au    char    ue 
triomphe  de  l'antimoine  ;   dis  échapp  s  ded'eco 
de  Paracelfe,  d'     ad  irateur   du  kc  0  es,  Je-  gui- 
riijeurs  de   bâtard,  qui    foni    con&ter    ioute   li 
feience   de  Ja    Médecine   à    favuu   préparer    «I 
drogues  chimiques;   There  arc    in   ■     tri  ,  /  h , 
JicUn-  (or'jueh   a,  eall  tkmfilves  fi)  who.  are 
yoked  to  the  triumph  >'  ear  oj  antimony,  Jorr.c  pufius 
broke  loeje  from  th.filio  I  o,  Paracelfu  ,  adorers     ( 
ierm>s,   accidental  curat,   it  ho   make  the   wholi 
fience  of  Medicine  eonjijl  in  know.ng  how  to  pre- 
pare chemical  drugs. 

E'CHAPPfc'E  (échupée),  /  /  [action  im 
prudente  d'un  jeune  homme  qui  fort  de  fon  de 
voir  ;  efeapade,  équipée]  Frank,  Ja'ly,  Jnatch. 
Celt  une  échappée  de  jeune  humme,  /'  ri  a 
prank  of  a  young  man.  Faire  quelque  chofe  par 
échappées  (par  intervalles,  &  comme  à  la  déro 
bée),  To  do  a  thing  by  ftealth,  or  by  girds  and 
fnatches,  by  fits  and Jiarls. 

E'chappe'e  de  vue  j  le  dit  de  certaines  vues 
refierries  entie  des  montagnes,  des  bois,  &  des 
mai  Ions  ;  perfeecUve,  point  de  vue]  Vtjla.  Il  y 
a  de  belles  échappées  de  vue,'  dans  ce  payfage, 
There  art  beautiful  vifias  in  that  landjeape. 
IV.happée  de  lumière  [t.  de  Peinture]  Accidentai 
light       E'chappee  [t.  d'ArcWt.]  Rounding  off. 

E'CHAPPtMfcNT  (échapeman),  /.  m.  ft. 
d'Hoilogcrie;  méchanifme  par  lequel  le  balan- 
cier ou  régulateur  d'une  hoiloge,  &c.  reçoi:  fon 
mouvement  de  la  roue  de  rencontre,  d  nt  il  mo- 
dère à  fon  tour  le  mouvement]  Ejc  ipemcnt, 
Scapcment.  E  chappement  à  recul,  HecoiUeJ- 
capement.      Echappement  à  repos,  Dead  beat. 

E'CHAPPER  (échapé),  échappant,  échap- 
pé j  v.  ».  [évader,  fe  fauver  des  mains  de 
quelqu'un,  d'une  piifon,  de  quelque  péril,  &c.j 
s'enfuir,  éviter,  fe  garantir].  N.  B.  Ce  verbe 
eft  que  quefuis  actif  ;  &  il  fe  conduite  avec  de 
quand  il  lignifie,  cefler  d'être  où  Ton  étoit,  for- 
tir  de,  &c.  &  avec  à  quand  il  lignifie,  n'être 
pas  faifl,  apperçu,  &c.j  To  ejcape,_  to  make 
one's  efeape,  to  get  away,  to  get  out  of,  to  avoid, 
to  jtiun,  to  By,  to  tmtfiy,  to  break  out.  LaifTer 
échapper,  'le  tmerfeCy  to  pop,  to  difiharge. 
E'cbapjx  r  des  mains  de*  fergens,  To  efeape  from 
the  bailiff's  hands.  Faire  échapper  un  prifon- 
nier,  To  favour  a  prijoner't  ejeape.  E'chapper 
à  la  fureur,  à  la  pourfuite  des  ennemis  j  To  ef- 
eape the  rage  or  furfnit  of  the  enemies.  E'chap- 
per la  potence,  To  efeape  hanging.  E'chapper  un 
clanger,  ou  d'un  danger,  To  efeape  a  danger. 
E'chapper  du  naufrage,  eu  le  fauver,  To  avoid 
wrecking.  11  y  a  des  infectes  fi  petits  qu'ils 
échappent  à  la  vue,  aux  yeux,  Some  iujeBs  are 
fi  vety  (mall  that  thy  cannot  be  difcoveied  by  the 
naked  eye.  Rien  n'échappe  à  fa  prévovance  (il 
voit  tout,  il  prend  garde  à  tout),  Noth.r.g  tf 
tapes  his  forcjight.  Cela  m'eft  échappé  de  la 
Biimoire  (je  ne  m'en  fuis  pas  fouvenu)  Thaï  bas. 
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flipt  from  my  m  mot  y;  1  haiie  forgotten  it.  Ce 
livre  m'eft  échappé  de  la  main  (ie  l'ai  1  illé 
tombé  par  mégardel,  Tiù  book  flipt  fr- m  ny 
hand.  EailK-r  échapper  l'occafion  (la  per, lie). 
To  Ut  go  an  opportunity,  to  let  it  flip.  Eaifler 
échapper  un  m  <t  (dire  un  mot  par  mégarde,  te 
i  ntre  la  Volonté),  To  let  fall,  to  drop  a  Word. 
Laillei  échapper  un  fecret,  To  let  flip  a  Jecret. 
I.a.ll'.r  échapper  un  cheval,  le  lailier  échapper 
de  la  main  ;  To  give  a  hot  je  his  head  ;  to  put  him 
on  full  fipeed. 

(tjpf  t-'ech  pper  belie  (éviter  heureufement 
un  grand  danger),  To  efeape  it  narrowly  ;  to  efcapi 
a  fccurir.g  •  to  have  e.  narrtnv  efeape.  11  lui 
■  pai  .  He  dropped  a  word.  Il  lui 
eft  échappe  un  mot,  ou  un  moc  lui  eft  échapp _, 
eu  il  a  lailie  échapper  un  mut  (il  lui  eft  arrivé  de 
oire'  ce  mot  par  mégaide,  ou  pai  imprudence,  nu 
par  indiferétion),  lie  dropped  a  moid.  Il  ne  lui 
eft  échappé  aucun  mot  d'empi.nement  contre 
les  perfécuteurs,  He  never  let  fall  ut  f poke  an 
angry  word  again/}  his  perfeeutors.  II  echappoit 
de  temp  en  ten  s  i  ce-  i'rinee  barbai!1  des  ac- 
tions de  bonté  &  d'humanité,  That  barbarous 
Prince  till  now  and  then,  by  fits,  fome  good  na- 
luted  thugs,  oi  famt  atls  of  humanity.  Un  ef- 
clave  me  d  inna  un  avi-,  que  je  ne  biffai  p  int 
échapper,  A jlave  gave  me  an  information,  wh.ih 
Iprefently  did  lay  hold  of '.  11  lui  échappe  fou 
vent  de  dire  des  choies  mal  à-propos,  He  uh- 
gua  d.dly  cflet:  lets  ftp  thing,  that  are  v,ry  im. 
p  opcr.  11  lui  échappe  qu-lquef  is  de  dire  la 
vérité,  Ht  makes  bid  fimel'mes  to  fpeak  the  truth. 
11  s'ert  échappé  à  dire  (il  a  eu  le  front,  l'au- 
d  ice  de  direj,  He  îoai  fi  bold  as  tjfay.  11  lui 
eft  cha^pé  de  oire  (il  a  dit  par  nugarde,  par 
imprudente),  Ht  ur.g  ardedly Jaid. 

j-  N'eft  pas  bien  échappé  qui  traîne  fon  lien 
■  i\  n'eft  pas  tout- à  fait  échappé  d'une  mauva, le 
affaire),  He  is  ni  yet  efcaped  who  has  tiie  rod 
fill!  hanging  over  his  head. 

9\  Etre  échappé,  Avoir  échappé,  To  have  ef- 
caped. Etre  échappe'  défigne  une  chofe  faite  par 
inaaver  a.  ce:  Avoir  échappé  defigne  une  chofe 
qu'on  a  oublié  de  faire. 

Ce  mot  m'eft  échappé;  c"eft-à-dire,  j'ai  pro- 
noncé ce  mot  fans  y  p.endre  garde-  Ce  que  je 
voulois  vous  dire  ma  échappé;  Ceft  à  dire,  j'ai 
oublié  de  vous  le  dire  ;  ou  mieux,  j'ai  oublié  ce 
que  je  voulois  vuus  dire.™ Le  cerf  a  échappé 'aux 
chiens,  fait  entendre  que  les  chiens  ne  I  ont 
point  atteint  ou  app-rçu.  Le  cerf  eft  échappé 
aux  chiens,  fai:  entendre  que  les  chiens  lent  vu 
le  ferré  de  près,  n.ais  qu'il  s'eft  tiré  du  péril  par 
agilité  ou  autrement. 

S'i'chapper,  v.  r.  [fe  fauver,  s'enfuir] 
To  get  loofe,  to  get  away,  to  efeape,  tofter.l  away, 
to  flip  out.  11  s'eft  échappé  des  p.ilons,  lie  has 
made  his  efeape  from  gaol,  or  jail.  Un  des  vo- 
leurs a  échappé  au  prévôt,  l'autre,  qui  avoir  été 
pris,  s'eft  échappé  de  prifen  ;  One  of  the  thieves 
efcaped  the  bailiffs  the  other  who  had  been  taken 
efcaped  from  pifin. 

S'échapper  [s'emporter  inconfidérément  à 
dire  ou  à  faire  quelque  chofe  contre  la  raifon  ou 
la  bienféanec]  To  forget  one's  Jelf.  Il  eft  fujet  à 
s'échapper,  He  is  apt  ti  fergel  himfelf.  11  s'é- 
chappa jufqu'à  lui  dire  des  i  jures,  He  forgot 
himje/f  Jo  far  as  to  call  him  names,  11  s'échappe 
quelquefois  en  c1.--  .ii. cours  un  peu  lib.es,  H; 
fimetip.es  talks  rather  toc  fire  .','. 

ECHARAouEscARE,  f.f.  [efpèce  de  po- 
lypier] Ffcara. 

E'CHARBON,//.  ou  E'chareot  (échar- 
bo),  /  »;.'.  [ih.itaigne  d'eau,  tibulle  d'eau,}  Ti- 
bulus.  Caltrop. 

E'CHARDE, /./.  [piquant  de  chardon,  pe- 
tit écla  de  Lois  qui  enre  dans  la  chairj  The 
ptichofi  athfile,  a  fplit.ter. 

E'CHAKDONNtR   (échardoné)>échard-n- 
nant,  échardonné  ;  -a.  a.    [couper,  arrai-h*r  les 
chardons  d'un  champ,  d'un  jardin}  T./ 
or  to  cut  off  the  thifties. 

E'CHARDONKOIR.  (échaicïncur),  /.    m. 
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[petit  crochet  tranchant  qui  fert  a  écrurdunnerj 
A  float  p  and  hooked  hoe. 

t'CHARNUR,  écharnant,  -'chirné;  v.  a. 
[t.  «le  Tanneur  &  de  Mé^iliiei  ;  ùicr  dun  cuir 
la  chair  qui  v  refte]  To  f.rjb  a  hide,  to  [étape  il. 

h'CIlARNOlR  (échamoar),/.  m.  [couteau 
à  deux  poignées,  avec  lequel  on  étharne}  llejh- 

E'CHARNURE, /./.  [refte  de  chair  qu'on 
ôte  d  un  cuir  pour  le  preparer]  Scrapings  or 
parings  of  a  hide. 

E'CHARPE,  / /.  [parte  de  l'habillement, 
fuit  d'homme  nu  de  femme]  S.arfi.  Meure 
une  écharpe,  To  }ei,fi.  En  écharpe,  Scarf- 
ways. 

»  Changer  d'écharpe  (de  parti),  To  be  a  turn- 
coat. 

E'cirARPE  Tbande  de  taffetas  que  l'on  porte 
pendue  au  cou  pour  f^utenir  un  bras  blefté  ou 
nialaJe]  Sling.  Avoir,  Pour  le  bras  en  écharpe, 
le  h  ivt  or  tarry  one's  arm  in  a  fling.  Le  can  .n 
tire  en  écharpe  (en  travers,  de  biais),  The  , 
fin  •  flaming.  Cuup  d'épée  en  éjiarpe  (qui  va 
en  ravers)  A  eut  flaming. 

]  Le  lit  eft  l'éch.ipe  de  ia  jambe  (quand  on 
a  une  jambe  malade  il  faut  le  tenir  au  lit),  A 
man  who  his  got  a  fire  leg  retufit  keep  his  bed. 

*-\  Avoir  l'efprit  en  écharpe  (de  travers,  rrsl- 
fait,  altéré),  To  be  crefs -grained,  to  be  brain. 
fit 

E  charpe  [t.  de  Mar.  monture  d'une  pou- 
lie ou  d'une  moufle]  Shell  of  a  pulley  or  block. 

ECHARPER,  écharpant,  écharpe  j  v.  a. 
[donner  un  coup  d'eftramaçon  en  travers  ;  tailler 
en  pièces,  hacher,  mettre  en  morceaux]  Tcflafib, 
to  eut.  Il  lui  a  écharpe  le  vifage,  le  brasj  He 
fijjbui  his  face,  his  arm. 

EVHARS  (échar),  /.  m.  [t.  de  Mar.  vent 
qui  faute  d'un  rumb  à  un  autie]  Sli'fting  wind, 
that  veers  often  and  hauls  ;  a  tight  and  vai  table 
wind  ;  a  cat's  paw. 

X  E'chars,  -arse,  adj.  [chiche,  avare, 
trop  épargnant]  Niggardly,  parfimonious. 

f  ECHARSEMENT.aA/.  [d'une  manière 
chiche]   Nigga>  d'y,  pa  fimonioufly. 

%  ECHAKStTE',  /  /.  [avarice;  t.  de 
Monnoie  ;  défaut  d'une  pièce  qui  n'eft  pas  au 
tilre]  Scantinejs,  jcarc.ty  ;  metal  too  much  al- 
layed. 

E'CH.ARSER,  v.n.  [t.  de  Marine  ;  être 
foible  &  inconftant,-  en  parlant  du  vent]  To  veer, 
to fio.j't  about,  to  ihange  often. 

t'CHASSE  (échàce),  ou  Himantope, /. 
m.  [oifeau  qui  habire  les  rivages  maritimes]  Hi- 
niant  opus,  long-legged  pl.t  er. 

E'CHASShS  (échâce),//.  pi.  [deux  long» 
bâtons  à  chacun  defquels  il  y  a  une  efpèce  d'é- 
ttier,  ou  un  fourchon  du  même  hois,  dans  le- 
quel on  met  les  pieds  pour  marcher]  Stilts, 
fçalche.  Ecruffes  d'échafaud  [t  de  Maçon] 
Upper  jcaffclding poles,  imps.  11  (einbie  ou'ilfoit 
monté  fui  des  chalTes  [il  cil  tiop  haut  monté 
fur  fes  jambes  j   He  ferns  to  walk  upon  fiilts. 

*\  11  eft  'u;  >u-s  monté  fur  des  tciiaifes  (il 
a  l'efprit  gu:  .e,  &  veut  t  ujours  parler  d  une 
manière  élevée),  He  is  ilways  in  his  befikins. 

E'CHAUC  UI.E'  (fcl.e'bmlé),  -e'e,  adj. 
[qui  a  des  échaubouluies]    Full  of  pimples. 

E'CHAUr.OL'Ll'RE  (échaûooûlûre),  / /. 
[efpèce  de  petites  élevures  qui  viennent  fur  la- 
peau  ;   bourgeon,  pullule,  ebullition]    Pimple. 

ECU  AUDI'  (échSdé),  fi  m  [  efpèce  de  gâ- 
teau  fait  de  pâte   échaudée]  Echode,  wig,  Jim— 

E'chaude',  e'e,  part,  of  E'chauder,  Scald- 
ed. 

f  Chat  t'ehaudé  craint  l'eau  froide  (quand 
on  a  et--  attrapé  en  quelque  chofe,  on  craint 
même  e  ii  en  a  l'apparence),  A  fiau.td  eat 
fat  s  i  ;,:  water  ;   A  burnt  child  dreads  the  fire. 

E'CHAUDER  (échôde),  échaudani,  é  hau- 

dé  ;  v.  a.    [iaver  d'eau  chaude    &  b  luîllance  ; 

tremper  dans    de  l'eau   chaude  ;    jeter  de  l'eau. 

chaude  fur  qrslcjuc  chefe}  To  fialâ.     E'chauder 

un 
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un  f rit,  une  volaille,  de  la  pâte  ;  To  fcald  a  po!,  I  II  s  fait  une  étrange   échauffourée,  Ile   made  a 
,   <  :J}(,  I  jlrange  blunder.     Ce  ne  fut  pas  un  combat  :  ce 

*||  S'e'chaudfr,  v.  r.   [être  attrapé,  rece- 1  ne  fut  qu'une  échauffourée,  It  was  not  a  combat, 
v  ir  quelque  père,  quelque  mal  dans  un?  aff  irej  1  but  a  mere  Jkirmifh. 

To  burn  ore's  fi         .  mart.     11  ne  s'en-         E'CHAUFFURE    (échôffûre),  f.  f.   [petite 

g 'géra     jamais    dans    de     pareilles    affaires,    il     routeur  qui  vient  fur  lu  peau]  Pimplel 
craint  de  s'y  échauder,  11  s'y  eft  échaudé,  11  y         E'CHAUGUETTE  (échôguëte),/;/.  [gué- 
t'cliaudj,  Ile  will  never  engage  infuch  af-     rite  au  haut  d'une  place  forte,  pour  découvrir  ce 


He  i;  a /'raid  to  burn  bh  fingers;  He  ha: 
Jmarted  f.r  it. 

ECHAUDIS  (échôdi),  /  m.  [t.  de  Mar. 
Boucle  de  fer  d'une  forme  triangulaire]  A  tri. 
tubular  clafp. 

E'CHAUDOIR  (échôdoar),/  m.  [lieu  où 
l'on  échaude  :  11  fe  dit  auffi  des  vaifieaux  qui 
fervent  à  cet  u^age]  A  fcalding-hcuje,  [laughter- 
,      -,  or  a  fcatding-veJjeL 

È'CHAUFFAJSON  (échôfézon),/./.  [mal 
caufé  par  une  chaleur  excefiîve,  &  qui  paroît 
p3r  une  ebullition]   An  overheating  of  one's  jelf. 

E'CHAUFFANT  (échôran),  -ante,  adj. 
[qui  échauffe]  Heating.  Des  remèdes  échauf- 
tans,  des  boiiTons  éch  au  riantes,  Heating  re- 
meJusj  drh  ' 

E'CHAUfFE  (e'chôfc),  /  /.  [t.  de  Cha- 
moîfeur]  H<.ap.  Mettre  les  peaux  en  échauffe 
(en  former  des  tas  de  20  douzaines),  To  heap 
tk   hides. 

E'CHAUFFE',  -e'e,  part,  of  E'chauffer, 
Warmed,  &£.  Les  convivei  étoient  échauffes 
de  via  &  de  joie,  The  guejls  were  heated  by  wine 
ar.d  joy.  Bois  échauffé,  Touchy-wood,  dry. 
rotten  wood.  Sentir  réchauffé  (exhaler  une  cer- 
taine odeur  caufée  par  une  chaleur  exceflive), 
Te  have  or  exhale  a  hot  jmell. 

E'CHAUFFEMENT  (échô'Vrmn),  /.  m. 
l'action  d'échauffer  ;  échauffaifon]  Heating, 
-  et  eating. 

E'CHAUFFER  (échôfé), échauffant,  échauf- 
fé j  v.  a.  [donner  de  la  chaleur  j  chauffer,  faire 
chauffer  ;  animer,  enflammer,  aigrir,  exciter, 
provoquer]  To  warm,  to  heat,  to  chafe,  to  calefy, 
:.  ever):  at.  E'chauffez  la  chambre,  Warm  the 
room.  Il  avoît  tant  de  froid,  qu'on  ne  pouvoit 
réchauffer,  He  -was  jo  cold  that  he  could  not  get 
warm.  Le  vin,  les  épices  échauffent  le  fang, 
.,  heat  the  blood. 

-f-  E'chauffer  une  maifon  (l'habiter  le  premier 
depuis  qu'elle  eft  bâtie),  To  be  the  frft  inhabitant 
.fa  houje. 

*  Cela  lui  échauffe  le  fang,  la  bile  (l'im- 
patiente, le  met  en  colère),  That  provokes  him 
or  firs  up  /its  pajfitn.  *  Ne  m'échauffez  pas 
les  oreilles,  Do  not  provoke  me. 

E'chauffer,  *.  n.  [reprendre  de  la  cha- 
leur] To  grow  hot,  to  get  warm.  Quand  je  me 
couche  avec  les  pieds  froidSj  je  ne  dureK échauf- 
fer de  la  nuit,  When  I  go  to  bed  with  ecldfett,  1 
tanmt  get  warm  the  whole  right. 

S'échauffer,  v.  r.  [prendre  de  la  chaleur] 
Té  grow  hot,  to  overheat  one's  ftlf.  Ne  courez 
pas  tant,  vous  vous  échaufferez,  Do  not  run  jo 
mue  '.,  you  will  overheat  your  felf  11  s'eft  échauffé 
à  marcher,  He  got  worm  by  walking.  Il  a  pris 
une  pleurélïe,  pour  s'être  trop  échauffé,  He  got 
m  pleurijy  by  overheating  l.imjelf. 

*  S'échauffer  [fe  mettre  en  colèie, 
s'empor'er]  To  grenu  hot  or  angry,  to  fly  into  a 
poffiov,  to  chafe,  tofu/ne. 

*f  II  s'échauffe  en  fon  hsrnoîs,  He  fies  into 
apajfon;    he  grows  I      hot. 

*  Une  difpu'.e  qui  s'échauffe  un  peu  trop 
(qui  s'anime  de  plus  en  plus),  A  dijpute  carried 
on  w th  tio  much  heat.  *  Le  jeu  s'échauffe, 
commence  a  s'échauffer  (on  commence  à  jouer 
avec  chaleur  Se  plus  gros  jeu),  The  game  grows 
ferions  ;  tftty  begin  te  play  deep.  S'échauffer 
fur  la  vol-*  (la  fuivre  avec  ardeur,  t.  de  ChalTe), 
To  follow  the  eh.ace  eagerly. 

"11  E'CHAUFFOÙRE'E  (échôfoûrée),  /.  /. 

[entreprife  mal  c  meertée,  téméraire,malheureufe  ; 

<  tourderie]    Arafh  enterprije,  a  baffle,  a  jad  balk. 

T  ;    firent  une   belle   éthauffburée  à  Carthagène, 

made  a  fr.e  piece  of  wsrk  at  Carthagena. 


qui  fe  paffe  aux  enviions]  A  watch-tower, 
echauguette,  barbacan. 

E'CHAULER  (échoie),  v.  a.  V.  Chau- 
ler. 

E'CHE'ANCE,  /  /  [le  terme  où  échoit  le 
payement  d'une  chofe  due  ;  jour  précis]  Ex- 
piration. L'E'chéance  d'une  lettre  de  change, 
The  expiration  of  a  bill  of  exchange.  Payer  à 
l'échéance,  To  pay  when  the  time  is  expired, 
when  the  money  comes  due. 

E'CHEC  (échëke),  /  m.  [terme  qui  fe  dit 
au  jeu  des  E'checs,  loifque  l'on  attaque  le  Roi] 
Check.  Donner  échec,  To  check.  E'chea  au 
Roi,  à  la  Dame,  Check  to  the  King,  the  %u 
Echec  Sc  mat  (quand  le  Roi  étant  attaqué  ne 
peut  plus  fe  retirer,  m  fe  couvrir),  Check-mate. 

*  Etre  échec  &  mat  (ê:re  perdu  fans  ielTource), 
To  be  totally  ruined.  Les  ennemis  recurent  un 
grand  échec,  The  enemy  juffered  a  confiderable 
lojs.  C'eft  un  grand  échec  à  fa  fortune,  à  fon 
honneur,  à  fa  faveur.  It  is  a  blow  fatal  to  his 
fortune,  honour,  favour.  Il  a  fouffert  un  grand 
échec,  un  terrible  échec  en  fon  honneur,  en  fa 
réputation,  He  has  jufflred  a  dreadful  blow  to  his 
henour,  reputation. 

*  Tenir  un  homme  en  échec  (Tem-êcher  de 
fe  déterminer),  To  have  one  under  one's  thumb. 

*  Tenir  une  armée  en  échec  (l'empêcher 
d'agir,  de  rien  entreprendre),  To  keep  an  army 
at  bay.  *  Tenir  une  place  en  échec  (la  tenir 
en  crainte  d'être  affiégée),  To  keep  a  place  in  awe 
ofaficge. 

*  E'chec  [perte  confiderable  qui  arrive  à 
des  troupes,  malheur,  préjudice;  défaite,  dé- 
route, ruine;  accident,   dommage]   Check,  lojs, 

fatal  blow,  misfer  tune,  fil. 

E'CHECS  (échê),  [jeu  qui  fe  joue  par  deux 
perfonnes  fur  un  Damier,  avec  huit  pièces  & 
huit  pions  de  chaque  côté]  Chejs.  Jouer  aux 
échecs,  To  play  at  chejs.  -f  Au  jeu  des  échecs 
les  fous  font  les  plus  proches  des  Roîs,  At  Chejs 
fools  are  the greatefl  favourites  of  Kings. 

E'checs  fe  dit  auffi,  collectivement,  des 
pièces  dont  on  joue  à  te  jeu]  Chefs-men.  Des 
échecs  d'ivoire,  d'ébène,  Sec.  Ivory  chejs-men, 
ebony  chejs-men.  Damier  pour  jouer  aux  échecs, 
Chejs-boarè. 

E'CHELETTE  (ëchdëte),  /  /  [forte  de 
petite  échelle  que  l'on  attache  à  côté  du  bât  d'un 
cheval,  pour  y  accrocher  des  herbes,  des  bottes 
de  foïn,  de  paille,  &-c]  A  rack. 

E'chelette  [pic  de  Muraille]  Picus  mu- 
rarius,   wall- creeper. 

E'CHELIER  (échelïé),  /.  m.  [Pièce  de  bois 
traverfée  de  chevilles,  qui  fert  à  monter  au 
haut  des  grues,  des  engins,  &c]   Peg-ladder. 

E'CHELLE  (échelle),/./,  [machine  de 
bois  compofée  de  deux  perches  Se.  de  biîtons  en 
travers,  pour  monter  &  pour  defeendre]  Ladder. 
E'chelle  de  corde,  A  rope-ladder.  E'chelle  de 
fiége,  Scaling-ladder.  *  E'chelle  de  Meunier 
(efcalier  fans  tournant),  Trap-ladder.  *  Echelle 
(efcalîer    roide),        Upright     or      ladder    jiair- 

f  Après  lui  il  faut  tirer  l'échelle  (il  a  fi  bien 
fait  ou  il  fait  fi  bien  qu'on  ne  peut  aller  plus 
loin),  Nothing  can  be  better;  he  cannot  be  out- 
done or  excelled. 

E'chei.i.e  [t. .  de  Mar.  Grande  échelle] 
Quarter-deck  ladder.  E'chelle  de  dunette,  Poop, 
ladder.  E'chelle  hors  le  bord,  Gangway  ladder. 
E'chelle  de  pouppe,  Stem-ladder.  E'chelle  de 
commandement:,  Accommodation-ladder. 

E'chelle  [ligne  divifje  en  plufieurs  efpaces, 
dont  on  fe  fert  dans  les  Cartes  Géographiques,  ce 
dans  lesj>Ians,pour  mefurer  le*  distances  des  lieux] 
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Scale,     E'chelle  campanairc,  Bell-founderi'  Dis- 
pajïti. 

E'chelle  [parure  de  rubans  que  les  femme» 
portent  devant  l'eftomael  A  ftcr.achcr  of  nb- 
bom.  J 

E'chelle,  c.  à.  d.  Port  de  Mer.  [lieu  de 
trafic,  place  de  Commerce,  port  fur  les  côtes 
dans  les  mers  du  Levant]  Afea-port  or  trading 
town  fin  the  Levant  J.  Tripoli,  Aljer,  Tunis, 
Candie,  le  Caire,  Alexandrie,  Alep,  Alexan- 
drette,  Chypre,  Smyrre,  &  Conftantinople,  font 
les  plus  fameufes  E'chelles  du  Lerant,  Tripoli, 
Algiers,  Tunis,  Candy,  Cairo,  Wc.  are  the  tmfl 
famous  fea-ports  in  the  Levant. 

X  E'CHELLER(ëch1lé),  V.  Escalader. 

E'CHELON  (echelon),/,  m.  [petite pièce  de 

bois  qui  traverfe  l'échelle,  &  fert  de  degré  pour 

monter]   A  round  or  lyundle  of  a  ladder,  Jicp, 

fiake. 

*\\  Il  eft  monté  d'un  échelon,  d'un  degré, 
(il  elt  avancé  d'autant),  He  has  already  mounted 
ajlep. 

(I*  Cette  petite  charge  eft  un  échelon  pour 
moiiter  i  une  plus  grande,  That  fmall  place  is  a 
■  hither. 
E'CHENAL  (ëchenal)  E'cheneatj  (ëche- 
no),  ou  E'chenet  (ëch^në),  f.  m.  [Gout- 
tière de  bois  pour  recevoir  l'eau  de  delïus  les 
toits]    Wooden  gutter. 

ECHENEAU  (ëchrno),  /  m.  [t.  de  Fon- 
derie ;  Baffin  de  terre  très-sèche  où  le  mitil 
tombe  pour  couler  de  là  dans  le  moule]  Baft:  or 
gutter. 

E'CHENILLER  (écrn-nî^llé),  échenillant, 
échenillé  ;  -v.  a.  [oter  les  chenilles  des  arbrec] 
To  rid  trees  of  caterpillars. 

E'CHETS  (échê),  /  m.  pi.  [Laine  filée  mife 
en  écheveaux]  Slants. 

E'CHEVEAU,  -eaux  (ëchevo,  -vô),  /  m. 
[petite  botte  de  fil,  de  fuie,  de  laine  dévidée] 
Skain.  Dévider  un  écheveau,  To  reel  a  Jkain. 
*  C'eft  un  écheveau  qui  ne  finiroit  point, 
There  would  be  no  end  to  it. 

E'CHEVELE'E  (échevjlée),  adj.  [décoif- 
fée, fe  dit  d'une  femme  qui  a  les  cheveux  épars 
fur  les  épaules  &  en  défordre]  Dijhevelled,  whoje 
hair  hangs  loofe. 

E'CHEVIN  (ëchevain},  /.  m.  [Officier  élu 
pour  avoir  foin  de  la  police  &  des  affaires  com- 
munes d'une  ville  :  ce  nom  fe  donne  à  Paris,  à 
Lyon,  à  Marleille.  A  Touloufe  on  dit  Ca- 
pitoul  ;  à  Bordeaux,  Jurat  ;  dans  les  autres 
villes,  Conful]  Shérif,  Alderman,  Efchevin. 

E'CHEViNAGE,  /.  m.  [charge  d'E'chevin, 
le  temps  de  l'exercice]  Sheriffalty,  fheriffdcm, 
jheriffjhip,  fberiffwizh,  ejehevinage.  Durant  ou 
fous  i'E'chevinage  de...  Sous  fon  échevinage 
During  the  jberiffalty  of... 

E'CHIF,  -ive,  adj.  [t.  de  Vénerie;  vo- 
race,  gourmand]  Voracious,  greedy. 

E'CHIFFRE,  /  m.  [t,  d' Architecture  j  mur 
rampant  fur  lequel  portent  les  marches  &  la 
rampe  d'un  efcalier,  Se  le  long  duquel  on  chiffre 
les  marches  avant  de  les  poferj  Partition-wall  of 

E'CHIGNOLE  (échïgj/ole),  /  /.  [fufeau  à 
l'ufage  des  Boutonniers]  Button-maker's  fpir.dle. 

E'CHILLON  (échïjllon),/  m.  [t.  de  Mar. 
du  Levant;  trompe  de  mer  ou  Siphon]  JVater- 
fpout. 

E'CHIN  (échain),/.  m.  [Médecin  du  Se- 
rai 1J  FLyJieïan  of  the  Seraglio. 

E'CHlNE, /.  /.  [l'épine  du  dos;  le  dos] 
The fpme  or  hack-bone,  theridge  of  the  back,  chine; 

l  Une  longue,  une  maigre  échine  (une 
grande  perfonne  maigre),  A  hrg  back,  a  thin 
lank ptrfon.  g^j*  Crotté  jufqu'à  l'échiné,  Spat- 
tered or  jplafhcd  up  to  the  back. 

E  CHINE  [t.  d'Archit.  la  coque  qui  ren- 
ferme l'ove;  ove,  quart-de-rond]  Echinus,  Ovolo. 

E'CHINE'E  (échinée),  /.  /.  [morceau  du 
dos  d'un  cochon]  A  chine  of  pork. 

E'CHINER     (échiné),    échinant,    échiné 
v.  g.  [rompre  l'échiné]  To  break  the  back,  « 
thine. 


E  C  H 

<kirti,  11  lui  a  dtmnc  un  coup  de  bâton  fur  les 
teins  qui  l'a  échiné,  He  gave  him  a  bl-.iv  on  the 
reins  which  Stoke  hts  hack,  1)  s'eft  échiné  pour 
avoir  voulu  porter  un  fardeau  trop  pefant,  lie 
jpraincd  his  back  by  carrying  too  heavy  a  had. 
E'chiner  de  coups  (battre  outrageulement),  To 
maul)  to  beat  Joundly,  to  rib-roajly  to  beat  to  death, 

E'chiner  [tuer,  alTommer  dans  un  combat, 
dans  une  mêlée,  nulTacrcr]  To  knock  on  the  head. 
]l  veut  aller  à  la  guerre  fe  faite  échiner,  Ht 
luants  to  go  into  the  army,  to  get  himfrif  knocked  on 
ti;e   head. 

E'CHINITE  (ékïnite),  /.  /.  [pier.e  fcm- 
blable  .\  L  coquille  appelée  echinus]  EcAinites. 

E'chinites  ou  Boutons  de  mer  [surfins 
fofliles,  coquilles  pétrifiées  des  carrières  du  Bcu  y  j 
EchinittS. 

E'CHINOPE  (ékïnope),  /.  m.  [chaidon 
fphéiique]   Echinops,  globe- thijflk 

E'CHINOPHORE  (ékïnôforc),//.  [panais 
épineux,  plante  ombellitcre]  Ecbinophora,  prickly 
parfnept. 

E'chinothor  E  [coquillage  univalve  du  genre 
des  conques  fphéii  jucs]  Echinophora. 

E'CHINOPHTALMIE  (ékïnoflalmï),/./. 
[inflammation  aux  parties  de  ta  paupière  qui  font 
garnie*  de  poil]  Echirophtalnàa. 

E'CHIOID'ES  (ékïoïdèce),  /  m.  [efpèce 
d'Echium]  V.  Vipe'rine. 

E'CHIQUETE',  -e'e  (échiketé),  ad},  [t. 
de  Blafon,  fait  en  façon  d'E'chiquier]  Checkered, 
ektekee. 

E'CHIQUIER  (échikïé),/.  m.  [tablier  fur 
lequel  on  joue  aux  échecs]  Chefs-board.  Ou- 
vrage fait  en  échiquier  Checker-work.  Arbres 
plantes  en  échiquier,  Trees  planted  checker-ways. 

E'chiojjier  [Juridiction  qui  règle  toutes 
les  affaires  des  Finances  en  Angleterre]  Exche- 
quer, Court  of  Exchequer,  Pipe  office.  Chancelier 
de  l'E'chiquier,   Chancellor  of  the  Exchequer. 

E'chiqjiier  [carrelet,  filet  de  pêcheur]  A 
fquare  net. 

E'CHIUM  (ékïdme),/  m.  V.  Vipe'rine. 

E'CHO  (éko),  /  /.  [Mythol.  Nymphe, 
fille  de  l'Air  Se  de  la  Terre,  fécha  de  dou- 
leur de  fe  voir  méprifée  par  NarciiTe,  Se  fut 
métamorphofée  en  rocher]  Echo.  Echo  en- 
tendit fes  r'grets,  &  d'une  trille  voix  les  répéta 
à  toutes  les  Divinités  champêtres,  E,h  heard 
Ait  or  her  regrets,  and  in  a  melancholy  tone  re- 
feated  them  to  all  the  rural  Deities. 

E'cho,  /  m.  [le  réfléchiffcment  Se  la  répé- 
tition du  Ion  qui  frappe  contre  quelque  corps] 
E.ho,  rebounding  of  found.  Un  bon  écho,  A 
fine  echo.  Les  échos  redoublés,  The  repeated 
echoes  Les  échos  d'alentour,  The  neighbour, 
ing  echoes.  Des  vers  en  écho,  Echoing  trajet, 
echoes , 

•  Cet  homme  eft  l'écho  d'u»  autre,  This  man 
repeats  ivhat  another  has  faid. 

E'cho  [le  lieu  où  fe  fait  l'c'cho]  E  eh.  Il  y 
a  des  échos  qui  répètent  jufqu'à  fix,  fept,  huit 
fois  à  p  us]  There  are  echoes  that  repeat  fix, 
feven,  eight  times  and  more.  Le  jeu  des  échos 
(dans  les  orgues),  Echo-flop, 

E'CHOIR.  (éthoar),  échéant,  échu;  il  échoit 
(échôe,  fometimes  pronounced  échë),  il  écherroir, 
il  échut,  il  écherra,  v.  n.  [verbe  défeélif  qui 
fe  dit  du  temps  prefix  auquel  on  doit  faire 
certaines  chofes]  To  expire,  to  be  out,  to  lapfe, 
to  devolve,  to  light.  Le  premier  terme  échoit 
(échoe)  à  la  Saint-Jetn,  The  firjl  payment  is 
out  at  Mtdfummer.  Le  premier  payement 
doit  échoir  à  Noël,  The  firji  payment  falls 
due  at  Chrijhvas.  Cette  lettre  de  change  eft 
échue.  That  bill  ef  exchange  is  due. 

E'choir  [fe  dit  des  chofes  qui  arrivent  par 
cas  fortuit  ;  arriver,  tomber,  venir]  To  chance, 
to  happen,  to  fall,  to  fall  out.  11  efpère  que 
le  gros  lot  lui  écherra,  He  hopes  that  the  ten 
tniufand  pounds  prize  will  fall  to  him.  Cela  lui 
«ft  échu  en  partage,  That  fell  to  him  by  lot. 
Il  loi  eft  échu  une  fucceflion,  A  jucctjjion  befell 
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(t5*  vous  ne  fauriez  que  bien  échoir,  (bien 
rencontrer)  Vous  ne  l'auriez  mal  échoir,  To» 
cannot  mij s  of  a  lucky  hit. 

til  Si  le  cas  y  échoit  (échë)  (fi  l'occafion  s'en 
préfente),  IJ  there  be  xcafion. 

E'choir  [t.  de  Trafique  ;  fe  dit  imper- 
fonnellcmcnt  des  peines  impofées  à  ceux 
qui  contreviennent  aux  lois]  To  fall  out,  to 
happen.  Il  n'y  échoit  (échue)  aucune  peine 
afflictive,  There  is  no  corporal  punipmtnt  to  be 
feared. 

E'CHOMEouE'CHAUME,  V.  Tolet. 

E'CHOM'ETRE  (ékomët.ej,  /.  m.  [t. 
J'  Acouflique  ;  échelle  pour  mefurer  la  durée  des 
Ions]   Ecliometer. 

E'CHOME'TRIE  (ékométri),/./.  [Art  de 
faire  des  échos]  Echometry. 

E'CHOPPE  (échôpe),  /.  /.  [petite  bou- 
tique en  appentis,  aJofi'ce  contre  une  mutailie] 
Stall. 

E'cHorPE  [t.  de  Graveur;  pointe  pour 
graver  à  l'eau  forte]  A  round  or  fat  graver. 
[outil  de  graveur  en  cachet]  Scalper. 

E'CHOUAGE,/.  m.  V.  E'chouement. 

ECHOUE',  -e'e,  part,  of  E'chouer,  Run 
aground  or  againji  a  rock,  jlrandcd. 

*  Un  dedein  échoué,  A  deftgn  baffled  or  rr.if- 
carried. 

E'CHOUEMENT  (échoùman),/  m.  [Choc 
d'un  vailfeau  contre  un  banc  de  fable,  ou  un  bas 

fond  ]   Running  aground,  Jlranding. 

E'CHOUER  (échoue),  échouant,  échoué; 
v.  n.  fe?  a.  [être  pouffé  dans  un  endroit  d:  la 
mer  où  il  n'y  a  pas  allez  d'eau  pour  flotter;  fe 
brifer]  To  run  aground  or  on  fherc,  to  put  a- 
ground,  to  caft  away,  to  run  againji,  to  fhip. 
wreck,  to  hit,  to  beflranded.  Nous  échouâmes,  ou 
Le  vanTeau  échoua  fur  un  banc  de  fane,  hfe  ran 
a-ground;  thefbip  ran  a-ground  or  ftruck  upon  a 
fand-bank.  Il  échoua  fon  vaiffeau,  He  ran  his 
fhip  a-ground.  Il  a  mieux  aimé  s'échouer  que 
de  fe  lailfer  prendre,  He  chofe  rather  te  run  his 
fhip  a-ground  than  be  taken. 

*  E'chouer  [ne  pas  réuflir  dans  ce  qu'on  a 
entrepris;  avoir  mauvais  fucecs,  manquer  une 
entreprife]  To  mifcarry,  to  be  dijappeimed.  Il 
échoue  dans  tous  fes  defleins,  AU  his  defîgns 
mifcarry  or  prove  abortive  ;  he  it  baffled  or  difap- 
pointed  in  all  his  undertakings.  Il  échoue  dans 
frs  entreprifes,  parce  qu'il  hafarde  beaucoup,1//? 
mifcarries  in  his  undertakings,  beeaufe  he  liaxards' 
a  great  deal.  *  Cette  affaire  a  échoué,  That 
affair  has  mifcarried. 

E'CHU,  -us,  part,  of  E'choir,  Expired, 
out.  Cela  lui  eft  échu  par  fort,  That  fell  to  him 
by  lot. 

E'CIMER  (écïraé),  écimant,  écime  ;  v,  a. 
[couper  la  cime  des  arbres  ;  éteterj  To  cut  the 
top  of  a  tree  ;  to  top. 

»  E'CLABOUSSER  (éklaboucé),  éclabouffant, 
éclabouffé,  v.  a.  [faire  rejaillir  de  la  boue  fur 
quelqu'un  ;  le  couvrir  de  boue]  Tofp/ap,  to  be- 
fpatter,  to  dafh,  to  dabble,  to  daggle,  to  plajh.  Un 
homme  qui  galoppoit  à  cheval  m'a  tout  écla- 
boufi'é,  A  man  who  tuas  galloping  on  horfe.back 
has  fplafhed  me  all  over. 

É'CLABOUSSURE  (éklabou  -fûre),  /.  /. 
[boue  que  l'on  fait  rejaillir  fur  quelqu'un]  The 
dirt  ox  water  one  it  fplafhed  -with.  Mon  hacit  eft 
tout  plein  d'édaboull'ures,  My  coat  is  be/pattered 
ivirh  dirt, 

E'CLAIR  (éclèr),  /.  m.  [éclat  de  lumière 
fubit,  &  de  peu  de  durée,  qui  précède  le  ton- 
nerre] Lightning,  a  fiajh  of  lightning.  Il  fait 
des  éclairs,  It  lightens. 

*  La  gloire  du  monde  paflë  comme  un  éclair, 
The  glory  of  this  world  paffes  like  lightning  ;  it 
of  port  duration.  *  Les  eclairs  (l'éclat)  de  fes 
•yeux,  The  lightning  of  her  eyes. 

*  Il  a  pafi'é  comme  un  éclair  (vite  Se  fans 
s'arrêter),  He fh;t  by  like  an  arrow. 

E'clair  [t.  de  Chymic;  lumière  étincelante 
qui  paroît  au  delTus  de  la  coupelle]  Shine,  Faire 
•clair  (t.  d'EOayeur),  Tojbine. 
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E'CLAIRCIE  (éklcrci),//  [t.  de  Mar.] 
A  dear  /pot  h  a  chudyfty. 

I.'CLAIRCIR  (cklèicir),  cclaicifïnt,  é- 
cl.iirci  ;  jVclaircis;  v.  a.  [rendre  clair,  iend:e 
plus  clair]  To  clear,  to  liighttu.  Le  vent  a 
eclairci  le  temps,  i  he  wn.d  Apt  tlttrti  up  the 
•weather.  Cela  (crt  à  eclaircir  la  vue,  That  it 
good  to  clear  the  fight,  t'claircir  la  voix,  le 
teint.  To  clear  the  voice,  to  brighten  the  com- 
plexion. E'claircir  de  la  vaifl'clle,  To  brighten 
plate, 

E'claircir  [rendre  moins  "pais,  clarifier] 
To  clarify.     E'claircir  un  firop ,  To  da, if  y  ajyrup. 

E'claircir  [diminuer  le  nornbre  ;  élaguer, 
émonder,  retrancher]  'Ji  thin,  to  make  thin. 
E'claircir  un  plant,  To  thin  a  ptani,  to  hoe  it  out, 
La  perte  a  bien  éclairei  les  habitant  de  ce  pay», 
The  plague  has  made  thspeoph  of that  country. uetm 
thin.  Le  canon  éclaircilTuit  les  îangs,  The  can- 
non thinned  the  ranks. 

't  II  a  bien  éclairei  fon  bien  (il  en  a  mangé 
une  bonne  partie),  He  has  greatly  reduced  hit 
fortune. 

*  E'claircir  [rendre  évident,  intelligible  ; 
débrouiller,  expliquer,  étaler,  développer,  dé- 
mêler] To  clear,  to  dear  up,  to  make  out  or  plain, 
to  explain,  to  dilucidate,  to  elucidate,  tofclvc,  to 
rejolve,  to  exemplify,  to  explicate,  to  illuftrate,  to 
unfold.  Le  temps  édaircitla  vérité,  Time  brings 
truth  to  light.  L'ciaircir  un  doute,  To  rejolve  a 
doubt.  E'claircir  mie  difficulté  (la  réfoudie). 
To  dear  up  a  difficulty.  Faifons-lui  quelque» 
queftions,  afin  d  eclaircir  ce  myltèie,  Let  us 
queftion  him  a  little,  in  order  to  clear  up  thit 
myftery^ 

ff  E'claircir,  to  clear  ;  expliquer,  to  explain  ; 
développer,  to  unfold  (fyn  -n.)  :  On  e'clairdt  ce 
qui  étoit  obfeur,  parce  que  les  idées  y  étoient 
mal  préfentées.  On  expl.que  ce  qui  étoit  dif- 
ficile à  entendre,  parce  que  les  idées  n'étoient 
pas  allez  immédiatement  déduites  les  unes  des 
autres.  On  développe  ce  qui  renferme  plufieurs 
idées  réellement  exprimées,  mais  d'une  manière 
fi  ferrée  qu'elles  ne  peuvent  être  faiûes  d'un  coup 
d'ceil. — Les  é clair c'jfemcns  répandent  de  la  clarté  : 
les  explications  facilitent  l'intelligence:  les  dé- 
vel.ppemens  étendent  la  cormoiffance. 

*  E'claircir  quelqu'un  [l'inftruîre  d'une 
chofe  dont  il  doutoit,  l'informer]  To  inform  one, 
to  give  him  inflruilhr.,  to  inflrufl  him.  Il  faut 
que  vous  m'éclaircilTlez,  You  muft  difpd  a  doubt 
of  mine.  Je  ferois  bien  aife  qu'on  m'edaircît  de 
mon  doute,  /  p:uld  be  very  glad  to  befet  right. 
Cette  lettre,  Seigneur,  pouna  vous  eclaircir,  & 
calmer  votre  cœur,  Who  knows  bue  that  letter 
contains  fme  happy  truth,  that  may  remove  all 
doubts,  and  calm  tour  heart  ?  Il  faut  l'en  eclaircir, 
He  muft  be  informed  if  it. 

S'e'claircir,  v.  a.  [devenir  clair]  Toclear, 
to  biighten,  to  become  dear  or  bright,  to  grow 
light.  Le  temps  s'éclaircit,  The  w  alher  tkart 
up.  Son  teint  commence  à  s'écbircir,  Hercom-- 
plexion  begins  to  biighten. 

*  S'e'claircir  d'unechofe  [s'en  informer} 
To  inquire  about  or  into  a  bufinefs,  to  inform  one's 

fdf  about  a  thing,  to  clear  up  the  matter,  II 
faut  s'éclaircit  fur  cette  affaire,  That  affair  mufi 
be  cleared  up. 

E'claircir  les  bas  [t.  de  Bonnetier]  Te 
teazel  the  ftockings.  E'claircir  une  peau  (t.  de 
Corroyeur;  lulher  !e  cité  de  la  fleur  avec  du  lue 
d'épine  vinette),  To  glofs  a  fkin. 

ECLAIRCISSEMENT  (éklircicerrnn),  /. 
m.  [explication  d'une  chofe  oblcure;  dénoue- 
ment, développement]  A  clearing  or  making  clear, 
an  explanation ,  unfolding,  dilucidaiion,  iliufî ration, 
refolution,  liquidation,  elucidation.  Je  n'entendois 
pas  ce  patTage,  mais  vous  m'en  avez  donné  l'é- 
claircili'e-melit,  /  did  not  underfiand  that  pajfage, 
but  you  have  explained  it  to  me,  or  made  it  dear. 

Eclaircissement  [connoiiTance  dans  une 

affaire]  Eclair cij/ement,  hint,  light,  dijcfaery,  in. 

fight,  overture.     Permettez-nous  d'attendre  l'c- 

claircilTement,  qui  doit  rendre  !e«  refienOmens  de 

3  D  faifon, 
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faifcn,  Give  us  have  to  wait  for  a  à  fernery,  that 
may  render  our  refitments  jcafonable. 

£\laircissemint  [explication  de  quel- 
ques paroles  ou  actions  choquantes]  Exp/ana. 
rig»,  exp:fiuh:'nn,  calling  to  an  account,  explain- 
ing. Jl  me  fuit  comme  un  monitre,  fans  dai- 
gner me  deminder  un  ecUirciifement,  He  fiies 
from  me  as  from  a  monfier,  'without  deigning  to 
ame  to  an  explanation*  EJIe  eut  avec  eux  tous 
le*  éclaircillèmens  que  le  pouvait  deàrer,  TAey 
gave  her  all  the  jatisfoëiion  Jhe  could  « 
Avoir  un  ecIairciflVrnent,  Faite  un  éclaircifi'e- 
ment,  Tirer  un  éclairciflement,  En  venir  à  un 
t'cbirciiïenv--nt  avec  quelqu'un,  To  argue  the  cafe 
•with  cue,  to  expcfiulate  the  matter  with  /;■«,,  to 
Call  him  tc  account.  Vn  homme  ^à  éclairctflè- 
ment,  Un  tireur  d  écliirciffement  (un  querel- 
leur), An  exceptlous  or  quarreljome  man,  a  mar, 
all  for  fighting, 

E'CLAÏRE  (éclère),  /  /.  [Chélîdoine, 
plante  médicinale]  La  grande  éclaire,  The  greater 
celandine,  f-walhw-ivort,  t£tter-w>rt,  La  petiti 
éclaire,    The  erow-foot,  fde-wort,  fig-wort. 

E'CLAÏRE'  (éklèré),  -e'e,  part,  cf  E'cU'ir- 
er,  Lighted,  lightfime,  pcrfft:a:ious,  &c.  Nou: 
étions  éclairés  pu  la  Lune,  We  had  the  moonftnr.e 
Efcalier  bien  éclairé  (qui  a  un  grand  jour),  A 
t'j-ll  lighted  fiai/  caje.  Une  falJe  bien  éclaire,  A 
rjom  that  has  a  g.'jd  Tight* 

*  MaîCon  trop  éclairée  (où  l'on  eft  expofé  à  1 
vue  de  trop  de  monde),  A  houfe  too  open,  too  much 
expfed  to  every  one's  eyes. 

*  Vn  homme  fort  éclairé  (habile,  favant, 
expérimenté  ;  qai  a  de  grandes  lumières,  beau. 
coup  de  connoifiarjess),  A  knewing  man,  t/ut 
kit  giejt  rnfight  into  things.  Un  efprit  fort 
cçlairéj  A  well  informed  or  enlighur.ed  mind. 

<î  L'clairé,  er.igh.'encd;  clairvoyant,  pcrfpi- 
cjci  us  (fynoQ.):  L'homme  éclaire  ne  fe  trompe 
point  ;  îl  fait.  Le  clairvoyant  ne  fe  laiflè  pas 
tromper;  il  diftingue.  L'étude  rend  éclairé; 
l'efprit  rend  clairvoyant. 

4f  Eclairé,  enlightened;  clairvoyant,  per. 
ft>: .aciuts  ;  inftruit,  informed  \  homme  de  génie, 
a  man  ^f  genius  (Tynon.):  Termes  relatifs  aux 
lumières  de  l'efprit.  £  claire  fe  dit  des  lumièies 
acquifes  ;  clairvoyant,  des  lumières  naturelles. 
Ces  deux  qualités  fontentr*e!lescomme  l.i  fcîence 
&  U  pénétration. — L'homme  éclaire'  fait  ce 
oui  s'eÛ  fait  :  L'homme  clairvoyant  devine  ce 
qui  le  fera.  L'un  a  beaucoup  lu  dans  les  livres  ; 
loutre  fait  lire  dans  les  têtes.  L'homme  éclairé 
fe  décide  par  les  autorités  ;  l'homme  clairvoyant , 
railons. 

hiflruit  fe  dit,  comme  éclairé,  des  lumières 
acquifes;  av?c  cette  différence,  que  l'homme 
i'firuit  coiinoî;  les  chofes,  Se  que  l'homme  éclairé 
»ùt  de  p  us  en  faire  une  appl. cation  convenable. 
— 11  y  a  mille  hommes  infiruits  pour  un  homme 
éclairé;  cent  homme;  éclairés  pour  un  homme 
cleirvoyani  ;  Se.  cent  hommes  clairvoyant  poui 
un  homme  de  génie. 

L'h.mru àe  genu  crée  les  chefes:  L'homme 
c'iiirvy mt  en  d  dut  des  principes:  L'homme 
écla.ré  en  fail  l'application:  L'homme  inftruit 
n'ignore  ni  les  choies  créées,  ni  les  principes 
qu'on  en  a  déduits,  ni  hs  applications  qu'on  en 
a  faites  ;  il  fait  tout,  mais  il  ne  produit  rien. 

LAÏRER  (éklèré),  éclairant,  éclairé; 
v.  a.  £ïf  n.  [jeeer,  répandre  de  la  clait. J  Te 
t  ,     ■  ,    te    light,    to    give    light. 

E'cJa  r-r  âz  nouveau,  to  leïight.  Le  Soleil  éclaire  la 
terre,  The  Sun  enlightens  the  earth.  Ce  flambeau 
écjaîre  toute  la  chambre;  This  flambeau  Ig/its 
the  va  hole  room'.  La  Lune  n*t<-  airoit  plus,  The 
jljc-n  was  down. 

E'cl  AiREsun  tableau  (y  répandre  des  clairs  avec 
intelligence;  t.  de  Pein'ure]  To  enlighten  a  pi&urè. 

*  On  fait  oue  tous  les  Arts  font  frères,  que 
chacun  d'eux  en  éclaire  un  autre,  &  qu'il  en  ré- 
fuite  une  lumière  univerfelle  ;  It  is  well  known 
c,  A  rj  arejifters,  that  they  throw  a  mu~ 
t  ach  other 9  from  "whence  refu/ts  an 

...  tight. 
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E'clairek,  v.  n.  [apporter  de  la  lumière  à 
quelqu'un  pour  lui  faire  voir  clair]  To  light,  to 
tarry  a  ligh:  befre  one  ;  to  fhxrzo  a  Irrht  to  one* 
L'clairez  a  Monfieur,  L'ghr  iht  Gentleman. 

E'clairer  [ctinceler,  p -tiller  ;  briller,  écla- 
ter j  Tojparklc,  to  brighter..  Les  yeux  des  chats 
éclairent   durant  la  nuit,  Cats'   eyes  SÂnt  m  the 

*  E'clairer,  v,  a.  [donner  de  l'intelli- 
gence, de  la  clarté  à  l'efprit;  inltiuirej  To  en- 
iighttn,  to  illuminate,  to  unbl'md,  to  clarify. 
Seigneur,  éclairez  mon  entendement;  Lord,  en- 
tg/.ten  my  undeijlendir.g.       Les    bonnes  lectures 

t  l'efprir,    fans  corrompre   le   cceur  ;  The 
reading   of  gwd  books  enlght.ni  tie  n.vni,  voithoui 

.or:  :  i  thlg  tht  heart, 

E'clairer  [épier,  obferver]  To  have  an 
■ye  upon,  to  objerve,  to  ivnich.  Les  Grands 
doivent  bien  prendre  garde  à  t^ut  ce  qu'ils  dilcnr, 
à  tout  ce  qu'ils  font,  cjr  tout  le  monde  les 
t  claire  ;  7 h-  Créât  ought  to  be  iery  car, fui  ef 
■zvhat  theyf.iy  and  do,  f*r  all  the  tvcrhl  have  their 
iyis  upon  them.  Il  faut  l'éclairer  de  près,  éclairer 
fes  actions,  fa  conduite  ;  he  irt.jl  be  watched 
.      ,    his  aclions,  Us  conduB  fljoald  be  obferved 

E'clairer,  -v.  imp.  [faire  des  eclairs)  To 
lighten.  11  éclaire,  It  lightens.  ]l  n'a  fait  qu' 
éclairer  toute  la  nuit,  It  did  not  ceafe  ligi;  :  r 
Jl  the  nig/it. 

S'e'clairer,  -v.  r.  [s'cclaircir]  To  get  in- 
formathn.  Lorfqu'on  ne  veut  qu'être  utile,  on 
doit  fouhaiter  de  s'éclairer  fur  la  manière  de 
l'être  ;  Ke'tvbo  tapes  only  to  be  ufeful,  mujl  en- 
quire  abouti  he  means  of  being  jo. 

E'CLAME'  (cklïmé),  adj.  [fe  dit  des  ferins 
qui  ont  l'aile  on  la  cuiiîe  caflee  1  Lame,  tvhofe 
ztting  or  leg  is  broke. 

E"'CLANCHE,  /./.  [gigot,  la  cuilTe  du  mou  - 
ton  quand  elle  e(t  féparée  du  corps  de  l'animai] 
A  leg  of  mutton.     V.  Gigot. 

t'CLAT  (ékla,  pi.  éklâ),/.  m.  [par-ie  d'un 
norccdu  de  bois  rompu  en  long;  tronçon,  mor- 
ceau ;  fe  dit  auflâ  des  pierres,  des  bombes,  &c] 
A  fumer  or  jplinter  ofivood:  fhjller.  11  fut 
bleifç  à  l'œil  d'un  éclat  de  lance,  Hetvus  ivound- 
td  in  the  eye  by  :le  (plinter  rfa  lance.  Un  éclat  de 
pierre,  A  piece  of  a  ft'.n.  JUtun  r.ff  L'éclat  d'une 
bombe,  The  buying  of  a  bomb 

E'clat  [lueur  brillance,  effet  de  la  lumière] 
Bnghtrefs,  clearnefs,  lumin.sifnefs,  light,  reful- 
ge'ue,  fre,  gleam,  radiancy,  lucidity,  ivat€rtre- 
Ipl-ndtticy,  radiancy,  ginter,  effulgent,  gllmpje. 
Avec  éclat,  Refpleadency.  On  ne  fauroit  foute. 
nir  l'éclat  du  foleil,  There  is  no  bearing  the  glar. 
mg  of  the  fun.  L'éclat  des  yeux,  des  pierreries, 
des  couleurs,  du  teint,  &c,  The  biightnefs  or 
/■■ .   ..t-  _i    /"  the  iy  r,   i\  . 

E'ci.at  [grand  bru't,  fracas]  Clap,  cract, 
<rafh,  bout.ee,  mije.  Un  éclat  ce  tun  erre,  .: 
../  r  f  thunder.  Vn  éclat  de  rire,  A  loud  laugh, 
laugh,  a  fit  of  laughxtr.  Faire  un  éc  at 
de  rire,  To  burft  into  a  loud  'l  =ugh.  11  lui  p  i 
r;i  icljtoe  rire,  He  burft,  F?:.  Ils  fvent  un 
-cat  de  rire,  à  ce  dilconrs  qui  marq.oil  ma 
fimpfeité,  Th-y  burft  out  into  a  loud  laugh,  at 
theje  words  which  manifejled  the  fmplieity  of  my 
heart.     Un  grand  éclat  de  voix,  Aloud  voice, 

*  E'ci.at  [gloire,  fplendeur,  magnificence; 
rompe,    beauté,    grandeur,    haute    réputation] 

;  lendour,  jhow,  luftre,  pomp,  riehnejs,  mag- 
nifcence,  glory,  fhinsng.  L'éclat  des  habits,  The 
gray  of  clothes,  The  magnificence  of  drefs.  11 
n'aime  point  l'éclat  &  la  pompe,  He  does  not  like 
rce.  Les  c.uleurs  vives  ont  plus  d'éclat 
que  les  couleurs  pales,  Lively  colours  aie  mo- e 
■  an  pale  ones.  Il  paroîr  à  la  Ceur  avec 
■clar,  He  appears  at  Court  m  a  jplendid  manner. 
Aéïion  d'éclat,  Coup  d'tcla;,  A  bold  ftrokel 
Des  perlonnes  d'éclat,  Men  of  r.cte,  eminent 
ptrfons. 

"   E'clat    [rumeur,    fcanda'e]   Rumour,  vp- 

rsar,    bruit.     *  Cette    action   a    fait    éclat,    de 

,  grand^ éclat,  beaucoup  d'éclat*  Thit  ac- 

■'■■■■.  has    made  a  great   deal  of  tinfe.     *  Ai-je 
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l'éclat,  Ou  le  ferret  à  prendre,  Should  I  make  a 
bufile,  or  be  I  cent.  Cette  homme  efï  emporté, 
il  eft  à  crainde  qu'il  ne  fafi'e  quelque  éclat  mal. 
à-propos,  'That  man  is  of  a  paffionate  hafiy  tern* 
per,  it  is  to  be  feirul  that  he  jbudd  inconfid<rate'y 
occafionjomedifiurOarce. 

%\  E'cl.it,  ttlat\  trillanr,  brilliancy;  Iuflref 
lujlre  (fynon.):  Véciat  enchérit  for  le  brillant x 
Se  \*  brillant  fur  le  Itfire.  On  ne  peut  dire, 
Véciat  du  b>i!tant,  ni  le  bnllar.t  iu  luffrt  :  l-.mcuc 
moîn?  le  lujlrc  du  brûlant,  ou  le  brillant  de  Véciat. 
Mais  on  dit  a  fort  b'en,  Cette  étoile  a  Cu  /.v//7, . 
du  brillant,  Se  même  de  I  éil.u.— Les  coUiCura 
viies  ont  plus  d'éclat  que  les  couleurs  paies  ;  leS 
couleurs  cl  ires  ont  plus  de  brillant  que  les  cou- 
Içurs  bmnes  ;  lea  couJeuis  réc-nte»  ont  plus  de 
luf.it  que  les  ci>i  eurs  [allées. 

L\\t.  :  tient  du  feu  ;  le  brillant,  de  ia  lumiè- 
re;  &■  le  lufire,  du  p  li. 

Un  dilcours  a  de  V  klat%  pi  \±  v'rité,  la  fore, 
&  la  nouveauté  des  ptrnlévs  :  i!  a  Du  brillant,  par 
le  tour  &  U  délicate  (Te  de  Pexpreflion  :  parle 
ch  ÏJC  ces  mnts,  la  convenance  des  termes,  Se 
l'ar ;  animent  de  la  phrafe,  on  donne  du  Itfire  à 
ce  cu'un  dit.  ■   V.  LumTere. 

h  C/.ATANT  (éklaranl,  -ante,  adj.  fq-ri 
i  de  l'éclat;  qui  fait  un  bruit  perçant;  lxfamr 
brillant,  icfplrndilTinr,  il'Uiîrc,  célèbre,  fplen- 
dide,  magn'hque,  bruyantj  Bright,  (p,7rk!'ugt 
glitterintr9  pompous,  brilliant,  radiant,  corrufcantf 
daiszltng,  orient,  emmtnt,  firiking,  Jkowy,  effuU 
gent,  gleamy,  jbir.y,  famous,  rejj  Undent,  flaunt- 
ing, relucey.t,  grand,  great,  lujîrous,  Jb:ni/ig> 
fingular,  i\'A  ,bley  figr.a',  gUrious.  Lum  ère  écla- 
tante, A  glaring  light .  Couleurs,  pîen  cries 
écla'.antes,  Bnght  colours,  gems.  Tout  écla- 
tant de  lumière,  AU  radiant  with  light.  Gloire 
éclatante,  Afi?in:rg,  eminent  glory.  Son  éclatant, 
Shrill,  piercing  jound.  Bruit  éclatant,  Clap, 
crafh,  crack-  Actions  éclatantes,  Noble,  fiAn'ir.g 
exploits.  Voix  éclatante,  Loud,  piercing 
voice, 

E'CLATER  (éiclaté),  éclatant,  éclaté;  v. 
n.  [fe  rompre,  fe  br'iler  par  éclats  ;  aller  en 
éclat,  crever,  fe  fendre]  To  fpiit,  to  Jbiver,  ta 
break  in  pieces,  to  burft.  Le"  verre  éclate  au  feu, 
Glajs  fiies  or  \nai  s  in  the  fire.  La  b;»mbe  éclata 
en  tombant,  The  bomb  butfl  in  foiling.  Le  bois 
s'eft  éclaté,  Tie  wood  has  jhi-ve.  ed  in  pieces. 

E'clater  [faire  un  ^rand  bruicj  To  era  /,' 
to  clap.  Le  tonr.ere  vient  d'éclater,  Th. re  };.;i 
been  a  loud  clap  of  th      -  i  - 

*  E'clater,  S  eclater  de  rire  [eu  fmflcmcn! 
éclater),  To  b'-eak  out  into  laughter;  To  burft 
ints  a  loud  laugh. 

*  E'clater  [s'emporter  de  c  1ère;  faite 
paraître  fon  relTenument;  ïnvWKïver']  To  cry 
out  agcir-O*  to  fcrtn,  to  vent,  to  exclaim,  to  fiy 
ir.to  a  p.'jfur.,  to  break  cut.  11  éclate  cntrs  1  m~ 
juftice,  He  exclaims  agahfi  injifiice.  Ce  fut  pour 
lois  qu'il  éclata.  It  was  then  U  became  outra- 
geous.  Je  fus  au  moment  d'écla:ei,  mais  cet 
éclat  alloit  me  perdre,  je  pris  le  paici  de  diffi- 
muler,  I  was  ready  to  bwji,  but  as  that  bufile 
would  have  ruined  me,  I  preferred  to  dtfftmblc* 
E'ckiter  en  injures,  en  invectives,  en  reproches 
(s'emporter   jufqu'à  dts  tnjuies,  &c),  To  burft 

firth  into  abuje  or  violent  rej.rt.acl.es. 

*  E'clater.  [venir  tout  d'un  coup  à  la 
connoiiTance  de  tout  le  monde,  après  ave-r  clé 
que'qu:  temps  c  «chc  1  To  Irtak  out,  to  blaze  cut9 
to  come  abroad,  il  faut  emprcrui  que  la  diviiîon 
qui  eft  d.^ns  cette  famille  n'éclate,  Wemi.fi  hin- 
der the  axvifion  that  :s  m  liât  family  from  bias  - 
ing   abroad.       Sa    c^lTre    a    éclate,     His 

bwfi  forth.      Leur  inimitié  a  c.-io  ccUré,   Iheit 

U  lap  broke  out. 

fâ>  Tout  -  elate  \  la  tin,  All  will  corne  : 

in  the  end.     Sa  joie  éclata  par   des  tranfports  ex- 

(,  iordinatr.es,     io  iqu  il     m'apperrut,      }lis    joy 

broktforth  v* c  cxu.-.J,d.iuiry  transports    wi^-i    he 

favj  me.      Elle    tic  éclater   des  transports  de  joie, 

qui  ci  couvjoient    bien  le  gÉnie  des  femmes   de 

tjn  pays  j    She  broke  ou:  into  trcr.fjc-ns    of  jy, 

that 
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I  hat  well  difeovcred  the  genius  of  the  tvtmen  in 
/'■at  country. 

Eclater  [avoir  de  l'éclat,  briller,  frapper 
tes  yeux  ;  reluire]  Tojbire,  to  fparkle,  to  glitter, 
to  outjhine,  to  dawn,  to  flnfb,  to  irradiate.  Il  n'y 
a  point  de  pierreries  qui  cclatrnt  plus  que  le  dia- 
mant, No  gem  is  fj  bright  as  diamond. 

'  Sa  gloire  éclate  pur  tour.  le  m  >ndc,  His 
glory  pints  forth  to  all  tie  -world.  Cette  (rente 
01  fte  G  f  'it,  Tlis  is  ft  apparent  a  truth.  Faire 
eclater,  To  jhow,  to  dfcover,  to  make  appear. 

ECLECTIQUE  (ïklëktike),  ad},  [il  ledit 
an  pl.ilofophes,  qui  fans  adupter  de  u ... ;me 
particulier,  choifitîënt  les  opinions  les  plus 
vraifcmblables]  Eel.flick.  Océron  étoit  de  la 
fcéte  éc'ectique,  Cieero  wjs  of  the  ecletli.k  fil. 

ECLEGME  (ëk%me),  f.  m.  [c.  de  Phar- 
macie] médicament  pectoral J  Eclegma. 

ECLINGURE  (ëklaingûre),  / /.  ft.  de 
Mar.  Rablure,  rainure  triangulaire]  Rubber, 
channel. 

E'CLII'SE  (éklipee),  /./.  [l'obfcurciirement 
du  Soleil  à  notre  égard  par  ï'inùrpofitiou  du 
corps  de  la  I.une,  ou  l'obfcurcifi'cment  de  la  Lune 
par  rinterponrioh  aie  la  Terre;  diminution,  dé- 
faillance, affjibiillément ;  évalian,  difparilron, 
la  -enient]  Eclipfe.  E'Jipfe  de  So- 
leil, de  Lune  ;  An  ejipje  of  the  Sun,  the  Moon. 
L'éetipfe  du  Soleil,  de  la  Lune,  The  eclipfe, 
Bfc. 

ECLIPSER  (éklïpcé),  éclipfant,  éclipfé  ; 
v.  a.  f  faire  ombrage,  empêcher  de  paroître  ; 
au  figuré,  l'urpaller,  effacer]  To  eclipfe,  to 
drown,  to  objure,  to  out-lujlre.  La  Lune 
le  Soleil,  The  Moon  eclipfs  the  Sun. 
le  Soleil  demeura  eclipfe  pendant  trois  heures, 
The  Sun  remained  eclipfed  three  hours.  #  Cet 
h  marne  écliple  tous  les  autres  par  Ton  mérite, 
That  gentleman  drowns  or  eclipjes  others  by  bis 
m  rit. 

•J  E'clipfer,  to  eclipfe;  obfeureir,  to  obfeure 
(fynon.)  :  Ces  deux  mots  ne  font  fynonymes 
qu'au  figuré;  ils  différent  alors  en  ce  que  le 
premier  dit  plus  que  le  fécond.  Le  faux  mérite 
eit    ebleurei  par  le  mérite  réel,  &    éclipfè  par  le 

mérite    eminent On  doit  encoie  obfervcr    que 

le  mot  eclipfe  fignifie  un  obfcurcijfement  paifrger  ; 
au  lieu  que  le  mot  eclipfe',  qui  en  eft  dérivé, 
défigne  un  obfcurcfflment  total  Se  durable. 

S'e'clitser,  s'eclipl'anr,  éclipfé  ;  v.  r.  [fe 
dit  au  propre  d'un  attre  qui  fourfre  eclipfe; 
8c  au  figuré,  de  ce  qui  vient  comme  à  difparoître 
tout  d'un  coup  ;  diminuer,  s'afîoiblir  ;  s'évader, 
s'abfenter,  s'éloigner;  fe  dérober]  To  be  eclipjed 
or  darkened,  to  difappear.  La  Lune  commença 
à  s'eclipfer  à  telle  heure,  The  eclipfe  of  the  Moon 

ai o'clock.      *    11  s'eclipfa  tout  d'un 

coup,  He  judden/y  difappearèd.  *  Il  s'eît 
éclipfé  de  la  Cour;  He  has  difappearèd  t  m 
Court.  •  Le  faux  m.'rire  elt  obfcurci  par  le 
mérite  réel,  &  éclipfé  parle  mérité  eminent  ; 
Falfe  ment  is  darkened  by  tr:,e  merit,  end  drowned 
by  an  eminent  one.  *  j'avuis  mis  la  n'.a  bourfe, 
elle  s'eft  échpfée,  I  [et  down  there  my  purje,  it  is 
vamjbed  away,  or  it  is  gone  ou;  of  fight  ;  it  difap- 
pearèd. 

E'CLIPTIQUE  (ékliptike),  / /.  [t.  d'Af- 
tron.  Ligne  ou  cercle  qui  partage  le  Zodiaque 
dans  toute  fa  longueur  en  deux  parties  égales] 
Ecliptic,   Fia  Solis. 

B'cLWTIojrj:,  adj.  [qui  a  rapport  aux 
éclipfes]  Ecliptic.  Conjonction  écliptique, 
Termes  éciiptiques,  Ecliptic  conjuncTion,  terms. 

E'CLISSE,  y.  /.  [petit  bâton  plat  que  l'on 
couche  le  long  de  la  fracture  d'un  bras,  d'une 
j.-.mbe,  &c.  pour  les  tenir  en  état]  Splint, 
jplinters,  ferulee,  cradle. 

E'clisse  [petit  rond  d'ofier  ou  de  jonc  fur 
lequel  en  met  egoutter  le  caillé  pour  en  faire  des 
fromages]  Acheeje  wattle  or  hurdle. 

E'cl  i  sse  (côté  d'un  iutj  The  f  de  of  a  lute. 

E'clisse    [bois  dont  on    forme    les  gaines] 
Spint. 
t'CLiSSER  (éklïcc),  édifiant,  édifie  -.■.  a. 
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fmettre  det  édifiés  le  long  d'une  frafture]  To 
fplint,  to  fecurc  by  fp/inrs,  to  bind  up  with  j'plmts. 
||  E'CLOPPE',  -K'r,  adj.  [q„j  a  quelque 
incommodité  qui  fiit  qu'il  marche  avec  peine  ; 
fe  dit  aulfi  des  toutes  lories  d'infirmités  qui  rc- 
duifent  en  quelque  langueur  ;  boiteux,  qui  clo- 
pine, eftropie]  Lame,  limp.ng.  Il  elt  tout  éclop  . 
pé,  He  is  quite  lame. 

*  Que, le  eft  donc  cette  mufe  écloppé  ?  Wlu 
is  then  that  limping  mufe? 

E'CLORRE  (ek'uie),  celos  (éklô);  il  éclot 
(éklô),  iUéclofent  (éklôie),  il  ell  éclos  ;  il 
éclorra  (.klû.a)  ;  v.  n.  [naître,  venir  au 
monde,  prendre  naiflance.  N'a  d'ofage  qu'à 
i  infinitif,  au  participe,  &  aux  troifièmes  per- 
fonnes  de  quelque  temps  ;  pour  l'ordinaire,  il 
fe  dit  de  quelques  animaux  qui  naiflènt  d'un 
ceur  ;  des  rieurs  qui  commencent  à  sYpanouir, 
^'  figurément  du  jour,  pour  dire  paroître]  To 
be  hatched,  r:  blow  ur  open.  Les  pou'e's  com- 
mencent a  éclorre,  The  chickens  begin  to  peep  out 
of  the  foil.  Mettie  des  œufs  de  versa  foie  au 
foleil,  afin  qu'ils  éclofent,  ou  pour  les  faire 
éclorre,  To  Jet  ji.'k  worms  in  the  fun  to  make  them 
hatch. 

Ils  éclofent  à  merveilles,  They  come  out  charm- 
ingly. Ils  n'cclorront  jamais  fads  chaleur,  They 
will  never  be  hatched  without  heat.  Faire  éclorre 
des  oifeaux,  To  hitch  birds.  I.e  foleil  fait 
éclorre  les  rieurs,  The  fan  makes  flowers  blow, 

*  Le  jour  vient  d'éclorre,  commence  à  éclorre, 
It  is  break  of  day,  the  day  begins  to  break,  to 
peep, 

*  Ses  defiéins  échoiront  quelque  jour,  His 
defgns  will  corne  to  light,  or  will  be  difcovered, 
or  known  feme  day  or  other. 

*  Ces  vains  fyftèmes,  éclos  des  cerveaux  creux 
de  nos  prétendus  penfeurs,  Thcfe  van  fyflems, 
the  produaion  of  the  fhallow  brains  of  our  J  If- 
dubbed  thinkers. 

E'CLOS,  -ose  (éklô,  -Sze),  part,  of  E'- 
clorre,  Hatched,  Êfc. 

E'CLUSE  (éklûze),/  /.  [clôture  fur  un 
canal,  qui  fe  lève  &  fe  baifië,  pour  retenir  l'eau  ; 
pertuis,  vanne]  Sluice,  dam,  wear,  floodgate, 
pen-Jioci.  E'clufe  de  moulin,  Mill-dam.  E'clufe 
carrée,  Sjuare  floodgate.  E'clufe  à  vannes 
Sliding  floodgate,  Or  Jluice  withfbutters.  E'clufe 
à  tambour,  A  Jluice  with  a  chamber. 

L'e'cluse  ou  sluis  [peiitc  ville,  mais 
très-forte,  des  Pays-Cas  Hollandois]  Sluys. 

E'CLUSE'E  (ekluzée),  /.  /  [la  quantité 
d'eau  qui  coule  depuis  qu'on  a  lâché  l'éclufe, 
jufqu'a  ce  qu'on  l'ait  refermée]  A  Jluice  full  of 
•water. 

E'CLUSIER  (éduzïé),  /  m.  [qui  eft  chargé 
du  foin  d'une  éclufe]   Sluice-keeper. 

E'«OBANS,  /.  m.  pi.     V.  E'cubiers. 

E'COBUE,/.  /.[bêche  fort  large,  propre  aux 
défrichemens]  Broad  fpade,  turf -knife. 

E'COBUER  la  terre,  écobuant,  écobué  ;  v. 
a.  [enlever  de  grands  galons  avec  l'écobuej 
To  cut  turf  ax  fed. 

E'COfRAl  (ékofrë),  /.  m.  [table  qui  fert 
a  plufieurs  artifans  pour  tailler  leur  befogne] 
Cutting  board. 

E'COlNjON  (ékoainfon),/  m.  [pierre  qui 
fait  l'encoignure  de  l'embralure  d'une  fenêtre  ou 
d'une  porte]  The  nrner-Jione  of  the  chamfering  of 

E'COLâTRE, /.  m.  [chanoine  établi  pour 
enfeigner  la  Théologie,  ou  les  Humanités]  L>or- 
tor,  méfier,  teacher,  fchool-mafler. 

E'COLE  (ekôle),//.  [lieu  où  l'on  enfeigne 
les  belles-lettres  ce  les  feiences  ;  collège,  acadé- 
mie, faile  d'exercices]  School,  college.  Peiitc 
école,  A  day-fchool,  grammar-fchool.  Age  où 
la  jeunefle  va  à  l'école,  School-days.  Maître 
d'école,  School-mafter.  Camarade  d'école,  School- 
fellow. Aller,  envoyer  à  l'école,  To  go,  to  fend 
to  Jchool.  Le  temps  de  l'écoe,  Sckeol-time. 
L'Ange  de  l'école,  The  angelical  doB or  (St.  Tho- 
mas of  Aquin).  Termes  de  l'école,  School- 
terms,  *  Cela  fent  l'école,  That  favours  of  palan- 
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try.  L'étole  d'Ariftotc,  dé  Platon,  de  Scot, 
Sic,  Tit  JJr.ol  of  Arijlotle,  &,■  I.'tcole  de 
Rome,  de  Florence,  The  fchool  of  Rome,  (_'■ 
L'école  Francoife,  Flamande;  Ti.e  French,  tb: 
FUmip  jchool.  L'école  de  Raphaël,  du  1,  . 
de  kubens,  &c.  The  fchool  of  Rapha,  . 
*  Les  vertus  fe  forment  à  l'école  de  la  frugalité, 
Vtriua  are  improved  at  the  Jchool  of  frugality. 

f  Dire  les  nouvelles  de  l'école  (découvrit 
quelque  chofe  qui  s'eft  pafi'é,  &  qu'il  fercit  a- 
pi   poi  de  taire),  To  tell  tales,  to  tell. 

f  Faire  l'école  builfonnière  (s'abfenter  âe 
l'école  par  libertinage),  To  play  the  truant. 
Faire  une  école  (au  jeu  de  Trictrac  ;  oublier  * 
marquer  les  points  qu'on  gagne,  ou  en  marquer 
mal-à-propos),  To  be  pegged.  Envoyer  à  l'école 
(au  jeu  île  Trictrac  ;  inarquer  pour  foi  au'.ar.t 
de  points  que  l'autre  a  oublié  d'en  marquer,  ou 
qu'il  en  a  marqué  de  trop),  To  peg. 

85*  Elle  s'y  prit  en  femme  qui  avoit  de  l'é- 
cole, Thisjbe  performed  like  ore  who  had  beet  u- 
fchool,  or  like  one  who  tmderfood  the  bujinejs. 

*  Il  faut  al'er  à  votie  école  pour  l'avoir  cela. 
We  mujl  le.irn  that  out  of  your  book.  »  II  eft  .. 
bonne  école,  He  is  at  a  good  ,i.    I, 

E'cole   Vétérinaire  (où  Ion  apprend   -         l 
les  maladies  des  chevaux),  yettrinary  college. 

E'COLIER,  -1ère  (ékrjiïéj  -;,.  ,  f.  m. 
&  f.  [qui  va  à  l'école,  au  college  ;  qui  apprend 
quelque  chofe  fous  un  maître  ;  nifciple,  «.lève, 
étudiant,  apprenti]  School-boy,  pupil,  fchilat , 
learner,  difc'rplt.  E'colier  qui  fait  fa  tentative, 
Probationer.  Coialité  d'écolier,  Schoiarjhip.  En 
écolier,  Seholar-iiie.  Jeune  m  petit  écolier,  A 
boy.  Une  faute  d'écolier  (qui  marque  beaucoup 
d'incapacité,  Ajolecifm.  *  Prendre  le  chemin 
des  écolieis  (le  chemin  le  plus  long),  To  go 
round  about. 

*  Ce  n'eft  qu'un  éco'isr  (il  e(t  peu  avancé, 
peu  habile,  dans  fa  profeflïon),  He  is  but  a  no- 
vice or  fmatterer. 

E'colier  en  Droit,  en  Philofoph'e,  en  Théo- 
logie ;  Student  in  Law,  Philofophy,  Dhihity. 
E'cuher  de  Rhétorique,  d'Humanités,  de 
Grammaire,  &c.  A  learner  of  Rhetoric,  Belles- 
Lettres,  Grammar,  (sfc.  Ce  maître  à  danfer 
fait  de  bons  écoliers,  This  dancing. rr.after  makes 
good  Jeho'.ars.  Celt  une  de  mes  meilleures  éco- 
lierai,  She  is  one  of  my  be  ft  fcholars.  J'ai  été 
fon  écolier,  fon  écolière  ;  I  have  been  his  pupil. 

*  Ce  general  a  fait  une  faute  d'écolier  (qui 
marque  beaucoup  d'incapacité),  This  general  has 
made  the  blunder  of  a  fehooUboy.    V.  El'eve. 

E'COLLETE'  (ékolcté),  -e'e,  adj.  [t. 
d'Orfèvre;  échancré,  arrondi,  étréci]  Rounded 
off,  cut  out. 

T|  E'CONDUIRE,éconduifant(ékondùïzan), 
éconduit  j  j'éconduis,  j'éconduifis  ;  v.  a.  [re- 
fufer  à  quelqu'un  ce  qu  il  demande  :  ne  fe  dit 
que    des  perfonnts  ;     rejeter]     To    deny,    refufe, 

jhift  off,  cr  rejctl.  Il  ne  manqua  pas  de  m'écon- 
duire,  Se  même  très-rudement,  He  did  not  fail  to 
refufe  my  reoueft,  and  that  not  in  the  mft  civil 
manner.  Il  m'a  éconduit  tout  net,  He  pave  me 
afiatrefufal. 

f  Vous  ne  ferez  pas  battu  &  éconduit  tout 
à  la  fois  (le  dit  à  quelqu'un  pour  l'exciter  à  faire 
quelque  demande),  The  worft  that  can  happen  is 
tc  meet  with  a  refufal. 

E'CONOMÂT(ékSnoma,^/.ékonSmâ),y:i». 
[emploi,  office  d'économe  ;  direction,  manîment, 
régie,  gouvernement,  adminiltralion  ;  rie  fe  di 
guère  qu'en  parlant  del'adminiitration-des  revenu 
d'un  E'vêché,  &c.  pendant  la  vacance]  Steworà- 

fhip.'    Bureau  des  économats,  Steward's  office. 

E'CONOME  (ékônôme),  adj.  [ménager, 
qui  fait  épargner  la  dépenle]  Saving,- a  good 
hufbavd,  near,  parfimonieus,  niggard, Jouer, fpàrer, 

frugal,  {pare,  economical,  ihrfty.   Trop  économe, 

P,  nuric'l'S. 

E'cosome,  /.  m.  £?/.    [qui  a  foin  de  la  dé- 
penle d'une  maifon;    qui  adminifbe  les  revenu» 
a'un  E'vêché,  &c.  pendant  la  vacance,  directeur, 
ajihinlftrarêùr,  régiffeur,    intendant,  .pMureur, 
5B  î  homm-.» 
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humât  d'affaires  ;  dcpenfier,  tréforier]  &m>.ur, 
ot  Steward,  houfe-keeper,  that  has  the  entering  of 
a  koufe  or  family,  manager,  eeconomus  ;  cecencmft. 

E'CONOMIE  (ekônôrrïl,  /.  /.  [l'ordre 
qu'on  apporte  dans  h  d.-penfe  d'une  maifon  ; 
épargne,  adminiftratioo,  gouvernement]  Econony 
etmemmy,  kujbandry,  teifuiifery,fxvinSnefs,par- 
fimtny,  man.igery,  thrift,  frugaHly,  tiriftintjs. 
Vivre  avec  irop  d'économie,  To  ht  too  joving. 
Vivre  avec  plus  d'économie,  to  retrench.  Avec 
économie,  Scantily. 

*  E'conomie  [l'ordre  par  lequel  un  corps 
politique  lublirte  princ:palement  j  1  harmonie  qui 
rft  entre  les  différentes  parties  ou  qaalites  du 
corps  phyfique;  la  difpofition  d'un  Gclfein,  d'une 
pièce  d'éloquence;  fuite,  ordre,  arrangement] 
Dijpenfation,  d'i  pofition,  harmony,  order,  economy, 
tenor,  contrivance,  method.  E'c  nomie  politique  ; 
économie  d  omeftique  ;  Political,  demefik  eccommy. 
L'économie  de  l'univers,  'lhc  difpofition  of  the 
ur.iverfc.  L'économie  du  cor.  humain,  The 
harmony  of  the  tinman  tody,  [.'économie  d'un 
difcours,  d'une  pièce  de  théâtre,  lh;  management, 
or  diffofithn  of  afpcech,  of  a  flay. 

fj  E'conomie,  aecononty  ;  menage,  houfe-keef  ing  ; 
épargne,  faving  ;  parûinonit,  parjimony  (fynon.)  : 
Le  fens  primitif  d'eionomit  &  de  menage  eft  à  peu 
près  le  même.  E'conomie,  ordonnance,  loi 
de  la  maifon  ;  menage,  conduite  de  la  maifon. 
Mais  économie  a  pris  un  champ  libre  & 
varie:  On  dit— V économie  de  la  Natuie,  de 
Ja  Providence  ;  l'économie  d'un  difcours,  d'un 
poème  j  l'économie  du  temps,  des  talens  ; 
l'on  idée  principale  eft  celle  d'ordre  &  d  har- 
monie. Ménage  n'a  de  rapport  qu'aux  af- 
faires domeftiques,  à  la  dépenfe,  au  régime  in- 
térieur de  la  maifon.  Epargne  Se  Parfimonit  ont 
l'idée  commune  de  mettre  à  part,  de  faire  des 
déoenfes  avec  retenue,  avec  réferve.  Epargne 
fe  dit  proprement  de  la  chofe  épargnée  ;  on  dit 
épargne  de  temps,  de  peine,  &c.  Parftmome  n'a 
qu'une  icLe  précife  &  un  emploi  invariable; 
c'eft  une  attention  très-particulière  à  épargner,  à 
dépenfer  peu. 

L'économie  eft  le  fvftëme  du  gouvernement  gé- 
néral d'une  fortune  ;  le  ménage  eft  une  partie  de 
l'éeçn  rr.ie,  ou  \' économie  particulière  qui  dirige, 
calcule,  furveille  les  confomm nions  delà  famille  j 
l'épargne  eft  une  branche  de  l'économie  qui  confifle 
à  modérer,  bailler,  jeftreindre  les  dépenfes  ;  la 
parfimonie  eft  cette  petite  économie  foigneufe, 
minutieufe,  rigoureufe,  qui  entre  dans  les  plus 
petits  détails.  L'économie  convient  fur-tout  aux 
(fortunes  confidérables  ;  le  ménage  aux  fortunes 
ord.n-'ires  ;  V épargne  aux  fortunes  variables  ;  la 
parfimoiiie  aux  fortunes  chétives.  L'économie  fait 
feule  la  richelî'e  d'un  état;  le  ménage  fait  les 
maifons  ftab'es  &  durables;  l'épargne  fait  les 
fonds  des  cas  fortuits  ou  extraordinaires  ;  la  par- 
fimonie  fait  le  pécule  des  pauvres.  L'efprit  dVro- 
nomie  s'accorde  parfaitement  avec  la  libéralité; 
l'efprit  de  ménage  s'allie  avec  la  grandeur;  l'efprit 
ï épargne  capitule  fort  fouvent  avec  le  goût  des 
va:nes  fupei  flui'.és  ;  l'efprit  de  parfimonie  perce 
juf.pie  dans  d  s  .rites  de  g;nérofité.  L'économie 
le  le  ménage  peuvent  être  mal  entendus  ;  V épargne 
le  la  paijimonie  peuvent  être  immodérés,  car 
l'épargne  peut  dégénérer  en  avarice,  te  la  par. 
Jtmçmie,  en  léfïne. 

E'CONOMIQUE    (ékonômike),    adj.    [qui 
torcerre  l'économie]  Economie,  economical. 

E'coNOMiQUE,/./.  [partie  de  la  Philofophie 
morale  qui  regarde  le  gouvernement  d'une  famille] 


ECONOMIQUEMENT  (ékonomikfman), 
adv.  [avec  économie  ;  fagement,  prudemment] 
Wi:h  ctanomy,  Javingly,  niggardly,  Sparingly, 
frugally 

ECONOMISER  (ekonomTze),  économifant, 
économifé  ;  v.  a.  [aJminiltrer  avec  économie; 
ménager,  ép.rgner,  b  en  gouverner]  To  manage 
with  at.onomy,  to  hufbond,to  houfwife,  toeeconomize. 
IL  a.  bien  économilé  les  revenus  de  cette  terre,  He 
ias  adminifttred  "well  tie  revenues  of  that  ejiatt. 
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Des  revenus  bien  économifés,  Well  managed  re- 
tenues. 

E'COPE  (ékêpe),  /.  /.  [pelle  creufe  pour 
vider  l'eau  des  bateaux]  Sheet,  fcoop.  Ecope  à 
main,  Boat's  fceop. 

E'COFERCHE,  //  [machine  À  élever  des 
fardeaux,  &  qu'on  ajoute  au  bec  d'une  grue]    A 

fort  cf  crane. 

E'COPERCHES  [t.  de  Maçon  ;  grandes 
perches  qui  fervent  pour  échafaudirj  Scaffolding 
poles. 

E'CORCE,  /.  /.  [peau  d'un  arbre,  d'une 
plante  boifeufe,  fe  dit  auiii  de  certains  fruits] 
Bark,  rind  E'corce  de  grenade,  'Ihc  floe'l  or 
rind  of  a  pomegranate.  E'corce  d'orange  ou  de 
citron,  Orange  ot  lemon  peel,  ôter  l'écorce,  1o 
rind.      Ecorce  de  tanneur,  Oufe. 

f  11  ne  faut  pas  mettre  le  doigt  entre  le  bois  & 
l'écorce  (il  ne  faut  pas  s'ingérer  dans  les  démêlés 
entre  proches,  comme  mari  &  femme,  &c), 
One  muft  not  put  one's  ft'ger  bilwcn  lie  trie  and 
the  hark  ;   one  muft  not  go  Between  man  ami  wife. 

*  E'corce  [fuperficie,  apparence  ;  extérieur, 
furface,  dehors]  Outjldc,  outward jboiuot  appear- 
ance. Vous  vous  arrêtez  à  l'écorce,  il  faut 
pénétrer  plus  avant,  You  only  take  a  fuperftcial 
furvey  of  the  matter,  you  muft  examine  more  to  the 
bottom.  Cet  homme  n'a  que  l'écorce  (il  a  de 
beaux  dehors,  mais  dans  le  fond,  rien  de  folide), 
He  it  but  a  fuperftcial  man.  +»  Juger  du  bois 
par  l'écorce,  To  judge  of  the  inftde  by  the  ouftule. 

E'CORCER,  exerçant,  écorcé  ;  v.  a.  [ôter 
l'écorce  du  bois  ;  peler,  dépouiller]  To  peel,  to 
take  off  the  bark  or  rind,  to  rind. 

j/A  E'CORCHECU,  adv.  [en  gliffant,  en 
fe  traînant  fur  le  derrière]  Jouera  écorchecu,  To 
play  at  dragging  on  the  arfe  along  the  ground. 
*1  Il  ne  fait  jamais  les  chafes  qu'a  écorchecu 
(de  mauvaife  grâce,  avec  répugnance),  He  always 
does  even)  filing  ugainft  the  grain  or  untcwardly. 

E'CORCHER,  écorchant,  écorché  ;  v.  a. 
[dépouiller  un  animal  de  fa  peau]  To  fay,  to  Jkin, 
to  fret.  E'corché,  Sore.  E'corcher  un  cheval, 
un  bceuf,  &c.   To  Jkin  a  horfe,  an  o.x. 

f  E'corcher  l'anguille  par  la  queue  (com- 
mencer une  chofe  par  le  plus  difficile,  te  par  eu 
l'on  devroit  finir),  To  begin  at  the  wrong  end  ;  to 
go  the  tvorft  way  to  work. 

-h  11  n'y  a  rien  de  plus  dié-iclle  à  écorcher  que 
la  queue  (le  plus  difficile  dans  une  affaire  c'eft  le 
point  de  la  conclufion),  The  ccnclufton  of  an  affair 
is  the  moft  difficult  part. 

\  Jamais  beau  parler  n'écorcha  langue  (il  eft 
bon  d'ufer  de  paroles  douces  le  civiles),  Good 
words  cofi  nothing  ;  a  good  word  is  as  foon  Jaid  as 
an  ill  one  ;  fair  words  break  no  bones,  but  foul  ones 
many  a  one. 

f  II  rell'emble  les  anguilles  de  Melun,  il  crie 
avant  qu'on  l'écorche  (il  fe  plaint  d'un  mal  qui 
n'eft  point  encore  arrivé),  Ht  is  more  afraid  than 
hurt  ;  he  halts  before  he  is  lame,  f  II  crie  comme 
fi  on  l'écorclioit  (il  fe  plaint  fans  grand  fujet), 
He  makes  as  much  noife  as  if  he  was  fayed  alive. 

f  Autant  vaut,  autant  fait  celui  qui  tient, 
que  celui  qui  .corche  (le  complice  d'un  crime  eft 
aufli  coupable  que  celui  qui  en  elr  l'auteur),  The 
accomplice  is  as  bad  as  the  principal. 

T-j.  E'corcher  lerenard  (vomir  après  avoir  trop 
bu),  To  cafeade,  to  caft  up  one's  accounts. 

E'corcher  [déchirer,  ôter  uneputie  de  la 
peau  d'un  animal,  ou  de  l'écorce  d'un  arbre] 
To  gall,  to  piel  off.  La  felle  a  tout  écorché  le 
cheval,  The  Jaddc  has  quite  galled  the  herfés 
back.  Les  charrettes  en  palTant  ont  écorché  cet 
arbre,  The  carts,  as  thty  tuent  by,  have  peeled  or 
torn  the  bark  off  :hat  tree. 

E'corcher  [le  dit  d'une  viande,  d'une  boif- 
fon  qui  eft  rude  au  palais;  d'une  voix  aigre,  &c. 
chanter  mal,  détonner]  To  take  iff  the  Jkin,  &c. 
Le  pain  dur  écorché  la  gorge,  Hard  bread  takes  off 
the  Jkin  of  ones  throat.  Ce  vin  eft  fi  âpre  qu'il 
écorché  le  palais,  That  wine  isjcjhirt,  that  it  is  a 
mere  cut-throat.  Cela  tcorche  les  oreilles,  That 
grates  one's  tart. 
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*  E'corcher  [exiger  beaucoup  plus  qu'il  ne 
faut  pour  de*s  droits,  des  marchandises  ;  rançonner, 
vendre  trop  cher]  To  exalt  upon.  Ne  logez  pas 
dans  cette  hôtellerie,  on  y  écorché  les  gens,  Do 
not  put  up  at  that  inn  ;  it  is  a  downright  jpunging- 
lioufc.  11  faut  tondre  les  brebis  &  non  pas  les 
écorcher  (les  Princes  ne  doivent  pas  trop  charger 
les  peuples),  Princes  may Jheer  their  fheep,  bue 
ought  not  toft.ecc  them. 

*  E'corcher  le  Francois,  le  Latin,  Sec. 
(commencer  à  parler  une  langue  &  la  parlei  mal), 
Te fytok  feme  broken  French  oj  Latin  ;  to  murder  a 
language,  to  iskkoraixe  it.  Par  bonheur  pour 
nous,  il  ne  parle  pas  bien  François,  &  il  l'écorche 
tellement  qu'il  n'eft  pas  puftïble  que  fes  affaires  ne 
dcclinenr,  It  h  toety  providential  for  us,  that  he 
docs  not  fpttûk  goad  French  \  nay,  he  murders  ..- 
to  that  degree,  that  Jus  affairs  mufi  needs  d-.clir.e. 
*||  Ce  mot  eft  écoiché  du  Latin  (il  elt  nouvelle- 
ment tiré  ae  cette  langue,  Se  il  n'eft  pas  encore 
bien  établi),  This  is  a  cramp  Latin  tvord. 
E/corchcr  les  auteurs,  To  unduflar.d  authors  very 
little,  to  translate  than  iery  jit 

SVcorcher,  if.  r.  To  tear  off  one's  Jkin. 
SV'cjrcher  les  feflès  à  cheval,  To  lofe  leather  trt 
riding,  to  chafe,  to  be  galled  or.  ho-jtback.  Je  me 
fuià  ecorche  le  bras,  (&  non  pas,  j'ai  écorché 
mon  bras;,  1  have  torn  my  arm. 

E'corché'  [t.  de  Blafon  ;  rouge  ou  de  gueule] 
Guleu 

E'CORCHERIE,  /.  /.  [lieu  où  Ton  écorché 
les  bêtes  j  le  dit  figurément  d'une  hôtellerie  où 
Ton  fait  payer  plus  qu'il  ne  faut  ;  boucherie  ; 
petite  auberge,  mauvaife  hôtellerie]  A JJaugbter- 
houfe,  a  place  where  bejjis  are  flayed.  *  C'eft 
une  ccorcherie,  It  is  a  cut-t'troat  place,  or  a 
fpunging-hwfe. 

E'CORCHEUR,  /.  m.  [celui  dont  le  métier 
eft  d'écorcher  les  bêtes  mortes  5  &  figurément 
tout  homme  qui  ex'i£,e  trop]  Flayer  ;  a  great 
exacler,  an  unreasonable  man.  *  Cet  aubergilte, 
ce  marchand,  ce  procureur  eft  un  écoicheur  ; 
This  inn-keeper,  merchanty  attorney,  is  a  great 
exacler. 

E'CORCHURE,/./.  [enlevement  de  la  peau 
en  quelque  partie  du  corps]  Excoriation,  a  place 
•where  the  /kin  isoff,  ivherecne  is  galled.  Ecorchure 
des  feiTes  (en  allant  à  cheval),  Çhafng.  Ifra  une 
écorchure  à  la  jambe,  The  tktn  of  his  leg  has  been 
ftrip,  off. 

E'CORCIER  (ékorcîé),/  m.  [t.  de  Tanneur; 
hangard  où  l'on  empile  l'écorceavant  delà  battre] 
Aped  for  oak-bark  (in  a  Tanner's  yard). 

E'CORE,  /.  /.  [t.  de  Ma  ine;  cô;e  d'un 
rocher  efearpé  fur  le  bord  de  la  mer,  ou  d'une 
rivière]  A  precipice  by  the  lea,  ox  a  river-Jlie; 
edge  or  extremity  of  a  fand-bank.  Côte  en  ecore, 
Afttep  coaft  or /we. 

E'CORNEK,  écornant,  écorné  ;  v.  a.  [rom- 
pre une  corne  ;  fe  dit  auffi  des  chofes  qui  ont  des 
angles;  cchancrer,  endommager,  donneratteinte, 
retrancher,  mutiler  ',  To  break  the  horns  ot  corners. 
Ce  taureau  eft  écorné,  1  hat  bull  has  one  of  his  horn 
broken.  La  fervante  a  écorné  mon  bureeu,  The 
rraid  has  made  a  notch  in  my  bureau.  Ces  dés  font 
écornés,  Tbcjc  dice  are  worn  cut  or  blunt  at  the 
angles.  *||  E  corner  (diminuer),  To  curtail,  to 
impair,  to  ieffen,  to  diminijh.  On  écorna  leurs 
privileges,  Their  prii-iltget  were  curtailed  or. 
abridged.  11  en  a  écorné  quelque  chofe,  He  has 
got  fome  fnip  ;   he  has  got  Jomething  out  of  it. 

||  E'CORN  1FLER,  écotniflant,  écornirlé;  -u.a. 
[chercher  à  manger  aux  dépens  d'.rutrui  ;  piquer 
les  tables,  excroquer  des  rep»s]  Toffunge,  tojbark. 
Repas  écorn  fié,  A  meal  got  by  Jpunging.  11  va 
écornifler  un  diner  où  il  peut,  He  goes  a  fpunging 
a  dinner  where  he  can.  II  ell  venu  nous  écornifler, 
He  is  come  t. /purge  us. 

||  E  CORNIFLERIE,  /  /.  [action  d'écerni- 
fler]  Spunging,Jhfiri:ing.  11  ne  vit  que  d  écorni- 
fleries,  He  lives  only  l'y  fung'uifr. 

E'CORN  1FLEÛR,  .ause,  /  m.  (§  f.  [qui 

écornifte;   parafite,  piqueor  de  table,  écumeurde 

marmites]    Spunger,  Jbari,  fmtll-feaf),   trencher 

4  fy 
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fly  or  trencher-friend,  a  hanger  on,  plea  j  m  jr., 
mump";  parafitc,  plumjlicker.  V.  Parasite. 
E'CORNURE,  /.  /.  [épaufrure;  éclat  em- 
porté  de  l'angle  d'une  pierre]  Splinter.  Ecornure 
(en  parlant  de  faïence),  Chipping,  flying  off, 
breaking  at  the  edges. 

E'COSSE  (ékdce),/./.  [partie  feptentrionale 
de  la  Grande  Bretagne]  Scotland,  North  Britain. 
La  Nouvelle  Ecollê  en  Acadie  (contrée  de  l'Amé- 
rique Sept.),  Acadia,  Novi  Scbtia. 

E'COSSER  (ékûcé),  étoffant,  écoffé  ;  v.  a. 
[tirer  de  la  cofle]  'To  pell,  to  decorticate.  Pois 
écolTes,  Shelled  peas. 

E'COSSEUR,  -euse  (ékoeeur,  -euze),/.  m. 
&  f.  [qui  écoll'e]  One  that Jhtlh. 

E'COSSOIS,  .se  (ékôcé,  -ceze),  adj.fubji. 
[d'E'coffe,  né  en  E'coflè,  habitant  de  l'E'cone] 
Scotch,  Scot.  Un  E'coll'ois,  une  E'colToife]  A 
Scotch  man  or  woman. 

E'COT  (éko),  /.  m.  [la  quote  part  que  doit 
chaque  perfonne  pour  un  repas  commun]  Club, 
every  one's  jhare  of  a  reckoning.  Payez  votre 
écot,  Pay  your  club. 

*  11  a  bien  payé  fon  écot  (il  a  bien  diverti  la 
compagnie  durantle  repas),  He  has  made  the  com- 
fany  -very  merry. 

E'cot  [dépenfe  qu'on  fait  au  cabaret  pour  un 
repas]  Reckoning  ;  battle,  jhot.  Gros  écot,  A 
high  reckoning. 

■\  11  a  beau  fe  faire  de  l'écot  qui  rien  n'en  paye 
(il  eft  bien  aifé  à  un  homme  de  ne  pas  fe  plaindre 
d'un  malheur,  dont  il  ne  fouftre  point),  He  thinks 
rothing  of  a  misfortune  who  has  no  Jhare  in  it. 

E  cot  [la  compagnie  des  perlonnes  qui  man- 
gent  enfemble  dans  un  cabaret]  Company,  table. 
11  y  a  trois  ccots  dans  le  jardin,  There  are  three 
(ompanies'm  the  garden. 

*f  Parlez  à  vocre  écot  (fe  dit  à  une  perfonne 
qui  s'adreffe  à  des  gens  qui  ne  lui  parlent  pas), 
Speak  to  your  own  company. 

E'cot  [tronc  d'arbie  où  il  refle  encore  des 
bouts  de  branches]   Stump. 

E'COTARD  (ekotar),  /.  m.  [t.  de  Marine  ; 
Porte  hauban]  Chain-wale. 

E'COTE'  (ékoté),  -e'e,  adj.  [t.  de  Blafon  ; 
fe  dit  d'un  tronc  d'arbre  dont  It  s  menues  branches 
ont  été  coupées]  Lcpped. 

E'COTEUR  (ékofeur),/.  m.  [t.  de  Tréfiie- 
rie  j  ouvrier  qui  gvaiiîe  les  barres  pour  les  palfer 
par  la  filière]  He  that  greajes  the  bars. 

E'COUANE(ékoûa'nc),//.[t.  de  Monnoie; 
forte  de  lime  propre  aux  ajufteurs,  fervant  à  ré- 
duire les  efpèces  d'or  éc  d'argent  au  poids  ordonné] 
Planchet-fle.  [Sorte  de  rape  coupante  des 
Tablettiers]  Hajp. 

E'COUANER  (ékcûané),  v.  a.  [réduire  les 
efpcces  d'or  Se  d'argent  au  poids  ordonné]  To  fie 
off  the  phnehets. 

E'COUER  (ékofié),  v.  a.  [couper  la  queue  à 
quelque  animalj  To  dock,  to  cul  off  the  tail.  Chien 
écoué,   A  crop  tailed  dog. 

E'COUET(ékohë),/.  m.  [t.  de  Mar.  Amure] 
The  tack  of  any  jail  (particularly  that  of  the  main 
and  fore  jail).  E'couet  double  ou  à  bieflin,  A 
double  tack.     E'couet  finplc,  A  Jingle  tack. 

E'COUFLE,  /.  m.  [oifeau  de  proie  ;  milan 
royal  J  Puttock,  kite. 

E'COULEMENT  (ékouUman),  /.  m.  [le 
flux,  le  mouvement  de  ce  qui  s'écoule  ;  égout  ; 
cours,  courant  ;  émanation]  plowing,  running, 
draining,  iffuing  f,  on,,  illapfe,  efflux,  effluvia,  ma- 
nation,  outlet,  gujh,  influx,  fluxion,  glide.  L' écoule- 
ment de  l'eau,  des  eaux,  des  humeurs,  des 
(fprits;  The  fiowing  of  water,  &c. 

*  L'écoulement  de  la  lumière,  de  la  Grace  ; 
The  emanation  of  light,  of  Grace. 

E'COULER  (ekoûlé),  v.  ».  S'e'couler, 
*>.  r.  écoulant,  éenulé  ;  i>.  r.  [couler  hors  de 
quelque  endroit;  pafler  vite,  s'en  aller,  s'échapper, 
s'évanouir,  fe  glifler]  To  run  or  flow  out.  L'eau 
s'écoule,  The  wter  flows  off.  Le  via  s'eil 
écoulé  du  tonneau,  The  wine  has  leaked  through 
tie  hogjhead.  Faire  écouler  les  eaux  d'un  étang, 
5»  drain  t  pond,     Faire  écouler  l'eau,  To  make  « 


ECO 

/afflige  for  water.  Faire  écouter  les  eaux  dans 
un  autre  endroit,  To  convey  waters  from  one  place 
to  another. 

»  S'i'couler  [palfer,  fe  diiliper,  diminuer] 
To  fide,  to  Jhp  away,  &e.  to  go  by,  to  da/h,  to 
lapfe,  to  run  away.  E'coulé,  Prêter  lapj d.  Le 
temps  s'écoule,  Time Jltdes  away.  Le  fem^s  eft 
ccoul-*,  The  time  is  out  or  expired.  Il  s'eft  écoulé 
bien  du  temps,  It  is  a  long  time  fwce.  Le 
torrent  s'elt  écoulé,  The  torrent  ft as  fi'jivei away. 
L'aigent  s'écoule,   Money  goes  away. 

Jl  faut  laiffer  écouler  la  loule,  la  preffe,  We 
muft  let  the  crowd difperfe.  Une  chofe  qui  j'écoule, 
qui  s'eft  écoulée  de  la  mémoire,  A  thing  that  ftps, 
that  has  flipr  from  one's  memory.  Les  générations 
des  hommes  s'écoulent  comme  les  ondes  d'un 
fleuve  rapide,  The  generations  of  men  roll  away  like 
the  "Waves  of  a  rapid  river. 

E'COUl'E  ou  E'coupe'e,//.  [forte  de  balai 
fur  mer  pour  nettoyer  un  vaifléau]  Swab. 
E'COURGE'E,  V.  E'scource'e. 
ECOURGEON,  V.  Escourgeon. 
E  COURTER,    cconrtant,  écourté  ;    v.  a. 
[couper   trop  court]      To  crop.      E'couner   des 
cheveux,  To  cut  one's  hair  toojhort.     Votie  habit 
eft  b:en  e  courte,  Your  coatis  too  [hort.      t'eoutter 
un  chien  j   E'courter.  un  cheval  (leur  couper  la 
queue  &  les  oreilles),  To  crop  a  dog  or  a  horfe. 
Cheval  écourté,  A croped  horfe. 

(t^'A  ces  mots  il  fe  fit  une  telle  huée,  que  le 
pauvre  écourté  ne  put  être  entendu  ;  At  thefe 
words  there  arojejo  general  a  hfs,  that  poor  majler 
Bob-tail  could  not  be  heard. 

k)  E'COUTANT  (ékoiitan),  -ante,  adj. 
[qui  écoute  ;  n'eft  d'ufage  qu'en  raillant]  Hear. 
hearer,  a  lijlening,  attending.  k$  Avocat  écoutant 
(qui  ne  plaide  point),  A  young  counjellor  that  at. 
tends  caufes  for  improvement. 

E'COUTE,/.  /•  [lieu  où  l'on  écoute  fans  être 
vu  j  guérite  j  tribune  fermée]  A  private  place 
for  lifienmg. 

*  Etre  aux  écoutes  (être  attentif  a  ce  qui  le 
pafiera  dans  une  alîYire),  To  be  upon  the  watch. 

Une  fœur  écoute  (Reîigîeufe  qu'on  donne 
pour  accompagner  une  autre  Religîeufe  ou  une 
penfionnaire  qui  va  au  parloir),  A  liflemng  Nun. 

E'coute  s'il  pi.eut,J.  m.  [moulin  qui  ne 
va  que  par  écluféesj  A  mill  that  gees  by  a  puke. 

*  C'eft  un  e'coute  s'il  pleut  (c'eft  s'attendre  à 
des  chofes  qui  n'arriveront  peut-être  jamais),  /' 
m  going  upon  a  mere  chance,  waiting  for  a  dead 
mansjbotS. 

E'coute  [t.  de  Mar.  du  Hollandoîs]  Shut. 
[Cordage  à  deux  branche-  propre  à  tenir  les  voiles 
tendues]  The  Jheet  of  a  jail.  Larguer  l'écoute, 
To  eaje  off  thejbeet.  Border  les  écoules,  To  haul 
oft  the  jbetts*  Avoir  les  écoutes  largues,  To  jail 
ivitb  jhiuing  jbcets.  Sep  d'écoutes,  V.  Sep. 
E'ctjute  de  bonnette  en  étui,  Tack  or  guy  of  a 
pudding-jail  boom.      Entre  deux    écoutes,-    Both 

jbeets  aft  or  right  before  the  wind. 

E'COUTER  (ckouté),  écoutant,  écouté; 
v.  a.  [prefer  l'oreille  pour  ouïr;  ouïr,  entendre] 
To  hear,  to  hearken,  ;o  lijien,  to  attend,  to  give  ear, 
to  overhear.  E 'coûter  avec  attention,  To  prick up 
one's  ears.  E'couter  de  nouveau  ou  une  féconde 
fuis,  To  nhear,  E'couter  une  proportion,  To 
hear  a  propojal.  11  ne  veut  rien  écouter,  He  ivill 
not  hear  any  thing.  *  E'couter  la  voir,  les,  in- 
fptrations  de  Dieu,  du  Ciel,  de  la  Grâce  ;  To  hear 
the  voice,  the  mjpirathni  of  God,  Heaven,  Grace. 
Elle  Pécoutoit  chanter,  She  heard  him  fmg.  V. 
Entendre.  Des  mouvemens  écoutés  (t.  de 
Manege;  faits  avec  jufteife  Se  précifîon),  Ecouté 
or  free  je  motion  or  pace.  E'coutez,  que  je  vous 
dife  un  met,  Hevrk  ye,  a  ivsrd  ivith  you*  Ne 
parle2  pas  ti  haut,  on  nous  écoute,  Do  nvtj/eak 

jo  loud,  tue  are  overheard,  or  jomtbzdy  is  lijrcmrg. 
Il  s'écoute,  11  s'tcou'e  parler  (il  parle  lentement, 
&  croît  bien  dire),  He  hears  himjelf  fpeak  ;  he  has 
a  formal  jloiu  vvay  oj '  jpeak'tng  ;   he  thinks  he  is  a 

f  ne  Jpeaker.  ^ 

*  E'couter  la  raiforr  (fe  rendre  *  I»  raifen), 
To  hear  reajon,  It  yield 'it  it. 
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*  11  n'écoute  que  fan  emportement,  fa  colère, 
fa  paflion,  He  aSis  altogethtr  by  puffin. 

S'e'cooter,  v.  r.  [fe  ménager  t  fe  choyer] 
T.  be  over.careful  of 'one's  J, If. 

*  Il  s'écoute  trop,  Il  écoute  trop  fon  m*l  (il  a 
[.  p  d  attention  à  ce  qui  le  p. (lé en  lui  parrapport 
a  la  larre),  He  is  over  anxious  about  his  healtn  ; 
he  nurfes  himjelf  too  much. 

j  E'couter  aux  portes  [fe  mêler  des  affaires 
d'autrui]  To  middle  in  other  people's  eon, ems. 
Pourquoi  alliez-vous  écouter  aux  portes  ?  Why 
did  you  meddle  in  concerns  of  others  y 

E'couter  [demner  audience  à  quelqu'un] 
To  give  the  hearing.  Se  faire  écouter,  To  get 
audience. 

E'couter  [donner  quelque  croyance  ou 
quelque  confentement  à  ce  qu'un  homme  propofe  ; 
prenoie  plaifir  à  l'en'.endie  ;  exaucer  ;  fe  taîfléf 
perluader,  fe  rendre  à  quelque  rai  fon  ;  déférerj 
To  give  ear,  to  mind.  Il  parla  d'accommode- 
ment, mais  il  ne  fut  pas  écouté  ;  He  talked  ef  an 
accommodation,  but  they  would  not  hear  of  it. 

§  ECOUTEUR,  f.  m.  [qui  écoute]  Lif- 
tener. 

E  COUTEUX  (ékeûteû),  adj.  [t.  de  Ma- 
nège ;  fe  dit  d'un  cheval  diilrait  par  les  objets 
qui  le  frappent]  Slittijh. 

E'COUTILLE  (ekoûtiglle),//  [forte  de 
trappe,  d'ouverture  dans  le  tillac  d'un  vaifléau 
par  où  on  defeend  fous  le  tillac]  Hatch  way. 
Fermer  les  écoutilles,  To  put  up  the  hatches. 
Ecoutille  qui  s'emboîte,  Hatch-way  with  a 
Jcuttle  covering  its  border.  Ecoutilles  à  huit 
pans,  écoutilles  du  mât,  Holes  and  partners  of 
the  majt. 

E'COUTILLON  (ékoutïjllon),/  m.  [ouver- 
ture carrée  qui  eft  dans  ies  écoutilles]  Scuttle, 
Jmall  hatch- way. 

X  E'COUVETTE  (ékoûvëte),  /.  /.  [balai', 
vergette,  épouffette]   Brujh. 

E'COUV'ILLON  (ékuûvï^llon),  /  m.  [de 
l'Efpagnol,  Ejcùbilla  ;  balai,  vieux  linge  attaché  à 
un  long  bàtnn  avec  quoi  on  nettoyé  le  four,  ou  le 
canon  lorfqu'on  le  veut  recharger]  Malkin,  drag, 
Jcovel,  a  kind  of  mop  ;   the  Jpunge  of  a  gun. 

E  COUV1LLONNER  (ékouvîfilônéj.écou- 
villnnnant,  écouvillonné  ;  v.  a.  \  fe  fervir  de 
l'écouvillon]  To  Jtveep  with  a  malkin  or  d*ag. 
Ecouvillonner  le  four,  le  canon  ;  To  Jweep  the 
oven  ;  to  fpunge  a  gun,  to  clean  it. 

ECPHRACT1QUE  (ëkt'raktike),-  adj.  [fe 
dit,  en  Pharmacie,  des  remèdes  apéritifs  qui 
débouchent  les  vaifleauxj  Ecphractick. 

E'CRAN,/  m.  [forte  de  meuble  pour  fe  pa- 
rer de  l'aideur  du  feu]  Scr,en.  Un  écran, 
(qu'on  tient  à  la  main),  Afire  fan. 

E'C  RANCH  ER,  c  tranchant,  écranché  ;  v.  a. 
[écrancher  les  faux  plis  d'un  drap,  les  effacerj 
To  take  the  creates  cut  of  a  clot.':. 

*  E'CRASANT(ekr3zan),-ANTr,  adj.  Vi 
[exorbitant]  Exorbitant,  excefflve. 

ECRASfc'  (ékrâzé),  -e'b,  /urr.  of  E'crafer, 
Squafhed,  l£c.  Le  comble  de  cetre  maîfon  n'a 
p.jint  de  grâce,  il  eft  trop  écrafe,  The  top  of  that 
houje  makes  no  figure,  it  is  too  fi  it.  Nez  écrafe 
(trop  aplati),  Aflat  noje.  Taille  écrafee  (ti  op 
courte  Se  enfoncée),  A  Jouai  fhape.  *  Les 
peuples,  écrafés  de  maux,  cherchoienc  un  refuge 
au  fein  de  la  religion  ;  The  pe'fle,  overwhelmed 
with  evils,  Jon g/.t  a  refuge  in  the  tcfim  of  religion. 
ECRASER  (ékràze),  écrafant,  éciafé;  v.  a. 
[aplatir  &  brifer  par  le  poids  de  quelque  chofe 
ou  par  quelque  effort  ;  briler,  maflacrer,  mettre 
en  pièces  ;  rompre,  broyer,  détruire,  anéantir] 
To  crujb  in  pieces ,  tojauajb,  to  ball, r,  to  overlay,- 
to  overwhelm,  to  pcren-pt,  to  avail,  to  br-Aje,  to 
Jourexe,  to  take  down,  tofiom.  Une  groffê  pierre 
tomba  &  lui  écrafa  la  tête;  A  large  fine  fell  ar.d 
knocked  hin:  on  ihe  head.  11  fut  ccrafé  fus  les 
ruines,  He  was  buried  under  the  ruins.  Marche*. 
fur  celte  araignée  &  l'écrafz,  Tread  upen  that 
jpidtr,  and  k'll  it.  j'ai  penfê  une  fois  être  écrafé 
par  un  carroffe,  /  was  (me  l.ke  to  have  been  run' 
ever  by  a  coach. 

*  E  craft* 
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»  E'cnfa  quelqu'un  (Je  détruire entiète»«Bt)i 

To  undo  one  ta  all  intents  an.l  purpofes.  je 
Vicrafcrois  comme  un  ver,  I  could  trstjb  ha  under 
'  i:ie  a  worm. 
'E'CR'EMER,  écrcmanr,  écrémé;  v.  a. 
fat  r  la  crime  de  dclfus  le  tait  i  extraire,  ctcr  la 
fleur,  lirer  le  plus  dur]  tufal  milk,  ta  take  off 
t  te  ,-:,,   tkimm   -,   >fite. 

•  E'crèroer  uns  civ.lc  {c\  tirer  ce  qu  il  y  a  de 
meilleur),  Ta  take  off  the  cre>m  of  a  tiing. 

E'CRE'MOIRE  (ékiëmoire),/.  m.  [morceau 

de  orne  ou  de  ter-blanc  dont  les  artificiers   fe 

fervent   pour   lafTembler    le»   mature;   broyées] 

Scraptr. 

E'CKE'MAGE.^m^aaicnd'ccrcner]^/-);;^- 

E'CRE'NER  une  lettre,  -v.  a.  [t.  de  Fondeur 
de  caractères  ;  évider  le  delTous  d'une  partie  de 
lceil.de  la  lettre]  To  kern  a  tetter, 

E'CRE'NOIR  (ékrenoir),/  m.  [infiniment 
avec  lequel  on  écrènej  Paring  or  Item  ng  knife. 

ECRêTER,  v  a.  [t.  de  Guerre;  enlever  la 
crête, le  fomm;td'un  ouvrage  tel  qu 'une  mui aille, 
une   paiilfadc,    &c]   Te   take  of  t'.e  up   of  a 

E'CREVISSE,  /.  f.  [poiflbn  du  genre  -des 
tedacées,  qui  felon  l'opinion  \ulgaire,  va  prcfque 
toujours- ,\  reculons]  Cray-jijh.  Une  écreviiTe  de 
mer,  Ahbji.r,  fctrpba.  Aile.-  à  reculons  comme 
les  écrevilfes,  '  To  go  ba<kwards  like  a  crab. 
Rouge  comme  une  ccieville  (qui  a  le  vifage  haut 
<n  cnuleurl,  As  red  as  a  lobfttr.  *  E'plucher 
des  écevifl'es  (s'arrêter  à  des  minuties),  To  pick 

vA-.  ..„.,. 

Veux  d'ecrevifles  (certaines  petites  pierres  qui 
irli  forme  d'un  cil,  qui  fe  trouvent  dans  les 
•,,  &  dont  on  Ce  fert  en  medicine1, 
Crab's  eyes. 

E'c revisse  [un  des  fignes  du  Zodiaque] 
Ca   -  r 

S'E'CRIER  (ékrïé),  s'écriant,  écrié;  je 
m'écrie,  je  m'écriai  ;  je  me  fuis  écrié  ;  f.  r. 
[faire  un  grand  cri,  une  exclamation;  élever  la 
voix,  crier  avîc  furprife,  à  haute  voix]  To  cry 
out,  to  exclaim.  S\ct  ier  o'admiiation,  de  douleur, 
Sec.  Ta  exclaim  with  admiration,  to  cry  or  fret 
for  grief. 

ECR1LLE  (élcrglle),  f-.f.  [grille  ou  clôture 
pour  empêcher  le  poilîbn  de  fortir  des  étangs, 
quand  on  ies  décharge]  Grate, 

E'CRIN  (ékrain'j,  /'.  m.  [petit  ccfîret  où  l'on 
me:  des  bagues,  des  pierreries]  Ajewel-POXjiing- 
tax,  cajkel. 

E'CRIRE,  écrivant,  écrit;  j'écris,  j'écrivis  ; 
v.  a.  S°  ».  [tracer,  former  des  lettres,  compofer 
quelque  ouvrage  d'efprit  ;  mander  par  lettres 
miflives  ;  rédiger,  mettre  par  ccric]  To  iur:te,  to 
fpell,  ta  compoje,  ta  advife,  to  letter,  ta  endite,  ta  pen, 
ta  enferibe,  ta  regijler.  E'crire  quelque  chofe  fur 
le  regîtte,  To  enter  a  thing  into  a  regifter.  E'crire 
mal,  To  mifpell.  r  /crawl,  to  {cribble.  V'apier  à 
écrii",  Writing-paper.  Comment  écrivez-vous 
v  lire  nim  ?  How  is  your  name  /pelt  ?  Se  faire 
écrire  à  une  porte  (taire  mettie  Ion  nom  fur  h 
lifte  d'un  portier,  pour  marquer  q.i'on  e.l  venu 
voir  le  maître  ou  la  maîtieffe),  To  have  one's 
name  put  into  the  porter's  fifi  tf  vijitors.  11  fait 
lire  &  écrire.  H?  knws  h, w  to  read  and  write. 
Maître  a  écrire  Jf'.i::- g-m  Jler.  Enfeigner, 
montrer  à  éciire,  Tc  teach  writing.  Ecrivez 
cela  fur  vos  tablettes,  Set  that  on  your  memoran- 
Aum.  E'crire  ces  lettres,  To  writ-,  letters.  Il 
écrit  ben,  He  writes  well.  Il  écrit  mal,  He 
wi:ts  ill.  E'crire  avec  un  crayon,  fur  la  niu- 
jaille,  fur  le  fable;  To  write  with  a  pened,  an  the 
wall,  an  fund.  E  aire  à  un  ami,  To  fend  word 
to  a  friend.  Je  lui  ai  écrit  c  je  .  .  .  .  I  wrote  to 
Aim  that  ....  <  et  avocat  a  écrit  dans  cette 
affaire,  This  counjcl has  written  in  that  flffair.  Il 
écrit,  &  ne  praide  pas.  He  only  tarîtes,  bu:  do  ■ 
not  plead,  11  plaiJebien,  mai:  il  écrit  mil,  He 
ykadsweH,  but  writes  ill.  Il  eft  favant,  nuis 
jl  ne  fait  pas  écrire,  He  is  well  infa  med,  but 
Msjlyle  is  bad.  E'crire  en  profe,  en  vers,  To 
tftt'i.c  in praj'e,  verfes.     Les  auteurs  qui  ont  écrit 
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fur  cc-ttc  mature,  7 'he  author s  ivho  vit -At  en  tl'n 
cutter,  Aiiltote  a  écrit  que  les  animaux  .  .  . 
Ariftotle  hat  written  that  animals  ....  Je  vous 
ai  écrit  de  Pa. is  le  12  de  ce  mois  ;    I  w>otc   to 

you  font  Pans  t&    llth  inji  -r.t. 

J-  lui  écrirai  ai  la  bonne  en:r',  /  ivffl 
iwi.'eto  htm  injtrohg  terms. 

Ecrire  [s  tngager  pjr  écrit]  II  ne  fufrlr  pis 
de  donner  des  paroles,  il  faut  txrire,  Wsrdi 
will  not  do,  it  muji  be  under  your  hand-turitit;g, 

f  A  mal  exploiter  bien  écrire,  V.  £x- 
plo;têr- 

E'CRiT  (élen),/  m.  [ce  qui  eft  e'c  rit  fur 
dj  papier^  preuve,  tt-moignagc,  c.dulc,  obliga- 
tion, billet,  quUtancej  décharge,  fiïretéj  fFrit- 
ing,  fc-if>toryt  Jerij>turet  papcts  j  r.itc  of  hand. 
Mettre,  coucher  par  écrit,  To  fe.i.  Ecrit  de 
peu  de  valeur,  Scribble.  Mettre  p..r  écrie,  Ré- 
diger pir  écrit,  To  tunte  dozuny  to  commit  to 
'writing,  Mettre  en  écrit  une. choie  pour  s'en 
fouvenir,  To  w»i'',  fut,  or  jet  d-j-wn  a  thing  m 
order  to  remember  it.  Quel  écrit  ell  cela  ?  What 
•writing  is  that?  11  defavoue  Ton  écrit,  He 
difjnuns  /m  own  h.i::d.  11  p'aide  contre  fon  écrit  j 
He  pleads  agairfi  his  Jignattire,  Procès  par  écrit 
[un  procès  qui  Te  juge  par  rapporr,  Se  qji  ne  le 
plaloc  point]  A  written  proceeding. 

Ecrit  [un  acle,  un  mémoire  partant  p;o- 
melle,  convention]  V/nting,  agreement,  memo- 
randum.  Vous  ne  pouvez  pas  ms  le  nier,  j'en 
ai  votre  écrit,  Tau  cannot  deny  it,  I  have  it  undtr 
your  hand. 

E'crits,  /.  pi.  [les  ouvrages  d'un  au- 
teur] The  writings  or  works  of  an  author.  Un 
c'eût  (une  brochure),  Apamphlet. 

E'crit,-  ite,  part,  of  E'crire,  Writ, written. 

*  Son  malheur  elt  écrit  fur  fon  vifage,  His 
ill-luck  is  written  in  his  forehead»  *  La  deftimc 
dos  hommes  eft  écrite  au  Ciel,  The  fate  of  man 
is  recorded  in  Heave?!.  *  11  elt  écrit  (deedé) 
que  je  ne  gagnerai  jamaiij  I  am  fated  neve  totuir. 

f  Ce  qui  eit  écrit  elt  écrit  (pour  dire  qu'on 
ne  veut  rien  changer  à  ce  qu'on  a  réfolu), 
What  is  written  is  written.  Ce  n'eft  pas  un  pa- 
pier blanc,  c'elt  un  papier  écrit  j  It  is  not  blank 
pap:r,   it   is   a  paper  written  upon. 

E'CRITEAU,  -eaux  (ékrïto,  -tô),  /.  m. 
[morceau  de  papier,  de  carton,  de  bois,  &c.  où 
Ton  écrit  quelque  chofe  en  grofles  lettres,  pour 
en  donner  avis  au  public  ;  inlcription,  affiche, 
légende,  placard,  marque,  titrej  Bill,  label. 
Ecriteau  de  boîte,  Title  of  a  box.  Sa  maidn  cft 
à  vendre  ou  à  louer,  car  il  y  a  un  ecriteau  au 
défi  us  de  la  porte,  His  houfe  is  to  be  fold  or  to  let, 
for  there  is  a  bill  over  the  door. 

^y  Ecriteau,  bill,  label-,  épigraphe,  épigraphe^ 
înfeription,  infeription  (fynon.)  :  U&iteau  n*eft 
qu^un  morceau  de  papier  ou  de  carton  lur  lequel 
on  écrit  quelque  choie  en  grofles  lettres,  pour 
donner  avis  au  public.  LUnjcriptio»  fe  grave  fur 
la  pi-ite,  fur  le  marbre,  fur  des  colonnes^  lur  un 
raajfolée,  fur  une  médaille,  ou  fur  quelque 
autre  monument  pub'.ïc,  pour  conferver  la  mé- 
moire d'une  chofe  ou  d'une  perfonne.  Ve'pi- 
gmphe  eft  une  fentence  courte  placée  au  bas 
d'uie  eftampe,  ou  à  la  tête  .d'un  livre,  pour  en 
défigner  le  fujet  ou  l'elprit. 

E'CRITOIRE  (ékrïtoare),/./.  [ce  qui  con- 
tient les  choie  i  nécelTaires  pour  écrire]  Ink-hom. 
Ecritoire  portative,  d'ivoire,  de  cuitre,  &c. 
Pocket^  ivery,  brafs-hk-horn.  Ecritoire  de  bu- 
reau, AfanSifh,  Ecritoire  de  veire,  ce  faïence, 
d'argent,  àc.  Glafs,  china,  filvtr-ink-horn. 
Cafie  d'écritoire,  Pen-cafe.  Greffier  de  l'écri- 
toïre  (qui  écrit  les  rapports  des  Jures  experts  en 
Maçfjnneiie),  Clerk  or  Secretary  to  a  fury  of 
Swvtyori. 

E'CRITURE,  f.  f  [caractères  écrits,  ma- 
nière d'écrire  j  main,  ftyle]  Writing  ;  hun.!, 
h  ind-writirtg,  papers.  Mauvaise  écrit  u:e, 
Sr.zcf.  Ecti:ure  en  chrffre,  Bra/tygrapày, 
hort.hond.  Des  experts  ont  été  nommés 
pour  vérifier  les  écritures,  A  jury  havi  been  ap- 
pointed to  compare  the  mnd-writijjgs,  \ 
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LVCRITURE,  7     [II!  Vieux  &  nOU- 

L'e'critur*  sainte,  J  veau  Teftament  ; 
les  livres  facrés,  le  texte  facrej  The  Scripture,  the 
holy  Scripture*  the  holy  loiii,  the  Bible.  De 
P Écriture  Sainte,  Scriptural.  *  Accjider  ou 
concilier  lest  crirures,  To  reconcile  contradiéTions, 

E'critores  [t.  de  Pratique  ;  les  écrits  d'un 
procès  ;  mémoires,  écrits  de  procureur  £  d'avo- 
cat] The  writings  concerning  a  law-juit,  Qurl 
eft  l'avocat  qui  a  fait  vos  écritures  t  Who  is  the 
councilor  who  wrote  in  your  cauje  f 

E'critures  [t.  de  Mar  ]  Papers  cf  a  pip, 
journals,  regiflers,  &e, 

§   E'CRÏVAILLEUR    (écrïv%lleur,  /.    m. 

V.    ECRIVASSIER. 

E'CRIVAIN",  /.  m.  [celui  qui  écrit  pour  un 
autie,  auteur  qui  compofe  quelque  chofe  ;  hifto- 
rien]  Writer,  author,  brother  of  the  quill,  fen  . 
frite.      Grand  écrivain,  Hero  f the  quitU 

9\  Ecrivain,  writer  ;  auteur,  author  (fjnon.)  : 
Ces  deux  mots  s'appliquent  aux  gens  de  lettres  ' 
qui  donnent  au  public  des  ouvrages  de  leur 
compolition.  Le  premier  ne  ledit  qu:  d;  ceux 
qui  ont  donné  des  ouvrage»  Je  bel  es-letuei,  ou 
du  moins  il  ne  fe  dit  que  pjr  rapport  au  ftyle. 
Le  feond  s'applique  à  tout  genre  d'écrire  indif- 
féiTmir^r.t  :  il  a  plus  de  rapport  au  fond  de 
l'ouvrage  qu'à  la  forme  ;  de  plus  il  peut  fe  join- 
dre par  la  particule  de  aux  noms  ces  ouvrages. 

Ecrivain  [qui  montre    à   écrire  ;    éciîvôîn 
jure,   maître  écrivain]    Writèng~mafter9 
j^ribe,  cMrographer.     Mauvais  écrivain, Srraw/fr, 

E'crivain  [officier  de  vailièau.  qui  tient  re- 
gîtie de  ce  qui  s'y  confomme]  Tkt  fiojcr  of  a 
pip,  the  ju  eicargo  of  a  merchant-man  j  the  clerk, 
ofajhtpofwar. 

§  ECRIVANT  (écrïvan),  -ante,  adj.  [qui 
fait  irutier  d'écrire]  Uniting,  compiling.  La 
I  feclc  écrivante,  cabalante,  intrigante;  i/'n  J  o- 
therhood  of  the  quill,  caballing,  intriguing, 

§  ECRIVASSIER.  (écrïvScîé),  /.  m.  [écri- 
vailleur,  mauvais  écrivainj  Scribbler. 

E'CROU,  /.  m,  [le  trou  dans  lequel  entre 
la  vis  en  tournant]  The  nus,  box,  or  worm  of  a 
J:!ezu.  female ferew,  L'écrou  d'un  prellbir,  The 
nut  of  a  prefs. 

E'c  nou  [article  du  regître  des  emprifonne. 
mens,  contenant  le  jour  Se  U  caufe  pour  laquelle 
on  a  mis  quelqu'un  en  prifon]  A  Gaùer's  book  or 
a  particular  article  in  that  bod,  aferoll. 

E'cR0VE,f.f.  [fe  dit  des  rôles  de  la  déjenfe 
de  bouche  de  la  maifin  du  Roi]  A  bill  containing 
the  particulars  of  the  Kng's  hemfehold  expenfe. 

E'CROUELLE'  (ékrouëlé),  -  e'e,  adj.  f.  m. 
&  f.  [qui  a  les  écrouelles,  qui  a  des  lumeurr, 
fcrODhuleule;]  Scrofulous. 

E'CRUUELLtS  (,  krouëlle),  /  /  pi.  [tu. 
meur  pituiteufe  &  maligne,  caulée  par  des  hu- 
meurs froides]  The  Kings  evil,  jcrofula. 

E'CROUER,  écrouant,  écroue  ;  v.  a.  (écrire 
fur  le  regùre  des  emprifonnemeirs  le  jour,  la 
caufe,  à  par  quel  Sergent  un  liumme  a  ete  mené 
en  prifon]  Ta  enter  into  the  Gaoler's  book.  I/crou- 
er  dans  1'E'chiquier,  Ta  deliver  by  frails  int,  the 
Exchequer. 

E'CR.OUIR,  écrculffant,  écreui  ;  j'écroui,; 
v.a.  [battre  un  métal  à  fioid  pour  le  rendre  plus 
denfej   1 0  harden. 

E'CROOaSSElWENT  (ckroùiceman),  /.  m. 
[l'^ctâon  d'écrouirj  Hardening. 

E'CROULEMENT  (ékrouh-man),  /.  m. 
[éboulement;  ruine,  chute,  rerverfement,  dé- 
bris, d'.-cadence,  démolition  J  Falling,  tumbling. 

E'CROULER,  écioulant,  éc.ojlé  ;  -v.  n. 
[ébrjnler  pour  faire  tomirerj  Ta  jhake  doun. 
Les  tremblemens  de  lene  ont  fait  cciouler  ^ette 
tour,  1/ic  earthquakes  ha-ue  paken  down  that 
tower. 

SVcRouLEa,  v.  r.  [s'cbouler]  Ta  fall,  ta 
tumble,  to  jhr ink  down.  La  i  rre  s'écroula  fous 
leurs  pieds,  The  ground  crumbled  or  gave  way 
under  thcr  feet.     V.  S'e'eoule». 

E'CROûTER,    écroulant,    rcroûré;    v.a. 

[ôtet  la  cioite]  Ta  cut  off  the  crujt,  ta  chip  it  y, 

5  il 
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Il  ne  faut  pas  ainfi  écroût  r  le  pain,  fiu  mvf)  not 
cut  the  erufi  jf  m   héfht  tk.r  «...  r. 

E'CltU,  m  t.,  aitj.  [cru,  le  it  de  la  (bis  & 
du  fil  qui  n'ont  jmiais  ce  mouill  s,  /»wr 
Villained  Mr  lu.ijhed,  unbleached.  I  il  te  »,  i  ne 
écrue,  Ravi  thread,  Jilk.  '1  oile  terue,  Unbuach- 
cd  cloth. 

ECSARCOME  (ëkl'arkôme),/  m.  [■  xcruif 
fance  charnue]  Flejhy  cxcrcjcen  -,  Jarc.ma 

ECTH'ESE  (ëktêzc),  /'.  m.  i  d*Hi(t  Ec 
cii'f.  Profclfio  \  de  foi  pub  it'e  par  l'Empei  ur 
Héricliu;;  tl.t  favurifii;  le  Muno.hélifmr]  Ec- 

thefts. 

E0THL1PSE  (cktlipce),  /  f.  [élifi  ni  d'une 
m  finale  danses  ics  la;in>]  EBUlf/h. 

ECl'HyMUSE  (ëktïméa-),  /.  m.  [t.  de 
Mél   Agitation  &  dilata. ion  du  fang]  EBhymofis. 

ECTROPION,  J.  m  [éfiriilenienr,  t  de 
C  h.r.  Renverfement  de  la  paupiè  e  inférieure  J 
E&hropù  m. 

ECTYLOTIQUE  (ëkti.o-ike),  adj.  [t.  de 
Pharin.  Se  dit  d  remèdes  propres  à  confumer 
lescaiiotitsl  RcTyhtic. 

EC'IYPE, //  1 1.  d'Antiquaire  :  empreinte 
d'une  médaille,  &c     EByfe. 

1 :\  l' ,  J.  m  [efprce  de  bouclier  que  les  Cava 
liers  p. .no. eut  autrefois  j  Shield,  buckler. 

E'cu  [  t.  d:  Blaio.i  ;  clamp  où  Ton  pofe  les 
pièc"3  ties  arm.)  i.es  ;   ccurTon,  armoiiies]  Shietd, 

E'cu  [petit  écu;  piece  de  monnaie,  monr.oïc 
de  comité  de  la  waleur  de  trois  livres,  nu  f:i  xantè 
fous  I  oui  vis]  A.'  vin,  half  a  crovin  Ecu 
de  lix  l'r  es,  A  rottijt,  et  croviv-piece.  Mille  écus 
(tr  Is  mil  e  I raiics), Thtt\  il.mj.nd livres.  Amaff  i 
des  ecus,  T'  hard  tip  mon  y  fi  C'eit  le  père 
aux  eus  (il  a  beaucoup  d  a  gent  comptant),  He 
is  a  rnonid  rus,  a  man  te 'Il  lin  a  -f-  Voilà  le 
refte  d*  m.tre  écu  (le  d  t,  par  raillerie,  quand 
on  voit  ar.iv.T  quelçu'un  dans  une  r  mpagnie), 
H.re  is  a  fnfb  member,  -f  i- ux  am  s  &  vieux 
ecus  ;   Old  fund;  are  th.    ■,'!  of  ait. 

E'cu  ou  Cor  net  lorced  ap  er  de  moyenne 
grand  ur]  &0-paf\r,  p-Jl-p.fer.     Ecu  double, 

- 

F.'lURUR.  ou  Ecu-ban;,  /  m.  pi.  [t.  de 
Mar.     'i    as  p  ,  a, lent  les  cables  des  va:f- 

feaux)  ;.'.::•/-,  !."•>     '    M. 

E'CUEIL,  ciiffl  .x  E'ccEDït  (éUe  ,ig\),f.m. 
[rocher  car  la  rtei  ;  le  dit  hgur  ment  de  du 
ce  qu.  ell  dangereux  ,  or  ,einr .  danger,  octafi  in 
de  perte,  pétil,  rifque,  ach  opemei      R.     ,    znd 

|,    juitkjand,  jhilf     It- 
Cette  mei  eil  p  e'.ne  dïeu-  Is,    3  ■'..■•  fia    h 
if  r'.-is.     »  Le   monde  eff  ilein  d  ecueiis,   Tie 

1  full  of  rocks. 
'  C'ctt  un  écu:il  où  les  plus  avifés  font  nau- 
frage,  This  ir  a  reck  agaittft  ishich  tit  tr. 

.ELLE  (ékuë;e),  ff  [pièce  de  vain-Ile 
qui  ferra  mettre  du  b  luillon,  du  potagejj?  rr  nget . 
.  cjuveite,  écuclle  à  orriiles  ;  Ac-.t-ered 
•  ■-,  et  porcingir  luith  t-wo  r.jndles.  Lavef 
les  cc-.rlles,  1o  vjjfi  the  dt/hc;  Des  lavute 
d't'cut'll.'s,  l'eg  vjjh.  Archer  de  l'ecue'.le  Jr- 
ch'-i  qui  a  ta  c  mnilTionde  prendre  es  mendnns 
à  Paris,  &  de  les  mener  à  l'hoptai),  jf  fort  ef 
bcidle  to  take  up  b  g%'rs. 

*  Ro:re.  1  '  c  relie  à  quelqu'un  (lui  retran- 
cher de  Ta  fubfiftance),  Tu  abridge  oie  t 

*f  Mett'e  tout    par   éeuelles    (ne  rien   épar- 
gner pour  faire  grand'  chère   h   quelqu'un),   To 
f,  7?  tm  fumptucujly.     Quand  il  traite  ks  amis, 
il  memo--:   pat     e  telles,  When  he  entertaiiis  J.is 
■'  ■  them. 

f  !  Il  a  bien  plu  cans  fon  c'en. tie  (il  lui  eft 
arrivé  beaucoup  ce  bien),  H:  h:.s  i:.d  .i  f.ozo  of 
richet  cot.i  up-.;:  htm. 

+  -{.  Cela  e!l  propre  comme  une  écuclle  à  chat 
««  " '«.'  *!&  «  -  hog.trtmgh. 
.  j  Celui  qui  s'attend  à  l'éeuelle  d'aotrui  eft 
fujet  à  ma.  diner),  He  that  tu  ai- i  for  anothérîs 
mans  trencher,  eats  many  a  h:e  dinner  j  /r  h 
bid  maii'itgftr  dead  rr.en'sjh.'t. 
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Ecuzlie  à  vitrifier  [t  de  Métal).  Teft, 
feorification]  C  jp>l,  teft.     Ecue  le  remonta  ;,)tre 

[t    Je  Papeeiiej  Wooden  botul.        Ecuclle  de  ta 
b  l'an  [t    de  Mar.  Plaque  .le  fer  fur  laquelle  re- 
p  .le  le  pivut  du  cab'ltanj  Since-,  iion-f.ee,  :. 
Lcu  i  l  ■  je  d  eau  j  pla  le  médicinale,  qui  croît 

da    s  les  inara^J  H)  .ti       tjli,    mai],   jenny,  -wort. 

t  CUELLE  Y.    (.kiaëlte),   /  j     | 
j    A  ! "nnger  full.      Il    a   mi... 
■  i     de   écuellée  de   loupe,  He  ate  a  large  bufn 

OJ    ,"Up. 

t'CCISSER  (ckuïcé),  ccuiiTant,  écuilT  ; 
v.  a.  [tcuiiler  un  arbre,  le  faire  éclater  en 
l'abattant    -i  i  <p.i.. 

L'CUI.ER  (éciilé),  éculant,  cculé  ;  -a.  a. 
;  le  d  t  de^  fourni  qui  s  abaillènt  par  deriière 
fur  le  talon  •  To  tread  etoun  at  the  heels.  J'écule 
mes  lou1  er  ,  /  ire.d  all  my  fly.es  dswn  at  the 
'^and  des  louliers  font  rron  petits,  ils 
s'.cu'ent  lac  lement,  V/hcn  fhees  aie  H 
It  n  at  tue  hecis  d'fiflly. 

1  't  1 1.  er  [t.  de  drier]  To  melt  the  viax  for 
the  lafl  lime. 

ECUMAN  I'  (ékiiman),  -ante,  adj.  [qui 
ccumej  b'ooning- 

E'CUMK,/  f  ef  èce  de  mouffe  blanch  Jtre 
qui  lurnag-  lu  ute  liqueur a-itéé  ou  échauf. 
tee  :  il  le  oit  auili  de  la  bave  de  quelques  ani- 
inauï,  Se  de  la  lueur  qui  samalTe  fur  le  co.  ps  du 
rAeValJ  Frtnlt,  flam,  feum,  drv/},  làther,  -ftafi, 
fpumr»  dri-uel.  L'écume  de  la  mer,  as.  ft  ts, 
Thefoat  :f  the  jea  or  iiavis,  jea-loigs.  L'é. 
cume  d'un  p  .t  qui  bju1,  The  flum  of  a  pot  that 
is  bîiling.  L'écume  de  certains  métaux,  77e 
d  o's  offomi  metals.  L'écume  d'un  cheval,  d'un 
c  ien,  :Jhe  f'..ii,!ofa  horfe,  a  dcg.  Jeter  de  l'e- 
cume,  1j  fc.im,  ti  trot».  .  e  cheval  étoit  tout 
couvert  d'écume.  That  hor/e  -was  all  in  a  foam, 
or  in  a  lather  rffzu  a:.  Quand  i.  ett  en  colère, 
l'écume  lui  fort  de  ia  bouche,  ffhcn  he  is  in  a 
p  Jfi'.n,  hefo.ims  ai  the  mouth. 

E'cuMt  de  m  r,  V.  Alcyonium. 

ECUML'NIQUE  (ékùmenike),  adj.  [unï- 
verfelj  Oecumenicj:,  general 

E'CUMER  (ckumé),écumant,  écume  ;v.  n.. 
jeter  de  l'écume;  baier]  To  foam,  to  froth,  to 
mantle,  to  fpume.  Cette  bière  écume,  That  beer 
viorks.    Jl  écumoit  de  rage,  He  foamed  with  rage. 

E  cumek,  w  a.  [ôter  l'écume  de  ce  qui  bout 
(ur  le  feu]  To  fàm,  lo  difiumate,  tojlote.  E'cu- 
mer  le  rot,  la  marmite,   To  jiim  th,  pot. 

*  E'cumer  les  marmites  (fe  dit  d'un  écor- 
nifleur,  du  i  pera'He  ,  To  be  a  parafite,  afpunger 

*  E'cu  t.:  z  r  (  prendre  ci  &  1  a]  To  pick  up,  to 
range.  11  va  par  tout  écùmer  de,  nou\eIles,  He 
gees  jbeuf  every  ivhtrt  ti  pick  up  r.^i-s.  E'cumer 
les  mers  (exercer  la  piraterie),  To  f  cour  or  mfeji 

. 
E'CUMETTE    (ékîimë-e),   /  /.    [uftenfile 
pour  écumerj  &immer,Jlice. 

*  L'CC  .Il  UR  de  marmite-,/,  m.  [parafite, 

piqueur  de  table:  ce  mot  n'eft  pas 
ufité  an  p-opre]  A  Jkarh,  a  fpurger,  a  trencher- 
f'i  rtd)  a  hanger-on.  E  cumeur  de  mer  (cor- 
laire,  pirate,  voleur  de  mer),  A  ranger  or  cor- 
fair,  ont  icko  fours  the  feas,  ranger,  jea-robber, 
fea.ro,  ,r 

%*■£  CUMEUX.-euse  (ékux.eô,  .feffze), 
ad}  [oui  jette- de-Téeume;  baveux,  moufléux] 
I  v       r  lus  ccumeux,  Fojming 

billvais.      BoùcVië   écurheufe,  A  foaming  mouth. 
*  Expreflions   écuneufes,  Frot.v,  lerid'jflic  ex- 
■ 

E'CUhfOIRE    (ékBmoare),  /.  /.    [uflenfile 

ine  qui   f;rt  à  écmer]  Shimmer.     E'cu- 

fcl  blanc,   Slice. 

E'CURER    (tkuré),  écurant,  écur' ;  v.  a. 

[neacrver,  frotter  avec  du  fablon,  de  la  lie,  &c  J 

.     , 

E'CÙREl  i    m.    [petit  ani- 

i   "'de,  vivant  dar.é  les  i    fs,  '.  d  ant  de 

bi2ncne  t".  bianche]  Souirrel.     Ecueuil  du  Ca- 

rture   fe   nomme  Petit-gris), 

Ecureuil    Barbarefque    (rat  pal- 
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|  mille),  Sciurus  Cetulus,  Barbary-fau'rrel.  Ecu. 
icuii  épi.'  ptique  (efpece  de  Loir  eu  Mufcatoin 
qui  fe  irouve  en  Italie,  en  Pruffe,  le  en 

d  rrneufe.    Ecureuil  volant  eu  Lo  r  v  .  n 
'-  .■  ■■".    '.■-'../,.,  j...,  ■     r.  ■■ ,  . 

E/CUREUR  (  kureur),/.  m.  [vilangeut] 
Night-mait,  gM-fndti  ■   Ic.ieur  de  puits,  rVcll- 

ECUREUSE  (ékûreûze),  / /.  [femme  qui 
écutej  Aihir-svcman. 

E'CURIE  (ékùiï),  /  m.  [endroi-  deftiné  à 
loger  de>  chevaux  Stable,  ficbtmg,  eqiury,  ,cuy. 
' .  j  îmong  n  'f -dealers). 
Valci  d'écurie,  O/tler  oi  heftier. 

t'en  it  |  fe  dit  aulli  ou  train,  de  l'équipage, 
qui  ounpireod  E'cuvers,  car-..ires,  cheiaux,  mu- 
lei  ,  \c.  d  un  grand  Seigneur]  Eaupage.  L'tCu- 
ne  du  Roi  cil  partie,  T/U  King's  équipait  is  gfn< 

ut  fe!  ou'. 

E'CUSSON  (ekûfon),/  m.  [t.  de  [.lalon;, 
écu  d  arreo  lie-]  Siutchecm  or  efeutcheen,  fbield. 

E'cosson  [     de  jarj  na^e;  manière  d'cn'er] 
S.  ut  /.en,  grcftii.g,  budding,  budded,     le. 
petite   vérole,  Scutcheon.     Enté  en  écull'e..-.,  En. 
grafted. 

t  c  Lis  SON  [t  de  Seirurler:  entrée  de  ferrure] 
Scatchbn 

E'cussohs  [fraemens  d'échinites]  Echinitei. 

ECUSSONNBK  (tku-tShe),  écuflbnnant, 
écuQbrmé  ;  v.  a.  [enter  en  écullan]  Ts  bud,  to 
engraft,  to  fuie  h  on,  graft,  te  implant,  tt>  ino.u- 
late.  Tous  les  arbres  qu:  ce  Jardinier  a  écuf- 
fonés  ont  bien  téulTi,  All  the  trees  vihich  the 
gtrdener  grafted  have  projrered. 

E'CUbbONNOIR  (ékù-sonoar),/  m.  [petit 
couteaupour  écuilbnn  r  G  af ingeT  budding  knife. 

E  CUVER  (êtuïié),  J.  m.  [autrefois,  Gen- 
tilhomme  qui  ace  mpag-icit  un  Chevalier,  & 
portoit  fon  écu;  aujmtdhui,  titre  que  portent 
les  (impies  Gentiilnotr.naesj  Armigei.  Eiauire  or 


E'cuyib  [celui  qui  a  la  charge,  l'intendance 
de  l'écurie  d'un  Prince,  d'un  giand  Seigneur] 
Mafter  of  the  horfe,  a  Gentleman  of  the  horfe, 
Equerry  or  Sc\uerry.      Sous-ccu;ei,  êe]ucrry. 

E'cuyer  [celui  qui  enfeigne  à  montera  che- 
val] Riding-mefer,  rider,  horfe-breater.  U  eft 
bon  Ecujer  (il  eft  bien  à  cheval,  il  monte  bien 
un  cheval),  He  is  a  gnd  borfeman,  a  good  ridirg- 
mafter. 

E'cuyer  [celui  qui  donne  la  main  à  une 
Dame  pour  la  mener]  A  Lady's  CentUman.uftier, 
an  attendant  Squire. 

E'cuyer  tranchant  [l'offic'er  qui  coupe 
les  viandes  à  la  table  d'un  Prince]  Carver. 

E'cuyer  de  cuisine  [le  maître  cuifin:er 
d'un  grand  Seigneur]  The  head  ox  firft  cook. 

Ecvyers  I  batons  que  l'on  met  le  long  d'un 
efcalier,  du  côté  oppofé  à  la  ram,e]  Hand-rails. 

IDE'MATEUX,  -euse  (édéma  eu,  -eùze), 
flBÎ/. [qui  eft  attaqué  d'éJème]  (Edematous. 

EODA,f.f.  [célèbre  recueil  de  mythologie 
Runique  ou  des  peuples  du  Nord]  EJda. 

E'D'EMF,  /.  m.  [tu-neur  molle,  blanche-, 
fans  douleur,  ordinairement  fans  inflammatian, 
c  dant  ...  l'imprefTion  du  doigt,  &  la  retenant 
quelque  temps]  (h 

E'DEN  (édène),  /.  m.  [nom  que  l'Ecriture 
;  nne  au  Paradis  terreitre]  E.:  n, 

E'DENTE'  (édanté),  -e'e,  adj.  [qui  n'a 
plus  de  dents,  (ans  dents]  Tcothlejs,  edeutated. 
Vieille  édentée,  A  toothlefs  hag. 

E  dente  [qui  a  des  dents  rompues]  JVhofe 
teeth  are  broie.  Un  peigne  édente,  Une  feie 
édentée,  A  comb,   a  javi  ivhoje  teeth  are  broke  cr 

E'DENTER  (édan'é),  édentant,  édenté  ;   v. 
[uier,  rompie  les  dents  d'une  feie]  To  break 

tie  tettk  cfafatu. 
EDERDOM    (prononcé  communo'-rcr.t  Edre. 
i>on,  tr  •  j  Aigledon), /.  m.  [ca- 

nari à  duvet;  céfeau  du-Nord,   dont   iè   duvet 
i  Faire  u-s  couvre-p'eis]   E  de  r  or  EiLlir- 

dtick  j  St.  Cutiéirt's  duih  ;  Edder-d-.ivn. 

E'DIFI. 


E  D  U 

■E'DIFIANT,  -»:.T!,  adj.  [qui  porte  à  la  '  up  a  r.'-iùl.     V 
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vertu,  à  la  piété;  exemplair:]  Eaifyrg,  exempla- 
ry. Sermon cdifianc,  An  inftruPing  fa-atn.  Cela 
n'eft  guèr--  édifiant,  ■;  al  il  •  .  «7  ixemplary. 
fiante,  ^4>  exemplan  lift. 

EDIFJCATEUR  (édïtikateur), /.  m.  [qui 
bâtit j  SuirVer,  edifcr. 

E'DIFICATION  (édïfikîcïon),  /./.  [ac- 
tion de  bar;  ne  fe  dit  gucie  qu'en  parlant  des 
Temples]  Eêfyir.g,  building 


*  E'oification   fb.-nne  conduite,  exemple   f; 


recevoir  une  bonne,  une 
rr.3uv.1ile  ejucaùon,  To  give,  to  receive  a  good,  .: 
bad  education.  On  a  pris  tout  le  loin  poflible  de 
fin  éducation,  Much  m.r.. y  has  bern  laid  oui  for 
his  education. 

E'DULCORATION  (éduiUoricïon),  /.  m. 
ft.  de  Pharm.  L'adouciftcment  des  remèdes] 
Edulcoration,  fweetening. 

E'DULCORER  (edulkoré),  v.  a.  [t.  de 
Pharm.  Adoucir  des  remèdes]   To  edulcorate,  to 


pict:  1  Edification,  imprvutm  nt,  good  examp, 
Pormer  de  l'édification,  To  edify,  tofet  good  e: 
N'avoir  en  vue  que  la  gloire  de  Dii 
ce  l'éarfirarion  du  prochain,  To  have  nothing 
fit™  but  tin  glory  if  God  ar.d  the  edification  of  I  idée,  celle  1 
our  neighbours,  I  celle  de  culti 


E'DIFICE,  /.  v..   [b.itiment;  ne  fe  dit  que  |  dit  qu'une  mere 


EDUQUER   (édiikc),  éduquant,  éduqué  ; 

V.  a.  [clever]  To  educate,  to  biing  up,  to  infirucl. 

^[    Eduquer,    to  educate  ;    élever,    to    rear   up 

(fynon.)  :  Elever  des  enfans  renferme  une  double 

les  nourrir  &  de  les  conferver,   Se 

r  leur  elprit  Se  leur  rai  fon.     On 


de^  grandi  bitimen;  publics]  Edifice,  building, 
.  wftrucJion,  irectir.g,  pile,  Juperfiruc- 
ture,   fabric. 

'  Jl  tau:  enrin  que  cet  édifice  d'orgueil  & 
xi'V.juftice  s'écroule,  At  length  th.s  edifice  of  pride 
and  :,'■  fiu  <-..,;.  ta  tilt  A  ton. 

E'DIFIER  ^édifié),  édifiant,  édifié;  v.  a. 
[bâtir,  en  parlant  des  Temples,  Se  autres  grands 
bàtimeos  publics  ;  conftruire,  élever]  To  edify, 
to  build. 

•  11  détruit,  au  lieu  d'édifier  (au  lieu  de  mettre 
la  paix,  il  met  le  trouble  4:  le  acfordre),  He  pulls 
à. 1er.  infiead  of  building  up. 

•  E'pifier  [porter  à  la  pieté,  à  la  vertu  par 
l'exemple  &  par  le  Jilcours]  To  edify,  to  improve, 
te  fet  good  examples,  to  build  up 'in  the  faith. 
Tout  édifie  en  lui,  He  fet  geid  examples  in  every 
refpetl.  H  sien  retourna  tout  édifi-  du  fermon  ; 
pie  returned  heme  much  edified  by  the  termor..  Jl 
fat  mal  édifié  des  difcours  de  fon  frère  (il  en  fut 
fcandalifc),  He  received  r.o  ed.fication  by  his  bro- 
ther's dif  curie. 

•  E'difier  [fatisfaire  par  fon  procéda]  To 
fjtajé,  .';  gne  iJatitfaBkm.  La  conduite  qu'il  a 
tenue  dans  cette  affaire  m'édifie  exrremement, 
I  am  very  much  pleaded  with  his  conduct  in  that 
affair. 

E'DILE./m.  [t.  de  l'Hift.  Romaine;  Ma. 
giftrat  qui  avoit  infpeâion  fur  les  édifices  pu- 
blics, lesjeurr,  &c]  Edile. 

E'DILITE',  / /■  [Magitlrature  de  l'E'dile] 
Edilefhip,  th:  tffice  cf  an  Edile. 

EDIMBOURG  (édainbourk),  capitale  de 
l'E'.offe]  Edinburgh. 

ETJI  r  (edi),  /.  m.  [loi,  ordonnance  du  Sou- 
verain] Edict,  proclamation,  decrees,  placard. 
Edits  hurfaux,  Money-bills. 

E'DITEUR  (édïteur),  /.  m.  [celui  qui  prend 
foin  de  revoir  &  de  faire  imprimer  l'ouvrage  d'au- 
irui]  Editor,  pub  ijbrr. 

E'DITION  (édï-ïnn),/./.  [publication  d'un 
livre;  impreflion]  Edition,  impreffion,  publication. 
Ce  livre  e(l  de  l'édition  de  Manuce  (imprinv  par 
Manuce),  This  book  bas  been  printed  by  Manu. 
tius.  St.  Auguftin  de  l'édition  des  P.  P.  Béné- 
dictins (publia  par  les  Bénédictins),  St.  Auflins 
works  pubhjhed  by  the  Benediftins. 

EDOLIO,  /.  m.  [coucou  du  Cap  de  bonne 
ïfpérance;  fon  nom  lui  vient  de  fon  cri]  Edolio. 

EDOM  (édéme), /.  m.  [Efaii  ;  l'Idumée] 
fdsm. 

EDOMITE  [IJumcenJ  Edomite. 

EDONIDES,  j.f.  pi.  [Mythol.  Surnom  des 
Bacchantes]  Edonides. 

E'DREDON,  /.  m.   V.  Edi»  dos-. 

EDUCA,  /.  /.  [Mythol.  DeeJle  des  enfans 
Muveau-nés]  Educa. 

EDUCATEUR  (édûkâteur),  /.  m.  [mot 
nouveau  ;  celui  qui  élève  un  enfant]  Preceptor. 

E'DUCATION  (édûkàcïon), //.  [le  foin 
^u'on  prend  de  l  inltruftien  des  enfans,  princi- 
palensent  en  ce  qui  jegarde  les  xncevrs  ;  nourri- 
t-are, entretien,  inftrucY.on,  enfti^rieraent)  Edu- 
cation, nurture,  breeding,  tringing  up,  pedagogy, 
fifttphme,   inftruaUn.      Sans    éducation,    Rude 


fans,  < 


I  pu 


de  fes  en- 


eft- à-dire,  en  conduire  &  en  conferver  un 
feul  au  delà  de  l'enfance.  Eduouer,  quoique 
proferit  en  quelque  forte,  peut  être  particulière- 
ment pris  dans  la  féconde  acception.  Ehvcr  fe 
dit  des  animaux  domeftiques  ainfi  que  des 
hommes;  c'duouer  ne  s'applique  qu'aux  h:mmes. 
Les  gens  du  monde  fe  fervent  quelquefois  de  ce 
dernier  mot  pour  marquer  une  education  relative 
au  monde,  à  fes  manières,  fon  ton,  fes  ufages,  à 
fe»  règles  de  bienféance. 

E'E,  termiuaifon  fubllantive,  frgnifie,  qui  eft, 
qui  eft  à  lui,  lien.  Elle  annonce  aulîi  I  afiém- 
blage,  un  amas,  une  réunion,  un  corps,  un 
réfultat. 

EELPOUT(île-paoutf), /.  m.  [lotte,  poif- 
fon  de  lac  Se  de  rivière]  Eel-pout. 

EFAUFILER  (éfofilé),  éfaufilant,  éfaufilé  ; 
v .  a.  [tirer  la  foie  d'un  bout  de  ruban  ou  d'étoffe, 
pour  faire  de  la  ouate]  To  pull  out  fomejilk  at  the 
end  of  a  ribbon,   &c. 

EFFAçABLE  (eft-fable),  adj.  [qui  peut  être 
effacé]  That  may  be  effaced,  blotted  ow,  ftruck 
out,  or  tvip  d  off  11  n'y  a  point  d'écriture  qui 
ne  foit  effaçable  avec  l'eau  forte,  There  is  no 
writing  but  can  be  effaced  with  aaua  fortis. 

EFFACER,  effaçant,  effacé  ;  v.  t.  [rayer, 
ra-urer,  biffe.]  To  deface,  to  biot  out,  to  ft, ike  out, 
to  raxe  tut,  t  ■  pw  out,  to  fcratth,  to  efface,  to  e<osoe, 
to  expunge,  to  core  out,  to  dajh  over,  to  cancel, 
to  crefs  out.  Un  écrit  lout  efface,  A  blind  writ- 
ing, a  pi  ce  f  zvr  r.ng  that  is  quite  obtit, rated. 

^1  Effacer,  to  efface  ;  raturer,  to  eraj  ,  lofcratch  ; 
rayer,  te  crojs;  biffer,  to  hrike  out  (fuion.)  : 
Ces  mots  lignifient  l'adlion  de  tai  e  uifparoitre 
de  deiTus  un  papier  ce  qui  eft  adhé  ent  à  fa 
furface.  Les  trois  derniers  ne  s'appliquent  qu'a 
eft  écrit  ou  imprimé:  le  premier  ,eut  le 
dire  d  aurre  chofe,  comme  des  taches  d'encre,  &c 
Ra\er  eft  moins  fort  qu'  effacer  ■  &  effacer  oit 
moins  que  raturer.  On  raye  un  mot,  en  paffant 
limplement  une  ligne  defl'us  ;  on  V efface,  lorfque  I2 
ligne  paffée  deffus  eft  allez  forte  pour  empêcher 
qu'on  ne  life  ce  mot  aifement  ;  on  le  rature,  lorf- 
qu'on  l'efface  fi  abfolument  qu'on  ne  peut  plus 
le  lire  ;  ou  même  lorfqu'on  fe  fert  d'un  autre 
moyen  que  la  plume,  comme  d'un  canif,  d'un 
gratoir,  &c. 

On  fe  fert  plus  fouvent  du  mot  rayer  que  du 
mot  effacer,   lorfqu'il  eft  queftion   de    plufieurs 
lignes:  on  dit  aulîi  qu'un  écrit  eft   fort 
lorfqu'il  eft  plein  de  ratures,  c'eft-à-dire,  de  mots 
effaces. 

Le  mot  Rayer  s'emploie  en  parlant  des  mots 
fuporimés  dans  un  acle,  ou  d'un  nom  qu'on  a 
été  d'une  lifte,  d'un  tableau.  Le  nr  t  Bffer  ert 
abfolument  du  ftyle  d'arrêt;  en  ordonne,  en 
parlant  d'un  aceufé,  que  fon  écrou  foit  biffe'. 
Effacer  cft  du  ftyle  noble,  Se  s'emploie  en  ce  cas 
au  figuré  :  iffacer  le  fouvenir. 

Effacer  [ôter  la  figure,  l'image,  le  carac- 
tère, les  couleurs,  les  traits,  l'empre.nte  de  quel- 
que chofe]  To  efface,  to  deface,  to  tuafh  aiuay,  to 
o'rliteratr,  to  delete,  to  abJijh,  to  do  away,  to  dif- 
figure.  Le  temps  a  effacé  les  traits,  les  couleurs 
dt    ce  tableau  ;    Time   has    defaced    the    traits, 


r»,e  nee  education  Jé'evt»  »0  enfant),   Tt  rear  [tU  churl  tf  that  piilurt.     *  Effacer  les  idées,  le 
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fouven'r  ;  To  efface  tht  ideas,  the  remembrance. 
Effacer  une  choie  de  la  mémoire,  To  efface  a  tlung 

from  the  memory.  Cette  femme  avoit  oe  belles  cou- 
leurs, mais  la  maladie  les  a  fort  effacées,  That 
woman   had  a  fine   bloom,   but   illnefs   has  quite 

faded  it. 

*  Effacer  fes  péchés  par  fes  larmes,  To  viafli 
out  one's  fins  by  tears. 

*  Ses  dernières  actions  ont  efface  les  taches  de 
fa  vie  paffee,  His  late  behaviour  has  wa/bed  out 
theflains  of  las  former  life. 

*  Effacer  [obfeureir,  furpaffer;  emporter, 
s'élever  au  deffus,  faire  oublier]  To  drown,  tt 
eclipfe,  to  obfeure,  to  cutlujlre.  Ce  Général  a 
effjcé  tous  les  grands  Capitaines  de  fon  temps, 
That  General  hus  eclipfed  all  the  gnat  Captains  of 
his  time.  11  craint  qu'il  ne  vienne  des  fujets  qui 
l'effacent,  He  is  afraid  of  being  eclipfed  by  new 
fubjeiis.     11    a   effacé  la  gloire  de  les  ancêtres, 

He  has  effaced  the  glory  of  his  ar.cefiors. 

Effacer  le  corps,  les  épaules,  &c.  [dans  cer- 
tains exercices  du  corps  (comme  l'efcrime,  la 
danfe,  le  manège),  les  tenir  dans  la  pofitlon  qui 
donne  le  moins  de  piile,  ou  le  plus  de  grâce]  Tt 
cover  one's  body,  to  keep  in  the  (boulders.  Ce 
foldat  a  les  épaules  bien  effacées,  This  joldier  keeps 
in  his  fhoulders  well. 

Effacer  le  poil  [t.  de  Chapelier]  To  mix 
the  hair  as  fur  (jo  as  net  to  know  it  again  J. 

Effacer  [t.  deMar.J  To  bring  the  broad, 
fide  to  bear  upon  fome  adjacent  objcll.  S'effacer, 
v.  r.  To  prejent  the  head  os  fit  m  to  the  enemy. 

EFFAçURE,  /./.  [rature]  Blot,  blotting  out, 
crofs,  dajb  (through  any  wrung),  eraaement, 
raxure,  obliteration.  Cette  lettre  eit  pleine  d'ef- 
façures,  This  lente  is  full  cf  blots. 

EFFANER  (efané),  effanant,  effané  ;  v.  a. 
[t.  d'Agriculture;  Effeuiller;  ne  fe  dit  que  dej 
blés]   To  pull  off  leaves. 

EFFARE'  (éfâré),  -ï'i,  part,  of  Effarer 
f  troublé,  tout  hors  de  foij  Scared,  that  hat  a 
wild  look  with  him,  flaring,  bewildered.  Qu'a- 
t-on  pu  vous  dire  qui  vous  alt  fi  fort  effaré  ? 
What  has  been  faid  to  you  to  be  fo  much  troubled  ? 
Un  vifage  effaré,  A  wild  look. 

M'astu  de  tes  gr  >s  yeux  affez  confidéré  ? 
Comme  il  les  écarquirle,  à  paroît  effaré  !  Have 
y.ur  goggle  eyes  tx.mii  ed  me  Jifficiently  ?  How  he 
fi'  et.  h  s  tbtm  open,  ar.d  httv  wil.i  he  looks  1 

Eefare'  t.  de  Biafon  fe  dit  o'un  cheval 
levé  fur  fes  pieds  1    fffa.re,  ffraye. 

EFFARER  (éfare;,a>  a.  [troubler,  eff  ayer, 
conlierner,  déconceiter,  rff-r  ucher,  pouvanterl 
To  make  wild  II  e't  lujet  à  >'cff„rer,  tie  is  apt 
to  be  fared.  II  eft  tou  effare,  He  is  quite  mad 
01  w  Id. 

S'effarer,  v.  r.  [fe  troubler  de  manière 
qu'on  a  quelque  chofe  de  hagard  dins  la  mine, 
dans  les  yeux  :  ne  fe  dit  guère  qu'à  l'infinitifj 
To  be  jcar.d,  to  look  wild. 

EFFAROUCHAN  T  (éfarouchan),  -ante, 
adj.  v.  [qui  effarouche]  Temfying. 

EFFAKOUCHER(eftroûché),  effarouchant, 
effarouché  ;  v.  a.  [épouvanter,  effrayer,  faire 
éloigner,  troubler,  confterner,  déconcerter]  To 
j'eare  or  fright  away,  tofiartle.  Effaroucher  des 
pigeons,  le  gibier ,  To  jeare  pigeons,  the  game. 
Si  vous  lui  faites  cette  propofition  vous  l'effa- 
roucherez, If  you  makefuch  a  propofal  to  him,  you 
will  make  him  fiartle. 

*  Un  marchand  qui  furfait  trop,  effarouche 
les  pigeon"  (éloigne  de  fa  maifon  les  chalands), 
A  trade/man  that  exaels  toe  much,  frightens  away 
cuftomers. 

*  Effaroucher  [rendre  moins  traitable, 
donner  de  l'éloignement  d'efprit,  dégoûter]  It 
dijguji,  to  fet  againfi.  Les  mauvais  rapports 
qu'on  a  faits  de  lui  à  la  fille  qu'il  recherchoir, 
l'ont  effarouchée;  The  dijadvantageuus  fiertés 
which  were  carried  to  the  girl  whom  he  courted, 
have  dtfgufied  her,  and  quite  fet  her  agoir.fi  the 
match. 

S'EFFAROUCHER,     V.    r.    To   grow    wild  Or 

fierce,  tt  fiartle. 

EFFAUTAG1? 
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EFFAUTAOE  (cfôtaje),  /.  m.   [mairain  de 

relut]  Refufc.pipe-ftavcs. 

EFFECTIF  (efektif),  -ive,  adj.  [qui  eft 
réellement  &  de  fait  ;  vrai,  réel,  politif]  Effec- 
tive, attual,real.  Armée  de  trente  mille  hommes 
effectils,  An  army  of  thirty  thoufand  rffellive  men. 
C'eft  un  homme  effectif,  Sa  parole  e(l  effective 
(il  tait  ce  qu'il  dit,  &  ne  promet  rien  qu'il  ne 
fallè),  UcisapunBualman,aman  of  his  word. 

EFFECTIVEMENT  (Cfcktiveman),  adv. 
fen  effet,  réellement  ;  véritablement)  pefitive- 
•nent]  EffeBively,  really,  aBualiy,  indeed,  in 
effeB.  J I  a  compté  effectivement  cette  femme, 
He  aBualiy  counted  down  that  fun:.  11  me  fem- 
bloit  que  pom  fon  honneur  elle  devoit  taire  l'aven- 
ture :  effectivement,  quinze  jours  s'écoulèrent 
fans  que  j'en  entendiliè  parler  ;  J  thought  that, 
for  her  own  honour,  Jbe  ought  never  to  mention  the 
adventure  :  and  indeed,  fifteen  days  elapjed  before 
1  heard  any  thing  of  the  matter.  Je  m'appercus 
effectivement  qu'il  changeoit  à  vue  d'œil,  I  per- 
ceived, lure  enough,  that  he  changed  vifibly. 

•fl  EffcdYivement,  effectively,  really  ;  en  effet, 
in  effeel  (fynon.)  :  EffeBivem^nt  eft  une  affirma- 
tion ou  une  confirmation  que  la  chofe  annoncée 
«ft,  qu'elle  eft  réelle,  pofitive,  eflèâu.'e.  En 
effet  marque  une  preuve,  uni:  confirmation,  une 
eaplication,  un  développement  de  la  propofitiun, 
du  raifonnemenr,  &c.  Effectivement  défigne  donc 
proprement  la  production,  la  réalité,  l'exiftence, 
l'exécution,  l'accompliffement,  la  chofe  comme 
effective,  ou  comme  efîèauée.  En  effet  lignifie 
proprem.nt  :  dans  le  fait,  felon  le  fait,  dans  la 
vérité  du  fait  ou  des  chofes,  véritablement,  felon 
ce  qui  eft.  Je  vous  demande  fi  en  effet  vous  êtes 
guéri  de  votre  maladie  ;  c'eft-à-dire,  s'il  eft 
vrai  que  vous  foyez  guéri  ?  Vous  me  répondez 
que  vous  êtes  cff^Bivement  guéri,  c'eft. à-dite,  que 
votre  guérifon  eft  effectuée  &  réelle.  EffeBive- 
enent  peut  très-bien  être  oppofé  à  fictivement, 
comme  effeflif  l'eft  à  ficrif.  Une  armée  de 
trente  mille  hommes,  felon  les  rôles,  n'eft  fou- 
vent  pas  effcEïiviment  de  vingt  mille.  En  effet 
peut  s'oppofer  à  l'apparence  ;  il  indique  alors  le 
fond  des  choies,  leur  état  interne  ou  caché.  On 
dit  que  l'hypocrite,  vertueux  en  apparence,  eft 
vicieux  en  effet  ou  dans  le  fond. 

EFFECTUER  (ëfektûé),  effectuant;  ef- 
fectué ;  v.  a.  [mettre  à  effet,  en  exécution  ; 
accomplir,  exécuter,  s'acquitter]  To  efflB,  to 
bring  to  pafs,  to  perform,  to  ivork  out,  to  realize, 
to  enafl,  to  effeffuate,  to  execute,  to  fat  in  execution. 
Jl  a  effedué  fes  promeffes,  He  has  performed  his 
promifes.      V.  Re'alis  ER. 

EFFE'MINATION  (êfémïnâcion),  /  /. 
famcllifi'ement;  action,  manière  des  femmes] 
.Effemination,  the  quality  or  caufe  of  rendering  a 
fierfon  womanifh,  effeminacy,  enervating,  wo- 
manixing,  wanton'vziig. 

EFFE'MINE'  (ëfemïné),  -e'e,  adj.  fubft. 
[qui  tient  de  la  foibleffe  de  la  femme  ;  amolli, 
mou,  voluptueux,  lâche]  Effeminate,  womanifh, 
delicate,  unmanly,  foft,  meacock,  m'dkfop,  fmock- 
faeed,  woman -like,  heartlcfs,  weakling.  Air  ef- 
féminé, Mine  efféminée;  Effeminate  loot.  C'eft 
un  efféminé,   lie  is  a  weakling. 

EFFE'MINER  (étt'mïné),  effiminant,  effé- 
miné; v.  a.  [rendre  fjible  d'cfp.it  ou  de  coips 
Comme  une  femme;  amollir,  affaiblir,  énerver, 
rendre  lâche]  Te  effeminate,  to  emafculate,  te  fen. 
fùaliasê,  to  enervate,  to  womanize,  to  fften.  Les 
voluptés  efTénainent  l'âme  &  le  corps,  Voluttuouf- 
nefs  effeminates  the  body  and  the  foul.  Les  délices 
de  Capoue  efféminèrent  les  fo'da's  d'Annbal, 
tfurts  of  Capua  ene<  vated  Annital's  foldiers. 

EFFEND1  (ëffen.di),/.  m.  [maître  ;  homme 
Je  Loi  chez  les  Turcs]  Effendi. 

EFFERVESCENCE  (efcrvclTance),  /  /. 
[t.  de  Phyfique  ;  bouillonnement  des  liqueurs 
caufé  par  le  melange,  l'agitation,  &  la  fermenta- 
tion de  leurs  parties;  chaleur;  ardeur,  violente, 
rranfport,  fureur]  Effervefccnce,  ebullition.  La 
aièie  clt  en  fermentation,  l'eau  qui  bout  eft  en 
■ebullition,  lé"  fer  dans  l'eau  forte  eft  en  effer- 
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vefeence  ;  Beer  is  in  fermentation  ;  boiling  ttialer, 
in  ebullition  ;  iron  with  aqua  fonts  makes  effer- 
vefccnce. ■  *  Effervefcence  d'humeurs,  Iffer- 
ve\ccnce  of  humours.      V.  E'bu  llition. 

'EFFET  («ë,  pi.  ëfé),  f,  m.  [ce  qui  eft  pro- 
duit  par  quelque  caufc]  EffeB,  confequeice,  pur- 
p'.fe,  re/ult,  fuit,  produB.  Sans  effet,  hfig . 
nfuantly.  L'effet  d'une  mine,  d'une  mé- 
decine, The  effeB  of  a  mine,  or  a  doose  of  phyfic. 
Elle  a  produit  un  bon  effet,  /;  produced  a  g^od 
effeB. 

6^"  Faire  effet,  avoir  fon  effet,  To  operate. 
Produire  de  l'effet  (faire  impreffion),  To  make 
impreffion.  Ceci  fera  un  bon  effet,  Ikis  will 
prove  very  effcBaal.  Cela  fera  un  grand  effet 
fur  lui,  That  will  go  a  great  way  with  him. 
Ces  chofes  ainfi  rangées  faifoient  un  foi  t  bel  effet, 
7  !v/e  things  thus  dijp'fd  made  a  very  fine  fight. 
Ces  arbres  font  un  très-bel  effer,  Thoje  trees  yield 
a  fine  profpeB.  Ces  chofes-là  font  un  vilain 
effet,  Theje  things  look  very  ill.  Voilà  un  bel 
effet  de  lumièie,  un  bel  effet  de  clair-obfcur 
(t.  de  Peintuie),  This  is  a  beautiful, ffeB  of  tight, 
of  clare-obfeure  (of  lights  and  fhadows ) ■  Cette 
fuite  fitun  très-mauvais  effet,  1  bat  flight  proved 
to  be  of  dangerous  cor.fcquence.  Ces  paroles  eurent 
un  effet  puiffant,  Thefe  words  prevailed  very 
much.  C'eft  par  un  effet  patticulier  de  la  Pro- 
vidence qu'il  ne  s'eft  pas  noyé,  It  is  a  great  Pro- 
vidtnee  tlut  he  was  not  drowned.  Celt  un  pur 
effet  de  votre  imagination,  /;  is  a  mere  produit  of 
your  own  fancy.  ' 

Effet  [l'exécution  d'une  chofe]  Deed,  exe- 
cution, performance.  En  venir  à  l'effet,  To  come 
to  leality.  Mettre  une  chofe  à  effet,  To  effet!, 
to  perform  a  thing,  to  bring  it  to  pa  ft.  II  taut  en 
voir  l'effet,  Wi  muji  fee  the  effec!  it.  La  chofe 
a  eu  fon  effet,  The  thing  ivas  accomplijhcd .  L'ar- 
tillerie battoit  la  place  avec  plus  de  bruit  que 
d'effet,  The  artillery  battered  the  toivn  ivith  mure 
neije  than  execution. 

Effet  [partie  du  b'en  d'un  particulier: 
s'emploie  fur-tout  au  pluriel  j  bïilet,  obligation, 
action,  meuble,  gage,  bijou]  Effets,  goods, 
moveables.  Les  effets  d'une  iucceflion,  The 
effccls  of  a  [uccejfwn.  Il  a  abandonne  fes  effets 
à  fes  créanciers,  He  has  given  up  lus  effecls  to  his 
creditors.  Une  lettre  de  change  fur  un  tel  n'eft 
pas  un  trop  bon  effet,  A  bill  cf  exchange  upon 
jttch  a  one  cannot  be  leaked  upon  ai  Jure  money. 

Les  effets  de  la  main  [t.  de  Manège]  The 
motions  of  the  hand  in  riding. 

En  effet,  ad-v.  [réellement]  Really,  in- 
deed) in  effet! .  C'ctoit  en  effet  mon  defïtin, 
Ihat  nuas  actually  my  defgn,  •  Il  le  mérite  en 
effet,  In  effet!  he  dejervès  it. 

En  effkt,  con}-  [feit  à  rendre  raïfon]  In- 
deedy  and  indeed.  Nous  devons  aimer  Dieu  : 
en  effet,  qu'y  a-t-îl  de  plus  raifonnable  que  d'ai- 
mer un  p:re,  un  bienfaiteur?  /.'  is  our  duty  to 
love  Cod,  and  indeed,  ivhat  more  reafonable  than 
to  love  a  father,  a  benefjBor  f 

Pour  cet  effet,  *A  cet  effet  [pour 
l'exécution  de  quoi]  Therefore,  to  thjt  end,  to 
that  purpose,      [A  cet  effet  cjî  moins  ujl;/.  ] 

A    l'effet    de    [ftyle  de  Pratique,    pour 

xtcution,  r.iccomp'.illen:ent  de]  In  order  to, 
to  the  end  that. 

%  'A  Q_urr.  effet?  [à  quelle  "intention, 
pourquoi  ?  J   To  ivhat  effeS,  intent,  or  purpofe  ? 

EFFEUILLAISON  (ëfeuifilézon),  ).  f.  [la 
chute  des  feuilles]  Fall  of  the  leaves. 

EFFEUILLER  (JifefiijilE},  effeuillant,  ef- 
feui.lé;  v.  a.  [ôter  les  feuilles]  To  J? rip  off 
leaves.  Effeuiller  des  rofes,  une  branche  a'ar- 
bre  ;  To  ft  rip  iff  the  lean  es  of  rofes,  a  brat,,  k. 
Les  roles  s'effeuillent  du  matin  au  'loir,  Softs fhed 
their  leaves  in  me  day's  time.     Effeuillé,  Le  fiefs. 

EFFICACE  (cflkace1,  adj.  [qui  produit  Inn 
effet  ;  fouveiain,  falutaire,  fur,  infaillible]  Ef- 
ficacious, effectual,  forcible,  prevalent,  prevailing, 
powerful,  valid,  p-tent,  effeBive.  La  Grâce  ef- 
ficace, Efficacious  Grace.  Remède  fort  efficace, 
A  very  powerful  remedy. 
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Efficace,//,  fia  force,  la  vertu  de  quel- 
que caufe,  pour  fa>ie  ion  effet  ;  propriété,  efhca- 
Cité]  Efficacy,  efficient,  efficiency,  ,ffi  acioufncfs, 
ftrength,  operation,  viittte,  force,  availabltn.fs, 
fowerfulnejs,  potent  nef >,  potency.  L'efficace  d'un 
remède,    Ibt  ff:  a  y  of  a  remedy. 

tFFlCALLMhN'uffikacrmanJ.orf^.  [d'une 
manière  efficace  ;  puillammenr,  avec  f  rce,  avec 
fuccès]  Bfficatiaifiy,  tfeBually,  powerfully,  ef. 
I  lively,  patently,  forcibly,  with  effcB.  Il  y  i 
travaillé  efficacement,  lle'wctkedto  ,t  fuceefsfully. 

EFFICACITE',  '  /.  [efficaces  le  riir  f,r- 
tout  de  la  Grâce]  Efficacy, force,  virtue,  infuenee. 
L'él  'quei'.ce  ell  d'une  grande  efficacité,  a  une 
grande  efficace  ;  Eloquence  has  a  great  power. 

EFFICIENTE  (cficïante)  adj.  [t.  Didac- 
tique; le  dit  d'une  caufe  qui  ptoduit  un  effet] 
Efficient,  produBive.  Le  foleil  eft  la  raufe  ef- 
ficiente de  la  chaleur,  The  fun  is  the  efficient  caufe 
of  heat. 

_  EFFIGIE  (éfijïj  /./.  [figure,  re(réfenta'ion 
d'une  perfonne;  image, relfemblance;  empreinte] 
Effigies,  effigy,  image,  likenefs.  On  doit  porter 
refpeft  à  l'effigie  du  Prince,  The  image  cf  the 
Prince  muft  be  TtfpcBtd.  Apiès  la  mort  des 
Piinces,  on  cxj-.  le  leur  effigie  en  public  (leur 
reprefentation  en  cire);  After  the  death  of  a 
prince,  his  image  (made  in  wax)  is  exhibited  te 
the  public.  Pendre  en  effigie  (pendre  un  tab- 
leau à  une  potence,  dans  lequel  le  criminel,  qui  eft 
en  fuite,  eft  repréfente  comme  fouffrant  le  fup- 
plice  auquel  il  a  été  condamne),  To  hangin  cjfiey . 

%  Effigie,  ejfipy  ;  image,  i'nage;  fi£Ute,Jiguie  ; 
portrait,  portrait  (fynon)  :  Weffitpe  ticr.t  la  place 
de  la  chofe  même  :  {'image  en  repréfente  fim- 
plement  l'idée:  la  figure  en  montre  l'attitude  & 
le  deliein  :  le  portrait  en  eft  la  reffemblance. 
On  pend  en  effigie  :  on  peint  des  images  :  on 
fait  des  figures:  on  grave  des  portraits — Effigie 
Se  portrait  ne  fe  dïfent  que  des  perfonnes  :  image 
&  figure  fe  difent  des  perfonnes  &  des  chofes. 
Formait  fe  dit,  dans  le  fens  figuré,  des  deferip- 
tions  que  les  orateurs  Se  les  poètes  font  des  per- 
fonnes, des  caractères  ou  des  actions.  Lee> 
images  poétiques  tendent  à  émouvoir.  Il  y  a 
beaucoup  de  portraits  dans  la  Bruyèie.  Les 
Fables  de  La  Fontaine  font  pleines  d'images  qui 
font  prefq«e  l'effet  des  portraits.  L'image  des 
affionts  que  l'on  reçoit  ne  s'efface  point  fitôt  de 
la  mémoire. 

EFFIG1ER  (cfïj'i'é),  effig'ant,  effilé  ;  v.  a, 
[exécuter  en  effigie]  To  hang,  burn  01  break,  f 
execute,  ci?r.  in  effigy.  11  a  été  condamné  par 
conturmee,  Se  on  1  a  effigie;  He  has  been  con- 
demned th'oi/gh  iontumacy  (os/t-lawedf,  and  exe. 
cuted  in  eff.gy. 

EFFIl-E'  (éfïlé),  /.  m.  [linge  effilé  par  le 
b^ut,  Se  qu'on  porte  dans  le  deuil  j  Fringe.  Por- 
ter de  l'effilé,  Te  wear  fringed  ruffles. 

Effile',  -e'f,  adj.  [d-li-e,  menu,  maigre, 
fans  embonpoint,  élance]  blender, flirn.  Vifage  ef- 
filé (long  &  étroit),  A  long  jlenaer  face.  Qui  a 
les  jambes  effilées,  Lor.gfhanked.  Avoir  la  taille 
effilée,  To  have  a  long  thin  flcnder fhape.  Cheval 
effilé  (qui  a  l'encolure  fine  le  ddite),  Afir.e,  that 
Jhculdered  h;r[e,  a  delicate  korfe, 

EFFILER  (efïlé),  effilant,  effilé;  v.  a.  [dé- 
faire un  tiffu  fil  à  fil]  7û  unweave,  to  ravel  out, 
to  ur.rave'.  Eougier  le  bird  a  u.je  e  'lie  de  peur 
qu'elle  ne  s'iffile,  To  fear  the  end  cf  a  Î :.  .  -" 
fii.ff  wi'h  wax-candle,  to  keep  il :  from  •■  ■- c. fling. 
Effilei  une  perruque,  une  chevelu  e  diminuer 
la  <juantité'de  cheveux  où  ils  font  tro^»  épais), 
To  taper  out  -a  wig  or  a  head  of  hair. 

EFFILOCHER  (cfï.oché)  le  coton;  v.  a. 
[ne  pas  le  couper  uniment]    Te  eut  tl.e  e  ttgt 

EFFIOLER  (éfïoé),  v.  a.  V.  Effaner, 
ErrriMi-tE». 

EFFLANQUER  (éfiauké),  efflanqué  ;  v.  a. 
[ne  fe  dit  piopiemcnt  que  des  chevaux  qae  l'ex- 
cès du  travail  ou  le  défaut  de  nourriture  a  mai- 
gris, jufqu'à  leur  icrdre  les  flancs  creux  Se  abat- 
tus ;■  amaigrir,  at'énuer]  To  fway  in  the  back,  to 
-,  E  fake 
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Hettlea»,  or  :h '-.  flamltd.     Cheval  efflanqué,  A 
Hclt-fvuyt  1,  or  thin-flank  korfe,  a  horfe  Jbrunk  in 

i.-  Vers  efflanqués,  Stile  efflanqué  (maigre, 

fans  force,  (ans  nerf),  Fliafy pottry,  meagte  ftylc. 

KFFLEURAGE    (értcûraje),  j.   m.     [aftion 

d'effleurer  les  pe.iui  de  mouton,  de  bouc,  &o] 

faring  length  eayt. 

EFFLEURE»,  (éflturé),  effleurant,  effleuré; 
V.  j.  [ne  faire  limp'ement  qu*enlever  la  fuper. 
ficie;  loucher  légèrement]  To  glance  upon,  to 
graze  upon,  to  touch  tut  fligktly,  to  pr.jl.  ingt,  to 
raft,  i'.a  bjile  no  rait  que  lui  fffleuier  la  peau, 
.1  grazed  only  along  the  ftin.  11  iaboure 
fart  mal,  il  ne  fait  qu\ffV  urtr  la  terre  ;  lie 
plough  very  badly,  he  only  /cratches  the  ground. 
Jls  creufent  à  cent  pieds  'e  fol  que  nous  effleurons, 
V  .  >■  dig  a  hundred  foot  deep  into  the  foil  of  which 
Vie  only  fcra.ch  the  furface. 

*  effleurer  une  mal  ère,  To  glance  at  afubjctl, 
to  touch  lightly  at  it,  to  run  it  over  lightly. 

Effleurer  une  peau  [t.  de  Chamoifeur; 
en  enlever  toute  la  laine]  To  fcrape  a  Jiin. 
Effleurer  une  peau  à  la  main  (t.  de  Gantier), 
To  pare  a  fiai,  te  malt  it  equally  thick. 

EFFLEURlR(élleûrir),effleiiriffant,effieyri; 
v.  n.  [t.  de  t  hymie  ;  tomber  en  efflorelcence] 
To  poet  out  inform  of  flowers,  to  he  ejflcrcfunt. 

EFFI.OTER  (tflôté),  «-.  ».  [t.  de  Mar.] 
To  pat  t  company,  to  ftparatc  at  fa  from  a  fleet  or 
ether  wjel. 

EFFLORESCENCE  (cflorîffance),  /  /. 
["changement  qui  arrive  à  une  fubftance  miné- 
raie,  lorfqu'eile  elt  chargée  de  parties  falincs  qui 
fe  montrent  à  fa  furface;  duvet  qui  fe  forme 
fur  les  corps  qui  fe  décompofent  par  le  contaél 
de  l'air]  EjfTorefiace. 

EFFONDREMENT    (éfondreman),   /   m. 
[t.  de  Jardinage  ;  action  d'effondrer  Se  de  fouil- 
ler des  terres  à  la  profondeur  de  plufieurs   pieds] 
Turmnr  up  the  ground,  and  mixing  manure  with  it. 
EFFONDRER,  effondrant,  effondré;  v.  a. 
rcnfnncer:  rompre,  brifer]   'To  break  open.      Ef- 
fondrer une  porte,  un  coffre,  To  break  a  door  open. 
Effondrer  des  terres  [les  remuer  &  y  mêler 
de  l'engrais]  To  H  g  the  ground  and  munure  il. 
Effondrer  [accabler  par  la  pefanteur]  To 
f-.cay  do-.vn.     Vous  chargez  trop  ce  plancher, 
vous  l'effondrerez,   You  overload  that  floor,  you 
ivt.'l  make  il  give  visy.     S'effondrer  (s'affaiiTer), 
To  fir.k,  to  fini  down. 

Effokdr  er  une  volaille  [la  vider]  To  draw 
of.»!. 

EFFONDRILLES  (éfondri^lle),  /.  /  pi. 
[orJure,  fédiment  d'une  liqueur  qui  eft  repofee] 
Grounds,  fttlement.  Ce  bouillon  eft  plein  d'ef- 
fon^ril'es,  1  hat  broth  ts  full  of  dregs. 

S'EFFORCER,  s'efTrcant,  efforcé;  je  m'ef. 
fo:ce,  je  m'efforçai  ;  je  me  fuis  efforcé  ;  v.  r, 
[employer  toute  fa  force  à  faire  quelque  chofe 
ne  pas  affez  ménager  fes  forces  en  l'ailant  quel- 
que  chofe;  f.ire  fes  efforts,  fon  pollïble  ;  faire 
en  forte]  To  .l.air,  toftrrm,  to  labour,  toflretch, 
to  flruggte.  'il  s'eiî  efforcé  à  courir;  He  has 
exert. d  himf-.lf  to  run.  Ne  vous  efforcez  pas,  vous 
vous  bleffeiez,  Do  not  exert  your jelf  fo  much,  you 
will  ever/train  ycurfrlf. 

S'efforcer  [tâcher  de  faire  quelque  ch-Te, 
employer  fon  induitrie  jour  parvenir  à  une  fin] 
To  endeavour,  to  attempt.  Il  s'efforce  d'ê'.re 
plaifant,  mais  ...  He  endeavours  to  be  witty, 
but  .  .  . 

EFFORT  (cfor),  /.  m.  [aflion  farte  en  s'ef- 
fofcarit  ;  fe  dit  des  aéTons  du  corps  &  ce  l'efprk; 
effai,  tentative,  en:reprife,  contenu  n,  tour  ce 
force]  Effort,  endeav.ur,  flreteh,  violence,  exer. 
lion,  labour,  cmtenfim,  pufh,  hrtat'v.n,  ftraining, 
attempt.  Faire  de  vains  efforts,  Ta  potier.  Faire 
des  efforts  trop  vio'.er.s,  To  overflra.n.  faire  des 
efforts  pour  atteindre,  To  fcramblc.  EffVt  d'ima- 
gination, de  mr-raoire.  An  effort  of  imag  nation,  a 
feat  of  m.mL'y.  Un  effoit  d  efprit  (une  excel- 
lente p.lce  d'éloquence),  s.n  effort  of  genius.  Un 
«Soit  d:  l'art  (une  excellente  production  de  l'art), 
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A  mafter-piece  of  art.  Cheval  qui  a  un  effort 
(qui  s'eft  blellé  en  faifant  un  effort),  A founder ed 
horfe.  Faire  un  effort,  To  uje  one's  endeavour, 
toflr'rut  with  might  and  main.  '  11  a  fait  un  effort 
pourl'établiffement  de  fon  fils  (il  n'a  pu  l'établir 

en  s'incemmadant),  He  lias  made  an  extraor- 
dinary effort  to  fettle  his  Jin  in  the  world. 

EFFRACTION  (ëf.àkcïon),  /  /.  [t.  de 
Pratique  ;  fraction,  rupture]  FraSlion,  breaking. 
Vol  avec  effraction,  Burglary. 

EFFRAIE  (èïrê),  V.  Fresaie. 

EFFRAYANT  (ëïiëïan),  -ante,  adj.  [qui 
donne  de  la  frayeur;  teiribU,  affreux,  horrible, 
intimidant]  Frightful,  fearful,  dreadful,  tremtn- 


dous, 


Il  feroit  difficile  d'imaginer  une 
'   alors, 


figure  plus  effrayante  que  celle  qu'i 
h  is  not  tafy  to  cor.cùve  a  much  more  tremendous 
fleure  than'he  now  exh  bi'cd.  Cette  nouvcl.e  eft 
effrayante,  That  news  is  dreadful.  Exemp'e 
effrayant,  Dreadful  example.  Ptnfée  effrayante  ; 
Frightful  thought. 

*\  Effrayant,  frightful;  épouvantable,  dread- 
ful; effroyable,  effaiable;  terrible,  KrriW(  (fy- 
non)  :  Ces  motsdtfigrent  en  general  tout  ce  qui 
excite  la  crainte.  Epouvantable  eft  plus  fort 
qu'  effrayant  ;  effroyable  eft"  plus  fort  ryà  épou- 
vantable. Ces  trois  mots  fe  prennent  toujours  en 
mauvaife  part  ;  terrible  peut  fe  prendre  en  bonne 
part,  &  fuppofer  une  crainte  mêlée  de  rcfpeél. 
On  dit  :    un  cri  effrayant,  un  bruit  e'pouvantable, 

an    monftre   effroyable,     un    Dieu   terrible La 

pierre  eft  une  maladie  terrible  t  les  douleurs 
qu'elle  caufe  font  effroyables  ;  l'opération  eft  épou- 
vantable à  voir  ;  les  feuls  préparatifs  en  font 
effrayant. 

EFFRAYER  (ëfrtïé),  effrayant,  effrayé; 
v.a.  [donner  de  la  frayeur;  épouvanter,  troubler, 
déconcerter,  effaroucher]  To  ft  if ht,  to  frighten, 
to  fcare,  to  terrify,  to  appal,  to  daunt,  to  put  in 
fear,  fright;  to  fray,  to  flartle,  *  to  agaze.  Peu 
de  chofe  l'effraie,  Any  thing  frights  him. 

Effrayé,  Agaft,  daunted.  Effrayé  (t.  de 
Blafo»  ;  fe  dit  d'une  cheval  rampant).  V. 
Effare'. 

S'effrayer,  v.  r.  To  flartle,  to  fcare.  Ne 
vous  effrayez  point  de  vorr  un  homme  fi  mal- 
heureux, vous  devez  en  avoir  pitié,  Be  not  flartïed 
at  the  fight  of  fo  wretched  a  creature  ;  you  ought 
rather  to  pity  kirn.  11  s'effraie  de  peu  de  chofe, 
HeflcrtUtat  a  trifle. 

EFFRE'NE'  (ëfréné),  -ï'e,  adj.  [fans  frein, 
fans  retenue  ;  furieux]  Unbridled,  unruly,  loofe, 
immoderate,  ungoverned,  unmanageable.  Licence, 
langue,  ambition  effrénée  ;  Immoderate  liccnt.ouj- 
ntfs,  uubridled  tongue,  unbounded  ambition. 

EFFRITER  (cfrïté),^.  a.  [t.  de  Jardinage; 
ufer,  épuifer  une  terre]  To  exhaufi  a  land. 

EFFROI  (ëri-ôè),  /  ».  [frayeur,  terreur, 
épouvante]  Fright,  terror,  dread,  confternaticn. 
Trembler,  pâlir  d'effroi,  To  tremble,  to  be  ap- 
paled.  Porter  par- :out  l'effroi,  To  carry  csn/lcr- 
nation  every  where.  V.  Terreur,  Alarme. 
EFFRONTE',  -e'e,  adj.fubft.  [qui  eft  im- 
pudent, &  qui  n'a  hinte  de  rien  ;  infolent,  auda- 
cieux, arrogant]  Brazen-faced,  impudent,  irfo- 
Icnt,  bold,  mal-a-pert,  faucy,  procaious,  grdcr- 
ltfs,fhamelefs,fauce-box,  a  brazen-face.  C'eft  un 
effronté,  He  is  a  faucy  fellow.  Une  petite  ef- 
frontée, A  faucy  girl.     V.  Impudent. 

J  11  eft  effronté  comme  un  page  de  Cour,  He 
il  ai  impudent  as  a  Court-page. 

EFfRONTE'MENT,  adv.  [d'une  manière 
eff  Dnt  e,  impudemment,  audacitufement,  info- 
'•mm  nt]  Impudently,  with  a  brazen-face,  w'th 
aflonifhiiig  ajjurance,  family,  fluràily,  gracelefsly, 
fiatr.el.fsly. 

EFFRONTERIE  (ëfronterî),  f.  f.  [impu- 
dence, infolence,  arrogance,  audace]  Brawn-face, 
impudence, fauemefs,  effrontery,  barifacednefl,  bold- 
nefs,  brazennef,  confidence,  procarity,  Jlurdinefs. 
Il  eft  ple;n  d'effronterie,  He  is  brazen-faced,  full 
of  impudence.  Il  a  eu  l'effronterie  de  me  menacer, 
He  had  effroweiy  enough  to  threaten  me. 

EFFROYAiJJ-E  (cfroëïable),  adj.  [qui  caufe 
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de  l'effroi  î  par  exagération,  exceflif,  prodigieux, 
extreme;  horrible, affreux,  énorme,  éoouvan  able} 
Frightful,  hiâtouty  %  .ffra  aile,  dreadful^  terrible, 
prodig'iQuSy  extraordinary ,  Lor-'td,  h.nib/e,  huge, 
extreme,  as  ugly  as  a  j.are-crow.  Faire  une  dé- 
penfe  effroyable,  Ts  ffexd  horitbly.  Spectacle 
effioy  ib'e,  Frightful ffetJacIc.  Drs  ferrmns  ef- 
froyables, Horrible  Jvuarttg.  Celle  («nine  eft 
effroyable  (entrêniem*ut  difforir.e)  j  That  'wo- 
man is  extrtmtly  ugly.  V.  Affreux,  Ef- 
frayant. 

EFFROYAPLEMFNT  'ëfioeïableman), 
adv.  [d'une  manière  effroyable,  exceffive,  prodi- 
^ieufe  ;  cpouvantab'emem,  excraordinj'nementj 
Fngbtful/y,  korribly9  \.damttablyt  eyt,t,Tti'y,prodi~ 
Çtoujly,  zvixdercujly,  terribly.  Il  dépenle  effioya-, 
blement,  He  (fends  h.mbly  or  extravagantly* 
Elle  eit  effroyablement  laide,  She  is  frightfiti. 

EFFUMER  (tfûmé),effumant,effumé  ;  -v.a. 
[peindre  une  chofe  légètementj  t  o  faint Jiightly, 
EFFUSION  (efuzïon),  /./.  [épanchement, 
écoulement;  confiance,  ouverture]  F.ffufîon9 
pouring  out, Redding.  Effufion  de  bile,  An  over- 
flowing  of  the  gall.  EffuHon  dVfprits,  A  -wajl- 
ing  of  fpxrits.  II  y  eut  une  grande  effulijn  de 
fang  dans  le  combat,  There  was  a  dreadful 
blcoâjbed  in  this  affair. 

*  EfTufi^n  de  cœur  (vive  &  fincère  d-'moiw 
ftration  oe  confiance  &  d'amitié),  A  frank  tfett- 
'"S  °f  cft**s  heart. 

EFOURCEAU  (éfbûrfo),  /.  m.  [machine 
compofee  d'un  eflieu,  de  deux  roues  &  d'un 
timon,  pour  tranfporier  des  fardeaux  tres-pefanr, 
tels  que  des  troncs  d'arbres,  &c.J  V.  Diable. 
EGAGROPILE,/./  [pelote  de  poils,  qui  fe 
forment  dans  l'ertomac  des  animaux  quadrupède» 
ruminansj  Cbgagrofile. 

E'GAL  (égal,  ft.  m.  égô),  adj.  fubft.  [pareil, 
femblable]  Equal,  adequate,  feer,  confortable, 
co-ordinate,  fquare,  fellonu,  match,  uniform,  likef 
homotonous,  alike.  Sans  égal,  Peerlefs,  incomfar* 
able.  Sans  égal,  qui  n'a  point  d'égal,  Unparal- 
leled or  matthlefs.  Deux  points  égaux,  Tivo 
equal  points.  Deux  lignes  éga'es,  "Tivo  equal 
Unes.  Tout  lui  eff  égal  (indifférent),  It  is  all 
one  or  equal  to  him.  D'égal  à  égal,  Entre  égaux, 
Between  equals.  Traiter  quelqu'un  dYgal  à  égal 
(de  même  manière  que  fi  on  étoit  fon  pareil), 
To  treat  cne  as  if  he  ivere  ufen  a  level  nvith  it* 
Faiie  tout  égal  (ne  pas  donner  à  l'un  plus  qu'à 
l'autre;  ne  pas  favorifer  l'un  plus  que  l'autre), 
To  make  all  equal*  C'eft  mon  égal,  mon  égale  j 
He  or  jhe  is  equal  ta  me.  11  n'eft  pas  fon  égal  en 
talens,  en  mérite;  He  is  not  equal  to  him  for 
talents,  merit.  Marcher  l'égal  de  quelqu'un  (être 
au  même  rang),  To  be  upon  a  Uvcl  with  une. 
Il  étoit  égff  à  ces  Princes  de  dtvaller  les  pro- 
vinces de  France  ou  celles  d'Angleterre  ;  It  ivat 
indifferent  to  thefe  Princes  to  ravage  the  provinces 
of  France  or  England. 

E'cal  [modéré,  paifible,  tranquille]  *  Une 
humeur  égale  (qui  eft  toujours  dans  la  même 
tîtuation),  An  even  temper. 

E'cal  [uni,  qui  n'eft  point  raboteux,  qui  eft 
de  niveau]  Even,  level,  plain  ,f moot  h.  Une  allée 
bien  égale,  A  very  level  walk. 

E'cal  [uniforme]  Uniform,  equal.  II  a 
toujours  tenu  une  conduite  égale  dans  toutes  les 
affaire^,  His  conduct  has  always  been  uniform  in 
all  affairs.     Style  égal,  An  even,  uniform  Jlyle. 

Egal  [proportionné]  Sa  vertu  eft  égale  à  fes 
tjlens,  His  virtue  is  equal  to  his  ta'ents. 

I  A  l'e'cal  de,  prep,  [autant  que,  aufli 
b'en  que,  en  comparaifon  de  ;  pareillement,  de 
même]  In  cemparifn  of,  as  much  as,  like.  11 
clt  craint  à  l'égal  du  tonnere,  He  is  dreaded  like 
thunder. 

E'GALEMENT  (égalmun),  adv.  [d'une 
manière  égale,  autant,  pareillement]  Equally, 
alike,  uniform 'y,  impartially.  Il  les  traite  tous 
également,  He  treats  them  all  alike.  Egalement 
utile  &  glorieux,  As  ujeful  as  glorious. 

Egalement,  /.   m.    [t.   de  Pratique;    ce 

qu'on  donne  joui  égalifer  un  tet\  Equalization^ 

V'E'GALER 
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■E'OAI.ER  (égalé),  ê"gil»nt,  Bgalé |    v.  e. 

['entire  égal]  To  equal,  to  counterbalance.  La 
niort  égale  tous  les  hommes,  Death  equals  all  men. 
E'gai.er  [rendre  uni;  applanirj  To  mate 
even,  to  level,  to  even.  Cette  allée  elt  raboteufe, 
il  faut  l'égaler,  That  -walk  is  uneven,  it  muji  be 
levelled. 

E'calik  [êtie  égal,  fe  rendre  égal  à  quel- 
qu'un ;  aller  de  pair,  valoir  autant,  atteindre] 
To  come  up  to,  to  equal,  to  match,  to  reach.  11 
égale  Its  anciens,  He  is  equal  to  the  ancients. 

E'galer  [comparer]  To  compare,  to  put  in 
competition,  to  parallel,  to  put  in  balance.  Il  n'y  a  j 
pcribnne  qu'on  lui  puille  égaler,  There  is  no  body 
that  can  be  put  in  competition  with  him. 

S'e'caler,  v.r.  [le  comparer,  le  mettre  en 
parallèle  j  prétendre  être  égal]  To  empare  one's 
(elf,  ti  cater  into  competition.  Il  fe  veut  égaler  à 
un  tel,  He  pretends  to  be  equal  tofttci  a  one. 
Egals.'  [t.  de  Faucon.  Moucheté]  Spotted. 
ff  E'galer,  to  equal  ;  égalifer,  to  equalize  (fy- 
non.):  mais  e'galer  fi^nirie  proprement  être  ou 
devenir  égal  ;  e'gal.jer  veut  dire  faire  ou  rendre 
t-*;d!.  Alexandre  s'étoit  propofé  d'égaler  en  tout 
I.r  glo're  de  Bacchus.  On  peut  dire,  au  moral, 
que  l'aimur,  le  jeu,  le  vice  égalent  les  hommes  ; 
mais,  au  phyfique,  on  dit  :  égalifer  les  fortunes, 
le»  conditions,  les  lots,  de  même  que  l'on  dit 
cgalifcr  un  terrain. 

E'GALISATION  (égalïzâcïon),/./.  [t.  de 
Pratique  ;  acîion  par  laquelle  on  égale  le  partage 
des  tots]  Equalization,  equalizing,  making Jhares 
equal,  adnunjuration. 

E'GALISER  (égalïzé),  égalifant,  égalifé  ; 
V.  a.  [t.  de  Pratique;  rendre  égal]  To  equalize, 
to  mate  pares  equal.  Egalifer  les  lots  d'un  par- 
tage, To  equalize  the  pans  cf  a  fucceffion.  V. 
Egaler. 

E'GALITE',  /.  f.  [parité,  conformité,  rap- 
port entre  des  choies  égales)  Equali'y,  parity, 
far,  likenefs,  confoimity.  Egalit*  des  personnes, 
des  conditions,  Equality  of  perjons,  conditio 
Diftribuer  avec  égalité  (en  parties  égales,  To 
difiribute  in  equal  pares. 

E'calite'  [uniformité] Evennefs, uniformity, 
fmootlme[s,plainnefs,  fatnefs. 

Egalité  d'efprit  &  d  humeur,  Evennefs  of tem- 
per. Egalité  d'âme,  Moderation.  Egalité  de  con- 
duite, Uniformity  of  condufl.  Egalité  de  ityle, 
Mvcnnejs  of  jlyle. 

EGALUK.ES,  /  /.  pi.  [t.  de  Fauconnerie  ; 
mouchetures  blanches  qui  font  fur  le  dos  d'un 
•ifeauj  White  [pots. 

E'GARD  (ègar),/.  m.  [confédération,  atten- 
tion, marques  d'eltime  ;  rapport,  proportion] 
Regard,  conflderalion,  refpcel,  account,  deference, 
mindfulnefs,  obfervarce,  reference,  fcore,  relation, 
tendernfs.  Manque  d'égards,  RegardleJJ'nef.  A- 
voir  égard,  To  refpeil.  11  me  femble  qu'on  le  dif- 
tingue  beaucoup,  ce  qu'on  a  de  grands  égards  pour 
lui  :  Methinks,  he  is  mightily  taken  notice  of,  and  is 
Tcjpcjled  in  a  more  than  ordinary  manner.  Av  >ir 
égard  à  quelque  chofe,  To  regard,  to  mird,  to 
co-jider  a  thing.  Eu  égard  à . . .  In  relation  to.  Eu 
égard  aux  circonstances  de  la  c\\ote,Cort/îdering  hoiu 
thething  is  ciieumfianced.  Eu  égard  à  la  qualité  de 
l'affaire,  Confidermg  the  quality  of  the  affair.  C'eft 
un  homme  fans  égards,  He  regards  no  body.  Un 
homme  circonfpect  &  tout  rempli  d'égards,  A 
'-Mary  and  regardful  man.  *A  difTérens  égards, 
Sous  divers  égards  (fous  différentes  vues),  In  or 
ivithfeveral  rejpetls,  in  different  p  inls  of -view. 

Ç  E'gards,  regard;  ménagemens,  rrfpett,  dif- 
crethn;  attentions,  conf deration  ;  circumfptcljon, 
circumfpeclion  (fynon.):  Ces  mots  défignent  en 
gênerai  la  retenue  qu'on  doit  avoir  dans  fes  pro- 
cédés. Les  égards  font  l'effet  de  la  juftice  ;  les 
me'nagcmcns  font  1  effet  de  l'intérêt  ;  les  atten- 
tions font  l'effet  de  la  reconnoilfance  ou  de  f 
l'amitié  j  la  circonjpeliion  eft  l'effet  de  la  pru- 
dence. 

On  do;t  avoir  des  e'gards  pour  les  honnêtes 
gens,  &  pour  ceux  qui  ont  des  qualités  réelles  ; 
des  mmagtmtm,  pour  ceux  qui  ont  de  la  puiflance, 
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onde  qoî  on  a  befuinj  des  attentions,  pour  fes 
parens  Se  fes  amis,  pour  ceux  que  des  liens  nous 
attachent;  on  dokufer  de  (ircGrfoeflka^nvcrsccux. 
avec  qui  l'on  traite,  &  ceux  pour  lelquels  des  mo- 
tifs généraux  &  particuliers  peuvent  inlpirer  de  la 
défiance.  V.  Circonspection,  Respects. 
'A  l'e'cahi)  de,  prep.  [par  comparaifon] 
With  refpeSl  to,  in  comparïfon  to.  La  terre  eft 
petite  à  l'égard  du  foleil,  The  earth  is  but  fmall 
in  comparijon  to  the  fun,  or  if  compared  to  the  fun* 
*A  l'kgahd  [pour  ce  qui  concerne]  As  fort 
as  to,  for  ivhat  concerns.  %A  l'égard  de  ce  que 
vous  me  devez,  As  to  ivhat  you  owe  me.  *A  mon 
égard,  For  my  fake,  upon  my  account,  as  for  me. 
On  doit  être  honnête  à  fon  égard,  &  à  l'égard  des 
autres,  We  ought  to  be  honefi  to  ourjelvei  and  to 
others. 

Egard  [on  difoit  autrefùs  :  Maîtres-Egards 
des  Communautés  de  Marchands  ;  on  dit  aujeurd' '- 
hui  par  corruption  :  Maîtres  Se  Gardcsj  Aîjflcrs 
and  Wardens. 

EciARD  [nom  d'un  tribunal  à  Malte]  A  tribu- 
nal at  Malta. 

EGARDF/,  -e'e,  adj.  Une  pièce  dV'tofTe 
égardée  (vifnéc  Se  marqu'  e  par  les  gardes),  A 
piece  cf  fluff  vfxted  and  flamped. 

E'GARE'  (égaré),  -e'e,  part,  of  Egarer, 
Strayed,  ivandtring  out  of  the  way,  m'tjguided,  de- 
vious,  miJJed,  roving,  flaring.  Des  yeux  égarés, 
Wild  looks.  Efprit  égaré,  A  wandering,  rambling, 
unfcitled  mind.  11  a  l'efprit  égaré  (a'iénc),  He  is 
non  tompos.  Avoir  la  vue  égarée  ,To  //ave  a  va- 
cant flare.  Ce  cheval  a  la  bouche  égarée  (on  lui 
a  gâté  la  bouche  en  le  menant  nul),  Thathorfe's 
mouth  has  been  fpmled  by  unjhilful  management. 

*  Brebis  égarées  (ceux  qui  font  funis  du  fcîn 
dcl'Eglife;  hérétiques),  Strayed peep. 

E'CAREMENT  (égareman),  /  m.  [méprife 
de  voyageur  qui  s'écarte  de  fon  chemin  ;  écart, 
détour]  Aflraying  or  going  out  of  the  way,  devia- 
tion, aberrance,  'wandering,  excurfic 


E  G  L 

pride  lead  them  aflray.     S'égarer  dans  fes  ren- 
f«6,   Tc  be  in  an  trior.      S'égarer  darii  f 
cours  (s'éloigner  du  fujet  que  l'or»  trait:  , 
from    mCl   fuojctf,    to    ramble  in  one's   ,■■  ■ 
S'égarer    (ïe  troubler  dans  un  difeoun),  Act  13 
know  ivliae  eue  is  in  a  difeeurfe,  to  lofe  one's  fe/f. 

ECAROTE'  (égaioié),  -e'e,  adj.  [t.' d* 
Manege  i  cheval  b-clït  au  garot]  Hurt  on  tho 
withers. 

I  S'EGAUDIR,-y.  r.  V.SeGaudir. 
^E'GAYER  (cgflïïé),  égay.int,  éga>é  i 
j'égayai  j  j'égayerai  ;  1/.  a.  [r  jouir,  rendre  gai  -y 
amuler,  divertir,  mettre  en  belle  humeur]  'Je 
exhilarate,  to  enliven,  to  divert,  to  quicken,  to'makc 
cheerful  or  merry,  to  fut  ttp$n  a  mtrry  pir,  fs 
lighten,  to  ehvatt,  to  cheer,  to  rejoice,  to  joy,  t» 
cheer  up.  Egayer  une  compagnie,  un  malade  j 
To  amufe  a  company,  to  cheer  up  a  Jick  fa-fon. 
Vous  avez  befom  d  une  Nymphe  agréable  pour 
vous  difliper  un  peu  &  vous  égayer  j  Tou  wane 
an  agreeable  Kymph  to  unbend  and  exhilarate  your 
Ip'fits.  Tous  les  comives  cor.tribuL-rcnt  à 
égayer  la  converfation,  AH  the  gue/is  contributed 
to  enliven  the  convcrfath.n.  Mais  quand  je  déf- 
approuve  ]'ufai;e  de  cet:e  liqueur  qui  fait  perdre 
la  raifon,  je  ne  condamne  pas  de  même  cea 
boirions  qui  l'égaycnt  ;  Bot  ichen  J  dtfapprcvc 
the  uf  of  this  hquoy,  which  dep>ives  man  of  his 
reajjr:,  I  do  not  in  like  manner  condemn  tbcfe  beve- 
rages ivhich  cheer  and  comfort  it.  E'gayer  u(T 
ouvrage  (le  rendre  plus  agréable),  To  brifk  up,  to 
quicken,  to  enliven  a  work.  Egayer  U.n  ttyle, 
To  quicken  one^s  flyle.  \\  n'y  arien  de  fï  fun-bre 
qu\>n  ne  puitTe  égayer  par  Tadrefle  de  l'efprit  ; 
There  is  nothing  Jo  gloomy,  but  a  Jkilful  writer  may 
enliven  it.  E'gayer  fon  deuii,  porter  un  deuil 
moins  exact,  moins  régulier),  Not  to  be  flriil  in 
wearing  proper  mourning. 

S'e  gayer,  v.  r.  [fe  divertir]  To  make 
merry,  to  make  one' s  j elf  merry,  to  divert  one^s  jelft 
to  jport,    to  grow  biijh,   to   make   one's  felf  bn'fk. 


Egarement    [erreur]    Mflake,    error. \ f  II  faut  s'égayer,  Ttu  mufl  cheer  up.     Tâchez  de 


Les   égaremens   des  philofophes,  The  errors   of 
thihfophers. 

*  E'carement  [mauvaife  conduite]  Dij- 
order,  ill  conduel.  Jl  eil  revenu  des  égaremens 
(des  dt-fordres)   de   fa  jeuneifej   He  is  reclaimed 

from  the  diforders  of  his  youth» 

*  E'carement  d'efprit  [aliénation]  Dif- 
cider  cf  the  brains,  the  being  out  of  one's  fenjes, 

frenzy,  * 

E'GARER  (égaré),  égarant,  égaré;  v.  a. 
[mettre,  tirer  hors  du  droit  chemin  j  détourner, 
écarter,  fourvoyer]  To  lcadt'  to  put  cut  of  the 
way,  to  mifîcad,  to  mifguide,  to  bewilder,  to  mtf- 
lay.     Il  les  égara,  He  jwjled  them. 

E'garer  quelque  chofe  [ne  f»voîr  plus  où 
on  l'a  mis»]  To  lofe  a  thing,  net  to  know  where  to 
find  it,  or  what  one  has  done  with  it. 

*  E'gaber  [jeter  dans  l'erreur]  To  lead 
aflrty,  to  bring  into  an  error.  De  mauvais  con- 
feila  Tont  égaré,  Bad  counfels  have  mijled  him. 

*  Cette  maladie,  Cette  affiiclion  lui  a  égaré 
l'efpvit  (il  en  a  l'efprit  troublé),  That  illnefs  or 
afflièHon  has  dif  rdered  his  fenfes,  impaired  Lis  un- 
deijîarding,  or  touched  his  head. 

*  E'garer  la  bouche  d'un  cheval  (la  lui  gâter 
en  le  menant  mal),  To  Jpoil  a  hrfe's  mouth  by 
mifmana^ement. 

S'e'garer,  v.r.    [fe  fourvoyer]    To  go  out 

of  one's   way,   to  lofe  tné's  ivay,    to  'wander  or 

jliaggk,    to   deviate,    to  flray,    to   err.     11  s'eft 

fon  chemin,  He   has  lofl  his  way, 


vous  égayer  l'efprit,  Endeavour  to  exhilarate  your 
fftrits.  Nous  nous  égayâmes  à  fes  dépens,  Ws 
made  mary  at  his  expenfe  ;  We  diverted  eurfelvts 
at  his  cofl.  Scipîon  remarquant  que  je  irfegayois 
dans  cetie  fcène,  y  voulut  mettre  auiTi  du  lîen  ; 
Scipio  obftrving  that  I  mide  myfelf  merry  with 
that  fene,  had  a  mind  to  aft  in  it  aljo.  Un  autcux 
qui  s'égaye  (lorfqu'îl  dît  quelque  chofe  d'agré- 
able qui  n'eft  pas  tout-à-fait  de  fon  fujet),  An 
author  that  launches  out  ir.to phafar.i  digrcffor.i. 

Egayer  du  linge,   V.A:gay£r. 

E'gayer  [t.  de  Jardinage  ;  ôter  les  branches 
qui  étouffent  trop  un  arbre]  To  thin,  to  eafe. 

EGE'E,  /.  m.  [Mythol.  Roi  del'Attique,  Ss 
père  de  Tht  fée]  JEgeus. 

E'GE'RIE,  /.  f.  [Mythol.  Nymphe  d'une 
beauté  rare,  changée  en  fontaine  par  Dianej 
Egeiia. 

E'GIALE,/.  /.  [MythoL  Fille  d'Adraiîe,  * 
femme  de  Diomède]  Àïgiale. 

E'GIDE,/.  /.  [c'eft  aïnfi  que  Ton  nomme 
le  bouclier  de  Jupiter,  &  plus  particulièrement 
encore  celui  de  Pallas]  JE^s,  Jupiter's  ami 
Paltas's  pitld.  *  Vous  opoofez  votre  tgide, 
Tou  oppeje  you,  field. 

E'GILOPS,  /.  m.  [ulcere  au  grand  angle 
de  l'œil]  JEgdops. 

E'GINE,//.  [Mythol.  Fille  d'Afope;  Ju- 
piter eut  d'elle  Eaque  &  Rhadamanthe]  JEgina. 

E'GIOCHUS  &  E'nesius,  j.  m.  [Mjtbol. 
Surnoms  de  Jupiter]  ^.ghehus  Êf  JEncfus. 


gara  dans  la  forêt,  He -wandered  in  the  fore/1.  \      E'GIPAN, /.  m.   [homme  des  bois]  Orar.g 


Heureux  ceux  qui  ne  fe  font  jamais  égarés 
Happy  they  <zcho  never  payed  1  Ma's  je  m'égare  ! 
û  nialheureule  Calypfo  !  que  veux-tu?  But  J 
rave  I  0  -wretched  Calyp'o  !  -what  ivoud'J!  thou  ? 
*  S'e'garer  [fe  tromper  dans  les  chofes  de 
la  Foi  ou  de  la  Morale]  <lo  go  ajlray.  Je  fens 
que  ma  raifon  s'égare  ;  ramène-la  dans  le  droit 
chemin,  /  find  my  rcafon  goes  ajlray  ;  do  thou 
bring  it  back  into  the  right  path.  La  préfomption, 
l'orgueil  font  qu'ils  s'égarent,  Prcfurnption  and 


■f  the  *wocd. 

E'GIPANS,  /  m.  fl.  [Mythol.  Satyres] 
JEgipanes. 

E'GIS  ou  E'gipe,  /.  ■/.  [Mythol.  un« 
des  Gorgones  que  Pallas  tua,  &  de  la  peau  delà- 
quelle  elle  couvrit  fon  boudier]   y£>ij. 

E'GISTHE,/.  m.  [Mythol.  Fifs  de  Thyefte 
qui  l'eut  de  fa  fille  Pélopéc]  sEgijllius. 

E'GLANTIER,/.  m.  [lotte  de  rofier  fau. 
vage]    Eglantine,   hectt   briar,    wild  roje-bijh. 

3  E  a  tc 


EGO  E  G  R 

Le  grand  églantier,  Wild  brim-,   Kp-trti,  dcg- 

E'GLANTINE,  f.f.  [la  fleur  Je  l'églantier] 

E'Gl.t',  J.  f.  [Mythol.  une  des  trois  Hefpé- 
lides]  Algie. 

E'GLlsE  (églizeï,  /.  /  [l'affemblée  des 
ridelles  ;  lieu  dcltiné  à  la  celebration  du  fervice 
divin;  temple,  chapelle,  l'état  du  Cl  gé] 
Chord    .  Portierd'ég  \k,Ofiiary. 

L'Fglife  Catholique,  Tie  Catholic  Church.  L'E'- 
glife d'Orient,  d'Occident,  d'Afrique;  l'E'glife 
Latine.Grecque,  ThtCkur  ,:  rftieEaft,  tkt  Weft, 
African,  Latin,  Greek  Church.  Les  lioertés  de 
l'E'glife  Gallicane,  The  liberties  of  the  Gallican 
Chu  eh.  L'E'glife  Anglicane,  les  E'glifes  Pro 
teftantes,  Tie  Church  cf  England,  the  Proteftant 
Church.  Un  homme  d'E'glife,  A  Churchman,  a 
Clergyman,  an  E'dejiojtick.  Cour  d'E'glife  (la 
juridiction  de  PE'vêque),  Ecclefiaftical  Court. 
Se  faire  d'E'glife,  To  turn  a  parjon,  te  turn  a 
frieft,  to  go  mo  holy  mien,  E'glîfe  Métropo- 
litaine, Cathédrale,  Collégiale,  Piroifiiale,  Me. 
tiopolitan,  Cathedral,  Collegia/,  Parochial  Church, 
V.  Temple. 

-{-  Gueux  comme  un  rat  d'églife,  As  poor  as 

a  thurch-mou  e.    t  Près  de  l'églife  &  loin  de  Dieu 

(le  dit  en  parlant  de  ceux  qui  logent  près  de  lé-  j  font  les  égouts  d~e  la  Provence  (où  fe  retirent 

glife,  &  qui    n'y    vont  guère),  The  nearer   the  j  débiteurs  infolvables),  Nice  and  Avignon  ar 

Church,  the  farther  from  God.  Ifhclter  of  Provence. 

Les  Etatsde  l'E'glife  (Pays .l'Italie  quele  Pape         E'couts  [ce   qui    donne    l'écou'ement 


E  J  A 


To  ruin.     *  Ce   tuteur  a   égorgé    fon   pupille, 
•J  hat  guardian  has  ruined  lus  ward. 

E'gorger  un  hunier  [t.  de  Mar.  Le  plier  fur 
lui-même  dans  le  lens  de  fa  hauteur]  'lo  haul  up 
j  top-Jail  lengthways, 

S'I.'GOSILLER  (égougUé),  s'égofillant, 
égofillé  ;  v.  t.  [le  faire  mal  à  La  gorge  à  force 
de  crier  ;  crier  de  toute  fa  fotee  j  To  make  one's 
tin  oat  fore  with  fpeaking  aloud,  with  Crying  out  or 
fauallmg.  11  le  faut  bien  égoiïller  avec  vous 
autres,  Que  tnujl  make  one' s  t hroat  fore  with  calling 
to  you.  Tu  m'as  fait  égnfilier,  carogne,  Thon 
r.ifl  made  me  bjiv,  my  throat  pre,  g'ply-  Il  s  cil 
égolillé  à  force  de  chanter,  He  got  a  fore  throat 
by  Jinging  too  loud. 

t'OOUT  (égou),  /.  m.  [la  chute,  l'écoule- 
ment des  eaux  qui  viennent  de  quelque  endroit] 
The  running  down  or  falling  of  maters, 

E'gout  [cloaque,  conduit  par  où  s'écoulent 
les  immondices  dune  ville]  Sbtk,  drain,  common 
fewer  or  common  pore. 

E'sout  [tuiles  &  ardoifea  qui  avancent  en 
faillie  au-delà  de  l'entablement]  Houjt-eavcs. 

*  E'gout  [plaie,  ulcère,  cautère]  Cet  ul- 
cère eft  l'egout  du  corps,  This  ulcer  or  fore  is  the 
fink  of  the  b:dy. 

"   E'gout    [réceptacle]    Nice    &    Avignon 


pofsède  en  Souveraineté),  The  efiatcs  of  th 
Church. 

E'GLOGUE  ou  'Eclogue, /./.  [forte  de 
poëfie  paftorale]  Eitogue. 

E'GOEOLE,  adj.  m.  [Mythol.  Titre  Je 
Bacchus]  Algobolus. 

E'GOHINE,   /.  /.   [feie    à  main]   Hattd- 

/*->»■  .    .. 

E'GOÏSER  (égoïzé),  égo'ifant,  egoife;  v. 
n.  [parler  fouvent  de  foi  &  avec  orientation]  To 
egotize. 

E'GOÏSME  (égoïfme),  /.  m.  [le  vice  d'é- 
goifer,  amour-propre,  qui  rapporte  tout  à  foi] 
Egotifm. 

E'GOÏSTE  (égSïfte),/  m.  &f.  [qui  égoïfe] 
Egotifl. 

*]   L'Fgoïfte,  the  egotifl  ;  l'homme  perfonnel, 
the  felfijh  man  (fynon.)  :  Végofle  eft  l'homme 
qui  parle  fans  cede  de  lui;  l' homme  perfonnel  eft 
celui  qui  rapporte  tout  à    lui,  à  fa  perfonne,  ou 
qui  n'eft  conduit  que  par  fon  intérêt   perfonnel. 
Ainli  VegoTJh  ne  pjrle  que  de  lui  ;  &  \' honora  per. 
finnel  ne  longe  qu'à  lui.     Le  premier  fe  met  tou-  I 
jours  au   milieu  de  la   fcène;  Se  le  fécond,  au 
centra  des  chofes.     Ve'gâjle,  tout  occupé  de  lui- 
même,  veut  vous  occuper  de  lui;   Y  homme  per- 
fonnel, quelquefois  occupé  de  vous,  ne  s'en  oc- 
cupé que  pour  lui.     WJégnfte  eft  un  fot,  ou  le 
fera;  \'h:mme  perf  m  l  peut  être  un  fot,  mais  un 
lot   toujours   dangereux.     Il    y  a  dans   Végoïjle 
beaucoup  de  petitelfe  d'efprit  avec  un  grand  fonds 
d'amour-propre  ;  dans  l' homme  perfonnel,  un  fonds 
d'amour,  propre  ou  plutôt  de  cupidité  incpuifable. 
h'eg'.ïjle  cherche  des  fots  qui  l'admirent  ;  l' homme 
pefonnel,    des  dupes    qui    l'écoutent.      lSe'go'ijie 
eft  un  Héau  da  os  une  affemblée,  l'homme  perjonnel 
cl  v  'tre  ennemi  particulier,  Se  celui  de  la  fuciété 
en  général.    ISègdtflc  peut  aimer  quelque  chofe, 
il  n'eft  pas  méchant  ;  V homme  perjonnel  n'aime 
que  lui,  c'eft  un  mauvais  cœur. 

E'CON,  /    m.    [Mythol.   fameux   Athlète, 
renommé  pour  fa  force]  AZgon. 

F/GORGEOIR  (cgorjo-.r,/.  m.  [t.  de  Mar. 
cfpèce  de  carjjue]  Spilling  line. 

E'GORGER  (égorje),  égorgeant  (égorjan), 
égorgé;  v.  a.  }  couper  la  gorge  ;  tuer  de  quelque 
manière  que  ce  fit;  maiTacrer,  aflàfliner  ;  ran- 
çonner] To  cut  the  throat,  to  Raughter,  to  butcher, 
Egorger  un  bœuf,  un  mouton,  Sec.  To 
shug'-.tcr  an  or,  a  fheep.  Les  Siciliens  égor- 
e.cient  tous  les  François,   The  Sicilians  murdered 

till  the  Fier.  S. 

*  E'gorge»  [ruiner  la  réputation,  la  fortune] 


cires  ;  t.  de  Fondeur  de  ftatues]   r(»tj. 

E  GOUTTER  (eguuter),  v.  n  SVgout_ 
ter,  s'égouttanr,  égoutté,  v.  r.  [faire  peu  à 
peu  écouler  l'eau;  diftiller,  dégoutter,  épuifer] 
To  drain,  to  drain  dry.  Faire  égoutter,  Mettre 
égoutter  des  épinards,  To  jet  fpinage  ta  drain. 
Ce  fromage  s'égouttera  peu  à  peu,  That  c/teefe 
lui  1  fzueat  by  degrees, 

E'GOUTTOIR  (égoutSsr),  /.  m.  [initru- 
ment  de  bois  fur  quoi  on  met  égoutter  la  v.if- 
feJe]  Drainer,  (Auge  de  bois,  uftenfile  de 
Chandelier),  Dropping  board,  (t.  de  Marine), 
Grating,  drain. 

E'GRAPPER  (égrSpé),  égrappant,  égrappé  ; 
<v.  a.  [dépouiller  la  grappe  de  fon  raifin]  To  take 
off the  grapes  from  the  bunch.     _ 

E'crapfer  la  mine  fen  détacher  le  fable  & 
les  petites  pierres]  To  clean  the  ore, 

E'GRATIGNEUR,  -tost  (égràfïr/neur, 
eûze),/  m.  &f.  [qui  égratigne  ;  fe  dit  aulTi  de 
celui  qui  forme  des  ornemens  fur  les  étoffes] 
Scratchtr, 

E'GRATIGNER  (égratî^né),  égratignant, 
égratigne  ;  v.  a.  [entamer  Se  déchirer  légère- 
ment la  peau  avec  les  ongles,  des  griffes,  une 
épingle,  ou  quelque  rhofe  de  lcmblabl-  ;  effleurer, 
|  piquoter  ;  donner  des  couç-s  de  dents]  Te  fcratJt, 
to  claw,  to  nip,  to  ferabble.  *  Cell  un  homme 
qui  fe  careffe,  &qui  égratique  fes  ennemis,  He  is 
a  man  who  flatters  himfelf  and  claws  lis  enemies. 
f  S'il  ne  mord  il  égratigne,  If  he  does  not  bite 
hefoatches.  \  11  n'eft  fi  petit  chat  qui  u'é- 
gratigne  (tout  le  monJe  fe  mêle  de  critiquer), 
As  kit  ling  as  he  is,  he  fcratches. 

*  E'gratigner  la  terie  [la  labourer  fuper- 
riciellement]  To  give  a  floallow ploughing.  *  Cette 
planche  n'eft  qu'égratignée  (t.  de  Gravure;  lorf- 
aue  le  cuivre'n'a  pas  éti  coupé  avec  hardiefle  & 
netteté),  This  copper-plate  is  but  feratched. 

E'GRATIGNURE  (égtatïçiûre),/./.  [lé- 
gère blelTure  qui  fe  fait  en  égratignant]  Sciateh. 
11  a  reçu  un  coup  d'épëe,  mais  ce  n'eft  qu'une 
égratignure,  He  was  wounded  with  afword,  but 
it  is  only  a feratch.  *f  II  ne  fauroit  fouffrir  la 
moindre  égratignure,  He  does  not  know  how  to 
bear  a  ]efl. 

E'GRAVILLONNER  (égrïvïglloné),  égra- 
villonnant,  égravillonné  ;  v.  a.  [t.  de  Jardùiagc  ; 
lever  des  arbres  en  motte,  Se  gratter  une  partie 
Je  la  une  pour  découvrir  l'extrémité  des  ra- 
.mes]  To  ft  ■  a\  h  aioay  t  \e  earth, 

E'GREFIN  (ëgrefain),  /  m.  [efacce  de 
-  icrue]  Btùidock. 


E'GRE'NER  ou  E'graini»,  égrénanf, 
égrené  ;  -v.  a.  [faire  fortir  le  grain  de  l'épi,  la 
graine  des  plantes,  detacher  les  grains  de  la 
grappe]  To  take  or  fbake  out  the  gram.  Ce 
bie  eft  trop  mur,  il  s'égrène,  That  wheat  is  too 
ripe,  it  jbeds. 

E  GRE'NOIRE  (égrénëare),  /.  /.  [petite 
cage  dont  la  porte  fc  lève]  Bird-cage. 

||  E'CRll.LARD  (égrïgllar),  -arde,  adj. 
fubfl.  [vif,  éveillé,  gaihard,  réjoui,  alerte,  adroit, 
léger,  délibéré  I  Buxom,  fiery,  mett'.ejome,  pert, 
fpr.gktly,  war-ton  ;  a  fpark,  a  mettlejome fellow. 
it  un  égrillard,  une  égrillarde,  He  is  a  mettle- 
fome  fellow  ;  jhe  is  a  fprtghtly  lofs.  Efprit  égril- 
lard, A  fprtghtly  wit.  Humeur  égrillarde,  A 
merry  temper. 

E'GRILLOIR  (égrï|Iloar)  /  m.  [grille 
pour  empêcher  que  le  poilibn  ne  forte  d'un  étang  1 

E'GRISE'E  (égrïzéc),  /.  /.  [poudre  de 
diamant  à  l'ufage  des  Lapidaiies]  Diamond- 
dujl. 

E'GRISER  (egrï/.é),  egrifant,  égrifé  ;  v.  a. 
[t.  de  Lapidane,  frotter  des  d  amans  l'un  contre 
lautre  pour  les  polir]  To  grind  diamonds. 

E'GRISOIR  (.grïzbar),  /.  m.  [outil  de 
Lapidaire]  A  box  for  grinding  diamonds. 

E'GRUGEOIR  (égtujoar),  /  m.  [petit 
mortier  de  bois  dans  lequel  n  égruge  le  fel  avec 
un  pilon]  A  pejlle  or  founding  vejil. 

E'GRUGER  (égrùjé),  egrugeant  (égriijan), 
égrtgé  ;  m.  a.  [caffer,  b' iter,  pulvérifer,  mettre 
en  poudre  dans  l'ég'ugeoir]  To  grind  with  a 
pejlle,  to  pound,  to  bruife. 

E'GRUGEURE  (\grujure), /.  /.  [parties 
menues  d'un  corps  qu  on  egrugej  Rafping,  grat- 


E'GUEULER  (égaeulé),égaeulant,  égueulé; 
■u.  a.  [caller  le  haut  du  goulot  d'un  vaifftau  de 
terre  ou  de  verre]  To  break  the  guilet  or  neck  of 
an  earthen  or  glajs.-vejfel.  11  a  égueulé  fa  cruche, 
fon  pot,  He  has  broken  the  neck  of  his  pitcher , 
his  pot, 

*\  S'e'gueuler  de  crier,  à  force  de  crier 
[fe  faire  mal  à  la  gorge  à  force  de  crier]  To 
cry  out,  to  bawl,  to  fauaiifo  as  to  make  one's  throat 
fore. 

C'eft  un  égueulé,  une  franche  égueulée, 
/.  m.  &  f.  [il  ou  e:le  dit  des  grolîièretés]  H,  is  a 
noify  -vulgar  fellow  ;  Jhe  is  afiipfant  wench. 

E'GUILLE,  E'gujllette,  &c.  V.  Ai- 
guille, &c. 

E'GYPIUS,  /  m.  [Mythol.  Theffalien, 
change  en  vautour  par  Jupiter]  Aigypius. 

E'GYPTE  (éjipte),/./.  [nom  d'une  contrée 
de  l'Afrique]  Egypt, 

E'GYPTIEN,  -ennï  (éjipcïain,  -cïëne), 
adj.  jubj).  [qui  eil  d'Egypte]  Egyptian.  [Sorte 
de  vagabond]   Gipfy. 

E'GYP TUS,/,  m.  [Mjthol.  Fils  de  Neptune 
&de  Ljbie,  &  frèie  de  Danaus]  Aigyptus. 

EH  or  HE',  part.  int.  [marque  admiration  Se 
furprife]  Oh  !  Bah.     Eh  bien  ?  Well  or  What  of 
him?   What  of  them?   What  of  that?  &c. 
E'HANCHE',  -it,  adj.  V.  De'hanche'. 
E'HERBER  (éeibé),  V.  Sarcler. 
%    E'HONTE',   -e'e    (éhomé),   adj.    [ef- 
fronté,   impudent,   fans    honre,    fans    pudeur! 
Shamdefs,  brazen-faced.     V.  Impudent. 

E'HOUPER  (éhoupé),  -v.  a.  [couper  la 
cime  dun  arbre]  7'o  cut  the  top  of  a  tree. 

E1MBECK,  /.  m.  [ville  op.  delà  princi- 
pauté de  Grucenhagen  en  Saxe]  Eimbeek.    ' 

EISENMAN  ou  Eisenram  ou  Evsek- 
clantz,  /.  m.   [minerai  ferrugineux]   Mica 

E'JACULATEUR  (ejakûlïteur),  /  m.  [t. 
d'Anat.  Nom  des  mufcles  qui  fervent  à  l'éjacu- 
tation  de  la  femence]  Ejaculator. 

EJACULATION  (éjakulâcïon),/./.  [t. 
de  l'hylique  ;  émiliion  de  la  lemcr.ee  avec  une 
certaine  lorce]  Ejaculaù  n. 

E'taculatiun,  f.  f.  [Prière  fervente,  Se 
qui  part  dé  ftntiment]  Ejaculation. 

E'JACULA. 
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E'JACULATOIRE  (éjakulatrjare),  adj.  fif 
f.  m.  [t.  d'Anatomicj  Fjaculalory. 

E'JACULF.R  (éjakulé),  éjaculant,  éjaculé  ; 
v.  a.  [t.  d'Anat.  L.mcer  la  fcmencej  To  eja- 
culate. 

EJECTION  (éjckuon),  /.  /.  [t.  de  Pra- 
tiqu-J  EjeSian. 

VL'JOUIR,  V.  SiRe'j'iui». 

E'LrtlJORATION  (éliibBrîeïon),/;/  [tra- 
vail, application,  loin  ;  action  par  laquelle  une 
chofe  eft  achevée,  perfectionnée]  Elaboration. 
L'élaboration  du  ch)lc,  The  elaboration  of  the 
chyle. 

§E'LAT?OURE',  r'p.,  adj.  [travail!  ■  ;  ne  fe 
dit  qu'-n  plailantant]  Wrought,  done,  laboured. 
Un  oUWage  .rrt.itement  clabouré,  A  workfril- 
fuhy  lut  ought,  a  laboured  ivork. 

§  ^'LABOURER  ou  E'i.aborer,  éla- 
borant, élabore  ;  v.  a.  [travailler]  'To  labour,  to 
elaborate. 

ELAGUER  (clïg»é).  élaguant,  élagué;  v. 
a.  [éclaircir  un  arbre  en  coupant  une  p  irtie  de 
l'es  branches  ;  au  figure,  retrancher  ,  cm  mder, 
d  garnir,  taïiler,  tronquer,  ébrancher,  décharger, 
d  ^i-er,  rogner]  'lit  f,  to  ft  une,  to  lof  trees, 
to  cut  Jome  branches  ■ft,  to  dijburden. 

*  Cet  exorde  a  befoin  d'etre  élagué,  This  ex- 
ordiurn,  frelude,  or  fr.ombk,  jboutd  be  made  more 
etneife,  or  tuants  to  be  contracted  or  curtailed. 

^  ll'ln^utt,  te  franc,  imonéet ,  to  hf  (fynon.): 
E'laguer  lignifie  proprement  couper,  retrancher  ; 
émonaer,  nettoyer,  approprier.  I.a  ïignificjtion 
ulitée  de  ces  mots  eft  celle  d'cclaircir  ou  de  dé- 
garnir un  arbre.  E'iaguer  un  arbre,  c'eft  en  re- 
trancher les  b.nnches  fuperrlues  &  nuilibles. 
E'monder  un  arbre,  c'eft  le  rendre  propre  & 
agréable  à  la  vue.  E'monder  a  fur-tout  un  ob^er 
d'agrément;  éiagiur,  un  objet  d'utilité.  En 
élaguant  1  arbre,  on  le  foulag  ;  il  en  cil  plus 
fécond  ;  en  VémonJant,  on  le  débrouille,  il  en 
eft  plus  paré.  Ve'laguage  tombe  fur  les  groffes 
branches  ;  Vemondage  fur  les  branches  menues. 
Au  figuré,  on  dit  e'iaguer  un  dilcours,  un  poème, 
un  ouvrage  d'efprit,  par  la  raifon  qu'il  peut  y 
avoir  dans  ces  ouvrages  des  inutilités,  des  fuper- 
fluités,  une  vaine  furabondance  qui  en  affaiblit 
ou  en  ôtc  le  prix  ;  mais  on  ne  dit  pas  les  e'monder, 
par  la  raifon  qu'il  ne  s'agit  pas  de  les  rendre  pro- 
pres &  nets. 

E'LAGUEUR  (élïgsenr),/.  m.  [qui  élague] 

E'LAN,  E'llend  ou  E'lke,  /.  m.  [ef- 
pèce  de  cerf  des  pays  feptentrionaux]  Alec,  elk. 

E'lan  [mouvement  fubit  avec  etfbrt ;  faut, 
élancement,  faillie  ;  fe  dit  plus  fouvent  au 
pluriel]  Jerk,  leaf,  thru/}, fudden  motion.  Il  fit 
un  grand  élan  &  le  fauva  d'entre  les  mains  de 
ceux  qui  le  tenoient,  He  gave  a  great  jerk,  and 
got  loofe  f-om  thoje  who  held  him.  Le  cerf  fit 
deux  ou  trois  élans,  The  flag  gave  two  or  three 
bounds.  Un  cheval  qui  ne  va  que  par  élans,  A 
horje  that  goes  only  by  girds  and ftarts. 

*  Des  élans  d'imagination  qui  étonnent, 
Trar.'forts,  fights,  or  Ja/lies  of  imagination  -which 
aflviiijh.  *  Cet  élan  enflammé  du  génie,  lliat 
blazing  flart  or  heat  of  genius. 

E'lans  [mouvemens  arTeéïueux  ou  dou- 
louteux  de  l'ànie]  Tranfports,  ejaculations.  Des 
élans  de  dévot  on,  Pious  ejaculations,  devout 
rafture.  On  ne  fauroit  lui  parler  de  la  mort  de 
l'on  fils,  qu'il  ne  lui  prenne  des  élans  de  douleur, 
One  cannot  mention  the  death  of  his  (on  to  him,  but 
he  is  feized  -with  fudden  flarts  offorrtrw. 

E'lan  ou  Lan  [t.  ne  Marine;  écart,  mouve- 
ment fubit  de  rotation  horilontale]  Tarn. 
_  E'LANCE',  -e'e,  fart,  of  E'lanccr,  Shot, 
&c.  Un  cheval  élancé  (qui  a  naturellement  le 
boyau  étroit,  ou  qui  eft  devenu  efflanqué  par  le 
travail,  ou  faute  de  nourriture;  maigre,  fans 
embonpoint,  menu),  A  horje  flirunk  in  the  flank, 
•  '■  thi  f..nk  or  b.uk-jwankcd.  Une 
grande  créature  élancée  (une  perfonne  qui  a  la 
taille  trop  effilée),  A  long,  lank,  thin  felliu; 
•wench  or  feature  ;  a  watting  raft-light. 
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E'lance'  /.  w.  É?  adj.  [t.  do  Mar.  couple 
dévoyé]  Flaring.  Avant  lort  élancé,'  A  faring 
buw.    Av..nr  peu  élancé,  A  btuff-hea 

E'LANCEMLNT  (élanc*man),/.jH.  [l'im- 

prelfion  que  tait  en  quelque   parue  du  corps  une 
douleur  lubîte  Si  de    peu    de  durée  ;  battement 
dou.'ureuxj    The  flooring,    fwitCÀ)      < 
pungemy  of  a  j'idoen  part.     Cela  me    ciuie    ae 
grands  tlanctmens,  'luis  gives  me  great Jboot.ngs. 

E'lancem  cnt  de  i'.îme  [t.  de  dévotion  j 
mouvement  affectueux  &  fubit»  tranfpoit]  Eja- 
culation, devout  rapture*  Les  élancemens  de 
rame  vers  Dieu,  The  ejaculation  of  the  /nul  to- 
waïdi  God. 

E'lancement  [t.  de  Mar.  Saillie  de  l'ex- 
trémité fupériearede  l'étrave]  Rzke  ofthefiem. 

E'LAN  CER,  élançant,  elançé";  v.  n.  [n'a 
d'ul'age  qu'à  la  3e  péri'.  Se  le  dit  de  la  douleur 
aiguë  que  l'on  lourTre,  pareille  à  celle  que  fait 
kntir  la  peinte  d'une  aiguille  ;  darder,  pouffer, 
lancer]  TofloJ.  Le  doigt  m'élance,  My  finger 
floats. 

S'f  1.  ancer,  v.  r.  je  m'élance,  je  m'élançai  ; 
je  me  luis  cJancé  [fe  jeter  en  avant  avec  im- 
pétuofitéj  To  fl  c'y  to  jiing  forivjrdy  t',  give  a 
jerky  to  run  or  rufl  'violently  in  or  upon,  to  jerky 
to  drive  on.  Il  s'élança  fur  Ion  cheval,  He  leapt 
on  horfe-bach.  Il  s'eianca  parmi  les  ennemis, 
He  flot  among  the  enemy.  Jl  s'élança  d'e.-tre 
leurs  mains,  H  gave  a  jerk  and  got  ioojefrom 
them.  S'élancer  fur  quelqu'un,  To  rufl  upon  one. 
aullv  y  puifa  cet  orgueil  généreux,  qui  s'élance 
à  la  gloire  par  la  vertu,  Sully  imbibed  there 
that  gi ner oui  pride y  luhiJi  jîarts  to  glory  through 
virtue. 

EXaPHOBOLIES  (élaphSbôlT),  /.  /.  pi. 
[Mythol.  Fêtes  en  l'honneur  de  Diane]  Eia- 
phofat'ta. 

E'LARGIR,  élargirent,  e'largi  ;  j'élargis; 
v.  a.  [rendre  plus  large  \  étendre,  dilater  j 
augmenter,  accroître]  To  widen,  to  make  rw.deri 
to  ftreichy  to  dilate y  to  let,  to  eke  cutt  to  diftettd. 
E'largir  des  fouliers,  Toftretch  floes.  E'largir 
une  allée,  un  folle,  To  widen  ai:  all(yy  a  ditch, 
E'largir  fes  quartiers  (phrafe  de  Guerre,  les 
étendre  davantage),  To  et  large  y  to  extend  one  s 
quarters.  E'larger  les  fi.es,  To  open  the  files. 
E'largir  un  compas,  To  open  a  pair  of  compajjès. 

E'largir  [mettre  hors  de  prifor.J  To  reteafe, 
to  f  et  at  liberty  y  to  d'ifharge.  On  l'a  élargi,  ou 
il  a  été  élargi,  He  has  been  releafed. 

E'largir  [t.  de  Marine  ;  çagner  le  large] 
To  give  chjecj  alju  to  fy  fern  before  a  purjuing 
enemy. 

S'e'largir,  v.  r.  [devenir  plus  large]  T: 
ividen,  to  grow  wider.  Le  chemin  s'él-ir^it  eu 
ce::  endroit,  va  en  sMlargiflant  j  The  road  isvè.der 
in  this  place. 

S'l'lart-ir  [.igrandii  fa  terre,  prendre 
davantage  ae  terrain]   Ti  enlarge  one's  ground  or 

ELARGISSEMENT  (élârjicdnaii),  /  m. 
[augmentation   de  largeur  j    accroiflèmentj  êx- 

tenflon,  agranditTemenc,  fupplémentj  Enlarge- 
ment, enlarging^  widening. 

Elargissement  [délivrance  de  piilon] 
Releafefromeorfnemer.t,  djeharge. 

^y  E'largilfement,  enlargement',  E'Iargiffure, 
additament  (fynorr.):  Cesdeuxtermesannonce.it 
une  augmentation  de  largeur;  le  premier  a  rapport 
à  la  largeur  de  Féfpace  ;  le  fecond,  à  celle  de  la 
matière.  E' iargijjcment  fe  dit  de  to»t  <e  qui 
devient  plus  fpacieux,  plus  étendu  en  largeur. 
Ifélargiffèment  d'un  canal,  d'une  rivière,  d'une 
maifon,  d'un  jardin,  d'un  chemin,  &c.  E'/ar- 
gtjjute  fe  dit  de  ce  qui  eft  ajouté  pour  élargir, 
Se  ne  fe  dit  que  des  meubles,  des  ve'tcmens. 
ISe'largifiitre  d'un  rideau,  d'une  chemife,  d'une 
vefte,  &c. 

E'LARGISSURE  (élarjï-fûre),  /.  /  [la 
largeur  qu'on  aj-mte  à  un  habit,  à  un  meuble] 
A-.    demitg  or  eking { 

t'I.ASTlQUE  (iàftike),  adj.  [qualité  prr 
laquelle  un   corps  fait  leffort]  Mafic,  elaftical. 
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Force  ou    vertu  élaftique,  Elaflic  force.     Cotfr: 
élaftique,   Elajlic  body. 

ELASTICITE'  (élârticïté),  /.  /  [pro. 
priéte  d'un  corps  élaftique;  reflbrt,  venu  tla- 
ltiquej  ElajHcilj,  tone.  L'élafticité  de  Tair,  TU 
tlajlicity  r,J  the  air. 

£'LAl"ERt,/.m.  rinfetltecoléoptèrej  Elater. 
E'LATE'RIUM  (élïtr-rîdme), /.  m.   [t.  de 
Pharmacie  ;  lue  des  concombres  lauvages,  dégage 
d  humiairc]  Elatcrium. 

E'LATINE,  V.  Velvotz. 
E'LBE  /.   m.  [gr.  fleuve  CAlIemagnef  The 
Elbe, 

E'LE'AGNUS  (eléaga«iuce),  /.  m.  [forte 
d'(;livierfauvage  ;  olivier  oe  Bohême]  E.'teagnus, 
tiilj  olive. 

E'LECTEUR   (élékteur),  /   m.    [celui  qui 
élir]    EUclor,  choefer.     Les   huit  Elefteurs   de 
l'Empire,  7 l.e  eight  German  Eleclirs.     L' Arche- 
vêque de  Maïence  eft  le  premier  E'iefteur  i  c- 
cléfiaftique,  The  Arckbiftnp  ofMtita  ri  the  Srfi 
EccUftaftical  Elcflor. 
j       E'LECTIK    (élëktif),   -ive,    adj.    [qui    fc 
r  fait   par  élection]    El, clive.      La  Pologne  étoit 
j  un  Kojaume  éieflrf,    Pelattd  tuas  an   clecTni 

Kingdom. 
!       E  LECTION  (élëkcïon),//.  [adion  d'élire, 
■  choix    fait    par   pluBeurs    perfonues]    Elcclion, 
choice,  ehoofng,  creation.   E'leition  faite  d'avance, 
Pre.ekSim.     V.  Choix. 

*  Des  vifes  d'élection  (les  Prédeftinés), 
Vajes  ofeleclion. 

Faire  élection  de  domicile  (t.  de  Pratique, 
marquer  le  lieu  où  l'on  recevra  les  affignatiuns, 
Soc),  To  a  f  point  onés  damât. 

E'lection  [tribunal  où  onjugeoit  les  difi'é- 
rens  touchant  les  Aides  ;  toute  l'étendue  du 
pavs  qui  étoit  du  relTort  Je  ce  tribunal]  The  Coure 
or  Office  of  the  Afliffirs  of  jubfdus  ;  the  juridic- 
tion of  thoje  Affcfjh  s. 

E'LECTORAL  (élëktoral),  -ALr,  adj. 
[qui  appartient  à  I'E'leitsur]  Elelioral.  Alteffe 
E'ledorale,  EleSloral  Ihghnejs.  Bonnet,  College 
E'U-aora),  Electoral  Crown,  College. 

E'LECTORAT  (clëktora),  f.  m.  [la  dignité 
d'F.'leâear  ;  Pays  d'Allemagne  dont  le  Souverain 
a  droit  de  fulTVage  à  l'ékâiod  d'un  EmpereurJ 
EleBorlhif,  Electorale. 

E'LECTRE,  /.  /.    [Mythol.    Fille  d'Aga- 
memnon  &  de  Clytemneitre]  ElecJra. 
I       E'LECTRICE,  /.  /   [la  femme  d'un  E'iec- 
I  tcur]  An  Elector' s  confort,  Eleclrefs. 

F.'LECTRICITE',  /  /  [propriété  des  corps 
!  qui  étant  frottes  en  attirent  d'autres]  Elecîrkity. 
\  L'électricité  du  u'rre,  de  l'ambre,  The dcSiricity 
[ofg/af,  ofan.ler. 

|  E'LECTRIQUE  (él£ktrike),  adj.  [qui  a 
I  la  propiiété  d'attirer  par  le  moyen  du  frotte- 
!  ment;  atiradlif]  ELBric,  éeilricah  Corps, 
I  vertu  éleclriqnr,  Electric  or  electrical  body  ;  an 
|  eledric. 

E'LECTRISABLE  (c'.Ekti wable),  adj.  [qui 
peut  être  élnftrilé]  Which  can  be  clcclrifed. 
bubftances  élcclrifables,  Electrics. 

E'LECTRISATION  (élëfctpïaîcïon), /.  /. 
[aaion  d'élearifer]  Eleclriffng. 

E'LECTRISER,  v.  a.  [rendre  élefliique, 
développer  la  vertu  électrique]  To  eleclrify,  to 
make  eleclric.  E'ieârifcr  des  paralytique,  To 
eleTtrify  paralyticks.  *  Dans  leur,  fociété  les 
âmes  s'échauli'cnt,  les  efprits  s'élearifent,  In 
their  comfany  fuis  arc  heated,  the  minds  are 
eleîlrifid. 

E'LF-CTUAIRE  (élëktuère),  /  m.  [efpèce 
d'opîat]   Eletrucry, 

E'LE'GAMMENT  (élégs'man),  adv.  [avec 
élégance;  poliment,  proprement,  délicatement, 
galamment]  Elegantly,  nicety,  neatly,  fmmglyt 
gal.'ant'v,  gentetly,  gr ccefil'y, finely. 

E'Lt'GANCE,  /.  /.  [choix,  poli'.eiTe  de 
langage;  cer^in  goût  fin  Se  délicat  qui  fe 
fait  fentir  dans  la  Peinture,  S:  d  autres  beaux- 
arts  ;  agrément,  propreté,  bonne  grâce,  parure] 
Mrg>  .-,  elegancy,  neat  nefs,  niccr.efs,  courtlinefs, 
imntint  •- 


ELE 


E  L  E 


eminimf  .       m     ,         \cy,  kandfimauft,  frttli- \     E'LE'VATION  (élévâcïon),/-/. [exhaufTc- 
nr,j,    y  -,    finenefs,  gallantry,    ment]    E'evaiion,    lifting   up,   raijing,    loj'.inefs, 

i  '  .-•/,,  politerefs.  \''',Ie•     ^   Ia:lt  Gunner   plu3  d'élévation  à   cette 

C      bléga   ce,         ..",    ;    éloquence,  elequenee    muraille,  That  wall  mufi  be  raiftd  higher, 

£T,i*eci.):    Vélt'gattce  donne  à  la  peniee  un.tour  i      E  le'vation  [terrain cl. "vr,  eminence]  Rif- 

&  poli;  Ve'teq  tcirce,  un  tour  vif  &  peifuiiit.  \ing  g.ound,  height,   lull,   hdloc,  eminence,  afcei.t, 

r.'.lse  -'attache  plus  à  la  beauté  des  mots,    ajceifio.u     Monter  fur  une  élévation,    To  go  up  a 

i  [jugement  de  la  phrafe  ;  la  féconde  à  la  Julhe.     Une  élévation  bornoit  la  vue  de  ce  cûté- 

toxee  des  termes,  ce  à  l'ordre  des  idées.      LW-  il.'i,  A  ri/înç ground  confined  or  terminated  the pro- 

gùncc  fait   lei    beaux    parleurs;    l'éloquence,  lei  f peel  en  that  Jidt 


V.  DisEt 

-ante,    adj.  fubfi.  [choili, 


-ateurs. 

E'LE'GaN  T 
poli,  agréable,  fin,  délicat  ;  galant,  propre,  bien 
mis,  brave,  ajulté,  dégagé]  Elegant,  nice,  fine, 
gay,  proper,  genteel,  fpntce,  neat,  fmug,dadt-like, 
handjime,  goodly,  cttri  ui,  dainty,  cutrt-Rke,  beau, 
courteous,  polite.  Difcours  élégant,  An  elegant 
Jfcxh.  Fajon  de  parler  élégante,  An  elegant  may 
effpeaking.  §  Cell  un  élégant,  He  is  a  ma- 
caroni,  a  fop,  a  fopling.  C'eft  une  élégante, 
She  is  a  fcppijb  creature  $  ,a  fprucc,  (marl,  tidy 
ikicr.ch.  Les  élégans  de  la  Cour,  The  beaus  of 
the  Court. 

E'LtGIAQUE,  adj.  [qui  appartient  à  l'E'lé- 
gie*]  Elegiac.  Ver>,  Poètes  elegiaques,  Elegiac 
•:         ',  poets. 

E'LE'GIE,  /.  /.  [efpèce  de  Poé'fie  qui 
s'emploie  dans  les  fujets  tiiftes  Se  plaintifs] 
Elegy. 

E'LE'GIR,  élégifTant,  élégi  ;  j'élégis,  v.  et. 
[t.  de  Menuiferie;  poulicr  une  moulute  à  la 
main]  Tijiide  a  moulding.  (T.  de  Charp.  re- 
faire  une  pièce  de  bois),  To  chop,  to  fmmti. 


E'le'vation  [repréfentation  d'une  face  de 
bâtiment]  Upright  view  of  the  front  of  a  build- 
ing, elevation. 

E'le'vation  du  pôle  [fa  hauteur  fur  l'ho- 
rilun]  The  height  ot  elevation  of  the  pole,  the  de- 
gree of  latitude.  Cette  île  a  50  degrés  d'éléva- 
tion, In  that  ifiand  the  pole  is  elevated  above  50 
degrees. 

L'e'le'vation  du  pouls  [t.  de  Méd.  Batte- 
ment plus  fort  qu'à  l'ordinaire]  The  raifmg  of 
the  pulfe. 

L'  e'l  e'vatiok  [quand  le  Prê treaé lève  l'Hof- 
tie  à  la  Méfie]  The  elevation.  On  étoit  à  l'élé- 
vation, They  tuere  at  the  elevation. 

*  E'le  vation  [constitution  en  dignité] 
Exaltation,  rije,  elevation,  advancement,  prefer- 
mtnt,  dignity,  promotion,  eminence. 

*  E'le'vation  [fc  dit  du  mouvement  vif  & 
affectueux  de  l'âme  vers  Dieu]  Elevation. 
L'élévation  à  Dieu,  L'élévation  du  cœur  à  Dieu, 
The  elevation  of  one's  heart  to  God. 

*  E'le'vation  [g  andeur  de  courage,  no- 
bleffe  de  lentimens]   An  elevated  or  exalted  mind, 


E'LE'IDES  ou  E'lz'le'Ïdes, /././>/.  [My-     grtatr.efs  of  foul,  noblemfs,  majefiy,  Jublimity.      11 


thol.  Nvmohes  de  Bacchus]  Eloid, 

E'LE''MENT  (élérnan),  /  m.  [corps  fimple 
■qui  entre  dans  la  compofuion  des  corps  mixtes] 
Elément.  Les  quatre  élémens  vulgaires  font,  le 
feu,  l'eau,  l'air,  Se  la  terre;  The  four  common  ele- 
ments are  f  re,  water,  air,  and  earth.  *  La  chaffe 
eit  fon  élément,  Chace  is  his  element.  Quand  il 
eft  à  Londres,  il  eft  dans  fon  élément,  When  he 
is  in  London  he  is  in  his  element. 

E'le'mens  [principes  d'un  art,  ou  d'une 
science]  Elements,  principle,  rudiment,  beginning, 
grounds.  *  Les  Angloi,  étoient  encore  aux  élé- 
mens du  commerce,  The  Englifh  were  ftill  at 
the  elements  of  commerce. 

E'LE'MENTAIRE  (élémantère),  adj.  [qui 
appartient  à  l'élément]  Elementary,  rudimental. 
Corps  élémentaire,  géométrie  élémentaire  ; 
Elementary  body,  geometry.  La  phiole  élémen- 
taire des  Phyliciens  eft  un  tube  qui  contient, 

de  l'émail  obfeur  concalîéj  pour  reprtfenter  la 
terre,— de  l'huile  de  tartre  par  défaillance,  pour 
repréfenter  l'eau,— de  l'eau  de-vie  colorée  par  le 
iournefol,  pour  repréfenter  l'air, — de  l'huile  de 
térébenthine  colorée  par  le  faffran,  pour  repré- 
fenter le  feu  ;  In  the  elementary  phial  cf  natural 
phûofcphers,  earth  is  reprejented  by  pulverized 
dark  enamel;  water,  by  oil  of  tartar  per  deli- 
quium  ;  air,  by  blue-coloured  brandy  ;  fire,  by 
yellow-ctlcured  efftnee  of  turpentine. 

E'LE'Ml,  /.  m.  [refine  d'Amérique]  Elemi. 

ELE'OME'LI,  /  m.  [baume  huileux  d'un 
arbre  de  Syrie]  Eleeomeli. 

ELE'OSACCHARUM  (éléofajtkarome),  /. 
m.  ft.  de  Pharmacie;  huile  -ertentielle  incor- 
porée avec  du  fucre]  Elaojaccharum,  a  mixture  of 
Jugar  ivith  a  djlilled  od. 

E'LE'PHANT  (élc'fan),/.  m.  [la  plus  grande 
des  betes  à  quatre  pieds]  Éléphant. 

E'le'phakt,/.  m.  [île  de  l'Indouftan]  Ek- 
phanta. 

E'LE'PHANTIASIS  (éléfantïazicc),  /  /. 
[efpèce  de  lèpre  qui  rend  la  peau  ridée  comme 
celle  de  l'éléphant]  Elephainiafis. 

E'LE'PHANTINE,  /.  /.  [île  que  forme  le 
Nil  dans  la  haute  Egypte]  Elephantina. 

E'LE'PHANTIN,  -ine  (éléfantain,  -tine), 
adj.  [chez  les  Romains,  les  livres  éléphantins 
contenoient  les  arrêts,  les  edits  du  Sénat, 
teç.  ils  étoient  faits  de  ta'ojettes  d'ivoire]  Ele- 
phantine, 


p  d'élévation  d'efprit,  une  grande  élé- 
vation dans  l'efprit  (un  efptit  fublime  Se  capable 
des  plus  grandes  chofes),  He  has  an  exalted  mind. 
E'Ievation  dans  le  ityle,  Loftinefs,  Jublimity  of 
Jlyle,  noblenefs  of  exprejfion. 

*  E'le'vation  de  voix,  T/ie  raifing  of  one  s 
voice,  accent, 

E'LE'VATOIRE  (clcvutoare),/  m.  finftru- 
ment  de  Chirurgie  qui  fert  à  élever  des  os  brifés 
&c  enfoncés]  Elevator» 

E'L'EVE,/.  m.  [difc'iple  qui  a  été  formé  par 
quelque  maître]  Pup'tl,  difciple,  Jcholar,  appren- 
tice, eleve. 

^ï  E'iève,  pupil;  difciple,  dljciple',  écolier, 
fc/iJar  ^fynon.)  :  Ces  trois  mots  s'appliquent  en 
général  à  celui  qui  prend  des  leçons  de  quelqu'un  : 
voici  les  nuances  qui  les  diftinguent. 

Un  difciple  eu  celui  qui  prend  des  leçons  d'un 
maître,  en  lifant  Tes  ouvrages,  ou  qui  s'attache  à 
Tes  fentimens.  Newton  Se  Defcartes  ont  eu  des 
di/eip/es,  même  apns  leur  mort.  L' e'iève  Se 
Wcolier  prennent  des  leçons  de  la  bouche  même 
du  maure;  mais  Ve'lève  reçoit  des  inftru&ions 
plus  détaillées.  ISêcolier  veut  /implement  con- 
noître  l'art  qu'il  apprend  ;  \" élevé  veut  être  en 
état  d'exercer  enfuke  la  profelîion  qu'il  a 
apprife. 

E'cjher  ne  fe  dit,  lorfqu'il  eft  feul,  que  des 
enfans  qui  étudient  dans  les  collèges,  ou  de  ceux 
qui  prennent  des  leçons  de  danfe,  de  mufique, 
d'eferime,  Sec.  T5n  maître  d'armes,  un  peintre, 
ont  des  e'cciïeri;  ils  peuvent  aufii  faire  des  élève» 
qui  deviendront  maîtres  à  leur  tour. 

On  enfeigne  des  e'col]srsy  on  forme  des  e'ièvesj  on 
fe  fait  des  dijàphs. 

L'état  d'écolier  eft  momentanée,  celui  ày élève 
eft  permanent,  celui  de  àijàple  peut  changer.  On 
n'eil  plus  écolier,  quand  on  celle  de  prendre  des 
leçons.  On  peut  dire  toujours,  d'un  peintre  par 
exemple,  quelqu'habile  qu'il  foit,  c'eft  Yélève 
de  tel  ou  tel.  Comme  on  n'eft  difciple  que  par  ad- 
héfion  aux  fentimens  d'autrui  \  on  celle  de  i'êtie, 
en  renoncent  à  ces  fentimens. 

E'LEVE'  (cL-vé),  -e'e,  part  of  E'lever, 
Rafed,  ridgy,  grar.d,  rijen,  heroic,  em.nc.ty  h'g/i- 
f'jiun,Jiately.  Peu  élevé  de  terre,  A  lutte  above 
ground.  Des  joues  un  pej  élevées,  Chetki  a  little 
puffed  up.  Avoir  le  pouls  élevé3  To  have  a  high 
pi'lje.  Comment  ?  dit-il,  d'un  ton  de  voix  élevé  ; 
H:iv  -?  jJ:Jhe}  id'jingtei  voice. 


ELE 

*  Un  efprit  élevé,  An  elevated  mind,  an  excel- 
lent, great,  eminent  or  fublime  -wit. 

'  Style  élevé,  A  higli,  lofty, fublime Jly le. 

E'l  eve'  [éduque]  Bred,  educated.  C'eft 
un  jeune  homme  bien  élevé,  That  is  a  youth  very 
ivcll  Ircd  or  educated.      Fille  mal  élevée,  Romp. 

ELEVER  (ëlevé),  devant,  élevé  ;  j'élève, 
j'élevai  (élevé);  j'élèverai  (ëleveré);  v.  a. 
[haufier,  porter,  rendre  plus  haut,  exhauffer;  V. 
Lev  eu]  To  roifi,  toraje  up,  to  exalt,  to  1ft  up, 
to  fubl'wiate,  to  aggrandije,  to  elate,  to  caj}  tp, 
to  ridge  ;  to  facte),  to  ennoble,  to  uplift,  te 
tromjte,  to  tower.  Le  Soleil  élève  les  vapeurs, 
The  Sun  raijes  the  vapours.  E'lever  quelqu'un 
jufqu'aux  nues,  To  extol  one  to  the  jhies,  to  piaife 
him  highly.  L'lever  la  vo;x  (parler  plus  haut 
qu'à  l'ordinaire  ),  To  raije  0 ne' s  voice,  tofpeak  louder. 

*  E'lever  quelqu'un  aux  dignités,  To  advance, 
prefer  or  raije  one  to  dignities. 

*  E'lever  fon  cœur,  fon  efprit,  fon  âme  à  Dieu, 
To  raije  r.p,  to  lift  up  one's  heart,  foul,  mind  or 
thoughts  ti  G:d. 

*  E'lever  fon  ftyle,  To  raife  one's  jlyle. 
E'lever  [bâtir,    dreffer,  ériger,   conllruire] 

To  ereil,  to  rale,  to  icjr  up,  to  (et  up.  E'lever  un 
bâtiment,  To  raije  a  building.'  E'lever  au  defTus; 
7o  overtop,  to  over-reach. 

*  E'lever  autel  contre  autel  (faire  un  fcliifme  ; 
oppofer  une  nouvelle  puillânee  à  une  puiffanec 
déjà  établie),  To  raife  altar  againfi  altar. 

E'lever  [nou.rir  un  eniant  jufqu'à  ce  qu'il 
foit  en  âge  de  raifon  ;  on  le  dit  aufii  au  propre 
des  animaux,  &  Dîême  à. s  plantes  ;  &  au  figuré, 
inllruire,  donner  de  l'éducation]  To  bring  up,  te 
breed,  to  educate,  to  train  up,  to  nurfe,  to  nuife  up, 
to  f often,  I  to  mtrfel,  *  to  nurture,  to  nuzzle,  'to  dif- 
cipline,  to  cherifa.  Elle  a  eu  plufieui  s  enfans,  mais 
elle  n'en  a  pu  clever  aucun,  She  his  had  lèverai 
children,  but  could  bring  up  never  a  one. 

*  11  a  élevé  le  Prince,  He  has  been  tntrufled 
tuith  the  education  of  the  Prince.  Les  gens  bien 
élevés,  IVeli-bred people,  Elt-ce  que  vos  gens  de 
qualité  font  plus  mal  élevés  que  les  autres  r"  Are 
your  people  of  quality  h  re  wo'Je  educated  than 
others'!'  E'lever  \â  jeunefi'e  dans  la  crainte  de 
Dieu,  To  bring  up  children  in  thefear  of  God.  Il  a 
été  élevé  à  Cambridge,  à  Oxford  ;  He  tuas  edu- 
cated at  Cambridge,  Oxford.      V.  E'duq_uer. 

S'e'lever,  v.  ».  [naître,  furvenir]  1o  arife. 
Une  tempête  s'éleva,  Il  s'éleva  une  tempête,  A 
jlorm  aroje.  *  Il  s'éleva  un  bruit  dans  l'aflcmblée, 
A fudden  muimur  ran  through  the  company. 

S'e'l  e  v  eu  [rnonter ]To  rife,  to  afcend,  to  mount, 
to  goup,  to  run  up.  Les  vapeurs  s'élèventde  terre, 
Vapours  rife  from  the  earth.  Les  fumées  s'élèvent 
au  cerveau,  The  fumes  mount  to  the  brain. 

*  S'élever  centre  quelqu'un  (fe  declarer  contre 
lui,  contre  ce  qu'il  propofe),  To  rife,   to  rebel  or 

jiand  up  agoinfi  one.  Le  fils,  dit  l'E'criture, 
s'élèvera  contte  le  père  (l'accufera,  portera 
témoignage  contrelui),  The  (on,  fays  the  Scripture, 
(hall  rife  up  againfi  the  father. 

S'e'lever  dans  les  airs,  To  fpring  up  into  the 
air,  to  tower.  L'Amour  s'éleva  au  milieu  de 
l'air,  Cupid  fprung  into  the  air.  *  S'élever  à  des 
penfées  fublimes,  To  tower  to  high  thoughts. 
*  S'élever  dans  fon  ftyle,  To  raife  one's  Jlyle. 

*  S'e'lever  [s'enorgueillir]  To  grow  proud, 
to  be  puffed  up.  *  Vous  avez  beau  le  ljuer,  il 
ne  s'en  élèvera  pas  davantage  ;  It  is  m  vain  yoa 
praife  him,  he  will  not  grow  proud. 

S'e'lever  [fe  diten  parlant  de  la  peau,  lorf- 
qu'il  y  furvient  des  bubcs,  despuftules]  To  il  fier, 
to  rife  in  blifiers.  Elle  a  le  teint  fi  délicat,  que  fa 
pesu  s'élève  dès  qu'elle  eft  au  grand  air;  Her 
complexion  is  fo  delicate,  that  her  Jkin  is  blifitred, 
whcnjbe  is  expefed  to  the  open  air. 

S'e'l  ever  [terme  de  Marine  ;  s'éloigner  de  la 
côte  Se  courir  au  large]  To  bear  off,  to  take  Jea- 
room.  Vaiffeau  qui  s'élève  dans  le  vent,  A  pip 
•which  gains  fafi  to  windward.  Vaillb.u  qui 
s'élève  en  latitude,  Afhip  which  grins  fafi  laiitu- 
dinally.  Vaifi'eau  qui  s'élève  fur  la  lame,  Aveffel 
which  rifes  eajily  upon  thefej. 

ELEUS 


ELL 

E'LEUS  (éléuce),  Se  E'leuthertus  (eleu- 
lérïucc),  adi  m.  [Myth  il.  Titres  de  liaichus] 
Bleat,  and  EleutherLs. 

l.'LFUSlNE(éleùzine),//.  [My  lwl  Surnom 
deCérés]    Elaifina. 

E'LEUSiNIES  [Stùzînî),  fif.fi.  fMythol. 
Fetes  de  Cere..  &  tie  Proicrpincj  Eleujinia. 

ELEUSIS  (éeûzice),/  m.  [ville  ue  l'Attique 
eu  l'érès  étoit  particulièrement  lévérée]    Etcujis. 
E'LEUl  hl.R,ti(deutéû),.f /.//.[Mytho!. 
Fêtes  en  i'hwncur  de  Jupiter]  Eleulhtria. 

F.'lfc'VURE  (Swùre),  /.  /.  I  petite  bube, 
BlVftnlt  qui  vient  fur  la  peiuj  bajier,  pimple, 
fujlule,  ejflorefcence.  Il  a  le  vifage  tout  plein 
d'clevo/es,  His  face  h  full  of  pimples. 

ELGIN  (ëldjine),)  m. [ville de!  EcoffeSept, 
Cap.  de  la  Ptov.  de  Murray]  Elgin. 

E'UCIUS  (élicïuce),  /.  m.  [Mythol.  Nom 
de  Ju|  iter  J  EBewt. 

Ê  LlDiR.élidant,  éiidé  ;  v.  a.  [t.  de  Gram- 
mjire  ;  taire  une  elilion,  retrancher  une  le'  re,  la 
fuppri  mer  dans  l'écriture  ou  da-it  la  prononciation  J 
To  make  an  cljion,  to  cut  off,  to  elide.  On  met 
une  apoffrophe  dans  l'écriture  à  la  place  de  la 
voyelle  qu'on  élide,  An  apcfiropi.e  is  ujed  m  writing 
in  the  place  of  the  vowel  that  is  cm  off.  Cette 
lettre  s'elide,  That  letter  is  cat  off. 

ELIGIBILITE',  /  /.  [t.  de  Droit  Ca- 
nonique ;  capacité  d'être  élu]  Eligibility,  eligi. 
klenejs. 

E'LIGIBLE,  ad),  [qui  peut  être  h\ix\Eligible. 
S'E'LIMER,  s'élimant,  s'élimé  ;  v.  r.  (s'a. 
fer  à  force  d'être  porté]  To  tuear  oui,  to  rub  out. 
Cette  étoffé  s 'eft  élimée  en  moins  de  rien,  That 
fluff  has  rubbed  out  prejently,  or  in  a  very  port 
time. 

E'LI^CUE  (élaingue),  /./.  [autrefois  efl  n- 
gue,  de  1'Anglois,  Sling  ;  t.  de  Mar.  Corde  avec 
un  nœud  coulant  qui  fert  à  entourer  les  far- 
deaux pour  les  mettre  dans  un  v^iffeau]  Sling. 
E'lingues  à  pattes,  Can. hooks.  E'lingue,  fronde 
fans  bourfe,  Sling. 

E'LINGUER  (élaingaé),  élinguant,  élingué; 
•u.  a.  [t.  de  Mar.  Corder  un  fardeau  pour  l'en- 
lever] TojXmg. 

_  E'LINGUtT  {é  ainguë),  fi  m.  [t.  de  Ma- 
r'nej  piece  de  bois  fur  le  pont  d'un  vailleau, 
laque  le  arrête  le  cabeftan]  Pawl. 

E'LiRE,  élifant,  élu;  j'élis,  j'élus  ;  v.  a. 
[choilir,  préférer,  faire  cho:x,  prendre  par  pré- 
férence, fe  dit  des  perfonnes]  To  eleB,  ta  choofe, 
to  vote,  to  create,  te  pole.  E'iire  d'avance,  To 
fre-elttl.  Elite  un  Pape,  un  Empereur,  un 
Alagithat  ;  To  eleSl  a  Pope,  an  Emperor,  a  Ma- 
gijlrate.  h'lire  fa  fépulture,  fon  domicile,  7i 
choofe  one's  fépulture,  habitation.  On  l'a  élu  pre- 
mier Conful,  He  was  eletlcd  fi.fi  Conful. 

E'LISION  (élizïon),/.  /.  [retranchement, 
fupprelïion  d'une  voyelie  dans  un  mot  à  la  ren- 
contre d'une  autre  voyelle]  Eli/ion. 

i.'LlTE,J.f.  [ce  qu'il  y  a  de  meilleur  en 
chaque  genre,  Se  de  plus  digne  d'être  choifi  ;  la 
«eur]  Ch  ice,  prime.  D'élite,  Sclefl.  L'élite 
de  l'armée,  Tie  choice  men  of  the  arm,.  Com- 
pagnie d'élite,  Choice  company.  Faire  l'élite, 
To  pi  k  out,  to  pick  and  choofe. 
_  E'LIXATION  (élïksîcïon),  jTf.  [opéra- 
tion de  Pharmacie  par  laquelle  on  fait  bouillir  un 
remède  à  petit  feu]  E  ixation. 

E'UXIR     (élïkcir),    /.    m.     [quintefTence, 
teinture,  extrait  ;   U  fubftance  la  p  us  pure  que 
l'on  tire  de  certaines    ebofes  ;     au    figuré,   ce 
lu'  il  y  a  de  mei.eur  dans  un  ouvrage]  Elixir. 
ELK.E  ou  Ellend.      V.  E'us. 
Li-LE  (elle),  pron.  perf.   [téminiu  ce  il,  lui] 
■    •"■>  it:  pi.  elles,  they,  than.    Elle, pro. 
noun  fubjefl,  that   is,  governing  a  verb,    is  faid 
both  ofperjtns  or  things  ;  as,  Kile  elf  for.  agré- 
able, She  is  very  agréable  (fpeaking  ofaiuoman)  ; 
U  is  v  ry  plcafant  (fpeaking  of  a  houje  )  :  But  elle, 
ufedin  a  c  mpound  regimen,  that   is,  governed  by 
a  verb  and  a  p.  ep.fition,  is  faid  of  perf  till  s  only,  or 
»/  things  perfonifed,  as  avec  elle,  pour  file  ;  with 
i"r,fcr  her.     Je  parle  d'elle,  /  ffeak  of  htr. 
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Whereas,  fpeaking  of  a  flotter,  for  inflame,  '.ue 
jhallfiiy;  j  en  parle,  not  je  parle  d'elle,  I  ffeak 
of  it.  Je  m'y  applique,  not  a  elles,  (fpeaking 
of  mathematics,  for  in ftacce),  /  apply  myself  to 
them.  La  tetre  renferme  en  elle  toutes  left  fe- 
mences  (hen  terre  is  pttfmified),  The  earth  con. 
tains  in  itfilf all !  feeds. 

Elle,  cnflrued  tuith  a,  is  generally  conir ici W 
into  lui,  tuh.n  the  verb  is  aclive  ;  as,  Je  Lea  I u ■ 
donne,  not  a  elle,  /  gii/e  them  to  her  j  hut  no 
c.ntraci  on  takes  place  luitt'i  a  veib  neuter  or  re- 
Jlefled;  at,  Je  m'adrelfe  à  elle,  no:  je  :11e  lu. 
adreflé,  /  apply  to  her.  Je  reviens  à  elle,  not 
je  lui  reviens,  /  retwn  to  her.  [S. me  verbs, 
however,  mt.fi  be  accepted  ;  as,  Je  lui  plais,  1 
pleaje  her;  Je  lui  pa< le,  I  fpeak  to  her,  with 
•which  à  elle  may  likcwijc  be  ujed.]  When  même, 
jelf,  is  added  to  the  pronoun,  à  elle  may  be  -fed 
tuith  a  veib  afhve,  but  lui  canr.ot  be jupcrfeJed, 
an  J  mufi  fiill  precede  ;  as,  Je  les  lui  donne,  a 
elle-même,  I  give  them  to  her/elf. 

Elle  is  nev.-r  ujed  in  a  fimple  regimen,  even  for 
peifons,  but  by  tuay  of  redundancy,  and  it  mufi 
ahuays  be  preceded  by  la  or  les,  ae.ording  to  the 
number;  as,  Je  la  vois,  elle  Ce  fon  frère,  I  fee 
h  r  and  her  brother.  Je  les  vois,  elles  Se  leur 
frère,   /  fee  them  and  their  brother. 

ELLE'GORE  (ël-leborej,  fi  m.  [herbe  mé- 
dicinale, que  l'on  croit  propre  à  guérir  la  folie] 
Hellebore.  Ellébore  noir,  Black  hellebore,  Chrifi- 
mas  fewer t  bears- foot  or  fettertvort.  .Ellé- 
bore blanc  ou  Vératrum,  White  hellebore,  Ve- 
ratrum. 

-f-  11  a  befoin  d'ellébore  (il  n'eft  pas  en  fon 
bon  fens),  He  tuants  a  doje  of  hellebore. 

ELLL'BORINE  (ël-lébôrine),  /.  /.  [forte 
de  plante]  Hellborine,  bafiard  hellebore. 

ELLEBORINE'  (ël-léborïné),  -e'e,  adj. 
[t.  de  Méd.  Mêlé  d'ellébore,  prepare  avec  de 
l'ellébore]  Mixed  or  prepared  with  hellebare. 

ELLIPSE  (él-lipcc),//  [t.  de  Grammairej 
retranchement  de  quelques  mots  nécelfaires  pour 
la  régularité  de  la  conftrucrion,  mais  que  Pu  age 
permet  de  fupptimer]  Ellipfis.  Je  le  favois  à 
Paris  (je  favois  qu'il  étoit  a  Paris),  /  knew  he 
■was  at  Paris.  La  Saint  Jean  (pour  la  fête 
de  S.Jean),  Midjimmer. 

Ellipse  [t  de  Géom.  Ovale,  courbe  qui 
coupe  obliquement  un  cône  droit,  par  un  plan 
qui  le  traverfe  entièrement  I  Ellipfis. 

ELLIPTIQUE  (ël-lipt.ke),  adj.  [qui  tient 
de  I'Ellipfe]  Elliptic,  elliptical. 

ELME  (ë.me),  V.  Feu-saint-slme. 
t  E'I.OCHER    (éloché,    élochint,    cloché  ; 
v.  a.   [ébranler  une  chofe  qui  tient  par  les  ra- 
cines] Tafhake,  to  loojen. 

E'LOCUTION  (élocucïon),  /.  /  [la  ma- 
nière dont  on  s'exprime;  diction,  énonciation, 
exprertion]  Elocution,  flrain,  utterance,  expref. 
fon. 

ej  E'locutbn,  elocution;  diélion,  dicTav  ;  fryle, 
fiyle  (fynon.)  :  Ces  trois  termes  fervent  à  ex- 
primer la  manière  dont  les  idées  font  rendues. 
Leftyle  a  plus  de  rapport  à  l'auteur;  la  dttiion,  à 
l'ouvrage  ;  Se  V elocution,   à  l'art  oratoire. 

Wïélocuticn  a  pour  objet  l'arrangement  des  mots  : 
fes  qualités  font  la  netteté,  l'élégance,  la  no- 
blefie  &  la  pureté.  La  diiïion  regarde  le  choix 
des  mots:  elle  ne  fe  dit  proprement  que  des 
qualités  générales  Se  grammaticales  du  diicours  ; 
fes  qualités  font  la  correction  &  la  clarté.  Style 
le  dit  des  qualités  du  diicours,  plus  difficiles  Se 
plus  rares,  qui  marquent  plus  particulièrement 
le  ginie  &  le  talent;  telles  font  la  propriété  des 
termes,  la  facilité,  la  précifion,  la  convenance, 
Sec. 

Wîélocuihn  comprend  fous  elle  la  diHion  Se  le 
fiyle,  comme  le  genre  comprend  les  efaèces. 

E'LOGE'    (éloje),  /.  m.    [difcour's  à  la  lou- 
ange de  quelqu'un,  panégyrique]  Elogy,  praije,  | 
commendation,  encomium,  panegyric,    eulogy,  cele~  \ 
bration,   X  laud.      Faire,  foi-même,  fon   éloge, 
To  preach  up  one's  jelf.     E'loge  hillorique,   fu- 
nèbre j  An  hijlorkal,  funeral  par.egyrii.      lis  en  | 
S 
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iVifo'ent  de  grands  Étoges,  They  gave  him  great 

%\  E'loge,  encomium  j  c  'o^y\  louante,  fra'ife  (fy- 
non.) :  E'loge  (iynific  litunlemcnt  un  difcours 
lui  qui  lque  objet  \  louante  fignifie  I'a&ion  d"c- 
Icvcr,  d  ejuttcr  L'j'^f  ul  le  tému  gnage avan- 
tageux que  l'on  rend  au  mi  iJte,  I ■:  luth  jge  (ju*on 
lui  donne,  le  jugement  u\  rablc  qu'on  en  p"r:e  j 
i-i  <'  mû  ■  ■.  efl  rbomm  e  qu'<  t  lu  rend,  l  hyn- 
near  qu'on  lu»  porte,  le  tii^ut  iju1  >n  lui  pjye 
dans  i'  .  difcuurs.  L\'h^e  mantle. 'c,  ctdbiit  ce 
que  la  louange  fuppofe,  »ant  V éloge  tft  la 
i- m  m  de  1.*  conOdératioo,  de  PeflUme  de  l'a t^- 
miration  qu  on  a  pour  l'oljjct  j  la  Uuarge  efl 
l'e^prertion  ou  plutôt  le  crj  de  tes  ientimens,  ou 
de  tout  au.re  fentiment  tavurtble.  VtLgc  met 
le  prix  au  merite  \  la  Iouj^c  t-n  eft  une  récom- 
penfe.  L'éloge  fonde  la  louange  y  la  Inuange  cou- 
ronne Véloge.  Une  acTion  t'ai:  Véhge  d'une  per- 
fjnne,  paice  quenOb  au. res  dépotent  p  -ur  nous, 
attefîent  no  re  m  rite,  établi iTent  n  s  dioits  j 
mais  on  n'en  peut  pas  dire  autant  du  mot  lou- 
ange. Le  p. us  humble  eft  quelquefois  toi  ce  de 
faire  fon  propre  éloge  j  mais  on  n'eft  jamais 
obligé  de  fe  donner  des  louanges.  On  fait  fon 
élog*  par  le  fnnple  técît  &  b  juftifitaâon  de  fa 
conduite;  on>  fe  donne  des  louançu  en  pa.lant 
de  loi  avec  orientation,  en  fe  gl  ûftjnt.  On 
fait  Véloge  d'une  perfonne  &  non  pas  la  louange. 
On  donne  éga'ement  des  éloge*  Se  des  louanges. 
On  comble  quelqu'un  d'éloge,  on  l'accable  de 
huanges.  On  dit  faire  des  veis  à  la  louange  de 
quelqu'un  j  on  t'ait  auflî  de=  harangues,  des  dif- 
couis  à  la  louange  de  quelqu'un,  Se  Ton  dorne  \ 
ces  ouvrages  le  titre  d'éloges.  On  dit  e'loge  fa- 
nebre,  éloge  hiftor  que,  Se  Pon  ne  dit  pas  Luange 
funèbre.  Les  !oua-g<s  parent,  embeililTent,  éten- 
denr,  enflent  les  éloges,  La  vérité,  r  équité 
don  edes  él.ges  ;  1  enthouliafme,  remphai'e  dunne 
des  louanges. — E'iugc  8c  louange  s'emploient  d'une 
manière  abfulue.  bi  1  un  d  t  que  la  louange  eft: 
quelquefois  dangereule,  l'un  dira  que  Vêlage  eft 
par  iui-même  encourageant".  La  louange  ell  ua 
appât  f.duif.ntj  Véloge  eft  un  pu  fiant  i-guillon. 
Une  louange  délicate  eft  fouvent  plus  nat.eufe 
qu'un  éloge  p-mfeux.  Les  Luanges  groilières 
f  nt  honte  :  les  icuunges  fines  flaitcnt  la  vanité, 
fansblelîer  la  moJefH- 

L'éloge  eft  plus  fort  de  chofes.;  ia  .cuangt 
eft  plus  for.e  en  paroles.  L  efrge  oue  mieux  ;. 
la  kuange  loue  plus.  LV^^  cunteive.  de» 
faits  j  la  Luange  exalte  les  perionne-.  L'éloge. 
lans  motif  n'eft  qu'une  icuange.  La  juftice-_ 
éclairée  diftiibue  les  vrais  éloges  j  la  fijtterio 
prodiguera  des  lounngei. — L'éloge  eft  raïfonné, 
morivé,  fondé  en  titre,  pâlie  par  !a  critique.  La 
louange  peut  être  vague,  g-  nériïe,  gratuite,  pré-- 
c*ite.  On  donne  des  éloges  à  ce  qu'on  approuve,  à 
ce  qu'on  eftnne  j  f-n  d  une  aurïi  jt ,  l.u^uges  à  ce 
qu'on  à  me,  :i  ce  qu  en  ilatre-  Rien  de  plus  rlaiteur 
^ue  i' /loge,  rien  <le  moins  flatteui  en  fi  q.se  la 
louange.  Il  faut  mériter  les  éloges  fins  i?s  re- 
thercher  j  il  faut  cra'ndreles  h.i..nges  lors  mtrne 
qu'on  les  mérite. — L'éloge  doit  étie  viai,  impar- 
tial, judeieux,  phi'olop;:ique  j  la  louange  doit 
être  fine,  délicate,  fincèie,  mefurée.  L  ■  • 
fait  b-iiler  le  perfonnage  qui  eft  loué  j  &  la  lou- 
ange, f<>rateur  ou  le  poëie  qui  iou^.— L'éLge 
eft  oppoft  à  la  faiyre  j    h  louange,  à  l'injure. 

Quand  nous  diions:  Louanges  à  Dieu;  lou* 
ange  fign'.tie  honneur,  gloire,  bénédiction.  Ainfî 
huer  Dieu,  c'eft  le  bénir,  le  glcritier  ;  nous  chan- 
tons, nous  célébrons  fes  loua-.ges. — On  dit  dans 
le  même  fçnsj  chanrer  les  Icujrgcs  de  quelqu'un. - 
§  ELOG1ER  (élojïé),/».  ffaifeurd'élogesj 
Elogift. 

'  E'LOGISTE  (élôjifte),/  m.  [qui  corn- 
pofe  des  éloges]  Elcçft. 

E'LOIGNE'  (élôëgffé),  -e'e,  part,  of  Eloi- 
gner, Removed,  abjent,  looj'ed,  wide,  &c.  Le 
plus  éloigné  du  centre,  Outerwojî.  Partie  éloi- 
gnée du  centre,  Out-part.  Pays  élo'gné,  A re~ 
mote  or  far  country.  Temps  éloignés,  Dtfani 
times*    Caufe  éloigneej  A  remete  cavjê, 

*  U 
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•  II  eft  bien  éloigné  de  faire  ce  qu'elle  fou- 
haite  (il  n'en  a  pas  l'intention,  le  pouvoir),  He 
is  very  far  from  doit*  what  Jhe  defires.  *  11  eft 
fort  éloigné  de  le  croire,  He  is  far  from  believ- 
ing  it. 

f  11  eft  élo:gné   de  fon  compte  (il  fe  trompe 
dins  quelque  projet),  He  is  wnjtaken\  he  will  be  \  from,  to  deviate ;  to  retire,   to  ft 
d;iappc;r.:.d  \  the  thing  will  not  anjwer.     lis  font  J  o  withdraw,  to  hold  off,  to  remove, 
t>ien  éloignés  de  compte  ('Is   ne   s'accordent  pas 


dans  leurs  calculs),  They  difag\ 
their  computation  \  their  account*  dijagree  very 
much,  fe  continuerai  à  t'écrire,  &  je  t'appren- 
drai des  chofes  bien  éloignées  du  caractère  & 
du  génie  Perf-n,  I  fhaîî  continue  /;  write  to  thee, 
.  inform  thee  of  things  quite  foreign  to  the 
Perfiur.  character  and  way  of  thinking. 

E'LOIGNEMENT  ("élô^man),/.  m.  [ac- 
tion par  laquelle  on  éloigne]  Removal,  removing, 
rtm&oe*  11  a  ordre  de  le  retirer  de  la  Cour:  on 
elpi-re  que  fon  éloignemenî  rétablira  l'harmonie 
qui  doit  fubfifler  parmi  les  Minïftres;  He  h  or- 
dered t'j  retire  from  the  Court  ;  U't 
removal  wiil  refiore  t 
f'~lj[(i  among  the  Minftt 

E'loic  n  e  m  e  n  t  [abfence]  Alfercc,  fepara- 
t'xon,  recefs.  Trifte  &  fâcheux  éloigne  ment,  Sud 
iind farroivful  abfence.  Son  éloigneraient  n'a  pas 
duré,  His  abfr.ee  lias  hc.n  fhort.  Je  tens  dans 
mon  cœur  des  mauvemens  que  vous  devriez 
craindre,  Û*  mon  éloignement  ne  vous  lailloit  le 
temps  de  changer  de  conduite;  £  fui  emotions 
in  my  heart  which  you  might  to  tremble  at,  if  my 
remote  abfence  did  not  all.w  you  time  to  cltange 
your  conduct. 

E'loicnement  [diftancc,  foit  de  lieu,  fo:t 
de  temps  ;  efface,  intervalle]  Difiarxe,  remote- 
■nefs,  rcmovednefsy  fàrmtfi,  lortginquity.  L'éloigné- 
ment  de  nos  maifons  nous  empècîie  de  nous 
Voir  fouvent  ;  The  difiance  of  our  houfes  hinders  us 
from  feeing  one  another  oft  m.  '  11  voit  de  grands 
biens  en  éloignement  (fe  dit  d'une  perfonne  qui  a 
une  grande  fuccefiion  à  efpérer),  He  bets  the 
frofpeel  of  a  great  eftate. 

E'loignement  [l'endroit  qui  paroi t  le  plus 
éloigné  à  la  vue  dans  un  tableau]  Dijîance,  dn- 
$ant profbeB.  On  voit  dans  l'élaignement  des 
bergers  qui,  &c.  One  may  perceive  at  a  difiance' 
fhepherds  who,  &ç. 

E'loicnement  [antipathie,  averfion,  in- 
difference, froideur,  oppoficîon,  répugnance]  A* 
*verfion,  eflrar.vement.  11  a  de  Péioignernent  pour 
ce  mariage,  He  is  averfe  from  that  match.  Les 
pays  habités  par  les  Sauvées  fsnt  ordinairement 


E'loi  c  n  e  r  [donner  de  l'aliénation]  To  alicn^ 
ate,  to  eprange.  \\  n'y  a  rien  qui  éloigne  plus 
les  cœurs  que  les  mauvais  traitemens,  îhth'tng 
alienates  the  hea  ts  more  than  bad  ufage.. 

S'e'loigne  r,  v.  r.  [s'écarter,  feretirer,  fe 
cacher,  difparoitre,  s'abfenter]  To  go  away,  tc  gt 
'o  wander, 
S'éloigner 
d'un  lieu,  To  leave  or  quit  a  place.  Je  la 
en  croupe  derrière  moi,  &  m'éloignai  avet  toute 
la  promptitude  imaginable,  d'un  lieu  qui  pouvoit 
nous  êire  n  funefte;  I  placed  her  behind  me,  and 
made  the  btfi  of  my  way  cut  of  a  place  that  m  _ 
have  ban  Jo  fatal  to  us.  Il  faut  m  eloigner  de 
vous,  I  muftbaniflj  m.Jelffromy.u. 

S  éloigner  de  la  vertu,  To  ferfahe  virtue. 
S'éloigner  de  fon  devoir  (y  manquer),  To  be 
wjnting  in  one's  duty,  to  fail  in  it.  S'éloigner 
de  fon  fujet  (faire  une  digreflion),  To  ramble 
front  one's  fubjccJ.  11  ne  s'éloigne  pas  de 
(il  n'y  témoigne  pas  de  répugnance),  He  is  net 
averfe  to  that;  he  feems  'willing  to  do  it  j  he  is 
harmony  that   ought    to  \not  backward  to  it. 

E'LONGATlON  (élongacïon),  /.  /.  [t. 
!  d'Allron.  Angle  compris  entre  le  lieu  du  foleîl 
,  vu  de  la  terte,  Se  le  lieu  d'une  a-it:e  planète 
1  aulîi  vue  de  la  terre]  Elongation.  L3  plus  grande 
1  elongation  de  Vénus  eft  d'environ  4S  degrés, 
/*  r:.î'î  r-r;atefî  elongation  is  of  about  4S  degrees. 

E'LONGÈR  (élonjé},  élongeant,  élongé  ; 
v.  a.  ft.  de  Marine  ;  fe  mettre  de  long  en  iong 
à  coté  de  quelque  chofe]  To  lay  alongfUU  of  a 
jbip  ;  to  come  abreajl  of  her. 

ELONGIS  (éionji),  /.  m.  [t.  de  Mar  me; 
barres  de  chêne  placées  fur  les  jotteieaux  à 
côté  de  )a  tete  d'un  mît]  Trefile-trecs. 

E'LOQUEMMENT  (élukaman),^.  [avec 
éloquence,  en  beaux  terme?,  en  termes  fleuris] 
Eloquently, 

.  ELOQUENCE  (élokance),/./.  [l'art  ora- 
toire, ou  l'art  de  bien  dire,  de  toucher,  de  per- 
fuaJer]  Eloquence,  oratory,  elocution.  Avec  élo- 
quence, Rhetorically.  L'éloquence  de  la  Chair, 
du  Barreau  ;  Tlie  eloquence  of  the  Pulpit,  of  the 
Bar.      V.E'le'gance. 

E'LOQUENT  (élôkan),  -enti,4  [b:en 
difant,  orateur  quî  a  l'art  de  perfuader  :  il  fe  dit 
audi  des  ouvrages  d'efprit,  &  des  termes  dont  on 
fe    fert  pour    s'exprimer]    Eloquent,  f.uent.     V. 


•Il  y  a  un  filence  plus  éloquent  que  les  pa- 
roles, Silence  is  fometimes  more  cloquent  than  •words* 
Les  larmes  font  éloquentes,  Tears  are  eloquent. 


peu  peuplés,  p^r  l'éloignement  qu'ils  ont  prcfque  1  La  colère  eft  éloquente  (rend  éloquent),  Ange, 


tous  pour  le  travail,  Se  la  culture  de  la  terre 
The  countries  inhabited  by  Savages  are  con-.monly 
'very  thin  of  people,  through  the  general  avcrfton 
thcy  have  to  labeur  and  the  culture  of  the 
ïl  vit  dans  un  grand  éloignement  de  Dieu  (dans 
une  grande  inattention  pour  les  chofes  de  fon 
Glut),  He  is  v,ry  mue1:  cflranged from  God. 

E'LOIGNER  (éloeg/ré),  éloignant,  éloigné; 
•r.  a.  [écarter  une  choie  ou  une  ptrf  >nne  a'une 
autre  ;  envoyer  loin,  faire  retirer,  exiler,  relé- 
guer, bannir]  To  remove,  to  elbow,  to  put  away, 
d  a  great  wiycff,  to  avert,  to  difpcl,  to  ba~ 
mjb,  to  drive  away,  E'loigner  fa  femme.  To 
fart  frcm  or.e'i  wife.  Eloignez-les  l'un  de  l'au- 
tre, Put  them  at  a  djfianfefrom  eve  anoth  r. 

^[  E'loigner,  to   remove;   écarter,    to  fatter  ; 
mettre  3  1  écar  ,  fynon.)  :  Ces  trois 

verbes  ont  rapper;  à  l'action  par  laquelle  on 
cherche  à  faire  difparoitre  quelque  chofe  de  fa 
vue,  ou  à  en  détourner  fon  attention — r-EUigner 
eft  plus  fort  (iu'e'carttr.  Un  prince  doit  e'ioi- 
:  foi  les  traîtres,  Se  en  écarter  lec  flatteurs, 


s  eloquent. 

ELSENOR,  V.  Helsingor. 

E'LU,  /  m.  [prédeftiné  à  la  vie  éternelle; 
faint]  Elccf,  chofen.  Beaucoup  d'appelés  Se  peu 
d'élus,  Many  are  called,  but  fèw  are  chofen.  Il 
eft  du  nombre  des  Elus,  He  is  one  of  the  Elefk. 

E'lu  [Officier  d'une  Election,  qui  juge  des 
contestations  fur  les  Aides,  Tailles,  &c]  Ajjeff- 
ors  of  the  King's  Aids  or  Subfidies. 

E'lu  [la  femme  d'un  E'lu]  The  wife  of  an 
Afeffor. 

E'lue,  -ue,  part.  «/"E'lire,  Elected,  chofen. 

t  E'LUCIDATION  (élucïdâcïon),  /  /. 
[E'clairciflemen:,  exp.ication]  Elucidation,  ex- 
pJUh»,    etphnaHtn. 

(,  E'LUCUBRATION  (élukûtr.'cïon^,  /  f. 
[t.  Didactique  :  Ouvrage  compofé  à  la  lumière 
de  la  lampe;  c.  à.  d.  à  force  de  veilles  &  de  travail] 
Lu  titrai,  n. 

E'LUDER  (éludé),  éludant,  éludé  ;  jV'ude, 
j'éludai;  -v.  a.  [éviter  avec  adrefle;  elijuKer, 
rendre  vain,  inutile,  s'échapper,  détourner,  fruf- 


—Ec.rttr  elt  plus  fo't  que  rr.utrt  à  l'écart.  Un  j  tter]  To  cludt,  to  evade,  t'j  ecaft,  to  dec 
juge  doit  écarter  toute  prévention,  Remettre  à  fut  by,  to  Jbift  eff,  to  feffle,  to  frujlrate, 
l'écart  tout  fentiment  perfonnel. 

E'loicneb  [retarder,  différer,  remettre,  ren- 
voyer à  un  autre  temps]  7c  fut  ojf,  to  delay,  to 
'iterd,  to  jk-ff.c.  Toutes  ces  difficultés  éloi- 
gnent la  paix,  AU  theje  difficulties  retard  or  fut 
'ffifta::. 


■V- 


apfrint.  11  ne  réfout  pas  la  difficulté,  il  ne  fai 
que  l'éluder,  He  doe;  not  filvc  that  difficulty,  he 
only  eludes  r\\  Eluder  les  pourfuites,  les  artifices 
de  quelqu'un;  To  frujlrate  the  pur(ui:i,thc  wiles 
of  ore.  (  Ne  fe  dit  point  des  perfonnes.)  V.  Fuir. 
ELY,/,  m.  [ville  Epifc.  d'Angleterre]  Ely. 
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ELVSE'E(élïzé),/  m.  [Mythol.  Lieu  de  dé- 
lices ;  fejour  du  bonheur  ;  le  paradis  des  Païens] 
Elyfiun.  Les  Champs  Elyfées  ou  Elyfiens  (élu 
zïain),  Ehfan fields. 

_  ELYTKES,/.  m.  fl.  [étuis  ou  fourreaux  des 
ailes  des  Coléoptères]    Elytra,  Wing -cafes 

ELYTROÏDE,  /  /.  [t.  d'Anat.  Membrane 
des  tefticules]  Elyiroides. 

E'MAIL,  -aux  (éma/'gl,  émô),/.  m.  [com- 
pofition  faite  de  verre  calciné,  de  fe!,  de  mûaux, 
&c.]  Enamel,  fin  ait.  E'mail  noir,  verd,  rouge, 
blanc;  £lack,  green,  red,  -white  enamel.  Tirer 
1  émail  à  la  courfe  (le  réduire  en  filets)  To  drjiu 
the  enamel  lengthways.  Peindre  en  émail,  To 
enamel.  Peinture  en  émail,  Enamelling,  an  cn- 
ame.lcd piclure.  Peintre  en  émail,  An  enameller, 
painter  in  enamd. 

*  L'émail  d'une  prairie,  d'un  parterre,  T/'e 
enamel  of  a  meadow  or  fiower-garden.  *  L'émail 
des    dents,    The  enamel  of  rice  teeth. 

E'maux  [le  dit  aufli  des  couleurs  &  des  mé- 
taux en  armoiries]  Colcurs. 

Email  [azur  de  Hollande]  Dutch  élue. 

E'MAILLER  ém%llé),  emaillant,  émailié 
v.  a.  (orner,  emtellir  avec  de  l'émail,  applique: 
de  l'émail]    To  enamel.     E'mailler   une   bague, 


'"g,  a  watch'' 


une  boîte  ûe  montre ,  To  t 
hoy. 

*  Un  pré  émaillc  de  fleurs,  A  meadow  ena- 
melled or  checkered  withfiowett.  »  Le  Printer-.  ;> , 
cmaille  la  terre,  The  Sfring  enamels  the  earth. 

E'MAILLEUR  (em%lleur;,  /.  m.  [ouvrier 
qui  travaille  en  émaii  j  Enameller. 

E'MAILLURE  (ém%liûre),  /.  /,  [part 
d'émailler;  l'ouvrage  de  l'émaiileur]  Enamel- 
ling. 

E'MANATION  (émanScïon),/./.  [l'aaion  , 
d'émaner;  écoulement,  dépendance;  la  chofe 
qui  émane]  Emanation,  effiuence,  maration,  efflu- 
■vsum  or  effiux  ;  fiowing  or  iffuing  from.  L'é- 
manation ou  Verbe  [phrale  de  Théologie]  The 
emanation  of  the  Word.  L'émanation  de  la  lu- 
mière, des  corps  odorans  ;  Tx  emanation  of  light, 
effluvia  from  odorous  bodies.  *  L'autorité  du  juge 
elt  une  émanation  de  l'autorité  royale;  The 
power  cf  a  judge  is  an  en.a;:amn  from  the  regal 

EMANCIPATION  (émancïpacïon),  /.  / 
[îéte  juridique  par  lequel  on  eft  émancipé;  li- 
berté, affranchilfement]    Emancifatbn%   Jetting 

E'MANCIPER  (émancipé),  émancipant, 
émancipé  ;  v.  a.  [mettre  un  fils  hors  de  la  puif- 
fance  paternelle,  un  mineur  en  état  de  jouir  de 
fes  revenus;  mettre  en  liberté,  affranchir]  To 
emancifa:;,  to  Jet  free  or  at  liberty.  Son  père 
l'a  émancipé,  His  father  has  ev.ancifattd  him. 

*  S'e'mancii-er,  «.  r.  [  fe  donner  trop  de 
licence,  fortir  des  termes  du  devoir;  s'enhardir, 
s'échapper,  ofer,  préfumer,  s'arroger,  s'attribuer  ; 
prendre  avantage,  trop  ce  liberté]  To  take  too 
n.u.h  libcity,  too  great  a  latitude  ;  to  giow  licen- 
tious, to  play  franks.  Il  s'eft  émancipé  à  des 
entreprifa,  qui  font  de  vrais  attentats;  He  dared 
to  bind  himfe/flo  undertakings,  which  are  mere  en- 
croachments. Elle  s'émancipe  à  dire  Se  à  faire  des 
chofes  qui  font  tort  à  fa  réputation;  She  goes  Jo 
far  as  to  Jay  and  do  things  whuh  hurt  her  charac- 
ter. Non,  il  faut  qu'il  air  le  frlaire  des  mots  où, 
tout-à-1'heure,  il  s'eli  érr.ancipé  ;  Nay,  he  mufl 
be  rewarded  for  the  language  he  took  the  liberty  of 
"f'KS  J"fl  '*"  moment.  El  e  a  d'ailleurs  fi  bien 
façonné  fa  famille  à  mes  manières,  que  lorfque 
fon  petit  garçon  s'émancipe  à  me  tirer  par  la 
bafque  de  mon  jufte  au-c.-rps,  ou  à  caqueter  en 
ma  préfence,  fa  feur  ainée  le  rappelle  auflitôt.  Se 
lui  défend  d'interrompre  le  Monlieur,  She  haï 
liiewife  modelbd  her  family  Jo  well,  thut  when  her 
little  boy  offers  to  full  me  by  the  coat,  or  prattle  in 
my  face,  his  eld  ft  f.fler  immediately  calls  h-m  off, 
and  bids  him  not  dijlurb  the  Gentleman.  Je  vous 
l'ai  dit  plufieurs  fois,  vous  vous  émancipez  trop, 
&  vous  prenez  de  certaines  libertés  qui  vous  joue- 
ront un   mauvais  tour,  je  vous  en  avertis  ;  J 

tant 
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have  often  told ym,  yen  give  yourfelf  Ht  2rc,1{  a 
ioofe,  and  takr  certain  liberties  tnOty  j  // /  >  otmft yuy 
will  pull  frme  ugly  buftneji  or  other  upon  youi  head» 
V.   Se  Licenser. 

E'MANFR  (émané),  émanant,  tmanéj  "j.  «. 
[tirer  fon  origine  ;  fortir,  couler,  venir,  pro- 
céder, découler]  Tt  i/lae,  to  cvme  from,  to  proce>d 
from  j  to  a/itjrhifc,  to  f:  rv  from.  Le  Verbe  i.'manc 
\iu  Père  [phrrfft  de  rhéologie),  TlulVcrd  pro- 
ceeds from  the  Father,  Des  lettres 
du  Prince,  Letters  coming  dh cSit'y  frcm  the 
Prince. 

%\  Eminer,  to  com:  from  ;  découler,  to  fi  oil' 
frcm  (1'ynon.)  :  Em.ir.er,  cert  fortird'urie  fotiice, 
tirer  ion  origine,  Te  répandre  hors  :  &e'cotdcr9 
c'elfc  couk-r  d'un  endroit,  par  un  partage,  en  pe- 
tite quantité,  nu  dune  manière  continue.  /•.'".<- 
fier  défigne  proprement  1j  fontce  d'où  les  fcrîoïè 
for  ten  t  ;  de.  ou  fer  indique  fpécialement  un  canal 
par  où  elles  partent.  Les  odeurs  e'mancr.t  du 
corps;  il  découle  du  fang  par  une  blellure. 
Emaner  fe  oit  fur-tout  des  parties  très-fubtile;  Se 
ries  déliées  qui  le  défichent.  De'couler  Te  dit  des 
choies  qui  COttfcrit  &  fe  icp^ndent  par  quelque 
i  uverture.  11  émane  des  corps  les  plus  durs  une1 
"ml!  i  é  de  orpufcuUs  invifibles  qui  en  Çpaitënt 
la  fubflance:  il  découle  des  veines  de  la  tene  des 
fucs  qui  forment  les  criflaux  Se  les  minéraux  de 
toute  efpèce.  La  lumière  émane  du  foleil,  la  fueur 
de'cOah  du  corps.  Emaner  n'indique  Couvent 
qu'on  a<fle  (Impie  dVmifiion,  de  production,  ou 
de  quelque  aurre  opération  femblab'e  :  Découler 
annonce  un  flux,  un  écoulement  fuivi.  On  dit 
qu'un  tel  arrêt  ell  émane'  ou  forti  d'un  te!  tribu- 
rial,  St  qu'il  de\oule  d'un  principe  une  foule  de 
conséquences.     V.   Proce'der, 

EMARGEMENT  (émarjeman),/;»  [action 
d'émarger  ;  ou  ce  qui  eft  porté  en  marge]  Writ- 
ing on  the  margin  ;   marginal  note. 

EMARGER  (émarjé),  émargeant,  émargé  j 
«*.  a.  [porter  quelque  choie  en  marge  d'un 
compte,  d'un  inventaire,  &c]  To  imite,  tojiate, 
or  to  take  a  note  on  the  margin. 

E'MASCULATJON  (éma/kulacion),  /.  /. 
[aft ion  d'émafculer;  au  fig.  effeminationj  Emaf- 
culation,  effeminacy. 

E'MASCULER  '(êttafkiïlê),  émafculant, 
émafculé  ;  f .  a.  [ôter  à  un  mile  les  parties  fex- 
uelles:  au  figuré,  effeminer]  To  emafculate,  to 
cafirate  or  geld  ;  ta  render  joft,  effeminate,  or 
woman  j/b. 

EMAUX  (émô)/.  «./>/,  [t.  de  Blafon  ;  les 
couleurs  &  les  métaux  en  armoiries]  Emaux, 
colours. 

EMBAGOUINER  (anbaboûïné),  embaboui- 
nant,  em'oatouiné  j  t».  a.  ("amufer,  amadouer, 
infatuer  quelqu'un  ;  le  repaître  de  belles  éfp'c- 
rances,  fe  rendre  maître  de  fon  efprit,  l'engager 
par  des  paroles  fiatteufes  à  faire  ce  qu'on  fou- 
haite]  To  inveigle,  to  a/lure,  to  wheedle,  to  decoy, 
10  bring  into- a  foots  paradife,  to  draw  in,  to  de- 
ceive. 

m  Fmbabouiner,  to  humour,  to  befot  ;  enfariner, 
tc  bemeaif  to  inveigle  j  empaumer,  to  impalm,  to 
liiheedlt  (fvnnn.)  :  On  fe  fert  de  ces  termes  dans 
la  converfation,  pout  jeter  un  ridicule  fur  la  per- 
sonne qui  fe  lai'îë  prévenir.  Èmbabouinêr,  c*efr 
arnu  ër,  bercer.  On  embabouine  celui  qui  fe 
laide  puérilement  amufer  ou  bercer  camme  un 
enfant,  comme  un  foc.  C'eft  affaire,  dit-on, 
aux  lots  que  de  Çç\i\iTeremlabouiner  par  les  femme*. 
Enfariner,  à  la  lettre  c'elt  poudrer  avec  de 
la  Patine:  ce  mot  fe  dit  au  figure,  pour  défigner 
une  légère  teinture,  une  couche  fuperiïcielle,  une 
apparence  de  feience.  On  eft  er/jnVd'aîirolo- 
gie  judiciaire,  de  m3gnétifme,  de  jurifprudence. 
On  dit  proverbialement,  qu'un  homme  cft  venu, 
la  gueule  enfarinée,  dire  nu  faire  quelque  chofr, 
pour  marquer  un  empreflèment  ridicule  Se  une 
fotte  conrhnce.  Empaumer,  c'eft  tecevoir  dans 
la  paume  de  la  main,  ferrer  fortement  contre  U 
paume  de  la  main,  frapper  avec  la  paume  de  la 
mam.  Au  figuré,  on  empaume  l'efprit  de  quel- 
qu'un, quand  on  s'en  rend  le  maître,  de  manière 
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là    lui    faire  croire  ou  ."Yre  tout  M  qu'on  veut, 
.:>ninv  l\  on  it  'croit  dans  li  main. 

EMBALLAGE  (anbalajc!,  f.  m.  fl'aftion 
d'emballer;  ce  qui  fert  à  emballer)   Pa  *âi 

EMBAI.I.HR    (anl.:il  ■ , ,  - ., 
v,  a.   [mettre-dan3  un."  balle,  effipaquetèr  j  m- 
vdopper,  joindre  ci. fembl-J    To  fù   '    p, 

f  EMBAtl.ee  [liabler,  cxjltrcr,  en  fiirc  r,c- 
croiic]  Te  b  mfrr,  t',  ttiKatla,  t*  u  \l fivitt. 

EMIÎALLES  (anbale),  Jif.pl.  [ventspWo. 
diques  fur  la  Méili  erta  let,  ^u-,  le  mois  de  [oil. 
letj  J',ti;ji,,ii  •aii.nh  liait  bhiu  in  lit  Méditer- 

EMBALLEUR   (anbSUur),  /  m.    [qui  em- 

ba'L',  troebeteurj   /'j.*'. 

-f    Lrtn^iLEUR    [hâbleur,   nient.'ur  de  pro 

lelli  m,  qui  en  fait  accroire]    ./>;.;,.i.c  :. 

EMBANQOER     (aibanki),      en  banqunn-, 
enib.inquej  -v.  ;.'.  [arriver  lur  ur:  bincj  Tt 
.'  A'/.'. îffj   lir'-i.     Vaiir.-au  enibanqué,  Ajbipljy- 
h,go,:fijhngU,:k. 

EMB/iRCADt'RE,/  m.  [mot  tiré-dc  l'Ef 
pagnôl  5  lieu  qui  offre  un  accès  facile  pour  s'em- 
barquer ou  dtiiarquer]  Afmatl ptri  or  bight  along 
the  fee  naft. 

EMBARCATION  (anbark5c;on),  /.  /. 
[nom  general  de  tousles  petits  batfeauxj  A  Bull 
■u$elmbmt,àtroft, 

EMBARDE'E,/./.  [t.  de  Mar.  Mouvement 
de  rotation  horizontal  &  alternatif  dans  un  vaill'eau 
à  l'ancre]   Yaiv,  lee-lurch,  wiU-fttering. 

EMBARDER,  embardant,  embardé  ;  v.  n. 
[faire  des  embardées]  To  yaw,  to  pur  obljuely 
or  &itdly. 

EMBARCO  (anbargo),/  m.  [dc'fenfe  faite 
à  des  vaiffeaux  marchands  de  fortir  de  leurs  parts, 
afin  que  l'E'tat  puifle  fe  fervir  de  leurs  equi- 
pagesj  Embargo,  ivhibiùon.  Mettre  un  embargo 
fur  tous  les  vaiileaux,  To  fay  an  embargo  en  ail 
ppu 

EMBARILLE'  (anbà'rïgllé),  -e'e,  ad},  [en- 
fermé dans  un  baril]    Barrelled  up. 

EMBARQUEMENT  (anbarkeman),  /.  m. 
[aftion  de  s'embarquer,  ou  d'embarquer  quelque 
choie]    Embarkation,  embarking,  jbipping. 

EMBARQUER  (anbarké),  embarquant,  em- 
barqué ;  «y.  a.  [mettre  dans  la  barque,  dans  le 
vaîfleau,  charger  un  vaifleau]  To  embark,  to  put 
en  fhipboard.  Embarquer  de  nouveau,  To  r'e- 
embark*  Embarquer  des  marchandifes,  To  /bip 
g.ùds.  Embarquer  tin  coup  de  mer,  To  Jbip  a 
heavy  fea*   Embarque!  Come  a  board  ! 

*  Embarquer,  *v,  a.  [engager  dans 
quelque  chofe]  To  engage  in  an  affair,  to  draw 
in,  tc  embark. 

S'embarqjuer,  v*  r.  Nous  nous  embar- 
quâmes à  Portfmouth,  We  embarked  at  Portj- 
vtout/t.  *  Il  s't'to'it  embarqué  à  aimer  plus  par 
gloire  que  par  amour,  He  had  engaged  hlmfelf  tô 
lime  more  tlnugk  gfary  than  love.  *  S'embar- 
quer au  jeu,  To  Jet  about  gaming.  On  Pa  em- 
barque  dins  une  méchante  afKtire,  Ile  hâi  been 
draion  into  a  bad  affair.  *  Vous  êtes  em- 
barqu  f,   Ton  are  in  for  it. 

*f  S'embarquer  fans  bifcuh  (s'engager  dans 
quelque  arr'ure,  fans  avoir  les  moyens  de  la  faire 
rëuflir),  To  engage  in  an  undertaking  without 
having  the  things  necejj'iry  to  juceeed» 

EMBARRAS  (arrbarâ),/  m.  [obfUcle  qu'on 
trouve  dans  fon  chemin,  dans  fon  palfage  j  ren- 
contre de  plufieurs  chofe>  qui  fe  font  ob.taclc  les 
unes  aus  autres]  Ciojr,  incumbrance,  hindrance^ 
Impediment ,  flop)  crew  J.  Il  y  a  toujours  de  l'em- 
barras dans  cette  rue-là,  That  jlreet  is  always 
incumbered.  L'embarras  des  carrofles  &  des 
charrettes,  The  incumbrârct  cf  coae/.es  and 
carts. 

Tu  juges  bien  qu'une  ville  b.^tïe  en  l'air,  qui 
a  fix  ou  fept  maifons  les  unes  fur  les  autres,  eft 
extrêmement  peuplée;  &  que  quand  tout  le  moni"e 
eft  delVeidu  dans  la  rue,  il  s'y  fait  un  bel  em- 
barras ;  Thcu  iotft  eùjîfy  judge  thjt  a  city  built  in 
the  airt  ar.d  that  has  fix  gr  \evcn  Jboufei  cr.e  on  the 
top  of  the  ether,  muf.  be  exirewly  papulws,   ard 
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fèit  ti-'r    t."-    ■   ; 
ftreet,  i  ■  .'  .,„,./  hjr-;. 

\  •     ■  - 

difficiles    t  del"  liilcmenl  |   tn 

\, 
larger:  •    , 
I'cmba.: 

*  t  '■•  0    Ri        []    peine  que  donne  - 

nludf     .1  '..fi   ::i:-       ,      :;    II.;  .  ' 

ioqui-tudc]   Di/lrefi,  !■■:.    '  ,      -t,H       Et 

l'embarras,  To  be  involved  : 

quelqu'un  dans  I'trrib;  r,  to  fit, 

liin  to  a  ..,!■':.  J  •  : 

diflreffed.    L'embarras  des  richefli   , 

ri  Ls.  Qiie  les  ritheflès  caufent  o'e  nb  rras  !  With 

■ 
eh  l'es  me  jettent  d3rs  a: n        ■  rii    :Mi. 

All  theft  things  gibe  me  ar.  inconctiyable  elijlurb- 
attce  of  mind. 

*  Embarras  [irréfolution,  perplexité,    1  il 
licitude]    Pnp.'t  tity,  p  .        ,  ,,    /  :, 
plunge,    maxc,   meander,   hSy  itith,   H  I,     . 
toting,  ferape.     Le  Roi    dem-ura  uaas  un  em- 
ba'rras  extreme,   The  King  remained  in  il.  u-m;ff 
perplexity.    Embarras  d'écrit,  Perpt,      r 

Embarras  [en  pulant  de  malaJie,  com- 
mencement'd'obltruftion]  B.'gir.nirg  cf  elflrue- 
tictt.  \\  y  a  de  l'embarras  dans  le  1'oie,  The  liver 
begins  to  be  obftru&cd. 

'EMBARRASSANT  (anbarï-fan),  -avtf, 
adj.  [qui  caufe  de  l'embarras  ;  fàchedx,  em- 
brouillé, épineux,  inquiétjnt]  ÊmbarmJJmg,  in- 
cumbering, aiir.berfeme,  perplexing,  piaalmg,  nt- 
doin,  cloggy,  knotty,  trouble/orne,  Esfr. 

EMBARRASSER  (anbïracê),  embarraffant, 
embarralTé',  *>.  a.  [caufer  de  l'en  barras]  T. 
imbirrajs,  to  cumber,  to  o'JIruû,  to  flop.  Cette 
aharrette  cmbarrafl'c  le  ch.min,  That  cartoIJiruBs 
oijlo/s  up  the  ivay. 

Embarrasser  [empêcher  la  libe:.':  di 
mouvement]  To  clog,  to  incumber,  to  binder,  to 
pejler,  t>  incommode.  Otez  votre  manteau,  il  ne 
fait  que  vous  emaanaffer,  Put  off  your  cl.ak,  it 
only  encumbcisyou.  Cela  m'embarraliè,  Tk.-t  is  in 
my  way.  Etre  embarralTé  de  fa  perlonne,  A'..'  ri 
know  ivhat  to  do  iu'hIi  one's  Jelf. 

*  Embarrasser  [mettre  en  peine,  donner 
de  l'irréfdiotion ;  tracaffer,  caufer  du  trouble]  To 
d'ftrefs,  it  gravel,  to  perplex,  to  puz.de,  a  befet, 
to  maze,  to  trouble,  to  pejler,  to  poje,  to  entangle,  t. 
rout,  to  confound,  to  ravel,  to  irfnare,  to  non-plus, 
to  lime.  Etre  embanaffc,  To  raiel,  to  puzzle. 
EmbarralTé,  Meand^rous.  Ce  que  vous  m'ap- 
prenez m'embarrafie  fort,  What  you  tell  n:, 
gives  me  great  uneafinejs.  Tout  ce  qui  m'em- 
barraliè, c'eft  que,  &c.  All  I  am  loncerneJ  at,  is 
that,  t~?c.  Que  cela  ne  vous  embatraffe  point, 
Oiveyourfelf  no  'rouble  on  that  (.ore.  II  eft  ex- 
trêmement embairall'e,  He  is  in  the  utmojl  per- 
plexity.  11  elt  embanaffc  à  choifir,  He  it  per- 
pleseed  hno  to  cl.cjc.  Vous  avez  l'efprit  em- 
barralle,  You  haie  an  eppreffon  on  your  Jpirits. 
Quand  on  tomba  entre  les  mairs  de  ces  gens-la, 
heureux  celui  qui  a  toujaurs  prié  Dieu  avec  de 
petits  grains  de  bais  à  la  main.  .  .  S  ns  cela  un 

l  paaut  Diable  fil  bien  embarralTé,  Whir,  any  man 

[falls  into  >  re  hands       ■         Folks,  /.a}   v      Us  lot  if 

I  he  has  always  [aid  hii  prayers  with   il  '   «d    da 

beads  in  his  hand: — a       at  thefe  things,  lie  p  or 

I  dog  is  it.  a  pitiful  cafe,      %-une^o  ide  am-  née  de  (i 

loin,  que  dewer.Jrez-vcus?     t  lie   de^L-ndra    ce 

qu'elle  pourra,  dit  Cacarabo  ;  les  femmes  ne  font 

jamais  embarraWees  d'elles;  Ciïnegutid,  iohot  w  II 

1  became  of  you,  in  this  remote  part  of  the  world? 

She  will  Jo  as  well  a:   the  can,  jaid  Cacambo\ 

"  a  lofs. 

'Embarrasses  une  aflâire,  Ert'.banafrcriine 

qusftion   [la  rendre  obfeure  &  pleine  de  Jirficul- 

i  tés,  la  rendre  mai-aif.  c  à  djm'lei]  To  ùerftex,  tt 

vsdkc' intricate,  to  confound  an  affair,  or  r;      je  « 

auejTion  J    to  involve,  to  knet,  to  tangle,  to  Ir.arl. 

!       S'îmbasrasser,  v.  r.  [eft,  outre' fa  licni- 

I  ficstion  6p  qualité  de  verbe  reciprotjue,  fufcepti- 

3  F  hlè 
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bit  de  pluficurs  fens  dirïércns,  que  le»  phrafes 
fuivantes  expliquent;  s'intriguer,  fe  troubler] 
T,  ,„:.-.  r,  tmbarrajjed,  entangled, 

II  s  .rn.barralle  de  tout  (les 
moindres  choies  lui  font  de  la  peine),  The  leafi 
thing  puzzles  or  perplexes  nim  ;  Any  thing  ccn- 
f'..>ds  cm.  11  ne  semharralre  Je  rien  (lien  ne 
lui  fait  de  la  piine),  He  il  vcy  eajy  ;  He  «  con- 
cerned at  ttuhing.  Elle  eft  à  route  heure  occu- 
pée &  ne  s'emlarrati'e  jamais,  parce  qu'elle  tait 
chaque  chofe  à  propos,  She  is  always  employed, 
but  never  in  a  cinfufion,  bteaujt  fit  does  every 
.- a  proper  time.  11  s'err.bjrrafie  dans  les 
difcaurs  (il  en  perd  la  fuite,  Se  ne  fait  plus  par  où 
en  fbrtir),  Ht  I  .  he  put'  litmjttf 

Ne  vou.  embr  rall'ez  point 
dans  cette  affaire-là  (ne  vous  en  mêlez  pas,  car 
vous  vous  y  trouverez  embarrailé),  Do  not  be 
dreerned  in  th^t  affair.  Ne  vous  embat  raflez 
point  de  cette  aft'aire-là  (ne  veus  en  înquiéter 
pas),  Don't  trouble jatrfelf atout  liât.  Un  Mi- 
niftre  ne  doit  pas  s  emuarralTcc  des  clameurs  po- 
pulaires, A  Mmfter  of  State  ought  not  to  mind,  or 
to  be  difturbld  at  popular  clamours.  (gj-  Je  dis 
fièrement  à  Corcuélo:  apportez-nous  votre  truite, 
&  ne  vous  embarrallcz  pas  du  relie,  Ifaid,  -with  an 
tir  of  dtfdain,  produce  this  trout  of  yours,  gaffer 
*  and  don't  trouble  your  pate  about  the  reft. 
Sa  tête  s'embanall'e  (le  tranfport  au  cerveau 
commence  à  fe  former),  Ht  begins  to  be  light- 
headed. Sa  poitrine  s'err.barraffe  (elle  commence 
à  s'emplir),  His  breaft fills. 

S'EMBARRER  (anbare),  embarré  ;  v.  r. 
[fe  dit  d'un  cheval  qui  sembairalfe  les  jambes 
dans  la  barre  qui  le  fépare  d'un  autre  cheval] 
To  have  his  foot  engaged  in  the  pole  that  jeparates 
iim  from  another  horjt. 

ËMBARRURE  (anbïrûre),  /  /.  [t.  de 
Chirurgie  ;  efpèce  de  fradure  du  crâne]  A 
f raclure  of  the  o  annum. 

EMBASE  (anbàze),  /. /.  [t.  d'Horloger; 
portée,  affiette  qui  fe  réferte  fur  l'arbre  d'une 
roue]  Shoulder. 

EMBASEMENT  (anbSzcman),  /.  m.  [t. 
d'Archit.  Bafe  continue  ou  large  letraite  fous  la 
maiTe  d'un  bàtimentj    Bafment. 

EMBATTAGE  (anbataje),  /.  m.  [applica- 
tion de  bandes  de  fer  fur  une  roue]  The  covering 
t  ïc  fellies  fa  wheel  with  bands  of  iron. 

EMBâTER  (anbâté),  embâtant,  embâté  ; 
v.  a.  [faire  un  bât  pour  une  bête  de  fomme;  lui 
mettre  fon  bât]  'To  make  a  pack-faddle  ;  to  jaddle 
a  korfe,  to  pu:  or.  j  pack-faddle. 

*||     E  m  buter     [charger    quelqu'un    d'une 

chofe  qui  l'incommode]  Tofaddle.     On  l'a  em- 

b  té  d'une  femme  qui  lui  pèfe  fort,  They  have 

i   him    with  a   wife    that  lays   confounded 

heavy  upon  hint. 

X  tMBâTONNE'  (anbitoné)  -e'e,  adj. 
[aimé  de  bâtons]  Armed  with  cudgels. 

E.MBA  1'TRE  (anbatte),en,b..ttant,err.ba'.tu; 
j'emb;ts  (anba);  j'embat  s  ;  v.  a  ft.  ce  Maré- 
chal; couviir  une  roue  avec  des  bandes  de  f  r]  To 
cover  the  fellies  of  a  wheel  with  bands  of  iron. 

||  EMBAUCHER  (anbôché),  embauchant, 
embauché;  -v.  a.  [engagtr  un  ouvrier  pour  le 
r.ire  travailler]  lo  hire  a  journeyman,  to  help 
km  to  work. 

I  Embaucher  [enrôler  par  adreffe]  To  decoy 
one  to  enlift  hmjelf,  to  take  in,  to  kidnap. 

EMBAUCHEUR^anbôcheur),  /.  m.  [celui 
qui  engage  un  ouvrier,  ou  qui  enrôle  des  foidats] 
One  that  hires  journ.yrr.cn  to  mrk  ;  ont  who  makes 
it  Us  buf.ne's  to  decoy  people  to  enlft  themselves  ; 
fetter,  kidnapper. 

EMBAUMEMENT  (anbômrman),  /  m. 
[action  d'embaumer  un  corps  moit]  Embalming. 
EMBAUMER  (anbômé),  embaumant,  em- 
baumé ;  v.  a.  [fe  dit  des  corps  morts  qu'on 
remplit  de  baume  &  d'autres  drogues,  peur 
empêcher  la  corruption]  To  embalm.  On  Ta 
embaumé,  He  has  been  embalmed* 

Embaumer  [parfumer,  remplir  de  bonne 
sieur]  To  perfume,  to /cent.     Cela,  m'embaume, 
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77.ii  perfumet  me.  Il  vient  une  oc'eur  de  ces 
orangers  qui  embaume  toute  la  rruifon,  The{e 
crange-trees  emit  a  jeent  that  perfumes  the  whole 
htufe.  Ce  vin  embaume  la  bouche  (il  a  une 
odeur  exquife  Se  un  fumet  délicieux),  Ihatwir.e 
fer/urnes  thé  mouth. 

EMBDEN  (emebdenO./.  m.  [belle  &  forte 
ville  d'Allemagne]  Embden. 

EMBE'GUINER  (anbéguïné),  embégu'i- 
nant,  embéguiné  ;  i>.  a.  [envelopper  la  tète  de 
linge,  ou  d'autre  chofe  en  forme  de  bçguio  j  ne 
s'emploie  qu'au  prétérit  Se  au  participe]  To 
muffle  up.  Qui  vous  a  embéguiné  fi  plaîfam- 
ment?  Who  has  muffled  you  up.  fo  comically? 
Eû-il  pofiîb'e  que  vous  foyez  toujours  embéguiné 
de  vos  Apothicaires  &  de  vos  Médecins,  Se  que 
vous  vouliez  être  rrulade  en  dépit  des  gens  Se  de 
la  nature?  Is  it  pjfbie  you  Jbould  always  be  fi 
infatuated  with  your  ApOthtcan  ï  and  Doilors, 
and  refolve  to  be  Jick  in  ff'tte  cf  mankind  and 
nature. 

*  Fmbe'guiner  [mettre  quelque  chofe 
dans  la  tête,  dans  l'elprit  ;  embabouiner,  coiffer, 
entêter:  Son  plus  grand  ufageeit  au  participe, 
ou  avec  le  pronom  réciproque]  To  be  taken,  in- 
fatuated,  or  benuitcktd.  II  eit  embéguiné,  Il  s'elt 
embéguiné  d'une  étrange  opinion,  He  is  infatu- 
ated with  a  flrange  whim.  On  l'a  embéguiné 
de  cette  femme,  He  has  been  beivitched  with  that 


EMBELLE  (anbclie%  /.  m.  [pait:e  du  vaif- 
feau  comprise  entre  la  herpe  du  grand  mât  julqu'à 
la  herpe  de  l'avant]  Gangway. 

EMBELLIR  (anbe'ir),  embeliifiant,  embel- 
li i  j'embellis  j  «u.  a.  [rendre  beau,  orner,  pa- 
rer, décorer,  ajufter,  relever,  enrichir,  aug- 
menter] To  embeilifhy  to  beautify,  to  decorate,  to 
gem,  to  grace,  to  adorn,  to  enricÂ,  to  garn:Jh,  to 
de;k,  to  ornament,  to  Jet  out,  to  fit  off.  Je  vou- 
drais les  revoir  dans  ce  lieu  charmant  qu'elles 
embellilTent,  /  Jong  to  fee  them  again  in  that 
charmirg  place  of  which  tkemfel-vcs  are  the  great- 
eji  ornament.  Embellir  un  conte,  une  hiftoire 
(l'orner  aux  dépens  de  la  vérité),  To  grace  ajiory. 

Embellis,  v.  n.  [devenir  beau]  To  grow 
handfome  or  Aandjomcr.  Elle  ne  fait  que  croître 
Se  embellir,  She  fboots  up  and  grows  handfomer 
every  day.  f  Cela  ne  fait  que  croître  &  em- 
bellir,  That  improves  every  day. 

EMBELLISSEMENT  (aoB^liceman),/  m. 
[l'action  par  laquelle  on  embellit  j  ornement, 
parure,  décoration,  accroillement,  augmenta- 
tion] Err.beUiJbment,  decoration,  or  v. 2  ma;:,  Jct-cf, 
addition,  garnijh,  garniture,  beautifying,  adorn - 
ment,  cofmetic. 

EMBhRISE,/  f.  [Porto' 
a  trois  efpîxes]  Embcriza,  , 
hammer. 

%  S*EMBERLOQU£R,  v.r.  fïe  couvrir  la 
tête,  s'affubler  de  quelque  chofe]  To  muffle  one"s 
felf  up. 

4-4-  SEMBERLUCOQUER,  v.  r.  [fe 
criirfei  d'une  opinion,  s'en  préoccuper]  To  be 
fond  of  an  opinion,   to  be  prepnfftjj " d  with  it. 

%  EMBËSOGNE'^anbezoij«é),  -e'e,  adj. 
[occupé  à  queique  befogne,  aiTairé]    Bujy. 

EMBICHETAGE  (anbichttaje),  /  m.  [t. 
d'Horl-jger  ;  mefure  pour  proportionner  la  petite 
platine  d'une  montre  à  la  grande  ilatine]  A  mea- 
Jure  to  make  the  name-plate  of  a  watch  of  a  proper 
prof     :.-. 

EMBLAVER  (anblavc')  une  terre,  embla- 
vait, emblavé  [la  femer  en  blé  ;  enfemencer] 
1  ..!..  tdwj'ti  ivlieat. 

ÉMBLAVORE,  /./.  [terre  enfemencée]  A 
piece  of  lard    m  n'wh     .  >*■ 

D'EMBLE'E  (anblee),  ad-u.  [de  plein  faut, 
du  premier  eft'c  rt  ;  d'abord,  du  premier  coup] 
At  the  f.rft  brunt.  Prendre,  emperter  une  ville 
d'emblée,  To  take  a  town  at  the  firft  brunt  or  on- 
fet,   in  a  trice, 

*  Emporter  une  affaire  d'emblée,  To  carry  it 
•without  any-oppofition. 

EMBLEMATIQUE     (anblcmatike),    adj. 
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[qui  fient  de  l'emblème  ;  fymbolique,  allégo- 
rique] Emblematic,  emblematical,  huroglyphical, 
ftguificaffve. 

EMBLéME  (anblcme),  /.  m.  [figure  fym. 
bolique  ;  fymbole,  allégorie;  ornemens,  embcl- 
liflemens]    Emblem,  device,  type,  hieroglyphic. 

^[  Emblème,  emblem;  devile,  device  (fynon,): 
L'emblème  eft  un  fymbole  plus  généra!  ;  la  devife 
ell  un  fymbole  déterminé  à  une  perfunne.  Le 
premier  fuppofe  fouvent  une  comparaifon  entre 
des  objets  de  même  nature  ;  le  fécond  porte  fur 
une  métaphore. — Les  paroles  de  ['emblème  ont 
toutes  feules  un  fens  plein  Se  achevé  ;  les  paroles 
de  la  dcvije  ne  s'entendent  bien,  que  quand  elles 
font  jointes  à  la  figure. 

X  EMBLER  (anblé),  emblant,  emblé  ;  v.  a. 
[ravir  avec  violence  ou  par  furprife  ;  vultr,  pilier] 
To  fteal,  to  purloin.  J  Le  bien  d'autrui  tu  n'em- 
bleras,  Thou  fiait  not  fteal. 

EMBOIRE  (anboare),  embu  ;  t>.  a.  [t.  d^ 
Peinture;  imbiber]   To  imbibe,  tofak  in. 

i  EMBOISER  (anboêzé),  emboifant,  em- 
boife  ;  ta  a.  [amufer  quelqu'un  par  des  cajule- 
rif  pour  l'engager  à  faire  ce  qu'on  fouhaite  de 
lui  ;  embabouiner,  embéguiner,  amadouer, 
amorcer,  leuier,  empaumer,  duper]  To  coax,  to 
wheedle,  to  allure,  to  decy,  to  gull,  to  inveigle,  ta 
draw  in,  to  deceive  by  fair  'words. 

EMBOISEUR,  -euse  (anbôézeur,  -eûfe), 
/.  m.  Êf  f.    [qui  emboife]   Coaxer,  inveighr. 

EMBOITEMENT  (anbô£trman),  f.  m. 
[i'acYion  d'emboiter;  la  polition  d'un  os  dans  »n> 
autre]   Jointing,  jetting  in. 

EMBOITER  (anboeté),  emboîtant,  emboj. 
té;  v.  a.  [enchaffer  une  choie  dans  une  autre; 
encadrer,  inférer,  enclaver]  To  joint,  to  jet  or 
put  in,  to  clamp. 

*  S'il  lui  faut  porter  As  regards  fur  un  objet 
qu'il  n'ait  point  en  face,  fa  tête  mal  emboitee 
fur  fon  pivot  fe  détourne  avec  peine  pour  Je 
chercher,  &  ne  fait  que  la  moitié  du  chemin; 
When  he  Is  to  look  at  an  objetl  which  is  not  jlraight 
before  Hm,  his  head,  as  if  ill-fixed  on  its  joint, 
turns  with  difficulty  half  the  way  towards  it. 

EMBOITURE  (anboëtûre),  /  /  [l'endroit 
où  les  chofes  s'embuitent  ;  l'infertion  d'une 
chofe  dans  une  autre  ;  affembiage,  enchaîne- 
ment] Joint,  juncture.  L'emboiture  des  os? 
The  jur.Bure  of  bones.       ■ 

Emboitlre  [t.  de  Menuifier  ;  Traverfe 
dans  laquelle  des  aïs  s'emboitent  à  tenon.] 
Crofs-head  or  piece. 

Embojtube  [t.  de  Potier;  crapaudine  de 
grèsj    Collar. 

EMBOL1SME  (anbëlifme),  /.  m.  [t.  d'Af- 
javine:  Il  y  en  |  tron.  &  de  Chronol.  Intercalation,  bterpofitiunj 
tir./,    yellow-    Embo'ijm,  intercalation. 

1  EMBOLISM1QUE  (anbolifmike),  adj.  [in- 
tercalaire, interpolé,  inféré,  ajouté,  introduit 
entie  deux  :  Se  dit  de  nuis  furajoutes  dans  cer- 
taines années,  pour  former  le  cycle  lunaire  de 
1  9  ans]   Embolijmic,  intercalary. 

EMBONPOINT  (anborpo.rin),  /  m.  [bon 
ét«,  bonne  habitude  du  corps;  corpulence] 
Good  cafe,  god  plight  of  tli  body,  plmr.pnefs, 
corpulence,  likir.g,  fatnefs.  Embonpoint  excefiir", 
Ob.jity.  Perdre  fon  embonp-int,  To  fail 
away.  Il  prend,  il  recouvre  ï»t\  embonpoint, 
He  recovers  lis  plumpneft. 

EMBORDURER  (anbirdiiré),  embordu- 
rant,  embjrJuré  ;  v.  a.  [mettre  une  borlure  à 
un  tableau]  To  put  in  a  frame.  11  a  fait  em- 
borcurer  richement  fon  tableau,  lie  h.as  put  hit 
piclure  in  a  rich  frame. 

EMBOSSAGE  (anbo-faje),  /  m.  [t.  de  Mar. 
Aftion  d'emboffer]  Bringing  to  bear. 

EMBOSSER  (anb'Scé.j,  emboffant,  ernbof. 
fé;  v.  a.  [t.  de  Mar.  Faire  tourner  un  vailîeau. 
avec  des  amarres]  To  bring  the  broadfide  of  a  fiip 
to  bear  up-.n  jome  fort,  ëc.  S'emboffer  (fe  dit 
du  vailfeau' qu'on  embolie),  To  be  brought  ta 
hear,  £fr. 

EMBOSSURE    (anbo-sûre),    /.  /.    [t.    de 

Mar.  Nœud  que  l'on  fait  fui  uns  manœuvre] 

Spring 
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Spring     (d   genera!  name  for  muring,  fiopper, 
talking,   and  laniard  }. 

EMBOJCIIKMrlNT  (anbouchrman),  /  ni. 
[aflion  d'emb  nicher]     V.  ïmiioiicbei. 

EMBOUi.'HER.  (anbouché),  embo'ichint, 
embnuclv  ;  T'  a.  Ènjboucb  t  une  trompette 
(me  tre  une  tio.noette  à  fa  IioikIi-  afin  J'en  tirer 
le  (on),  To  jt  a  trum  et  to  one's  me  th. 

*   Si  par  m.ohcur  on    venoit    à    tiuclvr  cette 
corde  in  f.i  pré  fence,  il  embouchoit  dans  le  m  .- 
ment  la  trompe  te   héroïque:  // 
unfortunate  ai  to  touch  that  firing  in   hi;   p 

C  trumpet  10  lit!  in, nth. 
I  mi!  ii'ihfi    un   cheval   [lai    faire  un  nuns 
convenable!;  fa  bouche]  To  bit  a  hoi  je,    to  male 
a  bit-miuth  fît  for  a   bof,  to  fut  a   bit  into   a 
horfé'  s  niiiil  ';. 

•Emboucher  quelqu'un  fie  bkn  inftruire 
de  ce  qu'il  a  à  due;  lui  faire  le  h  c]  To  givi 
ore  his  rue,  to  piotnpt  one,  to  iijliuB,  to  pret  art 
befo.c-haml. 

S'j-.MBOUCIIER,  il.  r.  [fe  dit  d'une  rivièie 
qui  fe  jette  d  ins  une  autre,  ou  qui  le  d  charge 
dans  la  mer]  Tofdtl,  to  run,  to  empty,  to  dif- 
charge  or  dijemb  gttci 

Emboucher  une  botte  [la  monter  fur  l'embou- 
«hoirj  1:  firetch  a  boot  on  the  laft. 

EMBO'JCHOIR  (anboiichôar), /.  m  [forte 
de  forme  dont  on  fe  fer  pour  élargir  les  bottes] 
Boot-tre  ,  hot-laft.  Mette  des  buttes  à  l'em- 
bouchoir|     V.  Embouc.ier. 

EMBOUCHURE,  /  /.  [l'entrée  d'une  ri- 
vilrc  dans  la  mer,  ou  dans  une  autre  rivière; 
bouche]  The  mouth  of  a  river,  chips,  1  lade, 
tjlictry. 

Embouchure  de  trompette,  de  flûte,  &c 
[la  partie  de  ces  inftrumens  que  1  on  met  dans  la 
bouche  pour  eu  jou?r]  The  mouth-piece  of  a 
trumpet  os  flu,  c. 

Embouchure  [fe  dit  de  la  manière  dont  on 
embouche  certains  inftrumens]  The  method  cf 
bloiwng  or  filling  (a  finie).  Ce  joueur  de  flûte  a 
l'embouchure  excellente,  That  perjon  tube  plays 
Upon  the  G-man  futé  bat  an  ex,, Ucn-  met  bod  of 
filling  the  ir.firument.  Une  des  grandes  difficul- 
tés de  la  flute  traverlière,  c'eft  l'embouchure,  One 
,f  tht  great  difficulties  f  the  Garnir,  flute  is  to 
iloiu  or  fill  it  properly.    ■ 

Embouchure  d*  caron,  de  fourneau,  de  fac, 
Sec.  [l'ouverture  par  laquelle  on  le  charge]  The 
mouth  of  a  cannon,  furnace,  even,  jack. 

Embouchurb  [t.  de  Tireur  d'or;  entree] 
The  opening. 

EMBOUWNURE  (anboudïnure),  f.  f.  [t. 
de  Mar.  Enveloppe  de  l'arganeau  d'une  ancre] 
Puddening. 

EMBÙUQUEMENT  (anboukonan),  /.  m. 
V.  Embouchure. 

'  EMBOUQUER  (anboïïké),  embouquant, 
embouqué;  v.  n.  [t.  de  Maûne;  Entrer  dans 
un  détroit,  dans  un  canal]  To  gj  into  a  Jlrcight. 

EMBOURBE',  -e'e,  part,  cf  Embou,b:r, 
Mired.  +  Il  jure  comme  une  charretier  em- 
bourbé, He  fzvears  like  a  trooper,  or  like  a  lofîng 
gamefter. 

EMBOURBER,  embourbant,  embourbé;  *v. 
m.  [metre  dans  un  bourbier]  To  put  in  a  mire, 
to  moil,  to  mire.  Ce  cocher  nous  a  embourbés, 
'This  coachman  /us  mired  us. 

S'fmrourber,  f.  r,  [fe  remplir;  fe 
charger  d'humeurs,  fe  plonger  dans  le  vice]  To 
Jink  in  the  mud,  to  jiick  in  thi  mire,  to  moil.  Le 
Cirrofle  s'ell  embourbé,   The  coach  is  mired. 

*  Embomber  quelqu'un  dans  unt  mauvaife 
arralre  (Ty  engager  lï  avant  qu'il  ne  s'en  peut 
tirer  que  difficilement),  To  plunge  one  ir.to  a  trou- 
t/efome  affair. 

EMBOURRER  (anboûré),  embourrant, 
embourré  ;  v.  a.  [garnir  de  bourre  :  on  dit 
plus  communément  rembourrer]  To  fluff*  Selle 
bien  embourré,  A  fuddle  well  fluffed. 

EMBOURRURE  (anboûrùre),  f  f.  [t.  de 
Tapiflier]    The  clotk  that  covers  the  fluffing  tf  a 
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EMBOTJRSEMENT  (anbourceman),  /  m. 
[acYmn  dVmbouifcr]    Po.-kcting  up. 

L  M  COURSER  (anbource),  cmbourfant, 
embourfé  ;  v.  a.  [mertrc  en  bouifcj  To  purje 
Otpothtup,   to  l.ry  up  in  a  purfi. 

EMBOITTE',  -e'e  (anboficé),  adj.  [t.  dc 
Blafon  j  Qui  a  un  bout  ou  une  virole  à  l'extrê- 
me)  Withaftrru.lt. 

EMBOUTIR  (anbiutir),  emboutirTant, 
embouti  ;  v.  a.  [t.  d'Orfèvre  ;  foimer  fut  une 
étampe,  un  déj  To  flamp,  to  work  ou  a  flamp 
[c  ruer  avec  une  boïiterole]  'io  fnarl.  [t.  de 
Cordonnier  j  Donuer  une  fo  me  creufe  au  cuir 
des  femeic]  To  mould.  Embouti  (fe  dît  du 
corps  d'un  claudron),  Beat  eut. 

EMBOUVETER  ;anbouvfté),  embouvetanr, 
eiibouveté  ;  v.  a.  [t.  dc  MenuîQ^r;  AfTèmbler 
à  rainure  Se   languette]    To  plo-w  and  tongue. 

EMBRANCHER  (anbjanché),  embranch- 
ant, embranche;  "J.  a.  [t.  de  Cnarp.  Im 
brancher  des  chevrons,  des  f  lives,  &:c-  les  en- 
gager, les  attadier  les  uns  fui  les 'autres]  To  put 
vp  win,  to  frame. 

H  MU  RAQUER  (anbrake),  embraquant, 
emb  aqu  ;  v  a.  [t.  de  Mar.  Tirer  une  corde  à 
tore:  d,- bras  dans  le  vaiflêau]  To  jlr.g,  to  jàzt 
■with  a  tarkle-hook,  to  hoifl  up  irrto  a  /bip. 

EMBRASEMENT  (anbrSz*man),  /.  m. 
fgrand  incendie]  G>-eat  flre,  conflagration,  corn- 
huflion,  fl-tgrar;cyf  inflammation,  flames,  fl-  r. 
L/embraleme/it  de  Tioîe,  The  burning  of  Trey. 
V.  Incendie. 

*  Embrasement  [déford  e,  grand  trouble 
dans  un  E'rat]  Confujîon,  dif order.     Cet  embrafe- 

,t  gagna  peu  à  pfu  toutes  leï  perfonnes,  That 
dijorder  reached  every  one  by  degrees. 

EMBRASER  (anbrjzé),  embrafant,  embra- 
( e  ;  v.  a.  [mettre  en  feu  j  confumer,  brûler, 
enflammer]  To  fire,  to  fet  on  fire,  to  kindle. 
Cette  matière  s'embrafe  facilement,  That  matter 
catches  fire  eajily,  or  is  eaflly  ir flamed. 

*  Embrasir  [ledit  de  la  guerre,  de  l'a- 
mour] To  inflame,  to  flre.  La  guerre  a  embrafé 
toute  l'Europe,  War  has  thrown  all  Europe  into  a 
corflagration.  *  Que  l'amour  de  Dieu  embrafe 
tous  les  cœurs!  Ufay  the  love  of  God  bum  m  every 
heart!  Le  malheureux!  il  eft  embrafé  d'un 
feu  impur;  Unhappy  man  l  fie  burns  with  on 
impure  flre. 

Embraser   ft.  d'Arch  t.]  V.  Ebraser. 

J]  EMBRASSADE  (anbrâ-fade),  /  /.  [ac- 
tion d'embraflVr  une  perfonne  en  démonftration 
d'amitié  j  embraflement,  accolade,  careife]  Em- 
brace, clafp,  hug,  clipping  and  collingt  cmhraee- 
ment.  Us  le  firent  mille  embraflades,  They  em- 
braced  each  other  a  thou/and  times. 

EMBRASSEMENT  (anbracmian),  /.  m. 
[action  d'embrafler]  Embracemcnt,  embi  acet  hug) 
hugging,  accolade,  tiuine. 

EMBRASSER  (anbracé),  embrafTant,  em- 
bi afi'é  ;  tf.  a.  [ferrer,  c'reïndre  avec  les  deux 
bras]  To  embrace,  to  hugy  to  clafp,  to  embfom,  to 
twine,  to  clip  and  coll.  Embraffer  bras  deiTus 
bras  deflbus,  To  clip  and  coll.  Embr.ilfer  bien 
un  cheval  (le  ferrer  bien  avec  les  cuîiTes,  pour 
être  plus  ferme),  To  cling  clofe  to  a  horfe. 

*  Embrassfr  [environner,  ceindre]  To  en- 
compafs,  to  encircle,  to  embrace,  to  environ.  La 
mer  embrace  la  terre,  The  Jea  cr.c:mpafjes  the 
earth. 

*  Embrasser  [contenir,  renfermer]  To 
c'jttprchenâ,  to  coWprije.  to  take  in,  to  contain,  to 
include.  Ce  projet  embrafle  bien  des  chofes, 
That  projet!  tales  in  a  great  many,  things. 

*  Emehasser  [encrepitndre  une  affaire,  fe 
charger  d'en  prendre  le  foin]  To  undertake,  to 
take  upon  one's  Jelf  a  buflrefs.  11  embralfc  tr-p 
d'affaires,  He  undertakes  tco  many  things. 

■j-  Qui  ttop  cmbiafle  mal  étreint  [qui  entre- 
prend trop  de  chofes  à  la  fois  n'en  fait  bien  au- 
cune, ou ne  réuffit  guère'),  Grafp  all,  hfc  ail; 
rVhtn  one  has  a  great  mwy  irons  in  the  fie,  fome 
one  or  other  mufl  be  ng'eSfed. 

*  Embrasser   un  parti,  To  ta\i  one"%  part, 
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»(Trr  une   opinion,  Tu 
opinion.      Embraffer   la 


to   fide  tvith    h'm.      Fm'i 

embrace    or  favour 

querelle  de  quelqu'un,    Ti   tfpouft  tmi'i  juarret. 

(^uoi  '   mes  amis  d'un   fourbe  e  nbraffenc  la  de - 

fenfe  î   IFbjt  !  do  my  frnndi  eng'gc  in  the  dfcr.ct 

of  a  cheat? 

iffer  la  p-of  (lion  des  armes,  To  turn 
fldier.  Embraflèt  la  vîe  Religieufe,  To  tu-n  a 
Frtjr  or  a  Ko  n. 

EMBRASURE  (anbrî*ure),/.  /.  [ouver. 
ture  qu'on  pnti  uc  d.ms  les  batteiie*,  du..  \a 
balti  ns,  &c.  pour  tirir    le  canon]    Embrafure, 

Embrasure.  V  Et>»!r.M'NT.  I.ei 
côtés  de  ce  te  renêt:e  n'ont  pas  affez  d'emï  >- 
fuir,    j \ hc  Jules  of  that  TMttâvw   ure  net  fplayeâ 

4.  EMBRENEMENT  (anbrenemàn), /.  m. 
[aftiori   d'embrener]  Befouling. 

^  EMBRENtR,  imbrcuant,  embrené  ;  v, 
a.  [falir  Je  bran]  To  b  fool,  to  foil,  to  bejbite,  to 
be-.viuy. 

*\  S'embrener  Jans  une  mauvais  aftaire  ;  10 
fitrjAement,  S'embrener  ;  To  engage  in  a  had 
affair,   ,0  befoul  ores  ,ef. 

EMBREVEMENT  (anbrev^man),  /  m. 
[t.  de  Charp.  En'aillure  pour  l"g:r  V-  bout  a  une 
pièce  de  bois]  Toji,  b.-velfhould.r. 

EMBREVER  (anl.revé),  embrevant,  em- 
brevé;  v.  a  [t.  de  Charp.  Aflembler  par  cn- 
b;e\ement]   7 0  join  tvith  *vjk*. 

EMBROCA'riON  (anbiok.'cïrn),  //.  [t. 
de  Chirurgie;  arrofement  qu'on  fait  avec  une 
éponge  for  une  tarte  malaie  ;  fomenta-ion,  to- 
pinoe]  Embrocatttm.  Faire  une  embrocation, 
To  (tnbrtxate. 

X  EMBROrHFMENT  (anbroch.man),  / 
m.   [action  d'embrocher]  Sfitfing. 

EMBROCHER  (anhôché),  embrochant, 
embroché  ;  ni.  a.  [mettre  à  la  broche]  To  fpit, 
to  put  upon  the  h  it. 

*4-  Embrocher  quelqu'un  [le  larder]  (lui 
donr.er  un  coup  d'épee  au  travers  du  corps),  T* 
run  me  through  lie  guts. 

EMBROGI.IE  (anbro^li),  f.  m.  EM- 
BROUILLEMENT (anbroui^lleman),  /.  m. 
[embarras,  confufion,  trouble]  Corffon,  intri. 
cacy,  perplexity.  Embrouillement  d'elprit, 
Perplexity  of  the  mind  :  — d'affaires  ;  Confujkn  of 
affairs.      Embrouilla,    Mearde-us. 

EMBROUILLER  (anbrou/Vllc),  embroul- 
lant,  embrouillé;  v  a.  [mettre  de  la  confuGon, 
de  l'obfcurite  ;  embarralî'er,  entortiller,  entrela- 
cer, empêtrer]  To  embroil,  to  corfafe,  to  confound, 
to  intricate,  to  perplex,  to  amasce,  to  maze,  to  knot, 
to  ravel,  to  entangle,  to  implicate.  H  m'a  em- 
brouille l'efprit,  Ile  has  Quite  confounded  my 
thoughts.  Efprit  embrouillé,  A  confufed  head. 
Affaire  embrouillée,  An  intricate  affair.  En 
voulant  éclaircir  l'affaire,  il  l'a  embrouillée; 
Wiping  to  explain  the  affair,  be  intrieated  it.  V. 
BitouiLrER.  II  s'embrouille  aifément  (il  perd 
le  fil  de  fon  dilcours,  de  fa  penfée),  He  eafly 
perplexes  or  confounds  himfelf. 

Embrouiller  les  voiles  [t.  de  Mar.]  To 
brail  up,  to  haul  up  the  jails. 

EMBRUINE',  -e'e,  adfr  [gâté,  brSlc 
par  la  bruine,  Bhfied.  Embruiner,  v.  a.  T. 
blaft. 

EMBRUME',  -e'e,  adj.  [charge  de  brouil- 
lards]  Fosrgv. 

FMBkVnIR.     V.   Rembrvni». 

EMBRYOLOGIE  fanbrïolo^i),  f.f.  [t.  de 
Mid-  Tiare  fur  le  t'o-tus,  pendant  fon  féjour 
dans  ia  ma'iice!  Embryology. 

EMBRYON  (anbrïon),  /.  m.  [le  fœtus  qui 
commence  à  fe  former  dans  le  ventre  de  la  mère] 
Embiyo,fa-'us.  ^  Un  petit  erobrvnn  (un  avor- 
ton, un  fort  petit  homme),  A  fbrimp,  a  fhort 
arfe,  dwarf. 

Embryon  [t.  de  Botaniq.  les  plantes  &  les 
fruits  qui  ne  font  pas  encore  développés  dans  les 
germes  des  femenecs  Se  des  boutons  des  arbres] 
Embryo. 

jF  î  ^[  Embryon, 
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«f  Fi-.-  ..    t    i    fetus,    '-...     l'ynoo.';  : 

Ce  deux  nu:!  lignifient  l'un  &  l'autre  oc  qui  eft 
formé,  produit  uans  le  l'ein  de  la  mère,  le  fruit 
du  ventre,  les  pi  Plufieurs  mé- 

decins ont  donné  !c  noin  d'embryon  au  jat.is 
pendun-  ■  ..il  cil  renféimé  dans  le 

iV.n  de  la  mite.      Auji  ard'hui  on  appelle  m- 
corps  brut  &  informe  de  l'animal,  Se  on 
l'appelle /tt/ai  lorfque  toutes  les  parties  de  l'ani- 
mal font  i  vel  pi    .    &    ipi  irenies:  On  attacha 

m 
on  dit  au  fleuri  d  un  très  pe  it  homme  40?  ce.* 
un     .     I   n.      Far.s  ne  le  du  qu'an 
propte.     Embryon  s'applique  non- feulement  aux 
animaux,  mas  encore  aux  plantes  Se  aux  fruits, 
ne  s'emploie  qu'en  parlant  des  animaux. 
EMBRYOTOM1E  (anbrïoiômï),//.  [t.  de 
Chirurgie;  opération   par  laquelle  on  tire  .'en- 
fant mort  du  vertre  -le  la  mère  d  ns  an  accouche- 
irer.t  cuntre  naune  ;  dillectian  d'un  feetus]  Em- 
bryotomy. 

IMiiRYULKIE,  /  /  [t.  de  Chirurgie; 
opération  Cefirienne,  par  laquede  on  tire  l'entant 
vivant  ou  ventre  de  la  mère  d,m<  un  accouche- 
ment conire  nature]  E-.r.bryulkia. 

EMBU  (anbu),  -ut,  far/.  c/Emboire  [t.  de 
Fein:ure  ;  fe  dit  d'un  tableau  dont  les  couleurs 
deviennent  mattes]  Imbibed,  joaked. 

EMBÛCHE  (anbùche,  /./.  [entreprife  feercte 
pour  nuiie  à  qutlq  l'un;  embufeade,  piège,  fur- 
prife,  fraude,  ardrice,  adrelTe  ;  il  a  plus  d'ufage  au 
pluriel]  Anbujb.  Drefi'er  des  embûches,  To  lay 
«e  ambujb,  to  layjnares.      V.  AppÛt. 

EMBUSCADE  (anbuilude),/  /.  [embûche 
ùreifce  dans  un  bois,  ou  dans  quelque  lieu  cou- 
vert, pour  furprendre  les  ennemis]  Ambujeaae, 
*mbujcado,amèi,jbment,  lurking-place,  fnare.  Etre 
en  embufeade,  le  tenir  en  embufeade,  Ta  lie  in 
tftshu  iode,  te  lie  fer  due, 

S'EMBUSQUER  (anbùiké),  embufquant, 
tmbufqué  ;  v.  r.  [fe  mettre  en  embufeade;  fe 
cacher,  fe  poller]  To  lay  in  ambujeade.  Ils 
s'étoient  embufqués  dans  un  bois,  They  had 
placed  themjelves  in  anibujcadt  in  a  wood. 

EUE'  or  EMEU,/,  m.  [oifeau  des  Indes] 
Erne,  Earn,  Ufwary. 

E'MENDER  (émandé),  émendant,  émendé  ; 
v,  .1.  [t.  de  Palais  ;  corriger,  réformer]  To  amend, 

■'.ME,  termireifon  fuperljtive,  déligne  le 
y!us  haut  degré,  toute  l'étendue,  toute  la 
profonceur,  toute  la  hauteur,  toute  la  capacité  de 
.a  choie. 

E'.MERAUDE  (emaede),  /.  /.  [pierre 
çre'cieulc  &  diaphane  de  -couleur  verte  ;  la  plus 
dur*  anrèsle  tub's]  En.:'-   I, 

E'MERAUDINE  (ëmerêJine),  ou  Gland, 
/.  m.  [infecte  coiéoptère  du  genre  des  Scarabées] 

(it  tir.  leetle. 

E'MERGENT  /merjan',  adj.  [t.  de  Phy- 
'.qje:    fe  dit  de,  rayons  oc  iumitrej   Emergent» 

E'MERI  ou  E'shiik  (ëmrri),  /.  m.  [pierre 
lierru'ïineulè  tort  dure,  qui  ieit  à  polir  les  pierres 

I  -      :    '      \ 

E'MERILLOV  ^qjerïrilon),  /.  m.  [petit 
oifeau  de  pro ic]  Malin,  [t.  Je  Mar  ]  A  large 
fjhing-/. 

E  verillon  [inllrament  de  Cordier  Se  de 
Boyaadier  ;   tourniquer,  crochet]  Whirl. 

Il  E'MERH.LONNE'  (ïmeri^ilënc),  -e'e, 
adj.  [gai,  vif,  éveillé  comme  un  émerillon  ; 
étourdi,  un  peu  trop  hsrJi]  Brijk,  gay,  jtnâal, 
merry,  jprhhtly.  Vous  nous  fêtiez  plailir  de 
nous  donner  cette  petite  émerillonnée,  You  would 
pleafe  us,  if  you  would  part  with  this  brijk  girl. 
Elle  a  l'œil  émerillonnée,  Sic  has  a  brijk  eye. 
Vous  voilà  bi*n  émerillonnce,  Mademoifelle  ! 
Tau  are  -very  brijk,  Mifs. 

E'ME'RITE,  adj.  [qui  a  fervi  fon  temps  dans 
un  emploi  ;  ne  fe  dit  que  des  profefleurs]  One 
vMhai  been a  prçfijjbr  in phikjopi-.y .  divinity,  &c. 
end  afterwards  retires  to  enjoy  the  honours  and 
reward  of  his  Jer-vices. 

E'MERSION  (érr.ïrcïon),/./.  [t.  d'AJtion, 
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fe  dit  del  sÊnètes  qui  commencent  4  lepajp^iic 

après  leur  éclipfe]   Emirjkn. 

1  F.'MERVEILLABLE(émërvë^llab!e),fl,;;. 
[merveilleux,  admirable]  A. 
.     y  E'.UERVEILI.ER  [  ,.,erveil- 

lant,  émerveillé  ;  v.  a.  [donner  de  l'admiration  ; 
étonner,  furprendre,  enchanter]  To  ûftonijb,    r; 
Cela  .1  ïroefveillé  tout  le  monde,  That 
everybody.     Oui  n'en  feroit  émerveillé  ? 
„',.'  itt     V.  Er,vHi. 
S'  mèrveiiler,    ■    ..    To <  mirvel,   to  wonder. 
11  s  émerveille  de  tout  ce  qu'il  voit,    He  wander's 
atoll  ht 

E'MËRUSou  StcuRio.vc*,  /  m.  [efpèce 
le    l'eue   fauvage ;  aibrilfeau]   Em.im,  Jeorp.on- 

E'METICITE',  /.  /.  [t.  de  Médecine; 
verru  émétique]   Emetic  virtue  qx  effe£l. 

t'ME'TIQUE  (émétike  ,  adj.  fnbfi.  n. 
[,  antimoine  prepare-,  tante  îlibiél  Eme- 
'ic,  cmctical  ;  puke,  ion.it.  Vin,  poudre  émétique  ; 
Emetical  tuine,  pnvider. 

t'M--'TO-CATHARTiquE  (éméto-ka- 
lïrtike), /.  &  adj.  m.  [remède  qui  purge  par 
haut  Se  par  bas]   Emeto-catharùcum. 

E'MEUT  (émeu),  J.  m.  [t.  de  Fauconnetie  ; 
excrémens  de  L'cifeau  J  Mute,  muting. 

E'MtU  l'E,/./.  [émotion  foudaine  patmi  le 
peuple,  comrrotiin,  trouble,  mutinerie,  tumultej 
e  /.-  ■  -ii-,  infirreSion,  riftig,  uproar,  mutiny,  riot, 
jedition,jierm,  dijlurbance,  turbulence,  tumult, Jlir. 

E'MEUTIR,  émeutiûant,  émeuti  ;  v  n.  [t. 
de  Fauconnerie;  fienter,  fe  décharger  le  ventre] 
To  mute,  to  dung.  [dans  l'oidre  de  Malte; 
Requérir  une  dignité]  Tojue  for  a  dignity. 

E'MEUTiriON  (émeuiicïon;,  /. /.  [aftion 
de  requérir  une  dignité]  Suing  for  a  dignify. 

E'MIER  (émïé),  -v.  a.  1  émiant,  émié  [met. 

S'E'mif.b,  v.  r.  i  tre  en  petites  miettes; 

fe  dit  du  pain,  &  d'autres  chofes  qui  fe  mettent 
facilement  en  petites  parties]  To  crumble 

E'MlET'l  ER  (émiété),  -v.  a.  ?     émiettant, 

S'e'mjetter,  v.  r.  y  émietté  [ré- 

duire du  pain  en  petites  miettes;  ne  fe  dit  que  du 
pain,  &  eft  plus  ulité  qu'émier]  To  crumble, 
to  crum  ;  to  fall "into  fmall  pieces. 

E'MIGRANT  (émïgran),  -ante,  adj.  Ê?/ 
[qui  quitte  fon  pays  pour  s'établir  ailleurs]  Emi- 
grating, emigrant. 

E'MIGRATION  (émïgr.'cïon),/./.  [fortie 
d'un  pays]  Emigration,  removal.  Emigration  en 
foule,  Ccmmigraticn.  Retour  d'une  émigration, 
Remigration. 

EMIGRE',  -e'e,  adj.  [qui  a  quitté  fon 
pays]  Emigrant. 

E'MIGRER,  (émigré),  emigrant,  emigre; 
v.  n.  [quitter  fa  patrie  pour  vivre  ailleurs]  To 
emigrate. 

E'MIMCER  (émaincé),  éminçant,  émince; 
v.  a.  [couper  de  la  viande  en  tranches  fort 
minces  :  il  ne  s'emploie  guère  qu'au  participe] 
Te  eut  v:ta'  in  very  tjnr.  jlices,  to  min.e.  Du  veau 
émincé,  Minced  veal.  Une  émincée  de  poularde 
(émaincée),/./.  Minced foiol. 

E'MINEMMENT  (émïnaman),  adv.  [au 
fouverain  degré  de  perfection  ;  parfaitement,  ex- 
cellemment] Eminently,  in  a  high  degree,  in  the 
higkejl  degree,  jupcreminently,  exsellently. 

E'MINENGE  (emïnance),  /  /.  [hauteur, 
lieu  eminent  ou  élevé  ;  tertre,  colline,  coteau, 
élévation]  Eminence,  hillock,  rifng  groupd,  bank, 
.'.  Il,  ml':.  Les  ennemis  s'étoient  failis  de  toutes 
les  eminences,  The  enemies  had  taken  all  the 
heights. 

E'misence  d'un  os  [t.  de  Méd.  Apophyfe] 
Procejs,  apophyjis, 

E'minence  [titre  d'honneur  qu'on  donne 
aux  Cardinaux,  &  au  Grand-Maître  de  Malte] 
Eminence. 

E'MINENT  (émïnarO,  -ente,  adj.  [haut, 
élevé]  Eminent,  high,  lofty. 

*  E'minekt  [excellent  &  furpaffant  tous  les 
autres;  illuflre,  éclatant,  excellent]  Excellent, 
evtT-toppjtif,  eminent,  pajpng,  Jurpajfing,    high. 
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Homrce   t'mieent   en  doctrine,    en  piété,   Scç. 
A  man  eminent  for  his  doHrine,  his  piety,    isfr. 

*  E'minei.'t  [imminent,  qui  eli  tout  proche] 
Imminent,  impending.  Danger,  péril  eminent, 
An  imminent,  threatening,  or  apparent  .'...     <  - 

E'MINENTISSJME  (cm'inantilTimej,  adj. 
[titre  donné  aux  CardinauxJ  Mjl  eminent. 

E'MIR,/m.  [titre  de  ceux  qui  lontde  la  :acc 
de  Mahomet]  Emir. 

E'MiSOLE,  /  m.  [efpèce  de  chien  de  mcrl 
Galeus  la-vis,  j.n-.oth  hound-ffi. 

E'MlSSAIRE;émïcè,e),/  m.  [qui  eft  envoyé" 
fecrètement  pour  découvrir  quelque  choie  ;  fe 
piend  ordinairement  en  rrauvail'e  part]  Émiffiuy 
a  feeiet  agent,  jpy.  Bouc  émill'aiie  (chez  les 
lfraëlites;  un  bjuc  que  l'on  challbit  dans  le 
défert,  après  l'avoir  chargé  des  malédiéliona 
qu'on  voulait  détourner  de  deft'us  le  peuple) 
S  ape-gçat. 

E'MISbION  (émulon),//  [t.  Didactique  ; 
afliin  par  laquelle  une  chofe  eft  poull'ée  au  de- 
hors] Em.jjon,  ejecii-.n.     L'émifl'un  des  layons 
du    1  ilcil,  des    corpufcules,  des   corps    o.iouns 
imfffioncft/tefufsrayl.&c. 

E'MisstoN  de  vœux  [t.  d-a  Jurifptudence 
Canonique;  prononciation  foleinnellc  des  vteux] 
Taking  or  making  vertus, 

E'MITES, /. /.  [pierie  tendre  &  blanche; 
c'eft  une  alabalhitej  Enàtes,  chrrmhef, 

EMMAGASINER    (anrhagazïné),    v.    a. 

[mettre   en    magalin]     ïo  lay  in  a  magazine,    tl 

flore.     Emmagaliner  des  marchandifes,  To  lay 

goods  in  a  magazine. 

I       EMM.A1GRIR  (anmegrir),  V.  Amaicrip. 

EMMAH-LOTTERtanma^llite^emmail- 
lottant,  emmaillotté  ;  v.  a.  [mettre  un  enfant 
dans  fon  maillot,  l'envelopper]  To  j-vaddlc,  1» 
jvjathe,  to  bind  or  -wrap  up  in  fvjadaiir.g  deaths 

EMMANCHEMENT  (an'mancrkman),/.  n, 
[t.  de  Deffin  ;  jointure  des  membres  au  tronc 
d'une  figute]  Jeint. 

EMMANCHER  (anmanché),  emmanchant, 
emmanche  ;  v.  a.  [mettre  un  manche  à  quelque 
inllrument  ;  ajufter,  agencer]  To  haft,  to  jet  in  a 
haft  or  handle,   to  helve. 

*t-L  Cela  ne  s'emmanche  pas  comme  voua 
penfez  (cela  n'eft  pas  fi  aifé  que  vous  penfezl, 
The  matter  is  net  jo  eafy  as  jic.a  imagine.  Af- 
faire mal  emmanchée,  An  ill-jettlcd  bufmefs   or 

affuir.  J 

Emmancher,  v.  n.  [t.  de  Mtr.  Entrer  dans 
la  manche]  Te  enter  in  the  channel. 

EMMANCHEUR  (anmancheur),/  m.  [qui 
emmanche  un  instrument]  He  that  na/is  i,,/  , 
ments,  hafter. 

EMMANNEQUINER  (anmïnekïné),  t.  a. 
[mettre  ue  petits  arbtes  dans  des  jnannequiisl 
To  fut  m  hampers. 

EMMANTE'LE'E  (anmantelce),  adj.  [ne  fe 
dit  que  d'une  Corneille  qui  ell  de  plumage  gris 
cendré  fur  les  ailes,  Se  noir  fous  le  ventre]  The 
Royjion-crow,  the  luinter-crme. 

EMMANUEL  (émemanuë:), /.  m.  [Dieu 
avec  nous;  nom  du  Meliiej  Emmanuel  Ged 
with  us. 

EMMARINE'  (anmaiïné),  ad',,  [accoutumé, 
ou  endurci  à  la  mer]  Hurde,.ed  to  :h>  .,'. 
Matelot  emmariné,  A  caje-harden.d  or  ie 

EMMARINER  (anma.ïné),  emmarinant, 
emmariné;  v.  a.  [garnir  un  vuiffeau  de  l\,  n- 
page  nécelfaire  pour  le  monter]  Tofurnijb  with 
Jeamen,  ,0  man  ajhip. 

S'EMMARQLUSER  (anmarkïzc),  s'em- 
marquifant,  emmarquifé  ;  v.  r.  [prendre  le 
nom  de  Marquis,  fane  le  Marquis]  To  ajjume  the 
title  of  a  Marçjuis,  to  a3  the  Marauis. 

%  EMMêLER  (anmélé),  V.  MeLiti. 

EMME'NAGEMENT  (anmenajonan),/  „. 
[achat  de  meubles,  arrangement  de  meubles  • 
action  de  meubler  une  maifrjn  où  l'on  va  loger  I 
The  getting  of  houfe hold  goods,  the  furnjjbing  of  a 
lioujt  ;  the  jetting  houjehold  goods  in  order. 

EMME'NAGEMENS  d'un  vailfeau,  Diftri- 
tut'ions 
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Mutions  W  Ctnvenincies  of  a  pip  ;  contri  vances  of 

tile  /.old,   iicc.illn:    .  I 

S'EMME'NAGER  (anmén.ïjé),  s'emtné- 
nagcant,  emménage  ;  v.  r.  [le  pourvoir  de 
meubles  de  ménage]  'To  get  houfehold  goods,  to  buy 
a  furniture  for  a  htufe,  tofumifo  a  hrntje. 

S'em  m  e'n  acer  [mettre  fes  meuble* en  ordre 
quand  on  lea  a  traofportés  d'une  maifon  dans  uuc 
autre]  Toft  out's  goods  in  order. 

EMME'NAGOGUES  (em«rienagogi(e),/ 
m.  pi.  [t.  de  Médecine  ;  médicamens  qui  pro- 
voquent les  règles]   Emintnagoguti. 

EMMENER  (anmmc), emmenant, emmené  ; 
j'emmène  (anmcne),j  emmenai  (anm;né);  j'em- 
mènerai (anmenerc);  ■».  ».  [mener  du  In'u  où 
l'on  ell  en  quelque  autre;  conduire,  efcorie  , 
accompagner;  faire  fortir,  mettre  dehors]  'To  carry 
away,  to  call  away,  to  lead  away,  to  fetch  away. 
11  l'a  emmené  dans  l'on  carrofi'e,  He  took  him  into 
hi<  coach'.  Il  a  emmené  fes  marchandifes,  Ht 
carried  away  his  goods.  Emmener  du  bétail,  To 
d>  ivl  away  cattle. 

EMME'NOLOGIE  (cmernénolojï),  /.  /. 
[traité  des  mcnfhuesj  Treaty  on  menflrual  Jtuxcs. 

EMMENOTTER  (anrrrenoré)  emmenottant, 

emmenotté  ;  v.    a.    (mettre    des  menottes   aux 

m  lins  d'un  prifonnier]  To  manacle,  to  fijackle,  to 

On   a.   pris  ce   voleur,    on  l'a    em- 

menotlé,  Thef  jeize.i  the  thief,  they  handcuffed  him. 

EMMER'ICK.  (ëmerick),/.  m.  [gr.  &  belle 
ville  d'Allemagne  en  Weftpinlie]   En.m-.iuk. 

LEMMESbE'  (anmécé)  ou  Amesse',  -e'e, 
adj.  [qui  a  ouï  la  meife]  Who  has  been  at  Church, 
or  went  to  Mafs. 

EMMIELLE  (anmïëlé),  -e'e,  part,  of 
Emmieller  [doucereux,  doux,  mielleux]  Done 
with  honey,  honeyed,  Jtvter,  [oft. 

*  Paroles  emmiellées  (d'une  douceur  affectée), 
Tair,  fweet, flattering  words. 

EMMIELLER  (anmïëlé),  emmiellant,  em- 
miellé ;  v.  a.  [enduire  de  miel]  'To  dp  over  with 
honey,  to  lay  on  with  honey.  11  faut  emmieller  le 
mors  aux  jeunes  poulain,  pour  les  y  accoutumer, 
Young  colts  mufi  be  reconciled  to  the  bit  by  rubbing 
it  over  with  homy. 

Emmieller  [mettre  du  miel  dans  une  li- 
queur] To  put  honey  into  a  lijuor,  tofwecten  with 
h  tey.  Emmieller  du  cidre,  To  put  honey  into 
cyder . 

Emmieller  un  étai  [t.  de  Mar. ]  To  worm 
a  flay. 

EMM1ELLURE  (anmïëlure),  //.  [clnrge, 
cataplafme  pour  gu>  rir  les  enriures  &  les  foulures 
des  chevaux]  Emmicllure,  charge. 

||  EMMITOUFLER  (anmïtoun.  ),  emmi- 
touflant, emmitouflé  ;  v.  a.  [envelopper  quel- 
qu'un de  founures  &  d'autres  chofes,  pour  le 
tenir  chaudement,  principalement  par  la  tète] 
S'Emmitoufle  r  ,v.  r.  [s'affubler,  s'empaque- 
ter, fe  Cacher  dans  fes  habits]  To  muffle  up,  to 
nobble  up.  Emmitouffler  un  vieillard,  'To  muff  e 
•up  an  old  man.  Il  aime  à  s'emmitoufler,  He  loves 
to  be  muffed  up. 

•F  Jamais  chat  emmitouflé  ne  prit  fouris 
,'pour  faire  de  certaines  chofes,  il  ne  faut  être 
embarrafTe  de  rien  qui  empêche  d'agir),  A  muf- 
fed up  cat  never  caught  a  moufe. 

%  EMM1TRER  un  Evéque  (anmïtré),  em- 
mitrant,  emmi'.ré;  v.  a.  [lui  mettre  une  mitre] 
To  place  a  mitre  upon  a  bijhop's  head  ;  to  mitre,  to 
cenjecrate  him. 

EMMORTAISER  (anmoitézé),  emmor- 
taifant,  emmortaîfé  ;  v.  a.  [faire  entrer  dans 
une  mortaife  le  bout  d'une  pièce  de  bois  ou  de 
fer]  Te  mertoife,  to  jet  into  a  mortoij'e. 

EMMOTE'  (anmoté),  -e'e,  adj.  [fe  dit 
des  arbres  dont  la  racine  eft  entourée  d'une  motte 
de  terre]  IVithabali  of  earth  round  the  root. 

EMMUSELER  (anmuzHé),  emmufelant, 
emmulelé  ;  j'emmufelle  (anmùzële)  ;  nous  em- 
mulèVina  (snmuzelon);  j'emmufelai  (anmuzflé)  ; 
j'emmufellerai  (anmuzëhre)  ;  v.  a.  [mettre 
une  mufelière]  To  rhu%zle.  Emmufeler  un 
theval,  To  muzzle  a  horj'c. 
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I  E'MOr  (émoè),/  m.  [fouci,  iriqui.'tude  ; 
émotion,  trouble,  chagrin,  trifteffe]  Care,  an- 
xiety, iineajiinjs.  Elie  ell  encore  tout  en  émoi, 
She  is  fill  m  anxiety. 

L'MOLLIENT  (émolian),  -ente,  adj. 
[t.  de  Méd.  amollifikm;  qui  a  nollit]  Emollient, 
foftetihig  medicine,  demulcent,  nullifit  r,  lenitrvt , 
«... /.,.!,  mol.ifieative,  healing.  Remède,  em 
plâtre  emollient,  Emollient  remedy, placer. 

E'MOLL'MliNT  (cmoliiman),  /  m.  [profit, 
avantage,  profit  cafuel  qui  revient  d'un  empi  a  j 
Emolument,  ferawftte,  cafualties, profit,  advantage, 
convenience.      V.    Gain. 

§  E'MOLUMENTER  fémfilumanté),  v. 
"•    [gaëner  :  l"e  dit  en  mauvail'e  part]  Togain. 

E'MOMCTOIRE  (émonktoare),  /.  m.  [t. 
de  Med.  &  d'Anat.  Glande  ou  ouverture  dcllinée 

la  décharge  des  humeurs  inutiles  6c  des  ex- 
crémens  :  et  terme  ell  plus  ufué  au  pluriel] 
,  .  ...  .     ,  t 

E'MONDE,  /.  /.  [fiente  d'oifeaux  de  proie] 
Dung  of birds  of  prey. 

E'MON  i>f.  t.,y'.  /•/.  [branches  fuperfWs  qu'on 
cou(-0  des  jrbrcàj    Slips,  branches  lopped. 

E'MONDUR,  érnomJant,  émondé  j  v.  a. 
[retrancher  d'un  arbre  certaines  branches  qui 
rmpechent  que  les  autres  ne  profitent;  é'aguer, 
ébrancher,  tailler,  rogner,  dégager  J  To  prune,  to 
lop.  Emtmder  une  féconde  fois,  To  reprune.  V. 
El  a  g v  kr  . 

E'MORFILLR,  -v.  a.  [oter  le  morfil  ou 
les  vives  arêtes  d'un  ouvrage*  en  métal]  To 
beard  iff. 

E'MoriON  (émôcïon),/.  /.  [mouvement 
excité  dans  les  humeurs,  d3ns  les  efprits,  dans 
l'âme;  agitation,  faififîèment,  émeute,  émoi, 
crainte,  trouble,  effroi,  tremblement]  Emotion, 
perturbation,  Jlirring,  trouble,  turbulence,  difeom- 
poj'ure,  dijturbaiiee,  furry.  Ces  paroles  me 
causèrent  quelque  emotion,  Thefe  -words  dijcom- 
pojed  me  a  good  deal.  Je  commence  à  fentir  un 
peu  d'émotion,  /  begin  to  feel  a  little  uneaf  nefs. 
E'motion  populaiie  (loulèvement  de  peu  de 
durée  parmi  le  peuple),  Commotion,  rifnig,  fedi- 
tiun,  inJurtecTion.  Il  y  a  de  l'émotion  dans  le 
peuple,  The  people  are  in  injurreciion. 

E'MOT'l  ER  (émôte),  émottant,  émotté  ; 
v.  a.  [rompre  les  mottes  d'un  champ]  To  break 
the  clots  of  earth  in  a  field. 

E'MOUCKER,  émouchant,  émouché;  v.  a. 
[chaffer  les  mouches]  To  drive  fies  away,  to 
rid  of  fies. 

S'L'moucher,  'v.  r.  [les  chevaux  s^- 
mouchent  avec  leur  queue]  Horj'es  drive  theJiLs 
aicay  iviih  (heir  tail, 

t/MOUCHET  (émoûchc),/.  m.  [oifeau  de 
proie;  tiercelet  ou  mâle  delVpervier]  Ihemujka- 
haivk)   tkt  tarfl. 

E'mouchet  [t.  de  Tanneur]  donner  l'é- 
mouchet  à  une  peau  (la  jeter  dans  une  eau 
courante),  Topak  a  hide. 

E'MOUCHETTE  (emoûcncïe),/./  [fore 
de  caparaflem  fait  de  treillis  ou  de  icleau,  avec 
des  coidelctLes  pendantes  tout  autour]  A jort  of 
elothg  or  net-ivork  laid  on  hr,rjes  to  keep  fits  from 
them. 

\  EMOUCHEUR,  /,  m.  [qui  cha/Te  les 
mouches]  A fly -driver  or  chafer. 

E'MUUCHOIR  (émouchôar),/  m.  [queue 
de  cheval,  ou  autre  inih'ument  pour  challer  les 
mouches]   Fly-fop. 

E'MOUDRE,  émoutant,  émoulu;  j'émouds, 
j'émoulus;  *y.  a.  [aiguïfer  fur  une  meule; 
affiler]  To  grind. 

E'MOUl,  j.  m.  [fort  cél.  de  la  Chine,  dans 
la  Prov.  de  Fnkien]   Enoui. 

E'MOLLEUR,  /.  m.  [celui  qui  fait  le  mé- 
tier d'émuudre  les  couteaux,  &c.  coutelier, 
taillandier,  gagne-petit]  Grinder, parpencr. 

E'MOULU,  -vi.,  part.  o/Emoudre,  Ground. 
*j|  11  eir  frais  émoulu  fur  cette  niatieie,  11  en 
eft  frais  émoulu  (fe  dit  d'un  homme  qui  a  ap- 
profondi quelque  matière  depuis  peu  de  temps), 
Ile  isfp'uk  andfpan  new* 
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•Ef*  Vous  avez  beau  raifonner,  Monfîcur  eft 
Irais  émoulu  du  ■-oliéte,  «  il  vous  donnera 'ou- 
jours  votre  refle,  //  ij  m  vain  you  realm,  the  Gen- 
ii,man  is  come  f renew  from  college,  and  he  will 
always  be  too  hard  for  you. 

Combattre  à  fer  émoulu  (tout  de  bon  Se  à 
outrance),  lo fight  dcjperatc'y,  bcyor.d n.eafure,  in 

L'/nOUSSF.R  (émniicé),  émouliànt,  é- 
moufi'é  ;  v.  a.  [rendre  moins  tranchant,  oter  la 
pointe  a  un  inflrumcnt  qui  perce;  au  fig.  ahVoibllr, 
amoilir,  diminuer,  iaknii  ,  énerver,  engourdir! 
,  to  dull,  to  ni^ke  blunt  or  dull,  to  obti.nil, 
to  take  off  the  edge  or  point,  to  refund,  to  fiupify. 
Feuille  émouffec  (t.  da  Bot.),  Retuje  leaf.  Vé- 
mouflVr,  To  grow  blunt  or  dull. 

*  E'moufler  (l'acrimonie  des  humeurs,  t.  de 
Méd.),  Ttiobtirnd,  to  edulcorate.  *  Les  afflictions 
émouflent  l'elprit,  officiions  damp  the  mind  or 
dtprejsthtfpirits,  '  L'oiliveté  émoufle  le  courage, 
Idlcnefs  takes  off  the  edge  of  courage,  mpnii  or 
'ffeiuinales  it. 

E'mousîtr  [ôter  la  moufle  des  arbres]  7o 
take  the  mois  off. 

^  L'MOUSTILLE'  (émouthïftlé),  -e'e,  adj. 
[gai,  vit",  enjoué,  de  bonne  humeur]  Sprighlfiil, 

■"■  "■■'!"  '-'•'• 

E'MOUVOIR  (émoûvoar),  émouvant,  ému; 
j'en  ees  (émeû),  nous  émouvons,  ils  émeuvent 
(émeuve)  ;  j'emus  (ému,  peu  en  ufage)  ;  j'ai 
ému;  j'émeuvrai  (émou-.ré)  ;  j'émouvrois  (é- 
mouvré)  ;  que  j'émeuve,  nous  émouvions,  vous 
émouwez  (émcûviie),  ils  émeuvent;  eft  princi- 
palement ufttê  à  l'infinitif,  au  préfent,  &  aux 
temps  ompofcs;  v.  a.  [faire  mouvoir,  mettre 
en  mouvement;  ne  fe  ni:  que  des  parties  les  plus 
fubti!es  d'un  corps,  comme  font  les  humeurs, 
&c]  To  Jlir  up,  to  move.  Il  eft  difficile  a 
émouvoir,  He  is  hard  to  be  pu < g.d.  Le  moindre 
vent  émeut  les  flots,  The  i-ajl  wind  firs  up  The 
waves.     11  s'émut  une   grande  tempête,  Therç 

-f  L'objet  émeut  la  puiflance  (la  préfence  de 
l'objet  excite  le  défit),  The  cbjeSt  excites  the  de- 
fire  or  in  pires  flKoér. 

E'mouvoir  fcauferdu  trouble,  de  l'altération 
dans  l'e/prit]  To  cauje  inuhle  or  diforder,  u 
move,  to  agitate,  to  provoke,  to  jlaggcr.  Cette 
idée  l'émut  &  l'attriita,  This  idea  raifed  feme 
■  r  ■ '  .  in    him,    ard  nffeclcd    him  Jenjibly.      II 

;  s'emut  à  la  vue  du  péril,  He  was  troubled  at  t/tc 
\  fight  of  the  danger.  Il  s'émeut  de  rien,  Th.  Icajl 
\  thing  concerns  him.  Rien  ne  l'émeut,  11  ne 
s'émeut,  or  II  n'elt  ému  de  rien,  He  is  cor.ceri.ed 
'.at  n.t'lnr.  11  ne  fauroit  nir  cet  homme 
j  fans  s'émouvoir,  He  cannot  fe  that  man  without 


E'mouv 


cauje  a, 
intereft. 


f  Sa  bile  eft  aifee  à  émouvoir  (il  fe  met  en 
colère  pour  peu  de  chofe),  His  è.'xd  is  jooit  :ip. 
Jt^1  Tout  au  plus  1-ùn  que  faint  George  ap- 
perçut  Moa/ieur  De:iîs,  de  colèie  il  s'émut, 
firom  the  f 'ft  difiant  vhw  that  Gèorgè  got  cf 
Denis,  his  blood  boiled  to  be  at  him. 

>jh  [exciter  quelque  tafiion  dans 
attendrir;  toucher]  Ts  <$eèf,  \a 
■cern,  to  mive,  to  m'.ltifyt  to  i^uch,  t-j 
11  fait  Tart  dYmo'ivoir  les  jn.fïions,  lie 
I  has  the  art  offiirring  up  the  puffins.  J  E'mou- 
l  voir  à  cr>rn;alTiun,  Tù  rrwvt  i^  j  ty  E'mcuvuit 
de  compaflion,  Emouvoir  les  cœurs  de  com- 
panion, To  move  the  hearts  to  pity.  II  eft  emu 
i  de  crainte,  de  pitié,  he  is  moved  <zvith  fear,  pity, 
V.  Toucher.  Se  laifler  émouvoir  aux  pleurs 
d'une  femme,  To  télèjtt  at  a  ivon-atfi  tears» 
Que  ds  parlions  je  vais  émouvoir  ?  Wlwl pajftons 
\fiall  I  provoke?  Tci  entrailles  s'émeuvent  à  ta 
I  vue  de  leurs  malheurs,  Thy  bowels  are  moved  at 
I  the'u  misfortunes. 

E'mouvoir  une  fcJitîon,  une  querelle,  une 
difpute  [la  fufc:ter,  la  faire  naître]  To  raîfe  a 
ïfedittopj  te  ejcçîte,  to  provoke  a  quarrel* 

1      EMPAILLER  (anpâigllé)  des   chaifes,  em- 
p^iUaur,  empaillé;   v.  a     [garnir  d;  paille]  To 
caver  or  de  chain  ivithfliaxv 
Empailles 
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Empailler  des  billots  [les  envelopper  de 
paille]  To  pack  up  baies  m  firavi.  On  vojoit 
des  tètes  proprement  empaillées  qu'on  alloit 
ptéfenter  à  la  Sublime  l'orte,  tfefmo  heads  very 
■  .1  ied  up  in  ft  raw,  ■which  mere  intended  for 
prepr.ls  to  tht  Subl-me  Port. 

Empailler  la  peau  d'un  animal,  dont  on 
veut  conferver  la  figure  [la  remplir  de  paille]  To 
Puff  the  fan  of  an  animal. 

E'MPAILLEUR,  -euse  (anpiiolkur, 
-eùze),  J.  m.  Cf  /.  [qui  fait  le  métier  d  cm 
paiiler  des  chailes]  0  c  that  mates  Praw- bottoms 
f.r  chairs. 

EMPALEMEMT  (anpah-man).  /  m.  [action 
d'empaler  ;  fupplke  honible,  en  ufage  chez  les 
Turcs,  So  qui  prouve  bien  leur  barbarie  j  Em- 
paling. 

EMPALER  (anpalé),  empalant,  empalé; 
■v.  a.  [ficlier  un  fal  (pieu)  aigu  dans  le  fonde- 
ment, &  le  taire  fortir  par  la  gorge,  ou  par  les 
épaules]   Te  empale. 

X  EMPALEUR  (anpàieur),/  „,.  [qui  em- 
pale] Empaler.  Elle  eft  livrée  aux  cruels  em- 
paleurs,  Sheis  delivered  to  the  cruel  empale  s. 

EMPAN  (anpan),/.  m.  mefure  deouis  l'ex- 
trémité du  pouce  jufqu'à  celle  du  petit  doigt,  l'un 
&  l'autre  étendus  autant  qu'iis  peuvent  l'être  ; 
neufp  ucesj   Span. 

EMPANNER  (anpàné),  v.  t.  [mettre  en 
panne]  V.  Pans:. 

EMPANACHER  (anpanaché),  v.  a.  [garnir 
de  panaches]  To  adorn  the  head.  Empanacher 
un  calque,  To  jet  out  a  caftue  ■with  feathers. 
*  k  Qui  vous  a  empanaché  de  la  forte  ?  JVho 
has  humified  you  in    this  manner  ? 

Empanaché,  Plumy. 

EMl'ANON  (anpanon),/  m.  [t.  de  Char- 
pentier; chevron  de  croupe  qui  s'affemble  à 
î'arrétier,  &  qui  pofe  fur  les  plates-formes] 
Sleeper. 

EMPAQUETER  (anpakr.é),  empaquetant, 
empaqueté  ;  v.  a.  [mettre  en  un  paquet  ;  em- 
baller, envelopper]  To  pack  up,  to  make  up  into 
a  bundle,  to  lap,  to  packet,  to  pack,  to  do  up,  to 
erufs.  Empaqueter  des  livres,  des  hardes,  To 
pact  up  boots,  clothes. 

•  '-=  Nous  étions  empaquetés  dans  ce  carrolTe, 
We  ivere  fowed  up  in  that  coach.  *  Jl  s'em- 
paqueta dins  fun  manteïu,  He  huddled  himjelf  up 
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(l'l  rendue  toute  pâteufe),  That  has  made  my 
mouth  quite  clammy.  Empâter  les  couleurs  (phrafe 
de  Peinture,  les  rendre  epaillës),  To  thicken 
colourt.  Empâtée  un  tableau  de  couleurs  (y 
mettre  plufieurs  couche»  de  couleurs).  Te  fut 
Jeyeral  layers  of  paint  upon  a  picture.  Des  chairs 
bien  empâtées  (t.  de  Gravure;  quand'  le  travail 
des  tailles  Se  des  points  rend  le  moelleux  ue  la 
Peinture),  Hep,  well  worked  up. 

Empâter  i" 

rge  pour  1 


not  hinder  him  to  do  what  ht  lifo.  Cela  n'em- 
pêcha pas  qu'il  ne  le  t  ît,  He  did  it  neve,  thele/s  ; 
notwithstanding  thai  he  did  it.  Je  n'empêcherai 
pas  que  vous  veniez,  /  will  not  hinder  you  from 
coming.     J'empêcherai  bien  que  vous  ne  fortiez, 

I  will  hinder  y, ut  gang  out.       La  pluie  empêcha 
qu'il  ne  s'allât  promener,  The  rain  prevented  him 
from  taking  a  walk.     Il  m'empêche  de  travailler, 
|  He  hinders  me  from  working.     Ce  gtand  vent  em- 
la  volaille  (lui  donner  Je  h  pâte  j  pèche  la  relpiration,  This  great  wind  takes  away 
grailler).  To  fallen  poultry.  |  one's  breath.     Vous  m'err.pi  chez,  T.:'  are  i 


Empâter   [t.  de  Mar.]    1 1  maie  a  jearf,  to  v>V\     C?"  La  puiffance  exécutrice  doit  preiid.e 

fcarf  two  pieces  of  timber  together.  part  à  la  legi  flat  ion  par  fa  faculté  d'empêcher,  fans 

EMPâTURE  (anpâtûre), /.  /  [t.  de  Mar.  quoi  elje ferait  bientôt  dépouillée  âe  fes  prcro£a- 

Aifemblage  de  deux  pièces  de  bois  à  plat  joint  fur  tives,  The  executive  power  ought  to  have  a  pare 

leur  longueur]  Scarf.  m  the  legpature  by  the  power  cfrejeiiing;   olher- 

EMPATTER  (annate),  v.  a.   [t.  d'Arts  &  !  wife  i:  would  f;on  bep.ipped  of  us  pttregative. 

Métiers;  faire    un   empattement]    1o  foot,    to  II  Je  n'empêche  (je  ne  m  y  oppefe  pas),  /  «,,,, 


makeahafls. 

EMPrtUMER  (anpêmé),  empaumant,  cm- 
paumé;  v.  a.  [recevoir  une  baie  à  plein  dans 
le  milieu  de  la  paume  de  la  main,  ou  du  bâloir, 
&  la  pouffer  fortement]  To  p,ike  wills  the  palm 
of  the  hand,  or  with  a  bat. 

Empavmer    [ferrer  avec  la  main]  To grafp. 

*||  Empaumer  [fe  rendre  maître  de  l'efprit 
d'une  perlonne  ;  attraper,  tromper,  duper,  jouer] 
To  allure,  to  decoy,  to  inveigle,  to  wheedle,  to  'tre- 
pan one,  to  trap  one.  Va,  tu  ne  fais  pas  em- 
paumer les  gens,  Go, you  know  not  how  to  wheedle 
people. 

*  Empaumîr  la  voie  [phrafe  de  Chaffe,  fe 
dit  des  chiens  qui  rencontrant  la  pille,  la  fui  vent 
le.  l'annoncent  par  leurs  abois]  To  catch  the  (cent 
or  tract. 

*  |,  Empaumer  une  affaire,  la  faifîr,  la  bien 
prendre,  la  bien  manier,  To  6i  mailer  if  an  jf. 

fair. 

*||  Empaumer  la  parole,  s'en  emparer,  To  en- 
grojs  converfation. 

EMPAUMURE  (anpômûre)  /.  /.  [t.  de 
Vé  erie  ;  le  haut  de  la  tête]  The  upper  part  of 
the  iead  of  a  flag  or  roe-buck,  where  there  are 
three  or  four  antlers. 

EMHEAU  (anpa),  /.  m.  [t.  de  Jardinier; 
ente  en  ecorce j   Graft  in  the  rind;  imp. 

EMPêCHE'  (anpêchéî,  -e'e,  pe,t.  cf  Zm- 
pêcher,  Hindered,  at  a  lop,  &c- 

(£5=  Avoir  les  mains  empêchées  (embarraffées, 
occupées),  To  have  one's  hands  full. 

t  Etre  empêché  de  fa  perfume,  de  fa  con. 
tenance  (ne  l'avoir  comment  fe  tenir;  être 
dans  un  grand  embarras  d'efprit),  Not  to  know 
what  to  do  with  one's  plf;  to  be  in  a  perplexity  of 


pa.Je, 


dering.     Je  ne  laurc 
dpi,,    A,.,.;/. 


to  it,    I  do  vol  c 

S'empêcher,  v.  r.  fs'abftenir  de;  s'ex- 
empter, fe  défendre  de,  le  refufei  a,  le  re  enir  fe 
donner  de  garde]  To)  trbeir,  to  keefji  Vm.  11  ne 
fauroit  s'empêcher  de  médire,  Ht  cannot  forbear 
roio  n.'cn  empêcher,  I  ean- 
ioing  it.  Comment 
une  ame  b;en  faite  peut-elle  s  empêcher  de  former 
dts  engageinens  ?  H:-.v  can  a  well-difpojcj  mir.d 
avoid  finning  engagements  ? 

EMPEIGNE  (ahpi?i»e),  /  /.  [la  partie  de 
dellus  du  foulier]    Ihc  ufjer   leather. 

EMPELLËMENT  [àrifëlhman),/  m.  fpalle 
ou  binJe  ocr  faire  fortir  où  retenu  l'euVun 
étang]  Située,  dam. 

L.MPELOïh'  (anpdofé);  adj.  m.  [fe  dit 
d'un  oiieau  qui  ne  peut  digérer  ce  qu'il  a  avaiéj 


[t.  de 


\    Un  point  fans  plus  tenoit  le  calant  em 
péché,  One  particular  only  mads  ihi  pa     ;!■■■•;■. 
X  Faire  l'empêché  (l'affairé),  To  pi 
to    be   a    bujy   body.      Cordage    emp 
Marine),   Fui  or  entangled  rope. 

EMPéCHEMENT  (anpêch.man),/.  m  [ob- 
ftacle,   oppofition;    difficulté,    embarras,    délai, 


'       -■      ■ 
(t.    de     L 


relilanc-]   Hinir, 


ob/iacle.,  imfedi.    ffi 


S  EMPARER  (anraré),  s'emparant,  emparé, 
je  m'empare  ;  je  m'emparai;  v.  r.  [fe  fcifir 
d'une  chofe,  s'en  rendre  maître,  l'envahir; 
ufurper,  prendre  deforce,  fe  jeter  deil'us;  maî- 
triser quelqu'un,  le  dominer,  le  gagner]  To  in- 
-aade,  to  make  one's  jelf  mafer  of,  to  jeiz.e,  to  fe. 
ewe,  to  poffep.  S'emparer  d'un  héritage,  d  une 
place  de  guerre  ;  T>  Jiize  upon  an  inheritance,  .a 
firong place.  11  s'eft  emparé  de  la  porte  par  force, 
He  took  pepejjion  of  tin  gale  by  force. 

*  Quand  l'amour  s'eft  une  fois  emparé  d'un 
cœar,  IVh^n  love  has  once  mapered  or  conquered  a 
heart. 

*  Une  frayeur  plus  grande  &  plus  jufte  vint 
s'emparer  de  mes  fens,  A  tenor  more  mighty,  and 
belter  founded,  took  pojjffi'.n  of  my  foul. 

EMPASME  (anpalme),/.  m.  [poudre  par- 
lumée  qu'on  répand  fur  le  corps]    Empcfm. 

EMl'ASTELER  (aopaltelé). 
Teinturier  :  Donner  le  bleu  aux 
moyen  du  paftel]  To  blue,  to  dye  blue, 

EMPATTEMENT  (anpafcman),  /.  n.  [t. 
d'Archi'.  EpaiiTeur  de  maçonnerie  qui  fert  dt 
pied  à  un  mur;  bafe,  pied,  affiette,  taluï]  Bap. 
mem. 

EMPâTEMENT  (anpâteman),  /  m.  [t.  de  J  cut  off,  to  detain^ to  fupprfs,  to  cptoj  ,  r,    '.  /;. 
Peinture]   V.  Empoter.  I  t-  oppugn,   to  prevent,  to  prohibit,  !i  remprate,  to 

t  [t.  de  Marine;   action  d'en-  '  refrain,  to  retard,  to  tie,  to  travers,  to  fuperfeife, 


Stop.;  I 

EMPENNELAGE  (anpSn^laje),  / 
Mar.  Aéfion  d  empenneller]  Ba^i,  » 

EMPENNELLE  (anpënrnëlle),  f  f  [t.  de 
Marine;  Petite  ancie  qu'on  mouilic  au  devant 
d'une  grande,  &qui  y  eft  attachée]  Ke'dge-anchor. 

EMPENNELLER  une  ancre  (anpëndé)  ft. 
de  Marine]  To  back  an  anchor  j  to  carry  eut  the 
tmpennelle. 

EMPENNER  (anpënmé),  empennant,  em. 
penné;  v.  a.  [garnir  deplumes;  ne  fe  dit  que 
des  flèches]  To  feather,  flèche  bien  empennée, 
A  well. feathered  arrow. 

EMPEREUR  (anp^reur),  / 
verain  d'un  Empire]  Emperor. 

N  £.  En  pa.-.ant  du  titre  d'honneur,  que  les 
foloats  Romains  defeioient  par  acclamation  à 
leur  Central  après  une  expédition  h.-ureufe,  il 
faut  conferver  le  mot  Latin  Imperator.  L'Em- 
pereur Domitien  fut  falué  plufieurs  fois  Imperator 
Empereur  Romain,  Ronian  Emperor.  L'Em- 
pereur de  Ruflie,  de  la  Chine,  du  Japon,  &:c 
•      Emperor  of  R^a,    China,    japa,:,    ts 


[chef  fou- 


.    — ,r.. ..    .j    ...  ir„,     ^,.„iu,    japan,    ciTr. 
(t.    de     L'Empereur    (l'Empereur    d'Allemagne),    The 


Empereur,  /.  m.    [grand  poilTon   de  l'Ar- 
chipel Se  de  la  mer  d'Afrique]   Cladius,  Jviod- 


meni,  oppopùon,  obP'uSion,  encumbrance,  rémora, 
bar,  retardation,  block,  retarder,  .caveat,  cheek, 
rub,  difficulty,  p.p,  let,  dpurbanee.  Mettre  em- 
pêchement à  un  mariage,  To  forbid  tie  bans. 
Je  n'y  mets  point  d'empêchement,  7  do  not  ep- 
[t.  de  I pop  it .  V.  Obstacle,  Difficulté'. 
toffes  par  le  |  EMPêCHER  (anpèché),  empêchant,  em- 
pêché; v.  a.  [apporter  de  l'obftacle  ;  mettre 
obllacle,  embarraffer,  nuire,  travcrler,  c  ntte- 
can-er,  réfuter,  défendre,  arrêter]  To  Under,  to 
impede,  to  k.cp  from,  to  prevent,  to  preclude]  to 
blench,  to  break  off,  to  clog,  to  amber,  to  crofs,  f. 


lacer  des  cordages  par  les  bouts]  Splicing. 

EMPàTER  (anpâtc),  i>.  a.  [remplir  de  pâte, 
ou  de  quelque  chofe  de  gluant;  rendre  pâteux  ; 
épaitiir  de  couleur]  To  fut  to,  to  make  clammy. 
Cela  m'a  empâté  les  mains,  That  has  guile  puck 
ii  my  finders.     Ceia  ma  tout  empâté  la  bouche 


to  forbid,  tofpare,  to  encumber,  so  pop,  to 
ftrucl.  Cette  muraille  empêche  la  vue,  This  walk 
obpru-ls  the piofpeSl.  Je  l'empêcherai  bien  de 
faire  ce  qu'il  dit,  I  pall  take  care  to  hinder 
him  from  doing  what  he  jays.  Je  n'empêche  pas 
qu'il  ne  fade,  ou  qu'il  faife  ce  qu'il  voudra,  /  do 


Emper  e  ur,/  m.  [fuperbe  papillon]£w^ror. 

Empereur,  j.  m.  [très-beau  ferpent  om 
Mexique  j    Emperor. 

*  EMPEREURS  [t.  de  Collège;  les  deux 
cccliers  qui  font  les  premiers  de  leur  claffe]  The 
iwoftudems  who  are  the  frp  of  t/.eir  form. 

X   EMPE-R1ERE,;./  v.  Impe'r  atrice. 

EMPESAGE  (anpezaje),  j.  m.  [l'actron 
d'empeler]   Starching. 

EMPESER(anpezé),  empefant,  empéfé  ;  v.  a. 
[accommoder  le  ligne  avec  ae  l'empois]  Tofareh, 
lo  piffin.  Empeier  une  voile  (t.  de  Manne  ;  la 
mouiller  parce  qu'elle  eft  trop  clai.c,  i-  que  ie 
vent  paffe  au  travers)  T«  iaetafail. 

*  Un  homme  empefc,  Une  femme  empef-e 
(qui  ont  un  air  trop  compolé  &  des  manières' 
trop  afteftées),  A  parched,  p,ff,  formai,  affeffed 
man  or  woman.  *  Style  empefé,  A  formai, 
Pffftyle.  J 

EMPESEUR,  -EUSE  (anpezeur,-eûze),/m. 
&f.  [qui  gagne  fa  vie  a  empefer]  Sianhe'r. 

EMPESTE' 
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F.MPESTE'(anpi:rté\-F.'E,/tfrr.  «/Ln-.perter, 
In/efhd,  infcl/teus,  peftilenfutl,  corrupted, flinkmg. 
Fuyez  cette  cruelle  terre,  celte  île  empeftée,  où 
l'on  ne  refpire  que  la  volupté;  Fly  this  cruel 
tcutilry,  t/tis  infcllieus  ifiand,  where  ail  breathe 
nothing  but  volaptuoufnm. 

EMPESTER  (aripëfté),  erapeftant,  empefté  ; 
v.  a.  [infecter  de  pelle]  To  plague,  to  infeel,  to 
give  the  pejlilence  or  plague* 

*  Empester  [empuantir,  infecter  de  mau- 
vais odeur]  To  ftifut,  to  Jlxnk  horribly.  Il 
empelte  tout  le  monde  de  l'on  haleine,  His  breath 
infetls  everybody.  *  Ils  empcflèrent  le  morde  de 
leur  héréfie  ;  Thy  infefled  the  whole  toot  Id  -with 
their  I,  ,,„ 

EMI'cTRER  (anpêtré),  empêtrant,  empêtré  ; 
•v.  a.  [embirraffer,  engager;  le  dit  proprement 
des  pieds]  7o  entangle,  to  hamper.  Empêtrer 
quelqu'un  dans  une  mauvaife  affaire,  To  engoge 
one  in  a  bad  affair.  Il  sell  empêtré  les  pieds,  He 
his  entangled  his  feet. 

*  ||  Pourquoi  m'avez-vous  empêtré  de  cette 
femme-là  ?  V/hy  did  you  incumber  m:  ivith  that 
plaguy  tvoman  ? 

EMPLTRUM  (anpéttome),  /  m.  [plante 
médicinale  j  il  y  en  a  deux  efpèces]  Empetrum, 
berry-bearing  heath  :  alypum  or  herb- terrible. 

EMPHASE  (amaze),/./,  [manière  pompeufe 
de  s'exprimer  &  de  prononcer]  Emphafis,  fig- 
vificamy,  expreffivenfs,  energy. 

EMPHATIQUE  (anfât.ke),  adj.  [qui  a  de 
l'emphafe]  Emphatic,  imphafical,  flgnificattt,  ex- 
preffive,  forcible,  energetic.  Prononciation  em- 
phatique,  An  emphatical  pronunciation. 

EMr'HATJQyEMENT(anfatik«nan),«rf*. 
[d'une  manière  emphatique]  Emphatically,  with 
an  emphafis,  forcibly. 

EMPHRACT1QUE  (anfraktike),  ou  Em- 
PtAsTiq.UE,  adj.  [t.  de  Pharmacie  :  le  dit  des 
médicamens  vifqueux,  &  qui  bouchent  les  pores  j 
par  oppolition  aux  Ecphractiques]  Emphraclic, 
emplajlic. 

EMPHVS'EME  (anfïzême),  /.  m.  [t.  de 
Méd.  Légère  enflure,  tumeur  formée  d'air] 
Emphyjema. 

FMPHVTE'OSE  (anfïtééze),  /. /  [bail  à 
longues  années,  qui  peut  durer  jufqu'à  90  ans] 
Emphiteufts,  along  leaf;  a  leaf  for  ninety-mat  years. 

EMPHYTE'OTE  (antïtéote),  /.  m.  [qui 
jouit  d'un  fonds  par  bail  emphytéotique]  He,  Jhe 
•who  mjoys  the  long  leafe. 

EMPHYTE'ÔTIQUE  (anfïtéôtike),  adj. 
[qui  appartient  à  l'emphytéofe]  Bal  emphytéo- 
tique, A  very  long  teqfe.  Bail  emphytéotique  à 
treis  générations  ou  vies,  Leaf  for  three  lives. 
Redevance  emphytéotique,  Ground-rent. 

EMPIETANT  (anpïétan),  -ante,  adj. 
ft.  de  Vénerie,  &  de  Elafon  ;  fe  dit  d'un 
oifeau  qui  tient  fa  proie  avec  les  lerres]   Binding. 

EMPIETE'  (anptété),  -e'e,  adj.  [t.  de 
V.'neiie;  qui  a  les  pied;  bons  &  beaux]  Having 
pad  andwell-Jhapcd  legs. 

EMPIETEMENT  (anpïët-man),  /.  m. 
[action  d'empiéter;  effet  ae  cette  action]  En- 
croaching, encroachment. 

EMPIETER  (anpïété),  empiétant,  empiété; 
j'empiète  (anpïëte),  j'empiitai  (anptété;,  j'em- 
piéterai (nnpïEtrré)  ;  v.  a.  [ufurper  dans  l'héritage 
d'auttui]  To  encroach,  to  matte  encroachments,  to 
intrench  upon,  to prefs  upon,  to  invade.  La  mer 
empiète  fur  les  côtes,  The  Jea  enenaches  upon  the 
loofil. 

*  Il  empiè'e  fur  mes  droits,  He  encroaches  upon 
my  rights. 

il  EMPIFFRER  (an|ïfre),  empiffrant,  em- 
piffré; 11.  a.  [caufrr  une  trop  grande  repletion] 
To  cram.  S'empiffrer,  To  cram  one's  belly,  to 
fluff  o*'i  guts. 

Empiffrer  [rendre  exceffivement  gras  & 
replet]  To  fatten,  to  male  fat  or  bulky,  to  cram. 
Ces  feftins  continuels  l'ont  empiffré,  Theft  con- 
tinual feafls  have  made  him  fat.  SWpifTrer, 
To  grow  fat,  bulky,  or  burly.  VA  force  de 
manger  ft  de  boire,  il  s'empiffre  à  faire  peur  j  By 
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dint  of  eating  and  drinking,  he  grows  mcnjtreufly 
fat. 

EMPILEMENT  (anpil,m3n),  /.  „.  ft. 
d'Artillerie,  Sec.  l'action  ou  la  manière  d'em- 
piler] Piling  up. 

EMPILER  (anpïlé), empilant,  empilé;  v.  a. 
[mettre  en  pile]  To  pile  up.  Empiler  du  boU, 
des  planches,  des  livres,  &c.  To  pile  up  wood, 
planks,  boots,  CSc. 

EMPIRANCE  (anpïrancc),  /  /  [t.  de 
monnoie  ;  altération]  Deficiency  of  the  coin. 
[t.  de  Mar.  Déchet,  diminution  de  valeur]  De- 
ficiency ofafhip's  cargo,  at  the  time  of  delivery. 

EMPIRE  (anpïte),  /.  m.  [domination  ; 
Monarchie  ;  le  temps  que  dure  le  règne  d'un 
Empereur,  &-c.  l'étendue  du  pays  fournis  à  un 
Empereur  ;  par  extenfion  fe  dit  d'un  grand  état, 
d'un  gr.  royaume  ;  fe  dit  encore  pour  tous  les 
peuples]  Empire,  monarchy,  crown.  L'Empire 
d'Allemagne,  The  Empire  of  Germany.  Sous 
l'Empire  d'Augulte,  Under  the  reign  of  Augujlus. 
Auteur,  Médaille  du  Bas. Empire  (des  derniers 
temps  de  l'Empire  Romain),  Anauthorox  medal 
of  tût  latter  Empire.  L'Empire  François,  l'Em- 
pire Eritannique  ;  Tht  French,  theBrinfh  Empire. 
Tout  l'Empire  fe  fouleva,  Theivholt Empire  rofe 
up.  *  L'Empire  des  lettres  (les  gens  de  lettres), 
The  learned,  the  commonwealth  of  the  learned. 

tj  Empire,  Empire;  Règne,  Reign  (fynon.): 
Empire  a  une  grâce  particulière  lorfqu'on  parle 
des  peuples  ou  des  nations  ;  Règne  convient 
mieux,  à  l'égard  des  Princes:  ainfi  l'on  dit: 
L'Empire  Rtomain  :  le  Règne  desCéfars;  l'époque 
gloiieufe  de  l'Empire  des  Romains,  Se  le  Règne 
d'Augufte. 

On  dit  d'un  père  qu'il  a  un  emtire  defpotique 
fur  fes  enfans  :  d'un  martre,  qu'il  exerce  un 
empire  cruel  fur  fes  valets:  d'un  tyran,  que  la 
vertu  gémit  fuus  fon  empire.  Une  femme  eft 
malheureufe  fous  Vempire  d'un  jaloux  —  On  dit: 
Le  règne,  Se  non  Vempire  de  la  veitu  ou  du  vice. 

Ce  n'eft  ni  les  longs  règnes  ni  leurs  fréquens 
changemens  qui  caufent  la  chute  des  empires  ; 
celt  l'abus  de  l'autorité.  On  dit  d'un  règne 
qu'il  eft  long  Se  glorieux  ;  &  d'un  empire  qu  il  a 
été  d'une  plus  longue  durée  qu'un  autre. 

qj  Empire,  empire  ;  royaume,  kingdom  (fynon.  )  : 
Le  mot  d'empire  mai  que  une  domination  de  com- 
mandement ;  celui  de  royaume,  une  domination 
d'adminiftration.  Le  premier  fait  naître  l'idée 
d'un  état  vafte  Set  compofé  de  plufieurs  peuples  : 
le  fécond  marque  un  état  plus  borné,  Se  fait 
l'émir  l'unité  de  la  nation  dont  il  eft  formé. 
Ainfi  l'on  dit:  l'Empire  d'Allemagne,  l'Empire 
de  Ruflic,  l'Empire  Ottoman.  Les  Royaumes 
d'Efpagne,  d'Angleterre,  &... 

Dans  les  royaumes  il  y  a  uniformité  des  lois 
fondamentales,  unité  de  gouvernement  Se  d'ad- 
miniltration  politique.  Il  n'en  eft  pas  de  même  des 
empires  :  le  fimple  exercice  de  la  fupérioritc,  le 
droit  de  recevoir  certains  hommages  fuffifent  pour 
les  former  :  les  lois  fondamentales  d'un  pa)S  font 
fouvent  très-différentes  de  celles  d'un  aute:  on 
y  voit  plufteurs  fouverains,  des  royaumes  même 
en  font  membres;  Se  ce  n'eft  que  la  foumiflion, 
dans  certains  chefs,  au  commandement  d'un 
fupérieur  général,  qui  fait  l'union  de  l'état. 

Empire  [commandement,  puiffnce,  auto- 
rité, pouvoir,  domination  ;  droit]  Command,  go- 
vernment, ptnuer,  rule, influence,  authority,  aspire, 
maflery,  fway,  dominion,  lordfhip,  crown.  U  y 
gouvernoït  avec  un  empire  abfoiu,  He  governed 
the.  in  with  an  abjolttte  Jivay.  11  exerce  fon 
empire  fur  l'efprit  même  de  fes  fujets,  qu'il  fait 
p'enfer  comme  il  veut,  He  txercifes  dominion  even 
over  the  minds  of  his  fubjeils  :  he  makes  them  think 
jufl  as  he  would  have  them.  Avoir  de  l'empire, 
To  prevail.  Vous  avez  un  empire  abfoiu  fur 
moi,  Tou  have  an  abfolute  command  or  authority 
over  me.  Cette  favorite  par  fon  efprit  &,  par 
(j  beauté  s'étoît  acquis  un  empire  abfoiu  fur  lui, 
This  favorite  liad,  by  her  undci fiar.ding  and  beauty , 
acquired  an  abfolute  dominion  over  him.  Traiter 
quelqu'un  avec  empire  (avec  hauteur),    7e  treat 
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one  imp:riufy,flately,furlily.  Avoirde  l'empire 
lur  foi-meme  (favoir  commander  à  fes  pallions), 
'Jo  have  the  commai.d  of  one's  pajfioni.  L'empire 
de  la  raifon,  des  pallions,  de  l'amour,  The  empire 
of  rea/on,  pajftons,  love.  L'empire  de  la  mort, 
The  empire  of  death.      V.  Autorité'. 

EMPIRER  (anpïré),  empirant,  empiré  ;  v.  a. 
[rendre   pire,    mettre   en   pire   itat]     To   make 

Empirer,  v.  n.  [devenir  pire,  tomber  en 
pire  état  ;  fe  corrompre]  To  grow  ivorft  and 
wtrfe,  t-,  decay.  Sa  maladie  empire,  His  illnejs 
gets  worfe.  11  eft  néceil'aire  de  trouver  prompte- 
ment  un  remède  à  ce  mal  qui  pounoit  empirer 
par  le  reta.dement,  //  is  necejjary  to  fi*d  out 
fpeedtly  a  remedy  for  this  V.lnefs,  which  may  get  a 
head  by  delay. 

EMPIRIQUE  (anpi.ike),  aàj.fubfl.  [qui  ne 
s'attache  qu'à  l'expérience  dans  la  Médecine,  Se 
qui  ne  fuit  pas  la  méthode  ordinaire  de  l'art; 
charlatan,  bateleur,  hâbleur,  opérateur]  Empiric, 
empirical,  a  quick.  Un  médecin  empirique  ou  un 
empirique,  A  quack. 

EMPIRIQUEMENT  (anpïrikrman),  adv; 
[en  empirique]  Empirically. 

EMPIRISME  (anpïrifme),  /.  m.  [charlata. 
nerie]  Empincifm. 

EMPLACEMENT  (anplacjman),  /.  m. 
[place,  lieu,  elpace,  terrain,  endroit  propre  à  y 
faire  un  bâtiment,  un  jardin,  ftc]  Ground, 
place,  feat. 

EMPLANTURE,  f.f.  [t.  de  Marine;  lieu 
où  eft  planté  le  pied  du  mât"!  Step. 

F.MPLAST1QUE,   V.  Ëmphii  active. 

EMPLASTRATION  (anpUtrâcïon),  //. 
[t.  de  Jardinier;  l'aftion  de  couvrir  une  plaie 
d'un  emplâtre  .  ente  en  écufion]  Emplafiration. 

EMPLàTRE  (anplâtre),  /.  m.  [onguent 
étendu  fur  un  morceau  d  étoffe  ou  de  peau  pour 
l'appliquer  fur  la  partie  malade;  cataplafme, 
topique,  fomentation,  embrocation]  Plafler,  de- 
f.nfalivc,  fa/ve,  Jèare/olh.  Appliquer, -Mettre  un 
emplâtre,  To  plafler,  to  emplafler. 

»  Mettre  un  emplâtre  à  une  affaire  (réparer, 
couvrir  ce  qu'il  y  a  de  mauvais,  de  défectueux), 
To  ;  ad  up  a  buftnefs. 

*f  Un  vrai  emplâtre  (perfonne  qui  eft  ordi- 
nairement infirme),  One  ofafickly  canflllution. 

*f  Un  emilâtre  de  mari,  A  loathiomc,  heavy 
dull  hufband,  a  mere  drone  of  a  Itufhar.d. 

f  Où  il  n'y  a  point  de  mal,  il  ne  faut  point 
d'emplâtre,  ll'he.e  there  is  no  fore,  thee  is  no  oc- 
cafion  for  plaftos.  -f  Mettre  unemplâtre  fur  une 
jambe  de  bois  (employer  un  moven  fjrt  inutile!, 
Toufeauflefsremedy. 

EMPLâTRER  (anplâtre),  l'or,  v.  a.  [l'é- 
tendre fur  des  carreaux  de  cuir;  t.  de  Doreur] 
To  lay  the  leaf-gold  or. 

EMPLâTRIER  (anpiàttïé;,/.  m.  [t.  d'Apo- 
thicaire; lieu  de  la  boutique  où  l'on  met  les 
empl  h  es]    Place  where  the  flaDers  art  kept. 

EMPLETTE  (anpïëte),//  [achat  de  mar- 
chandiles,  acquilitlon]  Bargain,. furet  fe.  Faire 
emplette,  Faire  des  emplettes,  To  buy,  to  !>uy  up. 
J'ai  mille  emplettes  n  faire,  je  ferai  bien  aife-  que 
ce  fort  avec  vous  ;  I  have  a  t'houfand  implements  to 
buy,,  and  weuld  he  glad  to  have  you  -.vit h  me. 
J'ai  f.it  emplette  d'une  tabatière,  I  have  I 
a fnuff-hox.      C'eft  une  bonne  emplette,  It   is' a 

qf  Emplette, purehafe  ;  achat,  buying  (fjnon.): 
Le  mot  d'emplette  emporte  avec  lui  une  idée 
particulière  de  la  choie  achetée  :  &.-  celui  à'achat 
tient  plus  de  l'action  d'acheter.  On  dit  :  une 
emplette  utile,  une  emplette  de  goût;  ce  que  l'on 
ne  peut  pas  dire  du  mut  achat.  On  dit  aufû  faire 
emplette  d'habits,  de  bijoux,  de  meubles,  &c. 
Mais  pour  des  objets  conlidérables,  comme  des- 
terres/  des  fonds,  des  maifons,  le  mot  crachat  cil 
celui  qu  il  faut  employer, 

EMPLI  (anpVi),  /.  m.  [t.  de  Raffineur 
de  fucte,  grande  chaudière  d.'ns  laquelle  le  hrop- 
fe  réduit  en  petits  grains]  Filler. 

EMPLIR  (anplii);empliirant,£mpli;  j'en.;  l's; 
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v.  5    Tre-k're  p'ein,  rrm-.lir]    To  fill,  to  fill  up. 
Emblh  ■        "  pU»  l:n  tome;, 

une  armoire  de  hardcs  ;    To  p..  a  chef. ,  a  prejs 
. 
i  i   II  emplit  b'cn  fm  pourpoint  (fe  dit  d'un 
homme  gross  gr  s  ,    h 
•will  ;  h,  has  a  | 
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To  S  |fef0  or  fpcmi  cn?'s  tim:  apcn  fooks.  Em- 
plojer  une  pnrafe,  un  mot,  To  ufe  a  pbrafe,  a 
•word.  Employer  Je  Crédit  de  fes  ami?,  'lc  ufe 
i  int-.reji.  S'employer  pour  qu^'qu'-jn 
[fe  feivir  de  fon  credit  en  la  faveur]  lo  ufe 
«w'i  into ej}  for  cm;  to  /peak  for  him.  Allez, 
je  veux   m'employer   pour  vous,    TtfAe    Awr,  / 


E  M  P 

H.-  n  «  picking  r~t.  *  C'eft  un  trhpoî fonte a< 
oublie  (qui  débite  une  doctrine  pernicieuie),  Ile 
is  a  publie  pep 

IMPOISSER  (anpoëcé).  V.  Poisse*. 
[enduire  de  poix]  To  pitch  ever,  ta  do  tmfr 
with  pitch. 

EMPOISSONNEMENT  (anpoe-sonemanl, 
j.  m.  [aétion  d'empjiibnnerj  Stocking  w..'r 
fip. 

EMPOISSONNER  (anpoë-s6né),  empoif- 
fonnant,  empoilfunné  ;  v.  a.  [peupler  un  étang, 


î"  Emplir,  to  fill;  remplir,  te  fill  uf  taie  inter.ft  for  you.      le  me'fuis  employé 

Emplir  exprime  proprement  l'action  cen'inue  par  I  -  lui  procurer  ce  polie,  /  ujed all  mv  credit  to  get 
laquelle  on  comble  entièrement  la  capacité  d'une  >  i.  m  that  filiation.  Employer  mal,  To  m  femploy, 
chofe.     R-  i  |  0|  -renient  enifiir  de    ta  «•'■/,  to  make  an  ill  uje  of .     V.  V    lu. 

flir.     On        f  Employer  le  vert  &   le  fee  (mettre  tout  en  j  le  garnir  de  p.  ifibnj  Tofteti  with  fp, 
ont  de   fuite  une  bouteille  de  vin  ;  un  I  ufage),    To    turn   every  Jionc,  to   leave  no  f.one  \      EMPORTE',  -e'e,  part.  -/Emporter,  Car. 
étang  fc  remplit  d'eau  par  des  crues  fucceiîives.    unturned.  i  'id  away,  &c.     Emporté  de  pafiion,    Trenj- 

Pan:,  les  marches  libres,  les  facs  ér  blé   ne  font!       Employer   [donner  de  l'emploi,   rie  l'occu-  \ported  with  poffhn. 

.     te   fe  vider;  les   financiers   rtmplj-    parion,  appliquer]  To   employ,  ta  fit   upon  j'orne        Emporte',  -e'e,    adj.  fol-fi.   [violent,    co- 
fint  la  t',,.-,    la    ville,  &    les    provinces.       On\bttfinefs,    to  jet   to  wrk.     S'employer  [s'occu-  j  1ère,  fougueux,  pr;  mpt,  furieux-]  PeJJionate,  kit, 
■  i  bourfe;  un  buis  eft  rtmtli  de  voleurs,    per,    s'appliquer,  agir]       Il  ne  s'emploie    ip%\hafiy,  précipitait,  fiery,  fierce,  précipitas,   ticjpe- 
On  emplit  une  cruche  d'eau,  un  verre  de  vin,   les    cela,   Ht  applies  Kimjelf  only  ta  that.  rath,  rag'ful,    warm,   impatient,  prewijb,  rap. 

poches  Je  fruits;  on  remplit  une  rue  de  gravois,  1-f.lPLUMER  (anpliimé),  emplumant,  em 
une  baffe-cour  de  fermier,  un  pays  de  meridians.  ,  plumé  j  v.  a.  [garnir  de  plumes]  To  father 
On  n'emplit  pas,  mais  on  remplit  de  quelque  I  11  n'a  guère  d'ufage  que  dans  l'exprelTion  fui 
matière  des  nous,  des  interftices,  des  fonérieres,  '  vante.     Emplumer  un  clavecin,  To  quitta  harp 

.   qu'il  faut  boucher.     Emplir  fe  dit  des     ■ 
chol  ritllcs  Se  même  liquides,    ehrpi" 


headed,  violent,  fervent,  rap.  C'eft'une  em- 
portée, She  is  a  pajjt  natc  wcman.  V.  Vio- 
lent. 

*   EMPORTEMENT   (anporteman),  fi  m. 
[mouvement  déréglé,  violent,  càufé  par  quelque 


tcnncjj,  emplir  un  vîit'eau  ;  remplir  fe  dit  des 
chofes  immatérielles  <u  figurées;  ri  a  rempli 
tout  l'univers  de  la  teneur  de  fon  nom  ;  il  a 
dignement  re-rp'.  la  place  e'e  n, . 
donne  feul  l'idée  fen  rb>  &  frappjnte  d'u  e  plé- 
nitude abfolue  A:  de  la  plus  a-nple  étendue  ;  par 
un  paint  Dieu  emplit  l'inimenfité  toute  entière. 

S'emvlir,  •».  r.   [devenir  plein]  Ti    SU,  i 
fill  up,  to  grow  fu'.!.       Le  vàifleau  s'emplilToit 
tellement  d'eau  qu'il  érort   près  de  couler  à  fond, 
The  pip  was  jo  fill,  J  with   water,  that  jbt  tuas 
ready  to  go  to  the  bottom. 

EMPLOI  (•anpioc-),  /.  ».  [IMfage  qu'on  fait 
de  quelque  choft]  V  e,  the  ilfir/g  or  implying  any 
ti:ng,_  application.  Emploi  abufif,  Mi 
merl.  Il  n'a  pu  fa:re  v  ir  l'emploi  de  l'argent 
qu'il  a  touché,  He  could  Hot  fibow  htm  that 
money  has  been  employed  which  he'received.  Em- 
ploi d'argent,  The  hying  out  of  homy.  L'em- 
ploi des  matériaux,  The  uje  of  the  materials. 

Emploi  [charge,  pifte]  Employ,  employ. 
*»">  $  h  t!acl>  t°fi>  f'P'"--'"'  frtmina, 
fi.-.ti  r,  t'un.'f.on,  proftpn,  charge,  c'.mmipon.  h 
3  de  beaux  emplois,  He  has  get  handfome  places. 
Rechercher  un  emploi  à  la  Cour,  To  jue  for  a 
place  at  Court.     V  .Office. 

Emploi  [occupation]  Bufinefs,  empleym  •;.', 
trade,  call,  occupation,  ie:ri.  Non,  Monfieur, 
je  n'ai  d'autre  emploi  que  de  faire  enrager  un 
mari,  ou  défcfpercr  un  père  ;  N-,  Sir,  /  bave 
nothing  in  the  world  r:  do,  but  to  make  a  hupand 
run  mad,  or  drive  a  fatter  to  dijpair.  Etre  fans 
emploi.   To  he  out  of  htifii  fs,  loitbeut  bufinejt. 

LMPLOYf  (anploei'é),  -t't,  part,  of 
Employer  [d'ufage,  pafle  en  compte]  Em- 
pleyed,  &c. 

f  C'eft  bien  employé  (pour  dire  que  la  per- 
fnne  d  «it  on  parle  mérite  bien  le  m-l  qui  lui  eft 
arrivé),  Well  done;  He  or peis  jerved right,  or 
you  are  jerved  e 

Employe',  /.  m.  Vn  employé  des  Fermes, 
de  la  Dourne  ;  Exeifeman,  a:  officer  of  the  C-..J- 
Km-Houfe. 

EMPLOYER  (anploëïé),  employant,  em- 
ployé; j'emploie,  nous  employons,  vjus  em- 
ployez, ils  emp'oient  (ant-loê)  ;  j'employai  (an- 
ploëïé); j'emploierai  (anploêré)  ;  v.  a.  [mettre 
en  ufage  ;  faire  ufage,  fe  fervir,  confumer,  ce- 
penfer  ;  palfer  en  empte]  To  employ,  to  uje,  to 
mate  uje  of,  to  heftrtu,  tojper.d,  t:  /..  i  away,  to 
fill  up,  to  ccvipajs.  Employer  l'on  bien  en  folles 
dérenfes,  To  fptnd'one't  fortune  extravagantly,  to 
be  extravagant  or  luvifh,  to  throw  on:''  money 
away.  Ebiployer  fon  argent  en  porcelaine,  To 
t  \  •-  ':  money  our  in  china.  J'ai  employé  mille 
piftoles  à  cette  acquifitior-,  J  have  employed  a 
thoujar.i  pijlole:  to  th  it  purchaje.  Il  a  employé 
tout  fon  argent  en  bagatelles,  Ht  jptnt  ail  ht; 
money  in  triflings.     Employer  fon  temps  i.  l'étude, 


S'emplvmer,  v.  r.  [s'enrichir]  Te  paflion  ;  tranfport,  colcie,  fjugue,  fureur,  im- 
feather  one's  nefi,  to  grtrw  rich.  •  pétuofité]  "Pàjfim,  trVhjfoh,  rant,  bittemejs,jat!y, 

*1)  11  s'e'.t  bien  emplumé  dans  cette  maifon,  \„ Scr1ttefit  /brewipnefs,  itnpttuoiijnejs,  anger,  h.ij- 
He  hàt  grown  .very  rich  in  that  ioufe.  \  tefoujneft,   madnejs,  fury,   chafe,  fiufier,   impa- 

EMPLURfcS  '(anplure),  jf.pt.  [t.  de  !  tience,  raving,  precipitancy,  anger,  unrulinefs, 
Bitenrs  d'or  ;  feuil  ets  viues]   Empty  books.  j  kup.     Emportement  d'amour,  de  joie  ;    de  dé- 

|{  EMPOCHER  (anpoché),  empochant,  ]  bauche,  de  colère;  Tranjput  of  love,  çfjty  ; 
empoché;  v.  a.   [mettre  en  poche,  ferrer   dans    excejs  of  debauchery,  flight  of  pafjlcn.     V.    Co- 


fa  poche  avec  emprelièment  &  avidité  ;  em 
bourfer,  gagner,  profiter  de]  To  pocket  up,  to 
pouch,  to  put  in  a  baij. 


Avec  emportement,  Papïor.atcly. 
U5*  Tous  vos  emportemens  ne  fauroient  m'é- 
meuvoir,  &  je  ne  fonge  à  rien   qu'a  faire    mo 


EMPOICNER      (anpoë^né),      empoignant,  '  devoir,  All  your  raving  cannot  move  me  ;   I  thin 


[[rendre  Se  ferrer 
poing  ;  failir,  arrêter]  Togr'ajp,  to  gripe,  to  lay 
hold  of ,  tti  clutch,  to  jeize.  J I  l'empoigna  par  le 
bras,   He  graiped  lis  arm. 

EMPOIGNE',  -e'e  [t.  de  Blafon  ;  fe  dit 
de  flèches  ou  de  javelots,  au  moins  au  nombre  Je 
trois,  liés  enfemble  par  le  milieu]  Bound  together 
in  the  middle. 

EMPOINTEUR  (anpoainteur),  /  m.  [t. 
d'EpineJier;  celui  qui  tait  les  pointes]   Pointer. 

LMÏOINTURE  (anpo.inturel,  /./.  [t.  de 
Mar.  Coin  Supérieur  d'une  voile  quadrangulaire] 
Upper  corner  of  a  jail. 

EMPOIS  (anpor),  f.  m.  [colle  faite  avec  de 
l'amidon,  &  dont  on  fe  fert  pour  rendre  le  linge 
plus  ferme  &  plus  clair]  Starch  f  uje, I  along  with 
jmalt). 

EMPOISONNE'  (anpoë;e"né';,  -e'e,  part. 
cf  Empoi'.onner,  Pùf.ned,  baneful,  poijonous,  ve- 
nomous, deleterious,  virulent. 

*  Louanges  empoifonnées,  Mock-pra'je,  corn- 


of  rolling  but  doing  my  duty. 

EMPORTE-ITE'lE  (anporte  pieced,  /.  v.. 
[t.  d'Arts  &  Metiers  ;  fer  tranchant  qui  fert 
pour  découper  Se  emporter  l'etollèj  A  npfithp 
tool,  punch.  *  Ce  1  un  emporte-pièce  (un  fa- 
brique), He  is  cutting. 

EMPORTER  (anpurté),  emportant,  em- 
porté ;  v.  a.  [enlever,  ôter  d'un  lieu]  To  carry 
away,  to  lake  away,  to  f.eal,  to  brup  away. 
Il  a  emporté  fes  effets,  He  has  carried  away  hit 
tffeels.  L'aîné  emporte  les  deux  tiers  du  bien, 
The  eldejl  runs  away  with  two-thirds  of  the  ej- 
tate, 

-t-  Autant  en  emporte  le  vent  (fe  dit  d'une 
promeffe,  d'une  menace  fiivoie)  Many  word's 
will  not  fill  a  bupel;    all  that  is  idle  talk. 

Emporter  [arracher,  entraîner,  enlever 
avec  effirrt,  avec  violence]  lo  carry  away,  to 
pm-h  off,  to  <un  away  with,  to  cary  off,  &c. 
Le  vent  a  emporté  mon  chapeau,  Th:  wind  has 
blawn  my  hat  away.  Les  courais  emportèrent 
ifleau,  The  currents  carried  away  the  pip. 
A 


Cette  maladie  l'a  emporte,  T/j„-(  illnefs  has  car- 


dations  that  carry  a  ping  in  the  tail. 

EMPOISONNEMENT  (anpoëzoneman),  /.  j  Un  coup  do  canon  lui  a  emporté  une  jambe,    y. 
m.   [action  d'empoifonmr]  P  .       ig.  ,  cannon  ball  carried  off  or  jht  off  one  cf  his  legs 

EMPOISONNER  (anpoëzoné),  empoifon-  " 
nant,  empoifonné  ;  v.  a.  (  dinner  du  poifnn  à 
deffein  de  faire  mourir,  infecter  de  poifon;  mê- 
ler du  piifon]  To  poifon,  to  envenom,  t.  mbitt,  -, 
to  bane,  to  empoijon.  Empoifonner  des  viandes, 
&c.  To  poijon  meat:,  (3c.  11  y  a  des  champi- 
gnons qui  empoifbnnent.  Some  mnprooms  are 
poijontus.     On  1'empoifonna,    He  was  puijoned. 


Wiedhimoff. 

tMPOR 


rter  une  tache  [la  faire  en  aller; 
nter,  guérir]  To  take  off,  to  tate  anvay,  to  re- 
move, to  fetch  outj  to  get  out,  or  to  take  out  a  ft  ai  n 
or  fpot.  Le  jus  de  citron  emporte  les  taches 
J'encre,  Lemon-juice  takes  out  the  Jpott  of  ink. 
Ce  remède  emporte  la  fièvre,  This  remedy  carries 


Elle  a  une  haleine  qui  empoifenne,  ùtc  has  a    off fei 
breath  enough  to  knock  one  àoivn.  '       Emporter  une  place  [s'en  rendre  maître  en 

*  Emprisonner     [orrûm-ne  l'efpiit  &c  les  i  peu  de  temps]   To  carry  a  town,  to  fake  it. 
mœurs;   gâter,    depraver]  To  taint,  to  infcEi,  to         -f   Emporter    de   haute    lutte    (l'emporter   de 
mar,    t:    (>  - . ',         /       n,     to  four,    to  intoxicate,     hauteur  malgré  l'opposition),    To  carry    a  place 
*  Ses  msi:res  avoient  empoifonné  par  la  flitterie    with  a  high  hand,  in  f  pi  te  of  ail  oppojithn . 

l'on  beau  naturel  ;  Hit  mafters,  rmith  their  flattery,  .       *  Emporter    [fe  dit  des  pallions,  6c  fignï- 
haâ poifoned  his  good  temper,,  ]  fie   tirer   Pâme   de    fa    (îtuatijn  ordinaire,  jeter 

*  Empoisonner  ce  qu'on  fur,  ce  qu'on  dit  dans  quelque  excès  blâmable]  To  hurry,  to  tranf- 
[y  donner  un  tour  maiîn  ;  alk'rer,  .falfifier]  Toi  pou,  La  colère,  la  douleur,  l'a  emporté  aux 
put  an  Ml  c.nftruBhn  upon  one's  aclions  or  words,  !  plus  horribles  excès  ;  Anger,  grief  hurried  him  to 
to  mifreprcfent  them  f,  ai  to  make  them  od'r-us.  [the   meft   dreadful  cxcejj's.      V.    Porter.     La 

EMPOISONNEUR,    -euse  (anpoczoneur,  !  jeuneiTe  fe  lafTe  emporter  aux  plaifirs,  Tout  h  fuf- 
-euze),  /.  m.  Êf  /.    [qui  empoifonné]  Poifoner,  !  fers  itfelf  to  be  hurried  aivay  by  pleafures.  Se  laifïêr 
deft rcyer,  corrupter y  empùifner.      *  C'eft    un  em-  I  emporter  à  la  vengeance,  To  give   way  to  re- 
poifonneur    (un  méchant  cuifinier  ou  pàtiflier),  j  venge»     Se  laîfler  emporter   par  un  zèle  témé- 
raire. 


E  M  P 

,.'.,-,  lo  fnffer   cnefelf  to    be    burM  ■')       I    , 
neat. 

Emporter   [g«gner,  obtenir]  Toayf,  toob- 
tain,  to  carry.     11  a  tant  de  credit,  qu'il  emporte 
tout  ce  qu'il  veut;    lie  tas  gît  ]>  griat  an  in. 
,    thaï    he   carries    wh  '•'  mind. 

11  emporte  tous  les  elprits  par  l'on  eloquence*  //. 
malien  ait  the  minds  by  his  eloquence. 

qj  Emporter  le  prix,  Remporter  le  p ■'*,  < 
obtain  ihcpri<.c  (fynon.)  :  Emporter  le  prix-,  c'eft 
obteni:  -  ,    un  avantage,  un  1' >a- 

neur;  Remporter  le  prix,  c'eft  obtenir  tel  prix, 
la  récompenfe,  la  couronne  qui  avoit  été  mifeau 
concours.  On* cnipott t  un  frite  comme  on  em- 
porte ure  affaire,  par  les  fuccè:  ;  on  i  emporte  un 
prix  comme  nn  remporte  une  -vie/oirc,  par  le  tri  - 
omplic  obtenu  fur  un  concurrent.  Ces  il  lull  res 
Grecs,  qui  ont  emporte  le  prix  de  leur  art,  ne 
rtmporu  ti  iji    rs  Itprist  aux  Jeux  Olym- 

piques. On  empat  tt  ■/.■prix  d'un  art,  en  furpaf- 
liint  les  autres  qui  l'ont  exercé  ;  On  remporte  le 
prix  de  Foi-lie  ou  de  Defiin,  en  traitant  mieux 
que  les  autres  concurrens  un  fujet  donné. 

Emmkteh,      J  [avoir   le  délias,    exceller] 

L'EMPORTE»,  J  To  exe, 1,  to.exeeed,  to pre- 
vail, to  have  the  advantage,  to  get  the  iettei  ' 
■  '  ■!'•■■  ij  .  ' 
.  outbalance,  to  pap,  to  firpafs. 
1. 'amour  l'emporte  fouvent  fur  la  raifon,  Lave 
often  gets  the  better  of 'reafon.  U  l'a  emporté  fur 
tous  fes  concurrens,  He  lias  carried  it  ever  ail  lus 
competitors.  Ma  reconnr-ilTance  l'emporte  fur  les 
ordres  que  j'ai  reçus,  My  gratitude  prevails  over 
the  orders  -which  I  have  received. 

Em  r  or  TER  [pefer  davantage]  To  outweigh. 
L'or  l'emporte  de  beaucoup  fur  l'argent,  mis  en 
pareil  volume  dans  une  balance  ;  G  Ad  greatly 
outweighs  an  equal  Quantity  ofji/verput  in  the  op- 
pojite  fcale. 

*  Emporter  la  balance  (prévaloir),  To  carry 
it,  to  prevail.  Cette  confidéiation  a  emporté  la 
balance,  This  conf.deration  turned  tkefcale.  Ces 
derniers  font  peu  à  peu  parvenus  à  un  équilibre, 
&  aujourd'hui  la  b  dance  commence  à  l'emporter 
de  leur  côté  ;  Thefe  latter  by  degrees  got  to  an 
equilibrium,  and  now  the  fcale  begins  to  tarn  on 
it.eir  fide. 

Emporter  des  branches  d'un  arbre  (les 
cauper),  To  lop  or  cutaway  fame  branches  of a  tree. 

I  C'eft  un  homme  qui  emporte  la  pièce  (qui 
fait  des  railleries,  des  médifances  atroces),  lie 
ras  a  nippirg,  biting,  abufive  way  ofjefling. 

Emporter  [comprendre,  entraîner  par  une 
fuite  néceflaire;  marquer]  To  imply,  to  import,  to 
(bow,  to  prove.  La  condamnation  à  mort  em- 
porte la  confifeation  des  biens,  The  being  condemn- 
ed te  death  implies  the  confifeation  of  the  eflates. 

S'emporter,  v.  r.    [fe  fâcher  violemment, 
donner  à  la  colère;    s'échapper,    fe   dé- 
r,  déclamer,  invectiver]  To  jly  into  a  vio- 
lent pafjion  with  one,  to  be  angry  or  tranfported 
<■■■,  to  le  upon  the  huff,   t'n  jeune  homme 
qui   ne  s  emporte  point  [mode-ré  (  ..-        r  , 
man.      S'emporter  contre  les   vices,    To  declaim 
againfl  vice.      S'emporter  en  invectives,  To  abufe, 
to  call  name's,  to  launch  into  invcfli-ves.      11  s'em- 
porte   pour   rien,    Il   s'emporte  facilement,    He 
taies  fire-  prefentlj  ;    A  little   matter    rai/es    his 

EMPOTER,  (anpote),  empotant,  empot.  ; 
v.  a.  [mettre  dans  un  pot]  To  pot. 

EMPOU1LLE  (anpouijlle),  /.  /.  [t.  de  Pa- 
lais  ;  les  fruits,  la  récolte,  la  moillbn  encore  fur 
pied]  Standing  crop. 

EMPOULETTE   (anpouïëte),  V.  Ami-ou- 

ttTTl. 

MPOURPRE',  -e'e,  adj.  [coloré  de 
rouse  ou  de  pourpre  J  Red  or  purple,  purpled. 
Kailins  empourprés,  Red  grapes.  Fleurs  em- 
jx  urpr.'-es,   Purple  jlwess. 

EMPREINDRE  (anpraindre),  empreint  (an- 
prain)  ;  v.  a.   [imprimer  une  figure:    marquer, 
:    n'eft  guère  enufagequ'a  l'infinitif.*  au 
participe]  To  imprint,  to  engrave,  tojlamp. 
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*   Cell    une  loi  que  la  Nature  a   empreinte 
dans  toub  les  hommes,  //  it  a  law  ivhïch    Na- 
Impri  tted  upon  the  hearts  of  all 

i-idre,  to  imprint  ;  impiimsr,  to  print 
(fynon.)  :  Empreindre  fignific  imj  rimer9  p  tr  l'ap- 
plication d'un  corps  fur  un  autre,  la  figure, 
l'image,  les  traits  fenfibles  de;  ce  corps.  Vous 
imprimez  un  mouvement  à  un  corps,  des  (en fe- 
rions à  un  être  anime*  des  leçons  dans  Pâme, 
Sec.  ;  toutes  choies  que  vous  ne  fauriez  ri^ou- 
ituCtmcnt empreindre,  carcllesn'ont  pas  de  figure. 
Pour  cnpondt-'f  il  faut  imprimer  de  manière  que 
li  ifft  l'empreinte  ou  l'image  de  la  choie. 
En  marchant,  vous  impr'mex  un  mouvement  à 
L'air  j  vos  pas  refient  empreint*  fur  la  terre.  Un 
e  fa  mauvaife  qualité  au  vîn; 
l'effigie  du  Prince  eft  empreinte'  fur  la  monnoic. 
Un  ouvrage  eft  imprimé  te  non  empreint}  mais 
les  caractérisa  d'imprimerie  relient  «  ,  I 

papîei       Dieu  m  »ua  des   principes 

d'ordres  dejuftke,  de  bienféance;  fon  doigt  cft 
empreint  fur  toutes  fes  tevres;  fon  image  Te  ft 
fur  l'homme.  \f  emprunte  fc  prend  quelquefois 
rlguréraent  pour  une  fi  m  pie  imprejjwn,  mais  pro- 
fonde. "Uimprejjion  peut  être  plus  ou  moins  lé- 
gère, Se  peu  fenfible.  L'empreinte  eft  toujours 
plus  ou  moins  forte  &  durable.  Emprtindre9 
employé  p.efque  toujours  au  paffif,  défigne  par- 
ticulièrement Peftet  produit  par  l'action  à"impri~ 
mer  ;  tandis  ^yx"  imprimer  y  employé  plus  fou- 
vent  à  l'actif,  indique  particulièrement  l'action 
mémo. 

EMPREINTE  (anprainte),/./.  [imprefTion, 
figure  de  ce  qui  eft  empreint  ;  marque,  gravure, 
caraaère]  Stamp,  print,  imprefs,  impreffmh  fig. 
nature,  Jirie7uref  image.  Empreintes  (de  mé- 
dailles), Cajls.  *  Son  ouvrage  porte  l'empreinte 
de  fon  efprit,  His  ivork  is  jiamped  loith  his  ivit. 
*  L'empreinte  du  doigt  de  Dieu  fe  reconnoît 
dans  toute  la  nature,  The  hand  of  God  is  -vifible 
in  all  his  works. 

Empreintes  (t.  d"Hift.  Nat.  Pierres  qui 
portent  la  figure  de  végétaux  ou  d'animaux]  Ty- 
polues. 

EMPRESSE'  (anprccé),  -e'e,  adj.  [ardent, 
remuint,  actif,  diligent,  intriguant]  Eager,  for- 
•ward,  full  cf  bujhejs,  in  hafie,  bujy,  pr tarant, 
tarttefi,  warm,  (bedim,  ïnfimU  Trop  emprefle, 
Oi/er-forzvard.  Un  gros  Allemand  me  parut  un 
des  plus  emprefTés,  Afat  German feemed  tltemojî 
eager.  11  cache  fon  oîfiveté  par  un  air  empreflé, 
He  conceals  his  idlenefs  under  an  air  of  bufmejs. 
Je  fuis  emprelïe  de  vous  rendre  mes  devoirs,  / 
am  eager-  to  prejait  you  my  duties. 

EMPRESSEMENT  (anprèceman),  /.  m. 
[action  d'une  perfonne  qui  s'empreffè,  mouve- 
ment que  fe  donne  celui  qui  recherche  une  chofe 
avec  ardeur;  foin,  zèle,  ardeur,  activité]  Ea- 
gdrnefs,  forivardnefs,  hajie,  ojjzcioufnefs,  ardeur, 
warmth,  avidity,  buftle,  carvejhcfs,  ftrenuoufnefs, 
greedinef,  hurry.  Trop  d'empiefiement,  Over- 
fsrtm  tfdmfs.  F.mprclTement  exceflif,  Precipitancy. 
Avec  emprelfement,  Readily.  11  témoigne  aflèz 
d't-mpreilement  pour  cela,  île  fe  eras  to  be  for - 
ivard  enough  in  that.  Je  remarquai  que  notre 
Géomètre  y  fut  reçu  de  tout  le  monde  avec  em- 
pnJlciiKiu,  1  obferved  that  cur  Geometrician  iVas 
received  by  every  body  •with  great  tfjicioujnejs. 
Avoir  des  empre&emens  pour  quelqu'un,  To  be 
ardently  officious  to  one.  L'amour  n'eft  pas  tou- 
jours  l'effet  des  empreiîèmens,  ni  du  mérite 
connu  ;  Love  is  not  always  the  effet!  of  ajjiiuii.es 
and  dijlingu'tfiud  merit. 

S'EMPRESSER  (anprecé),  s'emprefTant, 
emprelfé  ;  v,  r.  [agir  avec  ardeur,  avec  dili- 
gence, avec  afïection,  fe  donner  du'  mouvement 
pour  le  fuccès  d'une  affa:re;  iè  hàtfr,  fe  dépê- 
cher, fe  icmuer,  fe  diligenter]  To  be  eager, 
earneji,  or  forward  ;  to  prefs,  to  be  a 
ititermeddu-r.  Tout  le  monde  s'emprefie  à  l'en- 
tendre, Every  body  flocks  to  hear  him.  11  s'em- 
prefTe  de  ou  à  rendre  fervice,  He  is  eager  to  re 
jirviee  or  to  oblige,  S'cmpiefle;  de  parler,  To  be 
eager  to  jpeef . 
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1  MPR.ISONNÉMENT  (■ 
/.  m.  [aflijn  d'empril  inner  ;  in^  nri 
capture|    Imprifonmeltt,    prifonment,   confinement, 

RISONNER    (anpmiiné),  emprifon. 
nant,  emprifonnc  ;  v.  a.  [mettre  en  prifon;  in. 
I  |    To  imprifon,  to   lay   up,  to  commit,    to 
.    ft  u  ,      jrifon,  tctfecure,  to  lay  by  the  heels. 

EMPRUNT («npreon},/  m.  [l'aûion  d'em. 
prunter,  Se  la  chofe  qu'on  empruntej  A  borrow. 
ir.g,  a  loan.  Faire  un  emprunt,  'jo  bonow.  11 
ell  toujours  aux  emprunti,  He  is  always  borrow- 
ing. Ne  vivre  que  d'emprunt,  To  live  upon 
trufl,  or  upon  tick.  Argent  d'emprunt,  Money 
borrowed.  Cheval  d'emprunt,  A  horrent 
horje. 

*   Ur.e    beautc-  d'emprunt  (qui  n'eft   point 

naturelle),   An  artificial  b.au-.y.      *    Un  vifago 

d'emprunt,  Afalje'f.he.     Des  vertus  u'emprunt 

(dont  on  n'a  que  l'apparence),  Apparent  virtues^ 

.1  Jho-tu  or  mafk  of  virtue. 

EMPRUNTER  (anpreuntc),  empruntant, 
emprunte  ;  v.  a.   [demander  £:  recevoir  en  prêt, 

cri  lit,  prendre,  tirer  d'ailleurs  ;  s'orner,  fe 
approprier]  To  borrow,  to  define.  Sci- 
ence empruntée,  Second-hand  knowledge.  Em- 
prunter de  l'un  pour  payer  l'autre,  To  rob  l\t  r 
to  pay  Paul.  Nom  emprunté,  A  falje  name. 
Raconter  une  hiltoire  fous  des  noms  empruntés, 
aflory  with  f.ëiitious  names.  Emprun- 
ter de  l'argent  à  quelqu'un,  To  borrow  money 
from  one.  *  La  Lune  emprunte  fa  lumière  du 
Soleil  (elle  ne  luit  point  d'une  lumière  qui 
lui  foit  propre,  mais  elle  la  reçoit  du  Soleil), 
The  Moon  borrows  her  light  from  the  Sun.  Em- 
prunter le  nom,  le  crédit  de  quelqu'un  (s'en  fer- 
vir),  To  borrow  or  make  ufc  of  one's  name  or 
intirefl.  Empunter  une  penfée  d'un  auteur  (fe 
fervir  de  la  penfée  d  un  auteur),  To  ufc  the 
thought  of  an  author. 

Avoir  l'air  emprunté  [étranger,  embarraffé] 
To  ha-ve  an  aukward  or  cor.fïained  look. 

EMPRUNTEUR,  -euse  (anpreunteur, 
•  cûze), /.  m.  &  f.  [qui  emprunte;  perfonne 
accoutumée  h  emprunter]  Borrower, 

EMPUANTIR,  empuantiflant,  empuanti; 
j'empuantis  ;  v.  a.  [infecter,  répandre  une 
mauva^fe  odeur  ;  rendre  puant,  conompre]  To 
infetl,  to  poifon.  Ce  cloaque  empuantit  tout  le 
quartier,  This  Jink  infecls  all  the  neighbourhood. 
Il  empuantit  tout  le  monde  de  fon  haleine,  His 
breath  infecls  every  one. 

S'empuantir,  To  begin  to  fin1:. 

EMPUANTISSEMENT  (anpuantic^man), 
/.  m.  [état  d'une  chofe  qui  s'empuantit  ;  puan- 
teur, infection,  mauvaife  odeur,  fenteur  icùe^ 
greable] 

EMPYRt'E  (anpné),  adj.  jubfl.  [ne  fe  dit 
que  du  ciel  le  plus  elevéj  Empyreal.  L'empy- 
rée,  le-  Ciel  empyrée  j  au  fig.  Paradis,  féjour  des 
Bienheureux]  The  empyrean. 

EMl'YEME  (anpïème),  /./.  [fang  épanché 
dans  quelque  cavité-  du  corps,  8c  prrticu'ière- 
ment  dans  la  poitrine  ^  amas  de  pus]  Empyema. 

EMPYREUME  (anpïreume),  f.  «."[huile 
qui  fent  le  brûlé,  ou  qui  eft  d'ur.e  odeur  dé- 
lagiéable]  Empyreutn,  empyreuma. 

EMPYRtÛMATlQUE  (anpueumati!^], 
adj.  [qui  a  ['odeur  ou  le  goût  d'huile  br;::^e] 
Empyreutn  itical. 

EMRAKHOR  (ëmrrakor),  /.  m.  [Grand 
Ecuyer  en  Turquie]  Emrakhor. 

EMS  [Imece),  J.  ».  [fleuve  &  ville  d'Alle- 
magne] Ems. 

E'iYIU,  -vr,  part,  cf  E'mouvoir,  Moved, 
/Se.  Une  populace  émue,  An  enraged,  angry 
or  feditious  multitude.  Fort  ému,  In  mat  emom 
■  fus  terribîehjent  ému  à  la  vue  d'ua 
bien  dontj'ttois  en  droit  de  me  fair,  /  felt  a 
terrible  a 

had  a  right  tofeistse  upon.  C^u'avez.v.>:is,  dirent 
ils  en  me  voyant?  Vous  êtes  bien  ému.  Vous 
feroit-il  ai  rue-  quelque  accident  défigréable? 
Misât is  the  natta  with  y  oui  Jaidthey  s 

3  G  fito 


EMU 

pu  j,in  very  much  JijiurleJ,  or  -.try 
much  r-,Jied.  Bas  an,  dif>£retaale  accident  hap- 
pened 11  yea  t  Je  ne  l'ai  jamais  vu  Ii  ému  qu'il 
était  ce  joui  I",  I  nevtrfrtn  Vm  infueh  a  pattnn 
as  ke  ic-r  tten.  II  a  1c  pou's  emu,  His  fulje  ii 
u:    f  veer,  Ai»/        beats) 

*   E'mu   [atTedc]   11   fe  iToit   Con   ceur  tout 
isna.Hefiu-Jka  ïeart  greatly  afejied. 

MULATEUR,/m.  E'wulatrice, 
imoiatîon  ;  émule,  rival, 
concurrent,  co-iteud.ttjt,  compétiteur]  Emit  ■ 
>.-.;.',  imitator.  II  a  eu  plus  d'envieux  de  la 
fortune  que  d*t'mulateurs  de  lu  vertu,  Hit  fortune 
iv  n  rr.*rc  envied  than  hi:  virtue  emulated*  V 
Eu.ir. 

E'MULATION  (émulâcïon), /  «.  [efpèce 
le  jal  ulie  qui  excite  à  égaler,  ou  à  furpatler 
quelqu'un  en  quelque  chofe  de  k  uuble  j  concur- 
prttention 
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EML'LSIONNER  (émiilciW),  émullîon- 
nant,  emulfionné  ;  v.  a.  [mettre  des  quatre  fe- 
mences  froides  dans  une  liqueur]  Ta  dijj'dve  the 
four  cod  {e,ds  in  drilled  ivater. 

EN  (an),;rf/>.  [dans,  dedans  5  fert  à  marquer 
le  litu,  fie  les  chnî'es  qui  font  corfidérées  comme 
y  ayant  que'que  rapport  :  K.  B.  "This  prejicfi- 
tion  is  never  yjed  toi'.h  the  article  plural  le^,  r.or 
tien  -.vi'k  the  majculme  fmgular  le,  unkjs  the  mxt 
jubâa.tive  begins  with  -j  vszucl  and  is  folhtved  by 
a  regimen  :  ic-itl:  the  féminine  la,  its  ufe  is  cot-Jii.ed 
to  few  phrales\  In.  Etre  en  Angleterre,  îa  he 
in  England.  Vivre  en  fa  maifon,  To  live  in  ct.e's 
non  h  ttji. 

En  [dans]  In.  N.  B.  En  marque  un  feus 
vague  5;  inàétetminc  ;  c'ell  pourquoi  les  noms 
qu'il  rég't  s'emplaimt  le  plus  fouvent  fans  ar- 
ticle :     Il  eft  en   province,  He  is  in  the  auntrr. 


rence,  rivalité,  pretention  riciprmjue]  Emula-  j  Je  l'ai  mile  en  penlkn,  /  put  bcr  in  a  Boarding- 
tion,  rivalry,  contention,  envy,  imitation  with  a  ifiiool.  Dons  marque  un  lens  precis  &  déterminé, 
defire  to  excel.  Noble,  Jouable  é:nul-  tiun,  ji  J  ainfi  les  noms  qu  il  g  uverne  prennent  toujours 
:oHe,  laudable  emulation.     Exciter  l'émulation,  |  un  article  :     Il  e(t  dans  le  comté  d'York,  He 


in  Torijh, 

|  /  put    ht 

D 


Je  Pal  mife  o^ns  une  bonne  penlîon, 
n  a  refutable  Boarding  fchool.      V. 


donner  de  l'émulation,  To  excite 

^[     Emulation,    emulation  ;     rivalité,    rivalry 

(f)non.)  :  Emulation  expiime  multitude,  plura- 
lité, concours,  Se  fe  prend  en  bonne  paît.  Ri- 
valité fignifie  littéra'ement  le  droit  ou  l'acte  de 
puller    de   l'eau    au  même  ruilTeau,    Se  défigne 

par  analogie  la  pourfuîte  du  même  objet.  On  j  En  [durant,  pendant;  marque  le  temps,  S: 
appelle  rivaux  ceux  qui  tirent  du  même  ruifTeau  ■  les  choies  confidert.es  comme  y  a)ant  quelque 
des  eaux  dont  la  derivation  occafionne  entr'eux  rapport]  At,  in.  En  tout  temps,  At  ail  vrr.es. 
de  fréqu-ns  débats.  V  émulation  ne  défigne  que  .  En  plein  jour,  In  open  day  .-light.  En  hiver,  In 
la  concurrence;  Se  la  rivalité  dénote  le  conflict.  *  winter.  Tant  en  paix  qu'en  guerre,  Both  in 
Jl  y  a  emulation  quand  on  court  la  même  car-  ,  peace  and  war.  En  Pabfence  d'une  telle  per- 
ritre  ;  Se  rivalité'  quand  les  intérêts  fe  combat-  ,  fonne,  During  the  akfence  (f  fuck 
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£n  f  par]  By,  in,  to.  Agir  en  vertu  d'urj 
pouvoir,  To  atl  by  virtue  of  a  power.  Voir  en 
fonge,  To  fee  in  &  dream*  Mettre  en  pieces,  To 
put  to  or  info  pieces. 

En  [pour]  For.  Armer  en  courte,  To  arm 
for  a  crit'ije.  Livrer  en  proie,  Ta  deliver  up  as  a 
prey.      En  mon  particulier,  For  my  paît. 

En    [lelon]  In,  according  to.     En  conscience. 

In  eonfuence.     En  bonne  politique,  In  good  policy. 

En  [fe  joint  avec  lei  géiondifs,  Se  trurque  cm 

le  ttmps  ou  la  manière  ;  il  peat  alors  le  réfeadje 

par  les   conjonctions  oua>Jf   when;   tarda  <{ue% 

whilft;  iomme,  as,  avec  un  temps  de  l'indicatif] 

In.      Parler  en  tiemblant,   To  fp.ak    trembling. 

11  la  ilia  ordre  en  partanr,    He  .'eft  ofdtr  ivji  n  ke 

j  tuent  arvay.      Il  Paboida  en  riant,  He  came  up  to 

j  her  with  aj'mile.     En  palTmt,  By  th.:  tcay. 

Es,pron.  [répond  à  la  prtpolition  de  avec  un 
'  pronom  relatif]  Of  him,  of  her,  of  it,  of  th-,m\ 
Yfor  him,  for  her,  for  it/f.r  them  ;  vita  fom,  with 
\  her,  ivith  it  j  with  them  ;  abwt  him,  about  lur, 
j  abcui  it,  about  tkm-y  them e,  fmrn  theme;  fome, 
y.      Newton  vous  plait,   vous  en   parlez  to»- 


tent.  Deux  émules  vont  enfemble  ;  deux  ri- 
vont  Pun  contre  l'autre.  Deux  nobles  courlîers 
qui  s'erTorcent  de  gagner  le  prix  de  la  vitefTe, 
voilà  l'emblème  de  V émulation \  deux  animaux 
chaiTeurs  qui  fe  difputent  une  proie,  voilà  l'em- 
blème de  la  rivalité,  h" émulation  excite;  la  ri- 
valité irrite.  La  première  fuppofe  en  vous  de 
Peftîme  pour  vos  concurrens;  la  féconde  porte  la 
teinte  ds  l'envie»  V 'émulation  eft  une  flamme 
qui  échauffe;  la  rivalité,  un  feu  qui  dîvife. 
Celle-là  \eut  mériter  le  fuccès  ;  l'autre  veut 
l'obtenir.  L'émule  tâche  de  furpafler  fon  con- 
current ;  ïe  rival  fupplanterale  fien,  s'il  le  peut. 
La  r'wdlité  ravit  la  palme  que  X* émulation  rem- 
porte. Les  talens  jnfpircnt  V émulation  ;  &  les 
prétentions,  la  rivalité*  On  dît  des  rivaux  de 
fjoirc,  Se  des  émules  de  vertu.  Les  avantages, 
1-5  honneurs,  les  biens  qui  ne  peuvent  être  qu'à 
un  leul,  produifent  la  rivalité;  ceux  qui  peu- 
vent ê'.ie  partagés  ou  communs  engendrent  Yému- 
Utizn%  Celle-ci  fait  valoir  l'homme  tout  ce 
CjU'îl  peut  valoir;  car  eile  emploie  toute  fon 
tnergie  à  bien  faire:  L'autre  fait  que  l'homme 
re  vaut  jamais  tout  ce  qu'il  doit  valoir,  car 
elle  Poccupe  plutôt  du  fuccès  que  du  mérite. 
V.  Jalousie. 

E'MULE,  /-  m-  [concurrent,  antagomfte] 
Fmu  ater,  competitor,  rival,  antagoràfi.  Car- 
thage ctoit  l'émule  de  Rome,  Carthage  was  the 
rival  of  Rome  or  emulous  of  Rome. 

%t\  Emule,  rival;  émulateur,  emulator  (fy- 
con.)  :  On  eft  émule  de  fes  pairs  ou  tompa- 
gnoni  :  on  eft  emulateur  àe  quelque  perlonnage  dis- 
tingué t  h* émule  a  drs  émules  ;  V emulateur  a  des 
mndèles.  \S émule  tâche  de  furpaflèr  Ion  émule, 
i%ewm  ateur  t^che  d'imiter  fon  modèle.  L'émule 
*t\  actuellement  ce  que  Y  émulateur  voudro'it  être, 
un  digne  concurrent.  Votre  émule  marche  en  con- 


\  jours,    Y  m  like  Newton,  you  are  always  fpù 

of  him.     Jl  avoit  deux  fils,  il  lui  en  eift  mort  un*. 

En    [marque  le  pays  où  l'on  va]  To.      Aller  i  He  had  two  fors,  one  of them  is  dead.    Cette  affaire 

en  France,  To  go  to  France.      Venir  ou  pafler  en  I  eft  délicate,   Je  fuccèa  en  ell  douteux,   That  is  a 

Angleterre,  To  come  over  or  pafs  over  to  England,      critical  bufnefs,  thefuceefi  of  it  is  doubtful.    Comme 

'  die  ne  vouloit  pas  ie  taire,  il  pilt  un  batten  Se 
lui  en  donna  un  »oup,  Ai  jhe  would  not  hold  her 
j  tongue,  he  took  a  flick  and  gave  her  a  blow  with 
j  it.  J'en  fuis  bien  aïfe,  /  am  glad  of  it.  J'en 
,  fuis  fjché,  /  am  forry  for  it.  J'en  fuis  furprie, 
/  wonder  at  it.  Qu'en  clîtes-vous?  What  do 
I  you  fay  to  it  f     Je  n'en  ai  point,  I  have  none.     Ii 


En  [marque  le  t^mps   qu'on  emploie  à  faire  i  en  vient,  He  comes  from  t 


En  \oulez-vous  ? 
IVxll  you  have  any?  Donnez  m'en,  Give  me 
fome.  Je  ne  veux  pas  le  faite,  mais  j'en  fuis 
bien  tenté;  J  iv'ill  not  do  it,  hut  I  have  a  great 
ttmptation  to  do  jo.  11  y  a  parmi  eux  des  hommes 
tiès-malheureux,  que  perlbnne  ne  confole,  ce 
font  les  maris  jaJous  :  il  y  en  a  que  tout  Je  monde 
hait,  ce  font  les  maris  jaloux  :  il  y  en  a  que  tous 
les  hommes  méprïfent  ;  ce  lont  encore  les  maris 
jaloux,  There  is  among  them  a  fa  of  very  unhappy 
men,  whom  no  body  comforts,  namely,  the  jealous 
hufbands  ;  there  are  fome  whom  every  b.-dy  -hates, 
to  wit,  the  jeaUus  hufbands  ;  there  are  fome  whom 
all  men  defpife,  even  the  fame,  jealcus  hufbands. 

En  [relatif  fans  être  régi  par  la  prt-pofition  dca 
comme  quand  on  dit,  après  avoir  parlé  de  vertu  j. 
C'en  eft  une  grande,  It  is  a  great  virtue*  Si  vous 
voulez  voir  de  beaux  tableaux,  il  en  a,   If  you 


quelque  chofe]   In.      Le  Roi  va  à   Hanovre 
trois  jours,  The  King  goes  to  Hanover  in  three 
days. 

En  [marque  l'état,  La  difpofuion  d'une  per- 
fonne,  d'une  chofe]  In,  ai.  Etre  en  vie,  To  be 
alive.  Une  maifon  en  bon  e'tat,  A  houfe  in  good 
repair*  Etre  en  bonne  fanté,  To  be  in  good 
health.  Un  enfant  en  nourrice,  A  child  at  nurfe. 
Une  femme  en  couche,  A  woman  lying.in.  Etre 
en  bonheur,  To  be  lucky,  to  have  good  luck,  to 
play  with  good  luck.  En  l'état  où  je  fuis  réduit, 
In  the  condition  te  which  I  am  reduced.  En  la 
misère,  ou  mieux  Dans  la  misère,  où  il  eft,  In  his 
deplorable  f  tuât  ion. 

En  [marque  à  qwoi  on  eft  occupé]  At,  in. 
Etre  en  dévotion,  en  oraifon,  en  prières,  To  be  at 
one  devotions  or  at  prayers. 

En  [avec,  comme,  à  la  façon  de  ;  marque  la  j  de/ire  to  fee  fine  p-tlures,  he  has  got  fine  ones. 
manière  d'être,  d'agir,  &c]   Like,  in.     Vivre  en  i       En     [redondance]       Il    en    eft   des   femmes 
Roi,  To  live  like  a  King.      Agir  en  furieux,  To  ;  comme  des  enfans,  It  is  with  women   as  with 


dman.  Se  conduire  en  étourdi,  To 
behave  like  a  blunderbufs.  Etre  en  robe  de  cham- 
bre, en  bonnet  de  nuit  &  en  pantoufles,  To  be  in 
one's  niglt-govjn,  night-cap  and  flippers.  Qui 
frappe  en  maître  où  je  fuis  ?  Who  knocks  as  if  he 
■zvere  mafitr  where  I  am  ?  En  la  manière  accou- 
tumée (ftyle  de  Pratique),  In  the  ufual 


children.  Après  cela  ils  en  vinrent  aux  mains, 
Then  they  came  to  blows.  Il  s  en  vinrent  l'epee 
à  la  main,  They  came  with  fword  In  hand. 

En  a  encore  plufîeurs  autres  ufages  que 
l'on  trouve  à  Tordre  des  mots  auxquels  il  fc 
joint,  comme  dans  les  phrafes  fuivantes  : 
g^  Etre  en  butte  à  tout  le  monde,  To 


|^»  O  mes  amis  !   vivons  en  bons  Chrétiens,     pofed  to  all  the  world.     En  vouloir  à  quelqu'un, 


iy  friends,  let  us  live  as  good  Ckrifii 
En  [marque  le  motif  qui  fait  agir,  la  fin  pour 
laquelle  on  fait  quelque  chofe]  Out  of,  through, 
in.  11  fit  ce'a  en  haine  de  ce  que,  &c.  He  did  it 
through  hatred,  &c.  En  conlidcrat  on  de  fes  fer- 
vices,  In  conjiduation  of  lis  fervices.  En  dépit 
de  lut,  Inj-ite  tf  him.  En  l'honneur  des  Saints, 
h  honour  of  the  Saints. 

En  [marque  le  paflage  d'un  lieu  à  un  autre. 


currence  avec  vous  ;  votre  émulateur  marche  fur  I  le  progrès  d'une  choie,  le  changement  d'état  des 
vos  traces.  11  faut  av<  ir  le  germe  du  héros  peur  perfonnes  Se  des  choies]  To,  into.  II  eft  allé  en 
en  derrnir  V émulateur  :  Jl  faut  en  avoir  le  fuccès  l'autre  monde,  He  is  dead.  Courir  de  rue  en  rue, 
pour  en  être  ïy émule,  V émulateur  ïnfpiré  &  f  Te  run  from  ftreet  to  ftrat.  NarcilTe  fut  méta- 
guidé  p*r  de  pius  bsnux  modèles,  Pemportrra  morphofé  en  fleur,  NarciJ'us  was  metamorphefd 
fur  fon  émule.  Emule  fe  dit  dans  tout  genre  de  xvto  a  flower.  L'affaire  -\a  de  mal  en  pis,  The 
travail  Sz  de  concurrence:  émulateur  ne  fe  dit  \caje  is  worfe  and  worfe.  De  mieux  en  mieux, 
yie  dans  le  grand,  eu  dans  un  ordre  de  chofe:  Better  and  better.  De  plus  en  plus,  More  and 
diftinguées.  j  more. 

E'MULSION  (é-T.u'cïon),  /.  m.   [potion  ra-        En  [à]  In.     Avoir  confiance  en  quelqu'un, 
toicHilEinte]  Emulfir-,.  j  7c  irufi  in  me* 


To  have  a  grudge  againfi  one,  to  owe  him  a  (put. 
S'en  aller,  To  go  away.  S'en  retourner,  Tore- 
turn.  S'en  revenir,  To  come  back  again.  Allons- 
nous-en,  Let  us  go.  En  haut,  Aheve,  u/flairs. 
En  bas,  Below,  down.  En  avant,  Forward. 
En  arrièie,  Backward,  behind.  En  dedans, 
Within.  En  dehors,  Without.  Il  n'eft  pas  en 
moi  de  faire  cela,  It  is  not  in  my  power  to  do  that. 
Comment  vous  en  va  ?  How  hit  with  you  ?  Hew 
goes  it  f  C'en  eft  fait,  It  is  over.  Il  s'en  faut 
beaucoup,  ou  de  beaucoup  ;  Thtre  wants  a  great 
deal.  Tant  s'en  faut  que  cela  f<ùt,  Far  from 
that.  U  ne  m'en  fallut  pas  davantage  pour,  Jfec. 
//  wss  juff.Lient  to,  &c.  11  en  fera  ce  qu'il  pourra, 
mais,  &c.  Be  the  iffue  what  it  will,  or  Let  it- 
turn  cut  as  it  may,  but,  Ê?r.  Cela  n'en  eft  pas, 
That  does  not  belong  to  it.  Il  ne  fait  où  il  en  eft, 
He  kr.ows  not  where  he  is.  11  en  tient,  He-  is 
caught.  Il  en  a  dans  l'aile,  He  is  enrapt  wjffi 
your  beauty.  A  qui  en  avez-vous .  What  is  the 
matter 
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matter  with  you  ?  What  do  you  want  t  'A  qu! 
en  voulez,  vous  i  IVIwm  do  you  dtjirc  to  fpea\  to} 
II  en  faut  découdre,  TVt  mufl  have  a  brujh  toge- 
ther. J'en  lui,  logé-là,  'lh.it  h  my  temper,  or 
Such  h  my  cafe.  J'en  luis  de  même,  It  h  jo  with 
me.  En  voulez-vous  être  >  Will  y  ou  make  one'? 
&c.  «ce.  &c. 

En  tant  hvf.,  c.nj.  [comim]  Ai,  cofi- 
Acred  ai.  Jéfus-Chrilt  en  tant  qu'homme, 
Chr'lfi  ai  a  non. 

Et)  tant  q_ue  [felon  que,  eft  du  ftyle  de 
Pratique]  Ai  far  ai,  as  much  a:.  En  tant  que 
je  puis,  Ai  far  at  lies  vt  my  power.  En  rant  que 
befoin  fera,  Ai  far  as  need  will  require. 

E'NAI.l.AGE  (énallaje),  f.f.  [t.  de  Gram. 
Figure  qui  confute  à  changer  les  temps,  les 
modes  d'une  langue]  Enallage. 

%  ENAMOURE'  (annamoùré),  -ee,  adj. 
[qui  eft  amoureux]  &«iwA  Enamouré 
d'une  donzelle,  Smitten  with  a  fair. 

E'NANTHEE  (énantée),  /.  /.  [plante] 
Œnanthe,   dnfwirt,   water. dropwort. 

ENARBRER  (annirbré),  enarbranr,  enar. 
bre  ;  v.  a.  [t.  d'Horloger;  fixer  une  roue  fur 
ion  arbre J    To  rivet  a  tvh.el  on  iti  pinion. 

J  ENARRflEMENT  (annarmian),  /  m. 
[action  d'enarihcr]  F.  une/1,  pledge. 

t  ENARRHER  (annaré),  v.  a.  [donner  des 
arrhes]   To  give  earneft. 

ENARRlE'RE'(annarréré),  -Zl,alj.  [qui 
eft  en  arrière]  //;  arrear. 

ENARTHROSE  (énartroze),  / /.  [cavité 
d'un  os  où  eft  reçu  un  au're  os]  Enarthrtfls. 

ENAS  ou  Œnas  (énâce),/.  m.  [pigeon  fau. 
rage  ou  fuyard]  (linos,  ji.ck-jove,  wood-pigeon, 
ntinago. 

EN-AVANT  (annïvan),   V.  Avant. 

ENCABANEMKNT  (ankâbaneman),  /  m. 
[t.  de  Marine]  The  tumbling-home  of  a  Jb'tp's 
fide  from  the  lower -deck-beam  upwards,  to  she 
gunnel. 

ENCABLURE  (ankablû.e),  /  /.  [t.  de 
Marine;  longueur  d'un  cable,  rrrefure  de  120 
braffes]  Cables-length.  Nous  étions  à  deux  en- 
cablures de  tere,  Wl  were  within  two  cables- 
length  of  thejherc. 

ENCADREMENT  (ankîdreman),  /  m. 
[action  d'encadrer]  Putting  in  a  frame. 

ENCADRER  (ankadré),  encadrant,  enca- 
dré; v.  a.  [mettre  en  cadrej  To  put  in  a  frame. 
Encadrer  une  eftampe,   To  put  a  print  in  a  frame. 

ENCAGER  (ankajé),  encageant,  encagé ; 
v.  a.  [mettre  en  cage  ;  enfermer,  entourer,  en- 
vironner, cmpiifonner]  To  cage,  to  put,  to  jbut  in 
a  cage. 

*  On  l'a  encagé  (on  l'a  mis  en  prifon),  He  it 
laid  up  by  the  heels  ;   Ht  i;  in  Lib's  pound. 
_  ENCA1SSEMFNT  (ankeccman),/  m.  [l'ac- 
tion d'encaiffer J   1  he  laying  up,  packing  up,  or 
putting  in  cafes. 

Faire  un  grand  chemin  par  encaill'emcnt  (y 
faire  des  tranchées  qu'on  remplit  de  caillouv), 
To  trer.ch  and  gravel  a  road.  Faire  un  jardin 
par  encailTement  (y  planter  des  arbres  dans  des 
trous  qu'on  a  remplis  de  bonne  terre),  To  plant 
trees  in  holts  filed  with  mould. 

ENCAISSER  (ankêcé),  encaifTant,  encailTé  ; 
v.  a.  [me  tre  dans  une  caille;  emballer;  mettre 
à  part,  en  réferve]  To  pack  vp.  Encaiiïcr  des 
orangers,  To  cafe  orange. trees,  to  jut  them  its  cafes. 
Encaifl'cr  de  l'argent,  To  lay  up  money. 

ENCAN  (ankan),  /.  m,  [vente  de  mfubles 
à  l'enchère  par  un  Sergent  Crieur;  enchère] 
Auïiim,  fub/i:  /aie,  outcry,  port-fale.  Vente 
à  l'encan,  Sale  by  inch  of  candle.  Vendre, 
mettre  à  l'encan  ;  To  jell,  to  put  in  an  aucTun. 
Il  court  tous  les  encans;  lie  runs  over  all  the  \ 
auHiont. 

S'ENCANAILLER  (ankan%llé),  s'enci- 
naillant,  encanaillé  ;  v.  r.  [hanter  de  la  canaille  ; 
s'aviiir,  voir  mauvaife  compagnie,  le  prend  audi 
activement]  To  keep  bad  or  mean  company.  Votre 
fiuper  étoit  bon,  mais  la  compagnie  étoit  mal 
dioifie  ;  vous  nous  aviez  encanaillés  ;  Your  fup- 
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ter  was  good,  lut  tht  company  was  i..'  chofsrt,  you 
mixed  us  tvirl:  ragamuffins. 

ENCANTHISjfankantice),/.  m.  [t.  de  Mé- 
decine ;  tumeur  de  la  caroncule  la,  ymalc,  fituéc 
bu  grand  coin  de  l'œil]  En        >■ 

ENCAPE'  (ankâsé),  -m,  adj.  [t  de  Ma- 
rinc]  Em'.ayed,  entered  between  two  capes. 

ENCAPELE'  (ankapelé),  -El,  adj.  [t  de 
Mar.  Arrêté,  attaché]  Bound,  fafsened,  fplued 

ENCAPER  (ankjîpé),  encap.inr,  encapé;  v. 
n.  [t.  de  M.ir.  Etre  entre  deuxcipsj  To  embay, 
or  At'  embayed. 

H  S'ENCAI'UCIIONNER  fankïpiichoné), 
s'encapuchounant,  encapuchonné;  v.  r.  [le 
couvrii  la  tête  d'une  forte  de  capuchon;  sj  s'en 
fioquer,  fe  faire  moine]  To  be  capucî.-d,  to  be 
civered  over  as  with  a  ho.d,  to  turn  a  m.nk. 

ENCAQUER  (ankaké),  encaquant,  encaqué; 
v.  a.  [mettre  dans  une  caque;  prelTer,  ferrer, 
entailer]  To  barrel  up. 

*  Ils  lont  encaqués  là  comme  des  haiengs 
(ils  font  prellcs  &  entitles  lis  uns  fur  les  autres), 
They  are  flowed  up  l, te  a  pa>cc!  of  herrings. 

ENCARDITES  (ankardite),  f.f.  pi.  [co- 
uuilies  foffiles  bivahesj  Epeardia. 

S'ENCASTELER  (ankaftelé),  s'encaflelant, 
encaflelé  ;  v.  r.  [fe  dit  d'un  oheval  qui  a  le  talon 
trop  ferré]  To  be  hoof-bound,  or  narrow -heeled. 
Ch:val  encaftelé,  A  ho.f-bot.nJ  horfe. 

ENCASTELURE,/./.  [douleur  dans  le  pied 
de  devjnt  d'un  cheval,  qui  le  fait  boiter]  The 
beinç  hoof- bound. 

ENCASTiLLAGE  (anJcafiTjIlije),  /.  m.  ft. 
de  Mar.  La  partie  du  vaiûeau  qui  le  v)it  depuis 
l'eau  jufqu'au  haut  du  bord]  ELvatkn  if  thefore- 
caftle  and  quarter-dtek,  with  all  the  height  II  above 
the  gunnel  of  a  flip's  waifi. 

ENCASTILLE'  (ankaftïallé),  adj.  [t.  de 
Marine]  Deep-waifed,  frigate-built. 

ENCASTILLEMENTfankafri£ll.'man),/m. 
[aaiond'encaftillcr].    V.  EnchSssemen t. 

ENCASTILLER  (ankalHjllé),  v.  a.  [en- 
cadrer, enchâU'er,  aflembler,  emboiter,  joindre 
cnfemble,  inférer,  enclaver].  V.  Encastrer. 

ENCASTREMENT(anka(lreman),;.m.  [ac- 
tion ou  effet  d'encaltrerj  Setting  into  a  groove. 

ENCASTRER,  encallranr,  encadré;  -v.  a. 
[enchâfler,  unir  quelque  cliofe  à  une  autre  par 
le  moyen  d'une  entaille]  To  fi',  to  let,  to  jet  into 
a  gr'ive.  Encadrer  un  tableau  dans  le  lambris, 
Te  ft  in  or  Jet  in  a  piclure  in  a  panne!.  Encaf- 
trer  li  faïance  (la  ranger  d.ins  des  gazettes),  To 
put  in  coffins.  Encadrer  ft.  de  Mar.  Renfermer 
entre  deux  pièces  de  bois  le  bout  de  la  verge  de 
l'ancie]   To  flock. 

ENCAVEMENT  (ankaveman),/.  m.  [l'ac- 
tion d'encaver]  Laying  in  a  collar. 

ENCAVER  (ankavé),  sncavant,  encavé  ; 
j'encive;  j'encavai  ;  v.  a.  [mettre  en  cave;  ne 
le  dit  que  du  vin  ou  autres  boill'ons]  To  lay  in,  to 
put  in  a  cellar. 

ENCAVEUR,  /  m.  [qui  encave]  He  that 
lays  or  putt  wine,  &c.  in  a  cellar  ;  wine-porter. 

ENCAUME  (ankCme),/  m.  fpuftule  cauf  e 
par  une  Krùlute  ;  la  marque  que  bille  une  brûlure] 
Encauma. 

ENCAUSTIQUE  (ankôdike),  adj.  [il  fe 
di'  d'une  peinture,  d'un  tableau,  dont  les  couleurs 
font  préparées  avec  de  la  cire.  Teinture  encauf- 
tiquej  Encaufl'u  painting. 

ENCE,  termination  lubd.     V.  Ancf. 

ENCE1NDRÉ  (ànfalndre),  enc^igrant  (an- 
c^wan),  enceint  (aniaîn);  j'enceins,  j'enecignis  ; 
v.  a.  [environner,  entouier  ;  envelopper,  en- 
fermer, enclorre,  invertir,  barder,  embrafTer]  Te 
cr.clcjt,  to  encircle,  to  tncompafs,  to  fur  round.  En- 
ccindre  de  murailles,  de  Ibffés;  To  c ncle je  with 
wall:,  ditches, or  moats.     V.  Entourer. 

ENCEINT  (in-fain),  -ei.nte,  part.  c/En- 
ceindre,  Enclojed,  enc.mpaffed.  Ils  étoient  en- 
ceints  d'ennemis  de  tous  côtés,  They  were  ett- 
coapafed  with  enemies  on  all  fides. 

ENCEINTE  (anfaintc),//  [circuit,  tour, 
clôture;   cnclo;,  contour,  circonvaltation,  rem. 
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cojtitafs,   mrcumfcr 

r.     (l.icï       ■ 


I  part,    UlM]    Enclefur, 

I  circuity  /ale,  rounder,  ring.    [t.  de  Fortifie. J  En- 
I  ceinte.     On  n'égorge  jamai,  aucune  victime  dar.i 
l'enceinte  du  heu  facré,  Within  the  enclcfu 
1     ,     1 ■/  pLce  no  victim  is  ever  flair. 
I       Le  veneur  fait  l'on  enceinte  (pbrafe  de  Clufi.  , 
il  innqiie  le  lieu  où  crt  le  cerf,  en  frmanl 

.    les  branche-),  Tht  huntïnus 
walks  about  the  place  of  the  flag. 

Enceinte,  adj.  [grofle  d'enfant]  trtgttant 
with  child,  Irr  with  child.  Elle  crt  enceinte  oe 
I  mil  1  fruit,  Sht  jo.-J  with  herfirft  child. 

ENCEI.ADE  (anceladc),/.  m.  [Myth  1!    I  1 
du  TaMare  &  de  la  Tt-re,  ie   phts  pu'li'ant  de. 
geans  qui  voulurent  clcalader  le  ciclj  Er.ci  'a.'..:. 
ENCE'NlfS  (ancér.î),/  /.  //.   [Fé;-clcz 
les  Juifs  en  mémoire  de  la  Purification  d  1  ; 
par  [iMa;  Macbabée]  Ettccrnia. 

ENCENS  (anlrn),  /  m.  flng.  [efp'ce  de 
gomme  aromatique;  parfum,  aromates]  1 
frankineenjr.  Brûler  de  l'encens  fur  ta  autels. 
To  burn  bteenfe  en  the  r.Uan,  to  eenje.  fcneensde 
Thuringe  [réfine  de,  pins  de  la  ThuringeJ 
Franiimettfe  cf  Thttringia. 

*  Encens  [louange;  Hat  eric,  adulation] 
Praife,  commendation.  Donner  de  l'encens  .1 
quelqu'un,  To  praife  one. 

Encens  d'eau  [plante].  V.  Persil  he 
marais. 

ENCENSEMENT  (anfancemen),/.  m.  [l'ac- 
tion d'encenfer]  Cenfing. 

ENCENSER  (an'ancé),  encenfant,  encenfé  ; 
v.  a.  [donner  de  l'encens]  To  cenfe,  to  perfume 
with  frankinetnfe. 

*  Encenfer  quelqu'un,  To  praife  ont.  *  En- 
cenfer  les  défauts  de  quelqu'un,  To  flatter  one's 
failings.      *   Encenfer  la  lortune,    To  faeriflce  to 

*§  ENCENSEUR  (anfanecur),  /.  m.  [qui 
donne  de  l'encens]  Adulator,  flatterer. 

ENCENSOIR  (anfanl'Sar),  /  m.  [cafTolette 
qui  pend  à  de  petites  chaînes,  &  dont  on  fe  fert 
dans  l'Eglife  Romaine  pour  encenfer]  Cenfer,  a 
pan  or  vefij'c!  in  which  frankincenfe  is  burnt,  per- 
fuming.pan. 

*  Mettre  la  main  à  l'cncenfoir  (entreprendre 
fur  l'autorité  de  l'E'giili),  To  encroa.b  upon  the 
authority  of  the  Church. 

*"J-  Donner  de  l'encenfo'r  par  le  nez  (donner 
des  louanges  outrées  &  groffières,  qui  bleflent 
plus  qu'elles  ne  flattent),  To  flatter grofly,  to  be 
a  fufeme  flatterer. 

-Encensoir  ou  Autel  [conflellation  de  I'M- 
mifphère  auftral.J  Ara. 

ENCE'PHALE  (ancéfale),  etdj.  fubft.  [t.  de 
M.'d.  Vers  qui  s'engendrent  dans  la  tète]  En- 
cephali. 

ENCE'PHALITE  (ancèralite),  /  m.  [pierre 
figurée,  qui  imite  le  cerveau  humain]  Encé- 
phalites. 

ENCETHAI.OÏDE  (ancéfaloïde),  /.  rt. 
[altroïte  ou  coiallo'ide  en  forme  de  champignon 
endulé]  Encéphalites. 

*  ENCHAÎNEMENT  (anchcnemin),  /.  r:. 
[liaifon,  fuite  de  plufieurs  ctofîs  de  même  na- 
ture; connexion,  connexlté,  entrelacement,  dé- 
pendance] Concaténation.,  conntrjon,  connexiij,  fe- 
mi,  procçjs,  tram,  catenation,  fj?  Depuis  que  no  ;  s 
fommes  .ilïi.ciés,  nous  n'avons  pas  eu  la  cuiio- 
fité  de  nous  drn.aoder  quelles  font  nos  famille;, 
&  par  que!  enchaînement  d'aventures  nous  avons, 
embrallè  notre  proleffi^n  ;  Since  the  time  ef  out 
pffec  alien,  we  have  never  had  the  curijitv  to  In  it- 
what  families  we  arc  derived  from,  and  l y  what 
train  of  adx  enturts  we  have  beer,  federally  led  to 
embrace  this  way  of  Efe. 

^j  Enchaînement,  concùtenaî^n  ;  enchaînurej 
cha'mirgy  Jinkrg  (fynon.):  Ces  mots  «priment 
la  Jiailjn  de  plufieurs  chûfcs,  qui  dépendantes  le» 
unes  dei  autres  forment  une  chaîne,  ou  u«c 
efrvce  de  chune. — .Enchaînement  ne  s'erT.p:ois 
qu1au  figuré.  On  dit:  Un  erckdrtmer.i  de  mal- 
heurs: Wvchoirttmcnt  des  caufes,  des  circon- 
ftançeî:  Vcnc Vainement  des  idées3  des  propofitÏDnî 
3  G  2  q-j: 
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qui  forment  un  raifonmrr.;:n  :  Vtachalntment  des 
principes  avec  les  confcquences.  Des  objets  qui 
conduilc.it  fucccihv-mcnfde  l'un  à  l'autre 
forment  un  I  — 

qu'au  propre.  Des  anr.ejux,  des  ri  ,  des  cordons 
&  autres  ob;e  s  lemblables,  entrelacés  les  uns  dans 
les  autre-,  forment  une  emhdînure,  V.  Ment. 
V.  I 

ENCHAÎNER  (anchéri  ),  enchaînant,  en- 
el  ;  v.  a.  [liei  &  attacher  avec  une  chaîne  ; 
engager,  embar  aller j  To  chain,  :>  bind  up  m 
.      ...  ;  ,  to  catenate,  to  m^n.i- 

pate,  : 

*  v'  tentait  du 
Gouvernaient  dont  nous  parlons.     Le  i 
giflatif  y  eta.'it  compilé  de  deux   panic,,  l'une 

tnera  l'autre  par  fa  faculté  mutuelle  d'em- 
pêcher.    Toutes  les  -eux  feront  liées  pu 
iance  exécutrice,  qui  le  f-ra  elle-mêm: 
legiflitive,    Hire  il-.. r.  h  tbt  fundamental  i 

ivt  are  treating  ■:/.     Tnt 
mpofed  cf  two  fans,  ont 
checks  : 

ing.    H     .  -•••■  power, 

as  the  executive  is  by  the  legiflative. 

•Enchainfr  [captiver,  fe  dit  particulière, 
ment  des  amtnsj  To  captivate,  to  enjlave. 

*Sa  beauté  er.chaînc  tous  leseceurs,  Her  beauty 
captivates  every  heart.  «  Il  enchaîna  la  viftoire 
à  fon  chir,  H  I  v   :  ■■•,  :    Si:  .     .      *  Les 

liens  dont  je   fuis   enc.nainé,   Tie  chains   1   am 

*  Enchaîner  [fe  dit  des  propofitions,  des 
raîfonoemens  qu'on  lie  les  uns  aux  autres  de  ma- 
nière qu'ils  dépendent  les  uns  des  autre:]  Te  .:■:- 

vénale,        mite,      lint.     Les  caufes 
les  fanr   enchaînées   les  unes  aux  autres, 
ou  les  unes  avec  les  autres,   Natural  ca: 
linked  one  with  another. 

ENCHAÎNURE    (ancbênûie),  /.  /.     [en- 
chaînemen-,  liaifin  ;  ne  fe  dit  que  des  ouvrages 
ac  l'art]  Chain,  links,  chaining,  binding.     V.  En- 
vent. 
ENCHANTELER    (anchantilé),    enchante- 
lar.:,  enchanteic  ;  v.  a.  [enchanteler  du  vin,  le 
mettre  fur  des  chantiers]   To  Je;  wme-caflu   <  n 
-..   Enchanteler  du  bois  (le  ranger  dans  le 
chantier),  To  range  limber  in  a  timber-yard. 

ENCHANTEMENT  (anchanrtman),  /.  m. 
[l'effet  ces  charmes,  des  paroles,  des  rîguies  ma- 
giques ;  fafcinacion,fortilcge,  forcelleric,  preftige] 
Enchantment,  incantation,  charms,  fpeiis,  eonjurati  n, 
magie,  fafeinatl  n,  witchcraft.  Les  enchante- 
mens  de  Médée,  The  enchantments 

*  Enchantement  [charme,  phi  tir,  chofe 
merveilleufe  &  furprenante]  'A  d 

.  wonder,  wonderous  thing,  charming  qua- 
/if».  *  Rien  ne  manquoit  à  certe  fête,  c'étoit 
un  enchantement,   N'.i  wanting  to  this 

feafl,  it  was  a  ciiarmir.g  entertainment.  V. 
C':;.\r  me. 

ENCHANTER  (anchanté),  enchantant,  en- 
chanté ;  v.  a.  [charmer,  enforceler  par  des  opé- 
rations magiques  :  &  figurément,  engager  par 
des  attrai  s,  £rc.  ravir  en  admiration,  fôfciner  3 
ravir,  extafierj    T  ',  '.  charm,  to  bewitch, 

to  philter,  to /pel,  to  f.fcinate. 

*  Elle  eft  enchantée  de  foa  mari,  She  is  en- 
chanted 'With  her  i 

*  Lieux  end  '■  facet 
places.  Ne  vous  lailfz  pas  enchanter  par  cet 
h  .mi  K-là,  Do  not  fuffer  ytmrfelf  to  be  deceived  by 
that  man.  Je  fuis  enchanta  Je  pouvoir  vous  être 
utile,  /  a-u  overjoyed ''to  be  of  any  fervi 
Paroles  enchantées,  Spot's.     Palais  encha 

par  enchantement,  picin  d'enchantement),  En- 
chanted or  charm:  g  palace. 

ENCHANTEUR,   -terisse   (enchant-ur, 
-tercc-),/.  m.  'S  f.  &  adj.  [qui  enchant.,  tant  au 
prop-e  qu'au. figuré  ;  forcier,  magicien,  trompeur, 
Ij'j     beiu,  admirable]    Enchanter,    a   be. 
-..         tg  man   or   woman,    a   magician,    ci  , 

t     ..    r,  fairy,  ferterer,  juggler  ;  Jubtle,  at 

tk      .      ;  JerJ  n,  enchant:  ft,  freer  fs,  Witch,  ,'t.j. 
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ty t  charring  beauty.  Les  enchanteurs  dc  Pha- 
xanters.  Circe  Tench  an  Cere  lTc, 
.-/;  Circe.  Ceft  un  enchanteur  qui 
porte  un  caractère,  peur  reïlembler  au*  maîtres 
des  matron  S,  h  is  a  magician  that  carries  a  Ifell 
a  S  ut   .  m  to  make  him  t  -'    m  tfi&s  offamUits. 

Style  enchanteur,  --.'  t  \a  mingftyte.  Voix  en- 
ebaj]  erefl  ,  A  i  ■■    •     ■  v-ce. 

\ "NCHAPER  une  baril  (3nchapé),encriar>ant, 
enc ■:■!;■■■  i   v,  a.   [enfermer  un  baril  de  poudre  à 
canon  dans  une  féconde  futaille]  Te  put  a  fozoder- 
:  t   -i  ont. 

PERONNER    un    oifeau    de   proie 
1  '■  '  .         '  ■  ■  ■ 
1.  a.    [lui   couvrh    la   tête  d'un  chaperon  5   ce 
terme  s'emploie  auiïï  en  parlant  des  cérémo&iea 
..:  à  a   >■  ■■■;  (  j   t.    -n:  ■■ 

■ 

EN.CHàSSER  f-anchacé);  enehâîTaht,  en- 
châlTé  ;  -v.  a.  [  n.iilicr,  nief.re,  faire  tenir  dans 
du  buis,  de  l'or,  Sec  ;  encaftrer,  emboter,  aù 
fembler,  enclaver,  inférer,  enfermer,  renfermer, 
fertir  :  au  ftg.  placer,  faire  entrer]  To  enchafe,  to 
htwïtie.  to  Jet  or  put  in.  Saints  ench.'ll,  ,  Saints 
enfhr'med  upon  earth.  Enchâller  de  l'or,  de  l'ar- 
gent, To  jet  in  gold,  filver,  &c.  EnchSfler  un 
diamant,  &c.   To-Jet  j  diamond, 

*  EnchâiTer  un  paiîdge,  un  trait  d'biltoire 
dans  un  difeours,  To  infert  a  fajfage,  an  hiftorical 
fâéî  into  û   . 

ENCHASSURE   (ancHâ-fôre),  /  /    [l'ac- 
tion  d'ench.iiTer,    l'erfet   de    cette  action]    En- 
,  fitting  in.      *  I.'enchaiiure  des  ces  e'erits 
augmentera  leur  prix,  The  enchajing  cf  tk<fe  works 
eaje  thàr  price. 

ENCHAUSSER  (dnchÔcé),  enchaulTant,  en- 
chaujré;  v.  a.  [t.  de  Jardinier;  couvrir  des 
legumes  de  paille  ou  de  fumier  pour  les  faire 
blanchir,  ou  les  préferver  de  la  gelée]  To  cover 
with  long  litter.  EnchauiTé  (t.  de  Blafon;  le 
contraire  de  chape),  V.  Chape'. 

ENCHERE,/./,  [offre  que  l'on  fait  au  def- 
fus  Je  quelqu'un,  pour  une  chofe  qui  fe  vend  au 
plus  oflrant;  encan,  vente  publique;  criée,  miie 
a  prix,  augmentation]  Outbidding)  enhancing  the 
price,  outcry,  penance,  auSion,  port-fafe.  Faire 
une  enchère,  vendre  à  l'enchère  (au  p. us  offrant 
ou  dernier  enchériffeur),  To  Jell  by  auclion. 
Mettre  enchère,  mettre  à  l'enchère,  To  vurôid,  to 
bid  more  than  another.  Mettre  une  haute  enchère 
à  une  chofe,  To  bid  high  for  a  thing.  Folle  en- 
chère (enchère  trop  haute,  dunt  en  ne  peut  pas 
payer  le  prix),  Exorbitant,  extravagant  or  ex- 
ccjjive  outbidding. 

-f    Payer  la  fille  enchère    de    quelque    chofe 
l  trter  la  peine  de  fon  imprudence)   To  pay  dear 
for  one's  rafbnejs.     Vous  en  payerez  la  folle  en- 
chère,  Ywjhjll pay  dear  for  your  rajbnefs. 

ENCHE/RiR,  enchérifîànr,  enchéri  ;  j'en- 
chéris; v.  a.  [faire  une  offre  audelîus  de  quel- 
qu'un, couvrir  une  enchère,  offrir  plusj  To  outbid, 
e,  to  overbid.  Enchérir  unemaifon  par 
detïus  eu  fur  quelqu'un,  To  overbid  one  for  a 
houfe.  11  a  fait  venir  des  gens  pour  enchérir.  He 
le  to  outbid  at  his  auction. 

*Enche'rir,  v.  n.  [ajouter  à  ce  qu'un  autre 
a  fait,  le  furpaiTer  en  quelque  choie  ;  renchérir] 
To  outdo,  excel  or  exceed,  to  jurpajs.  Les  Philo- 
fophes  modernes  ont  fort  enchéri  fur  les  anciens, 
i  ke  modern  Philofophers  greatly  Jurpajs  the  antients. 
Sa  langue  cédant  a  (d  fureur,  me  donna  cent  épi- 
thcies,  qui  enchérilïbient  les  unes  fur  les  autres, 
ïftr  to: gue,  obedient  to  her  fury9  honoured  me 
with  an  hundred  epithets,  every  one  more  bitter 
than  another. 

Lnche'rir,   v.  a.    [rendre  une  marchandîfe 
re;  augmenter,  exagérer,  furfaire:   ren- 
chérir] Tj  enhanecyto  raije  or  to  advance  the  price 
of.     11    a  enché-fT  fes  denrée;,  He  has  raijed  the 
price  cf  his  goods  ;   lie  jells  them,  dearer.      La  vo. 
"lie  eft  enchérïe,   Fowls  are  dearer. 

Enche'rir,  v.  n.  [hauffer  de  prix,  devenir 
cher]  To  r';j,  t?  grow  dearer.  Les  blés  enché- 
n.ïcnr,  Wheat  rifiu     Tout  a  fjit  enchéri,  elt 
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fort  enchéri  ou  renchéri,  Every  thing  is  rijm  in 
price,  or  i<  grywn  dearer. 

ENCHE'RlSSEMENT(anchérrMmai  '.    - 
[hautement  Ue  prix  J    Rifng  or  advanc  t,  t br'n    , 
growing  de.:rcr.     C  eft  aux  Magistrats  à  empê- 
cher l'cnrhénlTement  des  vivres,  //  «  the 
the  Alagijirate  to  hindi  r  the  f  rice  of  pn  tri  » 

<• 

I  NCHE'RJSSEUR  (anehérïceur),/.  m.  [ce. 
lui  qui  met  une  enchère]  Outbidder,  enhancer, 
l.e  dernier  enchéiifieur  (le  plus  offrant),  lie  i/iat 
bids  mojiï. 

EiNlHEVAUCHURE,  /./.  [t.  deMenui- 
ferie;  jonâion  par  feuilluie  ou  îecouvreircnt  J 
Ratettirç. 

hNcilEVÔTREK,  enchevêtrant,  enchcié- 
tré  ;  v.  a.  [mettre  un  chevélrc,  un  licou;  em- 
mufekr,  peu  en  uia^e  au  propre]  To  put  or.  a 
halter,  t-  i  alter. 

S'enchevêtrer  [fe  dit  d'un  cheval  qui 
engage  un  pied  dans  la  longe  de  fon  liccuj  '1  j 
have  a  foot  cr.t.ingUd  in  iCs  ..alter 
j  *  S'enchevêtrer  [[-rendie  un  engagement 
detnton  ne  peut  plus  fe  dédiie]  'To  entangle  om  s 
je f  in  a  noofe,  11  sell  enchevêtré  dans  une 
mauvaife  affaire,  Ht'  entangled,  himfelf  in  a  bad 
affair.  11  s'enchevêira  dans  un  raifonnernent 
dunt  il  eut  peine  à  fortir,  He  engaged  in  <:n  ar- 
gument of  which  he  could  not  eajUy  get  clear. 

ENCHEVéTRURB,  /.  /.  [le  mal  qu'un 
cheval  le  faic  a  un  pi-d  de  denicie]  Excoriation 
in  the  pafiern  of  a  horfe. 

Enchevêtrure  [t.  de  Charpentier  ;  aflem- 
blage  de  folivesejui  I  a  î  il  e  un  vide  carré  pour  porter 
un  âtre,  fee]  Frame  of  timber  (againji  the  wav 
for  a  chimney  or  to  '-hole  for  Jf airs).  Solives 
d'enchevctruie,   Trimmers.    • 

ENCHIFRENE',-E'E,^air.  o/Enchifrener, 
Wh-fe  nofe  or  head  is  Jiopt  with  rheum.  Je  fuit 
enchifrené,  Aiy  head  it  fluffed: 

ENCHIFR'ENEMENT  (anchi'frenfman), 
/.  m.  [embarras  dins  le  nez,  caufé  ordinairement 
par  un  rhume  de  cerveau  ;  humeur,  fluxion] 
Stopping  otjli.jfrg  in  the  r.ojc,  rheum,  poje, gravedo. 
J'ai  un  en^hU;enement  qui  me  délole,  /  have  et 
pompage  in  j.vy  n,Je,  or  a  fluffing  in  my  head  which 
is  extremely  trouolejome. 

ENCHIFUENERfanchifrenéJ^nchifrenant, 
enchifiené;  v.  a.    [enrhumer  du   cerveau]     To 
flop  os  fluff  one's  had  or  r.ofe.     Cet  air  froid  m'a 
tout  enchifrené,  This  cold  weather  has  juin 
my  bead. 

ENCHYMOSE  (ankïmf.zc),  /.  /.  [t.  dc 
Méd.  EiTulion  foudaine  du  fang  dans  les  vaiîTeaux 
cutanés]  Enehymema,  enchymojis,  a  fiup  of  the 
blood  in  the  face  (e.u.j.d  by  flame,  anger,  ice). 

ENCLAVE  (anklave),/./.  [les  bornes,  les 
limites  d'une  terre  où  d'une  juridiction]  Bound- 
ary, bound,  limit.  Cette  terre  e!l  dans  l'enclave, 
dans  les  enclaves  de  la  \ôtre,  That  tflale  lies 
in  the  middle  of  your:,  or  is  inciefed  by  ;ur 
grounds. 

.  Enclave  [fe  dit  d'une  étendue  de  terre  qui 
avance  dans  une  autre]  V/hat  is  ettclojêd  or  wedged 
in  a  ground.  Cccte  terre  fait  une  enclave  dans  la 
vôtre,  lhat  tfllate  is  wedged  in  yours.  Cette 
paroi  Ife  elt  une  enclave  d'un  tel  E'vêché,  Tliat 
parijh  is  wedged  in  that  Bijboprick. 

Enclave  [t.d'Archit.  Tambour]  Retefs.  Le 
cabinet,  l'efcalier  fait  enclave  dans  la  chambre  (en 
diminue  la  fuperficie),  The  ckjet,  ÊV.  makes  a 
recejs  into  the  room. 

ENCLAVE'(anklavé),-E'E,^jrr.  r/"Enclaver, 
Enchfed  or  wedged  in.  Une  principauté,  en- 
clavée dans  un  E'tat,  A  principality  en.lojed  oc 
AtiirF  within  the  bounds  cf  another  State,  [t.  de 
Èlalûn]    Enclave'. 

ENCLAVEMENT  (anklavcman),'  /.  m. 
[l'effet  d'enclaver]  Enciofmg. 

ENCLAVER(anklâve), enclavant,  enclaver; 
v.  a.  [enclorre  une  choie  dans  une  autre,  ne  fa 
dit  guère  que  d'une  pièce  de  terre  ou  d'une  juii- 
diefion  ;  engager,  enfermer  ;  inférer,  mettre  de- 
dans] Te  incloje,  to  indent. 

Enclaves 
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vNCLAVt«  une  piked»  Ms,  une  pierre,  &C. 
f,   d  A  chit,  l/en/aft*»]    «  «rtifc»""*' 

1         r         ,/.:„  „.,  //,«•  :  (o  /rt  "'"  o  rabbit. 

d  tfn  lochct,  d'un  ciiquct  &  do  .on  «flirt   ,». 
anient  cnfemble]  C&*  « 
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ENCOFFRER    (ankofcé),  mM5J?nt»    '"; 
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méchant,  It  fige  r'u5  cncorc  1uc  ,c  fo"' , 


■  ««.urin»»    v- -/•  ,,„„     prêtent  aux  ufa>.es  Courans,  dans  lout  ce  qui 

coffré:  *».«.  fenfermer  d.n.  un  coffre,   ferrer    prei ^  ^  ,„„■„  „«;/.«  ».  * 

a,™  avidité  ;  embourfer  ;  au  fig.   «yU  familier,  I  «"««£  £  ^        •    .„  „*„  aj  ,,,..  w>  „»-, 
emprlfonner]  To  lay  up  ma  , ,  eft  "X  trunk.  ,       I  «^  fl„  ,  e .    «rf, 

ENCOGNURE  (ank^BÛre;, /. /•  [endroit  |  '  |        *  mthtnaful 

ouaboutiffenCdeux  murailles  qui  iont  un  co:n  ,     «*■££  c,.u  vclJt  te,     Rien.      Ma.« 

encoTe.     Rien,  vous  dis-je,  What :*{•""•" 
Ayi/w/?  AV/iJ«f.  **/>";>.  A»» 


■  to  do  harm.       La  malignité 

Cram.  Grecouï*  Latine;    particule  qui    iinr 
rorpTre»e.fem«  précédent,  &  ferable  ne  faite 

nil,,,I1  AVcc  iuil  Enclitic*  .  - 

'"mSSS&W    (apkloêtré),    entrant, 
encloîtré;    •.«•    [enfermer  dans   un  cloître] 

<7'«  r/oi/r.'r  at,  to  confire  in  a  mor.nj\e<y. 

ENCLORRE  lik^îî^j"^^ 
clos,  tu  enclos,  il  enclôt,  ,  enc  orra  1»»"^. 
w.  J.  [clorre  de  murailles,  de  fcffas,  ?"•«'* 
defeat  enfermer,  renfermer,  «»«'nd^™ 
tourer]  ft  tact*  '' "T^  7  eZolTafi  d- 

ja  in  de  murailles,  T.  «ri*  •  *»*■  •** 
Vto.  Endorre  les  faubourgs  dans  la  ville, 
T.  r«/o/«  rfc  /«*<»*'  infa  'U  WW"'      V" 


"ENCLOS  (anklô),  /. m.    [«*«<£"& 
dans  une  enceinte  de  maifons,   demuraU.es     de 

îSi'JSTtai'îSf*    les    daims,  P«to* 

Enfermer  du  bétail  dans  un  enclos,  T.  £.»£ 

Enclos     ose,  part.  c/Endonc,  £»< fe/«* 

S'ENCLOTlR  [anklotir),  f™^^^";'!"; 
cloti;Us,«.clWStï-.T.[t.de.Chaffe;feieTrrer, 

entrer  en  terre]   To  burrow. 

ENCLOUER  (ankloué),  enclouant,  encloue 
^fl[,^uer  un  cheval  julqu'auv.av.cu.r    bu 
quand  on  le  feire]    T.  fr.ct  or  ««/  o  Uj. .,* itht 
LsW.     Le  cheval  s'eft  encloue     a  pris  un  clou 

-en  mfrchanr),  TW  *tf  *«  f  ■*  l^\n 

Enclower  un  canon  [enfoncer  de  taxe  un 

clou  dans  1a  lumière  d'un  canon  pou, j mpecher 

que  les  ennemis  ne  s'en  fervent]   To  naxl  up  or 

f  î£«  at'iece  of 'ordnance.  m    _,  . 

*   ENCLOSURE  lanklouûre),/  At  ^ 

.•incommodité  d'un  cheval  encloue]  P^g 

r  „.J  A„  île  trkkmp  of  a  rail.      Le  cnevai  eu 

toiture  ZLÂ/rbat  torfiU  Urn  by  ti. 

arkk  of  a  nail.  ,  „     . 

f   ./enclouu.e     [empêchement,    obftacle, 

emh U,  d.fiiculte]  p#«i9,  *Ê^b££Z 

H  n»i  découvert  rénclouuie,  I  ba-ve  found  ou! 

JiLl,,,,:!,!.,./^.     ypnàoùelllenclouure, 

-   ,-  /;.„•  (irc/i«  ;  (*««  «M  (*e  mjchuftj  H- 

^cTuMECaoklume;,/./.    [maffe  defer 

fur  laquelle  on   bat  le  fe?&  les  autre,  métaux] 

ltU.      Souche  d'enclume,    Ar.vdfif-       Le 

,a!on  d'une  enclume  (le  *)*££$£?& 

»  Remettre    un  ouvrage    fur    1  enclume    (m 

donner  une  meilleure  formel ,' To   *'i^   af 

^TÊ"é^eTmar:ry  .•«ncTume'  (U  . 
(oulaVir  'des fdeux  côtés;    être centre       ■ 
également  tacheuxl,   ■">  "«  J*™"  ,.ffi     . 

'»rf  Ungl;    t,  be   rrejfed  on  ail  fuies  W.r*  </#^'- 
j  be  under  a  \sa  àiltn. 


repriûs),  To  -map,  or  •»>  "•"  ^  f] 
coller  l'ancre  (t.  de  Mar.  Souder  la  croifee  a  la 
versel.   To  Shut  the  arms  to  lie  park. 

ENCOLURE  (ankSlûre),/.  /..[cette  parue 
du  cheval  qui  s'étend  depuis  la  tête  jufqu  aux 
épaules  &  au  poitrail]  S*  ckefl  or  fhouMn  of 
'^benni    [air,    aPPa,ence  ;      maintien 

port,    contenance,     dehors,    i«t-'e,ir-     "T  ' 

Litude]    M,,,    foc*».     Il  al  er;a„u:e  d  un  f    , 

;/..  M/jillj  ;  ht  bas  a  flly,  fi'hfb  M.     C* 

unfripon,&  il  en  a  toute  l'encolure,    »«« 

tome,  ard  ht  hoh  What  be  »,  or  o»e  Bfly/"  "  '» 

"'{ENCOMBRE  (ankonbre),/!  «.••  [eml-;a'"s' 

1 3"^^-^  t:<r./S 

|    "ENCOMBREMENT  (ar.konbreman),  t  m. 
[aétion  d'encombrer]  Eticumbaing.  y-  »       .  •  j   ^    a,     £^, 

Embarras  caufé  par   des  ^^^'J^i  I  - 

the fitmagt  gf  a  hM\  incumbrance. 

ENCOMIASTE  (ankomiafte),  /  «•  [r>n<- 
gvriftel   Encomiaft,  panegyrijl. 
S-  ENCOMBRER     (ankonbré),    encombrant, 
encombre  \*.  a.   [embarraffer  une  rue,  un  heu, 
de  g"v ois,'  de  pierres,  fee,]  To  encumber,  to  cum- 

"ÊnCOMMLNCER  (ankomancé),  v.  a.  [t. 

i    i-  iv..i   Tr,h,nn'\n     V.  Commencer. 

JelalaisJ    iot>>gmin.     ».  f  f  r..pnrurpl 

+  ENCONTRE  (ankontre),/./.  [aven^urej 

1  Encounter,  dance,  hap.     I  Bonne  encontre,  Goo,/ 

I  /ar*      1  Mal-cncontre,  lit  forum,  mjoap. 

I  'A  L-ENCONTRE,  /.r.f.  [contre,  envers, 

^'j^Ûl^A  quelque  chofe    (s'y 

oppo'er,  y  être  contraire),  To  run  counter  m*h, 

,Zg,  tobeagairfiU,  ,o  ccrtr.ui.c,  ,f      je  n« 

rol(,  à  rencontre  de  ce  Ï«^*JJ   -fonne  ;  l'execut 

nntrnm  what  you  jay.     Cela  ut  jU  .re    P  

ne  va  a  ['encontre;  TiJt  »  ;«/»  °r  ng»',   «*".;> 
fais  arv  thing  io  the  contrary. 
1    ENCOQJJER  (ankoké),encoquant,  encoque; 
„  .     rt.de*Mar.  Capeler]    To  frften  a  bloc 
p  op\  ortie  eye  of  any  rope,  upon  *  yarj 
ENCOOUURE     ankokurel,   /.  f- 
d'encoouerfs;»*..»  î/ *9JîT  «  /-*«  or 
J!'  t  NCORBELLeVi'eNT  "'"'ankorhëllrman]. 


Encore  laulii    (avec   waiij,  par   oppo 
a»n>W]^/U«,'«-    .N0B^n 
il  le  fait,  mais  encore   i!   y   eto.t,    Not  on.y  ke 
kmivi  H,  but  oc  was  even  thee. 

r  Encore,  more,  ftill,   b,fidti\   auffi,  «'>,  '« 

ffynon.)  ■•  «»»»  a  i'!u-  Je  rappo.t  au  nombre  & 

tité;  f.  propre énerg.e  eft  d'^oaterfie; 

d'augmenter.     Qjiand  il  nj  en  a  ras  aflex,  il  où 

I  faut  mwre:  l'amour  eft  non-feulement  boeraj, 

mai,  mort  prouigue.     Auffl  tient  d  .vantage  de  la 

fimilitude  &  de  la  cnmparaifon  •.    fa  valeur  par- 

,  fi,  alil  re  eft  de  marquer  de  la  conformité  à:  de 

1-égaliti     dans  les  chofea.     Lorfque  le  corps  eft 

malade,  l'efprit  l'eft  auffi:  ce  n'eft  pas  feulement 

I  i  Paris  qu'il  y  a  de  1a  politeffe,  o»  en  trouve  auffi 

\  dans  la  Province. 

■  ENCO.K  [d«  plu.]  Befules,  oner  and  above. 
Outre  l'ordre  qVon  lui  avoit  donne,  on  lui 
commanda  encore  de  &c.    UefJes  ,he  oràt, 

I,  lirtt  riven  him,  he  tuas  moreover  commande- 
to  êc  Outre  l'argent,  on  lui  donna  encore  un 
mr.ey,  he  had  a  horje  too. 
Ceft  un  h>mme  i  vivre  encore  trente  ans,  Ht 
h  a  man  to  live  thirty  years  longer.  11  n  y  en  a 
pas  allez,  il  en  faut  encore  ;  h  is  not  enough,  there 

wants  fame  more.  .  , - 

L'ar'rivée  de  deux  bons  vivans  qui  venoient  dc 
bien  fouper,  ne  pouvoir  pas  être  défagréable  a des 
foubreues,  &  à  des  foubrettes   de  Comedienn» 
encore  ;  -The  arrival  of  ,wo  merry  fellows     W. 
had  Supped  to  their  JatHfUH*,  ««  f  ""  b<d'{- 
aJeable   to   ctambernsaids,  eipe.ialy  to  vf  of 
aartlTa.     Candide  chemin  faifant  dil.n  a  Martin, 
|  Voilà  pourtant  fix  Rois  détrônes,   avec  qui  nous 
I  avons  foupé,  &  encore  dans  ces  fix  R«M  y  en  a 
un  à  qui  j'ai  fait  1'aumCne;    As  Candid  was  m 
Ms  Jay,  he  faiJ  to  Martin,  Jou fit  ™<J*fPf"> 
1  company  with  fix  dethroned  Kings,  and  oui  ,     i 
'  i  there  was  one  to  -.ohm  I  gave  chanty.     Il  n  y 
point  encore  de  liberté,   fi  la  pui.lance  de  juger 

power  of  judging  be  not  Separated  from  the  legijla- 
tive  and  executive  powers. 

Encore     [du    moins]    However,    at    leaf. 
Encore  s'il  vouloir  fe  relâcher  fur  cela,  on  lui 
pourroit  accorder  le  rtfte  ;  However,  xf  ht  would 
\  '  rn'a'aion  !  yield  that  pan,   ont  might  give  up  therefi. 

Encore    [cependant]    Yet,  am.  yet.      tue 
n'a  qu'un  laquais  d'ordinaire  ;  encore  ne  le  petu- 
ell.  garder  un  jour  entier,  She  ulu ally  keeps  but 
a  whole  day. 

;  régit 


7» 


4/ort- 


-ENCORBELLEMENT      (^orhelhman  ,  ;         ,    -     ;;J  ^  ^  a  ^  ,ay, 
■  ,„.  [t.  d'Archit.   Saillie  portant  a  faux  au  delà  j  ""J^^  ^^  „y-.  [b;en  que,  quoique;  «gl 
|U  nu  du  mur]   Corbel.  .„_„,„:.  I  le    fubj  inétif]     Though,    although.      Encore   qn 

EN  J  O  R  L  (ankore) ,  ad*,  de  temps  [a  emploie     ç  {0Mte,Th>ugh  1  am  very  mue  .  u  « 


pour  le  pane,    l'ou.    .-    , . 

En  poéfre  on  dit  indirKremment  Eneor  Se  En 
0J  Yet,  as  yet,  fiiil,  more,  again.  Il  n  eft  pa 
'encore  venu,  He  is  not  come  yet.  Vit-elle  encore  ? 

Do'slbeliv 

ir-4  Mon  parti  fut  bientôt  pris  ;    je  me  tus, 

,e  le  laiilai  parler,  &  il  décide  encore     Ijoon  came 

,  nsyrefolJon:   1  ield  my  peace,    1  let  him  alone, 

'.  on  to  this  day.  _      . 

N.  B    Encore,  employe  fans  negation,  henit 


l'oreille]   Inttis,  anvil  uà%  avec  une  négation,  encore 


"bNCLUMEAU    (anklumo),  /-    r,.    [petite 
enclume 'a  main]  Sma  I  anvil,  hand- r.r.vil. 

ENCOCHEMENT  (ankochsman),  ;• 
Taflion  d'encocher]  Notching. 
L  ENCOCHER  une  flèche  (ankoche)  enco- 
ebant,  encoche  ;  -a.  a.  [mettre  dans  une  coche] 
.■into  a  notch.  Encocher  (mettre la  corde 
d'un  arc  dans  la  coche  d'une  flèche),  to  put  the 
tattering  irdo  the  notch  of  an  arrow 


Mais  avec  une  négation,  encore  veut  due  que  I. 

temps  n'eft  pas  venu  :  je  ne  l'attends  pas  encor 

I  do  no,  yet  lepra  him,  or  the  tune  is  not  come  tha 

Ipould  wait  for  him. 

Encore  [de  nouveau,  davantage,  une  autre 
is]    Again,  anew,,  more,  once  more.  ^  Je 


ENCORNAIL  (ankornaijjl),  /.  m.  [t.  de 
Mar.  Trou  ou  mortail'e  au  haut  d  un  mal] 
.S heave-hole  in  a  top-maft-bead. 

%\  S'ENCORN AILLER  (ar:korna,^lle', 
s'encornaillant,  encornaillé  ;  v.  r  [  t.  burleûiue  j 
E'poufer  une  femme  peu  chafte]  To  marry  a 
woman  of  no  chafiity.  '       . 

||  ENCORNE'  (ankorneS  adj.  [qui  a  des 
cornes]  Homed.  Un  Bélier,  un  Bouc  haut, 
encorné,  A  Ram,  a  Goa,  with  high  hrnl. 

Tavart  encorné  (tumeur  qui  vient  fous  la  corne 
du  cheval) ,  A  (wellirg  under  the  cornet. 

ENCORNËTER  (ankornete),  encornetant, 
encometé;  v.  a.  [mettre  dans  un  cornet  de 
papier]   To  put  in  a  pajer-iofe  or  eoj:  . 

(jtS'ENCOBïîTl»    [mettre  Inr  fa 


ver  encore   fi  je  pourrai  le  faire 


effi 

,  açain  or  t 
Whttag 


I  inill  rrV    cornette)  Ta  put, «, . iwot» 


:.!-. 


rnecrei    ivr".  ^«  -  -    -  -  ..     .  .     - 

ENCOURAGEMENTfa.kouraj.-man),./. 


Wrewill  I   p^j^i    r^«^*]^«-^<W 
L'homme  ae  bien  autant  <iut  ic  i  L  ^-i  o.  j  (  , . 


E  N  C 

p*ompturetthiriJbtitent9  promotion  t 

m  .      l.cs 
■rtl  one  be  foin  d  ecctj^ra^c^i-nt,   ArU  XVMI  >*- 

ENCOURAGER  (ankourajé),enc>uragtant, 

enco..:   t  r    c  lurag-,     exciter, 

inciter,   animer,    il  ,   donner  du  ra-.ir, 

relever,  reh  •  To  •  »- 

curage,   :c  Jtv-r       . 

to  pu:  I-  ,  |  :urt   to    egg,    to  ■ 

txcite,  to  trcSij  tofiimulate,  to  good ,  to  Joment3 
n  incite,  t:   heat      ,  i/,    tc  imhoUen,    tc 

/.      -.t.       Ce   bon    fuc;-.    t'i    fort    encoi 

g  d  h  m  vi  r*  HMffft      V. 
J        i  :  E  R . 

ENCOUBERT  [anltr.ûber),  /  m.  [ta*ou  à  | 
iîx   binocsj     p:C'.t    quaJiUDÈJc]     Tatu-Paba    of 

ENCOt  RIS  (ankoiïrir),  encourant,  enciuru; 

j'encours»  j'encourus,  j'encourrai  ;  v  a.  [atti- 
rer fur  lot.  mériter,  fubir,  t'p  cover.  être  rxp  rle 
à]  Tc  incur,  to  dram  upon  one's  fe/f,  tc  fall  ui;dtr, 
t:  run  one's  felf  into.  Encourir  les  peines  portées 
par  ià  loi,  To  incur  il.  p .  ■  prejt  ribed  /y  the  law. 
Encourir  le  mép.is  public,  Te  incur  the  ju'.hc 
contempt. 

ENCOURTINER  (ankourtïné),  enctmti- 
nant,  encourtiné;  v.  a.  [fermer  de  rideaux,  de 
courtines;  figurément,  environner]  To  incloje 
.■-•aim. 

ENCOl'TURE'  (ankoutïïré),  adj.  [t.  <ie 
Mar.  Bâtiment  er.cauturé,  dont  les  bordages 
recouvrent  l'un  fur  lautte]  A vejjel planked with 
-TO  irk. 

ENCRASSER  (ankracé),  encraffant,  en- 
craffé  ;  v.  a.  [rendre  craffeux,  fair]  To  make 
,  nafly,  rtsfiy.  l.a  poudre  encrai]':  les  habits, 
Htwr-povfder  makes  the  coati  greafy. 

Encr  assef,  v.  n.      7  [devenir  craffeux]  To 

S'encrasser,  v.  r.\  gray,  greafy,  najiy, 
rujiy.  *  Il  s'eft  bien  encralle  par  ce  mariage 
(ils'eft  méfallié),  He  ha,  dehajd  bimfelf  very 
x-aich  by  that  maniage.  *  L'efprit  s'enc  afle 
dans  la  province,  A  man  s  faits  grow  rujîy  in  the 

Country. 

ENCRE  (ankre), /._/".  [liqueur  noire  dont  on 
fe  fert  paur  ccrire,  &c  J  ht.' 

*  E'ctire  de  bjnne  eicre  à  quelqu'un  (en 
termes  forts  &;  preflans),  To  write  in  ftrong  terms. 
*  Je  ne  fuis  pas  dans  la  bouteille  à  l'encre,  I  an: 
r,.:  i:  the  crrfjer.ee. 

Encre  de  la  Chine  [comp-'fition  sèche  & 
noire  qui  vie  >t  -le  la  Chine,  &  dont  on  fe  fert 
peur  delliner]  India  ink. 

ENCRIER  [ank  îé),  !  m.  [peril  vafe  où  l'on 
rpet  de  l'encre]  M  tort,  M-g/afi 

ENCRINIÏE  far.krin  te),i.  'm.  [Liliumla- 
pideum,  ou  Palmier  marin;  efuècc  de  madrepore] 
Encrinus. 

ENCROUE'  ;ankr.;;,  adj.  [fe  die  d'un 
arbre  q  ;"»  e.t  tajr.Sj  lut  un  aut.e,  lorfqu'on 
l'abattoit,  &  ç-ii  s'r.l  crr.barrafl'é  dans  fes 
b:ancbe>]  Entangled,  tannngcm. 

S'ENCUIRASSER  (ankùï  ce),  s'encui- 
rafiant,  encuiraffe  ;  v.  r.  [le  dit  de  la  peiu,  des 
métaux,  des  éfffes,  &c.  lorfque  la  caffe,  la 
graiffe,  la  poudr",  1  o  dure  s'y  amiffent  &  s'y 
épaifliffen:  ;  devenir  dUt  crafleux,  rouillé,  o  ffi- 
cile  a  nettoyer]  7»  gmo  JHff  with  niftinefs,  to 
gr.~~  rujiy.  L'ordure  s'eit  encutraflee  da  is  ces 
habitî,  Tbefc  clothes  are  auitetncrufted  toiih  nafli- 
r.ej's.  *  Des  mains  encuiralï-es  d'jr,  JljnJs  Jl.J/id 
with  gild. 

ENCULASSER  (ankiiiî^),  o.  a.  [t  d'Ar- 
quebufier:  Mettre  la  cuiafle  au  canon  d'une 
arme  à  feu]   Tofx  the  ftxk  to  a  mujlet. 

ENCUVAGE  (ankiivaie),  /  m.  [t.  d'Hon- 
s/oyeur]   Putting  into  a  tub. 

ENCUV£MENTvankuv£man),/m.[raaion 
d'encuver]  Putting  into  a  tub. 

ENCUVER  (ankûvé),  encuvant,  encuvé  ; 
■v.  a.  [mettre  dans  la  cuve]  To  put  into  a  tub. 
Encuver  la  vcnJajige,  Ti  put  tk:  grapes  into 
tht  tub. 


END 


END 


ENCVCLOPE'DIE  (ancïklopédî),//  [en- 

chaîne^nent  de  toutes  les  feiences,  feience  uni- 
verfclfe;  recueil]  Encycltpedy,  encyclopédie. 

i  NCYCLOPE'DIQJJE  ,an  ÏK.lopédike),<K/J. 
[qui  appartient  a  l'Encyclopédie]  Encyclopedical. 

ENCYCLOPEDISTE  [ancïklopédifte),  /. 
m.   [auteur  de  l'Encyclopédie]  Encyclopedic. 

i  NDi  .  termination  fubft.    V.  An  de. 

ENDE  CAGONE,  V.  Hen  d-'cacone. 

ENDE'CASYLLABE,  V.  Hende'casyl- 


ENDOMMAGER  (andomajé),  endomma- 
géant,  endommagé  ;  -j.  a.  [apporter  du  dommage 
à  ;  ne  fe  dit  que  des  chofes  ;  nuire,  faire  du  toit, 
porter  prejudice]  To  damage,  tc  crdammage,  ts 
/halter,  to  damnify,  to  hurt,  to  impair,  to  mar. 
Le  vent  a  endommagé  les  grains,  lei  fruits;  'Ike 
-.vind  has  damaged  the  com,  the  fruits.  Le  mur 
ell  endommage  des  coups  de  canon,  The  wall  is 
damaged  with  cannon  balls. 

*||  ENDORMEUR,/.».  [flatteur,  enjôleur  ; 
conteur  de  fariboles,  difeur  de  paroles  flatteufts  j 
ENDE'MIQIJE(andémike),«W/.  [particulier!  Cajoler,  wicedlcr,  fiatttrer,  coaxer.  C'ed  un 
à  une  nation,  en  parlant  de  maladies .  diffère d'é-  endormeur,  He  is  a  cajoler,  -j-  Endernieur  de 
pidémique,  qu'  ne  règne  qu'en  certains  temps,  mulots,  ou  de  couleuvres,  Aficries-tclla . 
par  un  vice  de  l'air]  F>:.:cr  n.  endemical,  endemial;  ■■  ENDORMI,  -ie,  part.  ç/Tndormir,  Afieep, 
La  lèpre étoit endémique  "n  Syrie,  en  Judée,  he-  <fccpy,  drowfy,  heanjy  with  Jleep,  lulled  ajteep, 
projy  was  endemic  inSyria,  mjudta.  La  plique  '  ofeitant, fuggifi.  *  J  ai  la  jambe  endormie,  ie 
eft  endémique  en  Pologne,  Plica  is  endemial  in  "  bras   endormi,    My   leg,   my  arm    is   benumbed. 

||'    Un  efprit  endormi  (ftup'ide),  A Jlupid fcilc-a. 
ENDENTE'  (andante),  -e'e,  adj.  [fe  dit  de  j  or  creature. 
deux  pièces   de  bois  qui    de  diftance  en  Jiflance  [       *  Endormi  [t.  de  Mar.]  Out  of  the  faïïwg- 
ntrent   l'une  dans  l'autre  p'.ur  pl-as  de  liaifonj     trim. 


Indented. 

\  Endette'  [bien  en  dents]  That  has  a 
good  fet  of  teeth,  fharp  ft.  Tous  gens  bien 
er.dentés,  Al  ferlas  furnjbed  with  ex. client  fets 
of  te, h. 

Endente'  [t.  de  Elafm]  Indented,  dented. 

ENDKNTFVIENT  (andantéman),  f.  m.  [t. 
de   Marine;  engrenage]  Catchtngt  indenting. 

ENDEN1  ER  (andanté),  endentant,  endente  ; 
t.  a.  [t.  de  Marine;  réunir  par  des  adents]  To 
dove-tail,   to  indent. 

ENDETTE'  (andé-.é),  -e'e,  pert,  of  En- 
detter, Indebted,  run  into  debt,  in  debt. 

ENDETTER   (andëté),  endettant,  endette 


Endormi,  /.  m.  [qui  dort]  Sleeper.  Lei 
fept  er.dorniis,  The  feven  jleepers. 

ENDORMIE,  /  /.  [pomme  épineufe]  £_■- 
tura,  ftramemum,  thorn-apple. 

ENDORMIR  (andormir),  endormant,  en- 
dormi ;  j'endors  (andor)  ;  j'endsrmis  ;  v.  a. 
[faire  dormir  ;  afibupir]  To  lull  afleep,  m 
male  jleep,  to  cafi  into  a  jleep,  to  teck  to  fieef. 
Endormez  cet  enfant,  Reck  that  child  to  Jleep. 

*  Cette  pièce  eft  fi  ennuyeufe  qu'elle  endort, 
That  performance  is  fa  heavy  that  it  makes  one  Jleep. 
*  Sa  cor.verfaiion  endort,  His  am/erjatitm  makes 
one  fall  ofieep. 

Endormir    [amufer  quelqu'un  afin  dele 


[charger  de  de'tes,  engager  dans  des  dettes]  '  tromper]   Tc  wheedle,  to  coax,  tofoo'h,  to  d, 


To  make  one  run  into  debt,  to  indent.  L'achat  de 
cette  terre  l'a  fort  endetté,  The  purckafe  of  th's 
ef.att  made  him  run  into  debts. 

S'endetter,  t/.  r.  [faire  des  dettes,  em- 
prunter] To  run  into  debt,  to  contrail  debts. 

LNDeVE',  -e'e,  adj.fubjl.  [mutin,  chagrin, 
impatient,  emport-,  méchant,  furieux,  difficile] 
Mad,  outrageous,  fretful. 

||  ENDéVER,  endévant,  endévé  ;  v.  n.  [a- 
voir  grand  dépit  de  quelque  chofe  ;  enrager, 
être  en  dépit]  To  be  mtd.  Il  endêve  de  cela, 
That  males  him  mjd.  Il  endêve  de  voir  qu", 
Sec.  It  snakes  him  mad  to  fee  that,  &c.  Faire 
endever  quelqu'un,  To  teaze  one,  to  make  him 
n  a  1. 

ENDIABLE'  (andïâblé),  -e'e,  adj.  fubft. 
[enragé,  furieux,  extrêmement  méchant  dans 
fon  genre;  violent,  emporte]  Devitl/b,  mad, 
iniichiivout,  dcviUjlAy  bad ,  the  devil  ef  a  men  or  a 
woman.  Efprit  endiablé,  A  mirchteveus  mind. 
Chemin  endiablé,  A  devili/hly  bad  way.  C'efi 
un  endiablé,  une  endiablée,  He  or  fhe  is  dtvuifhly 
bad.  Cependant  vous  ne  fauriez  croire  comment 
l'etreur  s  eft  répandue,  &  de  quelle  façon  chacun 
eft  endiablé  à  me  croire  habile  homme,  Kcver 
tÀc.'e  s,  yru  cannot  imagine  h.iv  the  error  is  fpread 
abjut,  and  in  what  manner  every  one  h pofleffed  tc 
be/hve  me  a  fkilful  man.  Cell  êtte  l.ien  endiablé 
après  mm  argent,  This  it  being  devilijhly  bc- 
wtchcdwilh  my  money. 

II  S'ENDIMANCHER  (andïmanch-\  v.  r. 
[mettre  fes  beaux  habits,  fes  habits  du  Dimanche] 
To  have  or.,  to  put  on  one's  heft  clothes,  or  Sunday's 
clothes,  to  mate  one  s  fclf j\nt.  U  s'eit  endimanché, 
He  has  put  on  his  befl  clothes. 

ENDIVE,  /./  [chicorée]  Endive, feriola. 

ENDOCTRINER  (andoarïné),  endjftri- 
nant,  endoctriné;  v.  a.  [enfeigner,  inftruire  ;  ap- 
prendre, furmer]  To  endoffrinate,  to  mfttult,  to 
teach.  11  s'eft  acquitté  de  la  commiffion,  auffi 
l'avnit-on  bien  endoctriné,  He  acquitted  himfelf 
with  the  mijjage,   b-cau'e  he  was  we'd  mjirucled. 

(j  ENDOCTRINÉUR,/.  is.  6f  adj.  [qui 
endocVne]  DoScr,  do!?rinal. 

ENDOLORI    (andolori),    -ie,    adj.     [mot 
nouveau;  qui  reffent  de  U  douleur]  Painful.   Ses 
membres  endoloris,  His  painj'sû  limbs. 
Il 


ecoy, 
ufe,  to  deceive.  Il  l'a  endormi  par  de  vaines 
cfpérances,  avec  de  vaines  promcfîes  ;  He  has 
whe  dl.  d  him  with  fa/fe  hopes,  vain  promifes.  Il 
l'a  endermi  de  belles  parolles,  He  has  wheedled 
him  will,  fair  fpeee lies. 

*  Endormir  [engourdir]  To  benum,  to  make 
torpid.  Cela  m'a  endormi  la  jambe,  That  le- 
nuinmed  »y  leg.  On  lui  a  endormi  le  bras  avant 
de  le  couper,  They  benummed  his  am:,  before 
thy  cut  h  off.  Il  y  a  des  remèdes  qui  en- 
dorment le  mal  de  dents,  Some  drugs  benum  the 
toctk.ach. 

S'endormir,  v.  r.  [commencer  à  dormir  ; 
fomn--:ller.  s'er—urdir,  languirj  To  fall  ofieep, 
to  begin  to  Jleep,  to  Jlumber,  to  ned  Je  n'ai  pu 
m'endormir  one  fur  les  trois  heures,  J  vculd  not 
b.gntojle-p  'il  three  o'clock. 

*  S'endurer  dans  le  vice  (y  croupir),  Ta  be 
lulled  afuep  in  vice,  to  abide  in  it. 

*  C'eft  un  homme  qui  ne  s'endort  pas  (qui 
ne  néglige  peint  une  affaire,  qui  ne  manque 
p  ént  i.  la  vigilance  nccelï'airej,  He  is  net  one  who 
mill  n.glccl  his  affars.  *  II  s'eft  trop  end  rmi 
fur  cette  affaire,  He  has  negleSed  that  bufsnefs 
flrcngely  ;   he  has  been  guilty  of  a  great  ncglcft. 

*  Les  pafliunsneus  endorment,  eu,  nous  nous 
endormons  fur  les  bords  de  l'abyme,  Prfftons  de- 
ceive us,  or  we  are  lulled  ajlcep  on  the  brink  of  the 
abyfs. 

*  ENDORMISSEMENT  (andormiceman), 
/.  m.  [affuu,  iftèmenr,  engourdiffement]  Diciiji- 
nefs,  Jleepinefs,  numbnefs,  fffrefs. 

||  ENDOSSE  (andêce),/./.  [le  faix  &  toute 
la  peine  de  quelque  chofe  ;  charge,  fardeau, 
travail,  incommodité,  inquiétude,  embarras] 
Trouble,  toil.  Vous  en  aurez  l'endolTe,  You 
liai,  have  all  the  meuble  fit. 

ENDOSSEMENT  (andoerman),  /  m.  [ce 
que  l'on  écrit  au  dos  d'un  aéle]  Endcrfement, 

ENDOSSER  (andôcé),  endollant,  endoffé  ; 
v.  a.  [écrire  au  dos,  mettre  fa  fignature  au  dos 
d'un  billet,  d'une  lettre  de  charge]  To  endorfe, 
to  write  on  the  back.  Endolièr  une  lettre  de 
change,  To  enrhrje  a  bill  of  exchange. 

Endosser  [mettre  fur  fon  dos  ;  fe  charger] 

I  To  put  on.     EndolTer  le  harnois,  la  cuiraffe,  To 

put   on  the  harr.cfs,  the  cuirafs.     Cela  me  fit  ré  - 

fondre 


END 

foudre  à  quitter  l'habit  Pcrfin,  &  à  en  endofTer 
lin  à  l'Européenne,  '1  his  made  me  rejôlve  te- lay 
qfide  my  Perjran  kabit,  and  pur  on  au  lu  j  an 
drejs.  *  On  l'a  cnd.i(ïc  de  cela,  The  charge  ,/  il 
hat  beta  laid  on  Um.  *  EndutTer  le  liarnois 
(prendre  le  parti  de  la  robe),  To  taie  ta  thegvtm 

Ekposse-'  [t.  de  Blafon]  Endoi/d. 

Emiossek  un  livre  (t.  de  Relieur,  en  faire 
le  dos]  To  glue  tie  back  of  a  b  .ok,  and  turn  it. 

ENOOSSKUR  (andôceur),/.  m.  [  celui  qui 
tret  Ion  nom  fur  ie  d  rs  d'une  le:trc  dc  change] 
Ernlore.  Il  y  a  plulieuis  endofleurs  à  cette 
lettre  de  change,  There  aie  j.-v.ia!  eniurfets  on 
tin   Ml  of  exchange. 

ENDROIT  (androe,  &  mi  and.  S  comme 
dijm  quelques  petites  ma'mffs  ;  pi.  andiôe),/  m. 
[lieu,  place]  Place.  Avoir  fan  polie  (leienir) 
en  quelque  endroit,  loply.  On  n'elt  pas  encore 
convenu  de  l'endroit  où  l'on  lera  le  pont,  They 
an-  lui  yet  agreed  ab.ut  the  plate  where  the 
bridge  h  ta  bt  bmlt.     V.  Lieu. 

Endroit  [d'un  difeours,  d'un  live,  &c] 
Part,  paffuge,  place.  Dans  cet  endroit  de  notre 
conversion  le  laquais  entra,  At  this  part  of  our 
conversation,  tie  footman  came  in. 

tN droit  [fed  tauflieejch.ifes  qu'on  mange] 
Bit.  Je  m'en  vais  vous  lervir  d'un  bon  endroit, 
/  amgcing  to  help  you  to  a  nice  lit. 

Endroit  [le  beau  côté  d'une  étoffe,  oppofé 
I  e  .vers]  The  rghtjiii  (of  a  fluff).  *  Montrer 
quel  que  choie  par  le  bel  endroit,  To  fbow  a  thing 
to  l be  bijl  adva  mage. 

Endroit  |  le  dit  aulîi  du  corps]  Part,  place. 
Voilà  l'endroit  où  il  eft  bielle,  This  istic  wjinded 
plate. 

■  Endroit  [partie  de  la  vie  d'un  homme] 
Kart,  fuie.  C'eft  le  plus  bel  endroit  de  fa  vie, 
That  is  tie  befl  thing  he  ever  did  in  his  life. 
Prendre  quelqu'un  par  fon  endroit  fenfible  (par 
ce  qui  l'intérelle  le  plu»),  To  take  one  by  tic  moft 
jtnfible paru  II  fe  fait  voir  par  fon  bel  endroit 
(  par  les  choies  qui  lui  font  les  plus  avamageufes), 
lie  puts  the  brfl  fldc  outivards.  Je  ne  le  connois 
que  par  cet  endroit-là,  1  know  h:m  no  other  -way. 
Vous  ne  connoifl'ez  cet  homme,  que  par  fes  mau- 
vais endroits,  Tou  only  knoiu  him  by  his  blind  fide 
or  luorfl  fde. 

En  mon  endroit,  En  son  ends  oit,  Sec. 
[envers  moi  ou  lui,  ftyle  de  Pratique]  Towards 
ment  kirn,  by  me  or  him. 

ENDUIRE  (anduïre),enduifant  (andiiïzan), 
enduit  (andiii),  j'enduis  landui),  v.  a.  [couvrir 
d'une  couche,  fort  de  chaux,  foit  de  plâtre,  ou 
d  autre  matière  détrempée  j  frotter,  crépir,  ra- 
valer] To  do  over,  to  lay  on  with,  to  daub,  to 
abduce,  to  loricate.  Enduire  de  chaux  &  de 
labia,  To  rough. cafl.  Enduire  une  muraille  de 
plâtre,  To  plafiir  a  wall.  Enduire  un  vaifléau  de 
poix,  71  pitch  over  ajhip,  to  do  over  a  pip  -with 
pitch,   to  pay  her. 

ENDUIT  (andui), J.  m.  fftuc;  couche  de 
chaux,  de  plâtre,  &c]  Phflcring,  fiuceo. 

ENDURANT  (and'îiran),  -ante,  adj.  [pa- 
tient ;  qui  foufVte  aifément  les  injures  ;  s'emploie 
ordinairement  avec  la  négative]  Patient,  paffivi. 
Il  avait  fait  cette  aftion  pour  montrer  qu'il  étoit 
moins  endurant  qu'elle  ne  le  crnyoit,  He  had 
committed  this  aclion,  lojhow  that  he  was  not  quite 
.  paffive  as  fh:  believed  him  to  be.  Ma  femme, 
vous  lavez  que  je  n'ai  pa*  l'âme  endurame,  Se 
que  j'ai  le  bras  allez  bon,  Tou  know,  wife,  that 
I  have  not  a  very  paffive  jpirit  of  my  own,  and 
liât  I  have  an  armjufftciently  flrong. 

Mal-xndurakt,  peu  endurant  [qui  ne 
peut  rien  fouffrir  fans  fe  fâcher]  Touchy,  ex- 
erptious.  Vous  êtes  bien  mal-endurant,  Tou 
are  very  txctptious,  the  leaft  matter  puts  you  in  a 
f  affirm. 

^1  Endurant,  paffve ;  patient,  patient  (fy- 
r.on.):  Endurant,  qui  endure,  qui  loo ft'rc  avec 
patience,  avec  conitance,  des  duretés,  des  in- 
jures, des  perfections  de  la  part  des  hommes. 
',  qui  pâtit,  qui  fouffre  avec  modération, 
avec    douceur,   fans  agitation,  fans   murmure, 
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quelque  genre  de  peine  que  ce  foit.  Patient  cft 
le  feme,  endurant  ell  l'efpèce.  II  s'agit  de  vivre 
avec  les  hommes  pour  tentir  la  néceflité  d'être 
endurant;  ii  luflit  de  vino  pour  fentir  la  necef- 
liie  d'être pati  ttt.  Celui  qui  méprilë  le.  injures 
paroi!  uWi-tndurant,  il  ne  s'en  afrieâe  pas  :  Celui 
qui  n'a  la  force,  ni  de  les  mépiilcr,  ni  de  les 
repouiTer,  en  naturellement  patient. 

ENDURCI,  -it.  part,  of  Endurcir  [au  fig. 
fans  pitié,  Tans  tendreffe,  fans  charité]  Hardened, 
obdurate,  inured,  callous.  Mes  mains  font  en 
durcies  au  travail,  il/y  hands  are  inured  to  labour. 

ENDURCIR  (ancurcir)j  endurcilTant,  en. 
durci,  j'endurcis;  v.  a.  [rendre  dor,  rtnJre  fort 
le  robuile  ;  rendre  infenfttle]  To  harden,  to  maie 
flrong,  t .  indurate,  tcjit.l,  to  obdurate.  Le  grand 
air  endurcit  certaines  pierres,  The  open  ai'  hardens 
f„„c  fier.cs. 

1.  Ni'URciR  [accoutumer  a  ce  qui  eft  dur, 
péniolcj  7 o  inure.  Le  travail  snduicit  le  corp.% 
Labour  hardens  thebody.  *  L'avarice  lui  a  endurci 
le  cteur,  Avarice  hardened  his  heart.  Dieu  en- 
durcit  le  cœur  des  pécheurs  (il  les  abandonne  à 
kur  propre  aveuglement),  God  hardens  the  heart 
ofjinners. 

S'endurcir,  v.  r.  [devenir  dur;  fe  faire, 
fe  firmer,  s'habituer,  réfiilerj  To  harden,  to 
grrw  hard.  S'endurcir  au  travail,  To  inure  one's 
felf  to  labour.  S'endurcir  à  la  fatigue,  To  inure 
one's  felf to  fatigue.  Le  corail  s'endurcit  à  lair, 
Coral  grows  hard  in  the  open  air. 

*  S'endurcir  dans  le  vice,  au  crime,  To  become 
obdurate  in  vice  or  hardened  in  iniquity. 

*  ENDURCISSEMENT  (andurcicfman), 
/.  m.  [l'état  d'une  âme  qui  n'a  plus  de  fentirr.ent 
pour  la  veitu;  dureté  de  cicur,  infenlibilité] 
Hardnfs  of  heat  t,  obduracy,  ebduration,  perftflance. 
Tomber  dans  l'endurcillcment,  To  become  hard, 
hearted  or  injcnjible. 

ENDYMION  (andimïoni,/.  m.  [Mvthol. 
Berger  de  la  Carie,  qui  fut  furpris  avec  junon 
Se  condamné  à  duimir  30  ans  ;  il  fut  enfuite  aimé 
de  Diane]  Endyrnior.. 

ENDURER  (andéiré),  endurant,  enduré; 
v .  ».  [fouffrir,  fupporter  avec  patience]  To  en- 
dure, to  bear,  to  beat  with. 

Endurer  [permettre,  tolérer]  Tofuffer,  to 
permit,  tofland,  tofuflain,  to  *abrooi,  to  abide,  to 
brook,  to  jupporl,  to  jufftr.  Il  ne  faut  pas  qu'un 
Magirtrat  endure  {ou  vieux  fouffre}  qu'on  blaf- 
phême,  A  Magiflrare  nwji  not  fuffer  that  any  one 
jhould  utter  a  blajpheny.  V.  Souffrir.  En- 
durer du  froid,  To  bear  cold.  Il  y  a  des  gens 
qui  endurent  mieux  la  faim  Se  ie  froid  que  les  i 
autres,  Some  people  better  endure  hunger  and  cold  ! 
than  others. 

ENE'E,  f.  m.  [Mythol.  Prince  Troyen,  fils 
d'Anchife  &  de  Vénus]  Mneas. 

E'NE'IDE,//.  [le  poème  E'pique  de  Virgile] 
Eneid  or  Mnets. 

-  ENE'LE'UM  (énélcome),  /  m.  [mélange  de 
gros  vin  Se  d'huile  rofat  pour  les  fomentations] 
Œnelaeum. 

ENE'OR'EME,//.  [t.  de  Méd.  Nuage  eu 
fubllance  légère  qui  nage  au  milieu  de  l'urine] 
Eneorema. 

E'NERCIE  (énërjï),  /.  /  [efficace,  vertu, 
force,  nerf]  Energy,  efficacy,  poivcrfulncfs,f gnifi- 
caney,  emphafts,  vigour,  comprehenftvenefs,  pith, 
pit/iinefs,  force.     Sans  énergie,  Pithkfs. 

^\  Energie,  energy;  force,  force  (fynon.)  : 
Relativement  au  dilcours,  Force  dit  rr.oins  qu' 
Energie.  Celui-ci  s'applique  principalement  i=u< 
difeours  qui  peignent,  Se  au  caractère  du  ftyle. — 
On  dit  d'un  orateur  qu'il  joint  la  force  du  lailbn- 
nement  à  Y  énergie  des  expreffions:  On  'li:  aulîi, 
Une  peinture  énergique,  des  images  fo<res. 

ENERGIQUE  (énCrjike),  adj.  [qui  a  de 
l'énergie;  fort,  nerveux,  expreffir,  lign  ficatif] 
En.rgie,  energical,  foi  cible,  empkatical,  efficacious, 
full  of  energy,  energetic,  Jgnificant,  expnfftve, 
comprehenfive.  Style,  difeours  énergique,  Ener- 
getic flyle,  fpeeeh. 

E'NERGIQUEMENT  (énërjikrman),  adv. 
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[d'une  manière  énegique]  Forcibly,  in  tenu  full 
of  energy,  energetically. 

E'NERGC.i'KNK,  /  m.  [pofledé  du  diable] 
Energumenus  ;  poffefied  wiri  a  devil  ;  demoniac. 

E'NERVER  (énervé),  1  nervant,  énervé  ;  v. 
a.  [affo.blii  les  nnls  ;  amollir,  débiliter,  abattre, 

,    '•■  du     1    efTémiuer,  rendre  lâche] 

7  enervate,  toemaj  ulate,  1  1  e1  .  n,  te  debilitate, 
to  effeminate,  to  unnerve,  to fof ten,  to  enfeeble.  11 
s'elt  ene-rv  :  à  force  de  etc  baud  es,  //■•  has  relaxed 
his  nerves  by  deiauchery.  EnCrv  ,  Nervelffs,  Ultm 
mar  \ 

'   La  volupté  énerve   le  couiage,  Voluptueuf 
minâtes  one's  courage.     Le  tiop  d'ornemens 
énerve  le  ftyle,  Tu  great  a  fiotidneis  emafculatcs 
theflyk.    _ 

ENFAl  TEAU  (anféto),/  m.  [tanière;  tuile 
creufe  qui  fe  met  fur  le  (aire  d'une  maifonj  A 
ridge-îHe,  a  guttcMrte. 

ENFAilEMENT  (anfèteman),/  m.  [table 
de  plomb,  qui  fe  met  fur  le.  faîtes  des  maifons 
couvertes  d'ardoife]    Lead-ridge. 

ENFAîlER  (anfèté),  enfaîtant,  enfaîté  ; 
i>.  a.  [couvrir  le  faire  d'une  maiton  avec  de 
la  tuile  ou  du  plomb,  Sec.  ]  To  cover  a  houfe,  ta 
male  the  r.of. 

ENFANCE  (anfance),  / /.  [l'âge  depuis  la 
naiH'ance  jufqu'à  ffpt  ans  ou  environ;  bas  âge, 
premier  âge,  premiere  jeunefl'e  ;  naifi'ance,  com- 
mencement, originej  Infancy,  chitdho  d,  baby- 
hood', pueritia  (in  law ).  Dès  mon  enfance,  dès 
la  plus  tendre  enfance,  From  my  childhood,  front 
his  tendereft  infancy.  Sortir  de  l'enfance,  Ta 
leave  off  infancy. 

•  L'entance  de  PE'iat,  The  infancy t  or  fifi 
beginning  of  the  State, 

Ftre  en  enfince»  tomber  en  enfance  (fe 
dit  d'une  vieil  e  perfonne  qui  e(t  imbécilte» 
qui  n'a  plus  l'ufage  de  la  raifon),  Te  become 
chïldijb. 

Enfance  [puérilité]  Chi!di/hnefiy  puerility. 

ENFANT  (anfan),  /.  m.  [fils  ou  rille  par  re- 
lation au  père  &  à  la  mère]  A  c/.i/d,  ijj'ui.  Avoir 
des  enfans,  To  have  children.  Etre  en  travail 
d'enfant,  To  be  in  labour.  Endroit  où  l'on  élève 
les  enfans,  Nurjery.  Etre  hors  d'âge  d'avoir  des 
enfans,  To  be  pajt  child-bearing.  Ne  plus  faire 
d'en  fans,  Tç  pin  up  the  bajket.  Dernier  enfant 
dont  une  femme  accouche,  Pin-bajket.  Sentît 
remuer  fon  enfant,  To  be  quickiuith  child. 

||  Enfant  de  Paris,  de  Londres,  &c.  (qui  efl 
natif  de  Paris,  &c),  Or.ebornin  P.jris  or  London^ 
<^c*  L'enfant  predî^ue,  The  prodigal Jen.  Un 
enfant  de  famille,  Aycutig  Gentleman,  one  born  tf 
a  good  family.  Les  enfans  de  la  balle  (les  enfant 
d'un  Maître  de  jeu  dz  paume),  The  children  of  a 
wafer  of  a  Tennis-court.  *  Les  enfans  de  la 
balle  (les  enfans  qui  exercent  la  profeflion  de 
leurs  pères),  Children  that  follnv  their  father's 
trefeffion. 

Enfant  [garçon  ou  fille  en  bas  age]  infant* 
boy,  girl,  child.  Enfant  trouve  (dont  le  père  Se  la 
mère  ne  fe  font  p3s  connoîtie),  A  foundling. 

Ce  vieil  enfant  porte  une  barbe  g  rife,  oreille 
longue,  avec  le  chef  pointu,  &c.  This  aged  èaby 
has  a  grey  beard,  ungears,  a jharp pointed  heady 
&c.  L'enfant  malin  qui  t'ent  feus  fun  empire, 
le  genre  humain,  les  unes  &  les  Dieux,  &c. 
The  wicked  urchin  Deity,  zvho  his  JubjeBed 
to  his  empire  all  human  race,  as  it  ell  ojj'ei  as 
the  treds,   &c. 

Difeours  d'enfant,  A  cki'fs  jpeech.  Une  con- 
duite d'enfant,  A  child* s  behaviour.  *  Ces 
écrits  ténébreux,  enfans  delà  nuit,  du  menfongp, 
&  de  l'orgueil,  dufavoués  en  nail"ant  par  leurs 
propres  auteurs,  à  caufe  de  leur  honreufe  ori- 
gine, Thofe  tenebrofe  -writings,  child,  en  of  night,  of 
lye,  of  pride,  dijotvned  by  their  very  parents  en 
account  of  their  Jhameful  origin. 

•-. nfant  de  Chœur  [dont  P emploi  eft  de 
chanter  dans  PFglife]  dfnging  by  j  a  ehorijier. 

Les  enfans  perdus  d'une  armée  (foldats  dé- 
tachés), The  for  km  hope. 

C'eft  l'enfant  de  fa  màe  (il  a  toutes  fes 
manières), 


EKF 


,t   (fe  dit  dune  chole  feneule  & 
impàr  ante),    I:   »    no   children's    play, 
plus  d'enfans,   .. 

f    J'en  fuis    audi   innocent  que    l'enfant   qui 

vient  dc  naîtie,  on  qui  eft  à  naître  (fe  die  pour 

qu'on  n'eft  point   coupable  d'une  chofe 

d  r.t  0:1  eft  accu  cat  as  tht  clnld 

„../,.,..  1    ...nme  un 

.  s'amufer  à  des  chofes  puériles), 

.  f  Traiter  quelqu'un  en  en- 
fant de  bonne  maifun  (fe  dit  ."1  un  jeune  homme 
qji  a  fait  quelque  faute,  &  lignine  qu'on  le  châ- 
tiera fa-.s  l'épargner] ,  Te  pun-fb  one  fpuei 

Tous  les  hommes    naiti'ent  enfans  de  colère 

le  l'Ecriture  Ste.),  We  are  all  children  cf 

i  lière,   de  ténèbres   [ftyle 

de  l'Ecrit.  Ste.\  C  .  ira    f  light,  of 

*f  Les  menteurs   font    les   enfans  du    Diable, 

I 

C'eft  un  bon  enfant,  H  /  or  b;y. 

Mon  enfant  [t.  de  familiarité]  Child. 
V  lilà  une  belle  enfant,/  /.  [en  pa.lant  d'une 
jeune  h  i    |  S;"*-      . 

Courage,   mes  enfans  (en  parant  à  des  infe- 

,  friends. 
Enfans  d'honneur  (jeunes   gens   de  qualité 
qui  étoi'ent  nourris  auprès  d'un  Prince   pendant 
fon  bas  • 

fi   L.  puéril,  puerile    (fynon.)  : 

L'a  qualification  d'enfant  s'applique  aux  per- 
fonnes  :  Celle  de  puéril,  à  leurs  difeours  ou  à 
leurs  actions.  On  dira  de  quelqu'un  :  C'eft  un 
enfant,  &  tout  ce  qu'il  dit  eft  putriL—he  pre- 
mier déligne  un  défaut  de  maturité  :  Le  freond, 
un  défaut  d'.'.7;  alion.  Un  difeours  i'enfant  n'a 
point  de  raifon:  Un  difeours  puéril  n'a  point  de 
nobieffe.— y  ne  conduite  d'enfant  eft  fans  ré- 
flexion:   Une  conduite  puérile  eft  fans  goût. 

Enfant  en  maillot  [efpèce  de  coquillage 
univalve]  Specie*  of firombus  or  turbo. 

ENFANTEMENT  (anfantrrnan),/  m.  [ac- 
tion d'enfanter  ;  couches,  accouchement  ;  pro- 
duction] The  bringing  forth  of  a  child,  delivery. 
Les  douleurs  de  l'enfantement,  The  pains  of  a 
woman  in  labour,  the  pains  of  delivery,  the  pangs 
or  thr'.ws  ir.  childbirth.  *\  Cet  auteur  eft  dans 
les  douicurs  de  l'enfantement,  This  author  is  in  the 
paim  cf  hbow. 

ENFANTER, enfantant,  enfanté;  v. a.  [ac- 
coucher d'un  enfant,  mettre  au  monde,  faire 
éclorre,  produir;,  donner  naiffance]  To  bring  fini 
a  child,  to  be  delivered  of  a  child,  to  be  brought  to 
bed,  to  teem. 

*§  lis  enfantent  fans  ceffe  &  avec  douleur  de 
nouveaux  projets,  They  arc  incefjantly  conceiving 
and  bringing  forth  withpain  new  projects.  *§  II 
a  peine  a  enfanter,  He  cannot  bring  forth.  *  11 
enfante  taus  les  ans  un  volume,  He  produces  a 
velimi  evefy  year. 

Li  montagne  en  travail  enfante  une  founs, 
The  mountain  in  labour  yields  a  filly  moufe. 

f\  Enfanter,  to  bring  forth;  accoucher,  to  be 
_.l;  engendrer,  to  breed  (fynon. ):  au 
propre,  fignifient  produire  par  voie  de  paternité 
ou  de  maternité.  Enfanter  ne  s'emploie  que 
rarement;  c'eft  un  terme  dogmatique  :  la  vierge 
enfantera  un  fils:  Se  un  terme  de  Mythologie: 
terre  nfanta  des  'géants  ambitieux.  Ac- 
coucher a  uniquement  rapport  à  la  temme.  En- 
gendrer fe  dit  également  pour  les  deux  fexes. 

Au  figuré,  cet  trois  mots  fignifient  également 
produire.  Enfanter  fe  dit  des  ouvrages  de  la 
plume  ou  de  la  main  :  Cet  auteur  enfante  plu- 
sieurs volumes  chaque  année.  Accoucher  s'em- 
ploie pour  Us  proJuciior.s  de  l'efprit,  Se  renferme 
1  idée  de  difficult-'  :  Un  poète  qui  vient  à'ae- 
ceucher  d'une  épigramme  n'a  rien  de  plus  preffé 
que  d'en  faire  part  au  public.  On  fe  frrt  d'en- 
gendrer  pour  ce  qui  eft  l'effet  de  l'humeur  :  C'eft 
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ENFANTILLAGE    (anfa 
[difeours,  manières  qui  ne  convienn 
enfant;    enfance,  puérilité;  1  enfântife]   Child- 
y,    fs,puei   "uy,  childijb  talk  or  behaviour.     Pour 
un  homme  dé  voue  âge,  de  votre  caraétère,  voilà 
bien  de   l'enfantillage  ;  For  a   man 
and  cnaraclcr  then  is  much  cllildnefs  c! 

ENFANTIN,  -ike  (antantain,    t, 
[qui  eft  d'enfant  |  Childifb,  puerile,  byifh,  infan- 
Vifage  enfantin,    A  chitdijh  fact.      Voix 
,  A  puerile  voice.     Des  grâces  enfan- 
tines, In fantile  graces. 

1  ENFANT1SE  (anfantize),/./.    V.  En- 


ENFAR1NER  (anfîrïné),  enfarinant,  enfa- 
riné ;  v.  a.  [poudier  da  farine]  To  make  white 
with  ma!  or  with  powder,  to  htm.;'.!. 

»§  Etre  enfariné  (entêté,  coiffé)  d'une  opi- 
nion, d'une  doctrine  (en  être  imbu,  prévenu), 
Te  have  imbibed  an  opinion  or  doctrine 

*+  Il  s'en  cft  venu  la   gueule  enfarinée  (in- 

confidérément  Se  avec  une  fotte  confiance),  He 

il    I,  expcBati  .:.   V.  Embabouinee. 

ENFER  (anfèr),  /.  m-  [lieu  deftinc  pour  le 
fupplice  des  damnés:  frjour  des  réprouvés  ;  bruit, 
vacarme,  tintamarre]  Hell,  abyfs,  gelitnna  (in 
Script.).  Au  fond  de  l'enfer  ou  des  enfers  ;  In 
the  bottom  of  hell.  Les  peines,  la  ctainte  de  l'en- 
fer ;   The  torments,  the  fear  of  hell. 

*  L'enfer  en  gémit,  Hell  groans  fer  it. 
*    L'enfer   s'eft    déchaîné   contre    moi,   Hell  i; 

•f  Tifon  d'enter  (méchant  homme  qui  caufe 
de  grands  maux),  A  firebrand  from  hell. 

*  C'eft  un  enfer  pour  moi  que  cette  maîfon, 
That  houfe  1:  a  mere  hell  to  me.  *  Il  a  l'enfer 
chez  lui,  There  is  a  hellijhnoije  at  his  houfe.  "Les 
méchans  portent  leur  enfer  avec  eux,  Tie  wicked 
bear  their  hell  or  carry  their  pwvjhmcnt  about  them. 

Enfers  [fe  prend  pour  le  lieu  où  les  Païens 
croyoient  que  les  âmes  alloient  après  la  mort  ; 
pour  le  lieu  où  étoient  les  âmes  que  J.  C.  délivra 
après  fa  mort]  Hell,  the  infernal  regions.  Or- 
phée alla  chercher  Euridice  aux  enfers,  Orpheus 
went  down  to  the  infernal  regions  in  oufi  of  Euri- 
di.e.  Jéfus-Chrift  eft  defcendu  aux  enfers, 
Chrift  defcended  into  hell. 

Enfer   ou   Enfer  de  Boyle  [t.  de  Chymie  ; 
ifleau  propre  à  calciner  le  mercure]  Hcll-fre, 
fujing-fre. 

Enfer  [fouterrain  où  s'ccoulent  les  refidus 
des  cuvieis  ;  t.  d'Huillier]  S,nk. 

ENFERME',  -e'e,  part,  of  Enfermer,  Shut, 
lockt.  Sentir  l'enfermé  (fe  dit  d'une  chofe  qui 
lent  mauvais,  à  caufe  qu'il  y  a  long-temps 
qu'elle  n'a  été  à  l'air),  Toj'mell  mujly,  to  have  a 
mufiyfmell. 

ENFERMER  (anfërmé),  enfermant,  en- 
fermé ;  v.  a.  [mettre  dans  un  lieu  d'où  l'on  ne 
puiffe  ibrtir  ;  ferrer  dans  un  lieu  qui  ferme  ;  em- 
prifonner,  détenir]  To  lock  or  Jhut  in,  to  lock  up, 
to  confine,  to  encage,  to  hem  in,  to  coop,  to  dam, 
to  pin.  Enfermer  de  murailles,  To  mure.  En- 
fermer dans  un  poulailler,  un  parc,  To  pen  up.  En- 
fermer un  homme  dans  une  maifon,  To  lock  up  a 
man  in  a  houfe  ;  un  habit  dans  un  coffre,  A  coat 
in  a  trunk  ;  des  papiers  dans  un  bureau,  Papers 
in  a  bureau.  Celt  un  homme  à  enfermer, Hejhould 
be  confined  in  a  mad  houfe.  S'enfermer  dans 
un  cloître,  To  incloifier  one's  felf,  to  phut  one's 
felfup  in  a  chifter.  S'enfeimer  dans  fon  cabi- 
net (s'y  retirer,  &  n'y  vouloir  voir  perfonne), 
To  jhut  one' s  felf  up  in  one's  clofet. 

•■p  Il  a  enfermé  le  leup  dans  la  bergerie  (fe 
dit  d  un  Chirurgien  qui  a  laiflé  fermer  une  plaie 
trop  tôt,  &  qui  ne  l'a  guérie  que  fuperficielle- 
ment),  He  Jhut  up  the  wolf  in  the  Jheepfold;  he 
has  only  palliated  the  difeafe. 

Enfermer  [environner  &  clorre  de  toutes 
parts]  To  enclofe,  to  environ,  to  furround,  to  him 
ir,  to  pen  up.     Enfermer  un  parc  de  murailles, 


on  facétieux  qui  n'engendre  pas  mélancolie:  le  To  wall  a  park  about.  *  Les  ennemis  fe  laifsèrent 
jeu  engendre  des  querelles,  lorfque  la  cupidité  en  |  enfermer  entre  deux  rivières,  The  enemies  were 
eft- l'a  me.  y  I  Jurrounded  between  two  rivers. 
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•    Enferme!     [contenir,    comprendre]    7» 

'  ,    1  .'.       Heureux 

tu    polsèdes   plui   de  I  n'en 

enferment  tous  les  palais  d  Orii  nt  '  Happy  Ufbek, 
thou  art  the  pofj'ejjïr  of  mort  h  .  utiei  I  iati    n 
found  m  all  the  palaces   of  the  Eajt.     Ce  ; 
enferme  beaucoup  de  vérités, That  paffag, 
henils  a  great  many  truths.      V.  R  E  N  F  E  r  m  e  R . 

ENFERRER    (anfèré),  enferrant,    en 
v.  a.  [percer  avec  une  épée,  une  halebarde,  Lcc.  } 
To   run  through.     S'enferrer,  'To    run  one's 
through.     Il  s'enferra  lui-même  dans  Pep 
fon  ennemi,  Hera  verfary't  fwori. 

Enferrer  fon  ennemi,  To  tun   a  Jwsrd  through) 
one's  an'agtnijl. 

*  S'enferrer  (fe  nuire  i  neon  fi  déré  ment  à  foi- 
même),  To  bum  one's  own  fingers,  or  to  hurt 
one's  felf  iihcnfideratcly,  to  Jlar.d  in  one's  own 
light,  to  enfnare,  to  entangle  trn's  felf.  ■  Il  s'en, 
ferra  lui  même,  He  inconfid,  ''flj7 

ENFICELER  (anfic.-lé),  enlicelant,  enficele  ; 
j'enficeile;  j'cntkelai;  j'enlicellerai  ;  v.  a.  [lier 
avec  une  ficelle]  To  lie  clef  with  afiring. 

ENFIELLE'  (anfïelé),  -e'e,  adj.  [rempli 
de  fiel]  Fui!  of  fall. 

ENFILADE  (anfïlade), /./.  [longue  fu'te 
de  chambres  fur  une  même  ligne  ;  ordre,  ar- 
rangement, enchaînement,  liaifon,  ligne]  A  range 
of  chambers,  nibble-row,  enfilade  of  rooms,  [t. 
Militaire]  Enfilade. 

*  Une  longue  enfilade  de  difeours,  A  long 
train  of  fpeech. 

Enfilade  [fe  dit  au  jeu  du  triétrac,  d'un 
ieu  mis  en  un  tel  défordre,  qu'on  ne  peut  prefquc 
éviter  de  perdre  le  tour]  Running  t'.e  rife  of  a 
gammon,  01  he  chance  of bang  gammoned'  ill  run 
at  play. 

*  Enfilade  [fuite  de  chofes  défagréables, 
ennuyeufe;  &  hors  de  propos]  Rabb/ement. 

ENFILER  (anfïlé),  enfilant,  enfilé;  v.  a. 
[palier  un  fil  par  le  trou  d'une  aiguïile,  d'une 
perle,  &c.  traverfer,  paffer  au  travers]  To  thread, 
10  file.  Enfiler  des  perles,  des  chapelets,  &c.  To 
firing  pearls  or  beads,  &c.  *  Enfiler  des  peiles, 
To  pickftraws.  f  Cela  ne  s'enfile  pas  comme 
des  perles  (cela  eft  plus  difficile  qu'il  ne  paroît), 
|  That  is  not  jo  eafy  as  pijfing  abed,  f  Je  ne 
fuis  pas  venu  ici  pour  enfiier  des  perles  (pour 
m'amufer  à  des  bagatelles),  /  am  not  come  here 
to  trifle  away  my  time. 

*  Enfiler  un  chemin,  une  rue,  To  gê 
through  a  road  or  a  firecl.  Nous  étions  près 
d'enfiler  la  porte  de  la  rue,  We  were  near  going 
out  at  the  fir  eet -door.  ||  Enfilei  le  degré  (s'échap- 
per vîre  par  un  efcalier),  To  make  the  befi  of  one's 
way  down  fairs,  f  4-  Enfiler  la  venelle  (s'en- 
fuir), To  betake  one's  felf  to  one's  heels,  to  run 
away. 

*  Le  vent  enfile  cette  rue-ci,  The  wind  comes 
or  blows  dirttlly  into  thisflreet.  Le  canon  de  la 
place  enfile  la  tranchée,  The  cannon  of  the  place 
fweeps  the  trenches. 

»  Enfiler  un  homme  (lui  paffer  fon  épc'e  au 
travers  du  corps),  To  run  a  man  through  the 
body.     S'enfiler  (fe  jeter  foi-même  dans  l'épée 

fon  ennemi),  To  run  upon  one's  adverfary's 
fwcrd.  Une  pyramide  qui  enfile  un  globe,  A 
pyramid  with  a  globe  upon  it. 

*  Enfiler  un  difeours  (s'engager  dans  un  long 
difeours),  To  enter  upon  or  to  begin  a  long  flory. 

Enfiler,  S'enfiler  [au  Triftrac  ;  V. 
Enfilade]  To  have  one's  tablebroke,  to  be  very  for- 
ward or  too  forward.  11  s'eft  enfilé  pour  avoir 
trop  preffé  fon  jeu,  He  is  too  forward.  S'enfiler 
(au  jeu),  To  have  an  ill  run. 

Enfiler  [t.  de  Marine  ;  tirer  fur  un  vaif- 
feau  dans  le  fens  de  fa  longueur]  To  rake,  to  enfi- 
lade. Enfiler  les  cables  en  virant,  To  heave  in 
the  cables  by  thecapfiern. 

ENF1LEUR  (anfïleur),  f.  m  [cuvnerqui 
pafié  les  têtes  d'épingle  dans  les  branches] 
Header. 

ENFIN  (anfain),  adj.  fif  cwj.  [après  tout, 
pour 
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sonelufian,  b»  f,  en  un  mot;  finalement, 
i  li  ii),  danc  1  '"  fine,  finally^  ai  teafi,  at  length, 

■■•,■■■'■..■■■'  ,  •/ 

loft,  laft/y,  at  thtUft  run,  in  a  word.     Enfin  il 

i  v  nu,  eu  11  elt  venu   i       .  - 
i  :  fin,  il  faut  joindre  à  'in;  repu 

»i ion  des  plailits,  à:  !a  perte  de  la  fente  ; 
ttdctbecitje  tf ih  [lai tr,  to  an  uncertain 
an  t  couivteal  reputati  n,  mufl  be  added  / 
tf  pleafiiri  and  loti  of     . 

fl  Enfin,  m  fine;  à  la  fin,  al  laft  ;  finale- 
ment,/W//y  (fynon  )  :  Enfin  ou  en-fin  lignifie 
en  finifl'ant,  pour  finir,  poor  o  nelulion,  en  un 
mot.  A  la  fin  funific  après  tout  cela,  au  biut 
du  compte,  en  dernière  analyfe,  pour  r.'fulrat 
des  choies.  Finalement  fignilie  enfin  finale,  ou 
i  la  fin  finale,  pour  dernière  conclufion,  défini- 
tivement. Finalement  eft  vieux  &  |  opulaire. 
Enfin  annonce  par  une  forte  de  ti  million,  la  fin 
ou  la  concluliun  d'un  difeours,  d'un  récit,  d'un 
rationnement:  à  la  fin  annonce  la  fin  ou  le  ré- 
fult.it  des  chofes,  des  affaires,  des  éièncmens, 
confidérés  en  eux  mêmes  \  finalement ,  un  réfultat 
final,  une  COnChlfion  finite.  Voue  procès  efl 
enfin  jugé,  lorfqu'il  a  dure'  longtemps.  Vous 
avez  à  la  fin  gagné  votre  caufe,  lorfque  vous 
avez  eu  beaucoup  d'obflacles  ù  vaincre:  nos 
■comptes  font  finalement  arrêtés. 

ENFLAMME',  -i:'k,  pan.  tf  Enflammer 
[en  r>u|0;i/«,  all  in  a  flame,  &c.  flagrant, 
«eendtd, 

»  Auflit&t  que  ce  naturel  prompt  était  en- 
flammé, ft  fagefle  l'abandonnoit,  &  il  n'étoît 
plus  le  même  homme  j  As  Jo'n  as  /.is  warm  dif. 
ptflihn  look  fire,  h, s  •smfdtm  firjook  Mm,  and  ht 
-.vas  no  longer  til  fame  man. 

ENFLAMMER  (inflame),  enflammant,  en- 
flamme; v.  a.  [allumer,  mettre  en  feu;  em- 
biafer]  To  Jet  all  in  a  blaze  or  flame,  to  i\ndle, 
to  felon  fire,  It  accend,  to  fire,  to  kindle.  Une 
feule  étincelle  enflamme  de  la  poudre  à  cannan, 
4flnglejparifets  gùn-powdarinfri.  Tout  le 
palais  fut  enflammé  dans  un  moment,  Ail  the 
pa/ace  Wat  inftantly  in  a  flame. 

*  Enflammer  [échauffer,  animer,  donner 
<le  la  chaleur,  de  l'aideur]  To  inflame,  to  heat. 
Le  vn  enflamme  le  fang,  Wint  heals  or  inflames 
the  blood.  La  colère  enflamme  les  yeux,  Anger 
inflames  the  eyes.  Cet  onguent  a  enflammé  votre 
plate,  That  ointment  inflamed  your  ivound. 

*  Enflammer  [donner  de  l'amour]  To 
enflante,  to  kindle  dtfire,  to  finite.  Ses  veux  en- 
flamment tous  les  cœurs,  Her  eyes  inflame  every 
heart. 

*  Enflamme»  [exciter,  irriter  ;  émouvoir, 
aigrit]  To  incenfe,  to  inflame,  to  enrage,  to  ani- 
mate, to  put  in  a  paffion,  to  provoke.  Nos  pé- 
chis  ont  enflammé  la  colère  de  Dieu,  Our  fins 
have  kindled  the  wrath  of  God.  Peuple  fl  ailé  à 
enflammer,  Se  fi  difficile  à  inftruire,  0  people  fo 
etiy  to  he  binon  up  into  a  ferment,  and  h  hard  to 
be  inftruHed. 

S'enflammer,  v.  r.   [être  en  feu]  To  be 

kindled,   to  be  mftamtd,  to  ealchflre.     Les  roues 

d'un   chariot  «'enflamment    par  la   rapidité    du 

mouvement,  The  wheels  of  a  carriage  take  fire  by 

the  rapidity  of  the  motion.      On  vit  tout  le  vaill'eau 

s'enfiamrner  en  un  imtant,  They  faw  the  •whole 

tantly  in  a  blaze. 

»  D'abord  qu'il  vit  cette  fille,  il  s'enflamma 

d'amour,  The  moment  he  [aw  that  girl,  ht  fell 

in  love  with  her.       Dès  qu'on  lui  parle  de 

cela,  il  s'enflamme  de  colère,  A  foeii  as  that  is 

I  to  him,  he  is  bl.ivn  up  into  a  rage. 

1  EE'CHURES    (ar.rléchûre),   /.  /.   fl. 

Marine;     Cordes  qui  traverfent  les  hau 

bans,  &  qui  fervent  d'échelons]  Rattling!. 

ENFLE',  -e'e,  adj.  [bourfoutSé,  bojjffij  am- 
poulé ;  fier.orgueilleux.Tiydropique]  Swelled, in- 
flaled,  puffed  up,  flatulent.  II  eft  enflé  (hydro- 
pique),  He  is  dropfieal,  bloated.  11  eft  enflé  comme 
un  ballon  (e'eft  un  glorieux),  He  is  a  braggadocio. 
fl  Enflé,  fwelled ;  gonfle,  puffed  up  ;  "bouffi, 
j     boiufouffié,   blown,    windy,     inflated 
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(fyAonO  *•  Enfié  offre  l'idée  du  flui  le  qui 
Uni  le  corps;  gonff:,  Vidée  particulière 
d'une  forte  tendon  eau  fee  p^r  uni  trop  grind* 
i  ;  bouffi,  1  Idée  d'une  enflure  grdfle, 
nuis  avec  quelque  chjfe  de  flafque  qui  donne 
au    corps     un     fau*    embonpont  ;    loi  ■ 

ne  enflure,  fur-tout  de  la  peau,  du  té- 
gument. L'n  ballon  i  l'air  qj  on  y  in- 
troduit ;  la  voile  ett  enflée  p.«  le  vent}  une 
jambe  eft  enflée  par  une  humeur.  Un  ballon  efr 
gonflé,  lorfqu'il  elt  A  enfle'  qu'on  ne  peut  plus  le 
i-juiîler  davantage.  La  grenouille  à  force  de 
s'enfler  fe  gonfle  jufqu'à  en  crever.  Les  veines 
font  gonflées  par  la  trop  grande  abondance  du 
fang.  Boujji  ne  s'applique  qu'aux  chairs.  Après 
une  maladie,  on  a  fouvent  le  vifage  bouffi  ,  le 
corps  de  l'hydiopique  eft  tout  bouffi;  ou  elt 
bouffi  de  vent.  Bonrfoujjlé Te  dit  proprement  des 
chofes  que  l'on  fouflle  pour  leur  donner  un  gros 
volume;  &  par  analogie,  de  celles  qui  ont  avec 
peu  de  matière,  taut  de  volume  qu'elles  paroiflent 
avoir  été  foufflées.  Les  pâtiflêries  légères  qui 
ont  beaucoup  de  volume  avec  peu  de  conlîitance, 
font  bourfouffi/es.  On  dit,  par  manière  de  phi - 
fanterie,  d'un  homme  gres,  c^urc,  &  rond,  qu  i! 
efl  wfflï — En  muai--,  un  homme  plein  de 
lui  même,  d'orgueil,  de  vanité,  ellerfl.,  gonfla 
bouffi.  11  eft  gonflé,  lorfqu'il  eft  fi  enfi!  de  lui 
rrume  qu'il  ne  pourrait  pas  contenir  la  vanité  :  1 
el\bo,<ffit  lorfqu'il  elt  très-M/îe,  &  de  manière 
que  la  vanité  ne  paroît  avoir  rien  de  folide.  On 
pourroit  bien  dire  aulTi  de  l'homme  vain,  qu'il 
eft  bourjluffisfj  dans  le  fens  à  peu  pies  de  bouffie 
mais  ce  mot  ne  s'applique  guère  qu'au  U)  le. 
Vn  iiyle  elt  enfie\  bouffi,  bouijoufflJ,  mais  il  n'eft 
point  gcnfS.  Le  ftyle  elt  enflé,  dès  quil  tend  à 
donner  foît  dans  les  penfées,  foît  dans  les  pa- 
roles, une  trop  haute  idée  de  la  chofe.  Il  eft 
bouffi,  lorfqu'il  fer:  tout-à-faît  du  fujet,  Se  qu'en 
affectant  beaucoup  Je  grandeur  Se  de  force,  il 
décèle  beaucoup  de  foibleAe  Se  de  lâcheté^  Il  eft 
bourpujjh',  lorsqu'il  n'eft  rempli  que  de  mots,  de 
grands  mors,  v'.des  de  fens  &  d'idées. — B -uffi 
préfente  Iimjge  dcfajréable  d'un  corps  mal- 
fain  ;  au  lieu  que  bourjouffié  ne  préfente  que 
celle  d'un  corps  vide  de  fubttance. 

ENFLE-BŒUF  (anHe-bœuf),  /.  jr.  [pro- 
fearabée  ou  buprefte  d>nt  les  morfurcs  font  cru- 
elles] Buprcfih,  bum-covo. 

ENFLER  (anflé),  enflant,  enfle'  j  <v.  a.  £f  n. 
[remplir  de  vent,  on  d'autre  chofe  qui  fa't  ex- 
céder la  grofleur  ou  la  mefure  ordinaire  ;  faire 
gonfler  j  guinder]  l'o  fwell>  to  blotv,  to  make 
tumid,  to  fujh,  to  wflatCy  to  ifind,  to  bloat:  t$ 
fuffi,  to  pluvip,  to  afle,nd,  to  Sunt,  to  elevate. 
Les  plu'es  ont  enfle  la  rivière,  Rains  fwel/cd  up 
the  river.  Enfler  une  vefiie,  Toblozv  a  bladder. 
Les  venins  font  enfler  le  corps,  Pcifom  jkoell  ike 
body.  Les  jambes  lui  enflent  à  vue  d'œïl,  His 
legs  fiucll  •vijîbly*  *  Enfler  le  cahier  (y  mettre 
des  chofes  inutiles),  To  multiply  proceedings  un- 
neteflarily.  *  Enfler  le  chalumeau,  To  play  on  the 
pipe. 

*  Enfler  la  dépenfe,  Tofweîl  a  bill,  or  inflame 
it.  *  Enfler  fon  ftyle  (écrire  d'un  û)le  am- 
poulé), To  tvrite  bmbafl. 

*  Enfler  le  cœur,  Enfler  le  courage  (augmen- 
ter le  courage),  To  raife  cne^s  courage,  toflêjb  i> , 
to  animate,  to  encourage.  Ce  bon  fuccès  a  enflé 
le  cœnr  aux  troupes,  That  fuccsfs  injured  the 
troops  •with  fhiv  courage- 

*  La  feience  enfle  (enorgueillit),  Knéioïedgâ 
puffs  up.  Cette  profpérité  J'a  exuemeaient 
enflé)  T'a'pr  ir;.  sus  turn  has  triade  hm  very  elate. 

S'en  f  i-  f  r,  v.  r.  To  fzvell,  to  grew  tumid,  ta 
fiuelt,  to  rife,  to  plump,  to  protuberate,  to  flrut, 
to  /urge,  to  e/a(e.  La  riviere  s'enfle,  The  titer 
jivells. 

*  S'enfler,  S'enfler  d'orgueil,  To  be  elated,  to 
grow  prcud,   lo  be  bloion  or  puffed  up. 

ENFLEMENT  (anfleman),  /  m.  fenflure, 
élévation,  gonflement,  crue,  augmentation] Ihvell, 
incrcaje.  ft,  de  Marine]  Swell;  rough,  [will, 
ing  fia. 
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_  ENFLUHE  («nflûe),  f.  f.  ftumeur,  Liu- 
liilure  rjoi   fumenC exit  ,  q„ej. 

eorpi  ;  go  ttleme-.t,  hy  Ir,  bific  ; 
I     ileur,  orgue  lj    . 

.    In 
flurc  f  maladie  e  i  t.. at  gent  trop  de 

veit]  H  tien. 

Hure   du  ftyle,    Bembafl,   F  hfcunlrng 
ot  iwgid ftyle.      IA-:.rluicdu  cu-ur,   f'.t.y.-. 

ENFONjAC  :  ,    /     m.    [t.    du 

Tonnelier;  l'ailinn  de  n.eitte  des  fonds  a  un 
tonneau]  Bottoming  a  tcjlt. 

ENFONCJ  MtN  ;  ;  info  uman),f.  m.  [te 
qui  paroît  de  plus 

creux,  cavité,  profondeur;  ccinj  A  bottom,    hole 

o  place,   n      ,   corner.     L'enfoncement 

.    -  •    '  mm  of  a  valley. 

ËNroN-c£M£KT  [t.  de  Marine]  Bevliig. 

Enfoncemrnt   [t.  d'Archit.  Profondeur] 

11 1'h.     ft.  de  Perfpeâi»e]  Bail  ground. 

Enfoncement     [Tact. on   d'enloncer^  de 
rompre  ;  eftiactionj  Breaking  open, forcing  down, 
.   falling  i-. 
ENFONCE',  -e'e,  part.  c/Enfoncer  [pro- 
fond]   Broke  open,  funk,  £fr.      Des  yeux  i 
Ces  dans  la  tête,  Hollow  eye:,  eyiz  J',~k  in   tn  's 

§f  Un  homme  qui  eft  enfoncé  dans  la  ma- 
tière, qui  a  la  l'orme  enfencée  dans  la  matière 
(qui  a  l'elprit  gr:  flier),  A  man  insmerfed  in  mat- 
te. -,  agfoft,  flupii,  heavy  fel'ow.  «11  a  l'el- 
prit enforce  cans  la  matière  (il  eil  cpa's  &  (lu- 
pi  jc),  His  fui  is  immeifed  in  matter. 

ENFONCER  (anloncé),  e.ifonçant,  enfon- 
cé ;  j'enfonce  ;  j'enfonçai;  v.  a.  [mettre  an 
fond,  faire  pénétrer  bien  avant]   To  beat,    drive, 

force,  pull,  or  ihruft  down  or  in  ;  to  fini,  to  ram, 
to  cram,  to  flick.  Enfoncer  des  marchandifca 
dans  un  tonneau,  To  fnfs  down  goods  in  a  baircl. 
Enfoncer  des  pieux,  To  drive  down  flakes.  En- 
foncer un  clou  dans  la  muraille,  To  drive  a  nail 
in  a  wall.  Enfoncer  dans  la  terre,  To  root. 
Enfoncer  un  p  iunard  dans  le  lein,  To  plunge  a 
dagger  in  one's  breafl.  Enfoncer  fon  chapeau 
dans  fa  tête  (faire  que  la  tête  entre  plus  avant 
dans  le  chapeau),  To  bring  one's  hat  over  one's 
ejet. 

Enfoncer   [rompre,  brifer  ;  mettre  en  déf- 
ordie,  renverler]    To   bieak   open,    to   knock   in. 
Enfoncer  un  cabinet,  To  break   open  a  ca~- 
cleft.     Ils  enfoncèrent  le  plancher,  T/.r, 

floor.     La  b  mbe  enfonça  la  voûte   de    fa   cave, 
The  bomb  broke    through    the   or:  I 
Enfoncer  un  bataillon,    Enfoncer  le*  ran 
rompre,  les  renverfer  en    donnant  dedans),  To 
break  through  a  battalion,  t:  roui  il. 

Enfoncer  une  futaille  [y  mettre  un  fondj 
To  clap  on  a  bottom  to  a  cafk. 

Enfoncer,  v.  n.  [ailer  i  fond;  plonger] 
To  fink,  to  dive,  to  dip,  to  give  way,  Enftfecec 
dans  l'eau,  To  plunge.  La  nacelle  enfonça  dans 
l'eau,  The  boat  fltnk  :n  the  water.  Son'cheval 
enfonça  dans    la  boue  jufqj'au  poitrail,  His  horfe 

funk  into  t he  mue  up  to  the  chefl.'  L'oifeau  en- 
fonce [t.   de   Fauconnerie  ;    il   poulie  le   gibier 

jufqu'à  la  remifej  The  hawk  flis  the  bird  to  the 

S'enfoncer,  v.  r.  [pénétrer  bien  avant 
vers  le  fond,  vers  le  bout]  To  go  de.p,  to  go  far 
or  a  great  way  in.  S'enf.<ncer  dans  le  bois,  To  g. 
in  the  tfiickefl  part  of  the  wod.  S'enfoncer  dans 
le  lit,  To  fini  down  in  one's  bed,  te  ■Àii,  . 
nag  m  led. 

*  S'enfoncer     [fe    donner    ton",  entier    a 

quelque  chofe]  To  oddiB  :    to   a 

Cet  h,  in  ne  "enfonce  daosTétude,   Tla: 

man  buries  himfclf  among    his    Lois.      S'enfoucer 

dans  la  débauche,  To  plurg 

-f  ENFONCEUR  de  partes  ouvertes  [celui 
qui  le  vante  d'avoir  fait  une  chofe  t.ès-faci.e 
comme  fi  elle  eût  été  fort  difficile]  A  man  that 
brags  of  things  that  have  no  manner  of  diffi. 
cully. 

ENFONcURE    (anfon-sûre),    i,  f.   [toutes 
1  H  [«s 
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les  p'cccs  qui   fsnt  'e  f:rJ    d'une   futaille]  The 
s'.  .,.-  belonging  t.  ...    bottons  *f  a  eajk. 

"  Enfosçi  .  aes  ais  que  i'on 

met  „u  bnii   d'un   iit]    ^/  b. aided   bottom   of  a 

ENFORC1R,  enforei  ■  j 'e- 1  r- 

lu)  toit]     To  fin 
La  bonne  muni  ure  a  enforci  ce  cheval,  Good 

r.irfe. 

..sois,  v.  n.  S'enforcir,  y.  r.  [de- 
venir plus  foi:  :  fe  fortifier,  s'affermir]  To  ga- 
tker  firength,  to  grow  fironger,  tocrowd  in.  Ce 
\1h  s'enforciraa  la  gelée,  7*jfal  eui.ie   will  grow 

EN'FORMER  (arfformé)  les  bas,  enfermant, 
oé  ;  v.  a.   [les   mettre  far  la   form:]   To 

ENFOUIR  (anfouir),  enfouiffant,  enfaui  ; 
j'e.ifouis  (anfoiii)  ;  v.  a.  [cacher  en  terre  ;  en- 
terrer ;  perdre,  icndia  inutile]  Te  hide  or  buiy 
in  the  ground.  Enfouir  d«  l'argent,  To  bury  nij- 
niy  in  the  grour.d. 

'*  Il  ne  faut  pas  enfouir  le  ta'ent  (biffer  inu- 
tile les  talens  que  Dieu  nous  a  donnes),  Or.e  n.ufi 
not  wrap  up  one's  tal.  t  in  a  nef  Un. 

ENFOUISSEMENT  (anfoûiceman),  /.  m 
[l'afiiond'  nfouir]   Hiding  in  the  ground. 

ENFOURCHEMENT  (aaiburchenHtn),  / 
m.  [t.  de  jaj  Jinage  ;  forte  de  greffe  :  t.  d'Ar- 
cblteâure  ;  premières  retombées  des  an^  es  des 
v-ûtes  d'arêtes]  C  offing. 

Il  ENFOURCHER  (anfoûrché),  enfour- 
chant, enfou  clié  ;  v.  a.  [monter  à  cheval 
jambe  de-çà,  jambe  de-lu]  Tofleide,  to  befiiide, 
t.firaddle.  Cetce  femme  enfoui  che  un  cheval 
c  imme  feroit  un  cavalier,  That  woman  btfiiidis 
a  horfe  at  will  as  tkebefi  horftman  cf  them  ail. 

ENFOURCHURE,  /./.  [t  de  Chall'e  ;  fe 
dit  de  la  tête  d'un  cerf  dont  l'extrémité  du  bois 
le  termine  en  fou:che]  Forked  head  of  a  Jlag. 
[t.  d'Ecuver;  partie  du  corps  eot-.e  les  cuillesj 
The  fork  of  the  body. 

ENFOURNER  (anfourné),  enfournant,  en- 
fourné ;  v  a.  [mettre  dans  le  four;  débuter] 
To  put  in  the  oven.  Enfourner  le  pan,  To  put 
the  bread  in  the  even. 

*l|  Bien  enfourner,  Mal  enfourner  (com- 
mencer une  affaire  bien  ou  mal),  To  begin  well 
«r  ill. 

-f  'A  mal  enfourner  on  fait  les  pains  cornus 
(fi  l'on  ne  commence  pas  bien  une  affaire,  on  a 
de  la  peine  à  en  venir  à  bout),  The  main  bufinefs 
is  to  b.gin  well. 

ENFOURNEUR,  /.  m.  [ouvrier  qui  range 
la  brque  dan<  le  fourneau]  Setter. 

ENFREINDRE  (anf.aindre),  enfreignant 
(anfrèVnan),  enfreint  (anfiain)  ;  j'enfreins  ; 
j'enfreignis;  v.  a-  [tranfgreffer,  rompre,  vio- 
ler, contrevenir  à  ;  n'a  d'ufage  qu'en  parlant  de 
traité,  de  loi,  &c]  To  infringe,  to  break,  to 
contravene,  ti  trefpafs,  to  Jet  afide,  to  violate,  to 
tranjgrej's.  De  peur  d'enfreindre  fes  lois,  Foi 
fear  of  infringing  his  laws.  V.  CONTRE- 
VENIR. 

ENFROQUER  (anfroké),  enfroqué  ;  -v.  a 
[faire  moine  ;  encapuchonner,  cloîtrer]  T; 
make  one  turn  monk  or  friar.  11  s'eft  enfroqué, 
He  has  turned  monk. 

S'ENFUIR  (anfùir),  s'enfuyant  (anfuï-ïan), 
rnfui  ;  je  m'enfuis;  je  pris  la  fuite  ;  v.  r.  [fuir 
de  quelque  lieu  ;  fe  fauver,  prendre  la  fuite, 
l'évader]  To  run  away,  to  fly,  to  cfiape,  to  evade, 
to  Jhecr  off,  to  fetid,  to  fecur  aivay.  Vous  me 
ferez  eofuir,  You  will  make  me  run  aivay.  Ils 
l'étoient  entuis  de  la  piifon,  They  hid  made  their 
efcapefrom  prifon.     V.  S'r'vader. 

*  S'enfuir  [fe  dit  d'une  liqueur  qui  s'é- 
coule d'un  tonneau,  d'un  pot,  d'un  vafe  ;  & 
même  du  v  .le  d'où  la  liqueur  fort  ;  s'en  aller, 
l'échapper]  To  run,  to  leak,  to  Jlini,  to  fit. 
Le  vin  »  enfuit,  The  ivine  oor.es  through  the  vef- 
feJ,  Le  tonneau  s'enfuit,  The  veffll  leaks,  or  it 
•enky. 

»t  Ct  n/tft  pas  pat  là  que  le  pot  s'enfuit   (ce 
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n'elt  pas  par-là  que  l'affaire  manquera),  It  is  not 
then  i  »«/  the  fault  lies. 

ENFUME,  -i'i,part.  of  Enfomer, Smoked, 
befmoked,  fmohy, 

ENFUMER  (anfumé),  enfumant,  enfu- 
mé ;  -j-  a.  [noire  r,  incommoder  pai  .a  tuinée  ; 
fech.-r  à  la  fume]  To  iejmoke,  to  fmnke,  to  fill 
or  trouble  with  (moke.  Enfumer  des  lenaros,  des 
mouches  à  miel  (les  obii^ei  par  la  fumée  à  lor- 
tir  de  leurs  terriers),  'to  jm  ke  a  fox  out  of  his 
kennel,  or  bees  out  of  their  hives.  Enfumer  des 
tableaux  -(poui  les  faire  pa  oîtr^  anciens),  To  be. 
piclurtt.  Ce'bo  s  elt  verd,  il  vous  enfu- 
mera, This  wooa  is  gre^n,  it  will  fmokc  you. 
Vous  vous  enfumerez,  You  will  be  Jmoked. 

ENFUTA1LLER  (anfïïiâifilé),  enmtail- 
lant,  enfutaillé;  v.  a.  [mettie  dans  une  futaille] 
To  fut  into  a  caji,  It  bairel. 

ENGAGE'  (angàjé),  -e'e,  pan.  cf  Enga- 
ger, Engaged,  (Se-  l.a  clef  eli  engagée  dans  la 
ferrure,  The  key  it  f afin  the  lock,  f  Avoir  la 
p  imne  enga.  e  (embatrafiee,  opprellee),  To 
have  on  opp' ejion  upon  one's  breaft. 

Engage'  [t.  de  Mar.  Vaiffeau  engagé]  A 
•wit^r. lodged  Jhip.  Cordage  engagé,  A  foul 
rope.  Engag  s  ou  trente-fix  mois,  juift.  Men, 
•who  in  the  fi.ft  jetting  of  the  Fr.n  h  rKJI  Indies 
had  their  paffogefree  to  ihoje  JjlanJs,  upon  condition 
of  fr-uing  thee  year,. 

ENGAGEANT  (angajin),  -anti,  adj. 
[infmuant,  attirant]  Engag  ni,  alluring,  at- 
traelive,  infinuating,  taking,  inciting,  charming. 
C'cfl  une  perfonne  fort  engageante,  She  is  a  very 
tng  gi  g  i  erj  in.  Vn  efprit  d.iux  Se  engageant,  A 
m  Id  ai.d  allurir.g  mind.  U  a  des  manières  en- 
gageantes ;   He  lias  cngag'ng  manners. 

ENGAGEANTES  (angàjante),  /  /.  pi. 
[longues  manchettes  de  femmes]  A  fort  of  ruf- 
fes fir  women. 

ENGAGEMENT  (angajeman), /.  m.  [l'ac- 
tion d'engager;  Seigneurie  eu  terre  engagée; 
aliena'ian,  bail  emphytéotique]  Pawning,  im- 
pawning, mortgaging,  mortgage,  pignoration. 
Cette  tetre  eft  un  engagement,  il  n'en  a  pas  la 
propriété  ;  That  eflate  is  a  mortgage,  he  is  not  the 
owner  of  it. 

Engagement  [promeiTe,  obligation  qui  eft 
caufe  que  l'on  n'eft  plus  en  liberté  de  faire  ce 
que  l'on  veut;  nantiiTement,  contrat,  billet] 
Engagement,  indenture,  promife,  tie,  obligation. 
Engagement  antérieur,  précédent  ;  Ere-engage- 
ment. Entrer  dans  un  engigcment,  To  make  a 
contraèl  or  indenture,  to  engage  one's  felf.  En- 
gagement de  fa  foi,  de  fa  paiole  :  engagement 
de  cœur,  Engagement  of  one's  faith,  word;  of 
the  heart. 

Engagement  [l'enrôlement  d'un  foldat, 
&  même  l'argent  qu'il  reçoit  en  s'enrôlant] 
Enlifiirg  or  lifting  ;  tnlifing  money.  L'engage- 
ment des  foldats  n'eft  que  pour  cinq  ans, 
Soldiers  ate  engaged  only  for  five  years.  11  a  reçu 
trois  Louis  d'engagement,  He  has  received  th-ee 
guineas  for  erilijling  money.  Engagement  [t.  de 
Marine]  Contrat!,  articles  of  agretmtnl. 

ENGAGER  (anaâjé),  engageant  (angajan), 
engagé  ;  j'engage  ;  j'engageai  (angàjé)  ;  v.  a. 
[mettre  en  gage,  donner  pour  alfurance  ;  obli- 
ger, hypothéquer]  To  pawn,  to  give  in  pawn, 
to  impawn,  to  mortgage,  to  pledge,  to  engage,  to 
bind,  to  lay  down,  to  mortgage,  to  eppignorate, 
Engager  de  nouveau,  To  re-engage.  Engager 
d'avance,  To  pre-engage.  Il  a  engagé  fa  vaif- 
felle  d'argent,  He  has  pawned  his  plate.  En- 
gager une  tnaifon  à  des  créanciers,  To  mortgage 
a  houfe   to  credit. rs. 

*  Engager  fon  cœur,  To  engage  one's  heart  or 
officii  rs,  to  love.  *  Engager  fa  foi,  To  pledge 
one's  faith  ox  troth.  *  Engager  fa  parole,  (on 
honneur,  To  pafs  one's  word,  to  promift  upon  one's 
honour. 

Engager,  obliger  à  faire  quelque  chofe  ; 
contraindie,  néceffiter;  porter  à]  To  engage,  to 
induce,  to  prevail  upen,  to  win,  to  perjuade,  to 
jfirit,   to  mti:c,  to  fee,  te  get   in,   to  folicit,  to 


E  N  G 

draw  in.  Elle  avoit  depuis  peu  engagé  Con- 
zale  à  vendre  une  terre  dont  elle  avoit  touché 
l'argent  ;  She  had  lately  prevailed  upon  Gonzales 
to  fell  ai  tftatc,  the  pi  ice  of  which  Jke  had  con- 
verted to  her  own  uje.  Cette  charge  engage  à 
beaucoup  de  dépenle,  That  pofi  is  attended  with 
great  expenjes.  il  nous  engagea  d'acheter  fon 
livre  (au  lieu  de  engageai  acheter;  les  trois  a 
de  fuite  blefferoient  l'oreille) ,  He  induced  us  to  buy 
his  boot.  U  m'a  engagé  à  lolliciter  pour  lui,  He 
engaged  me  to  folicit  for  him.     V.  Obliger. 

ENGAGERlecon.bat  [obliger  à  combattre] 
To  engage,  to  ob.ige  to  fight  ;  to  fight,  to  na^e. 

Engager  un  foldat  [l'enrôler]  To  enlfi  a 
foldier,  to  trepan. 

Engager  [embarraffer]  une  clef  dans  une 
ferrure,  T«  mikeakey  fafi  in  a  lo<k. 

Engager  la  prai:rii;e  'cruferde  I'oppielion] 
To  fil',  to  fluff  the  bnafi.  Cela  engage  .a  poitrine, 
That  fills  tin  breaft. 

S'engager,  v.  r.  [oromettie;  donner  fa 
parole]  To  engage  one's  felf,  to  promife,  to  take 
Upon  one's  felf,  to  pafs  ore's  wo  d,  to  offer,  to  un- 
dertake, to  tie,  to  fign.  Je  m'engage  à  vous 
fervir  dans  cette  afïaie,  1  ergage  mjfelf  to  feive 
you  in  that  affair.  Je  m'engj;e  a  r.e  v  us  plus 
taire  de  queftions,  fi  vous  voulez  encore  louffrir 
celle-ci  ;  1  g  ve you  my  word  1  will  afi  you  no 
farther  quefnons,  if  you  will  b<ar  with  cue  mere. 

S'engager  [oblig  r  '.  fervii  quelqu'un  pour 
on  ceitain  temps]  'To  are  one's  fe  if,  to  be  hound. 
II  s'eft  engage  pour  trois  ans,  He  is  bcui.d  for 
threeyears. 

S'engager  [s'enrôler]  Ti  cn/i?  one's  felf. 

S'engager   [s'enJet.er]   To  run  in  debt. 

S'engager  pour  un  ami  [le  cautionner]  To 
fiand  bound  for  a  fiend. 

S'engager  dans  un  bois  [y  entrer  trop 
avant  ;  s'avancer]  To  get  too  far  into  a  wood. 
Notre  navire  s'engagea  dans  un  lieu  plein  de 
rochers,   Our  pip  ran  in  amoi.g  the  rocks. 

S'encager  [s'embarrallèr,  s'empêtrer]  To 
entangle  one's  felf.  Il  s'engagea  les  pieds  dans 
l'étrier,  He  entangled  Ms  feel  in  the  fiirrup. 
Cette  perdrix  s'eft  engagée  dans  les  filets,  That 
part'idge  IV as  entangled  in  the  net.  Sa  poitrine 
s'engage  (s'emplit),  He  is  fluffed  in  his  chefi. 

*  S'engager  [entrer  dans  une  affaire,  dans 
une  entreprife  plus  avant  qu'il  ne  faudroit]  To 
engage,  to  embark.  S'engager  dans  de  mauvaifes 
affaires,  dans  un  mauvais  pis,  To  bring  one's  felf 
into  aferape,  to  run  one's  felf  into  a  premumre. 

Engager  le  fer  [t.  d'Efcrime;  faifir  avec  le 
fort  de  fon  épee  le  foible  de  celle  de  l'ennemi, 
en  forte  qu'il  ne  peut  plus  décourn<.r  le  fer]  To 
engage  the jword. 

Engagez  de  quarte,  &  tirez  de  tierce  [touchez 
le  fer  de  votre  ennemi]  Engage  in  carte,  and 
thrufi  in  tieic: 

ENGAGISTE  (angàjifte),  /  n.  [qui  jouit 
d'un  domaine  du  Roi  par  engagement]  A  mort- 
gage  of  the  King's  demejnes,   mortgagee. 

ENGAIGNER  (angi/êné),  engainant,  en- 
gainé  ;  v.  a.  (mettre  dins  une  gaine]  Tofbeath. 

ENGALLAGE  (angàlaje),  /  m.  [  atrion  de 
teindre  ou  de  préparer  une  étoffe  avec  la  noix  de 
galle]  Galhng. 

Engallage  (coton  trempé  dans  de  l'eau  de 
galle),  Galled  cotton. 

ENGALLER  (angïlé),  cngallant,  engallé  ; 
v.  a.  [teindre  ou  préparer  une  étoffe  avec  la  noix 
de  galle]   To  gall,  to  fieep  a  fluff  in  galls. 

(l|  ENGEANCE  (anjance),  //.  [race,  ef- 
pèce  ;  ne  fe  dit  des  hommes  qu'en  mauvaife 
part]  Breed,  offspring, generation, frogeny,  brood, 
fpawn.  Maudite  engeance,  Curled  biced.  En- 
geance de  vipères,  /t  breed  of  vipers. 

J  ENGEiGNER  (anjèijné)  [attraper,  du- 
per, tromper,  fuiprendre,  abufer,  décevoir]  'To 
trepan,  to  catch,  to  enfnare. 

Tel,  comme  dit  Merlin,  cuïde  engeigner  au- 
trui, qui  fouvent  s'engeigne  foi-même  ;  As  Mer- 
lin fays,  he  that  endeavours  to  trepan  another,  cftin 
fa  Hi  into  Aji  twnfnari. 

ENGELURE 
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TNC.ïHJRE  (anj.lûre),/.  /.  [enflutt  au* 
pîi  ds  Se  aux  mains,  eau  fée  pir  un  froid  «ceffif] 
Chilblain,  Lhe. 

ENGENDRER  (anjandre'),  engendrant,  en. 
gendre  j#*.  à.  [produ're  fort  fcmbl^ble  ;  mettre 
au  monde]  To  beget,  to  engnder,  to  generate,  to 
procreate,  to  pi  p.ig  tte,  to  gender^  to  get,  to 
j'ùaivn.  Chique  animal  cng>  ndie  fun  funblable, 
Each  animui  p* opag.it es  its  /pedes.  V.  EN- 
FANTER. 

*  Engendrer  [produite  quelque  chofe  que 
ce  foie,  &  à:  quelque  manière   qu**  ce   foîr]    To 


rJ: 


breed,  to  pnfagaît 


foe 


gendre  l'or  dans  les  entailles  de  la  tare,  The  fun 
produces  gold  iff  the  bowels  of  the  earth.  Le 
mauvais  air  engendra  des  maladies,  Bad  air  pro - 
f agates  difea'es, 

*  J"  Il  n*engcndre  point  de  mélancolie  (fe  dit 
d'une  perfonne  extrêmement  gaie),  He  keeps  off 
melancholy*  Allons,  murbleu,  il  ne  faut  p  int 
cngendier  de  mélancolie,  Comef  s* death,  tve  mufï 
not  breed  me  fane  holy.  *f  La  familiarité  engen- 
dre le  mépris,  Familiarity  breeds  contempt. 

*  Entfndrek  [l'tre  caufe  ou  occafion  de 
quelque  choie,  caufrr,  exciter]  To  propagate,  to 
occafion.  la  diverfilé  d'intérêts  engendre  1rs 
inimifics,  les  querelle*!,  The  diverfitj  of  intérêts 
propagates  enmities  and  quart  ds. 

S'engendrer,  -v.  r.  [être  produit]  To  be 
bred,  engendered,  or  generated}  to  groiv,  tofpr'wg. 
I/or  sVn£>:ndre  dans  les  entrailles  de  la  terre, 
Gold  is  engendered  or  produced  in  the  bowels  of 
the  earth, 

*  Les  procès  s'engend.cnt  aîfément  dans  les 
familles,  Latvfuits   eafily  ffring  or  Jbcot  out   in 

families, 

4-  ENCER  (anjé),  engé  ;  v.  a.  [emb-irraf- 
fer,  charger]  To  encumber,  to  embarrajs,  to  fefier. 
Qui  m'a  engé  de  cet  animal ?  Who  the  deuce  has 
encumbered  me  'with  that  booby  f 

ENGERBER  (anjerbé),  engerbant,  enger- 
bé  \  v.  a.  [lier  le  b.C-  j  mettre  en  gerbe  ;  eruaf- 
fer  les  gerbes  le»  unes  fur  les  autres]  Te  ficaf,  to 
bind  up  into  Jbcaves,  to  fiack  the  jbeaves.  En- 
gerber  des  javelles  To  bind  up  bundles  of 
fiubble,  *  Engerber  des  tonneaux  de  vin,  To 
layeafks  "f  wî«  one  upon  another. 

ENGIN  (anjain),  /  m.  [inltrument,  ma- 
chine] Engir",  infirument,  tool,  crane.  Engins 
(filets  dont  les  pêcheurs  fe  fervent),  Eifioernans 
tackle,  nets.  Engin  (outil  d'épinglier,  pour 
dreffer  le  fil  de  laiton),  Streightening  board. 
Engins  de  guerre  [les  machines  dont  on  fe  fer- 
voit  avant  l'invention  de  l'artillerie]  Engines. 

||  Engin,/  m.  [vieux  mot  dérive  du  Latin 
ingenitim  :  induftrie,  (vielle]  f  Mieux  vaut 
engin  que  force,  Policy  çoes  beyond  ftrength. 

ENGLOBER  (anglôbé),  englobant,  englo- 
bé ;  v.  a.  [réunir  plufieurs  chofes  pour  en  for- 
mer un  tout;  mêler,  mettre  eufemble,  confon- 
dre] To  unite.  Il  a  englobé  plufieurs  terres  dan; 
la  lienne,  He  united  federal  efiate)  into  his 
ovM. 

ENGLOUTIR  (angloutirj.englcutifîant,  en- 
gleuti  ;  j'engloutis  ;  v.  a.  [avaler  gloutonne- 
ment, 1  gober,  dévorer]  ToJ'waltow  up,  to  de- 
vour, J  to  lurch.  Un  gros  brochet  engloutit 
une  carpe  tout  d'un  coup,  A  large  tiki  [wallows 
Ufa  carp  at  one  gulp. 

'  Engloutir  [abf-rber]  To  fwal'otv  up, 
to  abjlrb,  to  ingulf.  La  mer  a  englouti  bien  des 
richeffes,  The  Jea  has  [wallowed  up  many  trea- 
sures. Cette  ville  fut  engloutie  par  un  tremble 
ment  de  terre,  That  town  wasfwatlowed  up  by 
an  earthquake.  Abyme  immenfe  où  s'engloutit 
le  monde  !  Dreadful  abyjs  !  horrid  gulf  of  huma- 
nity!    V.  Absorber. 

_  *  Engloutir  [confirmer,  diftînrr  des 
biens]  To  diffipate,  to  fquander  away.  11  a  en- 
glouti en  peu  de  temps  toute  cette  grande  fuccef- 
fion,  He  has  Squandered  away  in  a  little  time  all 
t'.it  gr.  at  cjlate. 

*  Engloutir     [infecter    d'une     mauvaife 
-    q -ii  faifjt  le  ccur;  empuantir]  Tofoijon, 


nous  engloutit,  Hit  truth \  fenfib'e,  perclus]  To  bemm,  to  mntb,  to  itae, 
to  make  ftiff,  to  make  torpid.  Le  froid  engour- 
dit le^  mains,  L'.s  mains  s'cngouidifiènt  par  le 
froid,  Cold  benutm  ore's  hands. 

»  Engovkdi»  [fe  dit  de  l'cfprit,  du  ecu- 
rage,  &c]  To  blunt,  to  dull,  to  male  fiint  and 
languid,  to  fadd.n,  to  fiupify.  ^engourdir,  To 
grow  Jlupict.  L'uifiverc  engourdit  l'efprit,  L'ef- 
prit  s'engourdit  par  l'oifivetc,  Idlencf  aunts  or 
benums  •  \t  ^nius. 

Engourdi,  Mujly,  dull,  fedentary.  Un  efprit 
engourdi  (pcfjnt,  lourd],  A  heavy,  dull  under, 
fianding, 

ENGOURDISSEMENT    feng-urdiaman), 
/.  m.   [état  de  quelque  partie  du  corps  qui  eft  en- 
gourdie;    flupiditc,      lingueur,      inîenlibilité] 
Deadncfs,  numnefs,  torpor,  benummir.-r,  mm 
fliffmfs,  he..-.,,:,,,  Jiupor,  dullmj  ,j  ,pef     .  -. 

*  Tous  leurs  efprits  étoient  dans  en  ei  <  ur- 
diflêment  &  dans  une  létoargic-  étrange;  Alt 
their  femfes  were/alien  into  a  frange  Jupir.  icfs  and 
lethargy. 

ENCRAIS  (angré),  f.  m.  [pâturages,  her- 
bages où  l'on  met  engrailî'er  certains  animaux 
d  mefiique*;  pjture  qu'on  nonne  i  d's  volailles 
pour  les  engraiflVr]  Any  graft,  foid,  or  meat 
wherewith  cattle  and  fowls  are  fatted.  Me. tie 
des  bœufs  à  l'engrais,  Tofet  oxen  to  fatten.  Voi- 
là de  bons  engrais,  Thcfe  are  fine  pafwes  for  fat- 


>  infeS.     Son  haleine 

enough  to  knock  us  diwn. 

ENGLUER     (angliié),    engluant,     englué; 
englue,    j'engluai   (anglûé),    j'engluerai     (an- 
liir.)  ;  il  a.  [frottir,  enduire  ue  glu]   To  daub 
with  bird  line. 

Cet  oifeau  s'eft  fi  bien  englué  les  ailes,  qu'il 
n'a  pu  s'envoler,  That  lird  fmeared  his  wings  jo 
much  with  bird-lime  that  he  could  not  fiy  away. 

ENGONCER  (angoncé),  engoncé;  v.  a. 
[rendre  la  taille  contrainte,  gûi'e]  To  cramp,  to 
afin,:  Cet  habit  vous  engm  ce  fort,  That  coat 
cramps  you  nicry  mu  h.  Il  a  la  taille  toute  en- 
goncée dans  cet  habit,  His  fijape  n  quite  confined 
in  that  coat. 

ENGORGEMENT  (angorjeman),  /  m. 
[embarras  formé  dans  un  tuyau,  dans  un  canal] 
Being  choked  os  flipped  up. 

ENGORGER  (angnrjé),  engorgeant  (angor- 
jan),  crgjrgj;  m.  a.  [boucher  le  paffage  ^ar 
uù  les  eaux  doivent  s'écouler  ;  barier,  eir.bar- 
rafTér]  To  block  up,  to  choke  up,  to  flop  up,  to  ob- 
flruSl.  Les  immondices  ont  engorgé  cet  égout, 
The  filth  has  choked  up  that  fewer  or  Jbotc.  La 
pum.-e  elt  engorgée  [t.  de  Mar.]  Tin  pump  i: 
choked,  oefpeaks  foui.  Quand  il  y  a  pl-nituJe 
de  fang,  les  veines  s'engoigent,  A  fulnefs  of 
blood  eaufes  an  obftruBion  in  the  ffùir.  Les  mou- 
lins  font  engorgés  (quand  l'eau  eft  li  haute  qu'elle 
empêche  les  roues  de  tourner),  The  wheels  of  the 
mill  are  olfirutfed.  Ce  cheval  a  les  jambes  en- 
gorgéfs  (pleines  de  mauvailès  humeurs),  That 
horfeS  bgs  are  fuelled. 

Engorc. t.x  une  mal'e  [t.  de  Coft'reiier;  met- 
tle de  la  toile  fur  fon  fût]  To  line  a  trunk. 

ENGOUEMENT  (angoûman), /.  m.  [em- 
pêchement caufé  par  quelque  chofe  qui  engoue] 
Choking. 

*  Engouement  [préoccupation  en  faveur 
de  quelque  chofe;  entêtement,  prévention]  Fond- 
nefs,  infatuation,  prepcffejficn.  On  ne  fauroit  le 
faire  revenir  de  fon  engouement,  /(  ii  impe.ffible 
toeurehmofhisfrepoffefton. 

ENGOUER,        7      (angoiié),     s'engouant, 

S'ENGOUER,  J  engoué;  v.  r.  [embar- 
raffer  le  p?ff.ige  du  gofiei  :  au  figuré,  fe  préoc- 
cuper, fe  prévenir,  s'entêter]  To  choke  one's  felf. 
Il  mangeoit  fi  avidement  qu'il  s'eft  engoué,  He 
choked  himUlf  through  grcedinejs. 

*  S'engouer  d'une  perfonne,  d'un  ouvrage, 
To  be  prepoffeffed  with  a  perfon  or  performance,  to 
be  infatuated  with  it,  to  be  fend  of  it.  11  s'eft 
engoué,  ou  il  eft  engoué  de  cet  auteur,  de  cette 
pièce;  He  is  prepoJJ.ffed  with  this  auih'.r,  that 
piece. 

X  ENGOUFFRER  fahgotirré),  engouff.ant, 
engouffré  ;  v.  a.  [ablorber,  engloutir]  To  in- 
gulf, to  a'ff  rb,   to  fwalloio  up. 

S'engouffrer,  v.  r.  [fen'onner,  s'en- 
gorger: fe  dit  des  toui billons  de  vent  lorfqu'ils 
s'enferment  en  quelque  endroit,  Se  des  rivières, 
des  ravines,  lorfqu'elles  fe  perdent  en  quelque 
ouverture  de  la  terre]  To  le  ingulfed,  to  tun  into. 
Le  vent  s'eft  engouffré  dans  la  cheminée,  There 
is  a  violent  cuircr.c  of  wind  got  into  the  chimney. 
Quand  le  vent  s'engouffre  dans  les  cawtes  de  la 
terie  il  caufe  des  tremblemens,  When  a  violent 
firerm  of  wind  is  engaged  in  the  canities  of  the 
earth,  it  occafior.s  earthquakes.  Le  Rhêne  s'en- 
gouffre  dans  un  endroit,  &  rcfToit  par  un  autre, 
The  Rhone  is  lofl  under  ground,  or  is  fwallowea 
up,  in  one  place,  and  rifes  again  in  ancth.:- . 

4.  ENGOULER  (angoûlé),  engoulant,  en- 
goulé  ;  v.  a.  [prendre  tout  d'un  coup  avec  la 
gueule;  avaler  goulûment,  manger  avec  avidité] 
•To  gobble,  to  gobble  up,  to  fwal/onv  dewn.  Ce 
chirm  engoule  tout  ce  qu'on  lui  jette,  That  deg 
gobbles  up  any  thing  that  is  thrown  to  him. 

Engoulé  [t.  de  Elafon  ;  fe  dit  des  pieces  qui 
entrent  dans  des  gueules  d'animaux]  Gobbled  up. 

ENGOURDIR,  engourdifl'ant,  engourdi  ; 
j'engourdis;  v.  a.  [endormir  une  partie  du 
corps,  en  forte  qu'elle  foit  prcfque  fans  mouve- 
ment &   fans  fcntimiW  i  affoupir  ;  rendre  in-  |  taines  liqueurs]  To  gr, 


Engrais  [fumiers  dont  on  amende  les  terres] 
Manure,  dung,  foil,  romp  J},  muck.  Un  fer- 
mier eft  obligé  de  lai Ifer  les  engrais  à  la  fin  de 
fon  bail  ;  A  farmC'  is  obliged  to  leave  the  manure, 
when  his  leafe  is  out. 

ENGRAISSEMENT  (angrêceman),  /  m. 
[t.  de  Charp.  Affémblcr  far  engraiffement  j  Ta 
drive  forcibly  a  tenon  nro  a  mortifie,  to  fit  clofe. 

ENGRAISSER  (angrêcé),  engrailTant,  en- 
graiffe  ;  ir.  a.  [faire  devenir  grasj  To  fat,  ta 
fatten,  to  make  fat,  to  batten,  to  pamper,  to  plump, 
to  feed.  Engrailler  des  beftiarrx,  de  la  volaille,  T» 
fatten  cattle  or  fowls,  to  cram  poultry. 

*f  L'œil  du  maître  engraiffe  le  cheva1  (quand 
on  prend  foin  de  fes  afTa  res,  &  que  l'on  r  e  s'en 
repofe  pas  fur  les  autres,  elles  en  vont  mieux), 
The  mafier's  eye  mata  tie  horfefat. 

Engraisser  [frire  devenir  fertile,  en  par- 
lant des  terres;  fumer,  buriner]  To  fiung,  .' 
fatten  with  dung,  to  manure,  to  muck,  to  feil,  to 
compoft.  Engrailî'er  une  terre  avec  de  la  rrurne, 
To  marl  afield.  ■*r  ' 

Engraisser  [fouiller  de  giailfe,  rendre  fale 
Se  cralfeux]  To  greafe  or fpet  with  greaje.  En- 
grailî'er de  l'étoffe  en  la  man'ant,  To  gi  eafe  a  fluff 
by  handling  it. 

Engrais:'fr,  v.  n.  S'engraisse»,  m.  r. 
[devenir  gras,  prendre  de  l'embonpoint]  To  fat- 
ten or  giow  fat,  to  grow  fiefby,  to  be  pampered. 
II  engraiffe  à  vue  d  ceil,  He  grows  fat  vt/sbty. 

*  lTn  Prieur  engraiff-  d'ignorance,  A  Prior 
fleet  in  pamp.'ed  ignorance.  Il  eng  a' île  de  mal 
avoir  (fe  dit  d'un  homme  qui  fe  porte  bien  dans 
le  travail  ou  dans  l'adverfité),  He  fattens  upon 
misfortunes:  He  bears  up  Well  agairfi  ad* 
■verfity. 

*  11  engr/ffe  de  maledictions,  itout  lut 
prnfpère  maigre  les  imprécations  qu'en  fait 
contre  lui},  The  mere  he  is  cul  fed,  the  fatter  he 

*  S'engraisser  (s'enrichir),  To  grow  rich. 

*  S'cngraiffer  des  misères  publiques  ;  du  Cmg 
de  la  veuve  &  de  l'orphelin  ;  de  vol  &  de  ra- 
pines ;  d:  la  fubftance  du  peuple,  T?  fatten  on 
the  public  mifery  ;  en  the  blood  efwidçwl  .  or* 
fham;  on  theft  and  rapine  ;  on  the'fubjtane.  f 
the  people. 

-f  H  s'eft  engraiffé  dans  cette  affair:-  (il  y  a 
fait  un  grand  gain),  Ht  has  feathered  i:::  r.tft  by 
this  job. 

S'engraisser  [devenir  fale  Se  craffeux]  To 
ortwgretfy,  .,.'._ 

S'engraisser  [s Vpaiffir,  en  parlant  de  cer- 
thick  OC  refy.  Ce  v.n 
i  ■■''... 
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s'cfl  fngraiflë,  il  ne  vaut  plus  rien,  This  tant  h 
:   ,  i:  il  good  for  nothing. 

ENGRANGER  (angranje),  engrangeant 
(angranjan),  engrangé;  i:  a.  [ferrer  des  grains 
dans  la  grange]  To  get  in  corn,  u  inn  il,  to  houfe 
it;  t.  merw. 

ENGR  AVER  (angr.ïié),  engravant,  engrave; 
•v.  a.  [engager  un  bateau  dans  le  Table,  de  forte 
qu'il  ne  flotte  plus]  To  run  aground,  to  jlrand. 
Lu  batelier  mus  eograva,  T/tt  waterman  ran  us 
a-giound.  Notre  bateau  s'eft  engrave,  Our  boat 
isflrandcd  or  a- ground. 

Engkaver   les  fu'aillcs    [t.    de  Mar.]    V. 

ENTERRER. 

ENGRèLE',  -e'e,  adj.  [t.  de  Elafen  ;  den- 
telé tout  autour]  Engrailed. 

ENGRêLER  [grêlant,  eogréïé  ; 

v.  a.  [faire  une  engrëlure]  7*o  engrail,  to  purl. 

ENGRêLURE, /./.  [picot,  petit  point  très- 
étroit  que  l'on  met  a  une  dentelle]  Purl  or  the 
edging  of  lace. 

'ENGRENAGE  (angrenaje),/  m.  [difpo- 
fition  de  p'.utitur:  roues  qui  engrènent  les  unes 
dans  les  autres  ]  G 

Engrenage  [t.  ce  Marine;  certain  ar- 
rangement de  bariques  dans  la  cale.]  V.  En- 
oerser. 

ENGRENER  (angrené),  engrenant,  en- 
grené; j'engrène  (angrëne),  j'angren 
grené),  j'engrènerai  (angrënoré;  ;  v.  a.  &  n. 
[mettr;  le  blé  dans  la  trémie:  commencer  à 
moudre]  To  fut  the  coir,  in  tie  mill-hopper.  Le 
meunier  ne  l'a  pas  voulu  laitier  engrener,  lie 
would  not  let  lim  fut  hit  corn  into  the 
hopper* 

•  ]|a  bien  ou  mal  engrené  (commencé,  les 
premières  démarches  ont  été  bien  eu  mal  faites), 
Hi  has  uoiil  or  ill-begun  ;  it  is  a  good  or  bad  be- 
ginning. 

Engrener   [mettre  en  bon  point  les  che- 
vaux en  les  nourriïTar.t  de  bon  grain]   To  feed 
crjrr.  or  beans. 

Engrener,  t.  r.  [fe  dit  d'une  roue  dont 
les  dents  entrent  dans  celles  d'une  autre  roue,  en 
forte  que  l'une  fait  tourner  l'autre]  To  cat,  h,  to 
t.  Ces  ceux  roues  engrènent  bien 
l'une  dans  l'autre,  engrènent  bien,  s'engrènent 
fcien,  The  cogs  of  t leje  two  wheels  cati 
*  Ses  'liées  s'engrènent  les  unes  dans  les  autres, 
//.!  ;  agret  tx 

En  g  r  r.  n  e  e  la  pompe  [t.  de  Mar.  L'amorcer} 

ÈNGRENURE,/.  /.  [t.  d'Horloger;  en- 
grenage] <  '. 

ENGRI  (argril,  f.  «:.  [efrsce  de  tigre  de  la 
Ealïe-Ethiorie"]  .i: 

|l  ENGROSSER  (angiôcé),  engroffant,  en- 
grolîé;  v.   a.   [rendre   un  femme  enceinte]  Te 

le,  to  car.fr,  fs. 
"   EVGRUMELER(angrumdé)JiM>.   ?     [fe 
S'ENGRUMELER,  v.  r.  5  met- 

tre en  crumeaux]  To  clot,  to  ch  ulate. 

Cela   fait  engrumeier   le    fang, 

t.      ..on  lail  sell  engrumelc,  Her  milk 
'. 
H  ENGUENILLE'  (ang«enïglle),  -e'e,  adj. 

,  de  haillons]  Tatttied. 
ENGUICH  •■  [t.   de 

.   Entrée  de  la  trompe]   The  mulh-piece  of 

:  IHARDIR  anhardir),  enhardilTant,  en- 
hardi; v.  a.  [encourager,  rendre  hardi  ]  7  em. 
.  a  er.c  wage.  Je  l'ai  enhardi  à  ce  te  rn- 
I  /taking. 
S'enhardir,  To  grow  held,  to  have  or  / 
courage  to.  Il  s'eft  enhardi  à  demander  une  pen- 
ton,  I  h  ■  i  penfion. 

. . 
[t.  de  Mul'rque:  qui  procède  par  quart  de  lonj 
nie. 
ENHARNACHEMBNT(an-harnacheraan), 

enharnachex  ;  harn-is,  éq 
. 
EHH  .  ci.baj- 
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nachant,  enharnaché  ;  %>.  a.  [mettre  les  harnois 
à  un  cheval  :  équiper  ;  orner,  vêtir,  habiller]  To 
hamefs  \  to  trap,  to  jet  out  ivtth  trappings. 

*  Vous  voila  plaifamment  enharnaché  f  fe  dit 
par  raillerie  à  une  perfonne  vêtue  d'une  manière 
extraordinaire]  You  arc  oddly  accoutred, 

ENHUCHE'  (anttfiché),  ad},  [t.  de  Mar. 
Vaille  îu  dont  les  œuvres  mortes  ont  trop  d'élé- 
vation] A  nKon-jhapedjhip. 

ENHYDRE  (an-nidre),  f.  /.  [fute  de 
pierre  creufe,  qui  contient  de  l'eauj  Gtidac, 
Géodes  Lapis,  enhydrus. 

ENJALER  (anjâler),  enjalant,  enjalé  ;  *v.  a. 
[t.  de  Mar.  Garnir  d'un  jas J  Toflock.  Enjaler 
une  ancre,  Toflock  an  anchor;  to  fx  the  flock 
upon  it. 

ENJAMBE'E  (anjanbee),  /  /.  [l'efpace 
1  entre  les  deux  jambes  étendues]  Stride.  Faire  de 
grandes  enjambées,  To  make  long  ft  rides*  D'une 
enjambée,  With  ajtvgleftrïde. 

ENJABLER  (enjablé),  enjablant,  cnjatlé; 
•v.  a.  [mettre  les  fonds  des  tonneaux  dans  les 
jables]  To  bittern  a  cafe, 

ENJAMBEMENT  (anjanb^man), /.  m.  [t. 
de  Pôê'fie,  faute  d'un  vers  dont  le  fens  n'eft 
achevé  que  dans  le  vers  iuivant]  The  running  of 
a  verfe  into  rie  nfat  Une,  fhefenfe  not  being  com- 
pleted in  thefirft. 

ENJAMBER  (anjanbé),  erj.imbant,  en- 
jambé i  i/.  ;:.  Ê?  a.  [  t  tendre  la  jambe  plus  qu'à 
["ordinaire,  pour  palier  par-defTus,  ou  au-delà 
de  quelque  chofe  ;  faire  un  grand  pas]  Ta  ftrîde^ 
to  fi ride  Q'ver.  Il  faut  bien  enjamber  f^our  paiTer 
le  rLilTeau,  One  mufl  make  a  long  flride  to  crefs  or 
get  over  the  kennel.  Voyez  "comme  il  enjambe 
(comme  il  marche  à  grand-pas),  See  'what 
krides  he  takes. 

*  Un  homme  haut  enjambé  (qui  a  les  jambes 
extraoïdînairement  longues) ,  A  long  legged  fellow. 

*  Enjamber  [avancer,  pafler  fur  quelque 
chofe  plus  qu'il  ne  faut]  To  jut,  to  projet!. 
Cette  poutre  enjambe  fur  le  mur  du  voilïn,  That 
beau;  juts  into  the  next  houje*  Un  vers  qui  en- 
jambe fur  tt  vers  fuivani,  A  fentenee  (in poetry) 
that  juts  into  the  next  lire. 

Enjamber  [ufurper,  empiéter]  To  encroach 
upon,  to  ufurp.  11  a  beaucoup  enjambé  fur  les 
communes,  Ht  has  greatly   encroached  upon  the 

EN]  A  VELER  (anjavdé),  eijavalant,  enja- 
ve'é  ;  jVnjavellc  ;  j'cnjaveLti  ;  j'enjavelleiai  ;  v. 
a.    [mettre  en  javelles  j  To  bundle jhlks  of torn. 

ENJEU,  -eux  (anjeu,  -jeu),  f.  tn.  [ce  que 
l'on  met  au  jeu]  Stake.  Tirer  l'enjeu,  To  fiveep 
flakes.  Retirer  fen  enjeu,  Té  get  one's  flake  back 
again. 

£'NlGMATlQyE(éniSmatiIce),  adj.  [qui 
appartient  à  l'énigme,  q  _ii  renferme  une  enigmej 
oblcur,  abiirait,  difficile  à  expliquer]  Enigmati- 
cal, obfeure,  dark,  ambiguoujly  t t  darkly  exprejf- 
ed.  Difcours,  fens  énigmaiique  ;  Enigmatical 
fpeechy  Jen-'e. 

E'NIGMATIQUEMENT  [énîgmarilw- 
mjn),  ad*u.  [d'une  man.ère  coigm^tique]  Eni^  - 
matically. 

E'NIGME,  /.  f.  [exposition  d'une  chofe  na- 
turelle en  termes  obfeurs  &  métaphoriques  qui  la 
déguifent  j  parabole,  queftion,  proportion,  ta- 
bleau, peinture  emblématique,  emblème]  Enig- 
ma,  a  riddle,  a  dark  qutfltm.  Faire  deviner  une 
én:gme,  To  give  a  riddle  to  guejs.  *  Ce  que 
vous  oites  eil  une  énigme  pour  moi,  What  you 
{ay  is  an  enigma  for  me. 

ENJOINDRE  (anoaîndre),  enjoignant  (an- 
joe^wan),  enjoin  (anjo.ïn)  ;  j'enjoins,  j'en- 
joignis; v.  a.  [commander  exprelk-ment,  ordon- 
ner3  donner  ordre,  charger]  To  enjoin,  to  xmpofe, 
.bid,  to  order,  to  command.  L'Eglife 
bfervation  du  Dimanche,  The  CJ/urch 
cemmands  the  keeping  of  the  Sabbath-day.  Cela 
.  been  enjoined  to  me. 
Dieu  nous  enjoint  d'obfervev  fes  lois,  God  com- 
mandl  us  to  obferve  his  inxvs,  Enjointj  Incum- 
btnU 


E  N  L 

ENJOINTE'  (anjoainté),  -e'e,  adj.  [t.  de- 
Fauconneiie  :  Un  oileau  court  enjointe,  qui  a 
les  jambes  courtes]  Short  legged. 

||  HNJoLER  (anjolé),  enjôlant,  enjôle  ;  v. 
a.  [attirer,  engager  par  des  paroles  flatteules  j 
tromper,  attraper,  charlataner,  cajoler,  amufer, 
amorcer,  leurrer,  empaumer,  duper,  féduire] 
rJo  wheedle^  to  coax,  to  decoy,  to  :og,  to  ini'ugU, 
to  cajole. 

Il  ENJÙLEUR  (anjolrur),  -EasE,/ra.  &f. 
[qui  furprend  &  qui  attire  par  des  paroles  flat— 
teufea  ;  charlatan,  hâbleur,  lëdufteur,  trompeur] 
A  wheedler  or  coat  ',  a  wheedling  fellow,  .* 
coaxing  creature,  irvviigUr,  fitter,  fweetrter  (among 
Jbarpers),  cajoler.  Cell  un  vrai  enjôleur,  It  h 
.:  true  whi 

ENJOLIVEMENT  (anjoliveman),  J.  ». 
[joli  ornement,  ajuliement;  agrément,  decora- 
tion] Embellijhman,  ornament,  jet  off. 

ENJOLlVeR  (anjolïvé),  enjolivant,  enjo- 
livé; v.  a.  [rendre  joli,  plus  joli:  orner,  ajuf- 
ter,  parer:  ne  fe  dit  point  des  perfonnes]  To 
beautify,  to  embellifh,  to  adorn,  to  decorate,  to  jet 
off,  to  mate  fine. 

ENJOLIVEUR  (anjo.ïveur),  /.  m.  [qui 
paie,  qui  enjolive]  A  fitter  if.  ' 

ENJOLIVURE,//,  [enjolivement;  r.e  fc 
dit  que  pour  certains  petits  ouvrages  de  peu  de- 
valeur  ]  Set-etff. 

ENJOUE'  (anjofiV), -e'e,  ,*/;'.  [qui  eftd'hu- 
meur  gaie,  badine,  folâtre;  gai,  badin,  jojeux, 
plaifant,  facétieux,  agréable,  riant,  gaillard  :  fe- 
d!t  auili  i!es  productions  d'efprit]  Cheerful,  jo. 
of,  gay,  merry,  jfrightly;  graceful,  genteel, 
ugrecjb/e,  J.ry,  good-  hun:rur:d,  of  a  jzuctt  ttmfti  , 
of  a  merry  temper,  blithe,  brifk,  buxom,  facet  eus, 
jocund,  livc/y,  jovial,  jolly,  mirthful,  Jforful, 
feftvve.  r\\c  enjoué,  Good  grace,  genteel  toil-,. 
merry  countenance.  Style  enjoué,  A  gay  jlylc. 
.  V.  Gai.  Sa  converfation  ell  fort  enjouée,  His 
converjation  is  very  Jf  rightly.  Il  a  l'humeur  en- 
jouée, l'elprit  enjoué,  He  is  oj  a  merry  temper. 
Cette  pièce  eft  fort  enjouée,  That  firfimar.ee 
has  a  great  deal  of  humour  ;  there  is  a  great  deal 
of  humour  in  thot  performance. 

ENJOUl  MENT  (anjoûman}, /.  m.  [gaieté, 
belle  humeur,  ton  badin,  plaifanterie]  Alacrity, 
checrfulnejs,  gaiety,  merriment,  humour,  t 
xi)-.,  mhïh,  iuar'ty,,  {.}.  .■->-.  h-  :.-':"'js.  gear 
tlenefs,  gra  fu.nfs,  good  grau,  pleafant  carnage, 
pleajàntry,  pleafantncfs,  good  or  jovial  humour. 
Elle  a  beaucoup  d'enjouement,  SAt  is  of  a  very 
cheerful  tenifer.  Il  n'y  a  pas  alîèz  d'enjoue- 
ment dans  cette  comédie,  Ti.rc  is  not  humour 
enough  in  that  comedy.  Il  y  a  dei  enjouements 
qui  Ikent  bien  à  tout  age,  There  is  a 
that  fits  every  cige. 

ENIVREMENT  (an-nivreman,1,  V.  Ekki- 

V  R  B  M  £  N  T. 

ENIVRER    (an-nïvrél,  V.  Iskivbu. 

ENKIRIDION   (amkï.ïdïShe),/'.   m.    [ma- 
nuel, pet'-t  li  re  portatif  contenant  des  ren-arquev 
des    préceptes,     des   principes  iecrets,    /, 
L'eukiridion  des  Alchvmiftes]  Al 
rtdion. 

ENKYSTE'  (ankïllé.  -e'e,  adj.  [t.  de  M,  - 
decinc;  enfetmi  dans  une  pellicule,  une  mem- 
brane] Ercyfted. 

ENLACEMENT  (anlàuman),/  m.  [aflion 
d'enlacer]  Entavging. 

ENLACER    (anuicé),  enlaçant,   enlacJ;    v. 
a.   [palier  des    coidons,    des   lacets    l'un    i    ris 
l'autre]  To  entangle,  to  tivifl.     Enlacer  des   pa- 
piers  (les  palïcr  dans  un  même  lacet),  7c 
or  to  file  papers. 

ENLAjURE  (enlâ-sGre),//.  [t.  de  Char. 
pentier,  &  de  Marine]  The  bolting  of  a  tcr.ni 
mto  its  mordu. 

ENLAIDIR   (anlëdir),  enlaidiflant,  enlaidi; 
v.  a.   [rendre   laid  ;  défigurer,  gâter]    Te 
ugly  or  homely,   to  disfigure.      Il  y  a  des  perfonnes 
que  la  parure  enlaidit,  There  arefome  ftop. 
drefs  makes  mote  homely. 

Emaidis,  v,  n.  [devenir  laid]  To  gro-.u 
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tify  or  homely.  I.lle  enUidit  tous  !cs  j  -urSj  She 
grows  homely  mi  <y  dey. 

ENLAIDISSEMENT  (enlcdic<man), /.  m. 
[aétion  d'enlaidir]  The  growing  ugly. 

X  ENLANGAGE',  -e'e,  adj.  [eloquent, 
qui  paile  bien  J  Eloquent,  Staking  w  IK 

F.NLARM ES, f.m.fl  [peau  brancheadc 
troène  que  1c  pécheur  met  !c  long  dun  i 

of  p.ivct.       [t.   d'Oiï 
mailles]  Melh  i. 

ENLARMER  un  filet,  v.  a.  [t.  d'Oifcleur; 
faire  de  g. andes  mailles  fur  le  côte  du  filet]  To 

"'  "''■ 
BNL'EVEMENT  (anKveman),  ./•  »'•  [ac- 
tion pat  laquelle  une  chai 

qui  elle  appartient,  une  perfonne  eft  enle- 
vée malgré  elle;  rapr,  furprife]  The  carrying  of 
Il  ^  rape,  rtmifbmei  '  '   wement 

de  (es  meubles,  After  that  hii  fui 

f.     L'enlèvement  de  Prulerp;ire, 
pe  of  Fioj'erpine.       L'enlèvement  des  ba- 
bines, ;.  i     •■ 

ENLEVL.R  (anl.vé),  enlevant,  enlevé  ;  j'en- 
lève, j'enlevai  ;  V.   a.    [lever  en  haut  ;   élever] 
,    to  heave  up,  to   raife.     On  enlève   le 
plus'groffes  pierres  avec  une  grue,    1 
Jioi.-es  are 

Bu  tu        i         »   haut  arec  rapidité,  avec 

violence]   ! '  blow  »  ,   i    pull  ou:, 

t»  full  up,  It  pick  up  11  vint  un  tourbillon  qui 
l'enleva,'  1  iei  t  cam  a  •whirl-wind  "  »  tarried  him 
effot  fwept  him  away.  La  nrne  a  enlevé  ce 
baitinn,  TU  nunc  hot  blown  up  that  bafihn. 

Enlever  [emporter,  emrrje..cr  par  force, 
ravir]  To  carry  away  fireibiy ,  to  run  away  -with, 
to  raiijh,  to  life,  to  rob,  to  diveft,  to  ttufs  up,  to 
I'.np,  te  brulb  off  with,  to  entice  away,  to  drain 
away.  11  iimoit  cette  fille,  il  l'a  enlevée,  He 
that  girl,  lie  ran  away  with  her  or  carried 
l:er  off.  "(t^  Dis-lui,  dis-lui  qu'elle  vienne 
m'enlever,  Bid  her  erne  infantly  and  cm 
On  le  menoit  eu  pril'on,  fes  amis  l'enlevèrent 
des  mains  des  fergens  ;  They  were  carrying  him 
to  priftn,  his  friend»  refitted  him  out  of  the  hands 
tf  the  bailiff,: 

Enlever  un  corps  [prendre  un  corps  mort 
pour  le  porter  en  teirej  To  take  a  corpfe  to  the 
ground.  Lajufticea  enlevé  le  corps  (s'cl't  faifie 
îlu  cadavre  d'un  homme  tué,  noyé,  &c.)  The 
corpfe  Wilt  taken  away  by  the  jfiice. 

Enlever  des  marchandifes  [fe  hâter  de  les 
acheter  avant  que  les  autres  marchands  s'en 
I  ..nt  tournis]  To  er.grofl  contm:ditits,  to  buy  them 
rcftatt  the  market 


une   pla 


l'e 


une   province 

riemi    [s'en    rendre   maître  en   peu   rie  temps; 

s'emparer,  furprendte]  To  take  a  town  ot  a  pro. 

,    m  the  enemy.     Enlever  un  quartier  (fur- 

prcn're  des  troupe»  dans  leur  quartier),    lo  beat 

up  the  enemy's  ouarters.     f  Cela  enlève   la  paille 

(eft  détiûf),  That  is  dedf.ve,  that  beats  all. 

Enlever  la  peau  |  lorfque  quelque  caufe  la 

:   ver],    To  take  off  the  Jkin,  to  make  the  fih 

.;   to  nine  h  off.      Il  a  bu  dans  un  verre  qui 

p  IB  net,  cela  lui  a  fait  enleva  le,  lèvres  ; 

■nt  in  a  glafs   that  was  not  clean,   the»  tick 

tie  jkin  f  /is  lips  off.     En  certaires  maladies   la 

pean s'enlève  par-rout,   In  certain  difltmperi  tk 

•h  or  comet  off. 

Enlever  [taire  mourir]   To  carry  off.     La 

l'a  enlevé  en  peu  rie  jours,  A  fever  earned 

him  off  in  a  few  days.      La  mort  l'a  enlevé  à  la 

fleur  de  l'on  âge,  Death  fwept  him  off  in  his  prime. 

Eklever  des  taches  [ôter,  effacer  de  ma. 

n  ne  qu'il  n'en  reft*  aucun  veft;ge]   To  lake  out 

St  lever  en  trottant,  To  rub  off. 

*   Enlever  [charmer,  tranfporrer  d'admira- 

enchanter]  To  charm.    Ses  manières  m'en- 

1  am  charmed  by  his  behaviour. 

ENl.EVEURS  de  quartiers, /.    m.   fi-  [fol- 

dats  qui  forçant  &  enlèvent   les  ennemis  dans 

leacs  uuart'iers]    V.  Enlever. 

'VIRE  (anlivure),/.  f.   [petite  veffie 
eu  bube  qui'ïient.  lut  la  peau;  on  dit  aujourd'hui 
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E'ievure;  tumeur,    pullule,     vefficule]  Bliftr, 
pimple,  fuftU  c,  efftoi 

l-Ni.tvup.t-.  [retaillei  des  peaux  donton 
fait  It ,  ganti  i    Shredt. 

ENI  1ER  (ai  lïé),  enliant,  enliéj    y.  »,   |  ' 
d'Arcliit.    Mettre   les   pier,  j  eu   i    .   bl 
I  lifon,    .  a.  il.  pir  carreaux  &   boutifles]    To 
bind.     Maçonnerie  enliée,  Bound  mefonry. 

ENL1GNER   (anlïpié).    V.  Alionh. 
NLIOUBER  (anlïoSbé),    enlioubant,    en- 
lioubéj    v.  a.   [t.  de  Mar.  Affembler    ou   enter 
en  :  ui  nie  de  loup;  comme,  pa.  ex.  une  pièce  oc 
mât  au  bout  d'une  autre]    5 

ENLUMINER     (anlumïné),     enluminant, 

enluminé;    v.  a.     [coloriei    me   eil  mpe,  nue 

Géographie  ;  mettre,  appliquer  des  cou- 

donner   du    coloris;     tendre    rouge,  cn- 

,    |  '.■,.-,  to  illuminate. 

■    Uavo     lee  ye»x  tout  en  feu,  8c    le   vifage 
tout  enluminé,  Ilis  eyes  were  all  on  fire,   and  his 
- 

f  |  Enluminer  fa  trogne,  s'enluminer  la 
tiojne  (boire  avec  excès),  To  have,  to  get  a  red 
noje,  a noje  full  of  red  fimfles,  eaajioned  by  hard 
drinking.     ~\  Vn    nez   enluminé,  A  red  noje,  a 

'ENLUMINEUR  (anlumïneur),  f.  m.  [qui 
fait  métier  d'enluminer  ;  barbouilleur,  peintre  en 
détrempe  J   Who  colon  s  maps  m  prints. 

ENLUMINURE  (anlûrnïnûre),//.  [l'art 
d'enluminer,  &  Pouviage  de  l'enlumineur; 
imaee  enluminée,  enjolivement,  ornement]  Co- 

LNNE'AGONE   (ënenéagône), /.  m.   [t.  de 
de  neuf  cotes]  Snnectgon. 

ENNEMI  (ënenemi),  -ie,  f.  m.  (S  f.  & 
adj.  [celui,  celle  qui  hait  quelqu'un  ;  le  parti 
contraire  qui  f.iit  guerre  ouverte  ;  fe  dit  de  toutes 
les  choies  qui  ont  de  l'antipathie,  de  1 
■té  entr'ellas;  aiverl'aire,  rival;  contraire,  op- 
pofé,  nuifible,  préjudiciable]  Enemy,  fie,  ad- 
Tciary,  oppofer,  encounter**,  hater;  malignant, 
repugnant;  !. fille,  unfriendly,  adruerfe,  mimical. 
.  nnerni  du  few,  .1' 

Peuple  ennemi,  Nation  ennemie  ;  Hofiile  coun- 
try, nation. 

11  elt  ennemi  des  cérémonies,  He    hates    cere- 
menses.     Il  affecle  d'etre  ennemi  de  tous  les  plai- 
lirs,  Heaffeils  an  averfun   to   all  foils   if  } In- 
jures.    Etre  en  pays  ennemi,  To  be  in  t!.: 
country, 

La  fortune  ennemi",  C.reJ's  or  adverfe  fimni. 
*  Les  dellins,  le  vents  ennemis  ;  The  contrary 
fates,  winds. 

Couleurs  ennemies  [t.  de  Peint.  Qui  par  leur 
oppofition  produifent  un  ton  dur]  £  pagnanl 
colours. 

L'eau  Se  le  feu  font  ennemis,  Fire  and  water 
are  oppof.te.  Le  chat  ell  ennemi  de  la  fouri-,  The 
cat  bears  a  natural  enmi'y  to  mice. 

(t^>  II  eft  ennemi  denature  (il  n'aime  ni  à  fe 
divertir  ni  à  voir  divertir  les  autres),  He  a  a  fie 
to  nature  or  to  all  mirth. 

t  Plus  de  morts,  moins  d'ennemis,  Dead 
dogs  cannot  bite. 

+  Ami  au  prêter,  ennemi  au  rendre,  /  lent 
my  money  to  my  friend,  1  If  my  money  end  my 
friend. 

-f-  C'eft  2Utant  de  pris  fur  l'ennemi  (e'eft 
toujours  beaucoup  d'avtir  tiré  quelque  choie 
d'une  perfonne  avare  qui  ne  veut  jamais  ■ien 
donner),   1>  isfo  much  gained  fi  cm  the 

«J   Ennemi,    enemy;     adverfaire,    adoeffetry  ; 
antrgonifle,    antagoidf    (fynon.):     Ler 
cherchent  à  fe  nuire  ;  ils  fe  haïffent,  &  le  ccur 
eft  de  h  paitie.      Les  adver/aires  font  v. 
prétentions  l'un    contre   l'autre;    ils    le    pour- 
luivint  fouvent  avec  animouté  ;    IW     . 
plus  de  part  à  leur  conduite  que   le  ereur      Les 
antagonizes  embraflent  des  partis  oppol  s 
traitent    quelquefois     avec    aigreur  ;    mais    leur 
rlnignemer.t  re  vient  que  de  leur  rUffàértntl 
de  penfer. — Les  prenners  font  la  i,ueire  ;  les  l"e- 
comlï plaident;  les  troifièmes difputent. 
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ENNIVRAÏ  i  (an-nï>ran),  -anti,  adj. 
[qui    annivi    |     J  .  tuating.     Li- 

i    h  ..;ur. 

vapeur  rj.'.ivi     te  ou  .  .urier,  The  ii.tox- 
icating  vapour  oj  lour. t. 

';,  -z's,  adj.  [ivre, 
troublé,  étourdi,  i  p'-rdu  de  fens, 

enforcelé]  Intoxicated,  infatuate/:. 

'  ENN1VREMENT  (an-r  ivreman),  f.  nt. 
[état  d  une  perlonne  qui  a  l'efprit  troublé  par  les 
pallion-,  ;  tranfpott,  ivredé,  entêtement,  aveu- 
glement, emportemenl  i  Intcxication,  infatua- 
tion. L'enirivrcmc-rt  le  ,'amoir  &  des  partions, 
The  inlox-.caivn    /   .  Vi        l  p offier.l. 

ENNIVREk  an-r.ïvré),  enivrant,  enivré; 
v.  a.  (tenure  ivre;  étouiair,  infatadr,  enlor- 
cier,  entérrr,  brouiller,  faire  perdre  la  raifonj 
To  ioebn  te,  to  make  drunk,  to  bonze,  to  fiddle, 
to  infatuate,  to  make  proud  or  conceited.  S'enui- 
vrer,  To  get  drunk,  tointoxiattel  La  bierre  en- 
nivre  comme  le  vin,  Beer  atebriatet  as  well  as 
wine.     Le  tabac  ennivre,  Tobacco  intoxicates. 

*  La  profpérité  ennivic,  Prtjferily  intoxicates 
one.  *  11  étoit  ennivré  dc  fa  puiffance  &  de  fou 
bonheur,  Ile  was  intoxicated  with  his  power  and 
felicity  . 

*  Pendant  que  je  tr.'ennivrois  à:',  plaifir  de  la 
contempler,  elle  fe  réveilla,  While  I  glutted 
myfelfivith  the  plcafure  of  cnicmj  laf.ng  her  beauty, 
fie  awoke. 

*  Sa  redoutable  épée  s'ennîvre  de  carnage,  & 
sème  par-tout  le  trépas,  His  dreadful  Jwotd  is 
glutted  with  faughter,  and  carries  death  every 
where. 

*\\  Il  s'ennivre  à  force  de  parler,  He  intoxi- 
cates himfelf  with  talking. 

*  ENNOBLIR  (anoblir),  ennoblilTant,  en- 
nobli ;  v.  a.  [rendre  noble,  plus  confidérable, 
plus  illuftre  ;  illuftrer,  orner,  décorer,  mettre  en 
vogue  :  a::  propre  on  écrit  anoblir  j  To  ennoble,  to 

nut.  *  Les  feiences  & 
les  beaux  arts  ennoblifiènt  une  langue,  Sciences 
and  /      arts  ennoble  a  language. 

LiINOlE  (ar.oe),  f.  m.  V.  Ampris* 
e'ene. 

LNNOISELER  (an-nëézelé),  ennoifebnt, 
enno.leié  [t.  de  Fauconnerie  ;  inftruire  l'oifeau, 
l'accoutameT  au  gibier]   To  enter  a  hawk. 

ENORGUEILLIR  ou  mieux  En  nor  gœuil- 
ii»  (an-norg»eûi^llir,  es1  non  énorguèVirllir), 
ennrjoellifant,  enorgueilli  ;  v.  a.  [rendre  or- 
gueilleux] To  make  proud,  to  puff  up,  to  elate, 
to  f.ifi,  to  elevate.  S'enorguelliir  (s'an-nor- 
:.'  [s'enfler,  fe  gonfler;  devenir  fuperbe, 
hautain,  g'orieux]  To  be  proud  cf,  to  grew 
proud  of,  te  be  j  »j  td  up.  11  s'enorgoeiHit  de  peu- 
de  chofe,  A  littlt  ■  proud. 

ENNUI  (an- nui),  /.  m.  [laffitude  defprit, 
caufoe  parooeicuc  c^ofe  qui  déplaît,  parla  difpo- 
fition  intérieure  dans  laquelle  on  fe  trouve]  Te- 
dioufnefs,  wearinejs,  heavinej's,  dulr.cjs  of  fpitit,  irk- 
fon.cr.efs, grief,  tirefomcnels.  Cell  une  rell'ource  con- 
tre l'enuui,  It  is  a  rej'.urce  againji  the  tedious  h  ars. 
Ce  difcems  fit  naître  de  nouvelles  réflexions,  & 
Martin  fur-tcut  ccnciut  que  l'homme  etoit  né 
pour  vivre  dans  les  i  nvullions  de  l'inquiéiude, 
ou  dans  laléthsrgie  de  l'ennui.  T'as  djecurje gave 
rife  to  new  réfections,  and  P.Iar:.: 
eluded,  that  them  vue,  lorn  to  live  cïhc'  m  a 
Hate  of  difracling  ine/uie tittle,  or  of  iethargi:. 
■ 

i  [fâcherie,  chagrin,  dé-la. (ir,  fouci  ;- 
dégoût,  averfion,  repugnance,  tnfttfle]  Dijquitt , 
iorrw,  ■   dilgujt.      Donner  ^er 

leonui,  To  trouble^  te  vex~,  to  eiifainet .  Avoir 
des  ennuis;  'J ,  bt  vexed.  Sécher  n'enn'-i,  Toi 
wither  or  pine  awa-e  for  vexation. 

ENNUYANT"(an-r:;.r'-van),  -  ante,  adj. 
v.  [qui  er.r.uye;  tarigusnt,  iniucpJitable  ;  fâ- 
cheux,   in 

•e,  long. 

Homtr.e.  dHcou  :  .r.r.  .    mt;    A.t 

.     Temps  ennuvaat,    D:j\/    W  ■     -:-..:- 


ENNUYEit 


ENO 

ENNUYER  (an  nuï-ïé),  ennuyant,  ennujt  : 
j'ennuie  (an-nul),  j'ennuyai  [an  mil-»    . 
nuit-rai    (annuité);    v.   a.    [lailer  l'efp  it  par 
queique  clufe  iC  o  fàg  table  ou  ds  trop  long  j 
caufer  de  Tennui  nj  incomoiiderj 

Ts  tiret  to  woeary,  to  he  tire  nue  or  vseari 
heteifir.it.  Act  hcjnrne  ennuie  tout  le  monde 
par  fei  con'es  infjpide^.,  This  man  -ires  everybody 
by  his  dry  tales.  LorlcVon  ennuie  les  auties,  il 
faut  reircr  chez  foi  tout  feu!,  Thoj'e  who  rue 
ethers  •  .  any  company. 

Cette  comédie  m"ennu:e  à  la  Riorr,  ï  u  t  m  dy 
tins  me  to  dt  at  À.  La  pré  fence  continue,  le  j'-jd 
eunuque  noir  les  ennuie,  Q'he  cont  nual pre  i  .(-  ./ 
a  black  eunuch  grows  îrhjonu  to  th.  m. 

S'exm'yik,  v.  r.   [trouver  le  temrs  long  : 
en  ce  fens  on  l'emploie  aulli  j*rpei.bnnel!rme<.t] 
To  be  !ired,  t:  le  votary,  te  have  a  tedioui  time   f 
it,   to  feel  the  time  tit  heavy  m  one's  hands.      Je 
m'ennuie  ou  il  m'ennuie  ici  ;  I  gro-.v  -weary  here. 
Innuyez-les  tant  que  vous  voudrez,  elles  vous 
le  pardonneront,  puurvu   que   l'on   puifle  crcîie 
qu'elles  fe  font  bien  réjouies;    Be  as  à 
heavy  in   their  com  f- any  ai  you  p'eafe,  : 
forgive  y  ou ,  provided  they  can  but  appeal 
ban  verymerry.     J'y  ai  pufé  toute  la  journée 
fans  m'ennuyer,   There   1   have  fi. ûd  till  nighty 
without  feeling  t  .    time   ..    heavy    -   my  hands. 
\\  s'ennuie  tie  lout.  Every  thing  is  tedious  t-,  htm. 
Je  m'ennuie  de  vivre  avec  dis  ^.ens  que  je  ne 
ïauroîs  démêler,    /  am  quite  weary  of  t 
*w::h  people  I  ear.  makt  nothing  cf.      Il  m'ennuyoît 
ce  ne  vous  point  veir,   The  time  hung  heavy  upon 
me  that  I  did  not  fee  y  u.      11  m'ennuie  que  vous 
ne  foyez  venu,  J  long  that  you Jbould come. 

f  II  ennuie  à  qui  attend,  He  that  •waits  ha»  a 
tveary  time  of  it. 

ENNUYEUSEMENT  (an-nuï-ïeû«man), 
adv.  [avec  ennui  ;  longuement,  avec  repu- 
gnance] TtSoufiy,  in  a  tedious  manner,  irk    m 

ENNUYEUX,  -EUSE  (an-nûï-ïeû,  -eûze), 
adj.  Jubji.  [ennuyant,  qui  ennuyé]  Tedious, 
iv;a  ijome,  tirefome,  dull,  longjbmc,  hng-vjinded, 
prolix,  heavy.  On  doit  pardonner  tjus  les  tort;, 
excepté  celui  d'être  ennuyeux,  celui-là  eft  irré- 
parable, There  is  n:  fault  unpardonable  but  that  of 
heir.g  vjearifome,  for  net/:  r.g  car.  make  amenas  far 
it.  Un  auteur  ennuyeux  eu  Un  ennuyeux  auteur, 
Afiupid  author. 

E'NONCE',  -e'e,  part,  cf  F'non:er,  Ex- 
freffed.  Un  fimple  énoncé,/,  m.  (t.  de  Pratique  ; 
choie  avancée  fans  preuves),  An  afferthn  without 
proof.      Un  faux  énoncé,  ui falfe  declaration. 

E  N'ONCER,  énonçant,  énoncé;  v.  a.  [ex- 
primer ce  qu'on  a  dans  la  penlée  ;  parler,  dire, 
difeourjr,  aéc'arer]  Te  exprefs,  todtdare,  to  utter, 
.";  word.  Il  s'énonce  bien,  il  s'émince  mal  ;  Ile 
ha:  a  goad,  a  bad  utterance  or  delivery,  li  n^a 
pas  le  d  -net  s'en^ncer,  He  ta$  not  the  \r\ft  ofex- 
prrjjlr.g  k  rr.  elf  thorly.  Enoncer  faux  (t.  de 
Praique),  T%  tell  an  untruth  \  to  make  a  falfe 
dec  aration. 

^f  Enoncer,  to  enunciate  ;  exprimer,  to  exprefs 
(fynon.)  :  E'nsneer  lignifie  taire  -connwtre, 
produire  au  dehors  ;  exprimer,  ur?:  le  lue  en 
pielianr,  faire  l'empreinte,  repréfenter  au  naturel. 
Vous  énoncez,  vo.re  cenke  en  la  rendant  d'une 
manière  intelligib1?;  VoasVexprimex.  en  la  rendant 
d'une  manière  fenfible.  Ucnonciaûon  fuit  l'idée  ; 
Vexpreffim  cair  de  i  id-e  clairement  &  fortement 
conçu?.  On  sVuewe  a-.ec  facrlité,  avec  netteté, 
avec  pureté,  avec  régularité,  en  bons  termes,  m 
termes  çhoî&s.  On  s'exprime  de  toutes  ces 
manières,  mais  fur-rcut  avec  force,  chaleur, 
énergie,  de  racoa  à  impriïr.cr  la  choie  djns  .  efpiit 
de  l'auditeur.  Enoncer  demande  les  qualités  de 
rélocution;  fon  m^ri'e  eft  dans  la  d:ttioti  ou  !e 
langage  cho'Ui-  Exprimer  demand.e  les  qualités 
de  ré'oquence  ;  (on  principal  mérite  confilie  dans 
le  parfait  rapport  ces  termes  avec  les  idées,  de 
l'image  avec  la  chofe.  Aiifï  >  homme  difert 
^énonce;  l'homme  éloquent  s  extr'xme.  Le  peuple 
ts  exprime  quelquefois  mieux  qu'il  ne  9*6wntt  ; 
parce  qu*Ll  fent  vivement,  &  qu'il  ùit  peu. 
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ENOVCIAT1F,  -ivr,  adj.  [t.  de  Palais; 
qui  énonce]   Eeunt  j/;t'c,  declarative,  expreffive. 

•  E'NONCIATION  [énonctâcïon),/./'.  [ex- 
:   flî   ii,  manière  de  :  éi  -^.:er;    parole,  langage, 

-,  utterance,  delivery. 
!       E'n)  kciatiok    [ce  qui  eft  énonce  dans  un 

•  icle]  Enunciation,  declaration* 

I  E  NORME,«/j.  [demefuré,  exceffif,  âon- 
I  nant,  mon  (true  uk,  erfrovable  5  atroce,  afFreux, 
!  hurriblej  Enormous,  exctjive,  huge,  immoderate, 
rrid,  utrageouSf  txorbitant, prodigious, profligate, 
horrible,  grievous,  great,  vafl. 

*  Crime  énorme,  An  keir.out  crime.  *  Faute 
en  mne,   A  grievsus  fault.     *  Déoenfe  énorme, 

E  NORME'MENT,  cdv.  [exceffivemept, 
extia  rdinairementj  p]vdit-i-jfement,  nu:re  me- 
lure,  incroy.iblcn  c-.t,   effro\^b!emcnt,    hoi'ible- 

I'  ment]  Eaormoujly,  utrmeajûtvbty,  btyonâ  p 
exrejfi-vcty,  griew:.jly9    gicasly,   family,  hitgefy, 
cxirl\tar,tly. 
F/Ni.RMITE',  /./.    [fe  dit  quelquefn:s  au 
propie  de  l'excès  de  lj  grandeur  de  i-i  taillej 
I  Hugenefs,  fxerbitarce,  vaflmfs, 

*  E'normite'  [.\  rocicc,  horreur]  Enormity, 
.•r:rr:Jt./f7l-jj,  odi*ntftirfs3  atracioufneft,  grUvoukeft, 
kcinoujntfz.  I/énormtté  du  crime,  du  fair,  j  hc 
:■-■  ioujm  i  of  the  crime,  the  grifooujmh  vftbtfaB. 

E  NOUER,  éiïouant,  énoué  5  v.  a.  [t. 
d'Arts  &  Métiers  j  Eplucher  un  drap,  en  ôter 
Us  r.œuds]   T»  unkmt. 

E  NOUEUSE  (énuûeûze),  / /.  [ouvrière 
qui  énoue  les  étoffes  de  laine]   Builtnç  g  ./. 

Il  ENQUE'RAN  T  (aokéran),  -a'nte,  adj. 
fqui  s*enquiert  avec  trop  de  curiofité  ;  curieux] 
Inquifitivc. 

b  EM^UE'RIR  ankrrir',  s'enquérant,  en- 
suis [aoki]  ;  je  m'enquiers  ^anklërj,  ils  s'en- 
quièrent,  je  m'enquis,  je  m'enquerr-i  :  f .  r. 
[s'ir.Jcvmer,  faire  recherche  ;  chercher,  s"en- 
quêter,  interroger,  quetlionner]  1o  inquire,  « 
m<ike  an  inquiry,  to  aft.  1  faut  s'en^uvi  :r  d."  la 
vérité  du  fait,  Wt  mufl  ir.au.re  into  the  truth  of 
the  fad.  Je  me  fuis  enquis  à  un  tel  ou  d'un  tel, 
fi  le  bruit  qui  court  eft  viai  ;  /  ajked  juch  a  one 
ivh?t/icr  îhc  report  be  true. 

^  S'er.quérir,  to  inquire;  s'informer,  to  infirm 
or.t's  j'elf  (fynon.)-.  S'enquérir,  c'eft  faire  des 
enquélei  ou  des  recherches  plus  ou  moins  dili- 
gentes, curieufes,  étendues  ou  rrofonaes,  pua. 
acquérir  une  connoilTance  smple  ou  ex2cle,  ou 
même  la  certitude  de  la  chofe.  6 "injermer,  c'elî 
iculement  chercher,  cemander  des  lumières,  drs 
éclaire  ffc-nens  p  .ur  fjvoir  ce  qui  eft.  S'enquérir 
étoit  du  beru  langage  dans  le  ficelé  dernier:  il 
dit  plus  que  l'informer,  ci'mme  quérir  dit  plus  que 
chercher,  à  r££»erirplus  que  demander.  S'tnque'- 
r:r,c'tti  feruter,  fouiller  en  dedans,  dans  le  fond  ; 
s'informer  n'exprime  point  ces  icces.  Celui  qui 
queftionne  l'cnawert  ;  celui  qui  déniante,  s'in* 
ferme.  A  force  de  Conquérir,  on  découvre  ;  à 
force  de  s'informer,  on  apprend.  Le  nouvellifte 
s'tnqu  ert  des  affaires  publiques,  l'homme  oifif 
i'en  informe.  Celui  qui  veut  retrouver  ce  qu'il 
a  perdu  j'en  enquieit  à  tout  le  monde,  ce  chirge 
les  autres  de  j'en  inf.rmer. 

t  ENQUERRÉ  a  -.Itère),  m.  a.  V.  Es-. 
c^ut'RiR.  -f-  Trop  enquérie  n'eft  pas  bon, 
To  be  too  inqtdftt'ive  is  not  good. 

ENquEKRE,/.  /  [s'eropl.ie  par  extenfiotn 
pour  lisniner  la  recherche  de  l'eiymoogie,  de 
l'acception  d'un  mot,  l'éclaircillemenr  d'un  fait 
de  littérature]  lnquijiticn.  "Mettie  un  mot  à 
l'enqueire;  faire  enquerre  dun  terme  d'art,  To 
rnqoire  aj,er  a  ivord,  a  technical  term.  Armes  à 
enquerre  (contre  les  règles' ,  falfe  arms. 

ENQUéTE  (aukête),  f.  f.  I.echcrche  qui  fe 
fait  c-ar  ordre  de  Juftice  ;  fe  dit  en  matière  civile  ; 
s'appelle  imormation  en  maurre  criminelle] 
Inqueji,  inquiry ,  percentation,ftrutatiùn,  inquifilion, 
queji,fcarch,  01  quifnon. 

|^>  H  découpla  des  grifons  pour  courir  aux 
I  enquêtes,  lit  untaiflti  his  /fia  te  maie  dij- 
iivcrici. 
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|j  S'EXQl'cTER  (ankêté),  s'enqu-tant, 
enquêté  j  1/.  r.  [s'enquérir;  fe  f.'ucier,  fe 
mettre  en  peine]  To  inqu.re,  to  ajk  about  ;  r« 
tare  for. 

I  \  11  ne  s'enquête  de  rien,  He  troubles  l.im- 
Uf  about  nothing. 

'  ENQUéTEUR  [anketeur),/  m.  [Juge  ou 
Omcier  commis  pour  taire  des  cnquête^J  Inqui. 
fitor,  me  appointed  by  a  Court  of  JuJIiee  to  rr.akl 
r  ji.:.;n,  exarr.ïr^r. 

ENQUIS,  -ni  (anki,  -îze),  pan.  of  S'en- 
rjuér'r  [n'a  plusd'u'age  qu'en  Hyle  de  Trafique  ; 
ni!     t.  gé]    Èting  ofked  or  interrigat.d. 

ENRACJNER,w.».S'ENRACiNER,«.r. 

(artraciné),  enracinant,  enraciné  [prendre  ra- 
c'ne  ;  inv  J-térer,  fortifier]  To  tatte  root,  to  radi- 
cate, to  root.  Un  arbre  bien  eniacin'',  A  tree  that 
ha*  fju.te  taken  r  ,.< . 

*  Il  ne  faut  ;-as  la'fTer  enrac'n-r  les  rrau\-, 
fi  ils  rrnji  rot  le  fujfeied  to  grew  inveterate.  Un 
mai  en  ciré,  An  inveterate  or  old  eiiliafe.  Ou  ind 
Ul  E  rpmion  vient  à  s'enr.iciirer,  il  elt  dirri  ile  de 
ta  détruire  ;  Urien  an  opinion  is  rooted,  it  is  difficult 
to  get  rici  ;  U. 

ENRAT3E'  (aoiajé),  -l'e,  part.  ,f  Enrager 
[rranfp one  de  rage,  furieux,  fougueux,  emporté] 
Mad,  rabid,  ranting,  <//>,.«  te,  rugcful,  raging. 
Un  ch'en  enrag-,  A  n: id  d:g.  Une  Vairn 
fhrjç'e,  Une  palhon  er-r.ig.'e  (extrême),  An 
■  1  /  ojfion.  11  faut  que  vous 
1  yea  ei  1.  de  prendre  ce  parti-là,  ou  ft  vous 
prenez  ce  parti-la,  "Au  n-.uji  be  mad  to  take  that 
m  lution.  Un  enragé,  A  mad  man,  a  liclenl  hit 
tempered  man,  defpc  ado. 

-j-  Manger  de  !a  vache  enragée  (pâlir  beau. 
coud),  To  binon  tie  bridle. 

II  ENRAGEANT  (aniàjao),  -anti,  adj. 
[qui  caufe  beaucoup  de  peine,  un  chagrin  violent- 
affligeant,  ot'otar.t,  ("dieux,  déplorable]  Prol 
■noUrg,  vexing,  vexations.  Cela  eft  enrageant, 
lha:  ii-ill  make  one  mad. 

ENRAGER  (amâjé),  enrageant,  enragé  ; 
v.  n.  [tnre  fa'li  delà  rage;  fe  dit  au  figuré  de 
celui  qui  f-'Ubre  une  douleur  exceft-ve,  un  befoin 
vit  i:  preflant,  un  déuit,  un  d  p!a  fn  fenfible  ; 
être  furieux,  t"ché,  pe'ler,  f  uriiir  btaucoup] 
To  be  mad,  to  run  mjd,  to  mad,  to  madden,  to  pelt 
and  ckjfe,  to  rage,  to  tear.  Faite  enrager,  T* 
mad,  to  madden.  Si  l'on  ne  donne  à  boire  à  ces 
thiei  s,  ils  enrageront,  If  one  donol  give  thefe  dogs 
j.me  •water,  'hey  luilï  run  mad. 

*  J'enrage  ce  faim,  /  am  devil.jh  hungry. 
F.ile  enrage  du  mal  de  dents,  c7i=  i:  quite  mad -with 
the  toeth-ue'i.  II  enrage  de  pailer,  His  tongue 
itches  'urioujly  to  talk.  Il  a  une  méchante  femme 
qui  .e  fait  enrager,  //t  lias  got  a  p  aguy  iu\fe  that 
torn:,  r  i  him  out  of  Ms  life. 

*  Pour  moi  ....  qui  vais  fouvent  à  pied  fans 
changer  d'ailuie,  j'enrage  quelquefois  comme  un 

chien,  As  fir  ne, -who  often  go  on  foot  my 

old  pace,  I  am  fotnetimtt  made  as  mad  as  a  dog. 

*  Je  le  ferai  li  bien  enrager,  qu'il  faudra  qu'il 
me  danne  deo  mrrques  d'amitié  ;  1  tu  ill  provoke 
him  to  juch  a  decree,  that  [ure  he  muft  give  mefom; 
proofis  of  his  kindr.efs.  Mais  à  queliefin  ce  monde 
a.t-il  donc  été  f*  rm::  1  oit  Candide,  l'c.ur  nous 
faire  enrager,  rspondit  'aitinj  But, /aid  Candid, 
fir  what  purpfe  ordejign  J1WJ  this  ■world  originally 
framed  ?  To  plague  us  to  dtjth,  anjiuired  Martin. 

*\  Il  feroit  enrager  la  bête  &  le  marchand, 
He  is  a  haggler,  v/iam  not/dug  can  pleaje. 

Enrager  contre  quelqu'un,  To  be  enraged 
\gai,j,ene. 

*  il  n'enrage  pas  pour  mentir  (il  a  une  grande 
habitude,  une  grande  inclination  à  mentir),  He 
makes  nothing  of  telling  lies;  a  lie  will  not 
choke  him. 

J'enrage  de  trouver  cette  place  ufurpée,  Et 
j'err3ge  de  voir  ma  prudence  trompée,  /.'  makes 
ire  rra.i  to  find  my  place  ujurped,  and  it  makes  me 
a/j'i  toft  my  prudent  mtajures  defeated. 

ENRAYKR  (aorëic), enrayant,  enrayé:  v.a. 
en  [t.  de  Charron,  garnir  une  roue  de  rais]  To 
put  thejpokts  to  a  nvhttl. 
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Enraver  fancier  une  roue  par  les  rai»,  en 
forte  qu'elle  ne  tourne  pointj  To  put  the  trigger 
tu  a  wheel  •  to  trig,  to /hid  a  wheel. 

Enrayer  [faire  Ia  première  raye,  lorfqu'on 
commence  à  labourer J  Ta  make  thefirft  furrow. 

*||  Enrayer  |  arrêter  la  trop  grande  vivacité 
de  quelqu'un]  Vous  êtes  trop  vif,  il  taut  enrayer; 
You  are  took  quid,  you  mu/1  be  cooled, 

ENRAYOIR  (an  ëïôar),  /  m.  [fourchette 
d'une  arbaiêtre  |  Trigger  of  a  crojs-bow. 

ENRAYURE  (anrcïûre),//.  (ce  qui  ftrt  à 
ennyer]  Trigger. 

ïnrayure  [t.  d'Aichit.  Charpente  de 
niveau  dans  laquelle  font  aU'emblées  ks  fertnrs 
d'un  comble]   Vlatform. 

ENKE'GIMENTER  (anrégïma  ité),  enré- 
gimen'ant,  enrégimenté;  v.  a.  [dcilulieurs 
compigni  i  féparéea  en  former  un  regiment]  To 
cn,cll,  tu  rm  ody,  to  form  into  regiments.  Ua  mil- 
lion d'affaflins  enrégimenté»,  courant  d'un  bout 
de  l'.ur  pc  à  1  m'ie,  exerce  ie  me.rtie  £.-  le 
biiganjage  avec  discipline  pour  g-'gner  fin  pain  ; 
A  m  il:  n  of  dij  iplincd  uftifilns  embo.iied  are fpread 
Jrom  one  extremity  of  Europe  to  the  other,  getting 
their  oread  by  regular  depredation  and  murder. 

ENREGISTREMENT  (anrejiftreman),  cu 
EnkecÎ  rREMFNT(anrejit  eman),/  m.  [aciion 
d'enregiilrcr  ]  Rcgftering,  recording,  regiftry, 
entry,  enrolment.  Faire  l'enregiftrement  des 
caillés,  To  regifttr  the  ou/es. 

^ENRL'GlSfRER  (anrejift.é),  ou  Enre- 
gÎtrer  (anrejitré),  enregittrant,  enregistré  ; 
•v.  a.  [mettre  une  choie  lur  les  legiftres  ;  re- 
gitrer]  To  regifler,  to  re.crd,  to  entera  ti'iin-  in  a 
regifler,  to  paper,  tofet  down,  to  enter,  to  peft,  to 
enrol,  to  book- 

ENRHUMER  (anrùmé),  enrhumant,  en- 
rhumé; v.  a.  [caufer  du  rhume]  To  caufe  a 
cold.  Le  moindre  changement  de  temps  l'en- 
rhume, The  leaft  change  of  -weather  make*  him 
catch  cold.  S'enrhumer,  To  get  or  canh  cold. 
Je  fuis  enrhumé,  Je  me  fuis  enrhumé,  /  have 
got  a  cold  or  /  have  caught  cold.  Enihumé, 
Rheumatic. 

ENRICHIR  (anrïchir),enrichiflant,enrichi  ; 
j'enrichis;  i>.  a.  [rendre  riche;  combler  de 
biens]  To  enrich,  to  make  rich.  Le  commerce 
enrichit  un  pays,  Trade  makes  a  country  rich. 

Enrichir  [ornei  par  quelque  chjfe  de  ri- 
che; embellir]  To  ado  n,  to  embellifh,  to  enrih, 
to  endue.  Enrichir  rie  pierreries  une  montre, 
Tofet  a  -watch  wih  diamonds. 

*  Enrichir  une  langue,  T  enrich  a  language,  to 
make  it  more  copious.  Enrichir  un  ouvrage  d'ef,  rit 
(y  ajouter  des  ornemeus).  Enrichir  un  conte 
(l'embellir),  To  imbetl.fi>  a  work,  a  ta:e. 

S'enrichir,  v.  r.  [devenir  plus  riche,  plus 
orné  )  To  grow  rich,  to  thrive.  S'enrichir  des 
dépouilles  d'autrui,  To  grow  rick  with  one's 
fpoils.  *  La  mémoire  s'enrichit  par  la  .eéture, 
Memory  is  impnn»  d  by  reading.  -f  Qui  s'acquitte 
s'enrichit,  He  that  fay  h.s  debts  g-ows  ri-i. 

ENRICHISSEMENT  (anrîchicrman),  /  m. 
[parure,  ornement,  embelliHén.ent,  ornement] 
Embelljbment,  enriching,  ornament,  aft  off. 

*  Il  a  traiailié  à  I'enrichilTementde  la  .angue, 
He  has  contributed  to  the  enriching  of  his  language 

|  ENRÔLEMENT  (anrôleman),/.  m.  [aélïon 
d'enrôler,  le  papier  où  l'emôlement  eft  écrit] 
Lifting,  enlift.ng,  enrolment,  roll,  enrolling. 

ENRÔLER  (anrôlé),  enrôlant,  enrôlé;  v.  a. 
[mettre,  éciire  furie  rôle;  fe  dit  pariculièrement 
des  gens  de  guérie]  To  lift,  to  enlift,  to  enrol. 
S'enrôler,  To,  ift  one's /elf.  Matelot  en-  ôlé,  A 
regiftered  faner.  *||  S'enrôler  dans  une  com- 
pagnie,  To  put  one's  name  m  a  fociely. 

ENROUE'  (anrnûe),  e'/,  part.  o/Enrouer, 
Hoarje.  Un  homme  enroué,  A  man  with  a 
koarjtnefs.      Il  paile  enrou»,    H  /peaks  koarfely. 

ENROUEMENT  (anrrùman),  f  m.  [in- 
«ommodite  de  celui  qui  rft  enr.  ue]  Hoarfenefs. 

ENROUER  (an  Se),  enrouant,  enroué; 
v.  a.  [rendre  la  voix  nuque]  To  make  boar/e. 
U  biouuUd  l'a  enroué,  1  he  fog  made  Air»  hoarfe. 
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S'enroner  àforec  de  parler,  To  make  one's  frlf .  donné  une  enfeigne,  lie  hat  had  a  pair  of  ro'eurt 
hoarfe  by  /peaking.  Il  s'eft  enroué  depuis  Suit  \gfaen  him.  La  garnifon  forlit  tambour  battant 
jours,   blegr.w  hoarfe  this  weihpaft.  &    enfeignes    déployées,   The  garrifon  went   cut 

ENROUJLL.ER     (aniourjlle),     enrouillant,    with  drums  beating  and  colours  fiying. 
enrouillé;  v.  a.  [rendre  rouillé,  engendrer  de  la        *   Marcher   fous   lis   enfeignes  de  quelqu'un 
rouille  fur,  &c  ]  To  make  rufty.    S'cnro.iiller  (fc    (fuivre  fon  parti),  To  enlift  under  one's  banner,  to 
charger  de  rvuil.r,   fe  relâcher,  s'abâtardir),  To  follow  Ids  party. 
genu  rufty.  \      Enseigne   de  diamans,  de   pierreries    [plu- 

*  L'oifiveté  enrouillé  l'cfprit,    Jdlenefs  males  '  Gcurs  pierreries  miks  en  cm  e  en  fo.me  de  rofe, 
the  mind  grow  rufty.      »  Il  s'elt  enrouilk  dans  fa    fce.J  A  b.ir.ch  or  elufter  of  diamonds  or   pre. tous 
la   campagne,    He  has  grown  quite  rufty  at  his' ft 'on  s. 
country-feat.  \       Ensmgne,    /.    m.    [officier  qui    porte    le 

ENROULEMENT  (anroulrman),  f.  m.    [t.  :  drapeau]  Erjign.      Un  enfeigne  aux  gardes,  An 
d'Archit.  &  de  Jardinage:  fc  dit  de  ce  qui  cl  '  enfin  vi  the  guards. 
tourné  en  fpirale]   Scroll.  ENSEIGNE'  (ancë^ré),  -e'e,  part  of  £n- 

ENROULER   (anroulé),  v.  a.  [rouler  une    feigner,  Taught,  inftfutled. 
chofe  dans  one  autre]  To  roll  or  wrap  up  in.        \      ENSEIGNEMENT    (arcëjneman),  /.    m, 

ENRL'E  (aniû),  /  f.  [•.  d'Ag  iculturo  j  j  [inllruclion,  précepte ,  maxim:,  doflrine,  édu- 
cation ;  ne  le  dit  guère  que  des  chofes  morales] 
Document,  inftruSion,  precept,  a. elate,  dothine, 
information. 

Enseignement   [t.  de  Pratiq.   Se  dit  dea 


fillon  tort  large]  Ridge. 

EWS  :aince)",/  m    [ville  fait-. *  orincipsuie 
d'Allemagne  dan;  la  h.  Autriche]  Ens. 

ENSABLEMENT  (anssbleman), /.m.  [amas 


de  fable  dans 


ivicie,  lotme  par  un  courant  i  P  tc^s  qui  lervent 


d'eau  ou  par  le  vent]  Sand-hank. 

ENSABLER  (a(.s.,blé),  enfablant,  enfablé  ; 
v.  a.  [faire  échjuer  fur  le  fable]  To  run  aground 
or  upon  a  fand.  Le  barelier  nous  aenfablés,  Tie 
waterman  run  us  aground.  Le  bateau  s'enfible  à 
tous    momens,    The   boat   runs  aground    every 


établir  un  druit. 


*  Croyant  avo 
la  birque  de  ma  t 


'  cette  manœuvre,  délivré 
:  du  péril  ae  s'enfabler,  je 


une  p  H'eflion,  &c  ]  Voucher. 

ENSEIGNER  (ancë»r.é),  enfr-ignant,  en- 
f  igné  ;  v.  a  [inftruire,  montrer  quelque  feience] 
lo  teach,  to  m/liuS.  Un  nombre  infini  de 
maîtres  de  Langues,  d'Arts  &  de  Sciences,  en. 
feignent  ce  qu'ils  ne  .lavent  pas,  &  ce  talent  eft 
bkn  ccnfideiab'e  ;  car  il  ne  faut  pas  beaucoup 
d'efprit  pour  montrer  ce  qu'on  l'ait,  mais  il  in 
taut  infiniment  p  iur  enleignei  ce  qu'on  ignore  j 


craignis  plus  rien,  Imagining  that  by  this  pre-  \  fafl    numbers    of   maftcrs    of  Languages,  A> 


caution  I  had  delivered  the  bark  of my  fortune  ft 
the   dangerous  fhelves  that   environed  it,   my  fears 
vanifhed  J  J 

ENSACHER  (ansaché),  enfichant, enfach. 


and  Sciences,  teach  other  people  what  they  knew 
nothing  of  them/elves,  and  this  talent  is  very  ex- 
traordinary ;  for  it  requires  no  great  capacity 
to   teach  what   one  under/lands,    but  a  man  muji 


•v.  a.  [mettre  dans  un  grand  fac  :    enfacher  des  \  have  a  fine  genius    indeed,    to    inftruEl   another 


noix,  des  pommes,  &c.  ]  To  put  nuts,  apples,  &c 
in  a  bag  or  fact 

ENSAD     (anfide),/m.    [efpéce  de  figui 


m  a  thing  he  himfelf  is   wholly   a  firanger   to. 
Enfeigner  les  ignoians,  To  inflruil  the  ignorants. 
seigner    ;  indiquer,  donner  connoiilance 


de  la  Baffi-  E'thiopie,  dont  l'écorce  fert  à  faiie  de    de  quelque  chofe  que  ce  fuit;   faire  connoftre, 


la  toiiej  Wilafig 

ENSAFftANER,  v.  a.  [teindre  en  fafran] 
To  dyefafr.n.colour.  J 

ENSMSINEMENT  (ancëzintman), /.  m. 
[t.  de  Prl'is  ;  prifede  pofiéffion]  Seizin. 

ENhAlSINER  (ancëzïné),  v.  a.  [t.  de 
Palais;  mcttie  en  pofleriionjTo  w/;,  to  inveftwith. 

ENSANGLANTER,  enfanglantant,  enfan- 
glanté  ;  v.  a  [tacher,  fouiller,  teindre,  couvrir 
de  fang)  To  make  bloody,  >o  embiue  with  blood,  to  j 
emulate.  La  terre  éioi.tenlanglantce,  TheeartlA 
was  imbrued  with  blood. 


d  couvrir  :  To  diriÈi,  tojbow,  to  teach,  to  learn, 
to  lefjm,  to  [inclure,  to  tutor,  to  inform.  En- 
leigner  avec  un  air  de  fuffifance,  To  pedagogue. 
Il  a  enfeigne  à  cejeune  homme  la  philofophie,  He 
taught philofphy  to  thisyoungman.  11  m'a  enfeigna 
a  lire,  a  ectiie,  He  taught  me  how  to  read,  lo  write. 
Enfeîgnez-mVi  le  chemin,  Shew  me  the  way. 

ENSELLE'  (ance)é),  -e'e,  adj.  [ne  fe  dit 
que  d'un  cheval  qui  a  le  do>  un  peu  enfoncé 
comme  le  fiege  d'une  felle]  Saddle-backed. 

ENSEMBLE  (mfanble),  adnj.  [l'un  avec 
vec,  de  compagnie,  en  même  lieu,  en 


»  Ce  Prince  a  enfanglanté  fon  régne  (il  a  été    même  temps,  à  la  fois]T  gether,  one  with  another, 
cruel  &  a  fait  mourir  beaucoup  de  monde),  TAis  [  complexly,  conjointly,  conjunctively,  jointly  ;  all  a: 


Prince  has  difhoncured   his  reign   with  bloodfhed. 


Mêler  enfembe,  To  raff.     Ils  ne  font  pasv 


*  Il  ne  faut  pas  enfanglanter  la  fcène  (il  ne  faut  \  bien  enfemble,  They  are  at  odds,  or  at  variance  ; 


repréfenter  aucun  meurtre  fur  le  théâtre),  The, 
mufi  be  no  blood  fj  Ut  upon  theft. 
FNSE1GNE  (ancêtre),/  i 
indice  fervant  à  fare  reconnoitre  quelque  chofe 
on  s'en  fert  plus  trdinairement  au  plurel]  Mari, 
token,  fign,  ftandard,fignal,  jymptim.  {t^>  Je  m'en 
louviens  bien  aufli  ;  à   telles  enfeignes  que  vous 
portiez  un  pourpoint  doubléd'affichesde  comédie  j 
I  remember  it  alfo,  ly  this  token,   lh.it  you  wore  a 
jacket  lined  with  play-bills.     'A  bonnes  enfeignes 
(à  bon  titre,  a  juite  titre),  Defcrzed/y,  with  a 
rig/it  to.   Elle  ne  voulut  rien  éprouver  de  lamour, 
qu'à  bonnes  enfeignes,   She  was   refo/ved  not  to 
make  any  experiment  in  love,    but  upon   honourable 
but  ujxm  a  jure  footing. 


friends.      Mettre    bitrn  enfemble   ur» 
|  cheval    (phrafe  de  manege),    To  gather  a  horfe 
[marque,  ligne,  i  well,  to  put  him  will  up  n  his  haunches. 

11  y  a  quelques  défaut  dans  ce  tableau,  mais  !e> 
tout  enfemble  ne  laifl'e  pas  de  pbire  ;  There  are 
feme  faults,  deficit,  acblemifhes  in  that  picture,  but, 
taking  it  altogether,  it  has  no  bad  effefi. 

Ensemble,  /  m.  [ce  qui  réiulie  de  l'unira 
des  part'es  différentes  qui  compofent  un  tout;  le 
tout,  la  maffe  J  The  whole  piece  of  work,  en. 
femb.'e.  11  y  a  de  beaux  morceux  dans  ce 
bâtiment,  mais  l'enfemble  n'en  vaut  rien  ;  There 
are  fome  fine  pieces  of  archil  P.ure  in  that  building, 
but  the  whole,  or  enfemble,  is  good  for  nothing, 
ENSEMENCEMENT    (ancemanceman),  /. 


Enseigne    [ce  qu'on  pend    à  une  maifon  1  m.  [l'aCtion  d'enfemencer;  ferraille]  iowing. 
our  la  defigner]  Sign,  fign- peft.    Il  loge  à  l'en-        ENSEMENCER  (ancenuncé),enfernençant, 
ngne  du  lion  rouge,  He  lodges  at  the  fign  of  the    enfem;nc~;   jenferrer.ee,  j'-nfcmcccai  ;  v.  a. 

talion.  fii'.T     rif     li     l*>m*»nr*.     A.**     ..no    *<..»!     €T-   A-.. 


leigne 

/  l,o. 

-t  Voilà  un  tableau,  un  portrait  qui  n'eft  bon 
qu'à  faire  une  enfeigne  à  bière,  Tii  piFiure  is 
onlyfilforaf.gn-pift.  -f-  Etre  logé  à  la  môme 
enfeigne,   To  be  born  undtr  the  fame  planet. 

Enseigne  [drapeau,  étendard,  cornette, 
guidm,  pavillon,  bannie  e;  la  charge  de  celui 
qui  porte  le  drapeau]  Enfign,  colours.     On  lui  a  ,  tojbiit  up,  t,  Wmpre'hendt 


[jeter  de  la   lemence  dans  une  terré]   To  fin 
On  étoit  dans  le    mois   où   l'on  enfemence  les 
terres,  /,-  tojj  then fted-time,  or/«r."nj  urne.     Y.' 
Semer. 

»,*  ENSERRER  (ancèré),  enferrant,  er.^ 
ferré  ;  v.  a  [e  .fermer,  cnclorre  ;  ferrer,  ref*. 
ferrer,   garder,   c-uiten  r]  To  c-.nta'-n,  to  entitfc, 


E  N  S 


E  N  S 


tssE»«ïR    del   orangers,  &c.    Os   mettre  ! s'enloivît dé  t»nt  4e  nu 

■     .treet,&c.    in  it!    Crued  fitm  fi  many  evt/s.     Voyetl       rfowsqiiî 
uivroient  de  cet;c    pro 
SEVELIR    (aneevelir),  enfeveiiflant,  en-  M  be  the  naturel  ctmfeaueiice  of that 

feveli  i  j'enferelis  ;   •■:  a.    [envelopper  un   c 

,    dans  un  drap;  enterrer,!       Le  Parlement  calfa   la  procedure,  & 

bolir,  effacer,  an-    qui  s'en  éloit  tnfuivi,    !  annulled 

.    pe  d,e,  oublier]   To  put  m   a    the  fn 


■  :  inter. 
*  Le  veli  Tous  les  ruines 

de  fa  place  [il  s'eft  fai:  tuer  en  la  défendant  juf- 

|,   Tie   Governor  buried  himfi.f  fon  ?    1  K  that  you 

*   S'enfevelir  dans 
la   foiitude  (fe  retirer  entièrement  du  commerce 


fuii    de-ia    que    vous 
avez  tort  ;  1  ■     ■■''  you  are  in 

the  wing.     S'enfuit-il  de  1 1  que  vous  ayez  rai. 


,  S°«  be  buried  in  folisiide. 
*  Etr;  enfeve  i  dans  une  profonde  rêverie  (rê- 
;  t),  To  t     brn  ■   I  : .  thought. 

n  nam  eft  enfeveli  dins  l'oubli,  His  na  ne 
t  i»        vint.     *  Etre  enfe- 
:  le  chagrin,  dans  les  livres,  dans   la 
ians  le  fommeil  ;  To  be  a  prey  to  for- 
debauchery  ;  to  be  buried  in  books, 
Jleep. 

EVELISSEMENT  (inceveli«man), /. 
».  [action  d'enfevelir]  Putting  in  a  Jbnud,  bw 
tying. 

ENSEUILLEMENT  (anceuJjllemanl,  /.  m. 
ft  d'Archit.  .Appui  ou  tablette  de  croifée]  Ceil. 
EN8IMAGE  (ancïmaje),/  m.  [action  d'en- 
fimer]  C 

ENSIMhR    (ancïmé),   v.  a.    [t.  de  Manuf. 


ENT,  terminaifon  adjective,  V.  Ant. 

ENTABLEMENT  (antableman], /.  i».  [t. 
d'Archit.  l'Architrave,  la  frife  &  la  corniche 
prife;  enfemble  ;  le  haut  d'un  édi6ce,  la  fail'ie 
qui  eit  au  haut  des  murs  d'un  bâtiment]  En- 
tablature. 

S'îNTABLER    (antablé),    s'entablant,  en- 
tablé;  v.  r.  [t.  de  Manégij 
s'entable,  c.  à.  d.  fa  croupe  va  avant  fes  épaules 
en  le  maniant  fous  les  voltes,    Thii 
tables. 

%  ENTACHER  (anlïché),  entaché;  v.  a. 
[infecter,  gâter,  fouiller,  corrompre,  (air,  ta- 
cher, imprimer  une  tache  à  ;  n'elt  plus  en  ufage 
?.  II  eft  en- 
taché de  lèpre,  He  is  inftBed  with  leprofy.  Etre 
entaché  d'avarice,  To  be  taint 
Fuyez  tous  ceux  qui  font  entaches  de  quelques 


de  drap;     humecter    d'huile  ou  de  graille  avec    vices   greffiers,  Avoid  ail  thofe  wh>  aie  tainted 

with  fame  grofs  vices. 

ENTAILLE  (antâijlle)  ou  Ent ailli'ke 
(antâl>llûre),/.jr.  [cache  faite  dans  une  pièce 
de  bois  pour  y  en  emboîter  une  autre;  ouverture, 
taillade,  hoche,  cran  j  Notch,  jag,  nick,  kerf. 

LNT. A I  LLER(ant%lic),  entaillant,  entaillé; 
v.  a.  [faire  une  email. e,  une  coche]  To  notch, 
tojag. 

4-  ENTAME,  f.  f.  V.  Ektamusk. 

ENTAMER  (antamé),  entasn  . 
v.  a.  [taire  une  petite  incili  n,  un 
chirure;   ôter  une  parité  partie  d'une  choie  en. 


les    marn  une  pièce   d'étoffe  afin  de   la  tondre 
plus  aifément]  T   :..'. 

ENSORCELER, enforcelant.enforceié;  j'en- 

foicelte,  j'enforcelai  ;    j'enforcelierai    (anforcë- 

ïeré)  ;  v.  a.    [d  Miner  par  forti  é^e  des  maladies 

oc'.rao.dinaires  ou  ce  corps  ou  d'efprit;  fafeiner, 

1er,   chaimer]    To  bewitch,   to   charm,  to 

enchant,   to  fafcinate,  to 

■■:.      '    Cette   fern  ne  l'a  enl  rce'é  (il  eft 

t:nchan:e  d'elle),  That  woman  his  bewitched  him. 

§  ENSORCELEUR,  /.  m.  [fsreier,  enchan- 

[icien]  B> 


ENSORCELLEMENT    (anfoicëUman),  /.  |  tière  ;    couper,  retrancher;   commer.cer,  entie- 


[  action  d'enforeeier  ;    fafcirMtiun,   enchante- 
ment, charme,    ma^ie,    fortiiége]    U-. ■■.: 

ENSOÙFRER,  enfoufrant,  enfoufré  ;  y.  a- 
[enduite  de  foufre  ;  on  dit  plus  communément 
i  To  dip  in  brim/lone,  to  m  x  with  brimftoue, 
.   tojulphurate. 

ENSOUFROIR  (anfoufioir),  /.  m.  [lieu  où 
l'on  erpofe  à  la  vapeur  da  foufre  les  foies  &  les 
étoffes  de  laine]  Sulphuring-flacc. 

ENSOUPLE  tu  Essuble, /./.  [gros  mor- 
ceau de  bois  rond  au  bout  du  métier,  fur  quoi  le 
Tifferand  monte  la  ch 
si  weaver's  beam,  roll 


prendrej  To  cut,  to  i.  a  e  the  Jirfi  cut,  to  broach, 
to  open.  Entamer  la  eau,  Tt  firatch  the  flin. 
Entamer  du  pain,  To  make  the  f.ift  cut  of  a  loaf. 
Entamer  un  fac  d'argent,  To  break  in  upon  a  bag 
f  -money. 

*  Entamer  une  matière,  un  difeours,  To  begin, 
to  enter  upon  a  lubjecl.  *  Je  ne  favois  de  quelle 
façon  entamer  la  parole,  /  did  not  know  how  to 
break  the  ice  *  Perfonne  à  la  Cour  ne  veut  en- 
tamer, on  s'offre  d'appuyer,  parce  que  jugeant 
des  autres  par  foi-même,  on  efpère  que  nul  n'en- 
tamera, &  qu'on  fera  ainfi  difpenlé  d'appuyer; 
pour  faire  de  la~toile]  I  No  Courthr  will  undertake  to  fpeat  fi'ji  in  your 
favour,  but  every  one  offers  to  j'..  n  :  him  tc  -.':■ 


ENSOUPLEAU   (anfoûplo), /.  ».    [rouleau  I  becaufe  judging 
fur  lequel    on  roule  le  drap  à  mefure  qu'on  le.  that  nobody  will  break  the  tee,  a  J  Wat 
fait]  Beam.  \  tbeyjball  «ever  be  called  upon. 

ENSOYER  (anfoëïé),  v.  a.  [t.  de  Cordon-  |  *  Dès  que  la  première  ligne  fut  entamée,  tout 
nier  :  attacher  la  foie  au  bout  du  fil  qu'on  em-  ,  le  refle  s'enfuit,  As  Joon  as  theftrft  line  was  broke, 
ploie  pour  la  femelle  du  faulier]  To  put  the  ha:r  ail  •■  tefl  ran  away.  *  Se  laiffir  entamer 
to  the  thread.  (fouffiir     que     d'autres   entreprennent    fur     fes 

ENSUITE,  alv.  &  prep.  [après,  dorénavant,  droits  ;  le  laiffer  fléchr  pour  faire  quslque  t!  ofe 
déformais;  ne  s'unit  qu'à  des  verbes,  fe  met  ou  '  contre  fon  devoir,  ou  contre  fa  réfolutbn,  Te 
à  la  tête  de  la  phrafe,  ou  après  le  verbej  After-  \fuffe'  an  encroachment-,  to  juger  one's  Jtlf  to  be 
•wards,  then,  fubfequcnr,  fnh.      Enfuite  nûus  fe-  I».       *    Dès   qu'un  Ambs.i 

xor.s  le  refte,  T/rrn  we  pall  do  the  refi.     Vous     la. (ie  ent  îr.er    hi.Te  découvrir  l'es  fentimens),  il 
"rrei-l-  enfuire,  Afterwards  y;u  will  go  thither,     ei  perdu;  As  n;n  as  an  Ambaffader  fiffers  /.is  Jen 


Enfuite  de  cela,  After  that.  Enfaite  de  quoi, 
lifter  •which. 

ENSUIVANT  (anfuïvan)  ft.  de  Pratique, 
n'a  d'ufsge  qu'en  quelques  phrafes  qui  marquent 
poltérior'rté  de  temps]  Following,  n.xt. 

S'ENSUrVRE,  enfuivi  ;  il  s'enfuit,  il  s'en- 
ftuîvitj  il  s'enfuivra,  qu'il  s'enfuive  ;  v.  r.  £f  imp. 
[fuivre,  être  après  ;  être  ensuite,  réfulter  ;  dé- 
river, procéder  :  ne  fe  dit  que  dans  le  moral,  £.- 
qu'à  la  troifième  perfonne  tant  du  fingulicr  que 


timent  It  le  dijeharged,  he  is  hft. 

*  Entamer  la  réputation  de  quelqu'un  (y  dm 
ner  atteinte),  To  befpatter  one's  reputaû 
homme  entamé  (dont  la  faveur,  le  crédit  a  reçu 
quelque  atteinte  par  les   mauvais  offices  de  fes 
ennemis),  A  man  who  had  a  ftur   thrown  upon 
him. 

ENTAMURE  (antamûre),/./.  [petite  dé- 
chirure, petite  incifion]  Cul.  Ce  coup  ne  lui  a 
fait  qu'une  meurtriffure,  mais  il  n'y  a  point  d'en 


du  pluriel]  To  follow,  to  refait,  to  enfue,  to  Jf ring,  '  tamure,  That  blow  only  bruijtd  him,  but  did  not 
to.  freutdf  to  erne  after,  next.     Va  grand  bien  ''break  hisfiin. 


ENT 

F.NTAMir re  [le  premier  morceau  qu'a»  coupe 

:    1  "  Je  I 

fuis  trouve  à   I'cotaowire  d'un  bon  jambon,  / 

tt  -f' a  good  fam. 
I  AQUER  (witjflcé)  le  valants,  u.  a.  [lier 
limbic  de  manière  à  n: 
po  :it  \d.,  :  .  in  pieces 

1  -. 
EN  TANT  QUE,    tnj,       r         ■     Jp  m'y 
oppofe  en  t^nt  q'^e  cela  me  couche,  /  fypofe  ;t  as 
V .  En.    V. 
ENTASSEM1       I  f.  m*  [asiu 

lui  Its  au- 
tres^  ail  ■     .   :  ,  l  .  .    aonceauj  Heap,    EneatTe- 
me:  '  de  papiers,  délivres,  &c,  d  heap  of  papers^ 
.va  aans  c^tte  famille    un  en- 
taflemei  i  d'aff  ires  f]u  il  fera  difficile  de  débrouil- 
ler ;    li:-  ;j:  fa- 
ntangh. 
ENTASSER  (antâcél,  eataflant,  entafle  ;  v, 
a.   [mettse  en  un  tas<j   cumuler,  accumu'er,  .1- 
raaOèr,    il                                                     te  itecu- 
,  -"  !'  ■> 
,                   ,                    au ,  to  a<er*vate9 
.1  e.    EntalTer  J'.ins  ordre,  To  lumber,     En- 
piers  fur  papiers,  affaires  fur  arraûes  ;  To 
heap  ftp  j                      •  ,   te   accumulate  bujinefi 
■  .   ■ 
*  Nous  y  étions  encafles  les  uns  fur  les  autres 
(par  exagi  ra  ion,   pour  -dire  sxtiêmement  pref- 
fées),   Wt  «  re  flowed  «  verj 

i|  Une  peifdnne  emairéc  (ceiiErainte  dans  fa 
raille,  qui  a  la  tèie  enfoncée  ddiiï  les  épaules),  A 
Joua,  ferjon. 

h.<  I  E  (ante),  /■  /.  [greffe,  lcion  a'arbre, 
lorfau'il  eft  grerî'é  fur  un  autie:  écuflan]  A 
graff  or    :  r    ;:hr..      Eàire   ur.e  ente, 

faire  des  entes,  To  graft. 

Ente  [fe  ait  aulii  de  l'aibre  même  où    l'on 
lait   wic  ei  tej   A  grafted  tree.     11  y  a  beaucoup 
de  jeunes  en:e=  eans  ce  jardin,  Thtrt  are  a  great 
'    d  tree:  in  that  p. 
B'LE'Ci  IE,  /   f.  [t.  Uiaaciique.     Per- 
fection d'une  chofe]  Enlehehia. 

ENTEMENT  (ant,man)  f.  in.  [aflion  d'en- 
ter; mot  lieu  en  ulage]  Grafting. 

LN  1  .  NDEMENT  (antandeman),/  m.ftng. 
[fatuité  de  1  îaie,  par  laque1,  e  elle  con.:oit,  con- 
neît Zc  comprend]  Undemanding,  intelleS,  intt.- 
ùhuil,  apprehcnjhn. 

Entendement  [fens,  jugement,  bon  ef- 
prit  ;  ra'tfon,  intelligence,  conritillance,  capacité, 
perceprionj  Judgment,  head,  brains,  Jer.Je,  under~ 
Jiand'mg.      V.~Espkit. 

ENTENDKUR  (antandeur),  /.  <n.  [qui  en- 
tend, &  qui  conçoit  bien  quelque  cliole  ;  intelli- 
gent, entendu,  habile,  connoilfeur  ;  n'a  d'ufage 
que  dans  ces  deux  façons  de  parier  proverbiales] . 
•j-  A  bon  emendeur  falut  ;  A  b^n  entendeur 
peu  de  par  -,le^,  A  Word  to  tk  toi 

EN  1ENDRE  (antandre),  entendant,  enten- 
du; j'entenos  (antan),  j'entendis-;  v.  a.  [ouïr, 
écouter]  Si  h  .  .  ■  '  j  ken,  l.a  voi:<  Je  la  rai- 
Ion  ne  manquera  pas  de  fe  faire  entendre,  The 
r  -le  rf  ■  ■  .  les  -'n- 

iendre,  mon  mai  i  ;  tfii  di  it  ea  moi 
According  t'.  ticm  i  r  a:  1er  f.ffejj'ed  a  tieafure  m 
having  Juch  a  valet.  On  fait  tant  de  brui;  qu  on 
ne  s'entend  pas,  They  make  Jo  much  ;  ife  that  one 
ai .  li  ne  lait  auquel  en- 
tendre (fe  dit  a'un  homme  à  qui  plulieurs  per- 
fonnes  parlent  à  la  fois),  He  does  t 
fthem  h.  is  to  givt  ear  te,  m  to  >./  y  to.  On  les 
entendit  prononcer,  Sec.  Tiuy  were  beard  fro. 
r.ounce,  &c.  Je  lui  ai  entendu  dire,  raconter, 
&c.  /  heard  him  t.".,  làjc.  J'ai  entendu  dire,  / 
heard  finie  people  fay.  [e  ne  l'ai  jamais  entendu, 
/  bave  r  t':"  heard  lim  (f  reach,  or  read,  or  jir.g, 
(3c.)  Entendre  U  Melî'e,  l'Office,  &c  (yaf- 
fifter),  Te  hear  Blajt,  the  Broyées,  &c. 

-]•  On  fait  tant  de  bruit  qu'on  n'entendroit  pas 
Dieu  tonnée,  T/.ey  traie  fi  much  n.fc  that  it  is 
enough  to  make  one  loje  his  hearing. 

f  11  n'y  a  point  de  pire  fourd  que  celui  qui  ne 
veut 
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veut  p*t  entendre,  Nont  is  mort  deeftSan  At  ivfo 
will  not  hear. 

Entendre  en  paflant,  To  ovtr-hear. 

fl  Entendre,  ta  htary  to  harkm;  écouter,  to 
hear,  to  lift  en  ;  ouïr,  to  hear,  to  J  oyer  (fynon.  )  : 
Entendre,  celt  ctre  frapp  •  de?  ions  :  écouter,  e'ert 
prêter  l'oreille  pour  lea  entendre.  Quelquefois  on 
n'entend  pas  quoiqu'on  écoute  ;  Couvent  on  entend 
fanj  écouter. 

Ouïr  diffère  d'entendre  en  ce  qu'il  marque  une 
ferlation  plus  confute.  Il  n'eu*  guère  d'ufage 
qu'au  participe  paiTé.  On  a  quelquefois  ouï  par- 
ler fans  .avoir  entendu  ce  qui  a  été  dit.  * 

Entendre  [comprendre,  concevoir  en  fon 
eiprit,  avoir  l'intelligence  de  quelque  chofe]  To 
underftand,  to  comprehend.  Entendre  mal,  To 
mi/apprehend,  to  mis-hear,  to  miftake,  to  mi/under- 
fiand.      Aifé  à  entendre,  Perjpicuous. 

(t3>  Je  m'entends  bien,  /  know  what  f  mean. 
Entendor.s-nous,  Let  us  under/land  one  another,  let 
us  come  to  a  right  under  ft  anding.  S'entend,  Cela 
s'entend.  Cela  s'entend  bien  (cela  fe  fuppofe,  il 
faut  bien  que 'cela  foit  aînfi,  cela  n'eft  pas-  dou- 
teux), That  is  underftoed,  That  is  to  be  Ju/fofd, 
That  is  taken  for  granted.  Vous  l'entendez  mal, 
fou  are  much  vwftaken  \  you  art  in  the  wrong  box, 
"Entendre  le-François,  Toundcftand  French.  En- 
tendre à  demi  mot  (facilement  fans  avoir  be  foin 
d'explication),  To  guejs  one's  meaning  by  his 
mumping.  Donner  à  entendre,  LaiiTer  entendie 
(infmuer,  dire  quelque  chofe  pour  faire  croire), 
To  give  to  underftand,  to  hint.  Entendre  finefie, 
Entendre  malice  à  quelque  chofe  (y  donner  un 
fens  (in  Se  malin),  To  ftnd  out  jome  toit  or  joke 
ûi  a  thing.  Il  entend  fine  fie  à  tout,  He  fiuds 
Jbmething  to  fneer  at  m  every  thing.  Maisils  font 
au  comble  de  l'efprit,  loi  (qu'ils  lavent  entendre 
Aneliè  à  tout,  But  thofe  are  the  top-ivits,  <who  can 
Jpy  a  fine  though'  in  every  word.  II  n'entend 
malice  à  rien,  Ile  fakes  eviry  thing  in  the  obvious 
jlnje  or  plain  meaning. 

f  N'entendre  ni  rime  ni  raifon  (refufer  par 
humeur  de  le  rendre  à.  ce  qu'on  propofe  de  plus 
raifonnable),  To  hear  neither  rhyme  nor  reajon. 
•f  4-  H  n'entend  ni  à  dia  ni  à  hur-haut.  He  dtes 
not  knew  Ms  right  hand  from  hjs  left. 

Entendre  ration,  To  hear  reajon,  to-iiften  to  rea- 
jon. (tj3  Dans  le  tumulte  on  voyoit  four  Be- 
fcgnc  fe  débattant  entre  Bard  Se  Curton,  qui  la 
preflfuient  fans  entendre  raifpn;  In  the  midji  of 
this  tumult  fifttr  Bfogne  was  fen,  d  fending  her. 
feif  from  the  attacks  of  Bard  and  Curton,  deaf  to 
all  her  reprefentations. 

Entendre  raillerie,  Entendie  la  raillerie,.  V. 
Raillerie. 

%  Entendre,,  to  underftand  j  comprendre,  to 
comprehend  ;  concevoir,  to  conceive  (fynon.)  : 
Ces  trois  mots  lignifient  fe  faire  des  idées  con- 
firmes aux  objets  prefentés.  Entendre  a  rap- 
port à  la  valeur  des  termes  dont  on  fe  fert  ;  com- 
prendre, à  la  nature  des  chofes  qu'on  explique  j 
tomev&r,  à  l'ordre  Se  au  deliein  de  ce  qu'on  pro- 
pofe.— On  entend  les  langues:  On  comprend  les 
feiences  :  On  conçoit  ce  qui  regarde  les  arts. — 
U  eft  difficile  cYentonUre  ce  qui  ert  énigmacîque, 
de  comprendra  ce  qui  eft  abûrait,  de  concevoir  ce 
qui  eft  eon/us. 

La  faculté  d'entendre  défigne  un  efprït  fin  : 
«elle  de  c.nprendrc,  un  efpnt  pénétrant  :  celle  de 
cenceveir,  un  efprit  net  Se  méthodique.  Tout 
le  monde  n'eateticl  pas  ce  qui  eft  délicat,  ne  com- 
prend pas  ce  qui  «ft  relevé»  ne  conçoit  pas  ce  qui 
cii  grand. 

Entendre  [avoir  connoiffance  Se  pratique 
d'une  chofe]  To  bt  {kitted  in,  tê  have  fkïli,  to  ùn- 
duftand,  ta  knczv.  11  entend  bien  fon  métier, 
He  knows  bit  trade  very  well  11  entend  bien  fon 
monde,  Heh  acquainted  with  thcwrld  ;  He  knows 
Vîv  to  dimeart  hinifclf  u>  ail  forts   of  companies* 

»!  II  l'entend  (il  fait  bien  ce  qu'il  /Vit,  il  eft 
habile),  He  k*-oim  what  le  is  about.  \\  11  entand 
fe  trir.tr.in,   i/<  bas  tite  kna.k  offa 

g^3  Faire  ce  que  vous  avez  'fait,  c'eft  l'en  ten - 
^•8j  fy  fi  rfspitj  you  have  abutted  y^urflf  like  j 
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j  nan  fif  underfieinding.  Comment  l'enten<Jei. 
vous  (de  quel  droit  faites-vous  cela,  dites-vous 
cela)  ?  IVhat  do  you  mean  by  that  f  f  Chacun 
fait  comme  il  l'entend  (comme  il  trouve  à  pro- 
pos.,   Every  body  does  as  he  litis,  or  thinks  preper. 

Entendre,  i>.  n.  [vouloir,  avoir  intention, 
pjrtendre]  To  mean,  fo  exp'tl,  intend.  Je  n'en- 
tends point  parier  à  ceux  qui,  &c.  I  do  nut  pre- 
tend to  fpeak  to  thofe  who,  &V.  Je  vous  le  pro- 
mets, mais  aufli  j'entends  que  vous  rafliez  tout 
ce  qu'il  lui  plaira;  /  pafs  my  word  for  it,  but  at 
the  fame  time  I  expeil  that  you  <wll  do  all  that  fhe 
reijuiret  of  you.  J'ai  toujojrs  entendu  que  vous 
feriez  cela,  /  al<wayi  intended  that  you JhoulJ  d'j  that. 

Entendre  à,  v.  n.  [approuver,  cinfentir, 
donner  fon  corifentement,  acquk-fcer,  prêter  lo. 
re i'le  :  ne  fe  dit  qu'avec  la  négative  ou  avec  le 
fi  de  doute]  To  approve  of,  to  confent  to,  to  hear 
of.  S'il  veut  entendra  au  mariage  qu'on  lui  a 
propofe,  on  offre,  Sec  If  he  luiil  confent  to  the  match 
that  has  been  propojed  to  him,  they  offer,  &c.  II 
ne  veut  point  y  entendre,  He  ivfll  not  hear  of  it  ; 
He  -will  not  confent  or  give  his  confent  to  it. 

S'entendre  à  une  chofe  [la  favoir  bien 
faire,  s'y  prendre  bien]  To  have  a  fkdl  or  to  be 
fiilful  in  a  thing,  to  underftand  it.  11  ne  s'entend 
pas  mal  à  cela,  He  has  a,  pretty  good  knack  at  that. 
-j-f  II  s'entend  à  cela  comme  à  ramer  des  choux 
(il  ne  s'y  entend  nullement),  A  foiu  to  a  fiddle  ; 
Coi  1er  keep  to  your  îafi  ;   Pigs  play  upon  organs. 

S'entendre  en  une  chofe  [s'y  ctfftnoître 
fort  bien]  To  underftand  a  thing,  to  have  right 
notions  of  itt  ta  be  a  connoijfeur.  Il  s'entend  en 
mufique,  en  tableaux,  He  und-rflands  mufic  or 
pictures.  O  qu'ils  s'entendent  mal  en  gloire, 
d'en  efpérer  une  folide,  en  ravageant  la  terre,  & 
en-  répandant  le  fang:  humain  !  O  iuhat  ivrong 
notions  they  have  of  Jolid  glory,  fince  they  expeel  to 
obtain  it  by  ravaging  the  earth,  and  by  fhedding 
human  blood} 

S'ïntendre  avec  quelqu'un  [avoir  intelli- 
gence fectète  ;  ulir  Je  collufion,  colluder,  s'ac- 
corder ;  regit  avec  ou  enfcmblc  pour  les  noms, 
&  pour  devant  les  vetbes]  To  undcrfîand  one  ano- 
ther, to  have  a  felloiit. feeling,  to  play  booty,  to  col- 
lude. Corcuelo  s'entendoit  avec  le  parafite  ; 
Corcuelo  hail  afelloia-feeling  with  thefpungtr.  Us 
s'entendent  pour  me  nuire*  Theycollude  to  hurt  me. 

■f-  Ils  s'entendent  comme  larrons  en  foire  (ils 
f>nt  d'intelligence  fur  la  chofe  dont  il  s'agit), 
They  keep  correspondence  likcpick-pockttt  in  a  fair  ; 
They  are  as  great  as  inklemaiers. 

'A  l'entendre,  adv — 'A  l'entendre,  rien  n'é- 
toit  jamais  difficile  ;  According  to  him,  there  never 
•was  any  thing  difficult.  II  femble,  à  l'entendre, 
que  je  Jemande  quartier  ;  It  feem,  by  hearing 
that  I  afk  for  quarter. 


E  N  T 

ment]  By  all  mean.,  to  be  jure.  Vifndre»-vo:i^ 
comme  vou>  l'ave»  promis  >  Bien  entendu,  W\ll 
you  come  ai  jou  faid  ?  Tes,  that  I  tuill  ;  Tes,  to  4e 
jure,  or  By  all  means. 

Bien  e-nten»u  c^ue,  conj.  [à  condition 
pourtant  que,  avec  cet  e  reltrietion  que,  pourv» 
que  ;  ri'git  le  futur,  ou  le  c  ,nà  <•  >nne I,  ou  Je  fub- 
jon&ifj  Upon  condition  that,  provided  that.  Je 
vous  accorde  cela,  mais  bien  entendu  que  vouï 
ferez  .  .  .  /  grant  you  that,  but  upon  condiw  n  thû< 
you  will  do,  Êfc 

ENTENNE  [t.  de  Mar]  V.  Antenne. 

EN  TENTE  (anunte),  /.  /.  [iwerprétatiort 
qu'on  donne  à  un  m^t  équivoque,  &  qui  peut 
recevoir  plufieurs  fens  ;  lignification,  explication] 
Meaning.  Mots  à  double  entente,  a  deux  en. 
tentes  ;  A  double  entendre,  ambiguous  words,  with 
a  double  meaning.  -f-  L'entente  cl!  au  difeur 
(celui  qui  parle  fait  le  véritable  fens  qu'il  a  voulu 
donner  à  fes  paroles),  Every  body  has  a  right  t» 
explain  his  own  words. 

Entente  [fe  dit  aufli  du  goût,  de  l'efprit 
d'un  Peintre,  d'un  Architecte,  (ce.  oidre,  difpo. 
lition,  ordonnance,  arrangement,  conduite,  pro- 
portion] Skill,  judgment. 

ENTER  (anté),  entant,  enté;  v. a.  [greffer, 
faire  one  enie;  écuffonner  ;  joindre,  aiTembier* 
emboîter,  inférer,  enchîfl'er,  entaftrller]  To  graff^ 
to  graft,  to  ingraff.  Enter  de  nouveau,  To  re- 
graft.  Enter  en  écuffon,  To  ingraff  by  inci/ion. 
Enter  en  œillet  ou  en  bouton,  To  inoculate,  to  bud. 
Enter  deux  pieces  de  bois  (les  joindre  bout  à  bouc 
par  des  entailles  Se  des  adents),  To  fearf. 

*  La  maifon  de  Lorraine  eit  entée  fur  la  maî- 
fon  d'Autriche,  The  houfe  f  Lorrain  u  ingraftem 
up'n  the  houfe  of  Auftria. 

Enté  Tt.  de  Biafon]  Enté. 

ENTÉRINEMENT  (.antérineman),  /.  ». 
[t.  de  Pratique  ;  vérification,  hamologaticn] 
Grant,  the  faffing  of  an  aCl. 

ENTERINER,  entérinant,  entériné;  v.  a. 
[t.  de  Palais;  accorder  ce  que  l'on  demande,  ho- 
mologuer] To  grant,  to  pajs,  to  confirm. 

ENTE'ROC'ELE,//.  [t.  de  Méd.  Hernie 
ou  defeente  des  inteftins  dans  le  pli  de  l'aine] 
Enttrticele,  rupture. 

ENTE'ROLOGIE,/./.  [t.  de  Méd.  Traité 
fur  les  vifeères]  Enttrology. 

ENTERRE'  (antèré),  -e'z,  part,  of  En- 
terrer, Buried.  II  a  été  enterré  fous,  les  ruine» 
(accablé  par  la  chute  du  bâtiment),  He  has  bettt. 
buried  under  the  ruins..  Vne  maifon  enterrée 
(dont  la  fixation  eft  trop  balle.^,  A  hpuft  juiti. 
buried,  built  in  a  bottom. 

ENTERREMENT  (antèwman), /.  a.  [in- 
humation, cérémonie  démettre  un  corps  en  terre;- 
fépulture,  funérailles,  obsèques,  convoi]  Burialp 


ENTENDU   (antandu),  -vz,  part,   of ^  En-  \  burying,  interment,  funeral,  objequies,  jcpûltvn. 

tendre,  Heard, underfiood.     [habile;  favant,  ex-  ENTERRER    (antèré),  enterrant,   enterré 3 

périment^,  expert,  capable,  intelligent,  connoif-  j'enterre;  j'enterrai;    j'enterrerai;    v.   a.    [in- 

feur]   Skilful,  knotu,ng,  wife.     Un  homme  bien  humer  un  corps   mort;  mettre  dans  la    terre  j 

entendu  aux  affaires  ;  dans  les  affaires,  A  man  enfevelir,  enfouir  ;  engloutir,  abyraer]  To  <Wy, 

well  verfed  in  bufinefs.      Il  ell  entendu,  fort  en-  ru  inter  ;  to  la,  os  fut  in  the  ground,  to  entomb,  t» 

tendu,  He  is  a  man  of  fiill  or  capacity.     Un  bâti-  |  fepulture,  to  hide.     V.  Inhumer. 


ment  bien  entendu  (bien  pratiqué,  parfait  en  fon 
genre),  A  building  well  contrived.  Un  meuble 
bien  entendu,  Un  habit  bien  entendu,  A  furni- 
ture or  a  fuit  of  clothes  in  a  genteel  tafie.  Un 
repas  bien  entendu,  A  genteel  entertainment.  Ce 
tableau  eft  mal  entendu,  This  piclure  is  ill  con- 
trived. Ce  dilcours  n'eft  pas  bien  entendu,  This 
jpeuh  is  not  well  written. 

*  On  ne  peut  rien  de  plus  galant  Se  de  mieux 
entendu,  Nothing  can  be  more  gallant  and  better 
contrived. 

Entendu, -tu,  f.m.  £f/.  Faire  l'entendu 
(!e  capable,  le  fufrifani,  l'important),  To  be  col- 
lated, to  play  reaks,  to  pretend  to  great  matters,  to 
carry  it  high,  to  take  too  much  upon  one  s  felf;  to 
offtltfi-.il  or  capacity.  11  l'ait  l'entendudanstouf, 
He  aff.cTs  fiill  for  all  bufinefs.  Ua  mal-entendu 
(une  méprifo,  de  h  melinteljigence],  A  miffakc, 
mijundcrjlandir*. 

Biîn-entendu,  adv,  [fans  doute,,  aûuré- 


Enterrer  fes  talens  (les  tenir  cachés),  Tes 
wrap  up  one's  talents  in  a  napk.n.  *  Enterrer  fin 
fecret,  To  keep  afecrer.  *  Il  faut  enterrer  cela 
(n'en  point  parler),  T/.at  mtift  be  h.pt  fecrel.  *  11 
nous  enterrera  tous  (il  promet  de  vivre  long- 
temps*, He  is  to  out-live  us  all.  *  Ce  gouver- 
neur veut  fe  faire  e-.tcrrer  fous  tes  ruines  de  !» 
place  (plutôt  mourir  que  de  le  rendre).  Thaï 
governor  is  deteimiaed  to  be  buried  ur  i.r  .:.  rtàtst 
of  the  place  than  to.  furrtnier  u.  *  ."-a  .  -  ,, 
lui  coûte  beaucoup,  U  y  a  enterré  b( 
d'argent,  His  h- ujc  cofi  h'im.  n.uc't,  hefunkagr.ae 
deal  of  money  in  it. 

f  Enterrer  U  fynagogue  avec  honneur  (ttr- 
nrner  .une  arraire,  fortir  d'un  engagement  avea 
bienféance,  (t  dSine  manière  irréprochable), 
T.  terminate  an  affair,  or  gel  rid  of  engagement 
with  honour, 

S'Eiit6irî»,  v.  r.     *  II  s'tft  enterré  d2n» 

la  province,  He   has  retired  in  tit  country.     *  Ii 

3Î  ?•«* 


E  N  T 


E  N  T 


E  N  T 


s'eft  enterré  tsut  vif  (jl  s'e'.l  entitlement  retire 
4u  commerce  du  monde'',  Ile  Lis  fuite  buried 
h.m':lfc.,-.e. 

"NTE«Bf«  les  futailles  ft.  de  Marine]  To 
/}.-..■  :'■■!  voter  . a ttof  a  fop  il  thtballaft. 

•  X  Te  le  fanù'té),  -t.'t,p  art.  o/Ent'ter, 
[trop    prévenu,    opiniâtre,   r:tir',    tenace]     J^r»- 

.   ^.f -willed,  opin'iatixe,  pafitive,  in- 

xtad.     Etreeatêcc  de  l'on  mérite, 

-■  Lccn.     Il  eft  entête    d'une  folie,  He  is 

I  fojjiffed  of  a  fooli/b  woman.     Vous  ne  le 

:  pas  peut. rire,  ajnuta-t-il,  entêté  comme 

vo  13   ê'es  oes   prî-jugés   de   1  Orient,   You   will 

h  ■■-  v  believe  il,   added  ht,  you  are  jo  prepejj'effed 

with  your   Oriental  cujloms.      Un   entêté    (qui 

sVtich-;  opiniâtrement  à  fon  opinion),  An  ob~ 

jiinate  perjon,  opir.iatre  in  his  notions,  one  wedded  to 

:     fir;  I.       V.    1  eTU 

•  ENTêTEMENT  <aitctrmaji),  /.  ».  [at- 
t  c  caienc  aux  chofes  dont  on  eft  provenu  ;  pré- 
occupation, opini.-trtté,  obftination,  ||aheurte- 
n.-nt ,  vertige,  élouidillem-nt]  Objiinacy ,  jlrong 
pr  judice,  infatuation,  perfijlanci,  pofitivenefs ,  jiub- 
bornrejs,  conceit,  conceitedn:  Is,  fondnejs.  Par  en- 
térinent, Prejudicate,  jliffnjs.  11  ne  faut  pas 
aver  d'entêtement  pour  les  chofes  du  monde, 
We  ought  net  to  have  an  infatuation  for  lie  t/.ir.gs 
of  the  werU.     V.  Fermeti'. 

ENTêTER  (antèté),  entêtant,  entêté;  v.  a. 
(éf  n.  f  envoyer  à  la  tête  des  vapeurs  incommodes  ; 
étourdir,  b  eflér  le  cerveau]  To  caufe  or  grue  the 
head-ache,  to  make  one"s  h  ad  ache,  to  difiurb  the 
A<ad,  to  intoxicate.  L'odeur  des  rofes  l'entêtent, 
1  :  mil  of  rofes  makes  Mr  Lead  ache.  Vin  qui 
cn-cte,  Heady  'wine. 

*  Les  louanges  entêtent  (donnent  de  la  vanité, 
de  l'orgueil)  Pràifti  are  apt  to  make  one  proud  or 
conceited,  to  puff  one  up. 

*  Fs.ctek  [préoccuper,  prévenir  en  fa- 
veur o'u  »e  per'onne,  d'une  opinion;  infatuer] 
'7;  '-'fofe  s,  't.  p'fj'ft,  to  infatuate.  Vous  pouvez 
en:  e  quelque  riche  veuve  :  je  puis  charmer 
qu-'ioup  vieux  Se  ^neur,  You  may  captivate  fme 
-■'  h  w  c.eev,  and  I  may  chirm  fame  old  Nobleman. 

i  vous  a  entêté  de  ce  fyftème  ?   Who  infatuated 

fyfiemf  S'entêter   d'une  chnfe,  îi 

j  jt    ng  fancy  to  a  thing,  te  be  irfatuaeedwith 

it-      C:eft  un  de  ces  efprits  entiers  qui  s'entêtent 

I  s    s  r   "  ur .   He  :  s  one  of  thoje  jiubborn  ungovern- 
ci  e  /■  ras,  wheje  :  ■  epffjfors  are  never  to  be  re- 

V.  Infatuer. 
EN'TérEUR  (anrêteur},/.  m.  Ektstiose 
(antêteùze), /.  f    [qui  entête,  qui  met  les  têtes 
fur  les  haulTes  ;  t.  d'Epinglier]  1: 

'TOIR  (antêtô-t),  /".  m.  [machine  qui 
fert  à  *  es;   Poinçon  i  clamper] 

. 

ENTHOUSIASME  (antoûaïafme),  /.  m. 
[m  uv-ement  extraordinaire  d'efprit  par  lequel  on 
s'  ;lève  en  quelque  forte  au-deffos  de  foi-même  ; 
tramport,  fureur  poétique,  rêverie]   fi 

.  afflatus,  cxta'y,  luannt'u,  intoxication. 
Pnchoufiafroe  poè'tigne,  Flights.  11  lui  prend 
des  enthoufiaCrnes,  He  it  taken  with  enthujiajm. 

II  ne  parle  quf  par  enthoufirfn.e.  lecture  eft  achevée, 
•with  rapture.     Entrer  en  enthoufiafme,    .  que  j'ai   lui 


*  Ce  difcours  fent  le  libertinage,  tous  en  êtes  I  ENTOILER  (antSèlé)  une  cravate,  entoilant, 
un  peu  dans  votre  âme  entiché,  What  you  jay  I entoilé  ;  v.  a.  [y  remettre  de  la  toile]  to  put 
javours  of  libertinijm  ;  you  are  a  little  tainted  -with    linen  to  a  lace-cravat. 


On  le  foupçoune  d'être  un  peu  entiché  de 
Calvinifme,  He  it  JufpcClcd  te  be  a  little  tainted 
with  Calvinifm. 

ENTICHER  (antïché],  entichan',  entiché  ; 
v.  a.  [commencer  à  gâter,  à  corrompre  :  fon 
plus  grand  ufage  eft  au  parfait  &  au  participe] 
To  mar,  to  taint.  *\\  Vous  l'avez  entiché  de  ces 
mauvais  principes,  You  have  tainted  him  With 
the  c  erroneous  principles. 

ENTIER,  -'ïre  (antïé,  -tït-re), adj.  [com- 
plet, qui  a  toutes  les  parties  ;  fain,  intègre,  irré- 
prochable ;  eft  fouvent  accompagné  du  mot  tact, 
pour  donner  plus  de  force  à  l'expieffion]  Entire, 
whole,  full,  broad,  ampltte,  utter,  out,  through, 
plenary,  Joundt  ir.iielatt,  unhrjien,  uncut,  undi- 
vided, unditninijbed,  total.  En  entier,  adv.  Out- 
•  ight,  totally.  Un  jour  rntier,  A  whale  day.  At- 
tendre une  heure  toute  entière,  To  wait  a  full  hour. 

•  Cette  affaire  demande  un  homme  tout  en- 
tier (il  eft  ntcelîaire  qu'il  y  emploie  tout  fon 
foin,  toute  fon  attention,  &  tout  fon  temps)  ; 
That  affair  requires  a  man's  whole  time,  or  one 
that  will  maKe  it  his  whole  employment.  Cheval 
entier  (qui  n'eft  pas  hongre),  A ftone-horje,  an 
entier  horje. 

Entier  [opiniâtre,  attaché  à  fes  fenrimens  ; 
cb'tiné,  têtu,  ferme,  tenace,  roide,  inflexible] 
Objlinate,  tuedded  to  one's  uivn  opinion,  ptrfijlive, 
abjolute,  opinionated  ;  r/ir/er  (jaid  of  a  rejîive 
horje).  Celt  un  de  ces  efprits  entiers  qui  s'en- 
têtent fans  retour  ;  He  it  one  of  thoje  jiubborn  un. 
governable  jpint:,  whofe  ptepfftffor.s  are  never  to 
be  removed. 

Entier,  /.   m.    [tout,    total]    Whole. 


toiler  une  carte  [la  coller  fur  une  toile} 
To  pajie  a  map  upon  canvajs. 

ENTOIR  (antëarl,  j.  m.  [t.  de  Jardinier  ; 
couteau  pour  enter]  Grafting  knife. 

ENTOISER  (antoèzé),  entoifant,  entoilé; 
».  a.  [t.  d'Archit.  Arranger  des  matériaux 
carrément,  pour  les  cuber]   îi  heap  in  a  jauare 

ENTOMOLITHES,  /.  m.  pi.  [pierre,  dan, 
lefquelles  on  rematque  les  empreintes  de  dive:i 
infectes]  Entomoiitf-.i. 

ENTONNEMENT  (antonrman),  /  n. 
[action  d'entonner  une  liqueur]  Putting  in  a 
caji,   barrelling  up. 

ENTONNER  (antôné),  entonnant, entonné; 
•v,  a.  [verfer  une  liqueur  dans  un  tonneau]  7"j 
:un>  to  barrel  ut>9  to  put  into  cajkt.  f  11  entonne 
bien  (il  boit  beaucoup),  He  drinks  hard. 

S'entonner  [fe  dit  du  vent,  lorfquSl  entr- 
avée impétuollté  dans  un  lieu  étroit  J  To  6/ow 
diivn,  te  rujh  tnte.  Le  vent  s'entonne  dans  cette 
cheminée,  Th;  nmr.à  blows  down  that  chimney. 

Entonnes  [mettre  en  ton,  chanter  les  pre- 
mières paroles  d'un  pfeaume,  &c.  :  commencer 
à  chanter]  To  tune  or  Jîugy  to  begin  Jinging  of  a 
pjalmy  Ù?c.  to  give  out  the  tunc.  *A  peine  fumes- 
nous  hors  de  Maqueda  que  le  muletier  commença 
d'entonner  des  chants  d'E'glïfe  à  pleine  tète, 
Scarcely  had  we  got  çut  cf  Maqueda  when  the 
carrier  thundered  out  Church-f.ngir.g  with  %-jji  <t/j- 
cifcramn. 

ENTONNOIR  (antonoar), /.  m.  [infini- 
ment avec  lequel  on  entonne  une  liqueur] 
Funnel,  pipe,  conveyance.-    Entonnoir  (t.  d'Anat» 


temple  eft  encore  en  lbn  entier  (tel  qu'il  étoit    Orifice  d'une  des  cavités  du  cerveau]  Infundi- 
d'abord),  That  temple  is  entire  fill.     Remettre  \bulum,  funnel 


la  chofe  en  fon  entier,  To  reftore  the  thing  to  its 
frfifiate.      [t.  dTArithm.]  Integer y  unit. 

4f  Entier,  entire,  while  ;  complet,  complete 
(fynon.)  :  Une  chofe  eft  entière,  lorsqu'elle  n'eft 
ni  mutilée,  ni  briC'e,  ni  partagée.  Elle  eft 
c-mpîet'.e  lorfqu'il  ne  lui  manque  rien,  Se  qu'elle 
a  tout  ce  qui  lui  convient.  On  dira:  Cette 
feuille  de  papier  eft  entière  :  Ce  livre  eft  complet. 
Occuper  une  tnaifon  entière  :  Avoir  un  apparte- 
ment COU 

ENTIEREMENT  (aniier^man),  adv.  fto- 
Ulement,  tout-à-fait;  en  entier,  généralement, 
universellement,  pleinement]  Entirely,  cuire,  al- 
together,  cmpletely,  abfoiutely,  clearly,  all,  out- 
fight,  pUnarily,  to  the  full,  at  all  points,  fully, 
quitz  ana  chart,  home,  without  referve,  thoroughly, 
t-  tallpLi  '-^'terly,  ivhclly.  11  m'a  entièrement  fa- 
tisfaît,  He  paid  me  all. 

f[  Entièrement,  entirety,  ;  en  entier,  entire 
(fynon.):  E.-.iiaement  modifie  le  verbe,  faction 
exprimée  far  le  verbe.  Eu  entier  mocine  la 
chofëj  l'objet  fur  lequel  tombe  cette  action. 
Quand  on  a  fa.t  entièrement  une  chofe,  la  chofe 
eft  faite  en  entier,  on  n'a  plus  rien  à  faire.  J'ai 
lu  entièrement  cet  ouvrage,  cTeft-à-dïrç,  que  ma 
Je  l'ai  lu  en  entier,  c'eft-à- 
vrage  tout  entier.      On  dit 


- 

ENTHOUSIASMER    (antoûzïafm-'S    en- 

l'manr,  enthoufiafmé  ;   <o.   a.    [charmer, 

ravir  en  admiration]    To  put  in  rapture*     Il  eft 

i.^fmé  de  cette  mufique,    He  is  in  rapture 

mitpc.     Je   fu-s  enthoufiafii-é  de  l'air  Se 

des  paroles,  /  atn  in  exiafiei  b-«:h  at  the  tune  and 

th;  words.     S'enthoufiai'mer,  To  be  in  rapture. 

ENTHOUSIASTE  :antoùVafte),/  m.  &  f. 
[vifionnaire,  fanatique]  Er.thuf.afî,  renx 

ENTHVMêME  (aniïmême),  /.  m.  [argu 
ment  compofé  de  deux  propositions,  1  antécédent 
&  1a  conféquence]  Enthymeme. 

ENTICHE'    (antïché),  -e'e,  fart,  of  En- 
ticher  [qui  commence   à   fe  gâter  :   fe  dit    des 
Fruits  au   propre,  mais   eft   plus  -uGic  au-nVurc  ; 
de;  imbu  de]  TainUd) marred*   Un  fruit 
wttcrié,  Ajruit  tamtedi 


quand  ii  s'agit  de  marquer  l'étendue 
d'une  action  j  &  s-n  entier,  lorfqu'il  faut  propre- 
ment déterminer  l'étendue  de  l'effet  ou  de  la 
chofe.  Voua  arez  entièrement  compté  une 
famine  j   la   fomme   eft    en  entier  dans    le    tac. 


Entonnoir  d'une  mine  (ce  qui  refte  après 
l'enlèvement  des  terres),  Shaft  of  a  mine- 

ENTORSE  fantorce),//.  [détorfe  ;  violente 
externum  d'un  mufcle  ou  d'un  nerf  par  accident  ; 
relâchement  des  ligamens  du  pied  ;  dtmilïure  ; 
tortuolité,  violence;  empêchement,  obftacle  ; 
altération,  détour]  Sprain,  wrench.  \\  s'elî 
donné  une  entorfe  au  pied,  He  has  fpramed  lits 
fct. 

'|!  Il  fe  croyoït  bien  établi  dans  le  porte  où 
î!  étoit,  mais  on  lui  a  donné  une  terrible  entorfe, 
He  though  himjelf  well  fixed  in  his  psft,  but  he- 
has  )uid  a  terrible  jhocft.  *  Donner  une  entorfe 
à  un  paû'age  (le  détourner  de  fon  vrai  fens),  To- 
wrefl  a  paffage. 

ENTORTILLE'  (antortiçllé),  -e'e,  paru 
/Entortiller  [tortueux]  Twîied,  winded  about, 
&c.  *  Style  entortillé,  Période  entortillée 
(embarrafTé),  A  pupUxed,  entangled  Jlyle  or 
period.  Penfée  entortillée  (confufe),  A  per- 
plexed thought. 

ENTORTILLEMENT  (aotflrtfcUwnan),/. 
m.  [Taction  de  ce  qui  s'entortille  autour  de 
quelque  chofe;  l'état  d'une  chofe  entortillée} 
entrelacement  ;  embarras,  embrouillement]  A 
-winding  about,  twining,  tw'tftbig,  (wine.  Il  y  a 
de  l'entortillement  dans  cette  phrafe  (de  l'em- 
barras, de  la  confufion  dans  le  ftyle),  The  ex* 
pnffon  is  cor.fujed. 

ENTORTILLER  (anterti^Hé),  entortillant, 
entortillé;  w«  a.  [envelopper  dans  quelque  chofe, 
envelopper  tout  autour  en  tortillant]  To  tvrapt 


En  entier  indique  aufli  ce  qui  fe  fait  tout  à  la  tt  roll  about,  to  wind,  to  lap,  to  curl.  II  s'en- 
fois,  en  un  feul  coup;  entièrement  défigne  une  ]  tortille  dans  ion  manteau,  He  wraps  himjelf  up  in 
fuccemon  d'actes,  ou  une  action  dont  les  influ-    hh  cloak. 


ences  r1' vif -'es  fe  portent  fur  divers  objets.  Une 
ville  eft  entièrement  engloutie  par  plufieurs  fe- 
coufles  de  tremblement  de  terre  :  par  une  feule 
ouverture  fubite  de  ia  terre,  elle  eft  engloutie  en 
entier. 

ENTITE'     (antïté),  /  /.    [t.   Didaaique, 

.  Elance]  Entity. 
ENTOILAGE    (antoëlaje),  /.  m.   [toile  ou 
line  à  laquelle  on  coud  une  dwwJif  J  J*'-*- 
|  '"g  lm% 


Entortiiler  [fe  dît  des  chofes  qui  s'at- 
tachent à  d'autres,  en  faifant p'ufieurs  tours;  en- 
trelacer] 7o  twine,  to  twift,  to  entwine,  to 
wreath,  to  inter  t.  La  vigne,  le  lierre  s'entortil- 
lent autour  des  arbres,  The  vine  or  ivy  twines 
about  trees. 

*  Entortiller  [embarralTer,  embrouiller, 
confondre  les  membres  d'une  période]  To  en» 
tang.e,  to  perplex,  to  confound. 

ENTOURS  ^antour)/,  w.  fU  [circuit,  en- 
wronfi 


E  N  T 

dirons,  contour]  Places  round  another  place,  the 
adjacent  fans,  compafs.  Il  s'eft  allure-  des  en- 
tours  de  la  place,  He  hat  fecund  all  the  avenues 
round  the  place. 

*  Cet  homme  fait  bien  prendre  Ic9  entours  (il 
fait  mettre  dans  fes  intérêts  ceux  qui  ont  du 
crédit  fur  l'efurit  des  perfonnes  dont  il  a  befoin), 
That  man  knows  how  to  fecure  thofe  who  faste 
any  interefl  with  or  influence  upon  the  ferjons  Le 
has  oceafion  for.  \\  Je  crains  fes  entours  (1rs 
perfonnes  qui  ont  fa  confiance),  /  fear  Ut  ad- 
%/ifers  or  confidents. 

'A  l'entour,  Round.    V.  Alentovr. 

ENTOURAGE   (antoûrjjel, /.    m.  [ce  qui 


E  N  T 

itetfl  actes,  ce  qui  fe  reprefente  entre  Jes  aftes 
d'une  pièce  de  théâtre,  pour  délaiTer  les  fpec- 
tateurs  J   intermrde]   Interlude,  intermède. 

S'IÎ  NTR'ACCUSER  (antrakûzé),  s'entr'ac- 
eufant,  entr'aceufé,  -v.  r.  [Vaecufe.  l'un  J'autrc] 
To  accujù  one  another. 

S'ENTR'ADMJRER,  v.  r.  [s'admirer  ré- 
ciproquement] To  admire  one  another. 

S'ENTR'AFFOIBLER  (antrafeblir),  s'en- 
tr*afrbibliirant,entr*afibiblijilss*cntr'arToibliin.'nCi 
v.  r,  [s'arrbiblir  mutuellement]  To  weaken  one 
another. 

S'ENTR'AIDER  (antrerfè^,  èntr'aidant,  en- 
tr'aidt  ;  v.  r.    [s'aider  l'un  l'autre]  7o  help,  to 


entoure]   Frame.     Un  entourage  de  diamans,  A  \  &tef  '-ne  anotk 

frame  of  diamonds.  '       ENTRAILLES   (antrâ^.îe), /.  /.    pt.  [in- 

ENTOURER  (antoûré),  entourant,  entoure  ;  \  teftins,  b  lyaux  ;  au   fig.  affe&ion,    companion, 

Vi  a.  [ceindre,  environner,  envelopper,  enclorre,  i  tendrdle,    fentiment,   cceur,    fein]  Entrails,  in. 

enfermer,  rellurer,  inveltir,  afliéger]  Tufurround,    ftjllnes,    imvard    parts.     Entrailles    d'un    cerf, 

to  encompals,  to  environ,  to  ring,  to  invéft,  to  hem    Numbles.    V.  Visc'eres,     L'avancé  fait  fou- 

ifl,  to  compafs,  to  round,  to  pole,  to  tntfofe,  to  en-  j  iller  jufques  dans  les  entrailles  de  la  terre  pour  en 
Entourer  une  ville  de  murailles,  To  en-  |  tirer   Pur,    Covetoufnefs  makes   men  dig   into   the 

compafs  a  toivn  with  walls.     Les  gardes  dont  il  i  very  bowels  'f  the  earth  in  quejl  of  gold.      *  11  eft 

armé  contre  les  propres  entrailles  (contre  fes  en- 
fans),  île  h  ar;r,ed  againjt  Ms  own  blood. 

*  Avoir  des  entrailles,  de  bonnes  entrailles, 
les  meilleures  entrailles  du  monde  (avoir  un 
cœur  très-fenfi'ule  pour  fes  amis),  To  be  tender- 
hearted or  companionate.     *  Elle  a  des  entrailles 


ntled  An 


étoît  entouiré,  The  guards  who  fu\ 

Entoure  de  teire,  hand-lacked. 

^J  Entourer,  to  furround ;  environner,  to  en- 
v\ron  ;  enceindre,  to  girdle,  to  encompafs  ;  en- 
clorre, to  inclofe  (fynon.)  \  Entourer  Se  environner 
donnent   L'idée  générale  &  commune  de  mettre 

une  chofe  autour  d'une  autre,  de  l'enfermer  I  de  mère  pour  cet  enfant,  She  has  a  motherly 
dans  toute  fa  circonférence.  Ence'mdrc,  c'eft  j  offeclion  fur  that  child.  *  Cet  acteur  a  des  en- 
renfermer  une  choie  dans  une  enceinte,  l'en-  trailles  (il  b'afTecte  de  la  fituation  de  la  pièce,  & 
tourer  dans  tsute  fa  circonférence,  comme  d'une  ;  la  rend  avec  chaleur  St  vérité),  This  aSîor  has 
ceinture,    de    manière   que    n'étant   nulle   part  \feehng. 

ouverte  ou   découverte,    d'un    côté    fes  limites!       *  Les  entrailles  de  la  mîféricorde  de  Dieu,  The 
foîtnt  fixées,   &    de   l'autre    fon  accès  foit  dé-  j  tender  merdes  of  God. 
fendu.    Enclore,  c'eft  enfermer  une  chofe  comme         S'ENTR'AIMER  (antremé),  s'entr'aimant, 


dans  un  rempart,  foimertout  autour  une  clôture, 
de  manière  qu'elle  foit  cachée,  défendue,  ga- 
rantie, impénétrable.  On  entoure  Se  on  envi- 
ronne une  ville  de  murs;  Se  l'on  dira  de  même 
une  ville  eft  enceinte  de  murailles;  enclorre  une 
ville  de  murs.  On  environne  Se  on  entoure  les 
perfonnes  fans  les  enceindre,  fans  les  enclorre.  On 
fait  incàr.drc  de  foliés  une  forêt  ;  on  fait  enclorre 
un  jardin  ;  un  champ  eft  enclos  de  haies.  Ce 
qui  entoure  touche  de  plus  près  à  la  chofe  qu'il 
entoure',  tandis  que  ce  qui  environne  peut  être  plus 
ou  moins  éloigné.  Un  anneau  entoure  le  doigt, 
un  bracelet  entoure  le  bras,  une  bordure  entoure 
un  tableau,  des  diamans  entourent  un  portrait, 
des  fofles  entourent  un  château,  une  rivière  en- 
toure une  île.  Les  Cîeux  environnent  la  terre, 
des  fatellites  environnent  une  pianette,  des  places 
fortes  environnent  un  état,  divers  peuples  environ- 
nent une  nation,  des  eaux  environnent  un  pays. 
Ce  qui  eft  autour  d'une  chofe  en  eft  tout  près  ; 
mais  environ  ne  fignîfie  qu'à  peu  près.  Les 
alentours  ne  s'étendent  pas  aufiï  loin  que  les  en- 
virons :  les  environs  n'indiquent  qu'un  voifinage  ; 
les  alentours  font  les  tenans  Se  les  aboutiflans  de 
la  chofe.  Une  ville  eft  entourée  de  remparts,  ce 
environnée  de  belles  prairies  ;  l'océan  entoure  Se 
environne  la  terre;  il  Yentoure,  parce  qu'il  la 
reflèrre  de  toutes  parts  ;  il  \* environne,  parce 
qu'il  occupe,  comme  elle,  en  tournant,  la  moitié 
du  globe.  Une  maifon  qui  eft  aflife  au»  milieu 
d'un  boïs,  en  efl  entourée  ;  une  maifon  qui  a  de 
tous  côtes  des  bois  épars,  en  eft  environnée— 
Un  chef  de  famille  eft  entouré  de  fes  enfans,  il  eft 
environne'  de  fes  voilins.  Des  gardes  entourent 
le  Prince  pour  fa  défenfe;  des  .courtifans  l*en- 
vironnent  pour  en  être  apperçus. 

On  dit  un  homme  eft  bien  ou  m3l  entoure,  Se 
non  pas  enviranne',  felon  les  qualités  de  fa  famille, 
de  fes  amis,  de  fes  fociétés,  Se  de  leur  influence 
fur  lui.  L'homme  eft  environne*  de  misères,  le 
pauvre  en  eft  entouré.  On  dit  environné  de 
èiens  Se  d'honneurs  ;  entouré  de  maux  Se  de 
dangers,  Le  luxe  nous  environne,  Se  la  misère 
nous  entoure. 


entr'aimé  ;  v,  r.  [s'aimer  l'un  l'autre]  To 
love  one  another,  to  have  a  mutual  lote  one  for 
another,  or  for  each  other. 

ENTR'AÎNER  (ahtrêné),  entraînant,  en- 
traîné ;  v.  a.  [traîner  avec  foi,  attirer,  tirer,  ex- 
citer à;  emporter,  emmener,  enlever;  eau  1er,  pro- 
duire] To  drag  along,  to  drag  away,  to  carry  away, 
to  train,  to  drazv,  to  engage,  to  draiv  in,  to  drive, 
to  hale,  to  run,  to  hurry  along,  to  hurry  away. 
Entraîner  dans  l'erreur,  Tomijlead.  Les  torrens 
entraînent  tout,  Thetorrents  carry  all  before  them. 

*  La  guerre  entraîne  avec  elle,  après  elle, 
bien  des  maux  (elle  les  caufe),  War  carries  iv'tfh 
it  many  evils.  *  11  a  dit  de  fi  fortes  raifons, 
qu'il  a  entraîné  tout  le  monde  dans  fon  fenti- 
ment,  He  made  ufe  of  fo  jlrong  arguments  that  he 
drew  over  every  body  to  his  opinion.  *  La  paf- 
fion,  le  penchant,  l'a  entriîné,  PaJJion  has  hur- 
ried him  away  or  transported  him.  *  Le  plaifir 
de  raconter  vos  hiftoires  vous  a  entraîné,  The 
pleajure  of  relating  your  fiory  has  carried  you  too 
far.  II  eft  toujours  entraîné  par  fon  avarice, 
par  fa  crainte,  &  par  fes  fouprons,  He  is  eon. 
tinually  hurried  away  by  his  avarice,  his  fears,  and 
hisfufpicions. 

*  Entraîner  les  fuffrages,  To  carry  the  votes. 
*  Entraîner  les  cœurs,  les  efpûts,  To  win  or  to 
gain  over  all  hearts.  *  Entraîné  par  le  démr>n 
de  la  po'éiie,  par  les  charmes  de  la  pafiion, 
Hwried  away  by  the  demon  of  poetry,  the  charms 
ofpaffion.     V.  Traîner 

ENTRAIT  (antre),/,  m.  [t.  de  Crnrp. 
Mai  trèfle  pièce  qui  lie  les  deux  aibalétriers  d'une 
ferme,  Se  fur  laquelle  porte  le  poinçon]  Tie- 
beam. 

ENTRANT  (antran),  -antt,  ad},  v.  [in- 
Cnuant,  engageant;  intriguant,  adroit,  hardi: 
aifé  à  s'introduire  :  ell  de  peu  d'ufage]  That  has 
afne  way  of  winning  upon  company,  forward. 

S'ENTR'APPELER  (antr'ap.lé),  s^nrr'ap- 
pelant,  entr'appelé  ;  v.  r.  [s'appeler  l'un  l'autre] 
To  call  one  another. 

ENTRAVAILLE',  -  e'e,  adj.  [t.  de  Elafon  ; 
fc  dit  d'un  oifeau  qui  ayant  le  vol  éployé 


ENTOURNURE,  /.  /.    [t.    de    Tailleur,     bSton  pallié  entre  les  ailes  ou  les  pieds]   With  a 
•chanernre  de  manches]  Cuff,  turning  up.  l/?iV*  acrofs  the  wings  or  feet. 

ENTR'ACTE,/,  m.  [intervalle  qui  eft  entre  |      ENTRAVER  (aniiav^},  entravant,  entravé; 


E  N  T 

f.  a.  [mcttie  d«s  entraves]  To  partie,  tt  n'r  ■. 
Entraver  un  cheval,  To  filter  a  horfr. 
n'auront  pai  befoin  d'entraver  leur  commerce 
pour  fjire  face  à  leurs  engagemens,  Tiff  /bail 
not  be  in  leant  to  fitter  their  trade  lo  fulfil  tluir 
engagements. 

tNTRAVERSER,  entraverlant,  entnverfé  ; 
v.  a.  [t.  de  Mar.  Mettre  en  travers]  -To  put 
acrojs.  Le  vaifTeau  eft  entraver!"..'  où  t'entravcrfe, 
Thefiip  lUsacroft. 

S  LNTR'AVERTIR,  s'entraverlifW,  en- 
«'averti  ;  -v.  r.  [s'avenir  !''^n  l'ajtrcj  to  givt 
one  another  nctice. 

ENTKAVFS,  f.  f.  pi.  [ce  qui  fert  i  lier 
les  jambes  d'un  cheval;  chaînes,  fers,  liensj 
Shackles,  feturs,   cramp,   locks  for  /.or/es    legs. 

*  Entraves  [obiiacle,  empêchement]  En- 
traves, clog,  ohfiaclc.  Cet  homme  s'eft  mis  dci 
entraves  à  lui-même,  That  man  has  ehgg.d  him. 
f'lf.  *  La  jeuneflè  elt  naturellement  emportée, 
elle  a  befoin  de  quelque  entrave  <ju'r  la  retienne. 
Tout  i  is  naturally  fi.ry,  and  requires  Jome  Jhaïklis 
to  keep  it  within  hounds. 

*  Ce  (ont  ici  les  Poètes,  me  dit-il,  c'eft-à- 
dire,  ces  auteurs  dont  le  métier  eft  de  mettre  de» 
entraves  au  bon  fens  ;  Theje  are  the  Poets,  faii 
lie,  that  is  to  Jay,  thoje  authors  tuhoje  trade  it  is  to 
put /hackles  upon  good  finje.  *  Le  génie  ne  peut 
point  fouffrir  d'entraves,  Genius  cannot  bear  to  be 
filtered. 

ENTRE  (antre?,  prep,  de  lieu  &  de  temps 
[su  milieu  ou  à-peu  près  ;  fedit  auffi  de  ce  qui 
ert  dans  tout  l'efpace  enfermé  par  les  deux  ex- 
trémités dont  on  parle]  Beiiveen,  bctiuixi. 

Entr'eux,  Emr'ellcs  ;  Bet-wter.  them.  Entre 
le  ciel  &  la  terre,  Between  heaven  and  earth. 
Entre  R.que  &  Pentecôte,  Between  Eafier  and 
IVhit/tmtide.  Ilétoitcffis  entre  nous  deux  (au 
milieu  de  nous  deux),  He  fat  between  us  two. 
Entre  onze  heures  &  midi,  Between  eleven  and 
twelve.  Il  y  a  bien  des  villes  entre  Pa  is  Se 
Rome,  There  are  a  great  many  towns  bc.ween 
Paris  and  Rome.  Regarder  qnelqu'un  enUe  deux 
yeux  (le  regarder  fixement),  To  ft  are  at  one. 
f  Nager  entre  deux  eaux  (flotter  entre  la  crainte 
&  l'efpérance),  To  he  in  danger  en  ail  fides.  V. 
Nager. 

Le  gris  eft  entre  le  blanc  te  le  noir,  Grey 
partakes  of  black  and  -while.  Il  y  a  une  grande 
différence  entre  l'un  &  l'autre,  There  is  a  great 
diffei  ene  between  them  two. 

-f-  Entre  chien  &  loup  (cette  partie  du  foir 
qui  tient  du  jrur  Se  de  la  nuit),  Between  hawk 
>nd  buzzard,   owl-light. 

Entre  [parmi]  Among,  amcngfi.  Il  fut 
hoili  entre  tous  les  autres,  He  was  ehfen  amirg 
all  the  others.  Ils  réfolutent  en-r'eux,  They  re- 
solved among/1  them.  Us  ont  cela  ne  commun 
enrr'eux,    que    ....     They  have  it  in   common 

mg    them,    tliat    ....      Entre  autres    (non 

tr'autres),  Among  others. 

Entre  [dans,  en]  In,  into  Je  le  remet- 
trai entre  vos  mains,  I  will  deliver  it  wto  y!ur 
hands.  Il  l'a  retiré  d'entre  fes  mains,  //  to*.k 
it  out  of  lus  hands. 

*  Cela  foit  dit  entre  nous  (que  cela  ne  ibiC 
point  redit  à  d'autresj   Do  not  tell  it  if  others. 

N.  B.  7 his  p<  ep  fiti-.n  making  part  of  a  verb 
aliive,  with  the  pronoun  fe,  demies  only  a  reci- 
procal aeli.n.  Such  ccmp.und  verbs  as  are  not  jet 
ddwn  here  mujl  be  looked  for  at  their  /tilers 

ENTRE'  (antrél,  -e'ï,  pan.  of  Entier, 
Come  in,  gone  or  get  in,  entered. 

ENTRE-BA1LLE'  (antre-b%lië),  -e'e, 
adj.  [entre-ouvert,  à  d-mi  ouverr  ;  fendu  :  fe 
dit  d'une  porte  ou  d'ure  ftnêrre  qui  n'eu  pas  en- 
tièrement fermée]  A-jjr,  baf-rper.  Lofiez  la 
porte  eritrè-bàUlee,  heave  the  door  a-jar. 

S'ENTRE-BAISER  (anfe-bêzé  ,  s'entre- 
baifant,  entre- ba'<fé,  v.  r.  [  le  baiier  i  un  i'au  e] 
7c  kijs  one.nothcr  or  each  aller,  lo  exchang    Vxffti. 

ENTREBANDES  ou  Entrebates,  j.  f. 
pi.  [le  emmenc  n-ent  2c  la  fin  d'u.  e  pièce 
d'étoffe  de  laine]   The  aid  of  a  woollen  fluff. 

3  I  s  ENTREBAS 


ENT 
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ENTRERAS  (antrebâ),  /.  m.  [diftance  iné- 
.ja|e  des  fils  de  la  chaîne  d'une  étoffe]  Ungual 
d'fance  cft-ie  threads  of  tit  wf 

S'ENTRE-BATTRE  (intre-batre),  s'en- 
tre. battant,  entre-battu  ;  t\  r.  (je  c.i.jugue  fur 
(-■  b.ttre),  To  beat  cne  another,  to  fight  logethtr, 

tvfa.'l  together  by  tkc  ci-:. 

S'EN  l'RE-BLESSER  (antre-blëcé),  v.  r. 
[fe  blelïer  lun  l'autre]  To  wound  one  another,  or 

:  .      i 

ENTRECHAT  (antrecha,  pi.  -ch.î),  f.  m. 
f forte  de   mouvement   dans  la  dame  haute,  où 

l'on  crjil'e  les  jambes  en    fautant  ;    faut,  bond,  ,  or  that  he  was  ont  cf  his  Jenja.      A  qui  donc 
cabriole,  gambade]  Caper,  crds-caper.     Faire  des  ;  faudra-t-il   ouvrir   votre  iruifon,    fi    les    talens 


•ngatt,  orifice,  ingrefs,  inlet,  ave'.ut.  L'entrée 
de  la  ville,  du  pont,  The  entrance  of  the  city  or 
bridge.  Dès  l'entrée,  Tout  à  l'entrée,  At  the 
very  entrance.  L'entrée  de  ce  chapeau  eft  tr  jp 
étroite,  The  crown  cf  that  hut  is  too  narrow. 
Entrée  de  ferrure,  Scutcheon. 

Entre'e  [l'action  d'entrer)  Entry,  cotn'ng 
in,  entering.  L'AmbalTadeur  doit  faire  deruiin 
fon  entrée,  The  AmbaJjaJor  is  to  make  his  entry 
to-morrotv.  Dès  fon  entrée  on  reconnut  qu'il 
avoit  l'efprit  égaré,  At  hii  very  firjl  coming  into 
:.:e  rem,  it  was   I'ifible  that  he  wjs  non-compos, 


entrechats,  To  cut  capers. 

S'EN'TRE-CHERCHER  (antre-chërché), 
•p.  r.  [fe  chercher  les  uns  les  autres]  Tofrek  one 
-      • 

S'ENTRE-CHOQUER,  s'entre-choquant, 
entre-choqué  ;  v.  r.  [fe  choquer,  fe  heurter 
l'un  l'autre]  To  knock,  f  clajh,  to  heat,  to 
Mt  or  daih  one  cgM-.fi  another.  (En  parlant  de 
deux  armées),  To  engage. 

S'ïNTRR-cHoej.'ER  [fe  contredire  avec  ai- 
greur i  s'oppofer  l'un  à  l'autre  pour  (c  nuire]  To 
thwart  en;  another,  to  abtife  one  another. 

ENTRE-COLONNE,/./.       ?    [t.  d'Ar- 

Entrecolonnement,/  m.  \  chitecture  ; 
efpaee  qui  ell  entre  deux  colonnes]  Inter columnation. 

ENTRECOUPER,  entrecoupant,  entrecou- 
pé j  v.  a.  [couper  en  divers  endroits  ;  -cîivifer, 
interrompre]  To  traverje,  to  crejs,  to  flop,  to  in- 
terrupt, to  break  off.  Ce  pays  ell  entrecoupé  de 
rivieres,  de  montagnes,  That  country  is  traverfed 
cucith  rivets  or  mountains. 

*  Un  difcours  entrecoupé  de  citations,  A  Jif-  I  tr 
tottrje  interlarded  or  interfperfed   with  quotations. 
Les  foupirs  entrecoupent  la  voix,  Subs  interrupt 
Olfiop  thefpeech. 

S'entrecouter  [fe  couper,  fe  traverfer, 
fe  contredire]  To  crofs  er  cut  one  another  ;  to  con. 
tradiEi  one' s /elf 

S'entrecoupe»,  ou  plutôt  Se  couper, 
•v.  r.  [fe  dit  des  chevaux  qui  fe  Méfient  en  fe 
frottant  un  pied  contre  l'autre  quand  ils 
marchent"]  To  interfere,  to  cut,  or  t.  hit  one 
leg  againfi  the  ether. 

S'ENTRE-DE'CHIRER,  -v.  r.  [fe  déchi- 
rer mutuellement]  To  tear  one  another* 

S'ENTRE-DE'FAIRE,  -v.  r.  (le  conjugue 
fur  fe  faire),  To  defeat  one  another. 

S'ENTRE-DEMANDER,  v.  r.  [fe  de- 
mander l'un  à  l'autre]   To  ajk for  each  other. 

S'ENTRE-DE  ROBER,  -v.  r.  [fe  dérober 
mutuellement]  To  rob  one  another. 

S'ENTRE-DE'TRUIRE,  s'entre-dé'ruifant, 
«ntre-détruit,  v.  r.  [fe  détruire  l'un  l'autre] 
To  defiroy  ont  another. 

ENTRE-DEUX  (antre-défi),  fin.  [le  mi- 
lieu, partie  qui  eft  au  milieu  de  deux  chofes  avec 
ieiquelie;  elle  a  relation  ou   contîguitél   Interme- 


rrt-;;„-.,>  or  intermediate  /pace  or  fate.  L'entre- 
rieux  des  épaules,  The  middle  fart  between  the 
/boulders.  On  a  été  l'entre-deux  qui  féparoit  ces 
«Jeux  chambres,  They  have  taken  away  the  par- 
tttiùn  ic'.Achfeparated  thofe  two  chambers. 

Entre-oevx  des  gaillards  [t.  de  Mar.] 
Waift.  Entre-deux  des  lames,  fur  une  mer  agi- 
tée,   TriUgh. 

Entre-detx,  adv.  Between. 

S'ENTRE-DIRE,  v.  r.  [fe  dire  l'un  à  l'au- 
tre ;/>.  conjugue  /ur  fe  dire]  To  fay  to  each  other,  to 
tell  etc  anc-her.  S'entre-dire  des  inju  cs,  To  call 
one  another  names.  ||  Ils  s'entre-difent  leurs  vé- 
rités,  They  reproach  each  cthir  with  their  faults. 

S'ENTRE-DISPUTER,  -v.  r.  [fe  d  fouler 
l'un  à  l'autre]  To  difpute  with  each  other. 

S'ENTRE-DONNER  (antre-doné),  s'entre- 
ionnar.t,  entre-donné  ;  v.  r.'  [fe  donner  l'un  a 
l'autre]  To  give  each  other  or  one  another,  to  in- 
Urchanf-e,   to  exchange. 

ENTRE'E   (antrée),    /. /.    [le  lieu  par  où 

l'on  entre  ;    port*»,    chemin,    paftage,    avenue, 

•  «uvcrUsre]    Entry,   entrance,    aicefs,   dur,  gap, 


&  les  mœurs  n'en  obtiennent  pas  l'entrée  ?  To 
whom,  pray,  lueuld  you  hare  your  kou/l  open,  if 
ftne  talents  and  good  behaviour  hate  no  frettnjwtu 
to  admittance  ? 

*  Avoir  les  entrées  (le  pouvoir  d'entrer  dans 
la  chambre  du  Roi  à  des  heures  où  les  autres 
courtifans  n'entrent  point),  To  have  a  free  ad- 
mi/fun  to  the  King  at  all  times.  Avoir  fnn  entrée 
à  la  Coméoie  (y  entrer  fans  payer),  To  lave  a 
free  admffion  to  the  play-houfe. 

Entre'e  [réception  f.lemnelie  qu'on  fait  à 
un  Prince]   Solemn  reception,  ci.;,  y. 

Entre'e  [féance  dans  une  aifemblée,  dans 
une  Diète,  &c]  Adtmjfton,  entrance.  En  An- 
gleterre les  Lords  Catholiques  Romains  n'ont 
point  entrée  au  Parlement  ;  In  EngL::d  the 
Lords  cf  the  Roman  Catholic,  perjuafton  do  not  fit 
in  the  ihufe. 

Entre'e  [argent  qu' on  paye  à  un  Maître, 
avant  de  commencer  à  apprendre]  Entrance,  en- 
trance-money.  Il  ne  veut  pas  enfeignet  fans  en- 
'.,  He  will  not  tcjch  without  entrance. 

*  Entre'e  [commencement,  exorde,  avant- 
propos]  Beginning,  entrance.  'A  l'entrte  du 
livre,  At  the  beginning  of  the  book.  Dès  l'entrée 
de  table  (dès  le  commencement  du  repas),  From 
the  beginning  of  the  repa/l. 

*  Entre'e  [occafion,  ouverture]  Introduc- 
tion, irfight,  hint.  Le  luxe  a  donné  entrée  à 
beaucoup  de  défordres,  Luxury  has  introduced 
mary  dtjorders. 

Entre'e  [certains  mets  qui  fe  fervent  au 
commencement  du  repas  ;  premier  fervice] 
Courfe,  firjl  courfe,  difhtt  of  thefi.fi  courfe. 

Entre'e  [droit  qu'on  paye  pour  les  roar- 
chandifes  qui  entrent  dans  un  E'tat,  dans  une 
ville;  impôt,  imposition]  Cu/lom,  duty.  Entrée 
des  marchandiles,  Importation  of  commodities. 
Dmitî  d'entrée  &  de  fortie,  Dunes  if  imports 
and  exports.  Payer  l'entrée,  To  pay  the  eufion 
or  duty. 

Entre'e  [forte  de  danfe,  d'exercice,  com- 
pbfée  pour  les  élèves  du  Theatre]  Entree. 

Entr'e  de  ballet  [danfej  Dancing,  a 
dance.  *f  11  a  fait  «ne  belle  entrée,  uneétr.nge 
entrée  de  ballot,  ( fe  dit  d'un  homme  qui  entre 
dans  une  compagnie,  &  qui  en  fort  aurtitôt,  après 
avoir  dit  quelque  chafe  de  mal-à -propos),  He 
hat  made  a  fine  piece  of  tvork  cf  it. 

D'entre'e,  ?     [façon    de    parler 

D'entre'e  de  jeu,  J  adverbiale  pour 
dire  daberd]   At  firft,  firfi,  atthefirfi. 

Entre'e  d'un  port  [t.  de  Mar.  Mouth,  en- 
trance, eperting. 

Entre'e  [communication]  Pratic.  Pren- 
dre l'entrée,  To  get  fratic.  Avoir  l'entrée,  To 
have  pratic. 

ENTREFAITES  (antrefëte),  /  /.  pi. 
Dans  ces  entrefaites,  Su*  ces  en- 
trefaites [façons  de  parler  adverbiales,  pour 
dire  perdant  ce  temps-là,  pendant  que  les  chofes 
étoient  en  un  tel  état]  In  the  mean  while  ;  Dur- 
ing thefe  tranfacTions  ;  Wh.le  th-fe  things  were  -do- 
ing ;   In  the  interim. 

S'ENTRE-FRAPPER  (intre-frïpé),  s'en- 
tre-frappant,  entre-frappé  ;  v.  r.  [fe  frapper 
l'un  l'autre]  To firike  one  another. 

1|  ENTREGENT  (antrejan),  /.  m.  [ma- 
nière adroite  de  fe  conduire  dans  le  monde  ;  dex- 
térité,  adrefle,  nneilè,    induilrie,  habileté,  in- 
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trîgue]  Sbxrpnefs,  cunning.  Cet  homme  ne  ivrt. 
pas  furtuoe,  il  nyi  ni  adrelTe  ni  entregent  ;  That 
wan  'will  r.t  mate  bis  fortune,  he  kai  neither  full 

a'EN'lK'E'GORGER,     v.    r.     (Vcfiorger 

Tun  1  autre]   To  cut  each  other*!  throat. 

S'ENIRE-HEURTER,  v.  r.  [fe  heurter 
l'un  l'autre]  To  knock  or  beat  one  againjî  the 
cthtr,  to  fell  upon  one  anotktr* 

ENTRE-H1VERNER  (antnverné),  v.  a. 
donner  un  labour  pendant  1'hiverJ  To  -winter- 
fill  w. 

ENTRELACEMENT  (antrelâcmian),/». 
[l'état  de  plufieurs  chofes  entrelacées  ;  entortille- 
ment, embarras,  mélange,  confuliun]  Interlac- 
ing,  intermixing^  t-.otlly  contexture 9  tiutne,  braid» 

ENTRELACES,  (antrel.ké),  entrelaçant-,, 
cBtrelatf^i  i/.  a.  [enlacer  l'un  dans  l'autre; 
entremêler,  entortiller,  e;nbarrail;r,  embrouiller J 
To  interlace,  to  itiïtrmix,  to  Pwift,  to  weave,  to 
braid,  to  context,  to  ir.tertivine,  to  interweave,  tt 
intermingle.  Entrefer  des  branches,  To  flajh. 
En'*-elice,  Frtfty,  fretwayi, 

*  En'reiacet  un  d.fco^rs  demoralités  (y  en 
faire  entrer).  To  mterlate  or  interlard  a  dijecurfe 
*with  moral  r /ficelions. 

ENTRELACS  (antrelâ),  f.  m.  pi.  [fe  dit 
de  plufieurs  cordons  ou  chiffres  enlacés  l'un  dans 
l'autre,  qui  font  un  ornement  dans  l'Architec- 
ture] Knit,  tnvinc.  Entrelacs  d'amour,  A  love* 
knot,  a  true  lover's  knot. 

ENTRELARDE',  e'e,  part.  e/"Enter]arder» 
Interlarded.  Une  viande  entrelardée  (melée  de 
gras  Se  de  maigre),  Meat  marbled  or  mixed  tuitk 
fat  and  Uan. 

ENTRELARDER,  enterlardant,  entrelardé; 
v.  a.  [mettre  du  lard  entre  des  chairs  j  larder» 
mêler,  inférer]   To  interlard. 

*  Entrelarder  un  pâté  de  clous  de  girofle, 
ToJJiJ  chva  inta  a  pye. 

*\\  Entrelarder  un  difeours  de  p.îiTages  Grecs 
ou  Latins,  To  interweave  or  interlace  a  dtfourfe 
with  Greek  or  Latin  pafjaget. 

ENTRE-LIGNK  (antte-li^w),  / /.  [l'jef- 
pace  entre  deux  lignes,  ce  qui  elt  écrit  dans  cet  ef- 
pace  \   interligne]  -Inter àneation. 

SEN  TRE-LOUER,  v.  r.  [fe  louer  réci- 
proquement] To  praijc  one  another. 

VENTRr-EMBARRASSER  (antranbara- 
cé),  v.  r  [s'embarraiTcr  murueilcment]  To  em- 
barrjji  each  other. 

S'tiNTRE-MANGER  (antre-  manjé),  s'en- 
tre-mangeant,  entre  mangé;  *>.  r,  [fe  manger 
Tun  l'autre]   To  eat  one  another. 

ENTRE-MéLER,  entre-mêhnt,  entre-mê- 
lé  i  v.  a.  [inOrer,  mêler  une  chofe  avec  d'au- 
tres \  mélanger,  confondre  enfemble]  To  inter- 
mingle, to  intermix,  to  injert.  *  Il  ne  faut  point 
emre-mHer  des  queftions  fi  différentes,  We  muji 
not  fir  Juch  Afferent,  autftiom. 

j|  S'entre-mcler.     V.  S'ektre-mkt- 

TR  £■ 

*  S'ENTRE-MESURER  (antre-mezûré), 
s'emre-mefurar.t,  enlre-mefuré  ;  v.  r.  [fe  me- 
furcr  mutuellement]  To  meajure  eaih  other. 

ENTREMETS  (antiemê), /.  m.  [ce  qui  f* 
fert  fur  table  après  le  rôti  &  avant  le  truit] 
Pljte,  iy-dijb,  dûintes,  end  any  Juch  relijbing 
difh,  kickjbaw. 

ENTREMETTEUR, -Eus*  (antrem£teur> 
-eûze),/.  m.  &  f  [qui  s'emploie  dans  une  af- 
faire entre  deux  perfonnesj  nég  dateur^  média- 
teur, arbitre:  1e  dit  au  fem  i.în  en  mauvaife 
part]  A  go-between,  a  manager,  an  inter meddler , 
agreement-maker,  mediator  ;  procurer.  Je  conclus 
que  la  Marquiff  avoit  des  inclinations  bizarres? 
ou  que  le  botiu  faifoit  leperfonnage  d'un  entremet- 
teur, /  concluded  that  the  inclination  cf  the  Mar- 
chionefs  was  either  very  whimfical,  or  that  the 
hunch-back  afted  the  part  of  a  go-between. 

S'ENTREMETTRE   (antremëtre),  s'entre- 

mettant,  entremisse m%entiemets,jeimVntremis5 

v.  r.   [s'employer   pour   une   chofe  qui   regarde 

!  rinwcï  d'un  autre  j     s'iaterpofer,    fe  mêler, 

s'entre- 
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*>,:ntre-niê)er]  To  Intermeddle,  to  interpoft,  to  go 
'between,  to  meddle,  to  mediate,  to  intervene.  II 
s'entremet   de  beaucoup  de   chafes,  He  meddles 

,  h.mfelfwith  many  things. 

ENTREMISE  (jntremïze).  f.  f.  [interfo- 
.fition  de  quelqu'un,  mediation  par  laquelle  une 
chofe  fe  tait  ;  interceflion]  Inter pofttion,  média- 
tion, meant,  kelp,  meddling,  intervention,  ufftfl- 
ance,  procurement. 

Entremises  [t.  de  Mar.]  Cartings,  ftrait 
and  Jqtiare  pieces  fayed  to  thejhip's  timber  truer  the 
clamps  from  beam  to  beam. 

S'ENTK'EMHéCHER  (ancr'anpéché),  v. 
r.  [fe  choquer,  être  oppofé,  contradictoire]  To 
cUfh,  to  'tar,  to  be  contrai  y.  Souvent  ces  attri- 
buts s'entr'empcchenr,  &  ils  ne  peuvent  fublifter 
dans  un  mime  fujet,  fans  fe  détruire;  1  heje  at- 
tributes are  often  contrary,  and  caniot  fubfjl  m  the 
fame  perfm  "without  deflroying  one  another. 

S'EN TRE-MON  TB.ER,  s'entre-montrant, 
.entre-montre;  ii.r.  [fe  montrer  mutuellement  J 
,<Xo  point  at  each  other. 

S'EN  IRE-MORDRE,  s'entre-mordant,  en- 
tre-mordu;  si.  r.  [fc  mordre  l'un  l'auaej  To 
bite  one  another. 

S'ENTRE-NUIRE,  s'entre-nuifiot,  entre. 
nui  ;  *>•  r.  [fe  nuire  l'un  à  l'autrej  'To  hurt  or 
to  prejudice  one  another. 

S'ENTRE-PARLER,  v.  r.  [parler  eufem- 
blc]   To  talk  together. 

%  ENTRE-PARLEUR.     V.  Intzrlocu- 

■  TEUR- 

S'tNTREPARDOMNER  (antre-par- 

donc),  s'entre-parJonnant,  entre-pardonné;  v.  r. 
ffe  pardonner  mutuellement]  To  pardon  one  an. 
other.  Jl  faut  s'entre-pardonner  fes  défauts, 
ffe  m'ifi  forgive  each  other's  imperfeflions. 

ENTRE-PAS  (antrepâ),/.  m.  [pas  relevé  ; 
allure  d'un  cheval  qui  approche  de  l'amble]  A 
broken  amble  or  pace,  entrepot. 

S'ENTRE-PERCER,  s'entre-perçant,  en- 
trepercé ;  v.  r.  [fe  percer  les  uns  les  autres]  To 
run  each  other  through. 

S'ENTi<E-PlLLER  (antre-pï/jllé),  s'entre- 
plllant,  entre-pillé;  t>.  r.  [le  piller  mutuelle- 
.  mentl   To  plunder  one  another. 

ENTREPONT  (antrepon),  /.  m.  [t.  de 
Mar.  Intervalle  qui  fepare  deux  ponts]  B-tween- 
deck.  En  rep  nt  des  frégates,  The  oriop-aeck, 
under  the  main-deck  in  frigates.  Hauteur  de 
l'entrepant  fous  baux,  Height  between  decks  under 
the  beams. 

S'tNTREPORTER,  v.  r.  [s'engager,  le 
porter  mutuellement  à  quelque  chofej  To  excit 
one  another» 

ENTREPOSER  (antrepôzé),  v.  a.  [met- 
tre des  marchandées  dans  un  entrepôt]  To  flore- 
to  lay  up. 

INiRLPOSEUR  (antrepôzeur),  /.  m. 
[commis  qui  vend  le  tabac  aux  débiuns]  Ma- 
nager  (of  th  tobacco  office ). 

ENTREPOT  (ant.epô),  /.  -m.  [lieu  où  l'on 
.met  en  dépôt  des  marchandifes  que  l'on  veut 
porter  plus  loin]  Staple,  mart.  Ville  d'entre- 
pôt, A  mart-town,  commercial  harbour,  fac- 
to'y. 

ENTREPRENANT  (antreprenan),  -ante, 
adj.  [hardi,  qui  fe  porte  aifécneiu  à  quelque  en- 
treprise} téméraire,  &  qui  entreprend  fur  le 
droit  d'autrui  ;  audacieux,  préfomplueux,  af- 
furé,  ferme,  réfoluj  Bold,  enterprijing,  ven- 
turous, encroaching,  daring,  courageous,  fufljir.g, 
forward. 

L'amour  que  j'ai  pour  elle  ne  me  caufe  point 
de  remords  :  il  m'en  cauferoit  s'il  devenoit  entre- 
prenant ;  mais  il  eft  trop  pur  pour  le  devenir  ja- 
mais ;  The  love  lbear  her  caujes  in  me  no  remorje  : 
it  would  indeed,  were  it  to  lead  me  to. attempt  her 
virtue  ;  but  it  is  too  pure  ever  to  produce  fo  criminal 
an  eff.fi. 

Le  lendemain,  il  fut  entreprenant,  The  next 
.  Vjv,  ht  hegMi  to  pufh  matlirs. 

ENTREPRENDRE  (antreprandre),  entre- 
renant,  entrepris  (antiepri)  ;  j'entreptends  (an- 
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trepran),  nous,  entreprenons,  ils  entreprennent 
(antrepiënc)  *  j'entrepris,  que  j'entreprtnne  ; 
V,  a.  ("prendre  la  refolutioD  de  faire  quelque  ou- 
vrage ;  ■«•engager  à  quelque  chyfc  à  certaine! 
conditions  ;  etlayer,  tenter,  Cacher]  To  under- 
take, to  attempt,  tu  enterprise,  to  taJte  in  hand,  to 
take  upon  one  s  jelf,  to  adventure,  to  offer %  to  ven- 
ture, to  go  upon.  Entreprendre  une  guerre,  To 
undertake  a  ioar.  Entieprendrc  de  traduire  un 
auteur,  l'o  undertake  t,  tranflatt  an  author.  Il 
a  entrepris  de  fournir  des  vivres  à  l'arnv  c,  II. 
contra£îed  or  he  engagui  hvttfdf  to  provide  the  ar. 
my  ivit h  provisions*  Entreprendre  un  bâtiment 
pour  une  lomme,  l'o  take  a  building  by  the  great, 
to  undertake  it. 

)|  Entreprendra  quelqu'un  (le  perfécu- 
Cer,  le  pouffer,  le  railler),  lo  Jet  upon  or.e7  t 
fall  foul  of  one,  to  attack  him,  to  banter  or  jeer 

Entreprendre  [embarraiTer,  rendre  per- 
clusj  To  trouble,  to  render  impotent,  11  a  un 
rhumatifme  qui  lui  entreprend  toute  la  jambe, 
The  rheumatijm  has  fenced  ail  his  leg. 

Entreprendre  fur  [attenter  à]  To  at- 
tempt  upon,  to  make  an  attempt*  11  a  entrepris  fur 
la  vie  de  Ion  frère,  lie  has  made  an  attempt  upen 
his  brother's  life* 

Entreprendre  fur  [ufurper]  To  encroach 
upon,  to  go  upon,  to  invade.  Il  entreprend  fur 
fon  voifin,  He  encroaches  upon  his  neighbour. 

Un  inlolent,  qui  a  eu  l'effronterie  d'entre- 
prendre fur  votre  métier,  There  is  an  ivfilent 
fellow  tvho  has  had  the  impudence  to  encroach  upon 
your  trade. 

ENTREPRENEUR,/  m.  [Architecte  qui 
entteprend  un  bâtiment  pour  un  certain  prix  j 
celui  qui  entreprend  des  travaux  publics,  la  four- 
niture des  vivres,  &C.]  An  Aichiteft  qt  Mafer- 
buiider  by  the  great  $  an  undertaker  ;  a  contrac- 
tor, upJalder,   enterprijcr. 

EN  l  REPRENEUSE,/./,  [celle  qui  en- 
treprend  quelque  befugne,  Se  qui  a  plu  (leurs  ou- 
V«tère&-fous  elle]  A  itmnan  that  under  takes  %owk, 
and  gets  it  done  by  others,  enterprifer. 

ENTREPRIS  (entrepri),  -jsE  (ize),  part. 
of  Entreprendre,  Undertaken,  Cafe. 

Entrepris,  -jse,  adj.  [perclus,  impotent, 
paralytique,  g  uteux;  ii. quiet,  emoarra.ïe,  étonne, 
déconcerté]  impotent,  that  has  /oft  the  uje  of  his 
ùmhs  ;  difoticerted.  Jl  eitenuepris,  il  eil  tout  en- 
trepris de  fon  corps,  Il  a  le  corps  tout  eDtrepris, 
He  Us  Lji,  entirely  loft  the  uje  of  his  /imbs. 

ENTREPRISE  (amreprize' , ./  /.  [delTein 
frrne,  ce  que  l'on  a  entreprisj  Undertaking,  at- 
tempt, enterprifey.de/tgn,  offer,  \.hev\jance,  em- 
i  rife.  Il  échoue  dans  les  entreprifes,  parce  qu'il 
riaîarde  beauc  up,  He  mi/tarries  in  his  undertaki- 
ngs, becauje  he  hazards  a  great  dea/. 

Entreprise  [violence,  acVon  injufte,  par 
laquelle  on  entreprend  fur  le  bien,,  fur  les  droits 
J'autiui  j  effort,  attentat]  Attempt^  encroachment, 
tjurpation.  SÏ  la  pujiYance  exécutrice  n'a  pis  le 
droit  d'arrêter  les  entreprifes  du  turps  k'gijlarjf, 
elui-ci  feroit  defpotique;  Were  the  executive 
oower  not  to  have  a  rjght  of  putting  a  flop  to  the 
encroachments  of  the  UgijUti-ve  body,  the  latter 
would  become  âefpotic. 

S'ENTRE-QULRELLER  (antrekerele), 
^entre-quereliam,  entre  querellé  ;  v.  r.  [fe  que- 
reller l'un  l'autre]  To  ouarrel  together. 

ENTRER  (antre),  entrant,  entré  }  j'entre» 
j'entrai,  j'entrtrat  ;  v,  n.  [palTer  du  dehors  au 
dedans]  To  enter,  to  come  in,  to  go  in,  to  get  in, 
to  ivalk  in,  to  match  in9  to  pierce,  -to  run  into>  to 
drop  in,  to  fie p  in.  Entrer  foudainement,  To  pop 
in,  to  bounce.  Entrer  bien  avant,  To  penetrate.  En- 
trer une  féconde  fois,  To  re-enter.  Faire  entrer, 
To  fend  in.  Entrer  dans  le  port  [t.  de  Mar.]  To 
fail  into  the  harbour,  to  put  into  £  port,  to  go  into 
it*  FVire  entrer  un  vaiffcau  dans  un  balTin,  To 
dsck  a  pip*  Entrer  dans  ie  monde,  Entrer  a  la 
Cour  (commencer  à  y  parc/ître),  To  enter  the 
nvor/d  or  u/cn  the  fijge  cf  the  world,  to  male 
tf/ie'j  appearance  at  Court  for  tke  frft  time*     En 
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entrant  dans  le  monde,  il  s'appliqua  principale- 
ment à  tJcI.er  d'avoir  toujours  raifon  :  on  v» 
voir  comme  cela  lui  reullit,  At  hisfirfl  in', ar.ee 
into  life,  he  laid  it  down  as  lu:  peculiar  aim  to  be 
fjr  ever  in  the  right  :  how  far  he  found  Jucctjs 
in  this  tLfign,  the  jeauel  fhall  declare.  On  re- 
marque en  France  que  des  qu'un  homme  entre 
dans  une  Compagnie,  il  prend  d'abord  ce  qu'on 
appeUe  l'efprit  du  corps,  It  is  obfrved  in  France, 
that  when  a  man  enters  himjelf  of  any  fociety,  he 
prefntiy  cat i  his  what  w:  may  call  the  Ipirit  of  the 
body.  Entrer  en  Religion  (prendre  l'habit  de 
Religieux),  To  get  into  a  convent,  to  turn  friar 
or  JVun.  Entrer  a  table  (commencer  à  le  met- 
tre .1  table),  To  fit  down  (to  fil  down  to  dinner 
ox  f upper.)  J  Is  ne  font  que  d'entrer  à  table, 
Ti.ey  are  but  jufl  ft  down  to  im.-r  at  f upper. 
?ntrt.r  en  Uiaige,  :n  exercice, en  fonâion  ;  tn- 
tiei  dans  un  emploi  (commencer  à  en  exercer  lei 
tonc~li.>ns),  To  enter  upon  an  employment  Entrer. 
en  polleflion,  To  take pcfleflhn.  Entrer  en  con- 
dition, en  fervice  ;  entrer  au  fervice  de  quclqu* 
un  (devenir  domeftique),  To^o  into  a  place,  l» 
enter  into  one's  jervice.  Entrer  en  prifon  (être 
mis  en  prifon),  To  be  imprisoned.  Entrer  en  ;igc 
(commencer  à  être  majeur),  To  be  of  age.  En- 
trer dans  fa  vingtième  année,  To  go  upon  tvienlyj 
or  the  twentieth  year  of  one's  age.  Entrer  dans  le 
détail  des  chofes  (les  examiner  en  détail),  T» 
come,  defend,  or  enter  into  particulars.  Entrer 
en  chaleur,  en  amour  (fe  dit  des  femelles  de  cer-» 
tnns  animaux,  qui  commencent  à  ctre  chaudes). 
To  begin  to  be  proud,  to  fall  in  love.  Entrer  en 
goût  (commencer  à  prendre  goût),  To  begin  to 
rclifh.  Entrer  en  compataifon,  en  parallèle  (être 
mis  en  comparaifon),  To  enter  or  come  into  com- 
parijon,  to  be  compared  or  paralleled.  Entrer  en 
concurrence  avec  quelqu'un  (fe  déclarer  fon  con- 
current), To  enter  into  competition  with  cue,  to  be 
his  competitor.  Entrtr  en  difcours,  Intrer  en 
matière  (l'entamer),  To  enter  upon  a  fubjeel,  to 
begin  a  dijc.mfe.  Entrer  en  procès,  en  guerre, 
en  conteftation,  en  difpute,  &c.  (commencer  un 
procès,  &c.),  To  begin  a  law-fuir,  a  war,  a 
difpute,  &c.  Nous  n'entrons  point  dans  vos 
affaires,  We  do  not  pry  into  your  affairs.  Entree 
en  colère,  en  furie  (fe  mettre  en  colère),  To 
fall  in  a  psffion,  a  f striata pajfton.  Entrer  en  dé- 
fi mce,  en  loup,  on  (concevoir  de  la  dLtiance), 
To  begin  to  miflrufl,  or  to  fufftlt.  Entrer  en 
négocia  ion  (Iciitamer),  To  begin  a  negotiation, 
toft  a  ncgoiiatkn  on  foot.  Entrer  en  compula- 
tion, en  accommodement  (écouter  les  propofï- 
tions  d'un  accommodement),  To  hearken  to  the 
terms  of  an  accommodation. 

Entrer  en  jeu  (fe  dit  en  de  certains  jeux  des 
Cartes,. de  celui  qui  ayant  levé,  une  main,  eft  en 
état  de  jouer  comme  il  lui  plaît:  au  figuré- 
avoir  fon  tour  pour  a^ir,  parler,  &c.  )  To  come 
into  flay  ;  to  go  in.  *  J'entrerai  bientôt  en  jeu,  Il 
■will  fo.n  be  my  turn. 

Entrer  dans  les  Gardes  du-Corps,  To  be  ad. 
mitted  cynong  the  Life-Guards.  Entrer  Page 
chez  le  Roi,  To  be  among  the  Pages. 

Le  coup  entre  bien  avant  dans  les  chairs  (pé- 
nètre), The  wound  is  very  deep. 

*  Entrer  dans  le  fens  d'un  auteur  (pénétrer 
dans  le  fens),  To  read.,  to  undtrfland  an  author's 
meaning.  Vous  n'entrez  pas  dans  ma  penft'e, 
To  mijtake  my  meaning  ;  You-mjundcrfland  or  mif- 
apprehend  me. 

*  Entrer  dans  les  intérêts  de  quelqu'un  (les 
embraffer),  To  fuie  wi:h  one,  to  fippd  for  Us  ,rr- 
terejt,  to  efpoufhis  inter eft.  *  Entrer  dans  les 
goûts,  dans  les  fentimens  de  cuelqu'un  (s'y  con- 
firmer), To  gave  into  one's  tape,  likings,  or  fen* 

'  Entrer  dans  les  expédiens  qu'on  propofe 
(les  approuver,  les  accepter),  Toj/yr.-. . 
expedients  that  are  propôfei.  «Entrer  .dais  une 
affaire  (y  prendre  part;,  To  be  concerned  it  as 
affair.  Entrer  dans  les  affaires,  dans  les  p..'ii:s 
de  quelqu'un,  To  be  inf.rumentai  :.  . ,.':  ._  ...  j, 
tleajures. 

*  Entier 
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*  Entrer  dans  les  fccrets  de  quelqu'un  (y  avoir 
part),  To  be  admitted  into  one's  Jccrits,  to  be  par  - 
taker  of  his  fe.  rets. 

*  Entrer  dans  la  douleur,  dans  la  peine  de 
quelqu'un  (y  prendre  part,  To  fympathizc,  to 
feel  with  another,  to  fhare  in  one's  concent. 

»  Il  ne  taut  pas  entrer  dans  le  fanfluaire  [II 
ne  faut  pas  vouloir  pénétrer  dans  les  myftères  que 
Dieu  n'a  point  révélés  ;  dans  les  fecreis  que  lea 
Piinces  veulent  tenir  cachés]  IVe  ir.ufi  not  lift  up 
the  veil. 

Entrer  en  danfe,  To  begin  to  danee.  *-f-  En- 
trer en  danfe  (s'engager,  ou  fe  trouver  engagé 
dans  une  affaire,  dans  une  intrigue,  dans  une 
guerre,  dont  on  n'a  été  longtemps  que  fpec- 
tareur),  To  come  in,  to  make  one,  to  become  a 
party,  to  tahe   the  cudgels. 

*  Faire  entrer  quelque  chofe  dans  un  difeours, 
dans  un  livre  (l'y  mettre),  To  br'v.g,  to  introduce 
et  infert  fomething  in  a  difeourfe. 

J^  Ce  chapeau  là  n'entre  pas  bien  dans  ma 
tête,  The  cronun  <f  that  bat  dies  rit  ft  my  bead 
right.  Ce  gant  ne  fauroit  entrer  dans  ma  main, 
T/iis  glove  cannot  ft  mv  band. 

Le  Parlement  n'entre  qu'après  la  faint  Martin, 
The  Parliament  dies  nor  meet,  or  dots  r.ot  begin  iis 
filings,  before  Martinmas. 

Il  y  en're  pour  un  cinquième  (îl  eft  mtérefîe 
piur  tant  dans  cette  entreprife),  He  is  engaged 

Cet  article  n'entre  pour  rien  dans  mes  de- 
mandes, This  article  hjl  nothing  to  cio  toit  .  r.-v 
de  ira  ids. 

(t^  Beaucoup  de  fuffifance,  une  fortune  aifée, 
des  viûes  applauais,  voilà  ce  qui  tait  l'honnête 
homme  •.  la  vertu  n'y  entre  pour  rien  ;  A  confi- 
dent and  cfjuming  air,  an  eaiy  fortune,  With  the 
vices  in  fijh.on,  are  what  confiture  the  man  of 
honr.vr  ;  virtue  is  entirely  cut  of  the  quejlion.  Ce 
font  les  mœurs  qui  en  font  l'objet;  la  religion 
n'y  entre  qu'en  tant  qu'elle  concourt  à  donner 
des  mœurs;  Manners  are  the  JubjecJ  of  it  :  reli- 
gion is  no  farther  confidered  than  as  it  is  neeeffary 
to  mirjlity. 

Un  bruit  qui  entre  dans  les  oreilles,  dans  la 
tête,  A  noife  that  funs  one's  ears,  or  pierces  one's 
head*  Ce  bois  eft  fi  dur  que  la  coignée  n'y  fau 
roit  entrer,  That  'wood  is  Jo  hard  that  the  hatchet 
cannot  make  its  ivay  through  it. 

*  On  ne  fauroit  lui  rien  faire  entrer  dans  la 
tête,  There  is  no  driving  any  thing  into  his  head  ; 
nothing  can  be  beat  into  his  head,  *  Cela  n'eft 
jamais  entré  dans  la  tête  de  perfonne,  Ce  font 
de  ces  chofes  qui  ne  font  jamais  entrées  dans  I'ef- 
prit  (cela  eft  ii  abfurde  qu'on  n'a  jamais  cru  que 
cela  fût  poffible),  That  could  never  enter  into  any 
body  s  head.  *  II  ne  m'eft  jamais  entré  en 
penfee,  dans  la  penf'e,  dans  l'efprit,  dans  la 
tête,  dans  l'imagination  qu'il  pût  manquer  à 
fon  devoir  (je  ne  l'ai  jamais  cru,  je  n'y  ai  pas 
mêrïie  fongé),  It  never  came  into  my  head  that  he 
Could  fail  ir.  his  duty. 

Cette  drogue  entre  dans  la  compofition  du  re- 
jnède  (elle  en  fait  pattie),  That  drug  is  part  of 
that  compofition* 

*  11  entre  trois  verges  de  drap  dans  mon  habit 
(il  faut  autant  de  drap  pour  le  faire),  /  take  three 
yards  ofckth  t;  make  me  a  fait. 

*  11  entre  de  l'ambition  Se  de  l'intérêt  dans 
fan  deffein  (l'ambition  &  l'intérêt  y  ont  part), 
Ambition  and  interef  have  a  great  Jhare  in  his  de- 

figns. 

11  entre  bien  de  l'homTe  en  cela  (c'eil  par 
del  confid'rations  humaines  qu'il  agit),  He  alls 
tut  if  worldiy  cor.  fid  (rations. 

*  Ce  Peintre  entre  bien  dans  les  parlions  (les 
exprime,  les  repréfente  bien),  That  painter  ex- 
-•  r!  the  pafftons  well.  *  Ce  Comédien  entre 
bien  dans  le  caractère  de  fon  perfonnage  (il  fem- 
kle  être  véritablement  la  perfonne  qu'il  repré- 
fente). That  flayer  ox  Comedian  ails  in  charaSer, 
enters  into  the  fpirit  of  his  part,  Or  humours  his  part 
very  well. 

.VENTRE-REGARDER,  v.  r.  [fe  regarder 
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l'un  l'autre]  To  hok  at  or  to  fare  at  one  another. 
Ils  s'entre-regardèrent  en  foutiani,  They  looked 
on  eaeh  olhe"  tenth  i 

S'EN  i'RE-RE'PONDRE, s'entre -répondant, 
entre-rcpondu  ;  v.  r.  [fe  répondre  l'un  à  l'autre] 
To  ar.fwer  one  an.thtr.  Les  deux -chœurs  de 
mufique  s'entie-répondcnt,  The  fwo  chorujjes 
anfwer  each  other, 

ENTRE-SABORDS  (antre-fabnr),/  m.  pi. 

[Bordages  entre  les  ouvertures  des  fabords  d'un 

.  j  The  intervals  between  the  ports  of  a  /hip's 

S'ENTRE-SALUER,  v.  r.  [fe  faluer  l'un 
i'.utre]    To  falute  one  another. 

SENTRE-SECOU1UR,  s'entre-fecourant, 
entre- fecouru  ;  v.  r.  [fe  fecourir  l'un  l'autre] 
To  help  or  fuccour  one  an  t  her.  La  nature  &  l'art 
doivent  s'entre-fecourr,  Nature  and  Art  mufi 
help  each  other. 

ENTRESOL,  /  m.  [petit  étage  pratiqué 
dans  la  hauteur  du  rez-de-chauffée]  Enter- 
fie,  mezzanine,  a  fmall  apartment  between  ttvo 

/«• 

ENTRE-SOURCIL  (antre-fourci),  /.  m. 
[Eipace  entre  les  deux  fourcils]  Space  between 
the  eye-br:ws. 

S'ENTRE-SOUTENIR  (antre-fbutmir), 
s'entre-foutenant,  entre  foutenu;  v.  r.  [fe  fou- 
tenir  mutuellement]   To  fupport  ore  another. 

S'ENIRE-SCIVRK,  s'entre-fuivant,  entre- 
faîvï  ;  v.  r.  [aller  de  fuite  l'un  après  l'autre;  fe 
fuivre]   To foli'.iu  f.cceffiveîy. 

S'ENTRE-SUPPORTER  (anlre-iuporté), 
s'entre-fupportant,  entre  - fupporté  ;  v.  r.  V. 
S'entre-soutenir. 

EN'TRETAiLLE  (antre-taille),  /  /.  [t. 
de  Gravure;  taille  légère  qu'on  glilTe  entre  des 
tailles  plus  fortes  pour  repréfenter  les  corps  qui 
ont  du  luttant]  Interline,  froke. 

Entretaille  [t.  de  Danfe;  pas  qui  fe  fait 
en  jetant  un  pied  à  la  place  de  l'autre]  Inter, 
charge  of  the  foot. 

SENTRE-TAILLER  (antret%llé),  V. 
S'en  riE-coL' per. 

ENTRETAILLURE  (antretârgllure),  /  /. 
(  blellure  que  fe  fait  un  cheval  qui  s'entretaille] 
A  cut  or  galling  got  by  interfering. 

ENTRETEMPS  (antretan),/  m.  [intervalle 
ou  efpace  de  temps  qui  s'écoule  entre  deux  ac- 
tions] Mean-time,  mean-while.  11  pro6ta  de 
l'entretemps,  He  improved  the  opportunity. 

ENTRET'ENEMENT  (antretënmian),/  m. 
[t.  de  Finances  &  de  Palais  ;  entretien]  Main- 
tenance, keeping. 

ENTRETENIR,  entretenant,  entretenu;  j'en- 
tretiens (antretïain)  ;  nous  entretenons,  ils  en- 
tretiennent (antretïëne)  ;  j'entretins  (antretain)  ; 
j'entretiendrai  (antretïaindré)  ;  que  j'entretienne  ; 
v.  a.  [tenir  enfemble;  lier,  affembler]  To  hold 
faft,  to  hold  together,  to  keep  up.  Cette  pièce  de 
bois  entretient  toute  la  charpente,  That  beam 
keeps  up  all  the  timber-work. 

Entretenir  [tenir  en  bon  état]  To  keep  in 
repair,  to  keep  in  good  order.  Entretenir  les 
chemins,  les  ponts,  une  maifon,  To  repair  the 
roads,  the  bridges,  a  houfe  ;  to  keep  them  in  re- 
pair. 

Entretenir  [faire  qu'une  chofe,  qu'une 
perfonne,  continue  dans  un  certain  état]  To  keep, 
to  preferve,  to  maintain,  to  continue,  to  fomtnt. 
Entretenir  correfpondance,  des  correfpondances 
dans  les  pays  étrangers,  To  keep  a  correfpondence 
abroad.  Il  a  de  bonnes  connoiffances  qu'il  doit 
entretenir,  He  has  fme  good  acquaintance,  which 
he  mufi  cultivate.  Entretenir  la  paix,  l'union  ; 
la  défunion,  &c.  To  maintain  peace,  union;  to 
keep  up  difun'wn.  Entretenir  fa  douleur,  To  cherifb 
or  indulge  one's  grief. 

Entretenir  un  homme  d'efpérance,  L'entre- 
tenir de  belles  promeiTes  (l'amufer  en  lui  faifant 
efpérer,  en  lui  promettant  beaucup  de  chofes), 
To  entertain  one  with  hope,  to  arcufe  him  with 
fair  promifes. 

Entretenir  [fournir  Ice  chofes  nécefjàirei 
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à  la  fubfiftance;  foigner,  conferver,  main'-n'r, 
défrayer,  fournir  à  la  dépenfe]  To  maintain, 
to  keep,  to  nurfel,  to  cherijh.  Entretenir  une 
armée,  une  garnifon,  To  maintain  an  army,  a 
gamjon.  Entretenir  un  enfant  au  collège,  Tt 
keep  up  a  boy  in  coll.ge.  Entretenir  un  grand 
train,  un  grand  équipage,  To  ke.p  a  large  houfe. 
Il  a  de  quoi  s'entretenir  honnêtement,  He  hat 
got  a  hardfme  maintenance.  Il  s'entretient  du  jcl, 
Hefubf/ls  by  gaming.  Ils  s'entietiennent  d'habitr, 
They  keep  themflves  with  clothes,  they  find  their 
clothes.  Entretenir  une  femme,  To  keep  a  wo- 
man,  a  mifinjs. 

Entretenir  [parler  a  quelqu'un,  lui  tenir 
quelque  difeours;  difeourir,  converfer]  To  cor- 
verje  with  one,  to  held  him  in  difourfe,  to  enter- 
tain, to  talk  with.  La  Dame  me  mandoit  qu'elle 
fouhaitoit  de  m'entretenir,  The  Lady  wrote  that' 
Jbe  'wanted  to  eonverfe  with  me.  11  entretient 
fort  agréablement  la  compagnie,  He  entertains 
the  corpany  very  agreeably.  Je  m'approcl-ai  de 
lui,  ù;  il  me  dit  à  l'oreille  :  Vous  voyez  que  ce 
fat  nous  entretient,  il  y  a  une  heure,  de  fa 
frayeur  pour  le  Languedoc  ;  /  drew  mar  to  him, 
and  he  wiiifpered  me  :  That  puppy  there,  fa,;  '  •, 
has  been  this  hour  entertaining  us  with  his  fears  for 
Languedoc. 

Entretenir  fes  penfées,  fes  rêveries  (méditer, 
r  ever),  To  think,  to  meditate,  to  be  in  a  brown  ffudy. 

S'entretenir,  v.  r.  [continuer  d'étie, 
fubfifter  au  même  état]  To  continue,  to  bàlé,  t> 
keep.  Celte  femme  s'entretient  toujours  fraîche, 
That  woman  fill  preferves  the  f.oridr.efs  of  he- 
complexion.  L'union  ne  s'entretient  pas  long- 
temps entre  des  perfonnes  qui  ont  des  intérêts 
contraires,  Union  does  not  fubjifi  long  between  per. 
fins  of  contrary  inter  efis. 

S'entretenir  avec  quelqu'un,  To  difourfe  with, 
ore.  S'entretenir  par  lettres,  To  eonverfe  by 
letters.  S'entretenir  de  quelqu'un,  To  talk,  to 
/peak  of  one.  S'entretenir  de  bagatelles,  de 
chofes  férieufes,  To  talk  of  trifes,  of  feriota 
things.  S'entretenir  avec  Dieu  (penfer  à  Dieu, 
méditer  fa  parole),  To  eonverfe -with  God,  torn, 
ploy  one's  J elf  with  divine  meditations. 

ENTRETENU,  -u£,  part,  of  Entretenir, 
Kept,   maintained,   &C. 

Entretenu  [t.  de  Blafon  ;  fe  dit  de  clefs, 
&c.  liées  enfemble  pat  leurs  anneaux]  Held  toge- 
ther. 

ENTRETIEN  (antretïain),  /  m.  [fub. 
fiftance,  ce  qu'on  a  pour  vivre  Se  pour  s'habiller] 
Maintenance,  keeping,  living,  livelihood.  Il  donne 
tant  à  fon  fils  pour  fon  entretien,  He  gives  hit 
fon  fo  much  fir  his  maintenance.  Entretien  de 
bouche  &  d'habits,  Charge  ofvifluals  and  clothes. 

Entretien  [ce  que  l'on  dépenfe  pour  main- 
tenir une  chofe  en  état  ;  frais,  foins,  fourniture! 
The  charges  of  keeping  in  repair.  Ce  bâtiment 
eft  de  grand  entretien,  The  keeping  of  that  build- 
ing in  repair  is  very  expenfve.  Les  prairiet 
font  de  moindre  entretien  Se  de  plus  grand  revenu, 
Meadows  are  lejs  chargeable,  and  yield  a  great 
deal  more. 

Entretien  [converfation,  les  propos  dont 
on  s'entretient  ;  difeours,  manière  de  parler] 
Conversation,  dijcourfe,  talk,  communication,  con- 
ference, diahgue,  exhibition.  Un  homme  d'un 
agréable  entretien,  A  man  of  an  agreeable  con. 
vetfation.  Cela  fait  l'entretien  de  toutes  les  com- 
pagnies, That  is  the  common  difourfe  of  all  com- 
panies. Avoir  un  entretien  avec  quelqu'un,  To  hold 
a  converfation,  to  have  an  intcrinew  •with  one.  V. 
Conversation.  Entretiens  fpirituels,  Proa» 
exhertat'tons. 

ENTRETOILE  (antretScle),  / /.  [rézeao 
ou  dentelle  qu'on  met  entre  deux  bandes  de  toile, 
pour  ftrvir  d'ornement]  Cut-work  (betwixt  twt 
pieces  of  linen  cloth). 

ENTRETOISE  (antretBêze),  /./.  [pièce  de 
bois  qu'on  met  entre  d'autres  pour  les  foutenirj 
Interty,  inttrdu^e,  tie-picce.  Entretoife  croifee 
(en  forme  dé  fautoir),  A  croft  quarter.  Entre- 
toife d'affût,  Tkt  iranfom  of  a  gun-carriage.  En- 
tretoife 
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treloife  da  mat   de   beaupré,  A  partner    to  the 

hsnu-jprit. 

S'ENTRE-TOUCHER,  v.  r.  [fe  toucher 
l'un  l'autre]  To  touch  one  another,  to  be  con- 
tiguous. 

S'ENTRE-TUER,  v.  r.  [fe  tuer  l'un  l'autre] 
îi  kilt  each  other. 

ENTREVOIR  (antrevgar)  ;  entrevoyant  (an- 
trevôëïan);  entrevu  ;  j'entrevois(antrevoê);  j'en- 
trevis (antrevi)  j  j'entreverrai  (antrevèré)  j  v.  a. 
[voir  imparfaitement,  ou  en  pjlTant]  To havebut 
aglimpje  of,  to  peep  in,  to  dijcovtr  but  little.  Nos 
lumières  font  fi  foibles  cue  nous  ne  t'.ul'un»  qu'en- 
trevoir la  vérité  ;  Our  faculties  are  Jo  weak  or  our 
knowledge  it  Jo  dim,  that  we  have  but  a  glimpje  of 
truth. 

S'entrevoir,  v.  r.  [avoir  une  entrevue] 
To  have  a  meeting,  interview,  or  conference.  Ils 
s'entrevirent  chez  elle,  They  hid  a  meeting  at  her 
houfe.  (Se  rendre  vifite),  To  fee  or  vifit  one 
another. 

ENTREVOUS  (antrevou),  /.  m.  [t.  de 
Maçonnerie  :  l'intervalle  d'une  folive  à  l'autre 
dans  ua  plancher]  The  /pace  between  two 
jtifts. 

ENTREVUE,  /.  /.  [vifite,  rencontre  con- 
certée entre  deux  ou  plulieurs  personnes  pour 
ie  voir,  pour  parler  d'affaires  ;  conférence,  pour- 
parler] Interview,  appointed  meeting,  conference, 
communication,  congrejs,  a  fight  of  each  other. 

S'ENTR'EXCITER  (antrëkcûé)  ;  v.  r. 
S'entr'exitorter  (antrëgzorté),  v.  r.  [s'ex- 
cirer,  s'exhorter  mutuellement]  To  excite,  to  ex- 
hort  each  other  or  one  another. 

S'ENTR'IMMOLER  (antrime-molé)  ;  v.  r. 
[s'immoler  mutuellement  &  à  l'envi]  To  jacri- 
fice  each  other. 

S'ENTR'INJURIER  (antrainjurïé)  ;  v.  r. 
[s'injurier  mutuellement]  To  abufe  each  other. 

ENTROQUr-S,/  m.  pi.  [animaux  devenus 
foflîles]  Entrochi. 

ENTR'OUÏR,  entr'ouï  ;  j'entr'ouïs  ;  v.  a. 
[ouïr  imparfaitement,  un  peu  ;  ne  s'emploie  guère 
qu'à  l'infinitif,  au  arrtérit,  Se  au  compolé  du  pré- 
sent] To  hear,  to  over- hear.  11  me  femble  que 
j'ai  entr'ouï  queique  chofe  de  femblable,  /  think 
I  have  heard  jomcthing  like  it. 

ENTR'OUVERT  (antroiiver),  -erte, 
part,  of  Entr'ouvtir  [à  demi-ouvert,  entre-baillé, 
indu,  crevaflë]  Half  open,  cpened  half  way,  but 
a  little  cp;n.  Une  porte  eritr'ouverte,  A  door 
upon  the  jar,  or  ajar.  Cheval  entr'ouvert  (qui  a 
fait  quelque  effort),  Shoulder-pitched  horje. 

ENTR'OUVRIR,  entrouvrant,  entr'ouvert; 
j'entr'ouvre,  j'entr'ouvris  ;  v.  a.  [ouvrir  à  demi; 
faire  une  l'ente]  To  open  but  a  little,  bu:  halfway, 
to  rive.  Entr'ouviir  une  porte,  To  put  a  door 
upon  the  jar.     S'entr'ouvrir,  To  open,  to  cape. 

ENTURE  (antûre),//.  [t.  de  Jardinier  ; 
l'action  d'enter,  l'endroit  où  l'on  place  une  ente] 
Crafting.  Faire  une  enture  [t  d'Arts  &  Mé- 
tiers ;  nouer  un  fil  qui  eft  caff:]  To  tie. 

Enturjs  [cheûlles  qui  traverfent  une 
pièce  de  bois  mife  perpenciculairernent,  pour 
former  des  echelons  dis  deu.<  cotés]  Peps. 

ENVAHIR,  envahiffant,  envahi;  j%nvahis  ; 
v.  a.  [ufurper,  piendre  par  force,  occuper,  s'em- 
parer, fe  faifu]  To  ir.vatie,  to  ujurp,  to  over-run, 
toprsfs,  to  take  by  free.     V.  Usurper. 

ENVAHISSEUR  (anvahïccur),  /.  m.  [qui 
envahit;  root  nouveau]  Invader. 

ENVALER  (anvale),  -a.  a.  [t.  de  Pêcheur, 
tenir  ouvert  un  verveux]  To  keep  the  Jvxtp.  vet 

./M. 

ENVE'LIOTER  (anvêlïoté),  v.  a.  [t.  de 
Faucheur  :  mettre  en  veliotes,  ou  en  petits  tasj 
To  make  mows. 

ENVELOPPANT  (anvrfopan),  -anti, 
adj.  [qui  enveloppe;    mot    nouveau]   Envelop. 

&e 

ENVELOPPE  (anvelopel,/ /  [ce  qui  fert 
à  en  .'elopper;  couver  ure;  voile,  nr>' texte,  détour, 
jr,afque]  Cover,  envelope,  wrapper,  rim.  fold. 

E'crire  fous  l'enveloppe  de  quelqu'un  ^mettre 
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fous  l'adrefie  de  quelqu'un  des  lettres  qui  font 
pour  un  autre),  To  write  under  another  perjen's 
cover,  to  encloje  a  letter. 

Enveloppe  du  feetus,  Secundine. 

Enveloppe  [t.  de  Foriijication]  Envelope. 

Enveloppe  [t.  de  Fondeur;  chape,  che- 
mife]  Mould. 

ENVELOPPE'  (anvtlopé),  e'e,  part.  o/En- 
volopper,  Enveloped,  &c»  Se  trouver  enveloppé 
dans  de  mauvaifes  affaires,  To  be  involved,  en- 
tangled, engaged  in  a  fcurvy  bufnefs.  Dilcours 
enveloppé  (oblcur,  embarra(l'é),  Adark,  intricate, 
confujed,  perplexed,  or  myflerious  dijeourje.  11  a 
lel'piit  enveloppé,  His  head  it  corfujed.  Il  a 
l'efprit  enveloppé  dans  la  matière,  He  h  flupid,  a 
blockhead. 

ENVELOPPEMENT  (anvelBpeman),  f. 
m.  [action  d'envelopper]  Wrapping  up,  folding 
up. 

ENVELOPPER  (anwlopé),  enveloppant, 
enveloppé  ;  v.  a.  [mettre  autour  de  quelque 
chofe  une  étoffe,  &c.  qui  l'environne  de  tous 
côtés;  couvrir;  entortiller]  To  inwrap,  to  wrap 
up,  to  cover,  to  envelop,  to  fold  up,  to  lap,  to 
muffle,  to  infold. 

*  Envelopper  [environner,  entourer]  To 
bejet,  to  encloje,  to  environ,  to  hem  in,  to  fur. 
round. 

*  Envelopper  quelqu'un  d«ns  une  accu- 
fation,  un  crime,  &c.  [le  comprendre  avec 
d'autres]  To  involve  or  to  imply  one  in  an  accu- 
Jation  or  crime. 

*  Envelopper  quelque  chofe  [raconter  en 
paroles  couvertes  tk  honnêtes  quelque  chofe  de 
trop  libre]  To  wrap  up  or  dnj's  a  fmutty Jiory  in 
clean  linen. 

Envelopper  [cacher,  déguifer,  voiler,  dif- 
fimuler]  To  cover,  to  di'guije,  to  wrap  up,  to  in- 
volve. Les  Poètes  ont  enveloppé  la  vérité  fous 
des  fables,  Potts  wrapt  up  truth  infamies. 

S' E  N  v  e  L  o  P  P  E  R ,  v.  n.  Ta  cover  or  wrap  one's 
felf,  to  envelop  one's  Jclf,  to  muffle  one's  felf  up. 

*  La  terre  s'enveloppe  des  ombres  de  la  nuit, 
The  earth  is  wrapt  in  thefhades  of  night. 

ENVENIMER,  envenimant,  envenimé;  v. 
a.  [infecter  par  quelque  chofe  de  venimeux; 
empoi  tonner]  To  venom,  to  infetl  with  venom,  to 
poifon,  to  envenom. 

*  Envenimer  une  plaie  [la  rendre  plus  dou- 
loureufe,  plus  difficile  à  guérir]  To  ex.ijperate  a 
wour.d,  to  make  it  angry,  to  make  it  fefler  or  rankle. 
S'envenimer  (en  parlant  d'une  plaie),  To  fejier 
or  rankle. 

•Envenimer  un  difcours,  le  récit  d'un  fait, 
[le  rapporter  d'une  manière  odieufe]  To  psjon  a 
.:'. ....  .-il  fe,  to  envenom  it. 

•Envenime»  l'efprit  d'un  homme  [l'aigrir, 
l'irriter  contre  quelqu'un]  To  exafperate,  in- 
cenfe,  irritate,  ax  provoke  one. 

Langue  envenimée,  difcours  envenimés,  En- 
venomed tongue,  difeourfes. 

ENVERGtR  (anvërjé),  v.  a.  [t.  de  Van- 
nier ;  garnir  de  petites  branches  d'ofier]  To  put 
up  twigs. 

ENVERGUER  (anvëig«é),  v.  a.  [t.  de 
Mar.  Attacher  les  voiles  aux  vergues]  To  tie  or 
fajlen  the  jails  at  the  yards.  Enverguer  une  voile, 
To  bind  a  jail  to  its  yard. 

ENVERGURE  (anvërgûre)  [arrangement 
des  voiles  avec  les  vergues  Se  les  mâts]  The  tying 
or  ffler.ing  of  the  Jails.  Vaiffeau  qui  a  une 
grande  envergure,  A  jhïp  whoje  yards  or  Jails  are 
very  jouare. 

Enveo.uUre  [étendue  des  ailes  déployées 
d'un  oifeau  qui  vole]  77it?  txtent  between  the  two 
extremities  of  the  extended  wings  of  a  bird. 

ENVERS  (anvër),  prep,  [à  l'égard  de,  vers, 
pour,  contre,  à  l'endroit  de]  Towards,  to. 
Ingrat  envers  fon  bienfaiteur,  ingrateful  to  one's 
benefactor.  Je  vous  défendrai  envers  S:  contre 
tous,  I  will  defend  you  againji  all  mama  of 
perfons. 

Envers,  f.  m.  [le  côté  le  moina  beau 
d'une  étoffe}  The  wrong  fide,  Cer.e  étoffe 
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n'a  ni  «nd.oit  ni  envers,  That  fluff  hat  bcthfi.lex 
alike. 

"A  l'envers  [façon  de  parler  adverbiale  qui 
a  différentes  fignificarons  ;  mal,  de  traver:,  au 
rebours]  The  wrengJitU  outward.  11  a  mis  fes 
baj  a  l'envers,  He  has  put  on  his  Jlukings  the 
wrong  fide  outward.  Tomber  à  l'envers  (lur  le 
dos),  To  fall  upm  one's  bask. 

||  Se:  affaires  vint  à  l'envers  (en  décadence), 
It  affairs  are  upon  the  decline.  \  11  a  l'efprit 
à  i  envers  (mal  fait),  He  has  an  ill-contrived 
or  crojs.gratned  genius.  ||  Cette  affliction  lui 
a  mis  l'efprit  à  l'envers  (le  lui  a  tout-à-faic 
tourne),  That  ajjiiclion  has  turned  his  brains. 

ENVERZER  une  étoffe,  v.  a.  [la  façonner 
en  la  t'rant]  Is  trim  a  fluff. 

'A  L'ENVI  (anvil,  adv.  [avec  emulation, 
à  qui  mieux  mieuxj  Wtt h  emulation.  'A  l'envi 
l'un  de  l'autre,  h  emulation  of  one  another,  with  a 
contention  who  pall  do  bejf.  ils  travaillent  j 
l'envi,  They  firivt  who  fhall  work  n.  ft  or  beji. 
Toutes  les  villes  fe  taxèrent  à  l'envi  pour  fub- 
venir  aux  b*foins  de  l'E'tat,  All  the  towns  jtrot/t 
which fbould  be  foremff  in  taxing  thèmjelves  to 
relieve  the  ncceffities  of  the  Stale.  Vingt  Seigneurl 
s'offrirent  à  l'envi  à  prendre  foin  de  moi, 
Twenty  Noblemen  outvied  one  another  in  tiseir 
proffers  to  me.  Elles  firent  des  enfant  comme  a 
l'envi  l'une  de  l'autre,  They  bred  as  if  it  had. 
ban  for  a  wager. 

ENVIE  (anvï),//.  [déplaifir  que  l'on  a 
du  bien  d'autrui  ;  dépit,  chagrin,  Ir'fteffe,  dou- 
leur, jaloulie]  Envy,lpite,  envioujnefs,  grudging. 
L'envie  le  dévore,  Envy  preys  upon  him.  Etre 
rongé  d'envie,  To  be  devoured  or  eat  up 
with  envy.  Sécher  d'envie,  To  pine  away 
with  envy.  Faire  envie,  Exciter  l'envie  (caufer 
par  Ion  bonheur  l'envie  d'autrui),  To  raije  one's 
envy. 

f  II  vaut  mieux  faire  envie  que  pitié,  Better 
be  envied  than  pitied.  Porter  envie  à  quelqu'un 
(fouhaiter  un  bunheur  pareil  au  fien),  To  envy  a 
perjon's  happinejs.  *  Les  envieux  mourront, 
mais  l'envie  ne  mourra  jamais,  Envious  people 
will  die,  but  envy  »cver  will. 

Envie  [délir,  volonté;  empreffement,  pûf- 
fion,  inchnarion,  delî'ein,  appétit]  Mind,  dc:  :, 
'"■■g'r-iX'  farxh  humour, _  appetence,  lifi,  guji, 
jmakering,  hankering.  J'ai  envie  que  vous  veniez, 
I wijh  you  come.  je.  n'ai  pas  envie  qu'il  vienne, 
/  do  not  wijh  him  to  come.  J'ai  envie  qu'il  y  aille, 
je  n'ai  pas  envie  d'y  aller,  /  ivifh  him  to  go,  J  do 
not  myfelf.  Avoir  envie,  To  have  a  mind.  Ji» 
n'ai  pas  envie  de  me  faire  mettre  à  Y  Index,  I  do 
not  much  chooje  to  exprjt  myjelf  to  ccdfiajtkal  c in- 
jure. J'ai  grande  envie  de  l'aller  voir,  I  have  a 
great  mind  to  pay  her  avif.t.  Ils  n'avoient  pas- 
grande  envie  de  rire,  Thsy  had  no  great  Jlomach 
to  laugh.  Je  brûle  d'envie,  Je  meurs  .t'envie 
qu'elle  foit  contente,  I  long  mightily ,  J  de  with 
impatience  to  Jee  her  p'eajed.  Une  certaine  envie 
d'attirer  les  autres  dans  nos  opinions,  A  certain 
itsh  to  draw  over  others  to  cur  opinions.  J'ai 
quelque  envie  d'aller  à  la  felle,  I  /.ave  a  kind  of 
motion  to  gs>  tojlcol.  J'en  ai  grande  envie,  1  war::  it 
Jad/y.  Il  nous  prit  à  tous  deux  une  envie  de  rire 
que  nous  ne  pûrn-s  naus  empêcher  es  iathtaiie, 
ÎYc  were  both  jized  withjuch  a  violent  ir.clir.at.sn 
to  laugh,  that  we  could  net  help  indulging  is.  Il  a 
envie  de  ce  tableau,  He  has  a  mindfor  thaipiliurt* 
On  lui  en  a  donné  envie,  on  lui  en  a  fait  venir  ou 
fait  naître  l'envie,  They  have  Jet  him  a^eg  vpsn 
it.  Voilà  du  fruit  qui  fait  envie,  That  fruit  hts 
the  teeth  a  watering,  or  makes  one's  mouth  wa:.<  . 
L'envie  lui  prit  d'aller  à  Rome,  The  fi 
humour  took  him  to  go  to  Rome.  L'envie  lu 
elî  paJi'ée,  His  lotging  is  over.  Si  l'envie  m'en 
prend,  If  the  humeur  takes  me.  Il  m'en  a  6te 
l'envie,  Il  m'en  a  fait  palier  l'envie,  Ht  has  put 
me  eut  ef  corceit  wish  it.  Paffer  fon  envie  de 
quelque  chofe  (fatisfaire  le  délir  qu'on  en  a),  To 
Jave  one's  longing.  Envie  de  femme  groffe  (dé- 
fir  fûliit,  preffant,  &  foment  même  défordonhé, 
que.  ouelq,u«  femmes  enceiatfl»  ont  de  manger 
certaines 
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certaines  choies),  A  woman's  .'onjing-,  m  longing  j 
cj~  a  weman  î.'i.'A  ti.ild,   ninth's  mind,  pica. 

Envif.  (marque  que  les  enfap.s  apportent  du 
«fnti-de  leurs  mères]  si  mark.  Il  a  une  envie  au 
vifage,  He  is  marked  on  the  face. 

,  Envie  [petits  filets  qui  s'enlèvent  de  la  peau 
ahtuur  des  ongles]  Flaw,  rifingJUn  about  the 
nails.  11  a  des  envies  aux  doigts,  He  has  flaws 
in  (il  fingirt. 

ENVIE'  (anvïé),  -e'ï,  fart,  cf  Envier, 
Envied.  Il  eft  envié  de  tout  le  monde,  He  11 
envied  l-y  every  body.  Une  charge  bien  enviée 
(recherchée  de  tout  le  monde),  Ai  office  or  a 
place  courted  by  every  body. 

*  ENV1EILLI  (anvïé^lli),  -te,  adj.  [vieux, 
invétéré]  Inveterate,  long  eft abiifned,  old,  of  long 
/landing.     •  Erreurs,   habitudes  envieillies;    In- 

vettratc  errws  or  habits. 

ENVIER  (anvïé),  enviant,  envié  ;  j'envie 
(anvïe)  ;  j'enviai  (anvïé)  ;  j'envierai  (anvïré)  ; 
v.  a.  [avoir  du  déplailïr  du  bien  d'autrui  ;  porter 
envie,  être  envieux,  ibuhaiter  pour  foi-même  un 
bonheur  pareil  à  celui  qu'un  autre  polsède,  fans 
être  fâché  qu'il  l'ait]  To  envy,  to  envy  at,  to 
grudge.  Je  ne  lui  envie  point  fa  bonne  fortune, 
1  do  not  envy  his  happineji.  Tout  le  monde  l'en- 
»ie,  ou  il  eft  envié  de  tout  le  monde;  He  is 
envied  at  by  every  body.     J'envie  votre  bonheur, 

I  wi/b  to  be  as  happy  as  you. 

Envier  [fe  prend  quelquefois  pour  défirer, 
fouhaiter]  Te  wftifor,  to  emulate,  to  define,  to 
like.  Voil?.  le  pofte  du  monde  quej'envierois  le 
plus  ou  que  j'aurois  le  plus  d'envie  d'avoir,  That 
it  the  employment  I Jhould  like  be/}.  (A  certains 
jeux  de  Cartes  on  dit  Renvier,  To  vie,  &  non 
envier). 

fl  Envier,  r»  envy;  a-roir  envie,  to  long  (fy- 
non.)  :  Envier  marque  un  mouvement  de  jalnufie  | 
ou  de  vanité  ;  Avoir  envie,  un  mouvement  de 
«upidité  ou  de  volupté.  Les  fubalternes  envient 
l'autorité  des  fupérieurs  ;  les  enfans  ont  envie 
de  tout  ce  qu'ils  voient.  On  envie  le  bonheur 
de  quelqu'un  ;  on  a  envie  d'un  mets. 

ff  Envier,  porter  envie,  to  dejire  (fynon.)  : 
C'eft  défirer  avec  une  forte  de  chagrin  ce  qui  eft 
tn  la  poiTsfiion  d'un  autre.  Ors  envie  les  chofes, 
en  perte  envie  aux  perfonnes. 

ENVIEUX,  -euse  (anvïeû,  -eûze),  adj. 
fubft.  [qui  porte  envie;  jaloux]  Envious,  envier, 
malignant,  invidious,  jealous.  Auteur  envieux, 
An  envious  author.  Femme  envieufe,  An  en- 
vious nuoman.  Il  oft  envieux  de  ma  bonne  for- 
tune, He  envies  my  good  fortune.  Son  mérite 
lui  2  fait  des  envieux.  His  merit  lias  brought  envy 
upon  him.  Un  envieux  n  a  jamais  de  repos,  An 
invidious  or  envious  perjon  never  has  any  repofe. 

ENV1LASSE,  /./.  [E'bène  de  Madagafcar] 
Black  ebony. 

EN  VINE'  (anvïné)  ou  Aviné',  -z'i,  adj. 
[fe  dit  des  marchands  de  vin  fournis  du  bons 
vins,  Se  des  vaiffeaux  imbus  de  vin]  Provided 
utilh  good  wine;  imbibed  with  wine. 

ENVIRON  (anvïron),  prep,  [à-peu-près, 
un  peu  plus,  un  peu  moins  ;  autour,  quafi,  pref- 
que]  About,   thereubouls,    upon,    near,  towards. 

II  eit  eniiron  deux  heures,  It  is  near  two  o'clock. 
Son  armée  eft  d'environ  dix  miile  hommes,  His 
army  conflfts  of  about  ten  thousand  men. 

Environs,  /.  m.  pi-  [lieux  d'alentour] 
The  adjacent  parts.  Les  environs  d'une  ville, 
the  adjacent  farts  of  a  town. 

ENVIRONNANT  (anvironan),  -anti, 
êdj.  v.  [qui  environne]  Surrounding. 

ENVIRONNER  (anvireiné),  environnant, 
environné  ;  v.  a.  [entourner,  enfermer  ;  enve- 
Ispper,  ceindre,  ençlone,  invertir,  bloquer,  cm- 
karraffer,  accompagner,  faire  cortege]  To  en. 
viron,  to  encompafs,  tofurreur.d,  to  begirt,  to  com- 
fafs,  to  bejel,  to  wall,  to  ring,  to  inclofc,  to  hem 
vt,  to  hedge  in,  to  encircle,  to  ft  and  abeut.  En- 
vironner d'une  balurtrade,  d'une  barrière,  to 
rail. 

*  I!  eft  environne  de  gloire,  Ile  is  ctvered 
ttitiglvy.  L'éclat  qïi  l'environne,  Thefplendor 
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or  tufre  that  firreunds  Jfcwr.  On  n'eft  dans  le 
mon  Je  environné  que  de  torts,  li'e  in  this  ivori4 
are  only  circled  round  by  errors.  V.  Entourer. 
ENVISAGER  (anvïïajé),.  envifageant,  en- 
vifagé  i  v .  a.  [regarder  une  perfonae  au  vifage] 
To  look  ozfiare  in  the  pct3  to  eye,  to  face.  M 
afênvifagea  quelques  mumens  avec  beaiuoup  d'at- 
tention,   He   eyed  mt   very    atiantivcly  for  j'orne 


•Envisager  [eonfidércr enefprit,  examiner, 
obferverj  To  eonfder,  to  look  upon.  Le  fajie  n'en- 
vifage  pas  les  richefTes  comme  un  bien,  The  wife 
do  not  look  upon  riches  ai  a  bltjftng.  *  Envisager 
de  fang  froid  la  mort,  le  peril,  &c.  To  look  cooly 
on  deathy  danger^  ©V. 

ENULA-CAMPANA,  V.AuNt'ï. 

E'NUME'RaTION  (énûmérâcîon),  /.  /. 
[dénombrement,  compte,  calcul,  détaiij  Enume- 
ration, recenJtony  recite],  account. 

ENUiME'RER,  énumérant,  énuméré,  v.  a. 
[faire  enumeration]   To  enumerate* 

ENVOI  (anvôè,  pi.  anvôè),/.  m.  [action  par 
laquelle  on  envoie  j  fe  dît  particulièiement  des 
raarchandîfeij  congé,  chofe  envoyée]  Sending, 
conveyance,  invoice.  Cette  marchand*!  fe  ei\  de 
bon  dibit,  on  en  a  déjà  fait  deux  envois  à  .  •  .  ■ 
That  'ware  fells  iveil,  they  or  tue  bave  already  jent 
tioo  bales  of  it  to- 

Envoi  [terme  de  Poëfie  Franc oîfe  j  Vers  à  la 
fin  de  certains  poèmes,  qui  fervent  à  adiefier 
l'ouvrage  à  quelqu'un]  Addrefs. 

Envoi  [t.  de  Man]  Qrdtr  to  put  t/te  helm 
a- lee.  . 

S'ENV-OlLBR  (anvoëlé),  s'envoîlant,  en- 
voilé  ;  v.  r.  [fe  cambicr,  en  pariant  du  fer  à  là 
trempe]  To  -warp, 

ENV  OIS1NE' (anvoezïné),  e'e,  adj.  [quia 
des  voifins]  Who  has  got  neighbours.  Nous 
foromes  bien  envcitmes,  fVe  ha've  got  good 
neighbours. 

S'ENVOLEtt,  s'en^olaot,  envolé;  ?>.r.[pren- 
drefon  vol,  s'enfuir  en  volant  ;  s'enfuir,  s'échapper; 
fe fauverj  pa*rervîre]To_/[y away», to outfy, towing 
it  away.  Le  temps,  l'occafion  s'envole  j  Time, 
occajion  fies  away.  Il  n'y  a  plus  que  le  nid,  les 
oi  féaux  fe  font  envolés;  There  is  but  the  nef,  the 
birds  are  fonon. 

ENVOUTEMENT  (anvou^man),  /.  m. 
[prétendu  maléfice,  d'aclion  d'envoûter.]  A  fort 

Of  freer,, 

ENVOUTER  (envoûté),  v.  a.  [prétendre 
faire  mourir  quelqu'un  par  le  moyen  d'une  image 
de  cire]  To  charm,  to  f pell. 

ENVOYE'  (anvoeié),  -e'e,  part,  of  En- 
voyer, -Sent,  ablegaied,  mifji-ve.  Un  Envoyé  (Mi- 
nière d'un  grade  inférieur  à  celui  d'Ambafladeur; 
député,  chargé  d'affaires,  agent)  An  Envoy,  de- 
puty ,,  nuncio.  L'envoyé  de  Dieu,,  The  Mejj'enger 
of  God.     V.  Ambass  ADS.ua- 

ENVOYER  (anvoçïç)  ;  envoyant»  envoyé, 
j'envoie  (anvôè)  ;  j'envoyai  (anvoëïé);  j'enver- 
rai (anvèré)  ;  v.  a.  [faire  enfoite  qu'une  par- 
fonne  aille,  ou  qu'une  chofe  foît  portée,  en  cer- 
tain lieu  ;  dépêcher,  faire  transporter,  fe  dit  suffi 
dans  les  chofes  morales]  To  fend,  to  emit,  to  con- 
vey, to  depute,  to  ijj'uey  to  pour,  to  difpatch.  En- 
voyer quelqu'un  à  la  campagne,  à  la  ville;  To 
fend  fcmibody  in  the  country,  in  town.  Envoyer 
un  paquet  a  quelqu'un,  To  fend  a  parcel  tojome- 
body.  Envoyer  du  fecours  dans  une  place,  To 
fend  fui  cour  in  a  place.  Les  biens  &  les  maux  que 
Dieu  nous  envoie,  The  goodi  and  evils  which  Cod 
fends  to  us.  Mr.  A  -  ■  a  été  envoyé  Ambaf- 
fad?ur  à  .  .  .  .  Mr.  A  ■  has  beets  jent  as  Am- 
baffador  to  ...  .  Il  envoya  ion  fils  l'aiTurer  ou 
pour  l'aiTurer  que  ....  He  fent  his  fon  ;o  ajfure 
him  that  .  .  .  .'  Je  vous  envoie  mon  domeftique, 
Iftr.d  you  my  fervant.  Je  lui  ai  env.yc  une  lettre 
de  change,  î fent  him  a  letter  of  exc/tange.  *  Le 
vin  envoie  des  fumées  à  la  tête,  Wtnejînds  fumes 
to  the  br„in.  Le  feu,  cette  fubftance  fi  pure,  en- 
vuie  des  fumées  infectées  te  même  d'angereufes, 
s'il  eft  pris  à  des  matières  corrompues.;  Fire, 
tStttgh  fo  puis  a  fhfancey  will  J<t  eviii  téùntid 
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andiKxitm  ivafcurt,  if  the  matter  xetich  feeds  it 
be  corrupted,  tnvoyer  quérir,  To Jend  for.  -J- En- 
voyer quelqu'un  dan»,  l'autre  monde,  To  lemve 
one  out  of  the  way. 

ENYO,  //.  [Mythol.  Bellone]  Eryo.  E- 
nyaliu^  fils  de  Bellone,  Mars,  Enyalms. 

EOLE,  /  m.  [Mythol.  Fils  de  Jupiter,  Se 
Dieu  des  VentsJ  /Eolus. 

EOUPlLE./m.  [t.  de  Phyfique  ;  boule  de 
métal  qui  n'a  qu'une  petite  ouverture,  &  qui 
étant  remplie  d'eau  Se  approchée  du  feu,  fait  du 
vent  jufqu'  à  ce  que  l'eau  foit  évaporée]  jŒclipile. 

EOUS  (éoûce),.  f.  m.  [Mvlio!.  L'un  de» 
quatie  chevaux  du  i'oleil  ;  LuVirér]  Aioui. 

E'PACT^,  J.  f.  [nombie  de  jours  qu'on 
ajoute  à  Tannée  lunaire  pour  l'égaler  à  l'année 
lolaire]  EpaB. 

E'PAGNEUL;(épBpieuO,  -euli,/  ra.  &"/. 
[forte  de  chien  de  cnalle  à  long  poil,  dont  la  race) 
vient  d'Efpagne]  Spaniel. 

E'PAIS,  -AissE  (épê,  épêce),  adj.  [fe  dit 
d'un  corps  folide  par  rapport  à  fa  profondeur; 
gros,  compacte,  greffier,  pefant,  ftupide]  Thick, 
f°ZZy^  /•"'  coarjejauab,  grejs,  bufhy,jhady,  big. 
Brouillard  épais,  Thick  fog.  Ténèbres  épaifiéa,. 
Thick  darknefs.  Nuit  épaiffe,  Objure  night. 
Ignoi-ance  épaiûe,  Grojs  ignorance.  Une  planche 
épaiffe  de  deux  pouces,  A  boaid  two  inches  thick. 
V.  Ghos. 

*  Un  homme  épais,  qui  a  l'efprit  épais,  l'intel- 
ligence épatûc,  A  dull  heavy  wit  or  underjlanding9 
a  bhckhiad.  Avoir  la  langue  épjifle,  la  mâ- 
choire épaiffe  (avoir  difficulté  de  parlei),  To  /peak 
thick. 

E'pais  [fe  dit  auffi  d'un  amas  de  certaine! 
chofes  qui  font  près  à  près;  ferré,  touffu;  d'une 
chofe  liquide  qui  prend  une  confïlrance  plus  ferme] 
ïhiik,  mothery.  Ces  blés  font  trop  épais,  This 
wheat  is  too  thick..  De  l'encre  trop  épaifje,  Ink 
thai  is  too  thick. 

E'pais,  /.  m.  Thicknejs,  thick.  11  y  a  de  la 
neige  deux  pieds  d'épais-,  The  fnow  is  two  feet 
thick. 

E'pais,  adv.  Thick.  Cette  graine  ne  fe  doit 
pas  femer  fi  épais,  That  feed  ought  not  to  bejowca) 
fi  lAick. 

E'PAISSEUR  (épêceur),.  / /.  [profondeur 
d'un  corps  folide  ;  groffeur,  diamètre;  denfité  s 
fe  dit,  comme  e'pais,  de  quelques  autres  chofes] 
Thicknefs,  craff.tude.  L'épaiffeur  d'un  bois,  d'une 
forêt,  The  thick  of  a  forejl.  L'épaiffeur  de  l'air*" 
des  brouillards,  des  ténèbres.  The  thicknejs  of  the. 
air,&c.  Il  a  troisdi'igts  d-'épaiffeur,  It  is  thru 
inches  thick. 

ï'PAISSIR  (épêcir),  épaiffiffant,  épaifli  { 
v.  a.  [rendre  épais  ;  condenfer,  coaguler,  cailler^ 
refierrer]  To  thicken,  to  make  thick,  to  coagulate^, 
to  mother,  to  condenjate,  to  condenje.  Epaiffir  de. 
nouveau,  To  recondenfe,  to  deiocl.  *  Un  nuage 
de  douleurs  s'épaiffit  lur  les  yeux  du  Sultan,  A? 
cloud  offorrew  grows  thick  on  the  Sultan's  eyes* 
*  Sa  taille  s'épaillit  (elle  groffit),  She  growl 
bulky.  *  Son  efprit  s'épaifiit,  His  msnd  groxet 
heavy,  ftupid. 

-ETAISS1SSEMENT  (épéciïenian),  /  m. 
[condenfation,  coagulation;  endurciffement;  l'état 
de  ce  qui  eft  épaifûj  Thickening,  coagulation. 

EPALEMENT  (épaleman),  /.  m.  [t, 
d'Amineur]  Scamp.  Faire  l'épalemcaSy  V» 
Etalonner. 

E'PAMPRER  (épanpré),  v.  a.  [ô ter  de  la 
vigne  les  pampres  inutiles,  les  gourmands]  To 
lop  I  he  leafy  branches  of  a  vine. 

E'PAMPREMENT  (épanpremanj,  /.  m! 
[l'action  d'éjamprer  la  vigae]  Tlie  lopping  of  the 
leafy  branches  of  a  vine. 

E'PANCHEMENT  (épancheman),  /.  w. 
[écoulement,  effufion:  fon  plus  grind  ufjge  eft' 
au  figuré]  Pouring  out,  Jhedding.  E'panchement 
de  bile,  An  overflowing  of  tie  gall. 

*  E'panohement  de  cœur,  An  opening  or  dtf- 
elcfing  of  or.es  heart  Tu  n'as  p!us  avec  moi  ce» 
épancheroens  de  cœur,  ces  manières  libres  qui 
font    le  charme   des  liaifons;    Ihm  no  longer 

trejtefi 
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trtaltft   me   wiV.i    the  effufion   of  the  heart,  and 
freedom  of  Montour,  which  an  tAefiul  of  friend. 

fbip.       *  E'panchcment    d'amitié,    Effufion    of 

f\  Epanchement,  pouring  out;  eflufion,  effu- 
fiçn  (fynon.):  Epancher,  cell  verfer  en  pen- 
chant, en  inclinant  doucement,  répandre  goutte 
à  goutte.  Effufion,  c'elt  un  écoulement  abon- 
dant, un  débordement,  une  profufîon,  une  pro- 
digalité. L'cffufi.n  eft  plus  vive,  plus  abon- 
dante, plus  continue  que  l"  e'panchcment.  Par 
une  meurtrifl'ure,  il  le  fait  un  epanchement  de 
fang  ;  il  y  aura  ejfujion  par  une  large  plaie.  Un 
dbhnckettteni   de   bile   caufe    des  incommodités  ; 

Veffufion  de  'a  bile  caufe  la  jaunifie Au  figuré 

on  dit  fouvcu  V.fanehenient  $c  Veffufion  du  cœur. 
Un  cœur  fenfible  cherche  à  fe  foulager  par  des 
un  cœur  trop  plein,  à  fe  décharger 
par  dis  filions.  Un  cœur  l'erré  fouff.e  à  peine 
de  légers  épanchemens  :  Veffufion  fe  fait  d'un  cœur 
tout  ouvert.  Le  befoin  de  fe» confier*  follicite 
P epanchement:  l'impuilî'ance  de  fe  contenir  né- 
eeflite  Veffufion. 

E'PANCHER,  épanchant,  épanché  ;  v.  n. 
[verfer  doucement,  lailî'er  couler;  répandre]  To 
four  out,  tojhed. 

*  Epancher  fon  cœur,  To  open  or  difchfe 
one's  heart. 

S'épancher,  To  overflow,  to  diffufe  itjelf. 

E'PANCHOIR  (épanchoar),  /.  m.  [trou, 
iffue  par  où  s'épanche  l'eau  d'un  canal]  Drain, 

K'PANDRE,  épandant,  épandu;  j'epands 
(épan),j'épandis;  v.  a.  [jeter  cà  Se  là,  éparpiller] 
To  pour  out,  to  fatter,  tojbcd,  to  throw  here  and 
there. 

S'E'pANDEE.'u.r.  [fe  répandre  (qui  eft  même 
plus  ufité)  ;  s'étendre]  To  Jpread,  to  fpread  it- 
Jcf,   to  be  faltered. 

EPANORTHOSE  (épanortôze),  /.  /.  [fi- 
gure de  rhétorique,  par  laquelle  nn  feint  de  ré- 
traâer  ce  qu'on  a  dit]  Epanorthofis. 

E'PANOUIR.tv.  n.  &  a.  \  épanouiffant,  épa- 

S'EPANOUIR,  v.  r.  J  noui  [fe  dit  des 
fleurs  qui  commencent  à  déployer  leurs  feuilles, 
te  à  foitir  du  bouton  ;  s'ouvrir,  fe  développer, 
fe  dilater,  fe  déplier]  To  blow,  to  bloom,  to  blof- 
fom.  Ainfi  les  hommes  parlent  comme  les  fleurs 
qui  s'épanouiffent  le  marin,  &  qui  le  foir  font 
flétries  te  foulées  aux  pieds,  Thus  mortals  pafs 
away  like  flowers  which  bloom  in  the  morning,  and 
wither  and  are  trodden  under  foot  in  the  evening. 
Le  Soleil  fait  épanouir  les  fleurs,  The  Sun  caufes 
the  flowers  to  blofjom. 

*  E'fanouir  la  rate  [réjouir]  To  nmhemerry, 
to  cheer,  to  gladden.  Ce  conte  lui  a  épanoui  la 
rate,    This  /tory  made  him  merry. 

*  Son  vifage,  fon  front  s'épanouit  (il  fe  dé- 
ride), He  fmyoths  his  countenance  or  brow. 

EVANOUISSEMENT  (épanofiicfiran),  /. 
m.  [ouverture  des  fleurs  qui  lortent  du  bouton  ; 
développement]  The  blowing  of  flowers. 

*  E'panouilfement  tre  rate,  ou  de  cœur,  Cheer- 

EPAPHUS  (épafûce),  /.  m.  [Mythol.  Fils 
de  Jupiter  Se  d'Io,  caufa  la  perte  de  Phaéton] 

EPARCET  (éparcë),/  m.  [efpèce  de  foin] 

I  :  ./  hay. 
S'EPARER  (épïré),  -v.  r.   [t.  de    Manège; 
fe  dit  d'un  cheval  qui  détache  des  ruades]  To 
i.  6,  i  i  fling  (lie  hind  legs. 
E'PARGNANT    (épargvran),  -ante,  adj. 
v.  [qui  ufe  d'épargne,  ménager,  économe  ;  avare, 
rotfquin,  ladre]   Sparing,  faviner,  good  hufband, 
itijioife,    n.ar,  parfimonious.      Cet  homme 
p  épargnant,  This  man  is  too  laving.     II  eft 
d'hern-ur  épargnante,  He  i;  of  a  faving  temper. 

EPARGNE    (épargne),   f.   /.    [parfimonie, 

ménage  dans  la  dépenfe]  Parftmony,  fsvingnefs, 

try,  ntarntfs,  from  dence,  faving,  fruga- 

fery.     Epargne  fordide,  Penuriottfnifs. 

:  argne;  Scantily.     Aller  à  l'épargne,  Ufer 

d'épargne,  Tofave,  to  be  faving,  to  be  near,  to  be 

-    I,     L'épargne  qu'il  a  faite  n'ertpi3 
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grar.de,  He  km  not  laid  up  much.  II  3  amaflë  de 
grands  biens  par  fon  épargne,  He  laid  up  great 
treafuris  by  Ms  faving.  Il  n'y  a  point  dc  plus 
belle  épargne  que  celle  du  temps,  There  is  nothing 
we  ought  to  be  more  faving  of  than  time.  V. 
Economie,  Me'nage. 

E'pap.cne  [le  Trtlor  Royal,  le  Tréfor  pu- 
blic] The  royal  or  public  treafury.  Exchequer. 
Tréforicr  de  l'E'pargne,  The  King's  Trea. 
furer,  or  Chancellor  of  the  Exchequer  ;  the  public 
Treafurer. 

E  PARGNER  (épargné), épargnant,  épargné; 
v.  a.  [ufer  d'épargne  dans  la  dépenfe;  mena 
ger,  retrancher  ;  avoir  des  égards,  ||  choyer, 
traiter  doucement]  To  fave,  to  lay  up,  to  fpare, 
to  forbear,  to  be  faving,  to  hujband.  E'pargner 
fa  peine,  fes  pas,  To  fpare  one's  lahour.  Epar. 
grur  fur  là  bouche,  To  pinch  one's  guts  or  belly. 
L'iiùte,rhôteflel&  une  jeune  l'ervante  qu'il  1  .noi- 
ent, ne  s'y  épargnèrent  point;  The  landlord,  his 
wife,  and  a  young  maid  fervant  belonging  to  the 
hoofe,  were  not  idle,  beftirred  themfclvcs  br'tfily, 
r  did  net  fard  m  tn  t  r,  i-  hands  before  them.  11 
faut  épargner  les  provilions,  We  mujl  fpare  our 
proviftons.  On  ne  lui  épargne  pas  l'argent,  They 
are  rot  Jparing  money  with  him.  Je  veux  lui  en 
épargner  l'embarras,  1  wijh  to  fpare  the  trouble  of 
it  to  him  or  her.  S'épargner  du  chagrin,  To fpare 
ore's  felf  vexation. 

*  Ne  m'épargnez  pas  (employez-moi  libre- 
ment), Do  not  fpare  me.  *  Ne  l'épargnez  pas 
(faites-lui  tout  le  mauvais  traitement  poflible), 
Do  not  fpare  him.  Il  n'épargne  perlonne  (il  mé- 
dit de  tout  le  monde),  He  (pares  nobody. 

Epargne»  [ménager  quelque  chofe  dans  la 
matière  que  l'on  emploie;  t.  de  DefTînateur, 
&c.  quand  le  papier  ou  l'ivoire  produifent  les 
clairs  j  To  fpare. 

EPARPILLEMENT  (éparphrlkrnan),  /  m. 
[action  d'éparpiller]  Scattering,  difperfing. 

E'PARPILLER  (éparpillé),  éparpillant, 
éparpillé;  v.  a.  [épandre  çà  &  là,  fe  dit  des 
chofes  légères  te  minces  ;  séparer,  femer,  dif- 
perfer,  répandre]  To  featter,  to  featter  about,  to 
fpread,  to  throw  here  and  there.  Eparpiller  des 
roles,  To  featter  rofes. 

||  11  a  bien  éparpiilé  de  l'argent  (fe  dit  d'un 
diffipateur),  He  has  fquandtred  away  a  deal  if 
money.  *  E'parpiller  la  dragée  (lailfer  échapper 
de  petites  parties  de  falive  en  parlant),  To  [putter 
upon  foils. 

E'PARS  (épar),  -arsi,  adj.  [épandu  çà  & 
là  en  divers  endroits]  Scattered,  dijperfed.  "Elle 
marchoit  les  cheveux  épars,  She  went  along  with 
her  hair  difaevelled  or  lofe.  D'une  manière 
éparfe,  Seatteringly. 

Epar  s,  /.  m.  pi.  [longues  pièces  de  fapin 
trop  foibles  pour  porter  le  nom  de  mâts]  Spars. 
Epars  du  pavillon,  Fiag-flaff,  enfign  flaff. 

EPART  (épar),/  m.  [efpèce  de  jonc  dont 
les  Marfeillois  font  des  paniers  &  des  cabas]  A 

fort  of  ru/h. 

EPARVIN  (éparvain)  ou  E'pervin,  f.  m. 
[tumeur  dure,  bofi'e  qui  vient  aux  jarrets  d'un 
cheval]  Spavin,  ringbone. 

E'PATE'  (épaté),  -e'e,  adj.  [ne  fe  dit  au 
propre  que  d'un  verre  qui  a  le  pied  calfé  ;  large  du 
pied]   Jircad-footed.     Un  verre    épaté,  A  glafs 

*  Nez  épaté  (un  gros  nez  iarge  &  court),  A 
broad  flat  mje.  Un  nez  fort  épaté  lui  tomboit 
fur  une  mouftache  roufl'e,  qui  s'élevoit  en  croc 
jufqu'.i  la  rampe,  His -very  fat  r.ofe  hung  down 
between  red  whifkers,  that  curled  up  to  his  very 
temples. 

\  E'PATERun  verre.tr.  a.  [en  carter  le  pied; 
écraser,  aplatir,  écacher]   To  break  the  foot  of  a 

Batten. 
_  EPAVE,  adj.  full},  f  [fe  dit  des  chofes 
égrrées,  dont  on  ne  connoît  point  le  propriétaire, 
mais  principalerneot  des  befliaux  te  des  chefes 
que  la  n  er  jet'e  fur  les  cotes]  Strayed,  ic.iif, 
.  V.  Choses  de  la  mer;  Bétes 
épaves,  Strayed  btaftt.     Droit  d'épave  (droit  qu'a 


EPA 

le  Seigneur  de  fe  failir  des  chofes  éfutt  tari  k 
trouvent  fur  fes  terres),  The  right  thtt  thé 
Lord  of  the  manor  daims  to  all  waifs  or  nod 
that  have  no  proprietor.  Epaves  de  mer  [herbes 
marines]  Sea-weeds. 

E'PAL'FRURE  (épSfrûre),  //  [écornure  ; 
t.  de  Maçonnerie  ;  éclat  du  bord  du  parement 
ou  de  l'arête  d'une  pierie,  emporté  par  un  coup 
donné  de  travers]  Splinter. 

E'PAULARD  (épôiar)  ou  Dorque,/.  m.  [cf. 
pèce  de  grand  dauphin]  0  ca,  Ork. 

E'PAULE  (épole),//-.  [;anie  du  corps  qui 
eft  au  deflbus  du  chignon  du  cou,  Se  fe  joint  au 
bras]  Shoulder.  Des  épaules  larges,  li  cad 
fmdders.  Une  épaule  de  mouton  ;  Une  épaule 
de  veau  ;  A  fhoufdtr  f  mutton,  of  veal.  Man- 
ger par  dell'us  l'épaule,  Jouer  par-defTus  l'épaule 
(derrière  les  autres),  To  eat  or  play  behind  the 
others.  Haulier  les  épaules,  To  f.  rug  up  mes 
jhoulders.  Cela  fait  haufler  les  épaules  (fait 
pitié),  It  is  enough  to  make  one  ftch.  Mettre  quel- 
qu'un dehors  par  les  épaules  (le  chaffer  honteufe- 
ment),  To  drive  one  out  head  and Jhoulders. 

*  Plier  les  épaules  (recevoir  une  chofe  f.î- 
cheufe  te  défagréable,  avec  foumifiion),  To  brook 
with.  *  Prêter  l'épaule  à  quelqu'un  (lui  ai  1er, 
le  f  lutenii),  T>  help,  to  buck  one,  to  ciuntenar.ee 
linn.  lia  les  épaules  trop  fo.blei  pour  c^t  em- 
ploi, pour  foutenir  cette  charge  (il  n'a  pas  aff-z 
dc  bien,  de  talens,  de  c  pacité,  pour,  Se),  H-  ,s 
not  rich  enough,  he  has  not  talents  enough  to  hold  that 
office.  *  Pouffer  le  temps  a  ec  I'rpaue  lub- 
fifter  avec  peine  en  attendant  mieux  ou  g'g'er 
du  temps,  paffer  le  temp,  comme  on  peut),  To 
keep  life  and  foul  together,  to  make  ajhft  .o  keep 
off  the  ev.l  day.  *  Regarder  quelqu'un  pai- 
deffus  l'épaule  (avec  mépris),  To  look  donun  upon 
one  with  contempt.  *  Je  porte  cet  homme  fur 
mes  épaules  (il  me  pèfe,  il  rn'elt  à  rharge  par  les 
choies  qu'il  fait,  ou  qu'ii  dit),  That  man  lies  ha. 
vy  upon  my  neck  and  jhoulders,  I  have  no  patience 
with  him. 

*fX  Faire  une  chofe  par-deiTus  l'épaule  'ne 
la  p  ,int  faire  du  tout),  To  do  a  thing  over  the 
left  fh-ulder  ;  to  leave  it  undone.  Penfez-vous 
qu'il  vous  paye,  il  vous  pay.'ra  par-defl'us  lé- 
paule,  Do  you  think  he  will  pay  you  ?  Tes,  over 
the  left  Jbculder,  or  when  the  devil  is  blind. 
Jllonover,  we  fay  of  a  covetous  man:  -(-J.  II 
ne  jette  pas  les  épau  es  de  mouton  par  la  fenêtre, 
He  lets  nothing  be  loft  or  go  to  wafte. 

LVpaule  d'un  baftion  (t.  de  Fortification; 
le  flanc),  Thefhulder  or  fan  k  of  a  baftion. 

Epaules  d'un  vaiffeau,  Bows  of  a  pp. 

E'PAULE'  (épôlé),  -e'e,  part.  o/E'paulsr, 
Wlnfe  Jbou/der  is  broken,  fboulder-jhotten,  that  hai 
got  a  fooulderfip,  f played,  ajplait  Jhouldcr. 

*  Une  bête  épaulée  (une  fille  qui  a  eu  un  en- 
fin- ,  A  girl  who  has  a  broken  leg,  a  cracked 
girl,  crackt -fluff,  broken  ware. 

E'PAULE'E  (épôlée),  /.  /.  [effort  qu'on 
fait  de  l'épaule  pour  pouffer  quelque  cfiofe 
dering.  Maçonnerie  faite  par  :  pau  ées,  (^ar  re. 
dens,  à  diverfes  reprifes,  ni  de  fuite  ni  de  nie  u), 
IVork  carried  up  irregularly  ;  uneven  work, 
up  by  fits  and  pieces,  by  girds  and  jn-t.Aes,  by 
parcels,  by  pufbes,  with  many  pauffs. 

E'paule'e  [coquillage  biv.i,\e  du  jenre  des 
moules;  TellineJ  Teli.na. 

E'PAULEMENT  (épôleuian); /  «.  [t.  de 
Fortificstricn  ;  rempart  fait,  de  falcir.es  &  de 
terre;  demi-baftion,  redent]  'A fbaidderir.g piece 
or  covert,  epaulment,  demi-i 

Epaulement  d'un  tenon,  &c.  [t.  d'Arts 
&  Métiers]  Shoulder. 

EPAULER    (épôlé),  ép.ulant,  epaniéj  v. 

a.   [dïfloquer,  on  n.mprc  l'épaule,  ne  lr  d  t  que 

des  bétes  a  quatre  pi;d>]    To  break  tie  f  u/dir, 

!»/,  io  fplay.      Ce  cheval  s'eit 

épaulé,  lhat  l.o-fe  has  got  afbouU, 

*||   E'pauler  [affilier,  aider  ;  appuyer,  fou» 
tenuj  To   hety,   to  bach,   to- countenance,  t 
der   up,   te  prop.       Ne  craignez    rien,  je    vous 
épaulerai,  Do  not  fear,  Ijhail  helf  you. 

3  K.  E'pauli* 
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E'tauls*  des  troupes  ['es  mettre  à  couvert] 

Toccver  •' 

L  Y  HULBTTfe  (épôlete),  f.f.  [la  patrie  du 
ecrpî  de  ju'.'c  qui  couvre  le  dciius  de  l'épaule] 
.  tr.piae  or Jhaf. 

Ei'.uif.itp.  [  peJC:  b.indc  de  toile  fur 
l'épaule  d'une   the  nîie  d'homme]   The  jboulder 

E'r  au  cette    [ruban   attache   fur    l'épaule 
d'une  roji£Ï<.j:e]    A    r,hand   t'ud  upon    a    nuns 
i  ie  dj   L'uniforme  d'un  Officier] 
(bwtdcr-firap. 
E'paulf.tie   [t.  de    Mar,   Entaille  rectan- 
gulaire] S  ■ 

EPÂULIl-RE  (épôlïère), /.  /  [partie  de 
l'armure  qui  defend  Pépaule]  A  fboulder-pie>.e. 

E'PAURE   (épôre), /. /.  [folïve  qui  fert  à 
faire    la  levée   d'un    bateau    foncet]    Ledge   ard 
h  the  fore-jbect  and  fern-jbeet  of  a 
boat  are  framed, 

E'PEATJTRE  (épôtre),  /.  m.   [forte  de  fro- 

.',  %ea, 

E'PE'E,  /.  /.    [arme  ofTcafive    &   dé  ten  five 

qi'on  porte   à  fon  côté  ;  glaive,  fabre,  coutelas, 

cime  erre]    Swo'd.     Tirer  l'épée,  Ta    lug  out. 

\Jn  traîneur  d'épée  [un  breteur,  qui   porte  une 

longue   é?  c,  uns  a!  1er   à   la  guerre),   A  bully. 

Un  homme  d'épée,   qui  porte  l'épée,  A  fword- 

mas.  Quitter  ij  robe  pour  l'épée,  To  om*  the  gown 

fir  tkt  army*     Meure  l'cpée  à  la  nuin,  To  draw 

Mettre  la  main  î  L'épée,  To 

:  ijnd  te  one*sJktwd.      Se  battre  à  l'épée, 

■:.■:■'.    words.     Remettre  l'épée 

u,  T°  put  :U  fword  in  tkt  feab. 

Taller  l'épée  au  travers  du  corps,  To  run 

one  through  the  body.     ï\  reçut    un  coup   d'  pée 

dins  le  cœur,  &  tomba  roide  mort  un  moment 

après;  He  received  a  thrujt  that  went  though 

'ead  in  an  infant.    *  Ceil 

une  des  meilleures  épéês  du  régiment,  He  is  one 

of  the  tr.cji  valiant  men  in  the  regiment. 

•f  Pour  fui  vie,  PreiTer  un  homme  l'épée  dans 
les  reins  (le  frclftr  fort  de  conclure,  d 
une  affaire  ;  le  preiTer  dans  la  difpute  par  de  i\ 
fortes  caîfons  qu'il  ne  fait  que  répondre),  7c  bear 
;  n  we,  te  prejî  one  hard.  *  Empoiter 
,r.t  chofe  à  'a  pointe  et  L'cpée  [remporter  après 

.  ci    efforts)}     To  get    a   rhing    after   hard 

i    -  -j-  Mourrir d'une  L*ellc  épée  (fuccom- 

ber  (bas  un  ennemi  auquel  il  eft  glorieux  de 
céder;  recevoir  du  dommage  par  une  chofe 
belle,  agréib  e,  &  qui  fait  pliifir),  To  be  war  fad 
by  an  ad',  rfary  ïat  à  es  e-<  an  honour  ;  to  die  a 
f  leafing  death.  *  Se  tuer  de  U  même  épée,  T; 
hurt  ones  feif  by  the  fame  -.cam.  *  Se  blefler 
de  fi  prupre  ep^e,  To  fa.'i  a  viBim  to  ont  s  own 
tricks. 

La  main  de  l'épie  (la  m  un  de  droite  du  Cava- 
lier;, The  horfemaiïs  right  land.  *  f-  Mettre 
quelque  ch  ife  da  côté  d^  l'épée  (mettre  quelque 
profit,  quelque  gain  à  couveù,  en  referme),  Te 
» 

*  I»  n'a  vu  j*ép:e  nue  que  chez  !e  FourbifTeur 
[il  n'a  point  été  à  la  guerre  ;  il  n'eft  pa'int  en  ré- 
putation d:  bravoure]  He  never  jaw  but  the  jeab- 
bard.  *f  Son  épée  eft  vierge  (il  n*a  jamais 
tîré  l'épée),  Ws  fword  rujîs  in  the  feabbard. 
•f  II  s'eft  laifîe  dire  cela  l'épée  au  côté  (Î!  a 
fojîfc  t  qu'on  lui  dife  telle  chofe,  fans  rien  ré- 
pondie,  fans  répliquer),  He  fujfered  fuch  a  re- 
proach tamely. 

*f  N'avoir  que  la  cape  Se  l'épte  {Ce  dit  au 
prorre  d'un  Gentilhomme  qui  n'a  point  de  bien  ; 
au  figuré,  d'yn  aute  iït  v  d'un  ouvrage  qui  n'ont 
lien  de  foliJe),  To  have  no  other  fi  tune  than 
•»c'j  fword  *f  C'eiï  fon  épée  de  ch-rvet  (il  eft 
toujours  prêt  à  le  (ervir  de  fa  peifonne,  d-t  fes 
tonfeils,  ou  de  fes  biens,  He  u  at  kis  tommand, 
or  ready  to  Jérve  him  on  al!  oceafions.  *  f  Ils  en 
funt  toujours  au*  épées  Se  aux  couteaux  (ils  fe 
guerellcnt  pour  la  moindre  chofe),  They  are  al- 
%uayt  at  dargin  dra^-n. 

*t  II  fc  fait  tout  b'anc  de  fon  épée  (il  fe 
,T»ow  d'avoir  Uaucoup  de  crédit  paar  faire  réu- 
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rtïr  une  aïFarre),  Ht  bojfit  »f  grrat  interef, 
*f  11  fe  bat  de  Tépée  qui  eft  chez  le  fourbitieur, 
He  troubtci  himjelf  with  things  that  domtevrtcetn  him. 

*  \\ eft  brave  comme  fon  épée,  comme  Tepee 
qu'il  porte  (il  cft  adroit  &  vaillant),  He  ;i  true 
mettle  ;  he  is  jleel  to  the  back.  Jl  a  c  uché 
comme  1  épée  du  Roi,  dans  fon  fourreau  {it  dit 
u  un  homme  qui  a  pafle  la  nuit  fur  un  lit  fans 
fe  deOiabi'ner),  He  was  like  the  King's  Jwcrd,  he 
jlept  in  his  cafe  or  with  his  clothes  on.  *  Son 
cp  e  ne  tient  pas  au  fourreau  (il  eit  toujouis  prêt 
à  mettre  l'épée  à  la  main),  He  cannot  keep  hit 
fword   within    its  fcabbard.      *  "f   L'épée   ufc  le 

fourreau  (ch'z  lui  la  vivacité  de  l'efprit  nuit  à 
la  fanté),  Thefutord  wears  cut  the  feabbard, 

*\  Son  épée  eft  trop  courte  (il  ne  peut  ob- 
tenir ce  qu'il  brigue),  IJii  inttrefï  is  n-A  \o  flrong 
as  tofueceed.  *  C'ctt  un  coup  d'épée  dans  l'eau 
(fe  dit  d'une  chofe  qui  n'a  point  de  fuite,  d'effet), 
It  îs  beating  the  air.  *^  H  a  fait  un  beau  coup 
d'épée  (fe  dit  d'un  homme  oui  a  fait  une  fottife 
remit  ^uabie),  He  has  made  a  fine  fab  of  it  truly. 

-j-  A  vaillant  homme  courte  épée  (la  valeur 
fupplée  aux  armts),  A  courageous  man  does  not 
want  a  torn 

E'fe'e.  Romaine  [l'épi  qui  vient  à  l'encolure 
d'un  cheval]  The  feaïher4  twined  and  retorted 
fiairs  on  ah  fe. 

E'pe'ïs  [t.  de  Mar.  Banes  de  vkeraut] 
Hand&ea. 

E'pe'e  de  Mer  ou  de  Groenland  [petite  cf- 
pèce  de  baleine]  Sword-ffit  Gladivs,  Xiphias. 

E'PJ  LER  (épié',  epelant,  épflé  ;  j'épelle; 
nous  épelons  ;  j'cpelai  ;  j'épellerâi  (épëlcré); 
î/.  a.  [nommer  les  lettres  de  l'alphabet,  Se  en 
former  des  fyllabes  en  les  afiemblant  l'une  avec 
l'autre]  To  fpell.      Epeler  mal,   To  m'tfpel. 

E'PENTH'ESE  (épantéze),  / /.  [infertïon 
d'une  lettre  au  nvlicu  d'un  mot,  comme  Relli^io 
pour  Religio]  Eftnthtfiu 

E'P'EQUE  (épëke)  ou  Epeiche  (épeche), 
/./.  ou  Culrouge  (kûrouje),*/  m.  [forte  de 
pic  ver>j]  Greater  [potted  wood- pecker. 

E'PIRDU  (éperdu),  .vx,  adj.  [qui  a  l'ef- 
prit comme  troublé  par  la  crainte,  ou  par  quelque 
autre  palfion  ;  étonné,  troublé,  égaré,  frappé, 
faili,  effrayé,  glacé,  aba'.tu,  découragé]  Dif- 
mayedff  terrified  with  amaxet  aghafi,  frightened) 
aftonifbed,  m  amaze.  Voilà  comment  l'immor- 
telle AnaVs  pd(Toit  fa  vie  ....  admirée  d'une 
troupe  brillan'e,  ou  bien  aimée  d'un  amant  éper- 
du;  Thus  you  fee  htm  t/u  immortal  Avais  pjfid 

her  Ife either  admired  by  a  fbining  company ^ 

or  elje  tariffed  by  a  Iver  difirjffedly  fond  of  her. 

E'PERDUMENT  (éperduman),  adv.  [vio- 
lemment, à  l'excès,  excelTivemeiït,  fortement] 
Dejperaiefy,  pafjionatelyt  violently t  extremely.  Si 
elle  aimuit  tendrement  fin  mari,  elle  en  étoit 
aimée  éperdument  ;  IffbehaA  a  tender  ajftclwn 
fir  her  hujbandt  he  wasfo  diftr ailed ly  fond  >.f  her. 

E'PERLAN  (épcrlan),  f  m.  {petit  puillbn 
de  mer]    Sm<:!tt   fparling. 

E''PLRON  (cp«ron),  /  m.  [inflrument  de 
métal,  compofé  de  deux  branches  qui  embralTent 
le  talon  o'un  cavalier,  &  d'une  pointe,  rofe, 
m  i;cta,  ou  étoile  qui  avance  par  derrière  pour 
piquer  le  cheval]  Spur.  Donner  de  l'éperon  à 
un  cheval,  To  dap  jpurs  to  a  Jwrje,  tofpur  him. 
Cheval  qui  n'a  ri  bouche  ni  éperon  (qui  a  la 
b'.'uche  f  rte,  &  qui  n'eft  po:nt  fenlîble  à  Pépe- 
ron),  A  hofe  that  obeys  neither  the  reins  norjpur. 
*  Il  n'a  ni  bouche  ni  é?e  on  (fe  dit  d'un  homme 
ftupide  qui  n'a  ni  fend  ment  ni  couiage),  He  has 
neither  wit  nor  courage. 

*  11  a  befoin  d'éperon  (il  faut  le  preiTer,  l'ex - 
citer),  He  wants  to  be  fpurred.  *  Chauffer  les 
éperons  à  quelqu'un  (ie  pourfuivre  vivement). 
To  purfue  one  eagerly.  »  Il  a  plus  befoin  de  br  de 
que  d'éperon  (lia  plus  bsfoin  d'etre  retenu  que 
d'être  excité),  He  -wants  more  to  be  curbed  than 
fpurred. 

*  Donner  un  coup  d'éperon  jufqu'à  un  cer- 
tain endroit  (y  aller  en  diligence),  To  gallop  to 
a  place. 
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E  fîRON  [ergot  que  le»  chiens  à  les  coqs  ont 
au  derrière  de  h  jambe  vers  le  bas]  Spur, 
fc/pcroiiï.  poftiche  Çqu1  n  met  à  un  coq  pour  le 
faire  com  atti  -,  %ajHcs,     Les  éperons 

o'un  chien.  Claws. 

E 'pfr  >n  [ride;  qui  fc  vcùfnt  au  coin  de  l'ceil 
des  pcrlonnes  qui  vieil  JHcutJ  The  wrinkles,  that 
appear  in  rhe  corner  of  tin  eye  of  old  people, 

E'peron  [angle  (aillant,  arc-boutant]  Bui- 
trrjsy  counterfort)  (fur. 

Les  eferonï  d'un  pont  [ce  qui  fert  à  rom- 
pre le  cours  de  l'eau  J   Starlings. 

E'pERi'N  [pouUine,  cap,  avantage;  t.  de 
Mar.  Partie  de  l'avant  du  vailVrau  qui  s'avance 
la  première  en  mer  ;  1a  proue  d'une  ga  ere]  Head 
of  afbip  ;  t/ic  kn<.e  of  the  heady  cut»water  ;  beak9 
beah-htad,  jiem. 

E'rzRoN  [coquillage  univalve]  Spur-fkcl!t 
epercr. 

E'peron  [t.  de  Botan.  La  pointe  de  certaine* 
fleurs;  fe  dit  auiïi  de  petites  branches  hoiifuii- 
taies  placées  en  firme  d'éperon]  Spur. 

E'PERONNE'  (-f  .one),  -  e  e,  adj.  [qui 
a  des  éperons  aux  talonsj  Spurred*  Un  coq 
éperonné,  A  gafflcd  cock.  Il  eft  botté. &  éperon- 
né  (tout  prêt  à  monter  à  cheval),  He  is  booted 
and  fpurred.  On  dit  que  les  chien»  éperonnés  ne 
font  pas  fujets  à  la  rage,  They  fay  that  dogi  thatr 
have  claws  behind  on  tLJr  fire-jeet  are  not  liable 
to  madnefs.  Elle  eft  eperonnée,  Elle  a  lee  yeujc 
éperonoés  (elle  a  des  rides  au  coin  de  l'œil), 
The  co-ner  of  her  eye  is  wrinkled.  Une  fleur 
■peronnce  (qui  a  des  cperoir,  qui  perte  de»  épe- 
ron1..).  A  fiellated  flowtr. 

E'PERONNIER  (épcronïé),  -'ere,  /.  m. 
W  f.  [artifan  qui  fait  ou  vend  des  éperons,  del 
mors,  &c]  Spurrier,  ipur.maherf  lorimtr  or  fa- 
riner. 

Eperonnier  (grand  oifeau  de  Pefpèee  du 
paon),  A  fort  of  peacock* 

E'PERVIER  (épërvï^),  /  m.  [oifeau  de 
fauconnerie]  Hawk,  the  fparrow- hawk.  E'pei- 
iriei  male,  Mufket. 

\  Celt  un  manage  d'épervier,  la  femelle 
vaut  mieux  que  le  mâle  (fe  oit  d'un  mariage  où 
la  femme  eft  plus  habie,  j  lus  agi  liante  que  le 
mari),  The  grey  mare  is  the  better  horfe. 

E'perviek  [forte  de  fillet  à  prendre  du  poif- 
fon]    Sweep -net. 

E'pervier  marin  [efpèce  de  canard  qu' 
aux  Antilles  on  nomme  fou]  Su/a,  SJand- 
gr,J, 

E'pf-rvizrs,  J-  m.   ^papillons  bourdenneursj 

E'j»er  vi£R,  f  tn.  [t.  c!e  Clrrurg'e  j  bandage 
dont  on  le  feitp.'ur  les  plaies  à  fracluies  du  nezj 
Afcur-hcaded  bandage. 

E'PEÏIT  (c?e:i),  /  ».  [efpcce  de  liane 
qui  croît  d  .ns  les  ûv.mncs  de  Caïennej  A  fort 
of  oxbant. 

f  On  lui  a  donne  de  l'épetit  (il  eft  bien 
amoureux),  He  U  w y  amorous. 

tPEUS  (épéûce),'  /.  m.  [Mythol.  Artifte 
qui  ri-  le  cbevjl  de  Troie,  &  inventa  le  bélier 
&  le  bouclierj   Efius. 

E'PHEBE  (t'ebe),  /  m.  [jeune  homme 
arrivé  à  l'âge  de  quKoi  zé  ani]  A  y-urtg  man  ar- 
rived at  the  ogc  <f  fourteen  yean. 

E'PH'EDRE  (éfëdre),  /  m.  [t.  d'Antiq. 
Athlète  fans  an'agonilte]  A  wircjiier  among  the 
ancients,  ivho  *was  ivitJi-.ut  an  antagcnd?t  and 
j.  ii.'eJ  to figiit  the  laji  einquerar. 

E'pheerf  rarbrMTeaa  fembiable  à  la  prêle] 
Ephedra t  Jbtitbhy,  horje  tan'. 

E'PHE  L1DE  (éfelide),  /./.  (hîle,  coup  de 
foleil  ;   maladie  de  la  peau]  Efhil'n,  fun-buming. 

E'PHE  M'tRE  (éfémère),  adj.  [qui  ne  dure 
qu'un  jour;  d»  peu  de  durée,  qui  eft  court] 
Ephemera/,  efhemcric,  Fièvie  éphémèie,  Aa 
eftmera. 

<  Productions  de  plumes  mercenaires,  !c  du 
Parnaflè  infeiles  épnémères  ;  "7 he  occajiwjl pro. 
dueli'jm  of  hackney-writtrSf  the  Parnajfian  injeclt 
of  a  day. 

E'$Hï'm*ZKK} 
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F.'phf'mvfr  f,  /.  f.  ou  Mouche  éphémère 
[mouche  dont  la  vice. I  d'une  très-courte  dune  ; 
il  y  en  i  qui  vivent  à  peine  un  jour,  d'autre.  .1 
peine  une  heure  ;  manne,  t.  de  Pécheur]  Fphe 
mera,  day-fly. 

E'PHi/mE'RIDES  (éféméride),  f.  m.  pi. 
[calcul  Aflrnnomique  pir  lequel  on  d'teiminc 
pour  chaque  jour  le  lieu  de  chaque  planète  dans 
le  Zodiaque  ;    almamch,  journal     Ephcmcris. 

tTHt'MK'KUM  (étémé.omei,  /,  m. 
[nom   de   diverfes    plantes]   Ephemcrum,  jpider- 

VSOrt. 

E'l'H'ESE  (éfeze),  /.  /.  [ancienne  ville  de 
l'Alie  mi'-ure,  fameufe  par  (on  temple  de 
Diane]  Fphe  us. 

1ÎTHLSIRIE  (éfëltrï),  /.  m.  fforte  de 
furtout  ufité  en  Grèce]  A  Grecian  overall. 

E'phestries  [fêtes  en  l'honneur  du  devin 
Tii  lias,  dans  laquelle  on  ptomenoit  fa  (tatue 
habillée  en  femme  en  a'iant,  Se  en  homme  en 
retour]   Ephcflria. 

E'phestries  [mafeandes  modernes  où  l'on 
faifoit  les  Blêmes  changemens]   Fphefl.ja. 

E'PH'ETES  (et  été),  /.  m.  pi.  [magillrats 
Athéniens,  inftitués  par  le  Roi  Dcmophon  pour 
juger  les  meurtriers]   Ephcttt. 

EPHIALTES  féfïaitèce), /.  m.  &  (Etui 
(ctuce),  /.  m.  [Mythnl.  Deux  moilrueux 
géants,  fils  de  Neptune]  Ephiahes  and  CEtus. 

Ephiaites  [oppreliion  noâurnej.  V. 
Cauchemar. 

EPH1PPIUM  (éfippïSme),/ m.  [coquillage 
marin,  appelé  autremeuc  Pelure  d  oignon] 
Efhippium. 

F.'i  HOD  (éfod),  /.  m.  [efpèce  de  ceinture  a 
l'ufage  des  prêtres  Hébreux]  Ephod. 

E'PHORES  (étore),/  m.  [t.  ri'Hift.  Ane. 
M3gi  trais  de  Sparte  établis  par  Thr'opompe, 
pour  fervir  de  frein  à  l'autorité  r  >yalej  Ephnrus. 

E'PI,  /.  m.  fia  tête  du  tuyau  de  blé  dans  la- 
quelle eft  le  grain]  Ear  of  corn.  Les  biés  font 
en  épi,  montent  en  épi,   Th.  corn  is  in  car. 

•f-  Jamais  Avtil  ne  fe  palfa  lans  épi,  Never  did 
April  pafi  without  the  corn  in  blade. 

E'n  [t.  de  Chir.  Efpéce  de  bandage].  V. 
Sfica. 

E'pi  [t.  d'Aitron.  Etoile  de  la  premiere 
grandeur]  Spica  ftrginis. 

E'pi  de  faîte  [t.  d'Archi'.  Le  bout  du  poin- 
çon qui  excède  le  comb!;]  The  top  of  the  crown- 
pofi.     Aftémbler  en  épi.  To  fearf. 

E'PIALE,  adj  [fe  dit  d'une  efpèce  de  fièvre 
continuel   Epialos,  a  Jhivering  fever. 

E'PIAN  (vulga:remen,  Pian )  f  m  [maladie 
commune  en  Amérique  ;  force  de  m  1  vénéiienj 
Ihe  yaws. 

EP1CARPE,  f  m.  [t.  de  Pharmacie;  t  - 
pique  qu'on  applique  au  poignet  fur  le  pouls] 
Epicurpium. 

E'PICAUME  (épïlcôme),  /  m.  [ulcère  fui 
le  noir  de  l'œil  j  Epieauma 

E'PIC  E,  /  /.    [drogue   aromatique,  dont  on 
fefert  pour  affailnnnir  des  viandes]   Spicc.     Pa: 
d'épice,  Ginger-bread.       Quatre-ép  ces  (pnud 
aromatique,  compofée  de  girofle,  de  mufeade,  de 
poivre   noir,  &    de  canneile  ou   de   gingembre) 
Four-fpiees. 

*||  Fine  épice  (homme  fin  le  rufe),  Afbarp 
blade,  a  cunning  jade.  \\  Chère  épice  (mar. 
chandifes  qui  font  plus  chères  qu'elles  ne  de- 
troieni  être),  Dear  itieire,  a  dear  commodity. 

E'pices  1  autrefois  les  dragées  &  le^  confi- 
tures qu'on  zpporroit  avec  le  vin  à  la  fin  de^ 
repas]  Swet-mcais,  compu,  junkets. 

E'ncis  du  Palais,  lorn  Sportula,  or  rather 
Species  [ce  qui  eft  du  aux  Juges  pour  le  juge 
ment  d'un  prtcès]  Fees. 

EPICEA  ou  Epicja, /.  m.  [fapin  le  plus 
commun  en  Europe]   Pitch-tree. 

E'^IC'EDE,  /.  m.  [difeours  ou  poème  pro- 
noncé pendant  les  funérailles  d'un  mortl  Eti- 
ttdion. 

E'PIC'ENE,/.«.  [t.  de  Cram,  Des  deux 
genres}  Epiant. 
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ETICER  (épïcê),  épiçant,  é>icé  ;  v.  a. 
llTaifonner  avec  dus  épie  s]  To  Jpiit.  On  a 
trop  é,.icé  ce  pâté,  This  pie  is  too  hgh  fieafior.ed, 
or  too  hot ,  orloorieh.  Ce  eu  finier  epicc  t<<ip, 
'/h, s  co-A  Jpices  too  much.  'I  n'aime  ni  filé  ni 
1  1   '  ,  Il    >  v:t  nothing  /.i*h  Jsajoned. 

*  Ce  Juge  ep  ce  rutemen'  jil  taxe  tr  p  haut 
les  épices  d'un  procès),    That    'Jud^c  makes  one 

i  .  y      .uic 

E,l'ICt 'RASTIQUE  (épïc  railike),  a,:j. 
[remède  adouciflao.t ,   Bpkeraflic. 

E'PICERIE  (epicariï),  /  /.  'épices  fe  au- 
tres drogues  m-  dxinales  qui  viennent  des  Indes  j 
S  nés,  grocery  wares. 

'  E'PICIER  (épïcïé),  ->re,  f.  m.  &  f. 
fmirchand  qui  vend  des  épiceries;  droguiftej 
Grcer. 

EPICRiNE,  /.  m.  [la  peau  qui  Couvre  le 
crânej   Epi  ranium 

E  PICURlfcN  (étïkurïain),/  m.  [feclateur 
d'l"'picure;  Se  figurément,  un  voluptueux  ;  de 
ba.iché.  mou,  indolent,  efFeminé,  fenfuel]  Epi 
curean,  Epiture.  'Cell  un  franc  épicurien, 
He  is  a  true  Epicurean.  *  Vivre  en  épicurien, 
To  epicur  a*. 

E'PICURISME  (épïurifme),  /.  m.  fd"C- 
t  ine  ou  mora  e  d'F'pkure  ;  far.e  de  vie  volup- 
tueul'cj   Efiçurifm,  Ep  curcar.ijm. 

EPICYCLE  (épïcikle), /.  m.  [t.  d'Aftr-m 
Pe.it  cercle  dont  le  centre  elt  fur  ra  circonférence 
d  un  plus  grand]  Epicycle. 

EPICyCLOïUE  (êpïciclode),/./.  [t.  de 
Gé  imëtrie  ;  courbe  décrue  par  un  epicycle  J 
Epuycloid- 

EPl-D'EAU  (é.ïdo),/m.  [plante  aqua- 
tique]  Pctarr.'getor,  pond-iceed,  ivater-lpibc. 

E'PI  DE' MIE,  r.f.  [t.  de  Méd  Se  dit  de 
toutes  fortes  de  maladies  p  >pulaires  &  conta 
gieulès  ;  contagion]  An  epidemical  dijeafe.  *  Il 
fcmble  que  l'épidémie  philosophique  g  <gne  les 
nces,  It  ftems  that  the  epidemical  difeaje  rj 
phdofr.phhing  g  ts  into  the  countries. 

E'PiDE'MlQUE  (épïdémike),  adj.  [con- 
tagieux, qui  tient  de  répidémiej  Epiaemic.  epi- 
demical, catching.  *  Un  délire  épidémiqu?,  Ar. 
epidemic  delirium. 

ET1DERME  (épïdërme),  /  m.  [la  Pre-n,è'e 
peau  de  l'anima!  &  la  plus  mi-ce  ;  cuticule,  lur- 
peau,  pellicule]  Epidermis,  cuticle. 

E'l'lDlDYME,  /.  m.  [t.  d'Anat-  Eminence 
du  teft.cule]  Epididymis. 

E'PIER  (épïe),  ép'ant,  épié;  j'épie;  j'é 
p'a*  (épïé)  ;  j'épierai  (-^Ttc'  ;  f.  a.  [ob(èrvei 
fecrètemeat  &  adruiiement  les  aérions  de  quel- 
qu'un ;  guetter,  examiner,  être  au  guet,  efpion 
net,  reconnoitre,  aller  à  la  découverte;  être  at- 
tentif à  faifi-,  à  profiter  de]  To  fpy,  to  laatch, 
to  olfirve,  to  effy,  to  dog,  topryin:o.  On  l'épie 
depu's  long-temps,  He  has  bten  ivatched  for  a 
long  lime.  Je  le  fais  épier,  /  have  him  obf.rved. 
l'épiai  le  moment  de  lui  parler  fans  témoins,  / 
lay  in  wait  for  an  opportunity  of  fp caking  to  him  or 
to  her  in  private. 

E  pier,  -v.  ».  [monter  en  épi]  To  ear,  to 
jhoot  into  ears,  to  /pire.  Les  blés  commencent  à 
épier,  The  'wheal  grows  to  an  cat ,  begins  to 
car. 

E'PIERRER  (épïëré),  épierrant,  épierré  ; 
•v.  a.  [ôter  les  pierres  d'un  jardin,  dun  champ] 
To  take  ati/ay  the  flores. 

E'PlEti,  -eux  (épïeu,  -eu),  /  m.  [arme 
d'hall  à  fer  piat  Se. pointu,  qui  fert  à  la  chalTe  du 
(anclier]  Bcir.fp/ar. 

ÉPI-FLEURI,  /.  m.  [Stjchys,  plante  méd.] 
Slachys,   bafe  hore-  hound. 

E'PIGASTRE,  /.  m.  |t.  d'Anat.  La  partie 
antérieure  du  bas  ventre]   Eti^aflrium. 

E'PIGASTRIQUE  (épïg'a.'trike),  adj.  [fe 
dit  de  la  partie  la  plus  haute  du  ventre]  Epiga  - 
trie. 

E'PIGEONNER    (épïjoné),      épigeonnant, 
épigeonné  ;  ai.  a.   [t.  de   Maçonnerie;  employer 
le  piètre  un  peu  fe.ré]  Tr  ufe  thejhf  f:,ff. 
E'PIGLOrTE  (epïgluie), /./.  [t  d'Anat. 
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La  languette  qui   c  uvre  te  ferme  le  condjit  de 
la  vuii      £1  ,r    "',  flap  «f  the  throat 

E'PIGRAA  MAJlQUE  (fpïgrïmïtike), 
adj.  [qui  eft  de  la  nature  de  l'épigi  mrne  f  ■ 
grammatical,  pointed.  btyle  epigrammatiq  ie, 
Epigramacql ftyle.  Cet  ouviageeA  1c.1t  d'un 
Ityle  ép'gram  1  a 'q 'e,  Tkiswrk  is  writ/en  fa  an 
epgrammat   al  fly  le. 

\  E  PiGRAMMATISER  (cpigrïmatllé)., 
v  a.  j  tare  u  ie  pigiamnie  ent-ej  To  lampoon. 
Il  épigrammatife  les  Minlllres,  lie  lampoons  the 
Mviflr/. 

t'PIGRAMM  AT  SI  E  (épîeiâmâ  ilte),  /. 
m  [po  le  qui  n'a  fut  que  des  cpigrarmnejj 
Epgranim.fi,  wrii  r  of  epigrams, 

E'PitlRrtMME  (épïgrïme),  /  /  [t^.ce 
de  p;t;rc  poclie  la  iiique  ce  m*idjn'e  1  Ep  ni  r~, 
a  jh-.rt  pointed  poem,  nip.  11  y  a  du  fcl  dans  cette 
epigramme,  'l  hn  <j  igr  m  u  pointed  or  b  'irg. 

E'PIGRAPH  (  fî.  ïic),  ;.  /.  [infcnptioB 
fur  un  bâtiment;   titrej  Epigraph.     V.  E'cn- 

TE  AU. 

K'ricRArHE  [fentence  ou  devife  que  quel- 
ques auteuis  metent  au  fiontilaice  de  1-urs  ou- 
vrages J  A  motto. 

E'PILANCE,  f.  f.  [t  de  Faucmneriej 
iiaut-mal,  épi  eplie      Falling  Jicin-js,  i/ikpfy. 

EP1LEP1E  '.piépeî),  /  J  (mal  ciduc, 
oautmal,  mil  Saint  |ein]  Epilejy,  the  falling, 
lichnef  ;  Co-iàtia  is  morbus  (becauje  the  comituo 
broke  up  luhen  any  boy  teas  leiaota  xvirh  it  J. 

KPlLEI'TICiUE  (épïlëptike),  adj.  fubfl. 
[qui  appartient  à  l'épil-pfie]  Epileptic.  Les 
épileD  iques  perdent  toute  conno  Ifance  en  un 
miment.  Epileptics  lofe  their  Jenjcs  or  are  taken 
finfe/e,  ..»«. 

E'PII  ER  (épïlé),    V.  De'pilek. 

E'PILOGUE  (épïlogr/e),  /.  m.  [la  dernière 
partie  ,  pérorail'on,  ctmcluuon  d'un  difeours  ora- 
toire, d'un  poème]  Epilogw,  eonclufion, 

*  E'PILOGUER  (épïlctgoé),  cpiloguant, 
épilogue  ;  v.  n.  érf  a.  [cenfurer,  trouver  à  re- 
d  re  ;  ciitiquer,  pointiller,  harceler,  piqueter] 
Toearpat,  to  eenfurt,  to  ritiiife  upont  le  firA 
fault  with.  E'pilogusr  :es  aft  .-s  dautiui, 
To  cenjure  ihe  allions  cf  .mother.  Il  épl'gao 
fur  t"Ut,  He  fids  fault  with  every  :  ;r;-. 
.\  1  p  loguoos    pas    là-deaTuv,    Le:    us  Jpate   #a» 

(|  L'P.LOCUEUR  (épïlogi/eur),  /  w.  [qui 
aime  à  épilogucr,  ceofeur]  A  critic,  a  fault- 
finder.     C'eft  un  grand  épilogueur,  He  is  a  great 

Critic. 

E'PIME'DIUM  (épïmédïomel,  ou  Cha- 
peau D'Evêo_UE,/  m.  [plante  ralraîchifTante] 
Epin.edium,   bai rcn-ivort. 

EPIME'FHE'E,  /.  m.  [Mythol.  Fils  de  Ja- 
pet,  Se  frère  de  Prométhée,  forma  les  hommes 
imprudens  Se  Itupides]   Epimcthcut. 

E'PINARDS  (épïnar),  /.  m.  pi.  [fotte 
d'herbage  Spmage.  *  Frange  à  griine  d'éji- 
nards,  A  fi  vge  with  talfels. 

EP1NCER   (épaincé),  -v.  a.   [t.  de  Drapier  ; 

To  burl.       V.   EPJNCEUSES. 

E'PINCETER  (épainerté),  m.  a.  [t.  de 
Fauconnerie]  t'pincetet  le  bec  &  les  ferres  de 
l'oifeiu,  lui  faire  le  bec  &  les  ferns,  To  clear  a 
hawk's  bill and  talons. 

EPlNCEl'SfS  ou  Ebouqveuses,  /./.  pi. 
[femme?  qui,  avec  de  petites  p  nc*s  de  ter, 
étent  les  nœuds  eu  petits  boura's  des  é:offes] 
Burlers. 

FPINçOIR  (épain-oar),  /  m.  [gros  marteau 
fendu  en  angle  par  les  deux  beuts,  dont  fe  fei  vtBt 
les  tailleurs  "de  pave]  Paviour's  hammer. 

E'PINF, //  [aibre  ou  arb  jlTeau  dont  le» 
branches  ont  des  piquans]  Thorn.  E'pina 
blanch-,  White-thorn,  hawthorn,  t'pinc  noire, 
Blach-lhern. 

E'pine  Javne  [chardon  à  fleur  dorée] 
C.ldoi   ihflie.   (c.'ymu,. 

E'pine  de  note  [arbriiTeau  d'où  découle 
la  Gomme  AdraganteJ  Tragaar.i ha ,  gtat'i- 
b.aij. 

)Kl  E'pJHl 
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f  'fine  [piquant  qui  vient  tant  à  l'épine  qu'à 
.;    autres    arbres   le   arbriflèaux  ;  p  inte] 
]1  lui  eft  entre  une  ép  ne  dans  le 
doigt,  He  has  had  a  sh:rn  run  :n!o  hit  f.;       . 

*  Epine  [embarras,  obftacle]  Rub,  cb- 
fiaele. 

*  'nasi,  /  /•  P>-  [difficultés]  Difficult 
,  ties,  tjuiddities,  fuhtlcties,  fpinofitits. 
'   LiK-  lut  des  épines,  fur  les  épines    (être  dans 

de  grandes  inquiétudes  ou  impatiences),  Ta   be 

'    Ce   lu.  ci;  une  épine  au  pie 3,  /.'  ij  a  knotty 

"  .  marche  fur  des  épines,  fie  walks  upon 
■ 

*  il  s'e  t  tiré  une  grande  épine  du  pied  (il  a 
lurmonté  un  obftacle,  un  embarras  confidérable), 

.'  ri i  of  a  great  <"_  i 
"   Le;  épines  de  la  Logique  Mes  d  [ruait  s,  ce 
qui  donne  de  la  peine',,  l'r.c   difficult  prints,    tie 
■  ::-.',  thefpinofries  of  L:gic.     Les  épines  de 
la  Cl  i  aoe,  The  abft  uf.t'ia  of  the  Later. 

*  Le  monde  eft  plein  d'- pire?,  The  toorld  is 
full  of  croffes  or  troubles.     *\  C'eft  un  fagot  d'é- 

on  ne  fat  par  i  ta  le  prendre  [ft  dit  d'un 
homme  revêche  Se  fâcheux},  He  is  hie  a  bundle 
of  th  rr.s,  there  is  no  taking  hold  of  hit»,  f  11 
n'eft  point  de  rofes  fans  épines  (point  de  p  ailir 
fans  cuelque  milange  d'ennui,  de  chag'lrf  ,  A 
rojtvntht 

E'riNE  du  dos  [fuite  de  vertèbres  qui  règne 
le  long  da  dj$J  The  back-bone,  the  Mue,  ridge. 

E'pinevinette  (épine-vïnete),  /  /.  far- 
briffeau  qui  porte  un  truie  rouge  &  aigre]  Bar- 
berry, barberry  tree. 

E'PIXETTE  (épïhëte),//  [infiniment  de' 
muli.ue  à  clavier ] 

E'pînette  ou  Sapinette  du  Canada 
f  arbre  d'où  découle  le  baume  du  Canada]  Canada 
Jir-tree. 

E'PINEUX,  -EUSE    (épïneû,  -eûze),    adj. 

[qui  a  des  piquans  ;  au  figuré,  rlein  de  d'rïkul- 

tés,  qui  fait  des  difHcul  es  fur  tout  ;   difficile, 

fâcheux,  embarraffé,  déicat  à  ménager j 

,    prickly,  (pistons,  perplexed,  braky,  nice, 

■ 

*  Queilion  ép-neufe,  A  thorny  or  knotty   qttef 

.  iti  n,  affaire  épineufe;  A  thorny 
négociation,  bufinefs.  Homme  épineux,  eftTit 
épineux,  A  thorny  man,  mind, 

*  Il  eft  déiar  Faire  à  lui,  il  eft 
trop  épineux,  It  is  difagretablc  to  deal  tu 

h:  is  toi  hard. 

E'pjnpcx  [t.  de  Marine;  Piochy  above  wa- 
ter, full  of  rocks  and  breakers. 

EPINGARE  (épa'mgare),  /  m.  [nom  d'une 
pièce  de  canon  qui  ne  paiTe  pas  une  livre  de  balle] 

ETINGE'TIDE  (épaingétide),  f.  f.  [tu- 
meur ou  pullule  groffe  comme  ure  fève,  qui  s'é- 
lèv  la   nuit  fur  la  prau]    l 

ETINGLE  (épaingie), //  [périt  brin  de 
fil  de  laiton,  avec  têts  &  pointe,  dont  on  le  fert 
pour  attacher  quelque  choie]  P  n.  Rognures 
;s,  Pin-duft  Attacher  avec  une  épin- 
gle, Ta  fin.  Jouer  aux  épingles,  To  play  a: 
pu  ft}  pins. 

*E^  H  e^  toujours  tiré  à  quat'e  épingles 
(fortajufté,  Se  il  affeéle  trop  de  propreté).  He  is 
etlmaji  as  neat  as  hands  car:  maze  him,  {et  eut  in 
fitr.Uco.  *  DLfc-.urs  tiré  à  quatre  épingles,  A 
fine  ipun  difeourfe. 

E'pingles  de  d. amans  (qui  ont  de  petits  dia- 
mars  au  lieu  de  tête),  A pintuith  a  diamond- 
head. 

*  Ta;r  à  coup  d'éring'es  (faire  fottfrVîr  p^r 
des  mortrficatiot      i 

•f  Cela  ne  vaut  ras  une  épingle,  On  n'en  don 
neroic  pas  une  épingle  ;  ït  is   not  tuorth  a  pin's 

faut, 

*\  Tirer  fon  épingle  du  jeu  (fe  retirer,  fe 
dégager  d'une   mauvaife   affaire),    To  flip  mes 

THik  OUI  of  lh-    Ci..  .    ■ 

E>inglzs  [ce  qu'on  donne  à  des  feisaatw 
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pour  les  fervices  qu'elles  ont  rendus;  préfent 
que  l'on  fait  à  une  femme,  quand  on  fait  quel- 
que trat:  avec  le  mari]  A  pair  of  gloves,  a  pre- 
j.r.t  :o  the  idler's  ll'ifi  ;  premium,  good-ivilt, 

ET1NGLETTE  (épair.glëte)  eu  De'gob- 
geoir,  /./.  [t.  de  Marine]    Priming-<vire  or 

E'PINGLIER,  -'ere  (étaingiïé,  -ière), 
f.  m.  &  f.  [faifeur  ou  marchant!  u'épingles] 
Pin-mater,  pinr.er  ;    or.e  liât  Jells  pins. 

EPiNl  LRE,  adj.f.  [qui  appartient  à  l'é- 
pine du  dos]  Spinal.  Moelle  épinièie;  Artères 
épinières  j  Spinal marrow,  arteries. 

E'PINIEKS  (épïnïe),  /.  m.  p!.  [fourrées 
d'épines  où  les  bêtes  noires  le  retirent]  A gro-ue 
of  thorns,  thicket. 

E'PINOCHE,  /.  m  [nom  du  caffé  de  la 
meilleure  qualité]   The  name  of  the  bejs  coffee, 

E'pin.che  ou  E'pinoci.e,  J.  f.  [petit 
poiffon  fans  écailles  des  lacs  &  des  rivières] 
i,  prickle-bach,  banj  ickle. 

E'PIPHANIE  (épïfanî),  J.  f.  [fête  de  l'A- 
doration des  Rois]  Ticc'.fth-day,  Epiphany, 
.tide. 

E'PIPHOX'EME  (épïfonème),  /.  m.  [fi- 
gure de  Rhétorique  :  exclamation  fentencieufe] 
Epiph^ntma,  excianiati.  ■:. 

E'PJPHORE  (épïfore),  /.  /.  [t.  de  Méde- 
cine j  écoulement  continuel  de  larires  avec  in- 
flammation, rougeur  &  picotement]  Ep\  '    a. 

E'PIPHYSE  (épïtiz'e),  /.  /.  [t.  d'Anat. 
Eminence   cartilagineufe  unie  au  corps  d'un  os] 

ETIPLE'ROSE  (épïplépôze),  /./.  [r.  de 
Médecine;  repletion  exceilive  des  artères]  Epi- 
plerçfis. 

EPIPLOC'ELE,  /.  /.  [t.  de  Méd.  Hernie 
caufée  par  la  chute  de  l'épiploon]  Epiplocele. 

EP1PLOIQUE,  adj.  [qui  appattlent  à  l'épi- 
ploon] Epiploic. 

E'PIPLOMPHALE  (épïplonfale), //.  [t. 
de  Méd.  Hernie  de  l'Ombilic,  caufée  par  la  for- 
tie  de  l'épiploon]  Epipkmphalus. 

E'PIPLOON, /.  m.  [t.  d'Anat.  Membrane 
très-fine  te  farcie  de  graille,  qui  couvre  les  in- 
terims en  dedans  j  coiffe  dans  les  animaux] 
Epiploon. 

E'PIQUE  (épike),  ad),  [qui  appartient  à  la 
Po'èfic  héroïque]    Epic,  heroic. 

E'PIRE,/./.  [prov.de  la  Turquie  d'Europe] 
Épirus. 

E'PISCOPAL  (epifcopal),  -ale,  adj.    [qui 
appartient  à  l'F.'vêqu-']  Epifcopal.     Palais  épif- 
ThcBifhop's    houfe   or  palace.     Orncmens 
épifcotiaux,  Epijcopal  ornamtnts,  epifeopaha. 

E'PISCOPAT  (épifeopa),  f.  m.jir.g.  [di- 
gnité d'Evéque]  Epifëopacy,  epifeopate, 

E'PISCOPAUX'(épiicopô),/.  m.  pi.  [nom" 
qu'on  donne  en  Angletene  à  ceux  qui  tiennent 
pour  l'E'pifcopat,  par  oppolîtion  aux  Prefbyté- 
riens]  Cburt    nen,  Epjfeopatianc,  1 

||  EPlSCOPlS.-vM  f  (ep  ilcopîzan),  /  ». 
[qui  afpire  à  l'E'pifcopat]  Afpiring  to  a  Si- 
fhopric. 

||  E'PISCOPISiiR  (fpilkooïzé),  épifeopi- 
fant,  épifeopifé  ;  v.  n.  [afpirer  à  l'E'pifcopat  ; 
Prendre  des  airs  &  des  manières  d'E'veque]  To 
afpire  at  a  Bifhc>pric,  to  afjumc  the  airs  and  man- 
ners of  a  B.ff^p. 

E'PISODE  (épïzode),  /.  m.  [ce  qui  eft 
ajouté  à  l'aclion  principale  d'un  Poëme  pour 
1  embellir  ;  incident,  digrefEon]  EpijoJes,  under- 
plot. 

E  PISODIFR  (épïzodïé),  v.  a.  [étendre 
par  d«s  épilodes]  To  epijodize.  E'pifodier  une 
act:  n,  Te  epiiodize  an  aBion. 

E'PlSO;  1QUE  (epïzodike),  adj.  [qui  ap- 
partient à  l'épifode]  Epifodic,  tpifodical. 

f  '1SPAST1QUE  (épifpaftike),  adj.   fe?  /. 
m.   [fe  dit  d'un  topique   cui  attire  fortement  les 
humeurs    en  dehors  ;     véCcatoire]     Epifpaflic, 
r,  blUlc. 

E  PISSLR  (épTcé),  épifiant,  épiffé  ;  v.  a. 
[cDttclacci  une  corde  avec  une  autre,  bout  à. 


E  P  I 

bout,  en  mêlant  cnfemble  leurs  fils  ou  cordonsl 
T»  fph.  e. 

E'PISSOIR  (épï-soar),  /.  m.  [inftrument 
qui  fert  à  ép'ffer]  Fid  oifidd. 

E'PISbURE  (épï-sûre),  /.  /.  [entrelace- 
ment de  deux  cordes  bout  à  bout,  au  lieu  d'un 
nœud]  Spl.ce,  fplicing. 

t'i'lVfA  fi,  /.  m.  [le  chef  des  Sénateurs  à 
Athènes]   Epiftatcs. 

E'PISTE  MONARQIJF,  /.m.  fofT.cier  dans 
l'E'glife  Grecque,  prépofé  pour  veiller  fur  la 
doctrine]  E/iflemonarch. 

EPISTOLAIRF.  (épiftolère),  adj.  [qui 
regarde  la  maniire  d'écrire  les  lettres]  E;  arj. 
Style,  genre  épiftolaire;   Epiflolary  ftyle,  kind. 

E  fistol.mre,  /.  m.  (auteur  dont  les  let- 
tres ont  été  recueillies]  Epifhlary. 

t)  E'PISTOLIER  (cpiitbiïe'i,  /  m.  [qui  a 
écrit  beaucoup  de  lettresj  Scnri'itr  of  l  tiers. 
[qui  lit  l'épitie  dans  une  Cathédrale]  Epiftler. 
[t.  de  Liuugie  Rom.  Livre  qui  contient  les 
Epines  &  E»angiles  qu'on  lit  à  la  Meffe]  Mif- 
fal.      - 

EPISTYLE,//,  [ancien  t.  d'Archit.  Ar- 
chitrave] Epijlyle. 

E'PITAPHE  (épitafe),  /.  /.  [infeription 
que  l'on  met  fur  un  tombeau]  Epitaph.  Vers 
d'épitaphe,  Lapidary  verfes.  »f  II  fcia  l'épi. 
taphe  du  gente  humain  (fe  dit  d'un  homme  vi- 
goureux), He  tvill  hury  \ou  a'.l. 

E'PITASE  (épïtâze),  /  /.  [la  partie  du 
Poëme  Dramatique  qui  contient  les  incidens  d'où 
dépend  le  nœud  de  la  pièce]  Epitafis,  the  buj'y 
part  of  the  play. 

E'PITE,  /./.  [t.  de  Marine;  Prifonnier,  en 
t.  de  Chatpenterie]  Smalt  pin  or  wedge  driven 
into  the  end  of  a  tree-nail  tofwell  it. 

E'PITHALAME  (épïtâlame),  /  m.  [périt 
poëme  qui  fe  fait  à  l'occafion  d'un  mariage]  Epi. 
thalevmium,  nuptial -feng,  marriage -Jong,  tuedding- 
jong,  or  poem. 

E'PITH'EME  (épïte-me),  /.  m.  [topique 
fpiritueux  qu'on  applique  fur  la  région  du  cœur, 
de  l'eftomac,  &c]  Epithcm. 

E'PITH'ETE  (épï-.ëte),  /  /.  [adjecli:] 
Epithet. 

•Jj  E'pilbète,  epithet;  adjeflif,  adjective  (fy- 
non):  E'piil.:!e  fignitie  appofé  à  ;  adjeelif,  ajouté 
à,  ou  plu  ôt  ajoutant  à.  On  dit  une  r 
oiiVuie,  lorfque  le  mot  eft  inutile:  on  ne  dit 
pas  un  adjectif  oiftux,  ou  ce  ne  feroit  alors 
qu'une  éprthete.  L'e'pithète  n'eft  que  placée  au- 
près du  fujet;  Yadjeilif  eft  lié  avec  le  fujçt. 
ue'pitliitc  appartient  proprement  à  la  Pocfie  Se  à 
l'E'loquence  :  elles  fouffrenr,  elles  exigent 
même  une  certaine  abondance  de  paroles.  LW- 
i/V.9//*appartient  à  la  Grammaire  ce  à  la  Logique  : 
elles  veulent  qu'on  dife  tout  ce  qu'il  faut,  Se 
qu'on  ne  dife  que  ce  qu'il  faut.  L'adjctltf  eft 
néccli'aire,  il  fert  à  déterminer  &  à  completer  le 
fens  de  la  proportion  :  V  epithet  e  n'eft  fouvent 
qu'utile,  elle  fert  à  l'agrément  &  à  l'énergie  du 
difeours.  Retranchez  d'une  phrafe  Vadjeélif, 
elle  ell  incomplet'.!,  ou  c'eft  une  autre  propor- 
tion :  retranchez-en  Ve'pithète,  la  proportion 
pourra  relier  entière,  mais  déparée  ou  affoiblie. 

EPITHYME  (épïiime)  tu  Epi-thym 
(épitain),  /.  m.  [plante  paratue]  Dodder,  e/i- 
thytne. 

'E'PITIE',  /  m.  [t.  de  Mar.  Petit  retranche- 
ment de  planches  dans  un  endroit  du  vaiffeau] 
Shot-garland. 

E'PITOGE,/./.  [chaperon  ou  capuce  de 
cérémonie]  A  kind  of hood  iv.m  by  fme  magij- 
traies  in  France  upon  their  fhoulders. 

E'PITOIR  (épïtoar),  /.  m.  [poinçon  de  Ut 
paur  faciliter  l'introducVion  d'une  épite]  Irors- 
pm. 

E'PITOME  (épïtô.me),  /  m.  [abrégé  d'un 
livre,  d'une  hifl«ire  ;  précis,  extrait,  fommaire] 
Epitome,  compendium,  abridgment.  V.  Abre'- 
cz'. 

X  E'PITOMER  ',  pïtomé),  v.  a.  [réduire 
un  livre  en  abrégé!  Ta  epitotr.ife.  to  abridge. 

E'PÎTR^ 


EPL 

E'PîTRE,  /./•  [lettre  mi/live  ;  ne  fe  dit 
•ucre  que  des  lettres  des  Anciens  ;  fe  dit  auffi 
des  lettres  en  ver;  des  Modernes]  tpiflle,  letter. 
Les  épures  de  Cicéron,  de  St.  Paul,  The  effiles 
of  Cicero,  <f  St.  Paul.     Les  épîtres  de  RoufTcau, 

high/*  'M1"- 

l.'iiiRB  Dt'DiCATiiTRE  [ lettre  qui  fe  met 
à  la  tête  d'un  livre  qu'on  dédie  à  quelqu'unj  A 
dedication. 

L'pîue  jt  de  Liturgie  ;  leçon  tirée  de  l'Ecri- 
ture-SamlcJ  Ejifllc.  Le  cote  de.  l'E'pîire  (le 
côté  droit  de  l'Autel),  The  right  hand  fide  if 
the  altar. 

«J  E'pîtrc,  epiftle  ;  lettre,  Jitter^  (fynon.): 
Ces  deux  mots  expriment  la  même  idée  ;  mai.-, 
lettre  le  dit  lénéralem  nt  de  toutes  celles  que  l'on 
écrit  d'ordinaire',  fur  tout  en  proie,  de  quelque 
matière  qu'elles  traitent)  ôc  de  celles  qui  pnt  ét< 
écrites  par  des  auteurs  modernes,  ou  dans  des 
langues  vivantes;  comme  les  Lettres  de  Stkiignc', 
de  Montefqmeu,  de  Cieflirfield,  Sec.  E'fitre  le- 
dit des  lettres  écrites  par  les  Anciens,  dor.t  les 
langues  font  mortes,  on  dit  les  E'f'itres  de  Cice'ron, 
de  Se'ne'etue,  de  Pline.  Par  exception,  on  dit 
quelquefois  les  Lettres  de  C'ue'ron,  Se  de  Pline. 

On  appelle  E'jîitrcs  Dédicatoires,  les  lettres  que 
l'on  met  à  la  tète  des  livres  pour  les  dédier. 
L'eftiinc&  l'amitié  ont  inventé  \'E  pitre  Dcdica- 
tofre  ;  irais  la  baiTelle  &  l'intérêt  en  ont  bien 
avili  l'ai&ge. 

On  donne  le  nom  i'E'pttra  aux  lettres  écrites 
en  vers,  qui  ont  le  cataéfère  de  celles  à'Hor.i.e  ; 
comme  les  E'p'itres  de  Defpre'aux,  de  Rouffeatt . 

Les  Lettres  de  pur  raifonnement  exigent  un 
flyle  fimplc;  celles  de  fentiment,  un  ityle  pa- 
thétique ;  celles  de  fimple  agrément,  un  ftyle 
fleuri  ;   mais  toutes  demandent  du  naturel. 

On  attache  aujourd'hui  à  YEpâtre  en  vers  l'idée 
de  la  réflexion  &  du  travail  ;  on  ne  lui  permet 
point  les  négjigences  de  la  Lettre. 

Le  mot  SE'pUre  eft  conlacre  aux  écrits  de  ce 
genre  qui  nous  viennent  des  Apôtres.  On  dit  : 
les  E'p'itres  de  S.  Paul,  de  S.  Pierre,  &  non  pas 
les  Lettres. 

E'PITROPE, /.  m.  [chez  les  Grecs  mo- 
dernes, arbitre  qui  termine  leurs  différends, 
lorfqu'ils  veulent  éviter  d'erre  traduits  devant  les 
magiftrats  Turcs]  An  arbitrator. 

E'ptTRorï,  /  /.  [figure  de  Rhétorique, 
confentement,  cuncefpon]  Epitrope,  conceffwn. 

E'PIZE'PHRIENS  (épïzéfrïain),  j.  m.  pi. 
[Mjthol.  Peuple  de  Locris,  qui  puniffoit  de 
mort  ceux  qui  buvoient  plus  de  vin  que  les  mé- 
decins ne  leur  permettoient]  Epizephrii. 

E'PLAIGNER     (éplëgné),     éplaignant,    é- 

;  11.  a.   [lar.er,  garnir  le   drap  Se  y  faire 

venir  le  poil  avec    des   chardons  ;    l'ouviier   fe 

nomme  épla'gneur  ou  lar-.eurj   To  raife  the  nap  of 

the  cloth,  to  teaze. 

E'i'LORE'  (cpiorc),    -e'e,    adj.    [tout   en 

pleurs  ;  fe  dit  fur-tout  ue;  femmesj  A..  I»  te  n. 

B'PLOYE'  (éplocïé),  -e  e,  adj.  [t.  de  Bla- 

fon  ;    dont   les   ailes    font  étendues]   Difplayed, 

jpread. 

EPLUCHEMENT  (épluch.-man),  /.  m. 
[aétion  d'éplucher]  Picking. 

E'PLUCHER  (épluché),  épluchant,  éplu- 
ché ;  11.  a.  [nettoyer  en  féparant  les  ordures  ; 
monder,  trier;  examiner,  fureter,  fouiller]  7t. 
pick,  to  cull. 

*  E'plucher  la  vie,  les  délions  de  quelqu'un 
(rechercher  ce  qu'il  y  a  de  teprochible),  To 
te  examine,  loftft  one's  life  or  allions.  11 
me  lieroit  mal  d'éplucher  les  défauts  d'une  per- 
f  >nne  dont  je  mange  le  p.ûn,  ît  yoould  :  l  bec  ■ 
me  to  Jean  the  faults  of  a  fer  i  n  /'.  t  iread  I  eat. 
E  plucher  un  ouvrage,  To  feat  ci.  into  a  ivcrk. 

E'plocheb  un  arbre  [t.  de  Jardinier;  en 
ôter  le  bois  mort,  en  ôter  les  fruits;  To  lop  off 
the  dead  branches  of  a  It  te,  to  dijeharge  it  of  its 
fruit. 

E'plucher    [couper    les   fils   qui    font  lur 
certains  ouvrages]  To  tut  off  or  pare  the  ends. 
i_   SVpluchek,  v.  r,  [ôter  de  la  vermine] 
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To  pick  or  Icufe  ene'sfelf.  Les  chiens,  lea  oifeaux 
s'épluchent,  The  dogs  or  bi.ds  pick  themfelves  of 
their  ■v.imin.  les  gueux  s'épluchent  au  folcii, 
Beggars  loufe  tlieinjci-ues  in  the  lui. 

6/PLU-CHER  le  gâteau  (t.  de  Faïencier;  ôter 
le  fable  qui  s'y  elt  attaché]  To  clear  the  enamel  of 
the  f and. 

E'PLUCHEUR,  -euse  (c'plucheur,  -cùze), 
/  »t.  &  f.  [qui  épluchej  A picker.  '  Ces 
flu  leurs  de  moto,  Thofe  pickers  of  word;,  tjtofe 
fault-futders. 

E'PLUCHOIR  (éplucher),  f.  m.  [t.  de 
Vanier]  A  knife  ujed  by  bafket-makers  to  pare 
th.ir  iv.  rks. 

E'PLUCHURE  (épliichûre),  /  f.  [or- 
dures qu'on  ô:e  de  quelque  choie  qu'on  épluche] 
Picking,. 

E'PODE,  /.  /  [forte  de  Poe'fie  Lyrique  des 
Grecs  Se  drs  Laiins]   Epode. 

E'POINTER  (epoainté),  époîntant,  épointé  ; 
v.  a.  [ôter  la  pointe  à  quelque  iniirument; 
émouff-rj  To  blunt,  to  take  off  the  fain  f: 

EPOINTE.',  -e'e,  adj.  [t.  de  Manege  &  de 
Chafle  :  cheval  qui  s'eft  demis  les  hanches  par 
quelque  effort]  Hip-pot,  a  hot fi  that  has ff rained 
/lis  haunches.  Ce  chien  de  chaffe  eft  i pointé  (il 
s'eii  cafïê  les  os  des  cuiffei),  This  dog  has  brcken 
his  thigh. 

EPOINTURE  (époainture\  /  /.  [Mal 
qui  arrive  aux  chevaux  &  aux  chiens  quand  l'os 
de  la  h  niche  a  reçu  quelque  effort]  Ht  f -fat. 

EPOIS  (époê);  /  m.  [cor  au  iommet  de  la 
tête  du  cerf]   Ttor.ching  top)fpelhr. 

.EPOMIS  (épomicc)  ou  Epomide,  /  /.  [t. 
d'Anat.  Partie  fupe-rieure  de  l'épaule  qui  va 
jufqu'au  cou]   Epotr.is* 

E'PONGEj  /".  /.  [efpèce  de  plante  marine 
qui  s'attache  aux  rochers]  Spunge.  Palier  l'é- 
ponge fur  quelque  chufe  de  peint  ou  d'écrit 
(l'effacer),  ïo   rub   or  bkt   out   a  piclurc  or  a 

*  PafTer  l'éponge  fur  quelque  aflion  fen  ef- 
facer le  fouvenîr,  n'en  parler  plus),  To  efface  the 
memory  of  an  action,  to  obl.teratc  if,  to  ivat-e  it, 
not  to  mind  it.  *  Preffer  l'éponge  (contraindre 
quelqu'un  à  reftltuer,  lui  faire  rendre  goi^e), 
To  make  one  refund,  to  jquee%e  /.in:,  f  Jl  boit 
comme  une  èporçge,  He  drinks  like  a  fjh. 
*  Vouloir  lecher  la  mer  avec  des  éponges 
(tenter  des  choies  impoifibles).  To  aim  at  \m- 

poj/lbi/ities. 

E'ponge  pvrotehnique  [amadou  fait  de 
grands  champignons  des  vieux  arbres]  Pyro- 
te.knUâlfpungêy  fpunk,  black  match. 

E'ponge  dL'glantier  [tumeur  velue 
qui  croît  fur  le  roller  lauvagej  Hairy  Rfi-ga!i, 

E'ponge  deriviùe,  cw  plante  épongs,  Spongia 
fiuviattlU. 

E'posfiE  [ce  qui  loi  me  le  talon  des  animaux] 
IVeb-foot. 

E'ponge  d'un  fer  à  cheval  [t.  de  Maréchal] 
Spunge. 

E'PONGtR>.a.  [nettoyer avec  uneépjnge] 
To  clean,  to  wafb  with  a  I 

I  E'PONG.ER  (époogïé),  [mot  ds  la 
façon  de  la  Fontaine,  pour  dire,  chargé  d'é- 
ponpes]  Spunge-bearer,  one  loaded  ivth  Ipungcs. 

L'P(;N  TILLAGE  (épontïgllaje),/.  m.  l'.nt 
d'epontiller  un  vailleauj  Siçring. 

J.'PONTII.LE  ou  PONTILLE  (pontifie), 
f.  f.  [t.  de  Jvlar.  Se  dit  des.  pièces  de  bois  qui 
foutiennent  les  ponts  &  les  planchers]  Stanchion, 

.        • 

E  PONT1LLER  (cpontïgllé),épontillant,  é- 
pontillé  ;  v.  a.  [étaler  avec  des  épon'.illes]  To 
prep,  to  five. 

E'PONYME  (éponime),  /•  m.  [le  premier 
Archonte  d'Athènes,  ainfi  nommé  parce  qu'il 
donnoit  fon  nom  à  Tannée]  Eponymos. 

E'POPE'E  (épopée),/./.  [Poème  E'pique] 
Epopee,  Epopœia. 

E'POQUE  tépëke),/.  /.  [temps  fixe  Se  re- 
marquable pour  compter  les  années ,  èie,  date] 
Efoch,  eftc/.a.  (ira. 


E  P  O 

E'POUDRER,  e[Kjudrant,  tpoudré  ;  t/.  a. 
[ôter  la  poudre  de  defl'us  des  haidtsj  To  dujl,  to 
fee  from  duft,  to  beat,  to  brujh,  to  wipe  the  dufl  off 
otfrem,   to  clear  f,  ont  dufl . 

J.  S'E'POUFFER  (épodfé),  -v.  r.  [s'enfuir 
feciètement;  s'efquiver,  s'évader,  difparoître, 
fe  dérober]  Toflealaway,  to  run  away,  to  /camper 
away. 

EPOUILLER  (époii^llé),  épouillant,  é. 
pouillé;  f.  a.  [ckerdis  p-uxj  To  loufe.  S'é- 
;  oui  le-,  s'ép.ucher,  To  loufe  one's  felf. 

E'POU  LE,/  f.  [t  de  Manuf.  Fil  de  la  trame 
d'une  étoffe,  dévidé  fur  un  pe  it  tuyau  de  rofeauj 
Spoul. 

E  POULEUR,  /.  m.  [Ouvrier  qui  a  foin  de 
charger  les  époulins]  The  weaver's  boy. 

E'POULlN(époulain),  ou  E'polet  (épo!ë>, 
/.  m.  [petit  rofeau  placé  dans  la  poche  de  la 
navette,  &  fur  lequel  on  dévide  le  fil  de  la  trame  ; 
chez  les  Gaziers,  petite  navette  à  brocher]  A 
little  tube  ofrufh. 

E'POUMONN'ER  (époumoné),*,  a.  S'i'- 
POVMONNE»,  v.  r.  [fatiguer  les  poumons; 
cr'er  fort  haut,  beaucoup  ;  ufer  l'es  puumons] 
To  tire  the  lurgs.  Ce  difeours  étoit  long,  il  m'a 
epoumonné  ;  That  fpeech  was  long,  my  lungs  are 
tired.  Il  Je  me  fu;s  epoumonné  à  lui  faire 
entendre  raifon,  /  tired  my  lungs  to  bring  him  to 
the  right  feitft. 

E'POUSAILLES  [énoSzâwlle),  f.f-pl.  [Ja 
célébration  du  mariage]  Efpoufals,  'wedding, 
marriage. 

E'POUSE  (épaûze),//  [celle  qui  eft  jointe 
à  l'époux  par  le  mariage]  Spctife.,  bride.  Le  Rci 
&  la  Reine  fon  époufe,  The  King  and  his  royal 
confort.     V.  Epoux. 

E'POUi>E'  (époûzé),  -z'e, part.  e/E'pe-ufer, 
Married,  Wedded,  fpoufed. 

E'pouse'e,  f.  f.  [celé  qu'un  homme  vient 
d'époufer,  ou  qu'il  va  époufer]  Bride,  confirt. 
Elle  eft  parée  c  >mme  une  épouUe  de  village  (fe 
dit  d'une  pejfonne  parée  ridiculement),  She  is 
dreffedopt  like  a  cuntry -bride. 

Ë'POUSER  (époûzé),  époufant,  époufe;  v. 
a.  [prendre  en  mariage;  fe  marier]  To  marry, 
to  7e  à,  t.  wife,  to  take  in  marriage. 

■f  Qui  époufe  la  femme,  époufe  les  dettes, 
He  r/ur  mat  ries  a  wife,  muft  pay  her  debts,  lis 
ont  fait  longtemps  l'amour,  à  la  fin  ils  fe  font 
époufés,  They  courted  a  long  time,  but  they  were 
),:.!■  ried  at  la)}. 

*  E'rousER  [s'attacher  par  choix,  embrafTer] 
To  efp.ufe,  to  embrace.  *  E'poufer  les  intérêts, 
les  querelles,  les  opinions  d'autrui  (les  embraf- 
fer,  les  adopter),    To  efpoufe  the  intercfti,  fife,  of 

others. 

Il  E'POUSEUR  (ép.ûzeur),  /.  m.  [qui  eft 
connu  pour  être  en  difpofition  de  fe  marier]  One 
that  makes  love  with  a  defi?n  to  marry. 

E'POUSSETE'<  (épouctté),  époufTetanr, 
époufTeté  ;  -v.  a.  [vergeter,  nettoyer  „vec  des 
broflés,  oter  la  poudre  ;  donner  une  volée  de 
coups  de  bâton]  To  dufl,  to  brufi,  to  wipe  eff 
the  dufl. 

*  On  l'a  bien  époufTeté,  He  has  been  banged 
at  a  rare  rate. 

f  E  POUSSETTE  (épouçëte),  /  /.  [ver- 
gette,  petite  broffe]  A  brufh.  (Morceau  de 
ferge  jour  ôter  la  pouffière  de  deffus  le  poil  des 
chevaux),  Dufling  rag. 

E'POUTI,  /  m.  [petite  ordure  dans  les 
ouvrages  de  laine  &  fur-tout  dans  les  draps] 
FM. 

E'POUTIER  (époûtïé),épout'ant,  époutié  ; 
■v.  a.  [ôter  les  menues  ordures  qui  fe  trouvent 
dans  les  araps]   To   knot,  to  pick,  to  clean.     V. 

E'riNCEE. 

E'POUTIEUSE  (époutïeùae),  /.  /.  [Oa- 
vrière  qui  nettoie  les  draps]  Picker.     V.  E'pin- 

CEUSKS. 

E'POUVANTABLE,  adj.  [qui  caufe  'de 
l'épouvante,  fe  d't  génétalement  de  tout  ce  qui 
ell  étonnant,  étrange,  exceffif,  incroyable  ;  ter- 
rible, aifieux,  effroyable,  sflVajant]  Dreadful, 


E  P  R 


E  P  U 


E  Q^U 


frightful,  ghaftly,  ,  hcrril    t  fi'rful,  ttr-iâgahfi   the  fl.-tteimg 

rihle,  tremendous,    Lutein.     II  a  mange  tout  fon  I  raifed    in    my    imagh 
bien   en  un  an  ;    cela  ell  épouvantable,  He  has 
/pen-  all  kit  fortune  w  ore  year  ;  thai  il  abaniuMi 
or 'uatkratli.     V.  Aff-reux. 

ETOUVANTABLEMENT,  adv.  [d'une 
manière  épouvantable;  affreusement,  horrible- 
ment, t-r.iMementJ  Drtadfuiiy,  frightfully,  hor- 
ribly, terribly,  fearfully. 

ETOUVANTAIL  (épouvantait),  /.  m. 
[bâillon  attache  autour  d'un  biton  dans  un 
champ,  pour  épouvanter  les  oifeaux]y4 fearecro-w, 
a  bugbear,  malkin,  ravi-head. 

4  Cet  un  cpouvantail  de  chene»ièr;  (fe  dit 
d'une  perfonne  laide,  ou  d'une  choie  qui  fait 
peur  fans  pouvoir  faire  de  mai),  Sheis  fright- 
fully ugly. 

E'foi'VANTAii  [l'hirondePede  lamernoirej 
Sterna  nig--a,  great  tern  or  fea-f-walle-w. 

E'POU VANTE,  /.  /.  [grande  &  fouiaine 
peur  caul'ée  par  quelque  chofe  d'imprévu  ;  crainte, 
terreur,  peur,  cffioi,  frayeur,  trouble,  alaimej  enchanté]  Takt 
Fright,  alarm,  coiftcrnation,  terror,  dismay,  fear.  |  en  eft  épris,  He 
Caufer,  donner  de  l'épouvante,  To  fr'ghten,  to 
fut  in  a  fright.  Prendre  l'épouvante,  To  be 
frightened,  to  be  feized  -wi.h  a  fright.  V.  Ter- 
reur.    Alarme* 

J  E'POUVAN  TEMENT  (epouvanttman), 
Terror,  affright,  affnghiment  Le  Roi  des  E'pou- 
vantemens,  The  King  of  Hirers. 

E'POUVAN"  TER  (épouvanté),  épouvantant, 
épouvanté;  v.  a.  [cauler  de  l'épouvante;  ef- 
frayer, alarmer,  intimider  fort]  To  frighten,  to 
tenify,  te  fut  in  a  fight,  lofeare,  to  amaze,  to 
difmiy,  to  aftound,  ro  cow,  to  da/lard,  to  inti- 
midate. V.  Alarms'.  H  ne  s'épou  ante  pas 
aifément.  He  it  tut  cafi.y  frightened  or  ter- 
rified. Qui  t'épouvante  ainfi  ?  What  it  it  far  et 
y-.u  f,  ? 

EPOUX  (épou),/  m.  [qui  eft  conjoint  par 
mariage  ;  marié,  m  -n  :  Epoux  &  e'pcufe  ne  fe 
difent  que  dins  le  ftyle-  relevé;  dans  le  Hjle 
ordinaire  on  ne  les  dit  que  des  gens  nouvellement 
mariés,  &  le  jour  du  mar. age  leuiement  ;  au  plu- 
riel, les  époux]  Bridegroom,  fpoufe,  confort.  Je 
pris  congé  de  ces  deux  époux,  I  to  h  ny  Laie  of 
this  couple.  Au  rig.  *  J.  C.  eft  l'époux  de 
l'Eglile,  l'époux  des  vierges  ;  l'Eglifeeft  l'époufe 
de  J.  C.  les  Religieufes  font  !es  époufes  de  J.  C. 
Chrtfl  is  the  Speuje  of  the  Church;  the  Ch 
is  the  fpoufe  of  Cinft  ;  the 
Ch-ft.      V.  M 


get  -which  ihfe  vxrii 
n.  'A  tou'e  épreuve, 
proof  againft  every  thing.  Je  fuis  fon  Icr.i'eur  à 
toute  épreuve  (dans  toutes  les  occati  ms  il  peut 
c -mpter  fur  tout  ce  qui  dépend  de  m-û),  / 
am  his  humble  fervant  upon  all  eccafions,  or  to 
command. 

E'preuve  [t.  de Pévotion  ;  affliction,  tenta- 
tion] Affliction,  temptation. 

E'preuve  [t.  d'Imprimerie,  la  feuille  d'im- 
prclîi  n  qu'un  envoie  à  l'auteur,  pour  en  corrig  r 
les  fauter  avant  de  ta  tirer]  Proof.  Corriger  une 
épreuve,  les  épreuv  s,  To  correal  a  proof,  to  read 
thepreft.  La  première  épreuve,  Toe  proof .  La 
féconde  épreuve,  Ike  revije.  La  truifième 
épreuve,  Th  ,  m  '  •  -•  ifs,  ]e  veux  voir  julqu'à 
trois  ou  quatre  épreuves  avant  de  laifTer  tirer,  / 
infift  upon  revifing  t-wo  or  three  timet  lefore  they 
-work  off. 

E'PrUS,  -1SE  (éprj,  cptïze),  adj.  [vive- 
ment touché  ;  faifi,  charmé,  enflammé,    agité, 


fmitien,  foffffe.l,  inflamed, 
aftivated  -with  her.  Or  que 
fe  paffe-t-il  dans  un  cœur  bien  t pris  ?  Noiv 
iuha!  is  the  filiation  of  one  thoroughly  pflcffed 
with  love?  II  eft  r  pris  du  pus  violent  amour, 
He  is  taken  -wth  the  moft  -violent  love.  11  s'eft 
épris  d'amour  pour  cette  femme,  Ile  is  enamoured 
of  that  -woman.  ' 

E'PROUVER  (éprouvé),  éprouvant,  é- 
prouvé  ;  v.  a  [elTayer,  faire  expérience;  tenter, 
examiner,  verifier;  reffentir,  fouffrirj  To  ny,  to 
experiment,  to  make  the  trial  or  experiment,  to 
prove,  to  Irirg  to  the  tefl,  to  meet,  te,  effay,  I;  ex. 
trcife,  •;  experience,  to  tafte.  Il  a  éprouvé  l'une 
oc  l'autre  fortune,  He  has  gone  through  g-c-d  ana 
bad  fortune.  Celt  un  homme  d'une  vertu,  d'une 
fidélité  épiouvée,  Hts  virtue  or  fidelity  has  been 
brought  to  the  left.  J  éprouve  que  la  leigion  eft 
la  feule  confolition  des  malheureux,  /  am  fen  - 
fible  that  relig.on  is  the  only  comjort  of  the  un- 
fortunate. 

E'PROUVETTE  (éprouvëte), / /.  [inftru- 
men:  de  Chirurgien,  fonaej  A  probe.  (Inftru- 
ment  pour  connoître  le  degré  de  force  de  la 
poudre  a  canon),  Eprovete,  gurpoiuder-prover, 
(Petit  vaiiTeau  qu'on  remplit  d'eau  lake  pour 
juger   comb  en   e>le    contient    de    fel)-,    Brine- 

prover. 

E'PTACORDE,  /   m.   [Lyre  à  fept  cordes] 
are  the  -zvivet  of  I  Heptachord. 

EPTAGONE     (ëpagône),  /.     m.     [t.    de 
EMPREINDRE    (éprajndre^  ;   épreignant  (é-  |  Géom.  Figuie  de  fept  ailles,  Se  de  fept  côtés  J 
pregnan);  épreint    (éprain)  ;  j'énreins,  j'éprei-  i  Heptagon. 

gnis;  v.a.  [prellér  quelque  chofe  pour  en  ex- I       fc'PUCER   (épûcé),  épuçant,  epucé     - 
primer  le  jus]  To  fyuce-ze  ou* ,  toftrain,  to  prefs,  to  |  [ôter,  chaffer  les  puces]   To  fa,  to  cl 


ferufe  ou-,  to  -wring. 

E'PREINTE  (éprainte),  /  /  [douleur  qui 
donne  de  fauffes  envies  d  a  1er  à  la  (elle;  tranchée, 
tenefme]  Tenejmvs,ox  needing  to  go  to  fool.  La 
bile  caufe  àes  epreintes.  Bile  cauj  s  cr/iocr. 

t  S'E'PRENDKE  (cprandre) 


from 
fleas.  La  chatte  s'épuce  tous  les  matins,  Pifs 
fleas  herfelf  ev  ry  morning. 

t'PUlS.-.Bl.E   (épûîzabie),  adj.    [qui    peut 
être  épuilé]    Exhauftible. 

E'PUISEMEN  T   (éputz-man),  /   m.    [dif- 
ftpa-i'in  de    force;   Se   d'efprits,  fe  dit  aufù  deï 


ffe  laifTer  furprendre  par  unepalTion  ;  n'eft  ufité  i  finances;  defsèchement,  artbibllfement]  Waft 
que  dans  les  temps  compotes  j  To  fire,  to  kindle,  \ir.g  or  exhivflir.g  of  one's  firenglh  and  jpirits, 
V.  E'pris  | \fiinir.els,  -wearinejs.     Ses  études  continuel  es  lui 

E'PREUVE,/.  /.  [eflai,  expérience  qu'on  |  ont  caufé  un  grand  épuifement,  His  continua,' 
fait  de  quelque  chofe;  tentative,  examen,  vérifi-  Ifludy  has  greatly  -wafled  him.  Les  jeémes  &  ies 
cation]  Efljy,  trial,  experiment,  proof,  ordeal,  veilles  l'ont  jeté  dans  un  grand  épuifement, 
probation,  proffer,  touch.  Ep'euve  judiciaire,  F~fling  and  lucubrations  have  almofl  exhaufted 
Ordeal.  Temps  d'érr-uve  (noviciat),  Preba-  \h.m.  L'épu'femnt  des  finances,  The  exhaujling 
tionerfirip.     Mettre  à  l'épreuve,  To  tiy      Faire  \of  the  King's  tr e.,yu-e 

l'épreuve  d'une  machine,  o'un  canon,  &c.  To  \  t'PUlSE'  (épiiïzé),  -i'e,  part.  r/E'puifer, 
try  a  machine,  a  gun.  V.  Fxr ERiEKCE.  'A  |  Wafl-d,  drained,  oveijpenl,  foaked, /pent.  Terre 
l'épreuve  (adv.)  ba  vertu  eft  a  l'épreuve,  ///';  vir-  I  épuifée,  Piece  of  ground  out  of  heart.  Celt  un 
tue  may  /land  the  left.  'A  l'épreuve  du  moufquet  homme  épuifé,  Thai  man  is  -wafted  of ffiritt. 
(qu'il  ne  perce  point^  Mujkel-proof.  Uncluprau  *  L'E'tat  eft  épuifé  d'hommes  &  d'-rgent, 
à  l'épreuve  de  la  pluie,  A  hat  proof  againfl  the\The  kingdom  it  drained  of men  and  money 


Sa  vertu  eft  à  l'épreuve  de  la  medifance 
(celle  n'en  craint  point  les  a  taques),  His  virtue  is 
above  Jiander,  or  beyond  'he  reach  tf flandcr.  11 
n'eft  point  à  l'épreuve  de  la  raille  ie  (il  ne  peut 
la  fouff.ir),  He  cannot  bear  a  jeft.  Je  ne  fus 
point  à  l'épreuve  des  images  Hatrcufes  que  ces 
eateries  offrirent  à  mon  cfpnt,  J  -was  not  prof 


E'PUlSr-R  (éçùïz-é),  épuifant,  épuifé;  v.a. 
[tarir,  mettre  a  fee  ;  vider,  deffecher,  ruiner] 
Trv  empty,  to  drain,  to/oak.  E'puifer  une  fontaine, 
To  dry  a  fountain.  *  Les  débauches  ont  épuifé 
fes  forces,  Ùebauthen  shave  exhaufted  his  ftrength. 
"  Une  grande  application  épuifé  les  efprits,  A 
great  application  exhaufis  the  mind. 


*  E'puifer  la  bourfe  de  fes  amis,  To  drain  tht 
purfe  of  one's  friends.  *  E'puiler  le  tiéfor  public, 
les  finances,  To  exhauft,  to  dim  ike  Exchequer. 
•E'puifer  unpjy  i  d'hommes,  To  exhauft  a  country 
of  men,   to  unpeople  or  depot  u  alt  a  country. 

*  E'puiler  une  ma  ire  (ne  lien  oublier  de 
tout  ce  qo'on  peut  dire  fur  le  lujet  qu'on  traite), 
To  exhaoft  a  fbjeel.  »  Celt  un  homme  qu'on 
ne  fiuroit  épuifer  (qui  a  un  grand  fond  defavuir), 
J7e  is  a  man  that  has  an  in.xhauftible  flak  of 
kno-wl,  âge. 

*  E'rursïR  [confumer]  Toexhauft,  to-wafte, 
to  (pend,  to  -W'ir  out.  Ainfl  votre  père,  de. 
meurant  dan^  le  filence,  attendoit  que  ma  c  lire 
tût  épuifée,  Thus  your  father  filenHy  -waited  till 
my  anger  had  (pent  njcif.  *  Seigneur,  e'puife  fur 
nous  ta  colère  en  ce  monde,  pour  nous  épaagner 
dans  l'autre,  0  Lord  drain  on  us  thy  anger  in  this 
-wo-ld,  tofpare  us  in  eternity. 

*  S'E'pursER,  v.  r.   |  vous  vous  épuifez  en. 
vœux,   en  foins,   &c  ]    You  exhauft  yourje/f  in 
lo-ios,  cares.  &c.     Il   s  efl  épuilé  à   travailler, 
lie  ha,  exhaufted  hmjelftuith  iatur. 

E'PUIS  TTE  (épùïzëte),/.  /.  [petit  filet 
pour  prendre  les  ferins  dans  une  volière]  Small 
net . 

E'PULIE,//.  [t.  de  Chirurgie;  tubercule 
ou  excroiflance  de  chair  qui  fe  furme  aux 
gencives  des  dents  molairesj    Epulis,  gum-boil 

t'PULONS  (épijlon),/  m.  pi  |  prêt, es  de 
l'ancienne  Rome,  inftitués  pour  préfider  aux 
teflins  qui  fe  failoient  en  I  honneur  des  Dieux  : 
ils  veilloient  auffi  au  bon  ordre  dans  les  facrificesi 
Epu  ones. 

E'PULOTIQUE  (épiilotike),  adj.  [fe  dit 
de;  méuicimens  pre  près  à  cicat.ïier]  Epulolick. 

E'PURE,//.  [t  d'Architeflure  ;  deffeiit 
en  g.and  de  quelque  partie  d'un  édifice]  A 
plan  or  draught  (as  large  as  nature),  pattern, 
fiant  ling. 

E  PURE'  (c'pûré),  -x'e,  part  of  F'purer, 
Rfi-ed,  clear,  cSc  Des  fent'm  en'-  épurés, 
Des  intentions  épurées  (nobles  .V  d  t  reliées  de 
tout  intérêt),  Noble,  difmtercfteo Jenlimenls  or  in- 
tentions. 

E'PURER  (épuré),  épuiant,  épuré;  v.  a. 
[rendre  pur,  rendre  plus  pur,  purifier,  c  aiifier, 
paffer,  filtrer,  nettoyer,  purger,  diftiller,  dégagerj 
Tr?  rtfii.e,  to  clear,  to  defecte,  to  fine.  L'purer 
de  l'eau  bourbeufe,  To  clear  muddy -water.  E'purcr 
de  l'or,  To  refine  gold,  to  clear  it  from  drofs. 
E  tuer  'a  langue,  To  refine  the  language.  E'purer 
un  auteur,  To  purge  or  char  an  author  ferns 
fmully  ex,  r.ff.ens.  E'purcr  le  goût,  To  refine  the 
tafte.  *  ■  'puier  fun  cœur  de  toute  affection 
te  relire,   7o  df engage  one's  heart  frrnt  all -worldly 

afèll  ns.       V.    Pu  K  CEP. 

S'e'pureh,  v.  r.  [devenir  rlus  pur]  To  be 
purified,  to  gr-.-w  fiver.  L'cr  s'épure  dans  le 
creutet,  &  le  cœui  dans  tes  .fflifliors,  Cold  it 
purified  in  the  cru  ible,  and  the  heart  by  e.fftrftions. 
Il  faut  la. fier  icpofer  cette  iiqu-,<  .  <]  t-  s'épurera 
avec  le  temps.  That  liquor  mufl  je:  le,  i'  -r  il 
gre-w fine  ii  time.  *  L'efprn,  e  ft\  e,  .es  mœurs 
s'.pment  (fe  perfectionnent)  The  mind,  ftyle, 
manners  are  purer. 

t'PURGE,  ou  Petite  Catapuce, //". 
[herbe  qui  purge  violemment]  Spurge. 

E'QUARRIR  (ékarir),équat,ifiant,  équirri, 
j'équarris;  v  a  [tailler  a  antics  Uruits  ;  rendre 
Carré]    To  fquare. 

E'QUAKRLSSAGE  (ékarï-faje),  /  m.  [t. 
de  Charp.  état  de  ce  qui  eli  équarri]  Squartneft. 
Cette  poutre  a  dix  pouces  d'équarriffage,  Ibis 
beam  is  ten  inchei  fquare. 

E'QUARISSEMENT  (ékariseman), /  m. 
[aétiond'équarrir]   Squaring. 

E'QL'ARRISSEUR  (ckarïceur),/  m.  [celui 
qui  tue  des  chevaux  hors  de  fe.-vice;  écorcheurl 
Her  fe- ki, 1er,  knocker. 

E'QUARRISSOIR  (ékaû-foar),/.  m.  [Aie- 
zoiV  ;  verge  d'acier,  carrée  ou  demi-ronde,  qui 
fert  à  agrandir  des  trous,  dans  le  cuivre,  le  fer, 
&c.J  S-juarer. 

E'QUATEUR 


Ê  QL.U 


e  au 


E'QUATEUR  (ékouïtMir),  /  m.  [un  des 
grands  cercles  de  la  Sphèie  également  dînant  its 
deux  p.lrs,  li^ne  équinoxiale  ,  la  ligne  J  Equator , 
line,  tqumôfiial  âne. 

E'QUATION  (ikouâcïon),//.  [t.  d'Allro- 
noirtie  ce  d'Algèbre]   Bqumti  r 

E'aUERRAGE  (.Icèraje),/  m. -[t.  de  IV'ar. 
anyle  plan]  Bevelling,  liquerra^e  gras,  nu:gre, 
Obtuie,  mutt  tn  1. 

E;QyeRRE  (ékère),//  [inrtrument  fervant 
à  tracer  un  angle  droit]  Square,  rule»  Drcirer 
à  l'équerie,  To  Jquare.  Ce  bâtiment  n'eft  pas 
d'c'jucrre,  That  building  is  levé!.  "A  faufle 
équeire,  Out  of  Jquare.  Courir  à  cq^errc  (à 
angle  droit,  t.  de  Mar.),  Afquareknee. 

E'Ql'ERRER  (ékèré),  équerrant.  rquerré j 
*v.  a.  [t.  de  Mar.  Sec.  mettre  J'équerte]  ic  bevel, 
to  \qucte 

'E'QUESTRE  (ékuefbe),  adj.  [le  dit  de  la 
fiatue  d'une  pirfonne  à  cheval]  Equefinm,  on 
horfeback.  Statue  équeftte,  Equeftnan  ftatue. 
Ordre  équeftie  (ordre  des  Chevaliers  Romains; 
fécond  ordre  dans  la  nobleffe  de  Pologne),  Eque- 
fitian  order. 

E'QUIANGLE  (ékuï-ïangle),  adj  [t.  de 
Géom.  le  dit  d'un  triangle  dont  les  angle*  font 
égaux]  Equiangular,  having  equal  angles, 

E'iiU.  DISTANT  (ckùïdïllan),  -ante, 
aàjs  [  r.  de  Géom.  également  diilaoc,  parallèle] 
E ii.  ./;  'tart,  parallel. 

1.  i!_MLATE'RAL(ëkuïlatéial),  -ALi.adj. 
ft.  de  Géom.  qui  a  les  côtes  'gaux]  Equilateral, 
luhofe  fides  are  equal.  Triangle  equilateral, 
l/:.  tt  •  .1  triangle. 

EQJlLAT'ERE  (éfcuïlatere),  adj.  [t.  de 
Géom  fi,ure  dont  les  ct>tés  font  égaux  à  ceux 
d'une  autre]  Hasj'tny  equal fides. 

E'QaiLBOOLi  **1  (ékilbokë),/  m.  [t.  de 
Charp.  inftru  nert  p^ur  vérifier  le  calibre  des 
niortaife  ]  Mortife-gage 

t'QUI  M  ULTIME  (ckuïmultiple),  adj.  [t. 
d'Arithm.  fe  dit  des  nombres  qui  contiennent 
leurs  fous-mu'tioles  autant  de  fois  l'un  que 
l'autre]   Equimultiple 

E'QUILIBRE  (êkïlibre),  /.   m.   [égale  pe. 


fanteur    de 


égalité,  proportion,  mefure  égale]   'Equilibi 
equipeifr,   countervail,    equal  poije.      Mertre   en 
équilibre,   To  p  je.     Faire  équilibre,  To  balance, 
to  atmterpoife,  to  hold  the  balance  even. 

*  Ter  ir  les  puilfances  en  équilibre,  To  kiep  the 
balance,  or  the  balance  of  power.  *  L'équilibre 
de  l'Eurone,  The  bâtante  of  Europe. 

E'QUINOXIAL  (ékûïmk.ïal,  ou  ékïnnk- 
cïal),  -ale,  aij.fubft.  [qui  appartient  à  l'E'- 
quinoxe]  Equimcluil  Le  cerce  equinoctial,  la 
ligne  équinoxiale,  The  equinecJial,  or  equinoclial 
line,  or  the  equator. 

E'QUINOXE  (ékïnokce),/.  m  [le  temps  de 
l'année  où  les  jours  font  égaux  aux  nuiis  par 
toute  la  terre]  Equinox. 

fc'QUIPAGE(ékïpaje),/.  m.  [fe  dit  du  train, 
do  la  fuite,  des  chevaux,  carrofles,  valet;,  hardes, 
&C.  bagage]  Equipage,  attendance,  retmi.e,  ac- 
coutrtment,  equipment,  men,  tire,  attire,  furniture, 
inrplem,  ni.  L'quipage  de  guerre,  de  challe,  Army, 
ehace- equipage.  V.  Train.  Avoir  équipage, 
Ta  ke.p  a  coach.  Etre  en  bon,  en  mauvais 
équipage  (être  bien  ou  mal  vêtu),  Tu  be  well  or 
SI  equipped,  to  be  in  a  good  or  for ry  dne/s  or  garb. 
■f  Un  équipage  de  Buhème  <â<  ûbr^),  A  p-ior 
equipage. 

*  11  elk  en  mauvais,  en  trrre,  en  pauvre 
équipage  (fa  fante,  les  atr'.ires  l'o.-t  tn  mau- 
vais ctat),   He  is  at  an  ill  pajs,  or  in  a  fo'ry  con. 

Aim. 

L'équipage  d'un  va'fTeiu  [les  matelots, 
fbldats  gens  d'un  varlTeau]  Tie  crew  of  a  pip. 
11  y  a  des  va  lîeaux  de  douze  ce.rs  hommes 
d'équi  aa.c,  S.mc  fioips  Have  nocive  hundred  •ra- 
■'  nbctnfi  Le  vaifieau  a  péri,  mais  l'équipage 
■  été  1  ;uvé,  Thijb-.p  suas  loft,    but  tie  oesv  was 

i  ouipage  d'alteiicr  (t.  de  Mar.)  General  name 


for  the  machinery  and  furniture  of  a  dock-yard. 
Je  pumpe,  Pump-gear. 
I-  QUJPL'ï  fi  kïpée  ,   ./  [aétion,  entrepiife 
îndifcretie,  teméiaire,  5c  qui  -éuflit  mal  ;   éreur- 
||  rafque,   Ijfredaîne,  'uur  de  pa^e,  u'irir- 
ri-.é]  Afootifh  "te.  ti.f.     Il>  ont  fait  U  une  belle 
i  fine  dijb  oj  fjh  that  is  ! 
E  QUIPEMENT  [^àf emits),  f.  m.  [aOion 
d'équipe:,  de  pouvoir  à  la  fubfnlance,  à  la  ma- 
nœuvre &  à  la  fureté  d'un  va  iTcm  j  provifion,  ap- 
provilionnemcnt,  vivres,  uilenlii. s,  meubles]  The 
fitting  out,  equipment,  apparatus,  manning. 

L'QUIPER  (ékïpé),  équipant,  équipé;  t>.  a. 
[pourvoir  quelqu'un  des  choies  qui  lui  font  né- 
ceiTaiics;  fournir,  munir,  aflortir,  meuble-,  ap 
reil  ,  rppréter,  préparer]  To  equip,  to  accoutre, 
rig  out,  to  array,  toft  out,  tofiorc,lofurnijh,  to  jet 
fotth.  11  lui  faut  tant  pour  s'équiper,  lit  wants 
Jo  much  to  equip  hmfelf.  E'quiper  une  flotte,  un 
vaifléau,  lo  fit  out  a  feci,  to  man,  to  fit,  to  arm 
andprosjide  ajhip  stiith  iiiiatever  is  neceffary. 

E'QIJIPET  (ékïpé),  /.  m.  [t.  de  War.  petit 
coffre  line  contre  les  parois  d'un  navire]  Small 
open  locker. 

K'tynPOLLI-NCE  (ékïpol  lance),//,  [t. 
didactique;  égalité  de  valeur,  proportion  Je  prix  ; 
de  peu  d'ulage]  Equipollence,  equal  value» 

E'CiyiPOl-LENT  (ékïpol-lan),  -ente, 
adj.fubfl.  [qui  vaut  autant  que;  égal,  propor- 
tionné, pareil,  équivalent,  alfrii]  Equipollent, 
equivalent,  of  the  Lie  value,  that  bahnc.s  another. 
Le  gain  ert  equip  lient  à  h  perte,  The  guin  is 
equivalent  to  the  lofs.  Je  lui  ai  moiu  l'equi- 
pollent,  1  hase  returned  Aim  an  equivalent. 

'A  l'e'q_uipollent, adv.  [à  proportion,  au 
prora'a  ;  à  l'équipollence  de]  Proportionally,  m 
proportion. 

E'QyiPOLLER  (ékïpol-lé),  cquipollant, 
équipol.é  ;  v.  a.  &  n.  [valoir  autant  que  ;  égaler, 
être  égal,  t.  de  Comm.  &  de  Pratique]  To  be 
equivalent,  or  of  the  like  value,  to  baLnce,  to 
c  unie  balance.  Le  gain  équipolle  la  perte,  eu  eft 
équipolié  à  la  perte,  The  gain  makesupfor  the  lojs 
E  qyiTABLE  (ékïtabie),  adj.  [qui  a  'de 
l'équité,  conforme  aux  régies  de  l'équité  ;  jufte, 
'     table, 


corps   mis  dans  une   balance  ;  '  exaét,   raifcnnable]  E$uitabfey  jujît  corfu 


CtinJCientiOUS,    reaor.abUy   equaty    impartial ,    j 
ùgh'tcut.      Jugement  equitable,  Eqmtjbte  j     _ 
mr:t.      Homme,    juge  ctjiâable,    Uj.t-.ght    man> 
jutiçr.     V.  Juste. 

È'QyiTABL-EMFNT  (ékuableman),  adv. 
[d'une  maniè'e  '  quitabie]  Equhûbiy,  jeftiy,  <:cn- 
jàentioujly,  real'-nuby,  tightecujjy.  Juger  equita- 
blement  û'une  chnie,  To  pœji  a  favourable  judg- 
mt'  t  npor.  a  t/.ihg 

'(IMITATION  (ékûïûcïon),/  /.  [aflion 
d'aller  à  cheval  j    lait  de  marner  à  chev^lj  T/.e 

riJingy  horfemanjhip . 

E'QUITK  (ékite),/.  /.  [juftice^  droiture, 
exadVi'ude,  in'.é^rité,  jullke  exerc  e  non  pas 
félin  U  ligueur  de  U  1  <i,  ma  s  avec  ure  mode- 
rKnn  ic  un  i.i'JucilTcment  r-iiionn-ble]  £yi//;_y, 
j"ftt<>;  right  and  re^j.n,  cQi-jcer.tioujn^,  reajon- 
aèleneJSf  c  -  >y  bnal-Unehy  rcttuudé^  rigbteoujufjsj 
rig&tnefsj  uprighthtfi9  jufinefs,  impartia/uy.  Avec 
équité,  lul.in  l'équité,  eu  foute  cquit-^,  Rig/ïteczijïy, 
hgh'ly.     Contre  tuu;e  équité,  stgainjl  ail  jujliee. 

V.    |USTICE. 

E'iUlVALEMMENT  (éfcïyaiâman).  ad<v. 
[W  réquipolKnt,  d'une  manière  équivalente]   In 

L/QUIVALENT  fékïvaan),  -ente,  adj. 
f  qui  elt  de  même  prix,  de  même  vjlcur:  équî- 
polent,  ég^l J  Eç-juiUnty  of  equal  value,  ,...- 
at  /:.',  avpwtrable.  je  voui  c'o;  neraî  un  bjou 
équival^nr,    I  jhail  g'.t-e  a  jewel  uf '  e^ual  toalue* 

Equivalent,  f.  m.  Equivalence)  eqtti- 
valeney-,  comf  .      .\--i,  tantamount*    Of- 

tiii  1  equivalent  de..  ..  To  Offer  the  compcnjat'ton 

E'^'IVALOIR  (ékivaSar),  équivaut 
(ékïvô)  i  v.  ii.  [être  équivalent,  valoir  aurant  ; 
n'a  d'ufage  qu'à  la  3e  perf.  fir:^.  du  prtfcnt]  T:1 
be  c^uïvjUfttj  to  cjmfer.j..:.)  totale. 


ERE 

Une    once    d*nr    équivaut    à    quinze    once» 

d'argent,    An    our.ee    if  gold    a    <•?  ival  r.t   to 

:  que 

j'ji    ro'..rui,     i„.j   ir    equivalent   to   -what   t  fur- 

Tiijbed. 

E'QUIVOQUE   (ékïvoke),   adj.   [qui  a  un 
double  fens  i   douteux,  problématique^  îiiv   ! 
ambigu,  fufrcft ,   ptii    lûrj   dont   on   peut   fiire 
des  jugemens  oppoi  ',  doubjul,  d*- 

•'.,:<:,  d-nt  Tgtiftt, 

E'q_uivt  c^up,  f.  f.  [chofe  qui  a  un  double 
fens]  Equivocation,  equivua.'nefs,  equivocal,  am- 
b ' gudy,  dz;.b'.e  meaning,  pun,  quiddid,  clinch,  cr- 
■'    '-»   -  ..  '  l'.rlei    par    équivoque,   To  pun. 

Fi'ire  dci  equivoque,  Ulcr  d'equiveque,  To  equi- 
IfOC  :tc. 

•\]  E'quivoque,  fqu:v:ralnfs,  equivocation  ; 
ambigu-té,  amt'ivuity  j  double  fens,  d&ub/e  mean- 
ing (lynon.)  :  Ces  trois  Tarons  de  parler  font,dans 
l'occalion,  des  (ubterfuges  adroi:s  pour  copier  il 
véritable  penfée.  V équivoque  a  deux  fens,  l'un 
naturel,  qui  eft  entendu  de  ceux  qui  tcoutent  j 
l'autre  détourné,  qui  n  cil  entendu  que  de  la  pe/  - 
(onne  qui  paiie.  V ' amb'iguv v' 'a  un  fens  général, 
fufeeptibli  de  tiiverlcs  înt^rprétatirns,  de  forte 
qu'on  a  peine  à  dcmrler  la  penfée  frécife  de 
l'auteur  :  elle  e(t  fouvent  TerTet  d'une  confulîoa 
d'Idées.  Le.  double  Jens  a  feux  fi  gnifi  cations  na- 
turelles Se  convenables:  pjr  l'une,  il  ie  piéfente 
lîltéi  jkment  pour  être  entendu  de  tout  Je  monde  j 
par  l'autre,  il  t'ait  une  allufion,  pour  n  être  en- 
tendu que  de  certaines  perfnnnes.  —  Le  double  'en: 
eft  o'un  efprit  fin  :  la  rralignité  Se  U  politelTe 
en  ont  introduit  l'ufôge.      V.  Louche. 

Il  E'QUlVOQyER  (ékïvôké),<quWoquant, 
équAoqu.-;  v.  n.  [ufe:  d'équivoque]  To  equ- 
voectr,  to  ffreak  amliguo---fly . 

1!  S  e'oj'ivoojjer,  v,  r.   [dire  un  mot  pour 

un  autre  i   le  tremper,  fe  méprendre]   Tv  r      .-., 

rd for  another j  to  make  a  vfake,  to  Se  in 

the  ivrong  box.      \\  s'elt  équivoque  piailamment, 

Ht  ■  adea  droll  miftake. 

E'R  (c),  terminaifun  fubdantive  qui  exprime 
la  capacité  d'rpérer,  ou  l'aûion  même. 

E'RABLEi/  M-  [arbre  du  genre  de  ceux  qui 
nep-x tent  paint  de  fruit]  Maple 9  the  maple  trcct 


E'KADICATIF,  -ive,  adj.  [t.  de  Mcd.  fe 
dit  deb  remèdes  qui  détruifent  la  caufe  ou  la  racine 
duirul]  Eradicative. 

E'RAUICATION  (é.aiïk:cïon>,  /.  /.  [t. 
dePhyfique;   aclion  de  déraciner]   Erjdîcathn. 

E'RAFLER  (érâflé),  rraflan',  éraflé  ;  v.  a. 
Técorclier  légèrement,  erneurcr  la  peau  ;  égra- 
t'^rxtj  éraiiler]  To  y.  rat ç. h  but  flighty)  to  graz,e 
upon. 

ERAFLURE  (ér'flûre), /.  /.  [éco-chure 
légè.ej   ^gratignure,  éraiuure]   A  flight  fer atek. 

E'RAÏLLEMENT  (éri^lhman),/.  m.  [t. 
de  Medicine]  V.  EtTROPloN. 

E'RAILLER  (ér%l  c),  éra'Uan%  éVaîllé  ; 
v.  a.  [fe  dit  des  toiles  Se  des  étoffes  de  foie  donc 
le  till'u  eft  relâché  ru  effilé]  To  fay  or  frf>  to 
uniueave.  La  gaze  cil  fujeUe  i  s'éraîiter,  Chhxp 
it  apt  10 fray.  Œil  éraillé  (lorlqu'il  a  des  frlet3 
rougesi,  Bloodfh.t  eye,  eye  enàrcLd  vixtk  r^d*. 
Je  n'ai  pas  eu  toujours  les  yeux  é ralliés  À:  birdés 

d'eCJrlate,  /  have  net  hùd  ny   eyes  ji-u.,ayi  frûy.d 

.nui  enâvchd  wWhfcar/et. 

E'raillf.'  [t.  d_-  Mar.]  Chafed  or  ga:ZJ 
(fpeaiingofcabUiarJrope*). 

S'e'k  ailler,  v.  r.  jt.  de  Mar]  To  chafe. 

E'RAU.LURE    (êxafcllûre),  /  /    r: 
qui    lïtîe  à    une   étoffe   quani  elle  eA  crai.i^cj 
Frajfiag. 

L'RATER  feraté).,  ér  tant,  érate  ;  v.  a* 
[ôter  la  r^rej  To  cut  or  pult 

[,*    Un  petit  g^on  ératé    ;  gai,  éveil.^  ,   A 
brîjk,  fprigfa  v  boy,      C'eft  u^;  iciiice,   Sj  -         -i 
■.     -f  Eraté  comme  une  potée  de  fouris» 
(qui  a  beaucoup  de  gaite),  PeiylvBi  y. 

E'RATO  (érato),//.  [Mjthcl.  Mufe  de  la 
Poe'fic  lyri'iue  Se  amoureufe]  Erato. 

'iiREj  /.  f.    [t.    de    Ci.roiiclo^iej     époque, 
date  : 
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date  :  point  fixe  d'où  l'on  commence  à  compter 
les  années  ;  fe  dit  suffi  de  Il  fuite  des  années  que 
l'on  compte  depuis  ce  point  fixe]  Era,  epoch. 

ER'EBE,  f.  r:.  [Mythol.  Filt  dj  Chios  Se  de 
la  Nuit,  métamoiphofc  en  fleuve;  fe  prend  fou- 
vent  pnur  les  Enters]  Erebus. 

E'RECTEUR,  ajj.fuift.  [t.  d'Anat.  Se  di; 
de  certain!  mufcles]  E 

ERECTHE'E,/  m.  [Mjthol.  Roi  d'Athènes, 
père  de  Cecror;    EreHheas. 

E'RECTION  [crëkcton),  /.  /  [inftitution, 
création,  érablifîëment  ;  élévation;  e(t  aufli  un 
terme  de  Médecine]  Erection,  crtfling,  tftabîifb- 
mcr.î,  rafing.  L'érettion  d'un  farlemenr,'  The 
tfiablifbmenn  of  a  Parliament.  L'éreclion  d'une 
flatue,  'î  ■   -g  of  ajiaiue. 

E'REINTER  (érainté),  ereintant,  e'reinté  ; 
•v.  a.  [fouler  ou  rompre  les  reins,  accabler,  c'era- 
fer,  altérer]  To  break  one's  back.  Vous  l'érein.- 
tetez,  Ton  II  fit  un  fi  grand 

effort  qu'il  s'éreinta,  He  tookfuch  aftrjining  that 
he  broke  ht 

E'RE'MiTIQUE,  ad},  [fe  dit  de  la  vie  que 
mènent  les  folitaïres,  par  oppofition  à  la  vie  Cé- 
nobitiauel  Erenti 

ERL'iiP'ELE,      Eu'sipïlateuï,      V. 

ERE'SICTHON,  /  m.  [Mythol.  Noble  de 
Theflalie  que  Cérès  punit  en  lui  envoyant  une 
faim  infatiable,  Se  qui  mourut  en  dtvcrar.:  fes 
propres  membres]  Ere;' 

ERE'THIS  ,    /.    m.     [t.   de 

Méd.  Tenfion  violente  des  fibres |  Erethifmus. 

ERFORT,  f.  m.  [gr.  ville  d'Allem.  cap.  de  la 
Thuringe]  Erfort. 

ERGaNE,  /.  m.  [Mjthol.  Fleuve  dont  les 
eaux  ennivroient]  Ergane. 

ERGAT1S,//.  [Mythol.  Minerve,  l'inven- 
trice des  Arts]  Ergatis.  . 

ERGO,  f.  m.  [t.  de  Logique,  purement  La- 
tin :  donc,  condufion  d'un  argument,  fe  prend 
pour  l'argument  même  :  ce  mot  cl  le  même  au 
pluriel]  Therefore,  -wherefore,  ergo.  Il  nous  im- 
portune par  fes  ergo,  He  is  tirejome  ivïth  his  ergos. 

§  ERGOGLU  [façon  de  parler  proverbia  e, 
dont  on  fe  fert  pour  fe  moquer  des  grands  raifon- 
nemens  qui  ne  concluent  rien  :  c'eft  l'abrégé  de 
ergo  glu  capiur.tur  ave;,  donc  ou  prend  des  oileaux 
avec  de  la  glu]  Where  is  the  ccnfcqutnce  ? 

ERGOT  (ërgo,  pi.  ërgô),/.  m.  [petit  ongle 
pointu  qui  vient  au  derrière  du  pied  de  quelques 
animaux  ;  griffe]  Spur,  ergot. 

*fl  Se  lever  fur  [es  ergots,  Etre  ou  Monter  fur 
fes  ergots  (parler  avec  colère,  Se  d'un  ton  fier  Se 
élevé),  To  ft  and  upon  one's  f  antofies. 

E  rgot  [maladie  qui  attaque  Je  feigle  &  qui  en 
rend  le  pain  très-dangereux]   Blight,  Jmut,   ergot 

ERGOTE'  (ërgôté),  -e'e,  ad),  [qui  a  des 
ergots]  Spurred.  Un  coq  bien  ergoté,  A  -well 
f  purred  et-  k. 

Seigle  ergoté  ou  attaqué  de  l'ergot  ;  blé  cornu, 
ou  ergot  ;   Smutty,  black  or  vitiated  rye. 

||  ERGOTER  (ergoté),  ergotant,  ergoté,  v. 
».  [pointiiler,  concerter  mal  à  propos,  chicaner 
dans  la  difpute]  To  cavil,  to  lurangle. 

*  Il  ergote  fur  tout  (il  trouve  à  redire  à  tout), 
He  finds  fault  -with  every  thing. 

E'RIE,  terminaifm  fublhn'ive,  exprime  un 
genre  ou  une  efpèce  particulière  de  choies,  d'ac- 
tion, de  dellination,  ou  les  chofes  d'un  tel  genre, 
d'une  telle  efrèce. 

||  ERGOTEUR  (ergoteur),/»!,  [pointil- 
leux, chicaneur,  qui  contefte  mal  à  propos]  Ca. 
viller,  wrangler,  jophifter,  an  unfair  or  pert  dif- 
putant.  C'eft  un  ergoteur  infupportabie,  He  is 
an  unfupportable  caviller. 

ER1CTHONIUS,  /.  m.  [Mythol.  Fils  de 
Vulcain  Se  de  Minerve,  Roi  d'Achènes,  inventa 
les  chars,  pour  cacher  la  difformité  de  fe>  j  ambes] 

Ericthcr.ius . 

ERIDAN, /.  m.  [le  Pô,  riv.  de  Piémont; 
conitcllation  méridionale]  Eiidanus. 

ERIE',/,  m.  [gr.  Lac  du  Canada]  Erie. 
£R1GNE  eu  ER1NE,//.  [inftrument  de 
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Chirurgie;  crochet,  dont  on  fe  fert  pour  difTé- 
q„er]   Hott. 

EltlCIONE  (érïgône),  /.  /.  [Mythol.  Fille 
d'Icar'ius.futchar.géeeniaci.nfleUationlaVierge] 
Engone. 

ERIGER,  érigeant  (éiïjan),  érigé  ;w.  a.fcon- 
facrer,  élever,  drefler]  To  crctl,  to  taifejto  jet  up, 
to  rear,  to  incorporate,  to  eftablifh.  E'riger  uneftacue 
'à  un  Roi,  des  trophées,  Sec.  à  la  gloire  de  ...  . 
To  creit  a  ftatue  to  a  King,  trophies  to  the  glory 
of  ...  .  E'riger  une  terre  en  Duché,  To  ereU 
ai:  tfteat  into  a  Dukedom.      V.  Fonder. 

S'e'kiges,  v.r.  [s'attribuer  un  droit,  une 
qualité  qu'on  n'a  pas]  Te  ft  up  for,  to  pretend  to 
be,  to  take  upon  tnie's Jet/.  La  plupart  s'ciigent  en 
Maîtres  de  Francois  à  Londres,  Moft  oj 
up  for  French  Majlers  at  London.  S'erigrr  en 
cenfeur  public,  en  réformateur,  en  bel  efprit, 
Sec.  To  jet  up  for  a  public  cenjer,  a  reformer,  a 
witty  man,  ts    . 

ERM1N  (ërmain),/  m.  [au  Levant,  droit  de 
douane,  pour  l'entrée  &  la  fortie  des  marchandifes] 
The  duty  paid  at  the  cuftom-houfe  in  tl.e  Levant. 

ERM1NETTE  (ërmïnéte),  /  /.  [outil  de 
Chrro.  en  forme  de  hache  recouTbéc}Adooe,addice. 

ERINACE'E,  /.  /.  [arbrilieau  dont  les 
branches  fe  difpofent  en  rond,  Se  font  garnies 
d'épines  vertes  Se  piquantes]  Erinace,  hydnum. 

LRINNVS  (crinrn.ee), /./.  [Mythol.  Nom 
commun  aux  Furies]  Eryanys. 

ERl.sSO,  /.  m.  [ville  de  la  Turquie  d'Eu- 
rope, dans  la  Macédoine]  Enfjo. 

ER1VAN  ou  CHIRVAN,  /  m.  [gr.  ville 
d'Afie;  cap.  de  l'Arménie  PerfeJ  Erivan. 

ERO.i  (éroceï,  /.  m.  [Mjthol.  Nom  de  Cu- 
pidon]  Eros. 

E'ROSION  (érôzïon),  /  /.  [t.  de  Méd. 
Action  des  corps  qui  rongent]  Erofson,  eating,  or 
gnaiving  aivay. 

E'ROTIQLÎE  (érotike),  adj.  [qui  a  rapport 
à  l'amour]  Erotic.  Délire  erotique,  Lovt-me- 
lanchely.  Poète  erotique,  Vers  erotiques,  Erotic 
poet,  v.i  es. 

EROTOMANIE  (éiotomanî),  /./.  [t.  de 
Méd.  Délire  amoureux]  Delirium  erott.um. 

ERRANT  (ër-ran),  -ante,  adj.  [qui  erre 
décote  Se  d'autre;  coureur,  vagabond,  fugitif] 
Wardering,  vagrar.t,  errant,  going  up  and  dovun. 
Chevalier  errant,  Knight  errant.  Chevalerie  er- 
rante, Knight  errantry.  E'toiles  errantes,  Wan- 
derirg,  errant,  or  ftooting  ftars. 

Mireiver  nve  ca.l  :  *  Chevalier  errant,  Juif  er- 
rant, One  tvh  o  of.er.fbifts  his  lodging  or  travels  much. 

Errant,  adj.  fubft.  [fe  dit  aufli  de  celui  qui 
eft  dans  l'erreur  en  matière  de  foij  Erroneous.  Nos 
frères  errans,  Our  frayed  brethren.  RedreU'er 
les  errans,  To  fet  fit  ayed  people  m  the  right  road. 

ERRATA  (ër-râta),/  m.  [t.  purement  La- 
tin, Se  qui  ne  prend  point  d's  au  pluriel  ;  lifte  des 
fautes  furvenues  dans  l'imprefiion  n  un  livre] 
Erratum,  errata. 

ERRATIQUE  (ër  ratike),  adj.  [t.  de  Méd. 
Irrégulier,  déréglé]  Erratic,  Fièvre  erratique, 
Erratic  fever,  t.  d'Aftion.  Qui  erre,  Wander, 
ing,  erratic.  Feux  erratiques.  IVandcring  or  'wild 
fret.     Etoiles  erratiques,  Planets. 

ERRE,//,  [train,  allure]  Courfe,  pace.  Al- 
ler grand'-erre,  Aller  be1  le  être  (aller  bon  train,  ou 
vite),  To  go  at  agréai  rate,  or  veryfaf,  f.  jp.ej. 

||*  Ce  jeur.e  homme  va  grand-erre  (fait  trop 
grande  dépenfe),  il  aura  bientôt  mangé  fon  bien, 
That  ycung  gerlleman  fets  of  at  a  high  rale,  he 
■will  foon  jouender  his  eftate. 

Erre  [terme  de  Marine;  marche,  lenteur 
ou  viteife  o'un  vaifiéau]  Slovj  or  quick  failing  of 
a  fbipi  failing  trim  of  ajhip. 

I  rres,/  fl.  [traces  du  ceif]  The  traces  of  a 
fag,  ivay,  path. 

Erres  (erremens),  *  Suivre  les  erres,  matcher 
fur  les  erres  de  quelqu'un  (tenir  la  même  con- 
du  te  que  lui),  To  tread  in  a  perfonsftps,  to  fol- 
iota the  fame  courfe. 

'  ERREMINS  (ër-reman),  /  m.  pi.  [état 
d'ur.e  affaire  :  n'a  a'ufage  que  dans  cette  phrafe] 
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Reprendre  les  derniers  errcmer.s,  ou  les  dernières 
erres,  d'une  affaire  (recommencer  à  travailler  fur 
une  affaire,  Se  la  reprendie  où  on  l  avnir.  laifl'ce), 
To  rtfurt.e  an  ajfcir  or  bujïncfs,  to  c$me  to  o«tr*f 
matter  açcir. 

ERRER  (er-ré),  errant,  erré;  v.  ».  [aller  çà 
&  là  à  l'aventure,  courir  r  J  Se  là,  b'écarter,  sVjja- 
rer]  *Tc  err,  to  ivar.der,  to  ramble,  to  Ji-aggU,  to 
ptragrate,  tof.ray,  to  range,  to  rcve,  to  go  ajîde9 
to  go  about.  Les  larmes,  répondw-je,  ne  con- 
viennent que  trop  à  un  malheureux  étranger,  qui 
erre  lans  efpérance  de  revoir  la  patrie;  Yearst 
ja'id  J,  but  '.oc  well  become  a  ivretched  Jîrar.gerf 
t:  oj  tier  Jcetng  k'u  cour,- 
t>y  afa:n.  Aller  errant,  To  wander  uf  anddoivn. 
*  Lazier  errti  l'a  peniee  fur  un  objet,  un  prujet, 
&c.  'Je  let  enii  m'tr.d  xvander  or  ramble  upw  a 
fubjeB. 

•  Vous  c-[cs  au  milieu  de  la  tempête,  &  vous 
}  errez  au  gré  des  vents,  Ycu  are  in  the  midfi  of  the 
Jïcrm,  and  are  tcjï  about  with  every  btajl  oj  wind, 
I       ^1  Fi  rer,  to  warder,  tor  me  ;   vaguer,  to  ram- 
\ble  (fjnon.):    Errer,  c"eit  aller   c.i  &    là,  fans 
(  fuivre  e'e   route   certaine.       Vaguer,   c'eft    errer 
j  d'ur.e  manière  vague  Sz  vaine,  à  l'aventure,  fans 
fuivre    aucune  route   déterminée,  fans  s'arrêter 
!  nulle  part,  fans  but,  fans  deficin,  fans  raifon,  fans 
f  retenue.      Vaguer  eft  piefque  inulîté.      Des  peu- 
ples errors  ne  fe   fixent  nulle  part  ;   ils  changent 
fouvent  de  lieu  :   des  peuples  •vagjbondt  ne  s'ar- 
I  rêtent  pas.     Celui  qui  erre,   va  lans  favoir  fon 
chemin  :   celui  qui  vague,  va  toujours  fans  favoir 
où.     L'homme  égaré  erre  :  l'homme  o\Ç\i  vague. 
\  Sans    boudble,    on   erre;   on   vague,  au  gré  des 
!  vents.      Le  fKt  eft  quelquejois  errar.t  Se  la  vague 
t  eft  vagabonde.     Avec  de  Tinconftance,  on  erre  5 
I  avec  de  la  légèreté,  on  vague.     A  chercher,  on 
'  erre  ;   à  fe  fuir,  on  vague.      On  erre  quelquefois, 
en  cherchant  la  vérité  dans  les  livres;  on  *aguef 
ii  on  va  la  chercher  hors  de  la  natuie:  on  extra- 
vague,  fi  on  piélend  l'avoir  trouvée  hors  de  là* 

1:h?eb  [le  tromper,  s'abufer,  avoir  une  faufle 
op'nionj  To  miftake,  to  commit  errors,  to  err,  to 
be  out.  Vous  errez  dans  votre  calcul,  You  are 
mijiaken  in  ycur  calculation*  Errer  dans  les  prin- 
cipes, dans  le  droit,  dans  la  foi,  To  be  under  an 
error  infrircifles,  &c  Qui  ne  peut  errer,  Inerrable. 
ERREUR  (ër-reur),  j.  f.  [faulTe  opinion  i 
méprîfe:  vifion,  héréfie;  faute  de  calcul;  dé- 
tour, écart,  dérèglement,  faute,  bévue]  Errour, 
mijiake,  aberrance,  jlip,  abenaiion,  deujv.n.  Jeter 
dans  Terreur,  To  mijJead.  Tomber  dans  Ter- 
reur, To  commit  an  errour.  Sortir  d'erreur,  re- 
venir de  fon  erreur,  To -correct  one's  nujlake.  Il  y 
a  erreur  dans  ce  calcul,  There  is  a  mifiake  in  that 
computation.  Commettre  une  erreur  dans  une 
citation,  un  compte,  To  make  a  mijîakc  in  a  quo- 
tation, an  account.  Erreur  de  calcul,  Mtfcompu- 
tation.  Les  folles  erreurs  de  la  jeunelfe,  The 
follies  of  youth.  11  eft  honteux  de  fes  erreurs 
pafiées,  Be  is  ajhatned  of  his  pafi  foll'us. 

Les  erreurs  d'Ul)lTe  (fe  dit  quelquefois  pour  fes 
longs  voyages  remplis  de  traverses),  The  wander- 
ing,  and  travels  of  Ulyffis. 

ERRHINE.y./.  [t.  de  Med.  Remède  qu'on 
introduit  d^ns  les  narines[   Errhina, 

ERRONE'  (ër-roné),  -e'e,  adj.  [qui  contient 
des  erreurs,  &  non  qui  eft  dans  Teneur]  Erroneous^ 
rr.iflaken,  falfe.  Sentiment  erroné,  piopoli  ion 
erronée,  Erroneous  fent.mer.t,  fropofitiotu  (Ne  fe 
dit  pas  des  perlonnes). 

J  ERRONE'MENT  (Sr-ronéman),  adv. 
[d'une  manière  erronée]  Error.eoujly. 

IKS  (ërce)  ou  Vesce  noire,/»!,  fp'ante 
légumineufe]  Ervum,  erobus,  bitter  vetch,  f  tell. 
ERSE  (ërce),//.  [t.  de  Var.  Cordjge  fans 
fin]  G'cmmet.  trfede  poulies,  Bhek-ftrops. 
Eifes  tu  Eltropes  d'aftùt,  Stiops  or  eye-bolts  inthe 
train  oj  a  gun-carriage. 

ERSEAU  (ër-fo),/  m.  [petite  erfe]  Afmall 
gromtnet  or  blook-frop. 

J  ERTE,//.  [lieu  élevé,  éninenec]  A  place 
that  flands  high,  afteep,  craggy  ajeent,  a  watllk- 
tou/cr.     Coucher  a  l'erte,  7s  lay  in  the  open  air. 
ERUt-ACUE, 
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TRUCACUE,  /  /  [plinte,  efoèee  de  to- 
quetc]  Eruettgo,  btin'ms. 

ERUCTATION  (éruktâcïon),  /  /.  [t.  de 
Mt'J.  Eruption  des  veatofités  de  l'eftomac  par 
la  bouche]  ÈtuSation,  belckmg. 

E'RUDIT,  -ite,  adj.  [qui  a  de  l'érudition  : 
favant,  bel  efprit,  littérateur,  connoiffeur,  anna- 
te o  J    Leaned. 

*\  Eiudit,  nud'itt  ;  dofte,  taught  ;  favant, 
learned  (fynon.)  :  Ces  trois  termes  fuppofent  des 
connoirlhnces  acquifes  par  l'étude.  V'erudit  &  le 
ckéle  favent  des  faits  dins  tous  les  genres  de  lit- 
térature; Vérudit  en  fait  beaucoup,  le  doile  les 
fait  bien. — I.c  âefSlt  ce  le  levant  connoiffent  avec 
intelligente.  Le  dicte  connaît  des  faits  de  litté- 
rature, qu'il  fait  appliquer:  Le  favant  connoît 
des  principe*  dont  il  fait  tirer  les  confequenc.es. 

Une  bonne  mémoire  &  de  la  patience  dans 
l'étude  fuftifent  pour  fermer  un  érudlt  :  ajoutez- 
■y  de  l'intelligence  te  de  la  réflexion,  vous  aurez 
un  homme  dette  :  appliquez  celui-ci  à  des  ma- 
tières de  fpéculation  &de  feiences,  &  donnez  lui 
de  la  pénétration,  vou>  en  ferez  un  (avant. 

On  peut  dire  quelquefois  irudit  pour  doéJe  : 
on  peut  dire  quelquefois  aufli  dille  pour  favant  ; 
mais  les  termes  à'érud'it  ce  de  favant  ne  peuvent 
jamais  fe  mettre  l'un  pour  l'autre:  favant  eft  tou- 
jours un  éloge  ;  on  dit  qu  Iquefùs  d'un  homme, 
par  une  forte  de  mépris,  qu'il  n'eft  qu'un  érudit. 
Ces  trois  termes  fe  difent  des  perfonnes  :  il 
n'y  a  que  docle  &  favant  qui  fe  difent  des  ou- 
vrages.— On  ne  dit  pas  d'un  ouvrage  qu'il  eft  e'rw- 
dit,  mais  qu'il  eft  rempli  d' 'érudition  — On  dit  un 
tlocle  commentaire,  un  ouvrage  favant.  V. 
Habile. 

ERUDITION  (érudicïon),  /  /.  [connoif- 
fance  fort  étendue  dans  toutes  fortes  de  littéra- 
ture ;  feience,  capacité,  favoir]  Erudition,  book* 
learning,  learning,  literature,  fcholarfhip,  fcience, 
doclrlne,  knowledge.      V.  Litt  e'r  atur  e. 

E'RUGINEUX,  -euse,  adj.  [qui  tient  de 
la  rouille  de  cuivrej  Enigmas. 

ERYMANTHE,/.  m.  [Mythol.  Montagne 
k  forêt  célèbre  d'Arcadie]  Erymanthus. 

E'RUPTION  (érupcïon),  /.  /.  [t.  de  Méd. 
Sortie  des  puftules,  Arc.  fortie  prompte  &  avec 
effort;  ne  fe  dit  que  des  choies]  Eruption,  efifio- 
refeence,  breaking  out.  L'éruption  de  la  petite  vé- 
role, The  eruption  of  the  final! -pox.  L'eiuption 
du  Vefuve,  Tie  eruption  of  Vefimaa. 

ERYNGE  (érainje),  f.  m.  [panicaut,  ou 
chardon  à  cent  têtes]  Eryngo,fea-holly. 

ERYSIP'ELE  (érizïpële),/  m.  [inflamma- 
tion, maladie  de  la  peau]  Eryfipelas,  St.  Anthony's 
fire.  Un  éryfipèle  dartreux,  flegmoneux,  A 
feabby,  phlegmonous  eryfipelas. 

EsySlHE'LATEUX\-EuzE,ai/'.  [qui  tient 
de  l'éryfipèle]  Erysipelatous. 

ERYSIMUM  (érïzimome)  ou  Ervsime, 
/.  m.  [velar,  tottelle;  plante  médicinale]  Eryfi. 
mum,  hedge  mallard. 

l.RYTHROÏDE,  /  /.    [t.  d'Anatomie  :  la 
ledes  membranes  qui  enveloppent  les  tef- 
ticules]  Erythroidcs. 

ERYX  (ériJcce),  /.  m.  [Mythol.  Fils  de 
Butés  Roi  de  Sicile  &  de  Vénus  ;  lier  de  fa  force 
il  hittoit  contre  tous  les  paflans,  à  la  fin  il  fut  tué 
par  Hercule]  ErVx. 

ERZERON,'/.  m.  [gr.  &  forte  ville  de  la 
Tuiqu'e  d'Alie]   Erxerum. 

'ES  [contra&ian  de  la  prépofition  en  &■  de  l'ar- 
ticle les]  In  the.      (N'a  d'u l'âge  que  dans    cette 
<  il  :    Maître-ès-Arts,  Maglfltr  Attium  or 
Mafia  ef Arts  ;  A.  M. 

LSAi^UE,  /.  m.  [Mvthol.  Amant  de  la 
nymphe  Hefpétie,  fut  changé  en  plongeon] 
JEfacut. 

E<-CABEAU, -eaux  (ëfkïbo,^/.  -hô),  !.  m. 
[(impie  liège  de  bois  fans  bras  ni  dolher;  ei'cabelle, 
marche-pied]  S-  ..■',  ..•  ,      -fi  ,  . 

I  ESCABELLE  (ëikïbële),  //.  [efeabeau, 
marche-pied]  Stool. 

f  Remuer  les  efcabelles  (déménager),  Te  re- 
nseve. 
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*  fe  lui  ferai  bien  remuer  fe,  efoal 
;cr  d'état),  1  mit!  male  him  change 
*  On  lui  a  bien  del  Ulgé  feu  cfcabél'el  (on  a  rom- 
pu   toutes  les  mefurcs),   Hit   affaire   have  been 
greatly  dij  : 

%  ESCABEl.LON  (eïkal  ëhn),  /.  m.  [.pié- 
deft;il  poui  mettre  un  buftej  Stand,  I 

ESCACHE,/./.  [t.  d'h'peronnicr:  forte  de 
mots  de  cheval]      . 

ESCADRE,  /.  /.  [nombre  de  vaiffeaux  de 
guérie  l'ous  un  même  chef]  Squadron.  Ch  f 
d'Efcadre  (Officier-général  de  Marine,  au  deffus 
du  I  apitaine),  (.'     I    I  re,  Elag-rfficer. 

i-SCADRON  (Efkïdron),/.  m.  [corps  «a  gros 
de  cavalerie,  compofe  ordinairement  de  quatre 
Compagnies]  Squadron  (ofherft  |. 

ESCADRONNER  (ÉfkadrBné),  efeadron- 
nant,  efeadronne  ;  v.  n.  [fe  mettre  en  efeadron] 
Tofquajron,  or  to  form  themfelves  into fqttadrcns. 

X  ESCAFIGNON  (ëikaïÏ£non),  /.  ». 
[mauvaife  odeur,  puanteur,  odeur  de  p'ed  de 
meffager]   Stink  of  one's  feet  upon  hard  let 

ESCALADE,/./.  [afTaur  que  l'on  donne 
avec  des  échelles;  attaque  fubite]  Scalade,  fa- 
lado.  Ils  montèrent  à  l'efcalade,  Theyfialtâ  the 
place.  Ils  emportèrent  le  fort  par  efcalade  ; 
They  flormed  the  fort  tuit/t  ladders  and  carried  it. 

ESCALADER,  efealadant,  efcalade;  -v.  a. 
[attaquer,  emporter  par  efcalade;  monter,  grim 
per]  To  féale.  Ils  efcaladèrent  la  place,  V. 
Escalade. 

ESCALE,  /.  /  [t.  de  Mar.]  Stay.  Faire 
efcale  dans  un  port  (y  relâcher),  To  make  a  port, 
to  put  in  a  port. 

ESCALIER  fëlTcalïé),  /.  m.  [la  partie  du 
bâtiment  qui  fert  à  monter  &  à  defeendre]  Stair, 
cafe,  the  fairs.  Efcalier  à  palier  ou  à  repos, 
Refting  or  landing  fairs,  fiyer. 

%  Efcalier,  flair  5  degré,  montée,  fiep  (fy- 
non.) :  Ces  trois  mots  défignent  la  même  choie, 
c'eft- à-dire,  cette  partie  d'une  maifon,  qui  fert, 
par  plufieurs  marches,  à  monter  aux  divers 
étages,  ou  à  en  defeendre.  Ef  alier  eft  devenu 
aujourd'hui  le  feul  terme  d'ufage;  degré  ne  fe 
dit  plus  que  par  le  Bourgeois  ;  &  monte'et  par 
le  petit  peuple. 

On  peut  ajouter  audi  que  Yefalier  eft  propre- 
ment ia  partie  d'un  bâtiment  qui  fert  à  monter 
&  defeendre  ;  le  degré  eft  une  des  divisions  de 
Y  efcalier  ;  &  la  montée  marque  fa  pente  qui  peut 
être  plus  ou  moins  douce. 

ESCAL1N  (ëfkalain),  /.  m.  [pièce  de  mon- 
noie  des  Pays-Bas]  Shilling. 

ESCALOPPE,  /.  /.  [n'eft  d'ufage  que  dans 
cette  phrafe  ;  En  efcaloppe  ;  t.  de  Cuiline] 
Infallops. 

ESCAMOTE,  /  /.  [t.  de  Joueur  de  Gobe- 
lets;   petite  balle  de  liège]  Jutglcrs  cork-ball. 

ESCAMOTER  (ëfkamoté),  efeamotant,  ef- 
camoté  ;  v.  a.  [jouer  des  gobelets  ;  ôter,  chan- 
ger, faire  difparoître  quelque  choie  par  un  tour 
de  main,  fans  qu'on  s'en  apperçoive  ;  &  par  ex- 
tenfion,  voler  fubtilement  ;  filouter,  dérober 
finement]  To  juggle,  to  convey  away  by  flight  of 
hand,  to  nim,  to  palm,  to  pick,  tr.  prig,  to  filch,  to 
pilfer  away.  On  lui  a  eicamoté  fa  bourle,  Tb  y 
picked  his  pur  fe.  Il  n'y  avoit  pasjufqu'aux  mar- 
mitons qui  ne  fe  donnaient  au  cœur  joie  de  tout 
ce  qu'ils  pouvoient  efeamoter,  The  very  fcullions 
enjoyed  themfelves  on  what  they  could  pilfer. 

ESCAMOTEUR  (ëlkânioteur),  /.  m.  [qui 
efeamote;  filou,  bateleur,  joueur  ce  gobelets]  Fil- 
cher,  pilferer,  a  fiai  king  fellow,  prowler. 

1  ÉSCAMPER  (ë'ikanpé),  efcampanf,  ef- 
campé  ;  v.  11.  [fe  retirer,  s'enfuir  en  grand' 
hâte  ;   fe  dérober]  To  faniper  away. 

1  ESCAMPETTE  (ëfkanpëte),  /  /.  [n'a 
d'ufage  qu'en  cette  phrafe]  :  1 11  a  pris  de  la 
ooudre  d'efeampette  (il  a  efeamp?),  île  has,  or 

ESCANDOLE,'/ /.    [la  chambre  de  Par- 
goulîn  dans  une  galère]  Cabin  of  the  argoufin  of  a 
row -galley. 
,     ESCAP,  /.  iK.   [t.  de  Fauconnerie;  faire  ef- 
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op  j  un  oifcJu  (lui  faire  connoître  fon  gibier), 
1  lawk  know  his  game. 

:  -i  d'un 
chcv.d    qui  s'emporte;    au    rie.    I 
qu        ,   fiafque,  fredaine,  efpiègleric]  Ejcapadt, 
Jlmg  ;  Jiylng  out  of  a  man,  a  mad  prank,  out -leap, 
efcape. 

"  C'eft  une  efcipadc  d'ecoher,    It  is  a  boy  1 

rric*.     *  II  eft  fujet  à  taire  des  efcapades,  He  is 

t  fling. 

ESCAPE,'/./,  [fût  d'une  colonne;  naiffance, 

adoucilTcmenc,  apophyge,  congé]  Efcape,  fcapus, 

Jbafi  ;  apophyge,  conge. 

ESCARB'aI.LE,  /.  /.  [dans  le  commerce, 
dent  d'éléphant  du  poids  de  vingt  livres  &  au 
defibus]  Elephant's  tufk  (under  20  pound  weight ). 
Il  ESCARBILLARD  iëlkirbî^llar),  adj.  j.  m. 
ou  Escarbillat  (clkatbïgl.al,  -ate,  ad), 
f.  v:.  &  f.  [éveillé,  gai,  de  b.mne  humeur  ;  en- 
joué, vif;  étourdi,  eijicele,  poliffon j  eferoc, 
chevalier  d'induftriej  Sprightly,  jovial,  lurry, 
merry,  good-humoured,  fJn  ,  fui  ing,  giddyt  karc~ 
brained  ;  fiarper,  1-. 

ESCARB1NE',  /.  /.  [t.  de  Mar.  Carabine] 
Carbine,  mufki  tot  n  ••  ed  by  pr  vateers. 

ESCARBIT  (ëlkarbi)  ou  Escarbite,  /  f. 

[t.    de   Marine;  petit   inftrument  de  bois  pour 

ojpe  mouillée]  Caullttr'i  rnUbox. 

ESCARBOT  (ëfkarbol,/.  m.  [fearabée, forte 

d'infecre  coléoptère]  Scar.buus,  black- beetle,  c/.a. 

fer,  May  bug,  &c. 

ESCARBOUCLE,  /.  /.  [rubis  d'un  rouge 
foncé,  &  qui  a  beaucoup  d  éclat]  Carbuncle. 

y  ESCARCELLE,  /.  /.  [grande  boutfe  à 
l'antique]  A purfe. 

<\\\  Il  a  rempli,  il  a  vidé  fon  efcarcelle,  He  has 
filled,  emptied  his  purfe.  Mettre  la  main  à  I'ef- 
carcelle,  Fouiller  dans  l'efcarcelle,  To  open  one's 
purfe. 

ESCARE  (ëfkare), /./.  [t.  de  Chir.  Croûte, 
effet  d'un  cauftique]  Scar,  hard  jeab,  crufl. 
Efchar  [chair  morte  qui  tombe  d'une  plaiej 
Slough. 

Escare  [ouverture  faite  avec  violence]  Gap. 
Le  canon  a  fait  une  grande  efeare  dans  ce  ba- 
taillon, The  cannon  has  made  a  great  gap  in  that 
battalion.  4-||  Donner  de  l'efcare  (fe  ranger,  faire 
place),  Toftand  by. 

ESCARGOT  (ëlkarso';,  /.  nt.  [limaçon  à 
coquille]  Snail,  the fiell-fnaii.  *  Cet  homme  eft 
fait  comme  un  efeargot  (eft  mal  fait),  This  man 
Is  very  much  deformed. 

ESCARMOUCHE,//,  [combat  de  quel- 
ques foldats  de  deux  armées  proches  l'une  de 
l'autre)  Skirmijb;  bickering, pioneering,  dlmication. 
ESCARMOUCHER,  eicarmoochant,  elcar- 
mouché  ;  v.  n.  [combattre  par  efearmouches] 
To  fiirmifh,   to  bicker,  to  piqueer. 

*  Ces  deux  Docteurs  s'efearmonebèrent  long- 
temps, Thofe  two  DoElorsfkirmifhed  a  long  time, 

ESCARMOUCHEUR,  /.  m.  [qui  va  à  l'ef- 
carmouchej  Sklrmifhtr;    Initier. 

ESCAROTIQUE  (ëfkïrotike),  adj.  &  fulfil. 
[cauftique,  remède  qui  b' ùle  la  peau  &  la  chair  J 
Efc/tarotick. 

ESCARPE,  /  /.  [le  mur  intérieur  du  fofië, 
du  cùté  de  la  place)   7/ie  Scarp. 

ESCARPE',  -e'e,  adj.  f  rude,  de  difficile  ac- 
cès ;  inaccefîible,  impraticable]  Stctp,  fieepy, 
çragged.  Rocher  efearpé,  Aftttp  rock.  Eua:- 
pement,  m.  ou  Pente  efearpée,  Steefmefs. 

ESCARPER  (un  rocher,  une  m  mtagne,  un 
foffé),  efearpant,  efearpé  ;  v.  a.  [couper  droit, 
de  haut  en  bas]  To  cut  fileep  down. 

ESCARPIN  (ëflcaipain),  /  m.  [foulier  à 
fimple  femelle]  A  pump.  Se  mettre  en  efear- 
pins  pour  jouer  a  la  paume,  To  put  mane's  pumps 
to  play  at  tennis.  *  Donner  les  efc.irpins  (c  pece 
de  torture  où  l'on  ferre  les  pieds),  To  put  in  the 
flocks. 

»||  ESCAPPIN'r.R,  v.  n.  [courir  légère- 
ment, comme  un  h  name  qui  ett  chauffé  en  ef- 
carpins]   To  run  ;: 

ESCARPOLETTE  (Pfkarpolëte),/.  f.  [fiége 
3  L  iufpendu 
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rufpendu  par  des  cordes,  fur  lequel  on  eft  pouffé 
&  repouflc  en  l'air]   A  fviinging,  a  ■■■- 

y.:;'.     Les  chars  des  Dieux  &   des  LV 
compotes  de  quatre  folirea  encadrées,   Se  fufpen- 
dues  à  une  groîïe  corde  en  forme  d'efcarpolette  ; 
ri  ts  of  tit  Gode  and  G.ddefes  arc  made  of 

fur  poles  nailed  together  in  the  form  of  a 

and  hung  up  by  afinngeord,  lite  a  fating,  «f  H 

a  la  tête  à  l'elcarpolette  (il  eft  fort  étourdi),  He  is 

ircd. 

ESCARRE,   V.  Escare. 

ESCAVESSADE  (éikaw-fade),  /./  [t.  dc 
Manege;  lecouiTe  du  cavefibn  pjur  prelicr  le 
cheval  d'obéir]  Check, 

ESCAUME  (clkônie' ,  /.  m.  [t.  de'lUar.] 
V.  Tour. 

ESCAUT  (ëfkô),/.  m.  [gr.  fleuve  des  Pays. 
Bas]  The  Scheldt. 

X  ESCHET  (échc),  /  m.  [rcd-vance,  ce 
te-nu  ell  encore,  en  ulate  dans  le  Barroisj 
- 

.   ;.LON,  V.  Echillok. 

I  ESCIENT  (écïan),/iw.  [confeience,  con- 
no'i'i  ire  de  caufe  :   ne  se  nploie  qu'avec  h  pré- 
pofirion  a,    pour  air:    Sciemment]    /. 
Fai  e  quelque  caufe  à  fon  efeient,  To  de 
'. 

X  'A  b.in  escient,  adir.  [tout  de  bon,  fans 
feints]   îngood  earnefi.      Je  parie  à  bon  efeient, 

ESCLAIRE,/.  m.  [t.  de  "Fauconnerie  ;  cifeau 
d'une  belle  longueur]  A  ka-.uk  of  a  fine  length. 

4.  ESCLANDRE,/,  m.   [malheur,   accident 
qpi  fait  »:_'  L'éclat)  à  qui  ell  accompagné  de  quel- 
que honte  ;     éclat,    tapage,    trouble,    confulion, 
déroute,  dégât,  ruine,  dommage,  fcanda.c]  Mf- 
,  lijafter,  Î.'.y/V,  uproar. 
ESCLAVAGE  faklâvaje),  /.  m.  [état,  con- 
I  un  efclave  ;  11*  dit  ngurémer.t  à  l'égard 
vois,  des  paffions,  &c.  fervituJe,  prilbn, 
-.:e,gène;  chaînes,  fers, entraves]. Slavery, 
,  jlavi/bnefs,  fervii'.ty,    ir.t  braiment,  cap- 
.    fetters,    enfaxement,   drudgery,  frvitude, 
utapation,  chair?,  tords.     *  L'ef- 
i   des     pallions,     The  Jiavery    of  pafji.ns. 
L'amour  err  un  efclavage,  Lovt  is  a  jiavery. 

ESCLAVE  (ëfltlÎYe),/  m.  &  f.  &  adj.  [qui 
eft  en  fervitude;    captif,  retenu,  relTerré,  con- 
.  gêné,  aiiiajetti,  dépendant,  fournis]  Slave, 
,  caitiff,  captive,  bond. 

*  Efclave  .celui  qui  par  flatterie  ou  par  in- 
térêt fe  rend  dépendant  de  quelqu'un),  A  jlave. 

peut  -'éloigner),   He  is  a 

.      i:  ne  fait  autre  chu!'e),//r 

•Efclave  (en  poéfie,  amant), Lover. 

*  Il  eft  efclave  de  fa  parole  (religieux  à  tenir 
ce  qu'il  promet) ,  His  vjord  is  as  good  as  his  bond  ; 

bferver  of  bis  pi 
Esclave    [oi.eaa  oe    St.  Domingue]  Tana- 
angara. 
èVON,  -on ne,  adj.  Sclavonic. 
L'escl Avon,/,  m.  T'r.e  S  lavonïc  language. 
Esc  l avon    [Sclavon,    Sclave;    habitant   de 
PEfclaronie]  A  Sdavor.hn. 

ESCLAVON1E,/./  [gr.  Prov.  d'Allemagne] 
Sclavonic. 

E-COCHER  la  pâte,  v.  a.  [t.  de  Boulanger- 
la  battre  du  piat  de  la  main]  Te  pat  tie  dough. 

-j.  ESCOFFiON,/  ta.  [«oiffure  de  tète  pour 
les  femmes;  co-nette]^  woman's  head- gear. 

4.  ESCOGRIFFE  (ëffcôgrife),  /.  m.  [qui 
prend  hardiment  fans  demander]  A  Jhark,  a 
fpuager,  ont  thaï  û  ever  upon  tAe  catch. 

4.  Un  grand  eleogriffe  ,  fa  >n.me  de  grande  taille 
Am..!.  FeUonv. 

C£ui  ell  ce  grand  efeo^riffe  aue  i'ai  vu  tantôt  avec 
toi  ?   fVho  is  thai  tall  fbabby  rjl.io  m  m 
:    day  ? 
ESCOMPTE   (elkontel,  f.  m.    [remife  que 
fait  au  pj;.ei)r  celui  qui  veut  J-rre  payé  avant  l'é. 
•  it  ;  dé. 
duftien,  diminution]  Dijcmnt,  diJuRu; , 
I  ■  eut). 

ESCOMPTER  (ofltonté),  efeomptant,  ef- 
S 
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compté;  v.  a.  [faire  l'efeompte  ;  déduire,  ra- 
battre, diminuer}  7o  dïjCount,  to  deduct" . 

ESCOPE,/./ ou  Escop,/.  m.    V.  Ecope. 

ESCOPERCHE,  V.  F.coperche. 

§î  ESCOPETTE  (glkopete),/./.  fefpèce 
de  carabine  que  l'on  portait  ordiniirerheat  en  ban- 
doulière] A  fort  of  carbine. 

Xh   ESCOPETTERIE    (ëflcopëterï),   /   f. 
[falve,    moufqueterie  ;      déchîrge    de    plulïeura 
ij  Ijlils,  &c.  en  même  temps]   Volley, 
.  if  carbines,  harj-g:.-.;,  !s*c 

ESCORTE,  /.  /.  [compagnie  pour  la  fureté 
de  ceux  qui  marchent  ;  garde  ;  eprtége,  ccu,pagej 
train  ;  convoi,  détachement  i  Ejcort,  guard,  cot: 
•voy.       Faire  efeorte,   Servir   o'efeorte  à   .  .  . 

,   •    ..._■  /.     Je  me  fais  un  honneur  de 
groilir  votre  efeorte,  I  do  myf  if  the  honour  of  being 

ESCORTER,  efcortant,  efeorté  ;  v.  a.   [ac- 

gner  po^r  mettre  en  lur^té  ;  garder,  fuivre, 

faire  cortege]  To  efeort,  to  guard,  toconvoy.     Ef- 

corter  la  caiffe  militaire,  Tt  efart  the  military  chef. 

V.  Accompag:  eb. 

ESCOT  (ëfleo),  /.  m.    [t.  de  Mar.]  Aftmofi 
■  . 

ESCOUADE,/./,  [certain  nombre  rie  f  Idal 
:  -.  d'une  compagnie,  &  commandé»  par  un 
officier  :   ne  fe  dit  guère  que   du   Guet  à  pied] 
A  detachment  of  a  c'rr.pars 

X  ESCOURGE'E,  //.  [inlbument  de  cor- 
1  fâil    le  plufi  de  corde,  ou. de 

plulieurs  lanières  de  cuir]  S.ourgt,catof  nine  tails, 
whip. 

ESCOURGEON  (e/kourjon),  /  m.  [orge 
h." tive]  The  ra  •'.  ripe  barley. 

|{  ESCOUSSP,  /.  f.  [mouvement,  courfc  de 
quelques  pas  en  arrière,  pour  mieux  fauter, 
s'élancer  avec  plus  de  force,  de  légèreté]  A  leap, 
a  bound,  a  fpring,  a  run.  Prendre  fon  efcouflc, 
To  take  a  fpring  or  run. 

ESCRiME,  /.  f.  [art  de  faire  des  arme;] 
Fencing,  ti'ting.  Saiie  d'eferime,  Fencing  aca- 
demy. Maître  d'eferime,  eu  plutôt  Maître  d'ar- 
mes, £>  encore  mieux  Maître  en  fait  d'armes  ; 
Fencing  mafier. 

*  1  tre  hors  d'eferime  (être  troublé  &  en  dé- 
fordre,  ne  eouvoir  plus  fe  défendre),  To  be  put 
off  one's  guard. 

ESCRIMER,  efcrimant,  eferimé;  -0.  ».  [fe 
battre  avec  des  fleurets,  faire  des  armes  ;  con- 
tender, débattre,  difpu'.er]  To  fence,  to  play  <x>kh 
fils. 

*||  Efcrimer  (difputcr  l'un  contre  l'autre  fur 
quelque  matière  de  feience),  To  lave  a  /■:.;/  et 
/kill,  of  learning. 

"  j;  S  elcrimerde  quelque  chofe  (.l'avoir  s'en  fer- 
vîr,  s'en  mêler  un  p.u),   To  dabble  in  a  thing,   to 
have  fome /kill  in  it.     Pour  moi,  tel  que  ■ 
voyez,  je  m'en  elcrime  un  peu  quand  je  veux  ; 
As  for  myftlf,  fueh  as  you  fee  •;.-■-,  /  st-rift  .. 
tohen  I  am  in  the  mind.      *   Nous  tirâmes  de  la 
beface  du  Frire  Antoir.e  quelques  grolTes  pièces 
de  pain  avec  plufieurs  morceaux  de  viaj 
ties,  &  nous  nous  mimes  à   nous  en  efc.imer 
comme  à  l'envi  l'un  de  l'autre;  V/-;  took  out  of 
Br.ther  Anthony  s  ivallet  jeme  largeyieces  of  bread, 
with  a  good  many  f  ices  of  roajied  meat,  and  began 
to  attack  their,  as  if  for  a  toagcr. 

*4-  S'efcrimer  de  la  mâchoire  (manger  beau- 
coup),  To  cat  hewrtdy.     *%,  S'efcrimer  des  armes 
de  Samfon  (avoir  la  mâchoire  pelante),    To  be 
.,  duli,  /h/id. 

ESCRIMECR,/.  vt.  [qui  entend  l'art  d'ef- 
crirr.ei  ;  mi-ire  en  fait  d'armes,  prévôt  de  (aile  1  À 
fnter. 

ESCROC  (ëikio), /./.  [fripon,  fourbe,  ef- 
croqueur  ;  paraluc,  gafeon,  filou]  Sharper, park, 
fpung.r. 

ESCROQUER    (ëfluiSké),    eferoquant,    ef- 
croqué;  v.  a.  es1  n.   [tirer  quelque  choi  : 
perfonne    par    fourbe.is  ;    attraper,    furprendre, 
fubtilifer,  filouter]  Tofî.:r/,tojkark,  to 
Efcroquer  queir-u'un,   'U  trkk  01  /»  (houfe  one  tut 
fi  thing.  | 
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T  II  eferoque  un  dîner  [ft  dit  d'un  parante), 
lie  fpttnges  a  dinner. 

ESCROQUERIE  (Bilcrolurî),  /'  f.  [action 
d'efeoquer;  filouterie,  friponnerie]  Sharping, 
fpnnging,  choafmg. 

ESCROQUEÛRj-BtiBE  (i;A:rSkenr,  -eûzel, 

f.  m   <SJ.    [ipii  eferoque  ;  ne  s'emploie  jamais 

|  qu'avec    un    regime]    Sharper,  Jhark,   Jpunger. 

Ceil    un    etcroqu-ur  de  livres,  He   is    a   book. 

/heeler. 

ESCULANUS  (ellulânuce),/.  m.  [Mylhol. 
Divinité  des  Romains  ;  D^eu  delà  monnoie  de 
cuivre]  Mf.uianus. 

ESCULAPE,/,  m.  [Mythol.  Fils  d'Apollon. 
Dieu  de  la  Médecine]  Aofculapius. 

E-SI-MI  [t.  de  Mulique,  par  lequel  on  dé. 
Cgne  le  mode  ou  ton  de  mi]  E,  ft,  mi. 

ESKIMAUX  (Sflun-,5),  /.  m.  [peuple  fauv. 
de  l'Amérique  Sept,  dars  le  Labrador]  E/kmauxv 

ESLiNGEN  (ëflïnrs»ëne),  /.  m.  (ville  con- 
■id.  &  imp  r.  d'Allemagne  dans  le  Ceicle  de 
Souabe]  fJi 

F'.M'l.'Llk       {elxaïglii)      eu      Smiller 
;,  elmillant,  elmillé;    v.  a.   [t.  d'Ar. 
chic,    E'boufiner  du  moilon,  l'équarrir  à  la  ha- 
chette  ou  avec  la  fmille]    To  eh  p,  to  pick. 

ESON  [ézf>a),fm.  [Mythol.  Père  de  Ja- 
lon :  parvenu  à  une  extrême  vieillelfe,  Médée 
le  rajeunit]  Mjon. 

E'SOPHAGE  (ézolaje),/.  m.  [conduit  par 
où  les  alimens  defeenaent  du  gofier  dans  l'elto- 
mac]  Œfpi/agus,  the  guilet  tf  thtfiomaeh, 

ESPACE  ^ëfprâce), /.  m.  [étendue  de  lieu, 
de  temps;  intervalle,  vide,  place,  dure]  Space, 
diflance,  interval,  vacuum,  roenineh,  place,  mat- 
ter, heiloiu.  Ceux-ci  ne  nous  parlent  que  des 
lois  générales  .  .  .  qui  s'obfervent  .  .  .  dan» 
limmenliré  des  efpaces,  Theft  men  talk  of  not. e 
but  general  talus  .  .  .  which  are  obfcri  ed  .  .  . 
•r.crft  expanfe.  Efpaces  imaginaires  (ie 
vide  hois  de  l'enceinte  du  mor.de),  Vacuum, 
fpaee. 

*  Se  promener  dans  les  efpaces  imaginaires  (fe 
fermer  des  vifions),  Tr>  have  airy  notions,  ta 
build  caflles  in  the  air. 

L'es?ace  irr.menfe  des  mers,  The  vafi  ex- 
fanje  cfthefea. 

Espace  [t.  dTmprim.  Petite  pièce  de  métal 
qui  fert  à  féparer  les  mots]  Space. 

ESPACEMENT  (ëfpâccman),  /.  m.  [t, 
d'Archit.  Diflance  entre  des  colonnes,  des  pou- 
très,  &c]  DjfiWr 

ESPACER  (efprcé),  elpaçant,  efpacé  ;  v.  a. 
[ranger  les  choies  ..e  telle  man  è;e  qu'on  laifie 
les  efpaces  n.'ceîtaires  entre  deux  ;  diftribuer, 
féparer,  difpofer]  To  diflance,  to  fer  at  a  conve- 
nient difanec.  Le  compofiteur  n'cfpace  pas  bien 
fes  mots,  les  lignes,  The  compofitor  does  not  cb- 
Jerve  an  exaS  diflance  belioeen  his  ivordt,  lines. 
Colonnes  bien  efpscées,  Columns  ftt  at  proper 
diftances. 

E5PADE,/./.  [t.  de  Mar.  Palette  à  battre 
le  chanvre  fur  une  pl-nche]  Tewing  beetle. 

ESPADER  (efpâdé),  efpadant,  efpadé  ;  v.  a. 
[battre  le  chr-.  '  Toleiu  hemp. 

ESPADEUR  (ëfpadeur),  /.  m.  [ouvrier  qui 
affine  le  chanvre  avec  l'tfpade]  Hemp. beater. 

ESPADON    -  ,  [grande  &  large 

épée  à  deux  mai.-rs]  A  ttuo   handed  ftuord,   the 

Espadon  [poiffon  du  muffle  duquel  fort  un 
os  plat  qui  eft  comme  un  efrajon  ;  forte  de  ba- 
leine I  The  ftoord-i  ' 

.  efpadonnant, 
efpadomié  ;  v.  n.  [fe  fervir  de  l'ef^aion]  Ta 
tghtwirh  the  backfivord. 

ESPAGNE  (efparjre),  /. /.  [nom  d'une 
grande  région  d';..  La  Nouv.  EfT 

pagne   [k  de  l'Amérique 

Sept.]  New  Spain, 

f  Bâtir  Je.  châteaux  en  Efpagne  (faire  des 
projets  en  l'air),  To  build  afl/es  in  the  a  r. 

ESPAGNOL  01  t,  adj.  fuhfl. 

[qui  appartient  à  l'Efpignej  Spanijb.      Un  Ef- 

pagncl, 
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pognql,  A  Spaniard.     L'Efpagnol,  la  langue  Ef- 
;>amfh  tongue. 

BSP.AONOLEvTTE  tSfpaflnSllSte),  /.  /. 
[force  Je  ratine  line  J  A 

dc  fer.ure    pour    lea    fenêtres,  parles,  &c.j    A 
fafj-ioor-faftmng. 

EM'ALE,  J.  f.  [efpace  cn're  Ic  premier  banc 
des  rameurs  &  lu  p  tope  d  tas  uiie  galère J  77/r 
eftmefl  hank}  or  thwart  of  a  roto-galley. 

ESPALIER  (Sfpalie),  _/.  mt  |  rameur  qui  eft 
le  orem:  ir  d'un  i  a  w  dam  une  gal  sae]   STA*  /SgS 

#jr  i'm  <a  gall. y  ;    fAe  (Miff*  c/'r/!f  r:yc   invert  who 
reft  b  ing  called 
Tiercerots,  Quarterots,  and  Qu  nsei 

Espalier    [rangée  d'arbrea  fruitiers  dont  les 
■-•  font  étendues,  couchées,  drcfh.es  con- 
tre un  mur]  E\j . 

ESPALMER  (ë:  palmé),  efpalmant,efpalmé  ; 
f .  a.   [gratter  le  nettoyer  le  dehor!  de  I  I 
l'a  i  vaîff  i   ,  avant  de  le  courayer]  Ti 
bitiom   of  a   vçfjii,       Un    navue  nouvellement 
cfpalmé  eft  meilleur  voilier  qu'un  autre,  A  Jhip 
ed  is  a  inter  (al  r  than  another, 
ESPALOUCO,  /.  m.  [animal  de  Siam  :  il  a 
.tlez  femblable  à  celle  de  l'homme]  Sf- 

IPAROOUTE   ou    Es*aro©uxe,/./. 

le   ou    petic  muguet]   Sp.irgula,    Ipurrcy, 
iv,   tv/j'lfc  luort,  mother -wort. 
IE,    V.  Sain  koin. 

hSPART  (ëfpar),/.  m.   [t.   de  Teinturier  ; 
rouleau  avec  lequel  on  tord  Ici  matteaux  de  laie] 
g  pole. 

LM'ÀTULEotv  Spatule,/,  m.  [inftrument 
-;rt;ie  ou  d'Asothicairerie]     Spatula,    a 
JpattUntfias. 

Espatule  [glaïeul  puant,  plante  purgative] 
Xyrii. 

Espatule  [efpcce  de  heron  blanc]  Leuci- 
'■-.!',   P,atea,fpoon-bill. 

I.'.i  AZE,   V.  Flambeau. 

ESPECE  (ëfpëce),  f.  f.  [t.  de  Logique  ;  ce 
qui  ell  feus  le  genre,  &  contient  fous  foi  plu- 
sieurs individus]  Species.  L'homme  eft  une  ef- 
pèce n'animai,  Man  is  a  [pedes  of  a ni mal.'  La 
nature  veille  à  la  confervation  de  l'efpèce,  Na- 
ture tvatches  ever  the  prefervaîian  of  the  fpecies. 

Esp'ece  [forte,  fe  dit  des  chofes  &  des  per- 
faunes  lingulières]  Sort],  kind,  nature,  race,  tribe, 
family,  gender.  De  la  même  efpèce,  Of  a  piece 
Wttk.  De  toute  efpèce,  Of 'every  fort.  De  toutes 
les  effaces,  Of  all  forts.  Quelle  efpèce  de  drap 
eft-cela?  What  Jort  of  cloth  is  that?  Il  vint 
une  efpèce  de  demoifeïle  fuivante,  Titre  came  a 
kind  of  wailing  tvoman. 

Esp'ece  [t.  de  Juiifprudence;  cas  particulier  ; 
hvpothèfe,  accident]  Cafe.  Les  circonfiances 
changent  l'efpèce,  The  circumftances  niter  the  cafe. 

Esp  eces  [diverfes  pièces  de  monnaie]  Coin, 
money,  fpecies.  Payer  en  elpèces  fonnantes  (en  or 
Si  en  argent,  &  nen  en  papier),  To  fay  in  cap. 

*  L'efpèce  manque  (devient  rare),  Thefpecie  is 

Esp'eces  [denrées,  quand  ce  mot  s'emploie 
par  oppofuion  à  argent]  Goods,  commodities.  Si 
je  ne  le  paye  en  argent,  je  le  payerai  en  efpèces, 
if  I  do  rot  pay  him  in  m.r.ey,  1  will  pay  him  in 
goods . 

X  Esp'eces  [(c  dit  des  images,  repréfen- 
tations  des  objets  fenfibk  ;.     Les 

I  cet  vifuelles,  Vifual  reprefentations.  La  dif- 
ficulté ed  de  lavoir  comment  les  efpèces  entrent 
«ans  les  fers,  Tie.  difficulty  <s  to  know  U"a>  the 
mag»  enter  into  the  fertfes. 

Esp'eces  sacramentelles,  7  [t. 

Les  esp'eces  du  pain   et   nu    vin  \    de 
gie;  les  apparences  du  pain   &  d 
fteramenlal  elements.     Communion  fous  les 
fi  ricthiethe comm,  m  ■       '         .  ds 
toss  [t.  d'Àpo«hic-&  de  Parftii        un- 
cancel .,oiees]  Species,  mixture  ef 
. 
I   RANCE,//.    [attente  du   bien  qu'on 
t        ,  b  qu  on  croit  qui  arrivera  ;fe  prend  quel- 
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pour  i  :    n  '    te  I 

quelle  i.i 

.    .    i  i  .... 

■lo  fa  ■    :■]    'i    i.t,e. 
Dieu, 

lof   ail 
/.ope.  ince  ;    qui 

o  »nne.   qui  fai  ;crs,  A 

'very    /  ^ 

1  r 

Ce  lii,   elt    l'efpérance   de  t  u-l-   la  famille, 
TMl  boy  is  the  hep    i 

■f-L'cfpé.ancc  fait  vîvi 

Would  !>' cal;  OC  huift. 

...  trois  vertus  théogales] 
Hope. 

ESPE'RER,  efpérant,  efpéré  ;  -v.   a.    &  n. 
[attendre- un   bien   qu'on   délia,   ic  qu'on  croit 
qui    arrivera-;    prétendre,  fe  fi^r,.  av^ir 
fiance,  1  ht,  fe  promettic.    N.  lî. 

T'as  vert  il  nctrei 
■rr  wilÀ   irs  compound,    becaufe 

idea  of  futurity  to  the  mind;  there) 
con},  que,  wit  .  ufed   afttt   ;.'. 
'L'cib   m  the  future  tenfc,  if  the  jer.ier.ee  is  offirma- 
tive,  and  in  the  fubjunêiive,  if  the  fentemce  is  ne. 
gativc]  To  hope,  to  hope  for,  to  expeS.     }'e(- 
père  qu'il  fe  portera  bien  dans  un  mois  d'ici,  / 

-:  /.'  be  nery  will  a  nient 
J'efpère  que  vous  viendrez,  /  hope  fou  tutli  corne 
J-efpi  re  que  vous  le  ferez,  /  h-jfe  you  luill  do  it. 
Je  n'efpère  pas  que  vous  le  l'alliez,  Ida  r  l  y 
you  -will do  it.  Efpériez-jvous  que  je  le  tille? 
Did  you  cxpeB  1  /Ijou.'J  ,'  c.-eienir 

bientôt,  /  hope  l  fball  foon  rcy;r.  1!  efpère 
gagner  le  gros  let,  lie  /.opes  to  :; 
j'and pouml-friz.c.  l'eut- on  efpérer  de  vou  re- 
voir encore  aujourd'hui  ?  May  ive  hope  to  fée  you 
again  to  day?  Je  n'efpère  plus  rien,  /  have  no 
further  hopes.  Elle  efpère  encore,  She 
Jïill.  J'efpère  en  vous,  I  truji  in you.  Efpérer 
aux  promefiès  de  quelqu'un,  To  conftde  in  a  pi 
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'      '    ';■•■'.  VHtggifb.     L'n  efpi'g'e,  A 
unlucky  wag.     Un  tout  .. 

malice  c 

!r  rendre 
■     I 
an.e  ;i.  r 

I  ■  paioi    le),/  f.  [t.  di 

feu    n  int   l<  cai  un  e.l    c  urt,  i: 

;     ■'  ,rhllfs. 

ESPION,/   i  .  ..'tic/  d'épier]  A 

/ 

II  v  m    ferl   d    fp       .mprès  de  .  .  .  /.'.   - 

■ 
1     : 
beaucoup  en   ef,  i  vis     (i  ien    averti 

de  ce  qu'il  lui  in  poi  ,  He  is  not  well 

informed  of  what  a 

I    1  1UNNER    (ef;i:  rut,   efpi- 

onné  ;  v. a.   [fervir  d'efjion  j  guetter,  obi 
examiner;  ép'er,  eue  au  guet]  Tobeafpy 
fpioni 
..      [I  r.efait  qu'cfpionner, 
f.  n.  lie  doe:  nothing  but  fpy. 

ESPIOTE,/.  m.   [grain  femblable  au 
mais  plus  court  &  p  us  pat]  A  fort  of  tye. 

ESPLANADE,/./.   [efpa:e  uni  au  devant 
d'un  édifice,  d'une  place  fortifiée  ;  glacis,  ; 
forme]   Ejflar.adc,  parade, 

ESI'LANDJAN',/  n:.   [coquille  univalve  de 
la  famille  des  cornets  ;  tuile  d'Ara] 
dian. 

ESPOIR  (ëfpoar),  /.  m.   [efpérance,  attente, 
confiance]  Hope,  txpe... 

Je  n'ai  d'eipcii  qu'en  vou:,  My  only  I 
ir  yeu.     L'efpoir  dfe  la  récompenfe,  ou  à    . 
compenfé,  The  hope  of  a  reward,  or  of I  . 

Espoir  [t.  de  Mar.]  Small  piece  of  artillery. 

ESPOULETTE,  /./.  [t.  de  Marim  | 
canteen  or  cafe  (to  carry  fnc  pozvder  to  : 
in  time  of  a 

Efpoir,  hope;  efpérance,  hope  (fynon.  '  :  !. 


fons  prom'fes.     J'efpère   tout  de  voue    bonté,  J  \pcrance  s'étend   fur  tousles  genres  de   t 
expect  every  thing  from  your  goedr.efs.     \\  Vous  ,  nous  délirons  d'obtenir,  avec   plus  ou    r- 
viendrez,  j'efpèae    (à  ce  que  j'efpère),  Tau  will  '  penchant    à    croire    que    nous    les   obtiendront. 
.     1     j  j  Wtfpoir    s'alreffe  piopremerat   à    cette   forte   dL- 

^f  Efpérer,    to  h.fe;  attendre,    to  eapeS  (fy-     biens,  dont  nous  délirons  le  p'us  arden  : 
non.):   Elpc'ier,    fignitie  littéralement:  voir  en  i  polTefiion,  &  dont  la  pr: 

avant,  dans  l'avenir,  &  par  une  reflriction  reçue,  |  un  mal!. eue.  Efpoir  eft  d'un  ufage  moins  corn, 
prévoir  quelque  chofe  d'heureux.  Attendre  fifinifie  j  raun  que  l'on  fynonyme  Ejpe'rance,  par  la  railon 
être  attentif,  s'appliquer,  avoir  felpiit  tendu  \ers     qu'il  ne  s'app  tque  paa  in  aifr'éremmcnt    à 


ce  qui  doit  arriver.  Efpérer  indique  primitive- 
ment un  acte  de  prévoyance  ;  ce  . 
continuité  d'attention.  On  efpire,  on  fe  flatte, 
on  aime  à  croire  qu'une  chofe  arrivera  :  en  at- 
tend ce  qu:  doit  arriver,  on  y  fonge,  on  s'en  oc- 
cupe. On  efpère  donc  le  fuccès,  on  attend  l'é- 
vénement. Le  fuccès  qu'on  efpère  eft  un  luccès 
heureux  ;  l'événement  qu'on  attend,  peut  être 
heureux  ou  malheuteux.  Un  accul 
jugement  favorab:e  j  &  il  attend  [on  jugement. 
On  efpire  une  gr -ce,  une  faveur  ;  on  attend  une 
vilite,  un  pajement.  On  efpère  d'obtenir  les 
chrjfes  ;  on  attend  qu'  lies  viennent. — Efpérei 
ne  déiigne  pas  nécefiairement  une  confiance 
appuyée  fur  quelque  motif.  L'attente  ell 
c  ou  plutôt  elle  elt  fondée  fur  la 
On  efpei  e  ce  qu'on  délire  ;  on  attend 
I  ce  qu'on  croit.   On  efpire  gagner  à  la  lotterie  ;  &• 

Ion  attend  a-,  et  impatience  qu'elle  fe  tire.  On 
atiendi?  jour:  on  efp.re  qu'il  kra  beau.  On 
efpère  c-:  qui  peut  arriver  ;  on  attend  ce  qui  d^it 
|  arriver.  Si  l'on  ej/ere,  on  craint  ;  fi  on  attend, 
j  on  fe  fie.  On  attend  ce  que  les  chofas  par  elles- 
mêmes  promettent  ;  on  efpère  ce  que  permettent 
les  circon'1- 

i  ESPERLUCAT  (ëfpërlfica),  -ate,  adj. 

I&  jabfî.   [vif,  éveillé,  gaillard,  habile,  vigilant, 
avifé]  Br'fk,  jovial,  meny,  pert. 
ES'pl'EGLE,  adj.fubft.    [malin   &    éveillé  ; 
i  fubùl,  fripon,  rufé  :  ne  fe  dit  que  des  enfans] 


fortes  d'objets  ce  r.as  délits;  &  reftreinl 
objets  importans,  ou  à  de  grands  intérêts,  il  fi- 
gurera plutôt  dans  le  Ityle  foutenu  que  dans  le 
langage  familier.  Veff  h;  tout  détruit,  mens, 
roit  au  défejpoir  :  Le  deffp.ir  ell  évidemment  le 
contraire  de  l'efpcir.  V efpérance,  trompée,  ne 
nous  laiffe  fouvent  dans  le  cœur  qu'un  fentimenc 
de  peine.  On  parle  cYefpoir  &  à'eférance,  lorf- 
qu'il  s'agit  de  fon  falut,  de  (.\  vie,  de  fon  hon- 
neur, de  fa  fortune,  &c.  On  pt^e  d'e/pérance} 
Ce  non  pas  A' efpoir,  lorlqu'il  s'agit  d'un  objet 
agréable  ou  fimp'emeut  utile  :  On  dit  que  l'a- 
mour vit  tfefpeii;  &  que  l'homme  eft  chaque 
jour    le  jouet   de  Vefpéranee.       ISeJpéran  , 

fuivant  Ariftote,  le  fonge  d'un  homme  évei  I    ; 
.it  l'aliment  de  l'homme  pallionné.     Ont 
cli  fans  efpérance  de  parveni.  ia  un  pelle,  &  fans 
efpcir  de  rétablir  fa    fortune,     i 
qu'un  fentiment,  peut-é 
fition  acruelie  ;  tan  lis  nu 

une  difpoli'.ion  habituelle,  un  ct.'t  plu-  eu  moins 
confiant.     Aufù  [''efpéran, 

fonniliée,  au   lieu    que  Vefpoir  ne  jouit  pas  du 
même  privilège, 

ESPOL1X,  V.  Epoi 

ESPONTON,/  ra.  [demi-pique,   qu 
tent  les  otSc'iers  d'infant-. 

ESPRINGALLE  (ëipraingale),  /./.  | 
de  fronde  dont  on  fe  fervoit  anciennèmeni 
les  aimées]  ABing  (an  a  .  "  war  '. 
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ESPRIT  (effri),/.  m.  [fubftance  incorpo- i  I!  a  de  t'efpnt  comme  un  Ange,  He  is  a: 
reîlc  i  a  i>e,  intelligence  fpirituelle  ;  demon,  witty  as  an  Angel.  11  a  de  l'efprit  au  bout  des 
lu.,nl  Sfiirit,  demon,  genius f  genii  ;  goblin.  Ef- |  doigts  (le  dit  dune  uerfonne  qui  a  naturellement 
prit  main.   Tuai*       Efprit    follet,  efprit  fami-     la  main  adroite),  He   has   a  very  dexterous  hand. 


int.      Dieu  eft   ef 
prir,   God  ;■   a  feiWf.       Les  efprits  céleftes,  7A 
|]    a  peur  des  eff  i 


Etre  bien  dans  l'efprit  de  quelqu'un  (être  dans 
fes  bonnes  graces),  To  be  in  one's  favour.  Les 
fûts  li lent  un  livre,  &  ne   l'entendent  point;  les 


11   revient  des  efprits  chez  lui,  '  efprits  médiocres  croient  l'entend. e  parfaitement; 

../.     Le  Saht-Efprir,  The   llly  \  les  grands  efprits  ne  l'entendent  quelquefois  pas 

Ghofi-,  Paraclete.    L' Efprit  confolateur,  Comfrter.     tout  entier  :  ils  trouvent  oblcur  ce  qui  eft    ob- 

t-Efprit    (la  crois  en  broderie   d'argent    feu  ,  comme  ils  trouvent  clair    ce   qui  cft   clair. 

de  l'Ordre  du  Saint-Efprit),  The     Les  beaux  efprits  veulent  trouver  oblcur    ce    qui 

of  the  Holy   Gkjji  (an    ne  Tell  poi  it,  Se  ne  pas  entendre  ce  qui  eft  fort 

;  wreon  their  coat.  I  ïntclligi 

Di    i    .    .  •  . ■      i  ,   he  fancies  he  is 

Efprit  de  ténèbies,  mauvais  ange  ;  malin    prefently  mafter  of it  all  wit faut  exception  3  a  man 
efprit;  Ev\    /«AM»,  jri  it  of  darknefs;  Devil.  Z(-\of  dfcerr.nn.nt  j  metimes  docs  not  comprehend  it  en- 


prit  malin  (homme  malicieux),  A  malicious  man. 
z  Lefti  s     B  e \  heureux,  Anges,  âmes  qui 
font  en  Paradis),  The  Biffed. 

Esprit  fpuitTance  lurnacurel'e  qui  opère 
dans  Pâme]  Spirit.  Ce  n'eft  point  l'efprit  de 
Dieu  qui  agit  en  lui,  c'eit  l'efprit  du  démon, 
lt  h  nos  the  fpirit  of  God,  but  that  of  ri?  Dev'u 
t,..ti  works  or  a  $uatt  s  him.  L'elput  de  pro- 
phétie, The  feint  of  pro} 

Esprit  fen  termes  de  l'Ecriture- Sainte,  fe 
cït  par  opposition  à  la  lettre  ;  Se  fignine  encore 
les  grJcts  &  les  dons  de  Dieu,  I'mfpiration] 
Spirit.  La  chaîi  convoité  contre  l'efprit,  Se  l'ef- 
prit contre  la  chair  ;  The  flefb  Coveti  ùgainft  or 
is  at  war  wi'h  the  fpirit,  and  the  fpirit  againjl 
thefiefh.  La  lettre  tue  &  l'efprit  vivifie,  The 
letter  kills  and  the  fpirit  enlivens.  L'efprit  d'adop- 
tion des  en  fan  î  de  Dieu,  The  fpirit  of  adoption  of 
the  children  of  God.  L'efprit  de  Dieu  tomba  fur 
lui,  The  fpirit  of God  fell  upon  him. 

Esprit  [rame  de  l'homme  J  Soul,  ghofl, 
foade,  manes,  fp right.  L'efprit  eft  plus  noble 
que  le  corps,  Theful  is  more  noble  than  the  body. 
Rendre  l'efprit  (mourir),  To  give  up  the  ghoft, 
to  die.  H  mourra  fans  rendre  l'efprit  fa  quibble), 
He  will  be  a  fool  to  his  dying  day. 

Esprit  [fe  prend  pour  les  facultés  de  l'âme 
raifonrrablej  Mind,  genius,  parts,  fenfe,  under- 
-  -.  writ3  itigenioufnefs9  ingenuity.  Cultiver 
l'efprit,  To  cultivate  the  mind,  to  imj 
Appliquer,  exercer,  occuper,  employer  fon  ef- 
prit à  .  ■  -  .  To  apply  one*  s  under jl  an  din  g  to  ...  * 
Un  homme  d'efprit,  Aman  of  parts,  of  a  gocd 
lauding,  a  man  of  fenfe,  a  man  of  genius. 
Un  ouvrige  d'efprit,  A  work  of  genius.  Efprit 
pefant,  lourd,  Dull,  heavy  under/landing.  Ef- 
prit bouché,  One  of  a  hard  apprehenfin,  a  dunce. 
Vn  bel  efprit,  Avait,  a  genius.  Bel  efprit,  pe- 
tit  efprit,  n  efprit  fort   (qui  fe  met 

au  deiïus  des  opinions   reçues),  A  free- 

ihft.  Efprit  préfent,  Prefente  of  mind. 
Avoir  de  l'efprit,  To  be  ingenious,  to  have  good 
farts,  not  to  want  fenfe.  Avoir  l*ein.;:  de  tia- 
rived  or  crofs- grained  ge- 
r.  u-.  L'ef  rît  lui  a  tourné,  He  . 
J.  y  3  .    There  are  very 

ers.      Avec    efprit,    In 
Netteté,  jufteflè,    élévation   d  efprit,    ( 
■  . 
Us  fe  font  amufrs  à  faire  des  institutions  pué- 
riles, avec  lefquelles  ils  fe  font.à  la  vente    can- 
aux petits  efprits,  mais  accrédités  auprès 
;   .  ce  bon  fens.      V.  Dl'cse'dn  ER. 
Esprit   [facilité  de  l'imagination,  ^e  1*  con- 
;    .-.  Il    a    beaucoup    d'efprit, 

Y  i  point  d;  jugement;  Ht  has  a  great 
deal  of  ready  nuit,  lut  he  has  no  judgment.  Je 
n'eus  pas  l'efprit  de  m'appercevoir  qu'il  ne  cher- 
chent qu'à  m'eio'gner  de  lui,  /  had  not  fenfe 
er.:ugh  to  perceive  that  he  wanted  to  remove  me  at 
a  good  dflame  from  him.  Mettez-vous  dans 
l'efprit  que  .  .  .  (foyez  perfuadé  que  .  .  .),  Be 
ffjyaded  that  .  .  . 

Avoir  l'efprit  v'f,  brillant,  f.'cond  ;  cu  pefant, 
lourd,  bouché,  ft é rile  ;  Ta  have  a  Jprighfty, 
brilliant)  fertile  5  a  dull,  heavyt  barren  mind  or 
umderftanding*  9 


tire/y,  he  diflinguifhes  w/utt  is  elear  from  what  is 
obfeure  :  whifp  the  beaux  efprits  will  have  theft 
pnfj'iges  dark  which  are  net,  and  affeB  not  to  un- 
derhand what  is  really  intel/gible.  Les  efprits 
médiocres  ne  trouvent  p^int  l'unique  expreflîon, 
à  ufent  de  fynunymes  ;  les  efprits  jultes  .  .  . 
donnent  naturellement  dans  la  comparai  Ion  &  la 
nutiphore}  les  efprits  vifs,  pleins  de  feu  .  .  . 
ne  peuvent  s'aiTuuvir  de  l'hyperbole.  Pour  le 
fublime,  il  n'y  a  mJme  entre  les  grands  gJ:i iej, 
que  les  plus  élevés  qui  en  lotent  capables  ; 
Little  wits  cannot  find  the  proper  fingle  cxpreJfion3 
and  therefore  ufe  fynonynts.     True  wits  — —  na- 


La  fottîfcefl  l'oppofé  de  Vefprît  :  la  folie,  l'efr 
de  la  raij'cn  :  l'extravagance,  l'eft  du  bon  j'ens: 
rétourderie,  l'eft  du  jugement  :  l'imbécillité, 
l'eft  de  V entendement  ;  "la  ftu^idité,  l'eft  de  la 
conception  ;  l'incapacité,  l'eft  de  l'intelligence  ',  Se 
l'inaptitude  Pcft  du  génie.  V.  Ge'nie.  Sub- 
tilité d'efprit,  V.  Subtilité'. 

Esprit  [la  manière  d'énoncer  ce  qu'on  dit;  ce 
qui  f jappe,  ce  qui  divertit  dans  les  ouvrages  d'ef- 
prit, ce  q<ii  en  fait  le  felj  Senfc,  ivit,  humour, 
fenfiblenejs.  \h  difent  nugUtralement  qu'ils  ont 
lu  fon  livre,  Se  qu'il  y  a  de  Pefprit,  They  fey 
with  a  m.içijicrial  air,  they  have  read  his  bco-\,  and 
thai  t/itre  isfimefejnft  in  it  ;  or  there  is  mind  in  it. 
Je  ne  fais  ii  l'on  pourra  jamais  mettre  dans  des 
lettres  plus  d'efprit  que  1  on  en  vjit  dans  celles  de 
Balzac  &  de  Voiture,  I  oueftioa  if  it  ."j  /  , 
write  letters  of  more  wit  than  we  find  Eahac's 
and  Voiture**»  11  eft  vrai  que  nous  n'y  mettons 
p2«  tant  d'efprit  que  les  Occidentaux,  //  m  true 
we  do  not  ufe  fi  much  wit  in  thii  affair  ai  the  Eu- 
ropeaus. 

§  Faire  de  l'efprit,  To  be  witty,  to  pretend  to 
wit. 

Esprit  [l'humsur,  le  ciractère  des  per- 
fonnesj  Difpo/ttWt,  temper,  §  kidney,  Elprit 
Joax.  f  uple,  commodej  A  gentle  difpofttion» 
Elprit  fâcheux,  pointilleux,  turbulent,  factieux, 
A  trouble/orne,  punSil'tous,  turbulent  temper.  Elle 
joitfiioit  à  une  vertu  folide  un  efprit  doux  Se  une 


turaliy  are  fer  metaphors  and  comparions,     i^uick  j  extrême  b°auté,  Totretkei 


;,  full  of  fire  —  think  they  have 
enough  of  an  hyperbole.  As  for  the  fub lime,  it  is, 
even  among  the  greatefl  geniufes,  any  the  mofi  ele- 
vated that  can  reach  it.  Une  des  marques  de  la 
médiocrité  de  l'efprit,  eft  de  toujours  conter,  One 
fign  of  a  deficiency  of  fen  je,  is  to  be  always  telling 
jtories.  La  fureur  de  la  plupart  des  François,  c'eit 
d'avoir  de  l'efprit  ;  Se  la  fureur  de  ceux  qui 
veulent  avoir  de  l'efpri:,  c'eft  de  faite  des  livres  j 
The  predominant  pajfiun,  or  rather  fury  of  mfl 
of  the  French  is  to  be  thought  wits  j  and  the  pre- 
dominant pajjion  of  thefe  'who  would  he  thought 
win,  is  to  write  books.  11  ne  faut  pas  beaucoup 
d'efprit  pnur  montrer  ce  qu'on  fait,  mais  il  en 
tajt  infiniment  pjur  enfeigner  ce  qu'on  ignore. 
V.  Enseigner.  Il  faut  être  bien  dénué 
d'efprit,  Jî  l'amour,  la  malignité,  la  néceilité 
n'en  font  pas  trouver  ;  He  mujl  be  of  dull facul- 
ed9  whom  neither  love,  malice,  nor  necef- 
fify  can  infpire  with  acutenefs.  Vive  l'efprit' 
t^iiand  on  en  a,  on  fait  bien  tous  les  personnages 
qu'on  veut,  What  a  une  thing  is  genius  ?  A  mar. 
of  wit  can  eafily  turn  himjelf  into  all  jhapct. 

■\  Avoir  1  efprit  aux  talons  (ne  penfer  point 
à  ce  qu'on  dît,  ou  à  ce  qj'on  fait),  To  have 
one's  brains  a  wool -gat  h -ring. 

^[  Efprit,  mindjwit;  x±\{Qn,reofon\  bon  fens, good 
finfe\  jugemenr,  judgment;  entendement,  under- 
-  ,  conception,  conception  ;  intelligence,  in- 
telfigence;%éi\\eygenius(fynon.):  On  dit  del'^nV, 
qu'il  eit  fin  &  délicat;  ce  la  r.  ifin,  qu'elle  elt  fage 
te  modérîe  ;  du  bon  fens,  qu'il  eft  droit  Se  sûr  ;  du 
jugement t  qu'il  e.i  folïde&  ù:n;  de  I' 'entendement , 
qu'il  eft  profond  &  clairvoyant  ;~de  la  cnueptwn, 
qu'elle  eft  nette  Se  prompte  ;  de  l'intelligence, 
qu'elle  elt  habile  Sz  pénétrante  ;  du  génie,  qu'il 
eit  heureux  U  fécond. 

L'n  galant  homme  r.e  fe  pique  point  à  efprit, 
s'attache  à  avoir  de  la  raijon,  veille  à  ne  fe  point 
ecjrrtr  du  ben  fens,  travaille  à  former  fon  juge- 
ment, exerce  fon  entendement,  cherche  à  rendre 
fa  conception  juite,  fe  procuie  en  toutes  chofes 
le    plus   d'ititclligenee    qu'il    peu:,     iSc     fu:t    fo-i 

L'efprit  eft  néceflaire  dans  le  commerce  des 
Dames;  U  rai  fon,  dans  les  cercles  d'amis;  le  bon 
j'ens,  avec  tout  le  monde;  le  jugen.L 
fociété  des  Grandî  ;  V entendement, avec  les  Poli- 
tiques Se  les  Courtifans;  la  conception,  pour  goûter 
les  converfatjons  iniîrudlives  &  lavantes  j  l'âf- 
teiligcnce,  avec  les  ouvriers  Se  djn^  les  af- 
faires; le  gerâC)  avec  les  gens  à  projeta  Se  à  dé- 
penfe. 


nblemijbed  virtue^ 


fhe  pofftffed  a  gentle  dtfpojiti  .n  and  a  great  pare  of 
btauiy.  La  bizarrerie  de  l'efprit  des  Francois, 
The  whimfical  caji  of  mind  of  the  French.  Cell 
un  efprit  de  contradiction,  He  is  of  a  contradidory- 
fpirit.  C'eft  un  bon  efprit,  un  des  meilleurs  ef- 
prits du  Royaume;  He  has  a  good  difpofition  5  he 
has  one  of  tiie  beft  minds  in  the  kingdom. 

Esprit  [difpofttïon,  aptitude  qu'on  a  à 
quelque  chofej  Genius,  turn  of  the  mind.  11  a 
l'efprit  de  chicane,  jle  is  made  up  with  chica- 
nery. 

Esprit  [principe,  motif,  conduite,  manière- 
d'agir]  Mcnve,  principle,  fpirit.  Efprit  de  cha- 
rité, de  paix  ou  de  vengeance,  de  faction,  de- 
parti,  &C   Spirit  of  charity,  Party  fpirit,  &c. 

Estrit  [lignifie  aufli  le  fens,  le  caractère, 
d'un  au.etir,  ou  le  caractère  de  fon  génie,  de  fon 
ltyle]  Mcan.ng,  char  acier,  fpirit.  Vous  n'avez 
pas  pris  l'efprit  di  cet  auieur,  l'eu  havemiftahen 
the  meaning  of  that  author.  Il  3  voulu  imiter  cet 
auteur,  nuis  il  n'en  a  pas  pris  l'efprit,  He  had  a 
mind  to  imitate  that  author,  lut  did  not  enter  i-.to 
the  fpirit  of  h  m. 

E  prit  [en  Chymie,  fluide  très-fubtil,  ou> 
vapeur  tiês-vobtilej  Spirit,  effence,  drams.  Ef- 
prit de  vin,  Spirit  of  wine.  EfprJc  de  foufre^ 
de  vitriol,  &c.  Spirit  offulphur,  &c. 

Esprits  [petits  corps  invisibles  qui  portent 
la  vi^  Se  le  fcnùment  dans  les  parties  de  l'ani- 
mal] Spirits.  Efprits  vi.aux  Se  animaux,  Vital 
and  animal  jj  irits. 

*  Reprendre  fes  efprits,  To  recover  one*  s- f  elf, 
to  Coat  ii  me  s  feif  again. 

ESQUAiNS  (t-ltain),  /.  m.  pi.  [feuilles 
Bretonn.s  ;  t  de  Mar  J  Spirketing  of  the  quarter- 
deck  and  forecaftfe. 

Ebf^U.F  [efk\f),f.  m.  [petit  canot,  bateau, 
chaLupe,  barque,  gondole,  nacelle]  Skiff,  fif- 
boat,   yawl* 

EbCK-ULLE  [hWghe),  f.f.  [petit  éclat  d'un 
os  où  i.  s'eft  fait  une  fracture]   Splinter. 

ES'^UIMAN  (ëikïir.an),/  m.  [t.  de  Mar.] 
V.  Quartier-Maître. 

ESQUINÀNCIE  (efltïnancî),//  [maladie 
quî  fait  enfler  la  gorge,  Se  qui  empêche  la  lefpw 
ration]  Sqtânancy,  a  au\nfey%  mumps. 

ESQU1NE  (ëfltine),  /.  /.  [t.  de  Manège  j 
les  reins  d'un  cheval]  A  hurfei  back. 

EsctuiNZ  ou  Sq_uine  [racine  m.dicinale, 
originaire  de  la  Chine]   Çhin*-root* 

ESQ^JIPOT  (eflcipo),/m.   [petit  tronc  qui 

eft  dans  la  boutique   des  Barbiers,  où   l'on   met 

l'arger.;  de  ceux  qui  viennent  â  y  faire  rafe;  j 

tire-lirej 


ESS 

tîre-lirf]  A  barber's  money  fox  *\  Tiens,  mets 
cela  dans  ton  efquipot  ;  Well,  this  is  for  your 
i  ctet-m  ">■)•• 

ESQUISSE  (ëfkice),/.  /  [ébauche,  cfl'ai, 
croquis,  premier  crayon  de  quelque  ouvrage 
qu  un  Peintre  médite  de  faire,  le  premier  ni  i- 
dèle  que  t'ont  les  Sculpteurs  en  terre  ou  on  eirej 
Sketch,  a  rude  draught,  the  Jiijl  draught,  a 
model,    delineation,    rough-draught.      V.  Es  av. 

ESQUISSER  (ëflucé),  efquiflant,  efquilfé  ; 
v.  a.  [t.  de  Peint.  Fane  une  efquifî'e  ;  efl'ayer, 
ébaucher,  croquer,  ctayoimerj  To jketeh,  to  make 
i  draught,  to  rough-draw.  II  a  fait  l'cf- 
quill'e  de  Ion  tableau,  Il  en  a  efquiflë  l'idée  ;  He 
has  made  the  fitjl  draught  of  his  picture  ;  Be  has 
fketclied  the  idea  of  it. 

*  Apres  avoir  efquiffé  le  tableau  des  temps 
malheureux  où  .  .  .  After  having  Jketched  the 
pitlure  of  the  unhappy  timet  in  which  .  .  . 

ESQUIVER  (ëfldvé  ,  efquivant,  efquivé; 
v.  a.  ci?  n.  [éviter  adroitement  quelque  coup, 
quelque  chofej  Ta  avoid,  to  efekew,  to  Jhun,  to 
put  by,  to  elude,  to  e/cape,  to  evade.  II  efquiva 
le  coup,  He  avoided  the  blow.  J'elquivai 
adroitement,  /  adroitly  e/captd.  Efquiver  un 
importun,  une  occafion  fàcheufe,  une  difficulté, 
&c.  1o  avoid  or  to  e/cape  a  trouble/orne  mart,  to 
flip  from  a  /orrowj <U  accident,  to  evade  a  dim. 
culty.  Déjà  il  recuîoir,  quand  je  hauflai  mon 
celle  pour  tomber  fur  lui  avec  plus  de  force  : 
il  voulut  efquiver,  ce  perdant  réquiiibie,  il  me 
d  unna  le  moyen  de  le  renverfer;  He  tuas  drawing 
back,  when  I  lifted  up  my  cceftus  in  order  to  fall 
upon  him  with  more  force  ;  he  endeavoured  to  avoid 
me,  but  lojtng  las  balance,  he  gave  me  an  oppor- 
tunity to  throw  him  down.  Faire  efquiver  quel- 
qu'un, To  help  one  to  make  his  ejeape. 

||  S'esoj;iver,  v.  r.  [fe  tirer  fubtilement 
d'un  endroit  où  l'on  ne  veut  pas  demeurer  ; 
échapper,  fe  fauver,  s'évader,  fuir,  fe  dérober] 
Tofieal  away,  to  run  away,  to  give  one  the  flip, 
to  efcape,  to  pop  out  or  off,  to  evade.  Je  me  fuis 
doucement  elquivé  fans  rien  dire,  /  fiole  Jl-.ly 
away  without  laying  a  word. 

ESSAI  (See,  pi.  ëcê),/.  m.  [épreuve  qu'on 
fait  de  quelque  chofe  ;  ébauche,  modèle,  crayon, 
efquilîe;  projet]  Ejj'ay,  experience,  experiment, 
proof,  trial,  attempt,  pr-.balion,  affay,  liking, 
proffer.  Pris  a  I'eilYi,  Probationary.  Faire  el 
fii,  Faire  un  e(Tai,  To  try,  to  make  a  trial  or  an 
experiment.  Faire  l'eflai  d'un  canon,  To  try  a 
cannon.  Faire  efi'ai  de  l'or  &  de  l'argent  (pour 
favoir  à  quel  titre  ils  font),  To  afjay  gold  or  fi- 
ver. Faire  l'effai  des  vnndes  &  du  vin  devant 
le  Roi  (en  mander,  en  boue  une  petite  partie, 
pour  aflurer  que  le  Roi  en  peut  ufer  fans  danger), 
To  tajh  thtpnmfims  and  wine  w  'id:  ..r.  • 
for  the  King.  Prendre  un  domeitique  à  l'eflài, 
To  take  a  fervant  upon  liking.  Coup  d'eflai  (le 
premier  eifai  que  l'on  fait  en  quelque  chofe). 
Coup  d'effay,  firft  tfjhy.  Faire  Ion  oup  cTelTai, 
STS  make  oui 'sjirfi  trial.  Ce  n'eft  pas  un  coup 
d'ellui,  c'eft  un  coup  de  maître  ;  That  is  not  the 
performance  of  a  novice,  it  is  a  mafier-puce.  V. 
Expe  :i:::ct. 

Essai  [petite  portion  de  quelque  chofe  qui 
fert  à  jujer  du  relie]  A  ta/le  or  touch  of  a  thing 
;  vi  it  by), /ample.  Eflai  à  la-lature  (t.  d'Or- 

,  i  :  .  Affa  by /craping  a  piece  of .  Eflai  à  la 
pierre  (t.  de  Potier  d'étain),  Affaying  of  pewter, 
Eflai  (t.  de  Marchand  de  vin  ;  petite  bouteille 
on  tafl'e  où  l'on  met  du  vin  pour  le  goûter), 
Tajier,  a  little  tafl  ngcup  or  hottle,  a  famp/e. 

Essai  [première  producTton  d'eferit  qui  fe 
fait  fur  quelque  matière,  pour  voir  fr  l'on  y  réu- 
ffir»)   Ejfai,  fpeeimen. 

ESSAIE  (ëcê),  f.f.  [racine  des  Indes,  pour 
teindre  en  écârUtte]   A  fort  of  madder. 

ESSAIM  <fi-fàn),'f.  m.  [v  lée  de  jeunes 
rnouches  à  miel  qui  le  leparep.t  des  vieilles  pour 
aller  ailleurs  ;  multitude,  troupe,  groupe,  com- 
pagnie] 

L'effaim  s'alla  pofer   fur  une   branche,    The 


ESS 

/warm  tven!  te  reft  on  a  branch.  *  Il  furtit  du 
Nord  un  efl'rim  de  Barbares,  A  /warm  of  Bar- 
barians came  out  from  the  North. 

ESSAIMER  (-cerné)  v.  n.  [fedit  de  ruches 
d'où  il  fort  un  eflaim,  Se  de  jeunes  abeilles  qui 
en  fortent]  To  /warm.  Cette  ruche  a  effaimé, 
That  hive  has  /warmed.  Ces  mouches  n'ont  pas 
encore  elfaime,  Thofe  bes  have  not  y-t  /warmed. 

ESSANGER  (ë.fanjé),  efi'angeant,  effangé  ; 
v.  a.  [lav  r  du  linge  file  avant  de  le  mettre  dans 
le  cuvier  ù  leflîve]  To  wet  foul  linen  before  waffl- 
ing, tofltft  it. 

ESSARDER  (ë-fardé),  elTa.dant,  effardé  ; 
v.  a.  [t.  de  Mar.  éponger  un  li  u  m  iuUI  ,  1- 
trotter  avec  le  fauberr]  Tofwab. 

ESS  ART  (ë-far),/.  m.  [défrichement  d'un 
bais]  Di/bo/cation,  afarting,  affart,  effart,  glade. 

ESSARTER  (c-larté),  effurtant,  eflurté  ; 
v.  a  [défricher  en  anachant  les  bois,  les  épines  ; 
les  a,  bi  idéaux,  les  brouffaillesj  To  grub  up,  to 
affart,   to  ejfart,  to 

ESSAYER  (ëce.e),  efluyant,  efl'jyé  ;  jvf- 
faie  ("-cëïe)  ;  jV-H'ayai  (ëcëïc);  j'eflayerai 
(ëcëïeré);  v.  a.  [épiouver  quelque  chafe,  en 
taire  l'effai  ;  faire  eflai,  éprouver,  fonder]  To 
try,  to  efj'ay,  to  effe,  to  experiment,  to  ci- 
ta proffer,  to  prove,  to  afjay.  Effuyer  un  cheval, 
une  plume,  un  habit,  une  arme  à  feu,  &c.  To 
try  a  h  r/:,  a  pen,  a  coat,  a  fire-arm,  (3  c.  Ef- 
fryer  de  l'or,  Ta  affay  gold.  Elfayer  d'une 
chofe,  d'une  peifonne,  To  try  a  thing  or  a  per- 
[on.     Efl'ayer  une  liqueur,,  To  ta/le  a  liauor. 

Essayer,  v.  n.  [tâcher,  faire  fes  efforts]  To 
attempt,  to  endeavour ,  to  try,  to  enterprise.  Ef- 
fayez  de  le  perfuadcr,  Try  to  perjuade  him.  J'y 
ai  efl'ryé,  /  have  tried.  Eflayer  à  marcher,  To 
try  to  walk. 

S'essayer,  v.  n.  [s'éprouver,  voir  fi  on  eft 
capable  d'une  chofe]  To  try  one's flrenglh  or  abi- 
lity, to  endeavour.  II  s\  it  eflayé  à  rendre,  à 
delîiner  j  He  tried  his  abilities  in  painting,  draw- 
ing. 

ESSAYERIE  (ëcëïerï),  /  f.  [lieu  dans  les 
Monnoies,  où  l'on  fait  l'efliai]  The  cjfaying  or  of- 
laying  plate  (in  the  Minr.  1 

ESSAYEUR  (ëccîeur),  /  m.  [officier  pré. 
pofé  pour  taire  l'eflai  de  la  monnoie]  Âjfayer. 

EXSE  (elle),/./,  [cheville  defer  en  forme 
d'S,  qu'on  met  au  bout  de  l'aiffieu  d'un  carrofl'e, 
&c.  au  bout  du  fléau  d'une  balance  ;  ou  dont  on 
fe  fert  pour  acciochcr  les  pierres  qu'on  veut  t-.ever 
dans  un  bitiment]  Any  piece  of  iron  like  an  S,  at 
the  end  of  the  axle-tree  of  a  coach,  beam  of  a 
e,  &c.  Elles  d'uflût  [t.  de  Marine] 
Forelocks  m  th:  axle-trees  of  gun-carriages. 

ESSEAU  (ë  (o),  f.  m.  [petite  hache  recour- 
bée ;  ais  pour  couvril  les  toits]  Hatchet  ;  fb'mgle. 

ESSEK.  (ëcëlc),/  m.  [ville  confid.  de  l'Ef- 
clavonie]  Effet*. 

ESSEUER  (ècelïé),    V.  Aisselier. 

ESSF.N  (ëcëne), /.  m.  [ville  imp.  d'Alle- 
magne en  We  tphaliej  EJj'en. 

ESSENCE  (ë-fance), /./  [ce  qui  conftitue 
la  chofej  efprir,  extrait  qui  fe  tire  de  quelque 
corps  ;  nature,  qualité  eflentielle]  Ejfence,  Jub- 
fianse,  being,  formal  exfience,  nature,  quiddity, 
y  L'eflence  de  l'homme  eft  d'être  ani- 
mal raifonnable,  The  ejjenci  of  mar.  is  to  be  a  rea- 
.  .-rial. 

Essence  [t.  deChymie;  huile  aromatique 
qu'on    obtient  par  h    diilitlalion]    Efface,  per- 

Ellur.ce  de  Romarin,  de  canne     . 
Ejfence  of  ro/emary,   cinnamon,  Éff.      Eflènce  de 
ja.-nbun,   Efjinee  of  ham.     Efl'ence   anin-aie    (la 
première  huile  qu'on    tire  des  abattis   des  ani- 
maux), Animai  ejfence  at  ail. 

Elîènce  nacrée  ou  d'Oiient  [t.  de  Patenùtrier  ; 
précipité  de  la  couleur  que  donnent  les  écailles 
d'ablette  avec  lefquelles  on  fait  les  faulles  peJes] 
Powdered  fraies  of  the  bleak, 

ESSE'NUNS  (éiiénïain),  /.  m.  pi.  ffeûe 
Je  philofophes  Juifs]  EJfcm,  Ejjir.es,  or  EJae- 
aas . 

ESSENTIEL  (ë-ûncïël),  -elle,  adj./Jft. 


ESS 

[ce  qui  eft  de  l'eflenc:  ;  abfolument  néc>ffi'rt'J 
Èjfer.tial,  abjolutely  neceffary,  important,  confider- 
able,  natural,  real,  particular,  confiitutive,  male- 
rial,  quidditative,  jubftantial,  fubfiance.  11  efl 
eflenticl  à  l'homme  d'etre  raifonnable,  It  is  ab- 
felutely  meeffary  to  man  to  be  reasonable.  Les 
parties  eflentielles  de  quelque  chofe,  The  cjfrn. 
tial parts  rfa  thing.  Claulc  effentielle,  mot  ef- 
fentltl;  A  neceffary,  material  chuje,  word.  Voilj, 
I'elTentiel  de  l'affaire,  'lk.n  is  the  main  point  or 
chance,  or  the  ejjential  part  of  the  thing,  cafe,  or 
j  :  lui  ai  des  obligations  effentie'le* 
(j'en  ai  rc;u  des  fervices  très-importans),  1  am 
f  the  high  J}  nature  to  him.  \Jn 
homme,  un  ami  tfièntiel  (fur  qui  Ton  peut 
compter),  A  truf.y  man,  a  friend  who  car.  be  de- 
pen. I  J  ■-■ 

Huile  effentielle     (opération  de  Pharm.   Ef- 
fence),    Ejfential  oil.      Sel  eflenticl, 
fait. 

ESSENTIEI.LEM  "NT  (ë-fancîëivman), 
adv.  [par  f.n  eflènce  ;  d'une  manière  nécef- 
faire]  Ejjenf.ally,  naturally,  of  itfrlf,  if  its  nan 
nature;  particularly,  entirely,  materially.  Dieu 
eft  efl'entiellcment  bon,  God  is  cJJ'entially  good. 
Il  m'a  obligé  eflentiellement  (folidement,,  Jl; 
has  done  me  a  fip-nal  fervice. 

ESSEQUIBO,/.  m.  [riv.  confld.  de  l'Ame. 
rique  Mérid.  dans  la  Guijne  Holl.]  Ejfrquibo 

ESSER  (ëcé)  le  fil  de  fer;  effant,  effe;  v. 
a.  [lui  faire  prendre  une  fotme  circulaire  à 
chaque  bout]    Ta  hook  the  wire  al  both  ends. 

ES3ERA  ou  Sora,  /.  m.  [t.  de  Mcd. 
Ampoule  ou  puftu'e  écailieufe]  Ejjere,  fora  or 
fare,  pufh,    nett/e-rajh. 

||  ESSEULE'  (éceulé),  -e'e,  adj.  [fans, 
compagnie;  abandonné  de  fes  connoi fiances] 
Lore/omc,  left  alen: 

ESSEX  (ëcëkce), /.  M.  [Prov.  mar.  d'An- 
gleterre]   Effix. 

ESSIEU  (ëcïeu),  /.  m.  [pièce  de  bois  cru 
de  fer,  prflant  dans  le  moyeu  des  roues  d'une 
charrette,  d'un  carroffe,  &c]  The  axle-tree. 

ESSIMER  (ëcïmé),  effimant,  eflîmé  ;  v.  a. 
[t.  de-Fauconnerie  ;  amaigrir  un  oifeau,  pour 
qu'il  vole  mieux]  To  unjatten,  to  bring  low,  ta 
make  lean. 

ESSONNIER  (ë-sonïé),  /.  m.  [t.  de  Bla- 
fon  ;  double  orlequi  couvie  l'écu  dans  lefuu  de 
lab)rdure]    Double  or/e. 

ESSOR  (ë-for),  f.m.  [vol  qu'un  oifeau  de 
proie  prend  en  montant  fort  haut  en  l'air  ;  volée, 
élévation;  liberté,  afi'ranchiflèment]  Flight, /oar. 
ing,  out-leap,  range, Jtving,  hovering.  V.  Vol., 
Prendre  l'ell'or,  To  far,  to  take  w'mg.  Donner 
l'eflbr  à  i'oifeau,   To  let  a  haï 

*  Eflbr  d  imagination,  Flight  of  fancy. 

*  Donner  l'elTur  à  fon  efpnt,  a  fa  plume,  To 
give  a  loofe  to  one's  genius  or  Jen. 

*  Donner  l'efloi  à  Ion  imagination,  à  fes  paf- 
frons,  To  let  one's  fan  y  ramble. 

*  Prendre  I'effor  (fe  tirer  de  la  fnjettion),  To 

te   : 

ijj'  Si  l'on  peut  pardonner  l'eflbr  d'un  mau- 
vais livre,  Ce  n'eft  qu'aux  malheureux  qui  com- 
polent  pour  vivre,  If  one  could  pardon  tit  fending 

vu  j  ni    wior'd,  it  w  uld  fly  è    ;  .  .' 
•am    i.  s  wio  contpefefir  a  .. 

S'ESSORER  (ë  ioré),  elforant,  efl'oré  ;  v.  r. 

[prendre   l'eflbr:    ne   fe  ait    qu'au   propre]    To 

.'up.     Un  oifeau  eflbrant    (t.  de  Bla- 

Ibn;  qui  fait  effort  puur  s  -.lever),  Afoarmg bud, 

:      ^qui  s'eft  déju  . 
A  bird  that  has  /oared  or  Taken  inflight. 

Essorbr,  v.  a.   [expuiei  a  l'air  pour  fécher] 
To  air  in  ord:r  t:  a- v.      On  a  mis  ce  iing.  I 
perches  pour  l'eflbrer,  Tit)  have  hung    - 

ope:  ï ..  :  10  dry  it. 

ESSOR.ILLER  (ë.for%iié',  eflbrillantj  effo. 

rilli  ;  v.  a.  [couper  les  oreilles]  Ti  ear  ore's 
ears  off,  to  crop.  EfibriUer  un  chie;l,  To  crop  a. 
dog. 

*  Essorilier  [couper  les  ch:veux  fort 
courts]  To  crop  one's  iiair    '■:■:, 

1|  Qui- 


EST 

II  Qui  vow  t  ainfi  efl  >"      ',..,  (t,-,/ 

I  Mir  manner*!'' 
ESSOUCHER     (e-foSché)    un   champ,   ef- 
foucna  r.  eftouché  ;  m.  o.   [e.i  arrach. 
ches]  To  deai  amps. 

ESSOUFLER  :'ë-fcûrté),c;iounar.t,etTou,né; 
v.  a.   [me:tre    rerquc  hors  d'haleine,   . 
ner  |  3  ;        ■  fi  i    i     .   ■ 

ibuflé  à  mor.trr,  I  fut  '    f  breath 

by  coming  up  fairs.      Vous   voilà    tout    effoufle, 
t  y j» if*  o»r  5/  breath.     Etre  elî'ouflé  (hale- 
ter), To  part,  to  iUw  a 

ESSOUR1SSER     (ë  foiirïcé),     effouBflimtj 
efïburifTé  ;   v.  a.     [t.    de   Manege;    couper    un 
cartilage  nommé  Souris,  qui  eft  dans  lea 
dun  cnevai]   S  by  tie  means  of 

ESSUCQU.  liiequant,  «flue 

que  ;  v-  a.  [terme  ufitc  dans  quelques  Provinces, 
pour  dire,  tirer  le  moût  d'une  cuve]  To  drew 
iefs  ot.t  of  a  tub. 
iSSiri  (ë-sûi),  /.  m.  [t.  de  Tanneur  & 
d'Amidonnier  ;  lieu  où  l'on  met  fécher  les  cuirs 
tannés  &  l'amidon)    A  drying 

ri.      Mettre  une  peau  à  t'effui,    îo  hang  a 
hide  up. 

«),/    ».    [linge 
r-îout  celui  qi  e  1 
lis   dans   les  cuifines,  &c.J 
- 

EoSUlE-Pl  .  •'  m.  [mor- 

ceau de  linge  pour  elï'-r;  er  lu  piene   d'un  fulilj 

UIEUX      (ë-sfiï-ïeû),     V.    Ecouvil- 

ESSUYER     (ë-Suï-i       -  .     elTuyé  ; 

ï'ciïi'e    (ë-suï]  ;     n   us    efluy  H 
j'efluyoi  lus  elïuvions  (ë  i 

j'eiTuva  ,   j'efluyerai    (ë  sûi     . 

j'e(Tu;rai  (ë-sûïré)  ;  v.  a.  [ôter  quelque  chafe 
d'humide  en  frottant;  nettoyer,  .[torcher,  paffer 
un  ling-~  |  te  viipt 

dry.  EH'uyer  ia  tab  e,  la  vailTellc,  &c.  To  wipe 
the  taL  S  eliuyer,  EjTuyer  fes 

mains  à  une  fervîette,  To  %vip: 
a  napkin. 

*  E;".r. er  1.=  larmes  de  quelqu'un  (le  comb- 
ler', T:  dry  up  a  perfons  tears,  to  comfort,  to  give 
or  ad,-. 

fe  dit  principalement  du 
vent  te  du  foleil]  To  dry  up.  Le  vent  &  le  fû- 
leil  eftVrent   la    terre   qui  e    par  la 

pluie,    ,  up    the  ground 

1  Hat  has  been  foaled  by  tie  rain. 

*  Esscyek  [en  parlant  de  périls  où  l'on  fe 
trouve  expe-fé  ;  fouffrir,  foutenir,  furm  nter, 
«.'prouver]  To  be exp-fel  to,  l!s  elTuyèrent  tout 
le  feu  de  la  piu.   . 

fire  of  s  yer    une  iu:e  tempère,  un 

rude  orage  ;  To  go  through  or  to  be   tt 
dreadful  ftorm. 

*  Essuyer    [en  parlant  d'affronts,  de  honte, 
de  refus,  etc.]   To  bear,  10  endure,  to  go  through, 
ec  undergo.     Efiuyer  un  affronr,  To  be  affronted, 
to  bear,  to  put  up  or  to  pake:  an  affront. 
UH  refus,  To    he  repulfcd  or   denied,  to   take   the 

Elle  r.'eft  point  d'une  humeur  difficile,  & 
on  a  peu  de  caprices  à  e.Tuvir  en  la  fervart  ;  She 
is  not  at  ;     ......:.: 

EST  (eft;,/,  m.   [ù  partie  du  monde  qui  eft 
au  fo'eil   rrvar.t  ;    orient,    levant]     Eaft, 
D'eft  ou  de  l'eft,    E.ij!ern.     V.    Levant.     Un 
vent  d'eft,  An  tafie  ly  1: 

Est  (ê)  [troifième  peifinne  du  verbe  Etre] 
I  '.N.B.    Tr.e  final  t  of eft  al- 

ext  vowel. 

ESTACADE    (ëftakade),  //.    [d'?j?  faite 
avec  de  grands  pieux  dans  une  rivière  ou  cans  un 
canal;    paiifTsde,  pilotis,    barrière,  ga  : 
pieux]   S-o-eaio.      [t.  de    Marine]    Boom,    Se. 
laid  acrofs  the  mouth  of  a  harbour. 

X  ESTACHE,  /.  m,  [poteau,  pieu]  Stake, 
;  .       . 


EST 


EST 


t'TAFETTL  '    [cou.icr  qui  |      ESTILLE  (jjfti 

ne  porte    fun  p.quec  que   d'une  jolie  à  l'autre]  I  lerand  ]  X>oom. 


[métier  de  Tif- 


erprefs. 

tbTAFlER  (ëftafïé),/«.  [grand  laqtnis, 
valet  de  pied]  Afo:tman. 

||  ESTAFILADE     •'  î.'il'ïlade),  /./.    [cou- 
pu:e  faite  avec  un  inlrnimenl  Erancl 
paiement  fur  le  viiage  :     fe   dit  aufli 
ment  d'une  coupure  à  un  habit]  Sfajbt  cut,  real, 

X  /• 

F.STAFILADER    (ëftïfilïdé),    eftafiladant, 
eftaBladé;   v.  a.  [faire,   d  n-icr  une    eftaalader; 
cil:ader]   Te  flafi.     On  lui  a  1 
.      ■ 

E  STAIN,    /.   m.   corrompu  de    S 
Mar.  J   Tie  lo-.ver  £crt  cf  the  fajbiou-pic.es  cf  4he 
fiern.     Ei; 

ESTAi.lCR-l'lLRi.  -pïërïé), 

f.m.  [nom  que  !  ancienne- 

ment] La: 

£>l'rtMCO;!.D,   V.  Etambord. 
ESTAMT,   j.  f.    [ouvrage  de   fil  de  laine 
.'.     Des    bas   d'ertame,    PCorfled 
flockings.      Ras-d'eftamier    (fabricant  de  bas  d'ei- 
tame),  /' 

F.STAMlNi.T  (altaroïnë)',/.  m.  [afl'emblée 
de   buveurs   Se   fumeurs  :   tabjq: e  ;     . 
. 
ESTAMIWOIS    (ëftamïmoê),    f.m.    [ais 
garni  d'une  pla  ;ue   de    fer  où    les  vitriers   font 
fondre  leur  fouduie]  Scdcring-board. 

ESTAMPE  (Eftanpe),  /./.  [image  tirce  fu. 
du  papier,  Sec.  avec  une  planche  de  cuivre,  ou 
de  bois,  gravée;  gravure]  Cut  or 

N.  B.  Efîampe  fe  dit  des  gravures  détachées,  ' 
ou  de  celles  dont  on  fait  des  recueils  ;  planche  ft 
dit  de  celles  qu'on  joint  aux  livres. 

Estampe   [t.  de  Monnoie  ;  impreffion,  em- 
preinte] Stamp,  m 
.Estampe   [t.  d'Orfèvre  &  de  Serrurier]    V 


ESTAMPER  (eftanpé),  eftampant,  eftam- 
pé  ;  1/.  a.  [t.  de  Monnoie  ;  fai^e  une  empreinte 
de  quelque  matière  dure  &  gravée  fur  une  matière 
pius  molle]  To  ftamp.  On  eftampe  la  monnoie 
avec    un   balancier,   TU  coin  is  fiamped  tvith   a 

Estamper  [t.  d'Orfèvre  &  de  Serrurier; 
former  des  ligures  en  relief]  To  embofs.  V. 
Etampee. 

FSTAMPII.LE  (ë;bnr%Ile),/./.  [marque 
dont  on  fe  feitdans  certains  Etats,  &  qui  fe  met 
au  lieu  de  la  fighature,  ou  avec  la  iignature 
même,  fur  des  brevets,  &c]  Stamp. 

ESTAMPILLER  (ërtanpïfuë),  v. a.  [mar- 
cuer  avec  u^c  eftamuille]   Toflamp. 

ESTANC  (efran),  adj.  m.  [un  navire  eftanc, 
bien  clos]  A  iveil,  ciofefoip. 

ESTANCE, //.  [t.  de  Marine;  fe  dit  des 
piliers  pofés  le  long  des  biloîres  pour  foutenir  les 
bafotins]  Samfon's  poft,  Jianchion.  V.  Epon- 
tilles  d'entrepont. 

ESTAPO,  /.  m.  [ville  forte  de  l'Amérique 
dans  UN'uï.  Éfpagne]  Ejlapo. 

ESTATEUR,  /.  m.  [qui  fait  ce.Tion  de  fes 
biens  en  jultice  à  fes  créanciers]  //.  VI ho  give: 
to  his  creditors. 

ESTELLA  (ëftëlla)  eu  L'Etoile  (étoële;, 
f.  f.  [vi.lc  d'Efp3gneau  r.  de  Navarre]  EJlcl/a. 

ESTTR  (ëfté)  a  droit,  -v.  n.  [phrafe  de  Pra- 
tique, corr.paionre  j  To  maie  one's  apfcarar.ee  te- 
fore  the  Judge  or  the  Cowl. 

Ester  enjugrment  (  plaider  en  fon  nom,  ce 
que  ne  peuvent  fa  re  les  mineurs  non  émancipi 

EbTERE,  f.  fi  [natte  de  jon«  qui  vient  de 
Provence,  d'it-li»,  &  ou  Levant]  Afin  :f  t::at. 

EST!  RLE  .''    ■  ,  ,    m     sifeau  iouatique 

de  la  côte  d'Art  bird  of  Arcadia. 

E  TERLIN  (ëltërlain),  /.  m.  [t.  d'Orfé- 
|  poide  de  \ingt  huit  grair.s  Se  demi] 
Sterling. 

LSTERRE,  /./.  [t.  de  Marine]  Small  fan  .  n 


.1  ,  adj.   [qui  me 

,   valuable,  of  great  ■va- 
■■   >    •:<  recommendatory, 

v-r'u  ;  That  .    fi,  his 

iue^. 
ESTIMATEUR,,  f.  n.  [qui  prife  une  chofe, 
qui  en  d.  '  ■ ,    Con- 

n..iiieur,    expert]    . 

wjgci  d'sfpritj 
■, 
ESTIMA  110  .    f.    [pri. 

-'  ion,  prise,  valeur,  taux] 

rZs  cJm 
imation  trop  forre,  Ovfr-rate. 
ESTIME,   //.    [ie    cas    qu'on    fait   d'u-e 

choie  ;      ,    ■ 

tion,  honneur,  renom,  fentiment,  avis]  î 
uni,  reputation, 
Manque  d'eftirr 
Avo  :  dî  1  c.îiir.e  pour  que  qu'un,   To  lu 
regard  for  , 

:  e  fociéié,   To   e. 
.     Etie  dans  Peftime  de   tout  le 
monde,  To  be   I. 

Avoir  l'eftime  :,    To  be  in  the 

:  '  e  perdu  d'eft inie  &  de 

1  putation,  To  have  kfi  efteem,   &:.   réputation 

Et  quelle  eftïme,  mon  père,  voulez-vous   que 
nous  fa'Tions  du  procédé  irrègulie    . 
Dear  'father,  ïuhat  regard  us  lay 

to  the  irregular  proceedings  cf  thefe  people  .' 

Estime  [t.  de  Mar.  Calcul  que  le  Pilote  fait 
du  alliage  du  vaiflèau]  Efiimation,  dead  rc. , 
Erreurs  dans  l'eftime,  Errors   y 


ESTIMER  (ëllïmé},  eftimant,  eftimé  ;  v.  a. 
[prifer  quelque  choie,  en  déterminer  la  valeur,  ap- 
précier, taxer,  évaluer,  mettre  à  prix]  T:  ,• 
toappraife,  to  prize,  to  value,  to, account,  to  tender, 
to  rate,   to  mtafure.     Eftimer  trop,  Too-, 
to  over-prize,  to  :vci '-value.     Eftimer  d.  . 
To  prefer.     Eftimer   moins,    To  pfip:    ■ 
héritiers   ont    fait   eftimer    les     meubles,      7   : 
liens  bavegot  tiefiurniture apprai    i      Pour  n'ef- 
timer  les  chofes  qu'autant  qu'elles  valent,  je  crois 
que  l'air  agréable  Si  comique  dont  il  affaifonne  ce 
qu'il  dit,  en  fait  le   plus  grand    mélite,  Not  :o 
over-rate  his  tahnls,   I   bcli:ve  the  agi  ceable    and 
comic  air  tvith  which  bffea      >  ;  hejaytt 

ecmftitale  his  ./if  merit.      V.  Ap.-.t  i'iiir. 

Estimer  [faire  cas  de;  confidérer,  avoir 
bonne  opinion  de,  honorer]  "7e  efieem,  to  value,  to 

upon.     Il  n'eft    pas  etlimé,  He  is  a   man  of  no 
efteem. 

Estimer,  v.n.&a.  [croire,  penfer,  pré- 
fumer] To  believe,  to  think,  to  foi  upon,  ta 
reckon,  to  fuppojc,  to  fiar.y,  to 
J'eftime  que  cela  eft,  J  believe  the  thing  h  fe. 
J'eftime  qu'il  pourroil  le  fare,  i 
do  it.  je  n'eftime  pas  qu'il  le  pui.le,  /  J:  not 
may  do  it.  lis  eltimoient  la  place 
imprenable,  They  looked  upon   the  place  as  ;>;. 

tSTlOM'ENE,  adj.  [t.  de  Méd.  Se  dit  des 
ulcères  corrofi's  qui  confument  les  chairs]  Cor- 
rofive. 

ESTIVE,  /. /.  [t.  de  Marine:  il  fe  dit 
principale  es.     Contre-poids   qu'on 

donne..  1  un   bâtiment   pour  balan- 

cer fa  charge]    The  trimming  or    balancing  of  a 
fiip;  trim  or  dtfpefilien  of  the  cargo    in  tt 

Mettre  une  g.ii;re  en  eiiive,   To   trim  J 

ESTIVER  (ëftïvé),   eftivant,  eftivé  ;    v.   a. 
.....  1. 
dans    un   vaiflèau  à   un  volume   plus    p-iit  que 
1  ceiui   qu'elles   occupent  librement]  To  t,im  the 

ESTOC, 


EST 

ESTOC,  /.  m.  [c'éroit  autrefois  une  épée 
longue  ce  étroite  qui  ne  fervoit  qu'à  percer  ; 
aujourd'hui  ce  mot  fe  prend  pouf  l.t  pointe  d'une 
épée  dans  l'unique  phrafc  où  il  eft  encore  en 
ufage]  A  long  rafter.  Frapper  d'elloc  le  de 
taille,  To  thrufl  with  the point,  and  tojlrike  -a>.  Il 
the  edge.  _  ' 

*  Là  deflus,  voilà  qu'il  tombe,  à  bras  raccour- 
ci, d'eftoc  &  détaille,  fur  les  héros  de  l'ancienne 
Chevalerie;  See  n.tu  ho:u  he  rujhcs  with  uplifitrd 
art»,  hacking  and  hewing,  upon  the  lianes  ofi  an 
chut  Chivalry. 

*  N'importe,  parlons-en  û  d'eftoc  &  de  teille 
comme  oculaire  témoin.   Combien  de  ge 
ils  des  récits  de  bataille,  don:  its  fe    font    tenu 
loin  ?   No  matter,  let  us  talk  of  hat  king 
ing  like  eue  that  Jaw  it.     How   n 
djcripti  ns  of  battle,  from  whil  h  thty  were  a  great 
way  off? 

Iîrin  d'estoc  [long  baton  fen ■_'  par  un 
bout]  A  qtmrter.ftaff. 

Estoc  [ligne  d  extradai  m]  StoL  i,  Hem,  li- 
mage,  pedigree,  défont.  Ileltdcboni 
is  of  a  good  extraction.  Les  biens  qui  viennent 
de  fon  eftoc,  The  property  from  hi  anecjîors. 
D'Etloc  &  de  ligne  (de  père' en  fils  à  l'égard  des 
officiera  en  titre  de  mono  ie»),  From  fat  ter  te 
fen.  Biens  de  côté,  eftoc  &  ligne  [t  de  Palais  & 
de  Notaire  ;   biens   propres  de  ligne]  Property  in 

right  of face vjpn;. 

I! -J-  Dites-vous  cela  de  votre  eftoc  (de  vous- 
même)  ?   Do  you  jay  that  out  of  yo  r  own  head  F 
Cela  ne  vient   pas   de    fon  eftoc,    Th.it  , 
tome  from  him  ;  He  is  not  the  author  or  inventor 
of  that. 

Faire  l'eftoc  [t.  de  Joueur  de  Gobelets  ; 
filrt  palier  dellôus  la  carte  de  delî'uo]  1o  jlift 
the  upper  card. 

Estoc  [lame  de  bois  avec  laquelle  le  tour- 
neur en  porcelaine  met  d'épailiéur  la  terre  qu'il 
tourne]  Potter's  plane. 

ESTOCADE  (ëftokade),/./  [longue  érée] 
Raphr.  [grand  coup  d'éuée  alonge  ;  brtrlrare, 
plaie;  demande  importune]  Thrufl,  fafs.  Dèi 
qu'ils  eurent  i'epée  à  la  main,  il  lui  porta  une  fi 
rude  eftocade,  qu'il  ne  put  la  parer  ;  Asfoon  as 
they  drew  their  fvicrdt,  he  gave  him  fo  home  a 
thrufl,  that  he  could  no:  parry  it. 

||*  II  eft  venu  ce  mitin  m'aionger,  me  porter  i  Adei  bit  leaf: 
une  eftocade  (le  dit   d'un  efcroc   qui  veut  em-  |      ESTRAPADER     (ëftràpadé),     eftrapadant, 
prunter  de  l'argent),  He  came  t'.is  morning  to  take  '  eftrapadé  ;  v.  a.   [faire   fouffiir  1'eftrapade]    7i 


EST 

contre  quelqu'un  de  ce  qu'il  a  dit  nu  fiit  ;  fe 
feandaiifer,  fe  fâcher,  fe  dépiter,  i  ri  i 
colère]  To  flom.ich,  to  rejeta.  \\  Il  s'c.t  eftoma  a,  lé 
le  ce  que  je  ne  lui  ai  pas  rcnJu  fi  vifue,  Ht  tuas  oj - 
f-.ndej  at  me  for  tut  having  return  d  hit  v'jfit  II  ell 
,   Ht  il  :  exed, 

,,    Il  rm;  m  ,»ft  mpé; 
•r».  n.  [t.  de  Peinturej  Jetliner  avec  ue   c  uleura 
en  poulie,  quz  1  on  applique  av^c  d<  ; 
Icaux  de  p 

ONU  ë.'ionï),//"[Prov.  del'Emp. 
Rullienj  Efihti  u 

ESTOQl/lAU,  V    El    «toi au. 
ES  l'RAJ,  ad)    [t.  de  Manège  ;   fe  dit  d'un 
cheval  qui  a  p:u  de  ■-  irps  ce  de  ventre,  Se  qui  efi 
étroit  de  boyau     I 

RADE,  ./.  [partie  d'une  chambre  plito 
élevée  que  le  relteou  plancher,  poux  y  mettie  un 
lit,  4c.]  Eflrade. 

Bat^tbe  l'estrade  [battre  la  campagne 
avec  de  la  Cavalerie  pour  avoir  de  nouvelles  des 
ennemis-]  Tojcout,  to  p.  try  to  get 

tteti     Batteurs  d'eftradê, 

[herbeodoriférai    :,qu"cn 
mange  en  falaue]  Tarrjxgon 

ESTRAMAcON(ë  trama- fon),/ m.  [c'était 
aottefoi  une  foi  d  pée;  mais  ti  i  ne  le  dit 
piur  ,[ue  du  t  anchant  de  l'épée]  Baok-fword, 
ouartef-fiaff,  fhe  edge  of 'a  Jwerd.  Coup  d'e'tra- 
maçon,  A  ci, ni  with  the  edge  cfafwrd. 

ESTRAMAçONNER  (cttrama-fdné),  v.  r. 
TJe  peu  d'ulaje,  donner  d.-s  coups  d'ettramaçon] 
To  firikewnh  the  tdge  of  a  word,  to  play  qr fight 
at  bat  k-jword,  or  with  a  auarter-fiaff. 

ESTRAMADURE  Ei'pagnule,  f.f.  [Prov. 
rJ'Efpagne]  Efiremadara. 

Estr  AMADtt re  Portugaife  [Prov.  de  Portu- 
gal] Eflramttdum. 

ESTRAN,  I.  m.  [t.  de  Marine]  Fiat  and 
faniyfea,coafi,firand. 

ES f RAPA  E  (ëftrapade),  /.  /.  [fupplice 
qu'on- fait  fournir  à  un  ibldat;  torture]  Strap- 
pado. 

*  Donner  l'eflrapade  à   fon  efprit  (fe  gêner 
l'elprit  à  quelque  chofe  de  fort  dihHcile),  To  put 
■   S       i  upon  the  rack. 
EMrapado  marine,  V.  Cale. 
Double  eftrapade  (tour  de  danfeurs  de  corde), 


ETA 

pier;  tr.anchot,   boiteux;  défectueux]   CrippU, 
tied, 

•  ibi.piée  (un  extravagant,  unfou), 
A  crack-brained  r.  . 

lîropié; 
"■  "■   f(  i    un  cup,  un 

membre,    ou   l'ufa^e    ne  ce    membre;    couper, 
il     Lime,  to 
r.  aim,  to  deprive  file  uje  of  limbe;   to  mangle,  to 
Mutilate,  to  lungle. 

'  I  '''  I '■' '  "0  !■--  e,  Lr.eperfe,  &c.  (en 
retrancher  une  partie  ellcnriellej,  To  lameataf 
/age,  a  thought,  fgc.  Y.  ropier  une  figu  e  (t.  de 
Peinture  &  de  Sculpture;  n'y  pas  cuit  ver 
les  proportions),  1o  cripple  afigun,  to  burgle  or 
botch  it. 

*   Si  l'on  alloit  < 


we  in  for  money. 

ESTOCADER  (ëftôkadé),  eftocadant,  efto- 
cade ;  v.  n.  [porter  des  eltocades  ;  fe  battre  à 
l'épee,  difputer,  demander  avec  impoi  tunité]  To 
tilt,  to  thrufl,  to  mjke  paffil  at  ore,  to  fght  ;  to 
dan  one.  lis  fe  font  eftocadés  long-temps  avant 
de  fe  toucher,  They  made  feveral  i 
er.e  another,  or  they  exchange!  je-veral  pajfes  before 
they  could  toudi  e:ch  other. 

§*  Il  y  a  plaifir  de  voir  ces  deux  Docteurs 
eftocader  enfemtjle,  s'eftocadet  comme  ils  font 
(difputer  vivement  l'un  contre  l'antre),  //  is 
a  pleafrc  !..  j.e  r.  f.  KM  D.ilors  together  by  the 
ears,  and  tilting  it  away. 

ESTOMAC  (ëftoma),/  n:.  [la  partie  inté 
rieure  du  corps  qui  reçoit  les  alrmens]   Si 
Avoir  mal  à  l'eftomac,  To  have  the jlonrach-aeh. 
Son  eftomac  ne  digère  point,  His  j'.omach  is  very 
bad  or  cannot  digef}. 

t  II  a  un  eftomac  d'autruche,  il  j:g:reroit  le 
fer  (fe  dit  d'un  homme  qui  a  un  bon  eftomat  & 
qui  digère  bien),  He  has  ■  .  j  arrofirichr, 

he  could  digejl  even  iron. 

Estomac    I  la  partie  extérieure  du  corps  qui 
répond  à  la  poitrine  &  à  l'eftomato]   The  Èrraff. 
Le  creux   de    l'eftorr.ac,  The  pit   c/  t,.  , 
il  lui  donna  un  violent  coud  dar.s  Pelrbmac,    lit 
gave  Mm  a  vident  blow  ■ 

Estomac  [ce  qui  relie  d  une  volaille  aptes 
que  lescui(Tes&  les  ailes  ont  été  levées',  - 
{of  a  fowl). 

||  S'ESTOMAQUER  (Sltornaké),  s'efto- 
snaquant,  ellomaqué  ;   v,   r.    [le   un.r  cil'enfé 


riz'e  t:c  ll>  aïbado,  to  put  to  the  rack,  to  rack. 

ESTRAPASSER  (ëftrapâcé),  eftrapaffant, 
eftrapalfc  ;  v.  a.  [t.  de  Manege;  fatiguer,  ex- 
cecer  un  cheval]  To  ever-work,  to  over-ride. 

ESTRAPER,  V.  Etraper. 

ESTRAPOIRE,  V.  Etrapoire. 

ESTRAPONT1N  (ëftraponîain),  /  m.  V. 
Str  apon  y  rN-. 

EstbapostiS  [lit  de  navire]  Hammock, 

ESTRASSE,  V.  Etrasse. 

ESl'RIEORD  (ëltrïbor),  V.  Stribord. 

ESTR1QUER  les  formes  à  fucre  (ëftrïké), 
eftriquant,  citrique  ;  v.  a.  [viliter  &  boucher 
res]    Tt  .'!  p  the  I 

ESTRIQUES  ;  éflrike),  /  m.  pi.  [fours  dans 
lefquels  on  fait  recuite  les  glsces  |  Leers. 

ESTR1QUEUX  (ëftrïkeû),  /.  m.   [outil  de 

fer  deitine  a    emporter   les   bavures    des    pipes] 

■'  faring-knife. 

ESTROPE     (ëftrope),  /  /.     [t,    de    Mar. 

Ceinture,    i;  !       Eftrope  de    poulie, 

.'  ,    !       -    I  a   if  <n,  de  vergue,  Grom- 

nut.      Eftrope  deculafle,  Bféeci-Jtrop.     Eftrope 

i  p,  or  eye  in  the  t:  . 

ur  rider  les  haubans,  Sehp 

uied,  Stirrup. 

ESTROPER  (ëftronél,  v.  a.  [Eftroper  une 

poulie]    7 

||  ESTROPIAT   (ëftropïa),/.    m.    [gueux 

de    profelTion    qui    eic    eirropié,    eu    qui    ùic 

femblant  de  l'être]     .  ,  a  beggarly 

.  -  fie. 

ESTROPiS'  (Sfltopié),  --.'£;  t.i,t.  s/fiftw- 


Eftropt 


iner  la   lilie  de   tous  les 

portiers,  on  y  trouvèrent  chaque  jour  leurs  noms 

eltropiés  de  mille  manières  m  caractères  luilles  ; 

If  one  were  to  examine  all  the  p  rtere*  liffi,  we 

jbould   every  day  find   th.ir    numes   murdered  in  a 

-■taifs  J<  ratals. 

r'RGEON     (rrturjon),    /.     „.     rgr0>. 

potfton  de  mer,  qui  rcmonieleô  rivières]  .Sturgeon. 

ESULE  (Saule),  /.  /.    [épurge,  ,,'ar.te  pun. 

gative,  elpèce  de  tithvinJe]  £ju  a 

EsUS  (ézuee),/.  m.  [divinité  des  Gaulois-] 
Ejui. 

ET  (é),  «to/.  N.  B.  The  final  t  of  et  is  never 
.  even  trferc  a  vowel,  [lie  les  ;.irlic.i 
d'oraifon  'le  les  périodesj  And.  Pierre  le  jtir., 
Peter  and  John.  Le  feu  &  l'eau,  Fire  and  water. 
Aimer  &  ellnr.er,  -if  lo~.  e  ar.a  efitem.  Sagi  merir 
&  fortement,  Vr'ihly  anifirongtf.  Et  (liant  aeux 
mots  &  répété  devint  chacun),  Bo'h.  Et  Pierre 
&  Jean,  Both  Peter  and  fohn. 

N.  L.  i".  Dans  une  enumeration  on  n'em- 
ploie cette  conj.  qu'une  leule  fois,  &  on  la  mate 
devant  le  dernier  des  mots  qu'on  veut  joindre,: 
Ex.  Mes  frères,  mes  parens,  &  mes  amis  m'ont 
abandonné,  My  brothers,  relations,  and  fritnds 
have  forsaken  me.  Cependant,  pour  plus  d'éner- 
gie, on  peut  la  répéter  devant  chacun  des  mots: 
Ex.  Et  mes  frères,  &  mes  parens,  &  mes  amis 
m'ont,  &c. 

2.°.  Les  mots  qu'on  veut  lier  par  la  conj.  & 
doivent  être  du  même  ordre,  c.  à.  d.  ou  tous 
fubftantils,  ou  tous  adjeflifs,  ou  tous  adverbes,  . 
ou  tous  verbes  ;  s'ils  font  tous  verbes,  ils  doivenc 
être  au  même  temps,  ou  bien  il  faut  repérer  le 
f  devant  chaque  verbe. 
3e-.  Cette  cenj.  exige  qu'on  répète  au  2d 
membre  de  la. phiafe  les  articles,  pronoms,  pré- 
pofrtiors,  &c.  cvui  fe  trouvent  au  i^'r  membre. 

4c.  Deux  pron.  relatifs  liés  par  la  cenj.  & 
douent  le  rapporter  au  même  antécédent)  &  non 
à  des  noms  dill'érens  ;  autrement  il  y  auroit 
équivoque. 

5".  Avec  cette  conj.  il    faut  girder  le  même 
ordre  dans  l'arrangement  des  mots:  Ex.  Je  vois 
mes  honneurs  croître  &   mon  crédit  tomber  troc 
&  tomber  mon  crédit),  I  fee  my  honours  a 
and  my  credit  fail. 

T  t  de  boire,  le  de  rire,  Sec.  (fe  dit  à  la  fin  d'un 
récit  pour  n  arquer  que  l'a  flaire  fe  termina   par 
boire,  par  rire,  &c),  1   c 
by  a  good  dinner,  t  e. 

Et  c.ïtera  (ct«  cetera)   [mot  qui   a   paiTé 
du  Latin  dans  le  François,  Se  qui  lignifie  :   .S:  le 
relie,    &    autres    peribnnes,    Se    au 
femblables]  Et  eeetera;  etc.  i  and  fo  m; 
forth;   and  the  reft,    and  others   1 
Le  refte  n'eit  exprimé  que  par  un  C.-  csetei  1;    . 
rft  is  wanting. 

E1A13LAGE  (étab'.aje),  /.  m.  [ce  qu'on 
paye  pour  l'attache  d'un  cheval  dans  une  écurie, 
d'un  bceuf  dans  une  étable]  Stabling,  or  what  is 
paid  for  fabling,  Jlal/age. 

E'TaELE,  j.  f.  [logement  où  l'on  met  des 
beftiaux;  écurie]  A  fiable  fir  cattle.  E'table  à 
bœufs,  An  ox-fiall,  ||rer,  rrifS,  neat-houf.  E'tab'e 
à  cochons,  A  hog.fiy.  E'table  peur  les  cl.iire1, 
Houje  for  goats. 
-f  Fernrer  i'étable  quand  les  chevaux  r-  Coat 
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plus  (Conger  à  remédier  à  un  iml,  quand  il  eft 
■rrivé),  To  faut  the  Jla!  le-do.r  when  the  fieri  ii 
fitben. 

E'TABLER  (étalé),  «tablant,  cable;  v.  a. 
[mettre  dans  une  ctabie]  To  jut  in  a  liable,  to 
fiable,  to  haiflc.  Il  y  a  de  quoi  établer  tant  de 
chevaux,  tant  de  bœufs,  There  is  fabling  for  Jo 
■ 

ETABLERIES,  [■  f.  fl.   [corps  d'éubles] 

E'TABLI    (établi),/    r:.    [efpèce    de    groffe 

int  les  Menuifiers,  &  aunes  ouvriers    fe 

fervent  pour   pour  ics  ouvrages  à   quoi    ils   tr3- 

v .      -''.;':■,'■-- 

I     Taylor),  the   bulk    of  a  Jh  p.       t 

Chandelier,  S. age  (to  dry  . 
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ages,  outvied  ore  another  in  tl.ir  proffers  te  mi; 
and  if  I  hud  followed  try  ran  inclination,  J  would 
have  chejen  the  yeungeft  and  hamijomefi  ;  but 
people  of  our  fi amp  ought  to  conjull  Milling  but  their 
inierrfi  and  ambition,  when  a  jettlemtnt  is  depend- 
ing. S'établir  un  empire,  une  elpéce  d'empire 
fur  (acquérirde  l'empire  lur) . . . .  To  get  anab- 
folate  ccmna-id  vvac .... 

ETABLISSEMENT  (étliblicrman), /.  m. 
[l'adîion  d'établir;  ce  qui  elt  ttab  i  pour  l'utilité 
publique  ;  inftitution,  premier  commencement, 
érection,  fondation;  fortune,  et  it;  expofition] 
,  ;  ni,  men-, 
i  jlituti'.n,  anftnu  ion,   planta»     ,  maél- 

inr,   ,■  r  .    •     tune.      Etabliffement  pai 

avance,/  -t.    Il  f  ulioit  que  j'euff 


E'tab-li,  -1e,  fart.  o/E'tablir,  Eftâblijbed,     perdu   le  jugement,    pour    laiffor   échapper    un 

ling,flaple, current, lodged.   Vaif      etabliffement    li   avantageux   pour   moi;   /  muff- 

feau  .;aSi  lur  fes  amaries  (t.  de  Mar.),  A  [hip     have  loft  my  judgment  indeed,  if  1  rj.Fted  fitch 

•      red,  or  fationed  in  a  port.     Ce  pert  elt  \an  advantageous  Settlement .     I.'ctabl. dement  d'un 

•établi   Nord    &   Sud,  This  fort  lies  North  and     fait,  d'une  queition,  d'un  droit,  4:c.  Theftating 

L  fets  North  and  Sont!:  ir.to  it.  of  a  matter  of  fia  or  ef  a  quefi,  n.      L'ctablilîe- 

I  :  j'é-  [  ment  des  quartiers  (t.  de   Guerre),  Cantonment, 


tarais  ;  v.  a.  [rendre  (table,  fixer;  mettre  dans  ' 
un  écat,  dans  une  condition  liable  :  pt'fer,  placer, 
po.ler;  mettre  en  menage;  donner  un  état,  une 
profefilon]  To  flal'ifb,  u 

Jet  up.  Ce  père  a  étaoli  t  us  les  enfans,  les  uns 
dans  la  n.be,  les  autres  dans  l'épée,  &c,  This 
father  ras  fettled  all  his  childr, 
■bar,  feme  in  the  fervice,  &c.  Commençons, 
me  dit-il,  par  aller  acheter  un  carr  il  ,  Se 
é-abliffons  d'abord  l'équipage,  Firft,  fail  /te, 
let  us  go  and  buy  a  coach,  and  ftt'le  our  equi- 
page. E'tablir  une  fille  (la  marier),  To  marry 
er.es  daughter. 

E'tablir  [inltituer,  V.  Fonder]  Te  maie, 
10  appoint,  ta  (et,  to  efiab'.ft,  to  found,  to  eieate,  to 
lodge,  to  ordain,  to  enacl,  to  ground,  to  jet  forth, 
to  determine,  to  orroborate.  E'tablir  de  nouveau, 
To  reeflablijb.  E'tablir  des  lois,  une  chambre 
de  juffee,  &o,  To  ejlablift  laws,  a  court  of 
jufii.e,  ISe. 

E'tablir  [nommer,  confl'tuer]  To  nominate, 
to  appoint,  to  confiitute.  On  l'a  établi,  ou  II  a 
été  établi  juge  de  cette  affaire,  He  has  been  ap- 
pointed the  judge  of  that  affair. 

E'tablir  [avancer,  fofer  en  fait]  To  lay 
down  as  ma-ter  oj  fall,  to  aver,  to  offert.  Dieu 
eft  tout  à  la  fois  un  Etre  aimable  Se  bienfiifant. 
J'ai  déjà  établi  qu  il  efl  aimable:  il  me  refte  à 
montrer  qu'il  eft  bienfiifant,  God  is  both  an 
amiable  and  a  ber.efcert  Being.  The  former  I 
have  already  demorflrated,  the  latter  is  nova  to  be 
froved. 

E'tabmr  de  n-uvelles  opinions  [leur  donner 
commenceme-u]  To  b-oachnew  opinions. 

E'tablir  un  fait,  E'tablir  l'état  de  la  quef- 
tion  (le  déduire,  1'expofer),  To  fi  ate  a  cafe  or 
m-rrfer  of  fate,  to  fiait  the  quejlion.  E'tablir  fon 
droit  (le  prouver,  l'appuyer)  Il  a  établi  fon  droit 
fur  des  pièces  authentiques,  He  fiated  his  right 
upon  authentic  v  uchers. 

E'tablir  une  exp  effion,  un  mot,  une  far  on 
de  ;-3tlcr  (lui  donner  cours]  To  bring  an  exprej- 
flon  into  uj:,  to  make  it  g>  current. 

E'tablir  par  des  exemples  (prouver,  régler), 
Te  make  good  by  inftances. 

J3?  On  a  établi  que,  11  eft  établi  que  l'on 
doit  faire,  Arc.  (e'eft  une  coutume  reçue  que), 
It  is  generally  allowed,  otitis  an  unit  erjal  opinion, 
or  univerfally  rece'tn-ed  maxim,  that,  Ççfc.  On  n'a 
point  établi,  il  n'eft  pas  établi  qu'on  doive  faire, 
&c.   //  il  not  generally  allowed  that,  &e. 

S'e'tablir,  v.  r.  [fe  faire  un  établiflêment  ; 
fe  marier,  le  mettie  en  ménage,  prendre  un  état, 
une  prnfcmon,  fixer  fa  demeure,  fe  place,  quel- 
que part]  To  fettle,  to  Jet  up,  to  nefl/e,  to  obtain. 
Vingt  Seigneurs,  de  toute  forte  d'âges,  s'offiirent 
à  l'envi  de  rrendre  foin  de  moi.  Si  j'euiTe  fuivi 
mon  inclination,  j'aurois  choifi  le  plus  jeune  & 
le  '.lus  joli:  mais  nous  ne  devons,  nous  autres, 
confulter  que  l'intérêt  Se  l'ambition,  lorfqu'il 
t'agit  de  nous  établir;  Tiver.'y  nobl.men,  of  ail 


ntarters.  *||  Madame  veut-elle  une 
chai(e?  non,  je  ne  compte  pas  faire  un  long 
établiffement  ici,  Madam,  do  you  pleaje  to  hav, 
a  cl. air  l  Ne,  I  do  not  mean  te  fiay  a  bug  lime 
here. 

E't  a  plissement  [d'un  port,  de  la  marée  ; 
t  de  Mar.]  The  lime  of  high  water  in  a  puit  or 
at  a  place,  at  full  and  change-days. 

E  TADOÙ  (étadoo),  /  m.  [outil  p-.ur  faire 
&   I  "parer  les  dents  des  peignes]  Comb-maker's 

ETAGE,/  m.  [l'efpace  entre  deux  plancheis 
dans  un  bâtiment;  appartement,  logement,  de- 
meure] Story,  floor.  Le  plus  bas  étage  de  la 
mailbn  (le  rez  de  chauffée),  G  round- floor.'  11 
demeure  au  troifième  étage,  He  lives  up  three  fair 
of  fairs. 

*  Sa  bibliothèque  étoit  compofée  de  quelques 
bouquins  fur  des  ais  difpofés  par  étjge  le  long  du 
mur,  His  library  was  compofed  of  Jome  old  worm- 
eaten  books,  on  ftelves,  placed  above  one  another, 
along  the  wall. 

*||  E'tage  [ordre,  rang,  qualité, degré  d'é- 
lévation, état,  profeflion]  Degree,  rank.  *  Les 
gens  du  plus  bas  étage,  People  of  the  lowifi  clajs. 
*||  Il  y  a  bien  des  étages  de  grandeur,  de 
fortune,  &c.  There  are  many  degrees  of  greatnejs,  [ 
fortune,  &c.  11  y  a  des  efprits,  des  gen*  de  tout 
étage,  de  divers  étages,  There  arc  wits,  people  I 
of  every  rank  or  profefficn.  »t  Mentcn  a  tii,  le 
étage  (qui  defcend  fort  bas  Se  fait  plufieuri  plis) , 
A  tiree-fold  chin.  *f  Sot,  fripon,  menteur, 
fanfaron  à  triple  étage  (à  l'excès),  A  mofi  egre- 
gious fool,  knave,  Êfc. 

E'TAGER  (étàjé),  étageant,  étage;  v.  a. 
[t.  de  Perruquier]  E'tager  les  cheveux,  une 
psrruque.  To  taper  the  hair,  a  wig. 

E'TAGUr,/.  f.  [t.  de  Marine;  action  de 
biffer  les  vergues  de  hunes  au  haut  des  mâts] 
V.  Hissfr. 

E'TAI  (été),  /.  m.  [t.  de  Marine;  groffe 
c^rde  qui  fert  à  affermir  un  mât]  A  fiay.  E'tai 
de  voile  d'ét-i,  Stay-Jail-fiay  Grand  étai,  The 
main-fiay.  Grand  faux  étai  ou  faux  étai  du  grand 
mît,  The  main  preventer-flay.  Faux  étai  de 
mifa'.ne,  The  fore  preventer  fiay.  E  tai  d'arti- 
mon, The  m'men-fiay.  E'tai  de  perroquet  de 
fougue,  Themizen-top-Jîay.  E'tai  de  la  perruche, 
The  mixen  top  gallant  fiay.  E'tai  du  grand 
hunier,  ou  étai  du  grand  mât  de  hune,  The 
main-tep-fiay.  E'tai  du  petit  hunier,  cvtlii  du 
petit  mât  de  hune,  The  fore-top-fiay. 

LTAIE  (été),/./,  [pièce  cle  bois  four  ap- 
ouyer  une  muraille,  une  poutre,  un  bâtiment 
qui  menace  ruine;  appui,  foutien,  é'aiç.n,  a:c. 
boutant]  A  prop,  a  fia,  ox  Jupport,  Jhore. 

ETAIM  (éiain),/  m.  [la  partie  la  plus  fine 
de  la  laine  cardée]  Carded  wool. 

E'TAIN,/.  m.  [forte  de  métal]  Pewter,  tin. 
E'tain  tin  ou  fonnant,  Pure  tin.  E'tain  de  Cor- 
nouaille,  Çcrt.ijh  grain-tùi.    E'tain  en  rature  (fan: 
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alliage),  Unalloyed  ftps  of  pewter.  E'tain  com- 
mun (allié  par  chaque  ioo  pefant  de  6  livres  Je 
cuivre  jaune  &  de  I  5  livres  de  plomb) ,  Lay-metal. 
E'tain  de  claire  (oudure  (moitié  pit  mb  &  moitié 
éuin  neuf)  Ptwter  of  the  worft  quality.  E'tain 
en  feuilles  (étain  neuf  très-doux  qu'on  a,  plique 
fur  le  derrière  des  glaces),  Fer/  or  foyl.  E'tain 
de  g'ace  (mêlé  avec  du  b:fmuth  &  du  cuivre 
rouge),  MurCojfite  of  fil-.er,  tin-glajs,  bijiniith. 
E'tum  d'antimoine  (mêlé  avec  du  régule  &  du 
bifmuth),  Tin  of  antimony. 

E'tain   [t.  de  Mai.]   V.  Estain. 

L'TAL,  pi.  étaux  (etô),/.  m.  [forte  de  table 
fur  laquelle  on  vend  de  la  chair  de  boucherie  ou 
du  poiflbn]  ri  butchei's  or  fijh-monger's  fia!!. 
[ichoppe  de  favetiers  S:  de  ravaudeufes]  Stall. 

E'TALAGE  (éialnje),  /.  m.  [exu  im  n 
des  marchandifes  qu'on  veut  vendre]  Laying  out  of 
goods  up  on  afiall,  the  hanging  cut  or  expoftng  to  Jolt. 

Mettie  à  l'étalage,  To  expojt  to  Jale.  Cela 
n'eft  bon  qu'à  fenir  d'étalage,  Tlut  will  Jerve 
ovly  for  a  jample. 

E'talage  [méchante  marchandife  qu'on 
étale  peur  fervir  de  mont  e]   A  j ample. 

Etalage  [droit  qu'on  prend  furies  mar- 
chands, pour  leur  perm-ttre  d'étaler  en  quelque 
place]   Stalag',  market-geld,  piccage. 

*§  E'talage  [ajuitement,  parure:  parade, 
orientation,  vaine  gloire,  vjj  itc,  forfanterie] 
Show,  finery,  cfientatiov,  dfplesy.  Elle  s'étoit 
bien  paré^  pour  le  bal,  il  n'y  en  a  point  eu,  elle 
a  perdu  ( >n  étalage  ;  Sbe  drefjed  herjeif  out  very 
nicely  for  the  ball,  there  was  none,  fofte  lofi  the 
fruit  of  her  labour,  or  all  her  finery  was  lefl  labour. 

*  Faire  étalage  de  fon  efprit,  de  fa  fcience, 
de  fes  richeffes,  &c.  (en  faire  parade  avec  af- 
fectation), To  Jbow  em's  wit,  learning,  riches, 
(Ç?c.  to  make  a  Jbow  or  d.Jplay  of  them. 

ETALE,  adj.  [t.  de  Mar.]  Standing,  flack. 
Marée  étale,  The  higheft  of  the  flood  (at  which 
time  the  tide  neither  flows  nor  ebbs).  Vent 
étale,  A  regular  and fieady  wind,  without  f quails, 
or  a  Jellied  wind. 

ETALER  (étalé),  étalant,  étalé;  i).  a. 
[expofer  en  vente  ;  déployer,  faire  montre]  Te 
lay  out  upon  afiall,  to  hang  cut  or  expoje  to  Jale, 
lofia'l,  to  op:n.  E'taler  fon  jeu  (étendre  toutes 
fes  cartes  fur  la  table,  pour  les  montrer),  Te 
Jpread one's  cards  upon  the  lab'e  tiftowoné's  game. 

*  E'taler  [montrer  avec  orientation]  Ta 
fhow,  to  Jet  forth,  to  difplay,  to  make  a  Jbow  or 
parade  of,  to  mufier,  to  h  Id  forth.  *  E'taler  fa 
folie,  fon  zèle,  fes  charmes,  fes  talent,  fon  efprit, 
fes  raifons,  fon  éloquence,  To  Jbow  one's  folly,  to 
difplay  one's  zeal,  Èc. 

"*||  E'taler  fa  marchandife  (faire  parade  de  ce 
qu'on  fait),  To  make  a  Jhow  or  parade  of  one's 
learning. 

E'taler  la  marée  [t.  de  Mar]  To  anchor 
during  the  interval  of  a  contrary  tide,  in  a  fou. 
wind,  with  intent  to  purjue  the  courje  the  next 
favourable  tide  ;  to  w  .it  for  wind  and  tide. 

E'TALEUR  (étaleur),/.  m.  [petit  marchand 
qui  étale  fa  marchandife  au  coin  des  rues,  fur  les 
ponts,  &c.  A  flail-keeper. 

L'TALIER  (étàlïé),  adj.  [bouclter  qui  vend 
de  la  viande  fur  l'étal]  A  flail-butcher. 

E'TALINGUE  (étalaingrre),  ou  E'talin- 
c-niE  (élalaingûre),  on  E'ntai.ingur  e,  /.  /. 
[t.  de  Mar.]  Clinch  of  a  cable.  E'talingurc  de 
grelin,  Clinch  of  a  cablet.  E'talingure  d'orin, 
Clinch  of  a  buoy-rope  to  its  anchor.  E'talingure 
de  bouée,  Clinch  of  a  buoy-ripe  to  its  buty. 
E'talingure  d'orin  de  petite  ancre,  Clinch  of  the 
buoy-rope  of  a  (mall  anchor  to  its  anchor.  E'talin- 
gure dé  grapin,  Clinch  of  a  grappling. 

E'TALINGUER  (étalaingné)  ou  Talinguer, 
v.  a.  [amarrer  les  câbles  à  l'ar^anneau  de  l'ancre] 
To  bend  the  cable  to  the  anchor' s  ting,  to  clinch  the 
cable  to  its  anchor. 

E'TALON  (étalon),  /.  m.  [cheval  entier  qui 
fert  à  couvrir  des  cavales]  Stallion. 

E'talon    [modèle   fur  lequel   les  mefures, 

les    poids    des    Marchands  doivent  être   ajuftés 

&  égalés] 
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to  égales]  Standard.     (Modelé   d'aune),    Ulna 

ETALONNAGE  (eiii  onaje),  sa  Etalon- 
nement (étal8n«nan),  J.  m.  [action  d'éta- 
lonner] The  marking  any  mtafure  that  hat  bien 
fyuared  by  the  flardaid. 

ETALONNER  (eu  oné),  étalonnant,  é- 
Lil  inné  }  v.  a.  [imprimée  certaine  nurque  fur 
un  poids,  fur  une  mefure,  pour  certifier  qu'on 
1rs  a  rectifiés  fur  l'étalon]  To  flamp  vitlh  the 
public  mark  (freaking  of  a  weight  or  mtajure  that 
has  beenffuared  if  the  ftandard). 

E'TALONNEUR  (ctâloneur), /.  m.  [Of- 
ficier comnqis  pour  étalonner  les  poids  3ç  mefures] 
The  Officer  appaintid  to flantp  or  mark  wnghts  and 
meafuret. 

E'TAMRORD  (étanbor)  oxi  E'tambot 
(étanlo),  f.  ».  [lenne  de  Marine;  pièce  de 
bois  fur  laquelle  on  r-îtit  le  château  de  pouoe 
d'un  vaiffeau,  &  qui  porte  le  gouvernail]  The 
flcrnpofl. 

ETAMBR.AI  (étanbrè), /.  m.  [t.  de  Mar. 
Pièce  de  bois  qui  fett  à  arrêter  Se  affermir  le 
mit]  Partner  (of  a  maft  or  capftern).  Pièce 
d'élambrai,  A  peee  of  timber  ft  for  partners. 

ETAMAGE  (étâmaje),/  m.  [aû'ion  d'é- 
tamer]  The  ad  of  tinning,   the  work  tinned. 

E'TAMER  (étamé),  étamant,  étamé  ;  v.  a. 
[enduire  le  dedans  des  vaiffeaux  de  cuivre  avec  de 
l'étain  fondu]  To  tin,  to  tin  over.  E'tamer  un 
miroir,  To  tin,  tofoiate  a  looking-glafs. 

ETAMEUR  (élameur),  /  m.  [celui  qui 
étame]   Tin-man. 

ETAM1NE  (étamine),//.  [tiflu peu  ferré, 
pour  palier  le  plus  d  :lié  de  la  farine,  quelque 
poudre  ou  liqueur]  h'oliing-cloth,  bolter.  Puffer 
par  l'étamine,  Tofift. 

*[j  11  a  paffé  par  l'étamine  (on  l'a  examiné 
fur  fa  doctrine,  fur  fi  conduite,  fur  fes  mœurs), 
He  has  been  flriclly  examined,  or  put  to  the  left. 
*  Cet  ouvrage  a  paffé  par  l'étamine  (a  été  exa- 
miné en  détail  &  à  la  riguenr),  This  work  fias 
beenffted.  *||  lia  rafi'e  par  l'étamine  (parles 
grands  remèdes),  He  has  been  in  the  powdering 
tub. 

E'tamine  [forte  de  petite  étoffe  mince,  Sz 
qui  n'eft  pas  croifée]  A  tight  fort  of  French  fluff. 
[E'toffe  de  laine,  dont  on  fait  les  pavillons  de 
navire]  Bunùne. 

E'tamines  [petits  filers  qui  s'élèvent  du 
centre  de  la  fleur]  Stamina. 

ETAMINIF.R  (étamïnïé),/.  m.  [fabiicant 
d'étaminej  Bolting-cloth  i&eaver. 
'_  ETAMPE  (étanpe),  /./  [t.  d'Arts  &  Mé- 
tiers ;   morceau  d'acier  dans  lequel  on  creufe  une 
forme  quelconque]  Stamp. 

E'TAMPER  (étanpé),  étampint,  étampe  ; 
v.  a.  [t.  d'Arts  Se  Métiers  ;  faiie  prendre  ù  une 
pièce  la  figure  d'une  autre]  To  flamp,  to  embofs. 
E'tamper  un  fer  de  cheval  (t.  de  Manège  ;  v  faire 
les  huits  trous),  To  /lamf  a  r.  i/e-fhoe.  E'ûm  er 
maigre  (près  du  tordN,  E'tamper  gras  (plus  en 
dedans),  To  (lamp  n:ar  t'.e  edge;  to fiamp far- 
ther it. 

ETAMPURE  (étanpure),  /  /  [fe  dit 
A-;  'reus   d'un    fer  de  cheval]    The  lunes    of  a 

E'  r  AMURE  (étamûre),/:/  [ce  qu'on  em- 
ploie pour  cramer]   Tinning. 

E'TANCE    t   de  Mar.J  V.  E'poktii.i  e. 

E'TANCHt, /./.  [étanchement;  n'eft  ulité 
que  dans  cette  phrafe  ;  m.'ttre  à  étariche  un 
batardeau]  Toftop,  ..r  to  ftanch  a  dam. 

ETANCHEMENT  (étancheman),  /.  m. 
[action  d'étancher]  Stanching  tat  flopping. 

ETANCHER,  étanchant,  étanché;  v.  a. 
[arrêter  l'écoulement  d'une  chefe  liquide  qui 
8  enfuit  prr  quelques  ouvertures  ;  tarir,  -tou,  er 
an  vaiffeau]  Ttflanch  to  ftp.  to  lack,  b'tancher 
le  fang.  To  lirp  He  blood  Ce  moid  s'enfuir, 
il  le  faut  étancher,  This  hog/bead  runs,  it  inuft  be 
flopped.  E'ianci'er  fes  brrnts,  To  dry  up  one's 
i.  "•■  E'tancher  la  foif  (rappaifer),  Te  quench 
-'■■■■      '.     **   E'.?.nv.er  la  foil  des  r:cher''cs5  des 
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honneurs    (la  fatilfaire),  To  quench  the  thirjt  of]  d'etat  (faire  quelque  nouvelle  procedure  qui  recule 
riches,  honors.  I  le  jugement),  To  put  eff.   Ue.'ten  état  d  ajourr.e- 

E'tancher  un  vaiffeau  [t.  de  Mar.]  To  free  mcntpcifonnel  (il  a  contre  luiun  décret  d'ajourné- 
a  pip,  to  pump  the  ivater  out  of  her  bottom.]  ment  perfonnel),  There  is  a -warrant  againft  him. 
VaiAeau  étanché  ou  étanche  (qui  ne  fait  plus  Se  mettre  en  état  (phrafe  de  Pratique,  fc  rendre 
d'eau),  Atightfhip.  prifonnier,  afin  de  fe  juftifier,  ru  d-  faire  enté- 

E'TANcON,  /.  m.  [pièce  de  bois  qu'on  riner  fa  grâce),  To  furrender  one's  felf a prifoner. 
met  au  pied  d'une  muraille  pour  la  Soutenir]  I  E'tat  du  ciel  (la  difpofition  ou  le  trouvent  le) 
Prop,  ftay,  fupporter,  Jbore.  (En  t.  de  Mar.)  aftrcs  les  uns  à  l'égard  des  autre.),  State  of  the 
Stanchion.  flats.     V.  Situation. 

E'TANçONNER  (étan.fiiné),  éançonnant,  j  Hn  l'état  que,  ou  En  l'état  où  (avec  Pindi. 
étanconné;  -v.  a.  [foutenirpardes  étanjons]  7i  i  ealif),Si  vous  pouvea  la  voir  en  l'état  qu'elle  eft, 
prop,   to  flay,   to  /apport,  to /lore.  en  l'état  où    elle   eft,  If  you    can  fee    her    in    'he 

E'TANHCHt,  /.  /.  [t.  de  Ca.rière  ;  hau-  >  fituathn  Jh   ;      .. 
teur   de   plulieurs  lits  de  pierre  qui   font  mallei       Faire  e'tat   [compter  fur  une  chofe]   Tt 
enfemlile]   Tie  height  of Jeviral  flrata  or  beds  of  ■  rely  at  depend  upon.      Faites  état  que  vous  aurez. 
flones.  j  cette  fomme  dans  quinze  jours,  Tou  may  be  Jure 

ETANG  (clin),  f.  m.  [grand  amas  d'eau  j  or  be  affuted  that  you  flail  have  that  fum  in  a 
fontenu  par  une  chauffée;  réfervoir]  Apond,ffb-  \fortnigh 


Faire  e'tat  [cftimer,  faire  cas]  Tc  male 
account  of,  to  -jalue,  to  efleem,  to  .are  for,  to  hair 
a  value  for.  Il  fait  beaucoup  d'etat  de  lui,  He 
has  a  great  value  fr  him. 

Faire  e'tat  [préfumer,  penfer]  To  il.iii, 
to  believe,  to  reckon,  tofuppofe,  to  pre  fame.  Je 
fais  état  qu'il  y  a  là  vingt  milie  hommes,  1  r,..-  r 
that  thereare  twenty  thoufand  men  in  that  / 

Faire  e'tat  [fe  propofer]  To propofe,  u 
intend,  to  difign.  Je  fais  état  de  paitir  un  tel 
jour,   J  propoje  lojit  cat  agairji juch  a  day. 

E'tat  [lifte,  regître,  mémoîie,  inventaire  ; 
archandifes,  les  :  compte,  ca'cul,  détail,  bordereau]  Account,  îiflt 
]  Staple, flore-  \  regifler,  tflimatc,  ejlabtifhmcnt,  ftate,  r..te.  E'tat 
':  mile,  de  rente,  de  depenle,  An  aceeunt  of 
rptnfe,  a  bill  of  fare.  L'état  des  Otficiers  de 
la  maifon  du  Roi,  The  ejiabl.jbment  of  the  Officers 
of  the  Kind's  houjchold.  11  eft  fur  l'état,  He  is  on 
the  eUablftiment.  L'E'iat  Major  (certain  nombre 
d'Officiers  pour  le  (ervice  gméial  d'un  Régi- 
ment: les  ptincipaux  Officiels  d'une  p'ace  de 
guene),  The  Staff-Officers,  the  General  Officers, 
the  Comnvffioned  affects.  E'tat  d'armement,  Lfl, 
regifler  of  fh'ps  ami  officers  defined  for  an  arma- 
ment ;  alfo  the  quality  and  proportion  of  cordage, 
fails  and  furniture  if  ajhip.  Capitaine  du  grand 
état  (de  hautbo-d),  Captain  of  a  Jhip  of  the  line 
of  battle.     Capitaine  du  petit  état,  Mafler  and 

E'tat  [profefiion,  condition  ;  rang,  qualité  ; 
la  cordi'.ien  de  la  perfonne  en  tant  qu'elle  cil 
légitime  ou  bâtarde,  w  ble  ou  roturière]  State, 
condition,  calling,  prùfejjiat,  flat  ion.  E'tat  Ec- 
cléfianique,  Ecc/cftaflical flate.  E'tat  de  mariage, 
Matri-mr.y,  tvcdloïk.  Vivre  felon  fon  état; 
retnplii  lès  devi  irs  de  fon  eut,  To  difchaige  the 
duty  of  one's  calling.  On  lui  difpute  fon  état  (on 
dit  qu'il  n'eft  (as  légitime,  qu'il  n'eft  pas  noblel, 
His  birth  or  family  is  brought  into  qtitflion.  Le 
jeu  eft  ties  en  ufage  en  Europe:  celt  un  état 
que  d'etre  joueur,  Gaming  is  very  much  praSifg4 
in  Europe  :  it  is  aflaiion  or  an  hot:  arable  prcfeffton 
to  bi  a  gatr.efler.  Heureux  s'ils  fe  portent  d  eun- 
memes  à  la  vertu,  s'ii;  ctquièrent  des  talens,  & 
fongent  à  fe  faire  un  état!  Happy  indeed  if 
they  follc-.v  nit'.ue  of  their  own  accord,  if  tl.iy 
acquire  any  ufrful  accornplifl'.mtntt,  or  pi  vide 
for  ihimlélves  a  feulement  m  the  -world!  V.  C'crt  - 

DITION. 

E'tat  [office,  charge]  de  Piéndent,  Office  ef 
a  P-cflder.t. 

cTtat  [la  manière  fomptueufe,  (impie  ou 
modefte  dont  on  s'habille;  train,  dépenfc]  Suit/ 
way  of  going  in  clothes.  Vos  petites  bourgcoifes 
por  ent  un  auffi  grand  é:2t  que  les  Dames  de 
qualité,  Tour  i.ttlc  cilefl.s  carry  as  much  flate  or 
;    ..  as  ladies  cfqual-ry. 

Etat  [g"uverirement  d'un  peuple,  d'ure 
nation;  conftltution]  State,  trow:,  ciwtmon- 
-weal,  weal.  E'tat  .\  onarchique,  D  rriocratique 
ou  Populaire,  Sec.  Royaume  ou  République, 
Kingdom.  R  tabic,  (line  le  oit  au  Singulier, 
qu»  quan  I  il  elt  leul,  fans  pronom,  fans  adjectif,  & 
(ans  autre  addition),  State.  Ttoub  er,  renvetfer 
it  iilite.     Se  mettic  hots  IpE'tat,  Todjfturt\  atroertArnu  the  State»  Régler 
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pond,  pool. 

*||  Ne  vor  plus  qu'un  étang  (ne  favoir 
plus  ce  qu'on  fait),  To  know  no  more  what  ore 
il  about. 

E'TANGUE,/  /.  [grande  tenaille  en  ufage 
dans  les  monnoies]  Large  longs. 

ETANT   (élan)   [gérondif  du    verbe   être] 

E'tant,/  m.  [t.  d'Eaux  &  Forêts  :  fe  dit 
du  b. lis  qui  ell  fur  pied]  Standing.  Des  arbres 
en  étant,  Standi' g  trees. 

E'  I'APE,  f.  f.   [lieu  dans  une  ville,  dans  un 
port,   où    l'on  deenarge    les 
denrées  qu'on  y  apporte  de  d 
boufe.     Marchandée  d'étape,  Staple- commodity 

E'tate  [amas  de  vivies  &  de  fourrages  que 
l'on  diltribue  aux  troupes  qui  font  en  route; 
le  lieu  où  l'on  diltribue  l'étpae  aux  foldats]  A 
magazine  for  fo'diers  upon  the  march.  *  \\  Bruler 
l'étape  (ne  s'arrêter  pas  dans  un  lieu  d'étape  & 
palier  plus  loin),  To  pafs  by  the  place  -where  the 
pro-v  flous  are  diflributed  without  flopping. 

E'tape  [ce  qu'on  diltribue  aux  troupes  pour 
leur  fubfiftance]  The  daily  allowance  for  Joldiers 
upon  the  march. 

E'tape  [t.  de  Marine]  Mart,  place  of  public 
ja  e  for  goods  ;  a  comnier.  ial  pot  t. 

ETaPIER  (étâpïe),  /  ».  [celui  qui  a  foin 
de  fournir  &  de  diftribuer  l'étape  aux  gens  de 
guerre]  The  officer  appointed  to  give  fcldiers  their 
allowance  up'n  the  march 

E' TARCURE,  //.  [t.  de  Mar.  hauteur  ou 
chute  d'une  v.'ile]  Diop,  depth  of  a  fail. 

ETAT  (éta,  pi.  étâ),  /.  m.  [difpofitior, 
dans  laquelle  fe  trouve  une  perfonne,  une 
chofe,  une  affaire  ;  Situation,  pofture]  State, 
cafe,  condition,  pofture,  way,  account,  tircum- 
flancc,  torjlitution,  order,  pafs,  point,  pickle, 
plight,  predicament,  habitude,  regard,  value, 
tenor,  reckoning.  11  eft  d.ms  un  état  à  faire 
pitié,  II:  is  in  a  pitiful  condition.  Comment  va 
l'état  de  votre  faute  r  How  arc  you  m  health  ? 
11  a  envoyé  lâvjir  l'état  de  votre  fanté,  lie flent 
to  know  hi.w  you  did.  11  eii  en  état  de  faire 
fortune,  He  has  a  fine  profpecl  of  making  his  for- 
tune, âme  en  étjt  de  grace,  A  fui  in  flate  of 
falvation.  U  tz(\  en  état,  ou  hors  d'état  de  payer, 
/.'  ij  abh  or  unab.'e  to  pay.  V.n  quelque  état  que 
l'affaire  fuit,  However  the  matter flands  Nous 
laiffames  l'île  en  très  bon  état  (tn  bonne  fanté), 
;/'■  left  the  ifland  m  -.e,y  good. health.  Se  mettie 
en  état  de  défenfe,  de  fe  détenuie,  To  put  one's 
felf  in  a  pofture  of  defence. 

Mettre  en  état,  To  prepare.  Mettre  les  chnfes 
eu  état  (les  mettre  au  point  où  elles  doivent  être), 
To  ft  up  things. — Tenir  une  chofe  en  état 
(la  tenir  p.-'te),  To  keep  a  thing  ready  or  in 
rcadinefs.  Tenir  une  chofe  en  état  (la  tenir 
ferme,  qu'elle  ne  branle  pas%  To  hold  a  thing 
flifl,  to  k,ep  it  up.  Tenir  leschofes  en  état  U 
laiffer  comme  elles  font),  To  keep  things  in  the 
'.me  conditi  n  they  are  in,  to  fave  them  is  thy 
are.  Le  procès  eft  en  état  (t. de  Pratique;  quand 
les  deux  parties  ont  fait  les  productions  necef- 
ûites),  The   affair 
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l'E'tat,  Tu fefle  the government  or  ration.     Mi-  \ 
niftre,  5<  ,  A  M.r.itcr  or  Srcrilary 

et   State.     Coup  d'E'tat  (acti.n  qui  décide  de  j 
quel '3, 'je  chofe  c'impo.tant  pour  lebiende 
A  mafttr.  pieté  .-;  &atc-p»lùy.     Je  mi, 
qu'il    roédito't    que  que  grand   coup   d'E'tat,   1 
.    hat  he  «■:,  m  . 
Homme  a'E'i     . 
E'ta  t   [Us  pays  qui  l'ont  fous  une  même  do- 
minat'on  ;   empire,  domaine,  royaume,  domina- 
tion, pri  ::x,ftate,tflatc.     George 
I  ■  r  lïsE'tat-  d  Ai- 
le.ra_'  e  tous  lea  deux  ans,  George  II,  Ktr.g  ef 

every  ether  year 
m  nions.      Lei   E'tats,  Les    E'ta's   Généraux  des 
Provinces   Unies,    The    Slates   General    ef  t/ie 
United  Provinces. 

Les  Etats-unis  d'Amérique  (les  13  Prov.  «le 
l'Amérique  Angloife),  Kori/i  America. 

E'tats  [l'alTemblée  des  trois  Ordres  du  Roy- 
aume:  le  Clergé,  la  Noblefie,  Se  le  Tiers-E'ut 
(tïèréta)  ]  The  States.     Tenir  le;  E'ta's,  le  he  d 
the  States.       Pays  d' E'tats,  Countries  » 
States  are  held. 

Etat  de  la  France,  de  l'Ang'eterre,  écc. 
flivre  qui  centient  le  dénombrement  des  charge-, 
des  dignités,  des  forces,  &  autres  choies  qui 
regardent  un  pays]  The  State  of  F  rat  ce,  &c. 

E'TATER  (étaté),  étalant,  étaté  ;  v.  a. 
[t.  de  Pratique;  rrpréfenter  des  deniers  pour  en 
tenir  état  aux  créanciers]  To  pay  down  m 

ETAU(éto),  f.tn.  [machine  dont  les  fcnu- 
riers,  Sec  fe  l'en  ent  pour  tenir  fermes  &  ferrées  les 
pièces  qu'ils  travaillent]  A  vice-  Les  mâchoires 
de  Tétau,  T/.e  c/.cos  ef  the  vice.  E'tau  à  main, 
Hand-vice. 

E'TAL'X  (étô),  m-  pi.  [boutiques  de  Bou- 
chers] Butehers-famlles. 

ETAVILLON  (étavï£llon), /.  rr..  [t-  de 
Gantier;  morceau  de  cuir  difpofé  pour  en  faire 
un  gant]   Frank. 

E'TA  YEMEN  T  (étëïeman),  /  m.  [aflinn 
d'étayer,  ou  l'état  ce  ce  qui  eft  étavej  7  . 
proppi-g,  jtaying  ting,  tearing  up. 

E'TAYER  (éteïé),  étayant,  étaye  ;  v.  a 
[appuyer  avec  des  étaies;  foutenir,  fortifier, 
protéger]  To  prep,  to  fay,  to  bear  up,  to  fupiort, 
tef-ore. 

*  Sa  fortune  a  befoin  d'etre  étayée,  HU for- 
tune teams  te  be fupperted. 

*+  Il  voudroit  étayer  le  Ciel  (il  prend  des 
précautions  iruti  es',   He  -would  prop  lu 

E'Tf ',  /.  m.  [celle  des  quatre  la  fons  de  l'an, 
née  qui  eft  la  plus  chaude]  Summer.  L'n  jour 
d'été,  A  fummer.day.  Milieu  de  l'été,  Mid- 
frr.m  r.  «  E'té  de  la  Touffaint  (les  huit  ou 
dix  jours  qui  précèdent  cette  fete,  pire?  qu'i's 
font  ordinairement  allez  btaux):  On  dit  dans  ie 
même  lens;  l'été  de  la  S.  Martin,  de  la  S. 
André,  1ht  latter  part  ef  Autumn. 

E'te',  part,  cf  E'tre,  Bien.  N.  B.  Ce 
participe  elt  toujours  mriéciinab'e,  c.  à-  d.  ne 
prend  la  rrarque  ri  du  genre  ni  du  nombre. 

ETE'IGNOIR  (étë^rroai  ),  /  m.  [inftru- 
ment  creux  en  forme  d'entonnoir,  pour  éteindre 
Uchandelc'   Extinguijber. 

ETEINDRE  (étaindre), éteignant  (é-ëjran', 
éteint  (étair.)  ;  j'éteins  ;  j'éteignis  ;  v.  a.  [fe 
dit  du  feu  dont  on  fait  ceffer  l'action  ;  et  uffer, 
calmer,  appaifer,  arrëier,  amortir,  affaiblir]  1o 
tut  eut,  to  quench,  to  flack,  to /mother,  ti- 
le exii-guifb.  E'tcigr.ez  la  chandelle,  Put  out 
the  candle.  Le  feu  s  éteint,  The  pre  is  gebtg  cut. 
E'teindre  de  la  chaux,  To  kill  lime.  *  E'teindre 
la  foif,  Te  quench  the  thirft.  *  E'teindre  les 
couleurs,  les  lumières  d'un  tableau  (les  affaiblir), 
Te  weaken  the  .  ta  piefure.  *  Les 

jeûnes  éteignent  le  feu  de  la  concupifceoce, 
Faftings  cool  the  fire  ef  Lfi.  '*  Il  a  éteint  fon 
amour,  fa  flamme,  Ile  has  cooled  his  pajfen  or 
-  -  led  his  fame.  *  La  guerre  etc 
l'jm-'e,  qu'on  ne  croyoit  pas  qj'il  fût  poffible  de 
1\  teindre  fi-tôt,  The  fame  of  war  had  f  prend  fe 
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wile,  that  ore  cculd  net  think  it  pofiiHt  te  ht  ex. 
,  en. 
*  E'teindre  [ab  >lir,  faire  perdre  le  fou- 
venir  ;  effacer,  anéa.lir,  détruire,  annoller, 
enfer]  Te  cxtingirifo,  to  n'A  cut,  to  exterminate, 
to  deftrey,  te  abcliffj,  to  Jlriie  out.  On  en  veut 
é'elnarc  la  mémoire,  They  have  a  mind  to  abelijl? 
the  very  memory  of  it.  Sen  relTen'irr.ent  nc 
s'éteindra  qu'avec  fa  vie,  Hri  rej  ntment  -tii.'i  be 
cxiinguifhed  or/y  with  his  life.  11  .  .1 
cette  malheureufe,  race,  That  wretJicd  br.od 
Kofi  be  cut     ■ 

maifon  va  s'éteindre,  That  heufe  will  very  fern 
become  extinct.  E'teindre  ou  amortit  une  pen  (ion 
(la  racheter,  la  faire  finir),   To  buy  off  est  redc.m 

E'  TEINT  (étain),-EINTE,^arM>/E  teindre, 
Put  out,  extinguished,  ait,  tx  ir.cT.  Mon  feu  eft 
éteint,  My  fire  is  out.  *  Elle  a  la  voix  éteinte, 
She  hbs  a  dying  votée.  Des  yeux  éteints  (fans 
feu  Se  l'an»  vivacité))  Dull,  dying,  langtnfoing 
êtes.  Ses  yeux  cte'nts  vculoient  dans  U  tête, 
ïhr  deadened  her    head.      Cette 

maifon  eft  éteinte,  1h.it  heuft  :s  cxtirH. 

ETENDAGE  (étandaje),  /  m.  [du  linge 
étendu  pour  foclier  :  ce  mot  n'eft  pas  encore 
fuffifamment  établi]  Wét  linen  hung  upfordry- 
irg.  (Longues  perches  où  les  blanc!  ii::u  e  r 
fécher  leur  linge),  Ten-tr.  herfe.  Le  Ciel  elt 
repréfenté  p3r  certaines  guenilles  b!eu..ires, 
fufpendufs  à  des  bâtons  ou  à  des  cerdes,  comme 
i'étendage  d'une  Blanchifl'eufe,  The  Jkies  are 
y  a  pai  eel  ef  blutijh  rags,  hung  up 
with  tines  and  po.'ei,  like  wet  linen  at  the  ivujher- 
iL'irr.jn's. 

E'tendace  [terme  d'Imprimcr'e  ;  affem- 
b'ige  de  cerdes  teidues  d'un  mur  à  l'autre,  fur 
lefquelles  les  imprimeurs  font  lécher  les  feuilles 
imprimées]  Lires.  Ce  papier  \a  fe  piquer; 
il    faut   le    mettre  fur  I'étendage,    Theje  fSeets 

r:.;J)   le  put  up.»    I 
hungup.      V.  E'tendoir. 

ETENDARD  (étandar)  /  m.   [lenfeigne  d 
i>:au,  cornette,  guid.m,  pavillon,  ban- 
nière]  Standard,  ce/ours,  banner. 

Déployer,  arborer,  planter  un  étendard;  Ti 
difplay,  to  hoift,  to  plant  a  fiandard. 

*   Arborer  l'étendard  de  la  dévotion  (en  faire 
profeffion  eu  parade),  To  put  up 
devotion.     *  Lever  l'étendard  de  la  révolte,  7: 

""  ,  ,        c     rr 

■   Suivre  les  étendards  ce  quelqu'un  (embraffer 
(on  parti),  To  enlift  one's-felf  under  me' 1   banners, 
to  embrace  his  [any.     Lever  l'étendard  (fe  faire 
chef  de  faction),  lofet   up  a  ftar.dard,  to  irai, 
tad  çf  a  party. 
ETENDEUR   (étandeur), /.  m.    [nom  des 
mufcles,  qui   fervent  à  étendre  les  autres  parties 
Fxtcnjer. 
E'TEKDOIR   (étandoar),/  m.   [petite  pelle 
a  li  ng  manche,  qui  fert  à   placer  les  feui 
primées  fur  létendage]  A  primer's  peel.     V.  E'- 
te n  n  a  r,  f  . 

E'tendoir  [t.  de  Papeterie;  lieu  où  l'on 
fait  fécher  le  p>pier]   Drying  place,  or  loft. 

ETENDRE    (étandre),    étendant,    étendu; 
j'étends  (étan),  j'étendis  (étandi);  v.  a.  [dé- 
ployer en  long  &  en  large;  alonger,  faire  qu'une 
,  chofe  tienne  plus  d'efpice  en  longueur  ou  en  lar- 
'  geur;    déplier,    dérou'er,    développer,   épanouir, 
1  détortiller]  Tefpread,  te  fir  etch,  to  f  retch  eut,  ti 
txtend,   to  lengthen  eut,   le  expand,   to  amplify,   te 
,    10  propagate,   te  put  forth,  to  put  eut,   te 
i \  portend,  to  d.ffufe,    to  dilate,  to   open.      E'tendrc 
trop  loin,   1;  cverftrain,   te  everfretch.      E'tendrc 
|  le  bras  eu  les  bras,  To  ftretch  ore's   arms.      L'oi- 
leau  étend  fes  ailes,  The  bird  fpreads  its  wings. 
On  étend  l'or  fous  le  marteau  (on  l'alongc),  Gold 
is   (prend  under  hammer.     E'tendre  du  beurre  fur 
du  pain,  Te  fpr.ad  butter  upon  bread.     E'tendre 
fon  armée  (lui  donner  plus  de  terrein),  Te  fpread 
or  exterd  one's  army.     E'tendre  un  homme  fur 
lecaire.u  (le  remerfer   mort  par  tetre),  Te  lay 
one  dead  upon  the  fpot. 
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*  E'tendre  les  termes  d'un  Arrêt,  d'une  loi 
(en  porter  le   Cens  au-delà  de  ce  que  les  termers 

fa    aw. 

'     r:d  e    le    parch. ,       >ngues 

écritures  djns  une  affaire  pour  en  augmenter  les 
frais),  7  i  igs  in  order  to  J       1  :  ie 

<  barges  or  infâme  the  cofs. 

*f   E'tendre  la  courroie  (étendre  le  profit,  les 
droits,  Stc.   &   les   pnuflér  au  delà  de  ce  qu'ils 
'  aller),  To  Jiretch  one's  perqeiji'.cs  or  pri. 
viltges. 

E'tenpre  [prolonger]  To  lengthen  cut,  to 
pr-Jrg,  to  draw  rut.  11  a  des  fecrets  pour  é- 
icidie  la  vie  à  de  longues  années,  He  has  ûcrets 
to  lengthen  out  hf'  fe-  a  lore  term  of  yean. 

E'tendre  [augmenter,  agrandir]  To  en- 
large, to  extend,  to  w  am.  Ce  Prince  a  fort 
étendu  fes  E'tars,  That  Prime  has  very  much  en- 
larged bis  dominions. 

SVtendre,  v.  r.   [fe  déployer  en  long  & 
enlarge]   7    fpread  at  ftrctch  en.'s  felf,  to  dilate, 
to  tell,  to   lie  out,    to  out-fretch,    to  run  out,  te 
S'étendre  en  bâillant,  'To  f  retch  eut, 
I g,  pe.     Il  s'étendit  tout  de  fon  long 
fur  l'herbe,  Ht  laid  himfclf  at  full  length  upon  the 
Les   \eir.es  s'c-ier.dert  par  toot  le  corps, 
The  veins  fpread  them/elves  through  the  while  body. 
ST  e'tendre    [ten'r  un  certain  efpace  ;  occu- 
per; a  1er  au   delà,  palier  outre]  le  extend,  to 
nach.      Sa    terre   s'étend  jufques  là,    His  ef.ate 
reaches  as  far  as  thai  place. 

*  Son  pouvoir  ne  s'étend  pas  il  avant,  His 
p  wer  does  not  extend,  reach,  or  go  fe  far.  *  Son 
nom,  fa  réputation  s'étendent  par  toute  l'Europe 
His  name  and  fame  fpread  ail  our  Eu,  /  ■ 
vue  s'étend  julquT:  cette  tour,  My  :y,s  reach  as 
far   as    that    lazier.       *    Il    a   uoi-    v:ix  forte  qui 

s'étend  bien  loin,  He  has  a  fir^rg  voice  wliith 
reaches  a  great  -way  *  Tant  que  la  voix  fe  peut 
étendre,  A:  far  as  one's  ncice  can  reach.  *  Faites- 
nous  b  »nne  chère,  tant  que  cet  argent  pourra 
1 ,  Regale  us  at  far  as  that  money  will  go. 
"  S'e'tendke  fur  quelque  fujet  (en  parler 
au  long),  To  enlarge,  to  exeatiate,  to  dwell  upon 
afutjeR. 

S'e'tendke  [durer]  To  lafi,  to  reach,  to 
extend.  La  vie  de  I'h-mme  re  s'é  end  guère  au- 
delà  de  cet  t  ans,  Maris  If  e  f  Idem  reaches  aieve 
a  hundred  y- ai  s. 

E'TENDL'  (étandu),  -vf,  part.  (/E'tendre 
[fpacieux,  large,  1  uvtrr,  grand,  kng,  ample] 
.  ttched.téSc.  ample,  diffufve,  large.  11 
émit  étendu  tout  de  fon  long,  Ile  lay  fprawling 
along.  Une  ville  étendus  d*rns  une  belle  plaine, 
A  t.wn  feated  in  a  fair  plain.  Un  d-icouis  trop 
étendu,  A  too  long-winded,  prolix  fpeuh,  round 
about,  tedious. 

ETENDUE  (éiandû),  /./.  [t.  Didaflique  ; 
dimerifnn  o'ure  chofe  en  loogueur,  largeur  Se 
p  ofondeur  ;  efpace,  lontucur,  exienlion,  c  pa- 
cte, pénétration,  élévation  d'efprit]  Exitnjian. 
L'étendue  eft  l'effencede  la  matiète,  Extenfion  is 
the  eflince  of  matter. 

E'tendue  [fe  ait  par  rapport  à  la  fupeirkie 
d'une  chofe]  Exlent,  cempaft,  eomprehenfion,  de- 
menfi-.n,  largenefi,  latitude,  exparfr.n,  ixtenftvenifs, 
expanfe.  L'n  parc  de  grande  ete  due,  A  park 
of  a  wide  extent.  Une  grande  étendue  de  cre- 
m  r,  A  great  -way.  Dans  toute  l'étendue  du 
Royaume,  In  the  whole  extent  of  the  Kingdom. 
Vnt  plaine  qui  a  quatre  lieues  d'étendue,  A  plain 
fur  leagues  in  extent  or  ever.  Une  valle  éten- 
due de  pays,  A  vaf.  traB  of  land. 

*  L'étendue  du  p  >uvoir,  de  l'autorité,  The  ex- 
tent ef  one's  fewer  or  authority.  *  II  voudroit 
donner  plus  d'étendue  à  (et  e  loi  qu'elle  n'en  doit 
avoir,  //e  would  be  glad  to  ftrctch  that  law  fur- 
ther than  it  ought  to  go.  *  Un  efprit  dure 
grande  étendue,  A  very  comprekfnfiljh  genius. 
*  Une  grande  étendue  de  voix,  A  gnat  pitch  if 
voice.  *  Donner  à  fa  paffion  une  libre  étendue, 
To  indulge  ore's  paffion,  ta  give  it  full  liberty  or 
free  feepe. 

E'tendue   [fe  ditauJîi  du  temps]  Dura-im, 
/pace, 
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Noire  vis  eft  d'une  courts  étendu?,   Ont 
life  is  of a  JJyjrt  duration.    Dans  l'étendue  ue  tous 
,    In  the  fpaee  of  all  ages. 

ETB'OCLE  le  Poi.ynicb,  f.  m.  [Mythol. 
Fils  d'Œdipe  qui  fe  haïlToient  morcellement  te 
fe  tuèrent  l'un  l'autre]  Etudes  and  Ptlyi  i 

E'TERNEL  f éternel),  -elle,  ad),  fitfi. 
["qui  n'a  jamais  eu  de  commencement,  &  n'auia 
jamais  de  fin  immuable,  incréé  ;  perpétuel,  con- 
tinuel] Eternal,  end/ j  .  (em/àter- 
'  everdwing,  perpetual,  continual. 
tg  God,  the  Lord.  Dieu 
(Vu!  eft  éternel,  God  inly  i  eternal.  Le  Père,  le 
Verbe  éternel,  The  eternal  Fa 
Word.  La  fagelTe  éternelle,  The  eternal  wifdom. 
Supplices  éternels,  Ever-during  torments.  La 
gloire  éternelle,  Everlafiing  glory.  *  Procès 
éternel,  *  Guerre  éternelle,  EndleJ'slawfuit,  ivar. 
V.  Pbrpf't-jel. 

(r^  Eayle,  l'étemel  honneur  de  la  raifon  hu- 
maine, B  tyle,  ' 

Ion.  Un  caufeur,  un  harangueur  éternel  (qui 
parle  trop  &  qui  haia.rgue  trop  long-temps),  A 
tedious  hug  vxndcd  talker,  an  evtrlafiing  prattler. 

ETERNELLE,  plante,  V.  Immortelle. 

ETERNELLEMENT  (étèrnekman),  adv. 

[fans  commencement  le  fans  fin  ;  fans  fin,  quoi 

qu'il  y  .lit  eu  un  commencement] Eternally, evert. 

,1:11:1,  tally,  ever- 

L'ternelle  ment  [continuellement,  fans 
ceffe, toujours,  perpétuellement,  très  long-temps] 
For  ever,  tinually,  eternally,  always, 

ever  and  anon.  Il  parlé  éternellement,  He  fpeaks 
for  rotr. 

E'TERNISER  (étërnïzé),  éternifaor,  éter- 
■■--.  a.  [rendre  éternel,  faire  qu'une  chofe 
dure  très-long  tt  mps  ;  immortal  1er,  perpétuer] 
3%  eternize,  to  perpetuate,  to  immortalize,  to  eter- 
nalize. Eternifer  fon  nom,  fa  mémûiie,  To  im- 
tKOitalize  one's  name,  memory. 

E'TERNITE'  (éternité),  /,/.  [durée  qui  n'a 
ni  commencement  ni  fin  j  ou  fimplement  qui  n'a 
point  de  fin,  quoiqu'elle  ait  un  commencement  ; 
un  fort  long  temps;  immortalité]  Eternity,  ever- 
laflingnefs,  fempiteinity,  future  ftate,  long  'while. 
Cela  durera  une  éternité,  That  toil!  la/1  for  ever. 
Cela  eft  là  de  toute  éternité  (de  temps  immémorial), 
That  has  been  there  time  out  of  mind,  evcrlajlingly. 
E'TERNUER  (éternisé),  éternuant,  éternué; 
v.  n.  [action  affez  connue]  To/neeze. 

E'TERNUMI.NT  (étèïnuman),  f.  m.  [Pac- 
tion d'éternuer]   Sneezing,  fnceose. 

E'TE'SIES  (étézï),/  m.  pi.  [nom  de  certains 
vents  qui  foufflent  régulièrement  dans  certaines 
faifons  &  pendant  un  certain  temps  fur  la  Médi- 
terranée] Etefias. 

On  dit  auffi  vents  étéfiens  (étézïaîn),  Etefan 
or  yearly  winds,  trade-winds,  monfoons. 

E'TèTEMENT  (étèfcman),  /  m.  [l'action 
d'étêter  quelque  chofe]  The  l-pping  the  top  iff. 

E'TcTER,  étêtant,  étêté,  v.  a.  [couper  la 
tête  d'un  arbre]  To  top,  to  cut  o#"or  ftnke  off  the 
top,  to  pole.  Arbre  étété,  Polhrd,  pcllenger, 
poller.      Etêter  des  faules,  To  top  willow-trees. 

E'TEUF,  /.  ».  [petite  balle  dont  on  joue  à 
la  longue  paume]  A  hall  (at  the  long  tennis). 

*\  Renvoyer  l'éteuf  (repouffer  avec  vigueur, 
foit  par  des  paroles,  foit  par  des  effets,  une  in- 
jure qu'on  nous  veut  faire),  To  give  one  as  good 
as  he  brought  ;  to  give  him  a  Rowland  for  his 
Oliver.  "-p  Courir  après  fon  éteuf  (prendre 
bien  de  la  peine  pour  recouvrer  un  bien  qu'on 
a  perdu,  un  avantage  qu'on  a  laiffé  échapper),  To 
endeavour  to  recover  one*s  lois. 

E'TEULE,  Esteuble  ou  Etouble,  f.f. 
[chaume]  Stubbie. 

ETHALIDES  (étàTîdèce),  /  m.  [Mythol. 
Fils  de  Mercure,  qui  obtint  de  fun  père  la  fa- 
culté cle  le  foutenir  de  tout  ce  qu'il  avoit  fait) 
mes. 
E'THER  (été»,  /.  m.  [f.  Didactique  ;  li- 
queur rthérée,  fubftance  fluide  dans  laquelle  font 
les  corps  céleltes]  Ether. 

Ethik   [t,  de  Chymie;  liqueur   très-fpiri- 
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tueufe  i,  ■  flangedc  l'elprit  de  vin  le 

■•  vitriol]  Eth-r. 
E'THB'RE'E  (él  i  le),  ai]    [qui  efl  de  cette 
fubftance  fluide  appe  ée  E  ther  ;   pur,  fui 
délié,  pénétrant]  Ethereal,  [ubtitt,  pénètre. 

.  '    i.a  voûte  éthérée  [le  Ciel),  The  vjttlied 
fkiis,    tin  canopy  oj  H 
j      ETHIOPIE  (étïSpï),  V.  AnvssiNtE. 

1  ou  E'thiopi  minï'- 
ral,  /.  m.  [mélange  de  mercure  le  de  fouffre, 
I  lai    !a  trituration,   foil  par  le  feu.      Sa  cou- 

leur  noire  lui  a  fait  donner  ce  nom]   Aithiop's 

ilQP'E    (étifce),  /  /.    [t.   Didaftique; 

morale]   Ethicks,   morals,   moral  philoftphy.     Les 

E'thiqucs  d'Ariftote (fe8 ouvrages  moraux'., Arif- 

'     i. 

ETHMOIDAL  (ïtmôïdal),  -ait,  adj.  [qui 

■    :,lal. 

ETHMOÏDE  (ëtmoide),  /.  m.  [t.  d'Anat. 
lu 

ETHN  narke), /.  m.  [t.  d'Hift. 

Ane.  Nom  celui  qui  commande  dans 

une  province  ;  on  appelle  El  inart  i... ,  i  r  province 
où  l'Ethnarquec  mmande]  Ethnarca.' 

ETHNIQUE  (ëtnike),  adj  [t.  d'Hift.  Eccle'f. 
Gentil,  païen,  idolâtre]  Ethnick. 

Ethnique    [t.   de   Gram.    L'habitant   d'un 

pais,  d 'une  ville]  Ethnick.      François,  Parifien 

.  Frenchmen,  Pariftan,  are 

virds. 

ETHOLOCIE  (étolojî),  /  /.  [traité  ou 
difeours  fur  les  mœursj  Ethology. 

ETHON  (éton),  /  m.  [Mythol.  Un  des 
quatre  chevaux  du  foleil]  Mth  .■:. 

E  THOPE'E  (étgpée),  /./.  [peinture  «r  de- 
feriprion  des  mœurs  Se  des  pallions  de  quelqu'un] 
Ethopaia 

ET1ER  (éi'ré),/  m.  [f^ffé  qui  fe  dégorge 
dans  la  mer  ;  can^l  qui  conduit  l'eau  de  la  mer 
dans  les  marais  falans]  A  ditch  that  rur.s  i  nto 
thefea;   that  conveys  fea-water  to  the  fall -pans. 

E'TINCELANT  (étaintelan),  -ante,  ad}. 
[qui  étincelle  ;  brillant,  éclatant,  pétillant,  vif, 
relui  fant,  rclplendillant]  Sparking,  huilant, 
twinkling,  bright.  Rubis  étincelant,  Sparkling 
ruby.  E'toile  étincelante,  Twinkling  far.  Des 
yeux  étincelans  de  colère,  Eyes  fparkl'wg  with 
anger. 

ETINCELETTE  (étainc.lëte), /./.  [petite 
étincelle]  Little  /park. 

ETINCELLE  (étaincSIe),  /./.  [petite  par- 
celle de  feu  ;  bluette,  pétillement]  Spark,  flajh  of 
fire,  féales  of  hot  iron.  Etincelles  électriques 
(qu'on  tire  des  cheveux,  du  crin),  liaggs.  Une 
petite  étincelle  peut  caufer  un  grand  embrafe- 
ment,  Afmallfpark  may  kindle  a  great  fire. 

*  Il  n'a  pas  une  étincelle  de  bon  fens,  de  raifon, 
de  courage  ;  He  /tas  not  a  /part  of  good  Jenje,  of 

ETINCELLEMENT  (étaincëleman),  /  m. 
[éclat  de  ce  qui  étincelle  ;  fcintillation]  Spar- 
kling, fc emulation,   twinkling  of  the  fiars. 

L'TINCELER  (étainedé),  étincelant,  étin- 
celé;  v.n.  [jeter  des  éclats  de  lumière;  briller, 
pétiller,  éblouir,  éclairer]  To  fparkle,  to  lighten, 
'  ten,  to  gleam,  to  feintillate.  Les  vrais  ef- 
carboucles,  à  ce  qu'on  dit,  étincellent  dans  les 
ténèbres,  True  carbuncles,  as  it  is  faid,  fparkle  in 
the  dark.  Les  yeux  lui  étincellent  de  colère,  His 
eyes  are  fparkling  with  anger. 

*  La  jaloufie  en  fes  yeux  étincelle,  The  fire 
ofjeal.ufy  glares  fiercely  in  her  eyes. 

Ecu  etincelé  [t.  de  Blafon  ;  feme  d'étincelles] 
Afcutcheon  fcarkied  over. 

ETIOLt',  -e'e,  adj.  [fe  dit  de  plantes  qui 
deviennent  foibles  Se  menues,  pour  être  trop 
(ctttes\Long-Jbankcd,firaggling,  drawn  up,  weak. 

S'ETIOLER,  v.  r.  To  grow  long-fhanked,  or 
firafgang,  to  draw  up  weak. 

ÉTfOLOGIE  (étlolojï),/./.  [partie  de  la 
Médecine  qui  traite  des  caules  des  maladies] 
Etiology. 

ET1QUE  (étike),  adj.  [atteint  d'une  mala- 
die qui  defsèche  k  confume  toute  l'habitude  du 
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corpj;  amaigri,  atténué,  fee,  décharné]  Iteli-, 
confumptive,    lean,    I  ml-,  f  alien  away. 
Fièvre  clique,  Heéïiefiver.     Devenir -tique,  To 
become  confumptive.     Elle  efl   morte  étique,   She 
died  in  a  decline.      Un  p.-ulet,  un  chapon  clique; 
.■i  raw  hone  ehi.hen,  capon. 

ETIQUk  J'i'-R  (étiketé),  étiquetant,  «tique- 
té;  v.  a.    (mettre  une  étiquette,  ma<qucr,  don- 
ner un  titre,  une  infeription,  intiiulerjaTowri/eot 
,  t-      ......       ■      .  ,  n.  ticket. 

i.)ueter  ces  fais,  y  mettre  une  étiquette  ; 
'■//  be  affix,,!  to  t  ht) 
ETIQUETTE  (étïkëte),  f  f.    [petit  éc.i. 
teau   qu'on  attache  fur  un  fac   de  precè»,  à  des 
de   papiers,  des  paquets 
de  bardes,  lez.  pour  marquer  ce  qu  il  y  a  dedans; 
figne,  marque,  infeription,  titre]   A  note,  a  ticket, 
.     r  .  (upon   a    lag,    a  faek, 

bundles  of  papers  oi  clothes,  t.,  denote  what  is  con- 
herein  ). 
*t  JuSer»  Condamner  fur  l'étiquette,  fur  l'é- 
tiquette du   fac  (fans  avoir  examiné  les    p 

Tons),  To  judge  flightly,  ox  without  a  per - 
:  matter. 
E'tiotj  e  tte  du  Palais  [en  parlant  du  céré- 
monial de  la  Cour  d'Efpagne,  te  de  quelques 
au  .  *  Cours;  à  :-ail  de  ce  qui  fe  doit  faire  jour- 
nellement dins  la  maifon  du  Roi,  Se  dans  les 
principales  cérémonies]  Etiquette. 

ETIRE,/./,  [ouiil  de  Corroyeur]  Stretehing- 
iron. 

ETIRP.U,  étirant,  étiré;  v.  a.  [t.  d'Aits  Se 
Métiers  ;  étendre,  alonger  J  Tojlretch,  to  lengthen. 
Etirer  un  cuir  (en  épreindre  l'eau),  'lo Jlretch  a 

ETISIE  fétïzi),  V.  Phtisie. 

ET1TES  [élite)',  f.f.  / 1.  (pierres  ferrugineux 

fes  au  de.ir.ns   defqueiles  cft  une  cavité]   Altim. 

ET4.INGI  :.         .  .     i.  m.   [anc.  ville 

d'Allemagne,  en  Su<be]   h 

ETNA  (ëtna),/.  m.  [  Mythol.  montagne  de 
Sicile  fameufe  par  fon  velcan  le  fes  Cv  cl  apes  ; 
Gibel]  /Etna. 

ETOFFE  (étbfe),/./.  [ouvrage  de  foie,  je 
laine,  de  fil,  Sec.  pour  faire  des  habits,  de;  meu- 
bles, &c.  matièiej  Stuff,  gear.  Celt  une  belle 
étoffe  que  le  velours,  Velvet  is  a  fire  fioff.  Il 
n'y  a  pas  afiez  d'étoffe  à  ce  chapeau,  This  hat  has 
nofubflance. 

*  Jl  y  a  bien  des  gens  a  qui  l'étoffe  manque, 
There  are  a  great  many  people  'with  a  Jbal/cw  un- 
diiflandirg.  *  Donner  dans  l'étoffe  (dépenfer 
beaucoup  en  habits  &  en  meubles),  To  be  extra- 
vagant in  clothes, 

*  On  n'a  pas  épargné,  eu  l'on  n'a  pas  pla:nt 
rétoffe  à  cette  vaiiTelie$  The  matter  has  net  keen 
/pared  in  thutjilver-plafe. 

*  On  peut  faire  de  ce  jeune  homme-là  quelque 
chofe  de  bon,  il  y  a  de  1  étoffe  (fe  dit  d'un  jeune 
homme  dont  les  difpofitîons  font  heuieufes,  & 
n'ont  befoin  que  d'être  cultivées),  One  can  make 

feme  -hand  of  that  yourg  ftllau,  therms  good  Jiuff 
in  him. 

9  E'toffe  [condition,  ne  s'emploie  guère 
que  pour  dénigrer  j  nailfance,  extraction]  Condi' 
non.  Des  artifans  Se  autres  gens  de  telle  étoffe, 
Tradeftr.en,  and  fuch  like  people.  Un  homme  de 
balle  étoffe,  A  man  of  a  mean  condition,  meanly 
born.  J'étoisalTez  fou  pour  parler  des  plusgrands 
Seigneurs,  comme  C  jVuiTe  été  un  homme  de 
leur  et  tî'ej  i"  was  foolijb  enough  to  talk  of  the 
greatefi  Lords,  as  if  1  had  been  a  man  in  their  jphere. 

Etoffe  [c.  de  FourbilTeur  &  d'Arquebufitr  ; 
mélange  de  fer  &  dV-ier]  Stuff,  [t.  de  Fa&eur 
d*Orguej  mélange  de  plomb  &  d'étainj  Metal. 
[t.  de  Chapelier;  mélange  de  divers  poils  ou* 
laines]  Mixed  fur.  Etoffe  économique  [étoffe 
neuve  faite  avec  de  la  vieille  foie  efBlée]  Eca:;- 
mkalJUk. 

ETOFFER  (étofé),  étoffant,  étoffa  i  *r.  a, 
[■mettre  de  l'étoffe,  de  la  matière  (hos  la  quan-' 
tité  Se  la  qualité  qu'il  faut  à  quelque  ouvrage  ; 
garnir  de  tout  ce  qui  eit  n?ceffaire,  foit  pour  U 
commodité,  foit  pour  l'ornement  j  embellir,  vvV 
tir,  meubkr,  orner,  décorer,  parer]  Tojîuff,  to 
3  M  2  fut 
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put  fluff,  le  put  in  a  cctiiti.n,  is  furrifk.  Ce 
chapelier  n'a  pas  bien  étoffe  ce  chapeau,  That 
hatter  has  wt  fut  ftttff  emigh,  ot  good  material! 

into  this   hat.     Carr-iiiè  bien  étoffe,  A  wAl-con- 

diticned  .        : . 

*||  Un  homme  bi.n  étcff'i  (qui  a  en  abon- 
dance toutes  fes  a  fes  6c  toutes  les  commodités), 
A  iran   in   s*ood  circumf.ar..  j    Dif^.urs  bien 

et.fr  (rempli  de  toute  la  matière  convenable  & 
nécefljire),  A  iBctt-digcfitd  dhcourfe,  a  Jpeech. 
fuH  of  mailer.  Etalon  étoffe  [t.  de  Manège; 
cheval  qui  eft  épais  &  qui  a  de  la  jambe]  Stem 
h:rjc 

F.'TOILE  (étoile),//,  [aftre,  corps  lumi- 
neux qui  bril-e  au  Ciel  pendant  la  nuhj  Star, 
trbe.  E  toile  polaire,  Pole-ftsr,  Liadfisr,  North- 
fiar.  E'toiles  fixes,  The  fixed  fiars.  E'toiles 
e-rantes,  The  errant  or  wandering  fiars,  plar.ctt. 
E'toile  courante,  A  Jbati'-.g  fiar.  E'toile  tom- 
bante,  FaLiigfiar. 

L'étoile  du  Ber^r  (la  pbnae  <?e  Vénus,  ap- 
pel'e  aufij  et  ile  du  matin  Se  étale  du  loir), 
Venus,   themcmhg  or  ivcrUg  fiar,   Lucifer. 

f  Lo.j-r,  Coucher  à  la  bells  âoiie  (dehors), 
To  lay  in  the  find  or  in  the  of  en  air. 

g^  On  lui  a  fait  voir  de»  étoiles  en  plein  mi- 
di (Te  dit  qu2nd  on  donne  un  grand  coup  fur  la 
tèce,  ou  fur  les  jeux  à  quelqu'un),  They  have 
made  fc"j  eyes  finke  fire.  11  fait  voir  aux  autres, 
eu  11  croit  voir  lui-même  les  étoiles  en  plein  midi 
(c'eit  un  tmpoiteur,  ou  un  rifionnaire),  He  \m- 
fiejr-s  upon  others  or  deceives  H    ft  /. 

E'toile  [ce  que  les  Aitrologues  prétendent 
qui  inrtue  fur  le  tempérament  Se  fut  la  fortune 
des  hommes]  Sur,  fate,  dfiir.y.  Je  fuis  né  fous 
une  mauvaife  étoile,  fous  une  étoile  maligne  ;  / 
was  iom  under  an  ur,  lucky  ft ar  ox  planet.  On  ne 
peut  aller  contre  fon  étoile,  11  faut  fuivre  fon 
élo  le  ;  Oie  muft  follow  his  deftiny.  Ici  les  maris 
pienn-mt  leur  parti  de  bonne  grâce,  Se  regardent 
les  infidé.it  s  de  leurs  femmes  comme  d^s  coups 
d'une  étoile  inévitable)  Here  the  hujbands  jubmlt 
to  their  défit r y  without  repining,  and  look  upon  the 
'.'.fidelity  cf  their  w.  ves  as  firokes  of  fate,  which 
there  h  no  avoiding. 

E'toile  [le  centre  où  fe  réunifient  ptufieurs 
■liées  d'un  parc,  ou  plufieurs  routes  u'une  forêt] 
Aftar  (in  a  park  or  wood),  Jeverat  walks  meet- 
ir.g  in  on?  center. 

E'toile  [pilote,  m  irque  blanche  au  milieu 
du  front  d  un  cheval]  S'ar,  Haze. 

E'toile  [p'ante  qui  porte  une  petite  fleur 
b  anche]  Sîarwùrt  or  elecampane. 

E'toiLe-plantk  [plante  grimpante;  ]af- 
mi  i  reuge]   Quamocht,  fcarlet  convolvulus. 

E'toile  [pérît  poiflon,  ou  plutôt  iniefte  de 
mer;   zoophyte]  Srarfijh. 

E'toile  marine  pérrîfièe  [nom  de  plulîeurs 
pierres  en  forme  d'étoile]   >:a*fttne. 

E'toile  [t.  d'Imprimerie,  alterifijue]  An 
tferijk,  afiar. 

E'toiles  [mo-ceaux  ce  î:r  a  plufreor^  rayons 
.  Pufage  d:s  tailleurs  de  lime]  File-culters chifels. 

fc'IOILE'  (éjjoelé),  -e'e,  ad),  [feme  dé- 
toiles] Starry,  fielliferous  ;  full  oj  jiars,feeded  with 
Jlars.  CieJ  fort  éto'lé  (fort  rerein),  Star-ligit 
morning,  firent  weather.  Bouteille  étoilée  [où  il 
s'e:t  fait  quelque  fêlure  en  forme  d'étoile),  A 
tracked  boule,  a  boni:  with  a  flaw. 

E'TOILE',  /  m.  [t.  de  Chirurgie;  efpèce  de 
bandage]  Stellar  bandage. 

E'TOILE'F.  (étôelée),  /./.  [forte  de  tulipe 
blanche  &  violette]  Afrt  éftuhp. 

E  TOILE'ES,  /  /.  [nom  d'une  famille  de 
plantes  dont  la  garance  eft  la  prem^re  efpèce] 
Stellate  plantt 

S"E'TOILER  (ctoelé),  s'éroilant,  étoile;  t.  r. 
ft.  de  Monnoie;  les  flans  &  les  carreaux  s'é- 
toilent,  s'ouvrent  par  les  carnes]  To  crack. 

E'TOLE  (étole),//.  [longue  ban  je  qui  fait 
partie  de  l'hibillement  facerdotai  che»  les  Catho- 
liqutt  Romains]  Stole. 

E'  1  OLE,  f.  m.  [Mythol.  Fils  d'Endymion  Se 
4e  Diane,  qui  donna  Ion  nom  à  l'Etolie,  pro- 
TÎnct  de  la  Grèce]  AZ'clut, 
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Il  ETONNAMMENT  (étonàman),  tdv. 
[excefliv,  ment,  prodigieufement,  exorbitamment. 
d'une  manière  étonnante]  Prodignajly,  amaxngly, 
taonierfully. 

ETONNANT  (c'tonan),  -ANTI,  ad),  [qui 
éfonne,  qui  furprend  ;  extraordinaire-,  foit  en 
bien,  foit  en  mil]  Amazing,  aflor.ijhing,  Jurp, j. 
Jîng,  wonderful,  Jlupcndou: ,  admirablet  prodigious, 
Jirange,  marvellous,  ftuptfaSivc.  Le  Rolcius 
des  Anglois  eft  un  petit  homme  étonnant,  The 
£■  gijh  Rcfcius  is  a  furprifing  Utile  rr..;r..  Eft-il 
étonnant  qu'ils  puilTent  fe  laiflér  séduire?  Is  il 
jurpr'Jirg  llief  may  Itt  thtrrjd-ves  bejeducrdf 

Il   elt  étor.nant   que  vous  vous  obîrimez  dans 

une  opinion   ft  faillie,  Jt  is  ajlor.ijhing  you  are  ob- 

<n  opinion. 

j      E'TONNEMENT  (étoneman),  /.   m.   [fur. 

j  prife  causie  par  quelque  choie  d'inopiné]  Ajlo- 

-,  amazement,  furptife,  maae,  gaze,  flore. 

I  Frappé  d'aonnemei:,  V..'rtt -fi.uck.  tt:e  fiiftd'é- 

|  tonncnient,   To   be  ojtemjbcd,   amazed,    or  fur. 

:  t"M 

E'tonnement  [admiration]  Worder,  won. 
derven',  admirati.r:.  Tout  le  monde  elt  dans 
j  l'étonnement,  Every  body  wonders,  &c.  Pour 
moi,  un  de  mes  étonnemens,  c'eft  que  vous  ajez 
pu  laire  une  fille  li  fjirituelle  que  moi  ;  For  my 
oivn  part,  cm  thing  I  ivonder  at,  is  kvtoyou  could 
fofjibly  get  fuck  afpr'ightly  girl  as  me.  On  ne  re- 
venoit  pas  d'étonnement  de  la  fortune  de  cette 
rapfodie  fans  méthode,  fans  ordre  ;  Nobody  could 
be  reconciled  to  the  amazing  run  of  this  mis-Jhaf  :d 
raffot  v  Au  grand  étonnemer.t  de  tout  le  monde, 
To  the  great  Jurprife  of  every  body.  V.  Sur- 
prendre. 

*  E'tonnement  [ébranlement,  fecouiTe] 
Skating,  /turning.  Depuis  fa  chute,  il  lui  eft 
relie  un  étonnement  de  cerveau;  His  head  has 
been  ftunr.ed  ever  f: nee  his  fall. 

E'TONNER  (étôné),  étonnant,  étoné;  v.  a. 
[furprendre  par  quelque  chofe  d'inopiné,  caufer 
de  la  furprife,  de  l'admiration]  To  aftonifh,  to 
amaze,  to  furprife,  to  bemitnb,  to  maze,  tojiarlle, 
toftupify.  E'tonné,  Planet  Jiruck.  Le  prix  vous 
étonnei a  peut-être,  Perhaps  the  prue  iviil ftanlc 
you.  Calypfo  étonnée  de  voir.  .  .  Calypji fur. 
prifed  to  find.  .  . 

-f-  11  eft  étonné  comme  un  fondeur  de  cloches, 
comme  s'il  tomboit  des  nues,  comme  fi  les  cornes 
lui  venoient  à  la  tête  (au  dernier  point),  He 
fiâtes  like  a  fiuck  p.g  ;  He  is  as  much  furprife  as 
if  he  fell  from  the  clouds  ;  He  is  in  tin  utmofi 
'.     V.  Surtrekdre- 

*  Etonner  [ébranler,  faire  trembler  par 
quelque  grande  émotion]  To  finale,  tofiurt.  Le 
bruit  du  canon,  La  force  de  la  mine  a  il  fort 
étonné  cea  maifons-là,  qu'il  eft  à  craindre  qu'elles 
ne  tombent;  The  noife  of  the  cannot,,  or  The  cx- 
phfion  of  the  mine,  fbvok  tkofe  houfei  fo  violently, 
that  it  is  to  be  fared  they  will  fall  Le  branle 
des  cloches  a  étonné  cette  tour,  The  ringing  of 
the  bel/s  has  jhaken  this  tower.  Ce  coup  ne  lui  a 
point  i*3Ît  de  plaie,  mais  il  lui  a  étonné  le  cer- 
veau ;  That  hlvw  did  not  wound  him,  but  greatly 
fanned  his  brainu 

E'tonner   un  diamant  [y  faire  des  fêlures]  To 

ftun  a  diamond. 

S'e'tonner,  v.  r.  [être  étonné]  Te  be  af- 
tamfied,  to  be  concerned,  to  marvel.  11  ne  s'éfonne 
de  rien,  He  is  concerned  at  nothing. 

\  Jl  eft  bon  cheval  de  trompette,  il  ne  s'é- 
tonne pas  pour  le  biuit;  He  is  a  man  not  to  be 
terrified  by  threat ei.ings. 

S'e'tonner  [être  furpris,  trouver  étrange] 
To  wonder,  to  admire.  Je  m'étonne  qu'il  ne  voie 
pas  le  danger  où  il  eft,  I  wonder  he  does  rot  con- 

fider  the  danger  he  is  in.  Je  m'étonne  que  vous 
perfiftiez  dans  votre  réfolution,  J  wonder  you  per. 

fifi  in  your  rejoluticn.  Vous  vous  étonnez  après 
cela,  fi  vous  êtes  maigre  !  T&u  are  furphfed  after 
that,  fi  you  are  thin  !  Faut-il  s'étonner  s'ils  ne 
font  point  aimés?  Is  it  furprifing  if  they  are  not 
beloved?  Je  m'étonne  d'etre  malade  (en  par- 
lant de  foî),  I  am  j'urprifed  to  be  ill.  Je  m'étonne 
que  vous  foyez  malade  [tn  parlant  des  autres), 


E  T  o 

/  wonder  you  are  ill.     Je  ne  m'en  e'tonne  pas,  / 
do  not  wonder  at  if. 

E'TOQUERESSES  (étokrrëce],  /  f.  pi. 
[cardes  de  S  poucts  -J  de  lorg,  à  l'ufage  des 
Cardicrs]  Cards  abr.u:  i.ine  inches  long. 

E'TOQUIAU  (ctolcïo),  /.  m.  [t.  de  Serru- 
rier; verge  a  talon  qui  arrête  le  per  e  d'une  1er. 
ruie]  Tumour.      Le  talonde  l'ctoquuu,  Pin. 

ETOTEAU  [t.  d'riorl.  g  ]  V.  Eiouteai-. 

E'TOU,/.  m.   [table  fur  laquelle  les  h 
tuent  &  habillent  les  moutons]  Buteh  r  s  board 

hiOUBLE,  V.  Eteule. 

ETUUDEAU,    V.  Etoordiao. 

ETOUFFADc  (étoûfade),  /.  /  [fjite  de 
ragoût]  Slewed  meat.  Des  perdrix  à  l'etoufi^Je, 
Slevteâ  par:nd)(er. 

E'IOUFFaNT  (étoufan),  -ante,  adj. 
[qui  étouffe,  qui  fait  que  l'on  ne  refpire  qu'avec 
peine:  ne  fe  dit  guère  que  eu  temps  oc  de  la 
chaleur;  fufi'oquant]  Sultry,  ihfe.  Temps 
étouffant,  Chaleur  tt<ulT.inte,  Sultry  tvealhti  ai 
heat.  11  fait  une  chaleur  tteuffante,  h  is  fuite. 
h:',  -/e  hear  is  enough  m  fife  one. 

E'l  OUFFEMENT  [étoufemau),/  m.  [dif- 
ficulté ce  refpirer]  Suffocation,  fifing,  flopping 
of  one's  breath.  Il  me  prend  quclqueloij  Ors 
'Houffemens  qui  me  font  peur,  Sometimes  my 
breath  is  fojlopt,  that  I  am  frightened  at  it. 

L'TOUFFER  (étoùfe),  étouffant,  étouffé; 
v.  a  [fuffoquer,  faire  perdre  la  refpiration  ; 
opprimer]  To  choie,  toflifie,  to  f  mother,  to  fuffe. 
cote,  to  drown.  Cette  nourrice  en  oormant  a 
étouffé  fon  enfant,  That  nurfe  has  overla  d  her 
child.  On  dit  que  la  connoillance  la  plus  légère 
met  un  homme  en  droit  d'en  étouffer  un  autre; 
They  fay  the  fiighleft  a  auaintanee  gives  one  man 
a  title  a  fque.zt  another's  breath  out  of  his  body. 
Les  mauvaifes  herbes  étouffent  les  blés,  1  he 
weeds  choke  up  the  corn.  S'abftenir  des  viandes 
étouffées  (de  la  chair  des  animaux  qu'on  a  tués 
fans  verfer  leur  fang),  To  abftain  from  things 
fir  angled.  Je  l'ai  trouvé  étouffant,  I  found  him 
almojl  choked. 

f  Etouffer,  to  choke;  fuffrquer,  to  fuffocate 
(fynon):  Etouffer,  e'eft  empêcher  les  poumons 
de  recevoir  l'air  te  de  le  rejeter  alternativement  : 
ôtez  la  refpiration,  vous  étouffez.  Suffoquer,  c'eft 
boucher  le  cam.1  de  la  refpiration  :  un  fétu  ar- 
rêté dans  la  trachée  artère,  fuffoque.  On  étouffe 
dans  un  air  trop  denfe  ou  trop  ra-e;  un  noyé 
elt  juffqué  par  l'eau.  Une  violente  colère 
étoujjci  une  déglutition  précipitée  fuffoque. 
Tibcre  fut  étouffé  fous  un  tas  de  couver- 
tures :  Stncque  fut  fuffoque  par  la  vapeur  d'un 
bain  chaud — Les  amis  perfides  reffemblent  aux 
finges  qui  étouffent  leurs  petits  en  les  em- 
brafl'ant.  On  dit  par  manière  de  parler,  qu'un 
indrkretqui  vous  coupe  fans  celle  la  parole,  vous 
fuffoque;  S:  qu'un  parleur,  qui  ne  vous  laiffe  pas 
ouvrir  la  bouche,  vous  étouffe. 

3Ett  fer  fe  dit  dans  un  fens  plus  étendu. 
On  étouffe  le  feu  dans  un  fourneau.  Un  arbre 
eft  étoujjé  par  la  grande  quantité  de  fes  branches. 
Les  mauvailes  herbes  étouffent  le  ban  grain. 
Suffoquer  ne  fe  dit  que  des  animaux,  les  feuls 
êties  qu'on  ctoyoit  pourvus  des  organes  de  la 
refpiration. — Etouffer  fe  dit  figurément  pour 
détruire,  faire  celier,  empêcher  qu'une  chofe 
n'éclate.  On  étouffe  un  bruit,  une  affaire,  uns 
rebellion  ;  On  étouffe  fes  pallions,  fes  featimens, 
fes  re-nordi.  Suffoquer  n'eft  ufité  que  dans  le 
fens  propre  :  On  fubftitue  fouvent  à  ce  mot 
celui  i'étrargïer,  qui  eft  moins  convenable, 
comme  quand  on  dit  :  \  étrangle  defif,  Sec. 

E'touffer  [éteindre]  To  exiinguijb.  L'touf- 
fer  des  charbons,  To  ext  r.guijh  coals.  E'touffer 
la  colle  (t.  de  Cartier  ;  la  rendre  en  eau  pour  ne 
l'avoir  pas  affez  remuée),  To  turn  to  water. 

E'toufeer,  v.  n.  [avoir  la  refpiration  em. 
pêchée]  To  be  choked  or  fi'fted.  11  n'y  a  point 
d'air  dans  cette  chambre,  on  y  étouffe,  There  is 
no  air  in  this  room,  it  is  enough  to  ftifit  one. 

||*  E'touffer  de  rire(avec  excès),  To  fplit  one's 
fietts  with  laughing.    Un  air  étouffe,  Sultry  air. 

*  Etouffer  [fupprimerj  cacher,  diifimuler, 
calmer, 
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ta'.rrier,  arrêter,  dompter]  1o  ftifle,  to  fmother, 
to  Jupprcfs,  to  iujh,  to  heal,  lo fluff .  Etouffer  fis 
plaintes,  les  fou|  ir<,  I  n  reflentimenr,  les  mouve- 
mens  de  l'amour- propre,  Te  ftifle  one's  complaints, 
fiirhs,  rifr.tment;  fîimulationt  tfjclf.hrt,  offl'ldt 
or  coniat.  |c  ne  f.i  .rois  ctoulKr  nia  douleur,  l 
tannot  Jntothn  ny  g'tef  E'touft'er  fa  colète,  To 
fupprefs  une's  anger.  E'r  uft'er  une  aftaiic,  une 
(juerclle  (empeciur  qu'elles  n'éclatent),  To  fup- 
prefs an  affair  or  quarrel  E'toufTei  une  révolte, 
une  guene  civî'e,  une  l.eiélîe  (les  détruire,  les 
diiTtper),  7  e  fupptefs  a  revoit,  a  a-vii  tvjr  or  an 
htrth. 

L'JOUFFOIR  (étoïïftiar),  jf.  m.  [efpèce  de 
cloche  ou  de  boîte  laite  de  metal,  dont  on  fe 
fert  pour  étouffer  &  éteindre  des  charbons]  An 
txtlngui/btr  (for  coah). 

■  ETi'UH-'LUR  (étoufeur),  /  m.  [le  plus 
grand  des  Terpens  du  Hréfil]   V.  GlBOYA. 

ETOUPADE  (étoupadel, /./.  [de  l'étoupe 
préparée  pour  couvrir  ui.e  plaie  ;  charpie]  To'W, 
lint,  flnpfage,  flopping. 

E  rOUl'AGE  (étofip.ije),  /.  m.  [t.  de  Cha- 
pelier ;  le  refte  de  l'étoffe  dont  on  fait  les  ca- 
pades  d'un  chapeau]  The  remainder  of  a  eapade. 
L'I  (JUPE,  //.  [la  paitie  la  plus  groïiîére 
de  la  filalTe,  du  chanvre  ou  du  linj  Totv,  hardi 
of  fia*  or  hemp. 

*||  Mettre  le  feu  aux  etoupes  (echaufter  les  ef- 
prîts,  le»  exciter  à  la  colère,  à  l'amour),  To  \ 
throw  cil  in. -o  the  fie,  to  blow  the  coah.  Je  la 
regardais  fouvent  du  coin  de  l'œil,  d'une  ma- 
nière qui  mettoit  le  feu  aux  etoupes  ;  1  frequently 
ogled  her  with  the  corner  of  my  eyct  in  fitch  a 
manner,  as  blew  the  coah  of  love.  *  II  eft  tou- 
jours avec  des  temm.es,  il  y  a  du  danger  que  le 
feu  ne  prenne  aux  etoupes,  He  is  always  amtng 
women,  it  is  fs  be  feared  that  the  firt  will  catch 
the  combufiibles. 

E'toupe  [t.  de  Mar.]  Oakum  or  oakam. 
E'toupe  blanche,  White  oakum,  or  untarred 
oakum.  E'toupe  noire  ou  goudronnée,  Black 
takum  or  tarred  oakum. 

E'TOUPER  (étoûpé),  étoupant,  étoupé  ; 
v.  a.  [boucher  avec  de  l'étoupe;  fermer,  bon- 
donner,  tamponner]  To  fiop  (with  tow).  Le 
vin  s'enfuit,  îl  faut  étouper  les  fentes  du  ton- 
neau, 1  he  wine  leaks,  the  chinks  of  the  veffel  mufi 
ke  flopped. 

Etouper  le  coton  (t,  de  MoufTelînJer  ;  en  fé- 
parer  les  filamens  courts),  To  pick  the  cotton. 
Etouper  les  feuilles  d'or  (t.  de  Doieur  fur  cuir), 
To  prefs  the  gold-leaves  down. 

ETOUPERIE  (étouperï),  /  /.    [toile    d'é- 

tOUpe]   V.  SlRPILLI   ERE. 

ETOUPPERES,  /./.  pi.  [femmes  qui  met- 
fent  en  charpie  les  vieux  cordages  pour  calfater 
les  vaili'eaux]  Wunen  who  untwifl  dd  ropes. 

ETOUP1LLE  (étoupi^ile),//.  [t.  d'Arti- 
ficier; mèche  de  coton  filé  Se  roulé  dans  de  la 
pjud.e]  Quick  match. 

E'TOUPILLER  (étoujugllé),  «toupillant, 
étoupillé  ;  v.  a.  [garnit  les  a;tificcs  d'étoupilles] 
To  lay  the  quick  match  on  fire-works, 

ETOUP1LLON  (étoupïgllon)  ou  E'tou- 
pin  (éaûpain),  (m.  [t.  de  Marine;  peloton 
d'étoupe  pour  boucher  la  lumière  d'un  canon] 
Tcpph,  v,ai  (made  of -white  oakum). 

E'TOURDEAU  (étourdo),  /•  m.  [jeune 
chapon]  A  ycung  caftm.  *  \\  Un  jeune  étuur- 
deau,  A  proud,  princox  boy. 

ETOURDERiE,/./.  [aftion  d'étourdi,  ou 
habitude  de  faire  des  actions  d'étourdi  ;  témé- 
rité, légéieté,  imprudence]  Giddtr.ej's,  heedlejs- 
nefs,  ihoughtlefsnefs,  blunder,  headinejs,  inccrfde- 
ration,  petulance.  11  fait  toujours  des  étourde- 
ries,  he  commits  blunders,  or  he  blunders  fer  ever. 

ETOURDI,  -i£,  adj.  ful.fl.  [<jui  agit  fans 
confidérer  ce  qu'il  fj'it  ;  imprudent,  léger,  té- 
méraire, indiferet,  précipité,  diltrait,  évaporé, 
écervelt,  éventé]  Giddy,  hare-brained,  heedlefs, 
ttoughtlefs,  a  blunderer,  a  blunderbufs,  addle, 
Irainltfs,  coct.braned,  mad-brait.ed,  light. head- 
id,  precipitous, giddy-braimd,  'wanfidcrate,dixzy, 
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rattle-headed,  rap-headed,  ratttipolc,  raft,  hot- 
headed. We  Jay,  of  a  heedhfi,  giddy,  hare-brained 
fellow ,   that 

f  11  elt  étourdi  comme  le  premier  coup  de 
Matines,  ou  comme  un  hanneton,  He  is  as  giddy 
u  a  luire,  more  drowjy  than  a  frtar  at  the  firfl 
toll  of  the  morn-bell. 

|  11  ne  fut  ni  fou,  ni  étouvdi  (il  fut  bien 
prendre  fon  parti  fur  le  champ),  He  always  had 
his  wits  about  him,  andimmed'mely  t'.ok  his  refolution. 

'A  l'i'tourpie,  adv.  [à  la  maniùe  d'un 
rtourd'i]  Oidddy,  hetdhfly,  tl.ougbtLply,  rajhly, 
imonfidaately» 

E'TOURDIMENT  (ctourdimaii)J^T<.  [in- 
COnlîdcrément,  imprudemment,  fan;,  réflexion, 
en  étourdi  J  In.o'ftdaattly,  hccdljsly,  giddily, 
though; I  fify,  rajhly* 

%\  Lu  urdiment,  à  l'étourdie  (fynon.)  :  Celui 
qui  agît etourdimeitt)  ayit  en  étourdi,  comme  un 
étourdi  qu'il  eft:  Celui  qui  a^it  à  l  étourdie, 
agit  à  U  manière  des  éiourdis,  comme  s'il  étoit 
étourdi.     V.  Adverbe. 

L'  r()URDlR,ctourdifi*ant,  étourdi;  jV'tour- 
dis  j  v.  a.  [caufer  dans  le  cerveau  quelque  ébran- 
lement qui  trouble,  qui  fufpend  en  quelque  forte 
b  fonction  des  fens  ;  rompre  la  tête  à  force  de 
faiie  du  bruit;  caufer  de  l'étonnement,  de 
l'embarras]  Tojlun,  to  make  dizzy,  to  deafen,  to 
dim,  to  mate,  to  gaze,  to  muddy,  to  muddle. 
Etourdir  par  un  grand  bruit,  To  peal.  11  tomba 
tout  étourdi  du  coup  qu'il  reçut,  He  fell  down 
quite  fiunned  with  the  biota  he  received.  Ma 
goutie  elt  paflée,  mais  j'ai  le  pied  encore  tout 
Ltourdi  (il  m'en  refte  un  léger  relTen'iment), 
My  fit  of  the  gout  is  over,  but  I  have  jUll  a  numb- 
nefs,  n,ny  foot.  #         '_ 

-f  *  II  eft  encore  tout  étourdi  du  bateau  (fe 
dît  d'un  homme  qui  n'elt  pas  enco.e  bien  icmis 
de  quelque  mécli.inte  affaire,  d'une  maladie  dent 
il  vient  de  foitir),  He  is  not  yet  quae  recovered 
from  his  difujler,  or  from  his  fit  of  ï.lnejs. 

E'touidir  les  oreilles  (importuner,  fatiguer 
p  r  trop  de  paroles),  Tojiun  one's  ears.  Vous 
nuus  étouidifiez  par  vos  cr's  redoublés,  You  flur. 
us  with  your  repeated  criez.  *  Cette  nouvelle, 
cette  défaite,  ce  coup  imprévu  tes  a  fort  étourdis, 
That  piece  of  news,  that  defeat  or  th.it  unforej'eer 
bleu-  has  quite  fl united  them.  Ces  clameurs  éter- 
nelles dont  on  nous  étourdit,  TAefe  (.ontinued  com- 
plaints with  which  we  are  fiunned. 

*  E'tourdir  la  grofle  faim  (P^ppaifer),  To  take 
off  the  edge  of  the  ftomack,  to  flay  the  fiomach. 
*  E'tourdir  de  la  viande  (ne  la  cuire  qu'à  demi), 
To  parboil  meat.      Cette  viande  n'eft  qu'étourdie, 

j  That  m-at  is  half  raw.  *  E'tourdir  de  l'eau, 
To  taie  off  the  cold  of  the  wafer.  *  E'tourdir  la 
!  dou'eur  (l'endormir,  empêcher  qu'elle  ne  foit 
j  fi  fenfible\,  To  benumb  a  pain.  *  Il  va  à  la  pro- 
menade, i!  voit  le  monde  pour  étourdir  fa  dou- 
leur, He  goes  a  walking,  or  he  fees  comfar.y  to 
dijipate  his  jorroiu. 

S'étourdir  fur  qxe!que  chofe  (le  didraîre  de 
quelque  chofe,  s'empêcher  d'y  penfer),  To  fhake 
off  the  thoughts  of  a  thing,  to  beat  it  out  of  one's 
brains.  U  s'étourdit  fur  l'avenir,  He  Jhakcs  off 
the  thoughts  of  futurity.  S'étourdir  de  vaines 
rai'ons  (fe  préoccuper,  s'entêter),  To  be  prep  f- 
j'U'eJ  with  filly  reajens. 

E'TOURDISSANT  (étourdi- fan),  -ante, 
adj.  [qui  étourdit  ;  bruyant,  fatigant]  Stunning, 
ohflnpercus.  Bruit  étourdifTant,  voix  étcûrdif- 
fante,  Stunning  noife,  voice. 

E'TOURDiSS£MENTrétourdicfman),/>;. 
[impreflion,  ébranlement  caufé  pa-  quelque  chofe 
qui  étoutdit;  &  figurément,  trouble  que  caufe 
un  malheur,  une  méchante  nouvelle  ;  vapeur, 
vertige,  tournoiement  de  tête]  Stunning,  num.* 
nefs  of  fin/es,  fotcaiy,  fiupefaclicn,  giddmefi. 
Avoir  des  éu»urdillemens,  To  be  Ugh:  headed, 
giddy. 

*  Cette  nouvelle  caufa  un  grand  étourdlfTe- 
ment  à  la  Cour,  That  news  greatly  alarmed  the 
whole  Court. 

E'TOURNEAU    (ctoumo,  //.   -nô),/.  m. 
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[finfonn't,  oifçau  noirâtre  maïqué  de  petifej 
taches  grïfis]  Starling, flare.  Poil  d'ityurneau, 
Flea-bitter.  \  nitty  h.tr.  We  fay  to  a  conceited 
1  ;j  ;  Vcur  rtcsun  bel  ctourncau,  Tom 
are  a  clever  fellow,  truly;  a  magctty  fdltw. 
E'tourncau  (cheval  d'un  poil  gris  jaunâtre  , 
F  lea.  bit  tst 

h'TOU  n-.AU  (ctoiitû),/  m.  [t.  d'Horl. 
Petite  cheville  fixée  fui  u-r_-  r  uc  de  fonnenr, 
pour  l'arrêter  Se  faire  le  ddii,  Pta.  Roue 
d'étouteau,  Locking  wheel,  or  ballafl -wheel. 

ETRANGE,  adj.  [lointain,  de  dehors:  & 
au  figuré,  qui  n'eft  pas  da;.s  l'ordre  ce.  dan» 
l'uftgc  conniun  ;  fut  pr.-iunt,  rare,  extraordinaire, 
contre  nJtute,  inulité,  infolîte]  Strange, foreign, 
oufhndtjh,  rcm:<tt,  am.izlr:?,  mjtiflrcut,  odd,  que  r, 
wondofui,  jurprijhg,  urtou.h,  unaccountable,  un- 
ujual,  ur.commort  ;  /r.'/)',  imper ti-.ent. 

Ill  Vous  p  u^ez  emer,  il  n'y  a  perfinna 
d'étiange  (étranger),  Tju  may  walk  in}  there  it 
no  flrangtr. 

*  Il  y  a  des  coutumes  bien  étranges  dans  cç 
pays-là,  There  are  jhunge  eufloms  in  that  country. 
E'trange  humtur,  ctrange  efprit,  Strange  hum:urs 
mind. 

Cela  eft  ctrange,  que  vous  ne  croyiez  jamaii 
vos  amis,  Jt  is  very  jlrange  that  you  never  truft 
your  fiends.  Voilà  un  ctrange  homme,  Voilà 
un  homme,  une  frmme  bien  étrange,  That  is  an 
unactoumalle  man  or  woman,  a  flrange  woman. 

E'TRANGEMENT  (étranj^i  an),  adv. 
[d'une  manière  étiange,  contre  l'ordre  Se  Tufage 
commun  ;  extraordinaiiemenr,  grandement,  vio- 
lemment, extrêmement  jStrangely,  a  rter  a  flrange 
manner,    quctrly,   wonderfully,    un:outh\y,    unac- 

E'TRANGER(étranjô),-'ERE,tf#.y^/r  [qui 
eft  d'une  autre  nation;  qui  n'eft  pas  d'une  famille, 
d'une  compagnie]  Strange,  for cign,  outlandijh,  a 
firanger,a  foreigner ,  alien,  exotic, barbarian,  barha- 
rick,  out-born,  ten^rine,  remote,  jo  jour  ntr.  Pour 
l'étranger  ou  pour  les  pays  étrangers,  Outward. 
11  eft  étranger  dans  l'on  pays  (il  n'sn  fait  pas  lea 
coutumes,  ce  qui  s'y  paiTe),  He  is  a  franger  in 
his  own  country  ;  he  is  a  jiranger  to  its  cufloms* 
Notre  ait  étranger  n'ofTenfe  p  us  perfonne,  Our 
'.utUndifh  air  is  now  no  longer  offenfive  to  any  body. 
Corps  étranger,  An  extraneous  body.  Ce  fait  eft 
étranger  à  la  caufe  (n'y  a  aucun  rapport),  That 
fail  is  foreign  to  the  purpofe.  Ces  intérêts  lui 
Cunt  étrangers,  Theje  interefis  do  not  concern  him. 
11  eft  éttanger  aux  intrigues,  He  is  unacquainted 
with  intrigues.  Un  goût  d'Afrique,  étr.-nger  des 
autres  nations,  An  African  tafle,  unknown  to,  or 
unufual  among  other  nations.  Tenez-le  comme 
étranger  du  Chridianifme,  Reckon  him  as  a  fir  anger 
to  Chrifiian'ty.  E'tranger  en  Médecine,  Jgno- 
rant  of  Medicine. 

E'TRANGER  (étranjé),  étrangeant  (étran- 
jan),  étrange  ;  v.  a.  [chaffer,  faire  eloigner  d'un 
lieu,  defaccoutumrr  d'y  venir]  To  efirange,  to 
drive  away.  ||  Il  a  étrange  lei  importuns  qui 
venoïent  chez  lui,  He  has  Jhakcn  off  his  troublcjomc 

V  fit  O.S. 

Le  g'bier  s'eft  étrange  de  cette  plaine,  The 
came  has  frfaken  that  plain.  II  s'eft  étrange  de 
C<  Lt«  maifon,//*  has  defined  or  for/a  ken  that  houfe. 

||  ETRANGLANT  (étranglan),  -ante, 
adj.    Vexing,  fir  angling. 

E'TRANGLEMENT  (étrangleman),  /.m. 
[n'eft  guère  d'ufage  qu'en  médecine,  Se  en  hif- 
toire  naturelle,  en  parlant  de  certains  înfecles, 
tels  que  l'araignée,  la  guepe,  &c.  dont  le  corpi 
eft  compofé  de  deux  part.es  unies  par  un  fil 
tus  délie  qui  fe  nomme  étranglement]  3 
[nfferremtnt  excelïif  ;  contraction,  rétrécilTe» 
ment]  AcontraBion  or  wringing  cf  the  guts. 

E'l  RANGLER,  étranglant,  étranglé  ;  v.  a, 
[faire  perdre  la  refpiration  &  la  vie  en  prenant  le 
gofier,  ou  en  le  bouchant;  fuffoquer,  prendre  à- 
la  gorge,  étouffer]  To  flrangle,  to  throttle,  ts 
choke,  toflific.  On  '.'a  étranglé,  He  was  /Wangled. 
Il  s'eft  étranglé,  Ih  ha:  fir  angled  himjeif 

(t^  Je  crois  que  fi  qu^ac  volûû  verjoît  au 
g  fecouis, 


E  T  R 

(fc-iuzs,  je  lVtranglerois,  If.»;* 

ljbould  tear  his  eyes  out. 

*    E'tr angler   [trop  refl'errcr,  i:e   donner 

pas    I  L' S    l  relier,    comprimer, 

5  g  make  too  tittle,   too  nar- 

i»   or  feanty.       *  Vois    Ltranglez  trop    cette 

'  room  too  narrow.      *  Cet 

habit  eft  étrangl é,  Thut  coat  is  t 

irt    étranglée,   A  very   narrow   window* 

•  D  1^  ,  tech  to:  much  com 

■  Etrangler  une  aruiie  (la  juger  à  la  iiâte 
fans  Tavoir  allez  examinée),  To  Jlur  ever  a  bu- 
Jinefs,  to  > 

E'thasgiei  une  fufée  [t.  d'Artificier]  To 

E'tsanglee,  v.  n.  [éfouffVr]  To  be  chok- 
ed. Secourez-moi,  j'étrangle,  Help  me,  I  on: 
chok  J.  E'trangler  de  fait',  To  be  alm-Ji  choked 
■with  thlrfl. 

ETRANGUILLON  («rangaïfl.on),  /  m. 
f  maladie  qui  eft  aux  chevaux,  ce  que  l'eiqui- 
nancie  eft  aux  hommes]  Strangles, 

Poire d'éttanguîUoii   [tort  âpre]  Choke-pear. 

T.'TRAPE,  f.f.  ckEtkapoire  (étrïpoare), 
f.  m.  [petite  faucille  p?ur  couper  le  chaume] 
ickle. 

E'TRAPER  (étrapé\  étrapant,  étrapé  ;  v.  a. 
[^traper  le  chAu:..u;  le  couper]  To  mow  or  cut 
down  theflubble. 

ETRAQL'E, /./.  [t.  de  Mar.  Largeur  du 
bordage]  The  breadth  of  ajlreai.  Etraque  de 
gabord,  Garboard-fireok. 

ETRASSE  (étrace)  ou  Cardasse  [bourre 
«Je  foie  )  Flofs-filk. 

ETRAVE, //.  [t.  de  Mar.  Pièce  de  bois 
courbe.,  qui  forme  la  proue  d'un  vaifTeau]  Stem. 
Etrave  élancée,  Raking  or  faring  ficm. 

ETRE  (être),  étant,  été  ;  je  fuis  (sùi),  tu  es 
(c  ,il  eft(ê),nous  fommes  (fome),  vous  êtes,  ils 
font;  je  fus  ;  je  ferai;  je  fois  (soé),  nous  foyons 
(fôèïon),  ils  foient  (soé),  [verbe  que  les  Gra.-n- 
mairîeas  appellent  fulfhntif ':  exiiter,  fubfilter, 
confirttr  ;  il  attribue  quelque  choie  à  un  fujet  pr.r 
des  adj-clifs,  ou  par  des  adverbes  auxquels  il  fe 
joint]  To  te,  to  conffi,  to  dwell,  to  l:e,  to  exift, 
to  mate,  to  keep,  to  from.  Cela  eft,  Cela  n'eft 
pas  (cela  eft  vrai,  cela  n'eft  pas  vrai),  That  is 
true  orthatis  not  true.  Cela  eft  de  juftice,  Cela  eft 
rie  droit,  That  isjuji  or  right.  Etre  fage,  vertueux, 
grand,  Sec.  To  be  wife,  &c.  II  eft  couché,  il 
eft  debout,  He  ù  dawn,  he  is  up.  Je  veux  qu'il 
foit  de  la  forte,  /  will  have  it  h.  Il  eft  mieux, 
il  eft  plus  mal,  He  is  better,  he  is  wcrji.  Jl  n'eft 
point  à  lui,  He  is  violently  agitated,  or  out  of 
his  fenfes.  Etre  fur  une  matière,  fur  un  fujet, 
lobe  ab:ut  afubjecl. 

(f5"  Qu'eft-ce  que  c'e ft  que  cela  ?  What  have 
we  got  here  f  \\  me  paroît  que  le  Francois  eft 
plus  homme  qu'un  autre,  The  French  feem  to  me 
to  have  more  of  the  man  in  them  than  any  people 
in  the  world.  Je  vous  parle  fans  doute  pour  la 
dernière  fois  de  ma  vie  ;  fi  cela  étoit,  mon  frère, 
elle  ne  feroit  pas  longue,  I  fpeak  to  you  for  the 
loft  time  of  my  life;  in  which  cafe,  brother,  it 
iv.uld  be  of  no  long  continuance.  Etre  bien  avec 
quelqu'un,  aupiès  de  quelqu'un  ^étre  dans  fes 
bonnes  grades),  To  be  in  favour  •with  one,  to  be 
.  him,  to  be  friends,  to  be  on  good  terms 
tuith  him.  Je  fuis  beaucoup  mieux  avec  le 
Premier  Miniftre  que  je  ne  l'ai  jamais  été  avec 
le  Due  de  Lerme,  1  am  in  ft  M  greater  favour 
with  the  Prime  Minifier  than  ever  I  was  with 
the  Duke  of  L.rma.  Etre  mal  avec  quelqu'un 
(être  brouillé  avec  lui),  To  be  out  with  one,  to 
be  at  odds,  or  at  variance.  Etre  de  moitié,  To 
go  half.  Soit,  Hé  bien  foit  (pour  confentir, 
accorder),  Well,  let  it  be  fo.  Ainfi  foic-il  (ma- 
nière de  fiuhair),  So  be  it. 

SoiT,  cenj.  Either,  or.  Suit  qu'il  veille,  foit 
qu'il  dorme,  ou  ou  qu'il  dorme,  Whether  he  is 
uwakecn  ajleep.      V.  So  IT. 

■f  On  ne  peut  pas  être,  &  avoir  été   (vieux 

*  jeune  tout  enfembie),   Ont  cannot  tat  a  cake 
end  have  a  cake» 
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T.  y.u    [l'.'t  à  ma  quer  l'origine  d'une  chofe, 

.    l'o     elle  \     nt,  l'auti    r  qui  l'a  fuie  ;   la 

profeftion,   la  patrie  de  quelqu'un  j       Ce  vin  clt 

de  Bourgogne,  Ihls  ii   burgundy  wine.     Ce   ta- 

1    lu  efl  du   Pouffin,  This  ptSure  ii  by  P:«tfn. 

Il  c  t  iPEglife,  de  Rube,  He  is  a  Church-man,  of 

i  le.     il  eft  de  Pa.  is,   He  is  a  native  oj 

Etre  [fignifie faire  parti-  d'une  chofe  ]  Cet 
effet  ert  de  la  facceflior},  This  effeB  makes  a  part 
of  thefucceffit». 

Etre  [appartenir]  1o  belong,  to  be.  Cet  en- 
fant eft  à  moi,  '.  g-  s  tù  me.  Cecte 
maifoneft  à  lui,  That  bouft  is  his. 

Etre  [marque  le  fentiment]  Je  fuis  pour  un 
tel,  Ifiand  for  fuch  a  one,  I  coincide  with  him. 
Il  eft  fortement  pour  cetee  opinion,  He  main- 
tains  that  opinion,  it  'wedded  to  it, 

Etre   [convenir]  To  become,   to  be  the  part 
of.      Ce  a  n'eft  pas  d'un  Dieu  bien  plein  de  cha- 
rité,  It  is  not  the  part  of  a  God   mighty  full  of 
■    ■ 

Etre  [aller  en  quelque  endroit]  To  go,  to 
be.  Il  fut  en  Itaiie  par  terre,  He  toer  r  to  Itaty 
by  land.  J'aurois  tté  chez  vous,  h",  Sec.  / 
would  have  gone  to  your  houfc,  if,  &c.  Il  a  été 
deux  fois  à  Rome,  He  has  / 

Etre  [Te  trouver  en  un  lieu  j  le  rendre  au- 
près de  quelqu'un]  'To  go,  to  come,  to  le.     Je  ne 
ferai  pa:  à  l'atTemblée,  l  Jhàll  not  go  to,  or  be  at 
the  affembly.     Je   fuis   à  vous  dans   un  moment, 
moment. 

Etre  [marque  le  temps  qu'on  emploie  à 
une  chefe,  j  II  fera  long-temps  à  cet  ouvrage, 
He  tviil  be  a  Lng  time  tking 

E  ire  à  Mût  [t  de  Mar.  ]  To  he  Luoycd  up  by 
the  water.  Etre  à  la  gamelle,  To  mefs 
common  Jailors.  Etre  banque  ou  drtnnqué,  To 
•  r  off  the  bank  of  Newfoundland.  Etre 
dans  les  eaux  d'un  vailTeaù,  To  be  in  the  ivake 
of  ajbip*  Etre  à  fee,  To  be  under  bare  poles. 
Etre  flinc  à  flanc,  V.  Prolonger.  Ebe  su 
deflus  du  vent,  V.  Avantage  du  vent.  Etre 
debout  au  vent,  V*.  Aller  debout  au  i    .t. 

Etr  e[  ftrt  à  conjuguer  les  verbes  réciproques, 
&  qu;iqu?s  verbes  neutres]  To  have,  to  be. 
Il  s'eft  tué,  He  has  killed  himfelf  Je  fuis  lorti 
ce  matin,  /  have  gone  abroad  thh  morning. 

Etre  [avec  le  pronom  démonftratîf  Ce  entre 
dans  beaucoup  d'expreflions  purement  Franjoifes, 
&  qui  font  de  vrais  Gallicifmes]  V.  Ce. 

C'eft  à  vous  à  parler,  Tou  are  to  fpeak. 

Ce  n'eft  pas  que,  Not  that,  not  but  that. 
Ce  n'eft  pas  que  je  ne  fois  fort  content  de  ma 
condition,  Not  but  that  I  am  very  iv.ll  contented 
with  my  condition. 

||  N'étoït  que,  Si  ce  n'étoitque;  N'eut  été 
que  je  fuis  de  vos  amis,  If  J  toasnot  your  friend  \ 
ivere  it  not  that  J  ivas  your  friend.  Cela  eft 
bien  de  lui,  Cela  eft  bien  de  fon  génie,  That  is 
like  him. 

Etre  [s'emploie  fouvent  comme  verbe  ïm- 
perfonnel.J  II  eft  bon,  il  eft  utile  de  frire,  de 
dire,  que  je  falTe,  que  je  dife,  h  is  right,  ufeful, 
advantageous  to  do,  t*  fay,  tï?r.  11  eft  de  ma 
gloire  de  favoir  céder,  /  glory  in  knoiving  how  to 
yield.  U  eft  d'un  honnête  homme,  11  eft  du  de- 
voir d'un  honnête  homme  de  faire  cela,  It  be- 
comes an  tioneft  man,  or  It  is  the  duty  of  an  honefi 
man  to  do  jo.  II  eft  de  la  juftice  de  payer  fes 
dettes,  It  is  an  atl  of  juftice  to  pay  one'* s  debts. 
11  s'eft  bâti  bien  des  mai  I  on  s  à  Londres  depuis 
vi  gt  ans,  There  have  been  a  great  many  houjts 
built  in  London  during  thefe  hft  twenty  years.  Jl 
eft  à  piéfumer,  //  is  to  be  prejumed.  II 
n'eft  pas  en  moi  de  l'éviter  il  ne  dipend 
pas  de  moi  de),  It  does  not  depend  upon  me  to 
avoid  -t.  ||  II  n'eft  pas  que  vous  n'en  ayez  vu, 
No  doubt,  you  kavefeen  jotne. 

II  eft,  fu  1  y  a  des  herbes  fi  v^nïmeufes 
qu'etlts  font  mourir  fibitement,  Then  jre  plants 
fo  poijonous  that  they  kill Juddenly.  Il  n'eft,  ou  il 
n'y  a  print  d'homme  fi  ftupide  qui  ne  recon- 
ncÎJle  une  Divinité;  Then  is  no  man  fo  Jiupid  as 
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ntf  to  ackntswlidgc  a  Divinity.  (Fn  vrrs,  il  y  a,  il 
n'y  a  ne  peuvent  sV  m  pi  oyer  à  caufede  L'biatue.) 
s  aii'rz  michdns,  pour, 
',  M,  ^"c  il  en  elt 
de  bons,  11  en  elt  de  nuuvaU,  Some  are  good, 
and  fom< 

\\  «:n  ell  d<-s  vers  comme  des  melons,  s'ils  ne 
celle na   ils    ne    valent   rien;  h   h   vj'tth 
verfes  as  with  melons,  if  they  aie   rot   excellent,, 
they  are  go ;d  for  nothing.        »    ,  c  K  j  en  arriver] 
Il  J'a  trait;    ouirageulemcnt,  Se   il    n'en   a    rien 
ufed  him  ottfrageoujly,  and  that  with  im- 
pur, ty.      Quand  il  l'auroit  maltraité,  qu'en   fe- 
r  it-il  >  Il  n'en  feroit  rien,   Though   he  had  ill- 
ufed  h;m,  what  then  f     He  could  not  tome  at   him 
or  he  could  not  obtain  fatisfaclion.      Dieu  fait  cc 
qu'il  en  fera,  God  knows  what   will  follow  or 
come  of  it.     M   en   fera  ce  qu'il  plaira  à  L-ieu,  It 
will  turn  out  at  God  pleafes.      1Î  en  fera  ce  qu'il. 
pourra;  nv.ii,  &c.  Be  the  xffuewhat  it  will,  or 
•cut  ai   it  may.  tjc.      tn  voulez-vous 
être?   Will  you   make   one'?     Il    y    a    un    gran<i 
marché  à  faire,  en  vouiez-vous  être  ?    There  is  a 
profitable  job   to  be  undèrtaietîj  will  you  be  cov- 
in it?      |Vn   fer^i  de  moitié,  I  will  be  in 
J'y  fuis   pour  un  tier^,    /  go   a  th  >d 
part.      Il  n'eft  jamais  de  rien,    He  is  net 
cerntd  in  any  thing.      Il  en  eft   pour  i  >n  argent  { 1 1 
lui  en  coûte  l'on  argent),  Jt  is  f  much  me 
En   cette  banque. oute,  il    en  a    été   pour    milic 
-;cu?,  Hi  :d  crowns  by  that  bank- 

C'en  eft  fait,  It  is  ever.    J'en  fuis  de  même, 
ith  me. 

Où  en  femmes-nous  à  cette  heure?  (fe  dit 
du  point,  de  l'état  où  eft  une  affaire),  In  what 
Voila  où  nous  en  fommes, 
:  cafe.  Il  croit 
gigner  fon  procès,  mais  il  iiçn  eft  pas  où  il 
penfé,  H:  th  n.'.s  to  gain  his  lawfuit,  but  he  is  out 
Bon,  reprisse,  tu  en  e£  encore- 
là  :  Voila  un  mariage  bien  avancé,  Gszd,faid  I, 
are  you  fiill  thereabouts?  J  find  the  mart 
far  advanced.  Hé,  où  en  fommes- nous  ?  [ft 
dit  par  indignation,  par  forme 'de  plaint;:,  quand 
n  voit  quelque  grand  défordre),  How  now  ! 
What  is  tin  meaning  of  all  this?  Où  en  êtes- 
vous  de  votre  ouviage  ?  How  much  have  you 
done  of  your  work?  En  étes-vous-là  >  Have  you 
done  Jo  much  as  that  ?  En  êtes-vous-ià  ?  (fe  dit 
aufli  par  étonnement  pour,  Croyez -vous  ce'a, 
etes-vous  dans  cette  réfoution?)  It  that  your 
belief  or  your  way  f  thinking  f  Is  that  your  mind 
or  your  reflluti.n  ?  J'en  étois  ici  de  ma  lettre 
quand  j'ai  réfléchi  que  je  n'avois  pas  pour  vous 
la  remettre  les  mêmes  commodités  qu'à  la  ville, 
Ihad  wrote  fo  far,  when  I  bethought  my  j  elf  that 
I  have  not  the  fame  opportunity  here,  for  the  con- 
veyance of  my  letter,  as  in  town.  11  ne  fait  où 
il  en  eft  (fe  d;t  dun  homme  trouble,  cmbarrafle, 
qui  ne  fait  ce  qu'il  fait,  qui  ne  fait  par  où  for  tir 
d'affaire),  He  does  not  know  whereabouts  he  is. 

Vous  y  êtes  (vous  avez  deviné,  vous  com- 
prenez l'affaire),  Tou  have  lût  it  ;  you  have  lit 
the  nail  on  the  head  ;  you  apprehend  right  j  you 
are  in  the  right.  Vous  n'y  êtes  pas  (fe  dit  dans 
un  fens  contraire),  Tou  are  far  f  cm  the  mark. 

Cela  n'en  eft  pas,  That  does  not  belong  to  it. 
*||  Cela  n'en  eft  pa.-,  Celui-là  n'en  eft  pas  (fe 
dit  quand  une  perfonne  fait  ou  dit  quelque 
chofe  qui  ne  fe  devoit  fas  faire  ou  dire,  Se  à 
quoi  on  ne  s'attendoit  pas),  That  is  not  according 
to  our  bargain  or  agreement.  Vous  ne  m'aviez 
pas  dir  que  les  co-jps  en  feroient  aulfi,  We  did 
not  maki  blows  in  the  bargain.  Promets-moi  que 
les  coups  n'en  feront  point,  Promife  me  not  to 
make  uje  of  blows. 

II  eft  dans  la  manière  de  penfer  des  hommes, 
que  l'on  fa  fie  plus  de  cas  du  courage  que  de  la  ti- 
midité, de  l'activité  que  de  la  prudence,  de  la 
f  rce  que  des  confeils;  From  the  maimer  if  think- 
ing that  prevails  am.r.gj}  mankind,  they  fet  a' 
higher  value  upsn  courage  than  timoroufnefs,  on  ac- 
tivity than  prudence,  on  fhength  than  counfel,  &c. 
Etre 
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Wetre  pas  pour  [n'être  p»s  cap  >b!e  de]  De 
pareils  engigemcns  n'étoieiit  pai  (our  aricter  un 
homme,  Such  engagements  ivre  not  envahie  to  pop 
a  man. 

Etre  à  comprendre  (ne  p  uvoir  comprendre). 
Je  fuis  encore  à  comprendre  qu'il  y  ait  des 
hommes  fi  fiers  à  l'égard  de,  autres  hommes,  / 
cannot  underftand  how  th.r*  are  m:n  Jo  haughty 
unto  otlur  men* 

Erre  de  [piendre  part  à]  Je  fuis  de  toutes 
fes  parties,  I  partake  of  all  his  pi  a  jures. 

H're  à  [être  dévoué,  attaché  àj  11  faut  être 
tout  à  Dieu,  We  m'fi  be  enliicy  devoted  to  God. 
Je  fuis  tout  à  vous,  enti  remenC  à  v  us  ;  /  am 
entirely  yours.  N.  B.  Je  fuis  à  <tous,fîgn'ifii  auffi, 
Je  reviens  dans  l'inltant,  /  will  corne  eue,1-,  pre- 
sently. 

Si  j'étais  que  de  vous,  ou  Si  j'étois  de  vous 
(fi  j'étois  à  votre  place),  Wen  I  in  jour  plat  . 
j|  N'eil  pas  toujours  gai  qui  veut,  lie  who  wjbes 
to  be  merry  il  not  alwjys  jo. 

tj  Etre,  to  be;  exifter,  to  exift  ;  fubfilhr,  to 
jubfift  (fynon.)t  Eire  marque  ordinairement  l'exi- 
gence intellectuelle;  c.  à  d.  celle  des  idées  dans 
l'efptit  !  Exijltr  exprime  la  fimple  ei 
réelle  :  Subfijier  exprime  l'exiftence  réelle  con- 
tinuée. 

On  dit  des  qualités,  des  formes,  des  actions, 
de  l'arrangement,  du  mouvement,  &  de  tous  les 
divers  rapports,  qu'ils  font. 

On  dit  de  la  matière,  de  l'efjirit,  des  corps, 
&  de  tous  les  êtres  réds,  qu'ils  exxjlent. 

On  dit  des  E'tats,  des  ouvrages,  des  affaires, 
des  lois,  4  de  tous  les  établiflêmena  qui  ne  font 
ni  détraits  ni  chang.'s,   ctij'lls  jùhfijkilt. 

L'homme  eft  inconftant  ;  le  Phénix  n'ex'tfle 
pas  ;  tout  établitfement  humain  nej'ubfifie  qu'un 
temps. 

m.   [ce  qui  eft  ;  exigence]   B.ir.g, 

L'Etre   Suprême, 

ellence,  le  Souverain  Etre  (Dieu), 

Sang.      Etre  de  raifon  (cequin'elt 

nagînation),    Ens  rationis,      Celt 

nous  a  donné  l'être,  ït  is  Gjd  who  has 

«fiente. 

Le  non  être  (le  néant),  Nonentity,  nonexifi- 
erce. 

(C33  Toi  qui  meurs  avant  que  de  naître, 
Allemb  ag.-  confus  de  l'être  &  du  néant, 
Pauvre  avorton,  difforme  enfant, 

Rebut  du  néant  &c  de  l'être,  &c.  &c. 

0  thou  i    tuhofe  eyes  were  clos'd  m    death's  pale 
night, 

E'e  fa'e  revealed  ch-e  to  my  aktug  fight  ; 
Ambiguous  jomtthing,  by  no  fiandard  pxt, 
Frail  Ipan  !   of  nought  and  of  exifience  mix!  ; 

1  .   ,  imperftH  ai  ray  tort'ring  thought, 
Sad  outcaft  cfcxifteme  and  of  nought,  &e. 

*  Le  bien  être  (les  ailes  &  les  commodités  de 
la  vie),   Welfare,  the  conveniencies  of  life. 

Etres  [fe  dit  des  degrés,  corridors,  chambres, 
&c.  d'une  maifon]  The  difpofition  of  a  houje.  11 
fait  tous  les  êtres  de  cette  maifon,  He  knows,  or 
is  acquainted  -with  every  nook  and  corner  of  that 
houft. 

E'TRE'CIR,  étréciffant,  étréci  ;  jYtrécis, 
v.  a.  [rendre  étroit,  plus  étroit;  relîèrrer,  ac- 
coi.c'r,  raccourcir,  rétrécir,  étreindre  ;  abroger] 
Tojlraiten,  to  make  jlraiter,  to   make    narrow   or 

S'e'tre'cir,  v.  r.  [devenir  plus  étroit]  To 
jhrlnk,  to  grow  Jlrait,  narrow,  flraiter,  nar- 
rower. Le  cuir  s'étrécit  à  la  pluie,  Leather 
Jbnnks  in  th;  rain.  Il  Cemble  que  ks  têtes  des 
plus  grands  hommes  s'étrédllent,  lorfqu'elles 
font  afiémblées  ;  Se  que  la  où  il  y  a  plus  de 
figes,  il  y  ait  auffi  m"'ns  de  fagelîe  ;  Ont 
■  i  nk  tlut  the  greatefl  m:n  become  noodles 
tie,  are  ajjcmble.i  together  ;  and  that  where 
there  a-t  mojl  w,fe  people,  there  is  leaf!  wfdom. 

ETRE^CISSKMENT  (é  récic«nan),  /".  m. 
[action  d'étrécir]  E'tre'cissu.re  (ét'récï- 
sûre),/.  f.  f-tatdece  qui  eft  étréci  ;  refferre- 
ment,  conuaftkm,  rétrécill'etnent,   retirement  ; 


Etre,/. 
entity,  exiften 
l'Etre  par  exe 
The  Supreme 
que  dans  1  i 
Dieu 
give, 
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abrégé  J  Stfèitêrtifig,  making  or  growing  flraittr 
or  narrower^  jbaitmfs,  na-rtivriefs. 

E'TfcEÏGNOIRS  ÇétregaSajc),/  m.  [outil 
de  M.'nuTter,  comp.Xe  de  deux  morceaux  de 
bois  pcrc.s  de  plufîeurs  trous,  ou  retenus  par 
deux  vis,  Se  fiifJ.it  1  effet  du  Sergent]  Oamp, 
kaad-fcrtvi. 

t  E'TREiN  (érrain),  /.  m.  [paille  qui  for 
de  iilîère  à  un  che\alj  L.tttr. 

E'TREINDRE  (etiaindre).  \  étreîgpaol 

i)i  étreint  (étrain)  ;  j'etreins  (ci  n)  i 
j'eireignis  (étiegVi)  j  j'ctreinJrai  (étra  pdi  )  . 
•v.  a.  [ferrer  fortement  en  lunt  j  refexrer,  éïré- 
cîr,  rétrc'c'r  i  joindre,  allier,  unir]  To  bind,  to 
ti-y  to  luring  hard  or  cl/fe,  to  ticift. 

*  E'treindre  lus  nœuds,  les  li-to,  d'unj  ami- 
tié,  d'une  alliance,  To  bird  /after  or  cl-jer  the 
b,nd%  or  ties  offri;ndJbif>,  or  of  an  alliance. 

f  Ciui  trop  embVafle  mal  etréiat  (qui  entre- 
prend tiop  de  choie- n  reuiTit  pas),  Grajp  all, 
lofe  all;  One  cannot  ha«J*  federal  ironi  in  the  fire, 
but  fome  one  or  Olhti  mujl,,  negleQtd.  f  Plus  il 
gèle,  &  plus  il  étreint  (plus  il  arrive  de  maus, 
plus  il  eft  difficile  de  le.  I'upporter),  The  more 
misfortunes  bef.il  u.y  the  mire  lijup portable  the 
burden. 

E'TREINT  (étraîn),  -einte,  part,  of  E'- 
treindre, Bound,  àfc. 

t  ETREIN TE  (étrainte), //.  [ferrement, 
action  par  laquelle  on  étreint]  Binding,  tying, 
•wringing  doe  or  hard, 

*  Si  d'un  égal  amour  vo're  cœur  e!t  épris,  je 
viens  vous  époufer,  mais  c'eft  à  ce  feul  prix  ;  & 
du  nœud  de  l'Hymen  l'étreinte  dangereufe,  me 
rend  infortuné,  s'il  ne  vous  rend  heureufe  $  If 
your  Atari  is  caug'.t  ivith  an  equal  ffûmet  I  oi 
ready  to  tved  you,  but  it  is  on  this  t 

fir  the  dofe  knot  of  Hymen  s  band   will  make    n 
wretched,   if  it  does  not  nuke  pu  happy. 

E'TRENNE  (étrënê),/.  /.  [oréfent  qu'on 
fait  le  premier  jour  de  l'année]  Neiu-year's  gift 
prefent,  Chnftmas-box,  ftrena,  fee. 

*  E'trknNjE  [le  premier  argent  que  les 
Marchands  réactivent  dans  la  journée,  dans  la  fe 
maine  :  le  premier  ufage  ou  elîai  qu'on  fait  d'une 
chofe]  Handj'l.  C'eft  mon  étrenne  de  cette  fe- 
maine,  It  is  thcfirjl  thing  I  have  jo.'d  this  ivcek. 
Avoir  l'étrenne  d'une  chofe,  To  handfl  a  thing, 
to  ufe  it  frfi.  Ce  linge  n'a  pas  encore  fervî,  vous 
en  aurez  l'étrenne  ;  That  linen  has  not  yet  fervid ', 
you  Jhall  handjelit. 

*  11  a  bien  plu  fur  cet  habit  neuf,  c'eft  fon 
étrenne  ;   T/ih    ntio    ccat    has   been    caught    in   a 

fbo-iuer,  it  is  toell  handled. 

E'TRBNNER  (étr'ëné),  étrennant,  étrenné  i 
•v.  a.  [donner  les  etrenn.es J  To  give  nezu-yea^s 
gifts  or  a  Chriflmas-b'jX,  to  make  a prefent , 

E'trenhek  [être  le  premier  qui  achette  à 
un  Marchand  ;  avoir  le  premier  ufage  d'une 
chofe  qui  n'a  point  encore  fervi  ;  commencer, 
faire  commencer]  To  hattdfeU  E/trennez-mii, 
je  vous  ferai  bon  marche  ;  Give  me  handle/,  1 
'will  fell  y-ju  a  bargain.  Ce  carrofTe  n'a  pas  en- 
core roulé,  vous  rJtrennerez,  That  coach  has 
never  been  if  dye',  you  iu:U  handjelit. 

E'TRE'SiLLON  (étréafc lion),  /.  m.  [pièce 
de  bols  qui  f;rt  d'appui  ou  d'arc-boutant  pour 
fouenir  des  murs  qui  déverfent,  ou  aes  terres  qui 
éboulent,  &c"j  A  prop. 

ETRE'SILLONNER  (étréai^lloné),  étré- 
fillonnant,  étréfiUonjK  j  V.  a.  [mectre  aes  étrt- 
lillons]   Tofrap. 

E'TRESSES  (c'trcce),  f.  f.  pi  [t.  de  Car- 
tier; feuilles  qu'on  colle  de  deux  en  deux] 
Doublets. 

E'TRIER  (étrïé),  f.  m.  [efcèce  d'anneau  de 
métal  qui  fert  à  appuyer  les  p  e  is  du  cavslier] 
Stirrup.  Dps  à  àrer  (fans  pied),  Stirrup- 
/lockings.  Vin  de  l'écrier  (qu'on  boit  à  chevj', 
ou  quanJ  on  va  monter  à  c  eva*;,  Tie  Jitrrup 
or  partitif  cup  or  draught.  Avoir  le  pied  à  IV- 
trier  (cfie  p-ét  à  partir),  To  have  one  foot  in  the 
jïirrupy  to  be  upon  the  point  of  jetting  our*  Il  a 
toujours  le  p.ed   à   Vétriei  (li   (ait  oe  i'le^ucns 


E  T  R 

voysjes),  He  is  never  out  of  the  faddle.  Courir 
à  franc  étrier  (courir  la  porte  à  cheval),  To  ride 
pofl. 

*  N'abandonnez  pas  les  étriers  (fervez-vom 
des  avantages  que  vous  avez),  Do  not  let  jour 
hJd  go  ;  f  /pit  in  your  hand  and  hold  fajl. 
*  Etre  ferme  fur  t'es  étriers  (n'erre  pas  aifé  i 
ébranler  dans  f  s  opinions,  dans  les  réfolutioo»), 
To  be  fi  m  or/leJfafl  m  one's  opinions  or  refolutions. 

'  Faire  perdre  lea  étriers  à  quelqu'un  'vle  dé- 
concerter, le  mettre  en  défordic),  To  put  ont  n 
a  nonplus,  toconfuni  him,  to  puzzle  him. 

E'trieks  (t.  de  Mar.  Eftr  pesj  Stirrups  or 
fi: ops  (formed  if  a  piece  of  rope).  E'triers  de 
Marchepied,  Theftimips  rfahorfi.  E'triers  de* 
chaînée  de  lau.ans,  The  lower  Imki  of  the  chains 
of  t  \eJbrouds  wh.ch  arebJted  to  the  wales. 

E'trier  [t.  d'Arts  &  M''titrs;  agraffe  de 
fer,  bande  de  fer  cul  c]  Iron-kooi.  [t.  de 
Chir.  Bandage  pour  la  faignée  du  pied]  Sl.rrup- 
bandage. 

E'Ï'KIEUX   (corruption  d'E'7  b  iers). 

%  E'IRIF,  /.  m.  [débat]  S  rife,  Jlrugglt, 
feuffie.  En  cet  étrif  la  fervante  tomba,  In  the 
jlrugglt  the  maid  fell  down. 

ETRILLE  (étrille),/./  [inlhumcnt  de 
fer  avec  lequel  on  ôte  la  craffe  qui  s'eft  attachée 
à  la  peau  d  s  chevaui]  Currycomb,  Inrje-comb  ; 
firigil  (uj  d  among  tie  ancients  in  gymnafiic  exer. 
cijes.)  Il  n'a  pas  donné  un  coup'd'étiille  à  ce 
cheval,  He  has  mt  curried  that  hoi  e. 

\\.  Cela  ne  vaut  pai  un  manclie  d'étrillé 
(n'eft  d'aucun  prix)  That  is  net  worth  an  oldfbce. 

14-  One  étrille  (cabaret  où  l'on  fait  payer  trrp 
cher),  A Jputging.h-.uje.  Etre  logé  à  l'étrille. 
To  inn  in  a  pung.ng  ■  hou  re. 

ETRILLER  (étrïgllé)  un  cheval,  étrillant, 
ttiillé;  v.  a.  [frotter  avec  Veuille  ;  panfer  un 
cheval,  le  d;'oalTerJ   To  curry  a  korfe. 

*  E'tkiller  quelqu'un  [le  loffer  d'impor- 
tance] To  thrafh,  to  bang  one,  to  give  one  a. 
Jcounr.g,  to  belabour,  n  bethump,  to  fwinp.  to 
drub,  to  fag,  to  maul. 

%f}}>  Veut-il  qu'à  l'étriller  ma  main  un  peu. 
s'applique  ?  Does  he  want  me  to  drub  h  s  jacket  a 
little  ? 

*  Si  nous  rencontrons  les  ennemis  nous  les 
étrillerons  bien,  If  we  meet  tie  enemy  we  jhall 
g\v:  then  a  çc-od  lit 

*  Il  a  été  bien  étrillé  (fe  dit  de  quelqu'un  qui 
a  perdu  bemeoup  au  jeu  ou  aut-ement;  qui  a 
eu  une  maladie  violente),  H   has  been  f  ouf td. 

•     Q^and  il  m'a  fi  bien  étrillé,  i'/nen    he  curried 
'îartil-;. 
*t  On  l'a  étrillé  en  chien  courtaut,  He  hat 
beenjoundly  beaten.      *Jr\.    Il  elt  férieux    Comme 
un  âne  qu'on  étrille,  He  uffeEis  to  be  grave. 

E'TRIPER  (étrïpé),  étripant,  étripé  ;  v.  a. 
[ôt'.r  les  tripes  d'un  animal  ;  évenuer,  tirer  les 
boyaux,  arracher  les  entrailles]  To  embowel,  to 
utbotvel,  to  eiifccrate,  to  exenteratc,  to  unrip. 

*  Aller  à  étripe- cheval  (preiTer  un  cheval  ex- 
ceiTivement),  To  drive  a  horfe  furi.uf.y . 

Cordage  étripé  [t.  de  Mar.  Cordage  dont 
quclqur-s  fils  fe  lont  rompus  fous  les  ertorts  qu'il 
J    Worn  out  rope. 

hTRIQUER  (étiïké),  ét.iqt.ant,  étriqtié  ; 
v.  a.  [t.  de  Mar.  E'Iégir  une  pièce  de  bois  fur 
fa  lor.gu'ur  pour  la  faire  coller  fur  une  autre] 
To  feibe. 

f  TRISTE',  -e'e,  adj.  [t.  de  Vénerie  ;  un 
lévrier  étrillé,  qui  a  les  jarrets  bien  firmes]  A 
greyhouni  with  good  legs,  well  jhaped. 

ETR1VE,  /  /.  '[c.  de  Mar.  Direflion  en. 
angle]   Angular  aireeJion. 

Appeler  en  étrive,  eu  Faire  étrive  (fe  dit 
d'un  cordage  dont  les  deux  parties  forment  un 
angle]    To  d'-aw  a  cable  augularhf. 

E'TRIVI^ERE,/./.  [œorroie  ûnanrà  por- 
ter les  étriers;  longe,  fangle  ;  a  gut'dette  de 
cuir]  S'irrup-firap  cr  leather.  -  ||  I.'.s  éUtaSereS) 
r,  druliïr.g.  Donner  les  étri*.  cr^s, 
des  coups  d'étrivière  a  quelqu'un  (battre,  frappes 
avec  des  éttivières,  maltraiter  extjérr.emen';,  Te 
S  US, 
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•  him.  Te  vou- 
"rois  avoir  reçu  vingt  coipi  d'étrivières  pour  ap. 
p intemens,  qu'on  me  lailVt  la  liberté  Je  prendre 
parti  ailleurs;  /  would  with  ail  my  ktaft  put  up 

tvith   twenty  f"  -'}'*  ,0   ''   J'~ 

I  :.  A  the  liberty  of  engaging  myfclf  ejfewhere. 

ETROIT,  -o!T£  (étrôë,"  etrbë:c  ;  £f  no» 
ét-ë,  étrete),  adj.  [qui  a  p -u  de  hrgeur  ;  ferré, 
pelle,  étrécij  petit;  aurtere,  févère,  rgide, 
«art]  Strait,  narrow,  tltfe,  /.any. 
Ru;  étroite,  Narro-.v  jlr.ct .  Habit  étroit, 
row,  tig.it  cit.  "  Gcrie  étroit,  E'fpriti  roit 
(de  peu  d'étendue^,  Narrow  genius,  n:ind. 
»|-  Front  étroit,  Crâne  étroit  (homme  qui  a 
peu  de  jugement),  Narrow  head,  ftnfelcfs,  dtll- 

*  E'trortc  al.iance,  E  rrjhe  amitié,  E  troite 
ution,  Etroite  correfpondance,  A Jtriêf  alliance, 
f  iendjUp,  union,  or  corrtfp  ndence.  Etre  dan-  une 
étroite  amitié  avec  quelqu'un,  7i  l-e  intimate  with 
une.  E'troit*  familiarité,  An  intimate famirurity. 
Avoir  une  étroite  obligation  à  quelqu'un,  To  be 
-.  :-'v  much  obliged  ft  tue.  Conleil  étroit  (fêcret), 
Cabinet.. 

*  E'troit  défertfe,  .'/  tria  prohibition.  Pren- 
dre une  r.hofe  dans  le  fens  étroit  (dins  toute  la 
rigueur  de  li  If:  i  tr  ng  in  a  jliiR 
Jtr.fe.  *  Cela  eft  dedro'-t  ttroir,  That  it  accord- 
ing to  the  firirlr.efs  or  rigour  if  the  law. 

Ç3**  Le  chemin  étroit,  La  voie  étroite  (t.  de 
l'Ecriture),  The  road  to  Heaver. 

-f-  II  a  la  c  mfeienec  étroite  comme  la  manche 
d'un  Cordelier  (il  n'elt  pas  fort  fcrupuleux), 
V.  Conscience. 

q[  E'troit,  narrow  i  drift,  fir:-}  (fynon.j: 
Etroit  eft  l'oppolé  oe  large.  On  dit  au  phy- 
fique  étroit  Se  non  ftr'itl  ;  un  habit  étroit  ;  une 
voie  e'tnite  ;  une  étoffe  étroite,  Sec. — E'troit,  au 
figuré,  fer:  à  dr'figner  des  relations  intimes,  ou 
de  fortes  liaifons;  al  iince  étroite,  étroite  amitié, 
-correfpondance  étroite,  étroite  familiarité,  &c. 
Strié}  ne  s'emploie  ras  dans  ce  fens.  On  dir  le 
fens  étroit  ou  finfi  d'une  proposition,  un  droit 
firi-1  ou  étroit,  devoir  étroit  ou  jlrict,  une  obliga- 
lioaJhiBe  ou  étroite,  Ac.  E'troit  fignifie  alors 
rigoureux,  l'évère,  &  c'eft  la  fignification  propre 

iiftril}. 

E'troit  eft  du  difeours  ordinaire;  ftriB,  du  ftyle 
des  Théologiens,  des  Philofophes,  des  Jurifcon- 
fultcs.  Et'oit  fe  dit  par  oppolition  au  fens 
étendu  ;  &  JlriB  par  oppoution  au  fens  relâché. 
I.e  fens/fWtf  eft  très-e'rrar  ;  c'eft  le  fens  le  plus 
l'évère.  Celui  qui  eft  difpofé  à  obferver  étroite- 
ment des  préceptes,  ne  balance  pas  à  les  p  cnd;e 
Brisement.  Celui  qui  ne  fe  relâche  j  imais  de 
ion  itoi'Jlnïl,  s'impofe  i'e'trates  obligations  en- 
vers les  autres.  E'troit  déligne  ce  que  la  chofe 
eft  en  foi,  &  flr.tr  la  manière  dont  on  la  prend. 
On  dit  qu'un  homme  a  la  confeience  e'troite  Se 
won  friele,  pour  marquer  qu'il  a  des  principes  fé- 
vères  ;  mais  on  dit  qu'il  eft  Jlrict  Se  non  étroit, 
pour  marquer  qu'il  prend  tout  à  la  rigueur,  au 
pied  de  la  lettre. 

'A  l'e'teoit,  adv.  [dans  un  efpace  étroit  J 
Narrowly,  fira'ttly,  in  a  narrow  c6mpafi3  hardly. 

*  Etre  à  l'étroit,  E:te  réduit  i  l'étroit  (n'a- 
voir pas  les  c  immodités  de  la  vie),  To  be  pinched, 
to  be  reduced  to  ft  raits,  to  be  ft  raited,  to  be  hard 
put  to  it. 

*  Vivre  à  l'étroit,  To  live  sparingly. 
ETROITEMENT   (étrôëteman),  adv.    [a 

rétreit  5  régulièrement;  foremen',  indifpenfa- 
-blement,  Singulièrement]  Narrowly,  /Irait.y,  in 
a  narrow  compaf.  Prifonnier  qu'on  tient  étroite- 
ment er  fermé,  A  chfe  piijbner. 

*  E'troitement  uni,  Striélly  united.  *  Ob- 
ferver étroitement  le  carême  (à  la  rigueur),  To 
keep  lent  jlriFtly.  *  On  lui  a  étroitement  dé- 
fendu (eipreflement,  fur  tou'es  ehofes),  He 
hat  lcen  ftriSlly  forbidden,  or  in  a  particular 
n  nncr. 

4.  E'TRON\  /.  m.  [matière  fécale  qui  a 
quelaue  confilVance  ;  eicrément,  ordure,  fiente, 
4.  merde  |  A  turd,  a  fir-reverence. 

ETRONçONNER   (étion-ioné)   un  arb:e. 
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étroTonnant,  érronçonne  -,  *>.  a,  ft.  de  Jardi- 
nier ;  couper «nÈcreraentU  tête  j  étâerj    fo  hp 
^ff  th.-  heûiâ  of  ti  tree. 
'  ETROPt  eu  Hebse    de  poulie.      V.  Es- 

TROPE. 

I  E'TROUSSE,/.  f.   V.  Apjudigation. 

%  E'TROUSSER  (étroucé),  i>.  a.  [adjuger 
en  julVice  ;  abjndonner,  livrer,  allouer]  To  ad  ■ 
j.'Jge,  to  dura.  Il  s'eil  fait  étroull'er  ce;te 
maiTm  à  bon  prix,  Ht  got  that  fouje  very  chtap 
by  a  judicial  jenter.ee- 

E'IRUFFE'  (étrûte),  -e'e,  ad]  [t.  de 
Chifle  ;   fe  dit  d'un  chien  boiteux]  Atome  dog. 

E'TRUFFURE  {,'tru(û:e),  /  /.  [état  ou 
mil  vl'im  ch'en  bs'teux]   Lamcnch  of  a  d-g. 

ETTALCH,  /.  m.  [arbre  du  Levant]  Et- 
takke,  cedrui. 

E  f'I  £  (ëte),  terminnifon  fubftantive,  dé- 
(îgne  \i  dimiuulion,  la  pctiteli'tr  ;  àzjiile,  fiiUrte  ; 
de  rojej  rofette;  de  cloche,  clochette ^  petite  fi. le, 
petite  rofe,  petite  cloche,  &c. 

ETUD",  f.  f.  [«avail,  application  d'efprit, 
méditjtion  ;  l"<in,  empreilement  j  ait,  artifice, 
i-irefïe,  min:ge,  inrrigue  i  Te  dit  aufli  du  lieu 
d^n-  lequel  un  Pncuieur  ou  un  No-aire  travaille 
ordi  aire  ment]  Study,  apf-iicdtion,  learning.  Un 
homme  d'étude,  qui  a  de  l'étude,  A Jcholar. 
rJn  homme  fans  étude,  qui  n'a  point  d'étude, 
An  illiterate  man.  Un  h  -mme  qui  a  raie  de 
bonnes  é'udes,  A  good  fcho'ar.  11  a  frit  une 
étude  particuliè-e  dr  la  Géométrie,  He  hat  ap- 
plied hxmjelf  parr.euhriy  to  Geometry.  Ce  jeune 
homme  a  f  a  t  Ces  e'tudes  (c'eft  avoir  étudié  en 
Grammaire,  en  Rhétorique,  &  en  Philofoph'te'j, 
Thjt  youig  Gentleman  has  had  an  Univctjtiy-edu- 

*  La  bonne  chère  eft  toute  fon  éiide;  He 
only  minds  good  cheer.  11  y  met  toute  fon  étude, 
11  en  fait  toute  l'on  étude  ;  h  is  /.is  only  ftudy;  he 
thinks  of  nothing  elc.  Il  mettoit  toute  ion  étude 
à  lui  plaire,  He  only  fluaud  to  pleafe  h:m  or 
her. 

E'tudes  d'académie  [t.  de  DeiTmateur  \  fi- 
gures entières  Se  toutes  nues]  Academical  fi- 
gures . 

ETUDIANT,  /.  m.  Téco'ier  qui  étudie  j 
élève]  Student,  fchclar.  E'tudnnt  en  Droit,  en 
Médec'ne;   Student  in  Law  i  Medicine. 

ETUDIE',  -e'e,  pjrt.  c/E'tudier,  Studied, 
tiffeeled,  compt. 

Cela  n'eft  point  naturel,  c'eft  étudié  (feint, 
afTe<3é),  That  is  net  natural,  it  is  ajf*  2  /.  Ta- 
bleau fort  étudié  (bien  travaillé,  fait  avec  foin), 
An  elaborate  piece  of  painting. 

*  Les  Princes  font  étudiés  de  trop  près,  & 
par  trop  de  gens,  pour  ne  pa^  fe  lailler  pénétrer, 
Prima  are  too  narrowly  obferved,  and  by  too 
many,   to  conceal  their  fentiments. 

ETUDIER  (étudié;,  étudiant,  étudié;  -v. 
n  &  a.  [appliquer  fon  efprît  j  lire,  méditer; 
aLprendre,  s'infiru'ire  ;  conlid^rer,  obferver  ;  af- 
fecter, compofer,  contrefaire]  To  fludy,  to  con- 
fider9  to  read,  to  meditate,  tc  compofc,  to  m'fd%  to 
obf-rte.  E'tuJier  Unuit,  To  lucubrate.  E'tudier 
FHiftjire,  1' Architecture,  U  Navigation,  ccc. 
To  fiudy  Hiftory,  &c.  h  étudie  nuit  &  jour, 
Htfiydtes  mgkt  and  day.  Etudier  une  harangue, 
un  fermon  (apprendre  par  cœur),  To  get  by 
h  art  a  fpeech,  a  fermon  *  E'tudier  les  hommes 
(en  obferver  a-.ec  foin  l'humeur,  le  caractère), 
Tûftudymen.  J'ai  bien  étudié  cet  homme  1j, 
Se  je  le  connpîs  bien,  /  fud'ud  that  man,  and 
know  him  10  II.  W  ont  L-tud'ié  enfeinble  (ils 
ont  été  enfemble  au  collège),  TJ.  y  fiavt  been 
■  Hudents  at' the  Unrver- 
fity.  E'tudier  un  compliment,  To  jludy  a  com- 
pliment. 

*  Vous  voyez  bien  par-là  que  c'eft  un  homme 
qui  veut  vous  étudier  avant  de  pafTVr  outre  ;  By 
tMt  vcv  may  fee  that  he  wartù  fo  ftudj  v  ur  temper 
he  proceeds.  *  Un  bon  cotutifao  d  1:  étu- 
dier les  inclinations  du  Prince  (tes 
avec  foin),  A  good  courtier  ought  ta  Rudy  the 
Pnn.e's  \ncii-.j:i.r.s. 


fin.cfe     m 
box.       h'iul 
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S'E'-ruoTr.R  à,  tt.  r.  [s'appliquer,  l'exer- 
cer à  faire  quelque  cho  s,  mcliter  de  quelle  ma- 
nière on  s'y  peut  prcnJi  •  ;  prendre  à  tâche,  t  îcher, 
s'efforcer,  s'employ  i  |  To  endeavour,  to  labour, 
to ftuily,  to  g;ve  tlte'l  mini  to  a  thing.  Je  m'é- 
tudie à  vous  pi  lire,  /  ma  ie  it  my  Jludy,  or  /  taie 
all  the  fa»  I  can  to  p  aje  you.  11  ne  s'étudie 
qu'à  fiie  du  mal,  Hu  ufo.'t  Jludy  is  mfehief. 

E'TUDIOLE,/./.  (petit  buffet  à  plulieun 
tiroirs  pofé  fur  une  t.-l-le]  Scrutoire. 

ETUI,  f  m  [forte  de  boîte  sjuftée  à  la  fi. 
gure  de  quelque  ch  ife  que  l'on  veut  conferver  : 
Saîne,  écrin,  fourreau  J  A  ccf,  a  box,  /heath. 
E'ttti  pour  mettre  de,  épinsles,  des  aiguille»; 
•die-taft.  E'tu  de  chapeau,  A  hât- 
ât poche  à  p'iulicurs  inilrumcns, 
[eof.fl, ,:■,,. 

n  vifage  a  .  tui   (il    faut  le   cacher), 
y  ugly. 

E'tui  [t.  de  Mar.  Prélat,  toile  goudronne 
dans  laquelle  on  roule  les  voiles  qu'on  veut  con- 
ferver]  Cafe. 

E'TU  VE,  /.  f.  [lieu  que  l'on  échauffe  oar  le 
feu  p'iur  faire  fuer  ;  poêle,  bain  chaud]  A  fl'-ve, 
a  hot  Jiojfe,  a  /locating  place  oc  room.  [t.  d'Arts 
&  Métiers  ;  féchoir]  A  drying  place,  fieve,  or 
prefs. 

E'tuve  [t  de  Marine]  Stove  ("m  a  deck-yard, 
firtarrmgcordagtf&cj. 

ETUVr.'E  (étiivee),//.  [certaine  manière 
de  cuire  des  viandes  ;  les  vandes  cuites  ainli] 
Stewitlgi  ftcived  meat.  Carpe  à  l'étuvée,  A 
Jle-wed  carp.  Faire  une  étuvêe,  Mettre  à  l'ctu- 
vée,   Toficvi. 

E'TUVEMENT  (étuveman),  f.  m.  [aftion 
d'étuver  une  plaie]  Bathing,  fomenting,  foment- 
ation. 

E'TUVER  (étûvé),  ctuvant,  étuvé  ;  v.  a. 
[laver  une  plaie,  une  partie  malade,  en  appuy- 
ant d  ucement  ;  balfiner,  humeefer,  fomenter] 
To  bath-,  to  foment 

E'tuver    1 1.  de  Cuiftne]  To  few. 
E'TUVISTE    (étû>ilte),  /    m.    [qui   tient 
bains&  étuves:  Baigneur]  One  -who  keeps  a  bagnio. 
E'TYMOLOGIE    (ctmiolojï),   /.  m-   [ori- 
gine d'un  mot;  fource,  dérivation,  racine]  Ety- 
mology, original. 

ETYMOLOGIQUE  (é:ïmo!ojike)  adj. 
[oui  regarde  l\  tymologie]  Etymological. 

ETYMOLOGISTE  (étïmo'ôjirte),  /.  m. 
[qui   fait  les  etymologies]  Etymologjl. 

ElT,  eue  (u),  part,  cf  Avoir,  Had.  J'ai 
eu  (je  u)  ;  tu  as  eu  (tu  à  u)  ;  il  a  eu  (il  a  u"; 
I  have  had,  <ëV.     V.  Eus. 

E'VACUANT  (évalcuan;  ou  E'vACUATir 
(evakiiatif), -ivE,  adj.fubf.  [t.  de  Médecine; 
qui  évacue]  Evacuating  medicine,  évacuant. 

E'VACUATION  (évîkûâcïon),/.  /  [t.  de 
Méd.  Action  d'évacuer  ;  la  matière  évacuée  ; 
décharge  d'humeurs]  Evacuation,  djharge. 
Les  trop  grandes  évacuations  font  dangereules, 
Too  great  evacuations  are  dangerous. 

L'z'v acuation  d'ure  place,  The  evacuation 
of  a  place. 

E'VACUER  (évakfie),  évacuant,  évacué  ; 
v.  a.  [vider,  fe  dit  de  l'effet  que  font  les  re- 
mèdes en  purgeant  les  humeurs  peccances;  chaf- 
fer, faire  fortirj  To  évacua- c,  to  void,  to  em  ty. 
Dans  l'opération  d'un  remède  violent,  les  b  >nnes 
hum'.urs  s'évacuent  comme  les  mauvàifes;  In 
the  operation  of  a  vident  pug  ,  the  good  hum  urs 
are  thro  un  off  as  well  as  :h.  b  J. 

E'vacuer  une  place  [être  obligé  d'en  fortir 
par  un  traité,  par  une  capitulation]   To  cva<ua:e 

■ 
S'E'VADER  (évadé),  s'évadant,  évadé;  v. 
r.  [échapper;  s'enfuir,  fe  fauver,  fe  d  r  ber, 
s'efquiver,  fe  d'gager,  fe  débarrafl'er]  To  make 
one's  eft-ape,  to  Jleal  away,  to  fhab  off,  to  /beer 
-fj,  to  evade,   te  flip  away,  ti  ge;  away,  I  , 

to  efcapc.     Il  s'évada   de    Londres,  He  made  his 
,     m  London.     Faire  ivader  quelqu'un,  To 
favour  one 's  efcapc,    tei  help  one  to  snake  n.e    '.,'<:,., 
to  get  him  a-a.iy. 

Ç  S'évader, 
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^J  S'évader,  to  Jleal  aivay  ;  s'échapper,  to 
étape;  s'enfuir,  to  run  aivay  (fynnn.):  S'c'vader, 
U  fait  en  lecret ;  s\;  .'upper,  iuppofe  ^u'on  a  dé- 
jà été  pris,  ou  qu'on  eft  près  de  I\  tre  ;  s'enfuir 
ne  fuppofe  aucune  de  ces  conditions.  On  rV- 
vode  d'une  prifon  ;  on  s'échappe  Je»  mains  de 
quelqu'un  ;  on  s'enfuit  après  une  bataille  perdue. 
il  faut  de  l'ailrcfle  &  du  bonlvur  pour  s'évader; 
de  la  prélèncc  d'efprit  &  de  la  force  pour 
s' c.  happer;  de  l'agilité  6c  de  la  vigueur  pour 
l'enfuir. 

E'VADNE',  /,/.  [Mythol.  fille  de  Mars  & 
lli  T]  b  :  elle  Ce  jeta  fur  le  bûcher  de  Capa- 
nc'e  fon  maiij   Evadne. 

E'VAOATION  (évagâcïon),  f.  f  [aâisn 

de  marcher  comme  au  halard,  fans  route  certaine 

i    terme  connu,   t.  de   dévotion;    fuite  de 

diih  actions]   Wandering  thought*  in  prayer,  eva- 

trati  n. 

||  S'E'VALTONNER(évaltoné),t/.r.[pren- 
dre  des  airs,  des  manières  trop  libres;  abuler  de 
les  forces]   To  take  airs,  to  be  too  free, 

||   Vous  vous  évaltonnez  trop  pour  un  homme 
qui   relevé  de   maladie,  1\u    make  too  fee  vjith 
ingiutret  vering  from  anillnefi. 
(.'VALUATION    (évàifiâcïon),   /.  /.    [ap- 
i  >n,  ertimation  ;  prix,  valeur,  taiiaç,  taxa- 
is ,  prîfée]    Appraifng,  ejlimate,    rating,    va- 
luation, prizing,  éftimation. 

E' VALUER  (évalué),  évaluant,  évalué; 
v.  a,  [apprécier,  réduire  à  un  prix  certain  ; 
«Aimer,  piil'er,  taxerj  To  appraij'e,  to  ejhmate, 
to  rate,  ta  value,  to  prisse,  to  eficrm.  E'valué, 
Ratable.  A  combien  a-t-on  évalué  fa  terre? 
Combien  l"»-t-on  évaluée  ?  What  efiimatc  did 
they  make  of  his  fate  ¥  f/<.:u  mue',  tuas  hit  tjlate 
appiaij  i 

EVAN  &  Evihus,/.  m.  [Mythol.  noms  de 
Bacchus]   Evan  and  Evihus. 

li'VANGE'UQUE  (evanjcliUe),  adj.  [qui 
elt  dc  1  E'vangilc,  felon  l'E'van^ej  Evangeli- 
cal. Les  Cantons  E'vangeliques  (les  Cantons 
Suifl'es  qui  ne  l'ont  pas  Catholiques),  The  Evan- 
geliea!  Ca-.tons. 

E'VANGE'LIQUEMENT  (évanjélikeman), 
adv.  [d'une  manière  E'vangélique]  Agreeably 
vr  conformably  to  Gofpcl.  Vivie,  prêcher  évan- 
^éliquement,  Toljve,  to  preach  in  an  evangelical 
manner,  ov  evangelically* 

E'VANGE'LISER    (évanjélïzé),    évangéli- 
fint,  évangélifé  ,  v.  a.  &  n.   [predict  l'E'van- 
.    |    1 ,  evangelife,  to  preach  the  Go/pel. 
E'VANGE'LISTE  (cvanjelifte),'  /.  m.  [l'un 
des  quaere  écrivains  qui  ont  écrit  la  vie  &  la  doc- 
trine    de    Jéfus-Cluiit]    Evangeiift.       Nouvel 
E'vanjeliile,  Preacher  of  a  nevi  doUr'me.     *  E- 
lifte    (infpeftcur    a'un    fcrutin   d.ins    une 
compagnie  littéraire),  Scrutineer. 

E'VANGILE  (évanjile),/.  m.  [la  loi  &  la 
doclrine  de  Jéfus-Chrill  ;  le  livre  qui  contient 
cette  doctrine;  pirtie  des  E'vangiles  que  le  Prê- 
tre dit  à  la  Mell'e]   Go/pel',  evangcly. 

j  II  croit  cela  comme  l'E'vangile  (fe  dit  d'un 
homme  qui  croit  fortement  une  chofe),    fi 

;     tor  go/pel.     *f  Tout  ce  qu'il  dit  n'eft  pas 
mot  d'E'vangile  (il   ne  faut  pas   croire  tout  ce 
qu'il    dit),    It  is    not  a.'!    g  fp  l  te/  .:  he  Jays. 
•f   Ceil   l'E'vangile  du  jour   (fe  dit  de  quoique 
chofe  de  nouveau  dont  t  >ut  le  monde  s'entretient), 
Jt  is  tht  current  news,  the  daily  intelligence  ;  /:  is 
the  day. 
EVANOUI   (evïnoui),  -if,    part,   f  S'é- 
vanouir,   Svtooned   niu  iy,  in  a 
'  !.  g   i . 
VANOUlk'    (évanouir),     évanoi  i 
eiaooui;    je    m'évanouis;    v.    r,     [tomber    en 
'  oce  ;  fe   pâmer,  perdre  connoifl 
,  te  fwpon,   to  fisvoon  away,    ta  fal 
i,  :o  I  all  into  fits.     Cetce  femme    - 
urt    de   fan  mari  s'évanouir,    That  woman 
:    :    •,    I    ire   news   of   her  . 

S'e'vakodib  [difparoître  ;  devenir  a  rien, 
péiir,  être  anéanti  ;  s'évaporer]     T. 
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vanifli  atoay,  to  difappear,  to  go  out  of  figlit,  to 
drop  out.  La  gloire  du  monde  s'évanouit  en  un 
moment,  The  glory  of  the  ivorld pafjes  away  in 
an  infant.  Mon  efpoir  s'efl  évanoui  en  fumée, 
My  expectation  is  gone  in  fmoke.  Il  s'evanouit 
«fana  i  ,  idées,  He  lo/cs  himfclf  in  his  ideas. 
Toutes  ces  belles  efperances  fe  font  évanouies, 
All  ihi  v  fini  h  ;  tt  vanfktd away. 

XOU1SSEMENT  (éi  anniiicrman),  /. 
in.  [dcfaillance,  fyncope,  foiblelfe,  prmorfon] 
Ajtuoon  or  ftvooning  away,  a  fainting  fit,  ')  :- 
cope.  11  lui  a  pris  un  évanouilîémcnt  en  fe  lev.mt, 
As  /be  got  up  fie  fell  into  a  (moon. 

EVAPORATION  (évïporacïon),  /.  /. 
[ailion  par  laquelle  quelque  chofe  s'évapore  :  au 
li^uré,  légèreté  d'elpril  ;  exhalaifon,  vapeur; 
dillipation,  ditfraéliim,  inapplication]  Evapora- 
tion,  exhalation,  expiration,  rafinejs,  inconjidcra- 
lion,  foolijhnefs. 

*  Il  y  a  un  peu  d'évaporation  en  fon  fait,  Ile 
is  a  little  giddy-headed. 

E'VAPORE',  -z'£,j»arf.ef  B'vaporer,  Eva 
porated. 

*  Un  jeune  homme  évaporé,  Efprit  évaporé, 
Tête  évap  ir  c,  Un  évaporé(un  étourdi),  A 
brained   youth,  a   hare-brained  fellow,  fuz.-z.ling 
fellow,   rajh,   inconf  Urate. 

EVAPORER  (eviporé),  évaporint,  évapo- 
ré; v.  n.  S'e'vaporeu,  v.  r.  [fe  réfoudie 
en  vapeurs  ;  dilliper,  exhaler,  fe  dillraire,  fe 
répandit-,  fe  perdre;  fotilager  fa  colère,  fon  cha- 
grin] 'To  evaporate.  Faire  évaporer  une  liqueur 
a  feu  lent,  Te  make  a  liquor  evaporate  over  ajlow 
fire.  S'évaporer  en  imagination?,  en  vaines 
idées,  en  chimères  (fe  mettre  des  chimères  da:is 
la  tête),  To  fil  one's  head  witb  airy,  eni/ty,  or 
chimerical  notions. 

*  Ce  jeune  homme  s'évapore  (par  fa  con- 
duite &  par  fes  difeours  il  marque  une  grande 
légèreté),  That  young  man  is  full  of  whims  or 
crotchets.  II  commence  à  s'évaporer  (à  le  dif- 
frper,  à  mener  une  vie  peu  réglée),  He  begins  to 
be  irregular  in  his  conduîl. 

*  E'vaporer  fon  chagrin,  E'vaporer  (a  bile, 
v.  a.  [foulager  fa  colère,  fon  chagrin  par  des 
difeours,  par  des  plaintes,  dec.]  To  give  vent  to 
one's  grief  or  fiafjton,  to  vent  it. 

»  *  Sa  colère  s'évapora  en  menaces,  His  pajjion 
exhaUd  it/elf  in  threats. 

E'VASÉR  (évazé),  évafant,  évafé  ;  v.  a. 
[élargir,  ouvrir  davantage,  rendre  une  ouver- 
ture plus  large]  To  widen,  to  open.  E'vafei  un 
tuyau  trop  étroit,  un  verre,  To  widen  a  ; 
•ry./5  too  narrow,  a  glafs.  Nez  évafé  (dont  les 
i  narines  fini  trop  ouvertes),  A  n:fe  wh>:je  noflrils 
aie  too  optn  or  wide. 

EVASION  (évazïon),/./.  [aaion  de  s'é- 
vader; fuite,  retraite]  Efcape,  flight,  evajion, 
elopement. 

*  E'vasion  [détour,  fubterfuge,  exeufe, 
couverture]  Evafion,  Jbift,  tome-çff. 

E'VASURE  (évâlûre),  /./.  [ouverture  d'un 
vaifleau  trop  évafé]  Widening,  opening. 

EUBAGES.  (eubaje),/.  m.  pi.  [nom  d'une 
cliflé  de  Druides,  ou  d'anciens  prêtres  Gaulois, 
qui  s'appliquoient  principalement  à  l'Hift.  Natu- 
relle Se  à  l'Aftronomie]  Eubages. 

EUCHARISTIE  (eukarïrU),  /.  /.  [le  fi- 
crernent  du  corps  ec  du  fang  de  Jéfus-Chrift, 
ou  de  la  CéneJ  Eucharift,  the  Lord's  Supper. 
Recevoir  l'Eucharillic,  To  receive  the  Sacrament. 

EUCHARISTIQUE  (efikarïftike),  adj.  ['.. 
Dogmatique]  Eucharifiical. 

EUCOLOGE  (eukoloje),  /.  m.  [livre  où 
le  trouve  tout  l'office  des  Dimanches  &  des  prin- 
cipales Fêtes  oe  l'année]   Em 

EUCRASlE  (eûkiâaï), /. /.  [t.  de  Méde- 
cine ;  bon  tempérament]   El 

'.V,  i.  ■■?:.  [dioc!  fe  fujet  j  un  E'vcque  ; 
'      pifcopal]  Bip.  , 

E'xècur.'  [la  dignité  E'pifcopale;  E'pifcopat] 

E'vêcirE'  [le  pab's   où    demeure 

.' 
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*|[E'VEIL  {<:vlig\)jf.  m.  [avis  qu'on  donne 
à  quelqu'un  d'une  chofe  qui  î'intérefle,  &  à 
Ijquclic  tl  ne  penfoit  pas]  Aivah-ng,  rtujit-^, 
Si  l'exprcllion  de  cette  cljufe  donni 
réveil  fur  leurs  vues,  elles  furent  décelées  tout- 
à-fait  par  l'omifllon  d'une  autre  ;   If  the  cxprtjjir.g 

raw  the  ai  -       ■ 

they  lucre  entirely  uj-   ve     t  ui   laid    /•  n 
crntjjt'.n  of  jnak-.r. 

E'VEJLLE'  (éveillé),  -e'e,  part,  of  £'- 
veil  lor,  Aiaakc  ov  aivalcj,  ]e  vous  parle  bien 
éveillé,  j'etuis  bien  i  n,  fur  ma  \îc  ; 

ik  bien  t  veillé  meme  étoit  1  autre  SoJîl-,  quanrJ 
il  m'a  fi  bien  ctnl>    j     X  t         '     i    tl  i 

as  brçad  aioake  this  m:rr.ir.g,  upon  my  iff  \ 
i  awake  t:->  ■.:■..-  .,    ivUn 

he  cut  ried  my  fade  fe  \ 

*  É'vEitLK7,  adjf  fubft,  [gai,  vif;  ukrte, 
ctif,    a^iiljnr,    x  joui,    efpi  %  e,    li    irl]     i 

l'fVîîy,    j'prightly,    fCrky     .  .      Cùckety 

crank.  Vous  êtes  bien  ».  veilla  aujourd'hui,  Ton 
are  -very  br-.fk  îo-day.  \.\  :  a  les  jeux  bien 
(.'veilles,  Hei  eyci  are  very  (brightly. 

\  Il  eft  éveillé  comme    une  potée  de   fourîs, 
lie  ts  ai   brifk  a%  a  bee,  or    a. 
hile   cft  fort  éveillée  (un   peu  caquette},  She  h 
very  gay.      C'eft  un  cveillc,  He  à  a  bt  \JkfpngHt- 
ly  bëy  or  nun.     Une  éveillée,  A  !    ■ 
girt  or  iwiman, 

*  E'veii. le'  [ardent,  foigneux]     l>' 
careful^  flirting,  vigilant,  diligent,     *  Il  eft  fort 
éveille  fur  les  intérêts,  Ht.  îs  very  attentive  -*-  h\i 
onun  tntereft. 

E'VEILLER  (éveillé),  éveillant,  istiWé  \ 
v.  a.  [faïie  celîer,  rompre  le  fomtnei  J  'i» 
awake,  to  awaken,  to  <waket  to  rcuje  from  fleep, 
toeallujt,  S'cvciller,  To  awake,  to  ivake.  11 
b'c'veillj  en  furfaut,  He  flan :d  from  feep. 

*  E'veiller  [donner  de  la  gaieté,  rendre 
plus  agilîant  &  plus  vif;  réjouir,  égayer;  exJ- 
ter,  animerj   2a  . 

to  bnjd  up.     11  (..i    ■  ique,  il 

quelque    cbife     qui    l'éveill.it   un    peu  ;    lie    a 

"i  lan^holy,  he  ivants  fvmeih'mg  to  make  him  more 

cheerful. 

*  11  voulut  queTindigence  éveillât  les  talens, 
His  intention  was  that  indiger.ee  fhùuld  awake  in- 
duftty,  *  Le  mérite  éveille  i'envîe,  M. r  it  cal. % 
up  envy. 

^[  Eveiller,  to  awake  ;  Réveiller,  to  awake 
(fynon.):  E'veiller  fe  dit  proprement  par  rap- 
port à  une  heure  réglée  ;  Réveiller,  par  rappert 
à  un  temps  extraordinaire.  Un  homme  qui  a 
coutume  de  fe  lever  à  cinq  heures  du  matin,  Se 
qui  ne  veut  pas  dormir  davantage,  dira  à  fes  gens 
ne  manquez  pas  de  m1 e'veiller  à  cinq  heure-s. 
Une  perfor.r.c  qui  a  une  aiTaiie  en  tête,  dira  en  fe 
couchant,  s'il  vient  des  lettres  cette  nuit,  qu'on 
ne  manque  pas  de  me  réveiller.  On  dit  auilî  uii 
granJ  biuît  m'a  réveille  i  ce  qui  marque  quelque 
chofe  dlrrJgulier  Se  de  fubit.  E'veiller  exprime 
l'action  fimpte  de  tirer  dc  l'état  de  fommeil,& 
d'amener  à  l'état  de  veille:  réveiller  exprime 
par  la  force  connue  de  la  particule  re,  la  reïtéia- 
lion  ou  le  redoublement  d'aclion.  On  sevâlle, 
quand  on  séveille  naturellement:  ii  l'on  s'en- 
dort de  nouveau,  à  la  féconde  fois  on  fe  réveille. 
Je  me  fuis  éveillé  à  cinq  heures,  cela  marque 
Iheure  du  réveil  fans  autre  circonstance.  Je  me 
réveille  toujours  à  cinq  heures,  cela  marque 
l'heure  à  laquelle  on  a  coutume  de  s'éveiller* 
Vous  demandez  qu'on  vous  éveille  à  cinq  heures 
du  matin  ;  m-iis  fi  vous  avez  de  ï^  peine  à  vous 
tout-3-fait,  il  faut  qu'on  vous  réveille. 
On /-:  .../j  d'un  foTimcil  léger;  on  réveille  d'un 
fommeil  profond.  On  s* éveille,  lorfque  le  repos 
a  rendu  au  corps  la  faculté  de  remonter  fes  or- 
ganes ;  on  eft  réveillé,  I  jriqu'une  caufe  vio  ente 
arrache  le  corps  au  fommstl.  On  Réveille  tard  j 
on  fe  rev  tile  en  furfiut. 

Ces   mots  s'emploient  au  figuré.     E'veil!erf 

c.  à  J.  animer  le  courage,    la  haine,  la   colère, 

&c.  ;  les  réveiller,  c.  à  d.  les  ranimer,  les  excî- 

nouveau,     les    renouveler,  Sec*     Vous 

3  N  éveille», 


EVE 


EVE 


réveillez,  vous  ra-; 


,,i  |  irv VANTAIL  (évantaiji),   /.  m.    [petit  in 
de  celui  qui         t  v  tn  wy      v_  y.»         Monter  un 

a  JKJWS  J££  **  -  I  «"^«ft»  <[-  -  donne, 

.-.!■...  ummp  blile.     '"  ""'"  „. .!.    ^f   fifoeo 


,.  coût  d'un  homme  blafé. 
c    -L.„,  i,  oit"-  d'un   h'.mme  fenfible  ; 
lnvagul.ePqVe  les  grands  malheurs  oui 
teUUn,  ta  «mords  d'un  fcéUxat , 
versement    A 


Event. tt.de  mer  [«Me.  de  hthophvte 

faux  corail]  Gerpr.ia,  /"»>>>  >»-/«*'> 

^T„t    [forte    de    poiflon   des    Indes] 


icA'acYion  d'A«i//*r  ne  fait  donc  alors  qu 
donner  aux  objet,  ph-J^*  "^"feur 
,„-,],  n'en   .volent ;     « :  «»«  *^*^ 

&    ou  qu'elle  ell  encore    .   moit.e   endor- 

'/"tVdV^^sTd  s   imaginations,  des   fou- 
Tefr.o5  maifla  colère,  la  raf  la  jal.uhe, 

h¥&à:T™wU*«  d'Eton=; 

fenov»  PO"  avoir    été  vaincu  à  la    courfe   par 
îdaslui  lui  avoir    promis  fa  fille  Marpefe   s  ,1 


file     fin,    exécution;     aventure    remarquable] 


.     Boutique  d'éventaillifte,  Afa'fif- 
eWaIRE  (évantère),//.  [P»»»? 

qui  l'en  aux  revendeurs  pour  potter  par  la  ville 

leurs  marchandifes]  A  flot  hfiet- 

E'VENTE  (évante),//.  L.c- df.  C.n/"d. !  "i 

caffette  où  l'on  met   de  la  chjndelle  défilée]  A 

tallow-chandler- s  box.  , 

E'VENTE'  (évante),  -£  f,  part.  V  Ira 

ter    Fanned,  We.    [gS«  ;    étourdi,  imprudent, 

ZJ/  Un  homme  bien  éventé  (e.apore, ,  qu  a 
l'efprt  léger),  A  giddy-branti  or  »•"£»* 
„Jn  Celt  un  jeur.e  évente,  une  jeune  éventée. 
He  or  fie  U  lure-brained,  flighty,  or  a  volanlt 
\oung  man  or  woman.  ,        , 

I       E' VENTER    (évante),    éventant,     évente, 
[faire  du   vent   en    agitant   l^Ttc™ 
.„  —.mlate.     Les 


E  V  I 

S'E'VZNTILLER  fe'wntïgUî),  f'V'T''1'" 
hnt,  érentUléi  »•  r.  [t.  de  Fauconnerie]  Lor- 
feau  s'cventille,  fe  fecoue  en  fe  foutenant  en 
l'air,  Tie  bird  fiakaiti  vnngt- 

E'VENTOIR  (évantoat),/.  «•  [fo'tc  d  e' 
Tentai),  f=™«  principalement  »«  »*"  * 
cuiliniers  pour  allumer  les  charbons]  t, re- 
fan.     (Ouveiture  dans  une  mine  de  Charbon), 

E'VENTRER  (évantré),  éventrant,  éventré  ; 
v  a.  r fendre  le  ventre  d'an  animal  &  en  tirer 
les  inteftins;  effondrer,  étriper,  vider]  To  draw, 
,0  mbemxl,  to  Cerate,  "/>««>.'«  «"*,£ 
gut.     E'ventrer  de  la  volaille  ou  du  po.fïun,  To 

ir"l ttl? une  voile  [t.  de  Mar.]  Kjft 

a/"l'sVv«NTR«,^.r.   [faire  les  derniers 
effbits]  3e  ^o  o«'i  utmofi  tndeaveurt. 

•I  11  s'éventreroit  pour  votre  f. rvice  (.1  fero  t 
les  derniers  efforts  pour  vous  fervir),  He  »«.« 
ro  through  fire  axd  water  lojeritpu. 

E'VENTUEL  (évantuél),  -élis,  adj.  [ac- 
cidentel, fondé  fur  quelque  événement  incertain  ; 
n'a  gue.es  d'ufage  qu'en  parlant  des  traites  faits 
entre  Souverains]  Eventual. 

EVENTUELLEMENT  (cvaMuellcmanl, 
atbv.  (accidentellement,  par  accident,  pal  eve- 

neEfve]OTErr-  [p-!at  •*-««  de'ac.°n- 

duite  d'un  oiocêfe]  A  ***>***%AÎZgt 
,„  partiim  (E'vêque  pourvu  d  un  eveche  dont  le 
territoire  eft  actuellement  au  pouvo.r  des  infi- 


terntoire  eu   a».»^"" * 

délies),  ^'.«partib.i.V-1»1.^ 
•  f  Se  débattre  de  la  chape  a  l'E  veque.     V. 


itail     -lo   ran,  -i»   •""■',    -    —  .    , 

Princes    d'Afie  ont    toujours   des  gens  qu,    le 
n,    execuno.. ,     — -     éventent    quand  ils  dînent,    7ht  Afiatic  rrmea 

u,renct,  jafast,  fiféJ**    -z  ^-t    dimty.  ,       ^_  _ ,_.    .  ...    . 


^rdVrJieu^ieVévènemens.ju^  plutôt 
Cévènemens  par  l'idée  ,ue  vous ia«  de ^Dieu 
»7  .r  i»l,eofGod  from  events;  but  rather  jo, m 
^■J^rifeveLfrcm  ,He  idea  yuhatot  of 
-G;'!  Ce; te  affaire  a  eu  un  événement  heureux, 
That  affair  had  a  happy- ijfut' 

^  i   *-r*^F?J2?i    en  ST,  t.deT^nturier),  T.  *  «Af.  * 
"•'""    (l)non.)  ._    *  i.l„i;„iiB!.K»Wi*«. 


E'ventir  [mettre  au  vent,  expof 
donner  de  l'air;  remuer,  ouvrir]  1»  «''•  £ 
faut  éventer  ce  meuole,  TAu  Jttmt urtJ"J  ,. 
«W.  l'venter  le  grain  (le  remuer  avec  la  pelle 
i  fc-îrhirl  Toair  the  torn,  towtmcwxt. 
^^r^étoff^r/retirerdelacuvedetemps 


d  en  génélal  de  tout  ce  qui  arrive  dan.  .. 
^IZ-AtcUenuis  ce  qui  arrive  de  fâcheux: 
fern'^r  m'arque  quelque  chofequ,  t. ent  plus   du 

^trréq,UolutionTd'EUtat  font  des  ^-i 
,es  eh'.-  d'édifices  f  nt  de,  «A- S  ta*— 
fortunes  des  jeunes  g-ns  font  des  ««»«« 


OUf  ROW  d»^  Mf». 

E'-vÊnte»  la  voie  [t.  de  Vénerie;  flarer 
trouver  en  flairant  &  fans  mettre  le  nez  a  terrej 
Te  f-  nt,  to  light  upm  thtftenr. 

A.  La  Gadle  s'alloit  éLattre  innocemmen 
au^  un  chien,  maudit    inftrument  du    pla.f.r 
quano  un  c        ,  l'he'be  éventer  les 

barbare  ces  homm-s,  vint  lur  i  ne. oc 

de   fes  pas;  Tit  Cant  dope  went   out» 


•\ 


e'v'enement, 


XT   Ta     tout  j"»-'  irfuctntly,  whin  a  dog 


T-t^vt:Tv:^^f\ 

te  heltmitd.      Ce   jambon    ftnt  I 
./;.rf.       l'«    vin    s 

:l,^  -;-r-W,  Mettre 
des  hard",  es  iarc'handifcs  à  l'évent  (les  met 
(es  naru.s,  „,,,„d  elles  viennent    d  un 

«iPdr,  ^«'JgrrfS  lie.  or  p^. 

lieu  loupçonnede  peite,,  * 

Donner  de  l'évent  a  un  mu.J  de   v  n  (y   dj  e 
Sel'air  en   faifant  une  rente  ouverture  (a. 
kl    •  '     T*  ««  «««  t"  a  ho?  head  ,f  w,ne. 
fcaVu„V.éte  a  l'oent  (un  étourd,     un  efpnt 
léger),  ^  gf-W»-*^»«'  «"  *-**-^  « 
Avir  latéte  a   I  "" 


/■.:r 


ned  or  àare-B'ai"^  r"J",- 
nt  (être   évapore),    To  oe 


|  moVndïrau]    To  «*« '«>«/,  «  ">£>"" 
èddy-br»*«t  "M*trZZn,  ;    paff-ges    pour  |  pall  or  /of,  Usfpin,,,  to  deaden,  «fiant» 

E'V«t»TS      L  ■  ......I      A„-hnln. 


donner  à  l'ai;  u^  ^'^\  *£%,  ,a"ave 
ion»oit  autrefois  en  rnefurant] 1  TW 


^T?#1S!S1  ««-^ du  dla- 1  '"Ae  "*  M  win^ 


CnP  Devenir  d'E'vfque  Meunier  (pane, ^'u» 
état  de  dignité  à  un  état  fort  infeneur),   Out  of 

G1'!U^:'n'5ré5'arrrb1eV'un  E'vêque  (une 
pe.fonne  de  baffe  condition  peut  bien  fe  printer 
otvant  un  g.and  Seigneur),  A  cat  may  teck  upon 

'  SSEur»,/.  »•  [P«itcifeau  de  la  Louifiar.î 

-  -,j,,m;-  „  a  Tt.  deConfifeur;  oter  le  duvet 
I  SSK  *  leur  donner  une  codeur  verte] 

I  r°E'VERRER '(évéré),  ».  «.    [«-.  ^  Meute  ; 

1  ôte^de  deffous  la   langue  d'un  chien  un  ne,» 

i  fans  lequel  i.  ne  peu"  mordre]  To  »"-•£• 

E'VERSION    (évercion),  /•  /•    Lru,n^   ou 

renverfemen.  d'une  ville,  d'un  état  ;  dettruilion, 

!  bouleverfement,  chute]  W**«V    éver. 

S'E'VERTUER  (évertue),  e. c'tuan,t>  "er 

tué;  ».    r. -[s'exciter    f.i-meme     &  «eftorca 

1U    fe  portera  quelque  ebofe  de  bon     e  louabl  , 

de  convenable]  To  labour,  t,  fi**.   "J™"^ 

■wf/i/   /o  J   ffM.'/tj   '°    counter-    j  j 

al^R-Vr^(^r^)/w.[rino„ 

des   Indes   de    la   famille   des  brèmes   de    mer] 

ME'VEUX    (éveù),  ad),  [fe  dit  d'un    terrain 
qufrltfenU'e^Tq-.ide'vien.commedelaboue, 

étant  pénétré]    Waterif,,  boggy. 

E'vfux  ft.  de  Mar.  ent.'ouvert]  L.aky. 

ïl]BRAJSE(euW«),/./.  [petite  plante- 
bonne  pour  les  veux]  J^Mv.  J^**»^,  . 

E'VICTION  (évikci .«.),  /■/;  rt-  de  Pa-ais  , 
aa-on  d'évincer]  BviBio*,  ."Jfllfi.n 

„.»?.   »4w..7.'v,  iwW^',  manftlty,  apparently. 
Vf V   DEn{VÈ  (évidmee),/  /•  [V*J-.*« 
„,/,    eft   évident;    clarté,    certitude    manifeite] 

/»   ;v,vf,      dtmonflntion,    oteur.es,    tbwMjntJS, 

S»  évidence  (faite  cooeortte  manifefte- 


,rouspltajura  of  men,  feinted  her 
raft. 


diboucher]   To  g 

™ '-  ?\7n?™(c"r'«,  un  complot  (le  décou- 
vrir) ,  To  ntate  aftert,  or  ,  p'-o,  takt  v.n,  tofpreid 
i,  abroad.  *  E'venter  la  "me  Eventer  la 
mèche  (découviir  une  affaire  fecrete),  To  find 
"r:É'^"/v'iies[tdeMarir,;m^ 
le  vent  dans  les  voiles  pour  faire  route]  To  fill 

'*SVVE«TE«,  v.  r.   [fe  donner  du  vent  à  foi- 

VK.f««'.W      Les  femmes  s'even- 

rriald-^faît  VbU  pour   *■»***% 

WoJn  fan  themje.'ve,    i.    hot   w.atner,    >.    iM 

Center    [fe  glter.   fe   corrompre  par  1. 


die. 
fallût  I0)e  tisjpinu,  .«  -=—••,  -j-        -        ... 
Ce  vin  s  éven-era,  f.  on  ne  bouche  la  b.  u  eille, 
will    i-e    dead  or  grow  fiat,    </  the 
bottle  is  not  corked.  .  ,- 

.  11  faut    prendre  garde  que  1  aft  a.re  ne  se 
vente,  One  Jfi  take  tare  that  the  affatr  do,,  net 


E  U  M 

w.ent),  To  fhow  evidently,  «  make  evident,  to 
elemonfrate.  L'évidence  d'une  proL,olition,  d  une 
verier,  d'une  faufil-té,  The  evidence  of  a  truth, 
eleartiefi  of  a  propofnian,  the  platnnefs  of  a 
felfeiotd. 

E'VIDENT  (évïdan),  -ente,  adj.  [claii, 
manifcllcj  Evident, cleer,plain,  mamftji,  iri  lit, 
appnent,  certain,  t&lueid,  naked,  obvious,  tf.c», 
peifpiuous,  pregnant,  undijputed,  uncontejled. 
E'vident  par  foUmerne  ou  de  foi,  Self- evident. 
Virile,  preuve,  faulî'cté  évidente,  Evident  ui 
plain  truth,  proof,  falfhcd. 

E'VIUER  (evîde),  évidanr,  évidé ;  v.  a. 
[t.  de  blanchiffage  ;  taire  fcrrii  l'empois  qu'on 
a  mis  daos  le  linge,  en.  le  f  citant]  'Yc,  un- 
Jlarch.  Ce  nioucliuir  eft  trop  ferme,  il  le  faut 
évider,  That  hmtdke,  chief  is  too  Jiijj,  it  n.ujl  b. 
unfîare/ied. 

E'vidïr  [t.  de  Tailleur;  échancrer]  To  eut 
hollow  or  floping,  to  holow,  to  round. 

E'vidlk  [t.  de  Fourbilleur,  de  Serrurier,  de 
Tourneur,  Sec.  fa're  des  cannelures  à  un  ouvrage, 
pour  le  rendre  plus  léger,  plus  agréable]  To 
gutter,  to  groove,  to  make  a  groove,  to  cat  in  fmoll 
liot.ows,  te  hollow,  to  round.  E'vider  une  aiguille 
(faire  la  rainure  aux  deux  côtes  du  trou),  Te 

E'VIDURE  d'une  étoffe  (évïdure),  /.  /. 
[échancrurej  Hollowing,  Jloping  ont. 

E'VIER  (évïé),  f.m.  légour,  canal,  conduit 

par  où  s'écoulent  les  irrmondites  a'une  cuifiuej 
i>inh,  laver. 

E'VILASSE  (évïlace),/  m.  [bois  d'Ebène 
de  Madagafvar]  A  foi  t  of  ebony. 

E'VINCER  (evaincé),  v.  a.  [t.  de  Palais; 
dépofTédcr  juridiquement  quelqu'un  d'une  chofe 
dont  il  ert  en  poffeiiion  ;  chaffer,  mettie  dehors 
d'un  bien;  détruite  une  prctentiunj  Tocvicl,  to 
diff,fjejs. 

E'VIRE',  adj.  [t.  de  Bhfon  ;  fe  dit  d'ani- 
maux qui  n'ont  point  de  marque  de  fexe]  With 
Tto  fexual  mark. 

E'VITABLE,  adj.  [qui  peut  être  évité; 
eft  peu  d'ufage]  Avoidable.  Ce  malheur- là 
n'ttVit  pas  évitable  (ou  mieux  étoit  Inévitable), 
That  misfortune  tvas  unavoidable. 

E'VIlEE, /.  /,  [t.  de  Mar.  largeur  que 
doit  avoir  une  rivièie,  un  canal  pour  le  libre 
partage  des  vaifieaux]  1 he  breadth  of a  channel ', 
or  opening  of  a  river  or  canal fir  the  free  paffagt 
tfjhips  j  a  fhift  fw-nging  round  her  ai.chortat  the 
length  of  her  cabh.  Le  vaifièau  fait  Ion  évitée, 
The  Jhip  is  ftvingingt  II  n'a  pas  Ton  évitée 
en  cet  endroit  She  has  not  a  fufficient  birth  or 
face. 

E'VITER  (évité),  évitant,  évité;  v.  a. 
fefquiver,  fuir  quelque  choie  de  défagrcable; 
échapper,  éluder,  le  détourner,  fe  deruber, 
épargnerj  To  avoid,  to  jhun,  to  efeape,  to  evadey 
te  decline^  to  fut  by,  tojhrink,  to  toafe,  to  fly,  to 
elude,  toefheiv.  E'viter  le  combat,  les  ccueils, 
To  decline  fighting,  to  avoid  rocks.  V.  Fuir. 
E'viter  de  le  commettre,  de  déplaire,  &c.  To 
avoid  expofîng  one's  fe/ft  to  take  care  not  to  dijf.  ie.ijc. 
Henri  voulut  éviter  que  Louis  ne  prît  parti  dans 
la  querelle,  H?nry  vaifjed  to  prevent  Lttvh  from 
engaging  himjlf  in  the  quarrel.  Je  veux  vous 
éviter  (vous  épargner)  l'ennui  de  le  voir,  1  luîjh 
tcjfareyou  the  tedioufnefi  of  feeing  him. 

E'viter  v.  n.  [t.  de  Mar.  le  dit  d'un  vaif- 
feau  qui  préfente  l'avant  au  point  d'où  le  vent 
fouffle]  To  fwing  or  tend.  E'viter  au  vent,  To 
fiem  the  •wind  or  to  jiving  at  the  change  of  ivind. 
E'viter  à  la  marée,  To  jiving  at  the  change  of 
u -it  or  to  Jlem  the  tide.  Le  vaitTe.m  E'vite,  1  he 
fiijt  is /winging. 

EULOGlfcS  (eûlôjî),/./.  pi.  [t.  de  liturgie  j 
Mets,  viandes  qi'on  envoie  pour  être  bénites; 
ef,.ècede  pain  bénit]  Eulogia. 

EULOPHE  (tuio-e),  /.  m.  [infeae  aflez 
femblablc  au  cynips]   Enlophus. 

EUME'NIUES  /. /.  />/.  [Mythol.  nom  des 
Furies]  Eurunida.  *  Remords  de  confcicoce, 
Rtn.trfes.     V.  Furies. 
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ElWlKiUE  (unuke), /.  m.  [homme  que 
'on  a  châtréj  Eunuch.  Rendre  eunuque,  Tt, 
unuchate,  to  emajculate. 

E'VOCABLL,  adj.  [t.  de  Palais;  qui  ft 
peut  év  querj  That  may  be  brougit  before  u 
higher  Court. 

EVOCATION  («'vok'cïon),//  [l'adion 
d'appeler  à  lui,  de  Une  venir  â  foij  ne  ie  oit 
des  eipr  ta]  Evocation,  conjuration,  conjurit.g 
up,  -..ijiig  up.  L'évocation  dei  démons,  u 
►mbreSj  The  conjuration  of  damons,  calling  tut 
jhadiS. 

■"VOCATIOK  [t.  de  Palais;  l'aclion  de  ti  et 
caute  d  un  tribunal  à  un  JU'ic;  reculauon 
d'un  tribunal,  appel]  l/ic  bringing  of  a  caujc  be- 
fore  a  higher  Court,   appeal. 

E'VOCATOIKE  (evôkaio^re),  adj.  [t.  de 
Palais;  cédule  évocaoire,  atte  qu'on  lait  iigni- 
rier  à  la  partie  pout  lui  duclaier  quon  veut  pla  det 
.i  une  autre  CourJ  A jummons  to  appear  before 
am'her  Court. 

E'VOLUER,  évoluant,  évolue,  v.  ».  [t.  de 
Marine;  faiiede;  evolutons]  Toform  thefvcral 
evolutions  in  a  fi^et.  Vailîeau  qui  évolue  bien, 
AjlÀp  that  fer j  or  ms  her  evolu  ions  very  iuell. 

E'VOLUTIUN  (évolucïon),//.  [mouve- 
ment que  font  des  troupes  pour  prendre  une 
nouvelle  difpofition]  Evolution,  (t.  de  Mai-) 
A  movement  of  a  feet,  or  of  a  fingle  jhtp  w  a  /ar- 
ticular manœuvre.  Efcaote  d'Evolutions,  A 
fieetfmed  ou,  for  the  purpofe  of  exereifirg. 

E'VONIMOIDE,  /.  m.  [arbriffeau  du 
CanaiaJ   Euonymiidei  Oanadenjis. 

E'VOQUER  (évofcé),  évoquant,  évoqué; 
v.  a.  [appeler,  faire  venir  à  foi  ;  attirer  à  loi  ; 
faire  paroître  des  fpeclres;  ne  fe  ditquedesefpritsj 
To  conjure  up,  to  raife  up. 

E'voqjjer  [tirer  une  caufe  d'un  tribunal  à 
un  autre]  To  bring  before  a  higher  Court,  V. 
Appeler. 

E'VORA,  /.  m.  [ville  confid.  de  Portugal] 
Evora. 

EUPAT01RE  (eûpïtoare),  _/".  /.  [plante 
médicin.ile]  Eupator'mm,  water-kemp,  water- 
agrimony,  maudlin, fiucet  maudlin. 

EUPHONIE  (eûfonî),/./.  [douceur  de  la 
prononciation]  Euphony. 

EUPHORBE  (eùforbe),/;  m.  [genre  Je  plante 
de  la  claflé  des  tithymales  :  arbriiléau  de  Kiau- 
ritanie  qui  rend  une  gomme  médicinale]  Eu- 
phorbium. 

EUPHRATE  (eufrate),/.  m.  [grand  fleuve 
d'Ane]   Euphra-a. 

EUPHRObYNE  (eufroiine),//  [Mjthol. 
une  des  trois  Grâces]  Euphojyne. 

EUR,  te.rmina'fon  fubfcantive,  marque  pro- 
prement l'aâion,  l'énergie,  le  talent;  convient 
plus  particulièrement  aux  Arts  les  pius  in- 
duftrieux,  comme  Sculpteur,  Graveur,  Fondeur, 
Imprimeur,  Sec.  V.  Er,  1er.  Cette  termi- 
naifon  defigne  celui  qui  fair,  qui  a  coutume  de 
Une,  qui  fait  métier  ou  profeflion  d'une  choie. 

V.   ISTE. 

tURE  (ûre),//.  [Rivière  &  Département 
de  France]  Eure.  Eure  &  Loir  (û;e  é  Loir), 
[Rivières  &  Départm   de  France]  Eure  and  Loir. 

EURIPE,  /.  m.  [détroit  entre  la  Bcot:e  & 
Pile  d'Eubée  ;  au  fig.  endroit  où  l'eau  eft  dans 
une  agitation  irrcgulièie]  Eunpus. 

*  Le  cceur  humain  eft  un  véritable  Euripe, 
bouleverfé  perpétuellement  par  le  flux  &  reflux 
de  mille  pallions  impétueufts;  The  human  mind 
i:  lite  a  ftcrmy  fea,  mcejantly  agitated  by  the  vio- 
lence of  a  tboufand  impetutus  pjffiom. 

EUROES  (eurôéce;,/./.  [pierre  de  Judée] 
Euro:o,,  Lapi,  Judaic..:. 

EUROPE,/./.  [Mythol.  Sœur  de  Cadmus, 
fut  aimée  de  Jupiter,  qui  prit  U  figuie  d'un 
taureau  pour  l'enlever  ;  elle  d>  nna  fon  nom  à 
l'Europe]    Etiropa. 

Eubope  [nom  d'une  des  quJtie  parties  du 
monde]   Europe. 

EL'ROPE'EN,  -ENNI  (eûroréain,  -péëne), 
adj.fubji.   [qui  cit  d'Europe]  Eurtpean. 
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EUTERPE,//   [Mythol.   MufedeUMu- 

fique]    /., 

EURYALE',  //.  [Mythol.  Une  des  Iroir 
Gorgones]    Euryale. 

EURYDICE,  /./.  [Mythol.  Femme  d'Or- 
phée, fut  tuée  par  un  lernent  le  j.^ur  de  fus  no- 
ces]  Eurydice. 

EURVMONE  (eiirïmênc:,  /.  /.  [Mythol. 
La  mère  des  Grâces;  c'étoit  encore  up.c  Di- 
vin,il-  infernale  qui  rongeott  les  in  .rts  jufqu'âux 
os  .ï  grin  oil  t    ■  ours  les  dents J  Euryaone. 

EURYSTHE  E  (vurïlte),  /.  m-  (Mythol. 
Roi  de  Mycène,  qui  fit  eutieprendre  à  fori 
frèie  Hercule  douze  tr.aauxj    Euryflh'Ml. 

EURYTHM  1:  (eBrïtmï),//.  [bel  ordre, 
belle  propoitinn  ,  beauté  d'un  ouvrage  d'3rchi- 
tefture,  de  peinture,  ou  de  fculpturej  Eu<y  i.my. 
St.  EUSTACHE,/  m.  [pet.  île  de  i' Amé- 
rique Sept,  la  plus  forte  des  Antilles  par  fon 
ailette]    6/.  Eujlatia 

El'SlYLE  (euirile),  /.  m.  [t.d'Arch.  Ef- 
pace  convenable  entre  deux  co  onnes]  Eujlyle. 

EUS  (u),  prêt,  of  Avoir,  Had.  J  eus,  tu 
eus,  il  eut,  nou..  eunirs,  veus  eute^,  ils  eurent 
(j'u,  tu  u,  il  u  ;  nouz  urne,  vouz  u:e,  ilz  urej, 
/  had,  (£c. 

E'VULSION  (évulcïonj,  / /.  [t.  de  Chi- 
rurgie ;  aélion  d'arracher]  Evuljwn. 

EUX  (eu),  teiminaifon  adjtil  ve,  marque 
la  pr.priété,  la  free,  l'habitude,  I  abondance, 
la  plénitude,  l'excès  j  l'afTedation  dette  tel. 
V.   Uux,   Ueux. 

Eox  (eu),  pron.  [le  pluriel  du  pronom  /u;'J 
Them.     Enta' eux,  Between  them. 

EX  (ëlcce).  N.B.  tx,  b.fre  a  vow:l,  ha: 
the  articulation  cf  (ëgze),  and  before  a  confinant, 
th.it  f  (èkee).  Wt  havefe-jeral  -w.rdi  compofed 
of  the  Latin  prepofuion  Ex,  ivhi  h  cannot  beinferteZ 
in  a  dictionary  ;  fuck  as  Ex-Rccleur,  Ex-Jefuite, 
Ex-L  quais,  Sec.  to  ftgnify  one  who  hat  been, 
who  was  once,  a  Reclor,  a  fefuit,  a  footman  (a 
quondam  Reclcr,  Jcfuit,  &c.) 

Ce  tableau  eft  un  Ex-voto  (une  offrande  pro- 
mile par  un  vœu),   This  is  a  votive  tablet. 

EXACT  (ëgzaktc),  acte,  adj.  [ponctuel, 
foigneux,  qui  obferve  tout  ce  qu'il  faut  jufqu'aux 
moindres  chofes  ;  fe  dit  aufli  des  choies  laites 
a.  ec  t  »it  le  foin,  Se  toute  la  ponctualité  poliible; 
affidu,  attentif;  ménager,  régulier,  «mprcflé, 
fur;  poli,  limé,  étudié]  Exact,  accurate,  punc- 
tual, Jirili,  earful,  proper,  nice,  ccrrefl,  criti  al, 
cwious,  diligent,  pwicli'ioul,  religious,  nue,  f  du- 
h.us,  graphical.  Exadx  à  tous  (es  devoir;,  Ex- 
atl  in  all  his  duties.  Exaft  à  paver,  à  tenir  fa 
paiole  ;  Punctual  in  paying,  m  keeping  hit 
•word. 

EXACTEMENT  (ëgzaktemanl,  adv. 
[d'une  manièie  exadle  ;  ponctue  lement,  afndu- 
ment,  attentivement,  légulièrement,  fûtementj 
Exaelly,  accurately,  purFtuaily,  finally,  circum- 
fiar.t'iatly ,  cornft'.y,  minutely,  çurioujly,  dil.ger.tly, 
nicely,  reîigioufly,  fcduloufty,  duly,  truly,  elabo- 
rately, graphically. 

EXACTEUR  (ëgzakteut),/  m.  [qui  ex'ge 
plus  durement  qu'il  ne  devrait;  commis,  maltô- 
tier,  collecteur,  receveur  des  impôts,  coneuf- 
fionnaire]  ExaBcr,  extortioner. 

EXACTION  (ëgzakcïon), //.  [extrtrflon, 
action  d'exiger  durement  plus  qu'il  n'eft  du  ; 
maltôte,  levée  injufte]   Exaclicn,  extortion. 

EXACTITUDE  (ëgzaktïtude), /.  /.  [foin 
qu'on  apporte  pour  faire  exactement  les  rhefes  j 
ponctualité,  aflidu  té,  diligence,  ailention]  Ex- 
aelnejs,  accuracy,  correcJnefs,  critiea.'ref,  p-ecife- 
nefs,  di/igrree,  jlrVInejs,  arioufnejs,  duer.efs,  rare-  ' 
fu'n.ji,  punltualnef ,  ketuHty,  cire.  fxacli'ude 
dans  les  petites  c  of  s  Puntlilio.  Exactitude 
fciupuleufe,  Punéiilicufn-fs.  Exactitude  tans  les 
affaires,  Jcemacy  in  bufnefs.  Exactitude  à 
remplir  fes  devoirs,  Exalinefs  in  fulfills  g  his 
duties.     V.  Attention.  Correction. 

*  L'exactitude  four  toutes  les  c  ré  mu  ies  de 
la  Religion,  The  e>uèl  objctvaïson  of  all  religions 
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Aïoir  de  I'exaftituJe,  To  be  accurate,  txtlt  or 
| 

EXAGE'R  \  .     ■     .  ;:iàr.eur),  /    m. 

[qui  eia^3  e]  A  '  >:,i- 

EXAGERA  1'IK  [itzijitSAf),  -iv£,  a/fj. 
[qui  exagère  ;  donneur  de  bourdes,  nv  nteur, 
hab!-ji  | 

ment   les  nOUveUilteS   l"ui:t  exagé     • 
Jheaiingt  your  nevffmong  Ternis 

exagéndf,  Ar.  hyptrbclkal  txpi 

EXAGERATION 
[hyperbole  j  amplificali 
Exaggeration,  ampliation,  aggrai 
lion  j  aggravating,  amt . 

EXAGE'RLR    (ëgzàjére),   exagérant,   exa- 
géré  ;    v.  a.  &  n.   [représenter  par   it 
les  choies  plus  grandes  ou  plus  petites,  : . 
blés  ou  plus   mauvaifes  cu'eltcs  ne    le  lout  en 
effet;    ufer    d  hyperbole  ;     amplifier, 
groiîir,  augmenter  J   To  i 
So  ftrttch,    to  aggravate)  to  atnfliate,  to  ■ 
■ti  .-.niplify.     11  exagéra  Tes  Cervices,  He 
te  fZvicn. 

ÊXAGONE,  V.  Hexagons. 

EXALTATION'  //.    [pro- 

motion; l'élévation  du  Pape  au  Pontificat  j 
c'eft  aulli  un  ternis  de  Chymie  Se  d'AftrqlojjieJ 
Exi.'taijr,  exa/tîngf  advancement.  Exa'.tation 
de  la  Croix,  ce  ia  Foi,  Exaltation  of  : 
th.-  Faiti,  Exaltation  du  Pape,  Exaltation  .  in- 
atiguraii;r.)  of  the  Pope.  *  Exaltation  de  tete, 
Cxeltation  of  head  (egotifm,  pride).  *  L'exal- 
tation    du  ltvle,    Exaltation,    Exaggeration     of 

EXALTER  (egaalté),  exaltant,  exalte  ;  v. 
a.  [louer,  prifer,  vanter,  élever  par  le  difeou -s  ; 
célébrer]  To  exalt,  to  extol,  to  ay  up,  to  praïfe, 
to  commend^  te  magnify,  t:  glorify,  to  enroule,  to 
erecl.  Exalrer  un  homme,  exalter  fon  mérite, 
To  ex'ot  a  man,  his  merit. 

Exalter  [t.  de  Chymie;  augmenter  la 
vertu  d'un  miicr.il,  flfcc.l  To  raife  to  a  higher  de- 
gree cf  -vi'  tue,  :o  increafe  the  •virtue  or  property, 
ti  ejcalt,  tc  refine,  to  bring  to  a  greater  purity, 
to  raie  up,  tof.blimate.  *  EfpVit  exalté,  ima- 
gination exaltée,  Warm,  hot,  bombafiic  mind, 
nation. 

EXAMEN  (egzamen*),  /.  vu  [recherche 
exacte;  ditVufiîon,  perquisition,  épreuve,  cen- 
fure,  critique  ;  queftîons  qu'on  fait  à  quelqu'un, 
pour  f-ivo-i  s'il  eii  capable  de  l'emploi  où  il  veut 

r;  account ,  probation,  feanh,  effay,  . 
tion,  Jcrutation,  cJr.vajfing,  conftdtratïon,  fropen- 
dency,  recognition,  *  exantlaâon,  ferutirrj^  trial, 
n,  inquefi,  inguifition,  exploring,  examining, 
Examen  exaci,  Review.  Se- 
cond examen,  Retàfal,  re-exanànation.  Sans 
examen,  F  v      Subir  l'examen,    To   un- 

dergo an    examination*     Palfër  à  l'examen,    To 
.   the   tefi\    to  be   admitted. 
Faire  l'examen  de,  Te   examine.     Examen  de  fa 
.  r.cs,  Self- examination. 
f^j3  O  fâcheux  examen   d'un  myftère  fatal, 
où   l'examinateur  lourrre  leul  tout  le   mal  !    O 
tormenting  ciouiry  into  a   fatal  jeertx,  where  the 
mjy  juffers  ait  t 
Examen  à  futur  [t.  de  Palais  ;  examen  de  té- 
moins fait  d'avance  Se  par  précaution]  Examin- 

EXAMINATEUR  (egzaminateur),  f.  m. 
[qui    a   U    c' m  million    d'examiner]  Examiner, 

,    i  archer. 
EXAMINER  ■  examinant,  exa- 

miné; v.  a,   [faire    l'examen  de  quelque  chofe 
bu  de  quelque  perfonne;  regarder  attentivement; 
rechercher,  difcu:er,    cbfeiver,  éplucher,  conli- 
.    me,  to  make  inquiry  into,  '. 
,        •   i  ■■■■■  .   to  adi'ije, 
.   to  eonfider,   to  make  it  a  quejlton,  to  debate, 
tee,  to  perpend,  to 
.     ;  caji,  to  vnnnow9 
-   '■>  deliberate,  to  hok  into, 
t  fat  htm,  to  explore,  tore- 
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fiarckf   t -j  rctieiVy   tofeetn*      Examiner   d;  nou- 
veau, To  over-fraie,   tt  re-examine,  to  ftjuthe,  to 

Examiner    fa    confcie 
un   livre,  un  écrit,  T. 
\ 

v.unine    c:tte    pîrfonne,    pluS  je    croti 
l'avoir  vue  en  qui  : 

Je  ;ne  contraignis,  car  j\'  ois  examiné"    / 

■  ' 
'  ;    CJn  habit  qui  comme  i( 

i  A  coat  worn  out  or  thread -bare.  Cet 
habit  eft  bien  examiné,  il  môntte  la  i  orde,  That 

argent  e  it  fort  examiné,  pocket  is 

EXaNTH'EML        gzanl   me),   j.   m.     [t. 
11  la  peau,  éruption]  Ex- 
anthema,  pi.  tx 
pox. 

EXANTLATION  (ëgzantlâcïon),  f.f.   [t 
t  Phi     [ue  j   1   .■::.  in-  de   faire   I 
l'eau   de   quelque   endroit   par   le    moyen  Cd  la 
pompe]  Exantlation. 

EXARCHAT   (egzarka),/    m.    [î,i   partie 
d'ita'ie  où  cbmmandoit  l'Exarque  ;  Lad 
te  |  Exarchate,  exarcky. 

EXARQUE  [cgzarke),/  m.  [celui  nui  com- 
mjn^oit  en  iraiie  pour  les  Empereur:,  de  Con- 
stantinople] Exarch,  lieutenant,  or  licc-cr-j ,  m  . 

EX-ASSISTANT  (egzâcicctan),  -ante, 
/.  |  qui  a  été  affiliant  eu  afliilanie]  Who  has  ken 
affiant. 

EXAUCER  (egzôcé),  exauçant,  exaucé  ; 
•v.  a.  |  écouter  favorablement  une  prière,  &  ac- 
cotder  ce  qu'on  demande  ;  octroyer]  To  grant, 
to  hear  favorably.  Dieu  a  exaucé  fon  peuple, 
God  has  heard  the  prayers  rf  his  people. 

EXCAVATION  ^kalcavâcïon),/  /*.  [l'ac- 
tion de  creufer,  ou  le  creux  qui  a  été  fait  dans 
quelque  terrain  ;  trou,  cavité]  Excavation,  hol- 
lowing or  cutting  into  hJloios.  L'excavation  des 
fondemens,  Excavating  for  foundation,  La  à 
vière  a  fait  en  c-t  endro-t  une  excavation,  T'm 
river  has  excavated  tM$ place. 

EXCE'DANT  [ëkcédan),  -akte,û 
[qui  excède  j   furplûs,   ie(t<-nt,  réfiJu]  Ov, 

ftg.  S  il  fe  trouve  plus  de  cinq-cens 
livres,  vous  aurez  l'excéda  r,  If  there  be  ebvve 
five  hundred  livrez,   î'.l  ■  ■  yau. 

EXCE'DER  (ekeedé),  excédant,  "excède; 
v.  a  [outrepafTer,  aller  au-delà  de  certaines 
bornes  ;  fe  dit  aum"  en  parlant  des  choies  qu  on 
porte  jttfqu'à  l'excès]  To  exceed,  to  go  beyond, 
to  outgo,  to  furmouttt,  t->  overdo,  to  ovei 
hag,  to pafs,  to  tire,  to  travail.  Il  a  excédé  Ion 
pouvoir,   He  has  exceeded  his  power. 

J]  Vous  m'excédez  (fe  dit  à  des  gens  qui  font 
des  railleries  trop  fortes  ,You  car,  y  matters  too  far.' 

Exce'der  [t.  de  Pratique;  battre  outra- 
geufement  ;  accabler  de  coups]  To  abujt,  to  beat. 

S'exce'der  de  débauches  [faire  des  dé- 
bauches excelTives]  To  fall  into  txceffive  de- 
bauchery. S'excéder  de  travail  (travailler  ju'qu'à 
l'excès),  To  work  too  hard,  to  jver-work  one's 
felf.  Cacambo  étoit  excédé  de  travail,  &  mau- 
dilToît  fa  deftinée,  Cacambo  was  har rajs'" d  out  cf 
his  life  with  labour,  and  curfed  his  dejiiny.  Je 
fuis  excédé  (je  n'en  puis  plus),  I  am  tired.  Je 
fuis  excédé  de  vifîtes,  de  complimens,  /  am 
ive-jry  of  vijits,  compliments. 

EXCELLEMENT  (ëkcëlaman),tfrf«.  [d'une 
manière   excellente  ;     parfaitement,    ûngulicre- 
ment,  noble-nent,  merveillcufement]  Excellently, 
ignty,  pajfing  j     notably,    rarely,   extraordi- 
nary well.  ~ 

EXCELLENCE  (ëkcëlance)  frf.  [degré  de 
perfection  au  deiTus  des  autres;  titre  d'honneur 
qu'on  donne  aux  AmbafTadeurs,  Sec.  ;  eminence, 
grandeur,  élévation,  prééminence,  fupériorité] 
Excellence,  excellency,  exquifitcnefi,  worthiness, 
perfeUion,  fublimity,  primerejs.  Excellence  in- 
trinsèque, Silf-exccllcnce,  eminence,  Par-excel- 
5 
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1      eltmHj.      C'eft  oliei   les  Chré- 
tiens  la  vertu   pir   excellence,    Itis   among   tie 
-■  .'tue  of -vi'iues. 
Cela  ell  beau   par  e-jccellence,  That  it  f effing 
Le  fjge  pir  excellence,  The'Jagt  ofjagti. 
f.tt,  I  wrote  to  Ilis  Ex<el- 

EXCELLENT  (ëkeelan),  -eut  e,  adj.  [qui 
excelle;    exquis,    admirable,    très-bon,  partait, 
rare,  msivc.ileux,  accompli]  Excelitnt,  egregîous9 
rare,    fotercign,    ch'.'ue, 
.  ,  le,   J'figi' lur.       Excel. 

lent  poète,  mulrcien,  orateur,  livre,  Sec.  Excel- 
lent  orator  ;  i  book,  ©*f. 

J  EXCELLENTISS1ME    (ëkcëlantïflîme), 
excellent  :  titie  de  dignité  tju'on  donne 
e  Venife]  Msjl  excellent,  fpecial, 
.'.liable,  brave. 
\\  Son  vin  eft  excellentiffime,   ffis  wine  ii  n:cjî 
feours  eft  excellentillime,  TAU 
hic  or  beautiful. 

liant,    excellé; 
ij    [  avi  ii  un  cer- 
■      ds  la  plupart  des 
■  i  profeffit  n,    des   ch  fes 

d'un  :ii  me  genre;  furpaiTer,  palTer,  être  au 
deitus,  l'emjwtçr]  Ta  excel,  to  be  minent,  to 
furpafs,  to  outgo,  tt  fur  mount,  to  tranjeend,  to 
over-top,  to  out -do,  to  be  the  befl.  Il  excelle  en 
poëiîe,  en  peinture,  dans  tous  les  genres,  He 
excels  in  poetry,  &'.  Exceller  par  cetîus,  ou 
fur,  c-J  au  defliiî  des  autres,  To  excel  ethers. 
Homère  excelle  fur  ;ous  le*  autres  PoëteSj  Homer 
:  r  Pots. 
tf[  Excéder,  to  excel ^  être  excellent,  to  be  ex- 
celleht  (tynon.)  :  Exceller  fuppofe  une  compa- 
raifon,  Se  exclut  IVgalité  :  être  excellent  ne  fup- 
pofe point  de  comparaifon,  Se  fouffre  des  égaux  : 
il  ne  convient  bien  qu'aux  chofes  de  goût. 

Le  Titien  a  excell  dans  le  coloris;  Michel 
Ange  dans  le  defîeïn.  Garriefe  étoit  excellent 
acleur:   S;lv;.?,  txcellentt  aeliiee. 

On  excelle  ca:;S  un  art  :    Un  mets  efl  excellent. 

EXCENTRICITE'    (ëkfantricïté),//.  [r. 

d'Aftron.    Difrance   qu'il  y  a  entre  les  centres  de 

deux    cerc'es,  ou   de   deux   globes,  qui    ne   font 

ncen triques]  Excentricity  or  eccentricity, 

EXCENTRIQUE  (ëkfentrïke),  adj.   [ledit 

de  pluf.eurs    cercles   engagés  l'un  dans   l'autre, 

qui  ont  un  centie  différent}  Excentric,   excentri- 

cal,  or  «ft 

EXCEPTÉ'  lëkcëpté),  prep.  [hors,  à  la  rc- 

ferve  de;  hormis,  outre    que,   à   l'exception,   li 

ce    n'elî,   faut]    Exrej  ,  favet    but,  baring,  be- 

■  xcepté  une   l.mm:,  Extept   a   woman. 

Une  femme  except  v,  A'nvomoi  ex»  pted. 

^|  Excepté,  hnrs,  hormis,  except  (fynon.)  : 
Ces  trois  mo:s  caiatftéiifent  également  un  rap- 
port de  réparation.  Excepta  dénote  une  répa- 
ration provenant  de  non-conformité  à  re  qui  efl 
général  ou  ordinaire.  Hors  Se  hormis  fêpareot 
par  exclu  Mon.  Le  dernier  eft  d'un  ufage  moins 
fréquent,  Se  msrque  pius  particulièrement  ï'ex- 
clulion  des  perfonnes. 

Aucun  harniiC  n  dt  exempt  de  parlions,  ex- 
cepte le  parfait  Chrétien,  La  loi  de  Mahomet 
permet  tout,  lors  le  vin.  Honnis  vous,  belle 
Iris,  tout  nVeH  ind  ffi   ent. 

EXCEPTER  (ekeep  é),  exerprant,  excepté  ; 
<v.  ».  [ne  point  comprendre  dai;s  un  nombie, 
Sec;  tirer  de  la  régie;  exempter,  referver  ;  re- 
trancher, exclure  J  To  except,  to  e> 

Exceptez  de  cette  rè^le  les  noms  qui  .  .  .  Ex~ 
cept  front  this  rule  the  nouns  that  .   .   . 

On  a  mis  un  impôt,  on  en  a  excepté  les  no- 
ble?, ou  ils  en  'o:  t  exceptés,  A  tax  / 
laid,  and  the  nobility  haie  been  exempted  from  it. 
EXCEPTION'  (ëkcepcïon),  j.  f.  [Paction 
par  laquelle  on  excepte  ;  rcfeive,  limitation, 
claufe,  ftîpulatiôn,  condition]  Exception,  correc- 
tive, non-ability,  rsferijc,  'olvo,  faving  ;  differ- 
ence, dijlincHon.  Sans  exception  d'âge  ni  de  iexe, 
Without  regard  either  to  age  or  fex. 

'A  i'£XC£PTloN  de,  prep,  [excepté,  hor- 
mis j 
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rois}  Except,  firwi,  /-«t.     'A   I'etceptlon  dc  (on 
Mrs,  Except  his  brother,  or  Ms  brother  excepted. 

f  II  n'y  a  point  dc  règle  l.tns  exception,  Then 
is  no  nut  without  ait  exception, 

ExoPTPOM    [  t.  '!•    l'.il  \\o  ;  fîrt  de  n 

voir  pour  ne  pas  répondre  à  une  demand 

EXCES  (Sfcce), /.    m.    [ce  qui    exo 
br»    i  I    d      '  ■       :  -        d      '  i 
exorbitance,  extrtnà'y,    immoderation,  fup 
overbalance,    overflow,  toafle,    rampanty,   Jfjjî- 
ciarec. 

Ex.  '.  *  Irej  in 

temp  ranci  \  incontirû  i       i  J  Intern 

perana,  riot,  exceft,  luxury,  debauch,  debauchery. 
Excvks    [terme   dc  Pratique;    outrage,    vio- 
lence] Abu  je,   outrage,  /hum,   Uojettejs  of  man- 
ners. 

SA    i.'i         i    ,  c     rxc'ts,    Jusoji'"a 

l'rxr.    bs,  li  delà    des    bornes   de    la 

•To  an   exc'iji,   ,  derately. 

L'homme  ne  fut  jamais  demeurer  dans  un  jufle 

milieu,  il  faut  qu'il  porte  tout  à  l'excès,    M  m- 

■  able  f  prejerve  a 
in  their  principles  ami  conduce",  but   alw.t.s    >un 
■  Mer. 
EXCESSIF  (êkoëcif),  -Ivx,  adj.   [qui   ex. 
cède  le  cours  ordinaire  des  choies,   les  bornes  de 
la  r.iiioM,  1* règle,  la   mefure;  imm  déi 
tjr,  d.  :     lé  j    r\    ' ,  ■:-,   mmoderat  ,    m 
b(\>nd  meafltre,  ever*muc%,  outrageous,  prodigious^ 
rampant,  Jùrperfluous,    extravagant,    unrt, 
able,  *  wottndy,  exorbitant, fierce, intenje.   Dépenle 
exceflive,  Profuflon.     FioiJ,  chaleur,  traya  1  ex- 
ceflif,   Exeejlve  or  intenje  cold,  i 
work.     L'abondance  excelEive    que  je    vis  alors 
régner  d  in>  lerepas,  me  fit  deviner  ce  nouveau 
tour,  &  j'y  mis  auffitôt  bin  oidre,    en  ret  ..ni- 
chant le  fuperriu  de  ciiaque  levier;   Tht  fuper 
abundance  that   S  then  perceived  at   et 
made  me  guejs  this  new  trick,  whs      / 
defeated,  by  retrenching  nvfrat  was  fuperflu  us  in 
every  tourfe.     Avarice,  prodigalité  excc&ve,  Ex- 
ceflive avarice,  prodigality.    II  eft  excefJil  e.i  tout 
ce  qu'il  tait,  He  overdoes  every  thing,      r  rix  ex- 
cefiif,  An  extravagant  price.     V.  Imm  ide'he'. 
EXCESSIVEMENT    (gvcëciveman),   adv 
[avec    excès  ;     immodérément,    outre    mefure  ; 
fans  melure,  règle  ou   reenuej  Ex  efjii 
ceedingly,  immoderately,  intenfely,  exorbifan 
najonabli,  utmercifal/y,  over-much,    vaftly,   un- 
meefitreably,  fuperjjuoufiy,  pndgi  ofly. 

EXt.  IHER  (ëxcïpe),  -xcipuni,  excipé  ;  v.  n. 
[t.  de  Palais  ;  alléguer  une  exception  en  Juftice] 
To  allege  an  exception.  Exciper  de  la  prefcrip 
tion,  de  I  autorité,  ta  allege  preferiptton,  £f  . 

EXCIPIENT  (ëfccipïap),  /.  m.  [ce  qui 
donne  la  forme  &  la  conliîtance  aux  médica- 
mensj  Excipient. 

EXCITATEUR  (ëkcïrateur),  -trice,/. 
[celui,  ce  ie  qui  dans  une  communauté  révùlle 
les  autres  |  Exe  tir. 

EXC1TATIF  (ëkcïtatif),  -tvr,  adj.  [pro- 
pre à  exciter]  Exciting,  provoking,  fiirring  up. 
Remède  excitatif,  A  provoking  medicine. 

EXCITATION  (ëkcîtacïon),//  [aftion 
de  ce  qui  excite;  peu  ufité]  Exciting,  fiirring, 
prev  king,  tie  fett.ng  afloat.  L'excitation  des 
bumeurs,  Thé flirting  of  the  humeurs. 

EXCITER  (ëkcite),  excitant, ïxcité  j  v.  a. 
[émouvoir,  provoquer]  To  excite,  to  provoke,  to 
fir  up,  to  put  into  motion,  to  flimulate,  to  urge,  to 
(in  n'oublioit  rien  pour  exciter  toutes 
mes  parlions,  They  nid  all  arts  to  fl'.r  up  my 
P'Jp.or.s.  Cela  excite  à  b.  ire,  That  is  a  provoca- 
tive to  drink.  Exciter  à  c  "mpaffion,  To  move  to 
eompefjion. 

Excitée  [animer,  encourager,  caufer,  frire 
naître]  To  ixeite,  to  encourage,  to  quicken,  to  flir 
animate,  lo  tempi,  to  exhort,  to  .it,  to 
pioite,  to  rou  e,  to  enkindle,  toinfligau,  to  Jolicit, 
-.  to  invite,  fe  train,  :■  arouje,  to  (pur, 
to  prompt,  to  perfiaâe.  Exciter  les  folcV  . 
battre,  To  excite  the  troops  to  fght.     Ce  difcours 
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excita  de  grands  murmures,  Ttiii  fpeeek  excited 

fl     !,:■'!■  ;    pouf- 

lei,  H  jet  on;  animer,  to  animate,  to  âir  up- ;  cn- 

cour.i^ci, 

in  rtcr,  (■■/'  "...  Eynon.):   La  plu- 

p.u't  ut  -  ne  I        I  ■■ 

tiré,  &  on  lea  çmp  dirTctenr- 

ment  l'un  pour  l'autre.     Exciter  marque  parti- 
culièrement 1  ■x'-ti  n    de  poulTcr  dehors;  inciter, 
■     de    p^ulicr   intérieurement.     On    ex-cire  k 
ferrir  (l'un  <  tac,  J  uni   fituatien  a  pnH'cr 

dans  un  autrd  Pcujfh  marqui  uùi  wrce  em* 
].!  ...  e  à  faire  aller  ou  ivaneei  one  ■  '.  fe.  A-\- 
nu  .  c'eft  donner  la  vie,  un  pri 
ui  mobile,  un  nouveau  degrr'  de  chaleur.  Er.- 
ccurûgrrj  c'eft  inlpirer  du  courage,  ou  un  cou- 
rage nouveau.  Aigû'ilonnei ,  c'ert  }iiuer,  ex- 
ci:er  v  emenr.  P  rt, r,  dans  1 
ou  d  exeiter9   annonce  une  grande  influence,    un 

.   :  ■  ■      ....  i    ■  effi  i     -  -      / .  ■ 

Lita,  t/eir  donc  aviler,  dU'pofer,  po-^JJtr  vivement, 

i    forcement    quelqu'un    puur    l'engagei    à 

mi»-     ,.,,  ,,,     t,   ou    i   le    pourfuivre  av.-c    plus 

i        i, <■;-■,   q\{\    s' in  fin  lier   allez  avani 

■   prit  ce   quelqu'un,    &    le   folliciter  aflez 

fortement  pour    le  dé  ter  m  nera   l'attacher,  l'en- 

mii    ,    !e   four   à    la   pour  lui  te    d'un    objet. 

,    c'eft  danner  une  împulfijn,    imprimer 

des    in  >uv<  i  .      i,   j  i    le    uench?nt,    p: ,    ■  i   \- 

i  quelqu'un  pour  le  fa;  e  àiT  r  eu  avanctr 
plus  vite  ver^  un  bu';.  A.  imet ,  e  eft  inlpirer  une 
nouvelle  activité,  donner  de  la  chaleur,  excitei 
une  paftion,  ou  un  lentiment  vif  dans  l'âme  de 
quelqu'un,  pour  qu'il  agilie  avec  em^relleii-eni 
&  avec  conftjnce.  Encourager,  c\\\  aidfii  l< 
tbiblelTe,  élever  le  cœur,  animer  Sz  ranimer  le 
courage,  inlpner,  foutenir  la  hardieiîe,  l'auiidce, 
donner  une  nouvelle  énergie  à  quelqu'un,  pour 
que  rien  ne  le  découme  d'un  objet,  ou  ne  l'ar- 
rête dans  (a  pourjuite.  Algutïiorwer,  c'eft  pi- 
quer quelqu'un  oans  les  endroits  fenfibles,  1? 
foliickc  avec  des  trails  pe  çans,  l'exciter  par 
les  moyens  les  plus  preiîans,  &  avec  une  lorce 
en  quelque  forte  cuactive,  pour  qu'il  fourniiTe 
une  canière.  Pcr'tr,  c'eft  déterminer  le  pen- 
chant ou  la  volonté  de  quelqu'un,  l'emporter 
par  fon  afeendant,  le  mener  uns  ré  fi  ft  an  ce,  uif- 
p  1er  en  quelque  forte  de   lui,  £c   lui   faire   faire 

ce   qu'.  n    veut Oïl   t\ci  e  ctlu;   qui    ne  fonge 

point  à  la  clnfe,  qui  agit  lanyuiilamment.  On 
incite  celui  qui  n'eit  pas  difpofé  à  la  chufe,  qui 
ne  la  prend  pas  à  cœur.  On  pouffe  celui  qui  ne 
veut  pas,  on  ne  veut  que  foiblement  ia  >_' oie,  qui 
h  lance,  qui  ne  fe  hate  pas,  qui  agit  mollement. 
On  an}»:,  celui  qui  manque  du  côté  de  l'ame, 
qui  n'a  que  de  la  fio;deur  ou  de  l'indifférence 
pocr  la  chofe,  qui  ne  fenK  \âs  vivement.  On 
tg-fl  celui  qui  eft  L>che  ou  tiniide,  qui  fe 
deiie  de  lui  même,  qui  exagère  les  difficull  i- 
t  n  ajgn't'l/onne  celui  qui  ne  veut  p.is  vaincre  la  pa- 
rtfl'e  ou  fi.n  inertie,  oui  cft  d'une  humeur  récal- 
citrante.  On  feru  celui  qui  eft  dominé  ou  fub- 
jugue,  qui  a  un  caiaiitèie  trop  facile,  qui  ne 
fait  p.int  de  rcfiftar.ee. — I-es  avis,  les  confeils, 
les  follicitations,  tous  les  motifs  excitent.  Les 
infinu.uions,  les  fu^geftions,  la  perfusfion,  la 
conviction,  l'intérêt  peifwnne!,  les  penchans,  les 
païficns,  &c.  incitent.  Les  imprelTjons  forres  j 
lei.  follicitations,  Pimportunité,  la  violence,  pouf- 
fent. Les  exhortations,  les  vraies  repréfentations, 
les  mouvemens  paflionnés,  les  motifs  d'émula- 
tion, l'enthoufiafrne,  animent.  L'efpérance,  l'ex- 
emple, les  fuccès,  les  récompenfes,  la  confiance 
dans  fes  foices,  les  fecours  étrangers,  encoura- 
gent. Les  traits  piquans,  la  gloire,  l'intérêt,  ia 
chair,  tout  ce  qui  penètre  &  irrite,  aig 
Le  naturel,  le  caracl're,  le  penchant,  le  gout^ 
la  néceflitc,  l' afeendant,  toute  eau  fe  im^'iieure, 
porte. 

EXCLAMATION  (ekskl^mâcïon;,  f.  f. 
[cri  que  l'on  f.ot  par  aamiration,  par  jo;c,  p.u' 
indignation;  éléva;ion  de  voix;  acclamation, 
;  appiaudiffeinent]  Exçlatnatiùn>  ve/Utnêtit  tutay* 
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TXCMTRE  (ck-slc.û  e),  excluant,  exclu; 
j  •  < -in    i   v.    .'•■•    [emp  ..her   d'être  admi.    ilaQi 

■     i 
fufer,  renvoyer,  chatter,  rxpuller]  To  cxclttdl,  to 
debar,  te  '  r   from,  to  bar,  to  leave 

ïr(  zu    ut. 

0  i  exe  ure   Je  cette 

him  f:   n:   nut    company.      Sa 
ennemis  .r?  de    cette    chai  -, 

dfb'af  hinijt   ■ 
,       ■  ,     i  Ex  c   n  s ,  - 1 

û,    -ûzr\   yj,t.    of    Exc  u.e,    i 
Les  femmes  en  (on;  exclues    la  cxclufés,  h 
art  fee, 

1  X    i.'  -,.:    (ïkfclnzif;,  -ive,  adj    ' 
free  iifxcur.-J   !<■     uftve.      I'm:  -x  .'ufif, 

.     Exclufif  à  tout  autre,  Exclu/rue  front 
all  others. 

EXCLUSION  («*kiklurïon),  /.  /.  [drebn. 

ti  .n  p..  laquelle  on  exciut  de  quelque  .ffembiée, 

&c.  exception,  tetu-J   Excluflon,  debarring,  Je~ 

cluftem,  exception.     Donner  î'exclufi»n  à    .    .    . 

'lo  ctcclutie  ...      *A  lexclufion  d'un  tel,  Such  a 

!.     Un  mari  qui   voudroit   feu! 

i'    femme,    ferait    regardé   omme    un 

eur  de  la  joie  publique,    &  com-r  e  un 

.   ,    qui    voudïoit  jouir    de  h   lumière    du 

foie  1,    .  l'exclofion  des  autres  hommes  \  A  huf- 

bar.d  that  JhoulA  f.r.tend  to  be  the  file  pofjifjor  of 

ins  tuf,-,  would  be  thought  a  iifturhet  of  the  pub - 

ure,    wd  a   kt,:,:   of  madman,  that  iccu'd 

ehjy  •'    :    hi  of  the  fun  all 

EXCLUSIVEMENT  (ëtokiazivraian),*^ 
j  en  excluant,  à  l'exception;  excepte,  à  la  ré- 
lerve,  hormis,  en  exceptant,  en  ne  c  nio  ant  \  asj 
Excluftvelj.  £xclufivem=nt  à  toutes  l  rtes  de 
,  •  f.ower. 
__  EXCO  M  :.\  (JNICATION  (ëkilsomiînïkâ- 
cïon),/_/".  [cenfure  Eccléfiaîtiqie  par  laquelle 
on  eit  retranché  de  la  Communion  de  1*1 
nu  I  me;  retranchement  du  corps  des  fidelles] 
ma.  î-entence  d  excom- 
munication, Sentence  of  excommunication.  A  peine 
.i  xc  immuni  a'ion,  L  -nier par.  oj  excommunica* 
tion.  Encourir  l'excommunicari.n,  7i>  incur  ex^ 
commur.ioution.  Fulminer,  lever  l'excommuni- 
cation, To  fulminate  or  promalge  excommunica- 
tion; to  abfolve from  it. 

EXCOMMUNIER  (ëkfKomunïe'),  excom- 
muniant, excommunié  ;  v.  a.  [retranche  - 
communion  de  l'E'gli!e  ;  anathénaatiier]  . 
communicate,  to  anathematife.  Un  excommuni  -, 
Une  excommuniée,  A  m.r.  or  ivoin.in.that  is  ex- 
communicated. 

*  Vifage  d'excommunié,  Iîl  look.  11  a  un  vi- 
fage  d'excommunié,  11  eft  fait  comme  un  ex- 
communie, He  is  an  ill-looking  fellow. 

EXCOKI.ATION  (ëkflcSrjâcïon),  f^f.  ft. 
de  Chirurgie  j  écorchure  de  la  peau;  egrati- 
gnure,  blelTurel  £«,   riation,  fretti 

IXCORIEit  (ëk/ko  lé),  excor  a  :,  cXvOric  ; 
v.a.  [t.  de  Chirurgie  j  ...  u  quel- 

que membrane;  arracher  la  peau,  1  ecorce,  pe.erj 
To  excoriate. 

N.  B.   Dins  le  difcours  ordinaire  on  dit  c'ecr- 

...     <   her  J 
EXCRE'MENT     fëkfkmnan),   /.  m.    [ce 
coi    fort  du  corps  de  l'anmal,  par  le^  [ 
naturels  ;    fufcrrlu,    éjection,    \  fîcntej    Excie- 
ment,  ordurt,fie  I,  faces,  feces. 

§*  Excrément   de  la  terre,  Excrément  de  la 

nature,  du   ^enre  humain  (une  perfonne  vile  ec 

.le),  The  dregs  of  mankind,  the  offfemr- 

.-> t  {cum,  r...  o:: 

EXCRE'MENTEUX,  -euse  ^ëkfkréman- 

teû,  -te'ze\    adj.    [terme   -e    médecine.;   qui 

tient  de  l'excrément  j  Ext  ementithus,  cxcremcntal, 

feculent. 

rXCRESCr.NCE  ëlçikrëfance),  corruption 
d'exeroilîince,   '.J'.      V.  Lxc  r  .  issance. 

EXÇB.E  HON  (ëklkrecron), /.  /.  [r.  de 
Mcd.  Aclior:  par  laquelle  la  nature  pouffe  au 
dehors  les  imuvailcs  humeurs  qui  lui  nu'iieot] 
Excretion. 

EXCRE'- 


E  X  C 

ÎXCRE'TOIRE  (eknWtSare),  eutxctxt'- 
Tior,  Excre'trice,  adj.  [t.  d'Anat.  fe  dit 
des  vaiffeaux  &  des  glandes  qui  fervent  à  filtrer 
&  à  poufllr  les  humeurs  au  dehors]  Excretory, 

excretive 

EXlROISSANCE  (ekfkroe.fanc;),  &  nan 
Excrescence,//.  [laperflaité  de  chair  qui 
s 'engendre  ?n  que'que  panic  du  corps  de  1  animal  \ 
loupe,  tumeurj  Excrcfcence,  excrefcency ,  fungus, 

proudfjh. 

EXCRU  (ékfkru),  adj.  [ar'.reexcru,  quia 
pris  fa  croiffjice  hors  de  la  forêt  ou  du  bois] 
Crown  out  of  tUfirefi. 

EXCUB1TEÙR  (cldkiibïreur),/  m.  [Garde 
du  palais  des  Empereurs  Romains]  Guard  cf  the 
palace. 

EXCURSION  (ekïkurcïon),  /  /  [in- 
Curfion,  irruption  fur  le  pays  enntroi;  courfe, 
fortie,  invalion;  digreffion]  Excurfion,  in.road, 
out-road. 

EXCUSABLE  (ckfkiizable),  adj.  [qui  peut 
é:re  excufe,  digne  d'excofe  ;  juftiriablc,  par 
donnable]  Excujablr,  pardonable.  D'une  manière 
excufable,  Pardonably.  1]  eft  fort  excu'ab  e 
de  l'avoir  fait,  Ile  mujl  be  excufed  fir  having 
dene  it. 

EXCUSATION  (ékrkuzàcïon),  /.  /.  [t. 
de  Jurifprudence  ;  raifon  qu'on  allègue  paur 
D'etre  pas  chargé  d'une  tutelle,  &c]  Excufation, 
fUa. 

EXCUSE  (ékfkûze),/  /.  [raifon  que  l'on 
apporte  pour  s'exculer  foi-mrme,  ou  pour  ex- 
eufer  quelqu'un  de  ce  qu'il  a  fait  ou  dit  ;  pré- 
texte, couleur,  raifon,  palliation,  juftification  J 
Xx.ufe,  put  cf,  evjfon;  effo  ,:  (in  La-w).  Sans 
exeufe,  Inexcufably.  Excufe  légitime,  valaiile , 
nnauvaife,  fotte  excufe,  Good,  proper,  bad, 
foolijb  excufe.  L'Inquifition  ne  fait  jamais  brûler 
un  Juif,  fans  lui  faire  fts  exeufes,  Tie  lnaui- 
ft'mt  never  bum  a  Jcto,  without  making  abun- 
dance of  exeufe,  ti  him.  Il  a  pris  Ton  excufe  fur 
le  mauvais  temps,  He  excufed  himfelf  on  account 
nflhc  badr.efs  of  tie  -weather. 

(t*^  Faire  des  exeufes  à  quelqu'un  (termes 
ité  dant  on  fe  fert  envers  quelqu'un, 
porter  à  avoir  de  l'indulgence  pour 
faute  légère),  To  make  an  ap-.logy,  to 
apologize.  Je  vous  en  fais  mille  exeufes,  1  hro- 
your  pardon  a  thoufand  tintes  ;  /  afkyou  a  t  hou  fana 
fardons. 

||  Je  vous  demande  exrufe  ou  mieux  Je 
vous  fais  excufe  (fe  dit,  foit  pour  prier  quel- 
qu'un d'aioir  un  peu  d'indul^er-ce  pour  quel- 
que chofe,  foir  p  ,Ur  ma  qu»r  civilement  qu'on 
ne  convent  pas  de  ce  qu'il  dit),  I  beg  your 
pardon. 

EXCUSER  (ïkfkuzé),  exeufant,  exeufê  ; 
•v.  a.  [donner  des  raifans  pour  ju'tirîer  quel- 
qu'un auprès  d'un  autre,  pilli-r,  dTculperj  To 
txeufe,  to  exculpate,  to  pardon,  to  pa/Bate,  topafi 
by,  to  juftify.  F  xcufer  adr  i  enient,  T  tuteff 
Comment  fe  pourri  ir-il  excu'er  it'un  telle  fame  > 
What  excufe  could  he  allcdge  far  j  ,  fault  P  || 
l'a  excufe  aupr,-s  du  Roi,  He  ha!  apo.'ogi  dfer 
him  to  th  King.  Je  vous  rrie  de  me  ten  r  pour 
excufe,  J  beg  you  would  excufe  me  ExCufez.moi 
(terme  de  cmlité  dont  on  lé  1er.  ordinairement 
quand  on  contredit  quelqu'un),  Ex  ufe  me  ; 
pardon  me. 

Excuser  [recevoir,  admettre  les  raifons  que 
qu-lqu'un  allègue  pour  fe  ju  'irier|  To  ex  ufe,  to 
idnùt  one's  excufe.  Après  l'avoir  ouï,  il  ne  fe 
peut  qu'on  ne  l'excufe,  sifter  ha-ving  heard  hi; 
apology,  one  car. net  help  ex.u~.ng  ii,n.  §1  I'x- 
crjfez  du  peu  'quand  l'un  donne  beauc-up,  & 
que  l'autre  n'tlt  pas  content),  P'ay  little,  indeed! 
cr  is  it  not  enough  t 

Excuser  [p."-d'nn*r,  tolérer  pour  quelque 
eonfidéra'ion]  To  excufe,  to  bear  with.  On  doit 
excufer  les  faue<  de  la  jeunefle,  One  ought  to  be 
indulgent  to  the  faults  of  youth 

Excuser  de  faire  une  chofe  [en  rJiTpenterl 
T.  exeuf  one,   to  .,  r„  „t  ■,;,:„,  >a 

l'iff.     Il  m'a  prie  de  folliciter  pour  lui,  mais  je 
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l'a''  prie  de  m'en  exeufer,  He  defired  me  to  folk'tt 
for  ir.m,  but  1  defired  to  be  excufed. 

S'Excuser,  -v.  r.  [refufer,  ne  pas  accepter, 
fe  difculper,  fe  julrihtr,  fe  décharger  d'une  faute, 
prétexter]  To  decline.  S'exculer  de  faire  une 
chofe  ^s'en  aifpenfer),  To  define  to  be  excufed  from 
doing  a  thing,  to  decline  it.  Je  m'en  fuis  excufe, 
/  ha-ve  declined  it.  Il  s'exeufe  fur  fa  pauvreté, 
He  pleads  /  .■■     (jr. 

%   EXCLUSION,/,  f.  [Secouffe]   Excufft.r., 

fMkt-  ',  ... 

EXE'AT  (ëgzéate},  /.  m.   [mot  indeclinable 

pris  du  Litin  ;  permhïion  par  écrit  qu'un  Eve 
que  dnnne  à  un  Eccléii  clique  fun  t.;i  icèfain., 
pour  aller  taire  dans  un  au're  dincèfe  les  fonctions 
de  fan  miniilère]  A  pajs  or  leave  to  go  fout  of  a 
diocefe  into  another.  J 

EXE'CRABLE  (ëgzékrable),  adj.  [donton 
doit  avoir  hoireur;  it  dit  p^r  ex^gcrjtÎJn  des 
cheffs  extrêmement  mauvaif-s  ;  déelUble,  af- 
freux, abominable,  énorme,  horrible]  Execrable y 
abominable,  accurfed,  wretchedly  ùjd,  deferable, 
curfid,  odious,  hateful,  wretched,  pitiful.  Homme, 
crime  exécrab  -,  Horrible  man,  c-ime.  Livre, 
p>ëme  exécrabe  (par  exagération),  Wretchedly 
bad  book,  poem.      V.  Abominable. 

EXE'CRaBLEMENT  (ëgeékrableman), 
adv.  [ ri'une  manière  execrable  ;  h  'rriblcment, 
arTreufement,  abominabhrnentj  Execrably,  aba- 
ntinab'y,  cufedly. 

IXE'CRATION  (ëgzkracïon),  /,  /. 
[horreur  qu'on  a  de  ce  qui  elt  exécrable,  détef- 
tation,  a'uc  mination,  imprécation,  feiment  vio- 
lent &  horrible  1  Execration,  curfi,  imprécation, 
del  ft.-;  „:,  anathema,  abhirrence.  Il  elt  en  ex-i- 
cra  ioo  à  tout  le  monde,  He  i'  held  in  abhorrence, 
or  he  is  abominated  by  ezcry  body.  Far-rout  les 
foibles  one  en  exécration  les  puiifans,  devant  lef- 
quels  i:s  rampent  ;  The  poor  in  all  par's  of  the 
•w^rld  abominate  the  r.cb,  to  whom  they  are  obliged 
to  creep  and  cringe.      V.  Ijipie'catIon, 

EXE'CRATOIRE  (egzek.rS.5are),  adj.  [t. 
de  Thé  dogie  morale  ;  qui  appartient  à  l'exécia- 
Cion]    A  curfed. 

%  EXE'CRER  (ëgzéltré),  v.  a.  [avoir  en 
exferation,  derefter]  To  execrate,  to  alh;r,  to 
deleft. 

EXE'CUTARLE  (ëgzékutable),  adj.  [qui 
peut  s'cxreuter]  Feafble.  li  faut  que  la  chofe 
foit  exécu  able,  The'  lung  muft  b<  pofftble. 

EXECUTANT  (ègïékBtan),  /.  m.  [qui 
ex-'cute  fur  les  inllrumens  une  pièce  de  Mufique] 
Performer 

EXE'CUTER,  (ëgiékuté),  ex:cuiant,  exé- 
cuté ;  t/  a.  [effeétue--.  accomplir,  me'tre  à 
effet]  To  execute,  to  perform,  to  tut  to  all,  to 
:.l.  to  biiitg  about,  to  %o  through,  to  ef~ 
feSuate,  to  tranfacl,  to  enacl,  to  exert,  to  reduce  to 
praclice.  to  tff ' cl,  to  male.  V.  Refuser. 
J'ai  exécuté  vos  ordres,  I  have  executed  your  or- 
ders. 

Exécuter  (en  parlan"  d'une  pièce  de  Mufique, 
d'une  Comédie,  d'an  O^éra:  bien  ou  mal  jouer 
ou  chao-er  ,  To  pe  form. 

n  [t.  de  Pratique;  faifir 
un  par  Jullicr,  p  >ur  les 
«  one's  goods   by  an  exe. 


Y.X;.  c  UT  t  R  que  qu'i 
les  m*uble>  de  quelqu' 
faire  vendrej  To  diflra 

Exe'cuter  un  criminel  [le  faire  mouiir  par 
au'o;ié  de  Juft:ce  ;  fupplicier]  To  execute  a 
felon,  to  put  h.m  to  death.  Exécuter  miliaire- 
ment,   T  execute  militai    y. 

S'Ext.'cuTER  foi-même,  ou  abfolument 
S'exe'cutek,  m.  r.  Il  s'exécute,  ou  il  s'exé- 
Cutè  lui  même  (1  vend  de  fon  fonda,  foc.  pour 
pave.  Pes  d;  te-,  f.ns  attendre  qu'oD  l'y  free,, 
He  is  his  ?tvn  executor. 

EXI'C'JTEUR  (egzekuteur),  /  m.  [qui 
exécute  ;  chargé  d'une  cammiffion]  Executor 
Exécuteur  tefta.mentaire,  Executor,  ferform'r. 

Eïe'ci'teor  [!e  Hourreau]  Executioner,  ex. 
ecu.o-,    tormentor,   hangman,  fnifher. 

EXE'CITTIF  (ëgsékutjf),  -IVE,  adj.  [qui 
fait  mettie  à  exécution]  Executive.  Le  pru- 
7  * 
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vuîr  exécuûf,  la  pui(Tan«  exe'cutïve  (par  oppo- 
fiti  >n  au  pouvoir  légiflatif,  ou  à  la  puîOÂBne  lc- 
giilatlve),  The  executive  power.  Le  Diicfloirc 
exécutif,  ou  feulement  le  Directoire  de  Franc* 
c'a  compofê  de  cinq  membre?,  Ihe  French  Dï- 
rt&ory  confifii  of  five  members. 

EXE'CUTION  (ëg^ékucïon),/./.  [l'avion 
d'exécuttr,  dans  tous  les  lens  de  ce  verbe  ;  ac- 
compliiiV.ment,  pratique]  Execution,  performance, 
pracl.ee,  difeharge,  warrant,  extent.  En  exécu- 
tion dz*  ordres  qui  ont  été  donnés,  In  execution 
of  the  orders  that  hate  been  givtn.  Mettie  le$ 
ordres  à  execu  ion,  To  put  orders  in  execution. 
Exécution  d'une  Mufique,  dun  Opera,  d'un 
Bailer,  &c.  The  performance  of  an  Opera,  &e. 
L'exécution  d'un  criminel,  Ihe  execution  of  a 
critninaL  ExlluC  on  militaire,  Military  exe<u- 
tion.  Homme  d'exécution  (capab'e  d'exécuter 
haidiment  quelque  choie),  A  man  of  execution^ 
a  rtfolute,  cnterpr'ifng  man*  L'exécution  de  ce 
Peintre  elt  grande,  facile,  agréable  ;  lourde,  pîn- 
cée,  &c.  The  performance  of  this  Painter  ,s  grand, 
■reeable;  heavy,  affeSed,  ftinted,  Ifc. 
EXECUTOIRE  ' (c>zikù  oare),  adj.  fubft. 
[t.  de  Pratique  ;  qui  donne  pouvo  r  dt:  procéder 
à  une  exécut  on  judiciaire]  Executory,  ivut  of 
execut'x  n. 

EXE'CUTRÏCE  (ëgzékûtrice),  adj.  fubft. 
[celle  qui  exécute]  Executrix.  11  y  a  dans 
chaque  ctdt  trois  fortes  de  pouvoir,  la  puiiîance 
légiilj'ive,  la  puiflance  exécutrice  des  chofes  qui 
dépendent  du  droit  des  gens,  &  la  puiflance  exé- 
cutrice de  celles  qui  dépendent  du  dro  t  civil  j 
In  every  gwe-  nment  there  are  three  forts  of 
power;  the  legifiatvue ;  the  executive  m  refpeh 
to  things  dependent  en  the  law  of  nations  ;  and 
the  executive  in  rcgjrd  to  things  that  dépend  on  the 
civil  law. 

EX'EDRE(èV;dre),/i».  [chez  les  Anciens, 
Heu  où  s'alTemoloicnc  des  gens  de  lettres]  Ext- 
dray  academy. 

EXE'G  tSE  (egzéjêze),  /./.  [explication] 
ExegeJtSj  explanation. 

EXE'GETES  (ë^zc'jete),  /.  m.  pi.  [dans 
Athènes,  furifconfultes  que  les  Juges  conful- 
toient  dans  les  caufes  capitales]  Exegetes. 

EXE'GETKiJ.'E  (egzéjétike),  /  /.  [t. 
d'Algèbre  ;  manière  de  trouver  en  nombie  ou  ea 
ligne  les  racines  d'une  équation]   Exegetica. 

ïxe'ge  tique,  adj.  [qui  fert  a  expliquer 
ce  qui  a  du  Mppoit  à  une  fûence]  Excgttual, 
explicatory,   ext  lunatory 

EX  MPLAIRE  (ëgzanplère),  adj.  [qui 
donne  exemple,  qui  peut  fervir  d'exemple  ;  édi- 
ftan',  de  bon  exemple]  Exemplary.  Sa  vie 
doit  être  exemplaire,  His  life  eught  to  be  exem- 
plary. 

Exemplaire,/,  w.  [modèle,  patron,  ori- 
ginal, proîotspe,  plan,  échantillon,  efTai,  mon- 
tre] Exemplar,  t  xem;  larme/s,  mirror,  pattern. 
Exemplaire  de  veitu,  An  exemplar  of  virtue. 

Exemplaire  [copie,  chaque  livre  imprimé] 
A  copy,  j'ai  trois  exemplaires  de  ce  livre-là, 
/  have  got  three  copies  of  that  booh. 

EXE  MPLAlREMtNT  (ëgzanplèrman), 
adv.   [d'une  maniète  exemplaire]   Exfmplanly. 

EXEMPLE  (ëgzanple),/  m.  [ce  qui  peut 
être  imî'él  Example,  pattern,  model,  copy,  mir- 
nry  exemplw.  Montrer,  donner  l'exemple, 
|j  Prêcher  d'exemple,  To  give  an  example. 

(fl  iï-ji-vre  les  exemples,  im:tt>  les  exemples. 
Imiter  les  exemples  eft  PexpreiTion  p:opre  &  con- 
forme» au  fens  littéral  des  mots;  on  ne  d  t  que 
par  figu-e  jrnvre  Us  ex  mples,  au  lieu  de  juivre 
les  traces,  la  voie  tracée  par  les  exemples.  On 
fuit  les  exemples  de  celui  qu'on  piend  pour 
guide,  pour  regie  ;  les  difciplrs/uiw/;/  Us  exem- 
ptes de.  leurs  maîtes.  On  imht  les  exempUs  de 
celui  qu'on  prend  pour  modèle,  p  ur  type  ;  Alex- 
andre tJche  limiter  les  exemple:  d'Achille. 

Fxemple    [chi'fe  qui  eii  pareille  à  celle  dont 
il  b'ag't,  &  qui    ft  rt  pour  la  confirmer]  lnftar.ee, 
precedent,    prof,   example,    model,  paragon,  pa- 
rallel, prototype,  purpoje,  fampltTf  exemplification» 
Servir 
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Servir  d'exemple,  To  pattern.  Se  régler  fur 
l'exemple  de  quelqu'un,  prendre 'exemple  fur 
quelqu'un,  To  cojy  one,  to  foliota  his  example. 
Faire  un  exemple  de  quelqu'un,  ou  le  lairt  fervir 
d'exemple  (le  punir  puur  intimider  les  autres), 
"U  make  an  example  o/or  upon  one.  Hyplifte  & 
l'ollion  en  font  des  exemples,  Hypfjlus  and  Poliio 
ait  frnfi  of  this.  Cela  ne  lait  point  exemple, 
That  meAts  m  precedent.  Cet»  eft  faut  exemple, 
'That  liai  m  precedent. 

Exemple,  j.f.  [le  modèle  fur  lequel  l'éco- 
iier  qui  apprend  a  écrire  forme  fes  caractères] 
Ci)  li  fembloit  que  ce  tut  une  exemple  de 
Maître-Ecrivain,  It  looked  like  a  iy,itmg-majlcr's 
copy- 

-  A  L'ixEMftE  de,  adv.  [à  l'imitation  de] 
"A  l'exemple  des  Saints,  After  the  example  of  the 
Saints,  in  imitation  of  them. 

Pax  l'exfmple  de,  From  the  example  of. 
Je  vois  par  votre  exemple  qu'il  eft  dangereux  à 
prêtent  de  dire  trop  haut  Ion  fer.timent,  /  learn 
from  your  example  that  now  it  is  dangerous  to 
jpeak  one's  jentiment  too  loud. 

||  Par  exemple,  adv.  [expreffion  dont  on 
fe  lert  pour  confirmer  ce  qu'on  a  dit]  As  for  ex- 
emple, for  iijl.ir.ee.  Plulieurs  l'ont  fait,  par  ex- 
emple, vos  frères,  eu  vos  frères,  par  exemple  ; 
Many  have  done  it,  your  brothers,  foi  inffance. 
Ah!  par  exemple!  [ou  foui-enteud  :  Cela  eft 
étrange),  Oh!  indeed.  Ah!  Cela,  par  exemple 
(ou  Jous-entend  :  N'eft  pas  poflible),  This,  fir 
vffance.  Par  exemple,  je  n'ai  rien  a  répondre  à 
ttli.   To  this  1  have  nothing  to  jay. 

EXEMPT,  -EMPTE  (ëgzan,  ëgzante), 
adj.  [qui  n'eft  point  ali'ujetti  à  quelque  chofe  ; 
franc,  libre,  dilpenfé]  Exempt,  exempted,  free 
from,  devoid.  Exempt  d'impôts,  Free  from 
(axes.  II  eft  exempt  de  fervir,  He  is  exempted 
from  jeiving. 

&t"  11  eit  exempt  de  bien  faire  (fe  dit  d'un 
homme  qui  ne  fait  rien  pendant  que  les  autres 
travaillent),  He  has  a  difpenfation  from  -work,  he 
lias  a  fne  time  of  it. 

Exempt  [garanti,  préfervé]  Free,  exempted. 
Cette  feule  ville  a  été  exempte  de  la  contagion, 
Thaï  tuas  lie  cn/y  City  f  ee  f  om  the  infeFtion. 
Nul  n'eft  exempt  de  la  mort,  Nobody  is  exempted 
jrem  death. 

Exempt,  /.  m.  [Officier  de  cert.iine  com- 
pagnie de  gardes]    Exempt,  a  fort  of  Officer . 

EXEMPTER  (ëgzanti' ),  exemptant,  exemp'é; 
v.  a.  [rendre  exempt,  affranchir]  préferver,  déli- 
vrer, garantir]  To  exempt,  to  free,  to  dijeharge,  to 
tbjo/ve,  to  releafr,  tofranrhifi,  to  quit,  to  acquit. 

Exempter  [difpenfer]  To  exempt,  to  dij. 
penfe,  to  txcujt.  On  l'a  exempte  de  cette  corvée, 
He  il  exempted  from  th-t  piece  of  vffalage. 
Vous  ne  pruvez  vous  exempter  de  l'aller  voir, 
You  cannot  in  decency  be  off  going  to  fee  him.  Je 
vous  exempte  de  me  rendre  vifite,  i  dijpenje  you 
from  returning  me  a  vl/it. 

EXEMPTION  (égzanpcïon),  /  f.  [privi- 
lège qui  exempte  ;  immunité,  difpenfej  Ex- 
emption, immunity,  freedom,  from  impojh  si  tur- 
thenfome  employment!,  djtharge,  franchife,  dij 
penfe,  privilege.  Accoider  une  exempt]  n,  To 
grant  an  immunity.  Exemption  de  toutes  charges 
publique-,  Exemption  from  all  taxes,  V.  1m- 
mun  itf'. 

EXERCER  (ëgzë.cé),  exerçant,  ex-rcé  ; 
j'exerce,  j'exerçai;  v.  a.  [délier,  former, 
inltruire  à  quelque  chofe  prr  des  aclcs  fréquens] 
To  exercije,  to  tram  up.  Exercer  des  foldats,  des 
acteurs,' des  écoliers,  To  injliucl  joldiers,  aclors, 
jchelars. 

On  l'a  exercé  long-temps  à  manier  les  armes, 
•u  au  maniement  des  armes  ;  He  lias  been  a  Lng 
time  trained  up  to  manage  arms,  or  to  the  manage- 
ment of  arms.  *  Dieu  laifle  vivre  les  mtchans 
pjnr  exercer  les  bons,  God  lets  the  wi.ked  live  to 
ix.  i  ci  e  or  try  ;he  virtue  of  the  good. 

S'exercer  à  la  courfe,  To  exercije  at  running. 
S'exercer  à  la  patience,  Toexir.fe  one  s  jelf  in  pa  ■ 
henct. 
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ExEEeiR  [faire  agir,   faire  de  l'exerc  ce]  To 

ufe  exercije,  to  ije,   to   ixenije.     11   faut  exercer 
m'  nt  fon  corps,  Ore  muji  ufe  moderate  ex- 
ercije of  body.     Exercer  fes  jambe:',   To  exercije 
one',  leg,. 

*  Exercer  fon  efprit,  fon  éloquence,  fa  plume, 
T.  txerctft  one's  wit,  eloquence,  or  pen.  *  Ex- 
ercer fa  mémoire  (apprendre  fouvent  quelque 
tl.ofe  par  cecur  pour  fortifier  fa  mémoire;,  Jo 
exercije  one's  memory. 

*  Exercer  la  pttience  rie  quelqu'un  (la  mettre 
a  l'épreuve),  'lo  try  one's  patience,  to  tire  him,  to 
har/ajs  him. 

Exercer  [pratiquer,  profefier]  To  prattijc, 
to  exercije,  to  hackney,  to  execute,  to  put  fo't/i. 
Exercer  la  Médecine,  To  prailje  Phyjie.  Exer- 
cer  fon  droit  (en  ufcr) ,  To  exert  or  exercije  one's 
right.  Exeiccr  une  charge  (en  faire  les  fonc- 
li'iis),  To  exercije  or  bear  an  office.  Exercer  fa 
el  nieiue,  fa  libéralité,  fa  charité  ;  U  cruauté,  fa 
vengeance  (faire  des  aéles  de  clémence,  tec), 
To  perform  otls  oj  clemency,  liberality,  charity  ; 
cruelty,  revenge.  Exercer  l'hofpitalite,  To  prac- 
tije  or  objerve  hojpitality. 

EXERCICE  (ëgz'ërcice),  /  m.  [acVi.m  par 
laquelle  on  s'exerce  ;  travail  pour  exercer  1c  corps; 
emploi,  devoir,  tâche;  pratique,  expérience, 
épreuve]  Exercije,  pra&ice,  uje,  work,  l.ibour. 
Il  le  promène,  Il  joue  à  la  paume,  pour  faire 
exercice,  pour  faire  de  l'exercice,  He  ivalks,  or 
He  plays  at  tennis  to  uje  exercije,  or  fir  exercije. 
I  ntrer  en  exercice,  Etre  en  exercice,  Sortir  d'ex, 
eicice  ;  To  enter  into  finbiion  ;  To  be  in  function, 
oc  on  dety;  'lobe  out  of  f  unci  ion.  Faire  l'ex- 
ercice (s'exercer  au  maniement  des  aimes  ce  aux 
evolutions  militaires),  T>  exercije.  Faire  faire  l'ex- 
ercice à  des  foldats,  To  exercije  joldiers.  Exer- 
cice à  feu,   Field-day. 

Exeicice  [t.  de  Marine]  Naval  exercije.  Ex- 
ercice du  canon,    Exercije  of  the  great  guns. 

Exercices  [ledit  des  diverfes  tholes  que 
les  jeunes  gens  apprennent  dans  les  Académies] 
Exercijes.  Il  a  fait  fes  exercices,  He  has  done 
liisftudies  or  exercijes.  Exercices  littéraires,  Li- 
teraiy  exercijes.  Exercices  fuirituels  [certaines 
pratiques  de  devotion  qui  fe  font  ordinairement 
dans  les  Communautés]  Spiritual  exercijes. 

Exercice  de  piété,  de  vertu  [pratique]  Piaflice 
of  piety,  of  virtue. 

*  Exercice  [peine,  fatigue,  embairas] 
Tax,  trouble,  fatigue,  exercije,  labour,  -work.  II 
donne  bien  de  l'exercice  à  fes  gens,  He  toorks  his 
people  pretty  hard,  He  gives  them  a  good  deal  of 
fat  gue  or  trouble. 

%  EXERC1TATION  (ëgzërcïtâcïon),  //. 
[t.  Did.iflique;  difteitation  fur  quelque  matières 
de  feience    ou    de  critique]  Exa ■citation,  critical 


EXE'R'ESE  (ëgzéréze),  /. /.  [t.  de  Ch  r 
Opération  par  laquelle  on  retiar.che  du  c  -ras 
humain  ce  qui  eft  étranger,  nuilible,  inutile] 
Exereffs, 

EXERGUE  (egztrgue),/  m.  [petit  efpace 
qui  eft  pratiqué  au  bas  du  t)pe  d'une  médaille, 
&  qui  en  eft  léparé  par  une  ligne  ;  inlcription, 
devife]  Exergue. 

EXtTiR  (ëkcetër),  /.  m.  [ville  confid. 
d'Angleteire  dans  le  comté  de  Devon]  Exeter. 

ÏXFOLIATIF  (eltsfoliatif),  -ive,  adj. 
[fe  dit  de  remèdes  propres  à  faire  exfolier  les  Oi 
cares]  Exfoliative. 

IXFOLIATION  (ëkfolïauon),  //  [t.  de 
Chir.  Ce  qui  arrive  à  l'os,  quand'il  vient  à 
s'exfolier]  Exfoliation. 

S'EXFOLIER  (ëksfoIïé),s'exfoliant,  exfo- 
lié ;  v.  r.  [t.  de  Chirurgie  ;  fe  dit  des  os 
lorfqu'il  s'en  enlève  de  petites  parcelles  par  feuilles 
&  par  éclats]  To  exfoliate. 

EXFUMER  (ëksfûmé),  v.  a.  [t.  de  Pein- 
ture  ;  éteindre  une  partie  qui  paroît  trop  ardente] 
V.  Adoucir. 

EXHALAISON  (ëgzalêzon),  /  /.  [forte 
de  lumée  qui  s'exhale  de  quelque  corps  échauffe; 
vapeur,  air  fubtil,  evaporation  :    l'exhalail'on   eft 
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une  particule  émanée  d'un  corps  fee  ;  on  entend 
par  vapeur  une  eau  fubliliféej  Exhalation,  reek. 
vapour,  exhalcment,  expiration.  11  fort  des  ex- 
h.il  iil.uis  dr  la  terre,  Exhalations  rife  from  the 
eanh.  Le  Soleil  en  attire  les  exhalailons,  The 
Sun  draws  up  the  exhalations  from  it.  Exhalai- 
Ions  fulminantes  (cedes  qui  dans  les  mines  pro- 
duifent  une  lumière  comme  un  éclair),  Fulmi- 
nating oc  f  re-damps. 

EXHALATION  (ëgzïiacîon),  /. /.  ft  de 
Chymie  ;  opération  par  laquelle,  au  moyen  du 
n  lait  élever  &  diffiper  les  parties  volatiles 
des  fubftances]  Exhalation. 

EXHALER  (ëgzalé),  exhalant,  exhalé  ;  v. 
a.  [pouffer  hors  de  foi  des  vapeurs,  des  odeurs, 
des  ef;  rits,  &c.  évapoier,  diffiper)  To  exhale,  to 
cajl,  to  caff  forth,  to  cajt  up,  to  nek.  Au  prin- 
temps, la  terre  exhale  je  ne  fais  quei  qui  réjouit, 
In  the  jpmg  the  earth  cxhalts  ftmething  that  exhi- 
larates. 11  s'exhale  des  vapeurs  de  ces  marais, 
Theje  marjbiS  exhale  vapourx. 

•  Exhaler  [fouliger,  faire  difliper,  faire 
évaporer]  To  breathe  out,  to  vent  out,  to  exhale. 
Exl  aler  fa  colère,  lo  breathe  out  one's  anger. 
Exhaler  fa  douleur,  To  vent  one's  grief,  to  give  it 
vent.  11  exhala  fa  douleur  en  plaintes,  He  vent- 
ed out  his  grief  in  complaints. 

S'exhaler,  v.  r.  [s'évaporer,  fe  répandre] 
To  evaporate,  to  vapew,  to  tranjpire.  L'efprit 
de  vin  s'exhale,  Spirit  of  -mine  evaporates.  *  Vo- 
tre nom  eft  comme  un  parfum  délicieux  qui  s'ex- 
hale de  pays  en  pa,.s  cnez  les  peuples  les  plus 
reculés  ;  Tour  name  is  like  a  Jiueet  perfume,  which 
diffijes  itf  If  from  country  to  country,  even  to  the 
remote/1  nations.  *  Sa  tendiefle  pour  Dieu  s'ex- 
hale en  prières  enflammées,  en  élans  fublimes  ; 
Her  tendernejs  towards  God  caffs  forth  into  inflam- 
ed prayers,  j:>blime  ejaculations. 

EXHAUSSEMENT  (ëgzècfman),  /.  m.  [t: 
d'Archit.  Hauteur,  élévation]  The  raiffng  high 
or  higlur,  height  j  exaltation.  L'exhaulfement 
d'un  plancher,  The  taiftng  of  a  ceiling.  Le» 
planchers  de  cette  maifon  n'ont  pas  alTez  d'ex- 
hauffement,  The  cielmgs  of  that  houfe  are  not  high 
enough. 

EXHAUSSER  (ëgzêcé),  eXhaulTant,  ex- 
haullé  ;  v.  a.  [t.  d'Archit.  E'Iever,  rendre  plu 3 
élevé]    To  rMje>   t0  raiJi  hiirhert    l0  rm  uf>  ft 

rafe  up,  to  exalt.  Exhaulièr  une  maifon,  un 
plancher;  To  raije  a  Muje,  a  deling.  V.  Le- 
ver. 

EXHE'RE'DATION  (ëgzérédacîon),/.  /. 
[t.  de  Jurilurudence;  aflion  par  laquelle  on  prive 
de  l'néi édité]  Exheredatim,  dilhenion,  dilinhe- 
ijinherifon. 

EX'.E'RI-.'DER  (ëezérédé),  exhérédanr,. 
exhéréde  ;  v.  a.  [t.  de  Jurifprudence  ;  délné- 
ii  ei  I  ïo  exh.redaie.  to  difierit  or  diffnherit.  Il 
a  démérité  fon  fils,  He  has  cut  off  his  Jon  from 
inheritance. 

f[  Exhéréder,  to  exhtredate  ;  démériter,  ta 
.  ifynon.):  Exhéréder,  fe  dit  d'un  père 
q  i  déaouille  fes  enfans  de  toute  efpèce  de  droit 
&  de  part  dans  (.i  luccefiion,  &  même  de  leur 
légitime,  par  une  exclu!!  'n  expreffe  &  motivée, 
&  en  veitu  de  il  loi  qui  fautorife  à  punir,  par 
1  exkérédation,  ce.taines  uffenfes.  Ce  met  eft  du 
Palais.  Déjhériter,  c'eft  léguer  a  d'autres  ces 
biens  libres,  par  la  lïmple  inftitutinn  o'un  autre 
héritier  eu  d  un  légara  re,  au  préjudice  des  hé- 
r. tiers  naturels,  fans  caufe  énoncée,  &  en  vertu 
du  droit  de  difpofer  de  U  propriété.  Il  eft  bien 
flctriiTant  d'être  exhéréde;  il  n'eft  que  malheu- 
reux i'èttedejhériu.  Comme  Th-mirtocle,  vous 
avez  époruve  la  difgrace  d'être  exhéréde  i  mon- 
trez, comme  Thémiftocle,  que  la  fortune  ne  def- 
hérite  ras  la  vertu. 

EXH.BER  (ëgzïbé),  exhibant,  exhbé;  v. 
a.  [t.  de  Pratique  ;  reprélenter  des  pièces  en 
Juftice  ;  montrer,  faire  voir,  produire]  To  ex- 
hibit, to  produce.     Exhiber  fes  titres,  To  pnduc; 

one' s  lilies. 

*  On  ne  doit  pas  demander  fi  je  fus  g  a- 
cieult-ment  reçu  des  Dames,  lorfque  j'exhibai  le» 

préfens. 
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prêfens  de  mon  ambalTade;  /.'  is  a  qucf..,r.  not  to 

be  aj.k.d,  if  1  taxi  kindly  netvnttl 

vlhin  1  txMvcd  the  prefexts  of  my  embaffy. 

*  Nous  exnibam  :3  aufli  ot  no,  denrées,  IVe 
immediately  produced  our   ; 

EXHIBITION  («giïoïcïon),  / /.  [t.  de 
Pratique;  representation  des  papiers]  Exatbitia», 
fnjucii  Faire  exhibition  de  fes 

line,.      V.  ExHriîER. 

EXHORTATION  (SgzOïtacïon),/./.  [dif- 
cours  par  lequel  on  exhorte;  remontrance,  in- 
vitation, fullicication,  fermon]  Exhortat'nn,  inJ 
clement,  tokortation,  monition,  charge,  admonjh- 
Il  n'a  pj»  befo-n  d'exhortation 
pour  bien  faire,  He  wants  no  incitement  to  do  voclL 

EXHORTER  (ëgzortc), exhortantes 
v.  el.   [exci'er,  tâcher  de  porter  à  quelqu 
animer,  conf  iller,  engager]   To  exhort, 

7e,  t,:jlirup.  Exhorter  à 
la  paix,  .»  l'union  ;  Toexhort  to  peace,  '■■>  ur-iji. 
Je   l'ai    fort  exhorté   à   mieux  vivre,  /  hive  ex- 

mend   his   life.     \ 
quelqu'un  à  la   mo  t,    To  fit    or  /.  fare  one  for 

EXHUMATION  (egzumîcton),//  [ac- 
tîoa  par  laque.le  on  exhume  un  corps,  en  vertu 
d'une  ordonnance  de  juiïicc]  Exhumamn,  un. 
burying  j  ground, 

r|  out  of  a  vault. 
EXHUMER  (ègzumc),  exhumant, exhumé; 
v.  a.   [t.    de  !  :  rer  un  ce.rps  mort 

e  du   [uge]  To  dig  out  of  the  ground  or 
.    of a  "vault,  te  unbury.      Le  juge  ordonna 
l'exhumation    du  e   le  corps   feroit 

exhumi,  [our  .  Coroner   ordered 

the  C"r< .  in  order  to  be  fat  upon. 

EXIGEANT   (ëjzïjan'.,  -ante,  adj.   ("qui 
too  i  xaeling. 
EXIGENCE  f.  [btCaia]  Ex- 

exigency,    regui)  •.■.      Scion 

l'exigence  du  ers,  du  terni  s,  des  affaires;  Ac- 
is  the  cafe  requires  ;  ai  ocra.':  n  Jball  ferve. 
EXIGER  (ëgi         ,  r,  exigé;  j'exige, 

:  quelque 
chofe  en   vertu  d'un  droit  légitime  j   c 
redemander',  répeter,  contraindre 
require,  to-.demand,  to  afk,  tiger  au- 

paravant, Ti  pre-refmre.  Exiger  des  égards,  des 
attentions;  To  require  eonflderaticns,  attentions. 
Il  falloit  demander  ce  facrilice,  &  nrrn  pas'  l'ex- 
iger, You  ought  to  have  requefled,  not  demanded 
rifiee.  Un  ufurier  qui  exige  de  gros  in- 
térêts, An  ufurer  tvlto  requires  an  illegal  inttreft, 
a  high  ir.teref:. 

Exiger  [fe  dit  des  chofes  ;  obliger  à  certains 
devoirs]    To  require. 

ice,  &c.  exige  que  vous  faffiez 
paroître  plus  de  cou--..  .    \ 

.'   ee>  more  courage. 
*  Votre  naiffarue,   votre  honneur,  exige  cela 
devour,   Tdur't  oour  requires  it  of 

Exiger  [obliger  à  payer].  Exiger  des  con- 
tributions, To  exaèl  contributions. 

EXIGIBLE  (ëgzïjible),  adj.   [qui  peut  être 
exile  J    Demand  •bit.     Cette  dette   n'eft   pas   en- 
core exigible,   That  debt  is  not yet  due  01 
able. 

(I  E.èTGU  (ëgzïgu),  -m,  adj.  [fort  petit, 
modque,  fort  borne,    cru  t,    peu  con6 
Exiguous,   fler.der,   petty,    lit:'.,,  fmali.     Repas, 
revenu  exigu;  Scanty  repoji,  fmali income.  Somme 
exiguë.  Petty  (urn. 

EX1GUHE  .     '.  /.    [petiteffe, 

modicité,    peu   dimoortance]    Éxinilt 

EXIL  (ëgzil),  J.  m.  rhanr.iP'ement  ;  avec 
cette  difference  que  -ainiff^men:  fe  dit  dea  con- 
damnations  faites  en  Juftice,  &  qp'cxU  eft  une 
prine  impolee  par  le  Souverain  ;  relegation] 
Exile,  banijhment,  deportation,  confinement,  cx.li- 
me-i,  relegation,  tranfportation.  Envoyer  en  exil, 
T-o  exile,  to  banifb.  Aller  en  exil,  To  go  to  the  place 
of  exile.     Etre  en  exil,  To  be  exiled.     *  Pour  les 


E  X  O 


gêni  de  la  Cour,  la  province  eft  un  lieu  d'exil, 
un  vrai  exil;  Fur  the  people  of  Court,  the  coun- 
try  u  a  place  of  exile,  a  Crue  exile. 

EXILE'  (eàzïlé),  -e'e,  part,  of  Ex  Ur,  Ex- 
iled. Un  exdé,  An  exile,  outeoft.  Un  exilé, 
ks  exilés,  /.  m.  An  exiled  perftns,  the  exiled. 


EXP 

fléchi,  aspaifé:  de  peu  d'ufjpje]  Exorable,  that 
d  hy  erttejty. 
EX  Cl'.  HiT  AM.M;'NT(cgzorbïtaman),«</i/. 
[exs.^ili\tir.ent,  txt-aor  lih.'iremenl,  tnornirment, 
démefurément,  prodigieuCemenf,  etonnament] 
Extejjîvely,  extravagantly,  immoderately, 


EXILER  (egzllé), exilant,  exilé;  v.  à.  [ban-  \fonaily,   exorbitantly.     Dépenfer  exorbitamment. 


nir,  reléguer  ;  chaffer]  To  exile,  to  banifb.  On 
Il  exilé  de  la  Cour,  He  has  been  exiled  frzm 
Court.  11  eft  exilé  en  Bretagne,  He  is  fer.t  to  exile 
in  Britanny. 

^[  Exiler,  to  exile,  bannir,  lobamfh,  (fynon.): 
eft  prononcé  par  un  ordre  de  l'autorité  ; 
le  bantùffemcnt  par  un  jugement  de  la  Jultice.  Le 
:.  rt  eft  une  peine  infamante;  I  ex.l  eft 
une  dlfgtace  encourue  lans de/honneur,  pouravoir 
J  pu.  Uexi!  vous  éloigne  de  votre  patrie,  de 
votre  domicile;  le  banniffement  vous  en  chaiTe 
ignominieulément.  Les  Tarquins  furent  bannis 
de  Rome  par  un  décret  pubiic:  Ovide  fot  exile 
par  un  ordre  d'Augufte.  Le  bannij/ement  im- 
prime une  tache,  la  qualification  de  banni  eft 
injurieufe.  On  ne  traitera  pas  Ariftide  &  Thé- 
mii'tocle  de  bannit,  mais  d  illuftres  exile's. — Dans 
un  fens  reLcnë,  on  ait  qu'une  femme  indignée 
bannit  un  homme  malhonnête  de  U  prefence  ; 
qu'un  père  courroucé  bannit  de  la  fienne  un  fils 
audacieux.  Au  contraire  on  dit  :  une  femme  fage 
exile  loin  d'elle  l'homme  que  Ton  cœur  craint  ; 
une  mère  indifférence  exile  fa  fiile  dans  un  c.m- 
vent.  On  ne  dira  p  >int:  on  fe  bannit,  car  on  ne 
fe  chaffe  pas  homeuièment  ;  mai=  on  sex  l  ,  or 
on  s'éloigne  volontairement.  Bannir  n'exprime 
que  l'idée  de  cftail'er  ;  exiler  fert  aulfj  quelquefois 
à  marquer  le  lieu  où  l'on  eii  relégué.  Un  cri- 
minel eft  banni  d'un  relfort  ;  un  miniftre  clt  exi- 
le dans  fes  terres. 

EXILITE'  (ëgzïlïté),//".  [oetheffe;  foi- 
blcffe]   Smallnefs,  ■weaknefs. 

EXISTANT  (êgziftan),  -ante,  adj.  v. 
[qui  exifte]  Exfting,  in  being,  jubjijlei:',  txif. 
lent,  extant. 

EXISTENCE  (égzi(bnce),  /./.  (l'être  ac- 
tuel, l'état  de  ce  qui  exifte;  réalité]  ExifieHce, 
being,  jubjiflence, jul'jUnce  Exélterrc*  future,  PJl 
exijience.  L'exiftenc'e  de  Dieu,  7 he  exfer.ee  rf 
Cod.  Les  effets  qu'il  demande  ne  font  plus  er. 
exillence,   The  ejfeSls  tvhch  ht  claims  a-c  no  irr.re. 

EXISTER  tëgzifté),  exiftant,  exirté  ;  -u.  n. 
(être  aâuellement;  fublifter]  Tocxift,  to  be  ex- 
i/ling,  to  be  in  being,  to  confijl.  Il  s  eft  faifi  de 
tous  les  effets  rie  ta  fucceffion  qui  exiitoient  -[t.  rie 
Pratiq.   des  biens  ce   des  effets  civils  en  nature] 

l 
Cette  dette  n'exifte  plus    [elle  eft  déjà  étei  'i  ] 
This  debt  is  txTij.ct.     Et  le  danger  d'une  nouvele 
guerre  n'exifteroit  point,  fi  .  .  .  A'o»'  ive-e  afr 


■  to  be  apprehended,  if,  Éfc.     Il  exifte  encore    bar.ijhment. 


To  jper.d  money  exccfflvely. 

LXORCi  l'AN  i'  (£gzorbïtan),-ANTE,  adi. 
[exceflif,  étonnant,  extraordinaire,  demefure, 
prodigieux,  énorme]  Exorbitant,  extraragant, 
,  .m-idcrale,  nrr/aj.nable.  Faire  une 
depenfe  exorbitante,  To  fp.nd  cxtra-vagavtly,  te 
r.S;  txpenfes.  Pouvoir  exor- 
bitant, autorité  exorbitante;  groffeur exorbitante; 
Exorbitant  poiucr,  excejfive  authority;  itnitsoderate 
bignefs. 

EXORCISER   (ëgzorcïzé),    exorcifant,  ex- 
orcife  ;  i:   a.    [conjurer,  fe  fervir  de  certaines 
paroles  pour  chaffer   les  démons]  To   ex  > 
conjure,   to  adjure,  to  dri-ve  aivay  fpirits  by  certain 
forms  of  adjuration. 

Exorciler  les  démons,  un  poffédé  ;  l'eau,  le 
fel,   «c.   To   exorcije  the  deuils,   a   man    . 

devil:  tuât  er,  fait,  &c.  *  ||  On  l'a 
prêché,  exhorté,  rxorcUé,  mail  inutilement; 
He  teas  lectured,  resnonftrated,  exhorted,  but  all 

EXORCISME  (cgzorcifmc),  /.  /.  [paroles 
&  ceremonies  de  l'Egiile  pour  chaffer  les  démons; 
conjurations]  Exorcijm,  the  ferrn  cf  adjuration. 
Faire  les  exoroifmes,  'Is  n:  ; fri  tx 

EXORCISTE    (ëgzorcifte),   /.    «.     [t.    de 
l'F.glife  Rom.  Celui  qui  exoiole  ;   ondes 
Ordres  Mineurs]   Exorcifi. 

hXORDE  (ëgzrrrdc),  f.  m.  première  partie 
d'un  difeours  oratoire;  avant-propes,  prologue, 
preface,  préambule,  debut,  commencement] 
Exordium. 

EXOSTOSE  (ëgzostôze),//.  t.  de  Chirur- 
gie 5  tumeur  olfeufe  contre  nature,  qui  s'élcvc 
lur  la  furface  de  l'os]  Exoft:fis. 

EXOTE'RIQUE  (ëgzotinke),  adj.  [vul- 
gaire, public  &  commua  à  tout  le  monde]  Ex- 

EXOTIQUE  (ëgzoïike),  adj.  [fe  dit  des 
,1.  rangèces]   Exotic,  foreign. 

EXPANSlBLb  (ëkfpanciblet,  adj.  [qui  peut 
fe  di,a  er]   Expanjtble. 

FXPaNSIF,  -\it,'adj.  [t.  Didaftique;  qui 
a  la  f-tree,  le  propriété,  de  s'étendrej  Expan- 
read,  expanfe 

EXPANSION  (ëWpwrcïon),  /.  fi  [t.  Di- 
dactique :  alongement,  continuation  j  Expanfion. 

%  EXPATRIATION  (cklp.vrï.icioa),  /./. 
[abKnce,  exil,  élpignement  de  Ion  pays  par  ban- 
niflëment,  ou  pour  ,e  b.en  public  J   Expatriation, 


des  traces  de   .  .  .  There  are  jlill  traces  of 

V.    CTEE. 

EXOCET  (ëgzocë),  /.  m.  [poiffon  vêlant: 
Adonis,  faucon  volantj  Exoccetus,  milvago,  jiy- 
ing-fjb. 

EXODE  (ëgzrode),  /.  m.  [nom  du  fécond 
!i\re  de  MnyfeJ   Exodus. 

FXOINE   (égzoéne),/./.   [t.  de  P.: 
eufe  pour  ne  pas  comparoir  en  perfonnej  Ejfoine. 

EXOINEK  [icezoër.c:] ,  t>.  a.  [t.  deC'ou. 
tume;  exeufer  quelqu'un  de  ce  qu'il  ne  compa- 
rijt  pas  en  perfonr.e]   7"&  effbinB. 

rXOlNfcUR    [ëgzoëneur),  /.  m.    [celui  qui 

CXCUte]    Ejloincr. 

EXOMOLOG'ESE  •',   /  /. 

rt    d'Hift.  Eccléliàftique  ;  confemon.     il  paroît 
au'e.le  n'é'oit  ordonnée  que  pour  les  péclres  pu- 
;  b'^cs]    Publie  e.nfejft-.n. 

,       1XOMPHALE    (égzonfa!-),    ou   O.mpha. 

■  f,  /.  m.   [t.  ce  '  t  que  des 

,     ,  -.u  eu  fionibrilj 

'  Lihs. 

EXOPHTHALMIE  (ëgzoft.rlmï),/./  [t.  de 

!  Chir.   Sortie  de  1  ceil  hers  oe  fon  o: bite]  Excph- 

EXORABLE  (ëgzorable),  adj.  [qui  peut  être 


EXPATRIER   (ckfpatrïé),    expatriant,  cx- 

patiie;    11.   a.    [obliger   quelqu'un   à    quitter    fa 

patrie  j    l'exiler,    le    bannir]    To  expatriate,    icj 

,  to  ba- 

iiijjj  hm. 

S'ïxr  atrier,  -rr.   r.    [quitter  fa   patrie;   fe 
,     'ablenter,  s'exiler,   s'éloigner,   fe  ban- 
nirj    To  et./  one's  -icn  cm-ny. 

EXPECTANT   (ëkfpëktan),/.  m.  [qui  at- 
omplillèment  d'une  grace,  a'une  colla- 
tion J  Exp  Sont. 

||  EXPECTATIF  (ëkfpëktatif),  -ivs,  adj. 
[qui  donne  droit  d'efperer  ;  peu  ufite J    Ex 
ble,    expeftant.       Grâce   expectative,     i'. 
I  a  favour  in  expeSance,  exfeffatrve  grau. 

I  EXPECTATION    (ëlclpëilâcïon),  /.  /. 
[attente;  efpéranee]   Ext 

EXPECTATIVE  (ëkfpèk.ativc),/./.  [at- 

uee  fur  quelque  promeffe]   Expectation, 

hopes.      Il  n  a  encore  rien  obtenu  a  la  Cour,  mais 

il  eft  toujours  dans  l'expectative;   He  has  yet  got 

at    Coutt,    bit    however  be   is    .n 
Avoir  l'expectative  d'un  emploi,    To   have  the 
expeelatiin  of  an  employment. 

Expectative    [droit  de   fu  viv.ir.ee]    Re- 

verfi-.n.     Le  Roi  lui  a  donné  l'expectative  du 

premier 


EXP 


EXP 


premier  gouvernement,  The  King  hat  gMfl  h'.m 
the  reverfion  of  the  firfi  government.  [Bref  "du 
P.ipe,  qui  aliuroit  à  quelqu'un  la  Domination  a 
un  bénéfice  qu.*nd  il  viendrait  à  vaquer]  Expul- 

Expectative  [a£te  de  Théologie  qu'un 
(.■tudi.mc  ijutieit,  Joriqu'un  Licencié  prend  le 
loruiçt  de'Duttcurj  A public  theol.gical  difputa. 
tïon. 

LXPECTORANT  (ekfpeiaÔïan),  -ante, 
adj.  [t.  de  Médecine;  qui  fait  t-xp.cl  .rcr,  fe 
die.  des  mulicainens,  qui  lont  lur:ir  les  humeurs 
far  les  crachats]  Expcthrative» 

EXPECTORATION  (ëldpektoMCion),//. 
["a&ini  dVxpectorerJ  Expectoration, 

UXPUC'IOM.-R  (cklpci.tu.é),  v.a.  [chaf- 
fer les  humeurs  par  les  ciacliatij    To  cx; 

EXPB'DiENf  (ëkfpédïan),  j.  m.  [moven 
de  tei miner  uru-  jfTaire  ;  vuie,  fa^on,  KÛ 
Expédient y  meins,  fijft,  wît,  craft,  medium,  re- 
fource,  way,  device.  Cet  Arrêt  a  été  rêndji  par 
expédient  [t.  de  Palais;  les  avocats  n'ont  point 
plaij-s,  mais  ila  fe  font  conciliés]  The  affair  haï 
k<en  jettled  amicably. 

Trouver  un  cxp~d'ent,  To  find  cut  a  means. 
Ce.»  un  homme  d'expédiens,  He  u  never  at  a 

/.p. 

Jj  11  en  eft  aux  expediens  (il  eft  embarrafie 
pour  trouver  de  quoi  vivre),  He  is  reduced  to  ex- 
pedients . 

Expedient,  adj.  [à  propos,  n-keiTaire  ; 
utile,  avantageux,  profitable,  convenable]  Con- 
venient,  fit,  meet,  proper,  expedient,  exigent,  ad- 
vifable,  commodious,  ncceffary.  II  eft  expédient 
de  taire  cela,  ou  que  vous  fartiez  cela;  //  is  pro- 
per or  advijable  for  you  to  do  that. 

^[  Expédient,  expedient  ;  relïburce,  rejource, 
(fynon.):  Expédient,  ce.  qui  convient  dans  les 
conjonctures,  ce  qui  tire  d'embarras;  reffource, 
ce  qui  relève  ou  Éleïe  au  deiïus,  ce  qui  répare  une 
perte.  Lanffurce  fuppofe  un  mal  à  réparer; 
V  expédient  ne  fuppofe  qu'un  oMUcle  à  vaincre. 
L'cxpé^unt  opèie  dans  toutes  les  afiaires  diffi- 
ciles ;  U  reffource  roule  fur  quelque  grand  intérêt. 
},\xpé-Jier;r  facilite  le  fuccès  ;  la  refjlurce  remé- 
die au  mal.  L'habitude  des  affaires,  l'înduftrie, 
la  dex^rite,  l'habileté,  nous  fournirent  des  e x- 
pédiens  ;  Une  tête  forte,  une  àme  ferme,  le  gé- 
i.k,  la  fortune,  le  crédit,  Sec.  nous  affinent  des 
n 7  :a\t:s  Les  dillipateurs  en  font  de  bonne 
heuie  aux  expc'diens  ;  Se  dès  qu'ils  en  font  là, 
ils  font  bientôt  (ans  resources.  Le  Miniftre  à 
expédiera  eft  un  homme  d'affaires;  le  Miniftre  à 
reffources  eft  un  homme  dTtat.  Couper  le  nceud 
Gordien,  c'eft  {'expédient  de  la  force  qui  n'a 
point  de  reffjurce.  On  dît  que  la  d.votîon  eft 
quelquefois  la  refjlurce  des  femmes  galantes  qui 
celTeni  de  plaire  :  Toute  la  fortune  &  lexiilxncc 
des  Chevaliers  d'induftrie  eft  en  expéûer.s. 

EXPE'DIER  (ëkfpédïé),  expedi  int,  expé- 
dié  ;  v.  a-  [dépêcher  ;  hâter  l'exécution,  la  con- 
clufion  dVme  chofe;  terminer  une  affaire;  a- 
vancer,  accélérer,  achever,  finir;  tuer,  exécu- 
ter à  more;  envoyer]  To  dijpatch,  to  haflcn,  to 
quicken.,  to  expedite,  to  do,  to  conclude,  t  fjpeed, 
to  tranfacl,  to  whip  off,  to  whifk  away.  Expédier 
une  affaire;  expédier  befogne;  To  d'fpatch  an 
affair.  Expédier  un  courier,  To  difpatch  or  fend 
a  courier.  Expédier  (t.  de  Aîaiine;  envoyer  un 
vaiffeau  à  la  mer  pour  certains  projets),  To  dif- 
patch ajhip.  Ce  Miniftre  a  expédié  beaucoup  de 
monde  ce  matin,  That  Mimfitr  kas  df  patched  a 
great  many  people  this  mor?:'n;g.  On  leur  avoit 
donné  tant  d'argent,  tant  de  vin,  tant  de  viande, 
ils  eurent  bientôt  expédié  tout  cela;  They  had fo 
much  money,  fo  much  wine  and  meat  give/:  them, 
but  they  hadjocts  made  an  end  of  it.  Dans  le  temps 
que  j'expédiois  mon  ordinaire,  fans  craindre  de 
palier  les  bornes  de  la  tempérance,  il  entra  dans 
la  falle;  IVhàlt  I  dtjpatchcd  my  commons,  without 
Jear  of  exceeding  the  bounds  of  temperance,  he  came 
into  tie  hall.  Il  a  eu  une  maladie  qui  Ta  bien- 
tôt expédié  (qui  Ta  fait  mourir  vite),  He  has 
àéidan  tihufi  which  has  dijpatchcd  fàn  in  apart 


time.  Il  avoit  porté  beaucoup  d'argent  a»  jeu, 
il  lut  promptement  expédié  j  He  earned  a  g><~at 
deal  of  Money  to  the  gaming  tabic,  hut  he  . 
eafcdofit.  -j-  Expédier  un  homme  (finir  prompfc- 
ment  quelque  choie  de  fâcheux  pour  lui),  To 
difp.itch  a  man. 

Exr  e 'dïer  un  acte,  des  Lettres  de  grâce,  &c. 
[les  revêtir  de  toutea  ki  formes  néceflaires  pour 
les  rendre  valables]  To  diaw  up  a  dttd  or  pardon, 

to  lOr'it,  it  ouf. 

iXl'L'LHTlF  (ckfpédVnf),  -xve,  adj.  [qui 
expédie  pannpttment  les  affaires  dont  '1  cil  char 
g!  ;  prompt,  vif,  alerte]  Expedition! t  expedite, 
I  difpatch.  Il  eft  expéditîf,  elle  eft  expé- 
ditive;  lie  or  Hhe  il  quick  of 'd'fpatch,  V.  Di- 
ligent. 

EXPEDITION  (ëlcfpédïcïon\  /.  /.  [ac- 
tion pji  laquellcun  expédie  ;  entreprife  àt  guerre] 
Expedition,  dijpatch  ;  achievement,  adventure. 
Une  grande  expédition,  une  expédition  haï  die  ; 
A  gnat  y  a  bold  enterprif;  or  expedition.  Expedi- 
tion maritime,  Expedition,  ciuife,  Lng  voyage 
atfea.  { 

Expe  niTioN  [diligence;  céléiité,  promp- 
titude] Expedi tiaufnefs,  difpatch.  Prompte  ex- 
pédition, L^jick  dijpatch.  Un  homme  d'expédi- 
tion (actif,  hardi,  qui  vient  promptement  Se 
habilement  à  bout  de  ce  qu'il  enirepcnd),  An 
expéditions  7::an,  a  man  of  df  patch, 

Expéditions  [dépêches,  lettres,  ordres, 
inîtiu&ions]  Difpatches,  inftruclhns,  orders. 

Expeditions  [provifions  pour  une  charge] 
CommiJJicn,  patent,-  warrant. 

Exi'e'ditiun  [la  copie  d'un  acte  de  Juftice] 
A  copy  or  duplicate  of  a  record. 

EXPEDITIONNAIRE  (ekfpédicïônère), 
adj.  &  fuhjl.  m.  [Banquier  expéditionnaire,  ou 
/implement  Expéditionnaire  en  Cour  de  Rome  ;  ce- 
lui qui  fait  venir  des  expeditions  de  la  Cour  de 
Rome]   Expeditionary. 

EXPEDIENCE  (ëlcf^érïance),/./  [épreuve 
qu'on  fait  de  quelque  chofe;  effai,  tentative] 
Experiment,  trial,  proof.  Faire  l'expérience, 
l'épreuve  de;  To prr-ve. 

m  Expérience,  experience;  clTai,  f/^v;  Épreuve, 
triai  (fynon.).:  L'expe'rience  regarie  proprement 
la  vérité  des  choies  Se  leur  cxiitcnce  :  Elie  eclair- 
cit  le  doute,  Se  dilîïpe  Tii:n:rance.  iSrJJài  con- 
cerne particulièrement  l'ufage  des  choies  :  Il  juge 
de  ce  qui  convient  ou  ne  convient  pas-  YS épreuve 
a  plus  de  rapport  à  la  qualité  des  choièfl  ;  elle 
înUruit  de  ce  qui  cft  bon  ou  mauvais,  diftingue  le 
meilleur,   &  empêche  d'être  trompé. 

On  fait  des  expériences  pour  favoîr  ;  des  tffa.ii 
pour  choifir  ;  des  épreuves  pour  connaître. — h' ex- 
périence confirme  nos  opinions  ;  Vcfjji  conduit 
notre  goût  ;  Vépieuve  raiïure  notre  c  mfianee. 

Expedience  [connoilVance  des  choies  ûc- 
quîfe  par  un  long  ulage;  ufage,  exeic.ee,  pra- 
tique, jouifiance,  firéquentation]  Experience, 
kno-wledge,  fkill.  Sans  expérience,  Raw.  Par 
expérience,  From  or  £y  experience,  experimentally. 

f  L'expérience  eft  la  maîtreffe  des  fous,  Ex- 
perience U  tkt  m'firefs  if  fools. 

EXPE'RiMEN  l'AL(ëkfpénmantal),-ALE, 
ad';,    [fondé  iur  l'expérience]    Experimental. 

EXPERIMENTER  (ëlcfpéilmanté),  expé- 
rimentant, expérimenté;  v.  a.  [faire  expérience 
de,  éprouver  par  expérience;  eflayer,  tenter,  faiie 
efîftïj  fonder]  To  experiment,  fo  try,  to  experience, 
to  prove.  Gen-:  expérimentés  (habiles,  experts), 
Expert  or  jL.'fw  r  -fie. 

J'ai  expérimenté  que,  &c  I  have  experienced 
that,  fefc.  Expérimenter  la  vertu  des  /impies, 
To  try  the  virtue  or  propriety  cf  fimples. 

EXPERT,  -ERTE  (ëkfrër,  -perte),  adj. 
[fort  verfé,  expérimenté  en  quelque  art;  con- 
noiiTeor,  habile  homme]  Expert,  fiilful,  able, 
dexte*cus,  experienced,  of  much  experience.  II  eft 
fort  expert  en  Chirurgie,  He  is  very  much  merfed 
in  Surgery.  Sage  femme  fort  experte,  Avery 
fiilful  midwife.  II  eft  expert  en  cela,  He  is  well 
verfed  in  that  ;  He  is  a  dab  at  it. 
t^»  Pus  de  Palcove  une  porte  eft  ouverte, 


EXP 

«jue  dame  Alix,   fuivsrue  trtt-eipetUj  en  s'en 
allant  oublia  de  fermer  ;  A't^r  il.t  alci  - 
flood  iti>v'uir.g!y  efcK,  which  mother  Alix,  a  pu  - 
feB  mijlrrfi   (./  her  trade  in  attending  )■   ■ 
ladies,  purpqelyforfot  to/but, 

Expeii-j  c,  y.  n:.  fl.   |'  Maîtres 

los   plus  habiles  dans  un  arr,  nommés  pour  faire 

leur  rapport  for  quelque  chofe]  y} jury  of  jSrtiJI». 

Le  Jugea  nomm  |  iur  vrfiter  1'ou- 

i   Maçons;    des   I 

of  yit/ifis  re  e.\\-i 

,  j '.  f.  [aflion 
par  laquelle  on  expie:  cérémonies  c,ue  les  hu- 
mains faifoient  pour  appaifer  U  » 

n,  lati  faâioD,  la  peine  d'un  crime,  fa- 
erir.ee   cxpiatoiiej    Exfutton,    o: 

L^expiation    d'un   crime,  de   n  i 
chés  ;  cl'he  atonement  fer  a   ci'me3    the  expiation 
for  nrjîm. 

La  fete  des  Expiations  (fete  dee  Juiti  fous 
l'ancienne  Loi),  Theftafi  of  expiation,  the  day  of 
atonement. 

EXPIATOIRE  (ëkfpïatcare),  adj.  [qui 
exj  iej  Expiatory,  piacu'.jr.  Sacrifice  exp  i- 
toire,  Sin  or  trefpaft-offering.  Œuvre  expiatoire-, 
Expiatory  deed- 

EXPIER  (èLfpVé)>  expiant,  expié;  j'expie, 
j'expiai,  j'expierai  (ëlcfpïré)  ;  f.  a.  [réparer  un 
crime,  une  faute;  l'effacer;  fatisfaire]  To  expiate, 
to  atone  for,  to  pay  fr,  to  redeem,  to  propitiate. 
tixpier  fes  péchés  par  une  lniccre  penitence,  To 
expiate  one 'r  fini  by  a  fine  ere  repentance.  Il  a  ex- 
pié fa  faute  par  un  long  exil,  He  atoned  for  hit 
fault  by  a  long  etih. 

EXPILATION  (ëkfpïlacïon),  /.  /.  [t.  de 
Iurifprud..-iice  ;  acYion  de  celui  qui  fouîlrait  les 
biens  d'une  fucceffion,  avant  qu'aucun  fe  foit 
déclaré  héritier]  F 

EXPIRANT  lëkJpïran),  -ante,  adj.  v. 
[qui  expire;  fe  dît  des  perfonnes  &  des  chofes  : 
expiré,  adj.  -u.  ne  fe  dit  que  des  chofes]  Ex, 
piling. 

EXPIRATION  (ë!cfpïr."cïon),/./.  [la  lin 
d'un  terme  dont  on  eft  convenu  de  part  Se  d'au- 
tre] Expiration.  Il  n'ya  plus  que  fix  mi.is  jufqu'à 
l'expiration  de  fon  bail,  There  aie  only  fix  months 
more  of  hit  teafe  to  come.  L'expiration  d'une  trêve, 
The  expiration  of  a  truce. 

Expiration  [t.  de  Phyfique;  I'aflion  par 
laquelle  on  rend  l'air  qu'on  a  attiré  en  dedansj 
Expiration,  bieatninfr  out. 

EXPIRER  (ëlcfpïré),  expirant,  expiré;  v.  11. 
[rendre  le  dernier  loupir;  finir,  être  à  la  fin, 
mourir,  rendre  l'âme]  To  expire,  rs  breathe  the 
la]},  to  die,  to  run  out,  to  end.  Expiré,  Out.  \Y 
a  expiré,  He  hoi  breathed  his  left. 

*  La  trêve  eft  expiree,  The  truce  is  expired. 
*  Mon  bail  eft  expiré,  My  leaje  h  out.  *  La 
fubftitution  eft  expirée  (a  pris  fin),  The  fubfti- 
tut'vn  a  at  en  end.  *  La  liberté  de  la  Répu- 
blique Romaine  expira  fous  1  ibire,T/«  liberty  of 
the  R;man  Republic  expired  undei  Tibet  tit. 

*  ExnsER,  -v.  a.  [t  de  Phjfique;  rendre 
l'air  qu'on  avoit  afpiré]    To  expire,  to  breathe  out. 

(N.  B.  Expiré,  adj.  v.  ne  fe  dit  que  des 
chofes.  ) 

EXPLETIF    (ëkfplétif),   -ivi,  adj.   [t.  d« 
Gram.  Se  dit  de  certains  mors,  qui  entrent  dans 
une  phrafe,  fans  être  néceflaires  au  fens]  Expie* 
tive.     Prenez-moi  ce  remède,   Take   this  I 
Il  l'a  vu  lui,  He  has  feen  it. 

EXP1.ICA3LE  (ëkfplïkable),  adj.  [qui  peut 
être  expliqué:  fe  dit  fur-tout  avec  la  négative] 
Explicable,  explainable.  Ce  paffage  n'eft  pas 
explicable,  This  paffage  is  not  explainable. 

EXPLICATIF  (ékfplïkatif),  -jve,  adj. 
[qui  s'explique:  peu  ufité]  Explicative. 

EXPLICATION  (ëkfFlïkacïon),//  [in. 
terprâtatien,  expofition,  éclairciffement,  déve- 
loppement, glofe]  Explication,  explanation,  ;'». 
terpretation,  dtlttâdaùon,  hcidalion\  c/pl.i;n;ngp 
expounding,  glojs,  illuftretion,  expo/ltion.  L'ex- 
plication des  longe-,  The  interpretation  of  dreamt. 
5  O  Faire 
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Faire,  Donner  l'explication  d'un  partage,  To  ex- 
plain or  expound  a  paffage.  AToir  une  explica- 
tion avec  quelqu'un  (le  faire  expliquer  lurqu-lque 
çhore  dont  on  pourvoit  être  orfenfé),  Tu  call  ont 
to  an  accotait  (concerning  what  he  has  f  aid  or  d:ne, 
whi'h  miglt  give  an  offence),  to  expoflulate  the 
matter  with  him.  Un  homme  à  expl  cation  (un 
querelleur),  An  expoftulatory  perfen,  an  excep- 
tions or  quarrelfomt  mm,    a  man  all  fy  figlt.ng. 

Explication  [t.  de  Phylioue  ;  étendue,  dé- 
veloppement de  quelque  chofe]  Expanding,  un- 
folding,  txplicati  ». 

'  EXPLICITE  (ëkfptïcite),  adj.  ft.  Didac- 
tique; chi:,  dftinO,  de  el  'ppc  ;  formel,  net, 
intel  ;gib  e]  Explicit,  plain,  exprift, 

EXPLICITEMENT  (ïkfplïci  .  an),  adv. 
[t.  Didacl.  en  termes  formels  <fc  ca..s;  claire- 
ment, form-llement,  diflinftement,  intelligib'e- 
jnent,  précifcinentj  Explicitly,  plainly,  clearly, 
txprfsly. 

EXPLIQUER  (ëkfplïké),  expliquint,  ex- 
pliqué ;  v.  a.  [écU'trcir  un  fens  obfcur,  rendre 
un  difcours  intelligible]  To  explain,  to  expound, 
to  cxpli.ate,  to  unfold,  to  refolve,  to  unriddle,  to 
exprefs,  to  riddU,  to  open,  to  elucidate,  to  difplay. 
Expliquer  d'avance,  To  premi/e.  Expliquer  une 
énigme,  To  unfold  a  riddle,  to  unriddle,  to  folve 

a  riddle.      V.    E'cLAIRCIR. 

Expliquer  [interpréter,  expofer,  faire  com- 
prendre ;  conftruîre  un  auteur;  enfeigner]  To 
conftrue,  to  range  <worJs  Jo  as  to  he  tafier  un. 
derftood,  to  interpret,  to  explain,  to  teach.  Ex- 
pliquer l'Ecriiue  Sainte,  To  explain  the  Scrip- 
tures. Il  explique  la  Géographie,  He  tea  hes 
Geography.  Cet  écolier  commence  déjà  à  ex- 
pliquer Virgile,  That  fchool-boy  begins  to  traiflatc 
y<rgii  already. 

Expliquer  rdéclarer,  donner  à  entendre 
quelque  chofej  To  declare,  toftgnfy,  to  explain. 
Expliquer  fa  penfée,  To  drvelope  ore's  thought. 
Les  Rois  explquent  leurs  volontés  par  la  bouche 
de  leurs  Chancelier:,  de  leurs  ArrhaiTad-urs  ; 
Kngs  declare  th  ir  -will  by  tht  mouth  of  their 
Chancellors  or  Amb.iffadors. 

S'expliquer,  v.r.  [expliquer  ce  que  l'on 
penfe,  rendre  plus  clair  ce  qu'on  a  dit]  To  ex- 
plain or  f'gnify  one's  thought,  to  be  expli  it,  to 
fata*  plain  or  plainer.  txpliquez-vus  mieux, 
car  on  ne  vous  entend  pas  ;  Speaa  plainer,  fer  you 
art  mt  under flood.  11  s'eft  aTez  expl'qué  for  cette 
propofition,  ou  là-deffus;  He  has  (poke  plain 
anough  upon  t  his  fnbjehl .  je  crus  que  je  me  ferois 
moquer  de  moi,  fi  je  m'expliqu->is  d'une  manière 
fcien  cla:re;  1  thought  I  fhould  expofe  myjelf  to  be 
hughtd  at,  iflfbiuld  Ce  explicit. 

P5»  Il  s'expliqua  (il  me  déclara  f  m  amour-), 
Jde  broie  his  pajfon  to  me. 

EXPLOIT  (ëkfolôe,  pi.  ekfpSêj,  /  m. 
faction  de  guerrj  fignalée  Se  mémorab'e;  fait 
éclatant,  grande  actiou]  Expiât,  achievement, 
feat,  deed,  performance.  Se  fignaler  par  fes  ex- 
ploits, To  fgnalize  one  s-jelf  by  exploits.  V. 
Prouesse. 

*]|  Vous  avez  fait-là  un  bel  exnloit  (fe  di" 
pnur  fe  railler  de  quelqu'un  qui  a  fait  quelque 
chofe  de  mal-à  propos;,  You  have  made  a  fine 
kettle  off /h. 

Exploit  [affignation ;  acte  que  fait  un  Ser- 
gent pour  afligner,  ajourner,  faifir,  Sec]  Sum- 
mons, ajubporna.  Expl  rit  de  faifre,  An  execu. 
Uin  upon  a  judgment.  Dreflïr,  dor.r  er,  envoyer 
unexu'oit;  To  draiv,  to  deliver,  to  fend  a  f^m- 
tmns.  SoufBer  un  exploit  (le  donner  furtive- 
ment), To  /buffle  a  fum'mons. 

EXPLOITABLE  (ëkfplôëtahle),  ad},  [qui 
peut  ère  (M  Se  vendu  par  jultke]  That  may  be 
difirained.  Meubles  exploitables,  Goods  that  may 
le  difirained. 

Exploitable  [qui  eft  en  état  de  pouvoir 
être  façonné  Se  dobité  j  Fit  to  be  wrought,  felled, 
0c.  Os  bois-là  ne  font  pas  encore  exploi- 
tables, That  limber  is  not  yet  fit  for  felling  or  for 

"EXPLOITANT  (ckffioëtan),  adj.  v.    [ne 
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ft  dit  que  des  Huifliers  Se   des  Sergens]  Serving 
warrants,  fummons,  and  the  l.ke. 

EXPLOITATION  (ëkiploëtàcïon),  /.  /. 
[t.  de  Pala  s;  l'action  d'exploiter  des  terre,  des 
foi  es,  &C.J  Improving  lands,  felling  woods,  work- 
ing m  net,  CSV. 

§  EXPLOITER  (ckfploëcé),  exploitant,  ex- 
ploité;  v.  n.  [faire  quelque  exploit]  To  do  fome 
i  tpl.it  or  achievement,  to  do  feats.  ^  Nous 
nous  mîmes  à  exploiter  fur  les  grands  chemins, 
We  transferred  the  feene  of  our  exploits  to  the 
highway. 

Exploiter  [faire  les  fonctions  d'Huiffier  ou 
de  Sergent,  affigner,  ajourner]  To  ferre  war. 
rants,  or  th.  line. 

f  'A  mal  exploiter  bien  écrire  (fe  dit,  au 
propre,  des  Huifliers  qui  ayant  ta  t  quelque  faute 
dans  leurs  exécutions,  la  couvrent  en  lYrlant  de 
faux  exploits  j  &  au  figuré,  de  celui  qui  ayant 
manqué  à  quelque  chofe,  écrit  enfuite  la  chofe, 
non  pas  comme  il  l'a  faite,  mai--  comme  ir  la 
devoir  due), He  palliate'  his,  or  1  hey  palliate  their 
blunders  or  ill-fuccefs  ;  He  e  deavourt  r  •  i  xtenuate 
bis  guilt  by  well-couched  words  or  a  far  tale 

Exploiter  une  terre,  une  ferme  [ia  faire 
valoir]  To  make  the  be/I  of  an  c/late,  a  farm,  or 
lands,  in  working  them,  pooling  tltem  with  cattle, 
&c.  Exploiter  les  terres  par  les  mains,  To  im- 
prove ones  efiate,  to  be  a  Gentleman- farmer.  E  x- 
ploiter  une  mine,  To  work  a  mine.  Exploiter  un 
bois,  une  foret;  To  fell  a  woo.:  or  for  ft. 

EXPLORATEUR  (ëkfpIorâtBur),  /.  m. 
[terme  ufité  parmi  les  Négociateurs  ;  homnv 
qui  cherche  à  découvrir  ce  qui  fe  paiTe,  Se  le: 
lecrets  d'autrui,  pour  en  profiter]  Explcratcr, 
examiner,  jearcher.  Cet  Amballjdeur  eft  un 
grand  explorateur,  That  Ambaffador  «  a  great 
fifter  offecrets. 

EXPLOSION  (ëkfplêzïon),  /.  /  [t. -de 
Phyfique;  l'action  d'une  chofe  qui  en  chafle  une 
autre  de  la  place  qu'elle  occupeit;  bi  uit,  éclat  que 
fait  la  poudre  à  canon  en  s'enflammantj  Ex- 
plofton.      Qui  fait  explolion,  Exploftve. 

*  Cette  fedte  a  produit  d'effr  ayantes  explo- 
rions, ThisfcB  has  pi  oduced  frightful  explojiors. 

EXPOSITION  (ëkfpolicïon), //.  [fig.de 
Rhétorique,  qui,  pour  mieux  faire  connoître  une 
chofe.»  l'explique  par  différentes  expreflions  fyno- 
nymes]   Expedition. 

EXPONCE  tëkfponce),//  [t.  de  Jurif. 
prudence  ;  acte  par  lequel  le  détenteur  d'un  hé- 
ritage chargé  de  redevances  foncières,  l'aban- 
donne à  celui  à  qui  elles  font  dues]  Giving  up 
an  eftate. 

EXPONENTIEL  (ëkfponancicl),  -elle 
adj.  [t.  d'Algèbre;  qui  a  un  expolant]  Expo 
nentiai.  Quantité  e..ponentie.le,  Exponential 
aaantity. 

EXPORTATION    (ëkfport.îcïnn),  /./.   [t. 
de   Commerce;  tranfport  de  marchandifes   hoi 
d'un  é'atj   Exportation. 

EXPOR  TER  (ëkfpoité),  exportant, exporté; 
v  a.  ftranfporter  des  marchandées  hors  d'un 
état]    To  export. 

EXPOSANT  (ëkfpSzan),  -ante,/w.  & 
f.  ftcr.r.c  de  Chancellerie  &  de  Pratique,  celui, 
celle  qui  expofe  un  fait,  ou  fes  prétentions,  dans 
une  requête]  Petitioner. 

Exposant  Tt.  d'Algèbre;  nombre  qui  ex- 
prime le  rapport  de  deux  autres,  ou  le  degré 
d'une  prjiiT.rnceJ    Exponent. 

EXPOSE'  (ëkfpôzé),/  m,,  [ce  qui  eft  ex- 
pofe dans  une  requête  présentée  à  un  Juge;  ré- 
cit, narré,  détail]  The  juggeftion  of  a  petition; 
rectal,  j'ubjecly  allegation.  Un  faux  expofe,  A 
falfi  pretence-  L'expofé  d'un  Acte  de  Parle- 
ment, The  preamble  of  .m  A9  of  Parliament. 

EXPOSER  (ëkfpôzé),  expolant,  expofe; 
v.  a.  [mettre  en  vue;  étaler,  faire  voiï,  dé- 
couvrir, montrer]  To  expofe,  to  lay  open,  to  lay 
out,  to  /bow,  to  allege,  to  di/play,  'to  reprefent,  to 
objed,  to  fubjeff,  to  produce.  Expofer  d'avance. 
To  premije.  Expofer  un  enfant  (le  mettre  dans 
un   chemin,    pour  fe   décharget  du  loin  de  le 
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nourrir;  chez  les  Anciens,  le  mettre  dans  iri 
ieu  écarté  pour  «'en  dcfà'rc),  To  expofe  ç»r  dej'ert 
'  child.  Expof  r  en  vente  des  meubles,  une 
mailon;  To  p. t  goods,  a  hovfe  to  f  aie.  Expofer 
a  faulie  monnoic  (la  débiter,  la  répandre  dan» 
ommerce),  Tj  tender  or  paft  falfi  m  ney.  Ex- 
pofer le  Saint  Sacrement,  ou  des  Reliques (phrafe 
l'E'glile  Roimine,  pour  dire  les  cx,ro'er  à  la 
ération  du  peuple);  To  expofe  the  Sacrament 
îeUs.  Cette  c'iar5e,  Ce  porte  cxpole  à  la 
du  public,  a  ix  yeux  de  tout  le  monde  ;  That 
place  or  poji  lays  one  open  to  the  eyes  of  the  public 
or  public  view 

Exposer  [placer,  tourner  de  eerti'n  côte] 
1o  turn,  to  expofe.  Expofer  une  mailon  aa  fo- 
leil  l-vant,  To  expofe  the  font  of  a  Koufc  >o  the 
rifint  fun.  Expo!  ,  ou  linge  au  foleil  pour  le 
faire  lecher,   lo  Ijy  out  linen  in  the  fun  to  dry. 

•  Rtrc  ixpofc  au  grand  jour  (être  dans  une 
grande  place  où  tout  le  monde  a  les  yeux  lue 
vous),   To  be  expfed  to  open  v  ew. 

s- nr   ser    [met(je  en   péril,    mettre  au   ha- 

fard  ]    To  put   01    trvtg  in  danger,    to   hazard,   to 

venture,  to  exp'Jc,  to  put  upon,  to  endanger, 
Vou.  m'avez  exp  rfé  à  un  grand  danger,  You 
expofed  me  to  a  gre.  t  danger.  Vous  m'avez  ex- 
p  lé  a  p.-rir,  >oj,  expo/ed_  me  to  die.  Les  troupes 
turcn  longtemps expofées  au  feu  de  la  place,  The 
tiO'ps  wire  for  a  long  time  expofed  to  the  fee  of 
the  place. 

Exposer  [déduire,  expliquer,  faire  con- 
noître] To  dec  are,  to  make  known,  to  lay  open, 
!0f"ggefl,  to  Jet  forth,  to  flgrtify,  to  opn,  to  re. 
cite,  to  report.  Fxpofer  fes  penfées,  fes  fenti- 
mens,  fts  raif  ns,  fes  motif-,  &c.  To  dec/are 
one's  thoughts,  cSc.  Je  vous  ai  expof-'  mes  rai- 
fons  dans  mon  mémoire,  /  have  laid  forth  my 
reifns  to  you  in  my  memorial  11  y  expofa  touà 
les  droits  de  fa  naiffance,  There  he  laid  open  alt 
the  prerogatives  of  his  bi'th.  Fxpofer  fa  com«- 
miffion,  To  jet  forth  one's  commiff.n. 

%  Exposer  la  Sainte  E'criture  [l'interpréter, 
l'expliquer  j  To  expound,  explain,  or  unfold  the 
holy  writ. 

S'exposer,  v.  r.  Il  s'eft  expofe  mille  fois  3 
mourir,  à  être  tué;  He  has  expof. d  himflf  to-'die-, 
to  be  hilled  a  thoufand  times.  S'expofer  à  la  rifée 
de  tout  le  monde,  To  make  one' s- f.  If  a  laughing 
flock,  or  to  make  ones-fe'f  -idicuhus  to  evety  body. 

EXPOSITEUR  (ëkfpozïteur),  -trice,  j\ 
m.  is  f.  [qui  expole  de  la  faufle  monnoie]  One 
who  ei  deavours  to  put  offfalfe  money. 

EXPOSITION  (ëkfpozïcïon), /./.  [aftion 
par  laquelle  une  choie  eft  expof  e  en  vue]  Ex- 
ooflr.g,  layirg  out,  fbowing,  expofure.  L'expo- 
fition  des  tableaux,  The  exhibition  of  pelures.  Ofs, 
y  fit  l'expofition  de  piufieurs  tableaux,  Severa» 
piclures  tueie  expojcd  to  view.  L'expoii'ion  du 
Saint  Sacrement,  The  expofing  of  the  H  ft. 
'Exposition  [fituation  par  rapport  aux  vues, 
&  aux  divers  af^efts  du  foleil]  Expojinon,  expo- 
Jure,  fituation.  L'expofition  de  cetie  mailon  n'efb 
pas  faine.  The  expof.thn  of  that  heufe  is  not  healthy. 

EXPOSITION  [abandon,  abandonneront]  Ex. 
po/i'ig.  L'expofition  des  enfans  eft  contraire  à 
l'humanité,  The  expof, ng  children  is  repugnant  to 
humanity. 

Exposition  [récit,  déclaration,  déduction, 
d'un  fo\l]Accour.t,  declaring, naki-itr known,  fu age/l» 
ing, felling  forth,  Jicnifying,  d:cldrcitiùn, hying  open. 
Sitr  la  (impie  expolition  du  fait  on  le  condamna, 
Upon  thefimpk  expofstion  of  the  fail,  he  was  con- 
demned. 

Exposition  [interprétation,  expl  cation] 
Explanation,  interpretation,  expojiiio'iyCxp-.iiiding, 
explaining. 

EXPR'ES,  -sssE  (ëkfprê,  -préce),  adj. 
[qui  eft  en  termes  ft  formels  qu'il  ne  laifïe  aucun 
lieu  de  douter;  précis,  formel,  dltinft]  Exprcfs, 
m  diretl  terms,  ftriû,  formal,  plain,  clear,  mam. 
ffl,  pojitive.  La  loi  y  eft  exprefle,  The  law  is 
tiofstive  to  it.      Ordre  exprès,  An  oxprefs  order. 

Exprès,/,  m.  [courier,  homme  envoyé  à 
deûeii)  pour  porter  des  ordies,  des  nouvelles,  &c.  J 
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An  exprefs,  courier,  difpatch.  Envoyer  un  «- 
P'is,    To  fend  an  exprejs. 

Exit:  t .5,  adv.  [à  deffein,  à  certaine  fini 
Purpejely,  on  purpofe,  on  fa  purpofe,  for  tte  pur- 
pofe, wni  a  de/ign.  Il  fembie  lait  exprts  pour 
cela  (Te  dit  d'un  homme  qui  a  beaucoup  de  dif 
pofition  natuielle  pour  certaines  chjles),  He 
fiavtt.Stcrti.ut  fir  it. 

EXPRESSE'MENT  (ëkfprërféman),  adv. 
[en  termes  exprès  ;  nommément,  formellement, 
pofitivement]  Expreflly,  in  HreeH  terms,  firiBly, 
formally,  definitively ,  defign.dly,  pofuively,  ex- 
plicitly. 

EXPRESSIF  (ëkfprëtif),-ivE,a<J).  [qui  ex- 
prime bien  ce  qu'on  veut  dire  ;  clair,  énergique] 
Exprcfflve,  fignificant,  /igrùfi(ative,   declaratory. 

EXPRtSslON  (ëklprëcïon),  /.  /  [action 
par  laquelle  on  exprime  le  lue,  le  jus  de  que'quc 
chofej  Squeezing  our,  winging,  firainmg,  ex- 
preffion.  Le  fuc  des  herbes  le  lire  de  trois  ma- 
nières, par  exprellion,  par  infufion,  par  decoc- 
tion ;  The  juices  of  herbs  arc  obtained  three  trays, 
by  expreffun,   by  infufion,  and  by  dccoftlon. 

Expression  [les  termes  &  la  manière  dont 
on  fe  fert  pour  exprimer  ce  qu'on  veut  dire  ; 
mot,  parole;  énoncia  i  in,  ftyle,  elocution,  die- 
tionj  Exprejfi  n,  way  of  exprejfing  erne's  thoughts, 
term,  word,  jli  air,  elocution,  phrafe.  Avoir  1  ex- 
prcfijon  belle,  noble,  vive,  To  bave  a  fire,  noble, 
er  Jp'ightly  way  of  exprejfing  ene'sfilf.V.  Mot. 

Expression  [terme  de  Peinture  &  de  Sculp- 
ture, la  reprefer.tation  vive  &  naturelle  des  pif- 
iions]  R.prefer.lation,  crp.effmg. 

EXPRIMABLE  (ëklprïmable),  adj.  [qui 
le  peut  exprimer,  énoncer  -<it  s'emploie  qu'avec 
la  négative]  Exprejjrble.  Cela  n'eft  pas  expri- 
mable, That  it  not  to  be  txprejfed.  Il  n'eft  pas 
exprimable  combien  il  a  foufrert,  //  cannot  be  ex. 
fre/led  bow  mujl  he  differed. 

EXPRIMER  (ëkfpiïmé),  exprimant,  ex- 
primé ;  v.  a*  tirer  le  lue,  le  jus  d'une  choie  eo 
la  preffant]  To  faueexe  out,  to  firain  out,  to 
wring,  to  exprefs. 

Exprimer  Trcpréfenter  par  le  difcours  ce 
qu'on  a  dans  l'efp\it  ;  énoncer,  expofer,  expliquer, 
décrire,  interpréter,  raconter]  To  exprefs,  to  ut- 
ter,  to  deferibe,  to  touch,  to  phrafe,  to  tprak,  to 
vmo'd.  Je  fuis  dans  un  embarr-is  que  je  ne  Tau- 
rois  exprimer,  I  am  in  a  perplexity  not  to  be  de- 
scribed.     V.  E'n ONCER. 

Exprimer  dans  un  tableau  [dépeindre,  re- 
préfenter]  To  reprejent  in  a  picture,  to  exprefs. 

EX-PROFESSO  (ëks-prcfërto),  adv.  [mot 
emprunté  du  Latin,  pour  dire,  exprès  ;  avec 
grande  attention]  On  purpofe. 

EX-PROVINCIAL  (ëks-provaincïal),/  m. 
[t.  de  Couvent;  Religieux  qui  a  été  provincial] 
Ex-prexincial. 

EXPULSER  (ëkfpulcé),  expulfant,  ex- 
pulfé;  v.  a.  [t.  de  Médecine;  pouller  dehors, 
faire  évacuer]  To  ejetl,  to  excel,  to  expitlfe. 

Expulser  [t.  de  Pratique  ;  dépofléder  quel- 
qu'un d'un  ieu  dont  il  étuit  en  pofièflion  ;  craf- 
fer,  Lannir,  renvoyer]  To  expel,  to  expulft,  to 
thruft,  or  to  turn  out.  On  l'a  expulfé  de  l'a 
terre,  de  fon  bénéfice,  He  has  been  expelled 
from  bis  eflate,  his  benefice. 

%  On  voyoit  venir  d'autres  Bâchas  .... 
qui  prenoient  la  place  des  expullés,  &  qui  ttoient 
expulfés  à  leur  tcur,  Thy  f.iw  other  Bafiaws 
....  coming  to  fjppty  lire  place  of  the  exiles, 
and  after-wards  exiled  in  tluir  turn. 

EXPULSIF  (ëkfpulfif),  -ive,  adj.  [t.  de 
Méd.  Qui  pouffe  dehors,  fait  fortir]  Expulfive. 

EXPULSION  (ëkfpu'cïon\  /.  /  [action 
d'expulfer  ;  banniU'emenr,  renvoi]  Expuljkn, 
L'expullion  des  mauvaifes  humeurs,  The  expul- 
fion,  thrufimg,  turning,  or  driving  out  of  the 
bad  humours  ;  expelling,  ejeclion.  L'expulfion  des 
Maures,  The  expulfion  of  the  Mrors  out  of  Spain 

EXPULTRICh  (ëkipultrice),  adj.  [t.  de 
Médecine  ;  qui  a  la  vertu  d'expnllerl  Expulfive. 

EXPURGATION  (ëkfpurgkïon),  f.f.  [t. 
«V  Altran.  Dans  les  ccliplcs  de  h  Lu;ie,  û  fortie 
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de  l'ombre  de  la  Terre  ;    s'appelle  p!us  fouvent 
émerti  >n]  Expurgation. 

EXPURGATOlRE  (ëkfpurS.ïtoare),  adj. 
[fe  dit  d'un  catalogue  de  livres,  qui  font  dé- 
fendus à  Rome,  jufqu'à  ce  qu'iis  ai^nt  été 
purgé*  &  corrigés  ;  uiftérens  de  ceux  qui  font 
d 'linitivement  pro^ib-js]  Index  expurgaloire, 
The  ex;  urgatory  inl-x. 

EXQU1MA  (ékfkima),  /  m.  [grand  Sapa- 
jou,  vi  i.'-té  du  Coaita]  Exquima. 

EX (."_'IS,  -ise  (ëkfki,  -kife),  ad),  [excel- 
lent, tre^-bon,  rare,  précieux,  fin,  clioifi,  ma. 
gn  tique,  merveilleux,  dtlicar]  Exquifite,  excel- 
lent, delicate,  delicious,  delightful,  favoury,  rare, 
dainty,  fine,  curious,  choice,  precious.  Vin  ex- 
quis, Delicious  wine.  Viandes  exquifes,  Savou- 
ry, rich  meats.  Travail  exquis,  Excellent  tvorh- 
manjbip.  On  obfeive  que  ceux  qui  manquent 
d'un  lens,  ont  les  autres  fens  beaucoup  plus  ex- 
quis ;  it  is  remarkable  that  thoje  who  ivant  any 
one  fenfe,  pojfefs  the  oth-.rs  with  grearer  force  and 
vivacity. 

%  iXQUISEMENT  (ekllciz^tnan),  adv. 
[d  one  manière  exquife]  Exquifttely. 

EXSICCATION  (ëkfcïkkacïon),/  /.  [t. 
de  Chymie  ;  deffechemenc]  Exficealion. 

EXSUDATION  (ëkfsiidâcïon),  /  /.  [t.  de 
Phyfique  &  de  Médecine  :  l'action  de  fuer,  de 
fortir  par  les  porcs  ]  Exfudation,  exudation. 

EXSUDER  (ëkl'iidé),  v.  n.  [fortir  en  ma- 
nière  de  fueur]  To  iweat ,  to  exude,  to  exudate. 

EXTANT  (ëkftan),  -ante,  adj.  [t.  de 
Pratique;  qui  eft  en  nature]  Extant,  in  being. 

EXTASE  (ëkftàze),  /./.  [raviflëment  a'ef- 
prit;  tranfport]  Ecftacy,  rapture,  trance,  over- 
joy, rapt,  ravifhmer.t.  Etre  en  extafe,  To  be  in 
rapture.  Ravir  en  extafe,  To  ravifh.  Etre  ravi 
en  extafe,  To  be  tranfported,  raptured.  Avoir 
des  extafes,  To  fall  into  ecftafas. 

EXTASIER  (ëkftazïé),  extafiant,  extafié  ; 
v.  a.  [ravir,  enchanter,  mettre  en  extafe]  To  en- 
rapt,  to  enravijb,  to  enrapture.  Ce  prédicateur 
nous  a  tous  extafiés,  7fe  preacher  has  filled  us 
all  with  rapture.  Tout  le  monde  a  été  extafié, 
Every  body  was  enrav.fhed. 

S'extasier, s'extafiant,  extafié;  v.  r.  [être 
ravi  en  extafe]  To  fall  into  an  ecfiacy,  a  trance, 
or  rapture.  Extafié,  Extaf.ed.  Etre  extafié, 
To  be  in  ecfiacy.  11  y  a  bien  des  gens  qui  s'exta- 
fient  aisément,  A  great  many  people  are  eajily  en- 
raptured. 

EXTATIQUE  (ckftatike),  adj.  [qui  eft 
caufé  par  1'extafc  ;  qui  tient  de  I'extafe]  Eeftatic, 
ecftarial,  rapturous.  Raviflëment,  tranfport  ex- 
tatique, Eeftatic  tranfport. 

EXTENSEUR  (ëktenceur),  adj.  m.  [t. 
d'Anat.  Se  dit  de  rlitrérens  mufcles  qui  fervent 
à  étendre  les  parties]  Extenfor. 

EXTENSIBILITE'  (ëkftancïbïlïte},  /  /. 
[qualité  qu'a  une  chofe  de  s'étendre]  Extcrfive- 
nefs. 

EXTENSIBLE  (ïkftancible),  *.•/)'.  [t  Didafl. 
qui  peut  s'étendre]  Extendible,  exlenfible. 

EXTENSION  ^cklrancïon),/.  /.  [t.  Di- 
dactique ;  étendue,  l'action  de  ce  qui  s'étend] 
Extenfi.n,  ftretcliing,  diffufivenefs.  Extenfion  du 
bras,  The  extenfion  of  the  arm.  Extenlijn  de 
nerf  (le  relâchement  qui  arrive  à  un  neif,  Iorf- 
que  par  quelque  effort  il  vient  à  s'étendre  plus 
qu'il  ne  fauJroit),  Extenfion  or  ftrttch  of  a  nerve. 
Il  n'a  pas  l'extenûon  du  bras  libre,  He  cannot 
flretch  out  his  arm.  Extenfion  (augmentation) 
de  privilege,  d'autorité,  Extenfim  of  privilege, 
in.reafe  of  authority. 

*  L'extenfion  "d'une  loi,  d'une  claufe  (l'ex- 
plication d  une  loi  dans  un  fens  plus  étendu), 
The  ftretchmg  of  a  law  or  claufe. 

EXTE'NUATION  (ëkftémia'cïon),  /.  f. 
[afToibliiîèment,  diminution  de  forces  qui  (ë  fait 
peu  à  peu;  amoindriflèment]  Extenuation,  extenu- 
ating, leffening,  gradual  decay,  falling  away. 
11  eft  dans  une  grande  exténuation,  He  is  grow- 
ing very  thin. 

EXTE'NUER  (ckftéiiué>,  extwuant,  exté- 


E  X  T 

nué;  v.  a.  [affaiblir  peu  à  peu;  amaigrir]  'To 
extenuate,  to  make  thin,  lean,  or  emaciated,  to 
meagre,  to  mince.  Les  jeûnes  ont  exténué  celui- 
ci,  Se  les  débauches  celui-là,  Borh  are  extenuated, 
this  by  fafiing,  that  by  debaucheries.  Sa  maladie 
I  a  fit  exténué,  His  il/nefs  ha:  tnade^lum  fall 
away  very  much.  Avoir  le  vifage  exténué  (dé- 
charné), To  have  a  thin  face,  to  be  emaciated. 

Exte'nuer  un  crime,  une  accufation  [t.  de 
Pratique  ;  diminuer,  aroo.ndrir]  To  iffjint  la  extc. 
nuate  a  crime  or  charge. 

EXTE'RIEUR  (ëkftérïeur),  -tu«E,  rij. 
[qui  eft  au  d-horsj  Exterior,  external,  outward, 
overt,  feeming.  Le  plus  extérieur,  Outcrmft. 
Forme  extérieure,  Burjlrm. 

Exte'rleur,  /.  m.  [ce  qui  paroît  de  quel- 
que chofe  au  dehors  ;  dehors,  apparence,  mine# 
air,  furface,  fuperficie]  'The  ourfide,  the  outward 
appearance  or  fhow  of  a  th.ng  or  perfore,  behavi- 
our, outer,  curform,  femblar.ee,  perfxrn,  furface  j 
fuburb.  Il  avoit  l'extérieur  grave,  He  had  a 
folemn  appearance. 

'A  l'exte'rieur,  adv.  [extérieurement] 
Outwardly,  exteriorly,  externally,  outerly. 

1\  Extérieur,  exterior  part;  dehors,  outfide  ■ 
apparence,  appearance  (fynon.  )  :  L'extérieur  eft  ce 
qui  fe  voir  :  il  fait  partie  de  la  chofe,  mais  la  partie 
la  plus  éloignée  du  centre.  Le  dehors  eft  ce  qui 
environne:  il  n'eft  pas  proprement  de  la  chofet 
mais  il  en  appruche  le  plus.  L'apparence  elt 
l'effet  que  la  vue  de  la  chefe  produit,  ou  l'idée 
qu'on  s'en  forme  par  cette  vue— Les  toits,  les 
murs  font  l'Mrr/Wear  d'un  château;  les  foiTés, 
les  cours,  les  jardins,  les  avenues  en  font  lea 
dehors  ;  la  figure,  la  grandeur,  la  lïtuation  ea 
tont  l'apparence. 

Dans  le  fens  figuré,  extérieur  fe  dit  de  l'air  & 
de  la  phyfionomie  des  perfonnes;  dehors,  des 
manières  &  de  la  dépenfe  ;  apparence,  des  actions 
&  de  la  conduite.—  L'exte'rieur  prévenant  n'eft 
pas  toujours  accompagné  du  vrai  mérite.  Lea 
dehors  hrillaas  ne  font  pas  des  preuves  certaines 
d'une  fortune  folide.  Les  pratiques  de  dévotion 
font  des  apparences  qui  ne  décident  de  rien  fur  la 
vertu. 

EXTERIEUREMENT  (ckftérîeur.man^ 
adv.  [à  l'extérieur,  au  dehors]  Exteriorly,  ex- 
ternally, outwardly,  by  the  outward  appearance, 
on  or  in  the  cutftdr. 

EXTERMINATEUR  (ëkftërmïnïteur), 
adj.  fubfi.  [qui  extermine;  délimiteur]  Deftroy. 
er,  exterminator,  confound  r,  extirpator.  Le  glaive 
exteim'naieur.  The  deft-ofmg  J-word.  L'Ange 
exterminateur  tua  tous  les  premiers  nés  d'E'gypte, 
The  drft,  ying  An  gel  Jlew  all  the  firfi  born  of 
Egypt.  Hercuie  a  été  l'exterminateur  des  mon- 
(très  de  fon  temps,  Hercules  was  the  deftroyer  of 
moi  fers  est  purged  the  earth  of  ntonftcrs  in  his  time. 
EXTERMINATION(ëkllë.mïn5cï,»n),/./. 
fdeftruction  entière]  Exterirnnarion,  enrire  de- 
ftruftkn,  extirpating.  L'extermination  du  paga- 
nifme,  de  l'hérélie,  T<îf  entire  deftru&ion  of  pa. 
ganifm,  ofherefy. 

EXTERMINER  (ëkflërminé), exterminant, 
exterminé  ;  v.  a.  [détruire,  faire  périr  entière- 
ment ;  renverfer,  anéantir  |  To  exterminate,  tt 
extermine,  te.  cut  off,  to  extirpât-,  to  d.ft.  y.  Ex- 
terminer les  loups,  les  afi'allins,  To  deft  r  y 
wolves,  murderers.  »  Il  réfolut  d  exterminer  en- 
tièrement le  ChriftianiJrT.e  dans  tout  foi  enipire, 
Ht  refibved  to  extirpate  Chnfiianity  in  all  his  empire. 
*  Exterminer  les  vices,  l'hérélie  (les  détruire, 
les  exiiroer),To  eut  off,  uproot  extirpate  vicel,herejy.  > 
EXTERNE  (êkilërne),,.^.;^;;.  [qui  eft  au  : 
dehors,  qui  vient  au  dehors  ;  de  dehors  ;  étranger] 
External,  exterior,  outward.  Caufe  externe,  An 
■xternal  caufe.  Les  externes  d'une  penfion,  The 
day-fcholars  in  a  boardi'g-\ch:ol.  C'eft  un  ex- 
terne, He  is  a  day-boy  or  Je'.olar. 

EXTINCTION  (ekftainkcïon),  //.  [ac- 
tion d'éteindre,  état  de  ce  qui  eft  éteint  ;  ancan- 
tiffement,  ruine  entièie]  Extinction,  extinguijh- 
mer.t,  putting  out,  extinguifhing,  quenching,  Jup- 
pr.Jien.  Extinction  d'un  emblement,  Extir.- 
3  O  2  fnguifiing 
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rufb'.r.g  a  ccnfiagratim.  *  Extinction  d'une  race, 
d'une  maifon,  d'une  branche,  &c.  Tie  extinc- 
tion of  a  family ,  @c.  »  ExtincTion  de  voix,  de 
chaleur  naturelle,  Supprcffton  of  the  voice,  f na- 
tural htat  *  Extinction  de  piété,  de  raifon, 
i  of  fitly,  of  reafon.  Adjuger  .  f ex- 
tinction de  la  chandelle  (fe  dit  de  q-ielques  ventes 
où  l'on  peut  enchérir  jufqu'à  ce  que  la  chan- 
delle fi.it  éteinte),  To  fell  by  inch  of  candle. 

*  L'extinction  June  rente,  The  exm 
cf  a  rint. 

*  L'extindYion  d'un  crime  (fa  rémiflion),  The 

-  a  crime. 

*  EXTWPATEUR  (ëkftirpSteur),  /.  m. 
[qui  extirpe;  peu  ufité]  Extirpator,  deftroyer. 
]  ur  des  vices,   Deftroyer  cf  vices. 

EX  riRPATION   (ëkftirpâcïoii),  /./.  [ai 

propre,  action  de  déraciner;  au  figuré,  deftrucYaon 
totale]  Extirpation,  eradication,  rooting  out,  total 

'EXTIRPER  (ëkftirpé),  extirpant,  extirpé; 
v.  a.  [au  propre,  déraciner,  arracher  entière- 
ment; au  figuré,  détruire  entièrement]  1 
fate,  to  eradicate,  to  exfeind,  to  root  ou:,  to  deftrey 
entirely,  %  to  obtruncate,  to  fall  up,  to  exterminate, 
cancer,  une  loupe  [t.  de 
Chir.1  To  extirpait,  to  tut  off  à  cancer,  a  tvtn. 
*  Extirper  les  vices,  les  héréfres,  la  tyrannie; 
<2  ....       *  Extirper  une  famille, 

une  race,  Te  defirey  a  family,  a  race. 

*\  Extirper,  to  extirpate  ;  déraciner,  to  eradi- 
cate (fynon  )  :  Extirper,  c'eft  arracher  la  louche  ; 
deracir.er,  c'eft  arracher  les  racines.  On  extirpe  , 
ce  qui  eft  imp  ante,  ce  qui  tient  à  une  forte] 
fouche  ;  on  déracine  ce  qui  e!î  enraciné,  ce  qui  i 
tient  par  des  racines.  Extirper  indique  toujours  | 
l'a£lian  d'enlever  avec  force  le  corps  de  la  place 
à  laqueile  il  tenoit  fortement  ;  déraciner  défigne 
l'action  feule  de  détacher  les  racines  ou  les  liens 
qui  retiennent  le  corps.  Un  ouragan  déracine 
les  arbres,  &  ne  les  ex'irpe  pas.  On  déracine  un 
cor  au  pied  en  cernant  le  talus  tout  autour,  pour 
l'extifer  enfuite.  —  Au  figuré,  extirper  fc  déra- 
ciner fignifient  detr-ire  entièrement  des  chofes 
trèspernicieufet,  des  abus,  des  maux,  des  ha- 
bitude, des  erreurs,  &c.  On  déracine  ce  qui  a 
jeté  des  racines  profondes,  des  habitudes  invété- 
rées ;  on  extirpe  des  vices,  des  partions,  ce  qui 
a  pris  beaucoup  de  confiftance  &  de  force. 

EXTISPICE  (ëkftifpice),  f.  m.  [augure  qui 
eontîdéroit  les  entrailles  ces  animaux  |  t  en 
tirer  ces  pféfagtrs]  Extifcex. 

EXT1SP1CINE  (ëkftifpïcine),  /  /•  [l'art 
de  deviner  par  l'infpeâion  c:s  entrailles  des  ani- 
maux] Exiijficiurr. 

EXTORQUER  (ëkftorke),  extorquant,  ex 
torque  ;  -.:  a.   [tirer,  obtenir  par  viole 
„.»' .  "-ire   donner  pal 

jïo  extort,  to   cet   by  violence,  te  exact, 
wrefi,  1rs   lui    extorquèrent   de 

l'argent.  1  -  ■    ■"'■■ 

EXTORSr.,  ././[exaction 

illicite  &  violente,  coneuiîion  ;  violence,  ufur- 
pation,  rapine]  Exiorficn,  cor.cuffien,  exacli.n. 
X)('t  d  •  ■•  '  ar.J  foil.    • 

EXT.  sklrrakcïon), //.    [opé- 

rat'on  de  Chyrr.ie,  par  laquelle  on  tire  les  priii- 
l  pes  des  corps  mixtes:  opération  d'Arithmé- 
tique par  1  -.quelle  on  :iie  les  racines  des  nombres] 
Extraction,  [t.  de  Chirurgie]  L'extraèiion  de  la 
pierre,  Extraction  of a  forte. 

Extraction   [i'orifir.e  c'nù  quelqu'un  tire 
fanailfance;  race,  naiffance,  condition,  famille, 
parenté]     Exti  « 
race,  b  rtb,  am  H  .-  ■'■      il,  f  oSgrec. 

EXTRADOS  \e*ftiaJoce),  >  •».  [t.  d'Ar- 
thit.  L'extérieur  d'une  voûte,  oppofé  à  la  dou- 
«lle,  qui  fe  nomme  quelquefois  lntradjs]  Ex- 
trados. 

EXTRADOSSE'    (ëkftradoce),   -T.  e,   ad]. 
[t   d'Archit.]  Voûte  extradoffée  (celle  dont  le 
i.'ell  pas  brute),  A  -vault  the  outftde  cf 
•which  il  not  rougi. 

EXTRAIRE   (ëkftrèie),  extrayant  (ëkiîrë- 
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ri),  extrait  (ëkftrè);  j'extrais  (ëkftrë)  ;  v.  a-    immcnjcly     rich.       Procéder     extraordinairement 


[fans  prétérit,  Se  même  peu  ufité  aux  auties 
temps:  tirer  quelque  choie  d'un  corps  mixte; 
tuer  la  racine  d'un  nombre  ;  tirer  quelque  chofe 
d'un  livre,  &c;  prtffurer,  exprimer;  abroger, 
réduire  en  précis,  copier]  'To  extrait,  to  draw  tu:, 
te  abfik  act,  M  feleO,  n  cul:,  te  taie  out  of.  Extraire 
les  fels,  la  piene,  la  racine  quariéc,  Te  exlraS 
faits,  a  fi  me,  the  jouai  e  root.  Extraire  d'un 
livre,  d'un  le-'îtie  les  paiTages,  les  renfeigne- 
mens  dont  on  a  befoin,  To  extraël  from  a  book 
the  pajj'ages,  &e.  wanted.     Extraire  un  livre,  un 

'en    faire  un    abrégé,    un  femn 
To  extraci,  to  abridge  a  book,  CSc. 

EXTRAIT  [ëkftrè,  pi.  ëkftrè),  /.  m.  [ce 
qui  e(t  tiré  par  le  moyen  de  la  Chymie;  ce  qu'on 
extrait  de  quelque  livre;  abrégé,  précis,  rac- 
courci, fom maire  ;  copie,  expédition]  ExtracJ, 
abfiracl,  a  copy  of  an  original  writing,  a  brev'iat  ; 
'  1    ,       mpeidium,   elixir,  Juir.mary,    abri 

gi'mmeux  (ceux  qui  fe  réduilent  en 
seieç',  Gumueus  or  gurr.my  extraUs.  Extrait 
baptiftaire,  mortuaire  (l'extrait  du  regître  des 
baptêmes,  des  morts),  Certificate  of  laftijm, 
death. 

EXTRAJUDICIA1RE  (ëkftrajudïcïère), 
adj.  [t.  de  Palais]  Extrajudicial. 

EXTRAJUDICIAIREMENT  (ëkftràjiidï- 
cïèn-man),  adv.  [hors  de  la  lorme  ordinaire 
des  jugemens]  Extrajudicially. 

EX  TRAORD1NÀIRE  (ëkirraordïnère),^'. 
[qui  n'eft  pas  felon  l'ufage,  fuivant  la  pratique 
ordinaire;  infolite,  nouveau,  inufité  ;  conlidc-ra- 
ble,  illuftre,  remarquable,  éclatant,  lîgnalé, 
mémorable,  grand,  furprenant  ;  fortuit,  caluel, 
imprévu,  inopiné]  Extraordinary,  unujual,  un- 
contman,  miracuLus,  jlrange,  mor.frous,  prodigious, 
odd,  fmgular,  fupernatural,  jurpajftng,  jublime, 
unaccountable,  unfrequent,  egregious,  univonted, 
luondrous.  V.  Singulier.  Un  homme  ex- 
traordinaire, An  odd  man.  Manières  extraordi- 
naires, Oddtvays.  Ah,  ah,  Monlieur  eft  Per- 
fan  f  C'eft  une  chofe  bien  extraordinaire  !  Com- 
ment peut-cn  être  Perfan  ?  Ha,  ha  !  is  the  Gen- 
tleman a  F-.rfianî  Si-ange!  that  any  body  Jhould 
be  a  Perf.an  !  Procédure  extraordinaire  (par  op- 
pofition  à  procédure  civile),  A  criminal  precefs. 
Queftion  cxtraoïdinaire  (la  torture  la  plus  rude), 
Rat.     V.  Coin. 

Courier  extraordinaire,  AmbalTadeur  extraordi- 
naire (qu'on  dépêche,  qu'on  envoie  pour  des  oc- 
cairon;  particulières),  Extraordinary  Courier, 
Ainbaffader. 

Extraordinaire,  /  m.   [ce   qui  ne  fe  fa^t 
pas  ordinairement]  Extraordinarir.ejs,   an  extra- 
ïinary         tm  mnton  ti.ing.     Vous    foupez   au- 
jourdnuï,  vas  faites    un    extraordinaire,    c'eft 
un  rx-raird  naire  ;  You  eat  a  faffer  tc-day,  that 
•;;u.     C'eft  un  extraor- 
dinaire pour  moi  que  de  boire   du  vin,  /:   is   an 
1     fer   me   to   drink  wine. 
J'irai    diner  chez  vous,   mais  je   ne  veux    point 
d'extraordim'ne,    /  toit    go  and  dine  toith  you, 
i  but  irfjl  upon    having    nelh.ng    but  ycur   family- 
j  dinner. 

1      Extraordinaire   [ce  qui  eft  outre   la  dé- 
!  penfe  ordinaire,  dans  les  comptes  des  d< 
\  Extraordinaries.     L'extraordinaire  monte  a   tar.c, 

i  aordinarïes  ameunt  to  j'o  i-.u.h. 
I      Extraordinaire   [nouvelle  que  la  Gazetie 
publie  hors   du  jour   ordinairej  A  Gazette   ex- 
traordinary. 

L'extraordinaire  des  Guerres  [fonds  qre 

l'on  fait  pour   payer  la  dépenfe  extraordinaire  de 

la  guerre     ./   fond  for  faying    the  extraordinary 

'tar.    Trclûrierde  l'Extraordinaire, 

General  faymafier  of  the  army. 

EXTRAORDINAIREMENT  (ëkftr:"ordï- 
nèr.man),  adv.  [d'une  façon  extraordinaire,  bi- 
zarre ;  extrêmement,  rarement,  fingulièrement] 
Extraordinarily,  extraordinary,  Iravfcendently, 
..-,  prtternaturally,  prodigioufiy,  extremely. 
Elle  s'habille,  extraordinairement,  She  drejjis 
oddly,    11  eft  extraordinairement  riche,    He  is 


contre  quelqu'un  (criminellement),  To  projetât; 
one  criminally. 

EXl'RAPASSE'  (rkft..3pîcé),  -e'e,  adj. 
[t.  de  Peinture  ;  ce  qui  ne  t  point  contenu  dans 
les  bornes  indiquées  par  la  nature]  Bey.nd  natu- 
ral limits. 

EXTRA- TEMPORA  (ckftrarainpSra),  f. 
m.  [t.  de  Chancellerie  Romaine;  induit  du  l'ape 
pour  prendre  les  Ordres  hors  des  temps  ca- 
noniques] Leave  from  the  l'ope  to  take  Orders  al 
ary  rim.:. 

EXTRAVAGAMMENT  (ëkfttSvagamân), 

adv.  [d'une  minière  extravaçinte,  bizarre, 
folle;  follement,  en  infenfé,  en  fou,  en  étourdi] 
Extravagantly,  oddly,  fcolijbly,  firangely,  madly, 
fillily,  imfcninextly. 

EXTRAVAGANCE  (ëkilravagance),  /  f. 
[bizarrerie,  folie,  impert.nence  ;  difeours  ex- 
travagant, action  extravagante]  Extr.-.vagance, 
extravagancy,  impertinc:  ce,  fciiy,  imperii 
exorbitance,  freak,  dotage,  fixdery,  main 
ii  ration,  mifBt  amour.  Faire  des  extravagances, 
TX  :  havt  ùnfertin  '  like  a  madman.  11  a  dit 
mille  extravagances,  He/aid  a  (not,  and  imperti- 
nent things. 

EXTRAVAGANT  (ëkftrâvïgan),  -ante, 
adj.  fubjl.  [bizarre,  fou,  qui  eli  contre  ie  bon 
fens;  impertinent,  infenfej  Extravagant,  fiool- 
ijb,  idle,  impertinent,  ungovernable,  cW/V,  fond, 
freakijb,  filly.  C'eft  un  extravagant,  He  is  a 
mad  feilcni}.  Une  extrava^av.e,  A  mad  crea- 
ture. Vous  vous  moquez,  Dorante,  de  m'ex- 
poler  aux  fortes  vifions  dj  cetee  extravagante; 
'.'  is  wrong  in  you,  Dorantes,  to  expofe  me  to  the 
filly  vifi.ni  of  this  raving  looman.     V.  Fou. 

Extravagantes,  f.  f.  [certaines  conftitu  ■ 
tions  des  lapes,  ajoutées  an  corps  du.  Droit  Ca- 
non :  ce  mot  s'emploie  auffi  au  fingu'ier]  Ex- 
travagants ;  cenfiitutions  of  Popes  added  to  the 
Canon-lava. 

EXTRAVAGUER  (Skflravaggé),  extrava. 
gant,  exlravagué  ;  v.  n.  [penfer  &  dire  des 
chofes  où  il  n'y  a  ni  fens  ni  rai  fun  ;  rêver, 
faire  le  fou,  parier  en  fou,  faire  des  folies]  To 
talk  idly,  fillily,  fiolijlly,  to  rave,  to  talk  foe  a 
madman,  to  delirat  ,  to  ramble,  to  dite,  to  dream, 
to  extravagate.  Il  extravague,  He  raves.  La 
fièvre,  la  colère  le  fait  extrava^uer,  His  fever, 
anger  makes  him  delirious. 

EXTRAVASATION  (ëkftrâvâzâcïon}, 
quelques-uns  dij'.nt  Extravasin  (ëkftrâvà- 
zïen),  f.f.  [t.  de  Méd.  Mouvement  par  lequel 
le  fang  &  les  humeurs  fortent  de  leurs  vaiffeauxl 
Ex^rdvajalion. 

EXTRAVASER  (ïk.lraVzé),  v.  n.  S'ex. 
travaser,  v.  r.  exrravafant,  extravafé  [fe 
dit  du  fang  &  des  humeurs  qui  fortent  de  leurs 
vaifleaux  ordina  res  ;  s'e.endie,  fe  répandre,  fur- 
aboncer]  To  exiravajate,  to  be  freed  out  (cf  the 
properly  containing  vijfels).  L'n  effort  \ij|cnt 
eft  capable  de  faire  extravafer  le  fang,  A  violent 
effort  is  capable  of  forcing  the  blood  cut  of  its  proper 
vejfiis.  La  jaunille  vient  de  ce  que  la  b  le  s'ex- 
travafe,  'Jaundice  is  iccaftcned  by  the  exlravafa- 
tien  cf  bilious  matter.  Sang  extravafé,  Extrava- 
fated  blood. 

EXTRêME  (ëkftrême),  adj.  [qui  eft  au 
dernier  point,  au  fuuverain  degré  ;  violent1,  pé- 
nib'e,  très-grand,  exceffif]  Extreme,  utmo/l,  ex- 
ceeding great.  Les  maux  les  plus  exti 
Tbeextremefl  of  ciiili.  j  Am  maux  extrt  mes, 
les  extrêmes  rem-aes,  Violent  dtjeajes  require  vic- 
ient remedies. 

Extrcme  [exceffif,  qui  ne  garJe  aucune  me- 
fure]  Exeeffive.  Il  eft  extrême  en  tout,  He  is 
excifftve  m  cveiy  thing. 

Extrcme,  /.  m.  [oppofé,  contraire]  Ex- 
treme, contrary,  extremity.  Le  froid  &  le  chaud 
font  les  deux  extrêmes,  Cold  and  heat  are  two 
txtremeu 

EXTRêMEMENT     (ëkfttêmfman),     adv. 
[beaucoup,  au  dernier  point;  grandement,  forte- 
ment, violemment  J  Extremely,  very  much,  greatly, . 
txightur, 
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migtitily,  mcrtelly,  \  damnably,    deadly,   egregi- 
cujiy,  exceedingly,  exce/fively,  extraordinarily. 

EXTRÏME-ONC  HUN  (ïliirrémc-onkcï- 
on),  f.  f.  [un  des  (ept  Sacr.-mcns  de  l'E'glilc 
Romaine;  n'a  point  Je  plu. ici  |  'The  extreme 
uuClion.  Il  a  admi. filtré  l'extréme-onction  à 
plufieurs  mdades,  He  lias  adminificred  extreme 
unttion  to  jeveralji  k  perfor.s. 

EXTRL'MI'l  K'  (Êkftréœïté),  yTjF1.  [le  bout 
d'une  chufe,  la  partie  qui  la  termine  ;  lin,  borne, 
limitas,  contins,  ft  tnticret  |  Extremity,  the  utm-.fi 
part,  brink,  apex,  border,  brim,  rim,  t.  ,  end, 
extrem. .  Les  extrémitéfl  iu  corps,  The  extremi- 
ties of  the  body.  L'extrémité  des  do  ,  /  I 
ftngers-erul.  Extrémité  tu  l'os  d'un  jamb  >n, 
if  a  pork.  L'extrémité  du  Royaume,  Tlu 
utinofl  part*  of  the  kingdom,     V.  V>   ui. 

EiTin'mu'  [le  dernier  point,  le  dernier 
moment;  le;  derniers  momens  de  la  vie]  The 
lafi  moment.  N'attendez  pas  à  l'extrémité  pour 
fpUîciter  vos  Juges,  Do  not  wait  to  tie  lafi  mo. 
ment  to  maie  interefi  with  your  Judges.  Etre  à 
Pextrémi  ting.      Malade  à  l'extté- 

mité,  Dangeroujly  ill. 

Extre'mite'  [le  plus  tri rt e  état  où  l'on 
puill'e  êtie  réduit]  Extremity,  firait,  utmoft  dif- 
trefs,  the  tvorfi,  the  lowefi  condition,  : '■ 
Dernière  extrémité,  Lafi  pufh.  Il  n'a  pas  de 
quoi  vivre,  il  eft  redjit  à  l'extrémité,  à  la  der- 
niers extrémité,  He  lias  no  fubfifience,  hi  is  re- 
duced to  firait:,  or  put  to  Us  hfi  Jhifts  ;  he  is  put 
to  a  hard  pinch.  L'extrémité  de  la  misère  où 
ils  éto'ent  réduits,  The  extreme  mifery  to  which 
tJkty  were  reduced.  *  Cette  place  eft  rr  l'extré- 
Oiil  ,  elle  ne  fauroît  tenir  plus  de  vingt  quatre 
huit;,  ThU  place  is.  reduced  to  the  lafi,  it  cann-.t 
he'd  four  and  twenty  hours.  Se  voir  dans  un 
pays  étranger  fans  argent,  fans  conn  illlinces,  ce 
iont  d'étranges  extrémités,  To  fe< 
firange  country  without  money  or  acquaintance, 
are  jad  extremities.  En  venir  à  de  f,,c!ieufes  ex- 
trémités, To  bring  things  to  fad  ext.  t>;  itirs.  Ils 
font  réfolus  à  toute  extrémité,  Tlux  aie  refolved 
to  flar.d  it  to  the  lafi.  Dans  cette  dure  extré- 
mité, In  this  fevere  nectffity  'A  toute  extré- 
mité (au  pis  aller;,  When  the  worfi  cimes  to  the 
w.tfi. 

Extre'mite'  [excts,  excès  de  violence,  em- 
portement] Extreme,  extremity,  excefs.  Vous 
allez  toujours  à  l'extrémité,  Ton  always  run 
upon  extremes.  Paffer  d'une  extrémité  à  l'autre, 
To  pajs  from  one  extreme  to  amtker.  11  s'eft 
porté  contre  lui  à  la  dernière  extrémité,  He 
carried  thing,  again/l  him  to  the  Utmoft  extremity. 
Ils  en  font  venus  à  des  extrémités  fort  grandes, 
TheycaniJ  '.hir.ps  to  a  very  great  length. 

EXTRINSEQUE  (ekftraînccke),  adj.  [t. 
Didactique;  qui  vient  de  dehors  ;  extérieur,  ad- 
ventice, a:cidentel]  Extrinfic,  ext.iif.ct  Va- 
leur extrin  èque  (celle  que  le  Souverain  donne  à 
une  monnoie  (ans  égard  au  poids),  Extriuji,  vale. 

EXUBERANCE  (ëgzùbérance),/.  f.  [  fur. 
rice,  abondance,  affluence,  furcroîr,  plé- 
nitude ;  fuperfluité,  redondance,  regorgement, 
regonflement]  Exuberance,  fuperabundanee.  Ex- 
ubérance de  droit  (t.  de  Palais),  /abondance  f 
frretenfttr.s.  Fxubtrance  de  ftyle  (t.  de  Littéra- 
ture), Redundancy,  bombafi. 

EXULCE'RATIF  (ëgxulcératif),  -ive,  adj. 
[qui  forms  des  ulcères]  Exulcerating. 

'eXULCE'RATION  (ëgzulcéracïun),  /  /. 
[t.  de  Chir.   Commencement  d'ukèie]    Exulce- 

EXULCE'RER  (ëgz  ilcéré),  exulcérant,  ex- 
ulcéré  ;  -v.  a.  [t.  de  Chir.  Fotmet  des  ulcères] 
To  exulttrate. 

\  EXULTATION  (ëgzultîcïon),/  f.  [alé- 
greffe,  grande  joie]  Exultation,  leaping  for  joy, 

r.'picing. 

£X  VOTO  (ëks  vôtô),  /  m.  V.  Ex. 
t  EXULTER   (ëgzulté),    v.  a.    [autrefois, 
treffaiilir  de  joie]  To  exult,  to  leap  for  joy. 

EYStRAN  orEvsENGtANTZ,  V,  Eisen- 

M  ,\  S  . 
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EZAGUEN,  /.  m.  [riche  U  anc.  ville 
d'Afrique  dans  le  Royaume  de  FezJ  Escctgucn. 

EZTE'Rl  /  PB.  [pierre  de  la  Nouvelle  Ef- 
pagne,  qui  a  beaucoup  de  rapport  avec  le  jaipe 
la  fiuio     Exoteri. 

EZZA,  /.  m.  [prov.  d'Afrique  dans  le  Roy- 
aume de  Tripoli]  Ezza. 


F. 


FCal'elcft  by  tie  French,  has  t/.e  fame  ar. 
)   t  nutation  as  in  Eng/jfh. 

F  final  always  founds  at  the  end  ef  adj.  cln.es, 
■  '.  f •  |   ifiive)i  attentif,  attentifs (atten- 

tive) :  neuf  (new),  but  is  fient  in  neufs,  pi. 
des  habits  neufs  (new  coats):  it  funis  atfoin 
lamives,  ferf  (bondman),  chef  (chief ), 
nerf  (nerve),  bceuf  (ox),  veuf  (loMffwer), 
Juif  (Jew),  Sec  ;  but  i,  filent  in  clef  i,  v. 
fc  Jpelt),  cerf  (flag),  bœufs  (ox  n),  ceuls 
(eçgs)  ;  œuf  frais  (new  laid  egg),  bœuf  gras 
I,  du  bceuf  falé  (failed  or  corn  beef), 
clief-J'œuvie  (mafier- piece),  nerf-de  'cant (bull's 
pisotcle). 

It  is  pronounced  in  neuf  (nine)  when  that  word 
of  number  is  alone,  or  ct  llit  end  of  a  fenttmct,  as 
{  en  ai  neuf:  but  when  neuf  is  an  article,  and 
be)  re  a  word  beginning  with  a  confortant ,  as 
.  t  feat  is  not  pronounced',  and 
w/ten  it  is  followed  by  a  iwwel,  as  neuf  ecus, 
f  takes  the  articulaf.on  of  v. 

This  confinant  doubles  after  the  vowels  a,  e,  o, 
and  the  Jyllables  di  and  lu  in  the  beginning  i 
words  :  lut  deuble  f  is  pronounced  on'y  likeflngli  t, 
as  in  affaire,  effet,  offenfe,  diffus,  luffilanr,  &c. 

F".  is  an  abbreviation  ujed  by  Merchants  and 
B.ok  keepers  for  folio  or  page,  and  F-.  or  F  I. 
for  liorins.  F  or  f  in  Dictionaries  and  Grammatical 
performances,  /lands  for  féminin. 

F,//,  [la  fixième  lettre  de  l'Alphabet]  F. 
Une  grande  F,  une  double^",  A  great  F,  a 
double  ft. 

FA,  f.  m.  [note  de  Mufique,  la  4e  de  la 
gamme]  Fa. 

FABAGO,  ou  Faux  Câprier,/  m.  [ef- 
pèce  de  Pourpier,  plante  médicinale]  Fabago, 
Bean- caper. 

FABER  (fiber)  ou  Forgeron,/ m.  [jaune- 
doré  :  poiilbn  de  mer,  dan*  lequel  on  trouve  1rs 
riguie;  des  outils  d'un  forgeron]  Fuber,  John 
dory,  or  dcr,e. 

FABLE  (fable),//.  [Mythol.  Déefle  du 
Menfongej  Fabula. 

Kaiie, /./.  [chofe  feinte  !c  inventée  pour 
instruire  &  pour  divertir  ;  le  fujet  d  un  Poème 
E'pique,  &c.  toutes  les  fables  de  l'Antiquité 
Païenne  ;  Mythologie;  Théologie  des  Païens. 
roman,  conte,  narration  fabulrufe  ;  apologue] 
Fable,  Mythology,  legend,  romance,  fiction.  Les 
fables  d'E'fope,  E/ofs  fables.  Expliquer  ies  fa. 
blcs,  To  mythologiae.  Jl  ne  conte  que  des  iables, 
île  tells  nothing  but fiories. 

Fable  [fauffeté,  chofe  controuvée  ;  jouet, 
rifée,  entretien]  Taie,  ftory,  fable,  flam.  V 
Conte.  Etre  la  fable  de  la  ville,  Servir  de 
fable  &  de  rifée  à'  tout  le  monde,  To  make  one: 
jelf  a  common  talk,  and  a  laughing  flock. 

FABLIAU  (fablïo),/  m.  [forte  de  Poème 
fort  à  la  mode  dans  les  premiers  âges  de  la 
Poè'fte  T  rançoife]  Fablau. 

||  FABLl'ER  (fabiïé),/  m.  [auteur,  inven- 
teur d.  ïa  les]    V.  Fabuliste. 

FABREGUE,  /. /.  [plante  médicinale]  A 
jbrtofmother-of-tAymc. 

FABRICANT  (fabrïkan),  /.  m.  [qui  fa- 
briqué des  étoffes  de  loie,  de  laine,  &c.  ouvrier  : 
marchand  qui  fait  fabriquer]  Manufaclurer. 

FABRiCATEUR  de  fauffe  monnoie,  /.  m 
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[celui  qui  fait  de  la  faulfe  monnoie]  ji  falfé 
coiner,  a  maker  of  falje  m^ney. 

*  Fabricatcur  de  raux  adtts.de  faux  dogmes,^ 
fi'ger  or  fal'.fer  oflvritingt,  fafe  dogmiss. 

*  Fabricateur  de  faux  témoins.  A  Juborner  of 
faite  witr.efjes.  '  Fabticatcur  de  nouvelir s,  de 
memories,  de  calomnies,  A  forger  of  news,  of 
lie,,  ojcaiumnks;  anew/monger. 

FABRICATION  ,  l'.-.l.  i^.ci'on),  //.  [ac- 
tion p-ir  liquele  on  fabiique;  le  dit  principale- 
ment de  la  monnoiej  C.int  .g,  fabrication,  manu- 
faffure. 

*  La  fabr'cation  d'un  faux  acte,  Ft.rg.ry,  the 
falfifjing  or  for  oing  a  writing. 

FÀERIClr.N  [labrïcïiin),/  «.  [Mar,url- 
lier,  fabricier  ;  celui  qui  cft  chargé  du  temporel 
.d'une  Eglili      i  ,rden. 

FABRIQUE  (fâbrike),  /.  f.  [conftruflion 
dun  édifice]  Fabrich,  budding, frame,  [t.. de 
Mar.]  T  he  particular  firuBure  of  a  flip. 

Fabriq_ue  [ia  l'doon  de  certains  ouvrages,  de 
certaines  manufactures;  ouvrag-,  ftructure,  com- 
pofition,  ftyle  ;  métiea*,  atelier,  boutique,  forge] 
Making,     manufatlut'wg,    .  .       i.iufac- 

ture,  mint,  fabrication,  make,  fafhitm.  La'  fa- 
brique  de  la  monnoie,  The  coinage  or  dining  of 
money.  La  fabrique  des  draps,  des  chapeaux, 
&c.  The  manufacture  or  manufacturing  of  cloth, 
hats,  ifc. 

*  Ces  deux  hommes  foot  de  même  fabrique 
(ils  ne  valent  pas  mieux  l'un  que  l'autre),  There 
ts  n.tapin  to oheoft  befweirt  them. 

*  Vous  vovez  en  moi  un  OfHcier  de  nouvel'e 
fabrique,    Tou  fee  in  me  an  Officer  of  a  mmfamp. 

^1  Fabrique^/ainrÊ,  manufaBnn;  manufac- 
ture, manufacture,  mam  .)  :  Fa- 
briquer, c'eft  faire,  pr.duire,  former,  donner  la 
foi  me:  manufacturer,  c'eft  faire,  produite,  tra- 
vailler, façonner.  Fabrique  marque  1  idee  par- 
ticulière d'induftrie,  de  compofition,  d'inven- 
tion, d'art,  d'ouvrages  induitrieux  :  Manufac- 
ture marque  fans  doute  une  indufttie,  mjis  telle 
quelle,  une  facture  ou  une  laçon  quelconque. 
Fabriqua-,  c'en:  donner  des  formes  ingenituies  à 
des  matières  brutes,  en  compofer  ou  former  des 
ouvroges  propres  à  tel  ou  tel  fervice  ;  tandis  que 
manufacturer  ne  détermine  littéralement  que  celle 
de  travail  er  des  matières,  ou  de  leur  donner  des 
façons.  Avant  ne  fabriquer  une  étoffe  de  1.  i., 
il  faut  aveir  manufacturé  la  foie,  c'eft-à  dire, 
lui  avoir  donné  divers  apprïos.  Fabrique  2e  ma- 
nufacture fe  prennent  dans  eirî  rentes  acceptions: 
s",  pour  le  1  tu  ou  1  on  réunit  certain  nombre 
d'ouvriers  :  2\  prurle  genre  d'ouvrage  :  3  ,  pout 
la  qualité  de  ce  genre  d'ouvrage.  Fal.i.%  pi  - 
ienre  spécialement  l'idée  de  1  injurtrle,  de  l'art, 
.iu  travail  mémi  de  h  f.;b  icatîon  :  Manufacture 
a  fptcialement  rapport  au  ge.ire  d'érabl-ÏTement 
ou  d'earreprife,  aux  ouvrages  mente  &  à  leur 
commerce,  L'ouvrier  dit  fabrique;  le  marchand, 
manufacture»  On  remarque  la  bonté  de  la  fa- 
brique, ou  parle  du  commerce  d-s  manufactures. 
La  fabrique  roule  fur  des  oblets  plus  communs  ; 
la  manufacture  fur  des  objets  plus  relevés.  On 
dira  des  fabriques  de  b2S,  de  bonnets;  des  m<7rr«- 
factures  de  glaces,  de  porcelaines  :  Une  fabrique 
de  chapeaux  de  laine,  une  manufacture  de  cha- 
peaux de  callor  :  On  dit  des  manufactures  roy- 
ales &  non  des  fabriques  royales.  Le  mot  fa- 
brique elt  donc  mr.deite  ;  manufacture  eft  un 
^rand  mot  :  Lorfqiïïl  s'agit  d'etabliffement, 
d'encouragement,  &c.  on  dit  p'utot  les  mar.u- 
fac:ur.s\  elles  e:  r-aineor  1rs  f 'noues. 

Fabriojje  [tout  ce  qui  appartient  à  une 
églife  p-ro  ffiîie,  tent  pour  les  fonds  Se  le*  reve- 
nus affectés  à  l'entretien,  &  à  la  réparation  de  ■ 
l'églife,  que  pour  l'argenterie  Se  les  ornerr.ens  ; 
temporel,  :evenu  d'une  paroifTe]  Fabric,  fabric- 
lands,  the  revenue  tf  a  Church  for  the  repairs  and 
maintenante  of  it  ;  as  aljb  the  plate  and  ornaments 
belonging  to  it.  Quêter  pour  la  fabrique,  To 
gather  for  the  fabric. 

Fabriques,  /.  /  //.  {t.    de  Peinture;    fc  ■ 
dit  des  édifices,  des  ruines  d  sKhiieclure,   &c. 
dor.'. 
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dont    oft     orne    le    fond    det    tableaux]    Ta-  .      FaIRI  face  [phrafe  de  Guerre;    avoir  le 
t,ics.  j  vifage  tourné]  To  face.     L'armée    ctoit  campée 

FABRICcL'ER;fabrïké),fabr'iquant,fabriquéj  ayant  un  boii  à  la  gauche,  un  ruilleau  à  fa 
v.  a.  [taire  certains  ouvrages  de  mains  ;  faire,  j  droite,  Se  fail'ant  face  à  la  plaine  Ju  cote  des  en- 
conftruire,  travailler  ;  forger,  inventer,  ourdir,  I  nemis  ;  The  army  was  encamped,  having  its  left 
imaginer,  contriver]  To  fabric,  to  fabricate,]  covered  with  a  -weed,  a  rivulet  on  its  right,  and 
to  manufacture,  to  mate,  to  form,  to  contrive,  it:  front  facing  tie  plaii  whe-c  tie  nemie:- were 
Fabriquer  de  la  monno'ie,  To  coin  or  mint  money. ,\  drawn  up.  Faire  volte  face  (tou  ner  vifage, 
Fabriquer  des  draps,  To  make  cloth.  Fabriquer  j  faire  tête,  lez.),  To  face  abr.it.  Les  ennemis 
dçs  variieaux,  To  c.r.ftruil  or  build  flips.  fuirent  jufqu'à  un  certain  endroit  eu   ils    rirent 

•  Fabriquer  un  menlbnge,  To  com,  invent,  rr  \  volte-face,  The  enemies  fed  to  a  certain  place, 
to  devife  a  lie.  Fabriquer  un  tellament,  To  i  where  they  faced  about.  Ma  maifon  fair  face  au 
forge  a  mil.  I  Palais,  My   houfe  facet  the  Palace.     Faire  face 

FABULEUSEMENT  (fabiileûzfman),  adv.  '  (tenir  tête),  To  face,  taoppf,  to  mfe. 
Fabuloully.  !       *  Faire  face  à    fes  affaires  [y  latrsfaire),  To 

FABULEUX,  -euse  (fïbuleù,  -eùîe),  adj.  \fu'fil  one's  engagements.  *  Si  cet  arrangement 
fubft.  [feint,  controuvé,  inventé;  faux,  toaia-  j  eût  réuffi,  il  étoit  en  état  de  faire  face  i  tout; 
nslque]  FabuJus,  feigned,  ff/itioui,  romantic.  !  If  that  fchemt  had  Succeeded,  he  was  able  to  ft  and 
Conte   fabuleux,    hiltoire   fabulcufe,  A  fictitious  '  all  demands. 

tale.     Les  temps   fabuleux,  les  divinités   fabu-         #J.   De  prime  face,  V.  D'Abobd. 
leufes,  Tie  fabulous  times  or  ages,  deities.  Face   [t.  du  jeu  de  la  Baflétte  ;  la  première 

FABUL1NUS  (fibvilinucc),  /.  m.  [M)thol.  '  carte  que  découvrecelui  qui  tient  la  banquej  fafs. 
Dieu  des  Enfans]  Fabulinus.    '  i       Face,  Facek   [t.   de   Blal'on]    V.Fasce, 

FABULISTE  (fàoiilifte), /.  m.    [auteur  qui     Fasceb. 
a  écrit  des  fables]  Fabulift.  Il   FACE',  ad).  Un  homme  bien  face   [qui  a 

FAçADE  (fa-fade),  f.  m.    [frontifpice   d'un     le  vifage  plein  &  une  belle  repréfentation]  Ajolî 
grand    édifice;    partie   extérieu.e]    Front,  fore-     (y,  full faced  man, 
front,  face,  facing.  FACER,   façant,  face  ;  v.  a.    [t.   du  jeu  de 

FACE,  j.f.  [vifage,  mine,  extérieur,  air  de  t  la  B  a  dette  ;  amener  pour  face  une  carte  qui  eft 
vifage]    Fact.     Détourner,    (e  couvrir  la   face,  '  la  même  que  celle  fur  laquelle  un  joueur   a    mis 


To  turn,  to  cover  one's  f 

||  Une  face  réjouie,  A  jolly  countenance.  |J  Large 
face,  Platter-face. 

-f-  Face  d'homme  porte  vertu,  The  mafter's  eye 
quickens  the  work  ;  it  is  moft  times  necejfary  fir  a 
man  to  make  his  perjlnal  apfeararce,  in  order  to 
fucceei. 

Face  [la  fuperficie  des  chofes  corporelles; 
iurface]  Surface,  Juperfcies,  face.  La  face  des 
eaux,  Tie  furface  of  the  water. 

Face  [le  coté  de  devant,  ou  une  des  parties 
conlidcrables  de  l'édifice  ;  façade]  The  front, 
fore-front,  fore-part,  or  face  (of  a  building). 
La  face  du  côté  du  Levant,  The  Eaftfrcnt. 
Les  faces  d'un  baftion  (les  deux  côtés  qui  font 
entre  les  flancs  &  la  pointe  d'un  baition),  Tie 
facet  of  a  baftion. 

Face  [t.  de  Marchande  de  modes  ;  partie  de 
la  coiffure  qui  avance  fur  les  joues]  Head-piece. 
{t.  de  Perruquier]  Hide, 


l'on  argent]  To  fafs 

FACE'TIE  (tacécî),  f.  /.  [boufonnerie, 
plaifanteùe  de  paroles  ou  de  gelles,  pour  faire 
riie  ;  badinage,  raillerie,  enjouement]  Faceti- 
cufnefs,  drollery,  raillery,  merry  or  pretty  conceit, 
humour,  witty  or  pleafant faying. 

FACE'TIEUSEMEN  C  (facécïeÔ2cman), 
adv.  [d'une  manière  facétieufe,  plaifamment, 
agréablement]  Faccti.ufiy,  merrily,  wittily,  plea- 
fantly,  comically. 

FACE'TIEUX,  -EUSE  (facécïeû,  -eûze), 
ad),  [plaifar.t,  qui  fait  rire  ;  bouffon,  badin,  en- 
joué, gai,  jovial,  railleur,  goguenard]  Facetious, 
droll,  merry,  willy.  Homme,  efprit,  came  fa- 
cétieux ;  A  witty  man,  mind,  tale. 

^T  Facétieux,  facetious,  jovial;  plaifant, 
pleajant  (fynon.):  Plaifant,  qui  plaît,  récrée, 
divertit,  mène  à  facét'uux,  qui  eft  très  p'aifant, 
très-enjoué,  fort  comique,  fort  réji  u  fiant.  Facé- 
eux  dit  plusque^/tji/jr/',  &  ditmieux  que  bouffon 


Face  [l'état,  la  (ituation  des  affaires]  Face,  qui  fouvent  eft  aulH  ttès-facéritux.  Molière  n'eft 
fiate,  condition,  pofture,  fafs.  Toutes  les  chofes  pas  feulement  plaifant,  il  eiX  facétieux.  Une  ac- 
ont  deux  faces,  Every  thing  has  two  fides.  Céfar  I  tion,  une  parole  eft  agréable,  fans  être  plaifante. 
changea  la  face  du  gouvernement  de  Rome,  !  Elle  p;ut  être  piaffante  fans  être  abfolument/a- 
Carfar  altered  tie  Roman  government.  Telle  j  cétieufe.  Vagréaile  piaît  par  fa  douceur,  fa  mol- 
étoit  alors  la  face  des  affaires,  Such  was  then  the  leffe,  (on  aménité,  fon  élégance,  fon  gout,  & 
pofture  of  affairs.  Les  affaires  ont  bien  changé  de  I  quelque  chofe  de  riant;  il  excite  un  p'ailir  Jmr 
face;   ont  pris  une  autre  face,   Things  bear  auite     Se  tranquille.     Le  p'aifant  plaît   Se  recrée  p, 


another  a/peil  ;  the  tables  are  turned.  Cette  af- 
faire a  plufieurs  faces  (peut  être  confidérée  de 
plufieurs  façons),  That  cafe  may  be  cenfidered 
infeveral  lights. 

Face 'a  face,  adv.  [ne  fe  dit  que  dans 
cette  exprefiion  confacrée:  Les  Saints  voient 
Dieu  face  à  face,  The  Saints  fee  God  face  to 
face.     V.  Vis-avis. 

'A  la  face  de  [forte  de  prépofition  ;  à  la 
vue  de,  en  préfence  JeJ  In  tie  fi^kt  of,  in  pie- 
fence  of,  in  or  to  the  face,  before.  VA  la  face 
de  toute  la  terre,  de  l'univers,  du  ciel   Se  de   1 


gaieté,  fa  finelTe,  fon  tel,  fa  vivacité,  fon  tour 
libre,  hardi  Se  naturel  tout  à  la  fois,  Se  (s  ma- 
nière piquante  de  furpicn Ire  ;  i!  exc'ne  un  plailir 
vit  Se  ia  gaieté.  Le  facétieux  plaît  Se  rcjuuit  par 
l'abandon  d'une  humeur  enjouée,  un  mélange 
heureux  de  folie  Se  de  fa^elie,  des  charges  d'une 
expreffion  toujours  plaifamment  vra'e,  l'abun- 
u  ir.ee  r.u  la  profufion  des  traits  de  la  bonne  plai- 
fanterie*.  tn  un  mot,  par  la  plus  grande  gaieté 
comique  ;  il  excite  le  rire  Ce  la  j  ie. 

FACETTE     (facëte),   /.  /.    [petite    face, 
l'un  des  côtés  d'un  corps   qui    a    plufieurs  petits 


terre,  de  toute  la  ville,  In  the  face  cf  the  whole  j  côtés]    Facet.     Diamant  raillé  à  facettes,  A  du 


w.rld,  the  wh 
En   f 
E 


N  face,         7  [au'n 

NFACE     DE,  J  prépo 


forte  d'adverbe  &  de 
épofition  ;  en  préfence]  In 
tie  face,  to  one's  face,  hef-.re  one's  face.  Voir  en 
face,  Regatder  en  fjce,  To  look  in  tie  face,  to 
out  face.  S'il  lui  faut  porter  fes  regards  fur 
un  objet  qu'il  n'ait  point  en  face,  When  he  is  to 
l.ok  at  an  obieéî  win.  h  is  not  ftraight  before  him. 
Dire,  foutenir  en  face,  To  tell  or  maintain  to 
»ne'if-:e,  or  befit  e  one' s  face.  Réfifter  en  face, 
To  refill  in  lie  face.  E'poufer  en  face  d'E'glife, 
To  marry  publicly.  Ce  château  a  une  belle  ave- 
a.!.e  en  face,  That  fiat  has  aft;  avenue  before  it. 


ond  cut  facet-ways  or  with  facets. 

FACETTER  (facets),  facettant,  facetté  ;  v. 
a.  [t.  de  D  amantaiie,  Se  de  metteur  en  œuvre; 
tailler  à  facettes]    To  cut  with  facets. 

FiCHE',  -e'e,  part,  m  adj.  [offenië,  mis 
en  colère]  Angry,  djf,leafcd.  Je  ne  lèrois  pas 
fiché  de  voir  une  lettre  éciite  à  Madrid,  par  un 
Efpagnol  qui  voyageroit  en  France,  I  fbould  not 
be  difpleafed  to  fee  a  letter  written  to  Madi  id  by  a 
Spaniard  travelling  in  France. 

FàcHE'  [qui  a  du  chagrin]  Sorry,  vexed. 
Etre  fâché,  To  regret,  to  repent,  to  repine,  to 
grudge.     1)  eft  fâché  de  vous  avoir  effenfé,  He 
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«  forry  to  have  offended  you.  Je  fuis  f-îché  qu'il 
ait  di:  cela,  /  am  forry  that  hejaidfo.  Je  full 
f.îché  que  vous  ne  me  l'ayez  pas  die  plutôt,  / 
am  Jorry  ytu  d:d  not  info) m  me  cf  it  fooncr.  V» 
Afflige',  Marri. 

FSCHER  (lâché),  fêchant,  Hché  ;  v.  a. 
[meure  en  colère  ;  aîgtlr,  irriter]  To  argcrt  (3 
ti:ahe  angry 9  to  aofs,  to  netrtes  to  teaxey  toirti- 
tatty  to  ejtefperates  to  offend,  to  huff,  to  gall,  t» 
hnbitter,  to  fret,  to  grumble.  Vous  le  fàcheiez, 
Ç\  vous  lui  parlez  de  ceb,  Vou  iv'ill put  him  out  0} 
hutrour  îf.you  la^k  about  that'. 

FâcHEB  [caufer  du  déplaifir  ;  mortifier,  con- 
trifter]  7e  grieve,  to  vex,  ta  difpleafe.  Sa  mort 
m'a  extrêmement  fâché,  I  vuas  very  much  griev- 
ed at  his  death.  [Fâcher  eft  quelquefois  piU 
impersonnellement]  Il  me  fâche  bien  de  voua 
quitter,  /  am  very  forry  to  qutt  yu,  Jl  me 
fâche  que  vous  ne  vouliez  pas  le  faire,  /  cm  '■■■  ■  T 
you  do  not  iv'fh  to  do  tt. 

Se  fâcher,  v.  r.  [fe  mettre  en  colore, 
prendre  du  chagrin]  To  be  avgiy,  10  fall  into  a 
pjjjï.n,  to  fret,  to  grumhUs  to  quarrel.  Ne 
voua  fichez  pas,  Do  mt  ie  ang<y.  Cell  un 
homme  qui  fe  fiche  de  tout,  tie  it  J  man  tîiat 
falls  i:to  a  paffizn  at  every  thing. 

%  FàCHLRIE  (fôdwiï),  /.  /.  [Jéplaifir, 
chagrin,  regret]  Grief,  trouble,  vexation.  Cau- 
fer, Donner  de  la  fichciie,  Ta  vex.  to  trouble,  ta 

FâCHEUX,  -fuse  (facheû,  -eûze),  adj. 
fubfi.  [qui  donne  du  chagrin  j  déphifant,  çha. 
grînant,  trille}  Griet/pusj  fa49  forrotuful,  trpu- 
blcfomCf  cruel,  i-exatbus,  difafirous,  umv eu  ■ me, 
acerb,  <.irj,  bitter,  tnelanchoity,  uneafy,  pe/ierer, 
irtfm,,  fetiijbf  imorrmùdiûus,  uncomfortable,  joy» 
left,  cumber jeme,  untoward,  importunate,  bur» 
ther.ftne.  Fâcheux  état,  A  fad  condition.  II 
eft  f.kheux  d'avoir  affaire,  ou  C'eft  une  chofe 
facheufe  que  d'avoir  affaire  à  des  gens  déraifon- 
nables,  h  is  a  fad,  g'ievous  thing,  or  it  is  a  fity 
to  have  to  do  with  unreafonable  people.  11  eft  fâ- 
cheux d'etre  fi  mal  récompenfé  après  avoT  tant 
travaillé  \  It  is  hard  t>j  be  jf  badiy  rewarded  after 
having  laboured  fo  much. 

FicHEux  [pénible,  difficile,  mal-alfc,  em- 
barralîant]  Hard,  difficult,  rugged,  uneafy,  rough, 
thorny.     Chemin  fâcheux,  A  >ugg:d  way. 

FâcHEt'X  [mal-aifé  a  contenter,  bizarre,  peu 
tiaitable  j  fantafque,  bourru,  incommode,  im- 
portun] Crifs,  /reward*,  pceviflj,  humourfome. 
Un  fâcheux  (homme  incommode,  importun, 
ennuyeux),  A  trcublffomt  man,  an  impertinent. 

I  FAC1ENDE  (faeïandeï,  /./  [caba'e,  in- 
trigue: ne  le  dit  qu'en  mauvaifè  part]  Cala!, 
elub,  gang. 

|1  Homme  de  faciende,  An  intriguing  fellow, 
an  intriguer. 

•j-  j.  Ils  f.nt  de  la  même  faciende,  T/.ey  are  of 
tie  fame  fiamp. 

FACILE,  aàj.  [a'rféafaire,  qu'on  peut  faire 
fans  ptine]  Facile,  eafy.  Cela  eft  facile  à  faire, 
That  is  eafily  done,  or  eafy  to  be  done.  Cicéror» 
eft  facile  à  entendre,  dcao's  tuorks  are  eafy  to  le 
under/iced.  11  ei-t  bien  facile  de  répondre  à  votre 
dirrkulrc,  It  is  a  very  eafy  matter  to  folve  your 
difficulty.  Un  homme  de  facile  accès,  A  man 
eafy  of  accefs.  Un  efprit,  un  génie  facile  (qui 
fait  tout  fans  peine),  A  ready  or  quick  wit  or 
genius.  Style  facile,  An  eafy,  free  jlyle.  Un 
pinceau,  un  cifeau,  un  burin  facile  \  An  eafy, 
free,  natural  manner  cf  painting)  carving,  en» 
graving. 

Facile  [condefcendant,  fociable,  commoJe 
pour  le  commerce  ordinaire  de  la  vie  j  dicile, 
fournis,  obcifiantj  foible,  mou,  imbtcille, 
dupe;  obligeant  ;  favorable,  propice  ;  flexible, 
maniable,  fouple  ;  indulgent,  compaifant,  doux, 
traitable]  Condtf  ending,  complying,  cap,  yielding^ 
tradable,  familiar,  natural,  ready,  round,  in- 
dufoent,  ccming  toward.  Un  homme  facile, 
d'une  humeur  facile,  A  man  of  a  eafy  temper. 
Vous  êtes  jeune  Se  vous  paroitfez  facile,  T:u  are 
ytung,  tr.a  féem  to  bt  tf  an  eafy  temper.  II  rail 
facile, 
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facile»  qu'on  lui  fait  fairfl  tiut  ce  qu'on  veut, 
//c  (i  0/  Jo  daèiiU  a  temper,  that  one  may  mafc 
him  do  what  he  pl-afs.     V.  Aise'. 

FACILEMENT  (facilunan),  adv.  faite. 
menti  avec  facilité]  Eajtly,  readily,  with  eaje, 
ga.nly,  It^Jtty,    tidily. 

FACILITE'/./   [manî-re  facile  de  Eire, 
de  dire,  Sec]     Faciliyt   eafet  tafirjs,   rta<  inefi. 
Facilite  de  mœurs,  Eajinefs  'f  manners,      r.icili 
de    ftyle,   Eafinefi    ofjtyie,  art   eajy  jiyie       Une 
grande  facilité  d'expreflion,  A  gnat   eafinf  of 
ex.-rejjicnt  a  Jluency  of  ai  ccurfe,   a  readi   tangue. 
Facilité  d'eli-r  t,  de  génie,  ^meknefs  or  rtadinefi 
of  wit.     Avoir  une  facilité  d'cfpm   admirable, 
To  have  a  flrangc  read)'  wit.      Il    a    une    grai 
facilité  de  parler,  He  h  .s  a  great  ea/'-  Js  t      pul- 
ing.    On  n'a  toujours  t^ue  trop  de  facilite  à  mil 
faire,  One  has  alvay,  too  much  ;  -openfity  to  do  ill 

Facility'  [indulgence  execflive  j  complain 
fance,  conoefeendancê^  douceur,  moIleiTe,  foi- 
blell'c,  duperie]  Eajy  temper,  condefcenficr,  in-  I 
duigiucet  Jiniùcrneji,  freedom,  traclaiLv  fs.  I 
Tou;  fes  p.-ti»  voifins  voulurent  profiter  de  f.i  » 
facilité,  &  réclamer  Tins  aucun  titre  que  que  1 
droit  chimérique  ;  Every  Util  neighbour*  é firoui\ 
of  rea^ng  profit  from  Ms  cafinefs  of  tamper,  talû 
fome  pretended  clam  ta  fin  lands.  J  y  a  porterai 
toutes  les  facilités  poffibles,  Iwi'l  relax,  or  re  ' 
m,t  my  prettnfions  as  much  as  I  ian. 

FACILITER,     facilitant,    facilite  $     v.    a.  > 
[ren  Ire  facile,  aifé  ;  ,ider,    fou.ager]   Tofacili 
tatty  to  make  eajy,  to  exp  dite.      Fac  liter    le    paf- 
fage    aux    troupe-,    To  facilitate   the  paffage   to 
troops 

FAçON  (Ta  fon),  /.  f.  [manière,  figure, 
forme  dont  une  ch/>fe  eft  fiitej  méthode,  pro- 
cédé] Fajhiartf  form,  make,  garb,  air,  mode, 
guije.  La  façon  de  cet  ouvrage  eft  belle,  That 
p  tee  if  w.rkmanjbip  is  finely  executed. 

Façon  [le  travail  de  l'artîlan  qui  3  fut  quel- 
que ouvrage;  ornement,  ouvrage  j  Makings  fa- 
Jbion.  Les  Taî  leurs  Anglois  font  payer  les  fa- 
çons trop  cher,  The  Engltjb  Taylors  charge  too 
much  for  m-ik  ng  a  fuit  of  clothes. 

Façon  d'un  bis  [fleur  au  delTus  du  coîn]  The 
embroïdey  of  a  dock. 

Façons  d'un  vailTeiu  [t.  de  Mar.]  Rifirfg. 
Hauteur  des  façons  de  l'arrière,  Rifing  of  the 
fijip^t  floor  shaft.  Hauteur  des  façona  de  l'avant, 
R,fi„g  of  the  pfsjhor  afore. 

Façon  d'un  arrêt  [t.  de  Pratique]  The  draw- 
ing up  of  an  arr.f. 

Façon  de  compte  [fomme  allouée  à  un 
•omptable  pour  les  frais  de  la  reddition  d'un 
comptej   Poundage. 

Façon  [t.  d'Agriculture  ;  labour  qu'on 
donne  à  la  terre,  à  la  vigne,  &c.J  Tillage, 
dr.fj.-.g.  Donner  une  première,  une  féconde 
faç^n  a  la  terre,  To  plough  the  land  fir  the  firfi 
toi  fécond  time*  Ce  ch.tmp  a  eu  toutes  les  façons, 
That  fitld  has  gone  through  the  to  hole  procefi  of 
irefftng. 

Façon  [manière  de  faire,  d'agir,  de  parler, 
de  pen  fee,  &c  cou'ume]  Way,  form,  manner. 
1-es  coutumes  Se  les  façons  de  faire  d  une  nation, 
The  cufi.ms  ard  ways  of  doing  of  a  nation.  Elle 
a  de  petites  façons  fort  engageantes,  She  has 
very  engaging  ways  with  her.  C'eft  fa  façon  de 
penfer,  S is  his  way  of t'nniing.  Une  faconde 
parler,  A  form  of  j/ee.h.  J'efpère  gagner  ma 
vie  de  façon  ou  d'autre  en  vivant  honnêtement, 
I  h  pe  to  gain  an  honeji  Hzelihosd  in  fome  fhape  or 
other.  'A  la  façon  des  Turcs,  After  the  wcy  or 
maimer  of  the  Twhs.  De  façon  ou  d'autre, 
Scm.  way  o>  othery  f.mckvu).  En  aucune  façon, 
En  nul  e  façon,  De  façon  ni  d'autre,  No  way, 
iff  no  fbape,  \n  no  manr.ery  in  no  ways,  by  no 
meant  De,  En  quelque  façon  que  ce  foit, 
howjoever  it  be.  Une  façon  de  bel  efprit,  Une 
façon  de  brave  (un  homme  qui  fe  donne  pour  bel 
efprit,  pour  brave,  &  qui  n'en  a  guè/e  que  l'ap- 
parence), A  fort  of wit ,  a  kind  of  bully.  Des 
I/15   d'une   certaine  façon   (d'un  certain  rang, 
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d'un   certain    canctae),     People  of   0  tertcàn 
fort. 

Il  Façon  [l'air,  la  mine,  le  maintien,  le 
port  d'une  pcrfmnc  ;  taille,  agrément,  conte- 
nance ;  l'air  d'une  chofe]  Look,  pitfer.ee,  mien. 
Un  homme,  Une  femme  de  h  .nnc  façon,  A 
well  IccKivg  min  or  woman,  a  perfn  if  a  handfome 
preferxe.  Voilà  un  ruti  qui  a  bu  .ne  façon,  This 
roajî  neat  looks  very  well. 

■J*  Cela  n'a  ni  mine  ni  façon  (n:  grîce  ni  ap- 
parence :  ce  priveibc  f-:  dit  aufli  cks  perfonnea), 
That  ha    nu  maimer  cfg'jce  ut  appearance. 

1-açun  à  manière  ù'a^îr  contrainte  &  em'uar- 
r*fl"  -,  n  troj  c  cérémonie  &  d:  circonfpec- 
liju  ,  cérémonie,  compliment,  formalité]  Cere- 
mony, compliment,  formality,  piecijcrefs,  Vtcuft. 
Faire  des  raçoni,  lo  make  teremoniu.  Un  homme 
plein  de  façons,  A  ceremonious  man.  Un  homme 
(ans  façon?,  Si  plain  man,  a  mar,  without  cerer 
monies,  who  has  a  free  tvay  with  him.  l\  fit  fa- 
çon d'acc.-ptcr  or  pr'fent,  lie  made  fme  dfji^ulty 
of  acctpthig  that  prefr.t.  Je  n'y  fa's,  ou  n'y 
fais  point  tant  de  façon-,  ï  do  not  make  fi  much 
ade  a'iout  it-  Ne  fj.tes  point  tant  de  façons, 
Point  tant  de  façons,  Sans  tant  de  façons,  Notjo 
mar.y  ceremonies  Point  de  façons,  ÎVa  formali- 
ties Sans  façons,  R  tundly,  familiarly.  Ce 
n'ert  que  notre  ordinaire,  pous  ne  laiions  point 
de  façons  avec  vous,  It  is  but  our  common  or  dai- 
ly fare,  we  d-j  not  make  a  franger  of  y^u.  On 
vit  fans  façon  entre  amis,  Friends  live  freely  to- 
gether. 

Façon  [foîn  excefiir",  attention,  cïrconfpec- 
tion  trop  exacte  en  de  certaines  chofes]  Ado. 
Pourquoi  faites-vous  tant  de  façons  ?  Why  do  you 
makejuih  ado  ?  Voilà  bien  des  façons  pour  une 
chofe  de  rien,  What  a  rout  about  nothing  ! 

Façon  [afféterie,  minauderie  3  affectation, 
grimace]  Affeclednefst  ajfLffa:ion,  afccled  way, 
precifnejs,  prim  nefs.  C'eft  une  femme  toute 
pleine  de  façons,  She  is  a  woman  made  up  of  no- 
thing hut  primnefs  or  fiarchnefs. 

Vous  y  faites  bien  des  façons,  To%  make  toc 
much  ado  in  it. 

D'une  f  açon,  In  a  geod  manner.  Il  s'en  eft 
donné  d'une  façon  (il  a  beaucoup  perdu  ;  il 
s'elt  ennivre),  He  gave  himfeif  up  in  a  g œd  man- 
ner. S'il  y  revient,  je  lui  en  donnerai  d'une  fa- 
çon, If  he  does  it  again,  I  will  give  it  him  after 
afajhion. 

De  la  belle  façon,  Heartily.  Je  le 
rembarrerai  de  la  belle  façon,  /  will  thrajb  h.m 
fiundly. 

H  De  façon  qjjp,  ton}  [tellement  que,  en 
telle  forte  que,  de  telle  manière  que]  So  that,  in 
fo  much  that. 

ff  Façon,  make 5  figure,  figure  \  forme,  firm  y 
conformation,  conformation  (lynon.):  La  façon 
naît  du  travail  :  elle  eft  plus  ou  mo'ns  recher- 
chée. La  figure  naît  du  delTin  j  elle  e  r  plus  ou 
moin?  régulière*  La  firme  naît  de  la  construc- 
tion ;  elle  eft  plus  ou  moins  naturelle.  La  con 
firmatizn  ne  fe  dit  guère  que  des  parties  du  corps 
animal  ;  elle  naît  de  leur  rapport  j  elle  eit  plus 
ou  moins  convenable. 

La  faç'n  de  l'ouvrage  l'emporte  fouvent  fur  le 
prix  de  la  matièie.  On  donne  à  une  pièce  telle 
ou  telle  figure.  Le  Paganifmea  peint  la  Divinité 
fous  toutes  fortes  de  firmes.  La  tournure  de 
l'eff  rit  dépend  de  la  confirmation  des  organes. 

La  fipn  eft  belle  ou  laide  ;  \a  figure,  gracieufe 
ou  defagr  ablej  la  forme,  ordinaire  ou  extraordi- 
naire ;  la  confirmation,  bonne  ou  mauvaife. 

La  mode  decide  iurA&ficon.  Le  coup  d'œîl 
d'rermine  pour  la  figure.  L'efpèce  rè^ie  la 
form'..     La  proportion  pre  fide  à  la  conformation. 

Conformation  n'eft  point  employé  dans  le  fens 
figuré;  mais  on  dit  :  Avoir  fa  façon  de  pen  fer 
Se  d'agir.  Un  homme  qui  fouffre  fait  une  tr'ute 
figure  avec  des  gens  en  pleine  fanté.  La  firme 
devient  fouvent  plus  elfentielle  que  le  fond. 

^|  F  açon  jfafbi  on  y  way>  make  j  manière,  man- 
ner(fynon.);  Lzfitçon  eft  l'action  de  ralrejjjumnVè 
eft  l'action  propre  de  lamajn.   L^/aj5»ellcequi 
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donne  U  firme  à  un  ouvrag-,a  uneaftion;  la  mantirt 
t!i  ce  qui  donne  un  ioji  paniculicr  à  l'action,  à 
l'ouvrage.  La  maxiire  tft  une  modifica'ion  par- 
ticuliùie.  de  la /op.  :  La  façon  d  r  q'.elque  chufc 
dtgéniralj  la  mjmïrt,  qjelque  c/  oie  de  pirti- 
eulier.  On  dit  qu'une  scrfinnc  a  bonne fa^cn; 
mai  i  on  ne  dira  pas  qu'elle  a  bonne  manière  s  on 
fc  feriira  du  pluriel,  elle  a  de  ieJla  mtmèrit, 
des  manthei  agre'ablct.  On  donne  une  fae^n  à 
u'i  champ,  &l  il  y  a  d'ff;rcr..es  maniera  de  la 
d.»rner.  L'ne  chele  eft  faite  en  fa;u  d'une- 
a  l'i c  :  On  trouve  din*  un  ouvrage  la  manière  ou 
lu  main  de  l'ouviier.  Chaque  art  a  b/acin; 
chaque  ouvrier  a  fa  manière.  Lj  fjfon  car-tte- 
rile  l'ouvrage  en  général  ;  &  la  ma.  icre,  l'efprit 
de  l'ouvrier.  Chacun  a  fa  façon,  c'eft  à-d.ie, 
fon  habituJe,  fa  c  mtume  :  Chacun  a  fa  manière, 
c'eft  à-diic,  une  rrn  de  particulière,  propre  à  foi 
&  dilUndte  de  to-te  auire.  On  enie.  d  par  faeon 
de  parler,  dei  locutions,  des  phralcs,  foit  régu- 
lières, foit  irrégulicres,  coofaciéea  far  l'ufage; 
&  par  manière  de  [arler,  une  phrafe,  une  locu- 
tion ûngulièie  ou  halardée  en  pallai.t,  felonies 
circonltances  du  difeours. 

Lesfucon  tiennent  à  un  cérémonial  établi,  & 
dès. lors  elles  fuppofent  une  forte  de  recheichs: 
Les  matierti  font  de  la  peifjnne  même,  &  par  là 
elfes  font  davanrage  dans  la  natue,  du  moins  de 
la  perlonne.  Cependant,  dans  1  homme  eflen- 
liellement  poli,  les_/ij-osj  font  fi.uvent  plus  natu- 
relles -,  Se  dans  un  homme  habituellement  affecté, 
les  manière!  font  plus  lecherchées.  Un  homme 
eft  façonne,  par  là  même  qu'il  eft  formé  aux 
ufages  du  monde  ;  il  ell  mari  re',  lorfqu'il  fe 
fingularife  par  des  manières  outrées,  qui  ne  font 
ni  dans  !a  natuie,  ni  dans  les  moeurs.  On  die 
les  manières  &  non  les  façons  d'une  nation,  parce 
que  les  manières  font  des  traits  diftinclifs,  des 
fingularités  remarquacles,  par  lefquelles  on  doir 
distinguer  un  peuple,  comme  un  individu  d'un 
autre.  Les  façons  font  une  charge  des  manières  : 
Celles. ci  expriment  les  mœurs  avec  vérité; 
celles-là  les  expriment  fauflèment,  ou  ne  les 
expriment  point  du  tout.  Le  mot  de  façon  peut 
fe  dire  des  objets  même  inanimés,  mais  les  ma. 
r.ières  font  réellement  propres  aux  êtres  intelligens, 

I  FACONDF, /.  f.  [éloquence;  ne  fe  dit 
que  dans  le  ftyle  Marotique]  Eloquence. 

FAÇONNER  (fâ-ïoné),  façonnant,  façon, 
né  ;  *v.  a.  [donner  la  façon  à  un  ouvTage,  l'en- 
joliver; former,  donner  la  forme,  l'air,  la  bonne 
grâce]  To  fajhion,  to  figure,  to  form,  to  adorn, 
to  embtl.ifb,  to  make,  to  turn,  to  "work,  to  foIi/X 
Façonner  au  tour,  To  retund.  Fajonner  ua 
champ,  To  work  a  field. 

*  Le  commerce  du  grand  monde  façonne  le» 
jeunes  gens,  Seeing  the  tuirld  forms  young  people. 
il  s'eft  bien  façonné  depuis  peu,  he  is  great/y 
improved  of  late.  Les  belles-lettres  façonnent 
l'efprit,  Belles-  Utters  form  the  mind. 

Façonke»  [accoutumer,  haoituer]  To  ufe, 
te  f.ijhicr,  to  mould.  Je  la  façonnerai  à  mes  ma. 
nières,  /  twill  mould  ter  to  my  laays.  lis  fe  for.f 
façonnés  au  joug,  They  are  grown  familiar  to  the 
yoke.  Sa  mere  l'avoit  façonné  à  l'obéùrance,  lia 
mother  h..d  aceufiomei  him  to  oiedi-nce. 

II  Façonner,  v.  n.  [fe  dit  des  difficultés 
qu'on  fait  d'accepter  quelque  ch  fe  ;  faire  des 
cérémonies,  barguigner]  To  be  urtmmuu»  or 
formal,  to  cimplwunt.  Vous  façonnez  trop,  Yo'j. 
are  too  ceremonious.  Pourquoi  taat  façonner  i  ac- 
ceptez ce  qu'on  vous  oft're  ;  Why  do  you  maie  /» 
many  ceremonies  f  accept  what  is  offered y,u. 

F'AçONMERU.  (fï-sôu.rP,,/  /.  [maniera 
de  fajOnner  les  étoffes]  Fajhion'ng 

FAçONNlER,  -fîe,  (r<v.so-iïé,,ère),  tdj. 
fubjl.  [qui  eft  incommode  par  trop  de  cérémo- 
nie, par  trop  d'atfxntion.&  de  ci. con'pcct  on  dam 
de  petites  chofes  :  cérémonieux,  forma  i:te  ;  gii. 
macierj  Ceremonious,  complimentai,  complimenter, 
precife  ;  a  ceremonious,  ccmplimental,  formai  or- 
preàfe  man  or  woman. 

C'eft  la  plus  grande  façonn'ère  du  rnmde,  SÂe 
il  the  m'fi  formal  fun  in  the  world. 

FACTEUR', 
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"FACTEUR,  [.  m.  [ftHëw]  Maker,  [ne  fe 
rit  que  dans  es  phiafes:  Un  facteur  dVrgues, 
facteur  de  clavecin,  An  or  gar.  o:  àarpfichord- 
maker. 

Facteur  [t.  d'Algèbre  &  d'Arithmétique; 
fe  oit  du  nii.iit  -  Ucanae  &  du  multiplicateur] 
FaP.or. 

Facteur  [commifTionnaire,  commis  fcmar- 
1  .  j:  -,  .ommf.ner. 

Facteur  [ce.ui  qui  porte  par  la  ville  les 
lettres  de    . 

["ICE,  ad},  [contrefait  par  art,  imité, 
fe  dit  par  rp.olitian  à  naturel  ;  artificiel,  cm 
pofe]  Faîi.ti.us.  Pierre  factice,  A  factitious 
floue.  Mot  factice,  Terme  factice  (qui  n'eft 
pas  reçu  dans  une  langue,  mais  que  l'on  fait  i.   m 

[ie]  A  word  or  a 
ceir.ea-  *  Caractère  factice,  Grâces  : 
FacTttious  temper,  graces, 

FACTIEUX,  -buse  (fak«ïer>,  -eû*e),  adj. 
fubft.  [qui  fe  plaie  à  faire  des  cabales,  ou  qui  eft 
de  quelque  cabale  ;  féditicux,  remuant,  cabalecrj 
Factious,  mutinous,  riotous,  fedttious.  Elr-rit  fac- 
tieux, Sedithufnefs. 

FACTION    (fakcïon),  /.  /.    [le   guet   que 
fait   un  foldat  en  feminele;  ronde,    pa! 
Duty.     Etre  en  faction,  To  te  upbi 

Faction  [part  ,  c  bile  ;  bùguc,  lîe.ue,  com- 
plot, confpiration]  Factice,  forty,  brigue,  *  junto, 
riot,  ditiflyr.,  c.ibal. 

fj  Faction,  faction;  parti,  party  (fyr.on.): 
l'idée  commune  de  ces  Jeux  termes  eft  Fui  i  n  r)e 
plufieurs  perfonnes,  à  leur  ocp'firi  m  à  des  vues 
différentes  des  leurs.  Faèlijn  annonce  de  l'ac- 
ti vite  Se  une  machination  fecrète,  contraire  aux 
Tues  de  ceux  qui  n'eu  font  ro  ne  :  Parti  n'ex 
prime  qu'un  partage  dans  les  opinions.  Le  terme 
4s  parti  pir  lui-même  n'a  rien  d'odieux:  celui 
de  faèlhn  l'e(l  toujours.  Un  parti  fed  ticux, 
quand  il  eft  encore  foible,  n'eft  qu'une  fats ion. 

Les  amis  de  Céfar  neformèrenr  d'abord  qu'une 
faction:  dès  qu'ils  furent  ftifrifamment  en  force, 
le  feçret  devint  inutile  S:  impofiïble,  &  ce  te 
faction  devint   un  parti  dominant  qui  engloutie 

Un  chef  de  parti  eft  tou-ours  un  chef  de 
factor..  Sans  être  chef  de  parti,  on  peut  avoir 
un  parti  par  fon  mérite,  par  la  chaleur  &  le 
nombre  de  l'es  amis.  Defcartes  eut  long-temps 
un  parti  en  France. 

S'il  s'agit  d'opinions  Théologiques,  \z  parti  le 
moins  favorite  &  le  moins  fondé  devient  prefque 
toujours  facli'.ux. 

FACTIONNAIRE  (falccïcinère),  adj.  [t.  de 
Guerre  ;  qui  eft  obligé  de  frire  faction]  Soldat 
factionnaire,  ièsnsinel,  fentry. 

FACTORERIE  (faktorarï;,  /./  [comptoir, 
lieu,  bureau  dans  les  pays  Etrangers,  où  font 
les  facteurs  ce»  Compagnies  de  commercej  Fac- 
tory. 

||  FACTOTON,  J.  m.  [celui  qui  fe  mêle, 
qui  s'ingère  de  tout  dans  une  maifon,  ^  omnis 
homo,  §  Michel  Morinl  Faèlitum,  do  ai!. 

FACTUM  (facton)//.  m.  [exposition  du 
fait  d  un  procès,  Se  des  raifons  d'une  des  parties; 
mémoire]  Cafe,  one 'i  cafe  drawn  into  the  form  of 
flea. 

FACTURE,  /.  /.  [état,  mémoire  qu'un 
Marchand  envoie  à  celui  qui  lui  a  donné  com- 
mifiïon,  &  qui  contient  la  quantité  &  ta  qualité 
des  marchandifes,  avec  le  prix  de  chacune]  In- 
voiie,  a  bill. 

FACULE,  /  /.  [t.  d'Aftronomic;  tache 
lumineufe  qu'on  appercoic  quelquefois  fur  le 
fo'e.l]  Bright fpot,  focula. 

FACULTATIF,  adj.  ?  [ne  fe  dit  que  d'un 

Bref  facultatif,  J  bref  par  lequel  le 
Pa:e  donne  un  droit,  une  difpenfe]  A  pope's 
hcer.ee  or  dfpenfation. 

FACULTE',/./.  [puiffance,  vertu  natu- 
relle ;  propriété,  efficace,  force  ;  qualité,  avan- 
tage] Faculty,  ability,  propriety,  power,  virtue, 
yao/i-v.  Faculté  intellectuelle,  Mind.  Les  fa- 
culty de  l'âme,  The  faculties  of  the  foul.     11  eft 
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paralytique,  Se  n'a  pas  la  faculté  d'agir,  lie  is 
para  flic,  and  lias  loft  the  ufe  of  Ht  limbs. 

Faculté'  [talent,  facilité  que  l'on  a  à  bien 
faire  quelque  chofe  ;  capacité]   Facility,   I 
knack,  talent,  funSion.     Il  a  la  faculté  de  p  r.ei 
en  public,  He  ha:  rhi  km 

Fa  eu  e  te'  [p-'uveir,  droit  de  faire  une  ch  .fe] 

.   faculty.     Il  eft  mineur,  il  n  a  pas 

1a  faculté  de  dilpolèr  de  l'es  biens,  île  is  under 

d   j  :         /    ■    !    j-j:c.       V. 

Pouvoir. 

Facui.Tr'    [corps,  aflèmblée  des    Docteurs 
qui   enfeignëent  certaines    feiences  dans  les  Uni- 
■  oilége]   Faculty. 
Faculté'  [t.   de  Pratique  ;   degrés  en  vertu 
defaucls  un  Gradué  a  d  "it  de  lequ-^ir  un  béné- 
fice]  Degree.       Le  Gradué  cl!  obligé   de  otti- 
mun'quer,  de   faire  apptruir   ce   le.   facultés,  A 
....  his  degre.s. 
La  faculté  de  Théolog'e,  de  Droit,  de  Méde- 
cine ;   The  faculty   in  Divinity,  in  the  Law,  in 
Medicine. 

Faculte's  [le  bien  de  chaque  particulier, 
richelî'e,   revenu       ;  ,  ';    own   property. 

!  Voilà  quelles  étoient  mes  facultés,  Tl.is  was  try 
whole  fortune.  Fai  es  l'aumône  leln  vosfacultés, 
'  Give  to  the  poor  according  to  y  Mr  abilities. 

FADAISE  (fadêze), /./.   [maiierie,  ineptie, 
bagatelle;  folie,  fottife,  impertinence,  pauvreté] 
'.'Me,   fddleflick,  foolery,  flin.fs,  foo.'ifi 
Otfcly  tiling,    trifles. 

FADE,  adj.  [inlipije,  fans  goêît,  de  peu  de 
goût]  Infipid,  unjahoùry,  limp,  faltlfs,  dull, 
oueafy,  watery,  tafltltfs,  without  taf.e.  Sauce 
...  inftpsd  or  unfdvoury  fauce.  Se  fentir  le 
cceur  fade  (avoir  du  dégoût),  To  have  a  bad  or 
faueamifb  flotr.ach,  to  have  one's  flomach  cloyed. 

*  Fade  [qui  n'a  rien  de  piquant,  de  vif, 
d'agréable;  ennuyeux,  languiifanr,  dégoûtant, 
fot,  ridicule,  niais,  innocent]   Injïpid,  naufeous, 

,  fitly,  witlefs.  Une  mine  fade,  An 
i'fipidlook.  Un  difeours,  Uneconvetfation  fade, 
A  naufeous  fpreci  or  cormtrfation.  Fade  louan- 
geur, A  loathftmc  praifer. 

<iT  Fade,  dull,  fat;  infipide,  in  lipid  (fynon.  ]  : 
/  Â  enchérit  fur  fade.  Ce  qui  elt  fade  ne 
pique  point  le  goût  :  ce  qui  eft  mftpide  ne  ie 
touche  point  du  tout.  Il  manque  un  degré  d'af- 
i  il  j  ment  à  ce  qui  M  fade:  tout  manque  à 
ce  qui  eft  irjipide — Dans  les  ouvrages  d'efprit, 
le  fade  déplaît  &  choque:  tl'iitfipide  ennuie  & 
lebute.  On  dit:  Une  beauté  fade,  Iorlqu'elle 
n'eft  point  animée  :  Un  o  aeeur  infipide,  quand 
fon  difeours  n'a  ni  fel,  ni  goût. 

FADEUR  (fadeur),/./,  [qualité  de  ce  qui 
eft  fade,  infipide;  infipidiiéj  Irf.fidiiy,  irjipid- 
nefi,  mfaveuriaefs,  mawiifinefs,  lufeioufnefs,  tafle- 
leffhefs.  C'eft  une  viande  infipide,  il  taut  une 
lauce  rie  haut  goût  pour  en  corriger  la  fadeur  ; 
It  is  an  inftpid  kind  of  meat,  it  vtufi  have  a  high 
fauce  to  give  it  a  relijh. 

*  Fapeuh  [fe  dit  de  h  mine,  de  l'entretien, 
des  manières,  Se.  fignifie  manque  de  grâce,  d'a- 
grément Se  de  vivacité  ;  badinage  maufiaoe,  rail- 
lerie infipide)  hf.pidity,  ncufeoufnrfs,  ftllinefs. 
La  faàeur  rie  fes  p'aifanceries,  The  injîpidity  of  his 

jjkes.  Ils  commencent  par  louer  la  matière  qui 
eft  traitée,  première  fadeur  ;   They  firfi  praife  the 

ftbjetl  treated  upon,    which   is  one  piece  of  fu- 

fidity. 

*  Fadeur    [louange  fade]  Loathfonte praife. 
FAENZA   ou    Faïence,/./    [anc.   ville 

d'Italie]  Faenza. 

FAGAR.A,/.  m.  [petit  fruit  des  Philippines  : 
il  eft  aromatique,  fortifiant  &  réchauffant]  Fa- 
gara. 

FAGONE,  /.  /.  [t.  d'Anatomie;  glande 
conglomérée  à  la  partie  fupérieure  du  thorax  ; 
dans  les  veaux,  ris.]  Fagona,  Thymus. 

FAGOT  (tïïgo,  pi.  -g5)  /.  m.  [cotret,  faif- 
ceau  de  menu  bois,  de  branchages  ;  fe  dit  audi, 
mais  balTement,  d'un  paquet  de  bardes,  de  linge, 
Sec.  fafeine,  botte,  paquet,  poignée]  Fagot, 
bivin,  bundle.  L'âme  d'un  fagot,  The  brufbiuiod, 
*5 
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the  Jmall  fl'uls  tf  a  fget.  Prendre  l'air  d'un 
fagot,  'To  waim  ont" t-fef  with  a  fagtti 

4-  Mettez  toutes  ces  hardes  en  un  fagot,  Maie 
a  bundle  fall  thofe  clothes. 

t  11  y  a  fag'ts  &  fagots  (il  y  a  de  la  diffè- 
re ce  c'e  des  hommes,  entre  des  chofes  qui 
paroi:. ent  l'cn,blable>),  AH  fagots,  ail  m,n  an 
|  Ceil  un  fagot  dtpines  (c'eft  un 
homme  chagrin,  de  mauvaife  humeur,  on  ne 
la't  par  où  le  prendre),  He  is  a  mere  nettle,  there 
is  no  touch-.rg  him, 

»f  Sentir  le  fagot  (être  foupeonné  d'héréfie), 
To  fmeil  of  tie  fagot,  to  befujpeBed  of  herefy. 

fl  Conter  des  fagot»,  débiter  des  fagots  (des 
fadaifes),  To  tali  idly,    to  tell  idle  finies. 

Fagot   [t:  de  M'ar. ]   V.   Barqj  e. 

FAGOTAGE  i..^  aje',,  /.  ,„.  [|e  travail 
d'un  faifeur  de  fagots;  afièmblage,  tan. a,]  Fa- 
got-making, 

FAGO  TAILLE  (fago'.ê^le),//.  [garni- 
ture de  la  chauffée  d  un  étang,  laquelle  te  (ait 
avec  des  fagots]  Fat',  ittes. 

FAGOTER  (tâgo  a),  fagotant,  fagoté;  v.  o 
[meteie  en  fagots  ;  &  figurément,  mettre  en 
mauvais  ordre,  mal  atranger;  habiller  ridicule- 
ment] To  tie  oi  niakc  into  fagots  ;  to  jumble  toge- 
ther. On  a  coupé  ce  bois  taillis,  il  faut  le  ta. 
goter,  They  have  cut  that  coppice  Wjod,  new  it 
inufi  be  made  up  into  fagots. 

*||  Voilà  qui  eft  bien  mal  fagoté,  That  is 
hudaled  up  in  a  very  flyvtnly  manner.  Qui  a 
fagoile  ce  paquet  ?   Who  aas  bungled  this  parcel? 

*f  Comme  le  vuilà  fagoié  !  In  what  a  trim 
luis!  Fagotée  comme  elle  étoit,  Truffcd  up  as 
fie  was.  Vous  voilà  tapoté  d'une  plaifante  forte, 
There  you  are  bundled  up  afer  a  m  ft  ridiculous 
fafh.on.  Qui  vous  a  fagoté  comme  tela  >  li  i.i 
has  truffed you  up  in  this  manner? 

FACiOTEUR  (fâgoteur)  ou  F^gotier 
[fago  i '.•;,  /.  m.  [faileur  de  fagots  j  bûcheron] 
A  fag  t.r.ahtr. 

FAGOT1N  (fïgbtain',  /.  m.  [fin0e  habiilé 
que  le;  Opérateurs  ont  avec  eux  ;  valet  d'Opé- 
rateur qui  amule  le  peuple;  paillallèj  A  monkey 
drijfed  in  man  s  clothes,  a  merry. Andrew  or  fa^i- 
puadwg. 

*  Cell:  un  fagotin  (fe  dit  d'un  mauvais  plai- 
fant),  He  is  a  ftsry  joker  or  pur.ftcr. 

FAGOUE,//.   V.  Fago*e. 

FaG'JTNAS  (fagrrenâ),/.  m.  [odeur  fade 
&  mauvaife  lortant  d'un  corps  mal  propre,  Se 
mal  iifp  ifé]    Rarkfmcll,funk. 

FAHLON  (tàleun), /  m.  V.  Kopeksberg. 
Fahlt.n. 

FAïfNCE  (finance),  /.  /  [forte  de  poterie 
de  terre  vernilfee,  qui  a  pris  fon  nom  de  Facnzsa, 
v.  d'Italie]  làutch  or  Deift-ware.  Faïence  dé- 
bordée, Chipped  china. 

FAÏENCERIE?  (faïancfiî),/  /  [lieu  où 
la  faïence  fe  fabrique]  A  manufactory  of  Dutch 
ware  or  China, 

FAÏENCIER,  -EriE  (fïïancïé,  -ère),  /.  m. 
Ê?/.  [maichand  qui  vend  de  la  faïencej  One 
that  keeps  an  earthen-wart  fixip  or  a  China  fiep,  a 
China-man  or  woman. 

FAILLI  (laiplii),  /.  m.  [banqueroutier] 
Bank',  ft. 

Failli   [t.  de  Danfe]  Failli. 

FAILLIBLE  (faiçllible),  adj.  [fujet  à  l'er- 
reur, qui  peut  fe  tromper]   Fallible. 

FAILL1BIL1TE'  (f%liïbïïité),  /./.  [pof- 
ii'    ie    ce  faillir,  rie  fe  tromper]  Fallibility. 

FAILLIR  (fayllil),  faillant,  failli;  je  faux 
(fô),  tu  faux,  il  faut,  nous  faillons,  vous  taillez, 
ils  raillent;  je  faillis;  je  faudrai  ou  faillirai;  w.  n. 
[faire  quelque  choie  contie  fon  devoir:  verbe 
d  fectif  peu  ufité,  étant  confacré  à  quelques 
phrafes]  To  do  amifs,  to  offend,- to  tranjgrefs,  to 
trçfpafs,  to  fail,  to  go  oftray,  to  mifs,  to  fin. 
Cet  cuirice  a  failli  au  pied,  That  edifice  failed  by 
the  bottom.     V.  Choir. 

Ce  cheval  commence  à  faillir  par  les  jambes, 
TAij  horje  begins  to  fail  by  the  legs. 

%  Il  a  failli  (manqué)  fon  coup,  lie  miffed  his 
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Jim.     SM  a  failli,  il  faut  qu'il  (bit   ehâm',  /,' 
h  /.ii  trefpajfed,  lie  muft  I   ;   i  ■  .■'• 

F.uLMN    ferrer,  le  tromper,  A;  méprendre  en 
quelque  ehofe,  manquer,   tomber,    l'aboi 
tr.iflake,  t7  he  mi/laien,  ta  té  oui.     Les  plu.  Jocio.. 
font  fujets  .  faillir,  'Hum  ft  learned  art  l'ublt  .'. 

'     K. 

Faillir  [finir,  minqier]  to  fail,  to  he 
TXtinB.  Le  jour  commençoil  j  ijillir,  the  day 
suai  almiji  fpent  ;  it  drew  toward)   light.      Airi- 

i  ,.:!••    i  IU1    v  .   finil     ,      I 

aniic  ai  lie  clofe  of  day.  'A  j  )«  t  lilli  (loifju' 
il  elt  fini),   In  'the  chjt  of  the  evening.     Jouer  à 

Coup  faillant,  à  c  iup  failli  [fç  J  t  jj  j*u  du  vo 
lant,  pour  dire  jouer  à  la  pla<ie  Ju  premier  des 
joueurs  qui  manque),  'To  cerne  m  the  place  </  him 
that  iifijlcut.  La  brandie  des  Valois  a  failli 
en  la  pul'onne  de  He.iri  111.  The  branch  of  the 
Valait  became  extwei  in  the  perfon  of  Henry  the 
Third. 

■\-\\  Le  cœur  me  faut  (pour  dire  qu'on  fe  fent 
quelque  foibtefle,  &  qu'on  a  tel' "m  Je  maigei), 
I  am  ready  to  faint. for  want  cf  ■viBuals.  *|  Au 
bouc  de  l'aune  faut  le  drap  (on  ne  duît  pas  s'é- 
tonner fi  une  chofe  vicnl  à  minquer,  qu  md  on  a 
employé  tout  ce  qu'on  en  avuit) ,  It  is  no  wonder 
if  the  barre!  il  ont  at  lafi. 

%  Faillis  [manquer  à  faire  ;  être  fur  le 
point  de]  To  fail,  to  be  even  ready  to,  Hsfc. 
J'ir.ii  là  fang  fail!  r,  tieUl  go  thither  -without  fail. 
On  leur  tin  quelques  coups  de  canon  qui  failli. 
rent  de  les  fubroeiger,  A  few  Jbati  -were  fred  at 
them,  v»hich,txiere  ready  to  fink  them. 

(  ;■  Deux  jours  après,  la  commère  ne  faut  de 
mettre  un  fil,  7Vi»  days,  after  the  ^oad  woman 
did  rot  fail  to  lie  a  piece  of  thread.  (f^"J  'A 
l'avenir  traitcz-h  ainli  que  moi.  Pas  n'y  fau- 
drait lui  repartit  la  Dame,  Se  de  ceci  je  vous 
donne  ma  loi  ;  l'or  the  future  treat  him  al  you 
ke  uld  tr.e.  I  villi  not  fiU  t  herein,  faid  thcDaae, 
and  I  paji  my  word  for  it. 

H  11  a  failli  à  être  tu;,  lie  tais  very  near  or 
'within  a  hair's  breadth  of  bting  Idled.  ||  Je  faillis 
à  le  bati  re,  J  tuas  even  read]!  to  beat  him. 

Faillir  [faire  banqueroute,  manquer]  To 
fail,  t;  break.      Un  failli,   A  bankrupt. 

FAILLITE  (faillite),  /.  f.  [banqueroute 
non  fraud uleufe;  inlolvabilitéj  Breaking,  bank- 
ruptcy, failure. 

FAII-LOISE  (fàVlloêie),/./.  [t.  de  Ma- 
rine ;  le  lieu  où  le  folcil  fe  couche!  The  place 
where, he  fin  fets. 

FAIM  [h\a),f.f.J!ng:  [défir  &  befoln  de 
manger;  appétit;  avidit;,  emprellcment  vio- 
lent] Hunger,  appetite,  ftoma  h.  Avoir  faim, 
To  be  hungry.  Crier  à  la  faim,  To  cry  with 
hunger.  Mourir  de  faim,  To  be  hunger-Jlir-ved,\  frame,  to 
toJlarve,f>  die  with  hunger.   (Manquer  du  iiéccf-  |  a  build.n, 
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I  i,-\H7t,  adj.Juhf.. 

[pared  li  &  lint    travailler;   non- 

liant,  nt,   lendorej    Hie,  lory, 

.  ;  »»£■ 
,   player,  fug,   doodle, 
idler,    of  it  ant.     Faire  le   faineant,  To  play  the 
truant.  qui  fe  pré- 

tendent uniquement  cotifacrfs  au  Service  Divin, 
&  qui   da  is  le  fait  ne  font  :ieo  de    plu;  dans  la 
lo.ieté  que  d.s   inutilités  nu  des  crimes;   Hfnet 
they  alone 
terated  to  thefervice  cf  Cod,  and  who  m 
ility  •     in  I--  .'y   but  ivhat    il  at  Lafi 

V.  Indolent. 
lINh'ANTER.  (/ënéanté),  fain   i 
i   v.  »■   [être  fainéant,    êtreànerien 
faire  pai  |  in  ".  :  |   3  idl  ,    I  '    ■    to  do 

'Il  nt  tait  que  fainé 
1  loiter, 
i   ilNE.'ANTISt  (lènéamizej,   /.  /   [pa- 
re(Tc,    nonchalance,    a  gligence,  oiliveté,   J  fai- 
tardife]  ïdlenefs,  lazinefsjlo,    ,J  ,/.','- 

gifinef,  loitering,  dihtci-.f,.     V.  Paresse. 

I  FA1NTISE  (faintiee;,  /  f.  [tromperie, 
hypocrifie]  Feign  rg,  diffembling,  hyi        >. 

FAIRE  (fere),  faifant  (teian),  fait  (fe); 
je  fais  (fî),  il  fait  (l'ë),  n°us  failuns  (fezon), 
vous  faites  (fête),  ils  font  (fon);  je  f  ai  fois  (fe- 
zê);  je  lis  (fi);  je  ferai  (Icré);  je  te  rois  (ferê), 
que  je  fuie  (face);  lais  (fe),  la  tes  (fête);  v.  a. 
\  N.  B.  Ce  trerbe  ell  d'une  fi  grande  étendue,  qu'il 
feroit  lui  feul  un  Jidlionaite,  li  l'on  raprorcoit 
tous  les  termes  de  h  langue  avec  lefquels  il  fe 
combine  ;  on  le  cuntentera  de  prétenter  ici  les 
principales  acceptions  qu'il  peut  avoir,  avec  les 
façons  de  parler  proverbiales  &  figurées  qu'il 
ieti  à  former,  cV  djnt  le  l'ena  dépend  de  ce  \t. be] 
To  de,  to  make. 

Faire  [créer,  former,  produire]  To  mate, 
to  créole,  to  bear,  to  txot.  Dieu  a  fait  le  ciel 
&  la  terre,  God  has  made  hcetven  and  earth.  II 
n'y  a  que  Dieu  qui  puilfe  faire  quelque  chofe  de 
rien,  It  h  Gad  only  wit  ear,  make forr.el king  out  of 
nothing.  La  nature  eft  admiraole  dins  taut  ce 
qu'elle  fait,  Nature  is  edmi  able  in  all  her  vj:rts. 
faire  un  enfant  à  une  femme,  To  get  a  tvoman 
■with  child.  Faire  des  enfàns,  To  bear  children. 
Faire  un  enfant,  To  be  brought  to  bed.  Cell  une 
femme  qui  frt  de  beaux  enfans,  That  to. man 
breeds  fine  children.  La  chienne  a  fait  fes  pe- 
tits, Ihc  bitch  has  brought  forth  her  puppies  or 
youngest.  Les  oil'eaux  font  des  œufs,  Birds 
lay  ergs.  Les  tulipes  funt  des  caïeux,  Tulip: 
bear  off.fets. 

Faire    [conflruire,   fabriquer,  coenpofer,  in- 

,  forger]  To  do,    tc  make,    to  cmjlrufl,  :o 

Faire  un  bâtiment,   To  conjlrucl 

Faire   un   triang'e,    un   ovale,     Te 


faire),  Tobefiaii-ed.      be  LiilTcr  mouiir  de  faim,     rc-~i<?  a  triangle,  an  oval.      ï  Sut  du   pain,  del. 

T'oflarve  one'l   felf  to  death.  i  pâte,    To  make  bread,  dough,   or  pafie.      Fai.e  de 

Fa:m  canine,  Cynorexy.     Faim-vallc    (ma'adie  :  la  toile,  Ou  drap,  de  la  tapilfeiie  ;   Tomahefitun, 

des  chevux),   Hungry-evil.  Y-woolhn thth,  tapeflry.      Un   oileau    qui    fail  Ion 

*   La  fa;m  infatiatle   de*  licheT?,   des  hon-     nid,   Une  î,aignée  qui  fait  fa  toile;  A  bird  tliai 

rieurs,  The  invariable  dejîre  ofrïehes   or   honours;  j 'builds  its  nef  ;  Afpider  that  jpins  its -web. 

thir^  after  riches.      *  La  faim  de  lajulticryde  la  [      Faire  un  livre,  une  hi'.toi; e,   une  ;nç..'d'e,  de^ 

perfèâion,  de  la  parole  de  Dieu;   The   tlurfi   culvers;  To  make  a  book,  to  write  an  h  ftoiy,  to  com - 

J  fit,   Hfc.  '     /  -J   a  nag  df,  vrrfs.     Cet  écolier  a-t-il  fait  foil 

f  La  faim  charte  Je  loup  hors  du  bois   (là  né-  I  tbènne  ?   lias  that  boy  Joue,    written,   or  m.:de  i.  s 

eeflité  contraint  les  gens  à  s'évertuer  pour  atolr    txert 

de  quoi  fublider),  l'.ung.r  will  breaz  through  '•  C'éK  u:'.e  nouvelle  qu'on  a  faite  à  plaifir  (qui 
f  nc-walls.  -f  La  fa  m  epoufe  la  f.if,  Cell  la  f  eft  fauflè,  qu'on  a  p-i.  piailir  à  inventer);  /.'  it 
faim  Se  la  fo  f  enfcmb'e  (fe  dit  de  deux  per-  ,  a  piece  cf  r.cvji  l/i^t  hat  been  forged  for  fume 
formes   fins   tien  qui  fe  marient),  It  is  h.nger    purptje. 

marrying  thirft.  Faire   [opérer,  exécuter]    To  do,   to   work, 

*J    Faim,   hunger;  appétit,  appetite  {fynon.):    f»  make,  to  tjj.  f,  to  perform.     Les  mervi 

m  n'a  rapport  qu'au  befoin  precifément  :  !  Dieu  a  faites,  lie  w  nderi  God  his  done.  Le 
i'  ppteh  a  plus  de  rapport  au  goût.  L'une  cil  '  bruit  que  fait  le  tonnerre,  The  noife  i 
plus  ireuame,  &  fe  contente  que'quefo's  de  peu  !  mikes.  Faire  des  merveilles,  To  Jo  or  perform 
de  rou-rlture  s  I  autre  attend  p. es  patiemment  ;  I  "wonders.  Faire  fa  befogne,  To  So  one1!  lafk, 
ma's  it  exige,  pour  fe  farisfaire,  quantité  d'ali-  ;  viork,  or  duty.  11  ne  t'ait  rien  tome  la  journée, 
mens.  On  dit,  fourTrir  la  faim,  mourir  àe.\  He  does  nothing,  of  is  idle  the  whole  day.  Faire 
|  im,  &  non  pas  mourir  «."appétit.  !  tous   (es  efforts,  tout  fon   pofiïMe  ;  To  do  one's 

FAINE    (fcr.e),  /  /.    [ie  fiuit  du  kétre]  \utntofl endeavours.     Tout  ce  qu'il  fait,  il   le  fait 
Btt.h-maft,  !b;enj  AI!  that  he  dees  Ut  J~.<  w  U.     Etre  à  tout 
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faire,  To  be  ft  fie  eat, y  t'.i-g  *■  C'cft  un 
homme  à  (out  faire  (capable  de  iVre  tr.ut  le  nr>«l 
pollible),  Ht  iâ  a  man  capabli  f  <lotr:r  every  rit 

■ 
Fairf    fpra'iiqu'.*',   comncttfc]    To   J»t     to 
male,   to /■'     il,,   to  ti    nfaft%  ri    commit  t  fo  fer. 
fetrçte,    tc  tfien     Fuîre    u  .t   bji.ui,    une    mé- 
■  lun,  To  da  a  g.tdy  a  luicktd   a£l't<m. 
bien,  le  mat  {   Tc  Je  vtrtf//,  ill. 
I  ■  n  UQfi  bonne  œuvre,  une  truvte  de  cKaritt; 
To  do  a  good  W9'  k,   art  ati  of  charity. 

Faire  la  chaitt',  Ta  leflcw  chjnty.  Faire 
l'aumône,  clo  gi-v.-  jln-i. 

Faiie    un   mauvais    c^up,    u;i   m-urtre,     un 
■•  !...■  ,   7/  Jo   a  tuJ  .j.'.'/;',,  to  atrfrr.it  murder,    to 
■      a   critrc.      Fate    urc    injuil-ice,     une 
uuie  ;   Tc  do  ttijuf'u:,  r.  cmniit  j  fault* 

F^ire   une  fauie  crmtre   le  bon  ferny  con'ie  'a 

...     -    i  fcnfi, 

agamfitht  ru/et  of  dewy    or    tUcorum*     Faire 

une    faute  de  Lingue,     de  grammaire }   To  mjkt 

bad  lan^ùûge,  fal/t  g>an.,,:a-. 

bsvue,  dcà  bévues,  V.  Rf.'vve, 
Fdiie  une  fortifr,  une  êo(uip.'c,  ure  incai uûc, 
un  c^up  de  tî-te  ;  To  a£i  foofi/bly,  m.iJy\  to 
r.vje  â  tjvarr;t\  to  Jj  a  mad-braincd  atlhn  Faire 
dei  baftèlTes,  des  malhonnêtetés  ;  TjIïIwvï  n-  .tn- 
fy,  ur.manv.irly^  rudelf  \  te  hi  guilty  of  if  I  manner*. 

Faire  [(bferver,  mettre  en  rrjtiq'-e  7  exé- 
cuter, accomplir,  finir,  terminer]  '1 1  </-,  ta 
make,  te  oêfervt,  to  exploit,  to  txercijt,  t»  ptf- 
formt  to  di  charge.  Faire  la  volorité  de  D'eu,  T* 
do  God't  will,  or  "U'ltat  God  dircclr.  Fa'ie  fon 
devoir,  T;  do  nr  d j  hargt  one*i  duty.  Il  a  f-it 
fun  cours  de  Pnîlofophie,  V.  Cocks. 

Faire  Ta  charge  avec  dignité)  To  extrc'ijt  or 
d'.fthargt  oris  iMct  iv\'.h  dignity.  Faire  in  à?- 
prtnlilTdge,  fon  temps,  (on  noviciat}  Ta  Jirve 
cmCi  ûfP'emncfbip,  on^s  time  ;  to  fafs  through 
ore's  novitiate y  or  ontsyar  of-pmhiLti'.n  \  U  a  ci- 
ment). Le5  Religieux  font  trois  vœux,  Friaa 
take  three  vcivs,  Je  n'ai  plus  que  dtux  pages  i 
faire,  I  have  but  tivi  pages  to  jimp.  Avez-voûs 
bientôt  fait  ?  Wffljcu  fiôn  have  Joier*  Des 
que  j'aurai  fjïf,  je  lus  à  vous,  As  fan  as  I  have 
done,  l  v>\tt  be  with  you. 

Faire  un  tour  d'allée,  un  tour  de  jardin  ;  faire 
un  tour  de  promenade  \  To  take  a  turn  in  îht 
avenue,  m  the  garden  ;  to  faite  a  wait.  Faire  le 
tour  du  ja  Jin>  To  vta'k  roun  .  tht  garden»  Quel 
tour  vous  av.:  f'air  ;  JV/'iat  a  ivay  you  i:\.: 
round?  Fate  une  lieue  à  pied,  To 
league.  Faire  deux  lieues  par  heure,  T.  w.  .> 
two  leagues  an  hour.  Le  Sok-il  [ou  plm  ':  la 
Terre)  fait  fon  tour  en  tin  an,  Th;  Sut:  (or  ra- 
ther tht  Earth)  performs  its  rervbkcun  in  one 
year.  Faire  beaucoup  de  chemin,  Togpofwafk 
a  greet  vtay  or  a  great  deal, 

*  11  a  fajt  fon  cuern.n,  bien  du  chemin  (il 
s'eft  fort  avancé,  s'eft  foi  t  enrich V  "n  peu  rie 
temps;   He   got  a  large  fortune  in  a  tutU  while  $ 

m     egoodu)    cf  his  time.      s  .'.  fait    b"en   (es 
aOa;res,    He  thrives  'ivell3  ht  is  well  tt  '.  i  '■,   ...  ,; 
.   s  arcumfiances. 

*  ]1  Jcra  fafortune3  une  bonne  mai  fon  ;  He 
will  make  kisfertune,  he  tviill gre'v  rich. 

Faire     [accommoder,     mettre    dain     '■    ' 
|  ■'■.     Faire  uiw 

To  clean  a  room.  Faire  un  lit,  To  make  a  ted\ 
F^iie  J.s  couverture,  Tu  turn  the  bed  dtnvn* 
Faire.Ia  b^rbe,  |]  le  poil  (rafer)i  To  Jbavc,  to 
aim.     Fa  les     ouper),  To  cut 

ont*s  hAr.  Faire  des  teires,  To  work  lands. 
Faire  un  jaidin,  To  make  or  drefs  a  garden, 
Faire  hc-  vignfS,  To  drefs  the  -vir.  s  cr  a  ww- 
I  i  ■■■.}.  Faire  f:.r:y  To  make  hay.  Faire  la 
moifibn,  ■■-  '■■■'•. 

Fair's,  accomuàghé  d<_  la  prépofipop  de 
[efer,  dîfpofer,  dejiner]  To  do. 

C'efl    Un   homme  dont  on  fait  ce  gu^on 
!}■  ''j  tjian  tàjily  managed  of  ferfuaded.     Faites 
)ut  ce  que  vous  Voudrez,    D>  sàth  tku 
Q   "  frrez  vous    de    votre 
5!    :     "■  '■    ■;''  ■  u  iowiil  )■■■< 

-,  P      '  f-T?ï 
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Fairs  [façonner,  former,  accoutumer  à 
certaines  chofrsj  T-  fajhhn,  to  firm,  to  hn- 
prrvcy  to  ufe,  îï,  aceujhm,  to  mare,  to  train  up, 
..'.  Les  voyages  Pont  fait  à  la  fatigue, 
Travelling  has  inured  him  to  fatigue.  11  eft  fait 
au  chaud  &  au  froid,  lie  h  ufed  to  heat  ami  cold. 
Ce  General  a  fait  de  tuns  Officiers,  That  Ge- 
ne ral  has  made  or  trained  good  Off.ers.  La  fré- 
quentation du  grand  monde  fait  bien  un  jeune 
homme,  Siting  the  world  terms  a  yotag  felhw. 
In  affaires  t'ont  les  hommes,  Bufinejs  makes  men. 
31  eft  fait  à  fun  badinage,  Be  is  accufomed  to  his 
or  her  jokes. 

Faire  [s'occuper,  employer  le  temps]  To 
do.  Que  feiez-vous  tantôt  ?  W 'hat  will  you  do 
this  afternoon  t  Que  faites-vous  aujourd'hui  ? 
What  iqV.I  become  of  you  to-day  f  Je  n'ai  rien  à 
fjire,  /  have  nothing  to  do.  Que  fait-il  à  la  cam- 
pagne ?  What  d-cs  he  do  in  the  country  ? 

Ne  faire  qjje  [marque  continuation  d'ac- 
tion] To  do  nothing  hut.  11  ne  fait  que  jouer, 
He  does  nothing  but  play.  Elle  ne  fait  qu'aller  & 
venir  (elle  eft  dans  un  mouvement  continuel), 
She  it  continu  at fy  going  bachzvard  and  forward* 
Il  ne  fait  que  dormir  (il  dort  fans  ceiTe),  He 
is  always  ajJu'p.  Cette  jeune  perfonne  ne 
fait  que  croîtra  &  embellir  (elle  augmente  tous 
les  jours  en  taille  Se  en  beauté),  She  grows  taller 
and  handfomcr  every  day.  Attendez- moi,  je  ne 
fais  qu*a!ler  &  venir  (je  reviendrai  fans  perdre  de 
tfmps),  Stay  far  me y  J  fhail  be  hack  again  in  a 
miment ,  or  I foatl  return  umr.ediatdy* 

Ne  faire  qjje  de  [marque  une  action  qui 
s^eft  paliïe  il  y  a  très-peu  de  temps]  11  ne  fait 
<sjie  de  for'îr,  que  d'arriver,  He  is  juji  gone  ont, 
arrived.  Nous  ne  faifons  que  de  commencer, 
We  do  but  begin  ;  We  have  jujt  now  begun.  II 
ne  faifoit  que  d'achever,  quand  ....  He  had  juji 
fmjbed,  when,    &c. 

Avoir  à  faire  de  quelqu'un,  de  quelque 
«hr>fe  [avo'r  befoin  de]  Avojr  à  faire  à 
quelqu'un  [avoir  à  lui  parler,  à  traiter  avec  lui, 
&c]  V.  Affaire. 

N'avoir  q_ue  faire  de  quelqu'un,  de 
quelque  chofe  [n'en  avoir  pas  befoin]  Not  to 
nuant  a  perf.r.  or  thing,  to  have  no  occafion  for. 
Je  n'ai  que  fjire  de  lui,  de  cela,  I  do  not  want 
rim,  that*  Si  vous  n'avez  que  faire  de  ce  li.re- 
là,  pre:ez-le  moi;  j'en  ai  à  faire  (ou  plutôt 
a  faire)  pour  une  heure  ;  Jf  you  can  fpare  that 
took,  tend  it  me,  I  want  it  for  an  hour.  Je  n'ai 
que  faire  d'y  aller,  I  *eed  not  go  thither.  Je 
vais  où  tu  n'as  eue  faire,  I  go  where  y  eu  have 
■no  bufhtefs.  Il  n'a  plus  que  faire  de  maître,  He 
hat  no  longer  ortafion  for  a  mafttr.  Il  n'a  plus! 
que  faire  d'ctudïer,  il  en  fat  alTez  ;  He  has  no 
further  occafion  for  ftudy'wg,  he  knows  enough. 
Je  n'ai  que  faire  de  lui,  ni  de  fes  vifites,  1  do  \ 
not  care  fur  him,  nor  fer  his  vifiis.  ^  J'ai  bien  . 
â  faire  (ou  plutôt  affaire,  c.  à  d.  befoin)  qu'il; 
m'aille  mettre  dans  fes  caquets:  Je  n'ai  que 
faire  qu'il,  <ic.  I  Aave great  occafhn  indt  d,  or 
1  have  r.a  ace  tficn  to  bring  h';s  impertinent  tongue 
upon  rr.e. 

Faire  [t.  de  Guerre;  être  employé  à] 
Faire  la  girde,  le  £«et;  Faire  fentineile  j  To 
,(«..,  to  be  upon  guard \  to  watch)  to 
Var.d  jtntry.  Faire  la  revue  d'une  armée,  To 
THuJiér  an  army.  L'arrrv  e  a  ûit  la  revue  (a  palle 
en  revue),  The  army  has  been  nineis/ed. 

Faire  [t.  de  Guene;  lever,  mettre  fur 
pied]  To  make.  Faire  des  foldats,  To  rai  je  fol- 
diers.  Faiie  des  recrues,  To  make  recruits,  to 
recruit.  Faire  une  compagnie,  un  régiment  ; 
To  raîje  a  company,  a  regiment.  Il  a  fait  dix 
hommes,  He  has  recruited  tin  men.  Faire  la 
jnaifon  d'un  Prince,  le  train  d'un  AmbafTadeur  ; 
To  eftaHiJh  the  hsufihofd  of  a  Prince,  the  retinue 
nf  an  Ambajjador. 

Faire  [exercer,  pratiquer]  T:  praèlife. 
Faiie  la  profefïion  d'A'.oca;,  'To  be  a  Lawyer, 
a  Barrjfier.  Faiie  la  Médecine,  Faire  ptofef- 
iion  de  la  Médecine;  To  praclife  Medicine  or 
Vhyfic,    Faire  profeffion  des  armes,  T:  prfefs 
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arms,  to  beajildier.  Faire  des  armes,  To  fence. 
Faire  un  granvi  négoce,  To  drive  or  carry  en  a 
gnat  trade.  Il  en  fait  un  grand  commerce,  He 
fells  a  great  many  f  it,  of  them.  Faire  la  cui- 
fine,  To  cook  ;  to  be  a  cook  ;  to  tlrefs  meat.  Faire 
un  metier,  Tv  exercife  a  trade.  11  ne  fait  pas 
faire  Ion  métier,  He  does  not  know  his  trade,  or 
underfland  his  bufinejs 
divine  jervice. 

Faire  [peindre]  To  faint,  to  draw.  Faire 
l'hilfuiie,  le  portrait,  les  animaux  ;  To  draw, 
to  paint  hiflory,  portraits;  to  be  an  i.ifterical 
painter,   a  painter  of  animals. 

Fairs  [repréfenter  fur  le  theatre,  f.ûre  un 
perfunnage  ;  teindre,  vouloir  paroùre  ce  qu'on 
n'eft  pas]  To  ail,  le  perjenate,  to  ajjume,  to  af- 
feél,  to  pretend,  to  jet  up  for,  to  feign,  to  counter' 
frit.  1  3Î i e  le  Roi,  To  perjonate  the  King. 
Faire  l'Amant,  l'Amouieux,  To  acl  the  Lover. 

»  11  fait  le  Seigneur  en  vertu  de  fa  charge, 
d'une  bonr.e  table,  &  d'un  bon  équipage  ;  He 
ajj'umis  the  Nobleman  by'  virtue  of  his  tnfi 
Jumptuous  table,  and  a  rich  equipage. 
pas  aifez  fot  pour  avouer  que  je  n'en  favois  rien  ; 
au  con:raire  je  fis  le  capable  ;  I tuas  not  fool 
enough  to  own  mylelf  ignorant  of  the  matter  ;  hut, 
on  the  contrary,  affecled  the  mar.  of  /kill.  Que 
dites-vous  de  ma  tante,  qui  à  fon  Êge  veut  avoir 
des  amans,  Se  fait  encoie  la  jolie?  What  do  you 
fay  of  my  aunt,  who  at  her  years  tries  to  make 
ccnouefis,  and  taenia  be  thought  pretty  ? 

Vu)ez  cette  femme  qui  a  quatre- vingts  ans, 
Se  qui  met  des  rubans  couleur  de  feu.  Elle  veut 
faiie  la  jeune,  &  elle  y  réufîit,  car  cela  approche 
de  l'enfance  j  Lcok  there  at  that  woman,  who  is 
furfcore  years  old,  and  yet  wears  fame-colour 
ribands  ;  Jhe  would  fain  fetm  young,  and  really 
jke  is  jo;  for  this  is  mere  childhood.  Sa  femme, 
quoiqu  horriblement  laide,  faifoit  la  belle,  Se 
diloit  mille  fottifes,  Hs  wife,  though  horribly 
ugiy,  affeeled  the  airs  cf  a  beauty,  and  fid  a 
thoujand  fxlijh  things.  Faire  le  favant,  To  Jet 
up  for  a  learned  man.  Faire  l'entendu,  To 
pretend  to  great  matters.  Faire  le  malade,  To 
flam  an  illnefs. 

Faire  l'afflige,  le  dévot;  To  pretend  to  be  af. 
flitled,  rel.gious.  Faire  l'homme  de  bien, 
l'homme  d'importance  ;  To  fet  up  for  an  honeji 
man,  to  ajjume  conjeauence.  Faite  le  grand,  To 
carry  it  Ugh,  to  take  ftjte  upon  one's  felf.  Faire 
la  fourde  oreille,  To  be  deaf  of  one  ear,  ti  give  no 
ear  or  heed  to. 

Faire  mine  de,  Faire  femblant,  To  make  as 
if,  to  feign,  to  jecm.  11  ne  faifoit  femblant  de 
rien,  He  ailed  jlily,  cautioufty.  V.  Semblant. 
II  faifoit  femblant  de  n'en  rien  favoir,  He  pre- 
tended or  fiigned  to  be  ignorant  of  It'. 

Fa  Ike  [quand  les  fubftantil's  ou  adjeflifs 
fubftantifiés,  avec  lefquels  ce  verbe  fe  conllruit, 
marquent  quelque  mauvaife  qualité  morale,  a!ors 
il  ne  lignifie  plus  fimplement,  Repiéfenter  à 
deffein  de  puoître,  mais,  Agir  de  la  même  forte 
quel  ^a"e  'e  nn>  T°  earr3  ''  cunningly.  Faire 
le  ba.lin,  To  Jet  up  for  a  jefler,  to  play  ■ he  foA  or 
wag.  Ce  pe;it  garçon  fait  le  mutin,  That  little 
boy  is  j reward  or  rtfraelory. 

Faire  [former,  compofer  un  tout]  To  make. 
Deux  &  deux  font  quatre,  Two  and  two  make 
four.  Deux  lignes  qui  fe  coupent  font  un  an. 
gle,  Ttvo  lines  interiecling  each  other  make  an  an- 
gle. Tout  cclaenfembie  fait  un  beau  pays,  The 
■zv'.ole  altogether  makes  a  beautiful  country. 
Toutes  ces  qualités-là  font  un  grand  h  >mme, 
All  thoje  qualities  ccajlitute  a  great  man.  Les 
troupes  qui  faifoient  l'aile  droite  de  l'armée,  The 
troops  that  formed  the  right  wing  of  the  army. 

Faire  [en  parlant  de  marchandifes,  &c. 
marquer  le  prix,  ertimer,  évaluer]  To  Jell,  to 
charge  for.  Combien  faites-vous  cette  étoffe- 
là  ?  How  much  do  you  efi  for  that  fuff?  IVnat 
will  you  fell  it  for  ?  Hew  much  do  you  charge 
for  it  f  Vous  la  faites  trop  cher,  You  ajk  too 
much  fir  it.  C'eft  une  maifon  qu'on  fait  dix 
mille  livres  fletling,   They  ajk  tin  thoujand  pounds 
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/«  that  hu je.  Il  a  un  beau  cheval  qu'il  t.,  • 
cent  guinées,  He  has  a  fnc  horje  that  he  rates  at 
an  hundred  guineas. 

Faire  [être]  To  be.  Cela  fait  toutes  mes 
délices,  That  is  all  my  delight.  L'inconftance 
du  peuple  François  faifoit  alt-mativcment  le 
bonheur  Se  le  milheur  de  ce  Prince,  The  incen- 
Faire  l'office,  To  perform  \ftavcy  of  the  French  naiion  made  that  I'nnce  alter- 
nately happy  or  unha  py. 

Faire  [rendre  de  telle  ou  telle  qualité]  To 
make,  to  render.  Cela  le  fera  bien  ailé,  That 
will  make  Km  hapfy.  Cela  l'a  fait  fage,  Tliat 
rendered  him  prudent  or  wije.  Faire  tout  égal, 
tout  uni,  To  make  all  equal,  plain.  Faire  les 
parts  égale?,  Tomate  ihefoares  equal. 

Faire  [répandre  dans  le  publie  qu'une  chofe 
eif,  en  donner  une  certaine  opinio  î]  To  give  out, 
to  jpread,  to  tell.  On  le  faifoit  mort,  Th/y  gave 
out  tin;  he  iv.is  dead.  On  av.. it  raifun  de  la 
faire  belle,  car  elle  l'eft,  T//r_y  were  in  the  right 
to  cry  up  her  beauty,  for  Jhe  is  really  handjomc. 
On  fait  monter  la  perte  des  ennemis  à  tant, 
je  ne  fus  \  They  make  the  enemy's  lofs  amount  to  Jo  much.  II 
y  a  quelques  relations  qui  font  la  peite  moindre, 
Some  accounts  make  the  lojs  not  jo  confiderabie. 

Fair  e  [caufer,  attirer,  exciter  \  être  la  caufe, 
l'occalion  de  quelque  chofe]  To  cauje,  to  get,  to 
bring,  to  raife.  Cela  lui  a  fait  beaucoup  d'enne- 
~hat  raijed  linn  many  enimies.  Cela  lui 
fera  des  envieux,  That  will  bring  envy  upon  him. 
Sa  langue  lui  a  fait  de  méchantes  affaires,  His 
tongue  haï  brought  him  into  a  Jcrape,  or  into  a  fine 
ferape.  Cette  femme  a  fait  de  grandes  pallions, 
That  woman  has  raijed  great  fajfions,  has  had 
many  admirers.  Cela  a  fait  que  je  n'ai  pu 
venir,  That  was  the  cauje  I  could  nut  come,  that 
prevented  me  from  coming. 

Faire,  fe  joint  dans  le  même  fens  à  l'infi- 
nitif de  ta  plupart  des  verbes  [il  fe  dit  de  ce  qui 
elr  la  caufe  prochaine  ou  éloignée  d'une  chofe, 
de  ce  qui  donne  lieu  ou  occafion  à  une  chofe] 
To  make,  to  cauje,  to  get,  to  bid,  to  order.  Un 
remède  qui  fait  fuer,  A  medicine  that  fromotet 
perjpiraticn  or  fweating.  L'opium  fait  dormir, 
Opium  promotes  jleep,  or  makes  one  jleep.  Faites- 
le  entrer,  Bid  him  come  in.  11  le  lit  mettre  à 
mort,  He  ordered  him  to  be  put  to  death.  Elle  a 
fait  alTaffiner  fon  amant,  She  has  caujed  her  lover 
to  be  murdered.  C'eft  ce  qui  l'a  fait  difgiacier, 
That  has  been  the  cauje  or  occafion  of  his  dif- 
grace. 

83°  Deux  tyrans  oppofés  ont  decide  ton  fort  ; 
L'amour,  malgré  l'honneur,  te  lit  donner  la  vie, 
L'honneur,  malgré  l'amour,    te    fait   donner  la 
mort. 

Two  adverje  tyrants  rutd  thy  wayward  fate, 
Thyjelfa  helplejs  vitlim  to  their  hate  : 
hove,  Jpite  of  honour's  ditlatts,  gave  thee  breath  ; 
Honour,  in  Jpite  of  love,  pronounced  thy  death. 

N.  B.  It  is  to  be  objerved,  i°,,tiat  the  jub- 
iecl  of  the  verb  in  the  infinitive,  when  there  is 
one  expiefied,  becomes  either  the  objeSl  or  the  term 
of  the  verb  Faire  ;  the  term,  if  the  verb  in  the  in- 
finitive is  active,  that  is,  has  a  fimt,le  rigimen, 
the  objeel,  if  the  verb  in  the  infinitive  is  neuter, 
that  is,  is  ujed  abjolulely  or  without  a  regimen,  or 
has  a  compound  regimen. — 2°,  That  thisjubjecl  cf 
the  verb  in  the  infinitive,  though  become  the  cbjtft 
of  Faire,  fellows  the  verb  in  the  infinitive  imme- 
diately when  it  is  expreffej  by  a  noun,  or  immediately 
précéda  the  verb  Faire,  not  the  other  verb,  token  it  is 
exptefiid  by  a  re  lative  or  Jufplyir:g  pronoun. — If  the 
verb  in  the  irfiridve  is  accompanied  by  a  reyimen 
either  flmple  or  compound,  or  by  both,  this  regimen, 
•when  exprcJJed  by  a  juppt\,ng  pronoun,  precedes 
aljo  the  verb  Faire  immetiiatsly,  as  in  the  lines 
quoted  before:  Deux  tyrans,  &c.  whenin  te  is 
the  term  ef  donner. 

Ces  demarches  imprudentes  du  MiniMre  firent 
perdre  au  Roi  l'afFecYion  de  fes  fujets,  Thcje  im- 
prudent meajures  of  the  h-îmijler  made  th.  King 
lofe  his  popularity,  or  the  love  cf  his  fibjecls. 
(Roi,  JubjeH  of  perdre,  and  term  of  faire,  fol. 
lows  perdre),  J'ai  fait  avoir  a  votre  ami  un  bca 
tmploi> 
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emploi,  I  li.iv:  procured  es  good  fituation  fer  ycur 
friend.        (Ami,  fubjee:    of  avoir,   and  urm    of 
filtre,  follows  avoir.)      Je  lui  ai  l'ait   avoir  un 
bon  emploi,  /  have procured  htm,  caV.      (Lui, 
fubjefi  of  avoir,  and  term  of  faire,  priced 
loftvcb.)     Je  le  lui  ai    tut  avoir,  /  /««  pro- 
cured it  10  him.      (Le,  jejj'men  o/"  avoir, 
the   term    lui.)      Ou    le    lit  renoncer   à  ici  pré- 
tendu is,  Ihey  *  ',  or  give  up  his 
psytenfion*.     (Le,   fubjt&  of  renoncer,  . 
■  ■/  Faite,  pr   edei  faire  )       11  «eut  faire  jouir  lea 

ryens  de  leurs  droits,  Ht  wi  /  have  the  . 
eti-  y  'h  tu  rights.      Il  veut  le    taire  jouir  de  leurs 
droit-.,  7/.-  wipei  tomakt  them  enjoy  their  tights, 
(Citoyens    folows  jouir,    •whereas    les  / 
l'aire.)    Cet.e  pluie-le  fori  iceci  iroS  plantes,  7/.  i 
run  «>i//  /.<./:  w/'  J"*'  pit"*!-     !  lie   les    fera 
lever,  //  will  fetch  thtm  "/■•      (Plan  ■ 
Lcwei       ■  -e-mt  les  precedes  taire.) 

Faire  aim^r  de,    faire  a  nier  et,     v-  Aimer. 

Rain  a  air,  7a  build,  le  cauf  to  be  built.  Je  lui 
ai  t'ait  la  iiir  une  maifon  i  ih  s  fontenct  tes  two 
'■  ;  Iy,  j'ai  lait  bâtir  une  mail  in  par  lui 
(l'entrepreneur),  /  had  a  hùujl  but:  by  Mm. 
2°,  ('ai  t'ait  bâtir  une  mailon  pour  lui  (pour  ion 
it  Cage  J   /  /.ad  a  hou  je  built  for  him. 

Faire  aller  une  machine  (la  lane  marcher),  To 
[et  a  macoinc  a  goino-.  Fisc  marcher  des  troupes, 
n  ma  titras/».  «  Faire  parler  quoiqu'un  (lui 
prêter  quelque  dilcours),  îo  father  a  dijeourfe 
ur  on  one.  Fdire  djnler  quequ'un,  To  maie  one 
dance,  au  fig.  V.  Danssr,  Fahu  venir  (en- 
voyer chercher),  To  !  ni  for.  Faire  dire  une 
leçon  ri  quelqu'un,  Je  h -at  one  fay  hn  lefifon. 
Faite  lire,  écrire,  To  make  cr.e  read,  write. 
Faire  rire,  To  make  one  laugh,  to  divot.  Faire 
mourir  (tuer),  To  kill.  Faire  prenJre,  To  en. 
gage  to  take.  Faire  prendre  racine  à  une  plante, 
To  make  a  plant  firlke,  or  take  root.  Faire  en. 
tendre.  To  give  to  underfiand.  Faire  expliquer,  To 
explain.  Faire  voir  (montrer),  To fhoiv,  to  lay 
out.  Faire  connaître  (découvrir),  Todifeover,  to 
make  known.  Faire  favoir  (apprendie,  informel  ), 
'To  let  one  know  or  hear,  to  give  an  account,  to  in- 
form. Faites-moi  favoir  de  vos  nouvelles,  Lit 
me  hear  from  you.     V.   Enseigner. 

Faire  à  favoir  [t.  de  Formule;  publier]  To  give 
notice.  On  fait  à  favoir  que.  .  .  This  is  to  give 
notice  that  .   .  . 

||Faire  Faire  [donner  ordre  que  l'on  faffe] 
Te  befpeak  a  thing,  to  get  it  made.  II  fail  faire 
une  montre  d'or  à  répétition,  He  has  befpoke  a 
gold  repeating  watch. 

Faire  Faire  [obliger,  contraindre  à  fai re] 
To  oblige,  to  force,  to  put  upon.  Je  le  lui  ferai 
faire,  I  jhall  put  or  Jet  him  about  ,t.  La  pau. 
vreté  fiit  faire  bien  des  chofes,  Poverty  puts  one 
upon  many  things.  _ 

F.\lRE,conltruit  avec  un  fubitantit  fans  article, 
forme  un  verbe  compofc,  qui  peut  le  refondre 
par  un  verbe  Gmp'.e  répondant  à  ce  fubftantif. 

Faire  abjuration  (abjurer),  To  abjure,  to  re- 
cuit. Faite  abllinence,  To  f'afl.  Faire  accueil, 
To  -welcome.  Faiie  affaire,  To  make  an  end  cf 
a  bufineft.  Faire  affront,  To  affront.  Fiire 
aiguade,  To  take  in'frefb  water.  Faire  alliance, 
To  make  an  alliance.  Faire  amas,  To  heap  up. 
F'aire  amitié,  Tojhoiu  one's  felf  kind  to  one,  or  to 
make  much  of  Mm.  Faiie  argent,  Mo  rtifa  money: 
Faire  arret,  To  make  an  arrefi  upon  one,  to  arrefl 
hm.  Faire  attention,  To  attend,  to  mind.  Faire 
banqueroute,  To  break,  to- turn  bankrupt.  Faire 
binet,  Te  mat:  ufe  cf  a  fave-all.  Faire  bom- 
bance, Faire  bonne  chère,  Faire  grande  chère; 
Tofeafl,  to  Vme,  feed  luxurhujly,  daintily,  to  junker. 
Faire  bonne  ou  mauvaife  mine,  To  put  a  good 
or  bad  face  on  the  matter.  Faire  brèche,  To  cut. 
Faire  Carême,  To  keep  Lent.  F»ire  cas  de,  To 
have  a  l'alue  for,  to  make  account  of,  to  va. 
Faire  peu  de  cas,  To  make  light  of. 
Faire  choix,  To  make  choice,  to  choofe.  V; 
Choisir.  Faire  companion,  To  raife  compaf- 
fitn.  Faire  compte,  To  affure  one's  Jelf.  Faire 
«ooimandement,  Ï»  command,  to  order.     Faire 
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confidence,  Totrufl  a  Jeer  et -with  one.  Fain  con- 
Icience,  To  jeruple.  Faire  corps  neuf,  To  take 
a  new  ieaje.  Faire  détente,  To  defend,  toj 
to  prohibit.  Faire  dépit;  Tofpite,  to  v  x.  F'aire 
defhonncur,  To difgrace.  Faire  diette,  I 
Faire  difficulté,  To  make  a  jeruple.  Faire  di- 
vorce, To  divorce.  Faire  oil  gencc,  To  make 
'rafle.  Faire  don,  To  give  a  prejent,  ■  Faite 
éclat,  To  break  cut,  come  abroad.  Fair*,  elfct, 
Faire  aclut,  faire  emplette,  T»  buy, 
,  up,  to  make  a  furchafe\  to  market,  to 
bargain,  to'purchafe.  Fane  envie,  To  raife  envy. 
Fail  r»  'nt.     f  ait  s  eftime,  To 

•       Faire  exc'ufe,  To  begpardon.    Faire  face, 
ace,     (an   fig.),    To  match.      Faire    ftuTite, 
To  brrak,    to  be  a  bankrupt,   to   make  a  bankrupt. 
\te,  To  mifs  otte  thing,  to  -.van  it.     Fane 
.    I  i  pretend,    to  dff.mb'.e.      Fane   fete,   To 
give  one  a  kind  entertainment.     Faire  feu,  To  fire. 
feu,  -J  ■  jLjh  vr  the  pan,    tomijsfire. 
Faire  flèche,   Tomaki   a  fbift.     Faire  florès,   To 
■  :  ,  tofioi  rifb.     Faire  foi, 

7o prove.  Faire  fond,  To  rely  or  to  depend  upon. 
Faite  fortune,  To  make  a  fortune.  Faiie  front, 
To  face.  F  ail  e  gloire  d'une  choie,  Topside,  to 
take  a  pride  in  a  thing,  to  value  one's  f/f  upon 
it.  Faire  gras  ou  mngrc,  Toeitjlejh,  to  abjiam 
from  it.  Faite  halte,  'Jo  halt.  Faite  honneur, 
To  do  honour.  Faiie  home,  To  fbame,  to  Hij- 
grace  one.  Faire  horreur,  To  flrikc  tvith  horror. 
Faire  impreflion,  To  make  an  impreffhn.  Faiie 
injure,  To  do  an  injury,  to  offend.  Faire  infultc, 
To  aluje,  to  infult.  F  aile  inventaire,  To  make  an 
v  1  aire  juftice.  To  ehjufhee.  Se  faire 
jour,  To  make  way,  to  break  through.  Faiie 
ietlure,  To  make  a  rcidir.g,  to  read.  Faire  loi, 
1o  make  the  law.  Faiie  marché,  To  make  a 
bargain,  an  agreement.  Faire  main  balie,  To 
put  all  to  the  fword.  Faire  métier,  Io  rratc 
trade.  Faire  mine  de,  To  look  as  if,  to  fetm. 
Faire  montre,  To  make  a  parade  or  jhow.  Faiie 
naufrage,  To  fuffer  Jkipwreck,  to  be  wrecked. 
Faire  ombrage,  To  give  an  umbrage.  Faire 
offre,  To  offer.  Faire  pafte,  To  make  a  pact. 
F  aire  pari,  gageure,  To  lay,  to  lay  a  wager. 
Faire  part,  To  impart,  to  communicate.  Faire 
partie,  To  make  a  part.  Faite  peine,  To  make 
uneafy.  Faire  penitence,  To  do  penance,  to  repent, 
to  atone  for.  Faire  peur,  To  affright.  Faiie  pitié, 
To  move  or  raife  pity,  ccmpaffion.  Faire  place, 
To  Btift  room.  Faire  plaif.r.  To  do  a  pleafure. 
Faiie  prcfent,  To  make  a  prêtent,  to  prefent  with. 
Faire  preuve,  To  prove.  Faire  profeliîon,  To 
prefâfs.  Faire  provifion,  To  provide,  or  fupply 
one's  felf  with.  Faire  quartier,  To- give  quarter, 
to  jpare.  Faire  rage,  To  be  mad  at,  to  be  en- 
raged again]},  to  make  great  haveck  or  diflurb- 
aticc.  F'aire  raifon,  To  pledge  one,  toj.itisfy  cr.e. 
Faire  reflexion,  To  rrfieJi.  Faire  réparation, 
To  make  a JatisfM.on.  faire  reffort,  To fy  back 
again,  to  be  fpringf.  L'air  fait  reflorr,  Tie  air 
is  an  elafiic  body.  ±  Faire  ripaille,  Tofeafl,  to 
junket.  Faire  route,  To  fail,  to  be  bound  to  (a 
fea  term).  Faire  fatisfacVion,  To  do  a  (atisfacHon. 
F'aire  fcrupule,  T«fcruplc.  Faire  féjour,  To  make 
a  fay.  Faiie  femblant,  "To  pretend,  to  feign,  to  make 
as  if  one  were.  faire  fer.linelle,  To  fiar.d  fentry . 
Faire  feiment,  To  make  an  rath.  Faire  figne, 
To  make  a  fign,  to  bickon,  to  nod,  to  wink.  Faire 
tapage,  To  make  a  clutter,  to  keep  a  racket.  Faire 
tête,  To  cope  with,  to  eppfe,  to  refift.  Faire  tort, 
To  wrong.  Faire  trafic  ou  commerce,  To  trcffic, 
to  deal,  to  trade.  Faire  trêve,  To  forbear.  Faire 
trophée,  To  glory  in  a  thing,  to  pride  one' s  felf  in 
it.  Faire  iilage,  To  ufe,  to  make  ufe  of.  Faire 
vendange,  To  make  vintage.  Faire  vie  qui  dure, 
To  live  within  cempafs,  to  fpare  one's  jeif.  Faire 
bonne  vie,  jcycufe  vie,  To  lead  a  merry  Me. 
Faire  voile,  To  fit  fail,  to  make  fail. 

I-'air  g-  [i'uppléer,  remplacer]  Te  l'.pply.  Faire 
bon,  To  make  good,  to  engage  te  pny.  Je  ferai 
pour  lui,  1  fiball  be  his  agent.  Je  fais  bon  pour 
lui,  I  bail  htm.  Faire  \c  seniers  l»r.-.  Te  bt 
reffonfitlcfir  '•.,-  rrtneg. 


F  A  l 

F'atre  [pouffer  au  dehors,  laiflcr  écouler, 
faire  fes  befoinjj  Te  do  one's  needs,  fcjV.  11  fait 
tout  fous  lui  (fe  dit  d'un  malade  qui  laide 
aller  fes  extrémens),  He  docs  every  thing  under 
him.  Faire  de  l'eau,  To  make  water.  Faire  du 
fable,  To  pifs  gravel.  Faire  une  pierre,  To  void 
a  Jl>ne. 

Fairi  [amafTer,  afl'cmbler,  mettre  cnfemblej  ' 
7*o  ruije,  to  make,  to  take  in.  Il  tâche  de  voui 
elquc  argent,  lie  endeavours  to  raife  a 
littli  money  for  joa.  Faire  des  profilions,  To 
vtfftns. 
Fairs  [t.  de  Marine]  Faire  aiguad-,  faire 
le  l'eau,  To  ta  ■  m  frefh  a  i'o  ,  to  water  a  pip. 
Faite  du  bois,  du  bifeuit,  du  vin,  de  la  faune, 
è\c.  llo  take  m  a  prcvijion  cf  wood,  fir.  te  fur. 
nip  a  pip  with  wood,  bijeuit,  w:n,  fut,' (Je. 
Faire  abattre,  V.  Abattre.  Faire  vert  ari 
rière,  To  j.ud,  te  run  before  the  wind.  Faire 
une  bordée,  V.  Borde'e.  Faire  bon  bird 
ou  b.nne  bordée,  To  make  a  good  board  cr  rar* 
when  turning  to  windward.  Faire  canal,  7» 
fail  through  a  fireight  or  narrow  channel.  Faire 
couiir  ou  recourir,  To  let  run,  or  overhaul  any 
rope.  Faire  dégrat,  To  quit  afiation  on  the  banks 
'f  N.'.cfoundland  for  want  of  fijh,  and  in  order 
to  find  abetter  fifii.ng  place.  Faire  des  feux,  To 
hang  out  /anthers  as  Jignols  of  diflrtfs.  Faire 
eau  (quand 'l'eau  entre  dans  un  vaillèau  par  les 
fentl      ,    i o    leak,    to  make   water,    to    bt 

f efcale.  To  touch  at  any  intermediate  place  in 

the  ccurje  of  a  voyage.  Fa*'ie  feu  des  deux  bords". 
To  cannonade  or  fire  en  an  enemy  from  both  fides  of 
a  pip.  Faire  filer  un  cable,  To  pay  cut  a  larger 
feope  f  cable.  Faire  voue,  1o  fail,  to  make  jail, 
to  fet  fail,  to  gel  under  jail,  to  depart.  Faiiç 
force  de  voiles,  To  crowd  fail.  Faire  force  de 
veilcs  &  tames,  To  crowd  fail  and  exert  all  the 
force  of  the  oars.  Faiie  petites  voiles,  To  carry 
uttle  fail,  to  be  under  fmallfail.  Fa're  plus  oe 
voiles.  To  make  more  fail.  Faire  voile  fur  un 
vaiiTeau,  To  bear  up  to  a  pip.  Faire  gouverner, 
To  cun  the  pip,  to  fupenntend  and  direB  the 
hclmfman.  Faire  honneur,  V.  Honneur.  Faire 
la  cuutfe,  V.  Aller  en  cuurfe.  Faire 
le  Nord,  le  Sud,  To  (land  to'  the  Northward, 
Southward.  Faire  pavillon,  To  carry  a  broad 
pendant,  as  the  Commodore.  Faire  pavillon  ou. 
bannière  d'une  nation,  To  hoifl  or  p  ova  the  to  ~ 
lours.  Faire  pavillon  blanc,  To  pu:  cut  a  white 
fiag,  a  flag  of  truce.  Faire  pencau,  To  get  every 
thing  clear,  to  come  to  an  anchor.  Faire  quaran- 
taine, To  perform  quarantine.  Faire  route,  To 
[land  onward  on  the  courfe.  Faire  ii  route  en 
dioiture,  V.  Aller  en  droiture.  Faire  fon 
quart,  V*.  Quart.  Faire  tête,  To  carry  the 
head  to  a  current  or  wind.  Faire  une  defcente, 
7o  invade,  to  make' a  defcent  upon  an  enemy's 
country.  Faire  côte,  To  run  apore.  Fais  courir  I 
Keep  her  full!  Temps  fait,  vent  fait,  Ti«of 
or  Jet  ir.  weather,  wind. 

Faire  [fe  joint  autii  à  Jes  fubfiantifs  ac- 
compagnes d'un  article,  avec  lelquels  il  forme 
des  pfarafes  que  l'on  peut  rél'oudre,  pour  la  plu- 
part, par  des  verbes  primitifs  qui  répondent  à 
ces  fub.Qantifs]  Faire  des  plaintes  (fe  plaindre), 
To  complain.  Fa:re  une  gtâce  (gratifier),  7o  de 
a  favour.  Fa:re  des  allées  &  venues  (aller  & 
venir),  To  go  to  and  fro,  to  go  ufr  ard  d 
go  backward  and  forward.  Fa-re  des  répri- 
mander, des  reproches,  To  reprimand,  H  proacÀ. 
Faire  la  quête,  Ti>  collet?  arms,  i  aiie  la  ririmace, 
des  giimaces,  To  maie  faces.  Faire  une  réiblu- 
tion,  un  projet,  To  rcfol-.e,  to  projeeJ.  Faire  la 
lei,  Te  command,  to  give  laws.  Faire  dts  lois. 
To  enatl  laws.  Faire  la  vie,  la  débauché,  To 
.'cad  a  merry  life,  to  'ake.  Faire  les  C2ttes,  Te 
gain  the  rdd  trick  {at  Piquet.)  Faire  une  levée, 
une  main,  To  maie  a  trick.  *  Il  a  fa.t  fa  main, 
He  hat  played  hi:  hand,  he  has  d-i  his  work. 
Faire  un  bon  diner,  To  eat  a  god  or  hearty 
dinner.  Faire  la  méridienne,  Te  take  an  after- 
noon's  reap.  Faire  fes  adieux,  To  hiA  a. lieu. 
Faire  fes  devotions,  Sis  -.  t  /  C  - ■  v-.ier. 
;.  F  ■■  « 
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et  the  Sacrâmeat.  *  Faire  lis  Pâques,  To  ret'nt 
anient  at  Eafier.  F.itc  la  Pâcnie,  Te 
tap  tht  i  l)  ver.  '  Fait*  »  -  planche,  '7i 
make  a  precedent.  »  T.iirt  la  planche  aux  aa- 
rres,  Tr  pave  thev/ay  fir  ethers.  Faire  1'.  m  or, 
Tcmaki  love.     Fane  fa  e  ur,  3ô  /-.iy 

.  ..  /.      faire  un    p.ocès   à  quelqu'un, 
-,      '•  ■  ï  :'.:-    rc  çfoCcs 

à  quelqu'un,    -  ■  '    *;  him.       1-a.re 

des  exeufes,  îles   civilités,  Tt   m 
to  pre'.  Faire  la  pluie  i  .e  b.  iu 

rarp .,  Faire  in  bruit, 

/sire   grand    but,     '.'.    mff*<    »«/'•,  •■  ■ 
Faire  i    -  qi    I    on,   7»  .">.   ai  ro  /u;  o  ;      i  n 
F'.irt  la  ronde  i,t    de  Guerre),  Toge,  or  fo  :o./t 
ri* round;,  ;  Faire  des  i 
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I  ïti'.tr.      I.'i 
«f/JI    Wf//   ut- 


fait  bien  ave 


-:s.      Fai.e   une    perte,  To 
lofs.     Fai.e  la  ;,ueire  à  un  ! 
'     ■  ■         .   .     with  a  Prince ,  to  oppoft 
then. 
[s'emploie   d'une    manîèi 


le  vert,  Cold  looks 
tableau-la    ne    t'ait 
pas   bien  ou  il  eft,  il  f.'r.  it  mieux  ailleurs  .  1  r-.-.s 
Joes  n'JJbtno  vieil  where  iris  i  it  would 
.;:.nv>  tetter  tmS.  m  antther  pla  c. 

Faire,  7    7o  fee,  to  iefia  that  ; 

Faire  en  sorte, $  to  do,  to  ,ont  ive  it  in 
ftcb  i  manner,  th.it,  to  manage  matters  fo.  Faites 
t  content,  Set  that  he  s  falsified.  Me. 
nageons  les  morr.ens  qui  lui  nie..-,  Se  fail  ni 
ci  1  irte  qu  il  ne  lailfe  a  meilleure  p.r  ie  Je  l'on 
bien  ;  .'.  t  ut  make  tit  he/I  .J  the  little  time  he  has 
left,  and  exert  ourfelves  Jo,  that  be  may  leave  the 
b.fl  parfof  his  tfiatl  to   ir.e. 

Fairs,  v.inp.  ?    [ma'quela  difiofnion  du 
li-   paît,  i"    temps,  de  l'air ]   it  a,  'tu. 

old. 


I  fait i       id,  his   :-..-.     Il  fait  rroiJ,~/i 

:  fail  beau  ;a  il  fait  bea.u  temps,  It  is   fair  or 

:et,  to  [fine  weather.      11  fait   du    vein,  The  wind  blows 

or   ii    high,     11   fait   un  vent    tr.id.    The  wind 

mi  cold.     11  fait  (il  t  mut)  clu  br  .uillarJ,   It 


irt  ocs    autres   verbes;  &  a!  ira  il  '  isfiggy.      il    fait  du   le  rein,   II  tail  cc    ,a    idee, 

pie:,  j    .  lignification  du  verbe  qui  le  préct  d   .  T.     .    is  a  diiv.       U    fait  de  la  pluie,  /  raws. 
auqurl  il. fe  rapporte]  1       t.     l'l  n'aim    |  fait  du  verras,  h   it  a   glazed  fofl.     11  fait 

le  |eu  qu'il  faifo  t    (qo   1    l'aimoit),  11.  tk  i  ml  Soleil,  Il  fait  du  Soleil,  The  Sunfiinés.     II  fi 


love gaming  fo  nuh   a;  he  did,     je   n'écris  plus 

tant  que  je  faifois,  I  do  not  write  fo  niucKas  1 
did.  Tu  peux  foui  er  ici,  me  dit-elle.  Je  n\n 
fei_i  rien,  lui  répondis-je.  Le  Marquis  fera 
pouf-être  bièn-aife  d'êtie  fou'  avec  vous,  Thou 
moyeftfuf  here,  fiiid fie.  I  will  not  in!  . 
I;  the  Marquis  perhaps  will  chttofe  to  be  alone 
with  yen. 

Fa:  ps  [donner  les  carres  en  jouant]  To  deal. 
W  oui  à  f-ire,   à  cat   elt-ee  a  fairer   Who  is  to 
(  'ell   à   Madime   à 
faire,  7  le  Lady  is  ts  deal.      Je  viens  de  faire,  / 
•  dealt. 
Faihs  [terme  du  jeu  de  Billard,  mettre  une 
.  .     cHife  ;  fe  cit  i.i  1a  bille  &  de  la 
j    Tt,   ;-:  tr.to  the  hazard.     Il  a 
fait  ma  Lille.  11  m'a  fait,  //<•  hjs  put  me  into  the 
M'ahez-  vous  encore  faiie  ?   Diyotsin- 
te  again  ? 
Faire,  v.  n.    [a^ir,  travailler]  To  do.    Faire 
l 'en,     Te   do   well'.      Faire   mal,  To    do  wrong. 
11  t'ai;  ae  Ion  p:s,  du  pis  qu  i-  peut,   Ile  does  i.  i 
t  "ajjrfi  he  can. 
Il •?  fait  en  cela  cumme  vous   auriez  f<,ic,   Ht 
nal  donc  in  :  -.::  as  >  :.  would  have  àor.e. 

{£j^  11  uen  veut  taire  qu'à  fa  tc:e,  Ht  will 
■  -  |  ,  .  w  ■  own  '...;.!■  H  y  a  fort  à  faire 
«;a.i>  un  Dictionnaire  (il  y  a  beaucoup  à  iravail- 
1t\  There  is  a  great  dtal  f  w:,«  :i  a  Die- 
.-■      ,. 

C'c.\  à  fa're  à  perdre,  C'eft  à  faire  à  être 
mouillé  (tout  ce  que  je  rifque  c'elr  de  perdre, 
nouille),  J  I  t-jt  Ifing  or  bring  Wet. 
J  Cet  à  faire  à  v  us  (vous  tics  dès- capable  de 
faire  ce  dont  il  s'agit',  Tea  art  the  very  perfon  to 
do  it. 

Cci}  l  faut  à  un  pidtror.  de  fuir,  7>  iiyir  a 
coward  to  run  azv.zy.  Cell  bien  à  fa-re  à  vous 
de  .  .  .  Does  it  becime  you  to,  lsc.  C'eft  à 
faite  à  moi  de  lui  parler,  Il  is  my  bufinefs  to 
jpeak  to  him.  Il  a  fait  avec  moi  (j'ai  rompu 
avec  lui),  Iha-vi done  vtith  himtI am  wfwitkhbn. 
«|  F  lire,  to  do;  agir,  to  a.-l  (fy:-.on.):  On 
r\..r  une  chnfe  :  On  a^ir  pour  la_/jir;. — L'ambi- 
tieux,  pour  faire  réulTir  fes  piojets,  ne  néglige 
rien  :    il  fait  lout  agir. 

Faire  [fervir,  contiilmer]  To  do,  tomate, 
to  be.  Ce  que  vous  dites- là  fait  pour  moi, 
ÎVhat  yoa  lay  makes  for  me.  Vcus  dites  une 
cfl  (c  qui  fer./it  contre  vous,  Toit  Jay  Jomething 
r.'...  would  make  agànfi yout.  Cela  ne  fait  rien 
à  l'affaire,  That  is  nothing  to  the  par)      ■ 

Qu'eft-ce  que  cela  fait-là  ?   (à  quci  cela  fert-  YJelfte  every  tnng.     Il  fe  fait  à  ce  manège,  Ils 
il  dans  ce    lieu-là),   l'/hot   dots  that  do    there?     ujes  kimjclf  to  that  artifice. 

Qu*l  --cequecela  vouslait  ?  What  is  that  to  you  ?  )  Se  faibe  [embraffer  un  état]  To  turn,  to 
Faire  [ être  conv*  nab'e,  bienféantj  To  fit,  become.  Se  faire  Religieux,  ReligieuTe,  fe  faire 
/:  look.  Cet  habit  vous  fait  fort  bien,  That  fait  Moine,  To  turn  a  Mtnk  or  a  Nuit.  Se  faire  Mé- 
f.ti  you  very  well.  Ces  deux  chofes  font  fort  decin,  Avocat,  To  beiomi  a  înyfkian,  a  Bar 
b.-'aenfcaiblc-,  Th'fe  two  tiiir.gs  lai  very  vieil  \  rifler, 

y 


jour,  I:  ïs  day-tigJa.     Il   raie  i  uir,  Ji  is  nigAt. 
il  fakcla:i  at  Laoe,  The  Moon 'foment fat*  h  a 

:.   . 

Il  r.'vjT  [m3ique  la  nature,  l'état,  la  dîf- 
pofuion,  ks  qualités  de  cer  lames  choies  j  h  is. 
Ji  (dit  chst  vivre  à  Lon-irei,  //  is  near  living  in 
London.  U  'fait  dangereux  fur  mer,  h  .j  dan- 
gerous at  f.u.  Il  fait  bon  ici,  J:  îs  gued  beirg 
here. 

bF.  faibf,  f .  r.  [arriver,  venir  à  être]  To 
be  donr-j  to  be  ir-a.'.e.  Si  cel.i  fe  peut  rai  re,  1 
e'eit  une  chofe  qui  fe  puiile  Une,  j'en  ferai 
ravi,  If  that  can  be  done,  I /hull 'be  werj  V.  i  ur 
it.  je  ne  fais  ci-mmem  cela  ("e  ûiloit,  maïs 
nos  malades  couraient  tous,  /  do  mt  knvw  now 
it  happf tied,  but  all  our  patients  died.  Ce  traité  li 
s'eit  fait  fecrètement,  That  treaty  vous  dapt  up 
fecrttly,  bi  ia  paix  le  fait  cet  hiver,  If  tk.y 
mike  a  ptaec  this  uni  ,\  > . 

Se  paire  [s'emploie aufiï  împeifonnellementj 
To  happe/s,   to  be,   Ê  C. 

be  peut-il  faire  que  vcus  n'en  fâchiez  rien  ? 
Ii  it  fojfibU  that  y  u  kno-iv  nothing  of  the  matttr  ? 
Ii  fe  pourri  it  I  are  qu'il  n*en  lût  rien,  He  may 
pojjibiy  know  nothing  of  the  matttr.  11  fe  fait  bien 
des  ebofes  dont  on  ne  peut  pas  rendre  raiion,  A 
great  many  things  happen  which  canr.ot  be  ac~ 
counted  for. 

Il  fe  fait  tard,  It  grows  late.  11  fe  fait  nuit, 
It  draws  towards  night . 

Comment  ie  fait  il  que  .  .  .?  (D'où  vient 
que  .  .  .  ?)  Ilcw  i:  it?  Comment  fe  fait-il 
que  tant- de  mauvais  vers  aient  reçu  les^  honneurs 
du  triomphe  ?  Ihiv  does  tt  happen  that  Jj  many 
bad  verfes  have  been  applauded  ? 

Se  faire  [devenir]  To  g>czo  Ces  arbres 
commencent  à  fe  faire  beaux,  Theft  trees  be°m  to 
gr<.w  fne.  Comme  tel  infant  fe  fait  grand! 
How  that  child  grows  or  Jb'jOts  up.  Nous  nous 
faifo. is  vieux  fans  nous  en  app^rcevoir,  We  grow 
old  w'vli'.ut  perceiving  it.  Se  faire  riche,  To 
grew  richy  to  enrich  one's  jelf.  Se  faire  f^e  aux 
dépens  d'autrui,  To  grow  wife  at  other  people's 
expenfi. 

Si:  >■  air  e  [s'accoutumer,  prendre  l'habiiud;] 
To  life  one's  Je  If,  to  be  ujed  ta.  Je  me  fuis  fait 
au  bruil  de  la  rue,  I  am  ujid  to  the  roie  of  the 
ftreet.  Le  vice  ne  plaît  pas  du  prenver  coup 
d'cei],  ii  raut  que  b  vue  s'y  faiTe  \  Fice  never 
ple.ifes  atffjîght,  uje  only  can  reconcile  us  to  the 
view  of  it.  Se  faire  à  la  fatigue,  To  inure  one'': 
jelf  to  hardjhips.     Se  faire  à   tout,  To   uje  one" 
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J      Sk  i»  .Mr  i  [fe  donner]   T*  give  one's  Jelf  tut. 

!  Il  fe  fait  plus  riche,  plus  rnalude  qu  il  ne  1  tit  ; 
Ht  gsvei  hitnfelf  lui  jo  bting  richer,  in  a  worfe 
condition  than  he  is. 

|       St.   rami    [acquérir;  fe  former]  To  get;  ti 

limrrcvc  one's  Jr.'/,  to  impic-vc.  Se  faire  del  ... 
To  get  /lier,,:.  Se  fuie  des  ennemis,  Ti  raife  one's 

|  fclf  eritmies,  to  bring  enemies  -.fin  tncS  back.  1-es 
!  -his   tn   puuliant   leuis  conquêtes,  &  en 

fubjug  a:it  leurs  ennemis,  s'en  font  wujouis  de 
r.  Ctmtfocrors,  by  pifiing  on  tluir  an. 
Qtrrjls,  and  Jubauing  th  ir  enemies,  aitaays  bring 
jrjh  ones  upon  themjclves.  Se  f-irc  aimer,  'i o 
make  ont' ifilf  beloved,  be  fine  haïr,  To  make 
mii  i  _,  lated.  Se  fei.e  »«ir,  Tojbow  one's  felf. 
be  taire  habiller,  To  any  cloth. s,  to  ejuif  one  t 
If- 

Se  fane  les  onjbs.  To  pare  one's  nails.  Se 
fa  le  nre  les  cheveux,  le  get  cne's  .'.air  cue. 
5e  taire  laigner,  To  get  one's  Jelf  blooded. 

Se  faire  [faire  à  loi  ;  fe  treiirire]  To  eh 
to  oue's  Jelf  to  make  it,  to  think  it,  cV.  Se 
fa, rc  mal,  To  hurt  cr.'s  jel/,  to  make  ore's  (elf, 
hi.      .se  faire  tort,  T,  p  ejadice,  to  wrerg  ce"  s 

Utlf.      Se    faire    des    affaires,    To  bring    en,  s  J,  f 

\  into  troub'e.  Je  mi  fais  un  devoir  indifpenlablc 
de  partager  hs  douceurs  de  ma  retiaiie  a\ec  hs 
au'eurs  ce  ma  naill mee,  /  think  it  ny  indifpcn- 
Jîb,'e  ..uty  tojhare  the  Jw.els  of  my  retirement  w.th 
the  authors  of  my  being.  Au  lieu  de  s'appuyer 
fui  la  ta. fon,  ils  fe  f  nt  des  monlires  qui  les  in- 
timident, ou  des  ta. .tomes  qui  les  feduifent,  In- 
Jlead  of  rtfln.g  upon  rejjen,  they  enate  to  them. 
',1ers  that  Jcare  them,  or  phantoms  that 
mijlcad  them. 

(C>?  [Parafes  tiu'es  de  divers  autsurs.] 
C  eft  un  homme  dor.t  on  fait  ce  qu'or> 
veur,  One  may  do  with  him  or  dijpcje  of  him  an 
one  pleafes  L'amour  feul  a  fait  taus  mes  mal- 
heurs, Lome  has  belli  tht  catife  of  all  my  mtlfcrtunes. 
Si  vm  faites  ce  que  je  vous  ci.nleille,  If  yum 
but  take  vy  advice.  'A  ces  mots  d'une  aile 
légi  re  le  rils  d'i'ole  difparut,  à  la  Ta  fes  audi- 
teurs dans  une  confietnation  inexprimab'e  ;  ce- 
qui  lit  qu'il  revint  ie  lendemain,  Se  parla  ainfi  j. 
At  theft  taoras  fuddenly  the  Jon  of  M-.-ut  filter 
away,  ard  left  his  auditors  in  an  inex:  r-fit  1  em- 
fier  nation,  which  made  him  return  again  the  next 
day,  and  thus  he  fp'ke.  Dans  un  temps  fi  pern 
prnpre  aux  réflexions,  ma  jaloulie  «cuvera  à 
eu  taire,  jit  a  lime  fo  unfit  for  réflexion,  my  j.a- 
Uufy  will  find  matter  for  il.  S'il  lu.  faut  porter 
fes  iegards  fur  un  objet  qu'il  n'ait  point  en  face» 
fa  tête  mal  emboiue  fur  fon  pivot  le  détourne 
aux  ttine  puur  le  chercher,  oc  ne  fait  que  la: 
moitié  du  chemin  ;  U  paupière,  qui  roule  lan- 
guiilàmment  fait  le  relie,  &  le  fait  à  regret, 
When  he  is  io  look  at  an  objeli  whi,  h  is  not. 
ftraight  before  him,  his  head,  as  f  ill  fixed  on  its- 
joint,  turns  with  difficulty  half  the  way  totuardst 
it  ;  his  langirfh'.ng  eyes  with  regret  perform  the 
reft  reluèJanely.  Q^and  nouj  eûmes  fait  environ 
deux  cens  pas,  en  tournant  &  en  defcendant 
toujours;  When  we  had  gone  about  two  hundred 
[aci,  turning  and  defending  all  the  way.  H 
me  fit  là  de  nouvelles  quellions,  lucre  he  put 
frejh  oueflions  to  me.  Ils  fe  firent  toes  deux 
beaucoup  d'honnêtetés,  Se  s'appriren'"  réciproque- 
ment quelques  nouvelles  littéraires  ;  Great  o-t/i- 
1-Jies puffed  between  them,  and  thty  mutually  in- 
formed tdch  other  in  the  news  of  the  learned  or  li- 
terary w-rld.  Mon  enlant,  nous  faifons  notre 
eh-rge,  Child,  wc  mufl  do  our  duty.  Après  qu'ils 
eurent  fi  bien  fait  1  ur  charge,  Pl-'hen  thty  ha  1 
dexferoujly  acquitted  themjclt'is  in  thit  manner. 
Faite-  le  v-iel  que  ce  jour  fatal  ne  foit  pas  près 
d'arriver,  Heaven  grant  that  the  fatal  day  be  not 
too  near.  Cela  fait  un  loit  bel  effet,  That  looks 
very  well  o.  yitlds  a  n  cry  fine  profpeff.  Vous 
plaignez-vous  de  moi  ?  N'ai-je  pas  bien  fait  les 
choies  ?  Vous  auriez  pu  les  faire  encore  mieux, 
répondit  Alias;  Do  you  complain  of  me  ?  Have 
not  I  done  honourably  by  you  ?  You  might  have 
d.ne  bttttr  pill)  anfwtred  Arias,     11  vous  failoit 
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jj»  moSnl  de  rien  un  gros  volume,  Ile  would  tofs 
y.-u  up  a  large  •volume  in  a  [zcmktng.  incapables 
de  faire  le  commnee,  ils  fouff.rnt  prefqu'avec 
peine  que  les  Européens  .  .  .  viennent  le  faire  ; 
ils  creienrfaire  gr  ce  à  ee«  étrangers,  qu 
mettre  qu'ils  les  enriehilTent,  Imapabh  of  trade 
tiimjt-'-ves,  they  bear  -with  regret  to  fie  the  Euro, 
geans  —  carrying  it  on  fin-  then:  i  theyfanathey 
are  mighty  «racnus  to  thofe  ' ftrar.gers  in  allowing 
t  !  i  ■  i,  tri  -.-  tk  '!.■  ri  ha.  N  jj  i  il  rien  à  raiie 
pour  nous  laire  respecter,  nou.  faifioi  s  tout  puur 
nous  rendre  amiable;,  Having  -  Ktaji  »  •  /  »i 
tomate  istrfelvi  ■■',   we  did 'every  thmgwe 

,  u     \i  make  os  I     ved      si  It  Grand, So 

phi  av  '  i  dans  fa  Cour  u  i  h  nune  c  mroe  vous, 
qui  In  J  fori  égard  ce  que  v  us  faites  contre  »o 
tie  Dieu,  qui  mît  de  la  différence  entre  fes  ci- 
dres, ...  il  le  ferait  empaler  fui  I  h  ure  ;  If  tic 
Grand  Sof.ii  had  tuck,  a  man  ai  y  u  In  lits  Court, 
that  fhould  Jcrt-e  it  m  as  y  ou  fente  God,  mating 
difii-ciions  in  his  commands,  — —  ht  -would  order 
Urn  to  he  impaled  immediately.  La  réputation 
He  bel  efprit  coûte  b.en  à  foutenirj  je  ne  la. s 
comment  tu  as  lait  pour  y  paivenir  '•  >  '  . 
■•,;  ,.-  of  aril  is  no  jm.nl  trouble  tofitp'port,  I  tann  : 
flunk  ;  m  |  ;,  nonaged  matters  to  attain  it.  V  ou 
concevez  bien  par  ce  que-  je  viens  de  vous  dire, 
quelle  cundui.e  vous  avez  à  tenir  avec  un  mor- 
tel G  rgueillcox.  OU  qu'oui,  lui  dis-je,  laiffcz.- 
moi  fare;  You  will  eafily  conceivt  front  what  i 
/ave  fdjd,  how  you  are  to  behave  njuch  a 
mortal.     0  tetyftid  I,  have  th.t  to  m  . 

Fairt,  fért  a  former  plufieuis  phrafes  fro- 
-,  qni  rei  trei  t  u.ms  les  uilh  eues  accep 
fions  qu'on  vient  de  rà  porter]  f  U^ii  a  tait 
i'un  a  tait  l'autre  (le  dit  de  deux  perlonnes,  de 
deux  choies  qui  le  tell'emblent  parfaitement), 
Th,y  are  both  cap  in  the  fame  mould,  i  II  ne  fait 
renvre  -le  fes  dix  doig  a  (il  demeure  à  ne  tien 
faire  ' ,  He  fits  truth  ids  hands  before  him.  f  Fai  è 
tous  les  cinq  fens  de  nature  (fane  tout  fon  pulli- 
ble),  ToJtrone's  utmofl,  to  befiv  omSfelf  as  fit 
-.acre  for  cut's  own  exiftence.  J-  On  ne  p-ut 
faire  qu'en  faifant  (cette  ohofe- demande  un  ter- 
rain temps  pour  ctic  bien  faite),  He  taniiot  do  a 
thing  f'fhr  than  ids  hands  will  permit  lam. 
f  Cell  un  faite  le  faut  (c'clt  une  choie  qu'il  tant 
abfolumeRt  faite),  /.'  it  jn  abjohte  netejfuy.  -f  Je 
ne  puis  que  faire  à  cela,  Je  ne  fai;  qu  -,  laite,  Je 
n'y  faur  is  que  faire  (je  n'y  puis  rien,  je  ne  fau- 
rois  y  apporter  de  remède),  1  cannot  help  it.  On 
ne-  It  not  qu'y  fsire,  That  cannot  be  helped 
f  Q^ie  v.ulez-\ous  que  j'y  fade.'  Horn  •util) you 
htt-v,  me  help  it? 

*-f  11  a  bien  fait  fes  orges  dans  cet  emploi  (il 
y  a  fait  un  grand  piofi;),  Ht  bas  made  a  fine  hand 
hi  that  employment.  f  Faites-en  des  choux  nu 
des  r.v.s  (ce  qu'il  vous  plaira),  Do  as  you  l-jl 
tvith  il  or  with  t/.em.  -\  Il  en  fait  comme  des 
choux  c!e  fon  jar  in  (il  en  ufe  comme  s'il  en 
étoit  le  maître  abl  lu),  He  makes  quite  free  with 
it  or  with  them,  f  Maiion  faite,  &c  femme  à 
faire,  One  poould  take  a  houje  quite  fnilbed,  and  a 
young  wife  whom  he  may  mould  as  ht  pleafes. 
•f  Faire  le  bee  à  quelqu'un  (l'inltruire  de  ce 
qu'il  doit  répondre),  To  give  one  ins  eut.  f  Un 
béni  vil.ige  n'a  que  faire  d'ornement,  si  good  face 
ne.ds  no  land.  f  Faire  bonne  mine  à  mauvais 
jeu,  To  let  a  good  fee  on  ab:rigamc.  f  Faire 
le  Diabe  à  qualie,  To  keep  a  kea-vy  do  or  clutter, 
to  play  tiit  De-vil.  -F  Fane  de:  Tiennes,  To  play 
pranks.  Vous  avez  fait  des  vôrres,  Ils  onf  lait 
d-.s  leurs;  You  or  tlit-j  ba-ve  been  playing  pranks. 
f  LVcolion  fait  le  luron.  Opportunity  makes  a 
tkt-f.  -f  Faire  d'une  pierre  deux  coisps,  To  kill 
two  birds  with  cntfione  -f  Faite  le  chien  cou 
chant,  1o  tringt  and  fawn  like  a  dg.  \  Fare 
d  une  mouche  un  éléphant,  To  make  a  mountain 
♦/  a  mole-It  II.  f  Faire  de  cent  lous  quite  li- 
vres, &  de  quatre  livres  rien,  To  bring  one's  noble 
it}  nine  fence,  t  Faire  ma'fon  nette,  'io  make  a 
titan  ktmji ,  to  char  one's  hoojt-  of.  f  11  a  du  fa- 
veir-fane  (ilade  l'habileté).  Ht  ht.sf.ill,  he  is 
ingénions,  hi  knows  h\w  to  j/stjï,     -f  U  faut  le 
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faire  à  tout  éiinemcnt,  Wt  mull  take  cur-  ht  ai 

FAISABLE  (fezai.le),  adj.  [qui  fe  peut 
tare,  qui  n'rft  pa^  impollible:  lac  le,  a  f  ,  pn- 
ticatdcj  l-'eafible,  pcrformable,  tint  may  be  ef- 
fected cr  done. 

FAISAN   (fezan),',/  m.  \     [etpèce    de   coq 

FAISANDE,//.  5     fauvai    J    i     , 

faut,  Une  poule  faifande,  A  lien  r  I  ijant. 
Fa  fan -Bi  uant  ou  de  Montagne  I  coq  de  biuvi  rej 
Cock  ef  the  mountain,  G-at.s,  XJrogattui.  Faifan 
de  la  Chine,  Bafi- India  plnulan-.  F-iiian  c  run 
ou  nauaul  (oi.'eau  de  Bengale),  Horned  plteajant. 
Kailan  de  Mer  (c.mard  i  duvet),  Sea .pheajant, 
[m  -ai  duck.  Faifai  d'eau  (nom  que  l'un  donne 
au  Turb  u),    Turbot. 

FA1SANCES  (fezance),/. /./■/.  [ce  qu'un 
fermier  s'oblige  par  Ion  bail  de  faite  ou  de  four- 
nir la  is  diitii  mtion  du  ptix  ju  biil]  R  on, gift,  or 
work  Hut  by  a  tenant,  ovtr  and  abo-ve  the  rent. 

FAJSAWDEAU,    -eaux    (fëzando,   -dô), 

/  m.  (jeune  faifan  J  A  young  pheajant,  phtajant- 
powt. 

FAISANDER  (fëzandé),  v.  ».  Se  fai- 
sander, t:  r.  faifandant,  fiifandé  [lailiér 
mortifier  de  la  viande  pour  la  manger  à  point  ; 
COrrompte  a  demi]  To  keep  meat  till  it  gets  a 
talie  of  venijon.  Vous  avez  trop  IailTé  faifandei 
cette  poularde,  You  bave  kept  that  pullet  too  l.ng 
De  la  viande  qui  fe  faiùnde  trop,  Meat  that  be- 
gins to  be  ta'mttd,  that  is  t-.o  far  gone. 

FAISANDERIE  (fézandtrï),  /.  /.  [lieu 
fermé  où  l'on  élève  de;  faifans]  Aiiay^  p.'tea- 
(ant-ltialk  .  a  pji  ce  endofid  to  breed  pheajantt  in. 

FAISANDIER  ifëvandïe),  (.m  [celui  qui 
nourrit  6c  élève  ces-faifaus]  He  'that  breeds  {/tea 

FAISCEAU,  -eaux  (lë-fo,  pi  -Jo"),  /.  m\ 
[rrou.ïeau  ue  certaines  chênes  lLea  eniémble  ; 
falcine,  tagot,  botie,  paquet:  mot  de  peu  d'u- 
fage,  fi  ce  n  e:t  en  pa-lant  des  anciens  Kûnoiin-] 
Bundle,  burch,  trujs.  On  portot  douze  laif- 
ccaux  devant  les  Confuls,  'J he  Conjuls  had  t-u-e.'v 
fafces  carried  before  them 

FAISEUR,  -EUSE  (fezeur,  -eûze),  /.  m.  Sf 
/.  [qui  fait  quelque  ouvrage]  Maker,  doer, per- 
former, coiner.  ^  Faifeur  de  livres,  Book-maker. 
§  Faifeur  de  '^ers  (mauvais  pesé),  Pottafitr. 
\  Les  voilà  de  pnrav'ec  les  grands  faifeurs  en 
Médecine,  îïey  arc-at  par  tvitb  your  celebrated 
prejeriben. — f  Les  grands  nifcurs  re  font  pas 
roujours  les  grands  faifeurs,  Great  talkers  a-e  tit- 
i tie  doers- ;  Great  cry  and  tut. 

FAISSELLE  ou  Fesseile  (fëcëile),// 
[vaifieau  pour  faire  des  fromages]  Cheeft-frame. 

FAIsSERlE  ou  Fes'esie  (fïwiîj,  ).  f. 
[ou\ra6e    de     V3nnicr     à    cl^.ite- voie]      Open- 

FAIS.SIER  ou  Fessier  (fëcïé),  /.  m. 
[vannier  qui  fait  dts  ouvrages  à  claite-voiej 
A  b  (ket-maier  nuiio  makes  open-vfork. 

FAIT  (le,  pi  fé),  /.  r...  [aflion,  chofe 
faite,  ce  qu'on  a  fait  ;  délit]  Fall,  matter  of 
fad,  a&,  deed,  ailion,  bttfinefs,  doing,  cafe,  fiat, 
pafage.  Celt  un  fair,  Cell  de  fait,  It  is  foci, 
it  is'matter  of  fail.  Par  le  fe;,l  fait,  Iptofatlo. 
Il  nia  les  faits  qu'on  lui  imputoit,  He  denied  the 
chargt  or- fiel.  Voilà  de  vos  beaux  faits,, Theft 
art  your  fine  doings.  On  fait  fes  faits  &  geltes, 
His  words  and  actions  are  known.     Faits  ce    arti- 

•  des  (t.  de  (unfor.)  T  lu  fails.  Faits  jufFrka- 
tifs,   F.iels  in  jujlificatirn. 

Il    faut  dillinguer  le  fait  &  le  droit,  One  muji 

I \  difli-guijh  between  fail    and    ight.      l'ne   erreur 

|  ce  lait  jette  un  homme  (aç.e  dans  le  tidicuie,  An 
error  in  conduii  makes  a  w've  man   ridic.  tous.      Il 

i  poutia  arriver  que  la  conltitutian  fera  libre,  8c 
que  le  citoyenneté  fera  point.  Le  citoyen  pourra 
ette  libre,  Se  la  conli'utie.n  ne  l'être  pas.  Dans 
ces  cas,  la  conlritution  tera  libre  de  droit,  Se  non 
de  Lut,  le  citoyen  fera  libre  ae  ta  :  &  n-  n  pas  de 
droit,  The  conjittution  may  happen  to  be  fret,  and 
the  jubjtcl  rot.  Inefuijicl  may  bt  fret,  and  not 
Ihl  ii-ifittutkn,     in  l/ioje  laJtS)  {hi  ccftilulun  v>\U 
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btfte  by  right  and  not  in  fail,  the  fuhjelfwUl 
be  free  in  fail  and  not  by  r-.gkt.  J'rcnd'ic  quel- 
qu'un fur  le  fail  (le  furprendre  dans  le  temps 
tn-me  d'une  action  qu'il  veut  cachet),  To  talc 
one  in  the  fill  or  ir;  the  died  doing. 

Fiend. c  fait&  caufe  (Rtckôze)  pour  quelqu'un 
Itctme  de  Palais;  intervenir  en  caufe  pour 
lui  ;  dans  le  difçoura  ordinaire,  prendre  fa  ué- 

fenle,   f  n  parti,  la  q  lee!..-   ,    -Jo  take  one's  /      ', 
,    i::s  quarrel  ot  intcrrfi. 

Fnrr  fou  propre  tait  deî  intéièts  d'autrui 
(fouicnir  les  intetéts  d'antrui  comme  les  liens 
impies;,  To  fuppert  ot  i  r  people's  inteTcft  as 
warmly  as  our  .  tan. 

Voie,  de  fail  (vi  lence  dont  on  u'r,  fans  avoir 
lecours  a  la  juflice),  Violent,  forcible,  and  un- 
lawful means,  afiault. 

Fait  [le  cas  i.;  l'efpàce  dont  il  s'agit]  C.ft, 
matter,  facl,  bufinifs,  p-inr,  conce-n.  '. 
fait  en  deux  m  t  ,  This  is  briefly  the  . 
Tour  venir  au  t,. it,  to  tome  to  the  p  int.  Voufl 
allez  d'abord  au  fai',  You  come  to  the  bttfinefs  a! 
once.  Celt  un  fait  à  part,  That  is  an".  .  i 
fair.  Peut-être  y  a-t-il  un  peu  de  vanité  dsns- 
l'on  fait,  Perhaps  titre  is  a  little  -v.tr.i-i  m  in; 
cafe.  Etre  au  fait  de  quelque  'hofe,  7u  t 
app-ized  m  informed  oj  a  tiing.  11  ell  au  tait  de 
cette  affaire,  'He  it  at  quaint  td  with  tlut  bu)  ■  J.  ; 
he  is  mafltr  of  it.  Vous  voilà  maintenant  au- 
rait. Now  you  have  it.  Je  fus  alois  au  fait, 
li.tn  I  found  the  tr-ek  ;  I  tuas  no  longer  in  the 
dark.  Mettre  quelqu'un  au  fat  de  quelque 
chofe,  To. ,f  prier  ont  of  a  thing,  to  give  timet- 
trutio-.ion  of  it.  I* lie  demeura  queique  temps- 
ave  lui  p..ur  le  mettre  au  fait,  i-ht  fiaii 
i  fjmt  liait,  in  aider  to  gi-ve  l.im  his  eue. 
Mettre  en  fa  r,  Pofer' en  lait  (ava.-c- r  une  pKJ- 
pofition  qu'on  fou-ient  être  vériiaule),  To  take 
t  •  i  anted,  U  mec  en.  fait  qu'on  ne  fut  le- 
laite,  lit  takes  for  granted  that  it  cannot  bt  done. 
La  fail  eft  que  ja  luis  malade,  7 he  fall  is  thai  I 
am  ill.  Lue  Kir  do  fon  fait  (decequon  dit,- 
de  ce  qu-'nn  attend),  To  go  upon  fu-e  grounds,  to 
-  -  fieri.  II  emend  bien  fon  fait  (il  eft  habile 
dans  ce  qui  le  regarde),  Ht  undtijictnds  his  bufineff 
or  his  intereft  very  well  ;  He  is  a  clever  man  in 
kit  profeffion.  Cela  ell  de  votre  fait  'vou.  en  êtes 
l'auteur),  You  *tre  the  author- of  .-..  E.!e  etc 
giolle  de  fun  fait,  Sit  is  mil  I  child  r\>    ..t. 

Fait  [eequi  ell  propre  Se  conv-nable  à  quel- 
qu'un, fun  men  I  What  fits  one,  what  does  for- 
i.int,  what  ju.rs  dira.  Cette  charge  feroit  bien- 
en;,e  fut,  77.  i  r  il.  ce  -.void  do  v  rey  tv  II  for  you. 
■Celt  votre  fail  (cla  vous  convient),  jt.it  fin 
feu.  Celt  mon  fait  (cela  m'accommode),  That 
Juin  n:t.  Comme  je  vous  crois  foi  fait,  je  vous 
ai  propore,  U  il  m'a  promis  de  vous  prendre;  Ass 
I  believe  you  aie  fuch  an  ene  as  ko  wants-,  I  pro- 
'■-'  ,ana  \as protnifedtotdke you-inta 
kis  ftrvice.  J  ai  beloin  d'un  bon  garçon  pnur  me 
fervir,  &  j'ai  longé  que  tu  ferois  bien  mon  t'ait,  iï> 
tu  fa  vois  lire  &  Écrire;  1  ■'.:■,  xcafio  for- a  good- 
clever-lad  to  1er  t  me,  and  have  imagined  that- 
thou  woitldft  anjviir  my  purpofe  very  well,  if  that 
canfl  read  and  write.  J'ai  ton  fait^J  have  one 
that  will  do  th\-  bufintfi  exaltly.  Le  m. nue  n'e.t 
point  du-tcSut  fon  fair,  &  je  vous  confcllede  la 
mettre  dans  un  convent  ;  '1  i.c  w-.rhi  toil  notât 
all  no  for  her,  and  I  would  advife  you  to  pu  her 
in  ae  nunnery.  Je  me  trruve  un  peu  avjnc  :  en 
âge  paur  elle,  &  je  confidère  q  e  je  ne  1  is 
in  toot  Ion  fait,  J -find  myjelf  a  little  too  tar  ad- 
•v.ir.c  d  in  years  for  1er,  and  I  tor.fiatr  that    1      - 

Fait  [la  part  qui  appartient  à  queîqj  un 
dans  un  total  j  Share,  tes  tut.  Il  laut  leur 
dnipcr  à  eh.-cun  leur  fait.  We  or  yo-j  muf}  f  i-vc 
t-ver,  ont  his  jhart.  JVl  beloin  de  ni.  n 
want  mv  r.wn  11  a  manié  t.<uc  ton  petit  t-lt, 
He  lias!}. 

(f^1  Donner  .e  'a  .  a  eue  qu'un   (fe  venger  de? 
lui,  ou  par  quelque  -iilcour-,  ..a  par-quelque  vio- 
lence),   7»   gi-vt  orr-  n      own,    to   r  -v    orne    caf.' 
Du9  à   quelqu'un  ^ir,   fiit  (lui  dire  tes    «en- 
léa. 
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tit,  lui  répondre  vertement),    To   tell  ont   his 
0fO«, 

Fait,  faite, />tfrr.  0/  Faire,  Made,  dire, 
ever,  out.  Un  homme  bien  fait,  Une  femme 
bien  faite,  A  comely,  genteel,  hardjenie,  01  »(/'• 
madt%  acccmplijbed  man  or  ivcn.ir.  Fait  à  pein 
dre,  Fait  à  plaifir  j   Extraordinary   hat  tfome.      I 

n    fait  dans   fa  taille,  He  ÏJ  toelt 
Ce  cheval  eft  bien  fait,  mal  fait  dans   fa    uille  ; 
That    h-rfe  is  well,  is   ill  fi.ape.l.     Un    I  om.r.e 
fait  (qui  eft  dans  un  .Ige  mût),  A  I ■• 
man.     C'e.l  u.-.c  fille  faite,  Sie   h   a  peat  girl 
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Maître  en  fait  des  armes,  A  fcnùng-m.-fiir. 

||  Si  fait,  adv.  [oui  ;  exeufez-moi,  par- 
donnez-moi j  Yes  or  Excujeme,  I  beg  your  pardon. 

TonT-à-FAiT,  adv.  [enticement]  Quite, 
utterly,  altogether,  wholly,  totally,  entirely. 

%  FAÎTAGE  (fêtaje),  /  m.  [toit,  couver- 
ture, comble  d'une  maifon]  Ike  top  or  ridge  cf  a 
hife. 

liiTjc;  [t.  de  Charp.  Faîte,  pièce  de  bois 
qui  fait  le  haut  de  la  charpente  d'un  bâtiment] 
■piece. 

FaÎtage   [t.  de  Couvreur  ;   enfaîtege,    table 


eft  le  pèie  tout  fait,    lie  it  tie  pi9urt  rj    h.i    de  p  omb  qu'on  met  fur  le   faîte  des  maifonsj 
father.  ad    t,':at   covert    the    ridge-piece    cf 

Un  garçon  fait  c^mme  je  Cuis,*  trouvera 
conditions  de  re.le,  quand  il  lui  p  ai  a  l'en  che  -         Il  [forte  de  coquille]  Heart-Jhcll,. roof- 
cher;  A  young  man  of  my  accemj 

find  placet  in  abundance,  whenever   it  plea)  s  to  \       X  FAITARD  (fètar),/  m.  [parefleux]  Idler, 
gt  ir.  yjft  of  them.     II  eft  tait  à  peu  p  es  c  mme        ;       rd 

Ion  f.èrc,  He  h  pretty  much   of  fie   make  of  his\       %  FA1TARDISE  (fètardize), /./.   [fainé- 
Voilà  comme  vous  êtes  faits,  vous  au-  J  ant'le,  pare ffe,  oiliveté,  négligence,  nonchalance, 
très  Nobles  à  chaumières,  vous   avez  une  ■   lâcheté]   Sioth,  jluggijbnlfs,  idlenefs. 

ridicule;  Tou  are  Jucha  fel    ft  FAÎTE   (fête), /.  1».   [comble  d'un  édifice; 


Squires,  your  vanity  it  quit   ridie-  II 

à  cela,   He  is  uf.d  it  it.     Je  fuisauili  fait,  /  am 

rf  that   temper  ;  that    is  my  humour.     On   n'au 

roit  jamais  faic  fi  l'on  vouloir  raconter  r>. 

fredaines,  It  would  be  an  ettdlffs   t.jk   to  ■ 

his  pranks.     Un  prix   fait,  A  jet  pri.e   or   rate. 

De  compte  fait,  Uponccml  ■. 

*  Avoir  la  tête  mal  faite  (être  bizarre,  d.'rai- 
fonnable,  fans  jogeme  t),  To  ! c  whimficai,  to  be 
crack-brained.  |j  C'eft  un  lot  bun  tait  (achevé), 
He  is  an  aefomp  ijh,d  fool. 

-f-  Cela  lui  rend  la  jambe  bien  faite  (fe  dit  par 
ironie,  en  parlant  d'une  choie  dont  un  homme 
tire  vanité,  Se  qui  ne  lui  eft  de  nu!  avantage), 
'That  will  maie  his  coat  Jit  the  belter  upon  his  back,  I  tile,  a  gutter-tile,  pantile. 


fommet  ces  . arbres  ;    cime,    hauteur,   élivation, 

i    qualité,   grandeur,    fortune,    puiftance, 

dignité]     Top,    ridge,    height,  Jummit,  altitude, 

■'•      ■    '' 

•  lis  n'ont  pont  atteint  jufqu'au  faîte  de   la 

fjgéfte    Orientale,  They  have  mt  attained  to  the 
f  Ori-ntal  wjdsm.      N.B.   On  dit  :    Au 
tarte    de,  mais  on  ne  dit  pas  à  fon  faîte,  comme 
on  dit  à  fon  comble,  To  the  Jummit  of. 

*  Le  faîte   des  honneurs,  de  la  gloire  ;  The 
r pinnacle  of  honcurs  or  glory.     V.   Som- 
met. 

FAÎTIÈRE    (fètïère),    /  /.    [noue,    tuile 
courbe  dont  on  couvre  le  faîte  d'un  toit]  Aridge- 


to  be  Jure.  Comme  le  voila  t'ait  !  (qu'il  a  mau- 
vais vifage),  Hew  ill  he  looks  !  Comme  le  voilà 
fait!  (fe  dit  aulîi  d'un  homme  mal  vêtu  Se  plus 
néglige  qu'à  L'ordinaire),  Wh  U  a  pkklt  Le  ts  ir.  ! 

Tenez  cela  pour  fait  (vous  p  uvez  compter 
fur  la  choie  comme  fi  elle  étoil  déjà  faite),  You 
may  depend  upor.  that.  Cela  vaut  fait,  1 /.at  is  as 
good  as  acne.  C'eft  fait,  It  is  dene,  It  is  over. 
C'eft  fait  de  lui,  C'en  eft  fait  de  lui  (il  eft  per- 
du, ruiné),  He  is  undine;  His  bufincjs  is  done;  I: 
is  over  with  him.  C'en  eft  fait  (c'eft  réfolu  ; 
quelquefois  cette  phrafe  lignifie  il  eft  mort),  lam 
rejjved  ;  The  affair  is  determined  ;  He  is  gone  : 
He  is  1::  mere.  C'était  fait  de  la  grandeur  Per- 
fane,  fi  dans  cette  occafion  l'aveugle  devotion 
avoit  été  écoutée,  There  had  leen  an  end  <f  the 
Ferfian  grcalnefs,  ij  up'.n  this  ucajt  n  we  had 
given  ear  to  blind  devotion.  C'eft  bien  tait  à 
lui  (il  fait  bien),  He  does  right;  hi  is  in  the 
right.  C'eft  fort  bien  fait  à  vous,  Wu  ore  per- 
feilly  right. 

lis   k.tennent  que  le   Paradis  n'eft  fait  que 
poor  les  hommes,  T  lay  offert  that  Par. id  je  is  for 
noie  but  mt-:.     ..'ou;  voyons  bien  que  les  hommes 
ne    font  point  faits  comme  lui,  We  pla 
thaï  men  art  oth  r  creatures    that   he.       11    lemble 
que  la  liberté  foit  faite  pour  le  g  nie  des  peuples 
dlEu:ope..  &  la  fervitude    pour  celui  des   peuples 
d'Afie;  Liberty  Jeemi  to  be  calculated  to  lit  gt 
of  the  nations  of  Euiopi 
tie  AjSai! 


Faiti'ere  [la  perche  qui  eft  au  haut  de  1 
tente,  pour  foutenir  la  toile]  The  pole  at  the  top 
cf  a  tent  to  fupport  the  cloth. 

Faîti'eres  [tables  de  plomb  dont  on  couvre 
le  faîte  ou  l'arête  de  deux  tolis  qui  le  réunifient] 
Ridge-lead.  [moules  de  diverfes  fortes  dont  les 
carreleurs  fe  fervent]  Moulds. 

FaÎti'ere  [efpèce  de  coquille  bivalve  du 
genre  des  cames;  TuiléeJ  lmb-icata  couda. 

FAIX  (lé),/  m.  [fardeau,  c  rps  pefant  qui 
charge  une  chofe  ;  charge,  poids,  malle]  Weight, 
burden,  t'n  bâtiment  qui  a  pi  is  fon  faix  (qui 
s'elt  affaiffé  autant  qu'il  le  devoit),  A  building 
that  has  lodged  or  funk  as  much  as  itjhould. 

*  C'eft  un  Miniftre  très-capable  oe  fupportrr 
le  faix  des  aftaiies,  le  faix  du  gouvernement,  He 
is  a  Minifier  very  capable  of  fupportmg  the  weight 
of  affairs.      V.  Charge. 

Faix-de  font  [t  de  Mar.]  Apart  of  the 
deck,  where  it  Juppirts  Jome  great  weig'it  or  ef- 
fort. 

FAKIR  ou  FÂQJU1R,  /  m.  [efpèce  de 
Dcrvis,  ou  Religieux  Mahometan]  Fakir  or 
Faquir. 

FALACCA,/  f.  [pièce  de  bois  fur  laquelle 
on  attache  ceux  à  qui  l'on  oonne  la  bcionnade  : 
fe  dit  auffi  de  la  baftonnade  même]   Ealaca. 

FALAISE  (faiéze),  J.  f.   [fe  dit  des  tenes  & 
des  rochers  efearpés  le  long  des  bords  de  la  mer] 
to  that   of  \  Afieep  and  bold. pore,  hill  by  t  h  (ea-Jide. 

i      FALAISER,   (fâlèzé.),    v.  n.    [t.   de  Mar. 


■f  Ce  qai  cft  fait  n'eft  pas  à  faiie  (quand  on  I  Se  brifer  confie  une  falaife]  To  break  uten  the 
peut  faire  une  cb.'fe,  il  ne  faut  pas  différer  à  un    c  off,  to  burfi  over  the  recks  ({aid  of  the  waves). 
autre  temps^,  }Vhat   1  z-ce    ^r.e  1:  ivcr.     f  l'a      Le  mer  falaiïe,  The  fea  breaks  upc;  the coafi, 
ris  n'a  pas  été  fait  en  un  jour  (il  y  a  des  chofes         FALANGÊ,  /.  f.    [grofi'e  mouche  des   An- 
qu'on  ne  peut  faire  qu'avec  beaucoup  de  temps),  |  tilles]  Phalavgium. 

Rome  was  not  h  J    AuiTirôt  dit,  j      FALARIQUE, /./.  [chez  les  Anciens  ;  dard 

auifitct  fait  (l'exécution   fuit  de  pres    la  parole,    compofé  d'artifices,  ou  poutre  fence  à   piulieurs 
la  promefte,  l'ordre),  Nojojr.erjaid  than  done.  pointes,    Se    chargée     d'artifices]     Fai.ui.a,    a 


Dl   fait,  adv.  [en  effet,  véritablement, 
,-eitiiieniee.t]  And  r,:.   '.. 

En  fait  de,  pre p.  [en  matiète  de]  In  print 
of.  Enfaitdc  lu  êret-irej  In  point  tifs  learning. 
Cette  règle  eft  encore  plus  véritable  en  fjit  de 
politique,  Vus  rule  holds  fiïil  more firongly  in  po- 
litics. 


combuf/ible  J. 

FALBALA  (falbala),  /.  m.  [mot  corrompu 
del'Anglois  ;  fe  dit  de  bandes  d'étoffe  pliik-es 
Se  mifes  pour  ornement  fur  les  jupes  des  femmes 
Se  fur  les  meubles]  Furbelow.  Rideaux  à  falba- 
la, Furbelowed  curtains.  Mettre  des  falbalas  à 
un    uiilier,    To  Jurbthw   an  apton.      Falbala 
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lant,  A  flounce.  Jupe  à  falbala  volant,  A 
fiuunced  petticoat. 

F  ALCADE,  /  m.  [terme  de  Manège  ;  efpèce 
de  courbette]  BaJcade,  a  cjuitk  curvet. 

FALCAIR  (fallfir),  J.  m.  [foldat  qui  por- 
toil  une  épée  courbe  comme  un  cimeterre]  A 
foldier  why  wore  ajhùrt  crooked  Jword. 

FALCIDIE,  Qvarte  falcidii,  f.  f. 
[terme  de  Jurifprudence  ;  droit  qu'a  un  héri- 
tier inftitué  en  pays  de  droit  écrit,  de  retran- 
cherunquart  fut  les  legs]  DeduBion  (by  ai.  heir) 
of  51.  in  tie  pound  m  legacies. 

FALCK.ENBOURCJ, _/.»-•.  [ville  rorte  d'A!- 
lemngne,  dans  la  marche  de  Erandebouig]  Fal- 

ie:.''.        '■. 

FALCKENSTE1N,  /■  m.  [C.  d'Allemagne 

dans  le  b.  Palatinat]  Falkenffdn. 

FALKLAND,/  f.  [iles  de  l'Amérique  m ■. 
rid.]  Falkland-Ijhnds. 

J  FALLACE,/.  /.   [tromperie,  fraui   ,  1 
philivie,    \  f  philliquerie]    Fallacy,  Jallacieujnejs. 
La  fallace  d  un  argument]  The  fallacy  0)  an  ar- 
gument. 

î  FALLACIEUSEMENT  (fallacîeûzeman), 
adv.  [avec  fallace  ;  fophiftiquemeat,  captieufc- 
ment,  artificieufement]  Fallacioufiy. 

J  FALLACIEUX, -ei.se  (fall  icïeû,  -e'ze), 
adj.  [Lrompeur,  frauduleux  ;  fophiftique,  cap- 
tieux, artificieux,  embarrafiant]  Fallacious,  Jo- 
p/ufiical. 

tjf  Fallacieux,  fallacious  ;  trompeur,  decitful 
(fynon. )  :  Trompeur  eft  un  mot  générique  5c 
vague,  pour  exprimer  celui  qui  trompe  ou  in- 
duit à  erreur,  de  quelque  manière  que  ce  foit. 
Ce  qui  eft  fait  pour  tromper,  abufer,  jeter  dan- 
l'erreur,  par  un  delTein  formé  de  tromper,  avec 
l'artifice  &  l'appareil  impofant  le  plus  propre 
pour  abufer,  eft  fallacieux.  Tous  les  genres  de 
fignes  Se  d'app.ircnccs  incertaines  font  trempturti 
Fa  tacicux  défigne  la  laulfeté,  la  fouiberie,  l'im- 
pollure  étudiée  ;  des  diicours,  des  piotcftatiotis,  dc> 
raifonncmens  fophiftiques,  fi.nt  fallacieux .  FalltU 
cieux  a  des  rapports  avec  'wpojieur,  Je'duâleur,  in- 
Jidifux,  captieux.  Impofieur  déligne  tous  les 
genres  de  fauffes  apparences  ;  l'hypocrific,  pat 
exemple,  la  calomnie.  Se'ducieur  exprime  l'ac- 
ti'in  d'égarer  par  des  moyens  adroits  &:  infinuans. 
Etre  irjidi/ux,  c'eft  tendre  adroitement  des 
pièges,  pour  y  faire  tomber.  Etre  captieux, 
c'eft  furprendre  quelqu'un  fubtilement  Se  le  faire 
tomber  dans  l'erreur. 

FA.  MOUTH,  J.m  [ville  d'Angleterre  dans 
le  C.  de  Cornouailles]  Falmouth. 

FALLOIR  (faiôar),  fallu  (fa!u)  ;  il 
faut  (fo),  il  falloit  (fj'lié),  il  f.llut  (falu),  il 
faudra  (fôdra),  il  a  fail  u,  qu'il  faille  (faille)  ; 
v .  imp.  [être  de  nécelfité,  de  devoir,  d'ubliga. 
lion:  être  nécefTaire:  en  ce  fens  il  n'a  point 
d'ufage  à  l'infinitif]  Muff,  to  be  neceffary,  rtaui- 
fite,  needful.  Il  faut  faire  cela,  Une  mujl,  or 
yu,  lie,  jhe,  tluy,  or  fomtbody  mufi  do  that  j  or 
That  mujl  be  done.  Il  faut  que  la  recherchi  foit 
dans  les  formes,  His  addreffes  mujl  be  according  to 
the  r:.ùs.  Il  tuut  dix  années  de  paiiion,  avant 
qu'un  amant  ait  pu  voir  feu'ement  le  vifage  de 
fa  maît>elre,  A  ten  years-  pajfion  is  required  bc- 
jore  a  lover  can  jee  jo  much  os  his  mifi.-cjs' 's  face. 
11  faut  que  j'y  aille,  I  mufi  go  thither.  Il  fal- 
loit y  aller,  You  Jhould  have  gone  thither.  Il 
fsiloit  venir  plutôt,  Yeu  thould  have  cerr. 
you  ought  to  have  come Je^ntr.  11  me  failut  autli 
payer  les  frais,  I  was  Jain  to  pay  the  eejls. 

De  ta  femme  il  fallut  moi-même  t'avifer,  1 
was  Juin  to  put  you  in  mind  thai  I  was  your 
wfe. 

U  faudta  le  fatisfaire,  You  muff  Jalisfy  him. 
U  faudroit  que  les  enfen;  appriftént  tous  les 
jours  quelque  choie  par  cœur,  Chddren  jhould 
learn  eveiy  day  jomelhing  by  ticait.  11  auroit 
fallu  s'y  prendre  ainf),  You,  &c.  jhould  have 
gone  that  way  to  work.  Faut- il  le  demander  ? 
Need  you  ajh ?  Faut-il  s'étonner  que,  Sec.  Is 
il  any  wonder  that.  II  faudroit  être  l'antipode  de 
la  taifon,  pour  ne  pas  confeffer  c,uc  Paris  eft  le 
grand 
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gunJ  bureau  des  merveilles,  le  centre  du  bon 
goût,  du  bel  efprit  &  de  la  galanterie,  It  wtu.'d  be 
the  antipodes  of  tea/on  not  to  acknowledge  that 
Parii  h  the  grand  cabinet  of  wonders,  (h  c  ffl  r 
of  good  tajft,  wit,  and  gallantry.  Il  faudrait 
être  fou  pour  s'en  avifer,  A  man  mufi  be  a  fool  te 
tjfcr  at  it.  Penlez-vous  qu'il  fa-Ile  Croire  [oui 
ce  qu'il  dit  ?  Do  you  think  that  Olie  mufi  believe  all 
that  he  fays. 

On  ne  fait  ce  qu'il  lui  faut,  One  does  not  &now 
what  ht  wants*  Il  nous  faudra  tou  >  mourir, 
We  n\uji  all  die.  II  me  faut  uncgumce,  I  want 
a  guinea.  11  me  faut  de  l'argent,  du  bois,  de 
l'eau  ;  /  mufi  have  j'orne  money,  wW,  water. 
J'en  ai  plus  ou  il  ne  m'en  faut,  /  have  more 
than  I  KUJr:!. 

11  lui  tau    un  iiabit,  Ile  mufi  have  à  coat. 

Tu  es  Phumme  qu'il  nu  faut,  1 '.ou  art  the 
man  I  want,  Combien  vous-faut-i]  ?  I  low  much 
mufi  sou  have  ?  Que  lui  fi  ut  il  pour  ta  peine  ■* 
How  much,  mufi  he  have  fur  /  s  troué  <  ?  Il  de- 
mande plus  qu'il  ne  lui  faut,  lie  ajks  m  >e  than 
Mis  due  or  than  he  ought  to  have.  H  cit  du  tem- 
pérament qu'il  faut  pour  engendrer,  lie  is  of  a 
right  temper  t,  get  children,  lia  fallu,  piur  mes 
péchés,  que  cette  pafli  >n  lui  fuit  venue  en  tête, 
It  mufi  needs  happen,  for  my  fins,  that  this  pajfton 
jh-u.'J  have  got  into  his  head.  Elles  ne  peuvent 
comprendre  qu'elles  po&ddent  le  cœur  de  leur 
mari,  s'il  ne  les  bar  comme  il  faut,  I  hey  cannot 
be  made  to  Believe  tb.it  they  nave  their  hufband's 
heart,  if  he  does  not  bang  their  I  cm- s  for  them. 
11  De  fe  conduit  pas  comme  il  faut,  He  does  not 
behave  as  he  jhculj.  Faites  cela  comme  il  faut, 
Do  that  as'xt  fi/'Aild  he.  11  fait  ce  qu'il  faut, 
He  docs  what  is  r-qufite.  U  l'ai  rafle  comme  il 
feat,  J  banged  him  foundly,  I  belaboured  him 
very  handfrre'y.  Desgenscomme  il  faut  (d'hon- 
nêtes gen?,  des  gens  au  deflTus  du  commun), 
Well  bred  people.  Je  foupçonne  mon  Maître 
d'hôtel  &  mon  Intendant  de  s'entendre  enfem- 
ble  :  en  voilà  plus  qu'il  n'en  faut  pour  me  ruiner 
de  fond  en  comble,  I  jujpefi  my  fiewards  of  hav- 
ing a  fellow  feding  the  one  with  the  other;  and 
this  is  more  than  enough  to  ruin  me  from  top  to  bot- 
tom- \\  fallott  voir  comment  nous  nous  poitims 
à  tous  momens  ues  fames,  It  was  à  good  jcjl  to 
fee  us,  every  moment,  toafring  one  another,  Noui 
nous  mîmes  à  uble,  &  il  fallait  voir  l'attention 
qu'ils  avoient  à  me  pi  -fen ter  de  tout  ce  qu  il  y 
avoit  de  plus  délicat,  We  lut  down  to  dinner,  and 
it  was furprflng  to  fee  how  attentive  they  were 
in  prejentwg  me  with  alt  the  mofi  dainty  m  rfeU, 
11  filloit  le  \oir  dans  ces  momens,  où  ilMes 
trouvoit  tout  près  du  défefpoir,  It  was  worth 
while  tojee  him  in  thofi  monunts  when  they  were 
driven  to  the  very  point  of  defpair.  Il  n'en  fallut 
pas  davantage  pour  déterminer  Soliman  à  me 
choîfir  pour  fun  fervice,  This  wa;  enough  to  de 
termine  S)Hman  to  chufe  me  for  his  awn  fi' vice 
Je  fentîs  que  j'utois  bien  blefT':  :  Il  ne  men 
fallut  pas  davantage  pour  me  dégoûter  de  ia  ga- 
lanterie, If \lt  myjeif  greatly  wounded:  a  circum- 
flance  fuffietent  to  give  me  a  dtfgufi  to  gallantry, 
L'Auteur  de  la  Nature  a  donne  du  mouvement 
à  la  nrn titre  :  Il  n'en  a  pas  fallu  davantage  pour 
produîie  cette  prodigieuie  variété  d'effets  que 
nous  voyons  dans  l'univers;  The  Auth.r  of  Nature 
gaze  motion  to  matter  :  there  required  no  more  to 
produce  this  miraculous  variety  of  iff  fis  which 
we  behold  in  the  um'verfe.  Il  n'en  faut  pas  da- 
vantage pour  que  le  défefpoir  de  vaincre  faifilfe 
fmniain  toute  une  arm'e,  There  nteds  no  mare 
than  this,  and  defpair  of  conquering  /ball  feize  at 
once  a  whole  army.  Il  m'a  iallu  bien  fucr  pour 
le  faire,  dit-il,  en  portant  U  main  fur  le  front. 
J'ai  eu  beicin  de  toute  ma  doctrine,  &  il  m'a 
fallu  lire  bien  des  auteuri  Latins  ;  I  am  fure  I 
was  forced  to  f we  at  hard  to  mjfo  it,  fays  he, 
wiping  his  forehead  :  I  had  occajion  for  all  my 
iearnir.gj  and  was  forced  to  read  many  a  Latin 
author.  U  ne  faut  que  cela  pour  me  rendie 
heureux.  That  thing  alone  may  maU  me  happy, 
or  isfujpdcnt  to  make  me  happy* 


Falloir,  ?    [manquer: 

Il    s'en   faut,    \     ploie  qu'av 
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J3*||  Nous  rmurrons  tous,  c'eft  un  faire  le 
faut  (une  néceflite  abfnlue),  Wc  jhall  ail  die, 
there  is  an  abfolute  m  effvjf  pr  il,  or  that  is  a 
foret  put  tin  us. 

||  Si  favt-ii.  fquoi  qu'il  en  fuit,  il  eft  de 
néceflïté  abfolue]  Uossvtver  the  matter  mav  be, 
one  mufi.  Si  faut-il  en  ctic  éclaire),  However 
tier  may  be,  we  n  aji  le  informed  of  it. 
Si  faut-il  qu'il  s  explique  de  façon  ou  d'autre, 
Hotun  er  the  matter  may  be,  he  muj}  fpeak  flam 

y 

s'em- 
Hcfi] 

To  be  wanting.  Vous  dite;  qu'ii  s'en  faut  tant 
que  la  limine  entitle  n'y  foit,  il  ne  peut  p  is  s'en 
i  falloir  tant,  You  fay  that  h  much  is  tua:, ting  of  the 
(urn,  tt  cannot  fall  fe  port  of  it.  11  s'en 
faut  beaucoup,  There  wants  a  great  deal,  it  comes 
infinitely  fbort.  Il  ne  s'en  talloit  prefque  rien,  7  i:  n 
taunted  tittle  or  nothing.  11  ne  sen  faudra  pas  un 
i  liard,  There  wi'l  not  be  a  far  t-.n^  wanting.  Des 
que  je  fus  habillé,  ou  peu  s'en  falloit,  mon 
h  uni  e  me  rit  précipitamment  del'ce:ïdre,  As  foon 
;  us  1  was  drtfi,  or  pretty  near  the  matter,  my  chap 
hijlily  lugs  me  down  tuii/i  him.  li  s'en  faui  bien 
■  qu'il  en  fit  ici  de  même,  //  is  far  from,being  fa 

hic 
I      ft3*  'I    s'en   faut  beaucoup  que  l'un   foit  du 
mente  de  l'autre,  The  ctk  is  far  from  having  t/.e 
merit  of  the  other.      11  ne  s'en  faut  guère,  Ihere 
•wants  but   little.     S'il  n'eft  pas  un  fripon,  il  ne 
I  s'en  faut  guère,  If  lie  ;'j  not  a  rogue,  he  is  next  kin 
j  to  tt.      [Il  s'en  faut  pen,  Peu  s'en  faut,  Il  s'en  faut 
\de  peu  yue,  avec  le  fubjonclir  précédé  de  la  néga- 
tive né  J      Jl  s'en  faut  peu,  Peu  s'en  faut,  1,  ne 
\  s'en  faut  pas  beaucoup,  ou  11  ne  s'en  faut  prefque 
rien  qu'il  ne  foit  aufli  grand  que  fon  frère  ;  He  is 
I  nearly   as  tall  as  bis  brother.      Peu  s'en    fallut 
j  qu  un  incident  affez  défagréable  ne  la  fruftrât  de 
cette  efpérance,  A  Sfagneable  accident  had  well 
nigh  balhd  lur  expectation.      11  s'en  eft  peu  fallu, 
Il  ne  s'en  cft  prefque  rien   fallu   qu'il   n'ait    été 
tue  J     He  tuas    very  near  being   killed;     he  was 
within  a  hair's  bieadtk  tf  leir.g  hilled.     Tant  s'en 
faut  que  cela  fut,    Far  from  that.     Tant   s'en 
faut  que  je  vous  aime,  qu'au  contraire  je  vous 
hais   à  ia  ni'  rt,    I  am  fo  far  from  Icuing you,   that 
on  the  contrary    I   hate  you  mortally.      N.  B.    Tar.t 
s'en  faut  .  .  .  qu'au  contraire  eft  un  tour  Gaulois 
A-  furanné  j  mais  tant  s'en  faut    tout   feul,  &  à 
la  fin  de  la  phiafe  fe  dit  encore  dans  le  ftyle  fami- 
lier.   ||  Je  ne  fuis  pas  la  p'us  méritante,  tant  s'en 
lant  ;    /  am  not  the  mofi  deferring,  far  pom  it. 

||t  II  ne  s'en  faut  que  l'épaiffeur  d'un  Suiffe 
(il  s'en  fuit  beaucoup),  There  tuants  a  great  deal. 

FALOT  (fïb),/.  m.  [grande  lanterne,  vafe 
plein  de  m.îtièrcs  conibuftlbles  pour  éclairer  dans 
des  cours)   Cr effet t  a  large  light. 

4-  Fatot,  -ote,  ad)  fubft.  [impc'tinent, 
pUifant,  ridicule,  fot,  innocent,  imbécille,  gro- 
tefquej  Odd,  amical,  merry,  impertinent,  ridicu- 
lous Cell  un  falot,  Celt  un  plaifant  falot  ;  He 
is  a  Jackanapes,  a  Jack-pudding. 

I  FALOTEMENT  (fàïotmun),  adv. 
[d'une  manière  falote  ou  comique,  ridiculement, 
grotfcfquement,  fotrementj  RiJicuhujh,  fiolifhly, 
11  conte,  il  nane  falotement  ;  He  has  a  ridicu- 
lous way  p  relating 

FALOTIER.  (lalotïé),/.  m.  [celui  qui  al- 
lume les  fal'ts]  hightman,  he  that  fets  up  the 
lig/i',  or  lights  the  lamfs  or  lant  horns. 

FALOURDE  (fâiourde),  /  m.  [gros  fagot 
de  bûches  j   bourrée]  A  p  got  of  logs  of  wood. 

FAI.OUSE  (filouze),  I.  f.  [piame  médici- 
nale] Elaphtbofcum,  harts-fodder,  wild parfnip. 

FALQUER  (faiké),  v.  n.  [t.  de  Manege] 
To  make  falcades.  Faire  falquer  un  cheval  (le 
faire  ourler  deux  ou  trois  temps  fur  les  hanches, 
en  formant  un  arrêt  ou  demi-arrêt),  To  jet  a 
horfe  upon  falcades 

FALQUES  (falke),  /./.  pi.  [t.  de  Mar.  en 
ufaec  fur  la  Méditerranée]  Wap-boards. 

FALSIFICATEUR  (falcitïkateur),  /.  m. 
[qui  falfifiej  Falfifier. 
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FALSIFICATION    (fakïiîkîcïoB),  /.  /. 

[action  par  laquelle  on  faillite  ;  la  chufe  falfifiéej 
altér.iti'JO,  coiruption,  déguifement,  contrac- 
tion |  Falfiftcation,  falfifying,  debafment,  forgery, 
fophijticalion,  counterfeiting,  forging,  ciunttrpit. 

FALSIFIER  (fkïru),  falfiliant,  fal/ifié  ; 
•u.  a.  [contrefaire  quelque  choie  ;  l'altérer  par 
un  mauvais  mélange  ;  corrompre,  gâter,  dégui- 
fer,  vicier,  fophift.quer,  contrefaire]  To  plfify, 
to  brew,  to  dibaje,  to  forge,  to  counterfeit.  Fal- 
fifier les  métaux,  To  adulterate  metals.  Falfifier 
ou  vin,  Vu  adulterate  or  fophiflicate  wine.  Fal- 
fifier de  la  monnoie,  To  embafe  or  debafe  the  coin. 
Falfifiei  l'écriture,  le  cachet  de  quelqu'un  (avec 
dellem  de  le  tiomper  ;  To  plfify  or  counterfeit 
the  wiiliiig,  i  he  pal  of  fmcb  ay 

li-.ilih     (  laux,    fuppolé),  i'feuJo. 

FAI.  I  RANK,  J.  m  (nom  g  n  rai  &  collec- 
tif des  vulnéraires  de  Su;flè]   Fa/trani. 

FALUN  (falcun),/.  m.  [allemblage  de  co- 
quilles brifees,  qu'on  trouve  en  malle  à  une 
Certaine  profondeur  de  terie  Se  qu  on  emploie  en 
engrais,  comme  la  marne  ;  forte  de  terre  fab- 
leufe]  Falun. 

X  FâME,  f.  f.  [t.  de  Pratique;  renommée, 
réputation,  bruit,  eftime,  nom  |  Fame,  re;  cita- 
tion. 11  a  été  rétatli  dans  la  bonne  fame  U  re- 
nommée, He  has  been  reflored  to  his  credit. 

||  FâME',  -ï/e,  adj.  [renomme,  dont  or» 
parle,  qui  fait  du  bruit  :  ne  fe  dit  qu'avec  bien 
ou  mal,  &  par  tapport  aux  mœurs]  Famed.  Cet 
homme  eft  mal  fimé,  That  man  bears  a  bad 
character.  Elle  eft  oien  famée,  S/te  bears  a  good 
characler. 

FAME'LIQUE  (famélike),  adj.  fubft.  [qui 
eft  travaillé  d'une  faim  extranrdinaire  &  prefque 
continue  j  affamé,  qui  meurt  de  faim]  Hunger- 
flartied,  hungry.  Vilage,  Mine  famélique,  A 
ftarved  countenance.  Table  famélique  (ou  il  n'y 
a  pas  de  quoi  ralTafier  fa  faim),  A  table  to  ftartie 
at.  Auteur  famélique  (qui  n'écrit  que  pour 
g)gner  fa  vie),  Aftartmg  author. 

FAMEUX,  -EUSE  (fàmeû,  -euze),  edj. 
[infigr.e  dans  fon  genre,  renommé,  célèbre, 
gioiieux,  illuftre  ;  infime,  diffamé,  défho  ■ 
noréj  Famous,  famed,  celebrated,  renowned, 
ccr.fpicuous,  noted,  celelrious,  il/uftrious.  Rendre 
fameux,  To  renown.  Fameux  conquérant,  fa- 
meux écrivain,  fameux  brigand,  A  famous  con- 
queror, writer,  robber.  Cette  mer  fi  fameufe  en 
naufrages,  That  fee  fo  famous  in  fiif  wrecks. 

^]  Fameux,  fameus  ;  illuftre,  jiluftrims  ;  cé- 
lèbre, celebrated;  renomme,  renowned  (fynon.  ): 
Toutes  ces  qualités  marquent  la  réfutation.  Le 
mot  de  pmeux  exprime  une  fimple  diftinclion 
du  commun,  en  bonne  ou  en  mauvaife  part  j 
le  mot  d'illuftre  marque  un  mrrite  appuyé  de  di- 
gnité &  d'éclat,  qui  fait  connoître  Se  eftimer  le 
fujet,  &  qui  le  place  dans  le  grand  ;  le  mot  de 
célèbre  exprime  un  mérite  de  talent,  mais  déta- 
lent d'efprit  ou  de  feience,  qui  lans  furpofer 
l'éclat  &  la  dignité  f:it  honneur  au  lujet  ;  ie 
mot  de  ren'.v.rr.é  mai  que  la  vogue  que  donne  le 
fuccès  ou  le  goût  public,  qui  fans  procurer 
beaucoup  d'honneur,  tire  fnop  emerit  de  l'oubli. 
La  l'ucelle  d'Orléans  zH  fameufe  chez  les  Anglois 
&  les  François  ;  Eroftrate  brûla  le  temple  de 
Diane,  pour  fe  lendre  pmeux:  les  Princes  fe 
rendent  illifires  par  de3  monumens  de  grandeur, 
de  fageffe,  &z  de  bonté  :  Deicartes,  Newton, 
Garrick  fe  font  rendus  célébra:  Il  luffi;  d'être 
;  un  art  ou.  dans  un  métier,  pour  y 
e  fa  fortune. 

:  s'applique  qu'aux  perfonne-  :  fa- 
meux, ee'ltbre,  rencmn.e' Te  difent  des  peiionnes  & 
des  chofes.  On  dit  :  un  ouvrage  fameux,  une 
aflion  célèbre,  des  vins  renommés.     V.    Rr'ru- 

TAT  ION. 

FAMIL  (fâmil),  adj  m.  [t.  de  Fauconne- 
rie ;  familier,   domeitique]  Gentle,  tame. 

Se  FAMILIARISER  (firr.ïiïârïz ■■),  fe  fa- 
miliarifant,  familiarifé  ;  tt.  r.  [le  rendre  fami- 
lier ;  piendre  des  manières  trop  familières  ;  v  vre 
familièrement,  être  fans  façon  j  s'accoutumer, 
s'habituer  J  . 


faire  bien 
Uluftri 
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^habituer']  Te  fjmilurlû  onfs  ftft  te  nuke  Nnfs 
■    ft/wriliar,    to  contrat  a 
trity  iv?.  k.  *  Il  s*tft  1  i-.  tarifé  avec  la  dou- 
leur l'i  mi    à  la  fupporter  ccraftam- 
I    hint.      Se  Jaim- 
liarilci  -  ■  parer,  l'entendre 
le),  '/.•   make  a  fèràgn 
I 
FAMILIAR]  I  ■  xlé?,//    |>i- 
«aatc    tna  con  erfec  t  <mi- 
lent  >tec  quelqu'un  ;  juu  libre,  intîmilé, 
amitié                                         i  j  ,  habitude,  com- 
munhatii.tr,   p*i               Prei          des    familiarités, 
a     a  ■                                un    peu    trop  ^e   fami- 
liarité,  En  ufer  avec  farailiatilé   (fe  dit  en  mau- 
-  i       part  &  c:i  blâmant),  To  wrfAfi  wm'j 
famittar. 

■f  1.:  gendie  le  mépris,  Fami- 

Il  a  eu  des  ram     trîtéi  -\  :  cette  femme,  He 

i 
FAM'lLIER,  .'erï     [fSmïlïé,  -ïèiè>,   adj. 
.  :    i  verfe  ivec  quelqu'un!  brement 
&  fins  façon;  ami  ;   "  me]  familiar,  free,  ht  rima  te, 
L'i  ("cours  familier,  Fami- 
liar ai  com  r:      Lc«  Epjtres  femili   res  de  1 1er  run, 
¥»/£vj  '/  '    i.      fi'rr  ou   Dénwn   familier,  A 
fa      iar.      Se  rendre  familier,    P.enJre   des    a;is 
i  >,  Avordes  manicies  familières,  Te  md*c 
Il   fait   un  peu    trop   !e 
familier  avec  ceux  qui   font  au-dedus  de  lui,  He 

'-.:.!■■  té   'ters. 

f  11  fit  familier  comme  les  E'pîfes  de  Cicé- 
fe  ■  :    p  familier), 

lie  n   as  familiar   aï   «     ftaniel  Jv  ;    ht    makes 
te    fam  liar* 

Familier  [oui  eft  devenu  faci.e  par  une 
grande  habitude j  ordinaire,  commun]  Famiïar, 
r j  v,  wfual.  Il  s'cil  rendu  cette  langue  fami- 
lière comme  fa  langue  maternelle,  He  fuis  madt 
that  language  a:  f  ..miliar  to  t\im  as  Hi  toother** 
tongue. 

Familiers  (ramïlïe),  /  m»  fi.  [nom  que 
portent  en  Efpagne  it  eu  Portugal  les  Officiers 
de  rinquifition]  Familiars,  boiHjfs. 

FAMIL1  EREMENT  (tamïlïèrraian),  adv. 
[d'une  man  tie  familière;  librement,  fans  façon  • 
fa   -  eérém  n  efy.      Traiter  fà- 

sniiièrement,  Te  make  fre  w>  -.  Vivre,  s'entre- 
tenir r'-rn-lièrement  j   •]  ■      •  ]  freely. 

FAMILLE  [famille),  f.  f.  [toutes  les  per- 
fonneî  d'un  même  ij;ig  ;  race,  raaîfon,  lignée, 
patenté]  Family,    kmdrtd,    p>~  •■-  y  ,  - 

.     '      .  d.       Devoir    oc 

famille,  Family  duty.  Aimer  fa  famille,  Te 
levé  snr'j  family,  h  'drett.  Dîner  en  famîlie,  To 
One  with  om'^  - 

Il  eft  de  famille  d  épée,  de  fami  le  de  robe,  de 
rami-le  bourgeoife,  de  famille  marchande  j  He  is 
def  ended  f  rem  thl  M:  vj>  >\  fi  m  ■'  '"-i  Lovt,frvm  th 
Citizen,  from  Trade.  Il  eft  d'hon-ute  famille,  éa 
bonne  méùfon,  He  is  toell  bred,  of  a  good  family . 

Famille  Rivale,  Se  Maifon  Souveraine,  Rcyal 
Family. 

F:ls  de  famille,  enfant  de  famille,  Gentle- 
man s  fit.  |  F.-.mi!le  fe  dit  pour  enfans  ]  Etre 
chargé  de  famille  (avoir  beaucoup  d'enfans),  7» 
have  a  Rirgefâtnily.  Il  a  un  air  de  I  ami  lie  J  quelque 
chofe  de  particulier  à  (i  fam'lle'),  He  has  an  air 
*f family  akcut  km.  Affairrs  de  farni'.'e,  Family 
or  domrjiic  emem.  Chef  de  fem  Ile, 
kf.pcr.  Ce  n'etr  point  un  de  ces  enfans  de  famille 
cjui  font  prêts  à  prendre  de  toutes  mains,  He  h 
T.'.r.e  iftfcfifafticnablejoungjler!,  ter.,  are  ay:  to 
take  upf-'cT.  every  body. 

*J  Famille,  family  j  maifon,  hmfe  (fyon.)  : 
eft.f  i  e  Bourgeoise:  Maifsn  en  plus 
de  Qualité.  Or.  ai'  :  être  d'honnête famU/e,  & 
de.  bonne  maifon.  En  p  irlant  de  Ncg:  cians  riches 
&  puiifans,  on  dit  une  banne  maifon.  Par  Famill 
Royale  en  entend  les  proches  parens  du  Roi,  v». 
■mz  afluellement;  -ar  Maifon  Souveraine,  M-jifan 
Royale,  nn  era  ■  |u  Roi,  ou 

k»  indi/i  lus  morts  de  U  raCrae  :i^:ice.  V.  R .<c  e 
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FAWlL-LtUX,  -fuse  (fiîmïgîleC,  .euze"), 
adj,  [t.  de  Fauconnerie;  un  faucon  familleuk, 
qui  veut  toujours  man^.-r]   Voracious,  hungry, 

-  v.y/.f.  [difettt  publique  de  pain,  &c. 
cherté]  Ftin.ine,  dearth,  jcarcity.  Fienore  une 
ville  par  famine,  To  take  a  town  b\  famine. 

*\  Cncr  famine  fur  un  tas  de  blé  (le  p  a'ndre 
comme  fi  l'on  manquoit  de  tout,  quoiqu'on  foit 
J  aïs  l'abondance),  To  cry  famine  ïn  xkâmidfi  of 
pkn-J. 

PANAGE   (fànajf),/.  m.   [aftion  de  finer 
,   falaiic  des  Faneurs  J  Iijy-maktng,  hay- 
maktr'sfaljry. 

Fan  ag  r  [t.  de  Fleurifte  ;  touc  le  feuillage 
d'une  plane]   *ïhe  leavei  cf  a  fiant. 

FANA1SON    (fânè^on).     V.   Fenaison. 

FANAL,  -aux  (fânal,  -nû),  /.  m.  [lan- 
terne dont  fe  fervent  les  viifleaux  dans  la  navi- 
gation] T/e  larrh  r.  or  light  of  a  jiÀp.  Faire 
ranal|  cfo  cariy  th?  light-  Fanal  de  poupe,  *Thc 
poop  or  quartcr-lar.tkzrr.  of  a  Jhip.  Fanal  de  foute, 
Sttre-run:  lanthorn.    Fanal  de  hune,  7r/>  /.- 

Fanal  [feu  que  l'on  allume  durant  la  nuit  à 
/entrée  ce>  pnrts,  ci*  le  long  des  plages  mari- 
times, pour  indiquer  aux  vailieaux  leur  route) 
light,  a  toatcÀ-lielit,  beacon,  [l'iiare,  tour  où 
il  j  aunftoal]   À   -,     -  ■      ■ 

Fanîux  de  combat,  LinthTrns  ufed  bctvmn  thi 
»uns  in  time  of  tattle.  Fanaux  pour  lignaux,  Sig- 
nal lar.:'. 

FANATIQUE  (fanïtilcè),  clj.fubft.  [e«- 
tra\a^ant  en  matière  de  religion;  fou,  vilionnaire, 
fuperftitieux,  enthouJîafteJ  Fanatic,  religiorrifl, 
ailhufiaft.  Cet  homme  elt  fanatique,  C  eft  un 
fanatique,  He  is  un  enffatftaftw 

1  ANA  I  ISMË  (fïnâtifme),/.  m.  [erreur  du 
fanatique,  virion,  folie,  extravagance,  ftiperlli- 
tion]  Fanaticifm,  enrhufiafm.  Cell  un  vrai  fjna- 
tifme  (entêtement  ou  zèle  outré  &  bizarre),  It 
U  a  mere  fanaticifm.  11  y  a  la  du  fanatiune, 
'lh.it  fai.ours faratk'fm. 

FANDANGO,/  m.  [firte  de  danfe  Efpa- 
gncle]  Far.Jangi. 

FANE  (fane),/./,  [t.  de  Jard.  Feuille]  Leaf. 

FANFR  (R'né),  fanant,  fané  ;  i\  a.  [tour- 
ner &  retourner  l'herbe  u  un  pré  fauché  pour  la 
fa'rc  fêciier]  To  mai?  hay,  to  fpread  hay. 

Faner  [flétrir]  To  dry  up,  to  raye  to  fade 
.J7wv,  itnther,  or  decay,  l.e  grand  hâle  fane  les 
riears,  Great  draimhfwUhers  the  fingers.      Fané, 

S-J.ir 

ff  Fanée,  faded;  fl'tiie,  tuithred,  fade,! 
aTiay  (fynon  )  :  Le  fécond  mot  enchérit  furie 
.  piemier.  L'ne  fleur  fanée  peut  quelquefois  re- 
(  prendre  fnn  éclat;  une  fleur/eVrw  n'y  revient  plus. 
Se  fanes,  ■u.  r.  [fe  Héttir,  fefcher;  fe 
palTrr;  vieillir,  languir]  Te  lutther  01  decay,  t* 
fade  away,  to  drop. 

*  Cette  femme  commence  à  fe  faner  (fa 
beauté  commence  à  diminuer),  'lh.tivman  rV- 
çi«  f.  fall  off.  Son  teint  fe  fane,  (a  beauté  elt 
fanée .  hier  complexion  fades  away,  herb:auty  is  gzne. 
FANEUR,  -f.use  (faneur,  -neûze),  f.  m. 
cif '/.    [qui  fane  les  foins]  Hy  maker. 

X  F  AN  F  AN  [terme  de  carefiej  Ciild,  dear 
child,  h.r.ty.  Oui,  ma  pauvre  fanfrn,  [jouponnede 
mon  ême,^v,  my  peer  dear  ckdd,  my  foul*  S  Ù 

FANFARE,/./,    [ferte  de  bruit  le  d'air  de 

trompette,  en   ligne    de   rjeuiffance]  A'fan  ih 

fit  trumpet:     Fanfare  eu   Air  de  fanfare,  Gay 

j  IrvJy   tures.      Sonner  des    fanfares,  Te  make  a 

\  ftcur^lb  tvith  a  trump.t. 

fÂNFARON,    -oNNE     (fat.faron,  -r"ne), 

}     [q  il  fa  :   le  brave;  qui  le  vante  trop  ; 

',  vain,    prefrmprueux  ;     babletir,  inlo- 

!  lent,  fendant]   Bragging,  fivaggerhg,   bcmfiing, 

\  valn-gteriiiaj  a fwaggering  fillow,  afwaggereï, 

a  great  bragger  Or  boafter,  kcclorcr,  refléter,  bluj. 

terer,  bravo,    bully,  fanfaron,    b'.unccr.      Faite 

te  fanfaron,   To  roifler.      C'eft  un  fanf  ron,   7/e  r'r 

a   braggadocio.       *  Style    fanfaron    (ampoulé, 

bourfoufflé),  Eimbaftk flyle  ;    bombaft. 

*(j  Fanfaron  de  doctrine,  de  vettu,  Demure, 
mer-mie  in  doClr'me,  virtue. 
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|       FANFARONNADE     (fanfïtonade),    /.    f. 

I  [roJomi.nta.ii-,  vanurie  en  paroles  ;  vaine  oiien- 

I  tation,  pompe,  giand  .-tt'raii  ;  jaclance,  forfan. 

le.ie]    Bragging,   biaftatg,  rodomontade,  roijling, 

•■  krHering,   vain  fimo,  parade.     Ses   menaces  ne 

! 'i  t  que  des  fanfaronnades,   His   threats  art  no - 

■'/f  I  it  i    ■'  '   itades.     Faite  des  fanfaronnades, 

To  t  oio,:.    ■ 

FANFARONNERIE    (iVfi  omii),     f.f, 

[habiiudc  de  faire  des  .'a'itarr.nnjjes]     Rod'omon. 

lading,      rodomontade,     fanfaronade,     cj{tnia::,n, 

■    -  W,r?,'i  r, 

|i  FANFRELUCHE,  /./.  ffe  dit  par  mépris 

en  parlant  d  un  ornement  vain,  fii.ole,  &  de  p  u 

;  de    valeur  ;    hnuppe,    flocon    de   foie,  bagatelle, 

!  babiole]    Bakvble,  gen  govt,  >ir~mff. 

(      FANGE,/  /'.    ;      '..    bourbe,  limon,    vife, 

'ordure;  bafièlfc   d'ex  traction]    Mire,   mud,  Bit, 

dirt,  /■•    .  11   eft    tombé   dans  la 

fange,  He  fell  h  tin  mud.     Couvert  de   fange, 

Covered  with  mu  I. 

*  Plongé  dans  'a  fange  d'en  rrtânde  corrdmpjif 
P  'u  h  J  in  the  ar.  i  of  a  corruj  ted  world.  V. 
Limon. 

FANGEUX,  -ïuse  (far.jcù,  -ieûze),  adj. 
[boueux,  plein  de  range,  bourbeux,  limoneux] 
Miry,  muddy,  majby,  limous,  f;:ddly,  puddled, 
quaggy,  dirty.     Chemin  fangeux,  a  muddy  road. 

FANION,  /  m.  [t.  de  Guerre  ;  étendard  de 
lérge,  qu'un  valet  perte  à  la  tête  de,  b.igages 
d'une  brigade]  ji  fort  ef  c-'os-rs  or  ffandard. 

FANON,  /.  m.  [la  peau  qui  pend  fous  la 
gorge  d'un  taureau,  d'un  bce.ifj  Deiulap.  Les 
tapons  (les  barbes)  d'une  baleine,  Thebecrdot 
whijken  of  a  w/i.n'r,   inhale  bores. 

Fanon  [toupet  de  poil  qui  vient  au  derrière 
du  boulet  de  queiiues  chevjuxj   Fellick. 

Fanon  [crnemer.r,  autrement  dit  manipule, 
que  les  Prêtres  Cath  iliques  Romains  portent  au 
bras]  Fannel,  maniple.  Les  fanons  dune  mitre  (les 
deux  pendans),  The  pendants  of  the  Bijh'/p',  mitre. 

Fanon  [t.  de  Mar.  Fond  ou  pa.tie  m  yeone 
fc  inférieure  d'une  voiie  dan^  un  état  pendant! 
The  balance  of  the  mixer,. 

Fanons,  f.  m.  p'.  [t.  de  Chirurgie;  for'rt 
I  d'appareil  qu'on  met  à  une  jambe  ou  à  une 
caillé  Iraflur  e]  Th.-  drejmgt  of  a  broken  leg  or 
thigh,  to  ie?p  them  ft  reiight. 

FANTAISIE  (fantëzï),  /. /.  [imrgination, 
la  faculté  imaginative  de  l'anima]  j  n'a  d'ufage 
en  ce  fens  que  dans  le  Dogmatique]  Faney,  r'rfl.'- 
gination. 

Fantaisie  [efprit,  penfée  ;  envie,  rolontéj 
M  id,  farcy.  11  a  en  fantaifie  qu'il  le  parteroit 
mieux,  s'il  changeoit  d'a.r,  He  fancies  that 
eh.nge  ef  air  mould  de  him  gxd.  Il  a  cela  dans 
la  fà  taille,  He  has  that  in  his  mir.d.  Il  a 
en  la  fantaifie  d'ail. t  voyager,  He  had  the  fancy 
of  travelling.  Comme  it  fail  agr  fes  créatures 
a  fa  fantaili-,  il  connaît  tout  ce  qu'il  veut  cun- 
noitre  ;  As  he  miies  his  creatures  ail  jufl  according 
to  his  own  iv:tl,  he  kneivs  every  thing  that  he 
thinks  ft  ta  knoto.  Quand  la  fantaiiie  m'en  pren- 
droit,  If  th   fancy  fboull  fl,ike  me. 

Fantaisie  [opinion,  goût,  humeur]  Lik. 
ing,  mind,  faney.  Chacun  en  p:<rle  &  en  juge 
leion  fa  fanta  lie,  à  la  fantaifie,  Every  b  dy  talks 
or  judges  of  it  according  to  his  ertun  fancy.  Vivre 
à  h  fanta  fie.  To  live  acccrdtrg  to  one's  e<u>i  fancy, 
U  écrit,  il  chante  à  ma  fantaifie  ;  He  writ,,, 
fings  to  my  mind.  Cela  eft-il  à  votre  fantaifie? 
Is  that  t.your  tiling  (at  to  you,  mir.d)  ?  Le  Par- 
lement accorda  permiffiou  par  un  arrêt  folennel  à 
tous  les  fujets  du  X  i  Je  France,  de  prononcer 
cette  lettre  à  leur  fantaifie;  The  Parliament 
granted  pernuffton,  by  a  JlUmn  decree,  to  all  the 
(ubjeils  of  tie  King  of  France,  to  pronounce  that 

letter  as  they  thcught fit. 

-r  Chacun  a  fa  fantaifie,  Every  man  has  a  foot 
in  his  ft.  eve. 

•J-  11  n'eft  rien  de  tel  que  de  faire  foi-même, 
pour  avoir  les  chofes  faites  à  U  fantaifie  ;  Self 
do  Jelfhave. 

fASTAlsis  [boulaide,  caprice]  Whim, 
wh\tr.jeyt 
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«  himf.y,  maggot,  crotchet,  an  odJ fancy,  twitter, 
tvaywardnifs  ;  frolic,  freak,  humour  ;  flirt,  phan- 
taflry,  humouroufnejs,  conundrum,  fantajlickmfs. 
Il  lui  prit  fanaific  de  l'aller  voir,  Site  cook  a  whim 
to  /ay  I:  m  a  vijit.  Par  fiuitaifie,  Oui  of  pure 
whim.  Faire  les  chofes  par  fantaifie,  To  Jo 
things  whar.fically.  \  Fantaities  mulqn  i 
prices,  envies,  penfees  b'zarres  &  capricieufe»), 
Odd-conceits,  freaks,  oddities. 

Fantaisie.  [ch>  fe  inventée  à  plaifir,  & 
dans  laquelle  on  a  plutôt  fuivi  le  caprice  que  lei 
règles  de  l'art]  Whim,  toy.  Une  fantaifie  de 
Peiniie,  A  Painter's  whim.  Une  fantaifie  de 
Mulicien,  A  voluntary.  11  peint  de  fantaifie 
(fins  avoir  de  m 'dele  qu'il  fe  propule  d'imiter), 
He  paints  cut  if  his  oivn  head.  Tête,  figure  dc 
ful'ailie,  A  head,  a  fgure  of  hi,  own  head. 
E'tant  l'autre  jour  dans  ma  chambre,  je  vis  en- 
trer un  Oervis  extra  ardinaiicment  habillé:  fa 
b.nbe  defenidoit  julqu'à  fa  ceinture  de  corde  ;  il 
avoit  les  pieds  nuds,  fon  habit  etoit  giis,  grollier, 
&en  quelques  endroits  pointu:  le  tout  me  parut 
fi  bizarre,  que  ma  piemière  idée  fut  d'envoyer 
Chercher  un  pein'ie,  pour  en  faire  une  fantaifie  j 
The  other  day,  being  in  my  chamber,  in  came  a 
Derviftf  very  oddly  dreffed  $  his  beard  reached 
down  quite  to  his  hempen  girdle;  he  was  bare- 
footed ;  his  /util  was  grey,  coar/e,  and  in  fome 
p  irti  /;■  bed  :  the  whole  figure  of  the  man  was  fo 
wAimfleal,  that  my  fi'Ji  thought  was  to  jend  for  a 
painter  ta  take  a  fetch  of  him. 

Fantaisie  [foie  de  bourre  de  cocons  filée] 
Spunfiojs.filk. 

FAN  TASQUE  (fanta/ke),  adj.  jubji.  [ca- 
pricieux, fujet  à  des  fantaifics,  bizarre  ;  bourru, 
difficile,  incommode,  fâcheux;  léger,  inégal, 
inconftantj  Fantajlical,  funciful,  humourous,  hu 
mourjome,  whimfnal,  a  fantajli.  al  humourift,  fro- 
lick,  capricious,  maggolty,  moody,  chimerical,  odd, 
fantaftick,  freakifh,fantqficd.  Homme,  humeur, 
efprit  fantafque  ;  A  whimfical  man,  humour, 
mind.  Opinion,  décifion,  ouvrage,  habit  fan- 
tafque ;  rVhimfical  opinion,  odd  dec  fon,  fanciful 
kuork,coat.  f  Il  elt  fantafque  comme  une  mule, 
He  is  as  capricious  as  a  mule. 

•[[  Fantafque,  whimfical  ;  bizarre,  odd  ;  ca- 
pricieux, .capricious ;  quinteux,  freakijb  ;  bourru, 
crojs,  rough  (fynon.):  Tous  ces  mois  expriment 
un  goût  particulier  qui  s'ecaite  mal-à-propos  de 
celui  des  autres  ;  mais  le  fantafque  s'en  éc3rie  pir 
excès  de  déiica'effe  ;  le  bizarre,  par  fingularité  ; 
le  capri.ieux,  par  inconftance  ;  le  quinteux,  par 
une  certaine  revolution  d'humeur  ;  le  bourru,  par 
grnffièreté  de  mœurs  &  défaut  d  éducation. 

Fantasque  dit  quelque  choie  de  difficile  ;  bi- 
aarre,  quelque  chofe  d'extraordinaire  ;  capricieux, 
quelque  chofe  d'arbitraire  ;  quinteux;  quelque 
choie  de  périodique  ;  bouriu,  quelque  chofe  de 
mauffade.      V    Singulier. 

FANTASQUEMENT  (fantafkeman),  adv. 
[d'une  manière  fantafque  Se  hizarre]  Fantaf 
lically, fancifully,  whiinfua'ly,  caprichufly,  oddly. 

FANTASSIN  (fanta-fain),/.  m.  [foldat  à 
pied;  piétca,  foldat  d'infanterie  J  A  foot -foldier , 
footman,  infantry,  pedaneous  foldier. 

FANTASTIQUE  (fantaltike),  adj.  [chi- 
mérique ;  imaginaite,  apparent,  feint,  faux] 
Fantaflic,  fantaftical,  idle,  chimerical.  Deflèin, 
projet  fantalîique  ;  Fanciful  defign,  chimerical 
projet!.  Corps  fantaftique  (qui  n'a  que  l'appa- 
rence d'un  être  corporel),  Fantaftical  body. 

FANTÔME,  /.  m.  [fpeftre,  vaine  image 
qu'on  croit  voir  ;  virion,  apparition]  Phantcm, 
fpectre,  apparition,  vifton,  fpuit,  ghoft,  phafm, 
hobgoblin,  fpright.  Fantôme  hideux,  vain  fan- 
tôme ;  Hideous,  vain  phantom.  11  lui  apparut 
on  pluntôme,  He  law  an  apparition.  V.  Si- 
mula c  n  e  . 

*  Ce  Prince  n'a  aucun  pouvoir,  ce  n'eft  qu'un 
fantôme  de  Prince,  This  Prince  has  no  power  ;  he 
il  but  ajbadow  of  a  Prince.  *  Après  la  bataille 
de  Pharfale,  Rome  ne  fut  plus  qu'un,  fantôme  de 
République,  After  the  battle  of  Pharfalia,  Some 
«wi  ht  ajbadiw  of  a  Republic. 
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f  C'cft  un  vrai  fantôme,  On  le  prendroit 
pour  un  fantôme  (fe  dit  d'un  homme  maigre, 
défait,  &  défiguré),  He  looks  like  a  g/ujr. 

Fantôme  [chimère  qu'on  le  forme  dans  l'ef- 
prit  ;  fantaifie]  Phantajm,  chimera,  wild  fancy, 
bugbear,  imagery.  *  11  fe  forme  des  fantômes 
pour  les  combattie,  He  creates  chimeras  that  he 
may  fight  againft  them. 

Fantômes  [flyle  didactique  j   images  qui  ft 
forment  dans  l'imagination]    Images  y    | 
things. 

FANT1N  (fantain),/.  m.  [petit  royaume 
d'Afrique  fur  la  côte  d'or  de  Guinée]   Fa  '.'•• 

FANUM  (fânôme),  /.  m.  [mot  emprunte 
du  Latin  :  on  s'en  fert  pour  déugner  lis  i  I 
de  temples  ou  de  monumens  que  les  Païena 
élevoient  aux  héros  déifiés,  aux  Empereurs, 
■près  l'apothéofe]  A  fort  of  Pagan  temples  or 
monuments. 

FAON  (fan),/,  m.  [le  petit  d'une  biche  ou 
l'un  chevreuil]   Fanon,  a  young  dier. 

FAONNER  (fane),  faonnant,  faonné ;  v. ». 
|  fe  dit  des  biches  qui  mettent  bas  leurs  faons] 
To  fawn,  to  bring  forth  a  fazvn. 

FAQUIN  (fàfcain),  /.  m.  [t.  de  mépris  Se 
d'injure  ;  homme  de  néant,  homme  qui  fait  des 
actions  indignes  d'un  honnête  homme  ;  croche- 
té ur,  drôle]  Scoundrel,  a  mean,  pitiful,  fneak. 
ing  fellow,  coxeomical  man,  variety  rafcal. 
[Quelquefois  Faquin  fe  prend  pour  FatJ  Fop, 
macaroni. 

Faqjjin  [fe  dit  auffi  rie  la  figure  d'un 
homme  de  bois,  contre  lequel  on  couroit  autre- 
fois avec  une  lance  pour  s'exercer]  A  wooden 
head  or  ftatue  to  run  a  tilt.  Courfe  au  faquin, 
The  running  at  the  head. 

||  FAQL'INER  (takïné),  faq.iinant,  faqui- 
né;  il.  n.  [faire  le  faquin,  le  fat,  le  beau]  To 
be  gaudy,  to  have  a  foppifh  behaviour. 

FAQU1NER1E  (fakinnï),  jf. /,  [action  de 
faquin]  A  jcoundrel's  allion,  mear.nefs.  [fatuité] 
Foppery. 

FAQUIR,    V.  Fakir. 

FARAILLON  (fara^llon),  f.  in.  [t.  de 
Mar.]  A fmall fand-bank,  feparaled from  a  large- 
one  by  a  narrow  channel. 

%  Faraillon  [phare]  A  light. 'wufe  or 
watch-tower. 

PARAIS  (fa.ê),  /  m.  [filet  propre  a  ia 
pêche  du  corail]  Coral- net. 

FARAISON  (fârêzon),  /./  [t.  de  Verre- 
rie ;  la  première  figure  qu'on  donne  par  le  fou- 
ffle  à  la  matière  qu'on  tiie  au  bout  de  la  canne] 
Thefirji  form  given  to  glajs  in  blowing. 

FARÀTS  Ifarâj,  /.  m.  [amas  de  plufieurs 
choies]   Heap. 

§!  FARAUD  (farô),/ra  .§1Faraud 
f.r   (farôdé),  v.  n.   V.  Facujin,  Faquiner. 

FARCE,  /./.  [mélange  de  diverfes  viandes, 
ou  feulement  d'herbes,  d'œufs,  &  d'ingiédiens, 
hachés  menu  &  alTait'onnés,  &  qu'on  met  dans 
le  corps  de  quelques  animaux,  ou  dans  quelque 
aut  e  viande]  Stujfing,  falpicon,  forced-meat. 
Des  œufs  à  la  farce,  Hard  eggs  with  forrel 
Jîewed. 

Farce  [petite  comédie  bouffonne  ;  &  figu- 
rément,  toute  action  plaifante  &  ridicule  ;  ba- 
ladinage,  pièce  de  théâtre,  bitelage]  Farce,  mafi, 
mimiek,  interlude,  droll.  [On  dit  aujourd'hui,  la 
petite  pièce]  After  piece. 

*f  Tirez  le  rideau,  la  farce  eft  jouée  (fe  dit 
par  ironie,  ou  de  la  mort  de  quelque  peifonne 
confiierable,  ou  de  la  fin  d'une  affaire,  qui  a  at- 
tiré l'attention  du  public),  Let  down  the  curtain, 

the  farce  is  over. 

*  Cet  homme  nous  a  donné  la  farce,  That 
man  has  played  the  buffoon. 

%  FARCER,  farcant,  farce  ;  v.  n.  [bouf- 
fonner,  plaifanter  ;  fe  moquer,  jouer  quelqu'un] 
To  droll,  to  jefi,  to  play  the  buffoon  or  the  Merry. 
Andrew. 

FARCEUR,  f.  m.  [Comédien  qui  ne  joue 
que  des  farces  :  &  figurément,  homme  qui  tail 
des  bouffonneries  j   bouffon,  baladin,  bateleur,  | 
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hiiîr'on]  A  farce-player,  a  Merry -Andrew; 
Harlequin,    a   droll,    a  buffoon. 

FARCI,  -IE,  pan.  of  Fjrcir,  adj.  Stuffedy 
crammed,  &c.  Des  œufs  fare  s,  Carpe  farcie  ; 
Hiuffed  eggs,  carp.  *  Un  pédant  faici  de  Grec 
.1-  de  Latin,  A  pedant  gorged  with  Grek  ard 
Latin.  Ecrit  tout  farci  d'injures,  A  libel  cram- 
med -a  ii  h  abufe. 

FARCIN  (faifainj,  /  m.  [forte  de  gale,  de 
rogne,  qui  vient  aux  chevaux]  /', 

FARCINEUX,  -t\  -neuze), 

adj.   [rrui  a  1?  farcin]  1  hat  bat  got  ti 

FARCIR,  farci ffan t,  farci  ;  je  farcis  ;  v.  a. 
[remplir  île  farce  ;  alTaifonr.er,  remplir,  garn'r] 
Fai  cir  des  poulets,  des  pigeons  ;  Tojluff 
fowls,  pigeons. 

*  Se  farcir  l'eltomac,  Farcir  fon  (llo-nac  de 
viandes  (s'en  remplir  avec  excès),  To  Jiujf  or.e't 
guts,  to  cram  one's  j  elf  with  meat. 

*  Farcir  un  livre  dc  Grec  Se  de  Latin,  To 
interlard  a  book  with  Greek  and  Latin  quo» 
tarions. 

t  FARCISSEUR,  /.  n.  [qui  farcit]  Who 
fluffs. 

I  FARCI5SURE,  /.  /.  [action  de  farcir  J. 
Stuffing,  cramming. 

FARD  (far),  j.  ra.  f.r.g.  [cornpofition  pout 
faire  paroîrre  le  teint  plus  beau  :  figurément,  faux 
orr.emens  en  matière  d'éloquence;  teinture,  cou- 
leur] Pa-ut,  pigment,   •ôarnijbing. 

*  Il  y  a  plus  de  fard  que  de  véritable  élo- 
quence dans  la  harangue,  T&ereis  more  tmjcl than 
real  eloquence  in  his  Ipeech. 

*  Fard  [déguiiement,  feinte,  diffimulation, 
impofturr,  tromperie,  artifice]  Dijguife,  guile, 
diffnnulation,  pretence,  *  Homme  fans  far  1, 
Artlejs,  genuine  man.  *  Parlcz-moi  fans  fard, 
Speak  to  me  plainly. 

FARDAGE,  /  vs.  [t.  de  Mar.  Poids  inutile 
&  fuperflu]   Dunnage.  . 

FARDE',  .e'e,  part,  of  Farder,  Painted. 
Vifage  fardé,  A  painted  face.  Femme  fardée, 
A  woman  with  a  painted  face. 

f  Temps  ou  Ciel  pomme. é  &  femme  fardée 
ne  font  pas  de  longue  durée,  A  curdled  fly  and  a 
painted  woman  are  not  of  long  continuance. 

*  Difcours  fardé,  Artful  difcourfe.  *  Mar- 
chandife  fardte;  Adulterated  goods.   V.  Far  de  p., 

*  Elles  ont  le  cœur  encore  plus  fardé  que 
le  vifage;  Their  hearts  arc  fill  mire  deceitful  than 
their  fare-'. 

FARDEAU,  -eaux  (fardo,  -dô),  /  m. 
[faix,  charge,  poids,  pefanteur]  Burden,  lead, 
weight,  burderfomenefs,  cumbrar.ee,  charge.  Avoir 
un  pefant  fardeau  fur  les  épaules,  To  have  a 
heavy  burden  on  one's  Jlooul.ers.  Elle  ell;  près 
d'accoucher,  elle  fe  délivrera  bientôt  de  fon  far- 
deau, She  is  near  her  time,  Jhe  will  foon  be  deli» 
vered  of  her  burden.  *  La  gloire  des  pères  eft 
un  pefant  fardeau  pour  les  enfans,  The  glory  of  the 
fathers  is  a  heavy  burden  for  their  children.  V. 
Charge. 

Fardeau  [eau  &  farine  que  contient  une  cuve 
à  faire  de  la  bierre]  Map. 

FARDER  (fardé),  v.  a.  J    fardant,     fardé; 

Se  Farder,  v.  r.  J    [mettre du  fard  ; 

déguifer,  ufer  d'artifice,  cacher  des  défauts]  To 
paint.     Elle  fe  farde,  She  paints. 

*  Farder  fa  marchandée,  To  put  a  glofs  upon 
goods,  to  trim  ti.em  up.  *  Farder  fon  difcours, 
fon  langage  (le   remplir  de  faux  ornemens),  To 

ftourifb  one's  difcourfe,  to  ufi  ffuriffes.  *  Le» 
Gens  de  Juftice  fardent  quelquefois  la  vérité  dans 
leurs  piocès-verbaux,  Lawyers  fometimes  put 
a  glofs  upon  the  truth,  in  the  praliice  of  their  pre- 
ffftx: 

Farder,  v.  ».  [fe  dit  d'une  voile  bien  cou- 
pée &  bien  faite,  qui  prend  une  courbure  régu- 
lière &  une  tenfion  uniforme  dans  tous  fes 
points]  To  be  well  trimmed. 

FARE,/,  m.  V.  Phare. 

FARELLONS  (île  des),  /.  /.  [îles 
d'Afrique,  dans  le  pays  de»  NègteS]  Ferre, 
Fa/0,  Farri,  or  Ftroe  ijlands, 

3  Q>  TARî/ii 


FAR 


F  A  S 


FARFADET  (farfadê),/-  m.   [efuèce  d'ef.        Ç  Farouche,  wj/d  j  Uavagt,  Javegt  (fyrMfti.V 

prit  follet,  de  lutin,  qui  ne  t'ait  que  jouer  &  ba-     On  cAfarouche  par  cuactèie,  p  t  un  vice  d'hu- 

dinerj  Hobgoblin,  gob/in,  meur  ;  fattvage,  par  défaut  de  cu.tuie.      Le  fa 

Pour   toute  étoile  on  a  des   feux   filets,   l'air  ;  rouc/it  n  elt   pas  fociable,    le  fauvagt  ii'eii    pas 

eft   p<-ur>li  de  petites  farfadets  j   Its  or.lt  far  h     bien   dms   la  fociété  :    Le   premiei    ne    .e    plaîi 

t  ;    lie  air  is  peopled  by  a  race  y  '  pas    avec   les   homme,,   parce  qu'il  les  tait  j  le 

fécond,  parce  qu'il  ne  les  connoîi   pas.      Celui- 

Fadet    (un  homme  frivole),  A  jî  .'y  ]  là  voit  dans  ti  us  les  hommes  des  ennemis;  celui 

1  ci    n  y  a  pas  --n  ore   *u  fes   icmblib.es.      Le  fa- 

li.LER.    (farfouillé),    farfouil-  ;  ■  uche   ép  uvante   la  fociélé  j    le  fauvage   en   a 

la     ,      11  i   .  v.    i:.    [fouill  :i    J  ns    ij  i  ilque  .  peur. 

^  ec  d  I  r.ire,  Se  en  br  u   lant  ;    l.i  >.ii.le  ,  la-    fauvage  n'elt  qu'un  être  inculte,    le  fa- 

it :    manier,  patiner]    To    rummage,  t:  !  rouckè  cit  un  être   roonlrrueux.      L'homme  Jau- 

I  d  i»  la  foci  te,  comme  un  oifeau  dans 
FARCl'ES  (iârgiu),  ou  Fikbes, /•  f  pi.  la  volière,  il  s*>  apprivoife  :  L'hantmë  farouche 
[t  de  Mar  Planches  ou  bord  igcs  qa  on  élevé  y  eft  comme  La  bête  féroce  dans  les  fers,  il  s'en 
fur  ie  pia'.b'rd  d'un  vailfeau,  &  qui  tiennent  irrite.  Publiez  le  j.ittvage  en  le  familiarifant 
lieu  e  garue-c  rps,  3c  fervent  à  cacher  à  l'en-  a\ec  le  monde:  Adouciriez  le  farouche,  en  lui 
ne-r.i  ce  qui  fe  pai.'e  îur  le  pontj  Side-boards  of    i  ifinuant  fub'tilement   des  fentimens  [lus  favoia- 


■ 

||  FARIBOLE  (faribole),/  /.  [chofe  fri- 
vole &  v  co  te.  fottife,  bagatelle;  eft  plus 
d'ufageai    pluri  •  .     Ile  ftories, 

Hé  !   ventre 

bleu,   MaJame,  .libole,    'Zb/civs, 

■ ,  no  more  bibble-babble.     Ce  n'elt  qu'une 

fanbale,  11  is  but  a  trp.     Ce  font  des  laiiboles, 

Tiefe  a  ejcUe  ff.ua.     Conter  des  I  «ri  boles,  To 

: 

FARINE  {faine),/.  /.  [grain  miulu,  ré- 
duit en  poudre  J  Mo..,  pollen,  gtilt.  Fieur  de 
farine,  Flour.  Folle  farine  (qui  s'attache  aux 
du  moulin),  Miil-duft.  Marchand  de 
farine,  M-alman.  Farine  groiTière,  Grit,  grout. 
Farine  de  '.Uni  .c,  Fiour  if  Manioc. 

*-\  Gens  de  même  (arme  (qui  font  fujets  à 
mêmes  vices,  ou  qui  font  de  même  cabale), 
Birds  of  a  feather,    people  of  the  Came  flam  p. 

Farine  empoifonnée  [arfenic  en  fleurs,  qui 
fe  trouve  à  la  vouie  des  mines]  Flowers  of  ar feme, 
gif,  mehl. 

Farine  folïile  ou  minérale  [fubirance  crufta- 
céequi  reiivmble  à  de  la  farine]   F 

FARINER  (fariné),  farinant,  fariné;  -v.  et. 
[faup  .lier  de  farine]  To  flour,  to  dredge. 
Farine  des  merlans  pour  les  frire,  To  four 
ivhitings,    to  f>y      .  m 

FARINET(,fa.ïnë),  /  m.  [dé  a  jouer  qui 
n'a  qu  une  de  fes  faces  marquée  de  points]  D-.~ 
mi.:  . 

FARINEUX,  -xusE  (fi  ïneû,  -neûze), 
adj.  [qui  et  blanc  de  farine  ;  fruit  pafl  |  White 
al,  mealy.     Les  fèves  font  des  jubilances 


.       n.anicé. 

FARS  ou  Farsistan,  /.  "t.  [prov.  de 
Perfe]  F.,r 

FARSANNE,  /.  m.  [t.  de  Relation  ;  cheva- 
llier] Horfeman,  knight. 

I  ÀRTAQJJ  E,/.  m.  [vilTe  &  royaume  d'Afie 
dans  l'Arabie  HeureufeJ  Farta*  k. 

FASCE,  f.f.  [t.  de  Blafon  ;  une  des  pièces 
honorables  de  l'E'cu,  qui  en  occupe  le  milieu 
d'un  côté  à  l'autie]  FejJ'c.  Fafce  rétrécic, 
T.iangie. 

FASCE',  part,  of  Fafccr  not  in  uft  [fe  dit 
d'un  écu  Iraverfé  de  plufieurs  fafees  égales] 
Fejjy,  bar-ivays,  bjriy.  Il  porte  fafcé  d'azur  & 
d  argent,  He  bears  aaoure  and  argent  harry  of  fix, 
cigh;,  or  ten. 

FASCICULE,/  IB.  [t.  de  Médecine;  la 
quantité  d'herbes  qu'on  peut  porter  fous  le 
brasj  Fafciculus. 

FASCIE',  -e'£,  adj.  [t.  de  Conchyliologie; 
marqué  de  bandes  ou  des  bandelettes]    Streaky. 

FASCIE,  /.  f.  [bande  ou  ceicle  fur  la  robe 
d'une  coquille]  Streak 

FASC1NAGE  (fScïnaje),/.  m.  [ouvrage  fait 
avec  des  fafcines]  Work  made  iviih  fafeincs. 

FASCINATION  (fafcïnâcïon),  /  /.  [ac- 
tion de  fafeiner;  enchantement,  fortitége,  for- 
celle.rie,  pieilige,  illufion]  Fajcluation,  bewitch, 
mert,  bewitching,  enchantment. 

FASCINE  (fâcïne),  /.  /.  [gros  fagot  de 
branchages  dont  on  fe  fert  à  la  guerre  ;  faifeeau, 
botte,  paquet]  FaJ.ine. 

FASCINER  (fafcïné),  fafeinant,  fafeiné  ; 
[cnforcclcr  par   une  forte  de  charme,   qui 


Des  farineux,/  m.  j  fait  qu'on  ne  voit  pas  les  chofes  comme 

Fruil  v   (cotonneux,  ;  font;  enchanter,    tromper   les  fens;    au    figuré, 

'.      L'habit   d'un  Meunier   eft  !  chaimer,   éblouir,  par   un   faux   éclat]   To  faf- 

lUt     farineux,    A    1 .'  ■'..-.■  s   coat     c'uiate,   t.;  bewitch,  :o  enchant.     *  L'amour  faf- 

•  '   .•  fa-ineufe,  At  cine  les    yeux,  L',vc   fajcinata   the   eves.      Elle 

te     l'eau  Faiineufe,  Scurfy  jkm.     Co-  I  lui  a  fafeiné  l'efprit,  She  has  bewitched  his  mind. 

■       .     s         ,     On  fe  laiflé  fafeiner  par  l'appareil  de:  grandeurs, 

faded  colour.      Figure   farineufe     (t.    de  j  People  j'y fer   tXemfilves   to  be'fafc'natej   by   t 

cire  qui    ei(   mal   fortie  I  pomp  c;  v  .  Infatuer. 

FASC1NUS    (fafeinuce),    f.   m,     [Mjthol. 

F  -■RISIFR.     faiïnié),/.  ».   [Marchand  de    Surnom  de ^  Priape]  Fafanus. 

1       J    FAS    'OLE    (fazéoie), /.  /.     [efpcoe   de 


that  Jills     mèal  and  foi 
I  iri    icre,  Meal-tub. 

FARLOCSE,   //.    [efpèce    d'alouette  qui 
1   n  r,i<l  dans   le,    pre   |     Alauda   pratetifU, 
..-     ■ 

FARO,  f.  m.  [ville  de  Portugal  ]  F.no. 
FAROUCHE     (Mouche),     adj.    [fauvage, 
:  point  apprivoife,  en  parlant  des  bêtes; 
rude,  f  liiairi-,  &  peu  trai table,  en  parlant  des 


fi     s  |  .  '         .,   '.'  ■  eybean,  fhafels. 

FASltR  (f.izii-)  eu  Fasfycr  (fazëïé), 
v.  n.  [t.  de  Mar.  Se  dit  des  voiles  où  le  vent 
;i:b:en]  To  fhiver.  Mets  le  grand 
hunier  à  fafier  !   Shiver  the  main-top  fail. 

FASTE,  /.  m.fng.  [vaine  pftentatjon,  aff'ec 
talion  rie  pa  oître  avec  éclat;  apjareil,  éclat, 
parade,  monlie,  luxe,  pompe,  magnificence,  en 


,  féroce, fauve;  dur,  bourru,  fantal'que,  ;  liure,  hauteur,  orgueil,   vanité,   fupeibe,  fanfa- 


.    cruel,   févère,   aufter»,  ligide,   diffi 
c'ie,    épineux,  jnifanthrope]    Wild,     ■■':    tjmt 


Pomp,  oftcntathn,  vai>:  (hcw,  page. 
try,  magnificence,  'purple,  gaudinejs,  gaiety,  gr. 


auf.cre,  je-vcre,Jlern,  unfoùoble,   intraclable.     Sal  deur,  Jlat  ..rr/,  pi.de,  gaudery.      Aimer  le  fafte, 

'  To  love  ofientation.     Ronner  dans  le  fafte,  To  be 
given  up  to  pomp.     V.  Luxe. 

Fastes,  /■/.  [les  livres  du  calendrier  des  an- 
ccr.s  Rom  uns]  The   F..fti,  the  calendar   of  ih,- 
ancient  Romans.     Fades  Copfulaire;,  The  chtono- 
gard    farouche,    Wild  look, \logical  lift  of  Roman  Confuls. 

Fastes   [la  vie,  1  hiftoire  d'un  Prince]  The 


v-rtu  farouche  étoit  une  cruel  e  impiture,  7/c 
fti'n  lirtue  was  oil  a  ci.eat. 

El  r  t.   naturel,  humeur  farouche,  Ur^i-j.rn 
able    mind,    wild    tem;er,     unjociable     humotu 
H  mr.  •;,    tmat  farouche,  Aujiere  man, 
Mire,     ail,    air, 
countenance. 


FAT 

life  and  h'iflory  of  a  Prince.     Les  fflAu  faCrés  de 
[ma  fyrologc),   fhefacred  record*  pf  the 
Church.     V.HiSTeiRK. 

ÇASTiOlEUSEMENT     (A/^reÛs«man)f 
fly.      U   nwre,  il   conte 
faùidieufemenc,  He  relata  teeti  ujly. 

FASTIDIEUX,  -eu*e  (fartWïeû.  -ïeûze), 
adj.  '  4U1  cjufe  de  i'ennuij  îrk  omt,  tedious,  toea- 
rifeme,  faJl'tdiouSj  fulfome.  Homme  t'aiiîdieux, 
AtedioUi  man.  Comédie  fiitid.euie,  AtedUus^ 
dull  comedy.  Louanges  t'jlt.iiieuies,  Fuljime 
praifes.     V.  De'goutant. 

FASTUEUSEMENT  [faftueuaeman),  adv. 
[avec  falle,  fuperbement  J  Ofientathufly^  potn- 
paujly,  tvitA  pageantry,  magnificently,  gorgeoujlyy 
/lately,  proudly.  11  m  arc  tie  faftueufexneutj  lie 
mpoujly. 
FASTUEL'X,  -EusE  (faftueû,  -eûzej, 
adj.  [p'ein  de  fade  6c  d'oftentation  ;  fuptib;, 
pompeux,  magnlfiqae,  orgueilleux]  Oflentatlous, 
pompous, gaudy,  gorgeous,  {huwy9 proud.  Homme 
faftueux,  An  oftentatious  m  ■*;.  Titre,  train, 
equipage  failueux,  Pompous  title,   equipage, 

FAT  (fat,),  adp  jubjl.  m.  !  impertinent, 
f^ns  jugement,  plein  de  compl.iifance  pour  foi- 
même;  fut,  fade,  infipide,  impertinent,  faquin, 
ridicule]  C'.vr  >':/>,  /  '  pt  impertinent,  puppy,  prïn- 
cax,  fittijbffoppijb,  facÂanapes,  Un  fat  elt 
celui  qui  les  lots  croient  un  homme  de  mérite, 
l'/it  coxcomb  is  the  blockhead's  man  of  merit. 
Vous  voyez  que  ce  fat  nous  entretient,  il  y  a 
une  heure,  de  fa  frayeur  poar  le  Languedoc, 
*T hat  puppy  there  luis  been  this  ham  entertaining  as 
•with  his  fears  for  Languedoc*  La  pefte  loi  t  du 
far,  Pox  or  plague  on  the  coxcomb.      V.  Sot. 

FATAL  [fatal),  -ale,  adj.  ["qui  porte  avec 
foî  une  dertînée  inévitable;  funeltc,  qui  a  de3 
fuîtes  malheureufes  :  fâcheux,  mall.eureux,  dc- 
falrreux,  pernicieux,  tragique  ;  cet  adjectif  n'a 
point  de  pluriel  au  mafeulin]  Fata/,  fated,  un- 
lucky, unhappy,  pefitferous,  deadly,  ominous,  ruin- 
ous, difirudi've,  ntxiuus,  dijmal,  pernichus 9  ill- 
fated.  Fatal  événement  ou  événement  fatal, 
Fatal  event. 

^[  Fatal,  fatal i  funefte,  deadly  (fynon.)  : 
Ces  deux  mots  figni fient  également  une  chofe 
trifte  S:  maiheureufe  ;  mais  le  premie:  eil  plus 
un  effet  du  fort  :  Le  fécond,  une  fuite  du  crime. 
Un  guerrier  peut  finir  fe;  jours  d'une  m^:3;r;ie 
fatale  j  le  fcélérat,  d'une  manii-refuneflc,  La 
galanterie  fait  la  fortune  des  uni,  6c  devient 
fatale  aux  autres  :  Toute  liaifon  nouée  par  le  vice 
rtfuneftc. 

FATALEMENT  (fatalcman),  adv.  [par 
une  d  Minée  inévitable;  par  un  malheur  extra- 
ordinaire; m^lhcureufemenr]  Fatally,  unlut/tUfa 
unhappily,  ruinoujly,  pejidcntly. 

FATALISME  (fâialifme),  /.  m.  fdofl.ine 
de  ceux  qui  attribuent  tout  au  deltinj  F'atalijm. 

FATALISTE  (fa-alitte),/.  m.  [celui  qui 
n'a.imet  d'autres  caufes  de  l'univeis  Se  dans  Pc^- 
nivers  que  la  fatalité  nu  le  deftin]  Fatahft. 

FATALITE'  (fataïté),  /./  [ieftmée  in- 
évitable: nécefTitc,  casfoituit,  accident  impré- 
,  ma.heuij  Fatality,  deftiny,  fate,  mfchanct, 
sfartunc.  La  fatalité  du  ddtin,  The  irre-ver- 
fiblepefi  oj  fat  .  Fatalité  aveugle,  Bl.nd  d.Jliny. 
Dans  une  action  fi  libre,  &  où  le  cœur  doit 
avoir  tant  de  part,  on  mit  la  gêne,  la  nécelïité, 
le  la  fatalité  du  deftin  même;  In  an  atlion  of 
fo  voluntary  a  nature,  and  where  tàf  heirt  ougjtt 
to  be  fo  much  concerned,  lh,y  mingled  confiait::, 
neccffui,  and  even  fate  itfelf. 

%'»  FATIDIQUE  (f.ï.ïdikel,  adj.  [qui 
déclare  ce  que  les  deftins  ont  ordonné  j  devinj 
Fatidical,  prophetic,  foretelling. 

FATIGANT  itatîgan),  -ante,  adj.  v. 
[qui  donne  de  la  farigue  ;  ennuyeux,  impriitun, 
incommode,  embarrall'ant]  Fatiguing,  toiljome, 
irkjome,  tirefome,  weai'ifome,  laborious,  opinfe. 
trcublefotne,  painful.  travail  fatigant,  Toiljome 
wjri.  Ji.umee  fatigante,  Tirefome  journey. 
H  m  me  ia:igant,  Troublesome  man.  Conven- 
tion fatigante,  Irkhmt  converfat'.on. 

FATIGUE 


F  A  U 

FATIGUE  (fatigïe),  /  /.  [travail  pénible 
ce  capable  de  laflcr)  Fatigue,  toit,  hard&ip,  pain, 
paini-tahitrg,  Jwat,  tirefomenefs,  txercifing.  Ex- 
céder de  farigue,  To  ocer-nveary,  to  over-toil,  fo 
wtr-tire,  Excédé  de  fatigue,  Over/pent.  Un 
homme  de  fatigue  (qui  eft  capable  de  réfifter  à 
la  fatigue),  si  hardy  mat:.  Un  habit  de  fatigue, 
A  coat  fir  drudgery,  a  coat  fit  fior  firvicc. 

Fatigue  |  lallilude  caufée  par  le  travail] 
IVearinefs,  /align,  hfftude.  La  fatîgui  du 
chemin,  TAe  wearinefs  ofi theroal.  I. es  fatigues 
de  le  guérie,  The  hardjhips  of  tear.  Fatigue  des 
foldats,  Hard  duly.  Se  faire,  s'endurcir  à  la 
fatigue,  To  ir.ure  one's  (elf  h  fatigue. 

FATICUER.  (latïgaé),  fatigant,  fatigué; 
v<  a.  (donner  de  la  fatigue,  de  la  peine  ;  har- 
celer, harrafZer,  lati'cr  ;  peiner,  inquiète-',  em- 
barralTcr,  importuner,  tourmenter,  veifécuter, 
accabler,  détaler,  molelrerj  To  fatigue,  to  lire, 
10  weai  p.  to  harrafs  ivith  toi!,  to  importune,  to 
tan,  te  jade,  lo  moil,  to  over. ride,  to  fpend. 
Fatiguet  des  folda's,  To  pu'  Soldiers  to  hard 
du-y.      Fatigué,     Faint.       La  'leflure    fatigue 

la  vue,   A" 'ing  fatigue!  the  fig/it.     Ses  propos 

me  fatiguent  les  oreilles,  /fis  Stfiourfes  teaooc  my 
ears.  Il  fatigue  tout  le  monde  du  récit  de  fes 
il  fortunes,  He  tiret  every1  body  with  the  reeit.il 
•  f  liis  misfortunes.  V.  Lassée.  Il  fe  fatigue 
a  ce  travail  ;  il  en  cft  fat'gué  ;  lie  tires  himfe/j 
out  by  that  work  ;  he  is  over/pent  with  it.  '  Je 
me  fuis  fatigué  à  écrire;  je  fuis  fatigué  d'é- 
crire, I  om  tired  with  writing.  *  Couleurs  fa- 
tiguées ;  ouvrage  fatigué  (t.  "de  Peinture  &  de 
Sculpture),  Faded  colours;  ft  iff  heavy  work.  Fa- 
tigue (t.  de  Graveur;  manière  fatiguée),  La- 
boured, over-wrought. 

Fatiguer,  v.  n  [fe  donner  de  îa  fatigue] 
lo  labour,  to  toil,  to  work  hard,  tofweat,  to 
trudge,  to  travail,  to  take  pains,  to  be  laborious. 
On  fatigue  à  monter  &  à  defcenJre,  One  :s 
overfpent  with  going  up  and  down. 

Fatiguer  [t.  de  Mar.  Se  dit  d'un  vaifliau 
quand  il  elt  violemment  agité  à  l'ancre]  To 
labour.      [Quand  il  fatigue  à  la  voile]  To  wri. 

FATRAS  (titra),/,  m.  [t.  de  Mépris; 
amas  confus  de  choies  qu'on  regarde  comme  fri- 
voles &  inutiles;  bagatelles;  confufion,  gali- 
matias, rapfodie]  Rubbifh,  trap,  paltry  fluff, 
things  infignificant,  trifles,  mingle-mangle,  mifh- 
mafh,  falpicon. 

§1  FATRASSER  (fïtrucé),  fatraffant,  fa- 
traffé  ;  v.  n.  [s'occuper  à  des  bagatelles,  à  des 
riens]  To  trifle. 

U  FATRASSEUR  (fatraceuf,,  f.  m.  [qui 
fatrafle]  Trifier. 

FATUA1RE  (fatuère),  /.  m.  [t.  d'Antiq. 
Enthoufiafte  qui  fe  croyant  ou  difant  infpiré, 
annonçoit  les  chofes  futures]  Fatuifl. 

FATUITE',  f.m.  [caractère  du  fat;  im- 
pertinence, fottife]  Fatuity,  foppery,  foppijhnefs, 
fjfbn.fi,  fiUinef,,fimt  licity. 

FATUM  (fatomr),  f.m.  [mot  emprunté  du 
Latin  ;  deitin  dans  la  doctrine  des  Fatalities] 
Fate,  deJHny. 

t  FATUISME  (fatuifme),/  m.  [efprit  & 
caractère  de  fat]   V.  Fatuité'. 

FAV AGITE  ou  Favonite,//.  [aftroïte 
foffile]  Foffile  honey-ctmb. 

FAUBERT  (fôbër),  /  m.  [t.  de  Marine; 
«fpèce  de  balai  avec  lequel  on  nettoie  un  navire] 
Saab. 

FAUBERTER  (fobèrté),  v.  a.  &  n.  [t.  de 
Mar.  Balayer]  To  fwab. 

FAUBERTEUR  (fobërteur),  /.  m.  [t.  de 
Marine;  homme  employé  à  fauberter  ;  bala- 
yeur] Sioalb/r. 

FAU,  pi.  Faux  (fo,  to),  /.  m.  V.  Hêtre. 

FAUBOURG  (fôhou),  /.  m.  [la  partie 
d'une  ville  qui  eft  au  delà  de  fes  portes  &  de  fon 
enceinte]  Suburb. 

*t  La  ville  io  les  faubourgs,  A  va/1  conaurfe 
of  people.  J 

FAUCHAGE  (fôchaje),  f.  m.  [action  de 
faucher;  fenaifon]  Mowing. 
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FAUCHAISON  (fêchêzon  ),/"./.  [le  temps 
où  l'on  fauche  les  prés]  The  mowing-time. 

FAUCHARI)  (fôchar),  f.  m.  [faueillon 
avec  un  long  manche]  Small  fickle. 

FAUCHE  (loche),  /  f.  (adion  de  faucher] 
Mowing, 

FAUCHF.'E  (fôchée),//.  [ce  qu'un  fau- 
cheur peut  couper  de  foin  en  un  jour]  M  mer' s 
day-work. 

FAUCHER  (foehn),  fauchant,  fauché;  v. 
a.  [couper  avec  la  faux  ;  moillonner,  couper, 
abattre]  To  moto. 

»  La  Mort  fauche  tout:  Le  Temps  fauche 
tout  (la  Mort,  le  Temps  détruifent  tout),  Death 
mows  down  all,  Tin:e  d.ftroys  every  thing. 

*-f-  Faucher  le  grand  pré  (être  aux  galères), 
To  be  a  gallcy-jL.vc.  Je  vous  trouverai  trop 
heureux,  li  l'on  ne  vous  condamne  qu'à  faucher 
1 -•  g;  and  pré  ;   I  jh.ill  think  you  very  lucky,  if  you 

are  only  fentettced  to  th   g 

Faucher  v.  r..  ft.  de  Manege]  To  race. 
FAUCHET     (fôche),    /.     m.     [inftrument 
d'Agriculture  ;   râteau   de   faucheur]   A  wooden 
rai,,  hay-rake. 

FAUCHEUR  (f'.heur),  /  m.  [ouvrier  qui 
fauche]  Mower,  \falcator. 

Faucheux  [tfpèce  d'araignée  des  champs 
à  longues  pattes]  Spinner,  field-jpider,  fiithcr- 
ton  g- leg. 

"i  FAUCHON  (fôchon), /  m.  [épée courbe] 
Falchion,  fiaulcion. 

FAUCILLE  (fociglle),  /  /.  [inftrument 
dont  on  fe  fert  pour  feier  les  blés]  Sickle,  reap- 
ing h -'ok. 

*  Mettie  la  faucille  dans  la  moiffun  d'au- 
tiui  (entreprendre  fur  le  métier,  fur  les  fonc- 
tion, d'autrui),  To  put  one's  fickle  into  another's 
harvejl. 

+  ^  Droit  comme  une  faucille  (tortu),  As 
fliaght  as  a  ram's  horn. 

FAUC1LLON  (focïfllon),  /  m.  [inftru- 
ment fait  en  forme  de  faucille]  A  little  fickle. 
Du  bois  à  fauciilon  (menus  bois  taillis  aifé  à 
couper),  Brufij-vjood,  fmall  wood. 
\  FAUCON  (fokon),/  m.  [oifeau  de  oroie] 
!  Falcon.  Faucon  gerfaut,  Jetfalcon  Gyrfaleon. 
Faucon  facre,  Sacre,  FaLo  facer.  Faucon  éme- 
rillon,  Hawk.  Faucon-lanier,  Butcher's  bird. 
(Petit  faucon,  Lanerct.  Faucon  hagard,  Ra- 
mage falcon.  J 

Faucon  marin  [poiffon  volant  ;  milan  ma- 
rin] Milvago. 

Faucon  [pièce  dA'rtillerie]  Falcon. 
FAUCONNEAU,  -eaux    (fokôno,     -nô), 
t  m.  [petite  pièce   d'Artillerie]    Fa/ion  or   Fal- 
conet.    Coup  de  fauconneau,  Falcon-fihot.     Tirer 
un  fauconneau,  To  fire  a  falc-.net . 

FAUCONNERIE  (fokoneri), /. /.  [art  de 
drell'er  les  oifeaux  de  proie  ;  la  chaffe  avec  l'oi- 
feau  de  proie  ;  le  lieu  où  font  les  oifeaux  de 
proie]  Falconry;  !:u;.tv;g  with  hawks;  the  place 
where  hawks  are  kept. 

FAUCONNIER  (fokonïé),  /,  m.  [celui 
qui  drelfe  &:  gouvrne  les  oifeaux  de  proie]  Fal- 
coner. Grand  Fauconnier,  Grand  Falconer. 
Monter  à  cheval  en  fauconnier  (monter  du  pieJ 
droit),  7o  mount  a  torte  on  tie  right  fide. 

FAUCONNI  ERE  (fokûnïère),  /  /.  [gibe- 
cière féparée  en  deux  que  l'un  met  à  l'arçon  de 
la  felle,  pour  porter  de  menues  hardes]  A  hawk- 
ing bag  or  poach. 

FAUDAGE  (fCdaje),  /  m.  [marque  ou  fil 
de  foie  que  les  cerroyeurs  des  étoffes  de  lainerie 
mettent  aux  ;ièces  qu'ils  plient]  Folding. 

FAUDER  une  étoffe  (fûdé),  fau  'ant,  faudé; 
v.  a.  [la  plier  en  double  dans  fa  longueur; 
maïquer  avec  de  la  foie  une  étoffe  corroyée]  To 
{fold. 

j      FAUDET   (fôdë), /.  m.    [efpèce  de  cage  où 
j  l'on  met    l'étoffe  qu'on    veut   friler]    Frizing- 

i       FAVEUR   (faveur).  /./.    [grâce,  bienfait  ; 

j  marque  d'amitié,  de  bienveillance  ;  les   bonnes 

gr  ces  du  Prince, du  peuple  ;  protection,  appui; 
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bénéfice;  plaitir,  fervicel  raiicw ,  Undreft,  be. 
-,  gra. 
i 
nevo/ence.  Je  vous  furplie  de  me  faiu  une  fa- 
veur, 1  !/cg  a  favour  of  you.  Faites-moi  la  faveur 
de  lui  parler,  Dome  the  favour  to  (peak  to  him. 
La  faveur  (l'affection  du  peuple)',  Popularity. 
Avoir  la  faveur  du  peuple,  To  be  in  f..vo- 
the  people,  to  have  the  people  on  one's  fide;  te 
be  popular.      V.  GlIcE. 

Faveur  [n.atque  d'amour  qu'une  iémmi 
donne  à  un  homme]  Favour.  Il  y  a  long. temps 
qu'il  en  eft  amoureux,  fans  en  avoir  Jamais  pu. 
obtenir  la  moindre  faveur  ;  He  has  been  a  long 
time  in  love  ivilh  her,  without  having;  been  able  to 
obtain  the  leufi  favour.  Les  dernières  faveurs. 
The /aft  favours 

Favelr  [le  credit,  le  pouvoir  qu'on  a  au- 
près d'un  Prince  dont  on  cft  aimé]  Inter  eft,  ci  :- 
dit,  faveur.     Sa  faveur    eir  grande   aup'  .i 

Prince,  lie  is  in  great  credit  with  t-.e  J'rince. 
Gens  de  faveur  (qui  ne  doivent  leur  élévatioa 
qu'à  la  faveur),  Favourita.     V*.  Cre'dit. 

Faveur  [recommandation,  ertime,  acci  .te 
crédit  auprès  d'une  perfonne  puillànte]  Reccm- 
mendation.  Trouver  faveur  aupvèi  de  quclqu" 
un,  To  find  a  recommendation  to  one.  Lettres  de 
faveur,  Rccomiendatory  letters,  letters  of  recom- 
mendation. 

Faveur  [fe  dit  auffi  par  opposition  à  rigueur 
de  J  nit  i  ce  ]  BefiUnding,  favouring,  favour. 
On  lui  a  fait  faveur,  He  wat  befriended.  Je  ne 
demande  point  faveur,  mais  jullice,  1  do'not  ajk 
a  faveur,  but  jujlice. 

(£3*  Prendre  faveur  [s'accréditer]  To 
rake.  Cette  marchandife,  Ce  liv.e  prend  faveur, 
That  ware  talcs  ;  7 hat  bock  takes.  Jours  de  fa- 
veur (les  dix  jours  qje  le  débiteur  d'une  lettre 
de  change  échue,  a  encore  pàur  la  payer),  Days 
rf  grace.  Mois  de  faveur  (les  d<  ux  mois  de 
l'année  où  le  Coilateur  d'un  Eénéfice  [eut  le 
conférer  à  celui  des  gradués  qu'il  en  veut  grati- 
fier), The  two  months  in  the  year  wherein  the  Pa- 
tron can  prefent  whom  he  p/eafs  with  a  living. 

En  faveur  de,  prep,  [en  confidération 
de;  au  profit  de;  pour  l'amour  de,  à  caufe  de, 
pour]  In  behalf  of ,  for  the  fake  cf,  on  account  of. 
On  lui  a. pardonne  en  faveur  des  belles  actions 
qu'il  a  laites,  Ho  was  pardonned  in  confidération  of 
the  great  things  he  has  performed.  Ce  Prince  a  fait 
de  grandes  chofes  en  faveur  des  Arts  &  des  Sci- 
ences, That  Prince  has  done  great  things  for  pro- 
moting Arts  and  Sciences.  Il  a  telle  en  faveur  du 
cadet,  He  has  left  his  cfiate  to  his  younger  Ion. 
En  ma  faveur,  In  my  bihaif,  for  my  fate,  upon 
my  account.  Le  procès  a  été  jugé  en  ma  faveur, 
The  caufe  went  en  my  fide. 

'A  la  kaveur  ce,  prep.  [par  le  moyen, 
par  le  lecourï,  par  l'aide  de]  By  the  mean's  or 
kelp  of.  Il  s'elt  fauve  à  la  faveur  de  la  nuit, 
He  efcapcà  ly  night,  oc  favoured  by  night. 

Faveur,/./  [forte  de  ruban  de  foie  très- 
étroit]  Silk-fcrrct,  penny -riband. 

EAUFEL  (fofel'.  /./.  [noix  de  l'Aréca  ou 
Arèqn'er]  Areka-t.ut,  Indian-nut,  Malabar-nut. 
FAUFILER  (futile),  faufilant,  faufilé;  v. 
a.  [faiie  une  fauflu  coutuie  à  longs  points]  To 
lafle.  C'eft  mal  coufu,  cela  n'eft  que  faufilé,  Il 
is   badly  Jewed,  it  is  only  bafied. 

*  Se  faufiler,  ?  avec  quelqu'un  [fe  iier 
Etre  faufile',  \  avec  quelqu'un  d'ami- 
tié, d'intérêt,  de  plaifir,  &c.  fe  mêler,  s'infi- 
nuer]  To  keep  company  with,  to  confort.  (t^=  Là 
je  me  faufilai  avec  des  gueux,  qui  meno'cnt  une 
vie  aflèz  heureufe,  7  .re  1  ttmferted  w'th  beggars, 
who  led  et  pretty  m  Les    Gentils- 

hommes dont  il  me  citoit  les  noms,  étoient  les 
aigrefins  avec  qui  j'avois  Été  faufilé  à  Tolède, 
'1  ôoje  Ger.tUvien,  ivhoje  rami:  he  mentioned,  wee 
the  very  /harpers  with  whom  1  had  kept  company 
at  Toledo.  J 

FAULDE  (fé.lde),  /.  /  [t.  d'EauE  & 
Forêts  ;  fofle  où  l'on  fait  le  charbon]  The  c'r-.'.r- 
coal-area, 

3  Cl_a  KAULX, 
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FAULX,  V.  Faux. 

FAULX  ou  Flambeau,/ m.  [efpèce  de 
ténia  de  mer]  Flamba. 

FAUNA  (fè-na),  Se  Fatva  (fatua), /. /. 
[MyhoL   Noms  de  CybèleJ  Fauna,  Fatua. 

F4UNALE-S  (finale),  /.  /  pi.  [fêtes  des 
anciens  Romains  en  l'honneur  du  D;eu  Faune] 
Fauna. ta. 

FAUNE  (fône),/.  m  [Dieu  champêtre  des 
Romains  ;  Sylvain]    Faun,  la 

Faune   des  buis,  V.  Homme  fauvage. 
Faune    [efpèce    de  papillon    qui   fe   trouve 
dans  les  forets  |   Afireft-buUerfy. 

*]  F.iune,  Faunus  ;  Satyre,  Satyr  ;  Sylvain, 
Sfk  an  (fynon.):  Faune,  Satyre,  Sylvain,  noms 
d'un  féal  &  m.'me  perlonnage  allégorique.  Cette 
allégorie  des  Faunes,  des  Satyres,  S:  des  Sylvain* 
eft  l'hiiloire  poétique  de  la  fondation  de  la  focié- 
té  p  ir  l'agricultere,  ou  d'un  peuple  fauvage  con- 
duit par  la  culture  des  terres  à  la  civilifation. 
File  nous  repréfente,  fous  Je^  images  riantes,  <y 
principalement  fous  les  fymboles  les  plus  éner- 
giques de  la  fécondité  &  ;e  l'abondance»  te's 
que  les  cornes  par  exemple,  ui.e  terre  brute  Se 
vierge  (fous  le  nom  d;  Nymphe  fur-tout ]  que 
l'induftrie  défitiche,  ouvre,  creu!e,  enfemence, 
fertilité,  Se  couvre  de  productions  abondantes, 
par  des  métamerphofes  vraiment  merv. 
Les  nom»  de  Faune,  de  Satyre,  de  Sylvain  dé- 
signent par  eux-mêmes  trois  différentes  *  péracions 
capitales  de  l'agriculture,  cel.e  de  labourer,  celle 
itfemer,  celle  de  planter.  Comme  Faune  le  Cul- 
tivateur laboure  ;  comme  Sjtyre,  il  sème  ou  en- 
femenec  ;  comme  Sylvain,  il  plante.  Faune  i 
lignifie  proprement  laboureur,  celui  qui  ouvre, 
creufe,  fouit,  travaille  la  terre.  Faune  eu  fils 
de  Picus,  mot  qui  Jéfigne  des  objets  aigus,  poin. 
tus,  piquans. 

Faune  a  pour  femme  Fauna  ;  c'ert-à-dire,  la 
terre  labourée;  le  hboureur  eft  le  mari  ou 
l'homme  de  la  terre.  Enfin  Faune  eft  le  père  des 
Satyres,  des  Sylvains  ;  par  la  même  raifon  que 
le  labourage  précède,  prépare,  amène  toutes  les 
autres  opérations  de  l'agriculture  ;  tout  émane  de 
là  :  point  d'enfemencement,  point  de  plantation 
fans  labour.  La  terre  ouverte  ou  labourée,  il 
faut  l'enfemencer,  c'eft  l'ouvrage  du  Satyre, 
c'eft-à-dire,  du  femeur.  Sylvain  eft  reconnu 
pour  le  Dieu,  c'eft-à-dire,  le  cultivateur  des 
bois.  On  met  fous  fa  garde  les  troupeaux,  parce 
qu'on  les  mène  paître  dans  les  bois. 

FAUNUS  (fônuce)  ou  Fatuellus  (fatû- 
SHuce),/m.  |M>thol.  Fils  de  Ficus]  Fourni 
or  Fatuellus.     V.  Faune. 

FAVORABLE,  adj.  [propice,  avantageux, 
tel  qu'on  le  déûre  pour  la  fin  qu'on  fe  propufe  ; 
facile,  indulgent,  commode,  obligeant,  traita- 
bje,  accommodant]  Favourable,  kind,  propitious, 
tus,  profperous,  benign,  feay.nab'.e,  well- 
meaning,  fair,  friendly,  indulgent,  gracious.  Don- 
ner une  couleur  favorable,  To  palliate.  Rendre 
favorable,  propice,  To  propitiate.  Le  Ciel  vous 
foie  favorable,  Heaven  befriend  or  profper  you. 
31  a  eu  tout  le  monde  favorable,  Every  body  -was 
nn  Lit  fie.  Il  l'a  tué  à  fnn  corps  défendant,  le 
cas  eft  favorable  (eft  excepté  de  la  rigueur  de  la 
loi),  He  tilled  Inm  in  his  own  dflerce,  the  cafe 
does  no:  fail  within  the  rigour  of  the  law.  Une 
hleflure  favorable  (qui  n'eft  pas  dangereufe),  A 
favourable  ox  flight  wound. 

Cela  lui  eft  favorable,  That  is  propitious  to  him. 
Soyez-lui  favorable,  Be  friendly  or  favourable  to 
>.im.  Le  temps,  le  vent,  l'occafion  a  été  favo- 
rable à  nos  deileins  ;  the  weather,  wind,  occa- 
fim  has  bur.  propitious  to,  or  has  fried  our  def.gns. 
*\  Favorable,  favourable;  propice,  profitions 
(fynon.):  Favorable  fignifie  bon,  bienveillant, 
b.en  d'fpole,  propre  à  nous  féconder,  prêt  à 
nous  fervir.  Propice,  qui  va  à  que  qu'un,  qui 
vient  au  fecours.  Une  influence  tlus  impor- 
tante, plus  grande,  plus  puifiante,  plus  immé- 
diate,  plus  efficace,  plus  falutaire,  oiftingue  ce 
^ui  eft  propice  de  ce  qui  n'eft  que  favorable. 
Va  client  prie  un  patron  de  lui  être  favorable; 


F  A  U 

le  pécheur  prie  Dieu  de  lui  être  prepirt.  L'oe- 
cafi^n  nous  eft  favorable,  &  le  deftin  propice. 
I.e5  Latins  oppofoient  invidiefus,  rruWeilUnt,  i. 
favorable-^  Cîcéron  oppole  aux  Dieux  propices, 
<e^  Dieux  irrita.  On  dit  un  temps,  une  octa 
fion,  une  (à\ior\  favorable  nu  p'op.ce*  La  faifon 
fi  arable  ett  un  temps  pr  pre  pour  la  chofe,  la 
fnion  prypîce  eft  ie  temps  pr  pre  i!e  la  choie. 
Il  convient  d'agir  dans  le  temps^u?  orable  \  il  faut 
agir  dans  le  temps  pr  p'ce.  L'occafion  fivo-a- 
blt  nous  offre  des  avantages  ;  uans  foecafiun 
propice,  t  ut  n  jus  fert. 

FAVORABLEMENT  (favorableman),^i/. 
[d'une  manière  favorabej  en  bonne  part,  obli- 
geamment, avantageuf-ment ]  Favowabfyf  Hndly9 
frier.dly,  henignly%  propit'toufly,  vvefl,  gracicujly, 
lûiÀngly.  Traiter,  rec^v  ûr,  écouter  t ivor..- 
blcment,  Te  treaty  receiv-.-,  hair  favorably.  In- 
terpreter favorablement,  To  g*vt  a  fritr.d.' ;•  inter- 
pretation. 

FAVORI  (favori),  -ite,  adj.  fubfi.  [qui 
plaît  plus  que  toute  autre  choie  du  meme  genre  ; 
celui,  ct\\t  qui  tient  le  premier  rang  dans  la 
faveur  de  quelqu'un  j  aimé,  favori fé,  chcrij 
Favoured,  darling  ;  dearly  hcluved,  fa.cwite,- 
fondling,  minion.  Le  favori  du  Roi,  de  la  Reine, 
The  Kings  or  Queen 's favourite .  *  Les  favoris 
de  la  Fortune,  des  Mules,  d*Ap"Uon,  The  fa- 
vourites of  Fortune,  Êf  c.  C'eft  fon  mot  favori, 
fon  auteur  favori  j  fa  couVur,  fa  pailîon  favo- 
rite ;  I:  is  bis  fav.urite  ivord,  author ,  colour , 
,.f    : 
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FAUSSETE'  (fôcté),  /  /.  [qualité  d'une 
cho.c  faune  ;  duplicité  ;  déguilement,  menfonge, 
menterie,  importu.e,  faux,  fiifificuion]  Fafe- 
rejs,  f  ijho-d,  duplicity,  double  dtaRng,  pfeuthm 
^°&y>  J"'è€'yt  untruth,  fb,  mendacity, fiction,  taie, 
impofture,  cheat, fable.  Faufleté  criminel  e,  lie. 
laulfete  d'un  compte,  d'une  nouvelle,  Wrong 
account,  falje  news.  FauITetcde  car^clèie,  l  aul- 
fetédans  la  conduite,  dans  les  procédés,  f' 
of  tempe,,  of  behaviour,   of  proceedings. 

FAjSiURE  (fô-sûre),//.  [t.  de  Fon. 
deur  j  conrbure  d'une  cloche  où  commence  fjn. 
plus  grand  élargiflVnrent]  Swell  of  a  bel!. 
^FAUSTULUS  (foftûluce),/  m.  [Berger, 
père  nourricier  de  Romulus  &  de  RémusJ  Fauf- 
tulus. 

FAUT  (fô),  V.  Failoir. 

FAUTE  (fôte),  f.  f.  [manquement  contre 
quelque  chofe  que  ce  loi  t  ;  péché;  aime,  délit, 
bévue, imperfection;  défaut:  N.  B.  Faute,  dans 
le  fens  actif,  ne  fe  dit  que  des  perfonnes  ; 
défiut  a  un  fens  pafiif,  î-:  fe  dit  de:  per. 
fonnes  &  des  chofes]  Fault,  miflake,  defcil,  hpfe, 
error,  mijbehatnoat  ,  burgle,  flaw, 

blame,  blamablenefs, fitting,  blunder,  drfeR,  mifs, 
failure,  fin,  delinquency,  infirmity,  malefa&ion, 
mifedtriage,  mijdcmeanor ,  odium,  offnfe,  over» 
fight.  Commettre  une  faute,  To  offend.  Faute 
légère,  Peccadillo.  Faire,  Commettre  une  faute, 
■To  commit  a  fault.  Il  y  a  bien  des  fautes  à  ce 
bïtimenc,  dans  cetouviage,  There  are  a  great 
many  imperfections    in   that  building.       Faute   de 


FAVORISER  (favo  ïfé),  favorifant,favorifé;  grammaire,     d'orthographe,       Falje     grammar, 

v.  a.   [faire  faveur,  trai  er  favorablement  ;   être'  wrong  fpelling.     Faute    de  jugement,  contre   le 

favorable,  foutenir,  aider,  appuyer,    faire  grâce,  jugement,  An  error  in  judgment. 

protéger,  approuver]  To  favour,t;  befriend,  toco.  »- ,  <~'e   n'eft   pas  ma  faute,   It  is  not  my  fault  ;   I 

tenante,  to  jpirit,  to  agrace,  to  prosper,  to  belief r,  to  cannot  kelp  it. 

patronife,  to  encourage,  to  fubferve,  to  fupport,  to  up-\  Faute   [t.   de  Jeu  de  Paume  ;    ne  pas  tou- 

ho/d,  to  grace,  to  help,  to  indulge,  to  back,  to  affijl.  \  cher  le  toit  en  fervant]    Fault. 

Tout  favorife  nos    vœux,  Every  thing  goes  ac-\  ,    t   Les  ' autes  font  Pour  Ies  joueurs    (c'eft  aux 

cording_to  çuriuifhes.     Il  eft  favorife  du  Prince,:  joueurs  à  porter  la    peine  des  fautes  qu'ils  font 

He  is  favoured  or  patronized  by  the  Prince.  dans  le  jeu),  One  player  s  mijlake   is   the  other's 

FAU-PERDRIEU,  f.  m.   [oifeau   de  rapine  I  advantage.      f    Qui  fait  la  faute  la  boit    (ce. 

du  genre  du  bufard,    &  qui  prend  les   perdrix]  |  lai    qui    a    fait    la     faute    en    doit    porter    la 

Merlin.                                                                           I  peine),  Self  do  feîf-ltave;   hotfup,hotfwallow; 

FAUSSAIRE  (fôcère),  f.  m.   [celui  qui  al-  thou   hajl  played  the  fool,   it  is  fit   th.u  Jhouldft 


tère  des  aftes  ou  qui  en  fait  de  faux]  A  forger  '  f"ffer  fo 
of  writings. 

FAUSSE  (face),  adj.  f.   V.  Faux. 

FAUSSEMENT  (fôcrman),  adv.  [contre 
la  vérité,  à  faux,  à  tort,  fans  raifon]  Faljcly, 
lajlardly,  mifiakingly,  untruly,  outwardly,  erro- 
necuf.y,  feignedly,ficHtoufy,   wrongfully. 

FAUSSER  '(fcké),  fauflanr,  faufl"e  ;  v.  a. 
[faire  plier  ou  courber  un  corps  folide,  en  forte 
qu'il  ne  fe  redrefié  point]  To  bend.  Faufter  une 
pée,  une  clef,  To  bend  afword  or  a  hy.   Fauffei 


s  you  have  brewed,  joyyu  mtift  drink. 

Faute  [manque,  dlfette;  lé  conftruit  aufli 
comme  une  prépofuion]  IVant,  need,  perury. 
On  eut  faute  de  blé,  They  wanted  corn.  Il  eft- 
mort  faute  de  fee  urs,  He  died  for  want  of  help. 
Faute  d'argent,  For  want  of  money.  Faute  de 
manger.  For  being  f.arved. 

(t^  S'il  arrivoit  faute,  S'il  venoit  faute  de 
lui  (s  il  venoit  à  mourir),  If  he fhould  hjppen  to 
die.  Si  n'y  faites  faute  (tlyie  de  Lett. es  de 
Cachet,    pour  dire,    n'y  manquez  pas),  Do  not 


ferrure   (en   gâteries  reilbrts  par   quelque  I  fail  to  do  it  ;  be  Jm  e  to  do  it. 


effort),  Tr,  Jfoil  a  loch.  FaufTer  une  cuiraffe 
(l'enfoncer  fans  la  percer),  To  drive  or  force  in 
a  cuirafs. 

Fausser  fa  rjarole,  fa  foi,  fon  ferment,  fa 
promeflé  (violer  fa  parole,  manquer  à  ii  pro- 
meffe),  To  break,  violate,  or  go  from  one's  word, 
oath  or  promije. 

||  FaufTer  compagnie  (quitter,  al-andonner  ; 
fe  dérober  d'une  compagnie,  manquer  à  s'y 
trouver  après  l'avoir  promis),  To  flinch,  to  turn 
flincher.  Les  confreres,  à  qui  nous  avons  fauffé 
compagnie,  étoient  des  perfonnes  d'un  fort  mau- 
vais caractère,  &  dont  la  fociété  commençoit 
à  nous  devenir  infupportable  ;  The  confederates, 
frem  whofe  Company  we  withdrew,  were  very 
ill  tempered  people,  and  their  company  began  to 
gtcrw  infuppirtable. 

FAUSSE  (fôce),  /.  /.  [t.  du  Jeu  des  Cartes  ; 
carte  qui  n'eft  point  triomphe  ou  atout]  Hit 
trump. 

FAUSSET  (fôcë),  /.  m.  [defîus  aigre,  & 
ordinairement  forcé]  A  faint  or  priil  treble. 
Chanter  en  fauffet,  To  prill. 

Fausset  [petit  brochette  de  bois,  fervant 
à  boucher  le  trou  que  l'on  fait  à  un  tonneau] 
Fauta  or  peg. 


•f  Ne  vous  faites  pas  faute  de  cela,  Ne  vous 
en  fares  pas  faute  (ne  lépargnez  pas),  Do  not 
fpare  it.  Si  vous  voulez  les  œuvres  du  Révé- 
rend Père  Rodriguez  |éfuite  Ffpagnol,  ne  vous 
en  faites  faute;  If  you  would  have  the  works  oj 
the  Reverend  Father  Rodrigues,  the  Span-fb  fefuit, 
you  are  welcome  to  them. 

Sans  faute,  adv.  [immanquablement] 
Without  fail. 

*]  Faute,  fault  ;  défaut,  dejecl  ;  d é feet uo lite, 
defeclibility,  deficiency  ;  vice,  vice;  impe  fecYon, 
imperfection  (fynon.  )  :  Le  molfaute  en  ma-q  ant 
le  manquement  effectif  de  l'ouvrage,  défigne 
aufti  le  manquement  aétif  de  l'ouvrier.  On  dit, 
C'eft  la  faute  de  l'auteur,  c'eft  la  faute  de 
l'ouvrier. 

Défaut  n'exprime  que  ce  qu'il  y  a  de  mal 
danslachife,  (ans  rapport  a  l'auteur  :  C'eft  un 
écart  de  la  règle.  On  dira  :  Cet  ouvrage  eft 
plein  de  défauts  :  Il  y  a  un  défaut  de  proportion 
dans  cet  édifice. 

DefeHuofite'  marque  quelque  chofe  qui  n'eft 
pas  mal  par  lui-même  ,  mais  uniquement  par 
rapport  au  but  qu'on  le  pmpofe.  On  dit:  Ce 
contrat  eft  p'ein  de  défcBuôfités  :  Les  defeffuo- 
fiti's  de  ce  bâtiment  font  fenlibles. 


F  A  U 

Vice  dit  un  mal  qui  naît  du  f"nd  même  de  la 
thofe,  &  qui  en  coirom,it  la  bonté.  On  dit: 
Un  via  de  cceur  :  U»  vice  d'eftomac:  Le  "vice 
des  humeurs. 

Impeifetlion  déligne  quelque  chofe  de  moins 
de  coniéquence  que  tout  ce  que  lea  mo's  pré- 
Ccdens  font  entendre.  On  en  plus  porcé  a  cen- 
furer  les  imperfeSiee»  de?  autres,  qu'à  fe  cor- 
riger de  fes  propres  défauts.  Les  imperfeclicns 
l'ont  des  fuites  neccrTairea  de  l'humanité,  &  les 
pcifonnes  fcrupulcufes  les  regardent  comme  de 
vrais  péchés.     V.  Manujj  e. 

f\  ïmte,  fault;  crime,  crimt  ;  forfait,  vil- 
lainy ,  flagiti-.us  dtcd  ;  péché,  fin  ;  délit,  offence, 
mfJeed  (fynon.)  :  Faute,  crime,  &  ftnfait  ex- 
priment une  mauvaife  action  relativement  au 
degré  de  mécha.TCeté. — La  faute  tient  de  1a 
foibleffe  humaine,  elle  va  contre  les  règles 
du  devoir  ;  mais  elle  et!  moins  grave  que  le 
crimt. 

Le  crime  part  de  la  malice  du  cœur,  il  eft 
contre  les  lois  de  la  Nature  ;  mais  il  eft  moins 
grave  que  le  forfait. 

Le  for f.iit  vient  de  la  fcélérateffé  &  de  la  cor- 
ruption entière  du  cœur  ;  il  bielle  les  fentimens 
d'humanité,  viole  la  foi,  &  attaque  la  fureté 
publique. 

Le  tri""  eft  la  plus  grande  des  fautes;  le  for- 
fait, le  plus  grand  de-:  crimes. 

Il  y  a  des  fautes  plus  ou  m»ins  graves,  des 
crimes  p'us  ou  moins  grands,  des  forfaits  plus  ou 
moins  atroces. 

Péché  Se  délit  expriment  une  mauvaife  ac- 
tion relativement  à  ia  différence  des  lois  qui  (ont 
violées,  &  de  la  perfonne  qui  elt  offénfée. 

Le  pc.li'e  ne  le  dit  qu:  par  rapport  aux  pré- 
«eptes  de  religion  ;  il  offenfe  Dieu,  c'eft  une 
tranfgiefiion  de  la  Loi  divine. 

Le  délit  part  de  la  défobéiffance  ou  de  la 
rebellion  contre  l'autoriré  legitime;  il  offenfe 
la  fociété,  c'eft  une  tranfgrellion  de  la  Loi 
civile. 

Les  emportemens  de  la  colère,  les  intrigues  de 
}â  galanterie  font  des  faut, s.  Le,  calomnies, 
les  affaflïnats  font  des  crimes.  Les  incendies, 
les  empoifonnenrens  font  des  forfaits.  Les  men- 
fonges,  les  jugemens  téméraires  font  des  péchés. 
Les  duels,  les  contrebandes  font  des  délits. 

FAUTt  UIL  (fôteuipl),  /.  m.  [grande  chaife 
à  brasj  A  great  ckair,  an  elbow  or  arm-chair. 
Se  jeter  dans  un  fauteu',1,  To  fofs. 

FAUTEUR  (fôteurl,  -trice,/,  m.  &  f. 
fqui  tavorife,  qui  appuie  un  parti,  une  opinion  ; 
ne  fe  dit  guère  qu'en  mauvaife  part;  partil'an] 
Favourer,  fautor,  fautrefs,  countenancer,  abetter 
or  abettor,  adherent,  upholder,  fortifier,  cherijher, 
tnaintstiner.  Fauuur  de  rebelles,  d'hérétiques  ; 
Abettor  of  rebels,  heretics. 

FAUTIF  (fôiif),  -1VE,  adj.  [fujet  à  man- 
quer ;  plein  de  fautes]  Faulty,  defcclive,  erro~ 
iieous. 

FAUVE  (fôve),  adj.  fubft.  m.  [qui  tire  fur 
le  roux  ;  fauvage  ;  rouffàtrej  Fallow.  Bêtes 
fauves  (les  cerfs,  daims,  biches,  &  chevreuils), 
Fa/low  deer,  red  deer.  Veau  fauve  (t.  de  Re- 
lieur), P  lain  calf. 

FAUVETTE  (fôvëte), /.  /.  [petit  oifeau 
de  plumage  tirant  fur  le  fauve]  Linget,  or  pin- 
nock,  or  tfvitit. 

FAUX  (fô),  /.  /.  [inftrument  dont  on  fe 
fert  pour  couper  l'herbe  des  prés]  Scythe,  reap- 
ing hook.     Manche  de  faux,  Sntad  or  fneath. 

*  Porter  ou  Mettre  la  faux  dans  la  maifon 
d'autrui  (empiéter  fur  fes  droits),  To  encroach 
ufon  one. 

Faux  [t.  de  Papeterie;  couteau  tranchant 
pour  couper  le  vieux  linge]  Rag-kr.ife. 

Faux,/  m.  [oifeau  imantopède,  efpèce  de 
héron]  FacinelLs. 

FAUX,  Fausse  (fô,  fôce),  adj.  [en  par- 
lant des  perfonnes,  infidelle,  perfide  ;  qui  affecte 
de  beaux  ftntimens  pour  tromper  ;  qui  n'a  pas 
de  jufteffs  dans  l'efprit]  Falfe,  untrue,  double, 
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hollow,  dcuble-tcngucd,  in/îneere,  hypocritical, 
tieacberous,  unfaithful,  mifhicvus,  mali  nus. 
[en  parlant  dcstholes,  contraire  a  la  vérité  .  fup- 
pofé,  altéré,  fallirié,  contre  la  bonne  foi  ;  feint, 
contrefait  ;  qui  n  elt  pas  tel  qu'il  devroit  être 
dans  fan  genre  ;  qui  n'elt  pas  de  la  façon  qu'il 
duit  êtie;  hr.rs  du  naturel,  iuégulïer,  dif- 
cordant]  Falfe,  untrue,  fictitious,  mock,  Jham, 
pretended,  feigned,  bajlard,  Jpurious,  counterfeit, 
ed,  unfound,  erroneous,  mijconciived.  N.  B. 
Cet  adjectif  precede  le  plus  fouvent  foil  fub- 
ftantif. 

Cela  eft  faux,  That  is  falfe.  Faux  ami,  Falfe 
friend.  Faux  témoin,  Falfe  tvhr.efs.  C'eft  un 
h'Tnme  faux,  He  is  a  double,  infinccre  man.  lia 
l'efprit  faux  ou  C'eft  un  efprit  faux,  He  has  an 

Chofe  faulTe,  Untruth.  FaufTe  doctrine,  Er- 
roneous doclrine.  Faux  ferment,  Falje  oath,  per- 
jury. Hilioire  fauffe,  FaufTe  nouvelle,  Falje 
flory,  new:.  Faux  avis,  Mi/information.  Faux 
expofé,  Wrong  account.  Faux  raifonnemenr, 
FaulTe  confequence,  Falje  or  'wrong  argument^ 
reafoning,  crrxlafion. 

Faux  contrat,  Spurious  deed.  Fauffe  pro- 
melTe,  Falfe  premie.  Faux  écrit,  Pfciido^'aphy. 
Faux  feing,  ou  Fauffe  fignature,  Fauffe  date, 
Falfe  fignuure,  date.  FaulTe  monnoie  (face 
mônê),  Falje  coin,  counterfeited  money. 

Faux  cheveux,  Fauffe  baibe;  Falfe  hair, 
beard.  Diamant  faux,  Falfe  diamond.  FaufTe 
attaque,  Falfe  attack.  Faux  emploi,  Falfe 
jîatement  (  in  an  account ),_  embezzlement.  FaulTe 
vertu,  Feigned,  aff.Bcd  -virtue.  Fanffe  modeftie, 
Counterfeit  modejly.  Fauffe  honte  (mauvaife, 
déraifonnable;,  Bajhfulncfs,  Fauffe  alarme, 
Falfe  alarm. 

Faux  brave,  Braggadocio,  fwaggerer.  Fauffe 
galanterie,  Fafe  gallantry.  Faux  zèle,  Zeal 
mifunde, flood.  "Fauffe  pleuiéfie,  An  imperfeB 
plcurfy.  *  Penfée  fauffe,  Erroneous  thought. 
*  Fauffe  pointe,  Dull  jtft.  Fauffe  corde  (en 
parlant  d'un  violon",  <i-c.  corde  qui  n'eft  pas 
montée  au  ton  qu'il  faut),  Wrong  or  untuned 
firing.  Corde  fauffe  (qui  ne  peut  jamais  s'ac- 
corder), Untunable  Jlrirg.  Faux  gelte,  ou  Celte 
faux;  Mijplaced  gefture.  Fauflè  démarche, 
Wrong  fi, p  or  application. 

Armes  fauffes,  Improper  blazoning.  Faux 
ton,  Falfe  or  jarring  tune.     Voix    fauffe,    Dif- 

Faux,  Fausse  [entrent  dans  la  compofition 
de  plufieurs  mots]  Faux-acacia  (fôzakacïa) 
[acacia  commun]  Robinia. — Faux-accord  (ton 
faux,  diffonance),  Falfe  accord. — Faux-acorus 
(f.zïkoruce)  [racine  d'un  glaïeul  de  marais  à 
fleurs  jaunes]  Acotus  adulte, inus. — Faux-albâ- 
tre, V.  Alabastrite — Faux-alun  (fôz- 
âleun),Alun  de  plume,™ Faux-Aibefte,  Falfe  Af. 
beftos,  plumb-alum.—  Faux.baume  (fô-bôme) 
du  Pérou,  V.  Lot  1ER  odorant — Faux-bois 
(fô-boâ)  ou  Fauffe-branche  (branche  d'arbre 
venue  dans  un  endroit  où  elle  ne  devoit  pas  ve- 
nir), Ufekfs  branch.— Faux- bdnd(fô-bon)  [bond 
oblique;  manquement'  Failure.  ||*  Faire  faux- 
bond  (manquer  à  ceux  avec  qui  ona  quelque  en- 
gagement), Todifappoint,  to  flinch.  ||*  Elle  a  fait 
faux-bond  à  fon  honneur,  Mie  has  been  guilty  cfa 
flip  — Faux-bourdon(fô-bourdon)chanten  partie, 
note  contre  note,  Clurch-mufic.  Faux-bnurdon 
(le  mile  de  l'abeille),  Drone. — *  Faux-brillant 
(fô-brïr/llan),  clinquant  ;  ce  qui  a  plus  d'appa- 
rence que  de  beauté  réelle,  Tawdrinejs,  tinfel. 
— Faux-caffé  (fô-kafé)  [graine  du  Palme  de 
Chrift]  Karapat-feed — Faux-Chervi,  V.  Ca- 
rotte fauvage. — Fauffe-clef,  Pick-kck.— 
Faux-comble  (fô-konble)  [t  d'Archi  eéture; 
petit  comble  au-deffus  du  brifis  d'un  comble  à 
la  manfarde]  Curved  roof. — Faux,  corail  (fô. 
kôraigl)  [madrétoie  ou  éponge  véficulaire] 
Falfe  coral Faux-cumin  (fô-kûmain)  ou  Cu- 
min-noir [plante]  Swat  /cnrit/.— Faux-dévot, 
A  falfe    devotee,    e    ïlttrifee..— Faux   diibme 
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(ro-dïctame)  \ti\xct  de  Marrube]  P.iflard 
<i.rr,,*v._Faux-Dicux,  The  Heathen  Gdi.s 
Faux  itamb"rd  (foi-étanb.r)  [t.  de  Mar. 
puce  de   bois  appliquée  fur   l'étmbord   p  ur  le 

conferver]     The   back   of  the  Jlein-prjl Faux- 

'éu  (fô-feu)  [fe  dit  d'une  arme  a  feu  dont 
amorce  piend,  mais  qui  ne  tire  pas]  Miffed 
fire.  Ce  fufil  a  fait  faut -feu,  That  gun  haï 
lififed,  or  fiafhed  in  the  pa» — F.ux-leux  (fô- 
feû),  iignals  made  by  falfe  fins.— Faux  fond 
(fo-lon)  [t.  de  Biaii'ur,  &c.J  Falfe  bottom. 
—Faux-fourreau  (fô-foûro)  [couverture  de  pif- 
toletsj  Piftol-caje.— Faux-fra  s  (fo-tre),  Idle  ex. 
ptnjes — Faux-frère  (fô-frère)  [traîne  qui  trahit 

les  fares,  fes  amis,   la   fociété]   Falfe  friend. 

'Faux-fromcnt  (fô-frôman),   Bày-gràfs. Pa'ux- 

fuyant  [fô.ffiï.ïan)  [exeufe,  prétexte,  défaite, 
détour,  adreffe,  échappatoire,  fubterfuge,  rufe, 
chicane,  équivoque]  Slift,  euafion,  fubterfuge, 
loop-hole — Faux-germe  (fô-jermt)  [t.  de  Chi- 
rurgie] Falfe  conception — Faux-grenats  (fô- 
grenâ)  [grenats  d'or,  grains  dor  qui  (e  trouvent 
aux  Monts  Crapacks  en  HongiieJ  Fa/fi  gam  tu 
—  Faux-incident  (tôz-aincïdan)  [celui  qui  .  ,.t- 
tente  pour  fa'rc  deciaier  faulTe  unepiteed  nt  la 
partie  adverfc  prétend  fe  fervir  Jans  la  cau.'e  prin- 
cipale] Fa/J  in. idem. —F aux- jour  (fô  jour)  f  lu- 
;re  fombre,  clarté  oblique;  fauffe  laifon, 
ffe  apparence,  faux  exoofe]  Falfe  light.  Met- 
tre fous  un  faux  jiur,  To  mijreprefent. Faux- 
lapis  (fô-lâpice)  [émail  bleu  qu'on  retire  du 
Cobalt]&a/r. — Faux-marcher(fô-marché)  [t. de 
Vénerie  ;  biaifer  en  marchant  I  To  walk  wavingly,. 
— Faux.monn  jyeur  (fô-monoëïeur), Falfe çoiner. 
—Faux-pas  (fô-pà)  [chute,  entorle,  fauffe  dé- 
marche] Falfe  flep  -Faux  P.itachier  (f8-pif- 
tâchïê)  [aibnileau  à  grappes  pendantes]  Sta. 
phylodendron,     bladder  nut — Faux-pli    T.fô-pli), 

C-eaft,  falfe  plait Faux-poni   (fô-pon)    [t.  de 

Mar.]  The  trlop.deck  or  platform.— Faux-prafe 
(fcV-praze)  [agathe  verdàtre  &  tranfparente] 
Bajlard  emerald  — Faux-racage  (fô-rakaje)  [t. 
de  Mar.J  A  prévenir  pairel,  to  confine  the  yard 
to  the  map  in  cafe  the  parrel  jhould  bejbit  away  in 

battle Faux-ringeot     (fô-rainjn),     V.     Saf- 

fran Faux-fi bords  (fô-fabor)    [t.  de  Mar.] 

Falfe  ports  painted  in  a  flip's  fide  to  deceive  an 
enemy — Faux-fantal  (fô-fantàl)    [grand    &    bel 

arbre  de  Candte]  Pfeudojamalum Faux-favant, 

A  pretended    dolior,  a  prctendtr  to   learning . 

Faux  faunage  (folonaje),  /.  m.  [vente,  de- 
bit de  faux-fel]  Smuggling  fait.  Faire  le  faux- 
fauna^e,  To  fmuggie  jalt .—  Faux  fauni-r  (to- 
fonïé),/  m.  [celui  qui  vend  du  faux-fel]  A 
Smuggler  in  fait — Faux-fcoidium  (fô-fkordïôme) 
[fauge  fauvage  des  bois]  Water-Germander.— 
Faux-feigle(lô-ce6le),  V.  Ray-grass Faux- 
fel,  Smuggled  /./r.-Faux-femblant  (fô-fan- 
blan),  /.  m.  [apparence  trompeufe,  artifice,  difii- 
mulation,  tromperie,  impofture]  Deceitful  ap- 
pearance.    Sous  un  faux-femblant  d'amitié,  Un. 

der  a  fhow   or  pretence    of  friendfhip Faux- 

féné    (fô  céné),    V.     Bagnaudier Faux- 

fole.J     (fS-siSlëi/rl),    V.    Paehb'ue Faux- 

fyecmore  ou  Lilas  des  Indes,  V.  Aze'das ach.. 
— Faux-turbith  (fô-turbite)    [plante]  V.  Tap- 

SIE. 

FAussE-AME'THYSTE(fôc«-amétifte)[fpath 
fufible  de  couleur  violette]  Falfe  amethyll.— 
Fauffe-braie  (fôct-brê)  [t.  de  Foitification  j 
chemin  couvert  qui  règne  autour  de  l'efcarpe 
fur  le  bord  du  foffé  du  côté  de  la  place]  Counter, 
breaft-work,  faujjibraye — Fauffe-branche,  V. 
Faux-bois. — Fauffe-branc  urfine,  V.  Berce. 
— Fauffe-chenille  (fôc<?-cheni(7lle)  [efpèce  de 
chenille  qui  donne  naiffance  à  des  mouches], 
Fauffe-chenille.  —  Fauffe-couche,  Mifcarrying, 
mifearriage.  V.  Avortement. — Fauffe-coupe 
[t.  de  Menuifier  ;    afftmbhge  qui  n'eft    ni    à 

l'équene,  ni  à    l'onglet]    Splice Fauffc-ébène, 

V.    Aubours. — FaulTe  écoute,   V.   Ecoutes 
de  bonnettes  en  étui — FaulTes-enfeignes   (fôce- 
zantëjjne)   [marques  fuppofées]    Wrong   ir.arh,. 
— Fiulîso- 
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— FaufTe-cqucrre  (f»c*-ékère}  [équcrre  dont 
If  deuil  bru  font  rr.obiics  dans  une  cb  I 
nierc]   Bcvtl. — I  '      > 

pice     de     bou    qu'on     applique    fur     ; 
du  vaiilcau  en   dc.ljns   poor  la  renforcer  |  S-em- 
lon. — Fa   ll'-r;  ». — Faillie 

fleur  [ceilequi   ne  li  ni  à  aucun  embryon]  lui- 
— Faulfc  galène  [fubftunce  mine- 
ral' ,  mail  dont  on  ne  tije  poil  i  it  rn<  tal    Gala 
ir.^ni  ,     tr.ock-Uad,     biir.de     or    blinde.—  taulle- 

g.le  (fôu-gSle)  [excroiflànces  &.•<  tales  Pro- 
duitcs  fur  le  chêne]  Oak-g.:ih. — Fauflê-gui 
mauve  (fùcc-g-A  r.ôve)  [mauve  des  [ndesj  Abu 

,     ;  -  -hanches 

(fôce  hanche) [couffin,  buur  et]  Pad.— •  Faulfe- 
lame  (homme  a  qui  il  ne  faut  pas  fe  fiei  ),  Mif- 
taien friend. — Faullcs-lai.ces  [t.  de  Mar.  Canins 
de   bois   bronzés,    &    qui    fervent   fe  ilement   à 
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FE'BRIFUGE  (fébrïfuje),   /    m.     [lemèJe 

ii  r,     n  j  1  .      fugt, 

¥    'BRI LE,  adj..  [qui  ara  pari  à   la  fi  vn 
Fe    Ut. 

|  i  BR.UA,  FROLIDA,  &  FLUONIA, 
f.  f.  [Mythol.  Titre*  de  Junonj  Fibiua,  /•,«- 
rida,  and  Fluonia. 

FE'BRUALE,/  f-  [Mythol.  Sacrifice  aux 
mânes  des  amis  déedés  j  Ftbn  trio»,  Ftbruat 

Il  BRÙTJS,/.  n  [Mythol.  Titre  de  1  lu- 
ton]  Februia. 

FF'CALE,  ai) 
gros  excr.mcii*  ce 

FE'CER  (fecé) 
des  liqueurs  au  fond  deiq  idles 

To    be   dri-rrgy. 

,   l.f.fil.  [t.  de  Chymie;  marc,  le] 
tgs,  lees. 
FE'CIAUX  (fécïô),  /.  m.  pi.   [cirez  les  .'.;  c. 
Romains,  prêtres  qui    intervenuie:.t  dans  les  ue- 
les   tuiles  de   paix,    &c] 


Mati'ire   fe'cale   [les 
homrrej  Human  exertm  r.ts. 
féçant,  f.cJ;  v.    n.  [  fe  dit 
y  a  de  la   lie  J 


faire  peur]  Wtadtn  guns.  — Fauife-MaUchite 
(ft  mljchite)  fjafpe  verd  clair  de  Sibérie] 
Malachites    or    Mdocliitts.  —  Fauffe-mai)  ns  de  g 

lier.  &»:!,  covtrfluts. — Faafi'e-poite,  A \  F>  ■      . 

ûjam-door.—h.   de  Eortit]  A  bac,  dun  W*.  |       Fli'COND  (félon],  .onde,  ad,,   [qui  pro- 

rare Faufiè-quille  (loce-kiWle)   [t.  de  Mar.],  doit  beaucoup   par  vote  de  generation;  i -it.le, 

F*  ,  ««/—Faune-route  [t.  de  Mar.]  Dfuiatitm\  abondant]  Ftiund,  fruitful,  «mctftious,  pregnant, 
f,  ....  ■  .  •  .  .  i.— Faire  fàulTe-rouie  [pour  \  productive,  prolific,  fertde,  teeming,  feracwus. 
tromper  l'ennemi),  Te  alter  tit  ««-/e— Route  L«  temm.-s  (ont  plus  fécondes  dans  les  pays 
faufTV,  The  errer  of  a  .-•>;-.—  FaulVe-rhub  irbe, |  '■'""ii  que  dans  les  pays  c 
V.  Rue   des  prés. — Faillie  teigne    (fû«-tëgi 


[efpèce   de  cheniile 
Fauffe-teigne. 

Faux    (fo), /.    . 
l'art  de  un,  ne  fe  dit 
lais]  Fatfehood,  eiroi 
the    errer   of  this  principle.        Difcerne 
d'avec    le  faux,    To   dijiingufh   or  di\ 


qui    s'attache    aux  cuirs] 

[fauffeté,   erreur;    avec 

propie  qu'en  ftyle  de  Pa- 

Le  faux  de  ce  principe, 

le  vrai 

truth 


from  falfeh.od.     L'envie  d'établir  un    paradoxe  I  f"'  -Pi 
a  jeté  du  faux  dans  tout  fon  difeours,  The  dejire\  epigramm 
of  iftabîifhini*  a  paradox   has   rendered  all  his  dif- 
cour je  erroneous  ■     Crime  de  faux   (t.  de  Palais), 
The  crime  of  fernery.     Un  faux  (un  ade  faux  ; 
s),    Erronetus   nullity,   a  Jalfe   deed, 


d  than  in  hat  countries.  Le.,  poiflons 
font  fort  féconds,  Fifhes  are  -very  prolific.  Teire, 
fouice  féconde,  Fertile  (oil,  abundant  fouree, 

*  Sujet  fécond,  Matière  féconde  (qui  four- 
nit beaucoup},  A  copious  fubjefi.  *  Avoir  l'ef- 
prit  fécend,  To  have  a  fruitful  imagination. 
*  Avoir  la  veine  féconde  (une  grande  facilité  à 
faire  des  vets),  To  have  an  eafy  or  copious  vein 


Auteur    fécond   en   ù 
An  author  fertile   in  failles, 


epi- 


«J  Fécond,  fruitful;  feitile,  fertile  (fynon.): 

Fécond,    quia  la  puilî'ance  de   produire  ;  fertile, 

a  la  qualité  de  porter.       La  terre  féconde  eft 


une    pièce   de   faux,    s'incrire  en   faux    très- prod uéti ve  ;  le  champ  fertile   eft  d'un  bon 

.  r  .    .  .         _      -        EV [j i':a;~    j~  i-    ......r...     r.-- 


(foutenir  qu'une  pièce  produite  au  procès  eft 
faulfe,  Se  s'obliger  à  le  prouver),  To  prove  a 
thing  fille  againft  any  one.  *  Tout  cela  eft 
d'un  faux  à  choquer  l'oreille  la  moins  délicate, 
All  is  fi  hirtibly  grating  as  to  jhock  the  ir.fl  inde- 
licate ear. 

Faux,  adv.  Falfely, falfe.  Il  raifonne  faux, 
il  chante  faux,  He  argues  falfely,  hefmgs  falfe. 
Galoper  faux  (fur  le  mauvais  pied  ;  t.  de  Ma- 
nège), To  galop  falfe,  or  the  wrong  Itgfiremofl. 

'A  faux,  adv.  [fauftèment,  injuftement, 
en  vain]  Falfely,  urjuflly.  Etre  aceufé  à  faux, 
To  be  aceufed  unjuftly.  Aller  à  faux  dans  quel- 
qu'endroit  (n'y  p.t>  trouver  ce  qu'on  cherche), 
To  go  to  a  place  for  nothing,  -f  to  go  a  vjild 
goofe  ehafe. 

Cette  poutre  porte  à  faux  (n'eft  pas  a  plomb), 
That  pofl  is  not  upright,  or  r/;jr  beam  has  nofup- 
p:rt.  *  Ce  raifonnement  porte  à  faux  (eft 
fondé  fur  une  chofe  qu'on  fuppofe  viaie,  mais 
qui  ne  l'eft  pas),  That  reasoning  lias  no  foundation, 

FAYFENA,//.  [t.  de  Marine]  A  Japo- 
nefe  gal'cy  -with  about  50  cars. 

FE'AGE,  /.  m.  ft.  de  Jutifprudence  ;  con- 
trat d'infeodation]  Feoffment.  [tenure  en  fief] 
.',  fret  tenure. 

FE'AL,  Fe'aux  (féô),  adj.fubj}.  [fidelle, 
vaffal  ;  n'eft  guère  en  ufage  que  dans  les  Lettres 
Royaux]  Trufiy,  liège,  vaj/al,  fui jce'l,  féal,  fêle. 

*A  nos  amés  ci  féaux,  To  our  trufiy  and  iv-.ll- 
ieloved. 

*\  C'eft  fon  féal,  Ht  is  his  intimate  friend. 

FE'AUTL'  (féôté),/.  /.  [foi,  fidélité,  hom- 
mage] Feahy. 

FE'RRICITANT  (féirïcïtan),  -ante, 
ad).  &  f.  m.  [qui  a  la  fièvre;  fe  dit  particu- 
lièrement de  ceux  qui  ont  des  fièvres  intermit- 
tentes, ou  qui  n'ont  qu'une  fièvre  lente]  Fe- 
•otrijb,  troubled  with  or.  ague,  one  that  has  the 
ague. 


rapport.  Fkov.d  donne  l'idée  delà  caufe;y>r 
tilt,  celle  de  l'effet,  ou  le  produit  des  fruits,  le 
réfultat.  La  fertilité  déploie,  étale  les  richeffes 
de  i^  fécondité.  Q^and  il  s'agit  de  la  culture 
des  teires,  on  peut  dire  également:  Vn  terrain 
fécond  Se  fertile  ;  fertilifer  &  féconder  un  champ  ; 
mais  en  parlant  d'une  femelle  on  d'inféconde  Se 
nun  fertile.  On  féconde  des  œufs  ;  on  ne  les 
ftrtilife  pas.  La  nature  n'eft  fis  fertile,  elle  eft 
fétonde.  Les  œufs,  les  grains,  les  femences,  les 
pépins  font  féconds,  lorfqu'ils  ont  la  vertu  de 
produire:  Un  champ,  un  arbre,  une  année  font 
fertiles,  lorfqu'ils  rapportent  abondamment.  Les 
engrais,  proprement  dits,  fécondent  réellement  la 
terre,  parce  qu  ils  lui  apportent  des  principes 
de  fécondité:  Mais  les  labours  Uferti/ifent,  Se  ne 
la  fécondent  pas,  car  ils  ne  font  que  la  difpofer  à 
recevoir  ces  principes.  Le  foleiiyi&ain/*  la  na- 
ture, car  il  la  rend  par  fa  chaleur  vivifiante,  ca- 
pable de  produire;  Se  l'on  ne  dira  pas  qu'il  la 
ftrtilife.  L'induftrie  humaine  fertilife  jufqu'aux 
rochers,  mais  ne  les  féconde  pas.  La  taille  ne 
rend  pas  les  arbres  féconds  ;  elle  les  rend  fer- 
tile} en  fruits.  \.i  fécondité  tient  plus  de  la  na- 
ture, &  la  fertilité  tient  plus  de  l'art.  Nous  di- 
fons  :  Une  pluie,  une  chaleuryVfWc,  parce  que 
la  pluie,  la  chaleur  augmente  la  féeond:t.:,  la 
force  de  produire.  Nous  difons  :  Des  vendanges, 
des  moiflbns  /rr/i7«.  Au  figuré,  fécond  Se  fer - 
t'tli  c  infervent  leur  difféience.  Par  fofâondjfe, 
vous  réveillez  l'idée  de  vertu  productive  ;  par  la 
fertilité,  vous  arrêtez  les  regards  fur  l'abondance 
des  productions.  Chaque  lièclc,  dit  Boileau,  elt 
fécond  en  heureux  tcméiaires;  &  notre  fiècle  eft 
fertile  en  fots  admirateurs.  Un  génie  elt  fécond, 
il  crée;  un  écrivain  n'eft  que  fertile,  quoiqu'il 
falîé,  s'il  ne  dit  rien  de  neuf.  Une  plume  fera 
ou  fertile  ou  féconde.  Un  auteur  eft  fécond  par 
l'abondar.ce  &  la  richeffe  de  fes  productions  ; 
pat  la  multitude  de  fes  œuvres  ou  de  l'es  livics,  il 
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n'eft  que/f/YiV*.  Les  lois  tyranniques  font//* 
cende*  en  crimes;  elLs  en  créent,  en  commet- 
tent, &  en  infpirent*.  Un  gouvernement  to'ibie 
ert  fertile  en  abus.  Un  efpnt  tit  ftrtiU  en  pen- 
lt-'tb,  &  fécond  en  grandes  penlées.  L'enthou- 
fiafme  ei\  f.cond  en  vi lions  extraordinaires  j  la 
chicane  eit ^feptilt  eh  méchantes  tufc&.  La  li- 
berté eft  un  gcnii  fc,  i  a  ■  a  grandi  s  i  hoirs  j 
l'amour-propre eit  un  Protée fertiit  en  àeguire- 
mens.  M<izarin  éto'iifertile  en  expedïens  \  Annï- 
ba  ,  fécond  en  resources.  Une  femme  cft  fé- 
c6nde\  un  jardin  eft  fertile  en  fruits  &  en  lé- 
gumes. Une  fource  eft  féconde \  une  année  ert 
fertile.  Un  principe  eft  fécond  en  confluences  ; 
un  pays  fernt,-  en  talens. 

FE'CONDATiON  (fékondàeïon),//.  [ac 
îion  de  féconder]  Fecundation. 

FECONÏ3ER     [fèkondé),     fécondant,    fé- 
v,  a.   [t.  de  Fhyfiquej  rendre  fécond] 
To  maie  fruitful,  te  fcrtikfa  tomtit. 

FE'CONÙITE'    tfékondïté),  /•  /.   [qualité 
par    laquelle    une    chofe   eit    féconde  j    fertilité, 
abondaacé]    Fecundity,    fruufilnefs,    coj  i 
fei  '  /'-y,  ransknefs,  feracity. 

FE'CUL*:,  /./.   [fédiment  au  fond  d'une  li- 

ul  !  .   qui   a  eu  le  temps  de  fe  d  poferj 

L  t  -,  1  dim  et  ■ .     j^pai  tit.  farineufe  Se  in  tî  pi  de  o'unu 

rac  ..  j    luula.     Fécule  dUndigo    [reire   tres- 

fubtile  qui  donne  une  couleur  bxuej  Fecula  of 

FE'CULENCE  (fékfilance),  /  /.  [t.  de 
Mcd.  Sédiment  des  urines  J  Fecutency,  Jediment, 
lt- es. 

FE'CULENT  (fékïilan),  adj.  [t  de  Méd. 
Se  dit  des  lïqueuis  qui  dcpolent  une  lie]  F*. 
culent* 

FE'îî,  /.  f.  [Nymphe  enchanterefle  ;  magi- 
cienne, devinerellé,  iorcière]  Fahy,  puck,  gob- 
lin. Les  contes  de*  Fées,  "The  Fairies  tales. 
Il  Cela  fembie  avoir  été  fait  ou  travaillé  par  les 
Fées,  It  ferns  to  have  bien  made  by  the  Fairies. 

I  FE'ER,  féant,  fée;  v.  a.  [fe  difoit  en 
parlant  des  enchantemens  qu'on  attribuoit  aux 
Fées]  To  enchant  Ses  armes  étoient  feces,  His 
arms  ivcre  etickar.tid.  %  Je  te  ^e  &  rc^e  (ic 
t*  nchante  Se  réenchante),  /  enchant  and  re -en- 
chant thee. 

FE'ERIE, /./.  [l'art  des  Fées  ;  état  de  Fée, 
enchantement]  T  he  Fairy  art. 

FEINDRE  (faindre),  feignant  (fegnari), 
feint  (tain)  ;  je  feins  (tain),  je  feignis  (f ëgni)  ; 
•v.  a.  [fe  fervir  d'une  faulfe  apparence  pour 
tromper  ;  inventer,  controuver  \  dîflimuler,  ima- 
giner, contre/aire,  faire  fembiant,  imiter,  co- 
per,  mentir,  déguifer]  -To  fàgn,  /  diffembh^  to 
pretend,  to  make  as  if',  to  dev.Je,  to  make  fbTttt- 
ous,  to  f urge,  to  belie,  to  difguife,  to  fable,  to  con- 
trii'e.  Feindre  de  la  jeie,  To  counterfeit  joy,  to 
pretend  to  be  merry.  Feindre  d'être  en  colère, 
To  pretend  to  be  in  a  pajftcn.  Feindre  une  ma- 
ladie, To  Jham  an  il/neja  Je  feignis  de  me 
lailfer  fléchir,  I  pretended  to  relent.  ïl  feint  des 
caractères  qui  n'ont  point  de  vraï-femblance, 
He  fuppafes  characters  which  bave  no  likelihood. 
Il  pofsède  l'art  de  feindre,  He  knows  the  art  (f 
diffembling. 

FtisDBi,  v.  n.  [htfiter  a  faire  quelque 
chofe,  en  faire  difficulté  ;  ne  fe  dit  guère  qu'avec 
la  négative]  Tofcruple,  to  fand,  to  fiick.  Je 
ne  feimirai  point  (je  nectaindrai  point)  de  vous 
dire,   I  will  not  feruple  to  tell  you. 

Feindre  [boiter  un  peu,  clocher]  To  go 
lame.  Il  eil  cu'ri  de  fa  goutte,  ma  s  il  feint 
encore  en  peu  du  pied  g3uche,  lie  has  got  rid  of 
his  gout,  but  he  limps  a  little  flill  upon  his  left 
foot.  Ce  cheval  feint  d'un  pied,  This  h:>fc 
liinps   upon  one  foot. 

FEINT,  Feinte  (fain,  fdnte),  part,  of 
Feindre  [faux,  apparent;  fimulé,  inventé  à 
plailir]  Feigned,  feint,  counterfeit,  ft 
falfe,  pretended,  hypocritical.  Porte,  Ftnitre 
feinte  [la  repréfntation  d'une  porte,  Sec.  qu'on 
fait  pour  la  fymméuie),  A  blind  door  or  window. 
Hiftoire, 
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Hilloire,  amitié  feinte  ;  Fabulous  flory,  pre. 
Undid  friindftnp.  (Quelquef.is  il  precede  le 
fubft.)  Feinte  douleur,  Feinte  tcndrclle ;  Feigned 
,  tcndimcj,.  (Le  makulin  cit  peu 
ulké). 

FEINTE   (faintc',/  /■   [diflimulation,  dé 
gulfcment,    artifice,    faux-fembUnt,   t 
rule,    fupercherie]     lew:,    dijjmulalwji,   d-ffem- 
bling,    tie,  Ji.im,    pretenfe,     int 
Uler  dr.  I:ne,  To  dqlimble.     11  tait  feinte  de 
l'aimer,   He  prétend'  love  to  lier. 

*   La   teinte  elt   inutile,    This  pretence  is  to  to 

turP'J'- 

Fj  it:  tf.  [t.  d'F.fcrime;  quand  on  fait  fem- 
blant  Je  vnuluir  porter  le  coup  un  un  eudioit  du 
corps,  &  qu'un  le  porte  en  un  autre;  c'e.l  aulli 
un  terme  de  Danle]  Feint.  Voit  tu  ce  peut 
trait  tie  feinte  que  voilà  ?  Doft  th  i   i .  ,    .    i 

touch  of  a  feint  here  ï     Faire  une  feinte,  -U  mt.ke 
a  feint >. 

F  t.  in  te  [t.  de  Mufique;  demi-to»  ou  dièle] 
F««f)  à 

tiNTE  [t.  d'Imprim.  Quand  une  forme  n'ell 
pas  couchée  égalent  ni  |  A  finir. 

I  FEINTISE  (raintiïe),  /./.  [feinte,  dé- 
guifementj  Piffimiting,  feint. 

FK'LATILR  'félâtï  )  ou  Fe'ratier  (fé- 
r.'.tïe  ,  )■  m.  [t.  d:  Verrerie;  celui  qui  prend  de 
la  main  du  Verrier  les  fêles  avec  relquclles  on 
fuulfle  l.i  bille]   Gi'ajs.blowet's  man. 

FELDK.1RC,  J.  m.  [belle  ville  d'Allema£ne 
dans  la  SuaoeJ  Fddki.k. 

FèLfc,  f'f.  [t.  de  Verrerie;  bane  de  fer 
creufe  avec  laquelle  on  prend  le  verre  fondu, 
pour  le  foufricrj    Iron-rod  blowing  pipe,    bunting 

FêLE',  -e'e,  part,  of  F cler  [au  fig.  valétudi 
naire;  mal  timbré]  Crackt.  Pot  fêlé,  A  crackt  pot. 
Verre,  cloche  fèk'e,  A  crackt  glajs,  bell. 
•  -j-  Les  pots  fêles  font  ceux  qui  durent  le  plus 
(fe  dit  rigurement  oe  ceux  qui,  à  caufe  de  leur 
délicatelTe  ou  de  leur  indilpolition,  fe  confervent 
&  fe  ménagent  plus  que  les  autres  i,  'I  ender  peo- 
fle  live  loigeft  ;  An  ailng  wife  nciier  dies.  11  a 
la  tête  fêlée,  le  timbre  fêle  (il  eft  un  peu  fou), 
He  is  <i  li'lle  crackt,   crack-brained. 

FêLER,  fêlant,  fêlé;  11.  a.  [fendre  un  vafe 
fragile,  de  telle  forte  que  les  pièces  en  demeurent 
encore  jointes  l'une  avec  l'autre  ;  endommager, 
caller  à  demi,  crevafl'er]  To  crack.  La  gel  e  a 
fêlé  ce  vafe,  Thefroft  cracked  that  vtffil.  11  fe 
fêlera  fi  vc.us  l'approchez  trop  près  du  leu,  Jt 
will  crack  if  you  pue  it  too  near  the  fire. 

FE'LICl  f'ATlON  (félïcïucïon),  //.  [ac- 
tion de  féliciter;  ne  s'emploie  qu'avec  le  mot 
compliment  ou  etrrej  Iciicita'.un,  gratulati  n, 
ratuPation,  wijbing  j  y.  Lettre  de  félicita- 
ftufatory  l  tter. 
ffr  Felicitation,  felicitation  i  congratulation, 
congratulation  (fyron.)*.  Les  féiicitati.ns  ne  lunt 
que  des  compiimens  ou  des  difeours  obligeans 
faits  à  quelqu'un  fur  un  événement  heureux  : 
les  congratulations  font  des  témoignages  particu- 
liers du  plailïr  qu'on  en  reflènt  avre  lui,  on 
d'une  latrriaction  commune  qu'on  éprouve»  le- 
li  Her  veut  dire  appeler  auelquur.  btureust,  ou 
plutôt,  vanter,  célébrer  te  bonheur  de  quelqu'un. 
Congratuler  lignifie  exactement  fe  cosy  air  ou  fe 
réjouira  ce  quelqu'un^  Les  felicitations  ne  font 
donc  q-.re  des  paroles  obligeantes:  les  cofg ratu- 
la.  ons  irrnt  des  marques  d'intérêt.  La  puiitclfe 
félicite  ;  l'amitié  congratule.  Les  fe'ticitationi  ne 
font  que  des  compJirnens;  elles  lont  froides 
comme  les  compiimens  &  peut  être  fades.  Les 
cur.gratulatv.r.s  Ion  pleures  e  chaleur,  oe  juir-,  à 
dévie;  cell  le  trahfport  rlu  ccur  qui  parle  u 
cœur.  C'cft  quelquelo  s  un  devoir  .^e  ïociété, 
de  fé'icittr  les  gens  même  que  l'on  n'aime  pas  ; 
mais  alors  un  ne  les  congratoh  certainement  pas. 
Vous  n'irez  oas  iffrii  je,  félicitations  à  un  Géné- 
ra, qui  a  rauve  1  Etat  ;  à  un  Magiflr.rt  qui  a 
calmé  u  e  (edition  j  à  un  Mir.iltie  qui  a  dillipé 
de»  t  rtnplots  ;  vous  vous  répandrez  devant  eux 
en  congratulations. 
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FF/LICITE'    (félicité),  //     [béatitude, 
gra  J   bonheur,    état   heureux,  fortune,   ; 
î.t  ,  contentement,  fatisf action  J   - 
,    biijsfalnefs,  beau  u  /.,   h 

aj      Félicité,     felicity  $     bo.heur,    happineft\ 
profpéflté,    profper/fy    ■fynon.):     L.i   fé uité  efl 
1  étai  permanent]  du  moins  pojr  qu.-l<juc  temps, 
d'une  âme  contente.      Le   bonh-.ur    vient  au  de- 
lorsj    c\ :fl  originairement  une  bonne  heure,      Un 
bonheur  Vient,  on  a  un  bonheur  ;  mais  on  ne  peut 
re  îl   m'eft   venu   une  fe'.i.ite,  j'ai  eu  une 
félicité,     C^iiand  on  dit,  cet  homme  j  mit  d'une 
félicité  parfaite,  une  aiors  n'eft  pdu   pris  numé- 
riquement, il   fignilie  feuement  qu'on  croit  que 
■  cet  h-inimeeit  parfaite. 

il   y  a  de  la  différence  entre  un  bonheur  &  le 

L'n  bonheur  ç&  un  événement  heureux  \ 

le  bonheur  eft  une  fuite  de  ces  evenemens.     On 

dit  auiîl  :    J'ai   eu   le   bonheur   d'échapper    à  ce 

piège. 

Le  pliifireil  un  fentVm  nt  agréable  Se  pailager  : 
le  bonheur,  confidéré  comme  lentiment,  eit  une 
fuite  de  plaifirs. 

La  profoérité  eft  une  fuite  d'heureux  evene- 
mens que  es  foins  &  la  conduite  procurent.  La 
féùûté    elt     une   jouiilance    intime   de   la  prej. 

Ftf'/iViV/ s'emploie  quelquefois  au  pluriel;  mais 
pn  po    ie  feulement*     V.  Bonheur,  Plaisir. 

i-  e'mcitl',  J.  f.  [Myihol.  Deelfc  du  bon- 
heur] Felkitai 

FK'LICI'IER,  félicitant,  félicité;  v.  a, 
[maïquer  ààjuelqu'un  que  l'on  prenii  part  h  h 
joie,  le  c  ngratuler,  fe  réj<<u  r  avec  »uij  To 
congratula:?,  to  vtijbjoy,  to  felicitate^  to  give  joy, 
to  joy,  to  trratuiati . 

Ils  vinrent  le  féliciter  de  fes  victoires,  They 
came  and  congratulait  d  h  m  upon  hit  victories. 

Se  fe'liciter,  *v.  r.  [s'applaudir  de  .  .  . 
fe  favoir  bon  gré  ae  .  .  .  j  To  felicitate  or  congra- 
tulate one's felf  Je  me  rélicite  d'avoir  fait  un 
h  b  >n  choix,  /  ccjigratuUte  myjelf  up,n  having 
made  j  good  a  choice* 

X  FE'LON,  -oNNE  (-one),  ad},  juif .  [re- 
belle, traître;  cruel,  inhumain,  ba-bire;  fe  dit 
proprement  du  vafîal  lorsqu'il  Uit  queique  choie 
contre  la  foi  qu'il  doit  à  Ion  Seigneur]  Felon,  fe- 
lonhus,  rebellious. 

{f^3  Et  moifibnnant  ia  cohorte  félonne,  And 
mowing  down  the  ft  let  ;■;  us  tribe. 

De  recevoir  les  baif-ers  d^goutans  de  ces  felons 
de  carnage  fuman=,  1o  rtceiuetXe  loathfom:  kijjts 
■f  monftci  s  reeking  with  human  blood. 

FE'LUNIE  (rélonï), //.  [rebellion  du  vaf- 
fal  contre  le  Seigneur  ;  trahiion,  révolte  forfait, 
cruauté,  férocité,  barbarie]   Felony,   rçjbeltion. 

FELOUQUE  (felouke),/ /.  [petit  bâti- 
ment à  rames,  qui  n'eft  en  u!~age  que  fur  la 
Méditerranée]  Fauccù, 

FELTRI,/.  m.  I  anc.  ville  d'Italie  dans  la 
Maiche  Trévifane]  Feitri. 

FéLURE,  /.  /.  [i'ente  d'une  chofe  f&éè; 
ouver-ure,  crevaiiet  Crack* 

FEMELLE  (femelle),//  &  ad},  ["animal 
deftiriL'  à  concevoir  par  Ta  conjonction  av?c  le 
mâle;  ce  mo'  comme  a 5j.  ne  fe  dit  que  des  ani- 
maux &  des  plante.;  omme  fabtî.  des  animaux 
feulement]  Ttmafe  hen.  Un  leiin  mâle,  un 
ferin  fcmelle,  Act/tk  or  hen  canary-bird. 

Fleurs  femelles  ft.  de  Bot.  Fleurs  qui  n'ont 
point  d'étamines,  &  dont  le  piftil  oevit  t  fruit] 
Female  vrfruclfjir.gfowrs. 

Femelles  [t.  de  Mar  ]  Thegooghgi  ( ' ujtd 
to  hang  the  rudder  to  theftet  a  I 

F. 'MELOTS  (fenvloj  de  ^ouvemail,  /.  m. 
pi    [t.  de  Ma-  ]  Goaghgs. 

FE'MININ,  -iNE  (fémïuaift,  -nine), 
[qui  appartient  à  la  femme;  qui  rient  de  la 
femme:  propre  aux  iemmes  ;  effémin  ,  fuïble, 
mou,  1,'cbej  Feminine,  female,  ■wontanijb,  ivo- 
man-r.ke,  effeminate.  Le  lexe  féminin,  Th 
Jêx.  *  11  a  ie  viTage  féminin  j  la  vils,  la  démarche 
feminine  j  Hc  bas  a  wmamjb,  face,  i/oke,  coun- 
ter.ancc. 
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§  I.e  peuple  f'minin  (les  femme  ),  Womtn; 

Pe'mININ,/  m.  (S  ■  r..   Op« 

p  rlô  au  rjr-nre  maknl  n]  Feminine.  I.»  genre  t  - 
minin,  le  féminin;  T  r-  feminine  gender.  Ter- 
mrnailon,  lime   féminine  j    Feminine  terminât]'. s 

FE'MlNIStR  (fémïnTzé),  féminifant,  1  • 
mini;é:  t/.  a.   [faire,  du  genre  féminin:  ne   le- 

lit  (jne  de  terrains  niryts  rjai  étoient  originaire- 
ment maftul  ns]  l'o  make  feminine  or  of  the 
feminine  g 

FEMME  (fame),  /  /.  [la  femelle  de 
l'homme;  le  fete;  au  ri^.  homme  mou,  eftï- 
min.',  fm^  coura  e]  fi  -,  'r.C)niate,frc'M. 
r'etite  femme  turt  grollé,  Pundle.  Une  fen.rr.e 
lagej  A  difcreet  woman.  Une  Sage-fèmme,  A 
Midwife.  Une  gvolîé  femme  ;  une  femme 
rtrolle,  V.  Gros.  Femme  de  chambre,  Si  wait- 
ing wom, m,  a  woman,  laâiet-ntaid.  Femme  de 
charge,  A  houft-keeper.  Femme  du  commun, 
M'mcli.     Femme  Hollandaife,   Dutch  frow. 

\  Ce  que  femme  veut,  Dieu  le  veut  (les 
femmes  veulent  fortement  ce  qu'elles  veulent), 
A  mo   a    mufi  havi  her  will. 

53»  Lailîez,  lai  riez  au»  fots  enl'ans  des 
femmes,  les  palfions,  &  les  l'ers,  &  les  flammes; 
Let  p.ijfon,  and  the  mutual  deftrutlion  if  ta  h 
other  by  fire  and  /word,  be  the  lot  cf  the  fo-.lifb 
defcendants  of  Eve. 

Femme  !  par  opp^fr'on  à_/i7.'r  :  celle  qui  eft, 
ou    qui   a  été  maricej    A  ,   a  wo. 

man.  Les  femmes  &  le  filles.  Both  the  married 
and  unmarried  women;    w-.mcr.  and  « 

me  [par  rapport  au  mari  ,  ;  ule  1  ll'if. 
:  femme  ((e  marier),  To  take  a  wife,  to 
Femme  en  puilTance  de  n.ari,  Fern;  co. 
Celt  fa  femme  legitime,  She  is  his  loiv- 
ful  wife.  We  fay,  when  it  rains  and  the  l'un 
fbines  at  the  fame  time,  that  -f  Le  Diable-bat 
fa  femme,  Cuckolds  are  g  ing  to  heaven.  As  the 
Engiif/j  do:  Ajun-fh.ny  fhower  will  not  lajl  half 
an  hour. 

Bonne  femme  [femme  âgée;  femme  de 
peu,    paylannej   Old  woman,  good  tu  man. 

Femme  marine,  ou  Poiffon  femme  [fyrène] 
Mermata. 

FEMMELETTE    (famflëte),  /  /.    [t.  de 
m  pris  ;   femme   d'un   efprit  ties-fimple  &  très- 
borne]   AJi.'/y  woman,  a  light  huffy. 
j      FE'MUR,/.  m.  [t   d'Anatomie;  l'os  de  la 
1  cuille]   Femur,  tie  bone  f  the  thigh. 

FENAISON  (fenêz.in),//.  ffaiion  où  l'on 
coupe  les  trr.nsj  Mowing  tithe,  haymaking  t.me, 
hay-karveft. 

X  FENDANT  (fandan),/m.  [coup  donné 
du  tranc:.ant  d'une  cpée  de  r~ajt  en  brrs  ;  fan- 
Irron,  aujacir-urt,  téméraire,  fat,  hâbleur,  im- 
porrant]   A  cutting  blow,   huff,  i.eclor,  bully. 

p^"  Fuire  le  fendant  (le  réfolu,  l'entendu), 
I  To  huff,  to  helhr. 

FENDER  IE  (fanderî), /.  /  [l'art  &  l'ac- 
\  tion  de  fendre  le  fer,  Se  de  le  féparer  en  verges, 
'  après  qu'il  a  été  mis   en  barres]   The  flitting  of 


Fet. 
Prendi 
marry. 


ids. 


[le   lieu   où  l'on    fend   le  fer] 


I   F.  N  D  E  W  I  E 

STttttng-mill- 

FENDEUR     (fandeur),   /   m.     [oui    fend] 

.  Jlitto. 
«|1  Un  ftndeur  de  nafeaux  (homme  qui  t'ait 
le  mauvais;  faux  brave,   fanfaron),    A  bully,  a 
idei   l  r.iggarlocio. 
Ffndel'rs  [ouvriers  qui  préparent  &  taillent 

l'ai vnife  j    Cr't  IVrrrs, 

Fends urs  ae  rours  [ceux  qui  f  nt  les  deits 
aux  roues,  r;ojr  les  horlogers!   V.' -:  I-  uf .-s. 

FENDOIR  (fandôar),  /.  m.  [outil  qui  fert 
a  rendre,  à  dWiferi  Acleai 

FENDRE  (fendre},  fendant,  fendu;  je  fends 
(fan)  -,  je  fendis;  <v.  a.  [couper,  div  1er  n  lung  ; 
f  p.^rer  Icj  parties  d'un  corps  continu  ;  trancher, 
partag  rj  To  cleave,  to  jilt,  to  fplit,  to  rive,  to 
crack,  to  open,  to  njt,  to  rend,  to  rip,  to  cut. 
Fendre  un  arbre,  To  jp!i:  a  tree.  Fendre  du 
bois,  To  cleave  wood.  Fendre  la  tête  d'un  coup 
de 


FEN 


FER 


de  fibre,  tùjplit  the  heaâwilh  et  faire.  La  tr  p  Tt  Nouitii  tte  [efpèce  de  pomme  qui 
grand  f  che  elfe,  fend  la  ture,  too  gn.ii  a  le  goût  de  fenouil]  Fennel-a^  "' 
cno  rh  m.ikcs  ike  ground  chiii.  Un  navire  qui 
fenu  l'eau,  A /bip  thai  plough  the  fia.  Fendre 
les  airs,  tt  tut  the  air.  Un  oilcau  qui  fend 
l'air,  A  bird  that  cleaves  or  cuts  the  air.  La 
gelée  fend  les  pierres,  Frtfljplui  the  flones.  II 
gèle  à  pierre  fendre,  It  is  an  exceeding  hard 
frofl. 

Cert  un  bruit  qui  fend  la  tête,  It  is  a  nei/e 


that  jiur.s  the  had  or  pierces  tie  brain.     *   La     costs]   Cltft 


FLNTE  (fame;,/./,   [petite   ouverture  en 
long;     crevafle,     interval    .     réparation]     Slit, 

chink,  clip,  cltft,  rift,  chap,  flaw,  gap,  cranny, 
crevice,  riSure,  Jciffitre.  Les  fentes  dune 
porte,  The  chinks  of  a  door.  La  l'ente  d'une  mu- 
lail'.e,  The  cratk  ox  chink  of  a  wail.  La  fente 
d'une  chemil'e,  the  tofcm  of  ajbin. 

Fesi  es  [gerture.  ou  intervalles  vides  de  ro- 


te te  me  fend  (j'ai  un  violent  mal  de  tête),  My 
head  is  ready  to ]pl:t  in  two.  *  Le  cœur  me  fend 
de  douleur,  My  kean  is  ready  to  break  far  grief. 
Le  cœur  me  fend  de  voir  fouffïii  tant  de  pauvres 
gens,  It  breaks  my  heart  or  my  hear:  ret 
fo  many  poor  wretches  fujfer. 

*  Il  veut  tendre  un  cheveu  en  quatre  (fe  dit 
d'un  homme  qui  fait  des  dirtinétions,  des  pré- 
cifions  trop  raffinées).  He  •mould  fplit  a  hair. 

Fendre  [féparer  par  forced  [ui  ont 

quelque  union;  traveifer]    To  break,  to  get,  to 
go  through  ;  to  flaw,  to  gape,  to  Jink, 
Fendie  la  preffe,  To  fqu 

FenJ.e  its  batail.ons,  les  efcadrons  des  ennemis, 
To  break  the  tat  allions  or  fquadrons  of  the  cr.eny  . 
to  malecnc's  way  through  th:m. 

Se  fendre,  v.  r.  [devenir  divifé,  f.'paré, 
S'entr' ouvrir]  To  cleave,  to  break  or  part 
to  fplit,  to  flit;  tt  chop,  to  chink,  tf  rift,  to  rive, 
to  gape.  La  terre  fe  fend  de  chaleur.  The  eat!, 
cracks  -with  heat.  Une  muraille  qui  commence 
à  fe  fendre,  A  wall  that  begins  to  crack. 

FENDU  (fandu),  -ui,  part  of  Fendre, 
Cltft,  Jplit,  eleven,  &c.  Des  yeux  bien  fendus, 
Large,  -well  cut  ryes.  Un  homme  bien  fen.lu 
(qui  eft.  de  taille  à  être  bien  à  cheval),  A  long- 
legged  man.  ^  11  a  la  bouche  fendue  jufqu'aux 
oreilles  (fe  dit  par  raillerie  d'un  homme  qui  a  la 
bouche  fort  grande),  He  is  wide  mouthed,  or 
fparrow-mouthecT,  he  has  a  mouth  from  ear  to  ear. 
Cheval  qui  a  les  naleaux  bien  fendus,  A  horfethal 
has  large  r.flhls. 

FENèTRAGE,  /.  m.  [toutes  les  fenêtres 
d'une  maifon,    la  difpolîtion  pour  les   fenêtres 


FENTON  ou  Fanton,/ m.  [t.  d'Art; 
forte  de  ferrure  deilinée  à  fervir  de  chaîne  aux 
tuvaux   des  cheminées]  Iron-cramp,  iron-tie. 

Fïktoks  [t.  de  Mar.  Morceaux  de  bois 
deftinés  à  devenir  des  cheville-,  fans  en  avoir 
reçu  la  forme  entière]  Peg-wood. 

TENU-GREC,  /.  m.  [plante  légumineufe  & 
médicinale]  Fei.u-g>eek. 

FE'ODAL,  -ale,  adj.  [qui  concerne  le 
fief]  Fe  dal,  feudal.  D.oit  féodal,  Matières 
féodales;   Fe     .    i  rht,  matters. 

FE'ODALEMENT  (féodafcman),  adv. 
[faifir   une  terre  féodalement]   To  feize  an  eflate 

for  t'.c  L   ■  ■ 

FE'ODALITE',    [.f.   [t.  de  Jurifprudence  ; 

FER  fié.-l.  /.  ni.  frig,  [mé'al  fort  connuj 
Fron.  Mine  de  fer,  ou  Fer  impur  (que  le  feu  de 
la  forge  n'a  ;.  as  encoie  épuré  de  fes  parties 
rerreu(èi),  Iron-ore.  Fer  natif,  Native  inn. 
Fer  doux  (r'er  malleable  à  froid,  &  tendre  a 
la  lime),  Soft  iron.  Fer  aigre  (qui  fe  calTe 
aifément  à  froid),  Brittle  iron.  Fer  rouver^jn 
(fer  pliant  &  malléable  à  froid,  mais  cafl'ant  à 
chaud  ),  Rcdjhare,  cr  red-fear  iron.  Fer  de  rou 
lage  (fer  propre  à  être  roulé  en  écheveaux), 
Wire.  Fer  ébroudi  (qui  a  paffé  par  les  trous 
de  la  troifième  bûche),  Sort  of  iron-wire.  Fer 
fciffile,  V.  Ferret  d'Efpagr.e.  Barre  de  fer, 
An  iron-bar.     Fer  de  carrillon,  Bar-iron. 

Le  fer  d'une  pique,  d'une  lance,  d'une  rlè- 
cï'.e,  The  head  cf  a  pike,  of  a  fpear  or  arrow. 
Fer  de  lacet  ou  d'aiguillette,  The  tag  of  a  lace  or 
point.     Fer  de    cheval,  Fer  à  cheval,  A  horfe- 


les  jours  d'une  maifon  ;  vitrage;   droit  de  fenè-  \Jhoe.     F"er  d'argent,  Silver  korfe-fhoc.     *  Fer 


tre]  The  windows 

FENêTRE, /./.  [ouverture  faite  dans  une 
muraille  pour  donner  du  jour  ;  le  bois  Se  le  vi- 
trage dont  elle  eft  garnie  ;  jours  d'un  bâtiment, 
vitre,  croifée]  Window.  Fenêtre  à  chaflïs,  S-Jb- 
wnJcw.  Ouvrir,  ï'errmr  les  fenêtres,  Toot  en,  to 
fhut  the   windows.     Mettre  la  tête  à  la  fenêtre, 

To  thruft  the  head  out  of  the  window.     Regarder  '  les  lacets),  Winder.     Fer  à  foud 
par  la  fenêtre,  To  look  out  of  the  window. 

-J-  Jeter  tout  par  les  fenêtres  (être  prodigue 
&  diiTipateur),  To  be  a  fpendthift.  *  Entrer 
par  les  fenêtres  (réufîir  par  des  voies  détournées), 
To  get  in  at  the  windows,  -r  Si  on  le  chalfe  par 
le  porte,  il  rentre  par  la  fenêtre  (fe  dit  d'un 
importun),  If  you  drive  him  out  of  doors,  he  will 
come  in  at  tte  wind  w.      f   Si   l'on  n'y    prend 


cheval  [t.  de  Fortif.  &  d'Archit.  Efcal; 
deux  rampes  &  en  demi-cercle  1  Horfe-Jhoe.  Fer 
à  pantoufle,  Fanion  fhoe.  Fer  broché  (pofé),  A 
horje-jboc  put  on.  Fer  à  reparler,  A  jmooth'mg 
iron,  an  iron.  Fer  à  marquer,  Marking  iron. 
Fers  àfrifer,  Curling  irons.      Fil  de  fer,  Wire. 

Fer  à  crochet  (manivelle  qui  fert  à  tordre 
(urtenfile  de 
ferblantier),  Soldering-iron.  Fer  à  détirer  (outil 
de  Doreur  fur  cuir)  Paring-knife.  He  its  fers 
{outils  de  Relieur,  pour  faire  des  oriremens  fur 
les  livres),  Book-binder's  punches. 

'A  fer  &  3  clou  (folidement),  Fajl,  flrongly. 
Cela  tient  à  fer  à  clou,  The  nail  is  clinched. 

*   Siècle  de  fer,   Iron   age;    the  age  of  war 
and  opp'cjflon.   *  Corps  de  fer  (rohufte),  Afirong 


garde  il  jetera  la  maifon  psr  les  fenêtres,  If  they  !  robuft  body.     11  a  un  corps  de  fer  (il  eft  robulle  Se 
do  not  take  care  he  will  thiow  the  houfe  out  of  the    infatigable) ,  He  is  as  flrong  as  a  blackjmith  ;  h 


windows. 

•■f"  Il  faut  paffer  par-là,  ou  par  la  fenêtre 
(e'eft  une  néceflité  indifpenfable),  There  is  no 
ether  way  to  come  off;  he  muji  go  that  way  or 
jump  out  of  the  window. 

FENêTRE  [t.  d'Anat.  Nom  de  deux  cavités 
de  l'os  pierreux  placé  dans  le  tambour  de  l'oreille] 
Feneflra,  opening. 

FEN1L  (feni),  /.  m.  [lieu  où  l'on  ferre  les 
foins  à  la  campagne]  Hayloft. 

FENOUIL  (fenourgi),  /  m.  [plante  aroma- 
tique ;  graine  de  cette  plante]  Fennel  ;  fennel- 
feed. 

Fenouil  annuel,  V.  Visnage. — Fe- 
nouil Marin,  V.  Passe-pierre — Fe- 
nouil de  Porc,  V.  Queue  de  Pourceau. 
— FENour  l  tortu,   V.  Se'se'li. 

FENOUILLETTE  (fenoû/jllëte),  /.  / 
[eau-de  vie  reOinée  &  dirtillée  avec  de  la  graine 
de  fenouil]  Ftnntl-water. 


is  very  hardy, 

*  Tète  de  fee  (homme  infatigable  dans  les 
affaires,  dans  les  études),  A  flrong  head-piece. 

*  Battrelefer  (faire  des  armes),  To  fence,  to  lilt. 
Manier  le  fer,  To  wear  the  /word.  *  Se  battre 
à  fer  émoulu  (tout  de  bon  ;  difputer,  plaider 
fans  ménagement),  Tcflght  in  good  earnefl. 

Le  fer  &  le  feu,  Fire  and  /word.  *  Em- 
ployer le  fer  Se  le  feu  (les  remèdes  les  plus  vio- 
lem),  To  make  ufe  ef  the  moji  defperatc  remedies  ; 
to  employ  the  knife  and  cauftic. 

*,*  Il  fe  plongea  le  fer  dans  le  fein,  He  plung- 
ed his  /word  intj  lus  breafl. 

Ce  cheval  ell  tombé  les  quatre  fers  en  l'air  (s'eft 
renverfé,  &  eft  tombé  fur  le  dos),  That hofe fell 
upon  his  back.  *  11  eft  tombé  les  quatre  fers  en 
i'air  (fe  dit  d'un  homme  renverfé  par  terre  avec 
violence),  He  fell  upon  the  broad  of  his  back. 

*f  II  faut  battre  le  fer  pendant  qu'il  eft  chaud 
(il  faut  pourfuivre  une  affaire  pendant  qu'elle  elt 
»5 


FER 

en  bon  train),  Strike  the  iron  whiljl  it  it  hit  ; 
Mjke  hay  while  the  fun  fines.  »|  11  y  a  long- 
temps  qu'il  bat  le  1er,  He  is  an  old  hand  at  it. 

*-\  Il  a  toujours  quelque  fer  qui  loche  (quelque 
incommodité),  Hit  Jboe  always  wrings  him  in 
ice  or  other  ;  He  has  always  Jowe  ailment 
or  alur.  *f  Quand  on  quitte  un  maréchal,  il 
faut  payer  les  vieux  fers;  Wi.en  one  quits  a  pri- 
j.n,   be  muft  pay  his  fees. 

f  1  Ce. a  ne  vaut  pas  les  quatre  fers  d'un  chien 
(cela  ne  vaut  rien  du  tout),  that  h  net  woith 
ÙLcjKpsflahujc. 

*f  Mettre  les  lers  au  feu  (commencer  à  agir 
tout  de  bon  dans  une  affaire),  tt  fallfloutly  :, 
work.  *t  Les  fers  font  au  feu  (on  y  travaille), 
Thei  are  about  it.     V.  Feu. 

Fers,/  m.pl.  [chaînes,  menottes]  Chairs,  f  t. 
ters,  bilboes,  gyves,  flavery.  Mis  aux  fers,  Put  in 
irons.  Etre  aux  fers,  dan*  les  fers,  To  be  fettered. 
On  lui  a  m  s  le=  /ers  aux  pieds  &  aux  mains, 
He  is  vi  lus  been  bolted  and  handcuffed. 

*  Les  amans  fe  plaîfent  d3ns  leurs  fers,  Lover, 
are  p.'cafd  with  their  c/.ains.  *  L'amour  le  tient 
dans  fes  fers,  Love  holds  him  in  his  chum:. 

Fer  d' arc-boutant,  6c  ter  de  boue-hors  [t. 
de  Mar.]  The  goof -mck  of  a  bo:m,  the  fork  of  a 
Ji'e.bxm,  &c.  Fer  de  chandelier  de  pieincr, 
Iros-fockit.  Fer  de  girouette,  Spindle  of  a  vart. 
Fer  de  gaffe,  Beat-ktoh.  Fer  à  calfat  ou  de  cal- 
fat,   Ce/ker's  iron  cr  calking  iron. 

Fer,  A  namegiven  to  the  anchois  of  a  row -galley. 

Fer  (île  de)  [île  d'Afrique,  la  plus  occid. 
des  Canaries]  .Ferro  or  Hiero. 

FE'RAMINE,  f.  f.  [pyrite  qu'on  trouve 
dans  l'argille]   Pyrites  found  in  argil. 

FE'RANDINE.   V.  Ferp.  a.ndin  e. 

FER  BLANC  (f ër-blan),  /  m.  [fer  réduit 
en  feuille  &  étamé]  Tin,  iron  tinned  over. 

FERBLANTIER  (fërblantïé),  /  m.  [ou- 
vrier qui  travaille  en  fer  blanc]  Tm-man. 

FhR-CHAUD  (fër-chô),  /.  m.  [maladie 
caufee  par  une  chrleur  violente  qui  monte  de 
l'eftomac  jufqu'à  la  gorge]   Heart-burn. 

FERCULUS  (fïrkuluce),  /  m.  [Mythol. 
DieuPénate]   Ferculus. 

FER-DE-CHEVAL,  /  «  [plante  vulné- 
raire qui  croît  dans  les  pays  chauds]  Horfe-Jhoe- 
vetch. 

FERDEN  (fErdëne)  obVerden  (vërdëne), 
/  m.  [ville  confid.  d'Allem.  dans  la  Wellphalie] 
Werden. 

FERETRIUS  &  Fulminator,  /  m. 
[Mythol.  Titres  de  Jupiter]  Feretrius  and  Ft.i- 

»:,'.;.'    I  . 

%  FE'RIABLE,  adj.  [chômablc  ;  fêté]  That 
ought  to  be  kept  as  a  day  ofrefl.  Jour  feriable, 
A  holiday. 

FE'RIAL,  ■  alt., adj. [t.  de IV 'gITe Romaine, 
qui  regarde  la  fcrie]  Concerning  or  b. longing  to  the 
feria. 

FE'RIE,  jf.  /.  [t.  de  l'E'glife  Romaine  pour 
défigner  les  différens  jours  de  la  femaine  entre  le 
Dimanche  Se  le  Samedi  ;  jour  ordinaire,  jour 
ouvrable]   Working  days,  a  feria. 

FE'RIN,  -ine  (ferain,  -rine),  adj.  [ma- 
ladie  férir.e,    d'un    mauvais  caractère]    Malig- 

J  FE'RIR  [frapper  ;  n'eft  d'ufage  que  dans 
cette  phrafe-ci]  Sans  coup  férir  (fans  rien  ha- 
farder),  Without  flriking  a  blow. 

FERLAGE,/  m.  [t.  de  Mar.  Aftion  de 
ferler  les  voiles]  Furling.  Rabans  de  ferlage, 
V.  Rabais. 

FERLER  les  voiles,  v.  a.  [phrafe  de  Marine  ; 
les  plier  en  manièie  de  fagot;  trouflèr,  carguer] 
To  furl  the  jails. 

FERLET  (ferle),  /.  m.  [étendoir,  infini- 
ment de  bois  en  forme  de  T,  dont  on  fe  fert 
dans  les  papeteries]  Pal. 

FrRLIN  (ferlain)  o;/Fellin  (fclain),/ m. 
[étoffe  de  laine  qui  le  fabrique  en  Angleterre] 
Woollen  fluff. 

FERMAGE,  /  m.  [le  prix  dont  on  eft  con- 
venu  pout  une  ferme;  loyer,  baill  Rent. 

FERMAIL 


FER 

rtîlMAtL  (frrmjijl),  /.  m.  [t.  de  Blafon  ; 
fcTirruir  j  Clafp. 

FERMA1LLE'  (f¥tm%Ué),/.  m.  [treillis 
de  fer]  Wvot   ■ 

FERMANAC, /.  m.  [C.  d'Irlande,  dans  la 
prov.  dTlllcrJ  Firmagnagh. 

FERMANT  (ferman),  -antf,  f n'a  guère 
d'ufage  que  drns  ces  parafes  :  A  jour  fermant  ;  A 
mantes. 
FERME,  /.  /.  [convention  par  laquelle  le 
pr.ipn  raire  d'une  terre,  ékc.  en  abat) 
jouifi'ance  à  quelqu'un  pour  un  cert:iu  temps  & 
p>ur  un  cetain  prix  ;  bai:,  loyer,  louage;  la 
cl:  il:  donn  ■  :!  fia toe,  métairie]  !  ;  tofarm  ; 
M  farm,  manor,  ploughland,  grange.  Btil  à 
ferme,  A  leafe.  Donner,  bai. 1er  à  ferme,  To 
let  to  farm,  to  ie.'J ,  to  let  en  leafe,  to  ablocate. 
,  inné,  Tb  farm,  to  lake  a  farm. 

Fermb  [t.  de*Charp.  Aflèmblage  de  char- 
peine,  pour  ai.'er  A  porter  un  comble]  Afafr  of 
principal.  MaîtrefTe*  fermes  (qui  portent  fur  les 
P"Utres),  Tbe  priiuipal  rafttrt  bearing  on  the 
prdert.  Ferme  de  remplage  (qui  fun:  efpacées 
entre  l.-s  maureffes  fermes),  Middle  rafters.  Dé- 
curaiion  du  fond  d'un  théâtre,  The  farth.fi  feene. 
Ferme,  ad),  [qui  tient  meement  à  queque 
çlrole  ;  qui  fe  tient  fixement  fans  s'ébranler  ; 
liable)  firm,  f'eady,  fiji.  Etre  ferme  à  cheval, 
Yo  fit  firm  on  hotfehack.  *  Il  fe  tient  ferme  fur  fer, 
étriers  (il  fe  défend  bien  quand  on  l'attaque),  He 
fonds  firm  to  bis  quarters.  Il  y  a  deux  heures  que 
je  vous  attends  de  pied  ferme  (fans  bouger  du 
lieu),  I have  waited  for you  thefe  two  hours,  and 
weald  not  fiir  til! you  tame.  Attendre  l'ennemi 
de  pied  ferme  (l'attendre  dans  la  réfotution  de  le 
bien  recevoir),  To  wait  for  the  en. my  refolutely. 
Combartre  de  pied  ft  rme,  Faire  ferme  (foutenir 
les  attaques  de  l'ennemi  fans  reculer,  fans  s'é- 
branler), To  make  a  fiout  re/fiance,  tofiand  one's 
ground-  *  taire  ferme,  To  hold  finally,  tofiand 
firm,  to  lofe  no  ground. 

F  F  rme  [fixe,  aiTuré]  Fixed,  fieadfaft,  Jure. 
Avoir  le  regrrd  ferme,  To  have  a  fixed  or fieady 
look.  Elle  lui  dit  d'un  ton  ferme,  She  told  him 
its  a  rclolutc  tone. 

Feu  me  [fort,  robotic]  Strong,  tufty,  flout. 
Avoir  le  poignet  ferme,  les  reins  fermes]  To 
have  a  ftrong  fift.  Avoir  le  coup  ferme  (phrafe 
de  joueurs  de  paume,  pouffer  vigoureulèment  la 
balle),   To  flay  ftrong,  to  finite  hard. 

Ferme  [crmpaâe  &  folide,  dur  ;  fe  dit  par 
•ppofition  à  mou]  Firm,  hard,  [olid,  fiiff,  clofe, 
tompatl.  Du  poiffon  qui  a  ia  chair  ferme,  Ftp 
that  is  firm.  Terre  Ferme  (t.  de  Géographie; 
tout  ce  qui  elt  du  Continent),  Terra  Ftrma,  th, 
Continent. 

*   Ferme    [confiant,    inébranlable,  invaria- 
ble ;  entier,  tenace,  obftîné,  entêté,  têtu,  intré- 
pide/inflexible] Steady,  fteadf aft,  fettle d,  ur.Jhah 
Confiant,  firm,   refolute,  fer  lèveront ,  unwavering, 
ftrenuous,  unmoveûbh,  mettlefome,  conjtfient,flab. 
durable,  jure.  '  Courage  ferme,    Undaunted  co, 
rage.   Efpr'tt  ferme,  Sound  mir.d.  Conduite  ferme, 
Mafulirter.ejs.   Etre  ferme  &  confiant,?»  peifevere. 
Tenir  ferme,  To  perfevere,  to  relui}.   Avoir  l'âme 
ferme  dans  le  péril,  To  have  afleadyfoul  in  dangei 
Ferme  tlpénnce, Firm, fieady  hope.  Apprenez  dans 
cette  occafion  à  être  tendre   &   ferme  tout 
fcmble,  Leartt  on  this  occafion  to  be  tender-hearted 
and  refolute  at  the  fame  lime.     Il  demeura  ferme 
à  la  rejeter,  He  remained  confiant  in  rejefiine 

V.CONSTAST. 

:  're  ferme  [t.  de  Peinture]  Steady  hand, 
hardjly.'e  or  manner. 

Fkrmi,  adv.  [firtement,  d'une  manier. 
ferme  J  Faft,  hard,  lufiily.  Tenir  une  ch ofe  b:en 
terme,  To  hold  a  thtr.f  very  faft.  Fraprer 
ferme,  To  flrike  or  knock  hard.  Tenir  ferme 
(ne  pas  fe  laifTer  gaener),  To  be  fieady,  immove- 
able.     Terme  !  (ayez  courabe),  Do  not  ., 

Il  Soutenir,  NVr  une  chofe  fort  &  ferait 
(avec  beaucoup  darturanre  .V  fans  héfiter),  T< 
maintain  or  deny  a  thing fiouily. 

FïRJVil.;,  -s's,  part,  of  Fumer,  S  ht. 


FER 


F  E  R 


FERMEMENT   (fcimcman),  adv.    [A'at\<- ,  t-',chtnTet,Thy  do  not  fi.f  t/:. 
manié. e  ferme,  avei  f<  rc  ,  rvec  v 

■     bien,    Thefe  windows  do  net  fhut  clofe. 
(invariablement),    Cen/lant/y,   ,,  S  >      El  Hit,  v.  r.    . 

»,  firmly.       Soutenir     fermement   une    mal  faite,  e.ie  ne  fe  ferme  p.ts,  That  .. 
mtn'.ct  ic,  To  maintain  a  lie  fioutlj  or  refolutely.        made,  it  does  not  faut  clofe.    CeCÇ 

FERMENT  (ferman),  /.  m.  [ebullition,  ef-  !  bientôt,  That  wound  will  fan  rife  up. 
fervefcence,  bouillonnement,  agi'-:       |  i  '  l  a  plaie  eft  faite,  elle  rie  fe  fermer»  jamais 

IENTATIF  (fermantatif),   -ivkj  adj.  ■  bien,  c'elt  toujours  pour  lui  un  ertdtoi 
[qui   a  la   vertu  de  fermenter]  Fermenting,  fer-  \The  wound  is  made,  it  will  never  be  th  ..v 

up,  it  is  always  a  fore  place  to  him.     Se 

'"NTATION   (fèrmafttScïon), /.   f.    fermer  dans  une  maifon  (bier,  fermer  let  porte» 

[agitation  des  parties  par  le  moy.  i  te  le»  fenêtres  contre  les  vo.euis),  Ï*  have  good 

Fermentation,  ebull  <  ■  fafien'mgs  to  a  lioufe. 


La  fermentation  ties   humeurs,  The  fermentation 

of  humourv.      V.  t'sut  tnroN. 

FERMENTER  (fermante),  fermentant,  fer- 
menté ;  v.  n.  [s'agiter  par  le  moyen  dir  ferment; 
s'échauffer,  s'émouvoir]  To  ferment,  to  heave,  to 
fret,  to  work.  Fermenter  de  nouveau,  To  re. 
ferment.  La  pâte  fermente,  The  dough  ferments, 
rifes.  Les  humeurs  fermentent,  Humours  are  in 
fermentation. 

FERMER  (fermé),  fermant,  fermé;  v. 
a.  [clorre  ce  qui  elt  ouvert  ;  boucher,  mettre 
un  bouchon,  tamponner  ;  verrouille:]  To  fhut, 
to  fiout  up,  to  portcullis,  to  faften,  to  obfiruS, 
to  pin,  to  (lof.  Fermer  la  porte  à  quel- 
qu'un, To  fhut  one  out.  Fermer  la  porte  fur  lui, 
To  fhut  the  door  after  him.  *  Fermer  la  porte 
aux  mauvaifes  penfees,  aux  mauvais  confeils^ 
To  r.fifi  bad  thoughts,  bad  counfels.  Fermer  la 
porte  au  nez,  To  fhut  the  door  in  one's  face.  Fer- 
mer la  porte  à  la  clef,  To  lock  the  door.  La 
fermer  à  double  tour,  To  double-lock  it.  Fermer 
la  porte  au  verruu,  To  bolt  the  door,  to  kafp. 
Fermer  un  chemin,  un  paffage,  &c.  (le  b  u- 
cber),  To  flop  away,  a  pajfage,  èfc.  *  Fermer 
le  chemin  à  quelqu'un,  To  prevent  one  from 
doing  a  thing,  frt.m  faccecd'ing.  Fermer  les  ports, 
To  lay  an  embargo  upon  all  fh'pt.  Fermer  un 
livre,  To  clofe  a  book.  Fermer  la  main  eu  le 
poing,  To  clinch  one's  fifl.  Fermer  la  main,  To 
gripe.  Fermer  les  yeux,  To  clef  or  /hut  the  eyes, 
tofal.  Je  n'ai  pas  fermé  1  œil  de  toate  la  nuit, 
I  did  not  flee p  a  wink  ai!  the  night  long  ;  7  got  not 
a  wink  of  fleet,  all  the  night.  Dès  qu;  le  feu 
Roi  eut  ferme  les  yeux,  on  penfa  à  établir  une 
nouvelle  adminiftration;  As  foots  as  the  lite  King's 
eyes  were  clojed,  a  new  admin-fir  alien  was  to  be 
efiain.fhed. 

*  Fermer  les  yeux  à  quelque  chofe  (faire 
femblant  de  ne  pas  voir),  To  wink  at  a  thing,  not 
to  take  notice  of  it.  *  Fermer  les  yeux  à  la  lu- 
mière (fe  refufer  à  l'évidence),  To  fhut  the  eyes 
agjinfl  eonviélion.  *  Fermer  les  yeux  aux  va- 
nités du  monde  (être  en  garde  contre  fes  va- 
nités) ,  To  refifi  the  vanities  of  the  world  *  Fermer 
l'oreille  aux  médifances  (ne  pas  vouloir  les 
écouter),  Toclrfethe  car  againft fiander. 

Fermer  la  veine,  To  clofe  the  vein.  Fermer 
une  plaie,  To  clofe  a  wound.  Fermer  une  lettre  (la 
plier  Se  la  cacheter),  To  eloje  and  féal  up  a  letter. 

*  Fermer  la  bruche  à  quelqu'un  (lui  im- 
pofer  frlence  ;  le  convaincre  en  telle  forte  qu'il 
ne  puifle  rien  avoir  à  répliquer),  Tî  flop  one's 
mouth  ;  to  filenee,  to  nonplus  him.  *  Fermer  la 
paremhife  (revenir  à  fon  fujet),  To  c'.oj^  a  ai- 
grefi.on. 

*  1  ermer  la  marche  (marcher  le  dernier  à 
une  cérémonie),  To  clofe  tl.e  march,  to  bring  up 
the  rear. 

Fermer  [enclorre,  entourer,  enfermer]  Te 
rnclofe,  ii  tncompafs,  to  c'fe.  Fermer  une  vil.  c  de 
murailles,  To  wall  a  town  'in.  Fermer  de  pa- 
lilTaJes,  To  rail  in,  to  pale  in.  Fermer  de 
ha'is,  To  hedge  in  oc  hedge  about.  V.  Clorre. 
Vaiffeau  ferme  entre  des  terres  (de  manière  à  ne 
plus  découvrir  lagrande  mer),  A/bip  land-locked. 

Fermir  [t.  de  Batteur  d'or;  continuer  d'é- 
tendre l'or  ou  l'argent  fous  le  marteau]  To  con- 
tinue beating  the  gold. 

Fermer,  v.  n.  [être  clos]  To  flout,  to  be 
fini,     Lç;   portes  is  la  viUc  as  fçjjStMt.  qu'a 


FERMETE',  //  [état  de  ce  rui  elt  f.-rme; 
qualité  d'un  corps  c  impact":  ;  du  j 

Firmnef,  ,  lifiency,fifihefs,fiootlleje, 

Ce  poillbn  a  le  goût  &  la   fermeté  de  la  foie, 
T'.a  iff.  •  h  os  th    r  '  i'candth    i'ï,,v,,o,   the  foie 

*  Fkrmbte'  [conftince,  attiirancc-,  ftab*.< 
lité,  courage  dana  l'adve  fru  ;  force,  bravoure, 
vigueur;  obftmaiion,  opiniâtreté]  C-rfianey, 
fleadinefs,  fiedfafinefl,  refolution,  firmnefs,  manli. 
nefs,  mettle,  vigour,  intrepidity,  boldn-fs,  courage. 
J'ai  de  la  fermeté  dans  l.-s  occafions  qui  en  de*- 
mandent,  I  have  refolution  enough,  tohen  there  te 
occafion  for  tt. 

«jf  Fermeté,  firmnefs  j  entêtement,  flubbomnefs  ; 
opiniâtreté,  ebfiinacy  (fynon. )  :  L'iiomme  feinte 
foutient  &  exécute  avec  rigueur  ce  qu'il  croit 
vrai  Se  conforme  à  fon  devoir,  après  avoir  mûre- 
ment pefé  les  raifons  pour  &  contre.  L'e'ré'/ 
n'examine  rien  :  fon  opinion  fait  la  loi.  L'opi- 
niatreté 'ne  dirK-rff  de  l'entêtement  que  du  plus  an 
moins.  On  pe-ut  réduire  u,r  entête,  en  flattant 
fon  amour  propre:  on  ne  réduira  jamais  un 
opiniâtre,  il  elt  inflexible,  &  atrété  dans  les  fen- 
timens. 

On  eft  ferme  dans  fe"  rcfrjlutions,  c'eil  le 
fruit  de  la  fagelTe  ;  enté' e' est  fes  prétendons,  c  eft 
un  effet  de  la  vanité  ;  epir-iâtre  dans  fes  fenti- 
mens,  c'elt  une  fuite  de  l'amour-propi-e.  V. 
Entête',  Constance,  Stabilité' 

FERMETURE,  /.  /.  [ce  qui  fert  a  fermer  ; 
clôture,  cloifon,  barricade,  barre,  verrou,  fer-- 
rure]  Fafiening.  La  fermerure  d'rrre  b  utîaue, 
The  fhutters  ofajhop,  all  that  eon.erns  thefafi.n- 
irg  ofafloop. 

Fermeture  ouFermuszs  [t.  de  Mar. J 
The  planks  of  a  fi.if  s  fide  in  the  intervals  between 
the  waies.  ■* 

FERMIER  (fërmï.),/  m.  [celui^ui  prenl 
des  héritages  ou  des  droits  à  ferme  ;  laboureur^ 
métayer,  cenfier]  Farmer.  Les  Fermiers-géné- 
raux,  The  former,  cf  public  revenue. 

FERMI'ERE, //.  [la  f.mme  d'un  Fermier! 
A  farmer's  wife. 

FERMOIR  (fermdar),/  m.  [attaches  o« 
agralfes  qui  fervent  a  reni--  un  livre  ferméj  Clafp. 

Fermoir  [cfpèce  de  ciieau  qui  fert  aux  Me- 
nuilîetsl  Former,  ripping  ei-.j,!. 

FERNAMBOUC   ou   Fernambuco,  f.  m. 
ou  Oliniie,  f.  f.   [ville  du  Eréfîl]  Fer* 
Qlinda.       Bois    de   Eernarnbouc,   Fernambuc  oc 
Brafil-wood. 

FERNANDO. NORONA,  /  m.  [île  f« 
les  côtes  du  Brcfil]  Femcr.i    . 

FERO   ou   Fare,    t.   m.    fries   de  l'Ccé.ra 
.  Tor  ,  Tam,    - 

FE'ROCE,  adj.    [f  r  riche",  cruel;  ne  fe  dit 
au  propre   que   de    certains  animaux  ;     : 
le,  inacceffible,  barbare,  . 

..   Ani- 
maux, bêtes  féroces,  Fe> 

.     '    Hi  ;■,-!  ■..       I  &  féroce, 
and  fava^e   man.       Naturel,     rr^.u, 
féroce,  Tierce  loot,  feroci 
*  Celt  une  bêre  Ir'roce,  He  :s  a  (ai  ■ 

FEROCITE, 
féroce  ,  cruauté,  barbar    ,  :  . 

eft  natu'i  : 

iiWi<i,     ih.    . 

i  ii  '  - ..     . 


FER 

*  Fcrocit*  d'humeur,  d'efprît,  de  caractère} 
Fer  cci ty  of temper,  javagcntfi  of manners. 

FE'ROCOSSE,  /  m.  [arbriffeau  de  Macia- 
gifear,  dont  le  fiuit  eft  bon  à  manger  j   Afhtub 

".  ro'urd  C^bl>3ge. 

)  R.ONIE,/./.  [Myihol.  Déetfe  des  bols] 
Firtmia 

FERRATE  (feïaje),  /  m.  [t.  de  Monnoîe  ; 
Drcit  que  le  mai  ire  de  ta  nunnuie  piye  aux  tail. 
leurs  pour  le»  fersj  si  fee  git  en  to  tktj 
d..-Tr.jker* 

FERRAILLE   (ferâiflle),/./   [vieux  ra.T- 

•  -  t  icr  l'.Jés  ou  rouilles]   Old  iron. 

FERRAILLER  (ferârgllé),  ferraillant,  fer- 
raillé;  v.  u.  [s'eferimer  ;  Ce  bathe  à  l'épée  ; 
au  rîg.  difput:f  foitementjpouiïer  une  querîion]  To 
fence,  te  iiit.  *  lis  s'engagèrent  dans  une  dif- 
pute,  Se  ils  îcrriilièrent  lurg-te.^cî,  They  e>  ajgtd 
in  a  difpute,  and  lurangled  or  held  it  cut  a  great 
■•«t.  hi 'a . 

FERRAILLEUR     /  m.    [qui 

fait  commeice  de  vieux  fers]   D* 

Ferraille'vr  [qui  fait  profeffiôn  d^  fe  bat- 
tre fou  vent  ;  bretteur,  querelleux,  dégaîneurj  A 
ùher,  a  fighting  ftiïonv,  a  bully.  Comme  je  fuis 
nature  lenient  ferrailleur»  je  volai  à  fon  fe  .cours, 
As  1  am  narm  ally  a  ù'ter,  Sfiea)  te  fui  aj 

FERR  \\  INI  [ferandîne),  / /.  [étoffe 
dont  la  chaîne  e.t  de  lois  &  la  trame  ce  JaineJ 
Ferrandmetfiik  and  fluff* 

FERRANDINJER  (fèVandinié),  .%ere, 
/.  m.  i£  f,  [qui  fat  de  la  ferrandine]  A  fer- 
randine  waver  ;  a  ivca'Vtr  cfftik  and  fluff. 

FERRANT  (reran),^  [ne  fe  dit  que  d'un 
Maréchal  qui  fene  les  chevaux j  Maréchal  fer- 
rant, A farrier» 

FERRARE  (ferare),  / /.  [gr.  &  belle  ville 
d'italiej  Ferrara*  Le  duché  de  Ferrure  ou  le 
Ferrarois  (fera  roe),  [Frov.  d'  Italie]  The  Fer- 
rareje. 

FERRE'  (feré),  -e'e,  part,  cf  Ferrer  [gar- 
ni de  1er  $  très- fort,  dur]  Shed,  £?c  Un  cabi- 
net ferré  d'argent,  A  cabinet  inlaid  toit  h  filmer» 
Chemin  ferré  (dont  lefond  eft  terme  Se  pierreux), 
A  firm,  fir or.g  gravelled  tozy.  Eau  ferrée  (dans 
laquelle  on  a  éteint  un  fer  rouge),  Fo-ge-'Uût-r, 
chalybeate  tvater.      Ferré  à  glace,  Frofl. nailed, 

*  Etre  ferré  à  glace  (être  extrêmement  ha- 
bile dans  une  matière),  To  be  quite  mafler  cf  a 
fubjecl.  I!  me  mit  fur  la  Dialectique  ;  c'eft  où 
je  l'attendois:  il  me  trouva  là-defius  ferré  à  glace, 
He  fuf  m:  upon  Logic,  where  I  exbtBcd  him,  and 

fcund  me  quire  nurfir  cf  thai  fubjecî. 

*  Un  ftyie  ferré  (dur),  A  fiard or  harfbftyle. 

\  Vr\  mangeur,  Un  avaleur  de  charrettes  fer- 
rées (un  fanfaron,  qui  fait  le  brave),  A  bully,  a 
braggadoco,  a  Hcclcr,  a  htïïçring  blade,  a  Jnvag- 
gérer. 

*4-  Gueule  feTree  (qui  mange  le  potage  ex- 
trêmement chaud,  cl,  qui  dit  facilement  des  in- 
jures &  des  dureté;),  hen-mouth- 

FERREMENT  [fêjraman),  /.  m.  [outil  de 
fer;  inirrument  de  Chirurgie]  Any  tool  or  in- 
firumer.t  of  iron. 

FERREMENTE  (fèrr  mante),  /  /.  [t.  de 
Ma;inej  tout  ^e  qui  tit  de  (et,  d'airain,  &c.  fur 
«nbâtirneni  '.-work. 

FERRER  [fè  é)a  ferrant,  ferré;  v.  a.  [gar- 
nir de  fer]   Te  bind  about  or  hoop  wit .  û 
Ferrer  une  canne,  ure  baguette,  To  tip  a  cane  or  a 
rod  :      its    fe:rer    d'argent,     To 
Shier.       -  -  To  tag  a 

iact  or  point.  Ferrer  un  cheval  (attacher  des 
fers  aux  pieds  d'un  cheval  a'.cc  des  clous),  To 
p     ahorfe. 

*-f  II  n"-l*  p.^s  aifé  à  ferrer  (fe  dit  d'un 
homme  difficile  ù  tjuverner»  àperfuadei),  H<.  i: 
Hard  rj 

*  Ferier   la   mue   (achetez    une  c!: 
tjuei-iu'un,    &   la  lui  comatex   plus  c:.er  qu'elle 
n*a  coû:  ',    Va  make  th    market-pt 

Ferrer  du  chanvre  [t.  de  Mar.    Le  frotter  fur 
un  fer  à  plutîeurs reprîtes  pour  If  r 
jlui  fouple,  plus  aiié  a  ulerj  Tofmçoth  làe  hemp. 


FER 

FERRET  ffëiï),  /  m.  [fer  d'aïguVUetteJ 
Tag. 

f  Je  ne  voudrois  pas  en  donner  un  ferret  d'ai- 
guïllette  (fe  dit  d'une  chofe  de  peu  de  valeur,  & 
dont  on  ne  Jait  nul  cas,,  J  <w,uld  nv!  grve  a  pin'i 
f  oint  fir  it. 

Ferret  [t.  de  Verrerie;  verge  lie  fer  non 
percée,  avec  laquelle  on  lève  de  la  nraiière  du 
verte]    Ferret. 

Ferret  d'EsPACNE  [fer  fdïiile,  foite 
d'htn;aiiie  qui  elt  une  viaie  mine  de  1er]  Fer- 
rites d' Ejf-agr.e. 

FEHKET1ER  (fèr^ré), /.  m.  [marteau  de 
maréchal]  A  fjrrhri  hammer, 

FERREUR  (féreiir),  /.  m.  [qui  ferre  des  ai- 
guillettes]  Tagger. 

Ferrecr  [celui  qui  appl-que  le  plomb  aux 
étoffes]  Ht  that  fi, 

FER1U  ERE  (fèiïère),  /  /.  [lac  de  cuir 
pour  porter  tout  ce  qui  elt  neceflaire  pour  ferier 
un  cheval]  Afa,tïer\  pouch. 

FERR1FICATION  (fèrrïfïkâcïon),/.'/  [t. 
Xat.  Changement  en  1er,  production  de 
térj    Ferrf.cathn. 

FERRON  (fèron), /.  i».  [marchand  de  fer 
en  b  u  r^:  j   Iror.-mcnger. 

FERRONNERIE  (feronm),/./  [Heu  où 
l'on  fabrique  les  gros  ouvrages  oe  1er]  An  iron- 
monger's tvarehcHje,  or  bïaehjmiilfs  worltfitop. 

FERRONNIER (i&onré),.%E8E,/.  m.&f. 
[marchand  d'ouvrages  de  fer  ou  de  cuivre]  Bra- 
»'"•»  'ron-nrr.gir. 

FERRUGINEUX,  -isse  (fèrrugineCi, 
-eûze),  adj.  [qui  tient  de  la  nature  du  fer; 
imlé  départies  de  ferj  Fenugincus.  Terre  ferru- 
gir.eufe,  Ferrvginous  enrih.  Eaux  ferrugiueufes 
(minéiales),  Chalybeate  waters. 

FERRURE  (fèrure),  f.f.  [garr-ûure  de  fer] 
Iron-work. 

Ferrure  [l'acTion  &  la  manière  de  ferrer  les 
chevaux,  le  fer  qu'on  y  emploie]  The  Jiocing  of  a 
horfe.  Ferrure  à  la  Hongroife,  Shoeing  a  forje 
:tt  the  Hungarian  fajhion. 

Ferrure  de  l'abotds  [t.  de  Mar.]  The  hinges 
of  t/ie  gun-ports.  Ferru.es  de  gouvernail, 
The  pintUs  and  googings  of  ajbip's  rudde-, 

\  FERTE  (ferré),  /./  [vieux  mot  qui  fi- 
gnifioit  forterefle,  &  qui  s'eft  confervé  dans  plu- 
fieurs  noms  de  lieux]  Fort. 

FERTILE  (fertile),  adi.  [fécond,  qui  pro. 
duit  beaucoup;  abondant]  Fertile,  fruit  fui,  plen- 
tiful,  pr  :gr.~r.t,  prolfc ,  fru'tucus ,  rich,  teeming. 

*  Vn  iiccle  fertile  en  grands  hommes,  An  age 

u ■'■: 'h  or  full  of  great  men. 

*  Vn  efprit  fertile,  A  copious  genius.  *  Un 
fajet,  Une  matière  fertile,  A  copious  jubjeci. 
V.  F'econd. 

FERTiLEMENT  (fënileman),  adv.  [abon- 
damment ;  de  peu  d'ufage]  Fertilly,  abundantly, 
,  plentifully,  plenleoujly. 

FERTILISATION  (feriïlizâcïon),  /.  /. 
[action  de  fertilifer]   Fertilising. 

FERTILISER  (f  Ertïlïie),  fertilifant,  ferti- 
lité ;  -j.  a.  [rendre  fertile;  féconder]  To  ferti- 
lize, to  make  fruitful  or  plenteous,  to  fecundate. 
Le  fumier  fertilife  les  terres,  Dung  fertilifes  or 
a  the  ground.  Le  Nil  fertilife  toute 
te,  Kilns  fertilizes  the  whole  rf  Egypt. 

FE'RTILITE'  (fertilité),  f.f.  [qualité  de 
ce  qui  e!l  fertile  ;  abondance,  fécondité]  Ferti- 
lity, ft  kefs,  fUnteoufnefs,  preg- 
;:an:y,  r:  httfs,  plentifulnefs.  La  feitilUé  d-  la 
terre,  The  fertility  of  the  earth.  *  Fertilité 
o'elprit,  d'ima.inatiLn  ;  Fecundity  ofmind,fruii- 
fuinefs  if  imagination. 

§  FE'P.U,  -i;e,  part,  of  ?  cut  [n'a  d'ufage 
qu'en  raillerie,  Se  %nifie  choqué  contre  quel- 
qu'un, ëperdument  amoureux  ;  bleffé,  épris,  en- 
têté, obiliné]  Hmiticn,  angry,  vexed.  Il  eft  féru 
de  cette  femme,  II-:  is  fmitten  toith  that  woman. 
ru  contre  ijn  frère,  He  is  not  tuell pleafed 
with  his  h 

FERVEMMENT  (f  ervïman),  ajv.  [avec 
ferveur]   Fervently,  vehemently,  ardently. 
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FERVENT  (fëivan),  -ente,  adj.  [qui  a 
de  la  ferveur,  rempli  de  ferveur  ;  ardent,  em- 
prefl'é,  ïelc,  prelTantJ  Fervent,  earn.fi,  full  of 
zeal,  flaming  with  acvoinn.  Hoinme  fervent,  A 
man  full  of  fervour.  Zele  fervent,  Warm  zeal. 
Dévotion  fervente,  Ardent  or  fervent  devotion. 

FERVEUR  (ferveur),  f.f.  [lentiment  vif 
i:  affectueux  avec  lequel  on  fe  porte  aux  chofe» 
de  p'-été  ;  ardeur,  zee,  emprellément,  chaleur, 
rt]  Fervour,  fervency,  fame  of  devotion, 
great  zeal.  ■[  Ferveur  de  novice  (qui  ne  dure 
pas  long-temps),  Ardour  of  a  new  purfuit. 

FE'RULE,  f.f.  [petite  palette  de  bo:s  ou  de 
cuir,  avec  laquelle  on  fiappe  dans  la  main  des 
it  l:ers  pour  ics  punir  ;  un  coup  de  férule]  Fe- 
rula, palmer,  heutd<-flapper.  L  lut  jonc  obligé 
de  me  mettre  fous  la  ferule  d'un  maitre,  île  vjas 
I  obliged  to  fubjeB  me  to  the  birch  or  (  If 
rod  of  a  fchool-mafier. 

*  Etre  fous  la  férule  de  quelqu'un  (fous  fa 
correction),  To  be  under  ore's  cprreBhn. 

Fe'rule  [pante  o.nbeliilcrej  Ferula,  fen: 
nel-g-tnt. 

l"l...ZE,  /  /  [t.  de  Marine;  lé  de  toile] 
Width  of  cloth. 

FESCENNINS  (ftïcénenain),  adj.  [t.  d'An- 
tiquité ;  il  ne  s'emploie  guère  qu  au  pluiielj 
Vers  fefeennins  ou  fatiùques,  Fef.ennme  verfes. 

FESSE  (fête),  f.f.  [la  partie  chirnue  du  der- 
rière de  l'homme  &  de  quelque  animaux] 
Buttock,  ].bre,ch,  \rump.  Donner  fur  les  feil'es 
à  quelqu'un,  To  flog  one's  buttocks.  *].  Avoir 
chaud  aux  feflês  (avoir  grand*  peur),  To  be 
much  frightened. 

*j\.  Il  en  a  eu  dans  les  feffes  (fe  dit  d'm 
homme  qui  a  fait  quelque  grande  perte,  quia  reçu 
quelque  grand  dommage),  He  has  met  with  a 
great  lofs,  he  has  been  thrown  aback. 

Fesses  [t.  de  Mar.]  The  buttocks  or  promi- 
nent quarters  of  a  Dutch  flight  or  cat. 

FESSE-CAHIER  (lew-iaié),/.  m.  [t.  de 
mépris;  fe  dit  de  celui  qui  gagne  fa  vie  à  écrire 
des  rôles  d'écriiure  :  ne  prend  point  d'r  au  plu- 
riel] Awril'wg  mjcribbling  drudge, hackney-ioriter. 

||  FESSE'E  (fecée),  J.f.  [coups  donnés  fur 
lesfeffes;  fouet]   Whiffing, flagging. 

f  ESSE-MATHIEU  (fëce-mâtïeu),  /  ». 
[ufurier,  avate,  ladre:  ne  prend  point  d'j  au 
f\m.]Amifer,hunks,afiin-fiint,a  covetous  wretch. 

FESSER  (fécé),  feiTant,  teffé  ;  v.  a.  [fouet- 
ter, frapper  fur  les  (elles  ;  au  fig.  expédier,  dép?- 
cher]  Tof.og,  to  whip. 

*f-f  Feller  le  cahier  (s'attacher  à  faire  di- 
ligemment des  rôles  a'écriture),  To  be  a  writing 
Ota  fcribblmg  drudge.  _ 

*  ||  Fefier  bien  Ion  vin  (boire  beaucoup  Se  fans 
peine),  To  be  a  good  toper.  Nous  nous  joignîmes 
à  ces  bons  vivans,  &  les  aidâmes  à  teller  les 
meilleurs  vins  de  Monfieur  le  Comte  ;  We  joined 
thefe  hearty  cocks,  and  afflfied  them  in  their  at- 
tacks upon  the  Count's  be/1  wines. 

||  FESSEUR  (fëceur),  -euse,  /.  m.  &  f._ 
qui  aime  à  fouetter]   Flogger,  tuhipper. 

\.  FESSIER  (fècïé),  /  m.  [les  fefl'es,  le  der- 
rière] The  buttocks,  the  breech. 

FESSONIE  (fëlfonî),  /  f.  [Mythol.  Dée* 
des  voyageurs  fatigués]  FefJ'onia. 

4-  FEbSU,  -UE  (fë-fu),  adj.  [qui  a  it 
groiTes  feflis]   That  has  large  buttocks. 

FESTIN   (fëllain),  /.  ».  [banquet,   repas  Je 
cérémonie,  régal]   Feafi,  entertainment,  bar,     ,-, 
regale,  refafi,   regalement,  eomfotation,  repaflurt. 
Feltins     aux   obfèques,     Parentals,    fare- 
Feltin  royal  (gala),  Royal  feafi. 

f  11  n'y  avuit  que  cela  pour  tout  fertin  (il  n'y 
avo't  que  cela  à  manger),  1  here  was  nothing  elfe 
to  eat.  f  II  n'eft  feltin  que  de  gens  chiches, 
(ceux  qui  ont  accoutume  de  vivre  dans  uue 
grande  épargne,  aiment  à  paroître  magnifiques 
dans  les  occafions  d'éclat),  Nothing  like  a  Hirer's 
fi..fi.  -J-  Les  fous  fo  t  les  feftin>,  à  les  •. 
mangent,  Fools  makefeafts,  and  wife  men  eat  them. 

X  FEST1NER  (fëltïné),  v.  a.  U  r..  [faire 
feltin,  fe  réjouir;  faire  grand'  ctùre,  fe  régaler] 
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I'tfajt,  It  inUriain  Jiimfiuciifly,  it,  malt  mrry. 
CJeft  ainfi  que  vous  féftinez  les  Damn  en  mon 
ahfencc,  A:  que  vous  leur  donnez  la  mufique  A: 
h  comédie,  tandis  que  vru-,  rri*e  ivoyez  prome- 
ner ;  Tant  il  is  you  feaft  ikt  Ladies  in  my  ai/  , 
tnàprejtnt  tiu  m  witi  niUjk  and  a  play,  whiljl  1  am 
felit  abroad  in  II:,:  mean  lime. 

FESTON  (fëll.in),  /  ,.-.  [faiferau  fa't  <\c 
petites  b'anches  d'aibtes,  garnies  de  leurs  feuilles, 
&  entremêlées  de  (leurs  &  de  fruits  ;  ornemens 
i'architeâure  qui  repréientent  ces  fortes  de  ftf- 
tons]  Ftfiom;finoert,  fruit,  leaves,   &'c. 

togeti:  B  . 

FESTONNE,*  (fëftoné),  feltnnnant,  frf- 
tonné)  v.  a.  [découper  en  fêlions]  To  cut  in 
fefoons,  tofc.ilht . 

||  FESTOYliR  (fëilucïé),  *■.«.  [bien  re- 
cevoir quelqu'un,  &  lui  taire  bonne  chère  ;  ré- 
galerj  To  feaf,  to  maie  welcome,  to  entertain 
will,  lo  regale. 

FcTE,/.  f.  [jour  confacré  au  fervice  de  Dieu 
parmi  1rs  Cath.  Rom.  Se  durant  lequel  il  n'eft 
pas  permis  de  trivaiiler  j  folcmnité  ;  réjouiiîance 
pubiique  qui  fe  fait  en  des  occasions  extraordi- 
hair*]  HMay,fefimaI,  ftfiivity,  feaft,  merry. 
waking.  Un  jour  ce  feie,  A  holiday.  Les  fê les 
mobiles,  The  mtmeaèU  feaft.  La  Fête-Dieu, 
i  {.■':>  ifti-day.  Fêtes*  Palais  (les  juurs  où 
le  Parlement  n'entre  poinf),  Vacation-time.  La 
fVre  d  une  perfonne  (le  jour  de  h  rVte  du  Saint 
dont  cette  perfonne  porte  le  nom),  One*s  r.amt- 
day  ;  bitth-day.  C'eft  demain  la  tête  du  Roi, 
To-morrciv  is  the  Kirfi  >i..m^-d:7y.  Payer  fa  fête 
(faire  un  feftîn  à  fes  amis  le  jour  de  fa  fête),  Tu 
keep  one's  b<rth-dav-  Feces  publiques,  Revel. 
Fêtes  fêtees,  V,  FcTer. 

f  Paré  omme  uu  des  garçons  de  h  fjte, 
Trimmed  up  an'â  decked  as  for  a  wedding,  f  11 
s  Vit  p;«s  tous  les  jeurs  fete  {on  ne  fait  pa3  tous 
.le s  jours  bonne  chère;  on  n'a  pas  tous  les  jours 
le  même  avantage,  le  meme  bonheur),  Every 
day  is  not  Sunday,  f  11  devine  les  fetes  quand 
elks  font  venues  (il  dit  des  chofes,  des  nouvelles 
que  tout  le  moude  fait),  He  tea's  kaews  ivhk/i 
every  body  kr.ows.  "f*  Il  fera  allez  à  temps  de 
chômer  la  fête  quand  eile  fera  venue  (ii  ne  faut 
pas-  fe  réjou'r  ni  s'affliger  avant  le  temps),  One 
mufl  anticipate  neither  good  nzr  bad  fortune,  f  Aux 
bonnes  fêtes  les  bons  coups  (la  bonne  fête  n'em- 
pêche pas  qu'on  ne  fafle  de  méchantes  actions, 
7 7k  better  day-,  the  better  deed,  f  11  ne  s'eft  ja- 
mais trouva  à  telle  fête  (il  n'a  jamais  rien  vu  de 
p.rcil),  He  never  fjw  fuch  a  day. 

*  Troubier  la  fête  (troubler  le  plaifir  de  quel- 
que compagnie).  To  mar  the  pieafure.  Trouble- 
fête,  Afpoilfport,  a  troublefmt  gueft. 

5^"  Faire  fête  à  quelqu'un  (lui  faire  un  bon 
accueil  j  promettre  &  faire  efpéier),  To  make 
one  kindly  toeîcanie^  to  frronrijè,  to  entertain  ivi  h 
Pavois  fait  fête  de  ce  plaiiîr  à  mon  ami, 
J  had  fromifed  that  pleafure  to  my  friend.  Je  fen- 
tis  quelque  joie  à  ces  paroles  ;  mais  toutes  fiat- 
teufes  qu'elles  étoient,  je  ne  iaillbis  pas  que 
d'avoir  de  l'inquiétude  fur  l'occupation  dont  le 
Cor  faire  me  faifoit  fête,  I  feh  fome  jy  at  theft 
wordi  ;  but  flattering  as  they  were,  I  had  fame 
uncafivefs  on  the  feore  cj  this  occupation,  with  the 
fromift  of  which  the  Corfair  regaled  me. 

*  Se  faire  de  fete  (s'entremettre  de  quelque 
affaire,  vouloir  s'y  rendre  néeelTahe  fans  y  avoir 
été  appelé),  To  be  a  bujy-body,  an  intermeddkr , 
un  officious  coxcomb. 

FéTER,  fêtant,  fêté  ;  «v.  a.  [célébrer  une 
fête;  chômer,  folemnîfei  une  fête  j  carefler,  fé- 
liciter] To  keep  holiday,  to  fajî.  Fêtes  fêtées, 
fs  appointed  to  be  kept  holy.  Fêter  quel-  | 
e^u'un,  Tu  welcome  o«f,  to  earefs  him.  On  le  I 
fete  de  toutes  parts*  He  is  welcomed  everywhere,   j 

*f  C'eft  un  Saint  qu'on  ne  fête  point  (fe  dit  ' 
«Tune  perfonne  qui  n'a  ni  crédit  ni  autorité),  He  I 
h  a  fer/on  of  no  inlerefl  ;  He  is  an  i.fignificantferjon.  j 

FETFA(fetfa),/.  m.  [mandement  du  Muph- 
l,tr<.s-jefpec~té  même  du  Grand-Seigneur]  feifa. 
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ir.'TICHE,/./.  [nom  qu  on  donne  aux  dif- 
férons objeis  du  culte  lupe.  Hitieux  des  Nègre». 
Dans  la  Nigriri  -.  chaque  tribu,  cluque  lieu, 
chaque  pa  liculier  fe  eboifit  une  divinité  tu- 
I  .  aibrer,  les  pie-ncs,  les  ani- 
maux, Sec  Ces  efjècc3  d'idoles  s'appellent 
Fetn/i  s]     T/it  name  0/  lit  diffirail   in 

Fï'tiche    [poiilbn   d'une  rare  beauté,   qui 
en  Afrique  à   I  embouchure  du  Niger] 

A  !  Afl  :      ' 

FE'TIDE,   adj.   [fe  dit  des  odeurs  mauvaifes 
Ce   défagrcables  j    fale,    puant]    Feii-I,  nidorws, 
Huile  fi      e,       1  </  ciL 

FE'TJPOUR,  /.  m.  [ville  des  It,-  .1  , 
Mogoldjns  la  pr.iv.  d'AgraJ  Fat ty four,  Felifou  . 

FêTOYER  (fêtSeie),  V.  Fïstoyer, 

FE'TU,  /.  m.  [brin  Je  paille  j  un  rien]  A 
ftrato,  a  fir,  a  rvjb,  a  pin  s  1  Jn. 

*  Je  n'en  donnerois  pas  un  fétu,  Cela  ne 
vaut  pas  un  l'élu  (fe  dit  d'une  chofe  dont  on  ne 
fait  nul  cas),  /  ivould  not  give  a  ruff}  orpin  j^r 
il.  Tirer  au  court  fétu,  à  la  courte  paille),  ja 
droit)  culs. 

Fz'tu  [la  barre  avec  quoi  le  bourreau  louoit 
les  criminels]  Tie  iron. bar  ivliere-.viik  tit  exe- 
cutioner broke  the  limbs  of  maUfatJors» 

Fe'iu,  ou  Fe'tuojje,  ou  Droni»  [efpèce 
de  gramen,   ou   feigle  bâtard]   Fefluca  ai  , 

Great  wild  oat-gnji,  fcfue  graft. 

Fetu-en-cu  ou  Faille-en-cu,  /.  m. 
[oiléau  de  la  grofléur  d'un  pigeon  ;  on  l'appelle 
auffi  l'oifeau  des  Tropiques,  parce  qu'il  ne  (e 
trouve  qu'entre  les  deux  Tropiques]?/^'^/  bird. 

Fétu  [petit  roy.  d'Afiique  fur  la  Cote  d'Or 
de  Guinée]  Fétu. 

FE'TUS,/.  m..V.  Fœtus. 

FEU,/,/.  Feux  (feû),  fm.  [celui  des  quatre 
élémens  qui  elt  chaud  &  fee  ;  le  feu  que  l'on  fait 
avec  des  matières  combuftibles;  flamme,  cha- 
leur, incendie,  embrafementj  coup  d'armes  à 
feu  j  météores  enflammés]  Fire,  luild  fire. 
Taches  de  feu  (taches  rouffàtres  fur  la  tête  ou  fur 
le  corps  des  chiens),  lirai  blotties,  reddip  fpots. 
Feu  de  joie,  A  bon-fire,  rejoicing  fre.  Feu 
roulant,  Running  fre.  Feu  d'artifice,  Fire-ivork. 
Mettre  le  feu  à  une  chofe,  Tofet  a  tiing  on  firc. 
Le  feu  a  pris  à  fa  maifon,  The  fre  broke  oui  in  his 
ioufe.  On  a  mis  le  feu  à  fa  maifon,  His  hvf 
iv  as  jet  on  fre.  Condamner  au  feu,  To  condemn 
to  be  burnt.  Souffler,  allumer,  atifer,  détifer, 
étiindte,  entretenir,  couvrir  le  feu:  To  blow,  to 
light,  to  fir,  to  put  out,  to  extinguijh,  to  keep,  lo 
cover  tie  fre.  Crier,  caurir  au  feu,  To  run  to  fee 
a  fre.  [rendre  l'air  du  feu,  To  warm  one's  f  If. 
f  Prendre  une  poignée  de  feu  (fe  chauffer  à 
la  ii.lte',  Te  warm  one's  fif  in  hafie.  Se  tenir 
au  c»;n  du  feu,  He  keeps  m  the  chimney-c  >rn-:r. 
Mettre  le  pot  au  feu,  To  put  the  pot  on  the  fre. 
Feu  à  rôtir  un  bœuf,  Fire  to  nef  an  ox.  Feu  de 
reculée,  de  verrerie,  Scorching  fre.  Feu  d'eofei 
(tout  feu  qui  eit  tiès-grand),  A hcllijhfre.  l'eu 
d'atteinte  (:.  de  Peinture  fur  verre),  Cat: lung  beat. 

Feu  aih'.el,  feu  potentiel  [1.  de  Chir.  cauf- 
tique]  Caufic.  Donner  le  feu  à  un  cheval,  Ti 
cauterize  a  lurfe.  Appliquer  le  feu  à  une  plaie, 
i .  nt[ .  ;  ca  fie  to  a  wound. 

Donner  le  feu  à  un  bâtiment  ft.  de  Marine] 
To  broom  a  pip.  Le  feu  du  Ciel,  Thunder  ar.d 
lightning. 

„*#  Les  feux  de  la  nuit  ou  du  firmament  (les 
aflres),  The  mlturnal  lights,  fars.  Couleur  de 
feu  (un  rouge  vif  &  éc'atant),  Flame-cclour. 

Feu  Grégeois  (qui  brûle  dans  l'eau),  Wild  fire. 
Feu  Saint  Helme,  Feu  follet  (feu  volant  qui  s'at- 
tache aux  vergues  &  aux  mâts  des  vaillcaux; 
exhalaifons  enflammées),  Corpofamo,  St.  Hdtnc. 
Cafior  Èf  Polkix,  mght'-fre,  ignis  fatuus  ;  Will 
0'  the  wifp  ;  yack  wjlh  a  lanthorn.  Feu  St.  An- 
toine, Feu  volage  (dartre  qui  vient  au  vifàge, 
&  qui  s'enSamme),  .Sr.  Anthony's  fire,  Eryjipe- 
las.  Armes  à  feu,  Fire-arms.  Coup  de-  feu 
(b'effure  que  fait  le  coup  d'une  .-.rme  à  fea), 
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Shol,  afxt-wcunrf.     Faire  fen,  Tu  fre.     Mettre 

le  feu  au  ennon,  to  fire  a- fan.      F»ire  un  paid 

feu  fur  l'ennemi,  'lo  fre  h  fly  upon   the  enemy. 

fun  feu,    7i  ceafe  firing,   to  be  f.enced. 

1  Feu  bâbord  '  Fi't  to  larboard' 

1  lofarbcard  '.      1  aire  t  tux  1  ,1, 

Tofiafbinlh   pan,  lomijsfire.     li  o'aj 

le    leu,    IL   has   never   fneh    gunpomd'r.      II 

va  au  feu  comme  à  la  noce,  He  goes  to  fre  as  if 

lie  ".eue:  éd.   *  Lorfquc  tout  eft  rn 

feu  par  la  guerre,  les  loi   .  .    Se   les 

arts  languillent,  i:  ■  il  crfamed  ly 

•:vor,  laïus,  agriculture,  and  arts  langu'jh. 

*    Mettre  tout  à   feu  &  à  fang,  Te  fat  every 
>  ■  and   infini,     'f  .'. 
feu  (travailler  tout  de  bon  à  une  afianc),  'lofai 
work.     Les  fers  en  font  au  leu  (le  d,t 
d'une  affaire  à  laquelle  on  ti  en.ent), 

Tieircns  are  in  t'ic.  fre.  »-(-  Un  y  court  comme 
au  feu  (le  dit  des  chofes  qui  atirent  un  grand 
concours  de  monde),  Il  àrarus  a  vafi  eonccurfe  of 
te  feu  y  cl\  (lé  dit  o'uie  chofe  qui  a  un 
grar.d  débit),  /'  lias  <i  great  run  i  I:  il 
•Bague.  *  Le  feu  fe  met  dans  fes  affaires,  iVii 
ci  editors  projecuttd  him  unmercifully. 

T  Faiie  grand'  chère  éc  beau  feu  (faire  une 
fort  grande  depenfe),  Tojpcnd  away,  to  light  the 
candle  at  both  ends.  *  Faite  feu  violet,  du  feu 
violet  (laire  quelque  chofe  qui  éclate  d'aboid,  oi 
il  paroît  d'abord  beaucoup  de  vivacité,  &  qui  fe 
dement  dans  la  fuite),  A  great  cry  a' 
wool.  *  ['ruler  un  homme  à  petit  feu  (le  faire 
languir  en  faifant  durer  long-temps  les  peines), 
To  make  one  linger  or  pine  away,  lo  kill  a  man  by 
inches,  f  Jeter  de  l'huile  dans  le  feu  (aigrir  dea 
efprits  qui  ne  font  déjà  que  trop  aigris,  7o  lirmo 
oil  into  the  fre.  f  Mettre  le  feu  aux  étoupes. 
Mettre  le  feu  aux  poudres  (animer  davantage  une 
perfonne  qui  eft  déjà  naturellement  portée  à  s'é- 
mouvoir), To  blow  up  the  coals,  lo  add  fuel  it 
fie.  Il  faut  remarquer  qu'en  chantant,  je  la  re- 
gardois quelquefois  du  coin  de  l'œil,  d'une  ma- 
nière qui  mettoit  le  feu  aux  étoupes,  h  mufl  be 
objet  ved  that  wiilfi  I  Jung,  I  frequently  ogled  h,r, 
in  fuci  a  manner  as  blew  up  the  fames  of  Ivl  e% 
f  Mettie  le  feu  fous  le  ventre  à  quelqu'un  (l'ex- 
citer vivement,  pour  le  porter  à  faire  ce  qu'on  dé- 
file qu'il  fade),  To  infiigatc  one  powerfully  to  do  a 
tiing. 

•f  C'eft  le  feu  &  l'eau  (fe  dit  de  deux  chofes 
tout-à-fait  contraires,  de  deux  perfonnes  entière- 
ment oppofées),  They  are  as  tppofite  as  fire 
and  water.  -J-  C'eft  un  leu  de  paille,  Ce  n'eft 
qu'un  feu  de  paille  (fe  dit  de  ce  qui  eft  violent 
d'abord,  mais  qu'on  juge  ne  devoir  p3s  durer), 
Itisafuddenblazeotfiafh. 

■f  J'en  mettrois  ma  main  au  feu  (pour  dire 
qu'on  afl'tart  une  choie),  1  nponit. 

f  11  n'y  a  joint  de  feu  fans  fumée  (il  ne  court 
point  de  biult  qui  n'ait  quelque  fondement:  oa 
ne  fauroît  cattlier  une  violente  pafîion),  Nojmoke 
without  fire;  Where  there  is  fmoke,  there  ii  fire, 
f  Se  jeter  dans  le  feu  pour  éviter  la  fumée 
(s'exp  1er  à  un  gtànd  danger  pour  en  éviter  un 
moindre),  To  jump  cut  of  the  frying  par.  into  the 
fre.  f  Se  jeter  au  l'eu  pour  quelqu'un  (taut 
facrifier  pour  lui),  To  Jerve  one  through  fie  and 
water,  -f  Jl  n'eft  feu  que  de  gros  bois  (le  gros 
bois  fait  un  feu  tout  autre  que  le  menu),  Tluie  ra 
nothing  like  large  luocd  to  make  a  good  fire.  +  Le 
bois  tortu  fait  le  feu  droit,  Oooked  wood  makes  a 
ftraighl  fire.  11  n'eft  feu  que  de  bois  v:rt  (il 
n  y  a  c  :nt  de  meilleur  feu  que  celui  de  bois  vert, 
quand  il  eft  bien  allumé),  Nothing  makes  abetter 
fire  than  green  wood  when  once  kindled. 

f]-ll  court  comme  s'il  avoit  le  feu  au  eu, 
Ht  n  1  as  if  /:.-■  i .-  !  a  i.x  coal  in  his  breed,  as  if 
•..Ltd  I:  rn:  lis  tail. 

+  11  Ditts-lui  cela,  Se  vous  allei  chaufferait 
coin  de  fon  feu  (allez  lui  reprocher  cela  en  face), 
Tell  him  that  if  you  dare,  f  Etie  enCtedeux 
feux  (erre  attaqué  de  tous  côtés),  Te  be  between 
:-.i    firts 

'.   R"  FF» 


FEU 

Ftu   [chem'nce;  le  feu  qu'on  entretient  or- 
-iy,  Jire. 
Chambre  à.  feu,  A  chamber  -with  afire-place.     Il 
y  a  tint  de  f   .x  dans  cet  appatr-ementj  There  are 
iv  that  apartment.      Il   lui  faut 
ta'.t^.  -.  .r  an,  car  il  a  ordinairement 

dix  feux  ian>  famailbn  ;  Ile  muflhavefo  mai 

.  '-/-  he  has  generjlly  ten  fires  burn' 
ing  ir.  !.; 

Feu,    Garniture  de  feu    [une  grille  de 

la    p=!le,   les   pincettes,    &c.]  A  grau 

..-paratus  ef  a  fire -p. aie,    a  Jet  of 

fire-irons. 

Feu-  ,' ménage,  famille  logée  dans  une  rr,a;  Ion] 
S  e-fide.     Il  y  a  cent  feux  dan;  ce 
,   There  are  a  hundred  families  in  that  vil- 
Uge. 

-f-  N'avoir  ni  feu  ni  lieu  (n'avoir  aucune  de- 
meure a:l"ure.  ë:re  extrêmement  pauvre),  To 
}.;-..  r.  itiet  «Je  nor  home,  f  11  n'y  a  ni  pot  au 
feu  ni  écuelles  lavées  (fë  dit  d'une  rnaifoo  en 
désordre,  &  où  il  n'y  a  rien  à  manger),  Thtrt  h 
tiofig::  of  dinner  in  thai  houfe, neither  cook  r; 

E  r  u      [la    lueur    de's  flambeaux,     d        I 
r>=uT,   tec]    Biac-j*.,  f.re.       li   ell   détendu   à- 
pêcher  au  feu,  U   sfcr'ij  lof/h  with  lights.     11 
y  avoit  des  feux  allumés  fur  la  côte,  There  were 
i  ai    •     -     »       :  altngtht   coaji.     Mettre 

des  feux  fur  les  vailièaux,  To  hang  the  lights  out. 

'.'    fro      [la  palhon    de  i'amour]     Blame, 
ffffion,   letve.     Le  feu  do-.t  il  brûle,  The  fame 
him.      Approuver    les    teux     d'un 
■aman:,    1 .  approve  of  a  Uver'i  fafficn. 

(C?  ^-e  me  deguife  rie.-,,  mes  feux  font  ils 
trahis  ;  Hide  mai  ng  from  me  h  my  love 
ielrayïd  ? 

{f^3  Je  t'aimerai  toujours  ....  mais  d'où 
»ient  que  ton  cœur,  en  partageant  mes  feux, 
différoit  man  bonheur  ?      It   ii  decreed  1  mufl 

for  ever   love -but    from  'what    caufe,  if  thy 

g   heart  parlâtes   my  firaf,     art    thou  re- 
luit a  .t  to  a  blejfing  meant  me  ? 

*  Feu  [br, liant,  éclat  de  certaines  chofes] 
Fire,  lufir  ,  or,'.!:ar.cy,  fcarklir.g,  hrightnefs, fpirit . 
Jl  a  les  yeux  vifs  Se  pleins  ae  feu,  His  eyes  are 
lively  and  full  of  fire.  Ce  diamant  jette  beau- 
eoup  de  feu,  That  diamond  has  a  fine  lujire. 

*  Feu  [inflammation,  ardeur]  Fire,  heat, 
{  'fft  r.  :  .  :j  ,  anger.  Le  feu  de  la  fièvre, 
2  t  Weat  cr  burning  cf  the  fever.  Je  fens  un  feu 
dans  les  entrailles,  I  feel  a  raging  heat  in  my 
b-.w.ls.  11  a  le  vifage  tout  en  feu,  His  face  is  all 
en  fire.  Ce  v'.n  a  trop  de  feu,  That  tuir.e  is  too  fiery. 
Quand  le  feu  de  fa  colère  fera  patfé,  When  the 
heat  'f  Lis  pajfion  fubfides.  Amortir  le  feu  de  la 
toncupifcer.ee,  To  deaden  thefireofconcupifcer.ee. 

*\  Il  prend  feu  aifémer.t  (il  eit  aifé  à  émou- 
■voir),  Rentes  fire  prefently.  *f  11  jette  feu 
le  -flamme  (il  eft  dans  une  grande  colère),  He 
frets  and  fumes  ;  he  is  tra^Jported  with  the  m'ft 
outrageous  p  filon.  *\  Il  a  jeté  tout  fon  feu 
(il  a  fait  tout  ce  que  la  colère  lui  a  fuggéré,  ev- 
il s'eft  appaifé  par-là),  he  has  fpent  ail  Lis  fi, e  ; 
Le  n:<  a\  c ...  ged  all  his  fury.  *f  Etre^out  de 
feu  pour  .  . .  vêtre  plein  d'ardeur,  de  zè  e),  To 
he  very  ardent  for  ...    L  To  be  all  agi  g  for  .  .  , 

*  Feu  [fe  dit  aufli  de  la  vivacité  de  1  efprit  ; 
des  féuitions&  des  mouvemens  populaires]  Ftre, 
fame,  mettle,  (pirit,  life,  fervency,  fervour, 
ifs.  Plein  de  feu,  Pert.  Il  n'a 
jamais  eu  l'imagination  bien  vive,  ni  ce  feu  d'ef- 
prit  qu'on  remarque  dans  quelques-uns,  lie  ne- 
vet  Lad  a  very  lively  imagination,  nor  that  fpark- 
ling  wit  which  one  obferves  in  feme  ethers.  Cet 
Orateur  a  bien  du  feu,  That  Orator  has  a  gnat 
deal  if  fire. 

Al'umer  le  feu  de  la  difcorde,  To  blow  up  the 
'  tUfcord.     E'teinJre  le  feu  de  ia  féiition, 

I  .-     br!S3„u  :u  Feu  fauvage  [forte  d'exhalai- 
fons  qui  s'enflamment  dai.s  les  mines]  Fiery  va- 

f- "'• 

Feu   (terre  de)  [nom  de  plufieurs   îles   près 

du  dé.iou  ie  Magellan]  Titra  del  Fvego. 


FEU 


FEU 


Fec,  Fève,  adj.   [défunt;  fe  dit  de    ceux  \livittkin  t  le  King1  s  gift,   and  of  the  cïirfti'n-.rtx 


qui  ior.t  m  its  U  n'y  a  pas  long  temp,:  ce  mot  n" 
p  ni  de  pluriel  au  féminin  ;  i:  même  ii  n'a  pas 
de  féminin  lorfqu'il  eft  placé  avant  l'art.  déC 
ou  avant  l'ait.  poiTefiïf]  Late,  deceafed,  defunS, 
old.  Le  feu  Roi,  The  late  King.  La  feue 
Reine,  ou  Feu  U  Reine,  The  late  t^j,in.  Feu 
ma  mère,  My  laie  m  ■  .-. 

iilU.il.'vIR.  (feudatère),/  m.  [vaffal, 
celui  qui  poffède.  un  fief,  &  S1''  doit  la  foi  io 
h.mmage  au  Seigneur]  Feudatory. 

FEUGISTt, /.  m.  [humme  verfé  dans  la 
■     ■  i       |    I 

FE'VI  .ie  long   &  plat  qui  vient 

Jans   des         ..  R.      Fcves    de    haricot, 

tans.     lèves  de  marais,  IV.ndjor-bear.s. 

Fèves  d'Efpagne,  Scarlct-beans.     Roi  de  la  fève, 

A  Twelfth  night  king  ;  cock  of  the  walk. 

-f-  lia  trouvé  la  fève  au  gateau  (il  a  du  bon- 
heur), He    is    iuchy  ;     lu  has  hit  the   bird  an  il. 
'  |    S  ii  mi  donne  des 
pois  je  lui  donnerai  des  r  ve  iiim  a 

fer  lus  Ôîmer. 
Fe've  de  Balador,  Fève  de  Maiac,  V.  Ana- 
carde. 

Fève  d;  Bengale  (fruit  qui  fe  trouve  avec 
les  Myr'baians),  Faba  Bcngalcttfis. — Kvt 
a  Egypte  [plante  éxot'que,  curieuie  par  la  beauté 
..e  la  r.^.ii  ,   Pantin.  tiatt  bean. — Fève 

épaiiî'e,  V.  Okpik.— Fé«  de  St.  Ignace 
(peut  fuit  purgatif  des  Indes  Orientales),  Nux 
Serai  vmis,  Ht.  Ignatius'i  tut. — Fève  du  médici- 
nier(amande  ou  téve  purgative),  Faba  purg..trix, 
Battadoes-nut. — Fève  de  Trèfle,    V.   Anagy- 

3  IS. 

Fève  m2rine  ou  Pieire  ce  Ste.  Marguerite 
(opercule  rouge  d'une  petit  limaçon  à  bjuche 
ronde),  Umbilicus  marinus. 

Fe've  (Chryfalide),  Pupa,  puppet. 
FE'VEROLE   (feverole),  //.  [petite  fève  ; 
fe  dit  principalement  des  fèves  quand  elles  font  sè- 
ches] A  diitd  bean,  herje-bean. 

FEUILLAGE  (feûigiaje),  /.  m.  [tou-es  les 
feuilles  d'un  arbre;  branches  d'arbre  couvertes 
de  feuilles;   feuilléej  Leavts,  leaved  branches. 

Feuillage  [repréfentation  de  feuillages  en 
fculpture,  en  ouvrage  de  tapilierie  ou  autrement] 
Foliage,   branched. work. 

FEUILLANT  (feûigllan)  [Religieux  de  la 
réforme  de  St.  Bernard]  Feuillant. 

■FEUILLANTINE     (fciiigllantine},    f.    f. 
[Religieufe]  Afortofr.un.     V.  Feuillant. 
Feuillantine        [efpèce      de      picifièrie 
feuilletée]  Pajlry-work  made  of  puf-pafie. 

FEUILLE  (feuille),/./,  [partie  de  l'arbre, 
verte,  mince,  Se  plate,  qui  en  •  garnit  les 
branches  ;  fe  dit  aufli  des  plantes  Se  des  fleurs  ; 
&  de  l'or,  de  l'argent,  &c.  lorfqu'il  elt  battu 
extrêmement,  mince]  Leaf,  blade.  L'aiflelle  d'une 
feuille  (l'angle  qu'e.le  forme  avec  fa  tige)  The 
ax  lia  of  a  leaf.  Feuilles  bractées  (qui  font  im- 
médiatement au  deflbus  des  fleurs),  BraSea  or 
floral  leaves.  Feuille  émouiTée  ou  moufle,  Re- 
tufe  leaf.  V.  dans  la  partie  Angloile  le  mot  Leaf. 
Trembler  comme  ia  feuille  (fe  dit  d'un  pol- 
tron, qui  a  grand' peur),  Tu  pake  like  an  afpin- 
leaf.  Vin  de  deux  feuilles,  de  trois  feuilles  (de 
deux  ou  trois  ans),  Wine  two  or  three  years  old. 

'A  la  chute  des  feuilles  (à  I'Automme),  In 
Autumn. 

-f-  Qui  a  peur  des  feuilles  n'aille  point  au  bois 
'il  ne  faut  point  s'engager  Hans  les  affaires  quand 
on  craint  les  fuites  qui  en  font  ordinairement 
inféparables),  He  who  is  afraid  of  leaves  mufi 
not  come  into  a  wood  ;  \  He  that  is  afraid  of 
every  grafs  mufi  not  pifs  in  a  meadow. 

Feuilles  pétrifiées  (qui  fe  trouvent  dans  des 
carrières  de  tuf  en  France),  Lithobiblia. 

Feuille  de  papier,  A  Jheet  of  paper. 
Feuille,  Minute-btr.k,  fhedule.  Feuille  volante, 
Pamphlet,  a  loofefbeet.  Feuilles,  Quue.  Feuilie 
d'impreflion,  Proof-fbeet.  La  Feuille  des  bé- 
néfices (la  lifte  de  bénéfices  vacans  à  la  collation 
du  Roi,  &  celle  lies  gtetajjidajis),  Tit  l'fi  of  the 


La  feuille  d'un  pa.a%cût,  The  leaf  of  a  fp 

Feuille  [la  petite  lame  de  mctàl  que  l'on 
met  fous  les  pierres  précieufes,  pour  leur  don- 
ner plus  d'eciat]  Foil  to  jet  under  precious  fiants. 
['-ouche  d'etain  qu'on  applique  derrière  une 
glace]   Foil  or  f y'.. 

Feuille  [bout  du  manche  de  la  cuiller  ou 
de  ia  fourchette]  The  top  (of  the  handle  of  a 
fpoonorfoik). 

Feuille   [t.  de  Chirurgie;  fe  dit  de  cette 
tache  d  un  os,  lorlqii'il 
i'eul    |    -. 

Feuille  [efpèce  de  coquille  bivalve  du  genre 
]    Oh  a  o-ft/im 

Fr.  tir.  le  ambulante  ^efpèce  d'infecte 
de  l'île  de  Surinam]  Gryltus,  walking-leaf. 

Feuille  Bretonne  [t.  de  -Mar.J  Spir- 
keting. 

Feuille  Indienne  o.v  Malabatre  [feuille 
d'un  arbre  des  Indes,  employée  dans  la  theria- 
qiej  Folium  Indicium Ot  Maiabathrum  Tair.alapa- 
aa. 

Feuille  poisson,  V.  Folio. 

Feuille',  -e'e,  adj.  [t.  de  Blafon  ;  feuilles 
des  planres  lorlqu'elles  font  d'un  émail  différent 
oc  celui  de  la  plante]   Leafy. 

FEUILLE'E  (feùrgliéél,  f.  f,  [couvert  fait 
de  branches  d'arbres  qu'on  a  coupées,  \erdure] 
Bower,  preen  arbour. 

FEUILLE-MORTE   (feu^lU-morte),    adj. 
I'ubfi.    [couleur  qui    tire    fut    celle    des    feulles 
File-mot,  Jear.leaf,  dead  leaf.   [Sorte  do 
papillon]   V.  Papillon. 

FEUILLER  (feûijllé),  feuillant,  feuille; 
v.  n.  [t.  de  'Peinture  ;  repréfenter  les  feuilles 
d'un  arbre]  To  draw  the  leaves. 

Feu  ill  eu,  f.  m.  [la  manière  de  feuiller  ou 
de  rendre  les  feuilles]   Foliage. 

FtUILLET  (feûigllê,  pi.  feuigUi),  f.  m. 
[partie  d'une  feuille  de  papier  qui  contient  deorc 
p.ges]  Leaf.  ^j|  Tournez  le  feuillet  (vous 
avez  vu  les  raifons  pour,  voyez  les  raifons  con- 
tre), Look  over  leaf. 

Feuillet  refait  (t.  d'Imprlm.  Carton]   Cancel, 

Feuillets  [morceaux  oc  peau  que  ies  car- 
diers  coupent  par  carres]  heather-covers  foi 

FEUILLETAGE  (feuwHiUje),  /.  m.  [t.  de 
Pâtifiier  ;   la   pâte  feuilletée]    Pujf-pajle. 

FEUILLETE'  (feuilleté),  -e'e,  part,  of 
Feuilleter  [qui  eft  par  feuilles,  par  feuillets] 
Turned  over,  igc.  Gâteau  fuiiieté,  A  puff,  a 
pug.cake. 

FEUILLETER  (feuilleté),  feuilletant,  feu. 
illeté  ;  v.  a.  [tourner  ies  feuillets  a'un  livre 
qu'on  examine  iegèrement;  manier  un  livre,  le 
lire,  le  parcourirj   To  turn  over,  to  peruje,  to  run 

Feuilleter  de  la  pâte  [l'accommoder  de 
manière  qu'elle  lé  lève  comme  par  feuillets]  To 
make  puff.pafie. 

FEUiLLETIS  (feu^ileti),  /  m.  [ardoife 
trop  tendre  Se  parfemee  de  veinesj  Veiny  and 
too  foft  a  fiatc. 

FEUILLETTE  (feuilleté),//,  [vaifleau 
conten3nt  un  demi-muid  de  vin  ou  environ]  A 
meafure  of  wine  containing  half  a  Log/bead. 

FEUILLU  (feuillu),  -he,  adj.  [qui  a 
beaucoup  de  feuilles  :  touffu]  Leafy,  full  of 
leaves.     Arbre  feuillu,  Leafy  tree. 

FEUILLURE  (feiirp-llûre),  _/./.  [entaillure 
dans  le  dormant  ou  chaifis  despor  es  Se  des  ienc- 
tres,  pour  qu'elles  s'y  embêtent  &  ferment 
jufte]    Rabbet. 

FE'VRIER  (févrïé),  /  m.  [le  fécond  moi» 
de  Tannée]  February.  +  Février  le  court,  le 
pire  de  tous  (parce  qu'il  fait  fouve'it  plus  froidi 
dans  ce  mois  que  dans  aucun  autre),  Short  Fe- 
bruary is  the  worfi  of  all. 

ï  EURRE,  /.  m.  [paille  de  toute  forte  de  blé  j 
foarre,  fourrage]   Straw. 

FEURS,/.  m.  pi.  [t.  de  Jurifprudence  ;  fr.-.'s 
faits  pour  la  culture  des  tetres]  Money  f  ■ 
lag,. 

F..UTRS 


F  I  C 

FEUTRE  (feutre),/  m.  [étoffe  non  tilTue, 
qui  fe  fait  en  foulant  le  poil,  ou  la  laine  dont 
clic  eft  compofée  |   Felt. 

Peut»!  [mâchant  chapeau  mal  fait  ;  cau- 
debec]  A  [curvy  h.tt. 

Feutres  [t.  de  Papeteries  pièces  de  drap 
de  laine  fans  coutures  fur  Icfqueilcs  on  couche 
cl,  qui  feuille  de  pa|  ici  ]   Fill». 

FEUTRER  (teutré),  feutrant,  feutré  j  v 
rnii    de   f.  utic,  tec]    u - 

fil',  "<" 

FEU  I  RI    It    (rcutiïé),  /    m.    [ou.  i 
nrépai  chantillons  pour  les  draps 

-., 

FEi;  l'iU'ERh'     (feûttïère),    /    /.    [t.   de 
Chapelier;   morceau   de  toile  fur  lequel  on  pafe 
le]  Tell-, 

'  I  .'     i   m.  [Royaume  d'Afrique,  Tu    I 
de  Barbari   |    f 

Fi  /  'Lu3,'  des  plus  grandes  &  plus  belles  villes 
d'Afrique]  Fat. 

FJ,  fart.  int.  [on  s'en  fert  pour  marquer  du 
mépris,  du  dégoût  j  foin,  loin  d' 
on,  out  upon  il,  pugh,  pijh,  tujh.  Fi  donc, 
PJh-.tv,  tvfb,  gel  away,  ft  Jhttme.  f  Fi  de 
l'avarice,  c'elt  un  vilain  vice  ;  Out  upon  avarice, 
it  is  a  villainous  vice. 

FIACRE,  f.  m.  [nom  qi'on  donne  tant  au 
cocher  qu'au  cattoffe  de  louage;  homme  grof 
fier;  vilain  équipage,  mal  attelej  A  hackney- 
coach,  a  hackney-coachman. 

FIAMETTE  (fïamëtc),  adj.  [fe  du  d'une 
c  uleur  rouge  qui  imite  celle  du  feu  clair]  Flame- 
tolour,  reddijb. 

FIANÇAILLES  [flan- faille),  /■/?/•  [pro- 
mené de  mariage  en  préfenec  d'un  Prêtre  , 
.).  accordailles]  Betrothing,  affiancing, 

FIANCER  (fiancé),  fiançant,  fiancé  ;  je 
fiance,  je  fiançai  ;  v.  a.  [promettre  mariage  en 
préfence  du  Prêtre;  fe  dit  auiii  oe  la  cérémonie 
qui  s'obfcrve  alors  par  le  Prêtre,  &  des  parens 
qui  donnent  leur  fils  ou  eur  fille  ;  accorder  en 
mariage]  To  betroth,  to  affi 
fiancé,  lie  that  is  betrothed  to  a  maman,  thebi 
groom.  La  fiancée,  She  that  is  betrothed  to  a 
man,  the  bride. 

4  FIAT  (fïate)  [terme  populaire,  pour  dire 
confiance]  Truji,  dépendance.  Il  n'y  a  point  de 
fiat  aux  promettes  de  cet  homme-là,  There  is  no 
depending  on  that  man's  promifes. 

FIA  !  OLE,  /  m.  [poill'on  de  la  Méditerra- 
née &  de  la  Mer  Rouge]  Fiato/a,ftromateus. 

FIBRE,  /  /.  [filament  délié  qui  entre 
dans  la  compolition  des  corps,  des  plantes,  &  des 
arbres  ;  filet,  fibrille]   Fibre. 

FIBREUX,  -euse  (fïbreû,  -eûze),  adj. 
[qui  a  des  fibres,  compofé  de  fibre;]  Fibrous, 
fibrofe,  firing. 

FIBRILLE  (fïbrile),/./.  [t.  d'Anatomie  ; 
petite  fibre]  Fibril. 

FIC  (fik),  /.  m.  [t.  de  Méd.  i-  de  Chir.  Ex- 
croitfance  de  chair  qui  vient  en  certaines  parties 
du  corps  humain,  Se  aux  pieds  des  chevaux] 
Fig. 

FICELER  (fiedé),  ficelant,  ficelé  ;  je  fi- 
celle, je  ficelai,  je  ficellerai  ;  v.  a.  [lier  avec 
delà  ficelle;  attacher]  To  bind  or  tie  with  pack- 
thread. Cela  n'eft  pas  bien  ficelé,  That  is  not 
bound  up  right  or  vieil  corded. 

FICELE UR  (fiçrleur),  /.  m.  [dins  les  ma- 
nufactures de  tabac,  ceux  qui  paiTent  de  la  ficelle 
lui  les  rôles]   Binder. 

FICELiER  (ficeiïé),  /.  m.  [dévidoir  sa 
tourniquet  fur  lequel  on  met  de  la  ficelle]  Roller 
fit  packthread. 

FICELLE  (ficelle),  /  /.  [petite  cordej 
Packthread. 

FICHANT  (fïchan),  -ante,  adj.  [t.  de 
Fortification]  Darting.  Feu  fichant,  Darting  fire. 

FICHE,/./,  [petit  morceau  de  métal  ler- 
vant  à  la  penture  des  pones,  &c]  A  hook  [for  a 
hinge),  plug. 

Fich  e  [marque  que  l'on  donne  au  jeu]   An 
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Fiche   [t.    de  Mar.]    A  rag-loll.     Anneau  |  des  biens  qu'il  lui  lai/Te,    foit  dans  uncertain 


à  fiche,  A  ring-bolt 

FICHE',  -e'î,  part,  of  Ficher,  Drove  in 
[tsfe.     ||  Avoir  les  y  ux  fie. >  lu 

piclque  cho  avoir  fixement  arrêt 

.."',/  upon  thi    grCUnd  01»  Upon   ar.\ 

[1  ;  fiché  dans  celte  maif 

til  y  eft   aillduiliem),   He  is  continuai  y  pent  up 
that  houfe. 

Fiche'  [t.  de  Blafon  ;  fe  dit  des  croix  & 
des  creifettesqui  ont  le  pied  aiguif-]  Fiteht 

FICHER  (fiché),  fichant,  fich-;  ■■ 
[faire entrer  par  la  pointe;  enfoncer,  planter, 
clouer,  attacher,  afficher,  appliquer,  fixer,  ar- 
rive in,  h  pitch  in,  to  lli'uft  in,  to 
/!:  .'.-.  i  fafien  in.  Ficher  un  clou,  un  p. eu  ; 
Tt>  drive  in  a  nail,  a  fia 

||  Où  a  t-on  fiché  cela  ?  (où  a.t-on  mis 
cela),  Where  have  thy  thrufted  or  crammed  that  Ï 
"||  Qumd  une  fais  cet  homme-là  s'eft  fiché 
que'que  chofe  dans  la  tête,  on  ne  fauroit  lui  faire 
entendre  rai  Ion;  When  he  has  once  got  a  thirg 
into  his  noddle,    there  is  no  bringing  him  to  reafon 

F1CHERON,  /  m.  [petit  fer  en  façon  de- 
cheville  carrée  &  endentée,  dont  la  tête  eft  per 
cée  d'un  trou]  Iron-pin. 

FlCHET  (fïché),  f.  m.   [petit  morceau  d'i- 

ire  qu'on  met  dans  les  trous  d'un  tritftrac] 
Icory  peg. 

FICH  EUR  (fïch-ur),  f.  m.  [ouvrier  qui 
fait  entrer  le  mortier  dans  le  joint  des  pierres] 
The  man  who  groats. 

FIGHOIR  (fïchoar),  /  m.  [morceau  de 
bois  fendu  qui  fert  à  faire  tenir  des  éftampes  ou 
autres  chofes  à  une  corde]  Peg. 

FICHU  (fichu),/,  m.  [forte  de  mouclvùr 
que  les  femmes  mettent  autour  du  cou]  Neck- 
handkerchief. 

4-  Fichu,  -oe,  adj.  [terme  bas  &  de  mé- 
pris, pour  dire  impertinent,  mal  fait]  Pitiful, 
filly,  forty.  \.  Voilà  quielt  bien  fichu,  See  how 
it  is  well  pinned  or  turned.  uj.  C'eft  un  fichu 
contrat!.  Le  compliment,  It  is  a  pitiful  compliment,  -j-  Celt 
une  fichue  pièce,  It  is  p.or  fluff . 

FICHURE  ouFoêNE,/./  [t.  de  Marine  ; 
efpèce  de  trident  avec  lequel  on  darde  le  poiffon 
dans  l'eau]   Trident  to  catch  fijh. 

FICOÏDES,/  m.  [plante  exotique  du  Cap 
de  Bonne-Efpérance  ;  figue  de  mer  ou  poire 
marine]  Ficoides. 

FICTIF,  .ive,  adj.  [feint,  fuppofé]  Fit 
titious.  Poids  fictif  (dont  on  fe  fert  dans  les 
effais).   Trial-weight. 

q[  Fiéïif,  fiflice,  fieiitiats  (fynon.):  Ces  ad- 
jectifs dérivés  d'une  même  racine,  prefentent 
également  l'idée  de  feinte,  de  fimulation,  d'ima- 
gination, de  fuppofition.  Leur  différence  ré- 
sulte de  leurs  terminaifons  ;  celle  de  fiélf  eft 
aaive;  celle  de  fiBice  eft  paffive.  Fifli/eft  ce 
qui  feint;  FiBice  cft  ce  qui  eft  feint.  Un  por- 
trait eft  une  chnfsf clive,  en  ce  qu'il  repréfente 
une  perfonne;  &  c'eft  la  perfonne  même,  mais 
ficT/ce  ou  figurée  fans  réalité.  Le  papier-mon- 
n'eft  qu'une  monnpie  fictive  repréfentan. 
monno'e  réelle  :  Se  1  n'eft  qu'une  richefie 
f.Ftice  n'ayant  point  de  valeur  réelle  ou  intrin- 
sèque. Un  être  imaginaire,  6c  qui  ne  figure 
rien  de  réel,  n'tft  que  fiSHces  l'homme,  pris 
dans  un  fens  abftiair,  eft  un  être  fiSlif,  qui 
repréfente  l'efpèce  humaine  comme  ne  formant 
qu'un  individu. 

FICTION   (fikcïon),  /./.   [invention  fabu- 
leufc  ;     déguifement   de  la    vérité  ;     menfon^e. 
menlerie,  impoftuie,   ||  bourde,  a. tifice,  feinte; 
f'ble,  imsgmatJoa,  roman,  hiftoriet  e 
faifehood,  pviy,  device,  cheat,/..,  .  ., 

Fidion  de  droit  [t.  de  Jurifpr.  Lawful 
fielkn. 

FICTIO>  NAIRE   [fikcïonàe),  ad; 
fitîlicnnaiie,    'onoé    fur  des    ficti  us   de    droit] 
Imagii  ary,  ftlitious. 

FJDE  1COMMIS  (fïd  îloun),/.  m.   \r.  de 
Dr^it;  dîfpofifion  parlaquell    un  telrateur  charge 
fo;<  héiitUr  de  tendre  latuuùité,  ou  une  çaitie 
i  . 


foît  dans  un  certain  cas;  d.r:,  doiaci' 
ndî  eftej     /■  jt,    triifc  Jide't-c.m- 

i  IDi.'ICOMMISSA'RE     ' 
/.  m.  [celui  qui  ell  charg:  d  un  fidéicoraniis]    A 



|USSEUR,.y   m.    [t.  de  Pal  .is  ;  celui 

lige  de  payei  ;  ou    un  aatr;  qui  ne  paye- 

roit  pas;    caution,    guati  ,    répondant]    BatL^ 

FIUEJ  .bbiON',  /./.     V.  Caution»!* 

M  E  N  r . 

FIDELLE  (fïdëlle),  adj.  fubfl.  [loyal,  qu. 
garde  la  foi  ;  conforme  à  la  vérité  ;  qui  elt  dans 
la  vrai-  religion;  vrai  Chr  tien;  llncère,  affuré, 
Lble,  vrai,  exact,  confiant]  Loyal,  true, 
trufty,  faithful,  confiant,  fi  .  -,  I  ,  j\\  truc  be- 
liever.  Fidelle  à  (on  prince,  à  fou  maître; 
Loyal  10  his  peinte,  fiuhful  to  his  mafler.  L'af- 
fembh-e  des  ridelles,  The  afjimbly  .j  the  faithful. 
Mémoire  fidelle  (qui  retient  bien),  A  faithful 
m.mory. 

FlU'ELLEMENT  (fïdëllrman), adv.  [d'une 
manièie  fidelle  ;  finièrement,  fùrement,  ecaâe- 
ment]  Faithfully,  hon.fl'.y,  truly,  loyalty,  exatlly, 
leliçioujly,  entirely,  duly. 

FIDELITE',//,  [loyauté,  foi;  vérité, 
fiucéiité  ;  lûrete,  exactitude]  Fidelity,  faithful. 
ntjs,  honefty,  loyalty,  allegiance,  fealty,  integrity, 
.  rxae'iiuls,  c  njtancy,  trufftnefs,  truth, 
faith.  Fidélité  à  .-arder  le  fecret,  Secrecy.  La 
fidélité  aux  lois  eft  commandée  par  la  religion, 
Fidelity  to  the  laws  is  commanded  by  religion. 
Vnc  femme  doit  fi.léité  à  fon  mari,  A  wire 
ought  to  be  true  or  faithful  to  her  hufband.  tec 
inlto.k'i  écrit  avec  une  grande  fidélité,  lie  is  a 
very  faithful  hifiorian.  11  ne  faut  pas  trop 
Compter  far  la  fia. lie  de  f.a  mémoire,  A  n...i 
ir.njl  not  rely  loo  nu.ci:  upon  tàtfirettgth  '-f  his  tapti 
memory.  QVeft-ce  que  la  vertu  ?  C'eft  la  fidélité, 
confiante  à  remplir  les  obligari  >ns  que  la  raifuu 
nous  difle  ;  What  is  virtue?  It  is  the  faithful 
fteady   difcharge     /        (  .    ns  which  reesfon 

diBates.     Prêter  ferment  de  fidélité,  To  take  the 
oath  of  allegiance. 

Fidélité  [t.  de  Peinture]  Exaclnefs.  Avec 
fidélité,  Tiue  to  nature. 

FID1US  (fïdïuce),/.».  [Mythol.  Dieu  des 
alliances]   Fidius. 

FIDUCIAIRE  (fïdîkïère),  /  m.  [qui  eft 
chargé  de  remettre  a  quelqu'un  une  fuccefiionj 
Fidue  ary. 

FIDUCIEL  (fïdiicïël),  .fi.it,  adj.  [fe  dit 
du  point  de  la  divifi  >n  d'un  limbe  qui  fert  de 
guide  &  de  règle;  &:  de  la  ligne  qui  pafic  par  le 
centie  &  par  ce  point]   Fîdùch    . 

FIEF  (fief),  /.  m.  j  d  maine  que  le  vail'al 
t:ent  du  Seigneur  dont  il  relive  à  la  charge  de 
foi  &  hommage,  Sec.  ;  lene,  le.gneurie,  bien 
noble]  Fie,  fif,  féodal  tenure,  feod.  Fief  do- 
minant  (dont  tes  autres  fiefs  relèvent),  A  fief 
held  in  chief,  and  of  which  many  ethers  hold;  a 
belonging  to  tin  Lord  Paramount.  Fief  fer- 
vant  (qui  relève  d'un  nitre,  fief);  A  mrfre,  a  fi.-f 
theft  holds. of  another.  Fief  en  chef,  Fief  ample, 
Fief  liege  ta  lige,  Fief  tenu  en  p*e;n  lige,  Fief 
2  le  (lier  qui  relive  de  la  Couronne  immé- 
diatem     '  t~Hy  and  without  mefne 

of  the  Crown.     Fief  noble,  A  noble  fie  fat  manor. 
Fief  non  noble,  abrégé,  reftraiot,  A'fiej 
foccage,  abridged,  refirained,  and  not  noble.   Franc 
fief,    Free-hold.       Tenir  en   nef,    To   hold    in 
lief, 

F1EFFAL  (fïefal),  -ale,  adj.  [qui  appar- 
tient à  un  fief  i   B  I  ngmg  ra  a  fiefi 

FIEFFANÎ      .  "t.   de  Palais; 

qui  doi.ne  une  terre  a  ii  f]   Fetjfer. 

FIEFFATAIRE  (fïëfatère),  /.  m.&fi  [qui 
piend  une  terre  à  fief  ;  franc-tenancier]   Feoffee, 

FIEFFE'  ,    .-     .  ,■   ■.  [ne  fe  dit  qu'avec/ 

des  fubftantifs  qui  marquent  un  vice,  &  lîgni^ 
que  ce  vice  eft  au  fuprêtne  degré  ;  achevé^ 


F  I  E 
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fait]  Arrant.,  iownrig  il.  n.-  ■,'.;'•:,  rank,  h  r..-,  trimes  J  *nt  lei  auteurs  peuvent  être  admis  J 
tickled.  Un  fripon  fieffé,  An  arrant  knave.  Roi.cn  à  lever  la  fierté  de  St.  Romain]  Rc- 
Un  ivrogne  fieilY-,  A  very  drunkard.  Un  fut  decmable  by  lifting  up  St.  R-m.im'sfioi,,c;  petty. 
6tf&,  Amcrcfoolotdov)  FIERTE    (fïïrte),   /.  /    [la   châiie   de  St. 

FIEFFER   (ffïre  ,    riertant,    fie  lié  ;    v.  a.  ,  Romain]  St.  Romains  firme. 
(bailler  en  fief  J  Te  eafiif.  I      FIERTE'  (fierté),  /.  f.     [qualité  de. celui 

FIEL  (fïïl),  /•  m.  [liqueur  jaunâtre  S:  ancre,  qui  eil  fier  ;  orguei!,  vanité,  prélompiion,  liau- 
contenue  dans  un  petit  tél^rv.j  r  attaché  au  foie;  teur,  arrogance;  gravité,  dignité,  honneur,  l'a- 
«u  figuré,  haine,  animalité]  Gall,  hatred,  l\tter-  gi-flé,  grandeur  d'âme]  Pi  ■  ■■■  haughtinefs,  ciro- 
r.efs,  rancour,  ffletn.  La  véGcule  du  fiel,  I  g  'née,  finie,  ftatelinefs,  lofiimjs,  la  ai 
Gall-bladder.  Amer  comme  fiel,  As  bit  o  «  h  ,  furlinéfs,  upfijhnejs,  itnperioufnefs,  hujpjb- 
gall.  »'/>■ 

*  Un  homme  plein  de  fiel,  A  man  full  of  «J  Fierté',  haugh'mefs  ;  dédain,  difdain  (fy. 
ffletn  or  malice.  Sans  fiel,  Pigeon. livered.  Un  non.):  Ces  deux  mots  dénoient  un  lent. ment 
dilcours  plein  de  fie!,  A  very  virulent  fpeech.  qui  nous  éloigne  de  ceux  que  nous  croyons  au 
*  Il  a  vomi  tout  fon  fiel,  He  has  vtr.ted  all  Ins  defibus  de  nous  par  la  naiflance,  les  biens,  ou  .es 
»   Des  tonens  de  fiel  &  de  bile  coulent    talens  ;    mais   la  fi.rté  eft  fondée   fur   l'ellime 


fa  plume,  Streams  of  gall  and  b'uternejs  flow 
i  fen. 

*  N'avoir  point  de  fiel  (de  reflentiment,  d  ef- 
prit  de  vengeance) ,  To  have  no  grudge. 

*  11  le  nourrit  de  fiel  &  d'amertume  (il  pl(Te 
fa  vie  dans  la  triftelîe  &  d  ms  le  chagrin).  He  lives 
in  e .;.:.  ruai  fret fuinefi  and  anxiety  or  vexation» 

Fiel  de  Verre,    V.  Sel  de  Verre. 

Fiel  de  Terre,  V.  Fumeterre. 

FIANTE  (fiante),//  [excrément  de  béte] 
Dung,  muck.      Fiente  d'o'leau,  Mute. 

FÏEN'TER  (fiante),  rientant,  fiente  ;  v,  r. 
f  ne  fe  dit  que  des  bêtes,  &  fignifie  pouflér  dehors 
la  fiente  par  Us  voies  naturelles]  To  Jung  :  (en 
parlant  des  oifeaux),  To  n:u:e. 

FIER  (fie),  fijnt,  fié;  je  fie  (fî),  je  fiai 
(fïe),  je  lierai   (tiré);  v.  a.    [commette  " 


de  foi-même  ;   &  le  dédain,  fur  le  peu  Je 
cas  qu'on  fait  des  autres. 

fierté  fe  prend  quelquefois  en  bonne  part,   une 
noble  fierté.     V.  Orgueil. 

Fierté',  -e'e,  ae!j.   [t.    de  Blafon  ;   fe  dit 
des  portions  dont  on  voit  le*  dents  j  Fierce, 

FreVRE,//  ("maladie  dont  l'état,  l'aug- 
mentation ce  la  diminution,  fe  connoiflént  par  le 
battement  du  rouis]  A  fever,  an  egue.  Fièvre 
chaude,  A  violent  fever.  Fièvre  rjui  vient 
par  accès,  An  ague.  Un  accès  de  fièvre,  A  cold  fit. 
fièvre  intermittente,  Intermitting  fever.  Fièvre 
tierce,  Tht  tertian  ague.  Fièvre  quarte,  Qusrtan 
I  lèvre  de  couche,  fièvre  de  lait,  Puerperal 
fever,  milk-fever.  Fièvre  jaune,  Yellow  fever. 
Fièvre  lente,  Sl'.w  fever.  Avoir  ia  fièvre,  le,  have 
igue,  to  be  m  a  fever,     lia  beaucoup  couru  de 


fidélité  "de  quelqu'un;  confier,  mettre  en  dépôt]  t  ces  fièvres-là  cette  année,  1h.sfe-.ier  has  be 
To  ir.trujl,  to  confide.  Je  lui  fierois  tout  ce  que  ,  very  rife  this  year.  Trembler  la  fièvre,  To  bavi 
j'ai  au  monde,  1  would  inlrufi  urn  with  my  all.  tlu  cold  fit,  .Sortir  de  fièvre,  To  recover  from  e. 
Se  fies,  v.  r.   [s'afiurer  fur  quelqu'un  ou  \fever,  to  be  juft  cut  of  it.      La  fièvre  l'a  quitté. 


fur  quelque  chofe  ;  fe  repofer  fur,  en  croire  à,  fe 
flatter]  To  truji  to,  to  rely  or  defend  upon,  to 
repofe.  'A  qui  fe  fier?  What  /ball  we  trufi  to  f 
Je  me  fie  à  vous  ou  en  vous,  I  trufi  to  you.  Il 
fe  fie  à  tout  le  monde,  He  îrufis  to  every  body. 
II  fe  fie  fur  fun  mérite,  Be  relies  upon  lus  merit. 
Il  ne  fe  fie  de  fon  falut  qu'à  fon  courage,  He 
only  depends  on  his  courage  for  h'isfafety. 

f  Fie^-vous-y,  Fiez-vous  à  cela,  Fou  qui 
s'y  fie  (pour  dire,  on  ne  duit  pas  s'y  fier),  It  is 
trufiir.g  to  a  broken  reed. 

FIER,Fi'ere  (fier,  fïère),  adj.  [altier,  au- 
dacieux, hautain,  orgueilleux,  vain,  glo'ieux, 
arrogant,  info'ent,  fuperbe,  grand,  noble,  élevé] 
Proud,  higk-ffirited,  haughty,  vain,  ft'.ut,  bold, 
lofty,  cavalier,  uffijb,  lordly,  fcornful,  rough, 
vain-glorious,  domineering,  farly,  fierce,  imperious, 
iggh-Jhwn,  high-minded,  boafiing.  Homme  fier 
&  hautain,  A  proud  and  haughty  man.  Femme 
fière  &  Lmpérieufe,  A  proud  and  imperious  wo- 
man. Courage,  el'prit  fier,  Bold  courage,  high 
wand.  Beauté,  mine  fière  ;  Proud  beauty,  fiatety 
carriage.     II  eft  fier  de  fon  mérite,   de  fes  rich 


He  has  got  rid  of  lis  fever.  Le  fièvre  lui  a  repris 
ou  l'a  repris,  His  fever  is  returned. 

*  Fi'evre  [toute  forte  d'inquiétude  &  d'é- 
motion violente]  A  fever.  *  Donner  la  fièvre 
(faire  peur),  To  put  tn  a  fright. 

*\  Tomber  de  fièvre  en  chaud  mal  (tomber 
d'un  accident  dans  un  autre  encore  plus  fâ- 
cheux), To  fall  cut  of  the  frying  fan  into  the 
fire. 

■J- -I-  I'  a  la  fièvre  de  veau,  il  tremble  quand  il 
eft  foul  (fe  û'm  d'un  lnmm°  qui  a  une  efpèce  de 
friflonnement  dès  qu'il  a  mangé),  He  Jbi-ven 
after  meals,  he  will  live  till  his  friends  are  tired 
flint 

FIE  VREUX,  -itist  (fievreu,  -euze),  adj. 
[qui  caufe  la  fièvre]  Feverijb,  aguifh.  Fruit 
fiévreux,  faifon  fiévreufe  ;  Feveri/b  fruit,  feafon. 

||  F1EVROTTE  (fïêvrote),  J.  f.  (petite 
fièvre]  Slow  fever. 

FiFE  (faite),  /  m.  [prov.  Mérid.  d'EcolTe] 
Fifejhire. 

FIG  ALE,  /  /  [bitiment  des  Indes  qui  ne 
porte  qu'un  mât  placé    au  milieu]  An   Indian 


elles;  He  is  froud  of  his  merit,  his  riches.     Fier    veffel with  one  mafi,  rowed  with  ours  or paddles 


d'avoir    vaincu,    Proud   of   having     vanqu'ifl?;d 
Celt  ce  qui  la  renj  fi  fière,  This   is  wn  ■ 
her  ft  +ï:n.     Faire  le  fier  (afièdi.r  de  la  fin       . 
To  l^kbig,  to  rcifitr.     V.  Arrogant,   Gtn. 

«IECX. 

Fier  [t.  de  Peinture  ;  noble,  grand,  hardi; 
fe  dit  de  la  man;ère,  du  deffin,  de  la  touche,  du 
coloris,  &e.]  Well expreffed,  bold.  [t.  de  Bla- 
fon ;   fe  dit  d'un  bon  h  riflëj  Bold,  fierce. 

F1ER-'A-BRAS  (fier-â-brâ) ,  /  m.  [fanfa- 
ron, qui  fait  le  brave  Se  le  furieux  ;  glorieux, 
hâbleur,  fendant,  important,  gafeon]  A  bully, 
a  blood,  a  HcP.-.r.  Il  fait  le  fier-à-bias,  He 
takes.upor.  I    heeler. 

FF  ERE  MENT  ifîèreman),  adv.  [d'une 
man  ère  luu  aine  &  altière  ;  fupeibement,  or- 
gudllenfcment,  ■  arrogamment]  Proudly,  arro- 
gantly .  •  1:  f,  family,  frefump. 
ru:    '.y  :,:,.y,li-y,l:jjl/rly 

Marciier,  regarder,  ourler  fièrement;  To   loulk, 
ia  look,  t-  ./  il  f    udly. 

F.IE.RTABLE   (fîërtable),  adj.  [fe  dit   des 


FIFRC,  f.  m.  [petite  flûte  d  un  ton  fort 
aigu,  en  ufagedans  l'infanterie;  celui  qui  joue  du 
fifre]  Fifo,  afifer,  whiffler. 

FIGEMENT  (fijeman),  /.  m.  [action  par 
laquelle  un  liquide  gras  fe  fige  ;  état  de  ce  qui 
eft  figé]  Congealing,  congealment,  coagulation. 

F1CEN  ou  Fiseen,  /  m.  [princip.  du 
Japon  dans  l'i'le  de  Ximo,  où  fe  fait  toute  \i 
Dorcelaine  du  royaume]   F gen. 

FIGER  (fïje),  figeant  (fijan),  figé;  v.  a. 
[congeler,  épaifîir  &  condenfer  par  le  froid; 
coaguler,  faire  prendre,  caille',  rellèrrcr]  To 
congeal,  to  coagulate,  to  thicken,  to  curd.  La 
graifTe  fondue  fe  fige  en  peu  de  remas,  Melted 
fit  i:  on  cold  or  fettled.  Un  poifon  qui  fige 
le  fang,  A  poifon  that  congeals  the  blood. 

4-11  FIGNOLER  {fignô  é),  fignolant,  figno- 
lé ;  v.  ».  [raffiner,  vouloir  enchérir  fur  les 
autres  r  r  un  ton,  un  langage,  ou  des  manières 
1|Tect;es     Vo  refine. 

FIGUE  (fig»«),  f.  f.  [fruit  mou  &  fucré, 
plein  de  petits  grains  J  A  fig. 
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■f-fl  Moititr  figue,  moitié  ralfin  (moitié  de 
pré,  moitié  de  force  ;  partie  bien,  partie  r  .  . 
Partly  -with  and  pat  t'y  againfi  aie' s  will  ;  partly 
■well  and  f  aitly  ill.  -\\\  ll  n'cll  ni  figue  ni  railiu 
(e'eft  un  homme  qu'on  ne  peut  définir),  He  is 
neither  one  thin?  nor  another,  ht  is  mit  her  fiât  not 
flefb. 

*  |j  Faire  la  figue  à  quelqu'un  (le  méprifer-i 
le  braver,  fe  moquer  de  lai;,  \To  Jcorn  o>.e,  /• 
diirt  hatiy  to  laugh  at  kit/if  to  Jig  we,  to  make  a 
butt  of  fuma 

Figue  bacove  [fruit  d'un  bananier  de  la 
Guyane]  Banar.a. 

Figue  [coquillage  univalve]  Vig-Jhtil. 

F1GUEKIE  (figaeiï),/./.  [1  eu  deftine  par. 
ticutièrement  pour  de5  figuiers]  lug-grcur.d. 

riGUlER  (figaïc),/  m-  [l'^bre  qui  porte 
des  figues]  Fig-tree*,  jig.  Figuier  d'Adam,  • 
FlGUlERA  [iljne,  Figuîer-LauanierJ  bïg-trec 
of  SidJin,  Fig-Baùojias. 

Figuier  des  Indes,  eu  paréturîcr,  eu  pj!é- 
tuvïer  (grand  &  groï  arbre  qui  croît  vers  Goa), 
Ficus  L-.dica,  mattgreve-tree.  Figuier  des  Indes, 
Opuntia.  Figuier  d'Amérique,  grand  figuier, 
eu  figuier  admirable]  Ficus  Amer\çantuy  Mciocta- 
ius,  Ficoides. 

FIGULES    ou    Figures,      V.    Enfle'- 

CHUB  ES. 

FIGURATIF  (figuratif),  -ive,  adj.  [qui 
eft  ia  figure,  le  fymbole  de  quelque  chofej  Figu~ 
rative,  typical.  Pian  figuratif  (caite  topograT 
phique),  Plan  of  an  ejî ate. 

FIGURANT  (fïgûran),  -ante  [djnfeu-, 
danfeufe  qui  figure  aux  ballets  dans  les  coips  d'en- 
trée]  A  dancer  in  a  balUt,  figure-dancer,  figu- 

FIGURATIVEMENT  (figûratîv«nan)^ 
adv.   [d'une  manière  figurée]  Figuratively. 

FIGURE  (figure),  /./.  [la  terme  extérieure 
d'une  chofe  j  reprefentation  d'une  perfonne  j 
état  où  on  eft  dans  le  monde  à  l'égard  de  fes 
affaires,  &c.  ;  extérieur,  apparence,  face,  vi- 
fage,  air,  phyfionomie,  plan,  deflein,  éclat, 
fymbole,  emblème,  [erfonnage  }  ftatue,  eftampe, 
portrait,  image  j  trope,  métaphore,  allégorie. 
V.    Façon,   Effigie]    Figure,  form,  /hapef 

•-  n;yt    rcprejcBtaticn*    type.   Jbadû*Dt  f:ivt 
jïair.py  face,  i»iag€t  fajhUn.  feature,  framet  ap~ 

pcarancCf  perfirt,  conform  ai  ion.  phiz,  m.:key  eut, 
.  Figure  autéiieure,  Prefgurathn.  Une 
plailante  figure,  Une  étrange  figuie  d'homme  ou 
de  femme,  An  odd  f.gure.  Figure  d'Ailro.ogîe, 
de  géomance,  Ajlrcfag'icat  figure,  fgurc  in  g>o- 
mancy. 

La  figure  d'une  contredanfe  (les  différentes 
lignes  que  l'on  décrit  en  danfant),  The  figure  cf 
a  country -dar.ee.  Figure  de  ba.Iet,  Figure,  fi- 
tuation. 

DeJfmer  la  figure  (t.  de  Peïiture),  To  draw 
a  cad  try  -fig  «  r  es  ■ 

L'agneau  Pafcal  étoit  une  figure  de  l'Eucha- 
riftie,  The  Pjjcal  Lunb  iom  a  figure  of  th» 
Eucharijl. 

Faire  fiVuc,  To  make  or  cut  a  good  figure, 
||  Etre  bien  cie  figure,  To  cut  a  goud  figure. 

Figure  [figure  de  Rhétorique;  tour  de  pen- 
fées  ou  de  paioies  qui  f*it  une  beajté  dans  le 
difeours]  A  figure.  Les  écoliers  prodiguen:  les 
figures,  &  elles  deviennent  ridicules,  Scholars  arc 
profu.e  in  figures,  and  thus  the  jpetch  becomes 
ridiculous. 

Figure  [t.  de  Mar.]  The  head  nr  ornamental 
figure  treclid  on  the  fore  part  tf  afiip. 

FIGURE',  -e'e,  part.  ,f  Figurer  [allégo- 
rique, métaphorique,  emblématique,  fymboliquej 
Fgured,  allufi've,  metaphriik.  Dar.fc  figurée, 
A  figured  dante.  Sens  figuré,  Afigw  ative  fenfe. 
Ce  ftyle  eft  tout  dans  le  figuré,  This  jlyle  runs 
all  upon  metaphors. 

Figure'  [t.  de  Blafon;  où  la  figure  du  vi- 
fage  humain  eft  exprimée]  Figured,  exprejftr.g  a 
vifage. 

Pierres  Figure'es,  [rjui  ont  une  figure 
fmfiulièrel  Figurate  or  form. d  fhnes. 

IX  FIGURE. 
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tfjGURE'MENT  (ttgiireman),  adv.  [par 
fhéuphore,  nK-tjpliorïcjuement,  allégoriquement] 

figuratively,  metaphorically,  allegwiealty. 

FIGURER  (rlgfiré),  figurant,  figuré  ;  v.a. 
fr.  préfenter  par  la  peinture,  par  la  fculptnre,  par 

ledifc>ursj  To  figure,  to  reprefent,  to  typify,  to 
rank,  to  expr.fi.  [e  ne  faurois  vous  ligurer  la 
choie  au  point  qu'elle  eft,  /  cannot  txafily  dtferibe 
to  y  u  the  matter  as  it  is. 

Figurer  du  damas,  du  linge,  To  fewer  da- 
tr.aft  or  linen,  to  draw  figura  upon  it. 

Figurer  [repréfênter  comme  fymbulf]  To 
be  a  figure  of,  to  figure.  L'immolation  île  l'A- 
gncau  Pafchal  ds  l'Ancien  Teitainent  figuroit 
rimmolaii'n  de  Jéfus-Chrift  fur  l'jrb'e  de  la 
Croix,  The  immolation  of  the  Pafeai  Lamb  in 
the  OU  Tefiament  was  a  figure  of  the  Sacrifice  of 
Jcfus-Chnfi  upon  the  Crojs. 

Figui'.kr,  I/.»,  [avoii  <^e  la  convenance,  de 
fymmétrie  avec  une  autre  crbfe;  aller  Je  pair 
avec  j  To  Ioqk  welly  to  match,  to  fuit,  to  go  in  pairs. 
Ces  deux  tableaux  figurent  bien,  Thcfi  two  pic- 
ture* are  very  well  matched. 

Figurer  [raj re  figure;  paroître,  fe  mon- 
trer] To  make  ox  cut  a  figure,  to  Jlurijb.  Fi- 
gurer d'avance,  To  prefigure.  Toutes  ces 
idées  n'ont  d'autre  fource  que  nntie  orgueil: 
nous  ne  fentons  point  notre  petittiT;  ;  &  malgré 
qu'on  en  ait,  nous  voulons  être  comptés  dam 
l'univers,  y  figurer,  &  y  ctre  un  objet  impor- 
tant ;  AU  theft  not'ons  bave  n;  other  jpring  but 
our  pride  :  we  do  not  fse  our  own  infigntficancy  j 
and,  come  what  will,  we  are  rejolved  to  he 
fmahing  of  confequetue  in  the  univerje,  and  to 
make  a  figu-e  in  the  creation  Tel  que  vous  le 
t'oyez,  il  a  figuré  autrefois  à  la  Cour,  Such  as 
you  fee  him,  he  once  made  a  figure  at  Court.  Je  ne 
veux  pa?  figurer  avec  lui,  I  will  irt  rank  with  him. 

Se  figurer,  i>.  r.  [s'imaginer;  fe  repré- 
fenter dans  l'imagination  ;  fe  prévenir  de,  fe 
peifuader,  fe  promettre,  fe  flatter,  efpérerj  To 
imagine,  to  fancy,  to  luppo'e.  6e  figurer  d'avance, 
Ta  preconceive.  Vous  êtes  bien  Gai  pie  en  vérité, 
de  vous  figurer  qu'un  valet  m-tis,  qui  a  cinq  ou 
fix  millions  dans  fes  poches,  ira  chercher  votre 
ixuîtreftt:  au  bout  du  monde,  Se  vous  l'amènera 
à  Venife  ;  You  are  very  Jim  pie  indeed  to  imagine 
thgt  .1  mongrel-valet,  intruded  with  five  or  fix 
milions,  will  goinfearch  cf  your  mifitefs  to  the 
Cthtr  end  cf  the  w.rld,  and  bring  her  to  you  to 
Venice.  Je  me  figure  que  vous  ne  l'avez  pas 
dit  lincèrement,  I  fancy  you  did  not  fay  (o  fin- 
's. Figurez- vous  quelle  joie  pour  une  mère 
de  revoir  fon  fils  après  l'avoir  cru  mort,  Fancy  to 
yourfeJft  or  only  think  what  a  mother  s  joy  mufi 
'Se  to  fee  her  fin  afterfhe  believed  him  dead, 

FIGURINES  (figurine),  /.  m.  pi.  [t.  de 
Teinture  ;  figures  très-petite1;,  qui  ne  font  qu'ac- 
ccilbiresou  peu  rendues]  Very  little  figures,  par- 
ticularly  in  Lndfcnpes.  - 

FIGURISME  (fïgurifme),/.  m,  [opinion  de 
ceux  qui  regardent  les  év  encra  ens  de  l'Ancien 
Tellement  comme  autant  de  figures  de  ceux 
du  Nouveau]  Figurîfm. 

FIGUR1STE  (fïgûrïlte),/.  m.  Êf  /.  [qui 
explique  des  évènemens  prélens  par  des  figures 
&  des  iymboles]  Ftgùrifi. 

FIL  (tîi),/.  m.  [petit  biin  long  &  délié  de 
chanvre,  de  lin,  de  foie,  &c  j  c  ntinuité,  ordre 
des  chofes,  enchaînement;  cours  de  la  vie] 
Thread,  hair.  Fil  carret,  Rope-yarn.  Fil  à 
voile,  de  tré,  de  trévier,  Sa'tl-twine.  Fil  blanc, 
White  twine.  Fil  noir  ou  goudrmné,  Tarred 
twine.  Fil  de  lufin  ou  de  merlin,  (celui  quî 
eft  le  plus  fin  &  qui  fert  à  coudre  les  voiles1, 
Suil-yarn,  marline.  Fil  de  cable(le  plus  gros  qu'on 
file  dans  les  corderks),  Cable-yarn,  fil  d'em- 
ballage (ficelle  d'une  grofleur  mediocre),  Twine 
i  i.  thread.  Fil  de  plain  (avec  lequel  on 
fût  leb  meilleurs  lacets),  Lace-thread.  Fil  d'ef- 
urae  (fil  de  laine  retors  donc  on  fait  des  bas), 
Wo'fied.  Fil  de  perles  (un  collier  de  perles 
enfilé),  A  firing  of  pearls.  Couçer  de  la  toile 
We  droit  fil   (la  cjuper  entre  deux  fcls  ûîis  bîai- 
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fer),  t'a  eut  cloth  by  a  thread.  *  Il  ne  faut 
pas  aller  de  droit  fil  contre  le  fentiment  des  per- 
(onnes  puilfantes  (il  ne  faut  pas  les  contredire 
directement,  mais  avec  beaucoup  de  circonfpcc- 
tion),  Oui  mu/!  not  direflly  contradill  the /intiment s 
of  people  in  power. 

♦««  Le  (il  de  la  vie,  Tic  thread  of  life.  La 
Parque  a  tranché  le  fil  de  fes  jours,  The  fatal 
fifiers  have  cut  the  thread  if  his  life.  •  Ne  tenir 
qu'à  un  fil  (être  fur  le  point  de  fuccomber, 
d'être  difgracle),  To  hold  only  by  a  thread. 

•f  Al  lei  de  fil  en  aiguille  (paflér  infenf.ble- 
mentd'un  proposa  un  autre),  To  pa/s  infenfibly 
from  aie  thing  to  another.  Il  a  raconté  toute 
l'affaire  de  fil  en  aiguïlle  (il  en  a  raconté  exacte- 
ment toutes  les  circonftance-),  lie  has  given  an 
cxaEl  relation  of  all  the  particulars. 

*f  Donner  du  fil  à  ret  .rdre  à  quelqu'un  (lui 
caufer  de  rembarras),  To  cut  eut  toork  for  one. 

Fit  [ferait  des  métaux]  Wire.  Fil  d'archal, 
Fil  de  fer,  A  mire.  Fil  d'argent  ou  d'or,  A 
filver  or  gold-wire.  Fil  ébrnudi  (qui  a  été 
recuit  a^rès  avoir  paffe  par  les  trous  d'ébrou- 
dage),  Annealed  wire,  drawn  through  four  holes. 
Fil  de  laiton,  Brafi-wirc.  Fil  à  moule  (celui 
deftiné  à  faire  le  corps  des  épingles),  Pin-wirc, 
brafs-wire  Fil  à  tête  (celui  dont  on  fait  la 
têt:  des  épingles),  Head-wire.  Filtrait  (t.  de 
Tireur  d'or;  fil  réduit  à  la  grofleur  d  uns 
épingle),  Wire  drawn  through  25  h-les.  Fi.  de 
Laponie  (fait  de  nerf  de  Renne  eumé),  Ljp- 
land  -luire. 

Fil  [le  dit  du  tranchant  d'un  inftrument  qui 
coiipe]  Edge,  par^nfs.  le  fil  d'un  rafoir, 
d'une  épée,  The  edge  of  a  razor  or  /word. 
Donner  le  fil  à  un  'rafoir,  à  un  cou.eau,  To 
give  a  razor  or  knife  an  edge.  Palfer  au  fil  de 
T'épée,  par  le  fil  de  l'épée,  To  pu!  to  the  /word, 
to  fut  to  the  edge  of  the /word. 

Fil  ffe  dit  du  courant  de  l'esuj  Stream. 
Aller  contre  le  fil  de  l'eau,  Te  go  againjl  the 
jlreani)   or    againfi  the  current  of  the  water. 

Fil  [fe  dit  aulîî  de  ces  petites  p>rcies  longues 
&  déliées  par  où  les  arbres  Se  les  plantes  fe 
nourrilTentj  fens  du  b  is]  Ci  ah.  Piendie  le  fil 
du  bois,  To  tale  the  grain  oftheiosod. 

Fil  [t.  de  Fondeur;  jet  d'un  métal  en  fu- 
fion]  Jet. 

Fil  [fe  dit  des  veines  ou  réparations  qui  fe 
trouvent  dans  la  pierre  eu  dans  le  marbre]  Crack, 

*  Fil  [fuite  ou  tiflu  d'un  difeours]  Series, 
file,  thread.  Interrompre  le  fil  du  difeours,  To 
break  off  the  thread  of  the  difcourfe. 

Fil  de  la  bonne  Vierge  [le  dit  des  filamens 
blancs  qui  voltigent  dans  l'air  en  été]  Air- 
threads,  g'ffamer. 

FILADI  ERE,  /.  /  [petit  bateau  en  ufage 
fur  les  rivières]  A  fmalljlat  bottomed  boat. 

FILAGE  (fïlaje),  /.  m.  [manière  de  filer 
les  laines,  fils  ou  foies]  Spinning. 

FILAGRANE,  V.  Filigrane. 

FILAMENT  (fïlaman),  /  m.  [petit  fil, 
petit  brin  long  &  délié;  fe  dit  des  plantes,  des 
herbes  &  des  mufcles  ;  fibre,  fibrille]  Filament, 
firing,  thriad,  linament. 

FILAMENTEUX,  -euse  (fïlamanteû, 
-eûze),  adj.  [t.  de  Botanique  ;  fe  dit  des  fleurs 
qui  ont  des  filamens]  Filaceous. 

FILANDl'ERE,//.  [femme  ou  fille  dont 
le  métier  eft  de  filer]  Sfirfi'er,  (pinner. 

§  Les  feeurs  filandières  (les  Parques),  The  fatal 
'fiers. 

FILANDRES,  f.f.  pi.  [fils  blancs  &  longs 
qui  volent  quelquefois  en  l'air  ;  fil  de  la  bunne 
Vierge]  WMte  threads  fying  in  the  air. 

Filandres  [filets  Lianes  qui  puroiflent  dans 
les  plaies  des  chevaux]  W i  it  e  firings . 

Filandres  [filamens  ou  vers  qui  font  dans 
le  corps  d'un  oifeau  de  proie]  Fi/anders. 

Filandres  [herbes  de  rr.er  qui  s'attachent 
fous  le  vaifiéau]  Sea-weeds  (that  fiieh  under 
■  make  her  jail  heavy). 

Filandkxs  des  glaces  [tathes]  Streaks. 
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FILANDREUX,  -ivsi,   *dj.    [rempli  do 

filandrcsj  Sttingy. 

I  ll.ARDE.-vU,/.  m.  [petit  brochet  qui  n'eft 
bon  qu*a  frire:  jeune  arbre  de  hjute  ti^c  &s 
droit]  Small  pile  ;  ajlra.  g  tree. 

FlLARDtUX,  -Ei-st  (fïlaroeû,  -eûte  , 
adj.  [le  oit  des  pierres  '.u  des  marbres,  qui  ojjt 
des  fils  qui  les  iravcrlcnt]  Thaï  ha-      . 

FILARETS  (filarc),/  m. pi.  [t.  de  Mar.} 
Rjils-nctting,OT  tails  to  extend  the  r.enir.g  on  a  ft  .p  s 
quarter,  waifi  or  fore  eaflle,  or  rough-trce-railt. 

FILARlAou  Philaria,  J.m.  [moyen  ar- 
brilfeau  toujours  verdj  M'.a 

FILASSE  (fïlaçe),  /./.  j  filament  qu'on  tirs 
de  l'écorec  du  chanvre,  du  lin,  &c]  Flax  or 
hemp  (ready  to  be /pun).  Filallc  brute,  K„iv 
hemp.  Filafl'e  de  montagne  (efpece  d'amiante 
ou  d'afbefte),  Plume-alum. 
.  FILATR1ÇES  (fïlatrice),  //./>/.  [femmet 
orcupéfsdans  les  manufactures  de  foie,  à  tirer 
la  foie  de  delfus  les  cocons]  Winders. 

FILATURE  (filature),//,  [lieu  où  le  ti. 
ra^e  du  cocon  eft  fuivi  du  moulinage  se  la  foie] 
SiH-yara-numufeelorf.  [l'acti  0 de&let]Spiming. 

FILE,  /.  /.  [fuite  ou  rangée  de  chofes  &  de 
perfunnes  difpofées  en  long  &  l'une  après  l'au- 
tre; train,  cortège,  rang,  ligne]  Row,  rath, 
file.  Pemi-file  (terme  de  Guerre,  la  moitié  de 
de  la  file),  Half  a  fie.  Ranger  par  file,  To /et 
in  a  row  or  rank.  Chef  de  file  (celui  qui  eft  à  la 
tête  d'une  file),  File-leader.  Serre-file  (celui 
qui  eft  a  la  queue  de  la  file),  The  bringer  up.  La 
file  des  bagages  de  l'armée,  The  train  of  baggage. 
Une  longue  file  de  gens,  A  long  rank  of  men. 
Aller  à  la  tile  les  uns  des  autres,  T:  marcha  ranks. 

File  [t.  de  Mar.  Virure  de  Bordages]  V. 
VimiiE. 

F1LF.'  (fîlé),  /  m.  [fe  dit  de  l'or  ou  de 
l'argent  tiré  à  la  filière]  Wire  of  gold  cr  fi  vi  c. 
Bougie  filée,  adj.  (qui  eft  paffée  entre  deux  cy- 
lindres de  boit),  Bougie,  wax-taper. 

FILER  (filé),  filant,  filé;  v.  a.  [faire  du 
fil  ;  tirer  en  lnng,  traîner  une  affaire]  To/pix. 

■  Les  Parques,  les  Deftinées  lui  filent  de 
beaux  jeurs  (il  mène  une  vie  glorieufe  Se  heu- 
reufe),  His  days  glide  away  in  a  tide  of  bli/s 
and  glory.  Des  jours  filés  d'or  le  de  foie  (une 
vie  heureufe  éc  glorieufe),  Happy  and  glorious 
days  ;  g-ùlen  J.iys.     Filer  de  L'or,  de  l'argent,  T, 

Wire-draw  geld  or  filver. wire. 

Filer  la  carte  (el'camoter  une  carte,  &  en 
donner  une  au  lieu  d'une  autre  qu'on  retient 
pour  foi),  To  juggle  cr  /tnuggle  a  card.  Filer 
une  carte  (la  découvrir  peu  à  peu),  To  unfold  et 
card  by  degr.es. 

*  Frier  fa  corde  (faire  des  actions  qui  mènent 
à  ta  potence]  To  go  the  way  to  the  gallows. 

-j-  Filer  le  parfait  amour  (fe  dit  par  dérifion 
d'un  homme  qui  fait  l'amoureux  tranfi),  To  be 
a  whining  or  a  /arguifhing  lover. 

Filer  [t.  de  Mar. J  To  veer.  Filer  un 
cordage  tendu,  le  filer  à  la  demande,  To  eajy  off 
or  away  a  rope.  Filer  l'écoute,  To  ea/e  off  el 
fleet.  Filer  le  cable  bout  par  bout,  To  veer  out 
the  cable  end  for  end.  Filer  le  cable  en  douceur 
(le  lâcher  peu  à  peu),  To  frefaen  the  haw/er. 
Filer  fur  fes  ancres,  To  pay  out  more  cable  to  the 
anchors.  Ne  file  plus,  amarre  !  Keep  fafi  the 
cabh  !  Stopper  the  cable  I  Vier  no  more!  File 
bouline  !  Check  the  bowline  !  File  da  >:a  .le  !  Veer 
r.way  more  cable  I  Pay  out  more  cable  to  the  an- 
chors !  Filer  toute  l'écoute,  To  ict  f.y  ajbtet  (at 
in  a  /quail  cf  wind  which  endangers  the  /hip). 
Filer  le  loc,  To  heave  the  log.  Nous  filâmes 
huit  nœuds  par  heure,  PTe  ran  agit  grots  a<:  h:ur , 

Filer,  v.  n.  [couler  lentement].  To  tope. 
Ce  Crop  file,  This  Jyrop  grows  or  r-  ropy.  Cc- 
vin  c  mmence  à  s'engraifler,  il  file  ;  ihiswiœ 
begin!  to  grow  muddy,   i:  thickens. 

Filer    [terme  ue    rirelan,  ne  mettre  au  jeu. 
précifément  que  ce  qu'on  eft  oM'gé  d'y   mettre  j 
To  ri/7:  nothing  but  what  u  ne  J„y.      Ij  fout  riJer 
quand  on  cft  en   malheur,  We  mufi  riit. 
when  »'  have  a  run  of  ill  luck. 

Files 
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t (Lit  [fe  dit  d'un  chat  qui  fait  «me  efp'te 
lie  murmure]   To  purr. 

Viler  ooux  [fe  modérer,  fe  emporter  avec 
foumiiiion]  Te  give  fair  vjtds,  to  be  fubmtfj'.ve. 

Filer  [aller  ae  luite,  l'un  après  1  autre  & 
près  àpr«]  To  fiieeff. 

F1LEIUE  (nlrrl),  /  /   [lieu  où  l'on  file  le 
chanvre,  atelier  de*   fileurs]    The  p!ac- 
Is»/  est  fi.  x  is  f  pun,  /pinninç-licufc,  rope-walk. 

FILET  [Ffe),/-  m.  [fil  délié,  petit  fi'] 
Sirwg,  filament,  f  a/1  thread,  fib,'.,  lace.  Filet 
(l'oie  mile  en  quatre,  cinq,  ou  iix  brins),  Silk 
tivtft.  Filec  d'or  (qu'on  met  fur  les  livres  reliés 
proprement  j  fur  des  ouvrages  de  menuilerie), 
fill  t  of  gold.  *  Un  filet  de  vinaigre,  A  dafi  of 
Kiin  gar. 

Couper  le  filet  à  quelqu'un  (couper  à  un  en- 
fant le  ligament  qui  elt  fous  la  langue,  &  qui 
l'empêche  déparier),  7i  eu,  tbejirhsgot  ligament 
tf  the  tongue,  f  11  n'a  pas  le  fiiet  (il  parle 
beaucoup),  His  tongue  it  welt  élect  Sa  ue  ne 
tient  plus  qu'à  un  filet  (il  elt  à  l'extrémité),  His 
life  hangs  upon  a  thread.  Il  r,'a  qu  un  filet  de 
voix  (il  a  peu  de  voix,  il  n'a  qu'une  petite  voix), 
He  lias  but  aflender  ■voue. 

Filet  [t.  de  Botanique;  petit  fil  des  plantes, 
lez.  pendicule]  Pendicle. 

Filet  [partie  charnue  qui  elt  le  long  de 
l'épine  du  des  de  quelques  animaux]   Chine,  fillet* 

Fi  LET[t  d'Archit.  petit  membre  qui  accom- 
pagne une  moulure  plus  grande]  Fillet,  lift,  liflel, 
rtdge. 

Filet  [t.  de  Mar.]  A  fort  of  moulding  on  a 
fihip's  fide.  Filet  de  merlin,  Marline,  a  fmail 
Une.  Filets  de  baftingage,  J  he  netting  fa  jbip's 
quarter,  waft,  or  forecoftle. 

Mettre  le  filet  dans  le  fuif  fondu  (r'eft  y 
jeter  un  peu  d'eau  ;  t.  de  Chandelier),  To  throw 
water  on  the  tallow. 

Filet  d'une  vis  [partie  élevée  qui  entre  dans 
l'écrou]  The  thread  or  nvorm  ofafirew. 

Filet  (cordon  d'une  pièce  de  monnoie), 
Edging  round  a  piece  of eon. 

Filet  frets  pour  prenJre  du  poiffan  ou  des 
©ifeaux  ;  piège,  embûche,  embufeade,  furprife, 
tromperie]  Net,  r.ooje.  Prendre  au  filet,  dans 
un  piège,  To  iwofe,  to  mtfb.  Faifeur  de  filets, 
Ktt-tr.akcr.  Petit  filet,  Reticle.  Filet  (efpèce 
de  réfeau),  Netting.     V.   Lacs. 

Un  beau  coup  de  filet,  A  good  ca'ck,  a  geod 
haivl,  a  prize.  *  Tu  auras  ta  part  des  coups  de 
filet  que  nous  ferons  enfemble,  Thou  fiait  have 
a  fbare  of  the  purchafe.  Les  filets  d'un  jeu  de 
Paume  (qui  font  au-de(Tus  des  murs),  lie  nets 
tf  a  tennis-court. 

Filet  [efpèce  de  petite  bride]  Snaffle,  a 
horfes  tuateing  bit. 

*  Tenir  quelqu'un  au  filet  (l'amufer,  le  fa:re 
attendre),  To  amufe  one,  to  drill  one,  to  keep  in 
or  art  bay. 

FILET  FR  <fil«té)  une  vis,  filetant,  fileté, 
v.  a.  [en  fotmer  le  filet;  t.  d'Arts  &  Métier*] 
To  form  the  thread  or  worm  ofafcrew- 

FILÉUR  -Et.se     (fileûr-eûfe),   /.  m.  &  f. 
[qui  file  ou  réduit  en  longs  filets]  Spinner  ;  toire- 
•  :  he  that  draws  the filk  out  of  the ftlk-itKrrr.s 
j   a  firing  maker  fir  muflcal  infirumer.ts. 

Ft  LECSE,  Spinfter. 

FiLEua,  /.  m.  [ouvrier  qui  avec  du  chanvre 
forme  de  longs  t\$]Sp.nner.  Fiieur  à  la  quenouil.e, 
Sp'nner  round  a  long  flaff.  Fiieur  à  la  ceinture, 
Spinmsf  round  his  waft. 

FILIAL  (filial),    -ale,  adj.   [qui  appartient 
m    fils,   à    l'enfant]    Til'*!.     Refpeâ,     amour 
love.     Ciai.-ue,    obéiffanec 
obedience. 

HL1ALEMENT  (:ïïalrmsn),  adv.  [d'une 
manièae  filiale]   Like  a  fin,  filially. 

FILIATION  (filïacion),/./.  [defeen  lance 
«lu  fils  ou  de  la  fille  à  l'égard  du  père  Se  de  fes 
aïeux;  généalogie:  fe  dit  figurément  de  la  oé- 
yer.daoce  d'un  couvent  à  l'égari  d'un  au-re] 
Filiation,  dependency, défont.  *  Filiation  de.  idées, 
IViatuti  of  ideas. 


filial  ;  Filial  refpcS, 
filiale;   Fil 
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TIMCITE  (fitïcite),  {.  f.  [piètre  n  urée 
qui  imite  les  feui 

F1L1CI  I.li   (fïfikttle),    i.   | 
bire]   m 

FILIERE,  (fïii'fre),//.  [inftrument  pour 
filer  des  métaux]  A  drawing  plate,  taire  raf- 
ler par  la  filière,  To  draw  through  :/;  plate.  [::,- 
Itrument  u'acier  pour  fileter  de:  \. 

Fili'ere  ou  panne  [t.  de  Cbarp.  Longue 
pièce  de  bois  qui  fupporte  les  chevrons  d  un 
comble]  Parti». 

Filière     [t.    de   Fauconnerie;     créance] 
Criance,  a  long  thread  tied  to  the  lur.es  of  a 
hawk  when  fie  is  taught  to  i  me  unto 

FILIGRANE     ou   FxllIGramme,    /.    ». 
[ouvrage  d'Ortévrerie  travaillé  .1  jour,  en  forme  de 
petits  filets  ou  de   petits  grains]  Filign 
gram,fillegr  an,  filagree-':. 

FILIPENDULE  (fïlïpandule),  f.  f  [forte  de 
piaille]    Dtop-wrt,  red faxif 'rage,  fi 

FILLE  (riirlie),/.y.   [par  oppout 'on  à  garçon, 
pour  marquer  fimplement  le  lexe  féminin]    Girl, 
lajs,    matdtn.      El.e  eft  accouchée  d'une  i:l. 
11  brcotr ht  to  bed  of  a  girl. 

Fille  [par  rappoit  au  père  &  à  la  mire] 
Daughter.  Petite-fille  (la  fille  du  fiis  eu  de  la 
fille),  Grand-daughter,  grand-chid.  Arrière- 
petite-fille  (la  fille  du  petit-fils  ou  de  la  pe- 
tite-fille), Great  grar.d-daughte.  . 
remme  ou  fils  par  rapport  au  père  &  à  la  mère 
de  ce  fils;  fille  née  d'un  premier  manage  par 
rapport  au  fécond  mari  de  fa  mère  ou  à  la  leconde 
femme  de  fon  père),  Daughtcr-in-law,  flip- 
daughter. 

Fille  [par  oppofition  à  femme  mari  e] 
Maid,  a  maideh  lady.  Filles  d'honneur;  Maids 
of  honour.  Une  fille  de  joie  (une  pi  oil  i  uée),  A  wo- 
man  ofpleafure,awoman  of  the  town,  *  lemon.  Filles 
repenties  ou  Madelonnettes,   Magdaler.-h  fi'ral. 

Fille  [fervante]  Servant-maid,  Fille  ce 
chomb.e,  Waiting-woman  or  maid,  lady's  Maid, 
chamber-maid.     Fille  de  boutique,  Shop-woman. 

*«*  Les  filles  de  Mémoire  (les  Mules),  The 
Aîonian  maids.  *  L'ambition  eft  h  fille  de 
l'orgueil,  Ambition  is  the  daughter  off  ride. 

Filles  d'artichauts  [les  œilleton;]  A.-ti 
choke  fuckers,  young  fib'.ots. 

Il  FILLETTE  (fifllëte),  /.  /  [petite  fille, 
jeune  fille]  A  young  lofs  or  girl. 

FILLEUL  (fiVIIeuï),  -tuLE,  /.  m.  &  f. 
qui  a  été  tenu  fur  les  fonts  de  biptê.ne,  p.11  rap- 
port au  parrain  &  à  la  marraine  qui  font  tenu] 
God-Jon,  o-od-daug  '.'  r. 

FILOCHE  (fïioche),  /. /.  [gros  cable  de 
moulin  qui  lèrt  à  lever  la  meule]  Large  rope, 
lullcr's  rope. 

FILON,  /  m.  [veine  métallique]  Metallii 
vein.fieder,  load. 

FILOSELLE  'fïlozëllc),  /  /.  [efpèce  de 
grofte  foie  ou  de  fleuret]  Grc  ram  yarn,  a  kind  if 
Jer,c:utca,(ef.:k,f.f-jUk. 

FiLOTIER,  -"ere  (tïlotïe,  -tïère),  f.  m.  Ëf 
/.  [qui  va  acheter  du  fil  dans  les  marchés]  DeaUr 
in  th'tad. 

Filoti'ebes  [bordures  d'un  panneau  de 
forme  de  vitrail]   Borders  of  a  glas  panne/. 

FILOU  (filou),  f.  m.  [celui  qui  vole  avec 
adreffe  ;  eferoc,  voleur]  Pickpocket,  cutpurfe, 
Jbop  lifter.  V.  L  .B  R'->.. 

Filol  [qui  trompe  au  jeu;  efcamo!eur";  Sharp- 
er, cheat,  r.immer,  trambler,fîlcber,  rookt'faaVcr. 

FILOUTER    (rïl.ûé),    filoutant,     filouté; 
v.  a.  [voler  avec  adrefie  ;  tromper  au  jeu  ;  déro- 
ber, efcàmoter,   eferoquer]   To  pick  one's  pocket , 
to  iubb.'c,  to  cheat,  to  trick  out  of  one's  m     v, 
rook,  toft  .       rogue.     I!  m'a  filouté  ma 

bourfe,  He  picked  my  parfe.  Ces  |uif  m'a  filouté 
de  fix  guindés,  Tha'  Jew  cheat,.!  me  of  fix  . 
.FILOUTERIE  (fiioiit.rï);  /.  /.  [action  ^e 
filou;  efcammage,  efcroquerie,  friponnerie] 
-.  kets.Jbarping,  buobluig,  cheating,  filch- 
ing, chàufing,  filfery,  •heat.  Il  ne  vii  que  de 
ni juteries,  He  Hies  on  nothing  but  cheats. 

FJLS  (fi  (3  r.iin  fice;  d.vant  une  voyelle  ttt 
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pnntnet  quelçuefois   he),  }.   m.     [enfant  male, 
rt  au  f  re  «f  à  la  m       .  ,,  hoir] 

Guillaume,  Mac  Wit. 
!:a,n-,   M  William.      Peiit-I  ,  his  ou 

-     •-      Arrière-petrt-fils  (le  fila 
du    petit-fils  ou  d;  la  pf.  grernd-, 

■      ■  clui    qui    n'efl    fils  que   d'al- 

liance), J  :  .  eft  ac<.ouch;e 

d'un  fili,   ShCVJOS  0)  3  fit. 

f  il  eft  fil;  de  for,  père,  lie  is  a  chip  of  the 
old  block.  \  11  n'eft  fi  i  de  bonne  mère  qui  ',c 
voulût  avoir  fait  cela  (il  n'y  a  print  d'honnête 
homme  qui,  Sec..),  Evuy  k  ■.  f  maniBoulà 

li  au), To  Jet up for  a  beau. 
1  ils    aï  ■     1*1     Ion,      Fils    do 

maître,  Trad  (tnefn  s  Jon,  a  bey  of  talent. 

Fils  de  l'Homme  [en  t.   oe  l'Ecriture  Sainte, 
Jé.usLtiriftj    7 ne  Son  of Man. 
_  F1L1  I  cïon),/./.  [aaion  de 

filtrer]   Filtrati  n,  framing,  eolation,  percolation. 

FILTRE,/  m.   [papier,  étoffe,  au  travers  de, 
quoi  on  paffe  une  liqueur  que  l'on  veut  clarifier] 
<•)>  filter. 
.  ~  c     [t.    d'Anatomie;      ntin    donné    à 
ttua  les  organes  du  to  .  s  oui  fi  tnar.t  Se  lépaient 
quelque  humeur  de  la  malle  du  fang]  Afiitr.rg. 
Filt  s  e,  V.  Philtre. 
FILTRER    (filtre),    filtrant,    filtre;   v.  a. 
une  liqueur  par  le  filtre  ;  curirierj  To  fi!. 
Itrain.     Se  filtrer,  Tj  b-fiiccn:! 
fed.      Filtrer   de    l'hippocias  dans   une 
chaude,  3  ofiltit  or  /train  hippuras  through  Hfipi- 
cratts  s  jieeve.     L':au  fe  filtre  à  travers  le  làble, 
Water  is  filtrated  though  find. 

I  ILURE  i.rïlu.e),  /./.  [qualité  de  la  chofo 
filée]   o>m«rifijT. 

UN  (fam),//  [terme,  ce  qui  achève,  ef> 
oppofe  à  commencement:  exttémiié,  conciù- 
fiun,  borne,  limite;  V.  Bout]  End,conclttfiott, 
perclofe,  terni,  event,  rearward,  termination,  ten- 
\,  .  ai,  al,  ijfiue,  expiration,  extremity,  l.f. . 
bans  fin,  perpetual,  a  dlcft; perpetually,  immortally. 
La  fin  de  l'année,  The  end  of  the  year.  La  fin 
d'un  difeours,  'i ,:■  end  ■  t  .,•.  '  ,-.  nef  a  dijeaurje. 
Avant  la  fin  du  jour,  Before  the  else  of  the  day. 
La  fin  de  fa  vie  lui  a  été  heu^eure,  The  lat-er 
fart  of  his  life  proved  happy  to  him.  Sur  la  fin 
de  fes  jours  il  perdit  fon  fils  unique,  In  his  old 
ag;  hi  ■  ft  his  only  Jon.  Le»  qua  :  e  fins  de  l'homme, 
la  mort,  le  jugement  dernier,  le  paradis,  & 
l'enfer,  The  four  laft  things,  death,  judgment, 
heaven,  and  hell.  Mettle  fin  à  .  .  .  Mettez  fin  à 
tous  vos  railonnemens,  Put  an  end  to  all  your 
reaforings.  Tirer  a  la  fin,  à  fa  fin,  To  draw  to. 
wards  one's  end,  to  be  a  dying.  Eire  à  fa  fin,  T* 
run  out,  to  beat  his  loftfhijt.  Faire  une  belle, 
une  bonne,  une  mau  aile,  une  malheuteufe  fin  ; 
Te  mak.  a  g'td  or  bad  end  ;  to  die  a  glorious,  an 
inglorious  tietith.  *-F  Faire  une  Un  ^:e  fixer  a  un 
-,i    ;  "fff>  '-■'■'.  to  m  a'.;  a  ,i..._:  Frendre 

.o,  ,  To  era.  Tolit  prend  fin  en  ce  n  onde,  Evei  1 
th-.ng  icmes  to  an  end  in  this  world.  Le  cerf  elt 
fur  les  lins  (eft  bien  las  ce  près  de  fe  rendre), 
The  flag  is  ilmofi  kmchedvp.  Peur  fin  de  toute» 
parties,  In  full  of all  demands. 

\  La  fin  cour-nrfe  l'o-uvre  (fc  dit  en  bien  te 
en  mal  de  toutes  les  chofes  dont  la  fin  furpa.Te  le 
commencement),  The  ei/.r.'v.g  crowns'  the  dey, 
all  is  vaeli  that  ends  well. 

Fin  [ce  qu'on  fe  propife  p~U'  but,  ce  pour- 
quoi on  agit;  motif,  objet,  cuufe,  intention] 
Aim,  [cope,  cr.d,  dejign;  intention.  .  a  fin  der- 
nière, The  ultimate  end.  Aller,  Tende  à  fes 
fins,  To  purfue  t  1  point.  Faites  1'rrblantdc 
confentir  à  ce  qu'il  veut,  *^  area  mieux 

à  vos  fins,  Seem  to  cànfent  to  what  ht  has  a  mind 
to,  y.u  ti  ill  gain  your  point  the  better.- 

Faite  une  choie  à  bn  -ne  fin,  à  mauvaife  fin 
(abonne  ou  mauvaife  n'e- non),  To  do  a  thing 
.t  ;  j  :  ./  'i  l'tid  menton.  Fin  de  nor,-ieoa- 
voir  (phrafe  de  Pratique;  exception  pa,  laquelle 
on  foutient  qu'un  (vmme  n'eft  pas  reccvable  à 
intenter  une  aélion),  Exception  {et  law). 
A  ces  rin3)  Çinfectuentlj. 

t'A 
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•J-  'A  telle  fin  que  de  raifon  (pour  dire  que 
ce  que  l'on  l'ait  fervira  à  ce  qu'il  pourra,  ti  qu'on 
a  eu  bonne  intentiun),  Let  it  turn  out  as  it  may, 
il  is  however  well  imendid. 

'A  la  fin,  adv.  [enfin,  après  bien  du 
temps,  fur  la  fin]  At  lip,  at  length,  in  the  end, 
at  the  lafl  run.  ||  '  A  la  lin  des  lins,  At  the  end  of 
all  things.  ||  J'efpèrc  qu'à  la  lin  des  fins  vous 
nous  en  direz  quelque  chofe,  1  lape  at  the  end  of 
all  things  you  will  tell  us  fometliing  of  it.  Sans 
lin,  f.ms  celFe,  Without  end. 

Fin,  Fine,  adj.   [délié,  menu,  par  oppofi- 

tion  à  gros,  à  grollier  ;   pur,  clair,  raffiné]  Vine, 

■  coarfi.   Papier  fin,  l'hin  paper.    Herbes 

fines  ou  lines  herbes  (certaines  petites  plantes  qui 

fentent  bin),  Sweet  herbs,  pot-berbs. 

Fin  [excellent  en  fon  genre  1  Fine,  excellert, 
pure,  refined,  right.  Or  fin,  Fine  g'Jd.  Pierie 
line,  diamant  fin,  A  right  flcne  or  diamond.  II 
y  a  tant  de  deniers  de  fin  dans  cette  monnoie 
[tant  d'argent  fin),  There  is  fo  much  pire  fiver 
in  that  coin.  4-  La  plus  fine  (fe  dit  honnêtement 
des  ttCCrcmena  du  corps  humain),  Sir  reverence. 
-p  J.  il  en  a  de  la  plus  fine  (pour  di:e  de  la  plus 
maligne,  en  parlant  de  la  galle,  de  la  vérole, 
&c),  Be  is  thoroughly  joint, i. 

Fin  [lubtil,  délicat;  recherché,  exquis,  dé- 
:  ^lute,  /ir.:,  Ingenious,  delicate,  cute,  polite. 
l'enfée  fine,  An  in»cr.kus  tk  ugbt.  Raillerie  fioe, 
D.lcsie,  gettteel  railUry.  il  a  l'efprit  fin,  lie 
bai  .m  acute  tind.iftjnlirg  or  keen  wit.  Des  traits 
fins,  Delicate  features.  Une  taille  fine,  A  fine 
pape.  Il  a  l'oreille  fine  (le  dit  d'un  homme  qui 
fe  connoît  parfaitement  en  mufique,  &  qui  re- 
marque julqu'aux  moindres  fautes  de  ceux  qui 
chantent  ou  qui  jouent  des  inftrumens),  He  has 
a  delicate  ear.  11  a  les  yeux  fins,  une  phvlio. 
nomie  fine  (qui  marquent  de  l'el'piit),  He  has 
lively  eyes,  or  a  fiarp  countenance. 

Fin  [habile,  rule;  adroit,  penetrant,  ingé- 
nieux] Curbing,  p-irp,  fly,  fubtle,  penetrant, 
'■'■■  <g* '--g,  crafty,  deep,  quaint,  quick,  Jhrewd, 
fubtile.  Etre  plus  fin,  To  outwit.  Nez  fin, 
Sagacity.  Avec  un  nez  fin,  Sagaci.ufly.  Avoir 
le  m  z  lin,  To  beparp  feented. 

Fin  [t.  de  Mar.]     Un  fin  voilier,  A  quick  or 

f-cift  failer  \   A"  extraordinary  good  fi.ilcr,  or  a 

Jhp  that  fail's  jwifi/y.     Va'.fitau  fin,  cu  vaiffeau 

qui  a  les  rdn'dS  (ins,  A  narrow  or ficarp  bottomed jhip. 

f  Cert  une  fine  bête,  une  fine  mouche,  une 

line  pièce,  un  fin  matois,  un  fin  merle;   Ile  is  a 

:■  a  cunning  mfliarp  blade,  ajbaver,  a  fiy 

wr  cunning  gytfy,  a  knowing  one. 

■\   Une  fine  lame,  A  fly  jade. 

■\  Cert   un  gros  fin;  J!  eft  fin  comme  une 

dague  de  plomb  (le  dit  par  dérifion  d'un  homme 

fi  mole);  lie  is  as  cunning  os  a  dead  pig  ;   11:  is  as 

as  a  wooden  beetle.      Il  eft  fin  comme  G  ri  - 

mouille,  il   le  cache  dans  l'eau   de   peur  de  la 

pluie,  Plus  fin  que  lui  n'eft  pas  bete;  lie  is  as 

tunning  as  the  wife  men  of  Gotham. 

ff  Fin,  fine;  délicat,  delicate  (fynon.):  II 
fuffit  d'avoir  allez  d'efprit  pour  concevoir  ce  qui 
eft  fin  ;  mais  il  faut  encore  du  gout  pour  en- 
tendre ce  qui  eft  délicat.  On  peut  chercher  l'un  ; 
mais  il  faut  failir  l'autre:  qui  ne  fent  pas  le 
délicat  du  premier  coup,  ne  le  fentira  jamai?. 

Fu;  fe  dit  pour  les  traits  de  malignité,  comme 
pour  ceux  de  bonté.  Délicat  ne  figure  avec  grâce 
qu'en  fait  de  chofes  fljtteufes.  Ou  dit:  une 
tmtefine:  une  louange  délicate. 

f[  Fin,  fine;  fubtil,  Jubile;  délié,  acute, 
al  oit  (fynon.):  Un  homrr.e  _/îrt  marche  avec 
précaution  par  des  chemins  couverts  ;  un  homme 
avance  adroitement  par  des  voies  courtes  ; 
•an  homme  délié  va  d'un  air  libre  &  aifé  par  de& 
routes  fuies.  La  défiance  rend  fin  :  l'envie  de 
r'uliir,  jointe  à  la  préfenci.  d'efprit,  rend  fubtil  ; 
l'ul'age  du  monde  S:  des  affaires  rend  délié. 

Les  Normands  ont  la  réputation  d'être/n  ;  les 
Cafons  pafienc  pour Jubtiis  ;  la  Lour  fournit  les 
gens  les  plus  déliés. 

Fin  [s'emploie  fubftantivement  dans  plufieurs 
jhrafes]     Le  lin  d'une  affaire  (le  point  dêcifif 
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&  principal),  TV  main  or  chief  point  of  a  lufincfs. 
C'cft  là  le  fus  de  l'affaire,  Tiat  is  th:  cream  f 
thepfi. 

f  lin  confie  linn'eft  pssbon  à  faire  doublure, 
Fin  contre  fin,  A  fin,  fin  Se  demi  (il  ne  faut 
pas  entreprendre  de  tromper  auffi  fin  que  foi)  ; 
Diamond  cut  diamond,  diamond  aga'ujt  diamond. 

Prendre  le  fin  des  chofes,  To  come  to  the  nicefl 
point  J  things.  Tirer  le  fin  du  fin  (tirer  d'une 
affaire  t"ut  ce  qui  s'en  p:ut  tirer),  Ta  extrait  the 
quint  effence  of  things. 

jj'  C'eit  la  favoir  le  fin  des  chofes,  le  grand 
fin,  le  fin  du  fin  ;  This  it  is  to  underfiar.d  the- 
peifeclion  of  things,  the  grand  pei  feEii.n,  the  per- 
fection of  perfidious.  Jouer  au  fin,  au  plus  fin  ; 
To  vie  cunning,  to  jl rive  for  cunning,  to  be  upon 
the  jharp.  Faire  le  fin  d'une  chofe,  En  faire  le 
fin  (ne  vouloir  pas  découvrir  ce  qu'on  en  fait, 
ce  qu'on  en  penfe),  To  carry  it  cunningly.  VA 
quoi  bon  faite  tant  le  fin  t  To  what  purpofe  al! 
this  cunning  ?  Je  ne  t'en  fais  pas  le  fin,  /  do  not 
l  ■'  sy  ,u  ming  with  thee. 

Fin  [s'cmpio'e  auffi  quelquefois  adverbiale- 
ment, pour  donner  plus  de  force  à  l'exprefiion  : 
mais  c'eft  dans  le  ftyle  familier  ou  burlef'que] 
Sluitc,  very.  Du  fin  fond  de  l'Ecoffe,  From  the 
furthefi  part  of  Scotland.  Il  s'en  elt  allé  tout 
fin  feul,  He  is  gone  quite  alone. 

( -jl  bt  r-ous  lûmes  coucher  fur  le  pays  exprès, 
c*eit-â-dire,  mon  cher,  en  fin  fond  ce  forêts, 
And  we  went  on  purpofe  into  the  country  to  lie 
upon  the  fpot,  that  is  to  fay,  my  dear,  in  the 
thicteft  part  of  thefor.ft. 

g_^=  Le  Richemond  dit  que  c'étoit  un  Diable, 
qui  leur  venoit  du  fin  fond  de  l'enfer  ;  faek 
Richmond  roared  that  what  they  faw  was  the 
Devil,  juft  come  piping  hoi  from    tie  bottom  of 

FINAGE  (fïnaje),/.  m.  [t.  de  Pratique; 
étendue  d'une  juridiclion,  ou  territoire,  jufqu'aux 
confins  d'une  autre]  The  extent  or  liberties' of  a 
jurifdiflioh. 

FINAL  (final),  .aie,  adj.  fulfl.  [qui  finit, 
qui  termine]  Final,  lafl,  fimfhing,  Caule  finale, 
Final  caufe.  Cadence  finale  (t.  de  Mufique), 
Final  cadence.  L'accent  fe  met  fur  la  finale  de 
ce  mot,  The  accent  is  put  upon  the  lafl  fyllable  of 
that  word. 

f  FINALEMENT  (fïnalrman),  adv.  [à 
la  fin,  en  dernier  lieu  ;  en  un  mot,  pour  con- 
clure] Finally,  l'fl/y,  in  a  word,  to  conclude,  at 
lafl.     V.  En  pin. 

Il  FINANCE  (fïnanc),  f.  f.  [argent  comp- 
tant, monnoie,  deniers;  eft  ce  pjai fanterie]  Cafib, 
ready  money,  fund.  11  eft  court  de  finance,  He 
is  cot  of  cap. 

Finance  [fomme  d'argent  qui  fe  paye  aux 
cofrres  du  Roi,  foit  pour  la  levée  d'une  charge, 
fat  pour  quelque  droit  impofé]  Finance,  fine, 
duty,  tax. 

Finances  [le  tréfor  du  Roi  pour-les  dépenfes 
de  fa  mailon  oe  de  l'E'tat]  Finances,  Exchequer, 
Trcafury.  Ses. finances  font  inépuifablcs,  His 
1  inane:  s  are,  or  ,i;s  Exchequer  ir,  jnexhauftible.  La 
Cour  des  Finances,  The  Court  f  the  Exchequer. 
Elcriture  de  finance,  Court-hand. 

FINANCER  (financé),  finançant,  financé; 
v.  a.  lit  n.  [fou:nirde  l'argent,  pa)cr]  To  find 
or  to  pay  money. 

||  Il  vous  faudra  financer,  Toit  floall  be  made 
to  pay. 

FINANCIER  (fïnancïé),/  m.  [qui  manie 
les  finances  du  Roi  ;  homme  de  finance,  fermier 
du  Roi]  Financier,  a  mor.i.d  man.     V.  Publi- 


L'ciiture  financière,  adj.  (de  finance,  ou  de 
e),  Court -hand, 

||  FINASSER  (fïr.âcé),  finaffant,  finaffé  ; 
v.  n.  [mer  de  nruvaife  fineffe  ;  faire  le  fin,  le 
rufé  ;  rufer]  To  play  cun.iing,  to  carry  it  cun~ 
ninety. 

|| 'FINASSERIE  ( f Inacerl) ,  /. /.  [petite  ou 
mauvaife  finefl'e]    Craft,  cunning,  fiinefs,  Jleight. 

U  FINA3SEUR,  -SV8E  (fln^eur,  -çeé*e), 
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/  m.  y/,   [qui  ufe  de  petite  ou  de   msuTaif» 
finefl'e  ;  finallier]  An  artful,  fly  man  or  woman. 
FINAUD   (finô),  -aude,    adj.    [fin,    rufé 
dans  de  petites  chofes]  Sly,  artful. 

FINEMENT  (fin<man),  adv.  [avec  fineffe, 
avec  adreffc  d'efprit;  délicatement,  ingénieufe- 
ment,  adroitement,  fubtilement,  fpirituelfcment, 
avec  rufe]  Artfully,  cunningly,  Jiily,  finely,  in- 
gtnioufly,  wittily,  craftily,  knavîfbly,  acutely^ 
cleverly. 

FINESSE  (fïnëce), /.  /.  [qualité  de  ce  qui 
eft  fin  &  délié  ;  petiteffè]  Fineneft.  Vous  ne 
confidérez  pas  la  fineffe  de  cette  toile,  î"m<  do  not 
coafuUr  thefinenefs  of  this  cloth. 

Finesse  [délicatcffe  d'efprit;  élégance] 
Ingenuity,  delicacy  of  wit,  wit,  finenefi,  device, 
quaintnefs,  quirt,  [martnefs,  fuhiilncft,  ingenuity. 
Les  finefTe3  d'une  langue,  The  delicacies  or  nice  ■ 
ties  of  a  language.  Les  fineffes  (connoiffance 
fecrète)  du  négoce,  The  myfieiies  of  trade. 

%  Finelie,  finenefs  ;  délicateffe,  delicacy  (fy- 
non.): hssfir.rjfe  confifte  dans  I  art  de  ne  pas  ex- 
primer direclement  fa  penfée,  mais  de  la  laiflêr 
aifément  apperçevoïr  :  C'eft  une  énigme,  dont 
tous  les  gens  d'efprit  devinent  tout  d'un  couple 
mot.  La  fineffe  diffère  de  la  délicateffe,  en  ce  que 
Xndelicatrfli  exprime  des  fentimens  doux  8c  agréa- 
bles, des  louanges  fines  ;  &  que  la  fineffe  s'é- 
tend également  aux  chofes  piquantes  &  aux 
chofeî  agréables,  an  blâme  &  à  la  louange,  aux 
chofes  hardies,  aux  chofes  indécentes  même,  que 
l'on  couvre  d'un  voile  a  travers  lequel  on  les  voit 
fans  rougir. — La  fineffe  convient  plus  à  l'épi- 
gramme,  &  la  délicateffe  au  madrigal. 

<([  Fineffe,  finenefs  ;  pénétration,  penetration; 
délicateffe,  delicacy  ;  fa^acité,  fagacity  (fynon.): 
La  fineffe  diffère  de  h  pénétration,  en  ce  que  1* 
pénétration  fait  voir  en  grand,  &  la  fineffe  en  pe- 
tit détail.  L'homme  pénétrant  voit  loin  ; 
l'homme  fin  voit  clair,  mais  de  près.  Ces 
deux  facultés  peuvent  fe  comparer  au  télefeope  & 
au  microfeope.  La  délicateffe  eft  la  fineflé  du 
fentîment,  qui  ne  réfléchit  point;  c'eft  une  per- 
ception vive  éL-  rapide  du  réfultat  des  combinai- 
fins.  Si  la  délicateffe  elt  jointe  à  beaucoup  de 
fenfibilité,  elle  reflèmble  encore  plus  à  lufagecitc 
qu^ 'à  la  fineffe. 

La  fugacité  diffère  de  la  fineffe,  i",  en  ce 
qu'elle  rft  dans  le  ta<3  de  l'efpiit,  comme  la  dé. 
licateffe  cft  dans  le  tact,  de  l'âme;  2°,  en  ce  que 
la  fineffe  eft  fuperficielle,  &  la  fagacité  péné- 
trante. La  fagacité  n'eft  point  une  pénétration 
progreflive;  c'eft  une  pénétration  foudaine,  qui 
touche  au  but  dès  le  premier  pa>. 

La  -fineffç  imag'i-e  fouvent  au  lieu  de  voir; 
à  force  de  fuppofer,  e'ie  fe  trompe:  la  péné- 
tration voit;  &  ÏAjagacité  va  jufqu'à  prévoir. 

Fi  ne -se  [rufe,  artifice,  fubtilité,  adreiTe, 
induftrie,  pénétration,  raffinement]  Fineffe',  ar. 
tifice,  craflinefs,  cunning  trick,  fimefs,  captiouf- 
nefs,  reach,  craft,  fiyewdnefs,  fiiftir.g,  fubtlety, 
■flratajgem,  wile,  wheedling,  guile.  Ufer  de  fi- 
neffe, To  play  cunning.  Faire  fineffe  d'une  chofe 
(cacher,  ciifiimuler  les  chofes  qu'on  ne  devroit 
pis  tenir  cachées),  To  make  a  fecret  or  a  myficry 
fa  thing.  Il  fait  fineffe  de  tout,  He  makes  a 
fecret  .of  every  thing.  11  eft  au  bout  de  fes  finelics 
(il  a  emploie  toutes  fortes  de  moyens  &  d'in- 
ventions pour  faite  réuffir  une  chofe,  dont  pour- 
tant il  n'a  pu  venir  à  bout),  He  is  at  his  wit's 
end.  Il  n'étoit  pas  au  bout  de  fes  fineffes,  His 
budget  was  not  yet  exhaufied.  Entendre  fineffe  à 
une  chofe  (donner  un  fens  fin  &  malin  à  quelque 
chofe),  To  give  a  malicious  turn  to  a  thing.  Je  ne 
fais  pas  quelle  fineffe  vous  entendez  à  cela,  pour 
moi  je  n'y  en  entends  point  ;  /  know  net  what 
fineffe,  myficry,  or  joke  you  find  in  that  ;  as  for  my 
part  I  find  none.  Votre  Monlicur  Purgon  n'y 
fait  point  de  finefl'e,  c'eft  un  homme  tout  Mé- 
decin, depuis  la  tête  jufqu'aux  pieds;  Tour  Air. 
Purgon  knows  r.o  artifice,  he  is  a  thorough  Flyfi- 
cian,  from  head  to  foot. 

■\   Des  fineffes  coufues  de  fil  blanc  (groffièret 

&  aifées  à  découvrir),  Tricks  jewed  with  whit: 

3  S  thread. 
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Una '.,  not  very  thinly  laid  ;   fiallow  fetches  ; 

fit-allow  artifices,  eafiiy  feen  through. 

«J   FinelTe,   finejfie  ;     rufe,    cunning;    aftuce, 

craft;  pîtfidie,  perfidy  (fynon  ):  La  rufe  fe 
diftingue  de  la  fineffe,  en  «  qu'elle  emploie  la 
fauffecé.  La  rife  exi-e  la  fineffe,  pour  s  enve- 
lopper plus  adroitement,  &  four  rendre  plus 
fùbtils  les  pièges  de  l'artifice  &  du  .:. 
La  fineffe  ne  fert  quelquefois  f'j  découvrir  &  a 
rompre  c?s  pièges  ;  c*i  la  rif/i  eft  toujours  offen- 
five,  &  la  fineffe  peut  ne  pas  l'êrre.  Un  hon- 
nête homme  peut  êcre  fin,  mais  il  ne  peut  être 

Vafiuce  eft  une  finffe  pratique  dans  le  ma', 
mais  en  petit;  c'eft  bfinffe  qui  nuit  ou  qui  veut 
nuire.  Dans  Vaftûce,  la  fineffe  eft  jointe  à  la 
mechanceté,  comme  elle  eft  jointe  à  la  faufleté 
dans  la  rufe. 

Lu  perfidie  fuppofe  plus  que  de  \i  fineffe;  c'eft 
une  faufleté  noire  &  profonde,  qui  emploie  des 
moyens  plus  puiflans,  qui  meut  des  relions  plus 
cachés  que  Vaftt.cc  Se  la  rufe.  Celles-ci,  pour 
être  dirigées,  n'ont  befein  que  de  U  fineffe;  Se  la 
fineffi  fuffi:  pour  leur  échapper  ;  mais  pour  ob- 
ferver  &  démafquer  la  perfidie,  il  faut  la  fiené- 
nation  même. 

La  perfidie  eft  un  abus  de  la  confiance,  &  elle 
eft  d'autant  plus  atroce  que  la  confia:ice  violée 
étoit  mieux  établie,     V.  Adresse;  Fin. 

||  F1NET,  -ETTE  (lïnë,  fïnëte),  adj 
[qui  eft  fin,  rufe  dans  les  petites  chofes  ;  adroit, 
fubtil,  délié]   Sly,  jubile,  cunning,  a  f!y  rr.an  or 
%uqmem. 

F1NGAH  (faingâ),/  m.  [pie-grièche  des 
Indes]  Indian  magpie. 

FINI,  -IE,  fiait,  cf  Finir,  Finified,  ended, 
complete,  eut.  Un  ouvrage  fini,  A finified  piece 
of -workmanlhip.  V.  Parfait.  Cell  une  af- 
faire finie,  That  affair  is  fettled.  \\  Voilà  qui 
eft  fini  (n'en  parlons  plus),  A7:>  m-re  ;f  that. 

Fi\-i,  adj.  [limité,  déterminé]  Finite,  li- 
mited. 

FINIMENT  (fïnimanl,  f.  m.  ft.  de  Pein- 
ture ;  fe  dit  des  ouvrages  bien  finis]  Well finified, 

Kghfinijh,fi::ijhing  -...:«• 

FINIR  (finir),  finiffant,  fini;  je  finis  ;  v. 
a.  6s  n.  [achever,  terminer  ;  prendre  fin,  ac- 
complir, mettre  à  fin,  mettre  la  dernière  main, 
perfectionner,  polir;  conclure;  mourir]  To  fi. 
nifi,  to  complete,  to  perfeff,  to  male  an  end,  to 
Latte  an  end,  to  end,  to  bring  to  an  end,  to  br:ng 
to  perfeffitn,  to  fail,  to  accomflifih,  to  chfe,  to  ceafe, 
to  make  up,  to  leave  off,  to  put  up,  to  terminate, 
to  run  out,  ti  conclude,  to  wind  up  ;  to  end  one's 
life,  to  die,  to  expire.  Le  fermon  finilToic,  Tie 
fermon  -.vas  drawing  to  a  conclufiion.  FinilTez  de 
parler,  Have  done  fpeakirg.  Finiliez  donc,  vous 
êtes  bien  long,  Have  done  then,  you  are  plaguy 
tedious.  Un  mari  Se  une  femme  étoient  portes 
à  fopporter  patiemment  les  peines  domertiques, 
fâchant  qu'ils  étoient  maîtres  de  les  fYire  finir; 
j4  hujband  and  tvife  lucre  the  more  inclined  to  tear 
■with  domeftic  vexations,  knotting  they  had  it  in 
their  potver  to  put  an  end  to  them. 

■Je  ne  finirais  point  à  vous  faire  des  compli- 
mens,  lean  never  pay  you  Sufficient  compliments. 
On  ne  finiroit  jamais  de  fe  plaindre,  They -would 
never  have  done  complaining.  Il  finit  par  nous  dire 
que  .  .  .  He  concluded  by 'faying  tous  that  ...  ^ 
Ce  mot  commence  par  une  confonne,  &  finit 
par  une  voyelle,  Tas  wordbigir.s  ivith  a  confinant 
and  fin  fies  -with  a  v.wel. 

«T  Finir,  tofinifb;  achever,  to  end  ;  termi- 
ner, to  terminate  (fynon.):  On  achève  ce  qui 
eft  commencé  ;  on  fini  ce  qui  eft  avancé  ;  tee. 
miner  eft  la  ceffation  de  la  chofe.  On  active  un 
ouvrage  :  on  le  finit  :  on  termine  un  procès,  des 
différends,  des  courfes. 

f  Finir,  to  fini  fi;  ceffer,  to  ceaQ  ;  difco.i- 
tinuer,  to  dfcor.tinue  (fynon.):  On  fini:  en  ache- 
vant l'entreprife  :  onceffetn  l'abandonnant:  on 
difiontinue  en  l'interrompant.  On  dit  :  Finir  un 
difeours,  une  affaire  :  cefj'er  des  pourfuites  :  dif- 


Sniffenl  point  leurs  narrations,  te  d'autres  qui  ne  ,  FIXER  (likeé),  fixant,  fixé;  v.  et.  [arrêt*», 
ceint  de  ravier  fans  difeontinuer.  déterminer  ;  rendre    ferme,  affurer,   établir,  af- 

F1NISSEUR  (fïnïeeur),  /.  m.  [ouvrier  qui  fermir  ;  taxer]  To  fix,  to  fettle,  to  ofcertain,  to 
finit  les  montres]  Fonfber.  \  tend,  to  conclude,  to  determine,  to  lodge,  to  hinge, 

FINISTERE,/™,  [le  Cap  de  Finiftère]  ttofafien.  Fixer  le  mercure,  fixer  les  humeurs, 
Cape  F.n  '1er.  To  fix  mercury,  the   humours.      Fixer  un  jour, 

Finistère    [département  de    France]  Fi-  |  Tofit  or  appoint  a  day.     Mon  depart  eft  fixé  .— 


18  de  ce   mois,   My   departure   is  fixed  for  the 


FIN1TO  (flnito),  /  ni.  [terme  emprunté  j  lîth  of  th. s  month.  Fixer  un  el'pric,  -Jo  fettle  a 
du  Latin,  pour  fignifier  l'arrêté  ou  l'état  final  1  mind.  J'ai  des  doutes,  il  faut  les  fixer,  1  have 
d'un  compte  j  Balance,  or  fettling  of  an  account.      J  doubt.s,  and  they  muft  be  fatisficd.     Il  a  fixé  fa 

FINLANDE  (lamlande;,  / /.  [province  de  (  demeure  en  tel  endroit,  lie  has  fixed  or  fettled 
Suède  I  Finland.  '.  his  dwellirg  in  fiuch  a  place.     Fixer  fes  regards 

F1NNES  (fine),//,  pi.  [veines  d'ardoife]  fur  quelqu  un  (les  arièter  fur  lui),  To  fix  one's 
Slate  loads.  \  eyes  upon  one 

FIOLE  ffïole),//.  [petite  bouteille  de  verre;  I  *  Fixer  les  regards  de  quelqu'un  (devenir 
flacon,  burette]  Fiai  01  phial.  |  l'unique  objet  de  fon   artention,  de  fa  paffion), 


omtinuer  un  travail Il   y  a  des   gens  qui  os  [/"" 


FIOLER     (fïolé),    fislant,  fiole;    v.   n. 
[boire,    vider    les    fioles,    rlaconner,    chopiner,  I 
pinter]  To  fuddle. 

FIONDA,//.  [anc.  ville  d'Afie  dans  la 
Natolie]  Fionda. 

FIONIE  (jTïonï),/./  V.  Fune». 
FIORENZO     (fïoTcnrzo)      (San),     /.    m. 
[ville  &  port  de  l'île  de  CorfeJ  St.  Fiorenzo. 

FIRMAMENT  (firmaman), /.  m.  [le  ciel 
où  font  les  étoiles  fixes  ;  la  voûte  azurée,  l'em- 
,  de  lair]  Firmament,  the  fky, 
Les  feux  du  firmament  (les  étoiles), 
The  ftars. 

FISC,  /  m.  [le  tréfor  du  Prince  ou  de 
l'E'tat  ;  épargne]  The  Exchequer,  fife. 

FISCAL,  -ale,  adj.  [fe  dit  des  Officiers 
qui  ont  foin  de  la  confervation  des  droits  d'un 
Haut-Jufticier,  &  des  intérêts  du  pu- 
blic, dans  l'étendue'  de  fa  Seigneurie]  Fifcal. 
Procureur  fifcal,  An  Attorney  -who  profecutes  all 
cattfes  wherein  the  Lord  Paramount,  or  the  public 
are  interefted. 

Fiscal  ou  Avocat  fiscal  [t.  de  Mar.] 
An  officer  whofi  duty  is  fimUar  to  that  of  the 
judge-adzocate  of  a  court-martial  at  fia. 

FISOL'ERE  (fïzS.ère),  /./.  [bateau  de  Ve- 
nife  fort  léger]  A  Venetian  f culler. 

FISOLLE  (fizole)  ou  Ficelle  (fïcëlle), 
/./.  [t.  àt  Mar.]  Whipping  twine;  a  fox  formed 
cf  a  Jingle  rope-yarn. 

FISblP'EDE,  adj.  [fe  dit  des  quadrupèdes 
qui  ont  le  pied  divile  en  plufieurs  doigts]  Fifft- 
pede. 

FISSURE, /. /.  [terme  d'Anatomie  :  frac- 
ture d'un  os  fêlé,  ou  fendu]   Fiffàre. 

FISTELLEouFefza,  //.  [ville  d'Afrique 
au  royaume  de  Maroc]  Fiftclla. 

FISTULE,//,  [ulcère  étroit  &  profond] 
Fiflula.  Filtule  lacrymale,  Fiflula  tachymalh. 
Fiilule  à  l'ânus,  Fiflula  in  ano,  or  in  anus. 

F1STULEUX,-E'Jse  (fiilûleô,  -eGze),  adj. 
[t.   de  Chir.  &  de  Botan  ]  Fiftultms  ;  filiular. 
F1UM  (fïome)  ou  Fioum,  /  m.  [g-    ■ 
d'Afrique  en  Egypte]  Fium. 

FIXATION  (fikfd.ïon),/./.  [t.  de  Chy- 
mie  &  de  Commerce,  £c.  opration  qui  arrête 
un  corps  volatil;  taxation,  taux,  appréciation, 
eftimation]  The  fit  rates  for  offices,  table  or 
book  of  rates. 

FIXE  (fikee),  adj.  [qui  ne  fe  meut  point, 
qui  ne  vaiie  point;  certain,  ariêté,  déterminé; 
ferme,  immobile,  contrant]  Fix.d,  fettled,  Jleady, 
certain,  fiable,  determined.  Vue  fixe,  Yeux  fixes, 
Steady  look. 

Prix  fixe,  A  fit  price.  Il  n'a  point  de  de- 
meure fixe,  He  has  no  fettled  being  or  abode  ;  he 
is  fixed  no  tobere. 

Fixe  [t.  de  Ohymie]  Fixed.  Air  fixe, 
Sel  fixe  ;   Fixed,  air,  fait. 

FIXEMENT  (fikceman),  adv.  [d'une  ma- 
nière fixe,  fortement]  Fixedly, fieadfaf)ly,fiernly. 
Regarder  fixement,  To  look  hard,  to  look  earn, 
tfiiy.  [e  vois,  Monfieur,  que  vous  me  iegardez 
fixement,  J  fie,  Sir,  that  you  Ukearr.jUy  at  me. 
On  ne  peat  regarder  fixement  1=  foleil,  ni  jr 
mort,  One  COM»  Ink  the  fun  or  dec-th 


ville 


the 


To  altratl  one's  eyes,  looks,  or  1 

Parmi  tou>  ces  objets  à  lui  plaire  emprefles, 

J'ai  fixé  les  regards  à  moi  feule  adicilcs; 

Mirlfi  all  the  objclls  -who  to  pleafe  htmprtfi, 

I  fix  his  notice  by  my  o-wn  aàdrefs. 

Sz  F  ix£k, Tofie,  to  be  fixed,  to  fettle,  to  nefile. 
Se  fixer  à  quelque  chofe,   To  fix  upon  a  thing. 

FIXITE'  (fikcïté),  / /.  [t.  de  C  hymie  ; 
qualité  de  ce  qui  eft  fixé]  Fixity,  fixiJity,  fixed. 

FLACHE,//.  [t.  de  Paveur;  pavé  enfoncé 
ou  brifé  par  les  roues]  A  hole  in  the  pavement. 

Flache  [t.  de  Charp.  C'eft  dans  une  pièce 
de  bois,  ce  qui  paroît  de  l'endroit  où  étoic 
l'écorce  1  Flatv. 

FLACHEUX,  -EusE  (flacheû,  -eûze),  adj, 
[  fe  dit  des  bois  où  il  y  a  des  flaches,  &  donc  l'arête 
n'elt  pas  vive]   Flatvy. 

FLACON,  f  m.  [efpèce  de  bouteille]  Fia- 
gon,  cofirel,  decanter  ;   a  jmeliing  bottle  or  vial. 

FLAGELLANS  (flâjel-lan),  /  m.  pi.  [nom 
de  certains  fanatiques  qui  fe  flageiloient  en  public] 
Flagellants. 

FLAGELLATION  (flajël-làcïon),/./.  [ne 
fe  dit  que  du  fupplice  que  les  Juifs  fiient  foufirir 
à  J.  C.  en  le  flagellant]  Flagellation,  feourging, 
whipping. 

FLAGELLER  (rKjël-lé),  flagellant,  fla- 
gellé ;  v.  a.  [fouetter  ;  ne  fe  dit  qu'en  parlant 
de  J.  C.  &  des  Martyrs]   To  f  courge,  to  whip. 

FLAGEOLET  (fl^ôlë),  /  m.  [petite  flute 
dont  le  fon  eft  clair  &  aigu  ;  chalumeau]  Fia. 
gelct,  pipe.  Jouer  du  flageolet,  To  play  on  the 
pipe  or  fiagclet,  to  pipe. 

%  FLAGEOLEUR  (flàjoleur),/  m.  [joueur 
de  flagenletj   A  player  on  thefiagelet,  piper. 

4  FLAGORNER,  flagornant,  flagorné; 
v.  a.  [flatter  en  faifant  de  faux  rapports;  piquer 
les  tables;   efpirnner]    To  pick  than 's. 

4  FLAGORNERIE,  / /.  [flatterie  baffe 
par  de  faux  rapports;  adulation,  efpionaage] 
Picking  of  thanks. 

4.  FLAGORNEUR,  -else,  /  m.  &  f. 
[qui  flagorne;  paiafite,  délateur,  H aireur  de  cui- 
fine,  efpion,  mouchard]  Pick-thant,  fycephant, 
§  pleafiman. 

FLAGRANT,  adj.  m.  [ne  (;  dit  qu'en  cette 
phrafe  :  Erre  pris  en  flagrant  délit  (rlagran-déli),. 
Etre  pris  fur  le  fait,  To  be  taken  in  tic  faff,  in 
the  deed  doing. 

FLA1NE  (flène),//.  [efpèce  de  coutil] 
Ticking. 

FLAIR  (flèr),  /.  m.  [t.  de  Chaffe  ;  fenti- 
ment  que  les  chiens  ont  du  gibier]  Scent,  fmcll- 

''FLAIRER  (flèrél,  flairant,  flairé;  v.  a, 
[fentir  par  l'odor  rt  ;  &  figurémenr,  mais  fami- 
lièrement, pr;ffentir,  prévoir,  fonder,  elTayer] 
Tofmell,  to  fient.  Les  chiens  on:  flairé  la  bête, 
The  dogs  fient  the  beafl.  Flairez  ce  bjuquet, 
Smell  that  nofigay. 

»  Il  II  a  flairé  cela  de  loin,  lie  fniclt  it  at  a. 
difiance. 

FLAIREUR  (flèreur),  /  m.  [ne  fe  dit  guère 

que  d'un  écornifleurj  Smell.feafi,  parafa  e,  mum. 

per,  dinner-hunter.     Arrête!      Quoi.     Tu  viens 

ici  mettre  ton  nez,  impudent  flaircur  de  cuifine? 

Hold,. 


FLA 

W  '■'.  How  now!  do  you  eeme  hither  te  fût  hi 
your  «efe,  you  fautyfmetl.feaft? 

FLAMAND  (liâman),  -and*,  adj.  fuhjl. 
f  qui  ell  de  Flandre]  Flemijh.  Une  Flamande, 
-ti  Dutch  /row. 

Flamand  [t.  de  Marine;  titre  diflinftif 
d'une  efpèce  d'écart  tel  que  celui  des  pièces  qui 
eompolent  la  quiile  d'un  vuill'eau]  Flemifb 
(fearf). 

FLAMBANT  ((Unban),  -ante,  adj.  [qui 
flambe;  brûlant,  argent,  alumé,  enflammé] 
Massing,  fi-.ming  :  [t.  de  Blaf.m  ;  le  dit  des 
paux  ondes  te  aiguïfés  en  forme  de  flamme] 
Fhtm  «g. 

FLAMBART  (fianbar),/.  m.  [charbon  qui 
jette  encore  de  la  llamme  te  de  la  fumée:  iur 
nier,  météores  ou  feux  fillets  qui  s'attachent  aux 
mâts]  Lambent  fiante. 

FLAMBE  (fianbe), /./.  [iris  ou  glaïeul; 
plante  aquatique ]  Yellow  water-flag. 

FLAMBE'  (flanbé),  -e'e,  part,  e/FIamber, 
Singed,  iajled,  blazed. 

■  ||  11  eft  flambe  (ruiné,  perdu),  He  is  undone. 
Mon  argent  eft  flambé,  My  money  ii  gone  or  Ufi. 
Celt  une  atî'aire  flambée  (dont  il  n'y  a  plus  rien 
à  attendre),  The  affair  it  defperate. 

FLAMBEAU,  -eaux  (flanbo,  -bS),  /  m. 
[efpèce  de  torche  de  cire  dont  en  fe  fert  la  nuit 
par  les  rues  ;  fallut,  lumière  ;  feu,  flamme  ; 
pi ili  n,  émotion;  boute-feu,  féditieux]  Flam, 
beau,  link,  luminary,  taper,  lO'Ch.  Porte-flon- 
beau,  Link  boy.  *  Le  flambeau  du  jour  (le 
foleil),  The  luminary  of  the  day.  «  Le  flam- 
beau de  la  nuit  (la  lune),  The  luminary  of  the 
night.  *  Les  flambeaux  de  la  nuit  (les  étoiles), 
The  flare.  *  Le  flambeau  de  la  raifoD,  The 
ligkt  of  reafen. 

*  Il  cft  le  flambeau  de  la  guerre,  He  is  the 
fame  of  tie  war. 

*  Un  flambeau  de  fédition,  si  firebrand  of  je- 
dition,  a  boutefeu. 

Flambeau  [fe  dît  auflî  d'un  chandelier,  tc 
même  d'une  chandelle]   Candleflick  ;  l'ght. 

Flambeau  ou  Flambo,/.  in.  [petit  poiflbn 
de  mer]   Flambo. 

Flambeau  du  Pérou,  V.  Cierge  épi- 
neux. 

FLAMBER  (flanbé),  flambant,  flambé  ;  v.a. 
[biûler;  palier  par  le  feu  ou  deflus  le  r':uj  T, 
finge,  to  purify  by  fire.  On  flambe  toutes  les 
bardes  qui  viennent  des  lieux  peiliférés  ou  fuf- 
peéts  ;  AU  c'.jlhes  that  come  from  places  inf. Bed, 
or  fufpecled  of  being  jo,  are  pt.fi  over  a  flame,  or 
fsnokea. 

Flamber  un  chapon,  un  cochon  de  lait,  tez 
[faire  dégoutter  deflus  du  lard  fondu  pour  leur 
donner  du  goût  &  de  la  couleur]  To  bafte  a  ea- 
/./•,  a  ptg,  &c.  Flamber  une  volaille,  To  finge 
a  fowl.  Flamber  une  chernile,  To  finge  a 
/birt. 

Flamber  [t.  deMar.]  Flamber  un  vailîèau, 
To  hifi  a  pa<  t'tcular  fijip' s  fignal ,  to  light  up. 

Flamber  un  canon  [y  mettre  un  peu  de 
poudre  dans  l'intérieur  pour  en  faire  la  première 
épreuve]  To  féale  or  prove  a  gun. 

Flamber,  v.  n.  [jeter  de  la  flamme]  To 
hloze,  to  fiante,  to  fiajh,  to  lighfup.  Ceboisne 
flambe  point,  This  wiod  des  not  bum  clear. 
Faites  flamber  le  feu,  Maie  the  fire  burn  clear. 

FLAMBERGE  (flanbërje),  //.  [ep.'e  ;  r.e 
fe  dit  guère  qu'en  raillerie  ;  grolfe  épee,  fabre, 
coutelas,  elpaion,  cimeterre]  Rapêei , 
fttlard.  Mettre  fiamberge  au  vent,  To  draw,  te 
lug  out.  J'eus  l'afl'urance  de  mettre  fiamberge 
au  vent,  I  had  the  boldncfs  to  unfheath  my  ra- 
fiot. 

FLAMBOYANT  (flanboéïan),  -an  te,  adj. 
[qui  flamboyé  ;  b.illant,  éclatant,  refplendiflanc] 
Bright,  gJijhring,  pining.  Comète  flamboyante, 
Etoile  flamboyante,  A  blasting  fier. 

Flamboyante,/./,  [coquille  de  la  clafl'e 
des  univalves  &  du  genre  des  volutes]  Flambeau. 

\  FLAMBOYER,  v.  n.  [jeter  un  grand 
éclat  ;  elt  de  peu  d'ufage,  &  ne  fe  dit  que  ds 


F  L  A 

l'éclat  des  armes  Se  des  pierreries  ;  briller,  éclater, 
reluire]   To  glitter,  to  Jhine,  to  be  bright. 

FLAML'i'  (flame),/,  m.  [oiicau  gros  comme 
une  oie  fauvage]  A  fort  of  bird. 
_  FLAM)  NE,  /  m.  [prêtre  chez  les  Romains, 
ainfi  nommé  d'un  voile  qu'il  avoit  druit  de 
porter  comme  une  marque  de  U  dignité.  Il  n'y 
avoit  originairement  que  trois  Hamines,  celui 
de  Jjpiter,  celui  de  Mars,  Se  celui  de  Romulus] 
1-  /amen. 

FLAMMANT  (flà'ir.in)  ou  Flambant 
(flanban), /.  m.  [oifeau  de  la  grandeur  du  hé- 
ron]   V.    lir  CHAjtv* 

FLAMME  (flême), /./.  [la  partie  la  plus 
lumineufe  &  la  plus  fubtile  du  feu;  figurément 
&  poétiquement,  l'amour;  feu  ;  ardeur,  éclat, 
brillant,  vivacité]  Flame,  b'a-ze,  gL-aj,  fire;  love. 
Ce  feu  ne  fait  point  de  flamme,  ll.atfire  does  not 
blaze.      *   Les  flammes  éternelles,  Hell-flames. 

*  Des  baifcrs  tout  de  flamme,  Fiery  kiffes. 
*  Briller  d'une  fccrète  flamme,  To  burn  with  a 
fiera  taffion.  »  Eteindre,  amortir,  étouffer  la 
flamme  (poétiquement,  la  pofiion  de  l'amour), 
To  exlinguijb,  to  abate,  to  fife  the  fiante. 

'■f  Jeter  feu  Se  flamme  (parier  en  homme 
tranlporté  de  c.lère),  To  fret  and  fume. 

Flamme  [t.  ds  Marine;  banderole  qu'en 
attache  aux  vergues,  aux  antennes  Se  aux  mâts 
des  vailfeaux]  Streamer,  pennant,  pennon,  pen- 
dent, wimble.  Baton  de  flamme  eu  digon,  The 
faff  of  a  pendent.  Drill;  de  flamme,  Ualtard  of 
a  pendent.  Flamme  d'ordre,  A  pendent  displayed 
by  the  Commodore,  as  afignal  to  call  aboard  any  of 
the  Captains  of  the  fleet. 

Flamme  [inftrument  d'acier  dont  on  fe  fert 
pour  Ligner  les  chevaux]   Fleam. 

FLAMM'ECHE  (flàmëche),//.  [étincelle, 
parcelle  d'une  matière  combuftible  qui  s'élève  en 
l'air  'oute  enflammée  J  !>park. 

FLAMMEROLLES  (flamrrole),  /.  /.  il. 
[feux  follets,  furolles]  Fire-draltes,  -wildfires. 

FLAMMETTE  (flà'mëte), //.  [inftrument 
de  Chirurgie  pour  faire  des  mouchetures  où  l'on 
a  appliqué  des  ventoufes]  Scarificator. 

Flammette  ouPoivre'e  [efpèce  de  came 
dont  l'animal  enflamme  la  bouchej  V.  Lavi- 
gnon. 

FLAN,/,  m.  [forte  de  tarte  faite  avec  de  la 
crème,  tec]   Cuftard. 

Flan  [petite  pièce  de  métal  taillée  en  rond 
peur  en  faire  de  la  monnoie]   Flanchet. 

FLANC  (flan),/,  m.  [la  pattie  de  l'animal, 
qui  eft  depuis  le  d.faut  des  cotes  jufqu'aux 
hanches;  côté,  aile,  ventre,  fein]  Flank,  fide, 
Il  eut  le  ftanc  percé  d'une  flèche,  He  /.ad  his  fide 
pieiced  with  an  anew.  Cheval  qui  bat  du  flanc, 
Ahorfethativheez.es.  Le  lion  fe  bat  les  flancs 
avec  fa  queue,  The  lion  beats  his  fides  with 
his  tail.  *  Se  battre  les  flancs  (faire  des  efforts), 
To  beat  about.  Le  flanc  d'un  baftion,  d'un  ba- 
taillon,  The  flank  of  a  baftion,  battalion.  At- 
taquer l'ennemi  en  flanc,  To  attack  the  enemy  in 
flank. 

Flanc  d'un  vaifleau  [t.  de  Mar.]   The  fide  of 
a  flip.      Préfenter   le  flanc,   To   bring   •'  I 
bioadfide  to   bear  upon  the  enemy.     Etre  flanc  à 
flanc,     To  lie   alongfide  of,  to  be  broaàfide    and 
b.eaJJide. 

FLANCHET  (flanche),/  m.  [t.  de  Boucher 
&  de  Poifl'arde;  partie  du  bceuf  vers  les  cuifl'es, 
èc  qui  lai:  paitie  de  la  fuilonge;  partie  de  la 
mo-ue  au  delïous  des  ailes]  Flank  of  beef,  tart 
efa/LJ/f, 

FLANCHIS  (flanchi),  /  m.  [t.  de  Blafon  ; 
petit  fautoir]    Small  filler. 

FLANCONNADE  (ilankonaie),  I.  /.'  [t. 
d'Efcrime;  coup  porté  dans  le  flanc]  flanthn- 
nade,  a pafs  or  th'ufi  in  tbef.ank. 

FLANDRE,  f.f.  [gr.  province  des  Fays- 
Das]    1-hr.das. 

||  FLANDRIN  (flandrain),  /.  m.  [injure 
que  le  peuple  dit  d'un  homme  élancé,  mai-bâti, 
mal-peigné]  A  fini  long  hack ,  a  thin  jlim  fellow,  \ 
j^itduiin,  liuh-bjflt.     Cette  petite  nahotfi  cil  la 
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femme  d'un  grand  Flandrin,  That  Utile 
has  a  tall  ungainly  fellow  for  her  hi 

FLANELLE    (flanelle),/./,    [etoti: 
de  lame]  Flannel. 

FLANQUANT  (flanltan),.ANTr,  adj.  [t. 
de  Fortification  ;  Angle,  ballion  flanquant, 
Flailing  angle,  bufiion. 

FLANQUER  (flank'),  flanquant,  «.in.|u'; 
ti.  a.  [t.  d'Architeâure  militaire;  fe  dit  de  la 
partie  d'une  fortification  qui  feu  de  défenfe  i 
une  antre  ;  mettre  aux  côtés,  garnir,  fou  ri.  r, 
foutenir,  défendre]  /.  /j .  ,  r0  defend.  Une 
mur.ille  flanquée  de  deux  t  urs,  A  wall fianked 
with  two  towers. 

1  Flanquer  un  bon  foLftht  à  quelqu'un  (lui 
donner  un  bon  foufîlet),  To  give  one  a  ; 
on  the  ear,  or  a  fiap  in  the  ei-.ps.  Flanquer  un 
coup  de  pied,  To  give  a  kick.  "  Jl  s  eit  ve:,u 
flanquer  au  milieu  de  nous,  He  came  and  fianked 
himfelf  in  among/}  us.  je  lui  ai  flanqué  cela  par 
le  nez,  I  gave  him  that  bone  to  pick. 

Flanque'   [t.  de   Blafon;    fe  dit  des  paur, 
arbres,  tec.  qui  en  ont  d'autres  à  côtéj   / 
parti  per  fallier,  flan; h  or  flanque. 

FLAQUE  (riâke)  d'eau,/./,  [petite  ma  e 
qui  croupit  en  quelque  endroit  ;  bouroier,  foire, 
fondrière]  Flafis,  marjh,  fwamp,  a  f  mall  lake  ot 
fianding  water,  puddle,  quagmire,  - 

P  FLAQUE'E  (flâkee),/./.  [quantité  d'eau, 
ou  d'autre  liqueur,  qu'on  jette  avec  impetuoût* 
contre  quelque  chofe  j  A  dafh  of  water. 

_  Il  FLAQUER  (fli-ikc),  flaquant,  flaque  ;  va. 
[jeter  avec  ircpétuofité  de  l'eau,  ou  une  autie 
liqueur  contic  quelqu'un,  ou  quelque  choie,  Te 
dafij,  to  fluice.  Il  lui  a  rîaqué  un  verre  d'eau  au 
vifage,  Se  i1«iced  him  with  a  g/afs  of  water. 

FLAQUPERE  (flakïére),  /.  /.  [partie  du. 
harneis  d'un  mulet]  Part  of  a  mule's  harr.efs. 

FLASQUE    (tioike),  adj.    [qui  eit   i 
eu  ur,  qui  a  de  la  peine  a  fe   foutenir;   I 
dçbile;  lané,  fit  tri  ;  mou,  efféminé,  parejiéux, 
lâche,  nonchalant]    Faint,  lax,  languid,  feeble, 
wak,  flabby,  lank,  wafhy.     Un  homme  flafque, 
A  lazy. bones,  a  drone. 

Flasque,  /.  m.  [petit  vaifleau  de  cuir  où 
on  met  de  la  poudre  à  tirer]  Flafk,  a  ptnoder- 
horn. 

Flasq.ue  [t.  d'Artill.  &  de  Marine;  deux 
gros  madriers  qui  compofent  l'affût  du  canon] 
'Tr.c  tw>  cheeks  of  the  carriage  of  a  piece  of  ord- 
nance. 

Fl.ifqueî  de  cabe.rlan  eu  taquets  de  cabeftan  ; 
Whelps  of  a  capjiern.  Flafques  de  carlingue 
(pièces  de  conllruàion),  Certain  pieces  in  thefiep 
of  a  mafi.     Flafques  de  mât,  Cheeks  of  a  maft. 

FLâfRER  (flîtré)  un  chien,  fl.it.ant,  natté; 
[lui  appliquer  fur  le  front  un  1er  chaud,  pour  le 
garantir  (foi-difant)  delà  rage]  To  burn  a  dog  in 
the  forehead  (to  prevent  its  running  mad  J. 

_  FLâTRURE,  /./.  [t.  de  Chaiïe  ;  lieu  où  le 
gibier  pôurfuivi  s'arrête  &  fe  met  fur  le  ventre] 
Thefpot  where  purfued  gave  fquats. 

FLATTER  (flaté),  flattant,  flatté;  v.  a. 
[louer  exceflivement  dans  le  deflein  de  plaire, 
délecter]  To  flatter,  to  footh  with  fraies,  ta 
tick'e,  to  blandifu,  to  cajole,  te  earefs,  J-  K  cog, 
tp fawn  upon,  \t  .  :.  court, 

to  commend,  lopleaf;  .■...-.■,  to  wheeih  Qeax. 
qui  flattent  les  Grands  les  perdant,  life  who 
flatter  the  Great  rim  ./:-,-.  Ceux  qui  font  danà 
le;  Indes  ne  font  pas  moins  flattés,  lorfqu'ils  con- 
fide tent  qu'ils  ont  le  fublime  mérite  d'être,  comme 
iisdilcnt,  hommes  de  chair  blanche;  1 
live  in  the  Indies  aie  r,e  lefs puffed  up,  when  they 
e.nfid.r  t '..  e  exalted  i  |  being, 

as  they  fay  they  tyre,  Cette 

resolution  unanime  fldttoit  extrêmement  tous  les 
particuliers,    T/.is   unanmeus   reflation  •:; 
tremely  grateful  to  every  individual.    Si  i  u 
ce  m.i   lecteurs  venoit  me   dire  ave  ûncérité, 

:  fail  un  boniivre,  j'en  leroij  Hal 

dou  c  ;  mais  je  le  l'erois  bien  davantage,  s "u  ajon. 

i   m'avez  infpiré  des  uoeeurs  ;  If  any  of 

my  t eautfs  vitre  lu  tell  me  with  fauiity,  that  I 

3  S  %■  iâut 
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R  •"  -  i,  I  jbould,  no  à'.ubt,  be 

tort  fi  were  he  to 
rifpirtd  ne  tu.th  tit  love  of  virtue 
Le  Peintre  la  un  peu  flattée  (Pa  ti:ce  p.Ub  belle 
qu'elle  n  cil),  The  Painter  has  flattered  h:r  a  lit- 
tle. Un  portrait  flatté  (où  la  ;  erfonne  eft  p;inte 
en  beau),  A  -t  ieiure  whett  one  is  ji .tiered  (au 
p  op-e  fc  au  ligure' ,  a  flattering  lihenefs  La  mu- 
fique  flatte  l'oreille,  Mufle  Jtothes  tie  ear.  Le  bon 
Tin  flatte  le  goût,  G,  d  coi»  pieafet  the  palate. 
Cela  flitie  l'imaginati  n,  les  fens  ;  •That  flat  tir  s 
tit  imegiiutbiT,  th  fin/et.  Flatter  quelqu  un  de 
quelque  cr.ofe  (lui  fa.rc  efpérer  une  chol'e,  l'a. 
muler  ne  l'efpi  rance  de  quelque  c.iofe),  Toflat- 
ter  one  with  a  thing,  to  entertain  aim  •with  r4- 
topes  of  it. 

Flatter  [exeufer  par  une  mauvaife  com- 
pUiiance;  tromeer  en  d'-^uifant  la  vérité]  ou 
par  foibicliV,  tu  par  une  mauvaife  ciaintc  de  dé- 
place ;ménager]  To  flatter,  to  joeth  ;  . 
the  truth  from  or.:,  to  glofs  over,  n  cajole.  Flat- 
ter les  partions,  les  défauts  de  les  amis  ;  To  flat- 
ter tie  palpons,  the  -vues  of  one's  friends.  Ces 
hamm.-s  lâeh-s  flattent  le»  pallions  qui  l'ont  en 
crédit   de  leur  temps,   1  tcha  foolh 

the  pojfurs  which  are  in  -vogue.  11  eft  trop 
homme  de  bien  po  ir  flatter  le  vice,  lie  has  too 
much  virtue  to  flatte'  -vue.  Vous  me  flattez 
dans  cet-:  affaire-là,  Y-.u  keep  me  in  the  d-rk  con- 
cerning that  affair.  Je  ne  veux  p.  int  que  mon 
Médecin  me  flatte,  je  veux  qu'il  me  tl'le  nette- 
ment l'état  de  mon  mal;  /  will  not  have  my 
Phyflcian flatter  me,  1  will  have  him  tell  meflain- 
ijti.ftateoftnyd.ftemper. 

Flatter  un  mal,  une  plaie  [traiter  avec 
trop  de  douceur  ce  qui  a  beloin  d'être  traité 
d'une  autre  manière]  To  favour  a  tiïfeafe  or 
wound.  On  ne  guérit  point  les  grands  maux  en 
les  flattant,  Violent  dijordets  are  not  cured  by  fa. 
vouring  them. 

*  Flatter  fa  douleur,  fes  déplaifirs  {en  adouc:r 
It  fentimeot  par  des  efperances,  des  imaginations 
agréables),  To  foothe  one's  grief  or  difpleafures. 

Flatter  fcareflVr,  cajaler]  To  carejs,  to 
endear,  to  make  much  of,  to  flroke,  to  coax,  to 
fawn,  t.footh,  tofmooth,  ||  to  claw.  Flatter  un 
enfant,  To  carefs  a  child.  Le  chien  flat'e  fon 
maître,  The  dog  fawns  upon  the  mafter.  Flatter 
un  chien,  To  flroke  a  dog.  *  Flatter  le  chien 
jufqu'à  ce  que  l'on  foit  aux  pierres  (faire  bonne 
mine  à  certaines  gen<,  jufqu'à  ce  qu'on  puiffe 
leur  réfuter),  To  flroke  a  dog  till  out  of  his 
clutches,  or  rtach  ;  till  floues  are  at  hand. 
Les  tigre-,  les  ours,  les  lions  venoient  le  flatter, 
It  lécher  f.-s  pieJs  ;  Tie  tygtrs,  the  tears,  the 
liens  cams  to  fawn  upon  kirn,  and  to  tick  his  feet* 

-f  Flatter  le  dé  [le  jeter  doucement]  To 
fide  tie 

*  r'arlez-nous  franchement,  ne  flattez  point  le 
dé  (re  déguifez  rien),  .Speak  frankly,  do  not 
smince  tit  matter. 

Se  flatter,  v.  r.    [fe  perfuader,  efpfrer, 
fe  promettre,    s'attendre]     To  flatter   t 
Se  flatter  d'une  choie,  To  flatter  one' s  f elf  tint  h  a 
to  hope  for  it.     11  fe   flatte  que    vaus  ap- 
prouverez fa  conduite,  He  flatters  himjef  that  you 
•will  approve  hi;  c.r.duB.      il  fe  flatte  qu'on  aura 
befoin   de   lui,    He  flatters  himflf  he  pall  be 
'wanted.     Ce   Seigneur  fe  flatte  de  l'avoir  dans 
■ment,  That  Lord  flatters  Imfelf  he  jball 
.  in  his  regiment. 

FLATTERIE  (flâtrrî  ),/./.  [louange  fauffe, 
donnée  dans  le  deilèin  de  fe  rend;e  agréable  ; 
cajolerie)  adulation,  faux  éloge;  douceurs,  ca 
relTes]  Flattery,  adulation,  fawning,  capiat:  n, 
"ggingt  footling,   ajfer.tation,   cajolery,  blar.difb- 

FLATTEUR  (flatcur),  -siise,  adi.fubfl. 
[qui  loue  avec  excès,  pour  plaire  à  celui  qu'il 
loue;  adulateur,  jàche  complaifant,  gracieux, 
carell'ant]  Flattering,  a  flatterer,  complimenter, 
adulator,  cogger,  aurt-Jreffer,  allunr,  cajoler, 
rrax;r,  parafiscal,  complimentai,  foother,  fpaniel, 
•  fi'r-fpïktn,  fpanicl-like.     Manières  flat- 
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teufes  (douces  Se  infirmantes^,  înfln uJting  man- 
ners. Une  flatteufe  efpérance,  A  jl:tte- ing  hope. 
Une  efpérance  fljtteuic,    -  Une 

flatteufe  image,  Aflatttrug  pifiure.  -  Un  mi- 
r/ir  fliiteur,  ÂJ  Cet  enûnt  eft 

tuteur,  That  h  a  fawning  child. 

fj  fia;  tear,  flatterer  ;  adulateur,  adulator 
(fvnon.):  tous  les  deux  cherchent  à  plaire  aux 
dépens  de  la  vérité;  mais  on  flatte  la  perfor.ne 
du  côté  du  cœur,  on  Yadule  du  côté  de  1  et;  :it. 

ht  flatteur  ne  défapprouve  rien,  îl  érige  même 
le  viceen  vertu  V adulateur  loue  tout,  Se  ap- 
plaudit mi'mt  au  ridi 

La  fi..'ttrie  etf  propre  à  nourrir  les  pallions  j 
Vadulathn  fatisfait  la  vanité. 

^|  Flatteur,  flatterer  \  adulateur,  adulator 
(Kr.jn.):  Va-Jatcur  eiï  un  flatteur  bas,  vil, 
lâche,  Ter  vie,  complaifant,  louangeur  à  ou- 
trance &  fans  fin.  Flatter  c'elt  dire  des  chofes 
agréables  ;  aduler  veut  dire  littéralement  être 
doax  à  quelqu'un.  Flatter  le  p:en.t  en  binn:  & 
en  mauvaife  part  j  adn'er  ne  Te  '.t  qu'en  miu- 
vaiie  part,  &  comme  pour  defigner  quelque  choie 
de  doucereux,  de  fade,  de  raftidieux,  tel  qu'ur.e 
louange  plate,  groiiière,  ferrite. 

FLATTEUSEMENT  (flateûz«nan),  adv. 
[d'u  e  manière  flatteufe  &  caieiîante;  douce- 
ment, agréablement,  giacieufement,  obligeam- 
ment] In  a  flattering  man  ri  a,  fluttering/}- ,  Jjïvt:- 
fagty*  fond/y. 

FLATT1R  (flatïr),  fiattiiTant,  ftattî  ;  via. 
t.  de  Monnoyeur  ;  battre  une  pièce  de  monnoie 
avec  le  îiattoir]  To  flatten,  to  planifh. 

FLATTOIR  (flâtoar),  /.  m  [inrtrument 
pour  flattir]  A  flatting  or  planijbirg  hammer. 

FLATUElîX,  -eu  se  (Êatûeù,  -tûeûfe), 
adj.  [venteux,  qui  caufe  des  ventsj  FIatuous3 
flatulent,  <wit;dy. 

FLATUOSITE'  (HatiiôzHé),  /.  /.  [vents 
dans  le  corpsj  Flatulency,  tv'tnd. 

Les  légumes  font  rlaïueux  ou  caufent  des  fla- 
tuofitts,  Pxlfe,  or  beans  and  peas  are  ivindy,  or 
are  the  caufe  of  flatulencies 

FLE'AU,  FLE'Aux(fléo,fléo),/.ï».  [inftru- 
mentqui  fert  à  battre  le  bléj   Flail. 

*  Fle'au  [mal  que  Dieu  envoie  aux  hommes 
pour  les  châtier  j  celui  par  qui  Dieu  châtie; 
cahmité,  incommodité]  Scourge  or  plague.  La 
guerre  elfc  un  terrible  fléau,  War  is  a  dreadful 
JLQwge.  C'eft  un  grand  fl.au  à  ou  pour  un  mari 
qu'une  mauvaife  femme,  A  Jbniv  is  a  great 
plague  to  her  hjfband. 

Fle'au  [verge  de  fer  où  font  attachés  les 
deux  baflins  delà  balance]  The  beam  (of  a  ba- 
lance or  jcales). 

Fle'au  [barre  de  fer  qu'on  met  au  derrière 
des  portes  cochères,  &  qu'on  tourne  à  demi  pour 
ouvrir  les  deux  battansj  An  iron-bar  to  faflen 
folding  gates  behind  ;   Clathrus. 

FL/tCHE  (fiSche),  /./.  [trait  qui  fe  dé- 
coche avec  un  arc  ou  une  arbalète  \  daid,  javelot] 
Arrow,  bolt,  reed,  Jhot.  De  flèche. 
Fer  d'une  flèche,  Pile.  Tirer  une  fièche,  To 
dart  an  arroiu.  *  Les  flèches  de  l'Amour,  The 
arrows  cf  Love.  La  flèche  carrée  d'une  arba- 
lè;e,  The  quarrel  or  jquare  of  a  crefs-bcw. 

f  F'aîre  flèche  de  tout  bois  (mettre  tout  en 
œuvre  pour  réuflir),  To  make  any  jhift .  -f-  Il  ne 
fair  plus  de  quel  bois  faire  flèche,  He  is  put  to  his 
laft  fl.'ift.  -f-  Tout  bois  n'eiî:  pas  bon  à  faire 
flèche  (tout  homme  n'eft  pas  propre  à  faire  la 
chofe  dont  il  s'agit),  One  cannot  make  a  fllii 
purfe  of  t.-  fliu's  ear  ;  It  is  not  every  one  that  is 
capable  of  ptrform.ng  it. 

Fl  zche  [t.  de  Fortificatirn  ;  bonnette] 
Arrow,  [t.  d'Aftron.  Conftellation  de  i'hé- 
mifphère  Boréal]  Sag'dta,  arrow,  dart.  [t.  de 
Géom.  Ligne  qui  paiTe  par  le  milieu  d'un  arc, 
&  eft  perpendiculaire  à  la  corde]  Sagitta,  arrow. 

Fi  Et  he  [partie  du  cheher  qui  en  fait  la 
couverture,  Se  qui  eft  en  pyramide  j  a^uïlle] 
The /pire,  jhaft. 

Fl  eche  ou  Lame}  au  jeu  de  Tr.ctisc, 
Piinl. 
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Fl'ichss  (bâtons)  d'un  éventail,  Tan. 
flicks. 

Fl'eches  d'un  pont-levis,    Plyets. 

Fl'ecme  [t.  de  Mar.J  Flèche  de  mât  fia 
partie  la  plus  élevée  d'un  mât  de  perroquet)  Fol:, 
1  lèche  en  cul  [petite  voile  triangulaire] 
Ring-tail  or  driver.  Flèche  de  l'éperon,  V.  E- 
peron;  Tie  upptr  part  of  the  knee  of  the 
head. 

La  fl'eciie  d'un  carrofle  [longue  pièce  de 
bois  c.imbn'e,  qui  joint  le  train  de  derrière  d'un 
cur  fle  avec  celui  de  devant]  Acoach- beam,  car- 
rijge-beam,  range. 

Fl^echï  de  lard  [ce  qu'on  a  levé  de  l'un  des 
deux  côtés  d'un  cochon,  depuis  l'épaule  jufqu'à 
lacu.UeJ  d  flitch  of  bacon. 

Fi.'eche  d'eau  [efpèce  de  renoncule  de 
marais]   Sagitta  aoualica. 

Fl'echls  de  pierre  [bélemnites  ou  py- 
rites pyramidales]   Belemnites  or  Belenitcs. 

Fi.  f. oie   de  kei,  V.  Dauphin. 

FLE'CHIR,  fléchiffant,  fléchi;  je  fl.'chis; 
t.  a.  fcr  n.  [ployer,  courber:  fe  foumettre, 
s'abacfler;  plier,  céder,  uiferer,  obéir;  dompter, 
foumettre]  To  bend,  to  bow  ;  to  fubmit,  to  be 
fabmifflm,  to  tiutkle,  to  buckle  to.  Tout  le 
monde  fl'chiflbit  devant  lui,  Everybody  bent  the 
knee  before  him.     Fléchir  le  genou,  To  bend  the 


*  Fle'chir  [attendrir,  émouvoir  à  com- 
panion ;  toucher,  adoucir,  appaifer,  gagner,  per- 
fuader] To  f of  ten,  to  mciie  to  pity,  to  fubdue,  to 
work  upon,  to  melt,  to  prjuade,  to  prevail  with. 
II  eft  infxorab'e,  rien  r,e  le  fléchit  ;  He  is  imx- 
orable,  nothing  can  prevail  upon  him.  Ils  ont 
comme  nous  des  jeû:ies  marqués  ....  avec  Icf- 
quels  ils  efpèrent  fléchir  la  miféricorde  Divine  ; 

They  have  like  us  fetfafl  itsitk  which  they 

hope  to  work  upon  the  Divine  mercy. 

Fle'chir  [ceflér  de  perfnier  dans  des  fen- 
timers  de  dureté  ou  de  fermeté]  To  relent,  t? 
feel  compeffion.  Se  lailïer  fléchir  aux  ou  par  les 
prières  ;   To  relent. 

FLECHISSEMENT  (fléchic-man),  /  m. 
[aclion  de  fléchir  les  genoux]  Gemflexion,  the 
aB  of  bending  the  knee. 

FLECHISSEUR  (fléchïceur),  adj  &  f.  m. 
[t.  d'Anar.  Nom  des  mufcles  dellincs  à  (lechir 
certaines  parties]   Flexor. 

FLEGMAGOGUE  (flëgmagogue),  adj.  £f 
_/.  m.  [fe  dit  des  Médicamens  qui  purgent  la  pi- 
tuite]  F  hlegmagogue. 

f  PHLEG.V1A1IQUE  (flëgmatifce),  adj. 
juhfl.  [qui  abonde  en  flegme  ;  ledit  au  figuré 
d'un  homme  de  fang  froid  ;  humide,  pituiteux  ; 
froi  I,  tranquille]  Phlegmatic,  dull,  melan- 
choly. 

FLEGME  (flegme),  /  m.  [humeur  froide 
Se  humide  ;  pituite  épailfe  qu'on  jette  en  cra- 
chant] Phlegm. 

Flegme  [la  qualité  d'un  efprit  qui  fe  pcf- 
sède  ;  douceur,  patience,  tranquillité  d'âme] 
Temper. 

5,5°  Et  je  crois  qu'à  la  Cour,  de  même  qu'à 
la  ville,  mon  flegme  eft  philof  phe  autant  que 
votre  bile;  mais  ce  flegme,  Monfieur,  qoi  railun- 
nez  fi  bien,  ce  flegme  pourra-t-il  ne  s'écluuflér 
de  rien  ?  And  I  think  that  at  Court  as  well  as  in 
the  city,  my  fl  gm  is  as  much  a  Philcf  plier  asyeur 
choler.  Fut  thhflegm,  fir,  who  reajonfo  nicely, 
this  fame  fl  gm,  can  nothing  ufle  it  f 

Flegme  [t.  de  Chymie;  partie  aqueufe  & 
légèrement  acidulé  que  la  diftillation  dt'gage  des 
cerps,  la  première  qui  fort  de  la  cornue] 
Phlegm. 

FLEGMON  (flégmon),/  m.  [t.  de  Méd; 
Tumeur  remplie  de  fang]  Phlegm:  n,  a  Jweiling 
with  inflammation. 

FLh;GMONEUX,-EUSE(flëgmoneû,-eûze), 
adj.  [inflammatoire;  de  la  natuie  du  flegmon] 
Phlegmonous. 

FLEMBOURO,/.  m.  [jolie  ville  de  Dane- 
mark, dans  le  Mefwick "i    Flerfburg. 

F1.ESS1NGUE  i.U-it\niut),j.f.  [ville  de 
ZcJUkde, 
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Zélande,  dam  l'île  de  Valcheren]  Flufl,- 
hg. 

FLF.T  ou  Fi.  r.z  (fit),  /.  m.  [petit  poiffondc 
mer  fort  plat  ]  Fitful,  flounder. 

FLETAU  ou  Kaitau,  /  m.  fpoiflbn  de 
mer,  efpèce  de  plie  ou  limande]  Holibut. 

FLETTE  (lifte),/./,  [refit  bateau  plat] 
Punt,  lighter,  a  flat -bottomed  boat,    a  ferry-boat. 

FLE'TRIR,  fl  tnllarit,  flétri  ;  je  flétris; 
v.  a.  Où3  n.  [faner,  ternir,  oter  la  couleur,  la 
fraîcheur;  fécherj  To  fade,  to  dry  up,  to  decay, 
to  wither,  to  droop,  to  du!,',  n  tariitjb.  Le  temps, 
l'âge  flétrit  la  beauté;  Time,  age  deflrcys 
beauty.  Le  vent  flétrit  les  fleurs,  The  wind 
withers  up  flowers. 

Se  fle'tiwr,  v.  r.  Les  fleurs  fe  flétriffent, 
The  flowers  Jhrivel.  Sa  b  auté  commence  à  fe 
flétrir,  Her  beauty  begins  to  decay.      V.  Faker. 

*  Fle'trir  [défljonorer,  diffamer,  tacherj 
To  blemifb,  to  brand,  to  difgrace,  tojlain,  to  be- 
f patter  t    to    blur,    to  jcandal,     to  Jcandalizc,    to 

difbimour.  Si  quelque  chi>fe  a  flétri  la  vie  &  la 
réputation  de  nos  Monarques,  c'a  été  leur  in- 
tempérance; If  any  thing  ever  flawed  the  life 
and  réfutation  of  our  Alonarchs,  it  was  their  in- 
temperance. Vn  opprobre  fi  fcandaleux  les 
flétrit,  So  feandal.us  a  report  is  a  great  blur  to 
them.  Flétrir  un  criminel  (le  condamner  à  être 
marqué  d'un  fer  chaud),  'io  burn  one  in  lie  hand, 
or  upon  t&ejboulde'rs. 

*  Ce  reproche  lui  a  flétri  le  cœur  (l'a  cha- 
grine, découragé)  *7 hut  reproach  broke  his  heart, 
or  haï  À ihtrtened  hint. 

FLt'TRlSSUR'  (flétri-fure),/./".  [l'alté- 
ration qui  arrive  à.  la  fraîcheur  des  fleurs  &  des 
couleurs,  eu  à  la  beauté  &  à  la  délicateffe  du 
teint,  de  la  prauj  Fading  away,  decaying,  wi- 
thering.  Le  temps  n'a  point  apporté  la  moindre 
flétriflure  à  la  beauté  de  fon  teint,  lime  has 
not  in  the  icafl  impaired  the  beauty  of  her  com- 
flvekm.  .  %        ■_ 

Fle'trissure  [tache  a  la  reputation  ;  def- 
honneur,  note  d'infimie]  Blemifb,  blot,  blur, 
brand,  fldin,  disreputation,  taint,  difcredit,  ble- 
tnifhing,  (pot,  difgrace.  C'ett  une  flétriflure  à  un 
homme  que  d'avoir  fui  dans  le  combat,  It  is  a 
blot  in  a  ma's  charatler  to  have  run  away  in 
battle.  Flétriflure  (terme  de  Palais,  la  marque 
d'un  fer  cliaud  imprimé  par  ordre  de  Jultice), 
A  mark  with  a  hot  iron,  br   nd  ng. 

FLEUR,  /.  /.  [afl'emb.age  de  feuilles  qui 
diffèrent  des  autres  feuilles  en  couleur  Se  en  fi- 
gure, &  au  milieu  defquelles  eft  renfermée  la 
femeuce  de  la  plante;  au  fig.  crème,  fplendeur, 
éclat,  excellence,  grâce,  beauté,  parure]  Flower, 
blow,  bloom,  May.  Fleurs  Amples,  compolées, 
&c.  V.  Flower,  dans  la  partie  Angloife. 
Fleurs  d'arbre,  The  blojfoms  of  a  tree.  Arbre 
qui  eft  en  fleur,  A  tree  th.it  is  in  bloffam.  E'toffe 
à  fleurs  (où  il  y  a  des  figures  de  fleura  tiflues  avec 
l'étoffe i,  A  fltnaei cd  fluff.  Fleur  de  fruits 
(lorfqu  ils  n  ont  point  encore  été  maniés),  Tie 
bloom  of  Jcme  fruits.  Heur  de  farine,  Flour. 
*■  Etre  dans  la  fleur,  à  la  fleur  de  fon  âge  ;  To 
,  be  in  the  fi  wer  or  prime  of  one's  age.  La  fleur 
de  la  virginité,  Virginity,  maidenhead.  *  La 
fieur  du  teint,  1  he  bum  and  frefbnefs  of  the 
complexion.  La  beauté  n'a  qu'une  Heur,  Beauty 
fades  away  like  a  flown .  *  Avoir  la  fleur 
d'une  choie  (en  avoir  la  première  vue,  le  pre- 
mier ufage),  To  have  the  fir]}  of  a  thing;  to 
liave  the  handle/  of  it. 

«  C'eft  la  fleur  de  mc  amis,  Hi  is  the  bfl  of 
my  friends.  *  La  fleur  des  troupes  (l'élite), 
Choice  men,  picked  men.  *\\  C'eft  fine  fleur  de 
Chevalerie,  /(  is  the  flower  ofCmvalry.  *||  Celt 
la  fleur  des  pois,  //  m  the  prime  of  peas. 

*  Des  fleurs  de  Rhétorique  (ornemens,  em- 
bellifTeiuens  d'un  difeours),  Flowers  of  Rheto- 
rick. 

Une  fieur-de-lis,  A flower -de -luce. 
%  Fleurs  [lesoronairesdes  femmesjCorir/j, 
monthly  flaswtrs.     Fleurs  blanches   (certaine  n.a- 
Ja/die  des  femmes),  The  whites. 
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Fleur  [t.  de  Cantier;  le  côté  de  la  peau 
dont  on  a  enlevé  le  poil  ou  la  laine]  Hair-fide. 

Fleur  [t.  de  Cartier;  le  premier  lot  des 
cartes  triéesj  Playing  cards  of  the  firfl  /orting. 

Fleur  [t.  de  Marine;  de  I 'Anglo! s  Floor) 
Bord.ig<-s  de  fleur,  Rungs  heads,  or  floor-heads  ; 
Riflog-ii.e  of  thefioor-tt/nbers.  V  aigres  de  fleur, 
V.  Va  i  ci  H  s. 

'A  FLEUR  DE,  prep.  [au  niveau]  Even 
with,  cltfe  io,  Jtvfl  with.  A  fleur  ie  terre, 
Even  with  the  ground.  "  A  fleur  d'eau,  Betwixt 
wind  and  .water.  Rocher  à  fleur  d'eau,  A  rock 
level  with  the  furface  of  the  water.  Battvrie 
à  fleur  d'eau,  Battery  mar  the  edge  of  the 
water. 

Deux  grands  yeux  roirs  brillent  à  fleur  de  tête, 
Two  large  bhek  eyes  jiem  to  flart  from  her  head. 
Elle  ell  a  fleur  de  coin  (fe  dit  d'une  médaille  bien 
confetvée),  It  is  as  frtfh  as  if  it  came  out  of  the 
mint. 

•  L'affaire,  l'acte  a  pafTé  à  fleur  it  corde  (avec 
grand  peine,  &  il  n'a  eu  que  les  fuffrages  qui 
étoient  abfolument  nécellaires);  It  was  earned 
a/ter  a  hard  finagle. 

Fleurs  [t.  de  Chymie;  fubftances  quel'ac- 
tion  du  feu  a  élevées]  Flowers.  Fleur  d'argent, 
V.  Lait  de  Lune.  Fleurs  de  Eifmuth  ou  de 
Cotait  [efpèce  de  mine  de  Bifmuth]  Flowers  of 
B:  muth.  Heur  de  chaux  naturelle  [forte  de  guhr 
de  craie  qui  nage  à  la  fuperfkie  des  eaux  ther- 
males] Calx  naiiva.  Fleur  de  cuivre  [petits 
grains  rouges  de  cuivre  vierge]  Flos  eeris.  Fleur 
ue  fer  [  fuuirance  pierreufe,  mine  de  fier  blanche] 
Martial  flowers;  Flos  ferri  or  mar lis.  Fleurs  de 
Gypfe  |  Gypfe  ttrié]  Eng/i/h  tali.  Fleur  de  fel 
marin  [écorna  falée  qui  s'attache  aux  plantes 
lur  les  bords  de  la  merj  Adarce  Fleur  d'AGe 
^  (el  qui  fe  trouve  à  la  furface  de  la  terre  dans 
pluti.urs  endroits  de  l'Aiie]  Natron  or  Natrum, 
^myma  fojp-earth  Fleur  de  foutre  (la  partie  la 
plus  luotile  du  foufre),  Flower  of  fulphur,  flos 
fulphtmi.  Fleur  du  Ciel  ou  noftoch,  V.  Mousse 
membraneufe. 

FL  UR  de  Conftantinople,  V.  Croix 
de  Jérufalem. — Heur  dorée  [marguerite  jaune] 
Com-niarygold. — Fleur  d'épongé  [branches  de 
l'éponge  rameufe]  h  ranches  of  the  jpunge.— 
Fleur  ou  Grand-Seigneur  [plante;  ambreuej 
Abilmofehus,  nutfk-mailcw,  ambrette.i — Fleurs  de 
Grenade  [fleurs  du  balauft.er]  Balauftmes.— 
Fleur    de    St.    Jacques      [jacobée]     Jacobce.,, 

ravwort Fleur  de  jaloulie,   V.  Amaranthe. 

—Fleur  d'un  jour  [hémerocaHe]  Hemerocallis, 
red-lty — Fleur  de  mufeade  [macis,  féconde 
écorce  de  la  mufeade]  Mace.— Fleur  de  Paon 
[fleur  de  l'a.briffeau  nommé  poincillade]  Crifia 
pa<v?nis,  poineiana,  flower-fenec. — Heur  du  l'ar- 
nailè  [fleur  annuelle- des  prés)  Parnajia,  w'.'.te 
liver-wo't. — Fleur  de  la  pafEon  [grenadille; 
p'ante  de  la  nouvelle  Efpagne]  Granadilla, 
pafion  flower,  paffi-flosa. — Fleur  du  foleil,  V. 
Helianth'eme. 


FLEUR. DE-LIS  (fîeur-de-li), //.  Aflcw- 
er-de  lui  r. 

FLrlL'R-DE-LISE',  -e'e  (fleurdelizé),  adj. 
Brand  dwith  a  flower-de-luce.  Fleur  flcur-de-lifei 
Tt  de  Uialon.J  A  flower  adorned  with  fl.wir ■  de- 
luces  . 

FLEURAISON  (fleurêzora),  /.  /.  [t.  dt 
Botanique;  il  fe  dit  des  formations  des  fleurs; 
&  du  temps  eu  de  la  faifon  dans  laquelle  le: 
plantes  JleurilTent]  The  blotving-time  of  flowers 

FLEUR-DE-LISER(fleiudcaze),-u.<i.  [cou 
vrir  de  fleurs-de-lis]   To  Jet  thick  with  flower -de- 
luces.     Il  porte   d'azur  a   la  croix  d'or  fleur-de- 
lifée,   He  bears  assure  upon  a  golden  crojs,  adorned 
luit  h  flozeers-de-  luces. 

Fl  e  u  r-  de-l  i  se  r  fmarquerd'une  fleur-de-lis 
fur  l'épaule]  To  brand  or  mark  with  a  red  list 
flower-de-luce. 

FLEURE',    FLEURETE',    FLEURONE', 
-e'e,  adj.   [t.  de  Blafon.    Se  dit  des  pièces  ter- 
minées en  fleurs  ou  bordées  de  fleurs]  Ihwery, 
Aflomtrid. 
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FLÊ1TRFR,  fleurant,  fleuré;  v.  ti.  [r.'pan- 
Jre,  exhaler  une  odeur;  fentirj  To  fined,  to  ex- 
hale, to  Ur-d  ou:  in  fumes. 

*\  Ce!a  fleure  comme  baume  (fe  dit  d'une 
iffaire  qui  paroît  bonne  ce  avantajjeufe),  It 
fromifis  well. 

FLEURET  (fleuri;;,  /.  m.  [efpèce  de  fil  f,it 
de  la  matière  la  plus  gioflc  de  la  foie  j  ruban  fait 
de  ce  même  fil]   Ferret,  ferret-nlbon. 

Fleuret  [t.  de  Danfe  ;  pas  de  bourréej 
Fleuret. 

Fleuret  [épée  fans  pointe  V.  fans  tranchant 
garnie  d'une  efpèce  de  gios  bouton  de  cuir  pat 
le  bout]   F- il. 

FLEURETIS  (fleurrti),  /.  m.  [t.  de  Mu- 
(ique  ;  chant  fur  le  livre]  Fanciful  vocal  a'.tm- 
paniment. 

FLEURETTE  (fleorïte),/./  [petite  fleur; 
n'a  guère  d'ufage  au  propre;  au  figuré,  cajolerie 
que  l'on  dit  à  une  femme  ;  galanteries,  douceursj 
A  little  flower ,  fiowret,  amorous  djciurjts,  fmaU 
talk,  lovers  fooleries,  jwcet  things,  flattering  ex- 
prefjhn,. 

"  Dire,  conter  des  fleu-ettes,  To  tali  amorous 
nonfen'e.  *  Elle  aime  la  fleurette  ou  les  fleu- 
rettes, She  loves  fmall  talk  or  little  flatteries. 
Difeur  sa  conteur  de  fleurettes,  Dealer  m  fall 
talk. 

FLEURI,  -ie  (fleuri),  part.  (/Fleurir  [élé- 
gant, fait  avec  an]  Blflomed,  blown;  flo'id, 
flowery,  prime,  frefh,  (îfc.  Teint  fleuri  (qui  a 
la  fraîcheur  &  l'éclat  que  dorment  la  jeunelle  & 
lafanté),  A  florid  complexion.  Stylé  fleuri,  A 
florid  flyle.  Piques  fleuries,  Palm-Sur.day. 
Barbe  fleurie  (blanche),  Hoary,  grey-beard. 

Couleur  fleurie  ft.  de  Peint,  dont  le  ton 
brillant  tient  de  l'éclat  des  fleurs]  Gaudy  co- 
lour. 

Fleuri,  Fleur-de-lifé  (t.  de  Blafon.),  Flcry. 
FLEURIR  (fleurir  ,  fleuriUsnt,  fleuri;  je 
fleuris  ;  v.  n.  [être  en  fleur,  pouffer  de  la 
fleur]  To  bhjfom,  to  oi-.om,  to  blow.  Entre  les 
arbres,  l'amandier  fleurit  des  premiers  ;  The 
almond- tree  is  one  if  the  earliefi  that  b'.cffoms. 
Les  anémones  fleuriffe  i  de  bonre  heure,  Ane- 
mjr.ies  blow  early.  Ce:  arbre  fleuriffoit  tous  les 
ans  deux  fois,  That  tree  bhjjlmed  twice  etery 
year  *  Les  beaux  .t:s  ont  toujours  fleuri  fenas 
les  grands  Princes,  Urder  great  Princes  the  fine 
arts  have  always  fi  .-.  ijhed. 

*  Fleurir,  fl  -iffant;  il  floriffrit  [être  en 
crédit,  en  vogue]  To  flourijh,  to  be  in  repjite  or 
efleem.  Vn  Eta,  un  Empire  Ronflant;  A 
flourifhing  S'ate  or  Empire.  Une  armée  flo- 
riffante.  A fl-urifning  army.  Cet  auteur  floriflbit 
fous  fon  règne,  T/ajf  author  fiourifbed  or  tuas  in 
repute  under  lis  reign.  Les  Arts  &  les  Sciences 
flo.iffoient  alois,  Arts  ar.d  Sciences  fleur  foed  then 
or  were  in  high  efte.m.  Faire  fleurir,  To  promote. 
FLEURISME  (fltuiifmc),  /.  m.  La  curio- 
fué  des  fleurs,  Guriofity  in  flowers,  flower -fancy. 
FLEURISSANT  (fleuri  fan),  -ante,  adj. 
v.  [qui  poufl'e  des  fleurs,  qui  elt  fleur:]-  Bloffcm- 
ing,  blooming,  blowing.  I. es  pris  rleuriiians, 
The  flowery  meadows.  Les  plantes  fUuriffante:., 
Th  flowery  plants. 

FLEURISTE  (fleurifte),  /  m.  [celui  qui  eft 
curieux  de  fleurs;  peintre  qui  s'adonne  a  reindrc 
des  fleurs]  Fio,ifl,fiwer- fancier.  Jardin  fleuriffe 
(adj.  J,  Flower-^ard.-i. 

Fleurifte  artificiel  [celui  qui  repréfente  la 
nature  dans  toutes  fes  perfections]  Ariifiiial 
florifl. 

FLEURON  (fleuron,,/,  m.  [efpèce  de  re- 
préfentation  de  fleur  iervant  d'ornement  :  fe  dit 
au  figuré  de  ce  qu'on  a  de  plus  confidérable,  de 
plus  avantageux  ;  ornement,  fleur,  avanta^ej 
Flourijh,  flower-wori,  mbeirfhmcnt  ;  bord,r  (in 
painting),  tool  in  boot-binding  :  ornament,  pri- 
vilege. Fleurs  à  fleurons  [t  oe- Botan.  Fleuri 
compolées  de  pluficurs  tu;  aux  évatés,  comme 
celles  du  chardoni  Flofcuhus  flowers.  Fleurs 
à  demi-fleurons  [t.  de  Botanique;  houquets 
compofés  de  plufieurs  pièces  hftuleefes  par  le 
6  bas, 
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bi»,  &   plates  Jans  le  haut,  comme  celle»  du 
pifienlit]  Sem-fl 

I    eft  le  plus  beau  fleuron  de  fa  couronne, 
It  is  the  bright  fl  g>m  tn  his  crenon. 

FLEUVE,/,   m.   [grande  rivière  qui  fe  jette 
dans  la  mer]  River,  a  great  river. 

FLEXIBILITE'   (flckcïbïiïté\  //.    [quali- 
té de  ce  qui  eft   rîsxiale,  tant  au  propre  qu'au 
figure;    docilité]    Flexibility,    . 
ablenels,  pliancy,  pliantnefs,   limbernefs,   t 
'.,  fippicncj's,  d-. 
- 

FLEXIBLE  (flëkcible),  adj.  [f^uple,  pliant, 
aile  à  piier;  ployant,  maniable,  traitable,  docile, 
obéiffant]  Flexible,  p  ijbie,  priant,  limier,  lithe, 
t,  facile,  docile,  tracralle, 
taff,  liwtp.  L':-.  olier  flexible,  A  flexible  twig. 
Une  canne  flexible,  A pliant  cane.  *  Un 
flexible,  Aflexible  mind.  *  Une  vo'-x  flexible, 
A  flexible  «    .e. 

«]]  Flexible,  flexible;  foup'.e,  fupple,  ful- 
miffive;  docile,  docile  (i'ynon.):  Flexible,  c'eft 
ce  qui  fléchit,  ce  qu'on  peut  fléchir;  foup/e,  ce 
qui  fe  plie  &  replie  en  tout  fens;  docile,  ce  qui 
reçoit  rinftruclioo.  L'olier,  le  jor.c,  font  flexi- 
ble: :  des  étoffes,  des  gants,  font  futples;  ut 
enfant,  un  élève  font  dociles.  Le  corps,  la  voix, 
les  fibres  font  flexibles;  par  une  grande  facilité  à 
exécuter  divers  mouvemens,  ils  font  j-uples;  par 
leur  flexibilité  naturelle,  ils  fcr.t  dociles  tau  tra- 
vail.— Au  figuré,  la  différence  de  ces  terrr.es  eft  la 
même.  La  flexibilité  ell  une  taciité  de  carac- 
tère qui  ne  permet  pas  d'oepofer  une  longue  & 
forte  téûftance;  ia  fintplejjc  eit  u-.e  verfatilr.é  de 
caraâèreV  qui  fait  qu'on  prend  avec  une  dexté- 
rité fingulière  la  manière  u'étre  Se  d'agir  que  l'on 
juge  la  plus  convenable  a-x  ùrcpnftançes  &  pour 
ibi  ;  la  docilité'  eft  une  douceur  de  caraclère,  qui 
nous  rend  propres  à  recevoir  &  à  fuivre  les  leçons, 
les  confeils,  &c.  L'homme  flesti bit  fe  prête; 
1  homme  fouple  fe  plie  &  fe  replie;  l'homme 
docile  le  rend  :  le  premier  change  de  forme  ;  le 
fécond  prend  toutes  fortes  de  formes  ;  le  troi- 
jjèmeveut  prendre  une  meilleure  forme.  L'horr.me 
flexible  petit  réfifter,  nuis  il  ctde  ;  le  Jouple 
vous  prévient  s'il  peut,  &  il  eft  2ufii:ôt  comme 
vous  voLlez  qu'il  fait;  la  pe Tonne  does 
bere,  elle  fa't  enfuite  ce  que  vous  voulez.  Le 
complaifmt  eft  flexible  ;  le  flatteur  ad  fouple  ;  le 
fimple  eft  docile.  L3  flexibilité  eit  une  qualité 
favorab'e  ce  nécelnire  ;  la  futplrflê  eft  un. 
équivoque  &  fufprc>e,  elle  tient  oe  .a  fineffe,  de 
l'artifice,  de  la  1 

heureule   Se  I011  La  )  eft 

directement  opp  I 

le  contraire  ec  la  ouplefle\  l'humeur  rev&fc  eft 
précifémentenoprofitionaveclar/rrri/r.'/.  L'homme 
flexible  biaifera  peur  ne  pas  heurte?  ;  l'homme 
ampera  peur  s'élever;  l'homme  doute 
croira  plutôt  que  de  centeiler.  Trop  àeflexi 
bililé  eil   foiblefic;    trof  manège; 

trop  de  docilité,   pulillaniinité.     Le  monde  nous 
rend  flexibles  ;    le   befoin,  fiuplesj  l'expérience, 

FLEXION  (flïkcïon),  /./.  [terme  de  Phy- 
iique  «:  c'Aratom-e  ;    mouvement  par  1 
membre  fe  plie  ;  la  fitua  ton  o'un  membie  plié] 

FLEZ    (flë)  ou  Fletelet,  /.  m.   [poiiTon  plat, 
efpèce  il  :'-.     V.  Kl£t. 

fLIBOT   (fiïbo),/  m.    [petit  bitiment  de 
mer]  A  fly  tout. 

FLlBUiTlER  (flïbuitïé),/  m.  [nomd'une 
forte  de  piraes  qui    courent  les  mers  d'Amé- 
rique;   corfairc,     aventurier]    Buccaneer,   free- 
zer. 

FLIC-I  LAC  [mots  inventas  pour  reprefenter 
les  coups  drus  Se  menus  qu'on  donne  à  qui. 
■    xaek. 

Flic-flac,  /.  m.     [t.   de  Danfe;   forte  de 
-fljet. 

FLIN  (flain),  /  m.    [pierre  de  poudie  pour 
fourbir  les  épéesj  Tbunder-ftotu. 
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FLION',//.  [petite  moulette  fur  le  bird  de 
la  mer]  Small  mujele. 

FLIONS,  /.  m.  pi.  [coquillages  bivalves  du 
genre  des  cames]   'iJUr.ce. 

FLIPOT  (flïpo),  /.  m.  [en  Mcnuiferic  ou 
Charcenterie;  pièce  de  rapport  pour  cacher  un 
défiut]   Apiece  let  in  or  fitted  in. 

FLOCON,/.  ».  [leii-e  touffe  de  lair.c,  de 
loie,  dec.  déneige;  pelote,  amas]  Flake,  flock, 
tuft,  a  ball,  a  heap.  Un  flocon  de  laine,  A  fi  et 
of  wool.  Flocon  de  cheveux,  A  tuflt  of  hait. 
11  tomboir  de  la  neige  à  gros  flocons,  It  jnowtd 
in  great  flakes. 

FLORAUX  (fiorô),  adj.  Jeux  Flo- 
ral* [fe  dit  des  jeux  qui  fe  célebto'ent 
à  1  honneur  de  Fifre:  il  fe  célèbrent  encore  à 
Touloufe,  quoique  d'une  autre  manière]  Flora- 
lia,   the  games  .J  Fora. 

TLOX.E,f.f,    [Mythol.Déeffe  des  fleurs] 

FLORE'E, //.  [efpèce  d'indigo  moyen,  qui 
fert  poui  la  teinture  en  bleu]  Penvder-blue. 

Flore'e  d'Inde  ou  Cocagne,/  m.  [plante 
de  pafiel  ;  guède  préparée]  W'-'d. 

FLORENCE  (flôrance)  [ville  d'Italie,  capi- 
tale de  la  Tofcane]   Florence. 

FLORENCE'  iterance),  -e'e,  adj.  [t.  de 
Blafon  ;  fe  dit  d'une  p'èce  terminée  en  fleur-dc- 
lis]    Fhur.de/ifce,  flory. 

FLORENTIN  (floranta'n),  /.  m.  [prov. 
d'Italie;  habitant  de  Florence]  Florentin*,  Flo. 

Fl.ORER  (flore)  un  vailTeau  [t.  de  Mar. 
lui  donner  la  flore  ou  le  fuif]  To  fay  a  fit's 
bottom,    to  give  her   a   clean    bottom    by    careen- 

FLORES,  /.  k.  [île  de  l'Océan  Atlantique, 
•aie  ries  /.oies]   Flores. 

FLORES  (floréce),  Faire  flor'es  [faire 
une  dépenfe  d'éclat,  ou  faire  des  iner. 
veilles,  b  Hier]  To  jper.d  high,  to  live  grand, 
ajhetii;  to  do  wonder  t,  to  pine,  tofl:u- 
rip,  to  cut  a  figure.  v 
i  FLORIDE  (floride)  [pays  de  l'Amérique 
Septentrionale]   Florida. 

1  LORIN  /iô.a'n),/  m.  [pièce  de  monnoie] 

X   FLORIR,  v.  a.  [être  dans  un  état  brillant, 

.    .  >je;    briller,   éclater]  To 

fleem.    Y.  *  Fi  euki». 

:      •   FLORISSANT  (flo  ï-fan),  -ani  i  ,   tdj. 

[qui  eft  en  honneur,  en  vogue;    brillant,  oiilin- 

I  gué,  heureax,  honoré,  i'":g>  '" 

j  great   reput:,    !•'..,      .     :    ■  :  f'ed,    happy,   ho- 

\  noured,  jh.iing.     Un  empire  floriflant,    A  jlou- 

npue.     FloriiTante  jeuneffe,  AflouriJHng 

t      FLOSFERRI   [flôce  féiri),  V.   Fievr  df 

F  r  R. 
|       FLOT    ET    JUSANT  (flo  é  jù'zan), 
;  [t  de  Marine;    il  lignifie  le  flux  6c  reflux  de  la 
1  mer]  E/b  ar.d  flow. 

FLOT  (flo,  pi  &ô),f.m.  [eau  ae'tée,  vague; 

t  or.de,  lame,  houle,   agitation,   lecouilè,  trouble, 

c,   quantité,    abondance]   Billow,   wave, 

.  rie  la  mer,  thl  .1 
1  fea-gates.     Le  bruit  des  il  I   . 
of  the  waves.     Mettre  un  vaifleau  à  il  -t  (le  faire 
i]  fur  l'eau,  de  forte  qu'il  ne  touchl 

,   To  ft  a  fhip  a  fleat  or  floating.      Itre 
à    flot,  To  float,  to  be  afloat.    Abandon 
vaifleau  à  la.  merci  des  flots,  To  let  a/bip 
at  tie  mercy  of  the  waves.     V.  Ondes. 

*  Lorfqu'on   fe  fondera  fur  des  principes  av 
de   gloire,  de  bienfeance,  d'uri 
flots  de  fang  inonderont   la /terre  ;    11' 
î'ccced  en  arbitrary   principles  of  g'ory,   conve- 
,   torrents  :j  blood  will  overfpread 
the  earth. 

»  Lefang  cu'e  àgrands  flots  (avec  abondance), 
The  blr.d  flows  in  a  copious  tide.  *  Les  larmes 
lui  tomboient  des  yeux  à  grands  flots,  The  tears 
trickled  or  ran  down  his  face  in  copt.asjSiean;s. 
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Flot  [fe  dit  quelquefois  de  la  matée]  Tie 
tide,  flood,  the  flood  tide,  il  y  a  flot,  The  trie 
fioius  or  it  is  flowing  water.  Demi-flot,  Half 
flood. 

Flot    [b  is  qui  flotte  fur  une   rivière]    V. 

Tl AIN. 

»  Flot   (foule),  Cnwd.     Il   paiTu  1.  travers 
les  H.  ts  d'on  peuple  irnmenfe,  He  went  1 
crowd  of  peuple. 

*  "A  FM.T5,  adv.  [à  gr3i'ds  flots]  In 
plenty. 

Les  ploies  tombent  à  grand?  fl  jts  fur  la  zone  tor- 
ride,  The  rain  pours  drun  m  fireams  an  the  ■' 
sz.r.e.  «  On  les  a  vu  accourir  à  flots  tumul- 
tueux,   They  were  feen  to  flock  in  gt  eat  crowds. 

FLOTRLS,  m  pi.  [t.  de  Paprtier;  feutres] 
Felts. 

FLOTTAGE  (fiot»je),/.  m.  [conduite  du 
bois  fur  l'eau  orfqu'on  le  fait  flotter]  Su.yan.y, 
afloat  of  wood. 

I  LOTI  ABLE  (flo-able),  adj.  [fe  dit  des 
ruiiTeaux  &  rivières  .ur  lefqueiles  on  peut  Hot- 
ter]  iloatab.  . 

FLOTTAISON  (flotêznn),  /.  /.  [t.  de 
Marine  ;  pa: tie  du  vaifleau  qui  eft  à  fleur  u'tau) 
Water  edge. 

Flottaison,  F/ctfon,  Jhifs  gage;  that  part 
of  afihip's  fide  or  outward  planks  which  he  near 
or  about  the  load-water-line.  Ligne  tje  flatta  foil, 
The  water-line  or  l.ad  water-line. 

1L0TFANT  (flotan),  -ante,  adj.  [qui 
flotte;  incertain,  irréloiu,  vacillant,  indécis,  in. 
determine,  en  lufpens,  en  balance,  en  doute] 
Floating,  hulling,  irre/olute,  wavering, finSuant, 
buoyant,  fluctuating.  Arbres  flottans,  Floating 
trees.  Iles  fiotianr.es,  Flcatii g  flands.  *  Efprit 
flottant,  Vnfettled  or  wavering  mind. 

Flottant  (t.  de  Blafon;  qui  eft  fur  l'eau  1, 
Floating. 

FLOTTE  (flore),  /  m.  [nombre  confidéra- 
ble  de  vaiiTcaux  qui  vont  enfemble;  armée  na. 
vale]  Fleet,  navy,  armada,  jhippirg.  Une  flotte 
de  cent  vaiffeaux,  A  fleet  of  a  hundred  fail.  la 
flotte  des  Indes,  The  India  fleet.  La  flotte  d'Ef. 
pagne,  The  Spcr.ijh  fleet  or  Armada. 

FLOTTEMENT  (floteman), /.  m.  [t.  de 
Guerre;  mouvement  d'ondulation  que  fait  en 
marchant  le  front  d'une  troupe,  &  qui  la  dérange 
1    1  !  é  e  droite]   Undulati  >:. 

FLOTTER  (floti),  flottant,  flotté  ;  v.  n. 
orté  fur  l'eau  fans  aller  à  fond]  To  floa-, 
to  lull,  loozrrflo.tr,  to  waft,  te  bu  ;,  •  .'-e  v.  arc. 
borne  cr  '  Faire  fl  nter  du  bois  (le  faire 

defeendre  fur  la  rivière  fans  bareau),  To  carry  a 
float  of  ilk-,  d  ii  wit  a  river.  Du  b  is  flotté  (bois 
a  brûler,  venu  à  ti  t  per  la  liviire),  Float-wood. 
4-  Un  vifage  de  bois  flotté  (fe  dit  d'une  perfonne 
qui   eft  d'une  mine  peu  avenante),    A  turnip- 

*  Les  cheveux  lui  flottent  fur  les  épaules  (fe 
dit  d'une  perfonne  eu'  a  le  cheveux  fort  longs), 
His  hair  dangl  s  or  / upon  hii  fio.ulders. 

'  Flotter  [chanceler,  être  irréfolu  ;  héfi- 
ter,  balancer]   7io  lute  01  wavering,  to  be 

at  uncertainly,  to  fluljuate  in  one's  mind, 
v-.r,  to  flick  at  nothing.  Flotter  entre  diverfes 
penfées,  entre  divers  partis  ;  To  be  floating  between 
t'fy.  Flotter  entre  la 
crainte  &  l'efpcrance,  To  fluctuate  between  hfe 
and  fear.  Les  hommes  lont  bien  malheureux  : 
ils  flottent  fans  ceffe  entre  de  faufl'es  efpcrances 
&  des  craintes  ridicules  ;  Men  are  very  unhappy  : 
they   con  i  ietween  jalfe   hopes  ar.d 

ridiculous  fei 

FLOTTEURS  (fliireur),  /  nt.pl.  ou  Flot- 
tes de  cables,  f.f.pl.  [banques  vides  emoiovées 
à  foulever  un  cable)  Cable-eafls. 

FLOTTILLE  (flëtiirlle),/./.  [petite  flotte; 
n'a  d'ufage  qu'en  parlant  de  quelques  flottes  que 
le  Roi  d'Elpagne  envoie  à  l'Amérique]  Flo- 
tilla. 

ré  LOU,  adv.   [t.  de  Peinture]  Light  and floft. 

Feindre   fbu     (peindre    d'une   manière   tendre, 

1 5  légère), 
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légère),  to  have  a  light  and  fifit  manner  in 
painting, 

%   FLOUET  (floue),  V.  Fi.uet. 

FLOUETTE  (flouéte),//  [t.  de  Marine; 
girouette]   Vane. 

FLOUIN  (rloiiain),/.  m.  [t.  de  Mar.  Sorte 
de  vaiffeau]   Afin  of  flip. 

FLUANT  (flu.m),  .-•.//  m.  [du  papier  fluant, 
qui  n'eft  pas  collé  J  Blotting  pa/ier. 

FLUCTUATION  (fluktii  icïon),  /.  /.  [t. 
de  Chirurgie;  mouvement  d'un  fluide  épanché 
dans  que. que  tumeur,  ou  dans  quelque  partie  du 
corps  huraamj   Fluctuation. 

I  FLUCTUEUX,-EUSE(fluktucû,-tueûze), 
adj.  [agite  de  muuvemcns  contraires  ou  violens] 
Fluctuating,  f.tclivagous,  foaling,  tojfed  on  the 
waves,  boflcious,  wavering,  uncertain,  fluctuant, 
unoiiiet. 

FLUER  (flué),  fluant,  flué  ;  v.  n.  [couler; 
ne  fe  dit  que  de  la  mer  ;  s'écouler  J  To  flow.  La 
mer  liée  i.-  reflue,  The  fia  ebbs  and  flows. 

Fluf."  [le  dit  des  humeurs  qui  découlent, 
fuit  du  cerveau  Se  des  autres  parties  du  corps, 
lu  i  d'une  plaie  &  d'un  ulcèrej  To  rati,  to  flow. 
Les  humeurs  qui  llueut  du  cerveau,  '1  he  humours 
that  flow  from  the  brain.  Des  hémorroïdes  qui 
commencent  à  tluer,  Piles  that  begin  to  run. 

FLUET,  -ette  (flue.'fluëce),  adj.  [déli- 
cat] d-  foible  complexion  ;  mince,  maigre]  Ten- 
der, weakly,  of  a  tender  or  weakly  tonft'mmn, 
lean,  thin,  hare,. pstny,  lank,  wajby.  11  elt  flue:, 
tie  is  weakly.  Elle  eil  (luetic,  She  is  -weakly. 
Vifage  fluet,  Thin  face.  Mine,  complexion 
fluette  ;  Meagre  look. 

FLUiDE,  adj.  &  f.  m.  [qui  coule  aif.'ment, 
qui  eft  coulant,  liquide]  Fluid,  liquid,  running, 
u>j  l.d.  L'air  &  l'eau  font  fluides,  eu  des 
fluides;  The  air  and  water  are  fluid.  L'air  eft 
un  fluide  mille  fois  plus  léger  que  l'eau,  The  air 
is  af.uid  a  theujand  times  lighter  tkan  water, 

FLUIDITE',  /.  ft  [qualité  de  ce  qui  coule 
aifément]  Fluidity,  fluiane  r,  liyuidnefs,  liquidity, 
afitnfs  to  run. 

FLUKEN,  /  m.  [efpèce  de  terre  grifàtre  des 
mines  de  Cornouailles  contenant  des  fragmens  de 
quartz]  Fluken. 

FLUORS  (fluor),  /.  m.  pi.  [t.  d'Hift.  Nat. 
Criftallifa'ions  peu  dures,  blanches  ou  colorées, 
qui  imitent  les  pierres  précieufes]   Fluorés. 

FLÛTE,//,  [infhument  de  Mufique  allez 
connu]  Flute.  Flute  champêtre,  Pipe.  Jouer 
ae  la  flûte,  To  pipe.  Joueur  de  flûte,  Piper. 
Sortes  de  flûte,  Spckbut,  recorder.  Flûte  douce 
ou  Flûte  à  bec,  Afute  with  a  lip.  Flûte  Alle- 
mande ou  traverlïère,   German  flute'. 

*  Greffer  en  flûte,  To  inoculate. 

*\  Des  flûtes  (des  jambes  maigres),  Spindle- 
fhanks. 

-f-  Ce  qui  vient  par  la  flûte,  s'en  va  par  le 
tambour  (ce  qui  eft  acquis  par  de  mauvaifes  voies, 
s'en  retourne  comme  il  eft  venu),  Lightly  corne, 
lightly  go;  What  u  got  mer  the  Devil's  back  is 
fpent  under  his  belly 

*||  Ajufter  fes  flutes  (préparer  les  moyens  de 
faire  réuffir  quelque  chofe),  To  take  proper  mea. 
fares  to  fiucceed  infime  thing.  ||  11  a  nul  ajufté 
fes  flutes,  He  has  taken  improper  meafires  ;  He 
has  played  his  cards  badly. 

■f  11  y  a  de  l'ordure  à  fa  flûte  (fe  dit  d'un 
homme  dont  on  recherche  la  vie,  &  lignifie  qu'il 
y  a  fort  à  redire  dans  fa  conduite,  &  qu'il  mérite 
punition),  His  conduis  iljéverely  cenfured  or  is  far 
from  being  blamelejs. 

*  +  Accordez  vos  flûtes  (convenez  de  ce  que 
vous   voulez  faire;  entendez-vous),    Settle  that 

en   you  ;    Agree  thofi  maliens   among  your- 

Be  eonfifient  with yourf elf . 

*f-    lis   ne   fauroient    accorder   leurs    flutes, 

Leors  flutes  r.e  s'accordent  pas  enfemble   (le  dit 

de  deux  hommes  qui  font  toujours  en  différend), 

net  Jet  Jieir  horfies  together. 

Flûte  [gros bâtiment  de  charge,  pour  porter 

.es  &  des  munitions]   Pir.k,  fuie,  a  flore- 

(bip,  a  flight  ot  fy  btat.     Flûte  Hollandoile,   A 
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Dutch  fight.  Un  vâiflëau  armé  en  flûte  (dont 
on  a  ôté  les  fabords  d'en  ba..),  A  man  ofi  war 
converted  into  afute. 

Flûte  [les  balle. liciers  appellent  ainfi  ce  que 
les  tiflérands  nomment  navette]  Flute. 

Flûte  de  Berger  [plante]  V.  Damaso- 
nium. 

Fi.ûtf.  [efpèce  de  poifion  des  Indes]   Flota. 

»  FLûTE't,  adj.  [doux,  imitant  le  fon  de  la 
flûte  douce]  Soft,  like  the  found  of  a  fute. 

Voix  flûtee,  Afiftfweet  voice. 

Sens  flûtes,  Sweet  founds. 

FI.ÛTER,  Autant,  iiûtt  ;  v.  n.  [jouer  déjà 
flûte,  ne  fe  dit  qu'en  raillerie  &  par  méprisj 
Topipe,   ta  play  on  the  fute. 

4-  I'lùter  [boite;  perdre,  déper.fer,  con- 
firmer tout  fon  bien]  Totof,  to  drink,  to  guz- 
zle, to  tipple,  to  Jpend  one's  money  in  drinking. 

FLûTEUR,  /  m.  [méchant  joueur  de'flûte] 
Piper. 

FLUVIALES  ou  Potamides,  /  /  pi. 
[My  hol.  Nymphes  des  rivièiesj  Fluviales  or 
Potamides. 

FLUVIATILE,  ad',,  [t.  de  Conchyliologie  ; 
un  coquillage  fluviatiie,  d>au  douce]  Freflh 
water  Jhell.fijb. 

I-LUX  (flu),/  m.fmouvement  réglé  delamcr 
vers  le  rivage;  écoulement,  cours,  c  ourantj 
Flux,  tide,  flowing,  it  flux,  gufl,  flood.  Le  flux  & 
reflux  (flu  éreriu),  Flood  and  ebb,  flux  and  reflux. 

*  Une  même  félicité  fait  comme  un  flux  & 
reflux    dans  ces   âmes   unies;  The  fame   tide  of 

ft  icily  ebbs  and  flows,  as  it  were,  in  their  united 
Jouis. 

Flux  de  ventre  [dévoiement]  Locfinefs,  lajk, 
lax.  Flux  hépatique  (dévoiement  provenant  de 
ce  que  le  foie  ne  fait  pas  bien  fes  fonctions), 
Hepaticalfux.  F,lux  de  fang,  Bloody  flux  Flux 
de  bouche  (crachement  provoqué  par  le  mercure), 
Ptyalijm,  falivaion,  fluxing,  immoderate  fpitting. 
Donner  un  flux  de  boucha,  To  flux.  Avoir  un 
flux  de  bouche,  To  befuxed. 

*  Flux  de  bouche,  Flux  de  paroles,  Flow  of 
•words.  *  Avoir  un  flux  de  bouche,  un  grand 
flux  de  bouche  ;  To  have  a  tongue  running  upon 
wheels.  f+  J'  a  un  flux  de  bourfe  (fe  dit  d'un 
prodigue  qui  fe  ruine  en  folles  dépenfes),  His 
money  melts  like  butter  againfl  the  fun.  *§  Flux 
de  larmes,  Abundance  of  tears. 

Fi.  ex  [fe  dit  en  certains  jeux  des  Cartes  de 
quatre  cartes  de  même  couleur]  Flujb. 

Flux  [t.  deChymie;  fondant,  matière  oui 
facilite  la  fufion]  Flux,  reduc,  redux. 

FLUXION  (flukcïon),/  /.  [t.  de  Méd. 
écoulement  d'humeurs  malignes  fur  quelque  par- 
tie du  corps]  Defuxior.,  fluxion.  Fluxion  fur  la 
vifage,  Afwelledface.  [catarrhe]  Coryza.  Une 
fluxion  de  poitrine.  An  inflammation  of  the  lungs. 
[t.  de  Mathématiques;  vélocité]  Fluxion. 

FLUXIONNAIRE  (flukcïonère),  adj.  [fil- 
jet  aux  fluxiuns]  Subject  tn  fluxions. 

t  FO'ARRE,  /.  m.  [paille]  Straw,  +  Faire 
à  Cieu  barbe  de  foarre  (payer  la  dîme  avec  les 
plus  mauvaifes  gerbes,  où  il  n'y  a  que  de  la 
paille  &  peu  de  grain),  To  pay  titAes  with  much 
flraw  and  little  grain. 

FOC,  /  m-  [t.  de  Mar.  Voile  triangulaire] 
fib.  Grand  foc,  Tl.eflar.ding jib.  Second  foc, 
'lhi  fore-top  flay  Jail.  Petit  foc  ou  trinquette, 
The  fore  flay-Jail.  Bâton  de  foc,  Jib-boom. 
Racambeau  du  grand  foc,  ou  cercle  pour  amurer 
le  grand  foc,  Traveller. 

FOCA  ou  Focas,  /  m.  [fruit  rampant  de 
l'île  Formofe]  Foca. 

FOCALE,/,  m.  [mouchoir  de  cou  des  an- 
ciens, efpèce  de  camaiL  ou  de  bonnet]  Focale, 
travelling  cap. 

FOC1LE,  f.m.  [t.  d'Anatomie;  l'os  du  bras 
depuis  le  coude  jufqu'au  poignet]  Fccil. 

FOCHEU  ou  Fotcheou,  /  m.  [cél.  vUIe 
de  la  Chine,  cap.  de  la  prov.  de  Fokisn]  Fo- 
chett. 

FOCHIA  NOVA,  /./.  [ville  &  port  de  la 
Natolie]  Fcchia  Nova, 
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FOéNE,/./  [t.  de  Marine;  inftrument  d» 
fer  propre  à  la  pêche,  Se  en  manière  de  trident} 
F.Jh-gig. 

FŒTUS  (fétuce),  /.  m.  [enfant  qui  fe  form» 
dans  la  matrice  de  la  mère]  Fœtus,  embryo.  V. 
Embryon. 

FOFE,  /  m.  [animal  de  la  Chine;  il  a 
prefque  la  figure  humaine,  &  dévoie  les  hommeaj 
1  animal. 

FOGONE  ou  Fougone,  /  /.  [t.  de  Mar.] 
A  fort  of  box  to  Cover  the  chimney  of  a  merchant 
vjf-l. 

FOI  (foè),  /  /  fing.  [,ertu  par  laquelle  on 
Croit  fermement  les  vé.itéi  révélées;  l  objet  de 
la  foi]  Faith,  be/if.  La  loi,  l'efpé rance,  la 
charité  ;  Faith,  hope  and  chanty.  AtWio  de  foi, 
All  of  faith.  Etre  ferme  en  la  foi,  To  be  true 
to  the  faith.  Foi  divine,  Divine  faith.  Foi 
humaine,  Human  faith.  N'avoir  ni  foi  ni  loi 
(aucun  fentiment  de  religion  ni  de  probité),  To 
regard  neither  law  nor  gofpel.  Ma  foi,  Par  ma 
foi  (façons  de  parler  dont  on  fe  fert  pour  affirmer 
quelque  chofe),  Faith,  upin  my  faith,  troth, 
ir.de  d,  truly.  Jurer  fa  foi,  To  Jwear  upon  one's 
faith. 

Fol  [affurance  donnée  de  garder  fa  parole  ; 
probité  qui  fait  qu'on  obfervc  exactement  ce 
qu'on  a  promis;  fidélité,  fincérité,  promelfe, 
parole]  Word,  parole, promife,  faith,  troth.  Man- 
quement de  foi,  Peifdioufnefs.  Foi  de  Gentil- 
homme,  d'homme  d'honneur;  As  1  r.m  a  Gen- 
tleman, or  a  man  of  honour.  Etre  prifonnier  fur 
fa  foi,  io  be  a  prifor.er  upon  one's  parole.  La  foi 
conjugale,  Conjugal  fidelity.  Donner  la  foi,  Ta 
pledge  one's  troth.  Garder  fa  foi,  To  be  true. 
Manquer  de  foi,  To  go  from  one's  word  and  pi o- 
mij'e  ;  Not  to  be  Hue.     Bonne  foi,   Hor.efty,  plain 

•ling.  Mauvaife  foi,  Dijhonejly:  Un  homme 
de  bonne  foi,  An  honefl  man.  Un  homme  de 
mauva'fe  foi,  A  djhomfl  man,  knave,  i  at, 
double  dealer.  Etre  de  bonne  foi,  de  mauvaife 
foi  ;  To  be  honefl  or  difhovefi  ;  To  be  or  not  to  be  as 
good  as  one's  word.  Etie,  agir  dans  la  bonne 
foi;  To  befincere;  To  follow  the  diiiatcs  of 
one's  confidence.  Manquer  à  la  bonne  foi,  T» 
want  honefly.  Poffefl'eur  de  bonne  foi  (qui  pof. 
sède  une  chofe  qu'il  croit  lui  appartenir  légitime- 
ment), One  that  enjoys  a  thing  bona  fide.  Etre 
fur  fa  foi,  fur  fa  bonne  foi;  Laifler  un  jeune 
homme,  une  jeune  fille  fur  fa  foi  (les  lailîer 
maîtres  de  leur  propre  conduite);  To  leave  ere  ;? 
himfelf  or  herfelf,  to  his  or  her  own  ccndufl  ;  To. 
let  him  be  his  own  mafler  or  her  own  mfirefs. 

Foi  [croyance]  Credit,  oedème,  belief.  A- 
jouter  foi  à  quelque  chofe,  à  quelqu'un;  To  give 
credit  to  a  thing  or  to  what  one  fays.  N'avoir  pas 
f  i  à  une  chofe  (ne  pas  y  croire),  To  have  no 
faith  in  a  thing.  Un  homme  digne  de  foi,  Un 
homme  de  foi  ;  A  man  worthy  to  be  trufled  or 
\  believed  $  A  credible  man.  Avez-vcus  foi  aces 
contes  là  ?  Do  y-.u  give  credit  to  fuch  fioriett 
V.  Croyance. 

Foi  [tém.  ignage,  affurance]  Evidence,  proof , 
teflimony,  affurance.  Ce  qui  eft  arrivé  depuis  peu, 
en  fait  foi  ;  What  lias  happened  lately  proves  the 
matter.  En  foi  de  quoi  j'ai  ligné  les  préfemes^ 
/«  teflimony  whereof  I  liavefigned  thefe  prefents. 

Foi  [la  reconnoiffance,  l'hommage  qu'un 
vaiîa.1  rend  à  fon  Scisneur  :  en  ce  fens  foi  elt 
toujours  accompagné  de  hommage]  Fealty.  Faire 
foi  ce  hommage,  To  pay  fealty.  H .  mrr.e  de  foi, 
He  that  ewes  fealty. 

En  bonne  foi,        t  [rrarières    de    parler 

'A  la  bonne  foi,  >    adverbiales,  pour  dire 

De  bonn  s  foi,  j  fincèremeat, avec  can- 
deur] Sineeiely,  honfly,  candidly,  uprightly,. 
fairly.  Je  demeurai  d'accord  de  bonne  foi  de 
mon  impoliteffe,  &  je  lui  en  demndai  pardon  ; 
I  candidly  acknowledged  my  impolite  It  haï  hur,fior 
which  I  afked  paraon.  Agir  de  bonne  foi  m 
agir  à  la. bonne  foi;  To  ad  fiairly.  11  y  va  à  la. 
bonne  foi,  de  bonne  to.  ;  He  is  a  plain  or  fair 
dealer. 

FQI3LE  (teble),  adj.  [débile,  qui  manoue 
de 
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ée  force  J  dt?fee*tueux  ;  infirme,  caiTé,  langulf- 
fant,  ira  i  \  brow, 

Jiçk,  crazy,  Imp*  impotent*  languid,  aul!,n:cacoch* 

tin/ou;:  cJUat,    irfirm,  i«- 

i  ùfon,  A  week  reafin*,  A\o'v  b 
tve  a  weak  or  treacherous 
trtednejs*  weak- 
pefs  cf  courage.  L'âge  fo:bte,  Tender  age,  in- 
jur.:,-. Jl  n'y  a  plus  qu'une  bien  foibie  i 
There  is  nothing  now  reniait  h: v  lut  one  rcv.cdy,  anC 
that  a  •very  p:-,r  one.  Homme  foibie  (qui  manqu 
de  courte  Se  de  fermeté),  A  weak  man.  Foible 
efpérance,  Paint  h:*re.  Fui  blés  fecours,  FeebU 
fuccûurs,     Lefexe  fo  ble,  7ht  weakerfext  iv.mcn, 

tfë  Et  l'înt  rêt,  ce  vil  Roi  de  U  terre  .  .  .  . 
vend   le  plus  foibïe  aux   crimes  du   plus  fort; 
•ped  an  univerjai 
yotr  the  earthy  fells  the  rights  of  the  poo. 
end  the  defencelefs  to  wea  Dcveni 

foible,  To  fag.  Trop,  foible,  Over-weak 
Homme  foible,  Mi/k-Jcp.  Foible  de  corps  & 
d'efprit,  Wcai  in  mind  ana 

*  Avoir  les  reins  foibles  (n'avoir  pas  afTez  de 
b'en,  aifez  de  credit,  pour  venir  à  bout  de  ce 
qu'on  entreprend),  To  be  unequal  to  the  talk*  lis 
font  foibles  d'infanterie,  They  wan:  infantry  or 
ere  week  in  infantry.  Foible  de  poids,  Tea 
tght,  that  wants  weight*  Par-tout  les  (bibles 
ont  en  exécration  les  pu'ifTans,  devant  lefquels  ils 
rampent,  Se  les  poi flans  les  traitent  comme  des 
troupeaux  dont  on  vend  la  laine  Se  la  chair  ; 
The  poor  in  all  parts  of  the  world  abominate,  the 
rithj  to  whom  they  are  obliged  to  creep  and  cringe; 
and  the  rich  treat  the  po:r  tike  fijeep,  whofe  wool 
ar.dflejh  they  barter  fir  money. 

Foiele  [t.  de  Marine  j  un  v.iiiTeau  eft  foible 
de  côté,  lerfque  manquant  a'une  partie  de  fta- 
biîiti  il  prend  fous  rïmoulfion  d'un  vent  un  peu 
fort  une  rande  conlidérable:  Il  efr  encore  fo'ble 
en  bois  ou  d'échantillon  lorfque  fa  muraille  a  peu 
d*épailTeur  pour  réGfter  au  paiTage  des  boulets] 
Weak. 

Ç  Foible,  feeble-,  débile,  debih  (fynon.): 
Ces  mots  fignifient  ce  qui  eft  uns  force,  ce  qui 
n'a  pas  la  firce  convenable  ou  une  force-fulnTante 
pour  fa  deitination.  Foible  eir,  tant  au  propre 
■qu'au  fij        .  :  infiniment  plus  étendu 

que  d-bile.     Un   fjutien,   un  appui,    un  moyen, 
un  refïbrt,   un  rofeau,  un  mur,   une  pou 
men  noie,  un  ouvrage;  un  difeours,  un  raïfoone- 
ment,    &c.   font  fables   Se    non   de'bilei 
ne  s'applique  guèie  qu'aux  animaux,   à  leurs  fa- 
cultés, ,  Se  par  analogie  à  certaines 
facultés  fpîriiueHesde  l'homme:  a'nfi  l'on  dira  que 
refprit  devient  débile*  comme  le  corps,  à  mefu.e 
qu'on  vieillit.     Le  fuj:t  foible  n'a  pas   afïêz  de 
force   :.  eft  d 
i                  :-   ■                     e  foutient 
jour:   le  jour  fatigue  une  vu^  déiste.     Un  erto- 
mac   foi                               une  cerraine   dof?  v'aii- 
mens  :  un  eftom                      [ère   toujours   mal. 
île  [cible  enfanl  ;  vivacité  ;  mais  le 
d         v  eillard  eit  pa  eficux  &.  ient  à  fe  mouveir  : 
l'un    n'a    point                   ■        utre    n'a    qu'une 
énergie  ;                              r  foible  n'a  pas  allez  de 
force  pour  lefifter;    refprit  débile  n'a  pas  la  force 
de  fe  déterminer:   1-  premier  n'eft  pas  loin  de  la 
bécife  ;  1=  fécond  touche  Fo-.bU 
n'annonce  qu'une  fi  m  pie  n  Igatïon  de  force;  tan 
dis  qu*  débtli  en  3nron.e  la  déca  îence  ou  la  pe  te. 
Pour   ce  te  raïion  on    d't  un  enfant  foible*   un 
vieillard  d/bile;   l'enfance  eft   l'âge  fable.    Se   la 
[è    l'âge   débile*     Vous    naiflez  avec    une 
conftitu                               liiif,  l'infirmité,  l'âge 
vous  re                           ■  oas  avez   ia  vu-    , 
débite*,  elle  s'éteint.      Un   cœur  fiible   peut  fub 
filler  avec   un  efprîi   fortj   un  corps  débile  peu; 
encore  loger  une  âme  forte.     V.    Fragile. 

ff  Etre  foîble,  te  h  weak  ;  avoir  des  foi- 
tleiTes,  to  haste  weaknejfes  (fyr.ox):  On  eftfo'M 
tout  ii  U  fais  par  la  d  t  ûtîi  n  du  cceur  &  de 
iVlprir.  :  On  a  des  foiblefjïs  crunairement  par  la 
^r^rife  du  cœur.     Oa  peu;  avsir  des  fubkjfet* 
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perfonne  n'en  eft  exempt:  c'eft  une  ImperfecYion 
mais  c'eft  un  grand  défaut  que  d'C'tre  foible. 

On  eft  foible  fans  favoir  pourquoi,  Se  parce 
qu'il  n'eft  pas  en  foi  d'être  aucrement.  On  ejî 
parce  que  Tefprit  n*a  pas  arïez  dt  lu- 
mières pour  le  decider,  ou  qu'il  n'eft  pas  a  fie  a 
lùr  de  Ks  principes.  On  efl  foible*  par  tjmidité, 
pi:r  parelfe,  par  la  mollellè  &  la  langueur  d'une 
âme  qui  craint  d'agir,  Se  pour  qui  le  rnoind: 
effort  eft  un  tourment. 

Au  contraire:  On  a  des  foibîejfs*  ou  parce 
qu'on  eft  féduit  par  un  fentimmt  louable  maïs 
trop  écoulé,  ou  parce  qu'on  eft  entraîné  par  une 
paillon. 

L'homme  foible  n'a  pas  même  la  force  qu'il 
faut  p  ,ur  av.jir  des  pallions.  L'autre  xfawmt 
pas  defùblejfes  fi  fon  âme  n'étoît  fenfibîe,  ou  fon 
cœur  pafiionné.  L'homme  fiible  le  fera  toute 
fa  viej  l'homme  qui  a  des  foiblejfes  peut  s'en 
relever  avec  éclat. 

Foible,  /.  m*  [ce  qu'il  y  a  de  plus  foible,  de 
plus  débile  ;  Se  figurément  ce  qui  eft  défectueu 
en  quelque  chufe  ;  le  principal  défaut  où  l'on  eft 
fujet;  vice,  défaut;  forte  inclination,  penchant] 
Weak  fide,  weak  part,  weaknefs,  blind  fi de,  fii- 
ble. defeS.  propenfty,  deftÛuofity.  Le  foibie 
d'une  place,  Thé  weak  part  or  jide  of  a  place. 
Le  foible  d'une  épée,  The  fmall  cf  a  fivord. 
C  eft  fon  foibie  que  les  femmes,  ionien  are  bis 
fiib/e.  Je  le  tiens  par  fon  foible,  /  have  th$ 
blind  fide  of  Aim.  Du  fort  au  foible,  Le  fort 
portant  le  foibie  (toutes  chofes  étant  compenffies, 
ce  qui  manque  à  l'une  étant  fuppléé  par  l'autre), 
One  with  another. 

^[  Foible,  weak  fid;  ;  foiblefle,  weaknefs 
(fynon.):  Il  y  a  la  même  différence  entre  ces 
deux  mots  qu'entre  la  caufe  ce  l'effet:  Les 
foibles  font  la  caufe;  les  fiiblejjes  font  l'effet. 
Un  fiible  eft  un  penchant  qui  peut  être  indiffé- 
rent: une  fiiblejje  eft  une  faute  toujours  répré- 
henfible. 

FOIBLEMENT  (febleman),  adv.  [avec 
foibîeftèj  Weakly,  faintly,  feebly,  fighly*  Ian*, 
gladly*  impotentljg  Jleepily.  Briller  foiblement, 
To  glimmer* 

FOIBLESSE    (fëblece),    /.  /.      [débilité, 
manque  de  force;    Se    figurément,  détecluofité 
dans  les  chofes  qui  regardent  l'efprît,    le  courage, 
Sec.    langueur,    abattement,    imbécillité,  incon- 
stance,    molle  ffe,    facilité,     légèreté,     lâcheté] 
•/:,  falr.ùr.g,  crj-zim ;s,  fragility, 
■.  ;  a'rlty,  languor sJJacknçfstfamtnefs,j  ■•.*':- 
yi    imbecility. 
':.     Foï- 
blefle  de  l'âge,  du  fexe  ;     The  weakness  cfage,    cf 
(ex.      *   Foib'effe  d'efprit,  de  jugement,  de  mé- 
moire ;     Weaknefs  cf  mind,    judgment,     memory, 
*    Foiblefte  dun  argument,  dun  ratfonnement  ; 
;  or  reafomng.      Les  foi- 
le   l'humanité,    Tht  weaknefs  of  human 
nature.      Jl  n'a  plus  de  fièvre,  mais  il  lui  elï  lefté 
une  grande  fjiblelfe  ;  Hii  fever  is  gone*  bu    t 
remains   behind   a  g>c.:t  weaknefs.       FoîblefTe  de 
couia^e,  Faint  heart ednefs.     Avoir  de  la  foibleiTe 
pour  quelqu'un    (avoir   un  grand  penchant  pour 
lui,  une  grande  difpofitiun  à   trouver  bien,   ou  à 
exeufer  tout  ce  qui  vient  de  lui),   To  be  partial 
ro  ore,    to    be  prepojftjfed   in  his  favour.       Une 
femme  qui  a  eu  une  foiblefle,  A  woman  that  has 
had  a  misfortune.    Il  faut  excufer  la  foiblefle  d'une 
mère  pour  fes  enfans,  One  mufi  cxcifi  a  mother" s 
partiality  towards  her  children. 

La  foibleiTe  humaine  eft  d'avoir  la  curiofité 
d'apprendre  ce  qu'on  ne  voudroit  pas  favoir  ;  It 
is  the  iveabnfi  of  human  r.a'ure  to  be  curious  to 
Lam  what  we  di  not  wifh  to  know. 

FoiBt  esse  [défaillance,  évanouiflement,fyn- 
pe,  p2moifonj  Fainting  fir,  futoon;  Tomber 
en  foibleiTe,  To  faint,  to  jwion  away.  Il  lui  a 
pris  une  foibleiTe,  She  had  a  fair.tivg  fit  ;  She 
fainted  or  fwooned  away.  Il  vient  de  mourir 
tout-à-Theure  d'une  fâbleflé  qu'il  lui  a  pris, 
He  dkd  this  aampit  of  a  fainting  fit  that  took 
him* 
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FOIBLIR  (faiir),  foiUiflaaf,  folbl!  ;  ]t 
ibiblis  ;  v.  n.  [perdre  de  fa  force,  de  fon  ardeur, 
de  fon  courage;  mollir,  i'amollir,  le  relâcher, 
s'adoucir,  s'appaif.-rj  To flackttt,  tù yield,  to  give 
way,  to  relax.  La  premiere  ligne  des  ennemis 
commençait  à  foiblir,  Ikrf.rji  Une  of  the  evemitt 
bevan  to  g.-ve  tujy.  Sa  Mule  commence  à  foi- 
blir, hii  Mufi  begins  toflacken. 

FOIE  [(m),  J.  m.  [t.  d'Anat.  Une  des  parties 
nobles  de  l'animal]  Livcr.  Couleur  de  foie, 
Lhuer-colourcd.  Chaleur  de  foie  (boutons  qui 
viennent  au  vifage,  &  qui  marquent  un  fang 
adulte),  Heat  cf  b'.md,  c  impies  on  the  face  etca- 
fionei  by  heat  ,/bhed. 

*  Ce  font  des  chaleurs  de  foie  (fe  dit  des  em- 
portemens  d'un  homme  qui  parle  en  culèie), 
Tieje  are  ti.e  effecis  cf  fajjion  or  heat  cf  bkod. 

■f  J.  Vous  avez  bon  fuie,  Dieu  vous  fauve  la 
rate  (fe  dit  en  parljnt  avec  ironie  d'un  homme 
pailîble,  Se  qui  va  trop  à  la  bonne  foi)  ;  Ym  art 
too  upright  j  You  have  r.o  guilt;  \You  bave  a 
good  foui;  Heaven  defend  your  iviti. 

Foie  [t.  de  Chymie;  hépar]  Hefar,  liver. 
Foie  He  fouftre,  Hepar  julp/mris,  tiver  offul/l:,,. 
Fo;e  d'antimoine,  d'arienie  ;  Liver  cf  er.timory. 
ofarfenk. 

FOIN  (fojin),  /  m.  [herbe  fauchte  Se  léchée 
pour  la  nourriture  des  chevaux  ;  ft  dit  aulîi,  mais 
au  pluriel,  de  l'herbe  avant  qu'elle  fuit  fauchiej 
Ji.y,  grafs.  Foin  d'auière-faifon,  Afttr-math 
or  latter -tr.ath,  after-grafs.  Meule  de  loin,  llay- 
jlack.  Grenier  à  loin,  Uay-loft.  Faire  les 
foins,  To  make  hay. 

■(■  Chercher  une  aiguïlle  dans  une  charretée, 
ou  une  botte  de  foin  (parmi  un  grand  nombre  de 
chofes,  en  chercher  une  t'ès-dirfic:le  à  caufe  de 
fa  petiteffe);  To  fetk  a  needle  in  a  bel  rie  <f 
hay. 

•fi  II  a  bien  mis  du  foin  dans  fes  bottes  (fe 
dit  en  mauvaife  part  d'un  homme  qui  a  bien  fait 
fes  affaires,  beaucoup  gagas),  H;  has  feathered 
lis  r.efl.  Mettez  du  foin  dans  vos  bottes  (vous 
êtes  en  beau  chemin,  pcullez  votre  fortune),  fut 
hay  into  your  boots  ;  y,u  are  in  a  fine  road,  pup 
your  fortune. 

-f-  Foin,  fart.  int.  [marque  le  dépit]  H'oe 
lo,  fy  t'pon,  alas.  Foin  de  lui,  4  Pcx  en  h  m,  the 
deuce  take  him,  cut  upon  him.  Foin,  voilà  n\on 
habit  tout  gâté  ;  Bum  it,  or  4-  damn  it,  my  coat  is 
quite  (foiled.  Foin  de  notre  fottift,  is;  pelle  foit 
des  hommes;  Shame  on  our  folly,  and  a  plagut 
take  tie  men. 

Foin  de  mer,  V.  Fucvs. 

FOIRE  (foare),  f.f.  [grand  marché  public, 
où  l'on  vend  toutes  fortrs  oe  marchand  fes]  A 
fair,  mart,  market,  -j-  La  foire  n'eft  pas  fur  le 
pont  (il  n'eft  pas  néccfi'aiie  de  tant  fe  preffur),  No 
cccaficn  to  be  infuch  a  hurry  ;  The  fair  is  not  kept 
upon  the  bridge.  *  11  a  bien  hanté,  bien  couru 
les  foires  (c'eft  un  vieux  routier),  He  has  rur. 

from  poft  te  pillar. 

■f  La  foire  fera  bonne,  les  Marchands  s'aflem- 
hlent  (fe  dit  quand  on  voit  arriver  plulieurs  per- 
fonnes  cans  une  compagnie),  We  fioall  have  a 
jovial  compary,  the  cujîomers  drop  in. 

•f  Ils  s'entendent  comme  larrons  en  foire  (ils 
font  d'intelligence),  They  keep  correfpondence  like 
pickpockets  in  a  fair  ;  Thty  aie  as  tktei  as  ir.'.de- 
makers. 

Foire  [préfent  qu'on  fait  au  temp3  de  la 
foire]  Fairing.  Donner  la  foite  à,  2s  give  one 
afmring. 

1  Foire  [cours  de  ventre,  déroiementj 
Loojcnejs,  ffuirt,  lax. 

4-  FOIRER  (foïré),  forint,  foiré  :  v.  n.  [fe 
décharger  des  excremens  fluides  qui  font  le  cours 
de  ventre]   To  fouiller. 

4  FOIREUX, -ekse  (fôëreû,  -reiïze),  adj. 
fiihji.  [uui  a  la  foire]  Lcofe,  who  is  troubled  lui'./l 
a  loefenefs,  a  fih:ttcn-arje  boy  or  girl. 

*4    Mine  foireufe,  A  jkntten  face. 

FOIS   (fut),  f.f.   [daigne  la   quantité  &  le 

temps  des  chofes  dont  on  parle]   Time,  bout.     La 

première  fois  que  je  le  us,  The  firfl  time  I  faio 

him. 
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*,'(*.  La  dernière  fois,  La/7.  Une  fois,  Once. 
Deux  fois,  Twice.  'J  rois  foi;,  TArict  or  three 
timet.  Quatre  fois,  Four  times.  Cinq  lois,  Six 
/ois,  Sept  fois,  &c.  Fivefold,  &c.  Plufieun 
fois,  Several  timet,  oftentimes.  C'eft  allez  pour 
cette  fois,  That  is  enough  for  this  bout.     De  fois 

I  autre,  Par  fois  ;  From  time  to  time,  now  and 
then,  fomelintes.  Une  autre  fois,  another  time, 
again.  Une  bonne  fois,  Une  fois  pour  toutes  j 
Once  for  all.  Non  pas  même  une  feule  foi»,  No, 
not  Jo  much  as  once.  Une  fois  autant,  As  much 
train.  ~A  la  fois,  Tout  à  la  fois;  All  together, 
sll  at  once,  at  one  bout.  Autant  de  fois  que, 
Toutes  les  fois  que  ;  As  often  as.  "A  chaque 
fois  qu'on  lui  en  parle,  Every  time  that  is  men- 
tioned to  him.  Combien  de  fois  vous  l'ai-je  dit  ? 
How  often  have  I /aid  that  to  you?     On  ne  peut 

II  i  -lire  trop  de  fois,  allez  de  fois  ;  lhat  cannot 
it  J  iid  too  often,  or  often  enough. 

■f-  Une  fois  n'ejl  pas  coutume,  One  ad  docs 
Kit  make  a  habit.  Pour  une  fois  (avec  la  néga- 
tive), F jr  once.  Le  Miniitre  ne  le  dit  pas  pour 
«ne  fois  (une  (ëule  fois),  Tkt  Miiifttrditinotjày 
it  net  clone.  11  le  dit  plus  d'une  fois,  llefa.d  it 
more  than  once. 

*A  cette  fois  ou  cette  fois,  At  this  or  that 
time.  A  différentes  fois,  At  different  times.  "A 
plulieurs  fois,  At  many  timet.  Cent  ce  cent  fois, 
An  hundred  limes.  Mille  fois  pour  une,  Once  fr 
<  -  /fund,  -j-  V  regarder  à  deux  fois  (prendre 
bien  garde  à  ce  qu'on  fait),  to  look  at  it  or  t'j 
confider  it  twice.  Dès  qu'une  fois,  Lorfqu'une 
fois  j  When  once.  [|  N'en  pas  taire  à  deux  fois 
(ne  pas  balancer),  NjI  to  hefitate. 

J^*  Prendre,  Saifir  quelqu'un  à  fois  de  «orps 
(par  le  milieu  du  corps),  To  take  one  by  thewaijl 
or  the  middle  of  the  body. 

Toute  rois,  conj.  [cependant,  malgré  ce- 
la]  Tel,  for  all  that,  notwithjianding. 

\  FOlbON  iiolt.cn),  f.f.ftng.  [abondance, 
grande  quantité,  affluence,  fuicroitj  Plenty, 
abundance. 

'A  foison-,  adv.  [abondamment]  Plenti- 
f.'ly,  capioujly,  in  abundance.  11  y  a  de  tout  à 
foifon,  Every  thir.p-  is  plenty. 

F01SONNER°(f6èzoné),  foifonnant,  foi- 
fonné  ;  v.  n.  [abonder,  avoir  en  abondance, 
regorger]  To  abound.  L'Angleterre  foifonne  en 
-.und  abounds  with  corn. 
*  |-  Cherté  foifonne  (quand  les  chofes  font 
•Itères,  elles  durent  davantage,  parce  qu'on  les 
ménage  mieux),  Dearth  et  jcarciiy  makes  things 
g,f,-ther. 

Foisonner  [multiplier  beaucoup]  To  breed, 
to  increafe,  to  multiply.  )1  n'y  a  point  d'animal 
qui  foifonne  tant  que  les  lapins,  Ni  animal  breeds 
fifaft  a:  a  rabbit.  Une  catpeà  l'étuvée  foifonne 
plus  qu'étant  accommodée  d'une  autre  forte  (elle 
fait  plus  de  profit,  fournit  plus  à  manger),  A 
Jiewtd  carp  gees  further  than  when  dieJJ'ed  any 
ether  way. 

FOK.1EN,  /.  m.  [prov.  mark,  de  la  Chine] 
2.     n. 

FOL,  V.  Fou. 

FOUTRE,  adj.  fulfil,  [qui  s'amufe  5  badi- 
ner; gai,  enjoué,  plaifant,  badin,  rieur,  bouffon] 
Gamefome,  playful,  full  of  play,  waggijh,  wanton, 
a  wanton  bey  or  girl,  hoity-toity,  airy,  fnd,  flay. 
fon.e,mad,fporifiul,  a  romp,  a  hoyden.  Conduite 
,  Playfimenefs.  Les  jeux  folâtres,  Wan- 
ton  fports. 

^ï  Folâtre,  wanton;  badin,  frolickfome  (fy. 
non.):  Folâtre,  qui  fait  de  petites  folies,  à  la 
manière  des  tnfaas:  Badin,  qui  aime  à  jouer, 
comme  un  enfant.  On  a  l'humeur  folâtre,  & 
1  ciprit  badin.  L'humeur  folâtre  fait  qu'on  agit 
rjif.'n,  mais  avec  affez  d'agrément  pour  fe 
palier  de  raifon  :  L'efprit  badin  fait  qu'on  joue 
foi  les  chofes,  quelquefois  avec  de  la  raifon,  mais 
en  l'égayant.     La  vivacité  du  fang,  la  gi 

nce  rendent  folâtre  i  La  légèreté  de  l'efprit, 
l'enjoument,  la  frivolité  rendent  badin.  On  ap- 
pe,;cu  fou  Ci-lui  qui  n'eft  que  folâtre:  Celui  qui 
Alt  budin  eft  proprement  jovial,    Il  n'y  a  qu'un 
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"ge  pour  fl.'ner,  mais  on  badine  à  tetit  âge. 
On  folâtre  agréablement  par  une  légèie  débauche 
de  gaieté  ;  on  badine  de  mille  manières,  par  des 
jeux  d'el'prit,  fimples  &  innocens,  ingénieux  & 
lins,  galans  6c  cluinnans,  &c.  Nous-  avons 
badinage  &  badinerie;  le  mot  badinage  indique 
particulièrement  la  nature,  le  génie,  l'efprit  de 
l'aclion  ou  de  la  chofe  :  Badinerie  exprime  plu- 
tôt un  trait  particulier  de  badinage  décoché  en 
pall'ant.  Des  badinerits  forment  un  badinage. 
On  prie  quelqu'un  de  linir  fon  badinage  ou  fes 
badineries.  Un  trait  qui  n'a  rien  de  férieux  ni  de 
folide  eft  une  pure  badinerie  ;  mais  le  badinage, 
avec  l'air  de  la  badinera-,  fait  faire  palier  des 
choies  très-folidrs  &  très-férieufes. 

FOLÎTRER,  folâtrant,  folâtré  ;  v.  n.  [faire 
des  actions  folâtres,  badiner,  plaifanter,  rire,  le 
divertir]  To  dally,  to  be  wanton,  to  play  wanton 
tricks,  to  toy,  to  wag,  to  play  the  rogue,  to  play, 
to  romp,  to  wanton,  to  fool,  tofrolich.  En  folâ- 
trant, Poguijhly. 

FOL  i  1  RERIE,  //  [aftion,  parole  folâtre] 
Dallying,  toying,  wanton  trick,  waggijlon- ft . 

1  OLE,  j.  m.  [animal  de  la  Chine  qui  refiem- 
ble  au  grand  linge]   A  fort  of  ape. 

FOLICHON,  -oNNE  (folichon,  -chone), 
adj.  JubJI.  [folâtre,  badin]  p?aggijb,  gar.ry.n.c, 
full  of  play,  wanton,  fportful.  Elprct  folichon, 
Ploy/me  mind.  Humeur  f.  lichonne,  Camelome 
humeur.  Un  petic  folichon,  Une  petite  foli- 
chonne; A  little  wag. 

FOLIE  (lolî),  J.  f.  [démence,  aliénation 
d'efprit,  frénéfie,  dérèglement  de  la  raiion, 
Jinfanie]  Madncjs,  felly,  lunacy,  ferxy,  mania, 
frantickneft,  fenfeleffnefs.  Un  accès  de  folie,  A 
fit  ofi tna'dnefs.  11  a  un  grain  de  folie,  Ht  hat  got 
a  djh  of  folly. 

Polie  [extravagance,  faute  de  jugement; 
paflion  exceiTive  &  déréglée,  imprudence,  teme- 
1 1 té,  jeu  d'efprit.  folârrerîe,  badinage,  excès, 
paflion]  Folly,  piece  of  folly,  fmjlnuy,  extrava- 
gant poffionyfondnefs  -}  debauchery t  frolick;  merry, 
ivanton  difourje\  agréable  nonjcr.je,  pranky  dotage, 
extravagance y  fooleryt  diJirac7iont  fancy,  imperti- 
nence, infatuation,  fjoli/bnef,  fooli/h  thing  or  prac- 
tice, niadnefs.  C'eft  folie  à  moi  de,  &c.  It  is 
foolijbnefs  in  me  tc9  &c. 

-f  Les  plus  comtes  fu lies  font  les  meilleures, 
Thefioiteji  f.lliei  are  the  bcjt.  Faire  une  folie, 
To  do  foJÎJkly,  to  play  the  fool  with  orSs  jelf 
Faire  folie  de  fon  corps,  To  profit ute  one"sjelf. 
\\  a  fait  la  folie  de  fe  défaire  de  fa  charge,  He 
had  the  jolly  to  leave  his  office,  f  Qui  fait  la 
folie  doit  la  boire  (on  doit  pui\er  la  peine  de  fa 
faute),  Let  him  that  did  amifs  be  pulped.  Diie  des 
folies,  To  fayfoohjh  things,  to  talk  tv.nfnje.  Ai- 
mer a  la  folie,  To  love  to  dijlraclion.  Les  ta- 
bleaux font  fa  folie,  He  is  piclure-mad ,  He  is  an 
extravagant  lover  of  pictures*  lis  ont  fait  bic 
des  folies  dans  leur  jeuneiîe,  They  have  played 
great  many  pranks  in  their  youth.  Toutes  lea 
filles  ont  la  folie  de  vouluir  fe  marier,  AU  maids 
aremadforhujbands. 

A  la  roi. IE,  adv.  [extrêmement,  à  l'ex- 
cès, éperdument]  Madly. 

FOLIE'  (folie),  -e'e,  adj.  [t.  de  Chymie; 
réduit  ou  préparé  en  petites  feuilles]  Foliated. 

FOLILET  (fôiîlë),  /.  m.  [t.  de  Vénerie; 
ce  qu'on  lève  le  long  des  épaules  d'un  cerf  dé- 
pouillé] A  Jlxulder  of  venifon. 

FOLIO  (folio),  /.  m.  [mot  emprunté  du 
Latin  pour  dire  un  livre  de  la  grandeur  d'une 
feuille  pliée  en  deuxj  Folio.  Un  in-folio,  A 
folb-book.  11  y  a  plus  de  quinze-mille  in- 
folio dans  la  bibliothèque  du  Roi,  There  are 
more  than  fifteen  thoufand  folies  in  the  King's 
library.  Folio  recto  (la  première  page  du 
feuillet),  The  firfl  page  of  the  leaf.  Folio 
verfo  (le  revers),  7 he  iatkjàtt  f  t  V  leaf. 

Folio,  /.  m.  [poilfoa  de  mer  femblable  à  la 
foie;   feuille-poirt'on]    Citharus, 

FOLIOLES  (foliole),  /'./.  pi.  [t.  de  Fo- 
tanique  ;  petites  feuilles  qui  font  paitij  de»  f««- 
Iles  coiJJf  ofcwj  Smuji  IcQVtt. 
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FOLI.r,  V.  Fo*. 

FOLLEMENT    v loi  mm),   adv.    [extrada 
garrmcnr,  impiudcmmci.t,  étourdiment,  detai- 

Madty,  i  .  . 

ir.t.y,  jtmply. 
FOLLES,  /./.  //.  [roila-rs  de  plufieur 

- 

fient  load. 

FOLLET, -ETTE      i 
[qui  s'amufe  par  gaieté  à   de  petll 

,  gai,  ;:a  Hard,  badi;i,  i 
lurtn]   i'.  lilb,  ::'....  I  ■;  bmbti  t. 
premier   poil   qui  vient   au    mentor.;    le  cuv  t 
des   petits   oifeaux),    D.wn,  downy    Beard,  Jot 
Feu  follet  (efpëce  d'  me- 
téore),    Jgnii  fatuus,    H'i!  c' the  wijp,  Ject  cf 
l.mthom,  lambent  fame.     Efprit  f 
(lutin),     Hobgoblin,    a  famiïïûi  jflrit,  puck,  a 
famliar.      V 

FOLLETTE,  -roche  blanche, 

en  bonne  dame  )   Or,      ,  ait  :      ,  Cat  hen. 

^  FOLL1CUL  -IRE  /■   '■■• 

[f.ùfeur  de  journaux   ou  d'ou\ rages  périodiq  :    J 
Reviewtr, 

FOLLICULE  (lolïkule.,//  [peti-e  feuiile] 
Follicle. 

FoMi'cuLE,   f.  m.    [veffie  qui  comî< 
liel]   Follicle, 

Follicule,  J.  f.  [membrane  où  font  con- 
tenues les  graines  des  plantes]  Foilicle,  Jetd- 
vcffel.     Follicule  de  S- ne,  Pod  of  Sena.  ' 

IOMAHANT,    /.   m.     [t.    d'Aftronomie ;  . 
étoile  de  la  première  grandeur,  dans  le  Veneauj 
FtmahantotfolmaJiattr. 

FOMENTATION  (fomsntâu .n\ f. f.  re- 
mède  qu'on  applique  extérieurement  fur  une  rs-  = 
t:e  malade;  l'action  de  fomenter]  Ftm  •■  risir, 
fomenting.  Faire  des  fomentations,  S 
fomentations.  Adoucir,  Amollir  p^r  des  fomenti-. 
lions;  Tofiftcn,  to  modify  with  fomentations. 

FOMENTER  (fdnianté),  fomentant,  fo- 
menté ;  v.  a.  [fo-tifier  une  partie  débilitée,  en  y 
appliquant  quelque  remède;  éturcr,  bafflner, 
appliquer  une  fomentation]  To  foment,  to  batHt 
with  warm  lotions.  Fomenter  une  partie  avec 
des   catapiafmes,    To  foment  a  part  with  poul- 

Fomenter  [entretenir,  faire  durer,  nourrir, 
conferver,  cultiver]  To  eh.erijh,  to  feed,  to  lu- - 
port,  to  foment,  to  nttirijb,  r>  Ipirit.  Ce  remèle 
fomente  le  mal  au  lieu  de  le  guérir,  This  medkin 
feeds  the  difeafe  infiead  <f  curing  it. 

*  Fomenter  l'amitié,  la  paix,  la  concorde; 
To  keep  up  or  cheri/h  fiendfiip,  peace,  and  con- 
lord.  *  Fomenter  la  diviûon,  la  mauvaife  in- 
telligence, les  défordres,  les  révoltes,  les  féditions, 
3cc.  To  foment  a  divifion  or  mifanderfianding, 
(3e. 

FONçAILI.ES  (fonfâi^Ile), //./»/.  [pièces 
qui  poitent  la  pai. lalle  A  un  lit]  Woodtn  bart) 
lathing,  Jacking. 

FONC'EAU  (fonfo),  f.  m.  [bout  d'une  em- 
bouchure de  cheval,  faite  à  canon]  F:r.c.-au. 

I)  FONCE',  -e'e,  adj.  [riche,  qui  a  u» 
grand  fonds  d'argent]  Monird.  Un  homme  bien 
foncé,  A  mnied  man.  *  Un  homme  b-cn  foncé 
dans  une  feience,  dans  une  matière  ;  A  man 
well  fhilletl  or  verfeSin  afcier.ee,  or  in  any  fub- 
jeCl. 

Fonce'  [obfcur,  rembrurr,  fombre]  Deep. 
Une  couleur  foncée  (fort  chargée),  A  very  deep 
colour. 

FONCER,  fonçant,  foncé  ;  -.-.  a.  [mettre  le 
fond  à  un  tonneau',  »c.]  To  fi-ppiy  whk  a  bot- 
tom, or  to  put  a  bottom  to  a  c-fk,  u.c. 

Foncer  fur,  v.  n.  [donner,  fondre  fur, 
s'élancer,  fe  ruer,  faire  irruption]  To  fall  upon, 
to  dart  upon. 

Foncer  [payer,  fournir,  débourfer  ;  n'» 
guère  d'ufage  qu'en  cette  phrafe  proverbiale] 
•p  Foncer  à  i'appointement,  Te  \  ay  tùt  expenfet9 
to  find  money  for  the  etcpenfet,  tcfia*iti  treat. 

FONCET  (foncé),  /.  m,  [grand  bateau 
3  T  «Snploy* 
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tin  ployé   fur  quelques  rivières]    A  long  fit-' 

bottomed  varge. 

FON01CK,  .'r.r.E  (fonde,  -cïère),  adj. 
f qui  concerne  le  finds  d'une  terre]  Belonging  to 
r  ■.  i  ■  r.  Seigneur  foncier,  The  Lird  of  the 
p-.iK,  ,  .    land-holder.     Cour  fon- 

cière, A  C.uit-B.iron,  Cut:. Lie:.  Rente  fon- 
cière (affignée  fur  un  fonds  de  terie),  Ground- 
rt  t.  Serf  roncier  [homme  di pendant  du  Sei- 
gneur foncier  J    Villain^  /And. 

I'inciïr  [l'e  dit  audi  d'un  homme  qui  a  de 
l'habileté  dans  fa  profefiion]  Skilled,  leartttd. 
Vous  trouverez  des  Avocats  plus  éloquent,  mais 
vous  n'en  trouverez  pas  un  plus  foncier,  ou  plus 
foncier  dans  le  droit,  See..  ;  Yo:t  will  find  coun- 
•'.jre   eloquent,  but  none  more  Jkilful  in  their 

r        - 

FUNCTEREMENT  (foncïi^man),  adv. 
[à  ro::ds  j  d-ins  le  tonds  ;  profondément]  Tho- 
roughly, at  th:  bottom.  Il  a  traite  te  point  fon- 
cièrement, lie  has  treated  that  mutter  thoroughly , 
or  to  tht  botum.  II  eft  foncièrement  honnête 
JaOmms,  He  is  a  downright  hontfl  rrun. 

FONCTION  (fonkuon),  /.  /.  [exercice, 
•u  pratique  d'une  charge,  de  ce  qu'on  eft  obligé 
de  faire  ;  admîniftration,  mioiftère,  occupation, 
devoir,  comminTin]  Funtlio'n,  duty,  dijeharge 
êf  cnfi  office,  part-,  exerefe,  occupation.  Sa 
fonction  e(i  d:  rendre  la  juitice,  &  non  de  régler 
le  gouvernement;  Bis  duty  is  to  render  jufiice, 
and  not  to  rule  the  State.  Faire  les  fonctions,  To 
ferfcrm  one's  office,  to  dijeharge  in  duties  $  to  do 
une^s  duty.  Quand  le  foie,  quand  l'eftomac  font 
bien  leurs  fondions,  tout  va  bien  ;  IV hen  the 
fiver  ard  the  ftomach  perform  their  funtlions 
righilyy  all  goes  welt.  Il  fait  bien  toutes  tes 
fonctions  (il  mange,  il  boit,  il  dort,  Sec.  comme 
doit  faire  un  homme  qui  fe  porte  bien),  He 
ferforms  all  the  animal  fur.tliont  rightly. 

FOND  (fon),  /  m.  [l'endroit  le  plus  bas 
d'une  chofe  creufe]  Bottom,  ground;  flay, 
groundwork)  ejiate,  infiJet  entrails.  Sins  fond, 
Fathomiefs,  Tomber  au  fond,  s'amaiTer  au  fond  $ 
To  refide.  Le  fond  d'un  puits,  d'un  fac,  d'un 
pot,  &c.î  The  bottom  of  a  well,  of  a  Jack,  of  a 
pet,  &V.  Le  fond  de  la  mer,  des  abymesj  The 
bottom  ofthefea,  of  the  pits.  Fond,  Ground  of 
ihefea,  the  quantity  of  fathoms  between  the  Jurfacc 
•f  the  water  and  the  bottom.  Bas  fond,  Shallow 
water.  Haut  fond,  Deep  water.  Fund  de  vale, 
d'argille,  de  coquilles  ou  d'aiguilles,  de  fable,  de 
gravier,  déroche,  de  l'on,  de  cours  sa  cure,  dur 
tu  mou,  de  bonne  ou  demauvaife  tenue;  Oozy, 
•lay,  Jbelly  or  abounding  w.thjhells,  Jandy,  gra- 
velly ,  rocky ,  where  the  /and  appears  like  bran,  of 
fine  f  and,  anchor  ox  foul  ground,  good  or  bad  an- 
Coring  ground*  Fond  haut  ou  haut-fond,  Shoal 
•r  f and- bank  with  jhallow  water.  Il  n'y  a  pas 
de  fond,  There  \s  no  bottom,  r.o  founding.  Il  y  à 
fond,  There  is  ground  or  founding.  Il  y  a  vingt 
brades  de  fond,  Thee  is  twenty  fathoms  water. 
A!ler  au  fond  ou  à  fond,  To  jink,  to  founder. 
Prendre  fond  (toucher,  relâcher),  To  anchor,  to 
touch  at  a  port  or  road  In  the  courje  of  a 
voyage.  Donner  fond  (mouiller  l'ancre),  To 
toft  anchor.  Perdre  fond  (chaffer  fur  fes  an- 
cres), To  drive  with  her  anchors.  Couler  à 
fond  un  vaîilèau,  To  Jink  a  jkift.  *  Couler 
quelqu'un  à  fond  (ruiner  entièrement  fa  fortune), 
To  undo  one,  to  overfit  or  fink  him.  Fond  d'un 
affût,  The  foie  or  bottom  of  a  gun-carriage.  Fond 
d'une  hune,  The  platform  or  Jiooring  of  a  top. 
Fond  d'une  voile,  The  foot  of  a  fail.  Ralingue 
de  fond,  V.  Ralingue.  Cargue-fond-  V, 
Cargue.  Bordages  de  fond,  The  planks  of  the 
fioor.  Fonds  d'un  vaitTeau,  The  bottom.  Les 
fonds  font  fins,  She  is  fbarp-fioored  or  bottomed. 
Fonds  plats,  Flat -bottomed.  Fond  de  cale,  The 
hold  of  a  pip.  Le  fond  du  carrofle  (l'endroit 
*ppofé  au  devant),  The  back  feat,  part  or  fide  cf 
the  coach.  Un  carrolTe  à  deux  fonds,  A  double- 
feat 'ed  coach,  I-'ond  de  lit  (petits  ais  qui  portent 
li  P-iilaJfc  &  les  tuateU»  d'un  lit),  T/te  wooden 
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bottom  of  a  bed  \  lathing  (anfwering  ti  (he  Jacking 
bottom). 

Un  folle  à  fond  de  cuve  (plus  large  en  haul 
qu'en  bus),  si  ditch  broader  and  broader  from  the 
bottom  to  the  top.  *  Dejeuner  à  fond  de  cuve 
(faire  un  grand  déjeuner),  To  make  a  plentiful 
breakfafi. 

Fdiie  fond  fur  quoiqu'un,  fur  quelque  chofe 
(compter  fur  lui)  ;  To  depend  upon  or  rely  upon, 
to  reckon,   to  ground  our  hopes  upon. 

Fond  [profondeur]  Depth.  Cette  culotte 
n'a  pas  afl'ez  de  fond,  Thefe  breechot  are  not  cUep 
enough. 

Fond  [ce  qu'il  y  a  de  plu1-  éloigné  de  l'abord  ; 
l'extrémité  d'un  Heu]  The  further  end)  the  moji 
remote  part,  the  utmoft  part.  Le  fond  d'un  bois, 
d'une  allée  ;  The  end  of  a  wood,  of  a  walk.  Il 
s'eft  confiné  dans  le  fond  d'une  province,  Pie  has 
buried  liimfdf  in  the  country.  Enlevé  dès  l'âge  de 
quinze  ans  du  fond  de  l'Afrique,  Sec.  Being 
taken  away  at  fifteen  years  of  age  from  the  mjl 
remote  parts  of  Africa,  G&c. 

Fond  [ce  qu'il  y  à  de  plus  efTentiel  dans  une 
affaire,  une  rueftion,  &c.  ;  PelTentiel  ;  le  nœud 
d'une  difficulté]  The  main,  or  main  point  of  at: 
affair.  Cette  affaire  eft  bonne  dans  le  fond,  Se 
ne  vaut  rien  dans  la  forme  ;  That  affair  is  good  in 
the  bottom,  and  irregular  in  the  formalities  » 

*  Une  affaire,  Vnt  queftion  qui  n'a  ni  fond 
ni  rive  (fort  embrouillée)  ;  A  very  perplexed  and 
embarrajjed  cafe  or  quefiion  \  beyond  any  one's 
comprehenfion. 

*  Fond  [ce  qu'il  y  a  de  plus  intérieur,  de 
plus  fecret,  dans  le  cœur,  dans  Fefprit  de 
l'homme]  The  bottom  or  inward  receffes  (of  the 
heart).  Dieu  feul  connoît  le  fond  des  cœurs, 
le  fond  de  nos  penfées  ;  God  alone  knows  the 
ground  of  our  hearts,  cf  our  thoughts,  -f  Voir 
le  fond  du  fac  (c.  à.  d.  de  l'affaire),  To  fear ch 
a  thing  to  the  bottom. 

Fond  [la  premiere  ou  plus  balTe  tilTure  d'une 
étoffe]  Ground,  Velours  à  fond  d'or,  Velvet 
with  a  gold-ground.  Une  broderie  fur  un  fond 
de  fatîn,  Embroidoy  upon  a  fatin-ground. 

Fond  [le  champ  fur  lequel  les  figures  d'un 
tableau  font  peintes]  The  ground.  Le  fond  du 
tableau  eft  trop  clair,  The  ground  of  the  pitlure  is 

too  light. 

Fond  [pièce  de  la  coiffure  qui  fert  à  enve- 
lopper le  derrière  de  la  tète]   Caul  of  a  cap. 

Fond  [mordant]  Pigment. 

Fond  [t.  de  Peaufiier]  Donner  le  fond  aux 
peaux  (les  faire  tremper  à  froid  &  les  fouler 
dans  la  même  compolition  qui  a  fervi  à  leur 
donner  le  luftre),  Tofleep  the  hides  cold. 

Le  fond  d'un  tonneau  [les  petites  douves  des 
deux  bouts]  The  head  of  a  .ajh. 

Le  fond  d'un  miroir  [le  derrière]  The  back- 
ftde  cf  a  looking-glajs. 

\A  fond,  adv.  [pleinement,  entièrement] 
Thoroughly,  fully,  to  the  bottom,  perfetlly,  ex- 
aflly.  Parler  a  fond  ou  traiter  à  fond  d'une 
affaire,  To  difeufs  an  affair  thoroughly.  Il  pof- 
sède  cette  feience  à  fond,  He  is  thoroughly  mafter 
of  that  feie„ce. 

Au  fond,  adv.  ?  [à    juger  des   chofes    en 

Dans  le  fond,.>  elles-mêmes,  &  indé- 
pendamment de  quelque  circonftance  légère  ;  en 
effet,  d'ailleurs,  d'autre  côté;  ce  qui  eft  vrai, 
fur]  In  the  main,  at  the  bottom,  in  the  bottom, 
when  all  is  done.  Il  a  peut-être  parlé  avec  trop 
de  chaleur,  mais  dans  !e  fond  il  a  raifon  ;  Per- 
haps he  (poke  'wi'.h  too  much  ivarmth,  but  at  the 
botfm  he  it  in  the  right.  Au  fond  du  fac,  At 
the  bottom  of  the  Jack  or  bag.  Dans  le  fond 
de  l'appartement,  In  the  bottom  of  the  apart- 
ment. 

De  fond  en  comble,  adti.  [entièrement, 
depuis  le  haut  jufqu'en  bas,  depuis  les  fonde 
mens  jufqu'au  faîte]  Utterly,  ivholly,  from  the 
top  to  the  bottom.  Démolir  une  maifon  de  fond 
en  comble,  Te  rape  a  htuje  to  tht  very  bottom  or 
ground. 
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*  Il  ell  miné  de  fond  en  comble,  lit  «  undent 
to  all  intents  and  puipojes. 

FONDAMENTAL  (fonJamantal),  -al», 
adj.  [qui  fert  de  fondement,  principal,  premier, 
primitif,  pr'mordial,  capital,  effentiel]  Funda- 
mental. Pierre  fondamentale,  TAe  foundation- 
Jlone.  Vérité  fondamentale,  Princi;'..  l.cj 
points  fondamentaux  de  la  religion,  î/i' funda- 
mental faut  of  religion.  Balle  fondamentale, 
italbajk,  thorough. bajs. 

FONDAMENTALEMENT  (fondamantalt. 
man),  adv.  [fur  de  b.Mii  fond  mens,  eiTentielle- 
n.ent,  principalement,  premièrement,  avant  tcuiet 
chofes]   Fundamentally. 

FONDANT  (fondan),  -ante,  adj.  [qui  a 
beaucoup  d'eau,  &  qui  fe  fond  dans  la  bouche; 
coulant,  dillblvantj  Mdting.  Poire  fondante, 
Pear  that  ntrlts  in  one's  mouth. 

Fondant  [qui  fert  à  fondre  les  humeurs^ 
Diffolvent,  colliquative.  Ces  remèdes  font  fon- 
dans,  '1  hfc  meaicines  art  dijjolvent.  C'eft  un 
fondant,   /(  is  a  d$    ■ 

Fondant,  /.  «.  [maiière  convenable  à  U 
fuiîon  de  quelque  métal]  Flux.  [t.  d'Email- 
leur;  verre  tendre  que  Ton  mêle  avec  les  cou- 
leurs qu'en  veut  appliquer  fur  les  métauxj  Flux. 

FONDATEUR  (fondateur),  f.  m.  [qui  a 
été  le  premier  à  fonder  quelque  établiffe- 
ment  j  auteur,  inventeur,  inllituteur,  créateur] 
Founder. 
^K^  IPA  ces  mots  il  entra,  &  je  demeurai  à 
rêver  avec  qui  je  poarrois  dépenfer  mon  Ducat 
felon  l'intention  du  fondateur;  So  faying,  Ac 
went  in,  and  I  remained  thinking  how  I  fhould 
fpend  my  Ducat  according  to  the  intention  cf  the 
donor,  f  Celt,  ou,  ce  n'eft  pas  l'intention  du 
fondateur,  It  is,  or,  is  not  the  intention  cf  tht 
founder. 

FONDATION  (fondîcïon), /./.  [travau» 
qui  fe  font  en  terre  pour  allèoir  les  fondemen* 
d'un  édifice  ;  fonds  légué  pour  quelque  ulage 
louable;  fondement,  établillèment,  don,  legt 
pieux,  rente  annuelle]  Foundation;  endowment, 
erecling,  efiablijhment.  Un  collège  qui  a  d« 
bonnes  fondations,  A  colkge  well  endowed. 

FONDATRICE  (fondatrice),  /.  /.  [celte 
qui  a  fondé  quelque  établiffement]  Foundiejs. 

FONDE,  /. /.  [t.  de  Marine;  ce  qui  eft 
oppofé  à  la  pleine  mer]  Thej'ea  near  the  coafts. 

I    Fonde,  V.  Fronde. 

FONDEMENT  (fondfman), /.  m.  [creu* 
que  l'on  fait  pour  commencer  à  bâtir;  la  ma- 
çonnerie qui  fe  fait  en  terre  jufqu'au  rez-de- 
chaufîée]    Foundation. 

*  Cyrus  a  jeté  les  fondemens  de  l'Empire  de* 
Peifes,  Cyrus  laid  the  foundation  cf  the  Fer/ion 
Empire. 

*  Fondement  [dans  les  chofes  morales 
ou  de  feience,  ce  qui  fert  de  bafe,  de  principal 
fourien  ;  caufe,  motif,  fujet,  bafe,  apparence, 
vraifemblance,  principe,  afl'urance]  Bafs,  found- 
ation ;  ground,  eauje,  reajon,  account,  principle, 
ground-plot,  ground-work,  beginning,  root.  Sans 
fondement,  Grcundlefs.  La  foi  eft  le  fonde- 
ment des  vertus  Chrétiennes,  Faith  is  tie  found- 
ation cf  Chnflian  virtues.  Jeter  les  fondemens 
de  la  paix,  To  lay  the  foundations  of  peace. 
Cc  bruit  eft  fans  fondement,  That  report  is 
without  foundation.  11  n'y  a  point  de  fonde- 
ment à  faire  fur  fa  parole,  fur  fon  amitié  j 
There  is  no  relying  or  depending  much  upon  hit 
word,  his  friendjhip:  Je  ne  fais  pas  grand  fonde- 
ment fur  cette  conjecture,  I  do  not  lay  much  or 
great  Jirefs  upon  that  conjetlure.  Ce  q\îî  a  donné 
fondement  à  cela,  What  occafimed  that.  Je  m* 
plains  avec  fondement,  I  have  reajon  or  cauje  to 
complain. 

Fondement  [l'endroit  par  où  fortent  les 
gros  excrémens  ;  anus]   The  fundament. 

FONDER,  fondant,  fondé  ;  v.  a.  [mettr» 
les  premières  pierres  pour  la  conftruction  d'un 
bâtiment  ;  pofer  les  fondemens,  bâtir  ;  donner 
un  fonds  pour  l'uwtilJCsincnt  de  quelque  chof« 
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de  louable]    To  lay  the  foundation,  to  lu'ili,  to  f  di/folve  U  tears.     Nous  fondîmes  tous  deuï  en  ' 


creli,  10  fourni.  Fonder  une  maifon  fur  le  roc, 
fur  le  fable,  fur  pilotis  ;  lu  build  a  houfe  upon  the 
rod,  tue  Ja,:d,  piles.  Fonder  un  Empire,  -To  lay 
the  foundation  of  art  Empire.  Fonder  un  cha- 
pelle, un  college;  To  endotu  a  chapel  or  col- 
lege. #||  Il  faut  avant  toutes  chofes  fonder  la 
euifine  (établir  de  quoi  vivre),  the  kitchen  mujl 
we  fettled  fir  ft,  or  IV:  muji  firft   get  tread  to  cat. 

•J  Fonder,  to  fund  ;  établir,  to  eftablijl:  ;  in- 
ftituer,  to  inflitule;  ériger,  to  creel  (lynon.): 
Fonder,  e'eft  donner  le  néceffaire  pour  ia  fub- 
fiftance;  il  exprime  proprement  des  libéralités 
temporelles.  Etablir,  c'efl  accorder  une  place 
Se  un  lieu  de  relidence  :  il  a  un  rapport  parti- 
culier à  l'autorité  Se  au  gouvernement  civil. 
Ufti'uer,  c'eft  créer  Se  former  les  chofes.  Eri- 
ger, c'elr  changer  en  mieux  la  valeur  des  choies  ; 
il  ne  s'emploie  bien  que  pour  les  fiels  Se  les 
dignités. 

Louis  IX  a  fondé  les  quinze  vingts  ;  Louis 
XIV  a  établi  les  filles  de  S.  Cyr  ;  Ignace  de 
Loyola  a  inftiiué  les  Jéluites  ;  Paris  a  été  érigé 
en  Archevêché  f  >us  Louis  XIII 


larmes,  Se  n'eûmes    pas   la  force  de 

dire  ;    We  both  dijjolved  into  tears  and  liad  not 

power  to  fpealt. 

*  Il  fond  à  vue  d'œil  (il  diminue  de  force  Se 
d'embonpoint),  He  falls  away  vifibly. 

Fondre  [s'écrouler,  tomber  en  abyme  ; 
périr,  s'arTailler,  s'abymer,  s'enfoncer]  Ta  fini, 
to  fall  in.  Le  plancher  de  la  chambre  fondit 
tout  ■  coup,  The  floor  of  the  roam  fell  in  or  Junk 
ail  at  once.  La  terre  a  fondu  fous  fes  pieds, 
The  e.,rth  Junk  under  hit  feet. 

*  Tout  ce  qu'il  tient,  fond  entre  fes  mains 
(fe  dit  d'un  homme  qui  ne  lauroit  rien  garder, 
qui  perd  tout  ce  qu'il  a),   Every  thing  that  he  has 

flips  through  his  fingers,  or  melts  like  butler  before 
thejun. 

Fondre  [tomber  impétueufement;  au  figu- 
re, attaquer  impetueulement  Se  tout  à  coup;  fe 
jefer  fur,  s'élancer,  fe  ruer,  faire  irruption, 
foncer]  To  fall  upon,  to  rufb  upon,  to  /loop  down, 
to  make  a  fudden  flocp  at  (as  a  hawk  does). 
L'oifeau  fondit  tout  d'un  coup  fur  la  perdrix, 
The  bird  made  a  ftoop  at  the  partridge  all  on 


Fonder  [dans  les  chofes  morales  ou  de  \  fudden.  *  La  colère  de  Dieu  va  fondre  fur 
feience,  établir  fur  quelque  principe)  appuyer  de  i  mus,  The  anger  tf God  is  going  to  fall  upon  you. 
raifons;  commencer,  initituer,  établir,  appuyer]     L'orage  fondit  tout-à-coup,  The  flarm  broke  all 


To  fsund,    to  ground,    to  eflabli/h. 

.  to  delve,  to  infinite.  Fondé  en  droit, 
That  has  a  juft  caufe.  Nous  fommes  auITi  bien 
1  ni  s  l'un  que  l'autre,  We  have  both  reafon 
alike.  Je  fuis  fondé  à  demander  des  dédom- 
magemens,  /  have  a  right  la  demand  indemnifica- 
tion. Mon  père  a  veillé  à  ma  fubfiftance,  à 
raors  éducation,  à  mes  mœurs,  voilà  des  motifs 
de  gratitude  fondés  ;  My  father  provided  for  my 
fabjijlence,  my  education,  and  my  improvement  in 
virtue  :  thele  are  ftrong  motives  to  gratitude. 

Se  fonder,  v.  r.  [s'appuyer,  fe  fier,  fe 
Sonfier,  fe  repofer]  To  rdy,  to  he  grounded.  II 
fe  fonde  fur  de  bons  ou  de  mauvais  titres  ;  He 
relies  upon  goad  or  bad  titles.  Toute  fon  efpé- 
rance  le  fonde  en  vous,  All  his  hopes  are  in  you. 
Tout  cela  fe  fonde  fur  de  faux  bruits,  All  that 
is  grounded  on  fial/e  reports.  Se  fonder  en  auto- 
rité, en  exemple  ;  To  build  upon  an  authority,  a 
frecedt 


ofajuddi 

*  Les  malheurs  qui  étoient  venus  fondre  fur 
moi,  dès  que  j'avois  celle  de  fuivrefes  confeils; 
The  evils  which  ".père poured  down  upon  me  when 
I  ceafed  to  follow  his  counfels. 

*  La  cavalerie  alla  fondre  fur  l'aile  gauche 
des  ennemis,  The  harfe  fell  upon  the  left  wir.g 
of  the  enemy. 

FONDR1ER  (fondrïé),  adj.  [bois  fondrier 
ou  bois  canard,  qui  étant  d'une  pefanteur  fpéci- 
fique  plus  grande  que  celle  de  l'eau,  ne  peut  pas 
flotter  ou  nager  fur  l'eau]  Sinking  wood. 

FONDRI'ERE  (fondrière),  /.  /.  [ouver- 
ture dans  la  fuperfïcie  de  la  terre  ;  terrein 
marécageux  où  l'on  enfonce,  Se  d'où  l'on  a 
beaucoup  de  peine  à  fe  tirer  ;  marécage,  trou, 
bourbier,  grenouillère]  Bog,  quagmire,  filougk. 

FONDRILLES  (fondri^ile),  /./.  pi.  [or- 
dures qu'on  trouve  dans  les  vaiiïeaux  mal  rincés, 
ou  dans  les  eaux  mal    nettes]    Filth,  grounds, 


FONDERIE,/./,  [le  lieu  où   l'on  fond  du    feulement  of liquors,  fediment,  grouts. 
métal]   Founder)',  tjfting.houje,  meliing-houfe ,  the 
etrt  of  cafting.     Fonderie  en  caractères    [lieu  où 
l'on  fabrique  les  caractères  ;   l'art  de  fondre  les 
lettres]   Lclter-foundery. 

FONDEUR,  /.  m.  [ouvrier  en  l'art  de  fondre 
les  métaux]  Founder,  ufter.  Fondeur  en  ca 
ractères  d'imprimerie,  Letter-founder,  ■f  Il  eft 
étonné,  furpris,  penaut  comme  un  fondeur  de 
cloches  ;  He  hfiruck  all  of  a  heap;  He  is  greatly 
(urprifed  at  his  dif.ippointm  nt. 

FOND1QUE  fftnnrke), /.  ».  [t.  de  Com- 
merce peu  ufité  en  Europe,  maifon  commune  où 
its  Marchands  s'afl'emblenr]  H.ll,  Exchange. 

FONDIS  (fundi),  /.  m.  [éboul;menc  de 
terre  qui  fe  fait  fous  un  édifice]  Sinking  of  the 
ground  under  a  building. 

FONDOIR  Cfthrfoar),  /  m.  [<ieu  où  les 
Bouchers  fondent  leurs  graiifes]  Mating- haufe. 

FONDRE,  fondant,  fondu;  je  fonds  (fon), 
je  fondis;  v.  a.  &  n.  [liquéfier;  devenir  li- 
quide, difibudre,  amollir  ;  amaigrir,  perdre  fon 
embonpoint]  To  melt,  to  diffolve,  to  liquify,  ta 
refelve,  to  thaw,  to  colliqvate,  to  eaft,  to  deliquale, 
»o  flux,    to  liquate,    to  fwcll,    to   loft  fiefh. 

Fondre  une  cloche,  une  Ihtue  (les  jeter  en 
moule);  To  caft  a  bell  or  a  ftatuc.  *  Fondre 
U  cloche  (prendre  une  dernière  réfolution  fur  une 
affaire),  To  come  to  a  final  rofolution,  to  make  an 
end  of  a  bufir.ejs.  Quand  il  fallut  fondre  la 
tloche,  U'ïen  i:  tame  to  the  pup  or  to  the  upfhot  ; 
When  it  came  to  the  winding  up  of  the  affair. 
Fondre  un  ouvrage  dans  un  autre,  To  blend  or 
amprife  a   work    into  another. 

Fondre    [t.  de  Peinture  ;  adoucir]  To  f  of  ten. 
[joindre,  mêler  les  teintes]  To  blend  tints. 
»  Fonere  en  pleurs,  m  larme.  ;  Te  melt  »r 


FONDS  (fon),/.  m.  [le  fol  d'une  terre,  d'un 
héritage;  terrain,  propriété,  terre]  Land,  foil, 
ground.  Etre  riche  en  fonds  de  terre,  To  be  rich 
in  lands.  J'ai,  dit-il,  quinze  mille  livres  de 
rente  en  fonds  de  terre;  1  have,  fays  he,  fifteen 
thoufand  livres  yearly  income  in  land,  or  landed 
property.  Il  a  bâti  fur  mon  fonds,  He  has  built 
upon  my  ground.  Biens-fonds  (les  terres  &  les 
maifons),  Lands  and  heufes.  Mettre  de  l'argent 
à  fonds  perdu,  To  fini  money,  to  furchaft  an  an. 
nuily  for  life. 

Fond;  [fomme confidérable  d'argent  deftiuée 
à  quelque  ufage;  capital  d'un  bien;  principal, 
argent  amafî'é]  Fund,  flock,  capital,  principal, 
majs.  Me  voilà  pour  long-temps  en  fonds,  Afy 
finales  will  not  be  cxhaùflcd  fa  faon  ;  or  Novo  I 
am  in  cafli  for  a  while.  Les  fonds  publics,  The 
public  funds.  Il  ne  mange  pas  feulement  le  re- 
venu, mais  aulTi  le  fonds;  He  does  not  only  fpend 
the  intereft  but  the  principal.  Ce  Marchand  a 
vendu  fon  fonds,  That  trade/man  has  fid  his 
/lock.  Vendre  le  fonds  &  le  très-fonds  (efpèce 
de  pléonafme,  pour  dire  le  fonds  Se  tout  ce  qui 
en  dépend),  Te  fell  all  off,  to  fil  every  flick  end 
/lock.  *  Savoir  le  fonds  S:  le  très-fonds  d'une 
affaire  (tout  ce  qui  s'en  peut  favoir),  To  know 
the  very  grounds  of  an  affair. 

*  Un  fonds  inépuifable  de  feience,  Ar.  inex- 
hauflil/efic.i  of  feience.  *  Un  homme  qui  a  un 
grand  fonds  d  tlprit,  de  favr.ir,  See.  A  man  iphi 
has  a  great  flock  or  deal  of  wit,  learning,  i3c. 

*  Il  parle  beaucoup  fur  toute  forte  de  ma- 
tières, mais  il  n'a  point  de  fonds  ;  He  talks  much 
upon  all  fubjeels,  but  lie  is,  ertly  t  juperjkial 
fellow. 

Faire  fonds,  V.  Fun», 


FON 

FONDU,  -m,  fart,  of  Fondre  [liquide] 
Melted,  molten,  liquid. 

*  Cette  maifon  eft  fondue  (il  n'en  eft  relié 
aucune  poftérité),  That  haufe  is  txtincl. 

•  La  maifon  d'Autriche  ell  fondue  dans  celle 
de  Lorraine  (les  biens  en  ont  pallé  dans  celle  de 
Lorraine  par  le  mariage  de  l'ArchiducheiTe), 
The  Houfe  of  Aufiria  it  engrafted  upon  that  of 
Lorrain. 

»||  Ma  tabatière  étoit  fur  la  table,  elle  ell 
fondue  (elle  eft  difparue  tout  à  coup);  My  fnuff. 
box  tuas  upon  the  table,  it  is  vari/hed.  Jouer  à 
cheval  fondu  (jeu  d  écoliers  qui  fautent  à  cheval 
les  uns  fur  les  autres],  L.ap-frog. 

Fon dies  de  b 'tardes,  /./.  pi.  [t.  de  Raffi- 
nerie; pains  de  fucie  dont  on  fait  écouler  le 
lirop  qui  n'eft  pas  triftallifé]  Baflard  fugar- 
loavcs.  Fondues  de  vergeoifes  (pains  de  lucre 
qui  proviennent  des  tètes  des  vergeoiles,  Se 
qu'on  eft  obligé  de  refondre),  Lump-head' 
ings. 

FONCER  (fonje),  fonçeant,  fonge  ;  t.  ». 
To  fini.  Ce  papier  fonge  (boit,  l'er.cre  le  tranf- 
perce),  This  paper  finks  or  blots. 

FUNGIBLE  (fonjible),  adj.  [fe  dit  en  Ju- 
rifprudence  des  chofes  qui  fe  confomment,  Se 
qui  fe  règlent  par  nombre,  poids  ou  mefure, 
comme  les  grains,  le  vin,  l'huile,  &-c.]  Con. 
fumable  things. 

FONGIPORES,/.  m.  pi.  [productions  ma- 
rines à  polypier]   Fungipora. 

FONG1  TE,  /.  /.  [pierre  figurée,  dure  Se 
jaune,  qui  par  fes  ftries  imite  le  champignon] 
Fungita. 

Fokgites  [corps  marins  &  polypiers  de- 
venus fofliles]  Fungitce. 

FONGUEUX,  -EUSE  (fongacû,  -gaeûfe), 
adj.    [fpongieux,    qui  tient  de  la  nature  du  fon- 

gus]    Fungous,  jpungy,  proud. 

FONGUS  (fjnguce),  /.  m.  [excroifTance 
charnue,  molle,  fpong^eufe,  qui  a  la  forme  d'un 
champignon,  Se  qui  vient  fur  une  plaie,  fur  un 
ulcère]  Fungus,  proud  fiefh. 

FONTAINE  (fontëne), /. /.  [eau  vive  qui 
fort  de  terre;  fource]  Fountain,  fpring,  ivelf. 
De  l'eau  de  fontaine,  Spring.tvater.  Fontaine 
d'eau  faite,  Sait  fpring.  Plein  «k  fontaines, 
Scatebrous. 

*\  Il  a  été  à  la  fontaine  de  Jouvence  (fe  dit 
d'un  homme  âgé  qui  paroît  plus  jeune  qu'il  ne 
paruifioit  un  peu  auparavant),  He  has  been 
ground  young  again:  He  has  taken  a  new  leafe  of 
his  life. 

*  Ce  qur  contribuent  peut-être  plus  que  toute 
autre  chofe  à  lui  rendre  le  teint  frais,  c'étoit, 
à  ce  que  me  dit  Inéfille,  une  fontaine  qu'elle 
avoit  à  chaque  j  ambe  ;  Tlut  which,  perhaps, 
c  ntribut:d  more  than  any  thing  to  pr'eferve  her 
colour  from  failing,  tuas  an  iftue,  which  In  efilla  tali 
me  fihi  had  in  eai  h  leg. 

FoNTAtNE  [fe  dit  de  tout  le  corps  d'Archi- 
tecture qui  fert  pour  l'écoulement,  l'ornement, 
ou  te  jeu  des  eaux  d'une  fontaine]  Fountain, 
water-fpauts. 

Fontaine  [vaifieau  ou  l'on  garde  de  l'eau, 
dans  les  maifons]  Cfiem. 

Fontaine  [robinet,  canal  de  cuivre  par  oi 
coule  l'eau  d'une  fontaine,  le  vin  d'un  tonneau, 
&c.]  Cock. 

Fontaine  ou  Fontanelle  [t.  d'ADat, 
L'endroit  au  haut  de  la  tête  où  aboutiffent  le* 
futures  du  crâne]  Fontanella,  fions  pulfatilis. 

Fontaine  [coufiinet,  boite  d'un  tourillon] 
Box. 

Fontaines  de  mer  [animaux  teftacées  de 
Cap  de  Bonne  Efpcrance]  Marine  fountains. 

Fontaine  de  poix  [fource  ou  fontaine 
d'eau  bitumineufe  en  Allace]   B:tim'n:us fpring. 

FONTAINE-BLEAU  (fomëne-blo,  c.  à.  d. 
Fontaine-belle  eau),  /.  m.  bourg  de  l'î.e  df 
France]  Fontainbleau. 

FONTAINIER,  V.  Fontenier. 

FONTANELLE    (fontinëlle),     V.    Foh. 

TAINS. 


JT 


FONTANGE, 


FOR 

FONTANGE,  /.  /.  [nœud  it  ruban  que 
les  femmes  portent  fur  leur  coiffure]  Topknot, 
server. 

FONTARABIE,//.  [ville  d'Efjagne  dans 
la  Eifcaie]   Fo.tarabia. 

FONTE,/./,  [a&ion  de  fondre,  de  réfoudre 
en  liqueur  ;  liquéfaction,  colliquation]  Milling, 
tafting,  liaucfaêïi.n,  ccllijuaiion.  Fer  de  fonte, 
Caf-iron.  Maimite  de  fonte,  Great  iron-pot 
taft.  Je:er  en  fonte,  To  caji.  Fonte  crue  (ar- 
gent de  mine  qu'on  fond  fans  le  calciner),  Silver- 
cre  unca/cined.  Fonte  blanche  (celle  qui  erl  fi 
dure  que  la  lime  ne  peut  mordre  deflus),  Tough 
cafi-ir.n.  Fonte  grife  (celle  qui  ne  prend  jamais 
la  blancheur  &  le  brillant  d'un  beau  1er),  Grcf  ore. 

Faire  une  fonte  de  cuirs  (les  aluner  &  les 
travailler  tnlemble  depuis  cinq  julqu'a  quinze), 
To  alum  I 

Fonte  [compofition  de  métaux  dont  le 
Cuivre  fait  la  principale  partie]  B>aji.  Canon 
«le  fonte,   Brafs-eanr.on. 

Fonte  [en  matière  d'imprimerie,  corps 
complet  d'une  même  for:e  de  caractères]  Ci/!, 
fount.  Une  fonte  de  Petit-Romain,  de  Philo- 
sophie; A  fount  of  Long-Piimir,  of  Small- 
Pica. 

Fonte  d'humeur,  V,  Catasrhi. 

*  Fonte  [t.  de  Peint.]  Ce  tableau  eft  d'une 
kelle  fonte  (les  couleurs  en  font  bien  fondues, 
mêlées),  The  tints  of  this  piclure  art  blended  very 
•well. 

FONTEN1ER  (fontenïé),/.  m.  [celui  qui  a 
charge  de  conduire  Se  de  fa're  aller  les  fontaines, 
de  les  faire  jouer]  He  tkat  has  the  charge  of  the 
fprings  ;  water -bailiff,  cverfeer,  furveyor,  turn- 
i.ek. 

FONTENOI  (fontenoè),  /.  m.  [village  de 
Flandre,  fameux  par  la  bataille  que  les  François 
y  gagnèrent  en  1745]   rontenoy. 

FONTEVEN'J  URA,  /.  /.  _  [île  confid. 
«"Afrique  dans  l'Océan  AthnliqueJ  Fonte- 
•ventura. 

FONTICUTE,  /  m.  [t.  de  Chirurgie; 
petit  ulcère  artificiel]  lfj'ue,  for.'.ieulus. 

FONTS  (fonl,  f.  m.  fil,  [grand  vaiffeau  de 
pierre  ou  de  marbre,  où  l'on  conferve  l'eau  dont 
en  a  accout— né  de  baptifer]  Font.  Tenir  un 
enfant  fur  les  fonts  (en  être  parrain  ou  marraine), 
To  bring  a  child  to  be  baptized  ;  To  ftand  God- 
fjt-tr  or  Godmother  to  a  child.  *  Tenir  quel- 
qu'un fur  les  fonts  (parler  de  lui),  To  talk  of 
one,  to  male  him  the  fubjetl  of  one's  conven- 
tion, 

FO&,  /.  m.  [juridiction,  ne  fe  dit  guère  que 
de  it  confeience;  tribunal]  For  Eccléliaftique, 
TccUftàftical  Court. 

l-'n  homme  ce  bien  eft  tranquille,  lors  même 
«■ . '■!  f\  calomnié,  parce  qu'il  eft  ablbus  au  for 
intérieur;  t'efr-à-diie  au  tribunal  de  fa  con- 
feience ;  An  honeft  man  is  eafy,  even  iv  hen  he 
it  calotuniated,  becauje  he  /lands  acquitted  10'tthin 
.    or  it  foro   confeientiet . 

FORAIN,  -aine  (ferain,  -rêne),  adj. 
returner,  ne  fe  conftruit  qu'avec  March 'n.i  te. 
Traite]  Foreign,  alien,  outlandijb.  Marchand 
forain,  A  foreign  mercnànt9  an  alien.  Traite 
foraine  (droit  d'imjOt  fur  les  marchandifes  qui 
entrent  dans  le  Royaume,  ou  qui  en  fortent), 
•A duty  -■on  i-nforts  ar.d  exports,  foraine  traite. 
Ride  forajae,  Opt 

FORBAN,  J.  m.  [corfaire  qui  attaque  amis 
&  ennemis  ;  pirate,  écumeur  de  mer]  Pirate, 
ù  :■:     r  r,  corjair. 

%  FORBANNIE    (forbanï),  /./.   V.  Fo«- 

«ANN'IÏS  E  MENT. 

%  FOR  BANNIR  (forbSnir),  forbanniffant, 
fcrbar.ni  ;  je  forbannis  ;  v.  a.  [exiler,  reléguer, 
r'  i^er,  envoyer  en  exil]  Tu  banijh,  to  trans- 
port. 

\  FOREANNISSEMENT  (forbaniceman), 
f.  m.  [banniflement,  exil]  Sanfhment,  trarf- 
f.rtoticn. 

FORBICINE,  /.  n.  r  petit  infecte  t:ès-Cora- 
■  un,  de  couleur  arrimée]  Forbùina. 


FOR 

FORçACE  (forftje), /.  m.  [t.  de  Monnoîe  ; 
excédent  que  peut  avoir  une  pièce  au  dellus  du 
poids  prelcrit]  About  weight. 

FORCALQUIER  (forkalkïé),  /.  m.  [ville 
de  Provence]  F^rcalquier. 

FORçAT  (forfa,  pi.  -f.'O,  /.  m.  fefcîave,  pu 
criminel,  qui  ïert  fui  les  galèies  ;  galérien,  ra- 
meur]  GilUy-fiave. 

FORCE,  y.  /.  [vigueur,  faculté  naturelle 
d'agir  vîgoureufemenr,  fanté]  Strength,  mighty 
foret,  faculty,  robufinefs,  lufiinefi,  pith,  /  i  r, 
fiurd'wejs,  efficacy,  hardinefs.  Force  majeure, 
Qvsr-match.  Sans  force,  Pit hlefs,  feebly.  Avec 
force,  Prefi:ngl\,  fercibly.  Donner  une  nouvelle 
force,  Torc:cmf:,t.  Force  élaltique,  A 
Force  d  inertie,  Vît  inertia*  Rendre  les  forces 
à,  Tofecure,  to  cure.  Reprendre  fes  forces,  To 
pick  up  one's  crumbs.  Erre  fans  force,  To  be 
without  fii  engt h.  Se  fier  à  fes  forces,  To  tntji 
or.tsfireng'.h.  Mefurer  fes  forces,  Tu  meafurt 
tne'ifîrer.gtJi.  La  force  confifte  dans  Jes  nerfs, 
Strength  ties  in  t ht  nertoex.  Les  forces  lui  man- 
quent, lin  firtngth  faiU  htm.  Ses  forces  s'é- 
puifent,  His  firtngth  declines.  Recouvrer  fes 
/orces,  To  recover  one's  flrer.gth.  M  voulut 
parler,  maïs  il  n'en  eut  pas  la  force;  lie  at- 
tempted to  [peak j  but  had  not  ftrength  to  utter  or.e 
tvord.  Nous  fondîmes  tous  deux  en  larmes,  & 
n'eûmes  pas  h  force  de  ncus  rien  dire;  We  both 
diffd-ved  into  tears ,  and  had  net  foiver  to  ffeak. 
J'entrai  dans  la  cour  du  Palais  en  criant  de  toute 
ma  force,  au  fecours  !  au  fecours  !  I  entered  the 
Palace-yard,  cryh:g  as  hud  ai  J  could,  Help! 
Help!  -La  premicie  chiquenaude  qu'il  me  don- 
nera, je  crierai  de  toute  ma  force  ;  The  Loft  fil- 
lip he  gives  m?,  1  ivill  ft  up  my  throat  and  roar 
as  loud  as  I  can  baivU  Frapper  de  toute  fa  force, 
Tojirike  as  hard  as  one  can.  S'il  gèle  plus  long- 
temps  de  cette  force,  If  this  hard  frofi  continue 
any  longer. 

Les  forces  d'nn  E'tat,  The  firength  or  forces  of 
a  State.  Mettre  des  forces  fur  pied,  To  march 
forces.  AlTembler  fes  forces,  To  muflêr  forces'. 
Les  forces  de  terre,  Land-forces.  Les  foi  ces 
navales,  Naïuil  force»  'A  furce:»  ésa'es,  With 
ejualfirength.        _  ' 

Force  [pouvoir,  puifiance]  Force,  jlrength, 
fcrcil'lenel's,  fovxr,  puifjar.ee,  eilll:ry,  inain,  com- 
mand, poiuerfulncfs,  vigour.  La  forcé  de  la  vé- 
rité, Th:  force  pr  poiutr  of  truth.  Une  r^ifou 
qui  a  beaucoup  de  firce,  A'farqblt  or  Jlrong 
reafin  or  argument.  Force  majeure  (puiltance 
fupérieùre  à  laquelle  on  ne  peut  réliftcr),  A 
fupericr  force.  Les  ennemis  qui  font  maîtres 
d'un  pays,  font  une  force  rmjeure  ;  There  is  no 
re/îjlirjg  an  enemy,  ivhen  he  has  made  hitn/eif  majlir 
t  .  :  -v.vy,  or  JVher.  an  enemy  has  made  hlmflf 
majler  of  a  country,  he  gains  a  ruiu  force.  Forces 
mouvantes  (la  force  qui  caufe  un  mouvement,  & 
l'inltrument  méchanique  qui  aide  Se  qui  redouble 
cette  force),  Moving  powers.  La  force  du  fang 
(mouvement  fecret  delà  natureentre  les  perfonnes 
les  plus  proches),  The  free  of  nature,  natural 
affetlion  btttueen  ptrfns  allied  in  blood.  La  force 
de  l'eau,  du  courant,  du  vent;  The  free  of 
itater,  of  a  current,  of  the  wind.  La  force  d'un 
bâtiment,  d'une  toile,  d'une  étoffe-;  The  ftrength 
of  a  budding,  of  a  cloth,  of  ajiuff.  La  force  du 
buis,  The  Jap  of  tree;  the  firength  of  timber. 

Force  [violence,  contnime,  nécerîité]  Vio- 
lence, force,  conftraint,  r.ecejfiy,  command,  -vigour. 
Par  force,  Perforce.  Ufer  de  force,  Employer 
la  force  ;  To  uje  forcible  means.  _  Si  'vous  ne  le 
faites  de  bon  gré,  je  vous  le  ferai  fiirc  de  force  ; 
Ify.it  ivill  not  do  it  by  fair  means,  1  fnall  male 
you  do  it  by  foul.  Prendre  une  ville  de  force 
(l'emporter  d'affaut),  To  take  a  t .-.en  by  ftorm, 
to  form  it.  Faire  force  de  voiles  (fe  fervir  de 
toutes  les  voiles  afin  d'aller  plus  vite),  To  croitid 
ail  th  jails.  Faire  force  de  rames,  To  rotu-aiith 
all  one's  might  and  ftrength,  or  with  might  and 
mair. 

f^||  Je  voudrois  bien  demeurer,  mais  force 
ro'ct  de  partit  (marque  la  oiceflité  abfolue  & 
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ïndifpenfaMe  de  le  faire)  ;  I  ivou'd  be  glad  tejiayf 
but  I  am  forced  to  go,  or  under  an  indijpenfable  ne~ 
cejfuy  of  going.  JVlaifons  de  foice  (où  l'on  en- 
ferme les  gens  de  mauvaifes  mœurs,  Se  qu'on 
veut  corriger),  Hcufcs  of  eorreeliin,  piijons. 

Fob  ce  [equivalent]  Strength,  far.  Toutej 
ces  préfomptions  n'ont  pas  la  foi  ce  d'une  preuve, 
,    i  <   preemptions  do  not   amount  to  a  proof. 

Je  ne  fuis  pas  de  fa  force,  /  am  not  fo  firong  as 
he  ;   /  do  not  come  near  him  ;   /  am  not  his  match. 

Force  [énergie]  Energy tftgmficancy, fir engt&î 
ptrfpicaci'.y,  efficacy.  Toutes  fes  œuvres  ne  lunt 
pas  de  la  même  force,  jiil  his  ivoris  are  not 
alike  nervous  in  all  places  ;  His  ivorksfiag  here  and 
there.  Son  dernier  dikours  ne  me  paroît  pas  dc 
la  force  des  autres,  His  lafl  dijeourje,  in  my  judg- 
ment, has  not  the  energy  of  his  other  performances. 
Force  [t.  de  Peint.  Se  bculpt.J  Strength,  bold- 
nfs.      V.  Energie. 

Force  [vertu,  grandeur,  8c  fermeté  de  cou- 
rage ;  pénétration  d'efprit,  courage,  grandeur 
d\ime]  Fortitude,  rejolution,  grcatnefs  of  m'njft 
c  nfiancy^  magnanimity.  11  n'a  ni  force  ni  vertu, 
He  has  neither  valour  nor  virtue.  J'eus  aflez  de 
force  fur  moi  pour  cacher  majo;e,  1  had  com- 
mand enough  over  myfelf  to  conceal  my  joy. 

|J  Force,  adj.  [beaucoup,  en  grande  quan- 
tity, à  foi  Fan,  abondamment,  ie  met  toujours 
avant  le  fubltantîf]  AIa:y,  abundance,  a  great 
deal,  fifre,  pUnty.  Je  leur  fis  force  complimens, 
î  paid  them  abundance  (f  compliments.  Jl  com- 
ment; a  à  dire  théoriquement  force  fottifes,  He 
began  to  lay  doiun  theologically  a  number  of  im- 
pertinences. Force  blc,  Plenty  cf  corn.  Force 
amis,  A  great  many  f fiends  %  a  power  of  friends* 
Force  argent,  Great  de<il  or  flore  of  money.  \ 

^A  force  [forte  de  prépofitien  ou  d  ad  verbe  J 
By  din!  of,  by  ftrength  of,  perforce,  &Ç.  "A  force 
de  bras,  By  firength  of  arms,  by  main  firciigth. 
^  A  force  d'argenr,  With  large  jums  of  moneys  bp 
Iflvijhing money.  *A  turce ouverte,  Deviveiorce; 
With  open  firength  or  force.  De  force,  Par 
force  ;  Forcibly,  by  force,  wit  h  forcible  means* 
"A  toute  force  (par  toutes  fortes  de  moyens, 
abfolument),  By  all  means.  Enfin  ce  mon  It  re 
noir  a  réfolu  de  me  défefpérer;  il  veut  a  toute 
force  m'ôter  mon  efclave  Zclide  ;  "1  he  black 
tnenfier  has  at  lafl  refolved  to  throw  me  into  dc- 
fpair  ;  he  is  thoroughly  bent  upon  tearing  from  me 
'.'y  all  means  my  fiave  Zeluia.  11  veut  à  to'ute 
force  venir  avec  nuus,  He  ivill  come  toith  usf 
■zv e  ivill  or  no.  Prendre  une  fille  à  force 
(!a  violer),  To  .force,  to  ravifb  a  girl.  \\  s'elc 
tué  \\  force  de  boire,  He  has  killed  himfelf  ivith 
drinking.  II  en  eft  venu  à  bout  à  force  d'amis, 
He  has  got  it  by  favour.  'A  force  d'aimer,  Je 
jaloux  fe  fait  haïr;  A jealous  man  is  hated  for  his 
love.  Cependant,  à  force  de  médecines  &  de 
faignées,  la  maladie  de  Candide  devint  férîeufe  ; 
Hoivever,  what  by  pl/yfic  and  b 'ceding,  Candid't 
dtfiemper  was  become  a  very  ferions  affair.  Cor- 
riger un  enfant  à  force  de  le  battre,  To  beat  a 
, ■}.-.  d  into  better  manners.  *A  foroe  de  pleurer, 
vous  perdrez  les  yeux  ;  You  will cy your  tyes  cut. 
J'obtins  pourtan;  de  lui  à  force  de  prières,  que 
ncus  dînerions,  te  fouperions  enfemble  ;  I  ob- 
tained cf  him,  hoiveier,  iy  dint  of  entreaty ,  that 
iv  c  p.  id  J  dine  and  ftp  together.  "A  force  ou- 
verte, By  open  force. 

FORCE7, -e'e,  part,  of Torcer,  Forced,  ab- 
fiortetL  cramft,  unnatural.  On  l'a  forcé  de  eu  à 
partir,  He  was  corfi rained  to  fet  off.  _  Il  eft  forcé 
dans  toutes  fes  actions  (il  eft  contraint,  affecté, 
31  n'y  a  rien  de  naturel  dans  ce  qu'il  fait),  Ht  is 
flff,  or  He  has  a  fiiffnefs  in  all  his  aa  ion  s.  Style 
forcé,  Vers  forcés}  A  fi  arched  or  flff  fiyk  or 
verfes.  Ris  forcé,  A  forced  laugh.  Donner  un 
fens  fo:cé  à  un  paflage  (le  détourner  du  fens 
naturel),  To  wrefi  the  fenfe  of  n  pajjagt.  Vent 
forcé  [t.  de  Marine;  vent  violent]  Strong,  vio- 
lent, botfierous  wind. 

Forcé  [t.  de  Peinture;  gêné,  outré]   Forced, 

FORCE'iMENT  (forceman),  adv.  [par  force, 
par  contraifiitl  Forcibly,  by  force,  compulftieiy. 
fORCENANTj 
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FORCENANT  (forcenan),  adj.  ».  [t.  de 
Chalfe  i  fe  dit  d'un  chien  courant  qui  a  beau- 
coup d'ardeur]  Eager  in  chacc,  hot  afltr  his 
game. 

FORCENE',  -i'i,  adj.  [furieux  &  hors  de 
fens;  emporte,  enragé,  furibond;  impétueux, 
violent]  Furious,  mud,  in  a  fury,  out  of  his  j'en/es. 
Forcené  de  d;pit,  de  rage,  de  colère;  Furious 
■with  jpite,  ragf,  anger,  [t.  de  Blafon.  Se  dit 
d'un  cheval  cïfiré]  "Effare". 

|j§  FORCENER1E,  /.  /.  [rage,  fureur] 
Rage. 

FORCEPS,  /  m.  [t.  de  Chirurgie,  emprun- 
té du  Latin.  Nom  générique  de  tous  les  inftru- 
mens  qui  fervent  au  Chirurgien  pour  failir  Se 
tirer  les  corps  étrangers  ;  efpèces  de  forces  ou  de 
cileaux]    F  '   .M 

FORCER,  forçant,  f >rcé  ;  m.  a.  [contrain- 
dre, violenter  J  To  force,  to  compel,  to  confl-ain,  to 
firar-,  to  enforce,  to  violate,  to  imjnl.  Forcer  un 
pall.ige,  une  plrce  (la  prendre  par  force);  To 
01  place,  Ufirmit.  Forcer  une 
nëtc  (la  prendre  avec  des  chiens  d  :  chafle,  après 
Favoil  courue),  To  hunt  down  a  heap.  F'orcer 
e  (la  violer),  To  force  ox  to  raviffj  a  girl. 
V.  Obliger'!  Contraindre. 

Forcer  [rompre  avec  violence]  To  break 
ot'cn,  to  wrench,  1 1  -tore]},  to  bend,  to  ranfack,  to 
break  through.  Les  ennemis  nous  ont  forcés 
au  combat,  The  enemies  compelled  us  ta  fight. 
Forcer  une  porte,  un  coffre,  &c.  Ta  break  open 
a  door,  trunk,  fffç.  Forcer  une  clef  (frullVr 
le  choie  à  une  ciel),  1o  bend  a  icy. 
Fauifcr  une  ferrure  (en  gâter  les  relions  par 
quelque  effort),  To  {poil a  lock.  Forcer  un  bat- 
taillun,  un  efeadron  (les  rompre);  To  treat 
through  a  battalion  or  fquadron.  Forcer  un  che- 
val i  l'outrer),  To  over-ride  a  horfe.  Forcer- 
nature  (vouloir  faire  plus  qu'on  ne  peut),  To 
.rure. 
Forcir  de  rames  [t.  de  Mar.]  To  roio 
ftrongly.  Forcer  de  voiles  (faire  force  de  voiles), 
•J ;  croiudall  tie  fails.  Un  v.rilTeau  force  d ■■  voiles, 
A  veffil  cro-wds  jail  or  cames  a  frefi  of  (ai/.  Il 
force  de  voiles  au  plus  pies,  She  firetches.  Vn 
mût  forcé  (piefi'é  par  le  trop  grand  etFott  des 
voiles  qu'il  poi  te,  qui  ne  peut  reprendre  fa  première 
forme),  A  frratntd  ma/}.  Le  vent  força,  T.ht 
land  blew  -very  hard.  Temps  forcé,  A  jlrefs 
tf  -weather.  Coup  de  vent  forcé,  A  Jloim. 
Faire  vent  arrière  forcé,  To  feud  ir.'a  form. 
.  Se  forcer,  v.  r.  [faire  quelque  chofe  avec 
fop  de  force  et  de  v<  hemence]  To  ftràin,  to 
drain  one's/elf. 

FORCES,  ff.pl.  [troupes,  armées]  Troops, 
ferai.     V.  Force. 

Forces  [efpèce  de  grands  cifèaux  pour  tondre 
is,  pour  couper  des  étoiles,  des  lames  de 
:  fer  blanc,  &c]  Shea's. 
FORCETTES    (forcëte),  ff.pl.    [petites 

>'n\jll  fhears. 
FORCHA1N   ou    Fofcheim,  f.  m.    [forte 
ville  d'Allemagne   en   Franconie]    F  > 

FORCHETTE, //.   [t.   de  Mar.]  Pair  cf 
i  »  fi  ma/}  or  ditrr.all  af:ip. 
iRClNE,- /.  /  [t.    de  Bucbefon;  renfle- 
.'.:    l'angle   d'une  grolle  branche  avec  le 
èonc]  S 

FORCLORRE,  v.  a.  [t.  de  Palais;  ex- 
clure de  faire  quelque  aile,  parce  que  le  temps 
prefix  eft  paffé  ;  n'a  d'ufage  qu'à  l'infinitif  Se 
au  participe]   To  debar,  toforeeloje,  toi 

FORCLOS, -ose  (forklô, -klôze),  pant',  of 
Forclorre,  Debarred.     Forclos  de  produire,  Dé- 
ni producing,  fereelofed. 

FORCLUSION  (forcluzïon),  /.  /.  [t.  de 
Palais;  exclufion  de  faire  une  production  en 
jut'.ice,  faute  de  l'avoir  faite  dans  le  temps; 
défaut  de  contredire]    Debarring,  exclufion,  for. 

FORER    (foré),    forant,    foré;    v.  a.    [t. 

il' Aits  &  Metiers;  percer,  trouer,  faire  un  trou] 

r,  f  driil,  to  perforate,  to  pierce,  to  thrill. 

Forer  un  canon,  To  bore  a  gun.    Une  clef  bien 
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force,    A  key  tutll  drilled  or  that  hat  a  gotd 
pipe. 

FORESTIER  (foreirïé),/  m.  [qui  a  quelque 
charge   ou    fonction   dans   les   forêts]    Ranger, 

FORFSTI'ERE  (fo.ëltïèrc),  adj.  [ne  fe 
dit  que  des  quatre  villes  d'Allemagne  fur  le 
Rhin,  à  l'entnedeh  forêt  noire]  Fonft.  Les 
qujtie  villes  forclrières,  (Waldihut,  Lauffemburg, 
Scckingcn,  Rhinfcld),  The  four  forrfi-towns. 

FORET  (fore),  /.  m.  [petit  inltrumcirt  de 
■  fer  avec  lequel  on  perce]  Gimlet,  borer,  piercer, 
d'ill,   trepan. 

FORc-T  (fore),  /  /.  [grande  étendue  de 
pays  couvert  de  bois]    Fore/1. 

FcfnêT-NoiRK  (tu  c-rmare)  [gr.  forêt  d'AI- 
lematne,  dans  la  Souabe]  Black  Faicfi,  tlercinian 
Fort/. 

Le  FOREZ  (fore),/  m.  [prov.  de  France] 
Forez.  s 

FORFAIRE  (fuifère),  forfait  (forfë),  v.n. 
[faire  quelque  chofe  contre  le  devoir;  n'eft  uficé 
qu'à  rinfinitif  &  au  participe,  &  ne  fe  dit  guère 
que  de  la  prévarication  d'un  Magilrrat;  pécher, 
faire  une  faure,  faillir,  commettre  un  crime, 
un  attentat]  To  fail,  to  trefpajs.  Fille  qui  a  for- 
fait à  fon  honneur  (qui  s'eif  lailTée  corrompre), 
A  girl  that  hasflrfiited  or  iff  her  honour. 

Forfaire  un  fief  [phrafe  de  Droit  Coutu- 
mier  ;  le  rendre  confifcable  de  droit  au  profit  du 
Seigneur  fiodal]  To  forfeit  a  fef  ur  feudal  te- 

FORFAIT   (forfë,  pi.  forfê),  /  m.    [crime, 
attentat,    tranfgreflion]    Crime,  offence,  trefpafs, 
r..     V.  Faute. 

Foreait  [marché  par  lequel  un  homme  s'o- 
blige à  faire  une  chofe  pour  un  certain  prix,  à 
perte  ou  à  gain  ;  traité,  convention]  An  under- 
taking by  the  great,  or  for  a  certain  price,  or  by 
contrail.  Entreprendre  à  forfait,  To  undertake 
by  the  great. 

FORFAITURE  (forfë'.ure),  /  /.  [t.  de 
Pratique;  prévarication  d'un  Magiltrat;  félonie, 
manque  de  ridé'ité]  Forfeiture,  forfeit,  fine, 

||  FORFANTE,  f.  m.  [mot  pris  de  l'Italien, 
hâbleur,  charlatan]  Romancer,  quack,  char- 
latan. 

FORFANTERIE    (forfantm),  f.  f.     [hâ- 
blerie,   charlatannerie,    fanfaronnade,     vanterie, 
jactance]      Romincing,     quackery,     charlatanry, 
■  ;'::3>"S>   boafting. 

FORFA'R,  /.  th.  [ville  de  l'Ecole  Sept, 
cap.  de  la  prov.  d'Angus]    Forfar.  ' 

FORFICULA,  /  m.  [perce-oreille,  forte 
d'inleète]   Fcrficu/a,  ear-iuig. 

FORGE,  //.  [lieu  où  l'on  travaille  le  fer; 
la  boutique  d'un  Maréchal]  Farrier's  forge,  forge, 
mint,  jmithery.  GrolTe  forge,  bon  mill.  Me- 
ner un  cheval  à  la  forge,  To  get  a  Jmrfe  to  befhod 
or  to  the  farrier's. 

FORGER  (forjé),  forgeant  (forjan),  forgé; 
je  f  iige,  je  forgeai  (forjé);  v.  a.  [donner  la 
forme  au  fer,  ou  autre  métal,  par  le  moyen  du 
feu  &  du  marteau  ;  battre  au  marteau].  To  forge, 
to  hammer.  Forger  la  verge  de  l'ancre  (la  fuu- 
der),  To  welt  the  fhank  of  the  anchor. 

Forger  [fe  dit  des  chevaux,  qui  en  marchant 
touchent  le  fer  des  pieds  de  devant  avec  le  fer 
des  pieds  de  derrière]  To  overreach,  tt  cla.k,  to 
yerk. 

*  Forcer  [inventer,  controuver,  fabriquer, 
former,  imaginer,  fuppofer]  To  inv.r.t,  to  con- 
trive faljclf,  to  forge,  to  coin,  to  fable,  to  mint, 
rfeit,  to  trump  tip,  to  feign,  tofadfify,  to 
commit  forgery.  Forger  des  nouvelles,  Tom-vent, 
to  fabricate  r.eivs.  Forger  des  mots,  To  coin 
•words.  Se  forger  des  chimères  (s'imaginer  des 
chofes  fans  fondement),  To  frame  clameras  to, 
one's  felf.  Se  forger  des  monrtres  pour  les  com- 
battre (fe  former  des  difficultés,  pour  faire  pa- 
roître  fon  efprit  en  les  furmontant),  To  fight 
agaTnfi  minfiers  of  em's  own  creating  ;  To  make 
giajltsfirf},   and  then  to  kill  l hem. 

On  vous  aura  forgé  cent  fots  contes  de  lui, 
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They  have  trumped  up  ttycu  a  /..- 
again]}  him. 

FORGERON,   /   m.      [qui    travaille    nuit 
forges,  &  qui  bat  le  fer   far  l'enclume) 
blackfmith 

f  En  forgeant  ou  VA  f ^rce  de  forger  on  de- 
vient forgeron  (à  force  de  s'exercer  à  quelque 
chofe  on  y  devient  lubilc;,  Praclije  maka  per- 
fi.'i  ;    afftduity  snakes  all  things  tajy. 

ieron    [gros   te   large  poifîbn  de  mer# 
qu'on  trouve  près  des  rochers]  Dorée,  fiber. 

FORGEWR,/,  m.  [qui  forge;  figuiément, 
qui  invente,  qui  controuve  quelque  fauflecé  ; 
artifrn,  ouviier,  forgeron;  menteur,  conteur] 
Forger,  hammerer,  ctnlriver,  inventor.  Forgeur 
,  de  couteaux,  &c.  S-wcrd-cut/cr,  cutler. 
*  Forgeur  de  entes,  de  nouvelles,  de  calom- 
nies ;  Furger  of  tabs,  neivs,  ca'umnics. 

Forgeur  (forjeur),  [planeur,  chez  les  po- 
tier-, d'e'tain]  Bea'er. 

FORGlb  (forji),/  m.  [fe  dit  des  barres  de 
fer  qu'on  veut  pafter,  ou  qu'on  a  paflë  à  la  fi- 
lière] Iron-bars  -which  are  to  be fi-ic-dra-wn. 

FORHU1R,  -v.  n.  [t.  de  ChalTe]  Forhuir 
du  cor,  du  cornet,  du  hichet  (fonner  du  cor 
pour  rappeler  les  chiens);  To  blo-w  the  Fer..h- 
horn,  to  -wind  the  horn. 

FORHUS,/  m.  [cri  ou  fen  du  cor,  p-ur 
rappeler  les  thiens]  Blowing  the  h;rn. 

FORJETER,  v.  »  Se  forjeter,  -v.  r. 
forjetant,  forjeté  [t.  d'Archi'ecJure  ;  fe  cit  des 
batimens  qui  fe  jettent  en  dehors,  en  faillie,  Se 
hors  l'alignement]  1o  jut  out,  to  give  wiy ■ 

FORLANCEK,  v.  a.  [t.  de  Chaire;  Faire 
fortir  une  bête  de  fon  gîte]  To  uttharhour,  r» 
difïidgc  a  deer,  tofîart  game. 

FORLANE,  /.  /.  [forte  de  danfe  gaie] 
A  fort  cffprightly  dan.c,  forlane. 

FORLIGNER  (forlï£»é),  -v.  n.  [dégénérer 
de  la  vertu  de  fes  ancêtres  ;  fe  dit  aufli,  dans  le 
ftyle  familier  &  par  piaifaiter'.e,  d'une  fi  le  qui 
a  forfait  à  (on  honneur;  s'abâtardir,  déroger  ; 
fe  défhonorer]  To  degenerate,  to  fall  f  :in  the 
-virtue  of  one's  anceflsrs.  J^1  Jour  de  Uieu,  je 
l'étranglerois  de  mes  propres  mains,  s'il  falloit 
qu'elle  foilignât  de  l'honnêteté  de  fa  mère  ;  By 
this  light,  1  -iv-uld fïi angle  herwith  my  ozvr.  hands, 
fbould  fhe  degenerate  from  her  mother's  virtue. 

SE  FORLONGER  (forlonjé),  forlohgeanf, 
forlongé;  tv.  r.  [fe  dit  proprement  des  bêtes 
qui  é  anr  chaiTées  s'éloignent  des  chiens,  & 
tirent  de  long  ;  :".;  figurément,  mais  en  flyle  de 
Pratique,  des  affaires  qui  tirent  en  longueur] 
To  run  a  length,    :    li  yrar,   io  /pin.  * 

SËTORWALISER  'forma  ïzé)  d'une  chofe 
[s'en  ofxenfer,  v  trouver  à  redire,  s'en  feanda- 
iifer]  To  take  exception  or  offence  at  any:' 
take  it  il!,  to  find  fault  with  it.  Elie  fe  for- 
malife  de  tout,  i'h:  finds  fault  with  city 
thing. 

(Cf  Mon  Dieu  !  Qu'as-tu  ?  Tou'ours  on  te 
voit. en  courroux,  &  fur  rien  tu  te  fo.malTes  ? 
Lord,  what  ads  ye?  one  finds  you  always  in  a 
paffion,  and  you  fee  up  your  balk  fat  nothing. 

FORMALISTE  (furma'ilte),  adj.fubft. 
[qui  fe  tient  exactement  aux  fermes  ;  vétilleux 
dans  les  moindres  chofes  qui  regardent  les  de- 
voirs de  la  v'e  civile;  cérémonieux^  fiçônnierj. 
Formai  f .  ,  ceremonious.     C'efr  un 

grand  foimaliftc,  un  foimalifle  gênant  &  incom- 
mode; Be  is  a  greit  fornulifl,  a  troubiefome  and 
inconvenient  formal]}.  Il  eft  trop  fornaaliite,  7/r 
is  too  preeife. 

FORMALITE'  (formalité),//  [manière 
de  procéder  en  juftice  felon  les  règles  &  les 
formes,  façon  d'agir  dans  la  vie  civile  ;  formule, 
cérémonie,  exactitude,  ordre]    Form,  formality, 

cerîin   Ity,    ; 

%  FOR-MARIAGF,  /.  m.  [t.  de  Jurif. 
prudence;  l'action  de  fe  iormarier]  Marriage 
out  of  rank  or  cor. :  it» 

t  SE  FORMAR1ER,  v.  r.  [fe  marier  avee 
une  perfinnc  de  meilleure  condition  que  foi]  Ts 
marry  above  tr.es  \.f. 

FORMAT» 
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plainte,  it  eonverOition,  &c.  To  fa)  forHtth'ig 
by  way  of  advice,  of  reproach,  of  complaint ,  of 
conversation,  &c.  Pour  la  forme  (afin  d'ob- 
ferver  les  ceremonies  ordinaires),  For  form  fake, 
for  fafiion  fake. 

FORMEL  (formel),  -hli,  adj.  [exprès, 
précis,  clair]  Formal,  exprefs,  frccifc,  plain, 
explicit,  elicit,     Caufe  formelle,  "Format  eau  e, 

FORMELLEMENT  (formèiruian),  adv. 
[en  termes  exprès,  pn'cif  ment]  Formally,  ex- 
prejily,  pr'ecifely,  firmly.  Mentir  formellement, 
To  tell  a  plain  lie.  [t.  de  Philofophie,  oppofé  à 
matériellementj  / 

%  FORMtNER  (formené),  formenant,  for- 
ment; v.  a.  [vexer,  mal- mener,  fatiguer,  mal- 
traiter, tourmenter,  perfécucer,  importuner,  cha- 
griner,    attrifter,     contriirer]     To    plague,    to 

FORMER  (formé),  formant,  formé;  11.  a. 
[donner  l'être  &  la  forme  ;  produire,  dans  le 
fens  que  les  agens  naturels  produifent  leurs  ef- 
fets ;  faire,  créer,  façonner,  drelTer:  tourner, 
infiruirej  Tofcrm,  to  frame,  tofafioion,  to  make, 
to  bring  up,  to  iui  cut,  to  make  up,  to  mould,  it 
principle,  tofeafen,  to  train  up,  to  jhape,  to  edu 
cate,  to  inf. j  in,  to  :tje,  to  exei\ije,  to  injlrucl. 
Former  par  avance,  To  preform.  Former  un 
deffein,  un  projet  ;  To  frame  a  defign  or  project. 
Former  une  difficulté,  To  ftort  a  difficulty. 
Former  une  plainte,  To  put  up  a  complaint. 
Former  un  fié^e,  To  maie  the  ftege  in  form,  to 
lay  a  formal fiege.  Former  un  verbe,  To  form  a 
verb.  Former  un  jeune  homme,  To  form  or 
ttain  up  a  youth.  Former  le  procès  à  quelqu'un, 
To  drain  an  indiflment  againji  cue.  Former  un 
corps  d'armée,  To  form  an  army  in  body.  Former 
une  république,  une  focieté  ;  To  form  a  republic, 
afociay.  Former  une  cabale,  une  confp'tration  ; 
To  form  a  anf piracy,  La  leclure  des  bons  livres 
forme  extrêmement  l'efprit,  The  leadir.g  of  good 
books  very  much  informs  lU  mind.  Former  un 
élève  à  la  vertu,  To  form  a  pupil  to  •virtue. 
Former  fon  (tyre  fur  les  meilleurs  modèles,  To 
form  one's  ftyle  upon  or  after  the  befi  patterns. 
Former  des  vceux,  Tc  makewifixs. 

Se    former,    v.   r.    [être   produit,  prendre 

forme]    To  be  made  or  foimed,  to   be  bred,  to 

arife,    to  come  to  feme  jhape,    to    improve.       Se 

Forme   [fe  dit  auffi  des  ffalles  qui  font  dans  I  former  une  idée  de  quelque  chofe,  To  frame  an 

«n  chœur]  The  feat  of  a  choir.  \  idea  of  a  thing.     Sa  gorge   commence  à  fe  for- 

Forme    [terme   de  Paveur,  étendue  de  fable  :  mer,  Her  breaft  begins  to  f vieil.     11  fe   fi 

qu'on  met  avant  de    pofer    le   pavé]  A  lay  of 

gravel.  _ 

Forme    [tumeur  qui   vient  fur  le  paturon  du 

theval]  Spavin. 

Formes    [t.    de   Raffincur;    vafes    de    terre 

dans  lefqaels  le  fucre  prend  la  forme  d'un  painj 

Moulds.     Formes  bâtardes,  vergeoifes  ;  Bafiard 

Ttouîds. 

Forme  de  fromage  [cuvette  cylindrique  per-' 

•ée,  de  plufieurs  trous]  Sloop. 

Forme    [t.    de   Peint.    Se  de    Sculpt.    Idée 

(générale    des    furfaces,     des     contours,     &c.  ] 

Form. 

Forme    [t.  de  Mar.  Baffin  où  l'on   radoube 

les  vaiffeauxj  A  Jock,  a  dry  or  tue!  dock.    Forme 

en    talut,     A  jhp.     [t.    d'Artillerie;    moule] 

Fermer. 

Forme     [manière    d'agir    fuivant    certaines 

règles  établies]    Form,  manner,  way,  formality, 

fafhior..     Il   faut  que  fa  recherche  foil  dans  les 

formes,    His   addreffes  muji  be  accenting  to   the 

rules.     Rechercher  une  fille  dans  les  formes,    Ta 

40urt  a  girl  in  the  u'uai  forms.     Sans  autre  forme 

de  procès,  Without  any  further  formality.  En  forme, 

Formally.    Forme  de  procédure,  Law-frocecding. 

En  la  forme   qui  fuit,   ds  follows.     Mettre  un 

argument  en  forme,  To  make  at  form  a  fylîogifm. 

Argument  en  forme  (felon  les  règles  de  la  Lo- 
gique), A  formal  argument,  according  to  the  rules 

of  Logic.       Lettres   en    forme,    Formal  letters. 

Une  aile  de  bâtiment  en  forme  de  pavillon,  The 
%oing  of  a  building  in  form  of  a  pavilion.  Dire 
Tfjel^ue  chofc  par  forme  d'avis,  de  reproche,  de 
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FORMAT  (forma),  /.m.  [terme  is  V- 
kraîre  ;  la  grandeur,  hauteur,  &  largeur  d'un 
livre]  The  formatée  (of  a  book). 

§  FORMATEUR  (formateur),  /.  m.  [qui 
forme]  ! 

FORMATION  (formâcïon),  /.  m.  [action 
par  laquelle  une  chofe  eft  formée  &  produite,  fe 
dit  auffi  de  la  manière  dont  un  mot  fe  forme 
d'un  autre  mot]   Formation,  forming. 

FORMATRICE  (formatrice),  '*#•  ['•  de 
Phylique;  ne  fe  dit  que  de  la  vertu  qui  donne  la 
forme  aux  corps]  Formative. 

FORME,  _/./.  [ce  qui  détermine  h  matière 
t  être  telle  ou  telle  chofe  ;  la  figure  extérieure 
d'un  corps]  Form,  fhape,  figure,  make, 
fly,  mould,  frame.  Cela  commence  à  p  more 
■  ne  bonne,  une  meilleure  forme;  that  begins 
to  ajjume  a  good,  a  proper,  a  better  form  V. 
Façon.  Donner  une  mauvaife  forme,  1 
form,  to  mifhape.  Qui  a  plufieurs  formes  ku 
côtés,  Multiform,  that  has  many  fbapes  or 
fdes. 

Un  lièvre  en  forme  (au  gît-),  A  hare  in  her 
form. 

For  m  E  de  foulier  [modèle  de  bois  fur  lequel 
«n  le  fait]  Lafi.  Forme  brifée,  Stretchers. 
Mettre  des  foui. ers  en  forme,  Toputfhoesonthc 
lafi  tojlretch  them. 

Forme  [fe  dit  auffi  de  la  partie  de  deffus  d'un 
foulier  qui  eft  faite  fur  le  modèle]  Shape.  La 
forme  de  ce  foulier  efl  toute  gâtée,  The  jhape  of 
thisfhoe  is  quite  fpoiled. 

Forme  de  bas  [aïs  de  la  grandeur  de.  la 
Jambe  qu'on  met  dans  le  bas]  Leg. 

Forme  de  chapeau  [mocjele  de  bois  fur  lequel 
t}n  fait  le  chapeau]  Block. 

Forme  [fe  dit  auffi  de  la  partie  du  chapeau 
qui  eft  faite  fur  le  modèle]  Crottin.  La  forme 
de  ce  chapeau  eft  corrompue,  The  crown  of  this 
hat  is  fpoiled. 

Forme  [t.  de  Papetier  ;  moule  ou  chaffis  de 
la  grandeur  d'une  feuille  de  papier]  Mould, 

Forme  [terme  d'Imprimeur;  challis  dans 
lequel  le  Compofiteur  a  arrangé  les  caractères 
pour  l'impreffion]  Form.  Toucher,  Laver  la 
forme;  To  ink,  to  -uiafh  the  form. 

Forme  [banc  garni  d'étoffé  Se  rembourré] 
A  fluffed  form  ox  feat. 


avec  le  temps,  He  ivi/l  be  pol'tped  or  fafiioned  h; 
time.  Sans  cela,  je  feroîs  charme  de  vivre  dans 
une  ville,  où  mon  efprït  fe  forme  tous  les  jours  j 
Wvc  it  nut  far  this,  1  jbculd  be  overjoyed  to  fyvt 
in  a  city  where  my  mind  it; proves  every  day.  Se 
former  des  chimères,  To  rjije  chimeras  to  one's 
fclf. 

FORMERET  (formerë),  /.  m.  [arc  ou 
nervure  d'une  voûte  gothique]  Branch. 

FORMEZ,  /  m.  [nom  générique  que  les 
Fauconniers  donnent  aux  femelles  des  oifeaux  de 
proie]  Female  hawk. 

FORM1,  /.  m.  [t.  de  Fauconnerie  ;  maladie 
qui  attaque  le  bec  des  oifeaux  de  proiej  A 
difeaje  of  hawks. 

FORMIC  A-l.EO  ou  Four  mi-lion /.w:.[ver 
ou  larve  hexapode  de  ceux  qui  doivent  fe  trans- 
former en  demoileile  ou  mouche  à  quarre  ailes] 
Formica-leo,  ant-eater. 

Formica-vdlpes,  /.  m.  [infecte  ou  petit 
ver,  qui  fe  metamorr  hofe  en  un  infeue  fembla- 
bleaucoufin]  Fcnr.ica.vuipcs. 

FORM1CANT  (fo'rmïkanl,  adj.  m.  [t.  de 
Méd  J  Form  cans.  Un  pouls  forcolcant  (petit, 
foible,   &  fréquent',   Formicating  puife. 

FORMIDABLE  (formidable),'  adj.  [re- 
doutable, qui  eft  à  craindre  ;  terrible,  effrayant, 
épouvantable]  Formidable,  dreadful,  frightful, 
terrible,  ndouted,  redoutable.  D  une  manière 
formidable,  Formidably,  in  a  formidable  manner. 
V.  Terrible. 

FORM1ER  (formïé),/  m.  [auifan  qui  fait 
des  formes  de  foalier]  Lajl-mattr, 
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FORMOSE  (f.rmoae),/./.  [gr.  île  de  h 
mer  de  la  Chine]   Fornufa. 

FORMUER  (formué),  formu3nt,  formué  ; 
v.  <7.  [t.  de  Fauconnerie  ;  faire  paffer  la  mue  à 
un  uifeau]   To  forward  moulting. 

FORMULAIRE  (formulère),  /  m.  [livre  de 
formules  ;  fe  dit  auffi  de  tout  ce  qui  contierrt 
quelque  formule,  ou  forma'ité  à  obferver:  for- 
mule, modèle,  règle]  Formulary,  rules  and 
orders. 

FORMULE,/./,  [modèle  qui  confient  le» 
termes  formels  &  exprès  dans  lefquels  un  acte 
folennel  eft  conçu]  Fermule,  form. 

Formule  d'Algèbre  (réfnltat  d'un  calcul 
.'i.    irique))  Algelraic formula. 

Formule  [manière  de  preferire  les  médica- 
ment, qu'un  Apothicaire  doit  préparer]  Formu- 
la, preferh  ion,  djfp, 

fuRML iLI-.R,    formulant,    formulé;    il  n. 
[compofer  ou  dreffer  les  formules  des  remèdes] 
orion  inform. 
lOn.MULÏbTE,/  m.    [qui   fe  tient  ric-i- 
r:c  aux  formules]  A  mere  fer  malfl. 

FORNAX  (fornalcce'j,/./.  [Mythol.  Dé- 
efie  du  blé  &  des  Boul infers]  Fornax. 

FORN1CATEUR  (fornikateùr),  /.  m.  [ce- 
lui  qui  commet  la  fornication  ;  impudique,  dé- 
bauché,   libertin]    Fornicator,  viencker,   ic-hore- 
.,  rake,  libertine. 
FORN1CATRICE,  /./.   [fille  qui  commet 
le  crime  de  fornication]  /.' 

FORNICATION  (formldoon),  //.  [corn- 
merce  charnel  qu'ont  eafemble  deux  perfonnes 
non  mariées;  prortiiution,  luxure,  débauche, 
libertinage]  Fornication,  concubinage,  pulage, 
ttihoredom.  Commettre  fornication,  To  forni. 
cate,  to  commit  foi  n.  .1:1  n. 

FORNITE,  /.  f.  [efpèce  de  figue  fiuvage 
que  les  Grecs  cueillent  en  hiver]   Fomites. 

FORPAÎTRE  (forpétre)  ou  Fokfaiser, 
v.  n.  [t.  de  C halle  ;  fe  dit  des  bêtes  qui  vont 
chercher  leur  pâture  dans  des  lieux  éloignés  de 
leur  féjour  ordinaire]  To  vjander  far  out  of,  or 
to  abandon,  the  ujual  covert. 

X  FORS  (for),  prep,  [excepté,  à  la  réferve 
de,  hormis,  hors,  à  1  exception  de]  Save,  ex- 
cept, but.  Ils  font  tous  morts,  furs  deux  ou 
trois;  They  are  all  dead  except  tivo  or  three. 

[r^.  Nul  cas  n'étoit  à  craindre  en  l'aventure, 
fors  que  le  Roi  ne  vînt  pnreil'ement  ;  No  acci- 
dent was  to  be  feared,  exupt  the  fcng's  making 
his  appearance  alfo. 

FURSENANT,  V.  Forcekant. 
FORT  (forj,  Forti,  adj.  [robultc,  vi- 
goureux, gros  ec  épais  de  matière  ;  touffu,  épaii, 
puifiant,  confidérable;  impétueux,  violent,  vé- 
hément, puill'ant,  grand  ;  tant  au  propre  qu'a» 
figuré]  Strong,  fioul,  mighty,  powerful,  violent, 
athletic,  nervous,  fimwy,  firong-bodied,  fiardy, 
robufi,  lufiy,  hardy,  able-bodied,  vigorous.  Avoir 
la  tête  forte,  l'efprit  fort;  To  have  a  firong 
mind.  *  Un  efprit  fort  (qui  ne  croit  pas  le* 
dogmes  populaires),  Lathudinaiian,  a  freethinker. 
V.  Vigoureux.  Etre  trop  fort,  To  over- 
match. Partie  trop  forte,  Overmatch.  Etre  plot 
fort,  To  be  fironger.  Paroles  fortes,  Senten- 
tioufnefs,  Jlrongwoids.  Les  blés  font  forts,  Tkt 
cm  is  firong.  Bois  extrêmement  fort,  Very 
hard  or  firong  wood.  Vent  fort,  A  great  wind. 
Pluie,  gelLe,  douleur  très-forte;  A  very  heavy 
rain,  frefl,  grief;  fiiarp  pain.  Vinaigre  fort, 
Strong  vinegar.  Bierre  forte,  Strong  beer,  por- 
ter. 

\  Fort  comme  un  Turc,  As, firong  as  a  Turk. 
Une  étoffe  forte,  A  firong  fluff.  Un  coffre  fort, 
A  firong  bcx.  Colle  forte,  Glue.  Terre  forte 
(graflê  Se  difficile  à  labourer),  Clay,  heavy  ground, 
hard  to  till.  Place  forte  (propre  à  réfilter  aux 
attaques  de  l'ennemi),  A  firong  place.  El. 
preffion  forte  (fignificative),  A  fignificant  ex- 
prejjlon.  Raillerie  fotte  (piquante),  A  biting, 
nipping,  or  fharp  jefi.  Un  ordinaire  fort  (table 
fervie  tous  les  j  >urs  de  manière  qu'il  y  ait  de 
quoi  l'ufT.re  à  plufieùys  furvenans),  Copious  corn- 
's mcnif 
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emit,  a  pi  ntifiil  table ■  Ce  gigot  ell  trop  fort, 
"/  i  fee  of  mutton  it  too  big.  Fort  dc  poid;>, 
that  hat  over-weight,  or  is  toe  h  avy.  Ce  que 
»ous  dites-Iàeft  un  peu  fort  (ofî'e-nfint),  What jeu 
jay  it  a  little  harjh.  Une  forte  inclination,  im- 
n;  A  Jlrong  inclination  or impreffion.  "A 
plua  forte  MÎfon  [avec  d'autant  plus  de  lifol  . 
Il-  its  ma  h  m  i  ■>  fa  mut  the  mere,  withfa  muih 
the  mort  reafoit,  a  fortiori. 

Les  ennemis  font  plus  feats  en  nombe,  The 
tnemitt  are  jlror.ger  m  number.  Cette  armée  eft 
plus  forte  d'infanterie,  l'auticde  cavalerie;  Th.it 
trmy  is  fironger  in  infantry,  the  other  in  cavalry. 
L'une  e(l  plus  forte  en  Soldats,  l'autre  en  Olfi- 
ciers  ;  One  is  fironger  in  Sotdieri,  the  other  in 
Offices. 

P3P  Et  l'intérêt,  ce  vil  Roi  de  la  terre,  vend 
Je  plus  foible  .nix  crimes  du  plus  fort;  Sordid 
intereft,  which  hecth  ufurped  an  univerjal  empire 
over  the  earth,  fiNt  to  wealthy  oppreffion  the  rights 
*f  the  poor  and  tie  defe  i.ebfi. 

J  J.  Etre  fort  engueule  (parler  beaucoup,  avoir 
la  repartie  promote  ix  piquante),  To  hàvt  plenty 
of  tongue,    to  be  of  the  brawling   hind,  to  b 
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'.man,  to  be  nothing  but  'talk  : 


'  py 


a  quick  and  fniart  anfwer.  Que  fauroit-on  dire 
de  plus  fort  ?  What  can  be  [aid  more  to  the  pur. 
fofe?  La  raifon  du  plus  fart,  The  reason  at  ar- 
gument of  the  jlrongejl. 

Fo«  r  [rude,  difficile,  pénible]  Hard,  rough, 
tcugh,  prong,  painful,  difficult.  Une  montagne 
fuite  a  monter,  J[  mount  am  of  bird  or  Jleep  af- 
cent.  Le  plus  fort  en  eit  rait,  The  haijejl'ax 
mofi  difficult  part  it  over  ;   f  the  neck  is  broke. 

'  *f  La  jeuneffe  eft  forte  à  palTer  (il  elt  diffi- 
«ile  de  Ia  paiTer  fans  tomber  dans  plufieurs  in- 
convéniens),  It  is  a  very  difficult  matter  tojieer 
one's  courfe  fafely  through  youth. 

Fort  [habile,  expérimenté]  Skilled,  able, 
flrong,  II  eft  fort  fur  ces  matières  lu,  lie  is 
fiilled  in  theft  matters.  Etre  fort  aux  échecs, 
T"o  play  very  well  at  chefs.  Je  ne  joue  pas  con- 
tre vous,  vous  êtes  plus  fort  que  moi  ;  /  cannot 
play  againft  yvu,  you  are  an  overmatch  for  me. 

Se  faire  fort  d'une  chofe  [fe  rendre  cau- 
tion, garant;  fort  dans  cette  phrafe  eft  indé- 
clinable] To  undertake  a  thing,  to  take  it  upon 
one'tfelf.  Je  me  fuis  fait  foit  de  lui  fournir  de 
l'argent,  I  bave  undertaken  to  fupply  him  •with 
money.  Elle  fe  fait  fort  de  faire  figner  fon  mari, 
Xhc  rates  it  upon  herjelf  to  make  her  hufbandjlgn. 
Se  faire  fort  de  fon  crédit,  de  fes  amis  ;  To  rely 
much  upon  one's  credit  nr  fiends. 

Fort,/,  m.  [l'endroit  le  plus  fort  d'une 
chofe;  l'endroit  le  plus  épais  d'un  bois  ;  refuge, 
ifile]  The  jlrongeft  part  «fa  thing;  the  thickefl 
part  of  a  weed.  Le  turc  d'une  voûte,  The 
Jlrongejl  part  of  a  vault.  Le  fort  de  la  boule, 
The. bias  of  à  botul.  Le  fort  d'une  affaire,  The 
main  point  of  a  bujlneft.  S'enfoncer  dans  le  fort 
du  bois,  Ta  plunge  into  the  th'ukeft  part  of  the 
wood.  Le  tanglier  eft  dans  fon  fort,  The  wild 
Soar  It  in  its  hold. 

*  Elle  eft  dans  fun  fort,  She  it  in  her  Jlrong 
■  'Id.  *  Il  faut  que  je  me  mette  dans  mon  l'oit, 
/  mull  get  into  my  Jlrongejl  entrenchment.. 

Kj"  Du  fort  au  foible,  Le  fort  portant  le 
foible  (toutes  chofes  étant  compenfées,  ce  qui 
manque  d'un  côté  étant  fuppléé  de  l'autre),  One 
with  another. 

Il  a  du  bon  Se  du  mauvais,  mais  le  fort  por- 
tant le  foible,  c'eft  un  aiTez  hannête  homme  ; 
lie  hat  good  and  bad  qualities,  but  take  him  alto- 
gether, he  is  a  pretty  good  fort  of  a  man. 

*  Fort  [l'endroit,  la  qualité  par  ou  une  per- 
fonne  excelle  le  plus]  Strength,  fail.  J'ai  lu 
les  économiques  d'Ariftoie,  Se  pour  tenir  des 
regitres,  c'eft  mon  fort;  I  have  read  Arifiotle's 
afctnomict,  and  as  to  keeping  account!,  it  it  my 
chief  excellence.  11  excelle  principalement  dans 
les  pièces  fabriques,  voilà  fon  fort  ;  He  chiefly 
excels  in  fatire,  which  it  indeed  hit  main  jlrength. 

Fort  [le  temps  où  une  chofe  eft  dans  fon  plus 
but  point,  dans  un  plut  haut  degré1  Middle, 
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heat,  height,  vigour,  Is'c.  Dans  le  fort  de 
l'hiver,  In  the  middle  of  the  winter.  Dans  le  fort 
de  la  colore,  In  the  height  of  hit  paffim.  Dans  le 
fort  du  combat  ou  de  la  difpute,  In  the  height  of 
the  fight  or  difpute.  Au  fort  de  la  tempête,  In 
the  height  of  the  form. 

T  [lieu  fortifié;  ch'tau,  fortererTe,  cita. 
Fort,      H  tir  un  fut,   To  build  a  fort. 
I       Fobt    [le   tiers  du   tranchant  d'une  épée,  & 
I  qui   le  tiouvc  entre   le  foible  6c  le  talonj   Cen. 
.  '"'■ 
I       Fort  delà  halle   [homme  qui  porte  de  pefans 

fardeaux]   Porter. 
I       Fort  d'un  vailleau    [t.   de  Marine]   The  ex- 
treme breadth  of  a  jUp.      Lifié  du  foit,  The   ex- 
treme breadth  Une  or  ribband. 

Fort,  adj.  [le  dit  d'un  vailleau  qui  a  le  côté 
fort,  ou  qui  eft  fort  de  côté,  dont  la  muraille  elt 
fort  épailîé]  Ajhjfi  jkip,  or  a  jbip  which  carries 
her  fail  wej.  Fuît  de  mât  eu  naur  maté,  Over- 
majled  or  tauntmajled.  Fort  de  virer,  Avajl- 
heavmg. 

Fort,  adv.  [extrêmement,  beaucoup,  grande- 
ment] Very,  v.ry  much,  highly,  extnmc/y, 
mightily,  vajlly,  eagerly,  exceedingly,  rarely,  racy, 
Iji'.y,  lively,  deeply,  far.  For:  bien,  P'iaufibly, 
|  well  done,  very  well.  V.  Tu'  e  s.  Fort  beau ,  Very 
\fine.  Je  délire  fort  que  cela  foit,  /  have  a  great 
|  or  Jlrong  define  it  jhould  be  fo.  Que  dites-vous  de 
I  notre  vilite  ?  En  ètes-vous  fort  fatisfait  ?  What 
I  fay  you  of our  vijit  ?  Are  you  highly  pUafied  with 
j  it  ?  Je  cros  à  mon  retour  qu'il  me  battroit  bien 
I  fort,  mais  il  ne  me  dit  pas  en  feul  mot  ;  J*  thought 
!  at  my  return  he  would  have  beat  me  jorely,  and  he 

did  not  Jo  muc.L  as  give  me  an  angry  •word. 
I      Fort    [vjgoureufement]    Hard,    very   hard, 
•  forcibly,  fit urdiiy.     Frapper  fort,  To  ftnke  hard. 
Soutenir,   Nier   une  chole    fort   &   ferme;    To 
maintain  or  deny  a  thing  Jlotttly  or  refrutely. 

\  Au  prus  fort,  adv.  (au  plus  vite),  At 
fiijt  as  pofjihle.  Chacun  s'enfuit  au  plus  fort, 
tant  Soldats  que  Capitaines;  Every  one  of  them, 
both  Soldiers  and  Officers,  ran  away  as  fajl  as 
their  legs  could  carry  them. 

FORTEMENT  (forteman),  adv.  [avec  vi- 
gueur, avec  véhémence  ;  fort,  vigoureufemenr, 
robuftement]  Strongly,  vigoroufiy,  with  force, 
mghtily,  forcibly,  jlurdily,  rootedly,  eagerly, 
ftoutly,  prevalently.  Etre  fortement  perfuadé 
que  ...   To  have  a  Jlrong  belief  that  .  .  . 

FORTERESSE  (forterëce),  /.  /.  [petite 
place  très  fortifiée]  FortreJ's,  Jlrength,  tower, 
burg,  place,  waid. 

FORTH,  /m.  [riv.  de  l'Ecoffe  méridionale 
qui  donne  fon  nom  au  golfe  de  Forth]   Forth. 

FORTIFIANT  (fortifia.)),  -ante,  adj. 
[qui  augmente  les  forces;  lé  dit  des  remèdes  Se 
desalimens;  corroboratif,  confortatif,  cordial  J 
Stren^tliu.ing,  fortifying,  corroborative. 

FORT1FICATEUR  (fortïfïkateur),  /  m. 
[celui  qui  fortifie  les  places,  ou  qui  écrit  fur  les 
fortifications]  Fortifier. 

FORTIFICATION  (fonïtïkâcïon),  /. /. 
[ouvrage  de  terre  ou  de  maçonnerie  qui  rend  une 
place  forte;  l'art,  l'action  de  fortifier]  Fortifica- 
tion, fortifying,  Jlrength,  definfe,  muniment.  Fer- 
mer par  des  fortifications,  To  out-bar.  Fortifi- 
cation naturelle  (celle  qui  dépend  de  la  fituaion 
des  lieux),  Natural  fortificaiion.  Fortification 
artificielle  (celle  qui  doit  tout  à  l'art),  Artificial 
fortification.  Fortification  pafl'agère  (celle  qui  elt 
en  ufage  dans  les  camps  &  armées),  Field-fiorti- 
fieation.  '  Fortification  irrégulière  (celle  dont 
toutes  les  parties  de  l'enceinte  ne  fent  pas  par- 
faitement égales),  Irregular  fiurt  fixation.  Forti- 
fication offenfive  (celle  qui  confifte  dans  les  tran- 
chées, les  fapes  Se  les  mines),  Offenfive  fortifica- 
tion. Fortification  défenfive  (celle  dont  on  fe 
fert  pour  fortifier  un  endroit  quelconque),  Dé- 
fenfive fortification.  Fottificrition  moderne  (celle 
dont  on   fe  fert    actuellement),  Modem  fiortifi. 
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donner  plus  de  force  ;  munir,  affermir,  appuyé», 
foutenir,  retrancher,  icnparer]  To  fioitfiy,  t» 
Jlrengtktn,  to  corroborate,  to  male  Jltor.g,  to  com- 
fort, to  fence,  to  man,  to  bulwark,  to  hear  tn,  re 
invigorate,  to  irjrce.  For  ifier  un  camp,  une 
ville;  Tofiorfifiy  a  camp,  a  fivn.  Les  ennemis 
s'étpient  fortifies  dans  un  p'jlle  avantageux,  The 
enemies  had  J'ortijied  themjeivet  in  an  aavantageous 
p'fi.  Le  bon  vin  fortifie  l'tftomac,  Good  wine 
Jirengtiens  the  Jl  m.,ch  La  philofophie  Chré- 
Ipril  &  le  cœur,  The  Chrifitian 
mind  and  heart. 

Fortifier  [t.  ue  Peint.]  To  jlrengthen. 
Fortifier  une  figuie  (lui  donner  plus  de  grollcu'), 
Fortifier  its  teinres  (les  rer  dre  plus  hautes  en 
couleur),  Fonifier  ks  ombres,  les  louches  (lea 
rendres  plus  brunes,  plus  obfeures),  To  Jlrengthen 
a  figure,  the  cohort,  the  jïoades. 

Se  fortifier,  v.  r.  [devenir  plus  fort] 
To  gather  Jlrength,  to  giOVJ  Jlrong.  Cet  infant 
le  fortifie  ton-  les  j  ors,  That  child  grows 
jlronger  every  day. 

Se  fortifier  dans  fa  réfolution,  To  be  firm  or 
fieady   in  '    ■■      Oétave  ne  chirchoit 

qu'à  fe  fortifier  du  fecours  d'Antoine  contre 
les  di  fenieurs  de  la  République;  OEiaviut fought 
only  to  fortify  Inmfelfi  by  the  ejftflc.nce  of  Antony 
againft  the  defender!  of  the  Republic. 

FORTIN  (fortain),  /.  m.  [petit  fort]  For' 
tin,  fortlet,  a  little  fort, 

FORTI TRER,  fortitiant,  fortitré  ;  v.  r, 
[t.  de  Chalfe  ;  fe  dit  d'un  cerf  qui  évite  de  palTer 
dans  les  lieux  où  il  y  a  des  relais]  To  Jhun  the 
place  wherein  dogs  are  laid. 

%  FORTRÀ1RE  (loitrère),  fnrtrayant,  for- 
trait  ;  v.  a.  [vieux  mot  qui  fignifiolt  voler, 
détourner  quelque  chofe,  prendre  le  bien  d'au. 
trin]  To  convey  away,  to  divert,  to  lurch,  tt 
purloin. 

FORTRAIT(fortië) -te,  adj.  [fe  dit  d'un 
cheval  cutré  de  fatigue]  Overfpent. 

FORTRAl'l  URE  (foitrêture),  /.  /.  [fa- 
tigue outrée  d'un  cheval]   Ovcr-fiatigue. 

FORTUIT  (fortùrt),  -ite,  adj.  [qui  ar- 
rive par  hafard  ;  inopiné,  imprévu]  Fortuitous, 
cajual,  accidental,  incidental,  contingent.  Caa 
fortuit,  A  mere  chance. 

FORTUITEMENT  (fortuitrman),  adv. 
[par  cas  fortuit;  inopinément,  à  l'impioviftej 
Foitui'.oufiy,  cafually,  accidentally,  by  chance. 

FORTUITES,  j.  fi.  pi.  [t.  de  Jurifpru- 
dence;  lois  non- indiquées  fur  lefquelles  les  juges 
interrogent  les  récipiendaires]  Fortuitous  laws. 

FORTUNAL  (fortui.al),  /.  m.  [coup  de 
mer,  tempête  ou   orage]     Gujl  ofi  wind,  hurri* 


FORTIFIER  (fortifié),  fortifiant,  fortifié; 
je   tonifie,   je  fortifiai  j    y. 


FORTUNE,  /.  f.   [Mythol.    Déeffe  du  bie» 
&  du  mal]    Fortuva. 

Fortune  [cas  fortuit;  bonheur;  malheur; 
avancement  Se  établifiement  dans  les  biens  ;  état, 
condition  oùj'on  eft  ;  profpérité,  biens, ticheiTes, 
credit,  gain,  profit,  grandeur,  dignité;  fort,  def- 
tin]  Fortune,  Fuie;  chance,  luck,  hazard,  mean, 
hap-hazard,  advancement,  preferment,  gieatn.fi, 
condith  ..  V.  Hasard,  li  court  fortune  d'être 
un  jour  fort  riche,  Ile  fonds  à  chance  or  bids  fair 
for  being  one  day  very  rich.  11  a  couru  fortune 
d'être  noyé,  Ile  run  a  rifik  of  being  drowned. 
l'en  courrai  la  fortune,  /  will  take  my  chance. 
'A  fes  lifques,  périls,  &  fortune  (ftyle  de  Pra- 
tique), Atliispe.il.  Faire  fortune,  To  wait  one's 
fortune,  to  i  ear  one's  felfirp.  Ce  fvftcme  n'a  pas  faic 
fortune,  'i  /.at  ficheme  did  not  take  or  jucceed.  Décheoîl 
d'une  haute  fortune,  To  have  a  great  elownfial. 
Un  homme  de  fortune,  A  man  ofi  fortune.  La 
fortune  lui  rir,  le  favorite  ;  Fortune  jmilet  upon 
him,  faveurs  him.  La  fortune  lui  a  tourne  le 
dos,  Fortune  has  turned  her  bach  upon  him.  Ado- 
rer, encenfer  la  Fortune  ;  facrifier  à  la  Fortune  ; 
To  adore,  to  worfihip  Foi  tune  ;  To  facrifice  to  For, 
tune.  Courir  après  la  Fortune,  To  hunt  after 
Fortune.  *  Attacher  un  clou  à  la  roue  de  la 
F'ortune,  Te  drive  a  nail  in  Fortune's  wheel. 
[rendis  foit  ;  |     Un  homme  à  bonnes  fortunes,  A  man  cf  ia- 

■  Irigut, 
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hi£.j.'.  La  première  qualité  Je  l'homme  à  bonnes 
t  ;i tunes  elt  d'être  fuuverainement  impertinent, 
'The  principal  rtgtùfite  in  a  man  of  galianiry  is 
fuperlative  impertinente 

Il  eft  Géoéalogifte,  &  il   efpère  que  fon  art 
rendra,  fi  les  fortunes   continuent;  He  is  a  gt 


FOU 

Fosse    [creux  de  Peftomac]  Pit  of  the  fio- 
mac  h. 

Fosse    [grande  chaudière  de  potier  d'étainj 
i  Mcîting-kettle  ujed  by  pewtt  ret  I . 
|       Fosse  de  céleri    [t.  de  Jardinier]  Trench, 

Fosse  [t.  de  Saunier  ;  lavoir  où  l'on  d 


-    kis  trade  will  turn  up     le  fable    du    fel   dont   il    eft   chargé]    jVafiïng 
infinues  thus.      Se  con-     trough, 
tenter  dj  û  fortune,    To  be  contented  with  one's         Fosse   [folle  à  tan;  t.  de  Tanneur]  Pit, 
condition*  i       Fosse   [t.   de  Statuaire}  trou  creuie  dans  un 

-f-   Brufquer  fortune,   To  be  a  fortune- hunter,     lieu  fee  pour  y  taire  une  grande  fonte]   Pit, 

J      A  fou  fortune,  Luck  fir  the  ft  Fosse  [t.  de  Monnoyeur;  endroit  où  eft  afiis 

fir  the  ugly*     -f  Courir   la   fortune  du   pot,  To  ■  celui   qui   met  les  flans   &   les   carrés]     HolUzu 

take  pçt-tslch      *f  Chacun  eft  artîfan  de  fa  for-    place  wherein  the  coiner  Jits. 

tune,  Every  mm  is  tie  architect  of  khozor.fr-         Fosse    [t.  de  Marine]  A  creek  or  fmall  haven 

tente,     f  Contre   fortune    bon   cœur,    We  mufi  j  en  the  fea-coaft.     FolTe   aux   cables,    The  cable 

bear  up  againfi  bad  fortune.      -\   Dieu  vous  pré-  \ftage,  under  the  orlop  of  a  pip.     Folle  aux  lions, 

ferve    de   mal   Se   de   fortune,  God  preferve  you  1  The  Bcatfwain's  f  ore-room  in  the  fore  part  of  a 

from  misfortune»  Foflê  aux   mâts,  A  maji  pond,  or  a  place 

Fortune  de  mer   [t.  Je  M.ir.]   Unfortunate    vt-h'tre  ■  \n  falt-ioater  in   a  dock- 

t.      Fortune  de  vont,    yard.     Folle  ou  Ponton  pour  le  carénage,  Ahull 

A  tempeji  or  violent  florin    (in  tu  dia/eil  ofPro~     or  pontoon*     Fofle  fur  un  banc,  A  pit  or  well  on 

Voile   de    fortune,    Qvjs-jack-fail,   or    a  bank  (of  which  many  are  to  be  found  on  the 

ry  tSc.  a    \t.     Dogger  Bank),  &c. 

fail.     Haubans  ae  fortune  w  Faux  haubans,  V.  |      FOSSE'   (fûcé),/.  m.    [fofle  creufée  en  long 


Hauban.  Vergue  de  fortune,  The  crojs-jack- 
faii  yard,  or  the  fauarefull  yard  in  ji  ops,  &c. 
Wit  de  fortune,  A  jury-waft. 

X  De  fortune,  adv.  [par  hafard]  Acci- 
.  I  ;•  char.ee,  Fortune  •would  have  it. 

FORTUNE'  [foi  ûnéy,  -k'e,  adj.  [heu- 
reux] fortunate, 

^[  Fortuné,  fortunate  ;    heureux,  happy   (fy- 


pjur  ci. termer  quelque  efface  de  tene]  Ditch 
moat,   delve,   dell,  fiffe,  dike,  trench.      Folle   à 

fond  de  cuve  (plus  large  en  haut  qu'en  bas),  A 
ditch  broader  and  broader  from  the  bottom  to  the  top. 
Entourer  de  foffés,  To  moat, 

*  Jl  eft  determine  à  fauter  le  fofle,  He  is  de- 
ternùned  to  hassard  the  Lap. 

FOSSETTE    (focëte), //.  [petit  creux  que 


Don.):  Fortune'  veut  aire  littéralement  qui  eft  I  les  enfans  font  en  terre  pour  jouer  J  Cherry-pit  at 
rendu  heureux  par  des  caufes  ou  des  évènemens  I  chuck-hole,  kipe-hole.  Jouer  à  la  follette,  Ta 
fur  venu  s  Se  favorablei.     Heureux  indique  feule-  \  play  at  chuck-farthing. 

ment  ce  qu'on  eft,  l'état  où  l'on  eft,  ie  bien  dont  j  Fossette  [petit  creux  que  quelques  pet- 
on jouit.  Fortune,  111  n  l'étymologie,  lignine  fonnes  ont  au  bout  du  menton,  ou  qui  fe  forme 
tavorîfé  de  la    f  ,  :,    jouiilant  du  ,  au    milieu  de   la  joue  quand  elles  rient]   Dïm- 

bonheur  ou   d'un    bonheur.     Heureux    fe  dit    à  \ple. 

Regard  de  tous  les  genres  de  biens  Se  de  ban-  i  FOSSILE  (foci le),  adj.fubji.  [qui  fe  tire  du 
heur;  fortune  diftingue  le -bonheur  lingulier,  &  fond  de  la  terre]  Ftjjil,  minerai.  Du  fel  foflîle, 
les  grâces  fignalées.     Ce  vieillard   qui   dans  la  '  Fojjil  fait.     Les  minéraux*  &  les  auues   fofliles, 


déflation  générale  de  fa  patrie  conferve  fon 
champ  Se  (es  moîfions.eit  fortune';  ce  phïlofophe 
eft  heureux,  qui  a  pu  s'élever  jufqu'à  la  con- 
noiiXance  des  caufes.  Jl  va  des  gens  alîez  heu- 
reux peur  ne  pas  être  agités  pendant  leur  vie  par 
de  violentes  tempêtes  :  ïl  y  en  a  même  d'aflèz 
fortunes  pour  que  la  tempettles  jette  dans  le  port. 


ûnerah  ar.d  other  fojfils. 

FOSSOYER  (fo-fôeié),  foffoyant,  foffoyé  ; 
•u.  a.  [fermer  avec  des  folles;  fouir,  creuler] 
To  ditch  about,  to  moat  about.  Un  pré  foffoyé, 
Afield  ditched  round.  Une  maifon  foffoyée,  A 
moated  >'.  i 

FOSSOYEUR    (fo-fôeieur),   /.    m.    [celui 


.Les  biens  extérieurs  rendent  fortune',  lors  même  '  qui   creufe   les   folles  pour   enterrer  les   morts  J 
qu'il*  ne  rendent  pas  vraiment  heureux.      La  la-     Grave -maker,  grave-digger,  ditcher,  Sexton. 
jisfacrion  intérieure  rend  vraiment  FOTOK,j!  m.    [infecte]   V.  Pou   d 


mer. 

FOU  '       \adj.  fubft.     [qui   a    perdu   le 

FOL,  Folle,  J    fens;  fe  die  auftî  de  tout  ce 

qui  n'eft  pas   fait  avec   rai  fon  ;  infenfé,  fréné- 

jouit  dans  (un  cœur  de  la  |  tique,    extravagant,    imprudent,  vifionnaire,  fa- 

hé- 


Ttndseforti      .      Ce  .1    ou.c  rit  &  fuccède, 

celui  qui  eft  entouré  de  l'abondance  &  de  la  joie 

■eft  fortune';  celui    qui  et   contint  de  ion  fort  & 

de  lui  m 

.paix    eft    heureux.      Le*  prétendu 

ficelé  ne  font  en  effet  qu;   fortunes.      L  ambition 

peut  êtxcfirtunee  ;  ia  mode  ration  feule  eft  heu- 

FOR1      '  -    '.  m.   [t.  d'Antiq.  Rom. 

Plate  u  -  [enoitàRome,  celle  où  les 

orateurs   plaîdoienl   de^   caufes,  &  où   1=  peuple 
s'ailémbluit  pour  les  affaires  publiques]     - 

FORURE  (lorûre), /,/.    [t.   de   Sei 
!e  trou  d'une  clti]  Key -hole. 

FORVE'TU,  /  m  [homme  de  néant  décoré 
d'un  bel  habit]   A  paltry  fellow  finely  drtffed. 

FOSSE  [f6ct),J^f.  [creux  larg?  Se  profond 
dans  la  terre;  fe  dit  (  lus  particuliciement  de  l'en- 
droit que  Ton  creufe  en  terre  pour  y  mettre  un 
corps  mort;  profondeur,  trou,  tranchée,  foiTé, 
creux,  retranchement]  ffofe,  pit,  grave,  dell. 
BalTe-folTe,  Cu'.  d-:  bajlè-foffe  (cachot  très-pto- 
.ibbd  dans  une  prifon),  D 

*f  Etre  fur  le  bord  dl:  fa  foffej  Avoir  un 
p*ed  dans  !a  foiïe  (être  ex  reniement  \ieux),  To 
have  already  ore  foot  in  J  ht 

*f  Mettre    «  rial  (Te  (renoncer  à  la 

,fucceflâon  d  une  pcrknne  décédée),   Nvt  ty  ad- 

t  F^îre  de  la  fofle  le  foflë  (ne  rien  laîflèr 
J-t&s),  Ti  max  tke  bank  out  of  the  ditch. 


natique,  emporte,  exceffif,  outré,  furieu 
bété]  Mad,  difiratled,  foolifb,  fool,  out  of  ones 
wits,  wdd,  braln-fiek,  lunatic,  crack-brained \ 
mad-brained,  untvtfe,  nincompoop,  ninny,  ojf, 
infane,  extravagant,  frenetic,  fenfilejs,  credu- 
lous, fend,  buffoon,  jejier.  N.  B.  Fol  is  ujed, 
bijleadof  Sou,  before  nouns  beginning  with  a  vt  wè  . 
Fol  always  precedes,  and  fou  always  follows  its 
fuljîantive.  Un  marché  fou,  A fioolifh  bargain.  Un 
fol  efpoir,  Afeolïfh  Lope.  C'eft  un  fou,  He  is  a 
madman.  C'eft  une  folle,  She  is  a  mad  woman. 
Fou  à  lier,  Fou  à  courir  les  rues  ;  Difi railed, 
fit  for  bedlam,  Elie  fe  mit  à  rire  comme  une 
folle,  She  f!/  a-laughing  like  one  who  had  loft 
(es.  Devenir  fou,  To  run  mad,  to  madden. 
Etre  fou,  To  m.id.  Etre  fou  de,  To  rave.  Faire 
devenir  fou,  To  make  one  run  mad.  Je  crois 
qu'il  en  feroic  devenu  fou,  Si  je  n'eulle  pris  foin 
de  lui  remettre  Pefpritj  I  believe  he  would  have 
run  mjd  on  this  occajion,  had  I  not  been  at  great 
pains  to  recompofe  him.  Folle  entrepiife,  action 
folle  (extravagante);  FoJijh  enterprfe,  fiolifb 
aclion.  Au  palais  ;  Fol  appel  (mal  fond,-), 
Fatfe  appeal.  Folle  enchère  (faite  téméraire. 
ment),  V.  Ench'ere.  Chien  fou  (enragé), 
A  mad  d;g.  Vieux  fou  4vieillaxd  extravagant), 
An  old  d.tjrdm 


FOU 

t  II  m'a  penfé  faire  devenir  fou  (\\  m'a  fait 

perdre  patiente  par  les  chofes  qu'il  a  dites,  qu'il 

faites   mal-j- propos),    He   had  like   10   ha-vi 

\de  me  run  mad.     itie   fou   d'une  perfonne, 

d'une  chofe   (l'aimer   avec  une  palfion  démefu- 

y    avoir  un  attachement  exceflify  ;  1t>  dole 

ufon  a  pirjm  or  thing,  to  te  dijlraCled  u-ith  n. 

11  ell  fou  de  fa  femme,  Ih  djt.s  u^n  his  in/Vi 

11  vift  ic  dijiraiiitm.      il  a  acheté  depuii 

p.u  un  tableau  &  il  en  ell   feu,  Hi  has  bought  a 

piSiurc  lately,  and  he  is  extravagantly  fond  of  it. 

yen  devins   folle  dés  Je  premier  entretien   que 

j'eus  avec  lui,  I  became  madly  find  of  him  m  our 

ft  ft  ii.tii-uit~.L-.      Je   fuis    fiite   comme  une  folle 

(propos  à  la  mode  parmi  les  peiitco   nuitrefles), 

I  iok  like  a  drab. 

*  Folle  farine,  Mill-dufl. 

^[  Fou,  fool;  extravagant,  extravagant;  i«« 
fenfé,  mad;  imln'cilie,  imbecile  (fynon.):  Le 
fou  manque  par  la  raifon;  V extravagant,  par  la 
règle;  Vir.fcr.fé  par  l'efprit  j  Vimbétillt,  par  lt» 
organes. — Les  fous  ont  l'imagination  forte  ;  le, 
i  ont  tes  idées  lingulières  ;  les  in- 
.  ont  bornées  j  les  imbéciila  n'en  ont 
point  de  leur  propre  fonds. 

■j-  L'expérience  elt  la  martrefle  des  f'us,  Ex* 
periena  is  the  mijlrtfs  of  fooit.  f  Le;  fdus  in- 
ventent les  modes,  &  les  fages  les  fuivent  ;  Tools 
make  fofiions,  and  wife  aett  follow  them.  *f  Lei 
fous  foat  des  fertins,  &  les  fages  les  mangent  ; 
Fools  make  feafls,  and  nvife  men  eat  them. 

Fou  [limple,  crédule]  Sty,  f.Hjb,  im. 
pertinent,  fond,  idle,  hypoehndriack.  Vous  é\es 
bien  fou  de  croire  cela,  You  are  isety  fu'.y  t* 
believe  that.  Jl  y  a  plus  de  fous  que  de  lages. 
There  are  more  fools  than  wife  men. 

Fou  fgai,  ^aJin,  d'humeur  enjouée]  Fro. 
licfome,  fportive,  wanton.  In  jeune  fou,  A 
froliefeme  lad.     Faire  le  fou,    To  play  the  fool. 

II  a  l'humeur  folle,  He  is  of  a  jejiing  /tumour. 

•f  II  eft  fou  comme  un  jeune  chien,  He  it 
■wanton  or  full  of  play  as  a  young  puppy,  f  Plus 
on  eft  oe  fous,  plus  on  rit;  The  more  the  mer- 
rier. 

Fou,/,  m.  [pièce,  au  jeu  des  E'checs,  qui  fe 
place  immédiatement  à  côté  du  Roi  &  de  la 
keine]  Eifl-ip.  Le  fou  blanc,  The  w  'tile 
Bifhtp. 

Fou  ou  Canard  a  bec  étroit  [genre  d'oifeau 
aquatique  de  L'île  de  Caïenne]  Sula. 

FOUACE,//,  [forte  de  pain,  en  forme  d« 
galette]  si  fort  of eake  or  roll,  bun. 

FOUACIER  (foùacïé),  /.  m.  [marchand  de 
fouaces]  Bun-mÀcr. 

FOUACE,/,  m.  [droit  qui  fe  paye  par  chaque 
feuoumaifon]  Fuage,  hearth-mom-y. 

FOUAILLE  (fou%!le), /./.  [t.  de  Véne- 
rie ;  part  que  l'on  fait  aux  chiens  après  lachafle 
du  fanglier:  on  l'appelle  curée  à  la  cliallè  du 
cerf]   Reward. 

Il  FOUAILLER  (fou%llé),  fouaillant,  fou- 
aillé;  v.  a.  [d  ^nner  le  fouet;  de  grands  coups 
de  fouet]   To  fhg,  to  lafh,  to  tvhip. 

FOUBERT      [t.    de    Marine]    V.    Fau- 

BERT. 

FOUDRE,/,  m.  &  f.  [exhalaifon  enflam- 
mée qui  fort  de  la  nue  avec  éclat  &  violence  j 
tonnerre,  feu  du  ciel]  Thunder,  thunderbolt,  lig/it- 
ning.  H  eft  craint  comme  la  foudre  (fe  dit  d'un 
homme  fort  redouté),  He  is  dreadful  like  the 
thunder.  ||  11  va  comme  la  foudre  (fe  dit  d'un 
homme,  d'un  cheval  qui  court  avec  une  grande 
rapidité),  He  goes  like  the  wind;  he  rides  or 
tualks  with  a  itengeance. 

*  Le  Prince  eft  en  colère  ;  te  la  foudre  eft 
prête  à  tomber  ;  The  Prince  is  in  a  rage,  and  the 
thunderbolt  is  ready  to  fall. 

*  Les  foudres  du  Vatican,  Les  foudres  de 
l'Eglife  (l'excommunication),  The  thunder  of 
the  Vatican. 

*  Un  foudre  de  guerre  (Prince,  Général  qui 
a  remporté  pluûeui's  victoires,  &  donné  des 
preuves  d'une  valeur  extraordinaiie'.,  A  t'.ut-m 
dtrbtlt  oftuar.     *  Cell  un  foudre  d'éloquence 

6  (us 


FOU 

(un  grand  orateur),  He  is  a  thunder  of tlejutmt. 
V.  Ton  r^  ekRE- 

*  Cette  reparation  fut  un  coup  de  foudre  pour 
moi,  That  feparatïon  was  a  thunderbolt  to  me. 

Fouphe,/  m.  [grand  vailfcau  qui  contient 
pluficurs  muids  de  vin]    Alaige  tun. 

FOUDROIEMENT  (foûdroèman),  /  ». 
[action  par  laquelle  une  perfonne,  une  cliofe  elf 
foudroyée  ;  renverfernent,  éclat  du  tonnerre] 
Thefilriiing  with  a  t limiter holt. 

FOUDROYANT  (foudroèïin),  -ante, 
adj.  v.  [qui  foudroie  ;  formidable,  terrible, 
effrayant,  fulminant]  Thundering,  terrible, 
dmdful. 

*„*  Bras  foudroyant,  A  thundering  arm. 
E'pée  foudroyante,  A  f  aping  or  flaming  fivord. 

§  Jeanne  la  foudroyante,  -The  terror-jpreading 
Jtum. 

FOUDROYER  (foudroéié),  foudroyant, 
foudroyé;  v.  a.  [frapper  de  la  foudre  ;  figuré- 
ment,  battre  à  coups  de  canon  &  de  mortier; 
fulminer,  reuverfer,  ruiner,  terraflir]  To  thun- 
derfirikc  ;  to  batter  with  cannon  and  mortars  ; 
to  fulminate,  to  thunder,  to  anathematife .  Jupi- 
ter foudroya  les  Titans,  Jupiter  defiroyed  the 
Titans  with  his  thunderbolt. 

*  Foudroyer  une  ville,  To  batter  a  town  ivith 
cannon  and  mortars.  *  Foudroyer  les  vices,  To 
declaim  ag.iinft  -vice. 

*  Foudroyer,  v.  n.  ['tempêter  ;  faire  va- 
carme, de  l'éclat,  du  bruit]  To  keep  a  heavy  do 
or  clutter,  to  fiorm.  II  tonne,  il  foudroie,  il 
mêle  le  ciel  &  la  terre  ;  He  thunders,  fiants, 
blends  heaven  and  earth. 

FOUE',  /.  m.  [anc.  &  gr.  ville  de  la  B. 
Egypte  fur  le  Nil]  Fou;. 

FOUE'E,  J.f.  [forte  de  chaffe  aux  oifeaux, 
qui  fe  fait  la  nuit  à  la  clarté  du  feu]  Bat-f trailing. 

FOUêNE  ou  FoêNE,//.  [t.  de  ï êche  ; 
barpon  à  plufieurs  pointes]  Fi/h.gig. 

Fouine  [fruit  du  hêtre]  V.  Faine. 

FOUET  (foûë),  J.  m.  [infiniment  avec  quoi 
les  cochers  touchent  leurs  chevaux  ;  lanieie  de 
cuir  pour  faire  tourner  un  fabot]  Whip,  feourge, 
lap,  jerk.     Faire  claquer  un  fouet,  To  fmack. 

•■J-  Faire  claquer  fon  fouet  (faire  de  l'éclat  ; 
faire  bien  valoir  ce  qu'on  fait),  To  make  a  great 
wife  in  the  world  ;  to  pujh  one'' s  felf forward. 

*  Donner  un  coup  de  fouet  (menacer),  To 
•'.'M'.tn. 

_  Fouet  [petite  corde  fort  menue  ic  fort  pref- 
fée]   Whip-cord,  twine. 

Fouet  [fe  dit  auiïi  des  coups  de  verges  dont 
on  châtie]  Rod.  Donner  le  fouet  à  quelqu'un, 
Te  whip  one,  to  /courge.  Avoir  le  fouet,  To  be 
■whipt.  Vous  aurez  le  fouet,  Tou pall  have  the 
rod.  Un  coup  de  fouet,  A  hfb.  Etre  con- 
damné au  fouet,  To  be  condemned  to  le  •whipt. 

Fouet  [t.  de  Mar.  Trèfle  en  corde]  Amar- 
rage à  fouet,  Lafhmg  of  a  tail  block.  Poulie  à 
fouet,  ou  Poulie  eftropée  à  fouet;  Tail-block. 

FOUETTE'  (foûete),  -e'e,  part,  of  Fou- 
etter, WL.pt. 

||  Un  cul  fouetté,  One  that  has  been  whipt. 
De  la  crème  fouettée,  Whipt  cream.  *  Crème 
fouettée  (difecurs,  efprit  qui  a  quelque  agré- 
ment, mais  nulle  folidité),  Empty,  frothy  dif- 
tKirfi,  whipt Jlllabub. 

*  Pays  fouetté  du  mauvais  vent  (lorfque  le 
vent  a  gâté  les  fruits),  A  country  blafled  by  the 
tpindi.  Tulipe  fouettée,  Pêche  fouettée  (marquee 
de  petites  rayes),  A  thin  ftrtaked  tulip  or  puuh. 

Fouette',),  m.  [t.  de  Danfe;  c'eft  relever 
le  p'-ed,  en  fautant,  &  d'une  manière  précipitée, 
au  deffus  du  coude-pied]  Fling,  H'whtand-flmr. 

FOUETTER  (fouëté),  fouettant,  fouetté; 
v.  a.  [donner  des  coups  de  fouet]  To  whip,  to 
Up,  to /courge,  to  breech,  to  flap,  to  Jwinge,  to 
flcg,  to  jerk.  Fouetter  de  la  crème,  To  whip 
cream. 

f  Et  pus,  fouette,  cocher!  (c.  à.  d.  nous 
partons) ,  And  then,  Jmack  coachman  ! 

Fouitti»,    v.  n.    [fe  dit  du  vent    qu: 
fouffle   avec  ioipélucûté  ;   de  la  pluie,    de'li 


FOU 

n'ige]     To   eut,    to  diive,    to   blow.     Le  vent 
louette  dans  le  vifage,  The  wind  cuts  one's  face. 

*  Fouetter  [t.  de  Mar.]  To  flap.  Les 
voiles  fouectent  le  mât,  The  jails  fi 'rite  or  flap 
back  againjl  the  m.tft,  as  when  the  pip  is  be- 
calmed. Fouetter  un  corJagc  fur  un  autre  (en 
tortiller  le  bout  fur  un  autre  cordage  tendu,  pour 
l'empêcher  de  glifferï ,  Te  lap  a  cord  round  a  rope. 

»  Fouetter  [fe  dit  aulli  du  canon,  quand 
il  donne  en  quelque  lieu  fans  obifaclc]  Tojweep. 
Il  y  avoit  une  batterie  qui  fouettoit  fur  la  rivière, 
There  was  a  battery  iv/iuh  j-uiept  the  river. 

Fouetter  un  livre  [terme  de  Relieur,  le 
lier  avec  de  la  -ficelle  pour  en  marquer  les  nerfsj 
7  o  bind  a  book  with  packthread. 

FQUETTEUR  (foûéteur),  /.  m.  [celui  qui 
fouette:  ne  fe  dit  qu'avec  un  adjectif]  Flogger, 
whippir,   laper. 

FOUGADE  ou  Fougasse,  /. /.  [cfpèce 
de  petite  mine  ou  de  fourneau,  pour  faire  fauter 
une  muraille]  Fougade,  a  fort  of  little  mine. 

FOUGE  [t.  de  Chaffe;  a«ion  de  fouger] 
Rooting. 

FOUGER  (foûjé),  v.  a.  [t.  de  ChafTe  :  fe 
dit  du  fanglier,  qui  arrache  des  plantes  avec  fon 
boutoir]  To  root  out,  to  dig,  as  a  wild  boar  docs 
with  his  fnout. 

FOUGERAIE  (fouj.rê),  /./.  [lieu  où  croît 
la  fougère]  Fern-tlot,  ferry  ground. 

FOUG'ERE  (foujère),  J.  f.  [plante  toujours 
verte,  qui  croît  ordinairement  dans  les  bois,  & 
dont  les  feuilles  font  extrêmement  dentelées] 
Fern.  Danfer  fur  la  fougère,  To  dance  on  the 
green.  La  cendre  de  la  fougère  fert  à  faire  le 
verre,  Ghfs  is  made  withftrtt-ajhes. 

*  Le  vin  rit  dans  la  fougère,  The  ivine  fmiles 
in  the  glaj's . 

Foug'ere  musq_ue'e  (cerfeuil  mufqué), 
Sweet-fern.  Fougère  aquatique  (croît  dans  les 
lieux  marécageux  &  ne~  porte  point  de  fleurs), 
Oak-fern.  Fougère-arbre  (arbre  d'Amérique,  de 
la  hauteur  des  arbres  fruitiers  d'Europe),  Fern- 
tree.     Fougère  pétrifiée  (filicite),  Filiates. 

FOUGON,/m.  [t.  de  Marine;  la  cuifine 
duvaifleau]  The  cook-room  in  a  pip,  coboofe. 

FOUGUE  (fougue) ,  f.  f.  [mouvement  vio- 
lent &  impétueux,  ordinairement  accompagné 
de  colère  ;  impétuofité,  emportement,  boutade, 
fureur,  violence,  véhémence]  Fury,  heat,  paffion, 
trait/port,  boifteroufnefs,  fally,  ur.rulinefs,  fierce- 
nrf\,  impttuoufnefs.  La  fougue  d'un  cheval,  Tic 
mettle  of  a  horfe.  Prévenir  la  fougue  d'un  che 
val,  To  keep  a  horfe  in,  to  curb  him.  Arbre  qui  a 
pouffé  fa  fougue,  Tree  that  has  grown  to  its  ut. 
mojl.  Les  fougues  delà jeuneflê  (l'emportement 
que  les  jeunes  gens  ont  pour  les  plaifirs),  The 
wildnejs,  the  impetuofity  of  youth.  La  fougue  de 
ce  Poète  (fon  enthoufiafme)  s'eft  éteinte  bien 
promptement,  The  poetic  fire  of  that  wiiter  was 
fon  extinguiped.  Les  Médecins  examinèrent  at- 
tentivement la  maladie,  &  convinrent  tous  deux, 
après  une  exacte  obfervation,  que  les  humeurs 
etoient  en  fougue;  mais  il  ne  s'accordèrent  qu'en 
cela  l'un  Se.  l'autre  ;  The  Phyficians  examined  the 
patient  ivith  g.  eat  attention,  and  iv ere  of  opinion, 
that  the  humours  of  his  body  were  in  a ftate  offer- 
mentation  ;  but  in  nothing  elfe  could  they  agree.  V. 
Impe'tueux. 

Fougue  [t.  de  Mar.]  Mât  de  fougue  ou  de 
perroquet  de  fougue,  The  miooen-top-maft.  Voile 
de  fougue,  ou  perroquet  de  fougue,  The  mizen- 
topfail.  Vergue  de  fougue,  Crof -jack-yard.  V. 
Vergul  s'eche.  Verbue  de  perroquet  de 
fougue,  The  mizen-top-fail-yard. 

FOUGUEUX,  -EUSE  (fougeeû*,  -eûze), 
adj.  [qui  ell  lujet  à  entrer  en  fougue;  emporté, 
I  violenr,  colère,  bouillant,  brûlant,  vif,  animé, 
|  impétueux]  Fiery,  hot,  iafty,  p.if/ionate,  mettlt- 
ifome,  abrupt,  unruly,  htadlong.  Cheval  fougueux, 
A  fiety,  unruly  horfe,  JeunefTe  fougueufe, 
I  Wild,  impetuous  youth.  Ce  n'eff  point  un 
I  méchant,  entraîné  au  mal  par  la  force  d'un 
I  tempérament  fougueux  :  c'eft  un  fat  qui  croit 
I  valoir  allez,  fans  fe  donner  la  peine  d'être  ver- 


FOU 

tueux  ;  Ht  is  not  one  of  thofe  who  are  hurried  in'.* 
vice  by  the  force  of  unruly  pij/i'.ns  ;  tut  the  cox- 
comb thinks  that  he  has  merit  enough  already,  and 
that  it  ii  not  worth  his  while  to  be  virtuous. 

FOUI  (foui),  -ii,  part,  of  Fouir,  Dug. 

FOUIE,/,  m.  [arbrilTeau  dont  la  feuille  feit 
à  teindre  en  noir]  A  fort  of ' prub. 

FOUILLE  (fouille),  /.  /.  [travail  qu'on 
fait  en  fouillant  dans  a  'erre]  Trenching. 

FOUILLE-AU-POT  (f  uiglle-o-pu), /.  m. 
[petit  marmiton.  N.  B.  Ce  mot  eft  le  même 
au  pluriel  qu'au  fingulierj  7ien:her-Jcraper,  turn- 
fpit.  Je  dis  au  louille-au-pot  qu'il  pouvoir, 
comme  à  fon  ordinaire,  s'acquitter  de  fa  com- 
mifïïon  ;  J  told  the  trencher-feraper  that  he  might 
execute  his  commijf^n  as  ufual.  11  me  mena  &  me 
préfeinta  au  Major-dome,  qui,  fur  mon  air  éveil- 
le, me  jugea  eiig  ,e  d'etre  reçu  parmi  les  fouille- 
au-pot  ;  He  went  and  preftnted  mi  to  the  M.ijor. 
demo,  who,  on  account  of  my  Jprigitly  look, 
judged  me  worthy  to  be  received  among  the  turn. 
jptts. 

FOUILLE-MERDE  (fou^lle-mérde),  /  m. 
[efcarbot  ;  infede  qui  vit  de  fiente  &  d'ordure] 
Black-beetle. 

FOUILLER  (fouillé),  fouillant,  fouillé; 
je  fouille,  je  fouillai  ;  v.  a.  &  n.  [creufer  pour 
chercher  quelque  choie]  To  trench,  to  raie  up,  to 
nuzzle,  to  pry  into.  Fouiller  la  terre,  To  trench 
the  ground.  Les  cochons  fouillent,  Hogs  dig  up 
the  ground  ;  root.  Fouiller  une  mine  (tirer  de  la 
titre  le  minéral  qu'elle  renferme),  To  work  a 
mine. 

Fouiller  quelqu'un  [chercher  foigneufe- 
ment  dans  fes  poches  ;  fonder,  pénétrer,  vifrter, 
examiner,  fureter]  Tojeareh  one.  Fouillez  dans 
votre  poche,  Examine  your  pocket,  il  a  fouillé 
par-tout,  He  has  rummaged  every  where. 

*  Fouiller  dans  l'avenir,  To  dive  into  futu- 
rity. 

Fouiller  [t.  de  Sculpt.  &  de  Peinture; 
évider,  pratiquer  des  enfoncemens  qui  puill'ent 
produire  des  ombres  fières  Se  vigoureufes  ;  don- 
ner de  la  force  aux  touches]  To  re-toueh,  to  fink. 

FOUINE  (fouine),//,  [efpèce  de  grofle 
belette]  Foyna,  pole-cat,  or  a  fert  of  weafel; 
marten,  martern. 

FOUIR  (fouir),  foui  ;  v.  a.  &  n.  [fouiller 
la  terre,  creufer;  n'ell  guère  d'ufage  qu'à  l'in- 
fini tifj    To  dig,  to  delve. 

FOULANT  (fouian),  -ante,  adj.  [quî 
foule]  N'a  guère  d'ufage  que  dans  cette  phrafe  ; 
Pompe-foulante,  Forcing. pump* 

FOULE,  /.  /.  [prefle,  multitude  de  per- 
fonnes  qui  s'entrepoutlent]  Cretvd,  throng,  mul- 
titude, people,  cencourfe,  many,  clutter,  mcb,  con- 
fluence, frefs,  poal,fry.  gang,  rabbiement.  Faire 
la  foule,  To  crowd,  to  throng.  Venir  en  foule., 
To  feck,  It  throng  together.  Entier  à  la  foule, 
To  crowd  in.  Sortir  à  la  foule,  To  crowd  out. 
Alléguer  des  raifons  en  foule,  To  bring  a  world 
of  arguments  or  reafons.  Lie  foule  y  eft,  Il  y  a 
grande  foule;  It  is  crowded,  there  is  a  great 
crowd  ;  ïf  has  a  great  run  ;  there  is  a  great  de- 
mandfor  it. 

*  lTne  foule  d'affaires,  A  multitude  of  affairs. 

*  Se  tirer  de  la  foule  (fe  diftinguer),  To  dif- 
tinguip  one" s  j 'elf  from  the  vulgar. 

*  Foule  [oppreffion,  vexation  indue,  fur- 
charge]   Oppreff.cn,  hardpip. 

Foule  [action  de  fouler  des  draps,  des  cha- 
peaux I  Full  or  fullmg. 

FOULE',  -e'e,  part,  of  Fouler,  Trodden, 
&c.  On  croiroit  que  l'herbe  même  la  plu3  ten- 
dre n'efl  point  foulée  fous  leurs  pieds,  Or.e  would 
think  that  even  the  tendvrefi  grafs  was  not  deprtfit 
under  their  ftet. 

*  Ce  cheval  a  les  jambes  foulées  (ufées  par 
un  long  &  violent  travail),  That  horje  is  found- 
ered or  is  quite  jaded  off  his  feet. 

•f-  Le  voilà  bien  foulé!  (fe  dit  à  quelqu'un 
qui  fe  plaint  qu'on  le  fait  trop  travailler).  A  greet 
liai  dpip  indeed  l 

Fouie'e  i%  peaux,  //,  [t,  de  Cbamoifeur.; 
3  U  aûxmWjgn 
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•(Temblage  de  douze  dauzaincs  de  peaux  de  man 

ton]  A  grojs  tf fkins.  \bot  there  as  in  an  oven.     \  11  y  fjit  noir  comme 

Fovle'es,  f.  f.  pi.    [terme   Je  Charte,    les  ,  dans  un  four  (fe  dit   d'un  lieu  obfcur),  h  is  as 
tracea  légères  que  le  ceif  laifie  defon  piedj  Tie  \datk  titre  as  pitch. 
foiling  of  Jeer,  the  flot  of  a  flag.  -f  i  Ce  n'eft  pa^  pour  vous,  pour  lui,  que  k 

FOULER  (foûié),  ftjulanr,  foulé;  v.  a.  \  four  chauffe  (ce  n'eft  pas  peur  vius  que  cela  eft 
[pellet  quelque  chofe  qui  ne  refute  pas]  To  <  deftiné),  There  is  nothing  fir  you  m  fur  him; 
tread, flump,  at  trample  upon,  to  rack,  to  grind.  \  you  or  he  Jba/l  have  none  cf  it.  -j  4.  Vous  vien 
Fouicr  la  vendage,  To  trample  the  grafts,  to  drez  cuire  à  notre  four  (II-  dit  par  forme  de  me- 
vine  fiefs.  Fouler  un  lit,  To  prefs  nace,  vous  aurez  befoin  de  moi,  &  j'aurai  ecca- 
down  a  bed.  1  lion  de  me  venger),  I -will  get  you  on.  day  in!',  m; 

*  Fouier  aux  pieds  (traiter  avec  mépiis),  To  1  dutches. 


trample  under  fz.t.  Fouler  aux  pieds  les  gian 
deurs  ;  les  lois  ;  les  fentinrens  d'honneur,  de 
religion;  To  trample  under  foot  riches,  laws, 
faitiments  of  honour,  ofi 

Fouler  du  drap  (le  façonner),  To  full  cloth. 
Fouler  un  chapeau,  Te  vrnrk  a  hat.  Fouler  en 
fort  (battre  fortement  l'étoffe),  To  full  hard. 

Fot  le  r  [-futcharger,  opprimer  par  des  ex- 
actions] To  ppprefs,  to  over-charge.  Les  paf- 
fage>  des  gens  de  guerre  roulent  plus  le  peup'e 
que  les  taille*,  The  fajjage  tf  feldiers  is  more  op- 
prejj-ve  to  the  peuple  than  the  land-tax.  Cette 
province  a  été  extrêmement  foulée,  That  pro- 
vince lus  greatly  Jujft  >  td,  his  been  ujed  very  hard. 
Foukr  un  cheval  (le  forcer),  to  Curtate,  to  over- 
rule a  •'.       . 

FoOLER  (bleilei),  To  hurt,  to  gall,  tofprain. 
Les  Iclies  neuves  foulent  d'ordinaire  les  chevaux, 
JWw  /addles  generally  gall  hor/es. 

Se  fooler  quelque  nerf,  To  over/Iran.  Cette 
chute  lui  a  fuulé  le  nerf,  That  fail  has  fprained 
tisfinetv. 

Fouler  [t.  de  Vénerie;  faire  battre  ou  par- 
courir un  terrain  par  le  limier,  ou  parla  meute] 
tt,  beat  a  wood. 

FOULER1E  (foukrl),/./.  [le  lieu  où  l'on 
foule  les  draps,  les  chapeaux  ;  où  l'on  tient  les 
cuves  pour  fouler  le  raifin]  A  Fuller  or  Hatter's 
•werk-heufe;  the  place  where  the  grapes  are 
/lamped.  * 

FOULEUR  (foûleur),  /.  m.  [celui  qui  foule 
leraifin]  He  that  tramples  the  grapes,  or  treads 
the  -.ar.c-prefs. 

Fouleur  de  draps  de  ba«,  &c,  ou  maître 
foulon  (l'ouvrier  qui  prépare  les  étoffes  de  laine'1, 
Fuller. 

FOULIMENE,  ou  Oiseau  de  feu,  f.  m. 
[vifeau  de  I  .île  de  Madagafcar]  Scarlet-bir'd. 

FOULOIR  (foûloar),  /.m.  ou  Fouloire, 
f.  f.  [table  -fur  laquelle  on  foule  les  chapeaux] 
Â  hatter's  tmrking-board, 

Fouioire  {pour  fouler  la  vendage]  The 
tragi  !/\;  «lit»  . 

Fou  loi  a,  /  m.  '[t.  d'Artilleiie]  An  inftru- 
»;  nt  ferving  al  a  rammer  ar.d  Jfur.ge  rf  a  c.ir.- 
mtt,  ftopper. 

FOULON  (foulon),/  m.  [artifan  qui  foule 
des  draps]  Fuller,  Terre  à  foulon,  Fuller's 
earth.     Moulin  a  foulon,  Fuller's  mill* 

Foulon  [infecte  volant  du  nombre  des  colé- 
optères,  ?ros  fcarabte  maculé]   Fullo. 

FOULONNIER  (fou  onU),  j,  m.  [celui  qui 
gouverne  un  moulin  à  foulon]   Fu'l  r. 

FOULQUE  (foulke),  /.  m.  [forte  d'oifeau 
de  rivière;  poule  d'eau]  Coot,  moor. hen. 
Foulque  aille,  Mo  r-ack. 

FOULURE  (foulB  e),f.f.  [conrufion,  blef- 
fure  d'un  menvbre  foulé,  entorfe,  detorfej  Sprain, 
firoin,  furbaling  of  a  hoije. 

Fjno«E!,/. /ii.  (les  marques  du  pied  du 
cerf]  Tii  (oiling  of  a  fiag. 

FOUNlNGO  (foiïr.aingo),  /.  m.  [pigeon 
ramier  vert  de  Madagafcar]    Foun'wgo. 

FOUl'IR,  fbopiflant,  foupij  -a.  a.  [ôter  le 
luftre  d'une  étoffe  à  force  de  la  manier]  To  rum- 
ple or  et  umple. 

FOUR,  y  m.  [lieu  voûté  en  rond,  3vec  une 
feule  ouverture  par  devant,  deftiné  pour  y  faire 
cuire  du  pain,  &c]  Oven.  Pièce  de  four,  A 
aie,  any  piece  *f  pajlry-werk. 

Faire  cuire  au  four,  Tola', 


d'un  lieu  où  il  fait  extrêmement  chaud),  If  ïj  at  \  eel,  ';  Vf.     Avoir  les  cheveux  fourches,  Te  '.ave 

one' i  hair  forked  Otfjlit  at  the  end.  Animaux 
qui  ont  Us  pieds  fourches,  Animals  that  have 
elovtnftet  01  that  cleave  the  hoof.  Pied  fourché 
(droit  d'entrée  dans  les  villes  imrofé  fur  les  bêtes 
qui  ont  le  1  i.l  fendu  ,  A  duty  upon  cloven-footed 

Croix  fourchée  [t.  de  Elafon  ;  croix  dont  les 
foi  •  terminée!  par  trois  peintes]  Acrofs 
fiurchc'e. 

FOURCHER,  v.  n.    1  fourchant,    fourché, 

Se  Fourcher,  v.r.  5  [fe  fcparer  en  deux 
ou  trois  par  l'extrémité]  To  grow  forked,  to  {pli?. 
Si  on  coupe  la  tête  de  ces  arbres,  is  fourcheront  ; 
If  the  heads  of  the/e  trees  at  t  cut  iff,  they  win 
jpread.  Chemin  qui  fourche,  Acrcjf-way.  Cette 
famille  n'a  point  fourché  (n'a  fait  qu'une  feule 
branche),  That  family  has  no  branches.  Ces 
cheveux  fe  fourchent,  Theft  hairs  ate  jp.it. 

*||  La  1  iligue  lui  j  fjurché  (lé  dit  d'une  per- 
fonne  qui  i  dit  un  mot  pour  un  autie  qui  eu  cil 
foit  approchant)!  Ile  /tas  trip!  with  hh  tongue. 

FOURCHERET  (fourcher?),  /.  m.  (t.  de 
Fauconnerie  ;  l'autour  qui   n'ell  que  de  la  niu- 


Four  [le  lieu  où  eft  le  four]   Bake-houfe. 

Four  à  brique,  à  chaux,  à  plâtre;  Bti.k, 
lime,  ot parget-'.i'n. 

Four  «[lieu  où  l'on  cache  ceux  que  l'on  en- 
rôle par  force]  A  kind  of  fecret  prifon  to  conceal 
men  forced  into  the  fervice  ;   kidnapping. 

Faire  four  [fe  dit  des  Comédiens,  lorf- 
qu'ils  rendent  l'argent,  parce  qu'ils  n'ont  pas 
allez  de  monde  pour  jouer]  To  return  people  then 
money  (in  ap  lay.  hou/ej  when  the  audience  is  .00  thin. 

FOURAA,/.  m.  [arbre  de  Madagafcar  qui 
produit  le  baume  verd]  Fouraa. 


FOURBE,  /  /.   "[tromperie,    fraude,    dol,  1  yenue  taille]  Small  ge/s. ha 
déguifement,     impofture,     duperie,     fourberie]!       FOURCHET   (fourche),/,  m.    [la  divifion 
Cheat,  cheating,  trick,  impoflure,  faji  and  hji,\  d'une  branche  d'aibre  en  deux]   Fotktng. 
double-dealing.  |       Fourchet  [t.deChir.  A poitème  entre  deux 

F'ourbe,  adj.  f.  m.  [qui  trompe  avec  finefle  ;  I  doigts  de  la-main]  Imp  ji hume between  two  fingers, 
trompeur,  impoftcur]  Cheating,  crafty,  deceit-  \  FOURCHETTE  (fourchëte),  //.  [uften- 
fttl;  a  cheat,  an  itnpçpor,  a  crafty  knave,  Jhuf-  I  lileje  tab'e  à  deux,  tiois  ou  quale  pointes  par 


1er,  d-fjembler,  cunning,  deceiver,  jhifte 
beguiler,  bamboosseler,  captious,  tricking,  double- 
dealer,  falfe-iearted,  juggler,  guileful.  Malca- 
rille  elt  un  fourbe,  &  fourbe  fourbiflîme  ;  Maf- 
caril  is  a  rogue,  and  a  ro^tte  of  rogues. 


le  bout,  dont  on  fe  fei  t  pour  prendre  les  viandes] 
Fork,  table-fork. 

Fourchette  pour  appuyer  La  moufquet,  A 
rejl  for  a  mt.fauet. 

Fourchette   [enrayoir  de  l'arbalète]  Trig- 


FOURBER,  fourbant,  fourbe  ;  v.  a.  [trom-    ger  of  a  crofs-lc 
per  par  de  mauvaifes    fineffes  ;  jouer  quelqu'un,         Fourchette  [instrument  de  Chirurgie,  qui 
frauder,  duper,  décevoir,    abufer]    To  cheat,  to    fert  pour  élever  &  foutenir  la  langue  des  enfan», 
gull,  to  bubble,  to  trick,  to  bambootse,  to  craft,  to    quand  on  leur  coupe  le  filetj  Fork, 
bilk,    to   bob.      Il    fourbe   tout   le   monde,    Fie         Fourchette  du   pieu  du  cheval,  The  frufh 
cheats  every  body.  or  /;  eg  of  a  herfe's  foot. 

FOURBERIE,/. /.[tromperie,  V.  Fourbe]  Fourchette  [long  morceau  de  bois  à  deux 
Cheat,  impoflure,  captïoujmjs,  dtuble-dealing,  eo-  branches  de  fer  qui  eft  attaché  à  la  flèche  d'un 
menage,  deceit,  fhifting,  crotchet,  craft,  toile,  I  carroflè,  &  que  l'on  abat  pour  empêcher  que  le 
delufion,  feint,  tricking,  guile,  Jbuffie,  juggling, 
knavery, 

FOURBIR,  fourbiffant,  fourbi;  je  fourbis; 
v.  a.  [nettoyer,  rendre  clair  ;  ne  fe  dit  que  de 
ce  qui  eft  de  fer,  &  principalement  des  armes  ; 
polir,  écurer]   To  furbijh,  to  rub  to  Bright  nef  s,  to 


FOURBISSEUR  (fourbïceur),  /.  m.  [arti- 
fan oui  fourbit  èc  qui  monte  des  épées]  Sword- 
cutler,  furbifier. 

FOURB1SSURE  (fourbï-sûre),  /./.  "net- 
toiement,  pohffure]   Furbijbing. 

FOUKbU,  -se,    adj.     [ne   fe   dit  '    e   des 
chevaux    qui  deviennent   entrepris  des  jambes  ; 
las,     fatigué,     harralîé,     excéd' 
Foundered.     Cheval  fourbu,  A foundered  horje. 

FOURBURE,  / /.  [maladie  d'un  cheval 
fourbu]  The  foundering  of  'a  horfe.  Deffoler  un 
cheval  pour  la  foui  bure,  To  «r/s/t  a  f  .unie,  cd  horje. 

FOURCAT  (fourka),  /.  m.  [t.  de  Mar. 
Varangue  dont  les  branches  font  la  fourche] 
Crotch  or  floor -timber  placed  in  the  fore  and  after- 
part  of  a  fkip.  Demi-fourcat,  Crofs-chock  of  the 
timber.  Fouicats  de  pnrques,  The  crotches  of  the 
riders  or  floor -timbers  of 'the  riders,  in  the  fore  and 
after-hold.  Fourcat  d'ouverture  ou  fourcat  rcri 
zontal,  The  lower  tranjom  (which  is  generally 
forked). 

FOURCHE,  //.  [inftrument  avec  deux  ou 
trois  blanches  ou  pointes  par  le  bout]  Fork, 
pitch-fork.  Fourches  patibulaires  (gibet),  Gib- 
bet, gallows. 

f-j-  Faire  quelque  chofe  à  la  fourche  (négli- 
gemment, ou  groffit rement),  To  do  a  thing 
bunglingly,  clumfih,  or  carelejly. 

Fourche  de  potence  de  pompe  [t.  de  Mar.] 
The  ears  of  a  common  pump.  Fourches  de  ca- 
rènes,  Freamirg-hoois 


î  11  y  fait  chaud  comme  dans  un  four  (fe  dit  I      FOURCHE',  -l'i,  part.  c/Fourcher,  Fork 


arrolTe  ne  vienne  à  reculer  quand  il  elt  fur  un 
endroit  en  pente]  Prop. 

Fourchette  [t.  de  Lingcre  ;  partie  delà 
manchette  qui  garnit  l'ouverture  de  la  manche 
d'une  chemife  d'homme]   Sleeve-bit. 

Fourchettes  (  t.  de  Gantier  ;  petits  mor- 
ceaux de  peaux  carrés,  Se  qu'on  met  entre  les 
doigts  des  gants]  Forfeit. 

FOURCHON,  /.  m.  [une  des  pointes  de  la 
fourche  ou  de  la  fouichcttej  lie  prong  or  point 
of  a  fork.  Fouichette  à  trois  fourchons,  A 
three-prongcdfmk. 

FOURCHU,  -1-e,  adj.  [qui  fe  fourche; 
fendu,  f;paré,  divifé  en  deux  ;  Forked,  ferky. 
de  fatigues]  I  Arbre  fourchu,  A  forked  tree-  Batbe  fourchue, 
A  forked  beard,  l'ied  fourchu,  A  cloven  foot. 
Chemin  fouicftu,  A crojs  way  *  Faire  le  poirier 
fourchu  (avoir  la  tête  en  bas  &  les  pieds  en  hjut, 
écartés  l'un  de  l'autre),  Tejland  upon  one's  head 
with  one's  legs  afunder. 

FOURt  HU  R  S,  f.  f.  [l'endroit  où  une  chofe 
commerce  à  fe  fourcher]  éspiiriing.  La  iour- 
chure  des  doigts,  des  cheveux  ;  7 lie  jplitiing  tf 
the  fingers,   of  the  hair. 

FOURGON,  /  m.  [charrette  à  timon] 
Waggon,  wain,  carriage. 

Fourgon  [inftrument  qui  fert  à  remuer  le 
bois  Se  la  braife  dans  le  four,  Se  par  analogie,  le 
feu  de  charbon]  An  oven  fork  or  coal-rA  ;  a 
poker,  raktr. 

■\  La  pèle  fe  monue  du  fourgon  (pour  dire 
qu'un  homme  fe  morue  d'un  autre  q'â  auroit 
autant  de  fujet  de  fe  moquer  de  lui),  The  pot 
calls  the  kettle  black  aft  \  'J he  kiln  calls  the  oven 
burn-houfe. 

FOURGONNER  (fburgoné),  fourgonnant, 
fourgonné;  v.  a.  Gf  n.  [remuer  avec  le  four- 
gon; remuer  le  feu  fans  befoin;  tifonner,  dé- 
tifa  l«  feu]  To/?ir  thefre,  topoke. 

FsvKCoKxia 
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TouKCONNtR  [fouiller  mal-adroîlement, 
brouiller,  boulevtrfcr]    To /Me,  ufitmbh. 

F  JIM  MI,  If.  [petit  i.ifcdtc  laborieux  af- 
fw  connu]   tint,  pifmirt,  emmet. 

*\   Il  efl  plus  petit  qu'une  fourmi  devant  lui 

(fc  dit  d'un  homme  qui  fc  tient  dans  un  grand 

,   in    une  grande  fouirù'h    i   Devant  un 

autre),  H*     ■  '/tat      -■■    •    îi« ,  h   eatria 

k   with  great   Çubmijjion  to  him  j   he  ts  cringing, 

S  /  n  ,  m 

FOURMI  Jbll  (fourmillé),  /  «.  [quadru. 
•  e  l'Ain  riouc   Mén  li  mate  ,  taman  irj  ta- 

tnandua,  myrinccophage,  gros  ifiJngeui  de  four- 
mi», renard  Américain]  Fourmilier,  tamàt 
ant-bear,  ant-eater. 

FOURMi-UON,  V.  FoBMICA-tïO. 

FOURMILLEM.  NT  (fourmi  I  man),/ m. 
[picotement  comme  li  l'on  fentoit  des  fourmis 
courir  fur  la  peau;  démangeâifon,  ebullition  de 
fangj  Pricking  tike  thcflirgng  of  ami.  Sentir 
un  fourmillement  prr  tout  le  corps,  Ta  fee!  « 
pricking,  like  the  flinging  of  unis,  all  over  the  b.dy. 

FOURMILLER  (fourmi^ll  ),  fourmillant, 
fui  raillé j  v.  ».  [abonder,  regorger]  To/warm 
or  abound  v/ltt,  to  be  full  of,  to  crawl  with 
La  France  fourmille  de  foldats,  France /warm 
with  fitdicrt.  Les  fautes  fourmillent  dins  cet 
ouvrage-,  Cet  ouvrage  fourmille  de  fautes  ;  That 
workfwarms  with  faults, 

Fourmille»  [fe  dît  audi  d'un  certain  pi- 
co'ement  entre  cuir  &  chair,  qu'on  fent  quelque- 
fois à  la  peau]  To  fiel  a  twitching  or  flinging, 
L>  main  me  fourmille,  1  feel  a  pricking  in  my 
hdn  h  like  the  flinging  of  ants, 

FOURMILLVERE  (fourmîVIlèie),  /.  /. 
[lieu  où  fe  retirent  les  fourmi»;  figureraient, 
grand  nnmbre  de  perfonnes,  grande  ouantiti 
d'infectes]  Ant-hilhck,  ant-hole,  ant.ntfl,  power 
of  infects. 

*  Une  fourmillicre  de  peuple,  A  fiuatm, 
VOVtd,  or  great  throng  cf  people. 

FOURNAGE,  /.  m.  [ce  que  le  vaflkl  paye 
pour  cuire  au  four  banal]  Fornage. 

FOURNAISE  (fournèze),  /. /.  [forte  de 
four]  Furnace,  kiln.  La  vertu  s'éprouve  dans 
l'affiiâion  comme  l'or  dans  la  fournaife,  Virtue 
il  tried  in  affliction  as  gold  is  purified  in  the  fur. 
■are, 

FOURNALISTE  (iournïlifte),  /.  m.  [ar- 
tilUn  qui  fait  les  fourneau*  de  terre  fervants  aux 
diltillations,  &c.]   Furnace. maker. 

FOURNE1U, -eaux  (fourno,  -no),/,  m. 
f  four  dont  on  fe  fert  à  divers  ufaa,es]  Stove,  kiln, 
furnace. 

Fourneau   [petite  mine]  A fmall  mine. 

Fourneau"  a  fondre  la  mine,  Fourneau  de 
Verrerie;  Furnace.  Fourneau  à  charbon  (pile  de 
bois  bien  arrangée  pour  en  faire  du  charbon), 
Charcoal- pile.  Fourneau  de  liquation  (celui  qui 
fert  à  frire  les  opérations  de  la  coupelle),  Cu- 
pelling furnace.  Fourneau  de  pipes  (petit  vafe 
où  l'on  met  le  tabac  qu'on  veut  fumer),   Bowl. 

FOURNE'E, //.  [la  quantité  de  pain  que 
l'on  peut  faire  cuire  à  la  fois  dans  un  four]  A 
batch,  one  baking,  o*  en-full.  Une  fournée  de 
briques,  A  ba'eh  cf  bricks. 

■f  -[.  Il  a  pris  nn  pain  fur  la  fournée  (pour  dire 
que,  fur  la  foi  de  mariage  un  homme  a  eu  com- 
merce par  avance  avec  fa  future  époufe),  tie  fell 
to  without  waiting  for  grace. 

FOURNETIÈ  (fournëte),  //.  [dans  les 
•innufjctures  de  faïenceries,  petit  four  où  l'on 
li  t  calciner  l'émail]  Hmallflove. 

FOURNI,  -re,  part,  of  Fournir,  Furnifîaed. 
•  mded,  fvpplied,  afforded.  Une  boutique  bien 
fournie,  AJhop  w  il  fluked.  Une  bibliothèque 
bien  fournie;  A  well-furnfhed  library.  Un 
b-iis  bien  fcurni  (fort  épais),  A  very  thick 
■;.  o:d. 

FOURNIER,  --ere  (fournie,  -nïére),/.  m. 
tff.  [qui  tient  on  four  public,  &  qui  y  fait 
cuire  le  p'uin]  An  even-tender.  (Boulanger  de 
campagne,  fermier  d'un  four  bina\), Country -haler. 

FOURNIL  (fourni),  /.  m.  [lieu  où  elt  le 
four,  fc  où  l'on  pétrit  la  pâtej  Bakt.hcufe, 
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FOURNIMES  T  (fourni man),/,  m.  fforte 
d'étui  dont  les  Soldats  &  les  Chafl'cursfe  fervent 
pour  mettre  leur  poudre  j  fldlquej  Vowdcr-f.afh, 
pouch,  ■  wà 

FOURNIR,  fournifl'ant,  fourni  ;  je  fournis  j 
v,  a.  [pourvoir,  garnir  j  livrer]  To  furnijb,  t; 
v,  to  afford,  tojtox  '■,  to 
mît  ■■',  ta  '■■  ■  ■',  to  gârnijb)  to  purvey. 
FoUnl;r  l'armée  de  vivres,  Fournir  des  vivres  à 
Paru)  ,  !  ■  fupply  thù  army  with  fronùfiom, 
(N.  B.  The  Jirfl  way  of  expreffton  implies  that 
..■ne  h  n  ntt  tiffed  to  [apply  the  army  with  all  th  ■ 
ttrov'ifiom  m  tjffary  J  ■  its  fubjiftetict  :  whereat  t 
other  fuppoj  >  more  contractors  than  one.)  La  ri  - 
vière  leur  fournit  le  Gel,  lei  fournit  de  Ici  ;  The 
rivet  '  pplies  Mo??  -ru.t/t  as  much  fait  as  they  can 
cortfume.  La  rivîè[fi  leur  fournit  du  fel,  Th\ 
rive»  o  fi  >  as  them  j'  great  a  quantity  cf  jait  as  to 
tradi  therewith.  C'eft  iui  qui  fournit  celte  mai-. 
fonf  //  is  lu  iv ho  [crues  that  houje.  Vous  four- 
nirez   les   matériaux,     You  will  find   the  mate- 

*  Son  livre  m*a  fourni  p'ufieurs  article-,  Jin 
book  [applied  mt  with  many  applicable  paragraphs. 

Fournir  des  défenfes,  des  griefs  (t.  de  Pra- 
tique], 'To  produce  means  ojdcfenfe,  charges. 

Fournir  [achvver,  parfaire,  compléter]  To 
make  up,  to  fujficc.  Jl  faut  encore  vingt  ecu5 
p  mi  fournir  Ji  fotnme  entière,  There  tvantt 
twenty  crowns  to  make  up  the  )um.  Fournir  la 
carr.èie   (terme  de   Ménage,  faire  une  courte), 

*  Il  a  bien  fourni  d  carrière,  He  has  lived 
with  honour  and  reputation* 

Fournir,  v.  n.  [fubvenlr,  contribuer  en 
touc  ou  en  paniej  To  contribute,  to  fupply. 
Fournir  à  la  dépente,  To  bear  the  charge^  to  be 
at  the  charge.  Us  naifient  pour  foufirii,  pour 
fournir  de  leurs  peines  &  de  leurs  fueurs  à  vos 
plaifirs  j  They  are  born  to  juffer,  to  admimpr  by 
their  pains  and  labours  to  your  pleafures. 

Fournir  [fuffire,  être  fuffifant]  To  hold  out , 

I  to  Jeri'e  the  turn.      Je    ne  faurois  fournir  à  tout, 

/  cannot  anjwer,  ail  occa/iors.     Il  ne  peut  fournir 

à  tous  les  malades  qui  le  demandent,  tie  cannot 

attend  all  the  ftek  who  Jend  for  him., 

FOURNISSEMENT  (fourniceman),  /.  m. 
[t.  de  Commerce  \  fonds  que  chaque  aflbcié  doit 
mettre  dans  une  fociitéj  The  fiock  which  every 
partner  brings  in  part mrji hip. 

FOURNISSEUR  (fuurnïceur),  /.  m.  [qui 
entreprend  de  faire  la  fourniture  de  quelques  rnar- 
chandifes]   Provider,  contractor. 

FOURNITURE  (fourniture),/./,  [action 
de  fournir,  de  pourvoir]  Furmjhing,  providing, 
fupplying,  provijhn,  tackle.  La  fourniture  des 
quartiers  demandés  devient  inutile,  The  pro- 
viding quarters  as  demanded  becomes  untie- 
cffàiy. 

Fourniture  [provifion]  Provijion.  Il  fait 
les  fournitures  de  la  maifon,  He  provides  or  He  is 
purveyor  for  the  family.  Il  y  a  encore  allez  de 
blc,  de  vin,  &  d'huile  pour  ma  fourniture  j 
There  is  yet  as  much  wheat,  wine,  and  oil  as  will 

Fourniture  [ce  qui  elt  fourni,  remîfe] 
Remittance.  Ce  Banquier  a  fait  depuis  peu  une 
grofle  fourniture  d'argent  en  Italie,  That  Banker 
lus  lately  remitted  a  large  jum  of  money  into 
Italy. 

Fourniture  de  filade  [les  petites  herbes 
dont  on  accompagne  les  falade»]  The  furniture  of 
aJ.iUaJ,  fmall  fallad,  jwett  herbs  for  it. 

Fourniture  d'habit  [ce  que  les  Tailleurs 
&  quelques  autres  art'ifans  ont  coutume  de  four- 
nir j   la  petita  oie]   The  trimming  of  a  fuit* 

Fourniture  d'orgue  (c'eft  un  compofé  de 
plufieurs  tuyaux),  Stops. 

FOURQUE  (fourke),  /  /,  &  Fourcat 
(fourka),  j.  ni.  [pièces  de  charpente  fourchues 
qu'on  met  aux  extrémités  de  ia  quille  d'un 
vailfeauj     V.    Fourcat. 

FOURQUET  ffourfce),  fi  m.  [efpèce  de 
pelle  dont  les  BralTeurs  fe  fervent  pour  ciaxter  la 
iaiinej  Scoop, 
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FOURRAGE  (foCrajc),  /  m  [la  paille  il 
l'herbe  qu'on  donne  I  hiver  aux  beftiaux  j  i  '.  ,, 
nourriture  des  beftiaux  J  Fodder,  provender,  hafe- 
n'eat.     Nourrir  lie  fourrage,    le  fodder. 

Fourrace  Trheibe  qu'on  soupe  à  l'armée 
pour  la  nounitu  e  des  tlievaux  ;  l'action  de 
couprr  le  fourrage,  Sec]  Forage.  Aller  au 
fourrage,  7o  p  ofor, 

FOURRAGER  (f'u  à'j.'),  fourrageint,  four, 
rage  ;  m.  n.  [couper  Se  smaller  du  fourra^  J  '/; 
forage. 

lounsACEii,  v.  a.  [ravager,  dt'folcr,  piller, 
ruinerj  Tofptnl,  to  lay  waf.c,  to  forage,  :  ruin, 
to  ravage. 

FOURRAG1JUR    (fburajenr), /  m.    [celui 

qui  va  au  fourrage]    F'.rai'er. 

f  OUR  RE'  (t  iSré),  -Ve,  part,  of  Fourrer; 
*f  11  elt  fourre  de  malice  (fe  dit  d'un  homme 
malicieux),  He  is  made  up  with  malice.     »f  Un 

innocent  fourré  de  malice  (fe  dit  d'un  lnmme 
qui  paraît  (impie,  &  qui  eft  fin  &  malicieux] 
A fmtlcton  that  it  full  of  null  ■  l'ois  fourré 
(fori  garni  de  brollailies  &  d'épines),  A  to  id 
lull  of  thickets  and  briars.  Pays  fourré  (rempli 
de  b.ns,  Je  haies,  &c),  A  country 
hedges,  &c.  Coups  founés  (portés  &  rejus  de 
part  &  o'autre  en  m  "me  rempsi  au  ng-  mauvais 
offices  réciproques),  Inter,  hanged  thrufts  or  blows. 
*  Coup  fourré  (au  fin^ulinr  ;  mauva's  office  caché 
dont  on  ne  le  délie  pas),  Under  hand  trick  or  thrufl. 
l'aix  fourrée  (feinte  fa  faite  à  la  hâte,  à  deffein 
de  fe  tromper),  A  peace  jeddenly  patched  up,  and 
not  lite  to  lafl  long.  Mcdail  e  fourrée  (dont  le 
delfus  eft  d'or  ou  d'argent,  &  le  dedans  de  cui- 
vre), A  piece  of  money  plated.  Des  bottes  de 
foin,  ou  de  paille,  fourrées  (lorfque  parmi  de 
bon  foi  i,  de  bonne  paille,  on  y  en  a  mêlé  d'au- 
tres), TruJJes  of  hay  or  Jlraw  that  is  mixed  with 
other  cf  worfe  quality.  Dca  langues  fourrées 
(langues  de  bœuf,  de  cochon,  de  mouton,  cuites 
d'une  certaine  manière),  Keats-tcngues. 

FOURREAU,  -EAcx  (foiiro,  -rô),  /  m.- 
[gaine,  étui,  enveloppe]  Cafe,  pilch,  pitcher. 
Fourreau  d'épée,  'The  feabbard  cf  a  fword.  Faux- 
fourreau  (qui  fe  met  fur  le  véritable),  Afalfe 
feabbard.  ■(■*  L'épée  ufe  le  fourreau  (un  efprit 
trop  vif  nuit  à  la  fantt,  &  fouvent  abrège  la  vie), 
The  fword  eats  the  feabbard.  Fourreau  de  pif- 
îolet,  A  holjler.  Faux-fourreau  de  pîltolet,  A- 
pifloî-bag.  Fourreau  de  colonn»  de  lit,  A  cafe 
for  a  bed-pofl.  Fourreau  de  robe  d'enfant,  A 
child's  froc  h.  L'orge  ell  en  fourreau,  The  barley 
is  not  yet  eared. 

-f  Coucher  dans  fon  fourreau  (tout  vêtu),  Ta 
lie  or  fleep  m  one- s  ciothes. 

Fou»  reau  [peau  qui  couvre  le  membre  d'ua 
cheval]    1  he  feabbard  of  a  h  rje's  genitals. 

Fourreaux,  f.  m.  p.  [deux  morceaux  de 
parchemin  dans  lefquels  les  batteurs  d'or  mettent 
leur  moule]   Cover  of  the  mould. 

Fourreaux,  Etuis,  Elyires  (ce  qui  recouvre 
les  aiies  des  infectes  coléoptères),  Elytra. 

FOURRE'E  (foûrée),'/-/.  [efotce  de.foude 
d'Efpagne  faite  avec  des  herbes  brûlées]  SpaniÇ» 
hall. 

FOURRELIER  (fourelïé),  /  m.  [arlifan 
qui  fait  des  fourreaux  de  piltolets  &  autres] 
Scabbard-  ntaker. 

FOURRER  (fouré),  fourrant,  fourré;  je 
fourre,-  je  fouirai  j  v.  a.  [mettre  en  quelque 
endroit  parmi  d'autres  chofes]  To  put  or  tl.iujl 
in.  Cette  étoffe  eft  toute  perdue,  il  y  a  des  trous, 
à  y  fourrer  la  main;  That  fluff  is  quite  ruined, 
there  are  holes  in  it  that  you  may  thrufl ytur  hand 
through.  Fourrez  ces  livres  avec  les  autre?,  Put 
theje  loch  with  the  otlnrs.  Fourrez  cela  dans 
l'dimoire,   Fut  that  into  the  prefs. 

Il  Fourrer  [donner  en  cacheue,  &foHventJ 
To  give  privately,  to  fluff  w-t.'u  Elle  gâte  C6JC 
enfant,  elle  lui  fourre  toujours  à-  manger;  èche 
jpoilt  that  child,  jhe  is  always  crammirg  kcm. 

Fourrer  [inférer  hors  de  propos]  Ta  injerî, 
tofcifl,  to  puff  with,  to  cr.m.  11  tsmrre  tou- 
jours du  Lalin  &  du.  G;  te  dans  (a  difecurs,  He 
ak»  ays  fluffs  h'u  crânons  widiLasin  and  Gr-..   . 

3  U  a  '   Fourtsf 
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•  Fourrer  quelque  chofe  dans  l'efprit,  dan:  Il 

quelqu'un    ^lui  faire  comprendre  quelque 

chofe  avec  peine),    To   btat  a  tk'irg   into   erre', 

On  eut  de  la  peine  à  lui  fourrer  dans  la 

tête,  que  ....  It  was  hard  it  beat  it  into  his 

faut,    lhat  .... 

Fourrer  la  colle  de  poiflbn   (la  falfifier),  To 

Fourrer  [introduire,  faire  entrer,  mettre 
dedans;  le  prend  ordinairement  en  mauvaife  part] 
Tt>  foift,  to  tkruji.  Je  ne  fais  qui  l'a  fourre  dans 
cette  maifon,  1  do  not  know  who  has  foifttd  him 
into  that  koufe. 

■*■(-   II  fourre  fon  nez  par-tout,  He  tkrufi;  hit 

nofe  elery  tohere. 

»■)■  Pourquoi  vient-il  fourrer  fon  nez  où  il 
n'a  que  faire?  (ces  proverbes  le  difent  d'un 
homme  inconfideré  qui  veut  s'ingérer  de  tout, 
avoir  part  aux  affaires,  aux  fecrets  de  tout  le 
inonde),  Why  don  te  .orne  K  tl.rujt  Ut  lofe  where 
he  fus  no  bufinefs  ? 

Fourrer  [gatn:r  de  pe3u  avec  le  poil,  de 
fourrures]  To  fur,  to  Une  witii  fur. 

Fourrer  [t.  de  Marine;  garnir]  Toferve 
the  cables  and  ropes,  es  with  flat,  rounding,  can- 
vas, heckling,  Cf..  Maii.ec  a  fourrer,  Serving 
mallet.     Fourrer  un  cable,  To  keckle  a  cable. 

Se  fourrer,  v.  r.  [f:  mettre  en  quelque 
endroit,  s'y  introduire,  s'ingérer,  s'engager,  fe 
mêler]  To  get,  to  creep  in,  to  intrude  one's  /elf, 
to  enter  boldly-  Se  fourrer  fous  un  lit,  To  get  or 
cre et  urdtr  a  bed.  11  fe  fourre  par-tout,  He 
tkrufi  s  hirr.felfin  every  where. 

(Ç^1  Lorfqu'on  étoit  aux  mains,  que  fis-tu 
dans  nos  tentes,  où  tu  courus  feul  te  fourrer  ? 
When  they  were  fighting,  what  did  you  do  in  our 
tents,  whiiher y:u  ran  alone  to  hide yourjelf?  ( 

Se  fourrer  dans  une  affaire  (s'engager  dans  une 
affaire),  Ts  engage  in  a  bufinefs.  11  s'eft  fourré 
dans  cette  querelle,  He  has  engaged  him/elfin  that 
Quarrel 


Vous  vous  fourrez  dans  l'efprit  mille  chimères, 
You  drag  into  ysur  mind  a  thousand  chimaras. 

Il  eft  fi  honteux  qu'il  ne  fait  où  fe  fourrer, 
Jîe  is  Jo  ajhamed  that  he  knotas  not  where  to  look. 

•f-  11  cherche  quelque  trou  à  fe  fourrer  (il 
cherche  quelque  emploi,  quelque  condition,  Se  il 
a  peine  à  en  trouver),  He  is  looking  fir  fotne  em. 
fhyment  or  buftnefs. 

Se  fourrer,  Se  bien  fourrer"(fe  garnir  d'ha- 
bits chauds),  To  clothe  one's  felf warmly.  Il  eft 
toujours  bien  fourré  en  hiver,  He  is  always 
tvarmly  clothed  in  winter. 

FOURREUR  (foûreur),  /  pi.  [Pelletier, 
Artifan  qui  travaille  en  pelleterie]  Furrier, pinner. 

FOURRIER  (fourïé),/  m.  [Officier  dunt 
la  fonction  elt  de  marquer  le  logement  de  ceux 
qui  fuivent  la  Cour,  le  lieu  où  doivent  loger  des 
gens  de  guerre]  Harbinger. 

FOURRIERE  (fourïère),  //.  [le  lieu  où 
l'on  met  le  bois  chez  le  Roi  Se  chez  les  Princes  ; 
effice  dont  les  officiers  fourniffent  le  bois  pour 
le  chauffage  de  la  maifon  du  Roi]  Wood-yard. 
Jl'endroit  où  l'on  enferme  des  beltiaux  qu'on  a 
•aifrs]  Pound. 

Mettre  un  cheval,  une  vache  en  fourrière  (les 
faiûr  Se  les  mettre  dans  une  écurie,  jufqu'au  paye- 
ment de  la  dette,  ou  jufqu'à  la  vente  de  la 
laîfie^,  To  pound  a  horfe  or  a  cew. 

FOURRURE  (fourûre),  /./.  [peau  paffée 
&  garnie  de  fon  poil,  &  fervant  à  fourrer  des 
habits;  robe  fourrée]  Fur;  fur- lining;  furred 
gown  or  robe,  coat,  pell.  Fourrure  ft.  de 
Ëlafon;  fond  d'hermine  ou  de  vair]  Furred 
ground,  vair. 

Fourrure  [t.  de  Mar.]  Service  fa  general 
rame  for  fervice  of  plat,  canvas,  ropes,  &c.J. 
Vieille  toile  pour  fourrure,  ou  Amplement  four- 
rure ;  Old  canvas  for  fervice.  Fourrure  (t.  de 
conftrudtion),  Furr  or  furring  (in  a  piece  of 
timber).     Fourrure  de  gouttière,  Water-wayt. 

%  FOURVOIEMENT  (fourvoèman),  /  m. 
[éloignement  où  l'on  s'eft  mis  de  fon  chemin  ; 
erreur,  écart,  égarement,  balourdifej  Going 
fjlray,  v/endering,  trrer,  nijlakt. 
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FOURVOYER  (fourvoëïé),  fourvoyant, 
fourvoyé;  v.  a.  [égarer,  détourner  du  chemin] 
To  lead  affray  or  oar  of  the  right  way. 

Se  fourvoyer,  v.  r.  [s'égarer,  s'écarter, 
fe  perdre  ;  fe  méprendre,  fe  tromper,  errer]  To 
go  aflray,  tof.n.y.  »  Les  mauvais  exemples  l'ont 
fourvoyé,  Bad  examples  leave  led  him  aftray.  On 
va  bien  loin,  frtôt  qu'on  fe  fourvoie  !  The  jlraight 
road  once  quitted,  we  run  fafl  aftray.  Plus  on 
fuit  fes  pallions,  plus  on  fe  fourvoie  du  chemin 
du  falut  ;  The  more  one  liftent  to  his  p.ffions,  the 
more  one  ft  ray  s  out  of  the  way  to  falvation. 

FOUTEAU,  -eaux  (fou to,  -tô),  /.  m. 
[grand  atbre,  appelé  ordinairement  hêtre  ;  tau] 
Beech,  beech-tree. 

FOUTELA1E  (foutelê),  /.  f.  [lieu  planté 
de  fouteaux  ou  de  hêtres]  Plantation  of  beech. 
trees. 

FOYER  (foëî'é),  /.  m.  [Sire,  lieu  où  fe  fait 
le  feu  ;  au  fig.  maifon]   Hearth. 

*  Combattre  pour  les  propres  foyers  (pour  fa 
maifon),  To  fght for  one's  own  habitation.  *  Il 
aime  à  garder  Ion  foyer  (fe  dit  d'un  homme  qui 
aime  le  repos,  &  qui  mène  une  vie  retirée),  He 
kves  his  own  ftre-fide. 

Foyer  [lieu  où  les  Comédiens  ce  les  Comé- 
diennes s'habillent  derrière  le  théâtre]  Tiring- 
room,  green-roem.  Après  la  pièce  j'allai  la  faluer 
dans  les  foyers,  When  the  play  tuas  over  I  went 
to  the  tiring-room  tojalule  h-.r. 

Foyer  [chaleur  interne  qui  caufe  la  fièvre] 
Heat  ax  fire. 

Foyer  [le  point  où  les  rayons  fe  réunifient 
dans  un  miroir  ardent;  centre]  Focus.  Foyer 
(d'une  ellipfe,  d'une  parabole  ou  autre  courbe', 
Focus. 

Foyer    [t.  de  Mar.    Phare]  Light-houfe. 

FRACAS  (frâkà),  /.  m.  [rupture  ou  frac- 
ture avec  bruit  &  violence  ;  fe  dit  figurément  de 
tout  ce  qui  fe  fait  avec  défordre  Se  avec  bruit,  Se 
de  ce  qui  fait  beaucoup  d'éclat  dans  Je  monde; 
grand  bruit,  vacarme,  tumulte,  défordre,  grand 
éclat,  train,  équipage]  A  great  crack  or  crafto, 
fragor,  noife;  kavoc,  bujlle,  clutter,  hurly-burly, 
fujs,  coil,  bounce,  peal,  pudder,  racket,  heavy- 
do.  Avec  fracas,  Obftreperoufly.  Ce  vers  ex- 
prime  très- bien  le  fracas  de  la  bataille,  That 
verfe  exprejjes  extremely  well  the  hurry  or  tumult 
of  the  battle. 

*  Je  ne  fuis  pas  venu  ici  pour  vivre  avec  tant 
de  fracas,  I  am  not  come  hither  to  live  in  a 
bujlle.  *  Faire  un  grand  fracas  ou  du  fracas 
dans  le  monde,  To  make  a  great  figure  or  noife 
m  the  world. 

(f5*  Ne  fongeons  plus  aux  vains  difcours  des 
hommes  :  de  leurs  erreurs  qu'importe  le  fra- 
cas ?  Let  us  not  trouble  ourfelves  now  about  the 
foclijb  opinions  of  mankind  ;  what  Jignifies  to  us 
the  contemptible  bujlle  caujrd  by  their  different 
errors  ? 

fr^  Que  dis-tu,  Cléanthis,  de  ce  joyeux 
maintien,  après  fon  fracas  effroyable  ?  What  do 
you  Jay,  Cleanthes,  to  theje  chearful  looks,  after 
Juck  a  terrible  hurly-burly  ? 

FRACASSER  (frâkâcé),  fracaffant.'fracaffé; 
v.  a.  [brifer  en  plufieurs  pièces,  mettre  en  mor- 
ceaux] To  break  or fplit  in  pieces,  to  crap,  to  craxe, 
to  flatter,  to  deflrcy.  Un  éclat  de  bombe  lui  fracall'a 
la  jambe,  Apucecf  the  bomb  pattered  his  leg. 

FRACTION  (frakcïon),//.  [t.  d'Arithmé- 
tique ;  partie  d'une  quantité  divilible  en  parties 
femblibies]    Fratlion. 

La  fraction  du  pain  (terme  de  l'écriture 
Sainte',   The  breaking  of  the  bread. 

FRACTIONNAIRE  (fiakcïonère),  adj. 
[t.  d'Arithm.  qui  contient  des  fractions]  Frac- 
tional. 

FRACTURE,//,  [t.  de  Chir.  Rupture 
avec  effort]  Fracture,  breaking,  rupture. 

FRACTURE',  -e'î,  adj.-  \U  de  Chirur- 
gie; fe  dit  des  os  où  il  y  a  fracture]  Broken. 

FRAGA,  /.  m.  [ville  forte  d'Efpagne,  au 
R.  d'AnagonJ  Fraga. 

FRAGILE  (frâjile),  adj.  [aifé  à  rompre; 
au  figuré,  qui  peut  aifément  être  détruit}  fujet 
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!i  tomber  en  faute;  foible,  frêle,  délicat,  eaf- 
fant  ;  vain,  pén fiable,  frivole]  Fragile,  brittle, 
apt  to  break;  unftable  ;  fail,  uncertain,  weak, 
crimp.  *  Fortune  fugile,  Biens  fragiles;  Frai! 
fortune,  fleeting  goods.  *  La  nature  eft  fragile, 
Natuie  is  frail. 

f  Fragile,  frail,  fragile  ;  foible,  weak,  fee- 
ble (fynon.):  Tous  les  deux  fe  difent  d'un 
homme  qui  peut  aifément  changer  de  difpofition, 
par  un  défaut  de  courage.  Vhommtfragile  dif- 
f.  n  do  1  hommefoible,  en  ce  que  le  premier  cède 
à  fon  cœur,  à  fes  penchans;  Se  le  fécond,  à  des 
impulfions  étiangères. 

Lu  fragilité  fuppofe  des  partions  vives;  la 
foib/effé  fuppofe  l'inaction  &  le  vide  de  l'àme. 

L'homme  fragile  pèche  contre  fes  principes; 
l'homme  fosble  les  abandonne,  il  n'a  que  des 
opinions.  L'homme  fragile  eft  incertain  de  ce 
qu'il  fera,  &  l'homme  foible,  de  ce  qu'il  veu'. 
V.  fr.êLE. 

FRAGILITE'  (frâjïlîté),  /./.  [difpofition 
à  être  facilement  caffe  ;  au  figuré,  inhabilité  ; 
facilité  à  tomber  en  faute;  foibleffe;  pente, 
inclination,  caducité,  frivolité]  Fragility,  brit- 
tle/ejs;  injl ability,  frailty,  weakr.efs,  uncertainty. 
Souviens-toi  de  la  fragilité  des  chofes  hu- 
maines, Remember  aie  inflabilily  of  all  huma?, 
things. 

FRAGMENT  (fragman),  /  m.  [morceau 
de  quelque  chofe  qui  a  été  cafte  ;  parcelle,  par- 
ticule, éclat,  pièce,  tronçon,  tranche;  au  fi- 
guré, petite  partie  qui  eft  rertée  d'un  ouvrage] 
Fragment,  piece  of  a  thing  broken;  an  imper fetl 
piece,  camlet,  ferap,  mammock,  piver.  Lea 
fragmens  d'une  ftatue,  The  fragments  ofaftatue. 
*  Les  fragmens  d'un  poëme,  The  fragments  of 
a  poem. 

FRAGON  ou  Petit  houx,  V.  Houx 
fre'lon. 

FRAI  (frè),/  m.  [action,  temps  de  frayer] 
The  fpawnir.g  offipis  ;  fry -time. 

Frai  [œufs  de  poiflbn  mêlés  avec  ce  qui  les 
rend  féconds]   Spawn  oc  fry  offipes. 

Frai  [le  petit  poiffon]   Fry,  young  ftp. 

Frai  [altération  dans  les  efpèces  par  le  fré- 
quent maniement]  Light  coin,  wearing  cut. 

FRAÎCHE  (frêche),  adj.  f.  of  Frais,  Cool. 
Des  troupes  fraîches,  Frep  troops.  De  fraîche 
datte,  Of  a  late  date. 

FRAICHEMENT  (frêcheman),  adv.  [avec 
un  frais   agréable,  au   frais]    Coolly,  freply. 

Fraîchement  [récemment,  depuis  peu] 
Freply,  newly,   recently,  jujî,  juft  nota. 

FRAÎCHEUR  (frêcheur),  /. /.  [frais;  fe 
dit  auffi  de  la  couleur  vive  &  éclatante  des  fleurs 
Se  du  teint;  froid,  froidure;  fanté,  beauté,  vi- 
vacité] Frepnejs,  cooïnefs,  cool;  recency.  Marcher 
à  la  fraîcheur,  To  walk  in  the  cool.  La  fraîcheur 
des  fleurs,  The  bloom  or  frepnefs  of  flowers.  Lz 
fraîcheur  du  teint,  The  Jhridnefs  oc  frepnefs  cf 
the  complexion. 

Fraîcheur  [t.  de  Peinture]  Frepnefs. 

Fraîcheur  [t.  de  Mar.]  Light  airs  of  wind, 
fieady  breesce. 

FRAÎCHIR  (frêchir),  fraîchiffant,  fraîchi; 
il  fraîchit;  v.  n.  [t.  de  Marine  ;  fe  dit  du  vent 
qui  devient  fort]  Tofrepen. 

||  FRA1RIE  (frèrî),  /  f.  [partie  de  di- 
vertilTement,  de  bonne  chère  Se  de  débauche  ; 
réjouiffance,  bombance]  Entertainment,  merry- 
making, merriment,  merry-bout.  Faire  frairie, 
Etre  en  frairie,  Etre  de  frairie  ;  To  give  or  be  at 
an  entertainment,  to  be  a  merry-making. 

FRAIS,  Fraîche  (frê,  frêche),  adj.  [mé- 
diocrement froid,  qui  tempè'e  la  grande  chaleur] 
Cool,  frep,  cold.  Temps  frais,  Co-J  weather. 
Rendre  frais,  To  refrep,  to  refrigerate.  Un  vent 
frais  (t.  de  Marine;  le  dit  d'un  vent  fort  Se  ordi- 
nairement favorable),  A  frep  gale  cf 'wind. 

Frais  [récent,  nouveau,  nouvellement  fait, 
arrivé,  &c]  Frep,  recent,  new,  maiden,  youth- 
ful. Des  nouvelles  fraîches,  de  fraîche  date; 
Frefio  news,  of  a  late  date. 

{r^"f  Nous  allons  régaler,  mon   père,   votre 

abord  d'un  incident  tout  Irais,  qui  vous  fur- 

prendr? 
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prendra  fort  ;  We  are  going  to  entertain  you,  Sir, 

with  an  adventure  jpick   and  fpan  new,  which 

•will  very  much  Jurprlfc  you. 

Des  œufs    fiais,    New-laid  eggs.     Du    pain 

frai',  New  brtad.     Le    pain  de   fiigle   ft  con- 

ferve  long-temps  Fiais  (fans  fc  trop  lecher),   Rjr« 

bread  keeps  a  long  while  without  drying  or  turning 

flak.     Plaie  toute  fiaîche,  Green  ue  row  -wound. 

Je  fuis  tout  frais  de  cette  lecture,   J'en  ai  encore 

la  mémoire  toute  fraîche  ;  That  reading  il  flill 

quite  freftj  in  n-y  memory. 

Frais  [qui  n'a  point  été  falé]  Frejb,  not 
fait.  Du  faureon  frais,  Frcjh  falmon.  Des  ha- 
rengs frais,  White  herrings,  frejb  herrings. 

Frais    [déf.fi'é,  qui  a  recouvré  fes  forces  par 

le   repos ;     fain,    robulre,    repofé;    ljns    rides] 

Frefh,  Jlufb.     Des  troupes  fraîches    (qui  ne  font 

point  fatiguées,  qui   n'ont   point  encore  donné), 

Frejb  troops.     Un  vifage,  un  teint  frais    (coloré, 

vif),  A  frejb  and  clear  complexion.     Je  ne  I'll 

jamais  vu  fi  frais,  1  never  Jaw  Mm  look  fc,  w, 11. 

Cheval  qui  a  la  bouche  fraîche  (lorfqu'il  l'a  hu- 
mide Se  écumeufe),    A  horje  that   has   a  moift 

mouth. 

Frais  (fré),/.  m.   [un  froid  agréable]  Cool, 

coolnefs,  frejbncfs.     Mettre  du  vin  au  frais,  To 

cool  vine.     Il  fait  frais,  It  is  cool.     Prendre  le 

frais,  To  enjoy  the  cool  air,  to  take  the  cool  air 

in.     Voyager  au  frais,  To  travel  in  the  cool  of 

the  day. 

Joli  frais   [t.  de  Marine]  Gentle  gale.     Frais 

tu  petit  frais,    A  light  or  fmaîl  gale  or  breeze. 

Grand   ou  gros   frais,    A  hard   or  flrong  gale. 

11   vente  grand  frais   du   Sud-oueft,    It  blows  a 

flrong  gale  from   the  South-wefl.     Les  vents  font 

au   Nord-eft   bon   frais,    lt  blows  a  frejb  gale 

from  the  North-eaft. 

Frais  (frê),  Fraîche  [s'emploient  ad- 
verbialement   pour   nouvellement,    récemment] 

Frefb,  newly.     Frais  venu,    Newly  come.     Des 

herbes    toutes    fraîches    cueillies,    Herbs   freflj 

gathered. 

Frais,   /.   m.  pi.    [dépenfe,    dépens;    dé- 

bourfés,  avances,  coût]  Charges,  expenfes,  iffues, 

reprijes,    dijburjement ,    expenfivenefs.      Il  eft    de 

grands  frais,  He  is  very  chargeable  or  expenfive. 
Les  irais  d'un  procès,  The  cojls  of  a  law-fuit. 
Faux  frais,  Menus  frais  ;  Idle  expenfes.  Tous 
frais  faits,  Clear  of  all  charges.  'A  grands  frais, 
Very  expenflvely.  'A  peu  de  frais,  With  little 
expenje,  cheap. 

Faire  une  partie  des  frais,  To  be  at  fame  charge. 
•  Je  jugeois  bien  qu'elle  n'en  demeureroit  point- 
là,  &  qu'elle  feroit  plus  de  la  moitié  des  frais  ; 
I  concluded  that  Jhe  -would  not  flop  there,  but  at 
teafl  be  at  mote  than  half  the  trouble. 

Conftituer  quelqu'un  en  frais,  To  put  une  to 
charges.  |]  Se  mettre  en  frais  (faire  de  la  dé- 
penfe plus  que  de  coutume,  fe  dit  auffi  par  iro- 
nie), To  put  one's  felf  to  expenfes.  *  Lorfque 
j'ai  pofé  de  ces  maximes  de  morale  auxquelles  les 
vicieux  mêmes  font  hommage,  je  ne  me  fuis 
point  mis  en  frais  de  les  appuyer  fur  des  preuves  ; 
When  I  lay  down  any  moral  principle,  -which  is 
acknowledged  even  by  the  vicious  themfelvcs,  I 
do  not  formally  fet  tnyjelf  to  confirm  it  by  argu- 
ments. Les  démonstrations  par  où  l'on  fe  met- 
trait en  frais  de  les  convaincre  feroient  faites  en 
pure  perte,  All  reajoning  -would  be  left  upon 
them. 

Recommencer  fur  nouveaux  frais  (de  nou- 
veau), To  begin  a-nt-w.  Nous  continuâmes  a 
travailler  fur  nouveaux  frais,  We  -went  to  -work 
afnjb. 

Jouer  les  frais  (la  dépenfe  qu'on  fait  dans  un 
jeu  de  Paume,  de  Billard,  &c),  To  play  for 
tie  houfe  or  the  table. 

FRAISE  (freze),/./  [petit  fruit  printa- 
nier  fort  connu]  Strawberry.  Fraifes  de  bois, 
Wood-ftrawbcrucs.     Fraife-ananas,  Pine. 

Fraise  de  veau,  d'agneau    [le   méfentère  &  I  franc,  A  fii 
ics   boyaux   de  ces   animaux]  Calf's  or  lamb's    heart,  a  free  heart. 


Fraise  [efpèce  de  collet  à  pluficurs  doubles 
&  pluficurs  plis]   Ruff,  tippet. 

Fraise  [terme  de  Fortification,  pieu  qui 
préfente  la  pointe]   Fraife,  a  pointed  flake. 

Fraise  [t.  d'Arts  fc  Métiers  \  uutil  pour  élar- 
gir l'entrée  d'un  trouj  Counteijink,  rcfc-counterfink. 

Fraisf.  [t.  de  Cliaflè  ;  f-irme  des  meules  & 
des  pierrures  de  la  tête  du  cerf,  &c]  Start. 

Fraisv  ou  C*nt.E  de  la  Chine  [efpèce  de 
caille  de  la  Chine  &  des  Philippines]  ée\uait  of 


pluck  or  gather;  calf'i 
gllttj 


FRAISEMENT  (freeman),  /  m.  [pieux 
qu'on  met  autour  des  piles  d'un  pont  pout  les 
contre. garJerJ  Stalling.  [t.  d'Aits  &  Mé- 
tiers; élargir  l'entrée  d'un  trou]  Counter- 
ftnking. 

FRAISER,  fraifant,  fraifé  ;  v.  a.  [plilTer  à 
la  manière  d'une  fraife]  To  plait.  Des  man- 
chettes fraifées,   Plaited  ruffles. 

Fraiser  [t.  de  Fortifie.  Garnir  de  pieux 
par  dehors]  To  ftrengthen  with  fraifes  or  pointed 
jlakes.  Baftion  fraifé,  A  bJjlion  J! lengthened 
-with  fraifes. 

Fraiser,  To  counterfînk. 
Fraiser  des  fèves    |  dérober  eft  le  terme  pro- 
pre]   To  flip  beans  out  of  their  fini. 

Fraiser  la  pâte  'corruption  de  froiîlèr)  [t.  de 
Pâtiflier;  la  bien  manier]  To  beat  ut  order  the 
paftewell. 

FRAISETTE  (frèzètc),  /./  [petite  fraife] 
Small  ruff. 

FRAISIER  (frèzïé),/.  m.  [la  plante  qui 
produit  les  fraifes]  Strawberry  plant  or  bufh. 
Fiaifier  en  arbre,  V.  Arbousier. 

FRAISIL  (frèzi),  /.  m.  [cendre  du  charbon 
de  terre  dans  une  fjrge]  Cinders,  [puuffière  de 
charbon  qui  a  été  pilé  &  tamifé]  Coal-duft. 
Fraisil  [t.  de  Briquetier]  Breeze. 
FRAISOIR  (frèzoar), /.  m.  [efpèce  de  vile- 
brequin, dont  la  mèche  eft  terminée  par  un  petit 
cône  cannelé]  Stock,  brace,  wimble. 

FRAMBOISE  (franboèze), /./.  [petit  fruit 
excellent,  .qui  croît  fur  un  arbriiTeau  épineux] 
Rajpbcrry. 

FRAMBOISER  (franboèzé),  framboifant, 
framboifé;  v.  a.  [accommoder  avec  du  jus  de 
framboifes]   To  give  a  tafte  of  rajpbcrry. 

FRAMBOISIER  (fianboèzïé),  /.  m.  [ar- 
briiTeau épineux  qui  porte  des  framboifes]  Rafp- 
berry-bujh. 

FRANC  (fran),  /  m.  [monnoie  de  compte 
valant  vingt  fous  :  ce  mot  n  a  d'ufage  ni  au  Gn- 
gulier,  ni  avec  les  nombres  un,  deux,  trois,  fc 
cinq]  Livre,  twenty-pence.  La  pifto  e  de  France 
eft  une  monnoie  de  compte  valant  dix  francs, 
The  French  piftole  is  an  ideal  coin  worth  ten  livret. 
V.  Livre. 

Franc,  Franche,  adj.  [libre;  exempt 
d'impofitions,  de  dettes]  Free,  fbot-free.  Franc- 
fief,  Frank.fee.  Franc  arbitre,  F,ee-will.  11  a 
fait  cela  de  fa  pure  &  franche  volonté,  He  did 
that  of  his  own  free  will  and  accord.  Franc  de 
port,  Frank,  poft-paid.  11  a  fes  ports  francs, 
He  has  his  franks. 

*  Franc  de  toute  caflion,  Free  or  devoid  of  all 
paffions. 

Avoir  part  franche  (avoir  fa  part  dans  quelque 
affaire  fans  rien  contribuer),  Tofhare  in  any  thing 
iv'ttkout  being  at  any  expenfe.  Jouer  part  franche 
(de  forte  que  celui  qui  gagne  ne  paye  rien  pour  fa 
part),  To  play  for  the  reckoning.  Compagnie 
franche  (qui  n'eft  pas  incorporée  dans  un  régi- 
ment), A  free  company . 

||  Un  chercheur  de  franches  lippees  (un  para- 
ûte),  Afpunger,  a  trencher -fiy. 

Franc  [fincère,  candide,  qui  dît  ce  qu'il 
penfe,  naïf,  vrai,  vérïdiquej  Franc  or  frank, 
downright,  open,  plain,  pure,  candid,  open- 
hearted,  fquare,  unrefer>ved,  Jincere,  fmgle- 
hearted,  honefi,  ingenuous,  forward.  Homme 
Cœur  franc,  An  honejl 
Loyal. 


/:avvdrçn  or  talfi  fat         Un  cheval  franc  du  collîer  (qui  tire  bien,  fur- 
l  tout  en  montant),  A  hçrft  that  drawfrtc. 


F  R  A 

f  II  cil  franc  du  coller  (toujours  prêt  à. faire     . 
ce  que  fes  amis  défirent  de  lui),  He  il  an  cjfy 
friend.    _       ' 

Un  pinceau,  un  cifc.au,  un  burin  franc  [libre,    • 
hardi,  aifé  ;  t.   de  Peinture,  fcc]  A  free  pen. 
cil,    chijel,    burine.     Manière,    touche  franche: 
Free  manner,  touch. 

Franc  [vrai;  fe  joint  par  énergie  à  toutes 
fortes  de  termes  injurieux,  pour  leur  donner  en- 
core plus  de  force]  True,  mere,  arrant,  /launch, 
right,  very.  Ce  moineau-là  eft  un  franc  mâle, 
That  fparrcrvs  it  a  true  cock.  Ce  qu'il  vous  a 
dit  eft  une  franche  défaite,  What  he  told  you  is  a 
mere  evajien.  Diic  la  franche  vérité,  'Le  I 
naked  ti  uth.  Un  franc  menteur,  An  arrant  liar. 
Une  franche  coquette,  An  arrant  jilt. 

Franc  [enter,  complet]  Whole.  Us  y  ont 
été  deux  jours  francs,  They  wert  there  two  whole 
•days.  Terie  tranche,  Untried  tarth.  Il  faute 
vingt-quatre  femelles  tranches,  He  leaps  twenty, 
four  full  fies. 

Franc  [fe  dit  des  arbres  qui  portent  du  fruit 
doux  fans  avoir  été  greffes,  par  oppofirion  à 
fauvageon]  Natural.  Franc  pêcher,  Natural 
peach-tree.  Franches  noifettes,  Ungrafted  nuts. 
Enter  franc  fur  fauvageon,  To*engraft  a  natural 
plant  upon  a  wild  flock. 

Franc,  adj.  [t.  de  Mar.]  Free.  Vaiflea'j 
franc  d'eau  ou  affranchi,  A Jhip  free  of  water. 
Le  franc  bord  d'un  vaifîeau,  les  bordages  du 
franc  bord;  The  planks  of  the  bottom  (a  term  ufed 
whenafhpisflieated,  to  diftinguifh  them  from  the 
Jheating-boarJt).  Franc  tillac,  V.  Tillac. 
Le  vent  cf>  franc,  The  wind  femes  well.  Franc- 
tunin  ou  franc-filin,  A  white  ha-wjer  or  large  un. 
tamed  rope.  Port  franc,  Port-de-mer  franc; 
Afr-c  fea-port.  Avoir  fun  port  franc,  To  have 
a  certain  number  of  tuns  permiffwn  in  a  jhip. 

Franc,  adv.  [ouvertement,  fans  biaifer, 
franchement,  librement,  naïvement,  ingénue- 
ment,  de  bonne  foi,  nettement]  Freely,  plainly, 
flatly,  without  diffimulation,  roundly,  ftngiy,  fm- 
ccrely,  frankly,  unrefervedly,  mgenuoufly.  11  me 
l'a  dit  tout  franc,  He  told  me  ft  plainly. 

Franc  [abfolument,  entièrement,  fans  qu'il 
y  manque  rien]  Clean,  char,  quite,  completely, 
entirely.  Il  fauta  le  foffé  franc,  He  leapt  the 
ditch  clean. 

FRANC-ALLEU  (frankaleu),  /  m.  [fondf 
de  terre  exempt  de  tous  droits  Seigneuriaux] 
Freehold,  free  tenure,  allodial  lands.  Toutes  ces 
terres  font  des  francs  alleus,  All  thefe  are  allodial 
lands. 

FRANC-ARCHER,  V.  Archer. 
FRANCATU,  f.  m.   [forte  de  pomme]  A 
fortfruffetin-apple. 

FRANCE,  //.  [autrefois  la  Gaule,  gr.  pays 
d'Europe,  conquis  par  les  Fiancs]  France,  Sa- 
lic land.  Ile  de  France  (prov.  de  France),  The 
Ifle  of  France.  La  Nouvelle  Fiance,  New- 
France. 

FRANC-E'TABLE,  de  Franc-étable,  adv. 
Corruption  d'étrave.  [t.  de  Marine;  fe  dit 
de  va. fléaux  qui  s'approchent  de  manière  à  s'en- 
ferrer par  leurs  éperons]   Foui. 

FRANC-FIEF  (fran-fïëf. ,  V.  Fief.' 
FRANCFORT    (frankfor)     [nom  de   deu* 
villes  d'Allemagne,  l'une  fur  le  Mein,   l'autie 
fur  l'Odf.r]    Franfort. 

FRANCHE-BOULINE,  V.  Au  plus 
pr'es. 

FRANCHE-COMTE'  (franche-kont 
ou  Comté  de  Bourgogne   [province  de   France] 
Franche-Comte. 

FRANCHEMENT  (friherumsn), adv.  [fin- 
cèrement,  ingénument]  Freely,  fat/y,  cpcnlyi 
plainly,  fmcaely,  frankly,  unrejervejiy,  inge 
nuoujly,  boldly,  above-board,  fmgly.  Franche, 
ment,  dit  il,  en  branlant  la  tête,  j'ai  de  la  peine 
à  vous  croire  ;  To  be  plain  with  you,  faid  he, 
Jhakir.g  hit  head,  I  car.  jcarcely  believe  what  feu 
fay. 

Franchement  [terme  de  Pa!a:s,  avec  «•= 
empiion  de  toutes  charges]  &«-/)«.-. 

FRANCHIR, 
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FRANCHIR  (franchir),  franchirent,  fian- 
chi;  j?  franchis;  v.  a.  [fauter  franc,  palier  en 
-fautant  par  deffus,  pal  de  là,  ouce)  Ta  leap,  te 
get  or  go  over,  ta  overpafu  to  e-.fkip,  te  out- 
leaf,  lofboel  Ji  a  iriiicbi  le  lotit,  IL  has  leapt 
the  ajtch  clean. 

Fkahchib  [palter  v'goueufemcnt,  hardi- 
ment, des  endroits  difficiles]  /  '  ',  i  leap 
tver.  11  franchit  les  Alpes  Se  entra  en  Italie,  He 
trejf, .     ie  .-''■     ■    '  ottered  into  laly. 

*  Franchir  toutes  for.es  de  difficultés,  d'ub 
ftaclcs.  I 

tulties.  '  Francliir  !ti  bornes  du, devoir,  delà 
puJeur;  To  go  beyond  tbe  bounds  of  duty 
dejiy.  Franchir  les  bornes  de  la  critique,  5 
beyond  the  bounds  feriticifn.  '  Franchir  le  jias, 
Franchir  lu  faut  (/engager,  après  une  longue 
dclib-iatiim  dans  une emrepriie  périllenfe),  i. 
rj.tr  the  leap. 

*  Franchir  le  rr.ot  [exprimer  en  propres 
teimes  une  choie  que  labienlearc  einpechoitde 
dire  ouvertement;  fe  réfoudre  enfin  à  dire  une 
chofe]  Tobieak  tie  i  ce,  to  (peak  the  word,  nota 
ni  ..-  the  m  Her.  11  a  franchi  le  mot,  &  lui  a 
dit  qu'il  étoit  un  fripon  j  He  fpokt  plainly,  and 
told  km  he  was  a  knatte. 

Franchir  une  riche  [t.  de  Mar.]  To  / afs 
over  ot  foret  off  from  a  reek.  Franchir  un  b.inc, 
Ta  force  voe<  a  bank.  Franchir  la  lame  (s'élever 
fur  la  lame),  To  rife  eafily  upon  tie  fia,  te  had 
.  thefea.  Vaificau  franchi  dans  un  port,  Antejfe! 
Jerùed  in  a  ia'tcur  'w.r.g  tie  neap  tides.  Notre 
vailliau  francriiff'oit  de  fix  pieds  i  marée  balii, 
Our  pip  WJ!  ferved  by  fix  feet  at  low  water. 
Franchir  un  vaiflêau  à  la  pompe,  To  fisc  afbip 
of  Water. 

FRA-NCHISE  (franchize),//.  [exemption, 
immunité]  Fronchife,  exen.ption,  immunity,  li- 
bertie:,  freedom,  fridflell  or  fredple.  Lieu  de 
fianchife,  Une  franchife  ;  Apmileged  place. 

Franchise  [ûncérité,  candeur]  Freedom, 
lander,  oper.nejs,  fmcer'ity,  plainnefs,  Jranhnefs, 
finglenefs,  frcer.efs,  plain-dealing,  unrcfer-vednefs, 
ingenLÏty.  Un  homme  plein  de  franchife,  A  nun 
of  a  free  temp,r,  an  honef!  foui.  V.  Naïveté', 
oisce'kite'. 

Franchise  [liberté]  Freedom,  liberty.  Cela 
donne  atteinte  aux  franchi  Tes  de  la  Province, 
That  finies  at  lie  liberties  of  tie  Province.  V. 
Liber  ie'. 

Franchise  [t.  de  PeÎDture]   V.  Franc. 

FRANCISCAIN  (francïlkain),/.  m. [Moine 
de  l'ordre  de  St.  Francois,  tel  que  Cordelier, 
Récollet,  Capucin,  Pic-pus]  Frantifcan  Friar, 
Grès  Fr.ar. 

FRANCISER  (franche),  francifant,  fran- 
cifé;  v.  a.  [donner  une  terminaifon  Françoife  à 
on  mot  d'une  autre  langue]  Tofienelnfy  or  maie 
French. 

Se  franciser,  v.  r.  [prendre  l'ai-,  le  ton, 
les  mar.ii.res  Françoifes]  To  take  the  French  man- 
net,  to  frtnehiff  one's  ftif. 

FRANCISQUE,  /.  /.  [ancienne  hache 
d'armes  des  Frir.es]  Battle-axe,  double-  edged  axe. 

FRANCK.ENDAL,  /.  m.  [ville  forte  d'Al- 
lemagne, dins  Its  états  de  l'Elect.  Palatin] 
Franiendal. 

FRANCKENSTEIN,  /.  m.  [ville  de  Si- 
lène] Frarkenflein. 

FRANC-MAcON  (fran-mâ-fon),  /  m. 
[membre  d'une  fociété  fort  ancienne,  dont  la 
charité  fait  la  bafe]  Free-mafm.  rranc-rna- 
tonnerie  (1  art  du  Franc-maçon),  Frce-w.afor.ry. 
Les  fecrets  de  la  Franc-maçonnerie,  The  fecrets  of 
Free-mafonry. 

FRANçOiS,  -oise  (franco,  -êze),  adj. 
fulfl.  [nom  de  nation,  qui  appartient  à  la  France] 
French.  La  tangue  Franccife,  The  Frêne  i  t.ngue. 
Eatcnjfzvous  le    Francois?  Do  you  ur.derjland 

tr.    .b  ■■ 

*  Parler  Francois  (expliquer  nettement  fon 
intention),  To  Jpeai  plain.  En  bon  Fran- 
çois   (frar.chemenl),    Te    be    plain   -with    you. 

'A  la  fiancoilc,  After  the  French  fapien. 
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Un  Ftanjois,  Une  Françoife  ;  A  FrincA  man 
ot  woman. 

Francois,  -oise  'fran-foc,  -fûêze)  [nom 
piopr:  d'homme  ou  de  fou  i  (  ]   Francis,  Frances. 

1RANCOLIN  (fnnkdiain),  /.  m.  [olfeau 
excellent;  pius  gios  que  la  perdrix]  Ih-t  thceH 
or  rail,  peut. 

I  RANl  UNIE  (frankoaî)  [un  des  Cercles 
.•■      lemagne]    I  rem  i  a 

FRANO-OSHER  (fiankôzïé),  /  m.  [atbtif- 
feaj  r,  toithy. 

IKANC.gi'ÂXTlER  (frankartïc),  /  m 
[t.  de  Blafor\;  premier,  quartier  de  l*écu  qui  e:t 
à  la  droite  du  .' .  te  du  chefj   i  ram  - 

RANC-RE'AL,    (franrcal),/ ».    [fnrte  de 
grolle  poire  à  cuire]    Franc  real,   fin   or  d'hy- 

FRANCS  (fran),  /.  m.  fi.  [peuples  de 
Germanie  qui  conquirent  la  Gaule  &  lui  don- 
nèrent leur  nom]   Franks. 

FRAN'C-SALE'  (franfalc),  /  m.  [droit  de 
prendre  à  la  Gabelle  certaine  quantité  de  fel 
bru  pajei]  An  allowance  ef  fait. 

FRANC-T1LLAC  (fran-tïgllak),  /.  m. 
[pont  d'unvaWieau  le  plus  proche  de  l'eau]  Tie 
loiocrmcfl  d<ek. 

FRANCUS  (frankuce),  /  m.  [fils  de  Nef- 
cor)  Fi  an-us. 

FRANGE,/./,  [liffu  d'où  penient  des 
filets]  Fringe.  Des  gants  à  frange,  Fnngcd 
glo-vet. 

FRANGILR  (franjié),  f.  m.  [artifan  qui  fait 
de  la  frange]   Frinrc-ir.aktr. 

Franger,  v.  a.  fg.irnir  de  fiange]  To 
fringe. 

F«ANGIPANE(franjïpaneci(franclupâne), 
/./.  [pièce  de  pàtilferie  faite  de  crème,  d'amandes, 
Se  d'autres  ingrédiens:  fe  dit  aulfi  d'une  efpèce 
de  parfum]  A  kindcfpaflry  or  perfume. 

FRANG1PAN1ER  (franjïpSnïé),  /.  m. 
[aibre  d'Amérique  dont  les  fleurs  font  d'une 
odeur  agréable]   Plumeria,  red-fafmhe. 

FRANGVLE,  /./.  [arbrifleau  dont  l'ccorce 
moyenne  eft  purgative  Se  bonne  dans  l'hjdropi- 
fie,  la  jauniil'e,  ecc]    Fiangula,    berry-bearing 

FRANQUE  (franke),  adj.  [fe  dit  d'un  jar- 
gon, mêlé  de  François,  d'Italien,  d'Efpagnol 
i-  d'autres  langues,  uflté  dans  le  Levant]  Frank. 
La  langue  Franque,  The  Frank  language. 

||  "A  LA  FRANQUETTE  (ftankëte),  adz: 
[franchement,  ingénument]  Frankly,  freely, 
openly,  plainly.  Parler,  Agir  à  la  franquette  ; 
To  f  peak,  to  ail  frankly. 

FRAPPANT  (frïpan),  -ante,  adj.  [qui 
furprend,  qui  faifit  l'imagination  ou  les  fens] 
.Slnkii:?,  ajfrfiîng. 

§  FRAPP  ART  (frapar),  /  m.  [un  frère 
frappart,  un  moine  libertin  ec  débauché]  Aleiud, 
lecherous,  and  debau.ied  Monk. 

FRAPPE  (fràpe),  /./.  [t.  de  Monnoie  ; 
action  ou  manière  de  frapper]   The  flamp,  flamp- 

'•"£■ 

FRAPPE'  (frapé),  -e'ï,  part,  of  Frapper 
[lenlible]  Struck.  Frappé  du  tonnerre,  de  la 
foudre;  Tliundtr-flruck.  Frappé  d'étonnement, 
Arraxcd,  firuck  tuith  ivonder  or  amazement. 
Avoir  l'cfprît  frappé  d'une  opinion  (y  être 
aheurté),  To  be  wedded  to  an  opinion,  tobeflijj 
in  it.  Etre  frappé  de  la  [pelle,  d'apoplexie  ;  To 
be  firuck  with  the  plague,  -.vu h  apoplexy.  Etre 
frappé  d'anathème,  To  be  anathemarizsd.  Une 
médaille  bien  frappée,  A  medal  well  firuck. 
Monnoie  frappée  au  coin  du  Roi,  Money  :-Jr.ed 
ivi.h  tie  King's  effgy.  Un  homme  frappé  à  un 
bin  u  à  un  mauvais  coin  (imbu  de  bonnes  ou 
de  mauvaifes  imprerhons),  Aman  of  a  good  or 
bad  flamp.  Etre  frappé  à  mort,  To  be  ajfl  fled 
with  a  mortal difeafe.  (En  parlant  des  ouvrages 
d'efprit):  Un  endroit,  Un  portrait  bien  frappé; 
A-cery JliikingpiTiure.  Vers  bien  frappés  (pleins 
dér.ergie),  ^Vji  flriking  verfis.  Du  vin  frappé 
déglace  (qu'on  a  fait  rafraîchir  dans  la  glace), 
IFire  that  hat  a   tench  ef  ice.     Va   drap   tien 
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fiappé  (bien  travaillé,  fort  &  ferré),  Cloft  vieil- 
rg/rought  cloth. 

FRAPPE-MAIN  ffr.îpf-mam),  /.  m.  ou  la 
Main  chaude  [jeu  d'enfans  où  l'on  devine  celui 
qui  a  frappe  dans  la  main  qu'on  met  derrière  le 
dos]  Hot-cscklet. 

FRAPPEMENT  (frapeman)  de  mains, 
/.  m.  Clapping,of  hands.  [  Action  ue  Moyle  frap- 
pintle  icKher]   Mofes' flriking  the  rock. 

FRAPPER  (frâpé),  frappant,  frappé  ;  f.  a. 

-,  donner  un  ou  vlufieurs  coups,  heuiterj 

"to  f>i  ike,  to  Imité',  U   !>jt:-.r,  to  flap,  to  tap,  to 

.   to  percujs,  to  tvlack,  to-vl-i.it-,  tofufb, 

f>  hit.     Frapper  vivement,  avec  ernprefl'ement  ; 

Frapper  avac   la    patte,  la   gritîe  ou  le 

:'ied  ;    To  parai      Frapper    iégi   eruj.-it,    To  pat. 

Frapper  du  pied  par  terre,  Fiapper   la  terre  du 

pied;   To  flamp  upon  tie  ground,     trapper  dans 

la    main,   To  pake  hands.     Frapper  des   mains 

(pour  applaudir),  To  clap.     Frapper   des  coups 

en  l'a  r,  To  beat  the  air. 

Frapper  de  la  monn"ie,  To  flamp  money. 
Frttpper  de  la  monnoie  une  feconde  fois,  To 
recoin.  V.  Battre.  *  Frapper  Ion  coup 
(faire  fon  effet),  "Ta  finie  '-.erne. 

Frapper,  t.».  To  bicck,  to  fttiie.  Frap- 
per à  la  porte.  To  knocu  ai'  tie  door,  to  rap. 
L'heure  a  frappé,  Tie  clock  iosfiiuck. 

Frapper  [fe  dit  di-  l'impiellion  qui  fe  fait 
fur  les  fens,  fur  i'efjrit;  étonner,  lailir,  fut- 
prcndie,  toucher,  arRcVr,  maiquer,  impr'mer, 
être  fenfible]  To  male  an  imprejfan,  to  ftiikc. 
I.e  fon  frappe  +'oreille,  The  found  firiket  tie  ear. 
Huit  jours  de  prifon,  ou  une  légère  amende, 
frappent  autant  _L'efprit  d'un  Européen  .... 
que  la  perte  d'un  bras  intimide  un  Afiatique; 
.A  week's  imprifonment ,  or  a  flight  f  ne,  makes  at 
great  an  impreffion  upon  the  mind  of  an  Euro- 
pean .  ...  as  the  lofs  of  an  arm  can  intimidate  an 
Afialic. 

Ce  qu'il  y  a  de  plus  frappant  dans  un 
ouvrage,  What  fhines  mofl  in  a  performance  ; 
the  ntofl  material,  fit  iking,  or  effential  part 
cfit. 

Frapper  une  manœuvre  [t.  de  Mar.]  To 
fix,  to  feixe,  to  lafh  a  rope  in  its  proper  place. 
Frapper  une  poulie,  To  fix,  to  feize  any  block 
in  any  place. 

4.  FRAPPEUR,  -euse  (frapeur,  -peûze;, 
f.  [celui,  celle  qui  frappe]   Heater. 

FRAQUE  (frake,  tiré  de  I  An gl oit  frock), 
/.  m.  [efpèce  de  jufte-au-corps  très-léger] 
Frock-coat. 

FRASER  la  pâte  (expreffton  impropre),  V. 
Fraiser. 

Il  FRASQUE  (fralke),/. /.  [mauvais  tour 
qu'on  fait  à  quelqu'un]  Trick.  II  m'a  fait  ur.e 
fral'que,  He  has  played  me  a  trick. 

§  FRATER  (fràtër),  /.  m.  [mot  Latin, 
dont  on  fe  fert  en  François  pour  dire  garçoii 
Chirurgien;  compagnon  barbier]  A  young  Sur* 
gecn  or  Barber. 

FRATERNEL  (fraternel),  -mi,  adj. 
[qui  eft  de  frère;  cordial,  amical]  Fraternal, 
brotherly,  loiAngly,  kindly.  Charité,  Correction 
fraternelle  ;  Brotherly  Iwve,  ccrreelion. 

FRATERNELLEMENT  (fratëfnïllmian), 
adit.  [entière,  d'une  manière  fraternelle;  cor- 
dialement, amicalement]  Fraternally,  m  a  bro-. 
therly  manner. 

FRATERNISER  (fraternïzé),  fraternifant, 
fraternifé;  v.  n.  [vivie  d'une  manière  frater- 
nelle avec  quelqu'un  ;  sxaccorder,  être  uni,  s'ai- 
mer en  frères]  To  litre  in  a  brotherly  manner,  to 
live  together  like  two  brothers. 

FRATERNITE'  (fraternité),  //.  [t.  Di- 
dactique; relation  de  frère  à  frère;  confiérie, 
fociété,  ailociation]  Fraternity,  brotherhood,  fo- 
ciety. 

Fraternité'  [union,  amitié  fraternelle; 
bonne  intelligence,  concorde,  bon  accord]  Bra- 
tberly  lo-uc. 

FRATRICELLES  (fr."trïccllel,  /.  m.  pi. 
[feâe  de  Francifcams  gui  prit  jiaiffance  au  XIV 

JïClCj 
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IV.  'r ,  ils  patentaient  que  tout  ce  qj  II-  ivoîent, 
Bicme  ce  qa'ili  mangeoient  &  buvoient  apparte- 
noit  au  l'i;    |  Fratri 

FRATRICIDE  (fratricide),  /  m.  [quit." 
fon  frère;  meurtre  d'un  frère  ou  û'unc  ftcurj 
.'* 

FRAUDE  (frôde),  !■  f.  [tromperie,  action 
fjite  de  mauvaife  foi,  (ubtilité,  fuprriheiic,  du- 
perie,  I buth  -,  fou  I  rii  j  Fraud ',  deceit,  «;  ■■  , 
impoflure,  captioufnefi,  tlujun,  cheat,  trick,  unfair- 
■  ,  deception.  Pal  fraude,  En  fraude;  Frau- 
de!.nie.  Sans  fraude,  GuWcIefi.  Faire  un  con- 
trat en  fraude  de  fes  créanciers,  Te  vuke  a  detd  ta 
defraud  one's  c  di 

FRAUDER  (frôdé),  fraudant,  fraudé;  v.  a. 
[tromper,  fruitier  par  quelque  fraude,  duper, 
Surprendre,  abufer,  décevoir]  Ta  i«-.i,  to  Je- 
f<jud,  to  cheat»  Vtauder  les  droits  (manquer 
par  fraude  à  payer  ce  qui  eft  du  pour  les  droits 
del'E'tar),  To  fmugglc,  ta  import  or  exfort  goods 
without  paying  the  duty. 

FRAUDEUlî,  -zv.T.  (frôdeur,  -deùzc),  /. 
m.  &  f.   [qui  fraude]  Cheat,  fmuggler. 

FRAUDULEUSE  VIENT  (ftodûleûzflnan), 
adv.  [avec  fraude,  en  fraude,  par  furprifej 
Fraudulently,  frai  f,    .'•    itfully,  by  a  trick. 

FRAUDULEUX,: n.s,  (frodûleû, -leûze) , 
adj.  [enclin  à  la  frau  le  j  trompeur,  fourbe,  de 
mauvaife  foi,  fait  avec  fraude]  Fraudful;  frau- 
dulent, fraudulous,  crafty,  deceitful,  covinous, 
oblique.     Banqueroute   frauduleule,    A  fraudu- 

ItJlt  l.tnkrllptCy, 

FRAX1NÉLLE  (frakcînclle),/.  /.  [plante] 
Fiaxinella,  white  ditanny,  bu/lard  ditanny, 

\  FRAYANT  (fréïan),  -ante,  adj.  v. 
[terre  frayante,  qu'on  ne  peut  mettre  en  valeur 
lins  faire  de  groll'es  dépenfes]  A  chargeable 
epte. 

FRAYER  (frè"ié),  fraiant,  frayé  s  je  fraye 
(frëïe),  je  fiayai  (frété),  je  frayerai  (frcïeré); 

V.  et.  [marquer,  tracer,  dîfpnfer,  préparer,  ap- 
planir]  To  open,  to/bow,  to  chalk  out.  Qui  n'eft 
pas  frayé,  Pat  biefs.  Frayer  le  chemin,  To  open 
or  fhatv  the  tuay,  to  clear  it,  to  pate  it.  Che- 
min frayé,  A  beaten  tuay. 

*  Se  frayer  le  chemin  à  une  dignité,  à  un 
emploi  (difpoler  les  chofee  pour  y  parvenir),  To 
epen  one's  Jelf  a  tcay  to  a  dignity  or  an  employ- 
ment. 

Frayer  [frôler,  toucher  légèrement  quelque 
chofe  en  pafl'ant]  To  fray,  to  rub  agair.fi,  to 
g'aze,  to  brujb.  Le  cerf  fraye  fa  tête  aux  arbres, 
The  hart  ruas  it;  had  againfi  the  trees.  Le  coup 
n'a  fait  que  lui  frayer  la  botte,  The  Usui  did  only 
graxe  his  boot. 

Fraver,  t>,  n.  [fe  dit  des  poiffons  quand  ils 
s'approchent  pour  la  génération]   Tofpaton. 

*  Ces  deux  hommes  ne  frayent  pas  enfemble, 
Tbofc  tivo  men  do  not  agree  together. 

J  Frayfk  [exiger  des  foins  &  des  frais  con- 
lidérables.  N.  B,  De  ce  ve  be  qui  n'elr  plus  en 
ufage  que  parmi  les  fermiers  de  Champagne,  eft 
venu  defrayer,  verbe  très-ufité]  To  be  ibarge- 
La  vigne  &  le  houblon  frayent  beaucoup, 
1  \ne-yards  and  i.p-gieunds  are  very  charge- 
able  or  expenfive. 

__  FRAYEUR  (fiëïeur),//.  [peur,  crainte, 
épouvante,  teneur,  effro'i,  fainilemént]  Fright, 
terror,  dread,  appalmcnr,  fear.  Donner  de  la 
frayeur,  To  fright.  Etre  iaifi  de  fraveur,  Te  he 
frighted.     V.  Terreur,  Alarme,  Peur. 

FRAYOIR  (freiaar),  /.  m.  [t.  de  Charte; 
marque  qui  relie  fur  les  baliveaux  contre  lefquels 
lecert  a  true]   Ru1). 

FRAYÛRE  (frcïûre),  f.f.  [aaion  du  cerf 
qui  traye,  c.  à.  d.  frotte  fon  bois  nouveau  contre 
les  arbres]   Subbing. 

||  FREDAINE  (frcdëne),  /.  /.  [folie  de 
jeunefle,  débauche,  gilanterie,  tour,  équipée] 
Frolic,  prank,  mad  or  wild  prank. 

FREDON,  /.  m.  [terme  qui  fe  dit  de  trois 
cartes  femblables  à  certains  jeux]  Priai. 

Frxoon  [roulement  &  tremblement  de  veix 
flans    le    chant;    modulation]     Trilling,    aua- 
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vertu  ,    hum,    viàrilh .',  .  i  • 

FREDI  I  'une),  fredonnant,  fre- 

i    v.  n,    [faire  des   r'redons,  chantonner, 
|  quaver, 

tons,  Tcrauaver,     Demi- 
Semi-ouaver, 

FRK'GATE,  /./.   [vaifTeau  de  guerre  moin- 
dre que  le  vaillèau  de  ligne]   Frigate,  t:  ■ 
fifth  rate  man  of  tear.     Frégate  d'avis,  A  jl/.p 
oftvar,  packet-boat  or  tender. 

Fre'cate  [hirondelle  de  mer  de  la  grofleur 
d'un  poule;  c'eil  de  tous  les  oifeaux  celui  qui 
vole  le  plus  haut  Se  le  plus  longtemps]  llirunda- 
mortna,  praincola,  fea-ftuallotu. 

FRE'GATE',  ad].  Frigate-built. 

FRE'GATON  (frégâton),  /.  m.  [pc:ite 
frégate]  Afin  of 'Venetian  ketch. 

fREJDEREI'G  ou  Freiberg,  f.  m.  [forte 
ville  d'Allemagne  en  Mifnie]   Fredbtig. 

FREIN  (frain),/  m.  [mors,  bride;  &  fi- 
gurément,  tout  ce  qui  relient  dans  le  devoir] 
Bit,  horfe-bit,  bridle,  furb,  fier,  chech.  Un 
cheval  qui  prend  le  frein  aux  dents,  A  horfe  that 
runttvuay.  _ 

*  Ronger  fon  frein  (retenir  en  toi-même  fon 
dépit  .S;  fa  cuire,  fans  l'oftr  fdire  éclater),  To 
fret  tsithin  one's  felf.     Dans   le   temps  que   ce 

Miniihe  ailoit  fe  retirer  dans  fon  cabinet,  pour 
y  ronger  fon  frein  en  liberté,  il  m'apperçut; 
IV! en  the  Minifier  tiras  going  to  retire  into  hit 
ctofet,  to  bite  upon  the  bridle  at  liberty,  he  per- 
ceived me. 

*  Mettre  un  frein  à  fa  langue,  Ta  bridle  one's 
tongue.  *  Il  faut  mettre  un  frein  à  fet  cruauté, 
His  cruelty  mufl  he  curbed»  Que  fes  fupéiieurs 
mettent  un  frein  à  fon  audace,  Let  h. s  fuperiars 
curb  his  audaeioufnefs.  *  Ils  ne  mettent  plus  de 
frein  à  leuis  pallions,  They  no  langer  curb  their 
pajtons. 

*f  A  vieille  mule  frein  doré  (on  pare  une 
vieille  bete  pour  la  mieux  vendre;  une  vieille 
femme  qui  a  deffein  de  fe  faire  regarder,  a  be- 
foin  de  beaucoup  de  parure),  An  old  mare  re- 
quires a  golden  bit,  or  An  old  woman  tuants  fnery 
to  Jet  her  off. 

Frein  [t.  d'Anat.  Ce  qui  briJe,  reuent  une 
partie]   Freenum,  ligament* 

FREISGENN,  Frisingen,  FREV»iNr,EN 
ou  Frisingue,  f,  m.  [ville  confia*.  iTAlle- 
magne,   dans  la  h.  Bavière]   Frc'ijcr.getr» 

l  FRELAMPIER  (fVelanpïé),  /.  m.  [terme 
de  mépris,  pour  dire  un  homme  de  peu,  à  qui 
n'elt  bon  à  rien]  A  mtre  ferub,  a  rajcally 
fcoundrel. 

FRELATER  (frc'Xtt),  frelatant,  freiné  j 
v.  a,  [mê'er  quelque  drogue  dans  le  vin  p^ur  le 
faire  paroître  plus  agréable  à  la  vue  &  au  goût  $ 
frph'ntiquer,  fallifier,  mélanger,  contrefaire, 
mixtïonner]  To  adult  rate,  to  fophîfticate,  to 
haUlerdifb.  Ce  vin  cft  frelaté,  7 his  ivire  u 
adulterated*  *  Ouvrages  frela'.és,  Saurions 
•works.       *   Beautés   frelatées,    B^rroivcA   beau- 

'FRéLE,  adj.  fragile,  foible,  aiféàclTer] 
Fragile}  frail,  brittle  ;  faint,  iveak*  Frêle 
comme  un  rofeau,  As  iveak  as  a  ru(h.  C*eft 
un  frêle  appui  que  le  fien,  His  credit  is  but  a 
fraiJfiffort. 

%  Frêle,  frai!)  fragile,  fragile  (fynon.):  La 
foiblefîe  c.\  le  caraclère  commun  de  ces  deux 
exprefiions  ;  maïs  frc'e  fe  dit  d'un  coips  foible 
dint  les  parties  ont  de  la  molîelTe,  de  Pélafrickt 
nu  de  la  iuup'efle;  Scfragi'e,  d'un  coips  foible, 
dont  les  parties  ont  de  la  roideur.  Ainlî  l'on  dit 
du  rofeau,  qu'il  çii  frclt  ;  &  du  verre9  qu'il  eft 
fragile.  Du  papier,  du  taffetas  ne  font  \\\f>ci:s 
m  fragiles,  parce  qu'on  les  plie  comme  on  veut 
fans  les  rompre. 

Une    conHiiance  frêle   cft    aifc'ment  altérée  ; 
mais  elle  le  rétablît  :   une  confiftance  fragile  eft 
aifément  détruite,  Se  ne  fe  rétablit  plus, 
i      Une   fanté  qui  s'atrère    aifément,    que    peu 
<i£    ebofç   dçraftge,   eft  frêle.       "La    lorrune, 
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'les    ricliertcJ,    les,  grandeurs    font    de , 
fragiles. 

k)  fitci.it,  f.f.  [nom  qu'on  donne  d«i 
ITeurs  pays  :i  de  jeunes  fil.es,    Se   qui  icpoad   a 
Demoifelle]   Mtft. 

FRELON,  J.  t;.  [forte  de  grofle  mouche 
guêpe]   /.  met, 

ERELUC'liE,//.  [petite  houppe  de  foie  fdr- 
tant  d'un  bouton,  du  bout  d'une  gance,  ècx.\ 
Tuff.     Boutons  à  freluche,  Tuflcdbulltms. 

|  FRELU()UET  (frelûleé),  /.  m.  [homme. 
léger,  frivol:  &  fans  mérite;  fat,  petit-maître] 
A  p,g,  a  puppy. 

r'RE'MIR,  fremilTart,  fremi  ;  je  frémis } 
v.  n.  [être  ému  avec  quelque  cfpèce  de  trem- 
blement ;  s'émouvoir]  Tofbudder,  to  he  in  great 
horror,  ta  tremble  forj 'ear,  to  quale.  I  lémir  de 
colère,  de  rage;  Uo  fret  avd  chafe,  to  fume. 
Mon  mari  frémit  de  rage  &  de  jaloufic,  My 
hu/l'and  f  earns  tàtl:  rage  andjealoufy.  Son  nom 
feul  tait  frémir,  His  name  ahr.e  ffrihel  terror. 
Je  ne  fauroi?  y  penfer  fans  frémir,  /  cannât 
think  ef  u  tvithout  horror»  Je  ne  pouvois,  far.s 
frémir^  me  peindre  les  ho  reurs  qui  Pat|en- 
doient  ;  J  could  not  without Jhuddering  reprefent  to 
myfelf  th,  lu  rors  to  which  jbe  teas  defined.  Que 
lera-ce,  s'il  faut  que  je  voie,  s'il  faut  que  j'en- 
tende ce  que  je  n'ofe  imaginer  fans  frémir  ?  What 
mufl  it  be  for  me,  to  fee  and  to  hear  tvhat  I  can- 
not fo  much    as  think    of  tvith-.ut  fhivcrirg  tvt'.h 

Fre'm  i  R  [fe  dit  de  toute  liqueur,  lorftru'elle 
va  bouillir;  bouillonner,  murmurer]  Tofmmer. 
Cette  eau  ne  bout  pas  encore,  elle  ne  tait  que 
frémir;  That  ttiater  d.es  not  toil  yet,  it  d«c,  hut 
fimmer.  La  mer  frémit  (commence  à  s'agiter), 
The  fea  begins  to  rear. 

FRE'MISSEMENT  (frémieeman),  /.  m, 
[efpèce  d'érEDtion,  de  tremb'ement,  horreur; 
ebullition,  bouillonnement,  agitation]  Quaking% 
freighting,  horror.  Le  fréinillement  de  la  mer, 
The  roaring  of  the  fa. 

Fre'missemfnt  [bourdonnement  des  clo- 
ches après  qu'elles  ont  fonné]   Din,  humming. 

FRENAIE  (frené),  /.  /.  [lieu  planté  de 
frènea]   Froffetum» 

FRcNE,  /.  m.  [grand  arbre  dont  le  bois  evl 
fans  nœuds,  &  bon  pour  le  chanonnage]  AJh- 
tree,  quick-tree.  Frêne  fauvage,  Ornus,  <wU'J- 
afh. 

FRE'NE'SIE    (fréneai),  /  /.     r  rga 
aliénation   d'efprit;    figurément,    extn  m 
l'on  s'abandunne  par  l'emportement  de  quelque 
palîion    que   ce   foit  ;  fièvre    chaude,    ti 
délire,  folie,  furevr]   Frenzy,  madnefs,  d    ■ 
of  mind,  injanity,  fry,  fràntichnefi,  f.-. 
rav,ng. 

FRE'NE'TIQUE  (frén't'lce),  ailj.  fubfl. 
[atteint  de  fiénéfie,  furieux,  :  :j,  troublé,  égaré] 
Frenetic,  Ji'fe.\\d,  frantic,  brain-fek,  m.td,  fu- 
rious. Un  homme  que  la  rievre  reod  frénétique) 
dit,  je  ne  fuis  point  malade  \  A  man  raving  in 
,•  fever  fays,  I  am  not  fi 'ci.  Ardeur  frénétique, 
Violent  tragi  ». 

FRE'QUEMMENT(fr,  klïman),  a,.V.  ff  u- 
vent,  plufieurs  fois]  Frequently,  of  en,  i  ;-...../, 
faff,  maty  times,  eft,  often- times,  f times.  Fera 
fréquemment,   Rarely.     V.  Souvînt. 

FRE'QUENCE  (fréka'nce),//.  [réitération: 
fréquente;  multitude,  foule,  affluence]  Pre- 
quency.  La  fréquence  du  pouH  (la  vîteflê  des 
battemens),  The  juicinefi  of  the  pu  If.  La  fre- 
quence des  vifites  m'imnortune,  5p  many  n-.its 
are  trotb/efeme  10  me.  La  fréquence  de  fes  lettres, 
de  fes  rechutes;  The  reiteration  of  his  letters, 
rehpfes. 

FRE'QtJENT  (frékan),  -ikte,  adj.  [qui 
arrive  fouvent,  ordinaire,  nombreux]  Frequent, 
crebreus,  familiar,  multifarious,  ordinary,  ufual, 
common.  C'eft  un  bon  rerrcde,  mais  il  ne  faut 
pas  er.  fore  un  ufage  trop  fréquent  ;  If  is  a  gttJt 
remedy,  but  it  muff  net  he  ufed  fo  often.  La 
fréquente  communion,  Freqvttit  nmsrtttmm. 
Poult  fréquent,  Aaviçkfulfe. 

FRFQUEN-TE' 
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FREQUENTE'  (frfkanté),  -,'t,  adj.  [où 
Il  va  beaucoup  de  monde  ;  ne  fe  dit  que  des 
lieux]  Frequented.  Un  jardin  fore  fréquenté, 
A  paraît:  muh  refitted  to.  Fuir  les  lieux  fré- 
quentés, 'i  7  avoid  . 

FRE'QJJENTATIF  ffrekantadf).  adi.fubjl. 
ft.  de  Gr-mmaire;  fe  dit  d'un  verbe  dont  la 
lignification  marque  l'action  fréquente  de  fon 
primitif]  Fréquentative.  Criailler  elt  le  fré. 
quentatir  de  cri  ■ ,  Criai. 
crier. 

.  FREQUENTATION  (ftékantîcïon), /./ 
[hantife,  communication  avec  d'autres  personnes; 
familiarité,  commercé  fr,  quent,  habitude]  Fre- 
eventing,  haunting,  keeping  company  with,  re- 
torting to,  converjatioit,  converjwg,  haunt.  La 
fréquentation  des  Sacremens  (l'ufage  fréquent 
de  la  Penitence  &  de  l'Euchariflie,  chez  les 
Ca'.h.  Rom.),  The  frequent  ufe  of  t ic  Sacraments. 

FRE'QUENTI.R  (frékanté),  fréquentant, 
fréquenté;  v.  a.  [hanter  fouvenr]  To  frequent, 
to  haunt,  to  keep  company  with,  to  refont  to.  II 
ne  fréquente  pas  fort  les  Eglifes,  He  is  no  great 
frequenter  of  Ctur:>eï  Fiequ<nter  les  Sacre- 
mens  (aller  fauvent  à  confelîé,  &  communier 
fouvent,  chez  les  Cath.  Rom.),  To  have  rtcourfe 
often  to  the  Sacraments.  Fréquenter  la  mer,  To 
uje  or  frequent  thefea. 

tj  Fréquenter,  to  frequent;  hanter,  to  haunt 
(fynon.):  L'idée  de  frequenter  eft  celTe  de  con- 
cours, d'affluence  ;  l'idée  de  hanter  elt  celle  de 
fociété,  de  compagnie.  C'eft  la  multitude,  la 
fouie  qui  fréquente;  Se  elle  fréquente  des  lieux, 
des  places  :  c'eft  une  perfonne,  ce  font  des  par- 
ticulier qui  hantent,  Se  ils  hantent  des  perfonnes, 
des  affemblées.  Un  port,  un  marché,  un  che- 
min font  friquentti,  Se  non  pas  hante's,  parce 
qu'il  y  aborde,  il  y  accourt,  il  y  paffe  beaucoup 
de  monde.  On  fréquente  un  lieu  quel  qu'il  foit  ; 
on  hante  proprement  des  lieux  d'aflemblée,  les 
églifes,  les  cabarets,  &c.  Vous  fréquentez  un 
grand  Seigneur;  &  vous  hantez  les  Grands. 
Un  ivrogne  qui  va  au  cabaret,  le  fréquente  ;  fi 
c'eft  avec  des  compagnons  de  débauche,  il  le 
hante.  Hanter  ajoute  à  frequenter  l'idée  d'une 
habitude  ou  d'une  fréquentation  familière  qui 
influe  fur  les  mœurs,  fur  la  conduite,  fur  la 
réputation,  fur  la  manière  de  penfer.  Dis-moi 
qui  tu  hantes  (die  le  proverbe),  je  te  dirai  qui 
tu  es.  On  fre'quer.te  les  fpeâacles,  on  hante 
les  foires.  On  hante  les  maifons  lorfqu'on  y 
contracte  des  habitudes  &  des  liaifons  qui  inté- 
reffent  le  cœur  le  les  mœurs. 

Fre'ojjenti»,  v.  n.  [faire  de  fréquentes 
vifites;  avoir  un  fréquent  commerce]  To  vif  t 
often,  to  uje  a  place,  to  frequent,  to  converge. 
Il  fréquente  là-dedans,  Il  y  fréquente;  He  often 
vifts  there.  Il  lui  eft  défendu  de  fréquenter 
avec  ces  gens-là,  He  is  forbid  to  keep  company 
■with  thoje  people. 

FR'ERE,  f.  m.  [celui  qui  eft  né  de  même 
père  So  de  même  mère,  ou  de  l'un  des  deux 
feulement]  Brother.  Frères  jumeaux,  Twins. 
Demi- frère,  ou  Frère  de  père,  ou  de  mère,  feule- 
ment ;  Half  brother.  Frère  Je  père,  Frère  con- 
fanguin  (qui  n'eft  frère  que  ou  coré  paternel), 
Brother  by  the  father's  fide.  Frère  de  mère, 
Frère  utérin  (qui  n'eft  frère  que  du  côté  mater- 
nel), Brother  by  the  mother's  fide.  Frère  de  lait 
(l'enfant  de  la  nourice,  Se  fon  nourilîbn),  Fojler- 
^èrother.  Feau  frère  (celui  dont  on  a  époufé  la 
fœur;  celui  dont  on  a  époufé  le  frère),  Brother, 
in-law.  Frère  naturel,  Frère  du  côté  gauthe 
(bâtard),  A  natural  brother,  baftard. 

Mes  frères,  difent  les  Prédicateurs  ;  My  bre- 
thren, fay  the  Preachers. 

Frères  Mineurs,  The  Francifcan-Friars.  Frètes 
Prêcheurs,  The  Black-Friars.  Frère  lai,  Frère 
convers  (domeftique  d'un  Couvent),  Lay-bro- 
thtr. 

*  Faux-frète  (celui  qui  trahit  une  fociété, 
ou  un  particulier  de  cette  fociété),  A  faite 
brother.  '    '■ 

•§  Bon  frère,  Frète  de  la  jubilation  (homme 
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fins  fouci,  &  qui  n'aime  qu'à  faire  bonne  chère 
&  à  fe  divertir),  A  g.oj  companion,  a  merry 
heart,  a  jovial  buch. 

*  Frères  d'armes  (chevaliers  qui  avoient  con- 
tracté amitié  à  la  guerre,  Se  jure  de  ne  s'aban- 
donner jamais),  Brothers  in  arms. 

FRESAIE  (fireiê),//.  «,  Obfraie  (or- 
fré),  f  f.  [oileiu  nocturne,  que  le  peuple  croit 
i-igure]  Afcrtech-owl. 

FRESQUE  ;ftÊfke),  J.  f.  [peinture  avec 
des  couirut  en  détrempe,  faite  lui  un  enduit 
encore  frais]  Frefco.  Peir.dre  à  frefijue,  To 
paint  in  frefco.  Dans  les  lieux  numides  lu  frefque 
ne  dure  pas  long-temps,  In  damp  places  fainting 
in  frefco  docs  not  lafi  long. 

FRESSURE  (frë-1'ure),/./.  [parties  inté- 
rieure^ de  quelques  animaux  piifes  enfemble] 
Pluck,  purtenana.  Frelî'ure  de  yeau,  A  calf's 
pluck.     Frelfure  de  cochon,    A  h.g's  hajlet  or 

FRET  (fie),  f.  m.  [louage  d'un  vaiffeau  pour 
aller  fur  mer;  tranfport  de  marchandifes  d'un 
lieu  à  un  autre  par  mer;  cquippement,  frétement] 
Freight,  til  km  or  hiring  of  a  flip,  primage. 
Droit  de  fret,  Lartage. 

FRETEMENT  (frëwnan),  ou  Affrète- 
ment, /.  m.  [action  de  fréter]  Freighting  a 
msrchant.Jhip. 

FRETER  (fieté),  frétant,  frété;  v.  a. 
[louer,  prendre  à  louage  un  vaiffeau,  l'équiper; 
charger  ou  prendre  un  vaiffeau  à  fret]  To  let  or 
hire  ajhip,  to  freight  a  Jhip,  to  take  a  flip  to 
freight,  to  charter  a  vefjel,  to  freight  her.  Fré- 
ter par  mois,  par  voyage,  par  tonneaux  ;  To 
charter  by  the  month,  by  entire  voyage,  by  the 
t.n.  Fréter  cap  Se  queue,  ou  en  grand,  ou  en 
travers  (louer  un  vaiffeau  en  entier),  To  take  to 
freight  the  whole,  or  by  the  great,  to  charter  a 
vefjel  on  the  bulk. 

FRE'TEUR  (fréteur),/.»,  [le  propriétaire 
d'un  vaiffeau]  The  owner  ofafbip  that  lets  her  to 
hire,  that  chatters  her. 

FRE'TILLANT  (frétïgllan),  -ante,  adj. 
[qui  fe  démène,  Se  ne  fe  tient  point  en  repos  ; 
remuant,  vif,  animé,  léger,  impatient,  fans  re- 
pos] Frijking,  f  uttering,  fining,  frijky,  wag- 
ging, fidgeting.  Jeune  fille  frétillante,  Rig, 
frijky  lafs. 

I  FRETILLE  (frétille),  /  /  [paille] 
Straw. 

FRETILLEMENT  (frétlglh-man),  /.  m. 
[mouvement  de  ce  qui  frétille,  remuement, 
agitation,  légèreté]    Frijking,  f  uttering,  Jlirring. 

FRETILLER  (frétille),  frétillant,  frétillé; 
v.  n.  [fe  démener,  s'agiter,  être  fans  repos] 
To  fiji,  ttrfuttcr,  to  jtir,  to  waddle,  to  fidget, 
to  leap  about.  Le  chien  frétille  de  là  queue, 
The  dog  wags  his  tail. 

■f  4-  Les  pieds  lui  frétillent  (il  a  impatience 
d'aller)  His  feet  long  to  be  in  motion,  f  4-  La 
langue  lui]  frétille  (il  a  grande  envie  de  parler), 
His  tongue  itches. 

II  FRETIN  (fretain),/  m.  [petit  poiffon  ; 
au  figuré,  chofes  de  rebut,  Se  de  nulle  valeur  ; 
reftesj    Fry,  young fijh,   rtbble-rabble. 

*  11  a  vendu  ce  qu'il  avoic  de  meilleur  dans 
fon  magafin,  il  n'y  a  plus  que  du  fretin;  He 
has  fold  the  prime  of  his  warc-houfe,  he  has  nothing 
left  but  trafb  or  rubbijh. 

FRETTE  (fiëie),//.  [lien  de  fer  pour  em- 
pêcher que  le  moyeu  d'une  roue  ne  fe  rompe] 
Ferrule.  [cerceaux  de  fer  dont  on  garni  les 
féaux]   Tron-hoops. 

FRETTE'  (frété),  -e'e,  adj.  [t.  de  Blaîon  ; 
couvert  de  bâtons  en  fautoirs,  qui  forment  des 
lofanges]  Fretty. 

FREUDENSTADT  ou  Ferdenstat, 
/.  m.  [forte  ville  d'Allemagne  dans  la  Forêt 
Noire]  Frcudenjiadt. 

FREUDENTHAL,/  m.  [ville  de  Siléfie] 
Freyfiadt. 

FREUX  (freû),  /  m.  [grolle,  oifeau  qui 
reffemble  fort  à  la  corneille]  Rook. 

FREYBQURG,/.  m.  V.  Faiïov.tc, 
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FRIABILITE',  /./.  [qualité  de  ce  qui  elt 
friable]  Friability.  La  friabilité  du  fit,  /  ' 
friability  of  fait. 

FRIABLE,  adj.   [caffant,  qui  peut  aifément 
cire  léduit  en  pouJre]   Friable,  eafily  erun 
powdery,  fhaltfj,  aj[>.      Le  fel  elt  triable,  Sait 
"  friable. 

FRIAND  (fiïan),  -ANDE,  adj.  fi.bfl.  [qui 
aime  les  bons  morceaux,  Se  s'y  connojt;  dëli 
cat;  avide,  empielfé  ;  dciireux,  amateur]  Dainty 
mouthed,  dainty,  nice,  lukerijb,  that  loves  t:J 
bits,  de. rat.-,  toot  h  fame.  II  n'eft  pas  gourmand, 
mais  il  elt  friand  ;  He  is  not  gretdy,  but  he  is  nice. 
Avoir  le  goût  friand,  To  havi  a  •.  .fe  ox  pa- 
late. Un  morceiu  friand,  A  tit  hit.  »||  Rafoir 
friand  (bien  affilé),  Keen  razor. 

*||  Friand  de  louanges,  de  nouvelles,  &c. 
GreUy  ofpraifc,  new,  ci.-. 

Un  friand,  Une  friande;  A  duinty-mouthcd 
or  ticlerijh  ban  «t  womàn,  a  fweit  tooth. 

FRIANDISE  (fiïandize),  /./.  [amourdes 
bons  morceaux]  Daintintfs,  lickerijbntfs,  nicety, 
delicacy  Friandifes  (choies  délicates  à  mangei  ; 
bon-bons,  mets  délicats,  ragoûts,  pâcifferies, 
fucieries),  Dainties,  delicacies,  tit  bits,  kick- 
jhaw, 

*  Il  Elle  a  le  nez  tourne  à  la  friandife  (elle  i 
l'air  coquet  &  éveillé),  She  has  a  roguifb  eye. 

*||   Friandife  de  louanges,  Crtedinejs  of ' praife. 

FRIBOURG  (frïbour),  ou  Freybourc, 
/.  m.   [gr.  ville  d'Allemagne,  Cap.  du  Brifgaw 

rtrichien]   Friburg. 

Fribourg  [gr.  Se  belle  ville  de  Suiffe] 
Fnburg. 

FRICANDEAU,  .eaux  (fiïkando,  -dô), 
/.  m.  [tranche  de  veau  lardée,  qu'on  fert  en 
ragoût)  Scotch-col/ops. 

FRICASSE'E  (frïkâcée),  /./.  [viande  fri- 
caffée]  Fricaf'ee.  Fricalfée  de  poulets,  Fricajfee 
ofchi.kens.  \\  Il  eft  favant  en  fricalïee,  He 
is  a  competent  judge  of  good  cheer,  *^f  II  eft 
malheureux  en  fricaffée,  He  can  never  get  a  good 
bit  ;  He  is  unlucky  in  his  attempts. 

FR1CASSER  (frikàcé),  fricaffant,  fricaffé; 
v.  a.  [faire  cuire  dans  la  poé'le  quelque  chofe, 
aptes  l'avoir  coupé  par  morceaux]  To  fry,  to 
make  a  fricajfee.  Fricaffer  des  poulets,  To  fïetu 
chickens. 

*\\  Fricasser  [diflîper  en  débauche  &  en 
bonne  chère]  To  fquander  away,  towafie  riot- 
cufy  in  eating  and  drinking.  Cet  homme  a  tout 
fricaffé,  That  man  has  fquandcred  all.  Son 
argent  eit  fricaffé  (perdu),  He  has  fquandcred. 
away  bis  money  in  rioting.  *4*  11  elt  fricaffé 
(ruine),   He  is  undone,  ruined. 

4-t  Ma  foi,  on  t'en  fricaffé  des  filles  comme 
nous,  You  fhall  have  fut  h  girls  as  we,  indeed. 

S  FR1CASSEUR  (frïkaceur),  /  m.  [Cui- 
finier  qui  n'elt  pas  fort  habile]  A  paltry  Cook. 

FRICHE,//,  [pièce  de  terre  qu'on  a  laiffée 
quelque  temps  fans  la  cultiver;  brujères,  landes, 
brandes,  %  gatines]  Fallow  ground,  land  untillcd, 
overgrown  with  weeds,  heath,  green.  Laiffer 
une  terre  en  friche,  To  let  a  piece  of  ground  lie 
fallow,  to  leave  a  piece  of  ground  untitled.  V. 
Landes. 

FRICTION  (frikcïon),/./.  [t.  de  Chirur- 
gie; frottement  modéré  qu'on  fait  en  quelque 
partie  du  corps]   Friclion,  rubbing. 

FRIDBERG,  /.  m.  [ville  Impér.  d'Alle- 
magne, dans  la  Wétcravie]  Fridberg. 

FRIDEBERG,  Friedeberg,  ou  Hohen- 
Friedebebg,  /  m.  [ville  de  Siléfie,  au  D.  de 
Schweidnitz]  Fridberg. 

Frideberg  [ville  d'Aliemagne,  dans  la  H. 
Bavière]  Fndberg. 

FRIDERKHSBOURG,/  m.  [Chat.  &  Pa. 
laisdu  Roi  de  Danemarck,  dans  l'île  de  Zclande] 
Fredericjburg. 

Fr  iderichsbourg  [fort  confid.  fur  la 
Côte  d'Or  de  Guinée]  Fredericjburg. 

FRIDER1CKSTADT    ou    Fredericks- 
Hali, /.  m.   [ville  forte  de  Norwége]  Fre. 
,  dtriefadt. 

4  FRIPLINCEN 
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PRIDMNCEN  ou  Friedi.inoen,  /.  ». 
[fort  d'Allemagne,  en  Eouabe]   Fndltugtn. 

FRIGANE,  V.  Phkicake,  V.  Char- 
«e'ï. 

FRIGARD  (frigar),  /.  ».  [hareng  cuil  au 
fcourt  bouillon  &  confervé  en  petits  baril»] 
PicHtd  herring. 

FRIGIDITE',/./,  [t.  Did.ia.  complexion 
foible,  lente,  diffici;e  à  émouvoir]  Frigidity. 

FRIGE'FIER  (frïjéfîé),  frigéfiant,  frigé- 
flé;  v.  a.  [t.  Didactique;  rel'roidirj  To  ré- 
frigérait, 

FRIGORIFIQUE  (frïgorïnlce),  adj.  [t.  de 
Phyfique  ;  qui  caufe  le  froid J  Frigorifie. 

FR1GOTER  (frïgôté),  frigotant,  frigoté  ; 
v.  n.   [chanter  comme  le  pinçon]    To  chirp. 

FRILEUX,  -euse  (frïleïi,  -leûze),  adj. 
fuhfi.    [fortfcnfiblc  au  froid]  Chilly,  chill. 

FRIMAIRE  ffremère),  /.  m.  [troificme 
«no'ls  de  l'année  en  France,  répond  à  Décembre] 
Frofty  month. 

FRIMAS  (frîmâ),  /  ».  [gréfil,  brouillard 
froid  &  épais,  qui  fe  glace  en  tombant;  givre, 
gelée  blanche]  Rima,  hoar -fr 'fi.  Geler  de  ma- 
nure à  couvrir  la  terre  de  trimas,  To  rime. 
Couvert  de  frimas,  Rimy. 

4.  FRIME,/./,  [le  femblant,  h  mine  qu'on 
fait  de  quelque  chofe  j  contenance,  air,  figure] 
Show,  pretence.  11  a  fait  la  frime  de  s'en  aller, 
île  liai  pretended  to  go  away.  Il  n'en  a  fait  que 
la  frime,  He  only  made  a  jkotu  of  it;  Ile  wily 
1  retende  I  or  made  ai  if,  &c. 

Faire  la  frime  à  quelqu'un  (lui  faire  un  mau- 
vais accueil),  To  look  cool  upon  ont. 

4.  FRIMOUILLE  (frïmoufclle),  /  /.  ou 
Frimouse   (frïmouze),/. f.   V.  Mine. 

FRINGANT  (fraingan), -ante,  adj.fubfi. 
ffort  alerte,  fort  éveillé,  fort  vif,  frétillant, 
gaillard,  gai,  fautant,  remuant]  Any,  brijk, 
gaétftomc,  friftky,  mettlefome, ,  hoity-toity.  Che- 
val fringant,"  A  horfe  full  of  mettle.  ||  Il  eft 
fringant,  11  a  l'air  fringant,  la  mine  fringante  ; 
He  is  very  guy,  he  looks/mart, 

||  Il  fait  le  fringant,  He  taies  .!ûo  much  la- 
titude. 

I  FR1NGUER  (fraingiié),  fringuant,  frin- 
gue; v.n.  [familier  en  danfant;  agiter,  fauter, 
remuer,  danfer]  Tofnjk,  to  fiip. 

Fringuer  un  verre  (jeter  de  l'eau  deil'us  ce 
le  rincer]  T'a  tuafh  ami  r'mfte  a  giafs. 

FRIOLET  (frïole),/  m.  [forte  de  poire] 
A  fort  of  pear. 

F'.UON, /.  ».  [petit  fer  attaché  au  côté  de 
h  charrue]  Blade. 

FKIOU,  /  m.  [t.  de  Marine;  chef  les 
Levjntins,    canal,    palfsge     pour  les    barques] 

FRIOUL,   /.    ».     [prov.    eonfid.    d'Italie] 

FRIPE',  e'e,    adj.    [vieux,   furanné,    ufé] 
'..•■',  tatterld. 

II  FRIPER   (fripé),    fripant,    fripé;   v.  a. 

in^r;  gâter,  ufer]   Tofumblc,  to  rumple  ; 
,  to  wafte,  to  wear  out,  to  ruffe.     Vous 
avez    fripé    vos   manchettes,  You  h  av.   rumpled 
tffles.     Cet  enfant  fripe  toutes  fes  bardes 
en   peu  de   temps,  That  child  wears  out  all  his 
rcfently. 
4.  Friper    [manger  goulûment;    au  figuré, 
diffiper  en  débauchesj  To  gobble  down,   to  eat 
greedily,  10   devour,  to  Jpcnd  or  wafie   rioîoufiy. 
Il  a  Iripi  tout  fun  bien,  Ht   has  -wafted  riotouliy 
j  Al  is  gone  or  ftquar.dered  awoy. 
(   tRii'tR  fesclaffes  [ne  pas  alltr  en  clafTe] 
I  -y  the  truant,  to  ftkip  thejcliool. 
_||  Friper  des  penfées  d'un  auteur  [être  pla- 
giaire] To  play  the  plagiary. 

_  FRIPERIE  (friperî),  f.f.  [métier,  négoce 
d  ach-ler,  de  raccommoder  &  de  revendre  de 
habits  &  de  vieux  meubles  ;  le  lieu  où 
logent  ceux  qui  font  ce  métier  ;  les  habits  &  les 
meubles  qui  ont  fervi  à  d'autres  perfonnes; 
haillons,  guenilles]  Brocage,  Frotcr's  trad:  ; 
Maker's  Jlreet,   ro-.v   or   lar.c  ;    Mourir. 
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Rag-fair,  frippery  ;  traftb,  trumpery,  old  cU.tl.ct 
or  goods,  11  ne  s'habille  jamais  qu'a  la  friperie, 
lu  buy*  all  his  clothes  in  Mmmouth-firal  or  of 
Broken. 

*f  Se  jeter,  fc  ruer  fur  la  friperie  de  quel- 
qu'un (fe  jeter  fut  lui  le  le  battre),  To  fall  upon 
one's  bones  or  jacket,  to  trim  one's  jacket,  to  be- 
labour one's  boms.  : 

•f  Se  jeter,  Tomber,  Se  mettre  fur  la  fri- 
perie de  quelqu'un  (le-  railler,  en  dire  du  mal; 
parler  délia  défauts),  To  fall  foul  upon  one,  to 
fall  a-  t coing  of  Aim. 

4.  FRIPE-SAUCE  (fripr-fôcc), /.  m.  [goin- 
fre, goulu]  A  greedy-gut,  ftnap-ftaucc,  lick- 
dijb. 

FRIPIER,  -'ere  (fripïé,  -pïèrc),  /.  m. 
&  f.  [qui  fait  le  métier  d'acheter  rè  de  vendre 
de  vieux  habits  ;  ravaudeur  ;  plagiaire]  Broker, 
Sal  f  man,  Regrater;  plagiary. 

Frtpi'zre  [coquille  du  genre  des  limaçons 
à  bouche  aplatie]  Carrier-ti  1  las, 

FRIPON,  -ONNE  (fripon,  -pone),  /  ». 
tpffi  [fourbe,  qui  n'a  ni  honneur,  ni  foi,  ni 
probité;  qui  dérobe;  méchant,  maraud,  coquin, 
filou,  voleur,  eferoc,  pendard]  Knave,  rogue, 
cheat,  Jjbaver,  cheater,  pilferer,  purloiner,  rob- 
ber, thief ,  ftha' per,  ftwindler,  fhicp- biter.  En  fri- 
pon, Roguijbly.  V.  Lap. ron.  Un  tour  de 
fripon,  A  knavijb  trick.  Mon  laquais  ell  un 
fripon,  My  footman  it  not  honcft.  Un  petit  fri- 
pon, Une  petite  friponne;  An  idle  I  oy  or  girl. 
*  Air  fripon,  Œil  tripon,  Mine  friponne  (fe  dit 
d'une  perfonne  qui  a  l'air  coquet  &  éveillé: 
en  ce  fens  il  eft  adjectif),  A  roguifth  at  wanton 
look  or  eye. 

FRIPONNEAU  (frïpono),  /  «.  [diminu- 
tif  familier  de  fripon,  A  little  rogue. 

FRIPONNER  (frïpônc),  friponnant,  fri- 
ponne; "j.  a.  [dérober,  attraper  p3r  fourberie, 
voler,  tromper,  eferoquer,  fourber,  duper,  fi- 
louter] 7a  cheat,  to  cozen,  to  trick  out  of  a 
thing,  to  prowl,  to  rogue,  to  pilfer,  to  fieel.  On 
avoit  deflervi  deux  perdrix,  les  valets  en  ont 
friponne  une;  There  were  tivo  partridges  taken 
away  from  table,  the  fervants  have  fmuggled 
one. 

Friponne»,  v.  k.  [fe  dit  d'un  écolier  qui 
fait  l'école  buiffonnicre]  To  play  the  truant. 
Friponner  au  jeu,  To  cheat. 

FRIPONNERIE  (frïponrrl),  /.  /.  [afliorr 
de  tripon,  fraude,  fourberie,  tromperie,  fuper- 
cherie,  filouterie,  vol]  A  knavijb  trick,  a  roguery, 
pilfry,  rogui/hnefs,  dijbonefty,  knavery. 

FRIQUET  (l'rïke),  J.  m.  [moineau  de  1; 
plus    petite  efpèce]    A  jparrtno  of  the  Jmallefi 

§  Friquet  [jeune  galant  fort  mince  qui 
n'a  que  du  caquet  &  de  l'afféterie]  A  fig. 

Friquet  [uftenfile  de  cuifine  qui  fert  à 
tirer  ies  f.itures  de  la  poêle]   A  .'..:-. 

FRIRE  (frire),  frit;  je  fris  (fri),  je  frirai, 
je  frrrois  ;  -y.  a.  [faire  cuire  dans  une  poc'le 
avec  du  beurre  ou  de  l'huile]  To  fry.  N.  R.  Ce 
verbe  n'eft  en  ufage  qjj'à  l'infinitif,  au  fingulier 
du  pri;ferrt  de  l'indicatif,  au  futur,  au  condi- 
tionnel, &  aux  temps  compofrs  :  aux  autres 
temps  on  dit;  faifant  frire  (frying),  nous  fai- 
fons  frire  (tac  fry),  Je  fai fois  frire  (I  did 
fry).  Vous  faites  trop  frire  ce  poi'îbn,  Toit  fry 
that  fifth  too  murh. 

f4  II  n'y  3  rien  à  frite,  II  n'y  a  pas  de  q; 
frire  dans  la  maifon   (il  n'y  a  ri.-n  à  manger), 
There  is  nothing  1;  tat.      *j-  Il  n'a  plu; 
frire  (il  eft  rainé),  He  is  quite  ruined. 

*\\.  Il  n'y  a  rien  à  frire  dans  cette  affYire-!a 
(il  n'y  a  rien  à  gagner),  There  is  nothing  to  b, 
rotten  by  it.      V.  Fn  1  r. 

FRISE  (frize),//.  [t.  d'Archit.  Partie  de 
l'entablement  entre  l'architrave  &  la  corniche] 
Fine  otfriexe.  Frife  bombée,  ou  en  forme  de 
couffin;  Psilviiutttdfnesse.  Frife  [t.  de  Mar. 
Planche  fculptée]  Trail-board. 

Frise  [forte  d'étoffe  de  laine  3  poil  fiifc] 
Frieze.     Frife    [f.  de  Mar.    Sorte  d'étoffe] 
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Bahot  or  Kerftey  (ufttdto  line  the gtiit. perls,  1 
thtfcarfsof the  keel,  &AJ. 

Frise  [nom  propre  d'une  des  fept  Province:. 
Unies]  Fr 

CurvAix  de  frmf.  [grolTe  pi'.ce  de  boi.t 
pcrcic  de  truun,  dans  lefquc's  on  met  des  pieu  r. 
ferrés  par  les  deux  bouts,  pour  couvrir  un  ba- 
taillon Contre  la  ,  &c]  Chevaux  de  frife, 

FRISER  (irïzé),  frifant,  frifé;  v.  a.  [crê- 
per, boucler;  fe  dit  principalement  des  cheveux] 
To  curt,  to Ji noie,  to  ciijp,  totiuifi.  Se  frifer, 
Ti  curl  one's  hair.  Des  cheveux  frifés,  Curled 
hair.     Choux  frifés,  Curled  a  leteorts,  Scotch  laie. 

Frifer  du  drap  (y  faire  venir  de  la  laine  en 
forme  de  coton),  To  nap  cloth,  to  fitse.  Frifer 
urielerviatte  (la  plier  en  manière  de  petite  onde). 
To  rujjle  a  napkin.  Or  trifc  (or  trts-hn  qu'on  em- 
ploie pour  enrichir  les  étoffes),  Fine  gold-thread. 
Frifer  (t.  de  Mar.  Etendre  de  la  frile),  To  lint 
toith  baiter  t  1 

*  Le  vent  frife  l'eau  (il  en  agite  11  fuperficie), 
The  wind  ruffles  the  water. 

*  Friser  [ne  frire  que  toucher  fuperfrcîelle- 
ment]  Tog  axe,  to  glance  upon,   I 

to  brufi.    la   balle  lui  a  frife  l'épaule,   : 
has  grazed  his  jhoulder. 

*  Ma  c^nq^cte  tni'ii:  la  cinquantaine.  My 
contjuefi  g,..-i  '      -h year. 

Frjf.r  la  corde  (au  jeu  delà  Pau      ,,  ' 

»  Il  a   frifé  la  corde 

(il  a  penfé  être  conJamné   à  mort),     lie  lua: 

within  a  hair's  breadth  of  being  h.-rged;    He  nar- 

ped  the  gal:  vot. 

*  Frifer  le  galimathi.rs  (en  approcher  de  fort 
prés),   To  border  upon  nonjenfte. 

Friser  une  bille  [terme  du  jeu  de  biilardj 
To  cut  a  ball. 

Lavoile  trise  [t.  de  Mâtine]  Tic  frit 
fhivtrs  in  the  wind. 

Friser,  v.  n.  [t.  d'Imprim.  papilloter; 
faire  paroîtrje  les  caractères  doublement  imprima 
fur  la  feuille]  To  macule. 

FR1SOIK.  (frïzoar),  /  m.  [cifelet,  pour 
achever  les  figures  frappées  avec  le  poinjon] 
An  infirument  ufted  by  chafers. 

Frisoir  [table  incruftée  d'un  maftic,  & 
dont  le  mouvement  un  peu  circulaire  ratine  les 
étoffes]  Frising-table. 

FRISON  (frïzon),  /  m.  [habitant  de  Frife] 
QnecfFri.fiand. 

Frison    [jupe  de  defibus]  Vnder-petticoat. 

Frisons  [t.  de  Dominotier  ;  cercles  qu'os* 
forme  avec  le  peigne  fur  le  papier  marbrél 
ScrÀls. 

Frisons  [t.  de  Mar]  Cans  or  jugs. 

FRISOTTER  (frïzoté),  frifottant,  frifottéj 
v.  a.  [frifer,  frifer  menu  ;  ne  fe  dit  guère  qus 
par  raillerie]  Te,  curl,  to  criftp,  tofrizle. 

§  FRISQUE  (friflce),'«<#.  [joli,  mi;non, 
délibéré]  Frsftky,  lively,  jolly,  blithe,  briftk,fine> 
fpruce,  gay,  airy,  frolicftcine,  loar.ton. 

FRISQUETTE  (frïïkête),  /.  /.  [t.  d'Im- 
prim. Chaffis  qu'on  met  fur  la  feuille  lorfqu'o» 
la  tire]  Fnftket. 

FRISSON  (frï-fon),  /  m.  [tremblement 
caufé  par  le  froid  qui  précède  la  fièvre  ;  figuré- 
ment,  émotion  qui  vient  de  la  peur]  Shivering^ 
cold  fit  ;  quaking,  chillintfts.  La  fièvre  fe  dé- 
clare, il  eft  dans  le  friffon  ;  The  fever  foews 
itfttlf,  ke  is  in  the  Jloivering  fit. 

(Cj*  De  mille  doux  friffon»  vous  vous  fenteï 
failir,  One  finds  one's  ftelf  J'cized  with  a  thouftand 
gentle  thrillings. 

FRISSONNEMENT  (frï-foneman),  /.  m. 
[léger  tremblement  caufé  par  les  approches  de  la 
fièvre]  Shivering,  fioiver.  Il  fent  un  friffonne- 
nieot,  He  feels  a  fi/ivering.  *  En  apprenant 
cette  nouvelle  il  lui  prit  un  horrible  friiTocne- 
ment;  On  hearing  that  news  he  felt  a  dreadful 

fthl-.erir.g. 

FRISSONNER  (frï-fôné),  friffonnant,  frif- 

fonné;  v.  n.  [avoir  le  friflbn  ;   fe  dit  au  figuré 

en  parlant  de   l'émotion  que  caufent  certaine» 

pafiions:  frémir,  trembler]  Toftiivtr,  tej9aèe, 

:  X  <% 
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d'un  bel  enlevement;    "''"■''';-  J-  '  I  ,«,    wiwarm-     ,/""';;,"" \  'one  froide,  TA, 

„  i,  iw .«  f"»«ï«f—'     ,  .3»..    '•  <«:  »•'• .:..  t.  „o.  m  m  a.  »P 


oiverfes    fuotlances    tondues    enfemo  ej  ^  ^  ,J„ 


*t3rStf  f^fc/-  F-«-*h 

manière  de  frite]  Frying 


^œ*jïff±r,ï?H5 


FRITURE    tfraûreï,/./.    f  — Lui   marque   de    1  >n«'«»™«^ "    -,  nê  plq> 


!   fpoiîonfrit]  Fried  ff'-- 
fans  folidite,    foule,  mut:  le]         «         W» 


fit  un  accueil  fort  froid.    ™»  homme 


futilité,    bigatrile, ■■"*"*  J"    y„f/„  *„/-    ont  ou  des  l»Lt&oidi  fur  les  conception: 
balivernes]    FrwetafaP»  >""»'  >  '  J  traient,   &  ^Vffl,    c tcu.r.lUncn  f\au  them 

*^ktâ>?T&&  monacha!]    ^  U'autrui-,    **•*££#  ï~  V"? 
FROC   (frok),  /.m-    lh» <>£  Jrfl   fl    ^«r/;^^.»  './'  ,  crMU  an  i„J,f. 

MmV.UbU.      Prendre    le    froc,  1.^     ^  "/^rtîrW»  «*"*«—     Sa"> 

*"=*•         ■    «  v  .  ries   (fe  dit  d'un  Moine  l/Sra*  «- »*  'S^%*^*   U"  homm 

b-sjïh  «i?Bfs  srqffit  «*  -^  -- 

&  qui  dévoient  eue  chauds),    io  froide,  ^  wMj^-       _.f     &c  i    Compofition 

"M*   A    6*  **■  J^JS    fc*       "ia^uede  fou  *  J a^,  £«* 
drogue  à  froid  (uns  la  ■*«-  fa^,  ?  gg    ^^  J/l 7    ti^  '■*    '*«  '" 


*?fiC£fc«  entre  eux    (fe  dit  de  deux 

.,erfonnes  dont  amitié  a  foufiert  quelle  .Itéra- 

^So^ffleVrchaudile  froid  (.ouei^Umerl 
unememe  chofe,  parler  pour  &  contre),  T.  M« 
"V^S  [airférieux*  compofé  &  ,»i  ne 
raarque  nulle  émotion]  Gr*-ov.y,  /°^"?f'  un 
S^.     H  eli  honnête  homme,   m  a  ,  1  a  un 


panions  ,  L<wa    »»«•      7.-,ié„m 
formes  font  tiop  unies),  Co.  J  d(J>g"- 

FROIDEMEN  i  figurémt... 

fent  le  froid,   **£*£• U/éJ„éei    fans  émo 
d'une  nnnieis  «.ieufement,     grave 

tien,    fiegmatiqoement      fe-"'       ,j:ûrfs;;i; 

ZÀly  "il  le  SS  froidement,  #  f~  *-  « 

|  qui  f 11  froid  ;    » o.d,  .nd.ff.fence,  _ 


w.»     — -    .  •-    -.    -  ,■       rnifusda-Jlandicgt    <>J- 

Battre  froid  (««J^. "™,*t  1las  difpofi   à     S«««  ««  "  f""'-  d:ux  hommes  qu 
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cjW.      Les  viandes   fe  troiJillcnt, 

j      An.    l'iirl    CoW,  rt«  wtethtr,  coldncp, 

/£t"FR01DUREUX,     -««•«     C*»*^l 

^FROISSEMENT  (froèceman),  /•  «•  [ac- 
tion de  froUVer,  meurtnflure,  *m *^S 
Sottement]  ^ff"' df^t    ^^ 

!  [meur,rirparuneimpre,Y.onv,oene      heu    « 

|  choquer,   btiier,   meurtrir]  »•*«»«'         ,     ; 

«  ,/rn^     H     'eft  froiffé  tout  le  corps  «n 

•.ombant,  He  ho  iruM  ou  nu»   y   y      J 

\  Sa  chute  lui  a  tro.ffe   la  cuiffe,  He  b,u,Jea 

"'fJ^'L  étoffe  [la  chiffonner]  *>>«- 

ble,  rumple,  °'r"ffi'"M\,     ,  f    fimpreffion 
FROISSURE  tH^»")'//-^   éoifléel 

oui  demeure  i   une   partie  qui  a   cte  J 

"ÏuVm'f  lffole>.  ou  Chamœcerasos,  /•  m. 
[J^KpIs  &  aes  Pyrénées]  C*.»*- 
^R6LtM^T-(frol,man)/:m.   [auio.de 

cher  Cement  en' paffant,  fnfer]    To  ««*. 
FUMAGE  Sm^/r».[fo-^  lai- 
tage cailli  ^égou  ~J  Ç*f.  )e  u;t  -tant 

la  chaudière  avec  une  u  foi(. 

,ourne  le  ca,l  e     avec  v      .    W  S  - 

entièrement  de.»  ),  ^ <     «    rfe  y,  de 

la    crème    (ou    .1  entre  rQ_ 

crème),    Lr,am-<hKle.     fain  c 

^iSTu  IS? i'teZmage     (dans   la 

di^e%e%'ufS'eftS.f-bufer),S/W-W 

4JMH,  Woo/-(r«  or  *w»-«':  .    ru        j 

'   FROMAGERIE  l«^^/"JKi 

5FRo1ÉvGEUX,-Ei6K(fr^.-^>' 
arfj.  [qui  tient  du  from igej  "'^'  ;,leule 

£ÏÏÏÏqjri«.  Painde  foment,  W«r« 

'"FtM^TLOc^ouF.oment^etelpèce 

de  froment  cultivé  -W?iT^ 
Soifle,  &  en  FrancomeJ  /.o,JP<" 


mo"n  ho'te'eut  de  grands  éga.ds  pour  rr.o.  ;  mais 
du  moment  qu',1  s'appercut  qu «  je  •>  er. 
plus  guèr:,  il  œc  batu;  no  o,  ma  M  une  -,-• 


•   7  froidiflânt,  froidi, 
FROID1R  (froedir),*.».  ?  '    '         ,  .    [ds. 


'tfn'nMENTACE'E    (fromantacée),   «JÏ-/- 

^frar^erri^V] 

FROMENTAL,  V.  Ray-gra». 

■^gcS&HT  (froneman)  des  fourci.s, 
,.  ,„.  [aftion  de  froncer]  F«*">'!fc  p  -„ 
^    FRONCER   Cfroacc)    U  fouicl    [le  ««1er, 
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le  renfrogner]  to  frown,  to  look  fient,  to  InTt  or 
conlraB  one'sbrow,  to  cringe.  11  fronça  le  four- 
cil  de  dépit  te  de  colère,  He  knit  h;s  brow  ■with 
(pile  Mil  anger. 

Froncer  [plilTer]  To  gather,  to  pucker,  t 
ci  impie.  Cetic  chemife  n'eit  pas  allez  froncée 
par  le  collet,  That  foin  is  not  gathered  enough  in 
the  neck. 

FRONCIS  (fronci),  /.  m.  [plis  quo  l'on  fai; 
à  une  étoffe  en  la  fronçant]  Gather,  pucker. 

FRONCLE  ou  Furoncle,  /.  ».  [tumeur 
qui  vient  fur  la  chair  avic  inflammation]  Fu- 
runcle, bile,  boil. 

%  FRONcURE, //.  V.  Froncis. 

FRONDE  (autrefois  Fonde),  //  [tilTu 
de  corde  avec  quoi  on  jette  des  pierres]  Sling. 

La  fronde  [c'étoit,  fons  la  minorité  de 
Louis  XIV,  le  parti  oppofé  à  la  Cour]  The 
party  eppofed  to  the  admunfiiation,  the  country  - 
party. 

FRONDER,  frondant,  frondé  ;  v.  a.  [jeter 
des  picries  avec  une  fronde;  fe  dit  aulli  de  tout 
ce  qu'on  jette  avec  violence]  To  jling,  to  fling. 
Fronder  des  pierres,  ou /implement  Fronder;  To 
tall  flats.  Il  lui  fronda  une  aflietle  à  la  tête, 
lie  ftung  a  plate  at  his  l:e.;d. 

*  Fronder  [blâmer,  condamner,  critiquer 
hautement]  To  blame,  to  carp  at,  to  conjure,  to 
damn,  to  explode,  to  have  a  Jling  at,  to  tail. 
On  a  fori  fronde  fa  harangue,  Hhjptech  h.:s  been 
very  much  cenjurcd.  11  ne  le  foucie  pas  qu'on 
fronde  fes  pièces,  pourvu  qu'il  y  vienne  du 
monde;  He  does  not  care  if  they  damn  his  plays, 
provided  people  do  but  fioek  to  them. 

Fronder  [parler  contre  le  Gouvernement; 
s'oppofer,  fe  moquer]  To  /peak  or  exclaim  againfi 
the  Adm-niflration,  to  oppofe. 

FRONDEUR,  /.  m.  [qui  jette  des  pierres 
avec  une  fronde]  Sïmger. 

Frondeur  [celui  qui  parle  contre  le  Gou- 
vernement ;  factieux,  ligueur,  féditieux  ;  cri- 
tique, cenfeur]  Patriot,  one  who  exclaims  againfi 
the  Adminiftration,  a  fiickler,  cenjurer,  exploder. 

FROND1PORE,  /.  f.  [plante  fub-marine 
qui  imite  les    feuilles]    Frondipora,    tjiara   ma- 

FRONRON  ou  Fhotton,/.  ra.  [outil  de 
Cartier  pour  mouler  des  têtes  de  cartes]  A  Card- 
Kaker's  to  ■!. 

FRONT  (fron),  f.  m.  [la  partie  du  vifage 
qui  eft  depuis  la  racine  des  cheveux  julqu'aux 
fourcils:  fe  dit  aulïi  du  devant  de  la  tête  de 
quelques  animaux  ;  &  fe  prend  figurément  pour 
tout  le  vifage;  face,  phyhonomie,  mine,  ap- 
parence, extérieur,  dehors]  Forehead,  face, 
front.  Un  cheval  qui  a  le  front  plat,  A  marc, 
faced  horje. 

*  On  voit  fon  ciime  fur  fon  front,  His  guilt 
appears  in  his  countenance;  He  has  guilt  in   his 

face' 

*  Front  [trop  grande  hardieffe,  impudence, 

liardielle,  témérité]  Face,  boldne/s,  impudence, 
confidence.  De  quel  front  ofe-t-il  s'oppofer  à  ce 
que  je  veux  ?  How  dares  he  be  Jo  bold  as  to  oppofe 
myiuill?  Et  vous  avez  le  front  de  me  le  dire  à 
moi-même  ?  And  have  you  the  impudence  to  tell 

*>fif  ...  .  . 

*  Front  d'airain   (impudent  au  dernier  point, 

qui  ne  rougit  point),  Brazen-face;  ivho  does  not 
blvjh.  *  Un  homme  qui  n'a  point  de  front 
(qui  n*a  ni  honte,  ni  pudeur),  Â  front  Iff  s  man, 
afiumciejs  feltoiu. 

*  Front  [fe  die  encore  de  retendue  que 
préfcnie  la  face  d'une  armée,  d'un  bâtiment] 
Front*  L'armée  préfentoît  un  grand  front,  The 
ut  my  prejented  a  great  fient.  Front  de  Bandière, 
V.  BandTere.  Un  bataillon  qui  fait  front 
de  tous  côtés,  A  hattalion  that  faces  every  -way. 

Le  front  d'un  b.uiment,  The  front  of  a  build- 
ing. 

De  front,  adv.  [par  devant]  In  the  front. 
Attaquer  l'ennemi  de  front,  To  attack  the  enemy 
in  the  front. 

De  /sont  [côte  à  côte]  A-brcaf.    Un  dé- 
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filé  où  il  ne  peut  pafTcr  que  deux  hommes  de 
/Vont  ;  A  defile  ;  inhere  only  liuo  men  can  pafi 
a-bre.ift. 

FRONTAL,  -aux,/ot.  [bandeau  qu'on 
njet  fur  le  front]   Frontal,  fontlet. 

Frontal  [corde  à  plufieurs  nœuds,  dont  on 
ferre  le  front  d'un  homme,  pour  le  forcer  d'a- 
vouer quelque  choie]  A  kind  of  rack,  tied  hard 
about  a  man',  forehtad. 

Frontal,  adj.  [qui  appartient  au  front; 
t.  d'Anat.J  Frontal,  belonging  to  the  forehead. 
Os  rrontal,  Osfroniis,  or  frontale  os;  the  fore, 
part  of  the  jkull.  Veine  frontale  (qui  fe  voit  fur 
le  front),  The  forehead  vein.  Mukles  froiuaux, 
Frontal  mufc/es,  muJcLs  of  the  forehead. 

FRONTEAU, -eaux  (fronto,  -to),  /.  m. 
[bandeau  que  les  Juifs  poiloient  aa  front,  fur 
lequel  étoit  écrit  quelque  padage  de  l'E'criture- 
Sainte]   Frontlet. 

Fronteau  ou  Frontail  [cette  partie  de 
la  têtière  qui  palle  au-delfus  des  yeux  d'un 
cheval]  The  hcad-ftall  of  a  bridle. 

F&onteau  de  mire  [t.  d'Artill.  Pièce  de 
bois  achevalée  fur  le  bout  du  canon,  qui  fert  à 
le  pointer  droit]   Frontlet,  fight. 

Fron  te  aux  de  gaillards,  de  la  dunette  [t.  de 
Mar.J  Breafi-work  of  the  quarter-deck,  of  the 
poop. 

FRONTENAC,  /  m.  [gr.  lac  du  Canada, 
appelé  aufli  Ontario]   Frontenac. 

FRONTFERE  (frontière),  /.  /.  [les  li- 
mites qui  féparent  les  E'tats  de  difterens  Sou- 
verains; bornes,  confins,  extrémité  d'un  pays] 
Frontier,  border,  limit,  boundary,  confine,  marches, 
purlieu,   term. 

Fronti'ere,  adj.  [limitrophe]  Frontier, 
bordering.     Ville  frontière,  A  frontier-town. 

FRONTiGNAN  (from%Hn),  /.  m.  [vin 
mufeat  de  la  ville  de  Frontignnn  entre  Mont- 
pellier &  Agde]  Fronlignan,  FrontignUc. 

FRONTISPICE,  /  m.  [face  principale  d'un 
grand  bâtiment;  portail]  Fron'.ifpuee,  front. 

Frontispice  [la  page  qui  ell  à  la  tête  d'un 
livre]  The  title-page  (of  a  book),  front/piece. 

FRONTON,  /.  m.  [ornement  d'Archi- 
tecture, qui  couronne  une  ordonnance]  Pedi- 
ment, fronton. 

Fronton  ou  Miroir  (mrrouar),  /.  m.  [t. 
de  Marine;  cadre  placé  à  la  poupe  d'un  vaif- 
feau,  qui  porte  les  armes  du  Roi,  &  quelquefois 
la  figure  qui  donne  le  nom  au  vaifièau]  V. 
Ecusson. 

FROTTAGE  (frotaje),/  m.  [le  travail  de 
celui  qui  frotte]    Rub.'ting. 

FROTTEMENT  ffrotetnan),  /.  m.  [col- 
liliou  de  deux  chofes  qui  le  frottent  ;  froide- 
ment,  friction]    FriSlion,   rubbing. 

*  Le  frottement  qu'éprouvoient  fans  celTe  les 
idées,  les  panions,  les  préjugés,  avec  des  idées, 
des  paillons,  des  préjuges  contrjires  ;  The  in. 
ceffant  cla/hing  of  contrary  ideas,  pajjîons  and 
prejudices  againfi  each  ct  her. 

FROTTER  (froté),  frottant,  frotté;  v.  a. 
[toucher  à  quelque  chofe,  en  palfam  plufieurs 
fois  les  mains  par  deil'us  ;  nettoyer,  efluyer,  dé- 
craliér]  To  rub,  to  mop,  to  fag,  to  pirfricate, 
to  four,  to  grate.  Frotter  fort  Se  ferme,  To 
ferub.  Frotter  le  plancher,  To  rub  the  floor.  Se 
frotter  les  yeux,  To  rub  one's  eyes.  Frotter  les 
toiles  [t.  de  Elanchillèrie  ;  y  palier  du  favon 
noir  pour  commencer  à  les  dégraifler]  To  rub 
foap  on. 

Frotter  [oindre,  enduire]  To  anoint,  to  do 
over,  to  rub  with,  to  chalk.  Les  Athlètes  fe 
frottoient  d'huile  avant  de  lutter;  The  Athletes 
rubbed  themj'ehes  with  oil  before  they  entered  the 
lifts. 

*||  Frotter  [battre]  To  bang,  to  thump, 
to  pommel,  to  beat.  Ils  le  font  bien  frottes  Fur. 
l'autre,  They  have  banged  one  another  at  a  good 
rate. 

*||  Se  frotter  à  quelqu'un  (avoir  commerce, 
communication  avec  quelqu'un  ;  fe  iouer  ;  fe 
prendie  à  quelqu'une  Ji  keep  (tmfpsyaiii  cri; 


F  R  U 

to  meddle  or  make  with  him.  Ne  vous  y  frottez 
pas,  Do  not  meddle  with  him  or  with  it.  11  ne 
s'y  faut  pas  frotter,  It  is  not  good  meddling  with 
it.     Se  taire  frotter,  To  get  a  drubbing. 

Je  vous  frotterai  les  oreilles,  /  fhall  cuff  your 
ears. 

Frotter,  v.  n.  [fe  dit  d'une  porte  qui 
traîne]  To  grate,  to  drag,  to  trail. 

FROTTEUR,  -euse  (froceur,  -teûze), 
/  m.  &f.  [qui  frotte  des  planchers]  Rubber, 
Chamberlain. 

FROTTOIR  (frotoar),  f.  m.  [linge  dont 
on  le  fert  pour  fe  frotter,  te  pour  nettoyer  les 
habits]  A  rubbing-chth,  a  rubber. 

FROTTOIRE  (fro ■gare),  /  /.  [petit  ton- 
neau  dans  lequel  on  agite  les  épingles  pour  les 
luire  ficher]  Seouring-barrel. 

FROUER  (froûé'i,  frouant,  froué  ;  v.  ». 
[faire  un  cri,  un  llfflement  à  la  pipée,  pour  at- 
tirer les  oifeaux]  To  peep. 

FRUCTIFICATION  (fruktïfïkâcïon),/./. 
[t.  de  Botanique]   FruBification. 

FRUCTIFIER,  fructifiant,  fructifié;  v.  n. 
[rapporter  du  fruit  ;  fe  dit  plus  ordinairement 
au  figuré,  pour  produire  un  effet  avantageux  ; 
profiter,  faire  du  profit,  réuliir,  s'avancer]  To 
fru&ify,  to  be  fruitful;    to  thrive,  top,. /per. 

FRUCTUEUSEMENT  (fruktûcûzrman), 
di>.  [utilement,  avec  luccès]  Pnfitably,!uciej]- 
fully. 

FRUCTUEUX,  -euse  (fruktucû, -tûeûze), 
adj.  [utile,  profitable,  lucratif,  fertile,  avanta- 
geux, abondrnt,  fécond]  Profitable,  advantage, 
ous,  of  advantage,  fruitful.  Emploi  fructueux. 
Profitable  employment.  Charge  fruâueufe,  Pro. 
fitable  office. 

FRUGAL  (frugal),  -ale,  adj.  [fobre,  qui 
fe  contente  de  peu  pour  fa  nourriture  :  n'a 
point  de  pluriel  au  mal'culin  ;  tempérant,  mo- 
déré, retenu,  menager,  économe]  Sober,  tem- 
perate, parfimonious,  provident,  providential,  eco- 
nomical, thrifty,  frugal.  Mener  une  vie  fort 
frugale,  To  live  a  very  fiber  or  temperate  life. 
Repas  frugal,  Table  frugale  (où  il  n'y  a  à 
manger  que  ce  qu'il  faut  honnêtement  pour  fe 
nourrir),  A  frugal  meal  or  table. 

FRUGALEMENT  (fiugal^man),  adv.  [avec 
frugalité;  fobrement,  modérément,  fans  fuper- 
fluité]  Soberly,  temperately,  frugally,  favingly, 
thriftily,  providentially. 

FRUGALITE'  (frugalité),/./  [fobriété, 
tempérance  dans  le  boire  Se  dans  le  manger] 
Solerntfi,  temperance,  frugality,  parfimony,  fav- 
ingnej',  fparingnefs,  thrift,  hufbandry,  economy, 
tbrftinefs.     Avec  frugalité,  Sazing/y. 

FRUIT  (frùi),/.  m.  [ce  que  les  arbres  & 
les  plantes  portent  ;  tout  ce  que  la  terre  produit 
pour  la  nourriture  des  hommes  Se  des  animaux, 
&c]  Fruit,  produit.  Les  fruits  de  la  terre, 
The  fruits  of  the  earth.  Fruits  rouges  (petits 
fruits,  comme  fraifes,  framboifes,  Sec.  qui 
viennent  au  printemps),  Red  fruit.  Fruits 
d'E'té,  d'Automne,  d'Hiver;  Summer,  Autumn, 
Winter  fruits.  Fruits  frais  (qu'on  vend  après 
les  avoir  cueillis),  Frejb  fruit.  Fruits  fees 
(qu'on  fait  lécher  au  feu  ou  au  foleil),  Dry 
fruit.  Le  fruit  (le  dellert),  Lafi  cour/e,  the 
d/fert.     On  en  eft  au  fruit,  The  defj'ert  is  on  table. 

Fruit  (enfant),  Fruit  of  the  womb,  child. 
Une  femme  elt  obligée  de  conferver  fon  fruit. 
A  woman  is  obliged  to  pref.ve  the  fruit  of  her 

Fruits,  /.  w.  pi.  [revenus  d'une  terre, 
d'une  charge,  redevances,  grains]  Fruits,  profits, 


*  Fruit  [utilité,  avantage  qu'on  retire  de 
quelque  chofe;  profit,  gain,  commedité,  ufu- 
fruit,  émolument,  bénéfice;  progrès  &  avance- 
ment dans  une  affaire  ;  effet,  confequence,  &c] 

Advantage,  benfif,  prtgrefs,  effect,  fruit,  pro- 
duit, rejult,  improvement.  Avec  fruit,  Ulth 
advantage.  Je  n'en  ai  point  encore  tiré  de 
fruit,  J  have  not  yet  reaped  any  advantage  from 
it.  Il  fait  beaucoup  de  fruit  par  fes  fcr- 
3X2  moBs, 
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iron? ,  ÏU  Jin  a  great  deal  of  god  b  *>•  J"" 

*  Ce  font  pour  moi  des  fruits  nouveaux, 
l'kefe  are  rarities  to  me. 

Fruit  [t.  de  Maçonnerie;  inclioaifon  m- 
frnfible,  ou  diminution  d'épaifl'eur  qu'on  donne 
par  dehors  à  une  muraille  à  mefure  qu'on 
D'wânal'u*.  11  ne  faut  pas  élever  le 
mur  tiut-à-fait  à  plomb,  il  faut  lui  donner  un 
peu  de  fruit;  The  -wall  ir.ujl  not  ht  built  quite 
'-perpendicular,    it  mujl  be  made  a  filth   taftr- 

>ng. 

Fhuit  du  baume  [fruit  de  l'arbre  qui  pro- 
duit le  baume  de  Judée,  on  l'appelle  encore 
carpobalfame]   Carpolalfamum. 

Fruit '.\  pain    [Jruit  de  l'arbre  du   pain] 

B  read-Ouit. 

Fruit  e'eastIOJI»,  V.  Hira. 

%  FRUITAGE  (ftuïtaje);  /  m.  [toutes 
iortes  de  frui's]    F,uita-rc,  fruit. 

FRUITE', -z'£,  adj.  [t.  de  Blafon  ;  arbre 
,  .  d'un  émail  differen']    ; 

FRUITERIE  (rrCilffi),  //■  [lieu  rù  l'on 
.    &  où  l'on  accommode  le  f,ui:J  Fruilery, 

FRUITIER  (frSïfïé),  adj.  m.  &  f.  ».  [qui 
porte  du  fruit:  sic  fc  construit  qu'avec  arbre  Se 
jardin]   Frtât,    I  /.rbic  fruitier,  d 

garde»,    fruil-greve,  Fruitier 

{endroit 'où  l'on    garde    le    fruitj    V.   Frui- 

Fruitier,  -'ere  (fruïtïé,  -tïère),  /.  m. 
Êf  /.  [qui  fait  métier  de  vendre  du  fruit] 
Fruiterer,  an  lierh. woman. 

1  FRUSQJJ1N  (fruikain),/.  m.  [ce  qu'un 
fcomme  a  d'argent  &  del  nippes;  héritage,  pa- 
trimoine] A  man's  ail.  11  a  perdu  tout  Ion 
fiufquin,  &  Quelquefois  fon  faint  fiufquin;  He 
hat  loft  hit  ail. 

FRUSTE,  adj.  [t.  d'Antiquaire,  fe  dit  en 
parlant  d'une  médaille  qui  eft  effacée,  &  dont 
la  légende  ne  peut  être  déchiffrée  que  difficile- 
ment] Defaced.  Médaille  frufte,  A  aidai 
ivhofî  legend  is  defaced. 

FRUSTRATOIRE  (fruftiatoare),  adj.  [t. 
it  Pratique  ;  fait  pour  tromper,  vain,  inutile] 
Fruflrative,  fruftritory. 

Frustratoire,  /.  iK.  [vin  chaud  ou  l'on 
met  du  fucre  &  de  la  mufeade]  Negus. 

FRUSTRER,  frurtrant,  frufhé;  v.  a.  [pi 
rer  quelqu'un  d'une  chofe  qui  lui  eft  due,  ou 
«juoi  il  s'attend;  frauder,  tromper,  abufer,  faire 
avorter,  décevoir,   duper]  To  fruflrate,   to  balk, 
IS  d'fappotnt,  to  dtfeat,  to  deprive  of,  to  defraud, 
to  delude,  to  mock,  to  bilk,  ti  fool.     11  a  fruftré 
<es  créanciers,  He  l:as  balked  kit  creditors.    Fruf- 
-rer  l'ffpéiance  ou  les  efpérances  de  quelqu'un, 
Ave  the  hopes  of  ft 
FUCA,  /.  v..   [poifion  de  mer,  afléz  fembla- 
kle  à  la  perche]   Fuca  or  fhtutt. 

FUCUS  (fukûce),  /.  m.  [varec  ;  plante  ma- 
rine: on  l'appelle  audi  algue]  Fucus. 
Fucus,  V.  Faux-bourdons. 
FUEGO,  ou  Fogo,  ou  L'île  de  feu,  ou 
L'île  Saint-Philippe,  /.  m.  [île  de  l'O- 
céan Atlantique,  l'une  des  îles  du  Cap- Vert] 
Tutgo  or  Fcgo. 

FUENCHU,  f.  m.  [ville  comm.  delà  Chine 
dans  la  Prov.  de  Chaifi]  Fuer.clu. 

FUGITIF,  -1VE,  adj.ftdft.  [qui  fuit,  ou 
•ui  a  fui  hors  de  fa  patrie,  fans  ofer  y  retourner  ; 
errant,  vagabond,  transfuge,  fuyard,  défeiteur  ; 
palîagr,  court,  périflabie,  de  peu  de  durée] 
Fugitive,  a  rur.r.agate,  runaway,  flighty. 

*,*  L'onde   fugitive     (qui   court   toujours), 

T//e  glidingfiream.     Pièce  fugitive  (ouvrage  qui 

par  la  petitefle  de  fon  volume  elt  fujet  à  fe  perdre 

eut),  A  locfe  piece.     Cet  auteur  a  ralïemblé 

beaucoup  de  pièces  fugitives  très-curieufes,  That 

.     l.as    eiliecled  a  great  many   curious    laoft 

FUGUE,//,  [t.  deMufique;  fe  dit  lorfque 
<<.$   fajtjes  fe   fuivent   en  répétant    ce 
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t\ut   la   première   a   chanté]    Fugue,    enaee  in 

FUI  (fûï),  -IE,  fart,  of  Fuir,  Fled',  run 
away. 

FUIE  (fuî),  //.  [cfpèce  de  petit  colom- 
bier]  A  coop,  a /mal! pigeon -houfe.  _    • 

FUIR  (fuir),  fuyant  (fuïïan),  fui;  j:  fuis 
(fui),  je  pris  la  fuite  ;  v.  ».  [courir,  fe  lauver 
d'un  péril;  n'eft  guère  ufité  au  prétérit;  s'é- 
loigner, fe  retirer,  s'échapper,  s'eniu'r]  To  fly 
oi  -flee,  to  run  away,  tofcamper,  to  efcape.  Em- 
pêcher quelqu'un  de  fuir,  To  kinder  a  mans 
flight.  S'enfuir,  To  run  away.  Le  temps 
fuit  (paiTe  vî;c),  Time  fîtes  away.  *  Ce  ton- 
neau, Ce  pot  fuit  (la  I  rjueur  coule  par  quelque 
fente,  quelque  fêlure),  This  te»,  This  pot  runs 
or  leaks. 

J^>  Ccfe  fjecoffion  ne  lui  peut  fuir  (lui 
at.'.\  •  .i  in/ailliblemeni  ) 

Fuir    [tfffirer,   emp  •  chofe  ne 

njhift  iff,   to 

jhuffle.  r' fuit   toujours,  That  chi- 

afffmg. 

Fui»     [terme  de  Peinture,   en   parlant   des 

lointains]  To  appear  at  a  proper  difiance.     Cette 

figure  la  fait  b-::n,  eu  ne  fuit  pas  affez   (pour 

dire  l'ébignement  eft  bien  sa  mal  ménagé),  TAt 

rules  cfperfpeérive  are  or  are  net  nicety  obfervea 

in  t/ia:  figure. 

Fuis,  i:  a.   [éviter]  Tcjhun,   to  efchew,   to 
,    f-  fy  from,  to fîrir.k from.     Fuir  le  péril, 
le  combat,  le  monde  ;    To  avoid  danger,  to  fiy 
the  ccmht,  to  pun  the  IBorld. 

f  II  fuit,  mais  je  l'attraperai  bien  fans  cou- 
rir; He  pes,  but  1  pall  f  con  catch  him  without 
running. 

Se  fuir  foi-même,  i/.  r.  Top.y  front  one's 
felf. 

Fuir  les  talons  [t.  de  Manege]  To  che. 
valer.  Cheval  qui  fuît  les  talons,  A  h'.rfe  that 
fears  or  minds  the  fpur. 

Fuir  la  lame  [t.  de  Mar.  Courir  au  devant 
pour  en  éviter  l'atteinte]   To  run  azuay. 

*]  Fuir,  to  pun;  éviter,  to  avoid;  éluder,  to 
elude  (fynon.)r  On  fuit  les  chofes  &  les  per- 
fonnes  qu'on  craint,  ou  qu'on  a  en  horreur  : 
On  évite  les  chofes  qu'on  ne  veut  pas  rencon- 
trer, Se  les  perfonr.es  qu'on  ne  veut  pas  voir,  ou 
dont  on  ne  veut  pas  être  vu.  On  elude  les  quef- 
tions  auxquelles  on  ne  veut  pas,  ou  l'on  ne  peut 
pas  répondre. 

Pour  fuir,  on  prend  le  côté  oppofé  ;  pour 
éviter,  on  prend  une  autre  route  ;  pour,  éluder, 
on  fait  fembîant  de  n'avoir  pas  entendu,  te  l'on 
change  adroitement  de  propos. 

On  fuit  en  courant.  On  évite  en  fe  détour- 
nant.    On  élude  en  donnant  le  change. 

Nous/ay«:s  ceux  qui  nous  poursuivent.  Nous 
évitons  ceux  qui  nous  font  peine.  Nous  éludons 
le3  converfations  qui  nous  déplaifent. 

La  peur  (ait  fuir  devant  fon  ennemi  ;  la  pru- 
dence en  fait  quelquefois  éviter  la  préfenec  ; 
l'adreffe  en  fait  éluder  les  attaques. 

On  dit,  fuir  ik  éviter  le  danger;  mais  le  fuir, 
c'elt  ne  s'y  pas  expofer  ;  l'éviter,  c'eft  n'y  pas 
tomber.     On  dit,  éluder  le  coup. 

FUITE  (fuite),//,  [adlion  de  fuir  pour 
éviter  un  danger]  Flight,  efcape,  running  away, 
avoidance.  Prendre  la  fuite,  To  run  away,  to 
pop  out   or  off.      Mettre  en  fuite,    To  fut  to 

fi'g'"- 

*  Fuite  [l'action  par  laquelle  on  fe  retire 
d'une  chofe  mauvaife;  retraite]  Avoiding,  pun- 
ning, avo.'jticn.  La  fuite  ce  l'occaûon,  Flying 
the  occafim. 

*  Fuite  [délai,  échappatoire,  exeufe,  cou- 
verture, tergiverfation]  Delay,  putting  off,  tva- 

fion,  pift,  puffing,  JJip,  Jubterfuge,.  forbear- 
ance. 

FULDE,  /.  /  [ville  confid.  d'Allemagne, 
dans  le  Haut  Rhin]  FuiJe. 

FULGURATION  (fulgur-icïun),  //.  [t. 
de  Cfymie  ;  éclair]  ti/lgtaat'mn* 
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FULIGINEUX,  -EusE  (fulïjïneu,  -neuee), 
adj.  [t.  Didactique;  qui  tient  de  la  fuie]  Fui:- 
ginour,  footy.  Vapeurs  fuligineufes,  Fuliginous 
vapours. 

FULMINANT  (fulminan),  -ante,  aàj; 
[qui  fulmine,  qui  fait  grand  bruit  ;  foudroyant, 
terrible]  Fulminant,  fulminatory^  forming,  thun- 
dering, mud.  Il  elt  toujours  fulminant,  He  it 
continually  ft'.rm'ug.  Or  fulminant  (t.  de  Chy- 
mie),  Aurum  fulminant. 

FULMINATION  (fulmïnâcïon),  //.  [t. 
de  Chymie  ;  opération  par  laquelle  le  feu  fait 
écarter  avec  bruit  les  parties  d'un  corp>]  Fulmi- 
nation,  detonation. 

*  Fulmi  nation  [t.  de  Droit  Canon  ;  ac- 
tion par  laquelle  on  publie  quelque  choie  avec 
certaines  formalités]  Fulminathn.  Faire  la  ful- 
mination  d'une  fentence  d'excommunication,  To 
fulminate  an  excommunication. 

FULMINER  ou  Faire  fulminer  (ful- 
miné), fulminant,  fulminé;  v.  n.  [t.  de  Cliy- 
mie  ;  fe  dit  de  l'explofion  excitée  par  le  feu] 
To  fulniiuate,  to  detcnïze. 

Fulminer  [s'emporter,  invefliver  contre 
quelqu'un  avec  menaces  ;  erre  en  colère,  pefter, 
jeter  feu  &  flamme]  To  form,  ,o  thundtr,  :; 
chafe,  to  fret  and  fume;  to  be  mad,  defperalc, 
angry.  Il  fulmine  contre  vous,  He  thunders, 
agahftyttu. 

Fulminer,  v.  a.  [t.  de  Droit  Canon;  pu- 
blier quelques  actes  avec  certaines  formalités]  Ta 
fulminate.  Fulminer  des  bulles,  une  fentence 
d'excommunication;  To  fulminate  bulls,  flee. 

FUMAGE  (fûmaje),  /.  m.  [opération  par 
laquelle  on  donne  une  fauffe  couleur  d'or  à  l'ar- 
gent filé,  en  l'expofant  à  la  fumée  de  certaines 
compofitions]  Lackering. 

FUMANT  (fiiman),  -ante,  adj.  [qui 
fume]  Smcakinç;.  U  enfonce  fon  épée  dans  le 
cœur  de  fon  enfant;  il  la  retire  toute  fumante  & 
toute  pleine  de  fang,  pour  la  plonger  dans  fes 
propres  entrailles  ;  He  plunges  his  fword  into  his 
fon's  heart  ;  he  draws  it  out  again,  all  reeking  and 
bloody,  to  thrufl  it  into  his  own  bowels. 

*  Fumant  de  colère  (dans  un  grand  emporte- 
ment de  colère),  Fuming,  in  a  terrible  paffon. 

FUME'  (fumé),  -e'e,  fart,  of  Fumer, 
Smcked,  reeky.     Langues  fumées,  Smoked  i 

FUME'E  (fumée),//  [vapeur  épaiffe  qui 
fort  des  chofes  brûlées;  vanité,  chofe  vainc, 
frivolité]  Smoke,  vapour,  reek,  air,  wind,  vais 
hope.  Jeter  de  la  fumée,  To  reek.  11  fait  de 
ta  fumée  dans  cette  chambre,  It  fmekes 
room. 

*  Cette  fumée  qu'on  appelle^  gloire,  That 
aiy  phantom  glory.  *  Se  reprître  de  frime 
(de  vaines  efpérances,  de  vains  honneurs),  Te 
feed    one's    felf    up     with    vain,  cxpcBations. 

»f  Toutes  les  chofes  du  monde  ne  font  que 
fumée  (font  vaines  &  frivoles),  AU  worldly 
things  are  vain.  *f  C'eft  un  vendeur  de  fu- 
mée :  Il  vend  de  la  fume  (il  tire  parti  d'un 
crédit  qui  n'eft  qu'apparent),  He  is  a  dealer  m 
fmoïe  or  vapours. 

*  Tous  fes  defleins  s'en  font  allés  en  fumee 
(n'ont  point  produit  l'effet  qu'il  en  attendu: t), 
All  his  defigns  are  vaniped  mm  Jmoke  or  corne  te 
nothing. 

f  II  n'y  a  point  de  feu  fans  fumée  (d'ord;- 
na'ue  il  ne  court  point  de  bruit  qui  n'ait  quelque 
fondement;  on  ne  fautoit  s'empêcher  de  faire 
paroître  une  violente  paflîon,  quelque  foin  qu'on 
apporte  à  la  cacher),  Ko  fmoke  without  f  orne  fir  t  ; 
Where  there  is  fmoke,  there  is  free  *  Ne  fré- 
quentez pas  une  mauvaife  compagnie,  fi  vous 
n'y  êtes  pas  brûlé  du  feu,  vous  y  ferez  noirci 
par  la  fumée  (li  vous  n'y  perdez  pas  vos  mœurs, 
vous  y  perdrez  votre  réputation),  Never  fréquent 
bad  company,  if  you  are  not  burnt  with  the  pre3 
you  will  at  leaf  be  daubed  with  the  fmoke. 

Fume'e  [la  vapeur  qui  s'exhale  des  viandes 
rôties;  celle  qui  s'exhale  des  corps  humides, 
lorfqu'ils  font  échauffés;  exhalaifon]  Steam. 
•  Au  priirtemps,  il  fort  dss  furnéns  de  la  terie  -, 
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•:,  voit  les  prés,  le»  marécages  i'umer  ;  Jn  fpilng 
».\  halations  rife  from  the  earth,  meadows  and 
marjbaarejmking.  a: 

+4.  Manger  fon  pain  a  la  fumée  du  rot  (être 
témoin  d'un  divettiflement  auquel  on  ne  peut 
avoir  part),  To  be  prejent  at  an  entertainment  if 
which  one  dois  not  partake;  to  fee  other  people 
make  merry  without  partaking  of  tie  good  cher. 

Fume'es  [les  vapeurs  qui  s'élèvent  des  en- 
trailles au  cerveau]  Fumes.  Les  fumées  du  vin 
montent  au  cerveau,  The  fumes  of  the  mine 
mount  to  the  brain.  Les  tumi.es  de  la  mélancolie, 
Thefurr.i:  of  melancholy . 

Fume'es  [tem.e  dont  les  Chafleurs  fe  fervent 
pour  fignifier  la  fiente  des  betes  fauves]  Fumets  or 
the  dung  of  deer.  _ 

FUMI.R  (fumé),  fumant,  fume;  v.n.  [jer 
ter  de  la  fumée  J  To  fmeke,  ,    I    flu»»,    to 

fume.  La  chimbrc,  la  cheminée  fume  (pour 
dire  que  h  fumée,  au  lieu  de  furtir  par  le  tuyau 
de  la  cheminée,  fc  rabat  &  defeend  en  bas),  The 
room  or  1  he ,  hinuiey  Çmokes. 

*  Fumer  décolère,  To  fume,  to  be  m  a  rage, 
to  fret  and  fume, 

*  La  tête  lui  fume,  ou  il  fume;  He  fumes. 
Fumer    [prendre  du   tabac   en  fumée]    To 

fmo'.e,  to  talc  tobacco.  Fumer  une  pipe,  v.  a.  To 
fmh  a  pipe-  .      ■      , 

Fumer,  v .  a.  [tenir  des  viandes  longtemps 
a  la  cheminée,  pour  les  fécher;  expolir  à  la 
fumée]  Tofmoki,  tofmikedry.  Fumer  des  jam- 
Lons,  To  jm,ke  hams. 

Fumer  [épandre  du  fumier  fur  une  terre; 
l'engraiffcr,  la  bonifier]  To  dung,  to  muck, 
to  compoj),  to  manure,  to  foil.  Fumer  un  champ, 
une  vigne;    To  dung  a  field,  a  vineyard. 

FUMERON  (fumrronl,  /.  m.  [morceau  de 
charbon  de  bo'rs  qui  n'eft  pas  affez  cuit,  &  qui 
jette  encore  de  la  flamme]  Wood  not  quite  re- 
duced into  charcoal» 

FUMET  (firme),/,  m.  [vapeur  qui  s'exhale 
de  certains  vins,  &  de  certaines  viande;^,  Se  qui 
frappe  agréablement  l'odorat  &  le  goût]  Fu- 
mette,  flavour,  fmell.  Des  perdrix  relevées  d'un 
fumet  furprenant,  Partridges  heightened  with  a 
(urprifing  gout. 

FUMETERRE  (funwère),  /./.  l&d  de 
terre,  plante  fort  petite]  Fumaria,  fumitory, 
f imiter. 

FUMETREAUX  (fumrtrô),  /.  m.  pi.  [pe- 
tits tas  de  fumier  répandus  fur  une  terre  prête  à 
enfemencer]  Heaps  of  dung. 

FUMEUR  (fumeur),  /.  m.  [qui  a  accou- 
tumé de  prendre  du  tabac  en  fuméej  Smoker. 

FUMEUX, -euse  (fûmeû,  -meûze),  adj. 
[qui  envoie  des  vapeurs  i  la  tête]  Fumons, 
fumy,  heady,  r.jpjy.  Du  vin  fumeux,  Heady 
wine. 

FUMIER  (fiimïé),/.  m.  [paillequi  afervi  de 
litière  aux  chevaux,  aux  beftiaux,  &  qui  eft 
mêlée  avec  leur  fiente;  engrais,  amendement] 
Dung,  muck,  fil,  compofi.  Mettre  du  fumier 
dans  un  champ,  To  dung  a  field.  _ 

Fumier  [monceau  de  fumier]  Dunghill, 
tr.uck-hill,  inixen. 

»|    Hardi  comme  un  coq  fur  fon  fumier   (fe 
dit  d  un  homme  qui  fe  prévaut  de  ce  que  l'on  cft 
■tais  un  lieu  où  il  a  du  pouvoir),  Ms  flout  as  a 
i  ;pcn  his  own  dunghill. 

*-r  Mourir  fur  un  fumier  (mourir  mifé- 
rablc),  To  aie  in  a  ditch. 

»f  Etre  fur  Ion  fumier  (être  chez  foi),  To 
he  upon  his  own  dunghill. 

■"f  II  ne  faut  pas  attaquer  un  homme  fur 
fen  fumier,  One  foou'.d  not  attack  a  man  upon  his 
own  ground. 

FUMIGATION  (fûmïgâcïon),/./.  [action 
de  brûler  quelque  aromate,  quelque  liqueur  pour 
en  répandre  la  fumée;  action  de  fumiger]  Fu- 
migation. 

"FUMIGER  (furnïjé),  fumigeant,  fumigé, 
«.  a.  [t.  de  Chymie  ;  faire  recevoir  à  un  corps 
tttipendu  la  fumée  d'un  autre]  To  fumigate. 
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profc/lion  eft  d'empêcher  une   chîmin^e  de  fri- 
mer] Chimney  el-éior. 

FUNAMBULE  (fiinanbule),  /.  I».  [t. 
d'Antiq.  Danfcur  de  corde]  Funambulus,  rope- 
dan<  cr. 

1  l'NCHAL,  ou  Fonsali.e,  /  m.  [ville 
cap.  de  l'île  de  MadèteJ  Funchal. 

FUNE,  Funen  ou  FlONJE,  /./.  [île 
confid.  de  Danemarck,  dans  la  Mer  Baltique] 
Funen. 

FUN'EBRE,  adj.    [qui   concerne  les  funé- 
railles]    Funeral,  funereal.       Ornemens,     hon- 
neurs funèbres,   Pompe  funèbre;   Funeral  orna  - 
honours,  pomp.       Oraifon   funèbre,    A 
funeral  fer  min. 

»  Funèbre  [fombre,  trille,  lugubre,  effray- 
ant ;  affreux,  de  mauvais  augurej  Dark,  dif- 
mal,  dif.iflrcus.  Cli  funèbre,  A  dfmal  cry. 
Oifeaux  funèbres,  Ominous  birds. 

FUNER  un  mât  (fûné),  funant,  funé  ;  v.a. 
[phrafe  de  Marine  ;  le  garnir  de  fon  étal,  de  fes 
haubans  &  de  fa  manœuvre]  Ta  rig  a  mifl, 
to  fx  theftar.d'mg  rigging  on  the  mafl-head. 

F'JNE'RAILLEï,  (funérâiglle),  /.  f.  f. 
[obsèques  &  cérémonies  qui  le  font  aux  en- 
t.-rremens  ;  enterrement,  convoij  Funeral  obfe- 
quies,  funeral  r,tes,  interment.  Faire  les  funé- 
railles de  .  .  .    To  furnifh  the  funerals   of 


funérailles,    To   aff.ft   at   the  ft- 
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Ferret.  Chaffer  au  eu  avec  le  furet,  To  Ur- 
wiih  a  ferret.  *  Le  mercure  &  l'emétique  I  ni 
des  furets,  Mercury  and  emetics  are  like  fer- 
rets. 

*  C'eft  un  furet,  Un  vrai  furet  (fe  dit  d'ut» 
homme  qui  s'enquiert  de  tout,  qui  eft  »ppl  tjué 
à  favoir  ce  qui  fe  paffe  de  plus  particulier  oans 
les  familles;  curieux),  Heis  a  ferreter. 

FURETER  (fureté),  furetant,  fureté;  v.n. 
[duller  au  furet]  To  catch  rabbits  with  et 
ferret. 

*  Fureter  [fouiller,  chercher  par-trut 
avec  foin;  s'empreliér  à  fatisfaire  fa  curiolïté 
fur  tout  j  examiner,  fonder,  vifrter  par-tout] 
To  ftnet,  tofearch. 

FURETEUR  (fureteur),  /  m.  [celui  qui 
chafle  eux  lapins  avec"  un  furet;  au  fig.  celui 
qui  cherche  par-tout]  Heth.it  cat.hes  rabbits  luith 
a  ferret;  feareher,  prier,  curious  er  impertinent  in~ 
fpetJor,  bufy  ifquirer.  Fureteur  de  nouvelles, 
A  rums- hunter. 

FUREUR  (fureur),  /./.  [furie,  rage,  fré- 
néfie,  manie,  fe  dit  de  l'émotion  qui  paroît  dans 
un  animal  irrité,  Se  de  la  violente  agitation  de 
certaines  chofes  inanimées]  Fury,  fun-.ufnef;, 
rage,  frenzy,  diflraelion  of  mind,  madnefs,  raging. 
C'elt  un  homme  extrême  en  toutes  chofes,  il 
aime  Se,  il  hait  jufqu'à  la  fureur;  He  is  extreme 
in  every  thing,  he  loves  to  diftraBion,  and  hates 
to  madnefs.  Vous  avez  la  fureur  de  me  faire 
chanter,  You  are  in  a  rage  to  make  meftng.  Un 
lion  en  fureur,  A  Hon  in  a  rage.  La  fureur  de 
la  tempête,  de  la  mer,  des  vents  ,  The  fury  or 
rage  of  the  tempe  fl,  feu  or  ivindsj 

"Fureur  [violent  tranfport  de  co'è.e;  tranf- 
port  qui  élève  l'efprit  au  deffus  de  lui-même  ; 
emportement,  fougue]  Furious  pajfion,  rage, 
fury;  tranfport  of  enthufiafm,  rapture,  blufer, 
oul/ageoufnefi,  ungovcrr.ablenefs,  incenfment.  Il 
eft  forti  en  fureur,  He  went  out  like  a  furious 
man.  La  patience  outragée,  irritée,  làffée, 
pouffée  à  bout,  fe  tourne  en  fureur;  Patience 
outraged,  exafperated,  worn  out,  or  exhaufled, 
turns  to  fury  Fureur  divine,  Fureur  prophé- 
tique; Divine  or  pi  ophetic  fury.  Fureur  poétique,. 
Enthufiafm. 

Fureur  [paflion  démefurée]  Ardour  of 
inclination,  violent  define,  eagernefs.  En  ce  temps- 
là  on  avoit  une  fureur  étrange  pour  les  tulipes,. 
Al  that  time  people  were  tulip-  mad.  11  a  la  fu. 
reur  du  jeu,  He  has  the  frenzy  of  gaming.  11  a, 
une  grande  fureur  pour  les  coquilles,  lesflturs; 
He  has  gieat  rage  for  pells,  flowers. 

f^  Fureur,  Furie,  Fury  (fynon.):  La  fureur' 
dénote  l'agitation  violente  du  dedans;  la  furie,, 
l'agitation  violente  du  dehors.  La  fureur  eft  un 
feu  aident  ;  U  furie  une  flamme  éclatante.  La 
fureur  eft  en  nous  ;  h  furie  nous  met  hors  de 
nous.  La  fureur  nous  pofsède  ;  la  furie  noua 
emporte,  hnfureur  mène  à  \z  furie.  La  fureur 
a  des  accès;  la  furie  elt  l'effet  de  l'accès  vio- 
lent. On  fouffle  la  fureur  pour  exciter  la  furie. 
Toute  paffion  violente  e(\  fureur;  la  colère  vio- 
lente fait  la  furie.  La  patience  pouffée  à  bout 
fe  tourne  en  fureur  ;  la  colère  long-temps  con- 
trainte, fans  celTe  aiguillonnée,  fe  déchaîne  en 
furie.  Il  faut  ménager  l'homme  en  fureur  ; 
1  faut  éviter  l'homme  en  furie.  L'homme  en, 
fureur  peut  abfolument  être  appaifé  ;  l'homme  en 
furie  ne  fera  que  lallé.  L'on  met  un  frein  à  la 
fureur;  la  furie  eP  S  fureur  effrénée.  On  dit 
la  fureur  pour  l'ardeur  ou  le  fort  du  combat.— 
La  fureur  du  mal;  la  fureur  des  flots;  maison 
ne  dira  pas  la  fureur  de  la  pelle.  On  dit  les 
itc  \fureurs,  pour  marquer  fur-tout  les  effets  inté- 
rieurs, les  eitèsdes  paiTions — Les  fureurs  d'O- 


A Aider  au 
nerals. 

r^J  Funérailles,  funerals  ;  obsèques,  obfcqu'ies 
(fynon.):  Les  funérailles  expriment  les  cris  lugu- 
bres de  douleur,  &  les  lignes  funeftes  de  deuil 
dont  les  convois  funèbres  font  accompagnés.  Les 
obsèques  font  les  dernier;  devoirs  &  les  derniers 
honneurs  qu'on  rend  à  ceux  que  la  mort  &  la 
fépulture  féparent  de  nous  pour  jamais.  Dans 
le  fens  littéral,  le  mot  At  funérailles  marque  pro 
prement  le  deuil  ;  Se  celui  ^obsèques,  le  convoi. 
C'eft  la  douleur,  pour  ainfi  dire,  qui  préfide  aux 
funérailles;  Se  c'eft  la  piété  qui  conduit  les  ob- 
sèques. 

Les  funérailles  Se  les  obsèques  annoncent  un 
enterrement  fait  avec  plus  ou  miins  de  cérémo- 
nies. Un  fils  fait  des  obseqi.es  à  ion  père,  & 
laiffe  les  funérailles  à  la  vanité. 

FUNE'RAIRE  (funérère),  ad},  [qui  con- 
cerne les  funérailles]  Funeral,  funereal,  fune- 
rary. Frais  funéraires,  Fumral  or  funerary 
expenfes. 

FUNESTE  (func(te),  adj.  [malheureux, 
dnillre,  qui  porte  la  défolatîon  avec  foi  ;  perni- 
cieux, tragique]  Fatal,  melancholy,  finiftrous, 
dejhuBive,  difaftrous,  baleful,  detrimental,  difmal, 
hurtful,  unlucky,  noxious,  fefiifcrous.  Son  audace 
lui  a  été  funefte,  His  boldnejs  has  been  fatal  to 
him-      V.  Fatal. 

FUNESTEMENT(fïïnefteman)  .arfi'.  [d'une 
manière  funefte  ;  tragiquement,  malheureufe- 
ment,  finiftrement]  Fatally.  Cela  arriva  le 
plus  funeftement  du  monde,  That  happened  by 
the  çreatcft  fatality  in  the  world. 

FUNEÙR  (fûneur),/.  m.  [celui  qui  fournit 
ou  qui  met  les  funins  à  un  vaificau]   Rigger. 

FUNGUS  (fongûce),  /.  m.  [tumeur,  tu- 
bercule, excroiiTan.ee  charnue]  Fungus,  fpongy 
excrefeence. 

FUNICULAIRE  (fiimkulère),  adj.  [t.  de 
Phyfique]  Funicular.  Syftème,  Hypothèfe  fu- 
niculaire ;  A  funicular  fyflem  or  hypothefls. 

FUN1N  (funain),  f.  m.  [t.  de  Mar.  Le 
cordage  d'un  vaiffeau]  The  rigging  cf  a  flap. 
[cordage  blanc  pour  fervîr  aux  grands  appareils 
employés  dans  les  opérations  ces  ports]  A  cord- 
age of  a  certain  fisse  for  running  rop< 

FUR,  Au  TUR  &  %A  MESURSque  [ftvle  '  refte;'les  fureurs  de  l'amour;  Us  fureurs  de  la 
de  Notaire;  à  mefure  que]  As  faft,  as  feon,  jaloufie.  Oa  dit  pioprem-.nt  la-ftirUies  flots, 
proportionally.  ||  "A  fur  &  à  mefure  [à  mefure  !  d'un  ouragan,  d'un  foceadie-,  d'un  volcan;  Se  t.. 
que]  Vous  m'enverrez  mon  argent  à  fur  &  à  j  gurément  ou  par  exteufron,  la  fureur  des  vents, 
mefure  que  vous  le  recevrez,!"™  will  fend  me  des  vagues,  des  flammes,  des  tourbillons.  La 
my  money  as  faft,  or  as  foon  as  you  receive  it.  [furie  eft   particulière  aux   bêtes  féroces  :  le  cerf 

FURET    (fûrë,  pi.  fuie),  J.  a.   [petit  ani-  [eft  en  fureur,  le  tigre  eft  eafuiie.     Furie  marque 


FUMISTE  (fumifte),  /.  m.  [ouvrier  dont  la  |  mai  deot  on  fe  fcrt  PW  J'^e  *=s  laFinsJ  Ju'Plu'  ïripi!  «**"»  *  nî  peuî  *trs  p  £j^-£ 


FUR 


FUR 


.    •  :  .  fufceptiMe  de  modéra.  I/o**  »/  «A'W-     Donner  des  ,nBes  ■  un  fu' 

it  fe  prendre  en  bonne  part.     On  ait:     «eux,  Togiveare» ta  a stud-man. 
•    fureur;  une  fureur  divine;  unefainte\       f    Furieux,  Furibond, /in»-'   (fynon.)s  F«. 
Fui*  U  orenden  bonne  part  dans  les  |  "'«<*  f'gnifie  rigoureuferaent  celui   qui   eft  habi- 
ité,  la  violence,  l'abandon  j  tellement   &    fouvent  dans  un  et*  de  fureur, 
|  ou  dans  des  emportemens  violens,  caufes  par  un 


de  foi. même  font  nécefTaires,  utiles,  naturels; 
comme,  Les  anciens  Germains,  vont,  courent, 
tombent,  donnent  avec  furie  fur  l'ennemi.  On 
appelle  fureur.  Si  non  furie,  les  partions,  les 
chaleurs,  les  iofpirations  fingulières  qui  mettent 
l'âme  hors  de  fon  afliette.  On  elt  donc  forcé  de 
riire  :  fureur  pàtiaue  ;  fureur  prophétique;  fureur 
,  i-c.  Se  non  fîifurit. 
Avec  foreur,  adv.  Furioufly.  Aimer, 
Kaïr  avec  fureur,  jufqu'à  la  fureur  ;  To  love,  la 
~:.i:e  with  fury,  even  io  difiraclion.  Le  feu  s'éten- 
dit avec  fureur,  The fl.irr.es fpread  with fury 


glcment  ordinaire  de  l'efpiit  Se  de  la  ra:ion  : 
il  s  emploie  aulîi  pour  exprimer  Tétai  préfent, 
un  tranlport  momentanée,  un  accès  paflager  de 
fureur  ou  de  véhémence  colère.  Furibond,  c'ell 
celui  qui  a  un  grand  fond  de  colère,  de  furie  ; 
il  eft  iujet  à  des  accès,  à  de*  tranfports  fréquens 
de  fureur,  où  il  en  offre  les  fignes,  les  traits  les 
plus  multipliés  Se  les  plus  forts.  Furieux  denote 
particulièrement  l'aile  de  fureur  ou  l'accès  de 
furie  ;  Se  furibond,  la  difpofition  à  ces  accès  Se 
leur  fréquence.     Le  furibond  eft  fouventyirieuar 


FURIBOND   Crïïrïbonl.-ONDI,   adj.  fubft.    Celui-là  eft  furibond,  qui  jamais  n'eft  maître  de 
.  .      .   \  .*  ,     .-         <...:  ? .     __i..:  i-     .a    /*...:.....    _..;    .  .  ...    a- 


[furieux,  fujet  à  de  grandi  emportemens  de  tu 
leur,  traniporté  de  colère]  Furious,  raging,  apt 
to   be  travfforted  by  pajfi.n   beyond  reajiu,  mad. 

V-   F  CRI  I  I  X. 

FURIE  'fâiï),f.f.  [emportement  de  colère 
j 

violent  de   quelques 


même  ;  celui-là  eft  furieux  qui  celli 
l'être.  L'homme  colère,  lorfqu'il  elt  fouvent 
&  fortement  contrarié,  devient  furibond; 
l'homme  le  plus  doux,  lorfqu'on  abufe  à  tout 
excès  de  fa  bonté,  devient  fuiitux.  On  juge 
u  mouvement  le  furibond  par  l'altération  de  les  traits,  Se  par  le 
de  certaines    renveifement  de  fes  fens;   oujugeleyi 


chofes  inanimées;  pa(5on  violente,  tranfport, 
colère,  violence,  ardeur,  promptitude,  impé- 
tuiiité,  courage]  F»rj>,  violent  paffion  ;  fiercaTefs, 
il  ]  :-.;■  v,  i,  outrageoufnejs,  frandenefs,  raging. 
Se  mettre  en  furie,  To  fall  into  a  violent  faffion. 
C'eft  une  n  tion  qui  va  aa  combat  avec  furie, 
/.•  ri  a  nation  tiat  goes  to  battle  with  fury.  Le 
lion  en  furie,  Til  lion  in  a  rage.  La  furie  des 
vents,  Tie  fori  if  the  winds. 

Furie  [l'état  le  plus  violent  d'une_  chofe] 
Heat.  Dans  la  furie  du  combat  il  arriva  que 
.  ...  It  .happened  in  the  heat  of  the  battle,  that, 
&c.     V.  Fureur. 

For  ie  [Divinité  infernale  de  la  Fable,  la 
Déefl'e  de  la  vengeance;  femme  extrêmement 
violente  &  méchante  ;  mégère,  diableffe]  Fury; 
tftormmg,  raging. woman;  hag,  fend.  Une  fu- 
rie d'Enfer,  Une  vraie  furie  ;  One  of  the  furies  of 
..     .  a  truefury. 

FURIES,  /.  f.  pi.  [Mythol.  Les  trois  filles 
te  la  Nuit  &:  de  VAchéronj   Fwies. 

*J  Furies,  Furia;  Euménides,  Eumenides 
(fynon.):  Les  F«wi  appartiennent  à  la  Mytho- 
logie &  à  l'hiftoire  Romaine;  les  Eumenides,  à 
la  Mythologie  Se  à  l'hiftoire  Grecque.  Les 
Ftlrits  puni  lient  le  crime,  &  les  Euménides  châ- 
tient les  coupables.  Les  Furies  pourfuivent  les 
criminels  pour  venger  la  juftice,  &  les  Euménides 
les  frappent  pour  les  ramener  à  l'ordre.  On  ne 
voit  que  de  la  haine  dans  les  Furies  ;  on  voit 
la  juftice  &  la  bonté  fe  réunir  dans  les  Eumé- 
nides. 

•Furie  .infernale  [ver  filiforme  hériffé 
de  poil  avec  des  aiguillons  rep  iés  fous  fon  corps, 
paroît  fur  les  frontières  de  la  Laponie]  Furia 
infernalis. 

*  FURIEUSEMENT  (fùrïeûzeman),  adv. 
[extrêmement,  excefiivement,  prodigieufement, 
violemment,  cruellement,  inhumainement,  énor- 
mément, démefurément]  Extremity,  mightily, 
txceffively,  deadly,  prtdignujly,  de/perately, 
mighty,  monftroujly,  cutrageoufy,  p'aguily, fiercely, 
very  much.  Il  eft  furieufement  riche,  He 
is  prodigioujly  rich.  Elle  eft  furieufement 
laide,  Slie  is  horribly  ugly.  Il  ment  furieufe- 
ment, He  lies  egregioufly;  H:  is  a  confounded 
liar. 

FURIEUX, -euss  (fûiï-ù,  -rïeûze),  ad), 
fubjt.  [qui  eft  en  furie;  furibond,  co.ère,  em 
porté]  F. .nous,  mad,  rjging,  violent,  outrageous, 
ragefjl,  frantic,  mad  brained,  frenetic,  maniac, 
maniacal,  lymphattd,  lymphatic  Mais  fi  c'étoit 
«oujourc  le  même  carps,  le  peuple  le  voyant  une 
fois  corrompu  n'efpéreroit  plus  rien  de  fes  lois, 
il  deviendroit  furieux,  ou  tombe.oit  dans  lin- 
dolence  ;    But  were  it  to  be  always  thcfjme  body, 


olence  de  fes  mouvemens,  &  par  le  dérègle- 
ment de  lés  aclions.  Le  furieux  eft  menaçant 
et  terrible  ;  le  furibond  eft  hideux  &  effrayant. 
La  raifon  du  furieux  eft  aliénée;    le   vifage  du 

furibond  eft  défiguré Furieux  elt  prodigué  aux 

chofes  comme  aux  perfonnes,  &  non-feulement 
à  tout  ce  qui  eft  remarquable  par  la  violence, 
I'impétuofité,  l'excès:  mais  à  tout  ce  qui  eft 
étonnant,  extiaordinaire,  prodigieux  en  fon  genre. 
Ainli  un  gros  turbot  e&furieux,  auffi  bien  qu'un 
torrent.  Une  dépenfe  eft  furieufi  comme  une 
tempête.     V.  Maniaq_ue. 

Furieux  [véhément,  impétueux,  violent] 
Fierce,  furious,  crabbed,  boifierous,  turbulent,  hot, 
defpera'.e,  ungovernable.  Etre  furieux,  To  rage. 
Rendre  furieux,  To  mad.  Ils  font  furieux  dans 
le  combat,  They  are  furious  in  the  fight.  Furieufe 
attaque,  A  furious  atta.k.  Cris  furieux,  Hor- 
rid fihrieis.  Vents  furieux,  Furious  winds. 
Tempête  furieufe,  Dreadful  form. 

Furieux  [prodigieux,  exceffif,  extraordi- 
naire dans  fon  genre;  énorme,  extraordinaire; 
prodigue,  infenlé,  extravagant,  enragé]  Prodi- 
gious, exceeding  great,  monflrous,  extravagant. 
Un  furieux  mangeur,  A  great  eater.  Un  fu- 
rieux ennui,  A  dreadful  wearmejs.  Une  fu- 
rieufe douleur,  An  excejfive  grief .  Il  s'eft  donné 
un  furieux  coup,  He  has  given  himjelf  a  ltrr,ble 
blow.  11  fait  une  furieufe  d-'penfe,  Hefpinds 
horribly.  C'eft  un  furieux  travail  qu'un  Dic- 
tionnaire, A  Ditlior.ary  is  a  mojl  laborious  tajk. 
Ul)  furieux  poiflbn,  A  monftrous  fijh.  Cela  eft 
furieux,  C'eft  une  chofe  furieufe,  qu'on  ne  puille 
rien  gagner  fur  fon  efprit;  That  is  terrible,  or 
it  is  a  flocking  thing  that  one  cannot  prevail  upon 
him. 

Furieux  de  liberté,  de  fa  liberté;  Furious  for 
liberty,  for  his  liberty.  11  eft  furieux  d'avoir 
manqué  fon  Coup,  He  is  furious  at  having  miffed 
his  aim.  Charles  furieux  que  toutes  ces  con- 
cevons ne  fifient  qu'augmenter  leurs  demandes; 
Charles  being  furious  that  all  theje  concevions  did 
nothing  but  to  increaj:  th.ir  demands. 

Furieux,  adj.  [t.  de  Elafon;  fe  dit  d'un 
taureau  élevé  fur  fespieds]  V.  Effare'. 

FUR1N  (fûrain),  /.  m.  [t.  de  Marine] 
Ojfing,  high  Jea,  deep  water.  Mener  un  vaif- 
leau  en  "t'urin,  Unique  des  Pilotes-côtiers  le 
conduilent  hois  du  port,  pour  lui  faire  éviter  les 
écueils  ;  To  c vnduB  afhif  out  of  the  Jea,  or  over 
the  bar  of  an  harbour  into  deep  water. 

FUROLLES  (furSle),  /.  m.  fl.  [exhala- 
tions enflammées  qui  paroifient  quelquefois  fur 
terre  Si  fur  mer]  Fiery  exhalations. 

FURONCLE  (furonkle),  /.  m.  [efpèce  de 
flegmon  enflammé  &  douloureux  qu'on  appelle 


ehe  people  upon  feé.n'  if  once  corrupted,  would  no    vulgairement  clou]   Furuncle,  boil, 
l.-.g.r  expJany  go:d  from  its  laws  ;  and  ofeour/e  [      FURSTEMiiERG,  /.  m.    [état  fouv.   d'AI- 
.  -id  either  btc.'me  dejftrate,  er  fall  intt  a   Um.avçc  titre  de  Trinc'if.  en  Souibe]  Furjlenberg. 


FUS 

Fi/PSTEMBERt;  [pet.  ville  de  la  B.  Lnface 
furl'Oder]  Furftcml 

FURblENFELD,  f.  m.  [ville  d'Allem. 
dans  la  B.  Stirie  avec  un"  chat.  &  titre  de  Prin- 
cip.]    Furflcrfcld. 

FUR'HF,  -iVE,  adj.  [fecret,  fait  à  ladé. 
robée;  caché,  clandellin]  Furtive,  fecret,  jlolen, 
dor.e  by  flealth,  clandcflinc.  11  y  avoit  au  Palais 
une  confédération  furtive  contre  le  Mini 
There  was  in  the  Palace  a  fecret  confederacy 
formed  againfl  the  Minifier.  Une  œillade  nirti  v  t, 
A  fly  glance.  De  furtives  amours  (dont  on  jouit 
en  cacheté),  Private  amours. 

FURTIVEMENT  (furtivfman),  adv.  [i 
la  dérobée;  dandeliinemcnt,  en  fecret,  en  ca- 
chette] Secretly,  by  flealth,  in  hugger-mugger, 
elamUfiincly. 

FUSAIN  ou  Bonnet  de  PReTse,/», 
[forte  d'arbriflcau]  Fufanus,  euonymus,  fpindle- 
tree  or  prieh-wnJ. 

FUSAROLLE  (fûzaiole\ /.  /.  [t.  d'Ar- 
chit.  Petit  ornement  en  forme  de  collier  etché 
fons  l'ov»  des  chapiteaux]  Frfarole. 

FUSEAU,  -eau*  (ffizo,  -zû),  f  m.  [in.. 
ftrumenr  pour  filer]  Spindle',  (pool.  *  Le  fuleau 
des  Parques,  The  fatal  fifters  thread. 

*f-  Jambes  de  fufeau  (extrêmement  menues), 
Spindle-Jhanked,  Jpindle-jbahbs*  Avoir  des  jambes 
de  fufeau,  To  be fpindh- flanked. 

Fuseau  [autre  petit  infiniment  pour  faire  de 
la  dentelle  èc  du  prflément]   Hone. 

Fuseau  [coquille,  efpèce  de  buccin  qui  a 
les  deux  extrémilés  en  pointe]  Spindlejhci!  \  vit  . 
a  long  beak  ). 

Fuseaux  de  lanterne  [t.  de  Méchanique] 
Staves  of  a  trundle,  [cheville,  t.  d'Horlogerie] 
Leaves  of  a  pinion,     [t.  de  Mar.]  V.  Tacluets. 

FUSÈ'E,  /./.  [le  fil  qui  eft  autour  du  fufeau, 
quand  la  filalîe  elt  filée]  Spindleful.  *  Ma. 
fufée  ell  achevée,  My  life  is  Jpcnt  or  come  to  att- 
end, my  glafs  is  run. 

*-r  Démêler  une  fufée  (débrouiller  une 
affaire,  une  intrigue),  To  clear  an  intricate 
buflnefs. 

Fuse'e    [t.  d'Aichit.]  Fillet. 

Fus e'e  [pièce  de  feu  d'artifice]  Squib.  Vne 
fufie  volante,  A  recket.  Fufée  à  double  vo!, 
Double  rocket. 

Fusl'e  [pour  mettre  le  feu  à  une  bombe] 
Fufee. 

Fuse'e  [pièce  de  montre,  à  l'entour  de  la- 
quelle s'enveloppe  la  corde  ou  la  chaîne]  Fufee» 
Fufée  de  tournebroche,  The  barret  of  a  kitchen- 
jack. 

Fuse'e  [terme  de  Blafen]  Fufil.  11  porte 
d'argent  à  cinq  fufe'es  de  gueules,  He  bears  ar- 
gent five  fufils  in  gules.  ^ 

Fusl'e  de  tournevire  [t.  de  Mar.]  The 
moufes  of  the  voyol.  Fufée  de  cabeltan,  The  barrel 
or  body  of  the  windlafs  in  which  the  handjtrecs  art 
lodged.  Fufée  d'aviron,  A  moufe  raified  on  the 
middle  of  an  oar,  to  confine  it  in  the  /trop  or  grommet. 

Fuse'e  [t.  de  Maréchaux;  plufieurs  furos 
contigus]  Fuooee. 

Fuse'e,  adj.  [ne  (e  dit  que  de  la  chaux  qui 
s'eft  d'elle-même  réduite  en  poudre]  Stacked  or 
flaked.     Chaux  fufée,  Slacked  lime. 

FUSELE',  -e'e,  adj.  [t.  de  B'afon  ;  qui 
a  des  figures  de  fufées  dans  fon  ecu]  Fufile. 

FUSER  (fuzé),  v.  n.  [terme  de  Pliyfique  ; 
s'étendre,  fe  répandre,  fe  fondre,  fe  liquéfier, 
s'épancher,  s'augmenter]   Tofiake,  to fpread. 

FUSIBILITE'  (fuzïbïlïté),  /.  /.  [qualité 
de  ce  qui  ell  fufible]  Fufibility.  La  fufibi- 
lité  de  l'or  &  de  l'argent,  The  fufibility  of  gold 
andfilver. 

FUSIBLE  (fiizible),  adj.  [qui  peut  être 
fondu,  liquéfié]  Fufible,  fufile.  Tous  les  mé- 
taux font  l'ulibles,  All  metals  arc  fufible. 

FUSIL  (fiizi),  /  m.  [pièce  d'acier  avec 
laquelle  on  bat  un  caillou  pour  en  tirer  du  feu] 
Steel.  Pierre  à  fufil,  Afimt.  Battre  le  fulil, 
Tejlrikefire. 

ïuilL  [la  boîte  dans  laquelle  on  tient  l'acier, 
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la  pierre,   la  mèche,  Se  les  allumettes]  'Ji.iJer- 
bue. 

Fusil  [morceau  de  fer  rond  fur  lequel  les 
bouchers  aiguïfent  leurs  c  >uteaux]  Steel. 

Fuait  [moufquet]  Fujceoi  fuJil,frelock.  Fufil 
rayé  ou  carabiné,  Rjl.d gin.  Fufil  de  ciiallc, 
Fowling. fiecc.     Fufil  de  bord,  Stip'i  ir.ujkct. 

Fusil  [platine;  la  p. '.ce  d'acier  qui  couvre 
le  baiTmet  du  fulil,  du  pillulec,  Sec]  Hammer. 

FUML1ER  (fBijllïé),  /.  m.  [foldat  qui  a 
pour  arme  un  fulil  J  Fujt'ier. 

FUSILLER  (fuaïglié)  un  foldat,  fufillant, 
fufillé  ;  v.  a.  [tuer  a  coups  de  fufil  un  foldat 
condamné  à  être  paire  par  les  armes]  Tojhoot  a 
Joldier. 

FUSION  (fusion),/./  [fonte,  liquefaction] 
Fufton,  melting.  La  fulion  des  métaux,  The 
melting  of  m.tals.  Mettre  en  fulion,  To  put  in 
fufton,  to  melt. 

FUSTE,//.  [petit  vaifieau- long  &  de  bas 
bord,  qui  va  à  voiles  &  à  rames]  Foift,  a  kind  of 
gaily. 

FUSTEL  [fûflïl),  /.  m.  [bîton  à  deux 
bouts]   Quarter-jlaff. 

FUST1-.T    (fuite)  ou  Fustoc,  /.  m.  [bo 
jaunâtre  &  veine,   qui   lert  à    la  teinture  Si  aux 
ouvrages  de  Marqueterie]   Fujlick,  fujlock. 

FUSTIGATION  (lùftïgScïon),  f.J.  [l'ac 
tion  de  fultigcr]  rV&pping,  flogging. 

FUSTIGER  (fûftïje)',  fuBigcant,  fuftigé ; 
v.  a.  [battre  à  coups  de  fouet;  fouetter,  don- 
ner le  fouet]  To  lap,  tt /courge,  to  whip. 

FÛT  (fu),  /.  m.   [le  bois  fur  lequel  elt  monté 
le  canon  d'un  fufil,  d'un  piftoletj   Thejtuck  (of 
gun  ot  pijlolj.      _ 

Fût  [la  partie  de  la  colonne  qui  eft  entre  la 
bafe  &  le  chapiteau]    The  ftaft  (of  a  column), 

Fût  [tonneau  ou  l'on  met  le  vin  ;  poinçon 
futaille]  Cajk-  Ce  vin  fent  le  fût,  That  -win, 
tapes  of  the  cajk. 

Fût  d'une  halebarde  [la  hampe]  TU  faff  of 
a  halberd. 

Fût  d'un  tambour  [le  bois  qui  en  compofe  le 
COips]   The  barrel  of  a  drum. 

Fût  [fe  dit  aulli  du  bois  fur  lequel  on  monte 
les  rabots  Se  autres  outils  de  Ivlenuifiers  qui 
diftinguent  les  outils  à  tût  d'avec  les  outils  à 
manche]  Stock.  Le  fût  d'un  labor,  The  flock 
of  a  plane. 

Fût   [bois  d'une  carde]   Slock  of  a  card. 

Fâ  r  [carcaffe  d'une  malle]  Carpentry  of  a 
tn  t. 

Fût   [buffet  d'orgue]  Cafe. 

Fût  de  girouette  [t.  de  Mar.]  Vane-flock, 

FUTAIE  (futé),/./,  [bois,  forêt  compote 
de  grands  arbres]  A  imod  or  foreji  of  high  or 
hftj  trees. 

FUTAILLE  (fûtârglle),  / /.  [vailTeau  de 
leii  à  mettre  du  vin]  Cajk,  wine-vcjjel.  De  la 
futaille  (une  quantité  de  tonneaux),  Cajh.  Fu- 
taille en  botte  (dont  les  douves  font  préparées, 
mais  non  aflemb.ées),  Slaves.  Futaille  montée 
(lorfque  le  tonneau  eft  entièrement  fini),  Fi- 
itijbed  cajk.  Soutfier  une  futaille,  To  match  a 
cajk. 

FUTAINE  (fiitëne),  /./.  [étoffe  de  fil  4 
de  coton]  Fufl  an. 

FUTA1NIER  (fûtènïé),  /.  m.  [artifan  qui 
fait  de  la  futaine]   FuJ'.ian-iueaver. 

+  FUTE',  -l't,  ad},  [fin,  rufê,  adroit, 
avilé,  fubtil,  ingénieuxj  Crafty,  cunning,  fly. 
Futé  merle,  futé  matois,  futé  compère  ;  CraJ'fv 
fellow,  fly  dog. 

Futl'  [t.  de  Blafon  ;  fe  dit  d'une  javeline 
dont  le  fût  (le  bois)  eft  d'un  autie  émail] 
Fut/. 

FUTE'E,  /. /  [efpèce  de  msftic  compofé 
de  fciure  de  bois  Se  de  colle  forte]  Joiner's 
putty. 

F- UT-FA,  /  m.  [t.  de  Mufîque,  par  le- 
quel on  dillingue  la  note  Fa]  F. 

FUTILE  (futile),  adj.  [frivole,  vain,  inu- 
tile, foible,  roiféraUe,  vil,  méprifable]  Futile, 
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trifling,  luorthlefs,  frivolmi,  vain,  •wlijjling, 
nugatory,  Jhallovi.  Hicns  futiles,  Pelf.  Rai- 
lons,  Difcours  tu'iles;   Futile  reafons,  dijeourjes. 

FUTILITE'    (futilité),  /.  /    [ce    qui   eft 

futile;     foiblcfl'c,     vanité,    inutilité,     frivolité] 

"/,  tuant  of iv eight  or  <ff!,.- 

ity,  groundlcfjnejs,  vanity.     Des  futilités,  Trifling 

things. 

1UTUR  (futur),  -vue,  adj.  [qui  eft  à 
venir]  Future,  to  come,  that  is  to  be,  coming, 
hereafter,  fuccecding.  E'tat  futur,  Vie  future; 
A  future  pate.  Sa  future  époufe  (terme  de  Pra- 
tique), His  jpoufe  that  is  to  be. 

(Cjr>  L'ordre  elt  que  le  futur  doit  douer  la 
future  du  tiers  de  dot  qu'elle  a;  The  lato  Jays, 
the  hujband  that  is  to  be  pall  fettle  upon  the  wife 
that  ii  to  be  the  third  part  of  her  portion. 

Futur  contingent  [t.  de  Logique  ;  c.  à.  d.  in- 
certain]  Future  contingent. 

*]  Futur,  Avenir,  future  (fynon.)  :  Ltfutur 
eft  relatif  à  l'exiftence  des  êtres,  Se  Vavenir  aux 
révolutions  des  évènemens.  On  peut  parler 
avec  certitude  des  chofes/erarei,  Se  prédire  celles 
d'un  certain  ordre  par  les  feules  lumières  natu- 
relles :  On  ne  peut  que  conjecturer  fur  Vavenir, 
Se  il  eft  impoilible  de  le  prédire  fans  une  révé- 
lation exprellé.  Futur,  temps  du  verbe  être, 
lignifie  ce  qui  fera,  ce  qui  doit  être  ;  il  exprime 
donc  l'exijlence.  Avenir  lignifie  ce  qui  eft  à 
venir,  choie  contingente,  comme  ce  qui  eft  à 
frire,  à  lavoir,  à  venir  ou  arriver.  Des  ûgnes 
vagues  &  obfcurs  ne  lunt  que  de  vains  prefages 
de  l'avenir:  mais  des  figues  phylîoues  Se  r.é- 
ceflaires  font  des  prefaces  certains  d'une  révo- 
lution future  dans  l'ordre  naturel.  On  dit  les 
générations  futures,  les  races  futures,  les  fècles 
futurs  ;  car  ils  font  cjmme  le  préfent  elt  :  On 
dira  les  changement  à  venir,  les  biens  à  venir, 
le  bonheur  à  venir,  lorfqu'on  préfentera  les  choies 
comme  incertaines.  L'Allronomie  prédit  le 
futur;  Se  l'Aftrologie,"  l'avenir.  On  a  fort  bien 
dit  :  Hafaider  le préjent  pour  l'avenir',  Se  on  op- 
pofe  fort  bien  la  vie future  à  hvieprejente.  Vous 
direz:  L'humiliation  future  de  l'orgueil;  pour 
marquer  votre  opinion  fur  l'infaillibilité  du  re- 
vers: Se  vous  direz:  La  recompenfe  à  venir  du 
mérite;  pour  marquer  votre  défiance  fur  l'équité 
de  la  fortune  ou  des  hommes.  De  futurs  époux 
vont  bientôt  fe  marier  ;  mais  leur  poftérité  eft 
dans  l'avenir. 

Futur,/,  m.  [t.  de  Grammaire,  le  temps 
du  vcibe  qui  marque  l'avenir]  Future  tenfe. 
Le  futur  fe  forme  de  l'infinitif,  en  ajoutant  ai 
à  IV  finale;  Tiff  future  is  formed  from  the  inf. 
nitive  by  adding  ai  to  the  fnal  r.  [  N.  B.  Il  y  a 
en  François  deux  foites  de  Futurs,  le  Futur  fim- 
ple  (Je  ferai,  IJhall  de),  Se  le  Futur  compofé 
ou  relatif,  que  l'on  appelle  auffi  Futur  pafl'é  ou 
antérieur  (J'aurai  fait,  1  fhall  have  done).  Ce 
Futur  eft  ordinairement  précédé  ou  fuivi  des 
conjonctions  quand,  lorfque,  cec.  II  y  a  encore 
un  autre  Futur  qu'un  appelle  fur-compofé  :  Dès 
qu  il  aura  eu  achevé  fa  lettre,  il- fera  fans  doute 
furti  ;  As  foon  as  he  had  done  his  letter,  rr.of  likely 
he  vjent  out.  ] 

FUTURITION  (futurïcïon),//.  [t.  Di- 
da£r.    Qualité    de    ce   qui  doit   arriver]    Futu- 

FUYANT  (fiiïïan),  -ante,  adj.  [gé- 
rondif de  fuir]  Flying.  *  Couleur  fuyante,  A 
fading  cobur. 

FirrÀKT  [t.  de^ Peinture  Se  de  Perfpeclive; 
fe  dit  de  ce  qui  paroi"  t  s'enfoncer  dans  le  tableau] 
Tapering:  Echelle  fuyante  (qu'on  trace  pour 
trouver  là  diminution  des  objets  qu'il  faut  en- 
foncer), Tapering  jcale. 

Fuyant  (fûï  ïan), /.  m.  [ne  fe  dit  qu'en 
ce  ferts,  un  faux-fuyant,  fubterfuge,  vain  pré- 
texte, échappatoire,  artifice,  rufe,  prétexte, 
chicane]  A  fhift  or  evajion. 

FUYARD  (foïïar),  adj.  fibj}.  [qui  s'en- 
fuit, qui  a  accoutumé  de  s'enfuir;  fugitif, 
transfuge,  déferteur,  fauvage]  Apt  to  run  avaay , 
a  rm-ennayt   a  award.     Anitiuux    fuyards, 


GAB 

Fearful  creaturet.     Rallier  les  fuyards,  To  rally 
the  runazuayi. 

FY  (fi).  Av..ir  le  fy  [fedit  uun  cochon, 
lorfqu'on  y  Bpperjolt  dis  marques  de  ladrerie] 
To  be  mcajlcd. 


G. 


G  Called  je  by  the  French  (but  without  l::- 
5  previous  articulation  of  d),  fias  tine 
different  articulation! t  all  included  in  the  word 
gignages.  f/hu  letter,  vnmed\afdy  btfrre  ?t  o,  u  : 
the  improper  diphthong  ai,  and  confinants,  except 
n,  giies  an  arti  ulatht:  very  near  like  k,  except 
that  U  is  not  quite  fo  hard:  ray  in  gangrène, 
the  firft  g  ii  pronounced  entirely  like  k.  The 
hard  articulation  of  g  is  exfrejfd  in  the  tubrds 
Gregory,  garni,  gorge,  aigu,  cargaifon. 

G  before  e  and  i,  ea,  eo,  ard  eu,  dc~ 
notes  the  articulation  of  j,  as  manger,  rég:r3 
jugea,  changeons,  gageure.  When  after  g  there 
follows  u,  followed  too  by  another  vowei,  g 
keeps  its  hard  articulation  (in  Engl'Jh  ghee),  which 
falls  not  upon  u,  but  upon  the  following  voioef, 
as  in  guenr»  guide;  u  bcieg  quite  dropt,  and 
ferving  only  to  make  g  a  palatal  tetter:  except 
aiguille,  aiguïfer,  with  tfuu  derivations  mt  cigm:( 
contigu't1,  ambiguc,  and  ambiguïté;  in  whxi 
cafes  two  dots  are  put  over  the  vowel  that  follows 
u,  tojboiv  that  the  articuLthn  of  g  falls  upon  u  ; 
whereas  when  that  e  is  n'A  marked  over  with  tw$ 
dots,  as  in  figue,  g  has  no  other  articulation  than 
in  the  EngHJh  word  fig, 

Gn  exprejfes  a  certain  liquid  articulation  like 
that  in  the  Englijh  word  bagnio,  as  in  baigner, 
digne  :  except  in  GnidWn,  Gnome,  Gnomo- 
nïque,  Gnoltiejue,  Magnétique,  Prognc,  and 
othtr  / roper  names ,  wherein  g  and  n  keep  each 
its  proper  articulation* 

"This  confinant  is  not  pronounced  at  the  end  of 
words,  except,  I/?,  in  zig-zag,  Agag,  Sarug,  and  ail 
proper  and  foreign  names  ;  zdly,  in  thefe  expreffizm 
Tuer  fang  &  eau,  le  fang  &  le  carnage,  long 
efpace  ;  in  which  cafes  g  is  quite  pronounced  like 
k.  Double  g  is  always  pronounced,  as  in  fug^é- 
rer  :  but  it  is  not  an  eafy  matter  to  determine  tvhk  n 
g  is  double,  and  when  it  isfi>iglet 

G  ii  an  abbreviation  ufed  by  Mx chants  a^d 
Book-keepers  for  Gros. 

GAAR,f.m.  [poiffim  de  Hie  dc  Tabagoj 
V.  Aiguille. 

GABAN, /.  m.  [manteau  de  feutre  :  losg 
poil  qu'on  poiioît  autrefois  co/iirc  U  plulel 
Gabardine. 

GABANOtf,  V.  Cabanon. 

GABARE,/./.  [fortedebatesuquiva  ,|  I 
&    à    rame.]  A  fort   of  lighter,  a  fat  be  turned 
barge,      [forte  de  riiet  ou  de  feine]   A  ûr.ig-net. 

GABAR1  ou  Gabarit  (gabari),  /.  m. 
[t.  de  Marine  ;  modèle  de  confhuâion  d'un 
vaiiTeau]  Draught,  model ^  mould,  frame-timber  s 
of  a  fop.  Faux  gabari,  Mould  fer  fi::.n; 
bers  or  flab-timbers.  Premier  ou  Mritre  gabari, 
M-djhip  frame,  miJfip  mould,  or  mould  of  tht 
midjbtfr frame*  Gabari  dt  i  arrK-re,  dfrer-from 
Gabari- de  l'avant,  Fore- timber  or  frome.  Tra- 
cer les  gdbarîs  d'un  vatfltau,  T:  ley  dvwn  tJit 
moulds  of  a  flip.  Salis  des  gabjrî;,  Mould  hft  or 
moulding  loft. 

GABARIER  (gabSrïé),  /.  m.  [le  maître 
d'une  gabare  :  celui  qui  1j  conduit;  porte-laix, 
crocheteur,  débardeur,  gatne-denier]  A Itgl.i  ,- . 

GABARIER  (s.:bïrlé;,  gabariant,  gabarit; 
v.  a.  [t.  de  Mar.  Tracer  luivant  le  gabari]  To 
mould.  Gabariei  une  pièce,  To  vo^ld  a  piece 
of  timber. 

GABATINE  (gïbàune),  /  /.  [galirr.a- 
Uiias,    picmefle   ambiguë,    tcoqueiie,    trstm  .- 


G  A  C 
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««  rite  far,  wfitf  *i»  a  •' 

C.  •"■  [<«nP*  ?ue 

le  fel  doit  demeurer  dans  le  grenier  avant  ■  ctre 
mis  en  vente;  marques  que  les  commis  ; 
r.iecs  met.ent  dans  le  fel  pout  reconnoitre  s  H  en 
fel  de  grenier  ou  fel  de  faux-faunage]  T he drying 
tf  the  fait  in  tht  magazine  ;  a  mari  n  dijimguijl) 
I    zine-falt from  the  fmuggled  one. 

GABELERdufel    [le  &'•'«   KcheI  dans    . 
greniers  de  la  gabelle]    To  let  fait  dry  m  tne 

B  ELEUR  (g  .bfleur),  /  ».  [g"°e  de  la 
Gabc'.le;  ma'tôtier,  emplo)é]  Gabel-man. 

GABELLE  (gïbelle  ,  f.  f-  [impôt  fur  !e 
fel;  le  êrenier  où  l'on  vend  le  fel]  Gaoel,  the 
IX  ■:■.■  upon  fait  ;  the  Office  when  if  is  fold.  Frau- 
der la  gabelle  (faire  quelque  fraude  pour  ne  pas 
rayer  Us  droits  ce  quelque  impofition,  fur-tout 
eu'  fel  ;  &  figurément,  fe  difpenfer  par  adrelle 
d'une  chofe  qu'on  doit  faire),  To Jnmggle  goods, 
particularly  /alt  ;  to  defraud  tl.t  King  of  tu 
duty-  ,,     ■ 

tg§-  Deux  mulets  cbeminoient,  l'un  d  avoine 

charge,   l'autre    portant    l'argent   de   la    gabelle 

..t  des   impôts),  Two  mules  were  upon  the 

road,  one  leaded  with  oats,  ami  tit  other  -with  the 

&'■'£*  money.  ,  •  „ 

+  GABER    (gibe),    gabant,    gabe;_«.   "■ 

[gauffer,     moquer]      To    banter,     to   jar,    to 

G  ABET  (gabe),  /  ».  [girouette,  dans  plu- 
ficurs  provinces  maritimes;  pinnule]  Vane, 
fight  of  an  leant,  &c.  . 

GABIE(gïbî),//.  [hune  ou  cage  qui  eft 
au  haut  d'un  mit]  Top. 

GABIER    (gïbîé),/».  [de  l'Italien  gab- 
bia  ;  matelot  qui  eft   fur  la  hune,  &  qui  f. 
guet  pendant  fon  quart]  Top-man 
jnifaine,  7  he  Caf  tain  of  the  fire-top. 

GAB1LLAUD,  /.  «.  [foite  ce  morue  vertej 
V.  Cabillaud.  . 

'GABION,  /  »•  [efpèce  de  panier  haut  & 
large  qu'on  remplit  de  terre,  pour  couvrir  les 
travailleurs  dans  un  fiége]  Gabion,  mujhet- 
taÛeet. 

GABION'NADE  (gabionade),  //.  [ou- 
vrage  de    gabions;    retranchement,    barneadej 

GABIONNER  (gabïone),  gabionnant,  ga- 
bionpé  ;  v.  a.  [couvrir  avec  des  gabions  ;  re- 
trancher,  barricader]  To  cover  ta 

—     ..,.—     .  ."  i*  _!*_>.,...      Ad      1    n  TO      fPf 


GâCHIS  (gîchi),/  ».  [falete  çaufée  carde 
l'eau]  Plofh, Jlah.p edge, puddle.  Fairedugashis, 

- ■       Le  d'-'^el  caule 


To  m'aie  a 


fit, 


to  ivet  a  room» 


bien  du  gâchis,' on  grand  gâchis;  Thaw  caufes 
much  plalh,  a  great  plafb. 

GADELLE '  (gàdëlie), //.  [forte  de  gro- 
feilie  en  grappe]  Red  or  white  currant. 

GADEL1ER  (gadelïé),  /.  m.  [arbrilTeau 
qui  porte  les  gadelles]   Currant-bufh. 

GADEMES,/  m.  pi-  [peuples  au  midi  de 
Tunis,  qui  font  le  commerce  dans  la  Nigritie 
par  caravannes]  An  Afr.can  true.  . 

1GADOUARD  (gïdoiiar),  f.  m.  [celui qui 
tire  la  gadoue  &  la  trar.fporte  ;  maître  des  balles 
œuvres,  vidangeur,  çureur  de  retraits]  Night- 
man, rold-pnder. 

GADOUE  (gadoue),//-  [matière  fécale 
qu'on  tire  de  la  folie  d'un  retrait  pour  la  trans- 
porter ;  ordures,  fumier,  fiente]  Fill»,  what 
comes  eut  of  a  privy,  night-foil. 

GAFFE,/./-  [t.  de  Mar.  Perche  avec  un 
croc  de  fer  à  deux  branches,  l'une  droite,  l'autre 
courbe]   Gaff,  boat-hook. 

GAFFER    (gafé),  gaffant,  gaffe;  va    [t. 

de  Mar.   Accrocher  une  chofe  avec  la  gaitej    lo 

.i   with   the   gaff,    to   draw   with  the   boat- 

G  AC  ATE,  /  /■  [pieire  noire  &  dure, 
quoique  bitumincufe]  Gagates,  jet. 

GAGE  (gaie),/.»-  [ce  que  l'on  met  entre 
les  mains  de  quelqu'un  pour  fureté  d'une  dette  ; 
le  dit  auffi  de  toutes  fortes  d'alTurances  ou  de 
preuves  d'une  chofe;  nantiffement,  aflurance, 
enjeu]  Pawn,  pledge,  badge,  depoflt,  -plight, 
mari,  proof,  token,  uftimony.  Prêter  fur  gages, 
To  lend  money  on  pawn.  Prêteur  fur  gages, 
„  Pawn-broker.  Mettre  en  gage,  To  pawn,  to 
G  abler  de  lay  down,  '  to  pledge,  ,0  pignorate.  Donner  pour  . 
eâee,  To  plight.  Donner  en  gage.  To  pawn, 
oil  met  engage,  Pawner.  Donner,  laitier, 
prendre  des  gages;  To  give,  to  take  pledges.] 
Prendre  en  gage,  To  take  in  pledge.  Gages 
d'amitié,    de  fidélité;    Tokens   of  fnendfhip,    cj 

Jouer  au  gage  touché  (jouer  à  de  petits 
jeux  où  l'on  donne  des  gages),  To  play  at 
forfeits  .j         ,     , 

Mettre  des  gages  entre  les  ma.nS  de  quelqu  un 
'ce  que  l'on  configne  en  main  tierce  dans  quelque 
contention),  To  put  the  flak"  M  ,ie  l""'di  V 
fuch  a  perfc 


efôece  de  finite  cercopi-  |"     Gage  de  combat  ou  de  bataille  (le  g.ntekt  ou 

GAB1RA,  J.  ».    ieipe«  6  he  gant  que  l'on  jetoit  par  manière  de  défi  a  ce  ui 

*^BS  /-    [.omdespre.    corltreqlil'onvUitcombattrO.T/,^^, 

:  en  bas  qui  font  le  b «dage  ex-     *  defiance  ^  ft 

lu  vaifieau]  Gctrboard-fireek,  Il       c  v        ]&  chofcs 

,    Javot      ™^lhS      H»r        «W  in   ùe   briars. 

lvA?m  ^«n  fur  les  cotes  de     ^~^n°'des   g3ges    affure's  de   mon 

l'océan;   exocet]    t.x>ca!tus.  .     ,  ■>,  lutt  tledp-es  of my  love. 

GABURONJ,  /  ».    [t.  de  Mar.    Piece  H-?^^ïii  dom^iques 

boi,    qu'on    »PP>;*VT™  "^ taZ     V    ?"     par  an"  r        e^nt  de  leurs  fervices  ;  lalaire, 
vergue,  peur  les  fort.her]  F,p,  damp.     V.  j„      P»»^"  ;^fj>  Jth)rJ%   toj  fay>  fay. 

■  ,     v.   a.     [dé-  !  rifer  leu«  travers  ;  Thofejool,  ktep  reafon  »  th,r 
«mp  r,   c  layer  ;    ne  1    dit  go  «  I"  du  m0':  \p**>  <°  °rd"  ">'"'" 


GA*GE"[le  pavement  que   le   Roi  donne  par 

an  aux    Officiers  de  fa  maifon,  aux  Officiers  de 
milice,    3e  finance,  &c]  Salary,  civil-lift. 

«   Gages,    wages;     appuintemens,    f  alary  ; 
.honoraire,  fies    (fynon.^:  L'accepti-.n  da ns  la 

GACHrri'E   (gâcbëie),//    I  petite  piece  !  1  égard  des  dormit  que sou 
„  ,  r    .tTil.S — I    v,*.*/**    I  „n*-,Htfmens    ledit    tour 

[p'icC^ 


tier,  ou  du  p!  itrequel'on  délaye  pour  maçonner  j 
To  wet  or  m,x  mo  tar,  ■  Cacher 

ferré  (rendre  le  plîtfr.  épais),  To  temper  hard. 
Gâcher  ta  linge  (le  laver  en  g«"de  eau),  To 
rir.le  I 


iCHrri'E   (gâcbë;e),J./:    I  petite  piece   1  .  égara  u«  -v... -"-1---  -  qu;  elt  place 
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grand;  emploi  ;  nànrat*  a  lieu  pour  les  ma'trci 
qui  tnl'eignent  quelque  fcicncc,  pour  les  vifites  ou 
les  ordonnances  des  Médecins,  les  confeils  ou  les 
écrits  des  Avocats — Gages  marque  toujours 
quelque  chofe  de' bas;  appointment  n'a  point 
cette  idée  ;  honoraire  réveille  1  idée  contraire. 

GAGER  (gajé),  gageant  (gàjan),  gagé;  je 
gage,  je  gageai  (gajé)  5  v.  a.  (donner  des  gages, 
des  appointemens  à  quelqu'un]  To  give  ore 
wages,  to  hire.  11  femble  qu'il  foit  gagé  pour 
faire  cela,  One  would  thh.k  ht  is  paid  to  do 
that. 

Gagu  [faire  "ne  Eageurei  Par'er,  s  en- 
gager] To  lay,  to  lay  a  wager,  to  hold  a 
wager,  to  belt.  Gager  avec  ou  contre  quelqu'un, 
|  To  lay  a  wager  with  or  againji  forr.ebody.  Je  rais 
gager  que  .  .  .  I  will  hold  a  wager  that  .  .  . 
Celt  un  parti  où  il  n'y  a  rien  à  tedire  ;  &  je  gage 
que  tout  le  monde  approuvera  mon  choix.  Ls 
moi,  je  gage  qu'il  ne  fauroit  être  approuvé  d'au- 
cune perfonne  raifonnable  ;  //  is  a  match  te 
which  there  can  be  no  ohjeBim;  and  I  hid  a 
wager  all  the  world  will  approve  my  chact.  A-.d 
I  will  lay  that  it  cannot  be  approved  by  any  - 
'sonable  perfon.  Je  gage  ma  vie  ou  ma  tête  à 
couper  [Se  quelquefois  on  répond  :  c  eft  la  gu- 
geure  d'un  fou),  1  lay  my  life  or  my  head  (and 
(metimes  it  may  be  anfwered,  that  is  thebett  of  a 
fool  or  madman).  Je  gage  de  le  taire,  ou  que  js 
le  feiai  ;  1  lay  a  wager  te  do  it. 

Gage  que  li,  Gage  que  non  (poor  dire  je  gage, 
Se),  lhy  iris,  1  lay  it  is  net.  _ 

q[   Gager,  to  wage  or  wager  ;    parier,   to  belt 
(fjnon.):  Gager,  Cell  oppofer   dans   une  con- 
teftation  gagez  gage.     Pan.,,   c'ell  nlquer  un 
objet  contre  un  autre  avec   parité  ou    eg 
GaZer   vient  de  gage   qui  fignirie   prix,   lalaire, 
nantiffement,    caution,  fureté  :_  Paner  vient  de 
pair,    par;    il    a   même  fignirie  aller  de  pair, 
comme  être  but  à  but,  Se  mettre  au  pair  ou  égale- 
ment de  part  &  d'autre  :  La  gageure  eft  une  ef- 
pèce  de  défi  accepté  moyennant  le  gage  convenu  : 
Le  pari  eft  une  efpèce  de  jeu  joué  ou  cenfe  joue 
but  àbut.     On  gage  particulièrement,  quand  il 
s'agit  de   vérifier,    de  prouver,  d'accomplir  un 
point,    un    fait:     On    parie    particulièrement, 
quand  il  s'agit  d'évènemenscontingens,  douteux, 
dépendans  du  moins  en   partie  du  halard  ou  de 
caufes    étrangères.       Celui    qui   gage    pefe    les 
laifons,  les  motifs,  les  autorités:   Celui  qui  pa- 
ri- calcule  les  chances,  les  probabilités,  les  ha- 
fard<  de  perte  ou  de  gain.     Si  l'on  vous  contefie 
un   fait,    vous  gagerez  impatiemment^  qu'il  elt 
vrai  ■   Si  les  avis  font  partagés  fur  un  événement 
incertain,  vous  parierez  par  amùfement  pour  ou 
contre.     L'amour-propre  eft  ordina  rement  plua 
intéreffé  dans  les  gageures  que  la  cupidité;  on 
veut  avoir  raifon  :  La    cupidue  1  eft   bien  da- 
vantage dans  les  paris;  on  veut  gagner  de  l'a. - 
gent.      Des   joueurs   parient  :    Des   concurrens 
pavent. 

GAGER1E  (gajerî),  Saisiï-oaci»i* 
(cèiî-gairrï),/./.  [t.  de  Piatique;  laifie  pri- 
vilégiée de  meubles  fans  tranfporr]  Oatis  taken 
in  execution.  .   ,  f 

GAGEUR,  -inss  (gajeur,  -jeflae),  /.  «. 
&f.  [qoi  g'Se»  qui  gage  fouvent]  Bettor,  me 
that  lays  belts  or  wagers. 

GAGEURE  (gajQre),//.  [pari,  la  cho  e 
gagée,  engagement]  Wager,  belt,  lay.  Fane 
une  gageure,  To  lay  a  wager. 

•  Soutenir  la  gageure  (perfifler,  perfeverer 
dans   une   cntreprife),    To   fcrfift  in  an   ur.der- 

\  '^GAGISTE  (grjifte),  }\m.  [ne  fe  dit  que  de 
iceux  qui  font  gagés  des  Comédiens  pour  rendre 
certains  fervices]  Vnderjrapper,  a  jupernu 
!  „crary  man,  one  hir-.d  in  a  play-hufe.  J  etois 
réduite  à  écouter  les  gagiltes  ce  la  troupe,  J  was 
reduced  to  the  neceffiiy  oflifieping  to  ihejervants  of 
the  company.  Tous  les  gag.ftes,  .eceveurs  oe 
marques  &  contre-irarques  me  firent  oe  pro- 
fond»  révérences;  A!  the  fervants  and  door- 
keepers  made  me  profound  bews.     CAGNABLEf 
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OAGNABLE  (g%»able),  adj.  [fe  dit  des 
muais  delTéchés  k  autres  tencs  qu'on  g-'Kiiu  J 
force  <ic  colture  &  dc  travail]  Gained. 

GAGNAGE  (gâ^ajc),  /  m.  [pâturage  j 
I,  de  ChalTe]  Ground  ivhtre  the  dur  arc  ufed  to 
fui,  graft,  /landing  com.  r    ...       • 

CAGNANT  (gâgnan),  /.  m.  [celui  qui 
gagne  au  jeu]   ffsnner. 

GAGNE'  (gagné),  -e'e,  part,  of  Gagner, 
Got,  gotten,  acquired,  aequifitive,  &c.  Donner 
gagne  (quitter  la  partie),  To  yield,  to  hm  one's 
(elf  worjled,  to  crojs  the  cudgels. 

*j-  Croire  avoir  ville  gagnée  (croire  avoir  rem- 
porté l'avantage),  To  think  one's  filf  ViSsrieus. 
■f-  Crier  ville  gagnée,  To  cry  :ut  viBory. 

GAGNE-DEN1ER  (gig/i-'-denie),  /.  m. 
[celui  qui  gagne  fa  vie  par  le  travail  de  fon  corps 
fans  favoir  dc  m.'tirr;  crocheteur,  porre-frix, 
débardeur,  fort]  Labourer,  a  labouring  man, 
woh  i>  /'-porter. 

GAGNE-PAIN  (gâgwe-paijl),  /•  m.  [ce  qui 
fait  fubfrftcr  quelqu'un  ;  ce  qui  lui  fait  gagner 
(j  vie]   Livelihood. 

GAGNE-PETIT  (gâpK-peti),/  m.  [celui 
dont  le  métier  eft  d's.lcr  dans  les  rues  pour 
émoudre  des  couteaux]  Grinder. 

GAGNER  (gagné), gagnant  (gàgnan), gagné; 
v.  a.  [faire  un  gain,  titer  un  profit]  To  get,  to 
gain,  topurchaje.  Gagner  l'on  pain  à  la  fueur 
de  fon  corps,  To  git  one's  bread  by  the  /treat  of 
one's  brow.  Cagner  avec  peine  fa  vie,  To  pick  out 
a  livelihood.  Il  gagne  fa  vie  à  écrire,  He  gels 
his  livelihwd  by  writing. 

Garneb  [en  parlant  du  gain  qu'on  fait  au 
jeu]  To  -wilt,  to  get.  Il  lui  a  gagné  vingt  mille 
livres  fterling,  He  has  •won  twenty  tk-ujand 
pounds  of  h;m.     V.  Gagne'. 

Gagner  [obtenir,  remporter  quelqui  chofe 
que  l'on  defire]  To  obtain,  to  carry,  to  gain,  to 
get.  Gagner  fon  procès,  To  carry  one's  caufl,  to 
have  judgment  given  en  one's  fide,  to  caji  one's 
adverjary.  Gagner  le  Paradis,  To  win  oc  gain 
Para'dije.  Gagner  les  œuvres  de  miféricorde 
(c.  à.  d.  les  récompenfes  que  Dieu  y  a  at- 
tachées), To  d'i  works  of  charity.  *  Gagner  la 
gageure  (venir  à  bout  de  fon  entreprife),  To  win 
the  bet.  11  a  gagné  le  prix  fur  moi,  He  has  been 
victorious  ever  me.  Gagner  quelque  chofe  fur 
quelqu'un,  fur  l'efprit  de  quelqu'un  (lui  per- 
fuader  quelque  chofe,  en  obtenir  quelque  chofe), 
Ti  prevail  upon  one.  Je  n'ai  pu  gagner  cela  fur 
lui,  /  could  not  prevail  upon  him  to  do  that. 
Tâche?  de  gagner  cela  fur  vous  (faites  cet  effort 
fur  vous,  faites-vous  violence  en  cela),  Endca. 
vour  te  bring  yourfelf  to  chat.  Ils  ne  pouvoient 
jamais  gagner  fur  eux  de  fe  rendre  les  devoirs  les 
plus  indifpenfables,  They  could  never  beprevailed 
with,  or  brought  to  pay  one  another  the  mofi  indf- 
penfable  duties.  Au  dernier  la  balle  la  gagne  [t. 
du  Jeu  de  Paume  ;  pour  gagner  la  chalï'e,  il  fout 
ru.-ttre  la  bille  au  dernier]   V.  Dernier. 

Gagner  qjjelqu'un  [lui  gagner  une  ou 
plufieurs  parties  au  jeu]  To  beat  one  at  play,  to 
get  the  better  of  him,  to  overcome  him.  Gagner 
quelqu'un  (le  fléchir;  le  faire  condefeendre;,  Ta 
prevail  upon  or  with  one,  to  make  him  yield,  to 
touch  him.  Gagner  quelqu'un  (l'attirer  à  fon 
parti,  fe  le  rendre  favorable),  To  draw  one  ov,r, 
so  win  him,  to  bring  Aim  over.  Gagner  quel- 
qu'un (le  corrompre),  To  prailift  upon  one,  to 
bribe  him,  to  corrupt.  Il  avoit  gagné  le  geôlier, 
We  had  brought  over  the  gaoler.  Je  vous  offre 
mes  bons  offices  auprès  d'elle,  Se  Je  veux  dès 
demain  gagner  ma  tante,  qui  a  beaucoup  de  cré- 
dit fur  fon  efprit  ;  I  offer  you  all  my  influence  with 
her,  and  will  to-morrow  bring  over  my  aunt,  who 
has  a  g-eat  Jway  with  her. 

Gagner  ^captiver, attirer,  charmer,  amorcer, 
engager]  To  allure,  to  attruB,  te  engage,  to  en- 
tice, to  conciliate,  to  captivate.  Gagner  les  àmes 
.'»  Dieu,  To  gain  fouls  to  God.  Gagner  quel- 
qu'un à  la  religion,  à  l'état  ;  To  bring  over  to 
religion,   to  the  State. 

Gagner  [s'emparer,  fe.  rendre  maître]  To 
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I  tarry,  t»  make  One's  felf  mafier  of,     Gagner  du 
terrcîn,  To  get  ground» 

*  Gagner  (acquérir)  le  coeur,  l'amitié,  I*af- 
l  feclion,  la  bienveillance  de  quelqu'un;  To  get, 
j  gain,  or  win  one's  heurt,  fmndjhip,  or  gtod-witl* 
I  Gagner  du  ihume,  du  froid  j  To  get  a  told, 
to  tatc/i  aid.  Gagner  du  mal  (quelque  maladie 
\  hnnteufe),  To  get  a  clap,  to  get  clapt.  to  pu  the 
\fouldfeaJe.       \  * 

Gagner  .[mériter]  To  deferve,  to  earn,  to 
\gct,  to  pur  chafe.  Il  gagne  bien  fon  argent,  He 
|  cams  "Wtli  hit  money. 

Gagner  [parvenir  à,  arrivera]  To  reach, 
ta  get,  to  tome  to,  to  arrive  at.  Il  faut  gagner 
le  gtand  chemin  pour  arriver  à  ce  village,  IVe 
mujl  get  into  the  high  road,  to  tome  to  that  vil- 
lage* Gagner  le  loyic,  To  reath  home.  Ga- 
gner temps,  Gagner  du  temps-,   To  get  time. 

fcj*  Gagner  chemin,  Gagner  pays  (avancer), 
To  go  forward,  to  get  ground.  Gagner  les  de- 
vans  (faire  diligence  pour  arriver  plutôt  qu'un 
autre),  To  get  the  fart  of  one,  to  jet  out  before 
him  m  order  to  arrive  the  fir  ft. 

J3*  La  nuit  nous  gagne  (s'approche),  Night 

-f-  Gagner  au  pied,  Gagner  la  guérite,  Ga- 
gner au  haut,  le  haut,  le*  champs  [s'enfuir] 
To  run  away,  to  /camper  away,  to  betake  one's 
je\f  to  one's  heels,  to  fcour  away,  to  feud. 

*  Gagner  le  defTus  [prendre,  avoir  l'avan- 
tage] To  get  the  better  of.  Gagner  quelqu'un 
de  vitclle,  To  overtake  one,  to  leave  him  behind, 
to  anticipate  him. 

*f  Gagner  quelqu'un  de  la  main  (le  pré- 
venir), To  prevent  one,  to  get  the  ftart  of  him, 
to  be  before-hand  with  him. 

Gagner  le  vent  [phrafe  de  Marine,  prendre 
le  defTus  du  vent]  To  get  the  wind  or  -weather, 
gage,  to  gain  the  wind  of,  to  get  to  windward  of. 
Gagner  uq  vailTeau  ou  fur  un  vaifTeau,  To  fore- 
reach  or  gain  ground  of  jome  fhip  in  company.  Ga- 
gner un  port,  un  havre,  un  degré  de  latitude  ; 
To  jecure  a  harbour,  to  arrive  at  a  rendezvous, 
without  interruption. 

Gagner  [t.  de  Manège  j  gagner  l'épaule 
d'un  cheval  (corriger  par  le  fecours  de  l'art 
quelque  défaut  dans  cette  partie).  Gagner  la 
volonté  d'un  cheval  (triompher  par  la  patience 
&  par  la  douceur  de  la  refinance  de  l'animal),] 
To  break. 

Gagner,  v.  n."  [faire  progrès]  To  get,  to 
reach,  tojfread.  Le  feu  a  gagné  jufqu'au  t'iit 
de  la  maifon,  The  fire  has  got  to  the  roof  of  the 
/toufe.  L'eau  a  gagné  jufqu'au  fécond  étage, 
The  water  has  rifen  to  the  fécond  fiory.  La  gan- 
grene a  gagné  au  dedans  ou  le  dedans,  The  mor- 
tification has  reached  the  inward  farts.  Cet 
homme  gagne  beaucoup  à  être  connu,  That  man 
gains  a  great  deal  by  being  known*  La  famine 
gagne,  The  famine  increafes. 

Se  gagner,  v.  r.  [fe  communiquer,  en 
parlant  de  certaines  maladies]  To  be  catching. 
La  petite  vérole  fe  gagne,  The  fmall-pox  ir  cat.  h- 
ing  or  is  an  infeBicut  dijeafe. 

§  GAGNEUR  (ga'gneur),/m.  [qui  gagne] 
He  that  gains.  Ce  gagneur  de  tant  de  batailler, 
That  great  conqueror. 

GAGOU,/.  m.  [grand  arbre  de  la  Guyane, 
efpèce  de  cèdre]   Gao-ov. 

||  GAGUI  (gïgii),  /./  [fille  ou  femme 
qui  a  beaucoup  d'embonpoint  &  d'enjoument] 
A  jolly  plump  girl  or  woman. 

GAI,  Can  (gat),  adj.  [joyeux;  ce  qui  ré- 
jouit ;  content,  fatisfait,  jovial,  gaillard,  réjouif- 
fant,  agréable,  riant,  badin,  goguenard,  enjoué] 
Gay,  chearful,  merry,  frclicfome,  facetir.ui,  glad- 
finie,  fri/iy,  airy,  j-ycus,  pleajant,  fiflil-,  aleger, 
lively,  blithe,  debonair,  bonny,  cavalier,  mirth- 
ful, jolly,  light-hearted.  Chambre  gaie  (claire 
&  en  bel  afpeel),  A  very  light  and  p'.eafar.t 
room.  Air  gai,  Gay  air.  Chanfon  gaie,  Lively 
fing.  Couleur  gaie  (qui  réjouit),  Lively  colour. 
Vert  gai  (qui  n'eft  pas  foncé),  Light  green. 
Temps  gai,  Clear  or  firm  wistt%r.    \\  a  le  vin 
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gai  (qtjind  il  a  un  peu  bu,  il  eft  de  telle  bu- 
iiicar),  licit  very  merry  in  his  liquor.  Cheval 
gai  (terme  de  Bljfon,  le  dit  d'un  cheval  qui  n'a 
ni    fcllc  ni   bride),    A  farjc  without  fuddle,  or 

Gai  [t.  dc  Mufique,  fe  dit  du  mouvement 
d'un  air,  &  répond  à  I'lta'.ier.  allegro]  Gay, 
allegro. 

fj  Gai,  gay;  enjoué,  merry,  joyfi.l;  réjouïf- 
fant,  tfjiieing  (fynon.)  :  Cell  par  l'humeur; 
qu'on  clt  gai  ;  par  le  caractère  d'efprit,  qu'on  etl 
enjoué';  par  les  façons  d'agir,  qu'on  eft  rejouif. 
fant.  Trifte,  férieux,  ennuyeux,  font  précifé- 
ment  les  oppofés.  Un  homme  gai  veut  rire  : 
un  homme  enjoué  eft  dc  bonne  compagnie  :  un 
homme  rejouijjant  lait  rire. 

fl  Gai,  gay;  gaillard,  merry,  brifk  (fynon): 
Ces  deux  epithètes  fuppofent  du  penchant  pour 
la  jo'e,  &  de  l'uluignement  pour  la  triflelTc. 
Gaillard  diffère  de  gai,  en  ce  qu'il  prélente 
lidée  de  la  gaieté  jointe  a  celle  de  la  bouffon- 
nerie, &  quelquefois  de  la  licence.  On  dit 
très-bien,  il  a  le  propos  gai,  Se  familii-rement  il 
a  le  propos  gaillard.  Un  propos  gaillard  eft 
toujours  gai  :  un  propos  gai  n'eft  pas  toujours 
gaillard. 

GAI,  GAIEMENT  (guéraan),  adv.  [jo- 
yeufement,  avec  joie;  gaillardement,  agréa- 
blement, galamment,  plaifamment  ;  de  boa 
cœur]  Merrily,  chearfully,  gayly,  Willingly, 
brifkly,  jovially,  laughingly,  bonnily.  Aller 
gaiement  (aller  bon  tràinj,  To  go,  to  wait,  to 
drive,  at  a  great  rate.  Allons,  gai  j  Ccmef 
cheer  up. 

GAi'AC  [arbre  d'Amérique,  dont  le  buis  eft 
fort  dur  Se  fert  à  faire  des  lifanes  fudorifiquesj 
Guaiacum,  lignum-vita. 

GAÏETE  (gaïetc)  ou  CatTf,//.  [anc. 
4:  jolie  ville  d'Italie  au  roy.  de  Naples]  Gj/- 
tta. 

GAIETE'  (gaëté),  /.  /.  [joie,  allégreftè, 
belle  humeur;  enjouement,  réjouiflance,  con- 
tentement, fatisfaction  ;  gaillaidife;  fe  dit  aullï 
des  paroles  ou  des  actions  folâtres  que  difent 
otr  que  font  les  jeunes  perfonnes]  Gaiety,  good* 
humeur,  chearfulnejs,  merriment,  frolic,  exkih~ 
ration,  buxomnefs,  âirinefs,  gladnefs,  jovialr.efs, 
alacrity,  memnefs,  blithnejs,  fun,  mirth,  fif- 
tivily,  brijlnefs,  froiiejomenejs,  hilarity,  glee. 
Ce  font  de  petites  gaietés,  Thcfe  are  the  gaieties 
of  ycut h  oi  aBs  cf  iuvLirile  pleaj'ure.  Nous  nous 
remîmes  en  marche  avec  beaucoup  de  gaieté, 
rVe  continued  our  journey  raith  great  gecd-  humour. 
Cet  auteur  a  de  la  gaieté  dans  Ion  ftyle,  That 
author's ftyle  is  lively.  Cheval  qui  a  de  la  gaieté 
(du  feu),"  A  mettlejome  hrj'e.     V.  Joie. 

De  gaieté'  de  tœup,  adv.  [de  propos 
délibéré,  &  fans  fujet]  Wantonly,  out  of  mere 
tuant  nnefs,  inivantcn  ipert,  thr'ugh  wanter.nrf:, 
on  purpofe,  fir  the  nonce.  Mais  que,  it,  gaieté 
de  cœur,  on  pallè  aux  mnuverr.ens  d'une  îureur 
exticme,  Sec.  Mut,  merely  through  wanton:;, 
to  fy  into  an  exeeff.ve  fur  y ,    t£c. 

GA1GAMADOU,  /.  m.  [arbre  à  fuif  de 
CaVenne]  Gaigcvtadou. 

GAIGNIERES  {guëg mite),  f.  f.  pi.  [ef- 
pèce  d'abeilles]   A  fort  of  bees. 

GAILLARD  (gïigllar),  -ar»e,  aij.  futft. 
[gai,  joyeux,  fain  (e  délibéré,  un  peu  évaporé, 
enjoué,  facétieux,  riliblc,  badin,  goguenard,  co- 
mique, amoureux,  galant;  éveille] 
brijh,  chearful,  gay,  joyous,  merry,  light-hearted, 
frolic,  bnrom,  crank,  li^ht,  lively,  wanton,  ami-, 
rolls,  TOguifb,  robin-good  fellow,  grig,  greek. 
Si  j'en  crois  fes  difcours,  je  n'ai  qu'a  me  tcair 
gaillard;  If  1  may  believe  what  il  faid,  I  -jy 
make  myfelf  very  eajy.  Vent  gaillard  ;lorfqu'il 
eft  un  peu  froid),  A  hrifk  or  cool  wind.  I7n 
gaillard,  A  jolly  fellcio,  jolly  tompanioe.  Une 
gaillarde  (une  femme  peu  fcrupuleufe,  trop 
libre},  A  gay  woman.  Le  fommeil  eut  peu  es 
peine  à  furprendre  deux  gaillards  qui  venoient 
de  bien  dîner,  Sleep  cafty  furprifed  two  merry 
fop,  V/kt  fiedjaj!  made  a  gotd  iir.r.ir. 

3  Y  Gailiau» 
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GAINIER  (gfccnïé),  /.  m.  [ouvrier  qui  fait 
des  gaines]  Afkeath  or  caje-maàer. 
Gaimzr,  V.  Arbre  de  Judée. 
GALA  (~"h)>  /.  rn.   [terme  très-ufité  dans 
les  gazettes,  Ci  qui  lignine  dans  plufieurs  Cours, 
fête,  rtjouiflance]   Feajî,  rejoicing,  gala. 

GALACT1TE, /./.  ou  G.u  actkt,  /  m. 
[galaricide,  galaricle;  pierre  fine,  efpèce  de 
jafpe]  Galaèlites,  galariàdes.  [forte  d'argile 
blanchâtre,  dont  on  ie  fett  pour  dégraiifer  les 
étoffes]  Galaxias,  mdk-flone. 

GALAMMENT  (gasman),  adv.  [de  bonne 
grâce,  d'une  manière  galante  ;  élégamment,  dé- 
licatement, poliment]  Handpmely,  genu, 
a  good  grace,  comely,  gracefully t  courtly,  debo- 
Ecrire  galamment,  To  writ*  in  a  genteel 
manner»  S'habKier  galamment,  'To  go  gen- 
teel. 

Galamment  [en  honnête  hemme]  Gal- 
lantly, bravely,  nobly. 

Galamment  [habilement,  fineraent]/^^. 
ly,  cunningly,  wifely. 

GALANGA,  y.  m.  [racine  médicinale  des 
Indes]  Galangal,  galanca. 

Galanga  [grenouille  pécheufe,  ou  pêcheur 
marin  ;  po'.flbn  cartilagineux  de  la  Méditer- 
ranée] Rana  pij'catrix,  fea-deviU 

GALANT  (gàlan),  -ante,  adj.  [qui  ace 
la  probité  &  de  l'intelligence  ;  de  bonne  com- 
pagnie] Hcnefiy  clever,  of  an  agreeable  conver- 
sation, brave.  C'eft  un  galant  homme,  He  Isa 
clever  v.jr.,  an  honefl  ma:,  a  man  :f  honour»,  a 
fenfible  man,  a  gentleman. 

y  Vous  êtes  un  galant  homme  d'être  venu 
exprès  pour  nous  voir,  I  take]  it  kind  of  you  to 
come  to  fee  us  of  your  oivn  acctrd. 

Galant  [qui  cherche  à  plaire  aux  Dames; 
fe  met  après  le  fubftantif]  Gallant,  courteous. 
LTn  homme  galant,  A  counter  cf  Ladies,  a  beau. 
Une  femme  galante  (qui  eft  dans  l'habitude 
d'avoir  des  commerces  de  galanterie),  A  ce- 
guette.  Un  billet  galant,  A  love-letter,  billet- 
doux. 

Galant  [fe  dit  aulïi  de  diverfes  chofes  con- 
fidérées  comme  agréables  &  bien  entendues  dans 
leur  genre  ,  bien  mis,  aîufté,  propre]  Fine,  gen~ 
teel,  gay.  Un  hsbit  galant,  A  gtnte-.l  Juït  cf 
Ce  troc  me  parut  une  manière  galante 
de  faire  un  préfent,  X  looked  upon  this  exchange 
as  a  genteel  way  of  making  a  prefent.  Efpric  ga- 
lant, lateral  mind-  Humeur  galante,  Gay  Hu- 
mour. Manières  galantes,  Gallant  manners, 
D.i'cours,  Style  galant;  Gallant  difcourfe, fiyle. 
Fête  galante  (encore  plus  que  magnitique),  A 
icry  elegant  entertainment. 

Galant,  f.  m.  [amant,  amoureux;  qui 
s'attache  à  plaire  aux  Dames]  Gallant,  f  park  \ 
a   iDooery    a  fmeet -heart,   fuit  or,    lover. 

Quoique  galant  des  plus  novices,  je  fends  tout 
ce  que  cette  retraite  précipitée  a  voit  d'obligeant 
pour  mcï  ;  Novice  as  I  was  in  gallantry,  l  i.ncw 
•zvctt  enough  hsrno  to  interpret  tah  precipitate  re- 
treat in  my  fat/our.  Faire  le  galant,  Tv  court  the 
Ladies.  Un  vert-galant  (jeune  homme  vit"  & 
alerte),  A  brifk  fpark.     V.  Amant. 

GAL.ANTEÏUE  (galantm),  /./.  [qualité 
de  celui  qui  eft  galant;  poiîteîTe  dans  î'efprit  2c 
dans  l<s  manières  ;■  certaine  politeife  auprès  des 
Dames;  manière  polie,  enjouée  Se  agréable; 
urbanisé;  fleurettes,  douceurs;  petit  préfent] 
Gallantry^  genteel  behaviour^  courtly  way,  ci- 
vil ty,  gsnteelnejs,  courlfhip  ;  piece  of  gallantry. 
La  galanterie  auprès  des  Dames  lied  bien  à  un 
jeune  homme,  Compla'fance  towards  the  Ladies 
is  very  becoming  in  a  young  fellow»  Jl  rnit  en 
ufage  toutes  les  galanteries  dont  il  put  s'avifer 
pour  plaire  à  la  Dame,  He  put  in  practice  all  the 
galanteries uwiica  be  could  devife  to  pleafe  the 
Lady-  Ce  n' eft  qu'une  galanterie  [un  préfent 
de  peu  de  conféqueoce]  It  is  but  a  compliment» 
Ce  n'eft  qu'une  pure  galanterie  [une  action  équi- 
voque en  foï  &  que  l'on  veut  exeufsr]  h  was 
d'an  terme,  qui  va  en  diminuant  de  haut  en  !  mere  gallantry. 
Ws]  Scabdhm,  I      CaX.an,T£JU£  [commerce  amoureux  &  çri- 
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Caillai»  [qui  eft  entre  deux  vins]  Tiffy, 
merry,  half  drunk.  11  foitit  qc  ce  feftin  bien 
gaillard,  un  peu  gaillard  ;  He  left  tkefeafi  tipfy, 
a  Unit  fuddled. 

Gaillard  [fe  dit  des  chofes  hardies,  nou- 
velles, extraordinaires]  Galhnt,  bJd,  dent  with 
/fin:.  11  a  attaqué  lui  feu!  fix  hommes  l'épce 
à  la  main,  ce. a  eft  gaillard  ;  le  coup,  le  trait,  le 
tour  eil  gaii  ard  ;  Ht  aient  attacked  fix  menjtoord 
bus  acTmg  yxth  ffiirit  ;  tk  aBhst 
tuas  gallant. 

Gaillard,/,  m.  [t.  de  Mar.  Château, 
élévation  qui  eft  fur  le  tillac  du  vaiifeau  à  la 
proue  &  à  la  poupe]  Cap'.!.  Le  gaillard  d'avant, 
Ikefort-caftlt.  Le  gaillard  d  arrière,  The  kind- 
cofi/e. 

Gaillarde,/./,  [efpèce  de  danfe]  Gal- 
lia-J,  a  ffrightly  dance. 

Gaillarde  [caractère  d'Imprimerie,  entre 
le  petit-romain  à  le  petit-texte]    Bcurge.is. 

GAILLARDELETTE  (gâigllardelëte),/./ 
[t.  de  Ma.-.  Galant,  pavillon  arboré  fur  la  rai- 
faine  Se  fur  l'artimon]  Flag  of  tht  fort- 
vtaft. 

GAILLARDEMENT  (ga.£llardeman),  adv. 
rjoyeuferaent,  plaifamment,  gaiement]  j-j'--fj> 
nerrilyt  b.r.hy. 

Gaillardement  [hardiment,  téméraire- 
ment, cavalièrement,  brufquement,  librement, 
licentieufement]  Boldly,  brifily,  rafo.y. 

GA1LLARDET   (gaigllardë), /.  ».   [pavil- 
ion  échancré   &  arboré  fur  le  mât  de  n 
Afin  of  broad  fendent  if  flay  id  at  t..e  f.re-msfi 
Sud. 

GAILLARDISE,  /. /.    [gaieté,  divertiflè- 
ment,    e-ijouement,    liberté,   agrément]  Frolic, 
,  gaitty,  froltcnrfs,  frolkfomemjs. 

GAIN,  /.  m.  [lucre,  prc&t,  émolument, 
utilité,  fruit,  intérêt]  Gain,  lucre,  frofit,  get- 
ting, grill,  tvinr.îng,  advantage,  emolument,  boot, 
account.  Il  a  fait  un  gain  de  dix  mille  francs 
fur  cette  nurchandife,  He  got  ten  thoufanà  livres 
ly  :  :_.'  merchandife.  Ne  faire  aucun  gain,  To 
get  r.::hirg.  Se  retirer  fur  fon  ga^n  (quitter  le 
jeu  dans  le  temps  qu'on  gagne),  Togo  cfftuitb 
cr.e's  winnings.  Tirer  du  gain  de  ...  To  get 
profit  by  •  .  .  Vivre  de  fon  gain,  To  live  by  one's 
winnings. 

Gain  [l'heureux  fuccès,  l'avantage  que  l'on 
a  dans  une  enïreprife  ;  victoire]  Gaining,  gain. 
Le  gain  de  la  bataille,  The  gaining  of  t.:e  battle, 
t'r..  waning  or  carrying  the  d^y.  Le  gain  de  la 
partie,  The  winning  cf  the  game.  Avoir  gain  de 
caufe  (gajner  fon  procès),  To  carry  f'..  a 
havt  judgment  given  on  one's  fide,  to  cajl  ont  s 
adverjary. 

»J  Gain,  f  j.:b  ;  profit,  frcft  ;  lucre,  lucre  ; 
émolument,  emolument;  benefice,  benefit  (iy- 
jion.):  Le  go'ui  fuppofe  des  ri/qucs  li  du  hafard  : 
Ce  mot  eft  d'un  grand  ufage  pouHes  Joueuis 
&  les  Commerçans.  Le  f  refit  paroît  être  plus 
tir,  &  venir  d  un  rapport  habituel,  foit  de  fonds 
dit  d  induftrie  :  On  dit  ;  ie  fr-.fi:  d'une  terre; 
les  profits  du  ieu,  pour  ceux  qui  donnent  à  jouer 
ou  qui  fourniffcn:  les  cartes.  Le  lucre  a  rapport 
à  la  paiTioude  1  int  rût:  On  dira  de  quelqu'un  ; 
il  aime  le  lucre.  L'émolument  eft  affecté  aux 
charges  Se  aux  emplois.  Benefice  ne  fe  dit 
guère  que  pour  les  Banquiers,  les  Commifiïo- 

naires,  le  change  &  le  produit  de  l'argent On 

dit  aufli  en  jurifprudecce  ;  S;  forttr  hiniitr  far 
bénéfice  d'inventaire. 

"•  Donner  gain  de  caufe,  To  yield. 
GAINE    (gaène),    /.  /.     [étui  de  couteau, 
fourreau]  Sicath.     [t.  de  Botanique  ;  efpèce  de 
fourreau  que  forment  certaines    pétales    autour 
dupiftile]  Cafe,  fheath. 

Gaine  [t.  de  Mar.]  Gaine  de  flamme,  The 
tar.vas-edging  fixed  on  the  head  of  a  fendent  to 
contain  liitficci.     Gaine  de  pavillon,  T  i 
tJgingcf  an  enfign  or  flag.  _ 

Gaine    [t.   d'Archit.    La  partie  inférieure 
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mïnel]  Intrigue,  gallantry,  amour.  Avoir 
quelque  galanterie,  To  havt  an  intrigue,  to  have 
a  Mfs  in  a  corn.r.  11  me  demanda  fi  la  jeune 
Actrice  n'avoit  pas  déjà  quelque  gilanterie,  He 
afked  me  if  the  ycuig  jiélrfs  had  never  been  en- 
gaged in  any  intrigue.  V.  Amour,  Coquet- 
terie. 

GALANTHIS,  /.  /.  [Mythol.  Servante 
d'Alcmène]  GalaniJ.ii. 

GALANTINE,/./,  [t.  de  Cuifine  ;  foite 
d'orr.elctte]  Galcntine. 

J  GALANT1SER  (giilanuzé)  les  Dame» 
[faire  le  galant  auprès  d'elles  ;  les  couitifcr,  les 
cajoler;  leur  diie  des  douceurs,  leur  conter 
des  fleurettes]  To  court  tht  hadus,  to  admre 
t/um. 

GALARICIDE  ou  Galaricte,  V.  G.\- 

LACTITE. 

GALATHE'E  (gïlatée),  /.  /.  [Mythol. 
Fille  de  Nérée  &  de  Dotis]  Galathaa. 

GALAXIE  (gilakcï),  /.  /.  [t.  d'Aftron. 
La  voie  lactée]  Galaxy,  milky  way. 

GALBANUM  (galbanon), /.  w.  [efpèce  de 
gonr.x.e;  hâblerie,  duper'e]  Gaibanum.  |j  Don- 
ner, Vendre  du  galbanum  (amufer  de  vaines 
efpérances,  de  promenés  inutiles),  To  fut  a  jham 
ufon  ont,  to  Itad  hint  into  a  J  col  s  faradife. 

\  GALBANON  [corruption  de  Gabanon), 
V.   Cabanon. 

GALBE,  /.  m.  [t.  d'Archit.  Elargifi'ement 
fait  avec  grâce]  A  graceful  fweef. 

GALBER,  galbant,  galbé;  v.  a.   [t.   d'Ar- 
chit. E'iargir  avec  grâce]  To  give  a  graceful fwerf. 
GALBÙLE,  /.  f.    [tête  ou  noix  de  cyprès] 
Galbula,  cyprefs-nûts. 

GALE  (gale),/./,  [puftules  qui  viennent 
fur  la  peau,  Se  qui  font  accompagnées  de  déman- 
geaifon  ;  pfora,  daitre,  gratelle,  teigne,  rogne, 
farcin]  Itch,  feab,  feabado,  Jcurf,  fcabbincjs, 
pfora.  Galeàlaicte,  Scald-head,  feurf.  Qui 
a  la  gile,  ScaUouc.  Gale  des  Indes,  Couraf, 
lier  pes. 

Gale  [moufle  d'une  très-petite  efpèce  éparfe 
en  forme  de  tacbes  fur  les  arbres]  Scurf  of 
trees. 

GALE'ACE,  /./.  [greffe  galère,  vaifleau  qui 
va  à  voiles  &  à  rames]  Galcas  or  galleafs. 

GALE  ou  Gale',  f.m.  [myrthe  bâtard, 
plante  odoriférante]  Gale,  fweet-willoio,  Dutch 
myrtle. 

GALE'E, /. /.  [t.  d'Imprimeur;  petit  ais. 
long  avec  des  rebords  où  l'on  met  les  lignes  à 
mefure  qu'on  les  compofe]  Galley. 

4.  GALEFRET1ER, /.  k.  [t.  d'injure;  fe 
dit  d'un  homme  de  néant  &  fans  bien  ;  gueux] 
Scrub,  raggomuffin,  a  fal'.ry  fellow,  fcoundrely 
f  cor  f  cab  by  rogue. 

GALEGA,  /.  m.  [rue  de  chèvre,  plante 
pectorale]   Galtga,  gea:  s  >  :*c. 

GAL'ENE,  /.  /.  [nom  donné  par  les  Natu- 
ralises à  la  mine  ce  plomb  en  général]  Galena, 
plumbago,  the  moft  common  fort  of  biack  lead.  Ga- 
lène de  fer,  V.  Wolfram. 

GALE'NK^Ut  (gâlénike),  adj.  [fe  dit  de 
la  manière  de  traiter  les  maladies  fuivant  les 
principes  de  Galicn]  Galenical.  Méthode  Ga- 
lénique,  Galenical  method.  §  Docteur  Galé- 
nique  (Médecin),  A  Galenical  boclor.  D'une 
manière  Galénique,  Goler.icaliy. 

GALE'MSME,  f.m.  [.a  dccliine  de  Ga- 
lien]  Ga'er.fm. 

GALE'MSTE,  /  ;*.  [Médecin  attaché  à  la 
doctrine  de  GalienJ  Galtr.fi. 

GALEOPSIS  ou  Chanvre  BâTARD,  /.  m. 
[plante  labiée]  Galtopfis,  ftinking  dead-mttlt. 

J  Se  CALER,  v.  r.  [fe  gratter,  fe  battre, 
s'égratigner]   To  firatch  or  rub . 

GALERA, /./.  [elpèce  de  groffe  belette] 
A  large  wtafel. 

GaL^ERE,  /.  /.  [bâtiment  de  mer  qui  va  à 
voiles  &  à  rames]  Galley,  row-galley.  Galère 
patrone,  The  jecond  of  the  galies  cf  France,  Tuf. 
cmy  and  Malta.  Avirons  en  galère  I  (com- 
mandement aux  rameurs),  Rft  uj>on  your  oars  I 
Eus 
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Etre  condamne  aux  galères,  Tt>  be  condemned  H 
the  ga/lies. 

*  Tenir  galère  [dans  l'ordre  de  Malte, 
équipper  une  galère  a  its  dépens]  To  main- 
tain  a  galley. 

»p  Vogue  la  galère  (arrive  ce  qui  pourra), 
Lut  thl  wcrld  go  how  il  inii/. 

*f  Cell  être  en  galère  (fe  dit  d'un  lieu, 
d'un  état  où  l'on  a  beaucoup  à  foufTrir),  Il  is 
downright  fiavcry;  Thaï  ::  being  a  galley- 
flave. 

*t  Qil'alioit  il  faire  dans  cette  galère  '  What 
■ 

Cm.' cre  [fourneau  long  &  étroit  à  l'ufage 
des  Diftillatelirs]  ( 

Gal'f.re  (rabot  à  l'ufage  du  fadeur  d'orgue] 
Organ-builder's  , 

G  ai."  ere  [  'efpèce  de  zoophite  ou  mollufque 
des  côtes  de  I  Am  rique;  veleite  ou  v=fîie  de- 
nier, moucieu  |    i 

Gal'eri:  !  épbémeres  ou  efpèce  de  mouches 
aquatique,  j    .' 

GALERIE  (galerï),//  [pièce  d'un  bâti 
rcent  beaucoup  plus  longue  que  làYge,  corridor] 
Gallery,  lobby,  eoniii  r.  Cell  une  galerie  de 
portraits,,  le  il  a  gallery  of  portraits.  *f  Ce 
font-ià  fes  galeries  (le  .lit  d'un  lieu  où  quelqu'un 
va  fouventj,   Il  is  his  ojjite. 

La  galerie  d'un  jeu  de  paume  [cfpèce  d'allée 
longue  ce  couverte  d'où  l'on  regarde  les  joueurs] 

Faire  juger  un  coup  fous  la  galerie  [c-  à.  d. 
par  les  fpedateurs  qui  font  dan;  la  galerie] 
Tofubmii  a  Jim  te  m  the  dtcifion  of  the  lookers  on. 

La  galerie  [cette  pièce  du  vaill.au  qui  effc  au- 
tour de  !a  poupe,  Se  qui  eu  découverte]  Gal- 
lery, ftern-gallery,  balcony. 

Galerie  de  tond  Je  cale,  Certain  pajfiges  clofe 
to  the  ceiling  in  the  hold  of  a  fl.np  of  war,  for  the. 
very  of  leaks.     Faulîes  galeries,    The  badges 
in  a  final!  jh'p. 
Galerie  [ t.  de  fortification]   Gallery. 
Galeîue   [route  que  les  ouvriers  pratiquent 
fous  terre  pour  pouvoir  découvrir  des  filons,  ^e 
en  détacher  le  minéral]    Adit.     Galeries    [ou- 
vertures que  font  les   mineurs  pour  arriver  aux 
endroits  qu'ils  veulent  faire  fauter  en  l'air]  Gal- 
leiies. 

Galeries  [dans  les  fourneaux  des  fondeurs, 
cfpaces  féparés  par  des  murs]  Galleries. 

GALE'RIEN  (galérïain),  /  m.  [celui  qui 
eft  condamné  aux  galères  ;  format,  rameur] 
Galley-flave. 

*T  Souffrir  comme  un  galérien  (être  fort  con- 
traint, &  avoir  beaucoup  à  foufTrir  dans  fon 
état),  To  bear  as  much  as  a  galley -Jlave. 

GALERNE,  /./.  [vent  entre  le  Nord  &  le 
Couchant]  North-weflerly  wind. 

GALE'RUQUE,  /./  [genre  d'infecte]  Ga- 
l.ruca. 

GALET  (gale),/  m.  [jeu  où  l'on  pouffe 
une  efpèce  de  palet  fur  une  longue  table]  Siutfjle- 
bcard.  Jouer  au  gale:,  To  play  at  Jh'ffie- 
board. 

Galet  [caillou  poli  &  plat  que  la  mer  pouffe 
fur  quelques  plages]  Pebble,  bowlder-ftore.  Se 
promener  fur  le  galet,  Echouer  fur  le  galet,  To 
vialk  on  thefirand,  to  beftranded. 

Galet  [gravier  fur  lequel  on  sèche  la 
morue]  Gravel. 

GALETAS  (galrtâ),  /  m.  [logement  qui 
eft  au  plus  haut  ét3ge  d'une  maifon  ;  grenier, 
logement  pauvre  &  mal  en  ordre]  Garret,  the 
top  of  the  heufe,  foliar.  Il  elt  logé  dans  un  vrai 
galetas,  He  lodges  ;,.-  „  -..  érable  garret. 

GALETTE  (galëte),  f.  f  [efpèce  de  ga- 
teau plat]   A  broad  i  Un  cake,  a  crumpet. 

GALEUX,  -EUSE  (galeû,  -eûze),adj.fubft. 
[qui  a  la  gale;  teigneux,  dartreux]  Scabby, 
mangy,  fcab,  fcurvy,  feabious.  Un  ga- 
leux, A  Icabfy  boy  or  man.  Une  galeufe,  A 
i  girl  or  TJiman.  Chien  galeux,  Mangy  dog. 
Brebis  galeufe,  Scabby  jbeep.  Arbre  galeux, 
Afcurfy  tree. 
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+  Qui   fe  fent  galeux  fc  gale    (cf'ui   q"!   fe 

fent  coupable   de  U  choie  qu'or,  blâme,   p.ut  ou 

ipliquer  ce  qu'on  en  a  dit),  If  a 

:   ,  cap  fits  /.un,  let  bins  put  it  on.     »f    II 

qu'une    b:eois   galoufe    pour   jrîter    tout 

un  to.  peau   (un  méchant  homme  etl  capable  de 

ius  ceux   qu'il  hante),  Onefcabbi 
will  mar  a  whole  flock.     *   On   ie  fuit  comme 
une  brebis  galeufe    (il   eft   d'un  commerce  dan- 
gereux ou  défagréable),  One   keeps  from  him,  as 
fromafcabjyjheep. 

GALHAUBAN,  /   m.  ft.   de  Ma-.    Long 
til  ."  ei    les    rrlâts    I  il    lalcment j 

Baci-ftay,  Gaihaubans  du  grand  hunirr,  Tie 
main-up-mafl's  back-ftays.  Gaihaubans  du  petit 
hunier,  -The  fore-top. mafl's  back-flays.  Gai- 
haubans du  grand  perroquet,  The  main-lop- 
gallant-maft's  back-flays.  Gaihaubans  du  petit 
perroquet,  The fore-top-gallant  mafl's  ba.k.flays. 
Galhaobans  du  pe  r.quet  de  fougue,  The  mhsen- 
top-mafi's  bock  flays.  Gaihaubans  de  la  per- 
ruche, The  mixen-tcp  gallant -mafl's  back-ftays. 
Rides  de  gaihaubans,  V.  Rides.  Gaihaubans 
volans,  The  preventer  hack-flays. 

ÇALlA,f.f.  [c  rnpofitîon  médicinale  faite 
de  noix  de  gale,  de  dattes  vertes,  ecc.  ou  mé- 
lange de  quelques  parfums]  Galia. 

(J  ALIBIS  (galïbi),  /  m.  pi.  [peuples  de 
l'Amérique  Méiid.  dans  la  Guyane]  Gai  bis. 

GALICE,//,  [province  d'Efpagne]  Galicia. 

Nouvelle   Galice    ou  Guadalajara 
[contrée    de    l'Améri  ue  S^pt     voilure    de    la 
i  .1  Guadala  Jara. 

GALILEE,  J.f.  [province  de  UPaleftine] 
(    «ilea. 

GALILE'EN,  -f.'f.nnf.  (galïléain, -léene), 
adj.   [de  Cauiee]  Galilean. 

GALIMAFRE'E,//.  [fricaffée  compofée 
de  relies  de  viandes;  capiiotade,  falmigondis, 
pot-pourri,  rapfodie]  Gallimaufry,  hodgepodge, 
hafh. 

GALIMATH1AS  (gâlïmâuî),  /  m.  [ce 
mot,  dit-on,  tire  fon  origine  de  la  méprilè  d'un 
procuieur,  qui.en  plaidant  au  lieu  de  diie  :  Gallus 
Mattkiet,ï\\~W.  toujours:  Galli Matthias;  difeours 
embrouillé  &  confus  j  trouble,  défordre]  Galli- 
ir.athias,  fuflian,  nonfenfe,  bombajl,  rant,  un- 
meaning, balderdajh,  talk  without  meaning,  dijeourfe 
that  r.o  body  knows  what  to  make  of  it.  Ton 
fonnet  n'eft  qu'un  pampeux  galimathias,  Thy 
for.net  is  a  fiece  of  pompous  fujiian.  Avec  une 
robe  Se  un  bonnet,  tout  galimathias  devient 
favant,  &  toute  fottife  devient  raifon  ;  With  a 
gown  and  cap  any  fluff  becomes  learned,  and  non- 
fenfe becomes  fenfe. 

<f[  Galimathias,  gallimathias;  phébus,  bom- 
bafl  (fynon.):  Façons  de  parler,  qui,  à  force 
d'affcélation,  répandent  de  l'embarras  Se  de  l'ob- 
feurité  dans  le  difeours.  Le  galimathias  eft  un 
difeours  embrouillé  Se  confus,  qui  femble  diie 
quelque  chofe  &  ne  dit  rien.  Parler  phébus, 
donner  dans  le  phébus,  employer  le  phébus,  c'ell 
exprimer  avec  des  termes  trop  figuiés  Se  trop 
recherchés,  ce  qui  doit  être  dit  plus  (implement 
Le  foleil  y  entre  d'ordinaiie,  &  c'eft  peut-être 
ce  qui  donne  lieu  au  nom  de  Phébus. 

GALION, /.m.  [grand  vaiffeau  qu'on  em- 
ploie en  Efpagne  pour  faire  le  commerce  des 
Indes  Occidenta.es]   Galleon. 

GALIOTE,  J.f.  [elpèce  de  bâtiment  qui  va 
à  rames  Se  à  voiles  ;  long  bateau  couvert  pour 
voyager  par  eau]  Galiot  ;  bark,  boat.  Galiote 
à  bjmbes,  A  bomb-véjfei,  a  bomb-ketch. 

Galiote  [t.  de  Mar.]  Half-galley;  alfo  a 
Dutch  ffhing-eeffel.  Galiote  barbartlque,  A 
quarter-galley.  Galiote  fervant  de  yacht  d'avis, 
A  packet  or  ad-vice-boat. 

GALIOT  (gâlïo),/i».  V.  Be'noite. 

CALIPOT  (galïpo)  ou  Barras,  /.  m. 
[refine  liquide  qu'on  tire  du  pin  par  incifion; 
térébenthine  grofllère]  Rofin.  Galipot  d'Amé- 
rique, V.  Gomme  chibou. 

GAI  LE  (galle),//,  [tumeur  qui  vient  fur 
les  feuilles  d'une  elpèce  de  chêne]  Gall.    Noix 
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Je  galîc,  Gall-nut.     Galle»  àc  cr.cr.c  ou  fauftci 
galles,  0 

-croiffances  qui  s'élèvent  fur  les 

.    plantes  ou    des   arbres, 

•a.   des  infectes  qui  y  logent  Jeun  teulsj 

GALLES,/  m.  pi.  [Mythol.  Piètres  eu- 
nuques de  C)  ode ,  Galli. 

Galles  [nom  propre  d'une  principauté 
d'Angleterre;  ne  fe  dit  jamais  fui,  mais  tou- 
joun  i\ec  le  mot  de  pays,  de  prevince,  ou  de 
piincipauté]  Wales.  Galois  (gïloc),  Calloife 
,  adj.f.  m.  tf/.  [qui  ell  du  pays  de 
Callcsj  IVclfli,  mifb.man,  rVclJb-tvoman,  IVéfk- 


Gai.lf.s  [peup'es  d'Afrique,  près  de  l'Abyf- 
lini.-]   An  yijiiran  tribe. 

GALLICAN, -âne  (Gal-likan,-l;.>.e},<7<// 
[Francois,  de  France;  à  la  Francoife]  Gallican, 

Le  rit    Gallican,    Gallican  rite.      L< 
libertés   de    l'églife   Gallicanne,  The  liberties  of 
church. 

Flandre  Gall  cane    (où    l'on  parle   François), 
'    itders. 

GALLICISME    (gal-lïcifme),  /  :n.     [con- 
ftruflion  propre  Se  particulière  à  la  langue  Fran- 
coife ;  les  tacons  de  parler  de  la  langue  Kr^nçoife, 
[es  dans  une  autre  langue]  Gallicifm. 

De  GALLk'O,  manière  de  parler  adve 
[bruf'quement]     Bluntly,   bri/ily.       11   1 
de  gall  co,    Ui  allai  ked  him  bluntly  or  brifkly. 

GrtLL.NAPANE,  ou  Gallinasse,  ou 
Gaimmaza;  /  «  [corbeau  du  Mexique; 
îinde  du  Pérou]   Ga 

GALLINSECTES    [galaincëlctt:],    f.m.p'. 
ri   reffemblent  à   des  galles  à  l'exté- 
i  mi  feulement]  Gall-infeils. 

GALHOTE  (gâlïôte),/. /.  ou  Galiot, 
/  m.    V.  Be'noite. 

GALLIPOl.I  (gal-lïpoii),/  m.  [ville  d'Ita- 
lie, au  roy.  de  Naoles]  Gailipoly.  Le  détroit  de 
Gallipoli  ou  des 'Dardanelles  (Seftos,  Abidos) 
autrefois  l'Hellefpont;  Galiipoii,   Dardanelles. 

Gallipoli  [ville  de  la  Turquie  d'Europe, 
à  l'embouchure   de    la  Mer  de  Maimora]  Cal-. 

upon. 

GALLIUM  (gal.lïome),/.».  V.  Caille- 
lait. 

GALLOIS  (gïloê),  V.  Galle:. 

GALLOWAY,  /.  m.  [prov.  de  l'Ecoffe 
Méiid.]   Galloway,  Wigt.r.fhire. 

Galloway  [comté  d'Irlande  dans  la  prov. 
de  Connau-ht]  Galwoy. 

Galloway  [forte  ville  d'Irlande]  Gal- 
•way. 

GALLUS  (gal-luce),  /.  m.  [Mythol.  Fa- 
vori de  Mars,  méiamorphofé  en  coq]   Gallus. 

GALOCHE  (giioche^,  //.  [chaullure  de 
cuir  que  l'on  port.-  par-deffus  les  fouliers,  pour 
avoir  le  pied  lec]  Galfhoe  or  galcfb,  clog.  *  Un 
menton  de  galoche  (long,  pointu,  Se  recourbé), 
A  long  peeked  chin. 

Galoche  [t.  de  Mar.]  A  hollow  cleat 
(nailed  io  the  decks  or  fies  of  a  flip,  to  faften  or 
belay  any  thing  thereto).  Galoche  de  fer, 
Ilan^i'g  clamps. 

GALOFARO,  /  m.  V.  Charyede. 

GALON  (gïlon),/  m.  [tifl'u  d'or,  d'argent, 
de  fil,  ruban,  Sec]   Galleon,  lace. 

Galon  [boîte  tonde  d'E'picier]  A  Gro- 
cer's round  box. 

G  ALONNER  (galô'né),  galonnant,  galonné  ; 
v.  a.  [orner  ou  Darder  de  galon]  To  lace.  Ha- 
bit galonné,  A  lac  J  coat.  Homrr.e"ga!onné,  A 
man  with  a  laced  coat. 

GALONN1ER  (galonîé), /.  m.  [fabricant 
degr.lonsl  Z.ace-mdkcr. 

GALOP  (galo),/  m.  [1'cdlure  du  cheval 
qui  court  ;  galopade,  courfe]  Gallop.  Le  gr-nd 
galop,  Gieat  g-.Jcp.  Le  petit  g-;lop,  Band' 
gallop.  Galop  ra.courci  ou  demi  galop,  Short 
gallop.  Galop  éterdu,  Over-readàig  gallop. 
Galop  ventre  a  teue,  Brujkin?  gallop  Courir 
le  grand  galop,  To  run  full-gattop.  *  S'en 
3  Y  2  aller 


GAM 

alier  Se  giand  galop  (en  fous  ente::d  vers  le  tom- 
beau), He  il  g:bg  very  faft;  He  has  one  foot  in 
the  grave. 

•|  S'en  aller  le  grand  galop  à  l'hôpital  (faire 
tout  ce  qu'on  peur  pour  fe  ruiner  promptement), 
To  run  full  Jpeed  f.  one's  rw'n. 

GALOFADE  (gï.opade),  //.  [action  de 
galoper]  Galloping,  galhp. 

GALOPER  (gi'ôpé),  galopant,  galopé;  v.  ». 
."  a.  [aller  le  galop;  courir,  a'ier  vîte  ;  pour- 
.  lïvre  sueiqu'URj  te  tourmenter,  fe  donner  de 
la  peine]    To  gallop.      Galoper  un  rheval    (le 
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en  eft,  u  qu'on  doit  faire),  To  be  off  the  hinges; 
nef  te  knew  which  way  te  turn  one's  Jelf.     -F  Met- 
tre quelqu'un  hors   de  gamme    (le 
lui  rompre  tes  mefures,  le  réduire  à  ne  lavoir 
plus   que  répondre),  To  fut  one  off  his   cue,  te 

•|  Changer  de  gamme  (de  conduite,  de  fa- 
çon d'agir),  Te  alla  one's  courft  or  conà    •'■ 

•f  Chanter  la  gamme  à  quelqu'un  (lui  faire 
une  forte  réprimande,;  lui  dire  des  injure?,  ou 
fes  vérités),  To  chide  or  reprimand  one Joundly, 
to  en/1  him    names,  to  alufe  him,  to  rattle  him  to 


mettre    lor   galop1,    T:  gallop  a   herfe.      *   Le  '  feme  tune,  to  tell  him  his  yum. 


*f  C'eft  du  Latin  qui  paiTe  votre  gamme 
(c'eft  hors  de  votre  portée),  That  is  pojtycur 
pli. 

GANACHE,  /.  /  [la  trûchoire  inférieure 
du  cheval]  The  net  her  jaw  of  a  horfe.  Ce  che- 
val eft  chargé  de  ganache,  a  la  ganache  lourde, 
pefante;  '2 he  mt'eer  jaw  of  that  horfe  is  loo 
heavy. 

*  11  eft  chargé,  de  ganache,  Il  a  la  ganache 
pefànte,  Celt  une  ganache  (fe  dit  d'un  homme 
qui  a  l'efpiit  pefant),  lie  is  a  thick-fculUd 
\  fellow. 

'  GAMOLOGIE  (gïmolojî), /./.  [traite  ou 
difeours  fur  le  mariage,  fur  les  noces]  Ma- 
trimonial thème. 

G  AN  ARA./,  m.  [ville  d'Afrique  dans  la 
Nigritie]   Ga-a--. 

GANCHE, /.  f.  [forte  de  potence  ou  d'ef- 
trapade,  dreflëe  aux  portes  des  villes  en  Tur- 
quie, pour  fervir  au  fupphcc  des  murraiteurs] 
A  fort  tf gallows. 

GAND    (gan)   [ville  des    Favs-Bas]  Ghent, 


temps  galope  (il  coule  avec  rapidité),  Time  fies 

*  11  le  galope  depuis  long-temps  fans  lui  pou- 
voir parler  (il  fe  rend  aflidu  dans  tous  les  lieux 
où  il  peut  le  voir),  He  has  been  a  long  time  upon 
.  .:  after  bm,  without  !ci»g  able  to  fpeak  to 
him. 

GALOPIN'  (galopain),  /.  m.  [petit  garçon 
que  l'on  envoie  ja  &  là  pour  différentes  choies; 
petit  marmiton  ;  décroteur,  favoyard  ;  polilTon, 
morveux]  A  cook's  boy,  an  errand-boy,  a  devil, 
bit  iguard,  fcuUioH. 

4  GALVAUDER,  galvaudant,  galvaudé; 
v.  a.  [maltraiter  quelqu'un  de  paroles,  le  répri- 
mander avec  hauteur  ou  avec  aigreur;  pour- 
suivre quelqu'un,  le  galoper,  le  tracafler,  le 
fatigaer,  l'inquiéter]  To  reprimand,  to  check, 
te  abu  'e,  to  fcold  at. 

CÂMACHE  (gamache),  /.  /.  [forte  de 
guêtre,    bottine,    bar»    de    dclïus]    Spa::eidafb, 

gar-ca..:. 

GAMAHE*,  ou  Gamaheu,  ou  Gamaïev; 

/.  m.   [morceau  de  Madrepore  foffile.  auquel   les  '  Gantois  (garnie)    [habitant   de   Gand]    Inha- 
Indiens  attribuent  d;s  vertu?  merveiiieufes]  Ca-     bitanl    -G  un. 

maheu.  I       GANDIGOT   (gandïgo),  /.  m.    [ville  forte 

GAMBADE  (ganbade),  //.  [efp-ce  de  faut  j  d'Alie  dans  la  prefqu'île  de  l'Inde]  Gandi- 
fins  art,  ce   fans  caaence;    entrechat,  cabriole,  ,  cala. 

bond]  Gained,  frijk,  a  drM,  a  jefi.     Faire  des  j       GANDOLA,  V.  B.iîfuî. 
gambades,  To  gambol.  '•      G  AN  EShOROUGH  ou  Ga  i  nsbop.ovch, 

•f  Payer  en  gambades  f.orfqu'à  des  demandes  f.  m.  [vile  d'Angleterre  dans  le  C.  de  Lincoln] 
légitimes  en    ne  répond  que  par  de  mauvaifes     G 

défenfes,     fans     donner    aucune     fatisfaftion),  j      GANGA,  /./   [efpèce  de  gelinotte  des  pays 
To  p.uff.e  wirh   cr.e.     Je    lui    ai    demandé  l'ar-  '  chauds     Verdix  damafeena. 

gent    qu':l   me    doit,    il    m'a.   payé    en    gam-  i      GANGE  (ganjc), /.  ».  [grand  fleuve  d' A  fie 
bades:  1  cjked  him  for  my  matey,  and  he  puffed    dans  l'Inde]  The  Ganges. 

„eeif.  GANGLIFORME,  adj.    [t.   de  Chir.   Qui 

GAMBADER  (ganbïdé),  gambadant,  gam-  :  a  la  ngure,  la  forme  d'un  ganglion]  Having  the 
bide;    v.    n.      [faire    des    gambades;     fauter,  '  fig"re,  form  cf  a  ganglion. 

danfer,  cabrioler]   To  gambol,   to  fkip,  to  romp,  j       GANGLION,  /.  m.   [t.   de  Chirurgie;  tu- 
to  play  at  gambols.  '  meur  dure,  ronde,  ou  oblongue,  quelquefois  iné- 

GAMBAGE  (ganbaje),  /  m.  [droit  que  !  gale,  fans  douleur,  &  qui  ne  caufe  aucun  cnange- 
payent  les  bralfeurs  de  burre]  A  tux  .-,1  in  ment  de  couleur  à  la  peau]  Gangli.n,  fpavin 
E,  wen.  (inhorfes). 

GANGR'ENE  (kangrèrre),  /./.  [quelques 
uns  écrivent  Cangrcn:;  mortification  totale  de 
quelque  partie  du  corps  ;  pourriture,  chair  morte] 
Gangrene,  a  mortif cation.  11  a  un  mal  à  la 
jambe,  on  craint  que  la  gangrène  ne  s'y  mette  ; 
He  has  a  pre  in  Ins  leg,  and  i:  is  feared  it  will 
come  to  a  mortification.  11  a  la  gangrène  à  la 
jambe,  aVir  leg  is  mortified. 

*  Leur  dodrine  eft  une  gangrène  dont  il  faut 
arr"t'r  le  c  urs,  Their  doctrine  is  a  cancer  whoj'e 
JpraJ.rg  mufl  be  flipped. 

SE  GANGRENER,  gangrenant,  gangrene; 
il  fe  gangrène,  il  fe  gangrena,  il  s'ert  gangrené  ; 
v.  r.  [le  corrompre  en  forte  que  la  gangrené  s'y 
mette]  To  gangrene,  to  come  to  a  mirtifca- 
thn,  te  corrupt. 

Cette  jambe  va  fe  gangrener,  That  leg  will 
m  io  a  mortification.  Un  orteil  gangrené, 
A  ne  mortified. 

GANGRENE',  -e'e,  adj.  [où  la  gangrène 
s'eft  mile]  Gangreened.  *  Confcier.ce  gan- 
grenée (qui  ne  reûent  pas  de  remords),  Gan- 
greened ccnjcience. 

*  11  a  la  confeience  gangrenée,  His  conjciente 
is  ulcerated. 

(5>  Et  Saint  Rcrr.i  m  put  laver  jamais  le 
Roi  des  Franc-,  gangrene  de  forfaits  ;  It  was 
cut  efSt.  Remigiut's  fewer  t(  v/ajb  trtvaj  the  fins 


GAMBES  (ganbe)  de  hune, /./. />/.  [hau- 
bans de  revers]  Futtock  oc  foot-boek  fhrouds. 

GAMBIE  (ganbi),  /.  m.  [pet.  roy.  &  riv. 
d'Afrique  dans  la  Nigritie]  Gambia. 

CAMB1LLER  (ganbïgllé);  gambillant, gam- 
u.   n.     [remuer  les  jambes   de   côté    & 
d'autre;  frr.i.ler]    To  wag  one's  legs,  to  kick. 

GAMBIT  (ganbi),  ).  m.  [t.  du  jeu  des 
Echecs,  &  forte  de  jeu]  Gambit. 

CAMELIA,/./.  [Mythol.  Titre  de  Junon] 
Camélia. 

GAMELLE    (gamële),   /  /.    [écuelle    de 
bois,    iatte   de  bois  ;    le    potage,    la   foupe,    la 
...   :  Etre  oa 

:i  a  la  gamelle,  Te  eat  .... 
[t.  de  Mar.]  A  bawl  or  plaUe  . 
vîSaals  ;  a  mets  among  the  common  failors,  or 
cmor.g  the  m'djhipn.ev,  &c.  Faire  gamelle, 
Etre  à  la  gamelle;  To  mefs  together.  Chef  de 
gamelle,  T'.e  midfhi^man  of  the  m.'jl  ancient  date, 
w-.l    -i..  'OS  of  war,  of thiir  mefs 

ci.i  .  •  - 

GAMMA  (gamj-ma)  DORE',/,  m.  [pha- 
lène ou  papillon  nocturne]  Gamma  aureum. 

GAMME  (game),//,  [table  contenant  les 
notes  de  Mufiqwe  difpjfces  felon  I  ordre  des  tons 
ni-urt:    ;  échelle]  Gamut,  féale. 

■F  Etre  hois  de  gaime  (ne  favoit  plus  où  l'on 
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of  that  Gallic  monarch,  vihoft  heart  teas  gan. 
grened  trv  ; 

GANGRENEUX, -r.vst,  adj.  [de  la  na- 
ture de  la  gangrène]   Gangrenous* 

GANGUE,/./,  [mot  emprunté  de  l'.Vlc- 
mand  ;  roche  à  laquelle  un  minéral  eft  attaché 
dans  le  fein  de  la  terre  i    Gangue. 

GANIVET  (ganivï),/  m.  [inftrument  de 
Chirurgie  en  forme  de  canif]  Sma,l  knife. 

GANSE  (gance),  //  |  cordonnet  en  tant 
qu'il  fert  de  boutonnière  ;  cordon,  ruban,  lien] 
Loop.   La  gairfe  d'un  chapeau,  Theftrjng  cf  a  hjc. 

GANT  (gan),/.  m.  [ce  qui  eft  fait  fur  la 
forme  de  la  main  &  ces  doigts;  mitaine]  Glove. 
Gants  fur  chair,  Gkvts  en  the Jlcjh Jldc.  Gants 
fur  poil  (dont  le  côté  du  poil  elt  en  dehors,  Se  le 
côté  de  la  chair  en  dedans),  Gloves  en  tfic  haie 
fide.  Gants  Amples  (dont  les  coutures  ne  font 
pas  brodies),  Plain  gloves.  Gants  effleurés 
(dont  on  a  enlevé  la  fleur),  Gloves  where 
the  grain  has  been  peeled  cff.  Gants  fournis 
ntéxieur  eft  garni  -ie  laine  ou  dt  poil), 
Fur. gl, -ces.  Gant»  réticulés  (dont  le  haut 
étaDt  letroulTé,  l'envers  dev  ient  rendrait),  Gloves 
r.iith  their  tofs  turned  dn-um.  Gants  de  faucon- 
nier (peau  très  forte  pour  garantir 4e  la  feue  de 
L'oiieaii]  Hawking  gloves. 

*  Souple  comme  un  gant  (fe  dit  d'une  per- 
fonne  d'une  humeur  facile  &  accommodante). 
As  pliant  as  a  nçUlovt,  fupple,  .ay. 

*f  II  n'aura  pas  les  ganrs,  11  n'en  aura  pas 
les  gants  (fe  dit  pour  faire  entendre  que  quelqu'un 
r.'tÀ  :as  ie  premier  a  dire  quelque  choie,  ou  à 
fa're  la  découverte  dant  il  parie),  Thai  is  not 
new  ;  h  is  an  eld  invention. 

•f  Elle  a  perdu  fes  gants  (fe  dit  d'une  fille 
qui  a  déjà  eu  quelque  commerce  de  galanterie), 
She  has  been  blown  upon.  *\  II  en  a  eu  les 
gants  (fe  dit  d'un  homme  qui  a  obtenu  le  pre. 
mier  les  faveurs  d'une  femme),  He  obtained  lier 
fi.fi  favours. 

f  L'amitié  paffe  le  gant  (fe  dit  lorfqu'en  fe 
faluant  on  fe  touche  1j  main  fans  fe  donner  ie 
ioilir  de   fe  déganter),  Ex.ufe  my  glove. 

Jeter  le  gant  (défier  quelqu'un  au  combat), 
To  challenge  a  man. 

GANTE,  f.  m.  [t.  de  Braffeur  ;  faux  bord 
de  bois  qu'on  met  fur  le  bord  d'une  chaudière  de 
cuivre]    Wooden  brim. 

GANTELE'E  eu  Gants  de  Notre-Dame, 
/. /.  [forte  de  fleur]  Fcx-gloves,  threat- were t 
one  of  the  fpecies  of  the  bell-fewer.  V.  Cam- 
panule. 

GANTELET  (gantelë),  /.  m.  [efpèce  de 
gant,  faifant  paitie  de  l'armure  d'un  homme 
armé  de  toutes  pièces  ;  gros  gant,  celle] 
Gauntlet. 

Gantelet  [t.  deChirurgie;  bandage  qui 
enveloppe  la  main  Se  les  doigts  comme  un  gant] 
A  bandage  fer  the  hand. 

GANTER,  gantant,  ganté;  v.  a.  S  «• 
[mettre  des  gants]  Te  put  en  gleves  ;  to  help  er.i 
on  with  his  gleves.  Se  ganter,  To  put  en  orient 
gloves.  11  étoit  ganté,  He  had  gloves  on.  Des 
gants  qui  gantent  bien  (qui  font  juftes  à  la 
main),  Gleves  that  ft  very  -veil. 

GANTFRIAS,    V.  E  «  res  dehune. 

GANTERIE  (gantai),/./-  [marchandifes 
de  gants,  métier  de  Gautier]  Gleve-making  or 
felling. 

CANTIER,  -  ere  (garnie,  -tïère),  /.  m. 
Ê?  /.  [qui  fait  ou  qui  vend  des  gants] 
Glover. 

GANYM'EDE,/.  m.  [Mythol.  Fils  de  Tros 
roi  de  Troie;  jeune  homme  fi  beau  que  Jupiter 
le  fit  enlever,  &  lui  donna  l'emploi  de  la  DéeiTc 
HtbéJ  Ganymtdes. 

GARACK,  /.  «i.  [île  confid  d'Alie  dans 
le  Golfe  Perfique,  rem.  par  les  belles  perles  que 
l'on  pêche  fur  les  côtes]    Garach. 

GARADE, //.    [t  de  Relation;    efpèce  de 
fac  en  ufage  au  royaume  de  Fez]  A  fert  effack. 
GARaGAI    (garagr.ë),    /.  m.    [oifeau   de 
oroie  de  l'Amérique]  Garagay. 

GARAGIAV, 


GAR 

GARACIAU,  /.  m.  [oifcau  d'Afrique  au 
pays  de  Cafres]  Garagiau. 

GARAMANTITE,//.  [ancien  mm  dune 
pierre  precieufc;  on  prêtai»*  que  cétoit  le 
grenat]  Afin  if  garnit. 

GARANcAGE,  f.nt.  [>>n<=  °«  bouillon 
bit  avec  l.i  nuance]   A  die  nude  of  ma.'.der. 

GARANCE,  /•/.  [heibe  qui  fcrt  a  teindre 
en  rouge]  iiW.iV.  Petite  garance  [garance 
r«iv»ge,  qui  vient  des  îles  de  la  Mer  Baltique] 
Cruci.in.tla,  petty  madder,  wild  redder.  Ga- 
rance  graupe  (qui  eit  fou,  la  forme  d'une  poudre 
rougeâtre),  Madder  in  powder .  Garance  robée 
(dont  on  a  ôté  la  peau),  Burked  r 

GARANCER  une  étoffe  [la  teindre  en  ga- 
rance] Ta  die  a  fluff  wi.h  «adder.        _ 

GARANT  (.garan),  /■  m.  [caution,  celui 
qui  répond  J  un  fait;  cautionnant,  relponfabie, 
alTureur,  répondant,  folidai.e]  Warranter,  one 
who  give»  feeuritj,  bulwark,  guarantee,  voucher, 
pledge,  Surety,  author.  Garante  n'eft  d  ufage 
qu'en  parlant  des  traités  entre  les  Princes  i  La 
Reine  s'eft  rendue  garante  du  traité;  1ht  Sueen 
guaranteed  the  treaty.  Se  rendre  garant,  Ta 
warrant.  Je  ne  fuis  point  garant  de  1  événe- 
ment, /  do  no:  warrant  the  event,  I  do  net 
an  fiver  for  it. 

'*  11  a  Ariftote  pour  garant  de  tout  ce  qu'il 
dit,  lie  has  the  authority  of  Ariftctle  for  every 
tMng  he  advances.  *  Cette  nouvelle  parol t 
étrange,  mais  j'en  ai  de  bon  garans  j  This  news 
Items   to  be  frange,  but  I  have  gud  vouchers  fir 

it.       V.C.U'TIOK. 

Garant  [t.  de  Mar.]  Fall  of  a  tackle  or 
tackle-fall.  Garant  de  palan,  Fall  of  a  tackle, 
rope.  Garant  de  caliorne,  Fall  of  a  wind- 
ing-tackle. Garant  de  candclette,  Fall  of  the 
fore-tackle  or  fore  tackle-fall.  Gaiant  de  capon, 
Cat-rope  or  cat-fall.  Garans  de  palanquins  de 
fabords,  Laniards  of  the  gun^ports  m  fort-tackle. 

fa"'-  .  -,     ~ 

GARANTI,  /.  m.  [t.  de  Palais]  Gua- 
rantied. Le  garanti  exerce  fon  recours  contre  le 
garant,  The  guarantied  daims  upon  the  furet}. 

GARANTIE,  /.  /  [obligati  in  de  garantir  ; 
le  dédommagement  auquel  on  s'oblige  ;  caution, 
cautionnement,  fureté,  attirance,  fauve-garde  J 
Warranty,  warrantée,  making  good,  affurance, 
voue  i,  fecurement,  f.  curtty. 

GARANTIR,  garantiffant,  gaianti  ;  je  ga- 
rantis ;  v.  a.  [fe  rendre  garant,  répondre  d'une 
choie,  même  en  s'obligeant  de  dédommager; 
aiTurer,  affirmer,  cautionner,  dinner  caution, 
certifier,  dédommager,  indemnifer]  To  warrant, 
le  engage  to  make  go:d,  to  guaranty,  to  vouch,  to 
avouch,  to  «aie  amends,  to  indemnify,  to  fave 
iarmlcfs,  to  ajjurc,  to  maintain,  je  vous  ga- 
rantis qu'il  ne  fera  pas  cela,  He  wJl  not  do  it, 
I  warrant  you. 

Garantir  de  [préferver,  exempter,  dé- 
fendre] To  keep  front,  to  defend,  to  fecure,  tc 
prettSl,  to  fre'erve,  to  jctve.  On  ne  garantit  pas 
de  la  peur,  There  is  no  fnuring  people  from  fear. 
Tant  il  étoit  difficile  de  fe  garantir  des  recherches 
rigoureufes  de  Pygmaiion,  So  difficult  was  it  to 
it  fecure  againjl  the  rigorous  inauiftaia   of  Pyg- 


GAR 


GAR 


taîne  du  regiment  des  Gardes  Fiançoifes),  Jl 
Captain  in  the  Guard:  Capitaine  des  Gardes, 
Captain  of  the  Guards.  Un  Corps  de  Garoe, 
Aguard.heuCe.     Grande  garde,  Main  guard. 

Garde  '[fe  dit  du  fervice  de  quelques  Offi- 
ciers auprès  d'un  Prince]  Waiting.  Ce  Page  cft 
de  garde,  That  Page  is  in  waiting. 

Garde  [femme qui  forties  malades  &  les  ac- 
couchées] Nurfe.  11  eft  malade,  il  lui  taut 
une  garde;  Ile  is  ill,  lie  mujl  have  a  nurfe. 
Garde  d'enfans,  Dry-nurje,  nurfery-maid. 

Garde  [la  charge,  la  commiffion  de  garder] 

Cujlody,    charge,    keeping      Avoir  en  garde,  1o 

have  m  one's  keeping,  euflody,  or  charge.     Donner 

M^iurr'anV*  d'ans  ^'provinces    en  garde    To  commit   y^s  £%.*£•£ 

du  Sud.Oueft]  The  South-    k"T-    "  ma  donn'-   fa  boatfc 


vous prc'fervcnt  de  l'attaque  des  voleurs;  la  na- 
ture, vigoureufe  encore,  &  des  remède.»  qui  la 
fécondent,  voue  (auvent  d'une  maladie.  On  eft 
garanti  fa  la  refiiiancè;  on  elt  frtfervl par  la 
vigilance;   on  eityjuiv'par  les  fecours. 

GARAS,   /    m.     [toile    de   coton   blanche 
qu'un  tire   fur-tout  de  Surate]    A 
lied. 

GAREE,/  m.   [la  conftruétion  Se  figure  d'un 

navire]  The  make  and  rigging  tfajhip.     Nous 

reconnûmes  au  garbe  du  vaiffeau  qu'il  etoitTurc, 

tied  bi  the  make  and  rigging  of  thejbip, 

That  fie  was  a  Turk. 

GARB1N     (garbain),    /.   m.    [nom   qu'- 
donne  fur 
méridionale 


Weft  wind,  in  the  Juicer  of  Provence.  |  Z™'  ■«  *  Çf  '•  *"ft    ^  'I  ^  eZf'TL 

CARBON,   /.*.    [t    de   Fauconnerie;   le  |  «JJ^e.    * 


n.  [ha 

fille  ou 
ui  tifane] 


«H  Garantir,  to  guaranty;  rr-'feiver,  to  pre- 
ferv:  ;  fauver,  tofave  Uyr.nn.):  Garantir,  c'eft 
mettre  fus  fa  garantit,  tenir  dans  fa  fauve- 
garde  ;  preferver,  c'eft  pourvoir  à  la  confervation, 
paier  d'avance  aux  accidens,  prémunir  contre  les 
dangers,  veiller  à  la  fureté  ;  fauver  c'eft  rendre 
faille  fauf,  délivrer  d'un  mal,  exempter  d'un 
malheur,  remettre  ou  retenir  dans  l'état  àefau- 
vtte.  t-elui  qui  vous  couvre  "U  vous  protège  de 
manière  à  empêcher  rimpreffion  qui  vous  feroit 
nuifibe,  vous  garantit  :  Celui  qui  vous  affiite, 
&  vous  prémunit  contre  quelque  danger  funelte 
qui  pourroit  furvenir,  vous  pre'jerve  ;  Celui  qui 
vous  délivre  d'un  grand  mal,  ou  vous  arrache  à 
un  grand  péril,  \oasJauve.  Les  vêtemens  qui 
vous  couvrent,  vous  garantirent  des  injures  du 
temps  ;  les  jens  armes  qui  vous  accompagnent, 


...Jlede  la  perdrix]  Coci-partridg 

d.  CARçAILLER  (gar-fâiflté),  v 
tci  les  gaices]  To  whore,  to  wench. 

4.  GARCE,  /.  /.  [t.  d'injure; 
femme  débauchée  &  publique;  c 
Strumpet,  whore,  cat/at,  crack,  -winch. 

GARCETTE  (garcete), //.  [t.  de  Mar 
Trèfle  platt.J  Gajket.  Maîtielle  gaicette,  Th, 
bunt-gafket  or  middle- gajket  of  a  yard.  Garcettes 
de  tourneiiic,  Nippers.  Garcettes  tie  bonnettes, 
The  keys  or  luttons  of  the  bonnets.  Garcettes  de 
ris  ou  de  voiles,  ou  Rabans  de  frelage;  Po.nls  or 
reif-lines.  V.  Raban.  Garcettes  de  fourrures 
de  cables,  Flat,  for  ferving  the  cables. 

GARçON,  J.  m',  [entant  mâle]  Boy,  lad. 
Elle  elt  accouchée  d'un  gros  garçon,  She  is 
brought  to  bed  of  a  fine  boy. 

Garçon  (qui  demeuredanslecelib.it]  Bat- 
chelor.  Celt  un  vieux  garçon,  He  is  an  old 
batchelor.  Faire  vie,  Mener  une  we  de  prçon 
[mener  la  vie  d'un  himme  libre,  &  qui  n'eft 
affujetti  à  aucun  devoir]  To  be  unincumbered,  to 
live  a  carelejs  life. 

*  Faire  le  mauvais  garçon  (faire  le  brave,  le 
méchant),  Ta  bcSor  it,  to  huff. 

tr^>  Se  faire  beau  garçon  (s'enivrer  ;  fe  jeter 
dans  la  débauche  ou  dans  une  trop  grande  dé- 
penlè),  7o  tipple,  to  riot,  to  play  the  rake,  to 
tufn  (pendth  ft. 

Brave  ga>çon  (en  parlant  d'un  Soldat  brave 
homme),  Brave  fellow,  true  Solder:  (en  ttyle 
familier,  galant  homme),  A  good  fellow.  Vous 
êtes  un  joli  ga çon,  You  are  a  fine  fellow.  11 
s'eft  fait  beau  garçon,   He  is  a  very  fine  boy. 

Garçon  [qui  travaille  dans  les  boutiques; 
compagnon]  Journeyman.  Maître  garçon, 
Foreman.  Il  a  douze  garçons  dans  fa  boutique, 
He  has  twelve  journeymen  in  Hisfhop. 

Garçon  [valet  fans  livrée]  Man,  groom. 
Garçon^laboureur,  Plough-boy.  Il  m'a  envoyé 
fon  garçon,  He  Cent  me  his  man.  Un  garçon  de 
cabaret^  de  caffé,  &c.  A  waiter. 

Garçon  de  la  noce,  Brides-man. 
Garçon»   de  la  Chambre,   de    la   Garderobe 
[chez  le  Roi]   Pages  of  the  back  fairs. 

Garçons  de  bord,  /.  m.  pi.  [fynonyme  de 
moufles]  Younkers. 

4.  GARçONNTERE  (gir-sonïère),  /.  /. 
[petite  fille  qui  aime  à  hanter  les  garçons]  A 
romp,  a  torn-boy,  rig,  tm-rig,  hoity-toity 

].  GARD  (gar),  corruption  de  Garde.  Dieu 
vous    gard     (Dieu    vous    conferve),    God    keep 

GARDE,  f.  f.  [guet,  aflion  par  laquelle  on 
obferve  ce  qui  fe  pafiè,  afin  de  n'être  point  fur- 
piis  ;  fe  dit  aufli  des  gens  de  guerre  qui  font  la 
garde  ;  fentinelle,  guet,  garnifon]  Guard,  de- 
fenfe,  efeort,  watch,  notice.  Garde  avancée, 
'An  advanced  guard,  out- guard,  out-pofl.  N'être 
pas  de  garde,  To  break.  Faire  la  garde,  To  be 
upon  guard.  Monter  la  garde,  To  mount  guard. 
Defcendre  la  garde,  Ta  come  off  guard.  Un 
Garde  du  Corps,  A  life-guard  man  or  life-guard. 
Garde  du  Roi,  King  s  guard.  Les  Gardes  Fran- 
coifes  font  de  bonnes  troupes,  The  French  sruard: 
ttre  good  troop 


Jtarge.  Les  filles  font  de  grande  garde,  de  dirtier; 
garde  (pour  diie  qu'il  faut  vei.lcr  foigneufement 
à  leur  conduite),  Girls  are  difficult  to  keep. 

Garde  [proteOion]  Guard,  wanljhip,  pro- 
tecTlon,  defence,  confervation.  Allez  vous  en 
à  la  garde  de  Dieu,  Go  your  way  in  God's  name. 
Etre  lur  fes  gardes,  Se  tenir  fur  les  gardes  ;  To  be 
upon  one's  guard.  Un  chien  de  bonne  garde,  A 
good  houje-dog. 

Garde  [la  partie  d'une  épée  qui  eft  entre  la 
poignée  &  la  main]  Hilt.  Une  garde  d'épée, 
The  hilt  of  d  fword. 

*  Monter  une  garde  à  quelqu'un  (le  re- 
piimander  vertement),  Ta  reprimand  one  Je- 
an e/y. 

f  Jl  s'en  eft  donné  jafqu'aux  gardes  (le  dit 
d'un  homme  qui  a  fait  un  grand  excès),  He  has 
taken  his  full  fwing  of  it  ;  He  has  filled  Kmfelf  up 
to  the  throat. 

Garde  [terme  d'Efcrime,  manière  de  tenir 
le  corps  &  l'épée,  telle  que  Ton  foit  a  couvert 
de  l'épée  de  fon  ennemi,  &  que  l'on  puifli  aifé- 
ment  le  frapper  j  Guard.  Se  tenir  en  garde,  Ta 
be  upon  ore's  guard.  En  garde,  Moniteur,  en 
garde;  Parry,  Sir,  parry.  *  Etre  hors  de 
garde  (ne  favoir  où  l'on  en  eft),  To  be  off 
guard. 

*  Etre  en  garde  (fe  défier  de),  Ta  diftruft. 
Amoins  que  d'être  toujours  en  garde  contre  les 
difeours  de  ces  Meflieu's-là,  on  prend  infenfible- 
ment  leurs  difeours;  Unlefs  we  are  always  upon 
cur  guard  again)!  the  difcourfes  of  theft  Gentlemen, 
we  infenfibly  take  their  manner  of  [peak.  ng. 

Garde  [t.  de  Mar.]  The  anchor-watch. 
Garde  au  mât,  A perfon  that  looks  cut  at  the  majt- 
head.  Officier  de  garde  à  bord,  The  cemmand- 
ing  Officer  of  the  anchor-watch.  Garde-corps, 
Side  or  quarter-nettuigs  ;  any  rope  or  netting 
ferving  as  a  balujlrade  to  prevent  the  mer.  falling 
over-board,  &c.  Gaide-corps  ou  Sau-.e  garde 
de  beaupré,  Main  ropes  of  the  bowfpnt.  Garde- 
feu,  Match-tub. 

Garde  [fe  dit  aux  jeux  des  cartes  d'une  nu 
de  plulîeurs  balles  cartes  de  la  même  couleur 
que  la  carte  principale  qu'on  veut  garder]  Guard. 
j'ai  double  garde  à  mon  Roi,  I  have  n.y  King 
double  or  doubly  guarded.  *\\  Il  a  gaxde  à  car- 
reau, He  is  guarded  again/1  every  thing. 

Garde  [fe  dit  des  chofes  qui  fe  gardent, 
&  de  ce  qu'on  girde]  Fruit  de  garde,  Fruit 
that  keeps.      Poire  de  garde,  Wmter-pear. 

+  Fruit  trop  tôt  mur  n'eft  pas  de  garde, 
Soon  ripe,  foon  rotten. 

Il  y  a  dix  ans  que  vous  avez  ce  bijou,  vous  êtes 
de  bonne  garde  (vous  gardez  long- temps  ce  que 
vous  pofledez),  You  have  had  this  toy  thefe  ten 
years  ;  yaw  aie  a  good  gtardian. 

Gardes  [la  garniture  qui  fe  met  dans  une 
ferrure]  Wards.  Il  faut  changer  les  gardes  de 
la  ferrure,  on  a  perdu  la  clef;  Thewards  of  the 
lock  rnufi  be  altered,  the  key  is  if. 

Garde,/  m.    [celui  qui  eft  prépofé  pour 

parder  certaines  chofes    Keeper,  warden,  warder. 

Garde  des  Sceau»,  Ike  Keeper  of  tie  Seals,  Lord 

Garde  des   rôles,    Garde-rôle,   Garde 


ui     Keep... 

Capitaine  au*  G-rdes  (Capi-ldes  archives,  Garde  des  reginrcs  de  '»J^ 


GAR 

■ 

des  Univerfit.s  (Juîcs  chargés  de  vc; 
confcrvat;on  ce  leurs  û'oiu),  Cura:;-  s 
frvnUeges  of  ti  Garde  des  mon- 

ncieç,    .  ■'    //«  mint.     Garde  d'un 

■■'■: 

V.  E'gard.     Garde  des  coffres,  l 

Garde  (perfonne  que  l'on  donne  pour  girder 
quelqu'un    afin  qu'il    n'échappe   p3s),    Guard. 

BIEN. 

G.\k:,e  [mot  indéclinable  ;  (bin,  attention: 
.]    Cart,    heed. 
garde  (avoir  foin,  avoir  l'œil  fur  quelque 

heej,  to 

.         ■    .  :  .  i    - . 

Taie  can  cf  liât.  Prenez  garde  ce 
Taie  ca't  not  r;  fa  ;  lake  tare  y:t  d: 
Prenez  garce  qu'il  ne  le  faffe,  Take  tare  Lji  he 

Pre  fi  iérer  ur.e   chofe,  y  faire 

. 

.    '  ,  to  fee. 

Oh  !   que  les  Rois  4, ..vent  bien  prendre  garde 
aux  guerres  qu'ils  entreprennent  !  Oh  ' 
tious  ought  Kings  to  ce  with   refpetH   : 

il  prer.u  garde  à  un  fou,  lie  minds  :r.c  penn;, 
Ke  pretu 

53"  Il  m'oftenfe  fan;  y  prendre  gaide,  He 
etjerdt    ■■  ::.      îi    n'y  prit 

pas  garde,  tant  il  croit  occupé  'd'autres  chofes  : 

.       Tout  cela   le  paffa   fan;  qui 
garde,  Ali  'hat   tame  to  faf%,  ar.d  he  m 

Une  aetre  raifon  encore  m'empéchoit 
d'y  prenire  garde,  /  had  .:-.  her  reafin  atfifor 
ever  looking  it.  J'eus  l'adrefiè  de  le  ramaffer 
fana  qu'il  y  prît:  g^rje,  I  was  cunning  ■. 
jtrcjfc  it  up  without  being  objerved.  J'avoue  que 
les  hiftoires  font  remplies  de  guerres  de  Reli- 
gion ;  mais  qu'on  y  prenne  bien  garde,  ce  n'eft 
point  la  mu  biplicité  ues  Religions  qui  a  produit 
ces  guerres,  c'efr  l'efprit  d'intolérance  qu 
1  oor.fe  i  biftorits  art  full  of  religious  wars  ;  but 
*  thing  wren?,  it  teas 
not  the  divcfity  of  religions  that  occafioned 
thtfe  wars,  it  was  the  its-tolerating  Jus  it 
tr.-:  .... 

Se  donner  de  garde  de  quelqu'un,  de  que'que 
:  rr.a'-,  oc  of  a  thing. 
Donnez-vous  de  garde  qu'on  ne  vous  trompe, 
uTakt  heed  or  care  that  you  are  not  deceived.  11 
faut  bien  fe  donner  de  garde  de  les  attaquer  par 
un  endroit  û  fenfible,  A  man  ir.ufi  be  very 
cautious  how  he  attacks  lient  in  fi  fenfible  a 
fart. 

|j  N'avoir  garde  de  faire  une  chofe   (ne  pas 

ofer;  n'avoir  pas  le  pouvoir  ou   la  volonté  de  la 

faire;   en  être  bien  é.oi^ne),  Not  to  be  able  to  do 

,   rot  te   hove  tie  inclination ,  to  take  care 

it,  to  be  for  from  doing  it.     11  n'a  garde 

de  s'enfuir,   il  a  une  jambe  rompue;  He  cannot 

Eft  TV  can  he  run  away  when  one  of 

his  legs  a-r      tien        II  n'a  garde  de  tromper,   il 

eft    trop   hinnéte  homme;   H;  is   too  hone/1  to 

-.     Je  n'ai   garde  d'y  aller,  /  am 

Ils  n'ont  garde 

de  criiquer  les   livres   dont  ils  font  les  extraits, 

Vfhey    always  taie   care   to  avoid  criticijmg   the 

books    of  which  they  give  extract's.     Nous  n'a- 

votii  garde  d'en   douter,  Far  be  it  from   us   to 

doubt   it.      Il    n'eit    pas    de    ces    gens  là,    H 

rj'a_  garde  ;    He    is    mat    of   tkofe   people,    He 

GARDE', -e'e,  part,  of  Garder,  Guarded, 
kept,  Sec. 

GARDE-BOIS  (garde-boil,  /.  m.  [celui 
qui  eft  deftiné  pour  empêcher  qu'on  ne  gâte 
les  bois]   Forefi-keeper. 

GARDE-BOORGEOISE(gaixle-bouii8«e), 
/  /  [I  de  Pratique!  The  guardiarlbip  of  a 
Citizen's  children.  &  J   F   J 

GARDÏ.BOWTIQyE(garde.boûtike),/.i». 
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[choie  dont  le  marchand    ne  peut  fe  di'faire] 

-  , 

GARDE-CI     LSSE,//   [celui  qui  eft  corn 
..-  empêcher  de  chaffer  ceux  qui  n'ont  pas 
droit  de  le  taire]  Game-keeper. 

GARDE-CÔTE,  /  m.  [vailTeau  deftiné  à 
garder  les  cCtes  ;  Officier  prépolé  pour  garder 
le  pays  qui  e.'t  fur  la  côte]  Cruifer,  guard-ccafl. 
Gardes  des  côtes,  A  military  guard  for  lie 
defer.:;  of  f  war. 

GARDE-FEU,  /  m.  [grille  de  fer  qu'on 
met  devant  une  cheminée]    Iron-ban 

Udren  from  falling  into  it  j  fender. 
t  Garde-feux   [t.   de  Mar.J    Powier-chefls,  car- 

GARDE  FOU,  /.  m.  [baluflres  ou  barrières 
qu'on  met  au  bord  des  ponts,  des  quais,  &  des 
terralfes  ;  petit  parapet,  barrière,  rampe]  Ra  : 
•  the  .  ..,.  of  bridges,  keys,  &c.  te  i.. 
«g  m. 
GARDE-MApAZIN^rde-magazain),/». 
[Officier  commis  pourgaroer  les  magasins]  The 
keeper  of  a  jiore-Uttje,  ftorc-keeper. 

GARDE-MANGER   (garde-inanjé),   f.  m. 

[lieu   poar  ferrer  de   la  viande,  èc  autres  chofes 

a  la  nourriture!  Buttery,  larder,  pantry. 

G^RDE-MARINE,/  m.    ou  Garde  d?  la 

:  :eune  Officier  de  MarineJ  A  Midfiip- 

niar.,  or  nà  val  I 

GARDE-MARTEAU  (garde-marto),  /  m. 
[Officier    d  une   maîtrife    des   eaux    ce 
qui    a     en     >;arde    le     marteau    avec    lequel    on 
le    bois   qui   doit  être  coupé]  Hammer - 

GARDE  ME'NAGF.RIE,  /.  m.  [t.  de 
Mir.]  Ship's  Pcuiterer  (who  Sak.s  care  of  the 
beafts,  faces,  (3c). 

GARDE-MEUBLE,  /.  m.  [le  lieu  où  l'on 
garde  des  meubles]  Wardrobe,  Ittml . 

Garde-meubi.k     [Officier    qui    garde  les 
a  Roi]   Yeoman  -f  the  Wardrobe. 

GARDE-NAPPE, fut.  [pnrte-affiette  qu'on 
met  fur  la  nappe  par  propreté  i  A  mat  (to  keep  a 
d  fi  from  the  table),  wicker-ftand. 

GARDE-NOTE,/  m.  ;  qualité  qui  fe  joint 
à  celle  ce  Notaire  ;  tabellion]   Notary. 

GARDE-NOBLr,  /./.  [t.  de  Pratique] 
The  gaardianfixp  t  children. 

GARDER,  gardant,  gardé;  v.  a.  [con- 
ferver]  Tu  keep,  to  preferve.  Garder  fon  rang, 
i  :.:■  or  maintain  one's  ran}..  Garder  les  rangs 
(t.  de  Guerre),  To  keep  the  ranks.  Garder  la 
chambre,  Garder  le  lit  (s'y  tenir  fans  en  fortir), 
1o  keep  one\  chamber  or  bed.  Garder  un  lave- 
ment (s'empêcher  que  que  temps  de  lerend-e), 
or  hold  a  gifler.  Il  a  gardé  la  fièvre 
quarte  deux  ans,  He  has  had  the  quartan  ague 
iti'O  years  together.  Les  chiens  gardent  le  change 
(phrafe  de  ChafTe,  pour  dire  qu'ils  ne  prennent 
pas  ;e  change),  The  dogs  avoid  the  change  or  keep 
clofe  to  the  fient.  Dans  les  chaleurs,  on  ne  peut 
garder  la  viande,  In  hot  weather  one  ca.not  keep 
meat.  Gaider  la  maifon,  To  take  care  of  the 
houfe.  Garder  fa  gravité,  To  preferve  ce  s 
Plantes  qui  gardent 
leurs  feuil.es  L'hiver,  Evergreens. 

<[[  Garder,  tokeep;  retenir,  to  retain  (fynon.): 
On  garde  ce  qu'on  ne  veut  pas  donner  :  On  re- 
tient ce  qu'on  ne  veut  pas  rendre.  îioaSLgardonî 
notre  bien  :  Nous  retenon*  ce  ■-!  d'autruii  L'a- 
vare garde  fes  tréfors  :  Le  débiteur  retient  l'ar- 
gent de  fes  créanciers. 

G  aider  [réferver  pour  un  autre  temps]  To 
kiep,   to  by  up,   to  lay  by,   tofat/e. 

f  Vous  ne  favee  pas  ce  ;ue  Dieu  vou 
ce  que  la  fortune  vous  garae  le  dit  à  un  homme 
dans  .  amiétion,  dans  le  malheur,  jour  c  re, 
vous  ne  lavez  pas  ce  qui  peut  vous  arriver  de 
bi  ),  Tu  kr.oiv  rM  what  G-.i  /.ai  in  flore  fut 
■  ou.  -f  Garder  une  poire  pour  la  f.if  (réferver 
c'.ioie  pour  l-s  beicini  qu'-  peuvent  fur- 
»enir),  To  keep  fini  until  furthermore  feme,  to 
lay  up fittelhing  for  a  rainy  day. 
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■\  En  donner  à  garder  (en  lYre  accroire),  To 
put  upon.  Ce  n'eft  point  à  moi  qu'on  en  donne 
à  garder,  /  am  rot  jo  eafily  put  upon.  Je  vois 
les  plus  jolies  femmes  de  l'a;  is,  mais  je  ne  me 
rixe  pas  aune,  &  je  leur  en  donne  b.cn  à  gar- 
der ;  cjr  er.tie  vous  &  moi  je  ne  vaux  pas  grand' 
chofe;  Ivifil  the  prtttiefi  women  iri  Paris  ;  but 
.,  ar.d  1  often  give  them 
for  b.twicn  _ysd  ar.d  me  I  am  a  fad 
dog. 

*   11  y  a  long-temps  qu'il  me  la  gardoit  (qu'il 
l'occafion  de  me  nuir. ,   de  fe  venger), 
He  kept  it  in  his  giztard  for  me  a  long  time.      »  Je 
la  lui  garde  bjm.e,  /  ke'p  ii    n  petto  f  i  lint. 

er    [ve '  p.er  ■■-   la  confervation  de  quel- 
qu'un, Qt  quelque  chùfej    To  guard,  to  tak.  tare, 
j         defend^  Les  troupes 

qui  garcent  le  Roi,  The  ti  op,   who  go 
ICirg      G   ;  de.    des  prisonniers  à  vue,  A.tet  te 
'■//.':>■■■      '   ■■'..:    les   gages,  les  en- 
jeux   [en    être   d  h;  jtake-hoder. 
le     boi:,  les  v.gi.e.-;   Te  guard 
mes. 

Garder  [le  dit  du  foin  q  .'on  [renl  de 
quelque  chofe]  Ta  look  after,  to  •otk  to,  tokeep. 
Car..e.  le    Celt' .ux,   Tt  look  aft ei   tht  iat:!c. 

*-F  Gardei  les  man'eaux  (n'e.re  pjs  d'une 
partie  de  plaiiîr  ;  ou  plut  t,  i't;e  témoin  des 
pia  firs  d  autrui  fans  les  partager  ;  favorifer  les 
plailirs  d'autiui  fans  en  jouir  ;  le  tenir  à  la  porte 
tandis  que  les  autres  jouitTent  en  dedans),  To 
es,  to  keep  i 

■)  4-  tit  ce  .rie  n  uo  ivon  ecebonsi 

qu'un   qui  le   rend   trop 
Pray,  Sir,         <•   c  me  you  and  I  :o   be 
!  !  1 

met?  Hew  corn  Gar- 

der le  mulet   (être  long-temps  a  atrendre  quel- 
qu'un; s'ennuyer  à  attendre),  To  dance  attend- 
waitcr's  plate  of  it  ;  tôle  tired 
oj  waiting. 

*t  Qii^nd  chacun  fait,  eu  fe  mêle  de,  fon  mé- 
tier, les  vaches  font  bien  gardées  (le  moyen  de 
faire  que  tout  a  lie  bien,  c'eft  que  chacun  ne  fe 
mêle  que  de  ce  qu'il  doit  faire),  When  every  one 
minds  his  own  bufinejs,  affairs  go  on  well  ;  When 
every  one  takes  care  of  himfeij,  the  care  is  tak:n 
for  all  :  If  every  one  would  mini  one,  all  would 
he  atmnded. 

*f  Bonhomme,  garde  ta  vache  (fe  dit  pour 
avertir  quelqu'un  de  prendre  garde  qu'on  ne  le 
trompe),  Good  man,  look  to  your  hits. 

Garder  un  vaiiTeau  [t.  de  Mar.]  To  dog,  to 
purjue,  to  watch  the  motion  of  an  enemy  s  fiiv,  fo 
as  to  prevent  her  from  efcaping  ;  to  guard  and 
protea  afhip. 

Garder  [conferver,  défendre,  protéger] 
To  keep,  to  protea,  to  Safeguard,  to  defend.  ~  Ce 
que  Dieu  garde  eft  bien  gardé,  Ti&ev  aie  furely 
kept  who  are  in  God's  keepi.  g 

Oarder  [préferver,  garantir]  To  keep,  f 
jave,  to  ward.  Dieu  vous  garde  (forme  de 
falutation),  Lieu  te  garde,  Cléanthis;  God  f  ave 
you,  Cléanthis.  L'ieu  m'en  garde,  Dieu  vous  en 
garde,  Dieu  nous  en  garde  (fe  dit  par  fouhait), 
God  forbid,  Heaven  forbid,  Heavens  preserve  me 
from  it. 

Garder  [obferver,  accomplir,  exi-cuterj 
To  keepy  to  objervc.  Garder  les  commande- 
mens  de  Dieu,  To  keep  God'':  commandments, 
Garuer  le  filence,  To  kc<pjiicnt.  Garder  la  bien- 
fcance,  To  keep  to  decency*  Garder  le  decorum, 
To  preferve  tht:  decorum.  Garder  des  mefu.es, 
To  keep  jaw,  to  be  cauthus.  Je  ne  peux  trop 
garda  de  nu-Jures  avec  lui,  I  cannot  be  too  cau- 
tious with  him.  Garder  fon  ban  (accomplir  le 
temps  de  fon  bann'fTemer.t),  To  complete  the  pe- 
ribd  of  exHc.     V.  Observer. 

Garder  un  malade  [fe  tenir  afiidument 
aup  es  de  lui  pjur  Taflilter  dans  fes  befjins]  To 
nurfeaftckperjon.    ^  ' 

Se    garder    d*une  chofe    [s'empêcher    de 

que'que  chofe,  fe  préferver  contre  quelque  chofe  J 

To  take  care  or  heed  of  a  thing)  to  keep  or  abjiain 

from 


GAR 

from  it,  to  refrain,  to  forbear,  to  have  a  care. 
Gardcs-vous  bien  de  f.'irc  ci  la,  Be  Jure  not  to  iio 
that.  Il  s'en  gardera  bien,  He  will  take  care  not 
to  do  it. 

GARDE-ROBE,  /.  /  [chambre  où  l'on 
met  les  hardes;  fe  die  auffi  du  coûtes  les  hardes 
d'une  garbe-robe]  H'ardrobe.  Grand-Maître 
de  la  Garde-robe,  The  Mufier  of  the  King's 
wardrobe. 

Garde-robe  fie  lieu  où  l'on  met  la  chaife 
percée;  aifances,  retiait,  privé,  latrines, cabinet 
de  commodité]  A  c.'ofi-fiool cloftt,  houfi  of  office, 
privy.  X 

Valet  de  garde-robe,  Yeoman  or  Groom 
of  the  wardrobe. 

Garde-robe,  /  /.  ou  Cyfr'es,  /.  m 
[plante  vivace,  qui  croît  à  la  hauteur  d'un  pied, 
&  qui  eft  bonne  comte  les  vers]  V.  Au- 
rose. 

GARDE-RÔLE,  f.  m.  [celui  qui  garde  les 
rôles  des  Offices,  &  qui  en  fait  fceller  les  pro- 
vifions]  The  Mafier  of  the  Rolls. 

CARDE-TEMPb  (garde-tan),  /.  m.  [mon- 
tre  ou  horloge  marine]  Time-fieee. 

GARDE-VAISSELLE  (garde-vëcëlle),/.  m. 
[celui  qui  a  la  vailî'ellc  du  Roi  en  la  garde] 
The  Gentleman  of  the  Ewry  or  Yeoman  of  tue 
Scullery. 

GARDEUR,  -EUSE,  /  m.  &  f.  [qui  garde, 
ne  fe  dit  que  des  cochons  &  des  vaches]  Herd- 
keeper.  Gardeur  de  cochons,  Swine-herd.  Gar- 
deufe  de  vaches,  Cvtv-herd. 

GARDE-VUE,  /  m.  [morceau  de  carton 
pour  garantir  les  yeux  d'un  trop  grand  jour] 
Screen. 

GARDIEN,  -ENNE  (gardîain,  -dïëne),  /. 
m.  &  f.  [qui  garde,  qui  protège]  Keeper, 
guardian,  guoider.  L'Ange  Gardien,  Guardian 
Angel. 

Gardien  [homme  commis  par  Juftice  pour 
garder  des  meubles  faifis]  Sejutjlree. 

Gardien  [Supérieur]  d'un  Couvent,  Tit 
Guardian  or  Superior  of  a  Con-vent.  Père  gar- 
dien, l'atcr-Guardian. 

Gardiens  [t.  de  Mar.]  Matelots  gardiens, 
The  ordinary  m.n  which  are  employed  to  tale 
charge  of  the  filoips  of  war  laid  up  in  a  royal 
dock-yard.  Gardien  de  fainte. Barbe,  The  Gun- 
ner'i  Yeoman  (who  takes  care  of  the  Gunner', 
flores,  and  watches  the  light  in  the  gun-raom) 
Gardien  de  la  toile  aux  lions,  The  Boatfivain\ 
Ye-.man. 

Gardienne,  adj.  fe  dit  dans  cette  phrafe 
Lettres  de  gatue-gardienne  [lettres  par  lefquelles 
le  Roi  accorde  à  certaines  communautés,  à 
certains  particuliers,  le  privilège  d'avoir  leurs 
caufes  commifes  devant  certains  juges]  A  bill  cf 
indiclinent. 

«;[  Gardien,  truftee  ;  garde,  laper  (fynon.): 
Ces  deux  mots  marquent  également  une  per- 
fbnne  au  foin  de  laquelle  on  a  confié  queloue 
chofe.  Le  mot  de  gardien  n'a  pour  objet  que 
la  conferva'.ion  de  la  chofe;  Celui  de  garde 
renferme  dans  fon  idée  un  office  économique. 
On  eft  gardien  d'un  dépôt;  on  dit  Garde  des 
archives,  Garde  du  trél'or. 

Dans  le  ftyle  de  la  procédure,  on  dit:  Gar- 
dien de  meubles  exécutés,  de  Liens  faifis.  Dans 
le  ftyle  militaire,  on  dit  :  Garde  du  Roi,  Garde 
d'un  polie. 

Dans  le  fens  figuré,  Gardien  a  beaucoup  plus 
de  grâce;  garde  convient  mieux  dans  le  fens 
littéral.  Les  meilleurs  gardiens  de  la  virginité 
des  filles  font  le  bon  exemple,  l'amitié,  l'ex- 
acYitude,  la  douceur  dans  l'éducation.  La  plus 
belle  commillion  en  France  eft  celle  de  Gai  de 
dès-Sceaux. 

Le  Gardien  a  un  air  de  fupériorité  ;  &  le 
Garde  un  air  de  fervice.  On  appelle  Gardiens 
les  Supérieurs  de  certains  Religieux:  On  dit 
Carde-note,  Garde- magafin. 

GARDIENNAT  (gardïëna)  ou  Gardia- 
KAT  (gardïàna),  /.  m.  [office  de  Gardien  j  le 
temps  qu'on  ejt  gardien]  Guardianjhip. 
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GARD1ENNERIE  (gardïenrrî),  //  [t. 
de  Marine;  la  fainte- Harbe,  ou  la  chambre  des 
canonniers]  The  gun^room. 

GARDON,/,  m.  [petit  poilTon  blanc  d'eau 
douce  j    Roach,  gardon. 

f  Frais  comme  un  gardon  (fedit  d'un  homme 
qui  a  un  air  de  fraîcheur  &  de  fanté),  As  found 
as  a  roach. 

GâRE,  part.  int.  [impératif  de  Garer  qui  cft 
hors  d'ufage  :  on  s'en  fert  pour  avertir  que  l'on 
fe  range  pour  laifler  pafl'er  :  gardez-vous,  prenez 
garde,  ecartez-vous,  éloignez-vous,  faites  place  : 
on  s'en  fert  aulîi  par  manière  de  menace]  Clear 
the  way  ;  Make  way  ;  Stand  out  of  the  way  ; 
Haw  a  care;  Take  care.  Gare  de  là  I  Clear  th.: 
way  there!  Gare  de  devant  !  Make  way  before  ! 
Gâte  done!  'Take  care  then  !  Gare  l'eau  !  Gare 
l'eau  là-bas!  (fe  dit  quand  on  veut  jeter  de 
l'eau  par  la  feoêtre  dans  la  rue),  Take  care 
below!  G,âre  le  fouet,  Gare  le  bâton  !  Beware 
of  the  rod  or  the  pick  !  Gare  les  étrivières  ! 
Beware  of  the  cudgel!  Gare  la  rechute  1  Beware 
of  a  relapfe!  Il  frappe  fans  dire  gare  (fans 
avoir  menacé  auparavant),  He  finies  on  the  fud- 
den,  or  without  faying  why  or  wherefore.  Elle 
fe  refufe  au  plailir,  m.ris  elle  l'aime;  g.îre  qu'elle 
n'y  cède  !  She  refufes  herflf  pleafure,  but  fie 
loves  it;  there  is  much  reafon  to  fear  fie  may  yield 
to  it  ! 

GIre  [t.  deChaffe;  cri  que  fait  celui  qui 
entend  le  cerf  bondir]  Loo. 

GâRE,  /. /.  [lieu  préparé  fur  les  rivières 
pour  mettre  les  bateaux  en  fureté]  Wet-dock, 
fmall  dock  or  retreat  for  boats. 

GARED,  /  m.  [ville  d'Afrique  au  roy. 
de  Maroc,  remarq.  par  fes  moulins  à  fucre] 
Gared. 

GARENNE  (garëne),  //.  [lieu  où  il  y  a 
des  lapins]  A  warren.  Garenne  forcée  (petit 
lieu  clos  de  murailles  ou  de  foffés  pleins  d'eau, 
où  l'on  met  &  où  l'on  élève  des  lapins),  In- 
clofed  wairen. 

*f  Celui-là  eft  de  garenne  (fe  dit  en  parlant 
d'un  conte  inventé  à  plaifir,  ou  d'un  menfonge 
groffier),  That  is  a  humbug. 

GARENNIER  (gârënïé),  /  m.  [celui  qui 
a  foin  d'une  garenne]  Warrenner. 

\  GâRER,  garant,  garé;  v.  a.  To  fecure. 
Garer  un  bateau  (l'attacher  ou  l'amarrer  dans 
une  gare),  To  fecure  or  foafien  a  boat  in  a  wet- 
dock. 

Se  Gâsitt,  f.  r.  [fe  mettre  à  l'écart]  To 
ftar.d  oui  of  the  way.  Il  faut  fe  garer  d'un  fou, 
We  n-.ujl  fiand  out  of  the  way  of  a  fool.  Carez- 
vous  de  cette  voiture,  Stand  out  of  the  way  of 
that  coach. 

%  GARGAMELLE  (gargïmëlle),  /  /. 
fgofier,  gorge]  Throat.  Gar gan t u  a  (mot  de 
Rabelais),  Great  throat. 

GARGARIS  (gargâiice),  f.  m.  [Mythol. 
Roi  des  Curetés]   Gargaiis. 

Se  GARGARISER  (gargarïzé),  fegargari- 
fant,  gargarifé  ;  v.  r.  [fe  laver  le  gofier  avec 
quelque  liqueur  |   Togaigle,  to  gargarisme. 

GARGARISME,  f.  m.  [liqueur  faite  expié, 
pour  fe  gargarifer  ;  l'action  de  fe  gargarifer] 
Garganftn  ;  garglinv,  gargarizing. 

GARGETTIUS,  /.  m.  [Mythol.  Fameux 
chien,  tué  par  Hercule]  Gargetthis. 

GARGOTAGE  (gargotaje),  /  m.  [repas 
mal-propre,  viande  mal  apprêtée;  galimafrée] 
A  titio-pennj  ordinary,  poor  ill-drejfed  commons, 
a  nafty  meal. 

GARGOTE  (gargote),/./,  [petit  cabaret 
où  l'on  donne  à  manger  à  bas  prix;  fe  dit  auffi 
par  mépris  de  tous  les  lieux  où  l'on  mange  mal- 
proprement; taverne]  A  fix-penny  ordinary, 
a  paltry  cating-houfe,  a  blind  tippling- houfi,  paltry 
cook-fiop,  or  ale-hçufe. 

GARGOTER  (gargote),  gargotant,  gar 
goté;  v.  n.  [hanter  les  gargotes,  les  méchans 
petits  cabarets]  To  fit  fit ting,  to  tipple  in  a  paltry 
ale, houfe,  to  bezzle,  to  fit,  to  fuddle. 

Cargoter     [boiie    &    manger    mal-pro- 
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prement]  To  tat  and  drink  in  a  flovtn'y  man- 
ner. 
GARGOTIER,  -i'ire    (gargStïé,  -tïere), 

f.m.  (S? f.  [celui,  celle  qui  tient  une  gargote; 
fe  dit  auffi  par  mépris  de  tous  les  méchans  ca- 
baretiers,  &  des  Cuiliniers  qui  apprêtent  mal  à 
manger]  One  that  keeps  a  fix-penny  ordinary,  a 
paltry  cook,  a  tippler,  a  fit. 

GARGOUILLADE    (gargou.^llade),  /.  /. 
[pas  de  Danfe,  refervé    aux  entres   de  Vents, 
de  Démons,  icc.  Se  aux  danfes  comiques]  Gar- 
ui/lade. 

GARGOUILLE  (gargouille),/./,  [l'en- 
droit d'une  gourière,  d'un  tuyau  par  où  l'eau 
tombe  J  7  he  Jp  ut  of  a  gutter.  |  bi".  de  la  branche 
d'un  mors]  End  (of  the  branches  /  a  horfe't 
bit). 

CARGOUI1.LEE  (gargoujgllée),  /.  /. 
[chute  d'eau  qui  tombe  d'une  gargouille  ;  ma- 
nière dont  l'eau  tombe]  Spout  ;  fpouting. 

GARGOUILLEMENT  (gargoujglleman), 
/.  m.  [bruit  que  fait  l'eau  quelquefois  dans  la 
gorge,  dans  les  entrailles]  Grumbling,  rattling. 

CARGOU1LLER  (gargouillé),  gargouil- 
lant, gargouillé;  -j.n.  [barboter  dans  l'eau, 
comme  font  les  petits  garçons  pour  s'amufer]  To 
muddle,   to  dabble,  to  paddle. 

GARGOUILLIS  (gargofiiflli),  /.  m.  [bruit 
que  fait  l'eau  en  tombant  d'une  gargouille] 
Gargling,  muddling. 

GARGOULETTE  (gargoulëte), //.  [pot 
à  l'eau,  aiguière,  efpèce  de  bouteille]  Watcr- 
bottle,  jug,  ewer. 

GARGOUSSE,  /.  /.  [charge  de  poudre 
pour  un  canon,  enveloppée  d'un  carton  ou  d'un 
gros  papier;  curtoache^Cannen-cartridgeoicharge. 

GARGOUSSIER  (gargoucïé),  /  m.  [t.  de 
Mar.   Porte-girgoullè]  Cartridge-carrier. 

GARGOUSSPERE  (gargoûcîêre),  ,/.  /. 
[porte-gargouffe]  Cartridge-box,  pouch  for  car- 
tridges. 

GARIGUE,  /.  m.  [efpèce  de  champignon 
qui  croît  fur  le  fommet  des  pins  blancs  dans 
l'Acadie]   eifortof  mufhroom. 

GARNEMENT  (garneman),  /  m.  [liber- 
tin, vaurien,  fripon,  coquin,  débauché]  A 
wicked  wretch,  a  good-for-noihmg follow,  *  cai- 
tiff, rake-hell.  Il  prend  tout-à-fait  l'air  d'un 
méchant  garnement,  He  takes  the  right  courfe  of 
a  rake  ;  He  follows  ill  courfes. 

GARNÉSEY,  V.  Guernesey. 

GARNI,  f.m.  [t.  d'Archit.  Rempliflage], 
The  filling- up  of  mafor.ry-work  in  the  middle. 

Garni,  -ie,  part,  of  Garnir,  Ganified, 
furmfbed,  &c.  Maçonnerie  garnie,  Maj  my 
filled  up  in  the  middle.  Garni  de  côtes,  Ribbed. 
Chambres  garnies,  Ready-furnified  lodgings. 
Chemife  garnie,  A  fbirt  trimmed.  Une  per- 
ruque bien  garnie,  A  very  full  perritvig.  Un 
étui  garni  d'or,  A  cafe  fit  with  gold.  La  bouffe 
bien  garnie,  Le  gouffet  bien  garni  (plein  d'ar- 
gent), One's  fo-ket  or  fob  well  lined.  Plaider 
main  garnie,  la  main  garn.e  (phrafe  de  Pra- 
tique, jouir  pendant  le  procès  de  ce  qui  eft 
en  conteftation),  To  h.inje  eleven  points  cf  the 
Law,  to  be  at  latv  for  what  one  is  in  pf- 
fefrn  ofo 

GARNIE,  adj.  f.  [t.  de  Blafon  ;  fe  dit 
d'une  ép.'e  dont  la  garde  eft  d'un  autre  émail] 
Garmfhed.   . 

GARNIMENT  (gamïman),/  m.  [t.  d'Arts; 
ce  qui  garnit  quelque  chofe]  Apparatus,  garnifbing. 

GARNIR,  garniliànt,  gai  ni  ;  je  garnis; 
•v.  a.  [pourvoir  de  ce  qui  eft  néceffaire  pour  la 
commodité  ou  l'ornement;  munir,  équiper, 
meubler,  fournir,  aflbrtir,  ajufter,  orner,  enjo- 
liver, fortifier,  aflaifonner,  précau  ionner]  To 
furnifl:,  to  provide  ivilh  .  to  garn'fi,  to  cram,  to 
trim.  Garnir  une  maifon,  To  furnifi  a  houfe. 
Garnir  une  boutique,  To  flore,  to  flock  or  to 
furnifi  afiop.  Garnir  une  place  de  toutes  chofes 
néceffaires,  To  pro-vide  a  place  with  all  necefi'a- 
ries.  Garnir  une  c'aemife,  des  gants,  un  cha- 
peauj  &c.  To  trim  a  fiirt,  gloves,  a  hat,  SV. 
15  Garnir 
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Garnit  in  bi,,  To  tint  jhrK«£i  or  rei  «fan  in 
(i.  belt.  Garnir  les  poches  d'un  galon,  To 
bind  or  <«  c/jr  f&  /.;■•'••!  i«.'A  "  ijaAxw.  Garnir 
un  étui  d'or,  uu  portrait  de  diamans  ;  Ti  Jet  off 
ï  gold  or  a  f>ifl«rc -u/UA  diaiiondi. 
G  a  knir  [t.  de  Maine;  gréer]  Te  rig. 
Garnir  un  mat,  Te  r,g  a  ma/}.  Garnir  une 
vergue,  Tt  rir  *  yard.     Garnir  le  cabeftan,  To 

ng  lie  capfiern. 

Se  garnis,  v.r.  [fe  faifir  ;  fe  munir] 
Ta  feize  upon  ;  to  farnifh  or  accommodate  ont' s 
feif.  11  fe  garnit  toujours  des  premiers  de  tout 
ce  qu'il  lui  faut,  He  is  ant  of  the  fir  fi  to  furnijh 
hmjelf  with  whatever  he  wants.  Se  garnir 
contre  le  froid,  To  arm  one's  Jelf  againjl  the 
old. 

GARNISON  (garnïzon),  /./.  [nombre  de 
foldacs  qu'on  met  dans  une  place  pour  la  dé- 
fendre] Garri/on,  ward.  Mettre  une  garnifon 
dans  une  ville,  To  garri/on,  to  man  a  town. 
Place  où  il  y  »  bonne  garnifon,  A  place  well 
parri/oned. 

Garnison  [fergens,  ou  même  fergent,  qu'on 
Établit  en  quelque  maifon  pour  contraindre  un 
débiteur  à  payer,  pour  garder  Ces  meubles,  Se 
pour  y  demeurer  à  fes  frais,  jufqu'à  ce  qu'il  ait 
paye]  Tie  Officer  or  BAlff  that  is  in  one's  houfe 
dur'tng  an  exécution. 

GARNISSEUR  (garnïceur),  /  m.  [celui 
qui  garnit  quelque  choie  J  Trimmer,  (celui  qui 
gam't  &  vend  les  chapeaux,  mais  qui  ne  les 
fabrique  point]  Haberda/her  of  hatt. 

GARNITURE,  /.  /.  [ce  qui  eft  mis  pour 
garnir  ou  pour  orner  quelque  chofe  ;  aiTortiment 
complet  de  quelque  chofe  que  ce  l'oit;  ornement, 
parure,  décoration,  ajuftement,  agrément,  en- 
jolivement] Garniture,  garni/h,  garnijbment, 
furniture,  a  /et,  taekli,  tramming,  gear.  La 
garniture  d'une  chambre,  The  furniture  of  a 
room.  La  garniture  d'une  chemife,  d'un  cha- 
peau, Sec.  The  trimming  of  a  pin,  a  hat,  &e. 
Garniture  de  toilette,  The  apparatus  of  a  toilet, 
the  things  belonging  to  a  toilet.  Une  garniture  de 
diamans,  A  jet  of  diamonds.  Elle  a  fur  fa 
cheminée  une  belle  garniture  de  porcelaine, 
She  has  a  fine  fet  of  china  upon  her  chimney- 
fiece. 

Garniture  [t.  dc  Marine]  The  /landing 
end  running  rigging  of  a  fh'ip  ;  the  art  of  rigging 
fhips.  Atelier  de  la  garniture  ou  Migafin  de  la 
garniture,  5 tore- h  u je  for  the  rigging  of  /hips, 
rigging-  .houfe.  Garniture  8c  rechange,  i  he 
rigging  in  u/e  and  the  /pore-rigging. 

Gar.niture    [t.   d'Imp:imene  ;    les  divers 
bois,  dont  on  fe    fert   pour  former  les   marges     Gafcons]  G  a). 
Se  féparer  les  pages]  Furniture. 

GARONNE  (gàrone),/.  /.  [gr.  fleuve  de 
France]  The  Garonne. 

GAROU,  Loup-garou  (lou  garou),  /.  m. 
[au  propre,  loup  dont  il  faut  fe  garer  ;  au 
figuré,  homme  que  le  peuple  fuppofe  être 
farcier,  Se  courir  les  rues  transforme  en  loup  ; 
un  bourru,  un  farouche]  W re-wof.  Courir 
le  garou  ou  le  guilledou,  To  haui.t  bawdy- 
heujes. 

Garou,  Garoutte,  ou  Laure'ole, 
/.  m.  [t.  de  Botanique  ;  petit  aibrilléau  toujours 
verd  ;  buis  gentM,  mézéréori,  trem.mel  ou  thy- 
melée]    ThymJaea,  /purge  hurcl. 

i|  GAROUAGE,  /  m  (mauvais  lieux, 
lieux  de  débauche,  1  boucan]  Stems,  brothel, 
bawdy-houfe,  b  .gn'io.  [n  a  d'ufage  que  dans 
ces  phrafes-ci]  Aller  en  gamuage,  E:re  en 
garoua^e  ;  To  freaw.nt  the  fiews,  to  go  a 
•injuring. 

GAROUPF,  /.  f.  rcameîée,  olivier  nain, 
plant  pu  ga-ive,  b  ûlante  &  détergeante]  Spurge- 
«live,  wit..W'tuail. 

GAR.QUTTE,  V.  Garou. 
GAK.RER,   V.  Garer. 
GARRIGUE   ,  (.  f.  t:.   rbroffailles,  landes, 
brandes,  triches,  gâtines,  brjyeres]  Heath,  plain, 
ilampa., 

GARR1TES   (iVs't),  f.f.pl.  [t.  de   Ma- 
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rine,  corrompu  de  guérites]  Top-h'w.s  or  top- 


GARROT  (giro),/».,  [l'endroit  du  che- 
val où  le  cou  finit  &  fe  joint  aux  épaules] 
Withers.  Ce  cheval  a  été  blelTé  fur  le  garrot, 
That  herfe  has  been  huit  in  his  withers  or-  il 
w'lther-wrung. 

»  ||  11  cft  blelTé  fur  !e  garrot  (il  a  reçu  quelque 
atteinte  qui  bleffe  fa  réputation,  on  lui  a  rendu 
de  mauvais  offices  qui  l'empêchent  de  s'avancer), 
His  reputation  is  blemijhed  ;  His  preferment  has 
been  Jpciled. 

Le  garrot  de  l'arçon  [arcade  de  bois  placée 
dans  la  feile]  The faddie-bvto. 

Garrot  [bâton  court  dont  on  fe  fert  pour 
ferrer  les  cordes  qui  lient  un  fardeau]  Packing- 
flick. 

Garrot  [canard  de  mer;  quattro  oehij 
Clangula,  golden-eye. 

GARROTTER  (gâroté),  garrottant,  gar- 
rotté; v.  a.  [lier,  attacher  avec  de  forts  liens, 
afl'urer]  To  bind  with  cords,  to  tie  f aft,  to  faggot. 
Garrotter  un  prifonnier,  To  put  a  prijoner  in 
irons.  *  Garrotter  quelqu'un  (le_  lier  par  des 
aftes  qui  l'empêchent  de  manquer  à  fes  engage- 
mens,  de  diffiper  fon  bien,  de,  &c),  To  tie 
one,  to  bind  him. 

§  GARRULITE',  /.  /.  [caquet,  babil] 
Garrulity,  loquacity. 

I  CARS  (gar,  É?  populairement gâ),  /.  m. 
[jeune  homme,  garçon,  joii  garçon]  A  lad,  a 
young  felhw,  a /park,  a /tripling,  blade. 

GARSOTTE, //.  V.  Cercelle. 

G  ARUM  (gârôme),/.  m.  [faumure  faite  des 
entrailles  d'un  petit  poilTon  faxatile,  en  ufage 
chez  les  Tuics]  Garon  or  garum. 

GARUS  (gâruce),  /  m.  [élixir  bon  pour 
l'eftomac]   Garus. 

GARZETTE,  /./.  [héron  blanc]  Gaza 
giovane. 

GAS  ou  Gaz  (gâ),  /  m.  [exhalaifon  ac- 
compagnée d'une  odeur  forte  &  fuffocante] 
Gas,  inflammable  air.  Gas  méphitique,  In- 
flammable air.  [t.  de  Chymie  ;  la  partie  aro- 
matique-volatile d'une  plante]  Gas. 

GASCANEL,  V.  Sieurel. 

GASCOGNE  (ga(ko»«e);  /  /.  [prov.  de 
France  dans  le  gouv.  de  Guyenne]  Gajcony. 

GASCON, -onne  (gafkun,  gafkône),  /.m. 
Gf  /.  [habitant  de  la  Gafcogne,  fanfaron, 
hâbleur]  Gafcoon  ;  a  bragger.      *  Faire  le  gafeon, 

3o  quick 

GASCON1SME  (gafko.âfme),  /.  m.  [lan- 
eaRe  vicieux,  tiré  de  la  manière  de  parler   des 

GASC'ON'NADE  (gafkonade),  f.  f.  [fan- 
faronnade, vanterie  de  quelque  choie  faune  ou 
peu  croyable]  Gafconade,  b.afi,  bravado,  bounce, 
cru.  kmg,  cftentation.  Dire,  Faire  des  gaf- 
connaoes  ;  To  gafconade,  to  boafi,  to  crack,  to  brjg. 
||  GASCONNER  (gafkoné),  gafeonnant, 
gafeonne;  v.  n.  [dire  une  gafeonnade]  To 
gafconade. 

GASON,  V.  Gazon. 
GASOUILLER,    &c.     V-    Gazouilier, 
Sec. 

GASPILLAGE  (gafpï^laje},  /.  m.  [aélion 
de  gafpiller  ;  dérèglement,  défo.dre,  diflipation] 
Wafling,  fp-Ming,    lyuandcring,    &e. 

GASPILLER  (gafpïijllé),  gafpillaot,  gaf- 
p'.llé  ,  v.  a.  [diffiper,  gâter,  prodiguer,  déranger, 
oiuleverfcr,  icnverfer]  7o  wafie,  to  Lvijb,  to 
fquander  away,  ta  fpo'J,  to  put  oui  of  order,  to 
.onfime.  Il  a  gafpillé  fon  bien  en  peu  de 
temps,  He  has  "fquandered  his  cfiate  in  a  little 
time.  Gafpiller  fes  haides,  To  /poil  ones 
clothes. 

GASPILLEUR,  -iuse  (gafpï^lleur, -eûze), 
/  m.  &f.  [celui,  celle  qui  gafpillé;  prodigue, 
oïliipateur,  dépenlier]  La-vi/ber,  tvafter,  Jpend- 
thrift.  [fe  dit  aufli  d'un  enfant  qui  gafpillé 
fes  hardes]  A  child  that  rubs  out  his  at  her 
clothes.  Ce  Cuifinier  eft  un  grand  gafpillcur, 
That  Cetk  wafict  a  great  deal,  or  is  very  wafieful. 
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GASTADOUR,  /.  m.  [pioBllUt  qui  apf  Unit 
les  ch:min.]   Pioneer. 

GASTER,  /.  m.  [t.  de  Médecine;  le  bas 
ventre  Se  quelquefois  l'eftomac  ]  Abdomen,  fie. 
math. 

GASTRIQUE,  adi./ubfi.  [nom  qu'on  donne 
à  quelques  vtines  qui  viennent  du  ventricule] 
G.ifiric.     Suc  gaflrique,  Gaftr'.c  j::.e. 

GASTROLNL'MIEN  [gaffitoknémïain), 
/.  m.  [t.  d'Anatomie  ;  mufde  qui  concourt  au 
mouvement  du  taile  de  la  jan.'ue  ;  r.om  des 
mufcles  qui  forment  le  mollet]  Gafirùcne- 
mius. 

GASTROE'PIPLOïQUE,  adj.  {te  dit  des 
veines  &  des  artères  qui  fe  diftribuent  dans 
l'enVimac  ce  dans  l'épiploon]  Gajlroepephic. 

GASTROLâTRE,/.  m.  [goulu,  qui  fait  fen 
Dieu  dc  fon  ventre]   Gajîrohter,  billy-god. 

GASTROMANIE  (gaflrëmaru),  /.  /. 
[friandife,  palïion  peur  la  bonne  cl.èrc;  gour- 
mandife,  gloutonnerie]  Dairdutefi,  a  fendne/t 
for  one's  bell-,. 

GASTROTOMIE,  /.'/.  [fedion,  ouverture 
du  ventre]   Gafirclcrr.y. 

GASTRORAPH1E  (gallroran),  //.  [t. 
de  Chirurgie  ;  la  couture  qu'on  fait  au  ventre] 
Gaftreraphy. 

GATE  (les  monts  de),  /  m.  pi.  [longue 
chaîne  de  montagnes  dar.s  la  prefqu'île  en  deçà 
du  Gange]   TU  Gauts  or  Indian  Aptnr.ine. 

GâTE  [mot  qui  ne  fe  dit  pas  tout  feul,  mais 
fe  joint  toujours  à  quelque  fubltantif]  Spoiler. 

GâTE',  -e'e,  />arr.  of  Gâter  [vicieux] 
Spoiled,  contaminate,  marred,  naught.  Une 
femme,  Une  fille  gâtée  (qui  aquelaue  mal  véné- 
rien), Injured  ox  dirty  woman  ot  girl.  *  Nous- 
fommes  tellement  gâtés,  qu'à  peine  pouvons- 
nous  croire  que  cette  fimplicité  fi  naturelle  puiffe 
être  véritable  ;  We  are  fo  depraved,  that  we  can 
hardly  believe  that  fo  natural  a  fimplicity  can 
be  real. 

*  Enfant  gâté  (par  une  trop  grande  indulgence), 
A  child  /polled  or  ruined,  fondling.  La  Mature 
vou;  a  traité  en  vraie  mère  paffionnée,  &  vous 
en  êtes  1  enfant  gâté;  Nature  has  treated  you 
■  :ke  a  very  fond  mother,  end  you  are  her  darting 
hild.  Vo'ili  bien  du  papier  «e  gâté,  There  is 
a  great  deal  of  wafie  paper  to  little  purpfe. 

GâTEAU,  -eaux  (gâto,  -tê\ J.  m.  [efpèce 
;e  pâtilTerie  ;  galette]  Cake.  Gâteau  aux  railins 
te  Corinthe,  Plumb-cake.  Gâteau  de  farine 
.l'avoine,  Oat-cake.  Le  gâteau  des  Rois,  TU 
twelfth-nigh!  cake  Gâteau  feuilleté,  Puff  pafie. 
Gâteau  de  miel  (la  gaufre  où  les  abeiilrs  font 
leur  miel  &  leur  cire',  A  h-r.ey  comb. 

»  Partager  le  gâteau   (par  ager  le  pr.  fit),  To 

/bare  t/.e  prefit,  to  go  fnacks.  _  lis   comptoient 

-u'en  partageant  avec  moi  le  gâteau,   ils  iroient 

toujours  leur  train  ;  Thy  exp  Fret  that  by  giving 

me  a/hare  of  the  fpoil,  they  Jl  uld  be  allowed  to 

go   en    in  their  old   cour/e.       *t  Avoir  Pm  au 

gâteau  (avoir  part  à    quelque  affaire  utile),   To 

have  a  hand  in   a  bufinejs,  U  fhare    in    the   booty. 

•    Trouver  la  fève  au  gateau    (trouver  le  point 

d-cilif  d'une  aft'a're,  d'une  queftiun;   faire  une 

c  découverte,   une  heureufe  .encontre),   To 

find  the  knot  if  the  difficulty,  to  hit  the  nail  on  the 

id,  to  meet  with  the  thing  to^k  d for. 

GâTEAU    [en   Sculpture      mo.ceau   de  terre 

ce  cire,   don»  le>  Sculpteurs  rempliiTent  les 

creux  Se  les   oiècts  d'un  moule  où  ils  veulent 

ouler  u.ie  rigu:e]  Cale.  . 

Cîteau    [made    formée  par  l'email  de    la 

ti'ence  qui  eft  fondue,   &  qui  fe  trouve  au  fond 

du  four]  Cake. 

GâTEAU  feuilleté  fcoqulle  bivalve  de  la 
nature  des  huîtres]  Fudel-.wcd  cake. 

GâTE-BOIS  (g  U  boa;,  /•  m.  [mauvais 
Charpentier  «i  Menuilier]  Bungling  Carpenter  or 
Joiner. 

GÂTE-CUIR    (gâte-kùir),  /. 
{.ci  donnierj  Bungling  Shoe-maker. 

GâTE-MAlSON  (gâtt.mêzon),  /.  m. 
[homme   qui  fe  lailTe   conduire  par   ceux  qu'il 


[mauvais 


aeliEî 
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l  cV.cz  lui]  A  ninny.  Vous  êtes  un  vrai  gâte- 
maifon,  M*  "  "■"c  nir.ny;  1'""  ""  a  f  poil. 
fat  (Ar. 

GâTE-ME'TlEI*.  (gâte-métïé), /.  m.  [celui 
qui -en  donnai t  fa  marchandife  ou  fa  peii 
bon  marché,  diminue  le  profit  de  fon    I 
A  fpoil.bufmifs;  one  that  underfills   his  gonds  or 
under. i>ahes    lits    labour ;    one   that  works  for  Ifs 
money  than  t/ioje  of  tie  fame  bufintjs  do. 

»§  GâTE-PAPIER  (gâte-pïpïé),  /.  m. 
[mauvais  auteur]  Scribbler,  paltry  writer. 

GâTE-PâTE,  /.  m.  [mauvais  l'-irirtiu-r  ou 
Boulanger]   Paltry  Paftry-mk  or  Baker. 

GâTER,  gâtant,  gâté  ;  v.a.  [endommager, 
mettre  en  mauvais  état;  ruiner,  détruire,  ravager, 
dépeupler]  travailler  mal]  To  damage,  to  harms 
to  /tut  t,  tojpoilj  to  impair,  to  damnify,  to  deftroy, 
■-,  to  vitiate,  to  fly-blow,  to  infietl,  to  taint, 
to  auafih,  to  deface,  to  botch.  La  nieile  a  gâté 
les  bles,  The  biaft  Ins  fpoiled  the  corn.  La  grêle 
a  gâté  les  vignes,  The  hail  has  ruined  the  vineyards. 
La  petite  vérole  lui  a  gâté  le  teint,  'The Jmall-fox 
has  fpoiled  her  complexion.  L'âge  lui  a  gâté  la 
main,  Age  has  [foiled his  hand.  Ils  étoient  con- 
venus de  tout:  un  mot  a  tout  gâté;  They  had 
agreed  upon  every  point:  a  ivord  has  fpoiled  all. 
Parlez-moi  brutalement  devant  le  monde  :  ne 
mefurez  pas  les  termes  :  Quelques  foufflets 
même,  &  quelques  coups  de  pied  au  cul  ne 
gâteront  rien  ;  Speak  roughly  to  me  before  people, 
and  do  not  /pare  ill  language  :  even  fame  boxes  on 
the  ear,  and  kicks  on  the  breech  will  not  be  amijs. 
Gâter  du  papier  (écrire  beaucoup  &  mal,  écrire 
des  chofes  inutiles),  To  wa/le  pnper,  to  fribble. 

*  Gâter  quelqu'un  (lui  être  trop  indulgent, 
entretenir  fes  défauts  par  trop  de  complaifance), 
To  fpoil  one,  to  indulge  him  too  much.  Gâter  un 
enfant,  To  fpoil,  to  humour  a  child.  Gâter  un 
domeltique,  To  indulge  a  fervant  too  much. 
Gâter  quelqu'un  (nuire  à  fa  réputation),  To 
hurt  one.  Gâter  le  métier,  To  fpoil  the  trade  or 
buftnefs.     V.  G3tf.-me'tier. 

GâTER  [falir,  tacher]  To  fpoil,  to  foil,  to  [pot, 
to  foul.  La  pluie,  la  boue  ont  gâté  cette  robe  ; 
The  rain,  the  d.rt  have  fpoï.ed  that  gown. 

*  GâTER  [corrompre]  To  corrupt,  to  de- 
hauch,  to  deprave,  to  mar,  to  fpoil.  La  lecture 
des  mauvais  livres,  La  mauvaije  compagnie  gâte 
les  jeunes  gens  ;  Reading  bad  books,  or  keeping 
bad  company,  is  the  ruin  of  youth. 

Se  caTER,  v.  r.  [fe  corrompre]  To  taint, 
to  be  fpoiled,  to  fpoil,  to  decay,  to  rot,  to  mortify. 
La  viande  fe  gâte  dans  la  chaleur,  Meat  is  tainted 
in  hot  weather.  Ce  vin  commence  à  fe  gâter, 
T/.at  wine  begins  to  fpoil. 

*  Je  l'ai  connu  doux  &  modefte,  il  s'clt  bien 
gâté  dans  le  commerce  de  fes  nouveaux  amis  ; 
/  have  known  him  gentle  and  modeft,  he  is 
greatly  fpoiled  by  the   company   of  his   neto  ac- 

*  Se  caTER  dans  le  monde  [fe  décrier]  To 
ret  an  ill  name  in  the  world. 

%  GâTEUR,  /.  m.  [qui  gat":  coirupteur, 
diffipateur,  mauvais  ouvrier]  JVaftrr,  fpoiler. 
Giteur  de  papier,  A wafer  of  paper.  Gateur 
de  gens,  A  corrupter  of  people. 

%  GâTINE,  /./.  [terre  vaine,  inculte; 
brandes,  bruyères,  landes,  friches,  garrigues] 
Walie,  dfart,  heath,  common. 

GATTE,  /.  /.  [t.  de  Mar.]  The  manger. 
Cloifon  de  la  gatte,  The  manger-board.  V. 
E'peron. 

OAVACHE,/».   [mot  Efpagnol,  qui  veut 
am  m'rférable,  fans  errur  ;  lâche,  fans  honneur  j 
,  c'uftefift  ;  a  wretch,   a  found- e.', 
* 

GAUCHE     (gôchel,    adj.  fubft.     [qui     eit 

à  drot]    Le;r.     La   main  g  uche,  TU 

li     ril     i   gauche,    Si  lui  laiffa    la 

droite;    He  te.ok  the  left  hand  or  left  fide,  and 

right. 

*  Un  envers  de  bin  fens,  un  jugemenr  à 
gauche  ;  The  reve  fe  of  good  fenfe,  a  left-handed 

judgment,  '' 
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*  Gauche     [mal   fair,     mal  tourné,   mal-  i  du  velours,  To  figure  velvet.     Camelots  gaufréj 
j   Awkward,   untoward,   il  I -contrived,  \  (finîmes  avec  un  fer  chaud),  Gm.f-.ied  camelote 
c/umjy,  fi.ly,   ridiculous,     11  eft  gauche  à  tout  re  |  or  camlets. 


qu  il  fait,  He  is  awkward  in  ev.ry  rliir.tr  he  das. 
11  a  I'cfprit  gauche,  les  manières  gauche;  He 
has  a  crooked  mind,  awkward  manners. 

lA  gauche,  adv.  [du  côté  gauche]  On  the 
left.  *  Prendre  une  choie  à  gauche  (la  prendre 
de  travers,  la  prendre  autrement  qu'il  ne  faut), 
To  take  a  thing  prep fieroujly .  *  Prendre  "à 
droite  &  à  gauche  (tirer  de  l'argent  fans  dif- 
tincYion  de  perfonnes,  ni  d'affaires),  Ti 
. 

GAUCHEMENT  (gôchtman),  adv.  [de 
travers]  In  an  awkward  mamier,  fcwvily.  V. 
fait  tout  gauchement,  He  d.a  cv<ry  thing  awk- 
wardly. 

GAUCHER,  -'ere  (gâché,  -chère),  adj. 
fubft.  [qui  fe  ferl  ordinairement  de  la  main 
gauche  au  lieu  de  la  droite]  Left-handed;  a 
left-handed  man  or  woman. 

GAUCHERIE  (gôchm), //.  [aflion  d'un 
homme  gauche]  A  blunder,  a  riece  of  Jlupidity, 
afllly  or  ridiculous  aclion. 

GAUCHIR(gôchir),gauchiffant(gochï-fan), 
gauchi  ;  je  gauchis  ;  v.  n.  [détourner  tant  foit 
peu  le  corps  pour  éviter  quelque  coup  :  bia;- 
fer,  décliner,  éluder,  s'écarter,  s'éloigner  :  n'eft 
guère  ufité  au  propre  qu'au  participe]  Tojhrink 
back  or  turn  afide,  to  decline,  to  finch.  11  auroit 
été  blelTé  de  ce  coup,  s'il  n'eût  un  peu  gauchi  ; 
He  would  have  been  hurt  with  the  blow,  had  not 
heftepped  afide  a  little. 

*  Gauchir  dans  une  affaire  (n'y  agir  pas 
franchement),  To  dodge  in  a  buftnefs,  to  double, 
to  deal  with  tergiverfjtion,  to  p>lay  fiaft  and  loofie, 
to  ufefiifts. 

T  Gauchir  aux  difficultés,  Tc  decline,  to  Jhun 
or  wave  difficulties.  *  Contre  fon  infoience  on 
ne  doit  point  gauchir,  There  is  no  dallying  with 
fuch  infoience  as  his. 

GAUCHISSEMENT  (gôchicrman),  /  m. 
[action  de  gauchir  ou  l'effet  de  cette  action]  The 
fhrinking  or  turning  afide. 

GAUDE  (gode),  /.  /.  [plante  dont  les 
Teinturiers  fe  fervent  pour  teindre  en  jaune] 
R/jidj-lutcla,  Dyer' s-weed or  weld.  V.Heree 
à  jaunir. 

1  GAUDE'AMUS  (godéamuce),/  m.  [mot 
pris  du  Latin,  qui  fe  dit  des  réjouiffance-,  des 
débauches,  fur-tout  de  celles  de  table;  diver- 
tilTement]  Mtrry  bmt,  drinking  bout,  merry- 
making. 

GAUDER  (godé),  gaudant,  gaudé;  v.  a. 
[teindre   une  étoffe   avec  de  la   gaude]  To  dye 

GAUDERONNER  (godsroné),  gauderon- 
nant,  gauderonné  ;  v.  a.  [faire  de  gros  plis  fur 
une  toile  empefée]   To  plait. 

*§  GATJDE'S  (godé),  /.  m.  pi.  [au  propre, 
prières  qui  commencent  par  gaudete;  au  figuré, 
langage  de  bigote]  Babbling  prayers,  nonfenfe  of 
Nunneries. 

X   GAUDINE    (gSdine), /./.    ou   Gaudi- 
nettk  'godïnëte),  /.  f.    [jeune  fille  g 'i       I 
lafs,  lovely  girl,  gamefme  wench,     -f  Baifer   en 
gaudînette    (amou:eufement,    comme    font    des 
amans) ,  To  give  a  voluptuous  k-fs. 

X  Se  GAUD1R,  „.  r.  [fe  réjouir,  fe  di- 
vertir] Tofolace  one's  felf,  to  be  merry,  to  live  in 
clover. 

GAUDRON,  V.  Goodron. 

GAUFRE  (gôfre),  /.  /  [rayon  de  miel] 
Horry  combs 

Gaufre  [petite  pièce  de  pâtifferîe  fort 
mince]  Gaufre,  wafer.  Sotte  de  gaufre, 
Pan-cake. 

*  +  Etre  la  gaufré  dans  une  affaire  (fe  trouver 
entre   deux    extrémités    fâcheufes,    entre 

perl  nnes  puiffantes  &  oppofées),    fobe'b 
twofi'es.  *• 

GAUFRER  (gôfré),  gaufrant,  gaufi 


[imprimer   de  certaines  figures   for  at  Jilvtr-gau 


avec  des  fers  faits  exprès]  To  figure.     Gaufrer 


I   l'REUR    (gÔfreur),    /   m.    [celui  qui 
frit  les  figures  fur  des  étoffes  I   One   that   figures 

M-  M 

GAUFRIER  (gofrïé),/  m.  [machine  com- 
pofée  de  deux  fers  entre  lefqucis  on  fait  cuire 
des  gaufres]  A  gavfire-iron,  voafei 

GAUFRURE  (gSfrurr),  /  /.  [empreinte 
qu'on   fait  fur  une  étoffe,  en  la  gaufrant]   Fi- 

GAULE  (gole),  /./.  [grande  perche]  Pcle. 
[houfline  dont  on  fe  fert  peur  faire  aller  ub 
cheval]  Afwitch. 

Gaule,  &  plus  fouvent  les  Gaules  [nom 
propre  de  cette  contrée  qu'on  appelle  aujourd'hui 
France]  Gaul. 

GAULER  (gôlé),  gaulant,  gaulé;  v.  a. 
[battre  un  arbre  avec  une  gaule  pour  en  faire 
tomber  te  fruit]  To  heat  or  fetch  down  with  a 
long  pole  or  rod. 

Gauler  un  noyer,  des  noix;  To  beat  down 
walnuts  with  a  pote.  *  [battre  quelqu'un  avec 
une  houfline,  &-c]   To  cudgel,  to  thwack. 

GAULETTE    (gôlëte), /./    [petite  gaule] 

GAUHS  (gôli),/.  m.  [t.  de  Vénerie;  boiî 
de  i'e  à  ïo  ans;  branches  d  un  taillis  qu'on  a 
laiffé  croître  ;  menues  branches  qu'on  détourne 
quand  on  perce  dans  le  fort]  Small  wood,  a 
long  brand  or  fmal  branch,  long  f  prig, 

GAULOIS,  -oiSE  (gôloê,  -loêze),  adj. 
fubft.  [habitant  de  la  Gaule,  né  dans  la  Gaule] 
Gaul,  Gallic.  La  nation  Gauloife,  Tie  Gaula, 
ancient  Gauls.  Une  façon  de  parler  Gauloife, 
Du  Gaulois  ;  An  obfolete  exj/refiion  or  form 
of  fpeeck.  §  Cell  du  Gaulois,  That  is  old 
French. 

f  Celt  un  bon  Gaulois,  un  vrai  Gaulois 
ffe  dit  d'un  homme  dont  la  conduite  eft  fin- 
cère,  franche,  Se  droite),  He  is  a  plain  honefl 
man. 

4-  GAUPE  (gôpe), //.  [t.  d'injure  &  de 
mépiis;  fe  dit  d'une  femme  mal-propre  &  falej 
falope]   A  fut,  trollop. 

4.  Se  GAUSSER  (gôcé),  fe  gauffant,  gaufré  ; 
v  r.  [fe  moquer,  railler,  badiner,  plaifanter] 
To  banter,  te  jeer,  to  flour,  to  gibe.  11  fe  gauffer 
>ie  tout  le  monde,  He  banters  every  body.  II 
fe  fit  gauffer  de  toute  la  c  mpagnie,  He  was  the 
j  ft  or  laughing-fltch  ofiall  the  company. 

4.  GAUSSER1E  (gScm),  / /.  [moquerie, 
raillerie,  mépris,  badinere,  plaifanterie]  Banter, 
!g,  gibe. 

4-  GAUSSEUR,  -else  (gôceur,  -ceûze), 
/.  m  if  fi.  [qui  a  coutume  de  fe  gauffer  des 
auties  ;  moqueur,  railleur,  baain,  plaifant] 
Jeerer,  a  leering  man  or  woman,  filouter,  giber. 

GATRLS  1  gore)  ou  Gu'ebres,  /  m.  [mot 

emprunté    de    l'Arabe    &    fynon.  d'lnfidelies  ; 

peuple  difperre  dans   la  Perle  &  dans  les  Indes, 

lue,  adorateur  du  feuj  Gabres. 

DELLE,  fi.fi.  [plante  des  environs  de 

Montpellier,    qui    tire    fon    nom    de    Gavide), 

4  G  AVION,  J.  m.  [golier]  Throat.  4  II 
roat.  4  Oa 
lui  a  coupé  '  le  gavion,  Thry  have  eu:  lis 
throat. 

GAVITEAU  (gâvïto),  /  m.   [bo.iée]   Buy 

GAVON,  fi.-m.  [t.  de  Galère;  petit  cabinet 
vers  la  poupe]  An  apartment  under  the  deck  and 

OTTE,  f.  fi.     [afr  ci  danfe  dont   le 
mouvement  e;t   t  s  font 

faits  fur  cet  air  ;  ,    Dar.ftr  une 

GAVA.",  V.  GaÏac. 

GAZ  ,    d'étoffe   fort 

'argent]   Gawze, 


gaze  (voile  léger,  tranfparemj,  G.  - 

3  Z  GAZELLE, 


G  E  H 

GAZELLE,/./,  fbcte  fauve  d'Afie,  plus 
peiitc  que  le  daim,  6c  qui  cû  d'une  grande  légèreté] 
Gaza'ta,  antilope. 

GAZER  (gasé),  gazant^  g-izé;  f.  a. 
[meure  une  gaze  fur  quelque  chuiej  '7>  av  f 
•uitt  gakTu* 

*  Gazer  un  conte,  une  hiiloire  [en  adoucir 
«e  qu'il  y  auroît  de  trop  libre,  d'indécent] 
To  wrap  up  or  dreji  a  fmutfy  flory  in  clean  linen, 
te  mit  indecent  circumfiat 

GAZETIER  (gazrtïé),  /.  m.  [celui  qui  fait 
la  gazette;  celui  qui  la  crie  dans  les  rues]  Ga- 
•zetteer-,  nczvs -writer,  m.  ws-munger,  intelligencer, 
tie  new 

GAZETIN"  (gasttain),  /  m.  [petite  gazette, 
ordinairement  manuferite]  A  huit  gazette, 
".■■..  n  ■■  i . 

GAZETTE  (gâzëte),//  [feuille  volante, 
qui  contient  des  nouvelles  de  divers  pays;  feuille 
hebd-rnaaaire;  fig.  femme  babilbrde]  Gazette, 
newfpaper,  courant,  papers. 

*  Cette  femme  eft  une  vraie  gazette  (fe  dît 
d'une  femme  qui  rapporte  dans  les  mai  Ions  tout 
ce  qui  fe  paiTe  dans  »  vî!le)3  That  woman  is  a 
htab\  that  woman  is  a   downright   Gazetteer^  a 

m  news-monger ,  an    ■ 

Gazette  [efpèce  de  creufet  pour  garantir 
Jes  pièces  de  porcelaine  de  la  flamme  du  bois; 
étui  dans  laquelle  on  encaftre  la  faïence J 
Ccffin. 

GAZIER  (gâzïé),  /.  m.  [ouvrier  en  gaze] 
A  gauze-maker. 

GAZON  (gazon),  /.  m.  [terre  couverte 
d'herbe  courte  Se  menue  ;  peloufe,  herbe  délice] 
Turf,  green  turf,  gazen,  graft.  Un  parterre 
de  gazon,  A  green  plot.  Bordure  de  gazon, 
Verge. 

Gazon  d'Olympe,  V.  Statite'k. 

GAZONNEMENT  (gJzonfman),  /.  m. 
faction  de  gazonner,  ou  remploi  qu'on  fût  des 
gazons  pour  quelque  ouvragej  The  lining  or 
fevering  iii- h  turf. 

GAZON  NER  (gâzoné),  gazonnant,  ga- 
zonnéj  v.  o.  [revêtir  de  gazon]  To  line  or 
cover  with  turf,  to  turf. 

GAZOUILLEMENT  (gazou/glltman),/.  m. 
[petit  bruit  agréable  que  font  les  oifeauxj 
babil,  ramage,  caquet]  The  chirping  or  warbling 
tf birds,  ramage,  finging,  chattering.  Les  oi- 
feaux  difoient  dans  leurs  gazouillemens,  qu'il 
étoit  plus  commode  qu'ils  l'éievafTent  ;  The  birds 
faid,  toarbling,  that  they  ought  to  have  the 
fhm. 

Gazouillement  d'un  ruiffeau  [bruit  que 
fait  le  ruiffeau  ;  doux  murmure]  The  purling 
or  Sar£^w£  °f  a  bro'jk  or  (Iream. 

GAZOUILLER  (gazouillé),  gazouillant, 
gazouillé;  -v.  n.  [fe  dit  du  petit  bruir  agréable 
que  font  de  petits  oifeaux.;  jai'er,  caufer,  ||  dé- 
£oifer,  oabiller]  To  chirp,  to  nvarble,  to  chatter, 
toftng. 

*  Cet  enfant  commence  à  gazouiller,  That 
child  begins  to  gaggle. 

Gazouiller  [ledit  auffi  du  bruit  que  font 
les  petits  ru  IT  z\ix  en  coulant  fur  les  cailloux; 
murmurer]  To  purl,  to  murmur,  to  gurgle. 
Un  ruiflèau  qui  gazouille  en  couiant  fur  des 
cailloux,  A  rivulet  thai  gurgles  over  pebbles. 

%  CAZ  HJILI.IS  (gàYtfiglii),  ''.  m.  [ga- 
zoui.lement  Ces  oiiëaux]  T/:e  chirping  crnVM  bltng, 
ftngng,  char.  r.rg. 

GIA1  je),  f.  m.  [oifeau  d'un  plumage 
bi-an  é  j    J     ,  jackdanv. 

GE'AN  I  jean),  -ante,  /.  m.  ëf/.  [ce- 
lui, cène  qui-  excède  de  beaucoup  la  ilature 
ordinaire  d-s  hommes  ]  Gunt  ;  giantefs.  C'eft 
un  gé.n-,  He  is  a  Liant.  Celt  une  géante,  £  he 
h  a  giant l 's.  Tai  le.  Stature  de  géant  ;  Shape, 
î>eportmcnt  cf  a  giant.  *  Al.er  à  pas  de  géant 
(faire  de  era  >  progrès  dans  quelque  chofe  que 
ce  foit),  To  'iriJe  like  a  gia-t. 

J  GE'HENNE,/./.  [enfer,-  lieu  de  fup- 
p'kes,  queftion,  torture,  gêne,  tourment,  peins] 
Hell,  rack,  torture. 
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CE'HUP;/»!.  [arbre  très-eitimé  dans  l'Inde] 
Gehup  (an  Indian  tree). 

GEINDRE,  /.  m.  [nom  du  premier  garçon 
d'un  Boulanger]  Baker's  foreman, 

||§  Geindre  (jamdre),  geignant  (jéjWUl), 
geint  (jsin};  v.  n.  [ft  plaindre  à  diverles  re- 
prifes,  &  d'une  voix  languiffante  &  non  arti- 
culée: faire  des  tons  plaintifs  ;  n'elt  uflté  qu'à 
l'infinitif  Se  au  préfent  de  l'indicatif)  To  no  hive, 
ter,  to  mian,  to  pule,  te  gruntle,  to 
complan,  to  be  ailing  femething.  El'e  geint  (jaîir) 
continuellement,  hhe  whimpers  continually.  "î'oute 
l.i  nui;  elle  n'a  t'ait  que  geindre  &  fangloter, 
All  the  night  jhe  did  nothing  but  whine  and 
cry. 

GE1RAN,  V.  Ahu. 

GEKK.O,  V.  CorDYI  E. 

GELASINUS  (jéUzinuce),  /.  m.  [Mythol. 
Dieu  des  ris  &  de  la  joie]   Gela/mus. 

GE'LATINEUX,-EUSE(ja.itïneu,  -neûze), 
adj.  [qui  reflemble  à  une  gelée]  Gelatinous. 
Suc  gélatineux,  Matière  gélatineufe  ;  Gelatim-us 

,     "7tter. 

GE'LAUDAR,  J.  m.  [t.  de  Relation;  en 
Perfe,  valet  de  pied]  Gelaudar,F-Mv.av.  Gclau- 
aar-a^afi    [chef  des   valets  de   pied]  Gelaudar- 

GELBUM  Qelbome),  ou  Gelfum  (jelfome), 
/.  m.  [pyrite  qui  fe  trouve  en  Hongrie  j  la  pierre 
philofophaie]  Gelbum  or  gelfum. 

GELE',  -e'z,  part,  cf  Geler,  Frozen, 
froze,  &c, 

*  j  II  a  le  bec  gelé  (fe  dit  d'un  homme  qui 
afTedle  de  garder  le  û ler.ee  dans  une  compagnie), 
He  is  tongue-tied. 

GELE'E,/.y.  fgrand  froid  qui  glace  l'eau; 
glace]  Frcft,  frojiy  weather.  Gelée  blanche, 
Hoar.frofi. 

Gele'e  [fuc  de  viande  congèle  \  jus  que 
Ton  tire  de  quelques  fruits  cuits  avec  le  lucre] 
Gel  ify  or  jelly.     Gelée  de  grofeiile,  Currant -jelly. 

Gele'e  de  mer,  V.  Orti  es  errantes. 

Gele'e  minérale,  /  m.  [efpèce  de  guhr 
rougeâtre  que  l'on  trouve  fur  les  parois  des  puits 
des  mines]  A  fort  of  Guhr. 

GELER  (jeléj,  gelant,  gelé  }  il  gèle,  il  gela,  il 
gèlera;  v .  a.  [glacer,  endurcir  par  le  froid]  To 
freeze,  to  chill.  Le  froid  a  gelé  te  vin  dans  les 
caves,  TAe  cold  weather  has  frozen  the  wine  in 
the  cellars.  Le  froid  a  gelé  les  vignes  (les  a 
gâtées  quand  elles  étoient  en  boutons),  The  cold 
has  nipped  the  vines.  Voilà  une  porte  qui  nous 
gèle  (qui  nous  caufe  un  grand  froîd),  That  door 
quite  freezes  us.  Vous  m'avez  gelé  les  mains, 
You  have  frozen  my  hands.  Je  fuis  tout  gelé 
de  froid,  I  am  quite  fezen  with  ecld. 

*  11  g- Je  ceux  qui  l'abordent  (fe  dit  d*un 
homm:  dont  l'accueil  eft  extrêmement  froid), 
His  cold  recepthn  is  enough  to  freeze  thoje  that 
acecji  him. 

Geler,  v.  ».       7  [erre  glacé]     To  freeze  ; 

Se  geler,  v.r.y    to  be  frozen.     La  riviere 

a  gelé,  The  ri-ver  is  frozen.     Les  doigts  lui  ont 

gelé,     His  fingers  were  frozen  or  mort  fed  with 

I!   fait  un  fi   grand  froid  que  ie  vin  Te 

tns  le  verre,  //  isfo  very  cold  that  the  wine 

«theglajs. 

Geler     [avoir  extrêmement  froid]    To    be 

rxtrem  ly    cold,    to    be   even  Jîarved  with   cold. 

Lette   chambre  eft   fi    froide  qu'on  y  gèle,  That 

chamber  is  Jo  cold  that  mt  is  frozen  or  farmed 

in  it. 

It.  gsele,  v.  imp.  It  freezes.  V  a  gelé  bien 
ferré,  It  has  frozen  very  hard.  Ij  gelé  à  pierre 
fendre,  It  freezes  enough  to  fplit  fiir.es. 

*J    11  a  le  bec  g^lé    (U  eft  h.terdit,   il  ne  dit 

.    tongue  is  tied. 
*-f-  Pius    *1   £eie,    plus   il   étreint    (plus    un 
mal    dure,     plus   il   eft    difficile   à    fupporter), 
The  longer  a  pain  lafis,    the    more  ir.fupportablc 
i'  prows. 

7T  (guëlft),   eu  G:lft  (gaiift),  /.  m. 
i  qui  coatient  ua  or  pale  &  luiidej  Gclùum 

or  getjum. 
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GELIF, -ivr.,  adj.  [Ce  dit  d'un  arbre  en» 
dommage  |^ir  la  teléeJ   C 

t  GEL1NE,  f.  f.  [poule]   fin. 

GELINOTTE  (gelïn8te),  f.f.  [jeune  poule 
engraiflée]  /i young  fat  pallet.  Ge.inotte  do 
bois,  A  wood-htn.  Gelinotte  d'eau,  A  nuater- 
quail.     Gelino'e  des  Pyrénées,  V.  Ganca. 

CliLIVURE,  /./.  [défcut  ou  maladie  qui 
arrive  aux  arbtes  pjr  ce  Ior.es  jjiltoj  C:l- 
t'intjs. 

GE'LONIENS  (gclonïain),  /  m.  pi.  [peuple 
de  Scythie]   G  !  ni. 

GEMEAUX  (jémô),  /  m.  pi.  [l'un  des 
douze  Signes  du  Zodiaque]  Gtmini. 

GE'-MINE',  -l'l,  ad],  [t.  de  Palais;  réi- 
tère] Iterated,  doubled.  Commandemens,  Ar- 
rets g  mines;   Itirated  cov.mar.ds,  Sec. 

GE'MIR,  gémlflant,  gémi;  je  gémis;  m.  n. 
[exprimer  U  peir:e  d'une  vux  pljir.tiv»  &  non 
;  le  plaindre,  foupirer,  regretter,  dé- 
plorer] To  groan,  to  lament,  to  moar,  to  Jigh,  to 
pule,  Giniir  ce  les  péchés  (en  avoir  une  vive 
;,  To  lament  one's  fin,.  Depuis  Ramus 
air.flinc  par  les  tcoliers  d;  l'Univeriité  de  Paris 
pour  venger  Ariiîote,  jufqu'à  Galilée  empri- 
lonné,  Si  jufqu'à  Dcfcartes  banni  d'une  ville 
Batave,  il  y  a  de  quoi  gémir  lur  les  hommes, 
&  de  quoi  déterminer  à  iesfuir,  Since  Ramus 
iffaffnated  by  the  Scholars  of  the  Univcrfity  f  Paris 
to -vindicate  Arifioth,  until -Galileo  imprijoned,  and 
Dfcarte!  banijbed  from  a  Dutch  city,  there  is  good 
reaftu  to  make  us  deplore  the  condition  cf  human 
nature,  and  to  determine  us  to  renounce  *.ll  manner 
of  commerce  nvi'h  men.  Gémir  fous  le  joug,  (oui 
la  tyrannie;  Te  groan  uniir  the  yoke,  tyranny. 
L'oppreflïon  fous  laquelle  les  Provinces  gé- 
miflbienr,  The  opprejjion  under  -which  the  Pro. 
-vinces  groaned.  La  colombe  gémit,  La  tourte- 
relle gémit  ;   The  do-ve  coos. 

*  L'enc  urne  gém  (Tjit  fous  les  coups  redoublés, 
The  anvil  groaned  under  repeated  finkes. 

GE'MISSANT  fjémï-fan-),  -ante,  adj.  v. 
[qui  gémit]  Groaning,  lamenting,  groanful,  mian. 
fui,  p.'aintful.  Colombe,  v0iX  gémiffante; 
Plaintive  -voice,  moaning  do-ve 

GE'MISsEMENT  (jemicrman),  f.  m. 
[plainte  douloureufe  ;  foup  r,  cri  plaintif]  Groan-,, 
groaning,  lamentation,  mourning,  nnailing  r.e 
gémiflement  des  blelT  s,  des  mourant;  The 
groans  of ' nvounded  and  dying.  Le  gtmillement 
oe  la  co  ombe,  The  cooing  of  the  aoie. 

GEMME  (jëtne),  adj.  [lei  ge  nme,  fe  dit  da. 
fel  en  pieire  qu'on  tire  des  falinesj  Sal  gemma, 
mineral  (alt. 

GE'MONiES  (jémoiû),//.  pi.  [t.  d'An- 
tiquite  ;  feu  dettiné  chez  les  Romains  au  lup- 
plice  des  criminels,  &  principalement  à  expofer 
leurs  corps  après  l'exécution]  The  place  of 
execution  among  the  Romans. 

GE'NAL,  -ale,  adj.  [t.  d'Anatoreiey 
qui  appartient  aux  juues]  Concerning  :he 
cheeks. 

GêNANT  (jénan),  -asti,  alj.-v.  [qui 
contraint,  qui  incommode]  Conjfrahting, 
fome,  cumlcijonie,  un.afy,  djjîciilt.  Homttir, 
Emploi  gênant;  Troublejlmc  man,  employment^ 
Femme,  Converfatlon  gênante;  Troublefome. 
■woman  ;   Tiii.us  com  erjatiov. 

GENCIVE  (jancive),/./.  [la  chair  qui  eft 
.autotir  tes  dents]   Gingiva,  the  gum. 

GENDARME  (jandarme),  /  m-  [Cavalier 
de  certaines  compagnies  d'ordonnance]  Gendarm, 
man  at  arms,  a  jort  of  h.rjeman,  horjeman  in 
complete  armour.  J  Genuarmes  (loldats  en 
général),  Soldkrs. 

*  C'eft  un  vrai  Gendarme,  Elle  a  l'air  d'un. 
Gendarme,  fe  dit  d'une  grande  &  puiffante 
femme,  qui  a  l'air  hardi  ;  She  is  a  v.rago  or  a 
termagant. 

Gendarmes  [fe  dît  des  bluettes  qui  fortent 
du  feu]   Sparts  (offre). 

Gendarmes  [certains  peints  qui  fe  trouvent 

quelquefois    dans   les   diamans]     F  anus   (in   a 

diamond).     Cet  homme  a  un  gendarme  Jans  l'œil 
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(il  y  aune  petite  tache),  That  man  lia-,  a  ilemljt 
in  AU  v)t. 

Si  GENDARMER  (jandarmé),  fc  gen- 
li armant,  gendarmé  ;  v.  r.  |  sYmpurter  mal-à- 
propoi  pour  une  caufe>  légère  ;  le  fâcher,  s'é- 
Ouuffcr,  prendre  feu]  Ta  blujler,  to  keep  a 
be.ivv  do,  to  take  pet,  to  fill  into  a  pafjijn,  to 
ill;  let  ont' i  Jelf.  Pourquoi  vous  gendarmez- 
vous  là-deJVusr  Why  do  you  fty  into  a  puffton 
ni)  tut  that  f 

tr^*  Elt-ce  qu'au  fimple  aveu  d'un  am'-ur^ux 
tranlport,  il  faut  que  notre  honneur  ft  gendarme 
li  fortî  Is  it  reqmfitc  that  our  honour  Jhould 
blufier  fo  -vehemently  at  the  fimple  declaration  of  an 
«■«nui  Iran/fort  ? 

G  END  ARM  .a  IE  (jandarnwrl)j  f.f.  [fut 
le  corps  des  Gendarmes  &  des  Chevaux  !  i  j 
ndarmery  or  UgAt-kcfi,  the  hoije  of  the 
lfn.lhJ.tr- 

GENDRE  (jandre),/.  m.  [celui  qui  a  époufé 
Ja  fille  de  qielqi  un]   Soti-in-laïu. 

f  <^un,d  li  fille  c-it  mariée,  on  trouve  beau- 
coup  eu  il  y  a  allez  de  gendres;  sifter  the 
daughter  is  married,  one  can  find  Jins  in-law  in 
plenty.  *{-  Faire  d'une  fille  deux  gendres  (pro- 
mettre une  même  chofe  à  deux  perfonnes),  lo 
rnu'<?  a  double  prenne  j  to  give  one  maid  to  tv.'o 
I. 

GéNE, /.  f.  [torture,  peine  que  l'on  fait 
/oufTrir  à  un  criminel  pour  lui  faire  avouer  la 
vérité  ;  quelHon,  fapplice]    Rack,  torture. 

Gcne  [peine  d'efprit,  contrainte  facheufe  où 
l'on  le  trouve  réduit  ;  fatigue,  inquiétude,  con- 
trainte, captivité,  efeiavage,  incommodité]  Pain, 
torment,  conjtruint,  unesfinej's,  ci  amp,  cundtrfeme- 
"'Is'  P'ffncSh  'eftraint.      Sans   gene,    At   large, 
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GE'NE'RAL,  ^/.généraux  (jénérû),  /.  m. 
[celui  qui  command  en  chef,  fe  dit  auflï  d'un 
grand  nombre  comparé  à  un  beaucoup  moindre  j 
chef,  commandant,  premier,  fupérieurj  General, 
generality,  leader,  chief,  command  r« 

Ge'ne'kal,  -ale,  adj.  [univcrfel]  Gene. 
rai,  nation a I ',  public,  undtfguijed,  universal,  un- 
difiinguifbable. 

f  11  n'y  a  point  de  règle  fi  générale  qui 
n'ait  Ton  exception,  No  rule  without  an  ex- 
ception. 

Les  Etats-Généraux,  The  Stat:s-General. 

^\  Général,  general  ;  univerfel,  umverfal 
(fynon.):  L'un  Se  l'autre  eovifagent  Ja  totaiité. 
Le  générai  comprend  la  totalité  en  gros  ;  Vuni- 
verjel,  en  detail.  Le  générale  commun  à  un 
très-grand  nombre  j  Vuniwrfel  s'étend  à  tout. 
Le  général  n'ift  point  incompatible  avec  des 
exceptions  particulières  j  Vûniverfel  les  exclut 
abfolument.  AufÏÏ  dit-on  qu'il  n'y  a  point  de 
règle  générait}  qui  ne  (bulîre  qielque  exception  : 
Se  Von  regarde  comme  un  principe  univcrfel, 
une  imxïme,  dont  tous  les  efpùts  fans  exception 
reconnoifient  la  vérité. 

Dans  les  fc'iences,  le  général  eft  oppofé  au 
particulier}  Se  Vuniverfel,  à  l'individu. 

On  peut  jouir  d*ur;e  approbation  générale; 
mais  il  ell  rare  de  jouir  d'une  approbation  uni- 
veifl/e.       . 

En  ge  ne'ral,  adv.  [en  commun,  d'une 
manière  générale  ;  généralement,  en  gros,  uni- 
verfellement]  In  general,  generally,  at  large. 
Le  peuple  en  général,  The  generality  of  the 
people. 

GE'NE'RALAT  (jénérala),  /  m.  [dignité 
I,    de    celui   qui   eft    Supérieur  d'un 


familiarity,  fieely.      Se  donner  la  gene,  Se  mettre     ordre]  Generalfhip,  chief  command. 


l'efprit  à  |a  gêne  pour  quelque  choie  ;  To  put 
çtieys  brains  upon  the  raik,  to  rack  or  beat  ones 
brains  about  a  thing. 

GêNE\  -z'z,  part,  cf  Gêner,  Contained, 
firaxt  laced.  Air  gene,  Confirained  manners,  fl\ff 
countenance.  Taille,  Démarche  gênée  j  jS>wk- 
•wardjbape,  gait.  Gène  par  le  terrain,  Strait- 
ened for  tuant  of  room.  Ils  font  auflî  peu  naturels, 
Se  d'ailleurs  extrêmement  gênés  par  nos  mœurs  ; 
*} héy  are  full  ai  unnatural,  and  bfules  that  ex- 
tremely crampt  by  our  manners. 

L'Ofateura  ete  gêné  par  les  choies  qu'on  lui 
avoît  piefciit.d'employer  dans  fon  difeours,  The 
fpeaker   lus  been   erampt   by  the  things   he  ivas  \ 
'dejired  to  introduce  in  hh  fpeeeh. 

GE'NE'ALOGIE,  //.  [fuite,  dénombre- 
ment des  ancêtres  de  quelqu'un  ;  lignée,  race, 
noble  flè,  famille]  Genealogy,  pedigree. 

Il  eft  toujours  fur  U  généalogie  [un, homme 
qui  parle  toujours  de  fa  nuifon,  de  fa  nobkiTe] 
lie  is  continually  talking  f  his  pcd.gree. 

GE'NE'ALOGIQUE,  adj.  [qui  appartient 
à  la  généalogie]  Genealogical*  Arbre  généalo- 
gique, Tree  of  confia  nguinity. 

GE'NE'ALOGISTE,  /  m.  [qui  dreffe  les 
généalogies,  ou  qui  les  fait]    Genealagifi. 

GE'NE'Pl,  /.  m.  [petite  abfinthe  ;  plante 
médicinale]   Mountain-wormwood, 

GèNER,  gênant,  gêné;  v.  a.  [tenir  en 
contrainte  ;  contraindre  les  mouvemens  du  corp.>. 
fatiguer,  tourmenter,  incommoder]  Ta  conflrair., 
to  confine,  to  put  out  of.  ones  bias  ;  to  le  trouble* 
fame,  to  clog,  to  cramp,  to  cumber,  to  pfer,  to 
refira'tn,  to  fir  ait  en,  to  trcubie.  N'entr.  pre  et 
jamais  de  gêner  le  commerce,  pour  le  tourner 
felon  vos  vues;  Never  attmpt  to  cramp  com- 
merce, in  order  to  direB  it  according  to  v  . 
private  views.  Les  femmes  n'aiment  pas  qu'on 
les  g'? ne,  Women  do  not  love  confinement  ;  Wo- 
men do  not  love  people  fbott  Id  lay  reft  ravit  upon 
thtm. 

Gêner  un  cœur,  ce  n'elt  pas  ma  façon  j  J 
never  was  for  confiraining  cr.és  ajfe&i  r.s. 


GE'NE'RALE,  //.  [t.  de  Guerre;  forte 
de  battement  de  tambour]  The  general,  Kattre 
la  générale,  To  beat  the  general. 

GE'NE'RALEMENT  (jénérafcman),  adv. 
[univerfellementj  Generally,  in  general,  uni* 
verfally. 

Généralement  parlant  (ce  qui  eft  le  plus 
fouvent,  &  dont  les  exceptions  font  raies), 
Generally  J'pcaking. 

^GE'NE'RALISER  (jénéralïzé),  généraient, 
généialiféj  v.  a.  [t.  de  PhyHque  &  de  Ma- 
thématique; rendre  général,  donner  plus  d'é- 
tendue à  une  hypothèie,  à  une  formule]  To 
make  general,   to  gêner alife. 

Gfc/NE'RALiSSIME,  /  m.  [celui  qui  com- 
mande dans  une  armée,  même  aux  Généraux] 
Ger.era.ijfmo,  Commander  in   chief,  fupreme  Com- 

GF.'NE'RALÏTE',  /.  /.  [étendue  de  la 
Juridiction  i!'un  bureau  de  Tréforiers  de  France] 
Generality,  diftria,  preenft. 

Ge'ne'rai.ite's  [difeours  qui  n'ont  pas 
un  rapport  précis  au  fujet]  General  dif cour  f  es  ■. 
univerjality.  li  n'a  pas  bien  traité  fon  lujet, 
il  n'a  dit  que  des  généralités;  He  did  not 
handle  his  fubjecJ  well,  he  only  fpoke  in  general. 

GE'NE'RATEUR,  /.  m.  [t.  de  Géométrie] 
Generating,  generative.  Le  point  générateur 
d'une  ligne  [ce  qui  engendre  quelque  ligne, 
quelque  fur  face,  ou  quelque  folide  par  fon  mou- 
vement]  The  generating  point  of  a  Une. 

GE'NE'RATIF;  -ive,  adj.  [t.  DidacTqnc; 
la  g  nerationj  Generative,  ge~ 
•  ai,  Vtitu  generative,  The  generative  virtue 
ox  faculty. 

GE'NE'RATION,//  [action  d'engendrer, 
production;  la  caofe  engendrée;  race,  lignée, 
age  d'un  homme  '  Generation,  propagation,  fro- 
geny,  increafe,  engender\ngt  procreation,  origi- 
nation, begetting,  prolific ation,  race,  production, 
J  a  néradon  de  Noe,  de  Jacob;  The 
generation  of  Ncah,  of  Jacob.  Jufqu'à  la  troi- 
..  quatrième  generation,  Even  to  the  third 


Sr.    GeNER,    v.   n*    To  confirain  one's  ft  f.  and  fourth  generation.     De  generation  en  g : 

Il  ne  fe  gêne  point,   He  takes  his   eofe.       Les"!  ration,  Vim  generation  ta  generation»     La  gené- 

femmes  n'aiment  point  à  fe  gêner,  Hansen  hate  ration  des  plantes,  des  métaux;  Ihf  gteerêtUn 
gMrtfiraytC  Jnth  cfmetaft. 
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I  GE'Nr/REUSEMENT  (jénéreôzeman), 
a.h.  [d'une  manière  noble  &  g':nercuie ;  cuu- 
rageufemenr,  noblement,  vaillamment,  l.bérale- 
mentj  (leneroujiy,  nohiy,  bountifully,  fanUy. 
liberal!,,  munifcemly,  valiantly,  fliut'ly,  bravely. 

GE'Nt'RLUX,  .eu!e  (jénéreO,  -eûze), 
adj.  [magnanime  ;  libéral,  magnifique,  brave, 
courageux,  noble,  intrépide]  Generous;  munifi- 
cent, beneficent,  open-handed,  benign,  honourable, 
noble,  valiant,  flout,  brave,  libtral,  handfeme, 
fete-hearted,  frank,  free.  Homme,  Co-or  gé- 
néreux, Generous  man,  heart.  PrinceiTe,  âme 
life,  Noble  Princefs,  foul.  Sentiment  gé- 
néreux, Generous  jentimtnt.  Réfulution  géné- 
retiie.  Generous  refdution.  Lion,  Aigle,  Courfier 
généreux  (hardi),  Noble  I'm,  eagle,  fleed. 

GE'Nt'RIQUE  (jénérilce),  adj.  [t.  de  Lo- 
gique; qui  appât  tient  au  genre  j  Generic,  gc. 
nerical. 

GE'NE'ROSITE'  (jénérozïté),  //.  [ma- 
gnanimité, grandeur  d'âme,  bravoure,  courage, 
libéralité]  Genco/icy,  gtneroujnejs,  a  generout 
acl  or  aclion,  beneficence,  frank  ne  s ,  opcn.h.ortcd- 
KtSh  greatnjs  of  foul,  piece  of  gtr.crojily.  V, 
Gran  ukur  n'aME. 

GéNES  (jêne)  [ville  capitale  d'une  Répu- 
blique du  même  nom  en  Italie]  Genoa.  Génois, 
Génoife  (jënûé,  jënoéze)  [qui  ell  de  Gcnesj 
Genoefe. 

GEN'ESE  (jeneze)  [le  premier  livre  delà 
Bible]    Genefis. 

GENESTROLE  (jenëftrole),  Herbe  avx 
teintures,  Herbe  de  pâturage,  Ge- 
nct  des  Teinturiers  ;  j.  f.  [plante  hrr- 
bculé  qui  fert  à  teindre  en  j^unej  Genifla 
tinBoria,  geniflella. 

GESé  1'  (jenê),/.  m.  [forte  d'arbufte  qui  a  le» 
fleurs  jaunes]  Biccm,  genifta.  Genêt  épineux, 
Way-thorn,  furze. 

Genet  (jenë),  f.  m.  [efprce  de  chival 
d'Efpagi:e  entier]  Genet. 

GENE'THLIAQJJE  (jén'tlîake),  /  m. 
[efpèce  d'Afliologue,  qui  dreffe  des  norofeope?, 
ou  qui  prétend  tirer  de  l'état  du  ciel,  au  moment 
de  la  naillance  d'un  enfant,  des  prédiâions  fur  les 
évènemens  de  fa  vie,  ou  fur  fon  fort  dans  l'ave- 
n;rj   Genetidiatick. 

Ge'ne'thi-iac^ue,  adj.  [fe  dit  d'un 
poëme  un  d'un  difeours  fur  la  na'.lïance  d'ua 
Prince,  ou  de  quelque  grand  perlonnage]  Ge~ 
Kt:i!-a..-l.  La  quatrième  églogue  de  Virgiie 
adredée  à  Pollion  eft  un  po'éme  généthliaque, 
T^ie  fomth  eclogue  of  Virgil,  addiefed  to  Poll*, 
is  a  genet hliacal  poem. 

GENET1N  (jenetain),  /.  m.  [(ore  de  vin 
blanc  d'OiléansJ   Gtnetin,  fajeet  French  tiÀne. 

GENETTÈ  (jerëre),  j.  f.  [efpèce  de  chat 
fauvage,  dont  la  peau  s'emploie  en  fourruresj 
A  kind  of -wild  cat. 

Genette  [forte  de  mors  de  cheval]  A 
kind  of  bit  or  fnuffle. 

KA  la  genette,  adv.  [avec  les  étrïers 
foits  courts]  With  fhort  fiirrupsi  Les  Turcs 
vont  à  cheval  à  la  genette]    I  he  'furis  ride  fbort. 

Genette,  I.  f.  [plante  dnnt  les  fleurs 
relTemKent  à  celles  du  lin]  Ge»,fta. 

GEN'EVE  (jenêve)  [ville  capitale  d'une 
République  du  même  nom]  Geneva.  Genevois, 
Cenevj'ife  (jënfioê,  -vëêze)  [qui  eft  de  Ge- 
nève] One èf  Geneva.  Le  lac  de  Genève,  cale 
lac  Lirrun  (lac  de  SuiiTe  &  de  Savoie),  The  lake 
of  Ger.cva. 

GENE'VRIER  (jenéviïé),  /  m.  Tarbufte 
odoriférant  qui  produit  le  ger.iè- re]  funiper- 
tree. 

Ct'N'ICULE',  -e'e,  adj.  [t.  de  Botanique] 
V.  Genouilleux. 

GE'NiE,/  m.  [Mythol.  Efprit,  bon  ou  mau- 
v  s.  qui  accompagne  les  hommes,  qui  prélide  à 
certains  lieux  ;  démon,  lutinj  Genius,  fjmiliar, 
gobtin,  genie,  Spirit.  Le  Génie  de  Socrate, 
Soeratet's  Demon  Qtfanâliar* 

Ge'niï    [talent,  difpofjtion   naturelle    pour 

quelque  chofi  d'efli triable,   &  qui  appartient  à 

3  Z  a  l'efprit  j 


GEN 


GEN 


l'efprit;  efprit,  humeur,  gofit,  Inclination,  ca. 
railère]  Genius,  fan:, 

imeniouji.cfs,  ingenuity,   humour,  tern  er,    talents 
C'eft   un  garçon  qui  a  da  génie,  Uehajoung 
fttttm  of  genius.       Travailler   de  gcmc   (faire 
quelque    chofe    de    fa    propre    invention),    Te 
labour     ye*''    ovin   genna.      Le   gén 
langue   (le   earaâeie   propre   &    diitinâii  d'une 
oi  genius  of  a  language. 
Le  génie  de  la  France,  de  la  Peinture,    de   la 
Poè'fie,  de  la  Mufique;  The  genhis   of   France, 
-,  &c. 
Ge'nie     [l'art  de   fortifier,    d'attaquer,    de 
défendre   une  place]   Foi  i/itati  "•     Il   ''*«  m's 
dans  le  Génie,    I 

«|  Géme,  genius  ;  talent,  talent  (fynon.): 
Ils  naiffent  t  us  les  deux  avec  non 
le  génie  paroît  être  plus  intérieur,  & 
plus  extéiieur.  On  a  le  génie  de  la  Poé'fie  &  de 
Ja  Peinture  :  On  a  le  talent  de  parler  Se  d'écrire. 
Avec  du  talent  on  peut  être,  par  exemple, 
un  bon  militaire  ;  avec  du  génie,  un  bon  militaire 
devient  un  grand  Gen 

Celt  quelquefois  l'alî'emblage  des  talent,  mais 
c'eft  toujours  13  perfection  de  celui  que  la  natuie 
nous  a  donné,  qui  décèle  le  génie. 

On  étudie,  on  cherche  fon  talent,  fouvent  on 
le  manque:  Le  gâm  te  développe  de  lui- 
même. 

Le  talent  peut  être  enfoui,  parce  qu'il  n  a  pas 
d'occafions  pour  éclater.  Le  gérie  perce  malgré 
tous  les  obftacles;  c'eft  lui  leul  qui  produit; 
le  talent  ne  fait  guère  que  mettre  en  œuvre. 

f\  Génie,  genius;  efprit./nr/i,  mind  (fynon.): 
Un  homme  de  génie  ne  doit  rien  aux  préceptes  ; 
&  quand  il  le  voudroit  il  ne  fauroit  prefque  s'en 
aider  :  Il  fe  paffe  de  modèles  ;  Se  quand  on  lui 
en  propoferoit,  peut-être  ne  fauroit-U  pas  en 
profiter  :  Il  ell  déterminé  par  une  forte  d  inftinâ 
à  ce  qu'il  fait,  &  à  la  manière  dont  il  le  fait. 
Voilà  Corneille,  qui,  fans  modèle,  fans  guide, 
trouvant  l'art  en  lui-même,  tire  la  Tragédie  du 
chaos  où  elle  écoit  en  France. 

Un  homme  à'efprit  étudie  l'art  :  Ses  réflexions 
le  préfervent  des  fautes  où  peut  conduire  un 
inftinct  aveugle:  Il  eft  riche  de  fon  propre  fonds  ; 
&  avec  le  fecours  de  l'imitation,  maître  des  ri- 
cheffes  d'autrui.  Voilà  Racine,  qui  venant 
après  Sophocle,  Euripide,  Corneille,  fe  forme  lur 
leurs  diftérens  caractères  ;  &,  fans  être  ni  copifte, 
ai  original,  partage  la  gloire  des  plus  grands 
originaux. 

Le  génie  s'élève  où  l'effrit  ne  fauroit  atteindre  ; 
mais  l'écrit  embralfe  au  delà  de  ce  qui  appartient 
au  génie.  Avec  du  génie,  on  ne  fauroit  Être, 
s'il  faut  ainfi  dire,  qu'une  feule  chofe  :  Avec  de 
Yefpri;,  on  fera  tout  ce  qu'on  voudra,  parce  que 
Yefprit  fe  plie  à  tout. 

Le  génie,  dans  la  force  même  de  l'âge,  n'eft 
pas  de  toutes  les  heures:  11  oaint  fur-tout  les 
approches  de  la  vieiiieffe.  L'efprit,  au  contraire, 
ne  dépend  cas  fi  fort  des  momens  :  Il  n'a  prefque 
ni  haut,  ni  bas  ;  &  quand  il  eft  dans  un  corps 
bien  fain,  plus  il  s'exerce,  moins  il  s'ufe. 

Le  génie  ne  peut  s'appliquer  qu'à  des  feiences 
Se  à  dés  arts  fublimes;  l'efprit,  plus  léger,  vol- 
tige indifféremment  fur  tout.  L'un  n'embrafte 
qu'une  feience,  mais  il  l'approfondit  :  L'autre 
veut  tout  embrafier,  &  ne  fait  qu'effleurer. 

L'«  prit  rend  les  talens  plus  brillaus,  fans  les 
rendre  plus  folides  :  Le  génie,  avec  moins  d'ap- 
plication, voit  tout,  devance  l'étude  même,  & 
perfectionne  les  talens.  V.  Esprit.  V. 
Eclaire'.  . 

€T  Génie,  genius  ;  gout,  tap  ;  faveir,  knvtv- 
Jedge,  fiill  (fynon):  Dans  les  arts  il  ne  faut 
pas  confondre  ces  trois  termes:  ils  expriment 
des  chofes  enlièrement  différentes,  mais  qui  s'en- 
tr'aident  &  reviennent  à  l'unité. 

Le  génie  eft  celte  pénétration,  ou  cette  force 
d'intelligence,  par  laquelle  un  homme  laifit  vive- 
ment une  enofe  faite  ou  à  faire,  en  arrange  en 
lui-même  le  plan,  puis  la  réalife  au  dehors,  Se 
la  oroduit,  foit  ea  la  faifant  comprendre  par  le 


difeours,  foit  en  la  rendant  fcnfible  par  quelque 
ouvrage  de  fa  main. 

Le  gcùt  elt  le  fentiment  du  beau,    l'amour  du 

licitement  à  ce  qui  eft  bien. 
Enfin   te    faveir  eft  la   iccherche   t>.'c 
pie  fuivent  les  Aniile»,  &  la  con  • 
de   leur  ua\jil  avec   les  luis  de  la  vente  te  du 
bon  fens. 

Le  ger.ie  vient  au  monde  avec  nous.  Chacun 
.1  un  toutd'efprit  qui  lui  eft  particulier,  c  Dame 
il  a  un  tour  de  vifage  qui  diffèie  des  traits  d'au- 
trui. Chacun  a  fa  mefure  d'intelligence,  &  une 
pente  prefque  invincible  jour  un  certain  genre 
de  travail  plutôt  que  pour  un  autie.  Le  génie 
ne  peut  guère  demeurer  oifif,  il  laut  qu'il  fe 
déclare. 

11  n'en  eft  pas  tout  à  fait  de  même  de  ce 
qu'on  appelle  goût  :  il  fe  peut  acquérir.  Celui 
en  qui  le  fentiment  du  beau  eil  naturel  m 
jufte,  peut  ne  le  point  produire  au  dehors,  ni 
'l'exercer  faute  d'occafion.  Celui  qui  en  montre 
le  moins,  peut  l'éveiller  ou  le  voir  naine  en  lui 
par  la  culture.  r  v 

Le  (avoir  n'eft  naturellement  donne  a  per- 
fonne:  C'eft  le  fruit  du  travail  &  de  la  re- 
cherche. On  l'acquiert  en  écoutant  les  maîtres, 
en  étudiant  les  régies  que  les  autres  fuivent, 
&  en  faifant  chacun  à  part  fes  propres  re- 
marques. 

11  n'y  a  que  le  génie  qui  ne  puifl'e  s'acquérir  ni 
l'enfeigner;  &  quoiqu'il  doive  beaucoup  à  la 
bonne  culture,  il  ne  faut  point  attend,  e  de  riches 
produftions  de  celui  à  qui  le  génie  manque. 

De  ces  trois  facultés  la  moins  commune  eft 
le  génie:  La  plus  ftérile,  quand  elle  elt  feule, 
eft  le  /avoir  :  La  plus  défirable  de  toutes  eft  le 
get  ;  parce  qu'il  met  le  faveir  en  œuvie,  qu'il 
emtêche  les  écarts  ou  les  chûtes  du  génie,  Se 
qu'il  eft  la  bafe  de  la  gloire  des  ArtiHes. 

Ge'nies,/.  tn.fl.  [Mythol.  Anges  tute- 
lages] Genii.  .  . 
GENl'EVRE,/.  m.  [la  graine  qui  produit 
le  genévrier  ;  fe  prend  auffi  pour  l'arbre  même] 
The  juniper -berry;  the  juniper-tree.  De  l'efprit 
de  genièvre,  Gin,  Geneva,  royal  bob,  Hollands. 

Ceni'evke  doux  [efpèce  de  camarigne] 
Empetrum.  „  „ 

GLNIPA  ou  Cenipanier  (jenipanie), 
/.   m.    [aibre    des    îles    Antilles]     V.     Jani- 

P  A  B  A  .  . 

GENISSE  (jenice),/./.  [jeune  vache  qui 
n'a  point  porté]   Heifer. 

GENISTELE,  /./•    Genijtella.     V.   Spar- 

GFLLE. 

GENITAL,    -ale,   adj.     [t.  Didactique  ; 

qui  fert  à  la  génération]  Generative',  belonging, 

to  generation.     Les  parties  génitales,  the 

"  GE'NITIF,  j.  m.  [t.  de  Grammaire;  qui 
engendre;  le  fécond  cas  des  noms,  dans  les 
langues  où  ii  y  a  de;  cas]  Genitive. 

%  GE'NITOIRES  (jénïtoare),  /  m.  pi. 
(les  parties  de  la  génération]  1  lie  genitals,  privy 
parti.  . 

GENITOR.Gracos,  &Grapsius,  /.  m. 
[Mythol.  Noms  de  Jupiter]  Genitor,  Gracos, 
and  Graffws. 

X  GE'NiTURE,  /./.  [ce  qu'un  homme  a 
engendré  ;  progéniture,  lignée,  race,  enfans] 
Progeny,   offspring,  child. 

GENIUS,/  m.  [Mythol.  Nom  de  Priape] 
Genius. 

GENOIS,  V.  G'enes. 
GENOU,  -oex, /.m.  [partie  du  corps  hu- 
main qui  joint  la  cuiffe  avec  la  jambe  par  devant] 
Knee.  Etre  à  genoux,  To  be  on  one's  knee:,  01 
kneeling-  Se  mettre  à  gen"ux,  To  kneel,  to  kne.l 
down.  Tenir  un  enfant  fur  fes  genoux,  1 
hold  a  child  in  one's  lap.  Vite  à  genoux,  Devin 
on  your  knees. 

fë.  Souffrez  qu'à  vos  genoux,  je  demande 
en  tremblant  une  grâce  de  vous  ;  Permit  me  at 
your  feet,  thus  trembling,  to  befstch  a  favour  from 
you. 


GEN 

*  Fléchir  le  genou  devant  quelqu'un  (loi 
céder,  le  foumtttie),  Te  bi  buckle 

to.     Fléchir   lea   genoux  ucvtrt   le   idjcs   (les 
;    idols. 
Genou    [t.  de  Mar. ne;   pièce  de  bois  cour- 
bée)    Knee,   crook, d  piece  of  timber;    ike  Liver 
,'    any   limber.     V.  Couple.      (Jchju 
de  la  rame,  The  loom  of  an  car.     Genoux  de 
fond,  The  lower  futtocls  of  tie  timbers  amidjhips. 
Genoux   de    revers,    The   levier  fit t locks  of  the 
oft   (Jo  called  becauje  they  are 
uicurvared  outwards  ).     Genoux  de  porques,  The 
hiver  futtocks  of  the 

Genou  [t.  de  Mécanique;  boule  de  cuivre 
ou  d'autie  matière,  emboîtée  de  telle  forte, 
qu  elle  peut  tourner  fans  peine  de  tous  cotés 
comme  on  veut]   Knee. 

GENOUILLER  (jenouifllé),  /.  m.  [orne- 
ment dont  fe  fervent  les  évéques  Se  les  abbés 
quand  iis  officient]   Kr.ee-picce. 

GENOUILL'ERE  (jenoûigllère),  /.  /.  [la 
paitiedela  botte  qui  couvre  le  genou]_  The  top 
(ofabtjf).  [la  partie  de  l'armure  qui  feit  i 
eouwir  le  genou]   Puihy. piece. 

GhNOUILLET  (jenouifllë),  /  m.  [fceau 
de  Salomon,  forte  de  plante]  Geniculata,  Jigil- 
lum  Solcmonis,  Solomon's  Jeal. 

GLNOU1LLEUX,  -euse  (jenoûijlleû, 
-eûze),  adj.  [t,  de  Botanique]  Geniculate. 
Plante  genouilleufe  (qui  a  des  nœuds),  Genicu- 
late plant. 

X  GE'NOVE'SAT  (jénSvéza),  /.  m.  [ou 
mieux  l'Etat  de  Gênes]   Genoa. 

GENRE  (janre),  j.  m.  [t.  de  Logique;  ce 
qui  eft  commun  à  diverfes  efpècesj  Genus,  kind» 
Sous  le  genre  d'apimal,  il  y  a  deux  efpècea 
comprifes,  celle  de  l'homme  Se  celle  de  la  bête  ; 
Under  the  genus  of  animal,  two  fpecies  are  com. 
pnhended,  man  and  beaji. 

Genre  [fe  prend  quelquefois  pour  efpèce; 
forte,  nature]  Kind,  fpecies,  fort.  11  y  a  divers 
genres  d'animaux,  There  are  feverat  kinds  of 
animals.  Cela  elt  excellent  dans  fon  genre,  That 
is  excellent  in  its  i.nd.  Le  genre  humain,  Man- 
kind, human  kind.  Un  genie  de  vie,  A  courfe, 
ivay  or  manner  of  life. 

Genre  [le  ttyle,  la  manière  d'écrire;  le 
goût  particulier  dans  lequel  travaille  un  Peintre, 
un  Sculpteur,  &c.  ]  Siyle,  ivay,  or  manner,  Jlrain. 
[façon,  genre,  talent]  Le  genre  fublime,  The 
fublime  way  of  writing. 

Genre  [t.  de  Grammaire,  pour  diftinguer 
les  noms]  Sender.  La  Langue  Fiançoife  n'a 
point  de  genre  neutre,  The  French  Tongue  has  no 
neutral  gender. 

Geme  nerveux  [en  Anatomie,  tous  les 
nerfs  pris  enfemble,  Se  confidéres  comme  un 
allèn.blage  de  pait.es  fimilaires  diftribuées  par 
tout  le  corps]   Nervous  genus  or  fyfiem. 

Genre  [en  Botanique,  l'afl'emblage  de  plu- 
fieurs  plantes  qui  ont  un  caractère  comm  un]  Ccnus. 
GENS  (jan), /. m. pt.  du  mot  Gent  [per- 
fonnes  :  c'eft  de  tous  les  mots  François  celui 
qui  elt  fujet  à  plus  de  conftrucrions  différentes] 
People,  men,  folks,  hands.  N.  B;  Gens  is 
majculine  when  it  comes  bfore  its  adjecli-ve,  and 
feminine  when  the  adjtB'rve  comes  frfi  :  and 
although  the  adjeHim  coming  bef.re  that  noun  is 
,  yet  if  there  follows  another  adjttli-vc,  or 
a  participle,  or  a  pronoun  perfer,  .  ,  this  lafi  muff 
be  mafculine.  The  word  tout  coming  before  gens 
is  put  in  the  mafculine,  when  it  is  attended  by  no 
other  adjefrive,  or  the  adjetlive  coming  before  it 
is  of  the  common  gender;  but  when  <i  I  a  :i'i 
coming  before  gens  is  feminine,  the  word  tout 
agrees  viith  it  too.] 

Ce  font  des  gens  fort  dangereux,  ou  de  fort 
dangereules  gens  ;  They  are  very  dangn 
pie."  Des  gens  fins,  De  fines  gens,  Cunning 
folks.  Les  jeunes  gens  font  imprudens,  Young 
people  are  imprudent.  Ce  font  les  meilleures 
gens  que  j'aie  jamais  vus,  They  are  the  bejijort 
ofpiopleJeverfaw.  11  ne  faut  point  fe  fami- 
liarifer  avec  les  petites  gens,  parce  qu'ils  perdent 
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le  refpecr  ;  One  mujl  no:  he  too  familiar  imh  tht 
tower  ,  >  «ft  'key  are  "f  «>  f°rgtt 

the  rtfpeS  ihty  jb:uld  pay  one. 

Tous    Il-3    gens   de    bien,    All   ion  :'  , 
Tous  les  habiles  gens,  .      ,  Hill,     Joules 

les  vieilles  gens,  All  «d  people.  (Jens  de 
qualité,  The  quality.  Cens  ue  condition,  Cen- 
.  tlefolks.  Les  petites  gens,  The  loto  fort  vf  people, 
Gens  fans  aveu,  Vagabonds,  ternes.  Gens  ae 
lettres,  Men  of  fetters,  Scholars.  Cens  de 
gueire,  Soldiers.     G  mer,   Seafating  peo- 

ple. Gens  de  mer,  The  Mariners.  Gens  de 
inunitionnairc,  The  Steward's  cr<vj  or  aj/ijlants. 
Cens  de  l'équipage,  V.  E'qjmpage.  Gens 
d'épée,  Sword-mcu.  Cens  J'E'glife,  Church- 
men, Clergymen.  Gens  d'affaires,  People  of 
tuf  nefs.  Les  Gens  du  Kc.i,  The  King's  Council. 
Les  Gens  tenant  la  Cour  de  Parlement,  Tht 
perfons  holding  tht  Court  of  the  Parliament, 

Le  droit  des  Gens,  1ht  law  of  Nations. 

Il  y  a  gens  &  gens  (il  y  a  gran.ie  diii  rence 
entre  les  peribnr.es),  There  is  a  gi  eat  difference 
in  men. 

•f-  Vous  vous  moquez  des  gens,  Vous  nous 
prenez  pour  des  gens  de  l'autre  monde,  pour 
des  gens  de  de-là  l'eau  (vous  nous  prenez  pour 
des  idiots,  pour  des  ignorans),  Tou  take  us  Jor 
idiots. 

Gens  [ceux  qui  font  d'un  parti  p3t  oppofi- 
tion  à  ceux  de  l'autre]  Nos  gens  ont  battu  les 
ennemis,  Our  people  have  heat  the  enemy. 

Gens  [fe  dit  des  perfunnes  qui  font  d'une 
même  partie  de  promenade,  de  jeu,  &c.J  Tous 
nos  gens  font  arrivés,  All  our  people  are  ar- 
rived. 

■f-  Il  n'y  a  ni  bêtes,  ni  gens  (fe  dit  d'un 
lieu  folitaire),  The  place  has  not  a  living  joui 
fin  it. 

Gens  [domeftiques,  fuite]  Servants,  at- 
tendants, men,  people,  donvjlics.  Il  arriva  avec 
quatre  de  fes  genc,  Ile  arrived  tuith  four  cf  his 
men.  Mon  maître  eft  homme  de  courage,  &  il 
ne  fouffrira  pas  qu'on  batte  les  gens  ;  My  majler 
is  a  man  of  courage,  and  will  not  fuffer  people  to 
beat  his  fer.  ants. 

*jj  Gens,  people;  perfonnes,  perfons  (fynon.): 
Le  mot  gens,  comme  fynonyme  tie  perfcnr.es,  a 
une  valeur  indéfinie,  qui  le  rend  incapable  de 
s'un  r  avec  un  riombie,  &  de  déligner  un  fens 
particulier;  le  mot  perjonne  elt  (utceptible  de 
rapport  avec  le  fexe,  ainfi  que  de  calcul.  Si 
cette  règle  fouffre  exception  à  l'égard  du  nombre, 
c'eft  quand  le  mot  eft  précédé  d'un  adjectif  : 
On  dit  quatre  jeunes  gens,  trois  honnêtes  gens,  dix 
braves  gens.  La  raifon  de  l'exception  réelle  à 
l'égard  du  nombre,  eft  que  1  adjectif  piace 
avant  le  fubftantif,  s'amalgame  &  fe  confond 
tellement  avec  lui,  qu'ils  ne  forment  enfemble 
qu'une  dénomination,  dont  l'adjeclif  donne 
1  idee  déterminée,  capitale,  dominante.  On  dira 
deux  braves  gens,  trois  fottes  gens,  quatre  pau- 
vres gens;  comme  on  diroit,  &  parce  qu'on 
diroit,  d,  ux  braves,  trois  Jots,  quatre  pauvres. 
La  raifon  de  la  règle,  c'eft  que  le  mot  gens  eft 
collectif  &  indéfini,  au  lieu  que  celui  de  per- 
fonnes  eft  en  lui-même  particulier  Se  individuel  : 
On  ne  dit  pas  deux  gens,  parce  qu'on  ne  dit  pas 
un  gent  ou  une  telle  gent  ;  car  gent,  même  au 
lingular,  indiqueroit  plulieurs  perfonnes,  Se  les 
perfonnes  ou  êtres  de  la  même  efpèce  collective- 
ment pris.  On  dit  deux  perfonnes,  parce  qu'on 
dit  une  perfonne  ou  telle  perfonne  :  Ce  mot  indique 
un  individu  &  nun  une  efpèce:  &  au  pluriel, 
il  ne  peut  indiquer  que  des  individus  qui  fe 
comptent.  On  vien.  o'ebferver  que  l'un  dit 
quelque  chofe  de  général  &  de  vague,  &  l'autre 
quelque  ch  >fe  de  particulier  &  de  déterminé. 
Gent,  gens  lignifie  proprement  race,  lignée,  c'eft 
un  mot  collectif  par  fa  nature.  On  dit  bur- 
lefquement  la  gent  moutonnière,  la  gent  trotfe- 
menu.  Enfin  le  mot  gens  s  emploie  pour  défigner 
une  efpèce  particulière,  une  dalle,  un  ordre  de 
perfonnes,  de  citoyens,  d'acteurs.  On  dit,  gens 
d  '£''/>  g"»  du  monde,  gens  de  finance,  gem  ai 
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gent  d'affaire ,    gens    de  me' ter,    gent   de 
qualité^    gens  de  mer,    gens   de  j.urnée,  gens  de 
8c    de   même  g< -vs  de  bien,  gens  d'honneur, 
gens  de  fac  &  de  corde,  gem  à 
On    dira    au   fin 
■ 
fcc,     La-  ]  roj  p        de  ce  i 

ment  d  exprime!    le   genu-,    Pefpèce,    la 

1,1  :,    ou    de   d. ligner   Cûl- 

Icâivement  1  i    o'uu    tel   état  ou   par 

-  |  n'fetfion,    leurs 

E  mot  f-erfonne  indique  ce 

qui  efl  |  bj  S  *-t  qu'il  y  a 

le  caract'rife  & 

i    ;icr  u.  c 
a  1  i  ,  ce  l'ont  des  perjnnes  de 

métier,   ,i   .     ,  .  d  affaire,    des   perfonnes   du 

Roi  01  de  Cour,  deij  irjonr.es   du  peuple,  Sec.  ou 
des  perfonnes    d'honneur, 
On  dua  qu  i.   y  avoit  à 
une  ici-  de  genst    ou  des  gens  de 

<  utt  ejph'e    p  iui    marquer  1j  -o.ile  Se  le  melange 
its.      il  y  z  gens  Se  gens,  t'eft-à-dire,  ait- 
(V-rUs    ou    elpèces  de  gms  :    il      a  auJIi 
&  perfonne^    c'eft-à-dire  des  performs 
d'un   m  rite  ou    d'un   caraétere    particulier   ou 
different.     Il  y  a  indéfiniment  beaucoup  de  gens 
ou  hier,  des  gens  :    il  y  a  dL-ier:nin:ment  flufuurs 
î  ou    quelques  ferpnnes.      On  dira   pour 
toute    la  jeuneffe,    Tans    diftinttion,    les  jeun- s 
gens  ;  Pour  diltinguer  le  fexe,  on  dira  les  jeunes 
perfonnes.      Les  honnêtes  gens  forment  une  efpèce 
de    corps  j     les  perfonnes     honnêtes     font   ifolées, 
éparfes,     C'eft  fe  moquer  des  gens,  du  monde, 
&  non   des  perfonnes   que  de  leur  compter   des 
chofes  incroyable;.      Le  mot£c-rre(t  là  indéfini 
comme  celui    ae  monde:    Une  moquerie  déter- 
minée Se   directe   tomberoit  fur    les    perfonnei. 
Vos  Soldats,  vos  domeftiques,  votre  fuite,   votre 
fociété,  vous  les  appelez  quelquefois  vos  gens. 

Le  mot  gens  eft  fouvent  une  d-nominaîion  C2- 
valière,  familière,  lefte,  méprifante  ;  &   par   les 
raifons  contraires,  le  mot  de  perfonnes  eft  plutôt 
une  qualification  honnête,  décente,  refpeâueufe, 
noble.     Prévenu  défavorablement  contre  des  in- 
connus  de  mauvaife  mine,  on   demandera,    £%ui 
font  ces  gens -là  f  ^efî-ce  que  ces  ger.s-i- 
I  'veulent  ces  gens -là  t     Prévenu  favorablement  par 
\  Pair,  P.'qiiîpage,  les  manières  de  tels  autres  étran- 
!  gers,    on  demandera,  Quelles  font  cet  perfo 

^u\fî~ce  que  ces  personnes-là  défirent  f  Quel 
I  efl  le  deffûn  de  ces  perfnnes-làf  On  témoigne 
du  mépiis  pour  les  gens  qui  nous  décrient  j  on 
|  montre  de  la  confederation  pour  les  perfonr.es  qui 
nous  défendent.  Par  le  mot  perfonne  on  marque 
des  égards,  on  traite  plus  leftement  les  gens. 
Oji  donne  du  poids,  de  l'autorité,  à  l'opinion, 
au  témoignage  des  perfonnes  ;  on  ne  fait  que 
citer  les  gens,  quand  on  n'a:uche  à  leur  opinion, 
à  le'ir  témoignage,  aucune  confédération,  aucune 
importance^ 

GENS-ENG,  ou  Ginseng,  ou  Ging- 
gens,/.  m.  [Pit-ji  en  Chinois,  Garent-oguen 
en  Iroquois,  c.  à.  d.  cuîfj'es  d'homme;  plante  de 
la  Tartarie  Chînoife  &  du  Canada]  C  enfin  g, 
gtngsxeng. 

%  GENT  (jan),  /./.  ftng,  [nation,  peuple, 
fo.te  de  fcens,  de  perfonne:  eft  encore  ufité  dans 
la  pDë'fie  badine  Nation,  people.  La  gent  ré- 
fugiée, <nie  refugee  gentry,  La  gent  raar.ca- 
geufe,  The  tnarjhy  tribe,  La  gent  dindonnière, 
The  turkey  race. 

^y=  Le  chef  fanalant  de  la  gent  facrilége, 
hardi  vainqueur,  vous  prelTe  &  vous  afïïége  ;  Tou 
ivas  befet  and  jeîzed  upon  by  the  bkody  leader  cf 
tkofe  fact  h  iv ho  laid  his   claim   to 

you  ivith  a  triumphant  infolence.     V.  Gens. 

X  Gent,  GektEj  adj.  [propre,  bien-fait, 
élégant,  joli,  gentil,  agréable,  mignon]  Gent, 
gentle,  elegant,  fpruce,  neat, 

X  Ah!  quelle  eft  donc  genre!  How  charming 
fie  is  » 

GENTIANE  (jaîncïane),  /./.  [plante  mé 
dicioale]  Gentian^  fel%Q9rtt  or  bafëmwy* 
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GENTIL  (janti^l),/  m.  [païen,  idolâtre;  eft 
plus  ufité   au   pluriel  ;  quelquetois   on  l'emploie 
u    fmguiierj    Gemile,    Heathen, 
Pagan. 

^  Gentils, Genù'.es;  Païens,  Pagans  (fynon.)  : 
wu  prétendent  que  les  Gentils  furent  ap- 
pelés de  ce  nom,  a  c.iufc  qu'ils  n'ont  que   la  loi 
naturelle,  &  celle  qu'ils  s'impoicni  à  eux-  n  , 

p  ir  oppnlirion  aux  Juifs  &  aux  Chrétien*  q>i  ont 
une  loi  polit've  Se  une  religi'  n  révélée  q  >'il«  font 
obliges  de  fuivre.  Le  root  de  Gentils  ne 
donc  que  des  gens  qui  ne  croient  pas  la  re'igicri 
révélée;  &  celui  de  P  ïns  diftingue  ceux  qui 
fuir' attachés  à  une  religion  mythologique  ou  an 
culte  des  taux  Dieux.      Les  Païens  font  G  ; 

mais  les  Gentils  ne  funt  pas  tou>  Païens.  Con- 
fucius Se  Socrate,  qui  rejetaient  la  pluralité  deg 
Dieux,  étoient  Gentils,  Se  n'étoient  point  Païens. 
Les  Gentils,  fans  avoir  la  Loi,  font  naturellement, 
ce  qui  eft  de  la  Loi  :  Les  Païens,  imbus  de  fuper- 
ïtitions  f  )lles  Se  impies,  obfervent  une  loi  qui  eft 
contraire  à  la  Loi  Sainte.  Celui  qui  ne  croit  pa» 
en  Jelus-Chrift,  mais  qui  n'honore  pas  de  faux 
l'ieux,  elt  G.niii:  celui  qui  honore  les  faux 
Dieux,  &  qui  par  confequent  a  des  fentimens  tout 
oppofés  à  la  Foi,  eft  Païen. — L'ufage  attache  en. 
core  au  mot  Païen  une  idée  de  mauvaifes  mteurs, 
de  mœurs  groilïères,  déréglées,  brutales,  impies, 
abominables  :  Cette  tache  n'eft  pas  également 
imprimée  au  mot  Gentil.  Les  Païens  font  pris 
pour  les  idolâtres,  Se  ce  n'eft  pas  fans  fondement, 
à  regarder  l'origine  de  la  dénomination  ;  mai» 
les  Juifs  reconnoiffoient  des  Gentils  qui  n'étoient 
pas  idolâtres. 

Gentil  (janti  devant  une  confonr.e,  jantig/ 
devant  une  voyelle),  -ille  (jantiglle),  adj.  [joli, 
agréable,  gracieux,  mignon,  qui  plait]  Pretty, 
genteel,  horny,  feat,  %  deft,janty,  neat,  handfome, 
fine.  V.  Mignon.  Faucon  gentil  (t.  de  Fau- 
connerie), Gentle  falcon,  -f  tercel  gentle. 

GENTILHOMME  (jantïglome),//.  Gen- 
tilshommes (jantïzome),  /.  m.  [celui  qui  elt 
noble  de  race  ;  noble,  de  bonne  maifon  ;  c\  ft  auffi 
un  titre  de  charge]  One  nobly  defeended;  gentleman.  ■ 
Gentilshomme  de  la  garde,  Penficners.  Gentil- 
homme à  lièvre  (un  lîmple  gentilhomme  de  cam- 
pagne qui  a  peu  de  bien),  A  country. {quire. 

\  GENTILHOMMERIE  (jantï^lonmï), 
/.  /.  [qualité  de  Gentilhomme,  noblelîe,  extrac- 
tion noble  :  ne  fe  dit  que  par  dérifion]   Gentility. 

||  GENTILHOMMI'ERE  (jantT^'.omïère), 
f.f.  [petite  maifon  de  Gentilhomme  à  la  cam- 
pagne]  A  eounlry-fquire\ 

GENT1LITE'  (jantilité),  /./.  [nom  col- 
lectif pour  dire  les  nations  Païennes,  &  quelque- 
fois la  profeffion  d'idoiâtri-',  Paganifrr.e]  ThtGen- 
tiles  or  Heathens  ;   G,  ntilifm;  heatkenifm. 

GïNTiLL'.TRC  [JanOfcllâtre),  /.  m.  [petit 
Gentilhomme  dont  on  fait  peu  de  cas]  A  country- 
fquire,  poor  gentleman,  a  laird. 

GENTILLESSE  jantïjilëce),  /./.  [grîce, 
agrément,  beauté,  délicatefléj  Grace,  a  pretty 
ivay,  genteel  carnage,  fri  ,  bonni- 

nefs,  featnefs,  quaint  nef  s.  La  gentillelTe  d'an  en- 
fant, The  pretty  mays  of  a  child. 

Gentillesse  [trait  agréable]  A  pretty, 
witty,  cr  merry  conceit.  Cet  enfant  r  us  a  dit 
cent  gentillefles,  That  child  lias  told  us  a  hundred 
pretty  fic-ies. 

B^  Perte  !  Où  prend  mon  efprit  toutes  cei 
gemilleffes  ?  Plague!  -where  got  1  all  thefe  fne 
fpeeches  ? 

Gentillesse  [tour  de  foupleffe  &  de  ba- 
dinerie  accompagné  d'agrément]  Apre-- 
Il  a  drefl'é  fon  chitn  à   mille  jientillcffes,  He  has 
taught  his  dog  a  thoujand  pre 

||  Gentillesse  [fe  dit  au  Hi  de  certains  pe- 
tits ouvrages  délicats,    de  certaines   petites  cu- 
riofités]    A  pretty    ley  or  tract,  trinket.     Il  a 
mille  ger.tilleffes   dans  fon  cabinet,  He  has  got  a 
fetty  kràct-tnacks  in  his  cabinet.      V. 

MlSl'TlE. 

||  GENTIMENT  (janfîVa?),  adv.  [joli- 
ment,  arJroUenier.t,    agréablement,   g-1 

finement  j 
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finement;  d'une  manière  gentille;  fe  dit  com- 
munément par  d-rifion]  Gcnteeiy, prettily, clever- 
ly, «ijf.),  htndfomtly. 

GE'NTJFLECTEUR,  /  m.  [t.  d'Hiftoire 
Eccléfîatrique  ;   qui  rléchit  le  genou]  Kne 

GE'NUFI.EXI  iN  jènfiflëjcciori),  / /. 
[i'acti  >.*  jr  fléchir  le  genou  jufqu'à  terre]  Genu- 
jUxii  i,  kneeling,  bending  :  . 

t..  '  >C£N  TRIQUE  (jéo-fantrike),  adj. 
ft.  d'Altron.  j  qui  appartient  a  une  planète  vue 
deu'errej  Geocentrick.  Laûtude  gcocentrique, 
latitude. 

GE'ODE,//.  refpè^eda  pierre  d'aigle  ou 
d'setite,  qui  renferme  de  la  terre,  du  fable,  te 
quelquefois  de  l'eau,  dans    fa  cavité  intérieure] 

GE'ODE'SIE  (jéorléaî),//.  [partie  de  la 
■Géométrie  qui  apprend  à  mefurer  &  à  divifer  les 
tores]   - 

GE'ODE'SIQJ  ,'.-',    ad),     [qui  a 

rapport  àlagéod  >j,  geodeetical. 

tPHE  (jéografé),  f.  m.  [celui  qui 
fait  la  Géographie,  qui  fait  des  cuites  de  Géo- 
g  aph  e  ]   GV  gra 

G£  OGRAPH1E  (jéogràTï),  //.  [connoif. 
fince    A:   defeription   d=s    regions   rie   la    terre] 

Cart  de  Géographie 'coquille  univalve,  efpèce 
de  porcela'ne),  Map  fhe.l.  Table  de  Géographie 
(autre  coquille,  eûèce  de  rouleau),  Map-fbell, 
f,ktG,liuârui). 
GEOGRAPHIQUE  (jéogrà'fike),  adj.  [qui 
appartien  à  la  Géographie]  Geographical.  Carte 
Géographique  ou  de  Géographie,  A  map, 

GEOLAGE  (jolage),/".  m.   [droit qu'on  paye 
au  Geôlier]  Carcclage,  GaoUr'sfees,  prifon-fees. 
GEOLE  (joie),  /  /    [prifon,  cachot,  con- 
ciergerie] Ga  I,  jail,  or  prifon, 

GEOLIER,  (jolïé),/.  m.  [celui  qui  garde 
le;  prifonniers,  concierge]  Gaoler  or  Jailer. 

GEOLI'ERE  (joKère),/./.  [la  femme  du 
Geôlier]  The  Gaoler- s,  wife. 

GE'OMANCE, /./.  [art  de  deviner  par  des 
points  que  l'on  marque  au  hafard  fur  la  terre  on 
fur  du  papier]   Geomancy. 

GE'OMANCiEN  (jéomancïain),;.  m.  [celui 
qui  fait  la  Géomance  :  ce  mot  elt  que;quefois  ad- 
ject:!)  Georr.ar.cer. 

GE'OMANTIQUE,  adj.  [qui  a  rapport  à 
la  Géomancel  Gromantick. 

G II  OME'  TRAL,  adj.  [ne  fe  dit  que  du  mot 
fhn  par  o^pjliticn  à  pcrjpeëiif)  Geomeiral,  Geo- 
metrical, Geometric.  Plan  géométral,  Ground-plot. 
GEOM'ETRE,/  m.  [qui  fait  la  Géomé- 
trie ;  ingénieur,  mathématicien]  Geometer,  Geo- 
metrician. 

GE'OME'TRIE,//.  [i'eience  qui  a  prur 
objet  tout  ce  qui  eft  mel'urable]  Geometry. 
Géométrie  tranfeendante,  Trar.feer.der.ial  Geo. 
rr.e'.yy. 

GEOMETRIQUE,  adj.  [qui  appartient  à 
Ja  Géométrie;  exact,  infaillible,  démontré,  ma- 
thématique, proportionné]  G,  metri  ,  Geometrical. 
Efprit  Géométrique  Julie,  méth  d'que),  Me. 
il  mind. 
GE'OME'TRIQUEMENT  (j  ométrike- 
tnan),  adv.  [d'une  [lumière  Géométrique] 
G. '.metrically. 

GE'UTONIQUE,    adj.    [qui    a    rapport    à 
l'agriculture,  ""'  en  traite]   Geopomcal,  geopome. 
GEORGIE,  / /.    [grand   pays  de  l'Afie; 
Prov.  de  l'Amérique  Sept.]  G. 

GEOR  IQlJE,//.  [fe  dit  des  poèmes  de 
Virgile  fur  l'Ag  iculture]  Gcorgick. 

GE'OSCOPIF, /./.  [ohfervation.  des  qua. 
lités  de  la  terre]  G-  'copy. 

CE'R.ANlS  (jéranice),  f.  m.  [bandage  pour 
les  luxa':ons  de  .'omopiale,  ou  les  fractures  des 
clavicules  |  Guao  >. 

GE'RANIUM  (jCiiiïcme),/  m.  [bac  de 
grue,  pel  de  pigeon,  herbe  à  Robert;  efpèce 
de  plante]  Ger  mum,  crane s  till,  fiork's  bill, 
fïgeon,  foot,    R  be>t   herb. 

GERBE,  /./.  [faiiceau  de  blé  coupé]  Shtaj. 
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•  Une  gerbe  d'eau,  A  fpout  of  water.      *  Une  ' 
gerbe  de  feu,  A  Chineje  tree. 

GERBE'E, ///[botte  de  paille  où  il  refle  ) 
encore  quelque  grain]  A  bundle  of  fît  aw  wherein  I 

GERBER,  gerbant,  geibé  ;  v.  a.  [mettre 
en  gerjc,  engerber,  arranger  Tun  fur  l'autre  J  Te 
make  ut  ir.t:  fheaves. 

Gereer  des  tonneaux  (les  mettre  dans  une 
cave,  les  uns  fur  les  autres',  To  pile  cojks. 

GERB1ER  (jërbïé),  /.m-  [tas  de  gerbes] 
Stack  cf  /heaves.  Cerïeron  (petit  gerbici), 
lack. 

GERBOISE  (jërboêze),  /./.  [petit  quadru- 
pède fingulier  de  l'Afrique"  &  de  l'Afie]  j 

GER11UAH,  /.  m.  [rat  fauteur  de  mon- 
tagne; ou  la  gerboife  connue  fous  ce  nom  en 
Arabie]   Gerbuah. 

GERCE  ou  Cloporte,/./,  [teigne,  infecte 
qui  ronge  les  livres  Se  les  habits]   A  «  tod-l  itfi . 

GERCER,  gerçant,  ge;cé  ;  v.  a.  n.  &  r. 
[faire  de  petites  fentes  ou  crevafiés  à  la  peru,  aux 
lèvres,  &c.  ;  fendre,  crever,  crevaffer,  entr'ou- 
vrir,  déchirer]  To  chap;  to  ckir.k,  to  crock,  to 
flaw.  Le  i.  oid  gerce  les  lèvres,  Cold  wcatker 
haps  the  tips.  Les  lèvres  gercent  ou  fe  gercent 
au  grand  fr;ùd,  The  lips  chap  by  the  cold  w.a.'li.r. 
La  grande  fécherelTe  gerce  la  terre,  Great  drought 
chaps  the  ground. 

GERcURE,  /./.  [les  fentes  que  fait  le  froid 
aux  lèvres,  auK  mains  ;  crevaiTe,  ouverture  ;  fe 
dit  auffi  par  extesfion  des  fentes  qui  fe  font  au 
bois,  &c.]  Chap,  chink,  cleft, crack,  crevice,  f  aw. 

GE'RER,  gérant,  géré;  v.  a.  [t.  de  Palais  ; 
gouverner,  adminiftrer,  exercer,  régir,  conduire 
une  affaire]  To  manage.  Gérer  une  tutelle,  To 
manage  the  efiate  of  one  under  age.  Gérer  les  af- 
faires de To  manage  the  affairs  of 

GE'-RE'-SOL,  /  m.  [t.  de  MuGque,  qui 
defigne  la  note  fol]  G. 

La  clef  de  Gé-ré-fol;  The  key  of  G.  Le  ton 
de  Gé-ré-fol;  The  tune  of  G.  Cet  air  eft  en 
Gé  ré-fol  ;  That  air  is  in  G; 

GERFAUT  (jcrfô),/m.  [oifeau  de  proie, 
du    genre    des    Faucons]     Gyrfalco,    Gerfalcon, 

GERMAIN,  -aine  (jïrmain,  -mené),  adj. 
fubft.  [fe  joint  toujours  avec  coufm  ou  c-.uftne,  Se 
fe  dit  de  deux  perfonnes  qui  f.jnt  finies  des  deux 
frères,  ou  des  deux  lœurs,  ou  du  frère  &  de  la 
IreurJ  German.  CouGn  germain,  CmGne  ger- 
maine, Coufm  germon,  or  frft  coufm.  Iflu  de 
Germain  (fe  dit  de  deux  perfonnes  forties  de  deux 
coufins  germains),  Cufm  once  removed,  or  fécond 
coufm.  Frère  germain  (t.  de  Jurifprudence, 
frère  de  père  &  de  mère),  Own  brother. 

f^"  11  a  le  germain  fur  moi  (il  eft  coufin  ger- 
m.iin  de  mon  père  ou  de  ma  mère  ;  c'e.t  ce  qu'on 
appelle  autrement,  Oncle  à  la  mode  de  Bretagne), 
He  is  ceufin  german  to  my  father  or  mother. 

Germain,  -aine,  adj.  [nom  de  peuples; 
ne  fe  dit  que  de6  anciens  peuples  de  l'Allemagne, 
ou  en  vers  de  l'Allemagne  moderne]  German. 
*#*  Les  fiers  Germains,  The  fierce  Germans. 

GERMANDRE'E  ou  Pe  ht  Caènz,  f.f. 
[plante  médicinale]   Ckamadrys. 

CiJH.Kntr't  d'ea'.',/./.  [ou  chamar- 
ras ou  viai-fcordium;  plante  qui  croît  dans  les 
foffés  remplis  d'eau!   Water. germander,  feordium. 

GERMANIE  (jërmanî),//.  [l'Allemagne 
ancienne  J  (. 

GERMANIQUE  (jërmanike),  adj.  [quf  eft 
de    Ger:  •.       * t*  Le    fer   Ger- 

manique, G.rmaK  ii  en. 

GERMANISME  (jërmanifme),/  m.  [façon 
de  parler  propre  à  langue  Allemande]  Germamfm. 

GERME,  /  m.  [la  partie  deia  lemence  dont 
fe  forme  la  plante  ;  bourgeon,  reje:on;  racwie, 
fouicc,  principe]  A  young  bud  or  jhoot,  fproui. 
Le  germe  du  b!e,  du  gland,  de  l'amande  ;  The 
germ  of  corn,  acorr.:,  almonds  Le  ge-me  d'un 
œuf,  Till  fperm  of  an  egg,  treadle  of  an  egg. 
Œuf  fans  germe,  Adau-egg.  Faux  germe 
■  lij.jère  informe  qui  provient  d'un:  conception 
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défeft'ueufc),  Mooncalf,  a  falfe  conception.  *  l'a 

germe  de  procès,  do  querelle,  &c.  ;  A  feed  of 
,  quarrel,  *  Le  germe  ues  talc»s,  Tie 
bud  of  talents. 

Germb  de  fe've  [t.  de  Manège;  marque 
qui  vient  dans  le  creux  de  la  dent  eTun  cheval  ;  Se 
qui  difparoît  l.rfqu'il  ne  marque  piusj  Charbon  ; 
tyt  ;  tht  mai  i  i~  ..  i.       ■  w  ut 

GERMER,  germant,  gcrnr.e  ;  v.  n.  [pouffer 
le  germe  au  dehors;  bourgenner,  boutonner, 
produire]  Tofboot  or  come  up,  to  f  ring  up  cr  out, 
tcfprout,  to  bud,  to  put  forth,  ùc  1  orce  gtrmé, 
A  cros  ,fpireà  barley. 

*  Quand  il  n'en  réfuiteroit  aucun  des  mauvais 
effets  qui  en  germent  à  milliers,  Though  it  ccea- 
.  1/  thofe  ill  effecHs  which  ipr-.ng  up  from 
ufands.  *  La  parole  de  Dieu  a  germé 
[2  fruûifié)  dans  votre  cœur,  The  word  of  God 
iasfprung  up  in  your  heart,  *  Le  génie,  qui  fait 
germer  les  talens  ;  Genial,  which  expands  talents, 
or  makes  them  bud. 

GERMINAL  (jërmïnal),  /.  m.  [feptième 
mois  de  Tannée  en  France;  répond  à  AvrilJ 
Uljfm:. month. 

GERMINATION  (jëimïnaeïon), /./.  [t. 
de  Phyfïque;   l'action  de  germer]  Germination. 

GERMOIR  (jërmSar),  /  «.  [endroit  où  les 
Braffeurs  font  germer  le  grain]  Steeping-trough. 

Gh  ROND1F,  /  m.  [t.  de  Grammaire;  vice- 
gerent] Garund. 

GERSEAU  (jërfo),  /.  m.   [t.  de  Mar.]    V. 

E«S£A». 

GERSE'E  (jëicée),  /.  /.  [efpèce  de  cérufe 
qui  fert  à  blanchir  la  peau]  Grrja,  Ctrvfi. 

GE'RYON, /.  m.  [Mythol.  Roi  d'Efpagne 
qui  avait  trois  tètes]  Geryon. 

GERZEAU  (jèrzo),/.  re.  [mauvaife  herbe 
qui  croît  dans  les  blés  :  fa  feuille  reûemble  à 
celle  de  la  lentille]  Tare. 

GE'SIER  (jézïé),  /  m.  [le  fécond  ventricule 
de  certains  oifeaux  qui  fe  nourrillènt  de  grain  ; 
eftomac]   Gizzard  or  gizzern. 

X  GE'SINE  (jézine),//  [les  couches  d'une 
femme  ;  accouchement  ;  ou  le  temps  qu'elle  eft 
en  couche]  Lying-in.  Etre  en  géfine,  To  he 
'  lying. in,  a\.  to  be  in  the  fiiaw. 

\  GE'SIR  (jézir),  1/.  n.  irr.  [être  couché; 
1  gîter]  To  lie,     V.  Gît. 

GESSE  (jëce),//.  [plante,  fo.te de  légume; 
le  pois  de  fenteur  eft  une  des  variétés  de  la  geffej 
Chickling  vetch,  little  chiches.  Celle  fauvage,  V. 
Gland  de  Terre. 

GESTATION  (jëftScïon),  /./.  [groffefl'e, 
en  parlant  des  animaux]   Gtflation. 

Gestation,//,  [forte  d'exercice  en  ufage 
chez  les  Romains  pour  le  rétabliffernent  de  la 
fanté)  Ge/latien. 

GESTATOIRE  (jEftatoare),  adj.  Chaife 
gellatoire  [chaife  à  porteurs]  Sedan,  jedan- chair. 
GESTE  (jette;,  /  m.  [l'aflion  &  le  mouve- 
ment du  corps,  Se  principalement  des  bras  &  des 
mains  dans  la  déclamation;  gefticulation]  Gejiure, 
aflkn.  Tous  les  Turcs  qui  étoient  dans  le  vaif- 
l 'eau  témoignèrent  par  des  celles  admiratifs  le 
plaifir  qu'ils  avo'ent  eu  à  m'entendre  ;  Ail  tie 
Turks  in  the  ■veffel  expreffed  the  plcafure  they  fit 
■  n  Searing  me,  by  gftures  of  admiration.  Gefte 
de  tète,  A  nod. 

Ç  G  estes  [belles  &  mémorables  actions,  prin- 
cipalement des  Capitaines  ;  exploits  :  ne  fe  dit 
plus  gu^re  qu'en  r-laifantantj  Gefls,  atchnve- 
mer.ti,  detds,  cxplo  ts.  ^  Dans  cet  honorable  corps 
chacun  a  intérêt  de  cacher  fes  faits  Se  gefte;  ;  In 
that  honourable  body  it  s  the  concern  of  every  in* 
dividual  to  conceal  his  exploits  and  deeds. 

GESTICULATEUR  (jeittkulateur),  /  ». 
[qui  fait  trop  de  geftes]  A  man  too  full  of  aliim 
(when  he  (peaks). 

GESTICULATION  (jeiUkulâcTon),  /./. 
[action  de  gefticulcrj  Gefticulation,  too  much 
aflion. 

GESTICULER  (icftïkùlé),  geiliculant,  gef- 
ticulé  ;v.  n.  [faire  trop  de  geftes  ea  parlant]  Te 
geft  nutate,  to  be  too  full  of  «Sice. 

GES- 
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GESTION  (iïfVion),  /.  /.  [adminiftration, 
«èViin  de  gérer  J  Management,  adnnmjlration. 
Rechercha  la  gcftion  dcj  intendant,  To  call  the 
intendants  to  an  account,  to  mature  into  their  ad- 
ninfiralion  or  conducl. 

GESTRICIE, //  [Prov.  Scj>t.  de  Suéde] 
Gijlricio,  Grftrike. 

GEUM  ,'jcome),  ou  Sanicle  demontagne, 
/.  m.  [plante  vulnéraire,  efpèce  de  faxifrage] 
Cent,  fexifraga. 

CEVAL  eu  GtriF,/.  r».  [ville  de  Suède 
cap.  de  la  Geftricie]  Cep. 

Le  Gt.VAUDAN  (jévGdan),  f.  m.  [contrée 
de  France  en  LangueJocJ   Gevaudan. 

G'F.ZE,  /.  ».  [angle  rentrant  entre  deux 
«ombles]     V.  Noue. 

GH1AMAIA,/  m.  [grand  animal  d'Afrique, 
phis  haul  que  l'éléphant,  i  qui  a  beaucoup  de  le- 
fernblance  avec  le  chameau]  Ghicm.tia. 

GHILAN,/ m.  [Prov.  confid.  d'Ane  dans 
la  Pel  !c     I 

GIACOT1N  (jïSkotaïn),  /.  m.  [faifan  de 
l'île  de  Sainte  Catherine]  A  fort  of  pbeafant. 

GIAM-BO,/.  m.  [arbre  des  Indes  Orientales] 
Ctam-bo. 

GiARENDE,  Gerendt,  eu  Corende, 
f.  m.  [magnifique  ferpent  de  l'Inde  &  du  [apon] 

G115BEUX,  -euzz  (jib-beû,  -eûze),  ad). 
[t.  d'Anat.  &  de  Méd.  boflù,  élevé]  Gibbous, 
protubera.it,  bunching  tut.  La  partie  gibbeufe  du 
/'oie,  Tie  protuberant  fart  tftkt  liver. 

GIBBON  ou  Gibbo,  /.  m.  [grand  finge  fans 
queue  des  Indes  Or-entales  1  Gibbo. 

G1BBOSITE'  (jib-boxicé), //.  [t.  d'Anat. 
COarbure  de  l'épine  J   Gif:    ■  ■    , 

GIBECIERE  (jïbMÏère),  f.  fi.  [bourfe  de 
cuir  où  les  chaffeurs  mettent  leur  pl<.mb,  leur 
poudre,  &c.  ;  poche,  bilTac,  où  les  faifeurs  de 
tours  de  paffe-paffe  renferment  leurs  inftrumens] 
Pou, h,  birdmg -pouch,  b.ig,  poke,  ferip.  Jouer  de 
Ja  gibecière,  Faire  des  tours  de  gibecière;  To 
Jhtno  juggling  tricks,  to  play  tricks  of  leger -de-main, 
to  play  tricks  by  virtue  of  Hocus-pocus. 
<  Gibeci'ere  ou  Bourse  [coquille  du  genre 
des  Peignes]  White  ducal  mantle 

GIBEL  (le  mont),  j.  m.  V.  /Etna. 

GIBELET  (jibrlë),  /.  m.  [petit  foret  dont 
on  le  fert  pour  percer  un  tonneau  dont  on  veut 
faire  l'effai]  Gimlet. 

t  II  a  un  coup  de  gibelet  (il  a  l'efpnt  léger, 
la  tête  un  peu  éventée),  He  is  crack-brained. 

GIBELINS  (jibelain),  /.  m.  pi.  [nom  que 
l'on  donnoit  à  ceux  qui  étjient  attachés  aux 
Empereurs,  &  oppolés  aux  Guelfes,  parlifans  des 
Papes  en  Italie,  dans  le  couis  des  xiic,  xiiie,  Se  xiv= 
iiècles]  Gibelins. 

GIBELOT  (jibf'o),/.  m.  [t.  de  Mar.  Courbe 
capucine]  The  ftandard  which  fafîens  the  cut- 
water to  tjrejlem. 

GIBELOTTE  (jibdote), /"./.  [t.  deCuifine; 
efpèce  de  rricaffée  de  poulets]  A  kind  of  ficajjée 
tfek  ■  tu. 

GIBERNE  (jîbërne), f.f.  [partie  de  l'équipe- 
ment d'un  homme  de  guerre,  &  dans  laquelle 
font  placées  les  cartouches]  Pouch,  cartridge- box. 

GIBET  (jibe),/,  m.  [potence;  fbu.ches  pa- 
tibulaires] Gibbet,  gallows,  Cmonia:  jcalar. 

f  Le  gibet  n'eit  que  pour  les  malheureux  (ce 
ne  (ont  pas  toujours  les  plu;  criminels  qui  font 
punis),  Toey  are  only  your  poor  devils  that  are 
hanged,  -f  Le  gibet  ne  perd  point  lès  droits  (les 
criminels  font  punis  tôt  ou  tard),  MalefaBors 
Uldorn  tjeape  t  he  go-lltruu . 

\\  Gibet,  gibbet  ;  potence,  gallows  (fynon.)  : 
Lévrier  eft  le  genre  de  fupplice  ;  la  potence  eft 
Ttnltrument  particulier  du  fupplice.  On  dit  pro- 
verbialement rjoe  \e  gibet  ne  perd  jamais  les  droits, 
&-  que  le  gibet  n'eit  fait  que  pour  les  malheureux: 
Le  gibet  n'eit  là  que  le  ligne  de  la  peine;  lap,- 
rtnee,  aiofi  que  la  corde  ou  la  hart  font  les 
moyens  d'exécution  de  cette  peine.  L'office  par- 
ticulier de  ta  potence,  le  mot  étant  pris  dans  fa 
généralité,  elV  de   potter,   fupporter,  foutenir; 
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aiirfi  dan1;  les  Arts,  on  appelle  potences,  des  étais, 
des  fupports,  des  foutiens,  des  appuis  ;  ce  fer- 
vice  tient  à  l'idée  de  puirTance  &  de  force.  L'of- 
fice particulier  du  gibet  <s(t  de  mettre  en  haut,  en 
évidence,  en  fpect.cle,  fur  un-  eminence,  à  la 
portée  de  tous  les  regards.  Les  fourches  patibu- 
.  i il  r  ,  où  l'on  ne  fait  qu'expofer  les  cadavre-, 
font  des  gibets;  cette  foncTion  tient  à  l'idée 
d'éminence  On  pend  à  Ja  potence;  on  attache 
au  gibet  ;  la pottnee  porte  le  criminel,  &  lit  i 
l'étrangler;  le  gibet  l'expofe  au  public,  &  le  rc- 
haulTe  pour  l'ignominie  &  l'exemple. 

GIBIER  (jibïé),  /.  m.  [animaux  bons  à 
manger  qu'on  prend  à  la  chalTe,  c.immc  perdrix, 
lapins,  lièvre?,  Sec;  venaifon,  challej  Game, 
Menu  gibier  (cailles,  grives,  te  autre» 
fortes  de  petits  oifeaux),  Small  game.  Gibier 
dérobé,  Gibier  contre  les  lois;  Poached-game. 
Voler,  Attraper  du  gbier  fans  avoir  droit  de 
challe.  To  poach. 

*  Gibier  à  Prévôt,  Gibier  de  potence,  Gibier 
dégrève  (un  vagabond,  un  homme  fans  aveu', 
A  N.wgate-bird,  a  villain,  gallows  -/winger. 
*  Cela  n'eit  pas  tie  fin  gibier  (cela  n'eft  pas  de  fa 
profefiîon,  de  fon  inclination  ;  cela  pall'e  fa  ca- 
pacité), That  is  none  of  his  bu/inefs  ;  That  docs 
not  fuit  his  t.t/le  ;  That  is  above  hhjkill. 

GIBOULE'E,  /./.  [pluie  g.ande,  foudaine, 
de  peu  de  durée,  &  quelquefois  mêlée  de  grêle; 
ondée]  Shower-   Giboulée  de  Mars,  April-fxmtr. 

GIBOYA  (jïboëïa),  j.  m  [le  plus  grand 
ferpent  du  Bréli)  :    11  eir  fans  venin]  Ciboya. 

GIBOYER  (jïboëïé),  va.  [chaffer,  aller  à 
la  chaffe  :  n'a  guère  d'ulage  qu'a  l'infinitif,  A-  ce  a 
avec  l'un  de  ces  deux  mot?,  arquebufe,  poudre] 
To  Jowl.  Arquebufe  à  giboyer,  A  fovding- 
picce.  Poudre  à  giboyer,  Powder  for  fowling. 
^  Une  épée  à  giboyer,  une  grande  épee,  A  Toledo. 

G1BOYEUR  '(jîbôëïeur),  /.m.  [chaffeur  ; 
mot  de  peu  d'ufage  ]   Fowler. 

GIBOYEUX,  -EUSE  (jïboeieû.ïeûze), <«[;'. 
[mot  de  province;  fe  dit  des  pays,  des  terres  où 
il  y  a  beaucoup  de  gibier]  Full  of  game. 

GIBRALTAR  (jïbiater),  j.  m.  [très-forte 
ville  d'Elpagne  dans  l'Andaloufie,  appart.  aux 
Anglois  ;  une  des  c  donnes  d'Hercule]  Gibraltar. 

G1FT-MF.HL,  V.  Farine  empoifonnée. 

GIGANTE  (jïgante) /._/".  [grande  figure  qui 
fe  met  à  l'arrière  des  galères]  Gigantic  figure. 

GIGANTESOJJE  (jïgan.èlke),  adj.  [qui 
tient  du  géant;  énorme,  monlt'ueux,  excejfif, 
démefuré,  très-grand,  coloffal]  Gigantick,  coloffian. 
Taille  gigantcfque,  G  gantick  'figure.  Une  ftatue 
gigantefque  (plus  grande  que  nature),  A  colofs. 

*  Un  ftyle  gigantefque  (ftyle  enHé,  bourfoufflé, 
monté  fur  des  échalfes  ;  affemblage  de  giands 
mots,  de  figures  outrées,  &c),  A  b.mbafi  flyle. 

G1GANTNE  (jïgantine)  ou  Fa-ne'si- 
enne  (farnézïëne), /./.  [forre  de  plante  dont 
la  tige  s'eiève  a  la  hauteur  d'un  homme]  Gigantic 
plant. 

GIGANTOMACHIE  (jïgantorr.akîl,  /./. 
[t.  d'Antiquité]  Gigantomachia,  or  the  Hatt.e  of 
the  Giants. 
I  GIGOT  (jïgo,  pl.jîgô),/.  m.  [éclanche, 
|  crriflé  de  mouton  ;  A  leg  of  mutton.  Morceau 
I  gras  d'une  éclanche  ou  d'un  gigot  (la  noix), 
j  PoptS  eye. 

1  Etendre  fes  gigots  (étendre  fes  jambes  in- 
décemment) Tofiretch  owe's  legs. 
J      Gigots  ft.  de  Manège;  les  jambes  de   der- 
j  rière  du  Cheval]  Hind  legs  of  a  horfe. 

^[  Gigot,  éclanche,  leg  of  mutton  (fynon.)  : 
!  L'un  &  l'autre  fervent  à  oéfigner  la  eu  île  du 
'  mouton  ou  la  partie  lupérifure  du  quartier  de  der- 
,  rière,  coupée  pour  lacuilîne  Se  la  table.  Eclanche 
:  eft  un  terme  de  boucherie  ;  gigot  eft  le  terme  de 
i  l'ufage  ordinaire.  £./airc4evient  du  mot  hanche  ; 
la  hanche  eft  une  partie  du  :orps  qui  s'emboîte 
'  avec  une  autre.  L'Eclanc.ic  erl  pt  prement  la 
partie  fuperieure  delà  cuillè,  cette  partie  charnue 
j  qui  rient  à  la  hanche,  celle  qui  va  s'enmoîter 
dans  les  charnières  du  bufte.  Le  gigot  elt  plutôt 
la  pat  tie  intérieure  de  la  c»iffe,  celle  qui  tient  à 


G  I  R 

la  jambe,  la  pattîe  t,ui  eft  au  deflbus  rie  t/claneU. 

IGig  ■'  a  :.'.e  Ggnification  pins  étendue qu 
£c  convient  mieux  pour  defiguer  la  cuillè  cn'icre. 
CIGOTTE'    (jïgôté),   -e'ï,    adj.       [t.  de 
Manège  Se  de  Chaffe  ;  fe   dit  d'un  cheval   qui  a 
les  cuilles  rondes  &  les  hanches  larges]  Tràjfed, 
t  ne1  ev..l  b  en  gigotté,  A  horje  well  trufjed. 
\      GIGOTTER    '.ligoté),   gigottant,   gigotté; 
v.  n.    [fe  dit  d'un  lièvre,  ou  d  un    autre   animal 
,   qui   fecoue  les  jarrets  en    mourant; 
remuer  les  jambe)]  Ta  kick  and  fi    .   ri 
/  dying-,     [en  parlanr   des  enfans]  Remuer 

j  continuellement   les   jambes,     'io   be  con:,  ually 
Ifèaking  the  legs. 

GIGUE  'jig.vl,/.  /"■  [jambe;  air  de  mufique 
:  fort  gai;  efpèce  de  daofe]  Jig. 
!      {  Gicve  [grande   fille  dégingandée,  qui  n: 
I  fait  que   rsambaJer]   A  tall  fnjky  girl,  ramping 
girl,  romp: 

tT  G1GUER,  v.  n.  [fauter,  gambader,  n'eit 
guère  d'ulage  qu'à  l'infinitif]  3i  jig,  mj'rijk 
about,  tophy  gambols,  to  jump  about. 

G1HON,-/.  m.  [gr.  riv.  d'Alie;  l'Oxusdcs 
Anchnsj  Oxu  . 

_  G1LLA    (jWla),   /.  m.     [t.    de    Pharmacie: 
vitriol;   vomitif  prepare  j  Gilla  vitrioli. 

G1LLE  (jille),  /.  m.  £niais,  boulfon,  Jean- 
farine]  Clown. 

1  Gilles  (jille)  [ne  fe  dit  que  dans  cette 
phrafe  prove,  fiai:  &  populaire]  Fane  gilies  (s'en- 
fuir),  To  jcampcr  awa^  to  run  away. 

1J  G1LLER,  v.  n.  [fe  retirer  vite,  fortir, 
di  guei  pir,  quit  erla  place,  faire  gilies  j  fair:  ban. 
queroute,   '1 

G1LLLT  [\.lc,J.n:.  [castifole,  chemifette 
de  laine,  de  flanelle,  &c]  A  flannel  tuaificoat,  a 
flannel. 

G1LOLO,  /.  /.  [gr.  île  de  l'Afie  avec  un 
Cap  de  même  nom  :  Ccolo. 

GIMBLETTEOainblëte),/./.  [petite  pâ- 
tilîèrie  duré  Se  sèch-,  faite  en  forme  d'anneau]  A 
fort  of pajlry-work  m  the  form  of  a  ring. 

GINGEMBRE  (jainjanbre),  /.  m.  [plante 
des  Indes  Orientales,  dont  les  racines  font  d' un- 
goût  approchant  de  celui  du  poivre]   Gino-rr. 

G1NGEOLE  (jainjole),//.  [endroit  d'une 
galère  vers  la  poupe,  où  l'on  place  la  boulîble]' 
Pinacle  (or  rather  Bittacle) . 

G1XGI  (jamji),  /.  m.  [ville  &  rojaumer 
d'Afie  dans  les  Indes]   Gtngce. 

G1NG1DIUM  (jainjïdrôme),  /  m.  [plante 
dont  on  fait  des  cure-dents:  el.e  eft  aperitive] 
\Gingidium.     V.  ViSNACE. 

GINGLYME  (jainglime),  /.  m.  [t.  d'Anar. 
charnière,  jointure  de  deux  os  mobiles  l'un  dans 
l'autre  I   Ginglxmtts. 

G1NGR1NE  (jaingriiuO,  /./.  [t.  d'Anti. 
quité;    flûte  fort  courte  J    Gingrina. 

G1NGUET,  -ETTE  (jainguë-,  -gaëte),  adj. 
jubfi.  [qui  a  peu  de  force,  piu  de  vaieur, 
étroit,  pe'it,  mince,  court, vil]  Small,  jjTTy,  tart. 
Habit  ginguet  (trop  court  &  trop  é:ro;t),  Scanty 
fuit  of  cloaths.  Il  y  a  quelques  vignes  e.-i  Angle- 
terre, m, is  elles  ne  prodarlent  que  du  ginguet,  du 
vin  ginguet  ;  Titre  are  fente  vtncyarJl  in  England, 
but  they  \ield  only  tart  wines. 

*$  Eip.it,  Style  ginguet;.  Pitiful fpirit,  far 
flyle. 

GINOUS  (jïnou),/.  m.  [une  des  efpeces  de 
finge  du  Sénégal]  Gmous. 

GINSENG  tjain-fiin),  /.  m.  [ou  ninfeng] 
V.  Gens-Eng. 

C1UDDAR  ou  Gedda,  /.  m.  [gr.  ville  & 
port  de  la  MerRougeen  Arabie]6':.'(/ijcr  : 

GIPON,./^  m.  [paquet  de  grolfe  laine  imbibé 
defulf,  à  l'ufage  du  conojeur  &  du  cordonnier] 
TaiLloing  cloth. 

G1R  ou  Ge'sir  (jézir),  giffanr,  gît;  v.  n. 
[n'eft  plus  en  ufage  qu  à  la  ttoilième  perlonoe  du 
préfent,  g?r  ;  e(t  fort  employé  dans  les  épitaphes] 
Ci  gît,  Here  lies.     V,  GissONs,  &c. 

GIRAFE,  /./  [animal  quadrupède  d'Ethio- 
pie S:  d'autres  pays  de  l'AJ'iique]     V.  Cam«'- 

Lï-'OIARD. 

CJRANDF», 


G  I  S 

GRANDE,  /./•  [t.  de  Fonteniers  &  d'Ar- 


G    L    A 


G    L    A 


r        r.  i    »»     i      TW^r  des  eVvaux  à  s'ace   (leur  mettre  des 
GISSEMÎNT   (jiffiman),  /  ».  [t.  de  Ma-       F«™r  d«  »"»xemB?cber l    .Us  ne  gUffent 
,rine;  ûtuâtion  des  côtes  d,  U  mer,  pofition,    ft"  "'"J™  ,? 

"gift  ■  .  ^chandelier  »  ÇJ-J    «L*!»  tt  ^tt^,  P-K.  '   *"  ("  *  ■* 


Girandole  [affemblage  de  diamans,  ou 
d'autres  pierres  prédeufe,  qui  fert  a  la  parure  des 
femmes] \  A  fil  »  bunch  of  pr  ecou, 

■'""giraudoli     [t.  d'Artificier;    roue   hori 
«ontMe"!  r  ,     . 

Girandole  ou  Lost^e  d  eau  [plante 
commie  audi  Chara]  I 

GIRARD  ROUSSIN',  V.  Asarlm. 

GIRASOL  fjïra-fol),/  «•  [pierre  precieufe] 

GIRAÛMQNT  (jïrômou),  /  m.  [plante 
des  Indes  Occidentales  qui  porte  un  fruit  de  la 
groffeur  d'une  calebalTeJ  Giratanont. 

GIRAUP  AGARA  ou  Avaleur  d'CLuts, 
/  m.  [ferpsnt  des   Indes   Occidentales]  Gtrau- 

*  'gIrEFT,  /.  m.  [gr.  ville  de  Perfe  dans  le 
Kerman]   Girefi,  '  _ 

CIRÉL,/.  «.  ou  GIRELLE,//  [tête  de  la 

,oue  du  tour  à  faïencier]  T?  »/a  pottos  wheel. 

GIRELLA,      Julie,     Poisson     D"'0'- 

selle  ou   Poisson  Gourmand,  /./.  Llorte 

ee  poiffon  fax  -.tile  ]  Julia. 

G1ROFLADE  DE  MER, /.  f.  [efpece  de 
foophyte  qui  vient  dans  les  rochers]  A  fort  oj 
ttchara.  ,  .  .      , 

GIROFLE,    /.»•     [forte   d  epicene    de   la 
figure  d'un   clou    à   têtej  Cloves.     Un  clou   de 
ghofle,  ^  cW  Huile,  elTence  de  girofle,  Otl  of 
ibvts.   Cela  fent  le  girofle,  That  fmells  of  chv.es. 
Girofle  Rond,  V.  Amomi. 
Girofle  Royal,/.»,  [de  l'île  de  Makian, 
■ne  des  Moluques]  Tjhinka- Pepona  or  Tinka. 
GIROFLE'E,  f.  m.    [fleur   odoriférante  ;    la 
lante  qui  la  porte]  Stock  gilly-fiewer,  oc  July- 
cwer.    Giroflée  jaune  (ravenelle),  Wall-flower.^ 
GIROFLIER    (jïroHïé),   /.  m.      [arbre  qui 
porte  le  clou  de   girofle;  plante  d'où    naît    la 
giroflée]  Cleve-tree  ;  flock.  _ 

Giroflier  ou  Vioi.ier  jaune,  J.  m. 
r  plante  commune  qui  vient  fur  les  vieilles 
murailles]    St.ck.gdiy-flower,  wallflower.  _ 

GIRON,  f.  w.  [fe  dit  de  cet  efpace  qui  eft 
depuis  la  ceinture  jufqu'aux   genoux:  dans  une 


GISSONS,   )  [  uniques  relies  du 

C1SS 

GISSOIT 

G 


JISSONS,  1  [uniques  reftes  du  vil 
Î1SSENT,  KO.  r  ou  G  r,  qui  ugn 
3ISSOIT,    l  j 

3ÎT      il,  J       Ci-gît    [  formule 


habile  dans  1a  mit'ùre  dont  on  parle,  &  tres-ca- 
ieux  verbe  I  pable  de  s'y  bien  défendre  fi  on  l'y  attaque), 
nirioit  cire    Aman  arméd  at  all  ;  , 

!       -|l  Rompre  la  glace    UiafarJer  une    premicie 
ordinain  »  qui  exige  de  la  nardielTe, 


Ci  gît  ma  femme  :    Ah,  qu'elle  eft  bien, 
Pour  ton  repos  &  pour  le  mien  ! 
Bert  Res  my  wife,  t  her  lie  i 

She  finds  répète  at  If.,  and  jo  do  ,. 
Ci-gît  Ver-vert,  ci  giflent    tous  les    cœurs; 
Here  Ties  green  Poll,  herein   ■ 

Nos  deux  Anglois  fanglans,  laffes,  rendus, 

Giffoient  tous'deux  lut  la  tenc  étendus; 

•The  two  Err'ilh  heroes  all  over  blood  and  wounds, 

quite  (pent   with   the  fatigue  of  fighting,    -were 

fallen  on  the  ground,   and  there  ley  flr etched.      _ 

•Il  Toute  la  difpute  ne  gît  qu'en  ce  point 
(confiite),  The  whole  difpute  turns  only  upon  th. 

'"flt  C'eft  là  que  gît  le  lièvre  (c'eft  là  le  point 
de  la  difficulté,  le  nœud  Je  l'affaire),  There  s 
the  point.  >x  ,  „ 

+  Ce  n'eft  pas  là  que  gît  le  lièvre  (ce  n  eit 
pas  là  qu'en:  la  difficulté,  ce  n'eft  pas  la  le  point 
Important  de  l'affaire),  The  difficulty  does  not 
5e   there;     That   is    not   the   mam   py.nt   of   the 

'  luêotegît  Nord  &  Sud  (t.  de  Mar.),  The 
coati  bears  North  and  S'.ul ■■':.  f  ' 

GÎTE,  /.  m.  [le  lieu  où  le  lièvre  repolej  lie 
form  oxden  (of  a  hare),  cover'.    _ 

t  H  reiTemble  au  lièvre,  il  vient  mourir  au 
gîte  (le  dit  d'un  homme  qui  eft  revenu  mourir 
dans  fon  pays),  He  is  like  the  hare,  he  comes  to  die 
at  home. 

Gîte  [le  lieu  où  couchent  les  voyageurs; 
celui  où  l'on  demeure,  où  l'on  couche  ordinaire- 
ment; logis,  auberge,  hôtellerie]  T*e  place 
what  one  lies  at  night  upon  a  journey  ;  one  s  lodg- 
ing, one's  nighfs  lodging.  N'avoir  point  de  gîte 
affuré,  To  have  no  fettled  home.  Gagner  le 
gîte,  Arriver  au  gîte;  To  arrive  at  one's  Quar- 
ters, To  read:  home. 

(r3>  Venez  par-là,  Meilleurs,  fuivez-rrni, 
!  vîte,  venez,  vousdis-je,  &  veus  aurez  bon  g  ne  ; 
me,  gentle-fells,  this  way;  lofe  «o 
*"ï  Ugiron^E^i^  or  f  aU  cf^Ld  take  my  word  for  il,  you  fiall  have  a 
theChureh.  *  Ramener,  Revnfr  au  giron  de  C"*-** '££"£  deux  meales  d.un  mouUn 
VSM  .  To  return  wtlht»   the        G.    ^ >      *  „ 

f  oit    rt  Bllfon     trùngle  dont  la  bafe  '  '  +  Gî  FER  (jïté), gîtant,  gîte    ....      emeurer 
«SX  rJeurddeBUf^  de!'écu]  Giron  or    co^loger,  «j  f^^SL^A 

^koN  [,  d'Archit.   La  partie  de  la  marche    j-**Jlf-  ^Z^flZ^Z 
d'un    efcalier,    fur    laquelle   on    pofe   le   pied]  j  j^""/  \Zd  lie,  with  my  two  reals, 

FRONDE,/./,  [nom  de  la  Garonne  a»    ^^'^^^  de  glace,  de 
deffous  de  l'embouchure  de  la  Dordogne]  G.-  U.GIVRE  (jhw)j. J.£  l^  ^  ^.^  . 

3né),  ail.   [t.   de  Blafon  ;     grefille',  gelée  blanche,  &c.]   Hoc. 
où  ^  a  ;aLe  girons  d'un    ^^^Jj^^SX^S^ 
Email,  &  quatre  d'un  autre]   Gtmne- or g,romy.\      Givre,  ;./.   Lt. 

GiRONNER  (jïr8né),   gironnant,  g.ronne;  ;  or  ^/>^'  (gbbellome),  /  m.  [l'efpace 

«...    [t.    d'Orfévie,  donner  la  rondeur    a   un        ^f^Xrciîs;  entre-fourcils]  Glabella. 
ouvrage;  arrondir,  touroerj   i»™. "»■  ■       r.L^BRE,  arfi.   [t.  de  Botanique]  une  plante 

^ÏÏÏÏÏÏÏL  ;de"iaSne^  cE  '  g^rt^t'  ies^feui.les  font  lifles  *  fans  poil), 

^X^^tnet^—^ 

f  .      Guouettes   quarrees,    ^J^Q- 'Chandelle  de  glace,  iir/e, 

:  :■ -janes.  .  .        '        To  Arink  uuithke.     la  gelé  a 

homme,    Cette  femme    eft  une  g.-    Bo,re  a  la  g»»»^ ^^/w™r*  h   ,„.  ËFroid 

îo™««  ne  glace,  i  «,'/««e.     Mettre  le  vin  à  la 

^^^?j£  SX:  avec  un  vifage,  un  ai, 

Aattu,  =tendu]  Z.fljp«ï.    §  Le  giflant,  TA.  |  ^  ^««^  ^  ^  a  vgry  cJincef,m. 


Glace  ['plaque  de  cri:lal  dont  on  fait  des 
miroirs,  &  qu'on  met  aux  carroffes]  Glafs.     Uni 

comme  une  glace,  As  fmooth  as  a  looking. glafs. 
Glaces  faufl'es  (dont  la  i'urface  im-gale  change   la 
.  ,  -des  objets),  Uneven  plates. 
Glacf  [petite  tache  ou  fêlure  dans   un  dia. 
mant]^j!«w. 

Glaces  (liqueurs  ou  fruits  glaces  qu  on  lert 
en  été),  J«,  ice-cream.  Travailler,  mouler  des 
glaces  ;  Tofttr,  to  mould  ice-creams. 

GLACE',  /•  m.  [brocart  tifiu  d'or  ou  d'ar- 
gent] Brocade,  g'Jd  or  filver  brocade. 

GLACE',  -e'e,  part,  of  Glacer  [férieux, 
trifle,  fevère,  fans  émotion]  Fuzcn,  frofted, 
icy,&c.  Taffetas  glacé,  Glazed fiik.  Des  gants 
gla'cés,  Glazed  gloves.  *  Amant  glacé,  Ceid 
lover. 

Les  boiffons  glacées  tuent  beaucoup  de  gens, 

Drinkin  ««'*  '»  kilh  Sreac  man>'  futhm  *  De 
quel  air  glacé  m'inteirogez-vous  fur  leur 
compté  ?  How  coldly  do  you  inquire  into  their  cir- 
cumflances  t  ; 

GLACE'E,  Plante  Glacée,  /.  /.  ^efpece  de 
Ficoïdes]  The  ice-plant.  ■      ,      ■ 

GLACER,  glaçant,  glace  ;  je  glace,  je  glaçai  ; 
[fe    dit    proprement   de   l'-iftion    par    h 


va.     lie    oie    LMupiwi......   ~- ( 

quelle  le  froid  fait  congeler  l'eau  ;  condenfer, 
coaguler]  To  freeze,  to  turn  into  ice,  to  chill,  to 
Zlaze,  to  congeal.  Le  grand  froid  glace  les  rivieres 
&  le  vin  même  ;  Exceifve  cold  freezes  the  rivers, 
and  even  wine  itfelf.  Un  air  froid  glace  le 
vifage,  les  mains  ;  A  cold  air  freezes  the  hands 
and  face.  Cette  eau  glace  les  main?,  tant  e  le 
eft  froide,  This  water  is  fe  cold  that  it  makes 
one's  hands  freeze. 

*  La  peur  glace  le  fang  dans  les  veines,  tear 
chills  the  blood  in  one's  veins. 

»  Cet  auteur-là  me  glace,    That  author  dees 
not  affeamcintheleaft.  -  . 

*  Son  abord  glace,  The  flrfl  fight  of  htm  is 
enough  to  chill  one. 

Glacer,  v.  n.      7  To  freeze,   lobe  frozen, 
Se  glacer,  v.  r.  \  to  chill.     L  efpnt  de  vin 
ne  glace  point,  Spirit  of  wine  never  freesset. 

95»  L'eau,  difoit  le  Docteur  Sangrado,  eft  ex- 
cellente dans  ces  fièvres  où  l'on  brûle  &  glace 
tout  à  la  fois  ;  Water,  faid  Dotlor  Sangrado,  is 
m  fevers,  where  the  panent  burns  and 
/hivers  at  the  fame  time.  Son  c  .rps  fe  glaça,  & 
devenant  froide  Se  pâle,  elle  tomba  évanouie  entre 
les  bras  de  fon  p..   ,  '•  eed  witA an  um- 

verfal  chillnefs,  and  becoming  day-cold  and  wan, 
fweonedawayinl  I   'hn-     . 

r    des  cor.fuures   [les  enduire  d  une 


lous  de  i  emooucuuit  uc  .«   ~ o—j   —  „..:  «vmarh.»  aux  arbres,  aux   bunions;         ^.^^^..^    «-  ---  ,'     „„ 
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Glacer  la  foU  [t.  de  Teinturier  :  la  laifler 
couvrir  de  petits  cryftaux  d'alun]    Te  alum  the 

fi'k. 

Glacer  [t.  de  Peinture;  appliquer  une 
couleur  brillante  le  tranfpwente  fur  une  prepa- 
ration faice  pour  la  recevoir)  Te  glaze. 

GLANEUR,  /.  m.  [celui  qui  glace  'es  In- 
diennes, &  qui  ieur  dinne  un  air  neuf  J   C 

GLXCEUX,  -euse.  ai),  [t.  de  joa  .Iter  ; 
fedit  des  pierreries  qui  ont  des  glaces^  Having 

GLACIAL,  -AtE,  cit.  [glace;  qui  glace, 
glaçant,    froid  |     I  .    "JV'      La    ™? 

glaciale,  The  froien  fiai  Northern  ocean  Air 
ilacial,  Afharp  nipping  air.  Vent  glacial,  Freez- 
ing wind,  bating  air.  *  Mine,  réceptio»  glaciale, 
Cold  looks,  cool  reception,  W,'.!,.. 

L>  L  AC  I  ir. 


Le  giflant  d'un  moulin    (là  meule  de  dtffous), 
,  bidder,  or  ntrt.-r  mill  ; 
4 


Un"  CoSii  de  glace  (n'être  point  touché 
des  marques  d'amiùé),  T*  htm*  frozen  heart. 


G  L  A 

GLACIER  (glacïé),/  m.  ou  Olaci'ekf, 
/./.  [amas  de  glaces,  comme  il  s'en  trouve  au 
haut  des  montagnes  de  Suilfc,  &c]  Glacier  or 
Ciel/cher. 

GlacTese,//.  [fofTe  profonde  où  l'on  con- 
feree de  la  glace  pour  l'été]  I.e-houfe,  ice-well. 

»  Votre  chambre  eft  une  glacière,  Tour  room 
ii  extremely  nid  ;   is  a  v.ry  i.e-houje. 

GLACIS  (g'aci),  f.  m.  [t.  de  Pem'ure  : 
couleur  légère  Se  mente  tmnfnareritc  que  les 
Peintres  appliquent  quelquefois  fur  leurs  ta- 
bleaux]  Varnijb. 

Glacis  [t.  de  Fortification  ;  pente  douce  & 
unie;   efplanade]  Glacis. 

GLAcON,  /  m.  [morceau  déglace]  A  ficce 
cfice;  au  pi.  heaps  of  ice.  Un  gros  glaçon,  A  flake 
if  ice. 

Glaçons  [t.  de  Mar.  ;  bancs  de  glace]  Flakes 

Otijlandsofice. 

GLADIATEUR,/.»,  [eferimeur  chez  le'. 
Romains,  qui  le  battoit  pour  le  divertillëment  du 
peuple  j  t.  de  mépris  ;  breueur]  Gladiator, 
fvicrd-f  layer,  prixe-fighter . 

GLAÏfcUL  ou  Giais  (glê),  /  m.  [plante 
dont  1rs  feuilles  refïcmblent  à  un  glaive]  Gladio- 
■■■rd-grajs,  Iris.  Glaïeul  puant  [efpa- 
tulc,  flambe  -fétide,  Iris-gigot;  plante  nu-di- 
a  faetida,  Xjris,  Ipuge-wort, 
/linking  G. addon  or  Gladwin.  Glaïeul  à  fleurs 
jaunes  filante  aquatique]   Iris palujlrh  luiea. 

GLAIRE  (glère),/. /.  [forte. d'humeur  vif- 
qurufe]  A  flinty  or  r,ty  mattery  jïime.  Avoir  des 
gla'-res  dans  l'eftomac,  To  havejlimy  matter  in  the 

Glaire  [le  blanc  de  l'œuf,  quand  il  n'efl 
pas  cuit]  Glair,  the  white  oj  an  egg. 

GLAIRER  (glèré),  glairant,  glaire;  v.  a 
[t.  de  Relieur  ;  frotter  la  couverture  d'un  livre 
avec  du  blanc  d'teuf]  To  glaire,  or  Jmear  with  the 
ttrliite  of  an  egg. 

GLAIREUX,  -euse  (glèreÛ,  -eûze),  adj. 
[plein  de  glaires]  Slimy,  ropy,  full  of  Jlimy  mat. 
ter,  mua  I,  mucous.  Humeur,  matière  glaireufe; 
Slimy  or  ropy  humour,  matter. 

GLA1S,  V.  Glaïeul. 

GLAISE  (gléze),  /./.  Ê?  adi.  [terre  glaife  ; 
terre  grade  que  l'eau  ne  pénètre  point,  qui  fert  à 
faire  de  la  poterie,  &  à  enduire  des  baffins;  cor- 
roi  ;  argile  fine  privée  de  fable]  Clay,  Potter's 
tait  h. 

GLAISFR  (glêzé),  glaifant,  glaife;  v.  a. 
[faire  un  corroi  de  glaife  ;  enduire,  couvrir  de 
glaife]  To  do  over  with  clay.  Glaifer  un  baflin 
rie  fontaine,  To  clay  the  bajon  of  a  fountain. 

GLA1SIERE  (glêzïère),//.  [endroit  d'où 
l'on  tire  de  la  gl.aifej  Cay  pit. 

GLAITERON  (gleteron),  /.  m.  [plante 
médicinale;  petit  Glouteron,  petite  Baidane, 
C  rappelles]  Bardana,  Burdock,  Xanihium,  Clot~ 

GLAIVE  (glêve),/.  m.  [épée  tranchante; 
fabre,  coutelas,  cimeterre]  S-.vord.  Le  Souverain 
a  la  puiffance  du  glaive,  The  Sovereign  las  the 
power  of  the  [word,  or  of  life  and  death.  *  Le 
glaive  de  la'juftïce,  The  /word  of  juftice.  Le 
glaive  vengeur,  The  Jword  of  vengeance.  Le 
glaive  fpir.tuel,  The  fphitual  jword. 

GLAMA  ou  Lhama,  /.  m.  [animal  rumi- 
nant, efpèce  de  mouton  du  Pérou]  Glama, 
Slaphocamelos. 

GLAMORGANSHIRE,/  m.  [prov.  d'An- 
gleterre  dans  la  princip    de  Galles]  Glamorgan- 

.'.NAGE,  /  m.  [aflion  de  glaner]  Glean, 
tig. 

GLAND  (glan),/.  m.   [le  fruit  que  porte  le 

■  !  Atorn, ,-.-.]}. 

'  Ci. a kb s  de  cravate,  The  taffels  of  a  neck- 

Ghnd  de  collet   (ouvrage  de  fil),   Band. 

filing.    Gland  de  mouchoir,  Handkerchief-button. 

'  Gland   de  la  verge,  The  glans  of  the  penis. 

Gland   de  terre  ou  Gesse    sauvage 

fplante    qui    croit    fur    les    grands  chemins] 

-.  Ten  lis. 


G  L  A 

Cr.ANn  me  mf.r  [coquille  multiv ilve]  Ba- 
lanus  marirmtj  glans  marina. 

Gland  [efpèce  de  mâchoire  de  buis  à  l'ufage 
des  l'archeminirrs  pour  arrêter  leurs  peaux]  Chops. 

GLANDE,/./,  [t.  d'Anatomie  ;  partie 
-fpongieufe,  fervant  à  filtrer  certaines  humeurs  du 
corps;  tumeur  accidentelle]  Gland;  kernel.  En- 
durciffemeot  des  glandes,  Schirrofity.  Glandes 
au  cou  (forte  d'inflammation),  Mumps,  tonfils. 
Glandes  conglomérées  (celles  qui  font  un  aflem- 
blage  de  glandules  ramatiees  les  unes  auprès  des 
,  C  '•'.'■'  merate  glands.  Glandes  conglo- 
b.es  (celles  qui  font  de  petits  fphéroVdes  oblongs, 
Si  qui  font  di  rtinées  aux  v3Îffe3ux  lymphatiques), 
Conglobate  glands.  Glandes  febacée-s  (ce! 
l'humeur  acquiert  un  degré  d'épaiffifîèment  qui 
lui  donne  la  couleur  Se  prefque  b  conlilrance  du 
fuit"),  Sebaceous  glands.  Glatdcs  milliaires  (celles 
qui  font  femé^'s  indiftinflement  fous  la  p^au), 
Miliary  glands.  Glandes  fynoviales  (petits  corps 
fphériques  Se  mucilagineux  litués  aux  articula- 
tions, &  fervant  à  les  rendre  libres  Se  coulantes), 
Synovial  or  mucilaginous  glands.  Glande  pinéale 
(petit  corps  de  la  groffeur  d'un  pois,  &  de  la 
figure  d'une  pomme  de  pin,  fitué  dans  le  cerveau 
lur  les  tubercules  quadrijumeaux),  Pinealis  or 
pineal  gland  ;    cojrorion,  canaides. 

GLANDE',  -ic'e,  adj.  [fe  dit  d'un  cheval 
qui  a  les  glandes  enflées]   That  has  the  glanders. 

Glande'  [t.  de  Blafon  ;  fe  dit  des  cbênes 
chargés  de  glands  d'un  émail  différent  de  celui 
des  chênes]  Acorned. 

GLANDE'E,/./  [la  récolte  du  gland]  The 
majl  or  maftage  of  a  f.reft,  pannage.  Une  bonne 
glandée,  A  good  crop  of  majl.  La  glandée  eft 
abondante  cette  année,  This  is  a  good  year  for 
majl.  Envoyer  les  cochons  à  la  glandée  (les  en- 
voyer dans  la  forêt  manger  du  gland),  To  drive 
the  pigs  to  pick  up  the  icorns. 

GLANDULE,  /./.  [petite  glande]  Glandule, 
a  fmall  gland  or  kernel. 

CLANDULEUX,  -euse  (glandulefa, 
•euze),  adj.  [compofé  de  glandes]  Glandulous, 
kernelly,  full  of  kernels.  Les  mammelles  font  un 
corps  glanduleux,  The  bieafs  are  a  glandulous 
body. 

GLANE,  f.  f.  [poignée  d'épis  que  l'on 
cueille  dans  le  champ,  après  que  le  blé  en  a  été 
emporté]  Gleaning,  ears  of  corn  gleaned.  Faire 
glane,  To  glean.  *■(-  Il  y  a  encore  champ,  beau 
champ  pour  faire  glane  (il  y  a  encore  beau, 
ample  fujet  de  travailler  à  queique  chofe  à  quoi 
un  autre  a  déjà  travaillé),  There  is  fill  room, 
•  much  room  for  gleaning. 

Glane  d'oignons  [nombre  d'oignons  at- 
tachés à  une  torche  de  paille]  A  rope  of  onions. 
;  Une  glane  de  poire  (plufieurs  poires  arrangées 
près  à  près  fur  une  même  b  tanche),  A  clujler  of 
:  pears. 

GLANER  (glané),  glanant,  glane  ;  v.  a. 
[ramaHer  des  épis  de  blé  après  la  -moilTon  ;  faire 
petit  gain]   To  glean,  to  leafe,  to  pick. 

*  Glaner  fe  dit  aulîi  au  figuré  en  cette 
m  nière.  Il  y  a  encore  de  quoi  glaner  (la  ma- 
tière n'eft  pas  épuifée  :  on  a  laiffé  des  chofes  à 
dire  fur  cette  matière),  This  fubjeS  is  not  ex- 
l.auficd.  Il  n'y  pas  de  quoi  glaner  après  ma 
fille,  elle  a  en  vérité  tout  dit  ;  There  is  nothing 
more  to  be  gleaned  after  my  daughter,  foe  has  in 
truth  /aid  all.  Il  a  laiffé  à  glaner  ajKs  lui, 
One  mat  glean  after  him. 

GLANEUR,  -euse  (glaneur,  -e'.ze),  f.  m. 
&  f.  [celui,  celle  qui  gla-e]  Gleaner,  leafer. 

GLAN1S  (glanice),  f  m.  fgros  poiffon  du 
Danube  &  autres  grands  fleuves]  Glanis. 

GLANURE  (gISnûre),  //.  [ce  que  l'on 
glane  après  la  moifïon  faite!   Glean. 

GLAPIR  (glapir),  glapiffant,  glapi;  il 
glapît;  v.n.  [fedit,  au  propre,  de  l'aboi  aigre 
!  des  perits  chiens]  To  yelp,  to  hark,  to  hvtvl. 

*  Glapir  [fe  dit  en  parlant  du  Ion  aigre  de 
1  la  voix  d'une  perfonne  ;  crier,  |l  criailler;  j.  piail- 
j  1er]  To  fiiucak.      11  glapit    en    chantant,    Ht 


G  L  I 

GLAPISSANT  (glàVï-fan),  -anti,  edt~ 
v.  [qui  glapit;  aigre,  aigu, relentilTant]  Squeak- 
ing, f  trill.  Elle  parle  d'un  ton  g'ajifTant,  o'une 
voix  glapiftante,  She  fpiaks  in  a  jh  ill  tone,fju:ak- 
ing  voice. 

GLAPISSEMENT  (glapiceroan), /.  m.  [le 
cri  des  renards  Se  des  petits  cl. Un.;  ledit  aulli 
despeifonnes]  Yelping, barking;  fqutakjnz.  »  Sel 
glapiflemens  lom  plui  incommsdet.  que  ceux  d'un 
périt  chien,  lits  or  Her  faueakng  is  more  intelc. 
rahle  than  that  of  a  little  : 

GLARE'OI.E,  /.  m.    [o.feau   de  rivière  en 
ne]  Glanda. 

CLARIS  (glarice), /  m.  [bourg  de  Suifiè 
chef-lieu  du  Canton  de  même  nomj   C'a. is. 

j|  GLAS  (gla),  /.  m.  [le  fon  u'une  cloche 
qu'on  tinte  pour  une  perfonne  qui  vient  d'ex- 
pirer ;  fon  funèbre]  Kndl.  Sonner  le  glas,  2i 
ring  the  lut  1 . 

GLASCOW,/  m.  [belle  &  gr.  ville  d'EcolTc] 
Glaftcw. 

GLATY,/.  m.  [forte  ville  de  Bohème]  Glaty, 

GLAUCOME  (glokôme),  /.  m.  [t.  de  Mé- 
decine; maladie  des  yeux  caufée  par  l'épaiilifTe- 
ment  de  l'humeur  vitrée,  &  où  le  criftailin. 
paroît  couleur  de  mer]  Glauio-.na,  gbucedo. 

GLAUCOP1S  (glokôpice),  /./  [Mythol. 
Nom  de  Minerve]  Glaucopis. 

GLAUCUS  (glokuce),  /.  m.  [Mythol. 
Pêcheur,  devenu  Dieu  marin;  trois  fortes  de 
poiffons  de  rr.èr,  le  Derbio,  le  Liche,  &  le  vrai 
Glaucus]  Glaucus. 

GLAUC1UM  (glôuome),  V.  Pavot 
Cornu. 

GLAUX  (glô),/  m.   [herbeau  lait]  Gtaux. 

GLAVEUL,   V.  Glaïeul. 

GL'EBE,  /./.  [t.  de  Pratique;  héritage, 
fonds,  terre]  Glebe,  ground,  land.  Efclavts  de 
la  glèbe,  Serfs  de  la  glèbe,   HiWr. 

Gl'ebe  [t.  de  Métallurgie;  motte  de  terre 
qui  renfvrme  quelque  minéral]  Ore. 

GL'ENE,/./.  [t.  d'Anat.  Cavité  de  moyenne 
grandeur  creufïe  dans  un  os,  Se  dans  laquelle  un 
autre  os  s'emboîte  J   Gler.e,  focket. 

GLE'NOÏDALE,  adj.  f.  [t.  d'Anat.  Ca- 
vités Glénoïdales]   V.  Gl'ene. 

GLE'NOïLE,/./.  [t.  d'Anat.  La  cavité 
de  l'omoplate  qui  reçoit  la  tête  de  l'humeruïj 
Glenoïde. 

GLETSCHER  ou  les  Claci'eres  [mon- 
tagnes de  Suiffe  dans  le  Canton  de  Bernel 
GUfcher. 

GLETTE  (glëte),  /.  /.  [t.  d'Affina-e  ; 
chaux  de  plomb  ou  lithatge]  Litharge.  Glettes 
(impuretés  qui  ont  coulé  des  caffes  qui  fervent 
aux  affinages),  Drcfs. 

CLINMER  ou  Glimmer,  V.  Mica. 

GLISSADE  (glï-fade),  /./.  [aflion  de  glider 
involontairement  ;  faux  pas,  fauffe  démarchej 
Slip,  flipping,  fiding.  Faire  une  gliffade,  Tojltp, 
to  jiide.  Il  fit  une  gliff.de  S:  tomba,  His  feat 
flipt  and  he  fell  dctvn. 

Glissade,/./  ou  Glisse',  J.m.  [t.  de 
Danfe,  forte  de  pas!   Gliffade. 

GLISSANT  (giï-fan),  -ante,  adj.  v.  [fur 
quoi  l'on  glifîè  facilement  fans  pouvoir  s'y  tenir 
ferme;  difficile,  dangereux]  Slippery,  lubricous^ 
glib.  Règle glilfante,  Sliding-rule.  Il  fait  glif- 
fant,  It  is  flippery  walking.  *  C'eft  un  pat 
gliffant  (une  ;irfa  ie,  une  rencontre  où  il  effc 
befain  de  beaucoup  cVaddreiiè  pour  le  cond  --■  , 
It  is  a  flippery  Jhp. 

GLISSE',  f.  m.  [pudedanfe,  qui  coi 
parler  le  pied  doucement  devant  loi,  en  touchant 
légèrement  le  plancher]  Sliding. 

GLISSEMENT  (glcman),  /  m.  [t.  de 
Phyfique  ;    l'aflion  de  gibier]  Slipping. 

GLISSER  Çglïcé),  gaffant,  gl'n'fé;  v.  n.  [fe 
dit  Iorfque  le  pied  v'r^nt  tout  d'un  coup  à  couler 
fur  quelque  chefe  de  g*-as  ou  d'uni  ;  chanceler, 
vaciller]  To  flip,  te>  Jlide,  to  trip,  to  glide,  dif- 
fer fur  le  pavé,  To  Jlide  upon  tie  pavement.  Le 
pied  lui  a  glifle,  His  foot  flipt  andtr  hjm.  Gliffer 
fur  la  glace  'pai  divertiiTement),  7t  ;i-Je.  Olit 
T  A  |-r 
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fer  en  patins,  avec  des  patins,  Te  jkatt.  ••}■  Ce'.! 
»'»  ils  à  glifler,  C'eft  v-i-tioui  à  gliU'er  (c'eft 
votre  tour  à  taire  telle  ou  telle  chafe),  Koto  ;i  i> 
your  turn.  L'éc  .  ■'/■•.  Cela 

m'a  gliflc  des  ou      .  from  my  hands. 

*  Clisse*  [piller  iégotmiit  fur  quelque 
matière]  Ti  gh 

to  flip  01  cr  it.     C'eO  une  car*  ju'il 

ne  taut  pas  trop  approfondir,  i' 

gèrement  deflus,  /.'  is  - 

not  be  examined  to  the  bottom,    and  is    only   to  be 

jltpt  ever  Ughtlj.      GlilTons    là-deiTua,    Let  us 

glide  over  that. 

Glisser,  v.  a.  [mettre,  couler  adroite- 
ment quelque  chofe  en  quelque  endroit  :  fjurrer] 
To  ftp,  to  convey  feerelly.  11  giifl'a  la  main 
oins  ma  poche,  He  Jltpt  hit  h  - 
differ  quelque  chofe  dans  un  difejurs,  -To  bring 
■  gin  a  dijeouft.  GliiTcr  un  pap'er  dans 
uii  lac,  une  c'aule  dans  un  corrra:,  To  flip  a 
paper  into  a  bag,  to  jlide  a  claujr  tn\ 

*  Glisser  [infirmer  dans  les  efprits]  To 
<-         ■■■  into people' s  minds .      C'eft  lui  q'-i 

cette  erreur  parmi  le  peuple,  Bt  is 

ed  that   error   among   the   people.     Cette 

opinion     s'eft    gliffée    infenfiblement    dans    les 

.ion  has  crept  infenjlily  into  people's 

Se  glioses,  i>.  r.  [fe  couler  doucement  & 
çrefque  fans  qu'on  s'en  apperçoive]  To  jlip,  to 
c  ait  ,  '  p  in  ox  into.  Les  troupes  le  glif- 
sè:enc  le  long  de  la  contrefearpe,  The  h 
along  the  countérjearp.  *  Les  fautes  qui  le  font 
glifféés  da~s  l'impreflion,  The  faults  t/:Ji  have 
V.  Couler. 
GLIoSEUR  (glïceur),  /  m.  [celui  qui 
glide]  Slider,  ftattr. 

GLISSO.RE  (glï-sSare),/./.  [chemin frayé 
fur  laglace  pour  y  gliffer  par  diverlilîcment  j  fi  i 

GLOBE  (globe),/  m.  [corps  fphérique,  boule, 
fphère]  Globe,  fphere,  orb.  Le  globe  de  la 
te>:e,  Tie  glebe  of  the  earth.  Les  globes  Ce- 
lebes (les  aftres),  The  heavenly  orbs.  Globe 
lerreftre,  Terrefirial  globe.  Globe  célefte,  Celef. 
tial  globe. 

Globe  de  feu  [métécre  qui  paroît  quel- 
quefois dans  les  airs]  Fire-ball. 

GLOEOSITES  ou  Tonmtes,  /.  /.  pi. 
[coquilles  fbiîïles  univalves, globuleufesou  comme 
de  petits  tonneiux]  Petrified  Delia. 

GLOBULAIRE  (glôbûlère)  ou  Boulette 
(•bcûlëte),  f-  f.  [plante  donc  les  feuilles  font  ra- 
inaffées  en  forme  de  petites  boules]    G' 
French  daify  ;  Alypum  <f  Montpellier. 

GLOBULE,/  m.   [petit  globe,  balle,  petite 
boule]  Globule,  jpherule.     Des    globules    d 
lie  fang;  Globules  of -water,  of  blood. 

GLOBULEUX,  -euse  (glôsûleû,  -eûze) 
f  qui  eft  comfofé  de  globules]  Ghbulous. 

GLOCESTER  (glotter),  /  m.  [ville  d'An- 
gleterre]  Gloueejler. 

GLOCES  TERSH1RE  (glolterc.hère),  /  m. 
Jprov.  maritime  d'Angleterre]  Ghuceflerjbire. 

GLOGAW,  /  m.  [ville  forte  &  confid. 
d'Allemagne  dans  la  Siléfie]  Giogaw. 

GLOIRE  (glôaie),  j.  f.  [l'honneur,  l'eftime, 
&c.  que  .a  vertu,  le  mérite,  Sec.    &c.    attirent  à 


GLO 

g'oiie  de  leurs  abaîfl'emens  mêmes,  The  Suints  )iaw. 
glory  even  by.their  humility.  Ne  vous  fe- 
rez-vous  pas  une  gloire  de  rn'afTranchir  ?  Wdi 
you  not  make  i(  your  gLry  to  enfranchise  me  f  H  a 
eu  la  gloire  de  donner  ia  paix  à  l'Europe,  He  has 
••ope.      Faire 

e      liO"un'.'Ur  : 


had  the  glory  to  give  peace  U 
gloire  de  quelque  choie  (s'en 
en  t:  e<  v  11  ité),  2    gl  i  j    i  'le  in  if, 

upon  it. 

Ajioei  la  vaine  gloire,  To  be  vain-gJortous9  tan- 
eeited.  11  eft  la  gloire  de  fon  fiècle,  Ih  i.  the  or- 
nament or  honour  of  hit  age*  Jouir  de  la  gloire 
Eternelle,  Ta  enjoy 

^l  Gloire,  g/ory  ;  honneur,  faneur  (fynon.):  La 
gloire  dit  quelque  chofe  de  plus  éclatant  que 
neur.  L'homme  peut  être  indifférent  pour  la 
gioire  j  mais  it  ne  Lui  eft  pas  permis  de  l'être  pour 
11  vaut  mieux  travail, er  p  »ui  la  gloire 
que  pour  l'intérêt.  Quand  un  avare  fait  de  la 
d-penfs,  c'eft  plus  par  Aejfnw que  pai 

Gluire  [orgueil,  fotte  vanité,  préfomjwion], 
Potnpj  \.  pontificuhbuiy  pride,  vanuy9  vain-glory. 

Gloue  j_ t.  de  Peinture,  là  repréreptarjon  du 
Paradis]   Glory  or  Heaven,     '"    [Dana  les   ialht 

t  icles   l'endroit  élevé  Se  Ul 
repr^-iente  le  ciel  ouvert, &le^  divinités  fabuîeuies] 
Celejïia!  regio  ,  or  t/h  region  above}  th-.  doudu 

J loi re  [(oleil  d'artifice  à  pluiî^uis  rayons  de 
jets]  A  Sun, 

En  la  gloire»  ou* A  la  gloire  de,  adv.  To  the 
glory  of. 

Glorieuse.      V.   Pastenaque. 

GLORIEUSEMENT,  adv.  [d'une  manière 
glorîeufe,  qui  mérite  louange  j  très-bien,  parfaite- 
ment, excellemment]  Glunoujlyt  honourably t  ivitk 
honour ,  commer.dably . 

GLORIEUX,  -euse  (glôrïeû,-ïeûze),  adj. 
[qui  mérite  beaucoup  de  gloire,  Uluftre,  éclatant] 
Glorious 9  illujîriouSy  honourable,  bright,  commend- 
able, famous.  Il  revint  glorieux  &  triomphant, 
He  returned  glorious  and  triumphant.  De  glorieux 
travaux,  des  actions  glorieufes,  Glorious  'works, 
dfl  ms.  il  eft  b  en  glorieux  pour  lui  d'avoir  .... 
/;  rediunds  much  to  his  honour  to  hai/e  ....  La 
glo  îeule  Vierge  Marie,  T he  bUjj'cd  Virgin  Mary. 
Corpsgloiieux  (tel  qu'il  fera  après  la  réû-rreftion), 
A  glorified  body. 

■f  11  n'eit  pas  corps  gloiieux  ("il  eft  fujet  aux 
infirmités  humaines),  He  is  fuujeiï  to  human  in- 
firmities*     -\-\\   H  eft  corps  glorieux   (fe  dit  d'un  \j 
homme  fujet  à  être  conftipé),  He  is  of  a  coftive  [find-fault, 


confiitution. 

Glorieux, adj.  jubji.  [plein  devanité,  de  trop 
bonne  opinion  de  lui- même  $  vain,  orgueilleux, 
fuperbe,  préfomplueux]  Proud,  ofientaùcusyjelf- 
conce'itcd,  vain-glorious,  boajïer,  ofitntator,  vaunter. 
Il  m  eit  bien  glorieux  de  m'êtie  attiré  vus  regards, 
1  am  proud  of  having  attracted  your  notice* 

■j-  11  rait  oon  battre  glorieux,  il  ne  s'en  vante 
\  pas,  There  is  no  great  rijk  in  beating  a  proud f el 
wili  n  '•  mû  ;;  an\  ntafe  about  it. 

-f"4-  U  e^  glorieux  comme  un  pet  (fe  dit  d'un 
humme  extrêmement  glorieux),  He  is  ai  proud 
as  Lucifer. 

Fa  i  re  le  giorieux  [fe  d  ^nner  ou  afl'ectei 
de  grands  airs]  7  •  affeS  haughty  airs.  Voyez- 
vou  ,  diroit-on,  cette  Madame   la  Mnquiie  qu; 


GLO 

GLORIFICATION  (glorïfï  kâc-'on),  /.  /. 
[t  l'-vation  de  la  créature  à  la  gloire  éternelle  :  ne 
Remploie  que  dans  ces  fortes  de  ihtafts  :  La  glo- 
es  Elu!,  des  Saints]  Gl  ■  : 
GLORIFIER,  glorifiant,  glorifié  ;  -v.  a. 
[rendre  h>nnerr  ie  gloire,  en  parlant  de  la  gloire 
[u'on  rend  à  Dieu  :  admettre  a  la  biatitude  éter- 
leiin;  honorer,  donner  des  louanges,  décorer,  1- 
ulrier,  couronner,  taiie  bonoeur]  'lo  vlorify,  to 
gitie  glory  to,  to  prat  e  ;  to  put  among  the  blejjcd. 
Dieu  ieglorin-ra  [le  rendra  participant  de  la  gloire 
éternelle),  God  nui!!  glorify  him.  V.  Magnif  r  er. 
Se  glorifiik  dune  chofe,  -v.  r.  [faire 
gloire  de  quelque  chofe,  en  tirer  vanité  ;  mettre 
fa  gloire  a}  To  glory,  te  pridl  :n  a  thing,  to  take  a 
f.ii Je  in  any  th'ir.g,  to  be  proud  of  it,  to  boajl ,  to 
brag  of  it,  to  crow,  to  vaunt. 

§  GLORlOvE  (glorio.e),  /.  /.  [petite  «- 

nité,  folle  préfomption]  Vanity.    Affamé  de  glo. 

r,  r  praifes.     La  gloriole  du  bel 

y.ol,jhfaweofafinetvit. 

GLOSI-    (glôze)    [explication   de   mots    ob- 

feurs  ;    ci,mmeiitaiie  ;     interpretation    fidelle   & 

Bnot;  :ra.'iuction,  critique,  note,  add 
parodie  |  Ci/s  j  comment.     HJ-  Cell  la  glofe  d'Or. 
léans,  qui  elt  plus  oblcure  que  le  texte,  The  corn* 
ment  is  more  objettrt  than  the  text. 

Gl'jse  [  rc:u  ouvrage  de  Poëlie,  dont  chaque 
couplet  rïnit  par  chacun  des  vers  d'un  autre  ouvra, 
ge  dont  on  a  pris  le  fujet]  Ajort  of  poetry. 

•j[  Glofe,  glojs  ;  commentaire,  comment  (fy- 
non.): Tous  lej  deux  font  des  interprétations 
ou  dr s  explications  d'un  tex:e  :  Mais  la  glofe 
elt  plus  littrrale  &  fe  fait  mot  à  mot  ; 
le  commentaire  elt  plus  libre,  &  s'écarte  plus  de 
la  lettre. 

GLOSER  (glôzé),  glofant,  glofé  ;  v.  a. 
[faire  une  glofe,  expliquer,  commenter]  To 
glfs  ;   to  comment,  to  expound,  to  inttrpret. 

Gloser,  i>.  n.  [donner  un  mauvais  fens  à, 
critiquer,  cenfurer]  To  carp  at,  to  cenfttre,  to 
critidfi  upon,  ro  find  fault  with,  to  mijccnjlrue. 
Ceux  qui  veulent  glofer,  doivent  bien  regarder 
chez  eux  s'il  n'y  a  rien  qui  cloche  ;  They  -who 
tuill  be  carting,  jhould  i 'ok  well  al  home,  vohethet 
there  i<  not  fomtt Jung  lame  there.  Vous  glofez  fur 
tout,   7"a  are  a  cenforious  man. 

.GLOSliUR    (glôzeur),  f.   m.   [homme  qui 

glofe  for  tout,  qui  interprète  tout  en  mal]  Acen- 

cne    tvhi    mijcor.fti ues   every    things 

lurer.      Celt  un  glofeur  perpétuel, 


quelqu'un  ,    éclat:    figurémen:,  la  béatitude  dont  I  fait  tant  la  glorieiTe?  Do  but  fee,  would  they  fay, 
on  jouit  dans  le  Paradis  ;  majefté,  fplendeur,  hon-  '  this  L.   .  .      .ghty  airs  fie  gives 

neur,  renom,  réputation,  louange,  approbation,  I  / 

ornement]  Glory,  fame,  praife,   credit.     Vaine!      'ff  Glorieux.  \     fier,    haughty: 

gloire  (le  fentiment  tr..  p  avaniageux  de  foi-même    avantageux,  felf-conceited  ;    orgueilleux,   proud 
^ue  la  vanité  infp  re),    Vain-glory,   conceitcdnejs,     [fynon.   :  Legllrieux  n'eft  pas  tout-à-fait  lej&r,  ni 


efientaùon,  cjitnlalhujr.ejs,  conceit,  *  Donner 
tu  Rendre  gioire  à  Dieu,  à  la  vérité,  To  giv~.  or  to 
render g'ory  to  Grd,  to  truth.  Ter.ir  a  gloire, 
Tout  le  mo..je  tint  à  gîcire  de  fouferire  teUe 
«  .     ■     <  t.:  world  thought  it  a  glory 

[fion  of  faith.  Les  Saints 
mettent  I  ur  gl.  ire  dans  les  humiliations,  The 
Saints  found  their  g!ory  m  their  humiliations.  11  a 
fait  des  fautes,  mais  il  met  fa  gloire  à  les  recon- 
noî  t  e,  He  has  committed  faults,  but  hi  makes  it 
'.r.  gJary  to  retrieve  them.    i.es  Siints  ont  tirs  leur 


Yavu'tagiUX,  ni  Yorgttciileux.  he  fier  tient  ae  1*1 
rogant  Se  du  dédaigneux,  il  fe  communique  peu  : 
l'avantageux abufe  delà  moindre  déférence  qu'on 
a  pour  lui  :  Y  orgueilleux  étale  l'excès  le  la  bonne 
opinion  qu'il  a  de  lui  même:  le  glorieux  eit  plus 
rempli  de  vanité. 

Le  glorieux  veut  parcîtfe  quelque  chofe  :  Vor- 
guetllcux  croit  être  quelque  choie  :  ^avantageux 
agit  comme  s'il  étoit  quelque  chofe  :  \efier  croit 
que  lui  feul  eft  quelque  chofe,  &  que  les  autres  ne 
font  rien. 


une  gloleule  iniupportab'e,  He  is  a  perpetual  find- 
fault,  an  injuppcr table  cenfor 

GLOSSAIRE  (glocère),  /  m.    [diâionnaiie 
fervant   à   l'explication    de   certains  mots  d'une 
gue]  Gcffary,  expof.mn,  interpretation  ;  dielion- 
ary  for  hard    words.      V.    Dictionnair  e. 

LOSSATF.UR  glo  fateur),  /.   m.    [auteur 

qui  a  glofé  un  livre  :   interpiète,   commentateur] 

■,  glofjer,  commenter.      Les   gloffateurs  dé 

The  ghffators  of  tht  Bible.    (Ith/eldm 

ufed  in  another  jer. {e .  ) 

GLOSSOCATOCHE  (tlofsokatoche),/.  m. 
[inltrument  de  Chirurgie  d.r.t  on  fe  fert  pour 
abaiffer  la  languej    G/cJbca 

GLOSSOCOMc  (glofsokome),  /  m.  [in- 
ftrument  de  Chirurgie  fait  en  manière  de  coffre 
long,  dont  on  fe  fervoit  autref  is  pour  réduire  les 
fractures  &  les  luxations,  des  cuiffes&  des  jambes] 

GLOSiOP'ETRES  (glofsopëtre),  f.  m.  pi. 
[t.  d'Hiftoire  Naturelle  ;  odontopètres  ;  dents  de 
paillons  pétrifiées]  Gloffopetrat. 

GLOSSO-iWARYNGIEN  (glofsofarain- 
jïaïn),  ad).  6?  /.  m.  [t.  d'Anatomie  ;  un  des; 
mufcles  du  Pharynx]  Glofjo-pharyngceus. 

GLOTTE,/./,  [t.  d'Anatomie  ;  nom  d'une 
petite  fente  du  larynx,  par  laquelle  l'air  que  nous 
refpirons  defeend  &  remonte,  &  qui  fert  à  for. 
mer  la  voix]  Glottis. 

GLOUGLOU,  /.  m.  [bruit  que  fait  une 
liqueur  lorfqti'on  la  verfe  d'une  bouteille]  Gug- 
gling. 

GJL0UGL.OUTER  (glouglouté),  ou  Glou- 

CLOTIR, 


G  N  A 

ci.oTB*»    v.  n*    [qui   exprime  la  manière  de 
ciier  des  dindons]  To  cry  at  a  turkey. 

GLOUSSEMENT  (glouc<man), /.  m.  [cri 
de  la  poule  qui  gloufle]   Clucking,  cackling. 

GLOUSSER  [gioucé),  glouilànt,  glouflï  ; 
v.  ».  [ic  dit  du  cii  de  la  poule  qui  veut  couver, 
ou  qui  appelle  les  poulïmsj  To  i/iaA.  Poule  qui 
glouilc,  A  chehng  hen. 

Gi-OU TERON,  /.    m.    V.  Bardake. 

GLOUTON,  -ONNE  (glouton,  -tone),  adj. 
fubft.  [gourmand,  qui  mange  avec  avidit- 
lu,  goinhe,  voracej   Gluttortout9 greedy ,  ravenous, 
voracious,  a  gluttony  greedy  eatery  cormorant,  gob- 
bler, a  gnedy  gut.     V.    Gi'URMANP. 

.Glouton  ou  Goulu,  J.  m.  [quidrupède 
qui  fe  nouve  dans  les  graines  foret*  des  terres 
voifines  du  Nord]  Glutton,  Wolverene,  Carcajou, 
quick-latch,  Beaver-eater. 

GLOUTONNEMENT  (gloûturvrmn),  adv. 

[avec  avidité,   avec  gourmandife,  goulûment,  en 

\yt  greedily,  ravenottfy,  vo- 

■ 

GLOUTONNERIE  (gloutonm),/./,  [vice 
de  celui  qui  elt  glouton  ;  guurmanoile,  intempé- 
rance, voracité]   Gluttony,  grccdinejs,  rut,  > 
voraciiv.  n.dfng,  greedy  feeding. 

GLU,  f.  f.  [coœpofition  vilqu-ule  avec  la. 
quelle  on  prend  les  oifeaux  ;  colle]    Biid-I:n:c, 

lime,   nnj.un:. 

*  Phenice  faifoit  la  toute  aimable,  &  écoutoit 
en  minaudant  le  doux  ramage  d'un  jeune  oifeau 
qui  s  etoit  appaiemment  laill'é  prendre  à  la  gki  de 
fi  déclamation  ;  Phenicia  was  acling  the  coquet, 
and  Itjicr.ing  with  afft&atim  to  the/oft  warbling  of 
a  young  bird,  which,  it  feemed,  had  fuffered  itjetf 
tobecai  %ht  by  the  lira  lime  of  her  declamation. 

^  Ergo  glu,  Well  concluded,  Roger  ;  wifely, 
father  Janes      V.  Ergo. 

GLUANT  (glûan),  -ante  adj.  [vifqueux, 
tenace,  collant,  conglutinantj  Glutinous,  gluy,  njij- 
cous,  jlickv,  dauby,  clammy, Jltmy,  ''opyy  limy,  fix,y. 
Avoir  les  mains  gluantes,  To  have  glutinous,  hands. 

V.  VlSO^UEUX. 

GLUAU,  Gluaux  (gluo,  gluô),  /.  m. 
[petite  branche  enduite  de  glu  pour  prendre  des 
oifeaux  J  Lime-twig.  Tendre  des  gluaux,  To  Jet 
lime-twigs. 

GLUCK.STAD,  /  m.  [ville  forte  Se  confid. 
d'Allemagne,  au  D.  de  Holfteinj  Gluçjsfiad. 

GLUER  (glûé',  gluant,  giue,  v.a.  [p  jflèr, 
rendre  gluant]  7o  make  clammy  or  v. fad,  to  do 
tver  with  bird-lime.  Ces  confitures  m'ont  glué 
toutes  les  mains,  Tlieje  fweetmeats  have  made  my 
bands  quite  clammy. 

CLUI  (gliii),'/.  m.  [grofle- paille  de  feigle, 
dont  on  couvre  les  toits;  chaume]  Thick  flraw, 
thatch. 

GLUTEN  (glulëne),/  m.  [t  d'Hiftoire  Na- 
turelle ;  matière  qui  fert  à  lier  enfemble  les  par- 
ties qui  oompofent  un  corps  felide  j  Gluten  at  glue. 

GLUTINANT  (ghitïnan),  /.  ».  [t.  de  Mé- 
decine  ;  remède  qui  colle,  qui  rend  comme  de  la 
tinative  remedy. 

GLUT1NAT1F  (glûtïnâtif),  adj.  Jubjl.  [t. 
de  Médecine,  de  Chirurgie,  Se  de  Pharmacie] 
agglutinative. 

GLUT1NEUX,  -lusE  (glûtïneiï,  -eûze), 
adj.  [t.  Didactique  ;  gluant,  vifqueux]  Glut). 
tous,  gluy,  n/ifeid,  glu'ijh,  clammy,  mifeous. 

Gl.VCONIEN,  .on e  fglïkonïain,  -nïëne) , 
adj.  [ver?  Clyconien  ou  Slyconique;  efpèce  de 
vers  employé  par  les  Grecs  Se  les  Latins,  corn- 
pole  d'un  fpondée  &  de  deux  aactvles]  Glyconian. 

OLYPHE  'g  ire),/,  m.  [t.'d'Archit.  Tout 
canal  creufé  en  rond  ou  en  angle,  qui  fert  d'orwe- 
sioi.tj    Glyph. 

GLVPTOGRAPHIE  (gliptograTï) ,  /.  f 
[cwoiHance  oes  gravu-es  en  creux  &  en  relief 
iur  des  jierres  précieufes]  Glypt, 

GN  {•gâtai),  quand  gn  commencent  le  mot, 
j<   g  a  le  Ion  dur  de  garder,  vague.  Sec. 

GNAPHAL1UM  (goenafaliome),  /.  m. 
[plante  médicinale,  dont  les  feuilles  font  couvertes 
d'une  el(Hce  de  coton]     Gnephelium. 


GOB 

GNESNE  (gaenêne),  /.  /.  [gr.  te  forte 
ville,  cap.  de  la  Gr.  Pologne]  Gnefne. 

GNIOLE,  ?/•/•[  gn  eft    mouillé  dans  ce 
GNOLE,  y    mot  :  t.  d'Ecoliers  qui  jouenr  a 
la  toupie;  c'eft  la   marque  du   fer  qu'on   y  im- 
prime] The  dint  or  impreffton  made  by  thejpihe  of  a 
cajile.top. 

GNIDE,  ou  Cnide,  /  /  [ville  &  promon- 
toire de  la  Carie,  où  Vénus  avoit  un  temple  fa- 
meux]   Gmdus  or  Cnidui. 

GNOME  (gaenôme),  /  m.  [nom  que  les  Ca- 
baiiftes  donnent  à  certains  génies  qui  font  fuppofës 
habiter  le  centre  de  la  terre,  où  ils  font  les  gar- 
diens des  rréfuis,  des  mines,  des  pierrej  préticulcs] 
yll  Gnome. 

GNOMIDE  (gornomide),  /  /.  [femelle  d'un 
Gnome  ;  t.  de  Cabaliftes]     Gnomidet. 

GNOMIQUE  (gurnomilce),  adj.  [fenten- 
tieux  ;  fe  dit  des  poèmes  qui  contiennent  des 
maximes]  Sententious. 

GNOMON  (gaenômon),  /  m.  [équerre  ; 
c'eft  le  ftyle  qu'on  met  fur  les  cadrans  pour 
marquer  les  heures]   Gnomon. 

GNOMONIQyE(gaenomonike),/./.  [l'ait 
de  tracer  les  cadrans  folaires]  Gnomonics,  Dial- 
ling. 

GNOSSIS  (e«enoffice),  /.  /.  [Mythol.  Nom 
d'Ariane]    Gnojfts. 

4-  GO  (gô),  (Tout  de  go),  [librement,  fans 
façons]  Freely.  11  eft  entré  tout  de  go,  He  went 
in  at  once  without  any  ceremony, 

GOA,/.  m.   [ville  des  Indes]  Gw. 
GOACONEZ    (goakoncxe),  /.   m.   [grand 
aibre    de   TAmérique,  qu;  donne  une  efpecs  de 
bau  me  J    Gcaconez. 

GOAZIL,  j  m.  [t.  de  Relation:  châtelain 
ou  capitaine  d'un  fort]  Goaz.it> 

GOBBE,//".  [compofition  en  forme  déboules, 
que  l'on  donne  aux  chiens  pour  les  empoifonner] 
A  pofined  gobbet  fir  a  dog. 

X  GOBE'  (gobe),/  m.  V.  Gobet. 
GOBELET  (gobflt-), /.  m.  [vaie  rond,  fans 
anfe,  Se  crdinairemert  fans  pieds,  muins  large  &: 
plus  haut  qu'une  tafle  ;  taflèj  coupe,  godet";  Gob- 
tet,  a  drinking  cup,  a  cup,  quaff,  mug,  quaffing  mp 
or  bowl. 

Gobelet  [t.  de  Joueur  de  pjiTe-pcuTe]  A 
Juggles  box  or  cup.  Un  Joueur  de  gobelets,  A 
'Juggler-,  cheat.  Jouer  des  gobelets,  To  play 
trkks  of  legerdemain,  to  ffoiu  juggling  tricks  or 
flight  of  hand. 

Gobelet  [c*e1,  chez  le  Roi,  le  lieu  où  Von 
fournit  le  pain,  le  vin,  &  le  fruit  pour  la  bouchr 
du  Roi]    7 he  King's  buttery. 

GOBELINS  (gob,lain),  /  m.  pi.  [célèbre 
manufacture  de  teinture  &  de  Upifierïe  à  Paris, 
qui  tir^  ion  nom  de  ceuxqui  l'ont  établie  j  Gobelins 
4-  GOBELOTTUR  [gobdôté),  v.  n.  [boire 
à  plufieurs  petits  coups  ;  ne  le  dit  guère  qu'en 
mauvaife  part]  To  guz,z>le,  ta  tipple. 

GOBE-MOUCHE  ou  Gobeur  de  mouche?, 
f.  m.  [peut  lézard  des  Antilles  ;  genre  d'oifeabx 
qui  vivent  de  mouches]  Gobemùuch,  Fly-catcher, 
chilien,  mufeicapa. 

GOBER  (gobé),  gobant,  gobé  ;  v.  a.  [ava- 
ler avec  avidité  &  fans  favourer  5  ne  fe  dît  guère 
qu'en  raillerie  J  To  gulp  down,  to  gobbet,  to  pop, 
to  pouch.  Gober  un  œuf  frais,  To  gulp  down  a 
new -laid  egg. 

*H  Gober  [croire  légèrement,  êtrecrédule] 
To  fwatloiv  down,  to  believe  eafily.  11  ^obe  tout 
ce  qu'en  lui  dit,  He  jivalloivs  dawn  everything 
that  is  jdid  to  him.  Il  gobe  les  louantes  les  plu-» 
grolTlèr«,  The  moft  fiétjome  flattery  goes  down  with 
■'..:  ly.  -f-*  11  gobe  des  mouôhes  (il  psrJ  le 
temps  a  "des  bagatelles  ; ,  Hefwallcnv*  f,  t  ;.  *  Go- 
ber du  vent  (fainéanter,  niaiier),  Te  fnuff  the 
vj'md.  *  Gober  le  morceau  \  mordre  à  l'hame- 
çon, fe  !  ai  lier  duper).    To  j  wallow  th.  .'a. t. 

Il  Gober  [fe  faifir  de  quelqu'un  lorsqu'il  s'y 
attend  le  moins]  To  nab.  On  l'a  gobé  au  lortir 
df  chez  lui  p^ur  ls  mener  en  prifon,  They  rutbbed 
him  as  he  was  go\r.g  ant  of  ins  own  dosry  te  carry 
him  to  jail. 
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OOBERGE  (gobSrje), /. /.  [la  plus  grande 
efpèce  de  morue  de  l'Océan]  Gobcrgui,  the 
largft  cod. 

\  St  GOBEROER  (gobërjé),  gobergeant, 
gobergé;  v.  r  [fe  moquer,  fe  railler,  plaifanterj 
'To  banter,  to  rail,  to  male  game  of. 

Se  gobehgeii  [fe  choyer,  fe  divertir,  fe 
rj  iuirj  To  make  much  of  one's  f elf .  Il  ne  fonge 
qu'à  fe  goberger,  lie  minds  nothing  but  hhpUafure. 
1  ;tC.I-.S  içobcrjej,  J-f.pl.  [t.  de  Ta- 
pilîier  ;  fond  ne  lit  fait  de  petites  planches  pour 
foutenir  la  paillaifc]  Boarded  bottom  of  a  btJ- 
flead.  [t.  d'Ebéniftc  ;  bâtons  coupés  de  lon- 
gueur pour  prefler  le  placage]    Veneering  /ticks. 

GOIIET  (gobe),/  m.{  morceau  que  l'on  gibe] 
Gobbet,  gulp  ;  dainty  bit,  dainty.  Se  dit  fur- 
tout  en  patlatu  des  cerifes  (de  gros  gobets  à  couitc 
queue),    Bob. cherries,    Kentijh  cherries,    bolting. 

*  Prendre  quelqu'un  au  gabet  (lorfqu'il  y  penfe 
le  moins),  To  tale  one  napping.  11  y  avoit  des 
gens  apoftés  qui  le  prirent  au  gubet  en  f.;rtant  de 
chez  lui,  There  Wire  people  in  wailing  who  nab- 
bed him  as  he  was  going  out  of  his  hue. 

GOBETER  (gobeté),  gobetant,  gobeté  ;  v.  a. 
[jeter  du  plâtre  avec  la  truelle,  pour  le  faire  entrer 
entre  les  joints  des  moellons  d'un  mur]  To  plafier 
the  joints  of  a  wajl. 

||  GOBEUR  (gobeur),  /.  m.  [qui  gobe; 
avaleur,  qui  avale  tout  ;  crédule,  qui  croit  coût] 
One  who  gulps. 

Goeiurs  ffur  la  Loire  ceux  qui  remontent 
un  bateau  en  le  tirant  avec  une  corde]  Haulers. 
||  GOB1N  (gobain),  /  ».  (baffu  ;  fe  dit 
aufli  par  mépris  de  ceux  qui  ne  f>nt  pasboifus] 
llmr.p,  hump-back.  C'eft  un  plail'ant  gebin,  lie 
is  tin  odd  fellow. 

GOBI. IN  (çoMiir^,  /  m.  fefprit  familiei 
donc  on  menace  fottement  les  enfans]  A  gobim, 

%  GODAILLE  (godâiglle), //.  [piquette, 
méchant  petit  vin]   Small,  thin,  paltry  wine. 

Il  GODAILLER  (gSJârgllé),  ti.  n.  [boire 
avec  excès]  To  guzxle,  to  tipp.e. 

GODE,  f.  f  [oifeau  de  mer  blanc  &  noir, 
qui  vole  très-vite]  AJea-bird. 

||§  GODELUREAU,  eaux  (god;luro,.rô), 
J.m.  |  jeune  homme  qui  t'ai:  l'agréable  &  le  galant 
auprès  des  femmes  ;  coquet,  galant  ;  écervelé, 
éventé]  Coxcomb, fop,  a  beau,Jpaii,  puppy. 

GODENOT  (gudiTio),  /.  m.  [petite  fijure 
d'homme  dont  les  joueurs  de  gibecière  fe  fervent 
pour  amufer  les  fpecïateurs;  magor,  marionnette  5 
[au  fig.  '  laid,  mal-fait,  mal-bâti]  A  Jug. 
trier's  puppet,  fjik  in  a  b'.x.  C'eft  un  franc 
godenot,  He  is  a  merry-Andrew.  Il  eft  fait 
comme  un  godenot,  He  looks  .ike  a  Punchinello. 

GODER  (godé),  goéant,  godé;  v.  s.  [faire 
de  faux  plis,  grimacer]  To  pucker.  Voilà  une 
manche  qui  gnde,  Thai  Jleete  puckers. 

GODET  (godé),  /.  m.  [forte  de  vafe  à  boire 
fans  pied  &  fans  anfe]   A  little  cup  or  mug. 

Godet  [r.  de  Fleutilte,  le  calice  d'une  fleur] 
Aca/ixofafowir. 

Godet  [le  fourneau  d'une  pipe]  Bowl  of  a 
lobacco-pipe. 

Godets  [vaiffeaux  attachés  à  des  roues,  dont 
on  fe  fert  pour  élever  de  l'eau  ;  auges  d'une  roue 
de  mrulin  qui  reçoit  l'eau  par  deffus]  Buckets. 
Roue  à  goders,  An  over-Jhot  wheel. 

Godets  [t.  de  Fondeur;  ouvertures  du  fond 
del'écheno]  Funna/t. 

GOniNETÏE.     V.   Gaudinette. 

GODIVEAU  (godivo),/.  m  [t.  de  Cuifine  ; 
efpèce  de  fane  faite  av-c  du  veau  bâché,  de  la 
bauf;  du  p-;riil,  .Sec.  1  Vorcenxat. 

GODRON,  /.  m.  ^cettain  pli  r»no  qu'on  fait 
aux  i  .i  chett    ,   aux  coilfures  dts  femmes]  A 

Godri.n    [t.  d  Orrévnrie  &  de  Sculpture; 

certaine  fa:on  qu'on  fait  aux  bords  de  la   vaillèlle 

d' îrgent,    à  de  quelques  t-uvr.iges  de  Meouiferie] 

.',•":•  e.'.gctf  pla'e,  fgc. 

GODIiONNRR   leôJvoné),  godronnant,  go- 

.  v.  a.  [fane  des  gadrons]  T-jit  ru£iinst 
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t,  make  iWfo  plat,  or  puffs.    Vaiflelie  godionne'e, 
Plate  wrought  tin  the  edges.  ,      ,  . 

GOI  LE  l'TE,  f.  f.   [t.  de  Mar.  Petit  bâti 
rïunt  à  deux  mils]  Schooner.  ^ 

GOèMON,  /  m.  (herbe  qui  croit  dans  la 
mer,  fur  (es  côtes  :  on  la  nomme  encore  Vartc  (S 
San]  Seaweed. 

Guet    (gôë)    ou     Gouet   (goue),    f. 
fefpèce  de  gros  raifin  noir]  A  ktr.d  ofg'-ape._ 

GOET1E  (goéci),//  [efpècede  magie  par 
laquelle  on  invcquoit  les  mauvais  génies  pour 
nuire  aux  hommes  :  fortileg-,  charme,  enchan- 
tement, pretrige]/»»»*!'»»,  ulack_art,wi  fi- 
GOE'Tl&N,  -enne  (goécïain,  -cienne), 
/.  m.  (S  /■  [qui  exerçoit  la  goétie]  Incantator, 
vantard,  vnti  *  . 

GOE'TIQUE  (goétike),  aJj.  [qui  appar- 
tient à  la  goétie]  hcantatory. 

Il  GOFFE,  ad],  [mal-fait,  mal- bâti,  grolTier, 
mal  adroit,  lourd]  111  Jbaped,  ill  contrived,  badly 
done,  aukward,  ptt.fi,  doltifl,  lumpifi.  Cette 
architecture,  cette  ltatue  eft  bien  gofie  ;  That 
gnhiteSure,  th.it fiatue  is  -very  clumfi  or  aukward. 
||  Goffement  (goffonan),  adv.  [lourde- 
ment j  Aakwardly. 

X  GOGAlLLE  (gogaig-lle),  /  /■  [rejouif- 
fance  dans  un  repas,  grande  chère,  bombance  J 
Merry  making.  Faire  gogaUle,  Etre  en  gogaille, 
'X-J  be  m  rry  making,   to  drink  merrily. 

Il  GOGO  'gogo),  'a  gogo,  adv.  [dans 
l'abondance,  à  ion  aife,  abondamment,  a  fouhait, 
fomptueufemenr,  fplendidement]  Plentifully,  m 
timer;  Ltreagogo,  Vivre  à  gogo,  1 1>  live  in  clover. 
4.  Gogo,  /  /.  [Margot,  abréviation  de 
Marguerite]  Peggy. 

J  GOGUELU  (gog.vau),a<t;.  [orgu-illeux, 
infolent  de  fon  bien]  Proud,  jcornful,  braggard, 
vain-gk  ' 
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"gÔguÉlUREAU  (gogaeluro),/.  m.  [fa- 
qu'n,  petit-maître,  qui  s'en  fait  accroire]  A 
proud  coxcomb,  an  upflart. 

r  GOGUENARD  (gogumar),  -ar de,  adj. 
fubl.  Tqui  aim- à  plaila.uer,  plaifant  ;  railleur, 
facétieux,  jovial,  bouffon,  gai,  badin,  enjoué, 
comique]  Jocofi,  jeerer,  joker,  banterer,  drnder, 
plcajant,  cheerful,  merry,  jovial;  cheerful  perjon, 
a  droll.  C'eft  un  goguenard,  11  eft  goguenard, 
He  it  a  joker.  11  fait  le  goguenard,  He  plays  the 
ioker.  Humeur  goguenarde,  Joking  humour. 
D'un  ton  de  mauvais  goguenard,  With  a  wretel 
bantering  tone. 

Il  GÔGUENARDER  (gogr/fnarde),  gngue- 
nardant,  goguenarde  ;  v.  n.  [plaifenter,  railler, 
badiner]  To  jeer,  to  joke,  to  deride,  to  be  merry 
droll,  to  banter. 

GOGUENARDER1E,  /  /.  [pla.fanteue, 
facéties,  badinage,  bouffonnerie,  goguettesj 
frcr,  joke,  banter.  ..-,„,» 

GOGUES,  /./.  pl  [humeur  de  rire]  Merry 
mood,  pin,  cue,  -r  humour. 

t  GOGUES  (gog«),/.  /•  t1  Goguettes 
IgiLë-.e),  f.  f  pi  1  prof os  joyeux,  fornettes, 
phifanteries]  'lUerry  /lories,  merry  cue  or  .u- 
Wour  Conter  goguettes,  To  tel!  merry  taies 
ji  Etre  en  goguettes,  en  fes  goguettes  (en  belle 
JUeur)  -To  be  in  a  merry^  mmd  or  ma iMng 
»;„.  11  Chanter  goguettes  a  quelqu  un  (lui  dire 
des  choies  fâcheules,  des  injures),  7o  rail  al  one, 
to  rattle  him  moll  bitterly. 
"'COIFFON  (gSëfon).y:  »•    V:Go«,o» 

GOILAND  ou  Goéland  (goelan),  J.  m. 
Retire  rj'oifeau  qu  itique  &  maritime  ]Larus,Gull. 
1  GOINfRE  (goainfre),  /.  ■.  [celui  qui  met 
toot  fon  plaifu  ans  la  bonne  cheK,  dans  la  dé- 
bauche de  la  table  ;  goulu,  gourmand,  vorace, 
glouton  j  A  go,d  fellow,  an  old  toafi,  a  tofi-pot, 
Tuilier.  rumJer.  V.  Gourmand. 
1  GOINFRER.  (goainfré:,T..n.  [s'adonner  ala 
crapule,  à  la  débauche  de  la  table]    To  guttle,   to 

*rra.T.i:z.t   to  make  merry. 
f  GOINFRERIE  (g8ainfreû^,/./.[fiébauche de 

table,  gloutonnerie,  voracité,  gourmandite,  îniem- 
férance]  Guttling,  gormandizing,  gocdfellowjbip. 
COIRAN  (goëran).     V.  BoN»a*  »• 


GOITRE  (goétre),/.  m.  [tumeur  groffe  &  I 
fpongieufe  qui  vient  à  la  gorge]  Her  ma  guttuns, 
great  fweUhg  under  the  throat,  wen. 

GOITREUX,  -EVJSE  (goetreû,  -euze),  adj. 
I'fuict  au  goitre  ;  qui  a  un  goitre ,  ne  fe  dit 
guère]  Liable  to  have  fwel.ings  under  the  threat  ; 
•broat  itirften.  ,    „ 

Goitreux,/,  m.  [nom  donne  a  plufieurs 
lézards  de  l'Amérique]  A  fort  of  lizard. 

GOUNGE,  Golango,  ou  Goklokco, 
/.  m.  fefpèce  de  daim  de  la  Balle  Etb.opie] 
African  deer. 

COLCONDE,/.  m.  [royaume  &  ville  A  Ahe, 
dans  la  prefqu'î'e,  en  deçà  du  Gange]   Gçlconda. 
GOLFE,  f.m.    [mer   qui   entre,   qui  avance 
din.les  terres  1  Gulf,  finus,  indraught,  bay.  _ 

GOLF1CHE, //■  (coquile  qui  a  un  éclat 
de  nacre]   Gold Jijb.fielt. 

GOLILE,  /  f    [efpéce  de  coUet  qu  on  porte 
enEfpagne]  Afin  of  collar. 
GOL1S,  fm.   V.  Gaulis. 
GOMALA,  V.  Rhinoceros. 
GOMBAUT  (gonbô), /m.  V.  Calalon. 
GOM~ENE,  /./.  [t.  ae  Marine;  lur  les  ga- 
lères, le  câble  de  l'ancre]   Cable. 

GOMME  (gomO,  /■/■  [f"c  vifqueux  qui 
fort  de  certains  arbres]  Gum.  Gomme  de  pays 
(celle  des  abricotiers,  cerifiers,  pruniers,  &c), 
Gummi  nvftras.  Gomme-.éfine  (1  lubie  une  par- 
tie dans  l'eau,  l'autre  dans  l'efpnt-de-  vin),  Keji 
nous  gum.  Gomme  élaftique,  V.  Caout-chouc. 
GOMMER  (gomé),  gommant,  gomme; 
v.  a.  Tenduire  de  gomme]  Togum,  to fmear,  or 
tofiiffen  tuith  gum.  Gommer  une  couleur  (y 
mêler  un  peu  de  gomme  pour  lui  donner  plus 
de  corps  &  qu'elle  tienne  mieux),  To  gum  a  co- 
lour, tojliffifwithgum.  a 

GOMMEUX,  -EUSE  (gomeu,  -euze),  adj 
l"qui  jette  de  la  gomme]  Gummous,  gummy. 
Arbre  gommeux,  Gummy  tree.  Matière  gom- 
meufe,  Gummy  matter.  ... 

GOMMIER  (gomïe),/.  m.  [grand  arbre  de 
lAmérique  qui  jette  beaucoup  de  gomme  ou 
plutôt  de  réfine]    eirbor  Chibou. 

Gommier  rx'sineux  [plante  finguUe.e  des 
les   Malouines,   qui  ne  laiffe  voir   ni   pied,  n. 
.ranches,  ni   feuilles;    fa  furface  eft  de  forme 
convexe]  A  refimus  plant .  ,•,_„,.     • 

GOMPHOSE,  /  f-  [t-  d'Ofteologie  ; 
efpèce  d'articulation  immobile,  par  laquelle  les 
os  fon'  emo.  îtés  l'un  dans  l'autre]  GmpMjts. 

GOMRON  ou  Bander  Aeassi,  ;.  m. 
[prov.  mark.  d'Afiedans  la  Perfe]  Gombroon  o. 
Bandar  Abaft.  . 

GONAGRE,  f.f.  [t-  de  Médecine:  la 
goutte  aux  genoux]  Gonagra. 

GOND  (go.-i),  /■  »•  [morceau  de  fer  fur 
lequel  tournent  les  oentures  d'une  porte]  Hinge. 
Gonds  à  bois,  Screwed  hhges.  Gonds  a  plâtre, 
Crampt  hinges.  Gonds  en  plan  incline, .Rifng 
Fmges.  Gonds  de  fabords  [t.  de  Mar.]  Port- 
hooks.     Gonds  de  gouvernail,  Gudgeons. 

*+  Faire    fortir,  mettre  quelqu'un  hors   des 

gonds  (le  mettre  tellement  en  colère   qu'il    fou 

comme  hors  de  lui-même),  To  put  one  off   the 

hinges,  to  put  him  into  afurhusfajfton,  to  anger  h:ir 

GÔNDAR,   /.  m.      [Cap.    de   l'Abyiiin.e] 

Gondar.  ,  c    .  i 

GONDOLE,  //.  Tpetit  bateau  Toit  long, 
dont  les  extrémités  s'élèvent  par  une  courbure 
régulière,  Se  qui  eft  particulièrement  en  ulage  a 
Venifej  Gondola. 

Gondole  [vaiffeau  à  boire  de  la  figu-e  des 
bateaux  de  Venife]  A  fort  of  drinking  cup. 

Gondole  [coquillage  univalve,  du  genre  des 
tonnes]  Gondola-fiell. 

GONDOLE'  (gondole),  adj.  [fait  en  gon- 
dole 1  Built  to  a  great  Jheer,  oc  round  peered. 

GONDOLIER  (gondolïé),  /.  m.  [batelier 
qui  conduit  une  gondole]    Rotver  of  a  gondola, 

ndolier,  boatman,  waterman. 

GONFALON  (gonfalon)  ou  Gonfanon, 
/.  m.  [t.  de  Blafnn  ;  étendard  d'églile  a  trois  ou 
quatre  fanons]  Gonfalon,  Gotfar.kn. 


GONFALONIER  (gonfalonïé)  on  Cort- 
fanonier,  f.m.  [t.  d'rMtoi.e;  celui  qi:. 
porte  le  gonfalon)  The  holy  flandard  bearer. 

GONFLEMENT  (gonfleman),  /.  m.  [en- 
flure, tumeur]  Stalling,  p"ffi"£-  Gonflement 
de  ra-e,  d'eltomac,  Puffing  oj  ll.ijpleen,  fwdlïng 
ofthejlomach. 

GONFLER  (gonflé),  go  .liant,  gonfi  -  ;  v.  a. 
n.  &  r.  [rendre  enfl  :,  taire  devenir  e.rrle,  enfler, 
taire  gonfler:  s'enfler,  être  bouffi;  au  fig.  s'en- 
norgueillir,  devenir  fupc.be,  s'élever,  s'enfler 
d'orgueil]   tof-well,  to  puff,  to  fill  loith-Mnd 

»  Sa  fortune  l'a  gonflé  d'orgueil,  He  is  puffed 
up  0.  elated  -with  his  good  fortune.  V.  Enfle. 
Les  légumes  gonflent  l'eftomac,  Vegetables  puff 
theftomach.  Dés  qu'il  a  mangé,  1  eltomac  lui 
gonfle,  As  foon  as  he  cats,  his  ftomach  Jwells  or 
puffs. 

GON1CHON,  /  m.  [capuchon  de  papier 
bleu  qui  couvre  la  pointe  du  pain  de  fucre]  Cap 
of  a  fugar-loaf. 

GON1N  (gonain),^'-  m.  Maître  gonin, 
f.m.  [expieflion  tami.ière  pour  dire  unhomme 
fin  &  rufe  ;  ingénieux,  matois,  fubtil,  avllej  A 
cunning  fox,  a  fly  dog,  or  cur,  a  fly  bo.ts.  Uu 
tour  de  maître  gonin,  Ajcurvytrkk.  _ 

GONloMr.'1'RlE,  /  /.  [t.  de  Mathémati- 
que ;  art  de  mefuier  les  angles]  Çoniomotry. 

GONNE,//.  [t.  de  Mar.  Futaille  a  mettre 
des  liqueurs]   Sea-cafl.,  large  barrel.      / 

GONOLEK,  f.m.   [oifeau  du  Senegal  J  In- 

Go'nORRHE'E,//  [t.  de  Médecine  & 
de  Cliirurgie;  écoulement  involontaire  de  la  fe- 
menec]   Gonorrhoea,  running  of  tie  reint. 

COR,  /.  m  [a;bre  qui  croit  fur  les  bords  du 
N'iger,  &  dont  le  fruit  refl'emble  a  la  chiiaigne] 


GORCUM  (gotkome),/.  m.  [foite  ville  de 
la  Hollande  Merid.]  Gorcum. 

GORD  (gor),/«.  [pêcherie  que  l'on  con- 
ftruit  dans  une  rivière]  Fijhery. 

GORDIUS,  Crin  df  mer,  ou  Soie  de 
mer,/,  m.  [efpèce  de  polype  d'eau  douce  & 
d'eau  falée]   Gordiia.  .  ■        . 

Gordius,  f.m.  [laboureur,  qui  devint  Roi 
de  Phrygie]  Gordius. 

%  GORE,  /./■   [truie]  A  foiv. 

GORET  (gorê),  /  m.  [petit  cochon,  cochon 
de  lait)  Apig,  a  porker,  a  young  hog  [Pent  balai 
fort  roide  pour  nettoyer  un  vaifieau  j  Hog,  or  .atge 
bru/h  to  hub  the  Slip's  b.ttom  under  water. 
Manche  de  goret,  Jhefiaff  of  a  hog.  [Premier 
compagnon  d'or.  Cordonnier]  Shoemaker  ,  fort- 

'  GORETER  (gor.'té),  goretant,  goreté  ,  v.  a. 
[t.  de  Mar.  Balayer  avec  le  goret]  To  hog  a  vej- 
fel.  to  fwe-p  her. 

GORFOU,  f.  m.  [oifeau  feul  de  fon  genre, 
de  la  grofleur  Je  l'oie,    U  qui  fe  trouve  dans  la 

nooaie]  Calarraries. 

I      GORGE,//,  [la  partie  de  devant  du  cou, 

legofier]  The  fore-pan  of  the  neck;   thethnat, 

lullet.     La  gorge  d'un  taucon,  The  gorge 

aof  a  'hawk.     Le  mal   de  gorge,  A  fort  throat. 

Avoir  mal  à  la  gorge,  To  have  a  fir,  throat. 

Pieodre  à  la  gorge,  To  collar,  to  throttle,  to 
take  by  the  throat.  *  S'il  n'a  point  d  "gent  pour 
vous  payer,  le  prendre,- v  his  a  la  w'J  * 
hat  no  money  to  pay  you,  will  you  jaze  him  by 
..*  J'écris  à  ces  conditions,  &  je  cede 
ainfi  à  la  violence  de  ceux  qui  me  prennent  a  la 
6o  e,  le  me  difent,  vous  écrirez  ;  O,  thefi  terms 
or  none  will  1  put  pen  to  paper,  the"  1  am  at  the 
fervice  of  thefi  who  now  throttle  me,  and  Jay,  >«« 

^"*  Tenir  le  poignard  fur  la  gorge  à  quelqu'un, 
lui  mettre  le  P:ed  fur  la  gorge,  To  trample  upon 
one,  to  have  the  whip-hand  of  mm 

Couper  la  gorge  a  quelqu  un  (le  tuer,  le  maf- 
facrerl.  To  cut  one's  throat. 

•  Couper  la  gorge  à  quelqu'un  (faire  quelque 
chofe  qui  le  ruine),  To  undo  one,  to  be  theruinof 
/,i,.,.     Cette  affaire  lui  a  coupe  la  gorge,  %hat 
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lufincfs  broie  Ids  neck,  or  has  been  the  ruin  of  him. 
J]  coup!  la  gorge  à  bien  des  gens  qui  ne  lui  ont 
point  fait  de  mal,  lit  does  a  world  of  injury  to  a 
great  many  people  that  never  did  hint  aiy.  Se 
couper  la  gorge  (diie  ou  faire  quelque  cliofe  de 
nui(ib!c  à  les  intérêts;  c'eft  aulli  fe  battre  en 
duel),  To  ruinone'sfelf;  ta  majeure  each  other, 
to  fight  a  duel. 

Chantera  gorge  déployée  (de  toute  i.\  force), 
To  fir.gfull  tin  at.  Rire  à  gorge  déployée,  To 
laugh  immoderately,  to  J/'.'it  one's  fid,  s  r:v,th  laugh- 
ing. Son  ris  ne  piflè  "pas  le  nœud  de  la  gorge 
(c'eft  un  ris  force),  He  laughs  but  fiom  the  teeth 
vutward.  R:re  fous  gorge  Se  fous  cape  (riie  tout 
bas  &  fans  qu'il  y  paroi  (Te),  Ta  laugh  afide,  or  in 
thejleeve.  Avuir  un  nœud  à  la  gorge  (être  au 
point  le  pouvoir  à  peine  parler),  T;  be  tongue-tied. 

11  a  dit  des  paroles  offenfames,  mais  on  les  lui 
fera  rentier  d  ins  la  gorge  (on  l'obligera  à  défa- 
vouet  ce  qu'il  a  dit),  lie  has  been  abufive,  but  we 
(hall  make  him  eat  his  -words. 

Il  11  en  a  menti  prr  fa  gorge  (pour  donner  for- 
tement un  dementi  à  quelqu'un), //tf  has  lied  in 
his  throat  •    he  is  a  lying  rajeal. 

Rendre  gorge  (vomir  après  avoir  trop  bu  ou 
trop  mangé),  'To  cajl  up,  to  cafeade,  to  jpuc,  to 
'vomit.  *  Rendre  gorge  (rendre  ce  qu'on  a  pris 
înjuftement),  'To  refund,  to  reflore,  to  regorge,  to 
pay  frail. 

Gorge  [t.  de  Charte]  Ce  chien  a  bonne 
gorge  (il  la  voix  fore),  This  dog  has  a  fine  throat. 

Gouge  [le  cou  &  le  fein  d'une  femme] 
Xrtaft,  neck.  Elle  a  la  gorge  belle,  She  has  a 
beautiful  breafl.  Elle  a  trop  de  gorge,  She  is  too 
full  breafted.  Tour  de  gorge,  Tucktr,  modefty- 
fitece. 

Gorge  de  bafiin  à  barbe  [l'échancrure  ronde 
dans  laquelle  on  met  la  gorge]  The  ntek  of  a 
barber's  bafon. 

Gorge  de  pot  [l'endroit  qui  eft  auprès  de 
fon  ouverture,  Se  qui  eft  plus  ferré  que  le  refte] 
The  mouth  and  neck  of  a  pot. 

Gorge  de  montagnes  [paflage  entre  deux 
montagnes]  A  narrotu  pafs  or  paffage  between 
hills  ;  defile,  /Ireight.     V.  De'troit. 

Gorge  de  ballion,  de  demi  lune  [termes  de 
Fortification,  l'entrée  du  côté  de  la  place]  The 
gorge  or  breafl  of  a  baftion  or  half -moon. 

Gouge  de  colonne  [t.  d'Archit.  Moulure 
concave]  The  gorge  or  gu/e  cf  a  column.  Gorge 
droite  ou  nacelle,  V.  Cymaise.  Gorge  ren- 
verfée,   Gullet  reverfed,  ogee. 

Gorge  de  carte  de  Géographie  [pièce  de  bois 
faite  en  goge,  à  laquelle  on  attache  les  eftampes, 
les  cartes  de  Géogr  rphie  qu'on  veut  pouvoir  rouler] 
Tie  rolling  frame  of  a  map. 

Gorce  chaude  [t  de  Fauconnerie;  la  chair 
des  animaux  vivans  qu'on  donne  aux  oifeaux  de 
proie]  The  haiok'sfee. 

"f  Faire  une  gorge  chaude  de  quelque  chofe 
(s'en  donner  du  bon  temps;  en  faire  des  raille- 
lies  en  compagnie),  To  regale  one's  felf  ivith  a 
;  make  it  the  Jubjell  of  one  s  mirth  ir.  ,  ;■»:- 
pany.  Il  afpiroit  après  cette  fucceffion,  Se  efpé- 
toit  en  faire  une  gorge  chaude,  He  had  a  pro- 
fpeel  of  that  inhe<  itance,  and  ivas  in  hope  of  i  ega- 
Hi  g  himfelfwith  it.  Il  recueille  tout  ce  qu'il  en- 
lend  dire,  3c  il  en  va  faire  après  cela  des  gorges 
chaudes  dans  les  compagnies,  He  picks  up  every 
thing  that  he  hears,  and  g>rs  to  make  it  the Jub- 
jeél  of  his  n:e>  rimettts  i>,  a' I  companies. 

Gorge-de-Pigeon,  f  f.  [couleur  com- 
pofée  8:  mélangée,  qui  paraît  changer,  fuivant  les 
différens  alpefts  du  corps  colore']  Pigeon's  nech 

Gorge  ou  Gosier,/,  m.  [petit  oifeau  de 
la  groffeur  du  rouge  gorge]   Gu.'a  plumbca. 

Gorge  blanche,/,  m.  [oifeau  de  paffage 
qui  paraît  en  Angleterre  au  printemps,  «quitte  à 
l'approche  de  l'hiver]  Whi'e  throa: 

Gorge  bleue,  fin.  [oifeau  du  genre  des 
fauvettes]  Rubecula  carulea  aut  cyanecula. 

Gorge  nue,/,  m.  [oifeau  dont  la  gorge  eft 
dénuée  de,  plumes,  &  couverte  d'une  peau  igugej 
Bare  throat. 
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Corse  rouge  ou  Rouge-gob  g  ï,/m.  [petit 
oife  m  dont  le  ramage  eft  fort  beauj  Brithaaa, 
rubecula,  Robin-rcd  b,  eaft. 

G  iBGx'j  -e'e,  adj.  [t.  de  Rlafon  ;  animai 
dont  le  cou  eli  ceint  d'une  couronne  dun  autre 
émail  que  celui  de  l'animal]   Gorged. 

GOltCK'E,  //.  [la  quantité  de  liqueur 
qu'on  peut  avaler  en  une  feule  fois]  Gulp,fwal- 
low.  11  n'a  pu  prendre  que  deux  gorgées  de  bou- 
illon, He  could  not  take  above  tivo  gulps  of  broth. 

GORGER  (gorjé),  gorgeant  (gorjan),  gu.gé  ; 
v.  a.  &  n.  [fouler,  donner  à  manner  ave*-  cx- 
c  s;  boire  avec  excès;  fïgurémenr,  combler, 
remplir  de  richeil'es,  s'enrichir,  s  enfler]  To  gorge, 
to  glut,  to  cram,  to  overfill,  to  furfiil,  to  fluff. 
Gorger  de  richeffes,  To  fill  with  i  h  lies.  Se 
gorger  d'or  &  d'argent,  To  heap  up  g  Id  and 
filver*  On  les  a  gorgés  de  vin  Se  de  viandes, 
They  crammed  them  with  meat  and  wine.  *  On 
les  a  gorgés  de  biens,  They  are  crammed  ivith  good 
things.  *  Les  foldats  fe~  gorgèrent  de  butin, 
The  foldiers  glutted  themj-.lves  whh-b joiy. 

Ce  cheval  a  les  jambes  gorgées  (enflées  & 
pleines  de  mauvaifes  humeurs),  That  hoife's  legs 
arejwelled  or  gorged. 

JGORG'ERE  ouGoRGERETTE(gorjercte), 
//  [efpèce  de  collerette  fervant  à  couvrir  la  gorge 
des  femmes  ;  tour  de  gorge,  mouchoir  de  col  ;  ce 
nom  eft  emprunté  des  anciennes  gorgères  des  gens 
de  guerre  qu'on  a  depuis  nommées  hauffe-col] 
A  fort  of  neck-cloth  for  women. 

Gorg'ere,  f.f.  [t.  de  Mar.]  A  knee 
bolted  clofe  to  the  flern  outwards  in  French  /hips, 
(being  the  upper  and  inner  part  of  what  is  called 
the  knee  of  the  head). 

Gorg'ere  [t.  de  Mar.  Ta'fle-mer]  The fore- 
mafl  and  lozvefl  part  of  the  cut-water,  or  knee  of 
the  head. 

GORGERF.T  (gorjerg),  /  m.  [uftenfile  de 
lithotomifte]  Gorget  or  Gorgeret. 

GORGERIN  (gorjerain),  aujourd'hui  hauffe- 
col,/  m.  [partie  de  l'armure  qui  couvre  la  gorge] 
Gorget,  gorgerin,  neck-piece. 

Gorgerin  [t.  d'Archit.  Colarin,  petite  frife 
du  chapiteau  Dorique]  Gorgerin,  colarin. 

GORGONELLE  (gorgonélle), /./.  [forte 
de  toile  de  Hollande  le  de  Hambourg]  A  Dutch 
cloth. 

GORGONES  (gorgone),//  pi.  [Mythol. 
Les  trois  filles  de  Phorcus  &  de  Ceto  ;  Médufe, 
Euryalé,  Se  Sthenyo;  changeoknt  en  pierres  ceux 
qui  les  regardoient]  Gorgons. 

Gorgones  [t.  d'Hift.  Nat.  Zoophytes  ou 
animaux  plantes]   Gorgonia. 

GORGOPHORE  (gorgofore),  /./.  [My- 
thol. Titre  de  Pallas]  Gorgophorus. 

GORICE,  Goertz,  ou  Goritz,  /  m. 
[forte  ville  d'Allemagne]  Goritia  or  Goritz. 

Gorlitz,/.  m.  [forte  ville  d'Allemagne  dans 
la  H.  Luface]  Gorlitz. 

GOSIER  (gôzïé),  /.  m.  [la  partie  intérieure 
de  la  gorge,  par  où  les  alimens  partent  de  la 
bouche  à  l'eftomac  ;  conduit  par  où  fort  la  voix, 
cefiphage]  Throat,  gullet,  weafand,  wind-pipe. 
Chanter  à  plein  gofier,  To  fing  at  fullfiretcA. 
Elle  a  un  charmant  golîer  (fe  dit  d'une  femme, 
qui  a  une  belle  voix),  She  has  a  fooeetpipe. 

||  Avoir  le  gofier  pavé  (fe  dit  d'une  perfifane 
qui  mange  ou  boit  extrêmement  chaud),  To  taie 
one's  throat  paved  or  lined. 

Grand  Gofier,  V.  Pelican. 

GOSSAMl'IN  (go-fanpain),  /.  ».  [grand 
arbre  des  Indes,  d'Afrique,  &  d  Amérique,  qui 
produit  une  efpèce  de  coron  ;  on  l'appelle  Fro- 
mager dans  les  îles  Françoifes]  Goffampinus. 

GOS1.AR,  (.m.  [ville  d'Allemagne  dans  la 
Baffe  Saxe]   Gojlar. 

ST.  GOTHARD  (gotar),  /.  m.  [nom  d'une 
des  plus  hautes  montagnes  de  Suiffe]  St. 
Gothard. 

GOTHENBOURG  ou  Gothebourg,/  m. 
[ville  de  Suède]  Gothenborg  or  Gottenburg. 

La  GOTH1E  (g5:ï), /./.   [partie  coiffid.  de 
la  Suède,  fur  la  mer  081110,116]  Ç.ihlani, 
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GOTHIQUE  (gotikc),  adj.fubfl.  [qui  vient 
des  Corfu;  ancien,  vieux,  groftier,  de  mau- 
vais goût]  Gothic.  I.' Architecture  Got 
Ihe  Cihic  ArchiteBure.  11  y  a  du  I .  .- 
thique  dans  les  brtimens  à  la  Ch  noile,  There  is 
■■f  the  Gothic  tafie  in  the  Chir.eje  buddings. 
Ecriture  Gothique,  lettre  Gothique,  Black  let- 
ter. *  Habillement  Gothique  (trop  ancien  Se 
hon  île  mode),  Gothic  drefs. 

GOTI1LANDE  Igotlande),/./.  [île  confid. 
de  la  mer  Baltique]  Gothland. 

GOTT1NGEN,  Goettingen,  ou  Got- 
TINGUE,/.  M.  [ville  confid.  d'Allemagne,  avec 
une univerfité]  Gottingen. 

GOUACHE,/./,  [peinture  où  l'on  em- 
ploie des  couleurs  détrempées  avec  de  l'eau  Se  de 
la  gomme]  A  painting  in  water. cohurs.  Peindre 
à  gouache,  To  paint  in  water -clouts. 

GOUDRON,  /.  m.  [efpèce  de  gomme  &  de 
poix,  fervant  principalement  à  calfater  les  va'.f- 
feaux]   Tar,  ^irr^  and  tar. 

GOUDRONNER,  goudronnant,  goudronné  ; 
■v.  a.  [enduire  de  goudron,  calfater]  To  tar,  to 
do  over  with  pitch  and  tar,  to  pitch,  to  pay    with 

GOUET  (gouë),  V.  Arum. 

GOUFFRE,  /  m.  [abyme,  trou  fort  creux 
Se  fort  profond,  précipice,  foffe,  enfer]  Gulpht 
abyjs,  pit,  whirlpool,  fwallow,  weel. 

*  Tomber  dans  un  gouffre  de  malheurs,  T» 
fall  into  a  gulph  of  misfortunes,  an  abyjs  of  miftry. 
V.  Abyme. 

*  Gouffre  [fe  dit  audi  de  toutes  les  chofes 
où  l'on  fait  des  frais  immenfesj  A  bottomlefs  pit, 
abyfs.  La  Marine  eft  un  gouffre,  A  navy  is  a 
bottomlefs  pit.  Les  procès  font  un  gouffre,  Law- 
fuits  are  gulphs. 

GOUGE,/./,  [outil  de  Menuifier  ;  cifea» 
en  forme  de  demi  canal]  A  gouge  orgooge. 

4-  Gouge  [femme  de  miuvaifevie]  Strum- 
pet, trull,  common  whore,  camp-wliore. 

GOUJAT  (gouja,  pi.  -jâ),  /.  m.  [valet  de 
cavalier  ou  de  fantaffin]  A  jo/dier's  boy,  black- 
guard. Goujat  de  vaiffeau,  Powder-monkey, 
Goujat  de  maçon,  Amafon  or  bricklayer's  labourer, 
or  man.  *  Que  veut  dire  ce  vilain  goujat  (t.  de 
mépris),  What  would  that  blackguard  have  to  fay. 

GOUINE,  /.  /  [t.  d'injure;  coureufej 
Crack,   trull,  ftrumpet,  fiirt,  whore,  wench. 

GOUJON,  /.  m.  [petit  poiffon  d'eau  douce]. 
Gudgeon,  grefiing. 

||  Goujon  [attrape,  bourde]  Gudgeon.  Fa're 
avaler  le  goujon  à  quelqu'un  (le  faire  tomber 
dans  un  piège),  To  gudgeon  any  ore,  to  enj  ta.  -:  a 
perfon. 

Goujon  [cheville de  fer]  A p'm.  Cheville  a 
goujon,  Rog.bolt,  common  b  U. 

Goujon  f  t.  de  Chanon]  Duhdge. 

GOUJONNER  (goujoné),  goujonoant,  gou- 
jonné; --■.  a.  [lier  les  parties  d'un  ouvrage  avec 
un  goujon]   To  pin. 

GOUJURE,  /./.  [t.  de  Marine  ;  entaille] 
Notch,  channel.  Goujuie  de  chouquet,  The 
note  ii  or  channel  eu:  on  each  fide  of  a  cap,  (through 
which  the  gears  are  reeved).  Goujuie  d'une 
poulie,  The  r..,:c'i  ox  ciannel  cut  round  the  outfule 
of  a  blettm  tead-tye  (toreee'rve  the  ftrop  or  rope 
that  n-.aict  i'fajl). 

4.  qUULE'E,//  [groffe  bouchée]  A  large 
ukfuT] gulp.  Il  n  en  a  fait  qu'une  goulée,  He 
'-.bled  it  down  at  one  mouthful. 

*\  Brebis  qui  bêle  perd  fa   goulée  (on  ell  à 
table  pour  rnanger  Se  non  pour  parler),  The  mijy 
,tv  eats  lefs  carrion. 

GOULET    (gouië),  /.  m.    [l'entrée  étroite 
an  port,  goulot  ;  conduit]  The  nan  ow  or  ftrait 
entrance  of  an  harbour. 

%  Goulet,  V.  Goulot. 

J.  GOUL1AFRE,  adj.  fubft.  [le  dit  d'une 
perfonne  qui  mange  avidement  Se  mal- propre- 
ment] Greedy,  a  greedy  gut,  a  glutton,  guilj  gut. 

GOULOT  (goûlo),  /.m.  [le  cou  d'un  wfe 
dont  l'enttée  eft  étroite]  The  nock  or  gullet  cf  a 
boule  oi  any  other  fuchvelfel, 

COU- 


G  O  U 

GOUt.OTTE    (goùlore),  /.  /.     [t.  d'Ar- 
<h]r..  peri'c  rigole  pour  l'écoulement  ces   eaux] 
- 

||   GOULU,   -UE,  adj-fubfl.     [qui 
.  £:  qui  mange  d'ordïna  re 
glouton,    gourmand,    4-  gouliafrc]    Gluttonous, 
glutton,    ravenous,    furftiter,     vor.uious,   greedy, 
greed\   ■  ■     V.  Gourmand.    Pois 

goulus    (dont  la   colle    fc  nunge),  Sugar. fias, 
honey-peas,  tr vnfpai  ent  peas. 

Goulu  [animal  fauvage;  hyène  des  Anciens  ; 
glouton]  Guîq  ;  a  ivild  and  g'cedy  animal  bred  m 
eovy;   a  jbark. 

Goi:.'j     [elpèce    de    cormoran    ap;  : 
jt  tamed  ■     m    ant. 

Goulu  de  mer,  V.  Lamte. 

GOULUMENT  (goulutnan),  adv.  [avide- 
ment] G'uitor.oufly,ravenoujly,  vo^aciouf.y,  hog- 
E'fî'y*  Srei^^Ji  devouringly. 

GOUHIL  (goupi),  f.  m.  [petit  renard]  A 
young  fox. 

G uU PILLE  (goupille),//,  [petite  fiche 
dont  on  fe  fert  pour  arrêter  quelques  parties 
d'une  montre;  petite  clavette,  petite  cheville] 
Afin. 

Goupille  [t.  Je  Mar]  Forc-lo.t   of  a  boll. 

GOUPILLER  (goupïgllé),  goupillant,  gou- 
pillé; v.a.  [mettre  une  goupille]  To  fin.  Gou- 
piller une  cheville,  %  fore-toek  a  boit. 

GOUPILLON  ;g'jiiPÏ£lion),  /.  m.  [inftru- 
roent  dont  on  fe  fert  dans  l'E'glife  Romaine  pour 
donner,  ou  pour  prendre,  de  l'eau  bénite  ;  afper- 
foir,  af;ergès]  Holy  lùattr  fprin&te. 

Goupilt  on  [i  rftrumeut  pour  nettoyer  des 
bouteilles]  A  bottle-brujh. 

GOUiJILLONNER  (goBpïgllotié),  goupil- 
lonnant,  goupil.onné;  v.  a.  [nettoyer  avec  un 
goupillon]  T-  cleanfi  or  «j&  clean  with  a  boule- 
brujb. 

GOUR,  Gourde,  ai},  [devenu  comme 
perclus  par  le  froid  :  n'a  guère  d'ufage  qu'au 
féminin,  &  en  parlant  des  mains]  Numb,  numb- 
ed, flifftvith  cold.  J'ai  les  mains  gourdes,  My 
hands  are  flifftvith  cold. 

*  11  n'a  pas  les  mains  gourdes  (fe  dit  d'un 
filou),  He  is  nimble  fingered. 

Cour,  f.  m.  [creux  produit  par  une  chute 
d'eau  ;  creux  plein  d'eau  dans  des  rochers,  au 
pied  des  arbres,  &e.J   fPhitlpeol. 

GOURDE,  /./.  [calebafie,  courge  féchee 
&  vidée]  Gourd. 

Gourde  [t.  de  Chirurgie;  hydrocele  com- 
pofée  de  deux  tumeurs,  l'une  plus  groffe  dans  le 
ferotum,  l'autre  moindre  plus  haut]  Hydrocele. 

4.  GOURDIN  (gourdain),/.  m  [gros  bâton 

court]    Cudgel,  club,    truncheon;   a    cobbing-board 

(ufedlopumjh  the /.aies  in  the  galleys);  4.  oaken 

Donner  des  coups  de  gourdin]  To  cudgel. 

4.  GOURDiNER  '(gourdin;),  gourdinant, 
gourdir.é  ;  v.  a.  [donner  des  coups  de  gourain  : 
bétonner"!   To 

GOURE,  f.  f.  [t.  de  Dr.oguifte  ;  toute  forte 
de  drogue  falfifiee]  Adulterated  drug. 

GOUREAU  (goiiro),  /.  m.  [figue  ap- 
pelée grolfe  violecle  longue]   Madona-fig. 

GOUR  EUR,  /.  m.  [celui  qui  failifie  les 
drogues]  IVho  adulterate 

J.  GOURGANDINE,/./,  [coureuie,  créa- 
ture de  mauva'fc  vie,  débauchée,  proitituéej 
Trull,firumpet,fli't,  trull,   juean,  crack. 

G  'Urgan  pi» ?-  [coquille  bivalve  de  la  fa- 
mille des  cames  tr^r  :  de  Venus 
fans  épines]  Afoft 

v    GOURGANE, //.   [petite  fève  de   marais 
qui  eft  douce  ce  de  bonne  qualité]  Maosagan-bean. 

GOURGOURAN  (gourgoiiran),  /.  m. 
[étoffé  de  foie  travaillée  en  gro;. de-Tours,  qui 
vient  des  Indes]  Indian  filk-Jluff. 

GOURLU,  f.  m.  [t.  de  Relation  ;  ablution 
en  ufage  chez  les  Turcs]  Turkifo  ablution. 

i|  GUURMADE, //  [coup  de  poing;  ho- 
xion]  Cuff,  fijly  cuff.  Bientôt  nous  en  vinmes 
aux  gourmsde:,  We  came  to  fjij  cuffs  in  a  «7 
(btrt  lime. 
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GOURMAND  (giurman),  -animt,  ad}, 
fubji.  [glouton,  goulu,  qui  mange  avec  avidité, 
à  avec  excès  ;  .1  goulîafre,  goinfre,  vorace] 
Gluttonous,  g'Ctdy,  ûgfuftettf  a  greedy  guty  a  gor- 
,  jurfeit<r>  «trpiorant y  devout  er, 
,  voraCIOUSj  lukcrouSy  gobbler y 
guttier. 

^|  Gourmand,  high  feeder  ;  goinfre,  greedy; 
goulu,  raxttnëui  ;  glouton,  g'^t  nous  (fynon.)  : 
1-e  défaut  commun  exprimé  par  ces  termes,  eli 
celui  tic  manger  trop,  imm  dérémen-,  avec  excès. 
Le  giurmand  aime  tant  à  manger  &  a  laive  bonne 
qu  il  en  prend  plus  qu  il  ne  onvient  ;  il 
faut  qu'il  mange,  mais  non  fans  choix.  Le 
goinfre  eft  d'un  fi  haut  appétit,  ou  pluiôt  d'un 
appétit  fi  brutal]  qu'il  mange  à  pleine  bouche, 
bâfre,  fe  gorge  de  tout,  allez  indi  ft  increment  ;  il 
mange  Se  mange  p  ur  mangen  Le  goulu  mange 
avec  tant  d'avidité,  qu'.l  .«vale  plutôt  qu'il  ne 
mange,  ou  qu'il  ne  fait  que  tordre  Se  avaler, 
comme  on  dît;  il  ne  mâche  pas,  il  gobe.  Le 
.  urt  au  ma^;r,  Se  mange  avec  un  bruit 
able,  &  avec  tant  de  voracité,  qu'un  mor- 
ceau n'at'end  pas  l'autre  Se  que  tout  a  bientôt 
dilparu  avec  lui  ;  il  engloutît.  Gourmand  eft  un 
mot  générique,  carie  vice  s'appelle  gourmandile, 
c'eft  celui  des  gens  qui  le  livrent  trop  à  leur  goût 
peur  les  bons  morceaux  particulièrement.  Le 
friand  f  dainty  J  aime  les  morceaux  délicats  Se  s'y 
connoît.  Le  gourmand  diftingue  les  mets,  comme 
\e  gourmet  les  vins.  Le  gou, ■me nd  aime  la  grande 
Se  bonne  chère  ;  le  friand,  la  chère  fine  Se  dé- 
licate. Le  goinfre  fait  tout  fon  phiûrde  la  table, 
Se  fon  Dieu  de  l'on  ventre  j  il  vit  pour  manger. 
Sa  gourmandife  eft  fans  goûtj  c'eft  une  dé- 
bauche fans  finefle.  Les  enfans  gourmands  font 
fujets  à  manger  comme  dei  goinfres,  à  s'emplir 
la  bouche,  à  confondre  les  morceaux  les  uns  avec 
les  autres,  Se  le  tout  mal-proprement.  Le  propre 
du  goulu  eft  de  manger  avec  une  fi  grande  avidité, 
qu'il  femble  avaler  tout  d'un  coup  les  morceaux. 
Ce  qui  diîlingue  le  gcu!u  c'eft  l'excès,  l'avidité 
déplacée.  Le  peuple  a  renchéri  fur  Je  mot  goulu 
par  celui  de  goulwfre.  Le  gouliafe  eft  extreme- 
men'  Se  vilainement  goulu.  Le  glouton  refiemble 
fort  au  goulu  ;  mais  plus  brutalement  vorace,  il 
fe  jette  avec  plus  d'ardeur  fur  fa  proie,  s'acharne 
fur  elle,  la  dévore  d'une  manière  dégoûtante,  & 
avec  tant  de  rapidité  qu'il  femble  vouloir  l'en- 
gloutir  ou  l'avoir  engloutie.  Le  glouton  eft  comme 
une  brute  affamée.  Le  glouton  eu.  goulu  Se  fafre^ 
goulu  par  la  manière  dont  il  avale;  fafre  par  la 
manière  dont  il  fe  jette  &  s'acharne  fur  le  man- 
ger. Gourmandy  goinfre^  goulu,  glouton,  viennent 
de  I.t  même  racine.  G ,  go,  goî,  gui,  gor,  défignent 
la  bouche,  la  gorge,  le  gofier,  la  gueule,  &  ce  qui 
leur  eft  relatif,  comme  l'aftion  ue  manger,  cetle 
d'avaler,  <ix. 

Gourmand,  adj.fubjl.  Branches  gourman- 
des ("ranches  d'un  arbre  Iruiûer  qui  poullént 
avec  trop  de  vigueur),  slii.at^,  daugu.igfeoors  or 
■ .     .       1  ; 

GOURMANDER,  gïurmandant,  gourman- 
de; -v.a.  [réprimander  avec  dujeté,  traiter  im- 
pel ïeufement,  rudement,  de  paiolesj  quereller, 
reprendre;  abattre,  dompter,  foumettre,  ré- 
duire, vaincre,  fubjuguer,  fitiguer,  tourmen;er] 
'Tojnapupytojnubytociit^k,  Sj  chide,  to  repri- 
mand, to  hen-peck,  to  abufcy  to  rattle,  to  jcohi  at, 
to  reprove.  Se  laitier  gourmander,  'To  truckle 
under  one. 

*  Gourmander  fes  paffions  (s'en  rendre  le 
m  litre,  lei  teuir  aflujetties  à  la  ruiibn,)  To  mafler 
one's  pajfions,  to  curb  them,  to  keep  them  under. 

£3*  Gourmandes  [farcir]  To  Jiuff.  Carré 
de  mouton  gourmande  ue  perlil,  A  neck  of  mutton 
jiujfsd  with  farjley. 

Go-uft mander  un  cheval,  lui  gourmander  la 
bouche  (le  manier  rudement  de  la  main),  To 
«  heck  a  /;•/(,  to  uie  him  roughly  with  the  bit. 

GOURMANDINE,  /./.  [forte  de  poire] 
A  fort  of  pear. 

GOURMANDISE  (gourmandize),  /.  /. 
[gloutonnerie,  vice  de  celui  qui  eft  gourmand  3 
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intempérance,  avidité,  voracité,  goinfrerie,  gloa. 
tonnerie]  Gluttony,  gormandizing,  dvutmretiwu 
greediness,  immoderate  eating  and  drinking.  Je 
Iacri6e  ma  gourmandife  à  wtic  fûreté,  I  jacrifice 
my  palate  to  ywr  fafely. 

GOURME,  /. /.  [fe  dit  proprement  des 
mauvaifes  humeurs  qui  furviennent  aux  ieuneJ 
chevaux]  The  firar.gies.  Ce  cheval  n'a  pas  en- 
core jeté  fa  gourme  77-ij  eoit  lut  r.ot  yet  cafk  the 
Jlrangles.  fauffe  gourme  (1  rfque  les  chevaux  ne 
jettent  leur  gourme  qu  imparfaitement),  Baflard 
jlrangles.  *  Ils  jettent  leur  gourme  (fe  dit  des 
enfans  qui  ont  la  gale),  Ti.ey  thrunu  out  their  bad 
humours. 

*  Ce  jeune  homme  jette  fa  gourme  (fe  djt 
d'un  jeune  homme  qui  entre  dans  le  monde,  Se 
qui  y  fait  des  extravagances  de  jeuneffe),  Thjt 
young  man  plus  hit  ivild  cals. 

GOURME',  -e'z,  part,  cf  Gourmer,  Curb- 
ed, prend.  *  Cet  homme  eft  gourmé  (il  af- 
fecte un  maintien  compofé  &  trop  grave),  That 
man  affume,  an  affeBcd  gravity. 

GOURMER,  gommant,  gourmé;  t/.  a. 
[mettre  la  gourmette  à  un  cheval  J  To  curb  a 
hone. 

Gourmer  [battre  à  coups  de  poing]  To  box, 
to  cuff.  Ils  fe  font  goarmes  comme  il  faut, 
They  cuffed  one  another  briflly. 

GOURMET  (gourme),  /.  m.  [qui  fait  bien 
connoître  8c  goûter  le  vin]  I/Vine  ccr.ner,  connoif- 

GOURMETTE  (gourmëte),  /./.  [petite 
chaînette  de  fer,  qu'on  fait  palfer  fous  la  ganache 
du  cheval]  Curb. 

*  Lâcher  la  gourmette  à  quelqu'un  (lui  don- 
ner plus  de  liberté  qu'il  n'avoit  auparavant),  To 
give  one  more  feope.  *  Il  a  rompu  fa  gourmette 
(il  s'abandonne  à  fon  tempérament  ou  à  la  dé- 
bauche, après  s'être  contraint  ouelque  temps), 
He  broke  his  curb. 

Gourmette,  _/".  m.  A  /hip-boy,  fer-mant,  ap- 
prentice, or  watchman  (in  the  dialecl  of  Provence) . 
\  Go'jrnaele,/  m.  [t.  de  Marine;  cheville 
de  bois  qui  fert  au  bordage]  Tree-nail. 
\  GOURNABLER  un  va. fléau,  g-.urnablant, 
gournablé  ;  -j.  a.  [cheviller  le  bordage]  To  drive 
the  tree-nails  into  a  Jbif's  fides  os  bottom. 

GOURNAL,  /.  m.  [poiffon  très-déiicat  de 
la  Mer  du  Sud]   Gurnard. 

GOUSSAUT  ou  Goussant,  /  m  ft.  de 
Manège;  cheval  court  de  reins,  &  dont  l'enco- 
lure annonce  la  force]  Cheval  gouffant  (adj.), 
A  flout  or  thickfet  horje. 

Goussaut,/.  m.  [t.  de  Fauconnerie;  oifeau 
trop    lourd,    Se    peu    eitimé    pour    la     voleriel 
v  bird. 

GOUSSE,  f.f.  [l'enveloppe  qui  couvre  cer- 
taines graines  ;  cofl'e,  écoiïe]  Cod,  hufk,  Jhcll, 
fiu.ua,  null. 

Gousse  d'ail  [petite  tête  d'ail]  A  clove  cf 
garlic  k. 

GOUSSET  (goiiee),  /.  m.  [bounon  qu'on 
met  en  dtdans  de  la  ceinture  de  la  culotte]  Fob. 

*\\  Il  a  toujours  le  gjuliet  bien  garni,  Hit 
focUts  are  aiiiays  well  lined. 

Gousset  [le  creux  de  l'aifleUe;  ne  fe  dît 
guère  que  de  la  mauvaile  odeur  qui  en  vient] 
.inr.-p.ty  arm-holc.  4.  Sentir  Je  gouilet,  To  fmell 
tammijhy  to  jmell  rank  under  the  arm-pit. 

Gousset  [petite  pièce  de  tuile  qu'on  met  à 
la  manche  d'une  chtmife  à  i'enaroit  de  Paillcllej 
Guffet. 

Goussf-T  [petite  confjle  de  menuilerie  fer- 
vant  à  foutenir  des  tablertes]   Bracket. 

GOÛT  (gou),/.  m  [celui  dtscinq  fens  par  le- 
quel ondifeerne  les  faveurs;  faveur]  Taflty favour f 
Japor,  fmatch,  guji,  tooth,  Jiow'i,  pahte.  Or- 
gane du  goût,  PjLiîc.  Avoir  bon  goût,  donner 
du  goût;  To  relijb,  to  j^fon.  Avoir  quelque  goût, 
To  favour.  Avec  goût,  Savouri'y.  Goût  agré- 
able, Toothfomenefs.  Mauvais  goût,  Fuft.  Avoir 
legoût  bon  ou  mauvais,  To  have  a  good  or  bad 
tafie.  Avoir  le  goût  deprave,  To  have  one's 
mouth  cut  oftafle.  Viande  de  bon  goût,  de  mau- 
vais 


G  O  U 

«Is  goût,  Well  iefltd  or  ill  tafted  meat.  Viande 
de  haut  goût,  Meat  hgk-feafoned.  Sauce  de 
haut  goût,  Sdurt  high  leajoncd.  Ce  pain  a  un 
goût  de  noifVtii-,  That  breed lafltf  »/  nuls.  Je 
ne  crois  pas  que  cela  fuit  de  votre  goût,  /  d;n  ■ 
thmk  that  -will fit  your  filme.  Il  ine  parut  qn 
la  vie  du  ferrail  n'étoil  pas  de  fon  goût,  /  fiuno 
îhit  the  feragjio  was  not  what  Jbt  liked.  M  ne 
taut  point,  ou  On  ne  fau.-oit,  dlfputer  des  goûts, 
There's   no  disputing  taftts. 

Goût  [odeur]   Smtll.     Ce  tabac  a  un  : 
P'urti,  Thftfiwff  l..i<   a    rcttcnfmtll,     On  ient 
ici    un    goût    de   i'  n  e    n  ,   '1  here   h    ■ 
hee.     Qui  a  utt  I        it,  Racy.     Goût 

du  fruit,  fe  dit  du  pain  qui  coaleivel    ( 

blé,    Têfit  '/'  lin  corn  or  grain. 

Cuit  [appétence  des  alimens,  plaifir  qu'où 
trouve  à  boire  8c  à  manger)  eXelifb.  Ce  ma- 
lade ne  trouve  goût  à  rien,  That  , 
lifbel  nothing.  Jl  a  entièrement  perdu  le  goû', 
Ht  lui  inlirtly  lift  Ail  taftt.  11  entre  en  guût, 
He  begun  to  have  an  appetite.  Le  goû  commence 
à  lui  revenir,  Hi'  taftt  begins  to  return  ;  Il 
to  recover  Jits  tufte. 

■f  Le  coût  en  fait  perdre  le  goût  (fe  dit  d'une 
chofetrnp  chère),  'The  coft  makes  one  Icjt  tlte  re- 
lijb of  it. 

*  GoiIt  [dîfcernement,  fine/Te  de  jugement  ; 
inclination  qu'en  a  p  >ur  une  chofe  ;  plailir  qu"on 
y  Lrouve  ;  fentiment  agréable  ou  avantageux  qu'on 
a  de  quelque  chofe  ;  manière  donc  une  chofe  eir 
faite;  caractère  d'un  Auteur,  d'un  Peintre,  &c. 
d'un  ficelé  ;  inclination]  Inclination,  fancy,  Hking\ 
rehjb,  tafie  j  wjy,  genius,  difcemmint,  mind, 
contrivance,  difeerning  j  acuity,  judgment,  parts, 
fall.  Se  iaire  le  goût  à  quelque  choie  (s'y  ac- 
commoder), To  bring  one'' s  humours  to  a  thing. 
Bon  goût,  Elegancy.  De  bon  goût,  Elegant, 
genteel.  Avoir  le  goût  bon,  To  love  good 
things,  that  'which  is  good.  Ouvrage  de  grand 
goût  [t.  de  Peint]  Noble  dejign.  Trouver  une 
chofe  à  Ton  goût,  To  reiijh  a  thing,  to  like  it.  Son 
habillement  eft  de  la  dernière  magnificence  &  du 
meilleur  goû',  His  clothes  are  extremely  magnificent, 
and  of  the  bej}  fancy.  Il  n'a  point  de  goût  pour 
la  mufique,  He  does  not  relijb  mufic.  La  pro- 
portion ne  fut  pas  de  fon  goût,  The  propojal  nvas 
■not  to  his  liking.  Je  ne  trouvai  point  l'expédient 
de  mon  goût,  I  did  not  relijb  the  expedient.  Re- 
venue aux  bonnes  mœurs  par  contrainte,  elle  y 
perfévérera  par  goût,  Though  }nr  frjl  return  to 
virtue  is  from  cot:Jiraint,Jbe  ivill  perfevere  in  it  from 
inclination.  Je  me  fuis  mis  dans  ce  goût-là,  /  have 
taken  an  inclination  for  that.  Depuis  que  je  m'étois 
mi  fe  dans  le  goût  des  h  y  menées,  je  gardois  des  me- 
sures avec  ie  monde,  Ever  Jince  I  had  fallen  into 
the  tajle  of '  mat  rim  ny ,  1  maintained  t  h  pur. cliios  oj 
decorum.  Cette  aventure  ne  fit  que  les  mettre  en 
goût.  That  adventure  only  lohetted  or  quickened 
their  appetite.  Ce  tableau  eft  dans  le  goût  de 
Raphael,  This  piqûre  is  in  the  Ji y  le  of  Raphael 
Il  a  écrit  dans  le  goût  de  fon  fiècte,  He  has 
adopted  his  performance  to  the  tape  of  his  age. 
L'efpérance  de  parvenir  au  comble  de  nés  vœux, 
me  donnoît  un  avant-goût  des  plaifirs  dont  je  me 
flattois,  The  hope  of  accomplijbing  mywifbes, gave 
me  a  tajle,  by  anticipation,  of  the  pkafures  I  ex- 
peeled  to  enjoy.  En  goût  de,  Inclined.  Il  vit  ce 
prince  a  fiez  en  goût  de  l'entendre.  He  faio  thaï 
this  prince  ivas  rather  inclined  to  hear  him. 

Cj  Coc,r,  tags*.  Génie,  genius  ( fy non )  ;  Le 
gout  ell  fouvent  leparc  d,u  genie. 

Le  génie  eft  un  pur  don  de  la  nature  ;  ce  qu'il 
pioduit  eft  l'ouvrage  d'un  moment.  Le  goût  eft 
l'ouviage  de  l'étude  &  du  temps  ;  il  tient  à  la 
CO&noiiTance  d'une  multitude  dérègles  ou  établies 
ou  fuppofées  ;  il  fait  produire  des  beautés  qui  ne 
ibnt  que  ç]e  convention. 

Pour  qu'une  chul'e  foit  belle  felon  lesrègles  du 
goût  5  il  faut  qu'elle  foit  élégante,  finie,  travaillée 
fans  le  paroître  :  Pour  être  de  génie;  il  faut 
quelquefois  qu'elle  foit  négligée,  qu'elle  ait  l'air 
«régulier,  efearpé,  fauvage. 
Le  fublime  Se  le  génie  brillent  dans  Shakefpear, 


GOU 

comme  des  éclairs  djns  une  longue  nu'.t  i  &  Ra 


cine   eft    toujours   beau.      Homèic  eft  plein  de     toits;  il.  I 


jrt'nic  ;  fe  Virgile,  d'élégance. 

Le-,  règles  &  le.  lois  du  govt  donnent    ' 
travs  au  génie  :  il  les  brife  pour  vol 
au  pathétique,  au  grand. 

Le  fentimeol  exquis  des  défauts  &  des  beautés 
dans!    .  .m     ,  cor  i  Lui    I     '  .-'.      La  vivacité   des 
fcntiaient,  la  grandeur  &  la  force   dl 
i 

Le  goût  d.fc  ne  les  chofes  qui  doivent  exe  ter 
des  fenlaiions   Jgréablea.      Ls  génie,   p  ir  fes  pro- 

dmirablee,  fournit  des   fenl 
qualités  &  imprés  ues. 

Bon  goût,   V.  Bon  sens. 

G       h.  i  >    .      lût  nit,   goûté  ;   v  a. 

[  fentir  &  dtfcerner  les  laveurs  par  le  goût  ;  fe  dit 


GOU 

paroù  leseaux  de  :a  pi  lie  coulent  de   defTus  les 


auiTr  des  chofî  s  1  nt 


jug 


par    l'odorat]   To  ,  ward-room) 


*f  Enfin  me  voici  fjsus  la  gouttière,  At  length 
J  am  uitLr    lite  ffout,  or   at    the  fountain   > 

Les  gouttières  d  un  can    ;  i    bandes  de  cuir  qui 
fervent  a  empêcher  que  la  pluie  n*j  entri 
comift.-et  or  eornieti  of  a 

GouTii'm».    ft    ce  Ktiieur  ;  ceupe  cjlin- 
driqui-  e.  ttéricuie 

d  un  1  vxe]    1     '   eelge. 

Goutti'zre    [t.  de  Chaire  ;   fentes  ou  rases 
creufes  qui  i  i  ic:rcin 

Col  i   .  In    ivaltrtvayt 

of   a  fhifi  decki  • ,   Strait 

and  long  p'neei   tf  timber  placed   on   the  ftdet  of 

feme  Jhifi  of  ■we.  ■'      keami  in    the 


taftc,   to  have   a   tafle  of,    to    relift),     to  fi 
Faire  goûter,  To  feafon.     Il  goûte  nien  ce  qu'il 

i ,   I ..  fehfbeitvell  what  he  eats.     Gofuez 

ce  tabac,  de  ce  tabac,  Taftc  this  fnuff.  Voukz- 
vous  goûter  de  no:re  vin,  à  notre  vin  ?  IVil.  you 
tjjh  oui  ijir.e  ? 

'    Goûter    felTayer,   éprouver]     To   try,  to  ,  fa/ran,  TJic  afttr-pUce  or  el.e;'-:._     Le  doublage 


GOUVERNAIL  (g  ii  [pièce 

de  bois  attachée  au  derrièn  àc.   & 

qui  Ici  t  i  le  faire  al  er  du  côti  qu  on  veut  ;  au  fig. 
timon,  rêne-, ]   Rudder,  helm. 

Pjrcics  du  gouverna;',  Tht  parts  of  tic  rudder. 
La    merhe  du    gouvernail,  'Ihc  main-puce.     Le 


■sjle.  Il  a  goûté  de  la  guerre,  il  en  eft  foul,  Hi 
has  had  a  trial  of  the  army,  he  is  heartily  fick 
of  it. 

Goûter  [approuver,  trouver  bon;  louer, 
agréer]  Ta  approve,  to  like,  to  relijb.  Je  ne  pus 
jamais  lui  faire  goûter  vos  raifuns,  1  never  could 
make  him  relifb  your  arguments.  Je  n'ai  jamais  pu 
goûter  cet  liommî-,i,  /  never  could  like  that  man. 
Ce  prédicateur  eft  bien  goûté,  That  preacher  is 
tieiy  much  followed. 

Goûter,  v  n.  [faire  collation,  manger  entre 
le  dîner  &  le  fouper:  ne  fe  dit  guère  que  des 


The  bach   f  th     nid,  La  tête,  Tl.e  ■ 

head.  La  moruif-,  Tht  mortoife.  Les  a;gn:l.ot  , 
The  pintles.  Les  fen.elois,  The  goegingt.  La 
baire,  Thé  tiller.  Les  érieux,  Tin  inn  ftiriups. 
La  brague,  The  rudder -floppier.  La  drolle,  The 
idler  rope.  La  roue,  The  fie.,  big  tuhetl.  La 
fauve-garde,  The  rudder  pendent. 

Monter  le  gruvernail,  To  hang  the  rudder. 
Le  démonter,  To  unhang  it.  Commander  au 
gouvernail  ou  au  timon,  To  cond  or  conn  a  fir.p. 
Un  homme  au  gouvernail  !  A  hand  to  the  helm  ! 
VailTeau  qui  gouverne  bier,  ou  qui  eft  lenfible  à 


enfans]   To  eat  one's  afternoon  nunehion,   to  drink  I  fon  gouvernail,  Afhip  that  fleers  -will,  or  a  Jkip 

tea,  and  eat  bread  and  butter  in  the  afternoon.  that  anjtuers  the  helm  readily.    Gouvernail  envoie,. 

Goûter,  f.m.  [le  repas  qu'on  fait  entre  le  I  A-lee,  ftate  of  the  helm  tûtes  pufibed  to  the  f-' 


dîner  &  le  fouper  ;  collation,  rafraîchiffement] 
Btver,  nunchion,  afiernooiiv g,  collation. 

GOUTTE,/./,  [petite  partie  d'une  chofe 
liquide]  Drop,  fmall  quantity,  guita.  Goutte  à 
goutte,  Ei  drops,  drop  by  drop.  Mère-goutte 
(le  vin  qui  coule  de  la  cuve  avant  qu'on  ait  foulé 
le  raifin),  Unprejfd  wine,  that  which  comes  firft 
of  it/elf  from  the  grapes  without  prefftng. 

Goutte  [t.  de  Pharmacie;  mefure  de  cer- 
taines liqueurs  qui  s'emploient  à  très-petite  dofe] 
Drop. 

Goutte  [t.  d'ElTayeur  ;  petit  morceau 
d'argent  qu'on  tire  du  creufet  pour  en  faire 
reflày]  Affayir.g  drop. 

Goûtes  de  métal  [t.  de  Fondeur  ;  ce  qu'on 
fond  après  coup   fur   une    itatue,    r'cc  ]  Drops  of 


lee-fide  to  put  her  about. 

*  Te»ir  le  gouvernail,  To  fit  at  the  helm,  ta 

*  Tout  alla  bien  tant  que  ce  Miniftre  tint  le 
gouvernail,  Every  thing  ivM  on  well,  a:  long  as 
that  Mimfter  held  the  helm. 

GOUVERNANCE,//,  [juridiaion  établie 
en  quelques  villes  des  Pays-bas,  à  la  tête  de  la- 
quelle eft  le  Gouverneur  de  la  place]  Government. 

GOUVERNANTE,  /.  /.  [la  femme  an 
Gouverneur  d  une  Provinc:-;  celle  qui  eri  a  auilî 
le  gouvernement;  celle  qui  a  foin  ae  l'éducation 
des  enfans]  Governante,  govemfs.  Gouver- 
nante des  Filles  d'honneur  (chez  une  Princell  . 
Mother  of  the  Maids  of  honour. 

GOUVERNEMENT  (gouvërneman), /.  v.. 


Cuutter  froides  (défauts,    chambres),  |  [la  manière  de  gouverner;  la  charge  de  G  ou  ver. 


metal. 
Blifter 

Gouttes  [t.  de  Archit.  Ornemens  ronds  ou 
truniulûi.es  particuliers  à  l'ordre  Dorique] 
Gultee,  drops. 

Goutte  [fluxion  acre  &  douloureufe  qui 
t  mue  ordinairement  fur  les  joimures]  Gout. 
Goutte  crampe,*  The  cramp.  Goutte  Iciatique 
ou  fimplement  feiatique  (efpèce  de  goutte  qui  tient 
depuis  l'emboîture  de  la  cuiiTe  jufqu'à  la  cheville 
du  pied),  Sciatica,  hip-gout.  Goutte  fereine 
(maladie  qui  caule  fubirement  la  privation  de  la 
vue  par  l'nblbuction  du  nerf  optique),  Gutia 
Jerena,  Amaorofis. 

||  Gorrrr,  adv.  [point  du  tout,  ne  s'em- 
ploie qu'avec  la  négative,  &  feulement  avec  les 
verbes  voir  &  entendre']  Not  at  all.  11  ne  voit 
goutte,  He  fees  nothing,  he  don't  jee  at  all. 

*  Je  ne  vois  gouïte  en  tout  cela,  "Tis  all  a 
myftery  to  me.  N'entendre  goutte,  Not  to  hear 
at  all,  to  be  quite  deaf. 

GOUTTELETTE  (goutflëte), /./  [petite 
goutte  :  mot   de  peu  d'ulige]  A  jmal!  or  little 

drop. 

GOUTTEUX,  -euse  (goûteû,  -eûze),  adj. 
fuhft.  [qui  eft  fujet  à  la  goutte]  Gouty,  affieled 
with  the  gout  ;  a  gouty  perfon. 

GOUTTIERE  tgoûtïèie),//.  [petit  canal 


neur  dans  une  Province;  la  ville,  ie  pays  qui  efl- 
fous  le  pouvoir  du  Gouverneur  ;  adminiftration, 
commandement,  garde,  économie,  foin]  Govern- 
ment, command,  prefcBure,  helm,  goverr.ar.ee,  re- 
giment, guberratton,  governing.  Le  gouverne- 
ment d'un  vaifl'eau,  The  ftetrags  ofapip. 

*  Avoir  quelque  chofe  en  fon  gouvernement 
(être  chaigé  d'en  avoir  foin),  To  have  the  ma- 
nagement of  a  thing,  to  have  it  in  charge.  V. 
Re'gie. 

Gouvernement  [ceux  qui  goiu-ement  un 
E'tat;  laconftitution  d'un  E'tat]  Admiiiijlratkn, 
conftitution,  government,  regency,  rule,  polity,  do- 
min.or,  domination.  Ferme  de  gouvernement, 
Polity. 

Gouvernement  [l'hôtel  du  Gouverneur} 
The  Gtmtxtur-t  ltafc. 

GOUVERNER,  gouvrrar.t,  gouverné;  v. 
a.  &  n.  [régir,  enduire  avec  autoritéj  To 
aovtrn,  to  rule,  to  command,  to  iontrol,  to  over- 
niaflcr,  to  reign,  to  head,  to  order.  Gouverner  en 
Rii,  To  reign.  Gouverner  mal,  Tomijdemean,  it 
mijgwern. 

Gouverner  [avoir  I'adminiftrat'on,  la  con- 
duite de  que'.que  chofe  ;  avoir  foin  de  ;  tenir  les 
rênes,  gérer,  adminittrer]  To  manage,  to  d'ueel, 
to  regulate,  .:  gavera,  ..  ...t  to,  so  salaire  of,  te 
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Gouverner  les  enfans,  les  ma-  \ 
m  cAildren,  t:  take  can  of  the  fie  k. 
i,  dît    un    vieux  Seigneur,   l*E'Ut  n'eft 
plus  gouverné,  Zounds  t  fays  an  old  Lrd,  the 
fi  o      begpvemed  ai  ail. 

Gouverner  quelqu'un  [avoir  grand  crédit, 
grand  pouvoir  fur  fon  efprît]  To  govern  or  ma- 
nage one,  te  do  what  one  pleads  with  him. 

Gouverner  un  vaifieau  [le  conduire]  To 
fleer  a  fl-f,  te  helm,  to  car.  Le  vaiiTeau  ne  gou- 
verne pis  (dans  un  calme),  There  is  no  fleeragr 
xuay.  Gouverne  où  tu  as  le  cap  !  Steedy  as  y.u 
go!  Thus  boy,  thus  !  Gouverner  à  la  lame,  To 
fleer  a  Jhip  ly  thefea.  Gouverner  fur  fon  ancre, 
To  flier  a  fhip  to  her  anchor. 

*  C'eft  lui  qui  gouverne  la  barque  (il  a  la  con 
duite  de  Pentreprife),  It  is  he  %oho  is  entrufled 
US/A  t-.e  conduFt  of  the  enterprise. 

•  t  H  gouverne  Lien  fa  barque  (il  conduit 
bien  fes  affaires),  He  condutls  his  affairs  with  full 

Gov  v  F  r  n  e  r  [ménager  avec  épargne,  garder, 
foi»  ner,  économiser  J  To  hujb  an  d,  t  o  demean,to  deport. 
Se  gouverner,  v.  r.  [tenir  une  conduite 
bonne  ou  mauvVife  dans  fa  vie,  dans  fes  mœurs  ; 
fe  comporter,  fe  conduire]  To  behave  one's  fllf, 
H  carry  onesfelf,  to  govern  one's  ftlf. 

GOUVERNEUR,  /.  ».  [celui  qui  com- 
mande dans  une  province,  qui  e\  con;m:s  pour 
avoir  foin  de  l'éducation  d'un  jeune  Seigneur  ;  ad- 
mmilTrâteur,  commandant,  vice-rot  ;  infti tuteur, 
éducateur,  précepteur]  Governor ,  prcfldent, 
t\  .:t-,  comptroller,  conflable,  reBor,  rulet ,  tu'^r. 

Gouverneur  [t.  de  Mar.  Timonnier]  The 
hchrjman  or  Jltcrfman. 

GOYAVE  (goeïave),//  [fruit  du  goya- 
vier] Guaiva,  bay-plum. 

GOYAVILR"(goeà\ïé)  ou  Guayavter, 
/.  m.  [p  îrier  des  Indes,  grand  arbre  de  l'Amé- 
rique 8c  des  Indes  Orientales]  Guyava  tree. 

GRABAT  (graba),  /.  m.    [méchant   lit  tel 

eue  ceux  des    pauvres  gens;  couche1  te,   lit  de 

repo=,  lit  de  camp]  Truckle-bed.  flump -bed,  pallet . 

f  Etre  fur  le  grabat  (être  malade  au  lit),  To 

be  bed-ridden. 

GRABATAIRE  (grabatère),  adj.  fubfl. 
[habituellement  malade  ou  alité;  autrefois  ceux 
qui  différoient  jufqu'à  la  mort  à  recevoir  le  bap- 
tême] Bed-ridden. 

GRABEAU  (grabo),/.«  [t.  de  Pharmacie  ; 
f^mens,  p-^uiTjèics,  criblures,  rebut  de  quelque 
drogue]   Garbles. 

||  GRABUGE,  /,  m.  [querelle,  différend, 
Il0;fe]   Quarrel,  'wrangling,  fquabblr,  debate. 

GRâCE,  /.  /.  [f.veur,  bon  office  qu'on  rend 
à  quelqu'un  fans  y  être  obligé  ;  don.  V.  Bien- 
fait] Favour,  kindnef s, accept  abler.efs,  hoiefaBion, 
ben-ftt,  boon,  gift.  Ka'ues-moi  la  grâce  de  le  voir, 
Do  me  the  favour  to,  or  Be  fo  kind  as  to,  fee  him. 
Je  v_)u*  le  demande  en  grâce,  J  beg  it  aj  a  fa- 
vour. Je  vous  demande  une  grâce,  qui  eft  que 
vous  ne  vous  imaginiez  pas  que  j'aie  apo^e  ce 
vieillard  ;  Thus  much  let  me  beg  of  you,  <  .  i 
mould  not  believe  that  I  fubomed  this  old  man. 

Faire  une  grâce  à  quelqu'un,  To  do  one  a  fa- 
vour. Dieu  m'en  faife  la  gr.^ce,  vous  en  faffela 
grâce,  &c.     God  grant  1  or  you  may,  Êf  c. 

Faire  grâce  à  quelqu'un  (lui  accorder,  lui  re- 
mettre ce  qu'il  ne  pojvoit  pas  demander  svec  juf- 
tice),  To  favour,  to  befr  end  one,  to  forgive,  to  ex 
cuff  him.  Je  vous  tais  gr.îce  de  la  moiâé  des 
dépens,  I  forgi-ve  you  h  tlf  the  charge.  El  le  m'au- 
roit  lait  grâce  des  trois  quarts  de  fon  butoire,  fi 
elle  eût  fuppiimé  les  circonftances  inutiles:  S.'.e 
i  have  fpared  me  three -fou*-:  hs  of  her  h'iflory, 
hidfliefupprtffed  ail  the  trlvhd  circumftji.ces  fit. 
J'avoîs  encore  un  autre  ridicule,  dont  je  ne  pré- 
tends point  me  faire  grâce,  /  zv as  guilty  of  an  - 
ether  piece  of  vanity,    ichich  I  do   not   intend  to 

X§*  Mon  Dieu!  d;smiurs  du  temps  mettons- 
iious  moins  en  peine,  &    faifons  un   peu  grâce  à 
.j  ;.a:ure  humai   e  ;   Lack-a-day  l    Ld  us  giv? 
K'jeives   lefs  trouble  about  the  manners  ?J 
trd  make  fomt  JT.aH  î//;wjffit;  to   human  nature* 


G  R  A 

ïtre  en  grâce  auprès  de  quelqu'un  'y  *ue  en  | 
considération,  en  faveur),  To  be  in  faveur  with  I 

Rentrer  en  grâce,  être  remis  en  grâce,  To 
be  in  favour  again.     11  eft  dans  les  bonnes  grâces 
du  Roi,  He  is  in  the  King  s  fav.ur .      Confervez- 
moi   l'honneur  de  vos  bonnes  grâces  (de  votre  \ 
amitié),  Let  me  have  the  honour  to  cominue  in  your  ' 
friendjb'tp.    Il  a  perdu  les  bonnes  grâces  de  ...  . 
He  has  toft  the  favour  of .  .  .  .      Trouver   grâce  ] 
devant  quelqu'un,  devant  les   jeux  de  quelqu'un  | 
(lui  plaire,  gagner  fa  bienveillance),  To  curry  fa-  \ 
vour  to  one,  to  plcafe,    to  be  liked.     Etre  dans  les 
bonnes  grâces  d'une  Dame  (en  être  aimé),  To  be 
in  the  g;cd  grace  of  a  Lady. 

Grâce  à  D.eu,  Grâce  à  la  bonté  de  Dieu  ;pour 
dire  que  c'eft  de  la  bonté  de  Dieu  qu'on  tient  la 
chofe  d>nt  il  s'agit)  j  Thar.i  God,  G cd be  thanked. 
Je  me  porte  mieux,  grâce  à  Dieu,  /  am  better, 
thank  God.  Grâce  à  votre  bonté,  Grâce  à  vos 
foins  ;   Thanks  to  your  gr,  ■•dneji,  or  your  cares. 

Par  la  grâce  de  Dieu  (formule  que  les  Souve- 
rains ontCutume  de  mettre  dans  leurs  citres),  By 
the  grace  cf God.  -f  Cela  m'etl  venu,  lui  eft  venu 
de  la  grâce  de  Dieu  (pour  dire  [U'cn  a  eu  une 
chofe  fans  fuin,  fans  peine,  fans  qu'elle  ait  rien 
coûté),  I  or  He  had  it  providentially,  or  by 
a  mer  e  providential  hit. 

f[  Grâce,  gra.e  ;  faveu',  faveur  (fynon.)  : 
ï.-i  faveur  eft  une  bienveillance  graruite  qu'on 
cherche  à  obtenir  ;  elle  fuppofe  tlotôt  un 
bienfait  qu'une  récompenfe.  La  grace  eft  ure 
faveur  tju'on  fait  à  quelqu'un  fans  y  être 
obligé  :  c'eft  plus  que  juilice.  Grace  dit  quelque 
chofe  de  gratuit,  un  bienfait  gratuit,  un  fervice 
gratuitement  rendu  :  Faveur  dit  quelque  chofe 
d'aliedueux,  le  gage  d'un  intérêt  particulier,  le 
foin  du  zèle  pour  le  bonheur  ou  la  fdtisfaclion  de 
quelqu'un,  l.a  grace  exclut  le  droit,  &  par  con- 
léquent  le  mérite  ftriét  :  La  faveur  fait  accep- 
tion  des  perfonnes,  Tans  exclure  tout  titre.  La 
grace  eft  étrangère  à  la  juftjce  ;  La  faveur  eft 
oppofée  à  la  rigueur.  La  rt'ccmpenfe  n'eft  point 
gracf,  car  elle  eft  due;  mais,  par  abus,  on  l'ap- 
pelle grâce,  dès  qu'il  y  entre  de  la  faveur.  On 
veifera  des^r^î  fur  le  citoyen  utile  ;  on  comble 
de  faveurs  l'inutile  courtifan.  Le  Ciel  accorde 
des  grâces  ;  iz  la  fortune,  des  faveurs.  La  bonté, 
li  bienfaifance,  la  clémence,  la  générofité  font 
ou  accordent  une  grace  ;  une  bienveillance  parti- 
culière, l'inclination  pet"  fon  ri  elle,  un  goûc  de  pré- 
férence, la  prédiletïijn,  font  ou  accordent  une 
faveur.  On  accorde  une  grâce  même  à  fon  en- 
nemi :  on  n'accorde  des  faveurs  qu'à  ceux  qu'on 
aime.  La  grâ:e  oblige  à  la  gratitude  :  La  faveur 
demande  un  retour  d'attachement.  La  grâce  ex- 
c  te  plutôt  l'envie  d'un  concurrent;  la  faveur, 
ia  jaloufie  d'un  rival.  La  grâce  annonce  princi- 
palement la  puilTance  Se  la  Supériorité  dans  celui 
qui  l'accorde  :  La  faveur  annonce  plutôt  le  foible 
&  la  familiarité  dans  celui  qui  la  fait. 

GRâcz  [fecours  que  Dieu  donne  aux  hommes 
pour  faire  leur  falut]  Grace.  Ils  foutiennent 
tous  qu'on  ne  peut  fe  fauver  fans  la  grâce,  que 
Dieu  ne  la  doit  à  perfonne,  qu'il  faut  la  lui  de- 
mander ardemment,  Se  que  c'eft  même  une  grâce 
que  de  la  lui  demander;  They  all  maintain  that  one 
cannot  be  faved  ivithout  Grace,  that  God  does  not 
oive  it  to  any,  that  it  muji  be  obtained  by  ardent 
prayers,  and  that  that  very  dejire  of  praying  for  it 
isitfelfaGrace. 

GjtâcE  [pardon  que  le  Souverain  accorde  à 
un  criminel  qui  a  mérité  la  mort],  Pardon, 
mercy.  Faire  grâce,  To  pardon,  V.  Abolition. 
Jours  de  grâce,  Favour.  Il  a  obtenu  fa  grâce, 
Le  Roi  iui  a  donné  fa  grâce,  The  king  has  gr.wted 
him  his  pardon.  L'an  de  grâce  1760,  The  year  of 
our  Lord  1760. 

Coup  de  grâce  (le  coup  que  le  bourreau  donne 
fur  Teftomac  à  un  h. mme  roué  vif,  afin  de  l'em- 
pêcher de  languir  plus  long-temps),  The  coup  de 
grate,  the  biovj  which  the  executioner  gives  to  dij- 
patch  a  criminal, 

X  Ma  pauvre  mère  !  Dieu  lui  fafle  grâce  ! 
My  pior  mother  I  God  reft  htr  foul  I 
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Chevaliers  de  Grâce  (reçus  par  gr.îce,  Se  font 
faire  preuve  de  noblefle),  Kmghtt  through  favour* 
Grâce  expectative  (les  proviiiuc*  qu-'  la  G,u:  de 
Rome  donnoit  par  avance  du  benefice  a  un  homme 
vivant),  The  reverjUn  of  a  Irvimg. 

Gr.îce     [remerciement]      Tharks,     ..  - 

ledgment.  Rendre  giâce  ou  giâces,  To  return 
thanks.  Je  vous  rend:  mille  grâces,  /  *erurt, you 
a  thoufar.d  thar.ks.  Actions  de  grâce;.,  1  hankf* 
giving,  Graces  (prière  après  le  repas),  Giace* 
Diie  grâce?,  To  jay  grace. 

GsâcE  [certain  agrément  dans  les  personnes  Se 
dans  les  chofes],  Grace,  grjcefulncjs,   agreealle- 

efegance,  gtxriiiiy,  gocdtïr.tji.  Bonne  grace,  Good 
grace;  hatidjome,  genteel,  graceful  ivay\  quaintnejs, 
gracefulness.  Mauvaile  grâce,  ///  grace  j  ungen- 
teelf  aulivard  ivay.  Sans  grâce,  Graulefi.  Avec 
grâce,  Graceful. 

ej  Graces,  Graces;  agremens,  charms  (fynon.): 
Les  Grâces  nailïent  d'une  politeili:  naturelle,  ac- 
compagnée d'une  noble  liberté  ;  les  agrément 
viennent  d'un  alièmblage  de  traits  fins,  que  l'hu- 
meur &  l'efprit  animent.  Grâces  a  plus  de  rap. 
port  au  corps  i  &  agre'tner.s,  à  l'efprit.  Une  per- 
sonne marche,  danfe,  chante  avec  grâce  j  fa  con- 
verfation  eft  pleine  ifagrénunt. 

S'habiller  de  bonne  grâce,  To  drefs  genteelj. 
Danfer  de  bonne  grâce,  To  dance  •with  a  grace. 
Il  eft  b'en  habillé,  mais  avec  tout  cela  il  a  mau- 
vaife  grâce,  His  clothes  are  well  made,  but  he  liai 
an  auHvard  itiay  -with  Kim.  Ce:te  expieflion  a 
de  la  grâce  (elle  fait  un  bon  effet  dans  l'endroit 
où  elle  eft  placée),  It  is  an  elegant  exprejjicn. 
L'action  dorure  de  la  grâce  au  difeours,  sfclio* 
■  gives  life  totadifcourfe.  Grâces  înfufes, 
gifts,    parts. 

(tjp  II  n'a  pas  bonne  grâce,  Il  a  mauvaife  grâce 
de  le  plaindre  (c'eft  contre  la  raifon,  c.-ntre  la 
bienféance),  There  is  no  reajon  for  him,  or  it  dce$ 
not  become  hm,  to  complain.  Vraiment,  vous  avea 
bonne  grâce  de  croire  que  je  v.-uille  y  conlentir, 
Truly  you  are  a  pretty  man  to  think  that  I  would 
confetti  to  it.  Comme  j'aurois  eu  mauvaife  grâca 
de  me  montrer  indocile  en  entrant  dans  la  carrière 
de  la  Médecine,  je  parus  perfuadé  qu'il  avoic 
raifon  ;  As  it  toould  no!  h.ive  looked  nvell  for  me 
to  jbczv  myfclf  intraSabh  in  the  very  beginning  of 
my  career  in  Phyfic,  I  jecmed  perfuaded  oj  his  bang 
in  the  right.  Les  grâces  d'une  langue,  The  beau  tie* 
of  a  language. 

Bonne  G  «act  [petit  rideau  étroit  au  chevet 
d'un  lit]   Head-curtatn. 

Gnâcis,  /.  /.  pi.  [Mythol.  trois  Déeffes, 
Ag'aïa,  Euphrofyne,  &  Thalie,  filles  de  Jupiter 
Se  d'Eurynome,  que  les  Poètes  donnent  pour 
compagnes  à  Vénus }  Graces.  11  n'a  pas  facririé 
aux  Grâces  (fe  dit  dun  homme  de  mauvais  air, 
&  qui  n'a  nul  agrément  dans  ce  qu'il  fait  & 
dans  ce  qu'il  dit),  He  has  nothing  graceful  in  him. 

De  GRâcE,  adv.  [par  grâce,  par  pure  bonté, 
en  grâce,  je  vous  prie,  par  pitié]  Pray,  for  good- 
nefs  fake.  De  grâce,  contez-moi  cette  hiftoire, 
Pray,  be  fi  kind  as  to  ttil  me  that  fiory.  l'argrâce, 
by^favour. 

G  RACI  ABLE,  adj.  [qui  eft  rémiffible,  digne 
de  pardon,  pardonnable]  Pardonable,  excufable. 
Cas  gtaciable,  Pjrdinabienefs.  Il  l'a  tué,  mais 
c'eft  en  fe  défendant;  le  tait  eft  graciab  e,  He 
has  killed  him,  but  it  was  in  his  own  defence  ;  the 
deed  is  pardonable. 

GRACIEUSEMENT  (gracïeôzeman),  adv. 
[d'une  manière  gracieufe  ;  agréablement,  poli- 
ment, honnêtement,  obligeamment]  Gracioujly, 
kindly,  genteely. 

||   GRAC1EUSER  (gracïeûzé),  gradeufant,  ' 
giacieufé  ;   v.  a.   [faire  des  demoaftrations  d'à* 
mitié  à  quelqu'un,  pour  gagner  fes  bonnes  grâces  ; 
recevoir  bien,  traiter  avec  bonté]  To  jhoiu  a  great 
kindntfs  to  one. 

Il  GRACIEUSETE'  (gracïeûz«té),  /.  /. 
[honnêteté,  civilité]  Kindr.ejs,  civility. 

||  Gracieuseté'  [gratification],  Confidcra- 
lion,  acknowledgment }  gratijteation,  gift,  frcfivt. 
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«RAC1EUX,  -eu-,i  (gracïeù-eûze),  adj. 
f  agréable,  revenant,  qui  a  beaucoup  de  gr.îce  & 
d'agrément  ;  civil,  honm'te  \  doux,  affable,  obi i- 
geant,  facile,  poli,  galant]  Graceful,  agreeable, 
gracious,  kind, obliging,  comely,  concinnou.,  placid, 
ir,  elegant,  good,  genteel,  fine,  delicate,  civil, 
courteous.     Homme,  air,  formic,  tableau,  rinceau 

;  (■<..',  fui  mon,  manners,  Jmilt,   , 
pencil-     Femme,    manière  gracieufe  ;   Gracious 
Lady,  manners. 

Juridiction  gracieufe  (oppofée  à  juridiction 
contentieufe  i  t.  de  Jurifprudencc  Ecclelïaftiquc), 
Voîisntary  \ttrifdiclion. 

a]  Gracieux,  graceful,  fleafing  ;  9g  able, 
agreeable,  pleafanl  (fynon.)  :  L'air  &  les  ma- 
nières rendent  gracieux  ;  l'êlprÎE  8e  l'humeur 
rendent  agréable.  On  aime  la  rencontre  d'un 
homme  gracieux,  il  plaît  :  on  recherche  la  com- 
pagnie d'un  homme  agréable,  il  amufe.  Les 
personnes  polies  font  toujours  gracieufe:  ;  les  per- 
lonnes  enjouées  font  ordinairement  agi 
On  dit,  un  aSoid  gracieux,  un  commerce  agréa- 
ble  :  une  réception  gracieufe,  une  conversation 
agréable.  Die  des  choies,  gracieux  exprime  ce 
qui  lla'te  les  lens  ou  l'amour  propre'  ;  agréi 
qui  convient  augorit  &  à  l'efprit.  V.  Honncie. 

GRACILITE',  /.  /.  [qualité  d'une  voix 
grêle]  GracUity,  Oendern'efs, Jbrilnefs. 

GRADATION  (gradâcïon),  /.  /  [éleva, 
tion  qui  te  t'ait  peu  à  neu  ;  figure  de  Rhétorique, 
par  laquelle  on  alîemble  plulieun  chofea  qui  cn- 
clnrilléut  les  unes  fur  les  autres]  Gradation,  cli- 
max, fhade,  increment.   Par  giadition,   Gradually. 

GRADE,  /.  m.  [jigiité,  degré  d'honneur, 
élévation,  phee,  porte,  rang,  diltinciion;  fe  dit 
aulîi  des  diff  rens  degrés  que  l'on  acquiert  dans 
les  Univerfités]   Degree. 

GRADI'iS  [lettres  qu'on  obtient  en  vertu  des 
grades  qu'on  a  acquis  :  C'eft  dans  ce  fens  qir'on 
dit:  Signifier  des  grades]  To  certify  one's  degrees. 
Jeter  fes  grades  fur  un  bénéfice,  To  lay  one's 
claim  upon  a  benefice,  in  quality  of  a  graduate. 

GRADEAU  (grado),  /.  m.  [poiffon  très-dé- 
licat  delà  merdu  Sud]    V.  Gournal. 

GRADIN,  /  m.  [petit  degré  qu'on  met  fur 
des  autels,  des  buffets,  Sec.  pour  y  pol'er  des 
chandeliers,  des  valVs  de  fleurs,  Sec.  marche, 
échelon,  efcalier,  montée,  marche-pied,  manière 
de  petite  échelle]  Step. 

Gradins  [bancs  élevés  les  uns  au-defius  des 
autres]   Seats  raifed  over  one  another. 

GRADINE,  /.  /.  [cifeau  dentelé  Se  fort 
acéré  dont  fe  fervent  fur-tout  les  fculpteurs] 
Dented  chifel. 

GRADlSCA,/m.  [ville de HongrielGra^. 

GRADIVUS  (giadiv.rce),  /.  m.  [Mythol. 
titre  de  Mars]  Gradtvus. 

GRADUATION,  /.  /.  [t.  Didactique, 
divifion  en  degrés]  Graduation,  graduality.  La 
graduation  d'un  thermomètre,  The  graduation  of 
a  thermometer. 

Graduation  ou  Chambre  Graduée  [t.  de 
Salines;  bâtiment  delïiné  à  faire  évaporer  l'eau 
dans  laquelle  le  fel  eft  diffout]  Dry  cg  houfe. 

GRADUE',  /.  m.  [t.  d'Univerfité  ;  celui 
qui  a  pris  les  grades  dans  une  des  quatre  facultés] 
Graduate. 

Gradue',  adj.  part,  of  Graduer,  Graduated. 
Carte  graduée  (où  les  degrés  de  latitude  Se  de 
longitude  font  marqués),  A  graduated  map. 
Feu  gr.idué  [t.  de  Chymie;  feu  qu'on  donne 
par  degrés]  A  gradual  fire. 

GR  ADUEL,  -elle,  adj.  [qui  va  par  degrés] 
Graduai.  E>ieaumesgraduels(queles  Hébreuxchan- 
toient  fur  les  degrés  du  Temple),  Graduai  pjahr.s. 
Graduel,/  m.  [t.  de  l'E'glife  Rom.  Ver- 
fets  qui  fe  chantent  entre  l'E'pi're  te  l'E'vangile  ; 
livre  qui  comprend  tout  ce  qui  fe  chante  au  Lutrin 
pendant  la  MelTe]   The  Gradual,  the  cbmr-buik. 

GRADUER,  graduant,  gradué;  v.  a.  &  n. 
[conférer  des  degrés  dans  l'une  des  quatre  Fa- 
cultés d'une  Univerfrté]  To  graduate,  to  give  the 
Degrees.     Se  faire  graduer,  To  take  ones  Degrees. 
Graduer   [marquer  des  degrés  de  divlûon] 
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To  graduate,  to  mark  'with  degrees»  Graduer  les 
cercles  d'une  fphere,  d'une  carte  géographique, 
To  graduate  the  circles  of  a  fphere,  of  a  geogra- 
phical chart. 

ORaILLEMENT  (fr%llman),/.  m.  [fou 
cafle  Sr  enroué  |  A  hojrfcjound,  broken  "voice. 

GRAILLER  (grillé),  graillant,  graillé  ; 
v.  n.  [t.  de  ChalTe:  fonner  du  cor  fur  un  ton 
caiTc  &  enroue  pour  r-ippekr  les  chien>J  To  found 
the  horn  to  call  the  drgs. 

GRAILLON    (gràïglloa},  /.  m,     [Its   reHes 
ramafles  d'un  repas]  R< muant,  fer ap.      Du  h-ichis 
qui  fent  le  graillon»  A  hafb  which  taftcs  of  i 
but  jirapi    and   remnants.       4-   Marie    Graillon 
(femme  en  gu  millet  ] ,   Tattered  Moil. 

GRAIN,/  m.  [le  truie  à  la  femence  du 
from  '.',  du  ieî^le,  de  l'orge,  de  l'avoine,  c^c. 
graine,  fen.ence,  pépin  ;  fe  die  aulli  du  fruit  de 
certaines  plantes,  de  ceri.tins  arbrill.  »ux  -,  &  pjr 
ii  ,  ..te  certaines  choies  faîtes  à  peu  rres  en 
forme  de   gr.iin]   u>rn9  gram,   btrry.      I   n 

Un  grain  d'o:^t,A  corn  of  wheat  or  bar- 
It,.     Gros  grains  (le  froment,  le  métal,  &  le 
Co)  -,  ûi  wheat,  rye,  and  ma  fin.      Menu? 
grains    (qu'un  sème   en    Mars,    comme  l'orge, 
l'avoine,  &c),  Smaller  com,  as  barley,  oats,  Ùfc. 

*  Jl  eft  dan;>  le  grain  (fe  dit  d'un  homme  qui 
e.l  entre  dans  quelque  affaire  utile),   He  t:  in  tbt 

■ 

Un  grain  de  raïfin,  The  berry  of  a  grape.  Un 
grain  de  grenade,  "The  kernel  of  a  pome-granate. 
Un  grain  de  genièvre,  A  jumper  bary.  Un  grain 
de  mourarde,  A  grain  of  muflard.  Gr^in  de 
lient,  Ivy  berry.  Grain  de  corail,  A  bead  of 
coral.  Gram  de  chapelet,  A  Pater.  Nopr  bead. 
Quand  on  tombe  entre  les  mains  de  ces  gens-là, 
heureux  eduî  qui  a  toujours  prié  Dieu  avec  de 
petits  grains  de  bois  à  la  main  ....  Sans  cela  un 
pauvre  Diable  eit  bien  embarrafle  ;  When  any  man 
falls  into  the  hands  of  thfe  folks,  haff y  is  his  lot 
:f  he  has  akvaysfaid  his  prayers  zaith  little  ivooden 
beads  in  his  hand— without  thefe  things  the  poor 
dog  is  in  a  pitiful  cafe.  Uh  rofa'ire  à  gros  grains, 
A  rofary  of  great  beads. 

*|j  Catholique  à  gros  grains  (qui  ne  fait  pas 
fcrupule  de  beaucoup  de  chofes  défendues  par  la 
Religion),  A  relaxed  Papifl. 

Grains  d'or  (morceaux  d'or  qui  fe  trouvent 
dans  des  rivières),  Gold-fand.  Grain  de  grêle, 
Hail-Jlcne.  Grain  de  petite  vérole,  A  peck,  a 
pimple  of  the  [mall-pox. 

Graijn  [-fe  dit  des  petites  parties  de  certains 
amas  ou  monceaux]  Grain.  Un  giain  de  fable, 
Agrainoffand.    Un  grain  de  fel,  A  grain  of  fait. 

*  II  n'y  a  pas  un  grain  de  fel  dans  cet  ou- 
vrage (il  eft  inlipide,  il  n'y  a  rien  de  piquant, 
d'agréable),  //  is  a  mighty  dull  or  a  ftupid  -work. 

*  Il  n'a  pas  un  grain  de  bon  iens,  un  grain  de 
jugement,  He  has  not  a  gram  ffenfe.  *  Il  a  un 
grain  de  folie  dans  la  tête  (il  efl  un  peu  fou),  He 
is  a  litt'.e  crack-brained. 

%\  Grain,  grain;  graine,  fc.-d  (fynon.)i  Ces 
deux,  mots  font  fynonymes,  en  ce  qu'ils  figni- 
fîent  également  ur.e  femence  qu'on  jette  en  terre 
pour  y  fructifier  $  mais  le  grain  eft  une  femence 
de  lui-nicme  ;  c'eft  à  dire,  qu'il  eft  auffi  le  fruit 
qu'on  doit  recueillir:  !a  graine  td  une  femence 
de  chofes  différentes  ;  c'ett  à  dire,  qu'elle  n'eft  pas 
elle-même  le  fruit  qu'elle  doit  produire.  On 
sème  des  grains  de  blé  &  d'avoine  pour  avoir  de 
ces  mimes  grains;  On  sème  des  graines  pour 
avoir  des  melons,  des  fleurs,  des  he 

Les  grains  fe  sèment  ordinairement  dans  les 
champs  j  6c  les  graines  dans  les  jardins.  On  fait 
la  récolte  des  grains  ;   on  ramalfe  ïtsgraines. 

Le  chenevis  eft  la  graine  du  chanvre  :  on  dît 
cependant  un  grain  de  chenevis;  mais  comme 
on  dît  un  grc'in  de  fable,  un  grain  de  bon  fens. 

Grain  [fe  d;t  en  parlant  de  certaines  étoffes, 
Â:  même  des  pierres]  Grain.  Grsin  de  cuir, 
The  grain  of  leather.  Tirer  du  grain  (t.  de  Tan- 
neur ;  fe  dit  d'un  cuir  qui  eft  crifpé  ou  fronce), 
To-  ivrink/e.  Futaîne  à  grain  d'orbe,  Nap  or 
nappy  fuflian.  Futaîne  à  ?ros  grain,  Big  nap  [:.,.•  an. 
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Le  grain  du  bois,  7 he  grain  of  -asnd;  p!lrn. 
Un  grain  de  fer,  un  grain  d:  fonte  (part  e  pltu 
dure  que  le  refte,  Se  qui  r-firke  au  burin),  A  grain 
of  iron.  Cet  acier  eft  d'un  beau  grain,  d'un  gra.n 
bien  fin  ;  T/wtfteel  is  well  refined. 

Grain  d'orge  (outrl  de  Tourneur),  P-im-to-A. 

Grain  ou  Grain  de  vint  [t.  oe  ;.:anne; 
tourbillons  qui  fe  forment  tout  à  coi'pj  A  gufi 
ar fquail of  ■w'md,ox-eye.  Grain  biar-.t,  A  j^vall 
accompanied  with  white  clout's  {ju.h  a>  - 

fomctinus  betnocen  the  Tr  jus).  Grain  pdant, 
A  heavy  go  ft  o:  Vaifleau  chargé 

par  un  grain,  V.  Charge'. 

Gxain  [petit  poids  failant  la  foixinte  Se  dou- 
zième pu  ri    d'une  Jim 'ur.e,  d'un  g  r  s  |  t;  ai*. 

t   'I  '  '  graii  s  (r.  d.t  d'un  eu- 

nuque), Jli  is  t  .t.    i 

G«  AINS.de  Tilli  ou  aes  Ivfoluquei  (c'eft  le 
pignon  d'Ir.dc  on  la  noix  du  Rien  ,  Ct^na  Tig- 
lia,  Molucca  grains.  Grains  de  Zélini,  V. 
Poivke  d'i 

GRAINE  (gtëne),//.  [la  femencede  quel. 
que  plante,  pépin,  grain  i  engeance,  rac^J  txed, 
plant-feed.     Plein  de  graine,  ,   n\cr  cn 

graine,  To  run  up.  Graine  de  ver  a  feit,  £>/JJ  of 
afilt-worm. 

*  C'eft  une  mauvaife  graine  (fe  dit  en  psrlant 
d'tcoliers  &  d'autres  jeunes  gens  malins,  Ile  is  a 
fad  dog;  They  are  a  fad  pack  oc  fad  dogs    -f  Cette 

fille  monte  en  graine  (fe  dit  d'une  :"r  le  qui  vieillit 
fans  fe  marier),  That  girl  grows  an  old  maid. 

Graine  d'Avignon,  ou  ftil  de  grain  (fruit  du 
nerprun),  Aiiigr.on-berry,  fiil  de  grain.  Graine 
de  Canarie  ou  Alpine  (plante  de  pays  c'.  ...  , 
Aipifie  or  A/fia,  Phalaris.  Graine  d'Ecariate 
(cochenill-OB  kermès),  Cochin,  ,1.  tames  Graine 
de  girofle  (l'amome,  qui  eit  le  poiv.e  de  la 
Jamaïque),  Amami,  "Jamaica  pepper,  ai- pice. 
Graine  jaune,  V.  Graine  d'Avignon.  Graine 
de  mufe,  V.  Ambrette.  Graire  de  paradis 
(la  première  efpècc  du  cardamone),  Crains  of 
paradife.  Graine  de  perroquet  (la  graine  du  car- 
thame  ou  fafran  bâtard),  Bafiardfaffron fccJs. 

GRAIN  ER,  nj.  [monter  en  graine,  produire, 
porter  de  la  graine     V.  Grener. 

GRAINETIER  ou  Grainier,  V.  Graine- 
tier. 

GRAINETTE,  V.  Graine  d'Avign  m. 

GRAIRIE  (g'èrie),  / /.  [gruri,,  b  is  en 
commun,  droit  du  Roi  fur  les  boisj  C.mur.t:  laoidi. 
King's  right  on  another  mans  woods. 

(  GRAISSE  (grêce),//.  [fuolta  ce  onclueufe 
répandue  en  diverfes  parties  du  c.irps  de  ranimai: 
fainduux.  ;  embonpoint  ;  le  meilleur  d'une  chofel 
Fat,  fat  nefs.  Etre  chargé  de  grailTé,  Tobe  fatt 
to  ç/uave  with  fat.  Graille  fondue,  Greafe, 
gr,afi'.efs.  Graillé  de  rôti  (ce  oui  e'i  dégoutte  , 
It  treat.  i. a  graiffes  (t.  ne 
Cuifine),  Kuchen-fiug.  Une  tache  de  grailTe, 
Greafe,  a  greajy  jpol.      I"aché  de  grailTe,  < 

*  Ce  font  des  pelotes  de  graillé  (le  dit  oes 
cailles,  desortoians,  Se  d'autres  petits  oifeaux  tot 
gras),  They  are  abjomteh  lumps  of  fat . 

•fil  'A  graille  d'argent  [},  force  d'argent),  E} 
oiïnt    f  money. 

*  La  graille  de  la  terre  (la  fubftance  la  plus 
onctueulé,  i;  qui  contribue  le  plus  à  la  fertilité 
de  la  terre),  The  fat  of  the  land. 

*  Ils  ont  emporté  toute  la  gra'fre  de  cette 
affaire  (ri  n'y  a  plus  de  profit  i  efpérer),  They 
have  taken  away  all  the  f.:t  from  that  affair. 

*  Se  plaindre  de  trop  de  graille  (d'une  chofe 
av.intageufe),  Tt  nuch  fat. 

*f  Ce  n'eft  pas  le  r  ur  que  ce>  choux,  il  faut 
encore  de  la  graille  pour  les  ruire  (il  manque 
encore  quelque  choie  pour  terminer  une  affaire, 
pour  finir  un  ouvrage),  h  is  not  enugh  to  have 
cabbage  only,  we  ivar.t  butter  too. 

GRAISSER  (grêcé),  graillant,  graifiï  j  va. 
[frotter,  oinire  de  graillé,  de  quelque  chofe 
d'onctueux]  To  greaie.  Graiffer  des  fouliets, 
des  bottes,  To  liquor  fbocs  or  boots. 

||*  Vous  n'avez  qu'à  graiffer  vos  bottes  (pour  dire 

vous  préparer  à  partir),  You  may  get  ready  to  fet  cut. 

4.B  »f  Graiffer 
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•  f  Gralffer  la  peau   à  quelqu'un  (!e  battre, 
lé  frottet),  To  tan  the  hide  if  one. 

•4  Grailler  la  patte  a  quelqu'un  (lui  donner 
de  l'argent  pour  le  con.  OJpre),  j 
«Jlf/yf,  to  up  his  hand,  to  daub  or  temper  witi 
hm.  Grailler  le  marteau  (donner  de  l'argent 
au  portier  pour  avoir  une  entrée  libre),  Tofee  the 
porter  to  train  admittance» 

+  t  ;  ■  aitlVz  ks  b  ittes  d'un  vilain,  il  dira  qu'on 
les  lui  brûle  (on  ne  fe  trouve  pas  bien  de  faire 
plailir  à  un  malhonnête  homme),  Greafe  afieun- 
fwearyou  art -burning  them. 
GR.AISSET  (grècê),  /  i».  [efpèce  de  gre- 
nouille verte  qui  \it  fur  une,  &  qui  peut  mon- 
ter le  long  des  corps  les  plus  polis]  A  kind  of 
fir  g,  ruddock,  uee-Jrog. 

GRAISSEUX,  euse  (grêceû,  -eûze),  adj. 
[qui  eft  de  la  nature  de  la  graille]  Grtajy. 

GRAMEN  (grâmëne),  /.  m.  [forte  oe  petite 
herbe]    Cemt-grafs,    dogs-graft,   quick. grafs,  or 

GRAMINE'ES, adj. pl.f.  [fe  dit  des  plantes 

oui  tiennent  de  la  nature  des  gramu]  Gri 
'  GRAMMAIRE  (giamère),/./.  [l'anqùien- 
feigne  à  parler  &  a  écrire  correctement]  Grammar. 
GRAMMAIRIEN  (gramërïain),  /.  m. 
[celui  qui  fait  la  Grammaire,  qui  l'enfeigne] 
Grammarian,  philologer. 

GRAMMATICAL  (gramïtïltal),  -ale, 
ai),  [qui  eft  felon  les  règles  de  la  Grammaire] 
Grammatical* 

GRAMMATICALEMENT  (giamatïlcalf- 
man),  adv.  [félon  les  règles  de  la  Grammaire] 
. 

GRA.MMATIAS  (grïmatiâ),  ou  Gum- 
mites  (gràmile),  /.  m.  [forte  de  jafpc  ou 
d'agate  marquée  de  lettres]  Jafptr  or  agate 
figured  with  letter!. 

GRAMMATISTE  (gramatifte) ,/. m.  [chez 

les  Grecs  &  les  Romains,  celui    qui   enfeignoit 

aux  enfansles  principes  des  langues]  Grammatifi. 

GRAN,/w.  ou  Strigonie,  /./.    [forte 

ville  de  la  B.  Hongrie]  Gran. 

GRANADILLE,/./.  V.  Gr  enabille. 
GRAND  (gran  before  a  confinant,  giant  before 
av-.wel),  Grande,  adj.  [qui  eft  fort  étendu 
en  longueur,  en  largeur,  ou  en  profondeur;  fe  dit 
généralement  de  toutes  les  chofe;  ou  phyfiques 
ou  morales,  qui  furpiiflent  la  plupart  des  autres 
du  même  genre  ;  puiffant,  relevé,  excellent,  il- 
luftre,  noble,  fubime,  majeftueux,  pompeux, 
magnifique,  confidérable,  exrrao-.diaaire,  impor- 
tant, de  conséquence,  ample,  étendu,  V.  Vas  t£  ; 
e.  gigantefque,  di-mefuié,  monftrueux, 
putré,  excefïif;  très-habile;  par  excellence] 
Great,  grand,  high,  huge,  large,  long,  tall, 
iiaji,  plentiful,  roomy,  bread,  capacious,  bulky, 
Ml,  proud,  icur.d,  prime,  lofty,  hearty, 
lumping,  egregious,  extenfive,  irttenfe,  magnificol, 
{winging,  kandfome,  heroic,  honorable,  mighty  paff- 
Blg,  mortal,  pure,  big,  chief ,  extraordinary,  excel- 
lent, eminent,  generous,  ilii.jlri.us,  majeftic,  nolle, 
lord!-/,  capital,  notable,  flagrant,  palely,  michle, 
te,  fort,  thundering.  Trop  grand,  Over. 
large.  Un  prand  homme  (figoifie  également  un 
homme  d'un  grand  mérite,  ou  d'une  grande 
,  A  gréa:  man,  a  tell  man.  Une  grande 
femme  (ne  fe  dit  que  par  rapp.rt  à  fi  taille),  A 
lull  woman.  Dès  qu'il  fut  g'and,  fon  père  lui 
apprit  le  fecret  jti  i'irmrr  les  vents  dans  une 
outre,  Whtn  he  was  grewn  up,  his  father  taught 
kirn  the  fecret  if  inclofing  tie  winds  in  a  leather- 
bottle.  Une  grande  Dame  (de  haute  naiffance  & 
riche),  A  great  Lady.  Le  grand  monde  (la 
Cour  &  les  perfonnes  de  qualité),  People  of 
fafioim.  Faire  une  grande  dépenfe,  To  fptnd 
high.  Marcher  à  grands  pas,  Te  walk  withhesfty 
ftru.es.  Ils  font  grands  amis  (extrêmement 
amis),  They  are  great  friends.  Grand  homme, 
V.  He'ros.  Le  grand  œuvre  (la  pierre  philo- 
fophait),  The  philfopher's  ftor.e.  Le  grand  re- 
mède (le  remède  pour  guérir  la  vérole),  Saliva- 
tion. (Lorfque  le  mot  grande  fe  trouve  avant  quel- 
ques lubftantifs   qui  commencement  far    une 
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conionne,  P«  fe  fupprime)  :  C'eft  grand'  pitié, 

It  is  a  great  pity,  a  thoujard pities.  'A  grand' 
usine,  Hm  ■        >■     J'ai  eu  gra;  i' 

peur,  /  have  been  greatly  frightened.  (M. Vis  IV 
ne  le  fupprime  pont  lori  uc  grande  eft  pn  céde 
d'un  article)  :  J'ai  eu  une  giande  peur,  /  had  a 
tcrr.ble  fright  (excepté  Grand'  Mère,  Grand' 
Mcjfe).  Grand'  Mère,  Grand  Père,  Grand' 
Tante,  &c.  V.  Me  e,  l'ère,  Tante,  Sec.  La 
grand'  Chambre,  Tke  (run  ro  m  os  principal  court 
r.f  jufHu.     La  grand''    fails,  The  , 

\alij.     La    grand  ,    I 

ma/s.     Le    grand  chemin,  The  high   way  ;  via 
militaru.     Voleur  de  giand  chemin,  A 
man.       Le  grand  relfort,    The   main 
eft  grand  jour,  It  is  broad  day-light.      Les  grands 
Jours  (forte  de  Cour  pour  connoître  &  juger  de 
certains  cas  extraordinaires),  A  general  and  ex- 
■'  ...     Gr.urd   Confeil,   High  Court. 
Les   erifa'ns  foiu   plus  fujets    aux  vers  que  le; 
grandes   perfoni  ( 
•worms  than  grown,  people» 

Grand  [qui  excède  la  mefure  déterminée] 
Full.  1J  y  a  deux  grandes  lieues  d'ici  la  (plus  de 
deux  lieues),  It  is  more  than  two  leagues  off. 
Nous  attendîmes  deux  grande  heures,  IK  waited 
fir  him  more  than  fwo  hours  or  two  full  hours. 

Grand  [qui  eft  en  grande  quantité]  Much, 
a  great  deal.  Il  n'a  pas  grand  argent,  He  has 
not  much  money. 

tr^\\  Je  n'ai  pas  grand  comme  ce  chapeau  en 
fonds  de  terre,  /  have  not  fo  mu.h  land  as  wculd 
lie  under  the  circumference  of  my  hat.  Il  y  a 
grand  monde  à  la  courle,  There  is  mueh  company, 
or  ahundar.ee  of  people  at  the  races. 

Grand  [titre  de  quelques  Souverains,  de 
quelques  Officiers  qui  en  ont  d'autres  fous  eux] 
Grand,  great,  high.  Le  Grand-Seigneur,  The 
G' and  Seignior.  Le  Grand-Duc  de  Tofcane, 
The  Great  Duke  of  Tuf  any.  Grand-Maître  de 
Malthe,  Grand  Mafler  of  Malta.  Grand- Ami- 
ral, High  Admiral.  Grand-Croix  de  Malthe, 
One  of  the  chief  dignities  of  the  Knights  of  Malta. 
Grand-Chambellan,  Lord  Chamberlain.  Grand- 
Maître  de  la  Maifon  du  Roi,  Mafler  of  the 
Houfchold.  Monfuur  le  Grand  (le  grand  Ecuver 
du  Roi),  The  Mafler  of  the  Horfe.  Henri'  le 
Grand,  Henry  the  Great'.  Grand-Chantre  [t. 
d'Eglife]  Chanlor  or  chauntor,  Pra-eentor.  Grand 
mât  [t.  de  Mar.]  The  main-maft  of  a  Jhip  or  a 
bo.it.  Grande  berce,  ou  Panacée  (forte  d-:  plante 
qui  croît  dans  la  Macédoine),  Opopanax.  Grande 
écaille  (grand  poiffon  des  Antilles),  i 

Le  Grand  Maître  d'un  collège,  'J  l  r.  ,i.i. 
mafler  of  a  c-ilege.  Grand-Maine,  Grande 
Maîtrife  (&  non  Grand'  Maîtrife)  des  Eaux  & 
Forêts,   V.  Maître,  Maîtrise. 

Grand,  /.  m.  [Seigneur  de  la  première  qua- 
lité du  Royaume,  &  plus  particulièrement  Sei- 
gneur Efpagnol  qui  a  le  privilege  de  le  couvrir 
devant  le  Roi;  Prince]  Great,  Grandee.  Les 
Grands,  The  Great,  Optimales.  S'attacher  à  un 
Grand,  To  ccuit  a  great  man,  to  pay  one's  court 
to  him.  Les  Grands  d'Efpagne  recouvrent  de- 
vant le  Roi,  Tke  Spar.ifi  Grandees  tut  on  their 
hats  before  the  King.  Trancher  du  ;r.m  ('.Vire 
le  grand  Se;gneur,  quoiqu'tn  ne  le  loit  pas),  To 
cany  it  high  orjlatefy. 

f  Service  de  grand  n'eft  pas  héritage  (on  n  eft 
pas  toujours  affuré  de  faire  fortune  auprès  des 
grands),  Service  is  ns  inheritance. 

Grand  [fublime,  fe  dit  particulièrement  du 
rtyle]  Noiknefs,  jub.mtty,  majrfty.  Il  y  a  du 
grand  dans  cette  action-là,  There  is  fmelhir.g 
noble  or  elevated  in  that  aclion.  Il  y  a  du  grand 
dans  tous  fes  écrits,  There  is  a  fublimity  in  all  his 
writings.  Pour  ttop  affeéler  le  grand,  il  tombe 
dans  le  galimathias,-/^  too  great  ail  aff.clalion  of 
fublimit,,  he  falls  into  bombaji. 

+  Du  petit  au  grand  (par  comnaraifon  des 
petites  chofes  aux  giandes),  To  compare  great 
things  luithfmall. 

En  grand,  adv.  [de  grandeur  na'uielle 
At  full  length,  in  great,     11  s'eft  fait  peindre  en 
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grand,  Hi  has  got  hit  pitiure  drawn  at  full  length. 
Let  petites  machines  ne  rcuffiffent  pas  toujour! 
en  gr.i  i  ',  Small  pieces  of  muhur.ifrr.  do  not  always 
fui  coed  when  executed  m  a  larger  fist.  Pcnfcr,  agir, 
travailler  en  grand  (d'une  manière  grande,  nr.  Je, 
élevée] ,  Te  think  and  work  in  a  dignified  manner. 
"A  la  grande,  adv.  [à  la  manière  des 
grands  Seigneurs,  eft  peu  ufité]  In  a  grand 
manner,  after  the  manner  of  people  of  rank.  Vivre 
à  la  giande,  To  live  likea prince. 

G«ANn-BEAU  [perle  factice  foufflée  avec  du 
crill al  teint,  imitant  le  girafol]  Roman  pearl. 
Grand-blanc  (morceau  d  amidon  de  4  ou  5 
pouces  de  longueur),  Lump  of  jlarch  of  about  4 
01   ç  inches  I  ng. 

]|  GRANOELET,  -ette  (grandie,  -lete), 
adj.  [diminutif  de  grand]  Pretty  big,  pretty  tall. 
I  He  .1  déjà  des  enfans  allez  grandelets,  She  has 
alrea  y  children  that  arepretty  tall. 

GRANDEMENT  (grand, man),  adv.  [avec 

grandeui  ;     beaucoup,    extrêmement]      Greatly, 

perau  ly,  nobly,  highly,  no-ably,  extremely, 

very  much.     Agir  grandement,    To  aft 

y,  nrbly.      Il  II  le  trompe  grandement, 

lie  is  trreatly  mifiahen. 

GRANDESSE  (grandëcc),  /.  /  [qualité 
d'un  Grand  d'Efpagne]  1  he  quality  of  a  Spanifh 

GRANDEUR,/./,  [étendue  de  ce  qui  eft 
grand  ;  elpace,  mefure,  espacité,  hauteur,  éle- 
vât! >n]  Tallnejs,  largenejs,  Jize,  altitude,  bulk, 
magnitude,  exlenjivcnejs,  loft'mefs,  hugenefs.  Cela 
eft  delà  grandeur  d  un  pied,  That  is  afoot  long- 
est high  ,  1  '.a:  his  afoot  m  length  or  height.  Ils 
font  de  même  grandeur,  They  are  of  the  fame  fioce. 

Granpp.uk  [excellence,  fublimité,  dignité, 
majefté,  rich  lie,  lat,  magnificence]  Greatnefs, 
nchltmfs,  dignity,  tx  e!ien,y,  grandeur,  mighsimjs, 
lordlinejs,  majefiy,  honour,  illtftrioufnefs,  nobility. 
Grandeur  d'âme,  Magnanimity, fublimity.  Gran- 
deur d'un  deilèin,  Importance  or  magnitude  of  a 
defigr..  La  grandeur  (l'énormité)  d'un  crime, 
The  heincufntfs  of  a  crime. 

Grandeur  [titre  d'honneur  qu'on  donne  à 
un  grand  Seigneur]  Lordfhip,  Grace. 

t\  Grandeur  d'âme,  graatne/s  ef  foui  :  géné- 
rofité,  genero/sfy  :  magnanimité,  magnanimity 
(fynon  )  :  La  grandeur  d'an.,  eft  danc.  les  fenti- 
mens  élevés  au  deffus  des  fentimens  vulgaires  ;  la 
magnanimité  eu  propiementh  qualité  conftiturîve 
d'une  grande  âme  ;  la  g/nerofitj  eft  la  qualité 
qui  diftingue  une  benne  race,  la  noblefte  du  fang, 
lht  mined  une  âme  forte.  La  grandeur  d'âme 
eft  cette  forte  d'inftinct  qui  nous  fait  tendre  au 
grand  &  découvrir  le  beau  ;  la générofiti fe  dif- 
tingue fur-tout  par  ce  grand  caractète  qui  nous 
fait  ufer  de  nos  avantages,  relâcher  oe  nos  droits, 
(acrifier  nos  iati  rets  tn  laveur  des  autics;  par  la 
magnanimité' eu  a  le  cœur  d'un  Dieu.  La  gran- 
deur  d'âme  fait  .de  grandes  chofes;  la  générofiti 
fait  de  grandes  chofes  par  des  efforts  dun  deiin- 
Cérerfement  fub'ime  &  au  profit  des  autres  ;  la 
imité  fait  de  grandes  chofes  fans  effort  & 
fans  idée  de  facrifice,  comme  le  vulgaire  fait  des 
chofes  limples  Ce  communes.  La  générefité Te- 
lèvc  la  gra  ar  un  fentiment  de  bonté, 

d'humanité,  de  bien'  ai  i  .née:  la  magnanimité,  ffm- 
ple  &  raïve  Comme  le  génie,  rehauflè,  fans  fe 
oe,  la  grandeur  par  ia  beauté  de  l'âme. 
La  grandeur  derme  (es  détermine  par  des  motifs 
nobles  &  honorables  ;  les  motifs  les  plus  purs  Se 
les  plu:  fublimes  déterminent  la  généofité;  la 
mite  n'a  pas  befoin  de  motifs  pour  fe  dé- 
terminer :  c'eft  1«  bim,  c'eit  le  vrai,  c'eft  le  beau 
quelle  confide»;  elle  y  tend  comme  à  fon 
centre.  La  grandeur  d'âme  afpirera  peut-être  à 
laglo're;  H  générefité  ne  voudroit  pas  de  gloire 
fars  être  utile,  &  fi  elle  ne  l'acheroit  fon  prix  ; 
la  magnanimité  laiffer  venir  la  gloire,  s'en  paffe, 
la  facrifie.  La  gra  .dur  d'âme  fait  tête  à  la  for- 
tune ;  ia  : ..''■■  ,  .  t.ii'  r  utir  la  fortune  ;  la  ma- 
gnanimité  lé  rit  de  la  fortune.  La  grandeur  d'âme 
elt  la  fource  des  vertus  fortes  &  confiantes  ;  la 
générefité  réunit  plufieurs  vertus,  et  leur  donne 
une 
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une  énergie  héroïque  ;  la  magnanimité  eft  de 
toutes  les  vertus,  c'eft  la  vertu  pure  te  (impie,  ou 
fon  héroïfme.  t.i  grandeur  d'dme  pardonne  une 
injure;  la  générofué rend  le  bien  pour  le  mal  ; 
la  magnanimité  veut,  en  oubliant  l'injure,  la 
l'aire  oublier  même  à  l'uffenfeur.  On  ad- 
mire la  grandeur  d'dme  ;  on  admire  &  on  aime 
la  générojité;  on  s'enthoufiafme  pour  la  ma- 
gnanimité. 

Grande  «R  [t.  de  Mathématiques;  tout  ce 
qui  ell  fufceptible  d'augmentation  ou  de  dimi- 
nution ]   Magnitude,  quantity. 

GRANDIR,  grandilT-int,  grandi  ;  je  grandis  ; 
v.  n.  [devenir  grand  ;  croître;  s'étendre,  aug- 
menter] To  grew,  to  grow  tall  or  tig.  Cet  en- 
fant grandit  à  vue  O'reil,  That  child  grows  fo 
fall  we  may  rife»  '"  '"'■  Cette  p  uie  a  fait  grandir 
les  blés,  That  rain  has  made  the  cam  grow. 

Il  GRANDISSIME,  adv.  [fort  grand]  Very 
great  or  very  la) 

GRAND-MERC!  ;gran-m£rci),V.  Merci. 

GRAND- ŒUVRE  (granrcuvre),  /  m.  [la 
pierre  Philofophale]   The pkilofophcr'sjlonc. 

GRANGE,  f.f.  [bâtiment  où  l'on  lerre  les 
blés  en  gerbes]  Bam,  mow.  Batteur  en  grange, 
Thâjher. 

GRANIT  (granit*)  ou  Granite,  /.  m. 
[efpèce  de  pierre  de  roche  très-dure]  Granite. 
ïfpècc  de  granit,  Iftoor-Jhne,  Purbeck-ftone. 

GRAN1TELLE,  adj.  [fe  dit  du  marbre  qui 
reflemble  au  granit]  Grsnite-iiie. 

GRANULATION  (grâirïlâcïon),  /  /. 
l'opération  riar  Inutile  on    réduit  les  métaux  en 

*■    •  ■     1   /--.  .,!...** 

petits  grainsj   formulation. 

GRANUI.ER  (grandie),  granulant,  granulé; 
v.  a.  [mettre  un  méial  en  petits  grains]  To 
granulate. 

GRAPHIE  (guti),/./.  [defeription  ;  mot 
tire  du  Grec,  &  qui  entre  dans  la  comp.ilition  de 
plufieurs  mots  François,  tels  que  Géographie,  &c] 
GrapJiy. 

GRAPHIQUE  (grafike),  ad;,  [reprélenté 
par  une  figure)    Graphical. 

GRAPHIQUEMENT  (g'ïfikeman),  adv. 
[d'une  manière  graphique]  Graphically. 

GR.APHOM' LTRE  (g.afomctre),  /.  m. 
[demi-cercle  :  inftr.  de  Maihém.  pour  mefurcr 
des  angle,  fur  le  terrain]   Graphcmeter,     Double 

GRAPPE  (gtape).  /•  /•  [alTemblage  de 
plulicurs  gr  tins  attachés  comme  par  bouquets  au 
ctp  de  la  vigne;  fe  dit  audi  de  quelques  autres 
plantes]  A  lunch  if  grapes.  Grappe  de  grofeille, 
A  '■■■  cci-  if  turi  an  s .  G  rappe  de  lierre,  A  clujler 
or  bunch  of  ivy-i 

*  f  Mordre  à  la  grappe  (prendre  un  extrême 
plaiiir  à  une  pr-ipofition  qu'on  nous  fait),  To  bite 
at  nie  ho;'.,  tofwallov)  the  bait. 

Grai-ff.  mari:  e,  V.  Raisin  de  mer. 

Grappe"  [fable  &  pet'res  pierres  qui  font 
melees  avec  la  rmr.ede  fer]  Sand  and  fmall  ftonts 
fi/und  among  iron-ore* 

Grappes  [efpèce  de  galle  qui  vient  aux  pieds 
des  chevaux]  Scratches,  grapes,  arrets,  mangy 
tumours. 

GRAPPELLES    (gripclle),  V.   Glaite- 

ION. 

GRAPPER  (grïpé),;r:ppant,  grappe;  v.a. 
Grapper  la  garance  (la  réduire  en  poudre),  To 
r  :r.i  i.r  puh  trim     la 

GRAPPiLLI  R  grïpîgUé), grappillant, grap- 
pillé;  v.  n.  [cueillir  ce  qui  relte  de  raifins  dans 
une  vigne,  après  qu'elle  a  été  vendangée]  To 
glean  [  'after  vintage  J. 

Grappiller,  v.  n.  Èf  a.  [faire  quelque 
petit  gain]   T 

*  Il  a  grappillé  quelque  choie  dans  ce. te  affaire, 
He  hat  gleaned  Jometlùng  in  that  affair.  Il  n'y  a 
plus  rien  à  grapiiler,  There  is  nothing  to  be 
Jcraped  up. 

GRAPPILLEUR,  _ii>se  (grapigUeur, 
-eùze),  /.  m.  !î' f.  [celui,  celle  qui  grappille; 
au  fig.  celui  qui  fait  de  petits  profils  injuties  ; 
glaneur]  Grape-gleantr, 
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CRAPPItXON  (graPÏ£lIon),  /.  m.  [petite 
grappe  de  raifin,  retranchée  d'une  plus  grande]  A 
little  bunch  or  clujlcr  of  grapes. 

GRAPPIN  (grïpain),/.  m.  [t.  de  Marine; 
ancre  à  quatre  pointes  dont  on  le  fert  pour  les 
petics  bîtimens]   Grapnel,  creeper. 

Grappin  [inftrumenc  de  fer  dont  on  fe  fert 
pour  aller  à  l'abordage,  Sec.  ;  crochet,  main  de 
fer,  croc,  harpeau,  rurpon]  Grapple,  grapnel, 
grappling  iront  creeper.  Grappin  à  main,  de  brû- 
lot d'abordage,  de  bout  de  vergue  ;  A  haml-grap- 
ffltttgt  Jtre-grapplingj  of  the  yard-arm  or  fbeer- 
hoks.  Fer  de  ramonneur,  Scraper.  »||  Mettre 
à  quelqu'un  le  grappin  deflus,  ou  jeter  te  grappin 
fur  quelqu'un  (le  dominer,  prendre  de  l'empire 
fur  lui>,  To  put  one  under  a  grapple,  to  m  a  fier 
him. 

GRAPP1NER  (grapïné),  grappinant,  giap- 
piné  ;  %>.  a.  [accrocher  un  vailTeau,  en  y  jetant 
des  grappins]  To  grapple,  to  warp  a  -vej/el  to- 
wards a  Jluke  of  ice  by  g'apUngs  and  ropes. 

GRAS,  grasse  (grâ,  grace),  adj.  [qui  a 
beaucoup  de  gmifle  |  Fit,  fiejhy,  plump,  full  of 
faty  adipous,  big  bodied,  corpulent)  Q0ejes  pinguid. 
Rendre  gras,  To  plump.  Chapon  gras,  poularde 
grafle  ;   Fat  capon,  pullet. 

f  II  eft  gras  à  lard,  gras  comme  un  Mbîne, 
He  is  as  fat  as  a  pig.  -f  Tuer  le  veau  gras  [faire 
quelque  regal  extraordinaire  à  une  pe'fxi.ie  dont 
l'arrivée  fait  un  extrême  pUifir),  To  kill  the 
fatted  calf .  *f  Dormir  ia  gratte  matinée  (bien 
at  dans  le  jour,  &  fe  lever  fort  tard),  To 
jleep  it  out,  to  ovcr-fiecp  one's  felf.  *f  II  en  fiat 
fes  choux  gras  (il  y  fait  de  grands  profits),  He 
feathers  hit  nefi  with  it  ;  (il  en  fait  fes  délices), 
He  delights  i>;  it.  *  \\.  Hen  eit  forti  fort  gras 
(fe  dit  d'un  homme  qui  s  eft  enrichi  dans  une 
affaire),  He  has  finely  picked  up  his  crums  nr 
crumbs.  *j-  Vous  en  êtes  bien  plus  gras  d'avoir 
fait  cela  (vous  en  êtes  bien  plus  riche,  plus  à 
vrttre  aife)!  What  have  you  got  by  doing  of  t  hat  ? 
What  are  you  the  better  for  it  ? 

Cheval  gras-fondu  (à  qui  la  graifle  eft  fondue 
dans  le  corps  par  l'excès  du  chaud  &  du  travail), 
A  horfe  that  has  the  molten  greafe.  Il.cn:  mort  de 
gras-fondu,  He  died  of  the  molten  greafe.  Ce 
cheval  a  la  vue  gralfe  (fa  vue  s'épaiflit,  s^ob- 
fcurcic),  This  horfcis  dim-fighted,  or  wall-eyed. 

Gras  [imbu  de  graîlTe  ou  de  quelque  ma- 
tière on&ueufej  richej  abondant,  fertile]  Greafy, 
oily.  Du  vin  gras,  Oily  wine.  De  l'encre  grulié, 
Thick  ink.  Terre  gralfe,  Clay,  Fuller's  earth. 
Terres  graflcs,  Pays  gras  (qui  abonde  en  blés  & 
en  pacage),  Fat  ground,  a  plentiful  country 9  fertile 
in  cjrn  ar.d  faflure.  Du  fon  gras  (oft  îl  relie  de 
la  farine),  Fine  bran,  t/uit  has  f  orne  meal  amongfi 
it,  pollen.  Figues  grafles,  Tut  key  figs.  Mortier 
trop  gras  (où  il  y  a  trop  de  chaux),  Mortar  that 
has  too  much  lime  in  it.  Les  joints  de  cette  pièce 
de  bois  *bnt  trop  gras  (phrafede  Charpentier,  trop 
épais),  The  joints  of  thh  piece  cf  wood  are  too 
thick.  Jour  gra3  (où  Ton  mange  de  la  viande,  à 
la  diltinclion  des  jours  maigres),  A  firjh  day. 
Les  fours  gras  (les  derniers  jours  du  Carnaval), 
Shrove  days,  the  four  lafrfitfb  days,  before  Lent. 
J'ai  fait  le  Mat di  gras  chez  lui,  /  hante  (pent  wj 
Shrove-Tuefday  at  his  houje.  Avoir  la  langue 
gralle  (épaiflè,  &  prononcer  mal  certaines  con- 
firmes), To  lifp,  to  fpeak  thick.  Peindre  grai 
[t.  de  Peinture  ;  éviter  toute  efpcce  de  féche- 
lefTe]  To  paint  with  freedum.  Peindre  à  gras 
(retoucher  avant  que' la  couleur  foie  sèche,  ce 
qui  produit  un  très  bon  effet),  To  work  up  j  pic- 
ture, hepre  it  is  hardened.  Temps  gras,  Hazy 
weather.  Gras  de  mer,  Foul  water,  difccloured 
water  at  the  mouth  cf  a  river. 

Gras  [  fale,  obfcène]  Bawdy,  obfeene, 
fmutty,  f>c:izv.  Dire  des  paroles  grafles,  Tenir' 
des  dilcours  gras,  To  talk  bawdy,  to  be  fmutty  in 
Caufe  grade  (on  appeloit  ainfi 
autrefois  une  caufe  que  les  Clercs  du  Palais  choi- 
filîoient  ou  inventotent  pour  plaider  entre  eux 
aux  jours  gras  &  dont  le  fujet  étoit  licencieux), 
hktntioïfS  play  or  f  rçt< 
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G  «as,/,  m.  [ce  qui  eft  contraire  au  mâigrej 
Fat,  a  fat  piece,  falncfs.  Je  n'aime  point  legrai, 
/  do  not  Hie  fat.  Sa  table  eft  toujours  fervie 
en  gras  &  en  maigre,  He  has  always fijh  and  fejb 
at  his  table.  Gias  double  (partie  des  inteitihi  de 
certains  animaux,  qui  eft  bonne  à  nnnger,  pre- 
mier veimicu'e  du  btruf),   Double  tripe. 

Gras  de  jambe  [l'endroit  le  plus  charnu] 
i  The  calf  of, he  leg. 

pa  AS,  adv.  [entre  dan:  les  phrafes  fuivantrs] 

Faire  gias,  Manger  gras  (manger  de  la  viande  les 

j  jours  maigres),  To  eat  ft-Jh  or  meat  againft  the 

Church. ordinance.       Parler   gras   (grafîèyer),    To 

j  lifp,  to  jpeak  thick.     Parler  gras  (dire  des  ialctés), 

To  talk  bawdy,  to  [peak  fmutty. 
(       GRAS-FONDU      (gia-fondu),    /.  m.     ou 
,  Gras-Fondur  t,f.f.   [maladie  qui  vient  à  un 

chevalj   Moltcn-grcafé.     V.  Gras. 
\       GRASSARI,  j.  n.    [oifeau   de   pafTiige  qui 

craint  beaucoup  le  froii]  Graffari. 
|  GRASSEMENT  (grâcanau),  adv.  [n'a 
!  d'ul'age  que  dans  queiques  plirafes,  pour  dire 
i  commodément,  largement  ;  abondamment,  ma- 
gnifiquement,  richemrn']  Plentifully,  largely. 
,  Vivre  grjlfement,  To  have  a  plentiful  fortune,  to 
!  live  plentifully,  to  live  in  clwer.  Payer  graffe- 
:  ment  (au  aelà  de  ce  qu'on  doit),  To  pay  gene- 
1  roufly,  Rccompenfer  gtaffement,  To  give  large 
or  ample  retour  il. 

y  GRASSET,  -ETTF.  (gtacS,  -cëtc),  iaj, 
[diminu'if  de  gras,  qui  cft  un  peu  gras]  fatty, 
pretty  fat,  pretty  plttmg. 

CRASSET'TE  (gracSte),.//  [plante  hui- 
leufe  ît:  vulnéraire  dont  les  feuilles  font  gralTes, 
Se  qui  croit  dans  les  lieux  humide.]  Butterwort, 
Graffette. 

GRASSEYEMENT  (gracëïeman),  /.  m. 
[manière  dont  prononce  une  perfonne  qui  graf- 
leye  ;   parler  gras]  Lifpng,  lifp. 

GRASSEYER  (graccïé),  graffevant,  graf- 
feyé  j  v.  n.  [prononcer  certaines  confonnes,  & 
principalement  IV,  avec  difficulté  j  parler  grasj 
To  lifp,  to'fpcak  thick. 

GRASSEYEUR,-EusE(grScëïeur, -ïeuzc), 
f.m.&  f.  [qui  parle  gras,  qui  grali'eye]  Lifper. 
GRASSOUILLET,  -ette  (grï-fcû,jllë, 
-ëte),  adj.  [diminutif  de  graffet,  un  peu  gras, 
délicat]  Plump.  Cet  enfant  eft  graffouillet, 
That  child  is  plump.  Cette  petite  fille  eft  graf- 
fouiliette,  That  little  girl  is  plump. 

4-  GRAT  (gra),  f.  m.  [mot  campagnard, 
endroit  où  les  poules  grattent  pour  chercher  de  la 
pîture]  Afcràping  plate. 

f  Envoyer  quelqu'un  m  grat  [le  chaflér,  l'en- 
voyer promener),  To  lend  one  a  grazing. 

GRATERON  ou  RTeble, /./.  [Muguet 
des  b  lis  ou  Glouteron  ;  j-lante  dont  les  riges,  les 
fruits  font  rudes  au  toucher,  Se  s'attachent  aux 
habits  &  au  linge]    V.  G  L  ai  te  bon. 

GRATICULER  (gratïkûlé)  [t.  de  Defli- 
nareur]  V.  Cr  aticuler. 

GRATIFICATION  (grïtïfïkâcïon),  /./. 
[don,  libéralité  qu'on  fait  à  quelqu'un;  préfenr, 
bienfait]  Gratuity,  bounty,  free  gift',  prcjent,  gra- 
tification, advantage,  encouragement,  liberality. 
Le  Roi  lui  a  fait  une  gratification,  The  King  has 
;rm  i7  favour.  Faire  une  petite  grati- 
fication à  quelqu'un,  To  give  one  (orne  little  gra~ 
j 

GRATIFIER,  gratifiant,  gratifié;  v.  a.  [fa- 
voriier  quelqu'un,  en  lui  f.ifant  quelque  libé- 
ralité, récompenfer,  donner  une  récomf  enfe]  To 
gratify,  to  give  a  prefent  or  a  fee  gif't,  to  advan. 
cage,  to  grace,  torecvmpenee, 

GRATIN  (gwtain),/.  m.  f.rg.  [la  partie 
de  bouillie  qui  demeure  attachée  au  fond  do 
po'élon]  Any  fluff  that  is  burnt  to,  a-.i  flicks  to 
the  hcttom  of  a  Jkillet,  'tthereht  any  t:..rg  was 
boiled;  fkin. 

GRATIOLE  (eràaôle),/./.  [petite  digi. 
tale,  herbe  à  pauvre  homme  ;  plante  purgative] 
Gratioîa,  water. hyjpip,  èedgt-hy  l:. 

GRATIS  (grâtice),  adv.   [mot  emprunté  du 

Latin,  qui  lignifie   par  puie  grâce,  fans  qu'il  en 

a.  B  es  ce  »te 
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tnt.lt  tiens  gratuitement,  fan»  intérêt,  Ubcrale-  j propre   à   gratter]  A  fcratJùng  knfi,   fcraptr 


ment,  généreufcraent  ;  il  elt  quelquefois  auffi 
fuiftantif]  Gratis,  for  nothing,  ftee-cofi.  On 
luiaex:edié  les  provisions  gratis,  They  give  him 
his  patents  gratis. 

GRATITUDE,  //.  [leconnoUTance  dun 
bienfa't  reçu]  Grat.tude,  gratefulnefi,  acknow- 
ledgment, thar.kfulrefs.  Avoir  de  la  gracitude, 
To  be  gra:,ful  or  thankful.  Je  vous  témoignerai 
ma  gratitude,  1  fball jho-ui  mvfeif  grateful  to  yiu. 

V.    Reconnaissance. 

GRATTE,/./',  [racle;  t.  de  Mar.]  Sera, 
ftr.     Gratte  double,  D'.ui !i 

GRATTEAU  (grïto),  f  m.  [t.  de  Dj- 
reur  j  ter  acre  &  qui  a  4  barres  tranchantes,  fem- 
blable  à  un  ter  de  dard]  SeratcAer. 

GRATTE-CUL  [grïte-ku),/.  m.  [eff  èce  de 
bouton  rouge  qui  fe  forme  de  ce  qui  refte  de  la 
role,  de  la  rieur  de  l'églantier,  .ipiès  que  les  feu- 
illes en  font  tombée:.]  Hip  or  hep.  -f  Rouge 
comme  un  gratte-cul.  As  redas  a  h  p, 

\  Il  n'y  a  point  de  fi  belle  raie  qui  ne  de- 
vienne gratte-cul  (point  de  fi  belie  femme  qui 
ne  devienne  laide  en  vieillifTan;),  TAefineftjl  wei 
wujl  fade  in  ti  >.e  :  all  beauties  art  fubjeS  to  decay. 

GRATTELLE(gralële),/./.  [menue galle; 
ebullition,  dartre,  échauboulure]  Itching. 

GRATTELEUX,  -itist  (grateleû,  -eûze), 
adj.   [qui  a  delà  grattelle]   h:  j. 

GRATTE. BROSSE  (grite-broce),  /.  /. 
[broffe  de  fil  de  laiton  pour  éclaircir  la  doiure, 
&c.  ]  Scratci  ng-brujb. 

GRAT  TE  BROSSER  (grat,?.brocé),gratte- 
broffant,  gratte-broiTc  ;  v.  a.  [frotter  une  chofe 
dorée  avec  ia  gratte-  broffé]  to  feratch  ivitli  the 

brajb. 

GRATTER  (graté),  grattant,  gratté  ;  v.  a. 
fpaffer  fes  ongles  un  peu  foitement  Se  à  plufieurs 
reprifes  fur  l'endroit  où  il  démange;  frotter  la 
partie  où  il  démange]  To  feratch,  to  ferub,  to 
claiv,  to  ruby  to  grate.  Oter  en  grattant,  To 
ferape  off.  En  grattant,  Scratchitigly.  Envie  de 
fe  gratter,  Prurit.  Il  eft  impoli  de  fe  gratter  la 
tète  en  compagnie;  h  is  impolite  to  feratch  one's 
Acad  in  company* 

-f  Trop  gratter  cuit,  trop  parler  nuit,  Too  mueh 
feratching  i< famés  the  'wound,  and  too  much  talking 
d'.es  great  hurt.  t-t-  Qerj'  ^e  *ent  galleux  fe 
gratte  (îorfqu'un  homme  prend  pour  lui  ce  que 
l'on  dit  de  fâcheux  par  un  difeours général),  If 
any  fool  Hr.ds  tAt  cap  y.'  h  m.  Ut  him  put  it  on. 
f  Ce  font  deux  ânes  qui  le  grattent  (fe  dit  par 
dérifion  de  deux  pei  tonnes  qui  fe  Hattent  l'une 
l'autre),  Tkey  are  like  ajj'es  tr.at  J'crub  one  another. 
•f  Gratter  une  perfjane  où  il  lui  démange  (lui 
parler  d'une  chofe  qui  lui  plaît),  To  talk  of  a 
tl.itg  that  does  one  f 

Gratter  I3  terre,  le  fumier  [fe  dit  des  ani- 
maux qui  avec  leurs  ongles  remuent  la  terre]  To 
/.rape  the  grcur.d  or  upon  a  dung  bill. 

•f  J'aimerois  mieux  gratter  la  terre  avec  les 
ongles,  que  de  travailler  à  la  folde  d'un  Libraire 
(pour  dire,  il  n'y  a  point  d'extrémité  où  je  ne 
me  réduife  plutôt  que  de,  Sec.),  J  had  rather 
th'sfb  for  my  bread,  than  to  luiri  at  a  B . 
pay. 

Gratte»  [ratifier]  T;  i-~atch  off,  to  ferape, 
0  rake  off,  to  grate.  On  gratte  à  la  porte  du 
Roi,  on  n'y  heurte  pas,  People  fer ape  at  tie  K.ng's 
door,   they  never  knock  at  it  or  rap. 

Gratter  du  pirchemin,  une  muraille, 
To  ferape  parchment;  a  tvall.  Gratter  un  vaif- 
feau,  Tofrape  ajbip. 

*  Gratter  le  parchemin,  le  papier  [gagner 
ùt  vie  à  copier]  To  be  a  fribbling  drudge,  to 
l.raiul,  to  write f aft  and  ill. 

*\  Gratter  [filouter]  To  pilfer,  to  cab- 
bage. 

Gpatter  une  rentraiture  [t.  de  Tailleur] 
To  Unoutii  imn  with  the  nail. 

GRATTERON  (grateron),  /.  m.  [forte  de 
o'.ante  dont  les  fruits  font  rudes  au  toucher] 
Bur-dock,  CLt-bur. 

GRATTOIR  (grïtSar),  /  m.    [inflrument 


Effacer  avec  un  grattoir,  To  jerape  tu* 

GRATUIT, -uitf-,  ad),  [qu'on  donne  gra- 
tis] Gratuitous ,  free,  freciy  given.  Don  gratuit 
(fomme  que  le  Clergé  ae  France  oclroyoit  de 
temps  en  temps  au  Roi,  pour  fubvenir  aux  be- 
foins  de  l'E'tat),  Free  gift.  Suppofuion  gra- 
tuite (qui  n'a  aucun  fondement),  A  gratuitous 
ftpyfiion. 

GRATUITE,  f.J.  [caraéUre  de  ce  qui  eit 
gratuit;  miférîcorde,  grâce,  faveur,  don,  bien- 
fait,  libéralité;  ne  fe  dît  que  de  la  grâce,  de  la 
prédeftination  ;  bonté]  Gratuity,  mercy,  good- 
nefs,  free  gift. 

GRATUITEMENT  (gratu.tt-man),  adv. 
[d'une  manière  gratuite;  gratis,  fans  intérêt, 
faaï  profit  j  fans  fondement  :  N.B.  G^.'is  neft 
que  du  ftyle  familier  ;  gratuiument  eft  plus  noble 
ik  plus  François]  Gratuitoujly,  gratis,  freely, 
f,  attkiy,  for  .  - 

GRAVAS  (grava,  corruption  àeçwds),  f.  m. 
[plâtrai,  menus  débris  d'un  bâtiment:  ne  fe  dit 
suère  au  fmgulïeri  démolitions,  décombres]  Rub- 
bijh. 

GRAVATIER  (gravltïc),  /  m.  [celui  qui 
charrie  les  plâtras,  les  gravas,  les  décombres  de 
maifons  démolis,  &c.]    R*Hnp-Carter. 

GRAVE,  adj.  [t.  Didactique  ;  pefant,  lourd] 
Heavy.     Les  corps  graves,  Heavy  Indies. 

Gp.avç  [ftrieux,  qui  agît  avec  un  aîr  fage, 
avec  dignité  &  cîrconfpeftion]  Grave,  ferious, 
joiemny  demure,  Jîat,  fab£rt  p.ized.  Un  homme 
grave,  si  grave  man.  Contenance,  Mine  grave, 
Afoïemnfaee  or  look. 

Grave  [important,  qui  eft  de  conférence, 
confidérable,  refpeftabîej  Serious,  weighty,  of 
importance,  deep,  of  iv eight.  Auteur  grave  (qui 
eiî  de  grande  conhdtration  dans  la  matitre  dont 
il  traite),  A  iveighty  author.  Le  fait  leur  parut 
li  grave  que  la  plupart  d'entT*eux  nous  trouvoien; 
dignes  du  dernier  fupplice  j  The  affair  jeemed  io\ 
t/iem  of  juch  a  jerious  rature,  that  the  mtijorïty\ 
thought  ivt  dejtrved  a  haiter. 

Grave  [fe  dit  auflï  des  accens,  des  fons  &  ' 
des  tons,  par  oppofition  à  aigu]  Grave,  broad. 
Accent  grave,  A  grave  accent.  Son  grave,  A 
dull  or  hollow  found. 

Grave,  j.  m.  Gravity.  Je  fuis  dégoûté  du 
grav*  ('<.  du  (Vrieux,/  am  iveary  of  gravity. 

Grave,/./,  [grève;  t.  de  Mar.]  A  plat- 
form of  flints  on  the  fea-Jbore  (particularly  thofe 
•wlureon  they  dryfjh  in  Neivfoundland). 

fl"  Grave,  g.av:;  gr'ef,  g'ievous  (fynon.): 
Le  fens  moral  de  l'adjectif  grave  eft  celui  de  fe- 
rreux &  d  important;  c'en:  dans  ce  fens  qu'on  dit, 
un  homme  gruve,  une  affaire  grave  :  C'eft  auiïi 
dans  ce  fens  qu'on  doit  d're,  une  faute,  un  crime 
grave.  Le  mot  grief ',  touj  urs  pru  m  'rjl^ment, 
marque  fur-tuutle  mal  que  la  chufe  fait,  ie  '.ort  ou 
le  préjudice  qu'elle  caufe,  l'énergie  qu'elle  de 
ploie.  Le  mot  ^rirz/inaique  donc  la  profondeur, 
l'énergie,  l'intenfité,  les  edets  du  mal,  de  l'in- 
jure, de  Poffenfe.  Ainfi,  une  fauté  gr.ive  eit 
celle  qui  merîte  une  auer.tion  férieufe,  qu'il  ne 
faut  pas  trai'er  légèrement,  qu'il  eft  important  de 
réprimer  ou  de  punir.  Une  faute griève  eft  ce. le 
•qui  renferme  beaucoup  de  malice,  qui  fait  un 
grand  mal,  qui  par  ("on  énormité  mérite  des 
peines  grièves. 

^[  C  rave,  grave  ;  férïeux,  ferious  (fynon.)  : 
Un  homme  grave  n'eft  pas  celui  qui  ne  rit  ja- 
mais ;  c'eft  celui  qui  ne  choque  point  les  bien- 
f.'ances  de  fon  état,  de  fon  âge  Se  de  fon  ca- 
ractère. 

L'homme  fe'rieux  eft  différent  de  l'homme 
grave;  témoin  Don  Quichotte,  qui  médite  Se 
raiibnne  je'rieufement  fes  folles  entreprifes  Se  fes 
aventures  périlleufes. 

On  peut  être  fe'rieux  par  humeur,  Se  même 
faute  d'idées:  On  eft  grave  par  bienféance,  ou 
par  I  importance  des  idées  qui  donnent  de  la 
gravita. 

fl  Grave,  grave  ;  férîeux,  ferious;  prude, 
frude  (fyaon.):  Oaeft  grave  par  fagefle  &  par 
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maturité  d'efprir.  On  eft  fe'rieux  par  humtur  & 
par  tempérament.  On  eft  prude  par  goût  te  par 
affectation. 

La  ii  géreté  eft  l'oppofé  de  la  gravite':  l'en- 
jouement l'eft  du  férieux  ;  le  badinage  l'eft  delà 
prudent. 

GRAVE'  (gravé),  -t'%,  part,  of  Craver, 
Engraved.  Avoir  le  vifage  grav;,  Etre  tout 
gravé  de  petite  vérole  (en  être  eit-iêmement  mar. 
que),  To  have  one's  face  pitted,  or  to  be  extremely 
pitted  of  the  fmall pox,  to  have  pock- holes  in  one's 

GRAVELE'E  (gravelée),  „<*)'.  &  f.  f.  [cen- 
dre gravelée,  cendre  faite  de  gravelée  ou  de  lie  de 
vin  calcinée]  Ajhcs  made  of  tartar,  old  lets  of 
tvine.     Cendres  gravelées,  Scobs. 

GRAVELEUX,  -euse  (gravcleu,  -euze), 
adj.fubfi.  [qui  eitfujet'J  la  gravelle:  fablonneux] 
Troubled  -with  the  gravel.  Urine  graveleufe 
(pleine  de  fable,  de  trravier  j,  Urine  full  of  gravel, 
or  jandy.  Les  goutteux  &  les  graveleux  font  à 
plaindre,  G<,uty  people  and  tho_'e  troubled  -with  the 
gravel  are  to  be  pitted. 

Graveleux  [mêlé  de  gravier]  Gravelly, 
fandy,  gritty,  calculcfe.  Terroir  graveleux,  Terre 
graveleufe,  Gravelly  foil  or  land.  Fruit  grave- 
leux,  Stony  fruit. 

Graveleux  [trop  libre]  Immdcji,  obfeene, 
fmutty.  Conte  graveleux,  Hiftoire  graveleufe  : 
Foul  or  fmuttyftory. 

GRAVEI,LE(gravëlle),/:/.  [maladie  caufée 
par  du  fable  ou  du  gravier,  qui  fait  obftrucViou 
dans  les  reinsj  Gravel, fione. 

Gravelle  [réfidu  des  marcs  des  Vinai- 
griers] Vmtgar  dregs.  Lie  de  vin  defféchée. 
Dried  -wine  dregs. 

Il  GRAVELURE  (graveluie),  /.  /.  [ob- 
fcénité]  Obfcemty,fmuttinefs.  Il  y  a  de  la  gra- 
velure  dans  ce  livre,  That  book  is  fmutty. 

GRAVEMENT  (gravtman),  adv.  [d'une 
manière  grave  &  compofée  ;  férieufement,  nu- 
jeitueufementj  Gravely,  feriotfly,  folemnly,  fi. 
btrly.    [t    de  Mufique]   Gr^ve. 

GRAVER  (grïvé),  gravant,  g.avé  ;  v.  a. 
[tracer,  imprimer  quelque  figure  avec  le  burin, 
ou  le  cifeau,  fur  du  cuivre,  marbre,  Sec.  ;  tailler, 
incifer,  cife  er,  buriner,  fculpter,  imprimer]  Ta 
character,  to  infeulp,  to  entail,  to  implant,  to  grave, 
to  engrave,  to  imprefs.  Graver  à  l'eau  forte,  T. 
etch. 

«  Cuver  quelque  chofe  dans  fon  efprit,  dan» 
fa  mémoire  (l'y  imprimer  fortement),  To  imprint 
a  thing  in  one's  mind  or  memory,  to  rivet  it.  D'or- 
dinaire !es  bienfaits  font  gravés  fur  le  fable,  & 
les  injure,  fur  l'airain,  Kindnejfes  are  generally 
engraved  uponjârtd,  end  injuries  ..1  bruls. 
"gRAVl-UR  (graveur),/  m.  [celui  qui  fait 
n  ae  g-averj  Graver,  engraver.  Gra- 
veur à  l'eau  forte,  Engraver  in  the  etching  way. 
Graveur  en  bois,  Caner. 

GRAVIER  (gr-îvïé),  /.  m.  [gros  fable  mêlé 
de  fort  petits  cailloux  ;  faMon,  giève,  terre  fab- 
lonneufej  Gravel,  g'it.  Couvrir  de  gravier  une 
allée,  Ta greA/el a  walk.  Urine  ou  il  y  a  beau- 
coup de  gravier,  Sandy  urine. 

GRAVIR  (gravir),  graviffant,  gravi  ;  je 
gravis;  v.  n.  [grimper,  monter  avec  effort  à 
_qu,lque  endroit  roide  &  efearpé  ;  fe  guinder] 
lo  climb,  17  climb  up,  to  clamber,  to  aj'cmd,  to 
mount,  to  tranfeend. 

GRAVISSANTE  (grimfar.te),/./  [efpèce 
de  chenille  qie  l'on  trouve  fur  l'abfinthe  verte] 
A  fi,:  f  caterpillar. 

GRAVITATION  (graviucion),  /./.  [t. 
de  Phyfique;  l'action  de  graviter;  prejlion,  pefan- 
teur,  gravité]   The  gravitatif.. 

GRAVITE',  //.  [t.  Didafl.  poids,  force 
centtipète  ;  V.  Pesakteup]  Gravity,  heavi. 
nefs.  Gravité  de  fon,  Deepr.efs  of  fund.  Centre 
de  gravité,  The  centre  of  gravity. 

Gravite'  [la  qualité  d'une  perfonne  grave  & 
férieufe]  Gravity,  firionfnefs,  folemnity,  gravenefs, 
heed,  Jadnefs,  Jlaidnefs,  fobernefs.  Avec  gravité, 
In  fiber  Jadnefs,  V.  De'cincs. 

Ckavitj.' 
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Gravite'  [feditauflï  de  l'importance  des 
thofes]  Weighs  importance,  gravity. 

GRAVITER,   ; ravitant,  v.  n.  [Jt.dePhy- 

fique  *.  tendre  ou    peler    vers   un  point,   s'appe- 
fantir  )  'it>  gravitate, 

GRAVOIR  (gUvSar),/.  m.  [outil  avec  le- 
quel on  fait  la  rainure  des  châflès  de  Junettts] 
Grower. 

G  R  A  vola  [instrument  de  buis  pour  tracer  des 
filets  fur  les  cierges]  Graver. 

GRAVOIS  (grave-),  /.  m.  [la  partie  la  plus 
grofiitre  qui  relte  du  plâtre,  du  gravier,  après 
qu'on  PjtàiïëJ  Coarfi    lafierot  grave/. 

Gravois  [les  menu.,  débris  d'un  bltimmt  ; 
plâtras,  d  xumb.es,  di  m  Citions,  gravas  :  ne  Ce  dit 
guîte  qu'au  pluriel.    Ruhbî/h,    \  rubble,  fhar. h- 

GR-VVURC  (gravure),//,  [l'ait  de  gra- 
ver  fur  le  métal  ou  lui  le  oois;  la  manière  de  gra- 
ver ;  Pouvrage  du  graveur  ;  cîfelurç,  burin,  im 
prelum,  cmpieinte,  eflampe  |  Gram  tg,  ettgrav- 
wgj  cut, print.  Gravure  en  pierres,  Lithography. 

GRAVi;,  V.  Fastrx. 

GRE',  /.  m.  [bonne,  franche  volonté  qu'on  a 
de  taire  quelque  chulV,  affection,  inclination,  fen- 
tîment,  avis,  impreïïîon,  dirett  on,  farisfaction] 
Attordy  wilt,c<.njent,  liking,  m\nd%  mutin,  pleajure. 
De  bon  gre,  %Ldf.  Contre  (on  gré,  Grudgingly, 
againji  his  -will.  '  II  y  eft  allé  ds  (on  gré,  de 
Ion  bon  gré,  He  tuent  of  hit  oivn  accord.  Us 
ont  contracte  enfeinble  de  gré  à  gré  (d'un 
commun  accord),  'They  have  contracted  together 
by  mutual  or  common  eonjent.  Les  j'Jges  fa  vent 
toujours  accommoder  les  foi  maiî  tés  de  la  Juftice 
au  gré  de  ceux  qui  gouvernent,  Judges  ever 
knoiv  hoiv  to  ad'jufi  the  forms  oj  Law  to  the  wilt 
ami  pieajure  of  th  fe  who  gome,  n. 

Ah!   que  je  luis  heureux,  &.-  que  j'ai  de  plaifir 

De  trouver  une  femme  au  gré  de  mon  déiir  ! 

Ah\  how  happy  I  am,  and  what  a  joy  it  is  to 
find  a  wife  according  to  my  own  w'fo  ! 

Cela  eft-il  à  votre  gré  ?  Docs  that  pleafe  you  ? 
Is  that  according  tu  y  tur  liking?  Elle  ell  allez  à 
mon  gré,  /  like  her  well  en.  ugh.  *  A  mon  gré 
(felon  moi,  felon  mon  goût,  mon  opinion),  fun 
dilci'Uis  étoit  très-beau,  In  my  humble  6i  im  -/, 
or  according  to  me,  hisjpeech  was  veryfine.  Bon 
gré  mal  gré,  De  gré  ou  de  force,  Whether  on-: 
will  or  no  ;   WtU  he  nill  he. 

*  il  vit  au  gré  de  les  partions,  de  fes  déiïrs  j 
He  lives  as  ht  likes,  ht  follows  the  bent  of  his  own 
inclinations. 

*  Se  lailïer  aller  au  gré  des  flots,  au  gré  du 
vent,  To  commit  one  >felf  to  the  waves  or  to  the 
wind.  Ses  enns  ft  ûtt  oient  au  gré  du  vent,  His 
mant  waved  with  the  wind. 

Avoir  quelque  choie  en  gré,  Recevoir  en  gr  , 
Prendre  en  gré  (agéer,  tiouver  bon  quelque 
chofe,  y  prendre  plaifir),  To  like  a  thng,  to  be 
ft cafed with  it.  Prenez  en  gré  l'avis  que  je  vous 
donne,  Take  in  good  part  the  advice  ivhi 
you.  Il  a  pris  en  ^rré  de  lui  faire  un  mauvais 
tour  (il  lui  a  fait  un  mauvjis  tour  de  gaieté  de 
cœur),  The  fancy  took  him  to  ferve  him  a  [curvy 
trick.  Prendre  en  gré  (recevoir  avec  patience, 
avec  resignation),  To  receive  patiently,  tofubmit, 
11  faut  prendre  en  gré  les  afflictions  que  Dieu 
nous  envoie,  VFc  mujl  receive  patiently  th.  of 
fim  ns  which  God  fends  us.  Prendre  la  morr  en 
gré,  To  fubmit  to  d-aih  pattent-y.  Savoir  gré,  ou 
bon  gré  d'une  choie  à  quelqu'un  (rtre  fatisfait, 
nt  de  q'ieique  chofe  qu  il  a  dite  ou  faîte), 
To  take  a  îhing  kindly  cf  one,  to  be  obliged  to  him 
for  it.  Vous  l'avez  gre  à  votre  rrière  de  vous 
avoir  donné  le  jour,  Tea  are  indebted  fc  v  «■ 
therforyjur  birth.  fe  lui  en  fais  bon  gré,  J  take 
it  kindly  of  kim.  Je  lui  en  fais  le  meilleur  gré  du 
monde,  /  take  it  as  kind  aspojjible  of  him.  Quoi- 
que je  vifTe  bien  à  ce  difeours  que  j'avois  affaire  à 
une  coquette,  je  ne  laillVi  pas  de  favoir  bon 
gré  de  cette  aventure  à  mon  étoile,  Though  I 
found,  by  her  dijeourje,  that  J  had  to  do  with  a  co- 
quet, I  thought  myjclfvcy  much  obliged  to  Fortune 
fer  this  adventure.  Savoir  mauvais  gré  d'une 
chofe,  à   quelqu'un  (être  mécontent  de  l'on  pro- 
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cédé),  3o  take  a  thing  ill  of  one,   to  be  d'fobliged.  \ 
Quoiqu'on  me  découvrant  tes  hefoins,  ce  foie  me 
reprocher  de  ne  les  avoir  pas  prévenu*,  je  ne  t'en  , 
fais  pas  mauvais  gré,  Aithiugh  the  dif centering  thy 
nicejjîiiei  was  a  reproach  to  me  for  not  having  pre-  ! 
vented  them,  I  am  not  at  ad  dijobliged.     Il  fe  fut 
bon  gre  de  n'avoir  point  d'autre  rôle  à  faire,   île 
Was  very  glad  that  he  had  r.o  other  part  to  perform ,  : 
Il  fe  Ta  voit  bon  gré  du  conleil  qu'il  avoît  imaginé 
pour  la  féparer  de  l'on    r/val,  He  hugged  kintfelf 
with  the  projeSf  he   had  contrived  to  part  her  from 
his  rival      Je  m'en  fais  mauvais  gré,  I  am  angry 
with  myfelfforjt.     V.  Bon. 

<.R  ÉBliouCoLYMEE,  f.  m.  [oifeau  aquati- 
quefans  queue,  dont  le  pUmag'.-  eft,  d'un  blanc  ar-  ^ 
genté&iértà  faire  de^  manchons]  Grcbe,Colymbus.  | 
GREC  (grëk)  Grecqjje,  adj.jubj}.  [nom 
de  nation  qui  entre  dans  quelques  phrafes  ;  ' 
lavant,  habile;  dégourdi,  rule,  fin,  fourbe, 
eau  trieuse,  filou]  Greek,  Grecian.  La  langue 
Grecque,  Greek,  the  Greek  ton  vue.  Parler  Grec, 
To/peak  Greek.  Y  Grec,  Y,  the  lafl  letter  but 
one  of  the  alphabet.  il  ell  grec  en  cela  (il  y  eit 
fort  "habile),  He  his  a  great  talent  that  way.  11 
n'ert  pas  grand  grec,  He  is  no  conjurer.  C'eftdu 
Grec  pour  moi  (cela  me  palfe),  That  is  Htbrcw 
to  me,  I  know  net  what  to  make  of  it.  ^  Celt 
un  grec,  He  is  a  Jbarper,  \\  f  Un  pot3ge  a  la 
Grecque  (fade,  qui  n'a  point  de  goût),  Jnfpidfsup. 
GRECQUE  (grelce),  //.  [forte  d'ornement 
compofé  de  carrés  ent>el.icés]   Fret,  fret- wrrk. 

Grecque  [efoèce  de  Sauterelle  de  la  forme 
delà  M^ïiit]  A  fort  of  heufi. 

Ci  f.cqjj  e  i  t.  de  Relieur  ;  petite  feie]  Hand- 
faw.  Un  livre  relié  à  la  Grecque  (dont  les  nerfs 
ou  nervures  ne  paroilTent  pas  fur  le  dos),  A  book 
with  a  plain  or  /moot h  back. 

GRECQUER  (greké)  un  livre,  grecquant, 
grecque  j  v.  a.  [t.  de  Relieur  ;  le  feier  fur  le 
dos  avec  la  grecque,  pour  noyer  les  nervures] 
To  Jink  the  bands  into  the  back. 

Grecqjje  [t.  de  Coiffeur]  Un  toupet  à  la 
Grecque,  une  Grecque,  Grtcque. 

GlOECF,  f.  f.    [nom  propre  de  pavs]  Greece. 
GÉRE'CISME,/  m.    [conftruaiori,    tour  de 
phrafe  propre  à  la  L.ngue  Grecquej    Grecifm. 

GREDIN,  -iNE  (gredaïn,  -dine),  adj.  jubfl. 
!  gueux,  mefquin,  miicrable,  ignoble  ;  terme  in- 
jurieux, fe  dit  rigurément  d'une  perfonne  qui  n'a 
ni  bien,  ni  naiiîanc^,  ni  bonnes  qualitésj  Beg- 
garlytJbabby  \  a  ragged  fellow  or  wench,  a  fcrub, 
■  ' '. './:.,  rapfcallfon.  Cela  eft  bien  yredin, 
That  is  very Jhabby.  C'eft  un  gredin,  une  gredïne  j 
He  is  a/ccundrel,  jbe  is  a  najly  creature. 

Gredin  [une  efpèce  de  petit  chien  à  longs 
poils]  A  kind  of  little  dig  with  long  hair  j  l^ag, 
lap  -  dog. 

OREDINERlE?  /. /.  [misère,  gneufetie, 
ladrerie,  mefquirierie]   Beggarlintjs, Jhabt>'u:,h. 

GRE'EMENT  (gréman),  /.  m.  [garniture 
d'un  vai fleau]   Rigging. 

GRE'ER  (gé_j,  gréant,  gréé;  v.  a.  [t.  de 
Marine  ;  preparer,  employer,  garnir,  mettre] 
To  rig.  Gréer  un  vajflèau,  To  rig  ajhip,  ox  to 
w  rk  the  rigging  of  a  pip.  Gréer  un  mat,  To 
rig  a  maft.     Vaiflèau  mal  gréé,  Ajhip  nj  rigged 

■ 

GREFFE  (grcle),/.».  f  le  lieu  où  fe  gaident 
les  realties  où  Pon  expédie  en  Jmlice  les  Sen- 
rences;  les  doits  du  greffe]  The  Rolls,  a  regiflers 
Court  f  Records,  regfiry  ;  th  fee  due  to  him  that 
taps  that  regifier. 

Greffe  (giëre),  /  /.  fpetite  br^ncî-e  tendre 
^e  l'on  coupe  d'un  arbre  en  fève,  pour  Penter 
dans  un  autre  arbre  \  ente,  rejeton,  écuflbji] 
Graff,  graft, fiion. 

GREFFER  (grëfé),  greffant,  gretfï  ;  v.  a. 
[ùhe  une  greffe,  enter,  écullonner]  To  graff,  m 
■71  .:f:>  tohoculate.  Greffer  de  nouveaj,  Tonguft . 

GREFFIER  (grëfïé),  /.  m.  [Officier  qui 
tient  un  Greffé  :  Regifter,  rtarder,  coucher, Majhr 
of  th:  RMs.  Greffier  à  la  peau  [le  greffier  qui 
écrit  fur  le  parchemin  les  expéditions  des  Arrets 
*  des  Sentences]  Engrofftr. 
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GREFFOIR  (grëfôar), /.  m.  [couteau  poui 
greffer]   A  grafting  tmft. 

GREGE,  adj.  [ne  fe  dit  que  de  la  foie  qtind 
elle  ell  tirée  de  deilus  le  cocon  J   Rata, 

GRE'GEOIS  (grcjôé),  adj.  [reu  Grégeois; 
foi  te  de  feu  d'artifice,  inventé  par  les  Grecs,  & 
qui  brûle  même  dans  l'eau]  mid-fre,  Crtck-fire. 

GRE'GOKlbN.-FNNE  (gréforîain,-rïcne), 
ait/j.  [r:e  fe  dit  qu'en  parlant  du  chant  Grégorien 
(ordonné  par  !e  Pape  Grégoire  I.),  &  de  l'année 
Grégorienne  (réforn.ée  en  158a  par  Grégoire 
XIII'.),    Gregorian. 

I  GR  EQUES  (grégae),/./.  fl.  [haut.de- 
chajiffés,  fe  dit  enenre  dans  quelques  phrafes  pro- 
veibiales;   culo'.tes,  troullesj   Britclllt. 

f  (.  Ti.er  fes  gregues  (s'enfuir),  To  Jncak 
aiuas,  to  run  or feamper  atvay. 

f  4.  Lailïer  fes  grègues  en  quelque  occafion  (y 
rpourir),  To  Icat/c  one's  tarcafe  in  a  place ;  to  be 
killed,  to  die. 

■)  4-  Il  en  a  dans  fes  grègues  (fe  dit  d'un 
homme  à  qui  il  ell  .irrivé  quelque  perte,  quelque 
accident  fâcheux),  lie  Inu  met  with afad dilafttr. 
-f4-  Il  a  bien  mis  de  l'argent  dans  les  grègues  (il 
s'elt  bien  enrichi),  He  has  finely  feathered  hit 
tuft  at  lined  his  pockets. 

GRèLE,  f.f.  [eau  qui  étant  congelée  dans  la 
nue  par  le  froid,  tombe  par  grains  ;  tempête, 
orage  ;  des  coups  redoublés]  Hail.  Un  grain  de 
trèle,  A  hailftone.  Bruit  d'une  groffe  grêle, 
Pealcfhad.  _ 

*  Une  grêle  de  coups,  de  flèches,  Sec.  A 
Jho-wer  of  blows,  arrows,    ®c. 

*f  On  le  craint,  on  l'appréhende  comme  la 
grêle  (fe  dit  d'un  méchant  homme  qui  fait  bien 
du  mal  dans  un  endroit),  He  is  dreaded  as  muck 
as  thunder. 

Faire  tomber  le  fel  en  grêle  ;  c'eft  le  ré- 
pandre fur  tous  les  bords  de  la  mefure,  To  heap 
thefaltmeafuT* 

Grêle,  adj.  [long  &  menu,  mince,  délié, 
effilé,  fluet,  délicat]  Slender,  Jlim,  lank,  thin, 
gracile.     Voix  grêle,  A  Jh'i/l,  fqueakrng  -voice. 

Inie(lins  grêles  [t.  d'Anatomie  :  Certains  in- 
teftins  qui  ont  moins  de  diamètre  que  les  autresj 
Small  intefiin.es,   ir.ttjiina  tenu'u. 

GR.eLE',  -e'e,  part,   of  Grêler,  Hailed. 

|j  Un  homme  grêlé,  Un  vifage  grêlé  (qui  a 
beaucoup  de  marques  de  petite  vérole),  One  very 
much  pitted  with  fmal!  pox,  pock  fretted,  that  has 
pock  1.  L;  in  his  face.  îl  a  été  grêlé  (fes  terres 
ont  été  grêlée  ' ,  He  il  a  fuffu  ,r  by  the  hail  ;  The 
hail  has  damaged,  Jpoiled ,  or  ruined  his  trop. 

*  li  a  été  grêlé  (i!  a  fah  de  grandes  peites,  il 
a  eu  de  grandes  infoi  tunes),  He  has  mti  -with  or 
gone  rbrcti?/:  great  rnisfoi  tunes.  11  ell  un  pe u  grêlé, 
He  is  low  in  the  world. 

GRôLER,  grêlant,  grêlé  ;  il  grêle,  il  grêla; 
•v  imp.  [fe  dit  quand  il  tombe  de  la  grêle]  To 
hail.   11  gtéle,  It  kails. 

GReLER,  v.  a.  [gâter  par  la  grêle,  dévafter, 
rai  iger,  facc'ager,  ,'uiner]  To  'poil  or  ruin.  Je 
crains  que  cet  orage  ne  grêle  nos  vignes,  1  ans 
afraid  that  ftorm  will fpoil  our  vines. 

*•[    Grêler  fur  le    periil  (exercer  fon  pouvoir, 
lés  force,  conrre  des  gens   infiniment  au-deffou« 
de    foi),   1ù  reak    on    s    •vengeance    or    exert    one's 
'    <g ft  f  •]  ns  far  below  one. 

GRELE  1  (gnlë),GuRLETOu  Tê-ru,/  m. 
[forte  de  marteau  de  maçon]  A  mafon's  hammer. 

GRELIN  (grelain),  /  m  [t.  de  Marine  :  le 
plu  pe-it  des  câbles  dun  vaifféaa]  The  fmalleji 
elle  of  ajhip.     A  hau fer  or  fream-cable. 

GRE  LOI  RE  (grëloâre),  /.  f.  t.  de  Cirier  ; 
auge  longue  &  éttoice  percée  par  le  fond  de  plu- 
lieur»  petits  treus]  IVa\-  chandler's Jieve. 

GRêLON,  /  «1.  [un  grain  de  grêle  extrême- 
ment gros]  Hailftone. 

GRELOT  (grêle,  pi.  -15),  /  m.  [pe  ite  fon- 
nette  de  métal  creule  &  ronde]  A  ht  le  round 
belt,  rattle. 

*1  Trembler  le  grelot  (fi  fort  que  les  dents 
claquent  l'une  contre  l'autre),  To  jha •■  e  till  ore's 
teeth  ihelter. 

*  A 
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•  Attacher  le  grelot  (faire  '.e  premier  une 
chofe  qui  paroît  difficile  &  hafardeufe),  To  uv.- 
.    u  tell  the  cat, 

GRELOTTER,  grelottant,  grelotté;  v.  n. 
[trembler  de  froid,  tiemblotter]  To  quake,  to 
hiver. 

GRELOU,  /.  m.  [vaifieau  percé  de  plufieurs 
peti's   trous  pour  grener   la   cirej    Grt 

GRELOUAGF,  /.  m.  [action  de  réduire  la 
tire  en  grains]  Grar.ul.inng. 

GRELOUER,  grelottant,  grelouc  ;  v.  a. 
fgrener  la  cire,  la  réduire  en  petits  grains  pour 
la  purin.- 

GRELUCHON,  (.  m.  [nom  qu'on  donne 
à  l'amant  aimé  Si  favorifé  fecrètement  par  une 
femme  qui  le  tait  payer  par  d'autres  amans  :  fre- 
luquet,   §  petit  gueux,  ^  un  drôle]  The  favoured 

'.:-.'<  r . 

GRE'MENT  (grémun)  ou  Cii'ek:st, 
/.  m.   [ce  qui  fert  à  gréer  unvaifieajj    Rigging. 

GRE'MIAL,  J.  m.  [morceau  d'étoile  qui 
fait  partie  des  ornemens  pontificaux,  ce  qu'on  met 
fur  les  genoux  du  Prélat  officiant,  pendant  qu'il 
eil  aflwj  A  fort  of  afron  ujed  by  Romijh  Pre- 
la'.es. 

GRE'MIL,  /  m.  [herbe  aux  perles,  forte  de 
plante]  Crnàl,  graymil,  or  Cromwel,  f  one-crop, 
gcld-mfs. 

GRENADE,/.  /.  [truit  qui  enterme  dans 
fon  écoffe  quantité  de  grains  rouges  bons  à  man- 
ger] Pomegranate. 

Grenade  [petit  boulet  de  fer  creux  Se  fait 
en  forme  de  grenade]  Grenade,  granado,  or 
granada. 

Grenade,//  [ville  d'Efpagne,  Cap.  du 
Rojaume  de  même  nom]  Granada. 

Grenade  (,ia)  (île  de  l'Amérique  Sept, 
l'une  des  AntillesJ  Granada's  ifijnd. 

Grenade,  /./.  (l'une  des  plus  belles  &  des 
plus  riches  villes  de  l'Amérique  Efpagnole] 
Granada. 

GRENADE(laNouvclle)[prov.  de  l'Amérique 
Mérid.  dans  la  Terre- Ferme]  The  New  Gra- 
na.  a. 

GRENADIER  (grenadïé),  /.  m.  [arbre  qui 
porte  des  grenades]    the  pomegranate  tree. 

Grenadier  [foldat  qui  jette  des  gre- 
nades] Grenadier.  Grenadier  achevai,  Horfe- 
grenadier. 

Grenadier  [oifeau  nommé  Cardinal  au 
Gap  de  Bonne  Efpérance]  Grenadier. 

GRENADfERE,  /'. /.  [gibecière  de  grena- 
dier]  Grcnade-p  -  h. 

GRENADILLE  (grenadiglle)  ou  Fleur 
de  la  Passion,//.  .  bel^e  plante  de  la  Nou- 
velle Efpagne]  Grar.adiila,  Pajfton. fewer. 

Grenadin  (grenâdain),  /  m.  [très-petit 
oifeau  ue  l'Afrique  &  du  Brélil]  Grenadin. 

Grenadins  [t.  de  Cuifine]   Small  fricandeaux, 

GRENAGE,  /.  m.  [aft. on  de  former  legrain 
de  la  poudre  à  canon]  G'ain'mg  the  gun-pow- 
der. 

GRENAILLE  (gren%Ue),  /  /  [metal  ré- 
duit en  menus  grains  :  Se  dit  quelquefois  des 
menus  grains,  comme  mil,  vefee,  &c]  Gram, 

■ak  (bet,  metal  poundtd. 

GRENAILLER  (gten%llé),  grenaillanr, 
grenaille;  v.  a.  [mettre  un  métal  en  grenaille] 
Sa  fond,  to  granulate. 

GRENAT  (grer.a;,/.  m.  [pierre  précieufe 
qui  approche  du  rubis]  Granit, garnet,  [forte  de 
fruit]  A  fort  of  fuit. 

CRENAUT  (grenô),/  m.  [poilTon  qui  a 
13  tête  fort  groffe]  Gurnet,  pollard,  or  chub. 

GR  ENELER  (grën.-lé),  grenelant,  grenelé  ; 
je  grenelle  (grenële)  ;  v.  a.  [faire  paraître  des 
grains  fur  le  cuir,  le  chagriner]  To  work  leather 
i'tto  a  grain,  to  fhagreen  it. 

GF?ENELE', -x'e,  ad),  [chagriné,  où  on  a 
fait  paroître  des  grains]  Grainy,  -worked  into  a 

GRENER  (grené),grenant,  grené  ;  jegrène, 
je   grei.ai,  je  .grènerai  ;  v.  n.  [produire  de  la 
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graîne  ;  monter  en  graine]  To  fcei%  t*  run  to 
feed, 

Grener,  v.  a»  [réduire  en  petits  grains] 
To  grind)  to  found.  Grener  de  la  poudre  à  canon, 
du  iel,  du  tabac  \  "To  grind  gun-powder,  to  pound 
fait,  to  grind  tobacco. 

CR^ENETERIE  (grfowUn),  /.  /.  [com- 
merce -ie  Grèneùer]  Huckfier^s,  corn-chandler 'j, 
or  Jcedman's  trade. 

GR/ENETIER,  -'ere  (grënetïé,  -tï.xrre), 
/.  m  &  /•  [qui  vend  des  grains  Se  des  graines] 
Huckjlcr,  one  who  fells  feed,  a  corn-tkandler,  jeed- 
man. 

Gr^enstier  [Officier  au  grenier  à  fel] 
Comptrollt  r  of  tht  Kin^i  magazine  of  fait. 

GRSENETIS  (grenrti),  /.  m.  [le  tour  fait 
de  petits  grains  relevés  en  boffe  au  bard  des 
monnoies]  Tke  engrailed  ring  round  a  piece  of 
coin. 

GRENETTES  (grenete),  /  /.  pi,  ou 
Graine  d'Avignon  [petites  graines  qu'on 
fabtique  à  Avignon,  dont  les  peintres  en  minia- 
ture fe  fervent  pour  la  couieur  jaune]  Stil  de 
grain, 

GRENIER  (grenié),  /.  m.  [lieu  où  l'on 
ferre  les  grains,  grange,  magafin]  Granary,  com- 
fioufe  or  left,  avery,  barn,  magazine,  mow.  Gre- 
nier au  foin,  Hay -lof t.  Grenier  à  fel  (où  l'on 
débite  le  fel  par  autorité  publique),  A  magazine 
off.lt. 

*f  C'eft.  du  blé  en  grenier  (ce  font  des  chofes 
dont  la  garde  e(l  bonne,  &  peut  même  être  avan- 
tageufe),  h  is  corn  m  Egypt,  or  in  Jtore. 

*  La  Sicile  elt  le  grenier  d'Ita.ie,  Sicily  is  the 
granary  of  Italy. 

*-f  ^  LTn  gren'er  à  coups  de  poing  (fe  dit  d'un 
:  écolier,  d'un  jeune  drôle,  querelleur,  qui  fe  tait 
toujours  battre),  A  quart cljome  young  dog  that 
gets  himfelf  often  foundly  drubbed. 

Grenier  [le  plus  haut  étage  d'une  maifon] 
Garret. 

*-f-  Aller  du  grenier  à  la  cave  (avoir  des  iné- 
galités dans  l'humeur,  dans  fes  difeours  ;  du  haut 
&  du  bas  dans  fa  conduite),  To  -wander  from  the 
garret  to  the  cellar. 

Grenier  [t  de  Mar.]  The  floor. ceiling  of  a 
fbip  ;  the  ceiling  which  reaches  only  from  the  kelfon 
to  the  floor- heads.  Charger  en  grenier,  To  load 
in  bulk. 

GRENOBLE,//-  [ville  de  France,  Cap. 
du  Djuphiné]   Grenoble. 

GRENOIR  (grenoar),  /.  m.  [atelier  où  l'on 
grène  la  poudre  à  cation  ;  crible  dans  lequel  on 
la  paffe]  Grainir.g-place  of  a  powder-mill  ;  fove. 

GRENOUILLE  (grenouille),  /./.  [petit 
animal  qui  vit  ordinairement  dans  les  marais] 
Afr-g.  l'etite  grenouille,  Torttaigle,  Les  gre- 
nouilles en  affent,  Tie  fogs  créai.  Grenouille 
pécheufe,    V.   Galanoa. 

Grenouilie  [t.  d'Imprimerie;  la  partie 
de  la  prefle  qui  eft  deffus  la  platine,  &  qui  reçoit 
le  pivot  de  l'arbre]  Sole,  fochet. 

4  GRENOUILLER  (grenouillé),  grenouil- 
lant, grenouillé  ;  v.  n.  [ivrogner,  buvoter, 
fioler,  pin'er,  chopiner]  To  guzzle,   to  tipple. 

GRENOUILL'ERE  (grenouillère),  /. /. 
[lieu  marécageux  où  les  grenouilles  fe  retirent; 
fe  dit  aulh  de  tout  lieu  dont  la  fituation  eft  hu- 
mide Se  mal  laine;  foflé,  mare,  fondrière,  maré- 
cage, bourbier]  A  place  full  of  fogs,  a  damp, 
mar/by  place,  a  fen. 

GKENOU1LLET  (grenouille),  ou  Seau 
de  Salomon,/  m.  [plante  qui  croît  fur  les 
montagnes  Se  les  collines]  Polygonatum,  Solomon  s 
féal. 

GRENOUILLETTE  d'eau  (grenouillère), 
/  /  [renoncule  des  marais,  l'herbe  Sardonique, 
Piedpou  ;  plante  difculîîve  à  l'extérieur,  mais 
très  venimeufe  à  l'intérieur]  Ranunculus  paluft-is. 

GRENU,  -uE,  adj.  [qui  a  beaucoup  de 
grain]  Full  of  corn.  É'pi  bien  grenu,  An  ear 
very  full   of  corn  ;  feedy,  grained,  grainy. 

*  Cuir  bien  grenu  (dont  le  grain  eft  beau  &■ 
preffé),  Leather   that  has  a  good  grain.     Huile 
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grenue,  Clotted  oil.  Marbre  grentlj  Grastare 
marble. 

GR'ES  (gré),  /.  m.  [pierre  dure  &  grife,  qui 
fe  calTe  &  fe  met  aifément  en  poudre]  A  fort 
of  brown  free  Jione.   Bouteille  de  grès,  Stonc-bert.'r. 

GRE'SIL  igtiz\g\),f.  m.  [petite  grêle  fort 
menue  &  fort  dure  ;  brouée]  A  fort  of  rime  or 
hoarfr  jl  ;  fleet. 

Gfts'aXL   [verre  cafle  ou  rebut  de  verre  apri 
la  taille  des  carreaux  de  vitres]   Broken  window- 
glafs. 

GRE'SILLEMENT    (erézhjllrman),  /.    m. 
[action  de  gréfiller  ;  état   de  ce  qui  eft  gi 
Shrivelling,  wrinkling   las  parchment  does  in  the 

fire).  e  F 

GRE'SILLER  (grézïfjllé),  gréfillant,  gr;- 
fiile;  v  imp.  [n'a  d'ufage  qu'en  parlrnr  du  gré- 
fil  qui  tombe]  Il  grélille,  There  is  a  rime,  It  is 
rimy  weather,  or    a  hoar  or  white  froft . 

Gre'siller,  -v.  a.  [faire  que  quelque  chof- 
fe  rétrécifte,  fe  retire]  To  fhrivel,  to  wink!;. 
Le  feu  a  gréfillé  ce  parchemin,  The  fre  has 
•wrinkle.*  that  parchment. 

CRE'SILLONNER  (grézi^lloné),  -v.  r.. 
[verbe  qui  exprime  l<-  oi  du  Gr  lion]   To  chirp. 

GRE'SOIR  (grezoar),  /  m.  [outil  de  vitriei' 
pour  rogner  les  extrémités  d'un  carreau  de  verre} 
Grafing  iron. 

GRtSSERIE  (gre-cm),  /.  /.  [pierres  de 
grès  milis  en  œuvre;  po.s,  cruches,  vafes,  Sec. 
faits  de  grès]  Brown  free  ftone  wrought  ;  ffcr.c. 
bottles,  Jlone-ware. 

G  re-sol  (jé-ré-fol)  [t.  de  Mufique,  par 
lequel  on  défigne  la  note  Soli  G.  Cet  air  elt  en 
G-ré-fol,  That  tune  is  in  G. 

CR'EVE  (g.ëve),  //.  [lieu  uni  Se  plat, 
couvert  dtgra.ie-,  de  lible,  le  long  de  la  mer  ou 
d'une  grande  rivière;  page  fablonneule,  rivage, 
bord]    Sandy  flratd  or  Jhore,  flrand. 

Gr'eve  [un  des  lieux  où  l'on  fait  les  exé- 
cutions à  Paris]  Greis;  Tybum.  »  Prendre  le 
chemin  de  la  Grève,  To  go  the  -way  to  the  gal- 
lows. 

D'un  coup  nouveau  les  deux  yeux  elle  crève, 

"A  Mac-karmart,  digne  d'aller  en  Grève, 
Her  next  blow  lights  upon  the  forehead  and  deftroyt 
the  optics  cf  Mac-karmart,  who  had  long  deferred 
a  gibbet. 

X  Gr'eves  [armure^jour  la  jambe]  Greaves, 
boots. 

GRE'VER  (grevé),  grevant,  grevé  ;  v.  a, 
[lélèr,  faire  tort,  apporter  du  dommage,  chagri- 
ner, orlènfer,  nuire,  charger,  pefer]  To  aggrieve, 
to  wrong.  Grever  une  province,  To  epprefs  et 
province. 

Etre  grevé  de  fubftitution  [t.  de  Jurifpr.  être 
héritier  à  charge  de  fubftitution]  To  inherit  for 
Itfe. 

GRIBANE,  /.  f.  [petit  fcâtiment  de  mer] 
A  kind  offmall  steffel.  A  fmall  vejjel  navigated 
on  the  coafi  of  Normandy,  carrying  a  main-mafi  and 
forc-ti:..jl  without  any  tops. 

GR1BLETTE  (grïolcte), /. /.  [petit  mor- 
ceau de  po'C  frais  qu'on  met  rôtir  fur  le  gril]  A 
like  or  lollop  of  pork  broiled  ;  pork-chop, 
\  \  GR1EÔUILLAGE  (grïbodyllaje),  /.  m. 
I  [mauvaife  peinture,  écriture  mal  form.ej  Scrawl, 
I  bad  writing. 

I  GRIiîOUILLETTE  (guboi%ilè-e),  /  /. 
I  fjeu  par  lequel  on  jerte  quelque  chofe  parmi 
une  trnupe  de  gens,  pour  celui  qui  L'attraperai 
Scramble,  fcrom'iling.  Attraper,  A'-oir  quelque 
chofe  à  la  grrbouillette,   To  fcramblc  fr  a  thing. 

GR1BOURI,  /.  m.  [infefle  coléopterc, 
redouté  dans  les  pays  vignobles]  Crytocephalus, 
A  fort  cf  vine-giub. 

GRl'ECHE,  adj.  [ne  fe  dit  guère  que  de  ce» 
deux  noms  crie  ft  pie]  Speckled.  Ortie-grièche, 
The  maie,  Roman,  or  Greek  nettle.  P.e-grièche,  A 
fpeekled  magpy,    a  wary-atiç.'c. 

*  Pie-grièche  (femme  criarde  &  quereileufe), 
Ajhrtw,  a  vixen. 

GRIEF   (grïëf,  pi.  grïc'f),  /.  m.   [dommage 

que  l'on  teroit,  léfion  que  l'on  fouffre  en  quelque 

chofe  ; 
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ehofe  ;  !»  r'J'nte  1ue  '  oa  '*''  P01U  le  Hommage 
reçu;  tort,  prejudice,  injure,  mauvais  traitement, 
affrontj  Grievance,  injury,  wrong,  plaint,  «». 
plaint.  Examinons  vos  griefs,  Let  us  examine  your 

grievances. 

Chief, -'eve,  adi.  [grand  &  fâcheux  ; 
énoimc,  douloureux,  dangereux,  grive,  Inlle, 
confidérable]  G'ievous  ;  atrocious  ;  e-iormous  ; 
heavy.  Faute  grieve,  A  grievous  fault.  V. 
Grave. 

GRIEVEMENT  (grïèvrman;,  adv.  [d'une 
manière  giiève  ;  exeellivement,  confidérable- 
ment,  dnulourenfement,  beaucoup,  gravement, 
férieufemem]  Grievoijly,  extremely,  fore,  deeply, 
mortally. 

GRIEVETE'  (grïèvrté),  /.  f  [énonnité, 
noirceur,  atrocité]   Gricvoufnefs,  enormity. 

GRIFFADE  (grïfade),  /./  [coup  de  griffe, 
t.  de  Fauconnerie  ;  blelfure  que  taie  un  oifeau 
ongle  avec  fes  ferresj  Clawing. 

GRIFFE,  /.  /.  [ongle  crochu  &  pointu  de 
certains  animaux  ;  pane,  ongle  ;  main  crochue 
de  fergent  ou  de  procureur]  Clam,  clutch,  paw, 
pcitnce,fang,  g-afp.  Qui  a  des  griffes,  des  ferres, 
Pounced  Giiltc  pour  relier  du  papier  de  Mu- 
fique,  Roftium.  *  Je  fuis  fous  fa  griffe,  Jam 
under  his  paw. 

*  Se  tirer  des  griffes  de  quelqu'un,  Te-  get  out 
of  one''!  clutches.  *  Donner  de  la  griffe,  un  coup 
de  griffe  à  quelqu'un  (lui  rendre  quelque  mau- 
vais office),   To  do  an  ill  office. 

GRIFFER  (griffé), «.a  (t.  de  Fauconnerie  ; 
prendre  avec  la  griffe]   'To  claw. 

GREFFON  (grîfbn),  /.  m.  [efpèce  d'oifeau 
de  proie  lèmblable  à  l'aigle;  animal  fabuleux 
moitié  a'.gle  &  moitié  lion  ;  t.  de  Elafon] 
Griffin,  griffon. 

GR1FFONAGE  (grîfonaje),  /  m.  [mau- 
vail'e  écriture,  barbouillage]  Scrawl,  /crawling, 
fcrMling. 

GRIFFONNER  (grifooé),  griffonant,  grif- 
fonné j  v.  a.  [écrire  mal,  deliiner  groflière- 
ment  ;  barbouiller;  compofer  mal]  To  /crawl, 
to  /cribble,  to  draw  rough.  Ce  delléin  n'eft 
encore  que  griffjmié,  This  is  only  a  tough 
/ketch . 

§  GRIFFONNEUR  (grifSneur),  /  m.  [qui 

griffonne]    Scrawler,  fcribbler. 

GRIGALLUS  ou  Te'trax,/  m.  [oifeau  j 
des  pays  chauds]  Grig.:llus,  liufiard. 

GR1GNARD    (grignar),    /    m.     [forte    de  | 
plâtre  qui  le  trouve  2ux  environs  de  Paris]  Pta/ier 
of  Paris. 

GR1GNON  (grig-iron),  /.  m.  [morceau  de 
J'entamurc  du  pain  du  côté  qu'il  eft  plus  cuit] 
Acrujly  fiect  of  bread. 

Cïrignon  [marc  des  olives  après  qu'on  en  a 
exprimé  toute  l'huile]  Olive-hi/hs. 

G  mes  ON  [t.  de  Mar  ]  Xca-brea.!,  called 
rufi  ,  tmmm  in  Holland  and  Denmark). 

C'UGNOTER  (grïg-iroté),  grignotant,  gri- 
gnoté ;  v.  n  [manger  doucement  en  rongeant  ; 
figurém  nt,  faire  quelque  petit  profit  dans  une  af 
faire]  To  nibble,  to  arrode,  to  mump.  Il  trouve 
à  grignoter,  Hefln.ls  fimerking  to  nibble  at. 

*  11  n'y  a  pa,,  grand  profit  pour  lui  dans  cette 
affaire, mais  il  y  a  de  quoi  grignoter  ;  There  -.s  r.-> 
great  p>  oft  for  him  in  that  affair,  but  ihtte  are 
jmi  good  i g». 

|l  GRIGOU,/,  m\  fgredin,  miférable,  qui 
n'a  pas  de  quoi  vivre  ;  ou  celui  qui,  ayant  de 
quoi,  vit  d'une  manière  fordide  ;  gueux,  mef- 
quin,  vilain,  ladre,  avaie]  A  beggarlj  fi, cm, 
a  wretch  ;  a  fordid  mi/er.  C'eft  un  grigou,  He  is 
a  -very  mijer.  11  vit  comme  un  grigou,  He  lives 
tike  a  mifer. 

GRIGRI, /.  m.  [efpèce  de  palmier  très-com- 
mun dans  les  îles  Caraïbes]   Grigri. 

Grigri  [oifeau  de  la  Martinique,  émerillon 
des  Antilles]   V.    Emerii  un, 

GRIL  (gri),  f.  m.  [urtenftle  de  cuifine,  fur 
lequel  on  fait  rôtir  de  la  viande  j   Gridiron. 

*  Etre  fur  le  gril  (dans  une  fr.uaûon  fâcheufs 
te  douloureufe),  Te  be  upon  thorns. 


G  R  I 


btace 


G  R  I 

0*11  [ullenfile  d'Imprimerie  en  taille-douce  ; 
machine  fur  laquelle  on  met  chaufTer  la  planche 

avant  de  la  mettre  fous  prell'e]   Grate 
GRILLADE    (grillade),  /.    /.     [manière 

d'apprêter  certaines  viandes  fur  le  gril  ;  viandes 
grillées]  Grilled  or  broiled  meat.  Grillade  de 
bœuf,  Beef/leak.  Grillade  de  châtaignes, 
Rojflcd  chejr.uts.  Faire  une  grillade,  Mettie  à  la 
grillade,  To  broil,  to  grill. 

GRILLAGE  (grig-llajs),  /.  m.  V.  Treil- 
lis [r.  de  Elondier;  forte  de  point  fait  de  petits 
lofanges]  Diamond-form. 

Grillace   [t.   de    Marine  ;   affemblage   de  \j. 
("olives  à  angles  droits]  A  frame  of  timber. 

Grillage  [opération  Métallurgie,  qui  con. 
fille  à  f.iire  parler  le  minéral  par  plufieurs  feux, 
avant  de  le  faire  fondre]  Roajhng. 

GRILLE  (griglle),  j.  f.  [plufieurs  barreaux 
fe  traverfant  les  uns  les  autres  ;  treillis,  jalou- 
fies]  Grate.  Crille  de  fer  (cloture  de  fer), 
Iron-grate  or  iron-rails.  Grille  de  leu,  A  grate, 
ad-jle/cens.  Grille  (fond  d'un  bard),  Grate. 
Grille  à  dorer  (petit  treillis  de  111  d'archal), 
Grate.  Grille  de  tripot,  The  grill  ot  hazard  at 
Tennis;  grate.  Faire  un  coup  de  grille,  To 
pike  a  ball  into  the  grill. 

Grille  [t.  de  Chancellerie  ;  paraphe  en 
forme  de  grille  que  font  les  Secrétaires  du  Roi 
devant  leur  fignature  particulièrej  Grating. 

Grille  [t.  de  Blafon  ;  fe  dit  des  barreaux 
qui   font  à  la  vifière  d'un  heaume]  Grating. 

GRILLER  (grillé),  grillant,  grillé  ;  nj.  a. 
[fermer  d'une  grille]  To  grate,  to  put  up  with 
grates. 

Griller,  v.  a.  Êf  n.  [faire  rôtir  fur  le  gril] 
To  broil,  toroa/l,  to  /torch,  to  pareh^to  /wetter. 
II  s'eft  chauffé  de  fi  près  qu'il  s'eft  grillé  les 
jambes,  He/at/o  near  the  f  re  that  he  has  Jcorched 
his  legs.  La  grande  ardeur  du  foleil  a  grillé  toutes 
les  herbes,  The  heat  of  the  Sun  has  patched  01 
burnt  up  all  the  gra/s. 

*  Griller,  griller  d'impatience,  To  bum  or 
fry  with  impatience.  II  grille  de  le  voir,  He 
broils  to/ee  hm. 

Griller  la  mine  [t.  de  Métallurgie  ;  la  faire 
rougir  obfcurénrent  dans  un  four  préparé  exprès] 
To  roa/l  the  ere. 

GRILLET  (gnfeile)  /.  m.  ou  Grillette 
(grïrrHëce),/  /.  [t.  de  Dlazon  ;  fonnette  ronde 
qu'on  met  au  mu  des  chiens  &  aux  jambes  des 
otfeaux  de  proie]  Hawk's  bell. 

GR1LLETE',  -e'e  (grirjllrté)  [t.  de  Bla- 
fon ;  oifeaux  de  proie  qui  ont  des  fonnettes  aux 
pieds]   With   bells   at    his  legs  ;  furmped    with 

r'n,Im„     ,     -  .,      .       -  .  ,,  •ufuiarns  up.      l\ous  grimpons  a    un    cinquième 

GRILLON    (gnrllon),  /.    m.     [efpèce    de    étage,  &  par  une  échelle  nous  nous  guindons  à 

pie  ou  de  lauterelle    qu,  ,a.t  un  bru.t  aigu  &     fixieme,  qui   ctoit  un  cabinet  ouveTt  aux  quatre 

perçant]   Gry/lus,  cr.ciel,   death-watch.   Grillon     vents,  We  clamber  up  to  the  fifth  flor*  ■  a2l  thin 

domeftrque   ou   Cri-cri,    Cricket.    Grillon-taupe  j  iy  a  ladder  we  afjd  ,0  JjiJ,  whJwasl 

clo/et  open  t„  the  four  winds.  Grimper  au  haut 
d'un  arbre,  To  climb  to  the  top  of  a  tree.  Il  y  a 
bien  à  grimper  pour  aller  chez  vous,  There  is 
much  clambering  to  reach  you  ;  there  is  much  trouble 


of  truth,  he  was  contented  to  wear 
her  majk  :  and  not  contented  to  do  what  the  dm. 
mandmtnts  require,  he  over/hot  the  founds  of  Grace 
in  his  religious  phren/j. 

*||  Cet  Irabrt  tdic  la  grim  ice  (fait  quelque 
mauvais  pli),    That  teat  pu  ken. 

Grimace  [boite  dont  le  deffus  eft  une  ef- 
pèce de  peloiti.n]  A  box  ph.cufl  an  like. 

GRIMACER,  grimaçant^  grimacé;  v,  n. 
[larre-  des  grimaces  ;  fe  dit  au  figuré  d'un  habit, 
d'une  manche,  qui  font  quelque  mauvais  pli;  af. 
lefler  des  airs,  des  mines]  To  make  face:  m  w>y 
es,  to  wiy  I  he  mouth,  to  grin  ■  to  pucker 
GRIMACIER,  -'ere  (grïmàcïé,  -cïére;, 
adj.  fubji.  [qui  fait  ordinairement  des  grimaces  ; 
minaudier,  cérémonieux,  façonnier,  formalifte  ; 
Bgurement.hypoctite]  Grhner  ;  one  that  nates 
mouths, facet,  or  grimaces  ;  apri.n  man  or  woman  : 
an  hypocrite. 

GR1.MAUD  (6™;;,/.,.  [on  appelle  ainfi 
par  mépris  les  écoliers  des  uallVs  clalle,]  A  bai 
of  the  ttnvrft  firms,  a  raw  fcholar. 

GRIME,  f.  m  [t.  m  prifant  qui  fe  dit  d'un 
petit  écolier]    Brat. 

.GRIMELIN  (grrmelain),/  m.  [t.  de  m '- 
pris  ;  pftit  garçon]  A  \fmt-b,ccch  boy,  grammar. 
Jchool  boy. 

Grimelin  [joueur  qui  joue  mefquineme.-.t  ! 
Agamc/icr  that  plays  for  a  trifle. 

GRIMEL1NAGE  (grimdînaje),  /  m.  [jeu* 
mefqum;  petit  gain  qu'on  f..it  dans  quelque  af- 
faire] Playing  for  a  trfe,  a  trfl.ng  play  ;  /mal 
trijung  gams. 

GR1MEL1NFR.  (grim.lîné),  grimelina.nt, 
grrmeline  ;  v.  n.  &  a.  [jouer  mefquinement  ; 
ménager  que  que  petit  gain]  To  play  for  a 
"://<■;   to    make  fine  /mall  gains;  to  /land  upon 

GRIMME,/  /•.'  [efp'-ce  de  chèvre  ou  che- 
vrotin  du  Sénégal]   A  fort  fgoat. 

GRIMOIRE  (grïmoaré),/  m.  [livre  peur 
évoquer  les  demons  ;  figuremenr,  difr.oiirs  obfcur, 
écriture  difficile  à  lire  ;  galimathias,  livre  obfcur] 
Aconjurhig  book,  foi  tunc- book. 

*4-  U  fait,  il  entend  le  grimoire  (il  eft  habile 
dans  les  chofes  dont  il  fe  mêle),  He  is  well  verfed 
in  what  he  undertakes. 

Si  lettre  ell  un  grimoire  que  je  n'ai  jamais 
pu  déchiffrer,  His  letter  is  a  /crawl  which  J  could 
never  make  out. 

GRIMPER  (grainpé),  grimpant,  giimpt; 
v.  n.  [gravir,  monter  à  quelque  endroit  en  s'aidant 
des  pieds  &  des  mains]  '/o  climb,  to  clin  I  :,;.,  10 
clamber  up,  to  ramp,  to  /ramble  up,  to  tran/cer.d, 
to  jwaim  up.     Nous  j 


ou  Courtillière,  Mole-cricket. 

Grillons,/  m.  pi.  [rélidus  de  lard  fondu] 
Saratchings. 

GRIMACE,//,  [contorfion  de  vifage  qui 
fe  fait  f  juvent  par  attestation  ;  figuremenr,  feinte, 
diJiîmulation,  minauaerie,  air,  façon,  manière, 
hypocrifiej  Grimace,  a  face,  wry  face,  wry 
mouth,  crabbed  look,  pow,  *mop,  diftortion, grin, 
It,  foam.  Faire  des  grimaces,  To  *mop. 
Les  grimaces  de  l'amour  reffeniblent  fort  à 
la  vérité,  V  he  pow  of  love  is  very  much  like  the 
■ty.  Faire  la  grimace  à  quelqu'un,  1o  make 
faces  at  one,  to  look/our,  gruff,  or  rrrim  upr.n  one. 
[au  fig.  lui  faire  mauvais  accueil]  To  unwelcome 
ne.  Je  vis  un  homme  qui  faifoit  des  grimaces 
de  poflëdé,  J/aw  a  man  making  ugly  faces,  as  if 
he  had  been  pofftffcd.  Ce  qu'il  en  fait,  ce  n'eft 
que  par  grimace  ;  Ail  that  he  docs  is  merely  to  de- 
ceive. C'eft  par  pure  giimace,  It  is  nothing  elfe 
tut  apam.  11  cr.  fait  la  giimace,  mars  il  n'ed 
tera  rien  ;  He  pretends  to  do  it,  but  will  never 
do  it. 

(fjr"  Laiffant  le  vrai  pour  prendre  la  grimace, 
il  fut  toujours  au-delà  de  la  Grâce,  &  bien 
plus    loin   que    les    Commandemens,    In  the 


CRIMI'EREAU,  -eaux  (grainpW,  /  m. 
[oifeau  qui  ne  vole  guère,  mais  qui  grimpe] 
Woodpecker,  pianet,    ereepa 

GRINCEMENT  (g'raincrman)  /.  m.  [l'ac- 
tion   de  grincer  les  dents  J     Gnafhinv  cf  teeti, 

grinding. 

GRINCER  (graincé)  les  dents,  erinçant, 
grincé  ;  je  grince,  je  grinçai  ;  v.  a.  [les  lerrer 
les  unes  contre  les  autres,  en  letiran:  les  lèvres 
&  avec  quelque  frémiffement]  To  gre/h  tltetUlk, 
to  grate,  to  grind. 

GRINGOLE'(graing5lé), -e'.-,  adj.  [t.  de 
Blafon;  fe  dit  des  pieces  terminées  en  tête  de 
terpens]  Snake-headed. 

GR1NGOTTER  fgraingoté),  gringottant, 
gnngotte;  v.  n.  [fe  dit  des  petits  oifeaux,  & 
fignrfie  fredonner  ;  fe  dit  auffi  par  rauiene  des 
hommes  qui  fredonnent  mal  ;  chanter  entre  fes 
dents]  To  warble,  to  chatter.  11  n.us  a  "rin- 
gotté  un  air,  He  qttaveisd  eu:  a  tune. 

J.  GRIN  GUE, 
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4-  GRINGUENAUDE  (gra.ngumôde),  /./. 
[ordure  qui  s'attache  aux  emuncloires]  Fartlt- 
berry. 

GIUNGUENOTER  fgtaïngwenôté),  v.  n. 
[fe  dit  pour  exprimer  le  ramage  du  rofïïgnolj  To 
warble,  to  quaver. 

GR1NONS,    V.  Crihons. 

G  RIO  fTE,  /  /.  [efpèce  de  cerife  greffe  & 
noirâtre,  plus  douce  que  les  autres]  Wj-; . ', 
cherry  or  mazzard. 

Griotte,/-/,  [marbre  tacheté  de  rouge 
&  de  brun]  A 'for *  of marble. 

GRIOTTIER  (grïoué),  /  m.  [arb*e  qui 
porte  des  griottes]  Ag-ut-tree,  the  black  cherry- 
tree,  the  mazzard -tree. 

GRIP,  /  m,   [t.  ae    Mar.]  4  fma  ■ 
refembling  afchoor.er  or  fballop. 

I|  GRIPPE,  f  f.  [faatai6e,  goût  capricieux, 
paifion,  penchant,  manie]  Wmm.  Celt  la  grippe 
de  bien  des  gens,  d'acheter   beaucouo 
qu'ils  ne  lifent  point  ;  Many  peu}  l 
cf  buying  books,  •which  they  never  read.     Prendre 
en  grippe  (endéphifaru>    ,  .  with  one.  j 

Se  prendre  de  grippe  contre  quelqu'un  (Te  pré-  I 
venir  défavourablement  &  fars  raifon,  To  be  pre- 
judicedagainji  one. 

Se  GRIPPELER,  v,  r.  [t.  de  Tîffcrand; 
fe  froncer,  fe  crêper]   V.  Se  Gripper. 

||  GRIPPER  [gnpé),  grippant,  grippé  ;*.tf. 
{attraper  fub  tile  ment  j  le  dit  proprement  du 
chat  Se  de  quelques  autres  animaux  ;  Se  rlgurj- 
ment,  maïs  populairement,  des  lummes  qui  ra- 
Viflent  le  bien  d'autrui  ;  voler,  filouterj  Tu 
fripe,  to  clutch,  to  catch  eagerly,  to  feize,  to  lay 
hold  of ,  to  grafp.  Le  chat  a  grippé  ce  ferin, 
27ur  cat  hat  cluicked  that  canary  bird* 

Se  gripper,  v.  r.  [fe  met're  fortement 
quelque  fantaifie  dans  la  tête]  To  be  ivhimfical, 
to  take  crotchets  into  one'' s  head.  Cert  un  homme 
iujet  à  fe  gripper,  He  a  apt  to  take  crotchets  into 
his  brain. 

Se  gripfer  [fe  dit  des  étoffes  qui  fe  re- 
tirent en  fe  fronçant]  Tojhrink,  to  jhri-vel.  Ces 
étoffes  fe  grippent  aile  ment,  Thefe  fluffs  are  apt 
tofhrir.k. 

y  GRIPPE-SOU,/,  m.  [celui  qui  reçoit  les 
tentes  d'un  autre  moyennant  une  légère  reraifej 
A  kind  of  a  broker,  a  penny -fbarpcr. 

GRIPS-WALD,  /.  m,  [ville  forte  &  con- 
fid.  d'Allemagne,  dans  la  Poméranie]  GripJ- 
wald. 

GRIS,  Gb  ise  (gri,  gr'.zz),adj.fu!jjl.  [qui  eft 
de  couleur  mêlée  plus  ou  moins  de  blanc  &  de 
noir  j  cendré]  Grey  or  gray.  Cheveux  gris, 
Grey  hair.  Il  eft  tout  gris,  Hh  hair  it  quite  grey  j 
heary.  Etre  habillé  de  gris,  To  weJr  grey  clothes. 
Cris  de  fer,  Ira»  grey.  Giîs  tanné,  Gris  de 
Minime,  PuÂe  colour.  Gris  de  lin,  GridJin  or 
grizelin.  Gris  de  perle,  Pearl -coltur,  Veid- 
<4e  grîs  (la  rouille  verte  qui  s'engendre  fur  le 
cuivre),  Verdeg*  >  ,  vire  \r\fe.  Papier  gris, 
Brown  paper.  CaiTonade  grife,  Brown  jugar. 
Lettre  grife  (t.  d'Imprimerie,  let'.re  capitale  eu 
initiale  &  agurée),  A  jiourïjhcd  huer.  Temps 
gris  {froid  Ce  couvert),  fiaw  wtaiher,  cold 
jrUomy  weather.      Il  fait  gris,  h  h  razv  weather, 
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G  R  O 


GRISAILLER  (grïzâigllé),  grifaillant,  gri-        \  Faire  du  grobis,  To  takeftate  upon  one'tfeif; 
faille;  v.  a.  [barbouiller  de  gris]  To  daub  with     to  affecl  much  conjeijuence. 

CRO 


grcy- 

GRISARD  (gnzar)  ou  Colin  (koiain), 
(.  m.   V.  Canard  de  mer. 

CRISART(grïzar),  f.  m.  V.  Blaireau. 

GRISâTRE  (grïzâtre),  adj.  [qui  lire  fut  le 
gris]   Greyfh,  grizzly. 

§  GRISER  (grïzé),gtifant,grifé  ;  v.  a.  &  n. 
[ennivrer  un  peu]   To  make  tîpjy,  te 

Griser  [t.  de  Teinturier  ;  devenir  gris]  To 
turn  fitv. 

GRISEt  (grïzë),  /.  m.  [jeune  chardonneret 
<jui  n'a  pas  encore  pris  ion  rouge  &  fou  jaune  vif] 

GRISETTE  (grïzëte), /. /.  [habit  d'étoffe 
u i i f e  :e  peu  de  valeur  que  portent  les  femmei]  A 

■    ■ 
i      i.îite    Tjeu.-.e  rille   ou  femme  de   b.^ffe 
condition]  An  Abigail,  fiairgiri  ;  a  girl 
if  tkt  lower  elafs, 


Vin  gfis   (fjrt  paillet),  Pale  wine.     Petit  gris  \  friponner]   To  extort,  to  fill  and  poll, 


[fourrure]  Mir.-:: 

*  Faire  grife   mine    à   quelqu'un    (lui    fair 
xuuvaife  mir.e),   To  took  gruff  uf 


ÏR.ODNO, /.  m.  [ville  confid.  de  Pologne 
dans  la  Lithuanie]    Gridni, 

Le  GROENLAND  (g.Sanlan),  /•  m.  [terre 
verte,  parce  qu'on  y  trouve  des  pâturages  ;  gr. 
pjys  des  Terres  Aicîiques]  Greenland, 

X  GROGNARD  (grôgnar),/.  m.  [fetrouve 
dans  quelques  ouvrages  pau:  Grogneur  ;  grondeur, 
rj   en  II  :ut]  Grumbler,  a  grumbling  f.U-.u. 

4-  GROGNE  (grogne),  /.  /.  \_ie  trouvc.iufîi 
pour  chagrin,  nié«.onti.ntcnient  qu'on  témoigne 
en  grognant  ;  grognement,  plainte]  Grun  lirg 
Faire  i*  grogne,    , 

Il  GROGNEMENT  (gogmmàn),  /  m. 
[cri  Ju  cochon]   Grunt,   grunting. 

Il  GROGNcR   (groj;;é  ,  gvognint,  gngné  ; 
1.  n.    [fe   dit  p:o_:rernent    du    cri    d-j    coc:nn  ; 
ment  du  bruit   fourd  qu^on  fait  entre 
les  dencs   pour   tem  ig.jer  qu'on  a    quelque  mé- 
je   lais  de    quelle  mrni.  re  0:1  |  contentement  ;  gronder,   m-jrmurer,   fe  plaindte, 
:   les   grifettês  Se  les  Comédiennes;   /  ,  grommeler,  rognonner]   To  grunt,  to  grumlc  ;  to 
wugk  Aiii-  to   behave  voifh  Abigails  !  groiu/j   M  g 
and  AJrr:^':.  *   Celte    femme  ne  fait   que   grogner,    That 

Gsisette  eu    Syriot   [fort  beau  petit  oifeau  1  «o  iingj/ut  grumble. 

de    paflage  qui    fe  tient  en  automne  près  des  en-         *||  GROGNEl'R,  -euse  (gro^rcur,  -euze), 
dro  ts  aquatiques]   A jcrl  of bird.  I  adj.  jftji.    [le  dit  d'une  perfnne  qui  grogne  par 

GRISOLLER    (grïzole),    -v.    n     [fe  dit   du  I  mcc onlente.-nent]  Omnia-,  grumbler,  agrumhlirg 
chant  de   l'alouette]   To  fir.g  Itke  a  lark.  j  man  or  tv  ma  n,    mi  terer,  pouter. 

GR1SO\',--,nne  {6iUon,-z6m),  adj.  fubjl.         GROIN  (gr  u.,in),/.  m.  [muleau  de  cochon; 
[qui  eft  gris  ;  ne  fe  dit  que  du  poil,  bu  des  per-  ,  mvirP.eJ   Thefmui  (  oj  a  Jiog). 
fonnes  par  rapport  au  poil  ;   vieux]    Grey,  grt\<~  I        *+   li  lui  a  donné  fur  ic  ^loin,  II?  gave  him  a 
haired,  hoary  ;  grey-beard  \  a  grey  haired  man,  or  ;  flap  en  the 

woman.     Celt  un  vieux  gnfon,  That  is  an  old  :       GROISON    (giôêzun),  f.  m.  [craie  blanche 
gny  beard.  réduite  en  poudre  très  rir.e,  pour  préparer  le  par- 

Gr  ison  [homme  de  livrée  qu'on  fait  habiller  -  chemin]  P.pe-clay. 

'fiions  fe-  |  GROLLE,  /.  /  [freux  ;  oifeai  du  genre  de; 
corneille?,  qui  ne  le  nouirit  que  de  grain]  Arcok. 
Arbres  fort  élevés  où  bzaucuup  de  grulles  font 
leurs  nids,  Rookery.     Plein  de  grolles,  Rooky. 

||  GROMMELER  (gronwlé),  grommelant, 
grommelé  ;  v.  n  [murmurer,  fe  plaindre  entre 
fes  dents,  gronder,  grogner]  To  grumble,  to  mut- 
ter, to  ch-jivttr,  to  crcol.  Il  grommelé  toujours. 
He  11  always  mu'.toing. 

j|  GROMMELEUR    (grom.leur),    -euse, 
adj.  jubji.    [qui  grommelle]  Grumbler,  mutlerei . 
GROMM£LEUX,-euse  ,gromrleù,-eùze;, 
adj.  [pâteux,  farineux]  Curdy,  clotty,    V.  Gru- 
meleux. 

GRONDABLE,  adj.  [qui  mérite  d'etre 
grondé]    Deferring  to  be  fcoldrJ  or  Jcolded  at. 

GRONDEMENT  (grondeman),/.  m.  [bruit 
fourd  ;  fe  dit  autfi  du  tonnerre  ;  murmure]  A 
rumbling  or  grum^  ling  nâje,  holl  w  noije. 

GRONDER, grondant,  grondé;  -v.  n.  [mur- 
mur r,  fe  plaindre  entre  fes  dents,  grogner]  T. 
growl,  to  grumble,  to  bct'low,  tomutter,  loc'.owter, 
to  fr.arl,  to  maunder,   to  mumble.     En  grondant, 

murinuringly,  jcoldir.gly. 

*  L'orage  gronde,  The  txi'md  roars.  *  Le 
tonnerre  gronde,  The  thunder  rumbles,  roars,  or 
makes  a  hollow  noife. 

Gronder,  v.  a.  &  n.   [gourmander  de  pa- 
roles, reprendre,  réprimander,  blâmerj   To  chide, 
I,    ■     .-Id  at,  tofnab,  to  ring  one  a  peal,   to 
to  rob,  to     rJute,  to  rattle,  to  reprimand.  Vous  ferez  grondé, 
Vou  wiH  have  anger.      Il  aini^roic   mieux  que  fa 
femme  ne  tut  pis  fi  vutueufe,  &  qu'elle  grondât 
[qui    fait     moins,   He  had  rather  his  wife  had  lejs  virtu/and 
bber.        j  more  temper.      Ne  me  grondez   pas  de    cette  dé- 


de  gris  pour  l'employer   à  des 
crêtes]    A  fpy 

Grison  (ine  ;  baudet]  An  afs,  *gr-izzle. 

Grison  [forte  de  pierre  dure  ou  de  granite] 
Purbuk-Jlone. 

GRISONNER  (grïzoné),  grifonnant,  gri- 
fonné  ;  f  n.  [devenir  grifon  ;  vieillir,  blanchir, 
être  chenu]  To  yrenu  grey-haired  or  hoary,  to 
begin  to  have  grey  hairs. 

Grisons  (les)  [peuple  d'Italie  dans  les 
Alpes,  allié  des  Suides]    Th:  Grijons. 

GRIVE,  /./.  [oifeau  bon  à  manger]  Thrujb, 
tardus.  Grive  d'eau  (oifeau  du  genre  du  bicaf- 
feau),  Turaus  aquaûcus.  Grive  dorée,  V. 
Loriot.  Grive  de  mer  [poifTon  à  nageoires 
épineufes,  nommé  à  Rome  poiffôn-paon]  Pea- 
cock-fijli,    Tardus   nilirinus.     Grive    nérite,    V. 

Ns'u  '  TE. 

f  >*  T.  foui  comme  une  grive  (fe  dit  d'un 
nomine-  qui  a  bu  exceffivement),  He  is  as  drunk 
a:  Savid'sfow. 

GRIVELE',  -e'e  (grivdé),  adj.  [tacheté, 
mêlé  de  gris  Se  de  blanc]  Dapple,  jpeckled,  griz- 

GRIVELE'E  (griveléel,  J.  f.  [petit  profit 
i  illicite  qu'on  fait  dans  un  emploi  ;  petite  rilou- 
j  terie]  Extortion,  pilling  and  polling,  embczzle- 
|  ment,  robbing,  cheating,  plunder. 
i  GRI  VELER,  grivelant,  grivelé  ;  -v.  a.  [faire 
I  quejqoes  petits  profits  illicites   dans    un  emploi  ; 


:  .cat. 

GRIVELERIE,  V.   Grivele'e. 
GRIVELEUR  (grivileur),  /  m. 
■\   La  nuit  tous  chats  font  gris  |  toutes  les  cou-     des  grivelées]   Extorsion  r,  plunderer,  i 
leursfont  égales  quand  il  n'y  a  point  delumicrc;  ;       GRIVOIS    (grïvôê),   /    m.     [fold.it,  drille  I  maiche,  Do  mt  (cold  me  for   that  flep.     Ne  me 
la  nuit  il   n'y   a   pjint  de   difference  entre  les  i  éveillé  &  aierve  ;  bon  drôle,  bon  vivant,  gaillard]  |  grondez  pas  de  trop   écrire,  Do  not  jcold  me  for 
femmes  à  l'égard  de  la  beauté  ou  de  la  laideur),  I  A  br.fk,  merry,    jovial  fellow,  rakc.     C'eft    un 

grivois,  Ht  is  a  jolry  dog.     Air    grivois,  Lively 


are  grey  ;   Ja 


When  candies  are  out,  all  cats 
as  good  as  my  Lady  in  the  dark 

Gais  [à  demi  ivre)   Tipfy,    mugzifo.     Etre 
gris,   un  peu  gris.   To  be  tipff,   a  Utile  f.ufitred. 

GRISAILLE    (grïzâiglie),/./      peinture  uù 
Ton  n'emploie  que  le  blanc  &  le 
itnc  in  black  and  white.     V.  C 


CRiVOISE   (grïvSêze),  /   /.    [vivandiète 
ou  autre  femme  d'armée  d'humeur  libre  Se  har- 
die ;    gueufe,    libertine,    coureufe]    A  Jollier's 
]  A  picture  \  wench.  C'eft  une  grivoife,  She  is  a  lively  wench 
ïeu  I  Chanfon  grivoife,  Smutty  ong.     [Rape  à  tabac] 


Grisaille  [mélange   de   cheveux    bruns  Se  i  Tobacco-grater. 
de  cheveu»   blancs  dont  on  fait  des  perruques]  |       J    GROBIS   (gTÔbice), /.  m.  [gros  feigneur 
GfkaJe,  I  impo.tant]  A  proud  man. 


writing  i 

GR'oNDERIE  (grond.rï),  f.  f.  [criaillerie, 
réprimande  qu'en  fait  en  colère]  Scolding, 
chiding,  fnubbing  ;  vociferation,  furlinrfs,  repri- 
mand. 

GRONDEUR,  -euse,  adj.  juif,  [qui 
aime  à  gronder  ;  fâcheux,  g'Ogneur,  grognard, 
mécontent,  chagrin]  Grumbling,  moreje,  fold- 
ing, pecvijhr  ajeolding  man  or  woman,  afcold,  a 
jhrew,  chider,  tebuker,  vixen,  grumbler,  maun- 
derer. 

Crondiup., 
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Crokdeuri  /. /.  [poiflbn  des  Antilles] 
Grondeur,  lyra. 

GRONEAUohCrognaut,/.  m.  [poiflbn 
de  U  Méditerranée,  à  nageoires  épineafcs,  &  qui 
grogne  comme  un  porc]    Uubdlio. 

GRONINGUE  (grônaingw),//.  [viiIeforte 
te  province  des  Pays-Bas]  Groningen. 

GROS,  Grossi  (grô,grôce),  adj.  [quia 
beaucoup  de  circonférence  :  il  eft  oppolV-  à  menuj 
enflé,  gras,  grand,  riche,  opulent,  pui fiant;  fort, 
nombreux.  N.  B.  Qisand  cet  adjectif  fuit  le 
l'ubllànti  femme,  il  fi  g  ni  fie  enceinte]  Big,  great, 
huge,  large,  big-bodied,  Jlout,  bulky,  full,  chop- 
ping, maj/y,  corpulent,  fiowgingj  lumping,  lumpijb, 
pregnant-  Devenir  gros,  To  gather  jhjb.  Trop 
gio^,  ÛTcr.big.  <Jros  arbre»  A  large  fee.  Gros 
homme,  A  big  mm.  Une  grofiè  kmmc,  A  big, 
large,  or  thick  woman.  Une  femme  giolle,  A 
nvoman  b:fr  or  great  with  child,  a  big-bellied  woman. 
tnvis  tJe  femme  grolï'e  (au  fig.  goût  dépravé 
pour  des  cliofes  mauvaifes),  A  woman'' s  longing. 
Elle  e(i  groile,  &Âe  is  with  child.  Elle  ett  grofle 
d'un  tel,  Such  a  one  lias  got  her  with  child. 
Grofle  de  trois  mois,  That  has  gone  fhr^e  months 
with  child*  Grofle  de  deux  enfans,  That  goes 
with  twins.  |]  G.olîè  jufqu'au  menton  (fe  dit 
d'une  femme  près  d'accoucher  qu.uid  elle  eit  fort 
grolfe),  Her  bJly  is  up  to  her  chin. 

(J^  Pa:  1er  des  grolfcs  dents  à  que'qu'un  (lu! 
p.nleravic  hauteur  en  le  menaçant),  To  rattle 
one,  f  Toucher  la  grolte  corae  (loucher  !e  point 
Je  plus  important  d'une  afiaire),  l  tquch 
main  point  of  the  bufinejs.  \  Fjire  le  gros  diis 
(l'homme  important),  To  look  big,  ts  take  jtate 
upon  one's  felf. 

*X  ^tre  Sros  ^e  f^voir,  de  faire,  de  dire,  de 
voir  quelque  chofe  (en  avoir  une  extrême  envie), 
To  long  mightily  to  know,  to  do,  or  to  fay  a  thing, 
to  be  big  with  the  de  ft  re  of  knoxving,  Êfc.  to  ha-ve 
a  great  longing  to  know 4  &c* 

||  Avoir  les  yeux  g*os  (les  avoir  bouffis,  ou 
d'avoir  pleuré,  ou  de  n'avoir  pas  allez  dormi),  To 
have  one's  eyts  /welled.  \\  Avoir  les  yeux  gros 
de  larmes  (lorfque  les  larmes  viennent  aux  yeux 
en  abondance,  &  qu'on  les  veut  retenir),  To  have 
çne*s  ryes  fwimming  in  tears.  Un  chevaJ  gros 
d'haleine  (qui  fouffle  beaucoup  dans  l'action, 
quoiqu'il  n'ait  point  le  flanc  altéré  dans  le  rjpos), 
A  /anting  hafe. 

Il  Avoir  le  cœur  gros  d'une  chtfe  (noir  quel- 
que dépit),  i'çjfomach  or  refe nt  a  thing.  Je  m'en 
fens  le  cœur  tout  gros  de  fâcherie,  My  heart 
fwe/li  with  vexation  at  it.  Avoir  le  cœur  gros 
de  1  upirs  (avoir  befoin  de  fe  foulager  le  cœur  en 
(bupirant),  To  have  one's  heart  ready  to  burjî. 

f  Grofle  tête,  peu  de  fens,  Agréât  head  and 
tittle  wit.  I)  Un  gros  bon  (ens,  A  plain  good 
M*\  agoodlhor.gjer.fe. 

*f  Les  gros  poiiljns  mangent  les  ^  etits  {les 
pulfTans  oppriu.ent  les  foibles),  Tie  large  ffh 
prey  upon  thefm.il/. 

f  II  a  plus  coûté,  Il  a  plus  dépenfé  d'or  Se 
d'argent  qu'il  n'elt  gros  (fe  dit  d'un  homme  qui 
a  fait  beaucoup  de  folles  di'penfes;  qui  a  coûté 
beaucoup  à  l'a  famille,  Sec),  He  has  ffer.t  more 
money  than  his  head  is  "worth. 

Gros  [fe  dit  d'un  tout  compofé  d'un  grand 
nombre,  ou  d'un  grand  amas  de  plulieurs 
rhofes,  Se  il  eft  oppofé  à  petit]  Créât,  large. 
Croire  fomme  d'argent,  A  g'eat  fum  of  mo- 
ney. Crolle  armée,  A  great  army.  La  Cour 
ell  grofle  (il  v  a  un  grand  nombre  de  couilifans 
i  la  Cour),  Tie  Court  h  numerous. 

Gros  [épais;  eft  oppofé  à  délié,  délicat] 
Coarfe,  thick.  Cros  drap,  Orolle  toile,  Coarfe  or 
thick  cloth.  CrofTe  f„ie,  Coarfe  or  fewing  filk. 
Grofle  viande  (viande  de  boucherie),  Butcher's 
meat.  Gros  imeftins  [r.  d'Anat.]  Thiik  or  lar- 
ger inteftUes,  inteftina  craffa.  Cros  lourdant, 
Grofle  béte,  Gros  animal  (homme  fort  ftupide, 
mal.  adroit),  A  blockhead,  a  dunce,  a  dull  fated 
and  awkward  fellow. 

I|  Un  gros  fin  (homme  qui  fait  le  fin,  &  qui 
ne  l'e/t  pas),,  A  wife  man  of  Gotham. 
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ff  Gros,  big;  épais,  thick  (fynon. ):  Une 
choie  e&  greffe  par  la  quantité  de  fa  circonférence  ; 
elle  ell  épaiffe  par  l'une  de  fes  dimenfions.  Un 
arbre  eft  gros  ;  une  planche  eft  épaiffe.  Il  eft 
difficile  d'cmbrafl'er  ce  qui  dl  gros  ;  on  a  de  la 
peine  à  percer  ce  qui  eft  ,'pais. 

Gros  [confidérable,  qui  va  au  delà  du  mé- 
diocre &  de  l'ordinaire  J  Large,  great,  high.  Une 
grofle  Famille,  A  large  or  great  family.  Un  gros 
marchand,  Un  gros  bourgeois,  A  fubflantial 
tradefman  or  citizen,  one  ivho  drives  agréai  trade. 
Un  gros  péché,  A  great  fin.  Une  grofle  fièvre, 
A  violent  or  great  fever.  Un  gros  rhume,  A  very 
bad  cold .  Jouer  gros  jeu,  To  play  deep  or  high. 
Faire  une  grofle  dépenfe,  To  jpend  high.  Le  gros 
bagage,  The  heavy  baggage.  Une  grofle  querelle, 
A  great  Quarrel.  Grofll-s  paroles,  Hard  words, 
high  words.  Ils  fe  font  dit  de  grofl'es  paroles, 
There  pafj'cd  fome  high  words  betwixt  them.  De 
gros  mots  (obfcènes),  Smutty  words.  Gros 
temps,  (mauvais  temps,  temps  orageux),  Foul  or 
flormy  weather  ;  hard  gale  of  wind,  blowing  wea- 
tier,  f  l!  or  f^ually  weather.  La  mer  eft  grofle 
(agitée),  T'efa  is  Jioel/ed.  La  rivière  eft  grofle 
(enflée  par  les  pluies,  &c),  The  river  is  fwelled. 
I. a  grolte  faim  (la  faim  la  plus  prefl'ante),  The 
edge  of  one's  fiomaeh.  Mettre,  donner,  prêter  à 
la  grofle,  à  la  grofle  aventure  (t.  de  Commerce 
&  de  Marine  ;  prêter  fon  argent  à  gros  intérêts 
pour  un  commerce  de  mer),  To  lend  or  place  m;- 
ney  upon  bottomry.  Prendre  de  l'argent  à  la 
giofle,  To  take  money  on  bottomry. 

Cros,/.  m.  [la  partie  la  pius  giofle]  The 
biggèfl part,  main,  mage,  graft,  lump.  Le  gros 
de  l'arbre,  The  Hunk  or  body  of  a  tree. 

**t  H  faut  fe  tenir  au  gros  de  l'arbre  (s'at- 
tacher à  l'autorité  la  mieux  établie),  One  mufi 
fide  with  the  Jlrongeft,  or  fubmit  to  the  authority 
that  is  beft  cfiablijhed.  Le  gros  de  l'armée,  The 
body  of  an  army.  Un  gros  de  cavalerie,  A  body 
of  hrtfe.  Le  gros  du  rmnde  eft  de  cette  opinion, 
The  g  enerality  of  men  are  of  that  opinion. 

Gros  d'un  vaifleau  [t.  de  Mar.J  The  breadth 
or  extreme  breadth  of  a /bip. 

Gros  [ce  qu'il  y  a  de  principal  &  de  plus  con- 
fidérable, eft  oppoié  à  detail]  The  gérerai,  prin- 
cipal, chief  or  main  point.  Il  s'eft  chargé  du  gros 
Se  du  détail  des  affaires,  He  has  taken  upon  him 
both  the  general  and  particular  management  of  af- 
fairs. Le  cal'uel  de  cette  cure  eft  plus  conlid-ra- 
ble  que  le  gros,  The  furplice- fees  of  that  living  are 
better  than  the  income. 

Gros  [droit  que  l'on  payoit  aux  fermiers  des 
aides  pour  chaque  muid  de  vin  vendu  en  gros] 
Duty  on  wine  fold  ly  wholefale. 

Crus  de  Naples,  Gros  de  Tours  [étoffes  de 
foie  plus  fortes  que  les  taffetas  ordinaires] 
Grogram. 

Gros  [drachme,  la  huitième  partie  d'une 
once,  trois  deniers]  A  dram. 

Gros,  adv.  [beaucoup]  Afuch.  Gagner  gros, 
To  get  much.  Coucher  gros  au  jeu  (mf  are  b?.-iu- 
coup  d'argent  fur  une  carte),  To  lay  a  grejt  deal 
of  money  up^n  a  card. 

*f  Coucher  gros  (dire,  avancer  quelque  chife 
de  fort,  d'exceflif),  To  t., -Ik  out  ft:::  t;<iv  or  ex- 
tra-iagantly.  Vous  dites  qu'il  fait  mieux  des 
vers  Latins  que  Virgile,  vous  couchez  gros  ;  Tu 
h    writes  bettes   tat  tr.  /"/■■', 

that  is  tailing  cut  of  the  way.  *  Coucher  gros 
(rifquer  beaucoup),  To  bid  high.  Vous  avez 
tant  ofl'ert  de  cecte  maifon,  de  cette  charge,  c'eft 
coucher  gros',  Ton'  offered  fi  much  for  that  ionfe 
orpejt,  that  is  binding  high. 

En  gros  [faeon  de  parier  ad\cibnle,  pjr  op- 
pofition  à  en  de'tci.  j    1  ■;     ■  r,    ly   th,   great, 

Lfc.  by  the  lump.  Prendre  en  gros,  To  lump. 
Marchand  en  gros,  A  wholefale  dealer.  Acheter, 
vendre  en  g:o:,  Te  buy  en  jell  by  wholefale  or  by 
thegreàt.  Je  fais  l'affaire  en  gros,  /  know  the 
bujlnef  in  general.  11  femble  que  ce  foit  un  qua- 
trième fléau  qui  ruine  les  hommes,  &  les  détruit 
en  détail,  mais  continuellement  ;  tandis  que  la 
guerre,   la   pelle,   la   famine,   let  détruifeni  en 
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gros,  ma's  par  intervalles,  V.  Ditaij..  Di'ei- 
moi  l'affaire  en  gros  (en  abrégé),  Tell  me  the  af- 
fair fummorily. 

||  Tout  en  cros  [feulement]  Only,  in  ail. 
||  Il  n'y  avoit  que  fix  perfonnes  tout  en  grov, 
There  were  but  fix  perfons  in  ail. 

Gros  bec  (grô  bëk),  f.  m.  [olfeau  ;  d'un 
ti  r,  plus  grand  que  le  pinfon]  Coccothrouflcs, 
Grofs  béai,  Haw-finch. 

Gros  ventre  (grô-vantre),  /.  m.  [nom  de 
plufieurs  pîiflbns  ronds  de  l'île  de  Caïennc] 
Orbts. 

_Gros  yeux,/  m.  [poiflbn  fort  abondant  dam 
l'île  de  Caïenne]   Kouttay. 

GROSEILLE  (grozë^lle),  /./.  [gadelle, 
petit  fruit  qui  vient  par  grappes  à  un  arbriffeauj 
Currant.  Grofeilles  rouges,  Red  currants.  Gro- 
feilles  blanches,  White  currants. 

Groseille  [grofeilie  à  maquereau;  antre 
fruit  vert  plus  gros  qui  vient  fur  un  arbrilTcau 
plein  de  piquans]  Gtofeberry. 

GROSEILLIER  (grozérrllïé),  f.  m.  [ar- 
brifieau  qui  porte  les  grofeilles]  Currant-tree  ; 
goojeberry.bup. 

GROS1L  (groz'il),  f.m.  [gros  verre  caflë 
qui  feit  aux  manuf^âu.es  de  bouteilles]  Broken 
'  «on  ghfs. 

CRUSSE  (grocc),  /.  /.  [douze  douzaines  de 
certaines  marchandifes]  A  grofs,  twelve  dozen. 

Grosse  [l'expédition  d'une  obligation,  d'un 
contrat,  d'un  inventaire,  d'une  production  ;  copie 
d'écritures, &c.]An er.grojj'ed copy' (of  a  deed, &c.  J 

GROSSER1E  (grôc-rï),  j.f.  [nom  géné- 
rique des  gros  ouvrages  que  fonc  les  taillandiers] 
Iron-ivare. 

Grosserie  (faire  la)  [ne  point  vendre  en 
détail]  Not  ti  fell  by  retail.  Il  ne  fait  que  la 
groflerie,  He  is  a  wholefale  dealer. 

GROSSESSE  (grôcèce),  /./.  [l'état  d'une 
femme  enceinte]  Pregnancy,  the  being  with  child. 
Achever  fa  groflefle,  To  go  out  her  time.  Il  prit 
cette  groflefl'e  fur  fon  compte,  He  fathered  that 
Hid. 

GROSSEUR  (grôceur),  / /.  [la  circon- 
férence, le  volume  de  ce  q,ui  eft  gros  ;  épaifleur, 
étendue,  diamètre,  calibre]  Bignefs,  largenefSfftze, 
bulk,  grefsnefs. 

Grosseur  [tumeur]   Swelling. 

GROSSIER,  -'-ere  (grôcïé,  -cîère),  adj. 
[épiis,  qui  n'eft  pas  délié]  Coarfe,  thick,  lumpifh. 
Drap  grolîier,  Coarfe  cloth.  Couverture,  étoffe 
de  bine  groffière,  Rug.  *  Donner  une  idée  grof- 
fière  d'une  chofe  (une  idée  fommaire),  Te  give  a 
general  notion  of  a  thing. 

Grossier  [fe  dit  des  ouvrages  qui  ne  font 
pas  proprement  &  délicatement  faits]  Coarfe, 
clumfy,  rough,  homely,  unwrought. 

Grossier  [rude,  mal  poli,  peu  civilïfé, 
rufte,  payfan,  ruftiqae;  V.  Impoli]  ClowniJht 
coarje,  unpolifhed,  unpoîite,  rude,  unmannerly,  raw, 
boarijb,  blurt,  churiijh,  blockijh,  earthly,  fur/y, 
provincial,  rufiical,  rough,  urgen.'eel, fupid, fquab , 
fat,  homtfpun,  jncbbfl),  crafs.  11  m'aborda  d'un 
,rir  grolîier,  Ile  accofled  me  rudely. 

Erreur  grossTere,  Agnfs  miflake,  pat- 

chand  groflîer  (qui  vend  en  gros),  A  whole- 
Vfale  man. 

S  GROvSl  EREMENT  (çrccïèrcman%  ad-v, 
j  [d'une  manière  grofiîère,  dins  tous  \r%  fen$  de  Tad- 
j jec~tif;  impoliment,  brutalement,  rufîiquemenij 
.  tlmSrifhly,  rudely,  i^rfly, 
■:.  rankly,  ruf- 
finsfly,  fcitrv  ,sJluy  i..  ._> ,  ùnfafhior.ably ,  unmannerly, 
1  oii/y. 
j  C«ossi~Er.EMENT  [fcmma'rement,  en  gros] 
j  Sum  r.aril-;,  in  general. 

\  GROSSi'ERETE^(giôcïènté),//.  [qualité 
de  ce  oui  eft  groifier,  manque  de  dé.katefleî 
\Ccarfinefs,  grofsnefs. 

|  Grossi  ekite  [impol'tcffe,  défaut  de  ci-' 
vilité,  rudefle,  rufticitc,  mal-honnêteté]  Rudenefs, 
|  ckwnifhncfs,  afperity,  bloclifbnefs,  awkwardnef, 
\  brwinift,  chujpnefs,  churlijkntfs,  clumfinefs,  era  . 
4-  C  '  Jitudt . 


rossir,t>.  n.       1  [devenir  gros,   s'enfler, 
;  grossir,  i/.  r.  $  s'ennorgueillir]  Togro-w 
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finie,  rtughm/s,  rtJKcfti,  rujl'uàttiejs,  acggîfitiep, 

unpolitene/s,  barban/m,  bluntne/s. 

Grossi'  erf.te'  [parole  groflière,  rude,  mal- 
honnête; faleté,  ordure,  obfcénité]  A mJt  ti'mg, 
BUmamerly  expreffim  ;  ill,  jmutiy i  language.  Il  lui 
a  dit  des  groffièretés,  lie  /aid  ru.le  thing*  to 
him. 

GROSSIR  (grôcir),  grofliffa-.r,  groflï  ;  je 
grofiis;  m.  a.  [rendre  gTos]  To  maie  bigger, 
greater,  thicker  ;  to  enlarge,  to  increa/e,  It  magnify, 
to /well,  to  ampliate,  to  rije,  to  fir  etch,  to  ingro/s, 
to  inflame,  to  exaggerate.  Groffir  un  livre,  'To 
enlarge  or  /well  a  book.  Grofiir  lei  chofes,  To 
magnify  things,  to  make  then: greater  than  they  are. 
En  groffiflant  fa  voix,  ti'ith  a  gruff  mice.  II 
groflit  fon  domeftique,  He  wcrea/ei  the  number  cf 
his  fiervants.  Son  habit  ie  groflit,  ou  lui  groflit 
la  taille,  His  coat  makes  Mm  look  thicker  than  he 
u/ei  to  be.  Les  pluies  ont  grofli  la  rivière,  The 
rain  has  /welled  up  the  rim 
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big  or  thick,  to  increa/e.  La  foule  fe  gr.ifliil'oit 
The  crowd  increa/eJ.  La  riviere  groflit,  The 
river  /wells.  *  La  pelote  ou  la  boule  de  neige 
groflit  (le  trouble  ou  la  fédition,  ou  le  peril,  ou 
le  nombre  augmente),  The /now-ball  increa/es  the 
further  it  is  rolled. 

GROSSISSEMENT  (grôcic-man),  /  m.  fen 
parlant  des  lunettes]  Magnifying.  Le  groflifié- 
roent  des  objets,  l 'he magnifying rf  object's. 

GROSS1SSEUR  (grôcïceur),/.  m.  [en  par- 
lant des  microfeopes]  Magnifier. 

GROSSOYER  (grosôèïé),  groflbyant,  grof- 
foyé;  v.  a-  [faire  la  grofle  d'un  adle,  copier, 
mettre  en  groffe]    To  engro/s  the  copy  if  a  deed. 

GROTESQUE  (grotélke),  adj./ubfi.  [fe  dit 
des  figures  imaginées  par  le  caprice  du  Peintre] 
Grotefaue,  antick.  Grotefques,  Fo.lijb,  idle  fan- 
cies. De  bs'les  grotcfque3,  Fine  grotejjue  works. 
Peintures  grotefques,  Laughable  piélures.  Peintre 
en  grotefques,  humourous  painter. 

*  Grotescmje  [ridicule,  bizarre,  extrava- 
gant, fou,  plaifant]  Comical,  odd,  ridiculous,  plea- 

fiant.  Cet  homme  eft  gtotefque,  That  man  is  a 
laughable  figure.  Cette  femme  eft  vraiment  gro- 
tefque,  That  woman  is  truly  ridiculous.  Mine 
grotefque,  An  odd  or  comical  look  at  figure. 

GROTESQUEMENT  (grctelkeman),  adv. 
[d'une  manière  ridicule  &  extravagante,  p'aifam- 
ment,  bizarrement,  eapricieufemenc,  ridicule- 
ment] Comically,  oddly,  ridiculoufiy,  plea/antly, 
antsckly. 

GROTTE,  //.  [antre,  caverne  naturelle 
ou  faite  par  artifice;  creux,  cavité,  concavité, 
Toute  fouterrair.ej  Grotto,  grot,  cave,  crypta. 
Grotte  de  rocaille,  R.ck-work.     V.  Antre. 

GROUE'TEUX,  -evse,  adj.  [t.  de  Jar- 
dinier; pierreux]   Hior.y,  gravelly. 

GROUGROLT,  /.  m.  [petit  palmier  de 
l'Amérique]  An  American pain. -tree. 

\  GROUILLANT  fgtoùigllan),  -ante, 
ejj.v.  [qui  grouille,  qui  remue,  vivant]  Stirring. 
Il  a  (ix  enfans  tous  grouUlans,  He  his  fix  brats 
crawling  about  him.  Tout  grouillant  de  vermine 
(tout  plein),'  Crawling  With  vermin, 

4  GROUILLER  (grouillé),  v.  n.  Se 
Grouiller,  v.r.  grouillant,  grouillé  [remuer, 
mouvoir,  vivre]  Tofi.r  or  turn  about.  Il  y  a 
quelque  choie  qui  grouille  là-dedans,  Something 
is  flirting  within.  Le  ventre  ne  grouille,  My  b.liy 
grumbhs.  La  tête  lui  grouille  (fc  dit  d'une  per- 
finne  à  qui  la  tête  tremble  de  vieilleffe  &  de 
foiblelTc),  His  other  head/hakes  again. 

Grouiller  [fourmiller,  ab.mler]  To  crawl. 
Cela  grouille  de  vers,  That  crawls  with  worms. 

*  Ce  livie  grouille  de  fautes,  That  book  /warms 
viitk  faults. 

GROULARD  (g-oular),  V.  Bouvreuil. 
GROUPE,  /.  m.  [t.  de  Sculpture  Se  de  Pein- 
ture ;  la  repréfentation  de  plufieurs  figures  qui  fe 
tiennent  enlemble  ;  amas,  affemblage,  mafle,  mon- 
ceau, tas,  bande]  Croup,  knot  cfifiguics,  clufier, 
tastheatimm  c, 
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GROUPER,  groupant,  groupé  ;  *.  a.  [t,  de 
Peinture  Se  de  Sculpture;  mettre  en  groupe  ;  ac- 
coupler, faite  plufieurs  figures  d'un  même  bloc] 
To  group,  to  make  a  group,  to  make  a  complication 
of  figures. 

GRUAOE,  /.  m.  [manière  de  vendre  & 
d'exploiter  des  bois  relativement  à  la  niefure,  &c] 
7 he  manner -of  Jutveying,  rating,  and  delivering 
■wood /old  ir.firefls. 

GRUAU  (griio),  /.  m.fi.ng.  [avoine  mondée 
&  moulue  grollièrement]  Oatmeal. 

Gruau  [bouillie  faits  avec  du  gruau]  Gruel, 
waler-gruel. 

Gruau  [le  petit  d'une  grue]  Ayoungcrane. 

Gruau  [pour  lever  des  fardeaux]  Crane. 

GRUE,  /.fi-  [gros  oifeau  de  pali-2ge  qui  vule 
fort  haut  te  par  bandes  ;  fe  dit  figurément  par 
injure,  pour  niais,  fot,  ftupide,  dupe,  qji  fe 
Iaifi'e  tromper]  Crane.  *  Un  cou  de  grue,  A 
long  neek. 

f  Faire  le  pied  de  grue  (attendre  long-temps 
fur  pied),  Te  danceattendar.ee,  to  wait,  to  have  a 
waiter's  place. 

*  Je  ne  fuis  pas  fi  grue,  /  am  not  /ueh  a  fiool, 
bubble,  or  noodle. 

j-  Le  monde  n'eft  plus  grue,  The  world  is  not 
now/o  eafiily  to  be  impojed  upon. 

Bec  de  grue  (inftrument  de  Chirurgie,  pour  ex- 
traire les  balles,  &c),  Crane's  bill,  forceps,  pin. 
cers.    Efpèce  de  Géranium,  Crane's  bill. 

Grue  [grande  machine  avec  quoi  on  élevé  de 
groffes  pierres  pour  les  bâtimens]   Crane. 

Grue-poisson  [poifibn  de  l'Atiique,  long  de 
quinze  pieds  &  gros  comme  une  médiocre  an- 
guille]  Graj. 

Grue  [en  allronomie,  une  compilation  de 
l'hémifphère  auftral,  qui  n'eft  point  vilible  dans 
nos  climats]   Crus. 

GRUER1E  (grurî),/./.  [juridiction  de  ceux 
I  qui  font  commis  pour  la  garde  des  bois  &  forêts] 
'  The  Court  f  the  Ju/lice  in  Eyre. 

GRUGER  (grujé),  grugeant  (griSjan), 
grugé  ;  v.  a.  [briier  quelque  chofe  de  dur  ou  de 
lec  ave:  les  dents  ;  manger]  'locranch,  to  crack, 
to  eat,  to  grind. 

*  Il  aura  bientôt  grugé  fon  fait,  Ile  wil/oon 
have  /pent  his  all.  *||  Gruger  quelqu'un  (man- 
ger fnn  bien),  To  live  upon  a  man.  Il  a  chez 
lui  des  hôtes  qui  le  grugent,  He  has  guefis  vSih 
hint  tk  it  eat  him  out  of  hou  je  and  home. 

GRUME,/./.  1 1.  des  Eaux  &  Forêts;  fe  dit 
du  buis  coupé  qui  a  encore  fon  écorce]  Round 
timber,  uncîefil  wood* 

GRUMEAU,  -eaux  (g.iimo,  -mô),  f.  m. 
[fe  dit  des  petites  portions  de  fang,  ou  de  lait 
caillé,  dans  l'eftomac]  Clod,  clot,  lump.  Des 
grumeaux  de  fang,  Clots  efi  grumous  blood.  Se 
mettre  en  grumeaux,  To  clot. 

GRUMEL,  /.  m.  [fleur  d'avoine  pour  fouler 
le!  étoffes]  Oatmeal. 

Se  GRUMELER  (grumeié^,  grumelant,  gru- 
melc,  v.  r.  [devenir  en  grumeaux]   To  clot. 

GRUMELEUX,  -euse  (grumrleû,  -leûze), 
adj.  [qui  a  de  petites  inégalités  dûtes]  Rugged, 
rough. 

Grumeleux  [plein  de  grumeaux]  Grumous, 
clotted. 

GRUYER,  -'ere  (gtuïïé,  .Text),  adj.  [qui 
appartient  à  la  grue]  Belonging  to  a  crane.  Fau- 
con gruyer,  Hawk  made  fier  the  crane.  Faifan 
gruyer,  Phea/ant  like  a  crane,  the  crane-phea/ant. 

Gruyer,  /.  m.  [Officier  qui  juge  des  délits 
qui  fe  commettent  dans  les  bois  &  dans  les  ri- 
vières] Gruarius,  Jufiice  m  Eyre,  chief  Forefier, 
or  Warden  of  a  fioreft. 

GRUY'ERES  (gtuïïère),  /.  m.  [petite  ville 
de  Suifle  au  canton  de  Fribourg]  Gruyères. 

Gruyère,/,  m.  [forte  de  fromage  qui  vient 
de  Gruyères  en  Suifle]  Gruyere-chte/e,  Swijs 
chee/e. 

GRYPHITES  (grïfite),  fif.pl.  [coquilles 
bivalves  &  foffiles,  du  genre  des  huîtres] 
Gryphites. 

GRYPS,  /.  m.  Gryphut.    V.  Condo», 
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GUACUCUJA,  /./.  [chauve-fouris  aqua- 
tique; poill'on  du  Br^filJ  Guaeueuja. 

GUADALOUPE  (goûâdSIoupe),  /./.  [joli: 
ville  d'Efpagnc  dans  1  EftramadureJ   Guadahufe. 

GUADELOUPE  (gouadfloupe), /./.  [île  de 
l'Amérique,  l'une  dc>  Antilles  Françoifesl  Gua- 
daloupe. 

GUADALQUIVIR  (gouadalkivir),  /  m. 
[rivière  d'Efpagne]   Guadalquivir. 

GUADIANA  (goûàdïana),  /.  m.  [fleuve 
confid.  d'Efpagnc]  Guadiana. 

CUAFHNUM  ouGvainumu,  /.  m.  [gre 
cancre  du  Brtfil]  Brafilian  cancer. 

GU.iHEUX,/.  m.  [bœuf  fauvage]  Awi/dox. 

CUAINIER,  V.  Arbre  pe  Juoe'e. 

GUA1NUMBI,  V.  Colibri. 

GUAJACANA,  V.  Plac^ueminier. 

GUAJARABA,  /.  m.  [arbre  de  la  Nouvelle 
Efpagne]  Guajarciba. 

GUA1RO,  int.  [cri  qu'on  fait  à  la  chafle  des 
perdrix,  en  les  voyant  partir,  pour  avertir  le 
fauconnier  de  lâcher  l'oifeau]  Let  him  go. 

GUANA,/,  m.  [animal  amphibie  d'Afrique, 
qui  lient  du  crocodile]  Guana. 

GUANABANE,  /,  m.  [arbre  qui  poite  le 
fruit  appelé  errur  de  beuf]   Guanabanus. 

CUANACO,  V.  Paco. 

GUAO,/w.  [arbre  fort  commun  du  Mexique 
Se  de  l'île  de  Porto  Rico,  dont  le  fuc  eft  très- 
cauftique]  Cuic,  Tetlathian. 

GUAPERRA,/.  m.  [poi.Ton  de  l'Amérique 
méridionale]  Guaptrva. 

GUAR  A,  /.  m.  [bel  oifeau  du  Mexique,  du 
Bréfil  &  de  Caïenne,  de  la  grolfeur  d'une  pie] 
Guara,  Indian  Curlew. 

GUARAL,  /.  m.  [infecie  des  défer  de  la 
Lvbie,  efpèce  de  grofle  tarentule]  Guaial. 

GUARCHO,/.  m.  [nom  du  bufle,  au  Cap 
de  Bonne.  Llpérance]  Buffalo. 

GUARDAFU1,  /.  m.  [cap  d'Afrique  fur 
la  côte  d'Abyflinie]   Guardafui. 

GUAR1BA,/.  m.  [grande  efpèce  de  linge  du 
Bréfil,  OuarineJ  Guariba. 

GUAT1MALA,  /.  m.  [prov.  confid.  de 
l'Amérique  Sept,  dans  la  Nouv.  Efpagne] 
Guatimala. 

GUAXACA,  /.m.  [ville  Se  prov.  de  la 
Nouv.  Efpagne]  Guaxaea. 

GUAYAVIER  ou  Goyavier  (goeïavïé), 
/.  m.  [poirier  des  Indes]  Guayava,  Guajava,  or 
Guavo. 

GUCHEN,/.  m.  [ville  comm.  de  la  Chine] 
Guchen . 

GUE'  (gaé),/.  m.  [l'endroit  d'une  rivière  où 
l'eau  e(t  fi  bafiè,  &  le  fond  û  ferme,  qu'on  y 
peut  paffer  fans  nager,  Se  fans  s'embourber;  banc 
de  fable,  bas  fond]  Ford.  Chercher  le  gué,  To 
Jearchfcr  the  ford.  Le  gué  eft  bon,  The  fiord  is 
good.     Paffer    une    rivière    à    gué,    Te    ford   a 

*  Sonder  le  gué  (faire  quelque  tentative  fnus 
main  dans  une  affaire,  prelfentir  les  difpofitions 
des  gens),  To/ound  a  bufim/s,  to  /ee  whether  a 
thing  is  fieafible. 

GUE'ABLE  (goéable),  ad},  [qui  fe  peut 
paffer  à  gué]  Fordable,  that  may  be  forded. 

GU'EBRES  ou  G  aur  es,  /.  m.  pi.  [nom 
que  portent  les  relies  de  l'ancienne  nation  Per- 
fanne,  épas  aujourd'hui  en  diverfes  contrées  de  la 
Perfe  te  des  Indes,  où  ce  peuple  conferve  encore 
la  religion  de  Zoroaftie]  Gucbers,  Gaurs. 

Cl  EDE,/./.  [plante,  autrement  dite  Paf- 
tel]   Woad,  dyers'  woad,  pafitl. 

4-  GUE'DER  (gaédé).guédé;  v.  a.  [fouler, 
faire  manger  avec  excès  ;  n'eft  guère  ufitc-  qu'aux 
temps  compofts;  ralïafier,  aflouvir,  contenter] 
To  cram. 

GU'EDER,  v.  a.  [préparer  avec  delà  guède] 
To  prepare  with  woad,  to  -wood. 

GUETR  (g*éé),  guéant.guéé;  v.  a.  [paf- 
fer à  gué]  To  ford,  [baigner,  lr-ver  dans  une  ri- 
vière] To  vjajb.  Guéer  un  cheval,  To  water  a 
hor/e  in  a  river.     Guéer  du  linge,  V.  Aicayer. 

GUELFES  (guelfe),  /.  m.  pi.  [nom  que  por- 
taient 
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trient  ceuit  qui  foutinrent  long-temps  en  Italie 
les  prétentions  dus  Papes  contre  celles  des  Empe- 
reurs]   Guelphs.      V.  GIBELINS. 

GUELDRE  (guëldre),  /./.  [province  des 
Pays-Bays]  Gtuldtrltmd.  [ville  forte,  capitale  ae 
JaGueidrcJ   Gueldre. 

GUEMI3E,  f.f.  [fruit  fingulier  du  Paraguai] 
Garnie. 

GUENIES,  /.  m. pi.  [petits  tournons  qu'on 
pêche  depuis  Pâques  jufqu'à  la  St.  Jean]  Young 
faUnettm 

GUENILLE  (guenille),/./,  [haillon,  chif- 
fon, lambeau]  Rag,  latter,  old  cloaths,  dab, 
rubbilh. 

GUENILLON  (guenï^llon),  /  m.  [petite 
guenille]  A  little  rag. 

U  GUENIPE  (guenipe),  /.  f.  [femme  mal 
propie,  maulTade  ;  coureufe,  femme  de  mati- 
vjife  vie,  gueufe,  falope,  catin]  S'.ut,  a  dirty 
Jlut,  a  Jhumpet,  gill,  a  wench  of  the  town,  a 
tract. 

GUENON  (guenon),/./,  [la  femelle  d'un 
finge  ;  fe  dit  par  injure  d'une  femme  laide  [Ape, 
baboon,  monk<y,  ajhe  monkey.  *  Cell:  une  guenon9 
She  is  a  homely  pufs.  *  Un  vifage  de  guenon, 
An  ugly  face. 

GUENUCHE  (guenuche), /./  [petite  gue- 
non]  Ayc-ungjbe  ape  or  monkey. 

*  Ceft  une  genuche  coiffée  (fe  dit  d'une 
femme  laide  Se  fort  parée),  She  is  an  old  ape  in 
petticoats. 

GUêPE  (guêpe),  /.  /.  [greffe  mouche 
prefque  femblable  à  une  abeille]   W.fp. 

GUêPIER,  f.  m.  [lieu  fous  terre  où  fe  retire 
an  effaim  de  guêpes]  A  •mafp-hive  or  hole. 

GuêpiER,  /.  m.  [oifeaa  qui  mange  les  guêpes 
&  les  abeilles]  Midwall,  Bee-eatcr. 

GuêpiER  de  mer  [alcyon  en  forme  de 
ruche,  rempli  à  l'intérieur  de  compartimens  ccl- 
lulcux]  Alcyonium. 

I  GUERDON  (guerdon),  /  m.  [réenm- 
penfe,  falaire,  prix]  Requital,  reward,  meed, 
rcgucrdcti.  — 

I  GUERDONNER  (guêrdoné),  v.  a.  [ré- 
competrfer]   'io  t  contre,  to  reward, 

X  GUERDONNEUR  (gaërdoneor),  /.  m 
[bienfaiteur,  ce.ui  qui  récompenfe]  Rewarder, 
benefaclor. 

GU'ERE  (guère),  ou  Cu'tsts,  ad-i\  [pas 
beaucoup;  ne  s'emploie  qu'avec  la  négative,  ùc 
eft  toujours  fuivi  de  la  prépofuion  de  avant  un 
nom)  Bu:  little,  not  much,  not  -very,  not  long. 
N'avoir  guère  d'argent,  To  have  but  little 
money.  Je  ne  me  porte  guère  bien,  I  am  not  very 
well.  Il  n'eft  guère  fage,  He  is  not  very  good. 
Il  n'a  plus  guère  à  vivre,  He  will  net  livelong. 
Il  ne  demeurera  guère  à  venir,  He  will  not  be 
long  a  coming,  It  will  not  be  long  be  fire  he  comes. 
Il  n'y  a  guère  que  cela  eft  arrivé,  It  is  not  long 
Jince  that  happened,  Tliat  happened  lately,  or  not 
long  ago.  11  ne  s'en  faut  guère,  It  wants  but 
little;  It  does  not  want  much.  Il  n'a  refté  guère 
après  vous,  He  fiaid  very  little  after  you.  Guère 
plus,  Little  more.  Guère  moins,  Little  lejs. 
Ma  colère  ne  tient  à  guère,  My  anger  foon  cools. 
Elle  ne  la  paffe  de  guère,  She  excels' her  but  little. 
Elle  n'elt  do  guère  meilleure.  She  il  but  Unie 
better.  Il  ne  s'en  eft  guère  fallu,  There  wanted 
but  little.     V.  Peu. 

Gu'ere  [prefque  point,  eft  toujours  fuivi 
de  fat  avec  le  fubjonftif]  Hardly,  very  few. 
il  n'y  a  guère  que  lui  qui  foit  capable  de  faire 
cela,  He  is  almoft  the  only  per/on  capable  of  doing 
that.  Il  n'y  a  guère  que  les  Rois  qui  puiffent 
....  Seane/y  any  but  Kings  are  able  to,  &c. 

On  ne  peut  guère  par'er  que  de  fes  côte,  parce 
qu'on  n'en  connoît  pas  l'intérieur,  We  can  do  lit- 
tle more  than  Jpeak  of  its  coajis,  bring  unacquainted 
with  the  mnermoft  pans  of  the  continent. 

||  N'a  gu'ere,  adv.  [il  n'y  a  pas  long- 
temps]   Not  long  ago,  lately. 

GUE'RIDON  (guéridon),/,  m.  [petite  table 
ronde  qui  n'a  qu'un  pied,  &  où  l'on  pofe  des 
cha«deliersj  Stand  for  candlefticks. 


GUE 

CUE'RET  (guère,  -pi.  -rê),  /.  m.  [terre 
labourée  ic  non  enfemencée  ;  jachère]  Fallow 
ground  or  field,  balk,  ridge. 

*,*  Gue'ke  rs  [toutes  les  terres  propres  à 
porter  des  grains;  champ,  campagne]  Fields. 

GUE'RIR  (guérir),  guériffant,  guc.i;  je 
guéris  ;  v.  a.  [délivrer  ce  ma!adie,  faire  re- 
devenir en  fanté  ;  rendre  fain;  détromper,  dc- 
fabufer]  To  cure,  to  heal,  to  falve,  to  remedy. 
Guérir  imparfaitement,  To  palliate.  Pouvoir  de 
guérir,  Sanativcnefs.  Art  de  guérir,  Leach-craft. 
Guérir  la  Jièvre,  de  la  fièvre,  To  cure  a  fever  or 
an  ague.  Ce  médecin  l'a  guéri  de  la  fièvre,  This 
Ph  (tetan  cured  him  of  a  fever.  Ce  remède 
guérit  la  fièvre,  That  remedy  cures  the  fever. 
*  Guérir  une  paffion,  To  reclaim  one  from  u 
paffton.  Guérir  d'une  erreur,  d'une  opinion,  'To 
free  one  from  an  error,  to  rectify  a  miflaken  opinion, 
to  undeceive,  to  dijabufe.  Guérir  la  douleur,  les 
ennuis  de  quelqu'un,  To  cafe,  tt>  f.fitn  one":  ; 
■p  Médecin,  guéris- toi  toi-même;  F hy fictan, 
cure  tkyfelf, 

•\  Ceft  un  Saint  qui  ne  guérit  de  rien  (fe  dit 
d'un  homme  qui  n'a  ni  pouvoir  ni  credit),  He  is 
a  perfon  of  no  manner  of  i-ilertjl.  De  quoi  cela 
me  gu:rira-t-il?  Cela  ne  me  guérira  de  rien 
(cela  ne  m-,  fervira  de  rien^  Of  luhatfervice  will 
tint  be  to  me  f  That  will  be  of  r.o  marner  of  fer- 
vice  to  me. 

G  uk'rip,  v.  n.  1  [recouvrer  la  fanté,  re- 
Se  r,  ul'kir,  v.  r.  J  venir  d'un  préjugé,  fe  dé- 
tromper, fe  délabufer]  To  be  cured,  to  be  healed, 
10  reaver,  to  recover  one's  health,  to  mend,  tori- 
cure.  II  eft  malade,  mais  il  en  gaérira.  He  is 
ill,  lut  he  will  recover.  *  Se  guérir  de  fes  pré- 
ventions, To  be  cured  of  one's  prejudices. 

GUE'RISON  (guérïzon^,  /.  f.  [recouvre- 
ment de  la  fanté;  cure,  rétabliffement]  Cure, 
healing,  recovery,  curing,  recure,  fanathn.  Suf- 
ceptibledeguerifohi  c-anahle.  11  doit  fa  guérifon 
à  un  tel  remède,  He  owes  his  cure  to  fuch  a  re- 
medy.  La  guérifon  de  ces  maladies  eft  difficile, 
■//;,  cure  oj  theft  difeefet  is  difficult.  V.  Cure. 
f  La  guérifon  n'eft  pas  fi  prompte  que  la 
bleffure,  Aman  is  not  p  fo;n  healed  as  hurt. 

GUE'RISSABLE(g«éu-lable),  adj.  [qu'on 
peut  guérir,  qui  n'elt  pas  incirrablej  Curable, 
that  may  be  cured  or  haled,  fonable.  Qui  n'eft 
pas  guéiiffable,  Incurable. 

y\\  GUE'RISSEUR  (guérkeur),/.  m.  [celui 
qui  guérit  quelqu'un]   Healer,  curer. 

GUE'RITE  (guérite),/./,  [petite  loge  de 
fentir.elle,  échauguette,  tourelle,  terraffe,  éléva- 
tion, hauteur)  A  centry.box.  -f  Gagner  la 
guérite  (s'enfuir),  Tofcamperaway. 

Gue'rite  [petit  «abinet  ouvert  de  tous 
côtés  qu'on  fait  au  haut  d'une  maifon]  A  turret, 
lanthorn,  watch-tower. 

GUE'RITES,//.  pi.  [t.  de  Galère]  The 
rim,  a  hind  of  circular  battent  which  fupport  the  top 
of  the  canopy  of  a  gallery. 

GUERLANDE,/./.  [t.  de  Mar.  pièce  qui 
fert  à  fortifier  tt  à  entretenir  la  rondeur  de  la 
proue]  V.  Guirlande. 

GUERUN  (guerlain), /.  m.  [t.  de  Mar.] 
V.  Grelin. 

GUERNESEY,  /.  m.  [île  de  I»  Manche 
fur  la  côte  de  Normandie]  Guerr.fey. 

GUERRE  (guère),/./,  [différend  entre  deux 
Souverains,  qui  fe  pourfuit  par  la  voie  des  armes  ; 
divilion,  querelle,  inimitié,  antipathie,  démêlé, 
procts,  difpute,  conteftation,  contradiction,  con- 
trariété ;  l'art  milit.  ire]  War,  warfare,  c-nfiia. 
Propre  à  la  guerre,  Pugnacious.  Cri  de  guerre, 
War -wl.oop.  Homme  de  guerre,  Man  of  war, 
ma.tialifl.  Guerre  civile,  Civil  war,  feud. 
Guerre  intcftir.e,  I-iteJiine  war.  Guerre  fainte, 
Holy  war.  Un  grand  homme  de  guerre,  un 
foudre  de  guerre,  A  great  warrior.  Gens  de 
guerre,  Soldiers,  military  people.  Place  de  guerre, 
A  fort  fed  town.  Nom  de  guerre  (nom  que 
chaque  foldat  prend  en  s'enrôlant  ;  nom  fuppofe 
pour  s'empêcher  d'être  connu  ;  iobriquet  qu'on 
donne   par   raillerie);  A  btrrowtd  rame,  a   moi 
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r  name.  Faire  la  guerre,  To  make  or  to  wage  war. 
J'ai  vu  la  guene,  /  have  been  a  foldicr.  Le  loup 
(ait  la  guerre  aux  brebis,  le  renard  aux  poules  ; 
The  wolf  makes  war  upon  the  fheep,  the  foe  */  is 
the  chickens.  *  Faire  la  guerre  à  fes  paffions,  To 
Jlrugglc  with  one's  paffions. 

'  I  i;rc  la  guene  à  quelqu'un  (le  railler  de 
quelque  chofe),  To  teaxe  one  about  a  thing,  to 
hanter  him.  *  Etre  en  guerre  avec  le  beau 
fexe,  To  lid  open  defiance  to  the  fair  fex.  Faire 
la  guerre  à  .  •  .  .  Avoir  la  guerre,  ou  être  en 
guerre  avec  .  ...  To  be  at  war  with.  Faire  la 
guerre,  ou  la  petite  guene  à  quelqu'un  de  ...  . 
(le  flaifanter  amicalement),  To  baille  or  wad 
it,  one  with  another.  Il  lui  en  fit  la  guerre,  He 
railed him  fir,,. 

*  Faire  la  guerre  à  l'œil  (obferver  avec  foin 
toutes  les  demarches  de  ceux  avec  qui  on  a 
qu-lque  chofe  à  démêler  pour  profiter  des  conjonc- 
tures), To  take  one's  nie, fûtes  according  to  tlit 
emergency  of  affairs.  Aller  à  la  petite  guerre 
(aller  en  petite  troupe  butiner  dins  le  p«\s  en- 
nemi), To  go  upon  a  par'y,  to  go  a-ftilaging, 
plundering,  or  a.p-  ivateet  :rg. 

*  Faiie  bonne  gaerre  à  quelqu'un  (en  ufer 
honnêtement  dans  lej  intérêts  qu'on  a  à  démêler 
avec  lui,  quoiqu'on  le  pourfuive  vivement),  îi 
deal  fairly  ■■•: 

De  bonne  guerre,  Fairly,  by  fair  play,  upon 
the  fiuare.      *  Cell  de  bonne  guerie,   It  is  fair. 

*f  'A  la  guerre  comme  a  la  gu-ne  (il  faut 
s'accommoder  au  temps  où  l'on  eft,  quelque 
fâcheux  qu'il  puiflè  être),  Oie  n:ujl  fuit  one's  fclf 
to  the  ti^.-rs.  »  Qui  terre  a,  guerre  a  (quand  on 
a  du  bren,  on  a  des  affaire;,  des  procès),  Who 
hat  ljr.1,  hat  warfare,  -j-  Guerre  &  pitié  ne 
s'accordent  point  enlemble,  War  excludes  pity. 

•j-  Il  fe  vanie  de  l'avoir  vu  en  guerre  &  en 
marchandife  (dans  toutes  fortes  d'occafions  à  ap- 
précier fon  mérite),  He  boafls  of  knowing  him 
though. 

"h  En  guerre  &  en  mîrchandifê  (bon,  propre 
à  tout  ;  au  poil  &  à  la  plume),  In  theclofet  or  the 
field. 

\  Moitié  guêtre,  moitit-  marchandife  (moitié 
de  gré,  moitié  de  force),  Half  willing. 

Guerre  [nom  d'un  jeu  qui  le  joue  fur  «rv 
billard]  War. 

GUERRIER,  -'ere  (grërïé,  -ïère),  adj. 
fubft.  [belliqueux;  qui  a  inclination  à  la  guerre  ; 
vaillant,  courageux,  mililaire]  Warlike,  war- 
faring,  martial;  a  warrior,  a  warlike  man  or 
'woman,  military,  fwordman,  cavalier,  champion^ 
martialed,  fighter,  man  of  war. 

+  GUERROYER  (g„ëroèïé),  v.  a.  [faiie 
la  guerre]  To  make  or  to  wap^c  war,  to  war. 

X  GUERROYEUR(guë.bëïeur),/m.  [qui 
fait  la  guerre]   Warrior. 

GUET  (guc),  /  m.  fr.g.  [la  fonction  d'un 
foldat  mis  en  fentinelle,  ou  d'une  troupe  de  gens 
de  guerre  qui  fait  la  ronde  pour  empêcher  les 
furprifes  des  ennemis,  Se  pour  la  fureté  d'une 
ville;  ceux  qui  font  le  guet;  garde,  fentinelle, 
ronde,  patrouille]  Watjh;  a  watchman.  Guet 
de  nuit,  Patrole,  night-watch.  Mot  du  guet  (le 
mot  qui  fe  donne  i  ceux  cui  font  le  guet,  afin 
que  ceux  du  même  parti  puiffent  fe  reconnoitre), 
The  watch-word.  La  maifon  du  guet,  The 
round  haufe.  Crier  ?u  guet,  To  call  out  the 
watch.  Paffer  des  inatchandifes  à  faux  guet 
'pour  frauder  la  douane),  To  Jmuggle  goods  or 

*  Etre  au  guet,  Avoir  l'ceil  au  guet,  l'oreille 
au  guet  (être  dans  un  lieu  d'où  l'on  obferve  ce 
qui  le  paffe),  To  watch,  to  look  about  or  every 
way,  to  hok  out  Jharp.  Aye  aufli  l'œil  au  guet, 
Nerine,  &  prends  bien  garde  qu'il  ne  vienne  per- 
fonne,  Do  you  toe,  Neiina,  keep  a  watchful  eye, 
and  be  very  careful  that  no  body  comet.  *  Se 
donner  le  mot  du  guet  (être  G'intelligence),  To 
play  booty  tcgether.  Guet  delà  mer,  V.  Gardes 
des  côtes. 

CUET-'A  PENS  (g..êt  a  pan),  /.  m.  [em- 
bûche drrffée  rôti:  aûaiTiner  quelqu'un)  ou  pour 
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lu'  faire  quelque  grand  outrage  ;  ou  figuré,  tout 
dtlTcin  prémédité  Je  nuire]  jimbujb,  ambujeade. 
De  guet  à  pens,  Wilfully,  on  j  t  furpçfe.  Un 
guet  à  i  en>.  Un  meurtre  commia  de  guet  a  pens, 
A  ivdful  murder. 

GUéTRE  (^étre),  /.  f.  [chauflure  qui  fert 
à  couvrir  ia  jambe  &  le  defl'us  du  fuulierj  Spat- 
-,   -.,.    .',   \  kujeam,  ]peron.s. 

'4-  Tirer  les  guette»  is'en  aller),  To  marci 

GUêTRÊ',  -e'e  (guêtre),  tdj.  [qui  porte 
des  guêîi         . 

ta     .  , guêtre;  v. a. 

[meure  des  guettes,  cr.aulièr,  botter]  To  put 
fpateerdajbes  en,  to  guêtre.  On  l'a  fort  mai 
,7.  s  badly  g;e:re.!,  equipped.  11  s'eft 
guêtre,  il  va  partir  j  He  M  guetred,  and  ;  caày  to 
fit  off 

GUETTER  (g:.e(é),  guettant,  guett    ;   v  a. 
[t'-nier,  tibferver  à  decern  ce  furprendre,  de  nuire  j 
faire  le  guet,  examiner,   attendre]   J".  watt    . 
%aait  for,  io  ojog.   Les  voleurs  guettent  le>  p  ifiaas, 

■  for  paj/engers.      . 
guette  la  fuuris,  1  a  1. 

guêtre  ("on  débiteur,  pour  lui  demander  de  l'ar- 
gent ;    He  hunts  his  creditor  to    ft  for  money. 

||  GUETTEUR  (gueteur)  de  chemins,/,  m. 
[voleur  qui  eft  au  guet  fur  le  grand  chemin,  efpîon, 
batteur  d'eflrade]  J  footpad  that  /tes  lurking. 

GUEULARD,/.--?;,  [ouverture  de  la  che- 
minée d'un  fourneau  de  fj.;c!eur]  Mouth. 

4-   Gueulard  [braillard]   Émir. 

GUEULE  (gueule),/./.  (Vert  dans  la  plu- 
part des  animaux  à  quatre  pieds,  à  dans  les  poil- 
Ions,  ce  que  dans  l'Jwmme  on  appelle  bouche; 
intemperance  dans  le  boite  &  le  manger]  Moût  À, 
thapi$  belly,  gluttony.  La  gueule  d'un  chien, 
d'un  lion,  &c.  The  meut  h  of  a  dog,  a  lion,  &c. 
*f  Mettre  quelqu'un  à  la  gueule  du  loup  (l'ex- 
pofer  fans  détenfe  à*  la  fureur  de  fes  ennemi?), 
To  fut  or.e  in  the  dutches  of  his  enemy. 

*\  Gueule  fraîche  (perlonne  de  bon  appétit, 
Se  toujours  prête  à  manger),  AJbarp  jet perfin. 

|t  Mots  de  gueule  (paroles  fales,  difeours 
déihonnêtes),  Smutty  exprejftons,  bawdy  words. 

•f  Un  h^mme  toit  engueule  (braillard,  qui 
paile  beaucoup  Se  en  criant),  A  vociferous  man, 
a  clamerous,  r.ujy  ftlloio;  a  great  bawler.  Femme 
trop  forte  en  gueule,  Wcman  that  has  an  ill 
tordue. 

•f  II  n'a  que  de  la  eueule  (c'eft  un  grand 
hâbleur),  He  is  al!  talk;  He  is  a  mere  romancer. 

*  Il  a  toujours  h  gueule  ouverte  (c'eft  un 
grand  ciieur),   He  is  always  open  throated. 

4-  Donner   fur   la   gueule    à    quelqu'un,    lui 
paumer   la   gueule   (lui  donner  un  coup  dans  le 
■Tofi,ike  one  in  th.  cAopS. 

\\  Avoir  là  gueule  nv>rte  (ne  favoîr  plus  que 
dire),  To  be  down  in  the  m  ut  h,  to  bwe  one's 
tongue  tud.  4.  Vous  en  avez  mer.ti  par  votre 
gueule,  Tea  haw  told  a  lie  by  your  jaw, 

4  II  taut  que  la  gueule  du  Juge  en  pète  (il  en 
faut  ven;r  aux  procès),  T 'he  thing  muji  be  tried  ; 
m  muf  go  to  Lavr, 

+  Il  eft  venu  la  gueule  enfarinée  (incon- 
fide rernent,  &  avec  un  a>r  de  confiance),  He 
came  blunderir.giy  and  confidently.  Il  a  la  gueule 
pavée  (il  man^c  avidement  les  morceaux  les  plus 
brûlins),  His  throat  is  paved. 

Gueule  ffe  dit  de  plulîsurs  autres  chofes 
par  analogie]  Mouth*  La  gueule  d'un  four,  The 
mouth  cf  an  ovtn.  La  gueule  d'un  fac,  The 
mouth  of  a  jack.  La  gueule  d'une  cruche, 
%fu  mautk.of  a  pitcher.  Futaille  à  gueule  bée 
(tonneau  vide  de-foncé  pjr  un  des  bouts),  Acafk 
*r  meffelftavtd. 

Gueule  droite  [t.  d'Archit]  Cula  reeJa, 
cys-atium,  ogee,  deucin.  Gueule  renverfée,  Gula 
inverfa,  talon.  Gueule  de  loup  (entaille  angu- 
laire, t.  de  Charp.),  Scarf, 

Gueule  [t,  de  Botanique  ;  fe  dit  en  parlant 
lie  certaines  plantes  monopétales  dont  la  Heur 
forme  comme  deux  lèvres  j  On  tes  appelle  Labi/es] 
Mouth, 
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+  GUEULE'E  (gueulée),  /./.  [grofTcbou- 
chée  ou  goulée]  A  large  mouthful. 

4-  Gueule' es  [paroles  fales,  défhonnêtesj 
obfcénites;  injores,  reproches;  clabauderies] 
Baiody,  jmutty  esepr efftens  ;  bawdry.  Due  des 
guoutcos,  To  {peak  baivjy. 

4.  GUEULER  (gueulé),  gueuUnt,  gueulé; 
v.  n.  [habler,  parler  beaucoup  &  fort  haut; 
brailler,  crier,  piailler  ;  diie  des  obfcén'nés,  des  in- 
jures ]  i  0  baivl,  to  clamour,  tovo.'frate,  to  mouth. 

Gueuler,  v.  a.  [t.  de  Challe  ;  fe  dit  d'un 
lévrier  qui  faifit  bien  le  lièvre  avec  fa  gueule] 
7i  taie  up. 

G  L'EU  LES,  /./.  [t.  de  niafon  ;  couleur 
rousej  6":j/  i. 

j|  G  U  EU  S. AILLE  (gaeûa%Ile), /./  [ca- 
naille,  multitude  de  gueux;  populace  vWejyi 
cm    any  of  beggars,  ra],aliun,rafcahty. 

Il  GUEL'VMLLER  (gneûïài^lle),  gueufail- 
!ant,  rueulV  lé  ;  v.  n.  [taire  metier  de  gueu- 
ferj  ri.endier]  T:  big,  to  be  a  lazy  beggar,  to 
w.ump. 

GUEUSANT  (gKeûz3n5,GEUx  Geusant, 
GeuseGe  usant  e  ;  aetj.  [qui  gueufe  actuelle- 
ment ;  mendiant,  fainéant]  A  fit  eel-beggar,  a 
r:un:per. 

GUEUSE  (gueûze), //.  [grolTe  &  longue 
pièce  de  fer  qui  fe  forme  au  fouir  du  fourneau 
dans  une  longue  rigole  Liite  en  terre]  Sotv. 

GuKUSE  [t.  de  Billard  ;  être  en  geufe  ;  ttie 
terré]    To  be  ma  fed  by  the  port. 

GUEUSER  (gueûïé),  gueufant,  gueufé; 
■u.  it.  &  a.  [faite  métier  de  demander  l'aumône  ; 
mendier,  gueufailler]  To  beg,  to  muirp.  Gueufer 
(jn  pain,   'To  beg  one's  bread. 

GUEUSER1E  (gisûzeû),  /.  f.  [pauvreté, 
misère,  indigence,  difette,  néceflité]  Beggary, 
poverty,  mïjcry ,  frabb'mcfs. 

*  Gueuserie  [chofe  vile  &  de  peu  de  prix] 
Trap,  pitiful  or  [orry  fluff,  nff-raff. 

Et  la  fête  de  Fan,  parmi  nous  u  chérie,  auprès 
de  ce  fpedtacle  eft  une  gueuferie,  Andih'feajl  cf 
Pan,  tvhich  tue  admire  fo  much,  il  apiece  of  beggary 
to  this  fight. 

GUEUSET  (gneûzë)  ou  Gueusillon 
(gueùzï^llon),  /  m.  [t.  de  Groffes  Forges  ; 
petite  gueufe]   Small  pig  orfoiv  of  iron. 

GUEUSETTE,  /./.  [méchant  petit  godet  à 
Tufuge  des  cordonniers]   Small  mug. 

GUEUX,  -EUSE,  adj.  [indigent,  qui  eft  ré- 
duit à  mendier  ;  pauvre,  mendiant,  fainéant] 
Beggarly,  poor.  *  Corniche  gueufe  [dénuée 
d'ornemens  ;   t.  d'Arrhit.]  A  mean  cornice. 

f  Gueux  comme  un  Peintre,  c<  mme  un  rat 
d'E'glife,  As  toor  as  a  Church-  m.ujc. 

Gueux,  -euse,  /.  m.  &  f.  [qui  fait  le  mé- 
tier de  gueuler  j  Beggar,  poor  mai:,  var.et,  rafcal, 
r,!ga>::.fjin,  jcoundrél,  jeur-vy  fellanv,  truant.  V. 
PaU'V  i;e.     Tas  de  gueun,  Fack  cf  inaves. 

-f  Gueux  revêtu  (homme  de  nçàti*  qui  a  fait 
Fortune,  !t  qui  clt  infuient),  An  upjlart,  beggar 

G  ce  use  [femme  de  mauvaife  vie]  A cra.i, 
,,   auean,    hunter. 

GUHR,  /.  m  [nom  de  toutes  fubftances  mi- 
ncrales  atténuées  parle  frottement  des  eaux  fou- 
tcrrjines]  Cur  or  Guhr.  Guhr  métallique 
(chargé  de  minéral),  Metallic  guhr.  Guhr  cré- 
tacé  (chargé  de   craie),    Chalhy  guhr. 

GUI,  f.m.ftng.  [plante  parafite  qui  naît  fur 
les  branches  de  certains  arbres,  &  fur-  tout  fur  le 
chêne]  Miftletce.  Au  gui  l'an  neut  (Fête  du 
premier  jour  de  l'année,  lorfque  chez  les  anciens 
Gauluis,  les  Druides  cœuidoient  le  gui  de 
chêne),  Auguillaneuf. 

Cui  [t. "de  Mar.  pièce  de  bais  où  ell  amarré 
le  bas  de  la  voile  des  petits  bàtimer.s]  T  he  main- 
boom  of  a  fi  op,  brig,  and  the  like  vejjels.  Balan- 
cinede  gui,  Topping  lift. 

GU1ABARA,  f.m.  [arbre  de  Saint  Do- 
mingue]  Guaiabara. 

GU1ANACOES,  /.  m.  [quadrupède  de 
l'Amérique  Mérid.  de  U  taiile  de  nos  plus  grands 
cerfs]  Guianacocs. 
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GUIB,/.  m.  [efpèce  d'animal  du  Scnlgil  qui 
tient  de  la  gazelle  &  de  la  chèvre]  Guib. 

GUIBRE  (gaibre),/.«.  [t.  de  Mar.  Eperon] 
The  knee  of  the  head  ;  the  cut  -water. 
t  GUICHET  (gaïchc),  /.  m.  !  petite  porte  pra- 
tiqute  dans  une  grande;  petite  ouverture  ou  fe* 
nèire  faite  dans  une  porte,  par  laquelle  on  diitru 
bue  ce  qu'on  veut  fans  ouvfîr  la  porte  ;  poterne, 
porte  balle]  Jficket,  Jkvtt,r.  Armoire  à  quatre, 
à  fix  guichets,  A  prejs  or  chefï  of  drawers  <w\tk 

GUICHETIER  (gMch«ïc),  /  m.  [valet  de 
Geôlier  qui  ouvre  &  ferme,  les  guichets  ;  portier 
de  priion]   Turnkey,  Doorkeeper  of  a prifon. 

GUIDE  (guide),  /.  m.  [celui,  celle  qui  con* 
duit  une  perfonne  pour  lui  montrer  le  chemin  ; 
conducteur,  dirtéTeur]  Guide,  leader,  guider , 
index,  d'vt£l,r,   w.ar.uàuElion,  conductor,  tutor. 

*  11  a  befoïn  d'un  guide  pour  fa  condui:e  & 
pour  fes  affaires,  He  wants  a  guide  for  his  cor* 
duel  and  his  affairs.  La  guide  des  pécheurs,  la 
guide  des  chemins  j  The  «:âde  of finners,  of the  reads. 

Glide,  f.  f.  [lanière  de  cuir,  rêne  qu'on  at- 
tache à  la  bride  d'un  cheval  attelé  à  un  carrofic] 
At*n, 

GUIDE-âNE  (gBid'-Sne),/  m.  fbref,  di- 
rect-ire  pour  apprendre  à  dire  le  Bréviaire]  Dt- 
retlory.  Outil  d'horloger  pour  forer*  droit,  A 
guide. 

GUIDEAU  (gaïdo),  /.  nu  [t.  de  Mar.  filet 
qu'on  tend  aux  embouchures  des  rivières  fur  les 
cotes  de  l'océan]  Aftt  of  net. 

GUIDE-HORS  (gnide-hor),  /.  m.  [la  ma- 
çonnerie  qui  eft  au  delïusd'un  fourneau  à  fer] 
Top  cf  a  furnace. 

GUIDER  (gMJL:;,  guidant,  guidé;  v.  a. 
[conduire  dans  un  chemin  j  mener,  diriger]  T» 
guide?)  to  lead,  to  bring,  to  conduct,  to  aft,  to  fieer% 
to  helm. 

*  Celt  fon  intérêt  qui  le  guide,  He  is  led  bip 
his  intcrijl. 

0^  Guider,  to  guide;  conduire,  to  conduEl  \ 
mtner,  to  lead  (fynon.)  :  Les  deux  premiers  de 
cl-  m  its  fuppofent  dans  leur  valeur  propre  une 
lup  rioiîté  de  lumières  que  le  dernier  n'exprime 
pas  j  mais  en  récompenfe,  edui-ci  renferme  une 
idée  d'afeendant  &  de  crédit  tout-à-fait  étrangère 
aux  deux  auties.  On  conduit  Se  l'on  guide  ceux 
qui  ne  fa\ent  pas  les  chemins;  on  mène  ceux  qui 
ne  peuvent  ou  ne  veulent  pas  aller  feuls.  Mais 
l'idée  propre  Se  unique  es  guider,  eft  d  éclairer 
ou  de  montrer  la  voie  :  L'idée  de  conduire,  eft  de 
diriger,  de  régir,  de  gouverner  une  fuite  d 'actions  : 
Cehe  de  mener,  eft  de  difpofer  de  l'objet  ou  de  U 
marche.  La  lumière  feule  guide;  on  conduit  par^ 
le  commandement  comme  par  i'inltrudlion  &  par 
le  concours;  l'autorité)  la  force,  la  fbpériorité, 
l'afcendant  vous  mènent.  On  guide  un  voyjgeur, 
un  apprenti,  un  écolier  ;  on  conduit  un  étianger, 
un  client,  un  ami  5  on  conduit  aufïi  des  troupes, 
des  travailleurs,  des  animaux;  on  mène  des  en- 
tan;,  des  aveugles,  des  prii'onnies,  des  imbécilles. 
L'art  guide  le  médecin  ;  le  médecin  conduit  le 
rmladr,  &  la  rïaîUK  meut  le  malade  a  la  fanté  ou 
à  la  mort.  Dans  le  fens  littéral,  c'eit  proprement 
la  tète  qui  condtàt,  l'œil  qui  guide,  Se  la  main  qui 
mène.  Au  fig.  La  nature,  la  raifon,  la  loi,  la  ' 
règle,  la  Icience  n»ui guident  ;  la  natu;e,  la  raijon, 
la  prudence,  le  eonfeiï,  la  pallion,  ia  volonté  nous 
conduifent  ;  les  pallions,  les  évètR-mens,  les  cholef, 
la  fortune,  le  monde  nous  miner. t.  La  raifon 
nous  guide  Se  nous  conduit  ;  les  pallions  nous  con- 
duifsttt  Se  nous  mènent.  De  même  un  Central 
conduit  Ion  armée  avec  fon  intelligence  &  fa  feience, 
Se  il  niine  les  foldats  au  combat.  Dans  l'anarchie, 
perfonne  ne  peut  guider,  tout  le  monde  veut 
mener,  chacun  fe  conduit  comme  il  peut.  On  ne 
guide  que  les  perfonnes  ou  les  objets  qui  ont  en 
eux-mêmes  la  capacité  de  fe  conduire;  on  ne 
guide  pas  les  chofes  ou  les  objets  dépourvus  d'in- 
telligence. On  conduit  Se  on  mène  également  les 
choies  &  les  perionnes,  les  objets  animés  ou  ina- 
nimés. On  conduit  des  enCieprîfes,  des  affaires, 
des  voituies,  des  eaux,  &c,  &  on  les  m^-,  mais 
7  on 
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en  ne  les  guide  pas.  On  conduit  fagement  une 
affaire,  on  la  mène  brufquemcnt.  La  boufl'nlr 
guide  le  navigateur  ;  le  pilote  conduit  le  vailfcau, 
Se  les  vents  le  m'enen:.  On  vous  guide  dans  la 
Conduite  d'une  intrigue  ;  vous  conduijez  &  vous 
rnenez  l'i:itrigu.e — Guider  ne  d  ligne  que  le 
chemin,  la  cairicre,  la  voie  dans  laquelle  il  s'agir 
d'aller,  fans  défrgner  le  terme  où  l'on  va  :  Cet;, 
duire  Se  mener  tint  un  rapport  particulier  au  but. 
Une  marche  mefurée,  comparée,  circoufpectc 
peut  conduire  à  une  haute  fortune;  la  mollefTe 
conduit  à  la  difiblution  ;  le  mépris  conduit  quel, 
quefois  aux  honneurs  ;  l'efpérance  nous  conduit 
par  des  Ululions  ju!qu'à'  la  fin  de  la  vie.  Mais 
on  dira  plutôt  la  témérité  mine  à  la  chute  ;  le 
crime  mint  au  fupplice  ;  les  parlions  minent  aux 
excès  ;  l'inconléquence  mène  à  la  folie.  On 
mène  vertement,  rudement,  tamb'  ur  battant,  de 
la  belie  manière  ;    mais  on  ne  conduit  pas. 

GUIDON  Lgr/ïdon),  J  „,,  [petite  enfeigne 
d'une  compagnie  de  Gendarmes  ;  l'Officier  qui 
porte  le  guidon  ;  drapeau,  étendard,  cornette,  ban- 
ni. ie]  Guidon,  Jlatdard,  ftandard-bearer. 

Guidon  [t.  de  Mar.  Cornette]  Brr<ad  pen- 
dant. Arbcier  le  guidon,  To  hoift  the  broad 
fendant. 

Guidon  [bouton  qui  eft  au  bout  d'une  arrre 
à  feuj  Tlujight(ofahand-gun). 

Guidon- [t.  de  Mulique  ;  marque  que  l'on 
fait  au  bout  d'ur  e  ligne  pour  indiquer  l'endroit 
où  doit  êt.e  placée  la  note  qui  commence  la  ligne 
fui. ante]  Diretl. 

Cuidon  ou  Guidon  de  Renvoi  [croix  ou 
note  que  l'on  fait  en  ajoutant  quelque  chofe  à  un 
écrit,  pour  indiquer  le  lieu  où  l'addition  doit  être 
placée J  Reference. 

GUIENNE,  V.  Guyenne. 

GU1GNARD  (guitar),  /.  m.  [oifeau  bon 
à  manger,  efpèce  de  pluvier]  Dotterel. 

GUIGNE  (gaiijre),//.  [efpèce  de  cerile 
douce;  guigne  noire,  guigne  blanche]  Black-heart 
cherry,  white, heart  cherry. 

GUIGNEAUX  (guigna),  f.  m.  pi.  [pièces 
de  bois  dans  la  charpente  d'un  toit  pour  laiiTer 
une  ouvertuie  à  la  cheminée]  Trimmers. 

GUIGNER  guigné),  guignant,  guigné  ;  v.  ». 
tt  a.  [fermer  à  demi  les  yeux  en  regard  int  du 
coin  de  l'ail;  vifer,  mirer,  pointer]  To  leer,  topeep', 
topeer.  *  Guigner  [  foi  mer  quelque  dellein  fur 
quelque  perfonne,  fur  quelque  chofe]  To  have  an 
eye  or  dejign  upon  a  perjon   or  a  thing,    to  have  it 

Guigner  de  l'œil,  d'un  ceil,  To  peep  with  the 
eye,  with  one  eye.  Guigner  le  jeu  de  ton  voilin, 
To  leer  at  the  game  of  one's  adverjaiy.  J'ai 
guigné  etei  tout  le  jour,  /  have  had  a  Jhe-p's 
eye  upon  it  all  day .  *  Cui(;r.er  une  charge,  une 
héritière,  Tc  look  forward  to,  or  tc  have  an  eye  11 
.    . 

GU1GNETTE  (yagnttx),  f-f.  [oifeati  a- 
qua  ique  du  genre  du  beccafl'eau]   Guinetta. 

CUlGiNfER  ^guïgnU),  f.m.  [l'arbre  qui 
porte  des  guignes]  Black  or  ivkite  heart-cherry- 
trep. 

GUIGNOLE  (gvÏ£no"le,,/./  [t.  de  Mcn- 
noie  ;  petit  bâton  perce  où  I  on  fufpend  les  peti:es 
balances]  Small  bored  flick. 

H  GU1GNON  [gusgnon),  f.m.  [malheur; 
fe  dit  principalerreot  au  jeu  ;  infortune,  acci- 
dent, difgrace]  III  luck.  Jouer  de  guignon, 
Etre  en  gu;gnon,  Te  play  with  ill  Imk.  Vous 
me  portez  guignor,  7  'ou  bring  me  il  luck. 

CU1LDIVE  (guîïd.ve;,  /"./.  [eau-de-vie  de 
fucre]  Rom. 

GUILLE'E  (ssusgWte),  f.  f.  [pluie  foudaine 
Se  de  peu  de  durée  ;   giboulée]   Shower. 

GU1LLAGE  (gaïgllaje;,/.  m.  [t.  de  Braf- 
ferie:  Fermentation,  par  le  meyen  de  laquelle  la 
bière  récemment  entonnée  pouffe  la  levure  hors  du 
tonneau]  The  fermentation  of  newly  brewed  beer. 

GUILLANTE  (gaïgllante),  adj.  [bière  qui 
fermente]  Beer  that  ferments. 

GUILLAUME  (gaïerllSme),  /  m.  [nom 
propre  ;  nom  de  baptême]  William. 
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Guillaume  [forte  de  rabot]  RMct-plant. 
GUILLEDIN   (g«i|lledain),   f.m.    | cheval 

hongre  Angloisqui  va  l'amble]  Gtldmg,  ambler, 
pacer,  a  nag. 

GUILLEMOT  (gnii/Utmo),  /  m.  [oifeau 
aquatique  de  la  groffeur  du  canard]  Guillemot,  Jea 
turtle-dove. 

||  GUILLEDOU  (gi/ijjllrdou),  /.  m.  [ne  fe 
dit  que  dans  cette  locution  :  Courir  le  Guilledou, 
aller  fouvent,  &  fur-tout  la  nuit,  dans  le*  lieux  ce 
débauche]  To  haunt  bawdy  houjes  or  ftiws,  to 
go  a  w/toring,   to  rogue. 

GUILLEMETS   'gmgïiemc),  f.  m.  j>I.     ['■ 
d'Imprimeur;    dr.ubles    virgules    qu'on    met    au 
bout  des  lignes  pour  marquer  Mes  citations] 
talions  ;   commas  tuned  in  a  m  "  _in  (to  jhoiu   :  h  u 
th:  thing  /aid  is  of  another  author). 

GU1LLER  (guïfllé),  v.  ».  [fermenter 
comme  la  bière  nouvelle, nent  b:  allée]  To  ferment. 

GUILLERET,  -ktti  (g»njll«ë,  -tie), 
adj.  [éveillé,  léger]  Sprightly,  gay,  merry.  Il 
a  l'air  cuiller  t,  T.i  ha  t  merry  fpiightly  air. 
Habit  guilleret  (t:oa  1-ger  p  ur  la  faiionV, 
Slight  cïo  thing.  Ouviîge  guilleret  (ocu  foiide), 
Slight  work. 

GU1LLERI  (%uig\\eù),f.  m.  [c1  ant  du  moi- 
neau]  Chirping  of  the  fj  an  ow. 

GU1LLOCHER  (gdïrjlloché),  v.  a.  [t.  de 
Tourneur;  faire  des  guillochis]  To  gailhjbee,  to 
ware,  to  carve.  «  Ouvrage  guilloché,  Guilhjbee 
or  Waved  tuork. 

Feu  gu'lioché  [t.  d'Artificier  ;  fe  dit  de  deux 
foleils  placés  nu  même  centre,  &  qui  tournent  en 
fens  contraire]  D.uble  Catharine-wheel. 

CUI1.LOCHIS  (gaigllochi),  f.m.  [orne- 
ment  formé  de  lignes  Se  de  traits  entrelacés]  A 
fort  of  waited  or  carved  work. 

GUII.LOIRE  (gaïglloare),  //.  [cuve  où 
l'on  met  la  levure  pour  faire  fermenter  la  bière] 
Fermenting  vat. 

GUILLOT  (gi/ïjTllo),/  m.  [ver  de  fromage] 
Cheefe-maggot. 

Cuillot  [corruption  de  Guillaume]  Will, 
Bi,  ,  Silly.  " 

GUILLOTINE  (gBÏirilStine),/./.  [machine 
pour  décapiter,  ainfi  nommée  de  Guillutin  qui 
l'inventa  en  1791)  Guillotine,  maiden. 

GUILLOTINER  (g«j^llS:ïné),  guillotinant, 
guillotiné  ;  v.  a.  [trancher  la  tête  à  la  guillotine  I 
'otine,  to  behead. 

GUIMAUVE  fgaïmSve),  /./.  [efpèce  de 
mauve]  M.irfi -mallow,  abutit.n. 

GuiM.tsi  F.  royale,  V.  Alt h s a  Frijtfx. 

G  uimauve  veloutéedes  Indes  |  plante  qui  pro- 
duit l'ambre-tte]  Hoary  Egyptian  1    rvaih~,  mallow. 

GUIMAUX  [guimô"),  fm.pl.  [près  qu'on 
1,     I     deux  fois  l'an }<  FieÉs  mvwed  twice  a-year, 

GUIMBARDE  (  g  air  barde  ,  /.  f.   \  danfe  an- 
cienne;  jeu  des  cartes]  A  jert  of  dance  and  game. 
[long    c'iari  it   pour  voiturer    les    marchan 
Stage  wai 

GUIM3ERGE  (gainberjel,  /./.  [ornement 
en  cul-dç-lampe  aux  clefs  de>  voûtes  Gothiques] 
•'•''  ,  '«g    ■       :  '•'• 

QUIMPE  (ga'npe),  f.f.  [morceau  de  toile 
dont  les  Reiigieufes  fe  couvrent  le  cou  Se  lag^rgej 
A  nuk-handktr chief  or  Jlumacher  (for  nuns), 
wimple. 

.  St  CIMMPER  (gainpé),  -a,  r.   [fe  faire  Re- 
ligieufe]    'to  take  the  i-cii,  tofUrn  nun. 

GUINDAGE  (giindije),  f  m.  [t  de  Mar. 
&deComm.]  The' -hoifting  with  tattles  in  lading 
or  unfading  a  jhif  ;  tie  money  paid  for  fuch  labour. 
Guindages,  Tackles  and  other  muihir.es  lifed  in 
lading. 

GÙINDAL  (gaindal),  Cuindas  (faindâ), 
1  u  Viko.is  (vaindâ),  /.  m.  [machine  pour  éle- 
ver de  grands  fardeaux  j  virevaut]  Windlafs  or 
windlace. 

GU1NDANT  fgaindan),  /  m.  [t.  de  Mar. 
hauteur  du  pavillon;  fa.  longueur  s'appelle  bat- 
tantj  Hoift  of  a. fag.  Un  pavillon  d.  it  aveir  de 
battant  une  fois  &  demie  fon  guindant,  An  enfgn 
oug  ht  to  be  ttict  and  an  half  as  long  as  il  is  deep. 
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GUINDE  (gainde),//.  [t,  de  TonaVuu  de 
Draps;  petite  prcflc  u  moulinet]  A fmall preft. 

Guindé  ou  Guindeau  (ga'ndo),  f.m. 
V.  Cabestan. 

GUINDE',    -F.'r,  part.  ofCuinder,    H 
*  Style  guindé,  A  hi       '.  I   fpeech,   bomba/lit 

flyle.  *  Cet  hcmmeell  toujou'î  guindé  (il  a  l'air 
contraint,  *:  veut  paroitie  frave  &  féricux), 
1  h  -t  man  U  always  (i.jf'ard Jtarih  d. 

GU1NDER  (gaini-e),  guindaot,  gui-dé;  v  a. 
[haulTer,  leeer  en  haut  par  le  moyen  d  une  mi» 
chi  e;  monter,  élever]  <i  hie,  or  hi/lop,  to 
raife,  to  pull  ;./>.  N.  u,  grinçons  à  uncitqu  me 
et.ige,  es-  pai  une  e'thcllc  nous  nous  guindOOfl  à 
un  lixièrr.e,  qui  et  ûi  un  cabinet  cuvert  aux 
quatre  vents:  Weclai  t  -  ;  ■  'h,  fifthjory,  and 
•her  by  a  h.'di-  we  -f.e-d  ta  theftxth,  tiiich  wat 
a  J  Jet  cpm  to  the  few  tiinds.  Les  huniers  font 
guindés;  The  top-fails  a.e  a  -fit:  Les  mâts  de 
lure  I  int  guindés,  The  top  mafts  are  on  end,  cr 
fivayid  up. 

•il    guindé  ''efprit,  He  ter  tares  his  mind.   *  Il 
efl  aile  de  fe  guinder  fur  de  hauts  feniiments,  It 
•-  high fer.timentt. 

»  Cet  Orattur  1.  guindé  :.  'mu',  qu'on  le  perd 
de  vue,  That  Oram  /    1  j  a  s  fo  high 

that  une  I  Suie  guindé.   B'.nbajl. 

GUJNDERESSE  (gainderëcc),  f.f.  [t.  de 
Mar.  gros  cordage  qui  lert  à  guinder  les  voiles] 
Top-ropc  (■:  -i  to fway  op,  and  to  lower  the  top- 
rr.afl).  Cujndereffe  Ample  eu  '.:  l'Angloife,  A 
Jingle  top-i  :pe.  GuindertlTe  double,  Double  top- 
rope.  IVuhe  de  guindereffe,  V.  1J  olii.  Rouet» 
de  guindcrtllé,  Sheavet  (in  the  heel  of  the  top. 
mafls.) 

GU1NDERIE  (gaindal),  f.f,  [gêne,  con- 
trainte; cnrlure]  Conflraint,  btmbaft,  ftiffr.eh. 

GUIN'DOULE  (gaindoule),  //.  [maebine 
pour  enlever  les  marchancifes  des  vaiffeaux  &  le» 
pofer  à  terre]  Crane. 

GUINDRE  (gaindie),  J.  m.  [petit  metier 
pour  doubler  les  foies  filéei]   Silk-reel. 

GUINE'E  (gaïnée),  / /.  [large  contrée 
d'Afrique]  Guinea. 

Guine'f  [monnoie  d'or  d'Angleterre  valant 
21  fchellings,  Se  faite  d'abord  avec  de  l'ox  vara. 
de  la  Guinée]  Guinea.  Demi-Guinée,  Half  a 
Guinea. 

La  nouvelle  Guinée  [gr.  île  de  l'océan  Oriental, 
appelée  auffi  Terre  dePapoUi]    New  Guinea. 

GUINGAMBO  (gainganbo),  /.  m.  [heitï 
potagère  des  Antilles]  Afcri 

GUINGOIS  (gaingoê),  /  m.  [traver:,  ce 
qui  n'a  point  la  figure,  la  fuuaticn  qu'il  oevroit 
avoir  ;  oblique]  Being  awry,  ceverlhivartnefs, 
crookednejs,   travel  <■ 

»  Il  y  a  un  guingois  dans  fon  efprit,  lie  ii  a 
crefs-grained  man. 

Dr  guingois,  adv.  [de  travers,  mal. coupé* 

mal-aligné,    tertu]  Awry,  cverthwartly,    crcjsly, 
S  habiller,  fe  mettre  de  guingoi;,  Ta 
drtfs   prcpofltrtHejly.      Marcher  tout   Oe  guingois, 
To  waddle,  tefi/te-fidk. 

*  Ave.ir   lefpiic    de    guingois,    To   be   crejs- 
ait 

GUINGUETTE  (eea'mgaéf.e),  /./.  [petit 
cabatet  h^rs  oe  la  ville,  où  le  peuple  va  fe  diver- 
ti ,  chonj  A  •  1,01  houft 
of  entertainment,  out  tf  1011.1:,  tea-garden,  V. 
Taves  n  e. 

*  G'jinc-ette  [pet'te  malfon  de  cam» 
pagne]  A  coun'ty-box,   a jinall  courtry-loufe. 

GUIPER  (gsïpé),  guif.ant,.;iU;pé;  v.  a.  [t. 
de  Rutanier  ;  palier  un  brin  de  foie  fur  ce  qui  eft 
déjà  tors]  To  whip  about  -.vithjilk. 

GUIPOIR  (g»ïroar),  /.  m.  [t.  deRubanier; 
ou  il  de  fer  pour  faire  des  franges  torfes]  Ribbon- 
maker's  tool. 

GUIPON  (guïpon),  /.  m.  [t.  de  Mar.  pin- 
ceau peur  étendre  lebrai]   Mop. 

GUIPURE  (guïpùre),"/.  f.  [ouvrage-^u'pé-; 
dentelle  de  foie  toi  illée  •  tfile  aj-.ov.  d'un 
autre  cordon  tie  loie  ;  parure,  o,-/  '•  \ 

Vellusn-lace, 
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{c"f  Je  VOudroi»  bien  qu'on  fît  de  la  caqueter'"-, 
comme  de  la  guipure  &   d:  la   briderie, 

.  .  - 

try. 
GUIRAIWNC  A,/,  m.  [oifeau  du  P.réfil,  tout 

CUIR  •  PB  ■ 

ig    '. 

'■' 
GUIkla: 

.-.    d;   fleurs,  fefl 
vortatk,  chjt/etf  crown,   J 

Guirlandes  [t.  J-'  M»:.  ;    9 

'  ■ 

1  ,  !••  :  iti- 

-  Cuiiiai 

p->nt,     /    ■ 
d'Amarrage]   i     - 

GUISE  'j  n;  mod-, 

Ha^",    n  -    . 

- 

*   C 

En  '  ■         ■•  [    Ij  i  ici  n,  .    • 

blanc t  '  -  • 

Prendre   ci-    . 
1      . 

GUI  i  .  [intrfument   ce 

Mifiijr  les  j  lyre]  Cu-.tar, 

cittern. 

§  GUITAR  ISER  (goïiarïïé),  v.  r.  [jouer 
de  la  guitare]   5  itar. 

CriTISNi;  [girïrerrie), /.  m.  [t.  de  Mar. 
fupport]  A  j, Dp,       -,  r;  wtoj 

jr;  emp'.ry-.l  /.  f"./i  ?r  àifiiafi  a  jijip. 

Gl'ITON  [gaîron),/".  m.  [t.  de  Msr.  quart 
ra  fervice  de  lîx  heures]   .Six-  hours  watch. 

GUITRAN  [girïtran),  /.  m.  [goudron,  bi- 
tume donc  on  enduit  les  navire?]  A  fort  ef  bitu- 
men or  pîlch  to  pay  a  fop's  bottom, 

CUIVRE    [c.  de  Blafon]  V.  Vtvir.'. 

GULPES,  /  m.    [t.   Je  Biafori  ;  tourteau  de 
G     -•: 
-     GUM'ENE,  /./    [t.    de  Blafon;    le   cable 
d'une  ancre]  Ca 

GUMES  ou  Gumzres,  //.  pt.  [t.  de  Mar.J 
vf  general  name  in  Provence  to  all  large  ropes. 

GURANTHE'-ENGERA,   V.  Teitei. 

GUS  ou  Ssi,  /.  m.  [fruit  d'un  oranger  fau- 
vage  du  lapon]   Wi'd  Japan-orange. 

GUSÊS,  /  m.  [t.  de  Blafon;  tourte  m  de 
couleur  fanguine]  Gares. 

GUSTAT1F,  /.  &  adj.  m.  [t.  d'Anatomie  ; 
nerf  ou  mufcle  qui  fert  au  goût]  Guftat.r.us  mufeulus. 

GUSTATION,  y'./.  [t.  de  Phyfique;  fen- 
fation  du  goût,  perception  des  faveurs |  Guftation. 

GUTTE,  adi.  Gomme-gutte  (gomme  de 
couleur  jaune),  Gum-gutta,  gutta  gamba,  gh'itta 
gemou,  gamboge;  V.  Carcapulli. 

GUTTURALE,  ai),  [t.  de  Gram,  fe  dit 
des  lettres  qui  fe  prononcent  du  gofier]   Guttural. 

GUVANE  (giu'ane),  /.  /.  [gr.  pays  de 
l'Amérique  Mcrid.]  Guiana. 

GUYENNE  (gvïïcne),  /.  /.  [Aquitaine, 
Gafcogne  ;  prov.  de  France]   Guyenne. 

GUZURATEou  Gczmit'i,/.  m.  [pro», 
de  l'Emp.  du  Mogol,  dans  l'Indoullan]  Guzurat, 
Cambaya. 

GYGES  (j'j«e),  /  m.  [riche  Roi  de  Lydie] 
Gyges.  [berger  qui  poûedoit  un  anneau  en- 
chanté]  Gyges. 

GYMNASE  (jimenâze'i,  /•  «•  ft-  dHift. 
Ane.  Lieu  oà  les  Grecs  s'exercoient  à  la  lutte, 
académ;e,  école  publique]   Gymnajium. 

GYMNASIARQUE  (jimrnazïarke),  /  m. 
[chef  du  gyraoafe  ;  maître  d'exercice;  recreur, 
principal  d'un  collège,  préfident  d'académie] 
Gymnafmrck. 

GYMNASTE  (jimenafte),  /.  ».  [officier 
particulier  prépofé  dans  le  gymnafe  à  l'éducation 
«es  athlètes,  Sic]  Xyfiarch,  Gymr.afiet, 
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j      GYMNASTIQUE  (jimrruilikcï, /./.  [Part 

1  d'eiercer  le  corps  piur  le  fortifier]  Gymnajfics. 

La  gyrrnaitique   militaire,    Military  gymnaflics. 

La  gymnaftique  médicinale,  Medical  gymnajlïcs. 

GYMNIQUE   (jimenike),  ad),   [qui   appar- 

i  exercices  du  corps]  Gymnic,   Gypmafiic. 

■  mniques    (ieux   publics  où    les   athlètes 

c  >:rb.u roient  nus),  Gymnic  games. 

Gy.w  Moj/r, //'.  fia  feience  des  exercices 
qu'on  apprenoit  aux  athlètes  de  profefiion]  Gym- 
r.af.ics. 

GYMNOIT.'DIE  (jinvnopédn,  f.  f.   [danfe 
-,  t\if±  se   par  de   jeunes  filles  nues, 
[  en  ufage  à  Lacédémone]  Gymnopadia. 

CYMNOSOPH1STE    (j;mïnôsorifte), /.  m. 
.  ipbe    Indien    qui   marche    nu]     Gymno- 

(.VNE'CE'E  (jïnécce),  f.  m.  [t.  d'Antiq. 
nent  ou  retraite  des  Femmes;  Garde, 
des  Lrr.pereurs;  autrefois  en  France,  ate- 
r  d.-s  femmes  dans  les  manuraclureij  Gym- 
.  -,  i-cglh. 
GVNE'CIAIRE  (jïn-cïère),  /.  m.    [ouvrier 

dans  le  gynécée]  Gyrtr.i-irivs. 
GYNE'COCRATIE    (jïnékôkrïcï),  /.   m. 
où    les   fenintes    gouvernent;    gouyerne- 
,  autoritéxle  femmesj  Gyneocracy,  ^pettiaat 
,i3  trnmett. 

GYN,F'COCRATIQT:"E;jîniîc<kr.itike),<7fl>'. 
!  fq-ji  a  rapport  à  la  Gyn 'cocratie]  Gfuffoerarie. 
]  L'Angleterre  eft  un  état  ^ynicocratique,  England 
'.  is  a  gymtcecrattt  government. 

GYNE'CONOME  (jrnéknnomc),/  m.  [cev 
.  leur  des  femmes  à  Athènes]   G\ncronomus. 

GYPSE  jipee),  /.  m.    [pierre  dont  on  fait  le 
I  plâtre  tiès -fin]  Gypfe  or  parget. 
|      GYPSEUX, -EUSE  (jipceù.-eûze),  adj.  [qui 
tient  de  la  nature  du  gypfe]  Gypfcus. 

Goutte  gypfeufe  [t.  de  Médecine;  fe  dit  de 
la  goutte  qui  parcîc  dans  les  articles  en  forme 
de  plâtre]  St.ny  or  chalky  gout. 

GYR1N  (jirain),  /.  m.  [nom  générique  de 
plufieurs  infeâes  coléoptères  ;  fearabée  fauteur] 
Gyiima. 

GYROI.E  (jirole),   V.  Chervis. 
GYROMANC1E    (iïrêmancï),  f.f.     [Jivi- 
nati  >n  qui    fe    prarique    en   marchant  en  rond  ; 
tournoyement]  Gyromancy. 

GYROVAGUE  (jïr6vag.ve),  /.  m.  [moine 
ambulant]  MorÀ-errant. 


H. 


H  Called  Jrli  by  the  Frer.:hy  is  either  afr'iratrd 
%  or  mute,  that  is,  either  pronounced  hard  at 
in  hontc,  ar.d  the  Englijh  'word  hoft,  or  not  pro. 
nouncedat  ally  as  it  heure,  and  the  Englijh  hour. 
Words  begiflning  ivitk  h,  that  are  derived  from 
Lathy  in  the  beginning  cf  which  Latin  •words  there 
is  alfo  h,  have  tliat  h  mute  :  on  the  contrary,  h  is 
afptra.'ed  in  word*  merely  French,  and  by  r.o  means 
derived  from  Latin,  'thus  honneur  being  derived 
from  the  Lutin  honor  begir.nirg  *with  h,  mift  be 
przr.iur.ced  •without  h,  and  we  zurite  with  the  cltji'.n 
l'honneur,  and  not  !e  honneur.  Haut  is  indeed 
derived  from  altua  \  but  as  there  is  no  h  in  the  La- 
tin •word,  one  mujl  pronounce  it  hard  in  French,  and 
read  •with  afpiration  en  haut,  and  not  en  naut,  la 
hauteur,  and  not  l'hauteur.  Honte  is  not  at  all 
derived  from  Latin,  therefore  one  mijl  pronounce 
with  afpiration,  and  •write  'without  elijton  la  honte, 
d  not  Tonte,  nor  la  onte.  From  French  words 
derived  f rem  Latin  beginning  with  h,  wherein  con- 
fequcrtly  WJhould  ret  be  ajpirated,  feven  are  ex- 
cepted\  héros,  (th.ugh  h  is  not  af pirated  in  héroïne 
and  héroïque,)  hennir,  hennifiement,  harpie, 
hargneux,  haleter,  hareng  j  and  from  'words 
merely  Fre-.ch,  or  derived  fr'-m  Latin  words  not 
beginning  with  h,  wherein  therefore  hjbiuld  be  af 
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pirated,  feven  aljo  are  excepted  ;  hermine,  hermitf, 
huître,  huile,  huis,  huilfier,  ari  hièble. 

the  mords  which  are  ajpirated,  ate  marked  with 
an  inverted  comma  (')  ir;  r/;i>  Di&hr.ary. 

Hfolktv.ng  c  (ch)  anfcucrs  the  Ergiijh  fli,  and 
exprcjj'ts  the  jam:  articulation,  as  in  chat.  Except 
in  Hcbreiu  and  Greehivords,  half  of  tv  huh  are  pro~ 
ncunced  with  k,  as  Aehaïe,  Archiloiis,  luhi/jl  the 
other  half  are  pror.cmccd  ivith  fil,  as  m  Archiduc. 
Ch  before  X  is  ahtijys  pronounced  I'd  c  k,  as  in 
Chrill.  H  after  p  (ph)  denotes  only  the  articula- 
tion of  f,  as  in  philofojhe.  H  after  r  or  t  h  :s  re 
afpiration,  no  other  articulation  thjn  that  of  t  or  t  ; 
as  m  Rhétorique,  thefe.  W:  notu  twite  Jéiu- 
falem  and  Jérôme,  injicad  of  Hiérufalem,  Hie. 
rofme,  and  Jacinthe  ir.flcai  of  Hiacinthe  or  Hya- 
cinthe ;  in  fu  h  words  hi  having  received  the  ar. 
ticulation  of'].  Final  h  is  fund  only  in  Auch 
(a  city  of  France,  pronounced  Auche),  and  infime 
foreign  and  chief.y  Hcbreta  words,  -wherein  it  is  not 
proroun.eJ,  as  in  Abimelech. 

H.  is  an  abbreviation  fer  Haut,  as  L.  N.  & 
H.  F.  Leurs  Nobles  &  Hautes  Puifances. 

H,  /.  /.  [la  huitième  lekfe  de  l'alphabet]  //. 
L7;  elt  ou  afpirée  ou  muette,  H  il  either  ajpirate 
v  mtttt. 

'HA!  (hâ),  part.  int.  [marque  la  furprife] 
Ha  !  Ha  !  je  te  tiens,  fripon,  Now  I  hold  theefajt, 

f   Lue  vieille  haha,  An  old  hag. 

HABASCON,/ m.  [Patate  de  la  Virginie; 
racine  aperitive]   Ûabafcum. 

HABILE, adj.  [propre  à  quelque  chofe]  Aile, 
ft.  Habile  à  fuccider  (lignifie  au  propre  capa- 
ble de  recueillir  une  fuccefiion  ;  &  fe  dit  au 
figuré  d'un  homme  fort  alerte,  &  fort  éveillé  fur 
fes  intérêts),  Qualified  to  inherit  or  to  adnûnijler  j 
Very  eagei  in  the  pur  fuit  of  his  interejl. 

Habile  [capable,  intelligent,  adroit,  favant, 
verfé,  expert,  doire  ;  excellent,  eminent,  fubtil, 
fin,  indultrieux]  Clever,  ingenious,  fkful,  learned, 
excellent.  Habile  dans  les  affaires,  Skilful  in 
affairs,  hand/,  knowing,  induftricus,  faff,  good, 
expert,  wije,  h  tppy,  ready,  literate,  dexterous, 
cunning,  deep,  neat,  *  da'Ja.. 
|  4-  Habile  [dligent,  expéditif,  prompt] 
!  Atlive,  nimble,  ouick. 

'  *\  Habi'e,  /iilful  ;  capable,  able  (fynon.); 
I  Habile  fignifie  plus  que  capable,  foit  qu'on  parle 
j  d'un  gcnéial,  d'un  favant,  d'un  juge,  &c. 
j  L'habde  hon.me  eft  celui  qui  fait  un  grand  ufcge 
de  ce  qu'il  fait  :  L'homme  capable  eft  celui  qui 
fait.  Le  capable  peur,  l'habile  exécute.  V.  Ca- 
pacité'. 

m  Habile,  fi-lful;  favant,  learned;  docte, 
learned  (fynon.)  :  On  dit  du  Prédicateur  Se  de 
l'Avocat,  qu'ils  font  habiles  :  du  Philoforhe  &  du 
Mathématicien,  qu'ils  font  favans  :  de  l'Hifto- 
rien  &  du  Turifconfultr,  qu'ils  font  dotles.  On 
devient  habile  par  l'expérience,  favant  par  la  mé- 
ditation, Se  doHc  par  la  lecture. 

HABILEMENT  (abileman),  adv.  [d'une 
manière  habile  ;  avec  adrelTe,  intelligence  ;  avec 
efprit,  avec  diligence;  favamment,  decrement  ; 
adroitement,  promptemenr,  finement]  Cleverly, 
ingenioujly,  fkifully,  learnedly  ;  nimbly,  dexttroufy, 
aîlively,  faff,  ir.duftrioufly,  quickly,  cunningly. 

HABILETE'  (abilfte),/./  [qualitc'de  celui 
qui  eft  habile;  capacité,  intelligence,  feience, 
favolr,  érudition,  connoifîance,  nnefle]  Ability, 
capacity,  Jkill,  parts,  art,  ingenuity,  artfulnefs, 
cleicrnejs,  addrefs,  cunning,  dexterity,  m.iftery, 
readinefs,  knowledge,  induflry,  toit,  firtngth,  un- 
d<rijnaing,  wcfkmanf.np,  handeànejs,  perf'eSlnefs, 
expertnefs.     V.  Capacité',   Dexte'ritk'. 

||  HABILISSIME,  adj.  [très  habile]  Very 
Jiil/ul,  able,  or  learned. 

HABILITATION  (ïbïlït"cïon),  f.f.  [t. 
de  |urifpiudence;  forte  d'émancipation  qui  rend 
un  enfant  hibile  à  contracter]   Habilitation. 

HABILITE',/./,  [aptitude,  n'a  guère  d'u- 
fage  qu'en  termes  de  Pratique]  Ability,  being 
qualified.  Habilité  à  fuccéder,  S^ualifcaiion for 
inheriting. 

HABILITER, 
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HABILITER,  habilitant,  habilite;  v.  a. 
f«.  de  Jurifprulence;  rendie  quelqu'un  capable 
Je  faire,  de  recevoir  quelque  cliofe]  To  capa.itatc, 
to  enable,  to  qualify.  Un  bâtard  elt  habilite  à  re- 
cevoir des  fucceflînr^,  Abifîard  is  capacita'ed  for 
inheriting.  Habiliter  un  bâtard  à  Ci-  faire  preire, 
à  pofîLder  des  bénéfices,  To  qualify  a  tajiard  to 
become  a  prit/1,  ta  /  ffcfs  benefit  es. 

HA1Î1U.AGE  (ïbïfllaje),  /.  m.  [t.  de  Ro- 
tîflj  ur  ;  préparation  des  volailles  ou  du  gibier  pour 
lea  mettre  en  broche]  Drejjing.  [t.  de  Tanneur  j 
Préparation  des  peaux  J   D'ejjirg. 

HAIU1.LEMLNT  (abijlleman),/.  m.  [vête- 
ment, habit  j  ornement,  parure]  Clothes,  clothing, 
drefs,  garb,  attire,  apparel,  raiment,  gat  ment,  veft. 
vient,  gtur,  habit.  Elle  n'avoit  pour  habillement 
qu'une  m -chante  pente  jupe,  avec  des  braflières 
de  nuit,  She  had  nothing  on  but  a  wt  etched  f  amy 
petticoat ,  mil  h  a  right  wa.Jlcoat.    V.  Vê  T  F  M  £  N  T . 

Habillement  de  tête  (calque,  armure  de  tête), 
Head-fieec. 

HABILLER  (abïtjllé),  habillant,  habillé; 
v.  a.  [vêtir  quelqu'un,  lui  mettre  (es  habits; 
revêtir,  ouvrir,  garnir,  orner,  décorer,  envelop- 
per] To  drefs  one,  to  put  on  his  clo'kes,  to  a.coulrc, 
to  apparel,  to  clothe,  to  fpruce,  to  habit,  to  tire. 
S'habiller,  To  drefs  one's  Je If,  toput  on  one's  clothes. 
11  n'a  pas  encore  achevé  de  s'habiller,  He  is  not 
quite  drejed  yet.  S'habiller  (s'acheter,  fe  faire 
faire  des  habits),  To  buy  clothes,  to  rig  one's  felf 
out.  Il  s'habilla,  11  étoit  habillé  de  velours,  He 
dreffed  him/elf,  hi  was  dreffid  in  velvet. 

Habiller  [donner,  faire  faire  un  habit  à 
quelqu'nn]  To  clothe.  Il  habille  tous  les  ans 
douze  pauvres,  He  clothes  twelve  poor  people  every 
year. 

Habiller  [faire  un  habit  à  quelqu'un]  To 
Ivor k  for,  to  make  clothe:.  Cell  le  Tailleur  du 
Roi  qui  l'habille,  Jt  is  the  King's  Taylor  that 
makes  his  clothes,  or  works  for  him.  11  habille 
bien,  He  works  well.  Cette  étoffe  habille  bien 
(joint  bien  far  le  corps),  That  f.uff  fits  one  very 
well.  Cet  homme  s'habille  bien  (le  met  bien), 
'ïhat  Gentleman  wears gentee'  c'ilkes,  ai  dreffes  to 
the  b  ft  advantage.  S'habi.l -r  à  la  r'riprrie  (fe 
fournir  d'habis),  To  wear  fécond -Jtattà  clotttes,  or 
to  buy  one's  clothes  in  Monmouth  Jlreet. 

*  Habiller  un  Héros  Grec  à  la  Françoife  (lui 
donner  l'air  &  le  caractère  d'un  Francois),  To 
drefs  out  a  Greek  hero  after  the  French  manner. 
L'auteur  du  Chevalier  Grandifon  a  htbillé  (à 
Clémentine  àl'Angloife,  The  author  of  Sir  Charles 
Crandifm  has  drawn  hi:  Clementina  under  the  cha- 
raller  ef  an  Englijh  wom.m. 

*  Habiller  une  faute  (la  déguifer,  la  préfçnter 
fous  des  dehors  plu>  favorab  es),    To  palliate   a 

fault.  *  Le  fond  de  ce  c  nte  eil  obicène,  mais 
il  eft  habillé  de  manière  qu'on  peut  le  lite,  The 
ground-work  of  th:it  fîory  n  abfcene,  but  it  is 
wapped  up  iiifuch  clean  linen  that  it  may  be  read. 
(C53  Souvent  j'habille  en  vers  une  profe  maligne, 
J  often  turn  a  bitirg  piece  of  profe  i«t>  verfe. 

Habiller  [t.  d'Arts  &  Métiers ]  To  fin 
orf.iy,  to  draw,  &c.  Habiller  un  veau,  un 
lapin,  &c.  (t.  de  Cu  fine  ;  l'ecorcher  &  le  vider 
pour  le  mett  c  en  étatd'è.re  accommodé),  Tojkin 
or  fay  a  calf,  a  rabbit,  &n.  Habi.ler  de  la  vo- 
laille, To  draw  foiuls.  Habiller  du  poillbn,  To 
gut  and  féale  fijh.  Habiller  du  chanvie  (le  paflèr 
par  les  férans),  To  hatch'tl  hemp.  Habiller  du 
cuir,  To  drefs  leather. 

HABILLEUR  (abïtjlleur),  /  m.  [t.  d'Arts 
&  Métiers;  ouvrier  qui  prépare  les  différentes 
matières,  ou  denrées]  A  Jkin-tajlar  or  dreffir  ; 
poulterer,  hemp- dreJJ'er ,  &c. 

HA8IT  (ïbi),  /.  m.  [vêtement,  ce  qui  eft 
fait  pour  couvrir  le  corps  humain;  au  fing.  fe 
dit  nraina' rement  des  hommes;  au  pi.  fe  dit  aufil 
des  femmes]  A  fuit  of  clothes,  drefs,  garb,  habit,  j 
fuit,  accoutrement,  array,  coat,  weed,  veftment. 
Habit  des  Dimanches,  Befl  clothes,  Sunday. ilothes. 
Habit  de  tous  les  jours,  An  everyday  coat.  Habit 
de  mafque,  Amafouerade.  Habit  de  cheval,  Riding 
babil  or  ccat.    Habit  de  bord  [t.  de  Mar.]  Sta 
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a  place,  a  palace,  a  Jtcuft.  Habiter  avec  une 
femme  (en  avoir  i-i  compagnie  charnelle),  To  <o- 
habit  iui.' h  a  woman. 

HABITUATION  (àVtuâcïon), /./.  [place 
d'habitué)  de  Prère  dciîcrvant  dans  une  paruiiTe] 
V.  Habitue'. 

HABITUDE  (abïtude),  /./  [coutume,  ac- 
coutumance, ufjge]  Habit,  cujîom,  uje,  aceuftom- 
ingy  «{luej\>£ïiont  ujage,  bent,  wont,  manner, 
Uhtfis,  muremcr.ty  habitude.  L'habi'ude  à  vivre 
de  peu,  Hhe  habit  cf  being  fatisfied  or  «i- 
tented  with  little.  J'ai  déjà  vieilli  dans  l'habitude 
de  ne  dire  jamais  mon  fecret  ;  /  have  already 
grown  old  in  the  habit  never  to  difcrver  my  fecret* 
Il  ne  fait  pa,  une  habitude  de  cela,  lie  has  not  the 
habit  of  that.  1U  devïendroient  comme  un  homme 
qui  a  de  bonnes  jambes,  Se  qui  perdant  l'habitude 
de  marcher,  s'accoutume  enfin  au  befoin  d'être 
toujours  porté  comme  un  malade  ;  'They  would  be- 
come tike  a  man  that  lias  gcod  legs,  who  by  a  dijufe 
of  walking,  brings  himjef  at  lafi  to  the  necefftty  of 
being  always  carried  like  a  ferfon  that  is  fîck.  Nous 
les  regardons  comme  des  gens,  dont  Tefprit  a'elt 
rétréci  dans  les  détails,  &  qui  par  une  habitude  de 
petites  chofes,  font  devenus  incapables  de  plus 
grandes  ;  fVt  look  upon  them  as  men  whoje/pi"it  is 
contratled  into  a  narrownefs  of  particulars,  and 
■who  bting  habi'uated  to  little  thaws,  are  become  in- 
capable if  greater.  Faire  quelque  chofe  par  ha- 
bitude, To  do  a  thing  through  cuflom.     V.  Cou- 

T  U  M  E  . 

Habitude  [connoi fiance,  accès  auprès  Je 
quelqu'un,  fréquentation  ordinaire]  Acquaintance^ 
*JJ  Habitant,  inhabitant  ;  bourgeois,  bwgefs  $  \  familiarity,  converfe,  fclloivjhip,  correspondence t 
citoyen,  citizen  (fynon.)-  habitant,  marque  une,  commerce,  fociety.  Avoir  des  habitudes  en  un  lieu, 
réfidence  ordinaire  à  la  vl.e  ou  à  la  campagne  :  !  To  have  ac^uah-tance  in  a  place.  Avoir  une  ha- 
Bourgeois  marque  une  réfidence  dans  la  ville,  &  j  bîtude  (un  commerce  de  galanterie),  To  have  an 
un  degri  de  onditio;»  qui  tient  le  milieu  entre  la  [  intrigue. 
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I  clothes,  (as  jackets,  trowfers,  &c.)  Habits  de 
deuil,  /.  m.  pi.  Mourning  iueeds.  Me;tre  fon 
I  habît  de  cérémonie,  To  robe. 

Prendre  J'iubit  (Te  faire  Religieux  ou  Relî- 
gieufe),  To  take  the  Religious  habit,  to  go  into  a 
monajîery,  -f  L'habit  ne  fait  pas  le  Moine  (on 
ne  d.jit  pas  toujours  juger  des  perfonnes  par  les 
apparences),  It  is  not  the  coiul  makes  the  Friar; 
a  tattered  cloak  may  cover  a  good  drinker. 

HABITABLE  (abïtablc),  adj.  [qui  peut 
être  hjbitéj  Habitable,  inhabitable,  tenantable. 
Toute  la  terre  habitable,  The  habitable  -world. 
Ce  logement  n'ell  pas  habitable,  This  lodging  is 
not  inhabitable. 

t  HABITACLE  (abïtalcle),  f.  m.  [habita- 
tion, demeure,  loge,  cafe,  barraque,  cluumièrej 
ne  fe  dit  guère  qu'en  quelques  phrafes  de  l'E'crï- 
turej   Halntance,  habitation,  poor  dwelling. 

Habitacle  [t.  de  Mar.  Le  lieu  où  l'on  en- 
ferme la  bouflble,  la  lumière,  &  l'iurloge]  Bit» 
tacle,  {Se  par  corruption)  Binocle.  Lampe  d'ha- 
bitacle, A  binocle- lamp. 

HABITANT  (abïtan),  -ante,  adj.  v. 
fubft.  [t.  de  Pratique  j  qui  fait  fa  demeure  en 
quelque  lieu  j  réfident,  citoyen,  bourgeois]  In- 
habiting, diueVing,  living;  an  inhabitant,  port- 
man,  inhabiter,  tenant,  gueji,  dweller,  ablder.  En 
telle  maiibn  DÛ  elle  elt  habitante,  In  fuck  a  hwje 
ivh-rejbe  lives. 

Les  habitans  de  la  ville,  de  la  campagne,  c£? 
poétiquement,  des  boî;,  des  forêts,  de  l'air,  The  in- 
habitants of  the  ttrzvn,  country,  woods,  for ef  s  \  of 
the  air. 


noblelfe  &  le  payfan  :  Citoyen  a  Utt * apport  par- 
ticulier à  la  foc ié té  politique. 

Un  voyageur  doit  obfcrver  avec  foin  les  mœurs 
des  divers  habitans  de  la  terre.  La  vra:e  poluelfe 
ne  fe  trouve  que  chez  la  noble  île  Se  les  principaux 
bourgeois  des  villes  capitales.  Dans  les  états  Ré- 
pukhcaïns  ce  font  d'iiluftu-'s  citoyens  qui  gouver- 
nent leur  patrie. 

Un  Empereur,  un  Roi,  unSouvera'n,  ne  font 
point  des  dry 


L'habitupî  du  corps  [t.  de  Phyfique  & 
de  Médecine,  la  difpofuinn  du  corps  j  tempéra- 
ment, complexion,  constitution]  The  habit,  tem- 
per, or  conflit  ut  son  of  the  body  ;   pl.çht. 

HABITUE',  -e'e,  part,  of  Habituer,  Ufed, 
acenftomed,  ©Y.  Prêtre  habitue.  Un  habitue 
(Ecclefiaftique  employé  aux  fonctions  d'une  pa- 
toWX*),  A  Ptiejl  that  has  leave  of  the  incumbent  to 
officiate  with- him. 

HABITUEL,  -rxi-E  (abïtûcl),^".  [qui  eft 


HABITATION  (aKïtacïon),//    [demeure,  |  paffé  en  habitude]  Habitual,  cufiomary,   accuftoi 
logement,  féjour,  retraite,  nu  Ion,   logis,  domi-  i  alU,    ivjin:.iblc       Maladie    habituelle,   An  in- 


cite]  Habitation,  abode,   dwelling  place,    do, 

houfe,  dwelling,  l-d gin  g .      Il    n'a  point  d'habita- 
tion,  IU  has  no  al.de. 

^[  Habitation,  habitation  $  ma* fon,  '  uj  ; 
féjour,  abode  ;  domicile,  dwticil;  dem?ure,  duell- 
ing, manfion  (fynon.)  :  Une  habitation  eft  un  lieu 
que  l'on  habite  quand  on  viut.  On  a  une  maifon 
dans  un  endroit  qu?  l'on  n'hafe-te  p^s  \  ur 
dans  un  end  oh  qu'on  n'rubite  que  par  inten 
un  domicile,  dans  un  endroit  qu'on  6xe  aux  autres 
com  ne  le  lieu  de  fa  réfiJence  ;  une  demeure,  par- 
tout où  l'on  fe  propofe  d*être  long-tenps. 

Habitation  [commerce  charnel]  Cohabita- 
tion. Elle  demanda  la  c  aflat  ion  d'un  mariage  qui 
n'avoït  pu  cire  confommé  pendant  près  de  quinze 
mois  d'habitation,  Shtjuedfor  a  dilution  of, the 
marriage,  which  had  not 
fifteen  months  cohabitation 


HABITUELLEMENT  (aSTtuelL-man),  adv. 
[par  habitude,  ordinairement]  Habitually,  cuflo- 
marUy}  by  habit,  at  uftomably. 

HABITUER  (âbïtûé),  habituant,  habitué; 
v.  a.  [accoutumer,  faire  prendre  l'habitude]  To 
ufe,  to* actuRùtn,  to  habituate,  to  inure.  Habituer 
It  ■  ■  'M  :.,;.i  la  molleffe,  au  jeu,  à  jouer,  à  ne  rien 
faire;  To  accujitdn  children  to  idlenejs,  to  game,  to 
play,  to  do  nothing.  11  faut  habituer  de  bonne 
I  eure  les  enfans  v.  fupporter  le  froid  &  le  chaud, 
Child,  <n  n.ufl  be  early  aceuftomed  to  endure  heat  ar.d 
cold.  .  S'habituer  au  b'.en,  lo  uje  or  accuflom  o?is%s 
felf  to  virtue. 

S'habituer  en  un   lieu    [établir  fa  demeure 

en  un  autre  lieu  que   le  fitn  ;  y  fixer  fon  fijour] 

fufnmated  in  near  \  To  fettle,  tofettU  one's  j,  If  in  a  place.      Il  s'eft  ha- 

babitatinn  avec  j  bitué   aux    Ir.des,    He    has  failed  himfelf  in    the 


une  femme  (phra.e  de  Prat'que),  To  cohabit  with  I  Indies, 

atvoman.  j      'HABLER    (hâb'é),  hablan-,   hable;     v.  .?. 

Habitation  [PétabtifTement  que  les  par-  J  [parler  beaucoup  &  avec  vanter-e  ;  mentir,  exa- 
ticuliers  d'une  colonie  cultivent  Se  font  valoir]  ,  gf'*erj  To  talk  much  and rflentatiùujly,  to  brag,  to 
Colony,  plantation.  Les  Anglois  ont  établi  une  i  romance,  to  tell  boafful fiories. 
nouvelle  habitation  à  la  Nouvelle  E'coHe,  The  \  «HABLERIE  (bâbfcrï),//  [vanterîe,  dif- 
Englljh  have  made  a  new  colony  at  Nova  Scotia,  cours  plein  de  men  fringe  ;  faniaronnade,  fanfaron - 
Il  a  deux  habitations  à  la  Jamaïque,  He  has  two  nerie,  forfanterie,  jactance,  gafconnade,  often- 
plantations  at  Jamaica.  I  tation,  charlatanner'e]  Talking  much  and  cfl  enta - 

HABITER  (abïtél,  habitant,  habité;  v.  a.  \tioufly,  bragging,  romancing,  telling  bcaftful fories 
&  n.   [faite  fa  demeure,   fon  féjour  en    quelque  |  or  lie\ 


lieu  ;  demeurer,  réfider,  leger,  féjouTner, 
logé]  To  inhabit,  to  dwell  in,  to  live,  to  fall.  Ha- 
biter dans  un  palais,  To  live  in  a  palace.  Habiter 
fous  des  tentes,  To   dwell  in  tents.      Habiter  un 


«HABLEUR,  -ei'se  (hâbleur,  -bleGze", 
\f.  m  -iff.  [qui  paile  avec  orientation,  qui  aime  a 
(débiter  des  menteries;  gafcon,  charlatan]  One 
|  who  talks  much  and  ojhtitafiwjly,  who  tells  boaJ}~ 


lieu,  un  palais,  une  maifon  ;  To  inhabit  or  hvt  in  >  fulfoiics,  a  romancer)  liar. 


«HACHE, 
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'HACHE,  /  f.  [înftrumcnt  de  fer  tranchant, 
dont  on  fe  fort  p?ui  couper  Se  pour  rendre  du  fcois  ; 
ferpe,  coigoée,  cîoloîrc]  Axt9  hatchet.  Hache 
d'armej.  :.ve. 

*  Fait  i  oup  de  hache  (mal  fait),  Clumfxly 
maie,  *  Avoir  un  coup  de  hache  (être  un  peu 
foj),  T;  be  j  little  track-braïntd. 

Hache  Royale  [efpèce  d'Afphodèle,  dont 
la  tige  en  fleurîflant  repreiente   un   feeptre  royalj 

Haches  de  Pierre  [pieircs  verdîtres,  très- 
dures,  trouvées  en  cène,  &  qui  ont  la  forme  d'une 
hache]  Stone-axes. 

'HACHE&,  hachant,  haché  ;  v.  a.  [couper 
en  petits  morceaux  ;  me:t;e,  tailler  :n  p'ècesj  To 
hajbi    to  mince,  to  fhred,  to  hew   or  chop  with  an 

-f-  Hacher  menu  comme  chiïr  à  pâté  (fe  dît 
en  menaçant  q.ie  qu'un  de  le  couper  par  mor- 
ceaux), To  cut  to  p  êtes.  On  l'a  hjché  en  pièces 
(le  dit  d'une  peribnne  qui  a  reçu  plulieurs  coupa 
d'eftramacon),  He  has  been  Kackt  and heiucd.  L'ef 
cadron  s'eft  fait  hacner  en  pièces  (s'c'r  d  rendu 
jufqu'à  ce  quNi  ait  été  entièrement  d  fait),  The 
jquadrar.  Wtpt  it*  ground,  until  tiny  were  cut  to 
pieces.  Que  de  geos  fe  feroient  hacher  pour  des 
abfurdités  qu'il  leur  pint  d'appeler  la  vérité! 
.{fe  dit  d^-s  ch  Mo  dont  on  pretend  foutenir  la 
vérité  a  i  peril  d-  la  vie),  H  zj  many  paplcwould 
fujfir  thmnfehes  to  he  cut  to  pieces  for  abfurdities 
which  they  ere pleajed  to  tail  truths. 

Hacher  [ccuper  mal-proprement  quelque 
ehofe]  To  fuck,  to  chap,  to  hagle,  to  chip3  to  fuck 
and  hew.  Cet  E'cuver  tranchant  ne  (ait  pas  Ion 
métier,  il  hache  les  viandes,  au  lieu  de  I-s  couper; 
That  carver  does  not  know  his  bufnefs,  he  haggles 
tfie  meat  irftead  if  cutting  it.  Il  a  été  haché  par 
le  bourreau,  qui  a  manqué  fa  tète  deux  ou  trois 
fois,  He  was  mangled  by  the  executioner  who 
sniffed  the  joint  twice  or  thrice. 

Hacher  [fe  dit  du  dommage  que  la  grêle  fa't 
quelquefois  aux  blés  &  aux  arbiesj  Tojhatur,  to 
beat  to  p  eces.  La  grcle  a  été  Jî  violente  qu'elle  a 
haché  jufqu'au  bo'.s  des  vignes,  The /mil  was  jl 
violent,  that  it  beat  to  pieces  the  very  branches  of  the 
irises . 

Hacher  [t.  de  DelTina'.eur  &  de  Graveur; 
fair .  des  traits  qui  (e  cr^ifent  les  uns  les  autres] 
To  hatch.  Cette  eftampe  eft  bien  hachée,  That 
cut  or  image  is  we.7  hatched.  Hacher  une  pièce 
de  métal  (y  faire  un  nombre  iniinî  de  traits  en 
tous  feus  pour  1  ir  g  en  ter),  To  ha  eh, 

«HACHEREAÛ  (hacbero),  /.  m.  [petite 
coignée]  A  little  axe  or  hat 

«HACHETTE,  //.  [petite  hache,  marteau 
tranchant  d'un  côté  J  A  hatchet. 

«HACHEURd-rlair.e,  /  m  [celui  qui  prépare 
Jes  bines  p-ur  être  employées  jux  tapi  fieri  es  de 
ton'ure]  FUck  or  wool -cutter. 

'HACHIS  (hâchi)*/.  m.  [mets  fa't  avec  de 
kî  viande  ou  du  p^ilTon  qu'oi  ruche  extrêmement 
menu]  Hafhcd  or  minced  meat  01  fijh,  a  kafhy  a 
hafkie. 

«HACHOIR  (bachoar),  f.m.  [table  de  chêne 
far  laquelle  jn  hache  les  viandes]  Ch  /ping  hoard. 

«HACHURE,/./,  [t.  de  Graveur;  traits 
graves  foît  à  l'eau  forte,  fuit  au  burin,  &  croifes 
les  uns  fur  les  autres  pur  produire  les  ombres: 
t-deBîafon;  traits  qui  marquent  la  difference 
fies  couîeurs  :  t.  de  Doreur  fur  métaux  ;  afpérités 
ou  tailles]  Hatching.  Faire  des  hachures,  To 
hatch. 

HACUB, /.  in.  [plante  épineufe  du  Levant, 
croît  proche  o'Alep]  Hacub^G.  à 

HADAMAR,  f.  m.  [vile  o'A.i  mag  e  dans 
Ja  Wétéravie]   Hadamar.' 

HADDINGTON,  j.m.  [tille  de  lEcofle 
Mérid]   Haddi-.gton. 

HADDINGTONSHIRE  or  East  Lo- 
thian [Prov.  d'Ecoflè]  HaddingU  tjl  ■(. 

HADERSLEBEN,  j.m.  [ville  confid.  de 
Danemark  au  D.  de  Slefwic]  Haderfben. 

HAD^ES,  f.m.  [Mythol.  dire  de  Pluton] 
Bodes» 


H  A  I 

HADHRAMUT,/.  m.  [ville  le  ProT.  d'Afie 

dans  l'Arabie  heureufe]  Hadhramut. 
H.ÏMACHATE,  V.  He'macate. 
HjÎMAGO'JUE,  V.  He'macogue. 
H/EMAT1TE,   V.  He'matite. 
HEMATOCELE,  V.  HE'i»»iot'uE. 
HEMATOSE,  V.  He'matose. 
H^EMATOXVLUM,     V.    Hk'matoxt- 

HEMOCERCHNE,  V.  He'mocerchne. 
HyEMOPTYÏQL'E,  V.  He'mopt yïojie. 
HEMOPTYSIE,  V.  He'moptysii. 
HEMORRHAG1E,  V.  He'mobkac  ie. 
H/EUORRHOIDE,  V.  He'mobkoï'de. 
HEMORRHOïSE,  V.  Hi'mobboïssk. 
H^MORRHOÏS,  V.He'horsouï. 
HjfEMOSTAGlE,  V.  He'mostacie. 
HyEMOSTATIQUE,       V,     He'musta- 

TIQ^OE. 

«HAGARD  (hagar;,  -arde,u<(/'.  [farouche, 
rude  j  menaçant,  féroce,  fuiieux,  furibond  j  ////</, 
fierce,  haggard,  /faring.  Un  efp:ic  hagard,  A 
loïïd,  ttrj..iah!t  man.  Fauc-n  hagard  (qui  ne 
s'apprivoile  pas  ailement),  d kaggardy  QT haggard 
hiivk.  Un  air  hagard,  A  fafjge  teck.  Des  yeux 
hagards,  ILiggard  ryes. 

HAGOÀRSTOWK, /.  m.  [ville  flonlTante 
du  Maryland  dans  TAniciique  Sep'.enrrionale] 
Haggar/Uia. 

■     HAGIAR, /.  m.   [ville  d'Afie  dans  l'Arabie, 
Prov.  d'Hdgiaî]   Hagmr 

HAGIOGRAPHE  (âjîôgrafe),/ m.  [écrivain 
lacré]  Htigiogtjphcr,  H.igiograf>h.e.  Livres  hagio- 
graphes,  adj.  [certains  livres  de  la  Bible,  tels  que 
les  Pfeaurnes,  les  Proverbes,  &c.  ]  H..giografha. 

HAGIOGRAPHIE  (ajlôgrâlie),  J.f.  (écrit 
facté  ;   vie  des  Saints]  Haglcgraphy. 

HAGIOLOGIQUE  (JjidiOjikc),  aJj.  [fe  dit 
d'un  difeours  qui  concerne  les  chole^  faintes] 
Hagiologieal. 

HAGLEURE  (hag'.ûre),  //.  [t.  de  Fau- 
connerie ;  tache  fur  les  pennes]  MMsy  m.iiled 
feathers  of  a  hatui. 

HAGNES, /../t   [pâte  de  vermicelie  applatie 
en  forme  de  rubans  de  deux  doigts   de  largeurj 
\-ribbem. 

HAGUENAU,  /.  m.  [ville  de  France  en  Al- 
lace]   Haguenau. 

'HAHA,  /.  m.  [ouverture  qu'on  fait  au  mur 
d'un  jardin,  avec  un  foil?  en  dehors,  afin  de  laiifer 
la  vue  libre]  Ait  opening  in  a  trardcn-ivjl/,  haka. 

'HAHE',  int.  [t.  de  Chaire,  dont  on  fe  feit 
peur  arrêter  les  chiens  qui  prennent  le  change  ou 
qui  s'empor.ent  trop]  IVarc  thete. 

'HAI  (he),  fart.  int.  [marque  la  joie,  le 
plailirj  //r  . 

'HAÏ,  -ïe,  part.  j>f  Haïr,  Hated.  Digne 
d'être  haï,  H.teful. 

'HAIE  {hi),  J.f.  [clôture  faite  d'épines,  ou 
feukme.it  de  brarchiges  entrelacés]  Hedge,  fence, 
mound.  Haie  vive,  Quickfel  hedge.  Haie  morte 
ou  sèche,  Afcncc(rr.ade  of  tranche!,  itc.)  Haie 
à  hauteur  d'appui,  A  brejjl-hi.lge. 

*  Se  mettre,  fe  ranger  en  haie,  Etre  en  haie  ou 
Border  la  i'ie  ^le  ranger  des  deux  côtés,  ou  même 
d'un  fui  côté  en  ligne  droite,  côte  à  cû.e),  To 
1  ne  the  ftr^et,   to  make  a  lane. 

Haies  [t.  de  Briquetier;  murailles  de  quatre 
briques  d  épaifleur  pour  les  faire  fécher]  Walh  or 
luat'ltngs.  Mettre  en  haie?  ;  ranger  les  biiques 
les  unes  fur  les  autres  J   To  iya:l  the  bricks. 

La  Haie  tu  La  Haye  [bourgoù  fe  tiennent 
les  E'tus  Généraux  de  Hollande]  TheUag-.e. 

HAÏ  ('haïe)  [cri  que  font  les  Charretiers 
pour  animer  leuis  chevaux]   Hike,  gee,  ho. 

1}  Haïe  au  bout  [tijon  de  p3rlei  balte  & 
tro\eibiale,  qui  lignine  quelque  chofe  par  deflus] 
Somcthirg  ever  and  above.  Cet  emploi  lui  \uut 
par  an  mille  écus  &  haïe  au  bout,  That  place  is 
worth  to  him  a  th.ufand  crowns  a  year,  and  feme- 
thing  more  to  the  back  of  it. 

HA1LBRON  ou  Heilbronn,  /  m.  [ville 
libre  &  Imper.  d'Allemagne  dans  la  Suabc]  7fj<7- 
brçn. 


H  A  K 

«HAILLON  (hîigllon),/.  m.  [vieux  lambein 
d'étoffe  ;  s'emploie  ordinairement  au  pluriel] 
Rag,  tatter,  rubbijh,  tattered  clothes.  En  haillons, 
Ragged. 

'HAINAU,  /.  m.  [lie  confid.  d'Afie;  ap- 
part.  aux  Chinoiî]   IL.inau. 

'HAINAUT  (hënô),  /  m.  [piov.  des  Pays- 
Bas]   Hainat.lt. 

«HAINE  (hêne),  f.f.  [mauvaife  volonté  que 
l\  n  a  contre  quelqu'un  ;  inimitié]  Hatred,  hate, 
iU-lvill,  maléfice,  fplcen,  amnfity,  defpitc,  fpite, 
grudge,  defpittfulnejs,  enmity,  dttefijtion.  Avoir 
de  h  haine,  Avoir  en  haine,  To  hate.  Il  a  la 
haine  de  tout  le  monde,  He  is  hated  by  every 
bod;'.  Avoir  Jt  \i  haine  pour  ....  To  have  a 
haired  for  ...  .  Porter  de  la  haine  à  ....  T. 
carry  our  hatred  to  ...  .  Concevoir  de  la  haine 
contre  ....  Tï  conceive  a  hatred  agaivjï  .... 
Encourir  la  naine  de  ...  .  To  draiu  doiun  the 
hatred  of  ...  . 

Haine  fa\erfion,  répugnance,  antipathie,  dé- 
goût] Abhoirer.ce,   haie.       Haine    des    femme;, 
La  haine  des  procès,  The  abhorrence 
cfl^-fiits. 

^[  Haine,  hatred;  averfion,  a%>erJion  ;  antî- 
pathïe,  antipathy  j  répugnance,  repugnancy  (l'y  non.): 
Le  mot  de  haine  Rapplique  plus  ordinairement 
aux  peifonns  ;  On  fc  let r  de  celui  de  repugnance 
j  l'égard  des  actions.  Les  mots  fawfîon  &c 
à' antipathie  conviennent  à  t>>ut  élément.  La 
haine  fait  tou;  blSnvr  dans  les  perfonnes  qu'on 
hait:  Vaveijîcm  fait  qu'on  évite  le3  gens  ;  V anti- 
pathie fait  qu'on  ne  les  peut  foufTrir;  La  re'pu- 
gnance  empêche  qu'on  ne  fafîc  les  chofes  de  bonne 
i^râce,  &  donne  un  air  gêné. 

Il  ne  faut  avoir  de  la  haine,  que  pour  le  vice: 
de  Vatetjî',nt  que  pour  ce  qui  eft  nuifible  :  d; 
V antipathie,  que  pour  ce  qui  porte  au  crime;  & 
de  \.i  léfugr.ancej  que  pour  les  faulTes  dérr.arches, 
ou  priur  ce  qui  peut  donner  atteinte  à  la  réputati  >n. 

En  haine  de  [forte  de  pr  pofuion,  pour 
dire  par  re lien tt ment,  par  animofre,  par  ven- 
geance] Out  of  fpite ,  through  rcfentwunt.  En 
ha- ne  de  leur  inhumanité,  In  hatred  of  their  in- 
humanity. Avoir  en  haine  les  rapports,  Yo  held 
reports  in  contempt. 

'HAINEUX,  -EUSE  (hèneû,  -eûze),  adj, 
[qui  eft  naturellement  porlé  a  la  haine;  rancu- 
nier, ennemi  ;  peu  u  fi  té  j  Hateful,  full  of  hatred, 
abhorrent t  malevolent,  malignant)  dejpitcYult  fpitt- 
ful,  malicious. 

«HAÏR,  haïlfant,  bai  ;  je  hais  (he),  tu  haï» 
(hê),  il  hait  (hê) ,  nous  haillons,  vous  ha-'lfe, 
ils  haïlfent  ;  je  haïffois  ;  j'ai  haï;  (n'a  point 
d'aorifie)  ;  je  haïrai  ;  je  haïrois  ;  que  je  hj'ilfe  ; 
hais  ;  v.  a.  [vouloir  rral  à  que'qu  un  ;  avtir  de 
l'averfion,  de  la  repugnance,  de  l'antipathie  ;  dé- 
tefter]  To  hate  ',  to  abluyr,  not  to  be  abb  to  endure,  te 
detfi,  :o  loath,  to  have  a  fpite  or  \lr-iuill  againji  one. 

■f  Haïr  comme  la  pelle,  Haïr  c  rmme  la  mort, 
Haïr  à  la  mort  (haïr  extrêmement),  To  bear  a 
deadly  hatred,  to  hate  mortally.  Hair  Cm  pro- 
chain à  mort,  à  la  mon,  To  hate  one's  neighbour 
even  to  death.  Lesgtn'es  tracamers  font  haïs  ca 
fe  font  haïr  de  tou;  le  monde,  Troublefcme 
\geniuffs  are  hated  by  every  body,  je  hais  le  Car- 
dinal d'Eftrées  de  fa  bl'ine  v -lontc  ;  eu  mieux  à 
|  caufe  de  fi  b.mne  vobnté  ;  What  I  hate  ir.  Cardi- 
nal eTEftrées  is  lus  indulgence. 
I  «HA1RE  (hèie), /./.  [petite  chemife  de  crin 
que  l'on  met  fur  la  ueau  par  efprit  de  mortification.; 
'  cilice  ;  mortification,  auliérité]  Haircloth,  hair- 
Jhu  :,   la.  k-cloth. 

Haire  [grande  *  ile  de  crin  que  les  bralîeurs 
làendent  lur  les  tringles  de  la  toupille]  Hair. cloth, 

«HA1REUX  ou  He'keux,  -euse  (héteu, 
■  euze),  adj.  [en  parlant  du  temps,  froid  & 
humide]    Hazy,  cold,  rimy. 

«HAÏSSABLE,  adj.  [qui  mérite  d'être  haï; 
odieux,  déteftable,  fâcheux,  importun,  infup- 
portable]  Hateful,  odious.     V.  Odieux. 

HAKIN-Bachi,  /  m.  [t.  de  Relation; 
premier  Médecin  du  Roi  de  JPerfe]  Hakin- 
\Bachi. 

«HAV 


HAL 

«HALACE,  f.m.  [i'aûion  de  haler,  it  tirer 
un  bateau]  Towage,  tewing,  drawing  of  a  fjip  ; 
tracking  or  lowing  a  fbif.  Chemin  de  balage, 
Roal  tuidfor  trading- 

HALBER3TADT,  /.  m.  [ville  d'Alle- 
magne dans  la  B.  Saxe  J  HaL  cftadt. 

'HALBRAN  ou  Albran,  /  m.  [jeune 
canard  fauvage]  A  young  wild  duck,  teal, 

'HALBRENE',  -n't,  adj.  [fatigué,  mouillé, 
déguenillé,  en  mauvais  ordre,  en  mauvais  équi- 
page ;  fe  dit  au  propre  Se  en  t.  de  Fauconnerie, 
d'ua  oifeau  dont  les  pennes  (ont  rompue;] 
Fatigued  and  in  a  fad  fickle  ;  ragged  feathered. 

«HiLE, /.  m.  [l'air  chaud  &  fee  qui  rend  le 
teint  brun  &  rougeâtre,  qui  flétrit  les  herbes,  &c. 
chaleur,  faurfle  brûlant]  Drying  windot  weather, 
fun-burning.  Elle  ne  fort  point  à  caufe  du  haie, 
eu  de  peur  du  hâle,  She  dees  not  Jhr  out  for  fear  of 
èelnç  fun-burnt. 

HALCYON,  f.m.  V.  Alcyon. 

'HALE.'.V  BORD  ('hale-à-borï,  /.  m. 
[corde  qui  fert  à  la  chaloupe,  pour  s'approcher 
du  vaiffeau]  Boat-rope,  or  guefs-rope  of  a  boat's 
tnoorings. 

«HALE-BAS  ('hal-bâ)^/  m.  [t.  de  Mar. 
corde  ou  manœuvie  qui  fert  à  amener  la  vergue, 
quand  elle  ne  defeend  pas  facilement  ;  calebas, 
ou  cargue-bas]  Tkt  down-haul  of  the  ft  ay -jail. 
Halebas  des  baltes  vergu  s,  V.  Carguf-ras. 

'HALE-BOULINE,  f.  m.  [t.  de  Mar.]  A 
frffh-water  jailor,  a  raw  jeaman. 

«HALE-BREU,  /  m.  [cordage  pour  tirer 
vers  le  fommet  de  la  vergue  d'artimon,  toutes  les 
orgues  de  cette  voile]  Haul. 

HALE',  -e'e,  part,  of  Haler,  Haled,  towed, 
&c. 

HÎle',  -e'e,  part,  of  Hâler,  Sun-burnt, 
tanned  ;   of  a  fwarthy,  tawny  complexion. 

HALEINE  (alêne),//,  [refpiration,  l'air 
attire  Se  repoufi'é  par  lei  poumons]  Breath,  wind. 
Courte  haleine  (althme),  Short  breath,  jbartnefs 
çf  breath.  Opprefiion  d'haleine,  Stoppage,  p.a-- 
fivenefs,  afthma,  panting.  Haleine  puante,  Stink- 
ing breafl.  Prendre  haleine,  To  rejpire.  Avoir 
beaucoup  d'haleine  (avoir  la  faculté  d'etre  un 
temps  confidérable  fans  refpirer),  To  hold  one* s 
breath  a  long  while.  Donner  hale'wie  à  un  cheval, 
To  make  a  h.rfe  take  breath. 

*  Haleine  de  vent  (petit  fouffle  de  vent, 
zéphyr,  agitation  de  l'air),  Breeze,  a  gentle  gale, 
a  breath  of  wind.  Il  ne  fait  pas  une  haleine  de 
vent,  There  is  not  the  leaf  breath  of wind  ft  ir  ring, 

(J5>  Courir  à  perte  d'haleine,  To  run  one' s  f  If 
tut  of  breath.  Tout  d'une  haleine,  With  the 
fame  breath.  *  Tout  d'une  haleine  (fans  ir.ter- 
miflion),  Of  aftrctch;  at  one  bout;  without  in. 
termifflm,  *  Faire,  Tenir  des  dîfcours  à  jerte 
d'haleine  (des  difeours  vains  &  vagues,  qui  im- 
pj  tunent  par  leur  longueur),  To  maie  long- 
winded  tedious  fpeeches. 

*  Une  affaire,  Un  ouvrage  de  longue  haleine 
(de  longue  difcullion,  qui  demande  beaucoup  de 
temps),  A  long  winded  piece  of  work, 

*  Tenir  quelqu'un  en  haleine  (en  exercice, 
*n  habitude  de  travailler,  de  faire  quelque  chofe), 
To  keep  one  in  exercife  or  in  ufe.  Tenir  des  troupes 
en  haleine  (ne  pas  les  lai  lier  repoler,  de  peur 
q'j'cies  ne  s'amolliffent),  To  keep  troops  exercifmg. 
*  Tenir  quelqu'un  en  haleine  (le  teisir  dans  un 
État  d'incertitude  mêlé  d'efpérance&  de  crainte), 
To  keep  one  in  play  or  at  bay.  Ma  maîtreflè 
gronde  pour  tenir  fa  voix  en  haleine,  My  niflrejs 

m  order  n  clear  her  pipes. 

ÎCj3  La  vigueur  de  mon  bras  fe  perd  dans  le 
r^p  >s,  &  je  cherche  quelque  dos,  pour  me  re- 
mettre en  haleine,  My  arm  If  es  its  vigour  by  lying 
fiill;  end  1 am  jetting  after  fine  back  or  other  to 
breathe  myfelf  upon, 

<[  Haleine,  breath;  fouffle,  breathing  (fynon.): 
Ces  mots  font  des  onomatopées;  ils  défignent 
l'émillion  ou  la  fortie  de  l'air  chaire  des  poumons. 
Avec  l'haleine  vous  échauffez  ;  avec  li  fouffle  vous 
refroidiffez.  Le  fugle  a  perdu,  par  la  preffnn 
4es  livres,  la  chaleur  de  l'haleine.     Votre  haleine 


HAL 

fera  vaciller  la  lumière  d'une  bougie;  vote 
jeuffte  Péteindra.  Le  joujfte  ramaffe  en  un  point 
toute  l'haleine,  Se  en  augmente  la  force  par  l'im- 
pullion.  Le  mot  haleine  indique  particulièrement 
le  jeu  habituel  de  la  refpiration  ;  le  mit  fufflt  ne 
marque  proprement  qu'un  aile  particulier,  ou  un 
état  accidentel  de  la  refpiration.  On  a  l'haleine 
courte  ou  longue,  douce  ou  forte;  on  n'a  qu'un 
fouffle  de  vie  ;  on  dit  un  fufflt  pur,  un  fouffle 
ernpefté,  &rc.  V haleine  manque,  on  ell  hors 
d'haleine,  on  reprend  haleine,  Sec,  L'homme 
excédé  de  fatigue/.;^.-,  a  le  fouffle  fort  &  pré- 
cipité, il  eft  èffouffle.  L'haleine  Se  le  fufflt  ap- 
partiennent auffi  aux  vents  ;  on  dira  le  fufflt  dés 
aquilons,  Se  l'haleine  de-,  zéphyrs. 

HALEMENT  (haleman),'/.  m.  [t.  de  Mar. 
nœud  d'un  cible  qu'on  met  à  un  fardeau  qu'on 
veut  élever]  Hauling. 

HALE'NE'E,  /./.  [l'air  qu'on  fouffle  par  la 
bouche  en  une  feule  refpiration,  lorfqu'il  eft  ac- 
compagné d'odeur;  exhal.ifon,  vapeur,  bouffée] 
Breath,  breathing,  whiff,  11  m'a  danné  une 
haténée  de  vin,  d'ail  ;  Ht  has  breathed  upon  me  a 
ftrongfmcll  of  wine,  of  garlick. 

HALE'NER,  haléné  ;  v.  a.  [fen-ir  l'haleine 
de  quelqu'un  ;  fentir  la  bête,  t.  de  Chaffe  ;  flai- 
rer ;  preffentir,  fonder,  effayer]  To  fmell  cn.-'s 
bearh.  Dès  que  les  chiens  eurent  haléné  la 
bête,  As  fan  as  the  dogs  had  got  the  font  cf  the 
beaft,  or  had  Jrr.clt  the  bcaft. 

*  Haléner  quelqu'un  (découvrir  ce  qu'il  a 
dans  l'âme,  connoître  fon  foible),  Tof.nd  out  a 
perjon's  we.,kf,de . 

'HALER  un  bateau,  halant,  haie  [tirer  a 
force  de  bras  Se  avec  un  corde  ;  pefer  fur  un 
cable]   To  tow  a  boat,  to  hale. 

Hai.fr  un  vaiffeau  [fe  dit  à  la  rencontre 
d'un  vaiffeau  par  un  autre,  &  fignifie  demander 
le  Qui  vive]  To  hail  a  flip. 

Haler  le  vent,  ou  fe  haler  dans  le  vent 
[t.  de  Mar.  cingler  le  plus  près  qu'il  eft  pof- 
fible,  vers  l'endroit  d'où  vient  le  vent]  To  haul 
the  wind,  to  roundup,  or  to  get  to  'windward,  by 
trimming  all fharp.  Haler  à  la  cordelle,  To 
warp  ajbip  from  one  place  to  another.  Haler  un 
cordage  ou  une  manœuvre  dormante,  To  bounce. 
Haler  un  palan,  To  hale  cut  a  tackle.  Haler  une 
bouée,  To  hale  in  the  buoy.  Hale  la  chaloupe  à 
bord  !  Haul  the  boat  aboard  !  Haler  un  bâtiment, 
le  traîner  après  foi  (le  haleur  étant  fur  le  rivage), 
To  track. 

Haler  un  chien  fur  quelqu'un,  fur  quelque 
chofe  [l'exciter  à  fe  jeter  deffus),  To  fit  a  dog  ai 
or  upon  one, 

HâLER,  hâlant,  hâlé;  v.  a.  [fe  dit  de  l'ac- 
tion du  foleil  St.  du  grand  air  fur  le  teint  ;  brûler, 
fécher,  tanner,  noircir,  brunir]  To  tan,  to  make 
tanned  or  tawny,  or  of  a  fwarthy  complexion. 

Se  hûler,  t/.  r.  [être  noirci  par  le  hale]  To 
be  un. burnt. 

HAL'ESF,/.  m.  [fils  d'Agamemnon  &  de 
Briféis,  fut  changé  en  montagne]  Halctsus, 

«HALETANT,  -ante,  adj.  -a.  [qui  fouffle 
comme  quand  on  cft  hors  d'haleine  ;  effoufile, 
afthmatique]    Out  of  breath,  panting. 

«HALETER  (haleté),  haletant,  haleté  ;  t>.  n. 
[fourrier  comme  quand  on  a  couru  &  qu'on  e!t 
hors  d'haleine  ;  être  effoultlé]  To  breathe f/oort,  to 
fetch  one's  breath  fhoit  and  f  ft,  to  blow,  to  puff, 
to  pant. 

'  'HALEUR,/'.  m.  [celui qui  remente  un  bateau 
en  le  tirant  avec  un  câble]  Hauler,  who  tracks  a 
boa;  by  a  rope  reaching  afhore. 

■H" ALICIA,  /.  /.  [mvthol.  NympI  e  marine] 
Hall  ta, 

'HAL1NATRON,  /.  m.  [fel  a  k  li  nature! 
que  l'on  trouve  contre  les  parois  des  vieilles  voûtes 
&  murailles]   Halinitrcn,  nitre. 

'HALIOTITES,  /./.  [genre  de  coquilles 
univalves  &foffiles]  Hali;:i:es. 

«HAL1TZ,  /.  m."[ville  de  Polagne,  cap.  d'un 
petit  pays  de  même  nom]  Halite:, 

«HALLAGE,  /  m.  [droit  de  halle,  que  quel- 
ques Rois  Se  Seigaeuîs  lèvent  fur  les  muchandiiet. 
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qui  s'étalent  dans  les  hailes  &  fcitei]  Marin, 
duty,  habage. 

'HALLALI,/,  m.  [ci  de  chaffe  qui  annonce 
que  le  cerf  eft  fur  fes  fins]  A  cry  t,  tu  know  that 
the  hart  is /pent  ;   whoo,  wf.p,  mort,  death. 

«HALLANÛ,  f.m.  [C.  oe  Suéde]  Hal'.and. 

HALLE,  /.  /.  [place  publique  ordinairement 
couverte,  qui  fert  à  unir  le  marché  ou  la  foire  : 
Market,  hall. 

*  Langage  des  halles,  Billingfgati-language, 
or  rhetoric. 

*  C'eft  une  halle  (fe  dit  d'une  traifon  où  l'on 
fait  beauciup  de  bruit,  &  où  toutes  foires  de 
perfonnes abondent  indifféremment),  /(  is  a  %ery 
mark.t. 

'Halle,  /./.  [ville  d'Allemagne  dans  la  H. 
Saxe]  Halle, 

Halle  [bâtiment  où  l'on  coule  les  glacesl 
Plate-glafsfounde,y. 

'HALLEBARDE    (ha'.barde),  /  /.     [forte 
d'artr.ad'haft  que  portent  lesfergens;  pique, lance, 
i  pertuifane]   Halberd. 

«HALLEBARD1ER  (hal-birdïé),/.™.  [girie 
a  pied  qui  porte  la  hallebarde]  Halberdier, 
!      'HALLEBRAN,  V.  Halbran. 
]       «HALLEBREDA./m  £=?/.  [t.  demépris,  q«\ 
i  fe  dit  d'un  grand  homme  mal  bâti,  d'une  grande 
femme   mal   bâtie]  A  lubberly,  unwcildy,   brv, 
mifhapen  fellow;    a  very  pund/e,  a  tall  ill  drejfd 
wench. 

I  'HALLECRET  (halekrc)  /.  m.  [corfelet 
dont  on  fe  fervoit  autrefois  à  la  guerre]  Cerf  et, 

'HALLIER  (halïè)  /  *.  [builTon  foru-paifc 
broffailles]  Thicket,  a  thick  bufb,  bujhment. 

'HALLIFAX  (hàufakce),/.  m.  [ville  d'An- 
gleterre dans  leC.  d'York]  Halifax. 

Hallifax  [ville  de  l'Acadie  dans  l'Ame, 
rique  Angloife]  Halifax. 

HALO,  /  m.  [t.  de  Phyfique  ;  couronne 
lumineufe  que  l'on  voit  quelquefois  autour  des 
aftres,  &  principalement  du  foleil  &  de  la  lur.el 
Halo. 

«HALOIR  (hâloar),  f.m.  [lieu  oùl'on  sèche 
le  chanvre  par  le  moyen  du  feu,  pour  le  difpofet 
à  être  broyé  ou  tillél  The  place  where  hemp  is 
dried. 

HALOSACHNE'  ou  fel  d'écume,  /  m. 
[efpèce  de  fel  marin  que  l'on  trouve  au  bord  de. 
la  mer  contre  les  rochers]  Halfachne. 

HALOS-ANTHOS,  /.  m.  [bitume  falin  quî 
nage  fur  les  eaux  de  certains  fleuves]  Hafofanthoi. 

'HALOT  (halo),  /.  m.  [trou  dans  une  ga- 
renne où  fe  retirent  les  lapins]  A  rabbit's  hole. 

HALOTF.CHN1E  ou  HALURG1E,  /  /. 
[partie  de  la  Cl.ymie  qui  a  pour  objet  les  felsl 
Halotechnia. 

HALQUE,  /.  m.  [efpèce  de  genévrier  du 
Levant]  Great  'Juniper-tret, 

HALTE,/./,  [paufe  que  font  des  gens  de 
guerre  dans  leur  mirche  ;  repos,  repofoir,  féjour, 
abri,   interruption]   Hall. 

Faire  halte,  To  halt. 

H  Halte  là  (fe  dit  lorfqu'un  homme  s'émancipe 
&  va  au-delà  de  ce  qui  convient,  &  qu'on  veut 
l'arrêter,  ou  lui  impafer  filence),  Hold,ftcp,  or 
no  more  of  that. 

Halte  [le  repas  qu'on  fart  pendant  la  halte! 
The  refrejhment  during  the  halt. 

HALTER,  v.  n.  [faire  halte]  To  halt,  M 
flop. 

HAMA,/./.  [très-ane.  ville  de  Syrie]  Hamah. 

HAMAC,  1.  m.  [lit  portatif;  toile  fufpendue 
à  deux  points  fixes,  d  mt  on  fe  fert  en  Amérique 
&  dans  les  vaiffeaux]  Harr.no:  or  Henac.  Hamac 
de  matelots  ou  Iranle,  V.  Branle.  Hamaa  à 
la  Cara.be,  An  Indian  liamm'.c.  Hamac  à  i'  An- 
gloife, A  lOU. 

HAMAuE  o»  Hameyde,  f.m.  [t.  de 
Blafon;  fake  formée  de  trois  p  èces  aléfées] 
AJor,  of feffe. 

HAMADRYADE,//".   [nymphe  fabuleuli 

des  bois,  qu'on  croyoit  enfermée  dans  un  arbre,  & 

door  'a  vie  étoit  attachée  à  l'arbre  qui  lui  étoit 

aS'tftéf  au  lieu  que  les  Dryades  étoient  immor- 

4  D  telles] 
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«lies]    Hamadryad.        Hamadryades  [Mylhol. 
filles  de  Nérée  &  de  Doris]  Hamaâryaats. 

'HAMANTHUS      ou      'HAMACOfiUE, 

(plante    des    Pyrénées,  afi'ea    fcmblable, 

quant  à  l'effet,  à   la   fauge]  Hamanthus,  blood- 

flower.     V.  He'mAGOGU  E. 

'HAMAXOB1KNS    (hamakfobiain),    /  m. 
Peuple  de  Scythie]   Hamaxoiii. 

•H  AMEOl  K.':  (hanbourcu  hanbourk),/  m. 
[ville  confid.  d'Aï  ciiagne  dans  le  D.  de  Hul- 
ftein,  une  des  villes  Anféatique.J  Hamburg  or 
Hambrc\ 

MBRE,  /  m.  [arbre  du  Japon,  dont  les 
hint  toujours  vertes]  A  Japan  ever -green. 

«HAMEAU,  -eaux  (hamo,  -mô),  /  m. 
[petit  nombre  de  mailons  écartées  dj  lieu  où'eft 
la  panii.ie      /■•  :■ 

«|  Hameau,  tamkU;  village,  village;  bourg, 
:  (fynon.)  :  Ces  trois  termes  delignent 
ni  nt  un  alfemblage  de  plufieurs  maifons 
deftinées  à  loger  des  gens  de  la  campagne. 
La  privation  d'un  marché  diftingue  un  'village 
d'un  bourg  :  La  priva  ion  d'une  cgiife  paroilîiale 
diftingue  un  hameau  d'un  •village. 

HAMEjON  (amtfonj,/.m.  [petit crochet  pour 
ptenJre  du  poifTon  ;  appât,  amorce  ;  fupercherie, 
déguifement,  feinte,  artifice]  H:r.k,  afip-kook. 

*  Prendre  I'll  ■<  --on,  ou  mordre  à  l'ha  neçon 
(fe  lailTer  feduire  par  quelque  artifice,  fe  laifler 
furprtndre  par  l'apparence  de  quelque  choie 
d'ag  éabie),  To  bile  al  tht  hook. 

HAMELEN  ou  Hameln,  /  m.  [ville  forte 
d'Allemagne  djns  la  B.  Saxe]   Hamelin. 

«HAMILTON,/  m.  [ville  de  l'Ecoffe  Mé- 
ridionale] Hamilton. 

HAMMJTES,     Hammonites,     V.  Am- 

M1TES. 

HAMMON,  V.  Ammon. 

«HAMPE  (hanpe),//  [le  bois  d'une  hal- 
lebarde, d'une  pertuifane,  d'un  épieu  ;  le  manche 
d'un  pinceau;  lobe  d'un  poumon  de  bteuf  ;  t.  de 
ChalTe,  la  poitiine  du  cerf]  The  ftaff  or  paft 
(of  a  halbtrt,  &c.J;  the  handle  of  a  brufh;  the 
lungs  of  a  flag. 

«HAMPSHIRE  (hamrpchere),/.  m.  [prov. 
d'Angleterre]  Hamppire,  Hants. 

New  Hampshire,/  m.  [une  des  quatre 
Prov.  de  la  Nouv.  Angleterre]  New Hamfjbire. 

«HAMSTER  (hïmtftër),  /  m.  [efpèce  de 
rat  très-fréquent  en  Allemagne]  A  fort  of  rat. 

«HAN,  f.m.  [férail,  enclos,  retraite,  afyle 
des  caravanes,  caravanferail]    A  fort  of  inn. 

J  'HAN  AP,/  m.  [grande  rade  à  bore,  ve.re, 
coupe]  A  large  drinking  cup,  bowl,  or  mug. 

«HANAU°/  m.  [ville  &  C.  d'Allemagne, 
au  Cer.  du  H.  Rhin]    Hanau. 

«HANCHE,  //.  [la  partie  du  corps  dins  la- 
quelle le  haut  de  la  cuiffe  eft  emboîté]  Hip, 
iaur.ch. 

Hanches  d'un  vaiffeau  [t.  de  Mar]  The 
quarter  of  a  pip.  Canor.ner  un  vaiffeau  dans 
la  hanche,  To  keep  a  fire,  or  to  play  upon  the 
quarter  of  a  fbip.  Abnrder  un  vaiffeau  par  1j 
hanche,  To  b;ard  a  fbip  upon  the  quarter. 

HANCHEU,  /.  m.  [ville  de  la  Chine, 
prov.  deXenfi]  Hanchcu. 

«HAN'CHOAN,  /.  m.  [rifeau  de  proie  da 
Bréfil,  fort  femblable  au  bufardj  Brafiian  buz- 
xard. 

HANEBANE   ou    Henebane,    V.   Jus- 

C1.UIAME. 

«HANGAR,  f.m.  [Yemife  pnur  des  ch.rimç 
te  des  charrettes  ;  couvert,  afpentisj  Cart -neuf, 
tjb/d,  coack-koufe,  Jloie-houje  to  cover  material! 
' 

«HANGCHEU,  /  m.  [gr.  ville  de  la  Chine, 
prov.  de  Chék'ung]   HangcLu. 

||   HAMCROCHE,  V.  Anicsoche. 

«HANNETON  (haneton,  par  corruption  pour 
Alleton,  du  Laim  Aiitonans),  /  m.  |  infefte 
toléoptère  bourdonnant,  pip  cede  icarabéej  May. 
bug,  cc.k  .hafer,  Mciolanthus,  dorr.  htO'irdi 
comme  un  hanneton,  As  keedlrjs  at  a  May. bug. 
*  C'cft  un  iaanceton,  He  is  a  very  May.  bug. 
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HANOUARD  (anouar),  /  m.  [à  Paris, 
juré  porteur  de  lei]  Sw;rnfalt-porter. 

•HANOVRE  (hatiovre),  [ville  d'Allemagne 
dans  la  B.  Saxe,  Cap.  de  l'E'leélorat  de  même 
nom]   Bancrver. 

'HANOVRIEN,  -  enne  (hanemïain, 
-vrïëne)    [qui  eft  de  Hanovre]  An  Hanoverian. 

'HANSCRIT  (hanlkrij,  /.  m.  [langue  la- 
vante des  Indiens,  dans  laquelle  font  écrits  leurs 
livret  Jere.rgion]   Shanfcrh. 

HANSL'ATlQUE,  V.  Anse'atiojje. 

HANSl'ERE  ou  plutôt  Haussi'ebe,  /./. 
[t.  d*  Mar.  gros  cordage]  Halfer  or  Hatvjtr. 
V.  Aussi  ere. 

'HANSE,  /./.  [ce  mot  fignifioit  autrefois 
une  fbe  été  &:  compagnie  de  marchanns,  aujour- 
d'hui il  ne  fe  dit  qu'en  cette  phrafe  :  La  hanfe 
Teutonique  (fociété  de  plufieurs  villes  liorer.  & 
commerçantes  d'Allemagne  &  du  Noid),  Tht 
Teutonic  hants. 

'HANTER,  hantant,  hanté;  m.  a.  &  ». 
[fréquenter,  vilîter  fouvent  &  familièrement.  To 
haunt, to  frequent,  to  keep  company with,  Co  refoft  to, 
to  converfe.  Hanter  les  bonnes  ou  les  mauvailes 
compagnies,  To  frequent  good  or  ill  companies. 
Hanter  le  Barreau,  le  Palais,  les  Foires,  les 
cabarets,  &c  ,  To  follow  the  bar,  to  frej»  rt  the 
courts  of  juftice,  fairs,  alelrujes.  Hanter  chez 
quelqu'un,  To  be  always  at  juch  a  one's  kouft,  to 
keep  company  tvith  juch  a  ore.  Hanter  en  bon  lieu, 
To  keep  company  with  honejl  people. 

-\-  Dis-mui  qui  tu  hantes  &  je  te  dirai  qui  tu 
es  (on  juge  aifétnent  des  mceuis  n'ui  homme  par 
les  perfonnes  qu'il  fréquente),  Tal  tu-  with 
whom  thou  goeji,  and  1  will  tell  thee  what  th  u 
deft  \  K«p  good  company,  and  you  pall  be  of 
the  number,  -ff  11  a  hanté  les  foires  (à  force  de 
courir  le  monde,  il  eft  devenu  fin  Se  rufe),  He 
has  gained   experience   by  rambling.       V.  Fre'- 

Oj;  X  N  T  E  R  - 

4.  «HANTISE,  / /.  [fréquentation,  habi- 
tude, intimité,  liaifon,  commerce  familier  avec 
quelqu'un  ;  f-dit  en  mauvaiié  part]  Kerpingcom- 
pany  imth.frtquenting,  haunting,  fellowp.p,  Joci  y. 

ff^"  lfabelle  pour  1  oit  perdre  dans  les  hantiles 
les  femences  d'honneur  qu'avec  nous  elle  a  prifes; 
lfahella  mght  lofe  among ft  fuck  acquaintance  thofe 
principles  of  honour  wh.ch  pe  has  imbibed 
tvith  me. 

HAPAS  (apâ),  f.m.  [t.  dc  Relation  ;  pain 
des  Perfans]  F-.,fi,r.  bread. 

'HAPAYE  (hïpê)  ou  «Harvayf.  (harpe), 
i.rr.  [oifeau  de  proie,  qui  tire  le  piil'on  vivant 
i  eau,  une  des  elpèces  du  bufard]  A firt 
of  buz-zar/t,  ar:  .rqua:ic  bird  of  prey. 

«HAPPE,/./  [petit  cercle  de  fer,  dont  on 
garni-  un  effieu  p  ur  le  conterver]  Api.ce  of  iron 
at  the  erd  of  an  axle-tr.c. 

Happe  [efièce  de  crampon,  qui  attache  deux 
pierres,  &C.J  A  kind  of  cramp  inn. 

'HAPPE  CHAIR  (hapr-chèr),  f.m.  [fer- 
gent]  A  half,  a  bum-ba„iff. 

•|  'H  -.PPELOPIN  (hp.lopain),/.  m.  [t 
d'injure;  f- d't  de  quelqu'un  qui  attrape  ce  qu'il 
peut  dans  les  cuifines]  A  each  bit. 

«HAPPELOURDE  (hapeiourdej,//.  [pierre 
faulTe  qui  a  l'éclat  &  l'apparence  d'une  vraie 
pierre  préc'eufe  ;  d  anant  faux]  A  counterfeit 
diamm  I,  a  falfeftone,  pafte., 

*  Happée  oupde  [  fe  dit  d'une  perfonne  qui 
inns  un  bel  ex-  rieur  n'a  point  d'elprit  ;  d'un 
ehevdl  qu  a  b-'lle  apparence,  $c  qui  n'a  point  de 
•  "£u  ur  J  An  empty  fop,  afiilyfcib.w,  a  coxcomb  ; 
j  hackn  y  hot  'e. 

Il  'HAPPER  (h.ïpé),  happant,  happé;  v.  a. 
[le  dit  proi-r  ment  d'un  chien,  lorfquM  prend 
avidement  avec  la  gueule  ce  qu'on  lui  jette  ;  & 
figurémen'  lignifie,  attraper,  failir,  furprendre 
à  Pimpn  vifte  ;  prendre,  s'emparer,  empoigner] 
To  (nap  ,  to  catch  uoexpecledly,  to  mouth,  tofna'ch, 
to  hap  Les  fergents  l'ont  happé,  Tht  bailjfs 
have  jnapped  him. 

Happer  retain  ( fe  dit  des  glaces  qui  prennent 
bien  l'étain),  T*  take  the  foil. 
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«HAQUENÈ'E  (hak*née),  /./.  [cheval  ou 
cavale  de  médi.»cre  taille,  qui  va  ordinaireme  n 
l'amble]  Pacing  hor je  or  mare,  pady  ambling  nag. 
La  haquenée  du  Gobelet,  AjumpUr^  r>r  èqrfe  that 
carnet  provjîm  for  the  King  upon  a  pregrefi. 
*||  La  haquenée  des  Cordeliers  (un  bâton),  A  pick 
xafaff.  l\  eft  venu  fut  la  haquenée  des  Cor- 
deliers (à  pied  un  baton  à  la  main),  Ut  came  oh 
faot  ;  He  frudgâd  ff. 

'HAQUET  (hake),/»,  [efpece  de  :har- 
rctte  à  voiturer  du  vin,  delabicrej  A  duy, 

CHAQUE  IIKR  (haki-iïé),  /.  m.  [celui  qui 
mène  le  baquet;  charretier]  A  drayman. 

'HARAMEou  «Hor amp,  f.m.  [b.iumier; 
grani  arure  qui  produit  la  gomme  ou  plutôt  la 
rétine  Tacannaque]  1acanzaha:a-tree  (a  *very 
large  poplar). 

«HARANGUE,  f.  f.  [difeours  fait  à  une 
a(Ternblée,  ou  à  quelque  perfonne  élevée  en  di- 
gnité j  dilcours  ennu.eux  Se  défagreable;  compli- 
ment puLvic  ,  Speech  j  a  hng  tedious  fpeech9 
preachings  ItHure,  oration,  harargue,  flory.  La 
TribL,*;c  aux  harangues  (d'où  les  Romains  haran- 
guoient  le  peuple),  clhe  Roprutn. 

^]  Harangue^  harangue;  difeours,  Jpeecn  ; 
oraîfnn,  oration  (Tynon.):  La  harangue  en  veut 
pr  prcmsnr  au  cœur  ]  ede  a  pour  but  deperfuader 
8c  d'em  luvoir  ;  fa  beauté  confiée  à  être  vive, 
free,  &  touchanfe  Le  difeours  s*adiefle  di- 
recleme  tàl'efprit;  il  fe  propofe  d'expliquer  & 
d'inftruire;  fa  beauté  eft  d'être  clair,  juiie,  Se 
élégant.  Voraïjon  travaille  à  prévenir  l'imagi- 
natii.n  ;  fori  p  an  roule  ordinairement  fur  la 
louange  ou  fur  la  critique;  fa  beauté  confute  à 
être  noble,  délicate,  &  brillante. 

Le  cap  taine  fait  à  les  foldats  une  harangue 
pour  les  animer  au  combat.  L'Académicien 
pruntince  un  d  pour  s,  pour  développer  ou  pour 
foutenir  un  fyftéme.  L*Orateur  prononce  une 
oraiton  funèbre,  pour  donner  à  l'aiTemblée  ane 
grande  idée  de  fen  héros. 

'HARANGUER,  haranguant,  harangué;  v. 
a.  É?  n.  [prononcer  une  harangue  en  public; 
faire  de-  remontrance?,  complimenter,  parler  en 
public]  "To  harangue,  to  make  a  fpeeck,  to  preach, 
to  compliment.  Haranguer  le  Roi,  le  peupie,  les 
foldats  j  To  harangue  the  King,  the  pe'.pie,  the 
p/diers.  Après  qu'ils  m'eurent  long-temps 
harangué,  After  they  had  held  forth  a  good 
10  hue. 

«HARANGUEUR,  /.  m.  [celui  qui  ha- 
rangue, fe  dit  en  mauvaife  part  ;  au  figure  un 
grand  parleur,  un  faifeur  de  remontrances;  orateur, 
complimenteur,  hâbleur]  A  j^c£ch-makery  a 
preacher. 

«HARAS  (hara),  /.  m.  [lieu  deftiné  à  loger 
des  jumens  avec  leurs  étalons,  pour  en  tirer  de 
la  race]  SteJ,  race,  or  breed  of  horfts. 

«HARASSER  (hâ.acé),  haraflant,  haraffë  5 
v.  a.  [lafTer,  fatiguer  ;  peiner,  accabler  de  laf- 
fitude]  To  harajs,  to  fwigue,  to  tire,  to  weary,  to 
mob,  to  vucr-iirt.  Le  (rain  du  cheval  m'a  baraûef 
The  trot  of  h, r  je  has  harafjid  me.  Il  eft  las  & 
haralTé,  Ht-  h  over- tired.  Troupes  haraflçes, 
HaraJJld  troops.  *  Avoir  i'efprit  harafte,  To  have 
atvearied  mind.      V.  Las. 

«HARLELER,-  harcelant,  harcelé;  v.  a. 
f  agacer,  exciter  jufqu'à  importuner,  tourmenter; 
fatiguer,  peiner,  inquiéter,  Incommoder,  atra- 
quer,  provoquer,  irriter,  aigrir,  aiguïllouner] 
To  ferment,  to  teaxe,  to  vex,  to  preveke,  to  lie  at. 
Harceler  les  ennemis  (les  fatiguer  par  de  fré- 
quentes attaques,  de  fréquentes  elcarmouches) , 
To  harap  the  enemy.  Il  m'a  ha  celé  pour  m'y 
faire  confenùr,  lie  has  fermented  me  to  make  me 
coftfent  ro  it. 

HARDE,//  [troupe  de  betes  fauves]  A 
herd  of  fallow -deer. 

X  «HARDEAU  (hardo), /m.  [petite  hart] 
A  little  faggot-hand.  Bourdaine  blanche,  V. 
Viorne. 

\  Hardeau  [garnement,  vaurien,  coquin; 
un  drôle]    Fettoiv,  a  youth. 

HARDER,  v.  a.  [t.  de  Cbaûc;  attacher 
des 
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de!  chien»  quatre  2  quatre,  ou  fix  à  fix]  To  lie 
dogs  four  ami  four,  or  fix  ami  fix. 

J'Hauder  [troquer,  échanger]  Tifwap,  to 
truck,  to  Barter,  ta  exchange. 

•HARDFS,  f.f.pl.  [tout  ce  qui  ert  de 
i'ufjge  néceffaire  &  ordinaire  pour  1  h  ibillement  ; 
meubles,  habits,  bagage]  Ajparel,  attire,  cLthet, 
luggage,   tacklé,     V.  Nirr-Es. 

'HARDI, -IE,  adj.  [courageux,  afluré  ;  ef- 
fronté, impudent  ;  brave*  vail.anr,  réfolu,  int  é 
pide,  ferme;  nouveau  :  le  dit  auffi  de  en  tains  ou- 
vrages de  l'art,  où  il  paroît  que'que  chofe  d'ex- 
traordinaire &  de  grand)  Hold,  daring;  ftrenuotts, 
fearltft,  hardy,  high-fpirited,  vtnturtmt,  /anguine, 
adventurous,  flout,  couru  us,   brave, 

confident,  manfb, free,  noble,  high,  elevated',  Un. 
fudtnt.  Trop  hardi,  Over-bad,  Hardi  à  dé- 
cider,  Bold  to  decide. 

f  Hardi  comme  un  Page  de  Cour,  At  impu- 
dent as  a  Court- Page. 

«]T  Hardi,  boll;  audacieux,  audacious}  ef- 
fronté, brazm-face  (fynon.):  Ces  trois  mots  en- 
nt  l'un  fur  l'autre,  dans  l'ordre  où  ils  font 
ici  place's;  l'homme  hardi  eft  la  ri  s  crainte; 
l'homme  audacieux,  fans  relp-rct  ou  fans  ré- 
Hcxion  ;  l'homme  effronté,  fan;,  pudeur. 

La  hardieffe  avec  laquelle  on  duit  toujours  dire 
La  vérité,  ne  doit  jamais  dégénérer  en  audace,  en- 
core moins  en  effronterie. 

Hardi  fe  prend  aufii  au  figuré,  une  voûte  hardie. 
Effronté  ne  le  dit  que  des  perfonnes.  Hardi  & 
audacieux  fe  difent  nés  perfonnes,  des  actions,  & 
des  difeours. 

'HARDIESSE,  /  /.  [courage,  aflurance  ; 
inlnlence,  effronterie  ;.  réfolution,  confiance, 
coeur,  fermeté,  liberté,  intrépidité J  Boldr.ejs, 
confidence,  daringnefs  ;  affurar.ee,  impudence,  pre. 
fuvtptitm,  audacity,  bare-facednefs,  manfu.'nejs, 
temerity,  ventunufntfs,  face,  fearlejjhefr,firii,ard- 
nefs,  intrepidity,  hardinefs,  courage,  freedom  of 
fpeech,  noâlenefs.  Avoir  la  hardiefle  de  dire,  To 
have  the  boUnefs  to  fay.  Je  fupplie  votre  Excel- 
lence de  me  pardonner  ma  hardieffe,  /  beg  that 
your  Excellency  will  pardon  my  prefumftion. 

«JT  Hardielfe,  boldnej's  ;  audace,  audackufneft  ; 
effronterie,  effrontery  (fynon.)  :  Il  y  a  dans  la 
hardieffe  quelque  chofe  de  male  ;  dans  V audace, 
quelque  chofe  d'emporté;  dans  l'effronterie  quel- 
que chofe  d'incivil.  La  hardiejje  marque  du 
courage  &  de  l'afiurance  :  Vaudace  marque  de  la 
hauteur  Se  de  la  témérité  :  V effronterie  marque  de 
l'impudence.  Une  perfonne  hardie  parle  avec 
fermeté  ;  une  perfonne  audacieufe  parle  d'un  ton 
élevé  ;  une  perfonne  effronte'e  parle  d'un  air  in- 
folent. 

La  hardieffe  eft  de  mife  auprès  des  Grands  ;  les 
gens  timides  paffent  chez  eux  pour  des  fots. 
L'audace  nuit  aux  fubalternes  ;  les  fupérieurs 
veulent  de  la  foumilhon.  L'effronterie  fait  qu'on 
déplaît  à  tout  le  monde,  &  qu'on  pafîè  chez 
les  honnêtes  gens  pour  être  d'une  vile  naiffance. 

HAP.DILL1ERS  (aréïjdlïé),  J.m.pl.  [fiches 
de  fer  qui  foutiennent  une  partie  du  métier  d'un 
haute-licier]  Pin. 

'HARDIMENT  (hardïman),  adv.  [avec 
hardieffe;  librement,  fans  barguigner,  réfolument, 
courageufement,  à  coeur  ouvert,  franchement, 
aifément]  BolJIy,  with  an  ajjùrance;  freely,  fear- 
lessly, darir.gy,  roundly,  fioutly,  venturoujly,  cou- 
rageoufiy,  confidently,  plainly.  Trop  hardiment, 
Over-boldly. 

H  ARDOIS  (ardoê),  /.  m.  pi.  [t.  de  ChafTe  ; 
petits  brins  de  bois  où  le  cerf  touche  de  fa  tête] 
Sprigs. 

HARE,  réf.  [cri  poor  exciter  les  chiens  de 
chalfe)  That,  that  !    There,  there  ! 

«HARENG  (hiîran),  /.  m.  [poiiTon  de  mer 
affez  connu]  Herring.  Hareng  frais,  hareng 
Idanc,  Fnfli  herring.  Hareng  falé,  Pickled  her- 
ring. Hareng  faur,  hareng  fauret,  Red  herring. 
Hireng  plein  (celui  qui  ett  rempli  de  laite  ou 
tl'etufs),  Hard  roe'd  herring.  Hareng  vierge 
{celui  qui  eft  prêt  à  frayer),  Herring  on  the  point  | 
éffftnvnwg.    Hareng  vide  (celui  qui  a  frayé), 
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Spawned  herring.  Hareng  d'une  nuit  (celui 
qu'on  fale  le  même  jour  qu'on  le  pêche),  Herrirg 
Jailed  the  fame  day  he  is  caught.  Hareng  de  deux 
nuits  (celui  dint  on  remet  la  falaifon  au  lende- 
main), Herring  jailed  the  day  after  having  bien 
t  tut  it, 

•f   Rangé,    preffé    comme    des   harengs   en 
tiq.i    (fe  dit  de  perfonnes  ou   de   chofe.  r 
&  preliees  l'une  contre  l'autre),  Stowed  ai  thick 
.  ■",  crowded. 

*]■  La  caque  fent  toujours  le  hareng  (fe  dit 
de  ceux  qui  par  quelque  action,  par  quelque  pa- 
ît.le,  font  voir  qu'ils  retiennent  encore  quelque 
chofe  de  la  balTeûê  de  leur  naill'ance,  ou  des  mau- 
vais impreliîons  qu'ils  ont  reçues),  Wh.it  is  %red 
bone  will  never  be  out  of  the  fiefb  ;  Jack 
will  never  make  a  Gentleman. 

'HARENGADE  (harangade),//  [Célerin, 
efpèce  de  Sardine]  Celerinus,  pilchard. 

•HARENGEAISON  (lwranjêzon),  /  /. 
[h  faifon  où  l'on  pêche  les  harengs]  The  herring- 

M"- 

'.''INGERE    (haranjf.re),   /.  /    [poif- 

fafde,  femme   qui   vend   des  harengs    Se    autres 

portions  en   d.'rail  ;  &   figuré  ment,    une   femme 

plaît   à  quereller  ce   à  dire   des  injures  ; 

il  .  ilabauJeufe]  A fijhwotnar.;  ABillïngf- 

Dîre  des    injures  comme  une  harengere, 

i  iufe  like  a  Billingfgate  or  Fifh-woman. 

HARFANG,    /.   tn.     [grande    chouette    des 

terres  Septentrionales]   Harfang. 

«HARGNEUX,  -euse  (harjneu,  -eùze), 
adj.  [qui  eft  d'humeur  chagrine,  querellcule,  &z 
tnïbciable;  fâcheux,  chagrin,  querelleur,  bizarre, 
b.urru,  capricieux,  fantafque]  Moroje,ofa  ntorofe 
temper,  crôjs,  peevijh,  furly,  feold,  currijh,  fnap- 
fifii,  fraclious.  -f  Chien  hargneux  a  toujours  les 
oreilles  déchir  ées,  A  furly  dog  has  always  torn  ears. 
*  Chien  hargneux  (homme  mutin,  querelleur), 
Aauarreljomefelhw. 

«HARGNER1E  (hargnerie),  /./.  [difpute, 
querelle]  Cavilling,  wrangling.  Ces  petites  har- 
gneries  d'auteurs,  Thoje  Ji/uabbles  of  authors. 

«HARICOT  (hàriko,/./.  -ko),/,  m.  [petite 
fève  qui  vient  dans  des  goufies  ;  féverole]  Kid- 
ney-bean.  Haricots  verts  (jeunes  goulTes  des 
haricots  que  l'on  mange  en  vert),  French-beans. 

Haricot  [ragoût  fait  avec  du  mouton  &  des 
navets]  Haricot. 

Haricot  d'E'gypte  [arbre  farmenteux] 
Phafeolus  AUgyptiacus. 

Haricot  en  arbrifteau  [petit  arbrifleau  far- 
menteux de  la  Caroline]  Bcttn-tree,  Corallo- 
dendron. 

'HARLE  ou  Herle,/.  m.  [genre  d'oifeau 
aquatique]  Hurle,  Gcofander,  Merganfer.  Harle 
huppé,  Smew. 

'HARLEM  'harlëmc),  /.  m.  [ville  confid. 
de  Hollande]  Harlem. 

HARLEQUIN,  V.  Arj.eq.uin. 
«HARIDELLE   (haridelle),  /  f.    [méchant 
cheval   maigre,    mazette,    rofle]    A  jade,  aforry 
ho,fe,jcrub,  a  tit,  Harridan. 

HARLINGEN,  /  m.  [ville  maritime  des 
Prov.  Unies  dans  la  Frife]   Harlingen. 

HARMALE,  /./.  [efpèce  de  rue  fauvage 
particulière  à  l'Egypte,  &  qui  refl'emble  au  mille- 
pertuis]  Harmala. 

_  HARMATAN,  /  m.  [vent  qui  règne  par- 
ticulièrement fur  les  côtes  de  Guinée]  African 
wind. 

HARMONIE  (armonî),  /  /.  [Mythol. 
fille  de  Mars  &  de  Venus]  Harmonia. 

Harmonie  [concert,  accord  de  divers  fons; 
figurément,  parfait  accord,  entière  correfpondance 
de  plufieurs  parties  qui  forment  un  tout,  ou  qui 
concourent  à  une  même  fin;  juftelTe,  fymmétrie, 
proportion,  union,  rapport, intelligence,  agrément) 
Harmony  ;  concord,  agreement,  mufic,  chime,  nume- 
rcufnefs,  concent,  melodioujnef;,  tune,  number,  tti- 
nublenefs,  corf  nance,  due  proportion. 

Harmonie  [t.  d'Anatomie;  articulation 
des  os  liés  enfemble  par  des  dentelures  prefqu' 
imperceptibles]  Harmony. 
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•  S'HARMONIER,  v.  r.  [mot  nouveau; 
s'accorder,    fe    marier,     s'adapter]      çlo   harmo- 


HARMONIEUSE.MENT(armonTeùzeman), 
Iv.    [avec  harmonie,   mélodieufement,  agr  a. 
'•ment]   Ji  rmonitujly,  mclcdintfly,  tunably,  ntu- 
fically. 
_   HARMONIEUX,      -evse        (armonïeû, 
-ï'.ûze),  adj.    [qui  a  de  l'harmonie  ;  (e  dit  audi 
d'une  voix  fonore  &  douce,   d'un  infiniment  qui 
rend  un  fon   agréable  ;   niéloJieux,  proportionne» 
jufte,  fymmétrique]    Harmonhut,   muffal,   cano- 
rous,  confondis,  numerous,    melodious,  rhythmical. 
Sons  harmonieux,  Harmonious  founds. 

HARMONIQUE    (rumonike),  adj.    [t.  de 
■  l'irjue]     Harmonie,   harmonica!.      Inter- 
valles harmoniques,  Harmonical  internals. 

HARMONIQUEMENT  (armonikrman), 
adv.  [felon  la  proportion  harmoniqu-,  avec  har- 
monie] Harmonioujly. 

$  HARMONIQUEUR  (armëiiïkeur),/  m. 
[Muficien,  en  Hyle  Marotique]  Paltry  Mu- 
fleian. 

HARMONIS,  /.  m.  [fpmeux  artiile  de 
Troie  1  Harmoms. 

HARMONISTE,  /.  m.  [Muficien,  accom- 
pagnateur, qui  entend  IharmonieJ  Haimomfl. 

'HARNACHE',  -e'e,  part,  of  Harnacher, 
Harneffed.  Cheval  bien  harnaché,  A  hotfe  well 
hirneff'ed.  Mule  richement  harnachée,  A  mule 
richly  harneffed. 

•HARNACHEMENT  (harnach?man),  /.  m. 
[l'action  de  harnacher;  ce  qui  eft  néceflaire 
pour  harnacher  ;  harnois,  équipage  de  cheval] 
Harnefs,  harneffing. 

«HARNACHER,  harnachant,  harnaché; 
v.  a.  [mettre  le  harnois  à  un  cheval  de  trait  ; 
équiper,  habiller,  parer]  To  harnefs.  Harnacher 
les  chevaux,  To  harnefs  the  horfes. 

«HARNACHEUR,/.  m.  [Bourrelier,  ou- 
vrier qui  fait  des  harnois]  Harne's-maker. 

'HARNOIS  (harnê),  /  m',  [armure  com- 
plette  d'un  homme  d'armes]  Armour,  harnefs, 
military  accoutrement. 

£3*  Et  cependant  fubtiiement  s'informe  où 
couche  Jeanne,  où  l'on  met  fon  harnois  ;  And fhe 
flily  learned  in  what  roam  Joan  was  lodged  with 
her  military  accoutrement. 

*  EndofTer  le  harnois  (embrafler  la  profeffion 
des  armes),  To  turn  a  Soldier,  to  go  into  the  army. 
*  EndofTer  le  harnois  (fe  dit  aulîi  par  pla'ifanterie 
d'un  homme  d'E'glife,  d'un  homme  de  robe, 
lorfqu'il  met  les  habits  de  fa  profeffion),  To  put 
on  the  canonicals  or  uniform.  *  Blanchir  fous  le 
harnois't vieillir  dans  |e  métier  des  armes),  To 
groivgray  in  the  harnefs.  *  S'échauffer  dans  fon 
harnois  (parler  de  quelque  chofe  avec  beaucoup 
de  véhémence  &  d'émotion),  To  talk  of  a  thing 
with  great  warmth  and  emotion. 

Harnois  [tout  l'équipage  d'un  cheval  de 
felle;  tout  ce  qui  fert  à  atteler  des  chevaux  de 
carroffe  ou  de  charrette;  les  chevaux  &  tout 
l'attirail  d'un  roulier  ;  harnachement,  équipage] 
Horje-trapfings,  harnefs.  Un  cheval  de  harnois, 
A  cart-harfi,  a  draught-horfe.  Chemin  trop 
étroit  pour  les  harnois,  A  road  too  narrow  for 
carts  or  waggons. 

Harnois  [haquet]  Dray,  cart  without 
rakes. 

«HARO,/.  m.  indecl.  [t.  de  Pratique,  ufitéen 
Normandie,  compofé  de  l'exclamation  ha  !  &  de 
Raoul,  premier  Duc  de  Normandie,  Prince  fort  ' 
équitable,  dont  les  fujefs  implor  ient  le  fecours 
quand  on  leur  faifoit  quelque  violence]  Hue  ar.d 
'y.  Clameur  de  Haro,  appel  de  Haro  ;  Makin  , 
hue  and  cry. 

'Haro  [t.  de  Pratique,  pour  faire  arrêt  fur 
quelqu'un,  ou  fur  quelque  chofe]  Hue  and  cry. 
Faire  haro  fur  quelqu'un,  Tt>  make  a  hue  and  cry 
after  one.  Mettre  haro  fur  quelque  chofe,  7# 
feize  upon  a  thing. 

_  *  Crier  haro  fur  quelqu'un  (fe  récrier  avec  in- 
dignation fur  ce  qu'il  fait  ou  dit  mal-à-propos), 
To  raife  a  hut  and  try  againji  trie. 

tDj  «HAR- 
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•HARPAGON,/,  ».   [avare, ladre,  ufuricr]  | 

A  t  tT> 

)|  si  «HARPAILLER  Jharpâig-llé),  har- 
p.illinc,  harpailléj  w.  r.  [fe  quereller,  fe  jeter 
l'un  f.n  l'autre;  fe  bjttre,  s'accrocher  l'un  à 
l'autre  ;  difputcr  avec  inJécence]  To  g'apple, 
:    |  ieh  ethtr.     Après  s'être  querellés,  ils  fe 

barpaillèrent  ;  After  having  quarrelled,  they  grap- 
pled ore  another. 

■HARPALYCE,  /  /  [Mvthol.  la  plus 
belle  fiiied'Argo-J  Harpalyee. 
HARPAYE,  V.  H.-paie. 
«HARPE,  /■/.  [efpèce  d'inftrument  de  mu. 
fique  qui  a  p.ulieurs  orJes  de  longueur  inégale  ; 
lyre'  Hap,  lyre,  leero,  lee-o-viol.  Pincer  de  la 
harpe,  Jouer  de  la  harpe,  To  harp,  to  play  upon  the 
harp.     Joueur  de  ha:  pe,  Harper. 

*\.  jouer  de  la  harpe  (dérober),  To  pilfer,  to 
fi,  al.  *i  11  joue  de  la  harpe  (il  prend  fubtile- 
jnent  avec  la  main),  He  is  light  finger éd. 
Harpe  [pierre  d'attente]  A  toothing. 
Harpe  ou  Lyre,  f.fs  [poiflbn  de  mer  de 
movenne  grandeur,  le  trouve  aux  environs  d'An- 
tibes]  Lyra. 

Harpe  [efpèce  de  pont-levis  dans  l'ancienne 
fortification]  Afirt  of  draw -bridge. 

Harpe  ou  Caffandre,  ou  Lyre  de  David 
[coquillage  univalve  du  genre  des  conques  fphé- 
liques]    Barf  fin  '/. 

'HARPE',  -e'e,  adj.  [ne  fe  dit  que  d'un 
lévrier  A:  d'une  levreirc,  dont  le  corps  tijnt 
un  peu  Je  ta  figure  d  une  harpe]  Un  lévrier 
bieu  harpe,  A gr ty hound  well  fhaped. 

«HARPEAU,  -eaux-,  f.tn.  [t.  de  Marine  ; 
graDÏ.n  dont  on  fe  fert  quand  on  en  vient  à  l'abor- 
dag'e;  harpon,  croc,  crochet]  Grapple,  grap- 
fUnjg-iron,  fbser-hoek. 

«HARPENS  (harpah),/  m.  [oifeau  de  nuit 
qui  habite  les  lieux  inacceffibles  des  montagnes  du 
Dauphiné]  A  kind  of  nigh-hud. 

Il  'HARPER,  hàrpan-,  harpe  ;  v.  a.  [prendre 
&  failir  fortement  avec  les  mains;  fe  quertller, 
fe  ba.tre,  fe  l.atpaillcr,  fe  prendre  au  col  let,  §  fe 
harpigner]  To  grip?,  to  grapple.  Ils  fe  que- 
rel'èrènt    &    fe    harpèrenr,    They  fell  out    and 

groppUd. 

Harper,  v.  b.  [t.  de  Manege;  un  cheval 
harpe  d'une  jambe,  des  deux  jambes  [quand  il 
iève  une  des  jambes  de  derrière  plus  haut  que 
l'autre  fans  plier  le  jarret  ;  quand  il  les  lève  toutes 
deux  en  même  temps,  &  avec  précipitation,  comme 
6  "il  al'.oit  à  couib:ttes]  To  harp,  to  grapple. 

'HARPIES, //./>/.  [Mythol.  Aé'llo,  Ocy- 
pète,  &  Celœno,  filles  de  Neptune  &  de  la  Terre; 
monftres  ailés  qui  avoient  un  vifage  de  femme, 
le  corps  d'un  vautour,  des  oreilles  d'ours,  &  des 
griffes  aux  pieds  &  aux  mains]  Harpies. 

*  Harpi  e,  /./  f  fe  dit  iigurément  de  ceux 
qui  raviffenc  le  bien  o'autiui  ;  fergent,  procureur, 
gens  de  en  cane]   Harpy. 

■>  Une  ha- pie  (méchante  femme  criarde  Se 
acariâtre),  Ajn-rw,  a  [cold. 

^  «Se  HARPIGNER  (harpi/aé),  fe  har- 
pignar.t;  harpigné  ;  v.  r.  [fe  qoeieller,  fe  battre] 
To  fight  one  another,  tofcujfte,  to  quarrel  with  tne 
another. 

'HARPOCRATE,  /.  m.  [Mythol.  Dieu  du 
Silence]   Harpccratcs. 

•II  ARPON,  /.  «.  [dard  dont  la  pointe  eft  ac- 
comp ignée  de  deux  cms  re  ourbés  ;  on  s'en  fert 
a  la  pêche  de  la  baleine;  javelot,  harpeau,  grap- 
pin, croc,  crochet,  main  de  fer]  Harping-inn, 
harpoon,  figger. 

Harpons  [t.  de  Maiine]  Sharp  cutting  hooks 
et  the  yard-arms  ufed  in  the  ad  of  hoarding. 
Harpon  [fele  de  travers]  À  two  hani-faw. 
«HARPONNER     (harponé),      ,,arpinnanr, 
harponné  ;  v.  a.  [darder,  accrocher  avec  le  har- 
pon]  To  finie  with  the  harpoon,  to  grapple. 

«HARPONNEUR  (harponeur),  /.  m.  [pr- 
ehear qui  lance  le  harpon]  Harpooner. 

•HARPONNIER  (harponïé),  /.  ».  [oifeau 
aq»a:iqut  fort  lemblable  au  heron  J  Jacit- 
Ui.i. 
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«HART  (hat),  //.  [lien  dont  on  fie  les 
Fagots]  The  band  (efafag-.t). 

Hart  [ftyle  d'ordonnances;  la  corde  dont 
on  étrangle  les  criminels]  Rope,  halter.  *  Sous 
peine  de  la  hart  (fous  peine  d'être  pendu),  Under 
pain  of  the  halter.  *  11  fent  la  hart  (e'eft  un  gibier 
de  potence),  He  is  crtrue gallows  [winger. 

'HARTFORD,/.!;:,  [ville  de  l'Amérique 
Sept.]  Hartford. 

«HARTZWALD,/.  m.  [célèbre  montagne 
&  foiêc  d'Allemagne,  appelée  auffi  la  Forêt 
Noire]  Hartzwald. 

«HARWICH  (haritche  eu  haridge),  /.  ». 
[ville  maritime  d'Anglettr.-]  Harwich. 

'HASARD  (hazar),  /.  ».  [fortune,  fort,  cas 
fortuit]  Hasard,  chance,  accident,  1 
cajualty,  luck,  venture,  ctmclufum,  hit,  die,  for- 
tune, hap,  jeopardy,  hap-hazard,  fortui'.oujnefs. 
Effet  da  l.ala.d,  EffJl  cf  chance.  Le  hafard 
(un  deftin  aveugle),  Chance.  Le  hafard  de  la 
victoire,  de  la  fortune  ;  The  chance  of  vieleay,  of 
fortune.  Jeu  de  hafard,  Came  of  chance,  Hansard. 
Coup  de  hafard,  A  lucky  chance  or  throw.  Ce 
fera  un  grand  hafard  s'il  en  réchappe,  It  is  ten  to 
one  he  does  not  escape,  or  gel  ever  it.  Il  prit  les 
armes  que  le  hafard  lui  préfentoit,  He  took  fuch 
weapons  as  were  next  at  hand.  Une  chofe  de 
hafard  {prononcé  quelquefois,  mais  mal,  d'hafard) 


HAT 

'jeu,  He  ventures  his  money  by  gaming  it.  11  hafarda 
fa  vie,  He  -ventures  his  lift.  Hafarder  erne  paiole, 
une  propofifion  (la  mettre  en  avant  pour  voir  de 
quelle  manière  elle  fera  reçue),  To  hazard  a  word, 
apropofal.  Hafarder  une  phrafe,  une  façon  de 
pailer  [fe  fervir  d'une  phrafe,  d'une  la>;-ori  de 
parler  dont  l'ufage  n'eft  pas  encore  bien  établi), 
To  vtttttne  an  cxpreffion.  Sc  hafarder,  To  ■venture. 
Se  hafarder  à  des  entreprifes  dangereufes,  To  ven- 
ture upon  dangerous  enterfrifes.  Se  hafarder  à 
laii  e  quelque  chofe,  To  venture  to  do  fomenting* 
I  Hafarder  le  paquet  (s'abandonner  au  hafard, 
tenter  la  fortune  fur  quelque  chute),  To  commit 
one's  felf  to  chance  or  to  fortune. 

«,(  Hafarder, tolia-aid;  rifquer, ttrifk  (fynon.): 
Hafarder,  c'cfl  mettre,  txpaler,  commettre  au 
hafard,  à  la  fortune,  au  fart,  &  proprement 
au  jeu  ;  r'tfquer,  c'elt  courir  le  hafard,  le  danger, 
le  périr  d'ujae  chute,  d'un  dommage,  d'une  pêne 
dans  une  carrière  gliffante  ou  dans  un  mauvais, 
pas.  Hafarder  indique  l'incertitude  du  fuccès  ; 
rifqua  rnenace  d'une  mauvaife  iffue,  A  chances 
-gales  rn  h  afar  de  :  avec  du  défavantage  on  rifque. 
Vous  hasardez,  en  jouant  contre  votre  égal  : 
vous  rifquez  contre  un  joueur  plus  habile.  Le 
chanceux  hr.farde  volontiers  ;  &  le  hardi  rifque. 
Dans  la  bonne  fortune,  ou  ofe  r.fquer  ;  dans  le 
malheur,  on  ofe   hafarder.     L'homme  froid   & 


Un  meuble  de  hafard, 'Un  livre  de  hafard  (qu'on     prudent   hafarde   peu;    l'homme   ardent   & 


a  trouvé  a  acheter  à  bon  marché),  A  pennyworth; 
a  fécond  hand  thing,  piece  of  furniture,  book. 
Trouver  un  bon  hafard,  Ta  find  a  cheap  penny- 
worth. Par  hafard  (fortuitement),  By  chance, 
accidentally,  pcradtcr.ture,  perchai.ee,  eventual. 
Au  hafard,  At  random.  Parler  au  hafard  (in- 
confidérément  &  fans  reflexion),  To  fpeak  at 
random,  or  at  a  venture.  Dire  quelque  choie  au 
hafard,  Jeter  des  propos  à  tout  hafard  (pour  voir 
de  quelle  forte  ils  feront  reçu»),  To  fay  a  thing  at 
all  events. 

'A  tout  hafard  (à  tout  événement,  quoi  qu'il 
puiflè  arriver),  At  all  events,  at  a/1  rifques. 
Nous  enfilâmes  le  l'entier  à  tout  hafard,  We  went 
along  the  path  at  all  hazards.  On  dit  aufii  dans 
le  même  fens  :  fj-  Hafard  à  la  blanque,  Let  the 
■worfl  come  totheworji,  V.  Bla k q_u I • 

La  balle  fait  hafard  (à  la  Paume,  quand  elle  ne 
fait  pas  l'effet  qu'elle devroit  faire,  fort  parle  dé- 
faut du  carreau,  foit  par  quelque  autre  caufe), 
The  ball  makes  afalfe  bound,  or  a  hop. 

fl  Hafard,  haosard;  fortune,  fortune;  fort, 
fate;  deftin,  dejiiny  (fynon.):  Le  hafard  ne 
forme  ni  ordre  ni  deiTein.  La  fortune  lorme  des 
plans  k  des  deffeins  ;  mais  fans  choix,  htjort 
fuppofe  des  différences  &  un  ordre  de  partage. 
Le  deflin  t'arme  des  deffeins,  des  ordres,  &  des  en- 
chainemens  de  caufes. 


trépide  rifque  beaucoup.  Dans  le  cours  ordinaire 
des  choies,  qui  ne  hajarde  rien  n'a  rien  :  dans  les 
cas  extrêmes.,  on  rifque  le  tout  paur  le  tout. 
Dans  les  obfcurités  de  la  feience,  on  hafarde  des 
conjectures  probables  ;  on  ne  va  pas  rijquer  des 
hy.p0tb.efe3.  On  hafarde  fon  argent,  on  rifque  da 
le  perdre  ou  d'en  gagner.  On  dit  rifquer  de  tom- 
ber, de  fouffrir,  de  périr,  mais  non  pas  hafarder  ; 
Celui-ci  fuppofe  une  action  libre;  l'autre  n'exige 
pas  toujours  un  choix  de  notre  part. 

«HASARDEUSEMENT  (hazardeuzeman), 
adv.  [avec  hafard,  avec  péril,  dangereufement, 
imprudemment,  témérairement]  Hazardoufiy, 
with  chance  or  danger,  by  cliatr.e. 

'HASARDEUX,  -euse  (hazardeû,  -eûze),. 
adj.  [hardi,  qui  expofe  volontiers  fa  perfonne, 
fon  bien  au  hafard]    Bold,  v.-ntuious. 

Hasardeux  [périlleux,  dangereux,  impru- 
dent, téméraire]  Hazardous,  dangerous,  perilous,, 
venturefome. 

'HASBAT, /.  m.  [prov.  d'Afrique  en  Bar. 
barie  au  R.  de  Maroc]  Ha/bat. 

'HASE(hâze),/./.  [la  femelle  d'un  lapin, 
d'un  lièvre]  A doe-coney,  a  dee-harc. 

*  Une  vieille  hafe  l'injure;  fe  dit  d'une  vieille 
femme  qui  a  eu  beaucoup  d'enfans),  An  old  hag, 
an  old  dam. 

HASNA,  /.  m.  [t.  de  Relation  ;  Tréfcr  du 


Le  hafard  fait  :  la  fortune  veut  :    le  fort   dé-     Grand  Seigneur]  Hafna, 
cide  :  le  deftin  ordonne.  HAST  (aft.),  /.  m.   [fe  dit  de  toute  arme  em- 

Hasard  [péril,  rifque,  danger,  aventure]  manchée  au  bout  d'un  long  bâton,  &  ne  s'a- 
Danger,  rjk,  hazard.  Courir  hafard,  To  run  the  ploie  jamais  fans  ce  mot  arme]  Haft,  Jptar.  Le. 
nfk.  Se  mettre  en  hafard,  ou  plutôt  en  danger  ;  pique  &  la  hallebarde  font  des  armes  d'haft,  The 
S'expofer  au  hafard,  Courir  hafard  de  fa  perfonne,  |  »i',te  and  the  halberd  are  long  hafted  arms. 

'HASTA1RE  (haltère),  f.m.  [chez  les  Ro- 
mains, foldat  armé  d'une  pique]  Pikemar.,  haf- 
tatta,  haftariut. 

HASTE,  /./.  [t.  de  Médaillille;  javelot 
fans  fer,  ou  ancien  feeptre  plus  long  que  les 
feeptres  ordinaires]  Hafla  or  Hafta  pura. 

«HàTE,  / /.  (précipitation,  promptitude,. 
emprefTemenf,  diligence,  célérité]  Hafle,  hafli- 
nfs,fpecd,  hurry,  expedition,  flurry.  Avoir  hâte, 
ou  Une  grande  ha'te  de  faire  quelque  chofe  (être 
f  >rt  preffé  de),  To  be  in  hafle,  In  great  hafle  to  do 
Jomething.  Avec  hâte,  En  hâte  (promptement, 
avec  diligence),  In  hafte,  with  jpeed.  "A  la 
hâte  (avec  précipitation),  Haflily,  in  a  hurry,  in 
a  huddle,  poft-hafte. 

\  Qui  fe  marie  à  la  hâte  a  tout  le  temps  de 
s'en    repentir,   Marry   in  hafle,   and  repent    at 

"iHATELETTES  (atelette),  ff.pl.  [t.  de 
Cuifine;      brochettes    d'argent  J     Small  Ji/ver- 

'  «HàTER, 


de  fa  vie  ;  To  venture  one's  life,  to  run  the  rtfk  of 
one's  life.  Il  a  couru  hafard  de  fa  vie,  He  has  run 
the  rift  of  his  life.  Au  hafard  de  perdre  la  vie, 
At  the  hazard  of  his  life.  Au  hafard  de  paffer 
pour  téméraire,  Though  IJhould  be  counted  a  rafh 
man  for  it.  11  en  arrivera  ce  qu'il  paurra,  j'en 
prends  le  hafard,  Be  the  confequence  what  it  w,ll, 
I  wil  take  the  chance  of  it. 

Les  hafards  de  la  guerre,  The  chances  cf  war. 
«HASARDE',  -e'e,  part,  of  Hafarder,  Ha- 
zarded, ventured.  Mot  hafarde,  A  bold  exprif- 
fion.  Viande  hafardée  (gardée  long-temps.pour  la 
rendre  p'us  tendre,  ou  pour  lui  donner  plus  du 
fumet),  Meat  kept  a  great  while  to  make  it  tender, 
meat  too  far  gone. 

'HASARDER,  hafardant,  hafarde;  v.  a. 
[rifquer,  expofer  à  la  forlune,  au  péril;  faire 
des  imprudences]  To  venture,  to  adventure,  to 
hazard,  to  run  the  hazard  or  rijk,  to  lay  at  flake, 
to  dare,  to  rifk,  to  flake,  to  expofe,  to  jeopard,  to 
undertake,  tt  sndangtr.    Il  hafarde  fon  argent  au 
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'HATERi  hâtant,  lute  ;  je  lute,  je  hâtai  j 
c  a.  [prefler,  diligenter,  faire  dejiccher,  ac- 
célérer, précipiter,  aller  vite,  avancer,  expédier] 
To  hafte,  to  haft  en  y  toouulen,  to  pup?  fir ward,  to 
forzuard,  to  accelerate,  to  appr ■operate,  lo  pre- 
çipttate,  to  prefs,  to  jpeed,  to  put  forward,  to 
hurry,  to  expedite,  to  pu  ft}  on.  Hater  le  pas,  To 
mend  one's  pace,  to  go  f aft,  to  make  hafte.  Hâter 
fun  depart,  To  haften  one's  departure.  Hâter  la 
befogne,  To  forward  a  work .  II  eft  cxt^me- 
rnent  hSte,  He  is  in  a  gnat  hafte.  La  faifon  eft 
un  peu  hâtée  (avancée),  Thejeaftmit  a  little  for- 
ward. Hâter  les  fruits  (en  Jùter  la  maturité), 
To  haften  the  fruits.  Le  cerf  hâte  fon  erre  [t.  de 
Chafle;  il  fuit  fort  vite]  The  flag  fies  fwiftiy. 

f  On  le  hâtera  d'aller  (forte  de  menace,  on  lui 
fera  bien  faire  ce  qu'on  fou  h  ai  te,  on  lui  mon- 
trera bi^n  fon  devoir),  Wc  Jball  fom  fhew  htm 
what  to  do  ;  ffe  fia  1 1  make  him  do  his  buftnejs  ; 
WefiAl  keep  him  ta  his  good  behaviour. 

be  hater,  To  make  haft  e,  to  haft  en,  tofcudt  to 
fut  on.  Se  hâter  de  faiie  fon  coup,  To  haften  the 
executicn  of  one's  deflgn.  Hatez-vous  de  partir, 
Make  hafte  to  jet  off,  to  go. 

^f  Hater,  to  haften  j  prelTer,  to  preft  ;  dé- 
pêcher, to  dif patch  ;  accélérer,  to  accelerate 
(fynon.):  Hâter  défigne  la  vîtefle,  la  diligeDce 
qui  nous  tient  en  haleine.  Prcjjtr  lignifie  pro- 
prement mettra  pics  ù  pies,  comprimer,  poufler 
fortement  pour  faire  avancer  ;  dépêcher  lignifie 
littéralement  tarer  6c  hâter  les  pieds  $  il  défigne 
l'action  d'expédier  piomptement,  la  follichude  de 
fe  délivrer  au  plutôt  d'un  loin,  d'un  embarras, 
d'un  travail  ;  accélérer  exprime  l'action  d'ajouter 
à  la  célérité,  ou  de  donner  une  nouvelle  vîtefle. 
Hâter  marque  donc  une  diligence  plus  ou  moins 
grande  Se  foutenue  :  Prefjer,  une  ïmpujnon  forte, 
&  de  la  vivacité  fans  relâche  ;  dépêcher,  une 
activité  inquiette  &  emprelïee  même  jufqu'à  la 
précipitation  j  accélérer,  un  acctuiiTement  de 
vîtelTe,  ou  un  redoublement  d'activité.  On 
hâte  la  chofe,  quand  elle  ieroit  trop  lente  ou  trop 
tardive}  on  la  prejf'e,  lorfqu'elle  prefie  ou  qu'on 
eft  preflé  \  on  la  dépêche,  quand  il  ne  s'agît  que 
de  la  finir  &  de  s'en  débarrafler  j  on  Yaccélére, 
lorfqu^elle  va  trop  doucement  ou  qu'elle  fe  ra- 
lentit. L'homme  actif  Se  diligent  hâte;  L'homme 
ardent  &  impétueux  prejfe  :  L'homme  expéditif 
&  impatient  dépêche;  L'homme  prévoyant  Se 
foigneux  accélère.  Accélérer  ne  fe  dit  que  des 
chofes  j  les  autres  fe  difent  des  chofes  &  des 
perfonnes,  &  peuvent  s'employer  réfleclivement. 
'HiTEUR,/.  m.  [Officier'de*  cuifines  Roya- 
les qui  a  foin  des  viandes  qui  font  à  la  broche] 
The  overfeer  of  the  roaft  meat  in  the  King's 
hafehold. 

HârEUR  [t.  de  Maçon  5  chafle-avant,  celui 
qui  a  Fœil  fur  les  ouvriers]   Foreman,  o-verjeer. 

«HâTIER  (hâtïé),  /.  m.  [forte  de  grand  che- 
set  de  cuiline,  qui  a  plufieurs  chevilles  de  fer  fur 
lesquelles  on  appuie  les  broches  pour  les  faire 
tourner]  A  rack  (to  turn  the/pit  on). 

'HâTIF,  -ivE,  adj.  [le  dit  des  fruits  &  des 
fleurs  qui  viennent  avant  le  temps  ordinaii-ej  pré- 
coce, prématuré,  précipité]  liafty,  early,  ripe, 
forward^  haft  me,  premature,  untimely.  Pois  hâ- 
tifs, Haftmgs. 

•f  Les  fruits  hâtifs  ne  font  pas  de  garde,  Socn 
ripe,  faon  rotten. 

*  Un  efprit  hâtif  (formé  avant  Tage),  A  fer- 
tvard  wit. 

fl  Hâtif,  haftv  ;  précoce,  precoc tous  ;  préma- 
turé, premature  tfynon.):  Ces  épithetes  fervent  à 
défigner  une  maturité  avanece.  Hâtif  fignifie 
qui  fe  hâte,  qui  vient  de  bonne  heure:  Pré' 
£6<e,  qui  prévient  la  faifon,  qui  mûrit  avant  le 
tempi,  qui  arrive  avant  les  autres  :  Prématuré, 
dont  la  maturité  accélérée  prévient  la  faifon,  ou 
dont  on  prévient  la  maturité;  il  défigne  une 
maturité  forcée  ou  une  faulTe  maturité,  quelque 
chofe  qui  elt  contre  nature  :  c'elt  le  fens  ordi- 
naire qu'on  lui  donne  au  figuré.  Ce  quieit  fré- 
4nce  eft  hors  de  Tordre  commun  :  ce  qui  eft  pré- 
maturé eft  contre  Tordre  naturel»     La  diligence 


H  A  U 

&  li  viteiTe  diftinguent  le  hâtif:  la  célérité  & 
l'antériorité,  le  précote  :  la  precipitation  &  l'an- 
ticipation, \e  prématuré.  Un  printemps  avancé 
donne  des  fleura  hâtives  ;  un  hiver  tiède  produit 
des  fluraifuns  précoces  :  des  pluies  onti  ruelles 
vers  U  fin  de  l'été  nécelfitent  des  vendanges  pré- 
maturées. Ces  mots  s'appliquent  hautement  à 
l'efprit,  à  la  raifun,  Se  à  certaines  qualités. 
Ainii  la  valeur  qui  n'attend  pas  le  nomure  des 
année*  eft  hâtive  :  la  raifon  qui  étonne  dans  l'en- 
firice  eft  précoce  ï  la  crainte  qui  prévoit  un  dan- 
ger fi  éloigné,  qu'il  n'eft,  ^iour  ainfi  dire,  que 
polliblc,  eft  prematura.  La  raifjn  fera  hâtive 
dans  Les  enf.ms,  par  cela  feul  qu'on  cellera  de  les 
tromper&  de  les  abufer  :  leur  longue  enf-mee  eft 
l'ouvrage  de  la  mauvaife  éducation.  Les  taleus 
précoces  n'ont  befoin  que  d'être  cuarenus:  à  force 
de  les  pouffer,  on  les  faic  avorter.  Les  mariages 
prématurés  ne  produifent  que  des  avortons.  Hâ  if 
elt  le  contraire  de  tardif.  Précoce  eft  fi  propre  au 
jardinage,  qu'on  die  des  précoces  pour  des  fruits 
précoces*  Prématuré 'eft  évidemment  propre  à  ce 
qui  s'appelle  mûr.  Ainfi,  à  proprement  parler, 
les  rieurs  ne  font  point  prématurées,  elles  font 
précoca.  Mais  les  fiuits  font  précoces  le  pré- 
maturés. Cependant  ce  dernier  mot  s'emploie 
rarement  au  propre,  Se  il  ne  s'applique  guère  que 
vaguement  aux  fruits  en  général.  On  dira  des 
fruits prématurés,  &  non  des  abricots  ou  des  pois 
prématurés.  Au  figuré,  ce  mot  feul  &  fans  mo- 
dification emporte  une  plainte,  une  cenfure,  un 
blâme;  il  indique  une />râo,  ire  défordonnée,  une 
maturité  qui  eft  fo;c  e  ou  qui  n'eft  pas  attendue. 
Ainfi  nous  nous  plaignons  d'une  vieillel.'e  pré- 
maturée, nous  aceufons  une  mort  prématurée, 
nous  blâmons  une  entreprife  prématurée,  nous 
cenfurons  des  opéi  nions  prématurées  Hâtif  a 
une  temination  active,  Si  fign  nr  ce  qui  hâte,  & 
ce  qui  fe  hâte  par  fon  activit-:  propre.  Précoce 
peut  être  également  pris  à  l'aétif.  Prématuré  a 
la  terminaifon  paffive;  il  fignifie  prop:cment 
mûri.  On  dit  des  arbres  précoces,  mais  on  ne 
dira  pas  des  arbres  prématurés. 

'HâTIVEAU  (hâtïvo),  /.  m.fing.  [forte  de 
poire  qui  mûrit  des  premières]  The  ha/iy  ptar, 
the  green  chtfel. 

«HâTiVEMENT  (hâtivraian),  ai-v.  [ne  fe 
dit  que  des  fruits  &  des  fleurs  ;  prématurément, 
de  bonne  heure]  Forvuard/y,  before  the  fcaftm. 
11  a  l'art  de  faire  venir  des  fruits  plus  hâtivement 
qu'aucun  autre  Jardinier,  He  has  the  art  of  raijing 
fruit  earlier  than  any  -ther  gardener. 

«HàTIVETE  (hâtivtte),  ;./.  [ne  fe  dit 
que  des  fruits,  des  fleurs,  &  des  plantes  qui  vien- 
nent avant  le  temps  ordinaire]  Forwardnefs. 

HATUAN,  /.  m.  [ville  de  1a  H.  Hongrie] 
Hatuan. 

HAUBANER  (hôbïné),  v.  a.  [t.  de  Mar. 
attacher  un  hauban  à  l'engin  pour  l'arrêter,  to 
f  aft  en  the  flay  of  a  gin  or  triangle  to  a  ftake  or  peg . 

'HAUBANS  (hôban),  /.  m.  pi.  [t.  de  Mar. 
les  gros  cordages  qui  tiennent  Se  afFermiffent  les 
mâts]  Shrouds.  Haub ins  de  revers,  V.  Gambes. 
Haubans  de  fortune  ou  faux  haubans,  Prevents 
farauds  or  fwif'ers.  Chaînes,  de  haubans,  V. 
Chaînes.  Haubans  de  voile  d'étai,  Guy  of  a 
lower ftudding- Jail boom.  Chevilles  de  haubans, 
V.  Chevilles.  Haubans  de  beaupré,  Stand, 
big  lifts  cf  the  fprit  fail  yard.  Haubms  de  cha- 
loupe, Lajhings  or  gripes  of  the  boat.  Grands 
haubans,  de  mizaine,  d'artimon,  de  hune,  de  per- 
roquets, des  minots,  ou  des  porte-lofs,  de  revers, 
Main,  fore,  mizen-top,  top  gallant firouds,  fhrouds 
for  the  bumbkins,  foot- hook  fhrouds.  Hauban  fim- 
ple  ou  impair,  Saifter.  Rides  de  haubans,  V. 
Rides.  Rider  les  haubans,  V.  Rider.  Porte- 
haubans,  V.  Porte. 

HAUBEREAU,  V.  Hoberiac. 

'HAUBERGEON  (hobërjon),  /.  *.  [petit 
haubert  ;  cotte  de  mailles!  Haubcpes :,fma/l  coat 
of  mail.  - 

*f  Maille  à  ma.ile  fe  fait  le  haubergeon  (avec 
un  travail  aflïdu,  quoique  petit,  on  vient  à  bout 
des  plus  grandes  chofes) ,  Lit tU fit  okesfdlgreat  wks. 
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^HAUBERT  (hot"r),/  m.  f&rfcdceriratffi 

ancienne,  cotte  de  mailles]  Haulurlt,  a  c-.et  of 
mail,  a  breaft. plate.  Fief  de  haubeit  (qui  obli- 
geait d'aller  couvert  d'un  haubert  fervir  le  Roi  a 
la  guerre),  SI  tenure  by  Knight's  ferviu  (v>keft 
owner  was  bound  It,  ftrvi  on  korfebalk  in  empiète 
armour). 

HAUBOIS,  V.  Hactboh. 

•HAUSSE  (h6ce),/./  [ce  qui  fert  a  hautTer] 
si  lift.     Mettre   une    haufie   à   des  foulrers,   lo 
put  a  new  lift  to  fixes.     Mettre  des  hauffes  i  de» 
■  de  lit,   To  ■  lift  i  :.  '  fit  of  a  bed. 

Hausse  [t.  d'lmprim.  morceau  de  gro'.   pa- 
pier qr;r?  l'on  colle  fur  le  tympan    pour   [ 
aux  inégalités  de  la  forme]  A  bearer  or  layer. 

Hausse  [épingle  lans  tête]  Shar-vc. 

Hausses  des  flafques  d'affût  [t.  de  Mar.] 
The  lower  part  of  the  fides  or  chickt  of  a  gur.-car- 
rhge  (when  made  of two  pieces). 

Hausse  [t.  d'Agiotage,  oppofé  à  Baifie;  fe 
dit  des  adions  de  la  Banque,  e„-c.  j  Rife. 

HAUSSE-COL  (hôce-kol),  /.  m.  [petite 
plaque  de  cuivre  doré  que  les  Officiers  d  Infan- 
terie portent  au-deffous  du  cou]  Corg'.t  or  neck' 
piece, 

_  «HAUSSEMENT  (hôceman),/  m.  [éléva- 
tion de  quelque  chofe,  reha^ffemein,  élèvement] 
Raifing,  lifting  up.  Le  hautement  du  mur,  TÂe 
raijing  of  the  wall.  Hauffement  de  la  voix, 
Elevation  uf  the  voiïe. 

Haussement  d'ipaules  [mouvement  qu'on 
tait  pour  marquer  du  mépris,  de  l'indiguatijn]  A 
Jhrttg,  lit,  Jbruggir.g   of  the  fb.ulders. 

Haussement  [en  parlant  des  Actions  de! 
Compagnies  de  Commerce,  &c]   V.  Hausse. 

'HAUSSE. PIED  (hôor-pïé),  j.  m.  [t.  de 
Fauconnerie;  forte  de  l'acre,  oifeau  qui  a  fouver.c 
une  patte  en  l'airj  A  fort  offaker. 
■  'HAUSSER  (hôce),  haulTant,  hauffé  ;  v.  a. 
[é:ever,  rendre  plus  haut;  lever  en  haut;  aug- 
menter] To  raife,  to  Lave  up,  to  lift,  to  raife  up, 
to  ridge,  to  exalt,  to  nje,  to  elate,  to  flrain,  to  1,1- 
creaje,  to  enhance,  to  heighten.  Haulier  une  mu- 
raille, To  raife  a  wall.  Hauffer  le  bras,  lo  ,  aife, 
to  lift  up  one's  arm.  Haulier  les  épaules  ou  le 
dos,  Tojhrug  up  oné s  jhoulders.  Se  hauffer  fur 
le  bout  des  pieds,  Toftand  a  tip. toe,  to fiand  upon 
one's  toes.  Hauffer  la  parole,  la  voix,  To  raft 
one's  voice.  Haulier  la  mortnoie,  le  prix  des 
monnoies  ^la  valeur  numéraire),  To  raife  the  price 
of  coin.  Le  change  haulTe  [t.  de  Banque;  le 
prix  du  change  augmente]  The  change  is  above 
par.  Les  actions  hauflènt  (le  prix  des  actions  eft 
plus  fort),  Theftocls  ircreafc  or  rife.  Haulier  les 
impôts,  To  raife  the  duties.  Haulier  un  foulier, 
T.  underlay  a  jhoe.  HaulTer  Se  bailler,  To  heave. 
Haulftr  un  initrument  de  mulique,  To  raife  the 
tone  of  an  infiniment. 

+  ].  Hauffer  le  coude,  Hauffer  le  temps  (boire 
en  débauche).  To  lift  up  one's  hand  to  oné  s  htai% 
to  tope,  to  drink  hard. 

*  Haulier  le  cœur,  Hauffer  le  courage  à  quel- 
qu'un, To  rave  or  heighten  one's  fp'irits, 
him,  to  entourage,   to  make  him  proud.     L*  temps 
fe  hauffe   (commence    à   s'eclaircir),    It   clears 
up. 

*||  Cet  emploi  lui  a  bien  haiuTe  le  ne?,  nu  '.e 
menton,  Th.it  employ    ins  periled  his   :   i 
puffed  him  up.     I  U  ne  fe  hauffe,   r.i  rtc  ,r 
(fe  dit  d'un  homme  froid  &-  trar.quille  qui  ne  s'é- 
meut de  rien),   Nothing  puts   Km  out  of  temper  ; 
He  is  olivys  even.      V.  Lever. 

Hausses,  v.  n.    [devenir,  être   plus  haut; 
s'enfler,  croître,  augmen'.cr]  Te   le  :  nfed,  to  be 
higher.     La  rivière  a  bien  haufie,  T'-.e  river 
Jwelied  very  high.      Le  prix  du  b.é  ahauffé,  The 
price  of  iç-n  tus  rifen,   01  il  raifed.     Cela 
trop,  That   h  too  high.      Elle   a  une  epauli 
hauffe  (elle  a  une  épaule  plus  haute  que  l'autre), 
She  has  one  fijoulder  higher  than  the  other. 

HAUSSET  (hôcë),  /.  m.  [forte  pièce  de 
bois  qui  foutienc  le  chevalet  des  Couteliers] 
Tréfile. 

HAUSSrERECScicic),  V.  Aï^i'ebe. 

•HAUT 
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'HAUT,   Haute   (hô,  bote],  adj.  [élevé,  '  de;  hautes   Œuvres  (l'exécuteur  de  la  Juftlce),  I  humeur   (il  eft:  d'humeur  inégale)',  There  are  a 
lias  Se  i  fc:tt     High,  tall.     Hautes     Jack  Ketch.     Le  foleil  eft  hut  fur  l'horizon,  Il  \  great  aiany  ups  ana  downs  in  his  temper.    Duh.au 
montagne;,      W4     cuuntainl     or     kiih.       Un     irtrns towaril  no*.     L'aigeiit  cil   haut   (à  un    des  nues,  From  the  clouds. 

homme  de  haute  ftature,  de  haute  taille,   Aman     gros  intérêt),  Monty  bears  gnat  iniertft.     Avoir         Haut  [faîte,  fommet,  comble,   poin'e,  élé- 

II  ell  plus  haut  que  moi   de  la    la  parole  hauf-,  la   ï  ix   haute   (éclatante),  Tî     vaton,  sublimité,  grandeur]     Top,   i::ight.     Le 

moine  Je  la  tête,  He  il  t  aller  than  lam  by  half  a     have  a  loudvoi  e.     Crier  à  haute  voix,  To  cry    haut  d  un  clocher,  done  montagne,  Tit  lof  of 

out  loudly.     Crier,   Jeter  les  hauts  cris  (fe  plain-  I  a  fteeple  or  a  hill.     Bâtir  l'ur  un  haut,  To  build 
Haut  [profond]  Deep,  h:;h.     L'eau  eft  fort    dre),  To  complain  badly.  |  upon  a  rifmg  ground  or  a  hill.     Sur  le  haut  du 


haute  e  i  .     mater  is  vry  deep 

juch  a  place.      La  rivière  eit  haute   (plus   groffe 

qu'à  fon  ordinaire),  Tit  riw   U  fweUcd.     La 

_ilée),  The  fa  il  rough. 

H.-.ïT  [!'e  ji;  de  certains  pa\s    qui    font   plus 

éloignés  Je  la  mer;  Se   des  endroits  c  t 

rivières  qui  fjnt  les  plus  poches  de  leur  fource] 

High.       La    Haute    Allemagne, 

lermtny.  "Le   Haut   Rhin,    The   Upper 

Haut  [eminent,  grand,  fublime,  &  exceffif 
d'ns  fon  geme  ;  v.iin,  fVr,  orgueilleux,  fuperbe, 
préfamptueux,  hautain,  impérieux]  H. gh,  great, 
u  j-fime,  eminent,  excellent.  Porter  trop 
."a're  monter  trop  haut,  Tocver.aft.  Etre 
pius  gra-d,  plus  hau:,  To  over-top.  Haute 
eftime,  Agitai  eftetm.  Haute  vertu,  High  vir- 
tue. Haute  ir.fjlence,  A  great  injàience.  Hauts 
faits,  Mighty  deeds.  Haut  Se  pui  fiant  Seigneur, 
A  high  and  migh-y  Lord.  Une  expreflion  du 
haut  ftyie,  An  expreffton  of  the  high  flylc.  Voici 
bien  du  haut  ftyle,  This  is  a  towering  ftyle  indeed  1 
Crimes  de  haute  trabifon,  Crimes  of  high  treafon. 

Haut  [s'emploie  encore  en  d.verfes  autres 
fi_Tii!icat;ons]  Upper,  Ugh,  great,  haughty,  £s?c. 
Le  haut  bout  d'une  chambre,  d'une  table  (la 
place  la  plus  honorable),  The  upper  end  of  a  room 
attable.  Haut  dais  (l'endroit  élevé  où  le  Roi 
Se  la  Reine  font  affis  dans  les  alîembiées  publi- 
ques), Platform.  Haute  Juftice  (la  Ju.ididtion 
d'un  Seigneur,  dont  le  juge  peut  connoître  de 
toutes  caufes,  tant  civiles  que  criminelles,  ex- 
cepté des  cas  Royaux),  High  Juftice,  High  "Ju. 
rifd&an.  Haut  fufticicr,  haut  &  puiffant 
Seigneur  (titre  que  les  Grands  Seigneurs  pren- 
nent d'ordinaire  dans  les  aftes  qu'ils  paffent), 
High  and  mighty.  Haut  appareil  (un 
magnificence),   A  high  flylc. 


Le  prenore  d'un  ton  trop  haut,  fur  un  ton  (jour  (vers  le 


trop  haut  (par'er  d'une  manière  arrogante   Se 

dacieufe),   To  talk  in  a  high  ft  rain   or    haughtily, 

Vous   Is   prenez   fur  un  ton  un  peu  ti 

You  are  moulting  a  note  too  high. 

Ter.,r  la  bride  haute  à  un  cheval   (lui  tenir  la 

bride  c  -uite),  To  keep  a  horje  to  a   tig). 

*  Tenir  la  bride  haute  à  quelqu'un    (le   te-  ir   de 

court,  ne    lui  Jaifiér  guère  de   liberté),  To  keep 
one  Jhori  ;  to  keep  a  ftriit  hand  oier  him. 

+  11   Faire  haut  le  pied    (s'enfuir),  T- 
avjay.       Haut  le  pied    (veiircz-vous,    [  ■ 
Get  you  gone,  let  us  go.     Le  cheval    lui   defférre 
un  coup;  &  haut  le  p.ed  ;  Tht   horfe  gives  him  a 
kick  in  the  chops,  and  a~oay  he  campers. 

Le  haut  Allemand,  H,gh-Du-  t.  f  Cela  eft 
du  haut  Ailemand  pour  moi  (je  n'y  entends  rien), 
That  is  Hebrew  for  me. 

Epée  haute  [t.   de  Elafon  ;    droite]    Upright 

/mord. 

<IJ  Haut,  hgh;  hautain,  haughty;  a'.tier, 
lofty  (fynon. ):  L'idée  commune  de  ces  mots  eft 
celle  de  hauteur,  d'élévation.  Les  terminaifons 
de  hautain  Se  d'allier  modifient  par  des  idées  ae- 
ceflbirei,  celle  de  haut.  Hautain  fignifie  ce  qui 
vient  d'un  cœur,  d'un  efprit,  d'un  naturel  haut. 
Ailier  veut  proprement  dire  très- haut,  fort  haut, 
qui  a  une  hauteur  décidée,  prédominante.  Haut 
eft  un  mot  iimple,  générique,  &  variable.  Hau. 
tain  ne  le  dit  proprement  que  des  perfonnes. 
Aitier  le  dit  particulièrement  des  perfonnes,  le 
poê'tiquemmr.  des  chofes.  Haut  fe  prend  en 
bonne  ou  en  m^upaife  part;  hautain  fe  pren  '■  tou- 
jours en  mauva'-fe  part  ;  allier  peut  être  prir  en 
bonne  part.     La  hauteur,  dans  l'homme  haut,  eft 


1,  Toward*  ' 

*  «Ja^ncr  le  haut,  au  haut  (s'enfuir),  To 
feamper  away,  to  brtaie  one's  filf  to  or.e's  heels. 
Couprdehaut  (parafe  ufit.-e  en  jouant  à  cer- 
tains jeux  des  cartes,  pour  dire  couper  avec  une 
haute  carte),  To  ti:. 

*  Reja-der  quelqu'un  de  haut  en  bas  (avec 
mépris),  To.  look  down   upon  one   with   c 

*  Traiter  quelqu'un  de  haut  en  bas  (ic  traiter 
a-.echau;eur  &  avec  beaucoup  de  mépris),  To  uje 
one  haughtily  and  vtiti  contempt»  î<  regarde  les 
autres  du  haut  de  fon  efprit  (le  dit  d'un  favant 
orgueilleux  q;:i  méprife  ceux  qu'il  croit  moins 
favarm  que  lui),  From   til   t'tv  tion  of  his  under. 

fanning  .  i  ..     matais   south 

ccnt.rr.tl. 

H  m.  v  decaflè  [t.  d'Imprim.  le  caffeau  liipé- 

.  -"'■  ">!*• 
Haut  [t.  de  Charbonnier;  iit  du  fourneau  à 
Charbon]  Stratum.     Grand  haut,  Third  firatiam 
Petit  haut,  Loft  ftratum. 

Haut,  adv.  [hautemert]  Highly,  high, 
aloud,    loud,  out.     Parler  haut,   To  /peak  aloud. 

*  Pailer  haut  (arrog.immen.,  avec  menace),  To 
/peak  big. 

Montez  plus  haut,  Get  or  ft,  a  higher.  La  dé- 
penfe  monte  haut  (eft  tort  grande),  The  expenfet 
come  to  a  great  deal  of  money. 

Ef"  Déclarer  haut  &  clair  (s'expliquer  nette- 
ment ;  &  quelquefois  par  forme  de  menace),  To 
de,  lare  plainly  and  openly. 

*  1  =  porter  haut  (faire  une  grande  dépenfe,  & 
au-delfus  de  fa  condition;  avoir  les  manières 
hautaines),  To  carry  it  hi?]:. 

f  Vous  nous  mettez   le  Carême  bien  haut 


..baillé 


Haut  appareil  [t 
de   Chirurgie]    V.   Appareil.     MefTe    haute  !  l'hom 
(oa  grande),  A  high  Majs.     La  Chambre  Haute  I  imp 

{ou  des  Seigneurs),  The  upper  Houfe  or  the  Houfe  inflexib'e,  intrai  table.  L'himme  to 
of  Lords.  *  Hautes  feiences  (ha  Théologie,  la  !  pas  ;  l'homme  hautain  vous  rabîiilé;  l'homme 
Philofophie,  les  Mathématiques),  Upper  ftiences.  allier  veut  vous  alTervir  plutôt  que  vnus  ab  iller 
Hautes  claffes  (la  féconde  Se  la  Rh?t  rique),  L'homme  haut  fouft're  impatiemment  I  humi 
Upper  f.rms  or  clajjes  ;  the  fxth.  Un  homme  liation  ;  le  hautain,  la  contradiction  ;  Valuer,  la 
haut  (qui  a  les  manières  orgueilleufes  Se  a'jda-  relïltanc?.  L'homme  liaut  veuf  de  la  c -nlide- 
cieufes),  A  haughty,  proud  man.  ration  Se   des  égards  ;  s'il  rend  ce   qu'il  dot,  il 

(C5>  Il  eft  haut  à  la  main  (emporté,  %  il  ufe  de  exige  ce  qui  lui  eft  du.  Le  hautain  veut  des 
voies  de  fait,  He  is  a  hafty,  pajïonate  man  ;  there  hommages  Se  des  baffïffes  ;  il  croit  que  tout  lui 
f  .  .:  -  -word  and  a  blow  -uni h  him.  Un  homme  I  clt  du,  &  oublie  ce  qu'il  doit.  Vainer  veut  des 
haut  en  couleur  (échauffe,  qui  a  le  vifage  rouge),  i  ménagemens  &  l'empire;  il  rend  ficrement  ce 
A  frejb  coloured  man,  a  man  ".ah  has  a  great  I  qu'il  doit,  &  exige  durement  ce  qui  lui  e.t.du. 
colour.  Sa  fille  Cunégonde,  âgée  de  dix-feçt  ans,  I  On  a  le  cœur  haut,  l'âme  haute:  On  a  l'air  haut, 
étoit  haute  en  couleur,  faïche,  grafTe,  appé-  i  le  ton  h.w,  I  humeur  haute,  les  manières  hautes, 
tiffante;  Her  daughter  Cunegwd  -was  feventeen  j  Sec.  On  a  l'humeur,  l'air,  lamine,  le  ton,  les 
years  of  age,  fr.ftj  coloured,  ,omely,  plump,  and  \  allures,  la  contenance,  la  parole,  les  manières 
iiftrable.  Le  haut  mal  (l';'p;iepfie  ',  Th  falling^  hautaines.  On  a  l'air,  le  ton,  le  commande- 
flcir.es.  Tomber  du  hau:  mal,  To  hav,  'he  fall-  '  ment,  mais  fur-tout  l'humeur,  l'efprit,  le  ca- 
ing  fckneft,    to  fall  into  fis.      Le  haut  d'une  ri-  j  raftère  allier. 

vière,  The  head  of  armer.  Au  hiut  de  la  rivière,  i  Haut,  f  m.  [hauteur,  élévation]  Height, 
Up  the  river.  Vhndede  haut  goût  (piquante,  le/evation.  Un  mur  de  cent  pieds  de  haut,  A  wall 
falée,  épicéel ,  H  ghfeafontd  meat.  a  hundred  fet  high  or  in  height.     Le  haut  d'une 

f  Un  ca-et  de  haut  appétit  (jeune  homme  ,  rue  (le  haut  bout).  The  upper  end  of  afreet. 
qui  manfe  beaucoup),  A /harp  f,t  lad.  Le   haut    du  pavé    (le  côté  des   maifons),    The 

%§■  t-  h  en  de  haut  nez  (qui  a  l'odorat  fort  -wall. 
bon),  A  tutil  jeented  dog,  or  that  has  a  good  ,  Il  eft  tombé  de  fon  haut  (de  toute  fa  hauteur), 
nefe.  Ce  chien  chafTe  de  hiut  vent,  That  dog  '  He  fell  at  full  length.  *||  Tomber  de  fon  hau', 
hunts  againft  the  -wind.  Atbes  de  haute  tige  ;  Penfer  tomber  de  fon  hiut  (être  extrêmement 
(certains  .rbres  fruitiers  dont  le  tronc  eft  i  levé),  .  furpris),  To  be  amcze.1  or  tho,'.derf)ruck.  J^"  Il 
Vruit-trees  that  h^ve  a  high  fient.  Bois  de  haute  I  penfa  tomber  de  fon  haut,  quand  il  app  t  (nn 
futaie  (de  g-and-  arbres),  A -wood  of  high  or  lofty  \  deflein,  He  was  ftiuck  all  on  a  heap;  He  was 
trees.     Hait-boi:,  Qvtr-vcrt.     Le   Carême   eft    thunderjiruck  with  wonder  and  aftorajhmnt,  when 


pure  &  fimple  ;  dans  l'homme    hautain,  elle  eft     (vous  nous  faites  la  chofe  bien  difficile),  Y, u  give 
teufe,  bourfoufflée,  glorieufe,  impor  ante,  dé-    us  a  very  hard  tajh. 

neufe,  arrogante, jactanteufe,  fuperbe;  dans         *  Le  prendre  bien  haut  (parler,  répondre   ar- 
lle  eft  dure,  ferme,    impofante,  |  rogamment),  To  talk  at  a  high  rate. 
bfolue,    tranlcendame,    opiniâtre,         Faire  une  chofe  haut  la  main  (d'autorité),  7a 
carry  a  thing  tuith  a  high  hand. 


haot  (il  arivetard',  Lent  falls  late  or  is  back. 
tvard.  Les  hautes  carte  -,  The  court-ca,  ds.  Au 
Piquet  l'as  eft  la  plus  haute  carte  (a  plus  de  va- 
leur), Theaci  U  the  higheft  tard  est  Piquet.    Maître 


learnt  his  defg 

Il  y  a  du  haut  &  du  bas  dans  la  vie  (des  biens 
&  des  maux),  There  are  ups  and  downs  incur 
life.    Il  y  a  bien  des  hauts  &  des  bas  dans  fon 


up 


*  Vous  l'auriez  guéri  haut  la  main  (prompte- 
ment,  en  peu  de  temps),  You  would  have  cured 
him  cul  of  hand. 

f  11  a  été  pendu  haut  &  court  (fe  dit  d'un 
homme  qui  a  été  pendu),  Ht  was  hanged  as  round 
as  a  R.bin.  Haut  le  bois  (commsndrment  Mili- 
taire, pour  dire  levez  le  mjufquet),  Weigh  the 
■■  Haut  les  bras  (phrafed'Artillerie,  met- 
ez  .e  feu  au  canon),  Fire. 

Au  haut,  adv.  At  the  top.  Au  haut  de  !a 
montagne,  At  the  op  of  the  mountain.  Au  plus 
haut  de    ia   maifon.   At  the  very  top  of  the  houfe. 

En  haut,  adv.  Ut,  above.  II  eft  en  haut, 
He  is  ab.ve.  Montez-!à-haut,  Go  or  walk 
flairs.  PafTez  par  en  haut,  Go  round  the  ot 
way,  Go  the  upper  way.  Mettre  en  haut,  To 
put  up.  Tirer  en  haut,  P  ufTer  en  haut  (vers  le 
haut).   To  pu!!  up;   to  draw,  to  pufa  up  or  high. 

Par  haut,  adv.  Ufwaids.  L'émétique 
purge  car  haut  So  p..r  bas  (opère  par  le  bas  ventre 
Se  par  a  bouche),  Emelicks  work  upwards  and 
doior.wards.  Un  cheval  qui  ia  par  haut  (qui 
fait  on  manege  élevé),  A  hjije  that  goes  ftately. 

Haut  [t.  de  Mar,]  Haute  mer,  Offing. 
Aller  en  haute  mer,  1o  lake  to  the  high  Jea,  or 
the  main.  Haute  marée  (pleine  marée),  High 
water,  fpring  tide,  fpring  fi,od.  La  n.arée  eft 
haute,  It  rs  high  water.  Haut  fond,  V.  Fond. 
Haut-peadu,  Afmall  cloud  charged  with  a  heavy 
jquall.  VafTeau  de  hauc  bcrd,  A  man  of  war. 
Capitaine  de  haut  bord,  Captain  of  a  man  of  war. 
Hautes  voiles,  Top  fails,  top  gallant  fails.  Les 
hauts  d'un  vailleau,  The  upper  works  of  a  jhip. 
Haute  fumme,  Contingent  money  (for  extraordinary 
charges  its  any  f  ta-  trade  j. 

Haut 


H  A  U 

Haut  maté  [t.  de  Mar]  Over-mafitd.  Haut 
««affilié,  Roindfbeered,  deep  w 

Mettre  les  m  Us  de'hune  haut,  Tofway  up  the 
top-tnajts,   to  get  tit  fop-niafls  M  ■ 

Etre  en  haut,  To  be  aioft.  L'ancre  eft  en 
haut,  The  anchor  is  a. trip.  Tout  le  monde  en 
haut  !  Ali  hands  high.  Du  monde  en  haut  fur 
les  vergues  de  hunes  !  Men  up  on  the  top-fail- 
yards  !  Hauts  &  h  is  !  Taie  long  flroket  (order  to 
the  men  at  the  pump). 

Halt,    Hauihsi,  nu   Hay,/  m.  V.  Ai. 

'HAUT-'A-BAS  (hôt-i-bâ),  f.  m.  [petit 
Mercier  qui  porte  fur  fon  dos  une  balle  où  font 
fes  marchandifesj  Prdlar. 

<HAU1'-'A-IIAU  T  (hât-à-ho),  /  m.  [cri 
de  challe  que  l'on  fait  pirur  appeler  fon  cama- 
rade, Se  lui  faire  revoir  la  voie  de  fon  cerf  pen 
dant  un  défaut,  ou  pour  rappeler  le  matin  au 
bois]    Ho-up  ;  blowing  a  cull  or  r éditât. 

«HAUT  "A-LA  MAIN  (hôt-à-la-main), 
adv.  [avec  empire,  autorité,  hautetir,  bon  gré, 
malgré,  par  force,  par  contrainte,  avec  vigueurj 
With  a  high  hand. 

*  Un  homme  haut-à-la-ma:n  (un  homme 
hautain,  abfoluj,  An  imperious  and  haughty  man, 
prompt,  hafiy  ..''". 

-\  II  eft  haut-à-la-main  (proverbialement,  il 
a  autîîtùt  frappé  que  parlé),  It  is  hut  a  word  and 
a  bl  w  -with  h  m. 

'HAUTAIN,  -aine  (hôtain,  te  ie),  ad}. 
[fier,  orgueilleux,  impériaux,  fuperbé,  arrogant, 
infolent]  Haughty,  high-fhnvn,  pioud,  lordly, 
lof,,,  huff.fh,  d\fdainful,fiatcty.    V.  Haut. 

«HAUT AIsEMENT  (hôtëneman),  adv. 
[d'une  manière  hiutaine,  lu pei bernent,  fière- 
ment, arrogammenr,  infolemment,  orgucilleufe- 
ment,  impérieufemeni,  avec  hauteur]  Haughtily, 
proudly. 

HAUTBOIS  (hôboà),  /.  m.  [inftrumem  à 
vent  ;  celui  qui  en  joue]  Hautboy.  Jouer  du 
hautbois,  To  play  on  the  hautboy. 

Hautbois,   V.  Haut. 

*f  Jouer  du  haut-bois  (faiie  abattre  de  grands 
arbres),  To  fell  lofty  trees. 

HaUT-BORD  (hSbor),  /.  m  [grand  vaif- 
feau,  pour  lediltinguer  d'un  vaifleau  piai]  A  large 
fhip,  a  man  of  'war. 

«HAUT-DF.-CHAUSSE  (hô  de-choce),  pi. 
Haut-de-chausses,  /'.  m.  [culotte,  caleçon, 
braies]  Hofe,  breeches.  Il  me  fit  faire  un  pour- 
point &  un  haut-de-chauffe  de  livrée,  Ne 
ordered  a  doublet  and  hoft  of  livery  to  be  made 
for  me 

*\  Elle  porte  le  haut-de-chaulle  (elle  a  plus 
de  pouvair  dans  la  maifon  que  fon  mari),  She 
•wears  the  breeches  ;■  The  grey  mare  is  the  belter 
horfe. 

'HAUTE-CONTRE  (hôte-kontre),  /  /. 
[celle  des  quatre  patties  de  la  Mufique  qui  eft 
entre  te  defius  &  la  taille  ;  celui  qui  chante  cette 
partie]  Gunter  tenor. 

'H  411  l'E  LICE  (hote-lice),  /. /.  [tapiiTerie 
dont  la  chaîne  eft  tendue  de  haut  en  bis]  Tape- 
fry  hangings.  [Métier  pour  faire  cette  forte  de 
tapifl'erie]  Upright  Lorn.  N.  B.  h  is  not  afpiratt 
in  this  fingle  phrafe  ;  TapifTerie  d'haute-lice,  A 
fuit  of  hangings. 

'HAU  TE-LICIER  (hôte-lïcïé),  /.  m.  [ou- 
vrier qui  travaille  au»  tapilferies  d  haute- liée] 
Worker  at  the  up'  ight  loom,  weaver  of  the  high 
•warp. 

"HAUTE-LUTTE  (hôte-lute),  //.  [mot 
figuré,  ne  le  dit  que  dans  cette  phrafe:  Emporter 
queque  chofe  de  haute-lutte  (d'autorité  &  avec 
grande  fupériorité),  To  carry  a  thing  by  main 
fi'ce  or  -with  a  high  han  I. 

«HAUTEMENT  (hôteman),  adv.  [hardi- 
ment, réfolument  j  courajeufement,  clairement, 
diftinCtement,  man  feftement,  authentiquement  ; 
n'eft  pas  uflté  au  propre]  Boldly,  openly,  brav.ly, 
rtjolultly,  plainly,  Jlout.'y,  -jigoreufly. 

«HAUTE-PAYE  (hôic-pëie),  /./.  [folde 
plus  grande  que  la  folde  ordinaire  ;  celui  qui  la 
recuitj  Uigjtpaj, 


HAU 

«HAUTESSE  (hôtéce),  /./.  [titre  qu'on 
donne  au  Sultan  des  Turcs]   llighnefs* 

'HAUTE-TAILLE  (hôtf-târ£l!e),  f.  f. 
[voix  moyenne,  entre  la  taille  Se  la  biute-contre] 

Upper. tenor. 

'HAUTEUR  (hôteur),  f.  f.  [étendue  d'un 
corps  en  tant  qu'il  eft  haut]  Height,  altitude. 
La  hauteur  d'une  montagne,  d'un  clocher  ;  The 
bright  ofahi/l.ofafteeple.  Vn  homme  de  fix 
pieds  de  hauteur,  A  man  fix  fe 
hauteur  d'appui,  A  wall  hreajl-hp-li.  Il  to'nba 
de  fa  hauteur  (tout  de  fon  long),  He  fell  at  full 
length. 

Et  le  pauvre  voleur  ne  trouvant  plus  fon  gage, 
penfa  tomaer  de  fa  hauteur  [on  dit  mieux  tomber 
de  fon  haut  pour  dire:  être  extrêmement  fur p  is 
d'une  chofe),  A*,d  the  poor  rubber  finding  the  bud 
flown  was  flruck  all  of  a  heap.  Figures  de  hau- 
teur naturelle,  Figures  as  large  ai  life. 

Hauteur  [colline,  coteau,  eminence,  haut, 
but'e,  exhauffement]  Hill,  rijing  ground,  a  high 
place,  eminence,  affent,  bank,  kUhclt.  La  cam- 
pagne étoit  inondée,  il  prit  fon  chemin  pat  les 
hauteurs,  The  country  was  overflowed,  he  look 
hi:  way  through  the  riftng  grounds.  L'air  qu'on 
refpire  fur  les  hauteurs  pone  au  cœur,  Se  lait 
tourner  la  tête,  The  air,  which  we  breathe  on  high 
places,  makes  the  head  giddy,  and  dijorders  the 
whole  frame. 

Haute  un  [profondeur]  Depth.  Avant  jeté 
la  (onde  pour  prendre  la  hauteur  de  la  mer  en  cet 
endroit-là,  ils  trouvèrent  qu'elle  avoit  quinze 
li'alies  de  hauteur.  Having  founded  to  take  the 
depth  of  the  fa  in  that  place,  thy  f  ni d  fifteen 
fathom  water.  La  hauteur  d'un  bataillon,  dun 
efcadron  (la  quantité  de  tangs  d  r.t  il  eft  com- 
p  ifé),  'The  depth  of  a  battalion  or  fquadron. 

Hauteur  [élévation]  Elevait  n,  height. 
loftinefs,  latitude,  celfitude.  Hauteur  d'un  c  imble, 
Pitch.  La  hauteur  du  pole,  The  elevation  or 
height  of  the  pole. 

Hauteur  [t.  de  Mar.]  Hauteur  méridienne 
du  foleil,  The  fun's  altitude  at  noon  (to  af certain  the 
latitude  of  the  place).  Hauteur  eftimée,  Altitude 
known  only  by  the  dead  reckoning.  Hauteur  ob- 
ferv  e,  Altitude  known  by  obfervation. 

Pre  >dre  hauteur,  ou  prendre  la  hauteur  du 
foleil  (obferver  avec  un  inftrument  l'élévation  du 
foleil  fur  I'horifon),  To  take  the  fun's  altitude. 
Etre  à  la  hauteur  d'une  île,  d'une  ville  (erre 
dans  le  même  parai. cle,  dan<  le  même  degré  de 
latitude),  To  be  off  an  ifland  or  town. 

Hauteur  de  l'étrave,  Height  of  the ftem.  Hau- 
teur des  fabords,  Dtpth  'f  the  gun-ports.  Hauteur 
de  l'étambot,  Height  of  the  Jhm-pofl.  Hau- 
leur  de  l'entre  ponr,  Height  between  decks. 

Hauteur  [dans  les  chofes  mora  es,  lignifie 
fermeté;  fierté;  mépris;  force,  autorite,  arro- 
gance, orgueil,  infolence]  Confidence,  afjurance  ; 
haughii  ejs,  prule  ;  arduoufnefs,  afeendant,  lord- 
linifs,  di/damfulnejs,  magiflenalnefs,  loftin.fs,  im. 
perioufeef,  lof,, nefs,  fiatelinef,,  feorn  ;  open  or 
main  force,  authority.  Il  fouinr  les  intérêts  de 
Ion  maître  avec  beaucoup  de  hauteur,  He  fup- 
ported  the  inlerefis  of  his  mafter  with  g.eat  fpi.it. 
La  hauteur  avec  laquelle  elle  iefufa  fe<  propo. 
fitions,  7 he  f  om  with  whi  h  fbe  refufed  hit  pro- 
posais. Parler  avec  hauteur,  To  f  peak  haughtily 
Avec  hauteur,  Imperi  ufïy. 

De  Hauteur,  adv.  [d'autorité]  Wifh  a 
high  hand.  Faire  quelque  chofe  de  hauteur, 
Agir  de  hauteur,  To  do  a  thing  by  main  force. 
Le  f-nat  fe  flattoit  d'emporter  cette  affaire  de 
hauteur.  The  fenate  flattered  themfelves  to  cairy 
thai  bofineji  b,  force. 

Hauteur  [grandeur,  excellence,  perfection, 
fublimité]  Height,  great rejs,  perfecl-.on,  ex  ellenry, 
lulrundy.  Elle  le  moque  de  la  hauteu;  de  leurs 
fpeculations,  She  laughs  at  their  high  specu- 
lations. 

HAUTIN  (ôtain),  ou  Ovtin  (outain).  f.  m 
[porflbn  de  mer,  commun  en  Flandre]  f'ncn 
oxwhineus,  Ouiin  or  Hautin. 

«HAUT-LE-CORPS  (hô-lf-kor),/.  m.  [bond, 
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chute,  faut]  A  bound  ot  flip.     Il  fait  des  haut, 
le.corps  [h  d't  d'un  cheval  qui  fait  des  bonds  Se 
,Hr  I  ounls  and  jîips. 
S  on  éauilib  e  ayant  dans  cette  rixe  abin- 
donné  fa  ligne  &  f  n  point   fit-,  (t. ri  quadrupède 
un  haut  le  c  rps  lui   fit,   qui   fur  le  pré  Jeanne 
enditj  y. an  having  in  f  he  confia 
-.  m,    having   already    rw.  rved  from    the 
line  of  'direCKm   end  the  fixed  tunt,   her   horfe 
threw  her  out    of  the  faddle,   and  filing  her  on  the 
ground. 

'HAUTUR.IER  (bôturïé),  /.  m.  [t  de  Mar. 
P  |ui  fair  ufage  de  I'afrrulate]   A  pilot  who 

direds  a  /;>,  (liai  cbfervationt. 

«HAVAGE,  /:  m.  [droit  que  le  Bourreau  a 
en  certains  pays  fur  les  g-ains  qu'on  apporte  au 
marché]  A  duty  levied  by  the  executioner, 

«HAVANE  (la),/./  [ville  de  l'Amérique 
Sept.  dans  l'île  de  Cuba]    Havanna. 

Il  'HAVE  (have),  ad),  [ridé,  maigre,  dé. 
charrié,  d -figuré,  languiilant]  Paie,  wan,  giiaflly, 
difmal,  dreadful.  Un  VÏfage  have,  A  paie,  wan 
fac;  V.  l'a  le.  Une-vieille  fort  have,  A  wrinkled 
or  feraggy  old  v> 

^  'HAV1R  (havir),  havilTant,  havi  ;  v.  a.  n. 
si?  r.  [fe  dit  de  la  viande  lorfqu'on  la  fait  r  .tir  a 
un  grand  feu  qui  la  brûle  par  deffus,  fans  qu'elle 
foitcui-e  en  dedans]  Tofcorch,  to  be feorehed.  Le 
trop  grand  feu  havit  la  vimde,  La  viande  havit, 
ou  ne  fait  que  fe  havir  à  un  trop  grand  leu,  To» 
great  afire  U  arches  the  meat. 

«HAVENEAU  (haveno),  f  m.  [petit  fi'et 
monté  fur  un  cerceau]  Crayfijh-net. 

HAN'ERON,/.  m.  [forte  d'avoine  fauvage 
de  velue]   Wild  oats. 

'HAVRE  (havre),/,  m.  [port  de  mer]  An 
haven,  harbour,  port,  fia-part.  Havre-brute, 
An  harbour  formed  by  nat  re.  Havre  de  toutes 
marées,  P  ri  acceffible  al  any  time  of  the  tide. 

HAVRE-DE-GRACE  (le),  /.  m.  [ville 
maritime  de  France,  dans  la  B.  Normandie] 
Havre-de-Grace. 

t  HAVRER,  v  n.  [fe  dit  d'un  vaiffeau  qui 
entre  dans  un  havre]  To  harbour. 

«HAVRE-SAC,  f  m  flac  oans  lequel  les 
foldats  portent  leurs  ha  des]  Haverfa  ,  krafjac. 

'HAYE,/./  [la, lus  grande  elpèce  de  r-quin 
du  Cap  oe  Bonne  Etperance]  Shark  of  the 
Cape 

HAYE  (la),  /./.  [Bourg  des  Provincei 
Unies,  dans  la  Hollande]   Hague. 

Haye  ou  Haie  [t.  de  Mar  ]  A  ridge  or  chain 
of  rocks  under  w  -ter,  01  near  the  furface  of  it. 

HAY-SING,  y.».,  [po.ilbn  très-coirimun  à 
la  t.  hinej  Hay  Jing. 

Hav-tsing,/  m.  |  forte  de  faucon,  le  plus 
bel  oileau  de  la  Chine    Ha-tfing 

HE',  part.  int.  [lert  à  exp-imer  différent 
mouvemens  de  l'âme  :  1  h  ne  s'alpire  pas  tou- 
jours]  0  I  alas  I   He  bien,  Well 

He'  [ion  fort  afpné  pour  appeler  de  loin 
quelqu'un]    ho,  John,  eho. 

HEAU  (h6  .  I.  m.  [ville  conlid.  d'Afie  dans 
le  'loi.quin]    Beau. 

HEATOTOTL,  /.  m.  [oifeau  d'Amérique 
oa  oilea,.  du  vent  >  Hiai  totl. 

t  HEAUME  (home),/,  m.  [cafr.ue,  armure 
de  tê'e]   Helm,  helmet,  irtm-Jml. 

Heaume  |t  de  Mar  b.rre  du  gouvernail] 
•lie  tiller  or  bar  of  the  helm  in  a  Jmajl  vcffcl. 

%  'HEAUMtR  E  (hôroerï),;  /.  (lieu  où 
l'on  fa.t  St  verd  des  heaumes]  Place  where 
helmets  art  made  and  Jold. 

ï  'HFA  M1FR  hômïé1,  /  m.  [armurier 
qaai  fait  des  heaumes]   Hehtet'-mJàer 

HEBDOMADAIRE  (ëbdbmad-re),  euij. 
[qui  le  renouvelle  chaque  u  mai  ne  |  Weekly. 
Vouve  les  hebdom 'd-aires,   Weeky  n  ws. 

HtBDOMADIER  (êbdëmïdïé).  /.  m. 
Chanoine  ou  Piètre  qui  eft  en  femaine  pour 
officier]  The  Canon  or  Pnefi  whfe  week  it  is  te 
'.fficu-e. 

HF'BF',  '.  f.  [Mythol.  Fille  de  J»non,  Se 
Decile  de  la  |cuncflej  Hebi, 

5  HE'EERC-E, 
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HEBERGE,  /,  /.  [c.  de  PataÎ!  ;  la  hauteur 

ni  ni  vkt  of  o  building. 

|   HE'BERGER  (ébïtjé),  hébergeant,   hé- 
bergeai; v.   a.   [recevoir 
cVi    foi,  li  ger,    accueillir,  donner  le  couvert] 
lew,  to  lodge,   to  keep. 
BETE  ,  -e'e,  part.  o/Hébéter   [imbé- 
'ufid,  &e.     Un  hébété, 
ut,    Jt.f-.cg,    blockhead,    oaf,    num- 
jkull,  buffle  headed,  kobily,  logger-head,  luntfiff.', 

BE'TER,  h-bétant,  hébété  ;  v.a.  [ren- 
dre  ftupide  j    emouffer  l'efprit,  abruti  l  , 

-,  tojhpify,     10  habitait,    io   muddle,    to 

,  to  make  dull  or  heavy,      La  trop 

rudefte    des    maîtres    n'eft   propre   qu'à 

hél    rsrles  enfans,  à  leur  hébeter  l'efprit,  The  too 

great  fer        ,  ■  Hers  jer-ves    only    to    render 

children  j  .  ,  mindl. 

HE'BICHET  (ébichë),  /.  m.  [crible  fait  de 
:  ■  i        II  rofeau]  Rced-fevc. 

HE'BRAÏQUE  (ébràïke),  adj.  [qui  appir- 
tient  à  l'Hébreu]  Hebrew.  La  langui  Hé- 
braïque, Tlie  Hebrew  tongue» 

He'braiclue,  f.  f.   [coquille   du  genre    du 
Hebrasca  concha. 

HE'BRAÏSANT  (ébraïzan),  /  m.  [favant 
dans  la  langue  Hébraïque,  Se  le  texte  Hébreu 
de  l'E'criture]  Hebraijt,   Hcbn   i  . 

HEERAïSME  (ébrîïfme),  f.  m.  [façon  de 
parler  prop.e  à  la  langue  Hébraïque]  1! 

HE'BRE,  r.m.  ['Mvthol.  Fleuve  de  Thrace 
d  illt  le  fable  eft  d'or]  Hebrus. 

HE'BRrU  (ebreu),/.  m.  &  adj.  [nom  de 
peuple;  la  langue  de  ce  peuple]  Hebrew.  L'Hé- 
breu, 1ht  Hebrew  tongue.  Le  texte  Hébreu,  The 
Hebrew  text.  Les  Hébreux,  The  Hebrews, 
the  Jews. 

*  Ce  que  vous  dites  eft  de  l'Hébreu  pour 
moi  (je  n'y  entends  rien),  What  you  fay  is  He- 
brew to  me.  *  Vous  me  parlez  Hebieu,  Tern 
fpeak  Heirew  to  me. 

HE'BRIDES,  /.  /.  pi.  [îles  de  l'Océan  à 
3  Occ'd.  de  I'Ecrffe]  Heiridcs  or  Wcjiera  Wands. 

Hebrides  (Nouvelles),/./.  [  r'les  delà  Mer 
du  Sud]  Net»  Hebrides. 

HE'CALIUS,  /.  m.  [Mythol.  Titre  donné 
à  Jupiter  par  Thel'ée]  He.alius. 

HE'CATE,  /.  /.  [Mythol.  Nom  qu'un  don- 
nent a  Diane  dans  les  Enfers]  Hécate. 

HE'CATOMBE  (ékïtonbe),  /.  m.  tf  / 
f/acrifice  de  cent  bœufs,  ou  de  cent  victimes  de 
même  efpèce;  ou  felon  quelque-uns  de  25 
betes  à  4  pieds]  He  atomb. 

HE'CATOMPHONIE  (ékatonfonï),  /.  f. 
[firte  de  facrilice  des  MefTéniens,  qu'on  of- 
froit  quand  on  avoit  tué  ico  ennemis  à  la 
gu  rre]  Heeatomplionia. 

HECTOR,/.».-.  [Mythol.  Prince  Troyen] 
Hector. 

HE'DE'RE'E,  /. /.  [nom  dans  le  com- 
merce,   de   la   rétine  de  lierre]   Gurnrni   hedera. 

FU'DYPNOIS    (édipnSïce),   /  m.  [plante 

dont  les  feuilles  ont  quelque  rapport  avec  celles 
de  lacl.ic  tée  fiuvage]  Hedypti  is,    '.-,    ri  is 

HEDVSARUM  (édizarôme), /.  m.  [plante 
qui  croît  fur  les  montagnes;  les  feuilles  ap- 
prochent de  celles  de  la  régime  I  Htdofamm, 
■French  loney-fucklc.  J         * 

HE'GIRE,  /./".  [fuite  de  Mahomet;  époque 
d'où  les  Mahometans  commencent  ù  compter 
les  anr.ées]  Hegi<a. 

HEIDELBERG,/.»,,  [ville  confid.  d'Al- 
lemagne d»ns  le  Palatinat]  Heidelberg. 

HEiDUQUE  (éduke),  /.  m.  [fantaflin  Hon- 
grois :  domeftique  velu  a  la  Hongroife,  Se  por- 
tant la  livre  de  fon  maître]  An  Hungarian 
feot-fo/ditr,   aljo  a  kind  of  footman. 

HE'LRS    (héli),    p„t.    int.     [exprime    la 

.  s'emploie  quelquef  is   fubftantivement, 

O!   ah  I  f  upir]    Alai!    Ok!    Well  a-dsy  !  A 

f'ga,    epnplaint.      II   tit  de  grands  Mas,  He 

*»**<  a  tit nus  mean. 
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HE'L'ENE,  /./,  [Mythol.  Fille  de  Tynaare 
&  de  Léda,  célèbre  pour  fa  beauté]  Helena. 

HE'l.'ENE  (Ste.),/ /.  [rade  fameufe  en 
Angleterre  vis-à-vis  PortfmouthJ  St.  He. era. 

HE'l.'ENE  sainte,/./.  [île  delà  mer 
Atlantique]  St.  Helena. 

HE'LE'NUS,  /.  m.  [Mythol.  Fils  de  Priam 
À:  d'Hécube,  fameux  prophète]  Helenas. 

HE'LER,  v.  a.  [t.  de  Marine;  appeler. 
Héler  un  navire,  c'eft  faire  un  cri  à  la  rencontre 
J'un  na- ire,  pour  demander  d'où  il  eft,  ou  pour 
faire  d'autres  queffions  à  l'équipage]  To  hail  a 
fhip,  to  call  to.     V.  Hale». 

HE'LIADES,/.  f.  pi.  [Mythol.  Les  trois 
filles  du  Soleil  Se  de  Clymène]  Heliades. 

HE'LIANTH'EME, Herbe  d'orouHvs- 
sope  de  Garicue,  /.  m.  [plante  vulnéraire] 
Heluytthemtm,  dwarf fun-fower. 

HE'LIAQUF,  adj.  [t.  d'Aftron.  fe  dit  d'un 
aftre  lorfqu'il  fort  des  rayons  du  foleil]  Heliacal. 

He'liaques,  ('  m.  pi.  [facrilices  qui  fe 
faifoient  à  l'honneur  du  Soleil]  Heliaca. 

HE'LIASTES,  /.  m.  pi.  [nom  que  portoient 
à  Athènes  les  membres  d'un  tribunal  dont  les 
alTemblées  tenues  en  plein  air  commençoient  au 
lever  du  foleil]  Hilwfta. 

HELICE,/./".  &  adj.  [terme  de  Géomé- 
trie &  d  Architecture,  ligne  fpirale]  Heltx. 

HELICI TE,  /./.  [nom  des  coquilles  fof- 
Gles  turbinées,  &  en  vis]   Helintes. 

HEX1COÏDE,  adj.  [qui  eft  femblable  à 
l'hélice]  Ihlicoid. 

HELICON,/,  m.  [Mythol.  Fameufe  mon- 
tagne dans  la  Béot.e  :  au  rig.  le  Parnaile]  Helicon. 

HE'LICONIADES  ou  HVliconides, 
/.  /'.  pi.  [les  Mufes,  habitantes  Je  l'Hélicon] 
Hèlicomdes. 

HE'LICOSOPHIE  (élïkozofî),  /.  /.  [art 
de  tracer  des  lignes  fpirales  fur  un  plan]  Helico- 
fophy  or  llelicometry. 

HE'LINGUE  (élaingrre),  ou  Elikcue, 
/.  f.   [t.  Je  Corderie]  Strops  or  Jlraps. 

HE'LIOLITHE,  /.  /.  [forte  de  polypites  à 
étoiles  circulaires]  Heliolithus. 

HELIOSCOPE,  /.  m.  [lunette  à  regardci 
le  foleil  &  garni  pour  cet  effet  d'un  verre  en- 
fumé] lleliofcope. 

HELIOTROPE,  /.  m.  [fleur  jaune,  autre- 
ment nommée  Tournefo]  &  Soleil]  Heliotrope, 
tLrnfil,  fun  flower. 

He'i.iotrope,  ou  Herbe  aux  verrues,  He/io- 
rrcp'rjTTff  •verru-oi'xa. 

He'liotrope,  /  f.  [forte  de  jafpc  d'ufl 
vert  bleuâtre  tacheté  de  rouge]  Heliotrope)  com- 
monbl   J.fto»e,   ,,„„,! jafper. 

MELLANODICES  ou  Heu.  anodiq^ues, 
/.  m.  fl  [officiers  qui  prélidoient  aux  Jeux 
olympques]  iUtllettodkie. 

HELLE,  _/.  /.  [Myth.l.  Fille  d'Athamas] 
Hclle. 

HELLEBORE,  V.  Ellébore. 

HELLE'NES,  /.  m-  pi  [Grecs  faifant  partie 
du  c  irps  Hellénique]  Hellenes. 

HELLE'NIQUE  (ëllénike),  adj.  [de  Grèce] 
Hellenic.  Corps  Hellénique  [ligne  des  diffé- 
rentes cités  Grecques  qui  avoient  droit  d'Am- 
phyclionnie]  Hellenic  Body. 

HELLE'NISME  (ellenifme),  /.  m.  [ma- 
nière de  parler  empruntée  du  Grec  ;  Grécifme, 
j  conlfructi'on  Grecque]  Hellenifm. 
j  HELLE'NISTE  (Sliénifte), /.  m.  [nom  qui 
chez  les  Anciens  détignoit  en  même  temps  les 
Juifs  d'Alexandrie,  les  Juifs  qui  parloient  la 
langue  des  Septantes,  les  |uits  qui  s'accommo- 
doient  aux  ufages  des  Crées,  à  les  Grecs  qui 
cmbrafliiient  le  [udaïfme]   Hellenift. 

HELM1NTH1QUE  (elmaintïlts),  /.  m.  [re- 
mède cont'e  les  vers  ;  vermifuge]  Helmir.i hao-oços. 

HELMINTHOLITHE  (ëlmaintolite),/.  m. 
[ver  de  terre  ou  de  mer  petriliéj  Helmir.tholitus. 

HELMSTADT,  f.  m.  [ville  marit.  deSuède, 
cap.  de  la  prov.  de  Halland]  Helmjiadt. 

H'EtOSE  (élôze),  /./.  [maladie  des  yeux; 
relrouffe'rnent  des  paupières]  Helojis. 
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HELSINROURG,/.  m.  [ville  Se  port  de 
Suède  dans  la  Scanie,  fur  le  SunJ]  Helftnburg 
or  El/inbi/,g. 

HELVE'TIQpE,  adj.  [de  Suiffe]  Helvetic. 

HELXINE',  /  /.   V.  Parje'tatre.     " 

HELXlNE-CISaAMPELOS,  V.Liserok. 

"HEM, part.  int.  [fert  pour  appeler]  Hem, Jolis. 

HE'MACATE,  /.  /.  [agate  rouge  ou  de 
couleur  de  fang]  Hœmaclates. 

He'macate,  j.  m.  [ferpent  d'un  rouge 
d'-rïgatc,  &  fort  dangereux  ;on  le  trouve  en  Peifc 
&  au  Japon]  Harnachâtes. 

HE'MAGOOUE, /.  m.  [antidate  propre  à 
piovoquer  les  règles  Se,  le  flux  hérrtorroïdai]  Hat- 
magogus . 

HE'MATITE, /./.  [fanguine;  mine  defer 
la  plus  riche]   Haematites. 

HE'MATOCELE,/./.  [hernie  caufée  par 
du  fang  extravaféj  Hernatocele. 

HE'MATOSE  (émàtôze),  / /.  [t.  d'Ana- 
tomic  ;  action  ou  fonction  naturelle  par  laquelle 
le  chyle  fe  converrit  en  fang]  Hcematojîs. 

HE'ME'ROCALLE,  ou  Fleur  d'un 
jour,  /.  /.  [efpèce  de  lis,  dont  la  fleur  eft 
jaune,  Se  ne  conferve  fa  beauté  qu'un  jour] 
Hemerocallis,  day-lily.  Hémérocaile  de  jardin, 
lis  orangé  eu  lis  fauvage,  martagon,  Hemerocal- 
lis, martagon. 

HE'MEROBE,  /. /.  [efpèce  de  mouches 
à  ailes  nerveufes]  Hemerobius. 

HE'ME'RODROME,  /  m.  [garde  qui  veil. 
loit  à  la  luieté  des  places  ;  courier  qui  après 
avoir  couru  un  jour  donnoit  fes  paquets  à  un 
autre  courier]  Hemerodromus. 

HE'MI  [ce  mot  qui  entre  dans  la  compoliticn 
de  quelques  mots  de  feiences  Se  d'arts,  lignifie 
demi]  Hem,  feint,  demi,  half. 

HEMI-CYCLE,  /.  m.  [t.  d'Archit.  Demi- 
cercle;  ne  fe  dit  que  d'un  lieu  fermé  en  amphi- 
théâtre, pour  une  affemblée  de  fpectateurs]  He* 
micy  Hum,  hémicycle. 

HE'MATOXYLUM  (ématokïlome),  V. 
Br  e'sille  t. 

HE'MINE,  /./.  [vaifieau  fervant  de  mefure 
chez  les  Romains  |  Hcmir.a. 

HE'MIONITEouE'mionite,/./.  [plante 
Je  la  famille  des  Capillaires  &  qui  en  a  les 
vertus]  Hemknitit,  mule-fern. 

HE'MIPLE'GIE,  /. /.  [t.  de  Médecine; 
paralyfre  qui  n'affecte  que  la  moitié  du  corps; 
hémiplexiej  Ilemiplegy,  hemiplegia,  or  hemi- 
plegia. 

HE'MIPTE'RE,  /.  m.  [nom  des  infefles 
dont  les  fourreaux  rellemblent  beaucoup  à  des 
ailes]  Hemiptercr.. 

HE'MISPH'ERE  (émîsfère),  /.  m.  [la 
moitié  du  gloSe  terreflre]  Hemifphere. 

HE'MlSPHE'ROi'DE,  adj.  GJ  /.  /  [t.  de 
Géométrie;  ce  qui  approche  de  la  figure  d'un 
hémifohèie]  H.mtfphero.dal. 

HE'MISTICHE,  /  m.  [la  moitié  d'un  vers 
héroïqu.ej/7rt!i/7r<^,  kalf-verfi. 

HE'MOCERCHNE,  /.  m.  [éruption  du 
fang  par  la  gorge  avec  bruit  &  râlement]  Hœmo- 
cerclir.us. 

HE'MOPTYÏQUE,  adj.  [t.  de  Méd.  Qui 
crache  le  fang]  Who  fpits  blood. 

HL'MOPTYSIE,  //.  [t.  de  Méd.  Crache- 
ment de  fang  caufé  par  la  rupture  ou  l'érofion  de 
quelque  vaifieau  du  poumon]  H/emoptyfis. 

HE'MORRAGIF,  /.  /.  [perte  de  fang, 
piincipalement  par  le  nez]  Hemorrhetgy,  hemorr- 
hage. 

HE'MORROÏDAL,  -ale,  adj.  ]qui  a  rap- 
port aux  hémorroïdes]  H  m  trhoidal. 

HEMORROïDALE,  /  f.  [petite  chéi- 
doine,  plante  dont  les  racines  lont  bonnes  contre 
les  hémorroïdes]  Leffer  celandine,  pilewort. 

HE'MORROïDE,  /  /  [maladie  caufe'e 
par  la  dilatation  de  la  veine  hémorroïdale  au 
bout  de  l'anus  :  fon  plus  grand  ufage  eft  au 
pluriel]  Hemorrhoid!,  the  piles,  the  cmrods. 

HE'MORROÏSSE,  /.  /.  [ne   fe  dit  que  de 

la  femm:   malade  d'un  flux  de  fang,   qui   fut 

6  guérie 
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^  lérie  en  touchant  feulement  la  robe  de  J,  C.] 
A  woman  troubled  wi'i  ;  ;/:-•  bloody  flux. 

HE'MORROù'S  ou  AimokbhoSs,  /  m. 
fferpent  d'Afrique,  dont  la  niorfurc  caule  une 
hémorragie]  Hamorrhcus,  blood-fnakt. 

HE'MOb  ["AGIE,  /"./.  [ftagnationunivcrfclle 
du  fang,  occafionnée  par  la  pléthore]  Han 

HE'MOSTATIQtJE,  adj.&J.m.  [remède 
qui  arrête  les  hémorragiejj  Heemylatic. 

HEMUS,  /'.  m.  [Mythol.  Fils  de  torée  & 
d'Orythie)  Hcemus. 

HENDE'CAGONE  (ajndékâgône),/.  m.  £j 

adi.  [t.  de  Géométrie;  de  onze  côtes]  liende  agon. 

"HENDE'CASYLLABE        (amdékacïïabe), 

/  m.  &  adj.    [t.  de  Poéfie  Grecque  &  Latine  ; 

vers  de  onze  fylïabcs]  H-ndecafylhble. 

HENNElîERG./.m.  [princip.  d'Allemagne, 
en  Franconie]  Hcnniberg. 

HENNIR  (hânir),  henni  (Tant,  hsnni  ;  v.  ». 
[fe  dit  du  cheval  quat.d  il  t'ait  fan  cri  ordinaire] 
To  neigh. 

HENNISSEMENT  (hanîctman),  /  m.  [le 
cri  du  cheval]  Neigl.ing. 

HE'l'AR,  /.  m.  [t.  de  Chymie;  foie  de 
fonfre]  llepar. 

li ETA  1  F,  /.  m.  [gros  poiffon  de  irler,  dont 
la  ligure  S:  la  couleur  approchent  de  celles  du 
loie  humain]  Hepatus. 

HE'l'ATIE,  /.  /.  [maladie  du  foie]  Hepatic 
Jlcknefi. 

H  .TATIQUE,  adj.  [qui  appartient  au  foie] 
Hepatic,  hepatieat. 

HE'pATiq.'jE,  /  /.  [Heur  printannière  ; 
plante  bonne  pour  les  maladies  du  foie]  Liverwort. 
He'fatiojje  des  fleuiiftes  ou  de  jardin,  eu 
Belle  Hépatique,  Htpatica,  Noble  Liverwort. 
Hépatique  commune,  ou  de  fontaine,  Hepatica 
fontana,  lichen  petratus  latifolius. 

HE'PATITE,  /.  /.  [inflammation  du  foie] 
Hepatite!. 

He'fatite,  _/*./".  [forte  de  pierre  précieufe ; 

pierre  ollaire  d'un  toux  brunâtre]  Hepatitis  lapis. 

HEPATOSCOPIE,  /  /.     [divination,    art 

de   deviner;  infpection  des  entrailles,    du    fuie 

d'une  victime]  Hepatcjcopy. 

HEPTACORDE,  adj.  [qui  fe  chante  ou 
qui  fe  joue  fur  un  inftrument  à  fept  cordes] 
Heptachord. 

HEPTAGONE  [qui  a  fept  côte's  &  fept 
angles]  Heptagonal. 

Heptagone,  /.  m.  [place  fortifiée  de  fept 
traitions]  Heptagon. 

HEPTARCH1E  (éptarchî),/./.  [gouverne- 
ment compofé  de  fept  royaumes]  A fevenfohl 
government,  heptarchy. 

HE'RACLE'E  ou  E'recli  ouPendera- 
chi,  f.  f.  [anc.  ville  de  la  Turquie,  dans  la 
Natolie]  Heraclea. 

HE'RACLIDES,  /.  m.  pi.  [Mythol.  On 
appelle  ainfi  tous  les  defeendans  d'Hercule]  He- 
radii  es,  Heraclidne. 

HE'RAIA,/./.  [Mythol.  Sacrifices  de  Ju- 
nonl  Htraia. 

HE'RALDIQUE,<i<jj".  qui  concerne  le  Blafon; 
science  he'r  aldiq^ue  [le  Biafon]  Herald/y. 
HERAT,   Hera,    ou    Heri,   /.   m.   [ville 
comiJ.  de  Perfe  dans  le  Khoralîan  |  Hrat. 

«HE'RAUT  (hérô),  /.  m.  (officier  qui 
fait  les  publications  de  guerre  &  de  paix,  &c] 
Herald.  Celui  des  Hérauts  d'Angleterre  dont  la 
juridiction  s'étend  vers  le  Nord,    Norrcy. 

HERBACE'E,  adj.  [t.  de  Botan.  On  ap- 
pelle plantes  herbacées  celles  qui  font  tendres, 
grêles,  Se  non  ligneufes  ■.  le  dit  aufii  des  jeunes 
tiges  des  plantes,  lorfqu'elles  font  encore  tendres 
&  fucculentes]  Herbaceous. 

HERBAGE,  /  m.  [toute  farte  d'herbes  ; 
herbes  potagères,  légumes]  Herbage,  gra/s, 
greens,  vegetables, -pot-herbs. 

Herbage  [l'herbe  des  prés  ;  pré  où  l'on 
met  des  beftiaux  pour  les  engraiffer  ;  pacage, 
pâtis,   pâture]  Pajlure 5   pojlure-ground. 

HERBAGEUR,  /.  m.  [fermier  qui  tient 
>Jes  herbager  pous  engraiffer  des  bœufs]  Gracier, 
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HERBE  (ërbe), /. /.  [plante  moJIe,  tendre, 
&  non  ligneufe]  G  rajs,  herb.  Mauvaifes  herbes, 
Weeds. 

-f-  Mauvaife  herbe,  méchante  herbe  croît 
-  .:it  par  raillerie  aux  jeunes  enfans 
qui  croiflent  beaucoup),  ///  weeds  grow  apace; 
til  iveeds  always  jprout  apace. 

■f  L'herbe  lera  bien  courte  s'il  ne  trouve  à 
paître,  ou  à  brouter  (fe  dit  d'un  homme  qui  a 
l'indu. trie  de  trouver  a  fubliltcr  aifément,  en 
des  endroits  où  d'antres  gens  auroient  peine  à 
vivre),  Il  will  be  very  hard,  if  he  does  not  make 
a  fljift  to  get  a  livelihood. 

*f  II  a  marché  fur  quelque  mauvaife  herbe 
(il  lui  elt  arrivé  quelque  «hofe  qui  le  met  de 
mauvaife  humeur),  Ht  has  pijl  upon  a  nettle. 

f  Manger  fon  blé  en  herbe  (manger  fon 
revenu  par  avance),  To  eat  the  calf  in  the  cow's 
belly  ;  to  Jpend  one's  revenue  before  it  comes  in  ;  ta 
eat  one's  corn  in  the  blade. 

*f  Couper  l'herbe  fous  les  pieds  à  quelqu'un 
(le  fupplanter  avec  adrcll'e,  avec  fubtilite),  'To 
cut  the  grajs  under  one's  feet;  to  fupplant  him,  to 
trip  up  his  heels.    - 

*  'A  chemin  battu  il  ne  croît  point  d'herbe 
(il  n'y  a  pas  beaucoup  de  profit  à  taire  dans  un 
commerce  dont  tant  de  gens  fe  mêlent),  In  a 
beaten  path  there  is  no  grajs. 

•f  Employer  toutes  les  herbes  de  la  Saint- 
Jean  en  quelque  affaire  (employer  toutes  fortes 
de  moyens  pour  la  faire  réulïir),  To  make  uj'e  of 
every  means  to  make  an  affair  faceted. 

*t  C'eft  un  Dodeur  en  herbe  (fe  dit  d'un 
jeune  Bachelier  qui  parviendra  un  jour  à  être 
Docteur),  He  is  in  the  way  to  be  a  Doflor. 

*f  Etre  cocu  en  herbe  (être  fur  la  voie), 
To  be  cut  out  fir  a  cuckold. 

Ce  cheval  aura  quatre  ans  aux  herbes  (au  prin- 
temps), That  horfe  will  be  fur  years  old  next 
grajs. 

Herbe  à  l'Ambaffadeur,  V.   Nicotiane, 

—  aux    aNES,  Onagra,   night   or  tree-primrofe. 

—  d'Arbalète,  V.  Thora.  —  de  l'Archam- 
boucher,  V.  Saxifrage  doee'e.  —  des  Aulx, 
V.  Alliaire.  —  à  Balai  [efpèce  de  mauve 
de  Caïenne]  Indian  Mallow.  —  de  Bengale 
[plante  couronnée  d'une  houpe  qui  fe  file  Se 
dont  on  fait  le  taffetas  d'herbes]  H.rb  of  Bengal 
(the  top  of  which  is  fpun  to  make  a  fort  oftaffely). 

—  blanche  [plante  médicinale,  qui  croît  au  bord 
de  la  mer]  Gnaphalium  maritimum.  —  bianche, 
ou  Pied  de  chat  [plante  cotoneufe,  médicinale] 
Cudweed.  — cachée,  V.  Clandestine,  —au 
Cancer,  V.  à  Coton.  —  du  Cardinal  [confoude 
royale]  Great  confound.  —  à  cent  maux,  V. 
Nummulaire.     — au  Chantre,  V.  Velar. 

—  aux  Charpentiers,  ou  de  Sainte  Barbe  [ef- 
pèce de  crellon]  Barbarea,  Carpentaria,  winter- 
crfs.  — au  chat,  V.  Cataire.  — à  cinq 
côtes,  Lanceo/a.     —  de  Citron,   V.  Me'lisse. 

—  du  Coq,  V.  Coct_  des  jardins.  —  à  coton 
[herbe  aux  cancers,  denelaire,  ou  plaubage; 
plante  médicinale]  Filago.  —  coupante  [plante 
qui  croit  à  Caïenne,  &  dentelée  comme  une  feie] 
Cyperus  feandens  foliis  ferratis.  —  aux  Cou- 
pures, V.  Mille-feuille.  — fans  Cou- 
tures, V.  Ofkioglosse.  -  —  auxCuilleis, 
V.  Cochle'aria.  —  dorée  tu  daurade, 
V.  Ce't'erach.  —  à  E'chauffure  [plante  de 
Caïenne]  Begonia.  —  enchanterefTe,  V.  Cir- 
ce'e.  —  aux  E'pices,  ou  de  Toutes  epices 
[on  en  compte  cinq  efpcces,  dont  la  plus  con- 
nue a  le  goût  du  poivre,  de  la  cannelle,  du 
girofle  &  de  la  mufeade]  nigella femme  aromatico  ; 
Allfpice.  —  à  l'Epcrvier  ou  Hiéracium  [plante 
chicoracée]  Hiéracium.  —  à  l'Efquinancie,  V. 
Bec  de  Grue.  —  à  éternuer,  V.  Ptar- 
mics_ue.  —  à  la  Femme  battue,  V.  Cou- 
leuvre'e.  —  à  la  Fièvre,  [petite  plante 
rampjnte  de  Caïenne]  Sallicm.  —  aux 
Flèches,  V.  Toulola.  —flottante,  V.  Sar- 
gasse. —  aux  Gencives,  V.  Visnage.  — 
à    Gérard    [angélique    fauvage]    Wild  angelica. 

—  aux  Gueax,    V.   Cle'hatitï,      —  aux 
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Goutteux,  V.  Herbe  de  la  Rosée.  — 
grade  ou  huileufe,  V.  Grassïtte.  —  de, 
Halot,  V.  He'paT!cî.ue  de  fontaine.  — aux 
Hébéchets,  V.  Arrovma.  —  [aux  Hémor- 
roïdes, petite  fcrofulaire]  I.f/'tr  celandine.  — 
de  la  Houelle,  V.  Apocin.  —  impatiente, 
V.  Balsamine.  — inguinale,  Oculul  Cimjii, 
after  atticus.  — à  jaunir,  V.  Gaude.  —  au 
Lait  [plante  qui  fait  venir  le  lait  aux  nourrices] 
Glaux  maritima,  fea  milk.wort,  black  fait.  w.<  t. 

—  de  la  Lacque  ;  morelle  à  grappes]  A  1 
night-pade.  [  — aux  Mamelles,  lampfane]  Pa- 
pillaris, lampjana,  nipplew.rt.  —  maure  ou 
d'Amour,  V.  Re'se'da.  —  mimeufe,  V. 
Sensitive.  —  aux  Mites  [plante  aperitivej 
Blattaria,  mullein.  —  nrolucane  [plante  ram-, 
pante]  M-jlucca  balm.     —  aux  Moucherons,  V. 

CoNISE.       mufquée,    V.  MoSCATELLINE. 

—  au  Nombril  [efpèce  de  cynoglolle]  Omphalodcs, 
hound's  tongue.    — d'or,    V.  He'l  i  an  th  i'ki. 

—  au  Panaris  [renouée  argentée]  Whitlow-grafs. 

—  duParaguai  ou  deSaint  Barihélcmi,  V.  The' 
du  Paraguay.  — à  la  Paralyfie,  V.  Primevère. 

—  Paris,  V.  Raisin  de  Renard.  — aux 
Patagons  ou  écuelle  d'eau,   V.  Hydrocotite. 

—  à  Pauvre  homme  [plante  fort  commune,  le 
purgatif  ordinaire  des  pauvres]  V.  Gratiole. 

—  aux  Perles,  V.  Gre'mil.  —  des 
[plante  à  laquelle  les  Efpagnols  de  l'Amérique 
attribuent  la  vertu  de  percer  les  corps  les  plus 
durs]  1  \rva  de  Pitcs.  —  à  la  Pituite,  V.  Sta- 
phisaigre.  —  aux  Poumons,  V.  Pulmo- 
naire. —  aux  Pous,  Peduncularia,  pentty- 
grafs,  V.  Staphisaigre.  —  aux  Putes 
[phnte  médicinale]  Pjyllium,  flea-tvort.  — 
aux  Punaifes,  Flea-bane.  —  à  la  Reine,  —  au 
grand  Prieur,  —à  l'AmbaiTadeur,  V.  Ta  Bac. 
V.  Nicotiane.  — aux  Rhagades,  Nipple- 
wort. —  à  Robert,  Robert-herb.  V.  Ger a- 
NruM.     —  de  la  Rofée,  ou  aux  Goutteux,  Ro- 

fc/is  or  rojfolis,  fur.-diw.  —  de  Saint  Antoine 
[petit  laurier-rofe]  Chamcenerium,  willtnu-kerb 

—  de  Ste.  Barbe,  V.  Herbe  aux  Charpen- 
tiers. —  de  Saint  Barthtlemi,  V.  Herbe  ou 
The'  du  Paraguai.  —  de  St.  Benoît,  V. 
Benoîte.  —  de  Saint  Chriftophe,  ou  Chrif- 
tophotiane  [plante  venimeufe  à  l'intérieur]  Herb 
Chriflopher.       —de   St.  Etienne,  V.  Circe'e. 

—  de  St.  Fiacre,  V.  Herbe  aux  verrues.  — 
de  St.  Innocent,  V.  Reisoue'e.  —  de  St. 
Jacques,  V.  Jacobe'e.  —  de  St.  Jean,  V. 
Armoise.     —  de  St.  Julien,  V.  Sarriete. 

—  de  St.  Laurent  [Bugle,  petite  ConfoudeJ 
Bugula.     —  de   St.  Pierre,   V.   Primevère. 

—  Salutaire  [ou  nomme  a'inii  l'épine  blanche,  ar- 
briffeau]  Herba  falutaris.  —  aux  Scorpions, 
Aclowa.  —  de  Scythie,  V.  Re'glisse.  — 
à  fept  tiges,  V.  Statice'e.  —  du  Siège 
[fcrofulaire  aquatique]  Fig-woit.  —  eu  Fleur 
au  foleil,  Helianthus,  Sun-fower.  —  aux  Sor. 
ciers,  V.  Pomme  e'pineuse.  —  aux  Tei- 
gneux, V.  Bardane.  — aux  Teinturiers,  V. 
Genestrole.  —  de  la  Trinité  [PeniféeJ 
Heart's  eafe.  —  Turque  ou  du  Turc  [He.- 
niole  ou  Herriaire]  V.  Turcj_uette.  — 
aux  varices  [Chardon  hémorrhoïdil]  Common 
creeping  way-thijlle.  —  du  vent,  V.  Cuc^ue- 
lourde.     —  de   Verre,   V,   P.-v.tie'taire. 

—  aux  Vers,  V.  Tanaisie.  —  aux  Verrues, 
V.  Heliotrope.  —  aux  Vipère,  Vtpcr'i 
bug/ofs,  echium  vulgare.  —Vive.  V.  Sensi- 
tive. —  aux  Voîturiers,  V.  Mill  e-f  e  t/- 
ille.       —    de    Vulcain,    V.   Renoncjle. 

—  Vuinéraires,  V.  Fall  tranck. 
HERBE1LLER  (è'rbèVp-llé),  herbeillant,  ber- 

beillé;  v.  n.  [t.  de  ChafTe  ;  fe  dit  a'un  fan- 
gfier  qui  va  paître  l'herbe]  To  graze. 

HERBER  (érbe),  herbar.t,  herbe;  t.  a. 
[expofer  fur  l'herbe]  To  lay  on  the  grajs- 
Herber  de  la  toile,  Ta  bleach  linen-cloth  by  lay- 
ing it  on  the  grafs. 

Herber  [t.  rie  Maréchal;  mett  e  de  la  ra. 
cine  d'eilébote  fur  le  poitiail  d'un  cheval,  pout 
le  guéiïr  de  l'anû-cœur]  To  herber. 
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HERBERIE  (erbrtï),/.  f.  [lieu  où  l'on  fait  |  vantnefauroit  guère  éviter  le  reproche  d'irrelig'on 
Manehir  la  cire,  en  l'exposant  au  foleil  Se  à  U  ou  d'hcréfie,  A  learned  man  can  hardly  cfeape  the 
rofée]  V.  BtANcmssErai  e.  \  charge  of  irréligion  or  hercfy. 

HERIiETTE  (éibe:eî,  /.  /.  [l'herbe  courte  y  11  ne  fera  point  d'hérélie  (fe  dit  d'un  homme 
&  menue  de  la  Campagne;  n'eft  que  du  ftyle  I  qui  n'a  point  de  génie),  He  -will  Have  no  /sand 
paitoral]  Grafs,   '.  \in  a  plot  i  he  is  no  conjurer. 

HERBEUX,  -else  (ë.beû,  -beSze),  adj.\  HE'RE'slOLOGUE  (érézïologw),  /.  m. 
foù  il  croit  de  l'herbe]  Herb'.us,  grajj'y.  [qui  a  écrit  fur  ie$  héréfies,  qui  les  a  recueillies] 

HEK.BIER  («blé),/  m.  [livre  qui  traite  des  \A  -writer  on  here/ies. 
plantes;  porte-  feuille  où  les  I3o;aniltei>  confervent        HE'RE'TICITE',   /.   /.    [t.    Dogmatique, 
des  feuilles  de  plantes;     collection  de   plantes]  ■  qualité  d'une  proportion  oppofée  à  la  Foi  Catho- 
Herhal,  hortusfecus.  \  lioue]  Heretical  meaning. 

Herbier  [le  premier  ventricule  dubceuf&l       HE'RË'TIQUE,  ajj  fubft.  [qui  appartient  à 


des  autres  animaux  qui  ruminent]  Rumen. 

HERBIERE,/./.  [vtndeufe  d'herbes Ji/tri- 
tvoman. 

HERBORISATION  (ërborïzâcïon),  /.  /. 
[action  d'herborifer]  H.rbalixmg. 

HERBORISER  (ërborïzé), herborifant,  her- 
borifé  ;  <u.  n.  [aller  cr.eicher  dans  les  champ.. 
des  herbes  &  des  planus]  1o  herbalize  or  lier. 
barize,  To  go  a  fmpbug,  to  go  about  gathering 
%f  ■    fjù  il  herbs. 

Agathe  herboiifre,  Vendrais  or  dendrachates. 

HERBORISTE,/,  m.  [celui  qui  connoit  les 
(impies,  qui  les  vend  ;  botaniite]  HerbaliJI,  herb- 
arifl,  herbmift,  bo-anijl. 

HERBU, -ue,  adj.  [couvert  d'herbe]  Her- 
tous,  grajj'y. 

HERCO-TECTON1QUE,//.  [art  de  for- 
tifier les  places,  de  retrancher  un  camp,  un  porte, 
&C.  ]  The  art  of  fortifying  places,  cf  intrenching  a 
canip,  c=fc 

HERCULANUM  (ërkulânome),/.  m.  [ville 
d'Italie  dans  la  Campanie,  engloutie  par  une 
éruption  du  Véfuve  l'an  79,  Se  découverte  vers 
!e  milieu  de  ce  li:cle]  Herculaneum. 

HERCULE,/,  m.  [Mythol.  célèbre  héros  de 
l'antiquité,  fils  de  Jupiter  &d'  AIcmène]/ïWK/Vr. 

Hercule  [t.  d'Aitronomie,  le  nom  d'une 
eonftellarion  de  l'hémifphère  boréal]  Hercules. 

HERCYNE, /./.  [Mythol. Nymphe  &  com- 
pagne de  Proferpine]  Hercyna. 

H' ERE,/  n:.  [fe  dit  par  mépris  d'un  homme 
fans  mérite,  fans  considération  ;  c'eft  auiîi  une 
efpèce  de  jeu  des  Cartes]v4/t>r/-_y/t7iW,  a  -wretch. 
C'eft  un  pauvre  hère,  He  is  a  Jorry  fellow. 

HE'RE'DITAIRE  (érédïtère),  adj.  [qui 
vient  par  droit  de  fucceflnn;  affecté,  propre  à  une 
famille]  Hereditary,  of  inheritance,  anceftral,  pa- 
ternal.     Royajtne,   charge,    office   héréditaire, 


l'héréfie,    hétérodoxe,    ledaire]     Heretical, 
heretic. 

^f  Hérétique,  heretical;  hétérodoxe,  heterodox 
fynon.)  :  Ces  mots  ne  s'emploient  qu'en  matière 
de  foi.  Vhc'cfie  eft  une  opinion  particulière, 
une  erreur  à  laquelle  on  s'attache  fortement,  & 
par  laquelle  on  fe  fépaie  de  la  Communion  : 
L' hétérodoxie  exprime  la  différence  d'opinion  ou 
la  fingulariié  d'opinion;  elle  confute  dans  1  opi- 
nion qui  s'écarte  de  l'opinion  reçue.  Hérétique 
exprime  littéralement  ce  qui  fépare  Se  rompt 
l'union  ;  hétérodoxe,  ce  ijui  diffère,  ce  qui  détruit 
la  conformité.  Hérétique  eft  oppofé  à  catholique, 
c.  à.  d.  univerfel  ;  hétérodoxe  eft  oppote  à 
orthodoxe,  Se  orthodoxe  marque  l'opinion  laine  & 
réglée.  HétéiodoXâ  a  fait  hétérodoxie,  comme 
orthodoxe,  orthodoxie;  mai'  hérétique  n'a  pas  lait 
Aérétieité,  pendant  tspecnthoKauc  a  fait  catholicité: 
Ce  mot  néanmoins  feroit  necellaiie  pour  défigner 
la  qualité  ou  le  caractère  i' hérétique  ;  le  trait  par- 
;ic  ilicr  d'une  propofition  qui  la  constitue  hé- 
rétique, ou  qui  en  fait  une  héréjie  ;  &  Fénelon  le 
répète  fouvent  dans  fes  ouvrages  de  controverfe. 
— i.e  dans  hétérodoxie  a  le  même  fens  que  la  ter- 
minaison ité,  dans  héréticité. 

HERFORD,  Herfoden,  Herwerden, 
ou  Hervorden,  /.  m.  [ville  d'Allemagne  en 
Weltphalie]  Herforden  or  Herwerden. 

HE'RIBF.'IA,  //.  [Mythol.  Femme  d'Af- 
tiée  Se  mère  des  étoiles]   Héribeia. 

HE'RISSE'E,  /  /.  [chenille  velue  de  l'arti- 
chant]  A  fort  of  prickly  Caterpillar. 

HE'RIGOTE',  adj.  m.  [t.  de  ChalTe  ;  fe  dit 
d'un  chien,  qui  a  une  marque  aux  jambes  de 
derrière]   Dsw  clawed. 

HERIGOTURE,  /.  /  [marque  qui  vient 
aux  jambes  de  derrière  d'un  chien]  Dtw  clatv. 

HE'RISSE'  (hérïcé),  -e'e,  part  of  HérilTer 


Hereditary  kingdom,  charge,  office.  Mal,  maladie  [âpre,  rude,  férieux,  grave,  auftère,  bourru,  dé- 
héréditaire  dans  une  famille,  Hereditary  ot family  1  fag riable,  fauvage,  grollier,  maufl'ade,  chagrin, 
diforder.  La  vertu,  la  piété  y  font  héréditaires  !  fâcheux]  Who'je  hair  or  brijlles  ftand  on  end  or 
(y  paiTent  de  père  en  fils),  Virtue  and  piety  arel  flare,  brufhy.  Ses  cheveux  étoient  hériffés,  His 
hereditary  in  it.  hair  flood    upright.       Cheval    hérifTé,    A   rough 

HE'KE'DiTAIREMENT     (e'rédïtèreman),    coated  horfe. 
adv.   [par  droit  d'hérédité]  Hereditarily,   by  in-\      *  Un  bataillon  hérifTé  de  piques,  A  battalion 
ter. tance,  or  jutceffion.  hriftling  Or  thick  jet  -with  pikes. 

HE'RE'DITJE',  /.  /.   [t.  de  Pratique;  droit        »  Un  port  hérifle  de  mâts  de  navires,  A  port 
de  fuccefiion  fur  îJs  biens  qu'un  homme  laiffe  en  '  thick  jet  -with  f:ip.rr.afls. 


sr.ourant;  héritage,  hoirie]  Heirfhip,  right  of  in- 
heritance, fucceffim,  inheritance. 

V\  Hérédité,  inheriting  ;  héritage,  inheritance 
(fynon.)  :  Hérédité,  terme  de  Pratique,  00  héri- 
tage, terme  vulgaire,  lignifie  la  fucceffion  dont  on 
hérite.  Héritage  indique  proprement  les  biens 
dont  on  hérite;  hérédité,  la  qualité  ou  la  deftina- 
tion  des  biens,  en  vertu  de  laquelle  on  hérite. 
1/ 'hérédité,  à  proprement  parler,  eft  la  fuccefhon 
aux  droits  du  défunt  ;  &  l'héritage,  la  fucceihon 
à  fes  biens.  On  dit  V hérédité  d'une  charge,  d'un 
effice  :  On  appelle  héritage  un  domaine,  un  fonds 
de  terr«  ;  Se  on  dit  vendre,  acquérir,  mettre  en 
valeur,  améliorer  un  héritage. 

HEREFORD  ou  HiRTrçjD,/  m.  [ville 
'Angleterre]  Hereford. 

HEREFORDSHIRE,  /.  m.  [prov.  d'An- 
gleterre] Hereforrlfr.ire. 

HE  RE'SIARQUE  (érézïaïke),/.  m.  [auteur 
d'une  héréfie,  chef  d'une  fc£te  hérétique]  Here- 
Jiareh,  areh-hrretiek,  broncher  of  an  herefy. 

HE'RE'SIE  (érézî),  /.  /.  [faux  dogme, 
deftrine  erionnéi,  hétérodoxie]  Here'y,    Un  fa- 


*  Un  pédant  hérifTé  de  Grec  &  de  Latin,  A 
fldant  hriftling  -with  Greek  and  Latin. 

*  L'hiver  hérifTé  de  glaçons,  Winter  brijlling 
with  ice. 

HERISSER,-»,  n.  7  hériffant,      hérifle 

Se  HE'RISSER,  -v.  r.  j  [drelTer,  fe  dref. 
fer,  ne  fe  dit  que  des  cheveux,  ^du  poil  ;  rendre 
rude,  redreffer  le  poil,  les  plumes]  To  ftand  on 
end,  to  flare,  to  briflle  up.  Le  lion  hériffe  fa 
ciinière,  me  montre  fes  dent»  Se  fes  griffes,  ouvre 
une  gueule  sèche  &  enflammée  ;  The  lion  bhftles 
up  his  mane  ;  he  grins,  djplays  his  claws,  and 
dftends  his  parched  and  faming  mouth. 

He'risser  ou  He'rissonnek,  f.  a.  [re- 
couvrir, recrépir  un  mur  de  plâtre  ou  de  mortier] 
To  do  over  tv'tlh  mortar. 

HE'RISSON  (hérï-fon),/.  m.   [petit  animal 
dont  la  peau  eft  toute  couverte  d'une  forte  de  poil 
long,   dur,  piquant,   &  fort  hérifTé]  Hedge-h 
urchin. 

He'risson  blanc,  ou  Barbet  blanc  [forte 
de  vers  mangeur  de  pucerons,  qui  eft  hérifTé  de 
touffes  blanches  ;  larve  du  petit  fearabée  appelé 
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Coccinelle  ou  Bête  à   Dieu]  The  larva  of  lie 
Lady- bird. 

He'risson-fruit  [forte  de  p  .ire  de^  Indes 
Orientales  couverte  d'une  ecorce  henllee  d'épines] 
Indian  cchinated  pear. 

He'ruson  de  mer,  V.  Oursin. 
He'risson   [t.  de  Cuifine  ;     inltrument   de 
bois  à  branches  pour  faiic  egoutter  la  vaiffellej 
si  drainer. 

He'risson  [t.  de  Fortification;  barrière  faite 
d'une  poutre  armée  de  pointes  de  ferj  HeriJ/on,  a 
turning  bar  with  iron  jpikes.  [t.  de  Mar.J 
G  appling. 

Hi/kissoN  [t.  de  Méchaniquc  ;  roue  dentée, 
donc  les  dents  font  à  l'extérieur,  Se  en  rayons]  A 
eantir.g  tirruei. 

Ht'iiissuN  [cylindre  hérifTé  de  pointes,  pour 
la  friture  des  étoffes  de  laine]  Frixing  cylinder. 

HERUSONNE  (eiï-sone),  /.  /.  [chenille 
marte  ;  efp:ce  de  chenille  velue]  A  jort  of 
echinated  <arerpiliar. 

HE'RISSONNE',  -e'e,  adj.  [t.  de  RI. l'on; 
ramaiîV,  accroupi  comme  un  faériflbn]  Rolled intes 
ktfarmlfahalL 

HE'RISSONNER  (hm-soné),  -p.  a,  [t.  de 
Maçon]   V.  He'risser. 

HË'RITAGE,  f.  m.  [ce  qui  vient  par  voie 
de  fucceiïion;  b  en.  immeubles,  patrimoine,  fond» 
déterre]  ïnheritanti '9  hereditament*  heritage  $  ejîate9 
portion^ ground}  pjirimaiy.     V.  He're'dite', 

*4-  P'omeiîe,  Service  de  Grand  n'ert  pa» 
héritage  fil  ne  Mut  pas  compter  fur  les  pro  méfies 
des  Grands),  The  promifes  of  the  great  are  ne  inhe- 
ritance j    Service  is  no  inheritance. 

HE'RITER,  héritant,  aérite;  v.  a.  &  a. 
[recueillir  une  fuccefiîon,  iuccéder]  To  inherit t 
to  get  by  inheritance^  to  be  one"s  heir.  Il  a  hérité 
de  grands  biens,  A  great  efiate  is  fallen  to  him. 
Le  bien  dont  il  a  hérité,  The  property  that  fell  f 
him,  or  ivhkh  he  has  inherited* 

*  lériter  des  versus  de  fes  pères,  To  inherit  the 
'virtues  of  one's  ancejlors.  U  hérita  de  ion  oncle, 
He  inherited  from  his  uncle  j   he  <was  his  uncle* t  heir. 

HE  RlTlER,-r£RE(éritïé,-tïère),/.m.£? 
f.  [celui,  celle  que  la  loi,  ou  le  teflateur,  appelle 
pour  recueillir  une  fuccefiion  ;  iuccefïeur,  entant, 
fils,  hoi  r  J  Heir ,  h  eu  efs,  inheritur,  inheritrix^ 
dtjcent.      Héritier  univerfel,  Sole  heir. 

*  Héritier  des  vertus  de  fes  ancêtres,  Inheritor 
of  the  virtues  of  Ms  ancejîors. 

He'riti'ere  [fille  unique  qui  doit  hériter 
d'une  grande  fuccefiion]   An  heirefs,  a  fortune, 

HE'RITINANDEL,  /.  m.  [couleuvre  fort 
dangereufe  de  la  côte  de  Malabar]   Heritinandtl. 

HERM/E,  /.   m.  pi.    [Mythol.  Statues  de 

Mercure,  fervant  d'index  aux  vo>ageursj  Herma* 

HERMANDSTADT,     Ceben,    Zeben, 

f.  m.  [belle  &  forte  ville,  cap.  de  la  Tranfylvanie] 

Hermandfiadt. 

HERMANNIE,  /.  /.  [plante  du  Cap  de 
Bonne  Efpérance]   Hermania. 

HERMAPHRODITE  (ërmafrodite),  /.  m* 
[Mythol.  Fils  de  Mercure  &  de  Vénus]  Herma- 
phroditus. 

Hermaphrodite,/,  m.  &f  adj.  [celui  qu'on 
prétend  qui  a  les  deux  fexes,  androgyne]  Herma- 
phrodite, ferat. 

Hermaphrodite  [t.  de  Botanique;  fe  dît 
des  fleurs  qui  renferment  les  organes  des  deux 
fexes,  les  êtamines  &  le  pïitilj  Hermaphrodite. 

%  HERMEouHERK£,fli//.  [défert,  aban, 
donné,  fans  culture]  Defert,  ivafie,  ur.tdled,  jo- 
âfaty,  unhauntedf  unfrequented, 

HERMV£S  (crmêcc),  /.  m.  [Mythol.  Nom 
de  Mercure]   Hermes. 

HERME'TIQUE  (ermétike),  ad},  [t.  de 
Chymie  ;  exac"t,  foudé,  bien  bouché,  fcelléj 
Hermetic,  hermetical.  Sceau  hermétique,  Her- 
metic al  féal.  La  feience  hermétique,  Chymijiry. 
HERMETIQUEMENT  (ërmétik^man), 
ûdv.  [de  fa  propre  matière,  exactement,  d'une 
manièie  particulière  à  la  Chymie]  Hermetical lyt 
•with  an  hermetical  féal,  chymically.  Fermé  her- 
métiqueracot  tbka  fermé),  Hermetically  dfed. 
HEiUlIN 
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HERMIN  (eïmain), /.  m.  [plante  labiée; 
elle  eft  ftonu'chicjue  te  propre  a  ranime»  les 
•fprits]  /ijhmachic  plant. 

HERMINE  (ermine},  /.  /.  [petit  animal 
blanc  qui  a  le  bout  de  la  queue  noir  ;  c  clt  aulli 
»ne  des  deux  fourrures  du  Elafonj  Ermine. 

HERMINE'  (ërmïné),  -e'£,  adj.  [t.  du 
BlafonJ  Ermined. 

HfcRMINETTE  (ërmïnëte),  /.  /.  [outil 
tranchant  Je  charpentier  de  vailleau]  Adsce. 
Heiminette  courbée  ou  goujée,  Hoiloiv  ad%e. 

HERMIONE,//.  [Mychol.  iiile  de  Mars 
te  de  Vénus]  Hermione. 

HERMITAGE  (ërmïtaje),  /  m.  [l'habi- 
tatkii'  d'un  hermitc;  cafe,  petite  marfon,  foli- 
tude,  rieu  de.ertj   Hermitage. 

HERMll'U  (ermite),/,  m.  [folitaire  qui 
l'eft  retiré  :ans  un  u  fert,  f.litaire,  anachurèt<, 
moine]  Hermit,  eremite,  anchorve. 

HERMODAÇTE     OU     HlUMOBATE,/./. 

[plante  racine  qui  vient  du  Levant;  elpèce  de 
colchique]  HermodaSyl,  c  ilch  ieum,  fnakt-  h  lâdea  vis. 
HERMOGE'NIENS  (érmojénîain),/.  m.  pi. 
{hcrmioliles,  hermi  rrs.  féleuciens,  mauriaires, 
feétateurs  diiciplcs  d'Hernwgène  ;  hérétiques  du 
fecund  ri  clej  Hermogenians. 

HERMO  I'IMë/j.  m.  [Mythol.  Fameux 
Magicien  révéré  chez  les  Cl3iomènes]  Her- 
Wlotinus. 

HERNIAIRE  (ërrrïère),  adj.  [fe  dit  d'un 
Chirurgien  qui  s'attache  particulièrement  à  la 
cure  des  hernies,  des  détentes]  A  Rupture-dottor. 
HERNIAIRE  (ër«ïèie),  Herniole  ou 
Turç_uette,  J.f.  [plante  qu'on  emploie  pour 
les  delcentes  ;  elle  e!t  propre  à  diffoudre  la  pjerre 
tant  dans  les  reins  que  dans  la  vellie,  Se  dans  les 
rétentions  d'urine]  Hombill,  herr.iaria,  rup- 
ture-wort. 

HERNIE,/./,  [defeente de  boyaux]  Herniû, 
rupture,  broken  belly. 

Hernie  enterocèle  (lorfqu'elle  a  fon  fiége  dans 
l'inteftin),  Enterocèle.  Hernie  epiplocèle  (lorf- 
qu'elle a  fon  fiége  dans  l'épiploon),  Epiplocèle. 
H-rnie  d'ettomac  (hrrfruelarégion  épigaltrique  elt 
pincée  ou  étranglée  par  une  tumeur  herniaire), 
Hernia  ventralis.  Hernie  exomphale  (quand  elle 
paroît  au  nombril),  Ompliatoale.  Hernie  in- 
guinale (la  même  que  bubonocele),  Hernia  in. 
guinalis.  Hernie  perineale  ^lorfqu'ellea  fon  liège 
dans  le  périnée),  Hernia  perineals.  Hernie 
un^biicalc  (lorfque  les  parties  qui  la  forment 
parorlTent  au  nombril),  Navel-rupture.  Hernie 
vaginale  (lorfqu'elle  a  fon  fiége  dans  le  vagin), 
Hernia  -vaginalis.  Hernie  ventrale  (quand  elle  le 
fart  fentir  a  l'un  des  points  de  la  capacité  du  bas 
ventre),  Hernia  ventralis. 

HERN  1ER  («rnïé),  /.  m.  [t.  de  Mar.  mor- 
ceau de  bois  préparé  comme  le  bois  d'araignée, 
pour  foutenirle  faîtage  d'une  ten;c]  Crmi-foot. 

HERNIEUX,  -EusE  (ërnïeÛ,  -ïeûze£  adj. 
[qui  eft  incommodé  d'une  delcente]  Burji  or 
iurfitn. 

HE'RO,//.  [Mythol.  Belle  femme,  prétreflé 
deVénus]    Here. 

HE'RODlENS(ërodïain),/  m.  pi.  [feflaires 
«hez  les  Juifs  du  temps  de  J.  C]  Herodians. 

§  HEROÏCITE',  /.  /.  [héroïfme;  trait, 
qualité  héroïque,  grandeur  d'âme;  ne  fe  dit  que 
des  vertus  des  Saints,  Se  feulement  dans  les  procès 
de  leur  canonrfation]  Heroieiy.  V.  H  8'roïsme. 
HE^ROï-COMlQUE,  adj.  'qui  tient  de 
l'héroïque  Se  du  comique]    Heroi-comical. 

HE'ROïDE,/.  /  [épître  en  vers  compofée 
fous  le  nom  de  quelque  héros  ou  perfonnage 
iameux]  Heràd,  hecie  ipiflle. 

HE  ROïNE,//.  [femme  courageufe,  Se  qui 
a  de  l'élévation  dans  (es  fentimens,  dans  fa 
conduite]  Heroine,  virago,  hercical  tubman. 

HE'ROIQJJE  (éroike),  adj.  [qui  appartient 
au  héros  ;  fe  dit  aufli  de  la  poéfie;  élevé,  grand, 
magnanime,  excellent  ;  ne  fe  dit  point  des  per. 
fonnes]  Henic,  hercical.  Courage,  vertu,  fen. 
timent,  aflion,  patience  héroïque,  Heroic  (ou- 
tage, virtue,  jentiir.tni,  allien,  patience.    Poemt 
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l'rroïtjue,  Heroic  f-oem.  Ver,  héroïques,  lîtri'c 
verj'e.  Temps  héroïques  (tenps  mélél  d<:  fable 
.v  d'Juiloire  où  vîvoient  les  anciens  héros), 
Heroic  ages.  (En  vers  cet  adj.  procède  quelquefois 
Ion  fubllantif.  ) 

HE  KOi'QUEMENT  (é.oikfman),  adv. 
[d'une  manière  héroïque]  Hero  catty,  htro'tcly. 

Hli'Rth'SME  [ce  qui  eft  pr<  pre  au  heros  ■ 
grandeur  dame,  élévation  de  courage,  magnani- 
mitéj  Heroifm. 

*J  HéioiYn.e,  h*ro-fm\  héroïcité,  herojcity 
(fynon.)  :  V  he'roïjir.e  elt  U  method-.*,  la  règle,  la 
ma.cl.e,  la  manière  propre  de  pcnif.r,  de  fentir, 
d'agir  des  hér.>s  :  XSht'roktté  eft  la  qualité,  ta 
vertu,  le  ca  acïère  propre  du  héros,  c'eit-à-dire, 
1-*  grandeur  d'âme,  la  géoéu.fiié,  la  fublimitc. 
L'idée  que  nous  av  -us  de  Vhf/câJtrUj  17  ■) 
reinplit;  ce  que  Y ht'iSfjmi  enlei^ne,  confeHlc, 
exige,  Vhirmiti  Texêcute.  L' ke'roijmâ  eil  la 
meluve  générale  de  iVjcVci-^/perfonn-lle.  l?ké~ 
ro'ijme  marque  le  degré  de  gr^i  deur  jufqu'oi}  les 
héros  s^lèvent  :  L'.'i/r.'ùit/çd.  précilément  cette 
grandeur  d'âme  qu»  le  conftituc. 

'HE'RON,/  m.  [grand  oifeau  qui  vit  de  poïf- 
fun]  Henri,  hern.  Mafiè  de  hérun  (bouquet  de 
plumes  de  la  queue  du  héron),  A  bunch  of  lor  g 
heron"  i  feathers, 

He'ron  de  mer,  V.  Espadon. 
HE'RONNEAU,   -eaux    (hérono,    -no), 
/  m*  [petit  héron  J  Ayoung  hern. 

'HE'RONNER  (hérôné),  héronnant,  hé- 
ronnéj  -v.  n.  [t.  de  Fauconnerie;  voler  le  héron] 
'To  fy  at  the  heron» 

'HE'RONNIER  (héronïé),  -i^ere,  adj.  [t. 
Je  Fauconneiie:  t"auc>>n  hérennier,  dreiTc  à  la 
chafle  du  héron]  A  haitil  adapted  to  or  entered  at 
the  heron, 

'HE'RONNFERE,  /.  /.  [le  lieu  où  les  hé- 
rons fe  retirent]  Herrjhdtu,  herony, 

*||  He'ronnTere,  adj.  [fe  dit  d'une  cuilTe 
rude,  sèche,  &  maigre,  Se  d'une  femme  maigre  & 
sèche,  &  qui  a  les  hanches  fort  hautes]  Hcrn- 
Hke,  Femme  héronniète,  A fkinny^  high  hipped 
woman.  CuilTe  héronnière,  Aroigh,  lank  thigh. 
HE'ROPHJLE,  /.  /.  [Mythol.  la  S)  bille 
Erythrée]   Herophilc, 

«HE'ROS  (héro), /.  m.  [homme  qui  fe 
dïftingue  des  autres  par  une  grande  valeur,  par 


une  grande  nobleflc  d'âme*  grand  perfonnage, 
homme  extraordinaire]  Heroy  champion.  Les 
héros,  Worthies. 

Cell  un  héroi  (il  s'eft  dïftinguéàh  guerre  par 
de  grandes  actions),  That  manu  a  hero,  il  s'eft 
comporté  en  héros  (il  a  donné  des  marques 
ou  d'un  grande  fierté,  ou  d'une  grande  noblelTe 
d'âme),  He  behaved  in  a  hero-like  manmr.  Le 
héros  d'un  poème  (le  principal  perlonnage), 
hero  of  a  poem,  *  C'eft  fon  héros  (il  l'ad- 
mire &  le  loue  en  toute  occafjon),  He  is  the  hero 
iffuch  a  man. 

^|  Héros,  hero)  grand-homme,  great  mar. 
(fynon):  L'un  à  l'autre  ont  des  qualités  bril- 
lantes qui  excitent  l'admirationdes  autres  hommes. 
Il  me  lemble,  dit  la  Bruyère,  que  le  héros  eft  d'un 
feul  métier,  qui  eft  celui  de  la  guerre  ;  &  que  le 
grand-homme  eft  de  tous  les  métiers,  ou  de  la 
robe,  ou  de  l'épée,  ou  du  cabinet,  ou  de  la  cour: 
l'un  ce  l'autre  mis  cnfemble  ne  pèfent  pas  un 
homme  de  bien. 

On  définit  un  he'rcs,  un  homme  ferme  contre 
les  diihcuUésj  intrépiae  dans  le  péril,  &  très- 
vaillant  dans  les  combats;  qualités  qui  tiennent 
olus  du  tempérament  &  d*une  certaine  coniot- 
mation  *ie;  organes,  que  de  la  noblefie  de  l'àme. 

Le  grand-hemme  eft  bien  autre  chofe  :  il  joint 
aux  ta!en&  &  au  g-ïnie  la  plupart  des  vertus 
morales  ;  il  n'a  dans  fa  conduite  que  de  beaux  & 
de  nobies  motifs  ;  il  n'envifage  que  le  bien 
public,  la  gloire  de  fon  prince,  la  profpérité  de 
l'état,  Se  le  bonheur  des  peuples. 

Le  nom  de  Céfar  d  :>r:ne  l'idée  d'un  héros  ; 
celui  de  Trajan,  de  Marc-Aurèle,  ou  d'Alfred, 
nous  i  rél'cnte  un  grond-h«mme,  Titus  réunifient 
les  qualités  du  he'rn  &  celles  du  grar.d-himmu 
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La  plupart  des  Ao  *:  font  comme  certaine 
tableaux  ;  pour  les  cltiiner,  il  ne  faut  pas  les  re- 
garder de  trop  près. 

HERfES  MARINES,/././/.  [licheHes  que 
la  mtr  tire  de  fon  fein,  te  jette  lur  les  i  , 
comme  l'ambre  gris  &  l'ambre  jaunej  The  na- 
tural tr,   fira  ofthlft   .     V.  Epaves. 

Herpes  de  plat-bord  [t.  de  Mar.]  Drift, 
rails  on  the  binv  quarter-deck.  Herpes  d'e,.er  un 
ou  litTe  de  herpes;  Iht  rails  of  the  head. 
Courbes  eu  courbàtons  Je  l.crpts,  'the  timbers  of 
the  head. 

'HERSAGE,/,  m.  [l'aâion  de  herfer  un 
champ]   The  harrowing  of  afield. 

HERSCHEL,  /.  m.  [la  tcpiiéme  planète  de 
notre  fyftème,  Se  la  pl-s  diftante  Ju  '  ^ei!  ;  dé- 
couverte par  le  Dr.  Herfchel,  allrenome  de 
i..  M.  Brîtaanique]  Georgiun:  -s    r-r. 

'HERSE,/./,  [inftrument  de  laboureur  pour 
rompre  les  mottes  d'une  terre  labourée,  Se  pour 
reeojvrirles  grains  nouvellement  ferr.  'si  Harrow. 
«Herse  [efpèce  de  treillis  à  greffes  pointes 
de  fer  ou  de  bois,  qui  fe  place  entre  le  pont-Ievis 
&  la  porte  d'une  ville,  d'un  châtesu]  Portcullis, 
herfe.  Petite  herfe  tu  herfnlon  (r.ércï^llon), 
Herfllon. 

.'Herse  [forte  de  chandelier  fait  en  triangle, 
fur  les  pointes  duquel  on  met  des  cierges]  A Jort 
ofcandhftick  ufed  in  churches. 

'Herse  [t.  de  Mar.]  Ircn-cringle,  or  thimblt 
fa  larger  Jort.  HcrftS  de  poulie,  V.Estropï. 
Herfes  des  vergues,  Strops  to  vjhich  tht  haliards 
are  hook.d.     Herfes  d'  affût,  V.  Erses. 

HERSE',/./.  [Mythol.,  Fille  de  Cécrops, 
changée  en  hirondelle]  Herfe. 

«Herse',-e'e,  adj.  [t.  deBlafon  :  fedit  d'un 

château  repréfenté  avec  une  herfe]  With  a  herfe. 

'HERSEAU    (hërfo),  /.    m.    [t.    de    Mar. 

Diminutif  de  herfe]  A  cringle  in  the  boh-repe  of 

afail. 

'HERSER,  herfant,  liérfé;  v.  a.  [palTer  U 
herfe  dans  un  champ]   To  harrow. 

«HERSEUR,  /.  m.  [celui  qui  herfe]  Har. 
rower. 

HERSILIE,/./ [fille de  Tatius&  femme  da 
Romulrrs,  révérée  fous  le  nom  de  la  Dceffe  OraJ 
Herfilia. 

'HERSILIERES  (hërcïgllère),/./ f'.ft.  da 
Mar.]  Certain  knee  placed  horizontally  On  the 
quarters  or  bows  of  a  pip,  chjc  to  the  gunnel. 

HERTFORD  ou  Harford,/  m.  [viile 
d'Angleterre]  Hertford. 

HERTFORDSHIRE,  /.  m.  [prov.  d'An- 
gleterre] Hertfordjhire  or  Herts. 

HERZEGOVINE,/./,  [contrée  delà  Tur- 
quie Européene  dans  la  Dalmatie]  Herrgovinza. 
HESIONE,/./.  [Mythol.  Fille  de  Laomédon, 
délivrée  d'un  morrltre  marin  par  Hercule]  Heftonù 
HESITATION  (ézïtâcïon),/./  [incerti- 
tude, balancement  eB  parlant]  Hejilation,  ûam- 
ncring,  hefiancy. 

HE'SITER  (ézïté),  héfitant,  héfité  ;  v.  n. 
[ne  trouver  pas  facilement  ce  qu'on  veut  direj 
T:  h  f. late,  to  fault r,  to  hum  ard  haw,  lobe  at  a 
Jland,  to  Sap,  to  waver,  to  deliberate,  to  balance, 
to  hovcrjgo  boggle,  to  higgle,  to  blench,  to  fcruple, 
to  fiick. 

He's  iter  [être  incertain  fur  le  parti  qu'on 
doit  prendre]  To  be  doubtful,  in  Jufpenjc  or  in  a 
quandary,  to  demur,  to  iiep.ate.  Sans  héfiter, 
Readih,  freely,  tvith-ut  any  more  ado.  Hclïter 
dans  les  affaires,  To  be  doubtful  in  affairs.  It 
n'hérita  point  à  répondre,  He  did  not  l.efiate  to 
anfiver. 

HESPERIDES,  /  f.  jl.  [Mythol.  Les 
trois  filles  d'Hefper]  Hcjpeijda. 

He spe rides  [anc.  nom  des  îles  du  Cap 
VcrJ]  Hefperides. 

HES^E'RIE,  /.   /      [l'Italie,    l'Efpagr.ej 
l'Occident,  Le  couchant]  Hifperia. 
HESPE'RIS,  V.  Julienne. 
HESPERUS  ou  Vesper,  /.  m.   [Myth*-!. 
Fils  de  Japet  &  frère  d'Atlas,  changé  en  étoile; 
étoile  de  Vénus  ou  du  foir]  H'iferui  or  Peffcr. 
4Ea  HESSE 


HEU 


HEU 


PtSSÏ  "Ue'    rpi;.s  S:  Lit  '■'-■'•'.  d'Aile- 
B  lijfc    UndgravUi  *e  Heffe,  Tie  Land- 

graviall 

HESSÔIi  fhê-Joè)   [qui  eft  de  He.i'c]   A 

: 

HESCS  (e'zuee),  /  ■>.    [Mythol.    Xom  de 
Mars  c!<tx  les  Gau  ois]  //•«. 

•HES\  c  Ha 

c  .ntemrlatir',  c- 
HETE'ROCLITE,  adj.  [t  de  Gramcta 

eil    cm  '      '"es;    fe   dit  |  f:n»e 


c  J\ 


(tiling  tif  tl>t  fun.     Il  efl  heure  dî  dîner,   ft    I 
--.,11.       A  quelle  heure  ferez-v   U9  la  ?   Wr 
'me  will  you  te  tient  'A  l'heure  qu'il  faut, 
/»  i/ur  or  good  time,  at  the  lime  ef  feinted.     Se  re- 
tirer à  heure  indue  (for;  tara),  T«  *«/'  unfeafon- 
td  hours.      Vous  venez    à   l'heure  .qu'il 
•1!  it,  î"««  f»ur«  in  tie  very  nick  of  time.     <j  Vous 
qui  demeure  ]  venez  à  belle  heure,  Il  clt  belle  heu.e  paur  venir 
(fedit  ironiquement  à  un  homme  qui  arrive  tard 
en   un   1  eu  où   on   l'attend),   Il  is  a  ft  ne  time  to 
ndeed.     Toute»  fes  heures  font  marqu 


flgurement  des  gens   qui  ont   quelq 

b'aarre  dans    l'humeur,     des    choie»   qui    font 

le  de  celles  qui 
contre  les  règles  ordina  re=  de  l'art;  bourru,  fin- 
gulirr,  capricieux,  fantafquc,  rregulie  ] 
,  id,  whimfteal  ;  irregular. 

»  Cell  un  homme  tort  hétéroclite,  Hi  h  very 

HETERODOXE    (etérôdBkce),    adj.    [t. 

Dogmatique;  cuntraireaux  fentimens  reçus  dans 
la  Religion;  erronné,  hérétique]  Heterodox, un- 
V.  HVrï'ticjue. 

HETE'RODOXIE  (étérgdokcî),//.  [op. 
pofition  aux  fentimens  orthodoxes;  erreur,  iiéiélie] 
II  ■     .  .    ■ ,  Ou  rdrtefs. 

HE'TÊ'RO'C  ENE  (ctérojcne),  adj.  [t. 
Didactique;  qui  e:r  d  une  autre  nature;  diffé- 
rent, oppofé,  contraire,  dirTemblable]  Hetero. 
ger-:*:,  kettrogerual,  dijftmilar. 

HE'Tt'ROGE'NE'iTE',/./.  [t.Didaffique; 
qualité,  état  de  ce  qui  e(t  he'térogène  ;  Différence, 
•pfOÛrion,  contrariété]     Heterogeneity. 

HETE'ROSCIENS  (étérofcïain),  /.  m.  [t. 
de  Géographie  ;  ceux  qui  en  tout  temps  jettent 
leur  ombre  d'un  côté  différent  les  uns  des 
aut-es]  Heterofàani. 

HE'TICH,  /  /.  [racine  du  Btéfil  qui  fait  la 
principale  nourriture  du  pays;    efpèce  de  iave] 

'HcTRE,  /  m.  [grand  arbre  qui  porte  la 
faîne;  fau,  fouteau;  bois  de  hêtre]  Beech, 
bc.ih  tree. 

HETRURJE,  ou  Etrcbïe,  /  /.  [Tof- 
car.el  Hetruria,  Tufcany. 

HE'TRURJEN  ou  Etbi/'iiew,  -inné 
(étxuriaJn, -ène),<ii/j  [d'Etrurie.Tufcan]  Tufcan. 

HE'TRUSQUE  ou  E'Taus(j.UE,  adj. 
[d'Etrurie]  Tufcan.  Vafe  Etrufque,  Tufcan  vaje. 

«HEU,  /  m.  [forte  de  petit  vaiffeau  Hol- 
landais] Boy. 

'Heu,  fan.  int.  [exprime  quelque  manière 
•i-jn]  Good  lack  ! 

%  HEUR,  j.m.  [bonne  fortune;  n'a  plus 
d'ufage  que  dans  quelques  proverbes;  bonheur, 
avantage,  projpéiiti,  fuccès]  Luck,  good  fortune. 

f  II  a  plus  d'heur  que  de  feience,  He  is  m;re 
:r.  mje.  f  1!  n'y  a  qu'heur  Se  malheur 
en  ce  monde  ,c'eit  le  hafard  qui  décide  de  la  plu- 
part   des   chofei),   Ckar.ce  governs   all  fublunary 

HEURE,//,   [efpace    de  temps  qui  fait  la 
viig:  quatrième    partie  du  jour  naturel]    /Vs-r. 
L'heure  fe  divife  en  6o  minutes,  Tie  hour  u  aï- 
s/s 6o  mir.ute:.      J'y  ferai  dans  une  heure, 
.    .      be  there  withn  an  heur  or  in  an  hour':  urne. 
Hec-îe  [ce  qui  marque  far  les  cadrans  &   les 
;   l'crdrc    progreflif  des  24.  divi fions   du 
-"  the  clock.     Quelle  heure 
What's   c'chck  ?       11    e1    une    heure, 
It  r»  on.  or/..-*.       Il  ell    un»    heure   Se  dem  e 
-  fafi  cr.e.     L'horloge   a  fonné 
de-aï  ..J^res,  lie  deck  has  Jlru.k  t'u».     'A  cinq 
heure:  *  "*  tie 

-,   'w  tie  evening.     "A  deux  heure,  de  re- 
:   de  Pratique]  At  two  o'clock  in  tie  after - 

f  Chercher  midi  à  quatorze  heures  (chercher 
-  fe  où  elle  n'e'.î  :  a   t/.ir.g 

■  r.11  tobe found. 

••rr.ps  convenable  Se  de- 

fiiné  à  certaines  chjfes]  Tinte,  heur.    L  heure  du 

tempi  ou  ie  foleil 

fe  lève  &  Le  cou .  b  /  the  rijing  and 


fil  cil  toujours  occupé  a  des  chofes  qui  de- 
mandent une  attention  particulière),  All  hit 
time  is  marked  cut. 

oonnes  heures  (des  heures  agréab'cs), 
To  fajs  hafty  heurs.  11  m'a  donné  de  mauvaifes 
heures  (beaucoup  de  chagrins),  Ht  caufed  me  mary 
tneafy imtrt.  Il  a  de  bennes  le  de  miuvaife. 
heures  (il  eft  d'humeur  inetale  &  bizarre),  Ile 
has  his  goed  and  bad  fis. 

Faire  quelque  chofe  à  fes  heures  de  loifir,  à 
fes  heures  peidues,  To  do  a  thing  at  one's  leifure- 
homri  or  j 'pare  time.      Je  le  ferai  a  mes  heures  dé- 


robées, 7  fbill  fteal  a  feu 

heurrs  font  comptées  (Di 

notre   vie).   Our  hours  are  reckoned.     N'être  pas 

fujet  à    l'heure  (être    maître    de    fon    temps), 

Not  to  be  t'ud  down  to  hours  or  time. 

Donner  heure,  To  fix  an  hour  or  time.  Il  m'a 
donné  heure  à  cinq  heures,  He  has  appointed  me 
at  five.  L'heure  du  berger  (le  moment  favorable 
auprès  des  Dames),  The  critical  minute,  the  happy 
n.i-:ute  or  moment,  the  yielding  mir.ute.  Der- 
m-re heure,  ou  heure  dernière  (la  mort),  Lafl  or 
dying  hour  ;  laft  moments.  Quand  la  dernière 
heure  eft  venue,  Wiett  our  lajt  hour  is  arrived  or 
/truck.  Quand  nous  ferons  à  l'heure  dernière, 
At  our  lafl  hour. 

Heures  Canoniales  [t.  de  l'Eglife  Rom. 
Matines,  Laudes,  Vêpres,  &c]  Canonical  hours. 
Les  petites  heures  (Prime,  Tierce,  Sexte,  None), 
Leffer  hour,. 

Prières  des  quarante  heures  (qui  fe  font  durant 
trois  jours  avec  expofition  du  S.  Sacrement), 
Prayers  of  forty  hours. 

Heures,/./././,  [livre  de  Prières]  A  com- 
mon Prayer-bcok,  a  Primer,  fj  Une  paire  d'heures, 
A  Prjycr.bcok.  Voilà  de  bulles  heures,  des 
heures  bien  reliées,  This  Prayer-book  is  very  fine, 
very  neatly  bound. 

De  bonne  heure, adv.  Betimes,  foon,  early. 
II  eft  de  trop  bonne  heure  pour  diner,  It  is  too  foon 
to  dine.     Venez  de  meilleure  heure,  Come  fairer. 

'A  cette  heure,  Sur  l'heure,  Tout  fur  1  heure; 
"A  l'heurequ'il  eft  (préfentement),  New, at  fre- 
fent,  at  this  prejent  time,forthiuilh.  'A  1  heure  que 
nous  y  penferons  le  moins,  When  we  do  not  think  in 
the  leafi  en  it.  D'où  vient  donc  qu'à  cette  heure 
on  ferme  cette  porte  ?  Why,  how  comes  the  door  10 
be  put  at  this  time  0' 'day?  Tout  à  l'heure,  Tout  à 
ectic  heure  (dins  un  moment),  p.cfently,  by  and 
by.  Tout  à  l'heure  (il  n'v  a  qu'un  moment),  Not 
long  age.  D'heure  en  heure,  d'heure  à  autre, 
Hourly,  every  hour.  'A  toute  heure  (à  chaque 
inftant),  At  every  moment,  at  every  hour,  at  every 
urn.  Citer  un  auteur  à  toute  heure,  To  quote 
an  author  at  every  turn.  D'une  heure  à  l'autre 
'j  toutes  les  heures),  Al  all  hours.  D'heure  à 
autre  (de  temps  en  temps),  Now  and  then,  from 
k-jur  to  hour. 

A  la  bonne  heure  (heuKufement),aqVr/i/n,i/f/y, 
luckily,  in  a  po:d  k.ur  or  lime.  \A  la  bonne  heure 
'hé  bien  foit,  voilà  qui  eft  bien),  Well  and  good, 
very  well,  lo  be  it.  "Ala  bonne  heure  pour  lui, 
So  much  the  better  for  him.  S'il  eft  parti,  à  la 
bonne  heure,  If  he  is  gone,  I  am  glad  on  it,  or 
Gcd  (peed  him  well. 

"  Â  la  bonne  heure  [phrafe  de  Marine  ;  réponfe 
par  laquelle  un  équipage  annonce  fes  difpofitions 
u  tx  coter  ce  qu'on  attend  de  lui]  J'rry  well- 
l  'A  la  mal'e-heure  [malheureufement]   Un- 
wfortur.ately. 

JSEMENT     (eureûzeman),     adv. 

[d'une  manière  hcurenie,  par  boabeur,  avec  fuc 


H  F  U 

ces  j  facilement,  fans  embarras]  Happtfy,  foekllf, 
firtunattiy  j  hy  g'cii  lucb,  i  ham  t  ur  fortune, 
thrivingly,  f.fely,  blifsfully,  well,  fucee/sfu/ly, 
prûffjcrcujiy.  Il  eft  arrivé  hcureulcment,  lie 
\t  erne  heme  fifc,  or  '.nfaftty.  11  imagine  heu- 
reufemer'  Was  a  hopfy  fancy.     Ri- 

mer, vejfirter  heureufemenî,  To  hate  a  hapff 
krack  at  making  verfes.  Heureufement,  il  voui 
Laîflè  à  votre  aife,  ou  Heiireulcmeni  qu'il  vous 
lailTe  à  votre  aife  ;  Hapti.'y  hs  leaves  ycu  at  jour 
cajty  or  in  cafy  ciri  i 

'HEUREUX,  -Eu>r  (cfireû,  -rei'ze),  at!j. 
[qui  pofiède  ce  qui  le  peut  rendre  content.;  qui 
lend  fortune  ;  qui  promet  de  la  bonne  fortune  ; 
fortune,  faEÏsf'k,  bienheureux*;  favorable,  pro- 
pice, avantageux  ;  chanceux  ;  tranquille,  paifible  ; 
t  jci  (c  ]  //■'//  V,  lut  ky,  fortunate,  favourable^  kit;dt 
advantageous}  auffnciouS)  projperous,  /ff/)*,  <.  >:- 
tented,  blijsful,  halcyon,  goodly  [Excellent,  en 
parlant  du  génie,  de  la  mémoire,  &c.J  Happy f 
excellent.  Etre  heureux,  To  profper.  Rendre 
heureux,  To  felicitate.  Coup  heureux  (un  coup 
-,  un  hafard  favorable  qui  arrive  au  jeu), 


to  do  it.      Nos     Lucky  jîroke  o 
lé  le  cours   de     rencontre. 


a  fait  une  heureufe 
contre  heureufe  (quand  on 
trouve  par  hafard  ce  que  l'on  cherch  >h,  Se  que 
l'on  n  elpéroit  pas  de  trouver  il  tôt).  They  fortu.* 
nateiy  met  it.  C'eft  une  rencontre  hrureufe  (un 
bon  mot,  un  trait  d'elprit,  une  peoTce>fub:ile)*9 
That  isa  happy  thought*  Nous  t'avons  rencontré  j 
cela  eft  heureux  pour  toi,  We  met  vvith  tl.ee,  and 
happy  it  is  foj  thee  we  d;d.  Le  feu  Roi  dheu- 
reufe  mémoire  (formule),  The  late  King  of  bhff.d 
memory.  \\  a  la  phyfiunomie  heureufe  (qui 
marque  de  la  profpcrké),  11  a  quelque  chofe 
d'heureux  dans  la  pnyfionom'ie,  He  has  fomethmg 
happy,  lucky,  or  promifirg  in  his  looks.  Vivre  heu- 
reux &  content,  To  live  happily  and  contentedly* 
f  N'eft  heureux  que  qui  le  croit  être,  Happinefi 
conjîjls  in  opinion. 

Jl  eft  né  heureux,  He  is  bom  fortunate.  Heu" 
reux  en  tout,  Lucky  in  cv-ry  thing.  Heureux  au 
jeu,  à  la  guerre  ;  Lucky  at  gaming,  fortunate  in 
'war.  Il  a  la  main  heureufe  (le  oit  d'un 
homme  qui  gagne  au  jeu),  He  has  a  iucty  hand. 
Il  a  la  main  heurtufe  à  quelque  chofe  (quand 
il  réuflit  prefque  toujours),  He  fttueeds  in 
every  thing  he  puts  his  hands  to.  Heureux  de 
quelque  chofe,  Happy  in  Jometh'mg.  II  eft  heu- 
reux d'avoir  eu  votre  protection,  He  is  happy  in 
having  had  your  prof  efftsn.  11  eft  heureux  de  ce 
que  vous  vous  êtes  inttrelTe,  eu  que  vous  vous 
foyez  intéreiîé  pour  lui;  It  is  fortunate  for  him 
that  you  inter  eft  ed  your -fclf  for  his  concerns.  V. 
Fortune'. 

Heureux,  trop  heureux  (exclamation  ;  excef- 
fivement  heureux),  Hippy!  too  happy  ! 

«HLURT,  /■  m.  [choc,  coup  donné  en  heur- 
tant contre  quelque  chofj ,  cahot,  rencontre 
rude,  froilTement,  frottement,  eolliBon]  /Oiccè, 
hitj  dap,  the  knocking  or  doping  of  one  thing 
againft  another.  Le  heurt  du  vaiiïeau  contre  un 
rocher,  The  doping  of  the  pip  arairft  the  rock. 

%  Heurt  [malheur,  accident]  Mifchance% 
mipap,plt,  crofi  accident. 

'HEURTER,  heurtant,  heurté;  v.  a.  &  n. 
[choquer,  toucher,  ou  rencontier  rudement;  frap- 
per, cahoter;  blelTer,  often  fer,  contredire,  s*en- 
trechoquer]  To  dap,  to  hit,  to  knock,  to  run  againft, 
toftnke,  to  fret,  to  grate,  tointerferr,  to  juftie.  Se 
heurter,  lo  rencounter}  to  clap.  On  ne  fauroit 
marcher  dans  1rs  rues  qu'on  ne  heurte  quelqu'un, 
One  cannot  iva/k  in  the  ftrat s  without  juftîing  fonte- 
body.  Les  vailTeaux  étant  venus  à  fc  heurter, 
The  pips  having  ran  foul  of  each  other.  On  fe 
heurte  toujours  où  Ton  a  mal,  That  part  is  meft 
apt  to  be  hurt  which  is  fore  already.  Les  boucs  fe 
heurtent  de  leurs  têtes,  The  goats  run  full  butt 
with  their  heads  one  againft  another  ;  the  goats 
butt  at  one  another. 

•f-  C'cft  heurter  de  U  tûe  contr-  la  muraille,  que 

de  lui  vouloir  pcrfuaoer  quelque  chofe  (fe  dit  d'un 

homme  difficile  à  perfuader),  Jt  is  knocking  one's 

head  againft  the  wall  to  endeavour  to  perfuade  him. 

*Cel*. 
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*  Cela  Heurté  Is  fens  commun,  la  raifnn, 
Tli.it  is  icntrary  to  common  ftnfe  ;  that  clajbes  with 
ut  Jinks  reafen  *  On  ne  laurnit  faite  c  la  fans 
heurter  beaucoup  de  gens,  ?*j;.  cm  never  do  that 
without  offending  <>r  difobliging  .:  gre.it  many  people. 
■  il  m- faut  pas  heurter  de  front  l'opinion  d'un 
homme  qu'on  veut  perfuader,  Wt  mu/i  r.it  direflly 
contrariât  the  fentinant  of  a  perjon  vjh'jm  tue  tuant 
to perjuade.     V.  Choojjer. 

*  Heurter  [t.  de  Ceinture  ;  mettre  la  cou- 
leur avec  dureté]   To  colour  hard. 

Un  defiinatcur  heurte  fou  ouvrage  (il  n'y  met 
pas  la  dernière  main),  A  dcjigner  hurts  his  tvork, 
by  leaving  it  unfniffjed. 

Heurter,  ».  n.  [frapper  à  la  porte]  To 
ttno.k,  to  rap.      Heurtez  fort,  Knock  hard. 

*  Il  a  heurté  à  toutes  les  poitcs  pour  faiic  ré- 
uiTir  fon  affaire  (il  a  follicité  tout  le  monde,  em- 
ployé toutes  fortes  de   moyens),   Ht  has  left   no 

jtone  unturned  to  maie  his  affair  fuccted. 

«HEURTOIR,  (heurtoar),';:  m.  [le  marteau 
d'une  porte]  Knocker. 

HEUSDE.N',  f.  ».  [ville  forte  de  Hollande 
fur  la  Meule]  Htufden. 

«HEUSE  (hcûze),  /.  /.  [t.  de  Marine; 
pilton  de  la  pompe]  Bucket. 

HEXACORDE  (cgzakorde),  /  m,  [t.  de 
IVlulique  i  fixième]  Hexachord,  ajt.xth. 

HEXAëDRE  (ëgzâedre),  J.  m.  [t.  de  Géo- 
métrie ;  corps  compris  fous  fix  faces,  &  dont 
chaque  face  cil  un  carre]   Hcxaedron. 

HEXAGONE  (ëgzagône),  adj.  fubji.  [qui 
a  fix  angles,  fix  côtes]  Hexagonal,  hexangular  ; 
hexagon,  hexagony. 

HE'XAME'RON  (ëgzaméron),  /  m.  [ou- 
vrage divifé  en  fix  parties  ou  fix  journées]  Uex 
ameron  or  Hexameron. 

HEXAMETRE  (ïgzamètre),  a.ij.  fubji. 
[t.  de  Poëfie  Grecque  &  Latine  ;  qui  a  (ix 
pieds]  Hexameter. 

HL.XAPLES  (ëgzaple),  /  m.  pi.  [ouvrage 
publié  parOrigéne  ;  qui  contient  en  fix  colonnes, 
fix  verfions  Grecques  du  texte  Hébreu  de  la 
Bible]  Hcxapla. 

HE'XASTYLE  (ëgraitile),a<//.[t.  d'Archit. 
Qui  a  fix  colonnes  de  frunt]  Hexajîyle. 

N.B.  H1AC1NTHE,  and  Jutk  -words  de- 
rived from  the  Cretk,  are  to  be  found  under  H  V. 

HIATUS  (ïâtuce),  f.  m.  [forte  de  bâille- 
ment qui  fait  un  mauvais  effet  dans  la  Poëfie 
ou  dans  la  profe  ;  ouverture,  interruption,  dif 
continuation]  Hiatus.    V.  Bai  element. 

HIBKRNIE,  /.  /.  [anc.  nom  de  l'iilande] 
Bibcrnia,  Ireland. 

H1BERNOIS,  -Oise  (ïbërnoê,  -oéze),  adj. 
flrbndois]  Hibernian,  Irifb. 

Hll;OU,  .oim,/.«.  lefpèc?  d'oifeau  noc- 
turne; rigurément,  un  homme  qui  fuit  les 
nés  ;  chat-huant.ch.uette,  duc  ;  buurru, 
mifanlrope,  atrabilaire]  Owl,  the  great  nul. 
Une  retraite  de  hibou  (fe  dit  de  vieilles  mafuies, 
de  vieux  châteaux  inhabités),  The  retreat  of 
twit,  *  C'eft  un  hibou  (un  homme  fombre  & 
farouche),  Heit  a  mere  nul.  *  11  fait  le  hibou 
[il  fait  les  compagnies),  He  lives  like  an  otvl. 

HIBR1DE,  adj.  [il  ledit  des  mots  tires  de 
deux  langues,  comme  le  mot  Choleramorbus] 
Byi  i  id  us. 

\  «HIC,/,  m.  [le  nœud,  la  principale  diffi- 
culté d'utie  affaire]  The  knot  or  principal  diffi- 
culty of  a  bufinefs. 

HICARD  (ïkar),  /  m.  [oifeau  de  rivière  du 
«Canada,  gros  comme  une  oie]  A  Canadian  aquatic 
bird. 

'HIDEUX,  -euse  [affreux,  horrible  à  voir; 

laid,  difforme,  de  (agréable,  v  puu\  a.  itable]  Huit  mt, 

,  frightful,  grin,,  grijly,  dreadful,  ghaftly. 

'HIDEUSEMENT,  adv.  [d'une  manière,  hi- 
deufe  ;  arïreulement]  Hideoujly,  horribly,  fright- 
cad  fully. 

HIDALGO  ou  Hidalgue,  /.  m.  [titre  que 
prennent  les  nobles  en  Elpagne,  qui  fe  préten- 
dent defeendus  d'ancienne  race  Chrétienne  fans 
melange  de  fang  Juif  ou  More]  Hidalgo. 
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'HIE  (M),//,  [demoifeîle,  infiniment  dont 
on  fe  fort  p.»ur  enfoncer  le  pavé   ou    d  iti    ; 

Beetle,  rammer,  patting  beet/e>  roatmû 

IH1BMENT  (himan),  /.   m.   [t.  de   Charp. 

Mouvement  d'une   charpente    par     | 
vents,   d'une  flèche  de  clocher  par  le  branle  des 
duchés]  Racking,     [bruit  ou  cri  d'une  machine] 
Grafttgf  tricking* 

fil  LKI.E,  j.  f.  [plante  médicinale}  Dane- 
•wort  or  divarfeldn  y   tva/i-tvert, 

HI  ENE,  f.  f.    [animal  f.uvage]  Hien,  ktena. 

HIER  [ûre),  adv.  ("marque  le  jour  qm 
précède  immedi .itement  celui  où  l'on  elt  :  en 
Poëfie  ce  nui  tit  de  deux  (yllabes  j  dernière- 
ment,  ces  jours  derniers]  Ttjierday.  Hier  ma- 
lin, Hier  au  matin,  Yejtcïday  morning.  Hier  au 
fuir,  Lajï  nighty  yejie  might,  yejîerday  evening. 

D'hifr,  adv.    [depuis  hier  J  Sineeyeflerday. 

«HIER  (lue),  hunt,  hie;  f.  a.  [enfoncer 
des  pieux  ou  des  pavés  avec  la  hîej  To  ram  in, 
to  beat  or  drive  in  with  a  rammer, 

HIE'RACWE,  j.  f.  [pierre  précieufe  de 
couleur  d'epervier  j  Hi tacites. 

HJE'RACIUM  (ïérâcïôme),  J.  m.  [herbe 
à  Pepeivier,  efpèce  de  laitue  fauvagej  Hiera- 
àu,'v,  haivkiveed. 

«Hlb.'RARCHlEXhïérarchï),  /./.  [l'ordre 
Se  la  fubordination  des  dirrVrens  chœurs  des 
Anges,  Se  des  divers  degrés  de  TE'iat  Eccléfi- 
aftiqutj  Hierarchy. 

♦HIE'RARLHIQUE  (hïe'rarchike),  adj. 
[qui  appartient  à  la  hiérarchie]  Hierarchical, 

'HIERARCHIQUEMENT  (huiard-.ikf- 
mjn),  adv.    [en  hiérarchie]  Hierarchically. 

HIE'RARQUlS  (ïérarke),  /.  m.  pi.  [ceux 
qui  compolent  la  hiérarchie  chez  les  Grecs ,  pic- 
iats,  pontifes]  HierarcÀs. 

H1ERE-PIÇRE, /. /.  [t.  de  Phjrrrucie  ; 
élecluaire  fort  amer,  bon  pour  purifier  le  fang] 
Hier»  fierce 

HI  ERES,  /  m.  [ville  maritime  de  France, 
en  Provence]  Hier  es.  Les  îles  d'Hières  (trois 
îles  lur  la  côte  de  Provence),  Hieres-iflat.ds. 

■HIE'ROGLVPHE  (ïtioglife), /.  m.  [figure 
qui  contient  quelque  finis  myfVrieux,  en  ulage 
parmi  les  anciens  t'gvptiens]  Hierogyph  ;  hiero- 
glyphic, or  tny/iieal  charaSer  or  image. 

HlE'ROGLYPHiQUE  (ïéroglïlike),  adj. 
[qui  appartient  a  I  hiéioglyphe]  Hieroglyphic, 
hitrog/yphi.al. 

HlE'ROGLVPf-IQUEMENT  (ïe'roglïfike- 
man),  adv.  [d'une  manière  hiéroglyphique] 
Hieroglyph'nally. 

HIE'RONIQUE  (ïéronike),  adj.  [facré  ;  fe 
difoit  de  certains  jeux  célébrés  chez  les  Romains 
en  l'honneur  des  Dieux]  Hieronic. 

HIE'ROPHANIE  (ïérôïante), /.  m.  [titre 
du  Pontife  qui  prélidoit  aux  myftères  d'Eleufis, 
&  de  quelques  autres  temples  de  la  Grèce.  Ce 
nom  pris  littéralement  fignifie  celui  qui  donne 
des  règles  de  religion  ;  un  prêtre]  Hierophant. 

HIE'RUSAl.EM  (new  pronounced  and  fpelt 
Jérufalem)  (Jerusalem*),  /.  /.  [nom  propre 
Je  la  capitale  de  la  Judée]  Jérufalem. 

H1LARIES,  f.  f.  [My'thol.  Jours  de 
grandes   réjouiffances   chez    les   Romains]    Hi- 

HILDESHEIM,  /  m.  [gr.  &  forte  ville 
d'Allemagne  dans  la  B.  Saxe]  Hildefheim. 

H1LOIRES  (ïloare),//.  pi.  [t.  de  Marine] 
Binding  firakes  of  a  deck.  Hiloires  renverfées, 
Fore  and  aft  catlings  under  the  beams. 

H1NGHOA,  /./.  [ville  de  la  Chine,  dans 
la  prov.  de  I  okienj  Hinghoa. 

HIPPE'LAPHE  (ippelale),  /.  m.  [cheval 
cerf;  ainfi  nommé  de  la  crinière  qui  lui  donne 
quelque  rappoit  avec  le  cheval]   Hippelaphus. 

HIPP1ATR1QUE,  /./  [t  Didactique:  ar- 
de  conuoître  &  de  guérir  les  maladies  des  ani- 
maux, &  en  particulier  celle  des  chevaux  j  lait 
vétérinaire]  Hippiatrîce,  the  farrier's  art. 

HIPP1AS  (ippuce),/.  m.  [philofophed'E'lis, 
verfé  dans  toutes  fortes  d'arts  &  de  feieuecsj 
Bipftes. 

I 
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HIPPIUS  (Inpiuce)  &  Hip>od«omos 
..•mice),  J.  m.  [  Mythol.  Titles  de  Nep- 
Vsppiui  ana  Hifip  odromvs. 

Il  i  OBO?(iUt,y.  /.  [forte  de  mouché; 
ta  n     //.■   ;,      ,  m   ,    j 

il.  POC'AMPE  (ippokanpc),  ou  Ciiival 
Makin,/i».  [efpèce  de  petit  poilfon  m  îinj 
I 

.  iii'oc»Mri!  [chevaux  marins  que  les 
Poètes  donnent  aux  Divinités  de  la  merj  Sea- 
httfes,  hip} 

.  ICRAS,  /  m.  [cordial;  efpèce  de 
liqu  u  t.i  te  nt-c  du  vin,  du  lucre,  6c  de  la 
cannelle;  négus]  Hippocras,  murrhina,  vinunt 
hippocratiatm  ■  negus. 

HJPPl  f.   [Mythol.    Fontaine 

au  ba>  du  mont  Hélicon,  coni'acrée  à  Apollon 
&  aux  Mufcs  ;  au  fig.  onde  Aganippide]  llippo- 
crene. 

H1PPODAMIE, /./.  [Mythol.  Femme  de 
Pélopi,  célèbre  par  la  beauté]  Hifpodan.ia. 

HIPPODROME  (ippëdrume),  /.  m.  [nom 
d'une  place  cél.bre  de  Conftantinople,  où  l'on 
failoit  des  couries  de  chevaux]  Hippodrome, 
race-ground. 

H1PPOGLOSSE,/  m.  [langue  de  cheval, 
Se  laurier  alexandiin]  Hippoglofjum. 

HIPPOGRIFE,  /.  m.  fchtval  ailé;  animal 
fabuleux,  moitié  cheval  &  moitié  griffon]   ////-- 

Hll'POLAPATHE  (ippôlapate), /.  m.  [ef. 
pèce  de  rapontic  ou  de  rhubarbe]  Hfpola- 
pathum. 

BIPPOCENTAOR'E  (ïppS-fantore),  /  M 
[animal  fabuleux,  moitié  homme  te  moitié 
cheval]  Hippocintaur. 

HIPPOL1TE, /./.   [pierre   ou  bc'zoard   qui 
■  Jans  la  vefiicule  du  fiel  du  cheval] 
Hippolithus. 

H1PPOLYTE  (ïppolite),  /  m.  [Mythol. 
Fils  de  Théfée  &  d'Antiope  ;  il  refufa  de  ré-- 
pondre  à  la  palfion  criminelle  de  Phèdre  fa  belle- 
mère  J  Hippolytus. 

H1PPOMANE,  /  m.  [liqueur  que  rend  la 
jument  lorfqu'elle  elt  un  chaleur;  fuc  épaifll 
qui  fe  trouve  dans  les  membranes  dont  le  pou- 
lain ell  enveluppéj  Htip.n  ânes. 

HIPPOMEDON,  /.  m.  [un  des  fept  princes 
qui  firent  le  fii-ge  de  Thèbes]  Hippcmedcn. 

HIPl'OM'ENE,  /.  m.  [Mythol.  Piince- 
Grec  fort  chaire  ;  il  vainquit  Atalante  à  U 
courfe,  l'époufa,  &  fut  changé  en  lion  par  Cy- 
bele]  Hipp  ncr.es. 

Hll'PONE  (ïppône),/./  [Mythol.  Déefie 
des  chevaux  &  des  écuries]  Hifpona. 

HIPPOPHAé'S,/.  m.  [arbrilfeau  épineux  qui 
croît  dans  la  Morée]  Hippophaes,  tturging  thorn. 

HIPPOPHESTE  (jppofëile),./  m."[plant* 
qui  fert  aux  foulons:  fon  fuc  eft  bon  dans  l'épi- 
lepfie  Se  la  foibleliè  des  nerfs]  Hupcpl.aeflum. 

HIPPOPOTAME  (ïpfopoume),  /.  m. 
[cheval  de  rivière]  Hippopotamus,  river-horfe. 

HIPPOTADES,/.  m.  [Mythol.  Nom  d'Eole] 
Hippotades. 

H1PPRO,  V.  Ypreav. 

HII'PURIS  (ïppûrice),  /  /.  [efpèce  dé- 
plante aquatique]  Hippuris,  horfc-tail. 

H1PPUR1TE,  J.  m.  [polypier  compofé  de 
cones  turbines]  Hippuritcs.  > 

HIRONDELLE  (ïrondële),  /.  /.  [oifeau  de 
pafi'age,  qui  fait  fon  nid  dans  les  bâtiment., 
dans  les  cheminées]  Afivallow.  Hirondelle  do- 
meftique,  ou  de  ville,  ou  de  cheminée,  Houjit  or 
chimney-fiuallozv.  Hirondelle  ruilique,  ou  de 
campagne  ;  Hirondelle  de  fenêtre,  tu  à  cuU 
blan-,  petit  Martinet,  Martin,  manie!.  Grande 
Hirondelle,  ou  Grand  Martinet;  Hirondelle  de 
murailie,  de  caverne,  de  rocher;  moutaroier; 
Black  martin  or  fi  ,-.     Hirondelle 

de  rivière  ou  de  rivage,  Sand-martin  or  fhoie. 
bird. 

*f  Une  hirondelle  ne  fait  pas  le  printemps 
(il  n'y  a  point  de  conféquence  à  tirer  d'un 
l'cul  exemple),,  Oncfivelkîv  Jais  r.'.t  make  /«, 
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fumirtr  ;  ont  mmâcat*  dus  r::  make  a   winter  ; 
one  bee  makes  noftaarm. 

*  Hirondelles  de  Carême  [fceurs  de 
Sie.  Claiie,  Llaiienes  ;  religieules  qui  ne  t'ont 
jasdevœux]    '  St.  Clare, 

Hirondelle  de  mer,    V.  Fie'cati. 

Hirondelle  de  Teinate,  V.  Oiseau  de 
Paradis. 

Hirondelle  de  mer  ou  Rondole  [poifl'm 
volant,  à  nageoires  épineul'es]  Scvjlhw-fift, 
tub-fjh. 

Hirondelle  [coquille  bivalve  du  genre 
des  huîtres;  mouchettej  Swallvw-fbell. 

Pierre  d'HlRONDELLE  [pierre  qui  s'emploie 
dans  les  miladies  des  yeux]  Swallow-fione. 

HIRCHFELD,  /.  m.  [ville  d'Allemagne 
dans  le  ce  cle  du  Haut  Rhin]  Hirfihfeld. 

HISSER  (hïcc),  hiii'ant,  hiflfj  v.  a.  [t. 
de  Marine,  hauffer]  To  hoifi,  to  hoifi.  Hiller 
une  voile,  To  hoifi  a  fail. 

*  Ce  fut  un  beau  fpecétacie  que  leur  depart, 
Se  la  manière  ingén  cule  dont  ils  furent  hilïcs 
eut  &^eurs  moutons  au  haut  des  montagnes  ; 
Jt  was  a  curious  jpeitacle  to  fie  them  fit  off,  and 
the  ingenious  manner  in  which  they  and  their  peep 
were  hsijlcd  over  the  mountains. 

Hisser  [t.  de  Mar.]  'To  fin  ay,  to  heave,  to 
ioijl,  to  pull  up  any  thing  by  a  tackle.  Hill~er 
en  douceur,  To  hoifi  handjomely  or  gradually. 
Miller  une  ancre  du  fond  à  bord,  To  weigh  an 
anchzr.  Hiffer  promptement,  To  trice,  Hiilè, 
biffe  !  Boifi  away,  h-ifi  heartily! 

HISTIODROMIE,//.  [l'art  de  la  navi- 
gation par  le  moyen  des  voiles]  Hfiiuhomia. 

HISTOIRE  (iftoare),  f.  f.  [narration  de 
fai:s  ;  description  des  choies  naturelles,  récit] 
Ittflory,  flay,  record.  Il  s'adonne  à  l'hiftoire 
fil  s  applique  à  l'étude  de  l'Hiiloire  ancienne 
&  moderne]  He  gives  himfi/f  up  to  hifiory. 
L'hiftoire  des  derniers  temps  (Ihiftoire  des 
chofes  qui  fe  font  paffées  dans  les  derniers 
temps),  The  hifiory  of  the  lafi  times.  _ 

Peintre  d'hifto.ie  (qui  s'attache  à  repréfen'.er 
des  fujets  ou  hirtoriques,  ou  fabuleux,  ou  ima- 
ginés ;  par  oppoficion  à  ceux  qui  ne  travail. ent 
qu'en  portraits,  ou  à  repréfenier  des  animaux, 
&c),  Hifiory-painter.  Un  tableau  d'hiftone, 
jin  hifiorical  p'itlure. 

*||  Cell  une  hiftoire,  une  longue  biftoire 
(fe  dit  d'un  dikours  qui  eft  plus  long  qu'il  ne 
devreit  être),  That  a  a   hifiory,   a  long  hifiory. 

||  C'eft  une  autre  hi  flaire  (ce  n'eft  pas  cela 
dont  il  s'agit),    That  is  anj her  part  of  fpeech. 

*\\  Voila  bien  des  hiftoires  (fe  dit  en  parlant 
à  une  perfonne  qui  forme  des  difficulté?  fur 
quelque  chofe,  ou  qui  fait  trop  dî  laçons),  What 
a  deal  of  aiffi.  tik.es  you  [tart  I  What  a  world  of 
atymfliments you  make!   &c. 

fl  Hiftoire,  hfiory  ;  tides,  fafis  ;  chroniques, 
chronicles  ;  annaies,  annals  ;  mémoires,  me- 
moirs ;  commentaires,  commentaries  ;  rela- 
tions, relations  ;  anecdotes,  anecdotes  ;  vie,  life 
(fynon  )  :  L'hiftoire  eft  l'expofition  ou  la  narra- 
tion, tempérée  quant  à  la  forme,  Se  favante 
quant  au  fond,  liée  &  suivie,  des  faits  &  des 
événemens  mémorables,  les  plus  propres  à  nous 
faire  connoître  les  hommes,  les  nations,  les  em- 
pires, Sec.  Les  fajiet  font  des  efpèces  de  ta- 
blettes, ou  des  n  'tes,  des  inferiptions,  des  no- 
menclatures,' en  un  mot,  des  fiuvenirs  de 
ebangemens  auihentiques  dans  l'ordre  pub'ic, 
d'actes  folemnels,  d  infti'utions  nouvelles,  d'ori- 
gines importances,  de  perfonnages  illuftres,  les 
plus  dignes  d  être  tranlmis  à  la  poftérité.  La 
chronique  eft  l'hiftoire  des  temps,  ou  l'hiftoin 
chronologique  divifée  felon  l'ordre  des  temps  : 
La  chronologie  eft  fon  objet  principal.  Les 
annales  font  des  chroniques  ou  hiftoires  chro- 
noIogque6  divifées  par  années,  comme  les 
journaux  proprement  dits  le  font  par  jours  : 
Les  annales  fe  bornent  à  exp^fer  les  faits  fans 
ornemers,  année  par  année  ;  au  lieu  que  Vhij- 
4cire  raifonne  fur  ces  mêmes  faits,  dont  elle  re- 
«fcetene,  les  caufes,  les  motifs,  les  relioiU,  &c. 
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Les  me'moiret  font  les  matériaux  de  l'h'ficirr  • 
Les  me'moirts  (comme  le  nom  le  poite)  i 
ainfi  appelés  parce  qu  ils  confervent  Se  fixent  la 
mtm  me  des  chofes.  Les  commentaires  font  des 
canevas  A'hifioire,  ou  des  mémoire,  fomn-.a'nes  : 
On  appela  d'abord  à  Rome  commentaire,  les  te- 
giftres  où  l'on  taifoic  mention,  où  l'on  tenoit 
note  de  certains  faits;  on  appela  aufii  commen- 
taires les  hiftoires  abrégées  Se  les  explanation!  ou 
illuftrations  des  auteurs  :  Se  c'eft  prefque  unique- 
ment dans  ce  fens  que  nous  employons  ce  terme. 
La  relation  cil  le  récit  eu  le  rapport  circonltan. 
cié  d'un  événement,  d'une  emreprife,  d'une 
conjuration,  d'un  traiter,  d'une  révolution, 
d'une  fête,  d'un  voyage,  &c.  Les  anecdotes 
font  des  recueils  de  faits  fecrers,  de  particula- 
rités curieulés,  propres  à  éclaiicir  les  my Itères 
de  la  politique,  &  à  développer  Is  refforts 
cachés  d'un  événement.  La  loi  propre  de  l'hif 
toire  publique  eft  de  ne  rien  dire  de  taux  ;  celle 
de  l'hiftoire  fecrette,  de  ne  rien  omettre  de 
vrai,  Sec.  La  vie  elt  l'biftoiie  de  l'homme  dans 
tous  les  momens,  £e  dans  toutes  les  ciicon- 
ihnees,  jufques  dans  fa  mail'on,  dans  fa  fa- 
mille, au  milieu  de  fes  amis,  asee  lui-même. 
L'hijloire  nous  dépeint  l'homme  en  habit  de  pa- 
rade, ou  I  h  >mme  public;  la  vie  nous  peint 
l'homme,  comme  on  dit,  en  défhabillé,  ou 
l'homme  privé  :  Celle-là  donne  plus  à  l'admira- 
tion ;  celle-ci,  à  l'exemple. 

Histoire,  /.  /.  [Mythol.  Déeffe  allégo- 
rique, fille  de  Saturne  &  d'Aftree]  Hijloria. 

HlSTORl.-\L,  -ale,  adj.  [qui  marque 
quelque  point  d'hiftoire]  Hifioric,  hifiorical. 

HISTORIEN  (i^ôiïain),/.  m.  [celui  qui 
écrit  l'hiftoire]  Kifitrian,  recorder. 

HIsTORIER  (iftërîé),  hiftoriant,  hiftorié  ; 
v.  a.  [enjoliver  de  petits  ornemens,  embellir, 
orner»  ajulter,  parer]  To  embellijh,  to  grace  with 
ornaments.  Son  cabinet  eft  trop  hiftorié,  His 
Jiudy  is  too  much  ornamented. 

HISTORIETTE  (iftorïete),  f.  f.  [petite 
hiftoire,  récit,  aventure;  conte  mêlé  de  chofes 
de  peu  d'importance]  A  fijry,  a  novel,  love-tale. 

HISTORIOGRAPHE  (iftouografe), /  m. 
[celui  qui  eft  retenu  pour  écrire  l'hiftoire;  hif- 
torien,  écrivain]  H fto'iographer. 

HISTORIQUE  (iftcnke),  ad\.  [qui  appar- 
tient  à  l'hiftoire]  Hiftork,  hifiorical.  Cela  eft 
biftorique  (très-vrai),  That  is  a  matter  of  fait, 
it  is  cirtuinly  fo. 

Temps  hi  toriques  (par  oppofition  aux  temps 
fabuleux),  Hlior.c  tints.  Perfonnages  hiftoriques 
(dans  le  poëme  dramatique,  les  perfonnages  qui 
font  tires  de  l'hiftoire),  PerfoAsgcs  f.tm  hiftory. 

HISTORIQUEMENT  (^ftorikeman),  adv. 
[d'un  ftyle  hiftorique,  oppofé  à  oratoirement 
Se  à  f<.bu!eufement]  Hiftoricaily. 

HISTRION,  /  m.  (bateleur,  baladin,  joueur 
de  farces,  bouffon,  farceur,  mime]  B^ff.tn, 
jack  pudding. 

HIVER  (ïvër),/»r.  [la  plus  froide  faifon 
de  l'année  ;   frimats,  glaçons]  Winter. 

Mettre  des  troupes  en  quaitier  d'hiver,  To 
put  troops  in  winier-ouarters.  Le  femeftre 
d'hiver,  The  winter  ha  f  year.  Fruits  d'hiver 
(fruits  qu'on  ne  mange  ordinairement  qu'en 
hiver),  Wi'iter-fruits. 

*f  11  n'a  pas  befoin  d'un  fort  hiver  (fe  dit 
d'un  homme  d'une  comp'exion  foible  Se  déli- 
cite), He  has  no  r.eid  of  a  hard  winter,  f  A 
la  mi-Mai  queue  d'hiver  (le  fioid  le  fait  fou 
vent  fentir  au  mais  de  Mai),  In  mid-May  the 
tail  of  winter. 

*  L'hiver  de  l'âge  (la  vieilleffe),  The  winter 
of  age,  old  age.       Nos    derniers    hiveis,    Our 

\  La  fièvre  quarte  eft  un  méchant  manteau 
d'hiver,  A  quirtan  ogue  is  a  very  bad  winter  cloak. 

HIVERNAGE,/,  m.  [l'aâion  d'hiverner] 
Wintering,  the  winter-time. 

HIVERNAL,  ale,  adj.  ft.  de  Fleurifte, 
qui  vient  l'hiver]  Hibernal.  Fleur  hiveroale, 
Winter. ijiruicr. 
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HIVERNER  (ïverné),  hivernant,  biwnê  ; 
v  n.  (palier  l'hiver;  étie  en  quartier  d'hiver, 
ne  fe  dit  que  des  troupes]  To  winter. 

Hiverner  [t.  de  Mar.]  Towinter,  to  lie  up 
in  a  port  dur  rg  tue  wir.'ei  -fieafon. 

S'HiVERNtR,  v.  r.  [s'expofer  au  froid  afin 
ie  s'y  endurcirj  To  inure  one's  filf  to  eld,  t$ 
grow  hardy. 

HO,  pjrt.  int.  [appelle,  témoigne  de  l'éton- 
nement  ou  de  l'indignation]  Ho.  V.  Oh. 

HOANCYCIOYU,  J.  m.  [animal  de  la 
Chine,  qui  lient  de  la  forme  du  poiUoii  le  de 
l'oifeau]  Hoanguoya. 

'HOATCHE,  //.  [terre  bolaiie  trà-blanche 
dont  les  Cuinois  font  leur  plus  belle  porcelaine] 
Hoachc. 

'HOAZIN  (hoazain),/.  m.  [faifan  huppé 
Je  Caïcnne  Se  du  Mexique;  oifeau  de  la  brof- 
leur  d'une  poule  d'inaej  HoaSàn. 

HOUERLAU  (,ob(ro),  /.  m.  [petit  oifeau  de 
proie]  HMy,dendrc.falc.  '(Petit gentilhomme 
de  campagne  ou  gentilhomme  î  lièvre),  A  coun. 
try-jquire,  a  country-gentleman,  a  jquire. 

'HOBUS,  f.  m.  [elpèce  de  myrobolan  des 
Indes  Occidentales]  H. bus. 

'HOC,  /.  m.  fir.g.  [forte  de  jeu  des  Cartes] 
A  fort  cf  game  at  cards  (perhaps  Hoc  Maz.a~ 
nnej. 

U  Cela  lui  eft  hoc  (afluré),  He  is  fure  cf 
that  ;  that  is  as  fire  as  a  gun. 

Eh  que  n'es-tu  mouton  !  car  tu  me  ferois 
hoc  ;  Why  are  net  you  a  peep?  1  fbould  be  coit 
fure  of  you. 

'HOCA,  /  m.  f.ng.  [certain  jeu  de  hafard] 
A  certain  game  of  chante. 

'HOCHE,  j.  f.  [entaillure;  marque  qu'on 
fait  fur  une  taille  p  iur  tenir  le  compte  du  pain, 
de  la  viande,  &c.  qu'on  prend  à  crédit;  coche, 
entaille,  taillade,  cran,  coupure]  Notch.  Faire 
une  hoche,  To  cut  a  notch. 

«HOCHEMENT  de  tête  (hochtman),  /  m. 
[action  delà  b  aider,  de  la  fecouer]  A  jogging, 
fhakir.g,  or  waFging  cf  the  head. 

'HOCHE-PIED  (hochr-pïé),  ou  Hausse- 
pied  (hôce-pié),  /  m.  [nom  qu'on  donne  en 
Fauconnerie  au  premier  des  oifëaux  qui  attaque 
le  béton  dans  fon  vol,  ou  qu'on  jette  fcul  après 
le  héron  pour  le  faire  monter]  A  haggard  falcon, 
heron-driver. 

'HOCHEPOT  (hochtpo),  /.  m.  [ragoût  fait 
de  kœuf  haché,  Se  cuit  fans  eau  dans  un  pot 
avec  des  marrons]  Hedge-podge,  hotch-potch. 

'HOCHEQUEUE  (hochrlteu),/  m.  [berge- 
ronnette  ;  forte  de  petit  oifeau]  Wagtail. 

'HOCHER  (hoché),  hochant,  hoché  ;  v.  a. 
[branler,  fecouer]  To  jog,  to  pake,  to  wag,  to 
tofi.  Hocher  la  tête,  To  noddle  one't  heacL 
-ocherle  mors,  la  bride  à  un  cheval,  To  pake 
the  reins  of  a  horfi. 

*  Hocher  le  mors,  hocher  la  bride  à  quelqu'un 
(effayer  de  l'animer,  de  l'exciter  à  faire  quelque 
chofe),  To  pake  the  hit,  to  pake  the  runs  over 

'HOCHET  (hoche),/,  m.  [petit  inftrurnent 
qu'on  mei  entre  les  mains  des  enfans]  A  coral, 
rattle. 

HOCOS  ou  Oeos  ou  Hocca,/  m.  [oifeau 
des  bois  que  l'on  trouva  au  Bréjil  cVau  Mexique] 
Crax. 

%  HODER  (hôdé),  hodant,  hodé  ;  v.  a., 
[lalTer,  fatiguer,  incommoder]  To  weary,  to 
tire,  to  overtoil. 

HOEICHEU,/.  m.  [ville  très-commercant4 
de  la  Chine]  Ho  i  h  u. 

HOGNER  (htgaé),  hognant,  hogné  ;  v.  t. 
[gondrer,  murmurer,  fe  p'aindre]  Te  grumble, 
to  mutter,  to  whine. 

HXMENSTEIN,  Honstein,  ou  HoN- 
stien,  /  m  [C.  confid.  d'Allemagne  dans  la 
Ihuringe]  Holunfiein,  Honfinn,  or  Honffun. 

HOHEN-ZOLLERN, /.  m.  [ville  d'Alle- 
magne, au  cercle  de  Souabe,  Hohinxoilern. 

HOIR  (oêr),  /.  m.  [terme  ae  Pratique, 
héritier,  enfant,  fils]  Hur. 

HOIRI* 
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HOIRIE   (Séu),  /.  /   [terme  de  Prague, 

licrilage,  fuccefliûn]  Inheritance,  hereditament. 

HOIRiN  (Berain),  /. /.  [t.  de  Muïne] 
V.  Orin. 

HOII'ALLOTL,  f  m.  [oifeau  qui  habite 
les  contrées  les  plus  jcluudes  du  Mexique]  Heit- 
tallotl. 

HOK1EN,  /  m.  [ville  de  la  Chine]  liokien. 
HOK.I-HAO,    /.    m.   [colJe  médicinale  que 
l'on  fait  à  ia  Chine  avic  de  la  peau  d  jne  noirj 
Hohi-haongo-kiat. 

'HOL'A  (hfila),  part.  int.  [fert  à  appeler] 
Holla,  ho,  ha,  Joho,  ho  there!  Huli,  ho, 
la  femme,   Harkee,  woman. 

Hol'a  [tout  beau,  s'emploie  aufli  fubflan- 
livement,  mais  d'une  mjn  en  iitd  cli  ble  ,  cell 
allez,  paix,  chut]  Hold,  joftiy,  feace,  no  more, 
enough,  hum  ! 

Même  le  h  -là,  les  holà  (l'aire  céder  des  gens 
qui  fe  querellent,  qui  fe  Luttent),  ïo  fart  the 
fra\>,  ro  command  the  Hey-day. 

(Ô*  Holà  !  D'où  te  vient  donc  ce  tranfport 
fut. eux  ?  Hy-day!  What  fûts  you  m  this  «ie 
lentfaffton? 

H«*  [t.  de  Mar.]  Ha  the  flip  a  hy  !  (an 
acclamation  to  hail  or  accojl  a  Jkif  at  a  djlamej. 
Holà,  ha!  Y'.e,  hoc! 

•HOLLANDE  (ho'ande), //.  [nom  propre 
des  Sept  Provinces-Urnes:  Pays-Bas]  Holland. 
N.  B.  L7;  n'elr  point  afuirée  dans  les  phrales 
fuivan.es  :  De  la  toile  d'Hollande,  Holland-ckth. 
Demie-hollande,  Guild-Holland,  Ijingham  Hol- 
land. Porcelaine  d'Hollande,  Fine  Dutch  ware. 
Fromage  d'Hollande,  Dutch  cheeje. 

Le  Comté  de  Hollande  (la  plus  conlîd.  des 
Prov   l  nies.),  Holland. 

La  Nouvelle  Hoihnde  (petit  pays  de  l'Amé- 
rique Sept.),  Ncio  Holland. 

HOLLANDER  (holandé)  une  plume  [t. 
de  Papetier  ;  la  paffer  par  les  cendres  chaudes] 
To  tub  a  fui.'/  at  the  fire,  to  make  a  Dutch  quill. 
Plume  Holland»,  Dun  h  quill. 

HOLLANDOIS,  -Oise  (holandé,  -dêze), 
adj.  fuljl.  [de  Hollande,  né  en  Hollande] 
Dutch  ;  a  Ho.iar.der,  a  Dutchman.  Femme  Hol- 
landoife,  Dutch  woman.  Parler  Hollandois,  To 
/peak  Dutch. 

HOLLI  ou  Util,  /  /•  Tefpcee  de  liqueur 
xélineule  qui  découle  par  incilion  du  Chilli  ou 
Holquahuylr,  aibre  qui  croît  au  Mexique] 
Mit  or  Ultt. 

HOLOCAUSTE  (olokofte), /.  m.  [forte  de 
facrifice  parmi  les  Juifs,  oblation,  victime]  Hole- 
eaufi,  burnt -offering. 

HOLOTHURIES,/  f.  fl-  [animaux  ma- 
rins femblables  à  des  malles  informes,  Se  dont 
l'organifation  n'eft  point  fenfihle]  Holothuries. 

HOLOTMURION,/  m.  ou  Hoiothubie, 
/.  f.  [ortie  de  mer  ;  dès  qu'on  y  touche,  la 
main  elt  violemment  enflammée]   Holothurion. 

«HOLSTEIN  (holftain)  [Pays  &  Duché 
d'Allemagne]  Holfiein. 

«HOMARD  (homar),  /.  m.  [grofle  écrevifTe 
de  mer]  hobjler.  Homard  mâle,  Cock-lobjler. 
Homard  femelle,  Hen-lobjler.  Œufs  de  ho- 
mard, Soawn. 

HOMBRE  (onbre),/  tn.  fing.  [forte  de  jeu 
des  Cartes]  Hombre,  or  Humber. 

HOME'LIE,  /.  /.  [difeours  fait  pour  ex- 
pliquer au  peuple  î'E'vangile  ;  conférence,  ex- 
hortation, par.iphrafe,  fermon]  Homily. 

HOMER  (orner),  /.  m.  [meluie  des  an- 
ciens Hébreux]  Orner,  or  Gom-.r. 

HOMKIDE,  /.  m.  [meurtrier,  aiTaflin  ; 
meurtre,  afallinat:  ert  quelquefois  adjeâif] 
hlomuide,  murder,  bloodjhed,  'mankiller,  man- 
fit-yzr,  murderer.  Homicide  involontaire,  Man- 
fi.iugkter,  mif-adi/enlure,  homicidal.  Sa  main 
homicide,  Mil  murderous  hand.  Bras  homi- 
cide, Murderous  arm.  Fer  homicide,  Mur- 
derous feel,  *Oeiïein,  conplot  homicide,  Mur- 
derous flot.  Regards,  attraits  homicides,  Killing 
Icoks,  charms.  Des  jeu*  homicides,  Killing 
eyes. 
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f  HOMICIDER,  v>  a.  [tuer  un  homme] 

To    mur.ier. 

COMILIAIRE    (ômïirère),  /   m.    [recueil 

d'hjmehci  j  H'.m.liarium. 

§  HOVflUASTE,  /.  m.  [faifeur  d'homJ- 
iiesj  ILmiiiur,  writer  of  homil.es. 

I  OiYHOSE,  /./.  ft.  de  Médecine;  coction 
du  fuc  nourricier,  qui  le  met  en  état  de  •'aihmi- 
ler  aux  p.irt Jes  qu'il  doit  nourrir]  Homoiofis. 

HUMM.nGE  (ômaje),  j.  m.  [le  devoir  que 
le  vaffal  elt  tenu  de  rendre  à  fon  eigneur;  fi- 
guiément,  fuumiiTiun,  refpecl,  reverence,  fer- 
ment de  fidélité;  obéiflance  ;  civilités,  ellime, 
egirds,  confidérat'mn]  Homage,  duty,  rejpefl, 
devoir.  Hommage  lige,  L'uge-lr^nage.  Celle 
.:  qui  l'univers  devroît  des  hommages,  luppiier 
un  homme  qui  l'adore  de  ne  pas  l'outrager,  de 
ne  pas  fe  dcfhonoier  lui-même,  Shall  fbe  to 
•whom  the  univerje  jbould  bend,  juppluate  the 
n  an  who  adora  her  to  be  careful  of  her  honour, 
and  to  pref.rqic  his  own  .' 

*  Rendre  fes  hommages  à  quelqu'un,  To  ho- 
mage one,  to  pay  him  honour ,  to  prof ejs  fealty  to 
him.  Faire  hommage  à  quelqu'un  de  quelque 
çh  -fe,  To  do  homage  to  one  for  a  thing.  Rendre 
hommage  aux  talens  de  quelqu'un,  To  pay  ho- 
magt  to   r.c's  talents. 

O  M  M  AGE'  (om.ïjé),  -e'e,  adj.  [qui  eft 
tenu  en  hommage]  Held  by  homage.  Terre 
h  <mu,agée,  Homage-land. 

HuMMAGKR  (omajé),  adj.  [qui  doit 
hommage]  Homager. 

HOMMASSË  (ornace),  adj.  [fe  dit  d'une 
femme  d-?nt  ies  traits,  le  fon  de  la  voix,  la  taille 
tiennent  plus  de  l'homme  que  de  la  femme] 
Maniy.  Elle  elt  hommafle,  She  is  a  manly 
immany  a  -virago. 

HOMME  (orne),/,  m.  [toute  i'efpèce  hu- 
maine j  !e  lexe  mafcuiin  ;  mortel;  foible,  fen- 
rible  ;  brave,  grnéreux  magnanime]  Mart\  man- 
kivdy  bodyt  mortaly  \iv ght,  hand.  Homme  fans 
foi  ni  honnêteté,  N«lUjidian.  Homme  à  100,000 
livres  fteriing  de  bien,  P/um-man.  Homme  à 
50,000  livres  fterling  de  bien,  Half  plum-man. 
Petit  homme  gras,  Punch.  On  ditque  1  homme 
eft  un  animal  lociable.  Sur  ce  pied-là  il  me 
paroît  que  le  François  eft  plus  homme  qu'un 
autre:  c'eft  l'homme  par  excellence;  car  il 
lembie  être  fait  uniquement  yvut  la  fociété; 
They  Jay  man  is  a  fociable  animal.  Upon  this 
footing  the  French  jeem  to  me  to  have  more  of  the 
man  in  them  than  any  people  in  the  world  ;  they 
may  be  called  men  by  icay  of  excellence^  for  they 
jeem  cut  out  for  nothing  but  jocuty.  Combat 
d'homme  à  homme,  A  fngle  fight. 

homme  de  guerre,  A joldiert  a  martialifi. 
Homme  d'ég'.ife,  d'epée,  de  lettres;  A  church 
man,  a  military  man ,  a  man  of  letters.  Homme 
d'efprit,  de  bon  lens  (qui  a  de  Teforît,  ou  bon 
fens,  Mar-  of  wit,  of  good  j'en  fe.  C'eft  un  homme 
fait,  Il  fe  fjit  homme,  Quand  il  fera  homme; 
He  is  a  mar.  ;  he  grows  up  ;  luhen  he  is  a  man. 
Celt  un  homme,  que  cet  homme  là,  He  is  a 
great  man  indeed,  11  n'eft  pas  homme  à  fouf- 
frir  un  affront,  He  is  not  one  that  ivill  pocket  an 
affront. 

D'homme  d'honneur  (façon  de  parler  adver- 
biale en  affirmant  quelque  chofe),  Ufonmy  honour, 
•f  II  n'y  a  tête  d'homme  qui  oie,  &c.  No 
man  l'fu'wg  dares,  <£?<-.  -J-  Tant  vaut  l'homme, 
tant  vaut  la  terre,  A  man's  eftate  prospers  accord. 
ing  to  his  indujiry.  -J-  Jamais  bon  cheval  Se  mé- 
chant homme  n'amendèrent  pour  alier  à  Rome, 
A  good  horje  and  a  bad  man  were  ne-ver  the 
better  for  going  to  Rome,  -f-  Il  y  a  toujours  de 
l'homme  (quelque  fage  qu'on  fuît,  on  a  toujours 
quelque  fuiblefle),  Every  man  has  his  failings. 

Il  y  entie  bien  de  l'homme  (fe  dit  d'une  per- 
fonne  de  piété  qui  fe  laifle  aller  à  des  mouve- 
mens  de  paffion  &  d'intérêt),  Much  of  thefiejh 
has  entered  into  him. 

f  Tout  homme  eft  menteur,  All  men  are 
liars. 

Dépouiller  le  vieil  homme,  fg  dépouiller   du 
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vieil  homme  (fe  défaire  d*i  mauvaîfes  inclina- 
tions de  la  nature  corrompue),  To  leave  eff  the 
old  man, 

C'eft  un  homme  fort  intérieur  (il  eft  fort  re- 
cueilli, e*e(t  un  grand  comempa  if),  He  is  a 
man  of  very  inward  mind.  Celt  un  homme 
fans  laçon  (un  homme  aife  à  vivre',  That  it  s 
mar.  iv.thout  ceremony,  free  and  eafy.  "f  C'eft 
un  homme  de  fac  &  de  corde  (un  méchant 
homme  capable  de  faire  toutes  forres  de  ma«- 
vai-  actions),  lie  is  a  half- hanged  ftl lew.  Va. 
homme  à  pendre,  A  man  ft  for  hanging. 

Un  homme  d'armes  (en  pa.lant  de  rmeienne 
gendarmerie),  A  man  at  arms. 

Il  elt  bon  homme  de  cheval,  bel  homme  de 
cheval  (il  manie  bien  un  cheval,  il  a  bonne 
grj'ce  à  cheval).  He  is  a  good  horfeman, 

§  Celt  un  pauvie  homme,  un  bel  homme,  un 
plaiant  homme,  un  ^etit  bout  d'homme  (t.  de 
raillerie  &  de  mépris),  He  is  a po-^r  fellow;  a 
fine  fellow  \  a  plcafant  fellow,  a  little  bit  of  a 
fellow. 

C'eft  un  bon  cceur  d'homme,  un  bon  fens 
d'homme,  une  b  mne  pâte  d'homme  (fe  dit  pour 
louer  quelqu'un  de  Ion  efprit,  de  la  facilité  de 
fon  humeur),  He  is  a  god  hearty  man,  a  good 
jenfihU  man,  a  good  joui  of  a  many  a  g>.cd  naturcd 
man.  Bonne  homme  (vieillard),  Old  man. 
Le  bon  homme  (le  payfan),  The  good  man. 
f  Bon  homme,  garde  ta  vache  ;  Good  man3 
mind  thy  cow- 

II  n'eft  pas  homme  (il  eft  impuiflant),  He  is 
net  a  man.  Ce  n'eft  p  *s  être  homme  que  de  .  .  . 
(c'eft  être  barbare,  c'eft  n'avoir  nul  fentiment 
d'humanité),  He  is  not  worthy  a  man  to  .  •  • 
Ce  n'eft  pas  un  homme,  c'eft  un  ange,  He  is  not 
a  man,  he  is  an  angel.  Ce  n'eft  pas  un  homme 
c'eft  un  doable,  He  is  no  man,  he  is  a  devil. 
Cela  fent  fon  homme  de  qualité  :  cela  marque  ua 
homme  de  qualité  (c'eft  chofe  digne  d'un  homme 
de  qualité),  Thatjmells  of  the  man  cf  quality. 

C'eft  mon  homme  (un  homme  propre  &  con- 
venab'e  à  ce  qu'on  veut,  l'homme  dont  on  a 
affaire,  un  homme  tel  qu'il  faut),  That  is  my  man. 
§  Vous  avez  bien  trouvé  votre  homme  (en 
piaifanterie),  You  have  found  your  man.  Une 
iîivre  maligne  emporte  bientôt  fon  homme  (celui 
qu'elle  a  attaqué),  A  mal gnant  fever  joon  takes 
away  the  patient.  f  |  irai  avec  mon  homme 
(mon  mari)  fouper  chee  vous,  1  will  come  with 
my  good  man  to  jup  with  you. 

Homme  lige,  A  liege  nan.  Homme  de  main 
morte,  A  man  of  mortmain,  Homme  du  Roi 
(un  homme  qui  a  quelque  commiftion  du  Roi), 
A  King  s  man. 

Homme  à  tout  faiie,  ou  à  toute  main,  Jack 
of  all  trades. 

Homme  [t.  de  Mar.]  An  able  expert 
feaman. 

Homme  des  bois,  V.  Obakg  Outang. 

Homme    marin     [efpèce    de   monftre    dont 

beaucoup  de  voyageurs  font  mention,  &  qui  font 

hommes   ou   femmes  depuis   la    tête  jufqu'à    la 

ceinture;    Syrène]     Sea  mor.fier  j   Syren  j    JWier- 

Homme  porc-e'pic  [phénomène  de  plu- 
fieurs  individus  de  I'efpèce  humaine,  qui  font 
devenus  converts  de  poils  de  la  confiftance  de  la 
cornej  Porcufcne-man. 

*||  Bons- hommes  (Minimes,  forte  de  Re- 
ligieux), Minims. 

J  HOMMEAU  (5mo),/  m.  [homme,  petit 
homme]  A-îan,  little  man.  Le  bon  hjrr.meail 
des  coups  fe  confola,  The  houeji  cuckold  too-.  :.is 
drubbing  in  good  f.art. 

HOMMF.'E  (ornée),  //.  [t.  d'Agriculture  j 
portion  de  terre  mefurée  par  le  travail  que  peut 
faire  en  un  jour  un  vigneron  ou  un  faucheur} 
As  much  ground  as  a  tir.e-drejjer  can  drejs,  or  a 

HOMOCENTR1QUE  (omo-fantrike),  adj. 
[t.  d'Aftronomie  ;  fe  dit  de  cercles  qui  ont  un 
centre  commun  :  Concentrique]  Ho-no- cent  rie. 

HOMOGE'NE,  adj.  [t.  Uida«io,ue:  qui  eft 
I  ie 
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dem-*me  nature,  conforme,  fcmblabic,  pareil]//;- 
-     ',  komogetieout,JtaÂlar. 

HOMOCb'NtVl  H\  /.  /.  [t.    Didactique; 
qualité  de <e  qui  eft  homogène]    Hemogen 
homogeneity,  homogeneoujiiejs,j}mii 

HOMOLOGATION  n),  /  /. 

[t.  de  Palais  ;  approbation,  confirmation  pat 
autorité  publique  ;    publication,  enregiftiementj 

,  i   vjîrmation,  kom 
L'homologation  d  un  contrat,  The  confirmation  of 
a  entras* 

HOMOLOGUE  (omologu.-),  adj.  [t.  de 
Géométrie  ;  1=  dit  des  côtes  de  heures  lemblables, 
qui  fc  cotrelp  ndent,  &  font  oppolés  à  des  angles 
égaux;  femblable,  pareil,  égal  J  Homologous. 

HOMOLOGUER  (omoiôgiré),  homologuant, 
homologué;  v.a.  [t.  de  Pratique;  approuver, 
confirmer  par  autorité  publique,  publier,  rendre 
exécutoire,  enn  filtrer]  l'o  approi-e  of,  to  confirm, 
to  allow  of,   to  ...       •■    ,   I  .         Homo- 

loguer une  tranfacf  on,  une  délibération  ;  To  cm 

HOMONYME     (ômônime),    adj.     [t.    de 

Logique;  équivoque,  a  dcuoiefens:  t.  de  Gumm. 
fe  dit  de  mots  pareiis  qui  expriment  des  chofes 
différentes]  Hoir 

H0110PHAi.il  omoi  \ï),f.f.  [ufagedea 
viandes  crues]   1  memramfUth. 

HOMOPKON1E  (omôronî),  /  /   [concert 
de   plulicurs  voix  qui  chan  ent  à  l'uniffon]  Ho- 
'• 

HON,^arj.  ir:t.  [marque  quelque  mouvement 
de  l'ime]  Hum.  Je  la  tiouve  for;  belie.  Hon, 
hon,  vous  êtes  un  niéchant  diable,  Moniteur 
Liiidas,  vous  ne  dites  pas  ce  que  vous  penfez;  / 

'   y  pretty.     Hum, you  are  an  art 
Mr.  hyfidas,  -,  a  de  •  !  (peak  asyouthink. 

HONAN,/.  >.:.  [Prov,  de  la  Chine]  Hotam. 

'HONDURAS  (honduràce),/  m.  [Prov.  de 
J'Annrique  Sept,  dans  la  Nouvelle  Efpagnel 
Honduras. 

HONGNETTE  (ogwste),/./.  [cifeau pointu 
te  carré  de  fculpteur  en  marbre]  Carver's  chifjel. 

«HONGRE,  ad).  fuhfi.  [châtré,  coupé,  en 
parlant  de-  chevaux]  Gdded.  Cheval  hongre,  Un 
faongre,  A  gliding. 

HONGREL1NE,  //.  [forte  d'habillement 
de  femme  ;  n'eft  plus  en  ufage]  A  Jort  of 
zvoman-drrfs. 

'HONORER,  hongran',  hongre  ;  v 
trer  un  cheval]   To  gcld  (a  herje  J. 


'HONGRIE,  J. J.  [nom  piopre  d'un  royaume 
d'Eutope]  Hungary.  N.  B.  L'/j  n'elt  point 
afpirée  dans  les  phrafes  fuivantes  :  Du  point 
d'Hongrie,  Hungarian  lace.  De  l'eau  de  la  Reine 
d'Hongrie,   Hungary  water. 

HONGROIS,  -orsx  (hongrôe,  -groêze), 
adj.  ÎS  j.  [qui  elt  de  Honçtie]  sir.  Hungarian. 

HONGROYEUR(ongi8eïeur),/  «.[ouvrier 
qui  façonne  le  cuir  appelé  cuir  de  Hongrie) 
Hungarian  lar.ncr. 

HONNêTE  (ônêre),  adj.  [vertueux,  con- 
forme à  1  honneur  &  à  ia  vertu]  Hon.fi,  virtuous. 
Un  honnête  homme,  An  r.  r.tfi  man,  a  man  of 
ff.bity.  Une  femme  honnête  (charte),  An 
hontfi,  tr.cdcfi,  chafii  -woman. 

Honnêtes  gens  (fe  di-  dais  tous  les  fens  d'hon- 
nête homme),  Hor.tfipeof.lt. 

Honnére  garçon  (le  ait  proprement  d'un  garçon 
bien  né,  bun  ulevé,  &  dont  les  mœurs  &  les  in- 
clinations font  >ertueufes  &  douces),  Hontfi 
fclloiv,  ||  true  penny.  Un  honnête  homn-.e,  jjn 
h^nefi  man,  a  gentleman.  Une  lamil  e  honnête, 
A  good  fanily,  a  r.putable  family.  En  honnête 
homme  (galamment),  Gtntcely,  in  a  genial 
rr.annrr. 

t\  Honnête  homme,  l.on.fiman  ;  homme  hon 
nête,  civil  mon  (fynon  ):  l.'adjecf  if  placé  devant 
le  fubilantif,  retrace  le  caractère  propre,  ou 
du  moins  un  attribut  caraélèiilrique  ou  principal  de 
la  perfenne  ;  placé  à  la  fuite,  il  n'offre  qu'un 
trait  particulier  de  la  perlonne,  ou  une  iïmp'e 
qualification  :  cette  différence  eft  effentielle  & 
primitive.     Nous  confaderons  ordinairement  dans 
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V homme  moralement  konnîtt  les  apparences:  nous 
lui  demandons  ne-  dehors;  taudis  qu  il  tuiru 
pour  Vhûrwétt  homme dtB  piincipta  de  fentïmens  & 
de  mœurs.  Nous  n'appellerons  pas,  du  moins 
(ans  explication,  homme  honnête,  un  homme 
brufque  £c  dur,  quoiqu'il  foit  u^-kwT.ê  e  hùmme. 
Les  honr.ttes  gens,  oit  un  auteur  célèbre,  ne 
mettent  point  d'enfeigne  ;  nos  gens  h.nnêtes  ont 
une  forte  de  vernis.  Nous  regardot.s  plutôt  au 
fond  de  Y  honnête  homme  $  nous  regardons  davan- 
tage à  la  lurjjce  de  Y  homme  fc.nnéte.  Vhonnête 
homme  cit  tel  en  foi;  V homme  honnête  elt  tel  a 
notre  égard.  L'un  a  Y honnêteté qu'il  faut  avuir; 
l'autre,  Yhonnêtetê  qu'il  faut  marquer.  Le 
refperï  de  la  Loi  &  l'amour  du  devoir  font 
Y  honnête  homme  ;  le  rcfpedt  humain  Se  l'amour  de 
l'cftime  pub.îquc  ]/eu\em  faire  Y  homme  honnête. 
Ainfi  les  vertus  propies  de  Yhonnête  homme  font 
des  vertus  capitales,  primitives,  fondamentales  j 
les  qualités  de  Yhomme  honnête  ornent  ces  vertus, 
les  perfectionnent,  le»  complement.  Les  vertus 
folides,  femes,  inaltérables  de  Y  honnête  homme 
font  adoucies,  attendries  &  parées  dans  Yhomme 
honnête  j  mais  peut-être  autli  affoiblies,  amollies 
&  altérées:  L'un  eft  effentiellement  honnête  ; 
Pautre  left  agréablement.  La  lociété  de  V honnête 
homme  eft  sûre  :  le  commerce  de  Yhcmme  honnête 
eft  doux. 

V homme  de  bien  eft  celui  qui  palTe  fa  vie  dans 
la  pratique  du  bien,  ou  l'exercice  des  bonnes 
œuvres,  foit  commandées,  foit  confeillées 
par  les  différentes  règles  des  mœurs.  L'homme 
d'honneur,  celui  qui  fe  fait  remarquer  par  la 
hauteur,  la  fermeté,  la  délicatctTè  des  fentimens 
incompatibles  avec  toute  idée  de  baiTeftë.  Le 
galant  homme  fe  reconnoît  à  une  manière  de 
traiter,  de  procéder,  d'agir,  naturelle,  aifée,  ou- 
verte, cordiale,  pure,  noble,  géncreufe,engagcante, 
&  peifuafive. 

Honncte  [bienféant,  conforme  à  la  raifon, 
raifonnable,  digne  d'honneur]  Decent ,  fine,  hard- 
pme,  hcnçurablr ,  becoming,  free,  brave,  plain, 
comely,  creditable,  *  decorous,  liberal,  good,  mild, 
■iefi,  right,  neighbourly,  obliging,  officious, fauare, 
philanthrope!)  righteous,  jeemly,  fair,  j'oft,  fan. cur- 
able, gracious,  humane, jingle- iuarted,  uncorrupted, 
plain- dealing,  Piéfenc  honnête,  A  handjome 
prefent.  Prétexte,  excufe  honncte,  A  fair  pre. 
'jfe.  Un  prix  honnête,  A  moderate  or 
[châ-  \reajor.able  price.  Habit  honncte,  A  creditable 
\fuit,  a  decent  coat,  a  coat  fill  decent.  Une  naiiïance 
honnête,  A  creditable  birth  or  condition.  Une 
hnnnéte  débauche,  An  innocent  merry  making. 
L  un  de  ces  deux  partis  me  paroilfoit  plus  honnête 
que  l'aut:e,  The  laji  oftbeje  refolutknsjeemedmore 
homur&blt  than  the  other.     Il   n'elt  pas  honnêre 


de  fe  louer  foi  même,  h  h  not  becoming  to  praife 
onefelf.      Mal-honnête,  Knavifi. 

ff^1  Le  petit  bolTu,  plus  heureux  qu'un  hon- 
nête homme,  demeura  feul  avec  elle  ;  The  little 
hunih  lack,  more  happy  than  an  honejïer  man,  re- 
mained alone  ivitb  her.  Pas  un  honnête  homme 
ne  faifoit  attention  à  ma  ligure,  Not  one  man 
f  fajhï'jti  paid  the  leaji  attention  to  try  figure. 
Voici  trois  honnêtes  gens  que  je  vous  amène,  / 
have  brought  hither  three  creditable  people.  Cell 
un  état  que  d'etre  joueur  :  ce  feul  titre  tent  lieu 
de  naiiïance,  de  bien,  de  piobite:  il  met  tout 
homme  qui  le  porte  au  rang  des  honnêtes  gens, 
fans  examen,  /.'  is  a  very  handjome  employment  to 
be  a  gamejier  ;  tins  jingle  title  Jupplits  tht  ivant  if 
birth,  riches,  or  probity  ;  it  jets  ail  the  prof 'fjon 
upon  the  footing  cf  Gentlemen,  without  further 
r  xamir.atx':. 

■f  U  n'y  a  point  de  b  n'neur  pour  les  Ivmnêtes 
gens,  Mxsfrtur.es  ivil[  attend  the.  righteous. 

Honnête  [civil,  poli,  afiablc,  grae'eux, 
obligeant,  qui  fait  vivre  O.iil,  g.-nteel,  kind, 
courteous,  polite,  dtbonair,  ivcil  bred,  complimentai. 
Un  homme  honnête,  A  cfaJii  man.  11  lui  a  parlé 
d'une  manière  tres-h-nnéte,  Jie  jpoke  to  ,'jjm  in  a 
very  pofaemnner. 

m  Honnête,  civil,  civil;  poli,  polite  ;  gracieux, 
kmd -9    affable,  affable   ^fynom)  ;  Et.,    i  n  ..  .. 
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c'eft  obferver  les  bienféances  &  les  ufages  de  la 
on  erl  chat  par  les  hmneurs  que  l'on 
rend  a  ceux  avec  qui  l'on  le  trouve  ;  >t>  eli  poli 
par  les  tarons  flatteules  que  1  or;  a  pour  ceuxa.ee 
qui  l'on  vit  ;  le>  airs  prévenant  rendent  irracico.vj 
l'abord  doux  &  facile  rend 

Le»  manières  honnêtes  font  une  marque  d'at- 
tention ;  les  manières  cvu'dci  foit  un  témoignage 
de  relptct  ;  les  manièies  jWi«  font  une  de- 
monitiation  d'eltime  ;  les  manières  gracitufet  font 
une  preuve  d  humanité  ;  les  ma 
lont  une  inlinujtion  de  bienveillance. 

U  faut  êfje  honnête  fans  cérémonie  ;   r 
importunité;    poli  fans  fadeur  ;    gracieux   la.is 
minauderie;  te  affable  fans  familiarité. 

HoNNeTE,  /.  m.  [ce  qui  elt  honnête  &  ver- 
tueuxj  WJiat  is  profitable  and  ■virtu  us. 

HO.'. Né  rÈMENT(6nêtflnan),a<fo;  [d'une 
manière  honncte,  dans  tous  les  fens  de  l'adjeétif  ; 
bien,  d  cemment,  convenablement,  raifonnab  e-- 
ment,  galamment,  en  honnête  hamme  J  I  ! 
decently,  handjomely, finely, genteely,  i —  i.  /  u 
man  of  honour,  kindly,  affably,  comely,  courteevfiy, 
mode/Nf,  affidcujly,  rightly,  uprightly,  faniy. 
Apprcns  qu'un  Secrétaire  de  Miniftiedoit recevoir 
honnêtement  tjutes  fortes  de  perfonnes,  Knoiu 
that  a  Mivifier's  Secretary  ought  to  receive  all  foi  is 
with  good  manners.  Je  ne  pouvois  hon- 
nêtement me  difpenfer  de  lui  demander  dans 
quelle  fituaion  il  avoit  laiffé  mon  père  &  ma 
mère,  /  coula  not.  in  common  decency,  forbear  afltA 
ir.g  in  luhat  fituation  he  had  left  try  father   and 

Ho.NNêTEMENT  [fuf+ifamment,  palfable- 
ment  ;  &  par  ironie,  beaucoup,  extrêmement] 
Pretty  vieil,  jufficjfnily,  competently.  Elle  eft 
honnêtement   laide,    She  is   ugly  enough  in   all 

HONNêTETE'  (onêtfté),/./.  [bienféance, 
probité,  intégrité,  droiturej  Decency,  probity, 
honour,  integrity,  gentlencfi,  fairnefi.  Il  n'eft  pas 
de  l'honnêteté  d'en  ufei  ft  tamilièrement  avec  des 
gens  à  qui  on  doit  du  refpecl,  It  is  not  decent  to  be 
jo  familiar  tvith  people  tvhom  one  ought  to  refpefl, 
V.  Phobite'. 

Hon  NéTE  te'  [civilité,  gracieufeté,  affabilité, 
politeffe]  Civility,  a  civil  or  handjome  carriage, 
polaenejs,  obligingnejs,  courtcjy,  kindnefs,  philan- 
thropy. 11  n'a  pas  eu  l'honnêteté  de  l'aller  voir. 
He  has  not  had  the  politencjs  to  go  and  fee  him.  Ils 
fe  firent  tous  deux  de  grandes  honnêtetés,  & 
s'apprirent  réciproquement  quelques  nouvelles 
littéraires  ;  Great  civilities  puffed  befzveen  them, 
and  they  mutually  informed  each  other  of  the  news 
of  the  Lamed  tuorld.  Faire  une  honnêteté  (un 
préfent  par  reconnoiffance),  To  make  a  prefent  or 
acknowledgment. 

Honnêteté'  [chafteté,  pudeur,  modeftie] 
Honefty,  chafiity,  modefiy,  virtue,  pudicity,  rightc- 
oufnefs. 

HONNEUR  (oneur),/.  m.  [aftion  extérieure 
par  laquelle  on  fait  connoùie  la  vénération, 
l'eflime  qu^on  a  pour  quelqu'un  :  fort  fouvent  on 
fe  lert  de  ce  met  par  civilité,  par  compliment  ; 
refpeCl,  hoiTimnge,  égard,  confidérationj  Honour, 
ejieema  <cve'ence,  digmfyir.g,  rfpeB,  prui/e,  •wor- 
jhip.  Vous  me  laites  honneur,  T.u  do  me 
an  honour.  J'aurai  l'honneur,  Je  me  donneiai 
l'honneur  Je  vous  aller  voir,  1  fiait  do  myfilfthe 
honour  to  -wait  on  you.  J'ai  l'honneur  de  fes 
bonnes  grâces,  /  have  the  honour  or  happimf  to 
be  in  his  faveur.  Point  d'honneur,  Pique  of 
homur,point  ofhcn.ur.  Pa  oie  d'honneur,  Word 
of  hnour.  Se  faire  un  point  d'honneur  d'une 
ch  de,  To  pl;ue  one's  filf  of  a  thing.  Piquer 
d'honneur,  Jo  pique*  Rendre  honneur  a  Dieu, 
To  render  loueur  to  God.  Porter  honneur  Se 
refpedl  à  .  .  .  .  To  give  honour  and  refpefi  to  ...  . 
11  ne  t'iut  pas  rendre  aux  hommes  des  hon- 
neurs qui  ne  font  dus  qu'à  Dieu,  IV e  muji  not 
render  to  men  thoje  honours  that  bdong  only  to  God. 

1  Sauf  vote  honneur,  Under  correclicn.  Faire 
les  honneurs  de  la  maifon,  To  receive  and  enter- 
tain the  guejis,  *  Faire  les  h-uineuis  d'une 
per  for.  ;ie, 
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performe,  d'une  chofc  (en  parler  modeilement), 
Tofpeak  of  a  perfon  or  thing  with  rejervednefs. 

Faire  honneur  à  un  repas  (y  b  en  manger), 
To  do  honour  to  a  repajl.  Faire  honneur  à  fon 
fiècle,  à  Ion  pays,  a  la  t'amilie;  7o  do  honour  to, 
or  to  be  the  honour  of  one  s  age,  country ,  family. 
Faire  honneur  à  une  lettre  de  change  (la  payer 
ponctuellement  à  fon  échéance),  To  do  honour  to, 
or  to  pay  a  kill  of  ex<.  hang*.  Faire  honneur  à  Tes 
affaires,  Ta  pay  every  body  honefily  their  own. 
Faire  hmneur  à  un  êcueil  (t.  de  Marine),  To 
give  a  good  birth  to,  to  keep  aloof  from  a  rock 
orjhoal,  &c. 

§f  "A  tous  Seigneurs,  tous  honneurs  (il  faut 
rendre  honneur  à  chacun  felon  fon  rang  Se  fa, 
qualité),  Rcfpecl  mujî  be  paid  to  every  one  accord- 
ing to  his  rank, 

IT>nn  f.i  k  [probité,  vertu,  intégrité,  droiture, 
borne  foi,  fentimens,  pudeur,  chaftetë,  pudicitéj 
Horfly,  honour t  virtue.  Un  homme  d'honneur, 
Ait  honeft  mart,  a  man  of  honour.  Une  femme 
d'honneur,  An  honeji  or  mit tuons  woman. 

Et  n'en  apprend  que  tout  bien,  tout  honneur, 
jind  learnt  nothing  of  her  but  what  is  fair  and 
honourable» 

D'honneur,  fur  mon  honneur,  Upon  my 
honour.  En  honneur,  Upon  honour.  Foi  d'homme 
d'honneur,  As  I  am  a  man  of  honour»  V. 
Pk    bite'. 

Honneur  [la  gloire  qui  fuit  la  vertu,  l'eflime 
du  monde,  la  réputati.  n,  louange]  Credit,  fame, 
honour,  praifi,  reputation,  efleem.  Avec  honneur, 
Reputably.  Cela  voui  tait  honneur,  That  turns 
to  your  credit.  Elle  a  fait  faux  bond  ou  elle  a 
forfait  à  fon  honneur,  She  has  made  a  flip,  or 
jbe  has  forfeited  her  honour.  Attaquer,  blefler, 
flétrir,  déchirer:  ou  ménager,  fauver  l'honneur 
de  quelqu'un;  To  attack,  to  wound,  to  Jiain,  to 
elefiroy  ,  to  preferve,  to  fave  the  honour  of  one. 
Faire  réparation  d'honneur,  To  make  an  apology. 
Faire  les  chofes  avrc  honneur,  To  do  things 
honourably.  Etre  avide  d'honneur,  To  be  greedy 
of  fame.  Se  faire  honneur  de  quelque  chofe,  To 
make  a  pride  of  a  thing»  to  take  a  pride  or  to  glory 
in  it.  Je  fentis  des  remords  dont  je  ne  puis 
néanmoins  me  faire  honneur  auprès  de  vous,  / 
felt  rem™ Je ,  which,  neverthe'ejs,  can  do  me  no 
honour  with  you.  On  appelle  dans  le  monde  fe 
faire  honneur  de  fon  bien,  avoir  une  table  fplen- 
dide,  de  vaftes  appartenons,  des  meubles  riches  Se 
des  bjoux  de  prix,  un  nombreux  domeftique,  Se 
de  luperbes  équipages  ;  en  un  mot  vivre,  dans  le 
luxe,  autant  qu'on  le  peut,  fans  déianger  fa 
fortune.  Pour  moi,  qu'il  me  foit  permis  de 
déroger  à  ce  langage  abufif.  Ce  que  j'appelle  fe 
faire  honntur  de  ion  bien,  c*eft  en  uferen  homme 
fage,  &  fur  tout  en  homme  bienfaifant;  It  is 
êommonly  {aid,  that  perjons  make  a  noble  ufe  of  their 
fottune,  who  keep  a  fplendid  table,  have  maft  apart- 
ments, rich  furniture,  and  cofily  jewels,  a  numerous 
retinue,  and  jumptuous  equipages  ;  or,  in  other 
words,  live  as  luxurioujly  as  they  can,  noithout 
mortgaging  their-  fiâtes,  or  breaking  in  upon  the 
principal.  But  I  mujî  take  the  liberty  to  correfi  this 
abufe  of  language.  That  which  I  call  making 
a  noble  ufe  of  an  affluent  fortune,  is  to  ufe  it  like  a 
•wife,  or  rather  like  a  beneficent  man.  Tenir 
à  honneur  de  faire  une  choie.  To  hold  it  as  an 
honour  to  de  a  thing.  Etre  engagé  d'honneur  à 
faire  une  chofe,  To  be  engaged  by  honour  to  do  a 
thing.  En  venir  à  fon  honneur,  fortir  d'une 
affaire  à  fon  honneur  ;  To  accompli/h  a  thing  to 
mte*shomur.  Mourir  au  lit  d'honneur  (mourir 
à  la  gu-rre,  &c-  pour  le  fervice  de  l'état),  To 
■  die  en  the  bed  of  honour. 

HoNNEURfgloire,  ornement,  luftre,  grandeur, 
L-ciar]  Ornament,  glory,  honour.  11  eft  l'honneur 
de  fa  compagnie,  He  is  the  ornament  of  /us 
company.  il  faut  excepter  Bayle,  l'éternel 
honneur  de  la  raifon  humaine,  We  mull  except 
£ayle,   that  immortal  honour  of  human  reajon.      V. 

Ci  OIRE. 

"  "  >  N  n  e  U  r-  s     [dignités,     charges]     H 
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ferments,  Afpîrer  aux  honneurs,  To  afp'ire  to 
honours.  Briguer  les  honneurs,  To  fee k  for  ho- 
murs.     Parvenir,  être  élevé  aux  honneurs;  To 

bi  rafed  to  honours, 

f  l*'    honneurs  changent  les  mœurs,  Honours 

Dame  d'honneur,  Fille  d'honneur  (charge 
auprès  d'une  PrinceiTe),  Maid  of  honour.  Con- 
feillers  d'honneur  (officies  en  titre,  &  qui  ont 
des  places  auxquelles  cette  qualité  eft  attachée), 
Councilors  of  honour.  V.  Co  N  S  E I L  l  E  R.  Mar- 
guillicr  d'honneur  (marguillier  qui  n'eft  point 
comptable),  Honorary  church-warden. 

Les  honneurs  du  Louvre  (certaines diftindUons, 
&  entr'autres  le  droit  d'entrer  à  cheval  ou  en 
carrofle  dans  la  Cour  du  Louvre),  The  hon.urs  of 
the  L  uvre. 

Honneurs  [pièces  qui  fervent  à  la  cérémonie 
du  facre  du  Roi]   Regalia, 

Honneurs  funèbres  [les  cérémonies  des 
funérailles]  Fureral flmnxfies. 

'HONNI  (hôni)  [vieux  mot  qui  n'eft  guère 
en  ufige  qu'en  plaifanterîe,  &  dans  la  devife  de 
l'Ordre  de  la  Jarretière  ;  plein  de  confufion  &  de 
honte]  Confounded,  abafhed.  Honni  foit  qui  mal 
y  penfe,  Evil  be  to  him  who  evil  thinks. 

I  HONNIR  (honir),  honniiïanr,  honni; 
v.  a.  [défhonorer,  maudire,  nuprïfer,  injurier  ; 
vieux  mot  qui  n'eft  plus  guè  e  en  u l'âge  qu'en 
plaifanterie]  To  dif grace,  to  revile,  to  bring  todif- 
grace,  to  curfe,  to  outrage. 

^\  Honnir,  to  revile  ;  bafouer,  to  mock  \  vili- 
pender, to  vilify  (fynon.)  :  Honn  fignifie  en 
Allemand  défhonnorer,  Se  c'eft;  dans  ce  fens 
qu'on  a  dit  honnir.  Ce  mot  a  une  valeur  polltive, 
qui  eft  celle  de  répandre  la  honte.  Bafouer,  c'eft 
proprement  huer  quelqu'un  à  pleine  bouche, 
s'en  jouer  fans  ménagement,  s'en  moquer  d'une 
manière  outrageante,  l'accabler  d'affronts  & 
d'injures.  Vilipender,  c'eft  traiter  quelqu'un  de 
vil,  ou  comme  vil,  d'une  manière  aviliffante  ; 
avec  un  grand  mépris  j  le  décrier,  le  dénigrer, 
détruire  fa  réputation.  Honnir  eft  le  cri  du 
foulèvement  &  de  l'indignation  ;  bafouer  eft 
Paction  de  la  dérilîon  &  de  l'avanie;  vilipender 
eft  l'expreffion  du  mépris  Se  du  décri.  C'eft 
fur-tout  le  public  qui  honnit,  Se  l'impudent  qu'on 
honnit.  C'eft  fur-tout  la  populace  qui  bafoue, 
Se  le  vilain  qu'on  bafoue.  C'eft  fur-tout  la 
cabale  qui  vilipende,  &  l'important  qu'on 
vilipende. 

HONORABLE  (or.ôrable),  adj.  [qui  fait 
honneur,  qui  attire  du  refpec.1  ;  fplendïde,  magni- 
fique ;  honnête,  libéral]  Honourable,  creditable  ; 
fplendid,  noble,  magnificent,  liberal,  reputable, 
worthy  of  honour. 

Honorable  homme  (qualité  que  prennent  dans 
les  a<£tes  les  fimples  bourgeois),  Gentleman. 

{£^*  Faire  amende  honourable  (peine  or- 
donnée par  la  Juftîce  en  fatisfacYion  de  quelque 
crime),  To  make  amende  honorable,  or  a  public 
atonement  or  penance. 

*  Faire  amende  honorable  à  quelqu'un  (lui 
faire  une  efpèce  de  réparation  d'honneur  fur 
quelqi.e  choie,  Se  reconnoitre  qu'on  a  eu  tort  à 
fon  égard),  To  make  amende  honourable, 

HONORABLEMENT  (onorableman),  adv. 
[d'yne  manière  honorable,  fplendide,  magnifique; 
honnêtement,  décemment]  Honourably,  nobly, 
magnificently y  fplendidlf,  reputably ,  fumptuoufily . 

HONORAIRE  (Ôr.ôrère),  adj.  [fe  dit  de 
ceux  qui  après  avoir  exercé  quelques  emplois,  en 
retiennent    les    honneurs   piincipaux]   Honorary, 

Tuteur  honoraire  (celui  qui  eft  prépofe  pour 
veiller  aux  intérêts  d'un  pupille,  &  fous  les  ordies 
duquel  le  tuteur  onéraire  doit  agir),  Honorary 
tutor.     V.  Conseiller- 

Honoraire,  /.  m.  |  faïatre  d'un  Avocat, 
d'un  Médecin,  &c  rétribution,  prix,  récom- 
penfe,  droit]  A  Lawyer's,  Phyficians,  c3*c.  fee  : 
fjtoyjhpend.      V.  Gages. 

HONORER     (ô  ore),     honorant,    honoré; 


jijnitia.     Les  honneurs  de  PE^iie,  Church  pre-  '  v.  a.  [rendre  honneur  &  refpeft]  Te  tomur,  te 
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reverence,  to  dignify,  to  revere,  to  venerate,  it 
glorify.  Honore  ton  pcic  Se  ta  mère,  iior.j.r 
thy  father  ana mother.      V.  Adorer. 

Honorer  [avoir  beaucoup  d'efr'me  pour 
qu-l^u'un  ;  eftimer,  faire  casj  To  '<il-tcl,  to  have 
n  rijfsS  for,  t'j  have  a  value  or  cpertn,  to  efiecm, 
to  value.  J'honoic  (on  nvrite  &  fa  vertUj  / 
h'jtour  hi:  me'it  and  h'u  wrtut.  Je  I  hoiore  ex- 
trèmemei  t,  I  have  a  very  great  refp-fl  for  him. 
Il  ni'honnre  dc  (j  pro  eâion  (le  d.i  pai  civilité 
&  rar  lelpeft),  He  honour  i  m  fat  our,  me  -with  his 
fro-cClhn.  11  honora  I  allcrr.bl'  e  d-  fa  prcfence, 
He  honoured  the  afjembiy  lath  hit  prefence  Les 
bontés  dont  vous  m'avez  honoré,  The  favours 
•which you  have  honoured  me  luth.  I.a  pjriencc 
elt  honorée  de  tous,  Palienci  is  honoured  of  all. 

S'honor  er  de  quelque  chufe,  v.  r.   'loho'.da 

HoNoRER[f'aire  honneur  à,  illufrrer,  décorer] 
To  do  credit  to,  to  be  the  honour  ux  ornament  of  II 
honore  fon  liècle.  He  is  the  ornament  of  hit  age. 

AD  HONORES  (ad  ônorécr)  [cxprdîion 
Latine  qui  a  pafï'é  dans  la  langue,  £c  dont  on  (e 
fert  en  parlant  de  ceux  qui  ont  un  l.tre  fans 
fonction,  ou  qui  polsèdent  quelque  chofe  par 
oftentation,  fans  en  faire  ufige]  Honorary,  ad 
honorem. 

HONORIFIQUE  (Sr.o.ïnke),  adj.  [ne  fe 
dit  guèie  que  deî  pi é  eminence»  d'honneur  dans 
les  églifes]  Honorific,  honourable,  honorary,  titu~ 
/'•"i-,  honoi  f  cal.  Droits  honorifiques,  Honorary 
right!. 

HONORIUS,  /.  m-  Se  Horta,/  /.  f/My- 
thol.    Divinités  des  Adultes]  Honorim  (&  Horta. 

HONT  ou  HoNDT,y.  m.  [bras  de  mer  qut 
s'eft  introduit  dans  les  terres  entre  la  Flandre  & 
la  Zélande]  Hont  or  Hondt. 

«HONTE,  /.  /.  [trouble  excité  dans  Pâme 
par  l'idée  de  quelque  défhonneur  qu'on  a  reçu,  ou 
qu'on  craint  de  recevoir  ;  ignominie,  opprobre, 
confufion,  affront,  injure,  infamie,  turpitude; 
défhonneur,  aviliffement;  pudeur,  retenue] 
Shame,  confufon,  difgrace,  bapfulnefs,  blemijh, 
ofprobricu/nejs,  ref roach,  fevndal,  fhamefulnef,  dif. 
commendation,  dijeredit,  dijgracefuhefi,  difhonourt 
dijieputation,  d'fparity,  infamy.  Honnête  honte, 
Pudor.  Mauvaife  honte,  Bajhfuinefs,  Jheepip. 
nefs.  Sans  honte,  Profligately.  Ces  lois  étran- 
gères ont  introduit  des  formalités  qui  font  la 
honte  de  la  raifon  humaine,  Tlufe  foreign  laivs 
have  introduced  formalities  vjhich  are  a  jcandai  to 
human  reajon.  Avoir  honte  de  faire  ou  d'avoir 
fait  une  mauvaife  aflion,  7*5  be  opamed  cf 
doing  or  of  having  done  a  bad  aclicn.  La 
honte  de  céder  T'emporte  dans  fon  cœur, 
The  frame  of  fubmitiing  gets  the  better  of 
his  heart,  il  y  a  de  la  honte  à  être  mechanr, 
There  is  feme  frame  in  being  -wicked.  Il  n'a  pas 
honte  d'être  méchant,  He  is  not  afhamed  to  be 
-wicked.  Il  n*y  a  pas  de  honte  à  être  pauvre, 
There  is  no  frame  in  being  poor.  Il  a  honte  d'être 
pauvre,  He  is  aframed  to  be  poor.  Rougir  de  honte, 
Toblufr.  Faire  honte  à  quelqu'un,  To  difgrace 
one,  to  frame  him.  Témoigner  de  la  honte,  T. 
fritu  that  one  is  ajhamed.  Une  chofe  qui  doit 
lonncr  de  la  honte,  A  thing  to  be  aframed  cf.  Il 
ft  la  honte  de  fa  famille,  He  is  a  difgrace  to  his 
family. 

J^jf3  Pour  moi  j'auroîs  toutes  les  hontes  du 
monde,  s'il  falloit  qu'on  vînt  à  me  demander  fî 
j'aurois  vu  quelque  chofe  de  nouveau,  que  je 
n'aurois  pas  vu,  For  my  part  Ifhould  be  under  all 
the  pnfufton  in  the  world,  Jbottld  any  body  afk  me  if 
I  had  (cen  feme  new  thing,  which  I  had  not  fee». 

•f  Revenir  avec  fa  courte  honte  (fans  svoîr  rîen 
fait  de  ce  qu'on  s'étoit  promis  de  fûre),  Te  re- 
turn juji  as  one  went,  or  with  tut  juccefs. 

•j-  Que  honte  ne  vous  fi(Te  point  dommage 
(il  ne  faut  pas  qu'une  mauvaife  honte  empêche 
de  faire  une  choie  qui  n*eft  point  blâmable  d'elle- 
même,  Se  qui  d'ailleurs  peut  être  uile),  Dumk 
folks  get  no  land. 

f  11  a  toute  rnntebue,  Il  a  perdu  route  honte; 
il  a  bu  toutes  fes  hontes  (fe  dit  d'un  homme  fans 
4  F  pvtîour% 
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à  îa  honte  de  U  nation  que  .  .  .  ,   «  «  *<*  £°n 
teux  pour  la  nation  que /»  «  «  /f"""'  " 
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reproches  de  U  «mfcience  eaufent  h  AwM  .•  les 
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imit  détour:  on  devient  rouge  par  /.»./««•.    _    i,      '^^^'^^.'^ëiiÇâaBaiiiUcough, 
S  ne  confient  point  de  fe  lfe.«*^     ^a™S^  kJf.-  *4> 

,'•,/■  delà  naiilance:  ce  font  des  traits  d  orgueil.     *.««/>.     /ivoir  ic  u  q      > 

mah  ,1  convient  element  au  noble  &  au  rotu-  |  „  W»*««  £™*  Je  h  ,  rurvient  or. 

&  timidité.  ,      h,  _„rf    4.  „v->  „*extrirer  i.  1o  have  the  railla  '"■ 

HONTEUSEMENT   (honteu«man),  flàv.    laport,  &  pe»  d  expirer  j, 


now  i  i^w  Ji.  •'  «"  *    \ '. 

[avec  honte   &  ignominie;    vilainement,  igno 
minieufement]     Shamefully,  dijgracefully,  ign' 
mniouji,,  infamoujly,  inglorioujly,  SiraiU    , 
iriaufy,  reproachfully.      Mourir    honteulement, 
To  dit  ignomir.ioufy.  .  ,  ,. 

'HONTEUX,  -zuse  (honteu,  -teuz.-J,  fltf/. 
Toui  a  de  la  honte  d'une  choie  qu'on  envifage 
comme  un  mal  ;  confus,  timide,  déconcerte] 
Afkamed,  bafiful,  abafhed,  Jhamefaeed,  degene- 
,  us.  Les  médians  font  fouvent  honteux  de 
leurs  fuccès,  ils  devroient  l'être  de  leur  bonheur  ; 
1ht  wicked  arc  often  afiamed  of  their  juccefii 
th«  eu,,,  to  be  fe  of, heir  good  luck.  Les  jeunes 
gens  ont  honte  de  pratiquer  la  vertu  ;  ils  font 
honteux  d'etre  furpris  à  bien  faire  :  Young  people 


'HOQUETON  (hoketon),  /.  m.  [cafaque 
brodée  que  portent  certains  archers,  ou  gardes; 
celui  qui  porte  cette  cafaque;  fbire]  A  Jhort  coat 
or  caffxt  without  Jlccves;  Boektlm;  a  yeoman. 
Porter  le  hoquelon,  To  he  a  yeoman.  Il  etoit 
fuivi  de  deux  hoquetons,  He  wa>  followed  by  two 

'"HORAIRE  (5  ère),  ad},  [t.  de  Gnomo- 
nique  ;  fe  dit  des  cercles  qui  marquent  les  heures] 
Horary,  horaî. 


3&5&A  L}  * &~±  *  d'H,     ,W,     Cela  £  Wieur 


HOROSCOPE,  /  m.  [obfervation  que  les 
Afhologues  font  de  l'état  du  ciel  au  point  de  la 
naiffance  de  quelqu'un,  pour  juger  de  ce  qui  lui 
doit  arriver  dans  le  coui  s  de  fa  fié]  tiorofcepét 
nativity.  Faire,  Tirer  l'horolcupe  de  quelqu'un, 
1o  calculate  or  caft  one' s  na-iviy.  . 

*  Faire  l'horofeope  d  une  entiepnfe  (pré- 
dire quel  en  fera  le  fucecs),  To  prophely  the  event 
of  an  enterprife. 

HORREUR  (orreur),/  f.  [mouvement  de 
l'âme  caufé  par  l'avcrlion  qu'excite  la  vue  ou  le 
fouvenir  de  quelque  objet  affreux,  &  qui  eft  or- 
dinairement accompagné  de  frém. llement  & :  de 
crainte  :  terreur,  épouvante,  frayeur,  effroi,  fie- 
miliemént,  grande  peur,  friffon,  tremblement] 
Honour,  dread,  fear.  J'ai  horreur  de  le  dire, 
1  dread  to  jpeakit.  J'ai  horreur  d  y  penler,  1 
■,uake  wi,i  horror  when  1  think  of  ,t  ;  1  halt  « 
'     lenfer,    J'  rtu.kes 


•nun.u>£,  J-  I-    l"  "- ■>■- r  , 

ftoiie;  troupe,  peuplade  de  Tartares  erran:  J  tiorie, 

de  ce  qu'il  a  fait,  He  it  ajhamed  of  what  he  has    ^  -,      ,  [montagne  d'Afie 

done.     Pauvres  honteux  (qui  n'ofent  demander         h^Rhl   Ie"™1',  J,. "  ,     L 
l'aumône  publiquement),  1ht  modefl  fo,r,  who  m^Jffîlfg*  rudement  déchargé 
treafiamed  to  beg,  .  f   ^      .  fJ  jes  épauies;  bourrade,  eftocade] 

+  11  n'y  a  que  les  honteux  qui  pe.dent  (faute    lur  la  «re  .    ^^  ^ 

de  hardieffe  &  de  conUance  on  manque  de  ^^'^°e  ind.  ^  fui  fa;t  tomber  en  bref 
bonnes  occafions),  Achftmuth  catchet  »  /,«  ,  I  P^V^f^  ^  mJ,heur£UX  chef,  GargS, 
5^n:^;t7fltr:u'n/^cequicaufe  de  I,  ^  Migyty.ttor,.  t  hree  volent  Uow,  at  K, 
rnnte,  du  de-honneur;  délhonorant,  ignominieux,  TC^ZON  f'orïzon>,  t»  [horizon  ra- 
infame,diffam;,infamant,milhonnete,meireant,        "°JS»°" '   ^J, „,&/    ,  coulpentla  Iphère 

maiféant,  indécent]  Shameful,  ffrgUfc  '  ^fnl  part'^f  horizon  fenf.bie,  l'endroit,  où 
da,eu,,,gr.omin,ou,,k^e,eon,umeho,u,,  reproahlut  V  ^         nde      ^^ 

m,  fordid,  unhandsome,  irglonous,  d.jboncjl,    fe   terrmn     no. r  ^  extremite 

,;t)  infamou,  Mais  on  f«t»»J™^  ^  fe"  du  table  "quant  au  fond]  Bri»  . 
chofehonteufe!  le  moment  de  leur  défaite;  &  ,  du  cie  ou  i au ,  ta  q  j  ,        |]èle  a 

£Kî.Mss,tL,r^l  affi^tatfi^  7^*fj^éaffsr3c 


/Wrfer  «  'Ai»*  'fit.  Avcr  en  hor.eur,  In- 
fpirer  l'horreur  du  vice,  ok  de  l'horreur  pour  le 
vice,  1o  laid  in  detejlation,  to  injpire  With  hmttr 
for  njict.  ...         ,    ■ 

Horreur  [déteftation,  abomination,  haine 
violente,  averfion,  execration]  A:;mtna,ten,dt- 
teflat'uii  kerror  Avoir  quelque  choie  en  hor- 
reur, A'voir  honeur  d'une  chofe,  de  l'horreur 
pour  une  chofe,  1o  abominate,  to  abhor,  or  to  de- 
left a  thing,  to  hate  it.  Regarder  quelqu  un 
avec  horreur,  1o  look  upon  one  with  abhorrence 

De  tant  d'horreurs  à  quoi  bon  vous  noircir  ! 
What  good  accrues  to  you  from  the  mercenary  crimcl 

,0"lUft  eniOTrtifr  i  toute  la  terre,  II  eft  l' hor- 
reur du  genre  humain,  He  is  abhorred  by  ad  the 
ear,/,;  He  is  deteflcd  by  all  mankind  ;  he  a  « 
dread  JO,  or  he  is  ,he  horror  of  a.lmank.nd. 

HotiREUR  [défolation,  confufion,  fureur,  ra- 
vaeel  Deflruelion,  defolatim,  horror.  En  moins 
de  rien  toot  fut  rempli  d'horreur  &  de  kng,  la 
a  moments  time  every  thing  was  filed  w,th  horror 


,  cm-  I  bander  les  veffortsj,  To  wind  up  a  clock. 
pagnie  dont  il  eft),  He  ,s  tnefag-md  of  lus  cm-  \  o  hnr'uee.  To  take  a  cock  to  pieces, 

jlny.     Le  morceau  honteux  (le  dernier  morceau    Démonte,   u„«   hor  oge,^  „  ^^ 

qui  refte  dans  un  plat,  &  qu'on  ne  mange  point  \  Horloge  fo  a,  e^    ;  y_  CLEpsYDRE. 

par  façons),  Mannas  m  the  dijh,  tht  bu  left  for  j  ""^J^  DE   L A°  M0RT   „„    Pou  pulfateur 

"^"'Â^^ .  ,  /"",,!       rfti       f    tr   'rb.uit  de  pulfation  du  au  travail  d'un  petit  Sca- 

HOPITAL,    -aux      (opital,    -to),    /.   ».  ,  L»  »'    J    vr|llette-|  Death-watch. 
[maifon  deftinée  pour  recevoir  hm  £  y    <^*^c^  (oJrloje),  /  m.   [celui  qui  fait 
loger,  &  es  tiaiter  par  chante  ;hu.el-bieu,maia-         nv,i  v       j       j  clock-maker,  a 

Àril]  EmW  Hopitalpour.es  -hor|oges^  ^^ ^ers  (f  ^ 
°rPHoSl  ÏÏW3  fi*  '•-«  dans  tous  !  macbiniftes  qui  font  les  horloges  de  fer),  Clock- 
fescamoemens).  Itinerant he(p:tai.  i^'unm  OG'ERE,  f.  f.  T'a  femme  d'un  hnr-     r 

J^îW^^JaS^W^"-^1  L-  ta^^:^gÉ    dém— s,    aaion, 

JXrf*54^«  ««  '">  'iche'  I  dU,i0n  & '^'''-['""r  !•"'-  '     -ii,  "-  »  ^o,'diffoime,  défiguré] JUrribU,  fflgft 
le^Â^ilLughtmyfelfrtch,  "«K^^S     H ^Sl -*2W.  l^  W«*  2"^'    ^"ft    ^^^ 

3 


hànoufrefs  of  that  adion. 

Horreur  [t.  de  Médecine;  treffaillement 
de  tout  le  corps  qui  ai  rive  aux  fièvres  intermit- 
tentes] Shudder,  fûuddtring,  aumenng,  horror 

||  Horreur  [perfonne  extrêmement  la.de, 
chofe  extrêmement  la.de  en  fon  genre]  Apgn,, 
a  friihtful  thing.  Vous  difiez  que  c  etoit  une 
jolie  femme,  c'eft  une  horreur;  Tcujaidjhe  was 
a  pretty  womar,fbe  is  a  mere  frignt  ou» ^van- 
tiez ce  logement- là  comme  agréable  U  com- 
mode, mais  c'e'.'c  une  horreur  ;  Ycu  txttlltd  thejt 
lodgings  as  pleafan,  and  con-vement  but  Ihey  are 
ouitt  frightful.     Elle  ert  co.ffee  a  faire  ho.reur, 


«ni  a  beggar 


H  O  R 


gntvous,  heinous, 
éijmal.  Cela  eft  h 
fui  to  look  at.     V. 


rable,    nefandous,    grijly, 
>!e  à  voir,    That  it  fright- 

KREUX. 


HOT 

HORTACILER,  /.  »...     ft.    de  Relation  ] 
Tapiiher  du  grand  Seigneur]   Hortagder. 

HORTENSIS  (ortaincice),  //.    [Mythol. 


Horrible     [exceihf,    extreme]     Extreme,  I  nom  cle  Venus]  Ilorter.fis 


exceeding  great,   horrid,    confounded,   exorbi, 
Il  faifoit  un  froid  horrible,  h  tuas  an  intente  cold. 
Il  fait  une  horrible  dépenle,  He  jpends  horribly. 

HORRIBLEMENT  (onibleman),  adv. 
[ d'une  manière  horrible;  aifieufcment,  effroya- 
blement, épouvantablemenr,  hideufemeur,  ex- 
trêmement, cxcelfivemenr,eKOrbitamment,  énor- 
mément] Horribly,  hideoufiy,  /rightfully  ;  to  a 
dreadful  degree,  fleangely,  grimly,  confoundedly, 
\  damnably,  dcady,  terribly,  dfn-.ally,  extremely. 
llle  eft  horriblement  laide,  She  is  as  ugly  as  a 
fear  ecr  oiv. 

'HORS  (hor),  prep,    [marque  cxclufion  de 
lieu  &  de  tempsj  Out,  pcrft.     Hors  de  la   ville, 
Hors  du  Royaume,  Out  of  t lu  city  or  Kingdom. 
Hors  de  faifon,   Out  cf  Jeafon.     Hors  de  dou'e, 
Without  quefi'ton.     Hors  de  prix,  Extremely  dear. 
Hors  de  bl.imc  Se  de  foupjon,    Free  from  blame 
end  fufpicion.     Hors  de  condition,  Out  of  place. 
Hors   de   raifon,  Unreafonoble.      Hors    d'heure 
[trop  tard]  Late,  beyond  the  hour,   unfeafonably. 
11   paroilloit  hors   de  lui-même,  He  was   trait- 
fported.     Je  fuis  toute  hors  de  moi-même,  I  am 
fuite  befuic  myfelf.      11    me   parut   tout  hors 
lui-même,  Ile  feemed  to  me  to  be  a\ 
wits.     Etie   hors   d'affaire,    To  g 
hors  des  gonds,  To  be  off  the  holts. 

*  Il  eft  hors  de  page  (il  eft  abfolument  fon 
maître  ),  He  is  bis  own  mafter  ;  He  is  o  gentleman 
at  lage. 

HORS  DE  COUR  [t.  de  Palais  ;  manière 
de  prononcer  au  Civil  quand  l'affaire  n'eft 


IIORTOLAGE,  /./  [partie  d'un  jardin 
potager  où  font  les  couches  Se  les  plantes  baffes] 
beds,  melr.n-beds,  onion-beds,  Sec. 

HORUS  (oruce),/.  m.  [Myenol.  Titre  du 
Soleil]  II, 


H  OvI/ 

•l'un  grand  Seigneur),  Catlrçr,  frovieler  or  pur. 
veyor,fieward,  larderer.  \     . 

HÔT*i  [grande  maifon  garnie]  Hotel,  V. 
Maison. 

HOTELIER,  -'ere  (ôtelïé,  -lire),  fit». 
&f.  [celui,  celle  qui  tient  hoteHtrie  j  auber- 
gine, cabitetier]  Inn. keeper,  hojl,   Me/s,   t  lu. 

HÔTELLERIE  (otelerî),  fif.    f  mai  fon  où 


HOSPICE,    f.  m.     [t.    de    Moines;     petite  I  les  voyageurs  font  nourris  &   logés  pour 
maifon  religieufe,  hôpital   pour   la   reception  des  Igcnt;  auberge,  cabaret,  logis]    An  inn,  /*J-mr 
'gieux  de  1  Ordre  oui   patient  par  l'endroit]  ,  V.  Taverne.  *"   *' 


Hofpitable  houfe  (for  Monks). 

HOSPITALIER,  -'ere  (ofpïtàTte,  -lïèrc), 
adj.  [qui  exerce  volontiers  l'hofpnalitrj  Ilofpit- 
able.  Peuple  hofpitalier,  nation  btrfpitaliêre  ; 
An  hojpitable people  or  nation.  Les  Hofpitalicrs 
(Ordre  de  Religieux),  The  Hofpitaliers. 

ffofpitaliers  [certains  ordies  militaiies  in- 
ftitués  autrefois  pour  recevoir  les  Pèlerins! 
Hofpitaleers.  J 

HOSPITALITE',/./,  [charité  qu'on  exerce 
en  logeant  &  traitant  gratuitement  les  étrangers  ; 
accueil,  réception,  bonté]  Hofpitality,  kind  enter- 
tainment tf  jlrangers. 

Hofpitalitc  [l'obligation  où  font  certaines  ab- 
bayes de  recevoir  les  voyageurs  pendant  quelques 
jours  :  Parmi  les  anciens  Grecs  &  Romains   un 
of  his    droit,  réciproque  de  loger  les  uns  chez  les  autres] 
ouït.     Etre    Hofpitality. 

HOSPODAR,/  m.  [titre  de  dignitéqui  fe 
donne  à  certains  Princes  vaffaux  du  Grand 
Seigneur]  Hofpcdar. 

HOSTIE,//,  [viaime  que  les  anciens  Hé- 
breux offroient  &  immoloient  à  Dieu  ;  victime, 
j  oblation,  facririce  :  pain  très-mince  &  fans  le- 


fulfifamrrent  inftruite  par  les  pirtits,  ou  lorfque  I  "in  que  le  Prêtre  confacre  à  la  MefTe]    Vitl, 
la  demande  n'a  point  d'objet;  au  criminel,  lorf-    Hofi  ;  the  confecrated -wafer. 
qu'il  n'y  a  pas  aifez  de  preuves   pojr  alfeoir  une 


cond  mnation]     Nonjuited.      Mettre    hors    de 
cour,  To  norfuit. 

Hors  [excepté,  à  la  réferve,  fauf;  s'emploie 
fans  autre  prép  fuion  avant  un  nom,  mais  régit 
l'infinitif  avec  de,  ou  l'indicatif  avec  t/ue]  But, 
except,  Jwve  or  f-uing,  excepting.  Hors  de  le 
tuer,  hors  qu'il  ne  l'a  pas  tue,  il  a  tout  fait;  He 
has  done  all  but  killing  him.  Hors  cela  nous  fom- 
mes  d'accord,  Except  that  we  agree.  Il  ne  pou- 
voit  faire  pis,  hors  de  fe  pendre,  He  could  not  do 
nuorfe,  except  to  hang  himjelf  \\  lui  a  fait  touces 
fortes  de  mauvais  traiiemens,  hors  qu'il  ne  l'a 
pas  battu,  He  has  ufed  him  as  ill  as  he  poffvJy 
could,  except  that  he  has  not  beat  him. 

**[  Mors,  hormis,  excepté,  except  (fynon): 
Hors,  oppofé  à  dans,  délïgne  feulement  ce  qui 
n'eft  pas  ilans  le  cas  prêtent,  ce  qui  eft  dans  un 
autre  cas;  la  féparation  ert  bien  marquée  par  le 
mot,  mai  =  fans  aucun  figne  d'exclulion.  Hormis, 
c'ett-à-dire,  mis  hors,  exprime  formellement 
cette  dernière  idée,  celle  d'un  cas  ou  d'un  objet 
particulier  qui  ell  ou  doit  être  mis  h:rs  de  la 
claflè  dont  il  s'agit.  Excepte  lignifie  tiré  ou 
diftrait  de,  &  indique  bien  qu'il  faut  diftinguer 
tel  objet  des  autres,  &  ne  pas  les  confondre  en- 
femble.  Le  citoyen  libre  a  le  pouvoir  civil  de 
tout  faire  pour  fes  intérêts,  hors  l'injuftice.  Le 
Mahométifme  permet  toutes  fortes  d'alimens, 
hormis  le  vin.  A  la  venue  du  MeiTie,  tout  ctoic 
Dieu,  excepte' Vita  même. 

'HORS  ŒUVRE  (orzeuvre)  [façon  de 
parler  adverbiale;  fe  dit  de  la  mel'ure  d'un  l'.i- 
ment,  prife  depuis  l'angle  extérieur  d'un  mur 
jufqu'à  l'angle  extérieur  de  l'autre  mur]  Jn  the 
tuijide,  in  front.  Ce  bâtiment  a  tant  de  toifes  & 
de  pieds  hors  œuvre,  This  budding  is  fi 
yards  arrdfe'  in  front. 

HORS-D'OEUVRE  (ordeuvre),  /.  m  [pièce 
détachée  du  corps  d'un  bâtiment]  Outwork. 
Des  hors-d'œuvres,  Parerga.  Cette  defeription 
eft  un  hors  d'eeuvre  dans  ce  poè'me,  That  de. 
feription  is  an  outwork  in  that  poem. 

Hors-d'œuvrls  [certains petits  plats, petits 
ragoûts  qu'on  fert,  entre  les  fU«  de  chaque  fer-  I  malades),  An  hcfpi'tai  for  tfie  Sck.   Maître  d'hô 
»ice]  By-dijhcs,  kUkjbuws.  |  tel  (officier  qui  a  foin  de  ce  qui  regarde  la  table 


HOS  TILE,  adj.  [qui  concerne,  qui  annonce 
la  guerre;  ennemi]  Hjli/e.  Démarche  hoftile, 
Ihjldejlep,  meafuA. 

HOSTILEMENT  (ofvilcman),  adv.  [en 
ennemi,  arec  haftilité]  Jn  an  hoftile  manner,  like 
an  enemy. 

HOSTILINA,  //.  [Mythol.  Déefîé  des 
moiffons]  Hfiïïtna. 

HOTAMBŒIA,  fia.  [ferpent  puant  de 
Ceilan]    Hotambceia. 

HOSTILITE',/./,  [afle  d'ennemi,  attaque, 
prélude  d'une  guerre,  première  excurfion]  Hj- 
ftiiity: 

HÔTE  [ô:t),f.m.  [celui  qui  tient  cabaret, 
maifon  garnie,  Sec  ;  aubergifte,  cabaretier,  hôte- 
lier] Landlord,  hojl,  innkeeper,  innholder.  Table 
d'hôte  (où  l'on  mange  plufieurs  enfemble  à  tant 
par  tête),  An  ordinary.  Manger  à  table  d'hôte, 
To  eat  at  the  ordinary.  \  Bon  vifage  d'hôte 
(bon  accueil  de  celui  qui  donne  à  manger  chez 
lui),  Smiling  looks  cf  a  hofi  j  kind  reception  or 
welcome. 

_  *t  Qui  compte  fans  fon  hôte  compte  deux 
lois  (on  fe  trompe  ordinairement  quand  on  fair 
quelqne  projet  fans  la  participation  de  celui  de 
qui  l'éxecution  dépend),  He  who  reckons  without 
his  hofi  muft  reckon  again;  Reckon  not  your  chickens 
before  the/  are  hatched. 

*f  Il'eft  l'hôte  S:  l'hôtellerie  (fe  dit  d'un 
homme  qui  fe  mêie  de  toutes  fortes  d'affaires 
dans  une  maifon,  Se  y  fait  toutes  fortes  de 
fonctions),  He  is  afaBotum. 

Hôte  [fe  dit  aufTr  de  ceux  qui  viennent 
manger,  ou  loger,  dans  une  maifon  ;  paffager, 
étranger]   Guifi,  lodger. 

Hôte  [fe  dit  encore  &  de  celui  qui  loue,  & 
que  celui  qui  tient  à  loyer]  Landlord,  tenant. 

HÔTEL  (jtèl),/.  m.  [grande  maifon  d'une 
perfonne  de  qualité;  logis,  demeure,  palais]  A 
large  houfe,  a  Nobleman's  houfe,  an  hotel,  palace. 
Hôte!  de  ville  (la  maifon  où  l'on  s'aflèmble  pour 
les  affaires  de  la  ville),  Guild-hall,  the  town, 
houfe.  Hôtel  des  monnoies  (où  on  les  fabrique' 
L'Hôtel-Dieu  (l'hôpital  ordinaire d 


tuyau  en 


HOTESSE  (ôtïce),  /./.  [la  maîtrefTe  d'une 
maifon  garnie,  d'un  caba.et]  Hofiefs,  landlady. 

«HOTTE,/./,   [forte  de  panier    qu'.m   met 

furie  dos  avec  des  bretelles  pour  porter  diverfei 

chofes]  Afrt  of  dtrfel,  or  dorfer,  or  feuille  f 

carry  thirgs  in  upon  one's  back. 

«HOTTE'E  (hùiée),  /./.    [plein  une  hcttel 
j 

Hotte  de  cheminée  [t.  d'Archit. 
forme  de  hotte  renverfée]   Funnel. 

'HOTTENTOTS  (hôtantÔ),/.  m.  pi.  [m.m 
d'un  Peuple  d'Afrique  dans,  la  CafrtricJ  at- 
tentats. 

'HOTTEREAU  (hStrro),  /.  m.  [petite 
hotte]  Rough,  browmgarden-bajiet  ;  pricket. 

«HOTTEUR,  -euse,  /.  m.tsff.  [qui  porte 
la  hotte]  A  dorfer  or  fcutlle-man,  or  <u  man  ■  he 
otfhe  who  carries  a  dorjer  or  Jcutt/e  upon  their 
backs. 

'HOUAGE, 

'HOUACHE, 


,    ?    /.  m.     [t.    de 
ï,J     ufité;  fillage, 


Marine   pea 
tiace  du 
avire  en  mer]  the  run  or  furrow  of  et  fleip,jhip'i 
^take  or  track. 

«HOUARI,  /  m.    [mot  tiré  de  I'Anglois  : 
petit  bateau  mate  le  pontéj  Wherry, plcafure-lcat, 
HOUATTE,   ou  Houette,  ou   Ouate, 
V.  Apocin. 

HOUBARA  ou  petite  Outarde  d'Afrique 
[el'pèce  d'outarde  de  la  groffeur  d'un  chapon] 
Hubari,  otis  Arabica. 

'HOUBLON,  /  m.ftng.  [plante  qui  entre 
dans  la  compnfition  de  la  bière]  Hop,  hops. 

«HOUBLONNER  (houbiôné),  houblonnant, 
houblonné;  i/.  a.  [ne  fe  dit  que  du  mélange  du 
houblon]  To  hop,  to  put  hops  in.  On  a  trop 
houblonné  la  bière,  The  beer  is  too  much  hopped. 

'HOUBLONNl'ERE  (hounlonïère),  /. /. 
[champ  planté  de  houblon]  Hop-ground,  hop. 
garden,  hop-f,ld.  Il  faut  faire  des  rigoles  dans 
les  houblonnières  pour  y  conferver  l'humidité, 
Tcu  muft  delve  hop- grounds  to  retain  the  meifiure. 

HOUCRE, /./.  [du  Hollanders AaMn-j  bâ- 
timent de  tianlpart]  A  howker.  V.  Hovrqjj.-. 
'HOUE,  //.  [infiniment  de  fer  large  Zc  re- 
courbé pour  remuer  la  terre  en  la  tirant  vers  foij 
Hoe,  a  grubbing  fpade.  Labourer  des  arbres  avec 
une  houe,  To  line  trees. 

'HOUER,  houant,  houé;  •».  a.  &  n.  [la- 
bourer avec  la  houe]  To  hoe  or  to  hough. 

'Hou  'Hou,/,  f.  [vieille, bourrue, décrépite, 
infupportable]  V.'Ha  Ha. 

«HOUILLE  (houille),/./  [forte  de  charbo» 
de  terre]  Pit-coal. 

'HOUJLL'ERE  (houigllère), /./.  [mine  de 
charbon  de  terre]  Caal-mir.e  or  pit. 
_  'HOUlLLEUX(hou^lleû),/.  m.  [celui  qui 
tire  la  houille  des  mines]  Collier. 

'HOULE,  /./.  [t.  de  Mar.  Lame,  flot  agité, 
vague,  onJe]  JJr/low,  rolling  wave,  furge,  JweH 
of  the  jea.  11  y  a  de  la  houle,  There  is  a  great 
fwell. 

Houle  [t.  de  Clincailler  ;  marmite  &  tout 
vaifftau  qu'on  met  fur  le  feu]  Skillet,  pet,  copper, 
any  retaUeffel. 

'HOULETTE  (hovilëte),  /./.  [b-'ton  que 
porte  un  Berger;  bâton  paftoral,  erode  d'E've'- 
que]  Crock,  a  jbeep-Jtook: 

f  Depuis  le  feeptre  jufqu'à  la  houlette, 
From  Kings  lofoephtrds,  or  from  the  feeptre  'o  . .'.« 
crook. 

HotirTTt  [uftenfile  pour  lever  de  terre  le» 
oignons  de  fleurs]  A  trowel, 

4F  a  H.#- 
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Houlette    [efpèce  de  fpitule]  la-triatn 
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1  «HOUSEAUX  (hoëzô),  f.  m.  fl.  f 
bottines,  chaufl'urc]    Spatterdajbei.     Ce  mot  n'a 

5ssa-s5«iraift  ft2sftïR5:ei,vas 

.:Llef^/.«.V.!:.T.  '■-'.'••■•£.  turbulent  féal    \oih,s  bones.  -.     ,. 


'HOUPPE,  /./  [alTémblage  de  plufieurs 
filet»  de  laine  ou  a,  f.  c  lis  cnfemble;  touffe, 
bouquet]  Aiuft.  Houppe  à  poudrer,  Powder-puff. 

'Houppéc  [t.  de  Marine]  R'J'  or  fmell  cf  * 


wave  ;  jwge.      Prendre  1j 


AU  panes.  . 

t  'HOUSETTES  (houzëte),  /•/■/•'•    [bas 
de  chauffes,  chauffâtes,  bottines]  Stoehasgi,  *«f/- 

'hOUSFILLER   (houfpïgllé),  houfpillant, 


■  boat  inn  afbip 


poT/lë  maltraiter," chiffonner]  to  haul,   t» full, 
toufe,  to  ■worry,  to  mob,  to  lug.     Il  le  houfpill. 


the  f-Mill,  as  •"  mounting  from 

»£W).  — ■  [f-een  petites  1 l  Ïe'ttaî»a7  WfuOU^i,.. 
houses]     T.../i.      Houppe,    de    «a  bine    (la  I      S.    Housph-ler. 

cciT.erï,  T»  ta/f,  ro  «mi  wool,  to  trim  with  tajjets. 

Hou'pr-fR    [t-deChafle;    appeler  fon  com- JhoulpilU  rent,    /-^y 
pagnon]  to  call  w'j  com  fanion. 

«HOUPPELANDE  (hou:,'ande),/./.  [terme 
peu  ufité  pout  dire  cafaque;  cape,  capotte,  mante, 
manteau]   A  wide  coat,  a  great  cent. 

HOUPEROU,  /.  m.  [poiiTon  très-dangereux 
de  l'Amérique  ;   goulu  de  mer]  Houperou. 

HOUPOU,  f.m.  [t.  de  Relation;  un  des 
tribunaux  fouverains  de  U  Chine]  Houp-.u. 

«HOUPP1ER  [hoùpïé),/.m.  [arbre  ebranr.h-, 
auquel  on  n'a  larfle  que  la  houppe;  ouvrier  qui 
houppe  ou  peigne  la  laine]  A  lof  fed  Ira  ;  ■aool- 
fpmr.tr,  wool- comber. 

«HOURAILLIS  (hourîiflll),  /.  m.  [t.  de 
Chafie;  méchante  meute  compofée  de  chiens 
galleux,  maigres  ou  eltropiés]  A  pack  of  mangy, 
.     . ■  ■  r  nothing  hounds. 

HOURCE,/.  f.  [t.  de  Mar.  Corde  qui  tient 
la  vergue  d'artimon]  Vang  of  a  mizen-gaffot  yard. 
'HOURDAGE,/  m.   [maçonnerie ^roffietej 
Jfc,  -h  maft  iry-viork,  rough  walling. 

•HOURDER,  hourdant,  houroe  [maçonner 
groffiè.ement]  to  rough-work,  to  rough-wa  1. 
Ce  mur  n'eft  quehourdé,  that  is  but  a  rougk-iooU. 
HOURD1,/.  m.  ou  Lisse  de  Hoordi,/./. 
ft.  de  Marine;  Celt,  le  dernier  des  baux  vers  la 
po'uppe,  qu'on  nomme  aufli  Barre  dArcaffe] 
jyinT-tranjom. 

•HOURET  (hoStë),  /  m.  [mauvais  petit 
chien  de  chaùe]  A  bad  hound.  _ 

ir^>  De  ces  gens  qui,  fuivis  de  dix  hourets 
galeux,  dilènt  ma  meute,  &  font  les  chaffeurs 
jnerveilleux;  From  people  who  having  half  afore 
fcabby  beagles  at  their  heels,  cry  my  pack,  and  pre- 
find  :o  be  marvellous  hunters. 

'HOURI,  /./■    [nom  que  les  Mahometans 
donnent  aux  femmes  qui  doivent  dans  le  Paradis 
contribuer  aux  plaifirs  des  élus  deMahomet]iiWi. 
HOUR1TE,  /.  m.    [poiflin  des  îles  de  1  A- 
fiique,  Se.  fur-tout  de  Madagafcar]  An  African fijb. 
'HOUROUE,//.     [forte  de  vaifleau  Hol- 
landois  en  foTme  de  flûte]  A  bulk  or  gréa,  hoy,    8™"  de  toux 
tri,  howker  (do  Hollandois  Hukkcr). 
HOURSE,  V.  Houbce. 
«HOl'RVARI,  /  m.  [terme  dont  les  Chal- 
fcurs  fe  fervent  pour  faire  revenir  les  chiens  fur 
leurs  premières  voies]  A  term  ufed  by  hur.tjmen  to 
callback  the  dogs. 

*R  II  lui  eft  arrivé  un  étrange  hourvan  (con- 
tretemps dans  une  affaire),  He  has  had  ajad  dij 
uptointmenl  or  balk, 

Hodrvari     [grand  bruit,    grand   tumultej 

Uproar.  ,      .       .    , 

Ho-jrvari  [t.  de  Mar.]  A  f.rcng  land-wind 

in  the  V/efl-  Indies,  accompanied  wit  h  ram,  thunder, 

and  lightning. 

«HOUSARD  (houzar),  ou  Houssard,/ ,m. 
rCavalier  Hongrois,  oui  a  une  manière  particulière 
de  combattre]  Huffar,  Hujfard,  or  Huffart. 

Couper  les  crins  des  chevaux  a  I.  houfarde 
(les  laiffer  depuis  le  bas  de  l'encolure  jufqu  a  la 
moitié,  &  couper  le  relie  jufqu'à  la  lê.e),  to  cut 
the  mane  of  a  horfe  in  the  way  of  huffars,  or  after 
tie  huffar -fafbion. 

HOUbCHE  (ouche),  /./.  [petit  terram, 
dans  leouel  le  payfan  cultive  les  denrées  les  plus 
uéceffaires  à  la  y  e]  A  little  garden. 

'JHOUSE',    -e'e    (hoûzc),    adj.     [botté; 
ctotte,  mouille]  Biotid,  bcdagglei,  dirty. 
4 


[le   prendre,  fe 

battre,  fe  ïecouer]  to  toufe  one  amther.     Ils  fe 

'     "ht}  tugged  one  another.     *   Ces 

ux   dateurs   fe    foin    houfpillés   long-temps, 

•Jhefe  two  doBors  have  wrangled  a  long  lime. 

-f  'HOUSPILl.ON  (houfpïgllon),  /.  m.  [le 
doigt  de  liqueur  qu'on  ve.fe  dans  le  verre  d'un 
homme  qui  a  déjà  bu  un  g.and  coup  ou  qui  a 
manqué  à  quelque  cérémonie  de  table]  The  hjuor 
Vlhil  h  is  filed  to  one  to  mcr.d  his  draught. 

«HGUSSAGE,  /./.  [l'adlion  de  houffer] 
Dutlirs:,  (weeping. 

•HOUSSA1F.  (hoiicê),  /./.  [lieu  où  û  cro.t 
quantité  de  houx]  Holly-grove. 

«HOUSSARD,  J.  m.  V.  Housard. 
'HOUSSE,/./,  [forte  de  «ouverture  qu'on 
attache  à  la  fclle  d'un  cheval,  &  qui  en  couv  -e  la 
croupe]  Hcufing,  heu,;,  horfe-cloth.  Houffe  de 
cheval  de  harnois,  A'p.ecp  or  goat's  fin  laid  upon 
thecM-rcfateam-horfc. 

Housse  [la  couvertute  du  fiege  du  cocher  J 
Hammi  >  -cloth. 

Housse  [étoffe  légère  dont  on  couvre  les 
meubles""  A  cale  for  a  bed,  chair,  &c.  Lit  a 
houffe  (lit  d'ange),  Angcl-bed. 

'HOUSSS'E,  /  /•  [groffe  pluie,  pluie 
d'oraue]  Heavy  power,  lemfeft. 

Hoosse'e,  -e'e,  adj.  [en  t.  de  Blafon  ; 
fe  dit  d'un  cheval  qui  a  fa  houfle]  Clothed. 

«HOUSSER  (hoûcé),  houffant,  houfle  ;  v.  a. 
[nettoyer  avec  un  houflbir,  ell'uyer,  balayer]  to 
dufi  otfweep  with  a  hair  or  f,athcr-broom. 

HOUSSETTES   (houcëie),  /.  /.  pi  _  [Ser- 
es de  coffres  qui   fe  ferment  à  la  chute  du 
couvercle]  trunk-locks.  a 

HOUSSEUR,  -r.usE  (heuceur,  -ceuze), 
f.m.  &  f.  [Feu  en  ufage  ;  celui,  celle  qui 
houfle]   Sweeper. 

'HOUSSl'ERES  (hoûciere),  f  f  fl-  [en- 
droits d'une  foret  pleins  de  houx  &  d'autres  ar- 
briffeaux  femblables]  Places  thick  iiith  holûcs  ; 
Ibrubby  places. 

HOUSS1NE  (hoiieine),  /.  /.  [verge  ou  ba- 
d'autre  arbre  ;  gaule]  Switch. 
HOUSSINER      (hoficïné),      houffinani,  I 
hoùffiné;    v.a.      [battre   quelqu'un    avec    des 
baguettes;  fuitiger]   Tofwitch,  tojerk. 

«HOTJSSOIR  (hoiS-soar),  /.  m.  [balai  de 
branchange  ou  de  plumes]  A  hair  or  feather- 
broom,  a  whifk. 

HOUSTALAR,  /  m.  [t.  de  Relation;  chef 
d'un  jardin  du  Grand-Seigneur]  Houftalar. 

'HOUX  (hou),/,  m.  [arbre  toujours  vert, 
dont  les  feuilles  font  luifantes  &  armtes  de 
piquans]  Hoity,  petty -lohiit.  Houx  panache 
[vergeté  de  jaune),  Yellow  blotched  holly.  Houx 
frelon,  ou  Le  petit  houx  (plante  ou  arbnffeau), 
the  knee- holly,  or  Butcher's  broom,  h'.lm. 

HOYAU,  -aux  (hôïo,  hôïo),  f.m.  [forte 
de  houe  à  deux  fourchons  pour  fouir  la  terre, 
houe,  pic,  pioche]  Mattock. 

§  HU AILLE  (h3%Ue),/./.  [mot  nouveau; 
canaille]  Gang. 

'HUARTouHuard    (huar),  /.  m.   [oifeau 
du  Miffiffipi&dcKamtfchatca;  aig'.e  de  mer, 
orfraiej   Huait,  ki.iat'.us. 
HUBARI,  V.  Hojbara. 
HUBLOT   (ub'o),  /.  m.    [petite   ouverture 
carrée,  percée  dans  la  muraille  d'un  vaiifeaupour 
donner  de  1  air  &  de  la  lumière]  Square  hole. 
•HUCHE,//,  [coffie  foui  petnr  le?"0  * 
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pour  le  ferrer;  4.  pétrin,  mai]  Hutch,  kniading. 

Huche  de  moulin  [où  tombe  là  farine]  the 
meal-  tub. 

Huche  [vaifféau  dans  lequel  on  jette  la  mine 
pour  être  nettoyée]  trough. 

J  «HUCHEMLNT  (hucheman,,  /  m.  [cri, 
PacVion  de  hucher]  Whooping,  hollowing. 

J  'HUCHER  (hûché),  v.  a.  [t.  de  ChafTe  ; 
appeler  a  haute  voix  ou  en  fifflant;  crier  après 
quelou'un]  to  hollovi,  to  hap,  to  call  to. 

«HUCHEÏ  (hûchë),/.  n.  [cornet  avec  quoi 
on  appelle  de  loin]   t  orn,  a  lluiitjman's  or  Poft- 


t(j>  Dieu  préferve,  en  chaflVnt,  toute  fage 
perionne  d'un  i-or.eur  de  huchu,  qui  mal  à  pro. 
posfonnè;  Heaven  préferve  evty  ff.ilfu! p.rj0n, 
when  hunting,  from  a  fellow  find  with  a  horn, 
which  he  blov  s  unfeafinatly. 

H'UCHEU,  J.  m.  [ville  riche  &  marchande 
de  la  Chine,  pro»,  de  Chékia^g]  Hucheu. 

HLDSON  (la  Baie,  ou  le  détroit  de)  [détroit 
de  l'Amériqoe  veis  les  terres  Arftiques]  Hudfon's 
Buy. 

HUE'  ou  Kekue',/./.  [gr.  ville  d'Afie 
Cap.  de  la  Cochinchinne]  Hua  ou  Kahua. 

HUE(hu),  HUE-HO  (hu-hô),/w«.i»r.  [les 
Charretieis  le  fervent  de  ce  mot  pour  faire  avancer 
leurs  chevaux,  pour  les  faire  aller  à  droite] 
;.V  ,  hike  ho,  gee,  gee  ho.   V.  Dia.  Hurhaut. 

'HUE'E, //  [le  bruit  que  des  pa>fans  af- 
femb.és  pour  une  batuie  font  après  le  loup  ;  & 
figurément,  fe  dit  ces  cris  de  dérifion  qu'une  a(- 
fembléede  gens  fa.t  c  ntte  quclqu  ur>  clameur  ; 
cri,  fiffltment,  moquerie,  dérifion,  infulte]  Hol- 
low ;  fhoui.ng  ;  hooting,  hue  and  cry,  whoop. 

On  fit  de  grandes  huées  après  lui,  On  l'accabla 
je  huées,  1  hey  hooted  him  as  he  walked  along. 

'HUER,  huant,  hué;  v.  a.  [faire  des  huée-, 
après  le  loup;  figurément,  faire  des  cris  de  dé- 
rifion contre  quelqu'un;  fifller,  infulter,  fe  mo- 
quer de,  crier  après]  to  hollow,  to  fout  ;  to  hoot, 
to  whop. 

HUESCA,  /.  m.  [ville  confid.  d'Efp'gne  au 
R.  d'Arragon]  Huefca. 

HUETTE  (huete),  ou  Hulotte,  /. /. 
[chouette  noire,  celt  la  plus  grande  efpèce  de 
hibou)  Madge  Owlet,  brown  or  grey  owl. 

HUGUENOT  (hugu«no),  -OTI,  a.lj.lutjt, 
[corruption  d'un  mot  AUerr.anr  qui  fignitie  Ccrr- 
i  ,   lobriquet  qu'on  a  donn-.   aux  Protfftans 

de   France;    Calvinifte,  Lu'J'.érien,   Hérétique] 
Huguenot. 

HUGUENOTE    (hugirfnote),  /.  /.    [petit 

fourr.eju  avec  une  marm'ne  deflus.     Vaifleau  de 

terre  fans  pied  pour  mettre  fur  le  fourneau]  A 

fort  offtove  with  a  vijfel  to  boil  on;  a  pipkin. 

Des  œufs  à  la  Huguenote  (cuits  dans  du  jus  de 

mouton),   Eggs  dreffed  with  the  gravy  of  mull  or.  , 

HUGUENOT1SME   (huga.no'ilme),  /.  n. 

I  [la  doctrine  des  Huguenots  ;  Calvinifme,  Luthe- 

Iranifme,  Proteftantifme,  Héréfie]   Huguenotifm. . 

I   HU1,  adv.  [eft  toujours  d'ufage  en  ffyle 

de  Pratique,   pour  marquer  le  jour  où  l'on  ell] 

this  day,  10. day.     Ce  jour  d'hui   les  Chambres 

I  all'embléc-s,  tas  day  the  Chamb,rs  or  Hottfes  being 

I  affembled. 

HUILE  (uïle),  f.  f  [liqueur  graffe  Se 
onflueufel  OU.  Huile  vierge  (tirée  fans  leu), 
Virvin  oil,  pure  oil.  Huile  ranee,  Rancid  oil. 
Huie  d'olive,  Sallad-o.l.  Huile  d'amandes 
douces,  Sw.et  almond  oil.  Pierre  à  l'huile,  Hone. 
Les  Saintes  Huiles  (l'Extrême-Onftion),  the 
Extreme  Vriii.n.  _ 

*  Jeter  de  l'huile  dans  le  feu  (exciter  la  co- 
lère ou  autre  paflîon  déjà  affez  animée),  to  throw 
il  into  the  f  ri,  to  add  fuel  to  the  f  re. 

•1  Frotter  quelqu'un  d'huile  de  coteret  (lui 
donner  des  coups  de  baton),  to  rub  one  down 
w<th  an  oaken  towel,  to  cudgel  or  bang  him  fcund/y 
liaftick. 

*  Cell  une  tache  d'huile  (fe  dit  d'un  affront 
ineffaçable),  It  is  an  indelible  flam. 

*T  11  n'y  a  plut  d'huile  dans  la-Urnee-tTe  dit 
1  '     '  ci  um 
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d'un  homme  qui  meur  pir  défail'anre  de  na'ure), 
T/urt  n  na  moi  e  oil  in  lilt  /amp,  or  very  little  life  in 
him. 

f  On  tirci'ùt  plutôt  de  ''huile  d'un  mur,  que 
de  tirer  de  1  argent  de  cet  homme- là,  One  mig/it 
as  well  tu  i, avoue  to  jkin  a  fini,  as  to  get  money 
cul  of  Ivm. 

*  Cet  ouvrage  fent  l'huile  (a  été  fiit  avec 
beaucoup  de  peine),  Thaï  wirkjmells  of  the  oil. 

Hun  r.  [le  du  de  différentes  compositions 
qu'on  fait  avec  ties  fleurs,  en  les  mettant  intufer 
dans  de  l'hurle  d  olive]  OU.  Huile  de  jafmin,  OU 
°f  yifunm.  Huile  de  fleur  d'orange,  Orange- 
Jlower  oit 

H  u  LE  feu  Chym'e,  Ce  dit  de  fubft.inces  très- 
dkfferentes  des  vr-ies  huiies]  Oi'. 

Hui  eflevicrioi,  Oit  ef  vitriol.  Huile  de  tartre, 
0     if tartar. 

Huile  |  le  dit  auffi  m  Chymie,  des  parties 
grades  St  innamm  i  11  qu  on  tire  les  mixtes  par 
ladittillationj  OU  Juile  nimale  vcelle  qu'on 
lire  des  abattis  "es  animaux);  Animal  oil. 

Huile  d'Afpk,  Spike-oil  Huil  di  "réfil,  V. 
Baumf  deCopahu.  Huile  d  '..  •  (hui'e 
fétide  que  Ion  tira  du  gen  -  ier),  Ow  -i7,  yif- 
ttltttm.  Huile  d'ei  fer  , elpèce  u'buih-  >a  plus 
baffe),  Worfl  oïl.  Iluie  effcntiel'e  (cc'lc  qui 
fumage  fur  l'eau  diHill  e  ues  planus  aromatiques), 
Effintial  oil.  Huile efféntieile  de  lavande  (celle 
qui  eft  la  plus  éthérée&  U  plu-  limpide]  Effentia! 
oil  of  lavender.  Huile  de  M  die  ru  des  Mèdes, 
V.  Huile  de  Pétrole.  Hu.le  minérale  des 
Barbades  ou  de  Cabian,  &  de  Suri., am.  Barba- 
does-tar.  Huile  de  Pétrole  ou  de  J  erre  (^îuile 
qui  ciule  naturellement  de  cet  unes  pierres  dans 
le  Levant  J  Nat  Zita,  rrck-oil,  Gœ  Iceuin,  or  earth- 
oil.  Huile  de  poix  (liqueur  fluide  &z  nnire  qui 
fumage  fur  la  poix  lorfqu-elle  eft  repofée),  Baî- 
fa  m  or  oil  of  fitch,  pifjelceum.  Huile  de  Ral-ene, 
Rape-oil.  Huile  de  Scorpion,  Scorpion-oil.  Huile 
du  Stirax  d'Amérique  (celle  qui  d -coule  du  Li- 
quidanibrr  ru  Copahu,  grand  arbre  de  la  Loui- 
siane), Liquid  Storax.  Huile  de  Térébenthine, 
Ejfence  of  Turpentine. 

HUILER  (fille),  huilant,  huilé;  v.a.  [oindre, 
frotter,  avec  de  l'huile  ;  graiffer,  enduire,  afl'ai- 
fonner  d'huile]  To  ril. 

HUILEUX,  -EUSE  (îiïleû,  -leûzeV  adj. 
[qui  elt  gras  &  de  nature  d'huile;  onctueux, 
oléagineux]  Oily,  grsafy.  Sauce  huileufe  (mal 
liée,  &  qui  eft  devenue  grafle  en  chauffant), 
Oi/y  [au  e,  oily  butter. 

HUILIER  (fiïlïé),  /  m.  [celui  qui  fait  ou 
■vend  de  l'huile]  Oilman. 

Huilieh  [le  vafe  dans  lequel  on  fert  l'huile 
fur  la  table]  Cruet  (for  oil),  oil-bottle. 

HUIR,  v.  n.  [verbe  qui  en  Fauconnerie  ex- 
prime le  cri  du  Milan]   To  cry  ai  a  kite, 

%  HUIS  (hui),/.  m.  [porte,  n'eft  plus  d'ufage 
que  dans  des  phrales  de  Pratique]  Door.  Tenir 
l'audience  à  huis  clos  (hiii  klô),  To  hear  eaufes, 
et  to  deliberate  privately. 

HUISSERIE  (iiiwri"), /./  [aflemblage  de 
pièces  de  bois  qui  forment  l'ouverture  d'une 
porte]  Door-frame.  Poteau  d'huiffetie,  Jaum, 
ttright  poft. 

HUISSIER  (ûïcïé),/  m.  [Officier  qui  ouvre 
Se  ferme  la  porte]  Ujber  or  doorkeeper,  porter. 
Huilfier  du  Cabinet,  HuilTier  de  la  Chambre; 
Vjhtr  of  the  Cabinet,  of  the  Charnier. 

Huissier  [dans  une  Cour  de  [ultice;  feigent, 
licteur,  appariteur,  porte- mafle,  inaffier,  bed 
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Huit  (au  jeu  des  Cartes),  Eight.  Un  huit  de 
Cœur,  de  Carreau,  &c.  An  eight  of  hearts,  dia. 
monds,  ÊrV. 

A  huit  côtés,  Ofloedrical. 

«HUI  TAIN,  /.  m.  [Poéfie  compofée  de  huit 
vers]  Ajlctnzi  of  eight  verfes, 

'HUITAINE  (fiaïtene),  /./  [huit  jours] 
Eight  days.  'A  la  huitaine,  Eight  days  heure,  or 
rVithir.  eight  days  ;   This  day  fe'nnight. 

'HUITIEME,  adj.jubji.  [nombre  d'ordre] 
Eighth.  En  huitième  lieu,  Eighthly.  La  lettre  eft 
du  huitième,  The  letter  is  dated  the  eighth  infant. 

'lin  i  i  fini,/»,  [la  huitième  partie  J  The 
eiglrhpart.  Payer  le  huitième,  To  pay  the  eighth 
penny. 

'Huitième,/./,  [huit  cartes  de  même  cou- 
leur qui  fe  fuiventau  Piquet]  A  huitième. 

«HUITI'EMENT  (hfiïuememan), adv.  [en 
huitième  l'eu]  Eighthly. 

HUi  !'R  i  ,  f.f.  [poiffon  de  mer  du  genre  des 
teftacées]  Ojft  r.  Ecaille  d'huître,  Oyftcr-fhell. 
Unecloïcre  d'huîtie,  A  barrel  of  oyfters. 

*  Il  joue  comme  une  huître  (très  mal),  île 
plays  like  an  cyfler.  *f  Celt  une  huître  à 
l'écaillé  (le  dit"  d'un  homme  ftupide),  He  is  a 
mere  mmfcul or  jeltir-head. 

'HULL  (heûll),  ou  Kingston  upon 
Hull,/,  m.  [ville  forte  &  confid.  d'Angleterre, 
dans  leC.  d'YorkJ  Hull,  or  TCingft on  upon  Hull . 

KUÎTRIER  (iiïtrïé),  j.~m.  [preneur 
d'huîtres;  oifeau  imantopède  &  Scolopace,  de  la 
grofeur  d'une  corneille]  Oflrealega. 

HULOTTE, /./.   V.Huette. 

HUMAIN,  -aine  (omain,  ûmëne),  ad). 
I  qui  eft  de  1  homme,  qui  concerne  l'homme] 
Human,  worldly.  Le  genre  humain,  Mankind. 
Namre  humaine,  Mankind.  Caractère  humain, 
Manlinefs.  Les  chofes  humaines,  Human  things 
or  affairs.  Moyens  humains,  Voies  humaines, 
Human  means  or  endeavours.  Lettres  humaines, 
Human  learning.  Agir  fans  aucun  refpedl  hu- 
main, To  acl  without  any  worldly  regard,  rcfptil, 
or  cenfideralion. 

*  Cet  homme  n'a  pas  figure  humaine  (il  eft 
extrêmement  défiguré  oar  la  maladie),  That  man 
has  farce  the  human  fgurc. 

Humain  [doux,  affable,  pitoyable,  fecou. 
rab!e,  débonnaire,  mifericordieux,  compatif- 
fant;  officieux,  bon,  gracieux)  Humane,  kind, 
good-natured,  companionate,  philanthropical,  foft, 
merciful,  friendly,  gracious,  courteous,  gentle, 
friendly,  obliging.  Celt  une  créature  fort  hu- 
maine, She  is  a  very  gentle  creature.   V.  Be'nin. 

*  Cet  homme  n'a  rien  d'humain  (il  eft  dur 
3c  impitoyable),  Thnt  man  lias  nothing  humane. 

Humain,/.»!,  [homme]  Man, mortal.  Cell 
le  meilleur  humain  du  monde,  Ile  is  the  bef  man 
in  thevjorld.  Il  n'eil  pas  au  pouvoir  des  humains, 
It  is  not  in  the  potuer  of  man,  or  rf  mankind. 

HUMAINEMENT  (umëmman),  adv.  [fui- 
vant  la  portée,  le  pouvoir  de  l'homme]  Humanly, 
cfter  the  notions  of  men,  according  to  the  potuer  of 
men.  Cela  eft  humainement  impoffible,  Hu- 
mainement, cela  ne  fe  fauroit  faire,  It  is  not  in 
the  power  of  men  to  effeel  it.  Humainement  par- 
lant (en  parlant  felonies  idées  communes),  Hu- 
manly fpeaking. 

Humainement  [avec  douceur,  avec  bonté; 
doucement,  obligeamment,  honnêtement,  civile- 
ment] Humanely,  gently,  with  good  nature,  gra- 
cioujly,  court  eon fy,  friendly,  kindly. 

HUMANISEE  (umânué),  humanilant,  hu 


garde-porte]  A  titflaff  or  jummrr.tr,   catch  poli,    manife;  v  a.   [donner  des  fentimens  conformes 
apparitor,  paritor,  porter  of  the  verge.  à  l'humanité,  adoucir,  apprivoifer]  To  human.se, 

Hutflier  audiencier  (celui  qui  appelle  les  caufes  '  to  civilize,  to  tame.  Le  malheur  humanife  les 
à  l'audience),  Ciyer.  Huifliers  à  cheval  (ceux  |  princes  les  plus  fiers,  Calamity  humanizes  the 
qui  exploitent  à  la  campagne),  Country -t'tpflaffs.     \proudeJ)  princ.s. 

HUIT  (hint,.,  but  before  a  confinant  liiâi,  ur.lefs  Humaniser  [rendre  plus  favorable,  appaifer] 
it  be  ufedju/fantivr.y,  or  end  the  lenience),  num.  !  To  make  fufceptive  of  benevolence,  tomaketract.dk. 
[contenant  deux  fuis  quatre]  Eight.  Le  huit  S'humaniser,  v.  r.  [fe  dépouiller  de  cer- 
(h'aite)  du  mois,  The  eighth  if  thcraor.th.  Dehuit  tains  fentimens  &  de  certaines  façons  de  faire 
ans,    Oelei.nul.      Huit    (hîiï)  jours,   Se'nnight.  [  trop  aulères;  fe  conformer,  s'accommoder  à  la 

Dans  huit  jouis,   D'aujouid'hui  en  liuil  (hiijte),  I  portée  des  autres]  To  grow  geit  le,  civil,  tradable,  I  and  cur  ridiatltua  Nymphs  have  picked  in  the 
'/.;ji  .%  favight.  ijititiblt.    Cette  fille  comments   à  s'himanifer  \jh»rtofsU 

:. 
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(elle  n'efl  plus  fi  farouche),  This'-girl begins  It 
grow  traflable.  Ceft  un  homme  d'un  génie  fu- 
périeur  :  mais  il  s  humaniie  av-c  ceux  qui  ne 
I  int  pas  de  fa  portée  ;  He  is  a  man  of  a  Jupeiior 
genius,  but  he  adapts  himfelf  to  the  capacity  of 
thofts  who  are  not  upon  a  le-cci  with  nrr. 

HUMANISTE,  f.m.  [celui  qui  fait  bien  lee 
humanités;  qui  les  enfeignej  lluniunifi,  fcholur. 
HUMANITE',  //.  [nature  humaine]  Hu. 
manity,  human-kind,  human  nature,  manhood. 
f  Payer  le  tribut  à  l'humanité  (mouiir,  ou  réf. 
fentirles  foibleflcs  humaines),  To  pay  the  tribute 
to  nature. 

f  Repofcr  fon  humanité  (fe  dit  en  raillerie 
pour  fe  lepofer),   To  rcji  one's  dear  JJf. 

Cette  chofe  eft  au  demis  de  l'humanité  (elle 
palle  la  portée  ordinaire  des  forces  de  l'homme), 
That  thing  furpajjes  the  power  of  man. 

Humanité  [douceur,  bonté,  fenfibilité 
pour  les  malheurs  d'autrui,  honnêteté,  tendreffe, 
affabilité,  politefi'e,  civilité]  Gentlentfs,  kindnejs, 
fellowfeelwg,  humanity,  philanthropy,  mercfulnefs, 
benignity,  mercy,  foftnejs,  friendlmefs,  mildnefs, 
good  nature,  civility.  Je  fens  de  l'humanité  pour 
les  malheureux,  comme  s'il  n'y  avoit  qu'eux  qui 
fuffent  hommes  ;  /  have  a  feeling  for  the  unhappy, 
as  if  none  but  they  were  men. 

Humanïte's,  /.  pi.  [ce  qu'on  apprend  or- 
dinairement dans  les  Collèges  jufqu'a  la  Philo- 
fophie  exclufivement]  Human  or  Claffical  learn- 
ing, liberal  knowledge.  Il  m'interrogea  d'abord 
fur  les  humanités,  He  firjl  of  all  a  fed  me  iju.ji.--ts 
on  the  Claffics. 

HUMBER,'/.  m.  [gr.  riv.  d'Angleterre,  dans 
la  Prov.  d'York]  llmnber. 

HUMBLE  (eunble),  adj.  [qui  a  d«  l'hu- 
milité; refpecrueux,  qui  marque  de  la  deference; 
modefie,  fournis,  retenu,  modéré  J  Humbly,  lowly , 
meek,  modejt,  pliant,  tame,  downward,  jubniijjive, 
refpeelful. 

Faiie  une  humble  prière,  To  make  a  humble 
prayer.  Préfenter  une  très-humble  requête,  To 
prejent  a  very  humble  requefl.  Rendit  de  très- 
humbles  grâces  [t.  de  Civilité]  To  give  t/.i  n 
humble  thanks.  Voue  trè.s-hurr.ble  ièrviteur  (par 
civilité,  en  parlant  &  en  écrivant),  Tour  very 
humble  fer-vant. 

Humble  [bas,  peu  élevé  de  terre;  n'a  guère 
d'ufage  qu'en  Poéfie]  Lczv,  humble,  mean. 

HUMBLEMENT  (eunbleman),  edv.  [arec 
humilité;  avec  refpeét  ;  modeftement,  refpec- 
tueulèment;  baflement]  Humbly,  refpeSfully, 
meekly,  fubmijfivcly,  modeftly.  Vous  baifer  très- 
humblement  les  mains  [en  t.  de  civilité]  Vety 
humbly  'o  kifs your  hands. 

Humblement  [d'une  manière  peu  élevée 
de  terre]  Lrwly,  humbly,  meanly. 

HUMECTATION  (umëkta'cïon), //.  [t. 
de  Pharmacie;  préparation  qu'on  fail  d*up  mé- 
dicament en  le  lailïant  humecter]  llumeclutto'., 

HUMECTANT  (iimektan),  -^ntï,  *Jj. 
v.  ffe  dit  des  alimens  &  des  boiiVonà  qui  rafraî» 
chiiTent]  Humeaingy  mo<fiemr,g. 

HUMECTER  (ûmekté),  hun.c<5hnt,  hu- 
medté;  -v.  a.  Ê?  r.  [rendre  humiJe,  trempe:. 
mouiller,  imbiber,  abreuver]  Ho /lUftuëï,  ta  ha* 
meêîate,  to  wet,  to  moijîr?;,  to  dabble ,  to  wt 
to  duif^.  S'humetter  la  poitrine,  7o  tiicijici) 
xnftde.  La  rofée  bumefte  la  cerre,  TJn  dt\o 
mciijitris  the  earth, 

'HUMER  (humé),  humant,    hume  ;    v.  rf. 
[avaler  quelque  chofe  de  liquide   en    retirant  fan 
haleine;  refpirer]  lojup  ;</>,  tojuck  in.     Humer 
Pair,   le  brouillard,  Te  fuck  in  th  air  or   th*   ! 
Humtr  un  bouillon,  un  œuf;  Te  fuck  up  .; 
of  frothy  an  egg. 

*  LVir   précieux  n'a  pas  feulement   infe&é 
Paris,   ii  s'eii  auiTi  répandu    dans  les   provincts. 
Se   nos   donzelles  ridicules   en  ont  humé    Jeui 
bonne   parc,  The  cor.cùttd  air  hat 
Paris  only,  but  is  Iikfzvfejpi^ad  mto  t/'.e  ce:  V 
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ijl.ntjs,  m-.if.ure,  âamf,  msdidity,  mrdour,  *p:aclii. 
•'j.  Le  tabic  delsèchc  les  humi- 
dités du  cerveau  (l'abondance  exceffivede  la  pi- 
tuite dans  le  tempérament),  Snujf dries  the  moif- 
Cureeftit 

HUMILIANT  (umïlï.m),  -ante,  adj.  v. 
[qui  humilie,  qui  donne  de  la  con'unon,  hon- 
teux] Humbling,  mortifying. 

HUMILIATION  (umïlï.icïon),/.  m.  [acTion 
par  laquelle  on  s'humilie;  événement  par  lequel 
on  cl3,  hami.ic  ;  abaillement,  mépris,  mjrtirica- 
tion,  honte,  dcfhonneurj  Humiliant:,  humbling, 
moriificjticn,  abafing.  Etre  dans  l'humiliation, 
To  be  in  a  fi  ate  of  humiliation. 

Ht  ■  il  [ATIONS,  fl.  [fe  dit  des  choies 
qui  donnent  de  !a  confufion,  de  la  mortification  ; 
qui  humilient]  Ajficiions,  humiliation!. 

HUMiLlËR,    humiliant,    humilié;    v.  a. 
mortifier,    donner    de    la    con'ufinn,    dégrader, 
avilir,  déprimer]   To  humble,  to  mortify,  to  abafe, 
to  cafi  down,   to  deprejs,  to /loop,  to  put  down,  to 
take  down,  to  bring  low,  to  tame.     V.  Abaisser. 
D-eu    humilie   les  fuperbes,  God  humblei  the 
proud.     L'adverûté  humilie  les  hommes,  Ad. 
verfiry  humbles  men.     Humilier  fon   cœur,   fon 
efprit  devant  Dieu,  To  humble  one's   heart   and 
<,  ./.      S'humilier  devant  Dieu  &  de- 
humeur,  The  avariée  and  ambition  with  •winch  J  ,  vant  les  hommes,  To  humble  onefelf  before  God 
tuas  poffefi'd,  entirely  than  red  my  dilpofiion.    Etre  i  and  men. 

en  humeur  de,  Etre  d'humeur  à  faire  quelque  !  HUMILITE',/./  [vertu  par  laquelle  on  a 
chofe  (la  première  de  ces  phrafes  marque  la  dilpo- J  de  bas  fentimens  de  foi-même,  on  s'abaiffe  de- 
firion  afluelle,  &  l'autre  la  difpofi.  ion  habituelle),  vantles  autres;  abaiil'ement,  abnégation,  abjection] 
Ti  be  difpefed,  inclined,  or  -willing,  to  do  a  th  ng.  j  Humility,  humbtenejs,  meeh.fs,  iowlinefs,  fubptif- 
Je  ne  fuis  pas  toujours  en  humeur  de  travailler,  \fii-a-ejs,  fubmifiion,  rejpeci.  Avoir  beaucoup 
I  am  not  a  (pofed  at  all  tuna  to  work.  Seriez. vous  j  d'humilité,  To  be  -very  ir--'- 
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*  Humer  le  vont  ;  la  parafe  i  qu-.' tu'ut:  [\.y 
ïouper  la  parole  à  Mut  moment),  'lojnjp  »p  lie 
is  of'Jome  otte. 

f  II  lui  hume  l'haleine  (quand  le  loup  voit 
quelqu'un  le  premier  il  lui  fait  p-rdreen  quelque 
forte  la  rofpiratiun),  lie  maint  tea  eut.  ■  !■■>  nk. 

HUMERUS  (uniéruce),  /  m.  [t.  d'Anat- 
l'oS  qui  forme  le  bras]   Humerus. 

HUMEUR,  (un-.eur),;./.  (fubftance  tenue 
S:  fluide;  iuc  vicieux  qui,  s'aoruxf&nt  dans  le 
corps,  fait  les  malaiics;  humidité,  moiteur,  e.u, 
vapeur]  Humour,  moiflure.  Fonte  d'humeurs 
(càtane),  Gravedo,  mryxa,  (Car, h.  L'in- 
tempérie &  l'altération  des  humeurs  taufent  les 
maladies,  The  ill  fiate  and  alteration  of  the  hu- 
nt urs  o.eafion  difimpers. 

Fare  prendre  l'humeur  aux  peaux  (les jeter 
dans  une  cuve  fans  eau  ;  t.  de  Megifiier),  To  let 
the  jkins  take  tn-Jfiure. 

Humeur  [certaine  difpt>fition  du  tempe- 
rament ou  <le  l'efpiit]  Tw  n  of  mm  J,  temper,  di{- 
pofit.oi:,  hur-:o-*r,  mod,  lent,  Jp'ir'-l,  pajfiorl.  II 
avoit  l'humeur  égale,  He  was  of  an  cum  temper. 
Elle  a  l'humeur  taie,  She  is  of  a  gay  difpofition. 
Elle  o'eft  point  d'humeur  difficile,  Sit  it  n  I 
at  el!  difficult  to  pleafe.     L'avarice   &  l'ambition 

î  me  polTédoien',  changèrent  entièrement  mon 


■nb.'e. 


en  humeur.de  faire  un  tourde  jardin  ?  Siculdyou  HUMORAL,  -ale,  adj.  [t.  de  Médecine; 
care  to  take  a  walk  round  the  garder,  f  Je  ne  fuis  '  qui  vient  des  humeurs]  Humoral. 
guère  en  humeur  de  faire  des  vifrtes,  /  liante  no 
great  mind  to  go  a  vifiling.  11  eft  d'humeur  à 
tout  fouffrir,  He  is  of  a  temper  to  bear  every  thing. 
II  eft  en  humeur  de  rire,  He  is  difpofed  to  laugh. 
Etre  de  bonne  humeur,  To  be  good  humoured,  to 
be  in  a  merry  pin  or  mood.  Mauvaife  humeur, 
\mumps,  pe'tt jhnejs,  harjhr.ejs,  pet.  Humeur  ue 
t*rouillon,i,r<ïc7r:ariVtf/OT/~5.  Bonne  humeur,  Mirth, 
litre  de  mauva'ue  humeur,  To  be  croft  and 
peei'ifh.  Si  la  mer  avoit  été  d'auffl  m-uvaife 
humeur  que  le  ciel,  c'eût  été  fait  de  nous,  If  the 
feet  had  been  as  ill-natured  as  the  weati.^r,  w. 
fhould  have  been  done  for. 

Humeur  [fantailie, caprice]  Humour,  caprice, 
maggot,   whim,  fancy,    cue,     tafte,    fit,    w*.imty 


HUMORISTE,  adj.  [fe  dit  d'un  homme 
qui  a  de  l'humeur,  avec  lequel  il  elt  dirhcile  de 
vivre]  Humourfme,  peevifio. 

Humoriste,  /■  m.  [Médecin  Galénifte] 
Galenical  phyfician,  Galenfi. 

HUMUS  (ûmuce), /./.  [la  couche  de  terre 
végétale  qui  en\eloppe  notre  globe]  Mould. 

'HUNE,  /./  [foitede  petit  plancher  autour 
du  mât  d  un  vaifièau]  The  feuille  of  a  ma/!,  or 
t:p  armour,  or  the  round  ttp.  Hune  de  perroquet, 
Tcp-mafi,  crfs-lrees. 

Hune  [giolle  pièce  de  bois  terminée  par  deux 
tourillons,  Si  à  laquelle  une  cloche  eft  fuipendue] 
Beam. 

HUNIER  (hunïé),  f.  m.   [le  m.ît  qui  porte 


Avoir  des  humeurs,  To  be  'immomfjne.  Un  la  hune  ;  la  voile  qui  fe  met  au  mât  de  hune] 
homme  d'humeur,  A  humorous  or  humourfome  •  Top-mafi,  or  tail.  Le  grand  hunier,  The  m.:'vi 
man.  Cell  un  homme  qui  n'a  point  d'humeur)  ;  top-mafi,  or  jail.  Le  petit  hunier,  The  font-top 
fe  dit  d'un  homme  commode  dans  la  focieté  civile),  ■  mafi,  or  jail.  Mettre  le  vent  fur  le^  huniers, 
He  is  of  a  complying  temper.  I  To   bra.e  the  top-fails  to  the  wind,  to  lay  thin: 

HUMIDE  (ûmidel,  adj.  [d'une  fubftance  \  aback  on  the  mafi.  Le  hunier  eft  haut  ou  en 
aqueufe,  moite;  mouillé,  imbibé;  marécageux  ;  )  coche,  The  top  fail  is  a  trip.  Hunier  à  mi-mtit 
pluvieux)  Humid,  damp,  watety,  wet,  moi/!,  !  Top-fail  half  mafi  up.  Amener,  Avoir  les  huniers 
floppy,  muggijb,  oozy,  ouze,  *  poachy,  rimy,  reary,  j  fur  le  ton,  To  lower,  to  have  the  t'p-fails  lowered 
wàfhy.  Etre  humide,  To  poach.  Le  temps  eft  I  down  upon  the  caps.  Avoir  les  huniers  à  demi - 
humide  (l'air  eft  chargé  de  vapeurs),  The  air  is  |  mât,  To  have  the  top-fails  half  mafi  up.  Les  hu- 
damp  ;  it  is  a  wet  feajon  or  weather.  niers  font  guindés,  The  fp-iails  are  a-trip. 

Cet  homme  a  le' cerveau   humide    (il  paroit         «HUNNINGUE    (hunaingut), /•/•     [/"'« 
avo;r  le  cerveau  chargé  de  férofités,  de  pituite),  !  ville  de  Franc?  en  Alface]  Hjitwutgen. 
Th.u  man  has  a  wateri  brain.     Il  eft  d'un  tern-  |       HUNTINGDON,  /  m.  [ville  J' Angleterre, 
pérament  humide  (il  ab-inde  en  pituite),  He  is  tf\  cap.  de  l'HuTtingdan/hireJ   Huntingd.n. 
*  humid  habi:     J'ai  vu  plus  d'une  fois  fes  yeux  |       'HUPPE.//    [olfeau  de  la  grolfeur  d'un 


hum  d?s  &  fon   âme  attendrie,    Mi 

I  faw  the  tears  come  into  his  eyes,  while  his  heart 

feemed  tend-.rly  affciied. 

»^*  L'numide  élément,  The  watery  way. 
L'hum'di  empire,  les  humides  plaines,  The  fea, 
the  briny  plains. 

H  r  m i d i ,  f.  m.  fing.  [une  des  quatre  pre- 
mieres quaikés]  Moifiure.  L'humide  radical, 
The  radical  m,fiu,e. 

HUM1QEMENT  (umidrman),  adv.  [dans 
un  lieu  humide  In  a  damp  place.  Vous  feriez 
ki  trop  humidement,  This  is  loo  damp  a  place  for 
you  t-  be  in. 

HUMIDITE', /m.  [qualité  de  ce  qui  eft 
humide;  moiteur,  eau]  Humidity,  dampnefs,  damp- 


une  petite  toulfe  de  plumes  far  la 
tète]  À  whoop,  or  hoop  or  houp,  or  (according 
to  fomcy  the puet  or  lapwing. 

Huppe  [touffe df  plumes  que  portent  la  huape 
&  quelques  autres  oifeaux]  The  tuft,  cop,  or  ertft 
on  the  head  offom:  birds. 

'HUPPE',  -l'e,  adj.  [fe  dit  des  o'rfeaux  qui 
ont  une  huppe  fur  la  tète]  Tufed,  copped,  or 
a  fi  éd.  Plongeon  huppé,  Sâmterlivg  or  C'xr- 
willet. 

*||  Huppe'  [fe  dit  d'une  perfonne  apparente 
&  confrdérable;  d'une  perfonne  tine  &  rui'ée  ; 
diftingué,  fier,  haut,  vain  ;  habile,  fin,  rule, 
adroit,  verl'é]  Topping  ;  cunni'g.  Il  y  avoit 
quantité  de  femmes  &  des  plus  huppées,  There 
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•were  a  vafi  many  topping  hadiet.  ||  Les  plul 
huppés  y  font  pris,  The  vi.fi  cunning  are  caughtt 
the  knowing  ones  are  taken  in. 

HUQUANGou  HourjuouAN,  /.  m.fpror. 
de  la  Chine,  fi  fertile  qu'on  l'appjle  le  grenier 
de  la  Chine]  Hou-auang. 

HURA  ou  Sablier,  f.  m.  [très-bel  ar. 
brifleau  tranfporté  des  Indes  dans  l'Amérique! 
H:ua,  fand-box-tree. 

'HÙKE, /./.  [tête,  fe  dit  feulement  d'un 
fanglier,  d'un  brochet,  d'un  faumon,  d'un  ours; 
grouin,  mufle,  mul'eau]  Head.  La  hùie  d'un 
langlier,  d'un  brochet,  The  head  of  a  'wild  boar 
or  of  a  pike.  Une  hure  de  faumon,  The  joli  cf 
a  jahmn. 

*  Il  a  une  vilaine  hure  (fe  dit  d'un  homme 
qui  a  les  cheveux  mal  faits,  mal  peignés  Se  hé< 
riffés),  He  has  got  a  nafiy  head  of  hair. 

_  HURHAUT  (hu-hO),  [mot  dont  les  char, 
tiers  fe  fervent  pour  faire  tourner  leurs  chevaux 
à  droite]   Gee  ho  or  Come  hither  he.      V.  Dia. 

HURIO  ou  Husso,  f.jn.  [grand  poifi'on  du 
Danube  ;  il  eft  fans  écailles,  on  en  lire  l'jghtyo- 
colle  on  colle  de  poiffon]  Hujo. 

«HURLADE,  /.  /  [grand  cii:  mot  peu 
ufité  |  A  great  howling  or  crying. 

•HURLEMENT  (hurleman),  /.  m.  [le  cri 
du  loup  ou  du  chien  ;  &  figurément,  fe  dit  des 
cris  que  les  hommes  font  dans  l'afflidtion  &  dans 
la  douleur;  hurlaoe,  lamentation,  clameur]  Howl- 
ing ;    rearing,  yelling,  howling. 

CaKpfo  inconfolable  rentra  dans  fa  grote 
qu'elle  remplit  de  les  hurlemens,  The  difcorfaljite 
Calypfo  returned  to  her  grotto,  which  pi  filed  wills 
h.r  Jbi  iekings. 

'HURLER  (hurlé),  hurlant,  hurlé-;  v.  it. 
[fe  dit  d'un  long  cri  que  font  les  loups  i:  \ef 
chiens,  pouflèr  des  cris  lamentablesTairedeerands 
cris]   To  howl,  to  yell. 

*  Il  ne  crie  pas,  il  huile  (il  jette  de  grands 
cris  de  dimlrur),   lie  does  not  cry,  he  howls. 

*\   Il  f.iut  hurler  avec  les  loups  (faire  comme 
les  au  res,  s'accommoder   à   leurs  inclinations), 
Ton  muft  howl  when 
fafhion.      V.  Loup. 

'HVRLEUR,/.  m. 

OUARINE. 

HURLUBERLU,  adv.  [inconfidérémenr, 
étourdiment,  buf'quement;  terme  populaire  qui 
s'emplo  e  aulh  fubllanti veinent,  pour  lignifier  un 
h  mme  qui  a^t  fa  s  prendre  ga~de  à  ce  qu'il 
fait]  liico  fider.iey,  bluntly,  hurly-bu-ly.  11  eft 
entré  hurlubeiiu,  lie  cm  m  bluntly.  C'eft  un 
hurluberlu,  lie  U  a  hair  br.med fellow. 

HURON'S,  f.  m.  pi.  [Peup.es  fauvages  de 
l'Amérique,  du., s  la  Nouv.  France]   Hurons. 

HUR.rEBiLLER(urt.bL«l  ,,v  a  [feditde 
l'2ccou clément  des  béLers  avec  esb  tbisj'ïocoi^r. 

HUSSARD,  V.  Houssakd. 

HUSSO,  /.  m.   V.  Hurio. 

HUTLA,/.  m.  [petite  efpèce  de  lapin  de  l'Jlt 
Efpagnole]  Huila. 

'HUTTE,/./  [loge  faite  à  la  hâte;  maif  n- 
nette,  cahute,  chaumine,  cabane]  Hut,  cot. 

HUTTEN-NICHT,  /.  /.  'poufli-re  qui 
s'attache  dans  La  cheninée  des  fmtneaux  de  la 
fonte  du  plomb;  efpèce  de  cadmie]  Hufer.n.cht. 

Se  'HUTTER  (hût:),  v.  r.  [fair:  une 
hutte  pour  fe  loger,  fe  cafer,  le  baraquer]  To  make 
a  hut,  to  lodge  in  a  hut.  'A  peine  les  foldars 
eurent-ils  le  temps  de  fe  hutter,  Scarce  had  the 
foldiers  time  to  make  huts. 

Hutter,  v.  a.  Hutter  les  vergues  [t.  de 
Mar.]  Tv  Liver  the  hiver  yuds  down  a  peri- 
lafi  (.is  when  a  fb-.p  rides  at  anclm  in  ajhrm). 

HYACINTHE  (plainte),  f.  m.  [Mythol. 
His  de  Pic'rus  Se  de  Clio  ;  il  étoit  beaucoup  aimé 
d'Apollor,  qui  le  tua  par  accident,  Se  qui  le 
changea  en  une  fleur  nommée  Hyacinthe} 
Hyaeir.thus. 

Hyacinthe,//,  [plante  bulbeufe,  fleur 
printanièie]  V.  Jacinthe,  [forte  de  pierre 
precieufe]  Jly.u.nth.  Confection  d'hyacinthe 
(forte  d'éleûuairel,  Qcmfttlitn  tf  hyacinth. 

HYADE5 


iriera  yell,  mufi  follow  the 
[forte   de   Sapajou]   V. 
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.  HYADES  (fade)',  //.  pi.  [Mythol.  les  fept 
filles  d'Atlas  &  d'/îîthraj  Hyades. 

Hyades  [compilation  qui  préfage  la  pluie] 
Hyades,  Hyads. 

HYBRIDE  (ibride),  adj.  [tiré  de  deux  lan- 
gues, comme  le  mot  Chtlera-tnorbas]   Hybridous. 

HYALE  (t'aie),  //.  [Mythol.  très. belle 
Nymphe  de  la  fuite  de  Diane J  Hyale. 

HYALOÏDE  (ïïlBïde),  /  ».  [efpèce  de 
criftal  dur  &  arrondi  qu'on  trouve  fur  les  bords 
de  la  rivière  des  Amazones]   Hyaloides. 

H  Y  AS  (Vice),  /.  m.  [Mythol.  fils  d'Atlas  S: 
d'/Ethra,  tut  d  rvoré  par  un  lionj   Hyai. 

HYBLA, /.  f.  [Mythol.  montagne  de  Sicile] 
Ûybla. 

HYBOUCOUHU,  /  m.  [fruit  de  l'Amé- 
rique de  la  forme  &  de  h  grofiiur  d'une  datte] 
Hyboucouhu. 

HYDA  TIDE  (ïdatide),  /./  [t.  de  Chirur- 
gie: Hs  hy.l,  tides  font  de  groilcs  veflies  pleines 
d'eau,  qui  narffent  en  dift'aVrrtcs  parties  du  corps] 
Bydatidc. 

HYDRAOOGUE  (ïdragogae),  adj.  & 
fj/fi/î.  [méjicament  qui  purge  les  eaux  Se  les 
féiofltcs]    Hsùragogue. 

KYDRARGï-RE,  f.  M.  [t.  de  Chymie; 
mercure,  vit  argent]   Hydrargyrum. 

HYDRAULIQUE  (ïdn.l'îke),  adj.fubfl.  [fe 
dit  de  l'art  qui  enl-igne  à  conduire  &  à  élever  les 
eaux]  Hydrauli  ,  hydraulical.  11  entend  parfaite- 
ment l'hydraulique,  Ht  undeifijnds  hydraulics 
perfeffly  -well.     Machine    hydraulique,    Water- 

HYDRE  (idre),  f.  f.  [fcrpent  d'eau  ;  fer- 
pent  fabulrux  à  fepe  t<" ces  ;  conftellation]  Hydra, 
nuattr -fer paît.  Fig.  [mal  qui  augmente  a  mefure 
qu'on  fait  plus  d'effort  pour  le  détruire]  Cette 
héréfie  eft  une  hydre  à  cent  tètes,  Ihat  herejyis 
fin  hydra  tenth  a  hundred  heads. 

Hydre  [Mythol.  Serpent  à  fept  tètes,  tué  par 
Hercule]  Hydra. 

HYDRENTEROC'ELE  (ïdraintérocële), 
/./.  [t.  de  Chirurgie;  efpèce  de  hernie  du  fero- 
tum,  caufée  par  la  chute  de  l'inteftin,  &  par  les 
eaux  qui  s'y  trouvent  aufîi  renfermées]  Hydren- 
terocele,  a  tuatery  rupture. 

HYDROCELE  (ïdrocële),  /.  /  [enflure 
aux  bourfes  caufée  par  un  amas  d'eau]  Hy- 
drocele. 

HYDROCE'PHALE  (Tdrocéfale),/./.  [hy- 
dropifie de  la  tête]  Hydrocephalus. 

HYDROCOTYLE,  Ecuelle  d'eau,  ou 
Herbe  aux  Patagons,  f.  f.  [plante  aqua- 
tique, qui  porte  tes  noms,  parce  que  fes  feuilles 
font  rondes  &  creufes  en  forme  d'écuelle,  & 
qu'elles  ont  quelque  reiîemblance  avec  la  monnoie 
nommée  Paragons]  Hydrocotyle. 

HYDROGRAPHE  (ïdrografe),  /  m.  [fe  dit 
d'une  perfonne  verfée  dans  l'hydrographie]  Hy. 
drographer,  a  teacher  of  navigation  in  the  fea- 
ports. 

HYDROGRAPHIE  (ïdrSgrâfï),  /./  [def- 
cription  des  mers,  des  lacs,  des  rivières]  Hydro- 
graphy. 

HYDROGRAPHIQUE  (ïdrografike),  adj. 
qui  appartient  à  l'hydrographie]  Hydrographie, 
hydrographic.il. 

HYDROMANCIE,  //.  [divination  par  le 
moyen  de  l'eau]   Hydrtmanii  or  hydroûupy. 

HYDROMEL  (ïdromël),  f.  m.  [breuvage 
fait  d'eau  S;  de  miel]  Hydromel,  mead.  Sorte 
d'hydromel,  Met/ieg/irl. 

HYDROM'ETRE  (ïarornëtre), /.  m.  [in- 
ftrument  pour  mefurer  la  gravité  fpecifique  Se  les 
autres  propriétés  de  l'eau]  Hydrometer. 

HYDROMPHALE  (ïdronfale),  /  /.  [tu- 
meur aqueufe  qui  vient  au  nombril  :  C'eft  une 
hydropifie  particulière]  Hydromphalus. 

HYDROPHANE  ou'pu»«E  Change- 
ante,//, [c'eft  la  Chatoyante]  Oculusmundi, 
llydr,phane.  J 

"HYDROPHILE  (îdrofile),  /.  m.  [infecte 
aquatique  &  coléoptère  à  antennes  ;  c'eft  le  grand 
S«rabèe  aquatique]  Hydiophi/ut. 
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HYDROPHOBE  (ïdrufobe),  /  m.  [qui 
craint  l'eau  &  tous  les  liquides]   Hydrophoi. 

HYDROPHOBIE  (ïdrofobî),  /./.  [t.  de 
Médecine;  crainte  de  l'eau;  fymptome  de  la 
rage,  i-  il  en  eftfynonyme;  on  dit:  Hydro- 
phobic, de  la  rage;  Se  hydrophobe,  de  celui  qui 
en  eft  attaque]   Hydrophobia. 

HYDRUPHTALMIE  (ïdroftalmî),  //.  [t. 
de  Chirurgie  ;  Hydropifie  de  l'es  1 1  Hydt  ophtalmie. 

HYDROPHYLLUM  (ïdrôtï.ome),  /.  m. 
[plante  aquatique]   llydropliyllum,  water-leaf. 

HYDROPHYSOCELE  ou  Hydropneu- 
MATOCEI.E,  f.  f.  [t.  de  Chirurgie;  hydrocele 
mêlée  d'air|  Hydiol  hyUele. 
■  HYDROPIQUÉ  (ïdropike),  adj.fubfl.  [qui 
eil  malade  d  hydropifie]  Hydropic,  hydropical, 
dr.; h  al;   a  Arifflcal  mar,  or  ■woman. 

HYDROP1SIE  (ïdropïzî),  /.  /.  [enflure 
caufée  par  des  eaux  qui  s'épanchent  entre  cuir  te 

finir]    Dr:pjy. 

HYDROPIPER,  /.m.  [poivre  d'eau,  per- 
ficaire;  plante  aquatique  qui  a  un  goût  poivié  Se 
brûlant]   Hydroprpcr,  perficana,  arj'mart. 

HYDR01'NfUMOSARQUE(ïdroyneum3- 
zarke),//.  [t.  de  Chir.  Tumeur  aqueufe,  ven- 
teufe  &  charnue]   Hydropneumo/arca. 

HYDROPOTK,  /.  m.  &  f.  [t.  de  Méde- 
cine; qui  ne  boit  que  de  l'eau]  Water- 
drmktr. 

HYDROPYR'ETE,  //.  [fièvre  maligne  ae- 
compagnée  de  fueurs  Se  de  colliquation]  Hydro- 
pyretes . 

HYDROROSAT  (ïdroroza),  /  m.  [hoiffon 
compolée  d'eau,  de  miel,  &  de  jus  de  rofes] 
Hydrorofatm. 

HYDRORRHODIN  (ïdrorodain),/.  m.  [eau 
mêlée  avec  de  l'huile  de  rofe  ;  vomitif,  bon 
contre  le  poifnn]  Hyd'.rrhodinon. 

HYDROSARQUE  (ïdrozarke), /./.  [t.  de 
Chirurgie  ;  tumeur  aqueufe  Se  charnue]  Hydro- 
jdrea. 

HYDROSCOPE,  /.  m.  [forte  d'horloge 
d'eau]   Hydrofcope. 

HvDrîoscorE  [nom  de  ceux  qui  prétendent 
avoir  la  faculté  de  voir  l'eau  qui  eft  fous  terre] 
Hydrofcope. 

HYDROSCOPIE,//.  [divination  qui  lé  fait 
par  le  moyen  de  l'eau]  Hydrcjcopy  or  Hydromarcy '. 

HYDROSTATIQUE  (ïdroftâtike),  /.  f. 
[partie  de  la  Méchanique  qui  confidère  la  pefan- 
teurdes  corps  liquides]  Hydrojïaùcs. 

HYDROT1QUE,  adj.  &  Jubfi,  [fe  dit  des 
remèdes  fudorifiques]  Hydrotic,  hydrotical. 

HYDROTlTEou  Enhydre, /./.  [Géode 
qui  contient  de  l'eau]   Enhydrus. 

HY'ENE,  f.f  [animal  féroce,  à  peu  près  de 
la  grandeur  du  loup;  fe  trouve  dans  les  climats 
chaux  de  l'Afie]  Hyarna. 

HYGIE  ou  HYUE'E,  /./.  [Mythol.  fille 
d'Efculape,  &  DéefTe  de  la  Santé]   Hygiia. 

HYGTENE,  /./.  [partie  delà  Médecine  qui 
traite  des  chofes  non  naturelles,  Se  des  moyens 
de  conferver  de  fanté]  Hygieine. 

HYGROCIRSOC'ELE,  /./.  [t.  de  Chi- 
rurgie :  fauflé  hernie  du  ferotum,  faite  d'eau  & 
de  varices,  ou  hernie  variqueufej  Hygrccirfoce/e. 

HYGROM'ETRE  (ïgromëtre)  ou  Hy- 
groscope,  /.  m.  [inftrument  de  Phyfique,  fer- 
vant  à  mefu-er  la  féchereffe  ou  l'humidité  de 
l'air]   Hygrometer,  hygrojcope. 

HYLAS  f.  m.  [Mythol.  jeune  homme  d'une 
beauté  fingulière,  aimé  d'Hercule]  Hylas. 

HYLLUS,  /  m.  [Mythol.  fils  d'Hercule  & 
de  Déjanire]  Hyllus. 

HYMANTOPE,  /.  m.  [oifeau  aquatique] 
V.  Echassp. 

HYMEN  f Tmëne),  Hyme'ne'e,/.  m.  [My- 
thol. fils  de  Bacchus  &  de  Vénus,  &  Dieu  du 
mariage]  Hymen  cr  Hymenenus.  [au  fig.  le  ma- 
riage, &:  peut  fe  mettre  au  pluriel;  c'eft  auffi  un 
terme  d'Anatomie]  Hymen,  Hymer.ceus,  God  of 
marriage,  marriage,  Wedlock,  matrimony.  Le 
flambeau  de  l'hymen,  The  torch  of  Hymen.  On 
n'entendait  plus  que  des  tris  de  joie,  que  les  elian- 
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fonr)  des  bergers  Se  des  laboureurs  qui  cclébroi-nr» 
leurs  hymtnees;  Nothing  -was  now  heard  but 
pnuts  o/  jy,  and  Ihe/ongs  of  Jwair.s  and  l.ufiu:  a- 
nun  ctltbraring  their  nuptials. 

Vivre  fous  les  lois  de  l'Hymen  (du  ma.iage), 
To  live  under  thela-.us  if  Hymen. 

"If  Hymen,  Hymen  e,  Hymei  (fynon.):  Selon 
leur  fens  primitif,  Hymen  lignifie  1  hymne,  le 
chant  de»  noces;  Hymillét  le  redo  I ■.leir.cn!  du 
chant,  des  vœux,  de  l'ardeur,  de  l'alégreflè. 
Les  Grecs  &  les  Latins  appeloient  Hymen  ou  Hy. 
menée  \c  Dieu  qui  pré  fi  doit  aux  narines.  Hymen 
cil  le  nom  par  Ce  (impie  de  la  Divinité.  Hyme'ne'i 
répondroit  à  cette  phrafe  Hymen,  ,h\  vrai  qui 
iter  l'Hymen,  la  divinité  de  tes  (Wylrèrei,  le  pro- 
tecteur de  ces  amans.  Le  mot  hymtnle  femble 
indiquer  l'effet,  la  fuite,  le  réfultat  de  I '■■  ,.  , 
le  cours,  la  révolution,  le  période  entier  du  ma- 
riage arrêté  &  folemnifé  par  l' Hymen.  Le  mot 
Hymen  annonce  purement  &  fimplernent  le  ma- 
riage  ;  celui  A'Hyménée  ie  défigne  dans  toute  farj 
étendue,  fes  fuites,  fes  circon. lances,  fes  dépen. 
dances,  fes  rapports. 

HYME'NOI'T  ERES,/  m.pl.  [claiTe  d'in. 
ferfres  qui  ont  quatre  ailes  membraneufes]  Hy- 

HYMNE  (imene),/.  m.  [cantique  de  louange 
à  Dieu;  louange  en  vers,  ode,  chanfon,  poëfie 
lyrique:  ce  mot  eft  féminin  en  parlant  des 
hymnes  qu'on  chante  dans  l'L'glife]  Hymn;  /«- 
limn,   devotional,    religious  fong. 

HYMNISTE  (imrnifte),/  m.  [celui  qui  a  fait 
des  hymnes]   Hymn-grapher,  a  composer  of  hymns. 

HYMNODES    (inunode),   /  m.  pi.     [chez 
les  Grecs,  ceux  qui  chantoient  des  hymnes  dans 
les  fêtes  publiques]   Hymnodes. 
_  HYMNOLO&1E   (imfnolojï),  /./.   [récita- 
tion ou  chant  des  hvmnes]  Hymnology,  Hymmdy. 

HYOÏDE,  adj  m.  [t.  dAnatoraie;  l'os 
hyoïde  eft  fitué  à  la  racine  de  la  langue]  Hycides, 
bicorne,  ypfi hides. 

HYOSCIAME,  / /.  [jufquiame;  plante 
fomnifère]  Hyofciamus 

HYPALLAGE  (ïral  bje),  /.  /  [t.  de 
Grammaire:  figure  par  laquelle  on  fait  un  change- 
ment dans  quelques  exprellions]  Hypallage.  11 
n'a  point  de  fouliers  dans  fes  pieds,  au  lieu  de 
dive,  Il  n'a  point  les  pieds  dans  fes  fouliers,  eft 
une  hypallage. 

HYPE'COON,  /.  m.  [plante  narcotique] 
llypecoum. 

HYPERBATE  (ïpë  bate),  /./.  [figure  de 
Grammaire,  qui  renverfe  l'ordre  naturel  du  dif- 
cours]   Htperbaton. 

HYPE'RBOLE  (ïpë-bole),/./.  [figure  de 
Rhét.rique;  exagération  exceflive,  augmentation] 
Hyperbole. 

Hyperbole  [t.  de  Mathématique  j  forte  de 
feaion  d'un  cône]  Hyperbola. 

HYPERBOLIQUE  (ïpërboiike),  adj.  [qui 
exagère  beaucoup  ;  qui  appartient  à  J'hyperbole  ; 
grofl'l,   enflé,   excefflf]    H\'erl clic,  hyferbolîiàl. 

Hyperbolique  [t.  de  Mathématique]  Hi~ 
perbolcal. 

HYPERBOLIQUEMENTfïpëiboliktman), 
adv.  [t.  de  Mathém.  au  fig.  avec  exagération] 
Hyperboli  ally. 

HYPF.RBORE'E  (ïpërborée),  adj.  [il  fe  dit 
des  nations,  des  pays,  qui  font  du  côté  du  Nordj 
d;  tentrional.  On  dit  aufii  dans  le  même  fens: 
Hyperboréen-réenne  (iperboréain,  -feëfïe),]  Hy- 
perborean, Northern.  Les  peuples  h;. perboréens, 
Les  natirans  hyperboréennes,  The  hyperborean  or 
northern  people  or  nations. 

HYPËRCRISE,  /./.  [crife  violente  &  ex- 
ceflive d'une  maladie]   Hypercrifit. 

HYPERDULIE,  /  "/.  [n'a  d'ufage  qu'en 
cette  phrafe:  le  culte  d'Hyptrdulie,  le  culte 
qu'on  rend  à  la  Sainte  Vierge]  Hyperdulia. 

HYPERCRITIQUE,/  m.  &  adj.  [cenféur 
outré,  qui  ne  pardonne  rien  j  Hyptrcrv.ic,  a  majler 
critic,  mighty  critic,  hypercritic.il. 

HYPERICUM  lïpexïkorne),/  *.  V.  Mil- 
LÏHJtTUlS. 

HYPE- 


HYP 

HYPERION,/  ra.  fMythol.  fameux  géant, 
filsdtTi'Mi  non,  du  Soleil]  Hyperion. 

HYPERMNESTRE.  j.  f.  [Mythol  celle 
des  Danaïdes  qui  cpngna  fun  Mari  J  Hype.m- 
aejtra. 

HYP'ETHRE,/  m.  ft.  d'Arcnlteflure  an- 
cienne ;  portique,  ou  temple  découvert]  Hy- 
per t, 'iron. 

HYPNOBATE,  /.  ra.  [Somnambule]  Jflrfc- 
rebates. 

HVPNOLOGIE, /./.  [partie  de  la  Méde- 
cine qui  règle  le  fommeil,  Se  les  veilles]  Hvp- 
r.ohgia. 

HYPNOTIQUE,  adj.  [remède  qui  provoque 
le  fommeil]   Hypnotic. 

HYPOBOLE,  /./.  [figure  de  Rhétorique, 
quand  on  repond  par  avance  à  ce  que  l'on  prévoit 
que  l'arivet  faire  objectera]  Hypobole. 

HYPOCAUSTE  (ïpokôrtc),/.  m.  [fourneau 
à  échauffer  les  étuves  1  Hypccauflum,  jlove. 

HYPOCHYME  (xpokiroe),  /.  m.  Hypo- 
chise  (ëpokizel, //.  [t.  de  Médecine;  ma- 
ladie des  yeux  J  lhp-ichym.i ,  hyp'.ihyfit. 

HYPOC1STE'  (ïpocifte),  /.  m.  [plante  para- 
fée, qui  croît  fur  le  cifte;  fuc  de  cette  plante] 
Hypoeifl,  hypoàfi*. 

HYPOCONURE  (ïpokondre),  /  m.  [partie 
interne  du  ventre  au-dell'ous  des  côtes]  Hypo- 
thondre. 

*  Hypocondre,  Hypocondriaque  (ïpo- 
kondtïake),  adj.jubji.  [malade  dont  l'indifpo- 
fition  vient  du  vice  des  hypocondres  ;  fou,  vi 
fïonnaire,  mélancolique,  atrabilaire,  mifmtrope] 
Hypochondriac,  hypochondriacal,  hippifh,  fp/enetic, 
melancholic,  pecuifo,  troubled  tvith  the  Jplecn, 
half- mad,  dif  railed,  frantic. 

Son  hypocondre  de  mari,  Her  hypochondriacal 
or  ailing  hufband.  La  folitude  rend  quelquefois 
les  hommes  hypocondriaques  (bizarres),  Solitude 
fometimes  render!  a  man  hypochondriac. 

HYPOCRÎNE,  /  m.  [fuppuration  entre  le 
•«âne  &  la  dute-mère]  Hypocranium. 

HYPOCRAS,/ra.  V.  Hippocras. 

HYPOCRISIE  (ïpSkrïzî), //  [faufie  ap- 
parence de  piété,  affectation  d'une  probité  ap- 
parente ;  bigoterie,  grimace,  bigotifme,  J  fein- 
tiie,  feinte,  déguifement,  impofture,  tartufferie] 
Hypocrijy,  difguïje,  dijfimulatien,  counterfeit  good- 
reft,  knavery  cloaked  with  a  veil  of  religion. 

HYPOCRITE  (Ipokrite),  fubft.  adj.  [faux 
dévot,  qui  affecte  des  apparences  de  piété,  de 
probité;  bigot,  tartuffe]  Hypocritical,  hypocrite, 
canter,  hollow-hearted,  counterfeit,  puritan  dif- 
tembler,  a  religious  cheat. 

<ff  Hypocrite,  an  hypocrite  ;  cafard,  a  puritan  ; 
cagot,  bigot,  a  biget  (fynon.):  Ces  mots  dé- 
iignent  les  faux  dévots.  L'hypocrite  joue  la  dé- 
votion, afin  de  cacher  fes  vice*  ;  le  cafard  affecte 
une  dévotion  féduifante,  pour  la  faire  fervir  à  fes 
fins  ;  le  cagot  charge  le  rôle  de  la  dévotion,  dans 
la  vue  d'être  impunément  méchant  ou  pervers  ; 
le  bigot  fe  voue  aux  petites  pratiques  de  la  dévo- 
tion, afin  de  fe  dîlpcnfer  des  devoirs  de  la  vraie 
piété.  Cell  précifement  pour  ne  point  paroître 
ce  qu'il  eft,  que  Vhypocrite  veut  paroitre  tout 
autre  qu'il  n'eft  :  Celt  pour  abufer  la  fimplicité, 
la  droituie,  la  bonne  fi,  que  le  cafard  par  une 
exceffive  affectation  veut  paroître  ce  qu'il  n'eft 
pas:  Ceft  pour  autorifer  fon  humeur,  fon  ca- 
ractère, que  le  cagot  veut  paroître  uniquement  & 
à  toute  rigueur  tel  qu'il  fe  montre  :  Ceft  pour  fe 
faire  un  état  &  une  vie  commoJe,  que  le  bigot 
veut  paroître  dans  les  petites  chofes,  tel  qu'on 
pourroit  le  croire  dans  les  chofes  effencielles.  Le 
premier  abufe  de  la  religion  ;  le  fécond  la  pro- 
/titue;      le    troifième    la  dénature;      le   dernier 

l'avilit La  dévotion,    chez  l'hypocrite,  eft  un 

mafque  ;  chez  le  cafard,  un  leurre  ;  chez  le 
cagot,  un  métier;  chez  le  bigot,  une  livrée. 
J.'  h.  j  écrite  fe  drguife  fous  l'appareil  de  la  re- 
ligion :  Le  cafird  fait  de  la  religion  un  infttu- 
•xnect  d'iniquité  :  Le  cagot  accommode  la  religion 
à. les  vicej,  à  fa  méchanceté  :  Le  bigot  fe  fait 
une  petite  religion  commode. 
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HYPOCASTRE  (ïpôgaftre),  /.  m.  [t. 
i  l  ,a  partie  i  .ter  cuic  ou  bas  ventre]  Hypo- 
gafirium. 

HYPOGAf.TRIQlTE  (ïpSgaftr'ike),  ad). 
(t.  d'Anar.  le  di'  de  1  attère  &  ae  la  veine  iliaque 
interne]   Hxpogaflric. 

HYPOGE'E  (ïpojée:,  /  m.  [t.  d'Atrrol.] 
Hypogaum,  belotv  tl:c  horizon,  [t  d'anc.  Archit. 
fous  terre]    Hypogtcum,   underground. 

HYPOGLOSSES,/,  m. pi.  [t  d'Anat.  nerfs 
qui  rendent  la  langue  l'organe    du  guùtj    Hypo- 

g'4<- 

HYPOGLOSSIDE, /./.  [t.  de  Médecine; 
inflammation  ou  exulceration  fous  la  langue] 
Kana,   HypogUffis. 

HVPOGLOTTIDE  (îpôglotiJe),  /./.  [t. 
d'Aratomie;  c'eft  le  nom  de  deux  glandes  de  la 
langue  ;  chez  les  Antiqoaires,  couronne  de  laurier 
d'Alexandrie]  Hypoçlotf.s,  Hypoglcffis. 

HYPOMOCHLION  (ïpomoklïon),  /.  m. 
[t.  d'Méchan.  point  d'appui  d'un  levier  J  Hypo- 
mochlion,  fulcrum,  prop. 

HYPOPHORE  (ïpofore),  /./.  [t.  de  Chi. 
rurgie  ;  ulcère  profond  &  fiftuleux  ;  fig.  de  Rhé- 
torique, premier  membre  de  la  prolepfe]  Hypo- 
phora. 

HYPOPHTALMIE(ïpoftalmî),//.  [dou- 
leur dans  l'œil,  fous  la  cornée]  Hypophtalmia, 
Hypophthalmion. 

HYPOPYON  (ïpopïon),  /  m.  [t.  de  Chi- 
rurgie ;  amas  de  pus  derrière  la  cornée  de  l'œil] 
Hypopyon. 

HYPORCH'EME  (ïporkême),  /  m.  [t.  de 
Poelîe  Grecque  ;  fe  dit  de  vers  lyriques  faits  pour 
accompagner  une  danfe]   Hyporchema. 

HYPOSTASIS  (Xpoftâze),/./  [t.  de  Théo- 
logie; perfonne,  fuppôt,  perfonnalité]  Hypo- 
Mb,  perjonal.ty. 

Hypostase  [t.  de  Médecine;  fediment  de 
certaines  liqueurs]  Sediment. 

HYPOSTATIQUE  (ïpoftacike),  adj.  [t.  de 
Théologie;  ne  fe  dit  que  de  l'union  du  Verbe 
avec  la  nature  humaine]   Hypoftatical. 

HYPOSTATlQUEMENT(ïpôrtàV'krman), 
adv.  [d'une  manière  hypoftatiqu:]  Hypofta- 
■ally. 

HYPOTE'NUSE  (ïporénuze),  //.  [t.  de 
Géométrie;  le  plus  grand  côté  d'un  triangle 
eitangle]   Hypothenufe,  hypothenufal  Une* 

HYPOTHE'CAIRE  (ïpotékère),  adj.  [qui 
a  droit  d'hypothèque,  qui  a  action]  Belonging 
to  a  mortgage.      Créancier  hypothécaire]    Mort- 

gee. 

Dettes  hypothécaires  (qui  donnent  hypothèque 
fur  un  immeuble),  A  mortgage. 

HYPOTHE'CAIREMENT(ïpotékèrrman), 
adv.  [t.  de  Pratique  ;  par  une  action  hypothé- 
're]   By  an  a&ion  of  mortgage. 

HYPOTHE'NAR,/.  m.  [t.  d'Anatomie  ; 
mufcle  du  petit  doigt;  mufcle    du    pied]   Hypo- 

HYPOTH'EQJUE  (ipotëke), //  [droitac- 

is  par  un  créancier  fur  les  immeubles  que  fon 
débiteur  lui  a  affectés  pour  la  fureté  de  fa  dette  ; 
^ligation,  gage,  aflurance  d'une  dette]  Hypc- 
theca,  mortgage;  clog. 

Hypoth*eq_ue  fur  une  te-re,  une  maifon, 
Sec.  Mortgage  upon  land,  on  a  houfe,  (Se. 

4-  Hypoth'eqjje  [boiffon  faite  avec  de  l'eau- 
de-vie,  du  fucre,  des  fruits,  &c.]  A  fort  of 
brandy-punch. 

HYPOTHEQUER  (ïpotéké),  hypothé- 
quant, hypothéqué;  v.  a.  [foumettre  à  l'hypo. 
thèque,  charger  fon  bien,  le  rendre  garant,  caution, 
aflurerfur)  'To  mortgage,  to  eppigncrate,  to  dip, 
to  hypothecate.  Il  a  hypothéqué  tous  fes  biens, 
He  h  ts  mortgaged  all  his  eftates.  Celui  qui  hy- 
pothèque, The  mortgager.  Celui  à  qui  l'on  hy- 
pothèque, The  mortgagee. 

•  ||  11  eft  bien  hypothéqué  (fe  dit  d'un  homme 
dont  la  fanté  eft  ruinée),  He  is  quite  knocked  up. 

HYPOTH'ESE  (ïpotéze), /./.  [t.  de  Phi- 
lofophie  ;  fuppofition  d'une  chofe,  fyftcme]  Hy- 
fttAefi!,  fuppojitUn,    V.  SurrosiTiuN. 
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HYPOTHE'TIQUK  (ïpûtétike),  adj.  [qui 
eft  to'idi:  fur  I  hypotti.le  ;  luppofé,  conditionnel] 
Hypothetic,  kypothexital,  conditional  Prefque  tous 
les  cas  fent  hyp  tluiiqucs,  ie  furtent  de  la  règle 
générale  ;  Aimoft  all  c*Ja  ate  hypothetical,  and  out 
of  the  general  rule. 

HYPOTHE'TlQUEMENTtï^o-étikcman), 
adv.  [par  hypothec,  conditionel.emcntj  liypo- 
thttically. 

HYI'OTYPOSE  (ïpotïpôze),  /./.  [fig  de 
Rhétorique;  defcription  vive]  Hypotypofn,  ima- 
gery. 

HYPOTRACHE'LION  (ïpotrïkélïon), 
f.  m  [t.  de  Médecine;  partie  inférieure  du  cou; 
t.  d' Archit.  gorgerin]   Hypctraehe.ion 

HYPS1PYLE,-  ;./.  [Mythol.  Reine  de 
Lémnos  qui  fut  bannie  pour  avoir  fauve  fon  père 
Thoas]  Hybfipyle. 

HYR.IE,  /./.  [Mythol.  Nymphe  d'Arcadie, 
changée  en  un  lac  qui  porte  fon  nom]  Hyria. 

HYSOPE  (îzope),/./.  [forte  de  plinte  aro- 
matique] HyJJbp. 

*f  Depuis  lecèJrejufju'à  l'hyfope  (depuis  les 
plus  grandes  chofes  jufqu'aux  plus  petites),  From 
the  cedar  to  the  hyfj'op. 

Hysope  de  GariqjdE)  ou  Herbe  d'Or. 
V.  He'lianth'eme. 

HYPOSPATHISME,  /  m.  [t.  de  Chirur- 
gie ancienne  ;  incifion  à  la  tête]   Hypojpathifmus. 

HYPOZOME,  /.  m.  [t.d'Anaiomie  ;  mem- 
brane  qui  partage  deux  cavit'-s]  Ilypozcma. 

HYSTE'RALGIE,  /.  /  [douleur  dans  la 
matrice]  Hyfleralgy. 

HYSTE'KICITE',  /.  /,  [Nymphomanie, 
fureur  utérine]  V.  Hyste'r  iq.ue. 

HYSTE'RIQUE  (iftérike),  adj.  [t.  de  Mé- 
decine ;  fe  dit  d'une  maladie  à  laquelle  le  fexe  eft 
fort  fujet,  &  des  remèdes  qui  y  font  propres] 
Hyftcric,  hyflerical.  Pafiion  hyftérique,  llyftt- 
rics,  fits  of  the  mother.  Vapeur  hyftérique. 
Uterine  fury,  hy/lerics. 

HYSTE'ROBUBONOCELE,  /./.  [hernie 
formée  par  la  matrice,  &  qui  fort  par  1'anneau  in- 
guinal]   Hernia  hyfleiobubonocele. 

HYSTE'ROCELE,  //.  [hernie  caufée  par 
le  paflage  de  la  matrice  à  travers  le  péritoine] 
Hydrocele. 

HYSTE'ROLITHE, //.  [pétrification  fur 
laquelle  on  trouve  repréfentées  les  parties  natu- 
relles de  la  femme  J   Hyfterolichus. 

HYSTE'ROTOMIE,  //.  [t.  de  Chirur- 
gie;  dill'ection  de  la  matrice]   Hyjierotomy. 

HYSTE'ROTOMOTOClt,  /. /.  [t.  de 
Chirurgie  ;  opération  Céfarienne]  Hyfterotomo- 
tocy. 

HYSTRICITE,  /.  m.  [Bézoard  du  Porc- 
épic]   Hyfirieis  Lapis. 

HYVOURAHE',  c.  à.  d.  chofe  rare,  /.  m. 
[grand  arbre  du  Brélîl  dont  l'écorce  eft  médi- 
cinale] Hyvourahe. 
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Ihat  the  fame  pronurcioùon  ai  ee  m  the  Englijo 
)  ivords  iheep,  fleep,  thec.  When  it  is  fol- 
lowed by  n  or  m,  it  takes  a  r.afal  found  as  in  imbu» 
ingrat,  infini,  imprudent,  vin  and  Indes.  This 
vowel  makes  a  diphthong  after  u  in  huilïier,  lui, 
aujourd'hui,  fuir,  &c.  It  is  not  fvunded^and  makes 
no  diphthong  ivith  the  precedent  vowel,  when  it  is 
followed  hy  I  or  )t  ;  i  then  jcrving  only  to  give  \  tr 
Il  a  liquid  articulation,  as  in  travail,  travailler. 
Whenever  i  is  followed  by  another  -vowel,  they 
always  make  a  proper  dip h: hong,  as  in  diable,  lier, 
viole,  ise. 

I.  a  numeral  Utter,  denotes  I.  un.  II.  2.  deux. 

III.  3   trois  :   but  when  it  comes  before  one  of  thefe 

other  numerals  V.  or  X.    it  lejjtns  its  number  by  on 

unit,  tts  IV.   4.  quatre,     IX.  9.  neuf.     On  the 

(ontr»ryy 
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unitary,  when  it  (ernes  before  th-  numeral  C 
.   ■  i    between   t-.ai  i 

.■■  thin,  it   imreefet  ,n   number  pndigioitfy. 

1J.  denotes  5.0.  cinq-cens;  CD.  1000. 
mille;  CC13D.  10, coo.  dix-mille  ;  lor),-)- 
«c,ooo,  cinquante  mj:e;  CCCIDOD.  ioc,coo. 
«nt-mille  ;     CCCClODOO.     1,000,000.    un 

Hiiilioil. 

I,  /  m.  [la  neuv'ème  icttre  dc  l'Alphabet] 
I.      Un  grand  1,  Un  petit  i,  A  great  or  jmall  i. 

\  Droit  comme  un  i,  As  firarght  as  an  arrow. 

f  11  met  les  points  lur  les  i  (fe  dit  d'un 
ha  unie  vétilleux,  &  qui  eft  exact,  dans  les  pe- 
tite) choies),  He  is  fcrupuloujly  cxaS. 

IÀCCHUS  (ïïkuce),  /  m.  [Mythol.  Nom 
ie  Bacclus]  lactam. 

JAGO  (ïàgo)  Sant,  /.  m.  [ville  de  l'Amé- 
rique Mérid.  cap.  du  Chili]  St.  Jago. 

Jaco  (Sant),/.  «.  [gr.  riv.  de  l'Amérique 
au  Pérou]  it.  Jag*. 

Jaco  del-Estïbo  (Sant),  /.  m.  [ville  de 
l'Amérique  Mérid.  l'une  des  plus  confid.  du 
Tucuman]  St.  Jago-del-F.ftcro. 

F  ago-de-Cuba  (Sant),/.  m.  [ville  de  l'A- 
snciique  Sept,  fur  la  côte  Msrid.  de  l'île  de 
Cuba]  St.  Jago.de-Cuba. 

Jago-de-los-Cavalieros  (Sant),  /  w. 
[ville  de  l'Amérique,  ui;c  des  principales  de 
l'île  Espagnole]  Jago-de-Us-CavaÙerot, 

Jago-de-la-Vesa  (Sant),/  m.  [ville  de 
l 'Al  11  rique,  cap.  de  la  Jamaïquej  St.  Jago-de. 
la.Vega. 

Jago  (Sant),  /,  m.  [la  plus  grande,  la 
plus  peuplée  ie.  la  plus  fertile  des  îles  du  Cap- 
Verd]  St.  Jago. 

JAGOS  (les),  /  m.  fl.  [peuples  d'Afrique; 
ils  font  errans  &  voleuis -Comme  les  Arabes] 
Jago*. 

JAK.UTES  (les),/  m.  pi.  [peuples  d'Ane 
dans  la    Tartarie,  près  ce  la   rivière  d'Amg3] 

ÏAMBE  (ïanbe),  /.  m.  &  adj.  [t.  de  veri- 
fication Latine  le  Grecque  ;  pied  dont  la  pre- 
mière fyllabe  eft  brève  &  la  dernière  longue] 
lambui.     [Vers  où  il  y  a  dts  ïambes]  lambic. 

i'AMBlQUE,-  adj.  [ne  fe  dit  que  des  vers 
ïambes  ]  lambic. 

1ANTHE',  /.  /.  [Mythol.  Femme  d'une 
grande  beauté,  Se  femme  d'iphis]  lanlhé. 

IARBAS  (ïarbice',  /  m.  [Mythol.  Roi 
cruel  de  Mauritanie]  Iarbas. 

IATRALEPTIQUE,/./.  [partie  Je  la  Mé- 
decine qui  guérit  par  les  frictions,  les  fomenta- 
tions, les  emplâtres,  &  autres  remèdes  extérieurs] 
latraûptk,  J 

I A  TROCHYMIF,  /  /.  [['art  de  guérir  les 
maladies  avec   des   remèdes  chymiques]  litre- 

ci:y>r.:a. 

IBE'RIE,  Uf  [anc.  nom  del'Efpagne]  Iberia 

ÎHIBOBOCA,  /.  m.  [genre  de  ferpent  du 
Brélil]  Ibibikca. 

1BIJARA,/.  m.  [efpèce  d'Amnhilbène  du 
Brélil,  de  la  groO'cur  du  petit  doigt]  Ibiiaia, 
Bodtt. 

IBIJAU,  f.  m.  [oifeau  de  nuit  du  Brélil; 
tètte  chèvre]  Ibijau. 

IB1RAIOA,  /.  m.  [ferpent  du  Bréf.l,  très- 
redoutable]  Ibiracoa. 

IBIRAP1TANGA,/.  m.  [arbre  qui  donne 
le  bois  de  Bréfrl]  Brazil-tree. 

IBIS  (ïbice),  /  m.    [oifeau  d'Fgypte  ;  efpèce 
de  cigogne,  qui   dévore   les  ferpens  :    fon   bec,  | 
qui   eft  de  la  longueur  d'un  demi-pied,  eft  en  . 
forme  de  faux]  Ibis. 

IBLE,  termin.  adj.     V.  Able. 

ICE,   terms»,   adj       V.  IF. 

1CAQJJE,/  m.  [prunier  des  Antilles,  dont 
le  irait  reiTemble  affez  a  nos  prunes  de  Damas] 

_    ICARE,  /    m.    [Mythol.    Fils    de   Dédale, 
il  tomba  dans  la  mer  en  veant]  Icarus. 

IC'ARIUS,  f  m.  [Mythol.  Il  rerut  de  Bac- 
chus  une  boureille  de  vin,  &  en  fit  connuître 
J  ofage  dans  l'Attique]  Icariuu 
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J  ICr.LUI,  ?   fr,n.    [on   fe  fert  encore  de  ce 

ICELLE,  J  pionom  relatif  en  ftyle  d^  Pra- 
tique] He,  him,  hit; /te,  her,  l.irs  ;  it,  its. 

§  Il  portoit  une  (elle  d'un  beau  velours,  &  fur 
l'arçon  d'icclle  étoit  un  labre  à  deux  large»  tran- 
chant; On  Ut  bad  -was  a  fine  velvet  fiddle, 
with  a  two. edged  fabre  on  its  bow. 

ICHNEUMON  (ïkneumoii),  ou  Man- 
gouste,/.»), [rat  de  Pharaon  ou  rat  d'Egypte; 
petit  quadrupède  digi.té,  du  genre  des  belettes] 
Ichneumon. 

Mouche  Ichneumqne  [mouche  qui  a  4 
ailes  &  un  aiguillon,  ou  taùèrc,  av-c  quoi  elle 
di'pofe  l'es  œufs  dans  le  corps  eea  chenilles] 
Iohiuumon.jly. 

ICHNOGRAPHIE  (iknBgrafî), /./.  [plan 
géomttral  d'un  b.itiment]  îchnograpby,  platform. 

ICHNOGRAPH1QUE  (iknôgralike),  adj. 
[t.  Didactique  ;  qui  appartient  à  l'ichnographie] 
lclmographcal. 

_   1CHOR    (ikor),/m.   [t.  de  Méd.  Sérofité 
acre,   fanie  qui  découle  des  ulcères  |  Iclnr. 

ICHOREUX,  -eusi  (ïkiâreû,  -reure),  adj. 
[féreux,  âcie,  purulent]  Ichorous. 

1CHOROÏDE  (ïkoroïde),  /.  /.  [humidité 
femblable  à  la  fanie  d'un  ulcère]  Ichoroides. 

ICHTHYITE  (iktïite),/./.  [pierre  où  l'on 
trouve  une  cavité  qui  a  la  figuie  d'un  poilibn] 
Ichthyita. 

K'M  THVOCOLLE  (iktïokolle),//  [colle 
de  p/nTin,  ou  ifinglals]  Ichthyocolla,  ifmglafi. 

ICHTHYODuNTES  (iktîodonte),  V. 
Glossop'etr  es. 

ICHTH VOUTES  (iktïolite),  /  ne.  pi. 
[poilfons  pétrifiés,  ou  pier  es  chargée]  d'em- 
preintes de  poiffons]  hkthyoliies 

ICHTHYOLOG1E  (iktïo'ojT),  fubji.  f. 
[partie  de  l'Hiftoirc  naturelle  qui  iraile  des  poif- 
fons] Ickthychgy. 

ICHTHydi'HAGE  (iktïofaje),  /.  m.  [qui 
ne  vit  que  de  poiiTon]  Ichthyopkagus  ;  pi.  ichthyo. 
pkagi. 

ICTHYPE'RIE,  /.  m.  [pa'aia  olleux  de 
poiflbns,  trouvés  fofliles  au  fond  de  la  t»rre] 
Iihthyperia. 

ICI,  adv.  [/.!  eft  l'adverbe  oppofé  à  cet  ad- 
verbe de  lieu  ;  en  ce  lieu,  en  cette  ville,  en  ce 
;>a;sj  Here,  hither,  in  this  place.  Venez  ici, 
Come  hither.  D'ici,  Hence,  from  hence,  from  this 
place.  Jufqu'iei,  Ilitherto.  Qui  eft  le  maître 
d'ici?  If ''ho  is  the  maftcr  of  this  place?  Ici  près, 
Hard  by.  Par  ici,  This  way.  Ici-bas,  adv. 
[en  ce  monde,  dans  ce  bas  monde]  In  this  world. 

<Jf  Ici,  hère  ;  là,  there.— lei  eft  le  lieu  même 
où  eft  la  peifonne  qui  parle;  là  eft  un  lieu 
différent.  Le  premier  marque  8c  fpécifie  l'en- 
droit :  le  fécond  ell  plus  vague.  On  dit: 
Venez  ici,  Allez  là  ;  un  ert  plus  près,  l'autre  eft 
plus  éloigné. 

IC1CA1USA, /.  m.  [aibre  du  Brélil  dont 
découle  la  réfine  élémi]  Icicariia. 

ICOGLAN,  /  m.  [page  du  Grand-Seigneur, 
fervant  dans  l'intérieur  du  férail]  Ichcglan. 

ICONOCLASTE,  /.  m.  [brifeur  d'irca0es, 
iconomaque]  ïconoclafi,  or  image. breaker. 

ICONOGRAPHIE  (ïkonog.afï),/  /  [Jef- 
cription  des  images,  tableaux,  peintures,  buftes  & 
ftatues  antiques]  Iconography. 

K-ONOL.'iTRE,  /.  m.  [nom  que  les  icono- 
cbftes  donnoient  aux  Catholiques,  qu'ils  decu- 
foient  d'adorer  le;  images]  Iconolater. 

ICONOLOG1E,  /.  /  [interprétation  des 
images,  des  monumens  antiques]  Iconology. 

ICONOM  AQUE,  /  m  [hérétique  qui  com 
bat  le  culte  des  images]  lconomachus. 

ICOSAe'DRE,/  m.  [t.  de  Géométrie  ;  corps  ' 
folide  qui  a  vingt  faces,  ou   dont  la   furface  eft  | 
compofée  de  vingt  triangles  équilatéraux]    Icofa- 
hedren.  ! 

ICTERE,/,  m.  [t.  de  Médecine  ;  déborde- 
ment de  bile  qui  caufe  la  jaunifle]  ISerus,  or 
Icleric  dileafe. 

ICTÉ'RIQJ'E,  adj.  [fe  dit  des  remèdes 
contre  1»  jaunille]  Itftric,  icltrical. 
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IDA,  /  ut.  [MythoL.  Montagne  «ypiès  Jt 
Troie]  lia. 

Il'aEA  MATER,//.  [Mythol.  Nom  de 
Cybèle]  Uetd  Mater'. 

IL»;.  L.-.'.l  VU,/,  m.  ft.   [Mythol.  Prr"- 

1DAL1B,//  [Mythol    Montagne  i 

Ualia. 

IDAS  [idice),/  m.  [Mythol.  Fils  de  Nep. 
tune]  Idas. 

IDEAL,  -au,  adj.  [qui  n'eft  qu'en  idée; 
chimérique,  vain,  inutile,  fubtil,  v.fionnaire] 
ld-::l,  national,  chin.cricA,  imaginary.  Vu  être 
idéal,  An  imaginary  be'ng.  Pouvoir  idéal,  Ima- 
ginary p  wer,     RicrielTe.,  idéales,  Ideal rihei. 

1DECALEMENT  (ïdéalïrrun),  adv.  T-n 
idée]  Ideally. 

IDE'.VLISMF,/  m.  [t.  Dogmatique;  f;  f . 
tème  des  philofophes  qui  v.ient  en  D.eu  les  idées 
de  toutes  chofes]  Ma'ebrar.thijm. 

IDE'E, /. /.  [notion  que  l'efoii"-  fe  forme  de 
quelque  chofe  ;  images  qui  font  dr:ij  l'imagina- 
tion ;  perception  de  I  image  ;  forme,  ni.ui.le,  pro- 
totype ;  vue,  notion,  peni'ée,  réflexion,  opinion, 
fentiment,  eftime  ;  deflein,  projet]  IoUa, 
thought,  hint,  perception,  opinion,  def.gr.,  ont 
gination,  conception,  image,  conceit.  Les  idees  de 
Platon,  The  ideas  of  Plato.  Selon  nos  id  e  , 
According  to  our  n'.li'.r.s  of  th:ngs.  En  idée, 
Ideally,  nationally.  Pour  fulvre  l'id.'e  de  ma 
dernière  lettre,  To  purjut  the  thought  of  my  lajl 
letter.  Je  n  en  ai  moi-même  qu'une  légère  id-  e, 
/  have  but  a  Jlight  notion  of  it  (or  of  them) 
my/e/f  II  me  vient  dans  l'idée  une  chofe,  A 
thought  comes  into  my  head.  J'en  ai  perdu  l'idée, 
/  forgot  it,  it  is  quite  out  of  my  mind.  Se  faire 
ou  Concevoir  une  idée  de  .  .  .  To  haze  or  con. 
ceive  an  idea  of  .  .  .  Dans  l'idée  de  faire 
.  .  .),  Under  the  idea  of  doing  .  .  .  Avoirune 
grande  idée  de  quelqu'un,  To  have  a  great  notion 
of  a  fer/on.  Se  faire  des  idées,  Se  former  des 
idees  fur  .  .  .  To  form  one's  ideas  upon  .  .  . 
f  Mai  d'autrui  n'eft  qu'idée,  We  are  not  much 
affected  or  concerned  by  other  people's  mhfortunes. 

lot's,  [viûon  chimérique.]  Airy  n-.tion,  odi 
conceit,  fancy. 

Id'ee  [efquiffe,  deflein  d'un  ouvrage]  Sketch, 
outline.  11  en  a  jeté  l'idée  fur  le  papier,  He 
committed  a  fetch  of  it  to  paper. 

fldée,  idea;  penfee,  thought;  imagination, 
imagination  (fynon.):  L'ide'e  repréfeote  l'objet; 
la  penfée  le  confidere;  l'imagination  le  forme. 
La  première  peint;  la  féconde  examine;  la  troi- 
lieme  féduit. — On  eft  fur  de  plaire  quand  on  a 
des  ide'.s  juftes,  des  pcnjc'cs  fines,  une  imagination 
brillante. 

Dans  l'idée,  dans  la  tête.  On  a  dans  Vid.-'e 
ce  qu'on  p=nfe;  on  le  croit!  On  a  dans  la  tête 
ce  qu'on  veut;  on  y  travaille.  Nos  imaginations 
font  dans  J'iViA  :    nos  deiTeins,  dans  la  tête. 

IDFM  (ïdëme)  [mot  emprunté  du  Latin  pour 
lîgnfier  le  même.  On  s'en  fert  pour  éviter  de 
11'péter  ce  qui  vient  d'être  dit  eu  éciit]  Di  to. 

IDENTIFIER  (ïdanurïé),  v.  a.  [t.  Di- 
d_a.  Comprendre  deux  chofes  fous  une  même 
idée]  To  identify.  A  forte  ce  vivre  avec  des 
étrangers,  on  prend  infenfiblement  leurs  ma- 
rines, &  l'en  parvient  à  s'ic-'-uifier  av:c  eux  ; 
After  a  long  rtjiâençt  amcngfre:gncrs,  ont 
f:!'ly  gtis  tteir  mai  ners,  and  in  tit  end  identifia 
|  one's  Idf  with  them. 

\  IDENTIQUE  [ïdantike)j  adj.  [qui  eft  ie 
même,  parfaitement  égal]  Identic,  identical,  tlie 
jams. 

IDENTIQUEMENT  (ïdantik.-rnan),  adv. 
[d'une  manière  identique]  iVewri  .      . 

IDENTITE'  fïdantlté),//.  [t.  Didactique; 
ce  qui  fait  que  deux  ou  plufieurs  chofes  ne  font 
qu'une;  conformité  parfaite,  reliemblance  en- 
tière] Ideality,  fimetuft. 

IDES  (Ile),/,  f.  pi.   [le  quinzième  des  roots 

de  Mars,  ce  Mai,  de  Jui:ie-,  i  d'Oft  bre,  c>-« 

les  Romains,  &  le  treizième  des  abtres  moi<]  Id,i 

IDIQCRASE  (ïdïokSze),;./.  [t.  de  Phy. 

4  G  fiquej 
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fique;  dirpodtlon  ou  temperament  propre  d'une 
chofe]  Ia'iccrafia,  id.jjyncraly. 

IDIOME  (ïdïôrae),  /  M.  [langue  propre  à 
une  nation]  /i/rcn.-.  [délecte,  ou  langage  par- 
ticulier d'une  ville,  d'une  province]  Idiom,  dia- 
led.    V.  Langage. 

IDIOPATHIE  [ïdïopatï), /./.  [t.  de  Méd. 
oppofé  a  f\mpathie  ;  fc  dit  d'une  maladie  qui  eft 
prupre  à  quelque  pu:ie  du  corps]  Idiopathy. 

*  Idiopathie  [inclination  particulière  pour 
une  chofe]  A  particular  irciir.at  on  for  a  thing. 

IDIOPATHIQUE  (ïdïopiuike),  adj.  [qui 
appartient  à  l'idiopjthie]  Maladie  idiopathique, 
Idiopathy. 

IDIOT  (ïdïo),  -OTE,  adj.  fubft.  [ftupide, 
îmbécille,  fot,  hébété,  niais,  Ample,  groffier, 
ignorant]  Silly,  fool jh,fimple,  natural;  an  idiot, 
a  fimpleton,  n:nny,  nirmy  hammer,  r.cddy,  drivel- 
hr,  oaf,  fool.      V.  BeTE. 

IDIOTISME,  /.  m.  [t.  Didactique  ;  ma 
jïière  de  parler  particulière  a  une  langue  ;  con- 
flrucYion,  ôc  tour  d'expreflion  contraire  aux  rè- 
gles ordinaires  d-  ia  Grammaire,  mais  propre  à 
une  langue]  l&am,  phrafe,  phrafeology,  idiotifm, 
peculiarity  of  t-eah. 

IDMON,  /  m.  [Mythol.  Fils  d'Apollon, 
fameux  devin  parmi  les  Argonautes]  limon. 

IDOINE  (ïdôëne),  adj.  [t.  de  Barreau  ;  pro- 
pre à  quelque  choie]  Idor.eous,  ft  for  a  thing. 

IDOLâTRE,  adj.  fubft.  [qui  adore  les  idoles; 
païen,  gentil]  Idolatrous  ;  pagan,  idolater,  idoiift, 
VKrJhipper  of  idols. 

*  Idolâtre  [qui  aime  exceffivement]  Ex- 
tremely fond.  Il  en  eft  idolâtre,  He  is  fend  of  it 
to  idolatry.  11  eft  idolâtre  de  cette  femme,  He 
loves  that  woman  even  to  idolatry.  Elle  eft  ido- 
lâtre de  fes  enfans,  She  lot/is  her  children  even 
to  idolatry. 

IDOLâTRER,  idolâtrant,  idolâtré;  v.  ». 
["adorer  les  idoles  ;  rendre  un  culte  fuperfti- 
ticuxj  To  idolatrize,  to  idolize,  to  worfhip  idols. 

*  lDOLaTRER,i».<7.  [aimeravectrop  de  paillon; 
honorer  trop]  To  he  extremely  fond,  to  dote  upon. 

*  11  idolâtre  cette  femme,  He  idolizes  that 
woman.  Elle  idolâtre  fes  enfans,  She  idJïzes  her 
children.  Cette  femme  veut  être  idolâtrée,  That 
woman  is  fond  of  being  idolized. 

1DOL5TRÏE,//.  [culte  des  faux  Dieux  ; 
paganifrre,  gentilité,  adoration  des  idoles]  Ido- 
latry, pagtmijm. 

*  Il  r'aix.e  jusqu'à  l'Idolâtrie  (il  l'aime  ex- 
ceiïivement),  He  levés  her  even  to  idolatry. 

IDOLâTRIQUE,  adj  [qui  appaitient  à 
l'id  ilârrie]  idolatrous. 

IDOLE,//,  [figure,  ftalue  d'une  faulTe  di- 
vinité ;  ri^urérr.ent,  ce  qu'en  chérit  trop]  Idol. 
Idole  des  ar.ci-.ns  Saxons,  Searer.  *  il  eft  l'idole 
de  fa  mère,  He  is  the  idol  of  the  mother.  *  L'a- 
vare fait  fon  iiole  tie  l'argent,  The  mifer  idol.zes 
his  money.  *  Faire  fon  idole  de  quelqu'un 
[l'idolâtrer,  l'aimer  avec  pafîion]  To  he  extremely 
find  ■  '".  to  dote  on  one. 

*  Idols  [belle  creature  fans  grâce,  fans 
jnainti-n  ;  perfor.ne  ftupide]  siflalu:,  a  toft. 

Idole  des  Maures  [poiffon  pour  lequel  les 
Maures  ont  une  grande  vénération]  A  fit  of 
lea.fjh. 

IDOME'NE'E,  f.  m.  [Roi  de  Crète,  b-nn 
pour  avo'r  facrifié  fon  fils  en  c  nféquence  dur 
vffi„i  V  mer  eus. 

IDOI'hE  £,/.  /  [Mythol  Fille  de  Prœtus 
guér  e  de  la  rage  par  Mélampe  :  nourrice  de  Ju 
j  i  er     J  ■ 

IDUME'E,/  f  [PAxabïe  pétrée,  pays  au 
midi  de  la  [udét]  ldi-rr.cca.  Idume'en,  Inu- 
fir'i'M  (idoméain,  -méëne),  habitant  de  l'I- 
dumée,  Idumaran. 

IDYLLE  (ïdïle),  /•  /•  rPet:t  poè'me  qui 
tient  de  la  nature  de  l'églogue]  Idyl. 

I  ■      ï  ,  termin.  jubft.  exprime  la  qualité. 
l'F.RI.E,/.  f.  [plante médicinale]  Danewort 
m  dwarf -elder. 

IL'-O,  jEfo  on  Jekdo,  /  oi,  [gr,  ville 
d'Afie,  cap.  du  Japgn]  jf,ddo, 


I  G  N 

IEN  (Tain),  termin.  fubft.   V.  Iste. 
1ER   (ïe),    tcrmnaijon  fubjt.    Csf    adjective; 
indique    l'habitude,    l'attachement,    l'exercice. 

V.  ISTE. 

1er,  terminaison  fui  fiant  me;  défigne  propre- 
ment l'ouvrier  de  tel  genre  ;  convient  fur-tout 
aux  Métiers  communs,  comme  Cordonnier,  Serru- 
rier.    V.  Eur. 

Ieijx  (ïeû),  Ueux  (ûeir),  termin.  adjeclives, 
qui  fignifient  à  l'excès,  &  qui  expriment  quelque 
chofe  de  défagréable,  de  fade,  de  rebutant. 

IF,  &Ice;  terminaifons  adjeclives;  la  pre- 
mière a  un  fens  actif,  elle  défigne  quelque  chofe 
qui  fait,  qui  réduit  en  acte;  la  dernière  a  un  fens 
paflif.  Fitlif,  par  ex.  eft  ce  qui  feint  j  Scfifthe 
eil  ce  qui  cft  feint. 

IF,/,  m.  [arbre  toujours  vert]  Yew,  a  yew-tree. 

1GLA,  Gihlava,/  m.  [ville  confid.  d'Al- 
lemagne en  Moravie]  Igla. 

IGNAME  ou  Inhame,  ou  Inians,  f.  I». 
[efpècc  de  plante  nounïlî'jnte  d'Afrique  Se  de 
la  Guiane]  Igname  or  Inhame. 

IGNARE  (ignare),  adj.  [qui  n'a  point  de 
lettres  ;    ignorant,    non   lcttréj   Illiterate,   igno- 

IGNARUCU,  /.  m.  [animal  amphibie;  ef. 
pèce  de  crocodile  du  Bréfrl,  dont  la  chair  &  les 
œufs  font  bons  à  manger]  Ignarucu. 

IGNE'E  (igiienée),"  adj,'  [t.  Didactique;  qui 
eft  de  feu]  Igneous,  fiery. 

IGN1COLE  (igrrenïkole),  /.  m.  [qui  adore 
le  feu;  adorateur  du  feu]  Ign'uola,  adorer  or 
worfkipper  of  fire. 

IGNITION  (igsenicïon),  f.f.  [t.  de  Chy- 
mie  ;  état  d'un  métal  rougi  au  feu]  Ignition. 

IGNOBLE  (ignoble),  adj.  [qui  eft  bas,  qui 
fent  l'homme  de  baffe  extraction;  vil,  méprifable] 
Ignoble,  mean,  baje,  file,  illiberal,  ungenerous, 
defpicable. 

IGNOBLEMENT  (ïgrobleman),  <7riV.[d'une 
manière  ignoble]  Ignobly,  meanly,  ignominioufly , 
rafcally. 

IGNOMINIE  (ïgnomïnT),  /.  /.  [infamie, 
grand  délhonneur,  honte,  opprobre,  affront,  avi- 
liffement,  diffamation]  Ignominy,  difgrace,  re- 
proach, ||  dferedit,  dilgracefulnej's,  jeandal,  in- 
farr.y,  fhame,  difbonour.     V.  Infamie. 

IGNOMINIEUSEMENT  (ïgnomïnïeûze- 
man),  adv.  [avec  ignominie,  honteufement,  vi- 
lainement] Ignominioujly,  diigraceful'y,  reproach- 
fully.   '\  di/honourably. 

IGNOMINIEUX,  -euse  (ïgnomïnïeû, 
-ïeôze*,  adj.  [qui  caufe  de  l'ignominie  ;  avilif- 
fant,  defliunorant,  honteux,  infâme,  infamant, 
d' flamant]  Ignominious,  dif graceful,  reproachful, 
contumelious,   dijhono, able,     ungenerous,  fiameful, 

IGNORAMMENT  (igfioraman),<Jr/t/.[avec 
ignorance,  imprudemment,  fans  (avoir]  Ignorant- 
ly,  unknowingly,  unwittingly,  by  overlight. 

IGNORANCE  (ignorance),//,  [défaut  de 
crmnoiffance,  manque  de  lavoir  ;  bêtife,  incapa- 
cité, ftupidit-;,  irnpéri'ie,  inexpérience]  Igno- 
rance, unfiiïlfulnefs,  nejaence,  rudenefs,  ra-wnef, 
illitraienefs.  Prétendre  oufe  d'ignorance,  7i 
plead  ignorance.  Ignorance  du  droit,  Ignorance 
of  I  In  .'.!'■-',  or  right.  Ignorance  du  fait,  Igno- 
rance of  the  fatJ.  Afin  que  nul  n'en  prétende 
caufe  d'.^norance  (ftyle  de  Pratique;  afin  que 
nul  ne  pui.'îe  alléguer  fon  ignorance  pour  caufe), 
That  none  may  plead  ignorance. 

IGNORANT  lignât  m),  -ante,  adj.fubft. 


[qui 


lint   de  lavoir,    qui  ignore  certaines 


chofes;  incapable,  ignare,  non-lettré,  grofliei 
mal-habile,  mal-adrcïr.  V.  Sne]  Ignorant,  illi- 
ttmti  \  that  £  now  s  n'.thwg  of  a  things  raioy  un- 
learned,  rude,  uninformed}  unacquaïnitd  with, 
unirftrufled,  unknowing^  un/etterd,  unintelligent, 
unready  untaught.  Un  ignorant  fieffé,  A  mere 
ignoramus,  a  ptrfeel  dunce.  Un  ignorant  tier  Se 
entêté,  A  froud  coxcomb.  Ignorant  des  chofes 
de  ce  monde,  Ignorant  of  the  things  of  this 
Jgnorant  en    Géographie,    Ignorant 
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tières-là,  Unacquainted  with  thefc  matters.  II 
fait  l'ignorant  li-deffus,  mais  perfonne  n'eft 
mieux  informé  que  lui,  He  pretends  to  know 
nothing  of  the  matter,  but  nobody  knows  better 
than  he. 

f  J'en  fuis  audi  ignorant  que 'l'enfant  qui 
cft  à  naître  (fe  dit  pour  affiner  qu'on  ne  fait  rien 
de  quelque  chofe  qui  eft  arrivé),  I  know  no  more 
of  il  than  the  child  unborn. 

II  eft  ignorant  du  fait  [t.  de  Palais]  He  is  igno. 
rant  of  the  matter. 

t  IGNORANTISSIME,  adj.  [très-igno- 
rant] Moft  ignorant. 

IGNORER  (ignoré),  ignorant,  ignoré  ;  v.  a. 
[ne  pas  lavoir,  r.e  pas  connoître,  n'être  pas  in- 
ftrurt;  alefensd'u'n  verbe  négatif;  &  avec  la 
négation,  celui  d'un  verbe  affirmatif]  To  be  ig- 
norant of,  not  to  know,  to  be  unacquainted  iv';ll:, 
to  be  a  franger  to.  Ignorer  les  premiers  prin- 
cipes des  chofes,  To  be  ignorant  of  the  firft  prin- 
ciples of  things.  11  n'ignoroit  pas  que  les  maxi- 
mes qu'il  avoit  adoptées  lui  attireroient  la  haine 
de  .  .  .  He  was  not  ignorant  that  the  maxims 
which  he  had  adopted  would  draw  upon  him  the 
hatred  of.  .  .  On  ignore  alfoiument  la  fuite  des 
Princes  Africains  depuis  Didon,  We  are  utterly 
ignorant  of the  fuccejfion  of  the  African  Primes  after 
Dido.  Je  n'ignore  pas  que  je  l'oftenl'erai,  fi  je 
le  reprends,  /  know  he  will  take  it  ill  if  I  tell  him 
of  his  faults.  J'ignore  qu'il  foit  venu,  /  do  not 
know  that  he  is  come.  Je  n'ignore  pas  qu'il  elfe 
venu,  /  know  very  well  that  he  is  come. 

||  C'eft  un  homme  qui  n'ignore  de  rien,  He 
knoius  every  thing.  Us  favoient  bien  que  nous 
étions  au- deffus  d'eux,  &  s'ils  l'avoient  ignoré, 
nos  bienfaits  le  leur  auroient  appris  chaque  jour; 
They  fn«u  very  well  we  were  above  them  ;  and 
if  they  did  not,  our  favours  muft  every  day 
have  convinced  them  of  it.  Us  ignorent  les 
hommes,  ils  s'ignorent  eux-mêmes  ;  They  are 
ignorant  of  man,  th. y  do  not  know  thernfelves. 
IGUANE,  V.  Leguana. 
IL,  pron.  [perfoBnel  de  la  3e  perf.  fing» 
mafeuline]  He,  it.     Il  y  a,   There  is,' there  are. 

N.  B.  This  pronoun,  being  a  relative  one,  cars 
represent  only  a  proper  name,  or  a  fubfanlive 
ufed  definitively,   that  is,  with  an  article. 

Il  (igl),  Ille  (rglle)  ;  terminaifons  qui  dé- 
signent la  petiteffe;  la  quantité  de  petites  chofes 
d'une  même  efpèce  ;  ics  verbes  qui  fe  terminent 
en  Hier  expriment  une  quantité  ou  une  fréquence 
de  petites  chofes,  de  peri's  actes,  &c. 

1LAMBA, /.  m.  [prov.  confid.  d'Afrique, 
au  royaume  d'Angola]  Ilamba. 

ILANTZ,  /  ».    [ville  des  Grifons]  liants. 
ÎLE,  /.  /.     [terre   entourée  d'eau    de    tous 
côtés]  Ifian.l,   ifie,   J  ey.     Petite  île  inhabitée, 
Sea-holm. 

Iles  d'avau  le  vent,  ou  Iles  Lus  le  vent,  The 
Leeward  Iflands  (of  the  Weft  Indies).  Iles  du 
vent,  The'Wmdward  IJlands. 

ILEUM  (ïhome)  oj  Ile'cn,  /  nu  [t. 
d'Anat.  Le  dernier  des  intellins  grélesj  Ileum 
inteftir.um. 

ILES  (île),  /  m.  pi.  [r.  d'Anat.  Les  cùtés 
delà  région  h\povtrftnque]  Ili.i. 

ILETTE  (îléie),  //.  ou  Ilet  [1X1),  f.  m. 
[très  .petite  île]  Small  ijland.  V.  ilut.  JJi_y-.it 
or  Eyght. 

ILEX  (ïlëkce),/,  m.  [yeufe,  ou  chêne  verd] 
Scarlet  oak. 

1LHEOS,  /  m.  [ville  marit.  de  l'Amt'rique 
au  Dréfil]  Jlheos. 

ILIAQUE,  adj.  [t.  de  Méd.  &  d'Anat.  fe 
dit  d'une  maladie  violente,  appelée  au'.Ii  mifértré, 
Se  de  deux  groffes  artères]  Iliac.  Paillon  ifiaque, 
Iliac  pajjion,  ileus,  wind  in  the  fmall  guts.  Ar- 
tères &  veines  iliaques,  Viae  ve/pjlt,  iliac  veins. 
Mufcle  iliaque  (celui  qui  fert  a  taire  mouvoir 
l'os  de  la  cui'iTe  fur  le  baffin),  Iàacus. 

ILIUM     (ïlïome),    ou    Iliok,   /  m.     [t. 

d'Anat.  Nom  d'un  os  des  hanches]  The  os  ilium. 

1LION,  /  m.  [l'anc.  ville  de  Troie;   Ilium, 


Geography,      ignorant  U-deffus,    fut  ces  ma-  1  Pergame,  Tioie]  Iliua,  Troja 


IL10NE, 
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ILtONE,  ff  rMythol.  Fille  aînée  de  Priam 
cV  1  emmede  FolymneltorJ  Mote. 

ILISSUS  (ilifl'ucej,  /.  m.  [Mythol.  Fleuve 
d'Attiquc,  confacréaux  Mufes]  Uiffus. 

1LLAT1F,  -iv e  (il-lutif,  .lltite),  adj. 
fdonton  fe  fert  p  >ur  inférer  quelque  chofc]  II- 
Jel'm  •  ufed  to  imply  an  inference.  Particules  il- 
latives,    J  fie  illative  particles. 

ILLATION  (il-lâcïon), /./   [l'aflion  d'in- 
férer, conclulion]   Illation,  ctnclufion,  inference. 
JLLE  (iglle),  V.  U. 

%  1LL.EC  (il-lclc),  adv.   [de  la  façon  de  la    confiderable,   remarquable, 
Fontaine,  pour  dire:   dans  ce  même  endroit-là]    diftingué,  grand,  nobl 
There,  m  thai  fame  place. 

ILLE'GALfil  légal), -ALE,  Alt';,  [contraire 
à  la  loij  Illegal,  contrary  to  law,  law/eft,  preter- 
legal. 

ILLE'GALEMENT  (il-légaU-man),  adv. 
[contre  la  loi]  Illegally,  unlawfully.  Homme 
qui  pêche  Jans  la  Tamil'e  illégalement]  Peter- 
man. 

ILLE'GALITE'  (il-légïlïré),  /./  [qualité 
d'être  contraire  aut  lois]  Illegality. 

ILLE'OII  IME  (il-légïtimfe),  ai).  !  qui  n'a 
pas  les  conditions  requifes  pir  1 1  loi  .  injurie,  dé- 
raifonnabie  ;  iHiciie,  ulurpé,  lyran  .ique,  pro- 
hibe, défendu,  con  ra';re  aux  lois,  bâtard, 
adultérin]  Illegal,  illegitimate,  unlawful,  utijujl, 
baftardls,  mifbt gotten,  unreafonable  Enfant,  ma- 
riage ilii-gitime  ;  Illegitimate  chid,  marriage. 
*  Délir,  pretention  illégitime  ;  Unlawful  de- 
ire,  pretentions 

ILLR'  IT1MEMENT  (il-1  jïtinvman). 
adv.  [d'une  manière  illégitime  injuftenentj 
Illegally,  il legitimately,  unlawfully,  unsuftly. 

ILLE'Gl  riMlTE'     (il-léjïtïmïte),    /.  /. 

[défaut   de   légitimité]   Illegitimacy.      *    L'ilL- 

gitimi  é  d  un  ti're,  The  unlawful. iefs -of  a  title. 

ILLER  (ïg lié } ,  V.  Il,  Ille. 

JLLlClTt  (il  licite),  adj.   [oui  eft  défendu 

par  la  loij  illicit,  un'awfui,  unallowed,  dijorderly. 

ILLICITEMEN  T       (il-lïcitmian),      adv. 

[contre  le  droit  Se   la  juftice  ;   criminellement, 

mal-à-propos]  Illegally,  in  an  unlawful  or  illuit 

manner,  unlawfully. 

ILLIMITÉ'  (il-lïmïtc),  -e'e,  adj.  [qui  n'a 
point  de  bornes,  indéfini]  Ulimited,  unlimited,  un- 
bounded, immenfe. 

ILLINOIS  (il-lïnoê),/  m. pi.  [Peuples  de 
l'Amérique  Sept,  dans  la  Nouv.  France,  le  long 
d'une  gr.  riv.  de  même  nom]  Illinois. 

1LLUMINATIF  (il-lûmïnatif),  -ivr,  adj. 
[t.  de  Dévotion  Myftique]  Illuminative. 

ILLUMINATION  (il-lùmïnacïon),  /.  /. 
[l'action  d'illuminer  j  grande  quantité  de  lu- 
mères  dans  une  occafion  de  réjouiffance]  Illumi- 
nation, enlightening,  lights.  *  Illumination  (la 
lumière  extraordinaire  que  Dieu  répand  quelque- 
fois dans  l'âme),  Divine  light. 

ILLUMINE'  (il-lùmïné),  -e'e,  adj. 
[éclairé  j  fanatique,  viiïonnaire,  cerveau  brûlé, 
tête  échauffée]  Lightfome,  fanatic.  Avoir  l'efprit 
extrêmement  illuminé  (être  clairvoyant),  To 
have  a  clear  mind,  to  be  qitickfighted. 

Ii.lumine',_//i£/?.  Il  eft  de  la  fefte  des  illu- 
minés (certains  Hérétiques  vifionnaires,  qui  ont 
paru  dans  ces  derniers  ûecles),  He  is  of  the  jcB  of 
the  illumined. 

ILLUMINER  (il-lumïné),  illuminant,  illu- 
miné ;  v.  a.  [éclairer,  faire  des  illuminations] 
1o  illuminate,  to  enlighten,  to  lighten,   to  give  life 


[t.  de  Pratique  ;  d'une  manière  iilufoire]  In  an 
ttuft-^  «.  YlLjory  m»„m,,  J^.:.r-"jr./--.^"l'i>y 

ILLUSTRATION  (il  lullracion),  /.  /.  [fe 
dit  des  marques  d'honneur  dont  une  famille  eft 
illuftrée;  rthaull'ement,  anobliflement]  Illuf- 
trioujneji,  torijpuuoujncjs.  C'eft  une  famille  noble 
&  ancienne,  mais  fans  illultration,  It  is  a  noble 
and  ancient  family,  but  without  any  illullrhufnejs. 

ILLUSTRE  (il-luftre),  adj.  [éclatant,  cé- 
lèbre par  le  mérite,  par  la  noblefle,  ou  par  quel- 
qu'autie  choie  de  louable  &  d'extraordinaire; 
mmé,  fameux, 
levé]  IiluJIriout, 
confpicuous,  n-.ted,  eminent,  famed,  bright,  noble, 
royal,  grand,  honorable,  famous,  confiderable,  dig- 
nifying, egregious.  Un  Icélérat  illuftrc  (qui  eft 
connu,  qui  a  fait  du  bruit),  A  noted  villain. 
Ce  Peintre  là  eft  un  illuftre  (  lubft),  That  Painter 
is  a  pnfintf  eminence.      V.  Fameux. 

ILLUSTRER  (il-luftr.),  illultrant,  illuftre; 
V.  a  [rendre  illuftre  j  anoblir,  relever,  décorer, 
honorer]  'To  illuflrate,  to  make  famous  or  illuj- 
tritms,  to  brighten,  to  dignify. 

11  a  illuftre  fon  pays  par  fes  ouvrages,  He  has 
made  his  country  illufirious  by  his  wor!:s.  Les 
grandes  cha-ges  ont  illuftre  cette  famille,  High 
offices  have  dignified  that  family. 

1LLUS  1  R1SSIME  (il-luftris-fime),  adj. 
[titre  d'honneur  qu'on  donne  aux  Evêques]  M  fi 
■lluflrhus,  n.ojl  or  right  reverend. 

iLOT  (Ha),  f  m.  [t.  d'Ordonnances;  petite 
lie";  quelquefois  c'ett  feulement  un  gros  rocher 
qui  élève  fa  tête  au  deffus  de  l'eau]  Afmall 
ijland,  an  fie,    J  eyct  or  eyght. 

ILO  TES  ou  Helotes,  /.  m.  pi.  [t.  d'Hift. 
Ane.  peup'e  voifin  de  Sparce,  que  les  Lacédé- 
moniens  réduifirent  en  efclavage,  &  qu'ils  trai- 
toient  avec  la  plus  grande  inhumanité]   Helots. 

ILUS,  /.  m.  [Myihol.  FilsdeTros  &  de  Cal- 
lirrhoé,  4e  Roi  de  Troie,  qu'il  embellit  j  Jupi- 
ter lui  donna  le  fameux  Palladium]  llus. 

ILYTH1E,/. /.  [Mythol.  Titre  de  Junon] 
Ilyt/.ia. 

IMAGE,  /.  f.  [repré Tentation  de  quelque 
choie  ;  reffemblance  ;  eftampe  groffière  ;  pein- 
ture, tableau,  portrait;  type;  ftatu-.',  idole; 
V.  Etficie]  Image,  likenefs,  piHttre,  print, 
reprefentative,  figure,  fign,  reprejentment,  jem- 
blance,  refemblance.  Les  pères  font  l'image  du 
Créateur  de  l'univers,  Fathers  are  fymbols  of  the 
Creator  of  the  univerfe.  Image  en  taille-douce, 
A  cut,  a  copper- plate.      Image  peinte,  Picture. 

*  C'eft  une  image,  une  belle  image  (fe  dit 
d'une  belle  femme  fans  efprit),  She  is  an  images 
a  fine  piHure. 

■f  Sage  comme  une  image  (fe  dit  d'un  enfant 
fort  retenu  &  fort  pofé),  As  quiet  as  afîatue. 

W  Vous  avez  bienfait,  vous  aurez  une  image 
(fe  dit  par  raillerie  à  quelqu'un),  It  is  well  done, 
youfijall  have  a  filver-penny. 

Image  [idee;  imagination  ;  defcription] 
Idea  ;  fancy  ;  imagery,  representation.  Je  me 
livrai  à  des  images  toutes  agréables,  I  gave  my- 
felf  up  to  the  viofi  sgr,  cable  fancies.  II  ell  de  dan- 
gereux [ophiftes  qui  nous  font  de  Dieu  une 
image  bien  étrange;  There  are  fime  dangerous 
jophijls  win  give  us  very  frange  reprefntations  of 
the  Deity.  Le  Prédicateur  a  fait  une  image  du 
Paradis  qui  en  dégoûte,  The  Preacher  has  made  a 
defcription  of  Paradife,  enough  to  put  one  out  of 
concat  with  it.      Cetle  expreftion-la   fait  irsage, 


Illuminer    (en    matière    de    Religion,  [That  expreffion  prejents  a  kind  of  piclui 
éclairer  l'efprir,  l'âme),  To  enlighten  the  n.h  d  IMAGER,  -'er  e  (ïmâjé,  -jère),/.  m.  &  f. 

ILLUSION  (il-lùzïon),  f.  f.  [apparence  |  [celui,  celle  qui  vend  des  images,  des  eftampes] 
trompeufe  ;  imagination  chimérique;  fantôme  ;  j  Print -feller.  Boutique  d'imager,  A print-fiop. 
artifice,  erreur,  tromperie,  chimère]  Illu-  |  IMAGINABLE,  0<//\  [qui  peut  être  imaginé; 
Jion,  counterfeit  appearance,  fallacy,  ludificalion,  |  croyable,  vraifemblable,  probable,  concevable] 
frejligaùon,  apparition,  Jham,  fancy,  juggling,  j  Imaginable,  that  can  be  imagined.  [Ne  fe  dit  guère 
preftige,  ddufion,  cheat.  qu'avec    la  négative  ou  en  interrogation]   Cela 

ILLUSOIRE  (il. luzoare),    a.ij.     [captieux,    n'ell  pis  imaginable,  That  is  not  imaginable.    Cela 
artificieux,   fardé,    déguifé,    féduifant,   inutile,    eil-il  imaginable  ?  Is  that  to  be  imagined  ? 
frivole,  capable  de   tromeer]    lllufive,   iilufryA      IMAGINAIRE  (ïmajïnère),  adj.   [qui  n'eft 
frcftig.ous,dtlufive,  deceitful.  <lue  dans  l'imagination,  &  n'eft  pas  reel  ;  chi- 

JLLUSOIREMENT    (il-luzoauman),  adv.  I  mirique,    feint,   fantaftique    faux,    conttouvej 
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Imagtrtaryy  fancied,  fanciful,  v'tfionary ,  optr:!afivft 
chxmer'tcaU  notional-,  fanta/Hf*/,  Là  icpuuiion  & 
la  vertu  y  font  tegard.e?  omme  imag  nairct, 
Reputation  and  virtue  arc  the/t  loled  upon  to  be 
mctt  imaginary  notion!  Vlaldde  ;maginaiic,  iyick 
in  conçût*  Kiche  imaginaire  (celui  qui  le  Croît 
riche,  &  ne  l'efl  pa  ;,  Rit  H  in  thought.  Les  dt-aect 
imaginaires  (I  clj.>ace  qu'on  peut  concevoir  au- 
delà  du  monde  fiat),  Ihe  exiramunaane  jp^cet. 
Imaginaire  (en  Algèbre,  ïmpomblej,  Imaginary. 

IMAGINATIF,  -imt, adj. fOèft.  I^ui  ima- 
gine aifément  ;  inventif]  Imûginatifcyim^girunt* 
Homme  im.tg'matii",  Aman  fuit  of  invention^  a 
prtjefïing  head. 

||  Limaginative,  la  faculté,  la  puilTai.ce  ima- 
ginative, Jmagin.iti'ti.  'an  y 

IMAClNrtl'l'iN  imagination},//,  [cette 
faculté  par  laqu'  lie  I  am  in,dg  ne  ;  penfee  ; 
image,  invention,  e'pri*,  vivacité  o  eipnt ,  re- 
verie, chimère,  ct<  y^ice  tans  t.nuemcnt  ;  fan- 
taifie  hizarrej  lm  ginatitn,  fan  y  ,  tvncefrioKj  con- 
ceit ;  crotchet,  iuhimft,at  idea  or  not ton ,  int.tgeiy^ 
emprehenfun,  itwention,  Jurp.ife,  th  r.lt.  g,  cor.tri- 
'vance,  dtvi/ing,  appreh  njion,  thought,  heiief,  opi- 
nion. La  moindte  niaiferie  peu',  devenir  un 
épouv.'ntail  arlreux  à  une  imagination  bltflée, 
Ihot  h  nothing  jo  warfdcrablc,  •which  may  not 
appear  dreadful  to  an  imagination  that  isfued  *w'uk 
omens  and prognoftics.     V.  Ide'e. 

IMAGINER  t'imagïnc),  imaginanr,  .ma. 
giné  ;  v.  a.  [former  quelque  chofe  dans  fori 
idée]  To  imagine,  to  paint  in  the  mind t  to >  treun- 
ceive,  to  image,  to  fupf>j'e,  to  figure,  to  conceit) 
to  conceive,  to  pre  fume,  to  reckon,  tofufpecl. 

Imaginer  [inventer,  découvrir,  trouver, 
concevoir]  To  contrive,  to  fchme,  to  invent,  to 
dtiiijê,  to  dream,  toiucerj.  Cette  manière  de  de- 
cider ctoît  aflez  mal  imaginée,  This  ivay  of  trial 
tvas  ill  enottgh  contrived. 

S'imaginer,  v.  r.  [fe  repréfenter  dans  Tef- 
prit  ;  fe  figurer  quelque  choie  fans  fondement] 
To  imagine,  to  fancy*  Je  fuis  bien  aife  de  vous 
d'ire  ceb,  afin  que  vous  n'alliez  pas  prendre  les 
chofes  de  travers,  Se  vous  imaginer  que  je  dife 
que  c'eft  moi  qui  ai  dix  mille  ecus,  J  am  very 
glad  to  acquaint  you  with  what  I  /aid,  that  you 
might  not  take  things  the  ivrong  ta)r.y1  and  fav.cy 
tviih  youvjelvei  Ijaid  it  was  I  who  had  ten  thoù- 
far.d  crowns* 

I!  s'imagine  être  le  feul,  ou  qu'il  eft  le  feu!,  qui 
fâche  penfer,  He  believes  h.mjelf  to  be  tht  wily 
one  who  knows  how  to  think. 

S'imaginer  [croire,  fe  perfuader,  con- 
cevoir] To  think,  to  fancy,  to  believe.  On  ne 
faurbît  s'imaginer  rien  de  plus  extravagant,  One 
cannot  devije  any  thing  more  extravagant* 

^î  Imaginer,  s'imaginer,  To  imagine  (fynon.): 
Ces  deux  verbes  figniritnt  fe  figurer,  fe  lepié- 
lenter,  fe  former  l'idée  ou  limage  d'une  chofe  ; 
mais  le  pronom  perfonnel  ajoute  manifeiien,er.t  au 
verbe  fimple  l'idée  de  quelque  chofe  de  propre, 
d'intime,  de  particulier  à  la  perfonne  qui  fe 
forme  cette  image,  bvagincr  fe  piété  aux  ac- 
ceptions dirîéi  entes  de  penfer  &  concevoir,  créer 
ou  inventer,  combiner  ou  conjecturer,  ertimer 
ou  piélumerj  S'imaginer  fîgnifie  croire  fans 
rail'on  ou  légèrement  à  fes  penfées,  à  les  imagi- 
nations, à  fes  reveries;  fe  perfuadei  ce  qu'on 
imagine*  s'en  faire  un  préjugé.  Celui  qui  ima- 
gine une  chofs,  fe  la  figure  \  celui  qui  le  V imagine, 
le  la  figure  telle  qu'il  Vima?ir.e :  avec  une  ima- 
gination vive,  un  cerveau  tendie,  un  efprit  foîble, 
on  s  imagine  tout  ce  qu'on  imagine.  Quand  on  a 
mis  tant  d'efpr  t  à  imaginer  un  fyftéme.  comment 
^intagin.-r  qu'il  eft  abfurde  ?  Je  ne  puis  imaginer 
un  pur  Athtej  je  conçois  qu'un  lot  s'imagine 
Tètre.  Les  efprits  bons  &  fins  imaginent  toujours 
quelque  chofe  au  delà  de  ce  qu'ils  soient  ;  fe» 
clprits  greffiers  &  fuperficiels  s' imaginent  au  con- 
trauc  cu'il  n'y  a  rien  au  delà  de  ce  qu'ils  apper- 
coivenr.    . 

IMAN,  /.  m.   [Prêtre  Mahometan  J  ïman. 
1MARET,  /  m.  [t.  de  Relations  bopiia.  che* 
les  Turcs]  Btfpital  (inTurhy). 

4  G  *  1MBE'- 
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IMBE'CILLE  (imbécile), adj.  fubjl.  [foib'e; 


■e  fe  dit  ouenar  ranpott  j  I'cforit  :  uns  i 
fot,  niais,  ftupide,  bete,  idiot,  limple,  innocent; 
V.  Fou]  Imbecile,  feeble,  weak,  faint,  decayed, 
fiy,  jimple,  Juipleton,  natural,  nm.imfcop,  oaf, 
oaffb,  ninny,  ninry- hammer,  craooy.  Cell  une 
imbcr.illc,  Hi  is  an  ideal. 

L'âge  imhécille  (l'extrême  vieiHefle  &  l'en- 
fance), Childijt  if*  Imbéc.llede  corps  &  d'ef- 
prit  (en  llyle  ue  Jurifprudence,  un  homme  à  qui 
l'âge  &  les  iadifpoGtions  ont  Été  les  forces  du 
corps,  ,s_- affo'.bli  1  imagination),  Imbecility  in  wind 
tnd  b  ,.'y. 

IMBECILLITE* (ainbécàïté),//.  [roihtefle; 

j.e  le  dit  que  par  rapport  à  J'éfprit:  débilité, 
fottife,  niaifetie,b  tife,  ftupidité,  limpiicitéj  Im- 
itcilfitj,  loenkncfi,  id    ifm,   fjhncfs. 

IMBIBER  (ainbïbé),  imbibant,  imbibé; 
v .  a.  [abreuver  de  quelque  liqueur,  en  forte  que 
ce  qui  eft  mauîllé  en  (bit  pénétré  ;  hu-ne£ter, 
remplir,  pénérrer, imprégner]  T  imbibe,  to  drench, 
t.j...t,  to  drink  in,  te  draw  in,  tejticiin,  tojleep. 
i  bel  u:ie  comprelTc  d'eau  de  vie,  To  imbibe  a 
•  ■•  wi'h  irandj.     La  pluie  a  imbibé  la  terre 

fuffifimment,  The  rain  hat  fujjU'untiy  faked  tie 

ground. 

S'imeibes,  v.  r.  [devenir  imbibé  de  quel- 
que ligueur;  fe  d.taulli  dos  choies  liquides  loi  f- 
qu'elles  pénètrent  dans  les  ccrfs  fur  lelquels  elles 

ndent]  To  be  imbibed,  to  be  drenched 
feaknl,  tojoak.     Quand  on  arrofe,  il  faut  don: 
à  la  terre  le  temps  de  s'imbiber,  ÎP'hen  we  water 
the  ground,  tue  mull  give  it  time  te  fouk.     L'huile 
s'imbibe  dans  le  drap,  Oil  bah  through  cloth. 

IMBIBITION  (ainbïbïcïon),/./.  [lafaculté 
de  s'imbiber]  Imbibition. 

)|  IMBR1AQUE  (ainbrïake)  [mot  familier 
qui  fe  prend  fubltantivement  Se  aojecYivement, 
pour  dire,  un  homme  pris  de  vinj  A  drunkard; 
intoxicated,  tipjy,  in  liguer,  in  a  mji. 

IMBR1CATA  [coquillage  bivalve  du  genre 
des  cesurs]  V.  F.iiti'ere. 

IM3R1CEE    (ainbrîcé),    ad},     [fe   dit  des 

tuiles  concaves,  par  oppolition  aux  tuiles   plates] 

C    -     i . ,  crooked,  imbricated.     Tui  e  imbricée,  A 

.  or  gutter-tile. 

1MBKIM,  /.  m.  [oifeau  aquaûque  des  parages 

t  F -roc]   Imbrim. 
\  IMBROILLE    (ainbroiflle),  /  m.    [mot 
r  ré  de  l'Itilien  imbreg/io.    Embruu  llement,  con. 
faiinn]    Intricacy,  confuf.on. 

IMBROORHASSI,/ ».    [Chef  Se  Surin- 
tendant    des    écuries    du    Grand. Seigneur;    le 
Crand-Ecuyer]  Mafter  of  the  herfe  (in  Turkey). 
*  IMBU  (  I nbu),  -VF,  adj.  [rempli,  pénétre 
'  louvelle,  d'une   doclrine,    Sec]    Imbued, 

tinctured,  pffijj'cd  -a'uh.  Il  a  été  imbu  d'une 
mauvaîfe  docirjne,  He  bat  fucked  in  a  bad  doc. 
tr.:.c.  Imbus  d'au:res  principes,  Imbued  with 
other  principles.  Tout  Londres  eft  imbu  de  cette 
nouvelle,  Au  the  town  has  that  newt. 

1ME,  terminai/on  adjeHive,  lignifie  très,  en- 
tièrement, profondément,  parfaitement,  à  fond. 

IMÊRETTE  (imerëtte),  /. /.  [pet.  Roy. 
•l'Aile  entre  le  Caucafe  &  la  Mer  Noire,  &c.J 
Imeriûa. 

IMITABLE,  adj.  [qui  peut  être  imité,  qui 
mirite  de  l'être]  Imitable. 

IMITATEUR,  -ATBicr,  /.  m.  &  f.  [qui 
imite,  qui  s'afache  à  imiter]  Imitator,  fAUzic . 
*  IM1TATIF,  -tive,  adj.  [qui  imite]  Mi- 
mical, mimic. 

IMITATION  (ïmïtâcïon),/./.  [aaion  par 
laquelle  on  imite  ;  copie,  reprefenutiun  ;  contre- 
faftion]  Imitation.  C'eii  au  deltas  de  toute 
imitation,  Il  ij  inimitable-  Faire  une  choie  à 
limitation  de  quelqu'un  (à  fon  exemple,  fur  fon 
»odc!e),.Tû  do  a  thing  by  une's  example  ;  to  follow 
a  perf-r.'t  example  in  doing  a  thing. 

IMITER  (imité),  imitant,  imite j  v,  a-, 
[fu'vre  l'eï'mp'e,  fe  conformer  à  un  modè'e, 
topûzr,  rep'éfenter,  caiquer  fur;  contrefaire] 
To  mit. -te,  tofoV.  eu,  to  cepy  after,  to  emulate,  to 
tuary,   :o  counterfeit,   *  to  ape,   D  talc,  to  mimic, 
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<    pattern,    to  belie.       Imiter  les  Anciens,   Te 


^T  Imiter,  to  imitate  ;  copier,  to  C'.py  ;  contie- 
faire,  to  counterfeit,  to  mimic  (fvnon.  ):  Ces 
termes  défignent  en  général  l'action  de  faire  ief- 
fembler.  On  imite  par  ellime;  on  copie  par 
ftérilîté  ;  en  contrefait  par  amufement.  On 
imite  les  écrits  ;  en  copie  les  lableaux  ;  on  centre. 
fait  les  perfannes.  On  imitez*  embellifiant  \  on 
copit  fervilcmcjit  ;  on  contrefait  en  chargeant. 
V.  Exemple. 

IMMA  ;im;ma),  /  f.  [efpèce  d'ochre  rouge 
Join  les  teinturiers  et  Its  peintres  font  ufage  en 
IV, k]   Imma, 

IM\IACULE',-i'E(i.mrmakulée),a</;.  [fans 
taille  de  péché,  pur;  ne  ledit  au  propre  que  de  la 
Conception  de  la  Vierge]  Immaculate,  fpotlefs, 
unfpotted. 

*i  Ce  Minifhe  immaculé,  That  immaculate 
Miwfter. 

IMMANENT  (immunan),  -ente,  adj. 
[t   de  Logique  ;  durable]  Immanent,  inherent. 

IMMANQUABLE     (imeinankable),     adj. 

[qui  ne  peutmanquerd'etre,  d'arriver;  infaillible; 

fixé,  certain,  fur,  ad'uré,  indubitable]  Infallible, 

»,  fuie,  that  cannot  fail.     Cette  affaire  eli 

|  immanquable,  That  .iffair'ii fure. 

f[  immanquable,  u-fa:iing;  infaillible,  in. 
fallible  (fynon.).:  Immanquable  lignifie,  qui  ne 
peut  manquer,  quielt  allure,  qui  arrivera  certaine- 
ment;  infaillible  fignifie,  qui  ne  peut  ètie  en 
dcf.iur,  qui  ne  peut  errer,  fe  tromper  ou  être 
trampé.  Immanquable  ne  fe  dit  que  des  chofes  : 
un  événement  eft  immanquable  :  le  fuccès  d'une 
entreprife  bien  combinée  eft  immanquable.  In- 
failible  (es  dit  proprement  des  perfonnes,  de  la 
Ic'ence,  de  l'opinion:  an  oracle  eft  infaillible  ; 
la  conféquence  de  ^eux  prémilTes  évidentes,  eft 
infaillible.  Immanquable  défigne  la  certitude  ob- 
jective, ou  que  l'objet  eft  en  lui-même  certain  ; 
&  infaillible,  la  certitude  idéa  le  qu'on  a,  une 
feience  certaine  de  l'objet.  11  y  a  une  forte  de 
néceflité  qu'un  événement  immanquable  arrive  ; 
il  ell  conlla  t  &  indubitable  que  1  événement  in- 
faillible  anivera.  Un  effet  eft  immanquable,  qui 
dépend  d'une  caufe  néccffàire  ;  une  prediction 
eft  infaillible,  qui  procède  d'une  feience  certaine. 
Le  lever  du  foleil  eft  immanquable,  c'eft  l'ordre 
de  la  nature  ;  une  règle  d'Arithmétique  eft  ;;:- 
faillible,  elle  eft  fondée  fur  l'évidence.  Imman- 
quable portant  fur  la  nature  ou  l'ordre  naturel  des 
chofes,  dit  quelque  cliofe  de  plus  fort  &  de  plus 
affirmatif  ^infaillible. 

IMMANQUABLEMENT  (imtmankable- 
man), a dnj.  [infailliblement, fans  manquer;  fûre- 
mert,  certainement,  indubitablement]  Infallibly, 
certainly,  to  be  jure,  without  fail. 

IMMARCESS1BLE  (imfmarieffible),  adj. 
[t.  Dogmatique  peu  ufité  ;  qui  ne  peut  fe  flétrir] 
Immarcejjfible,  neter-fading. 

IMMATE'RIALISTE  (imfmatérïalifte), 
f.  m.  tf  f.  [philofophe  qui  prétend  que  tout  efl 
efprit,  Se  que  le  monde  n'eft  compofé  que  d'êtres 
penfans]   Immaterialul. 

IMMATE'RIALITE'  (imrniïtérïalï'c),  Cf. 
[qualité  de  ce  qui  eft  immatériel  J  Tmmateriality. 
L'immatérialité  de  l'âme,  The  immateriality  of  the 
foul. 

IMMATERIEL  (imemâtér.ël),  -tttt, 
adj.  [t.  Dogmatique  ;  qui  ell  (ans  aucun  mé- 
lange de  matière;  fpirituel,  pur  ef,>rit]  Imma- 
terial, immateriatixc.i,  immateriate,  void  ef  matter, 
fpiritual.  Lame  elt  immatérielle,  1  he  foul  is 
void  f  matter. 

_  IMMATRICULATION  (im  mairïUlâ- 
cion),  j.f.  [action  d'immitriculer,  ou  état  de 
ce  qui  eft  immatriculé]  Matriculating. 

IMMATRICULE  (immaâirlkule),  / /. 
[enregistrement  du  nom  de  quelqu'un  dans  un 
regil'rre  public]  Matriculation,  regijieriug,  entering 
in  a  book, 

IMMATRICULER  (imfmï;rrkulc),imma. 
triculant,  immatriculé  ;  nj.a.  [meure  dans  la 
matiiculcj  iûgrei  Uiitts  le  regiftrej  eme^ifirerj 


"  I  M  M 

Te  matrt.uhtc,  totnlji,  to  enter  one' t  name.     Se* 

>'*>"-  : "  il».ul6i,  Ti.  £«  one  s  niir.c  entxreJ, 

IMME  DlAT(irium.-  -~ui), -AT  t,  adj.  [qui 
agil  1ns  moyen,  lans  milieu  ;  qui  fuit  ou  qui 
précède  fans  interruption  ;  contigu,  touchant, 
tenant,  attenant]  Immediate,  proximate  ;  infant. 
IMMEDIATEMENT  (imeméoiatmian), 
adv.  [d'une  manière  immédiate  ;  tout  de  fuite, 
fans  intervalle]  Immediately,  Jlrarg/it,  outright, 
proximately,  forthwith,  direeJly,  J'étois  aliis 
immédiatement  après  lui,  /  Cat  next  to  him. 

IMMEMORIAL  (imîmémbrïal),  -al"f> 
adj.  [qui  eft  fi  ancien  qu'on  n'en  fait  pas 
l'origine,  qu'il  n'en  relie  aucune  mémoire]  Im- 
memorial, pajltimc  of  memory,  out  of  mind  Temps, 
immemo  ia>,  Time,  cujlom,  immemorial. 
Puffeflion  immémoriale,  Immemoi  ial  pojejjion. 

IMMENSE  (imemancej,  adj.  [fans  bornes; 
d'une  très-granje  été  lue  .  grariH,  voile,  exceffif, 
énorme,  démefuré]   lmmcnfe,  unmealurable,   im. 

île,  unbounded,  vajl,  un/imitable,  me, 
lejs,  omjnprefent,  huge,  unlimited,  ficdigieuï. 
Grandeur,  efpace  immenfe;  Immenje  geatnefs, 
(pace.  Ambition  immenie  ;  defirs,  richeffes, 
frais  immenles;  Immenje  ambition,  d,jî> es,  riches, 
experjec. 

IMMENSEMENT  (imrmanceman),  adv. 
[d'une  minière  immenfe]  bnmenjely.  11  eftim- 
menfement  riche,  He  is  immcnf'ly  rich. 

IKTMENSITE'  (im/manené),  /  /  [gran- 
deur, étendue  immenfe;  infinité]  Immtnfity,omr.i- 
prfence,  ur.limitednefs,  unbeundcdnefs,  va/lr.efs. 
L'immenfité  de  l'univers,  de  la  miléncorde  de 
Dieu  ;  The  immenjlty  of  the  umverfe,  of  the  mercy 
>f  God. 

IMMERS1F  timemëtàf),  -ivi,  adj.  [t.  de 
Chymie  ;  plongé  dans  un  fluiue]  Immerjed,  im~ 
merged.  Calcination  immerfive,  Calcination  by 
immerfion. 

IMMERSION  (imemc.cïon),/./  [t.  Dog. 
matique  ;  aflion  p3r  laquelle  on  plonge  dans  l'eau  ; 
t.  d'Aftronomie  ;  l'entrée  d'une  planète  dans 
l'ombre  d'une  autre]  Immerfitm.  Baptême  par 
immerfian,  Hapùfm  by  immerfton.  L'immerfion 
de  la  lune  dans  l'ombre  de  la  terre,  Theimmerfion 
of  the  moon  ir.'c  thejhadtrw  of  the  earth. 

IMMEUBLE  (imemeuble),  adj.fubfl.  [t.  de 
Pratique  ;  bien  qui  ne  peut  fe  tranfporter;  fe  dit 
des  biens  fonds,  ou  qui  tiennent  lieu  de  fonds] 
Immoveable,  real  ejlale. 

IMMINENCE  (imtmïnancc\  /.  f.  [état 
de  ce  qui  eft  imminent]  Imminence.  L'immi- 
nence  du  danger,   The  imminence  or  neatnejs  of 

danger. 

IMMINENT  (imemïnan),  -ente,  ad',. 
[prêt  à  tomber  fur  q  ic'qu'un,  fur  quelque  chofej 
très-prochain]  Imminent,  impending,  at  hand, 
apparent.  Péril  imminent,  Imminent  danger» 
Ruine,  difgrâce  imminente,  Impending  ruin,  dif. 
grace.  V.  Instant. 

S'IMMISCER  (ïmemifcé),  s'immifçant,  im- 
mifcé  ;  v .  r.  [t.  de  Palais,  fe  mêler  d'une  af. 
faire  où  l'on  n'a  pas  droir  d'entier;  s'ingérer,  s'im- 
paironifer]  To  intermeddle,   to  take  upon  one'ljelf. 

IMMISE'RICORDIEUX,  -euse  (imtm'ï- 
zéiïkordïeu,  -ïeùze),  adj.  [qui  n'a  point  de 
miféricorde,  qui  eft  fans  c ompaflÎTon  ;  eft  pea 
uii  é]  Unmerciful,  pifdefs,  mercilefs. 

IM  MIXTION  (imrmiklrïon),  /./.  [t.  de 
Palais;  action  de  s'immifeer  dans  une  fucceflionj 
aclion  d'hérédité]  Intermeddling,  ad  of  in. 
héritante. 


IMMOBILE  (imrmotile",  adj.  [qui  ne  fe 
meut  point;  liable,  ferme,  confiant,  im  branlable, 
tranquille;  apaih'que]  Immoveable,  unmoveabU, 
pUl,  movelefs,  fàfi,  motionless. 

IMMOBIL1AIRE  (imrmo'.'ïiïère),  ou  IM. 
MOBILIER  (imemuoillé), -i'ere,  adj.  [t, 
de  Pratique,  qui  concerne  les  biens  irameublesl 
Immoveable,  real. 

IMMOBILITE'  (imemobi.Ho),  /./.  [ctae 
d'une  chof--  qui  ne  fe  meut  point;  fermeté,  Ha- 
bilité, conftance,  tranquillité  ;  apathie]  Imme* 
bility,  mtnoveaficn.js. 

IMMG. 
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ÏMMODE'RE'  (imemudéré),  -t't,  adj. 
[exceftif,  violent;  outre,  déréglé]  Immoderate, ex- 
eeffrve,  intemperate,  valent.  Luxe,  deiir  immo- 
d^it  j  Exeeffive  luxwy,  defire.  Ardeur,  lia  ne, 
pafîion  immodérée)  Immoderate  zeal,  hatred, 
faglon. 

^[  JmmoJi.T(*,  immoderate  ;  deraefure,  vnmea- 
/useable;  exceflïf,  excejj'.ve  ;  outré,  o  ver -j),  ere  li- 
ed, over -firained  (fynon.):  Immodéré y  qui  n'eft 
pis  modère,  fans  moderation  :  Démefiré,  qui 
n'eft  rien  moins  que  meïuré,  lani  mefurc  ; 
marque  l'action  poûtive  de  palTer  la  mefure,  & 
dit  plus  qiuffirfliv/cvt'',  qui  cil  purement  négatif: 
Bxcefltf,  qui  eptcçde  un  Gbit  des  bomes,  qui  va 
trop  loin:  Outié,  qui  paiTequtrjBjQutre-pafle,  qui 
v.i  par  dula.  Ce  qui  pafle  le  jufte  milieu  & 
tend  ;i  l'extrcme  eft  immodéré:  Ce  qui  parte  la 
mefuie  Se  ne  garde  plus  de  proportion,  eft  dénie- 
juré:  Ce  qui  pafle  par  deÛUfl  les  bornes,  £c  fe  ré- 
pand au  dehors,  hurs  de  là,  eft  cxcejjif:  Ce  qui 
pjfiî  de  beaucoup  le  but,  à  va  loin  par  de  là,  cft 
outre'.  La  choie  immodérée  pèche  par  tiop  de- 
force Se  d'action;  la  chofe  démef-i'-ée  pèche  par 
trop  de  force,  d'étendue  &  de  grandeur  j  la  chofe 
exi.ejfi'vc pèche  par  furahondai.ee  &  -bus  ;  la  chufe 
tutré'-  pèche  par  violence  A  par  exag  :r  lion,  li 
faut  retenir  &  contenir  ce  qui  devîendroît  ïmtto- 
dé-é-y  ré  pli  mer  Se  refCçtsct  ce  qui  feroit  déme- 
suré; arrêter  Se  réduire  ce  qui  deviendioit  ex- 
cej/if;  adoucir  Se  afïoiblir  ce  qui  eft  outré. 

IMMODE'RE'MENT  (irofinodéréman), 
adv.  [fans  modération,  avec  excès,  exceiTive- 
ment,  demefurcme.it]  Immoderate  y  t  exeejfively, 
intcmperately. 

IMMODESTE  (imcmodëfte);  adj.  [qui 
manque  de  modeftïe,  qui  elt  contraire  à  la  pu. 
deur,  impudent,  effronté;  déihonnête  ;  vilain, 
obfcèhe,   indécent]  hnntodefi%  ivantcn,  impudent, 

éjae. 

IMMODESTEMENT  (irrwmodè'iteman), 
edv.  [d'une  manière  immodefte,  vilainement, 
impudemment,  effrontément,  indécemment, 
fcandaleufement]  lndtCtntly,  in  an  immodeft  or  in- 
dexent manner,  immodefily,  wantonly,  impudently. 
IMMODESTIE  (imemodëltî),//  [manque 
de  modettie,  de  pudeur  ;  effronterie,  impudencej 
indécence,  pofture  indécente]  Immodefty,  inde- 
impudence.  Imm  'deftie  à 
n  the  church.  Immodeltie 
les    poftures  ;     Indecency  in 


.t/.cy,  toantonnefs, 
Péglife,  Immodefty 
dans  les  dilcours, 
(pitches,  in  pojlures. 

IMMOLA  l'EUR  (imemolateur),  /  m. 
[celui  qui  immole  en  fieririce  ;  elt  peu  ufitc] 
Sacrifice. 

IMMOLATION  (imemolâcïorO,  /./.  [ac. 
tion  d'immoler  j  facriiiee   fanglantj    Immolation, 

JJtrifing. 

IMMOLER  (imemolé),  immolant,  immolé  ; 
v.  a.  [offrir  en  fjerifice  ;  facririer,  haiàrder, 
livrer,  abandonner]  To  immolate,  u 

*  S'immoler  pour  fa  pa  r'e,  To  facriffee  one''! 
felf  for  one's  own  country.     Immo'er  à  Dieu  des 

victimes,  To  jicrifice  •victim:  to  God.  *  Immo- 
ler quelqu'un  à  Ion  ambition,  à  fa  haine  ;  To 
facrijice  fomcbùdy  to  one's  ambition,  hatred.  V. 
Sacrifit  p.. 

*  Il  s'immole  fortement  aux  préjugés  bar- 
bares du  fiècle,  He  fooRJbly  yields  to  the  barba- 
rous prejudices  of  the  age. 

IMMONDÉ  (inwmonde),  aJj,  [fa|e)  iT,pur; 
snal-propte,  eii  de  peu  d'ufage]  Unclean,  ob- 
Jar.e.     Ecrits    immondes  (Its  diable.),  I   clean 

fpirits. 

IMMONDICES  (imimondice),  /.  /.  pi. 
[bou-,  ordure;,  falftés,  vilenies]  Filth,  dirt, 
draff.  Immmiic.  légale  (en  t.  de  l'Ecriture  ; 
l'impureté  légale  dins  laquelle  les  Juifs  tom- 
boient,  poui  avoir  touché  quelque  chofe  d'im- 
n  >nde).  Unci  annejs  (und.r  the  Jesoifb  law). 

IMMORTALISER  (iiiKmortaiïze),  iram«r- 
(a'ifant,  immprtaliie  ;   v.   a.   [rendre    immortel 
dans  la  mémoire  des  hommes,  éterniler,  perpé- 
tuer] 7o  insmortfl/ifse,  to  perpetuate,  to  eternalissi.    exemptions,  I -nt  louvent  alfcciées  &  mêlées  d 
Jjrxniijtalifei  foa  noaa,  fa  méœoirt  ;  To  mvxrta-  .  le  ljlKmc  dea  rè^ieoiens.     Les  iikorui   U  les 
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lize  one's  name,  memory.  La  na'.ure  fembloit  avoir] 
figeaient  pourvu  à  ce  que  les  fottiles  des  hommes 
fuffent  paflagèret,  &  les  livres  les  immorta- 
ls :nt  j  Nature  Jceml  tvj  ly  to  kjfc  prev  d-d  that 
the  follies  of  men  jhould  pajs  away,  but  books  per- 
petuate them. 

IMMORTALITE'  (immortalité),  /.  f. 
[qualité  de  ce  qui  e.l  immortel  j  étemité,  perpé- 
tuité, duice  fans  fin]  Immortality,  everla/lingnijs, 
eternity.  L'immortalité  de  l'âme,  The  immorta- 
lily  if  the  foul.  Aillions  dignes  de  l'immorta- 
lité, ÂSHans  worthy  of  immortality, 

IMMORTEL  (imcmortël),  -elle,  adj. 
[qui  n'ett  point  fujet  à  la  mort;  d'une  tiès- 
longue  durée,  éternel,  invétéré]  Immortal,  ever- 
la/ling,  deathlefs,  ever  Bving.  Les  AngTS  font 
immortels,  Ang  Is  are  immortal. 

%*  L'immurtel  (Dieu  :  on  dit  plutet,  l'E'ter- 
nel),  The  Almighty. 

*  Un  monument  immortel,  An  immortal  mo- 
nument. Une  haine,  une  inimitié  immortelle, 
Immortal  hatred,  enmity.      V.  Perpe'tuei.. 

IMMORTELLE  (inwmoitëUe), //.  [éter- 
nelle, forte  de  plante  dont  les  fleurs  ne  fe  tan- 
nent point]  Eternal  flower,  cajftdory,  goldylcchs, 
lUchryfum,  cudweed. 

1 M  MORTIFICATION  (irmtmortïfrc'cï- 
on),  f.f.  [t.  de  Dév  >tiun  :  état  d'une  perfonne 
qui  n'elt  pas  mortifiée]  The  being  unmortifed. 
L'immortirication  de  l'efprit,  des  pallions:  The 
immrtifùation  of  mind,  of  the  paftons. 

IMMORTIFIE'  (imtmortïiïé),  -e'e,  adj. 
[t.  de  Dévotion  ;  qui  n'eft  pas  mortiriéj  Un- 
mortifed.      Pallions    immortifiées,    Unmortifed 

IMMUABILITE'  (îm«muabïlïté),  /  /. 
[n'eft  pas  d'ufage]  V.  Immutabilité'. 

IMMUABLE  (im?muable),  adj.  [qui  n'eft 
point  fujet  à  changer;  fixe,  confiant,  ferme, 
foUde,  ftable,  invariable]  Immutable f  unalterable, 
unchangeable^  confiant.  Dieu  feui  eft  immuable, 
God  alone  h  immutable. 

IMMUABLEMENT  (imaniubleman),  adv. 
[d'une  manière  immuable  ;  conftamment,  fixe- 
ment, invariablement,  éternellement]  Immuta- 
bly t   unalterably,  unchangeably, firmly. 

IMMUNITE'  [imemûoïtéjj  //  [exemp- 
lions  des  impôts,  devoirs,  charges  ;  privilege, 
franchife,  afyle,  &c]  Immunity,  privilege,  ex- 
emption, freedom,  liberty,  franchije.  Immunités 
eccléiîaftiques  (les  exemptions  &  les  privileges 
dont   les  eccléfiaftiques  jouiflsnt),    Ecçlefiafîieal 

munît  its. 

^[  Immunité,  immunity  ;  exemption,  exemp- 
tion (fynon.):   L'immunité  eft  la  difpenfe  d'une 

arge  on«reufe  :    Vexmption  ëft  une  exceptijn 

une  obligation  commune.  Ueeemption  vous 
met  hors  de  ring  ;  V immunité  vous  met  à  fabri 
e  krvitude.  Immunité  ne  fr  dit  proprement 
qu'en  matière  de  jurifpruience  Se  de  Finance; 
c'eft  une  exemption  de  charges  civiles  ou  de  ; 
droits  fiicaux.  L'exemption  s'érend  à  tous  les 
genres  de  charges,  de  dr.-ù's,  de  devoirs,  d'obliga- 
tions, dont  on  p-ut  être  affranchi  ;  ain/i  on  dit 
exemption  de  foins,  de  vices,  d  nfirmités,  &c. 
dans  Tordre  ou  moral  ou  prâyfique.  L  exemption 
qui  décharge  les  uns  en  futchjrgcant  [es  au  :es, 
eii  vraiment  odieufe,  puifqu'elle  fait  payer  à 
ceux-ci  la  dette  de  ceux-là.  Wmmun'ué  |ui  dé- 
charge d'un  droit  Criui  qui  en  paye  un  autie 
équivalent  fans  reflet  fur  .lucruî,  eii:  vrai  i  en; 
relp'&able,  puîfqu  tlle  n'empêche  p  ont  que 
chacun  n'acquitte  (a  dette  Se  lu  d^tte  feule.  En 
matière  d'impofitïon,  celui  qui  â  le. 
g  anda  moyens  tfesSemptionj  ce. m  qui  n  a  rien 
a  un  droit  bien  rigoureux  à  ] 
Immunité  marque,  d'une  manière  g  n  raie,  ta  dé- 
charge ou  l'exemption  de  charge,  j.  cîfiei 
;  c 'eii  au  mo:  exemption  que  cere 
fonctio  grammaticale  eft  rc( 
tmption  Se  non  Vimmunité  de  tail)  ,,  &c 

Les  liberté',    les  frànchïjts,  le; 
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franchi/es   cnnlirtent  à  n'être  peint  fujet  à  c-r- 
tainei  cliarjjes  ou  devoirs;  au  lieu  que  i  . 
St.  l'exemption  confident   à  en  être  Jéclia 
uie   conccHion   particulière,  fans   laque. le  oo  y 
feroit  fujet. 

1Y1MUTAEIUTL'  (iaKmStïbïlïté),  / /. 
[qualité  de  ce  qui  elt  immuable  j  débilite,  cun. 
fiance,  in'.ariabuitcj  Immutability,  unihargeable. 
nf/h  mv»  Ifaftnefs.      L'immutabi- 

lité des  décrets  ce  Dieu,  The  immutability  of  the 
decr.es  oj  God. 

IMPAIR  (ainper),  adj.  [n'a  d'ufage  qu'en 
parlant  des  nombres  qui  ne  peuvent  être  oiviféi 
en  nombres  entiers  égaux;  inég,l,  difpropor- 
tionné]  Odd.  Trois,  cinq,  fept,  lj„t  de»  nom- 
bres impairs  j  three,  five,  and  fmen  are  odd 
numbe's.  Eue  en  nombre  impair,  To  be  ir.  odd 
numbers. 

IMPALPABLE  (ainpalpable),  adj.  [qui  elt 
fi  fin  &  fi  délié  qu'il  ne  fait  aucune  iniprefli.rl 
fenfible  au  toucher;  infenfible,  Irès-menn,  invi- 
fible]  Impayable,  not  to  be  felt. 

IMFANATION  (ainpânécîon), //  [t.  de 
Théologie  ;  fubliftance  du  corps  de  Jéfus-Chnft 
avec  le  pain  dans  le  Increment  de  l'tuchariliie. 
ou  de  la  CèneJ  Impanatton. 

IMPANATEURS  (aiopïnateur),  /  m.  pi. 
[Luthériens,  ceux  qui  fouiiennent  l'opinion  de 
l'impanationj  Impanatores,  Adejfenqrn. 

IMPANE*  (ainpaué),  adj.  [t.  de  Luthe'- 
riens;  qui  ell  dm,  le  painj  In  the  bread. 

IMPARDONNABLE  (ainpardônab)e),  adj. 
[qui  ne  mérite  point  de  pardon]  Unpardonable, 
irremffible. 

IMPARFAIT  (ainparfe),  -aite,  adj.  [qui 
n'eft  pas  achevé,  à  qui  il  manque  quelque  cr.ofe 
pour  être  (arfait  ;  défeaueux,  vicieux]  l„.ter. 
fe3,  not  alfolutely  fimjbed,  defeBive,  un.,  corn, 
plifhed,  ina'dcauatc,  incomplete,  faulty,  défient, 
crude,  deft tTible.  Lailfer  un  ouvrage  imparfait. 
To  leave  a  work  mifnijbed.  Guérifon,  joie  im- 
parfaite, An  imperfeâ  cure,  joy.  Ouvrage  im- 
parfait, Embr'to. 

Imparfait,/  m.  [t.  deGr;m.  Temps  du 
verbe,  dont  on  fe  fert  quand  on  décrit,  quand  oa 
veut  mirquer  une  chofe  préfente  au  tempi  patTé 
de  quelque  circonftance  défignée,  ou  pour  mar- 
quer le  commencement,  le  cours  d'une  acYioa 
fans  en  déflgner  la  fin]   The  imperfeïi. 

N.  B.  The  French  Imperfetl  anfwers  to  that 
of  the  Litin,  or  thi,  Englijh  locution  :  I  was  doing, 
I  was  fpeaking,  &c. 

IMPARFAITEMENT  (ainparfètrman), 
adv.  [dune  manière  imparfaite]  Imperfecllj, 
lamely. 

IMPARTABLE  (ainpartable),  adj.  [t.  de 
Palais,  qui  ne  peut  être  partagé]  Unpartible. 

IMPARTAGEABLE  (ainpartajable),  adj. 
[qu'on  ne  peut  partager,  ni  démembrer  ;  peu 
lifité]  InJivifible.  r 

IMPARTIAL  (ainpîrcïal),  -ale,  adj.  [qui 
ne  prend  point  les  intérêts  d'une  perfonne  par 
.référence  à  ceux  d'une  autre;  équitable,  jufte, 
i'idifïcrent,  défiAtéreflë]  Impartial,  indifferent ,  un- 
bia,Tcd,  difntcr/Jlcd.  Hiftorien  impartial,  An  im- 
partial  Kfioriàn. 

IMPARTIALEMENT  (ainparcïafeman), 
adv.   [fans  partialité]  Impartially. 

IMPARTIALITÉ'  [ainpatcïàTïté),  /  /. 
[qusl.té  de  celui  qui  efl  impartial;  égalité] 
cquire,  j  -Kzz,  délîntéreflement]  Impartially. 

I M  PAX  l'I  m  LITE'    (a'npartïbïlïté),  /.  /. 
[t.  de  Ji.r.f,)rujcnce  :   qoalite  de  deux    fiefs  qui 
•:  e  r'éfunisj  Not  being  partible. 

IMP  ..s.UBlLlTL-  (ainpafsïbîllié),  '.  /. 
[quili  é  de  ce  qui  efl  impaflible]  Impafflbilily, 

ÎMPARTIBL-E,    adj.  [qui   ne   fauroit  être 
. 

1  'tPAsSIBL  ,  adj.  [quieft  m- 

■ie  foofî.irj  Jmpai...     ,  incapabli    ./•:/- 

•    . 

!  i  ISTAT1  IN,  :  "  [t.  de  Maçonnerie; 
ctimuofitton  faite  de  iubftinces  brôyées'&  uiiea 
es  pâtej  Imp ajlttun,   ••-.,..  - 

IMPATIENCE 
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IMPATIENCE  (ainpjcïance),/./.  [manque 
de  patience,  inquiétude,  peine,  chagrin  \  em- 
pteflêinent,  ardeur,  précipitation,  vivacité]  Im- 
patience,  refil-Jfnefs,  wearinefs,  longing,  pajjion- 
attnfs,  anxiety,  unautetnefs,  hafiinefiyfajfion.  Ha- 
zaui,  qui  avoit  impatience  de  «onnoitre  mes  fen- 
timens,  HgzjcI,  who  was  impatient  t  krwzo  v.y 
Jenùments.  (N.B.  On  dit  mieux;  Avoir  une 
grande  impatience.) 

IMPATIEMMENT  (ainpacïa'man),  adv. 
["avec  impatience]  Impatient/y,  hardly,  longing- 
{y,  hobbftng  y.  11  fouft'ie  impatiemment  q  je 
.    .  .   He  hears  with  impatiente  that  •  .  . 

IMPATIENT  (ainpacïan),  -ente,  adj. 
[qui  manque  de  patience,  qui  ne  peut  fouffrîrj 
qui  defne  ardemment  ;  vif,  inquiet,  prompt, 
emporte,  empreifé,  ardent,  précipité,  bouillant] 
Impatient,  not  able  to  endure,  refilejs ,  hafiy,  pajfiov- 
ate.  Impatient  du  jpug,'  Impatient  of  the  yoke. 
La  noblelle  impatiente  de  gloire,  The  nobility 
eager  fer  glory'.  Impatient  de  br.fer  les  fers,  Im- 
patient to  pake  off  his  fetters, 

IMPATIENTER  (ainpacïanté),  impatien- 
tant, impatienté;  v.  a.  [faire  perdre  patience] 
Tô  tire  out  one's  pathr.ee.  Il  m'impatiente  par 
fa  lenteur,  He  makes  me  impatient  by  his  tardinejs. 
Vous  m'impatientez  par  vos  difeouxs,  Tau  make 
me  impatient  by  your  dijeoufes. 

S'impatienter,  *>•  r.  [perdre  patience, 
s'emporter,  s'inqu:é:er,  s'agiter]  To  b s  impatient, 
to  fret,   to  grow  angry. 

||S'IM  PATRON  ISER(ainpatrnnïzé',s'irn- 
patronifant,  impationifé  ;  v .  r.  [acquérir  tant 
d'autorité  dans  une  maifon  qu'un  y  g  uverne 
tout;  s'emparer,  fe  rendre  maître,  s'immîfcer, 
s'ingérer,  fe  mêler]  To  bicorne  maficr  in  a  fami  y. 
11  s'eft  impatronife  dans  cette  maifon,  He  û  be- 
com?  majler  in  that  houfe. 

g^3  Certes,  c'eft  une  chafe  aufli  qui  fcandalîfe, 
de  voir  qu'un  inconnu  céans  s'impatronift,  It  is 
downright  fcandalous  to  fee  an  upfiart  ujurp  an 
abjolute  authority  in  the  family. 

|j  IMPAYABLE  (ainpëiable),  adj.  [qui  ne 
fe  peut  trop  payer  ;  excellent,  admirable,  mer- 
veilleux, ineftimable]  Unvatuable.  Un  ouviage 
imp-iyauie,  An  invaluable  puce  of  work.  11  a  des 
faillies  impaj  abb:,  He  hai  admirable fiartiof fancy. 
i.\i:  ECCABIlITE'  (ainpekkâbïlïté), /.  / 
[état  de  celui  qui  eft  incapable  de  pécher]  Im- 
peccability. 

IMPECCABLE  (ainpëkkable),  adj.  [inca- 
pable de  pécher,  ce  faillir  ;  infaillible]  Impecca- 
ble, infallible. 

IMPECCANCE  (ainpëkkance),  /.  /.  [t. 
Dogmatique  ;  l'état  d'un  homme  qui  ne  commet 
aucun  péché]  Imi  eccabuity.  L'impecc abiliti 
emporte  l'impeccdnce,  Impeccability  implies  ex- 
emption from  fin. 

IMPE'iNE'TRABILITE'  (ainpénétrabïlïté), 
f.  f.  [état  de  ce  qui  eft  impenetrate]  Impene- 
trability. 

IMPENETRABLE  (ainpénétrabïe),  adj. 
f  qui  ne  eut  être  pénétré  ;  dur,  compact,  fo- 
lide,  (erré,  épais;  fee  ret,  caché,  pr-fnd,  my- 
ftérieux,  inferutabie]  Impenetrable,  bottomlcfs,  im- 
ferviotu  ;  ïnjçt ulable,  recondite,  pr (.of.  L'impé- 
nétrabilité des  corps,  des  de  (feins  de  Dieu  ;  Tht 
impenetrability  of  the  bodies,  of  th  dfigns  cf  God. 
lmp^nétrab  e  a  tous  les  traits,  Impenttrab  e  tc  all 
the  darts.  *  Un  homme  impénétrable  (extrême 
mert  caché  &  fecret  en  toutes  chjfes),  A  very 
daemon.  , 

*  Les  deffeins  de  Di  u  font  impénétrables, 
2>  defigns  of  God  are  unfathomable. 

IMPL'Nt  :  RAB  .EMENT  (a  npénécrable- 
man),  adv.  [d'une  manière  im.<  n  dabej  Im- 
penetrably 

IMP  'MITINCE  (  inpénïtance), /./.  [en- 
dureffement  dans  le  péché,  u.iiti  a  on  m  mal] 
lnpeniten:e,  mpe»itency9  obdw  cy.  Mourir  djns 
l'impuni,  nee,  To  die  ivitk.u,  i  pemunce.  Im- 
penitence fi, aie  (dins  laque. le  on  meurt),  Final 
impendence. 

IMPENITENT  (ïinpénïtan),  .&*&,*$■ 
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[endurci  dans  le  péché]  Impenitent,  chrh.ute,  un. 
repenting.  Vivre  impénitent,  7  oliie  hardened  in  fin 
Mourir  impenitent,  To  d\e  without  repentance. 

IMPENSES  (ainpance),  /.  /.  pi.  [t.  dt 
Pratique;  dépenfes  faites  pour  une  maifon,  uni 
terre]  F.xpenjh,  charges. 

IMPE'RA TIF  (ainpérâtif),  adj.  fhfi.  m, 
[t.  de  Grammaire;  un  des  modes  du  verbe]  Im- 
perative. Phrale  imperative,  Imperative  fntence, 
■  Prendre  un  ton  impératif,  To  uft  an  impera- 
tive or  peremptory  tone.  Parler  d'un  air  impéra- 
tif, To  fpeak  with  an  imperative  voiffe  or  fiately 
countenance.  Difpofition  imperative  (t.  de  Tra 
tique  ;  celle  qui  ordonne  abfolument  de  faire 
quelque  chofe),  Abjolute  command. 

N.  B.  The  verbs  terminating  wl'h  a  or  e 
the  zd  perjonfmg.  of  the  imperative  take  m  final 
s  :  Va,  Go  ;  Donne,  Give  ;  except  Vas-y,  Ci 
*  thither  ;  Portes  y,  Carry  thither-,  Portes-en,  Carry 
jeme  ;  Donnes-en,  Give  f  me;  &e.  But  it  a  no. 
jo  with  en  a  propefuion  :  Porte  en  mon  fein 
Bring  in  my  bojom. 

The  verbs  terminating  with  i  may  inn- 
take  a  final  s  or  no  :  Béni  oi  Bénis,  Bhjv\  rai 
or  Fais,  Do',  Voi  or  Vois,  See  :  as  ftttrof>i 
Vien  or  Viens,  Come;  lien  or  Tiens,  Hold  j 
Crain  or  Crains,  Fear;  Fein  or  Feins,  feign, 
and  other  verbs  ending  witc  aiti  cr  tin  'I he 
more  general  ufe,  however t  is  to  write  J'uch  verb 
•with  a  final  s  (a  letter  appropriated  in  French  t: 
Ht  2d  f  t'ffng.  )  :  The  cmjfv,:  of,,  being  referred 
lo  tin  Po?tsy  in  order  to  hep  t/tem  in  thtir  rhyma 

the  other  verbs  always  taie  a  final  s  :  1'itnJs, 
Take;  Mets,  Put;  Seis,  Serve  ;  Sors,  Co  ail  ; 
Pars,  Set  out  ;  Dors,  Sleep;  Meurs,  Vie;  Cuuis, 
Run;   Bats,  Beat;   &c.  6ec. 

In  imperative  fentences  affirmative  the  pronouns 
oljetls  or  terms  always  come  after  the  verb 
•which  govern  tkemy  but  are  jlill  incorporated  tuith 
tt,  and  muft  be  joined  lo  it  by  a  hyphen  :  Va-t'en, 
Get  you  gone;  Suivez-moi,  Failli)  me;  Prenons- 
le,  Let  us  take  it;  Donnez-nous,  Give  us; 
Dites-lui,  Tell  him  ;  Laiffez-moi  faire,  Let  me 
do;  Fais-toi  frifer,  Get  yourfelf  drefs.  But  if 
the  pronouns  are  governed  by  another  verb  in  the 
infinitive,  no  hyphen  Jhzuld  be  ufed,  and  ive  fay  : 
Va  t'amufer,  Go  and  amufe  yourfelf;  Venez  me 
parler,  Cjtne  and  fpeak  to  me  ;  Allez  vous  habil- 
ler, Go  and  clean  yourfelf  ,  &c.  &c. 

IMPERATIVEMENT  (ainperativfrnan), 
adv.  [d'une  rmnitre  imperative  ;  impérieuie- 
ment,  fièrement,  avec  autorité,  en  comman- 
dant] Peremptorily. 

IMPE'RATOIRE  (ainpératoare),/./.  [An- 
gélique Françoile  ou  Benjoin  Francois  ;  plante 
des  Alpes  Se  des  Pyrénées  ;  ainfi  nommée  à  caufe 
de  fes  glandes  vertus]  Imperatoria,  mafler-vvort. 

IMPERATOR  (ainptrâtorl,/  m.  [Mythol. 
Nom  de  Jupiter]  Imperator. 

IMPE'RATRICE  (ainpératrice),  /  /.  [la 
femme  d'un  Empereur,  ou  la  PrinceQe  qui  pof- 
sède  un  Empire]  Emprefs. 

IMPERCEPTIBLE  (ainpërcëptible),  adj. 
[qui  ne  peut  être  apperçu  ;  fe  dit  de  tous  les 
(ens,  fe  même  des  choies  d'efprit;  infenlibie, 
invifible,  très-menu,  très-délié j  Imperctptible, 
not  to  be peceived,  indifcernible,  infenfible,  ur.ob 
fervable,  unperceivable,  invifible,  undifcernable. 
L  an  ell  imperceptible  dans  cet  ouvrage,  Art  is 
imperceptible  in  this  work. 

IMl  ERCEPTIBLEMENT  (ainpërrëptible- 
man),  adv.  [d'une  manièie  imperceptible  ;  in- 
lenliblement]  Imperceptibly,  infenfibly,  indijcern- 
aby,  inviflbly. 

||  IMPERDABLE  (ainpërdable),  adj.  [qui 
ne  fauroit  fe  perdrej  That  cannot  be  hfl.  Jeu 
imp-.rjjide,  Procès  imperdable,  A  game  or  law- 
ful! that  cannot  be  loft 

IMPERFECTION     (ainpërfëkcïon),   /  /, 
défaut,    manquement,    défeétuofité,    manque] 
ImperfCiion,  defeS,  defeitibility,  dejeilivenefs,  de- 
ficiency, in<.ompleienefs. 

Imperfections  [t.  de  Libraire  ;  deffets] 
ffafte,     [Parties]  Overplus  bsoks. 
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f[  Imperfection,  imperfection  ;  défaut,  âcfetl  % 
défecluoficé,  defectibitity,fiaw  (lynon.)  :  Le  de'm 
faut  t(t  ou  le  manque  d'une  bonne  qualité,  d'un 
avantage  qu'il  convient,  mais  qu'il  n'eft  pas  ab- 
ljlument  clîentiel  d'avoir,  pour  eue  bien  j  ou. 
une  qualité  pufitive,  répréhenfibie  ou  dél'avanta- 
geufe,  qui  contruie,  afiViblit,  oftufque  ce  qu'on 
a  de  bon,  de  bien.  C'eft  un  défaut  que  de 
n'avoir  pas  ce  qu'il  faut,  ou  d'avoir  ce  qu'il  ne 
faut  pas,  pour  être  exactement  conforme  à  la 
rè^le,  au  modèle  du  bien,  du  beau,  Sec.  La 
«fe  eft  vraiment  un  défaut,  maïs  unique- 
ment un  défaut  de  forme,  de  conformation,  de 
c  nfiguration,  ou  tout  autre  accident  qui  ôte  à  la 
chofe  une  propiiété.  C'eft  une  defeéluoftte, 
dans  un  acte,  de  n'être  point  paraphé  à  toute» 
les  apoftilles  :  ce  défaut  de  forme  rend  l'acle  de'- 
fcclutux  Se  fujet  à  conteftation  :  Une  défecluo- 
fite,  un  accident  empêche  qu'un  bloc  de  marbre 
ne  foit  taillé  en  fta'.ue  :  Une  dtfcElufué  Jans  un 
diamant,  dans  un  oovrage  précieux  en  diminue 
beaucoup  le  prix.  \J  imper ftl -on  eit  un  manque 
de  p'  rreâïon.  En  moalc,  en  ph^fique,  &  enmé- 
cirque,  une  ch  ,1e  a  aes  i» ■■/  f>  fêlions  tant 
qu'e  le  manque  de  certaines  perfections  dont  elle 
eft  fulceptW  j  elle  eft  dans  un  état  A'impcrfec- 
ttOtty  ta.ii  q.'e.le  n'eft  pas  achevée,  finie,  faite, 
&  parfaite.  L" imper feéfijr.  fait  que  la  choie  n'a 
pas  la  perfcéri  tn,  certain?  perfection,  le  degré 
de  perfection  quVl  e  doit  ou  peut  avoir:  Le, 
défaut  f-.it  que  la  choie  n'a  pas  toute  l'intégrité, 
tou  e  la  reébtnde  ou  t  u  e  ta  pureté  qu'elle  doit 
avoir  :  La  dêfitlu  fité  fait  que  la  chofe  n'a  pas 
coût  le  relief,  toute  la  propriété,  tout  l'effet; 
qu  elle  doit  avoir.  Wimperfeclhn  laiiTe  quel- 
que chofe  à  délirer  Se  a  ajouter;  le  défaut 
laiiTe  quelque  chofe  à  repiendre  &  à  corriger 5 
la  defehuofité  la  lTc  quelque  chofe  à  réformer  ou  à 
fuppléer.  \S imperfection  tait  ombre  dans  le  ta- 
bleau ;  le  défaut  fait  tache  ;  \z  dêfebluofiu  h\t 
di (grace.  On  parte  fur  des  imperfections  :  ce 
qu'il  y  a  de  tins  heureux  à  l'égard  d'un  défaut^ 
c'eft  qu'on  le  pardonne:  il  faut  que  la  defeeluo- 
fite  dilparoillej  cachez-la  iï  vous  ne  pouvez 
l'ôter.  U'imperfetlion  dégénère  en  défaut;  le 
défaut,  en  vice;  la  défecluofité,  en  difformité. 
V.  Faute,  Vice. 

IMPE'RIAL  (ainp^rïal),  -au,  ad),  [qui 
ppartient  à  l'Empereur  ou  à  l'Empire]  Jm- 
•erial.  Les  Viiles  Impériales,  The  Imperial 
Cities.  Aigle  impériale  (t.  d'Armoiries;  aigle 
qu'on  reprefente  avec  deux  têtes,  &  les  ailes 
déployées),  Thefpread  eagle.  Prune  impériale 
(groiie  prune  longue),  The  Imperial  plum.  Eau 
impériale  (une  efpèce  d'eau  de  vie  diilillée),  lm~ 
perial  water. 

IMPE'RIALE,   /.  /.   [le  deflW  d'un    car- 
rode]  'The  roof  or  top  of  a  coach. 

Impe'kiale  de  tendelet  [t.  de  Mar.]  The 
f  of  the  awning  of  a  boat.  Impériale  des  cui- 
fines  d'un  vaîfteau,  7 lie  roof  of  the  galley  or  fire- 
place of  a  pip  (generally  made  of  copper  in 
French  fips,  and  with  lead  or  tin  in  the  Eng- 
lijh).      impériale  du  four,  'The  roof  of  the  oven. 

Impe'r  jale,     Couronne     Impériale    [rieur 
printanière]   The  Imperial  Mart  agon. 

Impe'r  tale    [jeu  des  Cartes]  Imperial. 
IMPE'RIAUX  (aïnpérxô),/.  m.  pi  [l'armée 
ipériale,  les  troupes  de  l'Empereur]  The  Impe- 
•lifis.     [Les  miniftres  de  l'Empsreur  dans  une 
aftemblée]  Imperial  minifiers. 

IMPERIEUSEMENT  (ainpérïeûzfman), 
dv.  [avec  hauteur,  avec  orgueil,  impératîve- 
nent,  fièrement,  fupeibement,  orgueilleufement] 
Imperioujly,  haughtily,  authoritatively,  lordly,  ma- 
terially, furlily.  Tenir  impérieulement  dans 
la  crainte,  To  over-awe. 

IMPE'RIEUX,  -el'îe  (ainpérïeu,  -rïeûze), 
adj.  [altïer,  hautain;  haut,  arrogant,  fier,  fu- 
perbe,  abfolu,  orgueilleux,  dominant  j  Imperious^ 
haughty,  authoritative,  fupercil'wusy  magiflerial, 
mafterly,  peremptory,  domineering.  Homme,  ef- 
prit,  air,  ton,  gefte  impéreux  ;  Domineering  m.r/r, 
jpirity  air,  tone,  afiion.  Femme,  humeur  impc- 
5  rîeufe  ; 
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tïeufe  ;  nécelTitê*  impérieufe  ;  Peremptory  loimati, 
domineering  temper  ;  imperious  r.eceffity. 

IMPE'RISSABLE  (ainpcrï-Uble),  adj.  [qui  ■ 
■e  fauroit  périr]  Imper  ijbaÙe,  unperijhable. 

IMPERIT1E  (ainpétïcï),  /.  f,  [ignorance1 
de  la  profeflion  qu'on  exerce,  inexperience,  dé- 
faut d'habileté,  malhabileté,  bêtiiej  Ignorance, 
lack  of  knowledge,  unjiMfuhufs,  ivant  of  expe- 
rience- Cet  art,  qui  dans  tous  res  temps  a  re- 
fpecté  la  vie  des  hommes,  eft  préfentement  en 
proie  à  la  témérité,  à  la  préfomptien,  o£  à  Pim- 
péritie  ;  That  art,  which  in  all  timet  hath  re- 
garded the  life  of  man,  is  now  a  pny  to  rafhnefs, 
prefumption ,  and  ignorance, 

IMPERSONNEL  (ainpërsiînël),  adj.  fubfi. 
m.  [t.  de  Grammaire  ;  fe  dit  d'un  verbe  qui  ne 
fe  conjugue  qu'à  la  3e  perf.  du  fingulier,  Se  avec 
le  pron.  r'/j  mais  dît  feulement  des  choies  &  non 
des  perfonnes]  Imperfonal. 

N.B.  Sometimes,  out  of  elegance,  a  verb  is 
ufed  impoj anally ,  though  there  is  a  juhjecl  or  vir. 
tual  nominative  exprefjed;  but  that  jubjeclf  i°  al- 
ways comes  after  the  verb  ;  2°  cannot  be  accom- 
panied but  by  an  article  indefinite  ;  30  though  feme- 
times  plural,  yet  leaves  the  verb  in  the  Jugular. 
11  brille  fur  ion  front  une  aimable  alTurauce, 
jin  amiable  confidence  fhlnes  on  its  front.  11  re- 
jailliroit  fur  eux  quelques-uns  des  rayons  que 
.  .  .  Some  of  the  rays  would  be  cafi  upon  them 
which   .    .   . 

IMPERSONNELLEMENT  (ainpersonel*- 
man),  adv.  |  t.  de  Grammaire  ;  d'une  manière 
imperfonnelle]  Imperjonaily, 

IMPER  TINEMMENT  (ainpermuman), 
adv.  [fans  jugement,  nul  à  propos,  fortement, 
bêtement]  Impertinently,  fil îily,fooitjb!y,  nonjenft- 
tally. 

IMPERTINENCE  (ainpertinance),  /.  /. 
ffotûfe,  qualité  d'une  perfonne  ou  d'une  chofe 
impertinente  ;  extravagance,  arrogance,  bêtife, 
ineptie,  niaiferie,  pauvreté]  Impertinence,  imper, 
tinency,  mal-apertnefs,  faucinefs,  extravagancy, 
cblèfivirxjs,  nonjenfe,  petulance,  fcnfelffnefs,  fo-A- 
jfbnefs,  foppery,  fllinefs,  extravagance,  folly. 
Dire  des  impertinences,  To  Jay  jilly,  impertinent 
things.  L'impertinence  de  cet  homme,  de  ce 
difeours,  eft  révoltante,  The  impertinence  of  that 
man,  of  that  fpeech,  is  unbearable. 

IMPERTINENT  (ainpërtïnan),  -ente, 
adj.  fubfi.  [qui  agit,  qui  eft  contre  la  raifon, 
contre  la  bienféance  Se  le  jugement  ;  extravagant, 
arrogant,  fot,  ridicule,  bête,  niais;  inadrnifiible] 
Impertinent,  extravagant,  foolifb,  fiurdy,  fenfelefs, 
petulant,  prig,  cox-comical,  mal-apert,  nonfenfical, 
nugatory,  faucy,  fitty,  abfurj,  pert,  pleafant, 
fauce-box,  jackanapes.  L'impertinent  eft  un 
fat  outré,  The  impertinent  is  a  forward  coxcomb. 

Impertinent  [t.  de  Pratique  $  qui  n'a 
r"en  de  commun  avec  la  chofe  dont  il  s'agit] 
Of  no  relation  to  the  matter  m  hand,  foreign  to  the 
purbefe,   impet  tinent. 

^|  Impertinent,  pert,  impertinent  ;  infolent,  in- 
jolent  (fynon.):  Impertinent,  qui  ne  convient 
pas,  ce  qu'il  n'appartient  pas  ou  celui  j  qui  il 
n'appartient  pas  de  faire,  ce  qui  ne  tient  point 
au  fujet-  Au  Palais  &  en  Logique  on  appelle 
quelquefois  impertinent,  felon  le  fens  primitif  du 
mot,  ce  qui  n'appartient  pas  à  la  queftîon,  ce 
qui  n'y  a  point  de  rapport.  Infolent  fignifie,  à 
la  lettre,  ce  qui  n'eft  pas  accoutunv,  ce  qui 
n'eft  pas  d'ufage,  ce  dont  on  n'a  pas  l'habitude. 

L' Impertinent  manque>  avec  impudence,  aux 
égards  qu'il  convient  d'avoir;  VinyJent  manque, 
avec  arrogance,  au  refpect  qu'il  doit  porter. 
^impertinent  vous  ch  que  ;  Vinf  Lr.t  vous  in- 
fulte.  L'impertinent  eft  ridicule  &  infuppor- 
table  ;  Yinfotent  elt  odieux  Se  puni  fiable.  Or 
fuit,  on  chafle  Y  impertinent ',  on  repoulTe,  on 
bannît  Y Injetent.  Les  airs  de  la  fatuité,  de  la 
prétention,  font  impertinent  :  Les  airs  de  hau- 
teur, de  dédain,  font  hfilens.  Un  petit  mérite 
avec  beaucoup  de  vanité  devient  allez  imperii, 
vtnt  j  la  bonne  fortune  avec  affea  d'orgueil  tend 
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infilent.  IS'impirtinence  annonce  la  groflîèreté, 
la  rufticité,  la  mauvaife  éducation,  l'habitude 
de  la  mauvaife  compagnie,  Se  un  aflez  bon  fonds 
de  foltife  ;  Ymjolence  fe  [encontre  également  chez 
les  parvenus  Se  autres  gens  du  même  acabit. 
V.  Sot. 

IMl'ERTURBABILITE'  (ainpërturbïbï- 
lïté),  /.  f.  [état  de  ce  qui  cft  imperturbable, 
tranquillité  d'âme,  confiance]  Immobility,  jleadi- 
nefs,  ur.movcahlaitf.  L'impcrturbabilirx  de  fon 
âme,  7 he  unftiaken  frame  of  his  mud. 

IMPERTURBABLE  (ainpënurbable),  adj. 
[tranquille,  qui  n'ert  point  ému  }  conltant,  af- 
furé,  intrépide,  fermej  Unmoved,  immoveable, 
mifhaken.  Il  eit  imperturbable  dans  les  réfolu- 
lions  qu'il  a  priles,  He  is  immoveable  in  his  re- 
felutions. 

IMPERTURBABLEMENT  (amperturba- 
bleman),  adv.  [d'une  manière  imperturbable, 
fermement]  In  an  un  moveable  manner,  fieadily. 

IMPE'TRABLE  (ainpétrable),  adj.  [t.  de 
Palais;  qui  fe  peut  impétrer,  fufceptibte  d'un 
dévolutj  Impetrable,  poffibte  to  be  obtained,  ob- 
tainable. Ce  benefice  eft  impetrable  (il  eft  va- 
cant par  moit,  ou  on  peut  l'obtenir  par  dévolu), 
This  living  is  impetrable. 

IMPETRANT  (ampétran),  -ante,  /.  m. 
if  /".  [t.  de  Piatique  ;  celui,  celle  qui  impètre 
des  lettres  du  Prince  ou  quelque  bénéfice  ;  dévo- 
lutaire]  Grantee,  patentee. 

IMPE'TRATION  (ainpétrâcïon),/./.  [ac- 
tion par  laquelle  on  impètre,  obtention  d'un  bé- 
néfice, dévolu]  Impetration. 

IMPETRER  (ainpétié),  impétrant,  împé- 
tré  ;  v.  a.  [obrenir  par  izs  prières]  To  impetrate, 
to  obtain  by  entreaty.  Impétrer  une  grace  du 
Prince,  un  bénéfice,  To  impetrate  a  favour  from 
the  Prince,  to  obtain  a  benefice. 

IMPE'TUEUSEMENT  (ainpétûe\iz«nan), 
adv.  [avec  impétuofité  ;  vivement,  violem- 
ment, précipitamment]  Impctuoftiy,  vehemently, 
violmtfyj  furioujly. 

IMPE'TUEUX,  -EUSE  (aînpetûéû,  -tû- 
eùze),  adj.  [violent,  véhément  j  ardent,  b.)u- 
illantj  turbulent,  emporté,  rapide,  fougueux] 
Impetuous,  vehement,  vicient,  furious,  rugged, 
fierce,  headlong,  headlefs,  turbulent,  blufiering, 
boificrous,  rude,  rapid.  Vent,  torrent  impé- 
tueux ;  Furious  wind,  torrent.  Homme,  efprit 
impétueux  ;  An  impetuous  man,  mind.  Humeur 
impétueule,  An  impetuous  humour. 

^[  Impétueux,  impetuous  ;  véhément,  vehe- 
ment ;  violent,  violent;  fougueux, fiery  (fynon.)  : 
La  vigueur  de  l'eifor,  Se  la  rapidité  de  l'action 
fur  un  objet,  caTadrérifent  Yïmpétflofité'.  L'éner- 
gie Se  la  rapidité  confiante  des  mouvemen-,  dif< 
tinguent  la  vettumfifKCl  L'excès  Se  l'abus  ou  les 
ravages  de  la  force  dénoncent  la  violence  :  La 
violence  Se  l'éclat  oc  l'explofion  fign3lent  la 
fougue  Un  choc  eft  impétueux  ;  les  flammes 
d'un  grand  &  long  embrafement  font  véhé- 
mentes-, un  emportement  qui  ne  refpede  rien 
eft  violent;  un  tra'ifport  éclatant  de  colèi*  eft 
fougueux.  Un  coup  de  vent,  un  tourbillon,  un 
torre  .t  fugitif,  des  flots  foulevés,  feront  impé- 
tueux '.  De  grandes  tempêtes,  des  fleuves  rapides 
enfles  par  des  pluies  continuelles,  les  vents  du 
Nord  qui  régnent,  le  cours  des  laves  liquides 
d'un  volcan,  prelTécs  par  une  efïuiïon  continu- 
elle, feront  véhémens:  Un  ouragan  qui  renverfe 
les  édifices,  un  incendie  qui  exerce  des  ravages 
rapides,  un  feu  de  réverbère,  font  vïolens;  Des 
taureaux  animés,  des  jeunes  gens  livrés  à  l'ar- 
deur d;  leur  âge,  font  fougueux.  Une  bravaure 
impetueufe  fait  une  belle  a£t;on  ;  un  caractère 
véhément  exécute  avec  une  grande  vivacité  de 
grandes  chofes  ;  une  humeur  violente  fe  porte  à 
tous  les  excès  ;  un  homme  fougueux  fait  de 
grands  écarts.— Un  rtyle  imtéiutux  eft  très-ra- 
pide Se  fjuvent  trop;  i!  va  par  bonds  Se  fouveni 
au  hafard  :  Un  difeours  véhément  va  droit  à  fes 
fins,  Se  avec  toute  la  rapidité  propre  à  accélérer 
le  fuccès  ;  Une  fatjve,  q^ui  ne  menage  &  ne  re- 


I  M  P 

fpecle  rîen  dans  fon  audace  emportée,  eft  W- 
lente  :  L'ode  infpirée  par  un  véritable  enthou- 
fufme,  eftfougueufe.  Sénèque  eft  un  nv.ralifte 
impétueux  ;  Demofthène,  un  orateur  véhément  $ 
Juvenal,  un  fatyrique  violent;  Lucain,  un  poète 
fougueux. — Impétueux  Se  véhément  ne  s'appli- 
quent qu'au  mouvement  Se  à  les  caufes;  violent 
fe  dit  de  tout  genre  d'excès  Se  d'.ibus  de  la 
force  ;  fougueux  ne  tombe  que  fur  les  êtiea 
animés  peMonnifics.  Impétueux  Se  véhément  fe 
prennent  au  figuré  en  uunne  ou  en  mauvaife 
part;  violent  Se  fougueux  fe  prennent  le  plus 
communément  en  mauv  life  part. 

UI  L'TUOSITE',  /  /.  [violence,  efrVt  de 
Ce  qui  eft  impétueux;  véhémence,  empovt-  m  1,:, 
fougue,  bou'adi;,  chaleur»  ardeur,  choc]  l 
ofityt  hnj •  ctuoujnejSy  vehement  e,  violence,  fu,y* 
bofieroufnejs,  rudenefi,  unrulin.js,  tagernefs,  rapi- 
dity, l'ai  1er  avec  impétuofité,  To  fpeak  eagerly^ 
in  a  great  heat.  L'impétuofité  des  vents,  des 
flots  ;  The  impctuoftty  or  fury  of  the  wind,  of 
the  waves.  L'impirtuofité  de  fon  humeur,  The 
impetuofity  of  his  temper.  L'impétuofité  des 
Francois  dans  les  batail.es,  The  impetuofity  of  tU 
French  in  battle. 

IMPIE  (ainpl),  adj.  fubji.  [qui  n'a  point 
de  Religion  ;  qui  eft  contiaire  au  refpeft  qu'on 
doit  avoir  pour  les  choies  de  la  Religion  ;  Athée, 
Ueiite,  incrédule,  profanateur,  libertin,  fcélérat, 
facrilege,  irréligieux]  Impious,  ungodly,  wicked, 
ùlafphcmcus,  profane,  reprobate,  atleifi.eal,  athe- 
ous,  unholy,  irréligions.  Homme,  efprit  impie  5 
An  impious  man,  mind.  Difeours,  actions  im- 
pies ;  Impious  d'tfcourfes,  aclhns.  C'tft  un  impie, 
He  is  an  ungodly  man. 

IMPIE'TE'  (ainpïété),  /.  f.  [mépris  pour 
les  chofes  de  la  Religion,  atîWme,  dtifme, 
incrédulité,  facrilege,  profanation,  fcélératefle] 
Impiety f  ungodlincfs,  wiekednejs,  atheifiicalncjsy 
irreligbn,  liber timfm,  profanation.  Faire,  dire 
des  impiétés;   To  do,  to  utter  impieties. 

IMPITOYABLE  (ainpïtoeVable),  adj.  [qui 
eft  fans  pitié;  cruel,  barba:e,dur,  féroce,  inhu- 
main, fevère,  rigoureux,  inflexible]  Unmerciful, 
merc'tlefsj  pitilefs,  infenfibk,  brute,  relentlefs,  un- 
hounding,  remorfilefs,  ur.human,  unrelenting,  incle- 
ment, cruel,  barbarous.  V.  Inexorable. 
Un  parleur  impitoyable,  An  unconfeionable  talker* 
Impitoyable  ou  Mange-rose,  /.  m, 
[larve  de  la  mouche  à  feie,  infecte  ennemi 
des  jeunes  Se  tendres  boutons  de  rofe]  Mer- 
cilefs,  rofe-eater  (a  fort  of  maggot,  the  totvd  cf 
therofe.fly). 

IMP1  rOYABLEMENT  (aînpïïèeïaHe- 
man),  adv.  [d'une  mincie  impitoyable;  fans 
pitié,  cruellement,  durement,  inhumainement, 
févèrement,  rigoureufement,  inexorablement,  ri- 
gidement, inflexiblement]  Unmercifully,  without 
mercy,  deadly,  pUdefsly,  unmerciiefsly,  cruclly7 
barbaroufly. 

IMPLACABLE  (aïnpîakable),  adj.  [qui  ne 
fe  peut  appaifer,  irréconciliable,  inflexible]  Im- 
placable, inexorable,  not  to  be  pacified,  inflexible, 
dearly,  unforgiving,  irréconciliable.  V.  Inex- 
orable. 

IMPLANTATION  (ainplantSuon),  /  /. 
[action  de  planter  une  chote  dans  une  autrej 
Implantation. 

IMPLANTER  (ainplante),  implantant,  im- 
plants; v.  a.  [t.  d-* Anatomic  ;  inlérer,  pofers 
planter  fur  ou  dan";  quelque  cbofe]   To  implant. 

IMPLF.XE  (ainplèkc<r),  ad},  [fe  dit  don 
Poème,  où  plufieurs  évènemens  font  liés  au 
même  fujet,  où  il  y  a  duplicité  d'action]  Im- 
plexed,  complicated. 

IMPLICATION  (wnptëkâcïon),  /•/  [K 
de  Pratique;  engagement  dans  une  affa.re  cri- 
minelle] Impliiatioi: ,  involving,  engaging,  en- 
tangling. 

Implication  [terme  d'E'cole;  contra- 
diction] Contradiction. 

IMPLICITE   (ainplïcite],  adj.   [t.  d'E'coIe 
&  de  Jurifprudence  j  compris  tacitement,   fous- 
entendu  ; 


r  m  p 

,  obfcur,  non  développé  ;  contenu  dans 
•ne  proportion,  non  en  termes  formels,  mais 
qui  s'en  tire  naturellement  far  induction  ;  enve- 
loppé, confus,  embarrafïe,  embrouille]  implicit* 
Foi  implicite-  (qui  n'eft  pas  diitinéte,  par  laquelle 
■  en  général  ce  <jue  1  Eglile  enfeigue), 
Xmplit 

PLICITEMENT   (aînpiïcifcman),    adv. 
[:.  d'une  manière  ïinplic  te]  Implicitly,  tacitly, 

IMPLIQUER  fainplïké),  imp  iquant,  im- 
;  .    y.  a.  f  envèi  >pper,  engager,  embarrafler; 

enriciacer,  entortiller,  embrouiller]   Te  implicate, 

•     involve, 

Cela  implique  contradic- 
ti.n  (phrafe  d  E'cole;  cela  enfermé  contra- 
diction), That  implies  a  contradiction.  Ces  deux 
propofitions  s'impliquent  (le  contredifent),  The  je 
tw*  proportions   are   contradictory.       V.    Com- 

IMPLORATION   (alnplorâcïon),/./.     ft. 

de  Pal  us;  l'action  d'impl  rer]   Imploration. 

IMPLORER  (ainplgré),  implorant,  imploré; 
v.  a,  [demander  avec  humilité  Se  avec  ardeur 
quelque  fecours,  quelque  gr;  cl-  ;  réclamer,  re- 
c  unr,  appeler  à  (on  fecours]  To  implore,  to  call 
upon,  to  crave,  to  pr.iy,  to  hwecate,  to  jupplicate, 
to  beg,  to  requeft.  Implorer  h  clémence  du 
vainqueur,  To  implore  the  c'emency  of  the  con- 
queror. Implorer  le  bras  féculier  [t.  de  Pa!ais] 
■J  :  '  blort  the  aid  of  the  jecular power.  C'eft  des 
Immortels  le  feul  bien  que  j  implore,  /■•  is  the 
c.rl,  gtod  1  crave  frem  the  Immortal. 

IMPOLI  (ainpôli),  -IE,  adj.  [incivil,  gref- 
fier ;  qui  eft  fans  politeflej  Unpoltte,  mi/behaved, 
t  vin  xal,  unpolijbed,  fnappifb,  ustgcnteel,  uncour- 
teous,  unbred,  uncivil)  harjh,  impolite,  rugged, 
rude» 

f[  Impolî,  unpclite\  grofller,  rude;  ruftîque, 
rujiic  (fynon.):  C'eft  un  difaut  d'être  impoli; 
un  plu?  grand,  d'être  grtffter  :  un  plus  grand  en- 
core, d'être  rujiioue.  V impoli  manque  de  belies 
manières,  il  ne  plaît  pas:  Le  greffier  en  a  de  dé- 
fagrcables;  il  déplaît:  Le  rujiique  en  a  de  cho- 
quante*, il  rebute. 

L'impclitejjè  fu1  pofe  une  méd'octe  éducation  : 
la  grojjièrete' en  fuppofc  une  mauvaife  j  la  rufii- 
«V/ann  >nce  qu'en  n'en  a  point  eu. 

IMPOULE  (ainpolice),  /.  /.  [défaut  de 
police]    Want  of 'point. 

IMPOLIMENT  (ainpolïman^,  adv.  [d'une 
manière  impolie]   Rudely*  unpol 

IMPOLITESSE  (aînpolnece},/./   [ce  qui 
eft  contraire  à  la  politelle,  incivilité,   gr   fl 
roificité]    XJnmanntrlimjs,   churlijhnejs,   rudenefs, 
HI  manners,  coarjènefs,  impolitene  t. 

I M  POLITIQUE  (ainpô.ïtike),  /.  /.  [dé- 
faut de  politique]  Want  of  p  Hi  ■:. 

i  m  -1  )L  i  ttqjje,  cdj.  [contraire  à  la  politique] 
Impolitic.  Cette  démarche  impoHtique,  That 
impolitic  fiep  or  meajure. 

IMPORTANCE,//,  [ce  qui  fait  qu'une 
chofe  eir  confiderab  e;  conféquence,  prix,  valeur, 
-,  confiiératîon,  poids;  utilité,  avantage] 
Importance,  confluence,  moment,  canfiderotion,  ac- 
gount,  concern,  confsderablenejs,  tveightinefs,  fig- 
r.ifi  ancy,  import,  firefs,  taorthin'efs,  matter,  note, 
ilnejf,  conter  n>r.er?  Avoir  pi  as  d'impor- 
tance, To  preponderate.  Unrnmme  d'importance, 
Amiinof  note,  an  eminent  man.  FaiiePhomme 
d  imp  r'ance  (vouloir  palier  pour  un  homme  de 
cr  lie,  Ce  qualité,  de  capacité),  To  fet  up  for  a 
ptan  f  importance,  to  pretend  $o  great  matters,  to 
Sake  ft  ate  upon  one,  to  carry  it  high.  Voyez  un 
peu  lhiTime  d'importé  no*  '  D  lait  fee  the  im 
portanee  of  the  creature.  Une  affaire  4  ■  cette  im- 
p  ;r:a  ce,  So" important  an  affair.  Un  point  de 
Ci  haute  importance,  A  point  of  fo  grrat  moment. 
-Frapper  un  coup  de  la  dernière  importance,  To 
frite  a  m:fi  important firoke. 

(j  D'i^roarANCE,  adv.  [très-fort,  ex  tra- 
îneraient] At  a  brave  rate,  ve*y  much.  Je  Ta! 
querellé  Ti  i  porta oce,  /  [aided  him  heartily. 

I  MP  OR  rAN  i     |  ûnp  i  l    -,      -nte,    mdj. 
JVji  icr.pcrte,  tjui  eÛ  de  conférence  ;   précieux, 
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iitt'e,  avantageux,  confid -rable,  de  poiJs,  prsv?  \  IMPOSANT   (ainpozân)i   -ANTE,   adj   ~a. 

fat,   fuffifafit,   orgueilleux,   fanfaron,   glorieux]  [qui  i  m  pofe,   qui    imprime  du  lefptct  ;  grave3 

Important,  tmmcr.tcus,  of  great  conjeyùtnce  Ht  mo-  Icneux,  majemueux]  Imptftng,  awful,  command* 

ment,  material,  ponderous,  grave,  ferions,  valuable,  ing.     Un  air  hnpofant,  An  air  of  affùrance,  £-. 

nfideràble.      Peu    important,    Immaterial.  \  impofîng  air. 

Il  eft  important  pour  le  bien  de  la   Republique  |       IMPOSER  (ainpôsé),  impofanr,  impofé  ;  Ti 

qu'elle  foit  gouvernée  par  des  gens  fages,  It  con-  j  a.  [  mettre  deliu s  j  nefe  dit  au  propre  que  d'une  ct- 

icrns  the  publie  tbelfare  to  he  goverm-d  by  ivije  remonie  eedéfiaftique]  To  lay  hands  on,  to lây  on, 

people.    Faire  l'important  ffaïre  l'homme  de  con-  upon.     Les  Apôtres  donnoient  le  Sa'mt-Efpiit  en 


féquence,  vonloîr  p'afler  p  ur  être  de  plus  grande 
qualité  qu'on  n'eli,  ou  pour  avoir  plus  de  capacité 
qu'on  n'en  a),  To  jet  up  for  a  man  of  importance. 
'o  be   a   bujy  body,  to  take  much  upon  one,   to   be 

\  impertinent.     V.  Suffisant. 

)  IMPORTATION  (ainportâcïon),  /./.  [t. 
de  Commerce  ;  action  de  faire  arriver  dans  fon 
pavs  les  productions  étrangères]   Importation. 

IMPORTER  (ainporté),  important,  îm- 
poité  ;  il  importe  ;  v.  n.  [erre  de  confequence  : 
ce  verbe  n'a  d'ufage  qu'aux  troiHêmes  personnes] 

|  To  import,  to  be  of  moment,   to  concern,    to  matter. 

j  II  impnrce  pour  la  fûrrté  publique,  It  concerns  the 
public- fafety.  (£ue  m'importe?  What  does  it 
concern  me?  Que  vous  importe?  Of  what  im- 
portance :i  it  to  you  ?  Que  m'importe,  dit  cet 
bomme,  que  cette  femme  (oit  à  vous,  ou  à  vous? 
What  matters  it  to  me,  ja'td  he,  which  of  you  has 
the  woman?  Qu'Importent  les  plaintes  &  les 
murmures  des  auteurs,  fi  le  public  s'en  moque  ? 
What  do  the  authors'  complaints  and  murmurs  fig- 
mfy,  f  the  public  laugh  at  them?  Cela  ne  lui 
peut  importer  de  rien  ou  en  rien,  That  does  not 
concern  him  in  the  leajl  j  Th  it  is  nothing  or  Jignifi-s 
nothing  to  him.  II  lui  importe  fort  de  faire  ce 
voyage,  That  journey  is  of  the  h-gkejl  or  utmeji 
eonjequence  to  him»  II  im^rte  à  vos  allbcics  que 
vous  partiez  fur  l'heure,  //  concerns  your  partners 
that  you  jet  off  immediately. 

||  II  nV  importe  de  la  vie,  My  life  is  con. 
cemed. 

(t^*  N'importe,  A"j  matter.  Qu'importe? 
d  es  itftgnifyf  what  matters  it  ?  what  of 
that  f  Ce  changement  n'eft  d'abord  qu'un  dépit  : 
mais  qu'importe  ?  il  la  tire  du  défordre,  This 
change  begins  indeed  from  vexation  and  ill  humour  ; 
but  what  then?  it  is  a  change  from  vice  to 
virtue. 

Importer,  v.  a.  [faire  arriver  dans  fon  pays 
des  productions  étrangères]  To  import. 

IMPORTUN,  -une  (ainporteun,  -tune), 
adj.  f  fâcheux,  incommode,  qui  ennuie  ;  en- 
nuyeux, fatigant,  infupportable  à  force  d'alfi- 
'utté  ou  de  qucJtions,  Sec  fe  dit  aufli  des  chofes] 
Importune,  troublefome,  importunate,  impertinent, 
,-urJt.iifome-,  difficult,  moUfler,  urgent,  pefterous, 
over-officious,  ftfterer,  irkfome,  tirefome,  grievous, 
fad.  Demandeur  importun,  A  dun.  Vent, 
bruît  importun  j  chaleur,  pluie  importune; 
Troublefome  wind,  noife,  &c.  \ jubft.  m.]  Ce  font 
des  împo  tuns,  Tluy  are  troublefome  fellows. 

JMPORTUNE'MENT  (amportûnémao), 
<rdv.  [d'une  manière  importune;  mal-à-propos, 
à  contretemps,  hrrs  de  l'ai  ion  ;  ne  fe  dît  que  des 
perfonnes]  Impcrtunely,  importunately,  trouble- 
lomely.  Il  me  pi  elle  importunément  de  le  payer, 
lie  duns  me  for  his  money. 

IMPORTUNER  ("ainportiïnéj, importunant, 
importuné;  v.  a.  [incommoder,  fatiguer,  la  fier, 
ennuyer,  molrfter,  tourmenter,  perfccuierj  To 
importune,  to  be  troublefome,  to  plague,  tppefter, 
to  -vex,  to  perfecute,  to  mob,  to  ply  one,  to  trouble, 
to  teaje,  to  tire,  to  weary,  to  incommode,  to  -vex» 
Importuner  l'es  débiteurs,  To  dun  one" s  debt* 
fe  fuis  honteux  de  vous 
a/barred  to  be  troubltfi, 


impofant  les  mains,  The  Apojilcs  gaie  the  Holy 
Glwjl  by  t'.e  impoftion  vf  haul  , 

•Imposer  [fe  dit  en  parlant  des  chofes  là- 
cheufes  Se  difficiles  dont  on  charge  quelqu'un  ; 
ordonner,  prelcrire]  To  iwpcjc,  to  enjoin,  to  pre 
jenbe,  to  bid.  C'eft  au  Vainqueur  à  inipofer  la 
loi  ou  les  conditions  aux  vaincus,  It  is  for  the 
conquerors  to  prejenbe  laws  to  the  conquered.  Maïs 
lorsqu'ils  s'impofent  la  loi  de  ne  parler  que  des 
ouvrages  encore  tout  chauds  de  la  forge,  ils  s'en 
impotent  une  autre,  qui  eft  d'être  très-ennuyeux  ; 
But,  ivhen  they  lay  it  dewn  to  thcmjelves  as  a  law, 
ntver'to  jpeak  of  works  but  what  are  juft  hot  cut 
of  the  forge,  they  aljo  lay  down  another,  which  is, 
to  be  veryfupid.  Impofer  des  peines,  To  infitf 
a  punijhment.  11  ne  faut  pas  impofer  aux  autres 
un  fa:deau  qu'on  ne  fauroit  porter  foi-même  ;  We 
mujl  not  lay  upon  others  a  burthen  that  we  carrot 
bear  ourfelves.  Impofer  filence  (crdonner,  fiure 
qu'on  fe  taife),  To  impefe  or  order filence. 

*  Imposer  [fe  dit  en  par!ant  des  trîouts  dont 
on  cha  ge  les  peuples  ;  taxer,  mettre  un  impôt]  To 
lay  asfcî,  to  cejs.  Impofer  quelqu'un  à  la  taille 
(le  mettre  au  rôle  des  tailles),  Te  make  one  liable 
to  the  land-tax.  Impofer  des  droits  fur  tout  ce 
qui  entre  dans  un  Royaume,  Se  fur  tout  ce  qui 
en  fort  ;  To  lay  duties  upm  every  thing  that 
is   imported  into  a  kingdom,  or  is  exported  over 

from  it. 

*  Imposer  un  nom  fftyle  didactique  ;  donner 
un  nom,  une  dénomination  J  To  imp  feot  give  the 
name  or  a  name. 

Imposer  [t.  d'Imprimerie;  ranger  des  pages 
dans  un  chafiïs,  pour  être  miles  fous  la  prcilè] 
T.  imf.fi.         ,  _ 

*  Imposer  [imputera  tort  ;  charger,  aceufer] 
To  ch.irge,  to  lay,  to  impute.  On  lui  a  impofé  un 
crime  dont  il  eft  très  innocent,  -They  have  laid 
a  crime  to  ha  charge  of  which  he  is  quite  in- 
nocent. 

*  Imposer  [înfpîrer  du  refpect]  v.  a.  Ê?  «• 
To  awe,  to  overawe.  La  préfence  du  general 
impofa  du  refpect  aux  mutins  ;  The  pre  fence  of 
the  general  awed  the  rioters.  C'eft  un  homme 
dont  la  préfence  impofé,  He  is  a  man  wh'fe  pre- 

jtnee  overawes  people.  Sa  mine  impofé  (donne 
une  plus  avanta^eufe  opinion  de  lui  qu'il  ne 
mérite),  His  looks  impeje  upon  people  or  give  a 
better  opinion  of  him  than  he  dejerxes. 

En  imposer  à  quelqu'un  [le  tromper,  Je 
furpienJre,  lui  en  faire  accroire;  du^er,  prendre 
pour  dupe]  To  impofé  on  one,  to  put  upon  one,  to 
deceive  him,  to  tkrujl  upon.  Vous  en  impofez 
aux  juges,  Vu  impefe  upon  the  judges.  Ils  jm- 
pofent  à  Ja  poftérilé  d'autant  plus  indignement, 
qu'elle  a  moins  de  moyens  de  détruire  leur  té- 
moïgnage,  Thy  impofé  on  pojlerity  jo  much  the 
more  vUia'moujly,  as  it  has  fewer  means  of  invali- 
dât, ng  their  evidence. 

En  imposer  [mentir]  To  lie,  tc  tell  at:  un- 
truth or  a  fury,  to  imp' je.  Ne  le  croyeî  pas,  il  en 
impofé;   Do  not  beluve  him,  he  xmpujes  upon  you. 

Impofé,  Incun  ' 


IMPOSITION  (ainpozkïn),  /. /.    [aflion 

portuner  de  cela,  i"    d'impaCcr]  Jmpojîtkn.      L"impofi:ion   des  maînr, 

'you  for  that.     Tout  .  Tht  impajîtion  or  laying  en  of  hands.      *   L'impo- 

1  importune,  Every  thing  incommodes  him.  j  "tion  d'une  peine,  The  infi.cling  a  punifbment. 

IMPORTUNITE'    (ainportûnïté),      /  /.     La  première  rmpofition  des  noms  a  été  t^ite  par 

[action    d'importuner;     incommodité,    fatigue,     Adam,  The  fit  ft  names  were  impejed  or  given  by 

perlécution  ;  re  fe  dit  que   des  perfonnes]   Im.    Adam. 

fffant  joinitation,  molefatiov,  trouble- 


.    rtunity 

IMPOSABLE    (ampôzable),    adj.     ft.    des 
Aides;  qui  peut  êlrc  mis  à  Ja  taille  J  Sidjal  to 

.  ttifi  il  .mjtjt. 


*  Imposition  [droit  impofé  fur  les  chofes  ou 
fur  les  perfonnes;  tribut,  impôt,  charge  publique, 
taille,  taxe]  A  duty  at  tax,  imfo/i,  tallage. 
L'impofjtion  d'un  nouveau  droit,  haying  on  a 
new  tax.     V.  Impôt. 

JMPOS- 
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IMPOSSIBILITE'  (ainpocïbïiué),  /.  f. 
[négation  de  poUibilité]  Impopbiiity,  imprat. 
ticabltnefs. 

IMPOSSIBLE  (ainp&ibje),  ad,\  jubjl.  [qui 
ne  peut  être,  qui  ne  fe  peut  Ijiie]  Impojjible,  m- 
bh.  Il  n'y  a  rien  d'impofhble  à  Dieu, 
Mating  is  impojflblt  U  Gtd-.  11  lui  ell  impoflible 
d'arriver,  II  it  mpoftble  for  him  to  arrive.  11  ell 
imp  illibic  qu'il  arrive  aujourd'hui,  It  is  mpeflibli 
far  him  t;  arrive  to  day.  je  ne  puis  pas  faire 
l'impoffible,  /  cannot  do  impiffdnl'uics.  Si,  par 
ini['oihble,  on  redevenuit  jeune,  Jf  it  toere  p'flible 
to  be  young  again.  Réduiie  un  homme  à  l'im- 
poffible  (exiger  de  lui  ce  qu'il  ne  peut  faire),  To 
require  of  a  man  .-ivhat  it  impojjible  for  him  to 
perform. 

f  A  rimpoflible  nul  n'eft  tenu,  There  is  no 
flying  tcitfiout  tuiftgs  ;  There  it  no  fence  againji  a 
jiail  ;   There  is  no  doing  hnpofjibiluies.  • 

IMPOSTE  (ainpoltc),/./.  [t.  d'Archït.  la 
dernière  pierre  du  pied-dToit  d'une  porte,  d'une 
si  cade,  fur  laquelle  on  pofe  la  piemière  pierre 
qui  commence  à  former  le  ceintre]  Impofl, 
moulding. 

IMPOSTEUR  (ainporteur),  /.  m.  [qui  en 
imp  jfe,  qui  cherche  à  tromper  ;  fédutteur,  men- 
teur, hâbleur,  calomniateur,  fourbe;  eft  quelque- 
fois adjectif  J  Impofior,  a  f  al  je  pretender,  deluder% 
k<guiltr,  cheats  counterfeit,  juggler,  decàtcr,  calum- 
niatory Jiandcrer,  Impoiteurs  (devins),  Anoli 
or  kariw»  Un  dif<_ours  impolleur,  Un  air  im- 
pofteur,   A  deceitful  dijcourje  or  look. 

Imposteur  [poiflon  des  Indes,  femblaMe  à  la 
earpej  A  fort  of  carp  (nvith  a  barbed  tongue). 

IMPOSTÙRL  (ainpo(ture),/./.  [tromperie, 
calomnie;  illulion  des  fens]  Impojiure,  cheat, 
i/lufcn,  calumny,  fander,  gulhry,  counterfeit,  de- 
çà', J/Mim,  deception,  impojition. 

IMPô  Y  (ainpô),  /.  m.  [droit  impofé  fur  cer- 
taines chofes]  Tax,  duty,  cujlom,  impofi,  due, 
tribute,  fubfidy,  tallage.  Impôt  pour  lentretien 
d'un  mole,  Pierage.  Accabler  d'impôts,  To 
over-tax.  Le  vin  eft  ii  cher  à  Paris  par  les 
Impôts  que  l'on  y  met,  qu'il  femble  qu'on  ait 
entiepûs  d'y  faire  exécuter  le  précepte  du  divin 
Alcoran,  qui  détend  d'en  boire  ;  Wine  is  fo  dear 
at  Paris,  by  reafn  of  the  ditties  it  is  charged  ivkh, 
that  one  ivuld  think  the  defign  tuas  to  make 
the  people  ob:y  the  precepts  *f  the  di-vine  K. ran, 
ivhichforbids  thcufe  of  it.  Impôt  fur  chique  feu, 
Chimnty.moy.cYt  h.,ir;';.n:oncv.  Impôt  lur  chaque 
\£\t  (capita-ton),  roll-  money,  poll. tax,  capitation. 
^[  Impôt,  m.pcjl;  Impolmon,  impofuion  ; 
tribut,  tribute  \  contribution,  contribution  ;  fub- 
fide,  }ubfily\  fubvention,  fubvention,  fupply  \ 
taxe,  tax  ;  taille,  land-rax  (fynon.):  Impôt  li- 
gnifie ce  qui  eft  gpféj  mis,  aliii  fur  ;  impofuion  elk 
Taction  d  impoler  :  Ces  mots  expriment  parti- 
culièrement, par  leur  valeur  propre,  TalTiette  de 
la  charge.  Tribut  exprime  le  partage  fait,  ac- 
cordé, affigné  à  la  puîflance.  Ctmtribution 
miique  le  concours  de  ceux  qui  contribuent, 
chacun  pour  leur  contingent,  à  cette  charge, 
av-.c  un  rapport  particulier  a  la  levée  ou  au  paye- 
ment. Subf.de  define  un  foutîen,  un  appui  \ 
Se  indique  un  acte  volontaire,  &  un  impôt  lub- 
Cdiaire  ou  fécond -lire.  Subvention  marque  le 
fecours,  Faid-:,  rafliftancedans  un  befoin  prelTanr, 
d.ins  les  néceiïités  de  l'état  :  II  indiqueroit  un 
acte  de  gtnérofité  ou  de  patrîotifme,  Ii  Je  fecours 
étoit  libre.  Taxe  marque  le  degré,  la  quotité, 
le  prix  en  argent  auquel  les  perfonnes  font  laxéeô 
ou  impofées  pjr  le  règlement;  il  îndijue  une 
eftîmatinn,  Se  la  fixation  de  l'impôt.  Toille,  mot 
qui  figmfic  coche,  entaille,  incifion  que  les  col- 
lecteurs qui  ne  favoient  pas  écrire,  faifoient  fur 
des  tailles  de  bois,  défîgne  purement  la  dîvifion 
Se  la  répartition  de  Y'tmp-lr.  L'Impôt  eft  la  charge 
Jmpofée  en  vertu  de  la  confédération  focale,  Se 
felon  la  nature  des  chofe,  fur  les  revenue  paiti- 
culiers,  pour  former  un  revenu  public.  Vlmpo. 
ftien  eft  un  tel  impôt  particulier,  ou  ur-e  telle 
portion  du  retenu  puolic,  établi  en  tel  temps,  de 
ttJle  nunièrr,  avec  idles  cogitions  :  Les  Impo- 
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\fuiom  crïibirifTcnt  toute*  \t*>  infliiutï«ns  d?  ce 
I  genre,  &  défignent  parficulitrcment  dej  clur^e^ 
variable),  ajoutées  à  VJmpot  primitif  &  perma- 
J  n-nr.  Le  'Tribut  tlt  un  droit  attribn;  au  l'rincc 
;  fur  ceux  qui  lui  font  fournis.  La  Contribution  cft 
'proprement  tel  tribut  txr.Kriinaiic  atldltioncl, 
particulier,  variable,  psjable  par  tel  rrdre-  de 
(cf  unes  qui  contribuent  au  même  objet:  elle 
eft  au  Tribut  ce  que  VlmpofnoK  eft  à  l'/m/^r.  Le 
Subjidê  eft  le  fecours  accordé,  mais  rigoureufe- 
ment  ;  un  Impôt  fecondaire  ou  auxiliaiie.  La 
Subvention  cft  une  Imp  fttion  auxiliaire,  ou  une 
augmejitition  à  Impôt,  accordée  ou  ex'gée  dans 
une  jiéceiïîté  prefiantei  1-a  Tax:  eft  proprement 
une  Impojition  extraordinaire  en  deniers  pu 
fommes  determintes  Se  proportionnelles,  mîfe, 
dans  certains  cas,  fur  certaine1:  perfonnes:  Les 
Taxes  priles  pour  les  Impfitions  font  des  Contri- 
butions forcées  régulières,  rixes,  réglées  par  une 
évaluation  nelle  ou  fuppofée  d.e3  facu'tés,  felon 
le  tarif  du  règlement  :  La  Taxe  fuppole  la  Tax- 
ation $  &  la  Taxation  fuppofe  l'ev-iluarion,  &] 
détermine  le  taux  de  chacun.  La  Taille  elt  une  , 
Impofiùon  paiticuliére  fur  la  roture,  Se  dans  fon 
origine  une  cjpitation  :  On  dit  quelquefis 
Taii/es  en  général,  pour  défigner  en  gros  des  Im- 
pofvhns  mifes  fur  le  peuple,  à  titre  de  dépen- 
dance particulière. 

Y? Impôt  eft  payé  par  le  citoyen  comme  membre 
de  ïa  fmciété  ;  les  Importions,  fondées  fur  le  de- 
voir naturel  de  VJmpot,  font  des  preferiptions 
faites  à  ce  titre  au  citoyen  par  la  fouveraineté, 
ou  bien  par  la  puillance  confervatiîce  de  l'ordie 
foci  al. 

L'Impôt  eft  de  l'ordre  naturel  Se  eftentîel  des 
fociétéa;  Y Impofiùon  eft  d'infVitut/ion,  du  moins 
quant  à  la  forme-  Le  Tribut  Se  les  Contributions 
font  payés  par  les  fujets,  les  vafîaux,  les  vaincus, 
Se  même  tar  des  Princes  Souverains,  comme  un 
gage  de  dépendance:  Le  Tribut  eft  permanent, 
&'la  Contribution  peut  être  paffagère  :  On  impofe 
un  Tribut  à  un  peuple  fubjugué,  on  lève  des 
contributions  dans  un  Pays  ennemi.  Le  Subfide 
eft  payé  par  un  peuple  politiquement  libre  ou 
cmiïdéré  comme  tel,  parce  qu'il  s'împofe  lui- 
meme  :  Une  puiflânee  abfolumcnt  indépendante 
paye  des  Subjidcs  à  une  autre  puilTance.  La 
Subvention  eft  payée  paiTagèrement  à  la  nécefiité, 
par  le  citoyen  comme  par  le  fujet,  Se  par  les 
peuples  politiquement  libres  comme  par  les 
autres.  Les  Taxes  font  payées  par  les  fujets  ou 
par  certaine  clafle  de  fujets.  Les  Tailles  font 
payées  par  le  peuple,  aînfi  qu'elle*  i'ont  été  par 
des  vaiïaux  eu  pai  des  ferfs. 

Impôt,  Impojition,  font  les  mots  propres  de  la 
f^ence  politique  à  du  gouvernement  ;  les  mots 
les  plus  ufités  Se  les  plus  converables,  quand  il 
i'a^it  des  temps  modernes,  &  du  fyitème  de 
rturope.  Il  n'y  a  pas  très-longtemps  qu'il  ne 
s'agiiToit  que  de  Taxes  Se  de  Tailles  Tribut  eft 
le  terme  de  Fhiftoïrei  On  ne  dira  guère  Tribut 
que  dans  le  difeours  recherché  &  d  une  manière 
vague  ;  mas  il  ell  très  en  ufage  ou  figuré.  Le 
mot  Contribution  ne  fe  prend  guure  figurcinent, 
aufli  eft-il  fort  ufitéau  propre.  Subfide  a  un  fens 
borné,  de  même  que  Subvention.  ^ axe  Se  Taille 
font  des  mots  dérournés  de  leur  fens  pr  jpre,  pour 
déterminer,  par  l'analogie,  certains  rapports  des 
Impofiiiom,  mais  pris  dans  un  fens  générique, 
ils  n'ont  qu'un  emploi  reftreïnt  Se  fub  irdonné. 

IMPOTENT  (ainpôtan),  -EKTï,  adj.fybfi. 
[privé  de  l'ufage  de  quflque  membre  ;  perclus, 
CuLde  jatte,  eftropîé]  Impotent,  d  fabled,  maimed, 
enpfle,  ftjSr»,  lame. 
!  X  'A  L'IMPOURVU  (ainpourvu),  ad-v. 
I  [avec  furprife,  à  l'improvilte]  Untnvarti,  on  a 
'  fudàtn,  napping. 

IMPRATICABLE  (ainpratikable),  adj. 
[qui  ne  fe  p?ut  faire,  infailable,  difficile  ;  féroce, 
bourru,  intraitable,  farouche  ;  inhabitable,  in- 
abordable] Impraticable,  unfeafib'.t.  Etre  im- 
praticable, d'un  efprit,  d'une  humeur  imprati- 
cable (fe  dit  d'un  homme  avec  qui  on  ne  fauroit 
vivre),     Te   it   untra.labtt,    of   ta     wfuiablt, 
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impruAkaih;  or  unreliable temper ;  t'ne  mil'on, 
une  chambre,  u-r  apfanen-ent  imptaticabie 
(qu'on  ne  peut  habiitr  a  caufe  de  certaine,  in- 
emm-'dit's),  A Ivife,  room,  or  apartment  that 
n  body  eat:  l'rve  in.  Les  cl.cn  im  f  ,nt  impra- 
ticable (on  n'y  lauioit  palier),  The  roadi  are 
unpayable  or  mpaJfabU. 

lMI'Rt'CA'i'ION  (ainprrk'cïw),  /  /. 
[maiédiftion,foul).ir  qu'en  fait  contre  quelqu'un; 
exécration]  Jmpreeatknt  eurfet  tx-ectotton,  maie- 
diliion,  banning,  eurfwg.  I'airc  des  imprecation! 
contre  quelqu'un,  To  imprecate  or  eu*fe  one 

^J  Imprécation,  imprecation  ;  rnaléd  érirn, 
mj!cdit"tion,  curfe;  exécration,  extcranzn  (fynon.)ï 
L' 'Imprécation  eft  proprement  une  pii-::e  :  ta 
MaJédiBiottf  un  fouh.iit  f>u  un  atr.'T  |.r»n;jncé  9 
!  ^Execration ,  une  forte  d'ana^hême  rcligieui. 
Vlmpreiation  ell  qppofre  à  la  deprecation,  prile 
dans  le  fens  de-conjuration.  I-a  Mal/dUtien  eft 
oppofée  à  ii  bénédi&ion  ;  la  bénediflion  (bu!  aire 
ou  promet  le  bien.  L'Exécration  elt  oppofre  à 
la  confecration  ;  la  conlccration  met  au  fervice 
à  fous  la  protection  de  la  Divinité.  Ulmpre'- 
cation  invoque  la  puiffance  contre  un  objet  ;  la 
MalédiS&on  prononce  Um  nialhtur  ;  V Exécration 
le  voue  à  la  vengeance  céle.'re.  Celui  qui  abufe 
indignement  &  impunéme-it  de  fon  pouv  »:r 
contre  celui  qui  ne  peut  fc  défendre,  s'attire  det 
Imprecations  :  Celui  qui  fe  complaît  dans  le  mal 
qu'il  fait  aux  autres,  ou  même  dans  celui  qu'il 
leur  voit  fbufftir,  s'attire  des  Malédiilioni  :  Celui 
qui  viole  audacieufement  ce  qu'il  y  a  de  plus 
facré,  s'attire  des  Exécrations. 

IMPRECATOIRE  (a;nprek"toare,.)  adj. 
[t.  Dogmatique  ;  qui  fe  fait  avec  imprécation] 
Imprecatory.  Jurement  imprécatoire,  Imprecation. 

IMPREGNATION  (ainpiegr/mâcl ju),  f  f. 
[t.  de  Chymie  ;  dilTolution,  adlion  par  laquelle 
une  liqueur  s'imbibe  de  felsj    Impregnation. 

IMPRE'GNER  (ainprëgjwné),  imprégnant, 
imprégné;  ni.  a.  [t.  de  Chymie  ;  charger  une 
liqueur  de  quelques  particules  étrangères]  To  im- 
pregnate, to  imbibe,  to  taint,  to  tinclure.  Ea« 
imprégnée  de  parties  vitrioliques,  IVater  impng. 
natcd  tvith  vitriolic  particles.  Imprégner  de 
nouveau,  To  reimpregnate. 

S'impre'gner,  ii.  r.  [s'imbiber,  s'abreu- 
ver, s'humefler,  fe  remplir,  fe  pénétrer]  To  be 
impregnated,   imbibed. 

IMPRENABLE  (imprenable),  adj.  [qui  ne 
peut  être  pris,  en  par. ant  d'une  place  de  guerre] 
Impregnable,  not  to  be  taken. 

IMl'RESCRIPTIBILITE'  (ainprëlkiiptï- 
bïiïté),  f.  f.  {qualité  de  ce  qui  elt  impreferip- 
tible]  Imprtfcriptibility. 

IMPRESCRIPTIBLE  (ainprëfktiptible), 
adj.  [qui  n'eft  pas  fujetà  prefeription]  U'ï.hout 
the  compafs  of  prefeription. 

IMPRESSES,  adj.   V.Intcntiokell». 

IMPRESSION  (ainprc\ïun),  /./.  [l'effet 
que  l'action  d'un  corps  fait  fur  une  autre;  marque, 
trace,  wftige;  préjugé]  Imprëffion,  mprrfi,flamp, 
primir.g,  touch,  dint,  tracts  tr.t  I-,  mat*,  t>i.:t. 
L'impieffion  d'un  fecau,  Tbe  impr.jj'.on  ofafeal. 

*  Donner  de  mauvaifes  imputions  de  quel, 
qu'un,  To  give  a  bad  charaSier  or  ip  r  ion  of  one, 
to  fp'ak  to  hit  ébfadvantage.  Ce  ter'ibie  coml^t 
laill'a  dans  tous  les  ceeui  rotonde 

Se.  durable  a'éconnement  &  d'horreur,  That 
dreadful  c'anjHa  left  in  ,  very  heart  a  dap  and  loft- 
ing im/rejjion  of  alon'Jbment  and  horror. 

Impression  [l'art  ic  l«;ir'et  de  l'imprimerie  j 
édition]  Piint,  priming,  Unprcfliun,  edition.  Se- 
conde impreffion,  Reprinting.  *  Un  noble  de 
nouvelle  imprefTun  (un  anifcli),  A  reto  made 
lord. 

Impression  [t.  de  Peinture;  la  couleur  qui 
fe  met  fur  la  toile,  Se  qui  fert  de  picm'èie  couebe 
à  l'ouvrage]  Priming. 

Impression  [t.  des  Peintres  de  b'timens, 
pour  diftinguer  leurs  ouvrages  de  la  peinture  ea 
tableau]  Hcufc -pointing. 

IMPREVOYANCE  (ainprévoëi'ance),  /./. 
[défaut  de  prévoyance]   Imfrfjidcnct. 

4  H"  IMPRE'. 


I  M  P 

IMPREVOYANT  (iïnprévocVan), -ante, 
adj,  [qui  manque  de  prévoyance]  Improvi- 
dent. 

IMPREVU  fjÙnprévu),  -ue,  ai},  [qu'on 
n'a  pas  prévu]  Unforeseen,  unex}  tciid,  Jurpriftng, 
fudden,  untèoagkt  of,  unlocked  for , 

^T  [|  ,  •  -  inattendu,  unexpected  ; 

înefpéré,  unhoped',  inopiné,  inopmate  (fynûn  |: 
u  c'elt  ce  qui  arrive  tans  que  nous  l'ayons 
prévu:  IuJttendu9  ce  qui  arrive  uns  que  nous 
O.QD3  y  I  y  n.  attendus:  Iaejjpéré,  ce  qui  arriva 
tandis  que  nouï  n'oiîons  Pcfjtrer  :  Inopiné,  ce  qui 
arrive  fubiermnr,  Uns  que  nous  ayons  pu  lima 
gîner  ou  -■■■•■vu  regarde  les  t-hofes 

qui  foco  prévej  - 

ance  :    2  .  celles  qui  torment  i  >->b- 

jet  particulier.de  notr?  a-tente  :  Inefpéré  regarde 
Celles  qui  formait  l'objet  de  nos  eîyérances,  Se 
par  coniequent  de  nus  défirs:  Inopiné  regarde 
celles  qui  foi  !  le  fujet  de  notre  furp.ile. 

ÏUPR1  M  E'  [ainprïmé),  j.  ».  [ i  uvrage  im- 
primé ;  me*  noire,  brochure]  A  book  qx  pamphlet, 
any  thing  in  print, 

IMPRIMER  (ainprïmé),  imp  imanr,  im- 
primé ;  j'imprime,  j'imprimai  ;  v.  a.  |  la  re 
une  empreinte  lu-  quelque  cliuïe  :  communiquer, 
donner,  infpîrer,  incuiquer]  To  imprint,  to  ïm~ 
frîj'i,  fj.  jlamp,  te  rive:,  to  implant,  to  engrave, 
to  engroaft, 

*  Imprimer  une  grande  terreur,  To  ftrikeicith 
a  great  terror,  tojirike  a  great  terror  into, 

*  11  faut  imprimer  de  bonne  heure  les  fenti- 
mens  de  la  vertu  dans  Pefprît  des  jeunes  gens, 
The  je  riments  of  virtue  tnuft  be  early  infiUled  into 
tit:  m'mdt  of  you:h  Les  feiences  qu'on  apprend 
da-.s  la  jeunette  s'impriment  mieux  dans  l'efprir, 
dans  la  mémoire,  The  faming  ive  obtain  in ysuth, 
roots  itfeîf  h    '  ■  ■  •'■-    tyind  and  memory, 

*  La  pré  fence  du  Prince  imprirr.e  toujours  du 
refpetft,  The  pre  fence  of  the  Pnn  e  always  com- 
mands refpeel.  *  Nous  ne  trouvions  aucun 
champ  où  la  main  du  laboureur  ne  fut  imprimée, 
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extraordinaire,  incroyable,    infoutenab'e,    înad-  1 
milTible]   Improbable,  unlikeh,  unlike. 

•  1MPROBATEUR  (Vmprôbateur),  adj. 
fnift.  m.  [qui  déljpprouve  j  mot  nouveau]  Dij~ 
approving,  Un  murmure,  un  gefte  improbateur, 
A  murmur,  a  gtfiure  of  dUapprob.itk,:. 

IMPROBATION      (aintrob.kïon),     /.  /. 
[.ict  un    d'improaverj   défaveu,   bKme]    Impro- 
ving, mijîike,  disapprobation,  dijîiie, 

IMPROMPTU  (-ônpromptu;,  V.  In- 
Pbomftu. 

IMPROPRE  (aînpropre),  adj.  [qui  ne  con- 
vient pas  ;  ne  fe  dit  que  du  langage  ;  barnare, 
-lui]  Imtiro/er,  ÏKConzruzus,  ur.vtet.  Mot,  ex- 
piclîioa  impropre  ;  Improper  word,  expreffu.il. 
Donn:r  un  nom  impropre,  To  mifcall. 

IMPROPREMENT  (ainpropieman),  adv. 
fa'une  manière  qui  ne  convient  pas  j  ne  fe  dit 
que   du  langage]   Improperly. 

IMPROPRIETE'  (ainp.opnété),  /.  /. 
[qualité  de  ce  qui  e^r.  impropre  ;  ne  le  dit  que 
du  langage]  Impropriety,  abujivenefs.  L'impro- 
priété d'une  expielfion,  Ihc  impropriety  cf  an 
exprejfum, 

SA  L'IMPROVISTE  (aînprovifte),  adv. 
[fubitement,  lorsqu'on  y  penle  le  moins  ;  au  dé- 
pourvu, par  furprife,  foudaïnement]  On  a  fudden, 
unawares,  unexpeBedfy,  vapping, 

IMPROUVER  (ainprnuvé),  improuvant, 
improuvé  ;  v,  a.  [condamner,  rejeter,  défa- 
vouer,  blâmer]  To  \mfrobatt,  to  difallcw,  to 
difprove,  to  reprobate,  todiftike,  to  dij approve. 
Tout  le  monde  improuve  fa  conduite,  Every  one 
;  his  conduB.      V.  De'sapprouver. 

IMPRUDEMMENT  (airrprùdaman),  adv. 
favec  imprudence,  indiscrètement,  intonfidéré- 
ment,  ctourdiment,  fouement,  légèrement]  Im- 
prudtnthfy  unaavi;ed y,  lightly,  rafhly,  head!  ?: y , 
,y,  unwfoy,  feohjbiy,  ««warily,  indif- 
ctealy,  uniutllïrigly. 

IMPRUDENCE  (ainptudance),/./.  [défaut 
de  prudence,  action  contrai: e  à  la  prudence,  in 


We  did  no:  fini  a  Jingle  field  tuherc  the  hand  cf ^  conlîdcration,    indiiccetion,     mégarde,    légèrel 


-jurer  tuas  ru:  ti-w: 
Imprimer     [aonn<r   le   mouvement    à    un 
'  «orps]  To  g\ve  the  mo:i:n  to  a  body. 

Imprimer  [empreindre  des  lettres  fur  du 
papier  avec  des  caractères;  fe  dit  aufli  des 
ertampes  que  l'on  tire  fur  des  planches]  Toprint-, 
la  ciara&er,  to  fut  in  print.  Imprimer  une 
lVcondefois,  To  reprint.  Imprimer  ma],  To  mif- 
piint.  Se  fair;  imprimer,  To  appear  ht  print,  to 
Jet  up  fir  an  author.  Imprimer  que  qu'un,  Ti 
fut  one  in  print.  Je  m'imag-ne  que  le  piaifir  eft 
grand  de  fe  voir  imp  in»,  1  fiur.cy  it  ii  a  great 
flej/ure  print. 

||  Il  n'a  pas  encore  imprimé  (il  n'a  rien  fait 
imprimer),  He  h.t; puhi jbed-noth.ng. 

Imprimer    une  toi.e     [phraîe   de   Peintre, 
toucher    la    premiète    couleuij      To  prime   the 
.  iloth. 

Impnmer  fur  quelque  chofe,  'To  print  upon 
fometmng.      V.  Empreindre. 

IMPRIMERIE  (ainprimm),  /.  /.  [l'art 
d'imprimer  des  livres;  typographie]  Priming, 
typog'  V 

Imprimerie  [preffe,  caractères,  &c]  A 
preft 

Imprimerie  [le  lieu  cù  l'on  imprime]  A 
printing  houfe  or  office.  Imprimerie  en  taille  douce 
(où  l'on  tire  des  eftampes),  Cfper-phtt  printing. 
IMPRIMEUR  (inpiïmeur),  /  m.  [c-lui 
^ui  exe^ce  fart  de  l'imprimerie]  Printer,  [ou- 
viier  qui  tiavaii'e  à  la  preil'e]  Pnfi-num.  Im- 
piimeur  dln.Jienne^  eu  toiles  peintes,  O'.v  - 
p  inter.  Imprimeur  Rentieur  (celui  cui  n'im- 
prime  que    les  contre- planches),    Cuumer-plaie 

IMPRIMURE  (ainprïmure),  //.  [t.  de 
Teintre;  premiere  couleur  fur  toile]  The  priming 
■■d  ofi  a  eanvafs.  [feuille  de  pa.  ier  avec 
laquelle  les  cartiers  font  leurs  patrons]  StanJUc. 

IMPROBA11UE  (ainprobable),  adj.  [qui 
B':ft  ;-.  -.    ,  eui  ne  peut  eue  prouvé  j 


tourderie]  hnfrudevee,  rajhr.efi,  heedlcjj'nefi, 
:  s,  .'...': ■eretion,  urtaniiifeÂnefi,  ignorance, 
inadvertency.  Voire  imprudence  (même  en  par- 
lant à  plulieurs),  Your  imprudence,  [n'a  de  pluriel 
que  quand  il  lignine  les  ailes  de  l'imprudrncej 
Faire  des  imerudences,  To  be  guilty  ofi  imprudent 
things.  Vos  imprudences  vous  ont  perdu,  Tour 
fuhii  have  ruined  you. 

IMPRUDENT  (ainprïïdan),  -ente,  adj. 
fubjl.  [qui  manque  de  prudence,  inconfidéré,  in- 
discret, étourdi,  léger,  écervelé]  Imprudent, 
;,  rnjb,  headlejs,  incautiout,  foolijh,  ineon- 
;l.'.er.::e,  graceiefs,  incùfcree:,  unthinking,  unprovi- 
dejit,  unvtçryt,  unaÂvtjtc1,  impolitic,  untvije,  ofooL 
Imprudent  dans  les  actions  &  les  difeours,  Li.pi  ri- 
dent in  his  aiTwns  and  difcowfes.  V.  Mal  avise'. 
IMPUB'ERE  (ainpfibère),''  adj.  [qui  n'a 
pas  l'âge  de  puberté;  t.  de  Jurifprudence]  Im- 

IMPUDEMMENT  (ainpûdaman),  ad-v. 
[avec  impudence,  infolemment,  effrontément, 
aucacieufement]  Impudently,  malaptrtly,  au. 
d.cioujly,  fiemàly. 

IMPUDENCE  (ainpiidance),/./.  [effron- 
ter'e,  manque  de  pudeur;  infolence,  audace  ;  Im- 
pudence, ma.apcrtncfi,  ujj'urance,   impuden. 

s,   audacioujnefi,  jaucinefs, 

','nejs.       Il   a  eu 

l'impuJence  de  le  nier,  He  had  the  impudence   to 

PU-DENT     (ainpîjdan),     -tNit,     adj. 

çftitonué,  qui  manque  de  pudeur  ;  infolent, 

jiipert.      Un  impudent, 

Afiuiy  roui,  bold,    manijb,    br.tzen- 

fànd,   iJuce-box,  Jhamehjs.      Impudent  dans  les 

actions  4;  les  paroles,  Impudent  in  his  aillons  and 

•words. 

fft     Impudent,    impudent;    effronté,    braooen. 

s  (fynon.):  Impudent  c'eil 

1   n'a    («îint  de  pudeur:   Effronté',    celui 

fjui  a  a  poiûl  de  fraat  ;    Etante  islui  rpi  n'a 
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poïnt  de  honte.  'Wïmpudent  brave  avec  u»* 
jxceiTive  effronterie,  les  luis  de  la  bienfrance,  Se 
vioie  de  gaieté  de  cœur  l'honnêteté  publique  : 
V effronté  avec  une  h^rdielfe  infolence  affronte 
ce  qu  il  devroit  craindre,  Se  franchit  les  bornes 
pofees  par  la  règle,  la  ratfon,  la  focîeté:  L 
avec  une  extrême  impudence,  le  joue  de  l'hon- 
nêteté &  de  1  honneur,  &  livrera  fou  hont  à 
l'iuîaniie  aailî  tranquillement  qu'il  livre  fon  cœur 
à  l'iniquité.  L"w:puder.r  n'a  point  ae  décence  j 
il  ne  refpeâe  ;ii  .es  chofes,  ni  les  hominw,  ni 
lui  mùme  :  LVjf/Wn'apont  de  connotation  j 
il  ne  oponoît  ni  rrcin,  ni  bornes,  ni  meluie  : 
n'a  plus  de  tentiment  ;  il  n'y  a  rien 
qu  il  n'ule,  qu  il  ne  brave,  qu'il  ne  viole  de  fang 
rroïd  ;  il  brave  jufqu'au  dsfhonneur  Se  à  i'op- 
probre.  L'impudent  a  lecoué  le  premier  aes 
freins  qui  nous  eft  impole  pour  r.ous  retenir  dans 
la  bonne  voie,  &  mu*  détourner  du  rr.alj  la 
pudeur:  UeffrcnîJ *  farmonte  le  fentimenc  qui 
naturellement  nous  contient  dans  les  bornes  de  lav 
modération  j  la  crainte:  LY/isnr/  a  rompu  de- 
puis le  premier  jufqu'au  dernier  des  liens  qui 
nous  empêchent  du  moina  de  donner  d.ms  lc9 
excès,  S:  de  nous  y  complaire  ;  la  honte  &  la 
crainte  de  la  honte. 

IMFUD1C1TE'  (iinpûdïcné),  f.f.  [vice 
contraire  à  la  chaiteté,  débauche,  incontinence, 
impureté,  faleté,  libertii  a^e,  V.  Lascivete'J 
i  :,  iezôdnefsf  impurer.ejs,  impurity,  laj- 
âvioujr.eis,  luji,  Uftfulr.ejs,  uuantonnefs,  objcenityf 
mmodefty. 

IMPUDIQUE  (ainpûdike),  adjfubfl.  [qui 
fait  dss  actions  contraires  à  la  chafteté  ;  fe  dit 
aufii  des  adlions  ;  débauché,  impur,  lafeif,  fale, 
vilain,  ubfcène,  incontinent]  Vnchofïe,  Livd, 
\mpure3  batvdy,  luxurious,  lecherous,  objcer.e^ 
lécher,  nafly,  lubric,  propitute,  unclean^  jmutty, 
vvjmon,  d'fjolute,  lujiful,  libidinous ,  Icwdfîer. 

IMPUÙ1QUEMENT  [>ï|jpûdik*man)?  adv* 
[d'une  manière  impudique,  fjlement,  vilaine- 
ment, lafcivement]  UnJ-.ajiely,  leiodly,  impurely , 
imctitinently,  jhamele^tlyi  lûfiviouJly9  wantonly f 
ah f une/y,  immodejily, 

%  IMPUGN ER  (ainpiïguené),  impugnant, 
impugné;  v.  a.  fdifputcr  contre,  combattre  une 
propofiiïon,  une  doârine  ;  contefter,  contredire, 
réfuter,  contrecarre?)  répliquer]  To  impugn,  t* 
attack,  to  oppofe. 

IM  UISSANCE  (ainpîiï-fance),  /.  /. 
[manque  de  pouvoir  pour  faire  quelque  chofe  ; 
fe  dit  plus  particulièrement  du  vice  de  conforma- 
tion qui  rend  incapable  d'avoir  des  enfans  \  foi- 
blefTc,  inhabileté,  inenHcacité,  incapacité]  Jffl- 
puifj'ance,  inability,  impotence,  impotence,  imbeciu.'y, 
vfuffcicr.cy,  frigidity,  iveaknej's,  inability  to  beget 
children-,  want  of  ability.  Je  fuis  dans  Timpui- 
iïance  de  vous  lèivîr,  I  am  urable  or  /  am  not  m 
a  condition  to  Jove  yu.  11  eft  dans  Plmpuiflance 
de  pay<rr  fes  dettes,  He  is  unable  to  pay  his  debts. 

IMPUISSANT  (ainpûï-fan),  -ante,  adj. 
fubjl.  [qui  a  peu  ou  point  de  pouvoir  ;  incapable 
de  pr.iGuira  aucun  effet,  d'avoir  des  enfans;  foible, 
inhabile,  incapable,  inefficace]  Impotent,  unable, 
ir.efftclual,  poioerlejs,  inefficacious,  inefficient, 
'weak,  frigid,  vain,  fru'trlefs.  Lorfqu'el'e  vit 
fe*  prières  impuiiTdnr.es,  elle  fe  jeta  dans  un 
furieux  emportement,  Whenjkefav)  her  prayers 
inêffcBuai,  fbéfityur  into  a  violent paffion.  Voyant 
vos  larmes  impuilïantes,  Finding  y  cur  tears  of  ns 
effea. 

IMPULSIF  (ainpûlcif),  -ive,  adj.  [t.  Di- 
dactique ;  qui  pouflej  Impufi'ue ,i/npelnn: ,  driving 
or  ;h>  ujiirg  for  zv.ird. 

IMHUi.MON  (ainpu'cïon),/./.  [mouve- 
ment qu  un  corp'=  donr.a  à  un  sutie  en  le  pourtant; 
preflien,  imprelîion,choc,  follicilation,  fug^eïti.ii] 
Impulfio*,   mpuije,   fuljUm,  pujk  ;  pirjÙajLr,,,:- 


*  Il  a'fait  cela  par  l'impulfion  de  fa  femme, 
He  did  that  at  the  irrigation  ef  his  -wife. 

IMPUNE'MENT      (ainplioéman-),      adv. 

[iwee  impunité  ;    hardiment;   fans  qu  il  en  arrive 

aucun  iatonvéijent]    With  impunity,    v/ithal 

p  unjjbmcnt. 
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funifhtntnt.  Caufcra-t-il  toujours  ces  défordres 
impunément  ?  t.efe  troubles,  and 

always  go  unpunifhed  ?  (Jell  un  homm  qui  ne 
lauroit  uire  impunément  It  moindre  fxc^,  lie 
cannot  tio  tin  hall  ixcejs  in  any  thing  without 
fuffcringfi.  it. 

IMPUNI  (ainpûm),  -IE,  adj.  [qui  de- 
meure fans  punition]  XJnpumJbed,  unf  umjhable, 
Laifler  impuni,  'To  put  up  with. 

IMPUNJ  TV  Çainpiinïti  ),/  /.'[  manque  de 
punition;  exemption  de  icinuj  Impunity  ;  par- 
dov.y  îrtdt 

IMPUR    (aînpur),    -ure,    adj.   [qui    nVft 

pas  pur  ;   (bu  :  ilangé  ;  fuie,  vilain, 

impudiq  ne]  Impure,  filthy  \    un- 

i    u.ty,  foul,   unclean,  im- 

*  Une  vie  impure,  A  l  ivd  life.  *  I!  eft  né 
de  fang  impur  (de  paient»  notés},  Ile  is  born  of 
notorious  pai  cnts, 

IMPURETÉ'  (ampurné),//.  [ce  qu'il  y 
a  d'impur,  de  grortîtr  dans  quelque  chofe  j 
figutétnent,  împudiçité,  faleté,  obfc  nite,  lafci- 
veté,  luxure;  tache]  Impurity,  impurenejs  ;  un- 
thaflity,  levfdnefs,  otfctnityj  filth,  foulntf,  fit  hi- 
..     ,  .    .  ■  vwufneju 

*  Un  Uvie  rempli  d'impureté?,  A  book  full  of 
tbftemties» 

Impureté  legale  (celle  que  l'on  contractent  en 
faîfant  certaines  choies  défendues  par  la  loi  des 
Juifs),  Impurity  (under  the  Jewijblaw). 

IMPUTATION  (ainuuudon),  /  f.  [accu- 
fation  faite  fans  preuves,  reproche]  Imputation, 
charge,  attaints  e,  ajcribing. 

Imputation  [t,  de  Finance  Se  de  Pratique; 
déduction  d'une  Comme   fur  une  autre]  Dedi 
tion,  cempenfatkn.       imputation   d'un  payement 
fur  le  principal,  Deduclion  of  a  pay  mem  from  th 
principal. 

Imputation  [terme  de  Théologie,  Pappli 
cation  des  mentes  de  f.  C]  Imputation. 

IMPUTER  (amputé),  imputant,  imputé 
*'.  a.  [attribuer  à  quelqu'un  quelque  chofe  digne 
de  blâme  ;  précompter,  aceufer,  s'en  prendre, 
reprocher]  To  impute,  to  atti'tbute,  to  aferibe  to,  to 
charge  with,  to  lay  upon,  to  lay  to  otters  charge,  to 
put  on  or  upon,  to  xmpofe.  On  vous  imputera 
cela  à  blame,  That  wilt  be  laid  to  your  charge  ; 
The  blame  of  that  will  be  la  d  to  your  door.  Elle 
dit  qu'elle  eft  groflfe,  à  elle  vous  impute  le  faitj 
Shejayzjhe  is  with  child,  and  lays  it  to  you,  or 
fathers  it  upon  you.  Ne  m'imputez  pas  cette 
Caute,  Do  not  attribute  that  fault  to  me.  On 
lui  impute  d'avoir  voulu  corrompre  des  témoins, 
He  is  .^charged  with  the  intention  of  corrupting 
witneff'es.  Imputer  à  faute,  à  dc'iTionneur,  To 
impute  it  to  a  fault,  to  dtjgracc.  V.  Attribuer. 
Imputfr  ,[t.  de  Finance;  appliquer  un 
pavement  à  une  certaine  dette]  To  impute. 
Imputer  ure  femme  payée  fur  le  piincipal,  To 
deducl  a  payment  from  the  principal* 

IN  f  prep.  Lat.  placée,  en  t.  de  Librairie,  de- 
vai  t   les    mots    fuîvans,   folie,    quarto,   otlavoy 
,    &c.    pour  dire  que  la  feuille  de  pipier  eft 
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INACCESSIBLE  (ïnakcêfsïble),  adj.  [dont 

l'accès  eft  ùspofliblej   IpactejfibU,  not  to  be  ap- 

,   n&t  to  be  come  ut,    \  uncomeatable.      Le 

ft  inacccifiblc  aux  vaifleauM  dc  gueire,  The 

p,n  it  iri.ioejfib/e  to  men  ofivar. 

*  Depuis  qu'il  eft  en  charge,  il  ef>  devenu 
inaccellible,  Sittci  he  is  in  employment,  he  is  become 
vny  dijfii  ult  of  accejs.  Les  épîgranroea  font  ue 
[elites  Heches  délices,  qui  font  une  plaie  pro- 
!(  n  le,  &  tpaceffible  aux  remèdes  ;  Epigrams  are 
a  jurt  of  fine  fma.'l  dart,  ivM.h  mnUs  a  deep 
•wound  not  to  be  reached  by  any  m 

*  II  eft  inacceflible  aux  foliicitations  (elles  ne 
peuvent  rien  Cur  lui),  Solicitations  have  no  ejfcS 
upon  him. 

||  1NACCOMMODABLE  (ïnïkëmodable), 
adj.  {  qui  ne  fe  peut  accommoder]  3 hat  cannot 
be  made  up.  C'eft  une  querelle,  une  arT.ire  in- 
commodable,  The  ouairel,  the  affair  cannot  be 
made  up. 

lNAGCOSTABLC(ïnakoftabie),'*#.  [qu'on 
ne  peut,  accofter]  lnaceeffile.  Cell  u.i  homme 
inac;oftable,  Nobody  can  come  near  him. 

INACCOUTUME'  (ïnakoùmmé),  -e'e, 
adj.  [qu'on  n'a  pas  coutume  de  faire;  infolite, 
inulite  ;  emprunté,  nouveau,  fuiprenant,  extra- 
ordinaire] Unaccuflomed,   unwonted,   unujual,   un- 

INACHIS  (ïnàkïct),  &  ISIS  (izice), // 
[Mythol.  Noms  d'Io]  hachis  &  Ifs. 

INACTIF  (ïnaSif).,  -ive,  adj.  [qui  demeure 
dans  l'inaaion]  InaBive,  deedlcfi. 

INACTION  (ïnakcïon), //.  [ceffation  de 
toute  action,  indolence,  indifférence,  lrupeur, 
parelTe,  repos,  loifrr,  oifiveté]  Inaction,  jtdenta- 

1NADM1SSIBLE  (ïnadmiffible),  adj.  [qui 
n'eft  point  recevable  ;  improbable,  infouienable] 
Not  admittable,  not  to  be  admitted,  wadmij- 
fible. 

INADVERTANCE  (Inadvertance),  /  / 
[défaut  d'attention  à  quelque  chofe  ;  méprile, 
imprudence,  légèreté,  étourderie]  ÏMaâmerteAce, 
inadvertency,  cverjlght,  inattention,  thcughtlejjr.cjs, 
heedlejfn.fi. 

H\  inadvertance,  inadvertence  ;  inattention. 
inattention  (fynon.)  :  L'inadvertance  eft  un  ac- 
cident involontaire  j  Vmattention  eft  une  négli- 
gence répréhenlible.  Un  homme  abftrait,  ab- 
forbé  dans  fes  abllractions,  eft  l'ujet  à  de  grandes 
inadvertances;  il  ne  voit,  ni  n'entend.  Un 
homme  diftrait,  emporté  par  fes  diftracVmns, 
eft  fujet  à  de  grandes  inattentions  j  il  voit  fans 
remarquer,  il  entend  fans  o'iftinguer.  Les  gem 
vifs  tombent  dans  des  inadvertances  j  les  efpritt 
légers  tombent  dans  des  inattentions.  Avec  de 
fréquentes  inadvertances,  vous  palfere?  pourétour- 
di  dans  la  fôctété  ;  avec  de  frequentes  inattentions, 
vous  pailètez  pour  impoli. 

INALIENABLE  (ïnSlïénable),  adj.  [qu'on 
ne  peut  engager  ni  vendre]  Inalienable,  that  connu 
be  alienated. 

INALLIABLE  (inalwhle),  adj.  [fe  dit  d 
hofe;  .iui  ne  peuvent  s'allier  l'une  avec  Y 


p'.iée  «n  deux,   en   quatre,   en  huit,   en  doaze    incompatible,  oppofé,  contraire]    Tha 


itruillets,  &c.  Cette  pa/ticule  entre  auli' 
la  compofi'icn  de  plulieurs  mots,  &  figrifie, 
Lrniu^  en  Latin,  privation,  negation,  oppo- 
jition.] 

In,  devant  une  confinne,  au  commencement 
ou  au  milieu  des  nots,  ou  qoand  il  termine  le 
mot,  eft  un  l'on  l'impie,  une  «  yèllê  nal^le  (pi 


llaycd  or  m  .red. 

INALTERABLE    (inaltérable),  adj.   [q 
ne    peut    être  -altéré  ;  incorruptible,  immuable, 
ccnltant,  liable]  Unaltcrablercorrnftie  ■ 

ÏNA  Mli.SlrJlL.iTE  (ïnamifl'ibïiïté),  /  /. 
[qualité  de  ce  qui  eft  inamilTible]  îr.a  ijjîb'Juy 
L'inamiftibilitc  delajurtice,  Tlie  inarr.ijj.b.iity  cf 


ain)  ;  mais  devait  une  voye  !e,  r  e:1  voyelle  auftl,  jujlt 

&    fe    prononce   feul,    n    s'en   détache    pour    fe  j      IN AMISS1BLE    (ïn.lmiffiblel,  adi.    [t.    de 
j'  inert:  mte.  Théologie;   fe  oit  de  la  grâce,  &  lignïti 

oie),  adj.  Tqu'on  '  ne  fe  peut  perdre)  Uarniflille. 
er;    inacceflible,    impraticable.;         INANIME'  (Inanimé),  -e'e,  adj.   [qui  n'a 
ru,    fuoee,   intiaitable]  i  point  d'.ime;  fe  dit,  au   figuré,  de    ce   qui   ne 


table. .  Toute    a 
abordable  aux  vaifl'eaux  d'Europe,  All  the  ciafl 

tX  ESS1S1L1  IL'  (înakcëfsïbïfi'té),  /./. 

[impoli  -  le    d;tScul(é    d'aborder, 

u  ufitt]  Utaccejjibh 


que  point   de  intiment  ;    mortj 
without  l:fe,  tinat.irr.ated.     Peifonne,  figure  ina- 
nimée] Lifilcfs  per  jot:,  figure. 

INANITION     (ïhunkïon),/.  /   [loibleflé 
caufée  par  défaut   de  nourriture;    épuifemer.t] 
I  Inanition,   ewptïnefs. 


INC 

INAPPLICABLE  (ïnaplïkabîe),  to^'.'fqui 
ne  peut  s'appliquer)  Inapplicable. 

INAPPLICATION     (inaplikacïon),  /.    /. 
t.ianque  d'a|-plication,  inattention,  dif- 
lr.ieti.in,  dilTipation]  Inapplication,  hecdlt[[nefl. 

INAPPUQi  i  -e'ï,  'adj.  [qui 

n'a  point  d'application,  c^i  ne  fauroit  9 
quer;  inattentif,  diftrait]  Inattcntiie, 
lutine,  unn.r.dfnl.  Le  défaut  des  Princes  trop 
faciles  &  inappliqués  eft  de  fe  livrer,  avec  une 
.n  ,  r!  a' oris  artificieux  &  cor- 
rompus, The  ujui!  fdili'g  of  cajy  and  indolent 
.ces  is  to  git  c  :h  mjtlves  .</',  witA  a  blind  con- 
fidence, to  crafty  and  corrupt  favourites. 

INAPPRECIABLE  (ïnïprécïa  le),  adj. 
[qu'un  ne  peut  apprécier]  Invaluable,  ineflimabie . 

INAPTITUDE  [inaptitude)  [défaut  d'ap- 
titude à  quelque  chofe]  Ù'ant  of  aptitude,  unabi- 
'ity,  unaptnejs. 

Il  a  del  inaptitude  a  tou*,  pour  tout;  Itetvants 
aptitude  in  evert  thing.     L'inaptitude  de  fun  fils 

la  féconder,  'i/;e  want  of  aptttb 

fl   Inaptitude,   unaptnejs;   ircipacitc,  ir.cap.t. 
nee,   insufficiency,    inhabileté,  ma. 

(y  (fynon.)  i  Ces  mots  déiïgnent  le  manque 
des  difpofitions  nécefliiires  pour  réulTir  djns  ce 
qu'on  le  propofe.  Par  inhabileté'  on  n'entend  ni 
,  t.  de  Jurifprudence  qui  délîgne  un 
défaut  qui  vous  prive  d'un  droit,  vous  exclir 
d'une  poiTefiïon,  vous  interdit  un  exercice  ;  r.i 
malhab'.lete'  qui  implique  l'idée  de  mal  faire;  on 
veutfruhment  exprimer  le  contraire  de  l'habile!  ■; 
comme  {'inaptitude  eft  le  contraire  de  l'apti- 
tude ;  Vincapacite',  le  contraire  de  la  capacité  ; 
Vinfuffifjtac,  le  contraire  de  la  lufhTance.  V inap- 
titude exclut  tout  talent;  Vincapacite,  tout  pou. 
voir  &  tout  efpoir;  Vinfufffance,  des  moyen» 
proportionnés  à  la  fin  ;  Yinhabilcte',  le  talent  & 
l'art  qui,  dans  les.  difficultés,  font  les  b  -ns  Se 
les  prompts  fucecs.  Avec  de  l'inaptitude,  il  ne 
faut  entreprendre  que  des  chofes  aifées  le  Am- 
ples ;  avec  de  l'incapacité',  il  r.e  faut  pas  entre- 
prendre ;  avec  de  Vinfufffance,  il  faut  pefer  avant 
l'entreprendre;  avec  de  Vinhabiletc,  il  faut 
travailler  &  acquérir  pour  entreprendre  de* 
chofes  difficiles.  On  pourrait  ajouter  à  ces 
mots  celui  Simpiritie,  qui  déligne  l'ignorante 
de  l'art  qu'on  profefie,  ou  le  défaut  des  connoif- 
fances  n'-ceffaires  pour  la  fonction  publique  qu'on 
exerce. 

INARTICULE'  (ï;:à'rtikuié),  -e'e,  adj. 
[qui  n'eft  point  articu  c  j  Inarticulate. 

INATTAQUABLE  (ïnatâkable),  adj.  [qui 
ne  peut  être  attaqué]  1  hat  cannot  be  attackedj 
inexpugnable. 

INATTENDU  (ïnatandu),  .be,  alt'. 
[qu'on  n'attendoit  pas;  inefpéré,  imprévu, 
fuait,  inopiné]  U- 

INATTEN  VIF  (ïnatantif),  -ive,  adj.  ["_ui 
manque  d'attention]  Inattentive,  : 
confederate,    tardy,    tarclefs*    neglectful,    heedhfsy 
negligent,  cufc>y,  unir.indfuL 

"INATTENTION  (ïnatancïon),  f.f.  [Ai. 
faut  d'attention]  Inatten.iOn,  carehffnefs,  inappli- 
cation, negligence,  regard.eff,  J\,  tkmghtlejnef» 
V.  Inadvertance. 

INAUGURATION  (ïnogurâcïon),  /  /. 
[cérimonic  reiigieufe  qui  fe  pratique  au  focre  de» 
Souverains  :  conléeration,   initiation,  r:ctp-ion] 

IWiCA  (ainfea)„/.ui.  [nom  des  anciens  Rois 
Ju  P  tou,  depuis  Mangncapsc  j  Ir.ca  or  Ynca. 

IUNCAGUER  (ainkagaé),  inxaguant,  in- 
c.igu.  ;  v.  a.  [défier,  braver  queiqu'u".,  en  té- 
moignant cu'on  ne  le  craint  point]  To  defy,  t. 
date,  to  ci.. 

INCAME'RATION  (amk.an 
ft.  de  Chancellerie  ce  la  Cour  de   Rome  ; 
de  quelque  terre  au  Domaine  Eccltfiaftique]  lu- 
une 

INCAVIE'RER  (ainkaméré),  v.  a.  [unir 
quelque  tene  au  Domiine  Eccléiiafiique]  T» 
tncanierate. 

4  H  z  INC  AN  T- 
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INCANTATION  (ainkantacirn),/./  [en- 
chantemcnt,  lurtilége,  forcctleiie,  chat  me.  ir.a^iej 
hutantathn,  charm,  t-canmeru,  <ftti. 

INCAPABLE  (ainlcapable),  adj.  [q-ii  n'a 
pas  U  Capacité  requife,  les  conditions  nécef- 
fcires  ;  inhabile,  mal-babie,  mal-adroit,  igno 
rant,  ind  une,  impuiflant;  fe  dit  auflî  en  b:>nne 
fart]  Incapable,  ttitabh,  unapt,  impotent,  indtf- 
p:j  J,  •-■  j.  fiat,  unfit.     Rendre  in- 

capable, 7a  inJiipcfi,  11  ell  incapable  de  lâ- 
cheté) de  manquer  à  fa  paio'e,  He  is  in  apable 
of  cowardi.e,  or  cf  breaking  his  word.  C'eft  un 
homme  ii  capable  (qui  manque  de  talent,  de 
ranec  ,  He  i;  a  man  cf  no  capacity-  Un 
mineur  elt  incapable  ce  difp  ifer  de  fon  bien,  A 
y  r  is  ncapab/e  cf  ddpojir.g  of  his  eftaie.  Sa 
mauvaife  lanté  li  rend  incapable  d'application, 
Bis  bad  hea  }ih  raiders  h  m  incapable  cf  apfït  ati,n. 
Il  ell  incapable  de  vigilance,  de  veille,  de  pour- 
»oir  à  .  .  .  He  it  incapable  cf  vigilance,  cf 
watchhg,  of  'providing  to  .  .  .  Son  eftomac  elt 
incapable  de  digérer  les  alimens  les  plus  légers, 
Hisftomach  is  unable  to  digefi  ' he  jlighted food. 

INCAPACITE' (ainkapacuè), /./  [infuf- 
fifance,  inhabileté,  ignorance,  indignité,  impui- 
fl'jiice]  Incapacity,  inability,  dijability,  unaptnefs. 
umftnefs,  imfotexey,  incapacity,  infufficiency,  dif- 
quai f.athn.  Son  incapacité  eft  reconnue,  H-.s 
inability  is  known.  Incapacité  de  donner  (t-  de 
Palais),  Incapacity  of  giving* 

INCARNADtN-iN*  (ainkarnadam, -dine), 
adj.  juhfi.  [le  dit  d'une  couleur  plus  foible  que 
l'incarnat  orjinaire]  Bright  carnation,  of  a  bright 
Carnation-  cohur. 

INCARNAT  (ainkarna),  -ate,  aay.fubfi. 
{couleur  entre  le  couleur  de  cerife  &  le  couleur 
de  refe  ;  beau  rouge]  Carnation,  carnation  colour* 
Afcofar. 

Un  teint  me  lé  de  blanc  &  d'incarnat,  A  face 
thartd  «,•«  wlûte  a-d  red. 

INOARNATIF  (ainlcarnatif),  -ivi,  adj. 
[t.  ce  Chiiurgie;  qui  fait  venir  les  chairs,  qui 
les  rejoint  ;   remède  incirnatif  J  An  incarnativê. 

INCARNATION  (ainkarnâcton), /./.  [t. 
te.  Thé.logie;  fe  dit  du  myftère  par  lequel 
Dieu  le  ri  s  s'eit  fait  homme]  Incarnation,  affian- 
icg  a  hanta*  body.  L'incarnation  du  Verbe,  Tne 
'incarnation  of  the  Word. 

S'INCARNER  ^ainkarné),  s'incarnant,  in- 
carné; v.  r.  [le  dit  en  parlant  de  l'incarnation 
Je  J.  C.  ]  to  taie  ftp,  to  affiant  the  human  na. 
turc.  Incarné,  Incarnate-  *C'eft  la  vertu,  la  pru- 
dence, eu  la  tru:ice  incarnée,  It  is  virtue,  p/u. 
dtnec,  or  tnaûce  irca'nale. 

*j|  Cd  un  diable  incarné  (fe  dit  d'un  mé- 
chant homme],  He  is  a  devil  incarnate,  a  devil 
M  lie  pape  of  a  ma*,  a  devUiJh  man. 

5'iNcusn  [t.  de  Chirurgie;  fe  dit  des 
chairs  <i-r  commencent  à  revenir]  te  generate 
nrza  fin*),  to  incarny  to  incarnate.  La  plaie 
comm-r.ee  à  s'Incarner,  The  tucund  begins  to  be 
.hjkds.uk  Jlejk. 

INCAR  I  ADE  (ainkartade),  /  /.  [infulce 
faite  i:ic  nfidtrément;  affront,  bravade,  biufque- 
n'ej  An  injutt  tffered  inconjUerauly,  fatly,  a 
fuaml.  l)<s  incartades  (des  extravagances,  des 
îulies),  Ful.fi,  ftty  things  ;  pranks,  folles. 

INCENDIAIRE  (ainùndïère), /.  m.  [au- 
teur volontaire  d'un  incendie;  boute-feu,  brû- 
leur de  mailônsl  Incendiary,  bread-bat:,  fin- 
hand,  frer,  boutefeu. 

*  Ces  propos  incendiaires  (adj.)  fe  tiennent 
publiquement,  thcj'e  ir.ftammatoty  dtjc.urjes  are 
fuo!:dy  jt-ken. 

INCENDIE  (ainfandï),/  m.  femtnfement 
•rdinaiie  ;  ft^)  A  great  fte,  a  burning  of  hr..j.s, 
Icnfiagi talion .   infarn  jlion. 

*  Incendie  [combullion,  trouble  dans  un 
S'tat]  Cembïjlion,  trtuble,  civil  war,  bro  11. 

%  laccnlie,  embralement,   c.tfagration    (fy- 
«cii  )  :     U  incendie    ell     on   grand    œi 
»»is  on  o«  pc,,-  jas    ire   que  Vembraemtnl    trit 
•n  trinl   incendie,  pu    ^a  il  p;nt  aviir  lieu  .!«ns 
M>  fetit  amas  de  conjbujtiblea  comme,  cans  un 
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grand.  Fmèraftment  fe  dît  d'un  feu  m'»  ati 
halard  ;  êc  Incendie,  d'un  feu  mis  à  delltïn 
Incendie  dfiigne  parfaitement  l'action  ardente 
d'un  grand  feu  ;  cmbrejenutit  délïgne  l'action 
étendue  d'un  feu  violent.  Vcntbrafcmcnt  elt 
donc  une  forte  de  coriria^ration  ou  de  combultion 
tntaie,  ou  plutôt  un  Jeu  général.  i/incendU  au 
contraire  a  dfs  progrès  fucceiiifs  :  il  s'allume, 
il  s'accroît,  il  fe  communique,  il  ga^ne,  il  em- 
brafe  des  mafias  énormes,  des  maifuns,  des  vil- 
lages,  des  boiï,  des  forêts.  Une  étincelle  al- 
lume on  incendie,  &  Yincend'ie  produit  un  vafte 
tmbrafement.  L'incendie  elt  un  courant  de  feu  } 
V 'embrasement  prtfente  un  bralier  aident.  L'ifl- 
cendie  porte,  lance  de  toutes  parts  les  flammes  ; 
dans  Vembrafcmcnt,  le  feu  eft  par- tout,  tour 
brûle,  tout  le  cor.fume.  Le  Po'éte  chante  Vin*. 
tendit  ou  l'iurlammaticn  fuccellive  de  Troie  \ 
le  Peintre  en  repreiente  ï embrajcmtnt  ou  la  con- 
lîagration  générale.  Vembrajement  ne  prefente 
l'objet  que  fous  un  afpeét  phyfique:  Wïmendit 
le  prefente  en  outrir  fous  un  afpedt  moral.  La 
pî.yfiquc  &  La  chymie  s'occuperont  de  Ventera- 
jtment  des  corps:  L'hiOoire  nous  retracera  les 
terribles  cfiets  d'un  grand  incendie.  Au  figuré, 
on  dira  Yemhra'emer.t  d'un  cœur,    Vembrajement  de 

Y  amour  divin;  mjîs  jamais  le  bon   goût  ne  dira 

Y  incendie  d'un  cœur,  ou  un  incendie  d'amour. 
Le  mot  incendie  déÛgne  proprement  par  fa  cermi 
na:fjn  ce  qui  eft;  l'état  où  elt  la  chofe  j  $c 
embrafementy  l'action,  la  caule,  ce  qui  fait  que  la 
chofe  eft  dans  cet  ûtat. 

INCENDIER  (ainfandïé),  v.  a.  [biûler, 
me  tre  le  feu  à  une  maifonj  7o  bjirn. 

INCE'RATION  (aincérâcïon), /  m.  [t.  de 
Pharm.  Action  d'incorporer  de  la  cire  avec 
quelque  autre  matière,  ou  de  donner  à  un  liquide 
la  confiftance  d'une  cire  molle]  Ir.ceration. 

INCERTAIN,  -aine  (.incertain,  -tène), 
adj.  [douteux;  vaiiable;  îrréfolu  j  indétermi 
équivoque,  problématique  ;  indécis,  inconlîant, 
chancelant,  en  balance,  en  iufpensj  Vncerrain, 
doubtful,  irrefolute,  undetermined,  unwarranted, 
ur.jure,  precarious,  dubious,  fu.-Juant,  fluctuating, 
fragile,  wavering,  in  Jufpenfe,  in  uncertainty.  Le 
temps  eft  bien  incertain,  /**  is  very  unfettl.d 
lueather.  Je  fuis  in.eitain  de  ce  que  je  d  il 
taîre,  I  am  undetermined  what  to  do.  La  nuit 
mit  tin  au  combat,  en  laitfant  la  victoire  incer- 
tiine,  Night  put  an  end  to  the  flgtf,  leaving 
viSory  doubtful  or  undecided.  V.  Proble'- 
matiqjue,  Douteux.  11  eft  incertain  de 
ce  qui  arrivera,  de  réuiTir;  He  is  uncertain  o; 
what  will  happen,  of  the  ju-ccejs.  Cheval  incertain 
(terme  de  Manège;  inquiet),  A  refllejs  horfe. 
Quitter  le  certain  pour  l'incertain  (frbfi.  m.), 
To  fuit  a  certainty  for  an  uncertainty. 

INCERTAIN  ÊMfcNT  (àncerteneman), 
ad'u.  [avec  doute  «Se  incertitude,  indéteiminément, 
probl  Lima  tique  ment]  Uncertainly,  doubtfully. 

INCERTITUDE  (aincërtitude),//.  [doute, 
peu  d'alTurance,  inconftance,  indéciiion,  iiréfolu 
tion]  In  ertitude,  uncertainty,  doubtfulmf' ,  per- 
plexity, precaricufnefs,  quandary,  jl and,  hrjitatkn, 
doubt,  wfuurity,  Ûuéuation,  [uj'per.fc,  wavering, 
fallibility.  duMoupicfs,  lubricity,  tnif doubt,  pendu- 
hfity,  perplexity,  lojs.  Je  fuis  dans  une  grande  in- 
certitude fur  eu  de  ce  qu'il  en  arrivera,  I  am  in  a 
great  perplexity  about  what  will  happen.  L'in- 
cert'itudc  du  fuctès  d'une  affa  re,  The  uncertainty 
of  the  jitctfs  of  an  affair.  11  eft  dans  l'incerti- 
tude du  parti  qu'il  doit  prendre,  He  is  uncertain 
or  undetermined  what  courfe  to  take.  Je  ne  fus 
pas  long-temps  d.*ns  l'incertitude,  J  did  not  long 
remain  in  fu/penfe.  Se  jeter  dans  l'incertitude 
d'une  guerre,  To  run  the  hazard  cf  a  doubtful 
war  ;  to  run  one's  jclf  into  the  uncertainties  cf 
war.  Il  y  a  beaucoup  d'incertitude  dans  la 
Médecine,  There  is  a  great  deal  of  uncertainty  in 
phyfic.  L'incertitude  du  temns,  The  unj  et  tied  nefs 
of  the  wrathcr. 

€\  Incertitude,  incertitude  \  doute,  doubt  ;  îr- 
réfolution,  Irrefolution  (fynn.):  Ces  trois  mors 
marquent  une  mduiuwi.     UitiiertitwU  vjcnr,  de 
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ce  que  l'cvèiremeit  des  chofea  eft  inconnu  ;  le 
dette,  de  ce  que  l'efprit  ne  fiit  pas  faire  un 
choix  ;  Y ir resolution,  de  ce  que  la  vulonté  a  de  la 
peme  à  fe  détermina — -On  elt  dans  Yincenitude 
lur  le  luccès  de  fes  démarches  ;  dans  le  dou'e. 
fur  ce  qu'on  doit  faiie  j  dans  IV resolution,  fur  ce 
qu'on  veut  faite. 

On  dit  fortir-de  Yincenitude,  du  doute,  de 
Yirrejolution. 

%  INCESSAMMENT  (aîneë-saman),  adv. 
[continurllement,  fan»  celle  ;  ne  s'emploie  p'us 
aujourd  nui  dans  ce  fens-là]  l.ceffantly,  without 
Mttm'rffhn.  Jl  travaille  inceUammeiU  {ou  mieux 
fans  celle',   Ht  ts  continually  at  ivirk. 

Incessamment  [fans  délai,  au  plutôt;  bîen- 

|  tôt,    dans  Pinilant,    tout-i-l'htrurej    Forthwith, 

•  prefently,  immediately,  without  delay,  out  cf  hand. 

I   L'AmbaiTadeur   doit  pattir    inceifammenr,    7/;; 

Bmbaffador  is  to  fct  out  immediately.      On  a  la 

nouvelle  de  fon  depart',  &  on  l'attend  incefTam- 

ment,  News  have  been  received  of  hâ  dcparturet 

and  he  is  expeBed  every  moment. 

INCESSIBLE  (aimenibe),  adj.  [t-  de  Ju- 
rifprudence  ;  qui  ne  peut:  être  cedéj  That  cannot 
be  given  up  or  yielded.  Droits  inceffibles,  In- 
alienable rigl-ts. 

INCESTE  (aïncefte),/.  m.  [conjonction  illi- 
cite entre  parens]  Ir.cefi.  Commettre  un  incefte 
avec  . .  .  .  To  commit  inetft  with  ....  Incefte  fpï- 
rituel  (conjonction  illicite  entre  des  perfonnes 
alliées  par  une  affinité  fpirituelle ;  le  commerce 
criminel  entre  le  confefîear  Se  la  pénitente)} 
•Spiritual  incejl. 

INCESTUEUSEMENTCaincëftileûz^man), 
adv.  [avec  incefte  ou  dans  l'incefte]  Incejluoujly. 

INCESTUEUX, -E  use  (aincëftùeû,  -eûze), 
adj.  frbfi.  [coupab'ed'incefte]  Incefiuous,  an  in- 
çifiaous  perjon.  Un  commerce,  un  mariage  in- 
celiueux  ;  An  incefiuous  connexion,  maniage. 

INCHOATJK  (ainkôatif^  -ive,  adj.  [quï 
commence,  qui  exprime  le  commencement  d'une 
action;  t.  de  Gram.  Lat  fe  dit  d'un  verbe  qui 
rînit  enyô>  ot  feer)  Inchoative,  inceptive. 

INCIDEMMENT  (incioaman),  adv.  [par 
incident,  par  occafionj  Incjdcntly,  occajionally, 
by  the  bye,  incidentally. 

INCIDENCE  (aincïdance),  /  /.  [t.  de 
Géom.  oppofé  à  réflexion  ;  chute  d'une  ligne, 
d'un  corps,  fur  un  plan  quelconque]  Incidence, 
incidency. 

INCIDENT  (aîncïdan),  /.  m.  [événement 
qui  furvient  dans  le  cours  d'une  entreprise, 
d  une  arîVre]  Incident,  cajualty,  event,  accident, 
ûdveotwe,  pujb,  emergency.  Une  pièce  de  théâ- 
tre trop  chargée  d'incîdcns,  A  play  too  crouied 
with  incident*.  Faire  n-iîire  des  incidens  dans 
un  procè-,  To  introduce  incid.nts  into  a  cauje. 

Incident,  -ekte,^;  [fe  dît  de  certaines 
difficulés  qui  fut  viennent  dans  les  affaires]  In- 
cident, incidental,  casual,  happening  befides  expctl~ 
ation.  Demande,  requête  incidente  (t.  de  Pa- 
lais), Incident  demand*  requefi.  Rayon  incident 
(t.  d'Optique),  Incident  ray 

1NC1DEN  PAIRE  (amcidantèie),  /  m.  [qui 
forme  des  incidents;   chicaneur]  Chicaner,  pctt't- 

fclZer- 

1NC1DENTER  (aincïdanté),  incidental, 
incidente;  v.  n.  [faire  naître  des  incidens  danî 
le  cours  d'une  affaire  ;  crlic^ne^,  tracafter,  vé- 
tiiler]  To  throw  in  or  introduce  incidents,  to  fp.'it. 
Au  litu  de  répondre  à  la  queftion,  il  ne  lait 
qu'incidenter]  Infiead  of  anfzvenng  tht  qutjli  n, 
he  oily  Jtarts  up  incidents.  11  éloigne  le  juge- 
ment du  procès,  à  force  d  încidenter,  Ile  puts  off 
the  determination  of  the  law-juit  by  dint  of  intro- 
ducing incidents.  Incidenter  fur  cet  article  eft 
une  chicane  peu  d'gne  d'eux,  To  Jlart  incidents 
on  that  head  is  a  chicane  little  worthy  of  them. 

INCINERATION  (a;ncïnéràcïon),  /.  /. 
ft.  de  Chymie;  redaction  des  végétaux  en 
cendre]  Incineration. 

INCIRCONCIS,  -isr  (axncirkonci, -iac), 
adj. Juhfi.  i  quin  efl  point  circoncis;  dur,  i  men  fi'  I", 
impénitent*   endurci  J   Ur-âicumcijed.     Les  Juifs 
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jppeloieftt  incircor.cis  ceux  qui  n'etiient  pas  de 
leur  nation.  The  Jews  called  them  vihi  were  not 
ef  i&iir  nation  umrcumcijid.  *  lncirconus  i& 
1.  vrcs,  du  cœur,  des  oieilles  (immortilié  ;  lî vit 
de  t'E'ctitUre),  tt'ith  impure  ltps,deaf  ears  ;  obdu- 
rate,  hard  hearted. 

•  INCIRCONCISION  (aincirkmcizïon), 
f  f.  [endure  (Ternent]  O.Wurjry.  L'incirconcifiun 
du  cœur,  The  hardnefs  tf  hea,  t. 

INCISER  (aineize),  incifant,  incifé  ;  va. 
[faire  une  tente  avec  quelque  choie  de  tranchant; 
couper,  tailler,  rogner,  graver;  ronger,  manger 
peu  à  peu]  7o  inctde,  to  make  an  imifton,  to  cut. 
IncTler  les  cuivres  (y  faire  des  traits  profonds 
avec  un  burin),  T»  make  d.ep  finies.  Jncifer 
un  pin  pour  en  tirer  la  réline,  Te  maie  an  incifion 
into  a  fir-tree  in  order  to  extrait  the  gum.  Les 
lues  qui  font  dans  l'eftomac  fervent  à  inciter  les 
alitnens,  The  jukes  thjt  arc  in  the  pomach  promote 
the  trituration  of  the  food. 

INClbJF  (aincïzif),  -ive,  adj.  [t.  de  Mé- 
decine ;  qui  a  la  vertu  de  réduire  en  pe'ites 
parties]  Inci/ive,  inci/ory,  cutting.  Denis  inci- 
iives  (les  dents  de  devant,  faites  p  >ur  couper  les 
alimens),  The  incifors.  Incififs  (les  mufcles  de 
la  lèvre  fupciieure),  hcijnrn,  mcijive  mujcies. 

INCISION  (aincïzïon),/./.  [toupuie,  tail- 
lade faite  avec  le  fer  ;  entaille,  entatllure]  /•; i/ion, 
cutting,  Jiafij.  Incifion  cruciale  (en  Chirurgie, 
d.iuble  incifion  dont  les  taillades  le  croifent), 
Crucial  mifion. 

INCITATION  (aincïtàcïon),  f  f.  [miti- 
gation, impulfio»,  encouragement,  felicitation] 
Incitation,  incitement,  incentive,  motion,  infigatior., 
periuafion,  fi  mutation. 

INCITER  (aîneïté),  incitant,  incité;  v.  a. 
["pouller,  induire  à  faire  quelque  chofej  To  incite, 
to  ftïr  uf9  to  jet,  tu  fpur,  to  urge  on,  to  perfuade,  to 
move,  to  induce,  to  put  upon,  to  entire,  to  egg,  to 
encourage,  to  put  to.  Inciter  à  bien  taire»  To  en- 
courage to  do  will.  Les  bons  exemples  incitent 
à  la  vertUj  Good  examples  incite  to  •virtue*  Inciter 
à  la  réy  .Ite,  à  une  démarche,  à  intenter  un 
procès,  To  incite  to  a  revolt,  to  a  meafure,  to  a 
fuit.      V.  Exe  it  er. 

INCIVIL  (ainclvil),  -île,  adj.  [qui  manque 
de  civilité ^  impoli,  mal-honnête,  rulLque,  grof- 
fier,  payfan,  mefséant,  malféant,  indecent j  7n- 
flW,  uncivil,  ill  bred,  unpolvc,  unmannerly, 
churlijbjurly,  difrcfpMful,  chwrajh,  coarfe,  grojs, 
mijbthavtd,  ur.pdifhed,  nn.g.i-tined,  uncturteous. 
J'aime  mieus  ctie  incivil  qu'importun,  I  chotfe 
rathtr  to  be  unmannerly  than  troublejome.  De- 
mande incivile,  An  unreaj'o'iablc  demand.  Claufe 
incivile  (t.  de  Jurifprjdence  ;  faîte  contre  la 
difpofition  des  lois),  An  illegal  chu je. 

1NCIVJLEMENT  (aincïviJ«nan),  adv. 
{d'une  manltre  incivile;  impoliment,  malhon- 
nêtement, ruitiquement,  gioflîèrement,  indé- 
cemment] Uncivilly,  un  politely,  unmannerly,  rude- 
ly, difrejpeafutlj,  chiomfily. 

INCIVILITE' ■  (aincï/iiïté),  /  /.  [manque 
de  civilité  ;  gromereté,  mal-honnètetc,  indé- 
cence, impolirefie]  Incivility,  rudnefs,  a  piece  of 
tuJer.cfs,  unmanr.tr Itncfs,  unhanu 'jomenej %  aifcoftr- 
tej,  eUwmJ&nefs. 

INCLE'MËNCE  (aînklémance),  /./.  [ri- 
gueur ;  ne  fe  dit  que  du  temps  Se  de  la  failbn] 
In  ttmency,  roughnefs,  feverity,  Jkarptefs.  L'in- 
clcmcnce  de  l'air,  du  ciel,  The  inclemency  cf  the 
air,  *#*  L'inclémence  des  Dieux,  Ihe  incle* 
n.ency  of  the  Gods. 

INCLINAISON  (aînklïnèzon),//  [t.  de 
Géométrie;  fe  dit  de  l'angle  aigu  qu'un  plan, 
une  ligne  forme  avec  un  autre  plan,  une  autre 
lig^e]  Inclination* 

INCLINANT  (dînklïnan),  -ante,  adj. 
[enclin  à  .  .  .,  penchant,  penché]  Inclined. 
Cadran  inclinant  ou  incliné  (t.  de  Gnomonique  j 
cadran  lo'aire  tracé  fur  un  plan  qui  incline  du 
C^r ;  du  midi),  Inclining  or  r.ctinin^  dial,  incliner. 

INCLINATION  (ainklinâcion),//  [action 
cV  pencher  'a  t:te,  ou  le  corps,  en  figne  d'-icqui- 
tfeement  ou  d-  iefi> ■■  ct,  rt vérence,  c  u-burej  ,4 
Wj  a  bovi)  bnving,  obelfànçc*     Les  Chanoines, 
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en  entrant  dans  le  chœur,  font  une  inclination 
devant  l'autel,  The  Canons,  at  they  enter  the 
ch'Ar,   bail'  down  to  the  altar. 

Inclination  [t.  de  Chymic  ;  action  de 
pench«  doucement  un  v  ai  fléau]  lm  h  nation,  dé- 
cantation.    Verfcr  par  inclination,  To pour  gently . 

Inclination  [difpofitîofl  Se  pe  te  naturelle 
à  quelque  ch'.fe;  humeur,  penchant]  b-dination, 
natural  aftltefi,  propenfuy  cf  mind,  proclivity, 
declivity,  quality,  inclining,  jiving,  bent,  bias, 
fancy,  hankering,  appetence,  floop,  genius,  inflec- 
tion, priyntnrjt,  pro/endemy.  11  a  de  l'inclination 
à  mal  ftfire.  He  has  a  dtjpofmon  to  do  evil  ;  he  is 
ill  inclined.  Il  a  de  L'inclination  pour  les  arts  Se 
pour  les  feiences,  He  has  a  dijpofition  for  the  arts 
andfc'unces.  Il  a  de  l'inclination  aux  armes,  ou 
mieux  four  les  armes,  He  has  an  inclination  to  bear 
arms. 

Inclination  [arTeftion  ;  la  chofe  pour 
laquelle  on  a  du  penchant  ;  la  perfonne  qu'on 
aime;  bienveillance,  cœur,  im\ûé]Af.é~li«n,l'jve, 
iru  titration,  attachment,  pajficn,  jlomac  h,  liking, 
fax  et  heart,  pùBrefs. 

Avoir  de  l'inclination  pour  quelqu'un,  To  have 
an  intimation  or  affeclion  for  one.  La  chaire  eft 
Ion  inclination,  Hunting  is  his  favourite  diverjïon. 
"A  vos  inclir.arions  (pour  dire  boire  à  la  lancé 
de  la  perfonne  qu'un  autre  aime),  To  your  bef 
inclinations.  Cette  femme  elt  l'inclination  d'un 
tel,  That  ivoman  is  the  love  cfjuJi  one. 

1\  Inclination,  inclination;  penchant,  propen- 
Jîcn,  bias  (fynon.)  :  hir.cl'wat.on  dit  qurlque 
chofe  de  moins  fort  que  le  penchant;  elle  nous 
porte  vers  un  objet,  Se  l'autie  nous  y  entraîne. 
L'inclination  doit  beaucoup  à  l'éducation  :  Le 
penchant  tient  plus  du  tempérament-  On  prend 
alternent  le*  inclinations  de  ceux  qu'on  fréquente. 
La  nature  a  mis  dans  l'homme  un  penchant 
infurmonuble  vers  le  plailir  Le  premier  fe 
prend  généralement  en  bonne  part  ;  le  fecund  en 
raauvaife  part.  Tel  a  de  Y  inclination  pour  les 
arts  &  pour  les  fcîences  :  Tel  a  du  penchant  à 
la  débiuche  &  au  libertinage.  V.  Penchant, 
Amitié7. 

IVii.clinati  n,  adv.  Out  of  inclination.  C'eft 
un  homme  que  vous  aimerez  d'inclination,  He  is 
a  man  you  cannot  fail  to  love.  Porté  d'inclination, 
Ready. 

INCLINER  (ainklïné),  inclinant,  incliné; 
v,  a.  [bai (Ter,  pencher,  courber»  faiuer]  To  in- 
cline, to  bend,  to  boiv,  to  recline,  to  decline,  to 
jl-.pe,  to  difpofe.  Incliner  la  tête,  le  corns;  To 
incline  the  head,  the  body.  Incliner  à  la  pitié,  à 
la  paix,  à  un  avis,  à  une  opinion,  To  be  difpofed 
to  pity,  peace  ;  to  folLtO  an  advice,  an  opi/.ion, 
S'inclimr  devant  quelqu'un,  To  botv  d.ivii  to  one. 

Incliner,  v.  n.  6>  r.  [t.  de  Géométrie  ; 
aller  en  penchant]  To  bend,  to  lean,  to  incline,  to 
ttnd  towards  any  part.  Etre  incline,  To  propend, 
t»  recttnti      Plan  incline,  Inclind plane. 

Incliner  [avoir  du  penchant  pour,  être 
porté  à  quelque  chofe]  To  incline,  to  be  favour - 
ably  dijpofed  to,  to  have  a  propenfion,  to  mind,  to 
verge.  La  victoire  incline  de  ce  côté-là  (com. 
mei.ee  à  pencher),  The  viclory  inclines  to  that 
jule,  or  begins  to  declare  in  favour  of  that  fide. 

INCLUS,  -use  (ainklu,  -uze),  adj.  [en- 
fermé, enveloppé  ;  y  compris]  Enctofed,  indufive. 

Incluse,  f.  f.  [lettre  enfermre  dans  un 
paquet]  An  indofed  letter,  or  the  enclofeâ. 

INCLUSIVEMENT  (ainklùziveman),  adv. 
[en  y  comprenant]  hicluftvely. 

INCOGNITO  (ankogurnïto),  adv.  ffans 
être  connu,  fecrètement,  en  cachette,  doucement, 
à  la  dérobée]  Incognito,  btcog,  unknown. 

*  Il  eft  vrai  que  fouvent  il  y  a  une  compen- 
facion,  Se  que  nous  dîlons  aufli  bien  aes  fottifes, 
qui  paflent  incognito,  It  is  true  kœ  often  have 
amends  made  us  for  this,  by  having  a  good  deal 
ofnonjenfe.  tto  «xjay,  ft.fi  unexamined. 

INCOHERENCE  (ainkohérance),  /.  /. 
[défaut  de  cohérence,  de  liaifon,  d'accord,  de 
rapport  entre  1rs  parlies]  Incoherence. 

INCOHE'RENT  (alnkoéran),  -ïnte,  adj. 
[<)ui  manque  de  liaifon]  lncçhcnt,  unntntStd. 


I  N  C 

IfcCOMBUSTIBIUTE'  (ainkon!.uflïi.r. 
lu),/  /'.  [quilité  d'une  chnfe,  qui  l'cuiftclie 
debiûlcr;  peu  uîltél  I >       ) 

INCOMBUSTIBLE  (link  nbuftibfe),  ai]. 

[q'ii  ne  fc  eonlume  point  au  leuj  T..  moajli/ih. 

INCOMMENSURABIM'I  E      (a.r.kôman- 

sû:abïlîté;,  j  f.    [état,  qualité  A:  ce    qui   efl 

incommenlurable]  Incomrncjurabiîvy . 

JN  COM  MENSURABLE  (aink8manior«- 
ble),  adj.  [t.  de  Céome'.ri-j  f:  dt  c'e  ue  .x 
quantitél  qui  n'ont  point  de  farte  aliquotc  qui 
leur  loi  t  commune]  tnamntenfitrablt. 

INCOMMODANT  (œnkBmôdan),  -«kt«, 
adj.  [incommode,  fâcheux,  chair  r-aiu,  fatigant, 
importun,  ennuyeux,  embairafTàiit  3  feu  ujité\ 
lr.t  ommotiing. 

INCOMMODE  (a'mlo-no'e),  adj.  [facheur, 
ijui  caufe  quelque  peine  ;  fe  dit  de>  perfonnes 
&  des  choies  (  ïnttfnmodwus,}  inconvenient t  trcu~ 
blejomtt  importunate,  burdtnfimti  pcjieroui,  l'kf.me, 
cumb^ijonc,  tirc/cmc,  o/Jlicpei ous,  uncajy,  ever- 
cjfi.ious,  univeiiomt.  Vne  pareille  Divinité  en 
err'el  n'eft  point  incommode  à  ceux  qui  re^  jrdent 
la  pratique  des  bontés  mœurs  comme  un  joug 
importun  j  Such  a  Deity  is  indeed  notil  enough 
jutted  to  tkoje,  -who  conf'dir  the  praclke  of  virtue 
as  an  uneajy  yole. 

INCOMMODE',  -f.'r.,part.  o/Incommoder 
[infirme,  malade]  Etre  incommodé  (avàr  une 
légère  indifpolition),  To  he  out  cf  order,  to  he 
dijeampofed,  II  eft  iiicnmmodé  d'un  bras,  d'un 
jamb-  lil  n'en  a  pas  le  libre  ufrge),  He  has  loft 
the  a/t  of,  or  He  canml  makufi  cf  his  arm  or  leg. 

||  II  eft  incommodé  dans  fes  affares  (elles 
font  en  mauvais  état),  He  is  loto;  he  is  hard  put 
to  it  ;  he  is  at  a  pinch.  Un  vaillèau  incommodé 
(terme  de  Moine,  qui  a  perdu  quelqu'un  de  fes 
mâts),  A  Jhip  Jh.ttered  or  dtfablcâ  by  the  Ms  of 
her  mafts,  fads,  &c. 

INCOMMODE'MENT  (ainkomodéman), 
adv  [avec  incommodité,  mal  à  fon  aife,  avec 
peine]  Incommodioujly,  inconveniently,  not  at  eaje. 
umo/ily.     être  logé  incjmmodLment,  To  be  lodged 

INCOMMODER  (ainkomodé),*/  a.  [caufer 
quelque  forte  d'incommodité,  contraindre,  gêner, 
ennuyer,  importuner,  fa'iguer,  peiner,  nuire, 
b'.effer,  appauvrir,  indifpofer]  To  imon.made,  :i 
mcommodate,  to  be  inconvenient  or  tteublefome,  to 
pejler,  to  plague,  to  cumber,  to  annoy,  to  offend,  t. 
embarraf,  to  di  commode,  to  weary,  to  difrorder,  is 
tire,  to  jiraighttn,  to  importune,  to  gall,  to  infift, 
-to  troub.e,  to  put  to.  Si  cela  ne  vous  incommooe. 
If  it  be  no  trouble  01  hindrance  to  yeu.  J'ai  peur 
de  vous  incommoder,  /  am  afraid  to  be  trmtbhfontt 
to  you.  La  pei  te  de  fon  procès  a  fart  incom- 
mode fes  affaires,  The  lofs  of  his  lavajuit  has 
reduced  him  toftraits.  Cette  dépenfe-là  ne  l'in- 
commodera pas,  That  expen.e  will  not  hurt  him. 
Incommoder  l'ennemi,  To  ar.r.oy  or  diftrefs  the 
enemy.  Ce  foulier  m'incommode}  That  ptt 
pinches  nr  vj'  intrs  me. 

INCOMMODITE'  (ainkomodité),  /.  /. 
[la  peine  que  caufe  une  choie  incommode  ;  fa- 
tigue, ennui,  contrainte,  pauvreté,  indigence] 
Inccmmodi'y,  incemmodioufntjs,  inconvenience,  trou, 
hie,  poverty,  ftrai',  'want,  bur.i'enjomenefs,  nui. 
fance.  Il  n'y  a  rien  où  il  n'y  ai:  des  incommo- 
dités, There  is  nothing  wir/.cut  ircor.ver.  er.ceî. 
L'incommodité  du  vent,  du  loleil  (la  peine  que: 
caufe  le  vent,  le  foleil),  The  ir.convenier.te  of 
the -wind,  of  I  he  fun. 

Incommodité'  [indifpofition  légère,  ma- 
ladie, infirmité]  Irnlil'pojiti^n,  aihr.eni  ;  infirmly. 

Incommodité'  [t.  de  Mar.  Détrrile  où  fe 
trouve  un  bâtiment  en  mer]  D'ttirefs.  Signal 
d'incommodité  (celui  que  fait  un  vaiffeau  qui  a 
befoin  d'è're  fecouru).  Signal  of  diftrefs. 

INCOMMUABLE  (ainkCm^mùible),  adj. 
[qui  ne  peut  rt>e  changé]  A'c;  commutai  c. 

INCOMMUNICABLE  (ainkfin  -uni <  to), 
ad},  [qui  ne  le  peut  communiquer]  Jncommuni. 
cable,  not  impartible. 

lNCOMMUTARILITE'(ainkSmu  ïbMté), 
f.  f.   [t.  de  Pratique;  fe  dit  d'une  pol'efiiun,  où 
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•n  ne  peut  être  légitimement  troublé]  An  tflate 
t  ii  dcrivtd  fnm  length   of 

re  l'incommutabilite  de  la 
poflclii  jn  p-.r  un-  noii'diion  centenaire,  He  prives 
his  title  ;j  his  eft  :  of  jn  hundred 

y  ran, 

0  M  MUTABLE   (ainkon'.uub'e),    adj. 
ft.  de  Pratique  ;  fe  dit  d'un    p  ollïflèur  qui  ne 
peut  ttrc  i«  girimement  dépofTedé]  Ore  u 
■ 

INCOMMUTABLEMEN  1'  (ai.komiita- 
bleman),  adv.  fen  telle  forte  qu'on  ne  puiil'e 
«ire  dépofledé  légitimement]  So  as  to  have  a 
legal  right  by  length  of  pejfeffton. 

"INCOMPARABLE    (ainkonparable),    ad}. 
[à  qui,  ou  à  quoi,  rien  ne  peut  être  ». 
fans   pareil,  excellent,  admirable,    merveilleux, 
l'epérieur,  exquis]  Ircotr.parable,  matchlefs,  peer. 
i  art,  uneauaUd. 

4  II  elt  incomparab  e,  Cell  un  homme  in- 
com tarai  not  his  fellow. 

INCOMPARABLEMENT  (ainkon; 
man),  adv.   [fans  comparaifon,  admirablement, 
merveiileufe-ment,  excellemment]  Incomparably, 

INCOMPATIBILITE'   (a'inkonpatïbïlïté), 
antipathie  de;  hameurs  &  des  efprits  ;  im- 
ité qu'il  y  ?,   felon  les   lois,   que   deux 
■  -,  deux  bénéfices  de  certaine  nature  fuient 
pullides  pa:  une  même  perfonne;  oppolition,  con- 
trariété, répugnance]  Incompatibility,  itic.nffcncy, 
antipat     . 

INCOMPATIBLE     (ainkoopàïible), 
{"qui  n'eit  pas  compatible,  infcciable,  inalliable, 
oppofé,   contraire]    Incompatible,   inconfifter.t,  re- 
pugnant, infiive. 

N,  U.  bcompatitli  le  Inconciliable  ayant  un  fens 
relatif  ne  peuvent  s'employer  abfolument,  &  de- 
mandent d'être  fuivis  de  la  prép.  avec  ;  au 
plu-ic',  lor  que  les  deux  termes  de  la  relation  font 
exprimés,  ce'te  piép.  devient  inutile. 

INCOMPE'TEMMENT  (ainkonpétâman), 
adv.   [t.  de  Pratique  5  fans  compétence]  Incom- 

INCOMPETENCE    (aihfeonpétance),  //. 

[J.faut  de  competence,  défaut  de  pouvoir  peur 
connoître  d'une  affûte]  Incompetency,  incom- 
petence, 

INCOMPETENT  (ainkonpétan),  -ente, 
adj.  [t.  de  Pratique;  qui  n'ell  pas  compétent] 
Jncomp 

INCOMPLAISANCE  (ainkonplèaance,//. 
■  oppofé  à  la  CjmpLifance  :  peu  ufité  ; 
difficulté,  humeur,  auftérité,  dureté,  impolitellè, 
ru.'ric  té,  radelïè]   DifiiBg 

INCOMPLAISANT  '(ainkonplèjan),  -te, 
adr.   [qui  n'a  point  de  complaifance  :  peu  ufité] 

cfMPLET,  .'ete   (ainkor.plc,  -pîëte), 

adj.   [qui  n'e.ft-pas  complet]   Incomplete,  unac- 

ITn  recueil  incomplet,  An 

D  incori  |  |uî 

ne  leoréfentent  qu'une  partie  de  leur  objet),  In. 

:  OMPLEXE   (ainkonprefece),  adj.   [qui 
-s  cjmpoféî   IneompleXi     Grandeur  in- 
complexe (en   Algèbre;  grandeur  frmple),  In. 
complex  : 

INCOMPREHENHBILITE'    (ainkennré- 

îté),  /■  f.   [état  de  ce  qui  elt  incampré- 

lïenfibïê;    obfcurité,    profondeur]     Ir.coirprchtn- 

talepft,  Jirangenefs.        L'ir.compréher.fib;  i:e    ces 
,     The    'mcomprehenfbility    of   the    my. 

INCOMPREHENSIBLE  (ainkonprêanei- 
b!e},  adi.  [qui  ce  peut  être  compris;  incon- 
cevable,  incroyable]  Incomprehei 

unfearchabie.     C'eft  un  homme  in- 
compréhenfible(il  a  des  maniètesextia.  1 
He  is  a  flratlgt  man. 

INCOMPRESSIBLE  (amkonprSflible),  adj. 
[qui    ne    peut   être   con 
L'ea  1  eft  incomprefiible,  Water  is  ir.c- 

1NCONC.EVABLE     (ainko  . 
S 
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[qui  n'eft  pas  concevable]  Inconceivable,  net  to  be 
conceived,  incomprehensible,  flra'ge,  unsearchable. 
Myftère     inconcevable,      inemttàvabh 

.ccVflble  ;  Incon- 
ceivable matter,  new,  conduS.  V.  Inintel- 
ligible- 

INCONCILIABLE  (ainkoncïlïubleV  adj. 
[fedit  des  chofes  qui  ne  peuvent  fe  concilier 
cntr'eiies  ou  avec  d'autres]  That  cannot  agree. 
Ce:  abus  étoit  inconciliable  avec  toute  cfpi 
conllitution,  That  abufe  ceuîà  r.ot  be  reconciled 
to  any  kind  of  confutation.  Ce  font  des  faits, 
des  maximes»  inconciliables  (on  fous-entend 
enîr'eux,  entr'elles  ) ,  Thefe  arc  irrtcomilable  things, 
maxims.     V.  Incompatible. 

INCONCLUANT   (ainkonkluan),  -imi, 
adj.   [qui  n'ell  pas  concluant]  bttoncludent,  in- 
. 

INCONDîJITE  (ainkondiiite),//.  [man- 
que de  conduite;  imprudence,  eVurderie,  dé- 
règlement, déf.:   1    | 

'INCONGRU  (air.lcongru),  -ue,  adj.  [t.  de 
Grammaire;  fe  dit  d'une  l3çon  de  parler  qui 
pèche  contre  les  régies  de  la  lyncaxe;  mal  place, 
déplace]  «fit,   unjtcmly. 

*  Un  homme  fort  incongru  (qui  eft  fujet  à 
manquer  aux  bienféances  du  monde),  A  m  un  apt 
to  trefpafs  agatnji  the  rules  if  decorum* 

INCONGRÛMENT  (ainkongruman),  adv. 
[contre  les  regies  de  la  fyntatcej  Incongrnoufy, 
improperly,  - 

INCONGRUITE'  (ainkongrûïté),  /  /. 
[faute  contie  la  fyntaxe  ;  fe  dit,  au  figuré,  des 
fautes  contre  le  bon  fens,  &  contre  la  bienféance; 
barbarifme  ;  indécence,  malhonnêteté,  impoli, 
tefie,  grofiïèreté,  incivilité,  balourdife]  Incon- 
gruity, ir.conffîtncy,  unju'itabicr.ejs,  impropriety, 
unfem/inejs,  irregu 

INCONNU  (ainkonu),  -ue,  adj.  [qui  n'eft 
point  connu  ;  ignoré,  caché,  obfcur]  Ut.knoton, 
cryptical,  inctg,  unnoted,  fecret,  unacquainted,  of 
m  reputation.  Il  elt  tout  à  fait  inconnu  en  ce 
pays,  He  is  a  perfect  (tranter  i*  this  country.  In- 
connu à  toute  la  terre,  Unknown  to  the ^<whole 
world.     Terres  inconnues,  Unknown  lands. 

Inconnu,    f.   m.     [fe   dit  quelquefois  d'un 
homme  qui  n'eit  guère  connu,  ou  qu'on  regarde 
comme  un  homme  de  peu]  An  unknown  man  or 
perfon.      Elle  s'eft  entêtée  d'un  inconnu,  ■ 
grown  infatuated  with  an  adv.ntuit 
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piruî  înconfolable  de  cette  perte  ;  All  Egypt 
jftntid  inconfohble  for  that  lofs.  .1  eft  mconiola'. 
blc    fur  cette  mort,    He  is  incenXL.bie  for  that 

:NCONSOLABLEMENT  (ainkon-dlable- 
nian),  adv.  [de  manière  à  ne  pouvoir  ère  con- 
folé]   U  an  tnc  ■  .11 

elt  affligé  inconlulablement,  He  is  inconjolable  in 
Us  grief 

lNv.UNSTAMMENT(ainkoi.ii:iman),arfv. 
[avec  inconftance  &  légèreté  ;   imprudemment» 
■  nt,  à  la  v    e--J  Light.y, 
with  inconflancy  or  levity ,  ineonftttntly, 

INCONSTANCE  (a'mkonltance),//.  fié. 
trop  grande-,  facilite  à  changer  ;  l'action 
de  changer  ;  inltabilite,  changement,  inégalité, 
bizarrerie]  Inconflancy,  unfteadinefs, 
i:*js,  lubricity,  ihfta6iliey9  le.  ity,  mebil  ty,  va- 
riablenefi,  mutability,  irrrjdution,  fckl 'wjî,  gid- 
rtainty. 

*   L'inconttance  du  temps,  TAe  cbangeablsnefs 
cfrhe  Weather.     *  L'inc^nrtance  des  venl 
la  me-,  des  faifons,  delà  fortune,  The infhbili.'y 
of  the  winds,  of  thefea,  of  the  fed)  m 

INCONSTANT  (ainkor.ftan),  -aktz,  adj. 
[volage,  qui  eft  fujet  à  chancer  ;  le  dit  aulfi  des 
chofes  qui  ne  demeurent  pas  long-temps  en  même 
état;  léger,  variable,  changeant,  bizane,  inégal] 
Inconfiant,  chaigeab/e,  not.fieady  in  offetsi  n  ;  un* 
fiable,  changeful,  defultorious,  mutable,  lubricous, 
vai  table,  feverjb.,  uncertain,  feilo,  infiable,  ir. 
refolute,  vcrfalil,  f'ppcy,  fugitive,  giddy,  itci- 
l'tfh,  unfettted,  unjteady.  Ir.c  n/t-nt  Uaiu  (es  ré- 
loiutions,  Inconjtjr.t  -,n  lus  rejolutions.  *  l'emps 
inconftanr,  faifon  inconltante,  Changeable  wca- 

■1.  .  .  /  :;  il. 

*J  Inconftante,  inconflemt  ;  légère)  fickle  ; 
volage,  volatile  ;  indifférente,  u.J  fereiu  (fynon.): 
Une  femme  inconjlante  eft  celle  qui  n'aime  plus  : 
une  légère,  eft  celle  qui  en  aime  un  autre  :  une 
volage,  celle  qui  ne  lait  fi  elle  aime,  ni  ce  qu'elle 
aime:   une  inJffe'rcnte,  celle  qui  n'aime  rien. 

INCONTESTABLE  (a  nk ■■ntëiiable;,  adj. 
[qui  eft  certain,  qui  ne  peut  être  contefté;  indu- 
bitable, fur,  alTuré,  conltanr,  vrai,  évident,  clair, 
maniiefre,  indifputable]  Inconteflabîe,  unqutftkn- 
able,  uncontrovertible,  undoubted,  net  to  be  dif- 
puted,  Convincing,  undijpured,  vnetnfweroble,  un- 
deniable, mjt  certain,  indifputable,  evident.  Les 
preuves  inconteibbles  du  déluge  univerfel,  The 
La 


INCONSE'QUENCE  (ainkoncékance),//  \buonteftable  proofs   of  the   univcrjal  flood. 
feonféquenoe  contraire  à  un  principe;  oppofition  j  pteuve  incontellabie  de  la  vérité  de  la  religion 


dans   les  différentes  conduites  de  la  vie;   con- 
trariété,  contradiction,    oppofition:     abfurdué] 
heenfeauence,  inconclufiver.ejs.     11  y  a  de  l'i 
féquence  dans   fes   difeours,  dans  fa   00 
There  is  fime  contre  il  difioarfel,  m  his 

conduSï. 

INCONSE'QUENTta'inkoncékanVENTF, 
adj.  [qui  agit  ou  parle  contre  fes  principes  ;  de- 
raifonnable,     fans    fuite,    abfurde]    încoi 

r.e,  inconftflent.  Il  elt  inconféquent  dans 
fa  conduite,  comme  dans  fes  difeour*:  ;  Ile  ïi  as 
contradictory  in  his  ccnduB  as  in  Lis  1 

INCONSIDE'RATIOX  (ainkoncïd(  : 
f.f.   [léçère    imprudence]   Inconfideration,  incon- 
flderatenefs,  imprudence,  foolifbnefs,  rajbncfs,  unad- 
vifednefs. 

"INCONSIDERE'     (ainkoncïdérc),     -e'e, 

adj.fubfl.    [étourdi,  qui  fait  les  chofes  fans  con. 

lidératian,  imprudent,   éi  .  e:,  mal- 

avifé]  Inccnfderajc,  inadvertent,  fheoghilefi,'rafb, 

unadvijed, 

INC  WENT       (air.ko' 

ma-:),  cid-J.   [<  n  J   /•■•- 

..  rafoly, 

■ 

NS1STANCE    (ainkoncïftsmee),  // 

[inconféq'î'enee 

ÀiTLE      (ainkonsolable),     0  ']. 
■  S   le  peut  confoler  |  h:   ;         - 
cmforted,  difionfolate,  ccmfortleft,   Toute  l'Egypte 


The  unqueflionable  proof cf the  truth  of  religion. 

INCONTESTABLEMENT  (ainkontè'lta- 
bleman),  adv.  [certainement,  d'une  manière 
inconteftable  ;  indubitablement,  furement,  vé- 
ritablement, manifeilement,  certainement,  con- 
ftamment,  clairement,  évidemment]  Incontefl- 
ably,  uirauefionably,  indifputably ,  ur.consrovertibly, 
tdly,  evidently,  uitdiii..:  lyy  v.sft  certainly. 
INCONTESTE'  (ainkontëtté),  -e'e,  adj. 
[qui  nfefl  pomt  contefté]  Uncontefied. 

INCONTINENCE  (ainkontïnance),  /. /. 
[vice  oppoie  à  la  continence,  à  la  chafteté  ;  dé- 
règlement, défordre,  d -bauche,  libertinage,  im- 
ricité]  Incontinence,  incontinency\ 
lujl,  iuxurioùfnefs,  dijhonefsy.  Avec  incontinence, 
Salacioufty.  '  Incontinence  d'urine  [t.  de  Méd.j 
Incontinence  of  urine. 

INCONTINENT   (ainkortïnan),    -fnte, 
adj.  [qui  n'a  pas  la  vertu  de  continence;  impur, 
brique]   Incon^ 
u  (le,  li:xti'iovs,  1. 

1  NT  (atnkcrntïnan),  adv. 
,  au  même  in  liant,  fa  l'heure,  d'abord, 
mp]    /      r      nt  ■.',    imi .  dibti  v,    out  of 

*  INCONVAINCO   (a'iikonvainku),  -ue, 

ni  n'eit  point  convaincu]    Unconvinced. 

INCONVENIENT    (ainkon.énïan),  f.  m. 

[ce  qui  furvient   de  fâcheux    dans   une   affaire  ; 

.  ,     obftacle,    ditnculté,     incommodité; 

mallieur,     fuite,    confequence   fâcheufej    J.-i.- 

venience,    inconveniency,    inexpedience,    dijp  ulty, 

crfs  accident,  difappobitm,:,  itov.llt.     Il  n'y  a 

pai 
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pas  d'inconvénient  à  cela,  There  is  ntinconvemence 
in  that. 

INCONVERTIBLE  (ainkon»ertible),  adj. 
[qui  ne  peut  être  converti]    Inconvertible,  fixed. 

INCONVICTION  (ainkonvikcïon),  /.  /. 
[défaut  de  cunviétion]  Inconviilron,  tuant  of 
proof  01  evidence. 

INCORPORALITE'  (aîBltorpSrïlïté), // 
[t.  Dogmatique;  feditdc  l)icu&  leaefprits,  qui 
n'ont  p'iint  de  corps]   hetrforality ;  intorptrcity. 

INCORPORATION  (ainkvr'por  icïon),/  /. 
[union  de  deux  ou  de  pnilieurs  ch  d'es  en  un  feul 
corps;  mélange,  jonction,  aflembla^e,  hailonj 
Incorporation,  unio'i,  affîiciatibn.  L'intorpmation 
de  plulicurs  drogues,   The  umbn   of  J  veral  druçs 

INCORPOREL  (ainkorpbréï), -elle,  adj. 
[t.  Dogmatique;  qui  n'a  point  de  corps;  I'|  irituel] 
Incorporeal,  unbodied,  incorporate,  aj'omatous,  fpi- 
ritual y  bodylejs. 

Droits  incorporels  [en  t.  de  droit  ;  les  choies 
qu'on  ne  peut  retenir  J   In.orporeal  rights. 

INCORRECT  (ainkorëcïe),  -ecte,  ad). 
[qui  n  "elt  pis  c  rreCt]  Incorrect,  faulty.  Ecri- 
vain, flyle,  delTrin,  ouvrage  incorrect  ;  Incorrect 
writer,  fiyle,  dtjign,  work. 

INCORRECTION  (ainkoiEkuon),  /.  /. 
[défaut  de  correction  dans  un  ouvrage]  Incor- 

1NCORPORER  (ainkorporé),  incorporant, 
incorporé  j  i>.  a.  [t.  deChymie;  mêler  &  unir 
cnfemble  ;  joindre,  afllmbler]  To  incorporate, 
to  conjoin,  to  unite,  to  embody ,  to  ajjociate,  to  ag- 
gregate, to  impregnate,  to  mix  together,  to  infran- 
i  Incorporer  une  leconde  lois,  To  reitnbody. 

S'incorporer,  To  incorporate,  to  be  united  or  em- 
bodied. 

*   Incorporer  un  régiment  dans  un  autre,  To 

une  Xette  au  domaine,  To  unite  a  piece  of  land  to 
the  domain. 

1NCORRIGIBIL1TF.'  (ainkoiîjïbïlïté), 
J.  f.  [qualité  de  celui  qui  eft  incorrigible  ;  indo- 
cilité,    obftination,    entêtement]     Incorrigiblc- 

tlefs. 

INCORRIGIBLE  (ainkorïjihle),  adj.  [qui 
ne  fe  peut  corrig-T;  indocile,  obftiné,  entêté, 
indilciplinable]  Incorrigible,  depraved  beyond 
amendment  \  by  any  meant,  reclaimlefs,  redrefslefs, 
WtatnettdabU,  irrulamaUe,  unrefbrmable.  11  eft 
incorrigible,  this  incorrigible.  Il  y  a  des  défauts 
qui  font  incorrigibles,  Th. re  are  Jome  -vices  be- 
yond amendment. 

'  INCORRUPTIBILITE'  (ainkorrupiïbïlïté), 
f.f.  [qualité  par  laquelle  une  cholé  ell  incor- 
ruptitle;  iîguréroent,  l'intégrité  par  laquelle  un 
homme  eft  incapable  de  le  laitier  corrompre; 
équité,  droîcure,  probitéj  Incorruptibility,  incor- 
ruptitefs,  integrity. 

INCORRUPTIBLE  (ainkorrupiibte),  adj. 
[qui  n'eit  pas  fujet  à  corruption  ;  ngurérneot, 
qui  eft  incapable  de  fe  lailî'er  corrompre;  intègre; 
équitable]  Incorruptible,  incorrupt,  incorrtttted, 
UKpei  fb.ible,  conuptUJs,  t.itntlefs.  Magittrat  in- 
corruptible,   An  incorrupt  mjgifirale. 

INCORIIL'PTION  (ainkorrupcïonl,  /,/ 
[t.  de  Pbyfique  ;  étal  des  chofes  qui  ne  fe  cor- 
rompent point]    Incorrupt.' n. 

1NCRASSANT  (ainkraJïan),  -ante,  adj. 
'[t.  de  Médecine;  qui  épai.lrt  le  fang,  les.  hu- 
meurs] Incrafjating.  Un  incrall'ant,  /.  m.  An 
incrajfalive. 

1NCRASSER  (aVrcrall'é),  incralfint,  in- 
crafl'e;  v.  a.  [t.  de  Médecine;  épaidir  le  fang] 
Tu  mnaffàte,  ;o  thicken. 

INCHE'DIBILITE'    (a\nkrédïbïuté.),   //. 
[ce  qui  fait  qu'on  ne  ptut  croire  une  choie]  ln- 
iltty.  ' 
INCRE'DULE  (ainkrédule),  adj.fubji.   [qui 
ne  croit  que  difficilement  ;  qui  ne  croit  point  du 
t.ut;  Athée,  Déilte,  impie,  libertin,  mécréant] 
Incredulous,  hard  of 'belief ;    unbelieving,  an  ttttbe- 
li.n-.r,  unfaithful,  dijbelievcr,  faitAlefs,  mil',  re.v.t. 
lNCRE'DULlTE'(air,krédûlït,),  f.f.    [ré- 
pugnance à  croire  ;  manque  de  foi  ;  'athéifme, 
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déifme,  impiété,  irréligion]  Incredulity,  întredit. 
l'UjneJs,  mijircanc,,  unbelief,  faithl.JJn.fs. 

NCRE'E'  (ainkréé),  -e'e'e, adj.  [qui  eiifte 
fans  avoir  été  créé,  éternel,  exiilant  par  Ici 
même]  Uncreated.  Dieu  feul  elt :  l'Etre  in<  I  , 
God  alone  is  the  Being  uncreated.  La  fageflê  iu- 
créée  (le  Fits  de  Dieu),  Tie  uncreated  Word. 

\  INCRn'PER  (ainkrépé),  v.  a.  fbUmer, 
gronder]  To  rebuke,  to  chide,  to  blame,  to 
repr.ve. 

INCROYABLE  (ainkroëïable),  adj.  [qui 
ne  prut  être  eiu;  extraordinaire,  qui  p.ille  la 
croyance;  luperb  iliqaie,  exagéré,  excellif,  ex- 
tra  irdinaire,  n.d.ciblej  Incredible,  furpaj/ing  be- 
lief',  pajl  . ill  belief,  vafi,  huge,  excejfiv,.  II  elt 
incroyable  c  nibien  cet  homme  fait  de  chofes,  // 
a  incredible,  how  many  things  that  man  does.  11 
eft  incroyable  quel  eft  l'amour  &  le  refpect  qu'on 
lui  porte,  It  is  incredible  what  love  and  rejpefl 
is  f/jown  to  him.  Joie,  p  aifir,  douleur,  mal, 
peine  incroyable;  Incredible  joy,  pleajure,  grief \ 
miJcUef,  pain. 

^|  IncrjyaMe,  incredible  ;  paradoxal,  para- 
doxal (fynon.):  On  fe  fert  d'incroyable  eu  tait 
i  <  vènemens;  A  ètpatadox.if  en  fait  d'opinions. 
'  in  i  icon  Ce  ûttM  cl.olcs  incioyaôles  ;  On  propoie 
des  paradoxe*, 

INCROYABLEMENT  (ainkroei'ablcman), 
adv.  [d'une  manière  incroyable:  exceflîvement, 
extraordinaircment,  énormément  j  peu  -u  Tué] 
Incredibly. 

INCRUSTATION  (ainkruftàcïon),  / /. 
[application  de  quelque  pièce  de  marbre,  de 
jjlpe,  &c,  contre  une  muraille  pour  l'orner] 
Incruflaihn.  Peintures  par  incruilation,  Paint - 
ings  by  inondation  (  by  injer;ing  proper  colburs  in 
fonte  groowi)- 

Incrustation  [la  croûte,  ou  Tenduit 
pierreux  qui  fe  forme  autour  de  quelques  corps 
qui  ont  lejournc  dans  des  eaux]  încrujiation. 

INCRUSTER  (ainkrulte),  incruftant,  in- 
crufté  j  *>.  a.  [couvâr,  révêtir  de  marbre,  &c. 
une  muraille,  Sec]  îo  incruft,  to  incfuftate,  to 
layover,  to  Une  télÂ  m'arbU,  &c  Eglife  in- 
ciudée  de  marbre,  A  church  inuufïtd  101th  mar- 
ble.     Colonne  incruftée,  Ir.crufiated  column. 

INCUBATION  (ainkùbacïon),/./.  [l'ac- 
tion des  volatiles  qui  couvent  des  œufsj  In- 
cubation. 

INCUBE  (ainkube),  f.  m.  [maladie  qui  con- 
filre  dans  une  grande  opprefiion  de  puit.-irie] 
'The  night-ynare. 

Incube  [forte  de  démon  qui,  fuîvant  une 
erreur  populaire,  abuiè  des  femmes]   Incubus. 

1NCULPAL1IUTE'  (aïnkulpat»ïiïté), /. /. 
[innocence  i  état  de  celui  qui  n'ell:  pas  cou>pa- 
ble^.&à  qui  l'on  attribue  rauiTemetit  quelque 
faure]   Blameleffhejs,   ur.cu.'j.abi!iiy. 

INCULPA  riON  (amkulpàcïon),  /. /.  [t. 
de  Palais  ;  attribution  d'une  faute  à  quelqu'un, 
accufatïon]    Crimination,    accujationt   charge. 

INCULPER,  (ainkulpé),  inculpant,  inculp.' ; 
•v.  a.  [t.  de  Priais  j  aceufer  quelqu'un  d'une 
faute]  \To  accuj- ,  to  change. 

€[  Inculper,  to  blams,  so  charge  zuith  ;  aceufer, 
to  œceufe  (fynon.):  Inculper  lignifie  proprement 
imputer  à  faute,  imputer  une  faute,  impliquer 
dans  une  m-iuvaife  affaire  ;  aceufur  c'ert  ïnipiiiuer 
fur  quelqu'un  une  note,  une  tache,  un  blâme  j 
le  d°n  jneer  ouvertement,  le  traduite  devant  un 

On  inculpe  en  mature  légère  ;   il  s'agit  d'une 
tau  te  :   on   accule   en   matière    grave;    vn    . 
d'un  vice,  d'un  crime. 

Winut!  airr-jn  n'elt  qu'une  allégation,  un  re- 
proche ;  Vaccujation  e  1  un  ac\e  formei,  une 
.i<_li  m  criminelle  qu'on  intente.  On  fe  difculpe 
d'une  inculpation^  on  fe  jufliîïe  d'une  accu- 
jaùon. 

Inculper  ne  peut  s'appliquer  qu'aux  psrfonnes  ; 
aa-ufir  peut   fe'dije  cb    '■-,   &   fignifie   dé- 

cluer,  aiticuler,  rendre  frappant:  au  piquet,  on 
jccuie  1  m  jeu  :  at,tnftr  en  peinture,  c'eit  icnJre 
feafjblç  ks  os,  c?  qui  eit  ouvert,  5cc. 
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INCULQUER  (ainkulké),  inculquant,  in- 
culqué ;  v.  a.  [rebattie  fouvent  une  chofe  à 
quelqu'un,  afin  de  la  lui  imprimer  dans  l'efprit  ; 
Idire  cn.rer  de  f"rce,  imprimer,  graver,  réitérer, 
répéter]  To  inculcate,  to  enforce  ly  confiant  re- 
piti  .on,  to  beat  into  one's  head  or  brains,  to  preach, 
to  ingraft.  Le  peuple  &  1rs  enlans  ont  befoin 
qu  on  leur  inculque  les  vérités  de  la  rc.igion, 
The  common  people  and.  children  want  to  ha-vc  tie 
truths  of  religion  inculcated  in  their  minds. 

INCULTE  (ainkuhe),  adj.  qui  n'eft  point 
cultivé,  tant  au  propre  qu'au  ligure  ;  d-  i'ert,  dé- 
peuplé, abandonne,  negligéj  Uncultivated,  ub- 
nlled,  unmanured,  unpkughed,  wafie,  c:a,Je, 
homely,  nutld,  unpolifbed 

*  Naturel  inculte,  Wild  temper.  Un  efpric 
inculte  (qui  n'eft  point  cultive),  An  uncultivated 
mind.  Mœurs  incultes  (lauv.igcs,  larojc  es), 
Uncultivated  manner!. 

»  INCULTURE  (ainkulture),//.  [défaut 
de  culture]  Unculti ration.  L'inculture  de  l'efprit 
Se  du  naturel  font  la  fource  de  beaucoup  d'égare- 
mens  ;  An  uncultivated  mua  and  temper  are  the 
fourecs  of  many  wand, ,  imp. 

1NCURAIÎIL1TL'  (ainkûrabïlïté),  /.  / 
[état  de  ce  qui  eft  incurable]  Incurability,  in- 
curUlenefi. 

INCURABLE  (ainkuialle),  adj.fubji.  [qui 
ne  peut  être  guéri  ;  irrémédiable,  défefpéié]  In- 
curable, not  to  be  cured,  curelejs,  infaisable,  pajl 
remedy. 

<fl  Incurable,  incurable;  inguérilTable,  hepelefs, 
unjanable  (fynon.):  Cure  defigne  proprement  le 
traitement  du  mal.  Cu ■iif.n  expiimc  a  la  leitre 
le  rélablilTement  de  la  ianté.  Le  mal  incurable 
eft  celui  qui  r^liftc  à  tous  les  remèdes  i  A:  la 
maladie  ingifinjjiabh,  celle  qui  ne  lailTe  aucun 
efpoir  de  lalut.  La  cure  eft  l'ouvrage  de  l'arr, 
ou  elle  eft  cenfée  l'être  :  la  gue'rifin  appartient 
bien  autant  à  la  nature  qu'à  l'art.  Le  mal  in. 
curable  eft  celui  contre  lequel  tous  les  efforts  de 
l'art  ne  peuvent  rien  :  &  la  maladie  ingue'riJJ'able, 
celle  contre  laquelle  la  nature  &  l'art  ne  peuvent 
pas  davantage.  11  n'y  a  point  de  reméds  à  l'un, 
point  de  rell'ource  contre  laucie.  La  folie  eft  un 
mal  incurable,  on  ne  la  gu  rit  pas  ;  mais  elle  n'ell 
point  itigue'r'Jfable,  on  en  guérit.  Un  Chirurgien, 
un  Médecin  lait  une  belle  cure,  une  cure  mer- 
veilleule,  &  non  une  belle  guérifon.  On  vit  avec 
des  maux  incurables;  quant  à  la  maladie  ir.gue'- 
rifjable,  on  en  meurt. 

*  Celt  un  caradère,  une  pajTion  incurable  ; 
//  is  an  incurable  character,  fajftun. 

INCURIE  (ainkiirï),  j.  f.  [défaut  de  foin, 
négligence,  indolence,  nonchalance,  inlbuciancej 
Careleffnefs. 

INCURSION  (ainkurcïon),  /./.  fcourfe  de 
gens  de  guerre  en  pays  ennemi,  irrupion,  in* 
v.u.  n  |  I/^wj^ri)  inroad,  r,ad.  Faire  des 
incuifions,  To  ever-run.  Les  incurfions  des  Bar- 
bares dans  les  Gaules,  The  incurj.cm  cf  the  Bar- 
barinns  in  Gaul. 

Ifî  Incurïion,  incurfun  \  irruption,  inread,  ir- 
ruption (fynon.):  Vimurfion  eft  Vaùhh  de 
courir,  de  faire  une  courle,  de  fe  ieter  dan;  une 
voie,  fur  un  objet  étranger.  L'invpiisn  eit 
l'afticn  de  rompre,  de  forcer  le  barrières.  L'i/:- 
curjhn  eft  bruique  Se  pallàgère  j  l'irruption  eft 
vi-'lente  £;  foutenue.  lSincurJkn  eft  faite,  comme 
une  courfe,  dans  un  efprit  de  letotir  •  Se  Virrup^ 
tien  eft  un  adte  de  violence,  fait  dans  un  efprit 
de  deftruclion  ou  de  conquete.  Un  peuple  bar- 
bare fait  des  incu*/Jons  dans  un  pay  pour  le  piller; 
il  y  fera  des  irruptvns  pour  s'en  emparer,  s'il  le 
peut,  ou  pour  le  dtva.rtr  tant  qu'il  ne  fe:  i  pas, 
repoufTé.  Le  prnpre  de  Yincurjton,  c'eft  d'agir 
contre  Tordre  accoutumé  ;  Se  celui  de  IV. 
d'agir  contre  l'ordre  natuiel.  Des  ennemis  qui 
n'écoutent  que  la  vengeance,  feront  ure  \rrupthm  ; 
ils  veulent  nuire  :  des  brigands',  oui  ne  cherchent 
que  du  bytin,  feront  àcs'uiairfwr.s;  ils  veulent  avoir. 
Le  mot  àlncurfan  n'annonce  prrpremer.t  qu'un 
écart;  tandis  q,ue  «.clui  à'irrvpïLn  eipjo.-te  un 
cy.cèi, 

JNDE 


INDE  (ainde),ou  Sispe,/  m.  [kt.  fleuve 
d'Afie,  qui  dtmiic  (on  11  ■1T1  .1  rindeji/.r/uior  Hinde. 

Inde  [nom  d'une  region  d'Afie]  India.  Les 
grandes  Indes,  ks  Indes  Orientales,  The  Eafl- 
/•.•.:•.!.  I.j  Compagnie  de;  Indes,  Tit  Eafl 
I:.:t  Company.  Un  coq  d'Inde,  A  turkey,  a 
r..'ii>  mi.  Poule  d'indc,  .7  turkey-hen.  Les 
Kiii  UcciJcnucs  mi  les  îles,  U'cfi-lnaies. 

Indx  [fecale  qu'on  tire  des  feuilles  oe  I'anil 
&  de  l'Indigo]  ¥,ecula  of  anil ,  Indigo-blue. 

♦  INDE  LROUILLABLii  (jindtbroiiiijlla. 
ble  : ,  j.i;.  [qui  ne  peut  être  débrouillé]  f/rr- 
definable,   t::.:t  g  UMOl  £tr  unravelled  or  rra.-/*  cor. 

JNDE'CEMMENT  (ainuéfiman),  «aV. 
[contre  la  décence;  tnal-honnétement,  vilaine- 
ment] Indecently,  unfeemly,  uncomely,  unhand- 
finely,  nvfieamngly. 

INCUSE  (ainkuze),  adj.  S  f.  f.  [Incufe,  ou 
Médaille  incufe,  celle  dont  un  des  côtés,  ou 
jïièmc  les  deux  font  gtavés  en  creux,  au  lieu  de 
l'être  eg  relief]  A  medal  firuck  in  feux. 

INOE'CENCE  (a'mdefance),  /./.  [manque, 
me. 1.  contre  la  bienf-ance  6c  l'honnêteté  exté- 
rieure] Indecency,  indecorum,  ur.lecomîngnefs,  im- 
ttodefly.  11  y  a  de  l'indécence  à  interrompre 
quelqu'un  qui  parle,  Ir  u  indecent  or  unpolite  ro 
interrupt  a  perfon  that  is  /peaking.  Indécences 
(choies  indécentes),  Indecencies. 

INDE'CENT  (aindé&n),  -ENTE,  adj.  [qui 
elt  conne  la  bienféance&  l'honnêteté  extérieure; 
meff  ant,  malféant,  honteux,  m  4  honnête]  In- 
d~:er.t,  indecorous,  unbecoming,  unjeemiy,  unmeet, 
uncomely,  irr.m.deft,  ugly.  11  cli  indécent  à  un 
homme  grave  de  ...  It  is  indecent  for  a  grave 
man  to  .... 

INDECHIFFRABLE  (aîudéchïfrable),  ai]. 
[qui  ne  le  peut  déchiffrer,  deviner]  That  cannot 
te  deciphered.  Un  chiffre  à  double  clef  elt  indé- 
chiffrable, A  cypher -with  a  double  key  cannot  te 
de.yphered. 

Indéchiffrable  [obfcur,  qu'on  ne  peut 
expliquer  ;  fe  die  aulTi  d'une  écriture  difficile  à 
lire  ;  6c  Apurement  d'un  homme  dont  on  ne  fau- 
joir  pénétrer  le  delfeins;  inexplicable,  embarraffé, 
embrouillé  ;  indécrottable]  Ohjcure,  perplexed, 
tntiicate;  not  legible. 

*  Sa  conduite  e:t  indéchiffrable,  One  cannot 
maie  any  t h  ng  of  his  conduct .  *  Homme  indé- 
chiffrable, An  undefir.able  man. 

INDE'CIS, -ise  (aindéci,  -eize),  adj.  [qui 
n'elf  pas  décidé  ;  irréfolu  ;  qui  ne  s'eft  pas  dé- 
terminé ;  indéterminé,  incertain,  embarraffé, 
flottant]  Unde.ided,  indéterminé,:,  indeterminable, 
irrefolute.  U  étoit  indécis,  ma  s  il  s'eft  déter- 
miné, He  wasflucluating,  but  he  has  lakm  his 
refolution.     V.  Irre'soi.u. 

INDE'CISION  (aindécîzïim),/./.  [indé- 
termination; caraflcre,  état  d'un  homme  indécis; 
doute,  incertitude,  irréfolution,  perplexité]  In- 
de:ei  minât  ion. 

INDECLINABLE  (aindéklïnable),  adj.  [t. 
de  Grammaire  ;  qui  ne  fauroit  cire  décliné  ;  qui 
ne  prend  la  marque  ni  du  genre  ni  du  nombre] 
Indéclinable. 

INDECROTTABLE  (aindékrotabïe),  adj. 
[qui  ne  peut  fe  décrotter,  fe  polir;  groffier, 
ra'tre,  bourru  ;  épineux,  difficile]  An  unpolifhed, 
elownijh  or  uspolijhable  fellow,  impolite,  ungenteel, 
rude,  *. civilized.  Un  paffage,  un  endroit  indé- 
crottable dans  un  auteur  (obfcur,  inexplicable), 
A  dark,  ohjcure,  intricate,  inexplicable  pafl.iere,  a 
piece  of  nonfenfe.  '\  Animal  indécrottable'' (u  r 
pdant),  Untraceable  animal  01  fellow. 

INDE'FECTIBILITE'  (aindéfëknbïlïié),. 
/ /.  [t.  Dogmatique;  qualité  de  ce  qui  eft  in- 
di'-feft.bl«;   fe  dit  de l'E'glife]  hdcfeftibiBry. 

INDEFECTIBLE (aindérektible),  adj.  [qui 
ne  peur  faillir,  errer:  ne  fe  dit  que  de  l'E'glife  1 
hsJefeB.Ui. 

loTDEFENDU  (aindéfandu),  -»i,  adj. 
[ab  in  tonné,  fans  protection,  fans  défenfe  :  elt 
peu  uûté]  Uelplefs,  e.efnclef. 

'NDEF.NI  (VmJéfini),  -,r,  adj.  [dont  on 
at  peut  détc minet  les  barne.  ;  indéterminé,  in- 
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d'eis,  en  fufpcns]  Indefinite,  indeterminate,  un- 
united, unbounded.  Se  dit  audi,  en  Grammaire, 
d'un  Prétérit  dont  le  temps  n'eft  pas  prêcifîment 
marqué,  &  qui  fe  conjugue  en  François  avec  le 
prélent  de  l'auxiliaire  J  Indefinite. 

INDE'FINIMENT  (amdéfïnitMn),  adv. 
[d'une  manière  indéfini:]  Indefinitely^  indeter- 
minately. 

Il  INDE'FINISSABLE  (aindéfïnïfable),  al}. 
[qu'on  ne  fauroit  définir;  ne  fe  dit  que  des  per- 
lonnes;  indéchiffrable,  inexplicable, Indécrottable] 
Not  to  be  defined,  unaccountable.  Un  caractère, 
un  homme  indéfiniffable,  An  undefinabîe  charac- 
ter, man. 

INDE'LF.'BILE  (aindélébile),  adj.  [qui  ne 
peut  être  effacé  ;  ineffaçable]  Indelible,  not  to  be 
annulled,  blotted  cut  or  effaced.  V.  Ineffa- 
çable. 

INDE'LIBE'RE'  (aindélïbéré),  -e'e,  adj. 
[t.  Didactique  ;  le  dit  d'un  acte,  d'un  mouvement 
fur  quoi  on  n'a  pas  délibéré  ni  réfléchi;  involon- 
taire! Indeliberate,  indeliberatcd,  unpremeditated, 
fudden. 

INDEMNISER  (aindanvnïzé),  indemnifant, 
indemnifé;  v.  a.  [dédommager,  payer  les  dom- 
mages ;  récompenfer]  Ho  indemnify,  to  make  it 
good,  to  fave  one  harmlejs.  lndemnifer  un  mar- 
chand des  pertrs  qu'il  a  faites,  To  indemnify  a 
merchant  for  the  lijjes  he  endured.  S'indemnifer 
d'une  perte  fur  un  autre  article,  To  retrieve  a  lofs 
upon  another  article. 

•J[  lndemnifer,  dédommager,  to  indemnify 
(fynon.):  Ces  deux  mots  par  leur  racine  com- 
mune figiiifient  réparer  le  mal,  le  tort.  Indem- 
nier  t.  de  Palais,  c'ell  dédommager  quelqu'un. 
L'indemnité elt  par  elle-même  plus  rigoureufe  & 
plus  égale  que  le  dédomneagement  :  le  dédommage- 
ment peut  être  plus  ou  moms  f  >ib!e  ou  léger,  eu 
égad  à  la  perte  que  l'indemnité  dût  couvrir.  On 
indemnije  en  argent,  ou  en  valeurs  égales  des  pertes 
ou  des  pr  vations,  celui  qui  ne  d  >it  pas  les  fup- 
potter.  On  dédmmage  par  des  compênfa'ions 
que. conques  des  pertes  ou  des  privations  de  toute 
efpèce,  celui-là  même  à  qui  on  auroit  pu  les 
lailfer  fupporer.  Windemmté vous  rend  U  même 
fommed'1  fortune:  le  dédommagement  tend  à  vous 
rendre  une  fomme  femblable  d'avantage  ou  de 
bonheur.  Un  propriétaire  indemnifé  fon  ferm.er 
dans  les  cas  majeurs,  fuivanc  les  conventions. 
Le  riche,  pir  b'enfaifance,  dédommage  le  pauvre 
d'une  perte  fàcheufe.  La  fortune  nous  indemnifé 
fouvent,  en  fe  jouant,  des  biens  qu'elle  noues 
avoit  enlevés  :  Les  douceurs  de  la  vie  nous  dédom- 
magement amplement  de  les  peines,  puifque  nous 
aimons  li  vie  &  que  nous  ne  pouvons  aimer  le 
mal.  La  frugalité  nous  indemnifé  en  quelque 
forte  de  la  perte  d'un  fuperflu  :  votre  bienfaifance 
envers  votre  ennemi  vous  dédommage  du  mal 
qu'il  vous  a  fait. 

INDEMNITE'  (aindanirnïté),//  [dédom- 
magement; l'acte  par  lequel  on  promet  d'indem- 
nil'er;  compenfation]  Indemnification,  making  good, 
indemnity. 

INDEPENDAMMENT  (aindépandïman), 
adv.  [d'une  man'ère  indépendante  ;  fans  aucun 
egsrd  à  une  chnfe  :  ne  s'emploie  point  frm  ré- 
gime] Independently.  Indépendamment  de  tout 
cela,  de  tout  ce  qu'il  peut  en  arriver  ;  Independent 
of  all  that,  of  all  that  can  happen. 

INDEPENDANCE  (a.ndépandance),  /  /. 
[état  d'une  perfonne  indépendante]  Independence, 
independency,  freedom,  liberty.  Vivre  dans  l'in- 
dépendance, To  depend  upon  nobody,  to  be  inde- 
pendent, to  be  one's  own  man. 

IN  DETENDANT  (aindépandan),  -ante, 
adj.  v.  [qui  ne  depend  de  perfonne]  Independ- 
ent, fovereign,  abjolute,  free.  Indépendant  des 
évienemens,  Independent  on  events.  Efprit  in- 
dépendant, Independent  or  free  mind.  Les  In- 
dépendans  (fecte  qui  ne  reconnoït  point  d'autorité 
ecclélialtique),  The  Independents. 

INDEPENDANTISME  (aindépandantifme), 
/.  m.  [la  fecte  des  Indépendans]  lodcpendc.tifm, 
thefeiî  of  Independents. 
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INDESTRUCTISILITE'  [ain«ftruk»X8ïJ 
Ijté),  /.  f.    [qualité  de  ce  qui  eft  indeitrucilbeel 

Indtflruètbibty. 

INDESTRUCTIBLE  (amdërtrueiiblé),  adj. 
[qui  ne  peut  être  détruit]   l«d,J!i  ué/ible. 

INDE'TERMiNATiON      (aindéteraiïnïi 

cïon),   /.f.   [irréfolution]    IndetCrmiratio-:,    rrrCL 

foiuûon,  fufpenfe. 

INDE' I  ERMINE     (aindétërminé),    -e'f, 

a.lj.  [indéfini;  en  pailanc  des  chofesj  Indeter- 
minate, indefinite,  unlimited.  Efpace  indéterminé, 
Nombre  indéteiminé,  An  indeterminate  [pace  or 
number. 

Inde'termine'  [indécis]  Indéterminé!,  on. 
decided,  unfixed,  Ultfettled,  fluctuating,  uncertain. 
Certe  querlion  eft  demeurée  indéterminée,  1  hat 
c/utfiion  remaintd  undecided. 

Inde'termine'  [irréfolu,  flottant,  chan- 
celant, vacillant,  douteux,  incertain  ;  en  parlant 
des  perfonnes]  Irrefolute,  not  determined.  Il  étoit 
plus  indéterminé  que  jamais,  He  ivas  more  irre- 
folute than  ever. 

Inde'termine'  [t.  de  Philofophie,  fe  dit 
de  la  matière  qui  n'a  d'elle-même  ni  le  mouve- 
ment ni  le  reposj  lndetirmined,  indeterminate,  in- 
different. La  matière  eft  d'elle-même  indé  ter- 
minée au  repos  ou  au  mouvement,  Matter  is  of 
itj'elf  indiffèrent  to  either  rrft  or  motion. 

INDE'TERMINE'MENT  (aindéterminé- 
man),  adv.  [d'une  manxre  indéterminée,  fans 
fpecltier;  indéfiniment,  généralement]  Indeter- 
minately, indefinitely,  in  general» 

INDE'VOT  (aindévo), -oTE,  adj.  [qui  n'a 
point  de  fentimens  de  dévotion  ;  libertin,  impie, 
irréligieux]    Indevcut,  irretigicus. 

INDE'VOTEMENT  (aindévotr-man),  adv. 
[d'une  manière  indévote;  irréligieufement]  In  an 
indevout  or  irreligious  manner. 

INDE'VOTION  (aindévôcïon),  /./.  [dé- 
faut de  dévotion  ;    irréligion,  libertinage]   Inde- 

INDEX  '(aindelcce"),  /.  m.  [ce  mot  n'eft 
d'ufage  aujourd'hui  qu'en  parlant  de  la  table  d'un 
livre  Latin,  &  du  catalogue  des  livres  défendus  à 
Rome  ;    lifte,  indice]  Index,  table. 

Index,  ou  le  doigt  index,  adj.  [le  doigt  le 
plus  proche  du  pouce]  The  fore-fnger,  the 
index. 

Index  (aiguille  portée  par  un  pivot  carré,  & 
dont  l'extrémité  pateourt  un  limbe  divifé),  In- 
dex,  hand. 

INDICATEUR  (aindïkïteur),  /.  m.  [t. 
d'Anatomie;  mufde  du  doigt  qui  fuit  le  pouce] 
Indicator,  extenforindicis. 

INDICATIF  (aindïkïtif),  /.  m.  [t.  de 
Grammaire  ;  l'un  des  modes  du  verbe]  The  in- 
dicatiie  mood. 

Indicatif,  -ive,  adj.  [t.  Didactique;  qui 
indique]  Indicative,  pointing  out .  fhcwing.  Symp- 
tôme indicatif  d'une  crife,  An  ind  cative,  afiymp- 
tarn  indicative  of  a  cr'fis. 

INDICATION  (aindîkîcïon),/./.  [aflion 
par  laquelle  on  indique  ;  ce  qui  indique  ;  ligne, 
marque]   Indication  ;  note,jympt>.m,fign. 

INDICE  (aindice;,/.  m.  [ligne  apparent  & 
piobable  qu'une  chife  eft;  marque,  apparence] 
Probability,  probable  evidence,  indication,  fign,  ar- 
gument, intimation,  cognizance,  innuendo,  token, 
mark,  notice,  light,  denotation,  fymptem,  proof, 
table,  foot,  pep.  On  ne  condamne  pas  un 
homme  fur  de  fimp'es  indices,  A  man  is  not  to  be 
condemned  mer-,  ly  upon  probable  évidente. 

INDICIBLE  (aindîcible),  adj.  [qu'on  r.e 
fauroit  exprimer;  inexprimable,  exceffif,  inex- 
plicable, admirable]  Inexpreffib'.c,  unfpeakaLle. 
V.  Ineffable. 

INDICTION  (aindikcïon),  /. /.  [convo- 
cation  d'un  concile]  Indiclion,  convocation. 

Indictiov  [terme  de  Chronologie;  efpace 
de  quinze  années  ;  n'eft  plus  en  ufage  que  dars 
certaines  cours  Eccléfialtiques]  Inditlion.  In- 
diction première,  féconde,  troifu'me,  &c.  (La, 
première,  la  féconde,  la  troifième  année  de 
chejqueiiidiction'i,  Firfl.feitnd,  thlrJ  indiSHon. 

1NDICULÎ 
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INDICULE  («ndïkule),  /.  »/.  [ce  qui  mon- 
tre,  qui  enfeignc,  qui  annonce]  Index. 

INDIEN,  -ENNE  (aindïain, -aindïc'ne),  adj. 
■Jubfl.  [qui  habite  les  Indes]  Indian.  De  l'In- 
dienne [toile  des  Indes,  ou  qui  l'imite),  Printed 
tallico. 

INDIFFEREMMENT  (aindïférïman), 
adv.  [avec  indifference,  avec  froideur]  Indiffe- 
rently, wi'h  indifference,  coldly,  unconcernedly, 
lijllefsly,  luckwarmly,  carclefsly. 

Indifféremment  [fans  diftinction,  fans 
faire  de  différence  ;  enfemble,  en  commun]  In- 
differently, indfcrimiuate'.y,  without  diftinBion, 
without  preference,  promijcuoujly. 

INDIFFERENCE  (aindïférance),  /.  /. 
[l'état  d'une  perfonne  indifference  ;  apathie,  dé- 
tachement, infenfibilité,  indolence,  nonchalance, 
infouciance]  Indifference,  indifferency,  unconcern- 
tdnefs,  earekffmf,  mif-cjieem,  liftlmefs,  ejuipen- 
dency.  L'indifférence  pour  les  biens  de  ce 
monde,  An  indifference  for  this  world's  goods. 
Vivre  dam  l'indifférence,  To  live  thoughtlefs  or 
unconcerned* 

*^[  Indifférence,  indifference;  infenfibilité,  in- 
femfibiluy  (fynon.):  Ces  deux  termes  peignent 
également  une  âme  qui  n'eft  point  émue  par 
l'imprelfion  des  objets  qui  femblcnt  deftine3  à 
l'émouvoir.  L'indifférence  &  X'infenfibiliti  font 
ft  l'âme,  ce  que  la  tranquillité  &  la  léthargie 
l'ont  au  corps.  Comme  la  léthargie  eft  un  excès 
de  tranquillité';  de  même  X'injenfibilite'  eft  un 
ercès  d'indifférence.  J.'indiffc'rcncc  chaffe  du 
cœur  les  mouvemens  impétueux,  les  défirs  fan- 
tafques,  les  inclinations  aveugles  ;  la  raifon, 
fans  rivales,  exerce  plus  librement  fon  empire. 
L'infenjibilite'  ferme  l'entrée  du  cœur  à  la  tendre 
•mitié,  à  la  noble  reconnoiifance,  à  tous  les 
fentimêns  les  plus  juftes  &  les  plus  légitimes; 
elle  détruit  l'homme  lui  même,  &  en  rompant 
la  plupart  des  liens  qui  l'attachoient  au  refte  de 
l'univers,  elle  le  rend  ifolé  &  fauvage.  En  un 
mot,  l'indifférence  fait  des  fages  ;  &  X  infenfibilité, 
4ea  mon itres. 

INDIFFERENT  (aindïfféran),  -  ente,  adj. 
[qui  fe  peuc  faire  également  bien  de  différentes 
manières  ;  indécis,  indéterminé]  Indifferent,  all 
one.  Il  m'eft  indifférent  d'aller  là  où  ailleurs, 
Il  il  indifferent  to  me  whether  I  go  thither  or 
(omewhere  elfe.  Il  eft  indifférent  qu'on  prenne 
ce  chemin  ou  l'autre,  It  is  indifferent  to  take 
this  way  or  the  other. 

Indiffe'rent,  adj.fuhft.  [qui  touche  peu  ; 
qui  n'a  pas  plus  de  penchant  pour  une  chofe 
que  pour  une  autre  ;  qui  n'eft  touché  de  rien  ; 
qui  n'eft  point  fenfible  à  l'amour  ;  détaché,  in- 
fcnfible,  déiintéreffé,  indolent,  nonchalant]  In- 
different ;  unconcerned  ;  difmtertfted,  impartial,  lift- 
left,  infenftble,  cold,  eool,ftrange,  unfolu  Hais.  Il  lui 
eft  indifférent  de  fortir  ou  de  refter  ;  que  vous 
l'approuviez  ou  que  vous  le  blâmiez  ;  It  is  indiffe- 
rent to  him  whether  he  goes  out  or  not  ;  whether  you 
approve  or  blame  him.  Tous  les  chemins  font 
indifférens,  Every  way  is  ir.different.  Tous  les 
partis  que  vous  propofez  lui  font  indifférens,  All 
that  you  propofe  is  indifferent  to  him.  Actions 
indifférentes  (ni  bonnes  ni  mauvaifes  d'elles- 
mêmes),  Indifferent  atlions.  II  eft  indifférent  pour 
tout,  à  tout,  lie  is  unconcerned  for  every  thing. 
Elle  a  le  cœur  indifférent,  Her  heart  is  not  fuf- 
ceptible  of  love.  11  n'y  a  que  les  indifférens 
qui  puilfent  juger  fainement,  Impartial  people 
*"ly  can  form  a  found  or  right  judgment.  V. 
FriBl.E. 

INDIGENCE  (aindïjance),//  [défaut  des 
chofes  néceffaires]  Indigence,  indigency,  need, 
penury,  want,  neceffltude,  needinefs,  neccffity,  beg- 
gary, poverty,  mendicity,  mifery,  diftrefs.  V. 
Pauvreté . 

INDIGcNE  (aindïjêne),/.  [t.  Didactique  ; 
fe  dit  des  naturels  d'un  pays]  Nativ»,  indi- 
genous. 

INDIGENT  (aindïjan),  -ente,  adj.fuhft. 
[necefliteux]  Indigent,  needy,  necefjitoui,  penu- 
r'ms,  poor,  unaccommodated,      P«ur  un  héros  de 
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th-'âtre,  vous  avez  l'air  bien  indigent,  Tor  a 
ftage-hero,  you  have  a  wry  needy  appearance* 

INDIGESTE  (aindïjërte),  adj.  [qui  eft 
difficile  à  digérer j  qui  n'eft  pas  digère;  crud, 
imparfait;  confus,  embrouillé]  Indigtft*.  indt- 
ge/ted,  ravi*  *  Cet  ouvrage  n'eft  qu'une  com- 
pilation indigefte,  That  work  it  but  a  raw  com- 
pilation. 

INDIGESTION  (aindijcftion),/./.  [défaut 
de  cucïion  des  alîmens  dansl'eftomacj  IndigtfHon, 
furfelt,  crudenejs. 

1ND1GETE  (aindïjëte),  /.  m.  [nom  que 
les  Anciens  donnoient  à  leurs  héros,  aux  Demi- 
Dieux  particuliers  d'un  pays]  Indigete. 

INDIGNATION  (aindï^âuun),  /./.  [co- 
lère que  donne  une  chofe  injufte  &  indigne  •> 
courroux,  haine,  dépit]  Indignation*,  difpleafurey 
blood,  Jîomach,  anger. 

INDIGNE  (aindï£«e),  adj.  [qui  n'eft  pas 
digne;  méchant,  condamnable;  horrible,  af- 
freux, honteux,  infâme]  Unworthy,  indign,  un- 
dferving\  bafe,  feandakus,  fliameful,  dejirtîeji, 
worthlefs,  putid,  dirty,  ignoble,  umneat,  ungene- 
rous, ill*  Communion  indigne  (qui  n'eft  pas 
faîte  avec  les  difpofitions  requifes),  Unworthy 
communion*  Indigne  de  pardon,  Unworthy  of 
pardon*  Il  eft  indigne  de  vivre,  He  is  unworty 
to  live.  Il  eft  indigne,  ou  mieux  II  ne  mérite  pas 
qu'on  lui  falle  des  reproches,  He  is  below  re- 
proof. 

INDIGNEMENT  (aindi^nr-man),  ad*u. 
[d'une  manière  indigne;  honteufement,  vilaine- 
ment, injurieufement]  Unworthily*  bafely,  dege- 
neroufly,  fcurvily,  Jhamcfully.  ils  impofent  à 
la  poftérité  d'autant  plus  indignement,  qu'elle 
a  m>ins  de  moyens  de  détruire  leur  témoignage  ; 
They  impbfe  on  pojhrity  fo  much  the  more  villan- 
ouf  y,  as  it  has  fewer  means  of  invalidating  their 

INDIGNER  (aindT^né),  indignant,  indigné  ; 
v.  a.  [irriter,  exciter  l'indignation]  To  irritate, 
to  exafperate,  to  ralfe  the  indignation*  to  provoke. 
Cette  action  a  indigné  tout  le  monde  contre  lui, 
That  aëihn  has  raifed  a  general  clameur  againj} 
him.  On  n'en  fauroit  entendre  parler  fans  en 
être  indigné,  One  cannot  hear  it  mentioned  without 
indignation* 

S'indigner,  *u*  r,  [s'irriter,  concevoir  de 
l'indignation,  fe  mettre  en  colère,  fe  fâcher,  fe 
courroucer]  To  be  exafperated,  to  be  moved or  to  be 
filed  with  indignation,  to  be  angry  with,  to  fret, 
to  fume,  to  chafe.  Il  s'indigne  de  voir  les  in- 
juftices  des  hommes,  He  is  filed  with  indignation 
to  behold  the  iniquities  of  men.  L'auditeur  s'in- 
digne contre  le  prédicateur  qui  ne  fait  pas  ce 
qu'il  dit,  The  auditor  is  exafperated  againjî  the 
preacher*  who  does  not  perform  what  he  foys. 
il  eft  indigné  d'apprendre  cette  méchanceté,  He 
ii  filed  with  indignation  at  hearing  of  that  wick- 
ednefs.  II  eft  indigné  que  vous  ayez  manqué  à 
votre  parole,  He  is  angry  that  you  forfeited  your 
word. 

INDIGNITÉ'  (aïndi£»ïté),  /  /.  [qualité 
odieufe  par  laquelle  on  elï  réputé  indigne  d'un 
emploi]   Unwurthincf,  wortltlfjjhefs* 

Indignité'  [enormité  ;  outrage,  affront, 
atrocité,  infamie,  horreur,  excès,  injure,  infulte] 
Indignity,  hein.ufnejs  ;  contumely*,  unworthy  ufage, 
enormity,  grictoujnejs,  bafenefs,  affront,  outrage. 
L'indignité  de  cette  adtion  a  révolté  tout  le 
monde,  Every  joui  revolted  at  the  indignity  cf 
that  aSlion.  Il  a  fouftert  mille  indignités  de 
votre  part,  He  has  received  a  thoufand  contumelies 
from  you. 

INDIGO  (aindïgo),  /.  m.  [plante;  p^te 
faîte  de  cette  plante,  pour  teindje  en  bleu] 
Indigo.  Indigo  bâtard  (petit  arbriflèau,  efpèce 
de  barbe  de  Jupiter),  Amorpha,  baflard  indigo* 
Indigo  de  la  Guadaloupe  (anonis),  Anor.is*  refl- 
harrew.  Indigo  fauvage  (plante  qui  vient  na- 
turellement dans  la  Guiane),  Wild  indigo. 

INDIGOTERIE  (aindïgotm),  /.  /.  [lieu 
où  l'on  prépare^  où  l'on  fait  l'indigo]  Indigo 
manufactory* 
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INDIQUER  (aindïké),  indiquant,  indiqué> 
v.  a.  [enfeigner  à  quelqu'un  une  chofe  qu'il 
cherche  ;  découvrir,  montrer]  To  indicate,  to  in- 
form, to  direcl,  to  point  tut,  tojbiiv,  to  teach,  to  give 
notice  of,  to  point,  to  give.  Indiquer  d'avance, 
To  prefage.  Indiquez- moi  la  demeure  de  .  .  . 
Show  me  the  dwelling  of  .  .  .  Je  lui  ai  indiqué 
un  bon  médecin,  /  told  him  of  a  goodphyfician. 

Indiquer  [marquer]  To  calf,  to  proclaim,  la 
fanmon,  to  adjourn,  to  appoint. 

IND1RE  (aindire), /.  m.  [t.  de  Fief;  droit 
qu'avoient  les  Seigneurs  des  grands  Fiefs,  de  dou- 
bler les  rentes  que  leur  dévoient  leurs  vaffaui, 
dans  quatre  cas  :  pour  le  voyage  d'outrem-r"fc 
pour  une  nouvelle  chev3lerie,  pour  la  rançon 
du  Seigneur,  pour  le  mariage  d'une  Élie]  A 
dmble  fee. 

*  INDIRECT  (aindïrëft),  -ecte,  adj. 
[qui  n'cfl  pas  diredf,  qui  eft  caché  fous  l'appa- 
rence de  quelque  autre  delfein  ;  oblique,  détourné  J 
Indiretl,  not  fair.  Voies  indirectes  (mauvais 
moyens),  Oblique,  unfair  or  difo:nefi  means.  Vue» 
indirectes  (deifeins  cachés  &  intéreifés),  Indi- 
rect views.  Louanges  indirectes  (qu'on  donne 
adroitement  fans  qu'on  témoigne  avoir  le  delfein 
de  louer),  Indiretl  praifes.  Avantage  indirect: 
(t.  de  Jurifpr.  Fait  contre  la  loi,  &  par  l'inter- 
pofition  de  quelqu'un),  Indireli  advantage. 

INDIRECTEMENT  (aindîrékteman),^T/. 
[d'une  manière  indirecte,  obliquement]  Indi- 
reclly,  obliquely,  unfairly. 

INDISCIPLINABLE  (aindïcïplïnable),  adj. 
[qui  n'eft  capable  d'aucune  înltrudtion,  ni  d'être 
difeipliné;  indocile,  intraitable,  incorrigible]  In- 
dicible, forward,  that  canr.:t  be  ihft rutted  oc 
governed,  unruly,  untoward,  ungovernab.e,  indtf- 
ciplinable. 

INDISCIPLINE  (aindïcïpline),/./  [manque 
de  difcipline]  M'ant  of  difcipline. 

INDISCIPLINE',  -*'»,  adj.  [qui  n'eft  paj 
difcipline]  Undifciplined. 

INDISCRET  (aindifkrë),  .'eti,  cdj.fubjl. 
[étourdi,  imprudent  ;  qui  ne  garde  aucun  fc- 
cret;  téméraire,  curieux,  babillard,  bavard,  in- 
confidéré,  léger,  mal  avifé]  Indifcreet,  inconfdc- 
rate,  unthinking,  imprudent,  impolitic,  unguarded, 
unviary,  foolijb,  recklefs,  unadvifed,  ur.wfe,  rafh, 
an  indifcreet  perfen. 

Des  regards  indiferets  (qui  découvrent  impru- 
demment ce  qu'on  a  dans  le  cœur),  Indifcreet 
looks. 

INDISCRE'TION  (aindïlkrt'cïon),  /.  /. 
fing.  [manque  de  diferétion,  imprudence,  té- 
mérité, étourderie,  babil]  Indifcetion,  inconjîder- 
ation,  imprudence,  unodvijedncfs,  foolifhnefs,  unvja- 
rinefs,  a  piece  of  indiferetion,  jolly,  extravagance. 
Peut-on  fans  indiferetion  vous  demander  le  non» 
de  la  Dame  ?  May  ore,  without  beiig  thought 
impertinent,  oft  the  Lady's  name  ? 

Indiscretions,  pi.  [effets  de  l'indifcré- 
tion  ;  actions,  paroles  indifercteç]  Follies. 

INDISCRETEMENT  (aindïfkiëtfmaji), 
adv.  [étourdiment,  d'une  manière  indiferète, 
imprudemment,  témérairement,  légèrement]  In- 
difcreetly,  inconftderately,  unadvijcdly,  fooiifhly, 
rajhly. 

INDISPENSABLE  (aindifpanfable),  adj. 
[dont  on  ne  peut  fe  difpenfer  ;  r.cceffaire,  inévi- 
table] Indiffenlable,  ntctjfary,  needful,  rcjuif.te. 

IND1SPENSABLEMENT  (ajndUpanfable- 
man),  adv.  [néceffairement,  inévitablementj 
Indi'penfably ,  neccjjàrily,  needs,  needfully,  reoy.- 
f.tely,  unavoidably. 

INDISPONIBLE,  adv.  [t.  de  Droit;  ft 
dit  des  biens  dont  les  lois  ne  permettent  pas  ds 
difpofer  par  ieftament]  That  cannot  be  bequeathed. 

INDISPOSE' (aindïfpôzé),  -e'e,  adj.  [qu! 
a  quelque  altération  dans  fa  fanté  ;  légèrement 
malade,  incommodé]  Indiffojed,  out  of  order. 

Indispose',  part,  of  lndifpol'er,  Difmclined, 
eftranged,  uninclmed,  averfe. 

INDISPOSER  (aindïfpôzé),  indifpofant,  in- 

dîfpofé  ;  v.  a.  [aliéner,  mettre  dans  une  difpo- 

fitioB  peu  favorable,  aigrir,  f.icher,  irriter,  pi- 
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qucr,  défunir]  To  difoffetl,  to  diftnclint,  to  efr 
trangc,  to  jit  again/1,  to  matt  angry  -with,  U 
elkr.au.  Vous  l'avez  mdifpofé  contre  moi,  TU 
(et  him  again/1  me. 

INDISPOSITION  (aindifpôzïcïon),  /.  /. 
{légère  altération  dans  la  fanté,  incommodité  ; 
aliénation,  refroidiffement,  aigreur,  .  aveifion, 
haine,  rupture  |  Ir.difpofition,  ai:',  il/nefs,  diftafe, 
,..,.;  m;  Tout  le  monde  eft  dans 

une  grande  indifpofition  contre  lui,  Every  one  Àas 
a  great  djjaffccTun  agair./}  him. 

INDISPUTABLE  (aindïfputable),  adj.  [in- 
eonteftable,  certain,  fur,  allure,  indubitable, 
confiant,  avéré,  vrai,  clair,  évident,  maijitefte] 
Jndiffutablt. 

INDISSOLUBILITE'  (aindifsolubïlîié), 
/.  /.  [t.  Didactique  ;  quaiité  de  ce  qui  elt  in- 
diflbluble]  lndiffetub'dity.  L'indiflolubilité  de 
l"or  dans  l'eau  forte,  The  indffol-ubility  cf  gold  in 
aqua  firth.  *  L'indi(Tblubilité  du  mariage, 
The  ind'iffeiubility  cf  the  marriage-tie. 

INDISSOLUBLE  (aindifloluble),  adj.  [qui 
r.e  le  peut  diffbudre]  Ind  ' 

INDISSOLUBLEMENT        (aindii 
man),  adv.    [d'une   manière  indiffoluble]    In. 

i- 

INDISTINCT  (aindïltaink),  -incte,  adj. 
[qui  n'eft  pas  bien  diftingué  ;  confus,  obfcur, 
embrouillé,  embarrafl'é]  lndijlir.el,  confufed. 

INDISTINCTEMENT  (aindïftainkteman), 
cdv.  [d'une  manière  indirtincle,  confufémenf, 
pêle-mêle]  IndireBly,  confufjly,  diforderly. 

Indistinctement  [fans  diflinction,  fans 
faire  différence,  indifféremment,  également]  In. 
differently,  -without  any  dif.ii.Bion,  ir.difcrimi. 
lately. 

INDIVIDU  (aindïvïdu),/.  m.  [t.  Didac- 
tique ;  fe  dit  de  chaque  animal  par  rapport  à 
l'efpèce  dont  il  fait  partie;  être  particulier]  In- 
dividual, [elf.  §  Avoir  foin  de  fon  individu, 
Conferver  fon  individu  (phrafe  d;  plaifanterie), 
Vu  take  care  cf  number  one. 

INDIVIDUEL  (airidmduël),  -itit,  adj. 
[t.  Didactique  ;  qui  eft  de  l'individu]  Individual, 
fugle,  parti  ..'•■"■ 

INDIVIDUELLEMENT  (aindavidtîëlle- 
jsaa),  adv.  [t.  Didactique;  d'une  manière  in- 
dividuelle]  Individually. 

INDIVIS,  -1SE  (aindïvi,  -vize),  adj.  [t. 
de  Pratique  ;  qui  n'eft  point  divifé  ;  commun, 
poffédé  en  commun]  Undivided,  unparted,  un- 
feparated,  ir.divifible,  tnfefaraUe, fmgular.  Par 
'indivis,  adv.  (fans  être  divifé),  Jointly,  incoA 
parterry,  indivifibly. 

INDIVISIBILITE'  (aindïvïzïbilïte),  f.  f.  \ 
ft.  Didactique;  état  de  ce  qui  ne  peut  être 
divifé]  lniivfbility ,    indiviftblcnefs ,  infefarable- 

'  INDIVISIBLE  (aipdïvïzible),  adj.  [qui  ne 
fc  peotdivifer]  hdivifihle,  infefarable. 

1ND1  VISIBLEMENT  (aindïvïzïbleman), 
gdv.    [d'une  manière  indiviuble]  Indivifibly. 

INDOCILE  (aindocilO,  ad),  [qui  eft  très! 
difficile  à  inftruîie,  à  gouverner  ;  farouche,  in- 
traitable, incorrigible,  opiniâtre]  Indocible,  indocil, 
unteachaele,  unruly,  ungovernable,  untoward, 
tcadftrong,  froward,  ungentle,  unf liant.  Indocile 
à  toutes  les  remontrances,  Untouched  by  every 
remtnjlrance. 

INDOCILITE'  (aindocïlïté),  /./.  [manque 
de  docilité;  incorrigibilité,  opiniâtreté,  obftina- 
ve.-i,  entêtement]  Motility,  untraSabier.efs,  ob- 
fiinateneh,  froiua  dnefs,  urttvwardnefi.  L'ir.do- 
tiliti  d'un  enfant,  The  untowardnefs  of  a  child. 
L'i-.Jocilité  de  fon  cfprit,  The  indoctlity  cf  hh 
wind. 

\  INDOCTE  (aindokte),  ad},  [ignare,  igno- 
ra-r,   rjon  lettre]  1:1 1. rate,  ignoram,  ûtlearned. 

INDOLENCE  (alneolance),  /  /.  [non- 
chalance ;  infenfibilité,  apathie,  pareffe,  iner- 
tie] Indolence,  irdoleney  ;  i  Je-jilllity,  fupine- 
nefs,  lurkig>nefs,Jluggij7>nejs,  laxincfs,  ina&ivity, 
fieth,  ;  application.     Indolence  de 

cuactère,  Indolence  cf  tbarader. 
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INDOLENT  (aindolan),  -inte,  adj.  fubfl.  t  prevailed  upon  ycu   te  do  that?     Induire    en 


[nonchalant,  fur  qui  rien  ne  fait  imprcllion, 
pareffeux,  apathique,  indifférent,  inlenhblej  la- 
dolent,  injcnfble,  Jupine,  lazing,  lazy,  tardy, 
Jlofhful,  inactive,  unaBuated,  Jluggijt,  heavy, 
lurk,  ejeitant.  Tumeur,  humeur  indolente  (en 
t.  de  Médecine  ;  qui  n'excite  point  de  douleur), 
Lurking  tumour,  humour. 

fl  Indolent,  indolent  ;  nonchalant,  carelefs, 
heedlefs  ;  négligent,  negligent;  pareffeux,  lazy  ; 
fainéant,  idle  (fynon. )  :  Indolent,  qui  n'aime  pis 
ta  peine,  qui  ne  fe  met  en  peine  de  rien  ;  non- 
chalant, qui  manque  de  chaleur,  d'ardeur  ;  negli- 
gent, qui  laifle  aller  les  chofes,  qui  n'y  donne 
pas  les  foins  convenables  ;  pareffeux,  qui  refte 
comme  il  cft,  qui  ne  fe  remue  pas  ;  faineant, 
qui  ne  fait  rien,  qui  ne  veut  rien  faire.     L'indo- 


erreur,  To  lead  into  error.     Induire  à  mal  faire, 
To  induce  one  to, HI. 

m  Induire  en,  induire  à,  to  lead  into  (fynon.): 
Induire  en,  e'eft  faire  aller  dans,  faite  tomber 
dans  ;  induire  à,  c'eft  faire  aller  à  ou  vers,  mettre 
feulement  fur  la  voie.  La  prépofrtion  en  exprime 
l'état  où  l'on  eft  ;  &  la  prépofrtion  à  le  but  où 
l'on  tend.  Induire  en,  cft  la  façon  de  parler  la 
plus  naturelle,  puifquc  in  lignifie  en  ;  induire  ù 
fuivi  d'un  fubftantif,  eft  une  manière  de  parler 
elliptique,  car  s'eft  proprement  induire  à  faire. 
Entre  ces  deux  locution»,  il  y  a  la  même  diffe- 
rence qu'entre  conduire  dans  Se  conduire  à  :  on 
conduit  dans  le  lieu  où  l'on  eft;  on  conduit  au 
lieu  où  l'on  veut  aller.  A  proprement  parler, 
vous  trompez  celui  que  vous  induijez  en  erreur,  en 
lui  faifant  adopter  une  chofe  fauiTe  :   Vous  faites 


lent  craint  la  peine;  le  nonchalant,  la  fatigue;  i 

le  négligent,  l'application  ;  le  pareffeux,  l'action  ;  j  que  celui-là  fe  trompe,  que  vous  ■.-.:  Iisiji 

le  fainéant,  le  travail.     L'indolent  aime  fur  toutes    en  lui  fuggérant  des  idées,  avec  lefqueJJes  il  fe 

chofes   la  tranquillité;    le  nonchalant,    un   beau     trompera  s'il  les  fuit. 

loilir;   le  negligent,  la  dilTrpation  ;    le  pareffeux         Induire   [inférer,    tirer  une  conféquence  ; 

le    repos,    le  fainéant,    l'oifiveté.       h'indolence  j  raifjmer,  conclure,  conjecturer,  préfumer]    To 

femble  prendre  ù  faurce  dans  une  forte  d'apathie,     infer,  to  draiv  a  confequer.ee  or  reference,  to  con- 


dans  l'indifférence;  la  iKnchalai.ee,  dans  la  froi- 
deur du  tempérament,  dans  la  langueur  des  or- 
ganes ;  la  négligence,  dans  l'infouciance,  dans  la 
légèreté  d'efprit  ;  la  pareffe,  dans  une  forte 
dineitie,  dans  une  grande  mollelVe  ;  la  fainéantife 


elude.     V.  Inférer. 

%  INDULGEMMENT(aîndu!jaman),<i<jV. 
[de  peu  d'ufage;  avec  indulgence]  Indulgently, 
mildly,  tenderly,  gently,  kindly. 

INDULGENCE  (ainduljancc), /./.  [bonté, 


dans  la  lâcheté  de  l'âme,  dans  une  éducation  Se  [  facilité   à  exeufer,  à  pardonner  les  fautes  ; 


une  vie  oifeufe. 

q[  Indolent,  indolent;  mou,  lazy  (fynon.): 
Un  homme  mou  ne  forment  pas  fes  entreprifes  ; 
un  indolent  ne  veut  rien  entreprendre.  Le 
premier  manque  de  courage  &  de  fermeté  ;  le 
fécond,  de  volonté  te  d'émulation.  L'homme 
mou  ne  vaut  rien  à  la  tête  d'un  parti  ;  l'homme 
indolent  n'eft  pas  propre  à  le  former. 

INDOMPTABLE  (aindonptable),  adj.  [qu'on 
ne  peut  dompter;  invincible,  fougueux,  indocile, 
intraitable,  fier]  Untameable,  unruly,  invincible, 
ungovernable,  infupcrable,  unmanageable.  Animal 
indomptable,  Unruly  animal.  Courage  indomp- 
table, Invincible  courage. 

INDOMPTE'  (aindonpté),  -e'e,  adj.  [qui 
n'a  pu  encore  être  dompté]  Untamed,  net  tamed, 
unbroken,  unvanquijhed.  Cheval,  taureau  in- 
dompté (furieux,  fougueux,  fauvage),  Untamed 

hcrlc,    1  :.!!. 

ÎNDOSTAN  (aindoftan)  ou  Indoustan, 
/.  m.  [Gr.  Pays  des  Indes  Orientales]  H.n- 
doofton,  India. 

%  INDOU  (aindou)  [mot  de  la  façon  de  la 
Fontaine  pour  dire  Indien]  Indian. 

IN-DOUZE  (a'm-douze),  /.  m.  [t.  de  Li- 
braire ;  livre  dont  chaque  feuille  eft  pliée  en 
douze  feuillets]  A  duodecimo-book,  a  book  in 
twelves. 

INDU  (aindu),  -ue,  adj.  [qui  eft  contre  la 
raifon,  n'eft  en  ufage  qu'au  féminin]  Undue, 
unlawful.  Une  heure  indue,  An  unjtajonable 
heur.  Se  retirer  à  heure  indue,  To  keep  bad 
hours. 

INDUBITABLE  (aîndubïtable),  adj.  [dont 
on  ne  peut  douter;  afl'uré,  incorteftable,  certain, 
fur,  avéré,  clair,  manifefte,  évident]  Indubitable, 
undoubted,  unquefthnible,  mc/1  certain,  confiant, 
fuie,  manifeft. 

INDUBITABLEMENT  (a'rndubïtableman), 
adv.  [fans  doute,  affurément,  incontcftable- 
roent,  très-certainement]  Indubitably,  undoubt- 
edly, unqu  ftionably,  to  be  jure,  without  perad- 
v»  titre,  ccr.fïantly. 

INDUCTION  (aindukcïon), /. /.  [mitiga- 
tion, impulfron]  lmpulfç,  impuljon,  irrigation, 
inducement,  ptrfuafton,  inciting  or  drawing  on. 
II  s'eft  porté  à  le  faire  à  l'induction  de  ...  He 
was  inclined  to  do  it  by  the  inftigation  of  .  •  . 

INDUIRE  (aindûire),  induifant,  induit  (arn- 
dîii)  ;  j'induis,  j'induifis;  v.  a.  [pouffer  à  faire 
quelque  chofe  de  mauvais;  perfuider,  porter, 
exciter,  engager]  To  induce,  to  incite,  to  lead,  to 
entice,  to perfuade,  to  draw  on,  to /.Hit,  to  bring. 
C^ui  eft-ce  qui  vous  »  indait  à  cela?  Who  has 


million  des  péchés  accordée  par  l'E'glife  de 
Rome  ;  douceur,  condefcendance,  complaif-nce, 
conceffion  :  ne  fe  dit  au  pluriel  que  des  indul- 
gences accordées  p^r  le  Pape,  &c]  Indulgence, 
toleration,  gentlenefs,  ran'fficn,  allowance,  clemency, 
cockering,  mildnejs,  pardon,  permittance,  tender- 
nefs,  forbearance.  Avec  indulgence,  Indulgently, 
Indulgence  pléniaire,  Plenary  indulgence  ^  Ven- 
deurs d'indulgences,  Pardoners.  Avoir  de  l'indul- 
gence, To  overlook.  Ufer  d'indulgence  envers,  T$ 
nfe  indulgence  t?  .  .  .  Avoir  de  l'indulgence  pour 
.    .    .  To  have  indulgence  for  .  .  . 

INDULGENT  (ainduljan),  -ente,  adj. 
[qui  exeufe,  qui  pardonne  aifément  les  fautes; 
bon,  facile,  compl-ufant]  Indulgent,  gentle,  kind, 
mild,  clement,  tender  hearted.  Etre  indulgent 
à  eu  pour  fes  enfans,  To  be  indulgent  to  one's 
children. 

INDUMENT  (ainduman),  adv.  [t.  de  Pra- 
tique ;  d'une  manière  indue  ;  mal  à-propos,  in- 
juftement]  Unduly,  unlawfully. 

INDULT  (aindulte),  f.  m.  [grâce  expeftativs 
accordée  par  le  Pape;  droit  que  le  Chancelier 
de  France  &  plufieurs  auTes  Officiers  du  Parle- 
ment, Sec.  étaient  autorifés  à  requérir  fur  le 
premier  bénéfice  vacant]  Induit. 

Indult  [droit  que  le  Roi  d'Efpagne  lève 
fur  les  marchandifes  qui  arrivent  d'AmériqueJ 
Induite. 

INDULT  AIRE  (aindultère), /.  m.  [qui  a 
droit  à  un  bénéfice  en  vçrtu  d'un  induit]  One 
who  is  the  objeél  cf  an  induit. 

INDUTS  (aindu),  /.  m.  pi.  [dans  les 
Eglifes  de  Paris,  les  Eccléfialriques  qui  affrft- 
ent  aux  méfiés  hautes,  revêtus  d'aubes  &  de 
tuniques  pour  fervir  le  Diacre  fe  le  Sous-Diacre] 
Induti. 

INDUSTRIE  (aindufrrï),  / /.  [adreffe  à 
faire  quelque  chofe  ;  dextérité,  invention,  art, 
feience,  intelligence]  Induftry,  artfulnefs,  inge- 
nuity, cunning,  addrifs,  art,  painfulnefs,  11  a 
mille  indultries  pour  faire  plaifrr  à  fes  voifins, 
He  has  a  ihoufand  ingenious  lujys  of  doing  good 
offices  to  all  his  neighbours,  f  La  néceffite  eft  la 
mère  de  l'induftrie,  Necefftty  is  the  parent  of 
induftry. 

Vivre  d'induftrie  (fe  dit  en  mauvaife  part), 
To  live  by  one's  wits.  Ufer  d  induftrie  (fe 
fervir  de  fineffe),  To  uje  cunning.  Chevalier 
d'induftrie  (homme  qui  vit  d'adreffe),  One  who 
lives  by  his  wits,  a  /harper. 

*\    Induftrie,     induftry;    favoir-faire,    Skill, 

wits   (fynon.)  :    Ifindujlrie    eft    un    tour,    une 

adreffe  de  la  conduite  j  le  Javtir-faire  eft  un 

«vantage 
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Indélébile  déligne  proprement  la  ténacité  nunc 
choie  adhérente  à  une  autre:  Lot  fque  cette  ad- 
hétence  cft  indellruflible,  la  chofe  eft  in  i 
ainfl  la  firme  eit  vraiment  ineffaçable,  Se  la 
matière  indélébile.  Rien  ne  rçra.  dîiparoître  aux 
yeux  la  maïquc,  l'empteinte  ineffaçable  ;  rien 
n'enlèvera  de  dellus  un  corps,  l'enduit,  la  ma- 
tière iniélébiît  qui  le  couvre.  L'écriture  fera 
donc  ineffaçable,  Se  l'encre  indélébile:  Quoique 
l'encre  (oit  indélébile,  l'écriture  ne  fera  pas  inef- 
façable, vous  pouvez  encore  altérer  &  rayer  les 
mots.  La  honte  d'une  mauvaile  action  n'eft 
pas  ineffaçable  ;  on  l'efface,  en  l'cnfeveliflànt 
dans  un  tillu  de  bonnes  &  de  belles  actions.  La 
gloire  des  grands  noms  eft  en  elle-même  indélé- 
bile ;  pour  la  détruire,  il  faut  détruite  les  noms 
mêmes. 

*  INEFFECTIF  (ïncfélctif),  -ive,  ad). 
[qui  n'a  point  d'effet]  Ineffcclive. 

tç\  Ineffedlif,  ineffective;  inefficace,  ineffectual 
(fynon.)  :  Ces  mots  défignent  ce  qui  n'a  point 
d'effet,  ce  qui  relie  fans  effet;  mais  ce  qui  eft 
incfficlif,  n'eft  point  fuivi  de  l'effet  qu'il  a  feule- 
ment annoncé  ;  Se  ce  qui  eft  inefficace,  ne  produit 
pas  l'effet  qu'il  devoit  produire.  L'objet  d'une 
chofe  ineffcclive  ne  s'effectue  pas  ;  la  caufejneffî- 


»TMtag«  d'art  ou  détalent.  Dans  la  n'ceflitc,  la  j  doit  toujours  être  fcnfible,  lathofe  eft  ineffaçable. 
reflource'de  Vindufiricefi  plus  prompte;  celle  du 
faviir  fare  eft  plu-:  sûre.  On  nomme  chevaliers 
d'indujlrie  ceux  qui  f..ns  biens,  fans  emplois, 
{ans  métier,  vivent  dans  le  monde  aux  dépens 
d'jiutrui  ;  il  y  a  dans  tous  les  états  un  [avoir. 
faite  qui  en  augmente  les  profits  Se  les  honneurs. 
Industrie  [en  t.  de  Finance,  le  travail,  le 
commerce,  &cj  Indaftry.  Taxer  l'induftrie,  To 
tax  indufiry. 

INUUSTR1EUSEMENT  (ainduftrïcùz*- 
man),  adv.  [avec  induftrie,  avec  art;  adroite- 
ment, habilement]  Indufi  notify,  ingei.i.ujly. 

INDUSTRIEUX,  -euse  (ainduftrïeû, 
-ttïeïïze),  adj.  [qui  a  de  l'induftrie,  de  l'adrell'e; 
adroit,  habile,  intelligent]  lnduftrkm,  ingenious, 
pains-laking. 

INEBRANLABLE,  «#.  [qui  ne  peut  être 
ébranlé:  au  figuré;  ferme,  qu'on  ne  peut  faire 
changer  de  réfolution  ;  qui  ne  fe  laille  point 
abattre  par  la  mauvaile  fortune;  allure,  intré- 
pide, Julie,  équitable,  intègre]  Un  mm  cable,  un- 
moved, unjhaken,  rejolute,  fieady,  confiant,  per- 
fi/live.  Rocher  inébranlable  à  Pimpetuafité  des 
vents,  A  rock  immoveable  by  the  fury  of  tl.c 
winds.  Inébranlable  contre  .  .  .  Refotute  againfi 
....  II  eft  inébranlable  dans  fes  réfolutions, 
He  is  immoveable  in  Ms  rejolttùons,  V.  Con- 
stant. 

INE'BRANLABLEMENT  (ïnébraiilablc- 
rtiînj,  adv.  [fermement,  d'une  manière  iné- 
branlable; conltamment,  opiniâtrement;  fonde- 
ment, immuablementj  Confiantly,  Jieadily,  refo- 
luteljf,  in  an  unmoveab  'e  manner. 

1NEFFAB1LITE'  (ïnëfabïlïté),  //.  [l'im- 
paflibilité  d'exprimer  quelque  choie  par  des 
paroles]  Incffability,  utifftakablenejs.  L'ineffa- 
bilité  des  myllères,  The  incffability  cf  the  myf- 
teries. 

INEFFABLE  (lVfable),  adj.  [qui  ne  peut 
ctre  exprimé  par  aucunes  paroles  ;  ne  fe  dit 
qu'en  parlant  des  myllères  de  la  Religion  ;  inex- 
plicable, incompréhenfible,  inconcevable]  Ineffa- 
ble, urfpcakable,  unutterable.  O  merveille  inef- 
fable !'  0  wonderful  to  tell!  Vos  ineffables 
bontés,  Your  unfpcakah/e  favours. 

t\  Ineffable,  ineffable;  inénarrable,  unjpeak- 
oblc;  indicible,  unutterable;  inexprimable,  in. 
ixpreffible  (fynon.):  On  ne  peut  proféier  le 
mot,  pailer  de  la  chofe  qui  eft  ineffable;  on  fe 
tait  :  On  ne  peut  raconter  les  faits  ;  rapporter 
dans  toutes  leurs  circonftances  les  choies  qui 
font  inénarrables  ;  on  les  indique  à  peine:  On 
ne  peut  dire,  mettre  dans  tout  fon  jour  ce  qui 
C'A  indicible  ;  on  le  fait  entendre:  On  ne  peut 
exprimer,  peindre  au  naturel  ce  qui  eft  inexpri- 
mable ;  on  ne  fait  que  l'affaiblir.  Le  myltére 
rend  la  chofe  ineffable;  le  merveil'eux  la  rend 
inénarrable  ;  le  charme  fecret  la  rend  indicible  ;  la 
force  ou  l'intenflté  la  rend  inexprimable.  Les 
Latins  donnoient  l'cpithè'.e  d'ineffables  à  ces  noms 
barbares  qu'il  ne  leur  croit  pas  poflible  de  pro- 
noncer. S.  Paul,  ravi  au  troifième  ciel,  y  voit 
des  chofes  inénarrables.  On  dit  :  un  plaifir,  une 
fatisfaction,  une  joie  indicibles.  Une  idée,  une 
penfée  n'eft  pas  indicible  ;  elle  eft  inexprimable. 
Ineffable  Se  inénarrable  font  du  ftyle  religieux  ; 
indicible  eft  un  mot  de  converfation  ;  inexprimable 
eft  ufité  dans  tous  les  ftyles,  Se  devroit  favorifer 
exprimable. 

INEFFAÇABLE  (ïnëfafable),  adj.  [qui  ne 
peut  être  effacé;  indélébile]  Indelible,  not  to  be 
tinted  cut  or  effaced,  unalterable. 

*  C'ell  une  tache  ineffaçable  à  fa  réputation, 
That  is  an  indelible  blur  upon  his  reputation. 

fl  Ineffwable,  indélébile,  indelible  (fynon.): 
Ineffaçable  eft  un  mot  purement  François,  formé 
du  verbe  effacer,  changer  la  face,  altérer  'es 
formes,  défigurer  Jes  traits,  rendre  méconnoiffa- 
ble.  Indélébile  eft  un  mot  purement  Latin,  du 
verbe  delere,  renverfer  de  fond  en  comble,  ruiner, 
perdre  tout-à-fait,  détruire  entièrement,     lneffa- 
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INE'LE'CANCE,  /.  /.  [manque d'ei 

'  -  de  langage,  The  mil.  - 

i  7  nage. 

INt'LE'GANT  (ïnélégan),  -te,  adj.  [qui 
manque  d'élégance]  Inelegant. 

INE'LIGIELE,  adj.  [qui  ne  peut  être  élu] 
Ineligible. 

INE'NARRABI.E,  adj.  [qui  ne  peut  être 
raconté  ;  n'cll  d'ufage  que  dans  Ici  phrafei 
tirées  de  l'E'criturc-SaintcJ  Expreffible,  unfpcak- 
able.     V.  InsiYabli. 

INEPTE  (ïnepte),  adj.  [qui  n'a  null:  apti- 
tude à  certaines  chofes]  Inept,  unapt,  unfit,  un- 
qualified,  11  eft  inepte  à  tout,  Ile  is  unapt  at 
every  thing. 

Inepte  [impertinent,  abfurde;  fol,  ridicule  ; 
imbécillc,  niais]  Foolijh,  filly,  trifling,  imperii, 
nent,  inept. 

INEPTEMENT  (ïnëpteman),  adv.  [im- 
pertinemment;  peu  ufité]  Nonfenficallf, 
.  INEPTIE  (inïpc.î),/.  /.  [abfurdité,  imper- 
tinence, fottife;  niaiferie,  pauvreté,  imbécillité  f 
Impertinence,  Jiliiuefs,  foolery,  foolifbnefs,  ineptitude, 
folly.     Par  ineptie,  Ineptly. 

INEPUISABLE  (ïnépûïïable),  adj.  [qu'on 
ne    peut    épuifer  ;     intariffible]     Inexhaujlible, 

exhaufted,  exhaufilefs.     Une  fjurce  dr:u  ,     - 


cace  n'effectue  pas  fon  objet.      Dès  que  l'objet  fe    puifable,  An  incxhaufiible  jpring  cf  -mater,     »  Va 
réalife,   de  quelque  manière  que  ce  fuit,  la  chofe    fonds    inépuifable  de   feience,    An   inexka 
eft    effl&ive;    la    caufe  eft   efficace,    lorfru'elle  \  fount  cf  Jeience.     *   Sujet,   matière    inépuifable 
produit  le  fien  par  fa  propre  vertu.     Des  pro-  |  (extrêmement  abondante),  lmxhaufl.bie  fubjeii, 


nielles,  des  piroles,  des  predictions,  des  lignes, 
font  Amplement  ineffcélifs,  quand  l'effet  manque; 
des  caufes,  des  agens,  des  facultés,  des  moyens 
font  inefficaces,  ouand  ils  n'ont  peint  leur  effet. 

INEFFICACE  (ïncïïkace),  adj.  [qui  n'a 
point  de  vertu,  qui  ne  produit  point  fon  effet; 
infufHfant,  ftérile,  trop  foible,  inutile]  Incfjica. 
ciouo,  ineffcclive,  ineffectual,  vain,  fruitlefs,  unac- 
tive.  Secours,  remède  inefficace  ;  Ineffectual 
fuccour,  remedy. 

INEFFICACITE'  (uëfïkacïté),  /.  /. 
[manque  d'efficacité  ;  infuffifance,  foibleffe,  fté- 
rilité,  inutilité,  impuiffance]  lr.ffcacy,  ineffec- 
tualnefs,  incfficacioujnefs.  L'inefntatité  d'un  re- 
mtJe,  The  inefficacy  of  a  medicine. 

INE'GAL,  -ALE,  adj.  [qui  n'eft  point 
égal;  impair,  difproportionné  ;  brute,  raboteux  ; 
inconftant,  bizarre,  fantafque,  léger,  capricieux] 
Unequal,  uneven,  rough,  rugged,  jalebrous, 
/craggy,  fragged.  Homme,  efprit  inégal  (d'une 
humeur  bizarre),  A  wavering,  unfieady,  oddman, 
mind.  Style  inégal  (qui  ne  fe  foutient  pas), 
Unequal  Jîylc.  Conduite  inégale,  Unfieady  con- 
dun.  Chemin  inégal,  Up  and  down  road. 
Plancher  inégal,  Uneven  floor.  Pas  inégal, 
Unequal  pace. 

INE'GALEMENT  (ïnégaleman),  adv. 
[d'une  manière  inégale  ;  différemment,  fans 
proportion]  Unequally,  dilproportior.ably. 

INE'GALITE', /./.  [défaut  d'égalité,  dif- 
propartion,  différence,  difparité,  bizarrerie,  fan- 
taifie,  légèreté,  caprice]  {Inequality,  unequalnejs, 
unevennefs,  dijparity,  odds,  roughnefs,  imparity, 
inequality,  disproportion.  L'inégalité  de  deux 
lignes,  Tlie  inequality  or  unevennefs  of  two  lines. 
L'inégalité  d'un  terrain,  d'un  plancher;  The 
unevennefs  of  a  piece  of  ground,  of  a  floor.  Iné- 
galité de  ftyle,  d'humeur,  d'efprit,  de  caractère; 
The   inequality   of  fly  le,    humour,    mind,    temper. 


INERTIE  (ïnercî),  /.  /.  [t.  de  PhyfrqueJ 
Inertia.  Force  d'inertie  (propriété  qu'ont  ie« 
corps  de  relier  d'eux. mêmes  dans  leur  état  de 
repos  ou  de  mouvement,  jufqu'à  ce  qu'une  eau  le 
étrangère  les  en  tire),  Vis  inertia. 

Inei  tie  [indolence,  inaction]  Indolence, 
JluggtfSnefi. 

INESPE'RE',  -e'e,  adj.  [imprévu,  à  curî 
on  ne  s'attendoit  pas;  inattendu,  fubit,  inopine: 
inefpéré 'ne  fe  dit  que  du  bien  ;  &  inattendu,  que  du 
mal]  Unhoped,  unlinked  fir,  unexpeSed.  Bonheur, 
fuccès,  événement  inefpéré  ;  Unexpei.'cd  good 
luck,  fuccejs,  event.      V.  Impre'vu. 

INESPE'RE'MENT  (ïnëfpéréman),  adv. 
[lorfqu'on  s'y  attend  le  moins  :  Ne  fe  dit  qu'en 
bien;  contre  toute  attente,  contre  toute  elpè- 
rance]  Unexpeéledly,  beyond  all  expectation,  beyond 
all  hope. 

INESTIMABLE  (ïnëftïmablel,  adj.  [qu'on 
ne  peut  allez  ellimer,  allez  prifer;  impayable, 
excellent,  fans  prix]  Inejiimable,  invaluable  or 
ur.valuable.  Une  chofe  ineftimable  ;  d'une  va- 
leur, d'un  prix  ineilimabie  :  An  invaluable  thinr, 
of  uncommon  value. 

INE'TLNDU  (ïnétandu),  -ue,  adj.  [t. 
Didactique;  qui  n'a  point  d'étendue]  Ui  ex- 
tended. 

INE'VIDENT  (înévïdan),  -te,  adj.  [t. 
Didactique  ;  qui  n'eft  pas  évident]  Inevident. 

INE' VITA13LE,  adj.  [qui  ne  fe  peut  éviter  ; 
ntceflaire,  indifpenfable,  inluimontable]  Inevit- 
'  able,  unavoidable,  neceffary,  fatal.  Malheur, 
;  deftint'e  inévitable  ;  Unavoidable  misfortune,  d'ef- 
I  '"'y-  tt3"  Ici  les  maris  prennent  leur  parti  de 
:  bonne  grsce,  Se  regardent  les  infidélités  de  leurs 
I  femmes  comme  des  coups  d'une  étoile  inévi- 
'  table;  Here  the  hi/bands.  p:.t  a  good  face  upon  the 
■d  Uk  upon  the  ir.f.d  Ivy  of  their  wit  es 


Avoir  de  l'inégalité  dans  l'humeur,  Tohavean'asflrokesoffate,  which  there  is 
uneven  temper.  De  grandes  inégalités,  Great  INEVITABLEMENT  (ïnévïrableman), 
unevennefs.  Il  y  a  des  gens  qui  pourraient  vous  adv.  [fans  qu'on  puiil'e  l'éviter;  nécelfairement, 
dire  qu'en  de  telles  occafions  l'inclination  d'une    indifpenfablemcnt]   Inevitably,  unavoidably,    ne- 

ceffarily. 

INEXACT  (înrgzrkt),   -acte,   adj.   [peu 


fille  eft  une  chofe  fans  doute  où  l'on  doit  avoir, 
égard  ;  Si  que  cette  grande  inégalité  d'âge,  d'hu- 
meur, &  de  fentimens,  rend  un  mariage  fujet 
à  des  accidens  très-fâcheux  ;  There  are  people 
might  tell  you,  that,  on  fuel:  occafions,  the  inclination 
cf  a  young  'woman  is  doubtlefs  a  thing  which  ought  to 
be  regarded;  and  that  this  great  dijparity  of  age, 
of  humour,   and  of  fentinunls,  makes  a   marriage 


cattle  déligne  proprement  l'apparence  de  la  chofe  \fubjcc7  to  mofi  vsxàncus  a.c[dmts 
empreinte  fur  une  autre  :  Lorfque cette  apparence  |  bence. 


V.  Djffjî'- 


exadt,  inlidelle]  Inaccurate,  uuaccurate,  ml  cxafit 
perfuntlcry,  cat   ':1s,  incorreil,  negligent, 

INEXACTEMENT  (ïnëezakteman),   adv, 
[négligemment,  fans  foin]  înacxun 

INEXACTITUDE  (incgzaktïtude),  /    f. 

[manque  d'exactitude,  négligence,  irrégularité] 

Unacciirat.nefs,     want    of    ex.-éî-    -, 

uitttjclin.f,  négligence,   CArèlejpicJs,     Il  y  a  bien 

<1-  4: 
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it  l'inexactitude  dans  cet  ouvrage,  There  are  a 
great  many  inaccuracies  in  that  work. 

INEXCUSABLE  (ïnckfkuzable),  adj.  [qui 
ne  peut  être  excufé]  Irexcufiblt,  unjufliflable, 
unznjrrantab.'e,  unpardonable. 

INEXECUTABLE  (ïnëgzr'kutab'e),  ad}. 
[qui   ne  peut  être  exécuté]   Unperf or  viable,  un- 

I  ■  i     Me. 

INEXE'CUTION  (rnegzekBaon),  /. /. 
[manque  d'éxecution]  Non-fcrfurrr.ar.ce,  tkt  not 
performing.  L'inexécution  des  traités,  des  con- 
trats ;  The  non-performance  of  treaties,  contrails. 

INEXORABLE  (ïnëgzorable),  adj.  [qui  ne 
peut  être  fléchi,  appaifë  ;  inflexible,  impitoyable, 
implacable  ;  févère,  rigoureux}  Inexorable,  not  to 
ic  moved  by  entreaty,  inflexible,  hard-hearted, 
implacable,  flinty,  unrelenting.  Inexorable  aux 
prières,  aux  laimes  ;  Inexorable  to  prayers,  to 
tears. 

f[  Inexorable,  inexorable  ;  inflexible,  inflex- 
ible \  impitoyable,  unmerciful;  implacable,  im- 
placable (fynon.):  Inexorable  lignifie  qu'on  ne 
pagne  point,  qu'on  ne  peut  fléchir  par  les  prières: 
Inflexible,  qui  ne  fléchit  point,  qu'on  ne  peut 
ployer  :  Impitoyable,  qui  eft  fans  pitié,  qu'on  ne 
touche  point  :  Implacable,  qu'on  ne  peut  ap- 
paifer,  qu'on  ne  ramené  point.  La  févérité  de 
la  Juftice,  Se  la  jaloufe  obftination  du  pouvoir 
rendent  inexorable  :  La  rigidité  des  principes,  & 
la  raideur  du  caractère,  rendent  inflexible:  La 
férocité  de  l'humeur,  &  l'infenfibilité  du  cœur 
rendent  impitoyable,  :  La  violence  de  la  colère  &  la 
profondeur  du  reflentiment,  rendent  implacable. 

II  faudrait  infpirer  de  la  clémence  à  celui  qui  eft 
inexorable,  de  la  bénignité  à  celui  qui  eft  inflex- 
ible, de  la  pitié  à  celui  qui  eft  impitoyable,  de  la 
modération  à  celui  qui  eft  implacable.  On  dit  un 
Juge  inexorable,  un  efprit  inflexible,  un  cenfeur 
impitoyable,  un  ennemi  implacable. 

INEXORABLEMENT  (ïnëgzorableman), 
adv.  [d'une  manière  inexorable]  Inexorably,  im- 
placably. 

INÉXPE'RIENCE  (ïnëkfpérïance),  /.  /. 
[défaut  d'expérience,  infuiïfance,  ignorance, 
imperitie]  Inexperience,  want  of  experience,  raiv. 
nefs. 

INEXPERIMENTE'  (inëkfpérîmanté), 
-e'e,  adj.  [qui  n'a  point  d'expérience  ;  dont  on 
n'a  pas  fait  d'expérience  ;  neuf,  nouveau,  novice] 
Inexperienced,  in.xpert,  unfkilled,  unfkilful,  raw, 
•untried,  unexperimented. 

INEXPIABLE  (ïnëkfpïable),  adj.  [qui  ne 
fe  peut  expier]  Inexpiable,  not  to  be  atoned. 

INEXPLICABLE  (ïnëkfplïkable),  adj.  [qui 
ne  peut  être  expliqué  ;  ineffable,  indicible,  inex- 
primable ;  incempréhenfible,  inconcevable,  ob- 
feur]  Inexplicable,  incapable  of  being  explained  or 
made  intelligible,  unaccountable,  retrufe,  obtrufe, 
ir.folvable.  Joie,  douleur  inexplicable,  Inexpli- 
cable joy,  grief.  Mes  frère:,  dit-il  à  fes  Hugue- 
nots, je  vais  vous  expliquer  un  myftère  inex- 
plicable ;  My  brethren,  fid  he  to  his  Huguenots, 
I  will  explain  y.u  an  inexplicable  nryflery.  *  lis 
font  un  énigme  inexplicable  à  eux  mêmes,  They 
cannot  define  them/elves. 

1NEXPR  MABLE  (ïnëkfprïrrable),  adj. 
[que  l'on  ne  peut  exprimer  par  des  paroles  ;  dif- 
ficile, embroui.lé,  épineux,  embarrafie]  Inex- 
preffible,  unutterable,  unfpeaiable.  Et  il  avoit 
pour  cela  des  attentions  inexprimables,  And  it  is 
imp'-ffible  to  exprefs  his  nicety  and  care  in  this  par- 
ticular.    V.  Ineffable. 

*,*  INEXPUGNABLE  (ïnëkfpup.-nable), 
cdj.  [q^i  oe  peut  être  forcé,  pi  is  d'allaut  ;  im- 
prenable] Inexbugnable,  impregnable. 

INEXTINGUIBLE  (ïnëkftaingCible),  adj. 
[qui  r.e  peut  s'éteindre]  Inextinguijbable,  un- 
quenchable, quench  eft.  Feu,  lampe  inextin- 
guible, Unquenchable  fire,  ritextinguijfbab/e  lamp. 

INEXTINGUiBlL'TE'  (înëkirainguioï- 
lïté),/./.  [qualité  de  ce  qui  eil  inextinguible] 
Seing  inexi  ,  y.-    .  .1  le. 

1NEX T  Rl'ABLE  (ïuëkJtirpabie),  adj.  [qui 
ne  peut  êtte  extirpé]  Not  to  be  extirpated,    Fléau 
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honteux,  deflructeur  inextirpable  ;  Shameful 
jeeurge,  ever  renafcent  dejlroyer. 

INEXTRICABLE  (ïnëkrtrïkable),  adj. 
[qui  ne  peut  être  débrouillé]  Inextricable,  in- 
filvable.  Labyrinthe  inextricable,  Inextricable 
labyrinth.  Chaos  inextricable  de  difficultés, 
Chaos  of  inextricable  difficulties.  Dans  un-dédale 
inextricable,  /':  an  inextricable  maze. 

INFAILLIBILITE'  (ainf%l.ïbïlïté),  /./. 
[la  faculté  de  ne  pouvoir  fe  tromper  ;  certitude] 
Infallibility,  infalliblemefs,  Certainty.  L'infailli- 
bilité d'une  règle,  The  infallibility  of  a  tale. 
*  L'infaillibilité  de  PE'glii>,  The  infallibility  f 
the  Church. 

INFAILLIBLE  (ainfa'gllible),  adj.  [qui  eft 
certain  Se  immanquable  ;  qui  ne  peut  ni  tromper, 
ni  errer  ;  fur,  affuré  ;  indubitable,  véritable, 
clair,  évidentj  Infallible,  incapable  <f  miflake, 
fure,  neccfjary,  unerring,  unfailing,  certain.  Dieu 
reul  eft  infaillible;  Cod  alone  is  infallible. 
Dieu  eft  infaillible  dans  fes  promefles,  God  is  in- 
fallible in  his  promifes. 

||  INFAISABLE  (ainfezable),  adj.  [qui  ne 
peut  être  fait  ;  impraticable]  Irfeaftble,  unfeafl'Ae, 
impraticable. 

INFAILLIBLEMENT  (ainf%llibleman), 
adv.  [immanquablement,  certainement,  fure- 
ment,  allurement,  indubitablement,  fans  faute] 
Infallibly,  certainly,  witbeut fail,  necejjaiily,  un- 
erringly. 

INFAMANT,  -ante,  adj.  [qui  porte  in- 
famie; défhonorant,  diffamant,  diffamatoire,  flé- 
trill'ant]  Infaming,  defaming,  ignominious,  oppro- 
brious, villairous,  infamous,  disgraceful.  V.  Dif- 
famatoire. 

1NFAMATION  (ainfamâcïon),  /./.  [dif- 
famation, décri,  note  d'infamie,  mauvaife  ré- 
putation ou  renommée]  Defamation. 

INFAME  (ainfâme),  adj.fubfl.  [qui  eft  dif- 
famé, flétri  par  les  lois  ;  indigne,  honteux  ;  fale, 
mal- propre]  Infamous,  dijgraeeful,  ignominious, 
fcundalçus,  defamed,  noted,  unworthy,  Jhameful, 
villainous,  fordid,  filthy,  najiy,  dege;:erous,  bafe, 
black,  lewd,  rajcally,  unworthy,  reproachful, 
reputelefs.  Avarice  infâme,  Sordid  avarice. 
Lieu  infâme  (de  débauche),  An  infamous  place, 
the  flews,  4.  batvdy-houfe.  Habit  infâme,  A 
feandalous  coat,  a  coat  not  fit  to  wear. 

INFAMIE  (ainfamî),//.  [rtétriflure  nota- 
ble ;  délhonr.eur,  opprobre,  ignominie,  decri] 
Infamy,  infamoifnefs,  reproach,  bafenefs,  defa- 
mathriy  fcandal,  fou/nefs,  ignominy,  Jbame,  tur- 
pitude, difgraec,  dijh^nour. 

Infamie  [aftion  vilaine,  honteufe  j  paroles 
injurieufes  à  Thonneur,  à  la  reputation]  jibajey 
Jl^mffuly  or  feandahus  aEllon,    dijeredi:,  abufr 
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Spending,  from  town   to  town,  the  remainder  of 
the  money  1  had  carried  off  with  my  infanta. 

INFANTERIE  (ainfantm), /./.  [gens  de 
gueire  qui  marchent  &  qui  combattent  à  pied  ; 
troupe  de  fantaffins]  Infantry,  the  foot. 

INFANTICIDE  (ainfantïcidej,  /.  m.  [t.  de, 
Droit;  Meurtre  ou  Meurtrier  d'un  enfant  I  In. 
famicide.  J 

INFATIGABLE  (ainfaugable),  adj.  [qui 
ne  peut  être  lallë  par  le  travail,  par  la  fatigue] 
Indefatigable,  unwearied.  Il  eft  infatigable  à 
difputer  &  à  écrire,  He  is  indefatigable  m  disputing 
and  writing. 

INFATIGABLEMENT  (ainfaugableman), 
adv.   [fans  fe  lalTer]  lndefaugably. 

INFATUATION  (ainfatûâc'ujn),/./.  [pré- 
vention exceflive  &  ridicule  en  faveur  de  quel- 
qu'un ou  de  quelque  choie]  Infatuation. 

INFÂTUER  (ainfjtûé),  infatuant,  infatué; 
v.  a.  [prévenir,  préoccuper  tellement  quelqu'un 
en  faveur  d'une  perfonne,  d'une  chofe  qui  ne  le 
mérite  pas,  qu'il  n'y  ait  pas  moyen  de  l'en  défa- 
bufer]  To  infatuate,  10 prepej/efs,  to  bewitch,  ta 
intoxiedti,  to  ajfot,  \  to  befool,  to  inebriate,  to 
befit.  Qui  vous  a  infatué  de  cet  homme,  de  ce 
livre?  Who  has  intoxicated  you  with  that  man, 
that  book.  S'infatuer  d'une  opinion,  d'une 
femme  ;  To  be  infatuated  with  an  opinion, 
a  woman. 

^]  Infatuer,  to  infatuate;  fafciner,  to  fafci- 
nate  ;  entêter,  to  madden  (fynon.  )  :  Prévenir, 
préoccuper  à  l'excès  :  tel  eft  le  fens  figuié  de  ces 
termes.  Infatuer  fignifie  à  la  lettre,  rendre  fou-, 
faire  perdre  le  feus,  renverfer  l'efprit  ou  la  tête. 
Fafciner  fignifie  littéralement  foumettre  par  des 
regards,  par  des  charmes.  Entêter,  c'eft,  litté- 
ralement, porter  à  la  tête,  troubler  la  tête  ;  of- 
fenfer  le  cerveau.  Il  y  a  une  forte  d'engoûment 
dans  celui  qui  eft  infatué ' :  Il  y  a  de  l'aveugle- 
ment dans  celui  qui  eft  fafàné ';:  11  y  a  de  la  ré- 
folution  dans  celui  qui  eft  entête'.  On  infatué 
donc  les  gens  vains;  les  têtes  qui  fermentent 
&  s'exaltent — On  fafeinc  les  efprits  foibles 
&  fuperficiels  ;  les  gens  qu'on  fubjugue  par  leur 
crédulité  opiniâtre. — On  entête  les  gens  décidés  ; 
ceux  qui  fe  peifuadent  volontiers  ce  qui  leur 
convient.  On  ne  nous  infatué  pas  fans  nous  ; 
on  nous  fafeine,  pour  ainfi  dire,  fans  nous  ;  on  ne 
nous  entête  que  par  nous.  On  nous  infatué,  Se 
nous  nous  infatuons  :  On  nous  fafline  bien  plus 
que  nous  ne  nous  fajeinons  :  Nous  nous  entêtons 
bien  plus  qu'on  ne  nous  entête. 

INFE'COND  (ainfekon),  -onde,  adj. 
[ilérile,  qui  ne  produit  point  ;  infructueux,  in. 
fertile,  inutile]  hfecund,  infertile,  unfruitful, 
barren,  addled.      Champ    infécond,    Unfruitful 


language.     Il  lui  a  dit  mille  infamies,    He  has  [field.  Terre  inféconde,  Unfruitful  land.   *  Génie, 


lied  him  a  thoufand  infamous  or  fcattdaloui 
He  called  hi.r.  all  to  nought. 

V\  Infamie,  infamy  ;  ignominie,  ignominy  ; 
opprobre,  dijgrace  (fynon.):  Selon  la  force  de 
ces  "termes,  Yinfamie  ôte  la  réputation,  flétrit 
l'honneur;  Yignominie  fouille  le  nom,  donne  un 
vilain  renom  ;  Vopprobre  affujettit  aux  reproches, 
faimet  aux  outrages.  Le  jugement  frappe  à'in- 
famie  :  L'opinion  d'une  profonde  humillafion  at- 
taché? aux  fupplices  ou  aux  peines  des  crimes 
bas,  fait  Yignominie  :  L'abondance  de  Yinfamie  & 
de  Yignominie  verfée,  pour  ainfi  dite,  à  pleines 
mains,  confomme  Yopprobre.  Les  idées  de  honte 
&  ce  blâme  fant  communes  à  ces  termes  :  L'in- 
famie  aggrave  ces  idées,  par  celles  de  décri,  de 
fietriflure,  de  d'fhonneur  ;  Yigr.oir.inic ,  par  celles 
d'humiliation,  d'aviliffement,  de  turpitude;  Yop- 
/•  '  ,  par  celles  de  rebut,  de  fcandale,  d'ana- 
:.    De. 

INFANT  (ainfan),/.  m.  [titie  qu'on  donne 
aux  Princes  puînés  des  Rois  d'Efpagne  Se  de 
Porrugal]   Infant. 

INFANTE  (ainfante),//.  [titre  des  Prin- 
celles  puînées  des  Rois  d'Efpagne  Se  de  Portugal] 
Infanta. 

§*  Dépenfant,  de  ville  en  ville,  l'argent  qui 
iiac  reftoie    (is  1  eaièveruent  de  moa  infante 3 


fprit  infécond,  Unfruitful  genius,  mind.    *  Veine 
inféconde,  Unfruitful  vein. 

INFE'CONDITE'      (ainfékondïté),     /  /. 

[manque  de  fécondité  ;  ftérilité,  inutilité]  Infe- 

cundity,  barrennefs,  infertility,  unfertilenefl,  urfruit- 

fulnejs.'     L'infécondité  des  terres,  des  efprits,  The 

•fru'ttfùlnejs  of  the  lands,  of  the  thoughts. 

INFECT    (ainfekt),   -ecte,   adj.   [puant, 
âté,  corrompu  ;  qui  eft  infecte,  qui  infefte]  In- 
fecl.d,  inf-.clivt,  ftiihng,   tainted,  peflilenlial,  in- 
feBious,  contagious. 

INFECTER  (ainfëkté),  infeflant,  infeflé  ; 
v.  a.  [gâter,  corrompre  par  communication  de 
quelque  chofe  de  puant,  de  contagieux  ;  em- 
poifonner]  To  infeel,  to  taint,  to  foifon,  to  cor- 
rupt. Cette  puanteur  infecte  tout  le  voifinage, 
This  flench  infeBs  tlte  whole  neighbourhood.  11 
nous  a  infectés  de  fon  haleine,  He  has  poifoned  us 
with  his  breath.  *  Il  infecta  le  pays  de  fa  mé- 
chante doctrine,  He  corrupted  the  country  with  hit 
wicked  doilrine. 

INFECTION  (ainfëkcïon),  /./.  [grande 
puanteur;  corruption,  contagion  J  Infection,  con- 
tagion, taint,  corruption.  L'infection  des  corp3 
morts,  The  infcHion  of  dead  bodies. 

*\    Infection,    infeBion  ;     puanteur,    flench 

(fynon.);  Vinfstlion  jépand  une  puanteur  con- 

tagieufej 
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f^gUufo  ;  &  fil  puanteur  eft  l'odeur  forte  &  défa- 
grétble  cxlul  e  des  corps  fales  Si  pourri6.  La 
puanteur  often  fe  le  nez  &  le  cerveau  ;  VinfeSHon 
porte  U  corruption  &  attaque  la  fanté.  L'haleine 
inficlé  lit  fi  puante,  que  c'eft  à  s'en  trouver  mal, 
ù  cri  ê:re  empoilonné.  On  dira  1 1  puanteur  d*un 
morceau  de  viande  gâtée,  te  V\nJ\t!tr,i  des  cadavres. 
On  dit  que  la  pelle  fç/&7«  un':  ville,  ce  n'eft  pa* 
à  dire  qu'elle  YeiBpuantijft  \  ce  n'eft  pa>  la  mau- 
vaife  odeur,  cell  un  air  mal  tain  qu'elle  répand  : 
tant  il  elt  vrai  que  l'idée  propre  d'infecte  &  de  fa 
Tam'lle  eft  celle  d'une  coiruptïon  contagieufe  : 
tant  il  ert  vrai-que  l'idée  propre  de  puer  &c  de  fa 
fi  m  il  le  ctt  de  fentir  mauvais  par  faleté.— In  feeler 
cil  très. communément  employe  au  moral,  &  dans 
tous  les  genres  de  ftyle  :  on  d\t  infeclcr  les  efprits, 
lea  mvurs,  l'enfance,  un  peuple,  &c.  infecler 
d'erreurs,  de  vices,  d'héréfies,  de  fuperlli- 
tion,   &c. 

INFE'LÏCITE'  (amfélTtité),//  [malheur, 
difgrace,  infortune:  eftpeuufitéj  Infelicity,  n:if- 
hrtune. 

INFE'ODATION  (ainféodâcron),  /  /. 
[acte  par  lequel  le  Seigneur  aliène  une  terre,  Se  la 
donne  pour  être  tenue  de  lui  en  fief;  action  d'unir 
A  un  fief]  Inflation,  hfecffment,  irfeoffim. 

INFE'ODER.  (aînfeodé),  inféodant,  inféodé; 
v.  a.  [donner  une  terre  pour  être  tenue  en  fief  ; 
donner,  prendre  l'inveftiture]  To  infe-ff.  Dixmes 
inféodées  (aliénées  par  PE'gtife),  Impropriations 
tf  tithes.  Rente  inféodée,  Rent-clurge,  a  rent 
ivh-.reivith  fond  is  charged  for  ever.  Celui  qui 
jouit  d'un  bénéfice  inféodé,  Impropriator, 

JNFE'RER  (ainféré),  inférant,  inféré  ; 
*u.  a.  [tirer  une  conféquence  de  quelque  propo- 
sition ;  induire,  conclure,  conjectuier,  préfumer] 
To  infer,  to  draw  an  inference  or  confquence,  to 
think,  to  gather,  to  collet?,  to  import,  to  imply,  to 
eonclude,  to  deduce.  Inférer  mal,  To  mi/infer. 
Que  voulez-vous  inférer  de  là,  What  will  you 
infer  fan  that.  Vous  ne  pouvez  rien  en  inférer, 
Tcu  cannot  infer  any  thing  from  it. 

1j\  Inférer,  to  infer',  induire,  to  induce',  con- 
clure, to  conclude  (fynon.):  Ces  mots,  termes  de 
Philosophie,  indiquent  l'action  de  tirer  des  con- 
fluences de  quelques  propofitions  qu'on  a  établies. 
L'idée  propre  d'irfe'rer  eft  de  pafler  à  quelque 
autre  propofmon,  en  vertu  des  rappurts  qu'elle  a 
eu  qu'on  lui  fuppofe  avec  les  proportions  pré- 
cédentes. L'idée  propre  ^induire  eft  de  conduire 
à  une  autre  idée  ou  au  but,  par  les  rapports  &  la 
vertu  des  propofitions  déduites  qui  y  mènent. 
L'idée  propre  de  conclure  eft  de  terminer  fon  rai- 
funnement  ou  fa  preuve,  en  vertu  des  rapports  né- 
celfaires  ou  démontrés  des  prémiUes  avec  la  con- 
fluence. Inférer  marque  l'action  de  porter,  de 
tranfpoiter,  pour  ainfi  dire-  l'efprit  fur  un  autre 
objet.  Induire  marque  l'action  de  conduire  à  un 
but  par  la  voie  qui  doit  y  mener:  Con  Jure 
marque  le  dernier  terme  du  r.iifonnement  ou  de 
l'argument  qui  prouve  la  proportion:  il  ren- 
ferme l'idée  de  clone,  de  finir,  de  terminer. 

INFE'RIEUR  (ainférïeur),  -eure,  adj. 
Jul'Ji.  [qui  eft  placé  au-deflltus;  moindre]  Inferior, 
l  wer,  nether,  petty,  unequal, fubaîtcrnifubfcr<vientf 
Subordinate.  11  lui  eft  fort  inférieur  en  mérite,  en 
Science,  He  is  very  inferior  to  him  in  merit,  fcie nee. 
Je  fuis  fon  inférieur,  /  am  his  inferior.  Les 
inférieurs  doivent  refpect  aux  fupérieurs,  Inferiors 
tught  to  demean  themjelves  refpetlfully  towards 
tkeirfupcriors.  Juges  inférieurs  (dont  il  y  a  ap- 
pel), Inferior  judges.  Inférieur  [t.  de  Géogr. 
Ane]  Lif.r. 

INFh'RIEUREMENT  (ainférïeurfman), 
adv.  [au-deftbus]  In  a  manner  that  plis  port  of, 
belsiy.  Deux  auteurs  ont  écrit  fur  cette  matière, 
mais  le  dernier  bien  inférieurement  à  l'autre, 
Two  writers  have  treated  that  fubjeel,  but  the 
latter  has  fallen  very  fhirt  of  the  former. 

INFERIORITE'  (ainférïônté),  /./.  [rang 
de  l'inférieur  à  l'égard  du  Supérieur]  Inferiority, 
lower  fate.  L'infériorité  du  génie,  du  talent, 
7hc  inferiority  of  genius ,  talent.  Sentez  votre  in- 
ftriowté,  Si  vous  ne  Serez  plus  û  fier  j  Se  con- 
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fiions  tfytur  htfiritrityt  end  y,u  will  m  longer  le 

INFERNAL  (ainfïrnal),  -ale,  adj.  [qui 
appartient  à  l'enfer]  Infimal,  hel.ifih,  tartorcan, 
jatanical,  hell-lred,  dev.Ufih.  Le  ferpent,  le 
dragon  infernal  (le  Démon),  The  cv'il  fpviu 

*#»  La  rive  infernale,  I lie  infernal  fiore.  Le 
n.iun.nnier  infernal  (Charon),  The  Ferryman  cf 
Hell.     Pierre  infernale  [en  t.  de  Chymie  ;  fub 
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finie,  The  merry  cf  Cod  is  infinite.  Il  faut  pafler 
fous  les  aimes  d'unn timbre  infini  de  jeun-.,  .1  r- 
chandes,  qui  vous  appellent  d'une  voix  trom|  èufi  , 
We  are  forced  to  run  the  gauntlet  thrtugh  whole 
numbers  cf  young  fibip-women,  who  in 
ivith  a  deceitful  voice.  Avoir  des  oblij 
infinies  à  quelqu'un,  To  he  infinitely  oblige 

Infini,/.  m,    Infinite  quantity ,   infinity 
Le  calcul  de  l'infini,  Calculation  or  method  of  ir- 


(lancccjullique  St  brûlante  faite  avec  l'argent  &  \finitcfimals 
l'efptit  denitre]   Infernal  fiene.  'A  r-'lNFINI, adv.     [fans   fin,    fans    br.rne:, 

INFERTILE  (ainfëitilc),   adj.   [ftérile,  qui    fans   mefurej     Without   end.     ad  infinitum,    in. 


ne  pio.luit  tien  ;  inrecond,  infructueux,  inutile] 
Infertile,  unfruitful,  barren.  *  Un  efprit  infertile 
(qui  ne  produit  rien  de  lui  même),  An  unfruit- 
ful mind.  Un  fujet  infertile,  une  matière  infer, 
tile  (.jui  fournit  pi-u  de  choies  à  dire),  Abamn 
/:,'■/..'.      V.  Stî'kile. 

INFERTILITE'  (ainfërtïlué),  //.  [ftéri- 
lité]   Infertility,  unfruitfulnefi,  barrennefi. 

JNFtSTER  (ain'tefté),  infeftant,  infefté  ; 
v.  a.  [piller,  ravager  par  des  irruptions,  fe  ré- 
pandre, lé  déborder,  in-inder]  Ta  infifl,  to  harafs, 
tjilijiurb,  to  trouble.  Les  pirates  infefloient  ces 
côtes,  The  finîtes  infefied  t/iofe  coafis. 

Infester  [incommoder,  tourmenter  :  nuire, 
harceler,  faiguer]  To  plague,  to  haunt,  toinfefi. 
Les  lutins  irifeftent  cette  maifon,  That  houje  is 
haunted  ly  hobgoblins. 

INF1UF.LLE  (ainfïdélle),  adj.  fulfil,  [dé- 
loyal, qui  ne  gaide  point  la  foi  :  perfide,  traître  ; 
inexaft,  incertain]  Faithlefi,  faife,  unfaithful, 
perfidious,  untrue,  unbelieving,  dijlcyal,  recreant, 
unfaithful.  Epoux,  épouie  infidelle,  Faithful 
confort.  Femme  infidelle  à  fon  mari,  A  -wife 
unfaithful  to  her  hufiband.  Un  rappprt,  un  récit 
infidelle  (où  l'on  déguife  la.  vérité),  A  falfie  re- 
port, reii'al.  Les  nations,  les  peuples  Infîdelles, 
(qui  n'ont  pas  la  vraie  foi,  qui  ne  font  pas  dans 
la  Religion  Chrétienne),  Infidel  nations,  people. 
Les  Infidelles,  The  Infidels. 

INFIDE'LITE'  (ainfldélïte'),  / /.  [déloy- 
auté, trahifon;  manque  de  fidélité;  ptriîdie, 
l'état  de  tous  les  peuples  qui  ne  font  pas  Chré- 
tiens; paganifme,  idolâtrie,  gentilité]  Infidelity, 
treachery.difloya/ty,  unfaithfulnefis,  perfidy, fi ait hlcf 
nefis,  difilelief.  L'infidélité  d'un  ami,  d'un  do- 
meftique,  d'une  femme,  The  infidelity  of  a  friend, 
cf  a  jervant,  of  a  ivifie.  Faire,  commettre 
une  infidélité  ;  To  do,  to  commit  an  infidelity. 
Elle  lui  a  fait  une  grande  infidélité,  She  has  been 
•very  fialje  or  unfaithful  to  him.  Un  homme  qui 
en  général  fouffre  les  infidélités  de  fa  femme,  n'eft 
point  défapprouvé,  A  man  zvho  in  general  bears 
ivith  his  wife's  difioyalty,  is  not  found  fault  ivith. 
Icis  les  maris  prennent  leur  parti  de  bonne  grâce, 
&  regardent  les  infidélités  de  leurs  femmes  comme 
des  coups  d'une  étoile  inévitable,  V.  Inevi- 
table. ^ 

L'infidélité  de  la  mémoire  (le  défaut),  The 
unfaithfulnefis  of  the  memory. 

^[  Infidélité,  infidelity  ;  perfidie,  perfidy 
(fynon.):  L'infidélité' e(t  un  fimple  manque  de  foi, 
un  fimple  violement  des  promefies  qu'on  avoit 
faites  :  La  perfidie  ajoute  à  cela  le  vernis  im- 
polteur  d'une  fidélité  confiante.  L'/r7/î(/t7;V/peut 
n'être  qu'une  foiblefle;  lu  perfidie  ell  un  crime 
réfléchi. 

INFIDELLEMENT  (ainfïdëlhman),  adv. 
[d'une  manière  infidelle;  traîtreufement,  perfide- 
ment, déloyalement]  Unfaithfully,  treac'nercufly, 
fialfiy,  perfidicufif. 

INFILTRATION  (ainfiltrâcion),  /  /. 
[action  d'un  liquide  qui  s'infinue  dans  les  pores 
d'un  folide]  Infiltration. 

INFILTRER  (ainfiltré),  infiltrant,  infiltré; 
v.  n.  s'Infiltrer,  -v.  r.  [pafier  comme  par 
un  filtre]  To  infiltrate. 

INFINI  (ainfïni)  -ie,  adj.  [qui  eft  fans 
bornes  te  fans  limites  ;  immenfe,  vague,  indéter- 
miné, innombrable;  feience,  connoiflance  infinie] 
Infinite,  boundlefis,  unbounded',  endlefis,  innumeia- 
ble\  Omnificience.  Infini  (fe  dit  des  attributs  de 
Dieu),  Infinite.    La  miféiicojde  de  Dku  eftjn- 


finitely.  La  matière  t!l  divifible  à  l'infini,  Mal- 
ter  is  d'rvijïblc  ad  infinitum,  or  infinitely  divijtbu. 
Cela  iroit.  à  l'infini,  That  -would  be  endlefis. 

INFINIMENT  (ainfïnïman),  adv.  [fan* 
bornes,  fans  mefure  ;  extrêmement;  très-fort, 
beaucoup,  excefiivement]  Infinitely,  iimnenjèlyt 
iv.thcut  end;  exceedingly,  extremely,  fiwp.ilfnyly, 
highly.  Infiniment  fage  (qui  fait  tout),  Omnfi- 
cint.  Il  a  infiniment  d'efprit,  Ile  lias  agréât 
deal  cf  luit. 

INFINITE',//,  [qualité  de  ce  qui  eft  in- 
fini ;  un  tres-g'and  nombre]  Infinity,  infinilenefis, 
infinitude  ;  a  vafi  deal,  a  vafi  or  infinite  num/>cr9 
pcvier,  world,  unboundednefis,  cndlejjmfis.  Une 
vieille  fille  qui  eft  fujette  aux  vapeurs,  caufe  une 
infinité  d'embarras  de  cette  nature  à  fes  amies  8c 
à  fes  voifines,  An  old  maid  that  is  troubled  ivith 
the  vapours,  products  infinite  difiurbmces  of  this 
kind  am'.ng  her  fr'nnds  and  neighbours.  Une  in- 
finité de  gens  crofent,  A  world  of  people  think. 
Il  y  en  a  une  infinité  qui  foutiennent  le  contraire, 
An  infinite  number  of  people  alfiofiupport  the  contrary. 

INFlNITE'SIMAL.(ainfïnïtézïmal), -alt, 
adj.  [t.  de  Géométrie,  principalement  d'ufage 
en  cette  phrafe  :  Calcul  infimtéfimal,  le  calcul 
des  infiniment  petits]  V,  Infini. 

INFINITE'SIME  (ainfïnitézime),  /./.  ou 
adj.  en  fous  entendant  partie  [t.  de  Géuœétiie  : 
partie  infiniment  petite]  InfiratcfimaK 

INFINITIF  (ainfïnïtif),  /  m.  [t.  de  Gram- 
maiie;  le  mode  du  verbe  qui  exprime  d'une  ma- 
nièie  indéfinie,  &  fans  marquer  ni  nombre  ni 
perfonnes]  Infinitive,  the  infinitive  mxd. 

N.  B.  A  French  verb,  tvhen  employed  fubfian- 
tively,  is  alivays  ufied  in  its  Infinitive  :  Lire  eft  une 
occupation  utile,  Reading  is  en  ufirful  occupation  ■ 
in  ivhich  cafie  the prefint  in  French,  eith.r  fimple  cr 
compound,  performs  the  fame  office  as  the  Gerund  in 
Englijh,  and  of  courfie  may  le  conflrued  ivith  any 
prtpofition  :  en,  however,  mufii  be  excepted,  lecaufr. 
it  always  requires  the  Gerund. 

Sometimes  the  Infinitive,  ufied  ivith  no prepefition ,  or 
preceded  ly  à,  legins  a fienttneein  the  fiame  manner  as 
the  ablative  cafeaifiolute  of  the  Latin:  'A  tout  pren- 
dre, il  en  arrive  à  peu  près  comme  au  jeu  ;  Upon  the 
whole,  it  is  nearly  the  fiame  as  in  games.  Faire 
périr  le  Roi,  ou  le  rétabl.r,  il  n'y  avoit  pour  elle 
qu'un  de  ces  deux  partis  à  prendre;  To  pi. t  tu 
Kmg  To  death,  or  to  reinfiîate  him,  fihe  had  only  ;ne 
of  t  life  two  meafiures  to  take.  Hut  finch  Infinitives, 
with  no  prepofition,  are  chufty  ufied  in  exclamation 
or  interrogation  :  Tirer  un  homme  de  fa  patrie,  & 
puis  l'abandonner  dans  cette  île  déferle  pendant 
fon  fnmmeil  !  'To  take  a  man  out  cf  his  native 
country,  and  abandon  him  afterwords  in  this  de- 
ferted  ijland  when  he  is  afileep  !  Commander  aux 
hommes  &  leur  donner  des  Icis  ?  Mais  ce  font-là 
les  foins  de  l'autoiité,  te  n'en  e/lpas  le  plaifir  ;7e 
fiway  over  men  and  give  them  làtos  f  lut  thefie  arc 
the  cares  of  authority,  n:t  its  plcafiure. 

Sometimes  the  Infinitive  fiends  for  tie  fitljcc?  of a 
fientence,  as  in  the  fi-fi  example;  LLe,  (sV.  in 
which  cafe  it  is  mfily  anfiwered by  c'efl,  even  when 
preceded  by  de  :  Souffrir  fur  le  trône  un  ufur~ 
pateur  fi  monftrueux,  c'étoitdéfùonorer  la  nation  ; 
To  fuffer  fo  infamous  an  ufurper  to  fill  the  throne, 
was  a  difigrace  to  the  nation.  V.  Ce.  De  tensi 
aire  s'il  y  a  plus  de  gens  à  lier  dans  un  pays  que 
dans  l'autre,  c'eft  ce  que  mes  foibles  lumières  ne 
me  permettent  pas  ;  Whether  there  are  more  mad 
people  in  one  country  than  the  other,  1  canvot  tell, 
mj  talions  tin  that  head  are  tco  feeble, 

Sornttimtt, 
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Sometimes,  in  the  conical  flyle,    the    I 

et  all; 

of  (ht  Indicative  coney, 

ceding  verb  :  Grenouilles  jufl'uôt  d^  fauter  dans 
les  ondes,  c.à.d.  les  Grenouilles  fautent  ;  The 
f  jump  \r.it  water.  Il  y  avoil 
ïco  litières,  &  dc'riie,  c-  .).  d.  on  rioit  5  There 
*:■  re  :  :  :  litlti  f  Orange),  which 

,.  A'ors  hurlemens  de 
celTer,  larmes  comi ru-s  Je  laiir,  c.  à.  d.  Ceflc- 
ront,  tariront  ;  Then  howling  will  ceafe,  comical 
tears  will  gc  dry. 

INFIRMA'Ï'IF  (ainfi  mïtif),  -Ive,jrÇ.  [t. 
de  Palais;  qui  infirme,  qui  rend  nul]  Annulling, 
:    ■ 

INFIRME     lii  ,  fubft.    [mal  fain, 

maladif;  foible,  fragile  ;  débile,  hnguilTant,  va- 

laire]    Infirm,   fiçHy  ;  weak,  faint,  feeble, 

crassy,  impotent,  invalid,  weakly,  frail,  valttttdi- 

nariaii.     V   V  M  e'i  a  a  1 N  aire. 

INFIRMER  (ainfirmé),  infirmant,  infirmé  ; 
•v.  a.   [t.  de  P.i'ais  ;  invalider,    calfer,    abroger, 
changer]  To  annul,   to   invalidate,  to  make  void, 
Un,  ti  enfeeble,  to  repeal.      In- 
firmer  un  afte,   une  fentence  ;  To  annul  an   afl, 
to  revoie  or  to  reverfe  a  fentenee.     Infirmer   une 
preuve,  un  témoignage  (en  montrer  le  foible},  To 
{ate  a  proof ,  an  evidence.     V.  Annuler. 
INFIRMERIE  (ainfirmerï),  /  /.    [lieu  de- 
fliné  pour  le?  malades  &  les  infirmes  dans  une 
communauté]   Infirmary,  h-j filai. 

INFIRMIER,  -'ere  (ainfirmïé,  -mïère), 
f.  m.  o  f.  [celui,  celle  qui  a  foin  des  malades 
dans  une  communauté]  Tht  ovcrj.er  ef  an  in- 
in  a  monaflery). 
INFIRMITE' (ainfirmïté),  /. /.  [maladie 
habituelle  ;  fragilité  pour  le  bien,  défaut,  foiblelfc, 
mauvaife  fanté]  Infirmity  ;  falling,  weaknejs, 
f.cklinefs,  feeblenefs,  frailty,  defect,  mperfetTion, 
crax.ir.eji.  Il  eft  fujet  à  de  grandes  infirmité?, 
He  is  fubjeel  to  great  infinities.  11  faut  fupporter 
les  infirmités  de  fon  prochain,  ffe  mujl  bear  with 
cur  neigh  tour's  infirmities. 

INFLAMMAB1LI  TE'  (ainflamabïlïté), 
f.f.  [qualité  de  ce  qui  peut  s'enflammer,  dil'po- 
fition  à  prendre  feu]  Inflammability. 

INFLAMMABLE    (ainfiàmable),  adj.  [qui 
s'enflamme    fâcilemenr]     ]> flammable, 
be  jet  on  fire,  ccmbuflib.'e.      Matière  inflammable, 
Combuftible  matter.     Air  inflammable,  V,  Gas. 
*  Zélé  inflammable,  Inflammable  teal. 
INFLAMMATION    (ainSâmâcïon),  /•■/. 
[l'action  qui  enflamme  une  matière  combultible  j 
figurément,  l'ardeur  qui  l'urvient   aux    parties  du 
corps  excefliv  ment  échauffées;  a'deur,  chaleur] 
Inflammation,  inflaming,  burning,  or  (willing    ..  t 
heal.  Inflammation  des  poumons,  Inflammation  of 
the  lungs,  Peritniumory.      Une  inflammation  : 
paupière,  Aw    pin  the  eye.     Inflammation   des 
entra  lies,  ou  He  bas-ventre  ;   Inflammation  of  the 
ir.tejiines.     Inflammation  de  l'œil,  Sugillation   of 
the  eyes. 

INFLAMMATOIRE  (ainflamatoare),  adj. 
[qui  enflamme,  qui  caufe  l'inflammation]  In- 
flammatory, phlegmonous.  Maladie  inflammatoire, 
Inflammatory  diforder.  *  Brochure  inflamma- 
toire, Inflammatory  pamphlet. 

INFLEXIBILITE'  (ainflékcïbïlïté),  /.  /. 
[qualité  de  ce  qui  elt  inflexib'e  ;  fermeté,  roideur, 
(éventé,  rigidité]  Inflexibility,  infltxiblenejs, 
ftubborr.nefs,  ftiffr.efs,  rigidity,  rigidntfs.  L'in- 
flexibilité du  cœur  de  .  .  .  the  inflexibility  of  the 
heart  of  .  .  . 

INFLEXIBLE  (ainflëkcible),  adj.  [qui  ne 
fe  lailfe  point  fléchir;  inébranlable,  ferme;  ri- 
goureux, impitoyable,  dur,  cruel]  Inflexible, 
-  .  Ile,  c.niumaeious,  rude,  rigid,  rugged, 
tèflinaie,  hird  hearted,  fliff,  flubborn,  unrelenting, 
unyielding,  wilful,  flinty.  Homme,  juge  inflex- 
ible; An  inflexible  man,  judge.  Vertu  inflexible, 
Inflexible  virtue.  Carach re  inflexible,  O'ojlir.ati- 
'  V.  Inexorable.     Constant. 

'  INFLEXIBLEMENT      (ainflcliciblemanl, 
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ach.  [d'une  manître  inflexible  ;  dmement,  fé- 
verement,  rigoureuiem*  '  corablen  ntj  im- 
piroyab  emert,  cruellement]   Inflexibly. 

INFLEXION  (3infi;Jicïon),/./.  [modu'a- 
tion  ;  difpof.t'on  naturelle  i  fe  plier;  manière 
dont  les  noms  fe  déclinent  3c  les  verbes  Se  con- 
juguent; t.  de  GnimmaiieJ  J>iJiiSihnt  modulation 
of the  voice  \  berdwgt  inclh-.tng^ivindingj  turnings 
variation  of  à  noun  or  verb,  decUnfion  or  du  'iiHng 


I  N  G 

unfair]  T;<  inquire  after,  lo  make  en  inquiry  into, 
to  make  an  ir.quefl.  Juge  bien,  mal  informé  ; 
Well  or  bad  informed  judge.  Informer  contre 
quelqu'un,  To  inform  again/1  ont. 

Vn  plus  ample  Informé,/  m.  (manière  de 
prononcer  en  matière  criminelle,  quand  le  Juge 
n'eft  pas  affez  inflruit  de  l'affaire),  Reccmnit- 
ment,  making  farther  inquiry. 

S'Informer    d'une    chafe,     d'une    perfonne 


of  nouns,  conjugation  or  conjugating  of  verbs.  In-  [s'enquérir]  To  inquite  about  a  perfon  or  afte, 
flexion  de  corps,  Inflexion  of  the  body.  Inflexion  \thing,  toque/lion,  to  jearch.  Il  s  eft  informé  de 
de  voix,  Modulation  of  the  voice.  Il  n'a  point  I  vous,  He  has  ajked  after  you.  Je  me  fuis  informé 
d'inflexion  dans  la  voix,  He  has  no  modulation  in  j  de  lui,  I  have  inquired  into  his  charatler.  Je 
his  voice.  Inflexion  des  noms,  des  verbes,  Va-  \  m'en  fuis  infoimé  à  tous  ceux  que  j  ■  bonnoilTais, 
riation  of  nouns,  of  verbs.  \  I  made  inquiries  about  it  of  all  t  life  I  knew,      V. 

INFLICTION    (ainflikcïon),  / /.    [t.   de  ■  S'ekq.ue'kir.  . 
Palais;  condamnation    à    une    peine]    Infl,e7ion.         INFORTIAT    (ainforcïa),  f.  m.     [nom  du 
Infliction    d'une    peine,    Inflia.on   of  a  punfln-    fécond  Volume  du   Digefle  compile   fous  Julli- 
ment.  nien]   Infortiatum,  the  zd  Part  cf  the  DigeJI. 

INFLICTIVE     (ainfliktive),     adj.     [t.    de  i      INFORTUNE  (ainfortune), /./.   [malheur, 
Palais;  fe   dit  d'une  peine   qu'on  infligej    lu-  I  défaflre,  adverfité,  perte,  difgrace,  misère]  'Alts 


flielive. 

INFLIGER  (ainflïgé),  infligeant,  infligé; 
v.  a.  [ordonner  une  peine  pour  quelque  tranf- 
greflion]  To  inflifl,  to  impofe  as  a  punifoment,  to 
put  ou,  to  lay  upon.  Infliger  une  peine,  un 
châtiment  ;  To  infi.tl  a  punifloment. 

INFLUENCE  (ainflûance),  /.  /.  [vertu 
qu'on  prétend  qui  découle  des  aftres  fur  les  corps 
fublunaires  :  eft  fort  en  ufage  au  figuré  ;  écoule- 
ment, mouvement,  impreflion,  communication] 
Influente,  fïttay,  poivcr,  prevaïency,  action,  af~ 
cendant.  *  Influence  fur  les  paflions,  Perfujflve- 
nefs.  Avoir  plus  d'influence,  To  preponderate. 
*  Il  a  eu  beaucoup  d'inlluence  dans  cette  affaire, 
He  had  great  influence  in  that  affair. 

INFLUER  (ainflué),  influant,  influé  ;  v.  a. 
&  n.  [communiquer  par  une  vertu  fecrète,  en 
parlant  des  aftres  :  fe  dit  aufiî  des  impre  fiions  qui 
fe  font  fur  i'el'prit  ;  imprimer,  faire  mouvoir, 
caufer,  étie  caufe,  porter  effet]  To  influence,  to 
have  an  influence.  Les  aftres  influent  diverfes 
qualités  fur  les  corps  fublunaires,  The  Jlars  in- 
fluence jeveral  qualities  on  fublunary  bodies.  *  La 
bonne  ou  la  mauvaife  éducation  influe  ou  a  beau- 
coup d'influence  fur  tout  le  relie  de  la  vie,  A  good 
or  bad  education  has  an  influence  upon  the  whole 
life.  La  caufe  influe  fur  l'ade  entier,  The  caufe 
influences  the  ivl.cle  deed. 

IN-FOLIO  (ainfolïo),  /  m.  [livre  dont  les 
feuilles  font  pliées  en  deux]  A  folio,  a  folio- 
bock. 

INFORMATION  (ainformâcïon),/./.  [t. 
de  Pratique  ;  enquête  faite  par  Juftice  ;  recherche, 
informé]  Information,  inqueft,  inquiry,  acquainting, 
note,  mark,  taie,  infiruclion. 

■!  Aller  aux  informations,  Faire  des  informa- 
tions, Prendre  des  informations  (faire  des  recher- 
ches, afin  de  découvrir  la  vérité  de  quelque  fait, 
d'un  bruit  qui  court),  To  make  an  inquiry,  to 
male  an  inquefl,  to  take  informations.  Information 
de  vie  &  de  mœurs,  Inquiry  into  the  cliaratler  of 

a]  iron. 

INFORME  (ainforme),  adj.  [qui  n'a  pas 
la  forme  qu'il  doit  avoir;  imparfait,  difforme, 
groflier,  brute,  raboteux]  Informons,  Jbapclejs, 
unformed;  imperfep,  formlejs,  rude,  unfajhioned. 
Maffe,  animal  informe,  Ajhapelejs  or  mis-fiapen 
moj's,  animal.  Acte,  pièce,  ouvrage  informe  ; 
An  imper f eil  atl,  piece,  work.  E'toiles  informes 
(qui  n'appartiennent  à  aucune  conftellation), 
Unformed  Jhrs. 

INFORMER  (ainforme),  informant,  in- 
formé ;  v.  a.  [t.  de  Philofophie  ;  animer]  To 
inform,  to  animate.  L'âme  informe  le  corps, 
The  foul  informs  the  body. 

Informer  [avertir,  inftruire]  To  acquaint, 
to  inform,  to  give  information  or  intelligence,  to  ad- 
vife,  to  advertife,  to  apprize,  to  tell,  to  refolve. 
Informer  mal,  To  m'fuiform.  Informez- le  de  ce 
qui  fe  paffe,  Tdi  Mm  what  amis  to  pafs.     V. 

En  SE  I  ON  ER. 

Informer,    v.   n.     [t.    de  Pratique;  faire 
enquête  ;  chercher,  découvrir,  conaoîue,  éclaircir 
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fortune,  mifchanee,  adverftty,  mifadvtnture,  cala- 
I  may,  woe,  diflrefs,  unluckinefs,  difafler,  infinity, 
!  mifery. 

i  INFORTUNE'  (ainfortuné),  ■  e'e,  adj. 
fubji.  [malheureux,  difgracié  de  la  fortune]  /*. 
fortunate,  unfortunate,  unhappy,  iniferable,  cala- 
mitous, mis-adventured,  id-fated,  •u-oeful,  wjretchm 
ed,  unlmky.     Les  infortunés,  The  unfc lunate. 

INFRACTEUR  (ainfrakteur),  /  m.  [tranf- 
greffeur,  violateur,  prévaricateur]  Infringer, 
breaker,  tranfgreffor,  violator.  Infracteur  des 
lois,   Infringer  of  the  lavas. 

INFRACTION  (ainfrakcïon),  /./.  [tranf. 
grefiion,  contravention,  violement,  rupture,  Di- 
varication, inobfervation]  Infraction,  infringe, 
ment,  breach,  violation,  contravention.  L'in- 
fraction au  traité,  aux  lois,  aux  règles;  The 
infringement  of  the  treaty,  the  laïus,  the  regu- 
lations. But  it  is  better  to  ufe  the  prep,  de  :  L'in- 
fracfion  des  Ordonnances,  The  infringement  of 
the  Ordinances. 

INFRUCTUEUSEMENT  (ainfruktûeûzs- 
man),  adv.  [fans  profit,  fans  utilité,  inutile- 
ment] Fruit lefsly,  unprofllably,  to  no  purpofe,  in 
vain,  barrenly,  unfruitfully. 

INFRUCTUEUX,  -euse  (ainfruktûeê., 
-tiieûze),  adj.  [qui  ne  rapporte  point  de  fruit  ; 
infécond,  ftérile,  inutile;  figurément,  qui  n'ap- 
porte aucune  utilité]  Unfruitful  ;  fruitlefs,  un. 
profitable,  barren.  Champ  infructueux,  Unfruit- 
ful ground.  Année  infrucreufe,  Unfruitful  year. 
Travail  infructueux,  Fruitlefs  labour  or  in  "vain. 
Peine  infruciueufe,  Fruitlefs  pain. 

INFUS,-use  (ainfu,  -ainfuze),  adj.  [donné 
par  infufion  ;  ne  fe  dit  que  de  la  feience,  de  la 
faeellè]  Infufed,  infpired. 

INFUSER  (ainfiif;),  infufant,  infufé;  cj.  a. 
&  n.  [mettre  tremper  une  drogue  dans  quelque 
liqueur,  afin  que  la  liqueur  en  ti:e  le  lue]  To  :n- 
fufe,  tofleep.  Faire  infufer  du  Séné,  debihu. 
barbe  dans  du  vin,  To  infuje  Senna,  rhubarb  in 
wine.  Infufer  à  froid,  à  chaud,  To  make  a  cold, 
a  warm  infufion.  Lailfez-le  infufer  un  peu  plus 
long-temps,  Let  it  draw  a  little  longer. 

INFUSIBLE  (ainfûzible),  adj.  [qu'on  ne 
peut  fondre]  Unfufible. 

INFUSION  (ainfûzïon),  /./  [l'action  d'in- 
fufer  quelque  drogue;  la  liqueur  où  on  a  mis 
infufer  la  drogue]  Infufion. 

Infusion  [la  manière  dont  certaines  facultés 
furnaturelles  font  infufées  dans  l'âme]  Xnfpiram 
tion,  infufion,  influx. 

1|  INGAMBE  (aing.inbe),a<#.  [alerte,  léger, 
difpos,  agile]  Nimble,  fwift,  light. 

INGE'NE'RABLE  (amjénérable),  adj.  [qui 
ne  peut  pas  être  engendré  :  peu  ulité]  Ingene- 
rable. 

||  S'INGE'NIER  (ainjénïé),  v.  r.  [cher- 
cher, tâcher  de  trouver  dans  fon  efprit  quelque 
moyen  de  réuffir]  To  bend  one's  ici  s  unto,  or  to 
beat  one's  brains  about,  the  contriving  or  divifing 
of  a  thing.  1|  Il  faut  s'ingénier,  You  mujl  bend 
your  win  unto  it,  ||  Ingéniez-vous  pour  forth- 
de 
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de  cet  embarras,  Try  to  extricate  yourfelf from  this 

embar  raffinent. 

INGE'NIKIR  (ainjcnïeur),/  n.  [celui  qui 
invente  &  conduit  des  travaux  pour  attaquer,  dé- 
fendre ou  fortifier  les  places  ;  mathématicien, 
gcomctre  j   Engineer. 

Ingénieur  Je  la  marine,  An  officer  who  eon- 
JiruSis  the  fortifications  of  a  Jea-ton,  is  employed  ta 
àraio fia- chart s,  to  Jurvry  coafts,  fifV.  ingénieur 
COnftructeur,  AJhipwright  (in  the  French  navy  ) 

INGENIEUSEMENT  (ainjénïeûzeman), 
adv.  [d'une  manière  ingenieufe;  fpiiituellement, 
adroitement,  fubtllement  ]  Irgcmoujly,  wittily, 
artfully,  cunningly,  fbarply. 

INGE'NIEUX,  -EusE  (ainjénïeû,  -nïeûze), 
adj.  [plein  d'efprit,  d'invention,  d'aJreffe  ; 
fpirituel]  Ingenious,  witty,  indufirious,  *  argute, 
nt.it,  inventive, Jburt>.  Homme  ingénieux,  femme 
inçénieulë  ;  Ingenious  man,  woman.  Ouvrage 
îng  ni. ux,  Ingenious  work,  tompofitîon  ingé- 
nieuf'-,  Ingenious  compefition.  Ingénieux  à  fe  dé- 
gui  fer,  Indubious  to  difguife  himfelf. 

INGE'NU  (ainjenu),  -uf,"  adj.  [naïf,  fans 
déguîferoent,  fans  fi  nèfle  ;  franc,  fimple,  fin- 
cire,  naturel]  Ingenuous,  frank,  open,  eandid% 
free,  plain.  Quoi  !  Tu  fais  l'ingénu  1  IVhat  / 
y ?u  aff  the  inn-  <  ent. 

INCE'NUITE'  (ainjcnîSïté),//  [naïveté, 
franchi  fe,  fincéritt,  fimplicité,  candeur]  Inge- 
nuity, ingenuoujnefs,  franknejs,  opennefs9  candid- 
nefs,  candeur,  fincerity,  fhnplicity,  freedom,  plain- 
nefs.     V.  NaÏve'te',  Since'rite'. 

INGE'NUMENT  (ainjénûman),  adv. 
|*  d'une  manière  ingenue  &  naïve  ;  franchement, 
ilncèremen*:,  (implement,  naïvement]  Ingé- 
nu oujly,  frankly,  openly,  candidly,  freely,  plainly. 
Pour  vous  parler  ingénument,   'To  be  plain  with 

y°u-  .       .    ,  . 

S'JNGE'RER  (a'njcré),  s'ingérant,  ingéré; 
v.  r.  [fc  mêler  de  quelque  chofe  fans  en  être 
requis  ;  s'îmmifcer,  fe  faire  de  fête]  To  meddle 
or  intermeddle  ivith,  to  undertake  in,  to  thruft, 
to  fcrew  one's  jelf  or  intrude  into,  to  take  upon 
one,  to  be  a  bujy  body  or  an  tfficmis  coxcomb. 
S'ingérer  dans  les  affaires  d'autrui,  To  meddle 
ivith  our  neighbour's  affairs.  Je  ne  m'ingère  point 
de  vos  affaires,  I  don 't  intermeddle  in  your  affair  s. 
11  s'ingère  de  donner  des  avis,  He  takes  upon  him 
to  advife.  Il  s'ingère  de  tout,  He  is  an  officious 
coxcomb. 

||  INGOUVERNABLE  (aîngouvernable), 
adj.   [qu'on  ne  peut  gouverner]   Ungovernable. 

INGOLSTAD,  f.m.  [ville- d'Allemagne,  la 
plus  forte  de  la  Bavière]  IngLlftadt. 

INGRAT  (aingra), -ate,  adj.  Jubfi.  [mé- 
connoilTant;  figurément,  ftérile,  infructueux] 
Ingrate,  in  grateful,  ungrateful,  unthankful,  thank- 
/p/î,  unacknowlcdglng,  unprofitable,  unmindful ,  un- 
fruitful. Ingrat  envers  Dieu,  envers  fon  bien- 
faiteur, Ingrat eful  towards  Gtd^  one's  benefactor. 
*  Travail  ingrat,  terre  ingrate,  Ungrateful  work, 
lend»  Un  ingrat,  une  ingrate,  An  ungrateful 
man  or  woman  or  creature. 

9-]  Ingrat  à,  Ingrat  envers,  Ungrateful  to 
(fynon.):  On  dira  fort  b'en,  une  terre  ingrate 
à  la  culture,  une  pierre  irgrate  au  cifeau,  un 
tfyfit  ingrat  aux  leçons,  une  perfonne  ingrate  à 
nos  foins.  Un  travail  difficile,  ennuyeux,  in- 
utile, eft  ingrat.  La  mémoire  eft  irgrate,  qui 
ne  retient  rien,  qui  oublie  aifément.  LTn  fujet 
eft  ingrat  s'il  ne  prête  point,  s'il  offre  peu  de 
chofe  à  dire.  Ainfi  on  eft  ingrat  aux  chofes  Se 
ingrat  envers  le?  perfonnes.  Ingrat  à  défigne 
l'indifférence,  l'infenfibilité,  !a  refinance  de 
l'objet  aux  foins.  Ingrat  envers  défigne  le  vice 
de  celui  qui  manque  de  gratitude,  qui  n'eft  pas 
reconnoiflant,  qui  n'a  pas  les  fentimens  dus  à  fon 
bienfaiteur.  Ingrat  a  donc  dans  ces  deux  cas 
deux  acceptions  différentes. 

INGRATEMENT  (aingratarvan),  adv. 
[avec  ingiatitude  j  de  peu  d'ufjge]  Ungratefully, 
unthankfully. 

INGRATITUDE  («ingratitude),  /  /. 
[manque  de reconnoiffance  p^ur  un  bienfait  recuj 
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méconnoiffince]  Ingratitude,  unthankfiulneU , 
thanklefihejs,  un^ratefulnefs,  a  pitee  of  ingratitude. 
Il  faut  compter  fur  l'ingratitude  des  hommes,  & 
ne  laiflcr  pas  de  leur  faire  du  bien  ;  We  mufi  ex- 
peel  men  to  be  ungrateful,  and  yet  we  mufi  do  good 
to  them. 

iNCP.E'DIENT  (ampédian),/  m.  [quelque 
chofe  que  ce  foit  qui  entre  dans  différentes  (ones 
de  compofitions]  Ingrelient. 

1NCRIE  (aingrl),  /./•  [Province  de  Ruffic, 
fur  le  Golfe  de  Finland  J    Ingria. 

||  INGUE'RISSAlïLE  (aingnén-fable),  adj. 
[qu'on  ne  peut  guérir;  incurable,  défefpéi  ,  irre- 
mediable] Incurable,  net  to  be  cured.  V.  In- 
curable. 

INGUINAL  (aingiiinal),  -ale  [t.  de  Chi- 
rurgie :   qui  concerne  l'aine]  Inguinal. 

INHABILE  (ïnïbile),  adj.  [t.  de  Jurifpru- 
dence  ;  incapable,  infuffifant,  impuiflimt,  igr.o- 
îant]  Unable,  unfit,  unqualified,  inhabile,  incapa- 
ble, unapt.  Il  eft  inhabile  à  poil'éder  aucun  bé- 
néfice, He  is  unqualfi-d  to  pofjefi  any  benefice. 
Il  eft  incapable  d'en  remplir  les  fonctions,  lie 
ri  unfit  te  fulfil  the  duties. 

INHABILETE'  (ïnalïlïté),  /  f.  [t.  de  Ja- 
rifprudence;  incapacité,  infuffifance, impu'.ffance, 
ignorance]  Inability,  incapacity.  Inhabilité  à  re- 
cueillir aucune  fuccefiion,  Inability  of  receiving 
any  inheritance. 

INHABITABLE  (ïnabïtable),  adj.  [qui  ne 
peut  être  habité]  Uninhabitable. 

INHABITE'  (ïnabïté),  -e'e,  adj.  [qui  n'eft 
point  habité  j  folitaire,  défert,  inculte]  Unin- 
habited, defert.     V.  De  sert. 

INHABITUDE  (ïnabïtude),  / /.  [défaut 
d'habitude]  Wan  of  habitude. 

INHE'RENCE  lïnërance),  //.  [t.  de  Phi- 
1  lcfophie  ;  la  jonction  de  chofes  inféparables  par 
1  leur  nature,  ou  qui  ne  peuvent  être  féparées  que 
j  mentalement  S:  par  abftraétion]  Inherence. 
j  INHE'RENT(ïnéran),  -ente,  adj.  [t.  de 
j  Philofophie;  attaché  à  un  fujet  ;  joint,  perma- 
j  nent]  Incoherent.  L'accident  eft  inhérent  à  la 
j  fubftance,  Accident  it  inherent  to  jubfiance. 

INHIBER  (ifnïbé),  inhibant,  inhibé;  v.  a. 
|  [t.  de  Pra'ique  ;  défendre,  prohiber]  To  inhibit, 
\  to  prohibit,  to  forbid. 

INHIBITION  (ïnïbïcïon), /./.    [t.  de  Pra- 
tique ;  défenfe  :   fe  joint  prefque   toujours  avec 
le  mot  defenje,  Se  a  plus  d'ufage  au  pluriel  qu'au 
j  fingulier;  prohibition]   Inhibition,  prohibition,  fir - 
\  bidding.     V.  De'fense. 

INHOSPITAL1TE'  (ïnofpïtïlué),  /. /. 
[défaut   d'hofpitalité]    Inhcffirality,   inhofpitable- 

1NHUMAIN,  -aine  (ïrfimain,  -mené), 
adj.  jul'ft.  [cruel,  fans  humanité,  barbare,  dur, 
impitoyable,  brutal]  Inhuman, barbarous;  a  cruel 
man  or  nvoman,  brutal,  dire,  unkind,  janguinary, 
eut-th>oat,  murderous,  unmerciful,  inhumane, 
lavage. 

INHUMAINEMENT  (ïniimënfman),  adv. 
i  [cruellement,  barbarement,  durement,  impitoya- 
blement, brutalement]  Inhumanly,  barbanujly, 
cruelly. 

INHUMANITE'         (înïïmanïté;,      /.   /. 
[cruauté,   barbarie,  brutalité]    Inhumanity,  bar- 
barity, Javager.efs,  brutality,   cruelty,  me 
UTtmcrctfulncfs,  harckheartednefs,  futhlefj'nefs. 

INHUMATION  (ïnumâcïon),  /./.  [en- 
terrement ;  fépultu:e,  obsèques]  Inhuming,  ir.hu- 
mativg,  burying, 

INHUMER  (ïnume),  inhumant,  inhumé; 
v .  a,  [enterrer  ;  donner  la  fépulture,  faire  les 
obsèques  ;  ne  fe  dit  que  des  corps  humains]  'To 
inhume,  to  inhumate,  to  bury,  to  inter.  On  l'in- 
huma dans  le  cimetière,  He  was  buried  in  the 
church-yard. 

*\  Inhumer,  to  inhume;  enterrer,  to  inter 
(fynon.):  Leur  idée  commune  eft  de  dépofer 
dans  la  terre  :  Enterrer  dillingue  l'acle  matériel 
de  mettre  en  terre:  Se  inhumer  l'ac*le  religieux  de 
donner  la  fépulture.  On  enterre  tout  ce  qu'on 
cache  en  Krre  ;  on  inhume  1  homme  à  qui  l'on 
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'  rend  les  honneurs  funèbret.     On  enterre  en  tout 
lieu  :  on  inhume  proprement  dans  de;  lieux  u,i^ 
fjerés  à  cet  ufage  pieux.     Alexandie  fit  ; 
fon  Bucéphale;  car  ,1  le  lit  tntei 
grands    honneurs     que    I  i  'Hie    a 

l'homme.  Inhumer  ne  fe  départ  roi'rt  de  un 
caractère  religieux  ;  er.t.trtr  prête,  par  fa  valeur 
phyfique,  à  des  applications  figurées  &  r 
On  dit  d'un  homme  qu'il  s'eft  enterre',  qu'il  s',». 
terre  tout  vivant,  parce  qu'il  r.c  vit  pas  dans  le 
monde  &  pour  le  monde.  On  dit  qu'un  local, 
qu'une  maifjn,  que  des  fonds  font  enterrés,  quand 
il  i  font  cathés,  entourés,  dominés  de  toutes  parts. 
On  enteric  un  fecret  qu'on  ne  révèle  pas.  On 
enterre,  ou  plutôt  on  cnfci  t,  un  talent  dont  en 
ne  fait  aucun  ufa^c,  lit. 

1NIANS,  V.  Igname. 

INJECTER  (ainjêkté),  injectant,  Injecté'; 
■rr.  a.  [t.  de  Médecine]  Te  injcR,  to  cenvey 
into.      Injefler  une  plaif,  TcinjeU a  vieurd. 

INJECTION  (ainjckcïon),  /  /.  [action 
par  laquelle  on  jette  quelque  liqueur  dans  une 
plaie]  InjcElion,  m.mijficn.  Faire  des  injections, 
To  marc  injections. 

||  INIMAGINABLE  (Tnïmajïnablc),  adj. 
[qui  ne  fe  peut  imaginer  ;  incrryable,  inconce- 
vable, incompréhenlible,  indicible,  merveilleux, 
exceffif]  Not  to  be  imagined,  unimaginable,  ir.com- 
prehcnjiblc,  inconceivable. 
_  INIMITABLE,  adj.  [qui  ne  peut  être  imi- 
té]  Inimitable,  inccmparable,  not  to  be  copied. 

INIMITIE',/./,  [haine,  averti  on  ;  antipa. 
thie,  reffentiment,  animefité,  diffention,  éloigne- 
ment  ;  fe  dit  auflî  en  parlant  des  animaux  &  des 
végétaux]  Enmity,  averfion,  antipathy,  hatred, 
grudge.  Avoir,  concevoir  de  l'inimitié  contre 
quelqu'un  ;  To  have,  to  cenceive  an  avtrfi-.n  againfi 
Jomebody. 

*\  Inimitié,  enmity;  rancune,  rancour  (fynon.): 
Vinimitie'  eft  plus  déclarée,  elle  paroît  toujours 
ouvertement:  la  rancune  eft  plus  cachée,  elle 
difiïmule.  Les  mauvais  fervices  &  les  difeours 
défobligeans  entretiennent  Vinimitie' :  le  fouvenir 
d'un  tort  ou  d'un  affront  reçu  conferve  la  rancune 
dans  le  cœur. 

L'inimitie'n'em pêche  pas  toujours  d'eftimer  fon 
ennemi,  ni  de  lui  rendre  juftice  :  la  rancune  fait 
toujours  embrafler  avec  plaifir  l'occafion  de  fe 
venger.  11  y  a  quelquefois  de  la  nobleife  dans 
l'ïmffrîhV;  mais  la  rancune  a  toujours  quelque 
thufe  de  bas.  Les  peitu:bateurs  du  repos  public 
dcivenfêtre  l'objet  de  Vinimitie' des  philofophes  : 
la  rancune  n'eft  exeufabie  qu'à  l'égard  des 
traîtres. 

lMNTELLIGIEILlTE'(ïnaintëllïjïbïlïtél, 
//.  [qualité  de  ce  qui  n'ell  pas  intelligible]  c>;- 
intelligibility. 

ININTELLIGIBLE  (ïnaintëllïjible),  adj. 
[qu'on  ne  peut  entendre;  ebfeur]  Unintelligible, 
not  to  be  underfeed. 

*\  Inintelligible,  unintelligible;  incorcevable, 
inconceivable;  incompréhenlible,  incomprehensible 
(fynon.):  Cestroisterm.es  marquent  également 
ce  qui  n'eft  pas  à  la  portée  de  rintelliger.ce  hu- 
maine. Inintelligible  fe  dit  par  rapport  à  l'ex- 
preffion  ;  inconcevable,  par  rapport  à  l'imagination; 
.  -fible,  par  îappert  à  la  nature  de  l'efprit 
hum  lin — Ce  qui  eft  inintdligible  eft  vicieux,  il 
faut  l'éviter  ;  ce  qui  etl  inconcevable  eft  furpie- 
nant,  il  faut  s'en  défier;  ce  qui  eft  inccmprc'r.er,- 
fible  eft  fublime,  il  faut  le  refpecter. 

INJONCTION  (ainjoncïon),  /.  /.  [com- 
mandement exprès,  ordre,  juflion-]-  InjunFticn, 
exprefs  command,  impofitien.  Injonction  du  Roi, 
&c.  Quo  warranto.  Faire  injonâion,  To  com- 
mand exprefsly,  to  cn-cin,  to  c:a>ge.  V.  Com- 
m  a  n  n  r  r.t  e  N  t.  On  a  fait  injondion  à  tous  les 
habirans  de  prendre  les  armes,  There  was  an 
exprefi  command  to  all  the  inhabitants  t.   take  up 

INIQUE  (ïnike),  adj.  [injulte,  méchant] 
Iniquitous,  unjufi,  wicked,  criminous,  unrighteous, 
partîjl.  Peut-on  rien  imaginer  ce  plus  inique  ? 
What  greater  'ticct  ofinjuft.it  CM  be  '.mai-  ■ 

1N1Q.UE- 
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INIQUEMENT  (ïnik/man),  ai*,  [injufte. 

ITient,  cont:e  l'équité,  méchamment]  Unjufily, 
• 

INIQUITE',/./,  [injuftice;  fins  régime, 
lignifie  dan;  le  ian^  je  Je  la  religion,  le  déb  trde- 
irteat  des  vice;  ;  méchanceté,  malice,  delordre, 
corruption,  p.'ché,  aime]  Iniquity,  wickeditefi, 
mifdeed,  unnghttoufnefs,  injuftice,  partiality,  cor- 
L'iniquité  des  juges,  des  jugcmens  ; 
i  jtrJges,  ôf the Jtntencet.  *  En- 
fant d'iniquité,  A. hid of iniquity.  Boire  l'ini- 
quité comme  l'eau.  To  drink  iniquity  like  water. 

INITIAL  (ïnïcïal),  -ale,  adj.  [t.  d'Im- 
primerie j  fe  dit  des  grandes  lettres  qu'on  met 
a  la  tête  des  chapitres;  capital,  majulcule,  Sec] 
I:: :hl.  Va  A,  un  B  ini  ial,  An  initial  A, 
£,  Sf*-. 

INITIATION  (ïnïcïâcïon),  /.  /.  [céié- 
mon'e  par  laquelle  on  étoit  initié  à  la  connoif- 
fance  .Se  à  la  participation  de  certains  my  Hères 
«h.'z  lea  Païens]  I  . 

INI  IlER  (ïnïtïc), initiant,  initié;-». ^[rece- 
voir au  nombre  de  ceux  qui  font  pvofeJiion  de  quel- 
que culte  ;  admettre  à  la  connoiffancede,  afibeier, 
introduire,  inftiuire]  'To  initiale,  ta  enter,  to  admit. 
11  lis  fit  initier  aux  myftèies  de  Cérès,  de  Bac- 
chus j  He  caufed  himjeif  to  be  initiated  into  the 
myfteries  ef  Ceres,  of  Bacchus. 

*  Etre  initié  dans  une  feience,  dans  une  fo- 
citté,  To  be  initiated  into  a  f deuce,  introduced  into 
é  jôàety.  *  1,1  n'eft  pas  encore  initié  à  la  phi- 
lofophie  (il  n'en  a  pas  les  premières  connoif- 
ijnees),  He  is  not  yet  initiated  into  philofophy. 

INJURE  (ainjure),  /.  /.  [tort,  outrage, 
Jommage]  Injury,  wring,  abufe,  infult,  affront, 
refteiHon,  maléfice,  revile,  effenfe,  offenfivenefs. 
paire  injure  ou  une  injure  à  quelqu'un,  To  do 
an  injury  to  one,  to  injure  him.  *  L'injure,  les 
Injures  du  temps  (le  vent,  la  pluie,  le  brouil- 
lard, &c),  The  injuries  or  inclemency  of  the 
meatier.  Nous  avons  perdu  plufieurs  ouvrages 
des  Anciens  par  l'injure  des  temps,  We  have 
loft  Jettera!  performances  of  the  Ancients  by  the 
injuries  of  time.     V.  Tort. 

Injure  [parole  offenfante,  outrageufe  ;  in- 
fulte,  affront]  Abufe  ;  ill,  abufive  or  contumelious 
language  ;  name,  reviling,  by-name,  reproach,  out- 
rage. Dire  des  injures  à  quelqu'un,  To  call  one 
names,  to  rebuke  him,  to  revile  him.  Pour  des 
injures,  dis-m'en  tant  que  tu  voudras,  As  for 
names  call  me  as  many  as  you  will. 

INJURIER  (ainjurïé),  injuriant,  injurié; 
v.  n.  [offenfer  quelqu'un  par  des  paroles  inju- 
rieufes;  dire  des  injures,  infulter,  outrager]  To 
abufe  one,  to  call  him  names,  to  rail,  to  affront,  to 
rrfitSf,  to  revile,  to  infult,  to  vilify,  to  offend,  to 
cut-fcorn.  Il  m'a  injurié,  He  has  abufed  me, 
11  injurie  tout  le  monde,  He  abufes  every  one. 

*c\  Injurier,  to  abufc  ;  invectiver,  to  inveigh 
(fynon.):  Injurier  quelqu'un,  Cell  lui  dire  des 
Injures  ou  des  paroles  offenfantes:  Invcdiver 
contre  une  perfonne  ou  une  chofe,  c'eft  le  ré- 
pandre contre  elle  en  invectives  ou  difeours  vé- 
hémens.  L'injure  confifte  particulièrement  dans 
les  termes  ;  &  Vinvedive,  dans  les  chofes  &  la 
manière:  Des  flots  A' injures  ou  de  chofes  offen- 
fantes vomis  fur  un  objet  font  des  ir.veBives. 
Le  mépris,  l'infolence,  la  groffièreté  injurient: 
La  chaleur,  la  colère,  la  zèle  inveftivent.  L'em- 
portement fait  fouvent  tomber  l'invective  dans 
labafleffede  l'injure.  Boniface  VIII  &  Phi- 
lippe le  Bel  commencent  par  s'inveSIiver  en 
«nnemis  furieux,  Se  finiflent  par  s'injurier  en 
porte-faix.  L'homme  qui  fe  refpecre  ti'injurie 
pas;  mais  violemment  ému,  il  inveclive  avec 
jiobleffe  &  dignité.  Dans  une  difpute  litt'raire, 
celui  qui  injurie  elt  un  fot  ;  &  celui  qui  inveclive, 
un  fou.— On  n'injurie  que  les  perfonnes:  On 
inveclive  suffi  contre  les  chofes,  contre  les 
vices,  les  abus,  les  mœurs. 

1NJURIEUSEMENT  (ainjûrïeûzemm), 
ndv.  [d'une  manière  injurieufe,  outrageante; 
Indignement,  outrageufement]  Safely,  contume- 
txujtyt  eutragcoujly,    jnjurkujly,   cfferjivcly,   ri- 
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priaehfu'ly,  revMingly,  fcurriloufiy,  bafly.  Parler 
injuriculement  contie  quelqu'un,  le  traiter  inju- 
rieulement,  Tofceak  baftly  iffomebodj,  to  uje  htm 

oulrageoi.Jïy. 

INJURIEUX,  -eose  (ainjurïeu,  -rïeûze), 
adj.  [outrageant,  offenfant,  infultant,  piquant, 
outrageux]  Injurious,  conturnelicus,  outrageous,  re- 
proachful, unjuft,  wrongful,  hurtful,  cfferfcful, 
abufive,  offenfive,  opprobrious,  fcurvy, fcurr il,  .-- 
veclive.  r  La  fortune  injurieufe,  Le  fort,  le 
deftin  injurieux;  Unjuji  for  tune  ;  adverfe,  evil 
fate. 

INJUSTE  (ainjufte),  adj.  [qui  n'a  point  de 
juftice,  qui  eft  contre  la  juftice  ;  inique,  dérai- 
fonnable]  Unjufi,  wrongful,  ur.reajonabie,  hard, 
caufelefs,  illicit,  undue,  tyrannie,  unccnfcicnablc, 
unfjir,  unfaithful,  iniquitous,  unrighteous. 

INJUSTEMENT  (ainjufteman),  adv. 
[d'une  manière  injufte  ;  iniquement,  déraifonna- 
blement]  Unjufily,  wrongfully,  unfairly,  urr- 
duely,  injur  ioujly,  unwarrantable,  unreafenably. 

INJUSTICE  (a'njiifticc),  /.  f.  [habitude, 
ou  aélion  contraire  à  la  juflice  ;  iniquité,  vexa- 
tion] Injuftice,  a  piece  of  irrjufiice,  an  urrjufl  aêl, 
illegality,  indireSinefs,  iniquity,  unrightecufnejs, 
•wrong,  ill  ufage. 

INNAVIGABLE  (inrâvïgable),  adj.  [qui 
n'eft  pas  navigable]  Innavigable ,  nut  to  be,  failed 
upon. 

INN'E  (inrné),  -e'e,  adj.  [t.  Didaflique  ; 
t  qui  eil  né  avec  nous,  naturel]  Innate,  innated, 
inborn,  congenite,  inbred.  Idées  innées,  Innate 
ideas. 

1NNERNESS  ou  Inverness,/,  m.  [prov. 
S:  ville  de  l'Ecofle  Sept.  J  Invemefs. 

INNOCEMMENT  (ïnosâman),  adv.  [avec 
innocence  ;  niaifement]   Innocently,  withfimpli- 
ty,  meaning  r.o  harm,  purely,  blameltfsly,   inoffen- 
fively,  harmlefsly,  unhurtfully,  guiltlefsly. 

INNOCENCE  (ïnolance),  /.  /.  [état  de 
celui  qui  eft  innocent  &  exempt  de  crime;  trop 
grande  iimplicité;  intégrité,  fainteté  de  mœurs] 
Innocence,  innocency  ;  finrplicity,  guiltkffncfs,  inof- 
fenjîvenefs,  unblamablenef,  harmleffmfs,  purity, 
purenefs,  clearnefs,  blamehffnefs.  L'âge  d'inno- 
cence, The  age  of  innocence, 

INNOCENT  (ïnofan),  -ente,  adj.fubft. 
[qui  n'eft  point  coupable  ;  put  &  candide]  Inno- 
cent, guiltlefs,  not  guilty,  pure  from  mf chief, 
dear,  crimelefs,  undepraved,  cffcnfelefs,  unbla- 
nablc.  Mener  une  vie  innocente,  To  lead  an 
nffenfive  life,  to  live  inoffenfively.  Un  petit 
nnocent,  un  pauvre  innocent  (un  petit  enfant], 
Child,  babe.  Les  Innocens,  les  Saints- lnnocens, 
The  Inn-Atnts.  Le  jour  des  Innocens,  Innocents- 
Day. 

II  eft  innocent  du  crime  dont  on  l'accufe, 
He  is  innocent  cf  the  crime  of  which  he  is  accufed. 
Il  a  été  reconnu  innocent,  He  was  not  found 
guilty. 

-j"4-  C'eft  un  innocent  fourré  de  malice  (fe 
dit  d'un  homme  malicieux,  &  qui  fait  l'homme 
de  bien  Se  le  fimple),  He  carries  it  flily  under  the 
cloak  offimpliciry. 

*  Une  tourte  d'innocens  (de  pigeona  nouveaux 
nés  qu'on  fert  à  table),  Toung  pigeons-pie. 

Innocent  [qui  ne  nuit  point,  qui  n'eft 
point  mal-faifant]  HarmieJ:,  innocent,  inff,rfive, 
unhurtful.  Remède  innecent,  A  harrr.lejs  re- 
medy. 

Innocent  [idiot,  qui  a  l'efprit  foible; 
(impie,  fot,  flupide,  niais,  imbécille,  hébété] 
An  idiot;  a  fimpleun;  filly,  ftmple,  innocent. 
C'eft  par  cette  raifon  qu'il  ne  faut  pas  être 
comme  un  innocent,  It  is  for  that  reafon  you  muft 
not  look  like  an  idiot. 

||  INNOCENTER  (ïnofanter),  innocentant, 
innocenté  ;  v.  a.  [ablbudre,  déclarer  innocent] 
To  acquit. 

INNOMBRABLE  (Wnonbrable),  adj.  [qui 
ne  fe  peut  nombrer;  infini]  Innumerable,  innu 
mérous,  r.umberlcfs,  counllef,  infinite. 

INNOMME'  (inenomé),<i</j.  m.  [t.  de  Droit; 
qui  n'eft  point  nommé]  bttomitianim.     Contrat 


I  N  O 

innommé  (qui  n'a  point  de  denomination  partlcu» 
iièie  ;  afte  où  l'un  promet  de  faire,  Se  l'autre  de 
donner,  &c.  tel  que  l'engagement  d'un  do- 
meftique),  A  tacit  engagement. 

INNOMINii'  (inmomïoé),  adj.  m.  [t. 
d'Anatomie  ;  qui  n'a  point  de  nom  ;  on  appelle 
os  innominés  deux  os  qui  s'unili'ant  entr'eux 
antérieurement,  &  avec  l'os  facrum  poitérieure- 
mer.t,  forment  le  baflin]  Innomir.atum. 

INNOVATEUR  (in*n3vïteur), /.  m.  [qui 
introJuit  de  nouveaux  ufages  ou  de  nouvelle* 
doctrines  ;  novateur]  Innovator. 

INNOVATION  (iiwnovâcïon),  / /.  [in. 
troduction  de  quelque  nouveauté  dans  une  cou- 
tume ;  changement,  variation,  dérangement,  dé- 
placement: ne  fe  dit  qu'en  mauvaife  part]  Inno- 
vation, change,  novation,  alteration. 

INNOVER  (inur.êvé),  innovant,  innove; 
v.  n.  Êf  a.  [introduire  quejque  nouveauté  dans 
un  ufage  déjà  reçu  ;  changer,  varier,  déranger, 
déplacer;  ne  fe  dit  qu'en  mauvailé  part]  T* 
innovate,  to  change  old  cufloms. 

1NO,  /.  /.  [Mylhol.  Fille  de  Cadmus  & 
d'Hermione,  &  Femme  d'Athamas,  changée  en 
Nymphe  de  la  meT  par  Neptune]  Ino. 

INOBSERVANCE,  /  /.  [manque  d'ob-.- 
ferver;   peu  ufité]  Non-ebfervance. 

INOBSERVATION  '(.ïnobsërv.lcïon),  /.  /. 
[manque  d'obéiffance  envers  les  lois,  d'exécution 
des  promefles  qu'on  a  faites;  inobfervance,  in- 
fraction, tranfgrelTion]  The  not  obferving  or 
keeping  j  fighting,  infringing.  L'inoblervaiioa 
des  traités,  The  r.on-obfcrvance  of  treaties. 

1NOCULATEUR,  /.  m.  [celui  qui  inocule] 
Inoculator. 

INOCULATION  (ïnokulîcïon),/./.  [l'in- 
fertion  de  la  petite  vérole]  Inoculation. 

INOCULER  (ïnëkulé),  inoculant,  inoculé; 
v .  a.  [inférer  la  petite  vérole]  To  inoculate. 

INOCULISTE,  /.  m.  [pattifm  de  l'inocula- 
don]  Apartifan  of  inoculation. 

INODORE,  adj.  [qui  n'a  pas  d'odeurj 
Incdor  eus. 

INOFFICIEUX  (ïnofïcleû),  -euse,  adj. 
[t.  de  Jurifprudence  ;  fe  dit  d'un  teltament  oi 
l'héritier  légitime  eft  défliérité  fans  caufe]  Un- 
officious,  unkind. 

INOFFICIOSITE'  (Ir.ofïcïozïté),  /  /  [t. 
de  Jurifprudence;  plainte  que  forme  l'héritier 
légitime  contre  le  teltament  où  il  eft  démérité 
fans  caufe]  A  caveat  put  in  by  the  heir  at  Uw 
againft  a  will,  which  fets  him  afidt  without  caufe. 

INONDATION  (ïnondâcïon),  /.  /.  [dé. 
bordement  d'eaux  qui  inonde  un  pays  ;  déiu^el 
Inundation,  food,  overflowing,  cataclyfnt,  deluge, 
drowning,  land-food. 

*  Une  grande  inondation  de  Barbare*,  A  great 
inundation  of  Barbarians.  *  Une  inondation 
d'écrits,  de  brochures,  An  inundation  of  writings, 
of  pamphlets. 

INONDER,  inondant,  inondé;  v.  a.  [fub. 
merger,  couvrir  un  pays  par  un  débordement 
d'eaux  ;  fe  dit  figurément  des  nations,  des  ar- 
mées qui  envahilfent  un  pays;  fe  déborder,  fo 
répandre]  To  overfioir,  to  lay  or  put  under 
water,  to  cver-fwell,  to  deluge,  to  over-run,  it 
drown,  to  foot,  to  food.  La  mer  a  inondé  bien 
des  terres  dans  les  Pays-Baa,  The  fea  has  over- 
whelmed or  fwillowed  up  many  tracts  of  ground  in 
the  Netherlands. 

*  Quand  les  Lombards  inondèient  l'Italie, 
When  the  Lombards  came  pouring  en  into  Italy. 

*  Lc  public  eft  inondé  d'une  multitude  de 
mauvais  livres,  The  public  is  peflered  with  abund- 
ance of  bad  books.  *  Un  torrent  de  fauffes 
opinions  a  inondé  lout  ce  pays-là,  A  torrent  of 
falfe  opinions  has  trjtrun  or  overhead  the  whole 
country. 

INOPINE',  -e'e,  adj.  [imprévu  ;  à  quoi  on. 
ne  s'attendoit  pas  ;  fubit,  inattendu,  inefpéré] 
Urrforfeen,  unlhought  of;  unexpected,  fuddtn,  un- 
locked for.     V.  Imprx'vu. 

I       INOPINE'MENT   (ïnopïnéman),  adv.  [f« 

dit  de  tout  ce  qui  ariiv»  fans  qu'on  y  eût  fongs 

auparavant, 
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mparavant,  fubitcment,  à  I'iinpiovifte,  foudatn, 
fouduincmcntj  Unawares,  un  KpicTtdly,  fyddenij. 

lNOl/l)   -IE)  " ■■.<•    Is"1  s"  te!  que  julques- 
|à  on  n'avyit  ouï  parler  de  rien    li 
extraordinaire,  luipienaiK,  merveilleux  |  I 
offtrange.    II  eft  inoul  que  .  .  .  It  is  a  thing  un. 
heard  of  that 

INOWLADISLAW;  Wladislaw,  ' 
loci,/  m-  (ville  folic  de  Pologne,  ca| 
Cujaviej  Jnowladiftaw,   Wladijlaw,  lnowlogos. 

IN-l'i  01       I  I     ..  li  11),  I  .1    ■ 

pris  du  latin  pour  dire,  petite   puce   <'.  i 

faite  lur  le  champ  j  fe  dit  aulii   figurément  d'un 
repas,  d'un  concei  ,  &c.  d  nné  lui   ; 
An  extempore  ;    extemporary,    or  extern, 
■  :  ce  of  §  Ufl  in-promptu   fail 

(petite  Poëûe,  bon  mot,  belle  pen/ée  qu'un  a 
préméditée,  &  qu'on  donne  comme  fane  furie 
champ),    A  j"  ••'■     M» 

foi,  ceci  cil  un  piu  trop  p'cll'. ,   j 
in-prom:  ir,  qui 

beau  du  .      .    .  ko  hafiy, 

,  '.'i  hiçh 
(I  in  the  world. 

Un  v  ,  ■■  /  ,',  Sounex- 

■■ 
INQUAR  J'  (ainkar),  /.  a,  [t.  de  Chymie  ; 
aftiun   de  joindre -trui  contre 

une  d'or,   pour  en   dire  le  d  part;    quartaîion] 

iH  QUARTO  (ainkuTbjrl  •  .  '   m   |   i 
les  feuilles  (ont   pliees  en  quatre]  A  auarto,  a 
quarto* 

INQUIET,  .i'ïti  [airjtïo,  -kïét  |,  adj. 
[qui  eit  dans  qu"lque  trouble,  dans  quelque  agi- 
tation d'efpritj  qui  n'eft  jamais  content  i 
où  il  De  trçuve  j  troublé,  defiant,  agité,  lemuant, 
Ut]  Unquiet,  difiurt  -i,  ,,'/;/,,,  uneajy, 
• 
Rendie  inquiet,  e(l    inquiète 

fur  ter  ■■■.  -  uneasy  abolit   il. 

Je  fuis  fort  inquiet  c)e  ce  trille  rv  neii.ru;,  1  am 
greatly  vexed  by  that  fad  event.  Je  fuis  inquiet 
de  ne  point  recevoir  de  nouvelles,  1  am  uneajy, 
or  it  makes  me  ■  teajy  •"  ret  tfvt  ru  news.  Som- 
meil inquiet  (Couvent  iuteTgQrapu},  U 
broken  /lumbers.  Joie  inquiète,  Perplexed  joy. 
Ce  ma  a.ie  eft  inquiet  Mon  mal  le  met  dans 
un;  agitation  concinuelle),  This  fiek  perjon  is 
rtfilg. 

frj*  Quel  état  !  quel  tourment  !  Ncn,  mon 
âme  inquièee'ne  (ait  ce  qu'elle  doit,  ni  ce 
qu'elle  foubaite:  How  )ad  a  fiait  is  mine1  my 
rtjilejs  joui  !  ail  ignorant  what  to  Jo,  or  what  to 
Vii/b 

INQUIE'TER  (ainkïéré),  inquiétant,  in. 
quiété  ;  v  a.  [irndre  inquier  ;  ne  le  dit  que 
nej  chagriner,  embarr  fier,  agiter,  tour- 
menter, vexerj  To  make  untaiy,  to  difqtâet,  to 
a. arm,  to  corce*  il,  to  /-.';,  talc,  to  yearn,  to 
puzzle,   to  puai    ,    (  ncere,    to  difebntent. 

Cette  muvelle  m'inquiète,  That   news  makes  »< 
uneajy.      Que  cela  ne  vous  inquiète  point,  Let 
il  di  /■■'■ '■' yott. 

Incut  r  ter  (troubler,  faire  de  la  peine  en 
quelque  choie  que  ce  foit]  To  difiurb,  : 
tomcitfi,  to  put  to  trouble,  10  trouble,  to  i>ex,  to 
gill,  loptfier.  .1  avoir  etc  paifibls  polleiTeur  de 
ce. te  terre  tant  de  temps,  qumd  un  homme  eft 
venu  l'inquiéter;    lit  ha  . 

pojjeffion   of  that   ,fiat  ,  n   per  fin 

happened  to   difpute    his   riche.       A    inquiétoit    les 
ans  par  de  continuelle.-,  finies,  He  haïajfed 
the  bejitgen  by  continual  jaldes. 

S'inoijie'ter  de  j    v.  a,    [être  Inquiet]   To 

fret,    to  be  uneajy,   to  be  difjuie'td  or    vexed. 

it,  je  vous  ju'e,  de  quoi  je  ne  m'inquié- 

tois  gu.;re,  Tins,  I  /wear,  was  the  leaf  of  try 

INQUIETUDE  (ainkîïtude),//.  [trouble, 

agitation    d'efpritj      lollicitude,     fouci,    ennui, 

I  in,    impatience;    agitation    de  coips 

,ar  quelque  indifpofuiori]   D f quiet,  fret. 

~£i    "J'''Ji"''J'i.  trouble,  tmauieiiitjs,   uneajinejs, 


difeompofure,  anxitty,  fiudy,  carcfulnejt,    etneern,  >  duit,  eft  fauffe),   topleadthefalftlfofaiurkirg^ 


pain,  convulfton,  f car,  pcrphx'uy,  irujuietud 
,  ::i  it,  puzz./e,  th.ughtfulmji,  anguijb  of  mind, 
Eire  fans  inquiétude,  To  reft.  Sans  inquietude, 
hxempiion  d'inquiétude,  Uteuiiiy. 
Soyez  fans  inqui  tude  là-defl'us,  Make  your/elf 
-.   .  '  (cere. 

Avoir  des  inquiétudes  (certaines  douleurs  qui 
i    de  1  impatience,  'lojrtt  .. 
ti    be    upon    the  fret,    to    be   uneajy,    J  io  flew. 
(c3*   Avoir  des  inquiétudes  aux  jambes,  To  have 
.  i  legs. 

i  inkïiïjeur),/».   [Juge 

lNOL'ibil   UN  (ainkïiïcïon), //   [tribu- 
n  il   inl  m  -   <  i  ibli   en  cei  mini    pa)  i,  foi 
pour  le  foutien  de  la    Foi  J   Inauijttion,     Les  Ef- 
,  qu'on    ne    brûle    pas,  paroiflent  li  at- 
i    'Inquilition,  qu'il  y  auroic  de  la  mau- 
Spaniards  who 
'     urnt,  fern  to  be Jj  fend  of  lit    i. 
/ '.  vr  ,r  vjould  lie  d  wmig'ht  eroÔaefs  to  rob  th  m 
of  it. 

X   [iMyiiotTIojg  [recherche;  n'a  guère  d'u- 
fjge   dans    or   lens,    on  an   plutôt    Perquifition] 
I 
»'NS     ISJSS        i  '      aincèzïfabie),  adj.   [t.  de 
qui  ne  peut  eue  taiiij  Unfeizabie.     Biens 
e  .     penfaon     infaiûU'able,     Unfeizabie 
isftolt. 
'  rl.UBRE    (ainsalab're),  adj.     [qui    eft 
mal  fain]    Unhcalthful,  unhealthy,  unioh 

INSALUBRITE',/./    [qualité  de   ce  qui 

eft    mal    fain]  i 


lertak  to  prove  a  wiling falje. 

*  Je    m'inferis  en    faux  contre  vos  paroles, 

contre  ce  que   vous  dites    (quand  on    veut  nier 

quelque    piop  ficion   qu  une    pcifonne  allègue), 

/  engage  to  prove  the  Contrary. 

INbCRU  I'AHI.I  [ainflc  utable),  adj.  [t.  de 
I'Ecriiure;  impenetrable,  qui  ne  peut  être  com- 
pris par  l'efprit  hn-naio,  profond  J  lnfcrulab(e, 
habit,  unfathomable.  Les  décret?,  les 
jugement  de  Dieu  (ont  infeutabies  ;  The  dé- 
crets, the  judgments  of  (red  art  irjcrulable. 

INSçU  (ainfu),  /.  m.  (n'a  o'ù(a,:e  qu'avec 
ii'ion  à  dans  quelqus  minières  de  parler 
I,  p  >ur  dire,  fans  qu'on  en  ait  eu, 
connoiîîancc  )  Withaut  one's  knowledge  or  privity. 
'A  mon  iofru,  à  vol  c  infçu,  a  leur  inlcu;  Un- 
known to  mt,  to  yeu,  to  them,  or  without  my, 
yow,  or  their  hneu  t  ge.  'A  l'infru  de  toute  la 
compagnie,  Ur.kr,  but  the  knowledge 

and  privas    I  the  ■..  I  U  .  imf  try. 

[SSt'OABLE  (.ii.cic  be), adj.  [t.  Didac- 
tique; indivili  >le]  Indivifible.  li<  examinent 
li  les  atomes  font  infécables  ou  lïcab'es,  They 
examine  whither  atoms  art  d  viftb  t  or  indivifible. 

INSECTE  (aincëkte),  /.  m.  [petit  animal 
dont  le  coips  elt   coupe  comme   par  anneaux} 

Injefl. 

Inleâes  p  trifiés  (on  comprend  fous  ce  nom 
les  Zoophytes,  les  infectes  volatiles,  les  produc- 
tion, à  polypie,  &c),  EntomoRthi. 

IN-bEIZE  (aincèze),  /  m.  [t.  de  Librairie; 
livre  dont  chaque  feuille  cil  pliée  en  (eize  feuil- 
lets] A  book  infixteen. 

INSl  NSE'(ainfancé),  -e'e,  adj.  fubft.   [qui 


i. 'inialubnté    de    l'air,"  The  umoho/efomenefs   of   a  perdu  le  fens,  qui    n'eft   pas   conforme  a    la 
the  j  r.  raifon  ;  ex'ra-.a^anr,  vitionnaire,  fanatique,  illu- 

INSATIAB1LITE'  (ainsacïabï.ïté),  /.  /.  I  minéj  Si  iji  ,  fooli  .  mod;  a  mad  man  or 
[avidité  d-;  manger  qui  ne  le  p-ut  ralTafier,  «wiKfl»,  lymphatic,  furious,  mad-brained,  lym- 
Iiim  dévorante,  voracité  ;  eft  en  ufage  au  rîiuré  ;  I  fhatcd,  extravagant,  out  of  his  or  lier  w.ls,  a 
paliion  que  rien  ne  peut  fa  isùirej    .  ;   -l-      V.  Fou. 

'  I       1> 


HÛtiabilité   de    gloire,  de  riche.Tes,  The 

:.!'/>  if  glory,   of  riches. 

INSATIAULE  (ainsacïable),  adj.  [qui  ne 
peut  être  ralfifle  ;  vo.ace,  avide]  lnjatiable,  in- 
jatiait.  craving,  greedy,  infaturate. 

*  Avarice  inlatiable,  LiJ.uiable  avarice.  In- 
fatiable  de  gloire,  d  honneur,  de  rjeheffes,  de 
louanges  ;  ïnfatiablt  of  glory,  of  honour,  of  riches, 
■f  prase. 

INS  ATI  A  BLE  MENT  (ainsacïablemao), 
adv.  [d'une  manière  infatiable]  Injatiably,  with 
grtedhie'.s  not  to  ht  appeafed,  greedily. 

1NSC1EMMEN  1'  (ainsïaman),  adv.  [fans 
favoir,  fans  connoître  :  elt  peu  ufité]  Unknow- 
ingly. 

INSCRIPTION  (ainflcripcïon),  /.  /  [ce 
qu'on  écrit  fur  du  marbre,  du  cuivre,  &c.  pour 
ci  ni  rver  la  mémoire  de  quelque  perfonne,  de 
quelque  événement  confidérablc  ;  titre,  épi— 
ciaphe,  écrireau,  affiche,  placard.  V.  T'cri- 
teau]  Injcription,  title.  lnfcriptionetl  faux 
(  r-'te  par  lequ-l  en  l'outiei  t  en  Juftice  qu'une 
pièce  eft  fauffe),  An  atT-by  which 
to  prove  a  writing  falf .  Prendre  rie?  i 
tions  en  Droit,   en  Philofophie,    &c 


INSENSE'MENT  (ainfancéman),  adv.- 
[  comine  un  infenle]  Fcoiiji.dy. 

INSENSIBILITE'  (ainfiincïbïlïté),  /.  /. 
[manque  de  feniibilité  ;  afnhie;  dureie,  endur- 
cifl'cmentl  InftrjViilty,  i: ferfihler.ejs,  apathy,  bru- 
tijhnefs,  calloufajs,  objuration,  lnfenfib  îi'é  aur 
reprocher,  InjenfibiHty  to  reproaches.  Infenhbilité 
(indifrërence)  pour  l'opinion'  puTiqu- ,  Injen- 
fibiHty of  public  opinion.      V.  Ikdiffe'rence. 

INSENSIBLE  (ainfancitle),  adj. fubft:  [qui 
ne  lent  pont,  qui  n'ell  point  touché  de  i'im- 
prefiion  que  l'objet  dût  frire  fur  les  fms  ou  fur 
l'ime  ;  apathique,  dur,  endurci,  ladre]  hf enfile, 
v  id  of  I  .  fiupid, 

lovelefs,  obdurate,  hard-htarted,  unfethnr.  Ren- 
dre inJènlible,  To  abjurait.  Le  père  dans  l'excès 
de  fa  douleui  devient  infenlîble,  The  father 
grows  fiupid  through  excefs  of  grief  Je  ne  fus 
pas  infenlible  à  recce  nouvelle,  À  piece oj  va  1 
did  r  i  receive  with  y  ijjyerence.  *  \\  elt  infen- 
fible  à  la  honte,  H  f  fiante.     Cell 

un   infenlible,    ,'.  m.    (il    n'ell    point  fenfible   à 

qu'on  n'apper- 
çoit  pas,  invifible:  Dans  ce  fens  ne  fe  dit  que 
des  choir    i  nper ceptibte.      Le  meure. 


pour  faire  un  cours  defiis.it,   Sx. ^  Taie  en     ,1    r  -   c   de  l'ombre  d'un  cadran  eft  infenlible,  1ht 
inthelr.nsofCoi.r-i  dis  infenfble. 

tions    (fociécé  de   gens  ,  INjSENSlE'LEMENT         (ainfsncibleman), 

i  -e  peu  fenfible, 
Infcriptions  a   !..  r,  doucement]  hfenjibly,  imper- 

lions. 

INSCRIRE  .ràn'r-.iire),  inferivant,    inferit  ;         INSEPARABLE    (aincépârable),   adj.   [dit 
j'inferis  ;  jinàrivis;  a\   a.    [écrire  le  nom  ce    des  choies,   a  un   l'ens  paffif;  qui  ne  peut  être 
quelqu'un  dan:,    un   regift 
To  eue,  aperfon's 

Ikscribf  un   triangle  dans  un   cercle,   &c.  I  L'ombre  i:adowis 

[phrafe  de  Géométrie]  '73  inftribe  a  triangle  in  a    ■  dy.     Ce  font  deux   amis 

circle.  irrféparables,  They  are  two  infeparab  ';  friends. 

B'iNStjtiRK.iF.r.  [faire  inferirefon  nom  dans  j        INSEPARABLEMENT  ■_      (ainféparable- 
un  legiftre  public]  To  err-.  ,  one  manière  à  no  pouvoir  être 

regificr.     S'infcrire  en  faux  (phrafe  de  Pratiqne,    féparé]  Infeparal 

fvutenir  qu'une  piece  que  la  pcut',e  jdverla  pro-  .      INSE'RER  [aincéré),  inférant;  inféré  j  v.  a. 

[m»ttrs 


lie,  enrcgiftrerj  aclif,  qui 

:ina  public  regificr.  tot   to  ht  parted. 
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[mettre  parmi,   faire  entrer]   To  infert,  to  place 

or  fut  in  or  amor.gft,  to  join,  to  ada  tr,   teinter. 

lard,  te  implant.      Inférir  une  féconde  fois,  To 

Il     ror  une   cliufe  dans  un  contrat, 

a  ir.  a  confan. 

INSERTION      incërci    i),    ''■  /•    [enture; 

aâioa  par  laquelle  on  ins  i     lnfettïon 

d'un  mot  da„>  un  dilc  ti»  of  a 

lnfcr:i  m  de  la  petite  vérole, 

the  fmall  fox.     Dormer  la  petite 

v.ro'e  par  infertion,  Tj  ineulate. 

SESSION  (aincëflion),  /./  [t.  de  Méd. 
Demi-b-in]  />.#:,  mccfun,  half  bath. 

INS1DIATEI    -  r),/i«r.    [qui 

tend  des  .'  '■'  to  ieceivt. 

•.-  1NS1D1EUSI  MEN  zfman), 

adv.   [d'une  manière  qui  tend  à  furprendie  ;   ar- 
tificieufe 

**»     INSIDIEUX,      -f'ïe       ,  lincïJïeû, 
-dïeùze),  adj    [qui  tend    à    furpiendre;    artifi- 
cieux,   trompeur]   lrj.         . 
treacka  inlidieux,  carelies 

infidie..-  'effet. 

fl  Infidieui,  infidiout;  cap-ieux,  captious  (fy- 
Ces  mots  ann  ircent  un  artifice  empl  >yé 
pour  furprendre,  tromper,  abufer;  mais  cet  ar- 
tifice eft  figuré,  dans  le  mot  injîdicux,  par  l'cm- 
blêroe  d'une  err.buche  dam,  laquelle  vous  êtes 
pouffe   ou    attiré  ;    dans   Je   mot   cap 
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gently  dijfufes  Us  virtue  through  tht  vtmtt  L'air, 
s'inlinue  dans  les  corps,  Tht  air  infinuatrs  itj  J 
into  bodies.  S'infir.uer  dans  les  compagnies,  J o 
introduce  one's  Jelf  into  companies.  S'infinuer 
dans  l'efprit,  dans  les  bonnes  grâces  de  quel- 
qu'un, To  creep  into  one's  faveur,  to  infinuate 
7  into  one's  good  opinion  or  favour,  to 
jcrape  acquaintance. 

*  ]1  faut  oc-  bonne  heure  infinuer  de  bons 
p.incipes  aux  enfans,   It'e  mufi  infii.  go.d  frin- 

'.  early. 

»  infinuer  une  doctrine,  To  infinuate  or  irjlil 
a  doBrint. 

*  Il  faut  en  parlant  lui  infinuer  que  .  .  . 
Y^u  mufi,  in  the  cenvirfation,  infinuate,  hint,  or 
intimate  to  him,  that,  &c. 

InsiNu  er  ur.  teftament  [terme  de  Pratique  ; 

i'enregilîrer  à  un  certain  greffe  defîiné  pour  cet 

effet  ;  inférer,  inicrire  ]  To  enter  dozen  a  will  in  a 

regifter-book,  t    fit  down  upon  record,  to  enter  a 

\    el^rs'  Commons. 

HJ  Infinuer,  to  infinuate;  perfuader,  toper. 
fuggérer,  to fuggeft  (fynon.):  Oniitfiitue 
finement  &  avec  adreffe:  On  ferfuade  fortement 
&  avec  eloquence  :  On  fugge'i  t  par  crédit  &  avec 
artifice.  bfu.ue'r  dit  quelque  chofe  de  pluj  dé- 
licat :  Perfuader,  quelque  chofe  de  plus  pathé- 
tique: Suggérer,  quelque  chue  de  frauduleux. 
On   couvre  habilement  ce  qu'on  veut  infinuer 


l'image  d'une  main   qui    s'empare   d'une   chofe    On  propoie  nettement  ce  qu'un  veut  ferfuad, 
avec    dexté  ité.      Dans  l'err.p.oj-  des  moyens  in-     On  fait  valoir  ce  qu'on  veut fuggérer. 
JÙSaa,  l'intention  eft  d'induire  en  erreur  ou  en  [      INSIPIDE  (aincipide),  ad;,    [qu,   nu  mine 
faute;  oans    celui  des  t  tile   eft  |  faveur,  nul  goût  ;  fade,  degoutam]  hfipid,  dull, 

d'emporter  le  conientement  ou  le  fuffrage.  Pour  ifat,  heavy,  dry,  jaitiejs,  tajlelefs,  watery,  we- 
parvenu"  au  premier  bet,  on  vous  tend  un  piège  :  r:p,  untavoury,  -witlcfi.  *  R  eir.e  infipide,  In- 
Pour  atteindre  au  fécond,  on  jette  fur  vous  une  fipid  poem.  *  Un  harangueur  infipide,  Jnjlpid 
efpèce  de  charme.      Lsi  '  rangutr. 


V.  Ta 


douces  infinuations,  des  fuggeftions  adruiies,  des 
fineiTes  fubtiles:  Les  moyens  captieux  font  des 
feductions  fpécieufes,  desiilufions  éblouiffantes, 
de  belles  apparences.  Quant  à  leur  vertu,  les 
premies  font  faits  pour  furprendre;  les  autres 
font  fort  propres  à  furprendre.  Quant  aux 
effets;  dans  le  premier  cas,  on  vous  attrape, 
vous  voilà  tombé  ;  dans  le  fécond,  vous  voilà 
pris,  ou  vous  tient.  La  gaUnterie  eft  le  men- 
fonge  infiiieux  de  l'amour  ;  la  modeilie  eft  le 
langage  de  plus  captieux  de  la  vanité.  Ce  que 
les  ra  l'jnr.emens  les  plus  captieux  n'ont  pas  pro- 
uvent une  caielTe  iti/iJieufe  i'opère  Les 
préfers  d'une  main  intéreflêe  font  infidieux  : 
L'am  ar- propre  eft  le  plus  captieux  des  fophiftes. 
INSIGNE  (aincigae),  adj.  [fignalé,  remar- 
quable, excellent,  illuftre]  Egregicus,  notable, 
noted,  famous,  fignal\  airant,  flagrant,  rank, 
frime,  notorious.  Bonheur,  malheur,  grâce,  fa- 
veur in  .  e-l  lui  h,  faveur. 
lnfigne  fripin,  An  arrant  kr.cve.  Une  injuftice 
inûgne,  Afignal  injury.     V.  Signale', 

INSIGNIFIANT    (ail  .    -asti, 

adj.  [qui  ne  lignine  rien]  Infignificant. 

•  INSINUi  iij,  -ANTt, adj. 

[qui  a  l'adrelîe  ce  le  uon  d'infinuer  ;  doux,   en- 
ga^esnt,  honnête,  intriguant]  InJÎHuativc,  infinu- 
.  taking. 
MJ  A  riF  (aincïniiâtif),  /.  m.  [préfent 
i    à  leur  E'vêque 
a  frn  inftailation,  pour  s'infinuer  dans  fes  bonnes 
Infinuative,  inj-.r 
INSINUATION  (aincïnuâcïon),  /.  f.  [ac- 
ton par  laquelle  on  infinue  quelque  chol'e]  /;:- 
I,    hint,   jaggefiion,    giar.ee.        V.  Scc- 

CESTION. 

Insinuation  [enregiftrement  d'un  acte  pu- 
.',  a  registering  or  entering  into  a 

.... 
INSINUER  (aincïnùé),  infinuant,  infinué  ; 

m.  a.  [introduire  doucement,  couler  fubtilement; 

fisurémeut,     faire  entendre    adroitement,    faire 

entrer   dans    l'efprit  ;    glilTer,   introduire    avec 

Airelfe]    To    irfinua'e,    to    crawl,    to   prompt,    to 

hint,  to    infill,   to  creep  into,   to/erevj    in,    to  Jug- 

i   zeriW,    r;   wrigrle*     Ce   baume   infinue 

«Wuceraeot.  fa  vêtu  dans  les  veines,  This  balm 


INSIPIDITE'  (aincïpïdïté), /.  /.  [qualité 
de  ce  qui  eft  infipide;  fadeur,  fadaife,  fottifo, 
bêlife,  mauvaife  plaifanterie]  fojipidityy  infipid- 
nefs,  fiatnefs,  unjaveurincjs.  Rendre  infipide, 
Devenir  infipide,  To  pall 

1XS1S  TER  (aincïfté),  infiftant,  infifte;  v.  ». 
[petfévérer  à  demander  ur.e  chofe;  s'appuyer,  fe 
fonder  fur;  perfiiter,  prefl'er,  continuer]  To 
infill  upon,  to  perfifi  in,  to  be  infiant,  to  urge,  to 
fiand  to,  to  dwell,  to  prejs.  Il  infifte  toujours 
fur  cette  demand:,  HeJlUIittfifis  : 
Us  infiftèrent  à  demander  des  eglifes,  They  in- 
fified  upon  ajking  churches. 

1NSLACH, //.  [en  Fhmand,  l'aflure  cu 
la  trame  des  hauteliciers]  Wt  f. 

INSOC1ABILITE'  (ainlocïabïiïté),  /.  /. 
[ce  qui  eft  infociable]  Unjoeiabler.ejs.  On 
compta  p-ur  rien  les  dégoûts,  les  caprices  & 
l'infociabilité  des  humeurs,  They  counted  for  no- 
thing difgufis,  ill  humour,  and  unjeciablenefs  of 
tent}  c'  ■ 

INSOCIABLE  (ainsocïable),  adj.  [avec  qui 
l'on  ne  peut  avoir  de  focié:é  ;  fâcheux,  avec  qui 
on  ne  peut  vivre  ;  incompatible,  oppofé,  con- 
traire] Infociable,  ur.jociable,  julien,  pettijb,  un- 
- 
INSOLATION  (ainsolâcïon),//.  [t.  de 
Chymie;  aaion'd'infoler]  lnfolaiien. 

INSOLEMMENT  (ainsôlaman),  adv.  [avec 
infolcnce,  impertinemment,  arrogamment,  effron . 
tément,  impudemment,  auda-ieulement,  fière- 
ment, orgu'eilleufement]  UJolently,  malaptrtly, 
»,  provohingly,  haughtily,  hujpjhly,  fimàily, 
frvwardly. 

INSOLENCE  (ainsolance),//'.  [effronterie, 
manque  de  refpeét,  impertinence,  arrogance,  im- 
pudence, fierté,  orgueil  j  hfolenee,  infolency,fau- 
ei,;efi,fn-.e<jrdnefs,  furlinefs,  fiurdine/s,  hujpjbnefs, 
rudenejs,  procacity,  contemptuoujr.ejs. 

INSOLENT  (ainsolan),  -ente,  adj,  fubfi. 
[effronté,  qui  perd  le  refpeâ  ;  qui  en  ufe  avec 
orgueil,  avec  dureté,  impertinent,  arrogmt, 
iodacieux,  fier,  orgueilleux]  ïnjibmt, 
malapert,  fancy  s,  haughty,  overbearing;  furly,  df- 
refpeSful,  hujfifij,fiurdy,  domineering,  high-Jpirit- 
ed,  froward,  rude,  rugged,  rough,  fauce-box, 
nr.iffflptueus,    Itocktt,   petulant,    préjumptuous. 
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Faire  i'infolent,  T',  phy  tricks.  Avec  infolence, 
Roughly,  lrfo'cnt  dans  la  victoire,  Injohrt  in 
viliory,  lnl  .ler.t  de  fes  fuccès,  Ufoltnt  of  his 
v.  Impertinent. 
iNSOLF.R  (ainsôlé),  infolant,  infolc  -r  v.  a. 
[t.  de  Chvmie;  eypid'er  au  fi'cil]  7    inflate. 

INSOLITE  (ainsëlite),  adj.  [t.  de  Pratfquej 
qu'on  n'a  pas  cji-tunie  de  lare;  inufité,  nou- 
veau,  extraordinaire]  Ont 

INSOLVABILITE'  (ainfolvabïlïté),  /.  /. 
[impuill'ance  ue  paj  ei     I 

INSOLVABLE  (ainfolvable),  adj.  (qui  n'a 
pas  de  quoi  payer  1  Injolvent,  unable  to  pay,  mn- 
folvevt. 

.NSOLUBLE,  adj.  [qui  ne  fc  peut  expliquer, 
nex|'licable,  inextricable,  abftrait]  Injoluble,  in- 
folvab/e.  [En  Chymie  ;  qui  ne  peut  le  drfi'e-udre] 
'injoluble. 

'INSOMNIE  (ainfomrhi),,/./   [indifpofition 
qui  co   fifte  à  ne  pouvoir  dormir]  li 
awake,  warn  office}  o:  refi,  re/lcfi  fi,  waieftil- 
faut  lailfcr  Mélin  le  I     .  de  fes 

vapeurs,  des  fes  migraine-,  Se  de  fes  înlomnies, 
MelMami  to  talk  of  herjdf,  her 

vaiows,  megrims,  and  tuant  of  rrfi.  11  a  un 
nombre  innombrable  de  remèdes  contre  .'infom- 
nie,  He  has  a  multitude,  of  médecines  for  juch  as 
catmotjleep. 

INSONDABLE  (ainfondable),    adj.   [qui  ne 

peut  être  fonde]  A~J  to  le ).i I. 

INSOUCIANCE  (ainloûcïance),  f.f.  [in- 
dolence] Ca.eleffnefs. 

INSOUCIANT  (ainf.iicïan)  -ante,  adj. 
[  fans  fouci]  LarJejs. 

INSOUTENABLE      (ainfoutrnabie),      adj. 
[qui  n'clt   pas  foutenable,   incroyable]    lndifen- 
u  warrantable.     Caufe  infoutenable,  Inde- 
ufe.       [  Qui  n'cl'r  pas  fupportable]    Un. 
jiipportable.     Homme  infoutenable,  vanité  infou- 
tenable;   Insupportable  man  ;  unbearable  vanity. 

INSPECTER  (ainfpckté),  infpeflant,  in. 
fpecTté  ;  v.  a  [exercer  le  droit  d'infpeftion  ; 
veiller,  examiner]  To  injpeB. 

INSPECTEUR,/,  m.  [quia  infpeflion  fur 
quelque  chofe  ;  cont  ôleur,  viliteur,  examinateur] 
uptriatettdent,   everfar,  comptroller,  Jw 
pervijr,  fearcher,  over-looker,  Jurveycr.      , 

Ir.lpecteur  de  cavalerie,  d'infanterie,  du  com- 
merce, des  manulailures  ;  Ir.  feeler  tf  cavalry, 
of  infantry,  of  trade,  of  manufactures.  Infpec- 
teur  des  conllructionr,  Surveyor  of  the  navy, 
infpecteur  en  chef  dune  forêt,  Regarder.  Itî- 
fpecleur  des  murs,  Murer,  mttrenger. 

INSPECTION  (ainfpëlccïon),  /.  /.  [action 
par  laquelle  on  examine  quelque  chofe  ;  confédé- 
ration, vue,  regard]  hffetlion,  clojefurvey.  In- 
fpeâion  du  ciel,  de»  aftres  ;  des  pièces  d'un 
procès,  Sur-eey  of  the  leavers,  the  fiars,  of  a 
proas.  'A  la  piemièreinfpedtion,  At firfi  fight. 
Inspection  [le  foin  de  veiller  à  quelque 
chofe]  Superintendance,  ir.jpeBion,  over-fight,  vi- 
olation, controlmtn;,  control,  vicia.  On  lui  s. 
'd"nné  l'infpectiun  fur  .  .  .  They  have  givin  him 
the  fitpirintendar.ee  of  .  .  .  lia  infpedtion  ou 
l'infpéction  fur  .  .  .  He   has   the  jupermtendar.ee 

of 

INSPIRATION  (ainfpïrâcïon),  /  /.  [ac- 
tion d'infpirer  ;  la  chofe  infpirée  ;  conleil,  fol- 
licitationj  Injpirari  »,  infuftm,  breathing,  fug- 
grfiion.     V.  Suggestion. 

Inspiration  [t.  de  Médecine  ;  1'aftion  per 
laquelle  le  poumon  attire  l'air]  Inj'piraiion,  af- 

f"""-  .      . 

INSPIRER  (ainfpïré),  infpirant,  infpire  ; 
v.  a.  [t.  de  Médecine  ;  attirer  l'air;  faire  naître 
dans  le  cœur,  dans  l'efprit  quelque  penfée,  fug- 
gérer, confeiller,  engager,  exciter;  porter  a] 
■y  g  ,,-if  in  with,  to  infuft  into  the  mir.d,  te  :  <  , 
to  infiil,  to  breathe,  to  prompt,  to  comma  . 
leaven,  to  rare,  to  nurture,  lnfpiier  de  nou- 
veau,  To  >e- 

(J^"  "A  fa  reponfe  &  fage  &  mefurée,  le  Roi 

vit  bien  qu'elle  étoit  infpirée,   So  off-hand  and 

finette  a  reply  convinced  the  King  that  (he  could  be 

tutting 
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Wlt\ng  if  s  tHén  thfpired.     Ou  lui    i  infpiic  cette 

démarché,  <>n   lui    a   infpiré   de   demander   cet 

■    xfai  ;  te  h.i,,     le 

1NSPRUCK  [ville  capitale  du  Tirol  Alle- 
mand |    Ittfpruck. 

INSTABILITE'  (ainitabïlïié),  f.f.  [mm- 
que  de  fiabilité  j  s'emploie  fur-tout  au  ligure, 
incontrance,  changement,  viciilitude,  légèreté, 
bi.'arrerie]  t,  innnflancy,  ficklenefi,  muta- 

wty,     L'inftabiliti    i  i     I 
fortune,    du  monde,    des  chofes  humaines,    du 
cœur  humain  ;  The  infiabiluy  'f  fortune,   -f  tilt 
.    ;  the  human  heart, 
INSTALL/"     ION         in  i),     /.   / 

par  laquelle  on  efl  jnltalic  ;  ri  :u:cment, 
nent  dans  une  charge,  un  béni  fice  ;  prile 
de  polTeffion]  hfiallation,  injfalntcnt.  InltalU- 
tion  d'un  E'véque,  d'un  Magiftrat,  Infialment  of 
a  BifBop,  of  a  Magifirate.  Iniiailation  dans  un 
-,  d.ins  une  charge,  Being  injiitutcd  lit  a 
/■  ■     ■  ,  i 

■  I  ALLER  (ainftalc),  inftallant,  inftallé  ; 

v.   ,i.     [mettre  quelqu'un    en    pofi'olli  ,n    d'un 

!  I,   te  inaugurate,     h, daller 

Je   nouveau,  To  ratifiai.      Il  me  mena  chez  lui 

I  bamp,  p  ur  m'inftaîlcr  dans  l'emploi  qu'il 

1  i  noit  ;  he  took  me  home  -with   him  on  the 

,  in  order  to  take  pojfejfien  f  or  to  initiate  me 

sployment  which  he  dejigiied  for  me. 

INSTAMMENT    (ainliâman),  adv.   [avec 

inftance,  d'une  manière  prcflànte  ;  avec  emprelfe- 

mentj      tnftantly,     <uiith     urgent     importunity, 

earnefily,  urgently. 

INSTANCE,/./.  [forlieitatioo  preflante  ;  ne 
s'emploie  en  ce  fens  qu'au  pluriel]  Eager  fuit, 
entreaty,  importunity,  infiance,  motion,  folicitation, 
edrnefinrfs,  obfecratien,  ehtefiation,  reouefi,  frayer. 
Je  l'ai  fait  à  fon  inftanoe,  ou  mieux  à  la  fe- 
licitation ;  He  entreated  me  to  do  it.  Faire  de 
grandes,  de  vives  infiances  ;  To  entreat  ea>mftly. 
Je  l'en  ai  follicité  avec  toutes  les  infiances  polfi- 
bles,  I  employed  every  kind  of  entreaty  to  engage 
Urn  10  it. 

Instance    [pourfuite  en    Jufticc]    ; 
eSlion,  procefs  or  profecuticn  of  a  fuit,    demand. 
Juger  en   première  inftance,    To  judge  upon  the 
Jirji  demand  or  j  Am  in  contiovify. 

Instance    [t.    d'F.'cole  ;     preuve   nouvelle 
ajoute  a  celle  qu'on  a  avancée]  argument, 
proof. 

INSTANT  (ainfian)  /  m.  [moment,  le  plus 
petit  efpice  de  temps]  Infant,  moment,  minute, 
triée,  inftant  précicu.:,  Nick,  L'inftant  de  fon 
triomphe  alloit  devenir  l'inftant  de  fa  mort,  Thc 
mètrent  of  his  triumph  tuas  to  ',.  th,  infiant  of  hh 
dt  th.  En  un  i  ftant,  Infant  neoufty.  "A  1'  n- 
ftaot,  dans  l'inftant,  adv  Itout-à  1  heure;  aulii 
{ôt,    (ur  le  ch-'mp),   If  ■  ■ 

vu  h,  m  a  miment,  f: eight  Au  même  inftant 
qu',  As  fan  ai  .  .  .  En  ua  inftant,  dans  l'in- 
fia  c,  dans  un  infiant  (bientôt),  In  an  infiant. 
le  le  ferai  da-.s  ur.  inftint,  I  wit;  doit  in  a  minute. 
A  tout  inftant,  At  .very  mentent.  D'inftant  à 
autre,  One  time  or  othr.  V.  Moment.  Je  re- 
viens à  l'initant,  IJhall  return  immediately.  Il  elt 
arrivé  a  l'initant  que  vous  êtes  para,  He  tante 
iant  you  tuer e  gone.  'A  l'initant  on  chanta 
bat  des  Centaures  avec  les  Lapiihes,  They 
immediately  fung  the  combat  of  the  Centaur,  with 
'■  LapitM.  Il  le  lair,  ou  il  l'a  fait  en  un  in- 
ftant, He  does  or  he  did  it  i  ■  a  mi  m  nt. 

Instant   (ainftan),   -ante,  adj.  f.    [ne 
fe   dit   que  d»s   mois   prière  &    i'oliicitatian,   Se 
ie    preflante]  Earneft,  prefjing,   urgent,   in. 
Éant. 

fl    Inftant,  injlant  ;   preflant,  preffng  ;    urgent, 
ttrgent\    imminent,   imminent    (fynon.):  Inftant 
qui  ne  s'arrête  pas,  qui  infifte  vivement, 
qui  pourfuit  ardemment  :   Preffant,  qui  met  pies 
■  ou   tout  contre,  qui  fene  de  pré  ,  p  mlïe 
nest   contre:    Urgent,  qui  étrei it  nu   fer, 
très-étroitement,  pique  vivement,  pouffe  violem- 
ment, contraint  durement  :  lmmin.nt,  qui  menace 
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Je  pu'  s,  oui  cil  nrêt  à   tomber  dcflus,  qui    penn1 ,  régler,  ordonner,  V,  Fonder]  Ti  mftitute,  te 
fur,  qui  ell   tout  contre.     Tnjl  utt  ne  le  dit  qoe    ejiablijh,  fettle,  to  trder,   te 

des  prières,  des  demandes,  des  follicitations,  de»   Inftituer  une  fête, 
pourfuitec  qu'on   fait  avec  vivatite,  continuité,    tuf  a  feaft,  folemn  garnet.      Inllitucr  quelqu'un 


pcrlcvérance,  pour  obtenir  ce  qu'on  délire*   PreJ 

jai.t  (é  dit  de  toui  ce  qui  ne  foufl 
ou  de  ce  qui  ne  laill'e  point  de  i 
des  perfonnes  Se  des  chofes  qui  nou?  ,  u 
l'action.  Urgent  le:  dit  de  certaines  chofes  qui 
nous  aiguillonnant  à  nous  travaillent  toujours 
plus  fortement,  comme  les . affaires',  les 
les  nécelfit  s,  les  maux.  Imminent  exprime  une 
chofe  prête  à  tomber  fur  une  autre,  Se  convient 
très-bien  à  une  difgracc  prochaine,  au  péril  qui 
ell  fur  le  point  rj'aceabler  une  perfonne.  Ainli, 
les  follicitations  infanta  tendent  à  ravir  notre 
confcnterr.ent  par  une  ardente  pefievérance  èe  par 
une  forte  de  violence  douce  :  Les  confidérations 
preffantes  nous  n.ulîént,  avec  une  forte  impul- 
!i  m,  à  faire  au  plus  vite  ce  que  nous  ne  ferions 
pas  :  Les  caries  urgentes  nous  portent,  avec  une 
force  majeure  &  violente,  à  les  fati  faire  :  Les 
dangers  imminent  nous  aveitiifenr,  par  leurs  me- 
naces, de  ramaf'cr  nos  forces  pour  nous  dérober 
auiîitôt  à  un  mal  très- prochain,  fous  peine  d'en 
être  tout-à-1'heure  frappés.  Les  cris  de  l'in- 
fortuné foulî'rant  font  les  plus  infiantes  des  folli- 
citations: L'intérêt  perfonne!  eft  la  railon  la 
plus  prefjante  d'être  jurte  Se  bienfaifant  :  La 
feience  elt  un  des  belbins  le  plus  urgent  de 
l'homme  :  La  tyrannie  eft  ou  croit  touj  mrs  être 
dans  le  peril  le  plus  imminent. 

INSTANTANE', -nf.'f,  adj.  [qui  fe  fait 
en  un  moment;  momentané]  Injiantaneous,  done 
in  an  infiant. 

INSTANTANEMENT,  adv.  [en  un  in- 
ftant]  Infîantaneotify. 

'A  L'INSTAR  de  [t.  de  Pratique,  forte 
de  prépolîtion   empruntée  du   Latin   pour  dire 


1  er,  Tomate  one  one's  heir.  Son  inten- 
ti  n  i.  it  d'inititucr  pour  fon  herititr  !  un  de» 
enians  que  fa  futur  pourroit  avoir,  lis  i-tenti.ns 
were  to  make  any  ■    Ins  heir.     In- 

liituer    m  ,  Jo  ap. 

point,  ordain,  or  injlilutecne  in  an  'Jhte. 

INSTITUT  (ainftïtu),  f.  m.     [manière  de 
m  une  certaine  :  i  n  don- 

née à   une  conv:  fc  ,   r  f  -"'   I-- 

1U 

INSU  ,-    pi.    [U,  élémeni  du 

Droit  Romain,  rédigés  par  l'ordre  de  jullimen 
(juftj'rùain)J  Inftitates. 

Inlritutcs  coutumières  (introduction  a  la  con- 
r.oiftance  des  Coutume,',  Inftitutet  r.f  Cujioms. 
.     INSTITUTEUR    (ainftïtuteur),   -ri, ice, 
j.m.ïâtf.    [qui  inftitue,  qui  éta 
d'un  ordre  rcl.g'eux)  Inftitutor,  founder. 

Instituteur  [celui  qui  eft' chargé  de  don- 
net  les  premières  initiations  à  un  Prince  ;  pré-- 
cepteur]   bfittttor,  tuter. 

INSTITUTION  (ainflïtucïon),//,  [adîoa 
par  laquelle  on  inftitue,  on  établr ,  -  nent, 

londation,  conftitution]  Inftitution,  efiablijhment, 
ecnjlitution,  édification,  InfiruiTion.  lnltitution 
d'héritier,  The  naming  os  appetrtting  an  heir. 

J  Inftitution  d'un  Prince,  The  infiituthn  or 
éducation  of  a  Prince. 

INSTRUCTIF  (ainftrulctif),  -tive,  adj. 
[quiinftruit;  ne  fe  dit  que  des  chofes]  lefiruS- 
ive,  cenveying  knowledge,  moniti  ry,  preceptlvtk. 
Livre,  Mémoire  inftructif,  InfitucJrve  book, 
memoirs.  MéthoJe  bien  inflructive,  Very  i«- 
firuclivc  method. 

INSTRUCTION  (ainftrokcïon),/./.  [c'du- 


à  l'exemple,  à  la  manière  de,  tout  de  même  que]  :  cation,  préceptes  ;  connoiilance  qu'on  donne   de 

Like,  in  the  fame  manner  as.    'A  l'inftar  des  corn-  quelque  chofe  qu'on  ignore  ;  enfeignement,  con- 

pagnies  fupériêures,  In  like  manner  as  the fuperiir  duice,  avis,  commillion  ;  ordres   qu'on  donne  à 

companies.  un    Ambalfadeur]    InfirutTr.r.,    educati.n,   Itfjcn, 

INSTAURATION     (ainftoréicïon),    /  /.  dijcipl.ne,    teaching,     imaging    or    elraming   up, 
[rétablilTement   d'un    temple,    d'une    Religion  ;  .  monition,  precept,   direcli.n,   infiitution,  document, 

mot  peu  ufité  ;  renouvellement,  rentrée,  reprife]  knowledge,    orders,    information.       L'infiruction 


Inftauration,  rf  oration. 

INSTIGATEUR  (ainftïgateur),  /  nt.  In- 
stigatrice, f.f.  [qui  incite,  qui  poufle  à 
faire  quelque  chofe  de  mauvais]  L.figator,  in. 
citer,  jetier  on,  abettor,  encourager,  putter  on, 
er.citer. 

INSTIGATION,//,  [incitation,  follici- 
tation  prelî'ante,  par  laquelle  on  pouffe  quelqu'un 
à  faire  du  mal  ;  impulfion]  Infiigaiion  ;  incitement, 
impulfe,  ftlieitation,  fugvefiion,  enticement,  prompt- 
ing, tnotien,  encouragement,  'ggirg,  or  Jetting  on. 
11  a  fait  cela  à  l'inftigation  de  .  .  .  He  aid  that  at 
the  infiigaO.cn  of ..  .   V.  Suggestion. 

f  INSTiCUEU,  intrigant,  inftigué  ;  v.  a. 
[poutîer  à  quelque  chofe,  de  mauvais;  inciter, 
exciter,  folliciter,  animer]  To inftigate,  to  entice, 
t.  'tit',   to  egg  on,  to  encourage. 

INSTILLER  (aioftïlé),  inftillant,  inftillé  ; 
v.  a.  [faire  couler  g.iutte  à  goutte  dans,  &c] 
To  infill,  to  infufe  by  drops,  to  tincture.  Inftiiler 
quelques  gouttes  de  ...  .  dans  une  plaie,  To  in- 
fuj<  feme  dreps  of  .  .  .  .   into  a  wound. 

"J*  InuVIler  une  pernicieufe  doftiine  dans  les 
efprîts,  To  infiil  a  pernicious  doëînne  into  the 
maids. 

INSTINCT  (ainfta'm),  /.  m.  [certain  fenti- 
ment  que  la  naure  a  donné  aux  animaux  ;  pre- 
mier mouvement  fans  réflexion,  dans  l'homme; 
prelTentiment,  mouvement  indélibéré,  infpira- 
tion]  Infime!,  infpiration.  Par  inftind,  In- 
fiincTively.  La  nature  donne  à  l'orateur  cet  in- 
Itinâ  fecret  ...  qui  fent,  comme  par  infpira- 
tion, ce  qui  fied  &  ce  qui  ne  fied  pas;  Nature 
■;  tes  to  a  fpeaier  this  fecret  infiinS  .  .  .  nvko 
t,  as  if  by  an  infpiraïutn,  what  is  proper  or 
not. 

INSTITUER  (ainftïtué),  inrtituant,  in- 
ili'.ué;  v.  a.   [établir  quelque  chofe  de  nouveau, 


de  la  jeunefle  (fens  acYif),  The  infirutlion 
of  youth.  Vous  aves  de  l'inftruction  (fens 
paflif;  vous  êtes  inftruit),  You  are  will  in- 
frucled.  L'inftruction  d'un  procès  (tout  ce 
qui  eft  nécefiaire  pour  mettre  un  procès  en  état 
d'être  jugé),  The  preparing  things  for  the  trial  or 
hearing  cf  a  caufe.  Ses  inftructions  portent 
que  .  .  .  His  orders  pofi lively  fay  that  .  .  . 

1NSTRU.RE  (ainibùire),  inftruifant  (ain- 
ftrûïzan),  inftruit  (aïn'iirqi)  ;  j'inftruis,  j'in- 
ftruifis  ;  v.  a.  [élever,  Conduire,  dinger,  for- 
mer, dreffer,  donner  avis,  informer  de  quelque 
chofe,  V.  Enseignek]  To  ir.firuêl,  to  inft'.tute, 
to  apprize,  to  Itsffui,  to  principle,  toff  Leo!,  to  train 
up,  to  educate,  to  rcafon,  to  enlighten,  to  inform, 
to  give  notice.  Inftruire  mal,  To  misteach.  In- 
ftruire  la  jeuneflè,  les  enfans;  To  infiruS  youth, 
children.  On  inftruit  les  chiens  à  daufer,  à  faire 
le  manège  ;  Dogs  may  be  trained  up  to  danee,  to 
ivork.  Ceux  qui  aiment  à  s'inftruire  ne  font  jamais 
oilil's,  They  miho  love  to  improve  in  knowledge  are 
never  idle.  11  eft  plus  facile  à  un  Aliatique  de 
s'inftruire  des  mœurs  des  Francois  en  un  an, 
qu'il  ne  l'eft  à  un  François  de  s'inftruire  des 
mœurs  des  Afiatiques  en  quatre  ;  parce  que 
les  uns  fe  livrent  autant  que  les  autres  fe  com- 
muniquent peu,  It  is  eafer  for  an  Afiatit  te  leas  n 
the  French  manners  in  one  year,  than  for  a  French- 
man to  learn  thfe  of  Jifia  in  four  ;  becaufe  the 
former  difecver  themfelves  as  much  as  the  latter 
conceal  themfelvcs.  Jnfiruifez-le  de  ce  que  v  us 
voulez  qu'il  fa'Te,  il  en  eft  mal  inftruit;  Inform. 
him  of  what  ycu  toifh  him  to  do,  hi  is  badly  in* 
formed  of  it.  Inftruit,  Schooled  ;  privy.  Mai  in- 
ftruit, Mistaught.  Je  nftai  aulli  peu  inftruit 
qu'auparavant,  I  remained  as  wife  as  I  <wae 
before.  Lifez-le  donc,  Se  vous  ferez  plus  in- 
ftruit fur  ces  matières  en  un  quart  d'heure, 
'  4  K.  :  qui. 
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tjue  G  je  vous  en  avois  parlé  deux  heures,  Read 
il  then,  and  you  will  be  III  more  into  thefe  matters 
in  a  quarter  of  an  hour,  than  \J  I  were  to  talk  to 
ycu  two  hours  together.  Apprendre  de  ceux  qui 
font  mieux  inltruits,  To  learn  of  thofi  who  know 
letter.  Un  Général,  un  AmbalTrdeur  bien  io- 
ftruit  (bien  informé,  averti  de  tout  ce  qui  fe 
pafle),  A  Gâterai  at  Ambafjad-.r  that 
informations,  lnlîruire  un  procès  (le  mettre  en 
état  d'être  jugé),  To  prepare  things  for  a  hearing 
or  trial.  Initruire  le  procès  à  quelqu'un  (lui 
faire  fon  procès,  en  matière  criminelle),  To  try 
tne  for  his  life. 

INSTRUIT  (ainftrui),  -m,  part,  of  In- 
aWire,  InfruBcd,  y     Mal  inllruit, 

mistaught.  Un  homme  inftruit  d'une  affaire,  A 
man  informed  of  an  affair.  Un  procès  inftruit, 
ji  lawfuit  prepared. 

Inftruit  par  les  dang-rs,  InjlruBed  hy  dangers. 
Inftruit  aux  crimes,  Trained  up  to  crimes.  In- 
llruit des  règles  Se  de  l'ufage,  Informed  of  the 
rules  and cuftom.   V.  E'claise'. 

INSTRUMENT  (ainitruman),  /.  m.  l'outil 
qui  fert  à  l'ouvrier  pour  faire  quelque  chofe  ; 
moyen,  organe,  voie,  expédient,  refiouice]  In- 
jlrument,  tool,  deed,  machine,  engine,  implement, 
mean,  help,  mir.ijlcr,  organ,  properly.  Inftrument 
de  maçon,  de  charpentier,  &c.  Mafon's  or  car- 
penters tools.  La  main  eft  l'inftrument  des  in. 
irrumens,  The  hand  is  the  ir.flrument  of  all  in- 
firwmrts.  Inftrument  de  mathématique,  Ma- 
thematical inftrument.  V.  Outil.  Inftrumens 
de  Muûque,  Mufical  ïnfiruir.ents.  Inftrument  de 
paix,  A  treaty  of  peace. 

•  Ses  domeftiques  ont  été  l'inftrument  de  fa 
ruine,  His  fermants  have  been  infirumental  to  his 
ruin.  *  Il  a- été  l'inftrument  de  la  vengeance 
de  •  .  •  ■  Ne  has  been  the  infirument  of  revenge 
to  ...  .  11  vouloit  me  faire  lenir  d'inftrument 
à  fa  paflion,  He  wijhed  me  to  ferve  as  the  injiru- 
ment of  his  pnjpon. 

Inftrument  authentique  [t.  de  Pratique;  contrat, 
afleen  b^nne  forme]  An  authentic  deed,  inftrument. 

*f  C'eft  un  bel  inftrument  que  la  langue  (il 
ell  plusaiie  de  parler  que  d'exécuter),  îïbi  il 
■JÎM  talking,  it  is  eafierfaid  than  done. 

INSTRUMENTAL  (ain(trumantal),. ale, 
adj.   [qui  fert  d'inftrument]  Infirumental. 

Mulique  inftrumentale  (faite  pour  les  inftru. 
mens),  Infh umental  mufic. 

INSTRUMENTER  (ainftrumamé),  inftru. 
mentant,  inftrumer.té  ;  v.  n.  [t.  de  Pratique, 
faire  des  contrats  &  autres  acres  publics  ;  pro- 
céder] To  make  deeds,  indentures,  ©V.  to  ferve 
writs,  warrants,  &c. 

INSUBORDINATION  (a'insuboroïnâcïon), 
f.f.   [défaut  de  fuborriination  ] 

INSUFFISANCE      (aînsBfïzancê,),      /.  / 
[incapacité,    ignorance,    inhabileté,    i 
inexpérience;  manque  de  fuffifac 
infuffici.ncy,    incapacity,  feantinefi,     inari. 
eap..I rleneft,   incompetency.     L'infufnfance  de  lés 
rair  ns,  Theinfufjiciency  of  hx   ru 
fifjDct-    I  '•    les  généraux    [  '. 

dans  ce  fens]  7 'ne  incapacity  of  his  generals.  V. 
Inaptitude. 

INSUFFISAMMENT  (ainsiifïzam  u 
f  d'une   manière  qui  n'eft  pas  fufrifjnie]   Infuf- 
ficiently,  impetfeilly. 

INSUFFISANT  (ainsufïzjn), -akte,  adj. 
(qui  ne  fuffit  pas  ;  ignorant,  incapable,  inhabile, 
inexpérimenté  :   peu   ufrté  dans  ce  fera 
filent,    inadequate,   incompétent.       Inluftilant    au 
ftl  ut,   Inefficient  for  falvation. 

INSULAIRE  [ainsmère),  adj.fubfi.  [habi- 
tant d'une  île]  Infuiar,  infulary,  if.ander. 

INSULTA  a  LE    (aimultable),  adj.     [fe  dit 
d'un    Dofte  qui   peut  être  infult'-J  P   i 
Vtay  be  attached. 

INSULTANT  (ainsultan),  -ante, 
[qui  infulte  :  ne  fe  dit  que  ces  chofes]  Infulting, 
abufive,  outrageous.    Difcours  infu(tant,  iny.iiung 
dijecurfe.     Paroles,  manières   ir.lultantcs  ;  Abu- 
fève  wards,  oulrag.out  manners. 
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INSULTE  (ainfulte),  //.  [mauvais  traite- 
ment, avec  dtflein  prcmédïté  d'offenfer  ;  outrage, 
injure,  opprobre,  V.  Aff-KONt]  înjult,  abuf, 
offrent,  outrage,  taunt.  Avec  infulte,  îr.juitir.gty. 
■  allé  à  quelqu'un,  To  xnfult  one,  tu  abuje 
or  affront  h.m.  Mettre  une  place  hoi&  d'inlulie 
(h -us  d'é  Jt  d'être  torece  ou  piife  d'emblée),  To 
jeeure  a  place  front  injult,  to  put  it  in  a  good  j-cf- 
turt  of  défi 

?NSVLTER  (a'msulté),  ïnfultant,  in  fuite  i 
«.  t7.  [maltraiter  quelqu'un  oc  propo  délibéré  ; 
injurier,  outrager,  attaquer  brufqu'emént]  To 
înjult,  te  abufi,  to  affront}  to  be  outrageous,  to 
upbraid,  to  huff )  to  triumph,  lnlultcr  quelqu'un 
[.lui  faire  infulte),  To  infill  one.  11  L'a  urfulté 
jufques  chez  lui,  Ht  ■  to  his  oivn 

houje.     Lnfulteraux  mifé  rabies  [prendje  avantage 
de  leur  misère  pour  leur  faire  quelque  oiTeniej, 

■  ;  the  mferahle*  l  'eft  ua 
que  d  infultir  à  la  mUèrc  m  me  d'un  ennemi  j 
//  Ujhameful  to  infait  the  t.  \Jery  even  of  an  enemy. 
Infulcer  une  place  (l'attaquer  vivement  &  a 
découvert),  To  attack  a  place  openly  and  ivarmîy, 
to  flam  it.  11  infulta  la  ville,  la  flotte  de  quelques 
coups  de  canon,  He  threw  fome  cannon-balls  into 
the  town  vi  the  fi  et. 

INSUPPORTABLE  (aimupôrtable),  adj. 
[qui  ne  peut  être  fjutlert  ;  intolerable,  factieux, 
ennuyeux,  importun,  incommoda,  em.barra.Tant, 
bourru]  InjupportabU,  ihj  ■  fet  ■  l ,  hit  ferai  U , 
cruel,  grievous.  Douleur  infupportible,  Anex- 
quifite  pain.  C'eft  un  lumme  înfuppi 
ii  insufferable.  Humeur,  manières  iiifupportablesj 
InjuppQr table  temper,  munmn.  Toul  le  monde 
fe  portoit  bien  ...  on  étoit  gai,  on  ne  deman- 
doit  qu'à  rire  Se  à  danler;  à  préfent  tout  le 
monde  eft  d'une  trifteffe  infupportable.  Every 
body  then  ivas  Healthy— tkey  ivcte  gay,  they  loved 
nothing  but  laughing  and  dancing  i  no-v  all  the 
world  is  injufftrably  dull  ami  heavy. 

INSUPPORTA  ELEMENT        (ain^ôr- 
taDleman),  aJ-u*   [d'une   manière  in; 
intjléiablement,     ennujculement,      importuné- 
ment]    lu, uppers  ally,  injufferahfy,   rni    ■     ■    y 

JNSURGENS  (ainfurjan:),  /  w.  pL  [s'eft 
dît  d'abord  de  certains  corps  de  troupes  Horr- 
groîfes  levées  extraordinairement  pour  le  fervice 
jc  l'état  j  s'eft  dit  ênfuite  des  Colonies  Afîgloifes 
lorfqu  elles  fe  réparèrent  de  la  Métropole]  In 
f-'gents.     V.  RrrELLE. 

INSURMONTABLE  (amfurmon table),  «r)\ 
[qui  ne  peut  être  furmontê  ;   invin* 
mounfahU,  htfuperaèle,   Tnviktîble»     Obllac.e  in- 
fur  mon  table,  Injuperablt  obfiacle. 

INSURRECTION    (ainsîjrrëkcïon),    /  /. 
ethev, 

INTABULER  (amtâbulé  ,  int  b'ulant,  in- 
tabulé ;  -v.  a.  [mettre  le  r.  m  de  quelqu^ui  iur 
li  tableau  ou  ia  Itiie  de  membres  d 'un  curps]  "lu 
infer-t  a  "name  into  a  table  or  liji }  to  imj  (foie 

7  fa'.nlaîtrl,  -te,  adj.    [qui  eft   de- 
meuré pur,  entier,  paseequ'on  n'y  a  pas  touché] 
t'pure,  ;       ■■  .  ■  r s  intact, 

Th:s  is  jiill  untouched.     *    Réputation   intadle, 
Untainted,  or  unblermj). 

1NTAC11LE  -'.     [qui    ne 

peut  tomber  fous  le  feus  du  taclj   Intaélible,  un- 
taeiile. 

INTARISSABLE  (arntarîfable),  adj.  [qui 
ne  fe  peut  ta  ir  $  inépuif.blej    i  .  .\ 

p.     Source,  mine,  carrii 
b^e,  Jr.rxtuiujïiblc  jowie,  mine,  fuarty.     1.  rmei 
.    i  '    Erudition, 

imagination,  veine  d'un    Poète  intanffabie,  /»- 
..,  vein  of  poetry* 
INTE'GRAL   [aintégral),    -  as  i ,  adj.    ft. 
i  a  1 .    Integral 
c  ilcuttts,  or  irtverjc  method  of  flu 
d'un--    quantité    différentielle,      Tht    migrai  or 
finite  quantity  of  wlùcA  the  differential  is  the   in- 
fiuittjimal. 

1.  TEt'GRALExMEN  T  (aint'graleman), 
adv,  [cniicrement:  eit  peu  uûtéj  Entirely* 
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INTE'GRANTE  (aintégrahte),  adj.f.  ft. 
DiJadtique,  elt  oppofé  à  ell'enticlle  :  ne  le  dit 
qu'en  tLtte  phrafe:  Les  partir,  intégrantes,  c  h.  i. 
celles  qui  compolent  l'iniégrité  d'un  tout] 
Jnt.grai,  integrant.  Le  corps  &  l'âme  font  les 
parties  elfentiellts  de  l'homme  ;  les  bras  Se  les 
jambes  font  des  parties  intégrantes  du  corps 
humain  ;  The  body  and  foul  are  the  if)  nt. al  farts 
of  a  man  ;  the  arms  and  legs  are  integral  parts. 

INTEGRATION  (aintégracTon),  /./  [t. 
de  Mathématique;  a&ion  d  intégrer]  Making 
an  integral. 

INrEGRE(aintëgre),  adj.  [qui  eft  d'une 
pr  hité  incorruptible;  équitable,  jufte,  irrépro- 
chable,  droit]  Incorrupt,  incorruptible,  honeft, 
upright,  inviolate,  truly,  ji.fi.     Juge  intégre,  An 

INTL'GRER  (aintégré),  intégrant,  intégré  ; 
•v.  a.     [t.    de    Mathématique:   Trouver    l'inté- 
grale   d'une    quantité    diflcrenvielle]    To   afeend 
finitely  fmall  u  finite  ;  to  make  an  integral. 

INTE'GRITE'  (aiatégrïté"),  /./  [la  vertu 
d'ul  e  |  i?(orme  intègre  ;  honneur,  probité,  équité, 
i  ■  Lie  ,  innocence,  candeur]  Integrity,  uncorrupt- 
tdnejs,  uncorrupt  m'md,  candeur,  uprightnejs,  trufii- 
nefs,  cieamej  ,  honefiy,  chafiny,  innocente,  lunor  ; 
probity. 

Inte'cbite'  [l'état  parfait  d'une  chofe  faine 
Se  non  corrompuej  Soundnejs,  integrity.  Con- 
feiver  des  fruits  dans  leur  intégrité,  To  preferve 
fruit  undeccyed.  Corrompre  l'intégrité  d'un 
Juge,  To  corrupt  the  integrity  of  a  Judge.  V. 
Frubite'. 

Inte'grite',  ou  mieux  J  Inte'gr  alite' 
[t.  Didactique;  l'état  d'un  tout  qui  a  toutes  fes 
partes,  c.  a.  d.  confidéré  fous  l'enfemble  de 
routes  les  parties]  Integrity,  intinmjs,  wlwlénefs, 
integrality. 

INT£'GUMENT(aimëgfiman),/.  m.    [fe 
dit  àc<  p  aux    ou   membranes  qui  couvrent  les 
du  corps]  Integument. 

1NTELLEC,  ;.ii,  té.lëkt),  /.  m.  [t.  Didac- 
tique ;  1'entendim  ent,  jugement,  raifon,  intelii- 
g  r  ce,  fen',  connoiffar.ee,  capacité,  portée  d'ef- 
fi.t]   Inti  leB,  intelleâhial,  underfia, 

1NTHLLECT1F  (aintëllëkrif),  -ive,  adj. 
[■npa.i.e  ant  a  l'Intel  eélj  htclleBive.  La  fa- 
i  .,  la  pjillance  intelleclive,  The  intell, (live 
fatuity. 

INTELLECTION  (aintëllëkcïon)j  /  f. 
(t.  DiJr.ftique;  aaion  pjr  laquelle  l'entende- 
ment comprend,  conçoit  une  chofej  ïntelleSion. 

INTELLECTIVE  (aintël  cktive),  J.  f.    [t. 
Didaél  que  ;    intelligence,    efprit]      Ihtelletrion, 
■nding 

INTELLECTUEL  (aînië  lëktuEn,  -elle, 
adr.  [qui  ell  dans  l'entendement  ;  fpirituel,  par 
oppolition  à  materiel]  Intellectuals  Jpiritual, 
ideal. 

INTELLIGEMMENT  (ainrëllïjaroafi), 
adv.  [avec  connoillarrce  &  intelligence]  Know- 
ingly. 

INTELLIGENCE  (ainfêllïjance),  f.f. 
[capacité  de  comprendre;  entendement,  intellecT, 
railon.  jugement,  lenc,  pénétration,  perception] 
Undtrfian,u,:g,  m 

Inte  le  r  cthTE  [connoiffance,  compré- 
hention]  Knowledge,  underflanaing,  light,  ca- 
pablenefs,  capacity,  cemprehcnflon,  judgment, fitill, 
V.  Esprit.  L'intelligence  des  langue*,  des 
textes  obfeurs,  The  knowledge  of  tongues,  of 
texts. 

Intelligence  [amitié,  union  de  hn-À- 
mrns  ,  accorii,  liaifon,  union,  amitié,  commeicc] 
Good  underfianding,   intelligence,  peace,    I  ■:, 

,  llltfi  n.  Bonne  intelligence,  Union.  Mauvaife 
intelligence,  Mifuhderfidnding,  dfeord,  difigree- 
mir.t,  odds.  Etre  tn  burine  intelligence,  To  have 
a  great  acquaintance. 

Intelligence  [correfpondence,  commu- 
nication entre  des  perfonnes  qui  s'entendent  Tune 
avec  l'autre]  Intelligence,  commerce  ef  acquaint- 
ance, ccrrfpondence.  Etre  d'intelligence,  To  play 
booty  together,  to  juggle,   to  collude,  to  go  fnacks, 
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In  row  together.  Entretenir  intelligence  avec, 
'fa  hep  up  a  corre'pondence  with.  Le  peuple 
caufi  le  fénat  d'etre  d'intelligence  av.c  Co- 
li.ilan,  The  people  accufed  the  jmatc  of  being  in 
league  with  Corio/anus.  Avoir  des  intelligences 
dans  une  place,  Tj  have  acquaintances  in  a  place. 
lnrriLintNiE.  [fubft*nce  purement  fpi- 
rituellt  I  Spi  it,  (pirjtual  being,  intelligence.  Les 
intelligences    celelf.es   (lea  Anges),  ' 2 he  heavenly 

*  Ce  e:md  lummc  était  l'intelligence  de 
l'È  tat,  ■ilia    'i-  wa  wasthefiulttftheflett. 

IN  I'ELLIGEN  r      (airici  ifj 
adj.  [pourvu  de  la  faculté  intellective;  habile 

&  b  eu  v^ri.  en  quelque  matière  ;   pénétrant»  en- 
tendu,   conn  iifl  ur;    favant,   fage,  prudent,  in- 
dullri  uv,    adroit,  avifé  j  /  ■-  T'gent,  U  I 
knowing,  fùlful,    undaflanding,   capable,  I 

Intelligent   dans  les   aftaiies, 

INTELLIGIBLE  (ainrëilïjible},  adj.  [qui 
eft   aile  à   comprendre;    clair,  diftinct, 

comptehenfible]  Intelligible,   that  may  be 
',  ptrfpicacious,  plain,  percept  it 
t  ■      libit,  i 

Intelligible  [qui  peut  être  ouï  facile- 
ment &  diftinctemenc]  Audible,  loud  enough  to  be 
heard. 

Intelligible  [t'rme  d'E'cole,  fe  dit  par 
à    reel]   Spiritual,    imel- 
Etie    purement    intelligible,     An   Ens 
ration  s, 

JN  1  ELLlGIP.i.l'MKNT  (aintëllïjïbleman), 
adv.  [d'une  ma  in  i  telligible  ;  clairement, 
diûinQenient]    Intell  %ibly,  /  la'.n,y. 

INTEMPE'RAMMENT  (an.tanp-'iiiman), 
adv.  [avec  intemperance]  Intcmperat.iy,  immo- 
..     .      v. 

LNTEMPE'RANCE  (aintanpérance),  /.  /. 
[vice  o,  pole  à  la  tempérance,  dérèglement, 
excè  ,  débordement]  Intemperance,  intemperancy, 
excej's,  debauch,  injobricty;  immoderation,  *  In- 
tempérance d-  l'avoir,  de  fagelîè,  d'etude,  Ex- 
sefs  of  learning,  wifdosn,  application,  L  intem- 
pérance des  idées,  The  i'  temperance  of  ideas.  Il  y 
a  de  l'intempérance  à  trop  étudier,  à  vouloir  trop 
favoir,  Theft  i,  intemperance  in  t*o  muchfludy,  in 
too  much. 

*  Intempérance  de  langue  (trop  grande  liberté 
cju'on  fe  donne   de  parler),  Too  great  a  freedom 

tch,ajlippancy  of  tongue,  the  being  too  f ne 
with  cr.< 

INTEMPERANT   (aintanpéran),  -ante, 
//.  [qui  a  de  l'intempérance  ;  débauché, 
I  rierly. 
J^INTEMPE'RE'  (aintanpéré),  -e'e,  adj. 
[déiéglé  dans  fes  pallions]  Intemperate,  iminode- 
peel  es, 
INTEMPERIE    (aintanpérï), /.  /    [dérè- 
glement ;  ne  fe  dit  guère  que  de  l'air,  des  faifons, 
it   des  humeu'S    du    corps    humain;    inégalité, 
inconlta'.c -,  mauvaife  conftitution]   Intemperate. 
nejs,  infemperature. 

INI  EXL'ANCE  (aintandance),  //  [direc- 
tion d'affaires  importantes  ;  comrniiîion,  p  uvoii, 
fnfpecYion,  adminiftrarion]  Adm'miflrati  ■:,  d:>,c- 
tion,  management,  fupcrinicndar.ee.  Il  a  l'inten- 
dance ue  la  ma  i  i,  11,  is  the  comptroller  or 
Jieivard  of  Ins  houfet  11  a  l'intendance  fur,  He 
has  the  Jiiperintehdanci  over. 

Intendance  [charge,  dillrict  d'Intendant  ; 
le  temps  que  dure  fon  adminiftration]  The  place 
ot  effic-  lÀeutenant.     Le 

Roi  lui  a  donne  l'Intendance  de  la  province,  The 
King  has  maae  him  Intendant  or  Lieutenant  rf  the 

INTENDANT  (aintandan),  /.  m.  [celui 
qui  eft  prépofé  pour  av  i  la  direction  de  certaines 
affaires]  Intendant,  Lord  Lieutenant,  Comptroller, 
Steward,  provincial  Overfee  ,  Major-domo.  In- 
tendant des  Finances,  du  Commerce:  Comptroller 
tf  Finances,  of  Commerce.  Intendant  général  de 
la  Marine,  Ccmmijfi.ner-gtneral  of  all  the  dock- 
yards and  ports.    Intendant  des  armées  navales, 
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A  civil 'officer  appointed  to  regulate  the  txpenfii,\       INTERCALER    (aintërkà'lé),    intercalant, 


police,  jujlicc,  &c.  of  a  naval  armament.      Inter) 
dant  général   des  clartés,   sin  off  ter  appointed  to 
Jur-uey  the  regiflaing  ofjeameo,  and  to  reg, 
matters  thereto  belonging,     intendant  de  la  lanté, 
TÀejSrfl    '     '    ,  égalâtes  the  qua- 

rantines of  J'ups,   and/up  r'tniend  affairs 

Ittting    thcieio    in    each    fort.       Intend 

is    du   Roi,  Surveyor  of  tM  buildings  to 
hit  Majefiy. 

INTENDANTE    (aintandante),  /.  /;     [la 
An  1 

1NT1  ,  adj     [t    dePhyfique; 

grand,  fort,  vif,  ardent]   Intenfe.     I'm 
intente,   *  un  amour  intenfe,  &c.  A  great  heat, 
■       ■      // 

IN  I  N  >H  'N  (âintancïan),  /./.  [t.  de 
Phyfique;   le    plus    haut   dcgie   d'une    qualité] 

■    dans    fa   plus 
intenlï  •  ',    /  h    j\  -  r  is  in  its  acme. 

INTENSI  IE'  i 

I'hjfique:    degié    de   force   Se   d  activité  I    In 

INTENSIVEMENT  (aintanciv^man),  ndv. 

INTENTER  (aintanté),  intentant,  intenté; 
■u.  a.  [commencer J  I ■>  intent,  to  emer.  N'a 
d'ufage  que  dans  ces  phrafes  :  Intenter  une 
action,  une  acculation,  un  procès  contre  quel- 
qu'un] 1  o  enter  6r  kritg  an  aPiion  againjl  one,  to 
i  fuit,  n-  fue  one  at  laiv, 
INTENTION  (aintancïon),  /../.  [ 
mouvement  de  l'âme,  par  lequel  on  tend  à 
quelque  fin  ;  vue,  objet,  idée,  but,  fin,  projetj 
Intention,  inltnt,  purpofe,  meaninp-,  aim,  nonce  ; 
refolve,  mind,  rifolulion,  drift,  dcfgn.  Faire 
une  chofe  à  l'intention  de  quelqu  un  (pour  lui 
faire  plaifir,  &  a  (a  confederation),  To  do  a  thing 
upon  one's  aci  unt.  je  le  d  i  foi  s  à  bonne  inten- 
tion, /  meant  lueli  ta/un  I  Jpeke  it.  Dan 
l'intention  de  vous  quereller,  With  the  intention  of 
quarrelling  iviih  you.  Avoir  intention  ou  l'in- 
teniion  de  faiie,  To  have  the  intention  to  do. 
Son  intention  eft  que  vaus  le  fafîlez,  ifis 
intention  is  that  you  ft.culd  do  it.  V.  Volonté'. 
Porter  fon  intention  au  gain,  To  aim  at  t  Ht, 
to  have  pnfit  in  one's  eye.  Diriger  ou  Drefier 
fon  intention  (en  t.  de  Dévotion;  la  tourner 
vers  une  bonne  fin),  To  direpl  one's  inter.thn. 

f  Ce  n'elt  pas  l'intention  du  fondateur  (c'eft 
contre  la  volonté  de  ceux  qui  en  cm  la  direction), 
That  is  not  the  intention  of  the  fourni,  r. 

INTlNTiONNE'  (aintancïoné),  -f.'e, 
adj.  [qui  a  intention  ;  e  i  toujours  accom- 
pagné d'un  de  ces  adveibes,  bien,  mal,  mieux'] 
srjjcclcd,  minded.  Il  eft  un  des  mal  intentionnés, 
He  is  one  of  the  dijoffcBed  perfins.  Ils  étoient 
mal  intentionnés  pour  ia  p-ix,  They  vjerc  avei  e 
from  peace. 

INTENTIONELLES  (aintancîor,£lie\  adj. 
f.  pi  [ne  le  dit  qu'en  cette  phrale  :  Etpèces 
intentionelles.  Les  anciens  nommr.ij  t*ainl  les 
atomes  qu'ils  fuppofoient  forcir  des  corps  pour 
frapper  les  fens)  Intentional  qualities.  Ils  les  n  m- 
moient  aufii  :  Efpèces  impreffe ■ ,  J  •  : 

INTERARTICULAJRES      (ain 
1ère),  adj.    [fe  dit  des  cartilages  qui    font   entre 
les,  articulations  des  os  I  Tnterarticular. 

INTERCADENCE  (aiiitëikâdance),  /.  /'. 
[battement  déréglé  ;  ne  le  dit  que  du  pouls]  An 
irregular  jubfultory  motion. 

INTERCADENT  (aintërkadan),  adj.  [fe 
dit  feulement  du  pouls  dont  les  battemens  font 
i. réguliers]   Irregular, fubfuittny.    ' 

INTERCALAIRE  (ainrërkalère),  adj.  [qui 
eft  inltré  &  ajouté  ;  introduit,  mis  entre  deuxl 
Intercalar,  intercalary.  Jour  intercalaire,  An 
interealar  or  odd  day.  Lune  intercalaire  (la 
treizième  lune  qui  fe  trouve  dans  une  année, 
de  trois  ans  en  trois  ans),  Intercalary  m'.on.  Vers 
intercalaires,  The  burthen  of  a  forg. 

INTERCALATION  (aimërkahkïon), /./. 
[addition  d'un  jour  au  mois  de  Févritr  dans  les 
années  billextiles]  Intercalatkn. 


intercalé;  v.a.   [inférer,   ajouter  un  jour]  T» 
intercalate. 

INTERCE'DER    (aintërccde),   intercédant, 

intercédé  ;  •:•  n.  [fnlliciter,  prier  pour  quelqu'un  j 

intervenir,  furvenir,  s'tnticmettie,  s' interpoler) 

I  folicit.     U  a  intercédé 

lu  Roi  pour  ce  criminel]  lie  'elicited  lie 

t,      ,   mtrat. 
;  RCEI'T  ER(aintërcëpté), interceptant, 
intercepté;  v.a.   [lurprendre,   ne  fe  dit  que  des 
tec.  p  r  où  l'on  découvre  quelaue  lecret  : 
en  I  h   rtque  ;  arrêter,  in 

.i!.-  cep  er  u.  e 

lettre,   un  paquet;  To  interdit  a  letter,  a  parcel. 

intercept!  ia  tra   fpi   ition,  les  rayons  du  foleil  ; 

beams. 

INTERCEPTION    (aintërcëpcïon),   /.  /. 

[r.  de  Phyfique;   (e  dit  en   parlant   de   quelque 

■  ut    le    cours    dire.-t    eft    interrompu] 

'  t,    intercepting.       L'interception    des 

efprits,  des   rayoi  ,  titrn   or  inttr. 

ruption  of  the  faculties,  of  the  rays. 

INTERCESSEUR  (aintërcëceur),  /  m. 
[qui  intercede  ;  médiateur,  avocat]  Inter ceffor , 
mediator,  intercéder,  advocati 

r 

tion,  entremife,  prière]  lnicrccjf.cn,  mediation, 
htg,  advocation. 

1NTERCIDONA,  /  /.  [Mythol.  DéefTe 
des  femmes  enceintes]  Intercidona. 

INTERCOSTAL  (aintërkoftal),  -ale,  pi. 
Intercostaux  (ainiërkoll6),  adj.  [t.  d'Ana- 
tomie  ;  qui  ell  entre  les  côtes]   lntercoftal. 

INTERCURRENT  (ainrërkurran),  -te, 
adj.  [t.  de  Méd.  inégal,  qui  fe  m"-le  avec]  In- 
tercurrent. Une  fièvre  inteicurrente,  un  poulsin- 
current]  l-mrcurrent  fever,  intercurrent  pulfe. 

INTERCUTANE'E  (aintërkûtâné),  adj. 
[t.  de  Méd.  entre  la  chair  S:  la  peau]  Inter, 
cutaneous. 

INTERDICTION  (sintërdikcïon),  /  /. 
[defenfe  à  un  Officier  de  faire  fa  charge,  ou  à 
une  Cour  de  juger;  inhibition,  prohibition: 
interdit  fe  dit  des  chofes  faintes]  Intcrdicli  -, 
forbidding  decree,  prohibitum,  fufpeufe',  ban,  fuf. 
penfion.  Interdiction  du  commerce,  Prohibition 
of trade. 

INTERDIRE  (aintërdire),  interdifant  (ain- 
tërdïzan),  interdit  (aintërdi)  ;  j'interdis;  vous 
nterdiiez;  j'interdis;  v.a.    [défendre   quelque 


INTERCESSION       (aintërcëcïon),     /.  f. 
iction,  prièie  par  laquelle  on   intercède;   mé- 


chofe  à 


quelqu'un,  défenàr 


Eccléfraftique, 


a  un  Ofticier,  l'exercice  de  fa  charge  ;  prohiber, 
e]  Tointeriili,  to  forbid,  to  profil  -.to 
bar,  to  defend.  Interdire  un  prêtre,  une  égiife, 
une  m  le,  un  magiftrat,  un  offici-r;  To  interim 
a  fnéft,  a  church,  a  to:cn,  a  magijlrate,  an 
ru*  Mahometans  l'ufage 
du  vin,  The  ia-, e  ,  '  I  nutans  the  ufe  of 
•uiine.  La  nature  n'a  pas  inteidit  aux  femmes 
les,  fenlibles,  tonnétes  &  ver- 
tueuies;  Natun  has  mi  firiidden  vtemtn  to  be 
reafmable,  fenfble,  henefl,  and  virtuous.  Pour- 
t  il  interdit  aux  autres  nationt  de  péné- 
trer .  .  .  ll'hi  /  .■  i  be  precluded 
from  pcnctra;i:g  ...  On  a  interdit  cette  égiife, 
That  chui  .  Ma  maifon  déformais 
ne  fera  plus  ouverte  pour  vous  :  Je  vous  l'inter- 
dis ;  My  ,  oufejbali  be  no  longei  open  to  you,  I  for. 
bid  you  to  come  near  il.  Je  luis  très-mortific 
qu'on  vous  inrerdife  la  Cour,  /  am  very  much 
mortifed  that  you  are  prohibited  from  going  to 
Court.  Interdire  un  homme  (lui  défendre  par 
juftice  de  contracter,  de  difpofer  de  fon  bien), 
To  take  cut  an  ail  of  lunacy  again/1  one.  Inter- 
dire le  feu  Se  l'eau  (formule  des  Romains  quand 
ils  bannillbient),  To  deny  fee  ard -zuater,  to  pro. 
nounce  an  interdiction  of  water  and  fire. 

Interdire  [étonner,  troubler  en  forte  qu'on 
ne  fâche  ce  qu'on  dit,  ni  ce  qu'on  fait  :  n'a 
guère  d'ulage  qu'aux  temps  corr.pofés  &  avec  le 
verbe  fubllantif;  embarrafier,  furprendre,  dé- 
concerter]    To  an-.axc,  to  sinfouni,    to  ftun,   to 

ht'fs> 
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' ,  :>  maiefpeecklefs,  to  /.  • 
s  nonplus.     Il  étoit  û  interdit  qu'il  ne  répondit 
pasjin  f-u-   mot;  Ile  vias  j'y  much  amix'-d  or 

:'  not  a  fingil  W.rd.  Il 
demeura  tout  interdit,  He  remained  quite jiufiified. 
INTERDIT  aintërdi),  (■  m.  [fenter.ee  Ec- 
eléfiaftique  qui  défend  à  un  Frère  l'exercice  des 
Ordres  facrés  ;  interdiction,  cenfure,  ticommu. 
r.ication,  fufpenfe,  fufpenfion]  hier ■Jiiii.n,  fir- 
bidding  dune,  interdis},  fujfesrficu,  a  church-cen- 
fure.  Mettre  une  églife,  une  ville  en  interdît  ; 
To  lay  an  interdiction  upon  a  church,  a  tt,ivn.  V. 
Interdiction. 

In  tzudit,  part,  ef  Interdire  [étonne',  trou- 
blé] Amaxed,  confounded,  .  :,  tongue- 
tied.  |e  demeurai  étonné,  troublé,  interdit,  1 
fi-.ed  confounded;  ajhmficd,  and  mute. 

INTERDOCA  le  JUGA,  /  /  [Mythol. 
Titras  de  Junon]  Inter-juca  &  JugJ- 

IN  TE'RESSAN'T  [aintéië-fan),  -ante, 
ad),  v.   [qui  intérefle]  1  ■  t. Kg,  af- 

J        £j 

ranarkabl'.  Ouvrage  intéreflant,  Inter  efiing  work  ; 
a  valuable  book.  Des  nouvelles  intéreffantes, 
Ncw-s  of  great  concern, 

j  Cell  un  homme  intéieffant,  He  is  a  deceiving 
mon.  \\  Ce  jeune  homme  a  une  phylionomie 
int.  reffînte,  1  lus  young  man  has  a  good-looking 
countenance. 

INTE'RESSE'  (aintélëcé),  part,  of  Inté- 
refler  [fenfible,  avide,  avare,  5pre]  Ir.iereffid  or 
inter ejied,  concerned,  engaged,  covetous,  queftuary, 
tenacious.  Votre  honneur  y  ell  intéreffé,  X-jur 
honour  is  concerned  in  it  or  lies  at  jlake.  Chacun 
eft  intérefle  à  le  tromper,  Every  on-:  has  at  in- 
terejî t.-  dtfàvt  h\m  Un  homme  intérefle  (qui 
elt  trop  stliché  à  fes  intérêts),  A  jc'.fifh  or  jef 
inter -jted  man.  Vues  intéreffées,  Seîjijb  views. 
V.  Attache'. 

Etre  intérefTé  (avoir  intéiêt  à  une  chofe),  Te 
he  concerned  in  a  thing.  Tous  les  fujets  font 
jntéreflés  au  falut  du  Prince,  AU  the  Jhbjeéis  are 
concerned  in  the  fafity  of  the  Prince.  Vous  êtes 
intérefle  à  ne  le  pas  fouffrir,  Tsu  are  interefied  not 
t»  juger  it. 

iNTz'a  esse7,  /  m.  [celui  qui  a  int  rtt  ?■ 
«ueîque  chofe]  A  party  cr.ri.err.ed  in  a  bufinejs. 
Les  ïntérefles  da  -s  une  compagnie  de  commerce, 
'  xny.       IntcreiTes 

£t  de  Mar.]  V.  Chargeur. 

INTE'RE-SER  (aintérëcé),  intéreiTant,  in- 
j  -v.  j.    [rYre   prendre  part   ±   ...  faire 
entrer  quelqu'un  d^s  uni  ,  eo  !   rte  qu'il 

aie  part  au    iurcè;]    T  to  ï  rertft,    tû 

con:em,  to  give jbir?  in.  V.-»-  rroccacs  m'ont 
intérefle  à  Vv.tre  b  nhea  Hngs  have 

If.   On  m'a  intireui;  dans 
cette  affa  re,  They  gave  me  a  jb  » 

Inte'kesseb  [donner  quelque  choie  à  quel- 
qu'un poor  le  rendre  favorable  à  une  enireprîfe  j 
engager,    art  j  :  j  •  efîm      II 

jfaut  lintérelTrr,  T-u  muft  gM   him  ovt 
f..U.      Tout  v  jus  inrérelTe  à  remplir  vo: 
Every    thing   intereflt  y-i    to   ftdjil   \<ur  duties. 
S  intérelTtr  aux  arî'jirei  de  i'eta:,  'To  ht  t 
ii  tke  .:'--'  une  en- 

t.'cprile,    T     be   .or.'crred    in 

■creji  :::  if.      \t  m", nu  referai  à  vous  pro- 
curer ce  p  >.l?,    /  vÀli  i-je  ail  m\  intertft 

^r   <■■    j'-n    imérefle     fat- 
tachej    pique),    .' 

CTfut:  ■.  -  ;  etit  jeu  n'inté- 

reiTe  guère,   1\  û  trifle  ào  r.'A  tare 

?vkv'.„-  paut  inrereder   ie 

j-u  |  ie  rendre  plus  întûe.Tînt  en  jouant  quelaue 
cKofj   .  'r*rej)îrg. 

Jnte'resser    fraire  quelque  préju- 
commuder,  nuire  j  imporrer]  7ï  I 

terefler  fa  gloire  en  quelqu;  c  .ofe,  To  eyigj?e 
Ç7ies  %}'«ry  ,r-  a  thir.gy  to  make  it  a  pc>  nt  of  Aïr.ow 
En  quoi  cela  vous  inicrefie-t-il  f  What  concern 
.  in  that  ?  Cela  interefiè  mon  honneur, 
nu  rcputauon.   My  ko.-.nr,    my   rejututhn  is  at 
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Inte'rESSîr  [émouvoir,  toucher  de  quelque 
palïion]  To  affe8>  to  move,  to  intertft. 

Cette  Tragédie  îmeteire  les  fpeclateurs,  this 
Tragedy  'jjjeéls  the  audience.  Cet  ouvrage  cft 
bien  écrit,  mais  il  n'inrérefTe  pas  ;  'J7ir?  toork  U 
well  written,  but  not  interefting* 

S'inte'kesser,  v.  r.  [entrer~c"ans  les  in- 
térêts de   quelqu'un,  prendic  intérêt  j  quelque 
ch oie]  To  interejî  or  concern  one's  frlf,    to  i 
ejied  or  concerned^  to  have  a  concern,  to  i  e 
or  affebled.     C'eft  un  fort  galant  homm*, 

;ie    Von    s'intérelTe    pour   lui,    Ne  is    a 
•very  cuver    gentleman,    and    deferves    I 
jbould  inurtft  one's  jtlf  in  his  favour.      Mon  caur 
s'inlérefle  pour  lui,  Jlîy  heart  is  con 

INTE'RcT  (aintérê),  /  m.  [ce  qui  importe, 
ce  qui  convient  en  quelque  manière  que  ce  foît] 
Concern,  advantage,  g^od,  inter  eft,  ufe,  fart,  end. 
Intérêt  propre,  Self  end.  Intérêt  particulier, 
Stlf  interejî.  Avoir  intérêt  [être  imerefle  à  une 
chofe),  V.  Inte'resse'.  J'ai  intérêt  au  gain  d^ 
ce  procès,  /  am  interefied  in  gaining  thai  '- 
Vous  avez  intérêt  à  le  ménager,  Ton  are  interejî' 
p  fair  •with  him.  11  eft  désintérêt  de 
I'E'tJt  dt  ....  It  concerns  the  State  to,  i?c.  11 
eft  de  mon  intérêt  de  le  faire,  It  concerns  me  to 
eh  it.  U  eit  de  mon  intérêt  que  vous  le  faniez, 
It  is  material  to  me  that  you  Jbould  do  it.  11 
étoit  de  leur  intérêt  (and  never  de  leuis  intérêts) 
que  h  guerre  ne  traînât  pas  en  longueur;  It 
concerned  them  that  the  toar  jhould  not  be  fro- 
trailed:  (ou  bien)  de  faire  traîner  la  guerre  en 
longueur,  To  frotracl  the  toar.  [In  this  jecond 
phraje  it  is  fuf>jnjed  that  they  had  it  in  their  power 
to  fut  an  end  toit*]  Il  y  va  de  moi  intérêt,  I: 
conetrns  me.  Je  le  ferai  fi  j'y  trouve  mon  in- 
térêtj  /  will  do  it,  if  I  find  it  beneficial  to  m  ,  or 
turn  to  account.  Je  n"ai  pas  eu  peu  de  pe  ne  à  le 
mettre  dans  vos  intéiérs,  /  have,  with  much  dif- 
yy.ade  him  your  friend.  Etre  dans  les 
intérêts  de  quelqu'un,  To  fide  with  '--  - 
fbr  i.i-n.  Prendre  intérêt  à  une  perfonne  { l'af- 
fectionner), Tû  take  a  liking  to  a  je-  on.  Je 
crois.  Dieu  m?  pardonne,  que  vous  pren 
rêt  à  cette  Darne,  I  believe  (God  forgivt  nul) 
that  you  haze  feme  concern  ir.  this  Lady*  Prendre 
à  une  affaire  (en  prendre  foio,  f:  me;rre 
en  peine  de  la  la.  e  réufllr),  /  kavt  ' 
f  an  ajfair  at  heart.  C'e't  un  h  nv .. 
ne  fe  f  ucie  point,  &  à  qui  il  ae-prend  nul  in- 
térêt, He  is  a  man  ht  czt:  not  cari  f  ,  and  ht 
'ces  not  .r  nut  him.      Je  ne 

nul  inter  i  :  le  i  :gardej   /  give   m  ;      ' 

manner  of  concern  al  ut  him. 

£^"  Eh  bien  !   quel  intérêt  fi  preflant    Se    f, 
tendre  à  ce  vieillard  Chrét;en  votre  cœur  peut- 
il  prentiie;    IKelll  whit   hat  thy  heart  to  fee!t 
:-:r,  fom  the  death  of  an 

Tier   un   homme   d'intéiêt,    hor<;    d'il 

.     itci  ira  iger,  faire  qu'il 

ne  reçoive  aucun  préjudice),  To. indemnify 

t  him  amends.     Les    dépens,    dommiges    & 
The  cops  and  damages. 
iNTE'-^r.fce    qui   attach",  intérefle]  Infè- 
re ft.     \\   y  a  bcaucou.3  d  intérêt  dans  © 
There  is  mu   .  I         that   flay*     Ce    livre 

manque  d'intérêt,  Ennaîe  pâi  le  d-.-raut  d'mt.rct  ; 
This  book  is  v    .  dull,  ivant:  intertft 

i   (rp:'.fit,  lucre,  giH,  revenu;  nva- 

rîce,  cupidité]    Profit,   lucre,  interejî,  gain.       Il 

trahir  >ic    f  n  meilleur  am"   four  un   intérêt   ^e 

:  friend  for 

Diin   A nir.-  m'a  fait  fans 

tes  plaifira  qu'il  a  pu,  D  n  dndrew, 

fed  manner,  did   me   all  the 

ervict  h 

.  Me  profit  qu'on  retire  de  l'argent 
qu'on  a  prêté;  ufure]  Interejî.  Empruner  de 
i'aig^nt  à  gros  in  érèr,  To  borrow  m:ney  at  tricat 
in  er  fl .  J  .indre  l'intérêt  au  p  încïpal,  To  add 
:  he  intereft  to  the  principal.  Cet  ar^e.it  [oite  in- 
térêt, I h  s  money  bears  interejî,  L'intéict  de 
I  intcié:,  Compound  interejî. 
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!>:TERJECT1F  (amtërjëktif),  -ive,  ad}. 
[t.  de  Grammaire;  qui  appartient  à  l'interjec- 
tion] Inlerjeilii-e. 

INTERJECTION,/,  m.  [t.  de  Grammaire; 
mot  dont  on  fe  fat  pour  exprimer  les  parlions] 
htlerjetl'ion. 

Interjection  d'apprl  [t.  de  Pratique; 
l'aâion  d'interjeter  un  appel]  The  bringing  in  or 
lodging  an  appeal. 

ÏRJ  £TER  (aintërjeté)  appel,  un  a«cl, 
i  .:,  interjeté  ;  v.  a.  [phrafe  de  Prat'iejûe  ; 
appeler  d'une  Ccur  inférieure  à  une  lu     rieu    J 
Te  bring  in  or  lodge  an  aj  -  ■ 

INTE'RIEOR    (ainteiïeur),    -eube,    adj. 

[qui  elt  au-dedar.s,  interne,  intrinièque,  occulte, 

Inward,    inner,   internal,    intérieur,    in- 

trinjic,  latent,  ,    intrinftcal.     Les  partie". 

intérieures  du  corps,  The  internal  parts  of  lie 

body.     Les  mouvemens  intérieurs  de  l'âme,  The 

Fea  intérieur,  Inward 

x  int.rieurc,  Internal  peace.     L'hamme 

int  rieur  (fpiituel  ;  t.   de  Dévotion),    3 

ward  mut.       Un    homme  fort  intérieur   (t.  de 

l'iviruilité;  fort  recueilli),   A  very  m.. 

*Jt   Intérieur,    intei-.r  \    interne,    inter:: 

:,  imrinficai  (fynon.):  Interim-  lignifie 

ce  qui  elt  dans  la  chofe,  fous   la   fu.-face,  &  non 

apparent;   par  oppolitiun  oui  eft  ap 

paient,  hois  de  la  chofe,  à  fa  furidce.     Intime 

ce  qui  eft  profondément  each»  &  enfoncé 

aans  la  chofe  Se  agit  en  elle  ;  pjr  oppofitîon  à 

externe,  qui  vient  du  dehors,  &  agit  du  dehors 

fur  elle.     Intrinsèque  lignifie  ce  qui  fait  coTime 

partie  de  la  chofe,  ce  qui  lui  e!l  propre  ou  efTen- 

tiel,  ce  qui  fait  le  fond  ou  tie.it  au  fond  de  la 

chufe  ;   par  oppoficion  à  extrinsèque,  qui  n'eft  pas 

dans  ia    conllitution    de    la  choie,  qui    t 

d'autres   caufes   &  au  dehors.      Nous  cil 

mal  intérieur,    un  trouble  iulc'ricur,   un  motiver 

ment  intérieur,  une  dévotion  intérieure.      Nous 

dirons  des  principes  intemts  de  vie  ou  de  mort, 

;  une  vertu  interne  ou  occulte,  une  maladie  intime. 

,  On  dulingue  la  bonté,  le  mérite,  la  vertu,  la 

!  va'eur  intrinsèque  d'une  chofe.     Intérieur  eft  le 

mot  vulgaire  &  de  tous  les  ftyles;  interne  eft  un 

j  mot  de  Icicle,  de  médecine  ;  :ntrir.::?ue  eft  un 

mot  de  mé  aph)  fique. 

i     rs'«itri,  /.  m.   [h  p~=rt;e  de  dedans  ;  la 

conference,  1  .imej   Ti-.e  inward  or  inner  parts, 

le.     On  ne  peut  guère  parler  que  de  fes 

côtes,  pjcf  qu'on  n'en  cotinoît  p-is   lintérietir, 

fpeak  of  us  ceafis,  being 

.'.  the  innermefl  parts   of  the  con- 

*  Dieu  feul  connoît  l'intérieur,  God  alone 
knottis  the  heart  of  man. 

9\  Intérieur,  interior;  dedans,  inward  (fy- 
non.): L'Intérieur  e  t  caché  pa'  l'ex.érieur  :  Le 
dedans  e't  renfermé  par  le  dehots.  Les  poli- 
ticuei  ne  montrent  jama's  ^intérieur  de  leor 
:  :  retiennent  au  dedans  o'et.x-nicmes  t^us 
les    n.cuvcmens  de  leurs  paffious.     V.  Exte'- 

R  I  E  V  R  . 

INTERIEUREMENT  (a'ntéripur.  mm), 
adv.  [au  dedans,  dans  l'intérieur]  Inwardly, 
internally,  intrinfically,  [Fn  parlant  de  la  con- 
Icience  &  de  l'état  de  l'.tme),  Internally,  La 
grice  de  Dieu  3j.it  imt'rieurement,   The  grace  of 

lNt'E'RlM  (aintérim/),/.  m.  [mot  em- 
piuntédu  Latin,  poui  dire  dans  Fentret-.-mps  :  en 
attendant,  provifoirementj  Interim,  intervening 
r  mean  time.  Il  gouverna  par  inter  m,  adv. 
titan  time  he  gwern:d. 
INTERLIGNE  (aintëiligne), "/  m.  [efpace 
blanc  qui  relie  en  ligne!  j  Thefpactbe- 

r,  merline.  Ce  qui  elt  e^nt  dans 
l'intetltgne,  Interlineation.  E'crire  dans  l'in'er- 
ligne,  To  interm-.e.  *  lire  parut  aucun  inter- 
ligne à  ce  qu'tllc  difoit,  There  appeared  no  "ap  in 
'cwj:. 
Intsultcne  [t.  d  Imprim,  Efpèce  de  re- 
flet qui  f.rt  à  effacer  les  lignes]  InterÉne. 

in'te:<- 
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WTERLINE'AIRE  (aintcrIVncère),  «£, 
[qui  eft  écrit  Jans  l'interligne]  J 

1NTERL01SULAIRH  (ainte'rlô'bûlère),  adj. 
!  t.  d'Anatomii-  ;  qui  fépare  les  lobules  du  pou- 
mon] That  feparatei  the  I  bules  of  the  /tings. 

INTERLOCUTEUR  (ainterlSkuteur),/». 
Inter  locu  tu  ice,  /.  /.  [perfonnage  qu'on 
introduit  dans  un  dialogue]  Interlocutor,  a 

1NTERLOCU  PION  (Vmtcrlôkucïun),.// 
t.  tie  Pratique;  jugement  par  lequel  on  inter- 
loque] Imparlance^  intaLcutoty  order,  interlocu- 
tion, dial-  Pitt. 

IN  PhRLOCUTOIRE       (ainteriSltutSare), 

'  '.   [t.  de  Pratique;   fe  dit  d'une  fentence 

qui  interloque]  Interlocutory ,  imparlance)  interlo- 

cut.  ■ -.     Arrêt  interlocutoire,  w  «1  interlocution, 

vu  qui  interloque,  /««r/  cutory  judgment* 

INTERLOPE  Caîntërlope),/.  m.  Ê?  ff# 
[mut  Angloîs;  vaîfTeau  marchand  qui  trafique 
en  fraude,  pour  éviter  de  payer  les  droits, 
ou  qui  t'ait  un  commerce  prohibé]  Interloper^ 
j'  ■.■..;.  ter,  contraband  trader,  juggling  veffel. 
Faire  un  commerce  interlope,  ou  Fai  e  ■  c  im 
rneice  înteilope  j  'Teint,/.      , 

INTERLOQUER  (aïntërlôké),  v.  a.  C?  n. 
[t.   de    Pratique  j  donner  un   jUgemenr.  qui  or- 
donne une  inftrucVion  préalable  pour  parvi 
juge.). tut  d  finit  if]  To  grant  an   imparlance,  or 
interlocutory  order. 

On  a  interloqué  certe  affaire,  An  xnttrl  i  rj 
or  previous  decree,  order,  ur  judgment  has  been 
made  or  given  for  that  affair. 

JNTËRMAXILLA1R.    (ainterroakcïl 
tf^/'.   [t.  de  Chir.  Q^ui  eit  entie  les  mâchoires] 
intermaxillary. 

INTERMEDE  (ainttimède),/  m.  [cliver 
tiflement  entre  les  adtes  d'm-e  pièce  de  théâtre] 
Interlude. 

Intermède  [  en  Chymie  ;  fubftance  u'on 
joint  à  une  autre  pour  diftiller  la  féconde  j  d'ns 
les  mines  de  Me,  ure  on  U«nne  c-  nom  au  Cin- 
nabre  |  Intermedial'-  futfanc,  ,  medium. 

INTERMEDIAIRE  (aintërm  lïère),  adj. 
ft.  Didactique  ;  qui  eft  entre  deuxj  Intermedial, 
intermediate)  intervening.  Temps;  efpace  inter- 
médiaire; Intermediate  time,  fp ate.  Une  vjeil- 
leiTe  anticlp  e,  qui  fuccède  fans  intcrmrdiane 
(jubfl.)  à  l'enfance,  A  premature  old  age  that 
fucceeds  infancy  'without  any  intermedia::  face. 

{INTEIUWE'DIAT,  -ate,,  adj.  [ne  fe 
dit  que  d'un  intervalle  de  temps  enrre  deux  ac 
tions,  «ieux  tcrmesj  Intermediate.  Lettres  d'in- 
termédiat,/.  m.  [t.  de  Chancellerie]  Intermediate 
letters. 

INTERMINABLE  (aintërmïnable),  adj. 
[qui  ne  fauroit  être  terminéj  Thai  catlnot  be  de- 
cided or  dettrminedj  interminable.  Que  ft  ion  in- 
terminable, A  uutjlion  that  can  never  be  deeded. 
Pioccs  interminable,  A  law-fuit  thai  can  never 
he  determined.  Difficultés  interminables,  Insu- 
perable dffculf'tes. 

INTERMISSION  (amtermxcïon),//.  [in- 
terruption, (lifcontinuaûon,  cefi'ation,  ceife,  re- 
lâche, repos,  loifnj  Inter  miffion,  interruption, 
ccaflng,  dij 'continuance ,  paufe.  La  fièvre  lui  a 
duré  trois  jours  fans  intermiiïion,  His  fever  lafitd 
three  days  without  interruption. 

INTERMITTENCE  (aintërmittance),//. 
[difcontinuation,  interruption;  ne  fe  dit  que  du 
pouls  &  de  la  fièvre]  Intermediate  flop,  interrup- 
tion, intermittent  pulft  L'intermittence  du  pouls, 
de  la  fièvre,  The  intermittence  of  the  pulfe,  of  the 
fever. 

INTERMITTENT (aintermittan), -ente, 
adj.  [qui  difcontinue  &  fe  reprend  par  inter- 
valle;  ne  fe  dit  que  du  pi  uls  &  de  la  fièvre] 
Intermittent)  intermitting,  intermijjive.  Fouls  in- 
termittent, fièvre  intermittente  ;  Intermittent 
pulfe.  fever* 

INTERNE  (ainterne),  adj.  [qui  appartient 
au  dedans]  Intern,  internal,  interior,  inward. 
Qualité,  vertu  interne;  Internal  quality,  virtue. 
Principes,  caufes  internes  ;  Intentai  'principles, 
taufeu    V.  Inte'rieur, 
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TNTERNONCE  (ainfi-rnonce),  /  «.  [ml- 
niftre  charge  des  affaires  de  Rome  en  Pabfenceou 
.iu  défaut  d'un  Nonce  j  Internuncio» 

INTER  NON  (  IATURE  (aintcrnoncia- 
tatc),  f.f.  [charge  ou  dignité  d'jmernoncej 
Place  or  dignity  of  an  Internuncio. 

1NTEROSSLUX      (aintërofleû),     adj.    m. 
[mufcles  interofleux,   qui  font  entre  les 
métacarpe]  InttroJ/ri  mufcul'u 

INTERPELLATION  (intcrpëllâcïon),// 
[t.   de   Palais  ;  fommation,  commandement  de 
Ire]    Interpellation)  a  call  upon,  a  jummons, 
demand. 

INTERPELLER  (aï  n  ter  pelle),  interpellant, 
interpellé  ;  v.  a.  [fommei  quelqu'un  de  quelque 
ch  fe  à  quoi  fon  devoir  l'oblige;  preflèr]  To 
jummon,  to  call  upon,  1 2  require,  to  challenge.  Je 
vous  interpelle  de  dire  la  vérité,  /  call  upon  you 
tofpeak  the  truth.  Il  fut  interpellé  de  répondre, 
Ile  was  fummontd  to  anfwer, 

INTERPOLATOR  faintnpoiateur),/.  m. 
[celui  qui  insère  quelque  choie  dans  le  texte 
d'un    manulciit]  Interpolator. 

INTERPOLATION  (aîntèrpoMacïon),//. 
[infei tioi  d'un  mot,  d'une  pluafe,  dans  le  texte 
d'un  rrianuferit]  Interpolation-, 

INTERPOLER  (aintërpbïé),  interpolant, 
interpolé;  v.  a.  [inférer  un  mot,  une  phiafe 
dans  le  texte  d'un  manuferit]  To  interpolate* 
Interpolé,  Adfcitiiîous . 

INTERPOSER  (ainterpOzé),  inrerpofant, 
interpofé  ;  v.  a.  I  fe  dit  d'un  corps  qui  fe  met 
entre  deux  autres;  entremettre]  To  interpofé,  to 
:  "ween. 
'"  Interpofer  l'autorité,  la  médiation  de  quel- 
qu'un, To  ir,terpo\e  a  man's  authority  or  mtd;ati  n. 
Négocier  par  pêrfonnes  interpolées,  To  negotiate 
by  the  mediation  of  others.  S'in^erpofer,  v.  r. 
To  interpofe,  to  intermeddle  in  a  bujtnejs.  In'er- 
pofer  un  ache'.eur,  To  buy  under  another  mans 
name.  nterpofer  fon  jugeaient,  To  give  in  one's 
verdiel  among  the  r,f. 

N  i  ERPOSITJON  (aîn^ërpôzïcïon),  /  /. 
[Teiat  d'un  corps  interpolé  entre  deux  autréï  ; 
l'intervention  dune  autorité  fupéneute  ;  entre- 
11  lie  7.  :  •  j  -ihi'.n;  intervention 9 explication»  L'in- 
1. 1-  ■  firion  de  la  iure,  de  la  terre,  The  intèrpo 
Jîtion  of  the  moon,  of  the  earth.  L'inter] 
de  l'autorité  du  RoL  Thé  interpofùion  of  the 
K  n^s  authority. 

INT3  RPRE'TATIF  (interprétatif),  -ive, 
adj.  q^i  interprète,  qui  explique:  ne  fe  dit 
que  ces  chofes]  Interpretative,  interpreting,  ex- 
pounding. Léclaratiun  interprétative,  Expound- 
ing declar  :   n. 

INTERPRETATION  (aintërprétâ*cion3, 
f.  f  [explication  d'une  hofe.  traduction,  ver- 
fion,  commentaire,  glofe,  écairciilément]  Inter- 
pretation, expofition,  explanation,  conflrubTton,  eon- 
ftru'wg.,  explication.  Mauvaife  interprétation, 
Mijici.jiruSltcn.  Fauiïe  interprétation,  Miftnter. 
pretation. 
ti.in  à   tout 

mij con  f.  rued;   they  put  a  bad  conjhuelion  upan  ail 
your  aSlions. 

INTERPRETE  (aîntërprete),  /.  m.  [celui 
qui  interprète,  qui  explique;  qui  éclaircit  le 
lers;  qui  traduit;  qui  fait  connoître  les  vo- 
lontés d'un  autre  ;  traducteur,  commentateur, 
gloflateur]  Interpreter  \  explainer;  expojitcr  ;  ex- 
poun.ier  ;    tt\.rjlatcr.  opener. 

*  Les  yeux  font  les  interprètes  de  Pâme,  The 
eyes  are  the  interpreters  of  the     ul. 

Interprète  [truchement,  celui  qui  inter- 
prète ce  qui  fe  dît  p?r  un  AmbaiTadeur,  par 
un  Prince,  &c.  dars  une  audience  publique, 
&les  lettres,  traités,  £cc.J  Interpreter,  dragoman, 
drogman. 

Interprète    [forte    d'oifeau]    V.  Cou- 

LON-CHAUl). 

tNTERPRE'TER  (ainterprété),  interpré- 
tant, interprété;  v.  a.  [expliquer  ce  qu'il  y  a 
d'obfcur  dans  un  auteur,  faire  entendre,  éelaîrcir, 
déchiffrer,  débrouiiltrj  To  interpret,  to  explain, 
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to  expound.  Inteipiétcr  les  fongeî,  To  interpret 
dreams. 

Interpbk'ter  [traduire  d'une  langue  en 
une  autre]  To  tranjlate,  to  interpret,  to  render» 
Les  Septante  ont  interprète  l'Ancien  Tcftament, 
The  6'  venty  have  trat  fiated  the  Old  Tejiament. 

InTERPRe'tiH  un  arr<'t  [terme  <ie  Pra- 
tique, PexpHqou  pdr  un  autrej  To  explain  a 
fentence. 

Interpre'ter  [prendre  un  difeours,  une 
action,  en  bo-.ne  ou  mauvaife  parr]  To  put  a 
good  or  bad  confiruclion  u.  t  ter)  ■  et  U 

well  ox  ill,  ro  tonjirue.  Interpréter  en  mal,  To 
interpréter  mal,  To  mifcenflrue,  to  mif- 
mterpret.  Vous  interprétez  mal  ce  que  je  dis, 
You  mifintcrprel  what  I  fay  or  my  words;  you 
nv flake  me. 

INTERREGNE  (aintèr-rëgne), /.  m.  [in- 
tervalle de  temps  pendant  lequel  il  n'y  a  point 
de  Roi,  dans  un  Royaume  eleftir  ;  fe  dit  aufli 
des  autres  E'tars]  Intirregnum,  intcrràgn* 

INTERREX  (aintèrrëkce), /.  m  [magïftrat 
qui  gouverne  pendant  un  inl   :     \        I  'errex. 

INTERROGANT  dj.    [ne 

fe  dît  que  du  point  dont  on  (e  lert  p  lui  marquer 
Pinterrogjiion  :  un  point  iii'cir  gant]  A  note  of 
interrogation. 

ÏNTERROGAT  (aînterogâ),  /  m.  [t.  de 
i  Pratique  ;  queftion  que  l'on  fait  en  Jufiice,  de- 
mande,  interrogation  J  Interrogation»,  %utûiont  ex- 
amination. 

\  INTERROGATEUR  (aintërogateur), 
/.  m.  [fatfeur  de  queftions;  quû*'i  anem  :  n--  fe 
dit  qu'en  riant  J  Interrogator,  an  alker af queflioni% 
examiner. 

IN  PERROGATIF  (aîntërogatif),  -ive, 
adj.  [t.  de  Grammaire  ;  qui  fert  à  interroger^ 
Interrogative.  Phrafe  inteirogative,  particules 
interro^atives  ;   Interrogative  fentence,  particles» 

INTERROGATION  (ÎDterSgScïon),  / /. 
[queftion,  demande  qu'un  fait  à  quelqu'ui.j  In- 
terrogation, qu:flion,  demand, percer:. 

INTERROGATOIRE  (ainteiogatojre), 
/.  m.  [t.  de  Pratique;  examen  que  fait  un  Juge, 
Se  les  r?ponfes  de  celui  qui  ert  interrogé]  Interro- 
gate ry,  ç,  ■,  .■..-:.  ation,  Mjbii  I  iijrerroga- 
r  il--,   ;'  -,  ■  on  examination.     Prefer  Pinter- 

gàtoîre  fur  faits  &  articles,  Te  be  interrogated  upon 
■  ■'  articles,  to  ex  i  rrogatories  to  the 

poh   srncej,  y 

INTERROGER  (aintwojé],  interrogeant, 
interroge;  v.  a-  [faire  une  queition,  demand  r, 
s'enquérir,  V.  Questionner]  To  afk,  to  put 
âne/lions,  to  interregate,  to  rxamine,  to  demand, 
to  queflion.  Le  juge  Pa  interrogé,  The  judge 
qjueftioned  him. 

INTERROMPRE  (a'nte  onpre),  interrom- 
pant, ijtferrompû,  j-interromps  (aim  ëron),  j'in- 
terrompis (ainteronpi)  ;  v.  a.  [empêcher  la 
continuation  d'un  difeours,  d'un  travail;  ceffer, 
difeontinuer,    prendre    du    rel.îche,    couper    la 


e  une  mauvaile  interprêta-  parole  à]  To  interrupt,  todiflutb;  to  break  iff,  ta 
actions,  All  your  atl  mi  an  ,  tutfbort,  to  judder,  to  perturhate,  tu  intermit,  to 
■'  difcontmue,  to  forbear,  to  diftratl,  to  Lave  off. 
Sans  interrup:ion,  Inceffhntly.  ||  Sans  vous  in- 
terrompre (exJcufe  qu  on  fait  qu3nd  on  inter- 
rompt le  difeours  de  quelqu'un),  Without  inter- 
rupting \ou  ;  /  beg  your  pardon  to  interrupt  you» 
On  Pa  interrompu  d.ins  fa  harangue,  dans  fon 
travail;  IL  was  interrupted  in  his  fpe.ch,  in  his 
•work. 

1î  ter  rompre  [fe  dit  auflî  en  parlant  des 
empechemens  qu'on  met  au  cours  d'une  rivière, 
&  des  coupures  &  traverfes  qu'on  fait  à  une 
challflee,  a  une  allée,  &c]  Tvjlop,  to  interrupt, 
Un  fbffé  qui  interrompt  une  allée,  A 
ditch  that  croffes  a  walk. 

Interrompre  la  prfiefiîon,  1a  prefcrïptîon, 
la  peremption  [t.  de  Palais  ;  empêcher  qu'une 
pniîéiiion,  &c.  ne  continue]  To  interrupt,  to  dif~ 

,urb  a  p,jjif°»>   &'■  .    •       ■ 

§1NTE!'.RUPTEUR  (aintërùpteur), /.  m. 
[qui  interronipt  quelq^un.  --lui  coupe  la  parole  à 
quelqu'un  qui  paijel  Interrupter. 

INTERRUP. 
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INTERRUPTION    (aintcrupcïon),    /.  /.  f     INTESTINAL   (aintëftïnal),   -ali,    adj. 

[acVion  d'interrompre  ;  intcrmiflion,  difcontinua-  i  [t.  d'Anatorr.ie  ;  qui   appartient  aux  inteftins] 

tion  ;  lacune,   vi-e;    cefi'uti  n,    relâche,    cede,  Yïntejrihal.      Canal  inteftinal,   Inttfiinal  canal  or 

repos]   Inter,uption,  breaking  of,   difcùnltnuaiKty\du9. 

/•'  ,  i  '.-,    hrcak,   ctajing,   ceffatutn,  inter.]       INTIMATION  (aintïmâcï  ,n),  /  /.    [1'afte 

■jlng.  par  lequel  on  intime  ;    lignification,  déclaration, 

IN  ri  RSI  C  HON  ,  inrércè'lccïon),/'./.   [t.  i  exploit,  allignation]   Inimmhn,  [iumnons.  ■ 
de  Géométrie  ,  ooint  où  deui  lignes  le  coupent r       ÎN'I'IME   (aintinae),  fe  dit  d'un 

l'une  l'autre]  Interfection.  I  ami  avec  lequel  on  a  une   Mail  in   trè  -  ti   ■  '■ 

INTERSTICE  (ainterftice),  /.   m.     [inter-    confident,    particulier,    étroit;  fecretj    ; 
valle  de  temps  j  ne  fe  dit  guère  qu'en  parlant  du  i  convertit,  neai  ,  /  ■■■       'ar,  i  arty.    Ami  int;me, 
temps  que  l'E'glife  fait  obierver  entre  la   récep- '  Un  intime,    An  intimait  friend,  a  great   or  ola 
tion    de   deux    Or.lrcs     facrésj     întèrfiice,    time  '  creny. 

between  erne  off  and  another,  if  ice  of  ntn. ,  interval,}  INTIME'  (aîntïmé),  -e'e,  /.  m.  &  f.  [t 
Les  interfrir.es  de  l'eau  [t  de  PriyfijucJ  T/u\  de  Pratique:  défendeur  en  caule  d  a;  pel  J  De- 
fmall  fpacei  befween  the  molecules  of  water. 

INTERVALLE  (âintërvàlej,/.  m.  [diftanee,  '"  INTIMEMENT  (aintimeman),  adv.  [avec 
efpace  qu'il  y  a  d'un  lieu  ou  d'un  temps  à  vin  une  aire:!  ion  très-étroite  ;  du  f.  o  :  do  coeur,  m  s 
autre  j  éloignement,  délai,  interruption,  lacune,  affeâueufement,  tendrement]  lnùmattlyt  itiit 
vide,  diieontinuati  n]  Interval, 

iutèrlaj    .  In  fou  qui  a  ce  bons'      INTIMER    (aintïmé),    intimant, 

intervalles,   des  intervalles  lucides  J   A  madman}  v.. a.   [t   de  Pratique  ;    figr.ifier  avec  au 
who  lias  lucid  intervals.     Sans   intervalle,    fane  I  Magirtrat;  déclarer,  affigner,  prendre  à  partie]  71 
aucun  intervalle,  adv.  Conti  ttally.     Par   inter-  ifummon,  ta  givi  ,  •  I 

valles,  By  fits.  Il  y  a  un  grand  intervalle  entre  '  lut  a  fût  intimer  la  vêtue  de  les  meubles,  lie 
cette  ville  &  cette  autre,  There  is  a  great  Intimer 

brtiveen  this  town  and  the  other.     Tant  d'aunces    un  Concile  [aŒgner  le  lieu  &  le  temps 
d'intervalie,  At:  'interval  of  fo  many  years,  or  Jo    ri  n:    enir  un  Concile),  To  <,j  - 
many  years  interval.  ■  r  to  meet. 

INTERVENANT    [aintërvenan),  -ante,        IN'Tl.'.l  DATION    (ain     ni 
adj.  fabfi.     [t.    de  Prat:que  ;    qui    intervient]     [t.  de  Palais  ;    menace,   aâipn   par   I    . 
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cif.de  that  intolerating  fpiril  which  ufii  te  fway 
them. 

INTOLERANT  (aintôléranï,  /.  m.  [terme 
Dogmatique,  cppolé  à  tolérant]  Intolérant,  ■■who 
n  againfl  te  'èratioti. 

INTOLE'RANTISVIE  (aimolérantifme), 
/.  m.  [fentiment  de  ceux  qui  ne  veulent  fouffrir 
d'autre  religion  que  la  lui  j  /  /..■  miment  oj  thoj'e 
■hàroivn. 

INTONATION  (ai.itSnâcïon),  /.  f. 
[manière   d'er.tor.ner     un    chant]      Intonation, 


[t.  d'Ar- 
i  e  &  con- 
onct  ve  faet 


Intervening, 

INTERVENIR  (aintervenîr),  intervenant, 
intervenu  ;  j  interviens  (ainterviain"),  nous  in- 
tervenons, vous  inteivenez,  ils  interviennent 
(aintërvïcne)  \  j'intervins  (ainiervain)  ;  j'inter- 
viendrai (ainicrvijîndrfj )  ;  que  j'intervieni  e,  n  .us 
intervenions,  ils  interviennent;  v.  n.  [entrer 
dans  une  affaire;  interpoler  (on  autorité  ;  le 
cendre  médiateur  j  s'entremettre,  s'interpofer  j 
furvenir]  To  intervene,  to  corne  between  j  to  inter- 
f'fc\  to  mediate  \  to  happen,  tc  fall  out.  Inter- 
venir dans  un  contrat,  dans  un  procès  \  To  inte-  - 
;,  in  a  law-fuit.  L'autorité  S  u 
veraiae  intervint  dans  cette  affaire,  The  Sovereign 
author,  j  that  affair.     Il   intervint 

plufieurs  arrêts,   Many  judgments  were  given  in 
'■  t  of the  affair.     Que  dindrier.s  intervin- 
rent pendant  CvT-te   afT-iire  ?  Hew  many  incidents 
happened,  or  bejel  during  that  off.:\,  ? 

i^TERV£\TiON     (aimërvancïon%    / /. 
fl'adlion    par   laquelle    on    intervient    d^ns  une 
affa  re]      Intervient  a:,     interposition)      m 
ager.ey,  interfojal.      L'intervention   de   l'autorité 
rayjle,  The  intervention  of  the  rjyal  authority* 

INTERVENU  (aintëwenu),  -ve,  part,  of 
Intervenir,  Inter-i  cnej. 

INTERVERSION  (aintërvenïon),  /  /. 
[dérangement,  renverfement]  Dih>der.  L'in- 
terverfnn  de  Tordre,  drS  rangs  ;   Tie  intervertir:? 

Of  order,  rarh.  & 

IXl'LRVERTIR     (aintërvërtir),    inteiver- 
tlflant,  interverti  j    -v.  a.    [déranger,  renverfer, 
bouleverfer  j    détourner,  diver  n 
traire,  enlever  j    : 


intimide  J   Frightening,    intimidating, 
:    fear. 
IN  riMlDER    (aintïmïdé),  intimidant,    in- 

:  ti.  a.  [donner  de  ta  cra-nte  à  quelqu'un  ; 
tai  e  peur,   épouvanter,  déconcerter]   ta 

frighten,   to  d~Jlardiz,e,  to  cota,  to  difm  y, 
Vi  :,  to  daunt,  to  ... 
terrify,   to  fcare,  to  put  into  far. 

*  Au  lieu  de  s'appuyer  fut  la  raifon,  ils  fe 
font  des  montres  qui  les  intimident,  ou  ce^  t'^n- 
onies  qui  les  féduifent;  hfiead  of  'ef.ing  upon 
reajett,  they  create  to  themjcl.es  monfters  that  fcare 
■  rt.ms  that  mificad 
fj"  O  Di  -ni,  dont  le  pouvoir  fur  les  chofes 
prêlide,  quelle  eft  cette  aventure,  &  qu'en  puis- 
je  auguier,  doit  mon  amour  ne  s'intimi 
Gods  it  h  Je  power  overrules.  ai  meant 

this  accident  ?  ana  tuhat  can J.  gaeji  from  it,  but 
■  ■'■sate 
V,  s'intimids  bientôt,  He  is  fo?n  mt'n 
INTIMITE'     (aintïo.ïté).    /    /.      [ra:.ron 
intime  ;    grande   amitié,    confiance   réciproque] 
Intimacy,   bojom,   cenjociation,  cT,Je  connection. 

INTINCTION  (aintj'mkcïunl,  J.  f  [t  de 
Liturgie  Romaine  ;  mélange  d'une  petite  ta:  tie 
dei'hoftie  confacrée  avec  le  fangde  Jefus-Cbrill] 

INTITULAT^OM  (aintïtBlâcïon),  f.  f. 
[titre,  infeription  ;  nom  qa  "il  donne  à  un  livre, 
intitulé  |    Title. 

[TULE'    (ain.ï'iilé),    -e'e,      parr,    of 
Intituler,  Entitled.       Inti  to  II',  /  m.      titre 
liraire,  fous-  '  d'un   livre,    intitulatianj   '1  ;t!c.      I;    p 

t^lé  de  l'Acte  (phiafe  de  Prati  ue),  It  ap- 


turb,  Co  intervert.     Intervertir  l'ordre  de  la  fuc  title  of  tlu  AS. 

eeflion,   1  INTITULER     (aintïtiilé),    intituljnt,    in- 

INTÎSTAl   [aintëfta  .   -.-.a.   [donner  un  titre  à  un  Aùa  judi- 

«eftamer.t,  t.  de  Pratique]  Intejiate.  Ne  fe  dit  :  c'a  re,  à  un  livre,  &c]  'Te  entitle,  (ogive  a  title. 
qu'en  ces  deux  phafes  :  Mou.ii  inteftat,  To  du  .  11  a  intitulé  fa  \  iece  .  .  .  He  has  entitled  his 
intejiate  or  without  tvill.      Héritier  ab  inteftat,  !  piece  .  .  . 

H ir  of  one  that  dies  intejiate,  at.  heir  ab  in-  \  IN  1  OLE'RABI.E  (aintolérable),  adj.  [qui 
teftjto.  ...portable,   inv  ll 

INTESTINS  [aihtéftain),/  m.  pi.  [boyaux;  !  Intolerable,  infufferable,  unallowai 
entrailles]    Guts,  bowels,  intefiinei,  entrails.     V   '  Des  rapines  intoltiables  aux  pauvies  ce 
Vue  eues.        Le     gros     inteftin,     The  great  j  pagne,  Rapines  unfufferablc  for  the  poor  Country. 


gut. 

INTESTIN, -ike  (ainleftain,  -tine),  adj. 
[qui  eft  interne;  intérieur,  domeftique,  civil] 
Inteftine,  internal,  inward.  Mouvement  intef- 
Intefline   motion.      Douleur,   chrl'ur,    fièvre 


people. 

lNTOLE'RABLEMENT(aino:érab!eman), 
adv.   [d'une  manière  int  1  :rable  I  Intolerably. 
INTOLERANCE      (aintôlerance),      I.  f. 

[terme  Dogmatique,  oppofé  à  tolérance]  Intole- 


inteftine;  Internal  complaint,  heat,  mtifiinal  fever,     rar.u,  want  if  toleration.      On   commence 

Guerre,  difcorde  inteftine  j  IntefiinaJ  war,  dif     défaire  parmi  les  Chrétiens  de  cet  efprit  d'into- 
aord,  digirfun  ;  ci  il  war.  '  lérance  qui  les  animait,  The  Cbifiiam  begin  to  lay 

'S 


INTRADOS  (aintrïdoce),  /  m. 
chiteâurc  :  irtie  int  rit 

cave  ri'une  voûte]    the 
fa  vault. 

INTRADUISIBLE    (aimraduïzible),    adj. 
[qu'on  ne   peut  traduire]    .  i/etràn. 

fated. 

le),  adj.    [d'un 

dur,  bourru,  vi  .  iomn- 

tablp]    In 

■\  ,'ptr. 

il),  -iï'e,  adj. 

[•     de     Grammaire;     ;e   dit    des    \erues     ac- 

iu  fujet 

ccT.tvc  diner,   fauicr,   partir, 

IN'l'.  .  [t  del'Univer. 

fltc'  de  l'sris  ;   c< 
quatre  Nations  pour  élire  le  ktcteu  ]  Intrant. 

INTRE'PIDE   (aintrépide),   adj.   [ir.eapab'e 
d'avoir  peur  dans  le  pë.r,i  ,.  coura- 

geux, brave,  relelu,  déterminé,  ifliiré]  b-.trc. 
/J,  daimt/efs,  undaunted,  fearlefi,  courageous, 
bold,  ha\    -.. 

■    1NTKEPJDI  pideman),  adv. 

[d'une  manière  intrépide  ;  courageufement,  ré. 
folument]  Intrepidly. 

INTRE'PIDITE'  (aintréfïdïté), /./.    [fer- 

rv.et    inébranlable  de  courage  dans  le  péril  ;  bar- 

îrage,  bravoure,    resolution,   ailuraace, 

V.  Ci.l-rJ     luire,  ■  .     I  Janejs, 

undauntednefs,  fieutnejs,  confiant»,  courage,  refo- 

lu.iùr,  fearitjlvis. 

INrJUGANT    (aïntrïgan),    -ante,    adj. 

j  \bft.    f  nui    le    m^le    de    beaucoup    d'intrigues] 

l'.'rigi.ingy  that  juts  l-irr.fiif  futivani)   rr.iddUy.r,:cf 

■  ■■•    .  an  wt liguer. 

IN1K.IGUE    (.unnréut),     f  f      [pratique 

feciète    qu'en    emploie    pour    raiie    réullir    une 

<t(raiTe  ;     embarras     caufé     par    des     pratiques 

fecreles  ;    manœuvn-,  condui  e,  adrel'è,  ar:irrce, 

cabile,  ligue,    menée]   lnttigue\  plurvs,  jaapea 

a  fair  y    tnck,  fetch,    cobal,  pacii^c^    camajjirg, 

v,  machination,  negotiation.      Les  intjic;ues 

de  la   Cour,  du  Cabinet,    The   intrigues    of  the 

Cau-r,  afthe  Cabinet.      Vivre  d'intrigue,   To  live 

■■   ■     :<■>.    Un  homme  d'intrigue,  jin intriguing 

man,  an   tnt-:gucr.     he   tirer   d'intrigue,  To  get 

out  of  a  />'"'■£<-■  or  out  of  thtfeape. 

l     ;     icuï     les     flfé  ens  incidens  qui  forment 

ie  nœud  dune  pièce  Dramanque]    Pl.t,  intrigue. 

Intrigue   {'commerce   fecrei  de  galanreriej 

/-  trigut ,  ..■■ ,    .'    ■     2  fair,    myftery.      Femme 

dHntrigùe,  j2  bavod,  a  proi 

INTRIGUER     (aintrïgjré),    ifttrïgant,    in- 

trigut;   <o..ti.    [  embarrailèt  j   ne   ft   dit    que  des 

jietfonnes  ;    embrouiller,   mmauvrer,  machiner, 

ra'T.er,    |j  bia.lerj    To  fuzz/.,    to  con- 

.      ■'■,    to  Tangle,   to  entangle , 

Voiis  I  avtz   bien   intrigué,  Tcu  f*x- 

greatly. 

[mtRIGUER,    v.  n.     S'lNTRlGUfR,     v.  r. 
[fe  donner  beaucoup  de  pein-  Se  de  foin,   mettre 
rr;nyens  «n  ulage    nour  taire  léulîir  une 
afYïive]   To  intrigue,    to  plot.      11   intr'gue  con- 
tinuellement, Ht-  is  continually  intriguing.     \\  s'eft 
be-mcouu  iiitiigu  -  pour  obtenir  ce  poite,  lie  has 
tarneJHy  to  obtain  that  Jituat'un. 
S'intriguer  [tâcher  de  f:  donner  de Taccè?, 
de  la  familiarité]   To  put  srnfi  je  if  forward,  to 
Jtrev» 
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INTRUSION'  (lintruiïon),/.  f.   [action 'pa' 
laquelle  on  t'introduit  contre  le  droi! 
dans  quelque  dignité    Fcdéliaftiquc,   dans   une 
charge]  tHtrûjkm-,  c/trujïjn. 

IN  TUlTlr"  (aintiiïtif),  -ive,  adj.  [t.  de 
Théologie;  ne  le  dit  que  de  la  vifîon  de  Dieu 
celle  qu  on  V»  dans  le  Ciel  ]   Intuitive. 

IN  TUITION  (ainiiiïtïon),  f.  /.  [t.  de 
Théologie;  fe  dit  ds  1»  \ilim  claire  Se  certaine 
des  bien-heureux  à  l'égard  de  Dieu]  Intuition. 

INTUITIVEMEN  T  (aintûïiivcman),  adv. 
[t  de   1  ii  ol.  d'une  vifîon  intuiii.cj  Intuitively. 

INTUMESCENCE  (ainliSmëlïance),  /./. 
[t.  Toys,  action  par  laquelle  une  ebetfe  s'enfle, 
l'action  de  s'eurtorj  c'ive/lmg,  intumefeence,   in. 

lunti  '■  en, y. 

INTUS-SUSCEPTIQN  (aintu«-fùfccp- 
cïon),  f.  f,  [Introduction  des  alimens  dans  ks 
corps  organ  let]   Intus  fufception. 

INUUS  (ïnuuce),  Se  Incubus  (ainkiÎDua;), 
f.  m.    [Mythol.  nodistle  Pan]   Iniius'tê  tncubùs. 

INC. M.I.'  (ïnSxïté), -ï'e,  adj.  [qui  n'eft 
point  ufité  ;  infolite,  nouveau,  ex-;ajidinaire] 
Uiitifual,  unwonted,   not  ufed,  rihtbi  ùfe\ 

INUTILE  (ïnutile), adj.  [qui  ne  fert  à  rien, 
infructueux,  vain,  futile,  frivole]  Ufrlcfs,  unsife- 
ful,  unprofitable,  tatferviceaile,  fruitlefs,  inutile, 
beotlcfs,  fiperjluoui,  vain,  void,  needhfs,  IneffeBual, 
filly,  frivolous,  unnecdful,  profitlefs,  unavailing, 
itiajle,  tmferltnent.  Homme  inutile  à  tout,  A  man 
every  vjay  ufelefs.     Il   eft  inutile   de  dire  cela, 

Cela  elt  inutile  à  dire  ;  II  h  ufelefs  ta  fay 
that.  Il  elt  inutile  de  s'affliger,  Il  profits  not  to 
grieie. 

Inutile  [qui  n'eft  point  occupé,  point 
employé;  oilif]  laie,  "without  bufinefs,  not  employed, 
unemployed. 

INUTILEMENT  (ïnuùjeman),  adv.  [fans 
utilité,  en  vain,  futilement,  infrudtueuferoent, 
V.  Vainement]  Ufelejsly,  fruitlejly,  unptofit- 
aily,  ta  no  purpofe,  ineffcBually,  irjlgnificantly, 
id.:,  vainly,  needUfsy,  in  vain. 

INUTILITE',  /.  /  [manque  dV.ilité, 
futilité,  frivolité]  Ur.uJefulnCjS,  unprofitabiencfs 
inutility,  ufelefsnefs. 

Inutilité'  [défaut  d'emploi,  ou  d'occaiion 
de  lervir]  Idlenefs,  unferviceablenefs\ 

Inutilité'  [choie  inutile,  fuperflue]  Idle, 
filly  thing,  impertinence. 

INVAINCU  (ainvainku),  adj.  [mot  de  P 
Corneille:  qui  n'a  jamais  été  vaincu]  Unvan- 
quifhcd,  unconquered.  Ton  bras  eft  invaincu, 
mais  non  pas  invincible,  Thy  arm  isitnconquered. 
but  not  unconquerable. 

INVALIDE  (ainvalide),<K/;.yii/r.  [infirme; 
bleiTé,  eftropié  ;  vieillard,  valétudinaire,  foible, 
languifTarit  ;  qui  ne  l'auroit  travailler  pour  gagner 
fa  vie]  Invalid,  difabltd,  iifitm.  Les  Invalides, 
l'hùtel  des  Invalides  (hôpital  où  l'on  pourvoit 
aux  befoim  des  foldats  invalides),  the  Invalids, 
an  hof pita!  for  diflbled  foidiers  ;  Chebea-college. 

*  Invalide  [qui  n'a  point  les  conditions 
requifes  par  les  lois  pour  produire  fon  effet]  Of 
no  force,  void,  that  does  nil /land  good  in  law,  null. 

INVAL1DEMENT  (ainvâlidrman),  adv. 
[d'une  manière  invalide;  fans  force,  fans  effet] 
Wiihmt  force. 

INVALIDER  (ainva.ïdé),  invalidant,  in- 
validé ;  v.  a.  [t.  de  Pratique  ;  rendre  nul, 
invalide;  annuler,  cafl'er]  To  invalidate,  to  mai, 
of  no  force,  to  make  void,  to  null,  to  quajti,  to 
fatisfy,  to  take  off,  tojupercide. 

INVALIDITE'  (ainvaiïdîté),/./.  [manque 
de  validité  ;  nullité]  Invalidity,  nullity,  voidneû. 

INVARIABILITE'  (ainvïrïâbiTfté),  /."/. 
[qualité  \l(s  ce  qui  ell  invariable,  immutabilité, 
Habilité,  confiance]  Uvaiiabtencfs. 

INVARIABLE  (ainvarïable),  adj.    [qui  n 

.  .    change  point;  immuable,  fixe,  confiant,  immo 

'/legally  chojen,  an  intruder,  obtruder.     Un    bile,  folide,    ftable,  ferme,  réfoluj    Invariable, 

P.ape  intruscontre  toutes  fortes  de  formes,  A  pope  \  unchangeable,  confiant,  immutable.      Il   eft  isva 

us  dans  cette  charge,    riable  dans  fes  resolutions  ;  He  is  invariable  in  hi 

«ans  cette  tutelle,  He  bas  introduced  himfelf  into]  refolutiani. 

ltop/acJ,.\ilineettatguj,t-dmJhip.  \      INVARIABLEMENT      (ainvarï-bleman) 
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ferW»  tnic't  felf  into  acquaintance,  to  thrujl  one's  felf 
into  bufinefs. 

\  1NTR1GUEUR,  -euse  (ain'rïgueur, 
•gueùze),  f.m.tsff.  [fe  prend  en  mauvaile 
part,  Se  ne  fe  dit  que  des  courtier»  d'amour  :  peu 
■lîcé,  tn  die  plutôt  Iritf  igint,  Intrigante]  A  pro- 
tarer,  a  procurefs,  inlr  truer,  pimp. 

INTR.INS'EQUE  (ùntraincëke)»  adj.  [t. 
de  Philofophie  ;  int.-rieur  Se  au  dedan»  de  quelque 
chofe]  Intrinfic,  intrinfical.  Valeur  intrinsèque 
(en  parlant  des  monnoics,  valeur  par  rapport  au 
poids),  Tie  intrinfic  value.  Qualités,  propriétés 
intrinsèques;  Imrinfnqualiries.  V.  Int  e'rieur. 
IN  TRINS'EQUEMEN T  (aintraincéktcman), 
adv.  [d'une  manière  intrinsèque]  Intrinjica/ty. 

INTRODUCTEUR,  -trice  («intrBduk- 
teur,  -trice),  /.  m.  tsf  f.  [qui  introduit]  Intro- 
ducer, one  who  con  lue/s  another  te  a  place  or 
f\  ■:.  L'introducteur  des  Acnball'adeurs,  The 
Majler  of  the  Cm 

IN  TRO  )UCTIE  (aintrotliiktif),  -ivE,  adj. 
[t.  de  T  riais  ;  ce  qui  introduit,  ce  qui  fert  comme 
d'entrée]  Introductory,  previous.  Exploit  intro- 
duétif,  requête  introauctive  ;  Introductory  fum- 
sttin,   requejl. 

INTRODUCTION  (aintrulokcïon),  /. /. 
[ l'action  par  laquelle  on  introduit]  Introduction, 
preamble,  bringing  in;  *  plantation.  Servir  d'in- 
troducîion,  To  prelude. 

*  Introduction  d'une  coutume,  d'unufage; 
Introducing  of  a  halit,  a  eufiom.  *  Introduction 
à  une  feience,  Introduction  to  a  feience.  *  Intro- 
duction d'une  inftance,  Introducing  of  an  irflance. 
[t.  de  Palais]   Previous  proceeding. 

INTRODUIRE  (aintrodiiire),  introduifant, 
Introduit  ;  j'introduis,  j'introduifis  ;  v.  a.  [don- 
ner entrée,  faire  entrer,  amener;  figurément, don- 
ner commencement,  cours]  To  introduce,  to  bring 
in,  to  convey,  to  lead  into,  to  fcrciu  in,  t:  let  in, 
into  ;  to  t/nufl,  to  fend  in,  to  injinuate,  to  enter. 
Introduire  par  violence,  par  fraude,  To  obtrude. 
,  S'introduire,  v.  r.  To  introduce  one's  jelf. 
Il  faut  tâcher  de  m'introduire  chez  lui,  /  mufl 
try  to  gain  admittance  to  lus  houje. 

S'introduire  par-tout,  To  intrude  every  v.'here. 
Les  vices  fe  font  introduits  avec  le  temps,  V.ces 
have  crept  in  ivith  time. 

Introduire  quelqu'un  à  la  Cour,  To  introduce 
one  at  Court.  Introduire  un  perfonnage  fur  la 
fcène,  To  introduce  a  eharaéier  on  the  ftage.  Il 
m'a  introduit  dans  cette  maifon,  lie  has  introduced 
me  into  that  houfe.  Introduire  la  fonde  dans  une 
plaie  (opération  de  Chirurgie),  To  introduce  the 
probe  into  a  luound,  to  probe  it.  *  Introduire 
une  mode,  une  coutume,  un  ufage  (donner  cours), 
To  introduce  afafbion,   a  cuflam,  a  habit. 

INTRODUIT  (ainurodui),  -ite,  part,  cf 
Introduire]    Introduced. 

INTROÏT  (aintrôite),  /.  m.  [t.  de  Liturgie 
Romaine  ;  le  commencement  de  la  aMeffe]  Introït 
or  the  beginning  of  the  Mafs. 

INTROMISSION  (ainrromïcïon),  /. /. 
[*.  ue  Thyfique  :  Tattion  oe  faire  entrer  un  corps 
tuns  un  autre]  lntromijjien.  L'intronV flion  it 
Tairdans  les  interllic;s  de  i'eau,  The  introrr.ijfior. 
\n  tkeinterflices  of  water. 
INTRONISAT. ON  (aintr8mz3cïon),//î 
[action  par  laquelle  on  intronifej  inftal.ation, 
piife  depoiTeffinr.]  hrkroning. 

INTRONISER  (aintronïzé),  intronifant, 
antionifé  ;  v.  a.  [n'a  d'ufage  qu'en  parlant  de 
la  cérémonie  d'inflaller  un  E  vêque  dans  fon  lâége 
£'pilcopal]  To  ir.thro'.e. 

INTROUVABLE  (aintroSvable), ai),   [qui 

Be  peut  être  trouvé]  Not  to  he  found. 

•INTRURE,  To  obtrude. 

INTRUS,  -use  (aintru,  -truzt),  ad],  fubft. 

[introduit,  étibli  par  force,  ou  contre  le  droit, 

Ains  quelque  dignité   Ecclcikftique]    Intruded, 
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adv.  fj'une  manière  invarialle,  'mmuablcrr.er.t, 
tixemtnt,  conltamment,  fermement]  Inva 
unchangeably,      ccnftantly,      immutably,      firmty, 

INVASION  (ainvazi'on),  /.  /  [irruption 
faîte  dans  le  defle'n  d'envahir  un  pays,  incurljon] 
Invafion,  defcent,  inroad.  L'invafion  de  la  Grèce 
par    lei   Turcs,    1  he  invafion  cf  Greece  ly   the 

INVECTIVE  (ainvëktive),  /./•  [difcour» 
injurieux,  fatyre,  forte  déclamation]  Invcftive  \ 
reproachful,  railing' or  opprobrious  language 
lippick.  I  aire  une  invective,  des  jnvtflivi  , 
Se  jeter  dans  Tinveflive,  S'emporter  en  in- 
vcclivcs  contre  quelqu'un]  To  inveigh  agairfl 
one,  to  rail  at  him. 

INVECTIVER  (ainvfktïvé),  inveâtrant, 
inveftivé  ;  v.  n.  [faire  de»  invecthes,  d 
contre,  d'diTcr,  fstirifea]  To  inveigh,  to  rail. 
Invectiver  contre  qut. qu'un,  contre  le  vice, 
contre  la  Rclig'on  ;  To  inveigh  àaainjl  fcmebiiy, 
ogainflvicc,  againfl  Religion.    V.  Injuriée. 

||  INVENDU  (ainvandu),  .de,  adj.  [«jut 
n'a  point  été  vendu]  Vrfcl.l.  Ces  marchandifen 
(ont  invendues,  Tleje goods  are flill  vr.jcld. 

INVENTAIRE  (aïiwantïiëj,  /.  m.  [état 
des  biens,  meubles,  &c.  d'une  perfonne  ;  def- 
cription,  détail]  Inventory,  repertory.  Petit 
ïcrentaire,  Schedule.  Lettres  de  Benefice  d'in- 
ventaire, V.  Bene'fice.  Héritier  par  béné. 
fice  d'inventaire,  A  heir  no  farther  charge  : 
the  teflator's  debts,  than  to  the  value  of  the  in- 
ventory. 

Inventaire  de  production  [t.  de  Pratique] 
An  invc-itcry  cf  veruings,  deeds,  Cjc.  exhibited  in 
a  pr.cefs.  Faire  un  inventaire  des  meubles  de 
quelqu'un,  To  inventory  or  tale  an  inventory  of 
one's  goods. 

Inventaire  [la  vente  des  meubles  qui  font 
contenus  dans  Tinventaiie]  Auilion,  the  fuie  of 
one's  goods . 

4-  Inventaire  [parmi  le  peuple,  parier 
plat]   V.  Eventaire. 

Inventaire;  [petites  plaques  d'émail  d'nt 
les  peintres  f'e  fervent  pour  taire  leurs  eflaisj 
EJ/àj'mg  pieces. 

INVENTER  (sinvanté',  inventant,  inventé; 
v.  a.  [treuver  quelque  chofe  de  nouveau  par  la 
force  de  fon  efprit  ;  imaginer,  |  réduire,  cré-.-r, 
découvrir;  feindre,  f'ippofer,  controuver]  7a 
invent,  to  imagine,  to  fnd  out,  to  forge,  to  con- 
trive falfely,  to  broach,  to  feign,  to  coin,  to  devife, 
to  mint. 

■f  II  n'a  pas  inventé  la  poudre  (fe  dit  d'utj 
homme  qui  a  peu  d'efprit),  He  is  no  conjurer. 

Inventer  un  art,  un  fyftème,  une  machine,  un 
jeu  ;  To  invent  an  art,  a  fyfem,  a  machine,  a 
game.  Inventer  une  fauffeté,  une  calomnie  ;  to 
invent  a  lie,  a  calumny. 

^[  Inventer,  to  invent;  trouver,  to  find  out 
(fynon.):  On  invente  de  nouvelles  chofes,  parla 
force  de  l'imagination  :  On  trouve  des  ebofèa 
cachées,  par  la  recherche  te  par  l'étude.  La 
méchanique  invente  les  machines:  là  phyfique 
trouve  les  caufes  Se  les  effets.  Le  barcn  De  Vilîç 
S  invirte'H  machine  de  Marly  ;  Harvey  a  trouvé 
:  n  du  fang.     V.  De'couvrir. 

INVENTEUR  (ainvanteur),  /.  tn.  [celui 
qui  a  inventé,  auteur,  créateur]  Ir.venter,  in- 
ventor, troacher,  rr.ael.inator,  eoir.er,  eeml 
dev.fer,  author.  L'inventeur  de  l'art  o 
The  inventor  of  the  art  of  writing.  II  eft  J  in- 
venteur de  cette  calomnie,  iVir  il  the  inventor  if 
that  ca.umvy. 

INVENTIF  (ainvantir,  -ive,  adj.  [ryai  a 
le  génie  d'inventer]  Inventive,  creative,  ptojecl- 
ing,  ingenious.  L'amour  rend  inventif,  Live 
quickens  people1  s  tvits. 

Efprit  inventif,  h  vtsntvoe  heetd. 

INVENTION    (ainvarcïm),//   [qualité, 
difpcfition  de  Tefprit  à  inventer  ;  l'adii  ..-a   d'in- 
venter ;  la  chofe  inventée  ;  iriïagmatidi  , 
génie   créateur]  Invention,  jittiing   :-.    .'•**, 
%v;'iirg,fijtiin,  CiXtrhnttg. 

4L  «j  Icven- 
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*[  Invention,  igvatton^  deVu'.erte,  d'tfcwtQ 
(fynon  )  On  appelle  invention  ce  qu«  l'on  trouve- 
de  aou.eau j  &  découverte^  ce  qui  eft  non-ie-le- 
xntnt  nouveau,  mais  en  même  temps  cur  eox, 
utile,  ou  dimcile  à  treuvet.  L'idée  île  la  dêcou- 
r-frr:  tient  riu3  de  :a  feience;  telle  de  \*îr.ver,:tcrt 
tient  [.Ids  de  Paît.  Une  Recouverte  jeu:  eue  oue 
au  halard  j  une  ir.-v.nticn  ne  peut  eue  que  le  te- 
une  leihrrche  exprefîe. 

Invfntiun  [moyen,  aJrclfe,  fubûlit-*,  arti- 
fice, découvert'.  '.  Vivre 
4' invention,  *Xo  i,ve  «tjtowj  exe* s  tï.ts,  to  be  nfon 
titjharp. 

Invention  fe  dit  encore  de  h  découverte 
des  R>  iques.  &  oe  la  Fête  qu'on  célèbre  en 
mémoire  de  cette  découverte]  huei.tkn.  L'in- 
vention ce  la  Sainte  Cro,x,T/::'  itr.en'.ien  of  the  crejs. 

1   .VENTOR1ER 
riant,  invenfrié  ;  v.  a.    [mettre  dans   un    in- 
ventaire] 7<  inv    ::*y.     Invmturie.  ces  meubles, 
To  mai.- 

INVENTRICE    lainvai.tiicej,  /.  /.    [celle 
qui    a   in-.ent:]    Invtntrejs       Orès    parte    poui 
!  inventrice  du  iajxrurage,  C.ws  h  reckoned  as  tit 
anefry. 

1NVERS.ABLE,  ifi.  [qui  ne  peut  verfer] 
Tial  rair» 

INVERSE  tainvërce),  afi.  [t.  de  Logique, 
de  Mathématique,  &  de  Phvfique  :  Se  dit  d'une 
ptopolitii  n,  d'un  théo  èn.e,  d'u:i  problème,  d  ur.e 
uropnrtien,  d'une  raifon  ou  fl'un  rapport  pris 
dans  un  o-dre  renverte]  InverJ'e,  inverted. 

IN  ERSION  (aimërcïon),  /  /.  [t.  de 
Cramn.riic  ;    tranfpantion,   renversement]    In- 

verfion,  tr  anfpifttKn . 

INVESTI  (aiiivëlti),  -n,  fart,  cf  Invertir, 
Irvef.cd.  U  tint  l'armée  invertie  dans  les  de- 
files, Ht  trft  tit  arm*  irveflej  \r.  the  defiles. 

INVESTIGATEUR,  f.  w.  [celui  qui 
chetche  que  que  chofe,  qui  tache  de  faire  que'que 
d^co-iverte  ;  peu  ufitc]  Indcgaur,  txploraior, 
jtareher. 

INVESTIR  (ainvertir),  ïnveltirTant  (ainvëf. 
tis?n',  inverU;  j'invefiis;  v.  a.  [donner  avec 
de  ce  taines  formalités  le  titre  d'un  iief  &  la 
ftcukéde  le  pofiëder,  conférer  un  titre,  inféoder] 
To  invefi,  to  vif;  to  maie  p'Jj'effor  cf.  L'Em- 
pereur 1  a  inverti  de  cet  t'ieétorat,  The  Emperor 
has  invefed  him  -whh  that  EletJorate. 

Investir  une  place  de  guerre  [l'environner 
iz  troupes,  en  forte  q,ue  tous  les  partages  pour  le 
fecours,  &  pour  la  retraite,  frient  fermés;  afiiéger, 
bf  quer,  entourer,  environner,  envelopper]  To 
x-.vei'  a  place,  toju-rcund  it.  11  invertit  la  piace 
avec  trois  mi. le  chevaux,  He  invefted  the  place 
| 

Investi»  [t.  de  Marine]  To  touch,  to  flop 
al  any  port  in  a  v  yage  ;  to  be  driven  into  a  road 
91  harbour. 

INVESTISSEMENT  'ainvëùiceman),  /.  m 
[•action  d'inveiiir  une  place]  Ir.vejling^  Faire 
Cinvenifienient  d'une  *i..e.  Toi'v.fl  a  imin. 

INVESTITURE  (ainvertiture),  /./.  [l'afle 
jar  lequel  le  Seigneur  inveltitd'un  A-lioa  vailal] 
hs-a.f.  <ur;  givugpfejfion. 

INVETE'RE'    (ainvétére),   -e'e,    fart,  of 
Invétérér,  Intricate,  nveieraied,  lc-.g  ejlablijbed, 
sding,  rad.cattd,  rooted.     Haine  invétérée, 
Rancour. 

STNVE'TE'RER  (ainvéteré),  s'invétérant, 
invétéré  ;  v.  r.  [devenir  vieux;  ne  fe  dit  qu'en 
rnauvaife  part,  Se  en  parlant  des  maladies  &  des 
lOagVaîfcs  C-  utumes;  vieillir, s'enraciner ]  To  pryit; 
inveterate.  Cette  maladie  s'eît  invétérée,  Thù,  dis- 
order grew  inveterate.  »  Quand  les  vices  le  font 
invétérés  dan»  une  âme,  IVhcn  vïeet  îtave gro-wr. 
inveterate  in  a  fuul. 

Iwe'te'rer,  v.  n.  [ne  fe  dit  qu'avec  le 
verbe  laïfîir]  Il  ne  faut  pas  biffer  invétérér  les 
maladi'S,  les  abus,  Or.emt.jl  ni  ie!<:i,jj/-s  or  abujei 
grrw  inveterate. 

INVINCIBLE    (air.vaincib'.e),   t.ij.     [qu'on 
~~  stnere;  indomptable,  infurmor.tabic] 


>efa> 
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hit.     Prince,  armée,  courage   invincible  ;  In- 


vivable V 


army,  courage. 


*  Obilacie,  opiniâtreté  invincible;  Iifur- 
mountable  dfiacle,  unconquerable  obftinaiy.  At- 
tument,  raifon  invincible  (où  il  n'y  a  point  de 
bonne  réplique),  lr.v\:ciblc  argument,  reajon. 

INVINCIBLEMENT     (ainvaincibhman), 
jdv.   [d'une  m..nitre  à  laquelle  on  ne  peut  ré- 
silier;  inlurmontablemcnt,   nécellàircment,  in- 
:  l]  Invincibly,    infuf.rably,    irr.Jj'un- 
ai  y.    C*(  ft  pour  cela  qu'attachés  invinciblement 
;aux  objets  piéfens,  ils  perdent  entièrement   la 
rDémoire    des  clufes    paflïes  ;  Hma  it  h,   that 
'..:.-:aiy  atUfhfà  to  fwjtnt  objecls,  they 
tht  raetr.ory  of  th.' 
INVIOLABLE    (ainvïBlâble),  adj.     [qu'on 
tint,  qu'on  ne  Ooit  jamais  enfreindie; 
Iseré,  ridelle,  conit  \ni}Irvi.Ubii,  r.ot  tobebrokat, 
jacred,  mjefêjiile,  inviolate. 

INVIOLABLEMENT  (jin-.ïolâbleman), 
adv.  [d'une  manière  inviolable,  fidellement, 
conflammentj  h-.vioù.l ';;  jacrt.iiy,  intire/y,  ab- 
jolruly. 

INVISIBILITE' (ainvïaïi-riïté),  /./.  [état 
de  ce  qui  elt  invifible]   Uvijiéility. 

INVISIBLE    (ainvîzible),  a,ij.    [qui  elt  de 
telle  nature  qu'il  ne  peut  être  vu;    inl'enfible, 
impercept.b!e;    dérobé,   perdu;    feeret,  caché, 
ej   Imijfiile,  not  to  kejeen,  mjeen. 

*  1  evenir  invifible  (difyaroître  fubitement, 
fans  que  perfonne  s'en  apfeivoive),  To  dif- 
afpcar,  to  van:jû  out  »f  fght,  :t>  taie  a  French 

1NV1SIBLEMENT  (ainvïaïbleman),  adv. 
[d'une  manière  invifible]  Xnvifwly. 

INVITATION  (invïucïon),//.  [afiion 
d'inviter,  follicitation,  exhortation]  'invitation, 
call. 

1NV1TATOIRE  (ainvrtïtoare),  adj.  [t.  de 
Liturgie  Romaine  ;  l'antienne  qui  fe  chante  avec 
le  Penile  exulremus']  The  anthem  at  the  beginning 
of  the  morning  prayers. 

INVITER  (ainvïté),  invitant,  invité  ;  v.  a- 
[convier,  prier  de  fe  trouver  à,  engager,  &c] 
To  invite,  to  bid,  to  defre  t»  conte.  Inviter  à 
diner,   To  invite  to  dinner. 

*  Inviter  [exciter  à  quelque  chofè,  porter 
à,  foiliciter,  exhorter]  To  allure,  to  incite,  ta  in- 
vite, to  aittatl,  to  tempt.  Le  beau  temps  nous 
invite  à  la  promenaie,  The  f  ne  total her  invites 
us  lo  lake  a  ivalk.  Inviter  à  des  noces,  à  une 
cérémonie  ;  To  invite  to  a  wedding,  to  a  ceremony. 
V.  Convie». 

INVOCATION  (ainvokacïonl,  //  [ac- 
tion d'invoquer,  prière,  fupplication]  Invocation, 
calling  upon. 

Invocation  [dans  le  poïme  épique,  les 
vers  par  lefquels  on  s'adreffe  à  quelque  divinité 
vraie  ou  faulî'e,  pour  lui  demander  ion  fecours, 
fa  protection]  Invocation. 

INVOLONTAIRE  (ainvolor.tè.e),  adj.  [qui 
eft  coDtre  la  volonté  de  celui  qui  agit]  Ir.vclur.- 
tary,  not  done  vjillingly,  not  fpontancjui,  unde- 
Jîgned,  natural.  Action,  mouvement  involon- 
taire ;  Involuntary  ctli-.n,  motion.  La  riigeition 
eft  involontaire,  Digeflicn  ir  involuntary. 

INVOLONTAIREMENT  (ainvoionrèw. 
man),  adv.  [fans  le  vouloir,  contre  fa  volonté] 
Involuntarily,  not Jpontar.eitjly. 

INVOLUTION  (ainvôaicïon),  f.f.  [t.  de 
Palais;    alTemolage  d'embatraa,   de  difficultés] 

INVOQUER,  invoquant,  invoqué;  v.  a. 
[appeler  à  l'on  fecours  ;  ne  fe  dit  que  d'une  puif- 
fance  furnaturelle  ;  prier,  implorer  la  proteclion 
de,  fupplier,  réclamer  le  fecours]  To  invoke,  to 
call  upon,  to  cry  unto,  to  invocale.  Invi  quer 
Dieu  à  fon  aide.  To  invoke  God  />  ajp.flame. 
V.  Appeler.  Invoquer  le  nom  du  Seigneur 
fen  t.  ce  l'E'criture,  i'adorer  Se  faiie  un  acte  de 
Religion),  To  invoke  the  name  of  the  Lrd.  In- 
voquer lei  Démons,  To  invoke  the  Demons.  In- 
voquer Apollon,  les  Muicij  &s,  Ta  invoke 
slpllo,  tit  Mujeif  &r. 
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INVRAISEMBLABLE     (aiÉviàsiBhbUtK 

adj.   [le  contraire  de  vnifemblable]  Unbtiu/r. 

INVRAISEMBLANCE  (ainvrèsanblânee), 
J-  f    [le  contraire   de    vraifembljace]    Unlike- 

INVULNERABILITE'  (ainviilnérabïlïté), 
f.f.  [état  de  ce  qui  eft  invulnerable]  .JiVirn» 
invulnerable. 

INVULNERABLE  (ainvhïnérabre),  adj, 
[qui  ne  peut  être  blellé]  Invulnérable,  not  to  bs 
•wounded. 

*  Il  eft  invulnérable  à  tous  les  traita  de  U 
médifance,  He  is  invulnerable  lo  all  the  jhaftt  of 
detraction. 

IO,  /./.  [Mythol.  Fille  d'Inachus  &  d'lf- 
mène,tutmétamorphofëe  en  vache,  &  adulée  après 
fa  mort  par  les  Egyptiens  fous  le  nom  d'Ifis]  lo. 

ÎOLAS,  J.  m.  [Mythol.  Fils  dTpliiclus  & 
neveu  d'Hercule  ;   rajeuni  par  Hébé]  Llaus. 

lOLE,  f.f.  [Mythol.  I  illed'Euryte,  tendre- 
ment aimée  d'Hercule]  lole. 

ION,  terminaifon  lubftanlive,  marque  l'action 
i&  fon  effet  ou  fjn  habitude;  l'action  qu'on  im- 
prime, &  celle  qu'on  reçoit. 

IONIEN,  -enne  (ïënîain,  ïonïcne),  adj. 
[qui  eft  dloniej  Ior.ian.  La  mer  Ionienne,  T.ie 
hnianfea. 

IONIQUE  (ïonike),  adj.  fubjt.  [qui  appar- 
tient à  l'Ionie;  fe  dit  du  troilième  des  cinq  or- 
dres d'Architecture]  lonic.  L'ordre  Ionique. 
The  Ionic  order. 

IOR,  Yohor,  Yor,  /".  ».  [ville  cap.  3c  petio 
royaume  d'Alïe]  lor,  Tohcr,  or  Tor. 

IOTA,  /.  m.  [mot  grec  qui  ne  s'emploie 
qu'avec  la  négative,  pour  dire  :  pas  la  moindre 
chofe]  si  jot  ;  a  tittle,  iota. 

1PATKA,  /  m.  [c'eft  le  grand  plongeon  de 
mer  de  Terre-neuve]  Ipatka. 

IPECACUANHA,/,  m.  [plante,  efpèce  da 
vioher  du  nouveau  monde;  s'emploie  comme 
émétique]  Ipecacuanha. 

IPE'CA-GUACA,/*.  [c'ert  le  beau  canard 
du  Bréfil]  Ipéca  guaca. 

IPE'RUQyi%E,  guPiraquiba,  V.Re'-j 

MORA. 

1PHIANASSE  (ïfianace),  /  /.  [Mythol. 
Fille  de  Prœtus,  changée  en  vache  par  lunon.l 
Iphianaja. 

1PHICLUS  (ïfïkluce),  /.  m.  [Mythot. 
Frère  jumeau  d'Hercule,  très-léger  à  la  courfij 
Iphiclin. 

IPHIGENIE  (rfïjénl),  f.  f.  [Mythol. 
Fille  d'Agamemnon  &  de  Clytemneftre,  tranf- 
portée  en  Tauiide  par  Diane,  Se  enfuite  prttreft'î 
de  la  Décffe]  Iphigenia. 

1PH1MED1E  (ïfïmédï),  /.  /.  [Mythol, 
Femme d'Alous,  en levéeparNeptune]£6-;iOTe,/;«. 

lfHIS  (ïfice),  /./.  [Mythol.  Fille  de  Lygde 
SrdeTelethufe,  changée  en  homme  parlfisJ/oyS.-j. 

IPHITUS  (ifïtuce),  /  m.  [Myihol.  fil» 
de  Traxonide,  qui  inflitua  les  jeux  Olympiques 
en  l'honneur  d'Hercule]  Iphilus. 

IPPO,  f.  f.  [fubftance  gomma  -  réfmeufe 
noire  de  Macaffar,  forte  de  poifon]  Ipfo. 

IPREAU  (ïpro),  -eaux,  /  m.  [efpèce- 
d'ormes  à  larges  feuilles]  A  fort  of broad-leaved- 
elm,  perhaps  the  Witch  battel  or  the  Dutch  elm 

1PSIDA,/  m.  [oifeau  barboteux  plus  petit 
qu'un  merle]  Ipfda, 

IPSO  FACTO  [expreflion  adverbia'e  em- 
pruntée du  Latin,  &  qui  fe  dit  de  tout  ce  qui  fuit 
infailliblement  de  que  que  fait]  Ipfo  fado. 

IQUE  (ike),  terminaifon  adj-èîive,  qui  ex- 
prime le  penchant  &  l'habitude,  le  {.-out, 
l'exercice  :  elle  tignirie  proprement  qui  appar- 
tient à  .  .  .  qui  concerne,  qui  a  trait  à  .  .  • 

IRAC,  /  m.  [gr.  pays  d'ACe  divifé  en  Irac- 
Arabi  Si  en  Irac-Ag-mi]  Irac. 

IRASCIBLE,^',  [terme  Didactique;  fe 
dit  de  la  faculté  de  l'âme  par  iequelle  e.Ie  fa 
porte  à  furmonter  les  di6Scukes  qu'elle  rencon- 
tre] Iraf cible. 

%  IRE,  f.  f  [colère,  fe  dit  encore  dans  la 
grande  raélïs,  &.  dias  le  ftyle  foutenu,  en  par- 
but 
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l»,nt  de  la  colère  des  Dieux  ;  emportement,  dépit, 
«ourroux]  li'cath,  anger,  ire.  L'ire  des  Dieux, 
The  Wrath  of  the  God. 

t\  Ire,  an£<r,  «irar*  ;  colère, choler,pafficn  (fy- 
non.)  :  L'ire  a  fon  principe  dans  la  fcrrlibilitc  ou 
l'irritabilité';  l'irritation  la  produit.  Irriter, c'cll 
i  la  lettre,  provoquer  l'aie.  L'irritation  caufe  dej 
Contractions,  des  crémouflemens,  des  mouvemens 
convulfih.  des  nerfs  ;  L'ire  ajoute  à  ces  accidens 
one  idée  morale,  une  cxplofion  véhémente  ; 
Irafcibte  ne  diffère  d'irritable  que  par  ces  accef- 
foires.  La  i mire  a  f on  principe  dans  la  bile,  les 
humeurs  ;  l'homme  dont  on  a  échauffé  Se  al- 
lumé la  bile,  le  met  en  colère  :  les  gens  d'un 
tempérament  bilieux,  Vrabilaire,  font  colériques, 
&  non  pas  feulement  irafibles. 

L'ire  eft  proprement  une  effervefeence  du  fang, 
^uï,  produite  par  une  vive  fenfibilité,  nous  ôte  la 
railon,  nous  emporte  hors  àz  nous,  Se  nous  fait 
pourfuivre  avec  impétuc^té  l'objet  qui  nous  of- 
fenfe  :  Laco/èrceft  une  effervefeence  de  l'humeur, 
qui,  produite  par  l'ardeur  de  la  vengeance,  nous 
trouble  l'efprit,  répand  le  défordre  dans  nos  fens, 
&  cherche  à  fe  foulager  en  fe  déchargeant  fur 
l'objet  qui  l'excite.  Vous  enflamme»  Pire  de 
l'homme  fenfible  ;  vous  allumez  la  colère  de 
l'homme  morofe.  L'rVe  nous  furprend  Se  nous 
emporte;  la  colère  nous  maîtrife  Se  nous  em- 
porte, ou  nous  entraîne  à  fon  gré.  L'ire  tou- 
jours prompt»:,  violente  Se  franche,  éclate,  pour 
ainfi  dire,  au  premier  choc,  Se  lance  avec  vio- 
lence des  traits  de  feu  :  la  colère  quelquefois 
ibiitde,  cachée  Se  perfide,  couve  alors  fes  def- 
feins,  Se  ie  diftille,  pourainfi  dire,  au  lieu  de  fe 
répandre  à  flots  impétueux.  L'ire  n'eft  guère 
qu'un  accès,  mais  terrible  ;  la  colite  eft  quelque- 
fois un  état  durable.  L'ire  eft,  en  quelque  forte, 
une  convulfion  de  l'àme  ;  la  cricri  eft  une  ma- 
Udic.  L'ire  ne  fouffre  prs  l'ofTenfe,  la  colère 
veut  être  fatisfaite.  Enfin  l'ire  eft  un  excès  ; 
la  colère,  une  paillon.  Ire  a  été  long-temps  ufité 
dan»  le  ftyle  relevé,  pour  défigner  une  noble  co- 
lère; aujourd'hui  à  peine  le  fouffre-t-on  dans  le 
burlefque  ou  dans  le  difeours  très-familier. 

IRIS  (ïrice),/./.  [divinité  païenne,  la  mef- 
fagere  de  junon]  Iris. 

litis,  /.  f.  [météore,  appelé  vulgairement 
l'arc-en-ciel  ;  la  partie  colorée  de  l'ceil  qui  en- 
vironna la  prunelle  ;  fe  dit  aufli  des  couleurs 
changeantes  qu'on  appeiçoit  dans  les  verres  des 
Télefcopes,   Sec]  Iris,  rainbow. 

Iris  ou  Flambe  o  r  din  Airs,  f.m.  [plante 
à  laquelle  on  donne  ce  premier  nom,  pareeque 
la  variété  de  fes  couleurs  approche  de  celle  de 
l'arc-en-ciel]  Iris  noftrai. 

Iris  bulbeux  [plante  qui  croît  en  Efpagne, 
très  -  fembable  au  glaïeul]  X-.phion,  CJumo- 
letle,  iris  bulb  fa,  Jnaie's  head  iris. 

Ikis  de  Florence,  /  /.  [racine  blanche  d'une 
odeur  de  violette]  Florentine  iris.  Iris  gigot,  V. 
Glaïeul  matir. 

Iris  jaune  de  marais  [flambe  d'eau,  ou  faux 
acorus,  plante  à  fleurs  jaunes  :  fa  racine  bouillie 
dans  de  l'eau  avec  un  peu  de  limaille  de  fer, 
produit  une  allez  bonne  encre),  Iris  vulgaris, 
luit.:,  pahffit  is  ;  yellotv  water-flag. 

Iris  de  Suie  [très-belle  efpèce  d'iris  fort 
fcltimée  des  curieux]  bis  Sufiatta. 

Foudre  d'Iris  (poudre  de  lenteur  faite  de  la 
racine  d'Iris  de  Florence),  Iris  powder. 

Iris,  f.f.  ou  Pierre  d'Iris  (pierre  précieufe, 

tl'une  couli-ur  gris  de  lin,  d  >ns  laquelle  on  voit 

ks  couleurs  de  l'arc-en-ciel),  Iris,  fprig-cryjla/. 

Iris    ou  vert-de-gris   [couleur   qu'on  emploie 

»  la  miniarure  &  à  la  srouache]  bis. 

1RK.ÉN,  JiRKiN,  Jarkan,  f.m.  [gr. 
ville  de  Tartarie,  cap.  de  la  pet.  Bucharie] 
I  i  -,  Jerken,  f  arien, 

IRLANDE,//*,  [nom  propre  d'une  des  deux 
.grandes  lies  Britanniques;  Hibernie]  Ireland. 
ÎKL.-.NDOIS,  -Oise  (Irlande,  -dêze),  adj, 
[qui  appartient  à  l'Irlande;    Hibernois] 

Àrtjb. 

IRONIE  (ïiënl),//.  [figure  de  Rhétorique, 


par  laquelle  on  dit  le  contraire  de  ce  qu'on  v'tit  que  d:s  enofes]  Irreligious,  profane,  hnffai't,  un. 
faire  enlendie  ;  cavillation,  railleiic,  plaifanterie,  Ig'd/y,  atheijli.al.  Sentiment  irré.igieux,  irre. 
farcafme,  lardon,   dciifion]  Irony,  mock.     Il  iaUigiousftniimenl.      Action,  conduite  irréligieufe, 


Cela  par  Ironie,  Ile  fjys  that  ironically 

IRONIQUE  (ïrùmlce),  adj.  [ou  il  y  a  de 
l'ironie  ;  moqueur,  railleur,  plaifant]  Ironical. 
Difeours,  ton  ironique;    Ironical difeourfe,  lone. 

IRONIQUEMENT  (ïioiiifcman),  ait,. 
[d'une  manière  ironique,  plaifamment,  par  iro- 
nie] Ironically,  gibing.y. 

IROQUOIS  (ïrSkuiié),/  ni.  pi.  [nation 
conlid.  de  l'Amérique  Sept,  autour  du  lac  Onta- 
rio]  Iroptoi,. 

IRRADIATION  (irridïâcïon),  //  [t.  Di- 
dactique  ;  erTufion,  émiffron  des  Rayons  d'un 
corps  lumineux]  Irradiation,  radiation. 

*  Irradiation  [éparicheirient  qui  fc  fait 
des  tfprits  dans  le  corps  de  l'animal;  rayonne- 
ment] Irradiation. 

IRRAISONNABLE  (irrczonable),  adj.  [t. 
Didactique;  qui  n'eft  pas  doué  de  raiionj  'irra- 
tional, void  of  reajon.  Animal  irraifonriable,  An 
irrational  animal. 

IRRAISONNABLEMENT  (irrèzonable- 
man),  adv.  [fan:  raifonj  irrationally. 

IRRATIONNEL  (irracionél),  -zllz, adj. 
[t.  de  Géométrie  ;  fe  dit  des  lignes  ineummen- 
furables  qui  n'ont  aucun  rapport  entr'eiles  ;  fe 
dit  aulli  des  quantités  qui  n'ont  aucune  mefure 
avec  l'unité]  Irrational. 

IRRECONCILIABLE  (irrckoncïlïahle), 
adj.  [qui  ne  fe  peut  réconcilier  ;  implacable] 
Irreconcilable,  not  to  be  reconciled.  Haine,  ini- 
mitié irréconciliable,  Irreconcilable  hatred,  en- 
mity.      Ennemis    irréconciliables,   Irreconcilable 
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^IRRE'CONCILIABLEMENT  (irrékoncï- 
lrableman),  adv.  [d'une  manière  irréconcilia- 
ble ;  implacablement]  Irreconcilably. 

IRREDUCTIBLE  (irrédukiible)  [en  Al- 
gébre  ;  ce  qui  ne  peut  être  réduit  fous  une  autre 
forme  plus  limple;  t.  de  Chymie;  chaux  mé- 
tallique, qu'on  ne  peut  lédu'ne  en  métal]  Irre- 
ducible. 

IRREFRAGABLE  (irréfragable),  adj. 
[qu'on  ne  peut  contredire,  qu'on  ne  peut  réeufer] 
Irréfragable,  not  to  be  confuted,  ir.vin.ible,  undt- 
niablt.  Docteur,  autorité  irréfragable  ;  témoin, 
témoignage  irréfragable;  Irrefragable  doder, 
authority,  witnefs,   evidence. 

IRRE'GULARITE'  (irrégularité),  /.  / 
[manque  de  régulaiité;  l'état  où  eft  un  Prêtre 
irrégulicr  ;  défaut,  défectuofité,  difformité]  Ir- 
regularity, difformity,  anomaly,  miforder ,  mij'go- 
vci  nrr.ent. 

L'irrégularité  de  la  conduite,  d'un  procédé  ; 
The  irregularity  of  conduEl,  of  a  proceeding. 
L'irrégularité  d'un  poème,  du  pouls,  des  fartons; 
The  irregularity  of  a  poem,  of  the  pulfe,  of  the 
feafons. 

1RREGULIER  (irrégïïlïé),  -'ere,  adj. 
[qui  n'eft  point  felon  les  règles,  informe]  Irre- 
gular, difform,miJorderly,  or  Je,  lefi,  falebrkus,form- 
lef,  anomalous,  air.ethodual,  crojs-grained,  inordi- 
nate, urjlcady,  ineonjlant,  doggerel.  Procédé, 
poème  irrégulier;  It  regular  proceeding,  poem. 
Vers  irrégulier»  ou  libres  (ceux  qui  ne  font  pas 
felon  les  règles  ordinaires),  Imgular  verjes. 
Conduite,  pièce  iiré^ulière,  Irregular  conduit, 
piece.  Verb»  irrégulier  (t.  de  Gram.  Verbe 
dontles  temps  fe  forment  irrégulièrement),  I,  re- 
gular verb.  Irrégulier  (t.  du  Droit  Canon  ;  fe  dit 
d'un  Eccléfiaftique  incapable  d'exercer  fes  fonc- 
tions, pour  avoir  encouru  les  cenfures  ;  fufpen- 
du,  interdit),  Imgular. 

JRRE'GULrtREMENT  (:rréeulïèr,-man), 
adv.  [d'une  fàçori  irrégulière;  mal,  fans  formes, 
fans  règles,  contre  les    règles]  Irregfdarly. 

IRR'e'LIG!  ELSE  MENT  (irrélîjïeùzrmjn), 
adv.  [avec  irréligion]  brcligioujly,  profanely. 
Vivre,  Se  comporter  irréligieufement  ;  To  live, 
to  behave  wickedly/,  ungeJtily* 

1RR.ET1G1EUX,  -euse  (irrélï;ïeô, 
jtcûze),  adj.  [contraire  à  la  religion  j  ne  ù  dit  ■ 


,  behaviour. 
IRRELIGION  (irrélïjïon),  / /.  [manque 
de  rtlieion;  impiété,  athéilme,  dé,!me,  incrédu- 
lité, profanil:on,  facrilége]  Irréligion,  ungodl:. 
nef,  profanenej's,  atHeifm.  Un  favant  ne  laurort 
guère  éviter  lé  reproche  d'irréligion  ou  d'hé- 
lelie  ;  Alearn  d  man  can  hardly  sUare  the  charte 
ofirreli^norneeeU. 

IRRt'Mt'DiABLE  (irrémédiable),  alj.  [i 
quoi  on  ne  peut  remédier;  incurable,  blgo 
ble,   défelpéré]  brrmedab'.e,   ml  le  A ctc-nejicd. 
helplefs,  nriniduefi,  df per  aie.  IrrecOvervile.    Mal, 
faute  irrémédiable  ;   Irremediable  fault,  mifcKicf. 

IRRE'ME'DIABI.EMEN'I  (irrén  ':,:  -- 
man),  adv.  [de  manière  qu'on  n'y  peut  porter 
de  remèdej  Irremediably,  without  turc,  drfpe- 
rateiy,  irrecoverably. 

IRRE'MISSIBLE  (*réniifliblé>,  adv.  [qu« 
n'eft  pas  pardonnable,  impardnnnaole  j  b,  ,.t:  .  '- 
bit,  not  to  be  pardoned,  unj atdona'de.  Crimea 
faute  irrémillrble  ;  Vnpdrdoltdile  t.ult,  cnrr.e. 

IRRn'MISSlBLEMENT(ir'.émifiiDleman), 
adv.  [fans  n'm'rSTÏon]  Without  meny,  whkeut 
paid.,,,  unpardorobly. 

IRREPARABLE  (irreparable),  adj.  tyn 
ne  fe  peut  réparer]  Irrefardble,  iiruritvahle, 
irrecoverable,  not  to  be  repat-cd.  l'ene,  affront, 
injure,  ou  tort  irréparable;  Irreparable  hfs, 
ajfonr,   injury. 

IRREPARABLEMENT  (irréparableman), 
adv.  [d'une  manière  irréparablej  frrepargblfi 
irretrievably,  irrecoverably. 

■IRRE'PRE'HENSIBLE  (irrcpréa.tcible), 
adj.  [qu'on  ne  fauroit  reprendre  ;  partair,  irrc'. 
prochable,  accompli]  breprehenfbk,  irreproach- 
able, Wreprovable,  b.'amelefs,  unblamable,  without 
ulame.faultlfs,  unrcprcvabie,  inculpable.  Horr  me 
irrépréhenlïble,  Irrcircherjiole  man.  Vie,  con- 
duite, action  irrépréhenfrbie,  B  ameiefs  life,  con- 
duff,  oB'ton. 

IRRE'PRE'HENSIELEMENT  (irrépréan- 
cibleman),  adv.  [d'une  manière  irrépréhenfible, 
parfaitement,  irrét  rocriablement]  l>re'rek;njitl\; 
unrcprcvabiy,  without  blame,  blamelejiy. 

IRRETR'OCHABLE  (irréprochable),  adj. 
[qui  ne  mérite  point  de  reproche,  irrépréhen- 
fible] breproae  halle,  w,  eprûvabie,  unblame* 
able.  Témoins  irréprochables,  Unexceptionable 
ingei. 

IRRE'PROCHABLEMENT     (irtétrochï. 
bleman),  cdv.  [fans  mériter  de  reprochej  brem 
habiy,  without  reproach,  unlljinably,  blame» 

lejiiy. 

IRRE'SISTrB.LITE'  (irréziilïtïiïté),  /.  /. 
[qualité  d'une  chofe  à  laquelle  on  ne  peut 
réfrfterj  IrrefiJHbilitj. 

IRRESISTIBLE  (irréziftible),  adj.  [t.  de 
Théologie  ;  à  quoi  on  ne  peut  rélilrer  ;  ne  fe  dit 
que  des  chofesj  br.fiftb'c,  uneontroulable,  cp± 
po/elefs,  refolvabU.  *  Charme  irrélhtib.'e,  bre- 
Jijnble  charm. 

IRRESISTIBLEMENT  (ïrréziftiblcman), 
adv.  [t.  de  Théologie;  de  manière  à  ne  pouvoir 
pas  réfitrer]  br.fiftibly. 

IRRE'SOLU  (irr'ezolu),  -de,  adj.  [qui  a 
peine  ù  fe  réfoudre,  ne  fe  dit  que  des  perfonnes  ; 
inceitain,  douteux,  vacillant,  indécis,  indéter- 
miné, flottant]  trrejolùte,  wavering,  ftuStuating, 
uncertain,  uaeor.frmed,  unrejolved,  undecided,  un- 
fit tied,  undetermined,  fckle.  Homme  i  rréfolu .  I  > ,  - 
/  luce  man.  Je  luis  irréfolu  fur  ce  que  je  dois  ferre, 
l  et:n  undetermined  about  what  I  ought  or  am  to  do. 

^[  irréfolu,  iirtjolute;  indécis,  undtcid/d  (fy- 
non.)  :  L'irrejolu  ne  fait  a  quoi  fe  riloutire;  il 
eft  auffi  lent  à  prendre  un  sttrti,  que  l'hom-Tie 
re%7u  eft  lefte  à  le  faire.  L'irdecii  ne  fait  à 
quoi  fe  décider;  il  elt  suffi  lent  à  avoir  un 
fentiment,  que  l'homme  décide  ert  leite  à  s'en 
former  un.  S'il  ne  s'agit  nue  d'une  irre:  .  ,, 
ou  d'une  indc'cifion  p'affagère,  on  elt  irréfolu,  tant 
qu'oa  eft  indéterminé  fur  ce  qu'en  doit  faire  ; 
v  L  i  it  itJiàit 
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i,  indécis,  tant  qu'on  eft  Incertain  fur  «  qu'on 
doit  conclure.  Dans  le  premier  cas  on  ciaint 
&  on  délibère;  dans  le  fecund,  on  doute  &  on 
examine.  L'irriftlu  flotte'  d'un  parti  à  ''aot;r.e 
fans  s'arrêter  définitivement  à  aucun;  Viudecii 
balance  entre  des  opinions  fans  fe  lixer  par  un 
jugement.  On  eft  for-tout  îrrtfolu,  dans  les 
choies  où  il  s'agit  de  fe  déterminer  par  gq'ût  ou 
par  fentiment.  On  eit  proprement  indécis,  dans 
celles  où  il  faut  fe  déterminer  par  raifon  &  après 
une  difculhon.  On  cir  quelquefois  très-<f«Wi 
fur  la  bonté  d'un  parti,  fans_  ctr^  refila  à  le 
fuivre;  &  quelquefois  on  efl  réfilu  à  fuivre  un 
parti,  fans  être  décidé  fur  fa  bonté.  h'irréjilu 
hélite  plutôt  fur  ce  qu'il  fera  ;  &  Vtndécis,  fur 
ce  qu'il  doit  faire.  Une  âme  foib'e,  craintive. 
pufillanime,  indolente,  fans  énergie,  fans  élafti- 
citéj  fera  irrejolue  ;  un  efprit  f  àble,  timide,  lent, 
Ùger,  i  pourvu  de  lumières,  dénué  de  fagacité, 
feraiW  !-  On  aime  allez  l'horanv;  rç  ..,  il 
m  mire  un  certain  courage  ;  &  l'on  p.aint  l'irre- 
fc  h,  il  paroît  foible.  On  fufpefte  l'homme 
décide,  il  pourroit  être  préfomptueux  j  &  l'on 
m  prife  l'indécis,  il  paroît  fot.  Irrefolu  ne  peut 
être  appliqué  qu'aux  perfonnes:  Indécis  convient 
également  aux  perfonnes  &  aux  chofes.  V. 
Douteux. 

IRRE'SOLUBLE  (hrczoluble),  ad),  [t. 
Didactique;  qu'on  ne  peuc  réfoudre]  Irrefolu- 
hle,  ufolublc. 

IRRE'SOLUMENT  (inrézoluman),  adv. 
f  d'une  manière  irréfolue  &  incertaine]  Irrefo- 
lately,  -without  determined  purpefe,  ■without  fimnsfs 
if  mind  j  -with  uncertainty;  dubicufly. 

ÎRRE'SOLUTION  (irrézolûcïon),  f.  f. 
[incertitude,  état  de  celui  qui  demeure  irréfolu, 
doute,  inquiétude,  follicitude]  Irrejolution,  mis- 
jéuit,  doubtfulnejs,  /land,  wavering,  fluctuation, 
uKfrttutttj,fuJftnfi.  _         ... 

%[  Irrcfolution,  irrtfohnon  ;    incertitude,  \n. 

(trtitttde;  perplexité,  perplexity   (fynon.):  L'iV- 

.  r.  eft  une  timidité   à  entreprendre;   l'i;-- 

tertitude,   une  irrejduti'on  à  croire  ;  la  perplexité 

une  irrejolution  inquiète. 

IRRE'VE'REMMENT(irreveraman),a«V 
Tavec  irrévérence  ;  peu  ulité]  irreverently, 
rudely, 

IRRE'VE'RENCE  ('rrrévérance),  /  /. 
[manque  de  rcfpe£t,  de  révérence;  ne  fe  dit  guère 
■  il'à  l'égard  de  Dieu  Se  de  la  Religion]  Irreve- 

IRRE'VE'RENT  (irrévéran),  -ente,  adj. 

J  qui  cft  contre  la  révérence  qu'on  doit  ;    peu  re- 

.    ix  :  ne  fe  dît  point  des  perfonnes]    ïrre- 


I  S  M 


I  s  s 


u'de.      Polture   irrêvé rente,    In 
Manières   irrévérences,    Irreverent 


ikREVOCAllII.ITE'(irrévbkabïlïtél,/./. 
f  Qu'alité  de  ce  qui  eft  irrévocable]  Irrevjcabi'ity 


ne  peut  être  révoqué;    perpétuel,   permanent) 
Irrevocable,  not  to  be  recalled,  reverfed  or  brought 
\deJtfiSle,  unbailable,   unrepeatable,  int. 
.     Serment,  loi,  donation,  arrêt  irrevo- 
cable ;  Irrevocable  oath,  lam,  gift,  fentence. 
IRREVOCABLEMENT  (irrévokableman), 
'  Tune  manière  irrévocable]    Irrevocably, 
:  ['ly. 
I  IRRISIOM    prrizïon),    /.  /.     [mépris, 
moquerie,  dérifioif,  raillerie,  cavillation,  btocàrd, 
'urdon,  farcafme,  riïëe  I  Coi  tempt, feorn,  brifion. 

IRRITANT  (irrïtan),  -ante,  adj.  [t.  de 
Talais  ;  qui  cafTe,  qui  annulle  ;  t.  de  Méd.  qui 
rend  plus  acre]  AnnuÏÏMg,  i. -Mating.  Décret 
îl  liant,     A)l  à 

IRRITATION    firrîlîcittij,  //•    [action 

de  ce  qui  irrite  ies  humauis,  les  membrane,  ; 

l'état  dei  hum'.urs,  irritées]  Irritation,  ftimula'i-.n, 

L'irritation    des   huir.eurs,    the 

irritation  of  humeurs. 

l&RJ.T'ER  {irrité),  irritant,  irrite;  v.  a. 
[rr.ettie  en.cqlère;  provoquer,  exciter  j   picter, 

,  aiffi-"»  FH""»  ar/..TKt,   iiv.ii.cr,    dodVnie,  opinion,  fyilèroe,  méthode,  &c. 


tmgiivoir,    agacer]  Te  exjfptrat.;  l*   mctnfe,  fui       ISOCELE  (ïzocèle),  adj.    [t,   de  Céom.  le 

"    dit  d'un  triangle  qui  a  deux  cotés  égaux]  Jbfctln. 

ISOCHRONE  (ïzokrônc),  adj.    [t.  de  Mé- 

chanique  :    le   dit  des    muuvemens  qui  fe  font 

dans  le  même  temps]  Ijochrcnal. 

ISOLE'  (itSlé),  -e'e,  part,  of  Ifoler  [foli- 
taire,  feul,  libre,  indépendant]  Infulatcd,  not 
contiguous  on  any  fide,  thatfljnds  by  itjelf,  uncenneU- 
cd,  infulate,  lent,  peninjulaled,  lonely  ;  bidcferdenf. 
Lii  li  ilolé,  Maifon  ifolce,  .'I  lonely  place  or  hauje. 
Prelqu'  ifolé,  Pcjijnfulattd.  Une  colonne,  une 
ftatue  ifolée  (qui  ne  tient  point  au  mur  du 
bâtiment),   A  detached  column,  fiatue. 

*Un  homme  ifolé  (indépendant,  qui  ne 
tient  à  rien),  A  man  ivbhou  ccnneBions. 

ISOLEMENT  (ïzoh-man),/  m.  [t.  d'Archit. 
diflance,  l'état  de  ce  qui  eft  ifolé,  détaché]  Bàttr 
infulated,   detached. 

ISOLER  (ïzôlé),  ifolant,  ifolé  ;  v.  a.  [faire 
qu'un  bâtiment  ne  tienne  à  aucun  autic,  dé- 
tacher, féparer]  To  make  an  opening  to  a  build- 
ing. Pour  ifoler  fon  palais,  il  a  fait  abattu 
toute,  les  malfons  qui  y  tenoient  ;  To  mate  a. 
bcttir  opening  to  his  palace,  he  pulled  do-wn  all  the 
contiguous  buildings. 

*  L'amour-piopre  nous  ifole,  nous  concentre 
en  nous-mêmes;  Self  love  infulates  us. 

lSOME'RIE  Isomer!),  /.  /.  [opération 
d'Arithmétique  &  d'Algèbre,  par  laquelle  oo 
réduitdeux  ou  plufieurs  tractions  au  même  dé- 
nominateur] IJomtria. 

ISOPE'RIM'ETRE  (ïzopérïmëtre),ao7.  [i. 
de  Géométrie  ;  fe  dit  des  figures  dont  les  circon- 
férences font  égales]  Ifoptriiretrical. 

ISPAHAN,  /  m.  [ville  capitale  de  la  Perfe] 
IflJ  /..,:. 

ISRAE'LITE,/.  m.  [mot  de  nation]  IJraelite. 
Ce  mot  entre  dans  cette  phrafe  Françoife  :  Va 
bon  Ifiaelite  (un  homme  fimple  &  fans  malice, 
plein  de  candeur),  A  man  -without  guile. 

1SSANT  (ï-fan),  -ante,  adj.  [t.  de  Bla- 
fnn  ;  fe  dit  des  animaux  qui  fe  mettent  fur  le 
chef  de  1  ecu,  8c  qui  ne  pa.u  iTcnt  qu'à  mi-corpsj 
ljjuar.t,  ifjuing,  naujant. 

1SSER  (ïce),  itt'ant,  Iffé  ;  v  a.  [t.  deMar.]' 
V.  Hisser. 

1SSIME,  terminaifon  fuperlatîve  ;  renchérit^ 
en  quelque  foi  te,  fur  tris  ;  s'emploie  fort  rare- 
ment, &  ne  fe  dit  guères  que  dans  la  conver- 
fation. 

t  ISSIR  (ïcir),  v.n.  [fortir:  il  n'eft  refte' 
de  ce  verbe  que  les  adj.  v.  ijj'ant  &  ijju\  1c  iffue, 
te  flow  forth. 

ISSONS  (ï.fon),  ou  Issas  (r-fi),  f.m.fli 
[t.  de  Mar.]  Thick  -white  rofa  employed  as  jears 
to  the  1 aw  yards.    V.  Drisses. 

1SSOP  or  Isor  !  [t.  de  Mar.  corrompu  de» 
I'Anglois  Ho  ft  up]  hcifl  a-.cay  !  jtx-ay  a-way  ! 

ISSU  (ï  fu),  -UE,  adj.  [defcendu  d'une  per- 
fonneou  d'une  race;  descendant,  originaire]5orff, 
dejeended,  txn  n  ./,  j,  ■  come,  'tjjued.  Lei 
Rois  dont  il  eft  iffu,  His  £  .  Couiin- 

iflu  de  cera-ialn,  Second  c--:ijin. 

ISSUE    (Ï-IÛ),/./.    [fortie,  lie» par. où  Pot»; 

fort;  écoulement;   bout,  teirne,  conclu(ion]^Ti/r, 

exit,  egrejs,  cutlet,  pajfagt,  oui,  going  cut,  J  loover9 

.  vut-gattyvent*     Les  ifliies  d'un  ville- 

i  ï  èc  1  Ji  environs^   %)e  outlets  or  avenues 

of  a  to-wn. 

'A  l'issue  du  dîner,  As  -we,  they,  &?r.  refe 


,   ta   vJl'u.ite,    to 
ftir  up,   f)  itnbitter,  to  anger,    tofpite,    to  pique,   to 
t~ againft,  to  offend,  te- Jhagrccn.     Les  fauces  irri- 
tent l'appéût,  Sautes  ex. .te  or  jbarpen  the  appetite. 

*  Les  grandeurs  initent  p. us  les  pallions, 
qu'elles  ne  peuvent  les  contenter  ;  Grcitncjs 
ratfts  the  payions  ab'.ve  its  pi-w^r  te  gratify  them. 

*  Les  riots  irrités,  The  enrag.d  toa-vts. 

*  La  mer  irriiée,  The  angry  fea.  Nos  péchés 
ont  irrité  le  Seigneur,  Our  fins  have  exafperàted 
the  Lord.     Vous  irritez  fa  colère,   You  excite  his 

IRRORATION  (irrôrâcïon),  /./.  [t.  de 
Médecine  ;  arrofement]   Irrigation. 

IRRUPTION  (irrupcïon),  /'.  /.  [entrée 
foudaine  &  imprévue  des  ennemis  dans  un  pays  ; 
invafion,  courfc  fur]  Irruption,  inroad.  V.  In- 
cur sroN. 

1RT1CH,  /.  m.  [gr.  riv.  d'Afie  dans  la 
Sibérie]  Irtyfl,. 

■   1RUS    (îruce),  _/".  m.    [mendiant  d'Ithaque, 
amoureux  de  Pénélope]  Irai. 

IRVVIN,  /.  m.  [ville  d'E'coffe,  cap.  de  la 
Prov.  de  Cuningham]  Irvine  or  Iriuin. 

ISABELLE  (ïzâ'bëile),  adj.  [qui  eft  de 
couleur  mitoyenne  entre  le  blanc,  le  jaune,  Se  le 
couleur  de  chair  :  ce  mot  fe  prend  auffi  fubftan- 
t,  &  cil  mafeulin]  Ifabella,  light  bay. 
Couleur  Ifabelle,  Ifabella  colour.  Cheval  Ifa- 
b'elle,  A  light  bay  horfe.  Un  bel  Ifabelle,  Ahavd- 
jome  light  boy  horfe. 

Isabelle,  /.  /  [nom  de  femme]  Ifabel, 
Arabella.  [Nom  d'un  belle  coquille,  d'un  brun 
pâle]   Ifabella. 

1SADAGAS  ou  Tagodas,  /.  m.  [anc.  ville 
d'Afrique  en  Barbarie  au  R.  de  Maroc]  Ifadagas. 

ISAGA,  /.  m.  [t.  de  Relation  ;  Grand- 
Chambellan  du  Grand-Sèigneur]  Ifaga, 

1SAGONE  (ïzagône),  adj.  [l'é  dit  d'une 
figure  qui  eft  à  angles  égaux]  lf-.gon. 

ISARD  (iaar),/  m.  [chèvre  fauvage,  Cha- 
mois] lfarus. 

1SARI  (ïzari),  /  /.  [azaia,  Garance  de 
Smyrne]  Smyrna-Madder, 

ISATIS,/,  m.  [elcèce  d'animal  intermédiaire 
entre  le  renard  &  le  chien;  il  habite  le  Nord  & 
vit  dans  un  terrier]  Ifatis,  Lâgopus,  IVkitt  or 
Sty  coloured  fox. 

"lSBR'EDE  ou  Côte  de  glace,  / /. 
[glace  bleuâtre  des  mont3gnesdeNorv.ége]  Oldict. 

ISCHION  (ifkïon),  /.  m.  [t.  d'Anatomie; 
nom  qu'on  donne  à  un  des  trois  os  qui  forment 
les  os  innomïnés]  Ifchium. 

lSCHURE'TlÇUJt  (ilkurétike),  adj.  [t.  de 
Médecine;  fe  dit  des  remèdes  propres  à  guérir 
rjfchûrie]  Ifehurctick. 

ISCHURIE  (ifkiirï),  /.  /.  [fuppreflion 
J'urine]  Ifehury. 


IrÀV^OCABLE    (irrévokable),  adj.   [qui        ISENBOURG,     /    m.      [Ville    &   Comt 


confid.  d'Allemagne]  Ifenburtr. 

1SER  (ïzër),  /.  m.  [iiv.  confid.  d'Alle- 
magne] Ifer. 

Isek  (ïzé),  terminaifon  verbale,  emporte 
l'idée  de  tendre,  de  faire. 

IS1AQUE  (ïzïake),  adj.  [ne  fe  dit  qu'en 
parlant  d'un  célèbre  monument  de  l'Antiquité, 
fur  lequel  font  repréfentés  les  myitères  d'iiis] 
Iftac.      Table  lûaque,  Ifiac  Table. 

ISINGLASS  [colle  ce  poiffon]  V.  Ichtyo- 

COLLE.  « 

ISlS(ïzice),/.  f.    [Mythol.]  V.  lo. 

Fêtes  d'Ifts,  IJia. 

lsis  [nom  que  quelques-uns  dor.nent  aux 
Purgatif  iiritant,    coralloïdes  articulées]  Ijis. 

ISLAM  ou  IsLAMjtME,/.  m.  [le  Maho. 
mctifme]  Iflam,  that  is,  refgnation,  fubrr.iffitm, 
jaiv.ii'y.n. 

ISLAMI,  adj.  m.  [chez  les  Turcs;  uni  & 
pacifique]  Iflami. 

ISLANDE,/./,  [nom  propre  d'une  île  de 
l'octan  Septentrional]  Iceland, 

ISME,  termina;fon  fubltantive;  lignifie  feience, 


from  table.     'A  l'iffue  du  fermon   [à  la  fortiej" 
'When  the  fermon  «Jja  ever. 

Is-s.'e    [fuccès,    événement]   Event,    ccx- 
,  event,  end.     V. 
i  rf. 
*   Issue  | m^yen,  expédient  pour  foitir  d'une- 
affaire]  Means,  -way,  iJJ'ue. 

Issu     [tel    extrémités   &   les  entrailles   de 
quelques  animaux]  Purtenance. 

Une  ilïuc  d'agneau-,  A  lamb's  tu-tenance. 
IS6U-RE  (ïfùre),  ic  «r,  terminaifon  fub-. 
Ilantive,    déligne  la  conuptirn  &  la   faleté  des 
jiartie-,  tlerf obje'ts  gâtés^oa  rerranc!i.'r.,  ou  re- 
jetci  à  caule  de  quelque  BlÀUvaife  qualité. 

1ST-Ï4 


I  T  Y 


_JSTE,Ir.N,  pi],  Eur,  1er  nf),  term!- 
raifons  Lbftantives;  marquent  l'application  ou  le 
dévouement  à  un  certain  genre  de  feience,  de 
doâiinc,  de  travail,  d'exercice.  Iste  déligne  la 
piofelîion  qu'on  tait  d'une  feience,  d'une  doc- 
trine, ou  d'une  attache  particulière  qu'on  a  pour 
cette  doctrine,  &  jette  quelquefois  un  ridicule 
fur  l'abus  ou  l'excès.  Ien  marque  purement  & 
/implement  la  profellion  ou  d  une  feience  ou 
d'un  ait.  Euk  eit  propre  pour  toutes  fortes  de 
pratiques,  d'exeicices,  d'habitudes.  Ie«  ell 
principalement  affectée  à  l'ouvrier  qui  exerce  un 
art  méchanique,  un  métier.  Ainfi  de  Seal  on  a 
I  'it  .V,  otijle  ;  de  logique,  logicien  ;  de  ditle,  docTcur  ; 
d'tvuvre,  ouvrier. 

ISTHME  (istme),/  m.  [langue  de  terre  qui 
joint   deux   terres,   Se   qui  fépare    deux   mers, 
,  a  neck  of  land. 
1STRIE,/./.  prefqu'  ile  de  l'Italie]  IJIria. 
ITA  EST  [expierfion  etnnuntée  du  Latin, 
qui  fignifie,  il  eft  ai'f,  il  is  '„. 

ITAGUE,  /. /.  [t.  de  Marine]  A  tie  or 
rur.mr.  ltague  de  drille  des  huniers,  lie  of  the 
Up -fails.  Hague  de  drille  des  perroquets, 
Si»  cf  fie  top-gailant-fai/s.  ltague  des  palans  de 
lis,  Rcf  tackle  tie.  ltague  des  palans  de  fabords, 
Port-ropes.  Fîaffeltagae,Falfetii.  Poulied'itague, 
V.  Poulie,  ltague  de  dix  pouces,  tec  À 
kind  of  rope  ten  inclus  more  or  lifs  in  circumference 
(ft  fur  running  into  larve  blocks). 

ITALIANISER   (Italianize'),    Italianifant, 

it  ill  mile;  v.  a.   and  n.    [  pj.ler  Italien,   agir   à 

l'Italienne,  habiller  à  l'Italienne]  To  Italianize. 

ITALIE,  /.  /  [grande  Prefqu'île  d'Europe; 

pays  Latin]  Italy.      . 

ITALIEN  (ïtïlïain,-lïëne),  [qui  eft  d'Italie] 
An  Italian  [Langue  Italienne,  The  Italian,  or 
Italian  tongue. 

ITALIQUE  (ïtalike),  adj.fubfl.  m.  [t.  d'Im- 
primerie; caradlere  différent  du  Romain,  &  un 
peu  couché]  Italie. 

ITHAQUE™  Itaqj/e,/  /.  [nom  propre 
d  île,  le  Royaume  d'Ulyffe]  Ithaca. 

1TE,  ou  ir,  maie,  terminaifon  adjeélive, 
marque  ce  qui  eft  déjà,  ce  qui  eft  fait,  devenu. 

ITEM  (itëme),  [mot  pris  du  Latin,  pour 
dire  de  plus  :  on  s'en  fert  dans  les  comptes  que 
l'on  fut:  il  eft  quelquefois  fublWif  mafe.  in- 
déclinable, Se  fignifie  :  article,  l'affaire,  le  fait! 
Item,  alfo,  moreover. 

i|  Voilà  bien  des  petits  item,  There  is  a  deal  of 
fmall  articles. 

||  Voilà  l'item  (le  point  de  la  difficulté,  de 
quoi  il  s'agit),  Tbat't  the  main  point. 

Autre  grand  item,  il  faut  vivie,  (après  tout,  il 
faut  qu'on  trouve  fon  compte  a  ce  qu'on  entre- 
prend) Tie  great  thing  ;,  that  we  muft  live. 

1'1'E',  termination  fubftantive,  exprime  la 
qualité,  la  propriété,  l'attribut.  V.  Age. 
V. Jon. 

ITE'RATIF  (itératif),  -ive,  adj.  [t.  de 
P/atlque;  fait  une  féconde  ou  iroifiènie  fois] 
Iterated,  repeated,  iterative,  reinfurei  » 

ITt'RATIVEMENT  (ïtératiwman),  adv. 
[t.  de  Pratique  j  fait  une  lecunde  c-u  troifième 
ton]  Repeatedly,  twice  ot  thrice.  On  l'a  fommé 
Uerativement,  He  wasfummoned  two  or  three  turns 
1TERATO,  J.  m.  [t.  de  Paiais  ;  c.  à.  d. 
arret  ou  lentence  d'ite-ato,  jugement  ponant  con- 
trainte par  c  irps  apiès  les  quatre  mois,  pour  dé- 
pens excédans  la  fomme  de  deux'  cens  livres] 
Second  jentence. 

1  TONUS  (ïtônuce),/.  m.  [Mythol.  fils  de 
Deucalion,  &  roi  de  ThelTalie,  inventa  l'art  de 
travailler  les  métaux]  honus. 

I  riNE'RAIRE  (ïtïnérète),  (.  m.  [livre  qui 
fert  de  guide  aux  voyageurs  ;  pnères  que  doivent 
faire  ceux  qui  voyagent]  Itinerary. 

ITHYPHALLE,  /.  ».  [Efpèce  d'amulette 
que  les  Anciens  portaient  au  cou,  comme  un  pré- 
fervatif  contre  les  maladies,  contre  les  mauvais 
deilèins]  IlhypkaUvs,  friapui. 

ITVS  (ïtice),/.  m.  [Mythol.  fils  deTérée  & 
4c  Progoe,  Change  en  l'aifen]  Ityi. 


I  z 

IUI.E,  /  m.  [infrfle  dont  la  forme  approche 
de  celle  de  la  fcolopendre]  Ju.'us,  rally  worm. 

IVE  ou  Ivette  (ïvetc),/.  /  [plante  mé- 
dicinale fort  baffe  du  fud  de  la  Prance]  Iva 
Fren  h grmnd-pinc.  Chainapitis.  Ive'.te  mufquée, 
Chameephii  moj,  hâta. 

IVOIRE    (ï.oate),/.   m.   [dent  d'éléphant, 
mais  déuchée  de  la  mâchoire  de  l'animal  puur 
être  mile  en  œuvre]  Ivory. 
-   IVOIRItR    (ïvo.'uié),  /  W-    [Ouvrier  qui 
travaille  en  ivoire  |  lvery-tumer,  topman. 

IVRAIE  (ïvre),  [.  f.  [mauvaife  herbe  qui 
croît  parmi  le  froment]  Aira,  hair-grafs,  darne/, 
tareoi  tares.     Ariaeher  I  ivraie,  Topttll  the  tarts. 

*  Séparer  l'ivraie  d'avec  le  bon  grain  [sé- 
parer la  mauvaife  doctrine  d'avec  la  bonne,  ou 
les  méchana  d'av»c  les  bons]  V.  Zizanik. 

IVRE,  adj.  [qui  a  le  cerveau  trouble  par  les 
fumées  de  la  boulon]  Drunk,  drunk, n,  fuddled, 
inebriated,  intoxicated  with  liquor,  beujy,  petulant, 
maudltn' ,  mellow.  A  moitié  ivre,  I l'ai f  feat  over, 
fullered.  Ivre  mort,  Jiead  drunk.  f  Etre 
ivre  comme  une  foupe,  To  il  drunk  as  a  fou  p. 

*  I  vre  de  joie,  Intoxicated  with  joy. 

*  Ivre  d'ambition,  d'orgueil,  Pi  eyed  upon  by, 
or  intoxicated  with,  ambition  or  pride. 

IVRESSE,  (ivre-ce),/./  [l'état  d'une  per- 
fonne  iviej  Drur.kenn  Js,  ebriety,  inebriation,  in- 
toxication, hard-drinking.  11  a  fait  cela  duiant 
Ion  ivrefié,  Ile  did  it  when  he  was  drunk. 

*  L'ivreffe  des  plaifirs,  The  ebriety  of  pleafure. 

*  L'ivieffe  d_es  palli  ;ns  ell  tien  plus  dange- 
reufe  que  celle  du  vin,  The  intoxication  of  the 
faffions  is  much  more  dangerous  then  that  of 
wire. 

La  docte  ivrefTe  [l'enthoufjafme  de  la  Poé'fie] 
The  enthufafm  cf  Poetry. 

IVROGNE  (ïvro^el,  adj.  fulft.  [qui  eft 
fujet  à  s'ennivrer,  adonné  au  vin]  Drunken,  given 
to  drink;  a  drunken  fot,  a  drunkard,  a  guzzle, 
tippler  ;  tipfy,  bacchanalian  ;  topper,  top-p,,.t,  tun 
quaff,  crapulous.  Le  mjître  eit  encore  plus 
ivrogne  que  le  valet,  The  mafer  is  a  greater 
drunkard  th.:n  the  fervant. 

||  IVROGNER  (ivrogne),  ivrognant,  iv- 
rogne; v.  n.  [boire  avec  excès  &  fouvent]  To 
fuddle,  to  guzzle,  to  b,b,  to  fwill,  to  tipple,  to 
bezz.'e.  Cela  elt-il  beau  d'aller  ivrogner  toute 
la  nuit,  &  de  laiflér  ainli  toute  feule  une  pauvre 
jeune  femme  dans  la  maifon  ?  " 
g"  fi 


J  A  C 


jT.  il  an  abbreviaiert  temmen'y  ufed  for  TéfuJ. 
ai  -J.  C.  Jéfu.  Cbrjft.  J     J    J 

l  J  A,  adv.  [déjà,  maintenant,  Lien-tôt, 
tou        i  heure]  Already. 

Ce  fur  guerrier,  l'honoeur  de  fa  patrie,  Jà  ra 
pénr  au  printemps  de  h  vie;  Tbal  >, Suitable 
Warrior,  thf  hon6nr  of  h. s  country,  i,  doomed  to 
pertp  prematurely  :n  the  bio- m  of  youth. 

JAA1A,  /.  m.  [Palétuvier  des  Africains! 
Mangrove, f. 

JAARUKA,  /.  m.  [efpece  Tie  faféole  du 
lîr.filj  J.iaroba. 

JABIRU.GUACU,/.  m.  [Cigogne  du  Bré- 
01;  manger  délicieux]  Jabiruguatu,  nerro. 

.JABLEfjâble);/».  [t.  de  Tonnelier  î  l'en- 
taillure  d'ui.e  dou  ioui  n  ter  les  pièce:  du 
tond;  rainure,   ecche,  entaille)  Notch,  C,«  or 

il'â'vc's'     iMC  k  Jjb:C  d"  d°UÏ"'  T°  r'"lil  "•' 

,   J.A,?L?R,Oîblé>.J»W»t,>«bléi  v.a.  [faire 

les  jablcs]  To  notch,  jabler  les  douves,  Tomcke 
the  err, s  oftheftavet. 

JABLOIR  jlblffar),/ ».  [termede Tonne- 
lier; cuiil  pourj  berj  . 

JABORANDI,/  «.[Plante  dont  1> Tracine 
eft  alexipharmaque]  Jaborandi. 

JABOT  (jïbô),/  m.  [poche  que.!»  oil  - 
ont  fous  la  gorge;  fac,  gcl.er,  elloroac) 
The  crop  ot  Cra-w,  mow,  gorge.  Cet  oifeau  a  le 
jabot  pieu,,  That  tird  has  its  crop  full. 

*  11  a  bien  rempli  fon  j  .bot  (redit  d'un  horrrr» 
qui  a  bien  mangé),  Ile  lus  wtllfiuffed  bitera-a  . 

Jabot  de  chemife,  Tin  bolom  ol  a  Ihirt 

JABOTAP1TA,/.».  [Arbre  duBréfil;  a 
les  propriétés  du  myrte]  Jabatapita. 

||  JABOTTER,  jabottant.jabotté  (jaboté), 
v.  r..  [eaqueter,  parler  fans  celle,  murmurer, 
grogner,  grommeler,  babiller,  caufer,  ||  dégoifer, 
bavarder]  To  prattle,  to  tittle-tattle,  to  chatter,  to 
grumble,  to  mutter,  to  jabber. 

*\  Jabotter,  to  prattle  ;  jafer,  to  tattle  ;  ca- 
queier,  to  chatter  (fynon)  :  Ces  verbes  s'appli- 
quent proprement  eux  oifeaux  qui  babUlent. 
Jabotter  ea,  a  la  lettre,  faire  remuer  le  jabot; 
jafer,  faye  aller  le  golier,  avec  une  loue  de 
gazouillements  caqueter,  imiter  le  caquet  ouïe 
cri  de  la  poule.  Mais  quand  il  s'agit  des  per- 
fonnes,  l'idée  commune  de  ces  ternies  eft  de 
,„  caufer  familièrement  &  beaucoup.  Ceux  qui 
ig,„j  Uaiottc,  enfemble,  parlent  *  caulent  bas,  avec  un 
„,  a  i  petit  murmure  comme  s'ils  marmotoient;  ceux 
ofiijajent,  parlent  &  caufent  à  leur  aile,  d'abon- 


pretty  to  go  fitting  the  whole  night,  and  I, 
poor  young  wife  thus  all  alone  at  home? 

IVROGNERIE  (ïvro^rï),  /.  /.   [habitude     dance  de  cœur  &  trop;  ceux  qui  eaauct'ten,    2 
de  s'ennivrer,  l'aae  même,  intempérance]  Ebri.     lent   &  caufent  fans  utilité,   lans  iolidité    a  vet. 
ety,  inebriation,  Jrunktméfs,  libaeity,  crapulence,    allez  d'éclat  ou  de  bruit,  avec  peu  d'égards  ou 
quopug,  ftmllmg,  tippling,  rakijhncfs,  guzzling,    d  attention  pour  les  autres,     taufer    c'ell  s'en 
hard  drinking.  tretei.ir  famiiièiement  ;   on  caufe  fur  des  chofes 

t  IVROGNESSE  (ivrbVnëce),/./  [femme  ;  ë«>es  comme  fur  des  chofes  fnvoles  •  on  caufe 
fujette  a  s'ennivrer]^ ^rBn^w.mau,j/K^/;„^    d'affaires,  comme  pour  fon   paifir.     Jabotter 

\jafer,   caqueter    s'appliquent   proprement    à     des 
t  inverfations  fans  importance,  &  (ur  des  objets 


1VROIE  (ïvrSê),  V.  Ivraie-. 

JXIA  (ikcïa),  f.  f.  [plante  bulbeufe  printa- 
nière  du  Cap  de  'îonne  Efpérance]  Ixta. 

IXION  (ikeion),  /  m.  [Mythol.  fils  de 
Phlegyas,  &  roi  des  Lapithes,  attaché  dans  le 
Tarcare  à  une  reue  qui  tourne  continuellemer.il 
Ixlen.  J 

IXO  (ikso),/.  m.  [Royaume  du  Japon,  dans 
l'île  de  Niphon]  Ixo. 

1XQUINT1NXANG0,  /  m.  [ville  de 
l'Ar.érique  dans  le  N.  Efpagne,  piov.  de  Chi- 
apara]  Ixquintenango. 

1ZARI,   V.  Isari. 

IZQU£POLT,/  ;;,.  [Efpèce  de  renard  des 
Indes]  An  Indian  fox. 


J. 

Jfj'O»  Has  the  fame  power,  and  is  of  the  fame 
ufe  in  French  as  in  Engi-.p  ;  articulates  like  (  in 
kafure. 


fans  intérêts, 

JABOT  ,/.  m.  [tortue  de  l'Amérique  dont 
l'ecaille  elt  noire]  Jaboti. 

JABUT1CABA,  /  m.  [Aibre  du  BréfilJ 
jabultcaba.  J 

J.-.Cor  Jacht,/.  V.  Yacht. 

t/*Cw  eYtC'J-  "ï  corromPu  de  l'-Anglois. 
Thejaek  (of  the  Bniifli  navy),  the  union  fia,. 

JACA  ou  JACHA,  f.  m.  [grand  arbre*  des 
Inoes  Orientales]  laça 

JACAMAR,  /.  »  [efpèce  de  Sanfonnet 
dore  ou  de  Pic  du  Bréiil]  Jacamaciri. 

JACANA,  /.  m.  [genre  d'oifeau  é.ranger, 
dont  on  dillingue  trois  efpèces]  Jacana 

JACAPUCAIA,  /.  ,.  [g^d  arbie  d.„a 
bois  dur,  qui  croit  dans  les  endroits  maiécaiteux 
du  Bréfil]  Jacapucaya.  & 

JACARA  ou  Jaca»e-,/  ».  [Efpèce  de 
crocodile  ou  Cnyman  du  Bréfil]  Jacare- 

JACARANDA,  f.  m.  [g,^d  arbre>  0„ 
forie  de  prunier,  de  Madagafcar]  Jacaratiia 

JACAR1N1,  /,  m,  [Langaja  noir  du  Èr  fill 
jacarini.  J 

JACE'E, 


J  AI 

JACE'E,//.  [plante  S:  Haut]  KnapvttJ  or! 
matfethn,  trinity.hcrb,  heard  eaje.  Jaccc  Orien- 
tale,   V.  Br.HEK. 

JACENT  (jasan),  ikti,  adj.  [t.  de 
Palais;  fe  dit  d'une  fucceflion  abandonnée]  In 
abeyance. 

JACH'ERE  (jachère),/./,  [terre  qu'on 
laille  repofer  ;  guéret,  friche,  lande,  brande, 
bruyère,  gàtinc]  Fallvto^grcmr.d,  lard  laid  up, 
lay  -  land,  brifc.  Terre  en  jachère,  Falltrw 
ground.     Cell  une  jachère,  It  is  a  fallow -fold. 

JACHERER  (jachère), -y.  a.  [labourer  des 
jachères,  donner  le  premier  labour  à  une  terre 
qu'on  a  laiftc  repofer]  To  give  t/.e  jirf  plough- 
ir.g. 

JACINTHE  (jïsainte),  <w  Hyacinthe,/. 
[fleur  bulbcufe  Se  printamère,  originaire  d'Orient] 
Hyacinth. 

Jacka  asma  puck.     V,  Airelle. 

JACKAL,  /.  m.  [quadrupède  de  l'Inde, 
femblable  à  un  grand  chat  fauvage]  Jackal, 

JACK.ANAPE, /".  m.  [finge  du  Cap  Verd] 
Jackanapes. 

JACOB  (jâkob),  Bâton  de  Jacob,  Jacob's 
faff. 

JACOBE'E(jak.ûbée),ouHERBL  de  Saint 
Jacqjjes,  /.  y.  [Plante  vulnéiaire]  Rag- 
IVort. 

JACOBIN  (jakubain),  [nom  propre  d'une 
forte  de  religieux  Dominican,  frère  prêcheur  ; 
ce  nom  vient  d'un  couvent  que  les  Dominicains 
avoient  dans  la  rue  S.  Jacques  à  Paris]  A  Do- 
minican or  ivhite  Friar. 

jACOBiN[Pigeon  à  chaperon]  Jacobine,  Jack. 

Jacobin  [lobriquet  donné  aux  membres 
d'une  afiemblée  qui  fe  tenoit  dans  un  couvent 
occupé    auparavant    par    les    Jacobins]     Jaco- 

JACOBITE  (jakobïte),  f.  m.  &  f.  [nom 
qu'on  donnoit  aux  Anglois  qui  tenoient  pour  le 
Prétendant]  Jacobite. 

JACTANCE,/./,  [vanterie,  fanfaronnade, 
sjafconnade,    oftentationj     Boafing,     bragging, 

vapouring. 

Sz  JaCTER,  v.  r.    V.  Se  V^ïter. 

JACUA-ACAUGA,  /.  [nom  d'une  très- 
belle  efpccc  d'Héliotrope,  Se  d'un  magnifique  fer- 
p.nt  du  Brélil]  Jacua-acauga. 

JACULATOIRE  (ja-lcu-la-loare),  adj. 
[t.  de  dévotion  myftique]  Ejaculatory.  Oraifon 
jaculatoire,  prière  courte  Se  fervente,  Ejaculation, 
ejaculatory  prayer. 

JACÛRUTU,  /.  [oifeau  du  Bréfil  ;  efpèce 
de  grand  Duc]  Brown  owl  of  Brafil. 

JADE  (jade),  /.  m.  [pierre  veidître  Se  fort 
dure]  A  green  jort  of  precious  Jlone. 

JADIS  (jâdice),  adv.  [autrefois,  au  temps 
palTe  ;  il  y  a  long-temps]  Of  eld,  in  times  of  yore, 
once,  heretofore,  ajcre  time,  formerly. 

Au  temps  jadis  il  a  guidé  l'amour,  In  days  of 
yore  all  love-affairs  lucre  under  Ms  guidance.  V. 
Anciennement. 

JAFANAPATAN,/.m.  [ville  forte  des  Indes 
Orient,  cap.  d'un  R.  dans  l'île  de  Cevlan] 
Jaf,upa,,r. 

JAGERNDORF,/  m.  [belle  ville  Se  chat,  de 
Siléfie]  Jagerndorf. 

J  AGRA  ou  I  ag  ara,/,  m.  [efpèce  de  fucre 
tiré  duzonga  ou  pairnier  à  coej]  lagra. 

JAGRENATE,  /.  /.  [gr.  ville  des  Indes, 
fur  la  côted'Oricu]  JagrenaU. 

JAGUACINi,  /.  m.  [animal  du  Bréfil,  a  fiez 
femblable  au  renard]  Jaguacir.i. 

JAGUAR  ou  Jaguar  a,  /.  m.  [quadrupède 
du  nouveau  monde,  allez  femolablc  à  l'once] 
Jagaara. 

J'.iCK.,  /.  m.  [gr.  riv.  de  >  Tartaric  à 
fon  extrémité  orientale]  Jaick, 

JAlET(ji,'ë),oujAiS(jc),/.  m  [ambre  noir, 
r^ate  noire  j  el;ice  de  bitume  fofli le  très-noir, 
qui  peut  k  tailler  Si  fe  polir]  Obf.dianus  lapis, 

JAILLIR  (ja$lrr),jailliflànc,  jailli;  ■*>■  ». 
f rejîillir,  faillir,  bondir,    fauter,  fortir  impétu- 


J  A  L 


J  AL 


eufement,  ne  ie  dit  que  dei  fluidei]  Tsjpout  out, 

to  gujb,  toffurt,  tojpr'ttigt  to  rife, 

^  Jaillir,  To  gujb  ;  rejaillir,  effout  (fynor.)'. 
viennent  de  la  même  racine  qui  lignifie  s'élever, 
fauter,  s'élancer,  "Jaillir  marque  une  aétion 
(Impie,  abfolue,  &  directe  ;  rejaillir  lignine  le 
redoublement  de  cette  action.  Quelquefois  aulîi 
re  exprime  la  force,  l'abondance  ;  &  détruit  la 
(implicite,  l'unité,  en  indiquant  des  actes  ou  des 
effets  fiaiultanés,  comme  en  indiquant  des  actes 
ou  des  eHeti  fucceftifs.  En  unifiant  plusieurs  ob- 
jets à  la  fois,  vous  les  réunifiez.  Celui 
éveille  pas  facilement,  vous  le  réveillez  par  un 
grand  bruit  ou  une  forte  fecouile.  Com; 
luifant,  reiplendiiïaut  veut  dire  jeter  un  éc!at 
très-giand  ou  trois  fois  grand  \  ainli  njaïllir 
lignifie  également  jaillir  planeurs  fois,  Se  jaillir 
de  divers  cotés:  La  force  St.  l'abondance  qui 
fait  jaillir  feit  auflî  rejaillir  de  tous  les  cotes. 
Jj'iltir  marque  l'éruption;  &  rejaillir,  les  e frets 
divers  d'une  grande  éruption.  La  veine  s'ouvre 
&  le  fang  jaillit  j  il  rejaillit  de  toutes  p*rts  fur 
le  lit  du  malade  &  fur  les  afliflans.  Un  acci- 
dent fait  jaillir  du  ruilfeau  un  filet  de  boue;  un 
cartofle  en  fait  rejaillir  de  tous  côtés  fur  les  pau- 
vres pafTans.  La  lumière  jaillit  du  fein  du  fo- 
leil,  &  rejaillit  fur  rimmenfitc  de  l'eipace. 

Jaillir  ne  fe  dit  que  dea  liquides,  à  qui  le 
mouvement  femble  être  en  quelque  fur  te  naturel  j 
rejaillit  Ça  dit  des  liquides,  Se  par  extenûon  des 
iolides  qui  lont  renvoyés,  repoulFés,  réfléchis: 
La  pi  rre  qui  fe  brife  contre  la  muraille,  rejaillit 
en  morceaux.  On  dira  des  eaux  jaillijj'antts, 
lorlqu  il  s'agira  d'oppofer  ces  eaux  aux  eaux  dor- 
mantes ou  courantes  :  on  dira  eaux  r, 
lorfqu'il  s'agira  d'exprimer  qu'elles  rejatliîjjnA  de 
côté  Se  d'autre. 

Au  figuré,  on  dira  trts-bïen  que  les  idées,  les 
exnrefiions  jaillijpnt  d'un  efprit  fécond,  d'une 
bouche  éloquente;  Un  tirait  heureux^'a/.'/r  d'un 
fond  ftériir.  Rjaillir  l'ert  à  exprimer,  dans  le 
genre  moral,  le  retour,  le  contre-coup  :  La  gloire 
des  grinds  hommes  rejaillit  fur  les  Princes  qui 
fa  vent  les  employer,  il  n'y  a  point  de  malheur 
perfonnel  qui  ne  rjailhjje  fur  plufieurs  :  Le 
aime  &  la  honte  rtjaillijjirU  quelquefois  fur  les 
parens. 

JAILLISSANT  (ja-fcllï-san),  ante,  adj. 
v.  [qui  jîiliît]  Spouting  cut y  fahent.  Eaux,  fon- 
taines jaillilîaïues,  Spouting  water,  fountains. 

JAILLISSEMENT  (jS-i£llis-man\  /;  m. 
[action  dejaillirj  Spouting  out.  Le  jailiillement 
des  eaux,  du  fang,  The  J'pouting  of  waters,  the 
gup?  of  blood. 

JA1RAM,  /.  V.  Am;. 

JAIS  (je),/  m.  [fubftance  birumineufe,  dure, 
&d"un  noir  luifant]  Jet.  Cela  eft  noir  commejttisj 
That  is  as  black  as  jet*  Huile  de  jais,  OU  of 
Jet.  V.JaÏst. 

Jais  [certain  verre  teint  de  différentes  cou- 
leurs, d^nt  on  fait  divers  ouvrages, comme  du  jais 
blanc,  du  jais  bleu,  &c]  Bugle  or  Bugleo,jct. 

JAKAMAR,   V.  Jacamab. 

JAJCANAPE,  V.  Jackanate. 

JALAGE,  /.  m.  [droit  feigneurial  fur  le  vin 
vendu  en  détail]  Adtcty  on  tvine. 

JALAP  (jiUïo),  /.  m.  [Merveille  du  Pérou, 
Belle  de  nuit;  plante  Médicinale]  Jalap  or 
manuel  of  Peru. 

[ALl;,/./.  [efpè-ce  de  jatte]  A  bowl. 

X  JALE  1",  /.  »  [petit  caillou  rond]  A 
pMle.      Arbalète  à  jalct,  AJlont-botv. 

JALOFES,  /.  m.  pt.  [peuples  d'Af.iOMe 
dans  la  Nigr:tie]  Jalofts. 

JALON,  /.  m.   [grand  bdton  qu'on  phnte  en 
terre  j  oui  prendre  des  alignemens]  A  ■ 
(JÎacÂ  ir:  .'/<■  c/cuna  ;o  draio  orjquaic  cul  by  a  l.nc 
and  level.) 

JALONNER  (jaloné),  jalonnant,  jalonné  ; 
v .  n.  [terme  de  Jardinier  ;  planter  de>  jalons  en 
terre]  'Tojli'k  poles  oi  ,'.'  ikes  in  tk-  ground. 

JALOL'SLR,  v.  a.  [avoir  de  la  jaloufic 
contre  cju-ic;  l'un  ;  envier,  être  envieux,  porter 
envie]  Ta  be  jealous,  of  one. 


JALOUSIE  (jalouzï),  /  /.  [paffion  quf 
procède  de  la  crainte  Se  de  l'amour  ;  Se  quelque- 
fois de  l'envie  ;  rivalité]  Jea.oufy,  envioujneft. 
l-'rendre,  concevoir  de  la  jaloufie,  To  conceive  jea- 
lou/y.  Donner  de  la  jaloufie  à  .  .  .  To  give 
caufe  of  jcaloufy  to  ...  Il  y  a  eu,  je  ne  fais  pour- 
quoi, un  peu  de  jaloufie  de  métier,  entre  les 
i  pur  mi  qui  ont  fait  pour  de  l'argent  le  Diction- 
naire de  Trévoux,  Se  les  favans  qui  ont  entre- 
pris le  Dictionnaire  de  l'Encyclopédie,  There  bat 
fubjifted  fomttvliat  of  a  jealoujy  of  trade  brttoeett 
the  poultry  jcribblers,  iclio,  through  mercenary 
views,  compiled  the  Visionary  of  Trévoux,  and 
the  ledrned  authors  ivho  ate  mgagedin  the  Ency- 
clopedia, the  renjon  of  -which  I  am  at  a  lejs  to  guej's. 

*\  Jaloufie,  jealony;  émulation,  emulation 
(fyr.on.):  La  jaloufie  Se  l'émulation  s'exercent 
fur  le  même  objet,  qui  eft  le  bien  ou  le  mérite 
drs  autres  ;  en  voici  la  différence. 

Ve'vu/aticn  eft  un  fentiment  volontaire, 
courageux,  finecre  ;  qui  rend  l'âme  féconde,  qui 
la  fait  profiter  des  grands  exemples,   Se  la  porte 


fouvent  au  deffusde  ce  qu'elle  admire, 

La  Jaloufic  au  contraire  eft  un  mouvement 
violent  de  l'âme,  Se  comme  un  aveu  contraint 
du  mérite  qui  eft  Lo:s  d'elle.  Cell  une  partion 
ftérile  qui  remplit  l'homme  de  fuflifance,  Se 
l'empêche  de  faire  des  progrès  ;  c'eft  un  vice  k:m- 
teux  qui,  par  fon  excès,  rentre  toujours  dans  la 
vanité  tt  dans  la  préemption  :  celui  qui  en  eft 
blefl'é,  fe  perfuade  qu'il  a  plus  d'efprit  oe  de  mé- 
rite que  les  autres  ;  il  croit  même  qu'il  a  feul  de 
l'efprit  &  du  mérite.  La  bAiXc  jaloufie  n'a  rien 
de  commun  avec  l'émulation  fi  néceil'aiie  aux  ta- 
lents :  la  première  en  eft  le  poifon,  l'autre  en 
eft  l'aliment. 

%  Jaloufie,  jcaloufy  ;  envie,  envy  (fynon  )  : 
On  cR  jaloux  de  ce  qu'on  pofsède,  un  elt, nvinx 
de  ce  quepofsèdent  les  autres.  Un  amant  eft 
jaloux  de  fa  maitreîfe  ;  un  prince  crt  jaloux 
de  fori  autorité. 

La  jaiiufie  eft  donc,  en  quelque  fort?,  ju  Se  Se 
raifonnable,  puifqu'elle  ne  tend  qu'à  conferver 
un  bien  qui  nous  appartient,  ou  que  nous  croyons 
nous  appartenir  :  au  lieu  que  l'envie  eft  une 
fui  eut  qui  ne  peut  foofirir  le  bien  des  autres. 

hijaioufte,  furtout  au  premier  moment,  eft  un 
fentiment  dont  on  a  quelquefois  peine  à  fe  dé- 
fendre :  l'enzie  eft  un  lenrinient  bas,  qui  ronge 
Se  tourmente  celui  qui  en  elt  pénétré. 

La  jaloufie  ne  règne  pa<  teuiement  entre  des 
particuliers,  mais  er.tie  des  nations  entières,  chea 
lefqe.elles  elle  se  ate  quelqui  lois  .ivec   la  violence 
plus  funefte  :    -Ile  rient  à  la  rivalité  de  la  po- 
sition, du  commette,  ùes  jrt:',  des  talents  &  de 
religion. 

Va  jaloufie  eft  l'effet  du  fentiment  de  nos  def- 
antages,  comparés  au  bien  de  quelqu'un  : 
and  il  fe  joint,  à  cette  ialoufe,  de  la  haine  Se 
e  volonté  de  vengeance  d.tiimulée  par  foibleffe  ; 
c'eft  tnvie. 

Jalousie    [crainte,   ombrage]   Awe,  ftart 
brjge.     Cette  place  tient  tout  le  pays  en  ja- 
ilie   (elle  ie  tient  en  fujétion,  Se  dans  de  con- 
uclles  alarmes),  this  place  keeps  th:  -whilecoun* 
try  in  aftate  ofunea/tnefs.     Une  armée  tient  plu- 
fleurs  places  en  jaloufie  (elle  eft  à  porr/e  de  lest 
voir  attaquer),  An  amy  keeps  fevcr.i!  parts  in 
ajlate  of  alarm. 

Jacousis   [treillis  au  traveis  duquel  on  voit 

fans   être   vujgiille,  fmetre  giillée]  Lattice,  & 

grated  ivinjoiu,  grate,     il  me  lui  fit  parler  au 

avers  d'une  jaloufie,  Ile  caitjed  me  to  /peak  to 

: 

Jalousie  [t.  de  Marine,  en  Provence]  The 
qualify  of  rolling  v;  lently  atfca,  ^  ofbàvg  crank. 

Jalousie,  /.  f.  [smajanthe  trîcoi  r,  [..ite 
1     r,    ir  d  Autsnmr]  Three  coloured  amaranth, 

•■ 

J  ALOUX-ousE,    (jalou-louze),    arli.  f.bfl. 

[<joi  a  de  la  jaloufie]  Jealous,  horn  mad,',.:      .-, 

nder.    11  y  a  parmi  eux  des  ho-nmes  uès-nnl- 

heureux,   que  perlonne  ne  conlor,   ce   font  les 

is  jaloux  ;  il  y  ^n  a-que  ten;  le  rajnd  :  htlitj 

ce 


•JAM 


JAM 
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te  fiirt  les  mari»  jaloux:  il  y  en  a  qu»  tous  les 
hommes  méprifent,  ce  font  encore  les  maris  ja- 
lon x,7/rrr(r  h  am  in  g  them  a  Jet  of -very  unhappy 
whom  ntbody  eomforts,  namely,  the  jeal-.ui  liuj- 
band's  ;  there  are  fame  whom  every  body  hates,  to 
wit,  the  jealous  hufbands  ;  there  are  Jimt  whom 
all  men  dejp  fe,  the  fame  jealous  huflan.ls.  I  He 
eil  jaloufe  .le  fun  mari,  She  is  jealous  of  her  huf- 
band,  Jaloux  d'acquérir  de  la  gloire,  Defirous 
to  acquire  glory. 

•(•  Il  ne  dure  non  plus  qu'un  jaloux  (fe  dit 
d'un  homme  qui  ne  faurott  dormir),  He  is  aU 
ways  upon  the  nvatch.  -f  il  en  elt  jaloux  comme 
un  gueux  de  fa  beface  (fe  dit  d'un  homme  jaloux 
de  fa  fenvoc),  lie  is  as  jealous  of  her  as  a  be  j  gar  of 
h'i  pouch.  Un  homme  jaloux  de  fon  honneur, 
des  droits  de  fa  charge,  Aman  jealous  of  her  ho- 
nour, of  his  rights.  Un  homme  jaloux  de  fes  opi- 
nions, de  fes  idées,  A  man  obftinatc  in  hir  opinant. 
Le  Dieu  jaloux  [(lyledel*Ecriture],^;Woai God. 
Jalou  x  [envieux,  émule,  concurren  ,  rival, 
Compétiteur]  Emulous,  jealous,  envious.  Bâti- 
ment jaloux  (terme  de  Marine,  qui  roule  beau- 
coup), A  rolling  fhip.  Pofte  jaloux,  place  ja- 
loufe, fort  expofte,  Se  où  des  troupes  peuvent 
être  facilement  enlevées,  Apoft  of  danger. 

JAMACARU,  /.  m.  [forte  de  figuier  de 
l'Amérique]  Jamaearu. 

JAMAÏQUE,/./,  [c'elclencm  d'une  de» 
Antilles]  Jamaica. 

JAMAIS  (jamê),  adv.  [négative  qui  lignifie 
en  aucun  itemps,  Se  qui  fe  conftruit  ordinaire- 
ment avec  ne]  Never.  Je  ne  la  vois  jamais,  / 
rêver  fe  her.  Adieu  pour  jamais  (pour  toujours), 
Farewell  for  ever.  _ 

||  'A  tout  jamais,  For  ever  and  ever,  immor- 
tally, ever  more,  everlaftingly,  akoays.  C'eft  pour 
jamais,  'Tisfor  ever. 

Jamais  [le  dit  audi  quelquefois  fans  ê:re 
néga'if]  Ever.  Si  jamais  je  deviens  riche,  If 
ever  I  grcno  rich. 

ij  A  jamais,  poor  jamais,  for  ever  (fynon.)  • 
A  jamais,  c'eft-à-dire,  de  manière  à  ne  jamais 
finir:  Pour  jamais,  c'tH-a-i'ire,  pour  ne  jamais 
finir,  pour  une  durée  qui  n'aura  jamais  de 
terme.  A  jamais  exprime  énergiquement  l'in- 
tenfité  de  l'action,  de  la  chofe  par  fa  durée  : 
pour  jamais  exprime  Amplement  l'étendue  de 
l'action,  de  la  chofe  quant  à  fa  durée.  Cette 
dernière  locution  marque  l'intention,  le  fait, 
une  cîrconltance  de  temps  ;  la  première  marque 
la  force  de  la  caufe,  l'énergie  de  l'action,  la 
grandeur  de  l'effet.  La  paftion  dit  à  jamais,  le 
jéc'it  pour  jamais.  Une  perfonne  s'éloigne  d'une 
autre  pour  jamais  :  un  ami  rompt  à  jamais  avec 
un  ami  perfide.  Deux  amans  fe  jurent  d'être  à 
jamais  l'un  à  l'autre  :  deux  épous  font  l'an  ' 
l'autre  pour  jamais.  La  dernière  phrafe  n'ex 
prime  que  le  fait  j  ce  qui  eft  :  dans  la  première 
il  s'agit  d'exprimer  la  force  des  fentimens,  par 
la  durée  éternelle  d'un  attachement  libre.  Une 
aéVon  eft  mémorab  e  à  jamais  ;  lorfqu'elle  eft 
fi  grande,  fi  belle,  fi  éclatante  qu'elle  ne  doit 
jamais  erre  oubliée:  Mais  une  action  n'ert 
pas  mémorable  pour  jamais  ;  car  le  fouvenir 
immortel  n'eft  ni  établi  par  l'intention,  ni  mis 
en  fait,  ni  fufceptible  de  former  une  circonftance 
de  l'action.  Pour  jamais  exprime  par  une  phrafe 
negative,  ce  que  pour  toujours  exprime  d'une 
rjanière  pofitive.  Cette  locution  marque  la 
Curée  entière  du  temps  :  Taut  e  exclut  toute  ex- 
ception à  cette  durée,  Se  par  là  même  elle  en  elt 
jlus  forte. 

JAMBAGE  (jambiïje), /.  m.  [chaîne  de  ma- 
çonnerie fur  laquelle  on  pofe  les  groffes  poutres  ; 
pilier,  poteau)  Jamb,  fide-pojl,  door-toft,pier. 

Jambage  de  cheminée  [ies  alfizcs  de  pierre 
qui  foutiennent  le  manteau  d'une  cheminée] 
Jjmb  or  Jauni  cf  a  chimney.  Le  jambage  d'une 
porte,  'The  jamb  of  a  door. 

Jambage  [terme  de  Maître  à  écrire  j  ligne 
droite  de  I'm,  de  i'n,  de  l'u]  A  jiroke. 

JAMBARTS  (jan-bar),  f.  m.*/,  [ancienne 
«jauvsE  pour,  les  jambes]  Jamitatix, 


JAMBE  (janbe),  //.  [cette  partie  du  corps 
de  l'animal  qui  eft  depuis  le  genou  jufqu'au  pied] 
l.rg,  jhank.  L'os  de  la  jambe,  The  fhin,  the 
pin-Une.  Le  gras  de  la  jambe,  7VS<-  calf  of  the 
leg.  -(-lia  la  jambe  tout  d'une  venue  comme  la 
jambe  d'un  chien  (on  homme  qui  n'a  guère  de 
gras  de  jambe),  Ils  legs  are  >f  onefize.  Me  the 
legs  of  a  d g.  Jambes  arquées,  Areied  legs. 
La  jambe  d'un  compas,  The  foot  of  a  pair  of 
compajj  s. 

Courir,  Aller  à  toutes  jambes  (aulTi  vîte  qu'on 
peut  aller),  To  run  as  f  aft  as  the  legs  can  carry. 
*  Avoir  de  bonnes  jambes  (aller  bien  à  pied), 
Toftand  -well  upon  one's  lege. 

Jambe  deçà,  jambe  delà,  adv.  (à  caiifour- 
clrons)  aft  raddle,  aftride. 

■f-  Prendre  fes  jambes  à  fon  cou  (s'enfuir, 
ïo  betake  one's felf  to  one's  licels.  Faire  jambes 
de  vin  (boire  deux  ou  trois  coups,  p  rur  être 
plus  en  état  de  marcher),  To  take  a  /pur  in  the 
head,  to  drink  two  or  three  draughts  in  order  to 
walk  the  better.  J|  a  encore  fes  jambes  de  quinze 
ans  (fe  dit  d'un  vieil  homme  qui  ell  ferme  fur 
fes  jambes),  He  has  his  young  legs  flill  Renou- 
veler de  jambes  (reprendre  de  nouvelles  forces) 
To  be  Jet  upon  ones  legs  again.  Etre  haut  en 
jambe  (avoir  les  jambes  plus  hautes  qu'on  ne 
lésa  ordinairement,  même  à  proportion  de  la 
u]Ue),  To  be  long  legged. 

*f  Cela  ne  lui  rend  pas  la  jambe  mieux  faite 
(il  n'en  eft  guère  mieux),  He  got  nothing  by 
it;    He  is  n:l  tie  better  for  it. 

Donner  le  croc  en  jambes  à  quelqu'un,  To 
trip  up  one's  heels,  to  give  one  a  fall. 

■f  Jeter  le  chat  aux  jambes  de  quelqu'un  (re- 
jeter fur  lui  la  faute  de  quelque  chofe),  To  lay 
the  blame  upon  one. 

f  Je  vnudrois  bien  que  l'on  m'eiat  donné 
autrefois  nos  vieillards  à  duper,  je  les  aurois 
joues  tous  deux  par-deflous  la  jambe,  I  Jlou'd 
have  been  heartily  glad  formerly,  iwuld  tlfy  but 
have  given  me  our  old  fe/lotcs  to  bubble  j  Ijhiu'd 
have  play'd  'em  off  with  a  jirk. 

Jambe  de  bois  [un  morceau  de  bois  taillé 
pour  tenir  lieu  de  jambe  j  celui  qui  la  porte] 
Wooden  jamb  Or  leg. 

*  Rompre  bras  &  jambes  à  quelqu'un  (mena- 
cer de  le  maltraiter  beaucoup),  To  threat  one 
with  a  cudgelling. 

J-*  On  a  coupé  bras  Se  jambes  à  quelqu'un 
dans  une  affaire  (on  lui  a  fait  perdre  beaucoup 
de  fes  prétentions), 77«y  have  lopped  him  leaf  and 
branch  in  that  affair. 

Jambe  fous  poutre  [terme  d'Architefture, 
la  chaîne  de  pierre  de  taille,  ou  de  maçonnerie, 
mife  dans  un  mur  pour  porter  la  poutre]  Bafe, 
bafmg  floneot  Jlory-poft.  Jambes  de  force  (deux 
groiTes  pièces  de  bois  qui  étant  pofées  fur  les 
extrémités  de  la  poutre  du  dernier  étage,  vont 
fe  joindre  dans  le  poinçon  pour  former  le  comble) 
A  pair  of  principal  rafters. 

JAMBE'  (jar.be),  -e'e,  adj.  [qui  a  la  jambe 

bien  faite]  Well-legged.   Mal  jambe,  III  legged. 

JAMBES    de  °hunes    [t.    de   Marine]"    V. 


JAMBOLOM,  /  m.  [efpèce  de  myrte  'ndiea 
dontlefruitreflèmbleà  de  grollés  olive» \Jambohn, 

JAMBON  (jimbon),/.  m.  [l'épauie  on  la 
çsiflê  d'un  cochon,  ou  d'un  fanglicr,  qui  a  été 
falec]  Gamm:n,  ham. 

Jambon  ou  Jambonneau  [efpèer  do 
Coquillage  bivalve,  du  genre  des  moules  triui- 
Jaabm. 

Jambon,  V.  Mf.'lochia. 

JAMBONNEAU  (jambûno),  ïavx,/.  m. 
[petit  jambon]  A  fmill  ham  or  gammon. 

JAMBOS,  /.  m.  [arbre  &  fruit  des  IndecJ 
Jambes. 

JAMES-TOWN,  ou  jACQ.fr s-vii  le, 
/  m.  [ville  de  l'Amérique  Sept.  cap.  de  la  Vir- 
ginie.    James-toWn. 

JAM  VIE  ou  Gemme,  /.  /.  [Pierre  pré. 
Cieufe]  Gem,jexcel. 

JAN  [t.  du  jeu  de  trictrac]  Jan.  Petit 
jan,  grand  jan,  jan  de  retour  ;  Petit  jan,  or  left 
hand  table  ;  grand  jan,  or  right  hand  table  j  jan 
de  retour,  or  outer  table. 

JANACA,/.  m.   [quadrupède  d'Afrique  de 


JAMBETTE  (janbete),  /.  /".  [petit  couteau 
de  poche  dont  la  lame  fe  replie  dans  le  manche] 
A  clafp  or  folding  knife. 

Jambetti  [t.  de  Marine;  fe  dit  des  mon- 
tants de  voûte  qui  s'étendent  de  la  lifte  d'hourdi 
au  bord  extrême  du  pont  fupérieur]  Count-tim- 
ber, [montant  de  poulaine,  courbe  de  herpe] 
Tii.ilh  r  of  the  head. 

JAMBI  ou  Jambt6,/«.  [ville  marie,  et 
pet.  R.  d'Afie  fur  la  côte  Orient,  de  l'île  de 
Sumatra]  Janli  or  Jambis. 

JAMBf  ERE  (janbrère),  /./.  [chaufTure  de 
fer]  Armour  for  the  leg,  greave,  leg-piece.  V. 
Jambarts. 

JAMIilERS  (janb'té),  /  m.  pi.  [t.  d'Ana- 
tornie  ;  trois  murcles  qui  participent  au  mouve- 
ment du  tarie  fur  la  jambe]  Jambiers. 

JAMBOA,/  m.  [citron  des  Philippines] 
Jatnboa, 


d'un  chevalj  janaca. 
JANACI,  /.  m.   [t.   de   Relation   parmi   les 
Turcs,  jeunes  gens  f  rrt  couraseaux]  Janaci. 

JAND.ROBE,  /.  /  [herbe  rampante  le 
méd.  de  l'Amérique  méridionale]  Jandirobe. 

JANE  (jàne),  /./.  [futaille  dont  fe  fervent, 
les  fabricants  de  bleu  de  Ptullè]  fat  ujed  in  il, 
mak:n°  of  Prujjian  blue. 

RIO  jANtlRO,  //  [riv.  de  l'Amérique 
fur  la  Ctjt»  du  Bréfllj  Rio  Janeiro. 

JANG,/,  m.  [efpèce  de  bouc  de  la  Chine, 

dans  les  montagnes  de  la  prov.  de  Nankin]  Jang. 

t  JANIN  (janain),/.  ».  [cocu]  Cuckold. 

JANIPABA  ou  Ge'nipanier  f«rbre  fing. 

du   Bréfil  qui  change  de  feuilles   tous  les  mois] 

Janipaba. 

JANISSAIRE  (janfeère),  /  m.  [foldat  de 
l'infanterie  Turcque,  qui  fert  à  la  garde  du 
Grand-SeieneurJ  Janizary. 

JANITOR  &  Junonius,  /.  m.  [Mythol. 
titres  de  Janus]  Janitor  &  Junomusr  m. 

JANNA,  /.  /.  [contrée  de  la  Turquie 
d'Europe,  dans  la  Macédoine,  avec  une  ville  de 
même  nom]  Janna. 

JANOVARE,  /.  m.  [animal  de  l'Amérique 
grand  comme  un  chien  mâtin]   Janovare. 

JANSE'NISME,  /.  m.  [doctrine  de  Tanfé- 
nius]  Janjenijm. 

jANSE'NIoTE,  t.  m.  [celui  qui  eft  du  parti 
de  Janfénrus]  Janjcmft. 

JAN'TE,  ].  f.  [pièce  de  bois  courbée,  qui 
fait  une  partie  du  cercle  d'une  roue]  Thejauntt 
or  felly  or  felloe  of  a  wheel. 

JANTILLER  (jantïgUé),  f.  a.  [mettre  de* 
jantilles  autour  d'une  roue  de  mouun]  To  fix 
jants  round  a  wheel, 

JANTILLES  (jantïtjlle),  //.  pi.  [gros  ais 
qu'on  applique  aurour  des  janres  Se  des  aubes 
d'une  roue  de  moulin]  Small  jants,  or  linirg. 

JANVIER  (janvié),  /.  m.  [!e  premier  mois 
de  l'année]  January. 

JANUS  (jânuce),/  m.  [Mythol.  fils  d'Apol- 
lon &  de  Créufe,  &  premier  roi  d'Italie]  Janui. 
JAPARE,  /.  m.  [ville  des  Indes  Orient,  dans 
l'île  de  Java  avec  un  portj  Jipara. 

JAPcT  (japëte).  /.  m.  [Mythol.  fils  du  Ciel 
&  de  la  Terre,  pu. liant  ThenVien]  Japtt. 

JAPPEMENT  iitVivmai,),/.  „,.  ouJapte, 
/./.  [l'aflion  de  japer  ;  caquetj  Barking, yelping. 
'  J  ',  l'i'ER  (jape),  japaut,  japé  ;  v  n.  [fe  dit 
du'eri  despetits  ch.e:.s  ;  aboyer,  clabauder,  crier] 
To  bark,  to  yelp.  *  Japer  contre  quelqu'un,, 
■To  h' 'd  atone 

JAPON  (japon),  /.  m.  [nom  propre  d'un 
grand  Empire  d'Afie]  Japan. 

Japon  [la  porcelaine  apportée  du,  Japon] 
Japan-ware. 

JAPONNER,  v.  a.  [cuire  de  nouveau  la 
porcelaine  d:la  Chine,  afin  de  la  faite pad'er  pour 
du  Japon]  To  japon. 

JAPU  Ou   JapUJVE.a,   /.   a.    foifeau   Jii 
B:ca 


J  A  R 


J  A  S 


Btefi!,  de  la  fora»  de  h  grive]  Jepu  or  fufu.  laont  U  broderie  e(l  baffe,  &  d'environ  an  pouce 

de  haut  feulement]  Lo-.u  ruffle. 
J  î  JAQUE,/./.  Tmot  ancien  &  hors  d'ufage  ;        J.ARDONS,  /.  m.  pi.   [t.  de  Manège  ;    Tu- 
qnj  dgnifi  it  un    habillement   court    &    ferré;  (meurs   cajleufes  aux  jambes    de   derrière   d'un 
Yacht      fr.'a    plus    a'ul'jgc   que   dans    le   mot    cheval,  hors  du  jarret  ;  au  lieu  que  l'épaivin  eft 
luivant] 

JAQUE  DE  MAILLES  (jak  «Je  Diîfcle),/. 
[armure  faite  de  mailles  ou  annelers  de  ter  ; 


t.,  [armure 

haubert,  haubergeon,  cutte  d'armes  ou  de 

.!  AR  P  (jakrtnar),  /.  m.  [figure  qui 

.  nte  un  homme  armé,  qui  trappe  les  heures 

avec  un  marteau  fur  la  cloche  de  l'horloge  ;   au 

mal-propre,   mal-habillé]    A  Jack  that 

+  11  eft  armé  comme  un  jaqu'mart  [un  hom- 
me armé  ae  cui rafle  &  embanallé  de  fes  armes), 
He  il  armed  fife  afeare  t 

[açluemArt,  f  m.  [rell'ort  qui  fert  à  re- 
lever la  vis  du  balancier  dis  monnoies]  Spring  of 
tac  beam  of  a  aim  'g  prefs. 

JAQUETTE    Qâkëte),  /.  /.    [la   robe  que 
fo-tent  les  petits  garj  ms  avant  qu'en  leur  donne 
la  culotte;  cafaquej  A  child's  coat,  Jacket,  cat. 
rala  jaquette,  A  child  in  coals. 

JAQUETTli-DA    >E,  /•  /.    [pie  agace  ou 
.  ine,  gen  e  d'oifeau]  Migpie. 

JAR,  /.   V.  Jars. 

J  ARARA,  ;.  m.  [nom  donné  dans  le  Bréfil 
à  diverses  forxs  de  couleuvres  longues  de  cinq 
pieds]  Jarara. 

JARDIN  (jardain),  /.  m.  [lieu  entouré  de 
quelque  clôture  où  l'on  cultive  des  legumes,  des 
rieurs  j  parterre,  potager,  terre  agréable,  verger, 
6c.  ]  Garden. 

*  Ce  font  le*  fruits  de  mon  jardin  (ce  que  dit 
îrfonne  qui   a  fait  quelque  ouvrage,    lors 
qu'elle  le  préfente  à  quelqu'un),  Thefe  are  the 
fruits  ef  my  labeur. 

Jardin  de  plaifance,  Pleafure  garden. 

*f  II  en  fait  comme  des  choux  de  fon  jardin 
(il  en  difpofe  comme  û  c'était  à  lui),  He  makes 
guile  free  . 

"f  Jeter  une  pierre,  des  pierres  dans  le  jardin 

de  quelqu  un  (mêler  dans  un  diïcours  des  paroles 

qui  '  attaquent    quelqu'un    indirectement),    To 

mipt  by  the  by,  to  give  him  a  rub  or 

. 

'Jardin  pother,  Kitchen  garden. 

Far  dins  fufpendus  ^en  'lerraffe),  Pendant- 
gardens. 

Japdin,  fee.  [collection  de  plantes  confervées 
da  is  des  feuilles  de  papier]  Hortus  fucus,  dry 
garden. 

Jardin  [t.  de  Marine]  Gallery  or  bateony  of 
a  fuit, .     Jardin  d'amour,  Smarter  gallery. 

JARDINAGE  (jardïnàje), /.  i».  [l'art  de 
cultiver  les  jardins  ;  plufieurs  jardins,  herbage] 
Gardening;  gard-.ni,  gardenftuff. 

Jardinages,/.»  pi.  [défauts  du  diamant, 
points  ou  grains  en  manière  ùe  glace]  Specks. 

JARDINER  (jardiné),  jardinant, jardiné,  - 


en  dedans]  Jardes  or  fard. 

JARGON,/,  m.  ^langage  corrompu,  bara- 
gouin, baragouinage  ;  X  argot]  Gibber.fl>  ;  cant, 
gabble,  jargon,  lingo,  pedlar's  Fiench.  V.  Lan- 
gage. 

*  Quel  diable  de  jargon  entends-je  ici  ?  What 
the  devil  of  nanfenje  is  this  I  hear  f 

Jargon  [forte  de  crirtal  jaune  ou  blanc  du 
BrefilJ  Jargon. 

JARGO.nNELLE  (jargonelle),//,  [forte 
de  poire  un  peu  longuettej  Cuijfe-Madame  or 
Lady's  thigh,  jargonelle. 

U  JARGONNER  (jargoné),  jargonnant, 
jargonné  j  v.  a.  &  n.  [parler  un  langage  bar- 
bare, non  intelligible;  murmuret,  grogner, 
grommeler]  To  jabber,  to  tait  gibherijh,  or  a 
broken  language. 

JARLOT,  /.  [t.  de  Marine]  Kabbet-chann'el 
cul  in  theftem  âpre,  ftern-fejl  abaft,  Ike.  into  the 
keel. 

J  ARNAC  [mot  qui  ne  fe  dit  que  dans  cette 
phrafe]  Donner  un  coup  de  jarnac  (taire  un 
mauvais  tour  auquel  on  ne  s'attendoit  Dis),  f£o 
give  one  en  irrecoverable  blot». 

JAROSLOW,  /.  m.  [belle  ville  de  Pologne, 
au  Palat.  de  Ruibe]  Jarcjlow. 

JARRE,  /.  /  [grand  vaiffeau  de  terre  où 
on  met  de  l'eau  pour  la  conferver]  Ajar,  a  large 
or  great  earthem  vtfjel. 

Jarre  [futaille  dans  laquelle  tombe  le  fon] 
The  veffel  ef  a  water-mill,  into  which  the  bran 
falls. 

JARRET  (jârë),/.  m.  [la  partie  du  corps 
humain  qui  eft  derrière  le  genou  j  fe  dit  aulii  de 
l'endroit  où  fe  plie  la  jambe  de  derrière  des  ani- 
maux à  quatre  pieds  ;  jambe]  Ham,  h-.iigh.  Un 
jarret  de  veau,  A  knuckle  of  vial.  Un  jarret.de 
bœuf,  A  Ihm  of  beef.  Couper  les  jarrets  à  un 
cheval,  Ts>  hamftring  a  horfe.  Un  coupe-jarret, 
filou,  br.tteur,  aflaliin,  A  ruff.an,  a  buily,  a  rogue, 

Jarret  [t.  d'Arts  &  Métiers;  inégalité, 
bolfe  ou  onde  qui  interrompt  l'uniformité  du 
contour  d'une  pièce  de  bois  ou  de  la  courbure 
d'une  ligne]  Unevennefs.  Il  y  a  des  jarrets  dans 
cette  voûte,  77n'i  vault  is  not  uniform. 

JARRETE'  Qarrte),  e's,  adj.  [fe  dit  des 
chevaux  Se  des  quadrupèdes  qui  ont  les  jambes 
de  derrière  fi  peu  ouvertes,  que  leurs  deux  jarrets 
fe  touchent  piefque  en  marchant]  Whojl  hams 
are  t'j,  elofe.  Un  cheval  jarreté  ou  crochu,  A 
horje  ivhcje  houghs  are  too  clofe  together  ;  -who  is 
crooked  j  ajarretier. 

JaRRETER  (jarrté),  v.  n.  Ex.  cette  ligne 
jarrette  (jârëte),  (a  un  angle  ou  une  onde),  Ihis 


J  A  V 

v.n.  [caufer,  babiller;  bavarder,  dégoifer,  V. 
J  A  botter]  To  prate,  to  prattle,  to  chatter,  to 
gabble,  to  tittle-tattle,  to  blab,  to  chat,  to  babble, 
to prittle-prattle,  to  utile. 

*  Jaser  [révéler]  To  blab.  Cardez  le 
fecret,  car  fi  vous ja.ez,  vous  nous  perdrez,  Keep 
the  feci,  for  if  you  bljb,y,u  ruin  us. 

Jasek  [fe  die  des  geais  So  de  quelques  autres 
oiicuuxj  T,  chatter. 

\  Il  jafe,  e.le  jafe  comme  une  pie  borgne 
(c'eft  un  grand  cauleur),  He  or  fie  diallers  like  a 

>''' 
-[  Vous  jafez  bien  à  votre  aife,  vous  avez  les 

pieds  chauds;  you  prate  away  freely,  you  have 
'in  Wat m  water. 
[ASERIE   (jâeerî),  /./.  [babil,  caquet,  ba- 
bil, age,  bavardage;  caul'erie]  Prating,  pratlUr.g, 
chattering,  gabbling,  tittle-tattling,  blabbing. 
j  t'  EUR,  -EV8X  jjzeùr-zeùze},/  m.  & f. 
,  babillard  J  Prater,  prattler,  chatterer,  a 
ting  man  01  vac-ma»,  babbler,  title-tattle. 
AtjLiJK  [oifcau  de  la  grodeur  o'une  très- 

.it-relle]  Jay. 
|A.-1US    (iaziuor),  /   m.    [Mytliol.    fils  de 
Jupiter  &  d'E'leflre]  Jaftta. 

j  iSMIN  (j ismain),  /.  m.  [atbufte  qui  pro- 
duit d;s  fleurs  blancries  d'une  oacur  trcs-douce  ; 
la  fleur  même]  Japan.-,  Se  par  corruption,  Jcj- 

Jasmin  [fe  des  chofes  où  il  entre  des  fleurs 
de  jalmm]  Jafmini.  Huile,  eau,  poudre,  pom- 
made de  jalmm,  Od-iuater,  powder,  pomade  of 
Jafmin. 

JASON  (jSzon),/m.  [Mythol.  fils  d'Eson 
Se  J'Aleimede;  amant  de  Médte  ;  enleva  U 
toifon  d'or]  Jafin. 

Jason  [t.  de  Bijoutier]  Ajort  of  tiuified  chain. 

JASPACHATE  ou  Jaste  Agate,  /.  m. 
[Pierre  précieufe,  compofé  de  jafpe  vert  & 
d'agate]  Jafpàcbattt. 

JASPE,  I-  m.  [pierie  de  prix  dont  le  fond 
etl  ordinairement  vert,  marqueté  de  divenei 
couleur»]  Jajjper. 

JASP£R  (jâfpé),  jafpant,  jafpe  ;  v.  a.  [bi- 
garrer de  diverles  couleurs  en  forme  de  jafpe]  Te 
jprinkle  nuith  divers  colours,  efpecially  green  and 
■vermilion.  Marbre jafpé,  Green  marble.  Jaf- 
per  uo  manteau  de  cheminée,  To  van  a  mar.tïe 
tree.  La  tranche  de  ce  livre  elt  bien  jafpée,  The 
edges  of  this  bock  are  finely  marbled. 

JAbPURE,  /.  /.  [t.  de  Relieur;  jafpe  jeté 
fur  la  tranche  d'un  livre]  Marbling. 

JASSY,  /.  /.  [Ville  cap.  de  la  Moldavie] 

JATARON,  /  m.  [vieille  ridée;  coquil- 
lage bivalve]  Jataran. 

JATTE  Ijïte),  /.  /.  [vafe  de  bois,  de  fay- 
ence,  &c.  rond  Se  fans  rebords  ;  .J.  gamelle,  fala- 
di  r,  loucoupe,  febile]  A  botvl.  Un  cul-de-jatte, 
A  cripple  that  cravals  ivith  a  bowl  clapt   to  his 


Ime  il  noterait. 

JARRE  ITERE    fjaretïèie),   /. /.    [ruban,        Jatte  [t.  de  Mar.]    V.  Gatte. 
f  tràvaiUr  au  jardin] "îo  garden,' to   drejs  a  '  tiltu  dont  on  lie  fes  bas  au  deffus  ou  au  deflbus        JATTE'E    (jatée),  /.  /.  [plein  une  jatte] 
yf(,  I  du  genou]    Garter.      Donner  des  jarretières  à    A  bowl  full. 

Jardiner   l'oifeau    [terme  de  Fauconnerie,  I  quelqu'un  (lui  donner  des  coups  de  fouet  lur  les        JAUCOUROU,/  V.  Sehpent  fe'tiche. 

l'expafer     au    foleil,    à    l'air]     To   weather   a  !  jambes),  lo  laficnts  legs.  JA  VAR   ou  Javart   (java,),  /  m.    [forte 

j.     "t,  »  11  ne  lui  va  que  julqu  à  la  jarretière  (fe  dit    d'abcès   qui    vimt   aux    chevaux  au    bas   delà 

*  TARDINET   (jardï.ië),  /.  m.   [petit  jardin]  1  d'un  homme  qui  a  moins  de  mérite,  de  capacité  jambe]  A  failing  in  the  hollow  of  a  horfe's  pof. 

Altl'era-d-n  \  <»u'ur>  autre),  He  do.s  net  come  up  to  his  garters.       I  tern,  javart  encorné,  Hard  jvielling. 

IARD1NEUVE   'iardïieûae),  <»<Ç./.  [t.  de  I      JARRETIER   (jaretïé),  /.  m.   [t.  d'Anato-        JAVELER   (javdé),  javelant,javelé  j  -u.  a. 

i-.nnent  aux  emeraudei  '  me  ;  mufcle  placé  fous  le  jarret]  Hamftring.       |  &  n.  [mettre  les  blés  par  pentes  poignées,  &  les 

•  ai  ont  q'u-oue  ch.fe  de  fombre  &  de  mal  net]  l      JARRON,/.  m.  [diminutif  de  jarre]  Ajmall  llaifler  couches  fur  les  filions,  aim  que  le  grain, 

l',"fl  \jar  (mojllyujedtokeep  oilm).  sèche  &  jaunllTe]  To  gather  corn  into  bundles,  Sec. 

DINiER   (jardïoïéj,/.  ».   [celui  dont  |      JARS  (jar),/  m.   [groffe  oie  mâle]  Gander.    To  let  the  corn  lie  upon  the  furrow  to  dry.     Le 

le    métier    eft  de    iraia'.'ler  au  jardin;    celui  |       *  11  entend  le  jars   (il  eft  fin,  il   n'eft    pas  ,blc  javelle,  Thecorngets  dry.    Il  faut  lailler jave- 

enteod     bien    l'crdonnanc»    des    jardins]  !  aifé  de  lui  en  faire  accroire),  He  underfiand  his  ;ler  cette  avoine,   'lhcfe  oats  mufl  remain  on  the 

bufïnefs.  [furrow  to  dry.     Avoines  javelees  (celles  dont  le 

JA.<SETTE  ou  Cassette,/./,    [petit  .grain  eft  devenu  noir  &  pefant  par  la  pluie  qui 

héron  blanc]  Gaza,gkvar.e,  Garfetta.  les  amouillées,  tandis  qu'elles  étoient  en  javelle), 

JAS  (jâ),/.  m.  [t.  de  Marine;  afi'cmblage  de    Oats  turned  blaik  and  heavy  by  the  rain  when  they 

deux  pièces  de  bois  qui  foutiennent  l'ancre  droite  Hay  upon  the  f  eld. 

dans  l'eau,  afin  quelle  puiffe  n.ordre  au  fond  ;  I      JAVELEUR    (jàv.leur),  /.    m.   [celui   qui 
Eflieu  ou  jouet  de  l'ancre]  Stock,  anchor-Jloek.       !  javelle  [He  that  lays  the  com  upon  the  furrow, 
JASER  (jè.zé),jalant;  jafé  ;  je  jafe,  je  jafai  j  .that  gathers  the  corn  into  bundles. 


qui 

p 
Jardiniers   fleuriftes    (ceux   qui   ne   cultivent 
que  des  fleur-),  1 

ai  s'occupe  unique- 
ment 'e  l'ai-.;cu!fjr:'cles  tirets),  Foreft-planttr. 
JARDINI'ERE  (jardinière),/./,  [la  femme 
B'a'nja  '  '■'■'•'-  •"■'/'• 

*  Jakd:N!ere,  /.  /.    [manchette  brodée, 


t> 


JAVELINI 


J  A  U 

JAVA  (  jàvà),/.  m.  [nom  de  deux  îles  de  la 
mer  des  Indes,  l'une  nominee  la' Grande  "Java, 
Jk  l'aune  \*  petite  >-!/-!  ou  £„/;]  Java. 

fft.VAR.lS  (jiSari)»  /•  Cl-'^ti^e  de  fangliei 
des  îles  de  l'Amérique]  V.  TajACV. 

JAVELINE  IjaWôe), -kf.  [efpèce  de  dan! 
long  Se  menu  qui  le  l.incej  Javelin. 

JAVELLE  Ija  elle),//,  [pluficurs  poignée 
de  blé  Icié,  qui  demeurent  couchées  fur  le  GUon 
julqu  à  ce  qu'on  en  fafle  des  gerbes  j  main, 
botte,  poignée;  gerbe.]  Bundles  if  turn  laid  on 
tbe  fiild  before  it  is  bound  up  mtofbeavet. 

Javeli-e,  [petit  faifceau  ile  (arment;  petit 
-fagot]  A  !-■■''  juanliy  of  vhe-brancbes  ;   bavin. 

J  \VK  KU  (jmi)  1.  m.  [r.  d'Eaux  Se  Foiéts  ; 
"île  forme  par  un  déodi  lemenc]  Bank  orjmali 
ifiand  fo'tned  r:  a  river  h,    gravel  Or  mud. 

JAVELOT   (jiwlo)  /.    »    [ef  ècc  de  djrd, 
arme  de    trait;    javeline,  dard,    Heure  ;    liait] 
A  dart,  a  fiiort  jpear  01  ja  uelin,  tilt  ;  d<  lldrt. 
Jav  ;  i.ot,  [forte  de  ferpent]  V.  Acontias. 

JAUGE  \jht),f.f.  (la  jufte  mefurê  que 
d'it  avoir  un  vaifièau  lait  pour  contenir  quel- 
que liqueur,  ou  quelques  grains;  la  verge  avec 
laquelle  un  mefure  une  futaille  ;  règle]  Gage  or 
gouge. 

Jauce,  [t.  de  Marine]  Tonnart,  burthen  of 
»    V'J'l- 

Jaucf.,/.  f.  [Mefureavec  laquelle  les  cordiers 
preon  nt  la  grufl'eur  des  cordages]  Gange. 

Jauge,  ea  Jauge  d'eau,  [t.  de  Fontainiers 
tor.    percée  de  plufieurs    trous,   qui    leur  fert 
1  ion  luitre  la  quantité  que  pioduic  une  lourcej 
/f'".r  gauge. 

Ja>  g  e,  [futaille  qui  fert  d'échantillon  ou  dV'- 
lal  n    pour  échantillonner    les  autres]  A  fi 
eird. 

JAUGEAGE  (jSjïjc)  /.  m.  [l'aflion  de 
jauger.:  le  droit  que  pienneiit  ceux  qui  jaugentj 
G  a.  ing  arranging. 

JAUGER  jr'jé),  jaugeant  (jôjan),  jau^é 
*.  [mefurer  un  u  fièau,  von  s'il  eft  de  la  mu 
d  r.l  il  doit  êt'e]  To  gage  or  gauge,  .  0  rneafur, 
toi  ire  dimcnjioni  ofajhip,  in  o-Jer  to  dijiova 
jbflhin.  *  Je  l'ai  jiugé,  j-  lais  ce  qo'il  tient  ;  / 
bave  gauged  bim,  I  know  what  bc  holds  ;  or  b 

jAUGEUR,(jôjeur),/.w'.  [Officierdontl'em- 

ploi  clt  de  jaugerj  Gagr  or  G.iugcr. 

JAUMIE'RE  ijômière),/./.  [r.  de  Marine 
goutlet  de  gouvernail;  ouverture  ovale  dans  1 
voûte  d'un  vailïeau,  pour  le  partage  de  la  tête  di 
gouvernail]  Hilm-port. 

JAUNiïRE  jûnûtre),  ad},  [qui  tire  fur  1 
jaune]  Yellowilh. 

JAUNE  (jône  ,  adj.  fubfi.  [qui  eft  de  couleur 
d'or,  de  citron,  de  fjf,  jn  ;  blond, couleur  d'orange] 
Yellow,  Jajfron-colour,  jallow.  Un  jaune  d'eeuf, 
'lie  yok  or  ye.'i  of  an  igg.  Jaune  comme 
coing,  comme  fafran  ;  (en  pailunt  d'une  perfonne 
qui  a  le  teint  jaune)  Tawty,  jwarthy. 

||t  On  lui  a  fait  voir  fon  bec  jaune  (fe  dit 
en  pariant  de  quelqu'un  à  qui  on  a  fait  voir  qu 
fe  trompoit  lourdement),    Tbey  flawed  lim  bis 
viifake. 

Jaune  de  montagne,  f.  m.  [l'ocre  de  fer 
jaunâtre]   Brown  O.bre. 

J  tu»  e  d'rtuf,  j.  m.  [efpèce  de  prunier  de  1 
GuiannJ  R.ema,  Lucuma. 

Jaune  de  Naples,  [efpèce  déterre  ochreufe] 
j\af le  -Yellow,  Giallolmo. 

JAUNET  (jône),   /.  m.    [petite  fleur  ja 
qui  croît  dans  les  prés]  A  fort  of  yellow  flower 
growing    in  meadows,  batcbclor"  s  button.  [Dent. 
de.Jinn,  piffenlitJfuy/'a-'W,  dandelion. 

Jaunit,  [pièce  d'or]  A  yellow  boy,  a  piec 
ef  a  goM  coin. 

JAUNIR  (jônir),jaunilTant, jauni  ;jeiaunis 
1.  j.  [rendre  jaune;  dorer.]  To  mai,-  or  dye  ye! 
lew.  Jaunir  une  toile,  un  plancher,  To  make  a 
clo'b,  a  floor,  ycllotu. 
Jaunir,  i/.n.  [devenirjaune,  blondir]  Togrtru 
>,  to  taie  a  yellow  bue,  to  turn.  Les  blé 
jaunillent,  Tbe  corn  ripent.  Cet  homme  jauni 
à  vue  d'tril,  This  man  jams  ta  be  jaundiced. 


JET 


J  E  T 


JAUNISSANT  (jonï-fan),  -anti;    ad),    "et.     Acheter  le  jet  du    filet    (tout    \r   po'ffon 

(qui  jaunit)   Turning   yellow  j   ripening.  qu'on  prendra  par  le  coup  de  fi. et  qu'on  va  jeu  r), 

Les    blés  jauniflani,    La    moiffon    jau-  'Jo  buy  tbe  baul.     TJn  jet  de  pierre,  A ' /tone's  cafi. 

niffante;  Tbe  ripening  ef  com.  Vous  n'en  êtes  éloigné  que  d'un  jet  He  picue; 

JAUNISSE  (jôni  :e),f.m.  [maladie  caufeepar  ytm  art  only  a  florins  tbr-wfom  it.     Jet  de  lumi- 

ic  bile  répandue  qui  jaunit  la  prau  ;  déborde     ère,  (rayon  de  lumière  qui  part  fubiieini 

ent    de  bile,  pâles  couleurs]  Jaundice,  yeftow   of  light.     Le  jet  d'une  draperie    la  m 

jaundice;    tbe  grée:,  Jickncjs  ;    Icterus  or  Liait    ou  moins  naturelle,  dont  1  s.  pi  -  d'une  draperie 

ditrafe.  f  r.ticndusoans  lii  tableau),  The  fo'.dt  of  drapery. 

Javot     (javo),   /.    [forte    de    poiflbn]     V.   Jet  d'eau  (eau  qui  jaillit  hors  d'uu  t.i. 

Gabot.  water-fpout.     Jet  d'abeilles  (nouvel  eiiaim    qui 

]Z,pion.  [petfonnel  de  la  première  r"-rfonne]   fort  de'la  rue'  c)  A  j-warm  of  young  bits      figure 

/.     Je  dis,  /  fay.      Je,     fouffigné     Doâeur  en   d'un  feul  jet  (qui  a  é'é  fundue  tout  i  la  fuis), 

Médecine,  déclare,  &i  .  /  undtrwriltcn  Doilor  of  A  figure  of  one  <a/l  mlj,  or  made  at  onecajl. 

Pbyfic,  declare,  &c.  J  f.i  ,  [ick.ns  u   e    poulient    les    arbres.;  tige, 

]y   ai   FAILLI,  [t.  de  Loi]  Jeofaile.  branche]  Si  01,  fprig,  Jprout,  tnig.     Cet  àtbre  â 

J  1-,  AN  (ian),   [nom  |  ropre  d  homme,  dont  'e.  fait  de  beaux  jets  c  t  e  anrée,  That  tree  has  made 

"     "il  J*not  \]u\o)]J:hn,Jaci,Jatky  \fine/>c-isiLiiy,a-.    L     :  one),^ 


n,  M.r.ji, 


N.  E.  Tbii 


Run 
tone  of' 


La  St.  J 

vulgarly  joined  10  feveral  rhk-n.„,.;s,  as  Jean- 
hrhie,  Je3n-iogne,J.iik pudding,  (je.  Un  Jtan 
F*  ■  gicffièrelé  infult.inie  qu'..n  dit  au  dernier 
des  hommes),  A  d.rty  fellow  ot  fcoundrel,  afin 
of  a  B*. 

||  Jean  de  la  Cave  [fe  dit  de  l'enfant  dont 
un-  t<  mme  eft  g"  fie]    liuiis-en  Ke  der. 

Jean-lp.-blanc,  [genre  d'oileau  qui  tient  d 
l'aigle  Se  de  la  bufe]   L'ianaria. 

JEANNE,  [num  propie  de  femme,  dont  le 
diminutif  eli  J  an  ltti-.,  Janneton]  Jane, 
Jcantiy. 

JECTIGATICN  (jëktïgâcïon),  /  /  [t.  de 
Médecine;  tiemblottement,  treffaillement  qu'on 
lent  au  p  uls  d'un  malade,  qui  indique  que  le 
cerveau  eft  attaqué  &  menacé  de  convuiljjns] 
Jedigat'.ot. 

J  LOTISSES  (jëktïce),  adj.  f.  pi.  [fe  dit  des 
teirts  qui  ont  été  remuées  ou  rapportées.]  Sb^t 

JL  LU1BA,/.  m.  [A.bredu  Bréfil]  Jccuiba. 

JE'HOVAH,  /.  m  [nom  de  Dieu  en  Hebr.u] 
Jebovab. 

JEJUNUM,  /.  m.  [t.  d'Anatomie:  le  fec-nd 
intelim  grêle, parce  qu'on  le  trouve  louvent  vide.] 
Jejunum. 

JEis.  ou  Icropomdnga,  /.  IB.  [ferpent 
aquatique  du  Brclîlj   Jek. 

JEKKO./  V.Gekko. 

JENJAPOUR,  /.  m.  [ville  de  l'Indouftan] 
Jumpour. 

JENISCEA,  ou  Jexisf.skoy, /.   m.    [ 
foite   l'Emp.  Italie  dans  la  Tartai ic  en  Sibérie] 
Jeiifioi  or  Y.nijeifk 

f  JE'RE'MIADE, /. /.  [plainte  fréquente 
&  importune;  complainte,  lamentation]  A  fre- 
quent complaint.  Celt  une  Jérémiade  continuelle  ; 
It  is  an  eternal  complaint. 

JERILHO  (jerïko),  /.  m.  [anc.  Se  fam.  ville 
d'Alis  dans  la  PaleilineJ  Jericho.  Rofe  de 
Jéricho  (forte  de  Thlafpi,  de  l'Arabie  défei 
qui  n'eft  point  une  rofe,  Se  qui  ne  fe  trouve  point 
autour  de  Jéiicho  ;  plante  fenfible  aux 
fions  de  l'air,  Se  qui  peut  fervir  d'hygromètie), 
Anoflatica,  Rfia  Mariée,  Rofe  of  Jéricho. 

JE'ROPHORE  ( jérofore),  co  »;«ur  Hieko- 
phore.J".  m.  [chez  les  Grecs,  celui  qui  portoit 
leschoûs  facrts]  Hienphorus. 

JERSEY,/./,  m.  [île  de  la  mer  Britanniq 
fur  les  côtes  de  France]  Jerfty. 

JE'RUSALEM,  J.  m.  [anc.  &  fam.  vi 
d'Alie,  autrefois  cap.  du  R.  des  Juifs.]  Jer, 
falem. 

JESSELMERE,  f.  f.  [ville  de  l'Indouftan] 
Jefelmere. 

JESUS,/,  m.  [Jéfus  Chrift,  le  Verbe 
Dieu  fait  homme,  Sauieur  du  monde,  Fils  de 
Dieu,  Meffie]  Jésus,  Jejus-Cbrijl. 

JE'SUITE  (jéziiïte)  J.  m.  [nom  des  membres 
d'un  ordre  de  religieux  connu  fous  le.  nom  de  la 
Compagnie  de  Jcl'us"]  Jefuit. 

JL'SUITIQL'E  (jêzmâk),adj.  [qui  concerne 
l'ordred  es  Jéluites]  Jefuitinj   au  iîg.  V.  Hïpo-  knees.     Les  rnaux   qui  fe  jettent  à  la  traver 
cuite.  d'une  inclination  établie,  7ïr  rk'j/s  who  thwart 

JET,  (je)/,  m.  [aélion  de  jeter  ;  longueur  de  un  eftab'.ijbed  inclination.  Se  jeter  dans  un 
l'etpace  qu'une  chofe  eft  jetée;  coup]  Cafi  ;  lieu,  (y  en'ror  promptement),  To  gexiuto  a  place. 
threw,  flight.     Le  jet  d'un  filet,  Tbe  cajiing  of  a\Se  jeter  fur  l'ennemi,  To  rufh  upifi  tbe  entnty. 

4M  Se  jeter 


V  iilà  une  canne  d'un  feul  jet,  7iij 
joint. 

Jet,  I  calcul  qui  fe  fait  pat  les  jetons,  pro- 
dutj  Co/ling  up  ::itb  «unies,  computation  Cal- 
culer aujit  Se  à  la  plume,  Tu  cajl  up  both  uitb 
rountirs  and  wnh  figures. 

Jet,  [t.  de  Moine;  l'acVnn  rar  laquelle  on 
jette  dans  la  mer  des  maichand'fcs,  pour  fou- 
lager  le  vaille  lu]  Jetjm,  jettizon.fi  r  le  jet,  To 
throw  go'.is  oi-erboi'd  or  into  the  \  a  ft  lightening 
the  pip.  Un  jet  de  voiles  (l'appan  Iccnpl^-tde» 
voiles  d'un  vaiffeau),  A  jet  of  Ja.  s,  a  .omplettejuit 
0,  jails  _  _ 

J  E  T,  [t.  de  Fauconnerie  ;  menu1-  ciurr-ie  qu  on 
met     autour    de    la    jambe    d'un    oifeau]     Jfit. 
Oter  les  jets  à  un  oifeau,  To  take  off  th- 
a  hawk, 

JkT,  [t.  de  Fondeur  ;  excédent  de  la  matière 
neeffaire  à  ti  rmer  un  caraétèiej  li-c^k. 

Jet,  [p-tit  entonnoir  de  cunre  à  l'ufage 
des  plombiers  pour v.rftr  leur  plon.b]   Plumber's 

j''-  .    . 

Jet,  [Godet  Je  cuivre  dont  les  ro  lersd'etain  fe 

fervent   p"ur   faire  couler  leur   mé;al   lorlqu'il   cil 

fondu]  Jet  o    cafi. 

Jet,  [grand  Chaudron  emmanché  dont  fe 
fervmt  les  Braffeus  pour  vider  leurs  chaudières] 
Bu  ht. 

Jlt-d'eau  marin,/,  m.  [zoophite  du  Cap 
de  bonne  Efpérance,  adhérent  aux  rochers  et 
qui  diftille  de  lui  n.ême  une  liqueur  aqueufej 
Sea  iua«r-fr*ut. 

JETE',),  m  [un  des  pas  de  la  Danfe]  Jeté. 

|E  TE',  E.'z,part.  of  Jeter,  Caft9  thrown. 

*f  Le  dé,  le  fort  en  fit  jeté  (la  réfutation  ea 
cft  p'rife),  The  thing  is  rcfolved  en. 

JETE'E,  f.  f.   [amas  de  pierres    &    d'autre» 
matéiiaux,    jetés    à    côté  du    canal    ou: 
Tentrée  d'un  port,  pour   lompie  L'impétuoJïté  u^a 
vagues  j  chauiréej  Bank,  mole,  fier 7  jetty 9   d)kt9 
bead.     Faire  une  jetée,  to  form  a  per. 

Jetl'e,   ft.  de  Chandelier]     Faire  un 
(remplirles  moules  de  fuit),  Tofii  tbe  moulds. 

JETER  (jeté),  jetant,  jeté  ;  je  jette,  je  jt.,  il  ; 
v,  a.  [lancer  i  pouffer,  darder]  Totbrone,  to  cafi9 
to  burl,  to  throw  up,  to  pelt,  to  cjji  oiuay,  to  topt 
to  dart,  to  launch,  ti  tumult,  to  drcp,  to  fell  Jcivtiy  r* 
ejfEt,  to  throw  czvay.  Jeter  des  pierres,  des 
javelot?,  des  grenades  ;  To  tbrozo  ftenes,  djrts, 
grenades.  Jeter  de  l'eau,  des  hardea  par  la 
tené:re,  To  throw  tuater,  furniture  ont  of  the 
window.  Jeter  quelqu'un  hers  de  fa  maifon,  To 
put  or  turn  one  cut  cf  or.e^s  ici  je.  Montagne  qui 
jette  des  feux,  A  mountain  that  vomits  fr:. 

jeier  fur  quelqu'un,  T>  throw  or  jllng  cats 
felf9  to  fall,  to  run  or  to  rujb  upon  one.  J I  me 
jette  des  pierres,  He  fiir.gs finies  at  we.  Il  fejeça 
à  corps  perdu  au  milieu  des  ennemis,  He  ran 
headlong  amongfitbû  enfmies,  *  11  fe  jeta  fur  l'omo- 
Jette  avec  autant  d'avidité  que  .  .  .  He  attacked 
tbe  owlet  as  voracioujly  ai,  &c  Je  me  _jeta~ï 
tremblante  à  fes  genoux,  I fell  tren.bling  at  I'.t 


JET 


JEU 


JEU 


S»  Jeter   dans  le  péril,  To  rirsw  tnv'sftlf  ttm  \f-.r  et  tr'f.e.    Jeter  au  fort,  m>  «y?  kti.     Jeter  un 

.     7,  rr>     Kf.       Ji  .«CCS  Si] 

eaH /beep's  eyes. 

J  e  i  r  •    •      Ce  im 

jette   de  l'obtcui  .      :.-  ..;  w  r.. 

ttrnet     -  r/ê.     Jeter  quel- 

qu'un dans  l>mb..nas,  9 
tin,  ro  J-/;r 
»    jeter    de! 
. 

ins  lebelomj  To  :br«w  men,  in- 
s  into  a  f  lace. 
1 1  t  ;  iiîrrie 

bel  m   . 
Jeter  le  locfr.  de  Marine],  to  beatte  the  I  got 
'oei      Jeter  la   So  de,  î  i  .,    i.',  or   ro 

.    To  throw   or  /■  . 
.    '.         i    Va'J     ■  fur  la  côte, 

". 
Jeter  r.ebors  le  fond  du  hunier,  To  /'  \ot 
■    r  >betp.     Jeter  du  bied,  &c.  à  la 
bande,  To  trir-  the  corn,  Sfc.   to  the  :tbcr fiât  ot 
I  l'ancre,  To  let  go  the  anchor,  to 

drop  the  a 

Jeter,    [faire  couler  du  métal   f-,ndu    dais 
quelque  m        ,    .     I'<     tirei  une 
I 

*    L'n    Dictionnaire  ne  fe  jette  pas  en  moule 
(ne  ici.  nt,  promptemer.t),  A  Dic- 

tionary cam:'  bt  made  a'l  at  one  colt. 

Jeter  ics  mèches  [t.  de  Cirier;  verier  de  la 

,  To  ladd'e  wax  upon. 
Jet  PR   b.is~[t.   de   Teinturier  j  retirer  de  la 
ch.iudière  ics  poches  ou  font  les  foies],  To  take  out 

/'.'T. 

I     rEB  fin  Se!  [fe  dit  d'un  verre  tendre  lo:f- 
qu'il  fe  gerce  oj  fe  fendille] .    Ta  crack. 

jr.  .t«   [t    de  Peinture;  To  caft.     Jeter  une 
V.  Jet. 

Jet  er,  [calculer  avec   des  jetons,   fuppurer, 
compter]  To  cajl  a  Jum   with 
pare  it 


dan  r  Se  iVerriu  coti  de  quelqu'un,  T:  tbrcVS 
très  f  lire  tbi  meutb  fony  ne.  Se  jeter  dans 
la  mer 

Se  jeter  oams  un  couvent  [s'y  retirer]  To 
t.  • 

Jeter  d  s    larmes,    To  Jh,d   t.ars.     J 

tel  l'antre,  To  cjj!  aniber. 
ft  burnt  or  ftcb 
t  Jigb,  i 

terre,  To         a         .     .-       .    .  <  fonde 

mens   i  tdation  of  a 

er    Is    fontfem  ris.  d'u 

édifice  [être  le  premier  \  e.oenr i 

To  lay  tbefounàati  n  f  .  . 

Jeter  les  yeux,  T   hot  en,  upon. 

*  [eter  les  veux  fur  quelqu'un  (le  deftiner  à 
quelque  porte),  To  tbimt  "J  one, ■ 

[eter  an  dévolu  fur  un  bénéfice.  V.Devolu. 

*  f  Jeter  fon  couflînet,  Jeter  fin  plomb,   fur 

</iela  -c 

le  deffein  de  l'o-tenir),  T  ...r:  a:  a  tb  ng,  t.  Bave 

an  eye  after  it. 

•'■J-  Il  a  jeté  fon  plomb  ftfr  quelque  c 
c--  \  le    fui    .     I  |ue  choie',,  lie  bas  thrown  the 
tine  t.  :at;b  fometbing. 

*  Jeter  de  la  poudre  aux  yeux  à  quelqu'un 
(i' éblouir,  le  liirprendre  par  de  fajx  ru.  ils  n  s),  Te 
caftan,»  before  one',  eyes. 

*  f  Jeer  des  [»:e.rcs  dans  le  jirHîn  de  quel 
qu'un  (l'attaquer  par  des  paroles  indirectes),  Tj 
give  cr.e  a  ivlpe  by  tôt  ly\  to  give  bins  a  rub, 
«r  dry  bob. 

*  Jeter  des  propos  (avancer  des  pripo?  qui  vont 
ïndirecleroent  à  infirmer  ou  à  découvrir  quelque 
chofe  \   to  tbriiv  out  btr.ts* 

*  Jerer  fon  fou?çon  fur  quelqu'un  (le  foup- 
çonner),  7offpec7  one. 

t  Jeter  des  f>jpçcr.s  contre  quelqu'un  (le  faire 
:  .    -  y   fufpeU  J 


■  Jeter  des  foupeons  dans  l'efpnt  de  quel-i  Jetée,  [fe  dit  des  arfcres  qui  produîf-r.t  dc5 
q  Tun  (ra:ve  nsîrre  Jes  fnupçms  dans  ion  efprit),  |  feiens  j  Tojhoct.  Le  vi^ae  ne  jette  pas  encore, 
7*5  raifcfufpichns  ir.  wm*j  min.i.  |T*-  -  .-  yet. 


Jeter  fon  feu  [décharger  fa  colère),  To  -vert 
or  to  tvreak  one^s  fafjion. 

*  Jeter  feu  Se.  flammes  (être  fort  en  colère), 
Tofrft  ard/ume. 

*  Jeter  fon  feu,  JetT  fi  tronrrne  'faire  d-*s 
ext\2\  j^ances  de  jeunciïe),  Toj iv  û'.^sivihioa's. 

ter  for.  bien,Jeter  tout  par 
de  folles  dépenfes),  To  be  extra-vagjf.ty  to  t  bravo 
one's  wcTtjf  away,  to  w.ake  Ju^ks  and  Jrak.es  10  to  it- 
••f-  Jeter  le  manche  après  la  cognée  (lorfque 
dans  un  malheur,  au  lieu  de  fermer  au  r^med-, 
on  abandonne  'out  eiuièrement),  To  tbrciv  the 
helve  after  the  ba'.cbct, 

*  Ce  moine  a  jeté  le  froc  aux  orties  (il  a  quitta 

"girix/a  a  ^pftafié),  Thiîm:r.; 
•jj ' b'.s  gown  ;   (bai  tbrvwn  it  am--g:be  nettles) 

*î  Je  jetai  mon  bonnet  par  dciTas  les  moulins 
£}e  ne  fais  plus  la  fuite  du  conte,  je  ne  fais  plus 
où  j'en  fuis),  and  I  tbrezv  my  cap  over  :be  lui?  d- 

*■  Jeter  une  chofe  au  nez  de  quelqu'un  (la 
lui  repiocher),  Totbrtnv  a  tbir.y  in  or.Ss  d:Jht  to 
bit  him  in  tbe  teetb  10'itbit. 

*j|  Jeter  une  chofe  à  la  tête  de  quelqu'un 
(la  lui  donner  fane  qu'il  la  demande),  To  give 
tne  a  tbir.g  toitbout  bis  ajk. 

*  Se  jeter  à  la  tê;e  ae  quelqu'un,  tu  f.mpUment* 
Se  jeter  à  la  tête  (s'offrir  à  lui  avec  emprefle- 
ment,  Se  fans  être  recherché),  Ta  offer  one's  fer- 
vîcf  officiouSy.  to  be  forward  or  ever  (fji.iou:. 

Le  cap  fe  jette  bien  avant  dans  la  mer,  The 
tape  facts  a  great  zuay  irtotbefa.  Le  ven:  nous 
jeta  à  terre,  'Tbe  tvind drive  ut  û/b?re.  Ce  diamant 
jette  un  grand  éclat,  That  diamond  caji s  a  great 
t  fire.  I!  jeta  quelques  propofitions  de  paix  pour 
amufer  l'ennemi,  He  dr.pt,  be  let  fall  fame  pro* 
f  -ace  to  amuf  tbe  enemy, 

-f  li  n'en  jeteroit  pas  fa  part  aux  chiens  (fe 
Ait  d'un  h^mme  qui  fe  croit  b.en  fondé  à  efpérer 


Ce:te  v:grie  a  jeté  bien  du  bois,  That  vint  k.i< 
fhn  a  gre,  J.     Cet  arbre  a  jeté  bien 

ces  fc".jn  =  ,  That  tree  bas  Jbot   many    "»rj  ;.      Le* 

. 

Jr.Tfr.  [le  dit  d'un  cerfj  Tj  cafi,  "li  jette  la 
tete,  (il  quitte  fon  boï  i  '■%  lead. 

Jeter,  [fe  di:  de  l'eau  qui  jaillit  avec  împé- 
tuofité]  ToW,  nfprinkle. 

Jeter,  [te  dit  ues  ulcères,  des  apoftèmes] 
Tojuppuratej  t;  m.ittcr.  Ce'  apoftème  jette  beau— 
■  -;,  Tbai  :nr  tftban  -  mneb  ; 

There  coma  a  great  deal  I    '    '■     S.; 

p  aie  commence  à  jeter,  His  wound  beg  '.j  to  nat- 
ter,  or  to  'Ur. 

Jeter    [fe  dit  d'un  cheval  qui  a  un  fiux  par 
les  nafeaux]  To  bave  a  running  at  tbe  nafe.     Ce 
cheval  jette  fa  gourme,  That  bjrje  haï  tb    G 
Jers.     *  Ce  jeune  homme  jette  fa  gourme,  That 
yoo  ng  man  cafts  bit  feed;. 

Jeter,  [le  dit  des  mouches  à  miel  qui  met- 
tent debars  un  nouvel  efTaim,  To  /warm,  to  breed 
/•warms.     Les  bonnes  mouches  jettent  -J    .  .   I 
l'an,    c7co.«  bees  fwartn  twice  a  year  cr  :  !  - 
flvarmt  a  year. 

JETON,/  m.   [pièce  ronde  &  plate  dont  on 

le  feit  pour  marquer  au   jeu]  Acounttr.    Jetons 

d'argent,  d'or,  de  cuivre,  d'ivoire  5  Silver,  gold, 

metal,  ivory-ccunters.     Bourfe  de  jetons,  A  puiji 

:f  counters. 

Jetons  d'Abeilles, V.  Essaim. 

JEU  'j  u),  p!.  jei :x'jeù),/.w.\  [divertiffement, 

récréation  j    exert-ice    de    récréation  ;     badinage, 

plaifantene,    mot    pour   rire,    badineriej    Game, 

fhy,  (port,   ir.attb,  may-game,  entertainment.     Jeu 

,  play  gam:.    Amour  du  jeu,  piayromtn.  s. 

Jeu  d'épingles,  Pu/h-pm.     Jeu  de  cartes,  Cards 

Jeu  de  commerce,  Commerce.     Bon!  eur  au  jeu, 

Good  run  at  play.     Malheur  au  jeu,  ///  tun  *•.' 

play.     Jeu  fur,    {  Rug.      Perdre    fon  argent    ai. 

uelque  avantage),  //<  would  net  forego  bis  bepis  jeu,  To  play  a-way  one's  m.tiey.      Jouer  le  jeu, 


To  flay    the  gatttt.      Jnuer   de  frane  jeu   (fan» 
j  lay  fair,  to  play  fair  y  and  ior.efilj. 

'   '  ■  ne  tu'-;it'/>  1  -■'•'>,   ly 

llejouûrc. 

Jecx   dé  hafard,   Games  of  chance.  Jeux  d'j- 

fltUl.       ]   111  4  efprit,    Ingénions 

tram. s.     ]  ux  o-  main  (I  s  jeux  1  u  l'on  )■  ue  à  fe 

coups  les  uns  aux  outres),  faju- 

main,  j      :  de  vilain  (i!  r,e  faut  point 
"  nt  en  danj  er  ''r-  !  :  faire  du 

mail,   Ker.e  but  fools  Jhow  tbeir  -.::.■  bj  th-.irf.ngers 
■  tning. 
Jeu,  [avidité  de  gagner  au  j.  u,  furtout  aux 
Gaming.     Aimer  le  jeu.  To  love 
'i'cr.i'  un  jeu   (donner  à  jouei  à  1   ur.s 
'     keep  a  gaming houje.     Tenir  jeu  (con- 
;   u-  r  avec  un  homme  qui  perd),  To  play 
■    keep  en.     Couper  jeu   (ft  ,et. 
gain,  te  ne  vouloir  pas  tenir  jeu),  To  go  off  wtb 
tie's  winnings.     Tenir  le  jeu  de  quelqu'un  (juuer 
pour  lui;, To  flay  for  anotbei 

Jtr,    [les    règles    du  jeu,   l'art  de   fe   bien 
rc    au    jeu]    The   ri^hi   faine       Jouez   le 
j     .  I'    y  she  right  game.     C'en'-. 
<[U2   ue  juuer  ainli,    It  is  not  the  tight  game  to 
play  jo. 

*  Cert  fon  jeu  (fe  dit  en  parlant  d'un  homme 
qui  f^it  précilément  cequ'  convient  le  plus  à  fes 

,  'Tu  what  be  ought  to  do,'t.s  playing  tbe 
right  game.  C'efl  fon  jeu  de  tirer  l'ati,  rê  >  :i 
longueur,  'Tis  bis  bfintfs  or  inteuft  toff  in  out  the 
matter  cs  much  as  he  can. 

*  Cell  le  droit  uujeu  {Celt  avec  raifon,  e'efr 
bien  le  cas,    It  is  the  right  rf  the  game. 

*  D'e-itrée  de  jeu,  ad-u.  (a'abord  en  commen- 
cant),  Atfrfl. 

Jeu,  [les<:artes  qui  viennent]  Cards,  J'ai 
beau  .leu,  I  have  g'tf  ne  cards.  Il  n'a  peint  de 
jeu,  He  bas  no  good  caïds.  On  voit  votre  jeu, 
to  your  cards. 

Ouvrir  le  jeu  (aux  jeux  de  renvi,  faire  la  pre- 
miere vade)  To  open  the  Game  Fermer  le  jeu 
(tei.ir  la  dernière  vade  Se  ne  point  faire  de  renvi), 
To  c.'oje  lie  Cmc.  Etrndie  fon  jeu  (au  trictrac, 
abattre  beaucoup  de  dames,  afin  de  faire  plus 
facilement  (les  cafes),  T.  f,  read  one's  game.  11 
a  le  jeu  ferré  (il  n'sime  p:s  à  hafarder),  He  flays 
0  fui  egame, 

*  Avoir  beau  jeu  (fe  dit  quand  dans  une  af- 
faire importante,  l'apparence  de  fuccès  eft  pour 
foi).  To  bave  a  fair  game  to  play,  tv  bave  a  fair 
profpcB.  _ 

Faire  ou  donner  brio  jeu  a  quelqu'un  (lui 
procurer  une  occafion  favorable),  To  give  one 
a  fair  opportunity.  La  nouvelle  mariée  parut 
de  li  bêle  humeur,  qu'elle  donna  beau  jeu  aux. 
[  ia,:ans,  Tbi  mw  married  LaJy  appear- 
ed in  fueb  good  humour,  as   10  afford  Jccpi  /:  tie 

flyers.  _ 

*  Mettre  quelqu'un  en  jeu  (le  mêler  a  fon  infu 
dans  une  anaire),  To  draw  one  in  without  bis 

.  . to'i  ■  - 
icrfer,  Couvrir  fon  jeu   (bien  cacher  fe» 
reins),  7  s  one's  deftgnt. 

*  J'uier  à  jeu  fur  (être  affuré  de  réuffir),  T» 

go  t,  fon  fui  1 

h  un  homme  à  jen  fur  n'eft  pas  d'une 

■ ,  T  b-.at  a  mm  mte's  Jure  won't  figbt, 
:s  :ol  the  aS'ion  of  a  genero. 

*  j  lur  bien  fon  jeu  (!e  comporter  adroite- 
ment en  quelque  atTaire,  &  favoir  bien  dilTimu- 
Icr),  To  aS  one's  part ftilfully. 

•  11  eit  vrai  que  ve.s  le  milieu  du  fiége  j* 
nt  pifl  il  leroic    pris  le  18  d'Août, 

&  qu'if  ne  le  fut  que  le  lendemain  :  peut-on 
perdre  à  là  beau  jeu  !  Il  is  true,  that  j;.eut  the  mid- 
dle of  the  fi-.ge  I  wagered  a  hundred  pftelcs  that 
,1  would  be" talan  tbe  thbteetttb  of  Augufl,  and 
:l  wis  not  laken  till  the  jay  after.  Thai  a  mart 
ihould  loft,  that  was  fo  near  ibe  game  !  or  'Tis 
hard  to  lofe,  when  a  man  had  Jo  fair  a  froffetl  of 
winning. 

*\   Faire  bonne  mine  à  mauvais  jeu  (favoir 

bien  diffimuler,  &  faire  fcmblant  d'etre  content 

tjuoiqu'oa 


JEU 

quoiqu'on  n'en  ait  pas  (ujet),Tofit agood  fact  on 
a  bai  game 

*\  B"n  jeu  bon  argent  (très-féricufcmcnti, 
In  earnefl,  very  earn  ftly.  Ils  fe  font  battus 
lof  jeu  bon  argent,  Tl>  i  bavcfmgbt  in  earnefl. 

*  \  A  tout  venaol  beau  jeu  (lignifie  qu'on  cft 
•  n  état  de  taire  rêie  à  tms  ceux  qui  fe  piciente- 
ront),  Il'e  Jba/lgijtea  good  aççoui  t  if  al:  that  e,  me 

*+  Si  on  le  fâche  on  verra  beau  jeu  (lignifie 

qu'on   ne  p.ut  s'attaquer  à  quelqu'un  fani    qu'il 

nge),  If  Lis  back  is  (ut  up,  tvc  Jhaii  fie 

fine  if.   I 

',  lieu    m'avoit  fait  naître 
Prupie.ù  tirer  marrons  du  feu, 
Ceitcs  mitniNi  verraient  beau  jeu. 
If  na  ure  bu  1  qu  i  \fi  ■  '.  me  la  g  .'  chefnuts  out  of 
tbe.fie,    egad    tbe.  <J>    )«l  ivoalet  fond  ?  fim 
etha'ce,    or    tue  fhoutd  bave  rare  fporf  lu.tb  tb 
chef  m  s. 

*f  A."  beau  jeu  beau  retour  (il  faut  rendre  le 
pareille),  Q'Ii  );■  ''  nier. 

Le  jeu    ne    vaut    nus   la    chandelle    (1 
chof.'   ne    vaut   |  qu'on    y    fait,    I 

peine  qu'on  y  p'cmi),  The  btifinefi  will  not  qui! 
ecjl. 

*  +  A'   quel  jeu   l'a-t-on  perdu   (fe  dit    d'un 
homme  qui  ne  v.i  i  lus  d  ins  un  endroit  où  il  avoi 
coutume  d'al'er),  If  bais  the  rcajon  hc  étalant 
Jec  us  any  more. 

*  Etre  piqué  .tu  jeu  ;  (être  fortement  piqué) 
T;  be  arg/y  or  affronted.  Vous  êtes  pique  au  jeu, 
«lais  i!  tant  vous  modérer,  You  are  afj rronted,  but 
you  mujf  te  moderate, 

*  Il  leiait  un  jeu  de  ma  foiblefil  ,  dem'alarrner, 
Ile  makes  a  game  of  n.y  iveakaji,  by  thiouing  me 
hto  alarn.. 

Jeu,  [ce  qu'on  met  au  jeu]  State.  Mettre 
au  jeu,  T,  flake,  to  lay  de/an  'r.is  flake.  Je  er 
gros  jeu  (y  jouer  de  grandes  fu,,mes;  oê  au 
ligure,  fe  mêler  ae  quelque  ebofç  qui  peut  avoir 
des  fuites  fâche'ufés),  'Te  play  bigh  or  deep.  Jouer 
pctitj-u.  To  play  for  a  nu  ai.  matter. 

*f  Tiier  ion  ennuie  du  jeu  (fe  retirer,  fe 
dégager  fans  péril  d'une  mauvalfc  affaire),  T.Jlir 
tues  ne,  h  out  0/ the  collar. 

J 1  u,  (dont  pliilicurs  f  int  la  pariîe,  ne  fe  dit 
cuèic  qu'au  jeu  de  la  l'aume]  Game,  part  of  a  fet. 
lin  combien  de  jeux  va  la  partie  ?  How  many 
games  are  up  ?  Eire  à.  deux  de  jeu,  7»  bave  tvoi,l 
Cwo  cam.  s  .acb,  t'i  be  even, 

*  Ils  font  à  deux  de  jeu  (ils  fe  font  rendus 
réciproqu'  ment    de   mauvais   offices  j    ils   ont  été 

..  ,,t     maltraites     dans    .quelque     affaire), 

art,    upon   even    terms,    or    even    nvitb    oiti 

■  . 

Ji  v,  [ce   qui  fcrt  à  jouer  à  certains  jeux]  A 

Jet  of  fucb  things  at  are  played  viitj\.     Unjiude 

"quilles,  A  ht  c/  pins     Un  jeu  d'échecs;  Cbejfmin. 

Un  jeu  de  cartes,.//  -W   of  cards.      Il    manque 

un-  carte  à  ce  jeu,    une    pic  e   à  ce  jeu  d'échecs, 

There  if  one  card  wanting  to  tbis  pack,  or  a  piece  to 

effmtn, 

Jeu,  [le  lieu  où  l'on  joue  à  certains  jeux] 

The  place  lurere  one  fiaff  at  certain  games.     Un 

jeu  de  paume,  A  ur.nis-couru     Un  jeu  de  boule. 

À  bowling gràtt.     Jeu  de  mail,  A  mail.     Jeu  d-: 

billaro,  Atlllij.d-lal/,. 

Jxu  de  Flûte  (  elui  dont  les  tuyaux  font 
fermés  comme  ceux  du  bouidon),  t.  de  Fatfeur 
d'orgue,  Flute  flop. 

Ji-u,  [façon  de  faire  des  armes,  de  manier  les 
hautes  armes  ;  fe  dit  aufii  au  figuré  de  la  manière 
d'agir  de  quelqu'un]  II'. -y. 

*  Je  lais  Ion  jeu,  /  know  bis  ivay 

Jeu,  [aifance,  facilité  de  mouvement  que  doi- 
»«nt  avoir  certaines  cliofes  d'art]  Play.  .  Le  ba- 
lancier  de  cette  horloge  n'a  pas  ailes  de  jeu,  l'be 
balance  of  this  clock  bis  not  play  enough.  Le  jeu 
d'une  mine,  Tbe  bloiuingup  of  a  mine. 

Jeu  des  fufeaux,  (leurs  diffère,  t;  mouvements 
I.  de  ta  leufe  de  dentelle),  Hiotim  ttf '  tbe  fpindlei. 

Jiu,  [t.  de  Marine]  ;  Ex.  Jeu  de  voiles,  A 
tomplite  Juit  of  Jails.  Avoir  du  jeu,  V.  J01.  EK, 
Jeu  du  (ouve.nail,  Ihiplay  of  tue  bttm  er  rud.ùr. 


JEU 


.  To  make  it  eajy, 
e  ;  lorfque  dans  une  cnm- 
mcnt,une  variété  d'afpedU . 


*  Donner  du  jeu 
Jeu,  [t.  de  Vein 

po(ition,il  y  a  du  m>> 
&c]  Alitor.. 

Jeu,  I  minière  dont  un  Comédien  reprefente] 
Âfiim,   performance,  ailing.     Ce  n'eft   pas    une 
Aclrice  fans  défaut;  deux  ou  trois  chofes  t 
choqué  dans   fon  jeu,  Hbe  is   far  front  beinç  a 

perfctl  Attrrfs  ;    I  -was  finked  toïtb    IW  ,  or    thre. 

thngsin  ber  performance.  Jeu  de  théâtre  (cei- 
taines  aftions  des  Aâeurs, qui  confident  le  pl^ 
fouvent  en  gellesjS:  en  mines),  Dumb  fioto,  at 

t. tu, le,  grfinr,: 

f  Cell  un  jeu  joué  (c'efl  une  feinte  cou 
entre  des  perfonnes  qui  s'entendent),  "7'ii  men 
col'ufim;   '-fis  a  fteb. 

-  An  ir  le  jeu  touchant,  pathétique,  brillant, 
tendre,  délicat;  l'o  bave  an  offeding  perform- 
ance, C£fc. 

Jeu,  [raillerie!  J.jc,  UJHttg.  l'icndre  une 
clu, le  en  jeu,  To  taie  a  thing  n:  jtj}. 

Jtu  de  mots,  [  allulion  fondée  fur  la  rell'em- 
blance  des  mots]  A  Quibble,  a  pun,  plrying  upon 
l  .; .'  ,  -r.iLUt),  quirk.  Jeu  d'cfprit  (pioduétion 
qui  a  plus  de  jei.tilicUe  que  de  folidité),  A  toit- 
ihij'm,  a  piece  of  tuit. 

*  J  e  u.\  d'efprit  [certains  petits  jeux   qui  de- 
mandent    quelque    facilité,    quclq»e    agrémei 
d'efpritj  Wiiti  •}.■. 

Fah  jeu,  adv.  (en  badinant),  For  fun.      Il 
t'ait,  il  a  dit  cela  par  jeu,  fans  malice  j  He  did  it 
or  ja:d  it  saitbout  nuanmg  any  bann. 

Jeux,  [fpectscles  publics  des  Anciens]  Games. 
Les  jeux  Olympiques,  Lss  jeux  Séculaires,  Tbe 
O'ytnpic  or  Jccular  games.  Jeux  Neméens,  Py- 
tbiens,  V.  Nemjïen?,  &c.  Jeux  Floraux 
(alTemblée  qui  fe  tient  à  Touloufe  pour  la  diftii- 
bution    de  quelque   prix    de    littérature)    Flora! 

Jeux  du  Cirque,  Circenfian  panut.  Jeux  de 
prix  (ceux  auxquels  il  y  avoir  des  piix  pour 
quelque  exercice)  Prize- games. 

„%  Les  jeux,  les  ris,  &  les  grAces  (tout  ce 
qui  contribue  à  l'agrément,  à  la  joie,  au  diver- 
till'ement),  Tie  [ports,  the  jm-.ks  and  graces, 

Jeu  de  la  nature,  [fe  dit  de  certaines  pro- 
ductions de    la   naiure  qui    paroiffent  bizarres.] 

JEUDI   (jeudi),  f.  m.  [le  cinquième  jour  de 

la  lutiiaine]  Tkitrfday.      Le    Jeudi   gras  (le  Jeudi 

qui    précède    le  carêrrç),  Sbrove  Thurfday.     Le 

Jeudi  faint  (le  Jeudi  de  la  femainc  fainte).  Alai.n- 

day-  thurfday. 

f-L  Cela  fe  fera,  cel3  arrivera  la  femaine  des 
lis  Jeudis,  trois  jours  api  es  jamais,  ou  Jim  fie- 
nt  la  femaine  des  trois  Jeudis  (pour  donner  à 
tendre  que  cela  ne  fe  fera  pointj,  That  i-aiJ  be 

viben  tibo  Sundays  come  e.g. :1er,  or  tt-nterrow)  cerne 

never  in  the  afternoon. 

A'  JEUN,  adv.  [fans  avoir  mangé  de  la  jour- 

ii eej    Fafling,     Prendie    un    rené  e  à  jeun,  Te 

lake  pbyfical  chugs  faftmg.     Je  luis  encore  à  jeun, 

I  bave  n-.t  bre'aifafied yet. 

JEUNE  (jeune),  adj.  [qui  n'eft  guère  avance 

en  âge;   adoldcent]    Young.     Plus  jeune,  puny. 

Jeune  homme,  Your.ker.  Dans  mon  jeune  ùge, 
ans  mon  jeune    temps,    lu    n.y  youthful    days. 

Dans  ma  jeune  faifqn  [lorfque  j'étois  jeune)  In 

my  youth. 

*  Jcui'.e  bartc  (un  jeune   homme),  A  J'urg 

beard 

•j- Jeune  chair  Se  vieux  poiffon  (la  viande  des 
lunes  betes  eft  la  plus  délicieufe;  mais  les  plus 
rands  pohjons  font  le,  meilleurs),  Younc  ftefi 
nd.L.fjh. 

Jeune,  [cadet]  Younger, junior.  Monfieur  A. 
le  jeune,  Mr.  A.  junior. 

Jeune,  [qui  n'a  point  encore  l'efprit  mûr; 
étourdi,  évapoié;  tendie,  nouveau;  ^jeunet] 
Net  ripe,  caib.vj"',jappy,  unfledged,  juvenile.  U  y 
a  deo  gens  plus  long-temps  jeunes  que  d'autres, 
S.ra    ripen  later  than  others. 

*  Jeunes  défirs,  jeune  ardeur,  jeune  courage 
[lesdefirs,  r.l.otui,  le  courage  d'une  jeune  per- 
lonne],  Youthful  d' fins,  ardour,  courait. 


J  O  D 

*  Il  3  encore  la  barbe  tropjcune  (il  veut  faire 
des  chofes  qui  demandent  plus  de  matuiité,  plus 
le  poids,  que  n'en  ont  ordinairement  ceux  de  fon 

I  '■'  1  beard  it  yet  too  young. 
*f  II  ell  fou  comme  un  jeune  chien  (c'eft  un 

jeune  gateon  fort  ctouidi)   He  it  as  foolifh  as  a 
young  dog. 

*  Cette  couleureft  trop  jeune  [elle  ne  convient 
qu'à  des  jaunes  gens]  That  colour  is  too  young 
(gay). 

]•  1  e,  [qui  a  encore  quelque  chofe  de  la 
■:  de  l'agrément  de  la  jeunelTe]  Brifk, 
youthful,  young.  Il  a  encore  le  goût  j, 
dit  d'un  homme  déjà  dans  l'âge,  qui  aime  les 
plaifirs  de  la  jcunefl'c),  Hc  bas  Jtill  a  colis  tootle 
left. 

JF.ûNF.,  /  m.  [abflinence  d'alimens,  jour  de 
j-ûne]  Taft, fafling. 

Jia'NEMENTQtïïnymanJ.a^.ft.deChaiTc; 
fe  dit  d'un  ce:f  qui  a  pris  depuis  peu  un  cur.s 
de  plufieurs  andouillers  de  chaque  côte]  Come  it 
ill  full  growth.  Un  cerf  de  dix  cors  jcunenicnt, 
d  fiag  jujl  turned  of  ten  years,  or  come  to  its  full 
groiutb. 

JEÛNER  (jeûné),  jeûnant,  jeûné  ;  je  jeûne,  je 
jeûnai  ;  v.  n.  [s'abAenir  de  manger  ;  fe  palTer, 
manquer]  To  fafl.  Jeûner  au  pain  &  à  l'eau, 
To  keep  one's  fafl  tu'-.tb  bread  and  water.  Jeûner 
le  carême,  To' fall  the -whole  lent.  Faire  jeûner, 
Tokcepafafl.^ 

*J  Jeûner  a  feu  &  à  fang  (dans  toute  la 
rigueur  du  jeûne),  To  keep  a  rigorous  fafi. 

JEUNESSE  [jeùnëce),  /./.  [cette  partie  de 
la  vie  de  l'homme  qui  eft  entre  l'enfance  Be  l'âge 
viril;  ceux  qui  font  dans  l'âge  de  la  jeunelTe  j 
bas  âge,  adolefcence]  Youth,  young  age  ;  youthful 
Jays  ;  young  people  ;   adolefcence  ;  youtbfulnefs. 

*f  Si  jeunefi'e  (avait  &  vicillelle  pouvoit  (fi  la 
jeunelTe  avoit  l'expérience  &  que  la  vieilleffe  eût 
1    force),   If  youth- had  experience,  and  old  age 
bility. 

Jeunesse,  [le  dit  auffi  de  l'imprudence  iz 
es  folies  de  la  jeur.eflè  ;  étourderie,  fougue,  vi.a- 
ité,  galanterie,  inexpérience]  Folly  ofyu,utb,  mad 
rank,  frolici.  11  a  bien  fait  des  jeuneiTes,  He  bac 
flayed  many  a  mad  prank. 

*'f  JeunelTe  eft  forte  à  palTer  (dans  la  jeunelTe 
a  bien  de  la   peine    à   modérer  fes  pallions) 
Youth  is  bard  te  pafs,  or  tt  overcome. 

II  faut  que  jeunelTe  fe  pafTe  [la  jeunelTe  elt 
fujette  à  faire  des  fautes,  il  faut  les  exeuferj 
Young  people  tr.ufi  be  exeufed;  youtb  rr.ufl  have  itt 
time. 

Dej -unelTc  [de.  fajeuncffc]  Front  bisycuth. 

Il  JEUNET,  -ET1E  (jeûne,  jeûnëte),  adj, 
[qui  eft  exii  ornement  jeune]  Very  young. 

JEÛNEUR,  -EUSE  (jeùnefir,  jeûneuze),/.  m. 
iu  f.  [celui,  celle  qui  jeûne  beaucoup  Se  fouvent  : 

mot  n'a  guère  d'ufage  qu'avec  i'adjeètifjrr^nff] 
Fafler.  Un  grand  jeûneur,  Une  grande  jeuneuie. 
Agréât  fajler. 

JEVRASCHKA,  _f.  m.  [petite  marmote  d* 
Jakenk  en  Sibérie]  Siberian  Marmotte. 

JOAILLERIE  (jojiijllerï)  /.  /.  [métier  de 
Joaillier]  jeweller's  trade  or  bufmefs. 

Joaillerie,  [joyaux,  marchandifes  de  Jo- 
'.,.:      i   J  -.vcller' s -ware,  jewels. 

JOAILLIER    (jôaglté),  /  m.    [ouvrier   qui 

1.H  idle  en  'Oyaux,uuqui  les  vend]    fcwellrr. 

JOBELlN;idbUain),  /.  m.  [fot,  mar.ièic  de 
cocu]  Cuchld. 

JOCAbSE  (jiîlcace),  /./.  [sfoèce  de  grive] 
Mffcl-bird. 

JOCASTE  (jojeafte),//.  [Mythol.  fill-j  de 
Créon,  elle  épiufa  Ion  fils  Œd'rpe]  Jccaf.a. 

JOCK.O,  /.  m.  [petite  efpèce  d'Ourang-Ou- 
tang]  V.  Our  anh-Oi  tan  g, 

JOCRISSE   (jùlciûc), /.   m.   Cotqucan.     Un 

jociiffe  qui  mène  les  poules    piller  [forte  d'in- 

fe  dit  d'un  be.-èt  qui  le  laiffe    gouverner, 

s'occupe  des  plus  bas   foins  du  ménage! 

ici,  eotquean,a  *:ggard,  »  ggardly  ftiUiv,  c.ttijh 

JODELET  (jodr'ë',/.  m.  [foMire,  b-uftlja] 
Buffotny  fool,  merry. andtevi. 

4M»  JODiLLE, 


JODÊLLe",/.»:.  foif  au  aquatique]  Fot)LQ_U F. 

j'  >iE  'JoS)  /.  /■-  [paifion,  mouvement  agréable 

•  ;e  (Citent  djns  [a  pofleûjon  d'un  bien  j 

.'action,    contentement,     plaiGr, 

Tance,    recreation,     dWertiflemeot]     Joy 

,    hilarity, 

. 

fL'ofarc,  "-.v.-,  oblcEtaiion.   Avec  j   ie,  readily.  Den 

ner,  Caufer  de  la  joie  à  quelqu'un,  7*o  «tf&  enr 

glad,  to  rejsice  bim.    Rccevoîrdelaj  îej  Tobejoj- 

ful,  glaàyto  t/pefed.     Et;e  ravi  de  joie,  comblé 

de  joie,    rc  be  ci:  -  ?  \d  or  tranjported  r.v'::h    joy. 

J'en  ai  bien  de  la  joie,  J  am  overjoyed  at  it  ;  J  am 

m'tgbty  glad  of  it.    J*ai  bien  de  3a  joie  à  \ 

J  an:  very  ?Ud  te  jet  you.     Je  n'ai  pa-  eu   i  i  j  lie 

dr  le  voir,  I  vjat  rot  hcky  enough  te  fee  bim.  Je  me 

flifl  une  joie  de  vous  voir,  ï  taie  a  pleafure  m 

1  as  fent  pas  de  j  lie,  |f  I!  eft  ';  la  joie  dp 
-    :  1-,-  dit  de-  quelqu'un  qui  efttra 

.  Hi  bas  lis  heart's  delight ;  He  h  ready  t. 
fhlsJkvforM. 

S'en  donner  à  cœur  joie   (fe  rafTafier),  To  fill 

fl  n'y  avoit  p3S  jufqu'aux  marmitons  qu. 
ïic  fe  donnaient  au  cœur  joie  de  tout  ce  qu'.ls 
pouvoienî  efean  oter,  Ti  w   enjoyed 

:     fer. 

Fille  àt  joie  (putaîn  ,  A  girl  or  wcm  n  f  t  'ea 
jure,  i  crack,  a  M  u  Feux  de  joie  (qu'on  fait  dans 
les  réjouîfrances  publiques),  Bonfires. 

Par    joiz,adv    [pour  fe  divertir]  far  fan. 

<y  Joie,  py  ;  Gaie  é, gaiety  (S)  non.)  ;  Ccsdci  x 

mots  marquent  également  une  lituation 

de    Pâme,     a  je   eil  plus  da<:s   le  cœur  j  &  !a 

ga;  r  dai  manières.      On  agit  par  galet/,  on 

eil  affêâé  par  la  coi  Ëfte  dans  un  doux 

fe       n  m    de   l'âme  £  l'autre,  dans  ane  agréabd 

prit.     Les  degrés  de   1j  ganté   nj 

font  ni   bit  n  vifs  ni   b.^n  é:endus  :   la   joie   peu 

cai  1er  des  tranlp  rts,    des  raulTemens,  une  véri- 

-cfTe. 

L)  gaieté tW  ^ppolee  à  la  triftefie  ;  la  joie  KeC 

au  ch-igri'.  :  la/rô  &  le  chagtin    f>nr  des  fitua 

ïi  ras;    a  trifieffi  <Sc  ta  gaieté  font  des  caractères  : 

tnme  fn/?!*  d'être  ivre  de  f:if  ;    8c  à 

Y    im  ne    ^.z     i'être    accaulé  de   chagrin.      V 

C  J  N  r  E  N  TE  M  E  N  T 

JOIGNANT  (joegiran)  prep.    [tout   proche, 

fans     u'il  y  ait  ii-n  entre  deux;  zup:  è-.]Hard  by, 

j  rwirig  dus,   *//>./!,  ««r  &p.     Une   m*ifoi. 

jo-.gnant  i'hotei  de  «  .  •  .  ,  A  houfe  joining  the  botei 

Joignant, -ante,  adj.  v.  [qui  eft  fi  pr  che 
qu'il  joint)  ne  fe  <i:t  que  des  maifons,  terres  j 
art-nant,  tenant,  u>a».haji:,  conligu,  voifin,  5cc.j 
jldj  m     - 

JOlNuRE  jo  ndre),  joignant,  ji  nt;  j'  loins, 
je  .oijnis  ijcë^ni),  v.  a.  [apfrjcher  deux  choies 
l'une  contre  l'aùtte,  en  forte  qu'elles  fe  touchent, 
«u'elles  fe  tiennent;  unir,ali  er  ;  lier;  aflerabler, 
réunir;  accoupler,  j  uter]  T>  icin,top!tt tvgcibtr, 
t  -  n.itcb,  ro    ajier,  ti- 

fitet)  na/mpoB   tott  tb   te  congtutinate,  to  jl<y, 
to  cling,  to  ofcoft,  to  affix,  to  r.nvx,  to  ta-r, 

Joi  idre les mains[tenirles deux  rmins étendues, 
«n  i.i.te  qa'tlle6  touchent  l'une  l'autre  par  ae- 
CansJ  To  jj  n  bands. 

Joindre,  [ajouter,  mettre  une chofe  avec  une 
autre]  Itn^d,  to  join,  to  joint,  t)  aaovplc,  to  cofu- 
iott-%  to  cleave. 

Joindre  fes  prières  à  celles  de  quelqu'un,  To  join 
tne's  pr-ytri  vtilb  tbofe  of  another. 

.  e  une  r  -quête  au  principal  [t.  de  Prati- 
que] Te jlin  m  a  •  qu.ft  to  tbe  chief. 

Joindre, [re  icontie:,fe  mettre  avec  d'autres] 
Ta  ■  n,  to  mat,  to  longdate,  to  mother.  Joindre 
jnal,  t    miijoin 

Joindre,  [atteindre,  attraper]  To  overtake. 

Joindre  un  homme,  [le  rencontrer  à  ê:re  à 
portée  de  lui  pirer:  fe  dit  d'un  homme  qui 
ivice  la  rencontre,  les  approches  d'un  autrej  To 
t.mt  up  to  a  mur-,  to  fall  in  teitb  him,  to  accojl,  to 
jreet  'jiitb,  to  atcoft  one.  11  m'évite  par-tout  :  mais 
û  une  fois  je  le  puis  joindre,  je  lui  parlerai  corn- 
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eïl  fuityfléjbuns  me* every  ivherey  lutlfevtrj  car- 
fait  mte  bh  comf>any,tfl  talk  to  bim  topmefurpefe 

Joindre  deux  ais  avec  ces  chevilles,  To  join  two 

ard»  with  p<gs. 

Jnincre  à  onglet  (t.  de  Menuifier)  to  jplicc. 
Jamdreen  Vtwenpiedde  biche,  lo double- fpïice. 

Joindre  la  prudence  &:  la  valeur,  ci/,  a  la  valeur, 

,  avec  la  valeur.  To  join  prudence  to  valour  ;  te 
temper  prudence  with  valour. 

fî  Joindre,Tû/s/>r;  Accolter,fa«w/$  Aborder, 
to  come  up  to  (SynonJ  On  joint  îa  compagnie  dont 
on  s'étoit  ce  -rté  j  on  accjie  le  palTant  qu'on  ien- 
contre  fur  fi  route  ;  on  •t.barde  les  gens  de  con- 
noitTance.  On  (e  joint  pour  être  enfemble  ;  on 
pour  fe  connoître  ;  on  s'aborde  pour  fe 
ialuer,  ou  fe  parier. 

Joindre,  v.  u«  7 '"'"e  toucher,  fe  tenir] 

Se  joindre,  v.  r.  }  To  etefe,  to  lie  eloje,  to 
[but  cl-je,  to  je  n.      Ces  ats  ne  joignent  pas  bien, 

Ttele  p  ar.ks  dent  join  -well. 

Joindie  une  maîfnn  à  la  fienn%  To  join  a  bouj' 
"-  one's  ivn.     Il  a  joint  ces  deux  jardina,  He  bjs 
e  !ivo  gardens.. 

Se  joindre",  [le  trouver  enfemble,  fe  rencon- 
t-cr;  s'aflbeier,  s'unir  {  To  meet,  te  join.  Se  joindre 
û  parti  contraire,  To  take  tb<  cor.tr a-yjide.  Ils  fe 
font  joints  en  trlendroir,  1  hey  meet  at  jùch  a  place, 

J  :r,dre,  (toucher  par-tju:,  affleurer  j  (t.  de 
Marine),   To  fay  to. 

JOINT  (JQain)jf.  m.  [l'endroit  ou  deux  os  fe 
joignent  j  jointure,  aflemMage,  liaifon,  loudurej 
Jointe  articulation^  article,  jî^xion.  le  joint  de 
répauleî    ' be  joint  of  tkcjboulder. 

Joint,  [fe  dit  aulii  des  pierres,  des  pièces  de 
tnenui  e  ie]  JoHiit>ftam. 

Joint,  join  t  et»  ya  rt.  enjoindre,  Joined,  £>. 

U   e   chofe  bien  jn  nte,  A  tHing  ti    t   cornes   trloft 

itbt  r.    Frier  que  qu'un  a  mains  j  in'es;  To  b<-g 

b.itd.      Saurer  à  pied^  joints,    To  take  afiandin^ 

umpi  ta   tap  tv-r.-.    :  ■       :  . 

JO  NiE,/./:  [t  de  Manège,  la  même  choft 
I    •     «n  on.JP,jW 

Jointe,  [chez  'es  Efpa^nols  ;  ArTemb'ce, 
:onfeîlt&c.1  AJèmblj\  Council  of  Spain,  Junto. 

JOINTE^,  -e'e  (joainté),  adj.  [le  dit  tie;, 
jambes  d'un  cheval]  Legg  dt  Un  cheval  haut 
j  inté,  murt  jointe  ;-  lon^  jointe  (dont  le  paturon 
:ft  fort  long),  Aïo- gcrjhitt  legga  bot  je  \  with  a 
tongpaftern. 

JO.NTF/E  (joaintec)/.  /.  [autant  que  les 
.ieux  mains  enfemble  peuvent  conten'-rj  What 
both  bar.::  can  bold  or  contain  ;  handful, jo'intee. 
U  j  mt  e  d'avoine,  As  much  cats  as  both  bandi 
■ogetber  ear  boid. 

JOINTIF,  -ivE.  ad],  [qui  eft  joint]  Joined. 
Les  pbnche-  de  cette  cl  <\.on  font  jointîvec  (à 
rainure  &  languette),  Tbe  boards  oj  this  partiti'.r 
are  joined  with  a^ plough  and  tongue. 

\  JOINT  q.V£,  or  Joint  "a  cela  qjjpji  .  . 
tonj  j  aj  «utez  que,  outre  que]  Bef.au,  bejiati  that, 
aid  to  that,  la -which  ycu  may  add  rt  t  j  M 
z  cela  qu'ils  vivoient  amplement,  B  fides,  they 
■ 

JOIN  FOVER  (jôaintoeie).  v.  a.  [t.  de  Ma- 
çonnerie ;  lie  ,  joindre  des  p'erres  avec  du 
mortier  ou  du  plâtre]  To  make  joints  ;  to  joint,  ou 
parc  rrupr:-in,    to  peint. 

JOINTURE  (io/inture),  f.  f.  [articulation, 
j(  it]  JunÔurc, joint,  commiffure,  flexion,  article, 
knuckle. 

J     L.ffrlot.,/.  [r.  de  Marine]  A  Dani/bTarol. 

J''L,  (jo  i  -\z,adj.  [gentil,  agréabk,  plaifant, 
z\&gànt\prctr*-,ple-:fir.g,deHcate,neat,qua}T<t,b-*rny, 
genteel,  trim,  dainty,  gïmmy,  goodly,  tepid.  §  Chofe 
jolie  3c  petite, Ptdwuigeott.  *  Je  vous  trouve  bien 
joli,  Vraiment  vous  ë:esj->ii  dt  .ne  parler  de  la  forte, 
A  pretty  fellow  indeed,  to  talk  to  me  in  this  manner. 

-f-  Vous  voilà  joli  garçon,  Il  s'eft  fait  joli  garçon 
(fe  dit  ironiquement  d'un  h  mme  qui  s'etl 
ennivré, qui  eft  en  mauvai-  ê.at,  qui  s'eft  ruiné), 
You  at;  _>r  He  is  brought  to  a  fine  pa js  or  condition  -y 
He  has  brought  bis  h'gs  to  a  fair  market. 

*  Il  a  que  quechole  de  joli  dans  P-efprit,  He  has 
(ometbing pltajhtg  in  bit  wit,  V,  MiSNON.  V. 
Beau. 
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Joli,  t.  m.  Prettinefs,prttiy.  Le  beau  eft  j» 
delius  du  joli,  Handfome  il  above  frilly  ;  Beauty  n 
above  pretthefu 

j!  JOL'.ET  (joïël,  -ETTE  (joiïete),  eij. 
[diminutif  de  joli,  n'a  guère  d'ufage  qu'au  fé- 
minin] Prrlty. 

JOLIMENT  fjSlïman), c av.  [d'une  manière 
jolie,  plaifamment,  gentiment,  agréablement] 
ptttûly,  fUafir.gli,  quaintly, bandbmely,  neatly. 

JOL1TE,  Cf.  V.  I',uu  de  Violette. 

JOLIVETE'S  (joS»rté),  J.f.fl,  [babioles,- 
bijoux]  Toys,  knacks,  gnugatvs. 

Jolivete's,  [gentilltITes  que  font,  que  difent 
les  enfant]  Putty  things: 

JONC  (jon),  /.  m.  [forte  d'herbe  qui  a  le  brin 
menu,  ronJ,  droit  &  h..ut]  Rufb,  bulrufh.  Plein 
le  joncs,  Rufhy.  Jonc  propre  à  faire  des  mat;es> 
Mativeed.  Jonc  , hen,  t.  de  Jardinier),  BafsT 
tvuig,  'O-ier,  rods.  Une  natte  grr  fîière  de  jonc  lui 
fervoit  de  \\\,Acoarfe  buliufh-mat  jerved  birr  for  te 
bed. 

f  Droit  tomme  un  Jonc  (fe  dit  d'une  per- 
fonne  qui  a  la  taille  bien  droite  ),  As  Jlraight  as  an 

jonc,  [furie  de  pierre  précieufe  des  Anciens"} 
'on. 

JbjJC,  [el'pèce  de  bague  dont  le  cercle  eft  égal 
it  tout]^  rrnf  (vhho-jt  a  beazi! ),ii;eddir.g.  ring. 

Jonc  marin,  [forte  de  jnnequi  a  la  tige  boi- 

feufe  &   les  fte'irs  jaunes]   S,a-rufh.      Jonc,  V. 

anne  à  écrire.     Jonc  c  ralloïde,  V.  Jonc  d» 

erre.     Jonc  épineux    (genêt   épineux),  Thorny 

room!  J  'ne  fleur-  (n'clt  pas  un  jonc,  mais  un« 
plante  commune,  à  fleurs  purpurines)  B'Jtomut. 
Jonc     odorant,    V.   Schctnante.       Joncs    dj 

rre  'fjrtes  de  pierres  formées  par  l'alfemblage 
J:  tubiporites  pétrifiés,  ou  folliles)  jfuncitopidei. 

Joncaire    (jonkère),  J  f.    [Petite    planta 

meule,  dont  les  tiges  reffemblent  à  celles  du 
jonc]  Juncaria. 

JONCHA1E  (jonché),/./,  [lieu  rempli  de 
jonci]  Rojhy  place. 

JONCHE',  e'i,  part  of  Joncher,  Strewed. 
routes  les  tues  étoient  jonchées  de  fleurs,  AU 
•i,  Unas  -were  ftre-wed  with  foivrrs. 

JONCHE'E,  f.  f.  [toutes  fortes  d'herbes,  de 
branchages,  &c.  dont  on  jonche  les  lues,  les 
-gc  îles,  un  jour  de  cérémonie]  Srrttti;^,  or/tweri, 
ve-bs,  branches  firewed. 

Jonche'e,  or  Jonche'e  de  crcme,  [petit 
from.ge  de  ciême,  ou  de  lait  caillé,  fait  dans  une 
clifl'e  de  jonc]  Criom-cheeje. 

JONCHER  (jonché),  jonchant,  jonché;  m 
.i  [parlemcr  de  feuillages,  de  fleuis,  &c. 
lemer,  répandre  cà  &  là]  T»  finie,  to  cover,  t. 
.freadover. 

Joncher  la  campagne  de  morts,  To  f.rew  tie 
fîeleti  vJitb  dead. 

JON-  HETS  (jonché)/  «./>'.  [certains  petit» 

tons  fort  menus  avec  Jclquels-  on  joue]  A  ftt  :f 

oil  flicks  to  play    -a  tb. 

JONCTION  (jonlccioil),  /  f.  [union,  afTem. 
a, age  ;    concours;    confluent]    'Jut.ttion,    joining} 

hit,  complcStedncfs,  unirtdii,  cLjentfs,  V.  Union. 

Junction    de    deux    flottes,    de    deux    armées 

va  es.     Conjunction  effao  fleets  offbfs  of  ioary 

merchantmen. 

\  JONGLER,  v.  n.    [fauter,  danfer  fur  la 

rde,  faire  des  tours  de  pafTe-paffe,  des  faute 
périlleux  ;  jouer  des  gobeleis]  To  juggle. 

%  JONGLERIE,  /.  /.  [Charlatanerie,  tour  de 
pafle-L  affe,  Tour  de  gibecière  ;  baladinage,  farce] 
Juggling. 

X  JONGLEUR,/  «.[Joueur  de  tours  de  pafle- 
paile,  charlatan,  danfeur  de  corde;  bouffon,  bala- 
"n  ;  bateleur,  farceur]  Ju^ler,  mounutank. 

JONQUE,/,  m.  [t.  de  ^Marine]  Ch:nefejunt 
or  "j<„<,  [a  kind  ofctttmfy  vejel). 

JONQl'ILLE  (jonkÏ£lle),/  f.  [fleur  jaun* 
odoriférante]  'Jonquille. 

JON-TLASP1,/.  m   [Plante  farmenteufe,  qui 

ITemble  beaucoup  à  la  violette  par  fes  fleurs,  Se 
j    ilafpi    par    fes  fruits;    elle   eft   vulnéraire] 
Ionth'afpi. 

JOOSI,/.ra.  [efpècedegramen  du  Japon]  Joofy. 

J  '  JOQJ-IET 


J  o  u 

JOQUET  (joke),/,  m.  [maquignon,  portil- 
lon oui  monte  les  chevaux  de  courfj]  'Joeky, 
Htrjcmrjtr. 

JOSEH'H  (jôzcf)  fluant,/.m.  [forte  de  papier] 
Silver-paper.  Toièph  à  foie  (dont  on  enveloppe 
les  foies  en  hotte),  Silverpaper. 

JOTAV1LI.A,  y.  /  [nom  donné  en  Italie 
à  une  efpèce  d'alouette  très-rare]  IVood-lmk. 

JOT'IE,/./.  [heibe  poiagé.oj  V.  dVtTï 
ou  poire'e. 

Jottes,  [r.  de  Marine]  Fire  pan  of  a  ft.'t's 
tow,  between  ibe  cat-l  tai  and  thefltm. 

JOTTEREAUX  (jutrrô),y./>/  [rlafqncsde 
mats]  Cbeels  of  the- mails.  Courbes  de  jotte- 
reaux,  Cb.eïsof  tbebtad.   V.  Eperon. 

||  JOUA11.LER  (joûâifUé),  jouaillant,  jou 
aille,  v.  n.  [jouer  à  petit  jeu,  &  feulement 
pour  s'amuk-r]  7o  flay  for  triflts  or  for 
éimrfu*. 

JOUBARBE  (jofibnbe),//.  [plante  froide, 
qui  reffemble  allez  à  l'artichaut,  &  qui  vient  or- 
dinairement fur  les  vieilles  mura  Iles]  Houle- 
lift,  JupittrU  beard,  jubard,  tvall -fepper,  fn- 
green,  jedum. 

Joubaibe  des  vignes,  V.  Okpin. 
JOUE  (jnù)//.  [partie  du  vifage  de  l'hom- 
me] Check.  Donner  lur  la  joue,  Couvrir  la  joue 
(donner  un  foufflet),  To  give  one  a  box  onthecir, 
or  a  flap  over  tbeface.  lia  les  joues  coufues, 
(fe  dît  d'un  homme  extrêmement  maigre  Se 
atténué)  His  cbeeks  are  pinched.  Les  joues  d'un 
cheval,  The  cheeks  of  a  borfe.  Coucher  en  joue 
(ajufter  fon  fufil  pour  tirer  fur  quelqu'un  :  au 
figuré,  vifer  à  quelque  chofe  pour  l'obtenir),  To 
take  one*  aim  at  one,  to  aim  at,  to  have 
eyes,  to  have  a  def»n  upon. 

f -f  S'en  donner  par  les  joues  (goinfrer),  To 
guttle,  to  gormandize, 

Jou  es  de  virevaut,  [t.  de  Marine]  Cheeks  of 
the  windlafs. . 

%  Joues  d'un  vailTeau,  The  bow  of  a pip 
JouES,y.  [les  deux  côtés  du  moule  ou  de 
l'abîme,  t;  de  Chandeliers]  Cbeeks. 

JOUE',  E' 'e,  part  of  Jouer,  played,  mocked. 
■f  Dame  touchée,  dame  jouée  j  Pièce  touchée, 
pièce  jouée  (r-our  dire,  au  jeu  du  damier,  du 
tri ftrac,  des  échecs,  que  lorfquel'on  a  touché  une 
Pâme,  on  eft  obligé  de  la  jouer),  If  you  touch 
your  man  or  piece  you  mufl  play  it. 

JOUE'E,//.  [Epailfeur  du  mur, dans  l'ou- 
verture d'une  fenêtre]  Cheek. 

JOUER  (joué),  jouant,  joué;  je  joue,  je 
jou  li  ;  v.  n.  [fe  récréer,  folâtrer;  s'amufer, 
badiner,  s'égayer;  railler,  plaifanter]  To  play,  to 
fport.  Laillèz  jouer  ces  enfans,  Let  tbofe  children 

t'**'  r  ■  ■     v  . 

Jouer,  [le  divertir  a  un  jeu  qui  a^es  règles] 
To  play,  to  game.  Jouer  aux  cartes,  To piay  at 
tards.  Jouer  au  volant,  à  la  paume,  aux 
«chres,  au  trictrac,  au  piquet,  To  play  at [hittlt- 
cock  or ftouttlecock,at  ter.ms,at  cbejs,Hac.  Jouera 
cinq  jeux  la  partie,  &c.  To  make  five  games  up. 
Jouer  aux  ecus,  aux  Louis-d'or  (fe  dit  delà  fom- 
me  qu'on  'youe),Tophyforacrown  a  game  oc  for 
aCumea.  Jouer  en  carreau  (fe  dit  de  la  couleur 
dank  laquelle  on  joue),  To  play  m  diamond:. 
Donner  à  jouer,  To  keep  a  gaming  houfe  or  gam- 
ing tables.  Jouer  à  jeu  fur,  To  play  -without 
r-jk.  Ces  enfans  jouent  enfemble,  l'un  avec 
l'autre,  Thefe  children  play  together,  one  with 
anotbtr. 

*  Jouer  fon  jeu  (agir  conformément  à  fe; 
intérêts),  To  play  one's  gante  fkilfully. 

*  Jouer  à  jeu  fur  (être  fur  de  la  réuffite  d'une 
chofe  quand  on  l'entreprend),  To  go  or  walk  upon 
jure  ground. 

*  Jouer  au  plus  fur  (choifirde  deux  expédient 
clui  où  il  y  a  le  moins  de  rifque,  dont  les  inenn 
von  ens  paroiffent  moins  grands,  &  le  fuccè; 
plue  certain),  Tophy  the faf eft  game. 

*  J "uer  au  fin,  au  plus  fiir  (employer  l'adrefft 
ic  la  fineffe  pour  venir  à  bout  de  fes  deffeins), 
To  vit  cunning  with  on;. 

*  Jouer  à  boute-hors  (tâcher  de  fe  de'bufquer), 
■T»  endeavour  to  tut  me  another. 
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*  Jouer  \  ta  faufTe  compagnie,  (IMiandonner 
au  befoin),  To  leave  in  the  lur.h.  Jouer  i< 
la  fatifle  compagnie  (fe  retiicr  fans  1  avertir) 
To  tut  ■•;  Jhncbcr,  to  fleal  atvay,  to  take  a  French 
I  eat  e. 

•f*  Jouer  à*  qui  te  ou  double  (mettre  tout  au 
hafard,  Wfquer  le  tout  pour  le  tout),  To  play 
double  or  yuirs,  to  run  all  hazard ',  to  win  the  borj, 
or  lofe  thefaddle. 

■f  II  a  joue  au  Roi  dépouillé  (on  Pa  ruine, 
julqu'à  lui  enlever  fes  meubles  Se  fes  rubits1, 
Ht  h. il  bun  quite   ruined  or  entirely  knocked  up, 

*  Jouer  de  fon  relie  (prendre  un  moyen  ex- 
treme, après  lequel  il  n'y  en  a  plus  d'aune  à 
prendre  ;  achever  de  conlumer  fon  bien),  To  uie 
one's  Itifl  fhif'rs,  to  make  sne^s  Ifl  pujh  j  to  be  at 

r'j  Ufi flake. 

*  Jouer  de  malheur  (fe  dît  quand  ce  qu'on  en- 
prend  réuflït  mal),  To  be  unfortunate. 
f  II  fait  jouer  les  autres  de    meneur  (fe  dît 

d'un  fripon  qui  trompe  au  jeu),  lie  bubbles  people 
ou,  of  th.ir  money. 

Jouer  à,  [lurvî  d'un  infinitif,  fun  fie  fe 
mettre  en  danger  de]  To  venture,  to  hazard,  toi  un 
the  hazard  of .  Il  joue  à  fe  faire  tuer,  He  hazards 
or  ventures  its  life.  Jouer  à  tout  perd.e,  Te 
venture  all,  to  flake  all  at  once. 

Jouer  d'un  inftrument  de  mudque  [le  tou- 
cher avec  art]  To  play  upon  a  rnufuol  inpru- 
n.ent.  Jouer  du  vnlon,  de  la  flute,  du  clavecin, 
To  play  upon  the  violin,  the  flute  or  the  harpfl- 
cho.d. 

Jouer,  fuivi  de  l'inftrumcnt  avec  lequel  on 
joue  (mais  non  pas  d'un  iHlrument  de  mulïque) 
pft  accompagné  de  la  prépofition  de,  ou  des  mots 
du  y  des,  &  que:quefois  de  la  prépofition  avec] 
To  play,  to  toy,  to  counterfeit,  to  cully,  to  delude,  to 
rally,  Faire  jouer,  To  jet  agoing.  Ms  jouent 
bien  au  billard  tous  les  deux,  maib  Yui\  joue 
mieux  de  la  mafle,  &  l'autre  de  la  queue,  Thty 
both  play  ivell  at  billiards,  but  thé  one  plays  b<?tt,> 
•with  the  mate,  and  the  ether  with  the  cue.  On 
joue  à  la  paume  avec  une  raquette,  Ttcy  flay  at 
tennis  nmih  a  racket.  Jouer  des  mains  (lb  donnei 
de  ■  coups  les  uns  aux  autres  avec  les  mains),  To 
tap  one  another  in  play. 

•f  Jouer  des   couteaux   (fc   battre  l'épée  à  1 
main),  To Jîghtivit h  fivords.  Jouer  des  gobelets 
(faire  des  tours  de  parTe-paife  avec  des  gobelets  ; 
fe  dit  figurérrent    d'un  fourbe  qui    cberehi 
tromper  ceux  avec  qui  il  traite),  To  jhoiv  tricks  oj 
léger dôtr.oin,  to  play  tr'uk»  by  flight  of  band,  to 

fag?'* 

*  Jouer  de  la  prunelle  (conduire  fes  yeux  avet 
iffedtation  à  deilein  de  donner  de  l'amour),  To 
>gle;  to  be  an  ogler,  to  Iecrt  to  be  a  pickerin^. 

*  Jouer  de   la  grifrV,  (dérober),    To  fleal  or 
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jouer   fans  prendre,   To  play  font   prendre,    nt 
a!o,e. 

Joirn,  v.  a.  To  play.     Jouer  un  jeu,  Jouer 

une  partie,  To  play  a  gaine.  Jouer  une  carte.  To 

play  a  card.    Joa  °':  bredouille, 

To  play  inh.t.     Jouer  en  pirtie»  liéel,  To  play 

rubbers.     Jouer  quelque  ch"fe,  To  play  fr  Jome- 

tbmg.     J  -uons  un  ecu,  Let  us  play  fir  a  crown. 

Jouer  gros  jeu  (une  fomme  conlidérable;  figuié- 

menr,  s'engager  dans  un-.-  affaire  ou  l'on  hafarde 

beaucoup),  To  play  high  ox  deep.     Jouer  petit 

To  play  for  a  fmall  matter,     jouer  quelqu'un 

er  avec  quelqu'un),  To  play  with  one.    II  me 

t;agne  toujours,  quoiqu'il   me  joue  par  d^fpius  la 

imbe,  He  always  heats  me  though  be  plats  under 

is  Irg.  Jouer  quelqu'un  (!e  tromper,  i'amufer), 

To  amufe   one,  to  deceive  him,  to  make  a  foci  of 

itn.     On  joue  le  Prince,  à  foice  de  le  refpecter  ; 

APrir.ce  is  madt  a  fodof  by  fmwinghm  toomucb 

■fpc&.     J'aurai  l'air  d'être  joué,  &  je  le  feiai 

:ut  être  en  eff  r,  J  fnall  appear  to  be  deceived, 

nd  perhaps    I  fhall    be   jo.      J   uer   quelqu'un 

(le  railler,  le  leodre  ridicule),  To  make  a  yft 

f    '.ne,    to    ridicule  bim.     M  >lièr<:    a   joué    les 

Médecins,    les   Marquis,  h   les    faux     dévots,. 

Molière  bas  ridiculed  Pbyjlcians,  Marquijfts,  and 

votées. 

-j-  Jouer  ur.e  pièce  à  quelqu'un, 
-j-  Jouer  un  tour  à  quelqu'un. 
\  Jouer  d'un  tour  à  quelqu'un. 


*f  Jouer  de   la    poche    (tirer    fi< 
fa   poche  pour   payer),  To  draw 
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* 4-  Jouer  du  pouce  (compter  de  l'argent 
pour  payer),  To  lay  down  one's mmty. 

*  Jouer  des  deux  (tromper  les  deux  partit) 
To  p  lay  upon  both  parlies;  To  play  the  ambi- 
dexter. 

Jouer  fur  le5  mots,  [faire  des  allufions,  des 
équivoques]  To  pun,  to  autbole. 

Jouer,  [avoir  l'aifance  k.  la  facilité  du 
mouvement,  fe  dit  d'un  reffort,  d'une  ma- 
chine] To  play,  to  move  ea.y.  Ce  reffort  joue 
bien,  That  Jprîng  plays  well.  Faites  que  la  clé 
joue  mieux  dans  la  ferrure,  Make  the  key  turn 
eafier  in  the  lock.  Un  cheval  joue  avec  fon  mors 
'lurfqu'il  le  mâche  avec  action),  Theborje play: 
with  his  bit.  ■ 

*  Il  a  fait  jouer  toutes  fortes  de  refibrts,  Ht 
[et  every  engine  to  work.  Faite  jouer  le  canon 
(y  mettre  le  feu),  To  Jhoot  off,  or  to  fire  a  gun. 
Faire  jouer  une  mine,  Tojpring  a  mine.  Fain 
jouer  les  eaux,  To  make  the  waters  play,  tojet  th, 
waters  a  playing.  Los  eaux,  les  cafcades  jouent 
Tiie  waters  or  cafcades  play. 

Jouer,  &  Faire  jouer  [à  certains  jeux  di 
cartes]   To  oft»  the    game.      Jouer   &    faire 


+  Lui  en  jouer  d'u 

-f  Lui  en  jouer  d'une  bonne  (lui  faire  un  tour 
malin),  To  play,  to  ferve  or  tofhow  one  a  tiici, 
put  a  trick  upon  one.  S'il  me  joue  de  celui- 
je  lui  en  jouerai  d'un  autre,  If  he  plays  me 
that  trick,  I  will  ferve  or  flma  bins  another. 
Jouer  une  comédie,  une  tragédie,  &c.  (repré- 
er  une  pièce  de  théâtre),  To  play  or  at!  a 
■df,  a  tragedy,  &c.  jouer  un  rôle,  un 
onnage,  To  at!  or  play  a  part,  to  pofenatt, 
j  ojc-  l'homme  de  b.:en  (contrefaire),  To  play  the 
boneft  man. 

*  Jouer  la  comédie  (feindre  ce  qu'on  ne  fenc 
pas),  To  ail  a  fbam  part.  Elle  joue  parfaite- 
ment bien  l'affligée,  She  finely  oBs  the  part  cf  a 
dijconjolate  perjon.  Jouer  un  air,  To  play  a,:  air 
>r  tune.  Jouer  un  menuet,  un  air  fur  le  violon, 
To  pla\  a  minuet,  a  tune  on  the  violin. 

*||    Jouer    quelqu'un    par-deffous   jambe    & 
ar  dclï.us  la  jambe  (déranger  avec  facilité  fes  - 
projets),  To  defeat  the  plans  of  one  very  eafîly. 

*  Il  joue  un  grand  rôle  (il  fait  une  grande 
figure;  il  occupe  une  grande  place  dans  l'Etat), 
He  plays  a  great  part. 

Il  joue  une  petit  rôle  (il  eft  dans  une  porte  peu 
honorable,//  plays  an  und.r  part,  He  does  all  the 
dirty  work  of .  .  .  ■ 

Se  jouer,  v.  r.  To  J "fort,  to  play,  to  amufe 
one's  ftlf.  Se  jouer  de'  que!qre  choie,  Faire 
quelque  chofe  en  fe  jouant  (faire  que. que  choie 
fans  application  &  fans  peine  ;  fe  railler,  tourner 
en  ridicule),  To  flay  With  a  thing,  to  make  no. 
thing  of  it,  to  dalty,  to  motk,  tojeft,  to  fool.  Il  en  eft 
icnu  à  bout  en  fe  jouant,  He  aid  the  buftnefs  pi.iyr 
ing,  or  With  a  jerk. 

Jouer  de  l'ifpadon,  du  bâton  à  deux  bouts 
(manier  ces  armes  avec  adreffel,  To  f'.ay 
the  back  fword  or  broad  fwerd,  the  flick,  fktl- 
fuly.  Jouer  du  drapeau  (le  faire  voltiger  avec 
adreffe),  To  dijflai  the  flag  dtxteroujly. 

*  Il  fe  joue  de  l'E'criture- Sainte  (il  l'emploie 
en  un  mauvais  fens.il  la  profane),  Hcdrolls  upon 
the  Scripture. 

*  Se  jouer  de  quelqu'un  (fe  moquer  de  lui,  le 
railler  adroitement  ;  erre  maître  du  fort  dequel- 
qu'un),  To  jeer  or  banter  one,  to  make  (port  with 
bin:,  to  bave  bim  in  one's  clutches,  to  make  a  fool  of 
one.  Je  me  fuis  jouée  de  ta  jaloufie,  I  bave 
made  afportof  tbyjea/oufy.  La  fortune  fe  joue 
des  hommes,  Fortune fpons  with  mank:nd.  Les 
Dieux  fe  jouent  de  la  fageffe  des  hommes,  The 
Gods  déride  the  w'ifdom  of  men. 

Le  chat  fe  joue  de  la  fouris,  The   cat  plays 

with  the  moule.    U  Seigneur  peut  le  jouer  de  ce 

tuf 
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êrf  Jon  t.  ie  PrJîîqJC  ;    il  p«ol 

■ 
S*  lucr  un  plus  puif- 

f*n:   q  \t  foi),  To  p',ay  witb  bis  mafter,  to  attack 

'  be  jouer  à  quelqu'u  inGdéré- 

irimt  ■  lus  fort  qj"  u;).  1 .  nu  -di-  with 
:s    ab-X't    Lit    match.      Ne   vousj"»uez  pa 
i  I  ■  or  !  -  Ne  vous 

pis   à   cela,    Ne   vous    y   i  >uez   pas   (ne 
.-    réTicrji-e  poui 

icz),  Ds  not  foot  with  that  ■ 
7>  r  '  ..  ,-:..  with  it*  Jouez—vous  y,  je  vous 
en  p-ie,  vous  trouverez  à  qui  parler,  Be  at 
'  ..  you  foi.l  find  •whim  you 

{peak  to.  La  douce  haleine  des  zéphirS]  qui 
irmb'o  ent  fe  jouer  dans  les  rameaux  des  arbres, 
Tbe/ofi  breatbeftbe  zephyrs  ivbicb femtdu  play 
among  •/■-'  branches* 

Vous  vous  jouez  à  (s'expofer  à)  vous  caiTer 
le  cou,  Yai  play  at  a  gart  to  crack  your  fltull. 

IUEREAU  (jouro),  /.  r:.  |  qui  ne  joue 
pas  bien  à  quelque  jeu  ;  ù  dit  au!Î":d'u;i 
joueur  d'iauTumensJ  A  Jorry  player**  a  bungler 
at  play. 

JoUEKEAU,  [qui  ne  joue  que  petit  jeu]  Ont 
that  plays  :  ,  oi  f  r  a  trifle. 

Jouer,  11.  ».  [t.  de  Marine]  l.ht  .'c  befieady 
or  fiedfaft.  Le  grand  mit  joue  dan»  Ion 
étambrai,  The  main  m..ji  fetches  . 

-  Jouer  le  gouverna':!,  -a.  a.  [c.  <;e  Marine]  Ti 
play  the  belt*,  to  traverfe  it  from  ftd:  to  fide  as  ir. 
light  ivi-  ds. 

JOUET   (j  .lié),  /  m.   [petite  bagatelle  que 
l'on   donne  aux  enfans    pour  s'amuler  ;   bijou, 
joujou  j  amulette]  Play-tbing*  t:y,mo*l.. 
fioek,  property.       , 

•  E:re  le  jouet  de  quelqu'un,  To  be  a  laugbir.? 
feci  to  one,  to  be  bis  M ':i)  game.      Etre  le  jouet  de 

la  fortune,  To  be  the  fport  of  fortune. 

Jovet,  [t.  de  Manège;  une  petite  chaînette 
fulpendue  à  la  brifure  du  canon  qui  forme 
l'embouchure]/*/,™//  eboin. 

Jouet  de  l'ancre  [t.  de  Marine]  lron-plates' 
fi:  ta  ah-ut  the  nuît  and  fbauk  of  the  ancbr,r.  to 
frefervt  its  flo  k.  Jouets  de  pompes,  Itott-ctampi 
on  the  check:  or  ears  f  a  pump. 

JOUEUR,  -EUsE  (juiieur,  joueaize),  f*  rr.  \ 
fcf  f.  [celui  qui  joue,  qui  a  la  |  alii  m  d-  ]  uer] 
-.  Joueur  de  gobe  etî,  A  junior 
Un  rtldejoueur,  One  tuba  plays  rudely*  Mau- 
iîjrde  violon,  Scraptr.  Joueur  d'inllru 
ment,  Pef.rmer,  Player,  Mufcian.  J  raeur 
rie  paume,  de  boule,  Player  at  tennis,  at 
bétails. 

•  C'eft  un  rude  j  meur  (un  homme  avec  qui 
ilefl  da-grreux  d'avoir  quelque  ch  ife  à  démêler), 
H-  'S  :  dangerous  n.r.n  ta  meddle  v/Ub. 

•  Q^e  vous    êtes,  Madame,   une  rude  jou— 

■  *,   &  que    je  plains    le 
ce   \l/us    a\.ir  p.jur  ennemie!     Bovo 
|     rcu-b    you  ploy,    Madam,   in   critic.',,  . 
and  b'*iu   I  pity  poor  Moiiere  for  batting  fitch  an 
try  I 
'  Lz  rz  le  va  au  joueur,  aux  bons  joueurs  ;  La 
erehe  ie  joueur  (l'occafion  femhle  cl.er 
eheri    ux  qui  font  les  plus  capable;  d'en  profiter) 
The  bal',  cernes  to  the  p  axer  j  the  borj'e  runs  to  the 
chafe. 

Beau  joueur  [un  homme  qui  a  des  procédés 
>i-nnê  es  au  jeu,  foit  qu'il  feigne,  foit  qu'il 
perde]  An  open  dealer.  Vilain  joueur,  mauvais 
jo  leur,  A  do  Me  dealer. 

Joueur  de  lyre,  J.  m.    [ferpent  de  l'An  é  i- 
que,    dont    les    fifflemens    font    tre>-vai;cs    & 
i  x  V  A  (ort  of  J-rpent. 
U  JOUFFLU,  vi,adj.fubf  [q  i  a  d    gn  (Tes 

ib-cbeek, cbubbed      V    Mafi.e'. 
Avant   Joufflu,  [t.  de  Manne]  A  bluff 
iota.     V.  Avant. 

Joufflu,  /  m.  [poilTon  des  Indes]  Buccu 
tenus. 

JOUG  (jou),  /.  m.  [pièce  de  bois  traverfav, 
par  defius  la  tête  des  bàufs,  po:»r  les  f^ire  tirer 
oa  labourer;  fig.    fejvitude,   domination,  em-. 
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o-re,  tyrannîs«  efçlava^,  ffîvitude,  aflPujçttïtTe 
nen   J  Y&etfubje&nniflayerfibanâtgt.     S.b- 

.      ri  /,;  orfubm'tt  »    ,   ,    '.   . 
M  "  -e,  tenir  iuu*  le  joug,  To  fut,  10  bo  ^  undei 
v 

'  Le  j^ïig   de  la    loi,  de    la    ferviude.;    di 
■nm  ige,  Tbt  fetters  of  the  la<wy  rba  i 
tudf,    tbi  chains  of  marriage'.      Imp  ■■'■ 
pi-s  eu  fur  leb  pu  iplcs  u-ij   ugde  fei ,  To  lay  up o> 
ilt-  p  o.ic  a yok    a 

:  I .  dc  Marine  ;  bâton  de  cinq  pieds  à-. 

;    d  tna  un 

corderie  ;   i   .  .  qu   fert  de  p  in    d'appu 

c  des  piècei  qu 

.    un  n  at  J  Yoke, 

JOUI,/ m   [!'tq'.;eur;i!,:rçntcufc  S 

dont  le  fond  eft  du  jus  ie  bœuf  ruù] 
•  tea, 
JOVIAL,  -au  [\'y\?:).  adj.  [gai,  joyeux, 
gaillard,   p] 

.i^rcjbie, dive. c  fljntj  JvoialjJQeutido  joyou6tgay, 
i 

JOUIE^RES  ou   Jouille'ses  Cjoui»llè^e) 
f>f.  pi.   [les  deux  m 

I  eaj  qui  \z  ïennent  Its  berges  d'urie  Lxluiel  The 
cheeks  of  a 

V,  -oux,  /   n.  [jou:t  d'enfant] 
■  /.■■■       .-■,.■ 

■  '   u    lànt,  j   '■'■■,  i  ■  JDui^:  v.  ». 
[avoir  l'ufags,   la  poiTeffion   eduetle 
chofej   ufer]  Toenjoy,   top 
d'une  terre,  To  enjoy  an    ejiots.      Jouir  d'un? 
femme  (avoir  commerce  avec  elle),   %    «y  , 
-woman.  *  Jouir  de  quelqu'un  (avoir  la  liberté,  le 
temps  de  conférer  aiec  lui,   &zc.)  Tu  tn'-fyy  the 
company  of fomtbstly.     J-^ir  de  la  gloi  e,   àc  la 
.ictoire,  de  la  paix,  d'une  bonne  fan  té,  Ta  tnjtm 
,  ■       .  y,  pea  r,  béait  ■. 
{^'A   la  difference  de  ces  Philof  phes,  qui 
difent  qu'on  ne  jouit  que  au   préfe  iC,  &  que  le 
pafl"é  n'eArien  :   il  ne  jouit  au  con";. 
-~3iTt*,  Se  n'ex  Ire  que  dans  .. 
faites,   gutie.coBtrd   ,  ^birSuivbo 

fayi  that  the  prejent  time  ai  ne  h  enjoy  edt  and  that 
the  pafl  ii  m  ih  >.    ,  i    far  >  .  \ 

/)■■/?,  and  ex. fis  but  in  the  campaigns  ttat  it  t\n 
made. 


belle  perfonoi  ),  Exctfiwly  bandfimet  excettt.tiefy 

i 

f  Elle  eft  bell-  à  la  chandelle,  maîs  le  jour 
jjâre  tout  (fe  dit  d'une  f>mme  qui  n'eft  point 
b  lie),  She  is  bandjome  by  candle-lgbt  only. 

mmelejour/Tiii 

t-i;. 

*|[  Brûlei    it*  jour  (allumer  de  la    chandelle 

unud.it  qu'il  fait  encore  joui)  Tojbttt  cut  day- 

:  ht.  Faux  jour,  A  fa  (e  iigbt.    Ce     i        ,    .     t 

unefituation  qui  en  faflê 

toute  la  beauté/,  That  picture  U  not  :n  its. 
proper  tight* 

Mettre    une   ^enfée    dans    fon  jour,    dans 
beau    jour,    To   fut  a  tb:ugit  m  a  proper, 
light. 

De  femblables  erreur?,  quelque  jour  qu'on  leur 
donne,    touchent  de,  endroits   dciicm  ;    Sucb 
ht  têey  are  plac'd  in,   touch 
ut  ;r  a  v  J}  ùiiicate  part. 

.  'faire  paroître),   To  bring  t» 

au  jour  ou  djns  le  plus 

é     t.    v.jircir), 

-  •    as   noon  day     *  Cet 

homme  a  mis  une  airaire    dans   un   faux  jour 

[tj  l'a   i...  qu'elle  ji'ctoît,   That 

man  bat  placed  the  thug  inafalfe  light.     Ut;e 

chofe  cit  en  fon  jour  (elle  eft  cans  une  fituaton 

qui   en  fait  paroître  toute  la  beauté,  Tô.u  thing 

à  in ètt  true  light.     Cet  homme  craint  le  grant) 

jour  (il  cr.iintdefr  rnoiitrer,  d 'etre  com.u^Tbat 

in  fears  the  ligl  t  of  heaven. 

Mettre  un  livre  au  jour  (le  faire  imprimer), 

To  publift)  a  b.ok.      Son  ouvrage  ne  verra  jamais 

i     j   ui,   Mis   performance  iuk'I  never   come  ouf. 

Mettre  au    (our    la    perfidie    de    quelqu'un  (U 

divulguer),    To  expojk  a  fcfcni    perfidioufaefsp 

'-?  make   it   public,     i--:s    Cal  i  il  3    mettent  au 

i  lut-.!.,  la  huit,  TheCajuifis  publijbin 

ay-hght  the  fecrets  tf  tbe  night.     E:\  m<  t- 

jour,  By  undoing  f-:S 

fa  hi  more  t  fa  ce  jour   (fe  taire 

t   To   maie  one'' s   %vay,    to 

break   through.        Il    s'elt     fait    jour   au    travers 

nemis,    He  made    lis    ii'ay    tbi 
et  -  >■  . 

tour.  ad}.  &  adv.Op-r,  (per /y.    Une  pal: f- 


JOUISSANCE  jouïfance),//.  [ufage  &  J  lade  à  jo^ur,  4h  open fcncnl  Une  chofe  a  jour, 
pofieflion  de  quelque  chofe;  fruits,  revenu]  ]  pereée  à  jour  (depart  en  par),  A  thing  bo.ed 
' htnjoy  r.g.      Avoir  la   through 


(lance  d'une  fetn  i    ,  2  ,  a  zviman. 

JOUISSANT,    -a«te, 

fullpofmm. 
JOUR,/  m.  [clarté,  lu 
panj  lorfqu'il  eii  fur  i'noril  >n]  Day,  day -light, 
light.  Pointe  du  jour,  Point  du  joor,  Ptep  of 
day,  the  damn.  Jour  naturel  (le  jour  &  la 
nuit),  Natural  day.  J  .u-  artificiel  (  epuïs  U 
.  jc  ucherdu  foleil),  Artificial  day. 
Jour  civil  (depuis  minuit 

Le  foleil  eît  1e  père  du  jou >  Paftre  du  jo.ir; 
l'aftre  qai  d  mne,  qui  fait  1.  jour,  The  fun  is  the 
patent  of  light)  the  par  ivbtcb  brings   the  day. 

ail  ;  mt,  It  is  day -light.  Il 
j  .ur,  It  is  broad  day  ight.  Il  e;1  jour  chez  le  roi 
Lie  roi  eft  éveillé,  il  ell  pretà  l'élever),  //  is  day 
11  fait  périt  jour  (le  crépuiculedu 
r,\àï*T\),Day-brejk%  mcrri'iagy  twilight.  Il  eft  petit 
jour  chez  le  roi,  chez  quelques  da  ries  (le  temps 
où  Von  tire  les  rideaux  d.i  ii:},  It  is  a 

■  (orne  ladies'*.   Eft-iljour  ici  ?  (un  tel 
Is  Mr.  A.  or  your  ma]}  r  or  mifl-  eft  up 
ii  .  '        i  dès  que  Jones 

crut  qu'il  pouvoit  être  jour  chez  Ma  lame  F.tz- 
pat'irlc,  il  fe  prefenta  à  (■*  porte  :  mais  on  lai  dit 
qu'elle  cto  tcéj.i  fortie,  The  next  morning  as  early 
as  it   -was  detent,    J  at  Mrs.  Fit*. 

Patrick's  do  r,  where  be  was  mnftoered  that  tbe 
Lady  was  not  at  borne.  Ed  plein  jour,  At  neon 
day,  in  tbe  fae?  of  tbe  tubo'e  wor'd. 

fcy*  La  Jébaache  d  ira  jufij  j'à  deux  heures  de 
.i  dfux  heures  -  près  le  lever  du  foleil  , 


(Qr  jour  de  D!eu,  je  l'étrsnglerots  de  mes 
propres    mains  ;     s'il    fa  i  loi  t    qu?ellé    rbrlignàt 

l'h  naêtetéde  (\  qnère  (jure  nent  bui  clque), 
^y  ibis  Liijbr^  I'd  ftran'gjt  her  with  my  own 
bands,  fhould  jbe  d  genera) e  from  her  motbetS 
virtue. 

Eh  !  jour  de  Dieu,  dit  il,  parlant  au  Prince, 
vous  languiflèz  au  fond  d'une  province,  &c. 
How  r.otv  mv  Prince?  'ait  be,  in  the  rame  cf 
God,  is  it  not  a  jh.,ne  t.  languijh,  alas  !  in  tbe 
obfeure  part  of  a  provittci  f 

Jour,  [tn  Peinture;  ce  qui  eft  repréfenté, 
frappé,  de  la  lumière  ;  par  oppofition  à  ombre),, 
Light. 

Jours,  [en  Peinture;  les  touches  les  plus 
claire  d'un  tatfeau)  Touches,  ofhgbt. 

L  Ancien  des  j  iu:s  [D%ns  l'Ecriture  Sainte  ; 
Dieu]  The  Ancient   i 

J  uh,  [«lertjincfpace  de  temps  pir  lequel  on 
.  Ii  r,  années  ;  j  >urnée]  Day,  time. 
Je  demeurai  tout  le  jour  dehors,  I  fluid  ow  ail 
.■  da fi  II  y  afeptj«iur<;  à  la  lemaine, 
There  are  (even  days  ir  the  wetk.  il  fera  ici 
dan*  huit  jours,  H.  will  be  here  in  a  week[s  timt. 
Q^iir.zc  j  mrs,  A  fprtnigpc.  An  piemfv  jour, 
au  plutôt,  à  la  première  occafion,  With  the 
firfl  opportunity,  as  foon  as  pojjiblf.  Un  jour 
de  Ciste,  A  Saint's  day,  a  fjitval,  a  bc/yday. 
Le  jour  de  ]"an,  le  premier  jour  de  l'an,  New 
year's  day.  Jour  du  Seigneur,  Sabbath.  Jour 
ouvrier,  tu  ouvrabl  .  A  '•'<'  ri  day.  Gra  ds 
jours,   High    da\  * 


A  PJh-d^y. 
The  debauch  beld  out  till  two  hours  after  day.  <  jour  maigre,  Afijh,  or  meagrt-day.  lies  jours 
light'  |Eras    (les  derniers  jouis  du  carnaval),  Shrove- 

Beau,  belle  comme  le  jour  (fe  die  d'une   days. 

i  fjoor, 


J  o  u 


JO  u 


JOY 


V  Jrur>  Journée,  Day  {(,  mn.)  II  on  eft  dc 
la  lynooyniie  dc  cc,  deux  ti-imos,  connue  de 
Celle  A' An  Se  à' Année.  Le  jour  elt  un  élément 
naturel  du  temps  :  deà  «ien  que  l'on  le  (tt\ 
du  mot  Jour  pour  marquer  une  époque,  ainii 
que  pour  déterminer  l\  tendue  d'une  durée.  On 
enviiigc  le  jeut  fans  attention  à  J.<  durée,  quand 
on  dit,  la  fema'ne  ell  compolée  dc  lept_/Wï,  le 
»o  s  le  trente^onrr,  &c.  Âdens  ces  exj  reliions, 
nos  beaux  Jouis,  n  s  \ieuc  fours, -dt  nos  Jours 
La  Journii  elt  envifagée  au 'contraire  commi 
Bfle  durée  déterminée  &  diviiible  en  pluficuri 
parties  :  delà  vient  que  l'on  qui  il",  la 
]iar  les  événemens  mêmes  qui  en  rcmpliffent  i. 
duiée,  Se  quel'ou  dit  une  belle  Joui  i,  rju  in 
le  temps  eft  ferein  Se  <Soax;uneyouni/ehtanu(i 
Ou  malheu  ui  ;  agréable  ou  trille^  à  raifon  d 
Cvéne  nen  lient.  V.  An. 

Ç^j*  Fane  fon  bon  jour  (fes  devotional  Tt 
r     . .  ,    ■  i  rament.     Bdn  j  rur  (m /     en 

l'iluer  avant  inid  ),  Gourf  morrow.  ' 
iiuih  iter  1e  bon  j  ui  :■  quelqu'un;  ~lo  bid  or  wifh 
one good  morrow,  or  a  good  day.  "Un  donneur  d< 
b  inajoura,  One  who  gives  nothing  but  fail  Vi  ds 
Les  tens  jours  (les  Dimam  he»  «  les  lêirs),  Thi 
Sundays  and  holidays*  Etre  d«  j  .ur  (en  parlan 
d'un  Officier),  Te  be  ufondinyi  il  donne  tan 
par  jour,  He  gives  fo  much  a  Hay,  11  tecevoit  d' 
Jour  à  aune  diveis  av. s,  raV received  day  afit, 
Ma/ JcVCrat  informations.  Il  me  remet  de  jou 
à  autre,  ou  de  jour  en  jour,  He  jots  me  ff  fret 
day  to  dey  Du  |  lus  riche  homme  de  la  vin 
qu'il  croit,  il  ell  devenu,  d'un  jour  à  l'autre,  li 
plus  pauvre,  From  btihg  the  ficbrfi  man  in  tb 
town,  be  became  in  me  day  the  f-oonft.  J 
l'attends  de  jour  en  jour,  I  expié!  bim  .n.[  day 
J'en  ai  l'ait  la  rel  rien  jour  par  jour,  /  bave 
■made  an  exai?  journal  of  it.  Il  ell  mort  un  r 
a.uès  fa  femme  jour  pour  jour,  He*d':ed  twelv 
tr.ontls  after  bis  wife  to  a  day.  V  v're  an  jou 
la  journée  (ne  travailler  chaque  jour  que  pou 
gagner  ce  qu'il  faut  pour  vivre  pendant  ce  jour- 
là),  To  live  J, on,  band  t;  moufb. 

*  Se  mettie  à  tous  les  jours  (s'expofer  nop, 
fe  familiarifer  trop,  foire  trop  fouvènt  une  ch. 
qu'on  ne  doit  faire  que  très-rarement,  To  be  an 
eiery    day  man,  to    do  liât    every    day    which 

Jhould  bt  done  bat  hldcm.  Quand  on  a  la  pro- 
tection d'une  re.rfonne  puiffante,  il  ne  faut  p 
la  mettre  à  tous  les  jours  (s'en  ftrvir  à  toute 
ccciGon),  When  cne  bas  the  prcteclitm  of  a  great 
man,  one  tnuft  not  maie  a  back  of  bim  or  make  too 
free  with  ;■;„. 

f  Bon  jour,   bonne    œuvre    (fe    dit    quand 

:.n    fait    uni    méchante    aftion    le  jour 

d'une  bonne  fête), Tie  tetter  deyi  the  better  tleee 

J-U.3S  [t.  de  Marine]   V.  Séjour. 

Jours  de  faveur,  de  grace  [t.  de  Commerce, 
dix-jours  qui  (ont  accordés  a  celui  fur  lequel  une 
latere  de  change  eft  tirée  pour  l'acquitter),  D.ys 

»/s  ■■■  '• 

J.>ars  de  planche  (t.  de  Marine;  jours 
accordés  pour  ie  déchargement  d'un  navire) 
Lay  days. 

De  nos  jours  (de  notre  temps),  In  our  days. 

Un  jcus,  adv.  [une  fis,  autrefois]  Once 
firm  rly.  On  jour  ou  l'autre,  (tôt  -  i 
Some  day  or  other,  joor.ee  or  later.  Jufqu'à  ndi 
jours  (jufqu'aujourd'hui,  julqu'à  notre  temps) 
Till  cur  days.  J-.ur  par  jour  (chaque  jour), 
Every  daw  Jour  a  j  ur,  Day  by  day.  Du  jour 
que  (depuis  le  jour  que)  Since  the  day.  De 
te  jour  (depuis  ce  jouO,  From  this  day. 
Homme  du  jour  (homme  à  la  mode)  Mat:  of  the 
day. 

*  Jour,  [facilité,  moyen  pour  venir  à  bout 
df  q  i  iq-ie  chore  j  expédient,  voie,  refl'ource] 
Way,  tnfight,  means.  Je  ne  vois  auc. in 
vous  fervir,  l  Je  noway  or  no  opening  to  firvcyou. 
je  n')  trou  e  point  de  jour,/  find  :n  it  no  apf-ear- 
*'<ee  ntfejféltity  of  facet  s.  Sï  je  vois  jour  a  cela, 
JJ  J  fin    tht  tVingfeaJibtc. 

Jocr,  \  [ij  vie,  l'âge,  le  temps  a.iquel  on 

Jours,    /  vit]  L d.,n:  r,z,  days.     Mon  fils 

en  veut  a  rr.es  jouis!  M;JH  cas  a  d.fgn  ufov 


try  life!  L'auteur  d-  vos  jours,?-/;*  authir  cfyour]  de   Léon,  enfuit»  celui   de   Palenda  ;    U  on- 

jiai  being*                                                             tinuan  i  petites  y  u  :  C'-s,  n-jus 

•g»  kefpirer  le  jour,  To  lève.  Perdre  le  jour,  arriv    r.i       m  <  cn.e,      la  ville  de 

To  die,  to  lojeofi''.                                                                    ,  •  read-  to  Leon,  then  u  Pa- 

'  1.     i.   lakgjp  rs  (les  premiers  jours-du  prin  \leneia.i  and  .■   >  urney  by  fmall fiages. 

In. 

i  ,    i 


j    Day, fight,  b»tt,e.      La 
}ourné  •  .  .  ofFontcney* 

JC/LTRNlCLLE.ÙrN  1  (journél  «man),  adv. 
[t'»us    les  nairement]  Daily,   eitry 

day  day  y,v 

JOI    II',..  I    |  mine  à 

h  i . ; . . i    avec  d      lam      .   i  :  dit  audi  de  cei       is 
animaux    qu'on   fait   combattre  par  diveri 
m    il]  7.v'  ,  tilt,  match,  may-game.  La  j  iute  dc» 

jOUlhR    {')   uté),    joutant,   jouté;     v.    n. 
[combdttre  avec  vie.  lances  l'un  contre  l'autre] 


terni  .!,  The  beginning  of. the ff ring,  tie  d*ys  ./ 
fprinx.finc  jveatbtr. 

*  Les  neaux  jours  (le   temps  de  la  pre 
jeiincilé  ;   le    temps  le  plu  reux  de  la  vie), 

The  bloom  of  ont' s  days.     Mes  beaux  jours  font 
pillés;  My  lift-deys  arc  ever. 

Ceux  a  q  u   I   -n   doit  le  j  >ur,  qui   no 
donné  le  jou  ,  Tbtfi  to  whom  wi 

Il  paflé  fes  jours  à  U  campagne,   He  lives  in 
tb<-  country. 

i        .    ■■■:  lés  jours,  To  prolong  bis  days.     Pro- 
longe) les  jours  de,  Te  prolong  the  Ays  of  .    . 
(faite  vivre  plus  longtemps.)  Abiet/ 
Tefhorten  lis  days. 

Jour,  [fe  dit  des  fenêtres  des  b.Vimcns  parj  T* jujl,  r-,  /..:. 

ii    !    '.     I    bts  (  of  a  houf- )  ■  \       *  Je  ne  vous  confeille  pas  de  jouter  contre  lui 

lleft  à  jour,  tout  à  jour  [c'eJtun  bâtiment  qui)  (de    difputer),    /  would   not  bave  you  g'ap/de 
n'a  ni  fenêtres  ni  portes]   Jt  is  open,  auiteepen.       with  lim. 

Va    jour  dc  Coutume  [t.  de  JarifprudenceJ       t'jie  jouter  des  coqs,  To  make  reeks  fight. 
A  lawful  light,  a  light  according  ta  law.     J   ur        JOUTEUR,/  n.  [qui  joute]0/.eiti'/j:,/j  or 

t'i'ts. 

*  Un  rude  jouteur  [celui  qui  eft  redoutable 
en  quelque  forte  de  combat,  de  jeu,  ou  de 
dilpute  que  ce  foit)  A  hatdy  tiller,  or  com- 
batant. 

JOUVENCE  (j. avance),  /,  [jeunefTe,  fleur 
de  rage]  Youth,  [n'eif  d'ufage  que  dans  cette 
phrale]  Fontaine  de  Jouvence  [qui 
avoi'  la  v-rtu  de  rajeunit  les  vieilles  gens]  The 
mill  that  grinds  old  people  young. 

t  JOUVENCEAU,  eaux  (jcïïvanfo),/.  m 
[jeune  homme  qu:  eft  encore  dans  l'adolefcencej 
!..  •  '.     ■  ...  -  .    te,  youth. 

t  JOUVENCELLE  (j  iijvancëile),  /.  /. 
[jeune  fille  dans  l'adolefccnce]  A  lajs,  a  young 
wenih, 

JOUX'iE,  ftep.  [fuivant;  n'a  plus  d'ufage 
que  parmi  les  Imprimeurs  Se  les  Libraires] 
Aeeo'ding  to,  conformable  to.  Jouxte  la  copie 
imp,  in  ce  à  Paris,  According  to  the   copy  printed 


Je  fervitude  [une  ouverture  ou  fenêtre 
un  mur  en  vertu  d'un  titre,  d  une  c 
A  light  efoh.ïgaticn. 

Jour,  [certaine  s  ouvertures  pjr - 
palle  ]   Get,  opening.     Ces  aii  ne  l 
joints,    il    y   a    du  jour  entre  eux,  Th-Je  boards 
are   not  clofe  jointed,  thei  e  is  an  t/p  nii 
tbem. 

Jours,  [t.  de  Fortification;  petits  elpaces  qui 
le  trôuv'enc  entre  les  gabions]  Openings  betvjeen 

thi  gabions 

Jolr  .    [t.    de  Marine]   Light-port;    interval 
b-te/i  iry  two  pieces  of  timber  to  prevent  tbemfri 
cbefintr  ,.i  I  e  *  r 

JOUROAIN,  /.  m.  [fleuve  tiés-céièb 
d'Alicdans  !..  Palîlli  ic]  Jordan. 

JOURNAL,  -aux,  /.  m.  [s'emploie  men 
adjeélivement  pour  dire  un  livre,  '  i  papier) 
nui  cm  r-ni.ei.t  ce  qui  le  palfe  chaqu^  jou: 
eu]  Journal,  daily,  diary,  a  day-b  ,  mag 
zinc  \  news-paper  \  reviiw,  recor.d,  epbemei 
diurnal.  Liv.e  journal,  Day  book.  Fapic 
journaux,  Daily  haters. 

Journal,  [une  mefure  de  terre,  ulitée  en 
quelques  provinces  au  lieu  d'arpent]  An  acre  o/ 

JOURNALIER,  -ie're  (journâlïé),  ad} 
[qui  le  fait  ch?quejour;  ordinaire,  ulité]  Daily, 
diurnal.  Travail  journalier,  Occupation  jour. 
nalière,  Daily  work,      V.  DluR'l*E. 

Jou  v  i  tER,  [fnégîll,  qui  eft  fujet  à  cliar 
^cr  ;  incertain,  chai  sesnt,  iiaconlbrnt,  volage 
ic;er,   bizarre]     Incertain,    unconflant,    mutable, 

.       r.  table.     Les-  armes  font  |i 
Tke  chtrr.ee  o-  war  »  uncertain.     Ces  chiens  fonl 
ournaliers  (ils  ne  chaiTent  pas  toujours   de  la 
nème  forte)  TBefl  bounds  are  uncertain. 

Journalier,/,  m.  [homme  travaillant  à  la 

:  minée,  ouvrier,  manœuvre]  A  labouring  n. an, 

.     .-,  day-  '.•■   lier. 

JOURNALISTE  (journaïite),  f.  m.   [celui 

.ni  fait  un  journal]  Jeurnaltfl,  reviewer. 

JOURNL  :;,/./.  [l'efpace de' temps  qui  s'é- 

depuis  l'heure  où  l'on  fe  lève,  julques  à 

:    où   l'on  fe  couche;  jour]  Day.     I:  . 

paflë  la  journée  trifrement,  He  ba,  paji  the  day 

vt  ry  bca-aily. 

Jooknï'e,   [le  travail  d'un  ouvrier  pendani 
un  jour;  le  falaire  qu'on  donne  à    un  ouvrier. 
le    travail  qu'il  a  fait  pendant 


work.     Des  gens  de  journée,  Lato 


Ad, 
peepfe. 

Journe'e,  [le  chemin  qu'on    fait  d'un  1 

un  auie   dans    l'efpace  d'une    j    irnée]   A 

dy's  journey.     A'  une  journée  d'c/iivan   nous 

rmes  la  Perle,  pour  entrer  dans  les  terres  c 

li.mce    des     Turcs,    A   day's   jounny    from 

Erivanwelefi  the  erritoricsofPirfiù^a  xd  enteric 

Turki/h    dominions.        Voyager     à    grandes 

journées,  To  travel ' faft.  Nous  primes  le  chemin 


JOYAU,  -aux  (joëïo,  -ïô),f.  m.  [ornemens 
d;mt  lé  purent  ordinairement  les  femmes  ;  n'eil 
(lus  guère  en  ulage  que  dans  le  ftyle  de  Notaire  J 
bijou]  Jewel,  locket. 

SI  Joyau,  Rijou,^we/(fynon.)':  Ces  motsdé- 
fipnentles  raretés,  les  curiûiités,  les  tirets  de  prix, 
deftinés  à  fervir  d'ornement  ou  de  parure.  Joyau 
Se  bijou  ont  la  même  origine  que  bocbctùt  j  m, 
Se  arec  de  l'analogie  dans  leur  lens.  L:i  Joy- 
aux font  des  efpéces  de  grands  hochets  ;  &  les 

:.  •  de  prix.  Les  joyaux  ton 
beauXj  nias  riches,  pius  précieux:  Les  bijtux 
font,  plus  jolis,  plus  agiéab'.es,  plus  curieux. 
i  .n is  la  ci  mparàifon,  on  voit  le  joyau  plus  en 
grand,  À;  le  bijou  pius  en  peiit.  On  dit  les 
joyaux  de  la  Couronne,  on  les  garde  dans  un 
ciefjr;  une  femme  parle  de  fes  bijoux,  elle  les 
ferre  dans  un  é  lin  :  L- :  i-.yaueii  cenfé  d'un  plus 
grand  prix  que  le  bijoa.  Le  bijou  eft  toujours  un 
ouvrage  travaillé;  le  joyau  n'elt  qje'quefois 
que  la  maticie  brute  C'eft  furtout  la  fajon  que 
l'on  confidère  dans  le  bijou,  û:la  matière  dans  le 
'oytu.  Ainfi  la  joaillerie  le  diftingue  de  la 
.  ie,  en  ce  qu'elle  comprend  dans  fon 
négoce  les  pierres  oui  ne  font  pas  tailiées  ou 
:,       q  ,      i  l'o  ivrages 

parer  les  perfonnes.  Aura  to  , 
on  le  lerv  lit  |  I)  tôt  du  m.  (.joyau,  mais  aujour- 
d'hui on  dit  p.u'.    Cl  mot. .ne     en:  . 

JOYEUSEMEl  m\a),adv.  [avec 

)o\n.]Glad  ■  .,-'.,.  y, jovially,  blitbelje, 

rrily. 

■\  j  jyEUSETE'(j8ëïeôî«té),/./.[bidinage; 

lanterie,  mot  pour  rire,  ce  mot  v.cillit]  Jcke, 

j,fi.    Fètejiyeule,  mirry-makinc,  tnerry-n  »kcr. 

JOYEUX,   -ruse"  (j  .     a,:j. 

[qn  a  de  ia  joie;  qui  donne  de  la  joie;  gai, 
enjoué,  gaillard,  agréable,  divertillaor,  Glad, 
îKtrtj,  ci.ecrfu!  ;  joyfuij    \eyous,  alegar, 

■'■'£'.'. 


JUD 

/.■  he,   cirJe's,    Hrht-beartcd,    mirtbfiil,    to»»); 
•  -,  guy,  g.r.-.al,  fifi.vc,  jovial,  frtlickjome, 

,  Dieu  !  Touc  doucement.     Si  je  parois 
run,  Crois  que  j'en  ai  dans  l'âme  une  rai  Ion 
/   ■  '    t-day  !  rently,  I  befiech  you  I  1} 
t    fan  I  ve  a  mgb'ty  good  icajor. 
'for  it. 
Bande joyeule  (une  compagnie  de  gens  qui  ne 
cherchent  qu'à  fe  réjouir),  A    fous  band. 
Le   joyeux  avènement  [ci  fty  le  de  formule 
rit  du  toi  à  la  cou:onne  :   impôt  qu 
l'on  puyoit  à  cette  occaficn),  1b(  aceefifiin  of    , 
;  !  event    ftbe  kii 
JUAN  BLANCA,    .  '  irManc 

:     Piatii.e     dans 
l'Amérique  Efpagnole]  Platina. 

San   U'AN  DE  LA-FRONTERA,/.  ». 
[ville  de  l'Amérique,  au  Chili,  dans  la  I 
Chicuito  ;  il  y  a  beaucoup  ce  mines  d'or]  St 

".•ira. 

"   San  JUAN  IJE-PUERTO-RICCO, /.  m. 

[ville  cap.  de  l'île  de  même  nom]  St.  ju~n  de 
1  ■ 
JUBARTE, /./.  [efpèce  de  baleine  qui   n'a 
pas  de  dcr.ts  ;    p. es  i.-s    Bermudes]  A  Jort  of 

JUBE'/-  «•  [ambon,  efpèce  de  tribune,  ordi- 
nairemententrelaneF&Iecbœur)ioAiyj«ga//i»y 
(mac-  tnaveandtbecbsir   jambe, 

•f  Venir  à  jubé  (fe  foumettre  malgré  qu'on 
en  ait),  To  buckle  to.  Je  le  ferai  bien  venir 
è  jubé,  Vil  make  Lin:  i.ekie  to  ;  I'll  being  bim  to 
t  terr-s. 

JUBILAIRE  (jîbiière),  ad},  qui  poITèdeune 
place  depuis  50  ans]  Jabihas. 

t  JUBILATION  (lùwucion),  /.  /.  [ic- 
jouiflance,  b-nne  rtènjjubiite,  f.ftivity,  merry- 
r.akh:g,  ftiflng,  r}ming.  Il  y  avoit  grande 
jubilation  dans  cette  maifon,  There  was  gnat 
fefth  !y  in  that  houfie.  Us  étoient  en  jubilation 
''IL-.)  mere  merry  mating.  Vifage  de  jubilation 
#  merry-making face. 

JUBILE'  (jubïlé),/.  m.  [indulgence  pi. 


ïcco-dée   par   le   Pape  en  certaines    occafions]  |Il  n'a  j  imais  eu  l'im 


JUG 

JODAi<ïl"E,a<i;'.  [qui  appartient  aux  Juif»! 

Judaica',  J.ivijb.    La  loi  Judaïque,  Ibe  Jeviifb 

Les  antiquités  Judaïques,  Judakat  am.- 

ouities.     Pierres  Judaïques  ^ucs  pointes  d'ourun 

pétrifiées)  Jew: 

JUDAïSER  (judaïzé).  judalfant,  judaïle  ; 
v,  n.  [l'uiire  les  cérémonies  de  la  loi  Judaïque] 
njsdii*'.. 
JUDAÏSME,/  m.  [Ta  religion  des  Juifs]  7/V 

'.gion*  Judaijm. 
Il  JUDAS,  (juuâ), /.  m.    (ce  nom  propre  du 
rjifciple  qui  rrahit J.  C.  eft  devenu  1111  nom  com- 
mun pour  lîgnrfier  un  traître]  A  Judas.     CVIl 
H    is  .:  Judas.  Traître  comme  [udas, 
.     (care  i'e  p  rfi 
...    Poilde  Ju  as  (piîl  rouge),  t.'.-"   '. 

JUDE'L  /  '■  [CootiÉed'Afie,Paleftine,  terre 
proroifr,  trrre  fainte.royaume  d-.  J... 

Eituu.e    de  Judée,   Afphaltc    ou  J 
Sodirr.e,  [Eitume  qui  le  trouvai  à  la  futface  de 
te  en    Judée]    Affboltut,    bitumer. 
Baume  de  Judée,    ou    d'Egypte, 
m  um. 
'  JUDI.LLE,  /./.   [Ibrte  d'oifeau  aquatique] 
In  oauati,  bird. 

Jl'DENBOURG,  /.  m.  [belle  &  confia". 
ille,  c -p.  de  la  St. lie]  Judenburg. 

JUDICATURE,/./,  [état,  condition,  pro- 
:llion  du  Juge  ;  magiftratuie]  Judicature. 
JUD1CAIUM  SOLV1,  [Expreffiort  em- 
runtée  du  Latin,  £-'  d^n:  on  fe  lert  au  Palais 
ans  cette  phrafe,  Caution  judicitun 
aution  qu'un  étranger  qui  elt  demandeur  ou 
ppe'ant  eft  oblige  tie  donner  pour  fureté  des 
:ondamna:ions  de  dépens  Se  autres  qui  p  lurront 
être  prinoncées  contre  lui  pa. 

JUDICIAIRE  (judïcïère),  adj.  [qui  fe  fait 
i.ar  autorité  de  Juftice]  Judkiary,juà  eia/,  kgal. 
L'Aftiolorie  judiciaire  (art chimérique  déjuge 
par  les  aftres),  Judicial  ajlncgy. 

y  Jui  ici.ice,  /./.  [la   laculté  déjuger 
jugement,    ta£t,    raifon,    pénétration,  fagacité, 
efprit,  icr.s,  bonlèns,  difeernement]  Judgment. 


A  Jubilee,  a  rentrai  indulgence  granted   by   lb 
■Fop. 

JUBILE',  ad},  m.  [Dans  les  Couvens  & 
parmi  les  Chanoines  &  les  Dofteurs,  ceux  qui 
ont  cinquante  ans  de  profeflion,  de  fervice  eu  de 
DocTorat]  V.  Jubilaire. 

§  Ji'BiLrR,  iv.  ».  (triompher,  chanter  vic- 
toire), Tu  mala  njerry,  to  exult.  Après  cetft 
grande  démortftration,  M.  de  ...  .  jubile,  fe 
-pavan<-,  -After  this  great  dtmonf.ratm  M.  dt 
....  extrks  &j!auntî. 

Jubiler,  v.  a.  Ex.  jubilrr  en  ancien  la- 
quais [lui  donner  la  moitié  de  fes  gages,  &  l'ex- 
empter du  fervice]  Ta pen/hn  an  oldfervant. 

JUB1S  ,'jûbi),/.  m  [Railin  de  Provence  en 
grap.-e,  S;  féchés  au  foleil]  Juhe-rai/ins. 

JUv",  j  m.  [le  lieu  où  les  poules  juchent  la 
nuit]  R-ft- 

JUCATAN,  es,  Yucatan,/  m.  [gr.Prov. 
de VAmcrique  dans  la  N.  Efpagne]  Jucatau  or 
■Tucatan. 

1UCHE'  (juché),  -E'E.iijrr.ci/Jucher.j'aiw, 
ferebed,  reçflcd.  E  le  étoit  juchée  corn u.e  une 
poule  au  haut  du  bagage,  Sbe  fat  roojl.ng  aie  a 
/■•n  upon  tbegoods. 

val  juché  [Celui  dont  le  boulet  fe  porte 
tellement  en  avant,  qu'il  marche  S:  fe  repofe 
fur  la  pince),  A  baje  vjbcf:  fajtertXJaiM  is  toc 
forivard. 

JUCHER  (juché),  juchant,  juché;  -v.  n. 
se  Jucher,  v.  r.  [ne  fe  dit  au  propre  que  des 
fau.es,  &  de  quelques  oifeaux,  qui  fe  mettent 
fur  une  perche,  ou  fur  une  b-anche,  pou 
dormir]  Toj-h,  to  rooft,  tu  go  to  the  riofi.  Etre 
juché,  To  beat  rorfi 

»  Se  jucher  ou  être  juché,  T»  &  placed  bigh 
orr- 

JUCHOIR  (juchoar), /.  1».  [l'endroit  or 
juchent  let  poules]  A  rooft. 

JL'DA,/  ir.  [Royaume  confij.  de  Guinée 
eu  Afiique,  fur  la  cote  des  Eiclaves]  Juda. 


on  bienr 
toujours   bien 


nais  c'eft  par-la  que  j 

le  fa  judiciaire,  He  never  bud  a  lively 

but  'hat  I  always   looked  uj-trn  as  a  ba((,y 

pre/age  if  b.s  ju-lgmrnt. 

Gime  Judiciaire  [t.  de  R'nét.  celui  des  trois 
genres  qui  font  l'objet  de  l'éloquence]  Judicial 
'  nd.     Epreuve  Judiciaire.  1 

JUDICIAIREMENT  (judïcïè«man),  adv. 
[en  forme  judiciaire]  Judical!};  in  the  firms  of 
legal  juftice,  according  10  duc  courfe  of  lain. 

JUDICIEUSEMENT{j6dïcifeûz<man),«fo. 
[avec    jugement,   prudemment,  fagement,   ex 
acTement,  raifunnablement]  Judichufiy,  wifely, 
■at:  »,i/.'v,  d,L '<  ingly,  prudently,  cerj:  : 

JUDICIEUX,  -xusEpûdïueû,  -euze ,1,  adj. 
[quia  le  jugement  bon;  fait  avec  jugement,  pru 
dent,  avifé,  de  bon  lens  ;  fenfé,  fage,  raifonnable, 
liferet]  Judicious,  tufe,  rational,  f'.urd,  thinking, 
decerning,  clearfijfbtcd,  fasfible,  prudent.  Peu 
judicieux,  adv.  Injudicious. 

[OGATINUS  te  Jupiter    perfectus, 

».  [Mythol.  Dieux  desMariagesJ  Jugalinus  & 
Jupiter  Perfeilus. 

JUGE,/)»,  [celui  qui  a  l'autorité  de  juger  ; 

connoifi'eur,  appréciateur,  eilimateur  ;   arbitre, 

giflrat.]  Judge,  decider,  juftice-     Juge  affef- 

r,  Recorder.     Juge  de  paix,  Juftice  of  peace. 

Juge  de  village.  Juge  pédanée,  ou  qui  juge  dc- 

Cour.ti y- Juftice.     Je    vais   prendre    pour 

liante  qui  vient,  III  be  judged  by  Eliante 


+  De  fou  juge  brieve  fentence  (Les  ignorans 
font  ordinairement  ceux  qui  décident  le  plus 
vite),  Fools  come  to  a  qu'ici  decifun. 

Il  eft  juge  de  cette'  chofe  [il  eft  capable  d'en 
porter  jugement),  He  is  a  good  judge  of  this  thing. 

Unjuge  botté  (un  juge  qui  n'étoit  pas  gradué; 
A  booted  Judge. 

Juge  délégué  [celui  qui  eft  commis  pour 
connoïtre  d'une  aè'aire  particulière),  Delegated 
I  J«4i*> 


j  U  G 

L-s  Juges  [le  feptiome  livre  de  l'ancien 
Teilamenl]  Tbe  Book  of  Judges. 

JuGE'-é:  parr.  Judged.  Bien  jugé,  mal 
appelé  :  mal  jugé,  bien  appelé  [formule  d'arrétS 
quand  un  juge  Supérieur  conforme  ou  cafî'e  la 
fentence  d'un  juge  fubalterhe),  Right  fentence, 
temng  af-pcal  ;    ivrong  fentence,  right  appeal. 

JUGEMENT  (jugtman),  /  m.  [la  faculté 
'  l'âme  qui  juge  des  chofes;  judiciaire, intelli- 
gence, railon,  efprit,  difeerneme  it]  Judgment, 
under/landing,  bead-pieee,  thought,  tonftderati 
binking,  fin,/,  ftnfiblcneft,  riafon,  -voie,  arr.ft, 
trial.      Jugement    de    douze    juiés,    Rcccgi.i-» 

qr  jugement,  judgment  ;  Sens,/ir:/e  (fynon.'j 
Le  fins  eft  l'intelligence   qui  rend -compte  cts 

choies;  &  ]e}ugemcnt,  la  raifoo  qui  fjulcrit  a  ce 
compte.  Ou  bien,  le />.'!  rit  le  rapporteur  qui 
expcjfe  le  fait;  ou  le  fémoin  qui  en  dépofe  ;  6e 
,rr,  le  juge  qui  ceci  .e.  Nous  jugent 
■  .  Le  iugement  ell  lelor» 
[e  lent.  Qui  n'a  pimt  de  feus,  n'a  point  de 
}ug:n.ent  ;  qui  a  p-u  de/ns,  a  peu  de  jugement  ; 
qui  a  perdu  ie/o.-j  a  petcu  le  jugement.  L-  fins 
eft  la  rai  fa  qr.i  claire;  \cjugemept  eft  la-raifon. 
cjui  détermine.  Avec  le  bjmjent,  on  a  le/i/ge- 
.  •  ;  un  homme  de  Jcn  ..uiade  la  proion- 
deur  dans  le  jugement.  L;  (eut  joint  à  l'habi- 
tude des  affaires,  rend  le  jugement  jûr.  En  vain 
vous  auriez  le  fens  droit,  fi  vous  n'avez  pas  le 
jugement  fain:  la  droiture  ou  la  refli.ude  de 
.  fpril  1  iffitau/fHi  outre  la  «aitude  de  i'el- 
pri',  il  faut  pour  le  jugement,  'a  droiture  ce  i'.toie. 
Celui  qui  n'a  poir  tde/eni,  ellbêtc  ou  imbécille  j 
celui  qui  n'a  point  de  jugtment,  eft  fou,  extrava- 
gant :  Li  raifon  manque  à  celui-ci;  l'enten- 
dement à  celui-là.  L"/rs  lait  l'homme /-«i/V; 
Le  jugement,  l'homme  judicieux.  V.  Discerne- 
ment.     V.  ESI'V  rr- 

Jugement,  [fenàrrnce  rendue  en  Juftice, 
décifion,  décret,  anêt]  Sentence,  decree,  verdit}, 
judgment.  Le  jugement,  le  jour  du  jugement, 
le  jugement  dernier,  The  clay  of  judgment, 
D, cms-day. 

Jugement,  [avis,  fentiment,  opinion] 
0,  ini  r,  ni':  n.  judgment, mind,  reafion,  reckoning, 
discernment,  f.imation.  Avec  jugement,  Ra- 
ally.  Sa  .s  jugement  Srnfelifs,  injudicious. 
Faire  un  mauvais  jugea. ent  de  quelqu'un,  To 
HI  of  one,  It  have  an  ill  opinion  of  bim.  Faire 
Jesjugemens  téméraires,  To  judge  rajhly 

Au  jugement  de  .  .  ..  adti.  According 
to  ...  .  judgment. 

JUG  Ell (jiijé),  jug-ant  (jiijan),  jugé  ijejuge, 
jejugeai;i/.a.  [rendre  lajulHce  ;  dé  ider  une  at- 
:  ;  faire  ulage  de  fon  jugement  ;  connoître, 
oncer]  To  judge,  to  pajs  finlence,  10  fafs  one's, 
fudgm  nt,  to  award,  to  define,  !:■  doom,  to  meafiure, 
to  pronounce,  to  try,  to  -ift.em,  to  weigh,  to  give 
ludcment,  to  conclude,  to  deem,  10  decide,  10  detcr- 
mine.  Juger  mal,  To  mijdeem,  to  misjudge. 
Mal  juger,  To  mile  naive.  Juger  de  nouveau, 
To  rejudge.  Jug-r  d'avance,  To  forejudge. 
Il  juge  tous  les  dittérends  de  fon  voifiriage,  Ile 
determines  all  the  dijputcs  among  his  neighbours. 
Juger  une  pcrfo one,  To  try  one.  11  fera  jugé 
demain,  He  is  to  be  tried  to-morrow.  Juger  eu 
première  inftance,  To  bave  the  firft  bearing  of  a 
caule.  De  peuple  à  peuple  il  elt  rarement  beloin 
de  tiers  pour  juger,  Between  nation  and  ratio» 
there  is  feldom  any  want  of  a  third  to  be  umpire. 
Bien  ou  mal  juger  de  quelqu'un,  To  bave  a  good 
or  a  bad  opinion  of  one.  Juger  fainement  des 
chofes,  To  form  a  found  judgment  of  things. 

Juger  d'autrui  par  foi  mime  [comprendre  par 
fes  propres  fentimens  quels  doivent  être  ceux 
d'3utrui  fur  la  chofe  dont  il  s'agit,  To  judge  of 
others  by  one' s  fiel f. 

Juger  la  balle  (prévoir  où  la  balle  tombera), 
to  judge  tbe  ball,  alfo  loftand  umpire. 

»  Juger  la  balle  [Prévoirqucl  tour  une  atîaire 
prendra,  Tojudge  the prorrfjs  ef  an  njfair. 

L'œil  juge  des  couleurs,  The  eye  judges 
colours.  L'oreille  juge  des  funs,  The  ear  judges 
founds.  +1 


J  U  M 


JUP 


Je  juge  que  vous  ilivM  le  faite,  I  think  y.u 
Wgbl  u  it  it. 

■\    II  •u  iuge  commj  un    iveugle   des  cou- 
leurs,   lie  judges  of  it  ai  a  Lima  m 
. 

^  *-  1 1  ne  faut  pis  juger  fur  !\ 
l'étiquette  rlu  lac    II  nt  faut  pai juger  11  ;èrc 
ment  ce  fur  la  pren     re  Bp|    rence),  Onemu/t  net 
,    V.  I 
Juger,    [conjecturer,  per.tei,    efcimer]   To 
■   ■  ,;  togue/s.     Il    l'eft  pa  de  juger 

ij  m  l.r..'  mart  r  n,/  rn  a 
:     ,.  ib   iflùe   i  it 

JoctR,,  opit    in  que]  .fa  ibink, 

t,/u;po/e,ti,.u,i,    ,    ■  ■  ' ,-,  ,  n  '  .  .     

Juger  a  prop  is,  3  i  u-..-.»  proper. 

Jigkk,  [comprendre dans  fon  cfpri t,  fe  fi- 
|    rer,  s'imaginer]  To  imagine,  to  judge, 

quelle  fut  ma  joie,  î*;u   may  git efs  bow 
■;  mat. 
Il  GOLINE,  /'Y.  Si'mme. 

.  In  J  UGOR  !£,/./.  [proy.  affrz 
i  01  Jugory. 
JUGo  ETE  (jugnïtc),  /  m.  [forte  de  lé  tard 
in  MexKii  ■  i  A  culot/. 

JUGULAIRE  Jiigiiièie),   ttij.  fubfl.  veine 

'i  g  .  tire  (la   veine   du    cou.)  'the  jugular  vein. 

I.       landes  jugulaires,  tbt    uguîary  glands.  On 

;né  à   la  jugulaire,  i%  w -s  blooded  in  tbe 

jugular  ricin. 

JUIF,  -i      .  '     r,   [nom  propre  d'une 

ai]  loie     fig    ré  nent     en    quelques 

.11  un  peu  Juive, 

t  d'obliger   le  prochain,  Sbe  i.  <r 

:•/!    IS   to 

ie  comme  un  Juif 
(loic  «cl 

C'ct  un  juif,  lie  is  an  ujurer.    A  la  juive, 

*f  I.e  Juif  errant  (fe  dit  d'un  homm:  qui  va 
&  vient  ïans  celle  eà  &  là;,  7 be  wandering 
yew. 

JUIF,  /.  m.  [excellent  poifihn  à  bouche 
d  iu  île  de  l'île  de  May  on  Afrique]  J,w-fifr. 

JUILLET  (jii.çllc),  /  i».  [le  feptième  mois 
4e  l'année]  July. 

JUIN  (jûain),  f.  m.  [le  fixième  mois  de 
l'année]  June. 

jUJUBI-., /.  f.  [forte  de  fruit  prefque  fem- 
blahle  à  la  cornooitlel  Jujub. 

JUJUBIER  (jujutaé),/.  n  [arbre  qui  porte 
desjujubes]  Tbejujub  or  jujub-tret. 

%  JUlVbRIE  (juivnï)//.  f.  [gens  qui  pro- 
feflent  le  Judailmc]  Tre  Jeivs,  Jewry.  Ce 
qu'il  vient  de  dépofer  fuifiroit  pour  faire  brûler 
toute  une  Juiverie,  Wieat  be  bas  been  deyofing 
is  enough  to  bring  a  whole  Jyna^ogut  ta  tbe 
fiait 

Ji/jvemi,  /.  /.  [fc  dit  aufii  du  quartier 
d'une  ville  habi  c  parles  Juifs]  A  Jew's  -ward 
in  il  t.-wn,  J.wcty. 

JULE  ou  Jules,/  m.  [nom  propre  d'hom- 
me; petite  monnoie  qui  eft  en  ulage  en  Italiel 
Jul,  s,  Ju,,o. 

Jile,  [infeéte  qui_a  beaucoup  de  rapport 
ave^  i  s  fcolopendresj   Juius. 

JUL.EP  (ju,et>)  J.  m.  [potion  médicinale] 
y.  up,  julep. 

JULIEN  (jiilïain),/  m.  [nom  propre  d'hom- 
me] Julian.  Le  St.  Julien  (efpèce  de  prune), 
'ib.  Si.  Julian  plum. 

JULIENNE  (jù'lïeae),  adj.  Année,  Période 
Julienne  (de  Jule  Lélar),  '1  be  Julian  year  or 
period. 

Julienne,/./,  [fleur  blanche  qui  fent  bon, 
Si  qui  vient  en  forme  de  bouquet]  The  n.c- 
eel  or  dame's  via/;/,  Julian,  bfperis  bvr  ten/is, 

JULIERS,  /.  m.  [pent  pay»  d'Allemagne 
dans  la  Weftphalic  ;  Juliers  en  eft  la  capitale] 

'  JULIS,  /.  m.    [Domelle,  petit   poiffon    des 
ti-.es  de  GênesJ  Jul,,,  Labrus.  Rainbow-Sib. 

JUMART  (jumar),  /•  m.  [bete  de  iomme 
engendrée  d'un  taureau  &  d'une  ânefTe  ou  d'une 
jument]  Jumart, 


JUMFAUVjii  n^.tMLrf,/^  [fi  dit 
IX  ou  trou  enfim   roi  d'un 

i     fiwiir,     twin     bretber     or    fijl 

Dei  ecrife.  jumelles,  Twin 

j"  -Il  ..  .  d'Anaromîe;  nom 

•  qui  concourent  au  moeve- 

Jumeaux,    [c     deChymie;    ''eux  alamblc< 
un  taScipie] 

Aduble  .. 

IUME1.L',  -ï.'r.,od:.  [t.  de  BNfon;  fe  d'il 
d'un  fau'oir,  t'un  chevrni  ,   te   de   ; 

deu«  iuir.elic-]  G 

JUMELER,  v.  a.{\  ,        enir  quelque 

chufe  mec  'les  jumelle»]  Te  fireugtbm  with 
cheeks,  Ode  /■  ems,  Uc. 

j  m.cler  un  n  àt,  une  vergue,  un  bau,  Tcfijb 
a  mafi  u  yard,  to  clamp  a  beam. 

IUMlULI    l,(jumë       /././>/.  [t.  de  Char- 
nttent  dans 
li    compolilion    Jes   preflbirs]   Checks   or  Jicte- 
ieams. 

JuMeLi.es,  [t.  de  Elalon  ;  deux  petits 
ralces,  bandes,  uirres,  Arc.  p3raiièlej,  qui 
n'ont  en  largeur  que  le  tiers  de  la  largeur  orci- 
raire]  Gemeliet. 

i  ES,  [t.  de  Marine;   piè  es   de  bois 
pplii  i'    uni     utre  pour  h  tprtifier    ou    ià 

onfeiveij  Fifres,  (in  the  making  cf  majis  U 
fards),      Ju    elles  vergues,    Fifres   of    tbe 

yards.  Jumelés  de  rechange,  Sparè  fijius. 
Jume.les  n'alfemblage  d'un  mât  cotr.pulé,  S/-: 
pietés    tf  a  made  n-efi. 

JUMENT  (juma.,),/./.  [cavale,  la  femelle 
du  cheval]  Amure. 

*\  Jamais  coup  de  p'ed  de  jument  ne  fit 
mai  à  cheval  (u  ur  dire,  qu'un  calant  homme 
ue  s'offenfe  point  fie  recevoir  un  coup  d'une 
femme),  A  woman  s  bkw  never  gave  man  a  black 
eye',   A  rr.-an fhould  never  lift  Lis  band  agairjl  a 


Jument,  [machine  pour  faire  la  mpnnoiej 
An  injirumem  to  coin  money,  mould. 

JUNCAGO  ou  Juiicacue,  f.  m.  [plante 
mcd.  qui  croît  dans  les  marais,  &  qui  tient  du 
gramen  &  du  jonc]  Jur.cogo,  rufr-grajs,  f  ig- 
Inbin,  airowheadcd-grajs. 

JUNCAIRE,;./.  [plante  rameufe,  déterlîvc 
&  vulnerable]  Juncaria. 

JUNCO,  j.  m.  [moineau  de  jonc,  efpèce 
le  fauvette  de  Pennfylvanie]  Junco,  seed- 
Iparrew. 

JUN'N  AN  6a  Younnan,/.  m.  [la  plus  riche 
Se  la  plus  occid.  des  Prov.  de  la  Chine]  Junnan 

JUNON,  f.f.  [Mythol.  fille  de  Saturne  & 
d'Ops,  lœur  tic  femme  de  Jupiter]  Juno. 

JU.VO  Infefha, /./.  [Mythol.  nom  de 
ProferpineJ^Wfo/iriia. 

JUNO  Lucina,  Juno  Cinxia,  Per- 
fecta,  ou  Adulta,  /  f.  [Mythol.  noms 
de  Junon]  Juno  Lucina,  Juno  Cinxia,  Fcrffta, 
or  Adu.ta. 

JUNONIGEKA,  /.    m.    [Mythol.  titre  de 

JUNONS,  f.J  pi.  [Mythol.  anges  tutélaires 

JUNSALAW,  /  ».  [port  cTAfie,  au  R.  de 
Si  am:  c'eft  un  af)le  pour  tousles  v  ai  fi  eaux,  qui, 
a!l?nt  à  ïa  cut-1  de  Coromandd,  font  (urpris  d 'un 
ouragan]  Junj*lav. 

JUNTE  (icuute)  ou  Jonte,  /. /.  [af- 
femblée,  conleil  en  Efpagne]  Meeting,  council,' 
junto. 

JUPE,//,  [la  partie  de  l'habillement  des; 
femmes,  qui  delcend  de  la  ceinture  jufqu'aux  ; 
pieu-]  Petticoat.     Cure?  de  jupe,  Stays. 

JUPITER.  (Jupiter),  eu  pociioucmcr.t  %  Ju- 
PIN  (jûpain), /.  w.  [nom  propre  du|èie"de: 
Dieux  des  Anciens;  l'une  des  fept  planètes; 
l'ctain,  en  terme  i  e  Chvmie]  Jupiter,  Jo-ve. 

JUPITER  Secundus,-/  m.  [Mythol. 
nom  de  Neptune]  Jupiter  Secundus. 

JUPITER     Tertius,     Infernus,     eu 


J  U  R 

Sri Hi'Vt, fi  m.   [:•/[. iM.  nomi   de  Pljtam] 
j  m,  I :je  ntn, 

1      ■!. 

JUiON  ijlipon)  f.  m.  [  .i  -  ju  ;  uue  lei 
femme*  mettent  f>us  les  autres  ju|  .  ....  o^J 
;'.t  uerdtr  put 

IUl'UJUr.A,/  V.  J»rv. 
J     B 

-  'j    °f 
■ 
i  -i     ,  [le  corps  des  Jurés]  fi.- wurtftM 

JUl'...  I    (jura),/  r:.  ',       ni    I    ■  u  1  '  h-rin, 

n,/her  if. 
JURA 
P  atlque,  employé  dan 

■  "     J 
i 
JURE',  lui,  ccl'e  r.iii    a    fait  les 

i.  ■   . 

.    A     /worn    feamflreft.       M.r- 
,  j        ■.".,;-      i 
juré    (grand   .':  ,    ./  [worn,  de- 

clare,!, at  r,  oi  href  e  fed  enemy. 

Juke',/,  m  |  <•-  dit,  fans  I".  corps  des  ar'i. 
fans,  de  ceux   trui   font  | in  :    I    l  j 
ferver    les    llaruts]    A  warden  m  a  company  cf 

trcititjh  n, 

[vtl',    Eoell.T   juré,    [celui    qui   a    fait   fts 
ans  l'Univcrfité,  fe        en 
u  le  certificat  du  Reéleur,  pour  èt.e  eufuil 
Mri'tce-é.-iit,]  AJludent    wbe    be    paj 
.  xa  nil  ati  -. 

J  ;(it:',  [fe  dit  auîîi  de  ceux  qui  font  pré- 
polés  pour  fane  des  rapports  4  de  lili-.'; 
ceux  qu:,  en  Angle'erre-  jugent  fi  celui  contie 
i  une  aflion  en  juftice  eft  coupable  ou 
non]  Jury,  a  juryman,  Choilir  nés  ju  éi 
gagnés  ou  corrompus,  To  pack  a  jury.  Lille 
des  jurés  choiiîs  par  le  Shé.iff,  l'on-l,  jury, 
roll.  Dome  Jurés  de  la  tour  des  afiîfc=,  Se* 
cognitors. 

JUREMENT  (jureman),  /.  ne,  [ferment 
qu'on  fait;  exé.'ration,  imprécation,  ar£rma- 
iiui,  Uafpheme:  V.Seument]  Ourij  (wear- 
ing, curfc,b!aff.be'iy.  Proie. er  un  g:os  jurement, 
To  rap  out  a  gre*t  oath.  L'emporter  à  farce 
de  juremens,  To  cut-ftuear. 

JURF.R  (j'ié),  jurant,  juré;  je  jure,  je 
jurai  ;  v.  a.&  n.  [affirmer  par  ferment  ;  pro- 
mette fortement;  blafphémer;  praate 
s'obliger,  s'engager]  To  mabean  oath,  to  lake  an 
oalb  ;  to  prcfejs,  tojtvea.-,  tocurfe,  to blafpheme,  te 
i  Lit.  Il  jure  comme  un  charretier,  Ile  /wears 
like  a  trooper,  or  like  a  hfwg  gamifitr.  Je  jure 
par  l'amour,  I  /war  by  the  power  of  lew.  II 
ne  faut  jurer  de  rien,  rYe  mu/1  jwear  to  notbfrg. 
Ils  fe  font  juré  une  amitié  éternelle,  7  bey  bave 
■vttwcd  tacb  clh  r  an  eternal fricndjhip.  Jurer  la 
perte,  la  ruine  de  quelqu'un,  To  /wear  one's 
.-.  Juter  Ion  Dieu,  la  loi,  que  .... 
'To /wear  by  one's  Cod,  w-n  aire's  fa'rtbxtbat  .  .  . 
Juter  ia  paix,  l'a  iiance  ;  To  wear  peace  and 
furcr  fidélité,  obéilTance,  To/wear 
fealty  and  obediir.ee.    Jurer  fur  les  faints  E'van- 

■..  •    by   the  Go/pel.      II  jure   .      • 
pro]      ,  lie jwears  on  every  oecafon.     Jui   . 

■   par  Apollon,  To  /wear  by  Jupite*,  b? 
Apollo,     lljuiade  garder  le  feci  ■:,  He 

Jurer  oar  tous  les  faints,  7â 
.  all  th.  taints. 

e  dit  Je  deux  choies  de    I 
,  quantej    Te,  jar,  te  cu.fr.     Le  vert  jure 
avec  le  bleu,  Green  jars  with    blue.     Si 
fhvoit  qui  je  fuis,  on  diroit,  fon  livre  jure  avec 
fon  caraétcie,  Were  it  told  •cure  I  ant,  .z 
would    cry,     his  ferfornwiKt    r'..'{k  :    w';?    c  \ 
cba:  -Tier.     L'a    violon  qui   juie    fous    l'ai 
{<jui  rend  un  fon  difcordant),  A  violin  ti  ■ 
under    tbe    b;tr.     II   faijt  favoir  que    lorfqu'un 
liomme  a  un  certain  mérite  en  Efpagne,  com- 
me   par     e:cemp!e,   quand   il   peut  ajourer  aux 

.     dont  je  vict'S  de  parler,  celle; 
propriétair;  d'une  grand»  éoée,  ou  d'avoir  ap- 
4N 


JUS 

pris  de  f  n  pân  l'art  de  faire  jurer  ur.edifcor- 
dante  g  i.a.ic,  il  ne  travaille  plus  ;  f  n  honii-ui 
s'-mcrciie   au    .  ,        Ton  mufi 

kt  ni,  that  wben  ,j  man  both  attained  a  certaii 
we~ie  in  Spain,  as  fir  irfl  mce,  when  be  can  add 
to  the  qualfl  ations  ab  t-.  m  ■  *  m  d.  that  of bring 
earned  ef  bis 
fa  her  ibe  an  fi  fitcbingjs'c'0d  boarfe  found 
cut  cf  an  ill  tuned  guitarre,  be  bas  tient  it'"k 
ing  :  bit  binour  is  concerned  m  lbs  rtfoje  of  bii 
•i  meets. 

*  Des  airs  évapoié;  jircnt  avec  des  cheveux 
gris,  It  ill-beams  a  grey  eld  fejen  to  affett  the 
gairijbntfs  if  youth. 

JURtUR  (jiircur),  -tusF.  /.  m.  £?  /. 
[celui  ou  celle  qui  jure  beaucoup,  par  habitude  ; 
blafphémateur]  A  /wearer;  a  /wearing  man  or 
Woman. 

JURIDIQUE  (ju  VJÏIcel,  adi.  [felon  le  droit 
£:  les   termes   de  la  Jui'ticc]  Legal,  juridical, 

iUilILVQLrEMENT  (jundikeman),  adv. 
[d'une  manière  juridique  J  Juridically,  legally, 
lawfiu  y. 

JURISCONSULTE,/.».,  [celui  qui  fait 
pn  ftfiim  du  Dinit,  &  de  donner  confeil  ; 
jurlite,  docteur  en  droit]  Civilian,  jur, fi, lawyer , 
jnrifcmful. 

JU,USDICTK)N(;rirïdTl<.tï,n);/:/[pouv,.i. 
du  Juge;  l'étendue  du  lieu  où  le  Juge  a  le 
pouvoir;  juiiice,  tribunal,  compétence!)  au- 
torité] JurildiBitn,  precinct,  verge.  Ce  n'ert 
pas  de  fa  juridiction,  That  docs  not  fill  under 
b's  cognizance  or   in'peclion,  or  7 bat  is  net  bii 

■  ' 

*  Ce  n  eu  nas  de  fa  juridiction  (il  n'a  pas  la 
c  ipaci  é  nécuïaire  peur  en  bien  juger),  h  is  nui 
ëfib.s  lut  tude. 

JURIM  RU  3ENCE  (jSrifprudance),  /.  / 
[a  Menée  du  Droit]  Jurijprttdrnce,  the  know- 
ledge cf  the  laws.  jurilpruder.ee  des  arrets, 
•êtatuit-hvi. 

JURIS  I  E  (jïïrifte),  /  m  [auteur  qui  a  écrit 
f'.r  les  matières  de  Droit]  Afurifl,  civilian, 
lawyer. 

■  f  Jurifte,  Civilian,  jurift  ;  Jurifconfulte, 
Jurijccnfult;  l  ly.ion.)  :  Jwift, 

eft   eeku   qui   fait   profeflion  de  ia   fc'ence  du 
Droit  ;  Juri  cir.yalti,  celui  qui   confulte  ou  eft 
confuhé    fur  le'Droif,  fur  oes  points  de  Droit  ; 
Lr'gjh,  celui  qui  fait  profell'mn  de  la  feicuce 
des  Lois.     Il  y  a  cttte  différence  entre  le  D  oit 
A   les  Lr's,  nus   le  Droit  ferme   un  carps,   un 
code;    te.    que   les    L  is    fout    des   dii; 
part;cul:èrcs    du    Code.      Les   L'u   ai  n 
l'obligation  3  la/  01  lie,  &  nous  enjoint  ou  nous 
défend  d.-  faire  :   L-  Droit  annonce  la  juftice  , 
le  Droit  nous  apprend  ce  qu'il  ert  jurte,  ce  qu'il 
n'ell  pas  julle  d:  faire.     On  r 
fâchant  les  Lois,  trame  on  nYft  Légiire  qu'en 
fâchant  le  Droit.      Le  Le'gifie  s'occupe  feu 
des  lois  écrites,   ou  du  Diuit  ou  écrit  ou  coutu- 
Diier;    le  Jurifte    s'occupe  de    tout    ce    qui    . 
rapport  au   Droi  .     Le  Le'gifie  faura  les  Lis; 
le  purifie  jugera  n  ême  des  lois  lelon  la  juftice 
efTcncieile.    L»  Jur  fie  eft  Doftiur  en  Droit  :  le 
Le'gfie,  D^fTteur  ûz  Loi1. 

!  JURON,  j.  m     [certaine    façon    affectée 
de  jurer]  Oaib,  a  f  articular  firm  f /wearing. 
Foi  de  Gentilhomme 
C'eft  f  .n  juron-, 
Tbe  faitb  cfa  Gentleman,  fucb  is  his  manner  'f 
fwearirg.     (J  11  a  juré  ton  grand  juron,  He  bas 
/worn  his  great- oath. 

Jl'RUCUA,/.  /  [tortue  franche  du  Ciéfil] 
Juracua. 

JUS  (ju), f.  ni.  [fuc  que  l'on  tire  des  fruits, 

•'Vies  herbes  ;  liqueur,  fauc-,   &c]  Juice,  blood. 

liquor.     Jus   de  citron,  1  be  juice  of  I, mon.     Jus 

<le    viandes,    Gravy.     Plein    de  jus,    Pappy, 

juicy. 

■\   Le  jus  de  la  vigne,  le  jus  de  la  treille; 
juas  de  la  gr:ppc,  jus  d'Octobre,  jus  du  bois  tortu, 
t^e  vin),  Tbe  juice  cf  tbe  grades. 
Jus  de  réglifi'c,  Spanijb  (tautrku 


J  u  s 

JUSANT  (juran),  f.  m.  [t.  de  Marine  ; 
reflux  de  la  marée]  R  fuse,  ebb.  Flot  Se.  ju- 
fant, Tie  ebbing  and flowing.  Il  y  a  jufan',  Tbe 
tide  ebbs  or  fills.  Le  julant  étale  ou  eft  étalé,  /(  ir 
pâti  water. 

Jt'.-QUE  ou  Jus<î_ufs,  prtp.  [marque 
certains  termes  de  lieu  ou  de  temps,  -au-delà 
àefquels  on  ne  paffe  point]  To,  even  to,  as  far  as, 
till,  until.  Depuis  Paris  jufqujà  Londres,  F>  m 
Pans  to  London.  Depuis  la  St.  Jean  julqu  à 
N  é\,Frm  Midfummer  to  Cbnftma,.  Il  alla 
jufqu'au  Grand  Caire,  Ile  went  as  far  as  Grand- 
t'-ji/o.  J '.('qu'auprès  de  Londres,  Very  near 
London,  J  iqa'.i  lui,  julques  à  lui,  To  bim. 
lefques  au  Ciel,  To  tbe  flics.  Depuis  le  premier 
jufqu'au  dernier.  F'om  the  fîrfl  to  the  lull. 
Depuis  le  feeptre  jufqu'à  la  houlette,  Fr  m  tbi 
ferptre  even  to  the  crook.  Ami  jufqu'aux  autels, 
jufqu'à  la  bouil'e,  A  friend  as  fir  as  :1  mn- 
fcier.ee permits,  except  bis  put -fi.  Rire  jufqu'aux 
larmes,  To  laugh  till  one  cries.  Jufqu'à  fe 
quereller,  So  far  as  to  ovarrtl.  Jufques  vers 
le  fiècle  d'Augulte,  Near  ti  the  Juguflan  age- 
Julqu.s  dans  L'avenir,  In  tbe  future.  Julqu"- 
aprcs  minuit,  Tilt  after  midnight.  Jufques  b'.n 
ivanl  dan,  la  nuit,"  I',, y  far  in  tbe  nigbt.  Juf- 
qu'au delà  de  l'Euphiate,  As  fir  as  beyond  tbe 
Euphrates.  Jufques  par  delà  la  ligne,  As  fa-  as 
or.  tic  other  J:Jc  of  tbe  line.  Avoir  ties  affaires 
jufques  par-deffus  la  tête,  To  be  very  much 
engaged.  Jufques  à  aujourd'hui, jufqu'à  aujour- 
d'hui, julqu'aujourd'hui,  To  this  day.  Jufqu'à 
hier,  Till  y.flerday.  Juiqu'à  demlin,  Till  to- 
morrow. Jtilques  à  quan.:  ?  How  long  ?  Jufqu'à 
prêtent,  Till  nota,  until  now,  hitherto.  Juiqu'à 
quand  f  luffri'Tz-vous  que.  cl-c.  ?  How  long  ivk'i 
you  Juffr  that,  &c?  jufqu'où?  To  what 
placet  How  far  f  Jufqu'ici,  To  this  place, 
hither,  fa  far.  Jufque.là,  To  that  place,  litber, 
_li  fir,  tbusfiar.  ils  en  vinrent  jufque-là  qu'on 
t  qu'ils  s'alloient  battre,  Tbty  went  jo  far,  or 
to  fuch  extremities,  that  people  th'.ugbt  they  were 
g'iiig  lofêbt.  S'il  vajulques-là  que  de  due  .  .  . 
If  he  be  jo  bold  as  to  fay  .  .  .  Le  vice  règne  julque 
fur  le  tr6ne,  Vice  rides  triumphant  even  on  the 
throne.  Crier  jufqu'à  s'enrouer,  To imal one's 
feftoarfe.  Brûler  du  vin  jufqu'au  e'c_net  tie 
tKrs,  To  burn  '.wo-tbt'ds  of  wine  away. 
[ufqu'à  ce  qu'on  l'ait  contente,  Till  he  is 
fatisfled.  Juquà  tant  que  cela  foit  fait, 
Till  it  be  d,nc.  Jufqu'au  leua  (fe  dit  en  fe 
lepa  ant),  'Till  our  next  meeting,  Till  we  meet 
again  ;  g-od  b'ye. 

Jusqij'a%      7    [marq  leauiff  quelque  excès, 
J  us(j_u'aux,  J  1  n  tiu-d:-à 

ie  i  ordinaire]  Even,  very.  Il  aime  juf- 
qu'à tes  ennemis,  He  loves  even  bis  enemies 
U  n'y  avoit  pas  jufqu'aux  plus  abjects  det 
contre  lui,  Tbe  very 
f  men  did  bawl  out  upon  bim.  11  a  vena.. 
jufqu'à  là  chemiié,  He  bas  fold  the  very  Jbirt    *~ 

his  baci:. 

J  CSQU I  AM  E^tirKrame),!^  an  k  z  r  a  n  r.  ou 
Putei.e'.',  /  f.  [fiante  dont  l'odeur  eft  dél- 
agréable,  le  lue  narcotique,  &  f  averti  morte] 
iux  animaux  qui  en  mangent]  Hyofciamus, 
Henbane. 

JUSSANT.     V.  Jusant. 

JUSSION  (jficïun),  fi  fi.  [commandement 
du  Roi  par  Lettres  fceilées,  addreffèes  à  une 
Compagnie,  de  taire  quelque  chofe  qu'e.le  avoit 
refufé  ;  ordre]  Order,  command,,  precept.  Des 
lettres  de  juffion,  Pofu.ve  orders.  V.  CoM- 
Nt.a  n  d  e  M  en  r. 

JUSTAUCORPS  (ju^okor),  /  m  [vête- 
ment à  manches  qui  defeend  jufqu'aux  genoux, 
Se  qui  ferre  le  corps  ;  habit,  pourpoint]  A 
coat,  a  cloje  coat.  Juftaucorps  de  femme, 
Ajacket 

JUSTE,  /.   m.   [vêtement  des    femmes    de 

mpagne,  taillé  à-pcu-piès  comme  une  vefte 
d'homme]  Jacket. 

JUSTE,  ail.,  fubfl.  [équitable,  qui  eft  con- 
forme à  la  raifon  *  à  la  juftice  ,  légitime, 
raifonnable,  droit]  Jufl,  equitable,  alinvavk, 
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clear,  i.finfible,  lawful,  redditive,  totiftionallet 
•  caionabie,  impartial,  right.  Dieu  eii  juUr.God  il 
i-jft.  Juge  jufl  li  intègre,  A  juti  and  true  Judge. 
Pretention  jafte  &  fondée,  'Ri^bt.  Une  len- 
tencejufte,  Uncjufte  punition,  A  juftfentena 
or  pumjhment.  Le  droit  de  la  suene  dérive  de 
la  1  éceilîté  &  du  jufte  rigide,  Tbe  r  gh-  tf  war 
is  derived  from  r.ceeffity  and  fir  H  juflice  J. .lie 
Dieu!  Jufte-Ciel!  (exclamation  1,  Good  God  ! 
Jufl  lhav.nl  Ah,  jufte  Ciel  I  t  ela  fe  peut- 
il  demander?  0  righteous  Hc.vtn  !  can  you  a/i 
thai  t  J       J 

fl  Jufte,  'ujl  ;  équitable,  equitable,  (fynon.); 
t'es  tcrnns  oeiignent  en  gene:  al  la  Nature  de 
nos   devoirs  envers  les  autres. 

Ce  qui  eft  ju/ie  peut  être  exleé  : 
Ce  qui  elt  e'quitihle  doit  être  accordé. 
Un  propriétaire  peut  exiger   de    l'on    1  ra'aire, 
même  jar   force,    le  payement  du  lo>er  ;   il  eft 
<l,  rie  le  payer:   c'eft  une  mjuftice  n'élu  Jer 

iu  de    refufer  ce  payement.      Lr  pauvie  ne  peut 

.  u'on  lui   faffe  l'aumône;    mais   le 

rincipe  de  l'égalité  naturelle  en  fait  un  devoir  i 

a  c  .mi'cience  de  l'homme  riche;  il  eft  donc  e'qui- 

obledc  remplir  cette  obligation  :  c'eft  une  iniquité 

e   s'  n  tlilp;nfer  quand  on  pent  s'en  acquitter. 

.'S    luis   polkives  nécident  de  ce   oui    fit    mite 

u   inji.Jie  ;    Ls    principes    .le   la    loi    naturelle 

i    de   ce  qui  cft   équ  table  ou    iniaue       La 

jufl.ee  eft    donc  fondée  lur  la  lai       m'a  s  la  loi 

le  même  d.-it  êtie  fondée  fur  l'équité. 

Juste,  [q.,i  oblérve  exactement  les  devoirs 

de  laReligion,  s'emploie  fubftantivement;  faint, 

nocent]    Right.oi.s,    mft,  upright      U- Soleil 

it  fur  lesj„Hes  &  lur  les   pécheurs,  The  Sun 

me,  upon  tbe  jufl  and  unjufl. 

Justjs,  [qui  a  la  jufteflé  convenable  ;  vrai, 

a''.,    précis,     formel,    p.liYt]    J-  r     fitting, 

prapc*i      right,    jufl,    fquare,    poitsed      pr.tile, 

quaint.      La  jufte  proportion,  Tbe  i-ght  iropor- 

Balance  jufte,  Jufl  pale.     Poids  jolies, 

Htmefl  w  ghts  J         ' 

tpa  m  me  l'or  (fignTie  que  ce 

dont  on  pa.  ie  -  p  éc  fémi  nt  le  poid-  qu'il   doit 

avoir),  That's  exael  weight. 

C  ttc  aime  (à  trait  ou  à  ffu1"  eft  juPe  (elle 
nue  droit  au  bet)  Tbh  am,  is  good,  is  true. 
J'eft  un  ben  tireur,  il  eft  bien  juft--  (i|  donnet 
iu  point  ou  il  vu  ),  He  .s  a  good nwrifmati. 

Juste,  [1":   dit  aulh  de  ce  qui  elt  p  us  court, 

iu    étroit)  moins  pelant  qu'il   ne  fau.]  Strait, 

igbt      Le  Taill-ur    m'a    -ait  mon    h-nit    bien 

jutte,     un     oeu    jufte,     The    Taylor    has    made 

coat    very    or    a   little    clofe   or    sigh:.      V05 

iliers   font    trop    juftes,    Your  floes  are    tot 

/irait. 

J\iSTT,ar!v.  [dans  la  jufte  proportion,  com- 

hut]  Right, proper,  &c.     Pailer  jufte,  To 

eat  pr  tpcr,  .  r  to  the  pom.     Chanter  jufte,  To 

II  eft  ihauilé  trop  jufte,  Hisftxes  ate 

tooflrait. 

j  i'ste,  [précifément]  Juft,  exadly.     Voilà 

iut  jufte    l'homme  qu'il   nous    faut,  It  is  the 

very  man  we  want  to  a  huir.     N'eft-ce  pas  là  ce 

que    v., us    me  demandez  ?     'lout  jufte,   Is   not 

'hat  the  thing  you  ufi  ?   Il  is  tbe  very  thing. 

Au  |csi£,o(fii  [juflemenr&  précifément] 
F.xacTy,  prccifely,  jtfl,  juflly.  Je  vus  dirai  au. 
M  te  ce  que  cela  c.'Ute,  I  will  tel'  yen  exoEI'.y, 
bat  it  rofls.  11  va  vous  dire  au  jufte  c  qua 
vaut  l 'habillen  l  m  dont  vous  voulez  voiudcfairo, 
He  will  tell  y. u  to  a  farthing  the  value  of  the  diets 
that  \   u  waitr    0  part  with. 

JUSi  hMEN  r(julieman)«fo.ravec  iufticej 
équrtablemen  ,  raifannablement]  Jtfly,  honfl. 
fy,  tigbtfutlytx  te\ij,,j,  properly,  reajonauly,  law- 
fully, adequately,  rigbtatiflyt. 
.  JusTfc'inNT.  [.tans  .a-jufte  proportion,  ni 
pins  n,  nij.rs  qu'  1  ne  taut  ;  préc.fément]  Jtfl, 
juflly,  right,  exadly.  V  ilà  juf.ement  votre 
compte,  There's  your  money  to  a  firtbing.  Jufte 
m  il  vous  „vez  rencontré,  Right,  you  bave  bir 
ihenailon  the  bead  Juftement,  je  m'en  fouviens 
St  je  vous  rfimtti,Yiu  ate  its  tbe  r  ght,  I  remember 
it  very  will,  unci  rccoiUtt  your  face. 

j-usifssa. 
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JUSTFSSE  (jfilte'cr'),/./  [prc'c'fion  cxiflc, 
£ian  i-  régularité  -i  faire  une  chou:  comme  elle 
doit  cut  fi'-x;  Maflitude]  Jufln'fi,  accuracy, 
ixàSneft,  conc'tnnity,  cotivtnur.ce,  trimn  ft,  p  nefs, 
due  pr  'portion,  regularity,    Jufteflè  de  la  voix,  de 
1    I    ilie,    accuracy    of  the    viee,    of   tbt  ear. 
JuftciTe  de  l'efprit, d'une  penféej  Juftorfi  of  tbe 
mind,  if  a  thought.     Il  écrit,  il  prnfe,  il  pàrli 
avec  beaucoup  de  juttellè,  He  writes,  he  thinks, 
.  :r.t  propriety.    V.  I*i<  i.'cision. 
JUSTICE, y./  [vert»  morale,  qui  t'ait  que 
l'on  rend  à  chacun  ce  qui  mi  ippartient;  équ«c, 
intégrité,  probité,    droiture]     Jufliee.      Faiic 
,  To  redreji,  to  rlgbt,  to  do  juftice.    Rendie 
jullice,  T  right.  Kendre  la  juftic  ,Adminiflreï 
attminifter  juftice.     Rendre  juftice 
do  juftice  u  merit.     Il  rend,  11  lait 
à.     tout   le  mo.i  .-,  II.   does  tvery  b'.dy 
11       (  ,s  cve,y  /,:)■  b:s  due,     lis  d  • 
m   feulement,  en  l'uppliai    ,  qu'on  leur 
t:'t  jullice  fur  quelques  griefs,  Tb  y  on  y  begged, 
in  a  fupplicatïng  way,   to  beve  Jonte  grievat/cei 
rtdrrjfed.     Se  faire  jullice  (le  venger}  fe  payer 
parles  mains,  &c),  Te  no  one's  fetf  juftice,   ' 
rt/ht     rr.i's     fetf.        Avec    juftice,     Rtghteoujly. 
ire  jullice  (fç  condamner  quand  on  a  t.  rt), 
To  be  oil's  'ton  judge.     Qui  cit-ce  qui"  le  t'ait 
?  Habere   is    'be  man  who  foims  aright 
lent  ,f  b  nje/f? 
Justice)  [bon  droit,  raifnn]  Rhbt,  good, 
juftice  ;  recTitudc,  tauity,  rigbtnets,  harmony  : 
ttablittef:      Il  compte  fur  lajultice 
de    la    caufe,    Ht  debentil  upon  tbi  goodstefs  or 
juftice  of  bis  cauj'e.     J'ai  lajulticede  mon  côté, 
';  b  ve  juftice,  i  r  rhbt,  ■■*  my  fide.    On  le  bIJme 
avec  juftice,  He  is  blamed  with  juftice,  or  de- 
servedly. 

Justice,  [les  Officiers  qui  rendent  la  juf- 
tice ;  tribunal,  barreau,  magidiarure,  juridic- 
tion, difttift]  Lew,  jufliee,  tbr  Lawyers,  jnrif- 
à  tlion.  Le=  gens  de  Juftice,  The  Lawyi-s,  the 
Officer,  of  Juf.ee.  Cour  de  juftice,  farter. 
fejfioos.  La  J  uftice  en  connoîti  a,  Tbejufilce  will 
take  cognizance  of  it.  Il  t.e  faut  pas  te  brouiller 
avec  la  Juftice,  We  w.uft  rot  tjuarrel  with  tbe 
jufliee.  Rendre,  demander  juftice,  To  render,  to 
demand  juftice.  Le  Chancelier  eft  le  chef  de  la 
Juftice,  Ti=  Chancellor  is  the  bead  of  tbe  Law.  La 
Juftice  fe  mc-ie  de  tous  leurs  d  fférends.Tfe  La-.u 
interferes  ir.  all  their  diffet  ences.  Appeler  quelqu'un 
in  Juftice,  Se  pourvoir  en  Juftice,  To /ire  one  at 
Lr.w,to  take  the  Law  tf  one,  to  go  to  Laiv  with 
if.  Ils  n'exercent  aucune  charge  de  Juf- 
lice,  They  bear  no  ofjice  in  tbe  ccurt  of  judicature. 
Faire  Juftice  (punir  corporellemeni),  To  funjh 
n  maltfaBor  corporally,  to  execute  him.  On  tera 
demain  juftice,  To  morrovt  will  be  execution-day. 
L'exécuteur  de  la  Haute  Juftice  (le  bourreau), 
Tbe  ex  cuttoner,  th.-  fmifber  of  the  Law. 

J  u  stick,  [rectitude  intérieure  que  Dieu  met 
dans  Time  par  fa  grâce]  R  gb'eaufuejs,  upright, 
mfs,  confeientioujnefs,  nntthnabUneis.  Marcher 
d  mis  es  voies  de  I?  juftice,  To  walk  in  the  paths 
of juftice.   Perlé,  érei  dans  lajultice,  To  perfeverc 

in   rtgbte  ufr.efs. 

Justic  f.  commuraiive,  [t.  de  Morale  &  de 
Jurifprudence ;  Julice  qui  concerne  le  com- 
merce, les  échanges,  &  Its  rentes]  Commutative 
juflire.  Juftice  dirtrbutivc  [celle  par  hquelic 
les  Magi ftrats adjugent  à  chacun  ce  qui  lui  ap- 
partient, diftribuent  les  récompenfes  &  les 
pt-incs]  D'ftributivt  juftice.  Juiïice  vindicative 
[qui  rejard-  1rs  peines']  Fir.dcT.v-  jvflke.  Déni 
d.  Jaftice  [e  refus  qu'un  juge  tait  de  juger] 
S.fufahf juftice. 

Justice,  criminelle,  myale,  fubal terne, 
Cr.mira/,  rcyal,  hfi.'icr  (ourt    f  juftice. 

Justice,  [fourches    pi^ulaire*]  GuLoivs. 

Hjute  Cour  de  Juitice,  Jufticiary  court. 

^1  Juftke,  juftice  \  Equitc,  equity  (l>ncn.)  : 
\\  s'agit  ici  oe  la  uftice  comme  de  Yéquite 
TUtunHc  11  n'y  a  nulie  comparaifon  a  ("aire 
entre  C équité  naturelle  &  \ajujfice  k^ale  &  dif- 
n-ibutîve.  LYyair/ienferme  U  jnftice,  mats  elle 
va    i»u-dell.      Ce  gui  eir  jujU,    eit   é$u\tobU\ 


maïs  h  juftice  ne  regarde  que  ce  qui  cft  du  à  Ta 
rigueur,  en  vertu  d'un  droit  ;    4     l  .  , . 
à  (r.ut  ce  q-ii   eft  .iû  en   vertu  de  n 
T î 1 1  c    qui   ne   lurent  pas  un  croit  ixîjible  par  la 
ûyçr  de   U  fuflice.      La  juftice  ell    I  1 
conformité  de  nos  fentiménsydenosaâions,  ivcj 
'  e  itt-iie  «!a  dreit,  la  mefure    ■ 

j'aurrui,  la  raifin  de  leurs  proprii 
vertu  eft  une  volnté  ferme  &  confiante  de  fc 
contenir  dar.slei  bornes  du  rf  fp^ét  dû  aux  droit1 
&  aux  propriétés  d'autrui.  LYJm//noua  ranène 
aux  grands  principes  de  l'égalité  naturelle  ; 
cMe  nous  apprend  &  nous  détermine  à  regarda 
à-  à   traiter  les  a-Jtres  comme  nos  égaux,   no 

I  mb  .1':  ■■',    nos    frères,    nous  mû. nés  :    de    la 
'mite  ■  1  s  vertus  févères  qui    nous    ' 

de    leur    faire    du  mil,  cumm-:  la  jtijiict  :    de 
là  ton  t-_-D  !cs  vertus  douer  s;  ^uî  nju 
Irur  faire  du  bien,  comme  la  bonté.     ReJachr-z, 
tendez    le    fens  de  jujlicc-,    la  j-.ftice    devient 
cotiï.é  :     r:ti"errcz,     relhei^n  z     Y  fquité    au^ 
:        rei  de  la  juftice,  c'eft  la 
juftice  i  ft  une  des  vertus  de  V/fitite'i   mais  cl  1'. 
n  en  cft   (ju'une.      Il  eft  évident  que 
tend  à  établir  une  égalité  raoralecntre 
nus,  qui  oïd  'nne  de;  compenfatîon 
p;trati    ns    uanj    tous    les    cas    où    qu   1  y^vr,   a 
donné  ou   p?rdu,  qui    fait  refpc-iit- 
qualité  d'nomrre,  S:  à  plus  forte  rail 
ngoureuï   de  chacun,  renfeimc  la    ■  L 

j"j}icet  propreimm  dit*,  confilte  à  obfervcr  la 
îèglc  primitive,  de  fe  contenir  d:iu  les  borne-È 
primitives  de  fon  droit,  qui  s'arrête  où  le 
droit  d'autrui  commence.  I.Y-..V  confine  ï 
obterver  le  principe  primorùial  de  l'égalité 
nj'uicll  s,  en  emj  loy.in:,  poui  ! 
les  avantages  8c  le-,  m  1  ature  8c  !.. 

fortune  vous  ont  favori fé S,  Se  \cs  ont  privés, 
L-  droit  qui  eft  rigourculcmciu  du  reflbrt  de  h 
juft  te,  eft  celui  de  !a  propriété:  vous  le  con- 
noilîlz;  v^  us  favez  ce  qui  cit  a  vous,  ce  qui  eli 
à  moi.  Les  autres  droits,  qui  font  feulement 
du  telTort  de  VequUé,  vous  les  connùilrt7,  fi 
vjls  connoîflez  vos  devoirs.  Le  devoir  dans 
l'un,  fuppofedans  l'autre  un  droit  :  moi,  pauvre, 
je  ne  pourreis,  fans  blcfTer  \n  jujihe,  m'appro- 
pner  ce  fupeiflu  qui  vous  appartient:  vou-, 
ricr.e,  vous  ne  pouvez,  fans  blefll-r  V équité t\a\.u- 
relie,  me  refufer  quelque  part  à  ce  fupeiflu,  qui 
d.», r,  felon  la  nature  &  la  railon,  faire  la  fub- 
fiftance  d'un  homme.  Je  ne  touche  point  à  ce 
que  je  n'ai  pas  le  droit  d'exiger:  je  vous  dc- 
uunde  fraternellement  ce  qu-  j'ai  dro;t  d'at- 
tendre.  L'objet  propte  de  \aju_ftue  eft  donc  le 
relpeCr.  de  la  propriété  j  l'objtt  de  V/ijuJte,  en 
général,  eft  le  reipCa  de  l'hummité,  La  juftke 
nnus  fepare,  en  que:que  fdrte,  nous  ifole,  nous 
détend  contre  chacun  Se  contre  touf.  curomes'ils 
etoient  où  s'ils  pouvoïent  devenir  ins  ennemis  : 
L'/jf/i>t'i,ous  rapproche,  nous  lie,  nous  confond. 
La  ror.une  &  le  bonheur  font  laies  prur  le  ré- 
p^ndn  :  la  juftije  protège  votre  fortune  contre 
ceux  qui  n\n  ont  point;  Yéjuité  vous  apprend 
que  la  manière  la  plus  na'ureile  &  la  plus  heu- 
reufe  d'en  j^uir,  eft  d'en  faite  jouir  ceux  qui  n'en 
ont  point.  La  juftice  laille  une  grande  in 
égalité  entre  les  hommes  ;  Vé^utté  travaille  à  la 
taire  dîTpaiOltre  par  une  égalité  de  bonheur. 
Ne  faites  tort  à  perionne,  réparez  les  torts  que 
vous  aurez  faits  :  voilà  les  piéceptes  de  la  jujlicc. 
Ne  faites  pas  -à  autiui  ce  qoe  \ous  ne  voudriez 
pas  qu'on  vous  rît,  faites  à  autrui  ce  que  vous 
voudriez  qu'on  vous  fit  à  vous-même  :  vo  là 
ici  grands  préceptes  de  V/fuite.   V.  Dnoir. 

JUSTICIABLE,  cdj.  [ouï  doit  répondre  de- 
vantcertainsjiig^s;  lekvant  de, de  h  compétence 
J'.-]    JujiuièbUi  under  Ond 'i  jtir'jdicwn,  amenai  le, 

II  elt  j'uitici-.ble  du    chùtelet,    He  is  ur.dcr   tbe 
jui  ijtiîi  .;:-.    f  the  cbâtettt. 


jUSTiJÏER,  jufticîant,  jufticié 
[pi  nir  quelqu'un  d'une  peine  cm po relie  en 
exécution  de  fen'ence;  exécuter]  To  f  un  >jb  cor- 
porally, tùtxccute,  ta  har.g.  Il  a  été  j  ..ft-cié,  lie 
wbi  k-ingcd.  On  en  a  jufticié  quatre,  Fïnt  tf 
tbembwve  been  executed. 


J-JSTI'  IF. It,  .'ERr-,/  m.  Cj  f  [qui  aime  ft 
rendre,  à  fai.e  rendre  juft  ce]  'I but  doa  juftuft 

'--■ 

JuiTICIERi  [celui  qui  a  dro  t  de  Judice 
m  quelque  lieu]  'jui'ge,  that  has  a  juiifdic- 
tion. 

JUSTIFIABLE,  a,1],  [qui  peut  erre  juftifié  ; 
m-  C  nouveau  J  Jufifùble. 

JUSI'IFIANI  ljuftïlïjn\  -ANTI,  adj.r: 
[t  deThéol-  gic  j  qui  rend  julte  intérieuremtnr] 

JUSTIFICATEUR    (jBftïfïkateijr),    (.    •*. 

[r  de  Fondeur  de  caraélèio  :  ouvrier  qui  juC- 
•ifie  les  letti 

JUSTIFICATIF,  -ivr.ad,  ft.  de  Palais; 
qu,  fert  a  juftifi-r]  Juftifywg,  (..-v-ng  t  i  '■<■ 
or  prove.  I  ci  i  ■  fi<  .uce  (dans  ui.  uroccij  A 
m  ,  X  ■  (in  a  iawfuitU 

JUSTIFICA1  ION  jQiiV:'.:  iû  n),//.  [ac- 
:i.  .1,  procédé  pal  1'  [udl  on  f-  j  iftifie  ;  'acîii  B 
:  de  h  Grâce  pour  rendre  let  hommes 
juites]  yuftftcation,  defence,  vin'diratuM,  traî- 
nant, exeuje,  dj'.barge,  apology,  av  iv>y.  Je 
veux  travailler  à  lia  jultificari  n,  I  will  woi  k 
cut  my  difettee.  A  la  j  unification  de  mon 
f  my  friend.  Lajufti- 
fication  des  hommes,  ocs  jécheurs,  Ihejufttft- 
cathn  of  men,  of  ' finncis. 

*e\  Jufrlficat'n  t\,juft f-atiin\  apologie,  apolo- 
gy ffynon.)  :  Li  jupliftcation  eft  le  but  de 
f  apologie  ;  V  apologie  eft  un  moyen  de  juft  ift  ce  tion. 
L'apologie  ji'eft  que  la  défenfe  de  l'aceufé;  la 
preuve  ou  la  maniteftation  de  fon  innocence 
fait  fa  juft'ft  ation.  Le  ter;:"-  'c  juflifitation  fe 
prend  aulh  dans  le  fens  d'apologie  pour  la  défenfe 
d'un  accuféj  mais  il  annonce  alur^  une  preuve 
ccmplette,  ou  l'afTurance  tiu  fuccès  ;  tar.J.s 
que  toute  autre  défenfe  marque  feulement  le 
dtffein  &  la  tâche  de  fe  difculper.  Je  fais  mon 
apologie,  quand  je  rre  détends;  éc  mi  jufùfica. 
t:on,  quand  je  me  défends  d'une  manière  victo- 
rieufe  :  Ainfi  ce  qui  fert  à  ma  juftfteaiien  peut 
s'appeler  apologie. 

Justification  [t.  d'Imprimerie;  lon- 
gueur qu'on  donne  aux  lignes]  jeftfying. 

JUSTIFIER  (jiiiïfïc),  juftinant,  juftifié; 
nj.  a.  [prouver  que  quelqu'un  quiétoit  aceufé  r't\ 
innocent  ;  eft  aulli  un  terme  de  Théologie  qui 
lignifie,  donner  la  juftice  intérieure]  Tojuftifyt 
to  vindicate,  to  quit,  to  exeu'tpate,  to  purge,  to 
abfolve,  to  deraig»,  to  bring  rff,  to  apologize.  Le 
parlement  l'a  juffifié  par  Ion  arrêt,  The  parlia- 
ment las  jtftified  him  by  its  decree.  Se  juftifier, 
To  jttftfy  or  clear  'one's  frlf.  Dieu  nous 
a  juliirics  par  fa  rr.iféricorde,  God  has  fir- 
given  us  by  his  merey.  La  gràxc  qui  nous 
jnftifie,  The  grace  whiih  juft'jia  us.  Nous 
fommes  tous  justifies  par  les  mérites  delélus- 
CiiriO,  H'e  are  all  ittffted  by  tbe  merits  cfjefil 

Cbrift. 

Justifier,  [pr"uverla  bon  te  d'une  chofe; 
verifier  qu'un  fait  elt  cr.mrr.r  on  l'a  pcfé;  dé- 
montrer, mettre  en  évidence]  To  verify,  to  prove, 
to  make  good,  to  warrant,  to  vindicate,  to  acoi>'ft,  ft 
approve,  to  atifwer,  to  few.  11  a  été  juftifié  de 
ce  crime,  He  has  beeneûcimittcd  of  that  crime.  Je 
me  juflifiera',  I  pal!  clear  myflf.  Je  vous  ai 
juftifié;  /  have  juf'ifted you.  L'événement  l'a 
juiTfié,  The  event  bit  juftf.ed  it.  Juftifier  un 
fait,  To  juffy  an  aBion.  Je  v-.us  juflifierai 
le  contraire,  I  will  prove  to  tbe  contrary. 

Ji'Stifikr  [t.  (l'Imprimerie  ;  do  mer  a  la 
ligne  la  longueur  qu'elle  doit  avoir,  Se  la  ferrer 
dans  le  compofttur]  Tojufiiff  true. 

Justifier  les  matrices  [t.  de  Fondeur  de 
Caractères  ;  les  limer  fur  toutes  leurs  faces]  To 
juftify  tie  matrices. 

JUTHIA,  OniA,  o»  SiA-i,/.  n.  [gr.  ii!ie 
d'Afie,  cap.  du  R.  de  SiamJ  Jutbia,  Odia,  or 


a.  !  Siam. 

Le  JUTLAND  (jïtlan),  ou  Le  Nord-Jut- 
landj:  m  [pays  du  Danemaik  au  N.  de  Slefwick  j 
Jutland. 

JUTURNA,//.  [Mythol.  fille  de  Daunus, 
changée  en  fontaine  par  Jupiter]  Juturr.a. 

4N2  JU  VENTA, 


K  A  M 

WVENT  \,f.f.  [MythoUDeeife  delà jeu- 
Befiè  ;    H  bé]  'Jo    mu. 

JVXTAPOS1  ION  (ji  kfHoôsïuon),  /./ 
[t.  le  PhylHjue  ;  l'état  l'une  chof  une 

iut'"]  Jux  afofitisn,  lb.  fiju  ;t  being  f  i  edelofi 
to  ea.  b  other. 

JVNX  Qtwks),  f.m.  [Oifeau  dc  pafiage; 
-:    Coucou}  %ax,  W.f-nitk, 


K. 


TT      CuSed  :>"■■•  by  the  French,  bat  the  fame 
5       •  "  articu  a- 

:/:•:  :j  ^..-re  rè/r  r6dfl  /i<.r;  :/'c,  rx.^;  kyrielle  an  ' 

Ctfno    :       -.  .  tisujtd     'Tlii/- 

f-rc.j:  ..     c'(  •!     /'  .'!c  Alflabtt, 

it  mtgLt  be  maJi  offerviee,  jtffelh  ij  o/ir£  k,r'n- 
-    many  Greek,   Hsbriv),  Latin, 
words,  fueb  as  Achate,  Archigenès, 
,  Pu  chérie,  Ticho-Bi  '. 

iu- ciantn  of  tobUbtbe  French  tbfmklvesfrequentt\ 
• 
K  (kâ),  i'.  ».   [la  nrzièmc  lettre  de  l'Alpha- 
-  BtJ    '.'      I  avais  k,  A  bad  k. 

KAAB,/n.    V.  Veau    kaiun. 
K.AAT,/.  m    V   C.Mt'  It 
KABAK  (îcaoak),/.  ».  (terme  de  Rc'ation  ; 
nom  qu'on  c'enr.e  en  Mofcevie  à  ces  1'eux   pu- 
vcnd  du  vin,  de  la  bière,  ce  l'eau- 
cJe-vic,  de;  cart-;,  &c.     Celt  une  efpèce  d'erta- 
minette]  A  public   tottfe(jnRiigic)'. 

K. -rEASSOU  (kabaffou),  /  ».  [Tatou  à 
douz    ojnjejj  V.  Ajmadilie. 

KABIN  fkâbain),/  m.  [maria3e  en  ufag- 
ehrz  les  Mahprnétans,  par  lequel  un  hemmr 
époulè  une  f:iam:  pour  un  temps  limité]  A 
>'■  vriagt  r.  ijt  among  the  Mahometans,  by  îvbicb 
a  man  ttuirrks  a  woman  for  ahmited  t'.me. 

CHO,  ou  Keta,/.  m.   [poifion    de   la 
Ren  rifule  de  Kamtchatka]  Kacbo. 

KACTKERLAKES,  '.  m.  ni.    [habîfans  de, 

lèés  u  S.  E.  de  Ternatè  :    On  dit  qu'ils 

i  nuit  que  le  jour]  Kaektrlakts. 

KAC-PIKE     ou     Caq_ue-?is£      feuvage, 

/  m.  [bel  a: bulle  du  Cjp  de  Bonne  Efpérance] 

Bcrgiioi. 

Kaev,  /  m.  [urbre  dont  les  nègres  font  des 
canots]  Kacy. 

KAGN1J, f.f.  [pâte  que  font  les  Italiens  avec- 
la  plus  b.lle  farine  de  froment]  7" 

K.A1R,/  ■*   [-oro  que  les  Indiens  don.ient  à 

c  de  merluche]  V.  Merlu. 
KA1RONVAN,  ou  Kai.ïas, /.  m.   [ville 
d'Afnquel  Kaironoar. 

KAJOÛ,  f.  ».  [fïnge  '?:u  à  l-n^.ie  barbe 
g-  fe.d-  la  i  .      maz  nés]  £j;n. 

KAKATOU,  m  E.AIATOSS,  »  Cata- 
cou  a,J.  in.  [beau  ptiroqurt  blanc  ues  M  oluques] 
K  M     '.    . 

KAKERLAQUE, /.  /  [infe3«  wîant  du 
ge  te  des  mit  tes,  la  t  connu  en  Amétique  oc  aui 
In'e;  Orientales]  Malta  In  die  a. 

KAKONGO,/  «  [poilTon  de  rivière,  de  1a 
1        ~   d'un    faamonj   ou  Congo  8e  d'Angola] 

K.AKOPIT,  /.  j».   [planie  du  }apcn]    V. 

TsioEl. 

K\L\A,/.m    [ville  confid;  dcPe.fe  dans  ]= 

'-  ■  j  Kahcr, 

K.\Ll,f.  m.  [fTjJe-;  plante  qui  croît  au 
bord  de  la  rr.er,  qu*  r.     -  m  brûle 

»"'t  ,  le.  cendre,  f'r.t  cjqu'cn  nomme  la  fuude^ 
i    t      r  ai  e  la    Lefiive      On  en  t:r-  u:    fe] 
a  ri   li,  qui  fer-  à    a  fab    i  .erre,  fc  à   fa  .-,- 

«//«•«■(. 
La     r\i\M.-\,J.   f    [jtr.    riv.    de   l'Empire 
:  le  dai  s  le  Wolga]  Kama. 

KAMAKUAA,/   m.  [fam.    île  du    Japor, 
ôt.    mérid.  de  NiphonJ  Kàmotura. 
•  TPri'!.,  /.   r.     i      qui  le    ui   v.lve    du 
-  'Vdu  gen  s]  Cambcui, 

KAMICHIJ.  i».  V.  A:.ua,.a. 


KEN 

KAMINA-MASLA,      «      Kamenoie- 

masl,.,/.  m.  [1j.  .tance  minérale  de  la  Sibérie, 
j  lûueufé  &  grart'e  au  touch-r]  Kamira-majL, 
butter  ùf  floue. 

KAMÎNIECK,  /.  m.  Ttè  -forte  ville  de 
Pologne,  i  Podolie]  k'»m  meck. 

KAM  TZCH.'.TKA.A  m.  [gr^piefuu-îie au 
N.  F    de  l'Ali   j  Kamtaebatlut. 

K  VN",  j.  m.  -  prince,  commandant]  Acom- 
ntander  am.mg  tb?  Tartan. 

KANIXbî,  /.  m.  [nom  que  les  Japonnois 
donnent  à  leur  papier]  Kattd-ft. 

KANGIAR,/  m.  [p.i.nard  de  l'Indoftan, 
de  la  Tu  q  rie,  &  des  Indes]  Kangur. 

KANISKA,  eu  Canisa,  r.  m.  f  ville  de  la 
B    H  ingrie,  cap.  du  C.  de  S  Inva,]  Kanifc 

K.'.N-KAiN',/.  w.   V.  Civette. 

KANNA. f.  m.  [efpèce  de  Ginfeng,  racine 
du  Cap  de  Ecnne  Efpérance,  que  les  Hûttentot» 
mâchent]  Kanr.a. 

KANNA-GORAK.A,  /.    m.    V.  Cakca- 

PVLLI. 

KAOLIN  (kàolain),/.  m.  [ef;  èce  d'Argilh 
le  la  Chine,  qui  eit  très-tlanche,  tiès-liante,  ck 
qui  entre  dans  la  compofition  de  la  porcelaine] 

KAO0ANNE,/./.  [grande  tortue  de  rr.er 
dont  l'écaillé  s'emploie  dins  ka  ouvrages  de 
rr.arqueteric.]  V.  Jusuca. 

K  ARABE',  cUJ'-a-dire,  Tiie-paille,/.  m.  V. 
Carabe'. 

KARAKATIZA, /.  m.  [nom  que  le  Turcs 
donnent  au  polype  à  huit  pattes  du  pontEuxin] 
Karakatiz.,. 

KARAMBOLE,  /  m.  [fruit  des  Manilles 
ce  de  la  Côte  de  CoromAndei]  Kjrambole. 

KARA-NAPH TI,  /  ».  [nom  que.  les 
Turcs  donnent  au  pétrole  noir]  B'aek  fetroleum. 

KARAPAT.y.  m.  V.  Cakapat. 

KARAT,/,  m    V.  Carat. 

KARATA,/.  n  [efpèce  d'alcës  fort  com- 
munaux Antilles  &  à  la  Jamaïque  :  Sun  fruit 
eft  afi'ez  femblable  à  ur>e  prune,  &  d'un  goût 
ogre-doux  très-ajréable]  Karata. 

KARATAS,  ou  Ca  p.  aguatamaia,/.  ». 
[efpèce  d'aloës  ou  d'ananas  lauvage]  Karatas, 
perguh,  it-ud  ananas. 

KARBUS,  f.  m.   V.  Aasousi. 

KARGAPOL,/.  m.  [ville  de  l'Empire  Ruf- 
fian] K;r<^ap',L 

KARlhEPON',/-  m.  V.  Azî'oajach. 

KARiBOU, /.  m.  V.  Cahibou. 

KARMESf  E,  f.  f.  [nom  qu'on  dnnne  é 
Hullande,  Se  dins'  les  Pays-Bas,  à  des  foire 
annuelles,  qui  fe  célèbrent  avec  des  ptocef 
lions,  des  m  fl'earades,  des  danfes,  Ce  autres  ex- 
travagances]  Annual  fairs  in  Holland  and  in  the 
L'yvj-C  entriez. 

K'.RIELS,/  tu.pl  [quartauts  ou  futail- 
le, d^ns  lefquels  ies  Hambourgeois  mettent  le 
-ard  de  baleine]  D-.teb  yuarler-eafks. 

KAS  (kà  ,  /  ».  [t.  de  Papeterie;  plaque 
de  bois  au  milieu  de  laquelle  il  \  a  tro:s  >uver- 
turrs  pour  faire  couler  l'eau  de  c..a<;^e  pite] 
Bottom  of  .'be  trough. 

KASIJfE.  V.  Kazike. 

KASTOR.  /'.....  V.  Civette. 

KAI  ALtPllQUE,    V.    'Ic.-2-de-dra- 

E  O  N . 

KATOU-IM-OF.L,/.  ».  [palmier fauvsge  lu 
M  dabar]  Katou-lndel. 

K.ATRACA,  ou  Katbacaj,  f.m.  [  ".feau 
lu  Mexique,  I  .1  femblabùe  à  notre  laifan] 
Katraca. 

KAVA'.AM,/  ».  V.Cavalam. 

KAYOUROU  E',  f.m  [!iaj  d:i  fjenr 
I-  see. co,  ihfqu^s,  It  M^caqiie  bl.tuc dcCj'iennej 
Kâyow  w  J. 

KAZINE,  r..f.  [ter.Tie  A*.  Relation;  le 
trcfu       .  G'and-Seigneur]  Kbaaaie. 

/u   GiHûri;£»  Jaune,/  ».  V. 
I01.1ER, 

KEfcL,  ou  Kehl,  /  ».   Tfrrt  d'Allé  ic 

dans  le  margraviat    e  Bade]  Kelt  or  K 

KENLaU.,/.  ».  [\.ue  nci;:  &  b 


K  I  K 

d'Aneteterre  dans  lee  dc  Wertmorehnd]ArW.r/, 
KENL1E,/.  ».  [on  appelle  ainfi  le  Chacal 

lu     .i     le  Bonne-Elpérance]  Chacal. 

KEN  N  A, /.  .k.  [efpèce  de  taux  troène  ilti 

Inu,-.]  K.nna,  Eoftern-frivet. 

KrNT,    .      m,    [riche    Ce    agréable    prov. 

e]  Kent. 

Kr'RAIUGLOSSE,/:  ».  [t.  d'Anatomie  ;. 
mulcle  qui  e<t  attaché  à  une  partie  de  la  racine 
de  la  langue]  CcratoghJJkm,  or  KkmhMm. 

KE'R  .  LOPHYiON,«K.E/RATOPHY- 

TE,  ou  Cf.RATOPiiYTK^  f.  m.  [Plane  qui 
croîc  dans  la  mei  ;  elle  eit  gluante  &  vifqueulCf 
trantparente  comme  la  cotne,  &  quelquefois 
variée  de  fiart  bellrs  couleifts;  lithopbytesi 
corps  marins,  productions  organileeS|  elpèccs  de 
polypiers}  Kfrat^pbyriH, 

KERFA,  /  m  V.Caknelie  girofle'k. 

KKRMAN,/.m.  [Ville  &  Piov.de  'a  Ferfe] 
Ktrman. 

KERME'S  (kermece),  /  w.  [gr>ïne  avec 
laquelle  on  teint  en  craruoifi  j  préparation  ti'ar.- 
timoîne]  Ksrrres. 

Kermès  de  Provence»  [Galh-infecle,  qui 
s'attache  fur  les  feuilles  &  rejetons  d'une  petite 
efpèce  dc  chct.e  vert]  Kermei. 

Kermès  du  Nord,/.»:.  V,  Cochenille  de 
Pologne. 

Kermès,/,  rr..  V.  Galle-insecte. 

KERSEY,/,  jb.  [GroiTe  ferge  à  deux  envers] 
Ktrfo 

KESROAN,  /.  ».  [chaîne  de  montagnes, 
qui  fait  partie  du  mont  Liban,  en  Afie,  lur  la 
côte  de  Syrie]  Kefroan. 

KETA,/.  ».  V.  Kacho. 

KETCH,/  ».  [forte  de  bâtiment  Anglois] 

K  tel: 

KETMIE,/.  f.  [genre  de  plantes  de  l'ordre 
J-s  malvTCces]  Ketn.ta,  lbtjcus. 

KEVEL,  /.  m.    [quadrujède    dont   la    chair 
bonne  à  manger;  il  vit  rallemblé  en  troupe 
mme  la  Gazelle]   Kvcl. 
KHESSEL,  J.  ».    [gr.  riv.    d'Aile  dans  la 
Tartaric]  Kb.ffeU 

K1ANG,  ou.  Rivière    Bleu,/  ».   [gr.  riv. 
la  Chine,  qui  le  jette  dans  la  mer  Orientale] 

;  £■ 

K1ANGNAN,  ta  Nakqjl'IN,  Ce  Nanïik, 

n    [Prov.  marit.de  la  Chine]  Kian-nan. 

K1ANK1  A,  J.  ».  [perrc.qr.ee  piaii.eur  de 
Laïenne]   Kiankia. 

KIAbTRE, /'».  [t.  de  Chirurgie;  efrèce 
di  bandage  pour  la  rotule  failures  en  travers]- 
A  f  lefier  in  tk+ferm  lia  ha  f -moon. 

K1DG,/  ».  [-vilre  dc  Per.e,  cap.  du  Mecran] 
■ 

KIELDER,  f.m.  [bécaflé  de  mer  des  Noi- 
wegien,]  RedGodii/it. 

KitLL.oa  Kill,/./»  [ville  forte,  riche,  Ce. 
confid  d'An  rr.?gne,  ûai.s  laB.  Saxe,  cap.du  U. 
de  H  l:lein]  Kiel. 

K1LS,  ou  Quisse,  /.  ».  [mm  que  leç  mi- 
neurs, don ;iep-  à  la  pyrite  &  à  ta  ;rid:cailitc]  ^uit. 

KiLDARE,/.  m.  [ville  &  C. d'Irlande,  dans- 
la  Prov.  de  Lrinfter]  Kidarr. 

KILSIINO'-IS,     rrCKlTINAVX.WrKsiGS^. 

f.m. pi.  [peuples  de  l'Amérique  Sept,  au  fond 
de  la  Bac  d'Kudfon]  KUfiimtn. 

K.LK1XXV,  f.  n/':).,c  Ce  C.  d'Irlande, 
Uns  la  Prov.  de  Leinfter]  Ki  i  '-y. 

KULMORE,/.  ».  [">  lie  d'Irlande  au  C.  de- 
Ca'  u  1  ::.  •■:  re. 

KIM1,  /  ».  [vile  de  S.cdc,  cap.  de  la  Prov. 
de  même  nom]  K'mi. 

K.JM-TE-TCHIM,  f.m.  [gr.  &  magni- 
fique  ville  de  la  Chine,  dar.s  la  Prov.  de  Kianfi] 

m-tâ-tebim. 

K.INA  KJNA,    f.    ».    [Quinquina]    Kir.a- 
P  ruviate-barle,  auinaetina. 

K1NANC1E, /.  /.  [Efquinancie  infiamma-. 

ie,  qui  empêche  la  refpirati  ;r,  &  oblige  le 
malade  de  haleter  en  tirant  la  laitue  c  .mille  les 

iens]  ^uinfy 

K  N-iNK(lA,  /.  in.  [chèvre-t'euille  des 
Chinois]  Kir.-inbtia, 

KINKI, 


K  U  M 

KINKI,  /.  /  [poule  dorée  de  la  Chine] 
Kmti 

K.N-VEE,/.  m.  [dorade  Chinoifc;  forte  de 
po.Mon]  Kàn-ju,  geti-JS/b. 

KlUh'^t'h  |  *i  (k), y.  m.  [mot  emprunte  du 
Turc,  qui  lè'dit  de  terrains  pavillon»  dans  les 
jardin  J  A  Kufk;  a  fin  0/  turret  (el  :vated  on 
t:  e  poop  ot  the  TurkiiiS.  (hips  oi  war,  « 
caravelles). 

MUW.jaKlOVlE,/.».  [ville  confid.  de 
|  K»for  Khno. 

KIollQJJE  fkïftïlc),  V.   Kystique. 

Kl  rZIL  1RMAK  ou  La  Rivière  Rouge,/. 
m.  [belle  &  gr.  riviere  de  la  Turquie  Aliai.queJ 
Kiizcl-bn-.at. 

KL  A,  iiKtt,/»  [poiflbnde  Sibérie,  dont 
on  fait  la  colle  de  potlfon]  V.  IcHTÏOcoLLB. 

KL1ITF1SCH,  Stocdsh,  ou  Poiflbnde 
Rocher, /m  [préparation!  de  .  abéliau,  efpèce  de 
Morue]  Khp-fijb,  IVolf  or  CoH-fiflt. 

KN-VH, /.  m.  [faulté  efpèce  de  troiine  des 
InJ  a  &  de  liaibariej  Alhcn,Lnwjonia. 

KNAWELi/.B.  [aiburte  fur  les  leuillesdu- 
suel  s'attache  l'i  nfeâe  qui  fait  la  cochenille  de 
Pol  igné]  Coccifernm  Polonicwn,  Knawil,Pohnian 
Knoml. 

KNaVER,Knaur,Cneiss,  ou  Kneuss, 
/.  m.  [nom  que  donnent  les  mineurs  Allemands 
à  une  forte  de  roche]  Kneifs. 

KNEFFLS, //.  pi.  [t.  de  Cuiline]  Forte- 
ment balls. 

KNOKCOCK,  /.  m.  [oifeau  du  Cap  de 
Bonne  Efpéiaace]  Knorcock. 

KNOSPEN,  y.  M.  [mine  de  cuivre,  verte, 
ftjiéc  Se  lojeufe,   de  la  Chine]  Knofpcn. 

KNOT,/,  m.  [oifeau  des  provinces  feptentr. 
d'Anç  eterrej  Knot. 

KO     OLD,/.».     V.  CoEALT. 

KOBBERA-glion,  J.  m.  [animal  am- 
phibie, lie  l'ile  de  Ce)  un,  qui  rcllemb.e  bcau- 
«ouii  1  l'alligator]  Kobbera-gui  ». 

KOllDAGA-f  ALLA,   V.   Ci/HAGA-TALE. 

KOKF,  f  m.  [forte  de  bâtiment  Je  charge  ue 
Hcllande]  Koff. 

KOK0  3,  /.  m.  [ferpent  trèi-dargereux, 
de  la  péninfule  de  Jucatan,  dans  le  Golto  du 
Mexique]    Kokeb. 

KOL  \,f.  f.  [(-et.  ville  de  Ruffie,  cap.  de  la 
Lapnr.ie  Molcovite]  Kola. 

K.OLVM  fV,/i  m.  [gr.  rivière  de  laTartarie 
Rufiienne]  <  lima. 

KO'.i,  |  ..,-.'[i'uee  des  plus  gr.  villes  de  Perfc, 
dans  l'ii  ac    4gemi]  K.m. 

KONICSBERG,  /.  m.  [ville  de  la  Prufi. 
Dédie,  cap.  du  R.  de  Pruffc]    Konirgfberf. 

KONTGS1E1N,  /.  m  [p«.  ville  avec  un 
fart  imprenable  Jans  TEIect.  de  Saxe]  Koi.ing- 
âew. 

KO'*  AS  AN,  /.  m.  [erov.  de  Perfe,  ancien- 
nement la  haâriane]  K.ralan. 

K.ORKOKEDO,/  m  [poiflbn  de  laCôte  d'O 
en  Afrique]  Kcrhfede. 

KOUAN,  f.  m.  [plante  bafTe  qui  porte  une 
graine  en  petits  buuquets,  légère,  d'un  ven 
jdunâ're,  Se  d'un  goût  aigtelci  :  Cette  |rain( 
fert  à  faire  le  carmin]  Chouan,  Carmine-feed, 
green  worm-jeed,  Santonititn  viride. 

K  UXr  UKV,  /.  m.  [poilïon  du  lac  di 
eaïennne]   Kouxcuy. 

KRAKEN,  _/  m.  [poiffm  qui  fur  le  rappori 
des  peeneurs  de  Norwège  a  une  demie-lieue  de 
longueur,  &c.  &c]  Krahn. 

KRAPACH,  /  r;.  [nom  des  Montagne! 
qui  fé.arcnt  la  Tranfylvanie  de  la  PologneJ 
Krapacb 

KlUMl.IN,  /.  m.  fpal.is  des  Czars  à 
Mofcoo]  Kremlin. 

KSb.1,  /  m.  [gui  à  baies  rouges  qui  civr- 
au   [  pon  lur  le  b  is  de  me'èze]   Kfei. 

KUIiANS,  K.OUBANS,  j.  m.  pi.  [peupb: 
Tarrares  lui  la  riv.  de  même  nom]  Kubans  a 
gXoubans. 

KUKUI-LACKO,/.  m.  V.  Ourang-Ou 
ï  \  N  !. 

Kl'MRAH,/.».  V.  Jvmart. 


KUPHF,  /.    m.  [tuyau    vermicnlaire    dont 

m  mal   1  le  coi      co   iqi  e]  Kuplm. 

KUPPER-HIE'  HLM,  /.  m.  [nom  que  le. 
nineurs  d.  nnent  à  de  petits  gains  pytiteux 
]ui  te  trouvent  dans  quelque  pierres  feuilletés] 
'  pper-bieeben. 

KUPPER-NIKK.EL,   /   m.    [nom   que  les 

ineura  en  Srxc  donnen'  â  une  mine  d'arlm  c 

n  r>uge  cuivreux!  Kupfer-n'ickeU 

KUR,  f.m.  [rivière  d'Afie  dans  la  Géorgie] 

KURAB./im  [ville de  Perfe, cap.  delaProv. 
le  Kelkei  !  K-rab. 

KURBATOS,  eu  PcCHEVB,/»-  [oifeau 
le  la  grofleur  d'un  moineau,  très-abondar.t  lur 
let  bords  du  SénégalJ  Kurbam 

KURGAN,  /.  m.  [rivière  d'Afie  très- 
p  lifTonneufe]  Kurgnn. 

KURTCHIS,  /.  m.  pi.  [t.  de  relation  j 
les  ICurtchls  forment  eu  Perle  un  corps  de 
Cavalerie  compolé  de  l'ancienne  Noblefl'e] 
Kurtcbis. 

KUSNOKI,  /  m.  [camphrier  ;  arbre  de 
Bornés  qui  d»nne  le  camphre]  Cipbuia,  Jljili, 
eanpbor-tree. 

KUPTENBERG,/  m.  [pet.  ville  de  Bo- 
hême, remarquable  |  ar  Ici  mines  d'argenr  qui 
font  dans  fou  voifinage  |  Kultenberg, 

KUl'VCGHET,/  m.  [oifeau   de  roi]   V. 

St»»N1)-J  ACER. 

KVANG-CHLT,  /  m.  [marfouin  de  la 
ivière  de  Vang-tfé-Yang  à  la  Chine]  Kyangr 
bu. 

KVNORHODON,  /  m.  [rofier-fauvage] 
Çytorrhoien,  der-rofe,  common-brier,  hip-tree. 

KYN  YU,/  K.  (poiffon  d'or  de  la  Chine, 
eft  èce  de  dorade]  Kyn-yu. 

*  KYRIELLE  (kïrïëile), /"./.  [longue  fuite 
de  choies  ennuyeuies  &  lâcheufesj  A  Ijr.gart.' 
grievous  Jtriei  of  th.nçt  m  o  fi^ry,  a  long  ledkus 
fi(ry  ;  rtilbhmcnt,  a  Ugtr.d. 

KYSTE,  /.  m.  [t.  de  Médecine;  veRïe  j 
poche  remp.ie  d'humeurs  contre  nature]  C)fi, 
cyfHi,bag,  bladder. 

KVSTE'OTOMIE,  ou  Kystiotomie  [t. 
de  Chirurgie;  opération  qu'on  t'ai:  i  la  veliie 
lorfqu'on  veuten  ti  er  l'uiine.  O»  l'appelle  aufii 
La  ponction  au  périnée]  Kyjliolcmy,  Cyftiotomy. 

KiSTlQUE  (Uï  i'k),  adj.  [qui  appartient 
au  kylle,  qui  peut  le  guéiir]  Cyftic. 


L. 


T  Calkd  ell  hy  lie  French,  has  the  fame  articula 
'-'t  lion  i!  KEnglifi;  except  ibat.wbcit double 
is  f  receded  by  i  inlbc  middle  of  -wonts,  os  in  fille, 
lillon,  ir  tak.s  a  liquid  articulai ion,  iikt  that  in 
E»g<  jh  word  million.  Final  1  h  pronoun,  cd  ; 
cept  tn  baril,  chenil,  l'util,  gentil,  gril,  nombril, 
>ulil,  perlV,  fouici1.  Double  I  is  no  ctbe>ivay 
pronounced  hut  asfinglt  1,  as  in  mollir  t  excep 
ivben  i  comes  btfo'e  double  1  in  the  beginning  '4 
tu'irds,  anl  m  allégnrie,  intelligent,  nul' 
&c.  but  it  is  not  un  eajy  mette  to  dele,  mute  nu, 
leubies  in  tuords.  It  may  be  fjid  only  m  ç-er 
/or  the  adjeSiva,  that  when  the  mifcitlme 
in  i,  it  is  doubled  in  tbe  femtnine  l  but  it  remains 
tingle,  if  lb,  final  1  of  tbe  mnfculmc  is  followed  by  I 
mute,  as  a.,  cruel,  /.  cruelle  ;  m.  &  f.  futile 
utile. 

L  is  an  abbreviation  uftd  by  Merchants  and 
Booi-keepers,  t,  figmfy  livres  tournois:  L-  ST. 
livres  ft.ilng;  L  .'G.  or  L.  de  G.  livres  d. 
rms  ;  M.  L.  Marc  Lub>:  ;  L.  C.  leur  compte 
Every  where  elle  L  fi.ndi  for  leurs,  as  L.  M. 
Leurs  M  ij  lies  ;  L  A.  R.  Leurs  Alt 
Royales;  L.  N.  &  H.  P.  Leurs  Nobles  & 
Hautes  PunTanees. 

L   as  a  murerai  lefer,  d-:nites  50,  cinquante  : 
but  when  there  aines  .Y  before  L,    ;t   lofes 
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of  its  nttmier,    at  XL.   that  demtes   40,  qua- 

ite. 

L  (ell),/"./,  [la  douzième  lettre  de  l'A  |  iia- 
bctji.     Une  gianlc  L,  A grct  L. 

LA,/,  m  [la  lixième  note  dc  mufiquc]  Lit. 
Cell  un  la,    "dis  a  la. 

I  a,  I  part.dife.  [article  féminin  finftulicr  de 

L',  l  le]  The.  La  femme,  Tbe  woman. 
L'Auir,  Tbe  tool. 

La,  ?  p'on.    fp-onom    objectif    relatif   du 

L",  S  P«>n-  p  il.  féminin  il:,  \  lier,  it.  Jela 
ioi.,  f  fee  ber  ai  it.     Jel'iime^lUvt  hero.  ,.. 

LA",  adv.  [le  dit  d'un  lieu  r.oifidéié  comire 
lirlereht  de  c.lui  où  l'on  eft,  &  eft  oppofé  à  ici] 
There,  thither,  ynder,  in  or  (0  tbat  place.     Dc- 
leurez-là,  Stay  there.  V.  Ici. 

Là-mcme,  In  that  very  p'au. 

Là-bas,  Beltw,  dvt»  -,  doWl  ibère. 

Là-haut,  Abo,e,  ut.  tjbere. 

Là-dcffus,  Up  thee,  upon  that,  thereupon.  Je 
('expliquerai  dans  une  autr-  lettre  mes  penlé.'i 
à-delfus,  Ifball  II  more  pellicular  with  thee  upon 
'bis  head  in  another  letter. 

L't-delfous,  Under  there. 

Là-dedans,  H'tthin,  in  that  room  or  phirt. 
N'y  auioir-il  point  de  la  malice  l.l  dedans  ^ 
Is  there  not  J'orne  mifchie/  at  the  bott'.m  f 

Delà  (de  cette  caufe-là),  Tbtnce.  from  thence, 

om  that  eufe.  Delà  (plus  outre,  de  l'autre 
côl ■■!,  Srycnd,  on  tbatjide.  Au  de  à  des  mers, 
Beyond  lb,  fias.  Au-delà  (encore  plus),  Mon 
tbit,  above. 

Par-là  (par  ce  lieu. là),  That  way,  through  that    ' 
place.      Par-!à  (par  cela),  By  that. 

Dès-là  (dès-lor:,  dès  ce  temps  là)„  From  that 

[ufques-là  (jufqu'à  ce  temps-là)  Till  thin. 
tjt  that  t„ne. 

(Cj**  J'en  Hiis  !à,  c'eft  mon  humeur,  I  am 
juftfi,  tbat's fipmy  temper. 

*  Ce  n'eft  pas  la  que  je  v.fe,  That  is  not  lbs- 
th-.n-^  I  aim  at. 

•11  en  laut  paffer  par  là,  One  rr.uft  fulir.it 
to  it. 

*  S'en  tenir  li,  To  fix  upon  a  thing  propofed^ 
and  accept  of  it. 

*  Demeuro-s  en  là,  No  more  of  that. 

La",  [s'emploie  à  la  luite  des  pronoms  dé- 
mo' irratifs  &  des  noms,  pour  une  plus  grande 
rtélïgnation-}  quelquefois  ce  n'el't  qu'une  rr— 
lo  dir.c-,  niais  qui  donne  plus  d'énergie  au 
difeours]  Celui-là,  celle-là.  That  Cet  homme- 
à,  cette  femme-là,  Th.it  man  or  woman. 
C'e.t  là  une  belie  action,  That's  a fi.e  ac.io.-:. 
Que  dites-vous  là  ?   What  do  you  fa-)  ? 

La'  i.a',  adv.  préponië  familière- que  l'on 
fait  à  certaines  'jueitior.;,  Se  qui  fn-nihe,  mé- 
.Locrement,  aliëi-bien,  paflàblenient]  S;  fo, 
indiffe.mti,  pretty  -w, il.  Comment  vous  portez. 
vous  f    La'  là,  How  <i>  d:  ?   Indiffrknt  or_     .  . 

L.a'  i  a',  [  n  s'en  fert  aulii  par  forme  de 
oui  lationj  p  ir  réprimande;  par  menace] 
iVoraf,  eome,  foftly.  Là,  là,  raflurez-vous,  il  n'y  a 
lien  à  craindre,  Core,  corne,  toh  ,ooragr,  there  it 
nothing  to  fear.  bà  là,  tout  beau,  ne  faites 
pointtant  de  bruit,  S-ftly ,  foftly ,  don 't  maie  fo  ' 
muebmife 

Li,  la',  la',  la',  la',  la,  [s'emploie 
pour  chanter  un  air  fans  tes  paroles,  pour  danfer] 
Toi.  loi,  h!,  kc. 

LABARUM  (labârSme),/.».  mot  emprunté 
du  Latin,  i  terme  d'Hilloiie,  qui  lignifié  l'Eten- 
dard Impérial,  fur  lequel  Conftantin  lit  mettre 
le  monogramme  de  J  .  C  ]  Cor ji antine' s  I-i /criai 
Standard  ;  Eabarum. 

LABBERDAN,  f.  m.  [nom  que  les  flibuitiers 
Hnllaniois  donnent  3U  cabé.iau,  elpice  de 
m, .rue]  Mtrdain. 

LABDANUM  (Iséiilâr.ome)  ou  ladahum, 
/.  m.  [fubflancc  qu'on  retire  Jans  le  Le-anC 
d'une  efpèce  de  cifte]  Labdanum  0;  ladar.um. 

LABEUR  (lâbefii  ,.  m.  ravail,  peine, 
fati:ue]  Labour,  work.  T  rres  en  label» 
(cultivée;},  Pls-.ued  or  tïl.'id  lands.  V.  Tra- 
vail. 

La 35 v S 


LAB 

LaS tut,  [t.  d'Imprimerie;  fe  dit  dej  ou- 
vragesrunfi  levables  &  tirés  à  grand  nombre j  eft 

•ippolc  j  Oumje  de  ville,  qui  feditdes  faâums 
Se  autres  ouvrages  de  peu  détendue,  Se  qui  le 
tirent    ordinairement  à  petit    nombre]    Great 

t  LABEURER,  v.  ».  [opérer]  To  ferait, 
[n'eft  plus  d'ulage  qu'à  la  traifièn.c  perfortne,  .\ 
encore  dans  ce  proterbe  pour  dire  oiè>e]  : 

i   En  peu  d'heures  Dieu  labeure 
grand    changea  :ni    de    furtune    auquel  on  ne 
s'attendoit  point  ;  ou  et:   panant  d'ui    i 
qui  a  changed  ip),  Lvck  is  all. 

In  a  Huh  rim  G  ifiug  things  about. 

'Su  ahnglar.e  flat  tart  o  turning.    li'Li'.e  there 
i»  ioj  •  W»r. 

LAB1.1L,  -,lt£  (labïal)  «$.  [ne  fe  dit  que 
d*s  lettres  qui  (è  prononcent  a\e:  les  lèvres] 
Labial. 

LABIE',  -E'E  (labié),  flrfj  [t.  de  Botanique  ; 
fe  dit  de  certaines  planus,  dont  la  fleur  eit  d'une 
feule  pièce,  rnais  partagée  comme  en  deux  lèvres, 
-  |Ue  les  ont  Couvent  pltfieurs  oecoupurcs, 
le  thym,  la  la-vande,  la  jauge,  Sec] 
lu  a\d.   Labiate. 

LAS,  L'E,    /.  /     [plante  dans  laquelle  les 

*  upi       de  la  corolle  imitent  les  deux  lèvres 
la  bouche  d'un  animal]  Labiate  fi  ter. 

LABILE  (labile),  adj.  [re  le  dit  que  d'une 
mémoire  peu  heureufe,  <&  qui  manque  Couvent 
au  beloin]  Lament,  treacherous,  weak,  bad. 
.Mémoire  labiie,  Se  trtnefs  if  memory. 

LABORATOIRE  (lâtô.a  SSn),f.  n.  [lieu 

•  ù  les  Cbymiftes  travaillent]  Laboratory, Jlilt. 

LABORIEUSEMENT(lâb6iïeûzeman),ai/w. 
[avec  beaucoup  de  peine  Se  de  travail  ;  dirn-ile- 
,  Dial-aîrémeiu]  Labirioujïy,  painfully,  -zu.th 
toil,  hardly,  [eduloiifly. 

LABORIEUX,  (iaborïeû),-Eusï  adj.  [qui 
grand  travail,  qui  demande  un  grarrd 
travail;  difficile,  pénible,  fatigant]  Laborious, 
fai.iful,  ni'fcme,  jcdulous,  epereje,  beamy,  in- 
nofiricus;  bord.  perfonne  laborieufe,  Pains-\ 
'  taker.  Homme  laborieux,  Hard-ivi.rki»g  man.\ 
Femme  laborieufe,  Ihrd-wcrkirg-woman.  Vie, 
entreprife.  laborieufe, Laic-rit/ai  life,  tnterprhte,  ori 
undertaking. 

LABOUR  (labour),/  m.  [la  façon  qu'on| 
«  nne  aux  terres  en  les  labourant  j  cultivation,! 
labourage,  agriculture]  Plowing,  tillage,  travail, 
wvk,  fairs,  agricolation.  Terres  de  labour, 
Plowed l.ir.h.  Mettre  une  terre  en  labour,  To 
plough  a  piece  of  ground.  Donner  un  premier 
lab  tut  à  la  terre,  To  break  up  the  ground,  to 
plough  afield  the  fi'fi  time.  Donner  un  labour  à 
la  vigne,  To  dréfs  the  vine.     Troifième  labour. 

Third  earing. 

Labour  (La  terre  de),  /. /.  [r>r.  prov. 
d'l  uiie,  la  principale  du  R.  rie  Naples]  Labour. 

Labour  (le)  /.  m.  [petite  contrée  de 
France,  qui  fait  partie  du  pays  de;  Ba:ques] 
Labourd. 

LABOURABLE  (labourable}, adj.  [propre  à 
être  labouré]  Arable,  manutable.  Terres  labour- 
ables, ArabU  Lu  ds. 

LABOURAGE  (labou-aje),  /.  m.  [l'a, t  de 
labourer;  l'ouvrage,  la  being,  e  du  laboureur] 
Plowing,  tillage,  tilling,  iujbandry,  a-alkn, 
agriculture.  Jl  entend  bien  le  Isbaurape,  Ht 
i.ndcrjtands  tillage  very  well.  Le  labourage  dé- 
terres, The  filage  of  lands. 

LABOUR  IK  (  labouré),  labourant,  labouré  ; 
je  laboure,  je  labourai  ;  v.  a.  [remuer  la  terre 
avec  la  fia  rue,  la  hèche,  ou  la  houe  ;  la 
cultiver]  To  plow,  to  till,  to  cultivate,  n 
rviir.ure.  je  ne  labourerai  mon  champ  que  peur 
qu'il  me  fournilic  le  blé  qu'il  me  faut  pour 
me  nourrir,  /  (hail  till  try  ground  only  ftt 
fo  much  com  os  is  necrffàry  for  my  ctlr, 
julflfience.  Terres  labourées,  Plowed  lands, 
corn-fields.  Labourer  la  vigne,  To  drejs  rie  vine. 
Labourer  le  pied  a'un  arbre,  To  dig  atout  the  root 
*f  a  tree. 

*  L*  Canon  Inboure  un  champ,  Tbe  car.r.on 
fl'.ws  up  the  ground. 
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*  Les  taupes  ont  labouté  tout  mon  jardin, 
Tbe  moles  have  dug  up  all  my  gard-.n. 

LABomr.K.  [t.  de  Marine;  t  ucher  le  fond] 
To  raife,  to  harrow  the  lurface  of  the  ground  ivitl 
I  (in  païimg  over  a  Ihallow).  L'ancrr 
laboure,  Tbe  anchor  comet  home,  Jhfts  or  /oof.  mi 
from  it's  hid.  Le  Yailîcau  laboure,  Tbejhip 
ptOtivbs  lL':th   her  keel. 

*||  La  hour &R  [avoir  beaucoup  de  peine, 
beaucoup  à  loulfrir,  fatiguer  beaucoup] Tolabour, 
to  ail.  11  aura  bien  a  lab.  mer  avmtde  parvenir 
à  fon  but,  He  mill!  til  greatly   before  be  vilains 

i,Sin> 

LABOUREUR  (laboureur),/  m.  [celui  qui 
fa  i  r  n.  étierde  labourer  ;  agriculteur,  cultivateur] 
Hufianiman,  pieman,  tiller,  manurer. 

LABRADOR,/,  m.  [gr  pays  de  l'Amérique 
Sept,  près  du  Détroit d'HudfonJ  Labra.Lr. 

LABURNE,  ou  Aucours,  /.  m.  (arbre 
d'une  médiocre  gtardeur  ;  elpèce  Je  CytifcJ  La- 
burnum 

LABYRINTHE  (labïraïnte),  /.  m.  [lieu 
coupé  de  plufieurs  chemins,  &  embarrafle  de 
beaucoup  de  détours  ;  au  figuré,  grand  embarras, 
embrouillement  d'affaires;  dédale]  Labyrinth, 
meander,  miz-maze,  masse,  trouble. 

«]  Labyrinthe,  labyrinth;  Dédale,  masse 
(Cynon.)  :  Selon  la  valeur  primitive  de  ces 
mots,  Z.j/>yrr«r.ue  déligne  le  deiîéin  de  l'ouvrage; 
dédale  ma.que  l'habileté  de  l'ouvrier.  Labyrintbt 
eft  devenu  le  nom  propre  des  conflruciionSi  des 
plant  itions,des  lieux  dont  les  tnurs  ce  Its  détours 
font  fi  multipliés  qu'on  s'y  égare,  ce  qu'on  ne 
fait  où  trouver  une  rllue  :  il  le  dit  au  prt.pre  & 
au  figuré.  Dédale,  nom  détourné  Se  appliqué  de 
l'ouvrier  à  l'ouvrage,  ne  Ce  dit  guère  que  riguré- 
ment  des  chofes  infiniment  compliquées,  qu'il 
eft  difficile  -le  concevoir  nettement  Se  de  tirer 
au  clair.  Dédale  eft  un  mot  noble,  qur  s'em- 
ploie en  poëlie  Se  dans  le  Ityle  relevé  ;  laby- 
rinthe eft  un  mot  commun  à  tous  les  ftyles. 
On  dira  également  le  labyrinthe  Se  ie  dédale  des 
Lois  :  On  dira  plutôt  le  labyrinthe  que  le 
dédale  de  la  Chicane.  Le  palais  de  la  Juftite 
eft  irn  vafte  dédale  ;  &  fes  avenues  font  quel- 
quefois de  tortueux  labyrinthes.  Le  corps  humain 
eft  un  dédale  dans  fa  conftruCliun,  ai.nt  il  eft 
impolirble  de  démêler  entièrement  l'ait:  le 
cœur  humain  eft  un  labyrinthe,  par  fes  fentimens 
confus  qu'il  eft  impojlïble  de  Cailir,  d'expliquer, 
d'accorder  enfcmble. 

Labyrinthe,  [efpèce  de  limaçon  de 
marais,  de  riv:ère  ou  de  Collé]  Labyrinth. 

LAC  (13k), /.m.  [amas  d'eau  douces  ou  Calés 
qui  ne  Ce  tariftènt  jamais,  Se  qui  ne  com- 
muniquent à  la  mer  que  par  quelques  rivières  ou 
canaux  fouterraiiis]  A  lake,  Lugh,  water-mere, 
fea-peel. 

LAC-MAJEUR  (le)  [lac  d'Italie  dans  le 
Mi'anez]  Laie-major. 

LAC---UPE'R1EUR  [lac  de  l'Amérique 
Sept,  au  Canada]  The  Lah-hp  rior. 

LACE'DE'MON£(i5céd'émure)o«  Sparte, 
/./.  [ville  de  Grèce,  cap.  du  Péloponncle  ou  la 
Morée]  Lacedenwne  or  Sparta. 

LACE'OE'MONIEN  (lacédémor  ïain),  adj. 
[Spartiate  ;  habitant  de  Lacécémone]  Lactde- 

LACER  (lacé),  laçant,  lacé;  v.  a.  [Crrer 
avec  un  lacet]  To  lace.  Lacer  du  ruban  (le 
parler  plufieurs  fois  par  ornement  au  bord  d'une 
robe,  Sec.)  To  run  a  ribbon  through.  Lacer  un 
corps  de  jure,  To  lace  fiais.  Ljcer  une  femme, 
To  lace  a  -woman.  Cette  ftmme  Ce  lace  elle- 
même,  That  vjim.m  tacs  berfelf. 

Lacer  [fe  dit  d'un  chien  qui  couvre  h 
Cemelle]  T'>  Une*  11  faut  qu'un  mâtin  ait  lacé 
cette  i  h;cnric,  A  mafijf  bas  wilboU  douit  lined 
this  bitch. 

Lacer  la  voile,  [t.  de  Marine;  faifir  la 
voile  à  la  ve-gue,  ce  qu'on  fait  quand  on  eft 
furpris  par  un  vent  violent]  To  laic  tbe  fail, 
to  reef  a  ccurfe  vaith  a  retf-linc.  Lacer  une 
manœuvie,  To  belay  a  rope. 

LACE'RATION,//.  [terme  de  Pratique  ; 
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di'cMrure  d'un  écrit,  d'un  livre;    décKn-emenf, 

i-tafluie]  Lata  au<,fl,  tcjrïi g,  rtr.t,  renting  or  ,  tnd- 
ittgt  dilateratïon.  Le  juge  ordonna  là  lacération 
à<-  c>  t  écrit»  The  judge  crcUrrd  the  laceration  cf 
tb.if  ivriiir.g, 

LACE'KFR  (laecié),  lacérant,  lacéré;  v.  a, 
[terme  de  Pruti'juc  ;  déchirer,  ne  fe  dit  gutre 
que  du  papier;  dt'chitjueter,  di-membier]  Tj 
lacerate,  to  tear*  Lac'-rer  un  livre  défendu, 
To  cut  in  piecii  a  prohibited  bsk  L?.cc.erun 
écrit  (le  bifier),  To  cancel  a  ivritirg.  Il  fut 
I  ccm  S:  brûlé  pai  fentence  dujuge,  hivas  burnt 
ar.d  d<proyed  by  outbori y. 

LACERET  (lacère)/,  m.  [petite  tarière  dont 
(c  fervert  les  ouvriers  en  bot  j    Small  at-ger. 

LACERNII,  /.  /.  [t.  d'Aïiticyjité;  habit 
Krnffier  i;ui  ne  fut  d  abord  en  ulage  chez  les 
Rurrairr:  <iue  pour  !j  campagne.  On  s'en  far  vit 
.4,ins  la  fuirc  à  la  ville  pout  fc  gd;antir  de  la 
pluie]  Ljctrxa,  wer-ù  h 

LACEROK  (  a.cron)  ou  Laiteron  (le- 
tron),/.  m.  [plante  bonne  pour  lea  lapins]  Sw- 
tbijlle. 

LAC.KRT  (lacërt)»/.  m.  [forte  de  poiiTcn 
de  mei  j  V.  Lr  z  Mtp-FnissoK. 

LACET  (l.ucj  /.  m  icMrJon  dont  les  femmes 
fe  fervent  peur  lerrci  leur  corps  dejvjpe),  Alaa9 
fiay-lace. 

Lacet,  [lacs  a»ec  quoi  on  prt  rd  les  perdrix, 
&c.  piège,  panneau,  âiûficel  Ajnare^  a  ginya 
fpr-nge,  a  noofe. 

LaCHE,  adj.  [qui  n'eft  pas  tendu,  qui  r.'ed 
pas  feiré  ;  large,  artijt.e  \l.r .  c,Jlack,  foft,  untenr9 
unbotln-t,  lank,  lex.  -\:  ir  le  ventre  lâche  (trop 
libre),  To  be  loc/e,  te  have  a  Icjer.cfs. 

'  Li  Ht,  [qui  manque  de  vigueur  Se 
d'acti.ite;  efféminé,  mou,  foible,  paieflèux} 
Lay,  flotbful,  Jhtrgi/lj,  li.iy-livered,  Jupinc, 
pufillamm«a,etftn>uutt  ;  tardy,remifi,  dull,  dead, 
craven,  nteacock.  i-  che  au  natal),  Lossy  to  work. 
Le  temps  eft  lâche,  Il  fait  un  temps  lâche,  /:  it 
c  lofe,  faint,  or  fultry  iwalher. 

*  Style  lâche  (qui  n'a  rien  de  nerveux, 
qui  eft  languilfant),  F/imJy,  flagging,  or  languid 

L.. che  [poltron,  ciuî  manque  de  courage, 
s'emploie  fubftantivcment  ;  timide]  Cowardly^ 
dfiflard/y,  unmanly  ;  f>uftLinrr.r,Us,  frrr-bcartea, 
droivvy,*  dead.,  keaitlefs,  foor-jpinted,  poltron. 
Un  lâche  foldat,  A  ccivard  foldier.  Une 
.une  bien  lâche,  A  tame  joui,  a  coivardy  a 
dapard. 

%  Lâche,  ccivard;  Poltron,  poltron  {(y non.): 
Le  Lâthe  recule  ;  le  Poitrcn  n'oie  avancer.  Le 
premier  mani)ue  de  Valeur  ;  le  fecund  pèche  par 
le  courage.  V.  Valeur. 

LâcHE,  [honteux;  nui  n'a  nul  fentïment 
d'honneur,  s'emploie  fubitaiitïvementj  Bajef 
meany  JJjamcful,  puiful,  un^emrùtn  ;  ignoble,  re- 
creant, urvvîrtby,  njdirg,JJj>abb\,  dirty,  vi/lantur* 
Action  lâche,  dajlordly  aEûon.  CTeft  erre  b.ert 
lâche  (lue  de  trahir  fin  ami,  A  man  mu  fi  te  znry 
baie  to  bttray  btsfrttrj.  Un  lâche,  A  lncckir.tr. 
pitiful  fellow 

LâCHKMENT  (lâchrman),  adv.  [molle- 
ment ;  avec  nonchalance;  foiblemenr,  n»  ncha- 
Cmmenc]  Rcmijsly,  Jlackl),  Uofely,  faintly, 
fluggifhly,  (up'tnely,  faintheartedly.  Travailler 
lâchement,  To  work  idly. 

LâcHEMENT  [jeu  généreufement,  Cans 
cœur  Se  Cans  honneur]  Kajely,  pitifully,  ur- 
genereufly  ;  cowardly, fljamtfuly,  meanly.  Ittherly, 
villaneufly,  beartlrfsly.  S'enfuit  lâchement,  Ta 
i  un  away  cowardly. 

LâCHER  (lâche),  lâchant,  lâché  ;  je  lâche, 
je  lâchai;  v.a.  [  faire  qu'une  chofe  ne  fuit  plus 
li  tendue,  li  ferrée  qu'elle  étoii  ;  détendre,  déban- 
der, rrlâcher]To/«^,  tojlacker.,tù  relax,  te  loofe, 
to  loojen,  to  mate  loofe,  to  let  Mit,  t'  ren.il,  to  unbend, 
to  unbind,  to  break,  to  let  dtswn.  Lâcher  la  main, 
la  bride,  à  un  cheval  (lui  tenir  12  bride  moins 
courte!  Tolet  looje  ihercir.s  of  a  bet  fe,to  give  htm 
bis  bead. 

*  Lâcher  la  main,  la  bride,  la  gourmette  à 
quelqu'un  (lui  donner  plus  tic   liberté    que   de 

coutum-), 
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coutume)    Toflockcn  tbe  rant,  tt  gh'c  one  mire 
liber-y  tbati  ujual. 

*  Lâcher  la  bride  à  fcs  pallions  (s'y  aban- 
donner), To  give  a  lonfe  to  one's  paffons. 
Lâcher  le  pied  (reculer),  To  lofe  ground. 
Lâcher  le  pied  (s'enfuir),  Tojcamfcr  aivay,  10 
recti/. 

I.'i'iiti,  pailler  aller  tout-à-fait]  To  lit 
Itofe,  u  let  go,  t  ■  .-'■  /.,  to  (four,  to  quit.  Lâcher 
fa  proie,  To  let  gs  bis  prry.  Liclter  un  pi  i  - 
foncier,  T.  ,,.,  Je  or  let  gt  a  prifoner.  La- 
cher  prile,  To  irt  go  one's  bo',1.  Lâcher  la 
bonde  d'un  étang,  lâcher  une  éclule  (ia  lever), 
To  ope-  tbe  Jhi  e  of  a  fond.  L.cher  de  l'eau 
(uriner;,  To  makf  mater.  Lâcher  un  vent  (le 
laifier  échapper  par  derrière), Toirr.i,c  ivim  back- 
ward, to  bt  a  fart  Les  pruneaux  làchnt, lâchent 
le  ventre  (le  rendent  lâche  &  libre),  Pru 
Uoftning,  open  tbe  body  or  keeptbebtdy  p  n 
malade  qui  lâche  tout  fous  lui  (qui  ne  peut 
retenir  les  excrément),  A  fut  ooày  :i  l  ;  cannot 
retain,  or  ivbo  lettjty  ail  ur.de,  h  m.  Là'  1 
chiens  (les  fuller  courir  après  la  bête),  To  Ift 
Loïc  the  dogs. 

*  Lâcher  des  fergens  après  quelqu'un  (doi  net 
charge  a  des  lei  ens  d'arrêter  un  homme),  Te 
Jet  tie  bailiffs  hofi  agair.ft  one. 

Licit  va  une  arme  à  feu  [U  tirer]  Tojhoot 
Dt  pop  off a  fire-arm  ;  to  dijebarge,  to  bolt  11  lui 
fi.  lu  un  coup  de  piliolet  an,  la  tête,  He  /bot 
bim  tbtougb  tbe  bend  tvitb  a  piftol  ;  He  bLw  bis 
bra.ns  out.  Le  vailleau  lâcha  toute  fa  bor.Jée 
à  la  portée  du  m  >ufquet,  Tbe  man  of  ivar 
poured  in  ber  whole  broadjide  within  mujquet- 
Jbot. 

•f  Lâcher  un  foufnVl.TijWxe  a  flap  on  the  face. 

LâcHER  une  parole,  un  mot,  [dire  inconfi- 
déiément  quelque  choie  qui  peut  nuire;  dire  une 
choie  â  defleinj  To  drop  a  word,  to  let  fall  or 
jlii>  a  %v  ,rd,  te  blurt  it  out.  Lâcher  le  mot,  la 
parole,  dire  le  dernier  prix,  ou  donner  enrin  fon 
coofenti  nient),  Tofpeaktbe  tuord. 

L  Ich  ek,  i/.  n  [ie  dcb.mder,  en  parlant  d'une 
arme  à  feu]  Tjgi  rff.  Son  lulil  vint  à  lâcher, 
H.-  gun  accidentally  taent  off. 

LâcHER,  [à  certains  jeux  des  cartes,  lignifie 
laiffl  r  ..llei   la  .nain]  Tu  let  go. 

LâcHER  la  balle  [à  la  Paume  ;  ne  la  point 
toucher,  parce  que  l'on  gagne  la  chalfe]  Tu  let 
tbe  bail  go. 

Se  r.âcHER,  v  n.  [le  détendre,  en  parlant 
d'un  reflorr,  d'une  corde]  Te  flacten,  to  grvw 
h ...  u  unbend.     La  cerde  a  lâche,  The  rope  bas 

LACHÈSJS   (Jakézice).  /./.  [MythcJ.  une 

i    .   .    |ues]  Lacbifis, 
I.   CHb.IL'    (lâcheté),  f.  f.    [poltronnerie, 
mull 'lie,     timidité]     Gotaardice,     cvwardiirej. 
■m,    faintbeartednefi,    daftardy,  bear. 

.  I  ,  puj/ï/lanitjitty. 

LâcHETE',  facti'n  half,  indigne]  Ba'encfs, 
a  .  .-je  or  ur.vjj  thy  action,  m<annejs,villuny,  abjec- 

l.'ciiK.ir,  [négligence  au  travail  [Slug- 
fffbntfs,  remifnef  i'dukefs,  effeminacy,  Jlacknejs. 

L.-.C1MA,  J:  Lucilia,  f.  f.  [Mythol. 
titres  de  fanon]  Lteemia,  and  Lucilia. 

LAC1N1L', -e'e,  aflÇ.fr.âe  Botanique;  fe  dit 
des  plantes,  oont  les  feuilles  font  décou 
forme  de  lanières,  comme  celles  de  l'artichaut] 
haùniated: 

LACIS  (lâci),/ra.  [efpèce  de  rézeau  défit 
ou  de  foie]  N't-tvcrk. 

LACONIQUE  (lalsocïk),^'.  [com 
rnte.ièie  des  Laeélémoniens  j  Laconic,  fhon,  con- 
chfe.       Style,    auteur   laconique,.  Laconic 
...bon. 

LACONIQUEMENT  (lïkonïk.manU  adv. 

[en  peu  de  mots]  Laconically, coucifely, fhor.tty 
LACONISME  ;  SkôoVmn),  f^m.  [façon  de 

parler  concife  à  ia  manière  des  Lacé  !em 

Jangtge  bref,  piécifi  n  de  dyle]  LaconiJm,Jenten- 

iioujnels,  b'ncbyl '  gy. 
LACQUEén  herbe, V.Mor il  i. e  en  grappe 
LACRYMAL,    -a le  (lifciinal),  adj.    [t 
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d'Anaromîe  ;  qui  appartient  aux  va'lTeaux  d'où 


coulent  les  lairr.es]   Lacrymal.     Fntulc   lacry- 
male, Anihylopt. 

l.ACRVMATOIlcF.  (l.'krïrrarôare)  /.  tr. 
[pet  t  vafe  où  les  anciens  Rom  j  ins  conli  '  i  lîeni 
les  lai  mes  qui  avoient  été  verlées  aux  funérailles 
d'un  mort]  Lachrymatory. 

LACRYMULE  (laïciïmule),  /.  f.  [petite 
larme]  A  little  tear. 

LACS  (là),  /.  m.  [cordon  délié]  A  filing. 
Lacs  d'amour  (coi  dons  palVés  l'un  clans  l'autre 
d'un  certaine  mzmè\e:),Âlovc-kntt,airuc  lever's 
tnet 

Lacs,  [nceud  coulant  propre  pour  prendre  du 
gibier,  des  oileaux  ;  lacer,  piège,  fib-t  ;  panneau, 
artifice]  &c.  Ncofr,g:n.  fpringe,  fnare. 

«1  Lus,  fprmgei;  Aits,  Jnaret  :  Filets,  nets 
(fyn  m  ):  Ces  mots  fignitient  des  elpècesde  picaes 
pour  piendre  &  furprendre.  Le  propre  du  ^7<-r 
eft  d'envelopper  &  de  contenir  ;  celui  des  rets. 
o'airêter  &  de  retenir  î  celui  des  lacs,  de  failir 
Se  d'enlacer.  Les  lacs  fnnt  firmes  de  cordons 
enlacés,  entremêlés,  noués.  Les  lacs  d'amour 
font  des  chiffres  entremêlés.  Les  lacs  du  chalf  ur 
font  des  nœuds  coulans.  L'ouvrage  tiflu  de  ces 
lacs  efi  un  lacis  Les  rets  l'ont  toi  mes  d'un 
lacis,  ou  par  l'entrelacement  de  plufieurs  cordes 
ou  ficelles  jointes  enl'cmble  par  maihes  &  a 
jour.  Les  rrfs  font  des  efpèces  de  file  a  p  u,  ;.i 
chalf  ou  p.  ur  la  pêche  Le  mot  f. 'et  elt  le  genre 
à  l'égard  aes  rets.  Le  fiUt  elt  formé  dun 
a.Temblage,  ou  plutôt  d'un  réieau  de  fils,  de 
ficelles,  de  lacs.  Au  fig  ré,  nous  dirons  qu'une 
perfonne  elt  prile  dans  des  lacs,  des  rets,  des  filets,  I 
qu'on  lui  a  tendus,  ou  bien  qu'el'e  leur  a  échapi  é,  g 
ou  qu'elle  s'en  eft  tirée.  Mais  les  lacs  font  plus 
fi  is,  plus  fubtils,  moins  lenfibles,  moins  com- 
pliqués j  ils  at  tirent,  ils  lurprennent,  ils  attachent: 
Vous  tombez  d„ns  les  lacs  d'un  fophifte  :  Vous 
:tes  piis  dans  les  lacs  d'une  coquette.  Rets 
le  le  dit  guère  au  figuié,  cependant  ils  arrêtent, 
1s  embarraflent,  ils  retiennent.  Le  f  let  eft  un 
siég--  cac'ié  ou  déguife,  dans  lequel  on  le  trouve 
enveloppé  fans  pouvoir  trouver  d'iflue. 

LAcrE'c,  adj.  [ne  fe  dit  que  de  deux 
chofes]  LuR.al,  mi.iy,  loBeons.  La  voie  laélée 
(blancheur  qui  paroi c  d<m  le  ciel,  fotmée  par  un 
ITeroblage  de  petites  étoiles),  Tbe  milky  çfay. 
luHea  i/w,  galaxy,  Les  veines  lactées  (qui  con- 
tiennent le  ch>le,  ce  le  partent  dans  le  léiervoir), 
The  laBcal -oeim. 

LACfURA  eu  Lactucina,  /.  f.  [My- 
thol. Déelfe  des  blés]  LaSlura  or  Làtfucina. 

LACUNE  (iâkune),  /.  /.  [le  vide  qui  fe 
trouve  dans  le  texte  d'un  Auteur;  défaut,  in- 
terruption, intervalles,  difeontinuation]  A  gap 
or  empty  place  in  a  book,  hiatus,  fometbir.g  left  out 
that  ,s  „fl. 

LADANUM,  V.  Labdanum- 

LADI,_f.  m.  [mot  emprun.é  de  l'Anglois. 
Titre  qui  le  donne  aux  femmes  des  perl.mnes 
de  quali  é,jufqu'à  celles  des  Chevaliers  inclufive- 
ment]  La*,. 

LADOCA,  /. /.  [ville  de  l'empire  Rumen 
dans  l'Incrje,   fur  un  grand  lac  de  même  nom] 

LÀDR.E,  adj.  [V.  Le'preux;  attaoué  de 
tèpicj  Leprous.  Maifon  de  ladres, A  lazar'-cot.J- . 
lazaretto.  Cochon,  pourceau  \tàte,A meafled  bog. 

*||  Ladre,  [inlei, fiole]  lnfnfible,  that  bas 

i:oj,e,;r.g 

*i|  Ladre,  [cxceflivement  avare;  v^liin. 
crafiVui,  chiche>  meftiuin,  ta»|uin]  Muck- 
2U0<  no,  cbu)  /,  curmudgeon  \  mggjrdhijotdxd'y  pat- 
JîjTi.jniuus,  fiingy-i  ccuLtûus,  6afe.  Un  vrai  ladre, 
A  trite  curmudgeon^  a  covetous  bunks*  Cell  ce 
ladre-là  que  je  dis,  Is  it  tbe  fame  Jitrgy  mertai  I 
am  (poking  of. 

Ladre,  -esse,/,»*.  £*fy.  [une  perform 
a  la  lèpre  j   &  figuiément,  qoî  eitexceflive 
avai  ej  A  leprous  man  or  woman  ;  a  fordid  ivrctcb, 
a  jnetikingy    covetous    bunks    or  fellow.       Notre 
maure  ell  un  ladre  vert,  Our  rnafter  is  a  mangy 
dog,  fordid  ivre'cb,  a  freaking  fehotv. 

*JLADR£1U£,  ff,  [lèpre,  maladie  qui  cor 
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rompt  la  mafTe  du  fang,  &  fait  une    efpèce  Je 


croûte  fur  la  peau]  Leprofy,  rr.cajl'i 

"    Ladimie,   [vila;  e  c<  i  acide    avarice, 

IFe,  léfinerie,  melquincrie]  undid  atiai'ue, 
fiinghe  .. 

i.Ani  KRrt:,  [hôpital  où  l'on  reçoit  les  lé- 
preux] LazantK,  lataar-ioitjt. 

LA1.MM1  R-CEVJ  RJ.  V.  Cohdoc. 

LA  HAYE  (  â-l.e),  [vi.lc  de  Ho.!,nde]Tfe 
Hague. 

LAÇA,//,  [petite:  féves,  rouge  de  corail, 
des  Indes  Orientales  ]  l.aga,  Ur.duri. 

LAGAN,/   m.   [droit  qui   appartenoit  3u- 
tiefois  aux   Seigneurs  lur    les  marchandifes  & 
débris  des  v-olleaux  échoués,  que  la  mei 
fur  les  côtes]  lagan.  V.  Choses  de  la  mer. 

LA'iARUO,/.    V.  Ai  l  ir.ATon. 

LAOE'NITE,,/.  /.  [Pierre  qui  repréfente 
une  bouteille]  Lagen  ta. 

LAOKTIO,»0,  Lakette,/.  m.  [arbre  de 
la  Jamaïque  j  on  ci  ic  de  la  féconde  éc  oce  de  cer 
arbiedouz;  à  quatorze  fortes  de  toile  |  Lagetto. 

LAGON    '.  m.  [t.  de  Marine]  AJ on  of  boy-  - 

LAGDHEDE, /.  V    Arbenke. 

LAG01'HrHALM!E,//.Lt.  de  Médecine  ; 
maladie  des  paupières  qui  font  tellement. 
retirées,  que  l'œil  ne  peut  êtie  entièrement 
fermé  J  Logopbtba/mia. 

Lagofus  Liagôpuc>},  f-  m.   V.  Pied-de- 


Lii 

L-iGUE, /. /.  [t.  de  Marines  «liage  d'un 
vailleau]  Tbe  traihjiun,  patt, or  ivakecf a  fhip* 
LAGUNt  ^  3-onc-;,  j.  f.  [e,fpèce  de  petit 
rcoude  flaque  d'eau  dans  des  lieux  maréca- 
eux  :  nom  des  canaux  qai  paitagent  la  ville  de 
'enifej  A  Venetian  cbjr.nel  or  kennel. 

lagune  ou  San-Christoval  de  i.a- 

lUNA,/./-' [jolie' ville   de   l'île   de    Ténériif, 
une  des  Canaries]  L  guna. 
LAGUNES  de    Venise,  /./.  fl.   [marais 
u  étangs  d'Italie  dans  lelquels  Venile  elt  ûtuéej 
Lagunes  of  Venice. 

LAHOR,  /.  m.   [gr.  ville  d'Afie  dans  l'In- 
douftan]  Lahore. 

LAl,  Laie  {\è),adj  fubjt.  [laïque,  féculier] 
Lay,  not  cleric. .7,  J.-cular,  laynzan. 

Lai,/,  m.  [doléance,  complainte]  Lay.. 

LACHEI  (lèche),;./   [mauvaile  herbe  qui 

croit  dans    les  prés   &  qui  blelTe  la  langue  des 

chevaux]  Horjetongue,  jivord-grajs,  burivecd;  ce- 

zuee.l  giow.ng  in  meadows   that  biflers  a  horfc't 


LAID  (le),  Laide  (lëde),  a.lj.  [qui  a  quel- 
que défaut  remarquable  Jans  lesproportions|;  mal 
conformé;  délae,  éable  aux  yeux,  horrible,  mal 
tait,  mal  bâti,  fonieux, hideux, difforme,  affreux, 
défiguré,  vi.ain  ;  oénonnète,  contraire  à  la 
bieniéance]  Homely,  ugly,  deformed,  difagrecable, 
baie,  djhmft,  vnfeemiy,  boggàrd,  dtff„m,  ill- 
favouret/j  itnfigbtly,  unbandfome.  Un  ia:d  mâtin, 
un  laid  magot  f  is  faid  of  a  man  exceeding  uglv.'r 
An  ugly  baboon,  an  ugly  cur.  Une  laide  bête, 
une  lata  -  guenon,  richement  laide  (tsjaidofa 
tiioixan  excedirig  "£'V,  ,  An  ug'y  toad,  pujs,  t'ec. 

*  C'eii  une  laide  choie  que  de  mentir,  It  is  an 
ugly  thing  to  tell  lits.  II  eft  bien  laid  à  une 
re  me  de  boire,  de  jurer,  It  is  a  <uery  ugly  thing 
m  a  rx-oman  tj  drink,  toftuear.  -j-  Laid  comme 
te  péché,  comme  le  diable,  comme  un  dé.non, 
As  ugly  ai  tht  deiiilydeatb,  and  fin. 

-p  il  n'y  a  p  int  de  laides  amours  (quel-- 
que  laide  que  foit  une  femme,  elle  ne  lailTe- 
pas  de  paroitre  belle  aux  yeux  de  celui  qui  en 
eft  amoureux)  Ne-ver  -.cas  Mifti efs  fotil. 

||  LAIDERON  llëdron),/:/  [jeune  fille  oii 
femme  qui  eft  laide]  A  homely  pujs,  ug.'y  pufs. 

LAIDEUR  (lëdeur),  j.  f.  [V.  Diffor- 
Ml  te-';  défaut  remarquabledans  les  proportions, 
irrégularité;  fe  dit  aulTi  des  actions  malhon- 
nêtes, honte,  opprobre,  ignominie,  infamie]  Lg- 
une/s,  bomelinefs,  deformity,  turpitude,  ill-favow 
ednefs,  bafenefs,  unbomtjomenefs,  fiulneft,  un. 
comelinefs.  La  laideur  de  cette  femme,  Tbt. 
uglinefs  of  that  \ooman.  La  laideur  du  vice; 
d'une  attion,  Tbt  uglmefs  of  vice,  of  an  arJim. 

W-.aft 


L  A  I 


LAI 


L  A  I  ^rJors-M/  tew*  '*«  «**#'  »/  ■»  fW"3  '"  '"'^ 

^[toutecoupada^efore^^^^ 

'««-  *  »-  b"tdf  tinier  ou»  (  -  [-fd--  r  afcîïï;  si  «  sw- 

"«<•■>  de   'ame,  .       LAlS^ê),/»-  [jeune  tail  Wf*« **•«»» '«^  or  ,4,tw  ^ 

...,„„.,..  rveoir^and-,  lorfqu'on  coupe  une  «««I   ^ '*   ^  ,.,  •.         ,     . 

Sure  de  lame,  U»]fi"-     L"  "f 


yi  1. 


k»  liour  mener  ôes  lé-ficrs  aiucl.es; 

r01e,   lanière]  *•«!/*■      J'«?    .«««»"•  un 

&  la  «wl»  leur  depoui.je.     unco;,  Kve  w  a  Uajb 

lvim,  tenir  eu  Wife, 
«**■■«?  "£"'         '  ^  Umeffe  dit  dVin  homme 

U  lamed  an  chapeau, .4 

SS  •■.,,,  J.deV.We, 

.e,tl.:  noir       J   •     >-*ïr'« 


je,  cet  el  queurl/ifle 
a„  g»Ût  £il  «        •      ■     ■■ 


la  bouche),  rhU  mtat  or  rf,rr*  le. 
I    .   ,.;!.   ,',.(,W.     Elle   fcla.to  a  ....    . 

r,f.,êlie»,upen    **'  t'fi  ""**■»  ':''"'  'ir 

C^riffirta  bride   fur    le  cou  à   qu  lqu?un 

1         &   conduite),  T.    -•-«    '*' 

\\£  ,,,r  „,<,  „«*,  u  Uo-vc  bm  te  bu   <wn 

"flfvaot  mieux  biffer  fon  enfant  morveu* 

airich  r  le  ne»  (p««>    '•  »'   T  ">  et\  "e 
,    de  tolérer  un  (.ce   m  ■<, 
un    plus  grand  en   voulant  Jet 

.  \      t  ,.  -r    même*    te   ZiJ'Pt  a  lU'iitl  S 

nal  à-pro       '•  •  '    "'-'r       ^  r 

'Se  Laisser,   «.   r.    freg.t    l'.nfimr,*    ■»« 

p,ép?fiiu„.)S    .  »»£;*£ 


;   s'éloigner]  fi  '««1 

Laiff  r  repuler,  Ta  tej 
r,    T»    M»i',    '"    ^"/ 
|  ifië  cela  I 


r,..,     jV=ibL,-*  cela  ,.:?reP -...,;  -~--  t 

•  '     '     \l  —  ^-U/^jl.acc,  r^T'tlaiflertomber^M.-^."^- 

«•J'.  Wée    fauiaété    marinée    ^KU^^^"^'"^     fj   ,tft  ,aiflé  batt  *«-! 

........   i.Llu..,,,  dont  on  s'eft  tiré  foi  même),  Te  /««        1  "=■-=.    ,   .    ..«-  di;e  q,ie I  &«"« 


.ft  la'flé  mourir,  H   h  <^«^ 

*lrT  wX^irr  /     Cette  fille    'eft  Uiffée 

ie  (mourir),  T.  ^L««»e^.'^  aller  ,c  chat  au   fe^  { 


^Uines    pignons    (celles.^  t^t  de   lal^ras  -^  o^s  ^ti.H  ..j  n.c  -0,^/.- 

...  J  on   la  re,gne  avec  des  ca.des)   g  .  rj  ^  ^  ^^  ^      ^  É««- J« 

^a-n^ugeCcelM"-"^'^^^^5 felittitt ^.  «S^ 
tdeC  -••■■•■''/  "tf-j*  *■■"£■?  .        ,„\    TbJfc      Ce  d«ap  eft  de  dix-huit  fcheUns  a 

dc-s  betes  qui  o,.t  etc  luces),  7,  t'-l  fulUd  off  w<  W     ?  ^   .  ^_  ^ 

^taineprime(c:eftlap.usfine,,u'onp^df»r       '-;--itu!^r"^L:r:;/^ 

Sal  *W*^!=Sfrx^-MÏ.,& 


»••"  le  fer  après  UKnM 
1   condenfes  fous  I 

forme  de  61s),  fût**   '  r'  " '"• 

Lai«.leS.lamandre,V.  Amiante. 
.j   Je  ta.ffer  manger  c«   tondre  U   u.ne 

,     .  |e  «ux   qui   f  «I 


-\  uVcmV'oc oies  ei  d'elle-même),  T.  /*/<>/«  «  U  ' 
'  V  rT4       ro    roair.r  feus  fiience]  To    mft,    « 

J  L  u..n.   [permettre,  fournir,  ne  pas  ^Ij^^'      „,,  ,.ffttk  of.     Je  U»  -e 
,;c,.er,  omlcur]  !T«  /ri,  ««>/"-.  "  /""•""•  Q'^ /autWÏ  preuves,    f  «»"  «»,«/»«»// 
iTez-moi  la  (ne  m'importune»  point).  ^.     «     1-  -Ay^7. 

/««;  Bequ«>\  Don',  n.iâU-wub  m,.    La;ff«  P""'   ,/É»    r«<n»loy«  av«  la  «egat.ve.fign.fi. 
t(„'y  toucne2    pas),  Lrt   *a,   ..k*<;    De [     ^  «        .  I  -    ■  ,  ,c,nli,,!erj  7^  /w4«„  M- 
d  ,,.     On  n'a  qu'à  le  WBr  .a,^  ,s      ;l  -.        '     '^^         ,,  „    f  tou,  Ce  u0«  ,, 
nedeceqU'ilra'i),  Ml}")»™  -,'.,,  .r.   .  „  de  e  faire,  /o-.  «/■  'W' 


Il    ne    fe  laMTera 

,  UL,ine  (v0:er  de  nui.  f-'^b^fatt^'^^F^ 
*Î.  ta!  -es  :  on  aFP-  Ile  ces  frrtes     voleurs        ^        •  «g-      •  ^  j  ^  ^^  uiff„,ro01  j  7,  „  fr- 
I.reurs  de  lair.e),  3i  /-//  '*<  ««^  •/»  To  "*  «~    ^^  ,^s  .JUç,n 
atm~bl. 
LAlNrURS  (lëceûr),  «    L  •.  s  ■- " rr,> 
pi.    [ouvriers    qui    g«t»Ufc»    k»    d»|.s    en 


Cdanelaiffa  pa'  <i  <=::' 

,«.,,h,;f-  ot  fer  ail  ibal.     ,-'tiu;  S»' 
,,t,  r«;.i*r„jr  «J  d'a,aneer, 

^nT^^S^T^^XJ^e   de    vU    ne-  .^    pas   de    .«  donner 
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iesfcrupules,  Sit  I'Hiir.drrdJtmtfnn^lt! alen!  btr 
manner  of  life.  Ils  ne  laiflent  pas  d'avoir  leur 
ufage,  Yet  they  are  not  without  thr'tr  ujr.  Il  ne 
laiflbit  pas  que  dc  défendre  fon  parti,  He  fill 
defended  his  party.  C'eh  cheque  le  fens  com 
mun,  mais  cela  ne  laille  pas  d'etre,  It  pocks 
common. firfe,  hut  it  is  Jo  however. 

LAISSEK-COURRL  ('lccckourr),  /.  m.  [t. 
de  Vénerie  ;  le  lieu  où  on  decouple  les  chiens] 
Tic  place  where  thedigs  are  caft  or  thrown  off  at 
tie  flag, 

LAISSE -TOUT- F  AIRE  (Iccc-toii-fere), 
f.  m.  [nœud  de  rubans  qui  kit  à  la  parure  des 
femmes]  A  breafl-krati 

LAISSES  (lape),  V,  /.  pi.  [t.  do  Marine; 
terres  de  deffijs  lesquelles  la  mer  s'eft  retirée) 
Secretion,  Laides  &  relais.  Afin  of  bank  th  own 
up  by  the  waves  of  tic  fea  u[or.  the  eoaji.  Les 
laifles  de  la  mer,  What  the  fit  eaf.t  upon  the 
beach. 

LAIT  (15),/  m.ftng.  [liqueur  blanche  qui  fe 
forme  Jans  les  mammclies  pour  la  nourriture  de 
l'enfant,  fee  ]  iMfilk.  jeune  bit  (le  la'u 
d'une  femme  accouchée  depuis  peu),  K.w  milk. 
Vieux  lait  (celui  d'une  femme  accouchée  il  y  a 
Jong  temps),  Old  mi, t.  Fièvre  de  lait  (iî^vit;  qui 
vient  aux  femmes  dan.  les  premiers  jours  de 
leurs  couches,  &  qui  cjt  caufée  par  le  la;t  qui 
commence  à  leur  venir),  Milk-fcvcr.  Frère  de 
lait,  Sœur  de  lait  (fe  dit  de  l'enfant  de  la  nour- 
rice par  rapport  à  fon  nourriffon,  &  de  deux 
fcofaju  étrangers  qui  ont  fucé  le  même  lait),^( 
jofler-brother  or  JÎJIer.  Dents  de  lait  (les  pre 
jnières  dents  qui  viennent),  Young  teeth. 

*  Avoir  une  dent  de  lait  contre  quelqu'un, 
lui  garder  une  dent  de  lait  (lui  vouloir  du  ma! 
avoir  de  la  rancune  contre  lui),  To  bave  ai 
tiding  tooth  at  one,  to  have  a  grudge  or  a  fplecn 
again/}  one,  to  owe  hi?n  a  fpite.  Un  veau  de  lait 
(qui  tette encore),  Afufiittg  calf.  Un  cochon  de 
lait,  A fickiag pig.  Du  petit  lait,  du  lait  clair  (la 
férofitc  qui  tombe  du  lait,  lorfqu'il  fe  caille), 
Whey.  Du  lait  coupé  (dans  lequel  on  a  mis  de 
l'eau),  Milk  and  water.  Lait  de  beurre  (ce  font 
■les  parties  féreufes  qui  s'échappent  d'entre  les 
parties  butyreufes),  Butter-milk. 

La  voie  de  lait  (ou  lactée),  The  milky  way. 
*  f  Le  vin  cft  le  lait  des  vieillards,  Wine  is  the 
milk  of  old  men. 

*f  11  avale  cela  doux  comme  lait  (fe  dit  d'un 
homme  qui  reçoit  avidement  toutes  fortes  de 
louanges,  ou  à  qui  on  fait  accroire  aifément  tout 
ce  qui  le  flatte,  eu  qui  paffe  doucement  fur  1 
choies  qu'on  lui  dit  pour  le  piquer),  He  Swallows 
it  down  glibly. 

*•}■  Il  me  femble  qu'on  me  bout  du  lait  quand 
en  me  parle  de  cela  (il  me  femble  qt" 
traite  d'enfant),  Sure  you  take  me  for  a  child  by 
talking  to  me  as  you  do. 

La  it,  [liqueur  blanche  qui  eft  dans  Is 
cut's  frais,  quand  ils  font  cuits  à  propos]  Th, 
milk  in  li  c  top  cf  a  new-laid  egg,  when  boiled  to  a 
wkety. 

L.v it,  [fe  dit  encore  du  fuc  blanc  qui  fort  de 
quelques  piantes  &  de  certaines  liqueurs  artifici- 
elles] Milk,  white  juice  of  feme  plants  ;  cettaii 
made  lijur.rs.  Du  làit'd'àrnande,  Almond  milk 
Pu  lait  Je  chaux,  Wh:llr.g,ftzé.  Du  lait  virgi 
nal,  Nuns-cream. 

Lait.  *  Vache  à  ait  [les  perfonnes,  Se 
par  exteiifion  les  choies,  dont  on  tire  un  profit 
continuel]  Milcb-cow. 

Lait,  [t.  de  Chymie]  Lac.  Lait  de  Lune, 
eu  Fleur  d'argent  (terre  blanche,  port  ufe,  friable) 
■jnfipide,  qui  fe  diffout  dans  l'eau  &  qui  la  tend 
ie  ;  c'eft  un  fublimé  de  la  matière  des 
mines  d'argent),  Lac  lun.c,  milk,  of  the  moon, 
flower  offilvtr,  maiga  Candida. 

Lait,  Soupe  de  Lait  [la  couleur  de  certains 
chevaux  blancs  tirant  fur  l'ifabelle]  Cream-iolour. 
LAITAGE  (lètaje),  /.  „.-.  [fe  dit  du  lait,  ft 
de  tout  ce  qui  fe  fait  àe  |ajt]  Milk,  milky 
thirgs,  anyjood  madt  of  milk,  milk- food,  fpoon^ 
n.tal. 

LAITANCE  (ictance),  LaJte  (left),/./. 


LAM 


recette  partie  des  entrailles  des  poîffnj  mâ'rs, 
qui  eft  de  fubllance  blanche  &  molle,  &  qui 
rcffcmble  à  du  lait  caillé]  Mill  or  melt,  ihsjoft 

•ofafifh. 

LAITE',  -t'E  (Ic'té),  adj.  [fe  dit  des  poiflons 
qui  ont  de  la  \i\Xt\Soft-rold,  that  has  afifi  roe. 
Hareng  laite,  Carpe  laitée,  Afift-reed  h.rr.ng  m 
carp. 

LAITERIE  (letrï),/./.  [lieu  64  l'on  ferre, 
&  où  l'on  fait  le  laitage]  Dairy,  milk-boufe. 

LAITERON  (lëtron),  ou  Lac  ekon,/,  m. 
[plante  n  édicinale]  Sinchus,  lowihijlle. 

LAITEUX,  -euse  (lcteu,  -cûze),  adj.  [fe 
dit  de  certaines  plantes  qui  ont  un  fuc  fcmblable 

du  lait]  LaBeaui,  mil/y. 

LAITIER   (létïé),/.  m.  [t.  de  Fonderie  ; 

atière  femblable  à  du  verre  qui  nage  au-deffus 
j  métal  fondu]  Drofs.  Laitier  des  volcans 
(cfpèce  de  verre  noiiâtre  &  très.dur,  qui  fe 
trouve,  en  rocher,  dans  les  montagnes  des  Cor- 
dillères au  Pérou;  Pieire  de  Gallinace),  Frag- 
ments of  lava,  v. trifled  (cor  œ . 

LA.ITJE'RE  (létïère),  /./.  [femme  ou   fille 
qui  fait  métier' Je  vendre  Ji 
ilk-maid,  dairy-maid. 

I.aitii.'ks  [vache  qui  donne  beaucoup    de 
it]  Milch-tow.     C'eil    une  bonne  laitière  (fe 
dit  familièrement,  d'une  nourrieequi  a  beaucoup 
e  lait),  She  has  much  milk. 

LAITON  (lëton),/  m.  [cuivre  rendu  jaune 
ar  le  moyen  de  la  calamine;  clinquant,  auri- 
peau]  Laitcn,  hiajs,  orjcbalck.  Fil  de  laiton, 
Brafs-wire. 

LAITUE  (jëtû),  /.  /.  [forte  d'herbe  po- 
tagère] Lttt'ue  or  lettuce.  Laitue  pommée, 
Cabbàge-lettuce.  Laitue  romaine,  Coslet- 
tuee. 

LAÏUS  (lâïùce),^  m.  [Mythol.  fils  de  Lab- 

cus  roi  deThèbes,  tué  par  Œdipe,  fans  le  con- 
noître]  Laius. 

LAVZ.E  (lêze),  f.  f.  [t.  de  Manufaaure  ; 
Largeur  d'une  étoffe,  toile,  Sec.  entre  les  deux 
lifières]  mdth. 

LAMA  (lama),  f.  m.  [nom  que  l'on  donne 
aux  prêtres  des  Tartares]  Lama.  Le  grand  Larr. 
eft  regardé  comme  un  Dieu,  &  on  le  nomme 
Dalai  Lama,  Lamaeongiu. 

LAMANAGE  (lâmanaje),/.  m.  [t.  de  corn- 
merce  de  mer;  travail,  falaire  du  lamaneur] 
Loadmanage,  coafling  pilotage,  the  aB  of  piloting 
a  vefftl  in  or  out  of  a  harbour  or  river. 

LAMANDA,  ou  Roi  des  Serpents, 
f.  m.  [magnifique  ferpent  de  Java,  long  de 
fept  à  huit  pieds  |  Lamanda. 

LAMANEUR  (lamaneur),/  m.  [terme  d 
commerce  de  mer  ;  pilote  qui  conduit  les  vail 
féaux  à  l'entrée  &  à  la  fortie    des    ports]  A 
loadjman     or    lodefman,     coajl-pilot,     tourne 
harbour  or  river-pilot. 

LAMANTIN,  ou  Lamentin  (lamantain), 
/.  V.  Manati. 

LAMBDA  (lanbda),/.  V.  Gamma  doré. 

LAMIÎDOÏDE  (lanbdoïde),  adj.  [t.  d'Ana 
tomie  ;  fe  dit  d'une  des  futures  des  os  du  cr.'tne 
qui  a  la  forme  de  la  lettre  lambda  de  l'alphabet 
Grec]  Lambdeidal. 

LAMBEAU,  -eaux  (lanbo,  -bô),  /.  m 
[pièce  d'une  étoffe  déchirée  ;  morceau,  pièce, 
fragment,  bribe,  rognure,  recoupe]  Rag,Jhred, 
tatter,  dab. 

*  J'ai  retenu  quelques  lambeaux  de  fa  ha- 

igue,  I  remember  jome  ferops  of  bis  Speech. 
Lambeau,   [t.   de  Chafié,  la  peau  velue  du 
bois  du  cerf,  &  qu'il  dépouille]  The  ragged  coal 
of  a  deer's  hems  (iibieb  hejlicds). 

Lamb  e  au,  [papier  qui  fépareles  capades  ;  t. 
de  Chapelier]  Parting  paper. 

LAMBEL  (lanbëi),  f.m.  [t.  de  Elafon  ; 
certaine  kifure  dont  les  puînés  chargent  en  chef 
les  armes  pleines  de  leur  maifon]  Label. 

4-  LAMBIN,  -INI  (lanbain,  -bine),/,  m.  G? 
/*.  [celuiv  celle,  qui  agit  très-lentement]  irW- 
drum,flowback,  tardy,  a  tedious  mortal,  lagger, 
lungis,  lag,  lingerer,  drone. 
Laws)},)/  i»,  V,  Ai,  ou  Pakesseux. 


LAM 

J,.  LAMBINER  (lanblné),  lambinant,  lam- 
biné ;  v.  n.  [agir  lentement,  tarder,  rct.urirr, 
différer,  tempofifér,  s'armifer,  barguigner]  Tm 
dream,  ta  be  a  humdrum,  flugr'i/b  or  a  tedious 
mortal  ;  to  be  a  lounger,  to  droit. 

||  LAMB1S  (Ianbi),  /.  m.  [gros  limaçon  an 
meis  de  l'Amérique;  II  eft  du  genre  des 
Buccins  ;  fa  coquille  fert  de  cor  de  ChalleJ 
Lambis. 

LAMBLAR  fbnblar),/  V.  LiMIKC. 

LAMBOURDE  (lanboÛrde),  f.  /.  [piece  de 
bois    de    charpenterie  qui    lert    à    foutenir    le 

quet,  ou  les  ais  d'un  plancher]  A  joiji,  a 
fuffér. 

Lambourde,  [pierre  calcaire,  blanchâtre,  & 
fort  tendre  des  environs  de  Paris]  Soft  flone. 

LAMBREQUINS  (laubrekain),/  m.pl.  [t. 
de  Blafon  ;  ornemens  qui  pendent  du  cafque 
autour  de  l'écu]  Mantles. 

LAMBRIS   (lanbri),  /.  m.  [revêtement  de 

:nuiferie  fur  le  plancher  d'en  haut  d'une 
chambre  ;  plafond,  entre-vous]  Cicling,  ifhler- 

'"£• 

"  '«'Le  célefte  lambris, Les  célt-ftes  lambris 
(le  ciel),  The  celtjlial vault  or  canity. 

Lambris,  [revêtement  de  menuiferie  autour 
des  murailles  d'une  chambie]  kl' 

LAMBR1SSACE  (lanbrî.îje)  f.  m.  [l'ou- 
vrage du  maçon  ou  du  menuifier  qui  a  lambrifié  J 
deling,  nva'wfeoting. 

LAMBRISSER  (lanbrïcé),  lambriiTant, 
hmbrilîé  ;  v.  a.  [revêtir  de  lambris,  plafon- 
ner] To  ciel,  to  wain/cot  ;  To.  make  the  eUhng  or 

..  -,.  i. 

LAMBRUCHE  (lanbruche),  Lambeus- 
C!.uF,  ci  La^f.rus,/./  [vigne  fauvage,&  fon 
]  Wild  vine,  wild  grapes,  labrufca,  black 
try  -v- 

LAME  (lame),/./,  [table  de  métal  fort 
■late;  certains  clinquans  dont  on  couvre  dea 
étoffes]  A  thin  plate  of  ary  metal,  plated  metal, 
plate,  lamina.  Mettre  en  lames,  To  plate.  Petite; 
lame,  Scale. 

Lame,    [le  fer  d'une  épée,    d'un   couteau, 

:.  épée]  The  blade. 

*]  i  Une  bonne  lame,  une  fine  lame  (fe  dit 
d'une  femme  fine  &  rufée),  A  cunning  jade  or 
blade. 

*f  La  lame  ufe  le  fourreau.  V.  Four- 
reau. 

Lame,  [partie  du  métier  du  Tifferand,  qui 
fert  à  hauffer  &  à  baifier  l'étaim  pour  faire 
courir  à  travers  la  naiette]  The  treadle  of  a 
weaver  s  loom. 

Lames  de  Manufacturiers  en  foie  [planches 
de  5  à  6  pouces  de  largeur  ;  peignes  de 
fil,  à  tra\ers  lefquels  les  férandiniers  font  palier 
la  chaîne  de  leurs  étoffes]  Lams.  (Petites 
ficelles  attachées  par  les  deux  bouts  à  d» 
longues    tringles   de  bois;    t.  de  Balle-licier) 

L  unes  d'etain  (feuilles  de  ce  métal  qu'on 
emploie  dans  1a  comp ofrtion  des  orgues).  Metal 


Planche  fc i ,'e  en  lame  Je  couteau,  Featbtr? 
dged  board. 

Lame,  [t.  de  Marine;  va;u;  de  -a  mer,  onde, 
flot]  Billow,  f" ge,  itUKil. 

"  a  lame  vient  de  l'avant,  de  l'arriére,  Tbtfiû 
s  ahead,  aflcrn,  or  the  fi  a  follows  the  pip. 
Courir  au  devant  de  la  lame,  Tofcud  before  the 
(éa.  Abrié  par  la  lame,  Becalmed  i*  the  trough 
if  the  fea.  Aller  Jebmt  à  U  lame,  To  head  the 
fea.  Être  en  travers  tie  la  lame,  To  lie  in  the 
gh  of  the  fea.  La  lame  prend  le  V2iffeau 
parle  travers,  The  (la  fit  ikes  the  pip  upon  the 
dftdc.  Gouverner  î.  la  lame,  Toftetr  a  /hip 
by  the  fia  (in  a  form).  S'éleier  fur  la  lame,  ou 
franchir  la  lame,  To  rje  eafi'.y  upon  the  fea. 
Lame  courte,  A  fi-'ort  fia.  Larr.e  longue,  A 
long  feet. 

LAMEN'TABLE    (lamantâble),   adj.    [ié. 

plorsble,    douloureux;     pitoyable,    miférable] 

Lamentable,  deplorable,  doleful,  mournful,  woeful, 

pitiful,  r:tf/n/,  ruthfu^deplorable,  Mort, accident 

4  Q.  lamentable» 


LAM 


LAM 


quî  pefentjulqu'à  trente  milliers"]  lamia,  while 
park. 

v     LAMIER  (1ax?c),/  «.[forte  d'ortie  I  fieurs 
jaunes]  Lamiupt,  dead  nettle. 

Lamier,  [ouvrier  qui  fait  des  lames  pour 
les  manufactures  d'étoffes]  Lams -maker. 

LAMINAGE  (laminage),/,  m.  [l'action  de 
laminer]  Tbe  laminaùr.g%  tbe  a£l  of  laminating  or 
flatting. 

LAMINER  (laminé),  laminant,  hminé",  v. 
donner  à   une  lame  de  métal  une  épaifleu 


ltT."if  b'c,  Lamentable  accident,  death.  Voîx 
lamei  i.ible,  Lamentable  im.ee.  Cris  lamentables. 
lapent  able  crics. 

q\  Lamentable,  Lamentable \  Déplorable,  De 
plorabU  [fynon.]  :  Lamentable  eft  ce  qui  mérite, 
ce  (jui  excite  des  lamentation:,  c'eft-à-dire,  des 
cgis  plaintifs»  lngs,  &  immodérés  :  D/ju'orab/t 
eft  ce  qui  mérite,  ce  qui  tire  des  pleurs,  c'eft-à- 
dire,  des  larmes  accompagnées  de  cris.  Le 
lamer  'ariens  ne  font  pas  oe  (impies  gémijj'cmcns 
Le  gêmiffemevt  eir  une  voix  plaintive,  rendre, 
pitoyable,  inarticulée;  il  échappe  d'un  cceur 
ferré  ou  opprefié  :  la  lamtntotxcn  eft  l'erTufion 
d'un  cœur  qui  ne  peut  ni  fe  contenir, 
s'arrêter  j  elle  eft  grande,  f>rnbre,  lugub 
opiniâtre.  L.i  colombe  te  la  tourterel.e  gémlf- 
f<nl9  Se  ne  le  lamentent  pas*  La  lamentât 
une  douleur  exprimée  par  des  ci  ts  immodérés  Se 
lugubres.  Le  gémiffement  eft  quelquefois  perm 
aux  hommes  -t  les  lamentations  r.e  le  font  pas 
même  aux  femmes.  Le  gémijfement  ne  marqu 
que  la  fenûbi,ité  :  la  lamentation  marque  en 
général  une  forte  Je  foibieiTe.  La  douleur  d'un 
JSomme  qui  Te  défoie,  qui  fc  defefpère,  eft  pro. 
fonde,  el- c  fort  du  fond  du  cœur;  la  dauleurde 
celui  q.»i  ne  p?ut  fe  modérer,  eft  cnnfta.ite,  elle 
paroît  être  prjfonde.  CeiuLqui  deplore  fon  fort 
vous  touche  te  vous  attache  ;  celui  qui  lamente 
fur  le  fan,  vous  attrifte  Se  vous  jffiige.  Vous 
pleu'ez    fur    l'un,  vous   gémirez    avec  l'autre. 

L'objet  lamentable  eft  fait  pour  exciter  en  vous,  d'Antiquité;    chez  les  Grecs,   ceux  qui  s'exer- 
par    de    fortes     imprefiîons,    des    lenrîmens    fi  cotent  à  la  courfe  des  flambeaux]  Lambadiûs. 
douloureux  qu'ils  éclatent  par   des    cris,  &    nej      LAMPADOpHORE    (lanpadôrore),  /.    m. 
s'exhalent  que  oar    ^e    loogu-s  plaintes    ou    de  [m»t   tiré   du  Grec.     C'eft  le  nom  qu'on  don- 
longs   regr  ts      L'objet  ,.'■-'     -    •       efl   fait  pour  noit  à  <-eux  qui   porto-enr  les   lumières  dans  les 

cérémonies  religicufes]  Lampidophi 


LAN 

LAMPRlLLON  (Unprïrllonl,  /  V.  LAÎvf. 
PROY'ON.  J 

LAMPROIE  (lanpriJeLJ./.  [poiflbn  de  mer 
qui  rellemble  à  l'anguille]  Lamprey,  lamprel, 
poutjurk-ftone. 

LAMPROYON  (lanproëïon).  /.  m.  [petite 
lamproie,  chatillon,  fept-uril]  Young  lamprey, 
pci  haps  ihe  lampron  ;  lamprcan,  lampcrn,  lampnl- 

hr.,  lampreyon. 

LAMPSANE  (lanpsane),  ou  Herbe  aux 
Mamelles,/./,   [plante  qui    donne    un  lait 


uniforme  par  une  C/mpreffion  toujours  égale]  amer  lorfqu'on  la  rompt  ou   qu'on   la  coupe: 
Tolaminate.  te  fiat,  to  fatten.  Ion  fuc  deterge  les  plaies  Se  les  ulcères]  Lamp* 

LAMlNCOUARD,/»:.[arbredelaCuïane]l/<rM,  nipple-wort,  dog-crefs. 
La-nincouard.  I      LAMPSACJUE    (lanpfïk),/.  /    [anc.  ville 

LAMINOIR  (Ijmïi.oar),/.  m.  [t.  de  Mon-|derAfie  Mineure  prèsdudétroit  des  Dardanelles] 
noie|   machine  où  l'on  fait  paffer  les  lames  d'or  Lampfaco. 


ou  d'argent,  Se  où  on  leur  donne  l'épaifTeur  dans 
laquellel'efpèce  doit  ê:re  fa\)r\q<tcc]A Flatter,  or 
fiver. 

LAMIODONTES,  /  pi.  V.  GLossorr- 

TRES. 

LAMPADAIRE  (lanpïdère),  /.  m.  [t. 
d'Hiftoire  Ancienne  ;  officier  qui  portoit  des 
lampes,  des  flambeaux  devant  l'Empereur,  l'Im- 
pératrice, &  devant  quelques  autres  perfonnes 
confîdérables]  Lampadary. 

LiMPADAiRE,[inftrument  propre  à  foutenir 
des  lampes]  Lampadary. 

LAMPADISTES    (lanpaJTfte),  /.  m.  pi.  [t. 


excite  les  in.p.eliions  touchantes. 

u  nTibilité  ii  vive,  qu'il  faut  non-feulement 

des  cris,  mais  encore  dea  larme3  au.èies  pour  ex- 
primer notre  d'-u'eur.  Le  fpecl  icle  delà  Jcftruc. 
tion,  qui  femble  répandre  le  deuil  lur  la  nature, 
Se  qui  le  porte  au  fond  de  i'am.',  avec  des  fenti- 
mens  d'horreur,  e(l  vraiment  LmmtaLle.  Le 
fpeftaele  de  l'humanité  fouftraite,  qui,  en  proie 
au  malheur  Se  à  la  douleur,  itnp.o"  nt  la  pitié, 
in.  qnjt  la  mort  même  comme  un  bienfait, 
■vous  bri.e  le  cceur,  eft  vraiment  de'plcrable.  La 
fruition  .,'es  perfonnes  eft  deplorable  ;  leuis 
cris  font  lamentables.  Lamentable  eft  un  grand 
mot  qui  convient  proprement  aux  giands  objets  ; 
déplorable  tombe  également  comme  la  misère, 
fur  tou:e  f  rte  àz  malheureux. 

LAMENTABLEMENT  llàmantableman), 
edv.  [d'un  ton  lamentab 


Lampadovhories  (lanpadôfôtï),  / /.  pi. 
[fetes  dans  lefquelles  on  fe  fervoit  de  lampes 
pour  les  facrifices  Se  pour  les  jeux]  Lampado- 
pboria. 

LAMPAS  (lanpâce), /.  m.  [t.  de  Manège; 
enflure  qui  vient  dans  le  haut  de  la  bouche  des 
chevaux  ;  La  Fontaine  a  donné  ce  nom  au 
palais  d:  l'homme  dans  fon  Pa\ian\  Lampas  or 
hampers  :  jwellirg  î»  a  borfe's  mouth. 

Vous  avez  foif  !  Je  vois  qu'en   vos  repas 

Vous  humectez  volontiers  le  lampas, 
You  are  dry  ;    /  obferue  tbat  you  are  njery  fond  of 
tuettittg  youg  wbiflle  at  your  meals. 

Lampas,  [éroife  de  foie  de  la  Ch 
façonnée  à-peu-près  comme  les  Gros  de  Te 
brochés]  Lamp, 


nt,  pitoy-|  L^MPASSjE'.-e'e,  adj.  [t.  de  Blafon  ;  fedir 
ablcment,  inilérabletnci.t]  Lamentably, dolefully,'  d'un  animal  reprélenté  avec  la  langue  qui  fort] 
mournfully,  ivotfuUy,  moanfully.  \Langued. 

LAMENTAT1QN  (.âmantâcïon),  /.  /.  LAMPE  (lanpe),  f.  f.  [vafe  où  l'on  met  de 
[plainte  accompagnée  de  gémifi'emcns  '&  de'  l'huile  aveede  la  mèche  pour  éc:airer]L,:m/i, /rj/v. 
cris  ;  dolcance,  regrets]  Lamentation,  bc<wa:ling,\       *  I!  n'y  a  plus  d'huile  dans  la  lampe    f  li      ' 


rnful  complaint,  wailing, plaint,  tub* 
Ing,  lament,  diploration. 

fl  Lamentation,  Lamtr.tation  ;  Pliinte,  Plaint 
(fynon,)  :  Ce  font  également  des  expreffions  de 
ra  fenfibilité  de  l'âme.  La  lamentation  eft  une 
plainte  fo  te  &  continuée,  hi  plainte  s'ex  rime 
par  le  difeours;  les  gémiflemens  accompagnent 
la  lamentation.  Oa  le  lamente  dans  la  douleur  ; 
en  fe  plaint  du  malheur.  L'homme  qui  fe 
plaint,  demande  juftice  ;  celui  qui  fe  lamente, 
implore  la  pitié. 

LAMENTER^  (iamanté),  lamentant,  la- 
menté; <v.  a.  [déplorer,  regretter  avec  plaintes 
&  gemilfemens  ;  pleurer,  gémir,  p!  ur.Jrc] 
To  lament,  to  bewail,  to  bemoan,  to  deplore, 
to  miurn,  to  'sno-jjf^r,  to  complain,  to  wail,  to 
moan,  to  cry,  to  wbinr,  to  plain.  Lamenter 
la  mo.-t  de  fes  parens,  To  mourn  tl:t  death  of 
bur  relations.  Vous  avez  beau  vous  lamenter. 
It  is  in  -vain  you  lan.mt.  Se  lamentu-,  To  be 
lamenting,  bewailing,  bemoaning,  tsftf. 

LAM1E  (lamïi,  /  /  [Mythol.  fille  d. 
Neptune, changée  en  chienne  par  Junon]  Lamia 

Lamies  (lâ.rï),  /./.  pi.  [Mythul.  nom  de 
'■  ]  Lama. 

L.  m  i  e,  ».  f,  [la  plus  grande  efpèce  di 
«.lier,  ce  mer,  d;  requin  ou  de  goulu  ;  il  y  en  i 


d'un  homme  qji  meurt  par  Je taill  jni.e  gp  nature). 
Nature  is  decayed  in  bim,  ox  ou. te  nv  rn  out. 
Cul-de-lampe  (t.  d'Imprimerie  Se.  d'Archirec 
t*re  ;  fleuron  qui  fe  met  à  la  fin  d'un  chapitre  ; 
ornement  fi:c  comme  le  cul  d'une  lampe 
d'ég  ife)  A  taii-piece. 

Lampe  Sépulcrale,  [vafe  funéraire  en  frrrae 
de  i  l'ope,  qjel'on  Trouve  fouvent  en  terre  à  côcé 
des  anciens  tombeaux]  Sepulchral  lamp. 

Lampe  d'habitacle,  (t.  de  Marine),  Lamp 
of  the  bittacle. 

LAMPfiDO, //.  [dame  de  Sparte,  fille, 
femme,  A:  mère  d'un  roi]  Lampcdo 

+  LAMPE'E  ,'lar.pé),  /.  /  [grand  verre  àc 
vin]  A  brimmer,  a  bumper,  a  full  or  mmer, 

4.  LAMPER  (lanpe),  lampant,  lampe  j  -a.  a. 
Un.  :  lire  avidement  de  granL  verres  de  vin  ; 
v  ilei  1     i    uToso'e. 

LAMPERON  (\ir\fTon),f.m  [le  petit  tuyau 
qui  tient  la  mèche  dans  une  lampe]  Thefocht  of  f/jiep's  tye,  tu  eafl  lo.hs 


a  lanipwh'.cb  holds  the 

LAMPETHUSE  (lannetuze),  &  Lam- 
petie  (lanpécï),  /  f.  [Myrhol.  deux  des 
trois  Héliad^s]  Lampftbuja  and  Lampetia. 

LAMPION  (lanpïon),/.  m.  [forte  de  petite 
lampe  donc  on  fe  fert  dans  les  illuminations]  A 
[oit  of  lamp  for  illuminations, 


LAMPYRIS,/  m.  [ver  luifant,  înfede  fans 
leSjfemellc  d'une  efpèce  de  mouche  cantharide] 

LÂNCASTRE,  f.  f.    [ville  d'Angleterre, 

p.  du  Lancafhire]  Lancaflcr. 

LANCE,    /.  f.   [arme    d'hall    ou    à    long 

lis  qui  a  un  fer  pointu  ;  pique,  hallebarde, 
pertuifannc]Z.a«te,/p/ar.  La  flèche,  les  ailes,  la 
poignée,  le  tronçon  de  la  lance,  The  dart,  the 
wings,  the  handle,  tb'jhaft  of  the  lance.  Lance 
cnurtoife,  frétée,  mouffe,  mornée  (lance  dont  le 
fjr  n'eft  pas  pointu),  A  lance  with  a  blunt  head, 
or  with  a  burr.  Main  de  la  lance  (la  main 
droite)  Tie  right-hand.  Coucher  la  lance, 
mettre  la  lance  en  arrêt,To  coucb  or  refl  the  lance. 

*  Rompre  des  lances  pour  quelqu'un  (le  dé- 
fendre contre  ceux  qui  i'atraqueiicj,  To  wield 
the  (pear  for  fome  one. 

*  Rompre  une  lance  avec  quelqu'un  (en- 
trer en  lice,  lutter  avec  lui)  To  wrrftle  a  fall, 
to  enter  theiiftt  with  one. 

*  Bailler  la  lance  (fléchir,  mollir,  fe  rei"ch;r) 
To  buckle  to,  to  kijs  th:  rod. 

*\  11  eft  venu  à  beau  pied  fans  tance  (à  pied), 
He  rode  upon  /hank's  mare  ;  H.  came  on  foot  ; 
He  bas  walked  it. 

Lance,  ou  Lancier  (lancïé)  [fe  prenoit 
autrefois  pour  un  Gendarme  a  mé  J'une  lance  ; 
cavalier]  A  hoi  f  man  that  bears  a  lance,  lancier, 
a  lance.  Lance  foarnie  (homme, d'armes  avec 
tout  fon  accompagnement),  A  n.an  of  armi 
furrijbcd  at  all  points,  or  completely  accoutred. 

Lance  de  drapeau,  d'etendard  [le  bâton 
auqu»!  eft  attaché  le  drapeau,  l'étendard]  The 
M  of  an  enfign.  

Lance  a  ten,  [elpece  de  fufee  qui  ne  s'eleve 
piir.t  en  l';i  ,  Se  qui  ne  fait  point  de  bruit]  A 
■o-t  offire-wort.^  #        ..,».. 

LANt-E,  [météore  igné'  qui  eft  à-peu-pres 
de  li  figure  d'un    lancej  Afiil  offiay  meteor. 

Lance,  [i:  lirument  de  chirurgie  qui  fert  à 
fai.e  l'opération  de  la  fiftule  lacrymale]  A  fort  of 
lancet. 

LANCE/OLE  (lancéolé),  ou  Lvncele'e 
lanw  z),  J  f.  [elpè-.e  de  plantain]  Lar.ceola, 
ribwort. 

LANCER    (lancé)     lançant,  lancé;    -v.  a. 

Tiec-.i   de    :  ice  &  de  roideur   avec    la  main  j 

a  ,'er,  décôchi  r,  rirer,faire   part.r]  To  dart,  to 

Jl-ng,  r   tir/,  toih'ow,  ta  rear,  to  t.',s,  to  pup,  to 

«.'..•,:        jl,  l.  j    ei.  le.  pirjetl,  r.Jl.trt.      Lancé, 

Elles  lançoer.t  de  grotTes  pierres  (en 
variant  des  anciennes  machines  de  guerre), 
';  bey   b*cw   be  wetgbrîefi fiants. 

J^=  Le  fpleil  lance  fes  rayons  fur  la  terre, 
Tbt  W  fibotts  bit  rays  upon  :be  car  t. 

*4*  Le  Dieu  qui  1  ince  le  tonnerre,  la 
foudre,  Tbt  God  who  hurls  the  tbttnj.r  01  the 
thunderbolt. 

Lancer  des  ceilladcs,  des  regards,  To  cafi  a 


*  Larcer  des  traits  de  raillerie,  To  Jboot  one's 

L  ncer  'e  cerf,  [nhrale  Je  Vénerie;  le  faire 
forrir  du  foit  pour  lui  &^:  r.er  les  chiens]  To  un- 
La.bour,,o,:,fe,i,rd,jU;.aflag. 

Lancer  un  cheval,  To  put  on,  or  topufh  on  a 
btrfei 

Lance» 
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Lancî*  »n  vsiffuau  à  la  mer,  [phrale  de 
Manne  ;  l'y  mettre  pour  la  première  J'ois  au 
iurtir  du  chantier]  To  launch  ajhip.  Lancer  une 
manœuvre,  Tu  belay  a  rope  to  a  cleat  or  timber- 
J-ead. 

Sr.  Lancer,  v.  r.  [fe  jeter  avec  impéiuofi- 
cé]  To  rujh  upon,  te  Jhoot  or  Jfy  at. 

Lance»,  v.  n.  (Un  vailfcau  lance  bâbord  ou 
fhiburd,  lorfquc  ne  fatl'ant  pas  fa  route,  il  le  jette 
t  g  Miche  ou  à  droite,  l'oit  que  le  'i'imonniei 
gouverne  mal,  (bit  par  quelque  autre  rail'on),  'lo 
Jhfr,  to  lato  to  the  right  or  Itjt  of  t  ht  fijip'  s  courji. 
\'.  Embakheb. 

^]  Lancer,  To  launch,  to  caft,  to  throw  ; 
Darder,  To  d.:rt  (fynon.):  Lancer,  c'ell  jeter 
en  avant  avec  violence,  comme  quand  on  porte 
un  coup  de  lance  j  Darder,  c'eft  lancor  avec 
violence  un  dard  ou  un  ti  ait  peryant,  frapper  avec 
cette  efpèce  de  trait.  Ainli  on  lance  toute;, 
i'ortes  de  corps  pour  atteindre  au  loin  ;  on  ne 
darde  que  des  inllrumens  percans,  tfc  on  ies  dard, 
pour  percer.  Vous  lancez  un  vailléau  ;  l'abeill 
da'de  un  aiguïlbn.  Lancer  n'a  que  la  lignifica- 
tion de  jeter;  darder  a  de  plus  celle  de  fraj  per, 
de  percer,  de  pénétier.  Le  fuleil  lance  8c  darde 
fus  rayons:  il  Ies/.;r:tr,  lojl'qu'il  les  rép2nd  dans 
le  vide  ou  le  vague  des  cieux  ;  il  les  darde, 
lorfqu'i!  les  jette  a  plomb  fur  un  objet,  le  frapp- 
&  le  pénètre.'  Jupi;cr  lance  la  foudre,  &  ne  la 
darde  pu.  On  lance  Se  ondarde  des  feux.  Au 
figuré,  tancer  eft  d'un  tre  :  grand  ulage  :  on  lanci 
des  regards,  des  eaux,  des  laicafmes,  des  ana 
thèmes,  Ac  Darder  ne  s'emploie  guère  qu  au 
propre  ;  cep"ndam  pris  figurèrent,  il  marqueroit 
çlusde  véhememequcAinrir,  avec  la  dhection  la 
plus  courte  Se  l'intention  formelle  de  tapper.  A' 
l'égard  de  la  direction,  on  darde  contre  &  dioit  ; 
on  lance  contre,  fur,  vers,  &  dans  dilférens  fens 
On  dit  décocher  undard;  Se  décocî.er,  au  lieu  un 
darder,  une  épigramme,  un  trait  de  fatyre,  de 
colère.  On  dit  âcefeber  un  compliment,  Se  on  in 
i"a;t  pourquoi,  Il  ce  n'eft  pom  defigner  la  facilité, 
l'abondance,  la  légèreté  avec  laquelle  on  l'ait  des 
complimens,  comme  fi  on  en  avoit  plein  un  car- 
quois, ou  comme  fi  on  les  avoit  là  tout  ajuftéa  cu- 
tout prêts  pour  les  jeter  à  la  tète,  dans  l'occalion 
feen  pallant.  Cetliommeeftcivi!  jufqu'à  l'excès, 
à  chaque  porte  il  vous  décoche  un  compli 

LANChRON,  J.  m.  [nom  qu'on  donne  au 
fcrocheton]  Midilvg-fixed pike. 

LANCETTE  (laneëte),  /'./.  [inftrument  de 
chirurgie  fervant  à  ouvrir  la  veine]  A  lancet. 
Un  coup  de  lancette,  A  touch  of  the  lancet. 

LANCIER  (lancïe),  /  m.  [on  appeloit  ainf. 
autrefois  en  cavalier  dont  l'arme  étoit  une 
Jance]  Lancearius,  lancier. 

LANCIt'RE  (lancïère),/./.  [ouverture  rai 
laquelle  les  eaux  d'un  moulin  s'écoulent]  Ai 
tpening  or  Jluice,  to  lit  the  water  out  of  a  middam. 
LANcOIR  (lansoar),/.  si.  [palle  qui  arrête 
l'eau  d'un  moulin,  &  qu'on  lève  lorfqu'on  le 
veut  faire  moudre]  The  dam  of  a  mill,  milldam. 

LANDAN.oa  Todda-panna,/w.  [arbie  des 
îles  Moluques  ;  les  infulaires  font  de  la  moelle 
de  cet  arbre,  appelée  fagou,  un  efpèce  de  pain] 
Todda-panna,  landan. 

_  LANBAU  (landô),  /.  m.  [anc.  Se  très-forte 
ville  de  France  en  All'ace]  Landau. 

LANDE,//,  [grande  étendue  de  terre  où  il 
âne  vient  que  .les  bruyères;  friche,  broflailles, 
brande,  gatine  j  le  dit  au  figuré  des  endroits  fees 
&  ennuyeux  qui  fe  trouvent  dans  on  ouvrage] 
A  bea'h. 

tj  Landes,  Heath;  Friches,  Falhiu-ground 
(fynon.)  :  Le  mot  lande  annonce  une  étendue 
que/ririene  demande  pas.  11  y  a  des/riiier 
dans  des  canton1,  des  landes  dans  des  provinces. 
Les /dr:</fj  font  d.e  mauvaifes  terres,  qui  ne  donnent 
que  quc'ques  miférables  productions  ;  \t%  friches 
lontdes  terres  incultes  cunégligées,auxquelles  il 
ne  manque  que  la  culture.  La  lande  eli  telle 
par  fa  nature  même  ;  la  friche  n'eft  telle  que 
faute  de  culture.      De  l'expreflion  très-ufitée. 
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iftent  par  elles-mêmes:  Its  frkia  fe  forment 
par  notre  négligence  ou  par  degeneration.  La 
manière  d'employer  ces  termes  au  figuré  tait 
bien  fentir  leur  différence.  On  appelle  landes 
des  pafl'ages  longs,  fees,  vains,  vagues,  &  ennuy- 
eux d'un  ouvrage  :  on  dit  d'une,  perfonne  qui 
de  l'efprit  naturel,  mais  fans  acquit  Se  fans  con- 
noifl'ances  pour  le  faire  valoir,  que  c'eft  un  efpr'.i 

LesLanpes.sh  Landes  de  Bourdeaux  [payi 
de  France,  dans  la  Gal'cogtie]  Landes. 

Lande,  ou  Biulque,  [jonc  marin,  ajonc]  V. 
Genct  épineux. 

LANDES  de  hune,  [t.  de  Marine]  Foot-boeh, 
futtoc:  plates. 

LANDGRAVE,/,   m.    [t.    de    Relation; 

uvera'n  Allemand]  Landgrave,  a  German 
Count  or  Prince. 

LANDGRAVIAT  (landgravïài),  £  m.   [les 

ats  d'un  Landgrave]  L.iru!  ira*-.'  v.';'. 

LANDGRAVINE  (landgravine),  /.  J. 
[femme  d'un  Landgrave  ;  Prïncefie  qui  polsède 
un  Landgraviat]  Landgravine. 

LAND1,  /.  m.  [nom  d'une  foire  qui  fe  tient 
à  Saint  Denis  près  Paris,  Se  qui  eu  un  jour  de 
congé  célcbie  dans  l'Univeifilé  de  Tair;  ; 
honoraire  que  les  E'coliera  donnoient  à  leurs 
Régens  le  jour  du  Lundi]  Dies  indicia,  Ht. 
DeniS*  fair. 

LANDiEIÏ  (  Undïé),  /  m.  [gros  chenet  de 
cuiiine]  sJ  k<-iheu  amhrùti. 

LANERET  ^lan«5),/.k[lemâjedulanier] 
Lnwereti  the  bi-lanntr  or  lantrtt,  a  ft  i 

LANf.UR  (labeur),  /.  V.  Lai.mor,  & 
Aplaneur. 

LANGAGE,  (1 m.  [manière  de  p.irlcr  d'une 
nation;  langue,  diction,  expreifion,  ftyle,  j ur- 
gonj  Language,  jft'tcb,  diaUcl,  diclion,  Hngo, 
JiyUt  longue.  Èr.'t.-niHtz-voui  bien  mon  langa-c  ? 
Do  you  underhand  what  J  jay  ?  Vous  me  unez- 
là  un  écrang»  langage,  Toti  talk  Jhangely,  lia 
bien  cîiangé  de  langage,  H-Jîrgs  nciv  in  avttber 
(une.  Us  tiennent  tous  le  mcint  langage,  Tbey 
all  barp  on  the  jame  firings  They  ate  all  or 
the  jama  firy.  Il  n  a  que  du  langage.  He  has 
nctbir.g  hut  talk. 

m  La- gage,  Language^  Lanpue,  Tongue  ; 
Idiom*,  Idiom  \  Dialefte,  Dialed;  Patois 
Ca»t$  Jdrgort,  Jargon  (fynon.):  Ces  terme 
marquent  tous  la  manière  d'exprimer  les  peniées 
particulièrement  le  mot  de  Langage,  qui  elt  1 
plus  général,  &  qui  n'a  pas  d'autre  détermina 
don.  C'eil  pourquoi  on  donne  le  nom  de 
langage  à  tout  ce  qui  peut  faire  connoître  les 
peniées  ;  on  dit  le  langage  des  yeux,  un  lan- 
gage par  lignes  ;   le  gefte  ti\  un  langage  muet. 

Les  autres  mots  ajoutent  à  l'idée  générale  & 
commune  celle  du  moyen  dont  on  fe  fert  pour 
vendre  fenfible  l'expreiiion  des  penlees  ;  c'eft 
en  quoi  ils  diffèrent  tous  du  mot  langage. 

Une  langue  elt  la  totalité  des  ufages  propres 
d'une  nation  pour  exprimer  les  peniées  par  la 
parole. 

Ajouiez-y  les  vues  particulières  à  cette  nation, 
Se  les  tours  lïnguliers  qu'elles  occaiîonnenr 
néceffairement  dans  fa  manière  de  pajler,  le 
terme  d^Jdiome  eft  alora  celui  qui  convient  le 
mieux  à  cette  idée  moins  générale  &  plus 
reftreinte. 

On  nomme  Jdiot'tfmes  les  tours  d'élocution 
qui  font  propres  à  un  idiome. 

Si  une  langue  eft  parlée  par  une  nation  com- 
parée de  plulieurs  peuples  é>aux,  &  dont  les 
états  font  îndépendans  les  uns  des  autres, 
comme  anciennement  les  Grec?,  Se  aujourd'hui 
les  Italiens  &  les  Allemands;  avec  l'ufage 
général  des  mêmes  mots  Se  de  la  même  fyntaxe, 
chaque  peuple  peut  avoir  des  ufages  propres  fur 
la  prononciation  ou  furla declination  des  mêmes 
mots  ;  les  ufages  particuliers  conftituent  le& 
D.aîctfes  de  la  langue  nationale. 

Sî,  comme  les  Romains  autrefois,  Se  comme 
les  François  &  les  Angloîs  aujourd'hui,  la  natio 


tomber  en  frit  he,  il  rélulte  qu'on  entend  fur-tout!  eft  une  par  rapport  au  gouvernement  5  il  ne  peut 
rir./r'"''  !  'es  terres  qu'on  abandonne  ou  qu'on  y  avoir  dans  fa  manière  de  parler  qu'un  ufage 
PËgtigC  après  le;,  avoir  cultivé^.     Les  larnùi  çx-jK-itiaie,  celui  de  la  sour,  et  U  çap'rtal?,  Si  des 
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gens  de  lettres  3  tout  au're  ufage  qui  sV»  icirU, 
de  quelque  façon  que  ce  puifte  être,  ne  tait  ni  une 
!aturve$  iii  un  u\./r.:,  ut  u.i  dtaUQe  de  U  langue 
nationale  j  C'cft  unPatoii,  abandonné  a  la  [mpu- 
lacc  d ,'i  provinces;  Se  ch  iq^e  province  aie  fien. 

Un  J.rgon  ci\  un  langage  particulier  aux  gens 
de  certain*  états  vils,  comme  le,  gueux,  Îï*  ri  leur, 
Sec.  ;   ils  i>nt  donné  à  ce  langage  le  n  <m  ^Argr.t.  , 

On  dit  aUili  le  Jargon  des  petit  s 'maîtres,  lo 
Jargondcs  coquettes,  pour  exprimer  des  fcconfl  ^e 
paner  qui  tiennent  à  q.icique  défaut  dominauc 
Je  l'efprit  ou  uu  cœur. 

Le  mot  de  jargon  fait  toujours  naître  une 
idée  de  mépris. 

LANGARD  (langar),/.  m.   [voile  quadran- 
di   ia  vergueiutéricure  du  giand  mârd'ua 
i  1]  .Sjuate  fail  of  a  brig*     [Brî 
qui  yy.i<-'  ■  b   ;  jyuare  jau. 

LANGE,  /.  m.   [étcuTe  dont  on  envelope  les 
au    maillot  ;     drapeau,  maillot]   Sivjd- 
/■'.',  faaddlirg-banJ,   Jivaddltr.g-ct.uit 
■  walbg  douts. 

Lance,  [t.  d'Imprimeur;  Manchet]  Blar.'-et. 

LANGELANO,  /.  m.  [île  de  Danemark 
danb  la  mer  Baltique]  Lawelani, 

LANGER OT1Z, f.f.  Lie  d'Afrique,  l'une 
des  Canaries  j  Lanvcruta. 

LANCIUNL,7-/.  [gr.  riche  S:  forte  ville 
d'Ail  -,  cap.  du  R.  ^  Lao  j  La  ^ione* 

LANGU'J,/.  m.  [liane  de  illadagafcar  qui 
produit  i.:<e  ia«>..c  a:.gulcufe  que  les  hal>it?.ns 
mâchent  pour  fe  no'ncii  les  dents  Se  les  lèvres} 

LANGOUREUSEMENT  (langourcûzt- 
man),  ad-v.  [d'une  manière  iangou^ufe  ;  négli- 
gemmentg  mollement,  lâchement.  ioiblen.e..t, 
languifTamment]  Languifhir.g'y,  in  a  drooping 
manner,  drcp'ngty.  Yivie  langoureulement,  T» 
linger,  to  pine  aivay. 

LANGbUREUX,-EUSE(langoureû,-euze), 
adj.  [qui  elt  en  langueur,  qui  ma*que  de  la 
langueur  ;  foible,  mou,  languilfant,  lathe  ;  las, 
fatigué  ;  infirme  ;  lent,  nonthaiant]  Languijb- 
ing,  dreeping,  lingering,  pining,  iar.gsurous,  in  a 
languijhtrg,  pining,  or  drooping  condition. 

(fje  Faire  le  langoureux  auprès  d'une  femme 
(fe  dit  par  dérifion  d'un  homme  qui  fait  le 
pafiionné),  To  aB  the  -whining  lover.  Il  eft 
tout  langoureu»,  He  pines  away.  V.  Languis- 
sant. 

LANGOUSTE,  /.  /  [forte  d'écrevifle  de 
mer]  A  very  large  lobjler.  [Sauterelle  de  merj 
Locufta  marina.  [Hippocampe,  ou  petit  cheval 
marin]  Hippocampus. 

LANGUUSÏIN,/  m.  Prawn. 

LANGRAUiN,/.m.  [oileau  des  Manilles  J 
Langraien. 

LANGRES,/  m.  [anc.  Se  confid.  ville  de 
France,  en  Champagne]  Latigrts. 

§  LANGUARD  (langar),  /  m.  Tmédifant, 
ir.difcret;  babillard,  bavard,  jafeur,  cauleurj 
Prater,  prattler,  tattler. 

X  LANGUARDE  (langarde),<j</;.  [qui  a  bien 
de  la  langue;  mot  dont  s'elf  fervi  La  Fontaine 
dans  fa  Servantejujlif.ee]  A  blab,  tattler,  bafket  ; 
prattler.  Notre  voifine  eit  languarde&  méchante, 
Our  neighbour  is  a  blab,  and  a  good-for-nothing 
hufjy. 

LANGUE,_/i/.[cette  partie  charnue  &  mobile 
qui  ell  dans  la  bouche  de  l'animal]  Tongue. 

II  Mince  comme  la  langue  d'un  chat  (fe 
dit  d'une  choie  mince  Se,  déliée),  As  thia.as  a 

*  Une  mauvaife  langue,  une  méchante  langue, 
une  langue  dangereufe,  une  langue  de  ferpent, 
une  ia'igue  de  vipère  (une  perfonne  qui  aime  à 
médire  &  à  déchire;  la  réputation  d'autrui)  An 
ill  tongue,  a  malicious,  venomous,  or  jhnderoui 
tongue.  Avoir  un  mot,  une  chofe  (or  le  bou« 
de  la  langue  (le  dit  d'une  chofe  qu  on  l'ait,  mais 
dont  on  ne  fe  fouvient  pas  à  l'heure  qu'on  la 
veut  nomnaer),  To   have  a   thing  on  the  tip  of 

*  Tirer  la  langue  (fe  moquer),  To  draw  cut 
one's  tongue  ;  to  loll  it  cut  ;  le  mock  ure. 

*  Avoir  la  langue  liée  (n'ofer  parler  de  quelque 

4  0  2  ckofe } 


LAN 


L  A'  N 


LAN 


«We),  tahtwguc-tht.     *  Avoir  bfaucowp  Je' plante  de  Tordre  des  fougères,    &  de  la  famille  la  roue,   /f*  langui/?ed  twelve   h 


upon   tBï 
dans  les 


langue,  to  be  full  of  tongue,  '  des  capillaires  :  el!c  naît  dans  les  puits,  les  ton 

|f  Avoir  la  langue  bien  pendue,  bien  affilée,  taineç,  &c.j  Lingua  cer-aina,  hart's  tongue. 
avoir   une  gtande  volubilité  de    langue  (parler;      Langue     de      Chien,  f.    f.    [cynoglnfl'e  ; 
beau  cou  pî  Se  avec  facilité))  T-j  bave  cue's  tongue  plante  dont  les  feuilles  ont  la  figure  ue  la  longue 
•well  bung,  to  bave  a  glib  tongue.      Avoir  la  d'un  chien.]  Cyn^gUj/um,  bound's  tongue. 
langue  grafle  (graffeyer,  prononcer  mal  certains1       Langue     de  lerpcnt,    f,  f,     [ophioglofle; 
confonnes),  To  jpeal  ;b'a:k,  to  /iff*,  j  herbe    fans   couture,  petite  ferpentalre;   plante 

|J  Avoir  bien  de  la  langue,  avoir  la  langue' vulnéraire,  dont  le  fruit  a  quelque  rapport  avec 
bien  longue,  ne  pouvoir  tenir  la  langue  (fe  dit  la  langue  d'un  ferpent]  Opbiogloffunt,  addtr's 
«Tune  perfonne  qui  découvre  tout  ce  qu'elle  fai!,j tongue.  V.  Glossopetres. 

&  qui  ne  fauroit  rien  tenir  caché),  To  bave  too\      Langue    de  voile  [t.  de  Marine],  Goring1'  promptement  ce  que  vous 
TT.ucb  tongue,  to  be  a  blah,  net  /&  be  ab/e  to  bold,  of  a  jail.  Ile    faites    pas    tant    langi 

trie's  tongue.     N'avoir  point  de  langue    (fe  dit       LANGUE',  -e'e,  adj.  [tvde  Blafin;  fe  A'x\wbat  you  intend  to  çive  bim,  do  not  tantalise  b. 
d'un  homme  fecret  &  qui  parle  peu),  To  have\  des  oîfeiux,  aigles,  &c.  dont  la  langue  fort,  Se iat  this  rate. 

7io  tongue,   to  b:  mafler  or  to  bave  tbe  command  oj   efl  d'un   autre  métal  que  le  corps  de  l'animal]        *  La  nature  languit  pendant  l'hiver,  Nat, 
ongue.  gued.  \  droops,  or  is  without  life  in  winter -time. 

Prendre  langue  (s^informer  de  ce  qui  fe  paiTe),       LANGUEDOC,  /.   m.     [prov.    confid.    &  difcours    qui    languir,    A  dflouife  tbat  flogs 

de  France,  dans  fa  partie  méridionale] 


To  get  inteWger.ee,  to  learn 

*  Donner  du  plat  de  la  largue  (flatter  &  c 
joler  quelqu'un  dans  le  dciTein  de  le  tromper)  To 
collogue,  to  coax,  to  'wheedle  one,  tofootb  or  fmootb 
%oi:b  one's  tongue, 

*  Coup  de  langue  (médifance,  mauvais  rap- 
port que  l'on  fait),  Backbiting,  j/ander,  refleHion, 
iafb.  Accabler  à  coups  de  langue,  to  out-tongue. 
.Donner  des  coups  de  langue,  to  finch. 

■f  Un  coup  de  langue  eft  pire  qu'un  oup  de 
lance,  A  tongue  gives  a  deeper  wound  than 
fwor d    *4  Jeter  fa  langue  aux  chiens  (renoncer 
à  chercher,  à  deviner),  To  give  up, 

4-  La  langue  lui  va  toujours  (fe  dit  d'une 
jjerfonne  qui  parle  beaucoup),  His  or  ber  tongue 
runs  upon  wheels;  His  or  ber  tongue  runs  per- 
petually. 

|j  La  langue  lui  a  fourché  (fe  dit  d'un  hom- 
me qui  par  mégarde  dit  un  mot  autrement 
«ju'ilne  vouloit  le  dire),  His  or  ber  tongue  tripped, 

•\  Il  lui  verroic  tirer  la  langue  d'un  pied  de 
long,  qu'il  ne  lui  donneroit  pas  un  verre  d'eau 
(fe  dit  d'un  homme  dont  on  n'a  nulle  compaf 
fion),  He  migbt  fee  bim  in  tbe  great  fl  flraits,  or 
He  migbt  fee  bim  jîarve,  and  never  give  bim  a 
fenny. 

-j-  Qui  langue  a,  à  Rome  va,  Qui  a  la  langue 
va  à  Rome  (quand  on  fait  un  peu  parler,  on 
peut  aller  par-tout),  /  bave  a  tongue  in  my  bead, 
©r  He  or  Jhr  bas  a  tongue  in  bis  or  ber  bead  ;  He 
tbat  bas  a  tongue  in  bts  bead,  may  find  bis  way 
Vibere  be  pbafes. 

*f*  Beau  parler  n'écorche  point  la  langue  (il 


wheel.  Faire  languir,  to  pine.  L^nguii 
tourmens,  dans  une  prifon,  dans  un  long  exil, 
lo  languijb  in  torture,  in  prifon,  in  a  long  exile» 
Languir  de  misère,  To  languijb  m  rrifery.  Lan- 
guir d'amour,  to  pine  away  for  love.  L'inguir 
apiès  le  retour  de  quelqu'un,  To  pine  away  fir 
tbe  return  of  fmebody.  Il  languilfoit  de  revoir 
fa  femme  &  fes  enran  ,  He  longed  to  Jce  bis 
Wife  and  children  again.  Faire  languit  quelque 
animal,  To  keep  an  animal  iû  mi  Je  y.  Donn  z  loi 
lez  lui  do:i  r,  ne 
G:-~e    bim  jpeeddy 


l'n 


ivilementl,    Agi  à    launching  ofbèr, 


efl  toujours  bon  de  pari 
word  is  as  Joon  /aid  as  an  ill  one  ;  Good  wo, 
tofi  nothing l   Fair  words  break  no  bones,  but  f  ul 
%r.es  many. 

•f-  Langue  de  miel  &  cteur  de  fiel,  A  honey 
tongue,  a  heart  of  gai/. 

Langue,  [les  termes  le  les  façons  de  parler 
«Tune  nation;  idiome,  langage,  parole,  jargon  \ 
Language,  tergue,  fpeecb,  dialed.  La  langui 
Fran  coi  le  eu  Angtoife,  7be  French  or  E>gift 
tongue  or  Unguage.  Langue  vivante  (que  tout 
un  peuple  parie"1,  A  living  langue^  ..  Langue 
jnorte,  eu  langue  grjmmatical^  (celle  qu'un 
peuple  a  parlé,  niais  qui  nVil  plus  q(  b 
grammatical 

n  feigne  une  langue 
vivante       .  '  r  of  tan- 

•f  L'ufag    - (en  ma- 

tière    ce    langue,    l'ufage    remporte    fur    les 
,  Ufe    or    cujhm   is  tbe  Jlar.dard  of  lan- 
■ 

Langue,  [fe  prend  quelquefois  pour  na- 
tion, comrne«n -parlant  des  différentes  nations 
de  l'Ordre  de  Malle  j  Nation.  La  langue  de 
France,  la   lanjut   d'Arr^gon,  The   French    or 

*  Langue  de  terre,  [efpace  de  terrebeau- 
coup  plus  long  que  large,  qui  ne  tient  que  par 
un  bout  aiiX  autres  terres,  Se  qui  eft  environné 
d'eau  ie  tousles  autres  cotés]  A  neck  of  land,  a 
narrate  piece  of  land. 

Lang  ue  de  Bouc,  V.  Vipérine. 

Lawvue    de    Cerf,  fl  f,     [fcolopendre; 


man 
hanguedOc. 

Les  LANGUES,//,  [petit  pays  d'Italie] 
Les  Langu 

LANGUETTE  (langoëte),  /  /  [ce  mot  fe 
dit  de  plufieurs  chofes,  &  fi;;nifie  ce  qui  cÇc 
taillé  en  forme  d'une  petite  langue]  Tongue, 
languet,  linget. 

Languette  de  ballon  (petit  morceau  de  boi 
rond  percé  des  deux  côté?,  auquel  on  attache  I 
veiïie,  &  par  lequel  on  lerin^ue  l'air  dans  le 
ballon)  Valve, 

Languette  de  balance  (aiguïlle  qui  marque 
l'inclinaifon  la  moins  fenfible  d'une  balance) 
Cock,  tongue. 

Languette,  [t.  de  Maconneiie  ;  le  mur  qui 
faitlaféparation  de  deux  tuyaux  de  cheminée] 
Partition. 

Languette,  [t.  de  Menuiferie  ;  la  partie  d'un 
ais  qui  eft  amenuifée  par  le  rabot  pour  entrer 
dans  la  rainure  d'un  autre  ais]   Tongue, 

Languette,  [t.  d'Orfèvrerie  ;  petit  morceau 
d'argent  ou  d'or  qu'on  laifle  en  faillie  à  chaque 
pièce  qu'en  fond,  Se  qui  fert  à  faire  l'entai 
avant  de  la  marquer]  Affaying puce. 

Languette  (lame  de  cuivre  q.ii  couvre  la 
partie  concave  de  l'anche  d'une  orgue),  Lan- 
guet,  tongue. 

Languette,  J.  f*  [poilTon  des  Indes, 
forteftimé  à  la  Chine,  qui  a  le  corps  Se  la  tête 
jaune]  htngula. 

Languettfs,  f.  f.  pi.  [t.  de  Marine] 
Tbin  wedg-  s    tbrufi   under  a  flip's  bottom  in  tbe 


LANGUEUR  (langueur), /./.  [abattement, 
état  d'une  pe.fonne  qui  languit  j  foibleiTe,  il  fi 
mité,  mollui'e,  pareiïe,  lâcheté,  lenteur,  nonch; 
lance]    Faintnefs,  wéaknefs,  confumption,  langue 
-  ■  ././>■,  /  ttiingj  /.,■,. 
*  Toute  la  nature  el»' alors  en  langueur,  Ali 
nature  droops  then. 

L.s  e,  v  tu  r,  [ennui,  peine  de  l'efprîr] 
L.'.ngutfbmer.t,  heavirtls,  pining  away.  Caufe 
Je  la  l.ingueur  à  quelqu'un,  To  caufe  one  to 
tanguijb,  or  pine  away.  Tenir  quelqu'un  en 
langueur  (lui  laifler  1  ng*tempa  tipeter  ui;e 
choie  qu'il  ddire),  To  drill  one  on>  t7  keep  bim 
in  pain-or  fu 

*#*  Amoureufelargueur  (l'amour),  Amorous 
fth'w. 

LANGUE  VER     rlangaeié),      Ianguéyant, 
.  '.    a.   [vificer  la  Jangue  d'un  porc, 
11         .    s'i]   eft   fain   ou  ladre]    To  fea    -    0 
bcg's  tondue. 

:  vr.UR  (langceieur),/.  m.  [celui 
qui  eft  commis  pour  languéyer  les  pures]  He 
that  is  appointed  to  jeareb  bog's  tongues. 

LANGUJER  (langaïe),/.  m.  [la  langue 
Se  h  gorge  d'un  porc  quand  elles  font  fumées] 
A  dried  or  fmoked  hog's  tongue  and  threat. 

LANGUIR  J  jngtfir),languilTant,  langui;  je 
languis;  T.r.[etreconfumé  peuà  peu  par  quelque 
maladie  qui  abat  les  forces;  fouffrir  un  Sup- 
plice lent;  attendre  beaucoup,  fe  morfondre, 
s'ennuyer]  To  languifb,  pine  away,  to  droop,  to 
die,  to  linger,  to  pine,-  to  fade,  to  be  puling,  to 
faint,  to  dwindle.    Il  a  langui  douze  heures  fur 


La  converfation  languit,  Converjat ion  flags* 
*  Les  nouvelles  iar.guiHent  (il  y  en  a  peu  d'im- 
portantes), There's  no  interefiing  news.  *  Les 
plaiiîrs  languifîent  (il  y  a  peu  de  diverti  fief 
mens)  Diverflor.s  are  at  a  fiand,  *  Les  af- 
faires Kinguiitent  (traînent  en  longueur),  Af- 
fairs go  on  very  btavily,  or  are  fpun  out  to  a 
great  length. 

LANGUISSAMENT  (langaisaman),  adv. 
[d'une  manière  languilTantcJ  Lar.gutjbir.gly, 
droopingly,  faintly, 

LANGUISSANT  (langsïfanfc  -ante,  adj. 
v.  [qui  languit,  t<mt  au  propre  qu'au  hguré  ; 
foible,  infirme,  valétudinaiie,  abattu,  langou- 
reux, fade,  infii'ide,  froid,  mou,  énervé, rendre, 
paiîïonné]  I*anguifbing\  amorous,  feeble t  pining 
away,  dead,  deedlcfr,  languid,  lank,  fickly, 
lingering,  marcid,  pimng,  dying,  dropping,  faint, 
fidtng,  tabid.  Des  regards  languiflans,  Languijb- 
ing  looks.  Style  languillant,  Flagging,  'Weak, 
puor,  languid  flylc.  Il  eil  languiflant  dans  un 
lit,  dans  une  prifon,  He  is  langmfbing  en  a  fick- 
beç,  in  a  prifon.     ' 

f|  Languiflant,    Langu ijbir.g;     Langoureux, 

Languid  (fjnon  )  :  Languiffat.t  fignifie  qui  lan- 

ften  langueur;  langoureux  qui  ne  fait 

lir,  qui   outre  ou  a  ft  e  die  la  langueur. 

On    eft    naturellement  languiflant  ;    &   on  fait 

rtifïcieufernent  le  langoureux.  On  a  bien   l'air 

lar.guijfant  ;     mais    on   prend    l'air    langoureux* 

Votre   ami  vous  dit  adieu   d'une  voix   languif- 

fante\    un  galant  pourie   auprès  de   fa  belle   des 

foupirs  langoureux.  Uh  malade  très-afïmbli  vous 

demande   de:    fecours  u'un   ton  langu iffant \   un 

mendijnt   rufé    vous    demande  l'aumône    d'un 

tnn  langoureux.     Un   amant  eft  langoureux  fans 

être  langutffanU    Un   difcours    langoureux  fer* 

fendie  ;   à  un  difcoursfaBgv/^»/  fereit  froid- 

LAN1CE  (Janice),  ad).  Bourre  Lakice, 
[ne  fe  oit  que  de  la  bousie  qui  provient  ce  la 
laine]  Fhcks  cf  wool. 

LANIER  (lânïé),  /  m.  [oifeau  de  leurre, 
efjèce  de  faucon  [  Lanarîus,  lanner,  fhrike. 

LANIR'RE  (lânïère)> /./*  [courroie  longue 
Se  étroite;  laifle,  longe]  A  narrow  fîrap  of 
leather,  a  lafh.  Lanière  d'oîfeâu  de  proie,  The 
une  of  a  hawk.  Lanière  nour  fouette!  uni.:  ., 
Lap  to  whip  a  top. 

Lamer  t.:,  ft.  de  Marine]  Laniards,'  Lan- 
niers,  Lanyards, 

LANIFE^S  E  (lanïtjre),  adj.  [qui  porte  de  la 
laine:     fe  dit  de=  animaux  Se  des  fiantes  qui 
nt  une  matière  laineufe  5:  cotonneulej 
Lan'tgerous. 

LANISTE,   /    m.    [t.    d'Antiquité;    celui 
qui  acheto.t,  formait,  ou  vendoït  des  Gladia- 
a.,]  Lamjla. 

LA^QUERRE  (lankere),  /.  /.  [peau  ea 
furme  de  bourlet  qui  fouc  ent  un  homme  fur 
i':au]  An  engine  to  bear  up  a  m-tn  ou  the  ivattr. 

L 4NS,  /.  ».  pi.  [écarts  qu'un  vaiHèau  fait 
adroite  ou  à  gauche  de  ia  route  lur  laquelle  il  eft 
dirige]  Yam. 

LARSON,  f.  m.  [petit  poiflbn  de  mer  ;  qui 
fert  d'appât  pour  pêcher  les  morues.]  hanj^n. 

LANSQUENET  (l.in/kenë),  /.  m.  [forte  de 
jeu  où  l'on  joue  avec  des  cartes]  Lan/quant. 

Lansojienct, 


L  A  tf 


LAP 


LAR 


Laksq.uenf.t,  [étoit  autrefolt  un  fantaflin 
Allemand]  Lanjquenct,    a  German  fioot-fo'dier. 

LANTER,  mLektek  (lanté),  «■  ».  ['•  <lr 
Chaudronnier  ;  faiie  avec  l.i  tel  .lu  marteau  de 
rjetits  agiémens  fut  le  cu'vre.  :  7  'c  chafe. 

LANTERNE,  /.  /.  [forte  d'uilenfile  où 
Ton  enferme  une  chandelle,  de  peur  que  le  ven 
ne  ('éteigne  ;  la  a!,  falot]  Lantern,  iantbom- 
Lanterne  i  ni  i  n:  on  cache  ia  lumpen 
quand  on  veut;,  A  dark  lantern. 

Lanterne,  ("terme  d' Architecture  ;  tou- 
relle ouverte  pai  les  côtés,  Se  pufée  lur  le  comble 
d'un  bâtiment J  A  turret,  a  lantern,  little  dome, 
or  enfila. 

Lanterne,  [petit  cabinet  d'eù,  fans  être 
Vu,  on  peut  voir  ce  écouter]  A  box. 

Lanterne  magique  [lanterne  qui  par  des 
verres  difpofés  de  certaine  façon,  fait  voir  dif- 
.  fur  une  toile,  ?a  fui  une  muraille 
blanche]  Magich,  tamict  jhow. 

Lan  ii  n. j  une  petite 

jnue  forcée  de  plufieurs  fufeaux,   dans  latjuell 


i  LANTIPONNAGE  (lantïponajc),/.  m.|  *  Celt  une  lapine,  une  vraie  lapine,  (fe  dit 
[ditrours  friyole  et  importun  ;  importunitc  d'une  femme  qui  fait  beaucoup  d'entans)  She  h 
ridicul ■■]  Nonfenfe,  teaxing  impertinence.  U  rabbit,  a  very  rabbit. 

I  LANTIPONNER      (lantfp&ié),      lanti-       L  VP1S    (npice), /.   m.  [pierre  précieufe  de 
ponnant,  lantip^iné;  -u.  n.    [tenir  des  difeours  couleur  bleue  foncée,  Se  veinée  d'or,  &  qui  n'eft 
!rivole6  Se  importuns;   tourmenter,  importuner,  point  tranfparente]  Lapis  laœuir. 
fatiguer,  vexer,    taiabufter]  To  tali  nonfenfe,  to\^   Lapis  lazuli  [efpéce  de  pierre  de  roche  Neu- 
rits;, tire  or  plague  une  ivitb  nonf.nfi  al  fluff,  âtre]  Lapis  Iaxuli,a7iure  fitrne. 
Hé  têtegué,   ne  lantiponnez  point  davantage  te  i      LAPIS,  ou  Lauoeus,  /.  m.  [Mythol.  titre» 

■<►  |upitei]  Lapis  01  Lapir1—'- 


conf  Ifcz  à  la  franquette  que  vous  êtes  Méde- 
cin, And  s'bobs,  don't  latttrlammas  it  any 
longer,  but  eonfejs  frankiy  that  you  are  a 
Do&or. 

Lanture,  J.  f.  [t.  de  Chaudronnier; 
action  de  lanterj   Chafing. 

I|  LANTUHLU,  [mot  qu'on  emploie  pour 
marquer  un  refus  accompagné  de  mcpr.sj  11 
1  ii  a  icp  nJu  lanturlu,  Ht  anjivcred  him  in  a 
contemptuous  manner, 

Lantuhlu  eft  auiîï  une  forte  de  jeu,  Lan- 
turlu ,  or  lantts  ho 

LANUGlNEl!X,-£USE(lïnugïneû, -eùze), 


engrennenl  :    hérïflbn    ou   d'unjû*//.   [fe  dit  de  toutes   les  parties  des  pi 

rouet.     Elles  tiennent  lieu  de  ce  qu'on  appelle1  feuilles,  fruits,  &c.  qui   font  couvertes  de  poil 
pignons  dans  les  machines  del  cates,   tehes  quel  ou  de  duvet]  Lanuginous,  downy. 
les  montrés]  tru  |      LANUSURE  (îïnfizuiel,  /./.  [t.  de :  Plom- 

Lantebne   de  chaffe    [efpèce  de  lanterne'  hier  ;  pièce  de    plomb  f  ius  les  amortiflémens] 


fourde]£>rr>{  W, 

Lanterne  de  canon,  [ce  qui  fert  pour 
prendre  la  poudre  Se  en  charger  le  canon]  Ladle. 
Lanterne  Bois  dansleq  cl  on 

rgoufl  ■■  Ii  s  poi  te  i  elafainte-barbe 
aux  canons,  Sec.  artridg  -c  >,.o  carry cartneign 
fror.  tbejbip's  magassint  to  u  i  m  n  in  time  ofbatt.e. 
Lanterne  à  mitrailles,  Cafe,  box,  or  canifîer 
fiiied  with  cqftrjbot  or  lajsgrcge. 

Lanterne  des  mâts  de  hune,  [t.  de  Marine] 
Jbtinds  of  the  tof-mafli. 

Lanterne,  [la  pertle  d'une  croffe  d'Evêque 
ou  d'un  bâton  de  Chantre,  percée  à  jour]  Scroll 
of  a  crofier.  _ 

Lanternes  [efpeces  de  cones  a  jour  faits 
avec  de  la  tombe  J  Conical piles  of  turf. 

♦Lanternes,  \_des  fadalles,  des  contes  i 
fooleries,  fiddle/addles,  nonfenfe,  fîîy  fonts,  Jlujf. 
•\  II  veut  faire  croire  que  velfies  font  lan- 
ternes (fe  dit  d'un  homme  qui  veut  faire  croire 
des  chofes  tout-à-fait  éloî^nces  du  fens  com- 
mun), Ht  would  bave  ont  believe  that  the  moon  is 
made  of  grsen-ebeefe. 

LANIERNEAU  [lanterne»),  /  m.  [i.  de 
Salin-  s  5  petite  chagflee  qui  fépare  les  méans 
dans  les  aires]  A  partition. 

||  LANTERNER      (lanterné),      lanternant, 
lanterné;  *u.  n.  [perdre  le  c?itïps  en   des  cHotfeï 
de  rien;  s^amufer^Iambiner,  barguigner,  baflî 
vétiller]  To  dally,   to  play  the  fid,  to  trjfl 
lofe  time  in  trificu 

Lanterner,  v.  a.    [fatiguer  par  des  dif- 
eours impertinens  ;  importuner,  tarabufte 
tire  or  plague   one  ivitb   idle  forks,  or 

M- 

\ ^  Il  me  lanterne  les  oreilles  tous   le 
He  is  ever  btmzjng  in  my  ears  fine  foolifh  thing  tn 
ether. 

||  LANTERNERIE  (lantërnerï)^  /■  [fa- 
daïfe,  diicours  frivole;  billevélee,  niaiferie,  fot 
tife,  conte-bleu,  baliverne,  vétille,  fbrnette, 
bagatelle]  Nonfenfe,  mnfenfical  fluff,  imperti- 
nence. 

LANTERKIER    (lantëwïé),  -t'nt,  /.    m. 
Êf  fi.  [celui  qui  fait  eu  qui  vend  dés  lanternes] 
i-maktr  or  fe/ler. 

*  ||  Lanterniei;,  [irréfolu,  avec  qui  on 
ne  peut  rien  conclure  ;  lambin,  mnfard]  A 
tiifler,  an  ir.dicfs  man,  me  that  jhifits  off  a  thing 
perpetually, 

Lanternier,  [un  difeur  de  fadaifes;  badin, 
impertinent,  faifeUr  de  contes,  vétilleux!  A 
babbler,  a  chatterer,  a  prater,  a  feci,  ''cox- 
comb. J 

LANTERNON,  /.  m.  [féconde  roue  du 
moulin  des  mouliniers  à  foie]  Lantern-ivbeel. 

LANTIONE,/ /.  [t.  de  Marine]  Sort  cf 
Tvw-galky  navigated  en  the  coef!  of  China, 


Plate  of  lead. 

LANZANI,  /.  m.  [animal  d'Afrique, 
craint  par  le  lion  même]  Lanfani. 

LAO,  Laos,  /.  m.  [royaume  d'Afie  au-delà 
du  Gange  |  Laos. 

LAOCOON,/.  m.  [Mythol.  fils  de  Pr-iam  & 
d'Hécube,  giand-prêtre  d'Apollon]  Lauoon. 

LAODAM1E,  / /.  [Mythol.  fille  de  Bel- 
lorophon,  tuée  par  Diane  à  caufe  de  fon  orgueil] 
Laod.imia. 

LAODICE',  /.  /.  [fille  de  Piiam  Se  d'Hé- 
cube] L,     ■ 

LaODOCUS,  /.  m.  [fils  d'Antenor,  jeune 
Troyen  d'une  grande  valeur]  Laodoeus. 

Laoka,/.  V.  Furet. 

LAOMEDON,  /.  m.  [Mythol.  Roi  de  Troie 
tué  par  Hercule]  Lnomedon. 

LAON  Man),  /.  m.  [ville  de  France,  cap.  du 
Laonois]  L. 

LAl'ATHUM  (LtpâuW),  sa  Parelle, /. 
V.Patiince. 

LAPER  (lapé),  lapant,  lapé, -y.  n.  [boire  en 
tirant  l'eau  avec  la  langue,  fe  dit  du  chien,  du 
loup,  du  renard]  To  lap,  to  lick  up. 

lapereau, -eaux,  (lajwro,  -rû),/  m. 

[jeune  lapin]  A  young  rabbit,  coney. 

LAPIDAIRE  (ISrïdère),  /  m.  [ouvrier  qui 
taille  les  pierres  précieufesj  Lapidary,  jeweller. 

Lapidaire,  r.d.  St',  lï  Lapidaire  [ne 
fe  dit  que  du  flyle  des  inferiptions]  The  flyle 
;..  itliar  to  inferiptions. 

LAPIDATION  (lapïdâcïon),  f.  f.  [fup- 
plice  de  ceux  qu'on  affommoit  a  côu|  s  de 
p'.erres]  Lapidation,  flomng* 

LAPIDER  (lapidé),  lapidant,  lapidé  ;  v.  a. 

n  r  à  coupsde  pierres  j'.fe  dit  figurcment, 

Je  plufieurs  perfonnes  qui   s'élèvent 

'      e    e      1   or    e  intre   quelqu'un]  To  lapidate,  to 

■  -.   Les  Juifs  lapidaient  i 
adultères,  TÙj  -ers. 

*  Quand  je  leur  ai  reproche  cela,  elles  m'oi 
penfé  lapider,  IVken  I  reproached  them  <with  that, 
they  rcere  ready  to  tee  r  me  !o  pieces, 

LAPIDIFlCATHiN  (lâpïdïfïkàcïon),  /.  /. 
[t.  de  Chymie;  l'adtion   par  laquelle  on  i 
vertitque'que  fubftance  en  pierre, 
la  nature  forme  les  pjprres]  L.ip:dfieation. 

LAPlDIEIER(lapïlïfié)  va.  [t.  deChymie; 
réduire  le;  métaux  en  pierre]  To  f.r m  fiov.es,  to 
turn  into  fines,  to  laf.id'''  . 

LAClDiFIQUE  (lïpïdïfïk), adj.  [qui  form 
des  pierres]  Lifidif..  ; 

LAPIN  (lâpain),  /  w.  [petit  animal  allé 
connu]  P-albit,  ceney,  a  Luck^rabbit. 

■f-J}-  Brave  comme  un  lapin  (fe  dit  d'un 
homme  habillé  de  neuf),  Ai  fine  os  fivep, 

LAPINE  (l.Vine),  /. /,  [la  femelle 'd'un 
Upin]  Adie-rabbit, 


LAPITHES,  /.  m.  pi.  |  Mythol.  monftrueua 
Géants  de  Theifilie  qui  les  premiers  domp- 
tèrent des  chevaux  ;  ils  ie  querellèrent  avec  les 
Centaures  aux  noces  dePi.iduu  ,  &  les  mirent 
en  pièces]  Ljpiti.tr. 

LAPMUDE,  ;. /.  [nom  qu'on  donne  dans 
le  Nord  à  des  robes  de  peau  de  renoe]  A  fort 
of  goiun  made  of  itin-deer,s  //  in. 

LAPON  t^a.'on)  eu  Laï'o  nois  (lapônoê),/  nu 
[qui  ell  de  Laponie]  A  Lap  ara-n.jn,  Lap- 
lander. Une  Lapone  (lapone)  ou  Laponoife 
(lapa  txze),f,  f.  ALaplar.d  woman. 

LAPÔNIE  (lapônïjL  ./"./  [pay»  au  Nord  de 
l'Europe]  Lapland,     f  il  de  Lapnie,  (tait  avec 

»  neifs  de  renne),   Lapland 

LAPS  (l.lple),  ;'.  m.f.ng.  (t.  de  Droit;  ne  fe 
dit  que  du  temps,  i  lie  .  fie  r.oulement,  efpace] 
Lapje,  :raH.  Laps  de  temps,  Procefs  or  trail  cf 
time.  Cette  c;  utume  s'eft  abolie  par  laps  de 
temps,  That  euftem  is  become  obfoletc  by  lapje  or 
'er.gth  of  time. 

Laps,  Lapse,  adj.  [tombé;  ne  fe  dit  que 
Je  celui  qui  a  quite  la  Religion  Catholique, 
îc  n'a  d'ufage  (ju'svec  le  réduplicatit  relaps; 
ipoftat,  renég  it]  Lapfed,  fallen.  Il  eft  lap,  i 
relaps,   He  is  a  lapfed  and  rel.ipled  perfon. 

LAQUAIS   (lake),  /.  m.  {valet   de   livrée, 

meftique,  valet-rk-pied]  Footman,  lacejuey, 
foot -boy.  V.  Valet. 

LAQUE  (lâk),  /. /.   [gomme  qui  entre  dan» 

compoiition  de  la  ciie  d'Efpagne]  La. .a, 
laque,  lacquer. 

Laq_ue,  f.  m.  [le  beau  vernis  de  la  Chine} 
Lacker. 

Laq_ue  [efpèce  de  cire  que  font  les  fourmis 
volantes  des  Indes]  Lacca,  fiick-lac,  guv-lat '. 

Laque  artificielle  (celle  qu'on  extrait  des 
fleurs  en  les  faifant  cuire  à  un  feu  lent),  Arti- 
ficial lae.  Laque  columbine  (pâte  faite  avec  des 
tonturcs  d'ccarlate  bouillies  dans  une  lefiïve 
faite  exprès), Cohmbine-lac.  Laque  en  grainfcelle 
qui  a  été  palfée  légèrement  entre  deux  meules 
I  ur  en  exprimer  la  fubtf  ance  la  plus  précieufe), 
Seed-lae.  Laque  plate  (celle  qui  a  été  fondue 
&  applatie)  Fiat  lac.  L;c_ue  ue  Venife  (pâte 
faite  avec  de  la  cochenille  ruiticue)  Venetian  lac. 

LAQUE'AIRE  (la'kiiéère), '/.  m.  [t.  d'Anti- 
quité ;  athiè  e  qui  uvoi:  d'une  ma'n  un  lacet  Se 
de  l'autre  un  poignard]  Laauearius. 

LAQUELLE  (lakëlle),  pr«m.  [féminin  de 
lequel]  Wh  eh,  who,  that, 

LARA.IRE      (laieie),    /.     re.     [t.    d'An- 

;   on  donr.oic  ce  nom  chez   les  RamaïftS 

ite  chapelle  deftinée  à.  placer  les  Dieux 

À  cbaftl  among  the  Romans  for  the  do. 

LARCIN  (larfjin),/.  ^[aclion  de  celai  qai 
j  la  thole  dérobée;  vol,  enlevement, 
friponnerie,  filouterie]  Theft,  robbery,  larceny, 
;  //,  tbiev  ■_)',  pllferitç.  Petit  larcin,  Pilfiery. 
Quand  les  larrons  s'entrebattent,  les  larcins  fa 
jecojir'cnt,  Ji'hen  lii:-.  ■ 

by  their  cr.vr..     Faiie,  Commettre  un  larcin,  Ta 
commît  a  robbery.    Receler  un  larcin,  To  receive 
■ 

Lakcik,  [fe  dit  aufU  d'un  pauaje,  d'une 
penfée  qu'un  auteur  prend  ent.reme.'itu'un  autre, 
pour  fe  l'approprier]  Pirating, piracy,  plo^ 

LAUD  (lar),  £  m.fi-g.  [partie  gralfi  qui  eft 
entre  la  couenne  &  la  chair  du  porc;  fe  dit  au;y 
de  cette  même  partie  qui  eft  entre  la  peau  Si  la 
chair  de  la  baleine;  graifle,  Sic]   Bacon,  lard. 

*  11  ne  jette  pas  le  lard  aux  chiens  (c'eif  un 
bon  ménager),  He  doit  not  giiee  bis  ri-.al  to  tie 
dogs. 

\  Qui 
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1"  G  ras  à  lard  (fe  dit  d'une  performs  Toit  gralTe), 
As  fat  as  a  beg.  fi  11  m  elle  faiedo lard (,fe ait 
d'une  perfoone  qui  uorl  hi  gralTe  matinée),  rfVor 
ws  fat  bjfféepirrg.  f  \.  11  eft  vilain  comme 
lard  jaune  (fe  dit  d'un  avare),  He  is  a  covetous 
bmis,  he  willfiin  afin.  *f  On  veut  lui  faire 
je.  roîre  que  c'elt  lui  qui  a  mangé  le  lard  (fe  dit 
d'une  perfunne  fur  qui  on  veut  rejeter  quelque 
faute),  Torj  nil!  *a':c  him  tbwk  dat  be  bad  a 

f"s  '  •"  <hc  fy- 

LARDER  (lardé),^  lardant,  lardé,  v.  a. 
Xmettredea  lardonsade  lavianoe  ;  piquer,  percer j 

To  lard. 

*  Larder  de  coups  d'épée,  To  pir.k  one,  to  run 
through  ivitb  a  j  Word. 

Larder  une  carte  [t.  de  Joueur;  la  mettre 
parmi  les  autres]  To  prick  a  ,ard. 

Larder  la  bonnette  [t.  de  Marine]  V.  Bo- 
XJTTE  lardée. 

LARDERASSE,/./  [t.  de  Marine]  Thick 
eoirje  i ope,  made  of  the  totpings  of  hen.p  for  corn- 

LARDITE,/.  f.  [pierre  figurée  comme  un 
morceau  de  petit  l'aie  entrelaidé]  Afcrtcf figured 
fime. 

LARDOIRE  (hrdoirc),  /.  /.  [brochette 
creuféc,  qui  fort  à  larder]  A  larding  pin. 

LARDON,/.».  ;•  til  m. .eau  de  lard  Coupé 
eu  long]  Lardon,  a  Small Jlke  of bacon. 

*  Lardon,  [brocard,  mot  piquant  contre 
quelqu'un,  raillerie]  Wipe,  a  dry  bob,  a  rub,  nip, 
quia,  gibe,  fiig,  fut.  Donner  un  lardon 
-a  quelqu'un,  ou  lui  tirer  des  Urdons,  To  give  one 
a  clean  wipe,  or  a  dry  bob  ;  To  rub  him  up  ;  To 
give  him  a  rub  ;  To  nip  him  by  the  bye . 

Lardon,  [le  fupplément  de  la  gazette 
d'Hollande]  The  flip,  the  rider. 

'«  \RE,  /.  m.  [muuet.e  ou  mauve;  poule 
d'eau]  Larjis. 

LARENIER,  f.  m.  [t.  de  Menuilîerj  jpt 
fi'eau,  pièce  de  b  .is  qui  avance  au  bas  d'unchaffis, 
p.",r  empêcher  l'eau  découler  dans  un  bâtiment] 
■ 

LARES  (lire),  /.  m.  pi.  [Mythol.  Dieux 
dorr.eftiques,  Se  fils  de  Mercure  &  de  Lara] 
Lares,  boufebold  godi.  Dieux  lares  (les  Dieux 
domeftiques  ;  pénates;  figures  de  pierre,  bois, 
eu  met.1;  que  les  païens  honoroitnt  fous  les 
lirai  :e  Dieux  laresou  Dieux  tutélaires)  P,na:i.. 
Les  Antiquaires  l'emploient  queiquefuis  au 
Singulier  :  Cette  figure  représente  un  Dieu  lare, 
Thisfgure  reprefentsa  boufebold  god. 

51  Lares,  Ljrei  ;  Pénates,  Pénales  (fynon.)  : 
Les  Lares  Se  les  Pénates  font,  dans  la  Mythologie, 
des  Dieux  ou  des  Génies  tutélaires.  Les  Lares 
peuvent  être  particulièrement confidérés  comme 
les  Dieux  protecteurs  de  l'habitation  &  de  la 
famille  en  général  ;  &  les  Pénates,  comme  les 
liieux  tutélaires  de  la  ruaifon  intérieure  ou  de 
la  chofe  domeftiqtse.  Les  Lares  gardoient  fur- 
tout  la  maifon  fies  ennemis  du  dehors;  les 
Pénates  la  préfervo'ent  des  accidents  i.qténeurs. 
La  vigilance  Se  la  fidélité  font  l'apanage  des 
Lares  ;  la  force  &  la  défenfe  font  le  partage 
des  F/nota.  Les  Lares  font  des  gardiens  qui  veil- 
lent pour  avertir  du  danger;  les  Pénates  font  des 
défer.feurs  qui  attendent  pour  le  repouflcr.  Les 
tarer  président  proprement  à  la  fureté;  kiPe'nalcs 
président  particulièrement  au  ménage.  Nous 
.liions  poétiquement,  ou  familièrement,  nos 
Pénates  Se  non  pas  nos  Lares,  pour  nos  foyers 
domeitiques  :  On  va  revoir  lès  Pénates. 

LARGE,  adj.  [fe  dit  d'un  corps  conudére 
dans  l'extenfion  qu'il  a  d'un  de  fes  cotés  à 
lere,  ci  par  opposition  à  longue  ir;  fpacieux, 
.  nie,  étendu,  grand  ;  lâche,  relùché]i»o.j(/,  wide, 
largc,amr>le,full,  capacious,  extenjive.  Trop  large, 
Over  large. 

Avoir  la  confeience   large  (n'être  guère 
fcrupuleux),  To    have  a    woman's  or  lawyer's 
-.-■:.       Cafuifte   hrge   (trop  f.rcile  le    in- 
dulgent), Acafi!}  t  «  er.jy,  remïjs,  or  indulgent. 
f  Faire  du  coir  d'autrui  large  courroie  (être 
il  du  bien  d'autruij,  Tu  cut  large  things  out 
(J  another  tr.an's  leather. 


L  A  R 

f  Accommodez-vous,  le  pays  eft  large  (pour 
dire  qu'.  n  eft  en  lieu  oïl  l'on  peut  prendre 
toutes  fes  commodités)  Sit  at  your  cafe,  the  land 
lits  "wide. 

J  Large,  [libéral]  Free,  bountiful.  N'a  plus 
guère  d'ufage  qu'en  cette  phrafe:  ■(-  Autant  dé- 
pend chiche  que  large  (l'avarice  mal  entendue 
ne  fait  point  de  profit),  No  prof  t  in  btingfiingy. 

Large,  [t.  de  Manège]  IVide.  Ce  cheval 
va  large,  trop  large  (il  ne  demeure  pas  fujer,  il 
s'étend  fur  un  trop  grand  terrain),  This  borfe 
goes  too  wide. 

Larbe,  [appliqué  à  la  Peinture,  a  la  même 
fignificatien  dans  le  mécanifme  de  l'art,  que  le 
mot  Grand  dans  les  parties  de  cet  ait,  qui  font  du 
relîbrt  de  l'efpritj  Grand. 

Large,/,  m.   [largeur]   Breadth,  widenefs 
Ce  drap  a  une  aune  de  large,  That  clotb  is  an  eit 
wide. 

Large,  [t.  de  Marine]  Offing.  Pren- 
dre le  large  (fe  mettre  en  haute  mer),  T( 
taie  lea-rocm,  to  bear  "ff,  to  f  and' for  the  offing 
to  fund  aloof,  or  to  the  off-ward.  Au  large 
Sheer  off  I  f aid  to  any  adjacent  boat,  to  keep  aloof. 
\  Courir  au  large,  fe  mettre  au  large,  To  /land  iff 
to  fa,  tofheeroff,  to  bear  out  from  the  coaji 
'towards  the  effing.  Avoir  le  cap  air  large,  To 
\ftand  off.     Vent  du  large,  Sea-breeze.     Pafi'er 

1  irge  d'un  vaiflèau,  d'une  terre,  To pafs  by  a 
fhip  or  land  at  a  ccnfderable  difiance.     Pouffer  au 

gc,  To  pup  off  (jaid  of  a  boat  J  from  a  Jhip's 
fide  or  a  wharf. 

*||  Gagner  le  large,  Prendre  le  large  (s'en- 
tn\r),  Tofheeroff. 

Au  large,  adv.  [fpacieufement,  aifément, 
commodément]  At  large.  Etieau  large,  To  bav. 
elbow-room,  to  be  at  caje.  Etre  loge  au  large, 
To  bave  a  great  deal  of  room.  Se  mettre  au 
large,  To  get  more  room.  A'  trois  lieues  au  large 
de  ce  port,  Tb.ee/eagues  efftb.it  f  ut.  Un  vent 
de  terre  nous  chafl'a  nu  larj,e,  A  wind  that  blew 
from  tbejhore  drove  us  into  the  mam. 

*  Il  lui  eft  venu  une  fucceliion  qui  l'a  mitf  plus 
au  large  qu'il  n'était,  An  inheritance  or  /»/ tune 
fell  to  bim,  which  bas  made  him  moie  eak  in  bis 
circumflancet. 

Au    LONG     &    AU     LARGE,  7    adv.     [dans 

En  long  &  en  large,  i  toute  l'éten- 
due de  lafuperficie  dont  on  parle]  Far  and  wide. 
Ils  le  promenoient  en  long  &  en  large  attendant 
la  pratique,  They  were  walking  to  and  fro,  in  ex- 
pectation of cuftomeis. 

\  Il  en  a  eu  ou  on  lui  en  a  donné  du  long  & 
du  large  (il  a  été  bien  battu,  ou  bien  moqué),  Ht 
has  had  it  at  length  and  breadth,  or  bip  and  thigh. 

LARGEMENT  (larjcman),a<fo. [abondam- 
ment, autant  &  plus  qu'il  ne  faut  ;  amplement, 
richement,  libéralement,  copieufement]  Largely, 
abundantly,  cepioufty,  amply,  broadly,  fully, 
entirely,  well,  plentifully. 

LARGESSE  (larjëce),//.  [libéralité,  don, 
générofité,  préfent,  profufion]  Largefs,  lihe- 
ra:ity,  munificence,  gift,  dele,  prefent,  donative. 
Faire  l.irgefl'es  au  peuple,  To  befiow  liberally  among 
the  people.  Faire  de  grandes  largefles,  To  be  very 
bountilul  or  generous.  Faire  des  largeffes,  To  le 
liberal  or  generous.  Pièce  de  largelfe  (or  & 
argent  que  les  Hérauts  jettent  parmi  le 
peuple  aux  grandes  cérémonies),  A  dole.  V. 
Libe'bali  ri', 

LARGEUR,/./,  [étendue  d'une  chofe  con- 
fidérée  d'un  de  fes  cotés  à  l'autre]  Breadth, 
widenifs,  largenejs,  widtbf  amplemji,  amplitude, 
Iroadnfs,  latitude.  Cette  toile  a  trois  quarts  de 
largeur,  That  clotb  is  tirée  quarters  wide,  or  bas 
three  quarters  in  breadth.  Largeur  d'une  rivière, 
d'un  folfé,  The  breadth  of  a  river,  of  a 
iiteb. 

Largeur,  [t.  de  Marine]  Breadth.  Largeur 
des  vaifl'eaux,  The  txtreme  breadth  of  pips. 
Largeur  des  fabords,i':asrt  of  the  ports  fore  and  aft  ; 
width  of  the  ports. 

LARGHETTO  (largaëtto),  adv.  [t.  dt 
Mulique;   diminutif  de  Largo]  Larghetto. 

LARGO,  adv.  [t.    ds    Mufique,    tiré  de 
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l'Ital'cn  ;  fe  met  à  la  tête  des  aïrs  qui  doivent 
être  joués  d'un  mouvement  très-lent]  Largo. 

LARGUE,/,  m.  [t.  de  Marine;  la  haute 
mer]  Sea-room,  the  'ffw.ird  or  rffing.  Vent 
largue  (Je  qu  irtier),  A  Quarter  wind,  a  large 
or  quartering  wind.  Avoir  vent  largue,  To  Jail 
large. 

A'  la  Largue,  [façon  de  parler  adverbiale 
dont  on  fe  fert  fur  la  mer  Méditerranée,  pour 
dire:  loin  du  bord,  loin  des  autres  vaillèaux] 
Offing,  out  at  fa. 

Largue,  adj.  Lax,  fi  ck.  Un  cordage 
largue  (lâche  &  fans  tendon),  Slack  rope. 
Ecoutes  largues  (qui  ne  font  pas  retenue-). 
Flowing  peets. 

LARGUER  (largué),  v.  a  [t.  de  Marine; 
laclier  ou  filer  le  cordage  qui  retient  une  voile 
par  le  bas]    Ta  relac,   to  hofn;    to  over-kale. 

Larguer  une  manœuvre,  To  cofe  or  loofen  cv.y 
rope.  Larguer  les  balancines,  To  clear  away  the 
rifts.  Larguer  une  amarre,  To  caj:  off  m  let  gt> 
a  belayed  rope.  Larguer  les  écoutes,  To  let  go 
or  fy  the  peets.  Larguer  les  bras  du  grand 
hunier,  Let  go  or  cafe  tie  mam  top-fail  braces. 
Larguer  en  bande,  To  let  go  a  main.  Larguer 
une  voile,  To  loofen  any  fui.  Largue  la  grande 
amure,  les  dn'lles!  Let  run  the  ball  irds  ! 
I.are  ue  i"  !of,oa  Lève  le  lof  !  I  >  tad  s  ar.d  peels! 
Bordage  qui  a  largué.  A  but:  •wbieb  has  jprnng. 
Vaiffeau  qui  largue  de  par-tout,  Ar.  old  pip  that 
jlrams  violently  in  a  high  fca,  fo  as  to  open  in 
f  vera!  places. 

Larg;.  ur,  [f-  dit  d'un  vaiflèau  qui  marche 
fous  l'effort  d'un  vent  largue]  To  tear  up,  to  fail 
large. 

LARIGOT  (la  ïgo), /".  m.  [c'étoit  une  efpèce 
de  flétc  ou  de  petit  flageolet]  Akwdcffute  or 
pipe. 

-j-  Boire  à  tire-larigot  (exceffivement),  T» 
drink  hand  toff,  to  topi  brijkly. 

LARINX  (lârainRs),/.  «.    V.  Larynx. 

LAR1SSE,  /. /.  [anc.  &  célèbre  ville  de 
Grèce  dans  la  Thefl'alie]  Lariffa. 

LAÏUS  TAN,  /.  m.  [contrée  de  Perfe] 
Lar.ftan. 

LARIX  (l'irikfe), /.  m.  [arbre  d'où  de- 
coule  une  gomme  odorante]  The  larcb-lree. 
V.  Me'le'se. 

LARME,  f.  f.  [goutte  d'eau  qui  fort  de 
l'œil  ;  pleur]  Tear,  eye-drop.  Larmes  de  joie, 
Ttars  of  joy.  Il  en  étoit  ii  aile  qu'il  en  avoit  la 
larme  à  l'œil,  He  was  fo  oveijoyed  tbat  tean 
flood  in  bis  eyes.  Pleurer  à  chaudes  larmes,  To 
ped  bitter  tears,  to  weep  bitterly.  Il  ne  jeta 
qu'une  ou  deux  larmes,  He  jbed  only  one  or  two 
tears.  Verier  des  larmes,  un  torrent  de  larmes, 
To  ped  tears,  a  toi  rent  of  tears.  Fondre  en 
larmes,  To  melt  in  tears.  Rire  aux  lar.r.es,  T» 
laugh  till  the  tears  come.  Avoir  le  don  dea 
larmes,  To  bave  the  gift  of  tears. 

*f  Larmes  de  crocodile  (que  répand  une 
perfonn*  dans  le  defiein  d'en  tromperune  autre), 
Crocodile's  tears. 

f  Ce  que  maître  veut  Se  valet  pleure  font 
larmes  perdues  (c'eft  inutilement  que  le  plus 
foible  s'oppofe  à  ce  que  veut  le  plus  fort), There's 
no  kicking  againft  tbe  piicks. 

fj  Larmes,  Pleurs,  Tears  (fynon.):  La  larme 
eft  à  la  lettre  une  goutte  d'eau  :  mais  le  fens 
primitifs  propre  du  mot  elï  celui  d'un  cri  ou 
d'un  ligne  éclatant  de  douleur.  PAwdéfrgne  une 
fpèce  particulière, it  une  abondance  itlarmes, ou 
des  larmes  abondantes,  Se  accompagnées  de  cris,  de 
fanglots,  de  lamentations,  des  éclats  de  la  douleur». 
Le  rire  &  la  joie,  comme  ia  doulrur  &  l'afflic- 
tion, font  couler  des  larmes.  Les  pleurs  font 
toujours  marqués  par  quelque  choie  de  lugubre, 
ar  une  émotion  violente,  des  fignes  é.latans, 
ne  infpiration  Se  une  expiration  précipitée. 
.es  pleurs  renchéri  fient  toujours  fur  les  larn-a. 
1  ne  faut  pas,  dit  S.  Evremonl,  que  les  larmes 
d'une  :ibf  nec  foient  audi  lugubres  que  \es /.leurs 
des  funérailles.  La  Tragédie  en  pleurs  dit 
Boileau,  nous  arrache  d  s  lamns  pour  nous 
divertir.  On  écoute  leâ  fleurs  &  non  les 
larmes  ; 
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br«(i  ;  on  delate  en  plcun  Se  non  en  tarais. 
Les  larmes  embelliront  toujours  la  beauté;  les 
pleurs  la  défigurent.  Rien  n'eft  plus  doux  que 
de  douces  la>mes  ;  tout  cft  amer  dans  les  pleurs 
Les  larmes  foulagcnt,  &  les  pleurs  fcmblent 
aigri  r  la  douleur.  I.a  fenfibilité,  la  pitié,  la 
tendreffe,  les  pallions  douces,  lépandent  des 
larmes  ;  la  colère,  la  fureur,  le  dél'clpoir,  les 
partions  violentes  ne  verfent  que  des  pleurs. 
Kous  diforrs  <lcs  pleurs  de  rage  Se.  des  /armes  de 
joie.  On  dit  les  tarims  du  repentir  Se  les  fleurs 
du  défefpoir.  Rien  ne  sèche  plutôt  eue  les 
larmes  ;  il  n'eft  pas  li  facile  de  tarir  les  pleurs. 
le  héros  ne  commit  guère  les  pleurs  ;  mais  le 
■véritable  hero,  eft  lenfible  Se  tendre,  il  connoît 
les  larmes.  Sous  le  berceau  que  vous  baignez 
de  larmes,  eft  le  tombeau  qu'arroiéront  vos 
flcuis.  Aux  pleurs  des  malheureux,  allons  mêler 
nos  larmes;  voilà  tout  le  traité  de  la  con- 
solation. Ces  deux  termes  font  confondus, 
dans  le  verbe  fleurer,  que  la  langue  oblige,  par 
indigence,  à  déligner  également  [es  pleurs  &  les 
larmes. 

La  km  e,  [gouited'eauquidiftillede  la  vigne; 
goutte  de  liqueur]  D*op. 

||  Une  lai  rue  de  fin,  A  drop  of  tu  we. 

Larme,  [t.  d' Architecture;  goutte,  campane, 
Clochette]  Drop. 

Larme  de  Vigne,  [liqueur  aqueufe  qui 
découle  de  la  vigne]  Gutta  or  Laebryma 
vitis. 

Larme  de  verre,  ou  Larme  Batavique  [petit 
morceau  de  verre  fait  en  forme  de  larme,  &  qui 
dès  qu'on  en  rompt  !a  pointe,  fe  réduit  en  me- 
nue pou/frère  avec  bruit]  Laebryma  Batavica, 
KufUrt'e  eiref.  _        ^ 

Larme  d»;  Job,  [pi  m  te  arondinacée  ou 
efycce  de  rofeau,  dont  les  feuilles  relTcmblent 
beaucoup  à  celles  du  blé  de  Turquie,  &  qui 
porte  une  graine  très-dure,  unie,  luifar,te, 
•rougeâtre  dans  fa  maturité]  Laebryma  J»bi, 
Jobs, ears. 

Larme    V.  Manne. 

Larmes,  [representees  fur  un  drap  mor- 
tuairej  Tear,. 

Larmes  de  cerf,  [liqueur  j  rune  qui  fort  de 
deux  ou  errc.es  que  cet  animal  a  au-deffous  des 
yeuxde  qu'  n  appelle  Larmièrcs  ;  on  l'emploie  en 
me  S.  ~\    e    L  s.  vr\ma  ctrvi. 

LARMIER  l'.atmïé),/.  m.  [terme  d'Archi- 
teéhi.e  ;  faillie  hors  je  l'aplomb  de  la  muraille] 
Tbe  b,.w  or  eepitig  of  a  -mail  ;  Up-bo/es. 

Larmier,  [  r  partie  de  la  corniche  qui  eft 
le  plus  en  faillie]  Tbe  eave  or  drip  of  a  boufe, 
■Mit.  Larmier  de  cheminée,  Tbe  head  of  the 
Jhaft  of  a  chimney. 

Larmiers,  [parties  à  côté  des  jeux  du  che- 
val] Tbteye-vems  of  a  ho, je. 

LARMIL'RES,/./.  pi.  [fentes  qui  font  au- 
delTous  des  yeux  du  cerf]   Openings   below    tbe 

M'1  rr<* 

J  LA  K  MOVANT,  -ante,  (larmoëïan), 
adj.  v.  [qui  fjnd  en  larmes,  pleurant]  Weeping, 
it:  tears,  cryi.g. 

t  LAKMOYEMENT  (larmoëuman),/.  m. 
DcJaebrymamn. 

X  LARMOVER  (larmôeïé),  t..  n.  [pleurer, 
jeter  des  larmes  de  douleur]  To  cry,  to  weep,  te 
Jhtd  tears. 

LARRON, -on  N*ssz(làron,  lâronëce)/ m. 
&  f.  [celui,  celle  qui  piend  furtivement  quelque 
chofe  ;  v  leur,  brigand,  filou,  fripon]  Tbief, 
Jtcalcr,  rogue. 

f  L'occafion  fait  le  larron  (on  eft  tenté  par 
la  prélénee  de  l'objet),  Opportunity  makes  tbe 
tbief. 

T  Ils  s'entendent  comme  larrons  en  foire  (en 
pariant  de  ceux  qui  font  d'intelligence  pour  faire 
des  friponneries),  They  under/land  one  another  like 
pickpockets  in  a  fair  ;  1 bey  areas  frreat  as  inkle, 
makers . 

■f  Les  gros  larrons  font  pendre  les  petits 
(ceux  qui  font  établis  pour  juger  les  autres 
font  quelquefois  aufli  coupables  qu'eux),  The 
great  robbers  condemn  tbe  petty  ines  to  tbe  gallows- 
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f  II  ne  faut  pas  crier  au  larron  (fe  dît  àt 
quelqu'un  qui  a  acheté  une  marchandife  tout  ce 
qu'elle  v»lt)t0m canmtjap  that  it  bas  beenjivlen, 
you  paid  dear  enough  for  it. 

•J-  Au  plus  larron  la  bourfe  (fc  confier  à 
celui  donc  on  devoit  fe  défier  davantage;,  Te 
fru/i  one  tvhom  ive  bave  mojl  reafun  to  mif- 
tri.fi. 

fl  Larron,  TU  f\  Fripon,  Rojue  ;  Filou, 
Sharper  y  Voleur,  R  bhtt  (fynon.)  :  Ot  font  gens 
qui  prennent  ce  qui  ne  leur  appartient  pas.  Le 
tartan  piend  en  cachette  ;  il  dérobe.  Lefriptn 
prend  par  fîncflr  ;  il  trompa,  Le  flou  prend  avec 
adrelTc  &  fulrtilité;  il  efeamote.  Le  'valeur 
prend  de  toutes  manières,  &  même  de  force  & 
avec  violence.  Le  hrron  craint  d'être  décou- 
vert ;  le  fripon,  d'etre  reconnu  i  le  filou,  d'être 
furpriô  ;   «5c  le  voleur,  d'être  pris. 

Larron,  [terme  de  Libraire  Se  de  Re- 
lieur; le  pli  d'un  feuillet,  qaii,  quand  on  a  relie 
le  livre,  n'a  pas  été  rogné]  A  leaf  turned 
down  tri  a  book  'which  hat  not  been  cut  ivi:b 
there».  _ 

Larron  de  plume,  [petite  peau  mince  dans 
le  tuyau]  Thepith  of  a  quill. 

LARRONNEAU  (larono),  /  m.  [terme  de 
peu  d'ufagepour  dire  Petit  larron  ;  filou,  fripon] 
Alitrfc  or  young  tbiej ';  a  pilferer,  one  vabo  fitah 
things  of  little  value. 

h.\RWcr.lS,f.f.pl.  (îles  des)  oh  Mariannes, 
Ladrone  [/lands. 

LARUS    (lâruce),  /.  m.    [oifeau    dont    la 

rvelle,  dit-on,  guérit  l'épile^fie,  le  cœur  hâte 
l'accouchement,  Se  l'cftomac  facilite  la  digef- 
tion]  Varus,  ecddy-moddy.  V.  Lare. 

LARVES,/.  m.pl.[u  d'Antiquité;  les  poètes 
donnoient  ce  nom  aux  âmes  des  méchans, 
qu'on  cioyoit  errer  fous  des  figures  hideufes]  Tbe 
name  ivhicb  the  poets  bave  grven  to  tbe  fou U  of  ibe 
•wicked  ;  bobgcblint. 

^1  Larves,  Larva  ;  Lémures,  Lémures 
(fynon.):  Les  Larves  ou  Lémures  étoient  de^ 
efprîts  ou  démons,  qui,  chez  divers  peuples 
anciens,  venoient,  la  nuit,  fur  la  terre,  troubler 
le  repos  des  vïvans.  Larve  lignifie  proprement 
fpedlre,  fantôme  ;  malque  ;  Lmure  feroît  plutôt 
l'apparence  ou  l'image  d'un  mort.  Je  préfume 
que  les  larves  font  des  fpec"lies,  ces  fantômes  d- 
fifre  rentes  figures  fous  lesquelles  les  efprîts  ou 
âmes  des  morts  apparoillent  aux  vivant  ;  & 
que  les  Umurts  font  les  images,  les  ombres  des 
mort;  eux-mêmes  qui  apparoiiTent  aux  vtvaii! 
fous  leur  figure  corporelle  Se  propre.  Comme 
le  loup-garou,  les  larves  faî (oient  peur  aux 
vi vans  j  les  lémures,  comme  nos  lutins, 
faî  (oient  du  mal  aux  vivant.  Ce  font  les  larves 
qu'on  nous  leprcfente  comme  des  épouvantais 
nocluine;  ;  ce  font  les  lémures  qu'on  nous  peint, 
comme  de  mauvais  efprîts,  acharnés  à  tour- 
menter les  hommes.  Apulée  dît  que,  dan; 
l'ancienne  langue  Latine,  lemurc  défignoit  l'âme 
lépatée  du  corps  ;  &  que  les  lémures  fe  di.ifoient 
en  /ares  où  génies  bienfaifans,  &  en  larves  ou 
mauvais  démons. 

LARVE, /.y.  [mafque,  ver  des  Infectes  à 
métamorphofe,  dans  leur  premier  état  au  fortir 
de  l'œuf]  Larva. 

LARYNGOTOMIE  (laraingotorcT),  /  /, 
[t.  d'Anat^  Broncliotomie,  incifion  à  la  trachée 
artère]  Laryngctomy. 

LARYNX  (lârainks),/.  m.  [t.  d'Anatomtc  j 
la  partie  fupérieure  de  la  trachée  artère,  le 
nœud  de  la  gorge]  Larynx. 

LAS,  Lasse  (là,  lace),  adj.  [qui  eft  fatigue  ; 
ennuyé  de    quelque    chofe  ;     hararïé,    abattu  ; 

t:é]    Tired,    iveary,  failed,  faint»      Las  de 

vailler,  Tired  cf  working.  Je  fuis  las 
des  Apoticaires,  /  am  tired  out  'with  tbe  Apothe- 
caries. 

^  Las,  Tired  ;  Fatigué,  Fatigued;  Harafie, 
Weary,  karajj'ed  (fynon.)  :  Ces  trois  mots  font 
fynonymes  en  ce  qu'il;  dtnottnt  une  inaptitude 
au  mouvement  Se  a  l'action  :  mais  fatigué  dit 
plus  que  las  j  Se  harafjé  dénote  une  fatigue  ex- 
ceiftve.      La    Longueur    ou    l'unifoimité    du 
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travail  pfut  lajfer  ;  il  faut  alors  le  lai/Ter 
ou  le  changer,  Qaand  on  eft  fatig:.e',  il 
faut  (r  repofer  ;  quand  on  eft  harajjé,  il  faut  fe 
rétablir. 

f  On  va  b'en  loin  q'iand  on  eft  las,  A 
man,  though  ever  fo  tired,  yet  moy  go  far. 

"\\.  Un  las  d'aller,  (homme  mou,  paref- 
feux  Se  llkhe),  Abea-oy  body,  a  hxy  f.lkw. 

X  L.\i,part.  int.  [pourfc  plaindre  ;  héla-] 
Alas  !  alack  !  Las  !  à  quelle  étrange  difgrace, 
pauvre  Sofre,  es-tu  réduit  !  A/as  !  peer  So- 
fia !  to  ivbat  a  Jirarge  mi.fortune  art  tbou  re~ 
au,,,:! 

LASCIF,  -îvz,  aij.  [enclin  à  la  luxure;  fe 
dit  aulTi  des  chofes  qui  y  portent  ;  dilîclu, 
luxurieux,débaucr,é,liliertin,  impur,  incontinent, 
impudique,  paillard]  Lajcivioui,  Icbcrous,  tevid, 
luftful,  ■wanton,  wborifh,  falackus,  riggi/h, 
ruttifb,  rampant,  petulant,  incontinent,  tubricousp. 
luirie,  libidinous,  buxom,  looje.  Pofture  lafeive, 
7  .  ;i  eus  pifture.  V  .Oies  laicivCi,  Smutty 
dijeoûfe,  bawdy  exprejf.or.s. 

LASCIVEMENT  (lafc'wman),  adv.  [d'une- 
manière  lafeive,  voluptu'  ufement,  déûionnéte- 
ment]  Lajcivioujly,  leebeioufly,  lewdly,  hojely, 
wantonly,  buxomly. 

LASC1VETE'  (lafciveié), /.  /  [forte  in- 
clination à  la  luxure  ;  cequi  y  porte  ;  dlffolutionj 
tafehiioufiufi,  lechery,  lewdnejs,  wmtonnefi, 
buxomnejs,  dalliance,  faLuity,  lubricity,  fmuttirrj:, 
luft. 

^[  Lsfciveté,  lafcivioufnefs  ;  Lubricité,  lubri- 
city j  Impudicité,  liwdihjs  (fjnon. ):  Ces  mots 
frgnifient  peneban;,  partions,  vices,  relatifs  aux 
plaifns  des  fens,  ?  l'amour,  à  la  luxure-  Lafcif 
&  lajci-velé ne  défignent  qu'une  forte  inclination 
aux  plaifns  des  fens,  marquée  par  des  mouie- 
mens  particuliers.  Lubrijue  Se  lubricité  ne 
délignent  que  le.  penchant  violent  &  prefque 
irrériltible  d'un  lexe  vers  l'autre  Impudicité 
emporte  l'idée  d'en  goût,  d'un  plaific  fale, 
déiiSonnête,  honteux,  dans  un  fena  moral  & 
religieux.  Le  lafcif  tr-fïaille  à  la  vue  de  fen 
objet,  ou  à  la  feule  idée  du  plaine;  il  défuî 
vivement,  il  jouir  voluptueuferaent.  Le  lubri- 
que eft  emporté  vers  fon  oljet  ;  fins  frein  dans 
les  défrrs,  dans  fes  plaifrrs  il  eft  fans  retenue. 
L'impudique  fe  livre  fans  pudeur  à  un  objet  ou 
à  fes  goûts;  fans  relpeâ  pour  la  pureté,  il  fe 
fouille  de  jouirtarices  cr.minelles.  La  lajeixeté 
naît  d'un  tempérament  amoureux,  irritable, 
voluptueux.  La  lubricité  confide  dans  l'rxtrème 
pétulance,  l'incontinence  hardie,  l'infatiable 
avidité  de  ce  tempérament  qui  dévore  fon  ob- 
jet avant  d'en  jouir.  L'impudiciré  réfulte  de3- 
lentimens  &  des  mœurs  pi  r  près  à  ce  tempérament 
&  à  ces  vir.es,  Se  contraires  à  la  mooératior  de 
la  nature,  &  à  la  ùinteté  des  lègles.  L',171- 
pudicité  ne  regarde  que  l'homme;  car  il  a  lrnl 
des  idées  &  des  relirions  mor  Jes.  laulafceucter 
lui  eft  commune  avec  les  animaux  ;  on  ait  que 
les  moineaux,  les  houes,  les  chats  font  luffs  i 
ce  mot  ne  déligne  que  les  fenfaritins  & 
les  mouvements  phjfiques.  L'Encyclopédie 
allure  que  la  lubricité  convient  également 
aux  animaux.  La  lubricité  a  quelque  chofe 
de  brutal  S:  de  furieux  que  n'a  pj'nt  la  iajcive  é  + 
mais  lubricité  fe  dit  fur-tiutde  l'homme,  à  qui 
feul  il  cft  donné  d'outrer  à  tout  excès  ce  genre 
de  plaifirs  ;  il  eft  bien  îare  que  l'animal  y 
tombe,  ainfi  c'eft  au  premier  que  la  plus  forte- 
qualification  eft  natuiellement  applicable.  V. 
Luxure* 

LASER  (lâzèr),  ou  Ljserpitium  (la. 
zërpîcïùne),_/.  a.  [plante  médicinale  ombellifère, 
dont  il  y  a  pluiieurs  efpèces]  LajerfiùumT 
lajerwort. 

LASSANT,  -ante,  (làfan),  adj.  i>.  [qui 
fatigue  ;  ennuyeux,  incommode,  embarraflant, 
rebutant]  Tirc/ctne,  tedious,  -wearifme,  un- 
pleafant. 

LASSER  (lacé),  lalTant,  laffé  ;  v .  a.  [fa- 
tiguer; enni. ver,  rebuter,  matter,  vexer,  haraf- 
fer,  embarrafl'er,  gêner,  rebuter]  Ta  tire,  tes 
weary,  to  fatigue,  to  fag,  to  fade,  to  dtfatigatr- 
Se 


L  A  T 


tAT 


LAV 


:<e  DOU- 
j-t:er,  J 

h 
L 

ÇLaiTer",T#' 
I 

tenir  debout  ; 
.-j,  e'efr.  ne  pou- 

D:sm    .  I'uppliant  laffifat  fa  per- 

ce;  S:    il    fat-gut    par  fcS  importunités 
On  fe  ;   on  fe  fatigue  à   pour- 

fièvre. 

.  mnettei]  (lacé),  /.  pi.  [t. 

LA^:  I  [Pabbate- 

qu  l'on  fe  trouv-  ■  marche, 

outrer:  :tmcnr,  rnalaife, 

courbe:  ,  fatigut,  taJJ!- 

■ 
L  .  a     où     l'on     fi 

■:  arche  ni 
trop  travaille]  .  .Je  fens  de 

l  fctl  a 
■ 
LAS!  .de  Marine;   me- 

it  de  deux   ton- 
neaux de!  weight. 

LA";..         .  eache  ou  palmier 

rr.    éventail,   aib.e  eu  Biéfil   &   des  Antilles] 
. 

LATAQLTE,  Laiickm,  ou  Laodicl'e, 

f.  /.  [a.nc.  S;  :  ■    avec   un 

rt]  l  art  àa  01  :  , 

LATENT, -ente     (latan),     cdj.    [caché] 

ai  ufige  que  dans    cette   phrafe  : 

Vice  me  la  pouffe,  la 

jnoive  &     la     :  dies   des 

ehevalir  qu'il  eft  poflible  de  cacher  pendant  uu 

LATERAL,-.».!.!,  ad),  [t.  Didactique;  fe 
dit  de  ce  t  aux  eeax  côtés  de  quel- 

que chofe]  La'erai,  fide. 

LATE'RALEMENT  (latéraleman),  adv. 
[t.  Didactique  ;   d'une  manière  latérale]  Laie 

LATERANU5  [lâtérânuce),/.  m.  [Mythol 
Dieu  préâdant  aux  foyers]  Lttterawm. 

LATERCULE,  /.  m.  [<  fficier  qui  avoit 
foin  du  cabinet  de  l'Empereur  Grec]  Laterculus. 
A'  LATE  RE',  [on  fe  ferl  de  cette  expreffion 
pour  qualifier  le;  Cardinaux  que  le  Pape  envoie 
pour  Lérats  dans  les  Cours  étrangères]  A  La- 
ttre. Légat  à  laté'é,  A  Legate  à  'latere,  or 
erùv  A  Legate. 

LATIAL1S   Se  ]  hf-sm.  [Mythol. 

titres  de  fupiter    Larh  ;:  and  Luce:ius. 

LAT1CLAV1  .    m.    [tunique 

que  rortoient  à  Rome  les  Sénateurs  ;   elle   étoit 
ko-rfée  d'une  Wree  bande  de  couleur  de  pourpre, 
Je  tiroit  forj  nom  d'un  ornement  en  forme  d 
.   iur  la  poitrine] 
.  - 
LATIN", --se  [lïtain,  IStiie), adj.  iubf.  [ce 
le  L.-tir.e 
Latinité' 
Grecs  ont 
:ï  uns  a\ec  les  autres,  Th-i 
Latins 

«  Le  '         -         .     .'•  e  Latin 

...  Cela  fent 

.  s  ce  qui  îecieit  un  certai 

air  de  collège -,  -Tb..t  jmtlls  of  the  Univirfty.    Ii 

eft  bon  Latin  (il  fait  foit  bien  le  Latin),  He  is  a 

- 

*  Je   n'entends  pas  le  Lsti.n,  l  .. 
fiard  wiat  yas   mean. 

Les  Latir.s  (ceux  qui  font  de  l'églife  L3tine) 

Wbe  Latir.s. 

*  il  eft   au  bout  de  fon  Latin  (fe  dit  d'un 


Portent  ou  de  l'Océan  eft  Barra,  tartes  e'e 
caillebotis,  Tie  battens  or  laths  of  tit gHtt'mgt. 

LATTER  (Bos),  lattant,  latte,  v.  a.  [gar- 
nir de  lattes]  To  late. 

LATTIS  (uti),  /  m.  [t.  de  Couvreur; 
coaveitore  de  lattes]  Lathing,  a  covering  ef 
laths. 

Lattis  à  hauteur  d'appui,  A/bkring. 

LA.UDATIF     (lôdàtif), -tive,   adj.  [qut 

loue]    Ctansaehttiy.     Exagération   oratoiie  Si 

.,    A  rhetorical    and  praifr.g    exaggc. 


homme  qui  he  fait  o'us  où  11  en  eft),  lit  ii  fa/1 

his  Latin,  or  at  b:s  %oiCs  end. 

•  Il  y    a   perdu   f  n  Latin    (fon  temps  &  fa 
peine),   He  has  /':,'.'  b:s  labeur  ;  Hi  could  male 
t:ng   cf  -■■  ! 

'  :ler    Latin   devant 

:arler  d'une  chofe 

ant  ce.  '  -tendent  mieux  que 

,    Ta  teacl   or.t' s  graisdamt  to 

f|Dj  '.  ine    (de   fort   méchant 

| 

»  Pimieren  L-ti'r    '-    a  cheval  de  mauviif:  !      LAURE  (lore), /./.  [lieu   où  des  fcliuirci 
grâce   &   comme    un  écolier),   Ta   ride   like  a  javoient  des  cellules  lépaiées  les  unes  des  autre,] 

LATiie,  «5.  i"b  de  Marine]  Latttm.    BSti-       St.   LAURENT    (loran),   /.«.    [fleuve 
ment'   latin,    A    I  "Amérique  Sept,  appelé  auffi  la  «mere   du 

Ile  de   lièvre),  A  fmackJail,    a    lattes:   Canada]  St.  Lawrer.ee. 
ail,   Ta  iriangZra,!  (of  a   iateen  v..  -Coûte,/./. 

fuch  as  xebecs,   gallies,    Se:.)  Ver.  ante  med.  epece  dethymelee  des  moMagne» 

'antenne,  vergue  en  diagona  -'•■/  -de  la  Provence  &  do i  Languedoc]   Spurgt-laartk 


\  latine  foaâtii  Uurèole  femelle,  Af« 


ror  a  lateen  fad. 

LATINISER     (ià'tîmzé),    latinifant,   lati- 
nifé;  v.  a.  [donner une  terminaife-n Latine i  un 


LAURIER  (lorïé),  /.  m.  [forte  d'arbre  tou- 
jeurs  vert]  Laurel,  thi  b^ytree.  Laurier 
Alexandrin  (efpèce  de  rule  bilanr.ue!)  La-jrsa 
Alexandrin*,    Âlexandnan   lourd,  biffoglcffiilss. 


mot  d'un  autre  langue;    parler  Latin,  taire  pu-    - 

rade  de  Latin,  mettre  en  Latin.]  To  latinitt,  H  .Laurier  aromatique,   Hœtzau.xylcn,   cam, 

r'jmar.h*.     Parler  toujours  Latin,-  T»  fftak  ev 

Un  Grec  latinifé   (qui    eft  ertre    dans   ! 
fentimens  de  l'Eglife  Latine),  A  Greek  brought  (L 


tree.  Liurier-ceriie,  Cherry- laurel,  bird-cherry* 
\laurel,  cb-rry-bay.  Laurier  des  Iroquois,  V. 
:Sassafbas.  Laurier  nain,  Dwarf  laurel. 
er  rcle,  Rfe-bay,  rterien,  oleander.  Laurier 
thym,  Laurus-tinus.  Laurier  fauvage  ù'Acadie, 
V.  Akbre  de  Cire. 

s,  [marque    d'henneur    qu'on 
donne  aux  Guerriers    LâurtSs. 

Lauriers,  [marque  d'honneur  qu'on 
donne  aux  Poètes]  Bays.  Couronné  de  laurier, 
laurelled,  laureate. 

LAURIOT  (lBrîo),  /.  m.  [t.  de  Boulan- 
gerie ;  forte  de  petit  baquet]  Small  tub. 

LAUSANNE  (lozàne),  /  f.  [belle  ville  de 
Suiflè,  cap.  du  pays  de  Vaud]  Laufanne. 

LAUV1NE,    eu    Lauvigke,  /.  V.  Ava- 

L  AKGE. 

LAVAGE  (lâiaje),  f.  n.  [aftion  délaver] 
Wafbing,  laundiy.  Le  lavage  des  vitres,  Tbt 
vjajhir.g  of  the  vtindovis. 

Lavage,  [trop  grande  quantité  d'eau  ré- 
pandue pour  laver]  Slab,  fiabbing,  flabbering, 
Jlcpfy,  fuddle.  Quel  lavage  avez-vous  fait-là  ! 
What  a  Jlab  cr  fuddle. 

Lavage,  [fe  dit  encore  des  liqueurs  dont  on 
prend  beaucoup  ;  des  alimens  &  des  breuvages 
où  l'on  a  mêlé  plus  d'eau  qu'il  ne  falloit;  bouil- 
lon clair,  brouet]  Slof,  drer.ch,  begviafb,  flif- 
Jlof,  ivafh.  Cette  loupe  n'eft  pas  faire,  ce  n'elt 
qu'un  mauvais  lavage,  That  broth  it  not  boiled 
er.r.ugb,  il  is  mere  bogtva/h. 

Lavage  [dans  le  travail  des  mines;  opé- 
ration qui  conûfte  à  laier  le  minéral,  pour  fi- 
parer  la  partie  propre  à  être  fondue  de  la  partie 
terreftre  &  pierreufe]  IVajhir.g  or  drejfmg. 

LAVAGNE    (lavagne),    /.   /.    [efpèce    de 
pierre  eu  d'ardoife  de  la  côte  de  GènesJ  Lavagnt. 
LAVAL  (lâval),  /.  m.   [ville  de  France,  la 
plus  confid.  du  haut  Maine]  Laval. 
LAVANCHE,  J.  V.  Aval  ange. 


.    to  the  Pofi/h  clureb 

LATINISME  (laûnifme),  /.  m.  [tour  de 
phrafe  propre  à  la  langue  Latine]  Lai'mijm,  a 
Latin  :..l:.n. 

LATINISTE  (lïtïnifte)/.  m.&  f.  [qui  en- 
tend Se  parle  bien  la  langue  Latine]  Latinift. 

LATINITE'  (laiïnïté)  /.  /.  [langue  La- 
tine] Latinity. 

La  baffe   Latinité   (le    langage  des    derniers 
temps'.,  The  Latin  of  lie  -writers  of  the  latter  ages. 
LATINUS  (lâiinuce),  /.  m.   [Mythol.  Roi 
du  Latium  en  Italie]  La:.  -:■ 

LATITER  (lâtïté),  v.  a.  [terme  de  Palais; 
cacher]  To  conceal,  to  hide,  to  Jecrete. 

LATITUDE  (latitude)//  [t.  de  Géo- 
graphie, &  d'Aftronomie;  la  diftance  a'un  lieu 
i  I'E'quareur]  Latitude, 

Latitude  corrigée,  Latitude  czrn&ed  by  cb- 
Latitude  eftimée,  Latitude  by  dead 
Latitude  arrivée,  The  latitude  in 
tvhieb  a  fhif  is  reckoned  to  be  at  the  end  of  a  day's 
ivork.  Latitude  obfervée,  Latitude  as  known  by 
bfervaticn.  Courir  en  Latitude,  To  run  down 
latitude* 

LAT1TUDINAIRE    (latïtadïnère),  /. 
[un  homme  qui  ne  reconnect,  en  matière  de  foi, 
que   peu  de  principes  fondamentaux]    Latitudi- 
ra'ïar.,  thinking  a:  large. 

LATIUM  (làcîSme),  /.  m.  [pays  Latin, 
Italie]  Latium,  Italy. 

LVTOMIES  (latomi),  /. /.  fl  [t.  d'Hif- 
toire  Ancienne  ;  carrières  où  l'on  renfermoit 
àcs  prifonniers]   /. 

LATONE  (lâtône),/.  /  [Mythol.  fille  de 
Ca„>  le  Titan  Se  de  Phœbé]  Latcna. 

,e  \iïll^'àJÛ^l£^  LXVANDE  (i^vande),  L  f.  [Flante  aro- 
Dieu;  culte  de  latrie]  Lama,  wcrfbif  dut  le\  matique]  Lavender.  Eauoelavan.e,  Lavender- 
Gsd.  water. 

Lavande-afpic,  Lavtr.der-ffike. 
LAVAND1ER,    (lâvandïé),  /.  m.   [Officier 
du  Roi,  qui  a  foin  de  blanchir  ou  de  faire  blan- 
chir le  linge]  A  yeoman  of  tbt  laundry. 

LAVANDIERE  (lavandière),  /.  /.  [fem- 
me qui  lave  la  leffive]  Laundrcfs,  wafKer- 
woman. 

Lavandière,  [forte  d'oifeau]  V.  Berce- 

R  ON  NETTE. 

LAV  ANGE,  (lavanje)  ou  Lavanche,/./. 
[grande  quantité  de  neiges  qui  tombe  tout-a- 
oup  des  montagnes]  Great  drifts  of  Jntrw  that 
fall  fuddinly  from  the  mountains.  V.  Ava- 
'lange. 

LAVARÈT   (lMÏrë),  /.  m.    [poiffon  du 


LATRINES    (latrine),/./,    fl.    [lieu    où 
on  fe  décharge  le  ventre]  Jakes,  boufe  of  of- 
fset, privy. 

LATTE  (late),/-/,  [pièce  de  bois  longue, 
éroite,  &  plate,  pour  porter  la  tuile  ou  l'ar- 
doife;  petite  planche,  &c]  Latb,Jhir.gle. 

Lattes  à  beaux,  [t.  de  Marine]  Ledges  in  the 
Intervals  between  the  deck-beams.  Lattes  de 
ealère,  Tbt  bread  thin  beams  which  /apport  tbi 
dick  of  a  galley.  Lattes  ou  barrots,  A  broad 
lh;n  -rt  of  beams  placed  alternately  between 
deck-beams  (in  French  lhips.)  Lattes  c»  barrots 
de  la  dunette,  The  bread  t bin  beams  which  /up- 
pert  the  poop.  N.B.  Le  mot  Latte  eft  particu 
lier  aux  ports  de  la  Méditerranée,  &  le  mot  du 


LAV 

l»c  tu  Bourget  en  S ivoic]  Lavarttus  )  a  furl  of 
i  tut. 

LAVARONi  muce);/.  m.  [poiflbn 

■    ■  ,;    I»  :. 

LAVASSE  (lav  i  i  ),./  f.  ;  fcdit  de  la  pluie. 
lorfqu'elle  tombe  totit-à-coup   avec  impétumlté, 

I   ff  lain. 

LAUDANUM'  (ludânome),/ m.  [cornpofr- 
tion  qui  a  l'opium  pour  bafe]  /  oudanttm. 

LAUDES   (Iode),/./,  pi.  [partie  de  l'office. 
Divin  qui    fe  dit  immédiatement   apri 
tines]  Laud,  Latidts,  (pan  <f  the  R  man  morning 
prayers). 

LAV  1.',  -e'i  (I3vé),^«rr.  0/  Laver,  [au  fig. 
innocent]   Wap  !■     Couleur    lavée  (terme   de 
,   [  un    di  e   foible    &  déehargi 
Inur.    Cheval  de  poil  bai  lavé  (bai  clair), 

VI  ,  f.  /.  [matière  fondue  &  femblable 
.1  du  verre  opaque,  qui,  dans  le  temps  de 
l'irruption  des  volcans,  fort  de  leurs  feins,  & 
fume  comme  des  ruilléaux  en  flammes]  The 
lava  ;  Jeiarri. 

Lave'e,  /./.  [Lavée  de  laine,  tas  de  laine 
tiice  de  l'eau]  A  heap  of loathed  wool. 

I.AVE'GE,/./  eu  Lav,  zze,  /.  /.    [pierre 
delaVjlteline&desGrilons;  pierre oliaire, pierre 
de  come,  dont  on  fait  des  vales  qui  réfutent  au 
rtoffire-ftone. 

LAV  KM  AIN  (l.uvmain), /i  m.  [vailTeau  avec 
un  robinet,  qui  donne  de  l'eau  pour  laver  le- 
mains]  A  funding  nicer,  or  a.y  other  vcfj'el  with 
a  cock  to  it,  to  vjajh  one's  hands. 

LAVEMENT  (laveman),  /.  m.  [l'action 
de  laver  ;  n'a  guère  d'ufage  que  dans  des 
phrafes  qui  font  du  langage  de  l'E'glife]  Wap- 
iug,  wap.  Le  lavement  des  pieds,  The  wap:ng 
if  thejeet. 

Lavement,  [remède]  A  glijler.  V.Clys- 
ti'r  e. 

LAVER  (lavé),  lavant,  lavé;  je  lavai  ;  v.  a. 
f  nettoyer  avec  de  l'eau;  rincer;  effacer; 
difculper]  To  map,  tofwah,  to  buck,  to  dabblt, 
to  lave,  to  laver,  to  rinfe,  tojeour,  to  Jwill.  Laver 
un  defléin,  To  lave.  Laver  avec  un  torchon,  To 
pup.  Se  laver  les  mains,  To  wap  one's  hands. 
Qui  nous  donne  à  laver  ?  Who  brings  us  water 
to  wap  ?  Laver  une  barbe,  To  lather  a  beard. 
Laver  une  plaie  avec  du  vin,  To  u. 
wound  with  wine.  La  pluie  a  bien  le 
rues,  The  tain  has  well  ivajhed  the fl 'reels. 

*  Se  laver  d'un  crime  dont  on  eft  aceufé 
(s'en  purger),  To  clear  or  jufi'fy  one's  felf  from 
the  crime  laid  lo  one  s  charge.  Ce  fleuve  lave  les 
murailles  de  la  ville  (pafle  auprès),  Thaï  river 
viafhes  the  walls  of  the  town. 

(£/•  Je  m'en  lave  les  mains  (je  ne  veux  point 
m'en  mêler),  /  wap  or  clear  my  hands  of  it  ;  / 
twill  not  be  concerned  in  it. 

*  \  Laver  la  tête,  ou  le  béguin,  à  quelqu'un 
(lui  faire  une  févère  réprimande),  To  chide  or 
reprimand  one,  to  rattle  htm  ;  To  ring  one  ajieal, 

■  ■  him. 
■f-  A'  laver  la  tête  d'un  Ane,  ou  d'un  More,  on 
y  perd  fa  leffive  (on  perd  toutes  les  peines  qu'on 
prend  pour  inftruire,  ou  corriger,  une  perfonne 
ftupide  (  u  indocile),  It  is  wapmg  the  blackmoor 
ni*''!.  \  lîruy  afi.ol  in  a  mortar,  be  will  be  ne  vet 
■  ■     ■ 

*  Laver  fes  pèches  avec  fes  larmes,  To  wipe 
away  h.sfins  with  hit  tears 


t  E 


Lav 


LAVEUP,  .  r,     k    (l&refir,  I.YveOze),  /.   m. 
qui    lave]   Waper,  fcourer. 
Laveur    de  I    il  U        1      !    i   qui   lave  les  toifons 
^cs   brebis    tondues),  He  that  w.'Jbes  the  fi.e.e 
when  tbcfi>  La\  *ule  u'écucl 

èibe  who  ivapei  the  dpes. 

rfévres,  Rtfiner. 

Lav  :ui  'I  ■  mine  (celui  qui  dégage  les  parties 
terrenfesqui  font  jointes  au  minéial),  Buddler. 

LA.V1GNON    (!ïvi£»on),  /   m    |     til   co 
quillagc  de  mer  des  cotes  du  Poitou, 
came,  dont  le  poiiTon  cft  d'un  fort  bon  g.uir 
I 

LAV1NIE  (lavïiiï), /.  /  [Mythol.  fille  d 
L.itinus]  Lavinia. 

LAVIS  (lâvi),  /  m.  [terme  de  Deffinateur; 
.  d  lucilfeniens  qui  fe  font  lui-  des  del- 
léins]  Wap. 

LAVOIR  (lïvoar ),/.«.  [lieu  defliné  à  laver] 
A  wapir.g  place,  a  waffj-boufe,  a  laver,  feullery, 
\fink. 

Lavoir,  [machine  dont  on  fe  fert  pour  laver 
le  minéral]  Launder,  huddle. 

LAVURE  (lavim  ),/./.  [l'eau  qui  a  fervi  à 
laver  les  écuellcs]  Dip-water,  beg-wajb,  draff", 
,-f.Jcouring. 

Lavures,  [parties  d'or  ou  d'argent  qui  fe 
détachent  Se  le  mêlent  dans  les  ordures]  Sweep- 
ings. 

LAXATIF,  (lakracif),  -iv«,  adj.  [qui  a  la 
propriété  de  lâcher  le  ventre]  Laxative,  locfening, 
opening.  Re-nède  laxatif,  Opening  mixture. 
Tifane  laxative,  Opening  draught. 

LAVER  (lëïé),  layant,  layé  ;  v.  a.  [t. 
des  Eaux  &  Forêts  ;  tracer  une  route  dans  une 
torêc]  To  cut  a  riding  or  lane  through  a  forefi. 

Layer,  [travailler  la  pierre  avec  une  laie] 
Teflrike  with  the  axe. 

LAYET1ER  (lêïetïé),  /.  m.  [faifeur  de 
layettes,  de  petites  caillés  de  bois  blanc]  A  box- 
maker. 

LAVEUR  (lëïeKr),  f.  m.  [celui  qui  fait 
des  laies,  ou  qui  mai  que  le  bois  qu'on  veut  layer] 
A  fore/i  -furveyor. 

LAYETTE  (lëiete),  /./.  [tiroir  d'armoire 
où  l'on  ferre  des  papiers,  petit  coffret  de  bois, 
callètte]  A  drawer,  a  box,  a pelf. 

Layette,    [le  linge,  le  maillot,  &  tout  ce 
p    ajqui    eft   deftiné    pour  un   enfont   nouveau  né] 
Childbed-linen  and  clothes.    Donner  une  layette, 
To  give  cbildbed-cloth.s. 

LAZAGNE  (lïzàVne),/. /.  [pâte  des  Ver- 
micelliers  formée  en  ruban]  Ribbon-vermicelli. 

LAZARET  (lâzarë),/.  «.[lieu  deftiné  pour 
faire  quarantaine  à  ceux  qui  viennent  des  lieux 
infectés  ;  hôpital,  ladrerie,  maladrerie]  Laza- 
retto, Lazar-boufe,  pejl-bouje. 

LAZZI  (l.'izi),  /.  m.  [mot  emprunté  de 
l'Italien;  action,  mouvement,  jeu  muet  de 
Théâtre  dans  la  repréfentation  des  Comédies] 
Lazzi. 

LE,  La,  L',  Les,  part.  dif.  [article  défini, 
ou  qui  détermine  l'étendue  du  lens  dans  lequel 
le  nom  fe  prend]  The.  Le  Roi,  T  be  King; 
la  Reine,  The  Saucent  l'homme,  The  man  ; 
l'enfant,  The  child.  Dans  le  defléin,  IVilb  defign, 
in  order  to. 

Le,  La,  L' , pron.  obj .fuppk'ant  [qui  repréfenîe 

les  pron-  perf.  lui,  elle  ;    mais  qui  ne  fe  con- 

ftruit  qu'avec  des  verbes;  répond  à  l'aceufatif 

des  Latins]  Him,  her,  it.     Je  le  vois,  I  fee  him 

un   plan,   (le   colorier  de    différentes! or  it.     Il  l'aime,  H.   loves  bim  or  ber.     Il  le 


Couleurs),  To  colour  a  p'ati 

LAVERT,  ,.  m.  fpetit  infcûe  très-incom- 
mode de  la  Louiliane;  efpcce  de  grillon] 
J  vv.rt. 

L'AVETON(lKveton),/.  w.  pa  grûlT<!  |ajne 
qui  demeure  dans  les  moulins  ou  on  foille  les 
il.  aps  J  SI 

LAVETTE  (liiviJte),  /.  f.  [petit  bout  de 
torchon  don»o»  fe  fait  pour  laver  la  vaifleile]  A 
.. 

.'•  .ïi  i  te,  [rouleau  d'étoffe  de  laine  dont 
Jes  eorroyeun  ft  farvxnt  pour  imfcjbej  les  peaux 
ii.fijif]  Sfiingf, 


fait,  He  kn  lus  il.  Donnez-le  moi,  Donnez-1 
moi,  Qive  it  me.  Je  le  veux  bien,  /  will.  La 
voici,  Here pe  is. 

Lî,  [cela,  n'a  ni  pluriel  ni  féminin]   So,  it, 
he,  &e. 

Je    ne   faurois   nier,    aux   preuves    qu'on 

m'expofe, 
Que  tu  ne  foie  Sofie,  h  j'y  donne  ma  voix  : 
Mais  fi  tu  l'es,  di-moi  qui  tu  veux  que  je 

foi?) 
Car  encore  faut-ll  bien  que  je  fois  quelque 
chofe, 
/  can  nul  deny,  firm  the  froçft  laid  befere  at, 


delà 


L  E  C 

tut  that  ttiu  on  Sofa,  and  I  aelnew'eilge  it. 
But  ,■  th  \  art  i  .  t  I the  who  thou  w.U  i.uve  me 
to  ii  ;  for  fill  J  mufi  be  fomelbing. 

*ij  indje  ne  1  :i  ai  pjuf  i>.  Cit. 

ccord: 
Mji  ,  tant  que  je  le   fuis,  je    te  garantit 
mort, 

St  tu  prer  ds  cette  far.t3:fie, 
When  J  am  no  longer  S  h  *,  I  agree  tbit  ibeu 
pah  be  f  :  but  whif,  1 .  m  be,  i/is  death  fo,  ibee 
11  b  a  far.  y  in  il  y  had. 
Vous  mé  direz  peut  -être  que  va  us  m'avez  etc 
toujours   fidelle.       Eh    pnuviez-vous  n:    I  élre 
pas?    You  w.l.  perhaps  allege  that  you  bave  ever 
been  faithful  to  me.     M'as  :l  in  your  pow.r  lobe 
;    Quand  toutcela  fruit  vrai,  il  re,  l'eft 
pas  moms  que  vous  avez  fait  une  chofe  qui  eft 
contre    votie    devoir;    &    fi    vou     i 
gratuitement,  fans  remplit  \ 
réglées,  qu'eufliez-v     1 

bave  done  a  thing  centra*  v   to   your 

you  bave  violated  that  gratis,™ 

S'ur  diforderly  wipes,  it  bat       .■ 

to  fatisfy  tbcm  f   Ma  foeur  eft  grofli      ■■     le  fuis 

m&,My filter  is  wtib child,  I, 

enrhumée,  me*s  femmes  le  font  ai 

a  cold,  jo  have  my  women. 

Le',  /   m.    [la    largeur   d'un  ie 

fes  deux  lilièresj  Breadth.  Il  y  a  ti  :s  lés  de 
toile  à  ces  draps,  There  are  three  breadths  in  tbofe 
Iheets. 

Le',  [t.  de  Marine;   efpace  libre  de  2+  pieds- 
argeur  pour  la  commodité  de  la  navigation^ 
Fair  way  of  a  channel,  bat  hour, ax  river* 

LE'AN'DRE,  V.  He'ro. 

%  LE' ANS  (lean),  adv.  [fignifioit  autrefois 
là-dedans,  par  oppolition  à  céans  ;  mais  il  ne  fe 
dit  plus  que  par  raillerie,  p-ur  fiL'nifier  en  prijonj 
Within,  in  there.  11  ell  leans,  On  l'a  mis  leans, 
He  is  laid  up  by  the  heels  ;  be  is  laid  in  a  gaol 
or  jail. 

LEAO,  /.  m.  [efpèce  de  bleu  métallique  que 
les  Chinois  appliquent  fur  leurs  porcelaines! 
Leao. 

LEAOTUNG,  ou  Leaoton",  /.  m.  [gr. 
contrée  d'Afie,  appart.  à  la  Chine]  Leaotung  or 
Leaoton. 

LE'ARD  (léar),/  m.  [c'eft  le  Peuplier] 
Poplar. 

LEARQtJE,  V.  Athamas. 

LE'BE'.CHE,  /  m.  [de  l'Italien  Libeccie; 
terme  de  la  Méditerranée]  The  fouth  -weft  wind. 
Ponent-ccUbè:che,W,Ji-huth-wefi. 

1  LE'CHE  (lèche),/  /.  [t. anche  fort  mince 
de  quelnue  chofe  à  manger,  petit  morceau]  A 
tbinflice,  a  collop. 

Le  c  he,/!  f.  [plante  aquatique  médicinale] 
Cyperoides. 

LE'CHE',  -e'e,  part,  of  Lécher  [propre, 
élégant]  Licit,  0/  licked,  licked  ap  *  Tableau 
léché,  trop  léché  (fort  fciimé,  mais  avec  peu  d'art 
&  de  goût),  Laboured  pitlure.  Ouvrage  léché 
(travaillé  avec  trop  de  io\n),  Laboured  work.  Un 
ours  mal  léché  (fe  dit  u'en  homme  mal-fait  Se 
greffier),  An  ill  licked  euh. 

LE'CHEFRITE,//.  [uftenfilede  cuifine  qui 
fert  à  recevoir  la  graille  de  la  viande  que  l'on  fait 
rôtir]  Dripping  pan. 

Le'che-plat   (lëtbe-pla),  _/".   m.  Lici' 
dp. 

LE'CHER  (léché),  léchant,  léché  j  v.  a. 
[paffer  la  langue  fur  quelque  chofe;  fucer  ; 
nettoyer;  perfectionner,  polir  j  Te  lick,  to  /ici  up, 
1  lap.  Lécher  un  plat,  des  confitures,  Te  liek  a 
ip,  j'weelmeats.  Les  chiens  guériifent  leurs 
plaies  en  les  léchant,  Dogs  cure  their  woaxd,  by 
cking  tbem.  Il  a  trouvé  le  ragoût  fi  bon  qu'il 
'en  eft  léché  les  doigts,  He  found  the  ragoofi  good 
that  be  licked  bis  fingers  after  it. 

•f\.  U  n'a  qu'à  s'en  lecher  les  barbes,  ïl  s'en 
léchera  les  barbes  (pour  faire  entendre  qu'un 
homme  n'aura  point  quelque  chofe  qu'il  vov» 
droit  bien  avoir),  His  tteib  may  water  al  it,  b*i 
be  pal}  not  hivi  atof.tef  it. 

4P  niéche* 
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*J  Lécher  l'ours  (phrafe  dont  s'eft  fervi 
la  Fontaine,  pour  dire  :  lucer,  exténuer  les 
parties  en  prolong-ra-.t  les  procès),  T*  jpin  out  a 

tu-      . 

A'  leVhe  doigt,  [façon  de  parler  adver- 
biale, (e  dit  en  parlant  des  chofes  à  manger  qu'on 
ne  donne  qu'en  petite  quantité]  A  /mail  tjuan- 
tity,  \\  aringly.  II  nous  a  donné  d'alfez  bonnes 
.  mais  il  n'y  en  av.ùtqu'à  lèche  doigt,  He 
gaft  u<  to'eroby  good  things,  but  lut  bad  but  ju/l 

!'  :bem. 

I.  cON,  /'.  f  [ce  qje  le  Précepteur  donne  à 
l'écolier  .1  .;  prendre  par  cœur]  Le/Jon.  Savez- 
vous  votre  leçon  ?    Can  you  fay  your  lejfon  f 

Leçon,  [inftruâion  qu'on  donne  à  ceux  qui 
veulent  apprendre  quelque  feience,  quelque  att  ; 
enf  igiement]  Lecture.  Lejon  publique,  Read- 
ing, lore.  Donner  ou  faire  publiquement  leçon  de 
quelque  choie,  To  jfeak  pubhck/y  (f  fo-nabing. 
Prendre  des lei-ons  d'un  maître  deDanfe,  de  Mu- 
f.que.T  takelef/ons  ofadaneing-ma/ler,  of  a  mufick- 
mafler.  Faire  ues  leçons  publiques,  Faire  pu  li 
quement  leçon  de  quelque  choie,  To  read  public 
lefïures.  Il  a  pris  des  leçons  d'un  tel,  //.-  bat 
learned  of  fuib  a  one,  Such  a  one  bai  been  bis 
mafler. 

t  H  en  feroit  leçon  (fe  dit  d'un  homme  qui 
polTède  parfaitement  une  chofe),  He  is  quite 
mafler  of  that  /ubject  or  matter. 

*  Faire  la  leçon  à  que'qu'un  (I'inftru'ne 
de  ce  qu'il  doit  faire  ou  dire),  To  give  one 
bis  eue,  tojebool  bim..  Il  y  a  des  Minirtres  qui 
ne  trouveroit-nt  pas  bon  qu'on  leur  fîc  des 
leçons,  Some  Minifiers   would  not  like  to  be  Jo 

r?3  Je  lui  ai  bien  fait  fa  leçon  (je  lui  ai  fait 
une  réprimande),  /  bave  rated  or  rattled  bim  to 
fmepurptfe. 

Leçon,  [la  manière  dont  le  texte  d'un  auteur 
efl  écrit]  Reading,  lection.  Il  y  a  deux  diverfes 
le.  ons  de  re  texte,  There  are  two  different  read- 
ings of  tbat  ttxt. 

Leçon,  [chapitre  de  l'E'criture,  partie  de 
l'Office  Divin]  Lefftm.  Il  a  lu  la  première  leçon, 
Be  bas  re  id  ti  cfir/l  hffon. 

LECTEUR,  /.  ni.  [celui  qui  lit]  Reader, 
lecturer,  peruftr,  lector,  anagnojles  ;  a  reader  of 
leB-rts.  Leaeur  d'une  églife,  Reader,  lecturer. 
Lecteur  en  phili  faphie,  en  théologie,  A  lec- 
turer in  pbilo/opby,  in  theology.  Avis  au  lec- 
teur (avertiffement  court  qu'un  met  au  com- 
mencement d'un  livre  imprimé  ;  fe  dit  au 
figuré,  quand  un  fupéreur  fait  une  remon- 
trance à  mots  couverts,  ou  quand  un  malheur 
eft  arrivé  à  quelqu'un,  pour  lui  faire  prendre 
garde  à  en  éviter  un  autre),  A  preface  to  the 
reader,  a  fair  warning,  a  proper  bint. 

Lecteur,  [eft  dans  l'Eglife,  un  des  quatre 
ordres,    qu'un    appelle     les     quatre    mineurs] 

Letturer. 

Lecteur,  [dans  une  maffon  religleufe, 
celui  qui  eft  en  femaine  pour  lire  au  Réfectoire] 
Lcflurer,  leeJor. 

Lecteur,  [chez  le  Roi,  un  titre  de  charge, 
dont  la  foi  cYion  eft  de  lire  devant  le  Roi]  Lec- 
turer, lector. 

Lecteurs  Royaux,  [les  ProfeiTeurs  du  Collège 
Royal]  heau-ersoftbe  Royal  College. 

LECriCAIRE  (lëktîkère),/  m.  [chez  les 
Romains  ;  ouvrier  qui  faifoit  des  litières,  ou 
porteur  de  litière]  Ltiticarius. 

LECT1STERNES,  /.  m.  pi.  [t.  d'Anti- 
quité ;  feftins  auxquels  les  Romains  invi- 
toient  les  Dieux,  dont  les  ftatues  écoient 
pofées  fur  des  lits  autour  d'une  table]  Ltliif- 
ttrr.la. 

LECTRICE,/  f.  [la  Religieufe  qui  lit  à  fon 
tour  dans  le  réfedoire]  Reader. 

LECTURE,//,  [action  délire;  érudition, 
ConnoifTar.ee,  étude,  feience,  littérature,  favoir] 
Reading,  lecture,  perufal,  perufirg,  prelection, 
fiuty.  Affilier  à  la  lecture  d'une  pièce,  To 
cfjiji  at  the  reading  of  a  piece.  Faire  une  1  clure. 
To  read.  Avoir  une  grande  lecture,  To  bave 
mucb  reading.     Savant  par  la  ledure,  Read. 

LECYTHE,  /.  m.  [t.  d'Antiquité  ;  le  nom 


LEG 

d'un  vafe  fait  en  foi  me  d'une  greffe  bouteille  j 
I  iiuile,  liiette]  Ley  thus. 

LE'DA,  /./.  [Mythol.  fille  de  Thertias  & 
femme  deTyndare]  Ledz. 

LE*I)E,/./.  Ex  Li  lede  d'un  marais  falant 
(le  milieu  &  le  plus  grand  efpace  du  jas), 
Tb    middle  of  the  refervoir  or  fir ft  receptacle. 

LE'DE,  Le'don,  ou  Ll'dum,/.  m.  [arbrif- 
feau  j  c'eft  lecifte  de  Chypre  &  de  Candie  d'où 
découle  le  labrianum]  Ledum. 

LEEDS  (liez),/,  m.  [ville  confid.  d'Angle- 
terre, dans   le   comté  d'York]  Leeds. 

LE 'G  AL,  -ale,  adj.  [qui  concerne  la  loi,  qui 
eft  felon  la  loi]  Légal,  bone/î,  jufi,  faithful,  up- 
right, lawful. 

^1  Légal, Legal;  Légitime,  Legitimate',  Licite, 
Lawful  (lynon.)  :  Legal)  c'eft  ce  qui  concerne 
la  loi;  légitime,  ce  qui  eft  entièrement  felon  la 
loi)  fondé  en  r  ai  ion  &  fur  un  droit  rigoureux  ; 
licite,  ce  qui  eft  permis  par  la  loi,  laiffé  à  la 
volonté,  abandonné  au  libre  arbitre.  Legal  fe  dîi 
proprement  des  formes,  des  obfervances,  de> 
choies  preferites  par  la  loi  pofitive,  fous  peine 
ou  de  nullité  ou  d'animadveifion  de  la  part  de- 
là loi.  Legitime  fe  dit  proprement  des  choies 
fondées  fur  la  jufttce  eiTentïeile,  ou  fur  la  loi 
faciale,  dérivée  ce  la  loi  naturelle  de  juftice. 
Licite  fe  dît  proprement  des  actions  ou  de* 
chofes  que  les  lois  regardent  du  moins  comme 
indifférentes.  C'eft  la  forme  qui  rend  la  ch-  ( 
legale  ;  c'eft  le  droit  qui  rend  la  chofe  legitime  ; 
c'eft  le  pouvoir  qui  rend  U  chofe  licite. 
Une  élection  eft  illégale,  f\  Ton  n'y  obferve 
pas  toutes  les  conditions  retjuifes  par  la  loi  ; 
une  puiflance  eft  illégitime,  (î  elle  exerce  la  force 
fans  droit,  contre  notre  droit;  un  rommeiceeit 
il/icite,  quoique  bon  dans  l'ordre  naturel,  (i  la 
1  >i  le  défend  en  vertu  d'un  droit.  En  fait 
de  restitution,  la  compenfation  eft  legitime, 
mais  elle  nVft  pas  licite,  fi  elle  n'eft  légale. 
Confinerons  d'abord  ce  qui  ert  légitime, enfuite  ce 
qui  eft  licite,  enfin  ce  qui  eft  légal  ;  ainlî  procède 
la  vraie  probité. 

LEGALEMENT  (légalmian),  adv.  [felon 
les  lois]  Legally,  lawfully,  bonejlly. 

LEGALISATION  (legalization),  /.  /. 
[certification  de  la  vérité  d'un  acte  par  autorité 
publique;  certificat,  atteftation]  The  making  a 
•writing  authentic. 

LE'GALISER  (legalize),  légalifant,  lé- 
galité; v.  a.  [ajouter  à  un  acte  les  certificats 
nécefïaires,  afin  qu'il  puifTe  faire  loi  ;  attefter, 
certifier]   To  make  authentic,  to  legalife. 

LE'GAT  (légâ)./.  m.  [Cardinal  prépofé  par 
le  Pape  pour  gouverner  une  province]  Legate. 
Légat  à  latéré  (Cardinal  envoyé  extraordinaire- 
ment  par  le  Pape  auprès  d'un  Prince  Chrétien), 
A  legate  à  latere. 

LE/GATAlRE(léga-ère),/.  ».&?/.  [celui, 
celle  à  qui  on  fait  un  legs]  Legatee,  legatary. 

LE'GÀTINE  (légatinc),/./.  [forte  d 'étoffe 
moitié  fleuret  &  moitié  foie  ou  laine]  Levatine. 

LE'GATION  (légacïon),/./.  [char|e,  em- 
ploi du  Légat;  l'étendue  de  fon  gouvernement; 
:mps  que  durent  les  fonctions  d'un  Légat  à 
latere)  Legatejhip',  embafjy,  legation,  mijjior., 
errand,  mejj'age. 

LE'GATOIRE  (légatoare),  ad),  [gouverné 
par  un  lieutenant  fous  les  Empereurs  Romains] 
Legatory  or  Legatary. 

LE'GE,  adj.  [t.  de  Marine;  léger,  fe  dit 
d'un  vaïffeau  qui  revient  fans  charge,  à  vide, 
ou  qui  n'a  pas  aflez  de  left]  Without  any  carsro. 
jr  on  her  ba/Uji;  ivalt,  or  not  loaded  enough  ;  light 
or  not  fuffictently  ballafed. 

LEGENDAIRE  (léjandère), /.  ».  [auteu 
de  légendes]  A  •writer  of  legends. 

LE'GENDE  fléjande),//.  [vie  d'un  Saint; 
recueil  de  vies]  Legend. 

*LE'GENDE,[lifteennuyeufeJ  A  long  tedious 
narrative  or  lijl 

LE'GENDE,[rinfcription  gravée  autour  d'une 
pièce  de  monnoie,  d'une  médaille]  Legend. 

LE'GER  (léjé),  -evre,  adj.  [qui  ne  pèfe 
guère]  Light  ;  not  heavy,  lambent,  airy,  lubricous 
paper,     crr.fty,    buoyant,     curfory,    perfunElory 


LEG 

Léger  comme  une  plume,  As  li^bt  as  a  feather. 
Un  écu  léger,  A  ci  own  too  light,  or  not  of  full 
weight.     Terre  légère,  Rofel.     De  terre  légère, 

R'J  "y- 

•j-  Il  eft  léger  d'argent  (il  n'en  a  guère),  He  is 
t.gbt  ofpurje  or  low  in  cafh.  Cheval  lég  r  à  a. 
main  ^qui  a  la  bouche  bonne),  A  ligbt-bornt 
bo'fe.  Etre  lét'er  de  la  main,  Avoir  la  main 
I  :  i-  (fe  dit  d'un  lu  romepn  mptà  fnpper),  To 
be  very  ready  with  one's  band.  Une  femme 
très  légère  de  fcrupules,  A  woman  very  light  in 
her  fcruples. 

Le'ger,  [aifé  à  fuporter  ;  facile  à  digérerl 
Light,  eaiy,  eafy  to  be  borne  ;  eafy  of  digeflien 
or  to  be  dig  fled.  Jéfus-Chrift  dit  que  fon 
joug  eft  doux  &  léger,  Chriji  j'ns  that  his 
yjke  is  cijy  and  light.  11  y  a  des  viandes  bien 
pius  Légères  à  l'eftomac  les  unes  que  les  autres, 
Some  meats  are  mucb  lighter  upon  the  Jltmacb  than 
others. 

Le'ger,  [difpos,  agile]  Liçbtfoored,  active, 
igbtfoot,  nimble,  jwifi.  Etre  léger  à  la  courfe, 
To  be  nimble-foutid.  Cavalerie  légère,  Chevaux 
légers  The  light-horfe. 

*  Le'ger,  [volage, étourdi,  éva;oré,  éventé] 
Fickle,  iigbt,  full  of  levity,  giddy,  playjome, 
volatile,  fioliek,  flippant,  unfleady,  unflaid,  light- 
headed, frail  w,  thin,  tboughtlejs.  Etre  léger  de 
cervciu,  Avoir  la  tête  légère,  le  cerveau  léger 
(n'être  pas  trop  fage,  trop  ten(é),Tobc  harebrain- 
ed, giddy. 

*  Le'ger  [frivole,  peu  cnnfidérable  ;  fuper- 
ficiel,  peu  folide,  peu  important]  Frivolous, 
trifling,  lijrbt,  glgbt,  Small,  fuferficial.  Raifons 
légères,  Frivolous  reojons.  Une  faute  lé^è.e,  A 
Jmall  fault.      Légère    teinture,  A  /mattering, 

Prendre  un  léger  repas,  To  take  a  light  repafi. 

Léger,  [t.  d'Arts;  agréable  &  facile, 
coulant;  délicat]  light,  eafy.  Style  léger,  light 
flyle.  Converfation  légère,  ligbt  difeourfe.  Un 
b.îtiment  léger,  A  light  compofition,  a  delicate 
buildiig.  Une  main  légère,  An  eafy  ligbt  hand 
or  makinr. 

fl  Légère,  Unfleady  ;  Inconftante,  Inconfiant  ; 
Volage,FirWc  ;  Changeante,CAa»£faA/V(fynon.)  : 
Une  femme  légère  ne  s'attache  pas  fortement  ; 
uneincorjlante  ne  s'attache  pas  pour  longtemps  ; 
une  volage  ne  s'attache  pas  à  un  feul  ;  une 
changeante  ne  s'attarhe  pas  au  même. 

La  légère  fe  donne  à  un  autre,  parce  que  le 
premier  ne  la  retient  pas;  Vtnconjlante,  parce 
que  fon  amour  eft  fini  ;  la  volage,  parce 
qu'elle  veut  goûter  de  plufieurs;  la  changeante, 
parce  qu'elle  en  veut  goûter  de  dirTérens. 

Les  hommes  font  ordinairement  plus  légers  & 
plus  inconflans  que  les  femmes;  mais  celles-ci 
font  plus  volages  &  plus  changeantes  que  les 
hommes.  V.  Foible,  &  Stabilité'. 

De  le'ger,  adv.  [trop  facilement]  Lightly, 
eafi'y.  Il  ne  faut  pas  croire  de  léger,  One  mufl 
not  be  ligbt  of  belief '.  S'en  donner  de  léger,  (ne 
pas  s'inquiéter),  To  take  no  trouble,  no  inquietude. 

A' la  le'ge're,  adv.  [fe  dit  des  armes  & 
des  hab'ts  qui  ne  pèlent  guère]  Lightly.  Etre 
vêtu  à  la  légère,  To  be  lightly  drejfed ;  to  bave 
light  clothes. 

Armé  à  la  légère,  (légèrement  armé)  lightly 

*  A'  la  le'ge're,  [inconfidérément,  fans 
beaucoup  de  réflexion]  Jnconflderately,  ra(tlyy 
without  due  confnleratkn,  foolifbly. 

LE'GE'REMENT  (léjèreman),  adv.  [avec 
légèreté]  Lightly,  nimbly,  fwiftly,  curfonly,. 
lightly. 

Le'ge'rement,  [inconfidérément,  fu- 
perficieilement,  foiblement,  imprudemment, 
témérairement]  Inccnfùteratt/j,  rafhly.  unfleadily, 
tranficntly,fupirficiaiiy.  Vêtu,  arme  légéiemenr, 
tvrhily  clothed,  armed.  Marcher,  courir  légère- 
ment, To  walk,  to  run  lightly.  Prendre  fon 
parti  légèrement,  To  take  a  refolution  Jligbtly, 
Traiter  une  matière  légèrement,  To  treat  a  mat' 
ter  lightly. 

^|  Légèrement, Lightly  ;  A'  la  légère,  Slightly 

(fynon.):  Le'ger,  c'eft  ce   qui    eft  peu    pefanr, 

qui  s'élève  en  l'air,  ce  qui  fe  lève  facilement  5 

l/gcretntst 


LEG 


L  E  M 


LEN 


LEGITIMATION  (téjïtïmâcïon),  /.  /  [la 
grâce    qui*    le    I  it  à    ces  en  fana  natu- 

rels, en  les  légitimant]   Legitimation,  legitimat- 
ing. 

Légitimation,    [reconnoifTance    authei  - 
tique  &  juridique  ;  i     le  dit  qu'en 
au., ires  des  Dictes  d'Allemagm  \    1 

teimation  de  fm  \         ■  ■   i         I 
députés  Pallèrent  falucr,  After  r be  legitimation  0/ 
ois  power,  tbt   à  ■  .v' :  »  ■■"  11V1  d  on  bu  - 

LEGITIME,  <«•//   [qui  a  les  conditions  re- 
parla       .  .  quual  'e,  raîfoi  na 
Legitimate)   rigbtfuL     Par  des  voies    1 
,     i  itime,   Mt/mt. 

Le'gitime,  [ju'lc,  fondé  en  raifon]  f*/-, 
lawful^  reafonable,  altitwubie, 

Le'gitimf,  f.  f.  [la  pnrtion  que  la  lt>i  at- 
tribut aux  enfana  lut  les  biens  de  leurs  pères  & 
de  leurs  n  ères]  Portion  or  fhare  that  a  child  has 
by  laiv  in  bis  parent's  efiate. 
'  LEGITIMEMENT  (léjïtimeman),  adv 
réfléchit  pis,  agît  [conformément  aux  Lois;  avec  raifon,  équ't- 
t  à  la  légère.  Le  tablement,  juftement,  raifonnablement,  licite- 
ment] Legitimately,  lawfully,  jujit'y,  t 

LE'GIÏIMER  (léjïtïmé),  légitimé-,  v.  a 
[faire  reconnoitre  publiquement  pour  légitime. 
Se  dit  ai  lii  en  parlant  des  Die.es  d'Allemagne] 


Mgtrcment  énonce  une   Ample   modification  de 
la  manière  d"nt  les  chofes  font  1 

1  fièrent  de  celui 
que  leachof  s  "lit  dans  leur  état  naturel.    L'aJ 
a  ■■  ijM.'  une  particularité,  une  il    g  ■ 

ment  ont  des  armes  &  d  s 
vête  mens  qui  ne  II     chargent  point*   les   li/dats 
I  tû  if  d'ar- 

mure qui    les   diftingue.     En    été   on    eft   vêtu 
;    ne  on  eft  vetu  à  la  lé- 
gère.     Une    femme  en  robe  de  gaze,    eft  lége'rt- 
vétuej    une danfeufe en  corfet  blanc,  reft 
■  . ,..     Des  ouvrages  font  travail    s  Ugi't- 
ptent,    loffqu*iU  le  Ibni  avec  cette  aifance,   cette 
tournure,    cette   délïcatefle    qui    annoncent  la 
fouplefle,  la  dextérité,  la  fureté  de  la  main  ;  ils 
1   n     i  lits         ■   <  ■    ■   ,    lorfqu'ils  font  fairs  fins 
node,    iv  c  trop  de  précûp  tatit  n. 
Un   panégyrifl      ;  met  t  fur  les  défauts 

&  les  tort--  de  fon  hérosj   &   certes   i)  ne  le  Fait 
pas  à  la  fe'gête,   il   agit   avec   léflexion    &    avec 
acr.(!c.      L'homme    qui 
légèrement  ;  l'homme  f'ri 
préfomptucux  traite   les  chofes   légèrement 
fat  les  traite  à  la  légère»     On  dit  s'engager  légè- 
rement, car  c'eft  avant  d'entreprenare  qu'il  faut 
1  ;    &   on   dit    fe  conduire  à    la   légère, 
parce  qu'on  ne  fent  pas  toute  l'importance   deïTo  legitimate. 


V  engagement, 

LL'GÊ'RETE'  (léjèrrté),  /  /.  [qualité  de 
ce  qui  eft  peu  pelant  j  promptitude]]  Ligbtnefs, 
pwifmcis.  La  légère  é  de  l'air,  de-  vapeurs,  Tbe 
fs  of  the  air,  vapours.  *  La  légèreté  d'un 
trait  d'efpril  fait  qu'il  pénètre  plus  avant,  & 
qu'il  imprime  quelq  te  utile  leçon,  The  feather 
cf  a  je/i  makes  the  arrow  pierce  the  deeper,  and 
leave  fame  ujefui  correction  behind* 

Le'ge'r  ete',  [agilité,  vîtelTe]  Agility, 
rtimblenejs,  fwiftnefs,  mobility,  'volubility,  celerity, 
fleet  nefs.  La  légèreté  d'un  cerf,  des  oifeaux, 
Tbejwiftnsfs  of  a  dur,  of  a  bird»  Marcher,  courir 
ivec  légéi  ete, To  walk,  to  run  with  nimblenefs. 

*  L^ge'rete',  [inconitance,  inhabilité, 
imprudence  ;  humeur  volage,  bifarrerie,  étour- 
derie,  témérité]  Ficklenefs,   unfleadinefs,    levity, 


tte  incertitude  autorife  leurs  repréfen- 
î,  mais  elle  ne  peut  pas  légitimer  leur  del- 
nee,  That  uncertainty  author  ifes  their  ri 
at'tons,    but     cannot    legitimate    their     dij- 


tattoo 

obéi  Hi 
prefent 
obediet 

LEGITIMITE',//,  [t.  de  Pratique; 
l'état  d'enfant  légitime]  Legitimacy,  allowable- 
nefs,  lawfulnefs,nfulierty.  Légitimité  de  droit, 
de  prétendons,     Legtimacy  of  right,  prétendons* 

LEGS  (lé*),/'»».  [dqp,  prefent,  donatio, 
teflamentaire  j  ce  qui  a  été  légué]  Legacy, 
gift  & -will. 

LEGUANA,  tu  Iguane,/:  V.  Senembi. 

LE'GUER  (légué),  léguant,  légué,  v.  a. 
[donner  par  teilament]  To  bequeath,  It  divife,  it 
demife. 

Il  lui  a  légué,  il  leur  lègue  telle  Comme,    tell 


itnpcadfafînefs,  tnconjlancy,  foolfhmjs,  folly.      La  penfion,   He    bas  bequeathed  him,  he   bequeaths 

légèreté   des  peuples,    de    Ion    efprit,   Sec.    Tbeyhem  fuch  a  fum,Juth  an  annuity» 

levity  of  the  peuple,  of  his  mind,  Sec.  LÉ'GUME,  /.  m.  [fe  dit  particulièrement  de 

*  Ll'ge'rete',  [Te  ditaulfipar  oppofition  certains  petits  fruits  verts,  qui  viennent  dans  des 
à  énormité]  Sma/lnefs.  La  légèreté  de  cette  goulfes,  comme  p-is,  fèves,  &c]  Legume,  le- 
fau'e  ne  méritait  pis  une  fi  grande    punition,  !  cumtn,  pnlje,  peaje. 

The  pnoineft   vf  that  fault   did  not  deferve  fo\      Le'gumes,    [le    dit  auffi  généralement  de 
great  a  puntfhnunt.  itoutes  fortes  d'herbes  potagères  &  plantes,  ou  de 

LE'GION,/  /.   [corps  de  gens    de  guerre   racines    bonnes   à    manger]    Vegetables,  greens, 


Roma;nsj  le  dit  au  figuré  d'un 
grand  nombre;  régiment,  multitudej  Legitn. 
npoi  .1,  vajl  rurnler;   a  power, 

*  Des  légions  de  mentent  s,  Ltgitns  of  liars. 
Des  légions  d'anges,  de  démons,  Legions  tf 
angels,  of  d  .-  as. 

Ll-'GIONNAIRE  (léjïonère),  /.  m.  [fold'at 

dans  une  kgion  Romaine]  Rjman  foldier  bel  ng- 

îon  i  legionary. 

LEGISLATEUR  (léjinSteury,./.  m.  [celui 

ib  icdeslois]  Ltgijïttor,  laittgiver.    Moyle 

rut  le  légiflateui  du  peuple  tie  Dieu,  Mofes  ivas 

lie  Irgiflator  of  Cod's  fe'jple. 

Lh'GISLÀlIF,  -tvr.  (I.jifiiîtif).   adj.    [fe 
iir  de  faire  aa   lois]    L'giflat'fue. 
ce   légiflative,  pouvoir   I  j 
letive  ptwer,  Irgifiatu're. 

LE-GlbLATloN  (léjiflàcïon),  /.  /.  [t.  de 
Droit  public  ;  droit  de  rYue  ues  lois]  Ltgiflature, 

tip».  La  part  qu'i's  mu  à  la  Ici 
doit  dune  être  proportionnée  aux  auties  avan- 
pj'ili  ont  dans  i'E far,  The  (hare  they 
b^ve  therefore  in  the  UpjUture,  ought  it  be  fro- 
ptrtiQJted  to  the  other  auvaniag*s  thiy  b'avt  in  the 
fate. 

LE'GISTE,/.  .».   [celui  qui  fait  profeflian 

de  la  feience  des  lois;  docteur  H  lois,  étudiant 

1  civilian,  lawyer.  V.  Ji  , 

Lt'ClTJMAlRE    (legïtlmère),  /   «..[qui 

c'i  eu  n_';e  (.1  légitime]  Reduced  or  ctrftted  to  bis 

01  ter  ptrlkit. 


rtots,  herbs,  faUetmgt, 

LE'GUMIKEUX,  -ehse    (légHmïneû,   1, 
gurmneûze),  adj.   [t.  de  Botanique;   fe  dit  d( 
rieurs   de  la   plupart  des  plantes    qu'on  nomme 
légumes,  comme  les  pois,  les  fèves,  les  lentilles. 
&c]  Ugummwi. 

LEICESTER  (lës'-teur)j/.  m.  [ville  d'Angfe 
terre,  cap.  du  Leict  IlerûSire]  Lciceftcr. 

LEICHE  (lèche),  /  m.  [herbe  qui  fe  trouv, 
dans  le  foin  &  qui  bleffe  la  langue  des  animaux  j 
Sword-grafs,  bur-ivted. 

LEIDE  (lède),  f.  f.  [ville  de  Hollande] 
Leyden. 

LEINSTER  (lëns'-teKr),/.  m.  [prov.  marit. 
I   d'Irlande]  Lehfter. 

,  Liipsick,  ou  Leipzig,/,  m. 
rgr.  Se  célèbre  ville  d' Allemagne,  dans  la  M.f 
nie]  Leipfick. 

LEITH,  m  Lith,  f,  m.  [ville  maritime 
d/E'coflV]  Leitb. 

LEMAN  (Lac  de)  tu  Lac  de  Genl'vf, 
/".  m.  [Lac  de  SuilTe  &  de  Savoie]  Ibe  lake  of 
Geneva. 

I.EMBAIRES, /.  m.  pi.   [chez  les  anciens 

Romains  ;  trouces    ijui   combattoient  dans  de; 

■  még  fu'r  les  rivières]  Lembarii. 

LE'MING,  «»  L'MMas,  fi_  m.  [petit  qua- 
drupède de  Laponie,  fouris  de  montagne3  ou  U.n- 
blar]  Let» nier  or  Lemming,  fable- moule, 

LEMMA,  f.  m.  [eipëçe  de  lentille  d'eau, 
plante  aquatique  qui  trace  beaucoup]  Limms. 


LEMME  (lèmcJ././n.  [t.  de  Céométre,  pro- 

ma. 
l.EVIKOa  (lïmnocc),  /.  m.  [M 

il      par   un   ;emple   tl 
p.  V   St alim e»    . 
LliMOM  AI 'ES,/./,  pi.  [Mythol.  nymphes 

■stades. 

i  .'',     ..'..'.,,.   m.  poma  que   l'on 

îonne  à  Caïenne  au  Karabce  appelé  Capricorne, 

V  cemoi 

Li.MUN'.ULE,/.  m.  [bateau  dont  les  An. 

fe  fervi     ne  pou  ,    ng.lnat 

HRaLES,  V.  Le'mdiiii. 

LE'MURES,  /.  /.  pi.  ups-g». 

ru  :  us 

j  m  p  ms  avi  ic  it  fication  chez 

i»  ceux  qui 
rude  donnoient  aux  âm^  le   norn 

le  larves  ou  de  lémures,  .V  celui  de  n.anes  aux 
âmes  des  bons]  Levures.   V.  Larves. 

LE'MURIÈS,  tu  Le'mukales,  /. /,  pi 
[fêtes  qt.  '.K  >me  en  l'honneur  des 

lémuie^]  L-emur'ia  01  L.emuralta. 

LEN^E,  /  /.  pi.  [Mythol.  l'.étrelTes  de 
I :  Lenj-. 

L;  N.ECS,  Liber,  Lv^us,  &  Lysius, 
/.  m.  [Mythol.  noms  de  Bacchus]  Lenatus, 
Liber,  Lyaui,  and  / y/lus,  m. 

LENDEMAIN  (landemain),  /.  m.  [le  jonc 
■  j:  Morrow,  the  text  day,  the  day  after,  the 

day  followtng.  Ils  arrivaient  le  lendemain 
des  fêtes,  Tbey  arrived  a   day    after    the    hJi- 

■layS,-  ■       . 

Je  voudrois   bien  que  la  fortune   s'avifàt  de 

m'enrichir  aulïi   du  foir  au   lendemain,  I  w.fli 

fortune  would  take  it  in  her  head  to  enrich  me  alfa 

in  the  fpace  of  one  r.i^ht. 

4  LENDORE  (landore),  /.  w.  [homme 
lent  &  pareffcux,  &  qui  femble  toujours  af- 
foupi]  Humdrum,  lur.gis. 

LE'NIFIER  (lénifié),  lénifiant,  lénifié; 
v.  a.  [adoucir,  ne  fe  dit  qu'en  riant  ;  modérer, 
foulager]  To  Unify,  to  Joften. 

LE'NITIF,  y.  m.  [fe  dit  de  tnute  drogue 
dont  on  fe  fert  pour  adoucir  les  humeurs  ;  re- 
mède adoucilTant]  Lenitive,  lenient,  mitigant,  emol- 
lient, ajfuafive,  E'Ie&uaire  iénitif,  Lenitive 
ele&uary. 

*  Lenitif  [adoucilTement,  foulagement, 
ccnfolatîon]  Lenitive,  Uniment» 

LENNOCK,  ou  Lenox,  /.  m.  [prov.de 
TE'colle  méiid-  appelée  auifi  le  comté  de  Dum- 

LENT,  Lente  (Ian,  Iante),  adj.  [tardif, 
qui  n'agit  pas  avec  promptitude  j  langui f- 
fant,  nonchalant,  indolent,  tranqui  le,  p-lant, 
long,  langoureux]  Slew,  Jlack,  foggifh,  tardy, 
dull,  heavy,  lingering,  long,  tedious,  lurk,  dila- 
tory, late,  backward,  tazy.  Pas  lent,  Soft  pace» 
Lent  à  punir,  Slow  »<r  backward  to  pun'fb.  Elle 
eft  lente  à  tout  ce  qu'elle  tait,  Ske  h  flow  or 
tedious    in    every  tb.ng  fie  des. 

Qui  eft  lent  i.  payer,*  Lor. g  w'ndcd.  Feu 
lent,  A  gentle  foft  fre.  Fièvie  lente,  A  beSic 
fever,  a jlow  f.v,r. 

LENTE  (lante),//.  [efpece  de  petit  reuf 
dont  naiiTent  ies  poux]  A  nit.  Plein  de  lentes, 
oirry. 

LENTEMENT  (lanfcmao),  adv.  [avec 
lenteur:  doucen  ^nt,  pofémenr,  tranquillement  ; 
froidement,  nonchalamment]  Slowly,  heavily* 
lingering,  flatk'y,  drotojih ,  fofily. 

Lentement  [t.  de  Mulîque]  Piano, 
Très-lentement,  Viawjflmt. 

LEN  TEUR  (lantern),  /.  /.  [manque  de  cé- 
lérité ■-.  ns  le  mouvement  &  dans  l'aétior  ;  délai, 
retard,  tranquillité;  nonchalance,  indolence] 
Slown.js,  flacinefs,  beavinifs,  dul.'nefi,  laânefr, 
jiuggijbnejs,  dilatoiwej's,  lerttitude,  lingering. 
Avoir  une  grande  lenteur  d'efprit,  d  imagina- 
tion (imaginer,  concevoir  difficilement)  T* 
bave  a  great  bejvinefs  tf  mind,  of  pagination. 
Voyez  avec  quelle  lenteur  il  s'applique  à  fon 
travail,   See  bow  dull  be  is  at  bis  work. 

4P»  LENTICULAIRE 


LEP 


LES 


LET 


LENTICULAIRE  (Untïlcîilcre),  adj.  [t.  de 

Dioptrique,  fe  dit  d'un  verre  convexe  des  deux 

'  testicular. 
_  LEN'I  II.LAC  (Untïvllik),  /  m.  [nom  que 
Ton  donne  enLanguedoc  a  la  tioifième  efpèce  de 
chien   i'e  nier;    chien  de    mer  ctoiléj  Çatulus, 
(potted  (h 

LENTILLA.DE  (lantïjllade),/./  V.  Raie 
au  long 

LEN  MLLE  (lantiglle),  /.  /.  légume  qui  i 
le  grain  petit,  plat,  rjnd,  i;  de  couleur  rouf- 
fâtre]  Lentil. 

Lkn"  ::  t.  f,  [tache  rou(l:  qui  vient  aux 
&  au  \ifage]  FreckU,  a  rcddi/li  jpol  upon 

L  mille,  [t.  de  Dioptrique  ;  verre  con- 
vexe des  deux  côtes]  Lens,  Ômpbal 

Lentille  d'eau,  ou  Lentille  de 
Marais  [plante  qu'on  trouve  principalement 
fur  les  eaux  ftagnantes,  &  uj'i  tonne  une  efpèce 
de  moufle  verte]  Lenlicula  paluflris  ;  Du,  .'s 
meal,  duj's  tveed,  len.r.a. 

Lentille  de  pierre,  V.  Pierre  len- 
ticulaire. 

Lentille  [poids  attaché  au  bout  d'un  ba- 
lancier ou  régulateur!  Pcndulum-bob. 

LENTINI,  Leontim,  /.  m.  [très-anc. 
Sicile  dans  la  vallée  de  Noto]  Lentinï  or 

LENTISQUE  (lantilk),  /.  m.    [arbre   tou- 
jours  ver;,  qui   a  la  feuille  femblab  re  i  celle  du 
li  ^onne  la  réfine  appelée  mafticj 
•  maflick-tree. 
Lent:  Pérou,  V.  Molle. 

LE'OCROf'O'l  TE  /.  m.  [animal  d'E'thio- 
j  greffeui  u'un  âne,  à  pieds  fourchus;   il 
m,  la  croupe  du  cen,  L'encolure  du  lion, 
e<   la  tête  dutailïbn;  on  dit  qu'il  naît  de  l'ac- 
une  lionne    4c  d'une  crocotte  ou 
•  >  cotla. 

LE'ON,  wSaint  Pol  de  Le'on,  f.  m. 
[ar.c.  ville  de  Fiance,  dans  la  B.  Bretagne] 
Lecr.  or  Saint  Pol  de  Lean. 

LEON,  |gr.  ville  &  prov.  d'Efpaçne]  Leon. 

LE'ONIN,   -iNF,  (léonain,  léonine),    adj. 

;  propre  au  lion,  ne  fe  dit  que  de  la  fociété 

..s  f'rt  tire  tout  l'avantage  de  fon  côté] 

\e.     Soc:été  léonine,  An  unequal  jociety, 

ill  erein  tbe  flronger  bas  tbe  bejî  jbare. 

Ll     mnj-inl,  [fe  dit  de  certains  vers  La- 
tins rimes]Lecnmt'.  Vers  Léonin::,  Leonine  vertes. 
LE'ON  rOPE'TALON,  /    m.    [plante  des 
pays  chauds,  d'Italie  &    de  Candie;   fa  racine 
eft  d'un  goût  amer]  Leonlice,ot  Leontopetalon. 

LE'OPARD  (lé'opar),  /.  m.  [bête féroce,  qui 
a  la  peau  marquetée]  Leopard,  hbbard, pariait. 
Lion   léopardé,  (t.    de    Blafou  ;     repréfenté 
fans  avoir  les  pattes  de  devant  élevées),  A  lion 
gardant. 
OPOLD,  eu    Lemberg,  f.  m.     [gr    & 
..ie  de  Pologne,  cap.  de  la  Ruliie  Rouge] 
fold. 
LE'PANTE,    /.  f.  [très-forte  ville  de   la 
Torq.i.    A  Europe,  dans    la     Livadie]  Lepantc. 
Le  Golfe  de  Levante,  Tbe  Gulf  of  Lepanto. 

LE'PAS  (  -pace),  ,.  m.  [coquillage  univalve 
qu'on  nom  Lepas, patella. 

LE  TTDIUM  (lépidïôme),  /.  *.  [paflerage 
ou    chaflerage,     p'ante    antifeorbutique]      Le- 

i 

LEPIDOPTERE,  adj.  S  f.  m.  [on  appelle 
ainiî  les  infectes  qui  ont  les  quatre  ailes  fari- 
Iielll   -.]>;.:     pterouj. 

LE'i3ORiE, /.  f.   [nom   que    l'on    d 

.     de  la  Laponîe  qui  appartient  à  la  Ruf- 
fie  |  Lof  or  y. 

LE'l'RE,   /.  f.    [mal  mpt    la 

maiTe  <  ■  croûte 

fur  la  pc  au  ;  la  Irerie;   ■'  i    y. 

L    'PR  El  X.  -i  i  .  .- 
Juèfl.  [qui  a  la  lèpre]  Leprous  ;   ,. 
< 

IIÏ   Lépreux,  ' cttr;   Ladre,  / 
Le  Lépreux  U  le  Ladre  font  ai:. 

L>  lèpre  eit  le  genre  ac  inalaaie;    la 


ladrerie  eft  cette  maladie  particulière  dont  un 
fujet  eft  actuellement  atteint.  Le:,  h  >mm< 
font  plutôt  lépreux  ;  Je  les  animaux,  ladres. 
.Au  figuré,  lepie  eft  un  mot  noble  ;  on  dit  la 
lèpre  du  péché:  ia  ladrerie  eft  un  mot  dérifoire; 
on  appelle  ladrerie  une  vilaine  Je  (ordide  ava- 
rice. On  remarque  que  les  Grecs  ont  appelé 
cette  maladie  6A£<pav-nWie,  parce  que  les  Luira 
ne  fententiien  &  reli'.-mblcnt  à  l'éléphant,  que 
la  dureté  de  fa  peau  rend  très-peu  ferfible. 
Ladre  eft  une  corruption  de  Lazare,  c'eft-à-dire, 
du  ladre  ou  tassre,  comme  on  a  dit  autrefois  ; 
Ton  a  dit  Saiht  Ladre  poui  Saint  Lazare;  5c  les 
ladres  font  appelés  Lastarts  dans  les  flatuts  de 
plulieurs  anciens  Lazarets. 

LE'PROSERIE  (léprôzerl),  /./.  [hôpital 
pour  des  lépreux;  maladreric,  ladrerie,  lazaret] 
A  lazaretto,  lazar-hôujè,  pefl-houfe. 

LEPTURE,  /  i».  '[infecte  coléoptère  à  an- 
tennes] Leptura. 

LEQUEL,  Laquelle  (Jekcl,  lâkëlle),  fnn. 
[quel  cft  celui,  &c.  on  ne  s'en  fert  qu'en  inter- 
rogeant] JVbicbt  Lequel,  laquelle  vous  plaît 
davantage  ?  V^hicb  do  you  like  bejl  ? 

Leq_uel,  [celui  qui,  cft  un  pronom  relatif] 
Ibat  ivbicb,  lobicb.  Choififfez  lequel,  laquelle 
vous  voudrez,  Cboofe  tbat  ivhiob  you  <wilt  hat/e. 

Lequel,  [qui,  quoi;  on  ne  s'en  feit  guère 
que  p.jur  éviter  l'amphibologie]  IVbo,  tvbicb. 
Wn  a  ouï  trois  témoins,  lefquels  ont  dit,  Three 
wilnefa  bave  bien  beard,  lobo  havefaid.  C'eft 
une  condition  fans  laquelle  il  ne  veut" rien  faire. 
It  is  a  condition  ivitbwt  wbieb  be  ivill  do  nothing. 

LER  Se  Lises,  terminaijons  •verbales,  [la 
première  marque  purement  l'état  de  la  chofe,  ce 
qu'elle  c[r,ce  qu'elle  devient;  la  féconde  exprime 
une  .  :ti  n,  ce  quYn  fait  de  la  choie,  ce  qu'on  la 
rend.] 

LE'RE',  /.  f.  [efpèce  de  chauve-founs  du 
Brefil  &  de  Caïenne]  A  fort  of  bat, 

LERIDA,  f.f.m.  [anc.  &  forte  ville  d'Ef- 
pagne  dvtns  ia  Catalogne]  L&rida. 

LERNE,  /. /.  [Mythol.  marais  d'Argos, 
fameux  par  l'hydre  qu'Hercule  y  tua]  Lcrna. 

Lep.nf.  [elpècede  ver  zoophytequl  fe  trouve 
fur  une  forte  de  brème]  Lerxea. 

LE'ROT  (lér6),/.  m.  [efpècede  loir]  Mus 
aveïïanai  um9  Tbe  jmalhr  dormeufe. 

LES  (té),  art.  d,j.  [le  pluriel  de  l'article  le, 
W\  Tbe.  Les  hommes,  Se  les  femmes  qui  .  .  . 
Bvtb  tbe  men  and  tbe  •women  ivbo,  Ê?c 

Les,  pron.  obj.  fupple'ant  [qui  reprêfer.te  les 
pron.  perl,  eux,  elles  ;  maïs  qui  ne  fe  conftruit 
qu*  avec  des  verbes  j  répond  à  l'accufatif^des 
Latins]  Tbem.     Je  les  vois,  IJee  tbem. 

LE'SARD,  V.  Le'/ard. 

LE'SE, ou  Le'z  e,  adj.  [n'eft  en  ufage  qu*avec 
le  mot  Majeflc]  Crime  de  lèfe-majeité,  Higb- 
treafon. 

LE^ER  (lézé),  léfant,  léfé,  v.  a.  [ofrenfer, 
faire  tort,  ne  &  dit  guère  qu'au  participe  ;  blef- 
fer,  nuire, endommager,  incommoder]  To  wrong, 
to  aggrievey  to  injure. 

Il  n'y  a  que  lui  de  ltié  dans  cette  affaire,  No- 
body is  ivronged  in  tbat  bufinefs,  but  b'mjelf. 

LE'SINE   (lézine),  /. /.    [épargi 

e,   ladrerie,  avarice   craffe    Njggard- 
linefi ,  fting inefs,Jordhi  ^rfzmcny >jfa.. ngnej,. 

li  n'y  a  pas  d'afibciatîon  p.us  comn.une 
que  celle  du  farte  <Sc  de  la  iéhne,  No  af- 
'  (edition    is    more   c.mw.on    than  pride  and  jiingi- 

LE'SINER  (lézïné),  léfinant,  léfiné;  -v.  n. 
[uier  de  léfîne,  épargner,  rogner  La  dépenfe]  To 
be  niggardly,  or  jordidly  parjïmoitïous.  11  éGne 
fur  tout,  He  U  jordidly  parjim^n^us  in  i<,ry 
thing, 

LE'SION   (lézîon),   /. /.    [tort,   domnin-e 

Fre  en  quelque  marché;  bris,  fraèrure, 

■         ,    orlenfe,    injure,    blelîure]    Damage, 

ivrùng. 

LL    blVE  ('ëcive), /./   [eau  bouillante  qux 

l'on  verfe  fur  du  linge  fale    cntjife  dans  un  cu- 

,.\  ir  mih  un  lit  de  cendrf  ■,  | 

Lie-wajhïng,  or  ke-ivajl:ing\  Ou<.k}  t't*ivium} 


Blanc  de  leflive,  Lîe-wajhed.  Fane  la  leflivej 
Tohe-vafi,  toiv.j 

*f  A*  laver  b  tête  d'une  âne,  ou  la  tete  d'un 
More,  on  y  perd  fa  lefiive  (il  y  a  des  per- 
fonues  qu'il  ell  inutile  de  vouloir  réformei  ),  It 
is  to  no  purpoîe  to  t*y  to  waft  a  blackmore  tub; tip 
Br.iy  .1  fool  in  a  mortar,  hi  will  b<.  never  the  infer. 

*  Lessive  [grande  perte  au  jeu  J  U  a  fait 
une  grande,  une  furleufe  lelïivc,  He  bas  hft  a- 
great  deal. 

Lessive,  [  toute  forte  d'eau  détei five,  ren- 
due leilc  par  de  la  cendre,  ou  par  qutlque  autre 
matière  convenable]  Lexiviam,  lie. 

Mère  leflive  (première  leiuve  qu'on  donne 
aux  toiles),  Fir/img. 

Lessive,  [lotions  qu'on  fait  en  Chymîel 
Wajbmg. 

Lessive  [nom  de  la  troifieme  chaudière  à 
fucre]  The  third  boiler  or  copper. 

LESSIVER  (tëcïvé),  11.  n.  [faire  laleiTne; 
laver,  blanchir]  To  tuajh  in  lie,  to  bud. 

LEST  (left,-),  f.  m.  [t.  de  Marine;  matière 
pelante  dont  on  charge  le  fond  d'un  vailléau, 
pour  tenir  le  vaifleau  en  équilibre]  Baliajl.  la- 
fiage.  Left  en  fer,  en  pierres,  Iron,  jlone-bal- 
l'aft.  Left  bon,  ou  bon  left,  Goodbaltajl,  (luch  as 
fhingle  gravel,  which  lies  firmly  in  the  hold 
without  incommoding  the  pumps).  Left  de 
plongeurs,^  ivrigbt  uftd  by  divers  in  tbe  coral 
pjhery.  Left  gros,  ou  gros  left,  Heavy  ballajl,  as 
large  fîmes,  pigs  of  iron.  Left  lavé,  Wajhed 
j/jfngle ballafl.  Left  mauvais,  Bad  ba!laji(zs  land» 
fait,  &c.  apt  to  melt  or  to  penetrate  through, 
or  to  choke  the  pumps).  Voile  à  left,  Port-jail. 
Le  left  roule,  Tbe  ballafl  jhifts.  Aller.revenir 
en  left,  ou  fur  fon  left,  To  go,  to  return 
ballafl.  Vaiffcau  en  left,  ou  fur  fon  left,  A  flAp 
allafl-  Barquée  de  left,  A  boatful  oj  'bal- 
lafl  (ten  tons). 

Lest,  [certain  poids  ou  mefure]  Lafl. 

LESTAGE  (léftaje), /.  m.  [t.  de  Marine,, 
l'embarquement  du  left  dans  le  navire]  Laflaget 

LE") TE  (lëfte),  adj.  [qui  eft  fort  propre- 
ment vêtu]  Tidy,  deft,  \  jpanking,  jpruce,  neat, 
f,ne,inanea,dr*fs. 

*  Leste,  [le  dit  aufli  d'un  homme  adroit, 
habile,  ce  agifiant]  Clever,  atli-ue,  nimble. 

Le  terme  eft  leîte  (hard  ),  Ibe  word  is  bold. 
Un  ton  lefte,  (hardi,  fans  égard),  a  told  dijre- 
(peclful  tone.  Procédé  lefte,  Unci-uil  or  rude  pro- 
ceeding. 

LESTEMENT  (lëfteman),  a.lv.  [d'une  ma- 
nière p.opre  &  riche]  Fine/y,  neatly,  in  a  jpruce 
manner,  tidily,   fcatly,   richly. 

"  Lestement,  [avec  adrefle,  avec  3gilité] 
Cleverly, nimbly,  ouï     i,  'jkly.  quid. 

LESTER  (lëile),  leftant,  lefté  ,  v.  a.  [t.  de 
Ma  ine;  mettre  du  left  dans  un  vaiffeau]  To 
te  ballafl  a  veffel,  to  fur m fh  ber  tvith 
ballafl.  Vaiffeau  qui  n'eft  pas  allez  lefté,  A 
wait  Jhip,  or  a  jbip  ivbicb  has  not  lallafl  enough 
on  board. 

LESTEUR  (lëfteûr),  /.  m.  [bateau  qui  fert 
à  tranfyortet  le  left]  A  boat  to  carry  bauaft,  a. 
lighter. 

Lesteur,  [homme  habile  &  employe  à  ar- 
ranger le  lett  d.ir.s  un  bâtiment]  ./      .  .  [   en 

LES1R1GONS,  j.  m.  pi.  [nom  d'un 
peuple  de  la  Campanie,  que  les  pel  rs  anciens 
nous  o:it  repiélenté  con.me  des  anthiopophagesj 
Lf.r.gtes. 

LETCHI,  ou  Li-chi,  /.   m.   [fruit  dont  les 

Chinois    font   leurs  .élues;  il  <  con  me 

e  de  pruneau, 

dans   lequel  on  trouve  un    \    tit    noyau    pierreux 

de  la  gniilèur  d'un  clou  de  g  rotlej 

1.1.  rHARGl  ;    rofoniT 

[aiToupiflëment  qui  ôte  l'ufage  de  tous  les  fens  ; 
' figurément,  inlcnlibil.te  blâmable  pour  tout  ce 
qui  arrive;   engourdiûem  m  ,    fommeil 

mortel,    nonchalance,    pat  fe]  Le- 

tbargy,  flcepintjs,  droivfirup,  u 
'      Il  ell  dans  une  léthargie  honteufe,  Be  is  in  a 
fhameful  lethargy. 
\  LE'THARGIQL'E 


LET 


LEU 


difFftSg.  ttfifc,  liste  S  *•**  -■■  w- 

deatti-tike.        Somnvil     I,    I,.,,  L.',u„         /,,,    ,    ,,.        i  ,, ...' ,  ,,  ,', 

/-r.     ParelTe  léthargique,  Z«£  J  '  |ui  a  <ics  litres, 

l'Enfer,  m   e  fleuve  d'oubli  ,i; 

LE'XHECH.Le'te, 
//.[ç'ewitvn  fesècheschea    N  '    ""«"""/>«" Mature. 

"/I.;'  «   *   -    >e„,*,   «^ 

LéTRE./.V.Bo-ie  defer.  L,;  .primerie;  Petite 

LETTRE  (lëtre),  A  f.  I    ,  -aérèri.  dr-  I-  ,|.  I  >té  a'un  mot 

immiiicim.  rondes,   R9mM  W^     Lel;, 

LhllP  A  MTI  1  17 'A  .1   I  -  r  . 


L  E  V 


prime,;,-),    Long    letters,   o,   defeending    /,„,.,  1     'j™  '      «««MM. 

lettres  rompues  fcelle:   qu'on    i  '  in  ;"""v  rife 

.    '■"  «,m,nîère  d'écrire]  £W,  'Tl.'  i     '  , '\!    , 

4"'rf-                           "•«h'U'W  P«ite  Jetted      LEUCOGRAPHÎÏ  l              w* 

vrUuavuyb»dTummg.btnd.                            rDierre  M.nr        .  ''' 

!  *E,  [fe  dit  dp fen,  littéral  d'un  texte  L  t  po.r  d  r  '     0nt  on   h 

P«oppofition  au  fc™  figurés  liiter.lU,  I  /,,,     k     V         T         e  l&lat  au    linSei   flle  eft 

or  AW/,»/,.     Pre  d<                              '  j  r         r          '  !    &ng] 

"«-       WcGN./.CRoidePont]^,, 

ô^y^ëux™^ 

'"7-  creche,  ^L^ESZ**-  iM^aU^ la  m£- 


d'avis,  ^  /«ft,  „/  „«•„;,        Lettre  d 

A»M»r4  fl  *,/,  0/  exchange  Lettre  de  Cl6,«j7 
f««"-y  tredit.  Lettre  de  créance,  Credentials 
Letrrede  rerreance,  Recredentials. 

i«™T.RE  ClRl  UL"R£  [  edit  ce  plufieurs 

lettres  de  mem  teneur,  écrites  &  adreffées  à 
différentes  perfonnes  pour  lemnnr  fuietl  u 
huer.  Lettre  de  alanterie,  d'amour  Love 
letter  Lettre  en  chiffr,  ,  Cyphered  letter."  Lettre 
\^™>f<<<''°fWn<fi.  Lettres  interceptées, 
i  I  letters.  ■       c 

Letti.es,  [afles  qui  s'expédientau  nom  du 
Prince,  ou  lous  le  lc.au  de  quelque  compagnie! 
LeHer,  ^«p.  Lettres  patentes,  Lettres 
Koj.,ux,    Lrtfers    fato»,    a    *a««        Lettres 

•  Letrresde  Prétrife,  Letters  of  Order, 
Lettres  apoftoliques  (refcripts,bulles,brefs)  R,  ' 
f^ftt,iuh,trie/,rc/,bePofeJ.  Lettres  clofes, 
La:e,s    !JU      s  ci  Letters  de  grùce,  ie„" 

iffrdtm.  Lettres  de  répit,  Letters  t)  „&;,. 
Lettres  de  marque,  Lettres  de  rcp.élhilles,  Ws 
«/  *«(  or  «aryae;    fe«OT  of  ,epr:Us.  Lettre  Hp 

(Iceller,  expédier,  donner  des  lettres),  To  féal 
»t  <-*  (ont  lettres  clofes  (c'eft  un  fecret  qu'-on 


LEUR,  pro,,,  jupplian,  pi  [repréfente  les 
pron.  pen  pi.  eux,  elles,  mais  précédés  de  la  n  é 
Pont'oi  »;  ne  le  conduit  qu'avre  des  verbes,  & 
■erond  au  datif  de„  Latins]  Ta  ,b,m.  11  léu- 
parle,  He /peeks  tetbem.    On  leur  fait  r  ,rt,  rie» 

rXn^'li'     ^'«"t  leur  donner  qu  |      f 

taction,  Tie,  «^  ,: ,„.    (,„,.  M/„/:., 

,   nV/'y  .'  eux,  à  elles:  «rnV/e 

W  ablulu    de    la    troifième    perfonne    du 

beir.     Il   nourriffoit    leur    père,  leur 

--«  ,   leurs   lœurs,  He  maintained 

tbeirfatbtr,  moth, r,  ( i «&  , ,  ,.;v:rJ. 

Le  leur,  La  leur,  Lis  lemîs,  \ pronom 

P°j/W relatif  deJa  3  perf.dup]  lTterr.   T'aime 

"eux  ma  maifon  que  la  leur,  /  tffa  miJ  iil((> 

fr>;  tk,:n  theirs.     Mes  orangers  ont  perdu   la 

initie  de  Ie„rs  fleurs,  les  vCtres  ont  encore  toutes 

.  M,  orange-trees  bave  ioji  half  0/  theh 

à/ogims,your  trees  bave  fill  alt  tbens. 

Leur,  Jubfl.  [lignifie  leurs  parens,  leurs 
amis,  «ux  qui  leur  f„„,  att.chésj  !  beir  envn 
relations,  fr,e„J:,  Ve.  chacun  a,n>.  les  liens, 
.te  m  înterelîe  pour  moi  &  pour  :es  miens  ■  eux 
ils  sïntérelîent  pour  eux  &  peur  les  leurs,  We\ 
vue.  thtm  ivbo  hehng  to  us  ;  I  take  hie,  eft  to  me 
arJmyo-wn,   they  take  inlereft  to  tbem/elites   ana'. 

î'.EUR1RE'/-«-  it- de  Fauconnerie;  oifeau 


ne  peut,  qu'on  ne  doit  pa  pér.  eri  T/Z  7  I  Jt-  l TT^  ( '  m-  t'- ^  Fauconnerie  ;  oifeau 
aficm.  v      v     L"">>  lljat  »|Poltiche  dont  les  fauconniers  fe    fervent   pour 

ft  Avoir  lettres  de  quelque  chofe    fen  a.ni    l"?peier  le.s  0\k™*   de  fauconnerie;    am0rce, 
arTurance),  To  be  Jure  %    l   tbiT  F\^r2^ti\^i*am''*n°»Ui»*. 
lettres  de  ,  „re  encore  cinquante  ans,  Ifl    "  „     \X\^\-    T?  {y  m",re  un  molc"u  de 
Jmuh,  .  rJ,  >'tJ   •""   ^')>   "'ï'f'hehrewthapUeeoljhJb.    Le 

..l""«.  [fe  dit  auffi  de  toute  forte  de  T2T"  'rV'".'6,  m°rCeau  de  'cha,r).  1» 
fciMce&  de  doctrine;  érudition  cor  ,    nCn  r  0'r"u  d,;  Ieune'  V-  Oiseau. 

«ttérature]  Uar.ingl  iZaZiletZf  ^l  ci  J"""**'  [«**  do"t  on  fe  fa,  artifi- 
hoinme  de  lettres,  ^ ,,«  ofùer  J'fclJ  dément  pour  att.rer  euelo.u'un,  afin  de  le 
Les  Belles  Lettres,  le,  ie,  ,„  h  >bclar-  tro/"per]  A  lure,  a  decoy;  blind,  V.  AppJt  i 
«ramma,. ,^^Xv^XtTI^  Fa™R^R'  ^  Wi  -  -  tT'de 
Lettres,  **,  Uurrli„g.      U   ^^'t  ÏÏeThZ'l  **  °'^  ™  ^"^  T> 

J  '-* 


1ER,  [attirer  par  quelque  chofe  dont 
on;"'   1  :    ur  tromperj  1 

1     !>.iiu,  to/ur,,  totrepdv, 

npcnfe,  de  cette 
rdcbell 
'  1    '  leurré, 

. 

„'•''  '■'■ 

warden. 
■ 

ren  à  fa 
.]    Lea-ven.      Paul   fans    levain,  Vil- 
lained, bread.      Levain    ue   bierre,   Neiping, 
barm,  yeft.  a' 

.  Lev/"  e  maladie  pro- 

l;  a  queique 
mauvais  leva,;,  dans  l'ciiomac,  lie  bas  hni  bad 
r/mair.s  ftill  in  bis  ftomacb. 

haine,  d'inimitié]  Old 
n  dupéché  ori  inel,  The  leaven 

LEVANA,/./;  [Mythol.    déeflè  des  enfan= 
nouveaux  n 
LEVAN1    (levan),   ,=■ .  if  f.  [„e  ft  dit  que 
Kjfitsg      Sol  il    levant, 
Orient.     Le  levant  A\  te,  le  levant 
place  where  tb,    '  ,    ._., 
L     1.  „,,  1    . 

'    '"    '  :  '  '»*>». 

i       On   adore  toujours   I»    foleil    levant    [l'on 
s  attache  toujours  a  la  puiflance   le  à  la  faveur 
nllantej  Tbe  rifing funis  always  ivorj, 
Leva»  r  j.  ,,..  [l'Orient;  fe  d-t  panicuiiè- 
rement    des  regions  qui   font  à  notre  égard  du 
cote  ou  le  foieil  fe  lève]  1 
IJu  Levant  au  Couch  int,   F,  n-,   Eafi   to  IF- ft 
Le   c  mmerce    -u   Levant,    Tb.    Levant  t.a.'è. 
Département   ou   Le,        (i„   Fi  ince),  Tèefea. 
f°J"  wèi'i  HcmUh  M    :    rranean;  tbe   na-vV 
of  Toulon.     Jlce-amiral   du    Levant,  Tbe  tille- 
f^ce-admirals  of  France. 
Lï    ant,  [Efl-.dans  la  Méditerranée]  Tbe 
■'   cj   the   cempa/s,  or  the  Baft 
•  int,      (Eft-Nord-Eft,    de     la      JVie- 
jditenance)    Tbe    Eajl-Norti  Rati 

Coque  du  Levant,  Couulus  Indicia,      Pierre 
du  Levant.  V.  Pierre. 

I  f  Levant,  Orient,  Éft,  Ea/I  (fvnon.l  :  Le 
[Levant  eft  littéralement  le  lieu  où  le  foleil 
paraît  le  lever  par  ra.  ,  ort  i  un  pay.  :  cette 
denom, nation  eft  tirée  du  j'oleil  levant.  L'Orient 
eft  le  heu  du  ciel  „ù  le  jour  commence  à  luire 
1  briller.  L'Efi  eft  le  lieu  de  l'horifon 
don  I.  vent  fouffle  quand  le  f„leil  le  lève.  Le 
^«'M'defigneproprementl'atpeadu  foleil  oui  fa 
eve,  &  1  expofition  du  lieu  qu'il  frappe  en  fe 
levant-,  nous  divilons  le  Globe,  un  pays,  un 
carre  de  terre,  felon  les  afpeéb  de  cet  afire;  le 
lynt,  le  couchant,  &c.  L'Orient  eft  la  région,  . 
la  contrée  du  ciel  ou  de  la  terre  fur  laquelle  les 
lires  répandent  d'abord  leur  lumière.  Le  mot 
-•vn  ;■'''■-•  cl  Ontr.t,ou  les  contrées  ori.  n 

jluid'Europe  les  pays  occi  :  ni  iux.  L  £';rft 
un  des  points  cardinaux  d\  u  le  vent  fouffle,  & 
|dete,m,„e  par  le  lieu  du   i  s 

|d,v,fonjabouf!olep!i   l'E/t,\'t 
la  d.redtion   des  vents.     Le  Uvar.t  àp, 
proprement    a    la    fphère,    à    la  Céugra 
1  Orient,  a  la  cofmogrnir,  à  1'aHionomie  ;   Y  Eli 
a  la  navigation,  à  !..  météorologie. 

Nous  appel,  n    Levant,™*  ,'inic  de  l'Empire 
Ottoman   qui   bo.r.e  d'un   col   une  partie    de 
1  Europe;  lesvafei  contrées  des  Indes,  &  autres 
i    s'agit 
notre  marche,  ou  de  marquer  fa  direc 
us  allons  à  Y  Eft,  .à  YOueft,  au   Sud,  au 
i\W.       Avec  ces  notions  v.-.us   expliquez'  les 
denominations  du  côté  0  ■    1 
aflres  p  iroiflent  terminer  ieur  cour. 
I  0,    ootr,  YOueft.  * 

"/        doit     naturellement     faire,    aini    que 
■■  '-'     le    doable    office    cat    L.v.mt    & 
d'ftri 


LEV 


LEV 


rOrhn.    Midi   eft  proprement  le  milîeu   du  tb,  people.    La  levée  de. ;  deniers,  de.  droit,  d. 
a ■•■'   •'■"-    Roi,    -Ik:   gathering    of   taxes,   of   tbt   king 


Levé'?,  [fe  dit  des  foldats,  des  troupes; 
enrôlement,  recrue]  levy,  levying  or  raijing. 
Faire  des  levées  de  foldats,  To  levy .or  r'aijt 
fildiers.     Faire  une  levée  de  gens  de  mer,  T 


j.,ur .  Le  côte  d'un  jardin  placé  au  Nord;  s'ap 
.  |  1:ce  que  c'eft  celui  que  le  foleil 
éch  luffe  en  Ion  midi.  Ce  mot  cil  donc  alhono- 
mique,  géographique,  &  correspondant  aux 
plications  de  levai  1  8e  -  iriral 
Mai>  ou  ait  a'  lii  vent  du  midi  ;  le  mar  n  d.t  vent  j 

J„  Ù.À    n»    mèm-  vent  d'  fud.   ou  que  Wvetl,  ejt .  raw  Jt 

t      ûuTe,  rimerhqua/né'du  Lf,  au  V,L       *  taire  une   levée  de    boucliers    (faire  une 

,  it  feulement  -vent  du  midi  Se  non  de  midi,  grande  entrepr.fe  malapropos ,*  fans  effet),  Te 

«  ,«1  marque  feulement  que  le  vent  vient  du  |  make  great  prépara,™  for  nothing  i  To  *«/>  much 

Sud  a  la  même  valeur  qu'-E^, \  ado  about  little  or  nothing. 

ï„e    aireâion    différente,    moins    parce       Levé',-,  [digue,  chauflec,    mole,    rempart, 

que  le  midi  eft  brûlant,  que  parce  que  fes  vents  terraffe,  quai]  Bank,  caujey  or  mote.     Levee  d. 

iT^ftw^U^riU     uJtU^I  fan»  ,  fin,  iffuej  *«*** 

»r>  le    ooint    cardinal    qui    répond  fur  Uo,   rj/fcç,  wef/1.     Levée  du  parlement  Brrtan. 
.l 'au' \l M    Le  Ld  a  Lucoup  „',,„■■  !  -  *   *W ££?"■ 

ufuroé  d-  fon  doma'ne  ;  car,  par  exemple,  on;  La  levée  d  un  ftege.Tie  .a./aj  0/  a  Juge. 
dt  plutôt  aujourd'hui  l'e  «r/,.*  le/V-'"™"       L"l'e   du  fceilé,  [au,  n  par  laquelle p  le 
d'un  jardin,  d'un  édifice  ;  fans  doute  parce  qu'il]  lève,  on  l'été]  Taking  off  the  féal.     Levee  du  \l 
ell  plus  commode  à  dire.     Septentrion,  compofé   corps  (action    de  le  fa.re  porter  en  terre,  &  d 


LEV 

elle  ctoit;  hauffer  a  pour  objet  propre  de  donner 
plus  dehautevr,  plusd'élévatien.  On  ,èvc,Scan 
ne  bauffe  pa«, l'appareil  d'une  plaie,  le  te  elle,  un 
fiége,  une  aune  d'étoffe,  le  nul  lue,  miefentence, 
un-interdit,  des  fruiis,  des  rentes,  des  contribu- 
tions :  on  bauffe,  Se  on  ne  lève  pas,  un  mur,  un 
i.lancher.lesmonnoiesjUnepzye.desiVj.c-s.leprix 
'les  déniées.  On  Tie  live  que  et  qu'on  ôte  d'une 
placé  :  0,1  ne  baujfe  que  ce  qu'on  rtfoi  plus  haut. 
Onlève  ce  qui  ie  baffe  te  le  baujje,  comme  le 
cuuvercle  ou  le  deffus  d'un  coffra  :  un  lève  ce 
qui  étoit  baillé  ;  on  bauffe  ce  qui  et  .it  trop  bas. 
Vous  étiez-  aflis,  vous  vous /to.»  ie  vous  ne  vous 
bauffi%  pas  :  mais  li  vous  vous  mettez  fur  la 
pointe  du  pied,  pour  toucher  un  objet  trop 
élevé  pour  vous,  alors  vous  voua  havffcte,, 
vous  vous  élevez  au-deffus  de  votre  hauteur 
naturelle.  On  levé  la  tête  qu'(  n  av  i;  baillée  ; 
on  la  bluffe  quand  on  l'élève  plus  que  de 
coutume,  à  une  hauteur  fingulière.  Voua 
levez  Se  vous  bauffea  les  épaules.  Il  faut  dire 
les  yeux  au  rie/,  &  non  élever  les  ycuxf- 


àej.pten:,  lent,  Se  de  trio,  bœuf,  fignifie  ks  Jep 

bteufi  (le chariot).     Septentrion  ell  auffi  le  vent 

qui   fouffle  de  ce  côté,    la  brfe  ;   mais  en    terme 

feientifique  nous  difons  plutôt  &  plu;  jurtement 

le   nord,    le   vent    du    nord,    avec    les    marins. 

Nord   vient  de  l'oriental  nord,   flambeau;     ce 

fl imbeau  e(l  l'étoile  polaire  qui  fervoit  de  guide 

aux  Phéniciens.  Nous  difons  les  peuples,  Its  pays 

de  rOrient,  de   l'Occident,  du  Midi,  du  Nord, 

plutôt    que    du    Septentrion;     Se    Us    pays,    les 

Orientaux,    Occidentaux,    Méridionaux, 

rienaux.     La  première  locuii-.n   ell  pour 

défigner  1»  pofition  ablolue  ;    Se  la   féconde,  la 

pnfition   relative;    c'eft  à-dire,  les    peuples  du 

du   Nord,  font  réellement  au  Midi,  au 

Nord,  du  globe;    &    les  peuples    Méridionaux, 

trimaux,   Sec,   font    plutôt  au    Midi,  au 

rrio»,  Sec,  relativement  à  celui  qui  parle, 

ou  au  pays  dont  il  parle.  L'Allemagne  n'eft  pas 

au  Midi,  ce  n'eft  pas  un  pays  du  Midi;  mais  elle 

ell  Méridionale  à  l'égard  des  pax  s  plus  Septent  - 


t.„.     E'lever  eft  plutôt  que  lever  fynonyme 

-.ommencer  le  convoi  des ^éraille.),^  »?  f  W",  t»  ^^l^lrZ^rl 

"  1  hauteur;   mais  il  dehgne  une  hauteur  eunnenre 

LeT    e     rt     de    Tailleur,    de    Couturière,  ou  du  moins  remarquable,  qui    met  l'objet  au- 
d-Ouvrière  en  linge;  t    qu'on    lève    fu,   la  deffus  de  .a  hauteur  commune  ;  au  l,eu  que  ba 

largeur  d'une  étoffe,  d'une  pièce  de  toile]  Cut- 
ting off.  11  y  a  trop  de  toile,  il  faut  faire  une 
levée,  There  is  too  much  clo.b,  Jbme  of  it  muji  be 
cut  c-f. 

Levi's,  [en  parlant  de  courfe  de  bague, 
l'action  de  celui  qui  court  la  bague,  lorfqu'il 
vient  à  lever  la  lance  dans  la  courfe]  R  lifing. 

Leve'e,  [t.  deMéchanique;  came]  Sivwglc, 

Leve'e,  [t.  de  Marine]  Smell  of  the  fea.  Il 
y  a  de  la  levée,  Then  is  a  [-well,  The  waves  rije 
high.     Couples  de  levée,  Frames  ofafoip.     _ 

Leve'e,  [main  qu'on  a  levée  à  certains  jeux 
des  cartes]  Trick.     Faire  uBe  levée,  To  get  or  to 


LEVER    (levé),   levant,    levé;   je   lève,  je 
[hauffer,  faiie  qu'une  chofe  foit 


eli  Méridionale  a  I  égard  des  pavs  plus  orpiemr.»-  leva, ,    -u,  ».    L   »-..-.,  -----    , 
t!  elle  eft  à  leurW  Les  pays  du  Midi  ap-   plus  haute  V'^^fg}?^  J 
narnennent  au  Midi  i  les  pa-.s  Méridionaux  re-  Up,  to  heave,  to   raije   up,    0  get  up,  ,0  fun   uF, 
Saîdent.eKi;  U  te.minadfon  a/ fi^he  ce  qui   ,oeaf.up:  .  >=veZ  votre  robe,  votre  manteau,  qu 


traine,ii/>  up  your  robt, your  ge-wn,  which  t  ads 
, ,t-!e-  is,  la  bafcule.T»  raije  tbedrav,- 

bridge.  Lev»  la  tête,  Hold  up  your  bead  Le 
yeux  au  ciel,  Te  lift  up  one's  eyes  to  h  amen, 
*  Je  n'oferois  lever  les  y  ux  jufque  la  ou  li 

haut,  /  dare  not  aim  or  ai- ire  jo  b  gb. 

Lever,  [dreffer  une  chofe  qui  etoit  couche 


regarde,  ce  qui  eft  relatif.  On  a  coutume  ue 
prendre  les  peupla  Septentrionaux  pour  ceux 
qui  font  le  plus  avancés  dans  le  Nord,  fur-tout 
lorfqu'il  s'agit  de  les  diftinguer  les  uns  des 
autres.  . 

LEVANTIN,  -INE  (levanta.n,  levantme;, 
/.  m-  &  f.  [natif  des  pays  du  Levant,  s'emploie 
eu-  qu  fois  adjectivement]  One  borr.  in  the  Le- 

STB,    '.  m.  Tnom  qu'on  donne  aux  7p  'olFs'Z's'.  ''"Le7er la  main  fur  quelqu'un,  To 

.  .:  ^efpece  de  cuiller  de  bois  à  long  ft  .pper),    lie    bas    bn  bond   alv,a,t  Jfted   up 
«anche  taLL  fe  L  au  jeu  de  mail]  A  hollo»,  againft  bis  jervants.     Lèvera  mam   m  Juft.ce 

ff;J'"';-  '      ■  r   r   J    »        -M 

LEVE',  -ri, part   >J  Lever,  Lifted  up,  raijtd, 

Je      Pain  levé,   ,  •     M->r- 

.   tête  levée   (fans  rien   craindre),  To  go 

•t  p.endre  quelqu'un  au  pied  levé  (le  prendre 
au  mot  fans  lui  donner  le  temps  de  faire  re- 
f)  «ion;  tirei  avantage  contre  lui  de  ce  qu'il  lui 
ell  échappé  de  dire),  To  take  one  at  his  -wora ;  To 
take  adv  mtage  of  viDal  bejayi. 


ne  marque  qu'une  augmentation  de  ha 
fans  aucun  autre  rapport.  On  élève  iininur, 
en  le  prenant  à  fa  'bafe  pour  le  porter  à  une 
certaine  hauteur;  or.  le  bauffe  en  lui  donnant, 
par  une  conftrudion  nouvelle  plus  de  hauteur 
qu'il  n'en  avoit.  On  élève  de  bas  en  haut; 
on  bauffe  d'un  degré  à  un  autre.  Vous  eleven 
une  pyramide  parditferens  lits  de  pierrfs  p  iféea 
les  unes  fur  les  autres.  Vous  hauffez  une 
ftatue,  en  la  pofant  fur  une  bafe  de  pierres. 
E'iever  ell  l'oppofé  eWibaifttr,  mettre  en  bas, 
en  un  lieu  bas.  Hauffer  ell  l'opp  ifé  de  Baffr, 
mettre  plus  bas,  au  deffous,  moins  haut. 

Lever  le  menton  à   quelqu'un,  To  back  or 
countenance  one 

Levek  de  terre,  Tarage  out  of  the  ground. 

Lev  eu,  [ôter  une  chofe  de-deffus  une  autre, 
effacer]  To  remove,  to  take  up,  to  take  off,  to  take 
a-wiy.  Lever  le  premier  appareil,  To  take  off 
tie  ihji  app,tret.    Lever  le  fcellé,  To  take  off  the 

Lever  les  blancs,  [t.  d'Amidonnler  ;  les  fortir 
u  tonneau  pour  ies  mettre  dans  des  pan- 
iers d'ofier]  To  take  the  ftareb  ou,  of  ibe 
ajks-  . 

Levek,    [prendre  &  couper  une  partie  lur 

«  tout  ;  dét  cbei  ]  T»  taie  out,  to  cutout,  to  tale 


ou;ê  ;„éè5Umett;;Teboutr  furPied]to«     \up,  to  buy      Levé,  de.  ^bi,.    de  rétoft    T. 
«^Leverle^^^ 

Hints. 

Lever  (couper),  To  cut  off,  to  carve.  Lever 
un  aloyau  ;  une  épaule,  un  gigot  de  mouton,  Ta 
eu,  off  a  firhin  ;  a  Jhoulder,  a  leg  of  mutton. 
Lever  une  cuiffe,  une  aîle  de  poulet,  de  chapon, 
de  perdrix,  To  carve  a  leg,  et  v>htg  of  cbùken,  of 
,  ■  partridge.  Lever  des  g  ablettes,  To  cut 
off Jlices  of  bacon.  Lever  la  tige  d'une  botte 
(  t.  de  Bottier),  To  cut  out  a  leg- 

L:,:!.,  [recueillir,  aiHafl'er]    To  gaiber,  to 
colleS.      Lever  les  fruits  d'une  terre,   les  rentes 


rfp  Eft-ii  julle  qu'on    meure    au    pied  levé 
I  ontame), 

U  it  fair  to  be  çarriea  off  a:  a  minute's  tuarn- 

"^Mam-^vée,  [t  "le  Palais]  A  replevy. 

LEVE'E  /.  (■  [aébofi  de  recueillir  des  grains, 
des   f 

barvt/l.     La  levée  de. 
fruits. 

Lrvr'E.    [fe  dit  des    droits,   de, 
celled-.]  AUvyinr,T*\fft,gt  or  j 
lui,  qui 

bills,   Ibe  laws  relatai 
Saie  des  levée*  fut  le  people,  Çfo  rtifi  taxa  upon 


ment  devant  un  Juge),  To  make 
(C?  J'en  'everoit  la  »*'",  •*  "*'''  ,ake  m1 

*  Lever    la    crête    (commencer   3    paroitre 
avec  olus  de  hardieG'e),  To  be  barefaced,  to  be 

,ror.p;VTrori,rr  r^i^'bftttJU. 

Soulev...  ,,i,..)1a{a,„e,To^or^^, 

dreffant   . 

plaçant  dans  un  lieu  ou  dan    un  ord 
on  joulèw,  en  faifant  perdn 
l'air;    on  huujf:,   en   ajou'a 

.  s    li'.uaiion,    foit     d( 


nti»  'îion    de    la      bolt 

On  Ht, Lever  une  échelle,  D'levei 

,     s  épaules  o*l»  voix, 
Exbaufj  r  ■ 

.  To  rai.-  ;   Haulier,  To  raije  higher 

tirer, d'enlsvei  1»  ehpMe  la  i-'1--  ' 


.nu-la*.  .. 

L,  vek,  [a  encore  diverfe.  autres  (ignihca- 

raife,  to  If P-      L"er  d« 

-1 

a  leutinelle,  To  relitvi 

guard.     Lever  un  fiége, T»  raije  or  quit  a 


*  Lever  l'étendard  contre  quelqu'un  (fc  dé- 
irerouvertement  contre  lui),#  levy  or  proclaim 

u  lohifme,  de  la  devotion 

profefiion,   in.e  déclara- 

.    I  ,1  wioffibifmta 

,,   Levci  le  camp,  To  brink  up,  to  é.con.p, 

Level1 


LEV 

Ltver  le  piquet  (fe  retirer  avec  precipitation), 
To  retire  precipitately*  L'armée  a  levé  le 
piquet,  (elle  a  décampé), The  army  has  decamped. 
Lever  le  fiége  d'une  place,  ou  de  devant  une  pi 
To  raije  the  fiege  of  a  place. 

Lever  ménage,  To  begin  beufrkeeping.  to 
begin  the  vvirld.  Lever  boutique,  To  Jet  up  a 
jh  p.  Lever  cabaret  To.fet  up  a  tavern  or  an 
aleboufe.  Lever  le  plan  d'une  place  (le  tracer, 
en  prend)  tes  ta  Cures)» 'ft  take  or  draw  tbc 
plan  -fa  place  Lever  un  arrêt,  une  lenience 
au  Grcfr"-,  To  take  a  copy  of  a  [entente.  Lever 
quelqu'un  (l'aider  à  fe  lever,  à  s* habiller),  To 
take  ont  up  \  To  help  bun  to  diejs  himj'elf  Il  lève 
Ion  maître,  He  is  dr effing  bis  ma/fer.  Lever  une 
main  (en  jouant  aux  cartes)}  Ta  take  up  a  trick. 
Lever  un  corps  (pour  l'enterrer),  To  take  up  a 

*  Lever  le  mafque  (ngir  ouvertement  Se  fans 
fe  contraindre,  après  avoir  tenu  quelque  temps 
une  autre  conduite)  To  pull  off,  or  to  take  up  tie 

Levfr  au  trîârac,  [quand  le  joueur  a  pafle 
toutes  (es  tables  dans  le  jan  de  retour.  Se  qu'il 
lea  I  ve  enfuit*  fur  la  bande,  laquelle  alors  eft 
comme  cafej  To  raije, 

LkviR,  [t.  de  Manège;  lever  un  cheval  à 
Cabrioles,  à  pefades,  à  courbettes  [manier  un 
cheval  à  cabrioles»  Sec]  To  manage. 

Lever  un  corps  faint,  [le  tirer  du  tombeau 
ave<  cérémonie,  pour  Pexpofer  à  la  vénération 
de:,  Fidellcs]  lo  diftrter  tbe  body  of  a  f'erfon  re- 
puted a    a'wt. 

LEVER  un  enfant,  [lorfqu'on  pnrle  d'un 
Optant  expoie,  que  la  juitice  fait  emporter  à 
l'Hôpital]  To  ta  e  up  a  foundling. 

Lever  une  difficulté,  un  empêchement, 
un  obftacle,  To  remove  a  difficulty*  an  obfiacte^ 
or  rub. 

Lever,  [t.  de  Marine]  Ex  Lever  l'amure. 
To  tatk  or  to  pif i  tbe  tack*  to  put  about.  Level 
l'ancre,  To  weigh  anebor.  Lever  l'ancre  avec  la 
chaloupe.  To  weigh  tbe  anchor  by  tbe  buoy-rcpt 
in  tbe  I  ng  boat.  Lever  la  fourrure  du  cable, 
To  take  tbe  plat  or  other  fe>  vice  fiom  off  tbc 
cable*  Lever  le  lof  de  giande  voile,  To  haul  up 
tbe  weather -i  I  twgar  net  of  tbe  main-ja'tl.  Levei 
les  rames,  To  un/hip  tbe  oan.  Lève  >ame! 
(commandement  aux  rameurs),  Unjhip  tbe  oars  ! 
(the  order  to  the  rowers  to  ceafe  rowing). 
Lever  les  terres,  To  furvey  tbe  coajl.  Lever  un 
objet  avec  la  bouUble,  To  jet  a  difiant  obytl  by  tb* 
campa  fs,  in  order  to  discover  tbe  bearing  thereof. 
Lever  la  crude  feeder  de  nourfu'ivre  un  vaiffeau 
ennemi),  To  leave  off  the  cbace* 

Lever,  v,  n.  [le  dit  des  plantes,  desgraînes, 
qui  commencent  à  for  tir  de  terre]  To  raije,  te 
grovjy  tofhoot,  ta  come  out,  to  be  up.  Lever  bien, 
To  come  up  very  nictly.  Les  orges  lèvent  plus 
vîte  que  les  fro  mens,  Barley  comes  out  fooner  than 
wheat. 

Lever,  [fermenter,  enfler]  To  ferment*  to 
rife.  Faire  lever  la  pâte,  To  leaven  the 
dough. 

Taire  lever  des  perdrix  (les  faire  partir), 
To  fpring  partridges*  faire  lever  un  lièvre,  To 
Jiart  a  bare. 

*  Lever  le  lièvre  (propofer  une  chofe  dont 
perlbnne  ne  s'étoit  avii'é),  To  flart  a  quefàon  or 
Affinity.       ■ 

Faire  lever  un  fiége,  Ts  cau/e  a  f.ege  to  be 
rail,,!. 

Son  ventre  commence  à  lever,  Her  belly  begins 
to  'île  ;   She  begins  to  bave  a  threat  belly. 

Se  UMRj^.r.  [lortir  du  lit  ;  commencer 
à  pnoitre  l'ur  l'horifon,  en  parlant  des  aflres  Ï 
T  ■  ry,  togit  up,  to  beflirring.  Il  fe  lève  de  bon 
matin,  He  rifes  early.  Le  l'oie: L  fe  lève  à  fu 
heures,  TbeJ'un  ri/es  at  fix.  Votre  maître  eft-il 
levé  >  h  your  mafier  up  ?  Elle:,  me  font  lever  la 
nuit  dix  lois  pour  la  moindie  bagatelle,  <nvji  call 
we  up  ten  times  a  night,  am!  that  for  tbe  lea/l  trifle. 

f  II  a  beau  fe  lever  tard  qui  a  le  bruit  de  fe 
lever  matin  (pour  dite,  que  quand  on  a  une 
bonne  reputation  établie,  ou  ne  la  perd  pas  ailé- 


LEV 


L  I  A 


ment),  When  one  bas  got  a  good  name,  he  may  lie]     LEVRETTER   (levrëté),  v.  tt.  [chaflbr  au 
abed.  I  lièvre  avec  des  lévriers]    To  hunt  a  bare  with 

Se    levfr,  [cefTcr  d'etre  aflis,  fc  tenir  âc-  greyhounds    [Faire  des  fi>    -a,]  To  kindle. 
bout]   To  rife,   to  get  up,  to  /land  up,  to  top.\      Ï.EVRETTERIE  (levrëtrri),/./.  [méthode 


d'élever  des  lévriers]  IVay  of  bringing  up  g'ej. 
bounds. 

LEVRETTElTR(levreteiir),/  m.  [celui  qui 
a  foin  d'élever  des  lévriers]  Greyhounds  keeper. 

LEVRICHE,/./  [la  femelle  d'un  levron] 
A    young  greyhound  bitth. 

LE'VRIER  (lénïé),/.m.  {forte  dechien  dont 
on  fe  fert  principalement  à  courre  le  lièvre} 
Greyhound,  barrier, 

LEVRON,/.  m.  [jeune  lévrier;  lévrier  de 
fort  pelite  taille]  A  young  or  little  freybound. 
*  Jeune  levron,  (jeune  étourdi),  Young  bare- 
brained  fellow. 

LEVéRE,  f.  f.  [écume  que  fait  la  biè;e 
quand  elle  bout]  te/1,  ncw'.ng,  barm. 

Levure,  [ce  qu'on  lève  de-deffus  &  de- 
deffous  le  lard  à  larder]  TLe/kin  or  rind  eut  off 
from  a  piece  'f  bacon. 

LEXIARQUE  (lëksïark),  /  m.  [t.  d'An- 
tiquité ;  on  donnoit  ce  nom  chez  les  Grecs  à 
des  magiitrats  chargés  d'examiner  la  conduite  de 
ceux  qu'on  admettoit  au  rang  des  Prytanes] 
Lexiarcbus. 

LEXICOGRAPHE  (.lëksïkografe),  f.  m. 
[auteur  d'un  lexique,  d'un  dictionnaire]  A 
lexicographer. 

LEXICON  (lëksïkon),  te  Lexique  (lè'k- 
sïk),/.  m.  [dictionnaire,  vocabulaire,  giofiaire; 
fe  dit  principalement  des  dictionnaires  Grecs} 
A  lexicon. 

LEYDE  (lèJe),  /.  /  [ville  des  Provinces- 
Unies]  L.yden. 

%  LEZ  (le),  adm.  [à  côté  de,  proche  de,  tout 
contre;  ancienne  façon  déparier,  qui  n'a  plus 
guère  d'ufage  qu'en  quelques  phrafesj  Hard  byt 
re.r.  Le  Picffis  lez-Tours,  Le  Pleffis  near 
Tours. 

LE'ZARD  (lezar),  /.  m.  [efpèce  de  reptile 
ovipare  à  quatre  pieds  &  a  longue  queue, 
an:mal  amphibie,  qui  abeaucoupde  reflemblance 
avec  le  crocodile]  Lacerta,  lizard.  Petit  lézard, 
Ntvr.  L<"za:J  gris  ordinaire,  Lizard,  land-e/t. 
Lézard  vérd,  Gnen  lizard,  Léz3;d  d'eau, 
Water-tft.  Lézard  écailleux  (diable  de  Java), 
Lacerta  fatiamo/a  ïndica.  Lézard  f  uetteur,  V. 
Cokdyle.  Lézard  gr>êtreux,  Legu..na.  Lézard 
de  mer-  V.  Draconcule.  Lézard  volant 
(Dragon  aï. cl.  Dragon,  winged  ferment.  Lézard 
et  :'.;"  Stetlun. 

LE'ZARDE,/.  /.  [fente,  crevaffe  qui  fe  fait 
dans  un  mur]  A  crev.ee  in  a  -wall,  a  gap. 
L'    'Artie,  [t.  d'Imprimerie]  A  gap. 
LE'ZE,  V.  Le'se. 

LHAMA,  ou  Lnama,  /  m.  V.  Glama, 
Paco. 

LIAIS  (lïê), f.  m.  [forte  de  pierre  dure  dont 

le   grain   eft    très  fin]    A    -very   bard  free/lone 

(whereof  flair  fteps  and  t:m./lcnes  are  commonly 

.<-),  a  fort  of  Portlaitd-fttme. 

LIAISON    (Jïêî-.or),/./   [union,  jorflion 

ifieu     corps  cnfemble;  aflemblage]  Bind. 

lip.  Lèvres  incarnates, de  corail, Ro/y  Kps,  Avoir';;»,  fajtening,  agglutination,  cobiflon,  conjunBion, 

les   levies  plates,  ren'erlées,  bien  bordées,  To \itnkmg    or    jaii  aj     together       Pour    rendre    la 

have  flat,   turned  up,  wetl-frmed  lips.       Avoir   liaitnn  des  perei  ph.  s  Terme-  T'.njkc  the  binding 

[es  lèvres  fraîches,  routes,  vermeilles,  To  have\of  tbt  flones  fi. m,r  ;  7   mail  the  ffer.es  bind  better. 

rojy  lips.  Maçonnerie  en  liailo/,,  h  u    . 

Le  vre,  [t.  de  Mrnége]  Lip.  Ce  cheval  *  Liaison,  [ce  qui  lie  les  parties  d'un  tout 
s'arme  de  la  lèvre,  fe  défend  des  lèvres  (il  .1  le>  les  unes  aux  autres]  ConnneSion.  La  liaifon  des 
lèvres  fi  épa'fies  qu'-  lies  lui  ôtent  le  (entiment  (cènes,  Tbe  continuity  of  tbe  fctr.es.  Ceia  donne  - 
d?s  barres,  en  forte  que  l'appui  du  mors  en  '  de  la  liaifon  aux  îngrédiens,  7 hat  thickens 
devient  lourd  <^  trop  terme]  Tb:s  borfe  arms  or' tbe  ingredients,  makes  ibe  ingtreàitnts  incorporate 
guai  as  b'm/elf  with  h:s  lits.  wel:  together. 

LeVres,  [t.  de  Botanique;    certaines  dé-1      *  Cett-  période  n'a  pas  deliaifon  avec  la  pré- 
coupures qui  caraftéiifent  les  fleurs  des  plantes,  cédenti  ,Tbere  is  no  conneBion  between  tbis  and  tbe 
qui   par   cette    raifori    font    nommées    plantes  preceding  period; 
labiées]  Lips.  *  Liaison,  [connexi'.é.  rapport  que  les  af- 

Le'vres  d'une  plaie,  d'un  tuyau  d'orgue,  faires  ont  les  unes  avec  les  autres,  relation,  fuite,  c 
kc.  [fes  bords  ex.érieur]  Lips  of  a  wound,  of  an'  connexion]  Ccnnexity,  conneBion,  coherence^  . 
organ-pipe,  &c.  affinity,    relation,    complexednejs,    clofene/sy  ton-  - 

LE'VRETTE  (levrëte),/./.  [la  femelle  du  grttity. 
lévrier]  Agreybound  bitch,  f      *  Li  aisqn,  [attachement,  union,  iôciéié,. 

connoifiance». 


lever  devant,  To  trance.  lis  ne  font  pas  en 
core  levés  de  table,  Tlcy  hanji  not  yet  got  up 
from  tab!, 

Se  lever,  [fe  fcparer,  fe  dit  d'une  Cour 
de  Juftice,  &c]  To  break  up,  to  rife.  La  Cou. 
ou  l'Auûience  eit  levée,  Tbe  Court  is  broie  up. 

Se  l  eve  r,  [commencer,  fe  dit  du  vent,  d'un 
orage]  Toarije,  to  ri/e,  to  begin  to  blow.  Il  le  leva 
une  tempête,  A  jiormaroje 

Lever,/,  m.  [l'heure,  le  temps  auquel  en  fe 
lève]  Levée,  rifit.g.  Ils  ne  manquent  jamais  de 
fe  trouver  au  lever  du  Minifter,T,&ç)i  never  fail  to 
wait  on  the  Mini/ler  at  his  levee.  Au  lever  du 
loleil,  A:  lun-nfmg. 

LEVESCHE,//  V.  Li 

LEVEUR,/.  m.  [celui  qui  a  foin  Je  lever  les 
droits  feigneuriaux,  les  dimes,  les  tailles,  &o] 
A  tax-gatherer. 

LEVIATHAN,/,  m.  [animal  que  l'on  croit 
être  ou  le  crocodile,  ou  le  dragon  marin,  ou  enfin 
la  baleiné]  Leviathan. 

LEVIER  (levïé),  f.  m.  [bâton  propre  i 
foulever,  à  remuer  quelque  fardeau  ;  barre: 
gourdin]  Lever.  Levier  à  croc,  A  clawed 
hand/peck. 

LE'VIGATION  (lévïgâcïon),  /  /.  [t.  d 
Chymie  ;  Action  de  léviger,  ou  eftet  de  cette 
acT-o„]  /„„,,,,„„. 

LEVIGL',    e'e,  part.  Levigated. 

LE''-  IGtR  (léujé),  v.  a.  [réduire  un  mixte 
en  foudre  impalpable  fur  le  porphyre;  por- 
phj  rîl  il   T',  levigate 

LI  VIS  (levi),  adj.  fe  dit  d'un  pont  qu' 
le  lève  Se  le  baille]  P-'nt-levis,  A  draw-bridge. 

LE'VITE,  J  m  [lfraélite  de  la  tribu  d< 
Lévi,  delriré  au.  fervice  du  Temple;  prêtre 
facrificateur,  miniftre  de  T>\eu]  Lévite. 

LEVITIQUE  (lévïtik),  /  m.  [le  troifième 
livre  du  Pen  ateuque]  Leviticus,  the  third  book  of 
:he  Pentateu,  h  ;  Levitical. 

LEVRAUT  (levro),  /.  m.  [jeune  lièvre] 
Leveret,  ay  ung  bare. 

LEVRE  1  EAU  (levreto),/  m.  Ayoung  b. 
fill  Ming. 

LL  VRHL.f.f.  [cette  partie  extérieur?  de  la 
bouche  qui  couvre  le;  derts]  Lip.  J<*  l*a;  furl 
bord  des  levies  (fe  dît  quand  fur  ie  point  de  dire 
une  choie,  on  ne  s'en  1  tu  vient  |  lus),  /  bave  it 
at  my  tongue  s  end. 

*  Jl  a  le  cœur  fur  les  lèvres  (fe  dit  d'un 
homme  franc  &  fincère),  His  heart  is  on  bis  lips 

•f  Rire  du  baut  des  lèvres  (d'un  rire  torcé) 
To  laugh  but  from  the  Uetb  cutiuard* 

la  mort  fur  les  lèvres    être  à  l'agonie), 
To  bave  death   upon  one's   lips.     Se  mordre  les 
pour  ne  pas  rîre,  To  t/itc  me* s  lips*,  that  one 
not  laugh.     Ne    pas  deiTerrer    les    lèvres 
(fe  taire),  Not  to  open  om*s  ipi,  t 

Le'vre.    La    ivre  de-deflu       ;  be  upptr-lip. 
i  lèvre  d*en-bas,  The  und,  P  Lite  lèvre, 

tait  thin    lip.      OrolTe    lo    '.    S'a     .ci    thick 


X  T  B 


L  I  B 


I-  I  B 


i  -  ■  ■   '-     Avi-c  liberté,  en  toute  liberie  (libre-nent, 

finance  M*«*M-\V*««f**\**\  ?*" ,ta         fâiJSS      «  ■    J*/* 

I.  burin 
;  mt,  0/ 

/>    =«v  ntttd;   It  v    '•'«  i»»f''"''"-'    /.'■''  _  I       i té  de  ventre,  LoofeneJ,. 


Anceot  intelligence.        ,,;.,._...,.  _.,.„,,.,  >/«•"»•  .      ';       ,Ce      V ,'    „    1     M,,,/,    ou    une 


ue  or  ir.rrtiiper.ic.  . 

N,  [traits  déliés,  qui  fient  les  lettres 
<   autres]  Tbinfirokc,  J 

'''liaison,  [t.  de  Fauo  nnerie;  les  ongles  & 

1  »  fertes  Uu  Faucon;   la  n 

,,, qu'il  l'enlève]  Pounce,  [cuing. 
Liaison,  [t.  de  Cuili  :  d  œufs 

.  ou  autre  matière  prcpre  a  gpaiflir  une 

Liaisons,  [demî-cerclesdoaton  accompagne 
les  notes  de  Mufique]  Ties.  ■       . 

Luisons     [t.  de  conftruction    de  Navire  , 

pièces  ce   liaifdn]  Stragtbtnmg  f r««  î    »«3> 

Lr  r^r  /?«i.£ii«»  «  *"iW  (as    the    k"eeS> 

hook,    &c).     Vaiffeau    qui    manque   de 

liaifon,  A  vejel  badly  fut  together. 

LIAlSONNER,  -v.  a.  [t.  de  Maçonnerie  ; 
.-.rranter  des  pierres  de  façon  que  les  joints  des 
u,  es  porter-t  fur  le  milieu  des  autres.  11  le 
dit  auflî  des  pavésl  To  bind. 

LIANE,  f.f.  [genre  de  plantes  farmenîeulcs 
qai  croît  en  Amérique,   &  principalement   aux 
Antilles,  où  Ton  s'en  fert  aulieudecordesj^jsrf 
i  di  b.rdive'd. 
,»],-*»tE,4«  [fouple,  doux, 
qui  Tert  à  unir  &:  à  lier]  thai  incorporate,  iqfiiy. 
Des  métaux  doux  &  lians,  Metals  ibat  eafiiy  in- 
corporate. A 
*  Un  efprit  liant,  Une  humeur  liante,  A  com- 

'     .      iXnt  dans  l'efprit,  fli.  m\r.d  UfuppU  or 

i     . 

LH.RD  (lïaO. /"•  m  [ficcede  monnoie  valant 
trois  deniers]  Farthing,  «ar&eàu.  N'avoir 
pas  un  Hard  vaillant,  (être  fort  pauvre),  To 
be  -worth  little  or  nothing,  not  to  be  worth  a  groat. 

L1ARDER  (lïardé),  *..  n.  [bour  oiler,  don- 
ner  chacun    une   petite    fomme]    To    make   a 


de 

.air;    la. 

de     liberté,    ou 

Franct  tjt  fignifie  ex- 

i  ;    l'exempt  I  r0Pre    'lui 

diftWue  la  /    -  liberté:    un   bien  eil 

...     :  S<=  d'aucune 

• -,t  •■     une    liqueur,    fans    melange   &    fana 

,    cil  franche.      La  liberté -, 
pouvoir   de  réûuire  en    arte    les     t..  ,   ou 

d'exercer  fa  volonté  :     la  franchife  eft  une  ex- 
„.  emption  de  charges  ou  de  g1**"*^.? 

.^'L' enraie  l^r" 

lité,   Liberality;    UrgeiTe,  Lergtfs 

.'•  x  .    il/  .;:..'»(!.    I-.    vjprrii   gui   dcniir 


.faire    ce   qu'on    veut 

,  ,  mur.iju--r.tiy,  Ooun- 

,     generofity, 
.  munificence,  largest,  of  enbeartedne^ 

: 


l'exécution  entière  de  la  chofe,  par  la 
levée  de  que'queobftacle  ou  de  quelque  difficulté. 
La  liberté  peut  Être  gênée,  reftreinte,  tra«rf<  , 
la  franchije  la  délivre  de  genes 
&  d'embarras.  La  liberté  luppofe  plutôt 
un  droit;  la  franebife,  un  privilege  Les 
villes  murées,  à  force  de  franchi/es,  ont  de- 
peuplé  les  campagnes  ;  mais  la  campagne  fe.a 
toujours  l'afjle  naturel  de  la  liberté.  Les 
liberté  font  donc  des  droits  qui  augmentent  le 
ou  diminuent  la  dépen dance  ;  &  les 


(fynon.y:  ta  libéralité^  a  vertu  qu.  donne 
librement,  gratuitement,  genereufement.  Au 
fieuré,  on  a  dit  largeBi  pour  exprimer  les  dons 
f^ts  d'une  main  âfe.  La  libéralité^u  don 
généreux  ;  la  largefie,  une  ample  hh  rahte.  Ce 
qu'on  donne  libéralement  n'eft  pas  du  ;  ce  qu  on 
donne  largement  n'eft  pas  comp'e  ou  mefure. 
s,.    ,.  a  ,i  de  l'abondance,   .1  > 

au™  °"  le,  la/.?r.0f",f'-°n"   „„,.Cdes  />Z'/'^,Tes"priviléges  qui  diminuent  le's  gènes, 

nomie  peut  fuffive  pour  des  Kbcrahte* ,  pour  de  W«^J        »  ,es  j^iffances.     Au  moral,  la 
&rr#r,  il    faut  de  l'opulence.     Les  /,*«£/£ s  « ^«^ »^>  >  exempte  de 

mo^*fi^fc^«"M.»fi^*f^ïr£^i^nîliM.     elle    tient    de  la  liber*, 

,,,  ambiticafes  &  brUlames  e  fontave     t      e  ^Him  ^^  ^.^     „„. 

.:    tarte.     Les  largeffa  font  de    1 ^arg  "M  .        •     fans  quelque  candeur:    elle  elt 

ieteenl'air;  les  libérante,  font  de  l'argent  place.   &  ne  va  jamais i  »       H     ^ 

^^L^/rfontfaitespourfoutenir.encourager,  vo,,,        ^p,  r^,,,^  L  ménage- 

attacher  ;  les  largcjjh  font  plutôt  propres  a  cor-   ment  qu^onn  jp  ^  &4  ^  dûk  aux  a,jtres< 

rompre, éblouir,  avilir.  _  /-««rii/i  fait  dire  ce  qu'on  penfe;    la  I,  W 

LIBE'RATEUR,  -T.K    ,/•*  V"  l"'V   faitofer  dire  ce  qu'on  dit.     C'eft  la  vérité,  c'eft 

uce'.lequiadé/,vrénuelquu„de.,ueb,uemal,      itolerdr        1  u  francbtfe  h    c'eft  la 

elcwr.   auitttr,   redeemer,  Ja-ucr,  Javtoui . 
-         '    Y    ..     r.    .,..;»      Th,    deliverer 


de    fa    patrie,    Tbe  deliverer  of  lit 


S   LIASSE,/./,  [plufieurs  papiers  •'«  "fan-  coun^. .  (lïb&âcïon),  /•  /.  [t-  de 

bk, ,  mémoire  de  oemar,des    nofl,er ,   p  que    de       L  U  î   R  A      ^  ^ 

PaPUBAOE  "V  ][îfT  mJe^'ma^alllé  L-:!-,e]  D^tep,  «~b<i  «««^  * 
qu'on  n'emploie  que  cans  les  tondemens  d'un  W'bfRER  (lïbé.é),  libérant,  libéré,  •.  « 
édifie?  |  i 


H  fiutqoe  h  frandïfi  ait  l*aii  de  la  com. 
plaifance;  il  faut  que  là  liberté  fs  couvre  du 
refpect.  .  .  , 

Libertî's,  [franchifes,  immunités,  ei- 
emption,  privilege]  Libertiet,  exemftms,  im- 
munities. .       u,  „    .     .       ,. 

LIEERTIN,  -1NE  (lïbcrtain,  liDertme),arf/. 


i       ,(.'„f!'«ni  (ubli.  roui  aime  l'indépeiiilaoce  ;  qui  hait  tou  . 

.     rihontagne    célèbre   d'Afie  [t.  de  Pratique  ;  del.viej  oe   que  que  cl.o  e  ,ui  J  LS  a  ure  condui     déj.^  . 

UBA?'A7a   Paleftine   &   de    la  Svriel  etoit  a  chargé;  décharger,  exempter,  drgag ^  »  licencieux,  diOblû ,  dé  réglé,  débauché,  déangé; 

aux   confins    de  la   Pakft.ne  a.  .      j        ^  T  (o  f  j  cu      J,t    „^édT,  déite,  fpinolitte,  matérialifte]  iAr- 

^LiTÂNOTIS,  f.  m.  [plante  qu'on    regarde  libérer,    T.   rtar  «W«J* ^JS     ^  UcJhus,  debased,  l«>Je,  cbantberer,  l.b.di, 

,    n    efaèce  de  La  V  |  >'.       libérer  fa  ma.fon  de  cette  feru.ud.,  He   «"P"\       '   iehautbie,  letvd,  rwtout,  wbonjh,  -wanton.: 

^RATION  (lïbâcï  '""="    ie\to  free  bis  bcujcfromtbatjlavy.     om|1im   ,",,./*.* 

.IqLarïlesar  «  T-nneur  de    .  LIBERTE^ ,J. /  De  pouvo.  quo   ime  £ 

-DÎvin'ité  i  off,  '  ^O"  de  n  „ ? ^  g"^^   «mnunde. 

LIBELLATIQl     ^  •  f-  "'■  «? /•       ^AlJrui:   l'état  d'une  perfonne  de  condi- 

*/.   [t.  d'HlftoirTEccléruftique;  ceux  qu.    M^nensdau  .u,,     c.a td  P 

ient    de  la  perÊCUtioh,  en   payant   une  t,.  n    libre ]   L£%»J     u^  f  xt,  ,,- 
fomme    d'argent    à    des    magiftrats _  qui .leur  l/w'V"  ,t j  '  Jr>  ortner  la   liberté,   To    mantmife. 

donnoient  un  bill,  t  de  ,  ■ .  "•«■       c'^  liberté LM     Mettre  en  liberté, 

UBELLE.  :''^r^;  "W.     Ce  n  ran   a 

.^U:;P^Ulibetéde,np,:;^, 

diffamatoire    t- 


Etréiibertin  (>fe  dil  d'un  oifeau  de  proie  qui 
s'enfuit  pour  ne  plus  revenir),  To  rfl*e,   to  fy 

""^Libertin,  Libertine  \  Vagabond,  r^raw  J 

.  Knave,  tvretcb   (lynon..,-.   Le  dérègle 

ment   cl'c   le  partage  de  tous  les  trou.       Le 

libertin   oèche   contre   les   bonnes    n.ours  ;     le 

.'.'  manque   par  la  conduite  j  le  baniit 

par  le  coeur  &  la  probité. 


LIBELLER    [Xb&é)    un    exploit,   une  de- 
mande,   [t.  de -Pratiquer,    dreffer   un  explojt, 

V    déduire    fes  demandes    fc   fes    moyens]    To 
declare  lift»  an  cclion  of  tre/fjf,  debt,  «menant, 

& I.1BELL1STE  (lioïlifte),  /•  «•  f  ^''feur  de 

LIBER  (  îtër),  /.  m-  [trmfieme  ccorce  des 
»,t,r«  ;  féc^orte  eft  compose  de  troi    . 
l'éplderme,  l'écorce  moyenne,  &  le  liber  J  L,b" 

:,~^.,  .    . ■:-   ■■\     f    c    fLfsV.o.  titre 


peene  par  iciKui  «  -  i- ~  M.  . 

jpuwu.c  ..  .—  ■  .,       .  ,r    LIBERTINAGE      libertir.uie),  J.  ».    |dt- 

r%bert\n  of  t.,  country     Les  ,bme  M» W»   W  .^^.^       ,?<ta,    a> 

de  l'églife  Cillicane,  34*  W«r»*  »/  '•'•  f""^^rlonnetui  baitla  f<>j«tion  ;  défordre,  dérègle. 
CW     Liberté  du  commerce,  de  conft.cnce,  perfonne ^^J).^.^^^-! 

■'•    ,       .,    ,  .  I  ,  -A-.',:..:,"».    RecntiotlMt,  dibautbery, 

h  L.^KT,',ffac|'i  ébe««nfe  .diction  „,-  ^&Sl.Mi  Libertinage  de  ccur  f 


Li:>»Tt  ,!""'»  m--.--.-.  -  -,  - 

rfw,  /«iftjr,   f<*/ï,   «>yr,  /r«  or 

"^ÎTmti  :ir  libre,  familière] 

:.t,de,  liberty,  limtiwfnej..   Vtmin, 

avec  une  femme,  <>o  taie  J^'^r- 

tie-  Witt  J  mmm,  «>  bc  freiwtb  ber.    Prend, e, 


'piTerme,  l'écorce  moyenne    U :le  lib«rjirf*r    "f  «^f  iTjSSé  *TA«  une  chofe,  To  «* 

Libera  (iui-i),/.f.  [My.boi.  tur.  *Pj^i«ÏÏÏ^M>M«.wi.a4«<i»T 

K'È«bt  emprunté  du  Latin,  fcjif  pWod  i4'dc  UtWté,  I&  M.  M  &rea,  lat. 


joo/emfi,  riamir»^,  r:or.  Libertinage  de c«ur  * 

d'elpr!t,L«""'"(  ■  ' r'  »// ;  **"  s'"'  't"*"-"'  ''  ■'"'" 
tbirkinr  Le  libertinage  des  mœurs  conduit  au 
lipertiSage  del'efpritft  ,  l'irréligion.  Débauche., 
of  manner,  had,  to  liberiinifm  of  mnd,  and  »..,r- 
Uigion.     Se  livrer  au  libertinage,  <lo,,Jt. 

ÈIBERTINER  (libertine),  "•»•  [*'W  d»n» 
le    libertinage;    fe  déranger,  taire  le  hueriinj 

UBE'THWDES, 


LIB  L  T  c 

^SL^^M''h"*''î^;«,fH*    Knur.,    licekoieu*    !„!'  „    tt     . 

LIBRAIRE  (lïbrère),  /  „    ("marchand    .,  pu 

Ch«ibreda  L.bra.res,  StatkneZ'.batk 

dcL.b.ane.en  Clyde  burl  ■  „,„,]  BnkfctUr's «,/ft 
UHRAlRiF.   Mn,.*.7\    ,-V   r,-.        f™»'- 


/V  1  u„  d.  L,bra  ,e;    commerce  dcliv.es]  /„*. 
MA,  tokltliug;  /tommy.     Il  entend  bien  la 
librairie    .1  entend  bien  le  commerce  des  livres)  bem  lined 
HeuoderftarM  tie  bnk-tr  „te  vtry  wll_  >  ""V"'^     ,  , 

•LimaMik,  [fignifioit  autrefois  biblio  nalH?»^  i,  f'f' P  C  "**?*  *?ia>*  «&&  de  1 
tl'c.iue  l;4)w_  ,,a  HK^.He  1  roil  f  -  a  y/ .comme  deux  barrières  qui  font 
Cabinet,.  T*«to^  ,/Ar„y.  d"    10''   dYe™«dJe/«te&d'autrePard"t0'l-]V. 

UBRATION,  /./  ft.  d-Aftronomie-  ba  L'h  " ,  (**0B*,  *  *  I1"*"*  troP 
lancement:  le  mouvement  par  equT  aW  f/n^"'"^"'^'^.!6^"9'  &c'  «  ">"t 
nous  cache  &  nou;  découvre  ahe.nadvcrnëntl  £  '"^  ^f™*'™^™]  Latitudt,  liberty, 
une  parti»  de  h  fur/ace,  par  un,  «  '  ££  de'  £  '  i^'*  />f"K#°"'  «»•«■*  /w£ 
Wummi  app.rent  au;'ouPr  dc  L  are]  ^  I &  t  ""  '  ^  m°ndede  "ous  "'»  <« 

iratwn.  J       '     "yur«>    /0£iwe   /i*«w_y   to  every  body  to  fpeat 

^lît^-h;!^w««','w'W'jW."''  J1  prend  des  licenc"* *  "*" 

fti/tout  ce  au-nCs^,^  STJ'K  ^  d°nnede  g"ndeS  lkCnCeS'  ***  «*- 
<o  de  tvbat yiu  pleafc  "J  IJ"J  great  airs. 

t  Les  volontés  font  libres  (le  dit  en  parlant  H  ^'T   'T^"6  ('a   '"*"=   <'u'un  Po^  ^ 

toehbfa  qu'on  laifle  à  la  Kberte  de  êj," * 't l  *"*  '""'"  la  '^>  **«*& 

-^^udenefairepas),^,!/^!^, 


r^ftry^gHtgs,  or  ^,/v  V  fi«  4     ,  ^    ;>l ,,     ^h  ieune 

Une  baffe  lice,  A  iapeftffl  ,&  iru  *£ ^ '[?£&? 

-,  *qu,l,ea    e^ue/Wl!  Jiï^^&£ZSZ*L 
Wea<fue  les  moufles  terreflres]  U  '      ' 


Lichen,  m,    Pulmonaire  de  Chêne,    A    r". 
[plante  pa.ahteie.le    vient    fur   les  tr.nc/ d£ 

fo  Its     a"?,'  d^  h;?f'  °U  d"  ùï^>  "««ta 
'«rets     cpa.llcs)      i,lA(.„.       Lic!lfn      petreu 

(nepat,Q„e      commune)       V.    Ht^t^t. 

Lichen   (mcufle  qui   croit  fi*  les    rocher»  qui 

ont  fur  les  borda  de  I,  mer),  Z,r,(,„,  c^ 

jwrfhj.     Lichen    de   Grèce    |  ! 

o.le.Ue.herbeJ   UUn-g,-^h    />i.^,,, 

rrLICùH^N,E'E  (iikené>>   du    Chêne,'/,    r. 
[très-belle  chenille  qui  le  trouve  fur  une  efp&ï 
de  lichen  grîS-blanc]^>„  of  caterpillar.    ? 
LI-CHJ,  /.  n.  V.Leicu. 

[dérèglement    dans  les   mœurs,  ^^"^'tf^'   ^   *  fr    de 
I-.BKK,  [indépendant]  /„,^Wt„,  /w  diZ'i^r'^  1b«ri^>  ^'ord.e.dibauche  I  Atfl.  *  dlerC'    '"""'    ,ente  ^""l""] 

I^^KïïCfïïUSrH     MMÎS&tSÊîtS^i.   la^îP   ''^^.^.Couin-e,  pas  défend. 

^  Libre,  [qui  n'eft  nullement  contraint, 


^^«ciieTalVracc^b^^^^^^ 

tarraire,  exempt,  franc,  familier,    i,,cere  n»  Y  '  ^  hammer"}£>  he  ghnoujly   attamed  to  be  a  li-U\  leue    mill  ,  "  &„   3U.Cre  :  ee  "■'"■ 

naturel]   £^,/,«,    ;jfar™     ^,S        1"*"^      Licence,,  lettres    de  licence,  J*  C-.  ?'-!  P3-"  ?"  aUCl'neio'  nel  a  ««laré  mau- 

«mtm,  ,/i  '„„>.0,.,/;'  izir%h,: 0;:-\"^a,e s **?" 


utterance 

cr  ï,rir  le  ventre  libre' To  he?  ""^  ^y  H' 

indticBenFV[UCr  deUX'  lêmé<3"?>    impudent, 


LICENCIER  J  (KKS  7^™UHeS,  [les       UCORnI'  W't  ?°  *}*?*■ 

1  *"-heu  du  liont]  0"i 


i»~:DSSS2^»S^-,^r^i  ^  ^Sï^^^f^^^^^ïSrZU^^^œiS'o^S?      a"sT';s-r,-^UiV;;ufûnJ;-cufie)l, 

'— '  La  he  du  peuple  (la  plus  vile  &   la  plus 


«  slibi«s(desversd' 

'  "l!^(i:A.UN  T^eman)    a<fo    ff  '  T  L,C"  CI">  [dom^r  ^'degréT  l'c-r°«  l  ^  "î  îî  ^  ('a  P'US  vi,e'  &  *»'pl" 

naturelieme.,.,  „,-|      LICENCIEUbEME.NT     fl?fa„rï   •  i  K   ;     S  .'""'""'"J' ;  thi  md'-    Hom^   3e   la   lie 

Clt",Z'ni!n''  1^  P™P'«' ,  *". ; ■•'*-     Tirer  le  vin  de  h  lié) 

}  Lie,  «j.  [vie„x  mot  qu;  B,j  pl[]s  ^^ 

1  ^-  >:- 


ivera  :at,  aiJéme 


-..-  "i,  «itqti  t,  fam.lièrement,  i  a ,1  ,  e    1 L^    r.-  U   ■  -     hN  ''     (^ncïeû«maB),   du 


L  I  E 


L  ï  E 


^u'en  tetre  phrafr]  Faire  chère  lie  (fa  ie  botina  ;  clou.     Au  figuré,  l'autorité  &  le  pouvoir  fltnl  ; 
"-chère  avec  gaieté),  To  live  away,  to  live  jovially,  '  l'intérêt  &  l'amour  attachent, 
M  ftaft,  10  jaaht.  I      Lief,    [faire  un  nœud]  To  tie  or   make   a 

Lit'  (lié),  -i't,fart,  of  Lier,  Coherent,  «m-;,<».r. 
fait,  eer.f fient,  ned,l>sund,  ccnr«:l,d,&c.  |      Lifr,  [joindre  cnfemble  différentes  parties 


Dans  un  pays  où   tu  n'es  lie 


L  I  E 

m 

hîtv  [en  Agronomie  ;  le  puïnt  du  cïeî  auquel 
répond  une  planète,  une  cornue]  Point,  lieu. 

Lieu,  [mailon,  famille,  naiflance,  rang, 
txtucAion]  Births  extraction,  family.  Il  vient 
de  bon  lieu,    He  comes   cf  a  good  family.     Iflu, 


In  a.  par  quelque  chofe  quî  s'incorpore  dans  les  unes .  fort  i    de  bas   lieu,   Nearly    b. 


<cuntry    inhere  thou  bjft   no   ties.     Un  di (cours  &  dans  les  autres]   To  join,   to  nix,   to  put  to- 
fcîen  lié,  A  coherent  dijecurfe,   a   Ufamrfi   tbat\getbcr;  to  clligate,  to   cement»     La  chaux  Se.   le 

-Jiangs    iveli  tg.tler.       Jouer  en   deux    parties  I  ciment  lient  les  pierres,    The  lime   and   mortar 


■iiées(pour  d'ire,  qu'il  faut  gagner  deux  parties  de 
fuite  eu  deux  de  trois),  To  play  a  rubbtr. 

Matières  liées  (les  Médecins  appellent  ainfi  les 
excrémens  qui  ont  une  certaine  conûllance), 
Excrements  cf  eonfifitnet. 

LIL'GE  (tïéje),  /.  m.    [efpcce  de  chêne  vert  to  , 
dont  l'écorce  eit  fort  fpongieufe  ;   fe  prend  ordi- 
nairement pour  l'écorce  même]  Subertcork.    Un 
bouchon  de  liége,  A  cork. 

Luge,/,  f.  [gr.  wlle  d'Aliemigne  dans  le 
cercle  de  Weiftphaiîe]  Liege. 

Lie'ge  [une  des  parties  de  l'arçon  d'une 
felle  qui  e(t  de  chaque  côté  du  pommeau]  Cork. 

Lit  g?  fossile,  ou  Lié^e  de  Montagne, 
f.  m,  [eipèce  d'aioefte  en  table  qu'on  trouve 
tansies  Pyrénées]  Fcffil-cork,  fuber-mont  anum. 

LIE'GER  (lïéjé)  un  filet,  v>a.  [phrafe  de  Pc- 
cli'-'ur;  y  mettre  du  liège]  To  cerk  a  net, 

LIEN  (lïY.r:),  /".  m.  [ce  qui  fert  à  lier;  at- 
tache, ligament,  bandage,  ligature]  String,  tie, 
bendy  band,  brace,  ligament',  cement.  L:en  d'une 
gerbe,  d'un  i'ajot,  The  band  of  a  Jhcafof  a  faggot. 
Lien  d'une  botte  de  foin,  IViïp  of  a  trvjs  of 
ta;, 

■J*  A*  méchant  chien,  court  lien,  A  curfed 
■«.-  viufr  be  tied  jhort.  *f*  N'eu:  pas  échappé 
qui  traîne  fon  lien  (fe  dit  d'un  homme 
qui  n'ell  pas  tout-à-fait  échappé  d'un  danger, 
û'une  mauvaife  affaire),  He  bas  net  yet  efeap- 
ed,  ivb-i    has  fill  a  piece  cf  tbe  rope  round  his 


bind  tbe  fttmes*      Lier   une   fauce,  To  tbicken  a 
fauce,  to  make  it  thick, 

*  Liek,  [unir  enfemb'e  ;  aftreindre,  brider, 
engager,  obliger]  To  tie,  to  unite;  to  tie  up,  to 
bind,  ffl  lay  an  obligation  upon,  to  link,  to  engage  ; 
totruf,  lis  font  liés  d'amitié,  liés 
d'intérêts,  They  are  connected  in  fiendfhip  or 
eft.  Cet  entretien  lia  entre  eux  une 
étroite  familiarité,  That  conversation  bred  by 
degrees  a  Ji>  ici  familiarity  among  them. 

Lier  bien  un  dilcotirs,  To  make  a  cotèrent 
or  •wetl-connecîed  Jifcourfc. 

er  une  partie   de  chalTe,   de    plaïfir,  de 
promenade,  To  make  a  bunting  match,  a  paity 


Liens,  [corde  ça  chaîne  dont  un  prifonnier 
eft  attaché  ;  menottes  ;  prifon]  Bonds,  chains, 
tord'.,  irons.  Forger  des  liens,  To  ferge  bonds. 
£rifer,  rompre  fes  liens,  To  break  one's  bonds. 

*  Il  a  rompu  fes  liens  (en  parlant  d'un 
amant),  He  bas  broke  bis  chain.  Il  trouve  fes 
liens  bien  doux,  He  finds  bis  ebain  very  agree- 
*bte, 

*  Lien*  [tout  ce  qui  attache  Se  unît  les  per- 
sonnes enfemble,  liaifon,  engagement  \Tie,  knot, 
hand.  Le  lien  conjugal,  Tbe  conjugal  tic,  the 
marriage  knot.  Lien  du  mariage,  Marriage 
bond,  tic.  Lien  facré,  indiflbluble,  Sacred,  in- 
Aijfoluble  band.  Liens  d'intérêt,  d'amitié,  du 
ia.ng,  de  la  nature,  The  tits  cf  inter ef,  friend- 
Jhip,  bfocdt  nature. 

Double  lien,  [t.  de  Jurîfprudence  ;  h 
parenté  entre  enfans  d'un  même  père  Se 
d'une  même  '  mere,  qu'on  appelle  frères  Se 
fours  germains]  Tic,  double  tie. 

Lien,  [en  Géamétrie;  une  ligne  droite  ou 
courbe;  dont  tous  les  points  fervent  à  réfoudre 
un  problème  indéterminé  ;  c'eft-à-dlre,  qui  a 
4»ne  infinité  de  foïutions,  Strug,  feriez. 

LÎENTERIE  (uanterï),  j,  fi,  [dévoiement 
dans  lequel  on  rend  les  alimens  ians  être  digérés] 
iÀtntay. 

LIER(lïé),  liant,  lié;  je  lie,  je  liai,  v.  a 
f  ferrer  av-'C  une  corde,  un  rjl  j  nouer,  arrêter 
&o]  T&  bird,  to  fcfi'.n,  to  knit,  to  tie,  to  brace, 
to  affix,  to  cor.glutinatt,  to  compact.  Un  oiiYa- 
de  proie  lie  le  gibier  (J'arrête  avec  la  ferre),  A 
bird  of  prey  pauncfS  tbe  game.  Lier  un  tonne; 
avec  d*:s  cerceaux,  Te  boep  a  cojk  or  veffel. 
Lier  un  fagot,  une  botte  de  foin,  To  bind  a  fag- 
get,  a  trufs  cf  Lay,  Lier  \tt  mains,  les  pie-îs 
I?  bind  band  and  foot.  Lier  un  homme  à  ui 
arbre,  Te  tie  a  mart  to  a  tree. 

H  Lier,  To  tie  ;  Attacher,  Te  faften  (fy- 
non.):  On  lie  pour  empêcher  que  le-parties  d'u: 
•thofe  ne  fe  féparent  ;  on  attache  une  chofe 
pour  empêcher  qu'elle  ne  s'éloigne.  On  lie  les 
pieds  &  les  mains  d'un  criminel,  &  on  tattaibt 
à  un  poteau.  On  lie  un  faifeeau  de  verges 
avec  une  corde  ;  on  attache  une  planche  avec 


Lier  amitié    avec    quelqu'un,   To  knit  or  to  1  it.     O   n'eft  pas  ici  le  1 
i  friendjiip  ivub  cnet   to  engage  in  a  friendjbip   not    tbe  place    to  difp. 
tb  him, 

*  Lier  converfatîon  avoc  quelqu'un,  To  join 
eont'trfation  or  difcourfc  iv'itb  one. 

*  Lier  commerce  avec  quelqu'un,  To  eflabiijb 
orrefpondence  nvith  one. 

Se  LïER,v.r.   [faire  une   ligue  avec  quel- 
*un]   To  make  a  l'agite  tvitb  one.     Il  s*eft   lié 

avec  les  Princes  d'Allemagne,  He  bas   made  a 
league  with  tbe  Princes  of  Germany. 

Se  lier,  [s'cpaîfiir]  To  tbicken,  to  grow 
bick.  Il  faut  remuer  la  fauce  jufqu'à  cequ'elle 
fe  lie,  The  jauce  muji  be  kept  furring  till  it 
thickens. 

Se  lier  [s'obliger,  s'ôter  le  pouvoir  de 
faire  autrement]  To  bind  one's  felf.  Je  ne  veux 
pas  me  lier  ou  qu'on  me  lie  les  mains,  J  will  not 
be  bound, 

L1ERNE,/. /.  [t-  de  Charpenterie  &  d'  Ar- 
chitecture j  pièce  de  bois  qui  fert  à  faire  le 
plancher  en  galetas,  ou  a  entretenir  une  rangée 

pi«ux]  Afirtofrf. 

L1ERNER,  v.  a.  [attacher  avec  des  liemtsj 
Tcfijitn  with  railt. 

LIERRE,  /.  m.  [plante  <jui  rampe]  Ivy. 
Lierre  terreftre,  Alebiof,  groundivy.  Lierre  en 
arbre,    Hedera  arberea. 

LIERRE',  -e'ï,  adj.  [t.  de  Fleurifte;  fe  dit 
des  anémones]  Like  ivy. 

X  LIESSE  (lïëce),  /.  /.  [joie,  gaieté: 
enj.iuerrxnt,  allégrefTe]  Gladr.ijs, jcy.  Vieui  mot, 
qui    n'a    plus    d'ufage   que   dans  celte  phrafe  : 

'vre  en  joie   &  en  liefl'e,  To  live  jcviaUy,  U 

:fo  mtrry. 

LIEU,  fl.  Lievx  (lieu,  lïeû),/.  m.  [efpace; 
endroit,  rang,  place;  local]  Place,  rani,  time, 
fljnd.  Un  corps  ne  peut  être  en  même  temps 
en  plufieurs  lieux,  A  body  cannot  be  in  Jeveral 
places  at  the  fame  time.     En    quelque   lieu    qi 


ixtraftcd. 

en  bon  lieu,  To  marry  into  a  good  family. 
Faire  l'amour  en  bon  lieu,  'To  fix  one's  love  upen 
a  defrving  ferfen.  Je  tiens  cela  de  bon  lieu  (de 
bonne  part),  l  bave  that  from  very  good  bands. 
Cheval  qui  porte  en  beau  lieu  (phrale  de  Ma. 
nége  ;  qui  porte  bien  la  têtev,  A  borfe  tbat  carnet 
bis  bead  well. 

Lieu,  [l'endroit,  le  pafiage  d'un  livre]  Place. 
Ariftote  dit  en  plus  d'un  lieu,  ArifiaU  Jays  in 
more  places  tban  okc.  Lieux  communs,  lieux 
oratoires  (traits  généraux  qui  peuvent  s'ap- 
pliquera tout),  Common-place  topicis. 

L:r  u,  [moyen,  l'ujet,  occafion,raifon]  Caul'c, 
mattery  reaJont  room,  nuayy  eccajwt:,  roominefs, 
fïead.  Il  n'y  a  pas  lieu  de  craindre,  There  is  no 
\reafon  or  taufi  to  fear.  Vous  avez  donné  lieu  à 
[cela,  You  givtviay  to  it;  you  are  the  cccafion  of 


j'aille,  Wherever  or  qvbttker fever  I 
tout  lieu,  Every  where.  En  aucun  lieu,  No 
inhere.  Lieu  où  l'on  ferre  les  cliofes,  Repofitory. 
^[  Lieu,  Endroit,  Place,  Place,  (lynon.)"- 
Lieu  marque  un  toul  d'efpace  j  endroit  n'in- 
dique proprement  que  la  partie  d'un  efpace  plus 
étendu;  place  ÎF.finue  une  Wée  d'ordre  &  d'ar- 
rangement. Ainft  l'on  dit,  le  lieu  de  l'habi- 
tation :  V endroit  d'un  livre  cité;  la  place  d'un 
conv've  ou  de  quelqu'un  dans  une  affemblée.  On 
eft  dans  le  lieu  ;  on  cherche  Y  endroit  ;  on  occupe 
li  p  ate. 

*+*  Ces  bas  lieux  (la  terre),  This  IdtBer 
ivcrld,  the  earth.  Lieu  de  plaifance,  (jolie 
mailon  à  la  campagne)  Fine  feat  in  the  country. 
Se  poiter  fur  les  lieux  (à  l'endroit  marqué),  To 
%p  upon  tbe  (pot .  Un  mauvais  lieu  (une  maifon 
de  dé'rauch'e),  A  bavjdy-boufe,a  brothel  ;  fi, 


de  difputer,  Tbis  ] 
Nuus  en  parlerons  en 
temps  &  lieu,  Wefhallfpeak  of  it  in  time  and  place. 
Avoir  ou  y  avoir  lieu  de  (avec  l'infinitif)  :  J'ai 
lieu  de  me  faire  craindre,  /  bave  reafon  to  be 
feared.  Il  n'y  a  pas  lieu  de  tant  crier,  Tbert 
is  m  reafonfor  all ebofe  cries.  (Donner  lieu)  Ne 
lui  donnez  pas  lieu  de  fe  plaindre,  Do  not  give 
bim  caufe  to  complain. 

Lieux  roulîables  [endroits  où  l'on  fume  les 
harengs]  Herring-bangs. 

Lieux,  [les  aifemens,  les  latrines]  A boufe  of 
office,  tbe  ncctffaryboufe,  the  little-houfe,  privy. 

Lieu  [t  de  Palais]  Lteu,  fiead.  Etre  au  lieu 
&  place  de  quelqu'un  (avoir  la  ceflion  de  fes 
droits  &  actions)  To  reprefent  one,  to  be  in  bis 
fiead,  to  enjoy  bis  rights. 

Au  heu  de,  prep,  [en  la  place  de,  pour,  à 
la  place]  Jr.  tbe  place  of,  infiead  of,  in  lieu  of. 
Au  lieu  de  celui  que  j'attendois,  il  eft  venu  un 
homme  de  h  part,  lnfi-ad  of  the  perfon  tvbicb  I 
cxpeBcd,  there  came  a  man  from  bim. 

Au  lieu  de,  conj.  ou  prep.  [bien  loin  de; 
marque  oppoûtion  Se  régit  l'infinitif]  Infiead  ofy 
far  from.  Au  lieu  de  fecourir  fon  amij  il  l'a 
trahi,  Infiead  of  Juccouring  bis  friend,  be  has 
bdrayed  bim.  Il  dilîipe  tout  fon  bien,  au  lieu 
d'en  acquérir,  So  far  from  getting  money,  be 
fquandets  all  bis  fcrtune. 

Av  lies  Q_ue,  conj.  [régit  l'indicatif] 
Whereas,  when  on  tbe  contrary,  while.  Il  ne 
fonge  qu'à  fon  plaifir,  au  lieu  qu'il  devroit 
veiller  à  fes  affaires,  lie  minds  nothing  but  bis 
pleajure,  when,  on  tbe  contrary,  be  fibould  look 
after  bis  concerns. 

Tenir  lieu  de,  [valoir  autant]  Td  heat, 
to  be  as  much  as,  to  fupply  tbe  place  or  want  of. 
Il  m'a  tenu  lieu  de  père,  He  has  been  a  father  to 
me.  Ces  exercices,  avec  une  grande  fobriété, 
lui  tenoient  lieu  de  tous  les  remèdes,  Tbeje 
ci/es,  with  great  fobruty,  jupplied  the  place  of 
pbyft'c.  Ce  leul  titre  tient  lieu  de  naiflance,  de 
bien,  de  probité,  Tbisfnglc  titlefupplies  the  want 
of  birth,  riches,  or  probity. 

LIEUE  (lïeù),  /.  /.  [mefure  de  chemin 
d'environ  3  milles]  A  league.  *  On  dit  d'un 
homme  qui  n'écoute  pas  ce  qu'on  dit:  Il  elt 
à  cent  ligues,  He  is  a  hundred  miles  off.  De 
celui  qui  ne  faifit  p»s  une  difficulté  :  Il  e2  à 
mille  lieues,  He  is  a  tbovjand  miles  iff. 

L1EUR  (lïeur),  /  m.  [ouvrier  qui  lie  lea 
gerbes  pendant  la  moiflbnl  He  that  binds  tbe 
fbeaves. 

IJEUTENANCE  (lïeût«pance),//.  [charge 
de  Lieutenant:  ne  fe  dit  ni  en  parlant  d'un 
Lieutenant-Général  des  armées  du  Roi,  ni  en 
parlant  des  Lieutenans  de  Jufticel  Lieutenancy. 
LIEUTENANT  (Iituttnan),  /.  m.   [officie» 


■\   Il  n'a  ni  feu  ni  lieu  (fe  dit  d'un  homme  qui  eft  immédiatement  fous  un  autre;  officier  en 


qui  ne  poffède  aucun  bien),  He  bas  no  boufe  tior 
barbsur  ;   He  bas  not  a  bole  to  creep  into* 
En  premier  lieu,  In  the  ftrfi  place. 


hef,  viceagent]  Lieutenant.  Lieutenant  de  Roi, 
Prefidial.   Lieutenant  de   Roi  dans  une    Pro- 
vince, The  Lord-lieutir.mt  of  a  county.    Lieute- 
nant- 
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«lut-amiral,  V.  Vice-amir  ai.  Lîeuttnaiir- 
général  des  armées  navales,  Rear-admiral  (in  the 
French  finite).  Lieutenant  de  vaifl'eau.  Lieute- 
nant cf  a  [hip  offuttr. 

LIEUTENANTE  flfeUMnante),//.  [fe  dît 
des  femmes  des  Officiers  de  Judicature]  A 
Lieutenant's  lady  or  wife. 

L1EVE,  /.  /.  [extrait  d'un  papier-terrier, 
qui  fert  au  Receveur  pour  faire  payer  les  rede- 
vances  feigncurialcs]  R^l  of  tenants. 

LIE'VRE,/.  m.  [animal  femblable  au  lapin, 
hormis  qu'il  elt  plus  grand,  &  qu'il  a  les  oreilles 
plus  longues]  Hare,  pufs.  Trace  d'un  lièvre, 
Prick.  Faire  lever  ou  partir  un  lièvre,  To  put 
pp  a  bare.  Chaffer  au  lièvre  ou  le  lièvre; 
courre  le  lièvre,  To  bunt  the  bare.  Peureux 
comme  un  lièvre,  At  fearful  at  a  bare.  Un  bec 
de  lièvre  (  fe  dit  d'une  perfonne  qui  a  la  lèvj  e  de 
deffus  fendue  par  le  milieu),  A  hare-lip. 
Gentilhomme  à  lièvre  (qui  a  peu  de  revenu),  A 
fotr  country-Jouire. 

*  Prendre  le  lièvre  au  collet  (aller  droit  au 
but,  &  trouver  le  noeud  &  l'effenticl  d'une 
■affaire),  To  nick  tbe  difficulty. 

*  Prendre  le  lièvic  au  corps  (alléguer  1 
véritable  raifon),  To  allege  tbe  real  rtaftm. 

•f  Cell -15  que  gi  t  le  lièvre  (c'eft-là  le  fecret, 
le  nœud  de  l'affaire),  There  lies  the  main  difficulty. 
Je  fais  où  gît  le  lièvre,  I  know  where  pu/s  it 
jquat. 

*  C'eft  lui  qui  a  levé  le  lièvre  (il  eft  le 
premier  qui  ait  fait  quelque  ouverture,  qui  ait 
propofe  quelque  chofe,  dont  lés  autres  ne 
s'ètoient  pas  avifés),  It  was  be  that  frfl  made 
the  motion. 

*  Montrer  le  lièvre  (l'affaire,  le  but,  tec),  To 
point  at  the  main  affair. 

t  II  a  une  mémoire  de  lièvre,  ou  C'eft  une 
mémoire  de  lièvre,  qui  fe  perd  en  courant  (fe  dit 
d'une  perfonne  qui  a  peu  de  mémoire)  He  bas  a 
Jhort  memory. 

f  C'eft  vouloir  prendre  les  lièvres  au  fon  du 
tambeur  (lorfqu'on  fait  beaucoup  de  bruit 
d'un  deffein  qui  a  befoin  d'être  tenu  fecret 
pour  réuflir),  It  is  Jurprixing  tbe  bare  by  beet  of 
drum. 

_+  Il  ne  faut  pas  chaffer  deux  lièvres  à  la 
fois,  ou  Qui  court  deux  lièvres  n'en  prend 
point  (quand  on  pourfnit  deux  affaires  à  la 
fois,  on  ne  réufllt  ni  dans  l'une  ni  dans 
l'autre),  One  mujl  tut  bave  too  many  irons  ht 
tbefire. 

^  Lie'vrz,  [t.  d'Aftronomie;  conftellation  de 
l'hémifphère  auftralj  Lcpus,  the  hare. 

_Lie'vre  marin,/,  m.  [poiffon  de  mer  des 
côtes  du  Languedoc]  Lepus  aaueus,  fea-hare, 
•water-bare.  Efpcce  de  polype  ou  zoophyte 
rond  commun  dans  l'océan  Britannique  Se  dans 
la  merde  Bothnie]  Sea-hare,  fea-fnail. 

Pied  de  lièvre,  [forte  de  plante]  V.  Pied. 

LIGAMENT  (lïgaman),/.  m.  [u  d'Ana- 
tonaie  ;  certain  tendon  qui  fert  à  attacher  quel, 
que  partie  du  corps  à  une  autre]  Ligament. 

LIGAMENTEUX,  -euse  (lïgâmanteû, 
lïgâmanteûze),  adj.  [t.  de  Fleurifte  &  de 
Jardinier  ;  plein  de  ligamens]  Ligamental,  liga- 
mentous,firingy. 

LIGANS,  /.  m.  [efpèce  de  crocodile  de 
l'Afrique]  A  fort  of  crocodile  of  Africa. 

LIGAS,  /.  m.  V.  Anacarde  Orientale. 

LIGATURE  (ligature),//,  [bande  dont  les 
Chirurgiens  lient  les  membres  pour  faire  leurs 
opérations  ;  la  mani-re  de  lier  avec  cette  bande  ; 
bande,  bandage]   Band,  ligature. 

Ligatures,  [t.  d'Imprimerie;  fe  dit  de 
plufieurs  lettres  liées  enfemble]  Ligatures. 

Ligature,  [t.  de  Marine;  faifeeau  de  fils 
caret  pour  étreindre  les  pièces  qu'on  affemble] 
Ligature.  J 

Ligature,  [nom  d'une  étoffe  de  fil  de 
pru  de  valeur]  Sort  of  common  linen. 

LIGE  (lije),/  m.  [droit  de  relief  que  le  Sei- 
gneur  prend  fur  fon  vaflal]  A  duly  paid  hi  tbe 
luge-man  to  tbe  liege-lord. 

Lige,  adj.  [qui  d.oit  le  droit  de  lige   au 
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Seigneur)  vafHil,  dépendant]  l.iegr,  fuhjeSJ 
■uajfal.  Fief  lige,  Vaffalage.  Seigneur  lige,  Liège- 
lord.  Homme  lige,  Liege- man.  Hommage  lige 
full  bornage,  allegiance. 

LlGEMKNT(lijfm3n),o'flV.  [d'une  manière 
lige]  In  a  liège  matin  r. 

LICENCE  (Itjancc),/./.  [état d'un  homme 
lige,  ou  la  qualité  d'un  fiel]  Ligeance. 

*  LIGNAGE  (lijpiaje),/-.  m.  [race,  famille, 
lignée,  parenté,  origine,  naiiî'ance,  généalogie] 
Lineage,  progeny, family,  offspring. 

ÎLICNAdER(M>ijé),/m.  [celui  qui 
eft  de  même  lignage]  One  of  tbe  fame  lineage. 
Retrait  lignager  (t.  de  Pratique  ;  action  par 
laquelle  une  perfonne  retire  fur  un  étranger  un 
héritage  qui  a  été  vendu  par  quelqu'un  de  fa 
parenté),  Power  of  redemption. 

LIGNE  (\igne.),j.f.  [trait  firnple,  confidéré 
comme  n'ayant  ni  largeur  ni  profondeur] 
Line. 

f  Droit  comme  une  ligne,  Straight  as  a  fine. 
Ligne  horizontale,  ligne  perpendiculaire,  ligne 
oblique,  ligne  couibe,  Horizontal, perpendicular, 
oblique,  curve  Hue.  Ligne  méridienne,  Meridi— 
Une. 

Licne,  [toute  l'écriture  qui  eft  fur  une  lig 
droite  dans  une  page]  Line.  A'  la  ligne,  alinéa, .4 
new  line,  a  break.  Mettre  un  mot  à  la  ligne  (faire 
une  nouvelle  ligne,  quoique  la  dernière  ne  foit 
pas  remplie),  To  make  a  new  line  or  paragraph 
Donner  la  ligne  à  quelqu'un  (c'eft  en  écrivan 
une  lettre,  après  le  mot  Monfieur,  qui  eft  mis  ai 
haut  de  la  lettre,  ne  metlre  rien  dans  le  reft, 
de  la  ligne),  To  leave  tbe  reft  of  the  line  empf, 
out  ofrcfpeR.  Mettre,  tirer  en  ligne  de  compu 
(employer  dans  un  compte),  To  ft  or  put  to 
account,  to  charge.  »  Je  ne  mets  pas  en  li 
de  compte  tant  d'autres  fervices,  /  do  not  put  to 
account  fo  many  other  fervices.  E'crire,  mettre, 
tirer  une  fomme  hors  de  ligne  (l'écrire  à  1 
marge),  To  fe  t  a  fum  on  the  margin. 

Ligne,  [cordeau  dont  les  Maçons,  les  Jar 
diniers,  &c.  le  fervent  pour  dreffer  leur  ouvraeel 
Line,  fmall.  cord.  J 

Ligne  de  foi,  [t.  de  Mathématique  ;  ligne 
tracée  fur  l'alidade  mobile  d'un  instrument] 
Fiducial  line. 

Ligne,  [la  douzième  partie  d'un  pouce] 
Line.  J 

Ligne  d'eau,  [la  cent  quarante-quatrième 
partie  d'un  pouce  d'eau]  A  line  of  water. 

Ligne  à  pêcher,  A  fjtiing-line.  Pêcher  à  la 
ligne,  To  ancle.  Ligne  dormante  [qui  eft  dans 
l'eau  fans  qu'on  la  tienne]  Afxedline. 

Ligne,  [trait  ou  pli  du  dedans  de  la  main] 
Line,  lineament.     Ligne  de  vie,  Line  of  life. 

Ligne,  fe  dit  en  parlant  d'une  armée,  foit 
pour  le  campement,  foit  pour  la  marche  ; 
tranchée,  foffé,  toc]  Rtnk,  line,  trench.  Lignes 
de  circonvallation,  Line  cfcircumvallathr..  Lig- 
nes d'approche  (les  tranchées  que  l'on  fait  pou 
approcher  d'une  place  qu'on  afiiege),  Line  cf 
approach.  Lignes  de  communication  (I 
lignes  ou  retranchemens  que  l'on  tire  d'ui.c 
tranchée  à  l'autre,  pour  la  communication  des 
ioldats  &  des  travailleurs)  Line  of  communica- 
tion. Ligne  de  défenfe  (ligne  que  l'on  conçoit 
tirée  depuis  l'angle  de  défenfe  jufqu'à  la  pointe 
du  baftion,  fuivant  le  cours  que  doit  faire  la  balle 
d'un  moufquet  tiré  du  flanc  ou  de  l'orillon  du 
baftion,  jufqu'à  l'extrémité  de  la  face,  pour 
défendre  le  foffé)  Line  of  defence. 

Ligne,  [t.  d'Efcrime  ;  celle  qui  eft 
directement  oppofée  à  l'ennemi,  &  dans  la- 
quelle doivent  être  les  épaules,  le  bras  droit  & 
l'épce]  Line. 

Ligne  ou  Ligne  de  combat,  de  bataille  [t.  de 
Marine]  A  line  of  battle.  Un  vaiffeau  de  ligne, 
Afbip  of  tbe  line. 

Coup  de  canon  à  la  ligne  de  l'eau,  à  fleur 
d'eau,  Afhot  between  wind  and  water.  Ligne 
de  fort,  The  extreme  breadth  cf  afbip. 

Lign  ferrée,  étendue,  de  front,  du  vent,  Clofe 
Une,  ftraggUng-tine,  Une  abreaft,  lec-iiv.e. 
Marche;  en  ligne,  To  fail  is  t  tine.   Serrer  la 
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ligne,  To  clofe  or  contrail  the  Une.  Couper  r* 
ligne,  To  break  the  lint.  Ligne  du  plus  près, 
Ibe  line  clofe- hauled.  Ligne  du  plus  pies  (tribord 
ou  bâbord,  A  /me  clofe-hau/ed  upon  fîarboard  or 
larboard.  Lignes  d'eau  [t.  de  Construction  j. 
Watcr-lir.ts.  Lignes  d'eau  en  charge,  ou  Ligne 
de  flottaifon,  The  load  water-line.  Ligne 
d'amarrage,  Seizings  or  lafhings.  Ligne  d'en- 
colure des  varangues,  Cutting-down  lint.  Ligne 
de  loc,  A  loc-line.  Ligne  de  fonde,  Lead-line, 
founding-tine.  Ligne  blanche,  Ur.tarred  lire 
Ligne  goudronnée,  ou  Ligne  noire,  Tarred  Une  or 
black  line. 

Lignes,  Small  cords,  or  lints,  ufed  on  feveral 

tapota  at  fea. 

Ligne,  Ligne  e'q_uinoctiale,  [autre- 
ment dite   l'E'quateur]  Tbe  Une,  tbe  cavmclUal 

Ligne,  [t.  de  Généalogie;  fuite  des  de- 
feendans  d'une  race,  lignage,  parenté,  famille, 
enfans,  poftérité]  Line,  race,  family,  offspring. 
Ligne  directe,  ligne  collatérale,  Tbe  direfl,  tbe 
collateral  line.  Le  Roi  defeend  de  St.  Louis  en 
ligne  directe,  The  King  defeends  from  St.  Ltwit 
in  a  direfl  Une. 

LIGNE'E  (li>ée),  /.  /.  [V.  Race} 
Lineage,  iffuc,  pngeny,  flock,  brood,  race,  rentra* 
tion. 

LIGNER  (lïfflé),  V.  a.  [aligner;  faire 
pafler  une  ligne  par  plufieurs  points  donnés] 
To  trace  or  to  draw  a  Une.  Ligner  une  pièce  de 
de  boi6  (tracer  une  ligne  droite,  ou  courbe,  fur 
une  de  fes  faces,  à  l'aide  d'un  cordeau  blanchi 
de  craie),  Toflrike  a  Une. 

Ligner,  v.  a.  [t.  de  Chaffe  ;  couvrir  une 
louve]  T'.  Une. 

LIGNEROLLE  (lïfBerôlle),  /  /  [petite 
ficelle  faite  avec  de  vieux  fils  carrets]  Small 
Une. 

LIGNETTE  (n>ëte),  f.  f.  [médiocre 
ficelle  pour  faire  des  filets]  Twine. 

LIGNEUL  (h>eûl),  7.  m.  [fil  ciré  dont  les 
Cordonniers  fe  fervent]  Shoemaker's  thread. 

LIGNEUX,  -EUSE  (ligneû,  \ïgne.ùze),  adj. 
[de  la  nature  du  bois]  Ligneous,  viotdy. 

LIGNIPERDA,  /.  m.  [ver  ou  chenille 
dont  les  pêcheurs  fe  fervent  pour  amorce] 
Ligniperda. 

LIGUE  (ligi/e),  /.  /  [confédération  de 
plufieurs  E'tats  pour  fe  défendre,  ou  pour 
attaquer;  complot,  cabale  de  particuliers;  imion, 
V.  Alliance  ;  conjuration,  fociété,  affocia- 
tion]  League,  confederacy;  combination,  effocia- 
tion,^  alliance,  covenant,  faBion,  club,  paity, 
La  ligue  (abfolument,  criminelle  confederation 
qui  fe  fit  en  France  pour  exclure  Henri  Quatre 
du  trône),  The  league.  Ligue  (fe  dit  quelque, 
fois  des  complots  entre  particuliers),  League. 
Entrer  en  ligue  avec,  To  enter  into  a  league, 
or  to  make  a  league  with. 

LIGUER  (ligué),  liguant, ligué;  v.  a.  [unir 
dans  une  même  ligue;  allier,  corfédcrer,caba!er, 
conjurer,  confpirer,  affocicr}  To  unite,  to  join  in 
a  league,  to  confederate,  to  conjoin,  to  confpire.  Se 
liguer,  To  league,  to  confederate,  to  combine.  Sera- 
t-il  dit  que  tant  de  Rois  ligues  pour  punir 
l'impie  Adrafte  de  fes  tromperies  feront  trom- 
peurs comme  lui  ?  Shall  >t  be  feid  that  fo  many 
Piir.ccs  having  entered  irto  a  league  to  cbaQife  tbe 
'pious  Adraftus  for  bis  treachries,  are  become 
treacherous  like  him  ?  Tous  les  peuples  fe 
liguèrent  pour  la  défenfe  de  leur  liberté,  All  the 
people  united  together  to  defend  their  liberty.  Ses 
propres  enfans  le  liguèrent  contre  lui,  His  own 
children  confederated  againfl  him. 

LIGUEUR,  -else  (lïgaeur, lig^eûre),/.  m. 
&  f.  [fe  dit  feulement  de  ceux  qui  étoient  de  la 
ligue  du  temps  de  Henri  III.  &  IV.  ;  factieux, 
féditieux,cabaleur;  remuanr,turbulent]Lca£»rr, 
Covenanter.  C'étoit  un  grand  ligueur,  une 
île  fanatique,  That  'Stras  a  ~eal:us  leaguer,  a 
far.ctie  leaguer. 

LILAC  de  terre,/,  m.  V.  Mousse  Grec» 

LILAS  (lî'â),  Lm.  [arbre.qui  porte  de  petite» 
4  <i?  fleure- 
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fleurs   par  bouquets]   Lilacb,  or   tbe  pipe-tree 

Lilas    de    Pc -.caved    lilacb    01 

terfi-.. 

i.  '         :  ;,   V.    AzeDARACH. 

LILIACE'E, adj. J.  [t.  de  Botanique;  fedii 
des  plante;  dm  la  fleur  reflen.uk  à  telle  du  lie 
ordiniire]  L. 

L1L1TH,:.»:.  [fuivant  les  Juifs  (uperftltieu» 
Se    cabalifti;ues,    nom  de    la  première  femme 
d'Adam    avant   qu'il   épousât   Eve;    l 
nuit 
les  en/ans,  les  tue,   ..  i   :es  airs] 

LILIUM  (l'i-omr), /.  m.  [liqueur  fort  propre 
à  rappeler  les  cfprits  d'un   malade   t.. 

Lilium    I.'.pideum    [petrification  fpathêufe, 

LILLE,  [ville  capiiaie  de  la  Flandre  Fian- 
joife]  lifie. 

LIMA,  _,'.  m.  [gr.  ville  de  l'Amérique  mérid. 
cap.  du  Pérou]  Lima. 

LIMACE  (îlïmS  e),  /  /.  ni  Lim  \i 
(.  ir.    [infecte  ram|  I    hfîance   molle   te 

»ifqueufe,  Se  fairs  cocitiilkl  Slug.  Jlug-fnail,  dew- 
jfiad;   Umax. 

Limace  de  mer,  V.  Lii'vre  marin. 
LIMACE,//,    [machine    qu 
aufli  Vis  d'Archimèae,  par  e  moyen  de  laqueh 
on  élève  l'eau  ou  un  autie  liquide,  q.*. 
toujours  dans  le  rûyau  un  mouvement  de  chute 
par  fori  propre  poids]  Archimedes' J'crciv,  jp.ra 
jump. 

LIMAçON  (l.mùfon)/.  m.  [infeéle  rampan 
attaché  à  une  coquille  qu'il  porte  fur  le  .  rs 
limace,  limas,  efeargot]  Sn.nl.     Un  limaçon  di 
mer,  A  ptriw.xkle.      Elcalier  en  limaçon,  A 
ivir.ding  flaircafe. 

*  Limaçon  qui  fort  de  fa  coquille  (un  homme 
de  néant,  qui  fort  de  l'on  état)  A  [nail  out  of  us 
fidl 

Limaçon,  [t.  d'Anatomie;  cette  partie 
offeufe  du  Labyrinthe  de  l'oreille,  qui  a  la  forme 
d'une  coquille  de  lirraçon]  CocBha. 

Limaçon,  [t.  de  Méchanique]  Cochlea. 
LIMAILLE    (lïmâiglle),  /.  /   [les    petites 
parties  de  métal  que  h  lime  fait  tomber  ;  raclure, 
ratiffure]    Filings,  fifé-dufl,   limature,   pir.-dufl. 
Limaille  d'or  eu  d'argent,  Gold  or  fi.'ver-dufl. 

LIMANDE,//,  [poiflbn  de  mer  fort  plat] 
Limo\.ida,  a  hurt  or  bret,  dab. 

Limande,  [t.  de  Marine;  bande  de  toile 
goudronnée  donr  on  couvre  des  cordages  p. >ur  les 
garantir  du  frottement]  Parceling. 

LIMANDER,  -j.  a.  [couvrir  ou  entourer  un 
tordagede  I. mande]  To  parcel. 

LIMEE   (lainbe),/  m.    [t.  de    Mathéma- 
tique'; bord,  bordure,  liGère,  extrémité,  orle] 
Limb,  ea'ge,  border.     Le  limbe  fupérieur  ou  in- 
-  au  Weil,   de  la  lune,  Tbe  Juperior  pr  in- 
ferior limb  eftb:  j.n  or  mcon. 

LIMBES  (lainbe),/».  pi.  [t.  de  Théologie; 
fe  dit  de  certains  lieux  bas  de  la  terre,  où, 
fel:n  quelques  Théologiens,  croient  les  âmfs  de 
ceux  qui  étoient  morts  en  la  grâce  de  Dieu  avant 
la  venue  de  notre  Seigneur  ;  &  où  quelques 
Théologiens  tiennent  que  vont  les  enfans  morts  Limitary,  *  limit at. -j 

fans  baptême]  Limbe,  limbs.  I      LIMITATION  (lfmitafibajj/  f.  [fixation, 

LIMBOLRG    (lainboux), /.  m.  [ville  des' détermination,  limite;,  durée,  réftri  ttion,  roodi- 

pays-bas]  Lim^urg.  n>  mefare,  bornes]  L:mitation>.r,/:rii7ies, 

LIME,//.  [out:l  qui  fert  à  polir,  ou  à  cou- 1 nfiraint,finiiudc,  termination,  modification. 
pei  leferj-tf/  ce   une  lime.  To       LIMITER  (lïmïté),  Imitant,  limité  ;  v.  a. 

li'e.     Paffer  la  lime  fur'un  ouvrage,  Te  pch/h  a'  [borner,    donner    des    limites:     fe    dit    plus 

ri.      »  Pjfiér  la  iime  fur  un  ouvrage  ordinairement  en  pariant  du   pii: 

d'efprit  (le  limer,  le  po  ir),  7»  give  tbe finijhing  de  1  efpace  da   temp:,  ou  de  l'ét 

firoleto.a  ivcri;   :  L0-lr    0/je    j-on  imne    J  qUelqu' 

L'me  a  bras,  ou  Carreau  (lime  carrée  très-  fixer,  déterminer,    prelcrirx.,  m; 

!onr . e,  &  où  il  faot  les  deux  mains  pour  la  faire  fcri're,  referrer]  To  lia  t, 
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qui  ne  fait  point  de  bruit  quand  on  l'emploie),!  LIMITES  (limite),  /.  /  pi.  [bornes  qui 
Dead-file.  Lime  droit;  (dont  les  Dcntîftes  fe|divilénr,  qui  féparent  un  territoire,  un  Etat 
fervent  pour  ouvrir  les  interftices  des  dents),  d'avec  un  autre;  extrémité,  confins,  V. 
Straight/!!,:   Lime  coudée  (qui  lert  à  féparer  &  '.  T  E»  ME  s]    Limits,    bounds,   borders,    boundary, 


ivnr  les  interftices  qui  l'ont  entre  la  dernière  Se 
Il  pénultième  dent  molaire),  Crooked  file. 

Lime,  [couperet  ues  émailkurs]  Ênamelier'. 
knife. 

Lime  de  marée,  [t.  rie  Marine;  l'écume  des 
bords  de  la  merj  Toe  ùa-fraè 

.  tçOn  quia  une  eau  fort 

m    [t.  d'Antiquaire; 
Gouverneur  d'un  port]  Captain  of  a 
port. 

LIMENITIS,//  [Mythol.  nom  de  Diane 

]   Lin  enetis. 
LJMEP..  jet  lime,  je 

limai  ;  v.  a.  [amenujfer,   couper,  polir  avec  la 
lime]  To  file,  tofile'ctf. 

s   Limer,    [polir,    perfectionner;     châtier, 

T  poiijh,  tofinijh,  *  to  lit  :. 

i'efprit  c-rriger,    le 

-■.  bes  to  a  w  i  h. 

fl  Limer,  Tofile;    Polir,  T     mootb',  li pollfi 

(fynen  )  :    Le  fens  propre  de  limer  efl  d'enlevé 

avec  la  lime  les  part  r-  fuperficielles  Se  faillantrs 

d'un  corps  dur;  celai  ee^e/rr  eft  de  rendre,  pal 

nt,    une   r,-s  ui.i,   iui.ant,  agréable  e 

l'œil.      Limer   pour   polir,    c'eft    enlever    les 

r     ,  les  parties  fuperflues,  ce  qu'un  corps  . 

de   ruie  &  de    raboteux.      Polir  ajoute  à    ci  : 

effet    celui  de  donner  au   corps  la  netteté,  la 

clafé,   le  luitre  qu'exige  la   p*rf.£tinn       V  us 

appercevez  les  coup:  de  lime  fur  l'ouvrage,  fi  on 

ne  lui  a  pas  donné  le  poli.    Lirr.er,  au  figuré,  dé- 

enla  critique  qui  retranche,  îîforme. 

corrige,  efface  ce  qu'il  y  auroit  d'inégal,  d'.n- 

exact,  de  dur,  de  rude  dans  un  ouvrage  d'efprit  ; 

Polir  défigne  bien  la  dernière  façon,   la  dernière 

main,  la   perfettien,  l'agrément  Se  le    brillant 

qu'il  s'agit  d'y  mettre.     Polir  fait  que  le  travail 

de  lismr  ùifpaioît.      L'exactitude,  la  correction, 

la  précifion,  l'égalité  font   un    ftyle   limé     Le 

iryls  poli  a  beaucoup  plus  d'élégance,  une  grande 

pureté,  une  douce  harmonie,  quelque  chofe  de 

'   illant  ou  de  lumineux. 

LIMERICK,    ou  Limrick,/.    m.    [belle 
lie    d'Irlande,    dans    la    prov.    de  Munlter] 
Limerici  or  Lough  Meatb. 

LIMIER  (iîrnïe),/  m.  [gros  chien  de  chafle, 
avec  lequel  on  Quête  &  dé.ourne  la  bête]  Blood- 
b:und,  limer,  lime-bouod. 

\  Limier,   [par  iénjàn:,   bafiè-contre   de 
;  ehantre  qui  a  la  voix  groiTe  Se  forte] 
Afir.gu  ïvirb  a  deep  loud  voice. 

%  LIMINAIRE  (lïoomere),  adj.  [n'a 
d'ufage  qu'avec  le  mot  éfitre,  Se  fignifie  dé- 
dicatoire]  Dedicatory.  E'pître  liminaire,  A  de- 
dication. 

HMINARQUE  (Hmïnark),  /  m.  [t. 
d'Hifioire  ;  chez  les  Romains,  ofEcrer  qui  veil- 
loit  fur  les  frontières  de  l'empire]  Liminarcbits, 
limiîamus,  i'.ir. ■  .\  fi  opbui 

LIMITATIF  (Kœïtatïf),  -ive,  adj.  [qui 
Hmite,  qui  renferme  dans  des  bornes  certaines] 


term  nation,  precto3,  term,  but,  bottrn,  landmark, 
fis  i  i.   e,  f>  entier. 
>  Ne  poil     .lemnr  de  limites  à  Ion  ambition, 
To/tt  r.o  h  or.  is  te  oste'l  ambition. 

LIMlT.<OPHE(lïmï:iôfe),  adj.  [qui  eft  fur 
Its  limit*:  ;  veilln,  contigp,  attenant,  touehaot, 
tenant  ;  r  ltembhnt]iîi;re/^ir^/^.en,  limitaneous, 
limita*},  conterminous,  adjacet.t,  neighteui  :ng. 
Cette  province  eit  limitrophe  de  l'Elpagr.e, 
That  t>.  '.".-ir.ee  is  bordering  uy  ■  r  S:  ain. 

L1MNADES  (limn  lac ;,  ;./.  pi.  [Mythol. 
es  J  Limnadei. 
'LIMOpORE,  /   m.    [cJ'pèee    d'orobinche, 
p.a.ue  médicinale]  Limodorum. 

LIMOGES  (lïnô»,  /.  m.  [anc.  &  confid. 
ville  -e  France]  Limoges. 

LIMOINE    (lïn.oëne), /./   [plante  médi- 
le    qui  croit    uans    les    lieux  nurécageux] 

I  ''.ION   (lïmon),  /.    m.    [bourbe,      terre 
eée,  fange  ;  marc,  lie,  fédiment,  cr- lié, 
3  ,  fèces]  Mud,Jlimt,  lime,  tout.  Dieu  f'oma 
.'  im  du  limon  ae  la  terre,  God  formed  Adam 
ufi  of  tbe  earth 
q|  Limr.n,  'Mud;   Fan^e,  Mire;  Boue,  Dirt  ; 
laroe,    Mud;     C.otte,    Dirt     (fynon.)  :     Le- 
f»  )■     \  proprement  une  :erre  de'Iavee,en:iainéc-, 
&  enfin  dép  lée   par  les  eaux.    Lts-fiinge  eft  une 
terre  rtès-délavée,   pelque  liquide,  plus  étalée 
que    profonde,    Se    allez    claire ,-    ce    qui    eft- 
fange   drns    les  campagnes,  eft   boue   dans  les 
.1  es,   c'ert  à-dire,    plus  épais,  plus   fale,   plus 
noir.       Boue    renchérît    donc    iur    la   fange* 
L'n  mme    bas  rampe   dans  la  fane;    l'animal- 
mmonde   *e    veautre    ans  la  boue.     L'homme 
d'une  ttès-bafle  origine  eft  né  dans  la  fange  i 
'.'homme  vil  par  fes  mœurs  eft  né  dans  la  boue. 
L-i  boue  i  ir  une  terre  détrempée,  plus  ou  moins- 
'.ile,  noire,  Se  puan:e  r   telle  que  celle  qui 
b'amaffe  dans  les  villes,  après  I:   pluie.     Au- 
jourd'hui fur  le  trône,  &  demain  dans  la  boue, 
eft  une  locution  qui  rapproche  .es  extrêmes.    La- 
bourèe  tft    une    boue    profonde,  entaifée,    très- 
épalffe,  telle  que  celle  qui  fe  forme-  dans  les  eaux 
croupiiTantes,  les  étangs,  les  marais,   ou  qu'on 
laifle  amonceler  dans  les  campagnes;  on  y  en- 
fonce,  on  n'y  fauroit  marcher,  on  ne  s'en  tire 
p.'.s,  on  s'y  embourbe,  elle  forme  un  bourbier.    Un 
mas  épais  de  pus  s'appelle  beutèc ,   au  figuré, 
ne  affaire  tres-embarraifce  eft  un  bourbier.    La 
crotte  ell  une  terre  détrempée  ;  fange  ou  bourbe, 
pouflière  liée  par  les  eaux   de  la  pleie,   qui 
rejaillit  quand  on  y  marche  pefamment,  s'attache 
auxvêtemens,  à   la   perfonr.e,  &c.  les  fait,  les 
tache  Se  les  gâte.     C'eft  dans  les  rues  Se  autres 
lieux     à  l'on  marche,  qu'il  y  a  de  la  crotte  ;   on 
-  crotte  ;  on  fe  crotte  comme  un  barbet. 
Limon,  [forte  de  citron  qui   a  beaucoup  de 
jus]  Lemon,  citron,  pomecitrest.     Sirop  de  limon, 
Syrup  of  lemons. 

Limon,  [l'une  des  greffes  pièces  de  devant 
d'une   charrette,  entre   Iefque  les    on    .ittelle  le 
cheval;  timon]  A  feaft   (of  a  cart).     Mettre-    ' 
un  cheval  dans  les  limons,  'la put  a  bene  in  tbe 
fbafts. 

Limon,  [pièce  de  bois  de  charpente  qui  ferc 
porter  les  marches  d'un  elcalier]  Tie  fi ring- 
ard of  a  flair caje. 

LIMONADE  Clïmonadè),  /  /  [Lreuvage 
d'une  chofe,  ■  fait  avec  du  jus  d;  limon,  de  l'eau,  Se  du  fucre-J 
ndue  dû  pou- i  Lem 

n;  terminer,  |  LIMON'ADIER  (iin.o. .ajîé),  -e'ke,  /  m. 
quer,  cireon-  î?/  [qui  fait  &  qur  vend  de  la  limonade]  A 
it-itlui  certain  mak,r  or  Je  '1er  of  1  monade. 


),    Rubber.       Groffe   lime,    Bafiard-lo-.thed  bounds,    to    reflrain,    t,    cireun'.fribe,   to    define,       LIMON'ER"  (.ïmoné),   v.  n.   [t.  d'Eaux   & 
pie.      L'me    moyenne    (celé    r.ji    eft    rc\'\r.stobiund,tofi.r.t,tofcar.t,tobrciu,topr/fr.e.  Foréte.  en  parlant  du  bois  ;  eue  allez  gros  pour 

longue),  Fine-tootbedjlle.     Lime  à  main  (quVn       LIMITE',   RefirainaÛe,  fnite-     'On    lui    a  'faire  d.  s  limons]  To  be  fit  fr  jhafts. 
peut    c  nduir-e    avec    u.ee    m»in),    Small  fe.  limité  le  prix,  He  bas  bien  fixed  as  to  tit  price.]     LIMONEUX,    -else    (.ïmôncù,   -neùze), 
Lime  douce  (dont  les  entailles  font  fort  peu  en-  On  lui  a  limité  le  temps  de  Von  voyage,  The  time  .i^'.[bourbeux,pIein  de  limon,  boueux,  fangeuxj 
foncées,  St  qui  polit  le  fer  en  le  limant),  Smooth  of  bis  journey  has  been  limited.  Limiter  le  pouvoir  Muddy,  oozy,JJimy,  marjbp     Teric  limoneufe, 
fie.    Lime  fourde  (lui  eil  garnie  de  ploaib,  &  de  quelqu'un.  Te  refitain  tbe po-aiir  efsne.  \Maddy ground. 

3  i  J  I  1IMCNNIER 


L  I  N 


L  I  O 


L  I  Q, 


LlMONfCIER  (lïmomé),/.».  [cheval  qu'on  I     LiKciRtt,  [le  lieu  où   l'on  Terre  le  lingel 
met  aux  limons]  Atbillet  ottbill.borfi,  rod-borfl.   dans  les  communautés]    Ibc  place  tubeie   ibe'. 


I.imonmi  ■i.-|  [i'. libre  qui  pur»  les  limons] 
The  lemon-trcc,pom<  citron. tree. 

LIMOSIN  L,  (lïmSzine),//  [anémone  verte, 
ion  je  If  1 1  u  che  |  /.  monta, 

LIMOUSIN  (lîmpyzain),/.  m.  [province  de 
France  ;  hauitunt  de  cette  province]  Lmoftn  ; 
[forte  Je  m. nous]  Alajon,  bricklayer,  or  rough- 
Walter. 

LiMOUSINAGlî  (lïmoiUïnïje),  /  m. 
Lou>    I  '■  d   ,  Limoufi   s]  K.ugb  'wailing. 

UJM  >USJNÈR  (lïmoimné),  limoufinant, 
liai  fine,  v.  n  [maçonner  groffièrement]  To 
rot  l  ivai  . 

pIMPIUE  (lainpide),  a<lj.  [t.  Didactique; 
ne  le  dit  cj-ic  ne  L'eau  Be  du  vin  ;  clair  ec  net, 
transparent    Lin    d,   lear. 

LlMl'il'lll-  ( ipïuïté), /.  /   [t.    Didac- 

tiq  ;  qualité  de  ce  qui  eft  limpide;  clarté, 
i   nfparence]  Lsmpidnejs,çtearnefi, 

L1MUKE  (iïmine), /.  m.  [action  dî  limer  ; 
l'état  de  la  chofe  imiéej  Filing,  /mature,  Ima- 
ti.  ii.  La  ni  uie  de  ce  jillolet  eft  achevé  ,  Ibat 
b\  ftnfied  and  polijhcd. 

LIN  (tain),/  m.  [forte  de  plante  dont  on  file 
lVcorcc]  Line  or  Uni,  Jt.  k.  Cir.me  de  lin, 
Lit  eed.  Gris  de  lin  (couleur),  GrkU.i.  or 
.■■■..  F  1er  du  lii  ,  Toffinfiax.  Tuile  de 
Un,  Linen-cictb.  'l'oile  claire  de  lin  ca  de  fin 
lin,  Lawn. 

Lin  crud  (où  i1  y  a  encore  quelques  morceaux 
de  •  'tte),  Raw  fax. 

Lin  prépaie  (qui   a  reçu  toutes  les  façons), 

D,,g:dpx. 

Lin  u-  Sibérie,  /.  m.  [p'ante  vivace,  qui 
croît  ilus  haut  que  cotre  lin  qui  eft  annuel] 
Sib*.»  un  perennial fiax. 

Lin  oriental,/,  m.  [animal  de  Siam  à 
queue  écaillée  j  bicho  vergonliolo?,  tn  Portugais] 
A  fort  (f  Indian  anima/. 

Lin  fauvage  purgatif,  [linage,  plante  qui 
vient  d'elle-mcme  dans  les  champs]  Purging 
jïaX)  miH-mountaiti)  Unarh,  toad-jlax. 

Lin  foiliie  incomhuftibje,   V.  Amiante. 

Lin  mari cïme,  V.  C'onferv.a. 

LINAIRE,// V.  Lia   sauvage. 

LINCEUL  (uinceûl*),/.  m.  [drap  qu'on  met 
dans  un  lit]  Sheet.  11  n'a  pas  un  linceul  pour 
fe  faire  enterrer,  Prov.  (ii  eft  extrêmement 
pauvrc)j  H<  b..s  not  a  rag  to  cover  him. 

LINCOLN,/  m.  [gr.  ville  d'-An^leterrejCap. 
du  L  ncolnfliire]  Lincoln. 

LiNE'AIRE  (lïnéère),  adj.  [qui  a  rapport 
aux  lignes  :  Linear. 

LINEAL,  -ale,  adj.  [t.  de  Jurîfprudence  ; 
en  ligne  directe]  Lineal,  :n  a  right-line .  La 
fucceffion  linéaleâ  Lineai  fucajfion. 

LINE'AMENT  (lïnçaman),  f.  m.  [ne  fe 
dit  que  des  traits  du  vîfagej  ligne,  coup  de 
pinceau]  Lineament,  feature,  line.  Les  lînéa- 
mens  du  front,  de  la  main,  d'un  oefljn,  &c. 
Ibc  l,  wamçnti  of  tht  f-ice,  efthe  band,  of  a  dejign. 

LINE  E'TE  ilïnetc),  /.  /.  [femence  qui  pro- 
duit le  lin  J  graine  de  lin]  Lv.jtuL 

LINGE  (lainje),/  m.  [toile  coupée  felon  les 
differens  H  f  age  s  à  quoi  on  la  veut  employer; 
linceul,  draps,  ferviettes,  chernife]  Linen.  Un 
petit  Linge,  Ahnen-rag,  Linge  de  table,  Napery. 
Lieu  où  on  lave  le  linge,  Laundry,  wajb-bouje. 
Lînge  de  barbe,  A  barb'tng-clotb,  jka-ving-clotb. 
Ouvr  ère  en  linge,  One  ivbo  works  at  ber  needle,  a 

H,jhj, 

t  il  n'a  non  plus  de  force  qu'un  linge  mouille 
(il  en  foible,  il  ne  fe  peut  loutenir)  He  is  as 
weak  as  .  < 

Ll.NGtR,  -evre    (lainjé,  -jère),  /'.  ».  &  f. 

[celui,    celle    qui    V:  nd,    qui    tait    du  linge; 

marchande  de  linge,  ouvrière  en  lin;e]  Qnetvbo 

makes  or  Jel.s  linen;  one  -who  keeps.a  linen-fhop\  a 

vr  ,  a  J,amJ},CJs. 

LlNGEi<lE(lainjnî),/./.  [métier  de  Linger, 
de  Lir.geie;  boutique  de  lingère,  magaziu  de 
linge  ;  lieu  où  fout  les  boutiques  de  lingèrea] 
Licin-tradc. 


Liov   ^fARIN,    [animal   amphibie  &  vrvï- 
re,   femblable  au    phoque  ;    fe  trouve  vers  1* 
istepi;  Landry.     '  |Cap    de    Bonne    Efperan.ee    &    le    Détroit    oe 

LINGOAU.i,  J.  m.  [poiûbfl  de  mer  dul  Magellan]  L/o  manmts,  fea  lin  [cruflacé-, 
Biélil  ;  il  i  deux  yeux  d'un  côté  &  point  de  jaunâtre,  &  velu,  femblable  dux  Laugoulles] 
l'autre]  L:>giuda,  \Lco-cancer. 

LINGOT  (laingo), /.  m.  [or  ou  argent  en  j  Liun  .-s  pucerons  [>er  lirve  à  fix  j»mbe„ 
malle,  Se  qui  n'eft  pas  mis  en  œuvre]  Inçot,  or  qui  h  transforme  en  demoifelle]  Lion-puceron* 
wedge,  lingot.  Lingot  d'or,  d'argent,  Ingot  of\  Lion  [t.  de  Marine}  ornement  de  l'éoeron  J. 
gold,  /ilver.  Or,  argent  en  lingot,  CobJ,  Jiiver,  pièce  tenant  la  plare  d'une  courbe]  'ïbr  lion 
in    ■  \tretle4  t'y  «wjl  «formulent  tut  a  flip's  be^d  ;  a 

LINGOTIE'RE    (laingo'ïère.),  f.  f  [moule  llivKwg  or  a  prop  (made  sift   -finjead  of  a  km» 
jette  le  n.étal  [>our  ic  léduire  en  \for  the  ftamSiont  of  the  b 


i     it]  j  in  m^jî-inouîd. 

LINGUAL,  -ale  (Uingofia)  «rfj  [qui 
spi  rtient  )u  a  rapport  a  la  lang-ai- 1  bin^u^t. 
Mulcie  lingual,  artère  linguale,  Lingual mufcle, 
artery.  Confbnnes  lingual  i,d,  t-  l,  n,  r  (t.  de 
Grammaire),  Lmgu,.i  cor.J  rants. 

LiNt.Ul1.  (laingue),  /  /.  [morue  verte, 
qui  n'a  prtique  que  la  peau  &  faiéte] 
Ling 

LINGUET  laingue),-/ m.  [t.  de  Marine; 
pièce  de  b'" s  attaché  fui  le'  ■  l'unvaiOêau 
pour  anèter  le  cabeftan]    T,  e  jc-.l  ./  tie  capfl,rn 

LINIE'RE,  If.  [ierre  leinée  de  giaine  de 
Ii,  ]  Afiax-plot. 

.  ikiùi,  [lemme  qui  acheté  du  lin  pour  le 
revendre]  .Ifax-inoman. 

L1NIGEKA,  /.  /.  [Mythol.  titre  d'Ifisj 
L.nige.a. 

LINIMENT  (lï.ïman),  /  m.  [t.  de  Méde- 
cine ;  médicament  fait  de  drogues  propres  à 
réfou  lie  en  riottant]  Lin  ment,  ointment. 

LINLITHGOW,  /.  m  [anc.  ville  d'E'cofTe 
cap,  de  la  prov.  de  Lothian  ou  du  comté  de 
Linlithgow]  Linltbgmu. 

LINON,  J.  m.  [toile  de  lin  très-claire  & 
très-dé.  ée]  Lalun. 

LINOT  (lïno),/  m.  [petit oiieau  de  plumage 
gris,  qui  chante  très-agréablement]  Co^f: 
linnet. 

LINOTTE  (lï  ote),/.  /  [la  femelle  du 
iinot]  Hen-lir.nit  h.iflL..-  une  linotte,  Toiobiftle 
a  linnet. 

•(■Cell  une  tête  de  linotte  (fe  dit  d'une  perfon- 
ne  qui  a  peu  de  fens  "■"  beaucoup  de  légèreté 
d'eiprit),  Be  ovf/je  is  bare-brained. 

fl  Siffler  la  linotte  (boire  plus  que  deraifon), 
T»  tipjje, 

LINTEAU,  pi.  Linteaux  (lainto,  -tô), 
j'.ni.  [pièce  de  bois  qui  fe  met  entraveis  au-deffus 
de  l'ouverture  d'une  porte,  ou  d'une  fenêtre] 
Linte.'. 

L1NTZ  (laintz),  .(.m.  [ville  capitale  de  la 
Haute-Autriche]  ïinfss, 

LINUS  (lïnuu)/  vi.  [Mythol.  fils  d'Apollon 
&  de  ierplkhoie,  eft  l'inventeur  de  la  po'élie 
lyrique]  Linus. 

LINX  (lainks),  /.  m.  [animal  fauvage, 
renommé  pour  avoir  la  vue  excellente  ;  clair- 
voyant pénétrant]  Lynx. 

LION,  Lionne  (lion,  lïone),  /.  m.  &  f. 
[animal  féroce  dont  le  propre  eft  de  rugir]  Lion, 
lionefs. 

Celt  un  lion,  Il  a  un  cœur  de  lion  (fe 
dit  d'un  homme  très-courageux  ;  brave,furieux) 
He  is  a  lion  ;  He  bas  a  beart  tf  a  lion. 

f  Coudre  la  peau  du  renard  à  celle  du  lion 
(joindre  la  rufe  à  la  force),  To  join  ibe  fox's  Jkin 
t.  the  lion's. 

j-  Battre  le  chien  devant  le  lion  (fe  dit  lorfqne 
quelqu'un  ayant  fait  une  faute  dont  on  n'oit  le 
repiendie  directement,   on    fait  tomber  la 


Pi*  Idel  Me),  V.Pied. 

1  .  V.  PlSSXNI.1T. 

LIONi  EAU,  -i.au>.  [Iionso,  -su),  /.  m. 
[le  in  Ii   i     A  lion's  ivbelp,  a  voting  lion. 

LIONNE'     ïo  e  ,  -i   !  .       .  [..de  Blafonj 

|   L.or.i.e. 

Ll  UBE  'lï  h  !,  /.  /.  [t.  de  Marine  i 
en-a-'.e  pour  ajuftei  un  mât  fur  un  autre  j 
entaille  aagulajn  ;  ueile  de  loup]  Seaif  by. 
ivbùh  a  jarvirafl  is  attacb-.d  to  tbe  flump  of  & 
majl. 

LiOU-LlOU,  i.  f.  [cigale  à  tête  verte  de 
l'îi-  oe  Caïennc]  Licu-iic»,  a  jort  of  gr^fs- 
bopper. 

L1PARI,  / /.  [île  de  la  Méditerranée  au> 
N    d    la  Sicile  ;  la  cap.  de  cette  i.ej  Lipari. 

L1PARIS,  J.  m.  [hareng  de  Liparc] 
L  paris. 

L1POGRAMMAT1QUE,  adj.  [fe  dit  des 
ouvrages  où  l'on  afiefle  de  ne  pas  faire  en'ier 
quelques  lettres  particulières  de  l'alphabctj 
Lipogrammatick. 

L'i'OME,/.  m.  [loupe  grailTcufe]  A  fort  of 

LIPOTHYMIE  (lï.  iïïrr.ï),  eu  Liposy- 
chie  (lïp..zïkï), /./.  [t.  de  Médecine;  dé- 
faillance] Lipotbymy,  fa  nting  ft,  fwoon,  d-.li- 
quium,  lipojyibia. 

LIPPE,/./  [la  lèvre  d'er-bas  lorsqu'elle  eSr 
trop  grofle,  ou  trop  avancée]  A  blobherlip  or 
pouting  under -lip. 

1  LiPPE'E  (lV|é),  .''.  /.  [bouchée,  proie, 
butin,  prife,  dépouille]  A  mouthful.  II  en  a  prio 
une  bonne  lippée,  deux  ou  trois  groffes  lippées, 
He  bas  taken  a  good  mouthful. 

5^J=  Un  chercheur  de  franches  lippées  (un 
homme  qui  cherche  à  faire  bonne  chère  aux 
dépens  d'autrui),  A fpur.ger. 

||  Il  a  eu  là  une  franche  lippée  (un  bon  repaâ 
qui  ne  lui  a  rien  coûté),  Ile  bas  bad  an  excellent 
meal  a>  free- aft. 

LU'PilUDE  (lïpïtude),/./.  [t.  de  Méde- 
cine; chaffie]  Lt//>iWe,  blearednefn. 

LIPPSTADT,  ou  î.ip?E,/.  m.  [ville  confid. 
d'Allemagne]  Lip/ladt. 

LIPPU  (lïpu), -UE,  adi.fuhft.  [qui  a  une 
groiY<t\ifpe]Blob.'ipped,bl'Jbe'bpped,tbiei-llppeJ; 
a  blabber  lip.  Il  efi  lippu,  He  is  blobbcrhpp.d. 
Elle  eft  lippue,  Sbe  is  bl  bbeil  fped.  C'ert  un  gros 
lippu,  That  is  a  great  blab. 

LIQUATION  (lïkoii'.cïon),  /  /.  |t.  de 
Métallurgie;  acYion  de  réparer  l'or  &  l'argent 
du  cuivre,  en  y  joignant  du  pl:>mb,  H  d'avec  le 
plomb  par  !e  moyen  de  la  coupelle;  relfuage]. 
Eiia:ul:on,  departing  ly  means  of  lead. 

LIQUETACTION  (lïkuéfakcîan),  /./.  [le 
changementqui  fuivient  à  un  corps  qui  de  folide 
devient  fluide  &  liquide  ;  fonte,  fufion  ;  diffoiu- 
tion  des  parties]  Liau  fytTion. 

LIQU  L  FIER  (likêfïé),  liquéfiant,  liqi 
v.a.  [iei.dre  fluide  Ce  liquide;  fondre, diflbudre, 


mande  fur  un  autre  devant  lui),  T>  ref  rmuiJ  mettlë  en  fuGon]  To  liju-fy,   to  make  liquid,  to 

one's  preface  another  for  a  fault  of  lubich  that  j  diffolvr,  to  liouidate,  to  melt  Se  liquéfier,  To  !i- 
perfm.is  guilty.  autfy,  to  grow  limpid  or  liquid. 

*\  Partage  du  lion  (fi  inégal  que  tout1  LIQUET  (lïië),/.».  [efpece de  petite  poire 
eft  d'un  cote,  rien  de  l'autre),  The  lion's  bonne  à.  cuire';  on  la  nomme  autrement/a  vathet\i 
pa  :   n.  !  Small  1  ■  Vtng  pt  tr. 

*  C'eft  un  âne  couvert  de  la  peau  du  lion  LIQUEUR  Jikeûr)  /.  f.  [fubftance  fluide  ; 
(un  lâche  qui  menace),  h  is  an  ah  covered  wïtB  boillon,  >us,  Oie,  eauj  Liquor,  liquid,  drîhi. 
allons  Jkin.  Liqueur  Ba  .chique  (vin),  L  quoi.  \  in. 

Lion,  [l'un  vies  douze  lignes  du.  Zodiaque]  (certains  vins  doucereux,  comme  des  vins' 
Lu,  d'ETpagne^ccc),  Lufeimi  vjmes. 

I  Li<yjio-p.i.» 


Lï  R  LIS 

LTRIOPE,  /./.  [Mythol.  fille  de  l'Océan 
Se   de  Téthys,  changée   en    fontaine]   Liriope. 

URON,  /.  m.  V.  Loi». 

LIS  (Ikc),/.  m.  [fleur  blanche  qui  provient 
d'oignon,  qui  vient  fur  une  haute  tige,  Se  qui  a 
beaucoup  d'odeur  ;  la  plante  qui  produit  cette 
fleur]  Lily. 

*  Un  teint  de  lis  &  de  rofes,  A  complexion  of 
lilies  and  rojet. 

Lis  afpliodèle,  [lis  à  fleurs  jaunes]  Afphodel 
Lis  d'écang,  V.  Nf'nuphar.  Lis 
jacinthe,  Lily-hyacinth.  Lis  narciffe,  Daffodtl- 
iily.  Lis  de  pierre,  V.  Lix.iv  M  lapideum. 
Lis  de  St.  Bruno,  St.  Brun?  s  lily,  hemerocallis, 
day-lily.  Lis  des  vallées  (muguet),  Lily  of 
the  valley,  liricenfancy,  way-lily.  Lis  d( 
Kamtfchatka,  V.  Saranne.  Lis  Martagon 
Martagon. 

Fleur-de-lis  (li),  [en  armoiries]  Flower- 
de-luce. 

Siéger,  ou  être  affis  fur  les  fleurs-de-lis, 
id,  v/jteryA  (exercer  une  charge  de  judicature),  To  fit  as  a 
),  A  liquid]  judge. 


liçwtrus,  [fe  dit  de  toutei  te»  boiiTorij  tr- 
tificielles;  ratafia]  Drams,  cordials.  Liqueurs 
forces,  Liquors,  jpirits.  Elle  aime  les  liqueurs, 
She  loves  drams. 

Vin  qui  a  de  la  liqueur,  trop  de  liqueur  (trop 
de  douceur),  Adulterated  "seine. 

LIQUIDAMBAR,  /.  m.  [refine^  liquide, 
claire,  rougeâtre,  d'une  odeur  agréable  qui 
découle  du  liquidambar,  Se  dont  on  fe  fert  en 
Médecine]  Liquidambar. 

Liquidambar    ou   CorALMt,    [Ococol,' lily.      Lis^  d'écang 
beau  le  grand  arbre  de  U  LouifianeJZ-i/uirfamrW, 
Styrax. 

LIQUIDATION  (lïkïJàcïon),  /.  /.  [t.  de 
pratique;  action  par  laquelle  on  débrouille,  on 
tègle,  on  fixe  ce  qui  étoit  embarraffé,  incertain 
en  matière  d'affaires  ;  fupputation,  cftimation, 
calcul,  appréciation]  Setting  or  clearing.  Li- 
quidation de  dépem,  d'intérêts,  Liquidation  of 
cxpenfes,ofmter,ft. 

LIQUIDE  (lïki'e),  ad),   [qui   3  fes  parties 
fluides    Se    coulantes  ;    fondu] 
Confonne  liquide    (t.  de  Cram 


confinant.  Confitures  liquides  (les  marmelades, 
les  gelées,  &  les  confitures  qui  font  dans  du 
firou,  qui  ont  du  lirop]  Liquid  comfits. 

Liquide,  [net  Se  clair,  fe  dit  en    parlant 
d'argent,  de  bien  ;   certain,  fur,  allure]  Gh 


On  appelle  poétiquement  la  France  l'Em- 
pire des  Lis,  The  empire  of  the  lilies,  France. 

*»*  Faire  fleurir  les  lis,  To  make  tbe  lilies 
fieunjb. 

fLFUR-DE-Lis,  [marque  dont  on  flétrit  cer- 


11  a  dix  mille  écus  de  bien  clair  Se   liquide,  He  tains  malfaiteurs  avec  un  fer  chaud]  A  brand, 

tas  an  income  of  three  tboufand  livres,  clear  andlbrarding,  burning  en  thefboulder. 

unclegged.     Nous  avons  compté  enfemble,  il  me       LIS,  f.  f.    [riv.    des    Pays-Bas  François] 

doit  tant  de  liquide  fVe  bave  fettled  accounts,  and  .Lys. 

be  voies  me  Jo  much  clear.  LISBONNE     (lïzbônc),  /   /.     [gr.    ville 


Liquide,  /.  m.  [alimens,  nourritures  li- 
quides, comme  le  bouillon,  les  confommés,  les 
cordiaux,  &c]  Liquid.  On  la  réduit  aux 
liquides  (aux  alimens  liquides),  He  bas  beers  re- 
duced to  liquids. 

LIQUIDEMENT  (lïkïdmian),  adv.  [d'une 
Sianière  claire  &  liquide]  Clear. 

LIQUlDER(lïkidé), liquidant, liquidé)  v.a. 
[t.  de  Pratique  j  rendre  clair  &  certain,  en 
matière  d'affaires,  ce  qui  écoit  incertain,  em- 
barraffé ;  apprécier,  fixer,  éclaircir,  débrouiller] 
To  fettle,  to  clear.  Liquider  fes  dettes,  To  clear 
erne's  debts. 

Lrt)_u  I  n  f,  r  ,  il.  a.  To  liquidate. 
LIQUIDITE'  (lïkïdïtc),  /  /.  [qualité  des 
corps  liquides;  fluidité]  Liquidnefs,  liquidity. 

LIQUOREUX,  -F.USE  (lïkoreû,  -reûze), 
ad),  [ne  fe  dit  que  de  certains  vins  qui  ont 
«ne  efpèce  de  douceur  qu'ils  ne  devroient  point 
avoir]  Lufcious. 

LIQUORISTE(]ïkori(le),o«LiQVEURiSTE 
(lîkeûrifte),/  m.  [qui  fait  ou  vend  des  liqueurs] 
Dealer  in  fpirituous  liquors. 

LIRE,  lifant  (lïzan),  lu;  je  lis,  je  lus,  &c. 
V.  a,  [parcourir  des  yeux  ce  qui  eft  écrit,  Se  le 
faire  avec  la  connoiffance  de  la  valeur  de  lettres  ; 
étudier,  connoître,  pénétrer,  comprendre]  To 
read,  to  fludy,  to  difcovcr,  to  penetrate  into,  tt) 
ferufe,  to  read  ever.  Continuer  de  lire,  To  read 
en.  Lire  tout,  To  read  all  over.  Lire  en  entier, 
To  overread.  Lire  tour  à  tour,  To  read  about. 
Manière  de  liie,  Reading.  Lire  tout  bas,  à 
haute  voix,  To  read  lotv,  ivith  a  loud  voice.  Ne 
favoir  ni  lire  ni  écrire,  Not  to  know  how  to  read  or 
virite.  *  Lire  dans  la  penfée,  dans  les  yeux,  To 
read  in  tbougbt,  in  the  ey<s.  Soit  qu'elle  cherchât 
à  lire  dans  leurs  yeux  ce  qu'ils  vouloient  qu'elle 
fît,  Wbitber  fbe  wifbtdto  read  in  their  eyes  what 
tbey  -wanted  cf  her.  On  lit  fur  fon  front  la 
certitude  d'un  fuccès,  One  reads  in  bis  face  tbe 
certainty  of  fuccefs.  Il  fe  laiffe  lire  (fe  dit  d'un 
livre  qu'on  lit  fans  ennui),  One  may  read  it.  Il 
fe  fait  lire,  The  re  a  ding  of  it  is  engaging.  *  Lire 
dans  l'avenir,  To  forejee  future  events. 

Lire,  [le  dit  de  ce  qu'un  Profellèur  explique 
à  fes  auditeurs,  Se  qu'il  prend  pour  fujet  des 
leçons  qu'il  leur  donne]  To  read  lecluret  j  to 
Mure.    ' 

Lire    un  deffein,   [marquer  à  l'ouvrier  le 
nombre   de  fils   qu'il    doit   prendre   ou    lailTer 
pour  figurer  fon  étoffe]  7i  read  tbe  Pattern. 
URE,  V.Lïï.7.. 


d'Europe,  la  capitale  du  Portugal]  L'fb 

LISERAGE  (lizerîfje),  /.  m.  [bruderie  qui 
fe  fait  autour  d'une  étoffe  avec  un  cordonnel 
d'or,  de  foie,  &c]  Purfiing. 

LISE'RER  (lïzéré),  liférant,  liféré  ;  v.  a. 
[t.  de  Broderie  ;  broder  des  fleurs  fur  le  fond 
d'une  étoffe  avec  un  cordonnet]  To  embroider,  to 
purfte. 

LISERON  (lizeron),  ou  Liset  (lïzë),/.  m. 
[helxine  ciffampelos,  plante  grimpante]  Bind- 
'.cd,  bearbind,  rope-weed,  ivitby-vjecd  ;  convol- 
lus  afpcr,fmi/axafpera. 

LISET  (lïzë),  f.m.  ou  Lisette  (lïzëte), 
f.  f.  [coupe-bourgeon,  bêche  ;  petit  infecte  qui 
gâte  les  jeunes  jets  des  arbres  fruitiers]  Vine- 
fretter,  the  devil's  gold-ring. 

LISEUR,  -EUSI  (lïzeûr,  -zeûze),/.  m.  &  f. 
[qui  lit]  Reader.  C'eft  un  grand  lifeur,  He 
reads  a  great  deal. 

LISIBLE  (lïzible),  adj.  [qui  eftaifé  à  lire] 
Legible.    E'criture  lifible,  Legible  writing. 

LISIBLEMENT  (lïzibleman),  adv.  [d'une 
manière  lifible]  Legibly. 

LISIE'RE  (lïzïère),  /./.  [l'extrémité  de  la 
largeur  d'une  étoffe]  Lift  (ofclotb).  Lifière  de 
toile,  Tbefclvage  of  linen-clotb. 

Lisie're,  [bandes  d'étoffe, cordons  attachés 
par  derrière  aux  robes  des  petits  enfans] 
Strings,  leading-firings.  C'eft  un  vieil  avare, 
oui  voudroit  encore  me  mener  par  la  lifière, 
He  is  an  old  mifer,  who  wants  to  keep  me  fill  in 
leading-ftrings. 

Lisie're,  [les  extrémités  d'un  pays,  d'un 
bois;  borne,  limite,  frontière]  Border.  De 
grandes  litières  de  montagnes,  A  long  chain  or 
ridge  of  bills. 

«J  Lifière,  Lifl  ;  Bande,  Band;  Barre,  Bar 
(fynon.):  Ces  trois  termes  défignent  une  idée 
générale  qui  leur  eit  commune,  beaucoup  de 
longueur  fur  peu  de  largeur  &  d'épaiffeur. 
Mais  la  lifière  eft  une  longueur  fur  peu  de 
largeur,  levée  fur  les  extrémités  d'une  pièce; 
la  bande  eft  une  longueur  fur  peu  de  largeur  & 
d'épaiffeur,  prife  dans  la  pièce  ;  la  barre  eft  une 
longueur  fur  peu  de  largeur  avec  quelque 
épaiffeur,  Se  qui  peut  faire  réfiftance.  Ainfi 
l'on  dit,  la  lijicrt  d'un  drap,  d'une  toile,  d'une 
foret  ;  une  bande  de  toile,  de  papier  ;  une  barre 
de  bois  ou  de  fer. 

*f  La  lifière  eft  pire  que  le  drap,  V.  Drap 

LISOIR    (iîzoar),  /.  m.    [pièce   de  carroffe 

fur  laquelle  fofeat  tic»   pièces    qu'on  nomme 


LIS 

moutons,  3e  qui  joint  le  brancard,  o*  itntj 
laquelle  la  perche  s'all'emble]  Crofs-bar. 

LISSA,/./.  [Mythol.  quatrième  FurîeJ 
Liffa. 

LISSAGE  (lïfaje),  /.  m.  [aélion  de  placer 
Se  d'établir  les  lifl'es  d'un  vaiffeau  ;  affemblage 
de  toutes  les  liffes]  V.  Lisse. 

LISSE,  adj.  [uni  &  poli,  luifant,  liffé] 
Slcet,  fmooib,  joft  or  gloj'y.     Étoffe  liffe,  GlcJJy) 

Lisse,/./,  [t.  de  Marine;   carreau;  groffe» 

pièces  de  bois  qui  tiennent  les  membres  d'un 
vaiffeau]  Sbeer-rails,  drift-rails,  ribband.  Liffe 
de  pont,  V.  Barre  du  pont.  Liffes  de  porte, 
(haubans),  Sbeer-rails.  Liffes  de  la  rabattue, 
Drift-rails.  Liffes  de  couronnement,  Upper 
rails  of  tbe  fïern.  Liffes  de  grande  rabattue, 
Quarter-rails.  Liffes  de  l'éperon,  Rails  of  the 
head.  Liflès  de  ballingages,  Rails  of  the  nettings, 
Liffe  des  couples,  Ribbands.  Liffe  de  fond,  A 
ribband  between  the  fioor-ribband  and  tbe  keel* 
Liffe  du  fort,  Tbe  extreme  breadth  line.  Liffe  des 
façons,  Rifittg  line,  or  fioor-ribband.  Liffe  des 
œuv-es  mortes,  Ribbanas  cf  the  upper-works,  or 
top-timber-ribbands.  Liffe  d'accaftillage,  Rails 
of  the  upper-works.  Lille  de  plat-bord,  Drift- 
rails.  Liffe  de  vibord,  tVai/l-rail.  Liffe  de 
herpes,  Rails  of  the  bead.  V.  Herpes.  Liffe 
dTiourdi,  Wing-tranfom.  V.  Arcassi. 

Lisses,/,  f.  pi  [t.  de  haute-licier;  petites 
cordelettes  attachées  à  chaque  fil  de  chaîne] 
Coats.  Liffes  de  métier  à  velours  (c'eft  ce  que 
les  férandiniers  nomment  lames),  Lams. 

LISSE'  (lïcé),  -f'e,  part,  of  Liffer,  Sleekest. 
Amandes  liffées  (pelées  &  couvertes  de  lucre), 
Almond-comfits. 

Petit  liffé,  (c'eft  lorfque  la  cuite  du  fucre 
eft  fuffifamment  graffe),  Sugar  boiled fujjscientlf 
thick. 

LISSER  (lïcé),  liffant,  lifl?  ;  v.  a.  [rendre 
liffe,  raboter,  planer,  rendre  uni]  To  Jleei,  té 
render  Jmootb,foft  or  glojjy  ;  to  calendar,  to  mangle. 
Liffer  du  linge,  de  la  dentelle,  du  papier,  To  glazt 
linen,  lace,  paper. 

Liffer  les  draps  (les  tirer  par  la  lifière  fus 
leur  largeur),  To  ftretch  the  clotb  to  breadth, 
Liffer  la  poudre  à  canon  (la  tourner  circulaire- 
ment  dans  un  tonneau),  Tojleek  or  fmootb  gun* 
pcnvder.  Liffer  la  foie  (t.  de  Teinturier  ;  lui 
donner  une  teinture  uniforme),  To  dye  tbefilk 


LISSERON,/.  m.  V.  Liceron. 

LISSETTES  (lïcëte),  /.  /  pi.  [dans  U 
fabrique  des  gazes,  ficelles  qui  fervent  à  faire 
lever  les  fils  de  la  chaîne]  Coats. 

LISSEUSES  (lïceuze),/.//./.  [ouvrières  qui 
paffent  fortement  le  liffoir  fur  les  deux  côtés  as 
chaque  feuille  de  papier]  Pob/bers. 

LISSOIR  (iïsoar),  /.  m-  ou  Lissoir e 
(lïsoare),/./.  [inftrument  avec  lequel  on  liffe] 
Afleek,  otfleekingjione  or  tool. 

LISSOIR,/,  m.  [urtenfilede  culottier,  pour 
ferrer  &  égalifer  le  haut  du  rebord  d'une  culotte 
de  peau]  Spell. 

Lissoir,  [pierre  à  fufil  taillée  à  l'ufage  du 
papetier]  Sleekiugftone. 

LISSOIRE,  J.  f.  [caillou  noir  bien  poli  avec 
lequel  les  carriers  liffent  leurs  cartes]  Polifher. 

Lissoike,  f.  f.  [falle  pleine  de  tables  cou- 
vertes de  cuir,  où  travaillent  les  liffeuffes] 
Sletking-place. 

L1SSURE  (lîfurc),/.  /.  [poliffure  faite  avec 
une  liffoire]  Sleeking. 

LISTE,  /.  f.  [catalogue  de  plufieurs  noms 
de  perfonnes,  ou  de  chofes  ;  table,  tableau, 
état,  mémoire,  rôle,  index]  Lift,  roll,  catalogue, 
fchedule.  La  litre  des  cnnfeillers,  des  juges, 
The  lift  of  councilors,  of  judges.  La  lifte  des 
bénéfices  vacans,  (communément  la  feuille), 
The  lift  of  benefices,  vacancies.  Etre  fur  la  lifte, 
To  be  upon  tbe  lift.  Ce  livre  n'eft  pas  dans  la 
lifte,  This  book  is  not  in  the  catalogue. 

fl  Lille,  Lift;  Catalogue,  Catalogue;  Rôle, 
Roll  ;  Nomenclature,  Nomenclature;  Dénom- 
brement, Numeratien  (fynonO:  La  lifte  eft  une 
fui» 
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tfu'te^Ius  ©u  moins  longue  de  fimples  8c  brieves' 
indications,  mifes  ordinairement  les  unes,  au- 1 
delfous  des  autre*.  Le  catalogue  n'eft  pas  une 
fimplc  lifte,  il  contient  plub  d'indication  ;  il  eft 
même  quelque  fois  ni  fon  né,  Se  accompagné  de 
difcuurs;  ai n fi  le  catalogue  eft  une  forte  d'où 
vrnge,  lait  avec  une  certaine  méthode,  pour 
donner  des  renfeignemeus  fur  les  objets  qu'on  y 
prc(enti',en  détail,  &  qui  Forment  un  cnfemble, 
un  tout.  Le  rôle  eft  une  forte  de  regïtic  qui 
marque  le  rang,  le  tour,  Tordre  à  obfcrver  à 
l'égard  des  pei formes  qui  font  engagées  dans  Le 
même  état,  afîujetties  à  la  même  condition, 
fouO)  liet.  à  une  règle  commune.  Nomenclature 
lïgnifie  manitcrtat!o:i,  exposition,  dénombrement 
des  noms.  La  nomenclature,  efpèce  de  lifte  sèche 
de  mott,  a  pour  objvt  d'apprendre  les  mots 
d'une  langue,  c'eft-à  dire,  les  noms  des  chofes 
dans  cette  langue.  On  pourrait  définir  la 
nomenclature,  la  grande  feience  de  la  mémoire. 
Le  dénombrement  (mot  formé  de  nombre)  eït  un 
compte  détaille  des  parties  d'un  certain  tout, 
comme  des  habîtans  d'une  ville,  d'un  empire; 
cependant,  on  fait  auflî  le  dénombi  ctr.ent  des 
chofes  ;  on  appelle  dénombrement,  en  Rhéto- 
rique, la  divifion  des  parties  d'un  difeours  ; 
il  vaudroît  autant  dire  enumeration  \  car  ce  mot 
cft.  littéraire,  &  fpécîalement  affecté  au  dif- 
eours, au  récit,  à  l'art  de  parler  j  vous  ne  faites 
pas  le  dénombrement  des  vertus  de  votre  héros, 
vous  en  faites  V enumeration*  Le  dénombrement 
tend  il  favoîr  la  qujntité;  Vénumérat'wn  tend  à 
railembler  les  détails  de  la  chofe,  pour  la  rendre 
plus  kn finie,  plus  frappante. 

LISTEAU, /.  m.  [t.  de  Marine;  pièce  de 
bois  qui  fert  à  fuppléer  à  de  légers  défauts  dans 
repaifteur  ou  la  largeur  de  quelques-unes  des 
pièces  compofantes  d'un  vaiiîeau]  V.  Liste*.. 
Lifteaux  de  porte-haubans,  V.  Lisse. 

LISTEL,  /.  m.  [t.  d'Architeflure;  petite 
bande  ou  règle;  l'efpace  plein  qui  eft  entre  les 
cannelures  des  colonnes]  Liftel,  lift,  cintlure, 
fillet,  fauare,  reglet. 

LISTON,/.  w.[t.  de  BUfon  ;  petite  bande  fur 
laquelle  on  écrit  la  devife]  Lift. 

LIT(li),/.  m.  [meuble  pour  fe  coucher  & 
dormir;  couche,  couchette,  grabat]  Bed.  Lit 
de  dan. as,  de  ferge,  A  damafk~bed,  j'erge-bed, 
Lit  de  plume,  A  feather -bed*  Bon  eu  méchant 
lit,  A  good  or  bad  bed.  Lit  mollet,  A 
foft  bed.  Lit  dur,  A  bard  bed»  Lit  de 
parade,  A  bed  ofjlate.  Lit  de  repos,  couchette, 
eu  bergère  (lit  fans  iideaux  ni  pavillon,  qu'i 
met  dans  un  cabinet  pour  s'y  repofer),  A 
coueby  afofa.  Lit  d'ange,  (tour  de  lit  dont  le 
bois  n'a  point  de  quenouille,  Se  dont  les  rideaux 
fe  retrouflént),  Angel-bed.  Lit  à  tombeau  (fait  en 
manière  de  tombeau),  Tent-bed.  Lit  en  forme 
d'armoire,  Prejs-bed.  Lit  à  la  duchefTe,  (forte  de 
lit  qui  cft  fait  en  forme  de  dais,  &  où  il  neparoît 
point  de  rideaux),  Four-pcji-bed.  Lit  nuptial 
(le  lit  où  les  nouveaux  mariés  couchent  la  pre- 
mière nuit  de  leurs  noces),  Nuptiai-bed.  Un  lit 
d'été, Summer~bed.    Un  lit  d'hiver,  Winter-bed. 

Lit  de  fangle,  [un  lit  fait  de  fangles  attachées 
à  deux  longues  pièces  de  bois,  qui  font  foutenue 
par  des  pieds  ou  jambes  qui  fe  croifent]  Stump 
bed»  Lit  de  veille  (qu'on  drefTe  dans  la  chambr 
d'un  malade  pour  le  veiller),  Pallet. 

Lit  de  camp,  [un  petit  lit  dont  les  pieds  S: 
les  quenouiHes  fe  brifent  ou  fe  démontent,  en 
forte  que  tout  le  bois  de  lit  fe  met  dans  de: 
malles,  quand  on  le  veut  tranfporteri  or 
l'appelle  auflî,  Lit  brifé]  Field-bed. 

*  Lit  d'honneur,  [cîrconftance  honorable  où 
Ton  meurt]  Bed  of  honour.  Il  eft  mort  au  Ht 
d'honneur,  He  died  upon  the  bed  of  honour. 

*  Lit  de  juftice,  [trône  du  Roi  au  Parlement 
afiemblée  où  le  Roi  féant  fur  fon  trône,  faifoi 
«nregiftrer  d'autorité  fes  edits]  Bed  of  jujîiee. 

Le  roi  féant  en  fon  lit  de  Juftice,  (féant  fu 
fon  trône  au  Parlement),  The  King  being  upon 
bit  throne. 

Un  boh  de  Ht,  A  bedftead.  Un  lit  de 
bois  de  noyer,  A  walnut-tree  beâjlead*    Bord 
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de  Ht,  (ruelle),  Kuelle.  Se  mettre  au  lit, 
To  go  to  brd.  Etre,  fe  tenir  au  lit,  To  be 
in  bed.  DreiTer,  tendre  un  lit,  To  put  up  a  bed. 
Faire,  défaire  un  lit,  To  make,  to  unmake  a  bid. 
Garder  le  lit,  To  keep  one"s  bed.  La  terre  nue 
toit  l'on  lit,  The  naked  earth  was  hit  bed. 
Etre  au  lit  de  la  mort  (malade  à  l'extrémité)» 
To  bï  on  one's  death-bed,  to  be  dying. 

f  Comme  on  fait  Um  lit  ou  le  couche  (pour 
dire,  on  tire  du  profit  des  chofes  fuivant  qu'on 
les  a  préparées),  Ai  one  makes  his  bed,  fi  he  mujï 
lie  in  it. 

Ils  font  lit  à  part  (fe  dit  d'un  mari  & 
d'une  femme  qui  ne  couchent  point  enicmblc), 
They  lie  infeparate  beds. 

Li  1  ,  [le  prend  quelquefois  dans  la  fignïflca- 
tion  de  mariage]  Marriage,  wife.  Il  a  des 
enfans  de  deux  lits,  He  bas  children  by  two 
wives.  Les  enfans  du  premier  Jit,  The 
children  by  the  fir  ft  wife.  Nous  n'étions  pas  du 
même  lit,  We  were  not  by  the  fame  venter. 

*  Lit,  [couche  d'une  chofe  qui  eft  étendue 
fur  une  autre]  Bed,  layer,  fratum,  lay.  Dans 
ce  terrain  vous  trouverez  un  lit  de  terre, 
puis  un  lit  d'argile,  puis  un  lit  de  fable,  In  that 
ground  you  will  find  a  layer  of  earth,  another  of 
clay,  a  third  of  jand. 

Lit  de  deflus,  [dans  une  carrière,  le  côté  de 
la  pierre  qui  ne  porte  pas]  Shclf.  Lit  de  delîous 
(celui  qui  porte),  Underftratum  of  a  quarry. 

*  Lit,  [le  canal  par  où  coule  une  rivière] 
The  channel  (of  a  river).  La  Loire  fort  quel- 
quefois de  fon  lit,  The  river  Loire  fometimes  goes 
out  of  its  channel,  or  overflows  its  bank. 

Lit  de  vent,  [t.  de  Marine;  le  chemin 
le  vent  décrit  dans  l'air]  The  chief  point  of 
the  wir.d,fourcc  or  direction  of  the  wind.  Tenir 
le  lit  du  vent,  To  go  cloje  by  the  wind,  or  near  the 
'wind.  Lit  de  marée,  du  courant,  A  tide-way, 
fl ream  of  a  current. 

Lit,  [c'eft  avec  le  pronom  il  la  troifième 
perfonne  deLir/j   II  lit,  He  reads. 

LITANIES  (lïrânï),//.  />/.  [prière  que  les 
Cath.  Rom.  chantent,  en  l'honneur  de  Dieu, 
de  la  Vierge  &  des  Saints,  en  les  invoquant  les 
uns  après  les  autres  ;  kyrielle]  Litany. 

*  Il  nous  a  fait  une  longue  litanie  de  fes  ex- 
ploits (une  longue  &  ennuyeufe  enumeration), 
He  has  given  us  a  long-winded  fiory  of  his 
achievements» 

*  Mettre  dans  fes  litanies  (fe  fouvenir  dequel- 
qu'un  foit  en  bien  foit  en  mal),  To  be  put  upon 
one's  books.  Je  l'ai  mis  dans  mes  litanies,  /  bave 
put  him  on  my  books. 

LITE,/,  m.  [nom  qu*on  donne  à  Madagafcar 
aux  fucs  végétaux  de  cetre  île]  Lite. 

LIT-CHI,  V.  Letchi. 

LITHARGE  (lïtarje),/./.  [forte  de  com- 
pofitîon  qui  fe  fait  par  le  melange  du  plomb  Se 
de  récume  qui  fort  de  l'argent,  Jorfqu'on  le 
ratine]  Litharge.  Litharge  d'or  (celle  qui  eft 
d'une  couleur  rouge  &  .un  peu  dorée),  Labargt 
of  gold.  Litharge  fofiile,  [efpèce  de  minium 
que  Ton  trouve  en  Derbyshire  &  en  Efpàgne] 
Natural  litharge. 

LITEAU,  -EAUx(lïto,  -ta),/,  m.  [t.  dt 
ChafTe  ;  le  lieu  où  fe  repofe  le  loup  pendant  le 
jour]  The  haunt  lof  a  wolf). 

LITEAUX,/,  m.  pi.  [raies  bleues  qui  font 
à  quelques  diftances  des  extrémités  de  certaine; 
ferviettes]  Blue  fripes» 

LITEK  (lue),  v.  a.  Ex.  Liter  du  poiïTon 
falé,  (l'arranger  par  lits  dans  des  barils),  To  lay 
jalt'ffh  in  layers.  Licer  des  harengs  (les  arranger 
par  lits  dans  des  caques  ou  barils),  To  lay  the 
herrings  in  rows.  Liter  un  drap  (l'attacher  fur 
des  liti-aux  avec  de  petites  cordes  quand  on  le 
met  à  la  teinture),  To  tie  up  atiece  of  cloth. 

LITHi,/.  m.  [grand  arbre  du  Chili]  Lith. 

LITHIASIE  tinïazi),/./.  [t.  de  Médecii 
formation  de  la  pierre  dans  le  corps  humain] 
Litbiafis. 

LITHOCOLLE  (liiCkolIe),  /.  /.  [ciment 
avec  lequel  un  attache  les  fierres  précieufes] 
Lithocol/aj  lithicsllunu 
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LITHOGLYPHITES,/  /.  pi  [fuMtanee. 
faillies,  organifées  on  non,  (jui  repréfentent  des 
pierres  figmées  foie  en  creux  foi*,  en  reliefj 
Ititbimhpbittt, 

LITHOGRAPHE  (lïtBglïfe),  /  ».  [quia 
écrit  fur  lus  pierres]  Lïlbigrapber. 

LITHOGRAPHIE  (lïrôgrïfï),/  f.  [traité 
fur  les  pierits,  Se  leur  defeription]  Litb'.grapby. 

LITHOLABF.  (lîmlabe),/  m.  [pincette  pour 
tirer  la  pierre  hors  de  la  veffie]  Litbolab'.n. 

LITHOLISATION  (lït8.ïzâcîooJ,  /.  /*. 
[action  de  lîtholifer,  ou  de  chercher  des  pierrts 
comme  les  hcrborilans  cherchent  des  plantes] 
Litbolixation. 

LITHOLOGIE  (ImSI&jï),  /.  /  [partie  de 
l'hiftuire  naturelle,  qui  a  les  piètres  pour  objet] 
Litholcgy. 

LH'HOI.OOUE  (KtSISgoe),  /  m.  [auteur 
qui  a  écrit  fur  les  pierres]  LitbJegm 

LITHOMORPHITtS     (lïir.môinte),     V. 

DîKDRI  r  r.  S . 

LITHONTR1BON,/.  m.  [poudre  propre  à 
brifer  la  pierre  qui  fe  forme  dans  la  veffie] 
Lubontbrypticki. 

LI1  HONTHRVPTIQUE,  adj.  [t.  de  Mé- 
decine ;  fe  dit  des  médlcamcns  qui  dillblvcnt 
la  pierre  dans  la  vcfiie,  Se  la  font  fortir  en  fable 
par  les  urine>]  Litbombryptici,  Saxifrage*!. 

LITHOPHAGE  (lïtôtaje),  ou  Mangeur  de 
Pierres,/,  m.  [petit  infefte  noirâtre  qui  fe  trouve 
Jans  Vzrdo\(c]  Litbipbor-js. 

LITHOPHOSPHORE  (lïtôfosfo-e),  f.  m. 
[pierre  qui  étant  calcinée  reluit  dans  l'obfcu- 
rité]  Lifhopbofpborus. 

LITHOPHYTE  (lïiofite),  /.  *.  [corps 
marin,  de  la  nature  de  la  pierre,  qui  reffèmble  à 
des  plantes  ou  à  des  arbr  ffeaux]  Litbtpbyton. 

LITHOTOME  (lïtotume),  /.  m.  [inftru- 
ment  propre  à  l'opération  de  la  taille]  An  injîru- 
ment  for  tbe  extracting  cf  front. 

LlTHOTOMIE  (lïtotômï),/./  [extraftioû 
de  la  pierre  hors  de  la  veffie]  Lirbotomy. 

LITHOTOM1STE  (lïtotômïfte),  /  m. 
[Chirurgien  qui  tailledela  pierre]  Lithotomift. 

L1THUANIE  (UiSàm),  /.  /.  [gr.  pays 
d'Eurot e  qui  fait  partie  de  la  Pologne]  Lithuania. 

LITIE'RE  (lïtïère ),/./.  [paille  qu'on  épand 
fous  les  chevaux,  &c.  afin  qu'ils  fe  couchent 
deffus]  Litter,  Jiraio.  Faire  la  litière,  Ta 
litter.  Cheval  fur  la  litière  (eftropié,  malade), 
Sick  or  lame  borfe. 

*  Il  eft  fur  la  litière,  He  isjlci  abtJ,  or  He  il 
bedridden. 

■p  Faire  litière  de  quelque  chofe  (la  prodiguer 
&  la  répandre  comme  une  chofe  vile),  Te  throw 
a  thing  about  like  dirt,  20  lavijh  it  J  to  moke  ducks 
and  drakei  of  it. 

Litie'ke,  [voiture  portée  furdeux  brancards 
par  deux  chevaux;  palanquin]  Litter,  a  Jedan 
carried  by  borles. 

LITIGANT,  -XSTE,ÀÇ.[t.  de  Pratique» 
qui  contefte  en  Juitice]  Litigant,  fuitor. 

LITIGE,  /.  m.  [conteftation  en  Juftice, 
différend,  procès,  débat]  Litigation,  fuit  of  latvt 
Jirife.  En  litige,  Litigated.  Bénéfice,  terre  ea 
litige,  Benefice,  land  in  lit  gatien. 

LITIGIEUX,  -eus-:  (lïfïjïeû,  -jïeûze),  ai}. 
[qui  eft,  ou  qui  peut  être  en  litige  ;  contentieux, 
contefte,  douteux,  fujet  à  difcuffion]  Litigious, 
controvertible,  difputable.  Bénéfice,  droit  liti- 
gieux, Controvertible  benefice,  riçbl.  Chofe  liti- 
gieufe,  Controvertible  thing. 

LITISPENDANCE,//.  [t.  de  Palais;  le 
temps  durant  lequel  un  procès  eftpendanten  Juf. 
tice]  The  timeduring  tvh:cb  a  laivfuit  is  depending. 

LITORNE,/./.  [oiftsu  de  Nerte  ou  Chacha, 
grive  du  genévrier]  Field-fare. 

LITOTE,  /  /.  [tigure  de  Rhétorique,  qui 
confifte  à  fe  fervir  par  modeftie  o»  par  égard, 
d'une  expreflion  foible,  pour  réveiller  l'idée  du 
plus]  Liptotes. 

LITRE,//  [ceinture  noire  autour  d'une 
églife,  fur  laque. !e  font  peintes  les  armoiries  d-a 
feigneur  du  Ueu]  A  black  girdlt  witb  coats  of 
eras  round  a  ikurçb, 

tlTRCtX, 
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LITRON,  /.  m.  [mcfure  contenant  la  fei- 
«icine  partie  d'un  boitTeixi^A  meafttre,i 
the  Sxtctnth  part  of  a  French  bvjbel  f« 
quart J       Un  litr  n  de  farine;  de  pois,    : 
Sec  A  quart  ofjiotr,  of  peas,   of  beans,  Cf. 

LITTERAIRE  (lïttérère),  aéj*  [qui    ap- 
partient aux  lettres]  Literary.     Nouvelles    lit- 
téraires, Literary  ne  iv:    ConnoîÛances  littéraires, 
Learning.     Journal,  focié.é  Littéraire,  Literary 
■ 

LlTTE'RAL(iïttéral),  -ale,^J.  [à  la  let- 
tre, qui  eit  félon  la  lettre,  exacî  ;  juif,  judaïque] 
Literal.  Sens  littéral,  LiteraJity,  literal  jenje. 
Explication  littérale,  l  .       • 

fâ>  ||  Il  eft  trop  litté.-jl  (il  .prend  trop  les 

tu  pied  ce  .2  lettre],  lie  takes  thugs  tta 

much  in  a  literal fenfe. 

LivTt'R.'L,  [ancien,  en  parlant  du  Grec  & 
àe  l'Arabe,  par  oppjfuion  au  Grec  &  a  l'Arabi 
■moderne  ou  vulgaire]  Ancient,  dead,  contrary  to 
living  (Greek)  Arabian  ton 

Litte'ral,  [t.  de  calcul  Algébrique]  Ex. 
Grandeurs  littérales  (exprimées  par  des  lettres), 
Literal  quantities. 

LITTERALEMENT  (lïttéraleman),  adv 
[à  la  lettre,  exactement]  Literally, 

tj  Littéralement,  Literally}  A*  la  lettre, 
Literally  j  Word  Jar  word  [fynon.)  :  Littérale- 
il  &  propiedu  difeours  ; 
à)  la  lettre  en  défi^ne  le  iënS  ft.itl  &  rigou  eux 
Il  ae  faut  pas  prendre  littéralement  ce  qui  ne  l't 
«lit  que  par  métaphore;  il  ne  faut  pas  prendre  à  la 
ltt;re  ce  qui  ne  û  u.c  q  :"en  pi  aï  fa  .tant.  11  n'y 
a  p  int  de  traduction  [  mï  intideiie  qu=  celle  qui 
readroit, Vit t tra lement  l.t  haute  Poëfie  :  il  n'y  a 
point  de  commerce  plus  tn'te  que  ce.ui  d'un 
homme  qui  p. end  tout  à  .'a  lettre.  Vous  tra 
duifez  latéralement  ce  que  vous  rendez  mot  à 
mot:  Vous  rapporterez  à  la  lettre  ce  que  vous 
répéterez  mot  pour  mot. 

LI  r  TE  RATI  U  R  ïi:  érateur),/.  m.  [hom- 
me de  lt  tires,  d'érudition;  celui  qui  elt  verfé 
■dans  U  littérature,  qui  eft  érudit]  A  ha 
tr.an,  a  fel  -Jar  ;  a  philo 

LI  r'i'E'RAICRhfii'.  é,ature),//.  [érudi- 
tion, d  ctrine]    Literature,    teaming)  erudition, 
îrjbij»!  philology. 

•JJ  Littérature,  Literature  \   Erudition;  Eru- 
dition j     Savoir,    Learning  j     Science,    Science., 
Doctrine,  DotJr'me,  hjhuSti.n,  Knowledge  (fy- 
■    Li     littérature   tait   les   gens    lettrés; 
:i  s    de  lettres  ;     II 
\ee   fair,   les  favans\    1 
doBrine     ut  les    gens  imiruits.     U  y  a   eu  ui 
temps  où  la    njùielîe  fe  ptquoit  de  n'avoir  pas 
même  les  premiers  élémens  de  littérature.     Le 
goût  del  I    irnît  des  amulemens   in- 

ane vie  tranquille  Se  retirée.  Il  faut  d  jps 
•  préférer  l'utile  au  brillant.  L;  reproche 
d'orgueil  que  l'on  fait  à  la  fetence  n'efî  qu'une 
nfulte  de  la  part  de  l'ignorance.  On 
fuit  ordinairement  la  doHrint  de  fes  maître;,  fans 
trop  examiner  fi  elle  eft  la  bo  .ne. 
'  LITUITE,^.  m.  [bât-n  paftoral,  efpèce  de 
tuyau  <i    mer  pétriùej  Lituite,  lituus. 

LI'l  URGIE,/./.  [I  ordre  &  les  cérémonies 

qui   s'oWervent  dans  la  célébration  du    fervice 

L'ancienne   lkurgie,  Ancien.' 

.     La  iiruigie  Grecque,  Grecian  liturgy. 

Lj  1  tu'gîe  de  l'E'gtife  Romaine,  The  liturgy  of 

tit  R.n.jh  church. 

Li  turgiqjte,   adj.   [qui    a    rapport  à   la 
e]  Uturgickt 

LluRE,/./  [cable  d'une  charrette  pour  ei. 
lier  Ils  fardeaux]   Cord,  rope\   (t.  d-  .:■ 

.     i  fie  m  blent  ecux 

Ch  ;     .    .-■      g        '      '.   (I    Kg.         L    t.       S     _" 

fa  b;at,  the  gan. 

V.    L'pERON. 

L1V  iDIE(iî  ,  ,,.  aile  &  province  de 
la  Tu.(  vadia. 

L1VAXE,  V.  i'E  t  i 

LIVARDE,  /.  /.  [t.  ce  Cordcrïe;  corde 
d'éiou;e  autour  ..  tortille  le  fil  pour 

lé  rendre  plus  uni}  Cord. 
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LlVARtîT,  [t.  de  Mirine  ;  ba!elrron1  Sprit  of 
fail.     V.    Balestron. 
Voik  à  livarde,  A 

LlVêCHE,   ou    LsvtsiHE,  /  /      . 
montagne,  ache  de  mocta-.ne  ;  ferai 
fermonraîre  ;    plan  -  icina'e 

.   or  Ugufiieum  \  vul 

LIVERPOOL,  i 
^leterre,  en  I 

LIVOl  ;r.    prov. 

.  itfien,  lui  \a  rnei 

LIVIDE,**}",  [i 
tirant  fui  le  noir,  V.  PSli  ]  Livid,  black  ord 
blue,  fallow,  lurid.  Couleur  livid-  L  <.'■.- 
Teint  )\ v. de,  Livid  complexion.  Lèw  ;s  livides. 
Livid  lips.  Il  a  des  mmjues  livdes  fu;  la 
peau  (effets  d'une  contufion),  Titre  are  lv 
marks  upen  bis  Jk'm* 

LIVIDITE',/./,  [qualité  qui  rend  unechofe 
livide  i  Lividity.     La  lividité  de   U  - 

tbt  (kin. 

LIVÔURNE, [ville  d'Italie  .'ans  laTofcan^] 
Leghorn. 

LIVRAISON   (iïvrêzon),  / /.  [aftion  p 
laquelle  on    livre  ds   la    marêhandife 
vendue:    tradition,    remife   entre    les    meins] 
Delivery,  deliverance. 

LIVRE,  /.  w.  [ulufieurs  feuilles  de  papier 
écrues  ou  imprimées,  6c  reliées  ou  coufu^s  en- 
iemblc  ;  velume,  cahier,  écrit,  ouvroge,  &c.J 
B,ok.  Livre  manufeript,  imprimé,  Manufcript, 
printed  book.  Livre  en  blanc,  ou  en  feuilles 
(dont  les  feuilles  ne  font  pas  encore  pliées),  A 
bo'A  in  Jbeets.  Livre  in-rolio  (J  nt  les  feuille 
font  piiées  feulement  en  deux)  FJio.  — ",i- 
quarto  (dont  les  feuilles  f->nt  piiées  en  quatre;, 
Quarto.  — .in-odVtvo  doiit  les  feuilles  font  piiées 
en  hu;t),  OB^vo.  — in-douze,  in-feize,  &c 
(dont  les  feuilles  font  piiées  en  douze,  en 
feize,  àc  )  Duodecimo,  Sec.  Cullationner  un 
livre  (voir  f:  un  livre  eltpaifait,  Se  s'il  n'y 
manque  point  quelques  reuiiies),  To  col/ate  a 
book*  Faire  ^  livre,  compter  un  liv  .-,  Tt 
compoje  a  look.  Mettre  un  iivre  au  jour,  To 
publîfh  a  book.  Faire  des  livres  pitoyables,  Te 
fribble. 

Il  n'a  jamais  mis  le  nez  dr.ns  un  livrefc'eft  un 
ignorant  qui  n'a  jamais  lu)  He  bas  n.ver  put  his 
nofe  in  a  bock  II  elt  br  mille  avec  les  livres,  (il 
n'aime  pas  a  lire),  Ht  is  mt  fond  of  hooks  or 
reading.  Il  dévore  les  Ivres  (ii  lit  avec  beaucoup 
de  rapidité),  He  gallops  over  his  books  Un 
dévoreur  de  livres,   4.  bookworm. 

Parler  comme  un  livre  (très-bien),  To  (peak 
like  a  boot. 

■Leli  e  du  monde,  de  la  nature,  Tbeb&ok  of 
the  iv;  Id?  of  nature* 

i    aduire  a  livre  ouvert,  To  tranjlate  readily. 

Chanter  à  livre  ouvert  (fans  avoir  befoin 
d'étudier  la  note);  Toftng  atfigbu 

Livre,   '  ëme,  chant;    partie 

-l'une  hiftoirç,  &c]  Br.k. 

Livre,  [t.  de  Machand;  regître,  papier, 
journal]  Book  Un  livre  de  compte,  A  bcok  of 
ac;  unts.  Grand  livre  de  compte,  Ledger. 
Livre  journal,  Day-boôk,  Livre  de  boutique, 
Sbpp-b  D*.  Livre  de  caille,  Cajh-book.  Teneur 
Je  livres,  Book-keeper*  Rapporter  du  journal 
iu  fcrand  livre,  To  p  oft  from  the  journal  to  tbt 

':■■ 

Livre,/.  /*.  [poids  contenant  un  certain 
nombre  d'onces]  A  pound.  Cela  coûte  vingt 
fous  la  livre,  7 bat  cofls  twenty-pence  a  pound. 

Livre,/./    [franc;  monnoie  de    comptt 

valant  ving'tsTous]  Livreox  liver,  pound.     Livre 

undfterling,  twenty  ïhUlmgs*     Livre 

u'E\  lit  (vingt  fous),   Pound  Scotch.     Sol  par 

(ivre,  Poufi    \  . 

■f  11  fait  Ge  cent  fous  quatre  livres,  &  de 
quatre  livres  rien  (le  dit  d'un  homme  qui  gâre 
fes  aff  ires  à  force  de  mauvais  marchés),  lh 
brings  bis  n:bk  f,  nutt-per.te. 

%  Livre,  Livre  ;  Franc,  Frank  (fynon.").;  Le 
franc,  ancienne  monnoie  valant  une  livre*  n'eft 
plus  q  ie  la  valeur  numùj'ue  d'une  hv.e.     Le 
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franc  repreYente  proprement  la  livre,  compofée 
de  vingt  fous;  cVft  la  livre  propre  de  France. 
n  «  rèâre,  on  ne  compte  que  par  livra  dan« 
le  commerce,  en  finances,  Se  djns  les  comptes 
es';  &  non  par  francs.  La  raifon  en 
eft  fenfible;  on  comptoit  par  livres  av?nt  qu'il 

y  eût    des  francs,    &    quand    il  y  but  dis  franc:, 

il  fallut  Ses  réfoudre  en  livre*,  comme  on  y 
réfout  II  s  é:us  ;  or  c'eft  1 1  livre  i|ui  fe  divife  en 
eniers  ;  &  no  i  le  franc, 
qui  défigne  feulemenc  la  livre  Voilà  pourquoi 
on  ne  dit  jamais  francs,  lorfqu'il  y  a  dans  une 
fnmme  des  fractions  :  il  faut  dire,  par  ex- 
emple, quatre  livres  dix  fous.  Franc  ne  doit 
donc  être  proprement  dit  qu'en  compte  rond. 
On  dit  cent  jous  Se  non  cinq  francs,  &  plutôt  que 
cinq  livra.  Un  dit  trois  livres,  Se  un  étu,  ce 
qui  forrïic  une  p  èce  &  une  valeur  ronde.  On 
oit  un  écu  de  trois  livres  Se  non  tr  As  francs,  &  un 
écu  ût  fix  francs  ou   de  fix  livres  :   trois  francs 

i  i  trop  dura  l'oreille.  On  d'nunjac  dedouxe 
cents  francs,  Sec.  Se  non  de  douze  cents  livres  ;  la 
raifon  en  eft  que  dans  ce  cas  &  autres  femblables, 
la  v*e  pounoit  être  prife  pour  livre  de  poids, 
i  ites  les  lois  que  le  mot  livre  peut  être  équi- 
voque, il  faut  dire  franc. 

L'ivre  à  livre,  A  participation  of  gain  or  lofs  of 
every  vwnei  of  a  Jbip's  cargo,  in  proportion  to  his 
jhare. 

Ll\  RE'F,  f  f.  [habit*  de  couleur  dont  on 
habille  les  bas  domeltîq'jes]  Livery.  Gens  de 
livrée,  Liverymen,  footmen.  Galon  de  livrée, 
Livery-lace. 

Livre'?.,  [tous  les  gens  portant  une  même 
livrée;  t  >us  les  laquais  en  général]  Domejlics*, 
footmen,  liverymen,  jervants. 

Livre'e  de  la  noce,  [les  rubans  que  l'on 
donne]  Wedding- favour. 

Li  Vve'f.,  [ce  qu'on  donne  à  certains  Orficîere 
chez  le  Roi  pour  leur  fubfïftance  Se  leur  en- 
tretien] B^ard-ioages  or  allowance.  Prendre, 
porter  la  livrée,  To  wear  livery,  to  be  a  footman. 

Livre' t,  [forte  de  limaçon  terreftre  dont  la 
coquille  e:t  boraéed'un  liféré  na'ir'jAjortoffnail. 

Livre'e,  [chenille  connue  auiH  lous  le 
nom  danr.uiaire]  A  fort  of  caterpillar* 

Livre'e  d'en;  rf,  [marquis  d'encre }  forte 
de  fearabét]  A  fort  of  beetle. 

LIVRER  (iïvié),  livrant,  livré;  je  livre,  je 
livrai  ;  v.  a.  [mettre  en  main,  metti  :  une  cnofc 
en  la  poiTeffion  de  quelqu'un  ;  donner,  f  n  -i!r] 
To  deliver,  to  deliver  up.  Liver  de  -a  mar- 
chandife  à  — ,  To  deliver  goods  ft  — .  Livrer 
un--  place  à  l'ennemi,  To  deliver  up  a  place 
to  the  enemy*  Livrer  bataille,  Tu  engage,  to  join 
batt.e.  Livrez  un  afraut  à  une  place-  Te  fî-.rm  a 
place*      Livrer  cLance   (au   jeu  des    dés),    To 

{£*^  |]  Je  vous  livre  cette  fennne-li  mariée 
avant  qu'il  foit  un  an,  /  warrant  that  woman 
married  before  a  year  comes  about. 

Elle  lavoit  qu'un  éclairciffement  la  livre- 
roi  t,  She  kntio  that  an  eclair cijfcvur.t  would 
betray  her* 

••f  Tel  vend  qui  ne  livre  pas  (on  ne  ré  Ht 
pas  toujours  dans  les  mefurcs  qu'on  prend  |  ur 
t.  omper  un  tiers},  A  fcheme  againjl  a  third  t  crfon 
d.es  not  always  [uci 

fl"  Livrer,  To  deliver;  Délivrer,  To  deliver 
[fynon.)  :  Livrer  n'exprime  que  la  fin.ple 
tradition  .d'une  main  à  l'autre,  à  quelque  titre 
que  ce  foit;  Délivrer  exprime  faction  de 
livrer  dans  les  formes  »u  dans  les  règles,  en 
vertu  d'une  charge  ou  d'une  obligation  dont  on 
>.s  la  ch  .fe  que  vus 
devez  livrer;  vous  gardez  ce  que  \<:  i  ne 
livrez,  pas  ;  vous  retiendrez  à  la  petfonae  ce 
que  voub  avez  à  lui  délivrer*  La  livraijon  change 
la  poJTefiîon  de  la  chofe  ;  la  délivrance  a^qj  tte 
l'un,  Se  fadsfait  l'autre.  On  vous  livre  des 
err'cts  qu'on  veut  mettre  dans  vos  mains;  on 
vous  délivre  les  : flets  d'une  fucceiVion  que  vous 
recueillez.  Un  marchand  vous  livre  la 
marc'nandife  dont  vous  Jui  iivre-z  le  prix  :  un 
ouvrier  vous  di.ivn  les  ouvragts  que  vous  lui 
aviez 


LOC 


LOF 


trie*  commandés,  &  vous  lui  en  délivrez  Je!  LOCATAIRE  (lokïtèrc)  f.  m.  &  f.  Tqui 
montant.  Une  ville  eft  W,  au  pillage  j  un  tient  une  inaifon,  un  appartement  à  loyer] 
coupable   eft    livré  .1    la   Juii.ce:    Id  paye  eft [Ledger   ■- 


LOG 


délivra  aux  fuMjti  ;  le  pain  fe  déln.. 
prifonniers.  On  peut  vous  livrer  des  papiers 
qui  ne  vous  appartiennent  poind  'e  fac  de  votre 
partie  :  on  voua  délivre  des  papiers,  des  expédi- 
tions, des  titres  auxquels  vous  avez  dioit. 
Délivrer  fe  prend  quelquefois  pour  expédier; 
mais  alors  il  n'eft  pas  fynonyme  de  livrer. 
Livres,  [abandonner,  relâcher]  Te  give  up, 

to  deliver,  to  abandon,  to  devote,  tojurrender,  to 
turn  out,  to  turn  off,  to  betray.  Livrer  une  plac 
:l  l'ennemi,  To  Surrender  a  place  to  the  enemy 
La  ville  fut  livrée  au  pillage,  The  toiun  wasgiv... 
tip  to  pillage,  — à  la  fureur  du  foldat,  To  the Sury 
of  the  Jolliers.  Il  ell  entièrement  livré  i  la 
maifon  d'Autriche,  He  is  entirely  devoted  to  the 
HoujeefAlJlria. 

Livrer  au  bras  fcculicr,  [lorfqu'un  Ec 
■  cléfiaftique  ayant  mérité  peine  afflictive,  eft 
renvoyé  parl'Official  ou  autrejuge  d'E'glife  à  la 
Juridiction  féculiere]  To  deliver  up  into  the 
bands  of  Jufi.ce. 

Livrer  le  cerf  aux  chiens,  [mettre  les 
chiens  après  le  cerf]  To  cajl  off  the  dogs  and  Set 
tiens  after  tie  Slag. 

S  E  L  l  v  B.  E  R ,  i'.  r.  To  give  enci  filfup  or  over, 
to  abandon  or  Surrender  one's  felf.  Se  livrer  aux 
plailirs  d'une  manière  immodérée,  To  rim  riot. 
Se  livrera  l'avarice,  Tobe  additled  to  avarice.  11 
fe  livre  à  toutes  fortes  de  pa.Tions,  fie  gives  him- 
felf  over,  or  he  abandons  bimfilf  to  all  manner  of 
pafifions. 

Se  livrer  à  quelqu'un,  [fe  confier  entière- 
ment à  lui]  Te  confie  in  one,  to  repofe  an  entire 
confidence  in  him.  Il  s'étoit  entièrement  livré  à 
des  gens  qui  le  trahiffùienc,  He  repojed  an  entire 
confidence    in   pcrf-ms    that    betrayed    him,    V 

S'lNSTRU  IK  E. 

LIVRET  (livré),/,  m.   [petit  livre]  A  little 

Livret,  [table  qui  contient  tous  les  pro- 
duits poflibles  des  douze  premiers  chiffres]  Table 
of  multiplication. 

Livret,  [au  Pharaon  &  à  la  Baffette,  les 
treize  cartes  difféientes  qu'on  donne  à  chacun 
des  pontes]  Book. 

Livret  de  Batteur  d'or,  Mould. 
_  LIXIVIATION  (lïkfivïâcïon),/./.  [opéra- 
tion chym.que.qui  confifte  a  laver  les  cendres, 
pour  en  tirer  les  fels  alcalis]  Lixivium. 

LIXIV1EL  (lïksïvïèï),  adj.  [fe  dit  des  fels 
alcalis  tires  par  la  lixiviation  ou  le  lavage  des 
cendres]  Lixivial,  lixiviate. 

LLAMMA  (igUmï),/  m.  [animal  du  Pérou 
femblable  à  un  petit  chameau]  V.  Clama. 

LOANDA,/.  i».[gr.  &  forte  ville  d'Afrique, 
cap.  du  R.  d'AngolaJ  Luanda. 

LOANCO,/.  „.  [royaume  &  ville  confid. 
à  Afrique,  dans  la  B.  Guinée]  Loanro. 

LOBE  (lobe),/,  m.  [pièce  molfe  &  un  peu 
flatte  de  certaines  parties  du  corps  des  animaux] 
Lobe.     Lobe  de  l'oreille,  Ear-lap. 

Lobe,  [fe  dit  des  femences  Se  des  fruits  d 
certaines  plantes  qui  font  partagés  en  deux 
parties  égales,  comme  les  femences  des  fèves  & 
les  fruits  del'amandier]  Cod  or  ffoell of  pulfe and 

S'idi.  .  " 

;-At/0B^  ^buk),/    [petit  lobe]  Lobule, 
iebulus,  lebellus,  lobuli. 

LOC,  Loch,  ou  Lok,  /  m.  [t.  de  Marine  ; 
morceau  tie  bois  qui  fert  à  mefurer  la  viteffe 
à  un  vaifieau]  Log.  Table  de  loc,  Leg-beard. 
Ligne  de  loc,  Log-line.  Tour  pour  loc,  Reel  of 
'be  log.  Jeter  le  loc,  Filer  le  loc,  To  heave 
tbe  log, 

LOCAL  (liSkal),  .ALï.ft/j.fru.i  appartient 
«  heu]  Local,  topical.  Mouvement  local, 
Lece-metien.  ' 

.«.w*!:!  f'-m'    l1!eu'   P!ace>   emplacement, 
*'Pa«..  fiçiiation,   affiette,    poûtion;    maifon 

a  p.:,T]  P''"'    Connoître  le  '"«I,  To  knot', 


I.OCATI  (IBkâti),/.».  [cheval de  louaEe] 

LOCATIF  (ISkïtif),  -ITB,  adj.  [qui  re- 
g.ude  le  locataire]  Of  or  belonging;  to  the  tenant. 
Reparation    locative  ,  Locative  repairs. 

LOCATION  (USkîcïon),//.  [l'action  de 
louer,  ou  donner  à  loyer;  ferme,  loyer,  bail, 
louage]  A  letting  oit. 

LOCHE,  /.  /.  [petit  poiftbn  qui  fe  trouve 
dans  les  ruillèaux,  i-  dans  les  petites  rivière,! 
U*tb;t°bitii,  groundling. 

LOCHER  (loche),  1, chant,  loche;  v.  ». 
[ne  fe  dit  que  d'un  fer  de  cheval  qui  branle,  & 
qui  eft  pi  et  i  tomber;  vaciller,  chanceler, 
lecoucr]  To  be  loofe.  Regardez  aux  pieds  de  ce 
cheval,  j'entends  un  fer  oui  loche,  Look  at  that 
borfe'sfect,  I  hear  one  of  his  pees  lofe. 

*  |  Il  ou  Elle  a  toujours  quelque  fer  qui 
loch-  (le  dit  d'une  perfonne  qui  a  fouvent  de 
petites  incommodité»),  He  or  She  is  ever  ailing 
or  ivintingSomclhing,  or  has  always  Some  ailment 
or  ether  ;  His  Jhoe  always  v.  rings  him  in  Some 
place  or  other. 

*f  II  y  a  quelque  fer  qui  loche  (fedit  en  par- 
lant d'une  affa'ne,  &  fignifie  qu'il  y  a  quelque 
chafe  qui  l'empêche  d'aller  bien),  There  is  feme 
"■a  in  the  <way. 

Lot  her,  [faire  fortir  les  pains  de  fucre  de 
ir  forme]  To  take  tbe  loaves  out  of  the  forms 
LOCHET  (loehë),/   ,„.  [bêche  étroite  qui 
fert  pour  labourer;  elle  fert  auffi  aux  mineurs] 
Narrow  Jpade. 

LOCHIES  (I6chï),f.f.pl.  [t.  de  Médecine; 
flux  de  fang  qui  arrive  aux  femmes  après  l'ac- 
couchement ;  on  les  appelle  ordinairement 
vidanges]  Lochia  or  loches.  ' 

LOCMAN,  /.  m.  [t.  de  Marine  ;  pilote, 
lamineur]  Lockman,  or  Lodefmar. 

LOCUTION  (lokucïon),  /.  /.  [phrafe, 
façon  de  parler,  parole,  expreffian,  enuncia- 
tion, langage]  Exp.ffton,  a  form  of  Speech,  a 
phraSe,  locution* 

LODDER,  /.  m.    [petit  hareng  de  Norwége 
qui  reffemble  beaucoup  à  nos  éperlans]  Loddcr. 
LODI  (lodi),//.  [forte  ville  d'Italie  dans  le 
Milanez]  Lodi. 

LODIER  (lodïé),  /.  m.  [grofle  couverture 
de  lit  garnie  de  laine  entre  deux  toiles]  A  bed- 
f..:i. 


dit. 


LOCAIFMtMTii"i.i  .  I  ir  Wcwi .'  Virer  lof  pour  I 

i-ULALEMINT  [klulsmM),  adv.  Locally}  fiip.  V.  Virer  de  bord. 


LODS,  /.  m.  pi.  [t.  de  Pratique,  qui  n'a 
d'ufage  qu'avec  le  mot  ventes  ^lôz-é-vante)  ; 
redevance  que  le  Seigneur  cenfier  a  droit  de 
irendre  fur  le  prix  d'un  héritage  vendu  dans  fa 
enfive  ;  approbation,  confentement,  agrément] 
Fines  of  alienation  ;  land-cheap. 

LOF  (lof),  S  m.  [t.  de  Marine;   moitié  du 

ifféau  confidéré  par  une  ligne  qui  le  iliviferoit 
également  He  proue  à  poupe]  Leaf,  the  weather- 
fide.  Aller  au  lof  (auprès  du  vent),  Te  loof,  te 
fail  near  the  wind,  to  lay  tack  abroad,  to  go 
windward,  or  to  the  weather -fide;  to  luff,  to  Sail 
clofe  to  tbe  wind.  Etre  au  lof  (approcher  d 
vent),  To  be  to  the  windward,  to  have  the 
weather-gage,  to  be  upon  a  wind,  or  clfe- hauled. 
Tenir  le  lof  (garder  l'avantage  du  vent),  Ta 
keep  the  weather- gage,  or  the  pip  ckSt  to  the  wind. 

Au  lof!  (t.  de  commandement),  Alccf > 
Loof  up  I   Spring  your  loof! 

Lof,  au  lof  !  Luff,  boy,  luff!  Lof  pour  lof  ! 
To  windward,  to  the  weather-fide  I  Hard  a- 
wiather  !  tack  about.  Couple  de  Inf,  Leof- 
fame,  or  Loof-timbers.  Le  lof  de  la  grande 
voile,  eu  le  grand  lof,  The  weatber-tack,  or  clue 
of  the  main-Sail.  Largue  le  lof!  (commande- 
ment de  manœuvre),  Up  tacks  and  Sheets  !  Lève 

Largue  le  grand  lof!  Haul  up  tbe  weather- 
clue  of  the  main. jail  !  Bouter  le  lof,  To  trim  all 
fbarp;  te  jpring  the  luff.  Lof  tout!  Luff  round! 
or  Luff  all  !  Hard  a-lee  !  or  put  the  helm  hard 
a-leel  Lofàlarifée!  Eafe  ,be  jhip  !  Luff  while 
it  blows  !  Virer  lof  pour  lof,  Ta  lack  or  veer  tbe 


LOFER  (IS.'c),  v.  n.  [venir  au  \i,(]  To  pue 
the  helma-lce  (in  order  to  brin-  the  (hip's  Lejd 
,    to  luff. 
LOGARITHME  (lïgïrïtme),/.  m.  [t.   de 
Mathématique  ;  fe  dit  de  nombres  en  propor- 
tion arithmétique,  qui  corrcf'pordcnt  à  d'autre» 
nombres  en  proportion  géométi  lotst)  Logarithm 
I.O'J.y.  m.  [mefure  des  anciens   Juifs   pour 
les  liquides]  Log,  Hebrew  mealure  for  hauids. 

LOGARITHMIQUE  (lô^àntmïk),  ad}. 
f'iffi-    [qui   a   rap|  irithmes;    l'art 

des  logarithmes]  0/  logarithms  ;  the  art  or 
Science  of  logarithms;  logarithmic.  La  Logarith- 
mique, Tbi  Logarithmic  cuve;  Logfiick. 

LOGE  (loje),/./.  [petite  hute";  petit  réduit 
fait  de  cloifonnage  ;  le  dit  des  réduits  où  l'on 
enferme  les  fou-  ;  ie  dans  les  ménageries,  de 
ceux  où  l'or,  enfeime  les  bêtes  féroces  ;  cafe, 
cabane,  galerie,  portique]  Hut,  eel:,  lodge,  Jhrd, 
hoth.  La  l.ge  d'un  SuifTe,  d'un  porti  r,  ; 
porter's  lodge.  Les  loges  de  la  Comédie,  The 
foxes  of  a  PlayhouSe.  Loge  de  coté,  Side-box. 
Premières  loges,  fécondes  loges,  &c.  Thefiiji, 
■'e Second  row  of  boxes.     La  loge  du   l;on,  The 

n'sdin.  La  loge  d'un  chien,  Tbe  kennt 

Loge,  [dans  un  buffet  d'orgues,  le  lieu  ÙA 
font  les  foufflets]  Lodge. 

Loge,  [  endroit  où  s'arïemblent  les  Banquiers 
de  Marfeillc]£*rAa»f,. 

Lon  r ,  [dans  un  vailTeau  de  guerre]  Birtb  or 
cabin  of  an  inferior  officer. 

LOGE'  (lojé),  -e'e,  fart,  of  Loger  ;  Lodged, 

(t^*  Il  en  eft  logé  là  (telle  eft  fa  réfolution, 
fa  manière  de  penfer),  He  is  of  that  mind  ;  Thai's 
bis  humour  or  temper. 

*  Vous  voyez  où  nous  en  fommes  logés  (en 
quel  état  font  nos  afraiies),  You  fee  how  our  cale 
/lands.  J  J 

LOGEABLE  (lojable),  adj.  [où  l'on  peut 
loger  commodément;  habitable,  commode,  bien 
diftribué]  Convenient,  inhabitable,  tenable. 
Maifon  fort  logeable,  A  very  convenient boufe. 

LOGEMENT  (logtman),/.  m.  [le  lieu  ou 
l'on  loge  ordinairement;  logis,  demeure,  domi- 
cile, maifon,  auberge,  gîte,  hôtellerie]  Lodging, 
apartment,  accommodation,  cove,  quarters,  /belter, 
harbour.  Donner  le  logment,  To  quarter.  II 
y  a  beaucoup  de  logement  dans  fa  maifon,  There 
are  a  great  many  rooms  in  his  boufe  ;  His  boufe 
is  -very  roomy.  Cette  ville  eft  fort  fujette  au 
logement  des  gens  de  guerre.  The  inhabitants  of 
that  town  are  very  much Subjctl  to  have  Soldiers 
quartered  upon  them. 

Logement,  [t.  de  Guerre;  pofle,  campe- 
ment, quartier,  caferne  ;  retranchement  pour  fe 
maintenir  dans  le  pofte  qu'on  a  pris]  Lodgement. 
Les  affiégeans  ont  fait  un  logement  fur  la  con- 
trefearpe,  The  befiegers  bave  made  a  lodgement 
upon  the  counterjearp. 

LOGER  (16jé>,  logeant  (lojan),  logé;  je 
loge,  je  logeai  (lojé),  v.  n.  [demeurer  dans  une 
maifon,  réfider,  féjoufner]  To  ledge,  te  dwell,  t, 
;  to  refidt,  te  lie,  to  quarter.  Il  loge  chei 
moi,  llelo,lges  with  me.  V.  Demeurer. 

*t  Lt>ger  à  la  belle  étoile  (coucher  dehors), 
To  lie  under  the  canopy  of  heaven. 

Loger,  v.  a.  [donner  le  couvert  à  quelqu'un 
dans  un  logis,  recevoir  chez  foi]  Te  ledge,  to 
harbour,  to  give  a  lodging,  to  boufe.  Loger  des 
foldats,  To  quarter  Soldiers.  Où  logerez-vous  tant 
le  monde  ?  Where  will  you  lodge  Jo  many  perfiint 
or  people  ? 

St  loger,  v.  r.  [prendre  un  logement] 
To  take  a  lodging  or  apartment. 

Se  loger,  [t.  de  Guerre;  fe  retrancher, 
fe  mettre  à  couvert]  To  make  a  ledremtnt,  ft 
lodge  one's  Self. 

LOGETTE  (lojéte),  /.  /.  [petite  loge]  A 
little  lodge  or  cabin. 

LOGICIEN  (InjKÏain),  /.  m.  [celui  qui 
pofsède  bien  la  Logique  ;  l'écolier  qui  étudie 
en  Logique]  Logician,  diallcTtcian,  reajoncr. 

LOGIE  (loji),  //.  [mot  tiré  du  Grec,  qui 
figniiie  difeours,  traité  ;  il  entre  dans  la  com- 
4  ^>  poûtioa 


LO  I 


r      *~A?a      tels    oue'/.i"*  ffWÏ'jU- 
Tontïon  de  plufieuts  mol  "    l'u    ,  f  J cf  dw. 


L  O  i 

Acquérir  force  de  loi,  7'on.,'"''- 
loi   &   les    profères,   «il i  i> 


feigne  i  raifonner  jufte]  l  \     W    .    N&effifi    „.a  p01nt  de  lo.,  IfectffitJ  b 

it logique  «!ans  cet  ouvrage,  7fc«  l«| 

-        ■ 


CCI    OUViifct,    »--.....    -.         . 

■  f  „  •  r  +*N'avoir  ni  foi  ni  loi  (n'avoir  ni  religi  m  n 

'         [viTL    n'itber   honour    nor    boutfty 

,.,'ace.  Helter.     C  "rrS  (  H  mmes  de  10  ,<  ,.;,_,..„,  C  *</ia»i 


Gens  de  loi   (a:"» 
les  lois),  Lawyers,  CmtUa 


. ...  ri«(  w-.'k. 
LOGIS     :  ji),  /■  - 
logement,  demeure,  domicile] 

.  •'4',f\WÇ'!'^'''-^,C'ifr'du"bîti-lprofeflion  c       ivoir  rcs  •«»/>.«.-  -j-         Kfn,H,\  |  way  in  lir  w«r/«,  r»  mo«-  w~.j~.-~-     - 
..nie  détachée  de  la  maffed  « i  b at      P  («donner  avec  une  auto,  „e  abfolue  ,    my  fortune),  H<  W/  »**«  *rt««» 

-     >•  •  ,..  i,  rartie  Drincipale  d  un  bâti-    rairc  .jii    \.  ,.»„frrii«.    ReceVoH    i,1,n  l"  '  .   ..     ,    .  ".      Ti  „•;..,    „«  Ion    n 

went  principal  ,  la  partie  pri      p       „,„„.„  W0  ti 


L  O  I 

«  qu'on  veut,  fans  craindre  de  pouvoir  être 
convaincu  de  fauiTclé),  It  il  rbf™»*  'J 
,.0*eUers  ,0  tell  lies.  P.ren»  de  1  m  (dan,  un 
degré  fort  reculé),  Diftant  «taWM.  ™  <°nt 
pafens,  mais  c'eft  de  loin,  fbej  an  relahon,,  bu, 

^V+Tne'voit  pas  plus  loin  que  le  bout  de  fort 
„ez  (fc  dit  d'un  homme  qui  eft  fans  prévoyance), 
Ht  fia  no  further  than  bis  nojt. 

1  Aller  loin   (faire  fortune),  1»  «™ 


r/.'. 


ro  mafe  one's  fortune.     H  'ta 


.  ',     ,„_:.    o-B„,    U    In     ce    quelqu  un    (.le    loumeirc  n  ____.,  bientôt),  fl<  fânn  t  go  Jar. 


re    a    te   qu  "    ■"  ""—  f  J       .    S    ., 
other's  terms]  mourra  bientôt),  #« 


.+  Iln'yapluspe>fonneaulojis{fed.tdv,n 
homme  qui  eft  devenu  imbecile  ou   hebete),  „„„  _ 

Ksupper  roams  are  unfurn^ed.  tf       Les  lois  du  devoir  m'y  obligent,  MW..  ; 

Log,  s,  [hôtellerie,  aube  fe>  Pje-1  £     /or  ,«„</,  „e  £»  if. 

Bon  log's  à  pied  &  a  cheval,  Uood  loagmg  /or 
manandborfe.  V.  Taverne. 


Les  lois  de  la 

ea  obUjé  par  devoi 


h  r- 
par  bien- 


<\rittote    a    eie  !■«■.    « —        ,  / 

hofes  naturelles,  Atfioik  made  great  frogrefs 

behfrvkdgf'J  nature.  lln".a  ?"  lo('n'  »*J 
tinue  (ledit  d'un  homme  qui  s  abandonne  a 
la  débauch-,  ou  qui  s'applique  à  quelque  travail 
préjudiciable  à  la  fmté,  ou  qui  fait  de  trop 
grandes  déFen(es,  &c.)  Bè  wifl  M  tofti  M  ferç 

»  Rejeter,  renvoyer  une  chofe  bien  loin  (la 
rebuter),  Toràcft  a  thing. 

•  Revenir  de  loin,    de  bien  loin,  (réchapper 

d'une    maladie    trè^é.illeufe,    ou    de  quelque 

me  danger  ;  fe  rétablir  après  quelque  d.l- 


P  BiUef  de    logent  eft  le   terme  propre    a  ~.    -^  ^^  { 

l'égard  des  troupes  que  l'on  eft  oblige  de  lo6er.    o^  i       ,  ^  ^  ^^ 
V.'MaisoS.  ,    rf    d'Anti      la  loi  de  Téfus-Cluift,  1 

ST  3£*?- eft—  H**  fr^Ê-.  c*  «svïffl 

comptesj  .. 


ont  on  p^'  ici*-'    -a"       *  ,  , 
.    ,  ■        n~r    if  -k    'J  a  7r,at  -while  Jt>» 
de  loin,  To  jf1'"    J   .  *    "     ,  ■„    ôf: 
~nt  de  loin,  ii£  t 


^fr  moutrnt,  [rè^esfeionlefqueUesl:  «J ^^^^s  tb,t  b^nU  * 

naptesJL^.  ,    L.^,a.  J  un   °^  ,  communique  fon  movement  a  un  »«  >«£  »J.,f  -.»■     VouS  ^TllVJTu 

ihfilSTIOUE    (lojiftiKe  ,   J.  J.    -^ ■t.j'-\"  i  f.„,,f»i»  ^        j     »  ,„t-r\-ft  me  remettre  biei  loin, /«« 

N'eft^ «Se  que  ^  «t;=  ^-   '  M  f°^  'ToiN  SfîCîTX.  [à  grande  diftance]  F.r,   fX/S«^  "»»  »""'   ""  "  '  """ 

BiSS  confidérable  de  lieu,  ou  de ^temps,  eu 
îeard  à  la  chofe  dont  on  parle]  Al  a  gr.a. 
MMn  Planter  des  a.bies  loin  a  loin  « 
lîtnZie,  ai*  great  âifian».  Une  me  Ment 
trompeurs,  fi  la  douleur  ne    M"'»»  °„  d|  loin  a  WBj  H*/»  «  «  ™« 

"&  SS^rÇ.   ^^^tS-comme  l'adverbe,  un 

tr    _    . i,a.,rrr.   Loin  de  la  ville,  rar  ut 


conGfte  à  prendre  en  d,Krens  fens  les  ^ 

,:,ies  d'un  mot]  Logogrifbus,  a  r 
an  en'g 


ToGOMACHIE,/./.  [..Didaftique;  dif 
pUÏ0H0NGt}"-J[-'^e  huppée  d'Arabie  j      •  Il    *»'  ^  Cb^en^éet'te  perfùàlron 
oifcau  d«U  gr'o^reur^e  notre  grande  «W^tetoSSfigU  ^  ^  "°^e  ^Ï 
7,,;,,^.  .    .    ,  -  ,     ...Im.b.1.™:  il'»  a  bien  loin  chez  eux  de  la 


hommes  ingrats  &  tromp 
m'eût  accablé,  Tbhhft 

it  Was  rcni'Ac  front  _ 
bave  feemed  fleafant 
^Mftue-je  te  l'avoue;    je  n'ai  point 

.      .    .      .         ^t._'.:=«c    rf.rrp    n.-l    Jill  n 


°:r£-       ^      ,    ,  „s;i    r    f    ("rèele  qui  i  Muffulmans  ;  il'y 

LOI  (ISe,,  /./.  Lois  (loe),y.     •  V*>    ^         ftffioB  i  la  cr 


certaines   chofes,    ou  qui 


Se^^^n/d^n^.dé^lconviaion 

S    »m<**,  «™«^-     Contrfire  a  la    oi, 
ft%-       rrlaireoiS^S: 

,.e  fera  pas  loi,nur^W-" 

„  ,fa  the  law.     J=  me  fuis  .ait  une  1 .,  de  ne  pas 

Ire  aux  injures,/  4««  fa  «^«jf  f, '«»," 

..„a/JU/,J    Donner  des  lois  al  un,  vers 

;1«  J»    <fe    univerfi.       Je 

arslaloi  de  TOUS,  Zw(/!  always  taie  Ht 


,  U  croyance,  de  la  croyance 
,  de  la  conviction  à  la  pratique,/»»/ 
,w«,c-tbee,    I  bavé  not  found  ' 
4rllan,  tbat  Llely  fierjuafa  of  tbetr.  Héltgtor 

Znat  dtfrince  here  between  fr-f^n  °fj'g> 

i'weenbellfand  convoi»,  between  ontnB^ 

Mdtranue.         ^  ^  b.en)oin  (un  homme  qui 

rs  fans    difeontinuer,    ne   laifle    pa 


£ariU^n,^oViraiI,edoucemenO, 

ftA'1^^^i  vient  de  loin  Ç,»^ 
revient  d'un  pay.  étoignei'on  peut  débiter  e»i 


rapport  de  lieu  a  •-<-  '-'■  r-j.-  -■  ■■'     .*     f 

aflZa'th7wlï 1    t.rd»  bruit,  Fur  /«»  lii 

fS  '^t^Farfron,^.      L,,n     ;a 

cœur,  F^r/rc»  rie  fc«rr.     Loin  d  \a,A  great 

iff  nr  from  bènea;  Be  aine  l  toi"  d  ici.pm- 

UéiïilMii.  Nous  fommes  encore  loin  de 
P^  "f^  are J1UI farfen,  Eajier  Ce  qui  eft 
k  ?  de  lcin  ne  l'eft  pas  toujours  de  près,  H  hat 
beau  de  Km  ne  i  e     y  Jhv^,fi  when  near. 


L  O  Î 

*  lit  font  encore  tousdeuxbicn  loin  tie  compte 
(0  dit  de  deux  perfonnea  qui  font  en  traité, 
m  marché  Je  quelque  chofe,  &  qui  ne  peuvent 
convenu  enfemble),  clhty  two  difftr  fiill  vit) 
much. 

f  Qui   (ft  loin  des    yeux,  eil   I  in  du   rceui 
(ordinairement  l'abfence  refroii 
offtgbl,    out   of  mind.     Lein  de  la    Cour,  loin 

,         .  1  .  ,  frçm  Court,  Jar  from  care. 

J   Près  de  l'égl  le,  loin  .1    Dieu,  The  nearer 
reb,  the  further  from  God. 

I.OI  N      H  h,    I'.  I   K.N     1    HIS     I     I  .    /"/'■      [   !'■     COR- 

fln.it  avec  l'iiinniiii,  le  i'i;;i.iiik-,  Au  ; 
1:   ad  if, far  from.   Bien  loin  de  nu  i  •  .    rci     . 
il  m'a  dit  des  injures,  Far  from  tt 
abufeJ  me.     Bien  loin  d'empêcher  P*<   i 
:    n    .  ,  I.,  luinii;  Iil.ho.ii  d  ■  ln.rs  cic'.aves,  ilb  la 
f.ivoii l'oient  au  contraire   de  tout  leur  pouvoir, 
St  far  tvire  thty.from  hindering  the  mua 
tioi:  of  the'njlavcs  by  forcible  methods,  îlot, on  the 
contrary,  they  favoured  it  to  tic  utmo/l  of. their 
fewer.     Bien  loin  de   croire   qoe  vous  l'ayez 
i-.ii,  Har  from  beiuvihg  that  you  have  done  it. 

Loin  <>_uf.,  Bien  loin  q_uf,  coi:j.  | 
Je  ("ubjonftif,  &  lignifie,  tant  s'en  faut  qu  I j  Fa 
from,  fi  Jar  from.  Loin  qu'il  flic  ci.,,  i  , 
vous  faite  fatisfaûion,  il  ett  homme  .■  tous 
quereller,  Far  from  being  difpofed  ta  effet  \  ■ 
fatisfaclin,  it  u  likely  be  will  pick  a  juan  el  will 
you.  Bien  loin  que  eel.,  foit,  /.'  is  fo.fatfrom 
being  fi,  &c.  Bien  loin  qu'il  s'en  repeint, 
.qu'au  contraire  il  continue  toujuurs  d'en  taire  dt 
plu»  belles,  So  far  it  he  from  repenting  it,  on 
It  c  contrary,  be  is  aha  y  s  committing  tteiv  faults. 
LOINTAIN,  -Air.  E  (loaintain,  -tëne),  pdj 
[qui  eft  fort  éloigné  du  lieu  où  l'on  eftj  Far, 
remote,  diftaut, frange. 

Le  Loi  n  rAlN,/.  m.  d'un  tableau,  [t.  dePein 
fcure  ;  ce  qui  parnn  le  plus  reculé  à  la  vue  ;  aloi- 
gnement,  perfpeèlive]  The  deepening  of  a  piclure. 
LOIR  (loar),  ou  Liron,/.  m.  [loi-ce  de  p.  tit 
anima)  qui  dort,  à  ce  qu'on  prétend,  tout 
l'hiver]  Dormoufi. 

Loi  volant,/.».',  [potatouchr,  mi  écureuil 
volant]  Flying   auirrel. 

LOIR,/,  m.  [riv.  navigable  de  France]  hoir. 
LOIRE  (Icare),/./,  [grand  fleuve  de  France] 
Loire. 

LOISIBLE  (loêzible),  adj.  [qui  eft  permis; 
licite,  légitime,  facile]  haiojul.  Vous  y  vien- 
drez s'il  vous  eft  loi  Cible  (Ci  vous  en  avez  le  loilir) 
You  will  come  thither  if  it  be  convenient  to  you. 

LOISIR   (lofzir),  /.  m.   [état  où  l'on  peut 
dnpoièr  de  fon  temps  comme  on  veut  ;  v; 
repos;   oifiveté]   Leifure,  Jparc  lime;  va 
'vacant.     Vous  ferez  cela  aux  heures   de   votre 
1  lihr,  eu  à  vos  heures  de  loilir,  ou  à  votre  loifir, 
X ou 'will  do  that  at  your  Itifure  hourt.     J'ai  d 
loilir,  I  am  at  Itifure:     Etes-vous  de  loilir  ?  Ai 
you  at  leifure?  Àurez-vous  le  loilir  de  faire  cette 
courte  ?  Shall  you  bave  leifure  to  go  there.  Avo; 
bien  du  loifir,  To  bave  much  time  upon  one's  band. 
Avoir  du  loifir  de  refte,  To  have  much  leifure. 

Loisir,  [efpace  de  temps  fuffil'ant  pour  fan 
quelque  chofe  commodément]    Time.     Je  n'ai 
pas  le  loilir  d'y  penfer,  I  have  no  time  to  think  of 
it.     Si   vous  voulez  que  je  falle  cela,  don 
m'en  le  loifir,  If  you  will  bave  me  do  that,  give 
me  time.  Qui  ie  marie  à  la  hâte,  a  tout  le  loifir 
s'en  repentir,  ou  s'en  repent  à  loilir,  Marry 
hafte,  and  repent  at  leifure. 

■      f  Loifir,  Leifure  ;  Oifiveté,  Idlenefs  (fynon.)  : 
Le  loifir  eft  un  temps   de  liberté  ;  Voijivete' 
un  temps  d'inaciion,  cell  l'abus  du  loifir.     Elle 
ne  peut  occaûonner  que  des  maux. 

Les  troubles  de  la  République  Romaine  nous 
ont  valu  les  œuvres  philofophiqoes  de  Cicé 
>Quelles  leçons  nous  aurions  perdues,  fi  ce  grand 
homme  s'étoit  livré  à  Voifuvete',  au  11 
a  l'on  loijir  à  l'étude  de  la  fagefle  ! 
A'  loicir,  adv.  [à  la  commodité,  fans  fe 
«irefier]  Leifurely,  at  leifure,  leifurably.  Penfez-y 
ii  loifir  (mûrement,  férieufement),  Think  of  it 

*»*  Loisirs,  [dans  la  Poëfie]  Moments 


L  O  N 


h  O  N 


D'heureux    lolfirs,    d'agréables    lolfirs,    lia// 1  !  ""T* 

Se  de  foin),  A  ! 
of  work. 
Long, 

lingering.     Que  vous  été     long  !  i  ->  y 

art  ! 

°\\  C'eft  du  pain  bien  lorj  (quand  en   c'I 

on  a  un  I. 
coming. 

inger,  long  à  tout,  H^i'uk  al  meat, 

N.B.   Long,  /. 
lent,  tardif,  and  followed   by  .. 
whb  tbe  prcpofttiin  à,  .-;  Il 

mg  or  Jluta  at  work.      '. 
i  vi  nir,  Trees  growfl  « 
-    I  lire,   ufeâ  ir- 

p  ,     next  infinitive  wit! 

as,  Il  leroit  trop  li  prendre  cela  dès  I 

. 

long  a  attei  r,  I  refofi- 

,    i  à,  ara        etimcl  en  or  dans,  as  il  eft 
mu   ouvrage,  //-  is  fi  w  al  work.     Il  ■  .i 
.long  en  (ou  dans)  tout  ce  qu'il  fait,  He  is  very 
lei      s  in  every  thing  he  does.     Il  a  été  long  dans 
Ion    dil'cours,  He  was  very  prolix  or  long  in  bit 
Jifcourfe. 

L  ng  comme  Carême  (comme  un  jour  fans 
pain),  As  long  as  Lent. 

Long,/,  m.  [longueur]  Length,  long.  Cela 
a  dix  aunes  de  long,  That  has  ten  ells  in  length  ; 
That  is  ten  ells  /  rg.  Etre  couché,  étendu 
toute?  fon  long,  To  lie  al  one's  length,  tôle 
jpr.vjling  along.  Prendre  le  plus  long  (aller  en 
quelque  lieu  par  le  plus  long  chemin),  To  go  the 
ongeft  wag  about.  C'eft  le  plus  long,  It  is  a 
l ôod  way  about.  C'eft  votre  plus  long,  C'eft 
Ion  plus  long,  You,  II ,  or  Sbeivent  tUe  lon^-Ji 
ivay  about. 

*f  Savoir  le  court  Se  ie  long  d'une  affai  e  (en 
être  parfaitement  inftruit),  To  know  the  Jhirt 
and  long  of  an  affair. 

|]  Il  en  l'ait  long,  Il  en  fait  bien  bng  (i!  eft  fia 
&  rufé,  &  difficile  à  furprendie),  He  is  afhrcwd 
cunning  man. 

Au  long  &  au  large  (dans  toute  l'étendue),  By 
length  and  breadth. 

*f  II  en  a  eu,  on  lui  en  a  donné  tout  du 
long,  11  en  a  eu  tout  du  long  de  l'aune,  Il  en  a 
eu  du  long  &  du  large  (te  dit  d'un  homme  qui 
a  été  fort  mal-traité  de  quelque  manière  que  ce 
foit),  He  has  had  it  length  and  breadth,  h:p  and 
thigh. 

I  Tirer  de  long,  To  get  away,  to  par  r-f,  ti 
fcampcr. 

Longue,//,  [t.  deGrammaire,  une  fylbbe 
longue]  A  leng  fyllablc.  Le  Daâile  eftcompile 
d'une  longue  Se  de  deux  brèves,  A  Dactyle  is 
comfofed  of  one  long  and  two  jhort  jj 

*  Il  obferve  les  longues  &  les  brèves  (il  - 
extrêmement  circonfpect  ec  exact,  dans  tout  ce 
qu'il  fait),  He  is  extremely  -  •■  i  >  .im- 
Ipecl.  11  en  fait  les  longues  ce  les  brèves  (le  die 
d'un  homme  habile  &  intelligent  en  quelque 
affaire),  He  knows  the  port  and  long  of  it.  Il  ne 
la  fera  pas  longue  (il  ne  peut  plus  guère  vivre), 
He  is  upon  his  laft  legs.  Tirer  de  longue  (s'en 
aller  bien  loin),  To  go  a  great  -:jay  cf.  Le  cerf 
tire  de  longue,  Tbtfiagfcampm  away. 

*  Il  ou  Elle  tire  de  longue  oa  de  long  (fe  dit 
d'une  perfonne  qui  diffère  Ci  recule),  He  or  Ste 
puts  iff  f  rem  day  to  day. 

Longue,  [forte  de  note  de  Mufique]  Long» 
or  long. 

Le  long,  Du  long,  Au  long,  prep. 
[marque  un  rapport  de  lieu,  en  côtoyant] 
Along,  all  along.  Le  long  de  la  rivière,  ALn- 
the  river.  Tout  le  long  du  chemin,  Ail  aiiu& 
the  way. 

Long  au  long,  [t.  de  Marine]  Priffcd  down 
fdeways  by  aftiff gale. 

Tout  le  lc  ng,  Tout  pu  long,  [p,é- 
ptfuim  de  temps,  qui  fîgnifie  Durant]  During  tbt 
4R1 


LOS.    ^lole),    f.    m.    [électuaire    liquide] 

I 

Lok,  /  vt.  [morceau  de  b  is  auquel  on 
itrache  une  petite  cord  11 

ultimer  le  chen  lillèau]  Log.  V.  Loc. 

LOLL.A     , 

Lollards. 

LOMBAll  .  ../.fi.J' Anatomic; 

..... 
aines  veine.  |  /  umba  ,  'umbaris. 

I  Psoas,  /•    m.    [furie   d. 

...,'■. 

LOMBARD    (I  u     i.j,    /.   m.    [nom    d'ur, 
.'    autorité  u.me  [.'uti-'n 
1  ,  .1  In  ,  m.  :  .  1.  ;  .     e  fut  ,.'.  l'argent  a  un 

i  ■'..  le  Magiftrat  à.  tant  pai  molaj 
A  ppwnl 

Lombakd,  -ar'ie,  n/'.  [habitant  de  1j 
L^mbardieJ  licngobarti,  loi . 

Lomb.a&d,    [papier  de  la   moyenne    forte] 

mhart,m;       ' 

Lettres  Lombardes,  [celles  qu'on   expé.lioit 
!  ii|     lus    '     iiiiurls  pour    tenir   baneue  ci 

ance]  Letters-patent. 

LOMBARD1E  (lonbardï),  [pays  qui  com- 
prend l'Italie  Septentrionale]  hombardy. 

LOMBES,/,  m.  pi.  [les  chairs  mufculeufes 
qui   font  aox   d'ux  côtés,  &  le  long  des  cinq 

robris]  Tht  loin:. 

I.OMBIS, /.   m.    [t.  de    Rocailleur;    groffe 

.piilie  vermeille]  L    nbis. 

L0M30,/  m.  [titiri,  poiffon  d'Amérique] 
Lomto. 

LQMBOYER  (lonboéïé),  v.  a.  [t.  de 
Saline;  méliorer,  faler,  épaitfir]  To  fait,  to 
thicken. 

LOMBRICAL(lonbrïkïl),  -ale,  adj.  [qu 
1  la  forme  d'un  ver]  Lumbrical.  Mufcle: 
lombricaux  (ceux  qui  font  mouvoir  les  doigts), 
Lumbricales  mufculi,  or  Lumbricales. 

LOMBRICS,/.™.^/.  V.  Vers  de  terre 

LOMOND,  /.  m.  [gr.  lac  d'E'coffe,  dans  1 
prov.  de  Lennox]  Loch-lomond. 

LONCH1TIS,  ou  Lonkite, /./.  [plante 
lancelée  qui  reiTemble  beaucoup  à  la  fougère 
m.'iic]  Lonchiris. 

LONDONDERRI,  /.  m.  [ville  marit 
d'Irlande  dans  la  prov.  d'Ulfter]  Loneionderry. 

LONDRE,  /.  m.  [vaiffeau  de  bas-bord  en 
façon  de  galère,  mais  plus  matériel]  A  fort  of 
galley  or  barge. 

LONDRE^,/.  m.  [l'un  des  plus  grandes,  des 
plus  riches,  &  des  plus  ftorifî'antes  villes  du 
monde,  cap.  de  la  Grande-Bretagne]  London. 

LONDRIN  (londrain),/.m.  [drap  qui  imite 
les  d-aps  de  Londres]  London-cletb. 

LONG  (Ion),  longue,  adj.  [fe  dit  d'un 
corps  confidéré  feulement  dans  l'extcnfion  qu'il 
a  d'un  bout  à  l'autre]  Long,  larsrt,  much.  Son 
habit  eft  trop  long,  His  coat  is  too  long.  Habit 
long  (la  foutane  &  le  long  manteau  que 
portent  les  gens  d'églife]  Long  robe,  a  clergy- 
man's drefi.  Voyages  de  long  cours  (les  voyages 
des  Indes,  &  des  autres  pays  cl  lignés),  Long 
voyages.  Lunettes  de  longue  vue  (lunettes 
d'approche,  pour  voir  les  objets  fort  éloignés), 
Tclefcopis.  Cheval  long-jointé  (qui  a  le  paturon 
long  &  pliant),  A  hng-jointed  horfe. 

*  Les  Rois  ont  les  mains  longues  (leur 
pouvoir  s'étend  bien  loin), Kings  have  long  hands. 

*f  Avoir  les  dents  bien  longues  (être  bien 
affamé),  To  hefharp  Jet,  to  be  almcftftarved. 

Long,  [fe  dit  aiïl'i  de  ce  qui  et!  étendu  en 
durée]  Loiig,  great,  live-long,  longfome,  long- 
winded,  wordy.  En  été  les  jours  font  longs, 
In/ummer  the  days  arc  long.  Cela  ne  fera  pas  de 
longue  durée,  T^jf  will  not  lafi  long.  Le:  temps 
eft  long  à  qui  attend,  Time  appears  very  long  to 
one  in  expectation.  Longue  vie,  Longevity.  Un 
bail  à  longues  années,  A  long  leafe.  Aflignation 
à  longs  jours  (quand  on  donne  un  délai  plus  long 
qu'il  n'eft  porté  par  l'ordonnance),  A  fimmont  to 
a  long  day.    Un  DiûionDaire  eft  un  ouvrage  de 
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Vthtlt.  Il  a  jeûné  tout  le  long  du  Carême,  H. 
hat  fi.fl..',  it  tuto'e  Lint.  1  out  du  long  de 
l'-mnc^,  Ah  tbe  year  round. 

Au  Lose,  Tout  au  lokg,  adv.  [ample- 
ment] At  large,  la<gt!y,     Il  a  traité  cela  bien 
au  long,  lie  bas  trtated  it  at  large.     Je  vous 
écrirai  plus  au  long,  I  ivill  ivritcyou  mire  at  large. 
A'  la    longue,  adv.  [avec    ie  temps]  Ai 
long-run, at  the  long-run,  in  time.      A'  la  longue 
tout  s'ufe.  Every  thing  wears  out  at  long- 
Ces  enrans  qui  faifoienr.  à  la  longue  la   richeffe 
d'un  maître,   naiffoient  fans  nombre  autour 
lui,  Thefe  children,  ivco  at  the  long-run  grew 
he-  the  wealth  of  their  mafler,  mere  horn  around 
bim  infurprfing  multitudes. 

De  longue  main,  adv.  [depuis  long- 
temps]  Along  wbib fine-:  or  ago, of  longf.and'wg. 
Je  le  conçois  de  longue  main,  He  is  an  old  ac- 
quaintance of  mine. 

«.*  LONGANIMITE',/./,  [la  démence 
qui  porte  à  fourrrir  les  injures  dont  on  pourroit 
fe  venger  ;  patience,  confiance]  Longanimity, 
forbearance,  long-fufftring. 

LONGE,/./,  [la  moitié  de  l'échiné  d'un 
veau  &  d'un  chevreuil,  depuis  ie  bas  de  l'épaule 
jufqu'à  la  queue]  Loin.  Une  longe  de  ve3u,  A 
loin  ofveal. 

Longe,  [morceau  de  cuir  coure  en  long,  en 
forme  de  courroie;  lahTe,  lanièrej  A  flrap,  a 
thong  of  leather. 

Longe,  ca  Plate-longe,  [corde  d'une  certaine 
é:enjue  placée  à  l'anneau  du  caveçon,  &  qui  fert 
à  tenir  un  cheval  que  l'on  trotte  fur  des  cercles] 
Ibong. 

Longes,  [jets,  les  petites  lanières  qu'on  at- 
tache aux  pieJs  d'un  oifeau  de  proie]  Jeffes. 

LON'GE',  -z'E,adj.  [t.  de  Biafon;  feditdes 
oi féaux  qui  ont  des  longes  d'un  autre  émail  que 
le  corps  de  l'animalj  Jtffed. 

LONGER  (lonjé),  longeant  (Ionian),  longé  j 
•u.a.  [t.  de  Guerre  &  deChaffe;  marcher  le  long 
d'une  rivière,  d'un  bois,  &c.]  To  go  or  'walk 
along  a  river,  or  wood,  CV.  L'armée  longea  ia 
rivière,  The  army  tuent  along  the  river,  or  ccafied 
tbt  r;zj:r.  Le  cerf  a  longé  cette  route,  Tbejhg 
Jlruck  through  that  way. 

Longer,  [t.  de  Marine]  V.  E'longer. 
LONGIMETRIE,/. /.  [l'art  de  mefurer 
les  longueurs]  Longimetry. 

f  LONGIS  (lonji),  f.  m.  & f.  [fe  dit  d'un 
homme  qui  eft  extrêmement  lent  à  tout  ce  qu'il 
fait]  A  lounger,  a  flow-back;  a  droiufy  dreaming 
Jellow  or  wencb  ;  bngis. 

Longis,  /.  m.  pi.  [vieux  mot,  fynonyme 
Je  Barrcs-maitreffes  de  hune]  Tréfile  trees.  V. 
Barre. 

LONGITUDE,  /./.  [t.  de  Géographie  & 
ti'Allronomie;  diftance  du  méridien  d'un  lieu 
au  premier  méridien:  on  la  compte  par  les 
rlfgrés  de  l'E'quateur  en  allant  d'Occident  en 
O 

LONGITUDINAL,  -ale,  adj.  [qui  eft 
étendu  en  long]  Longitudinal. 

LONGITUDlNALEMENT,(lonjïtudïnauT- 
»ran),  adv.  [en  longueur]  In  length. 

I.ONGPAM  (lonpan),/.  m.  [le  plus  long 
*r>é  d'un  comble  qui  a  environ  le  double  de  fa 
\»tgtnr]Lem;tj>ofaroof. 

LONGRIN'E,  //.    [pièce  de  bois  établie 
dans  le  fens  de  la  longueur  d'un  afTemblage  de 
charpente  dont  elle  fait  partie]  Sleeper. 
LONGUE  (\anZue),adj.f.  V.  Lon'C. 
LONGTEMPS  (lontan),  adv.  Long,  a  long 
or  great  while.     Il  y  a  longtemps  que  je  ne  l'ai 
vu,  I  have  nut  f  en  h:  m  this  great  while.     Y 
a-c-il  inrijttemps  que  vous  êtes-là  ?    Have  you 
ben:  there  any  t'ont  ?   Jl  y  a  longtemps  que  vous 
devriez  être  mort,  You  ought  to  bave  been  dead  \  adj.  [qui  eft  enguen 
long  ago.  ragged,  beggarly. 

LONGUEMENT(longi/tman),a,fo.  [durant  |  LOQUETTE,  (lokéte),//.  [petite  pièce, 
un  long  temps]  Long,  a  long  time,  a  great  labile,   petit  morceau]  A  little  piece,  ajmail  bit. 

*]  Longuement,  Long,  flowly;  Longtemps,  LORD(loi),/.  m.  [leigneur  ;  titre  d'honneur 
A  .  r.7  time  (fynon.)  :  Longuement  ne  veut  pas  qu'on  donne  en  Angleterre,  aux  perfonnes  con- 
dire  longtemps;  il  y  ajoute  l'idée  d'un  aug-  Iftituées  en  dignité,  &  à  la  haute  Nobleffe]  Lord. 
mentanf,  bien,  très,  fiait,  plus  longtemps  qu'ai     LORE',  -e/e,  adj.  [t.  de  Blafon;  nageoires 
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l'ordinaire.  Longuement  repond  au  lor.gUer  des 
Latins,  trois  fois  /erg-,  très-long;  tan  !;s  que 
longtemps  n'exprime  que  le^r  iongùm,  ou  l'idée 
p  >lkive  &  Ample.  Longtemps  délîgne  feulement 
une  certaine  mefure,  une  durée  de  temps, 
d'exîftcnce,  d'action  :  longuement  exprime,  à  Ll 
Ict:re,  une  action  faite  d'une  man, 
moins  longue,  lente,  parefl'eufe,  languiffante. 
&C.  On  mange  longuement,  quand  on  eft  t>!m 
longtemps  :"t  manger  ou  à  table  que  les  ulUic*. 
Il  n'eft  guùre  de  Ptédîcateurs  qui  ne  prêchent 
longuement.  L'efprit  gené  déjà  par  la  contrainte 
du  corps,  ne  fauroït  être  tendu  aflez  longtemf-i 
vers  le  même  objet.  Celui-là  parle  le  plus 
longuement^  non  pas  qui  parle  le  plus  longtemps, 
mais  qui  dit  des  mots  pendant  que  l'autre  dit 
des  choies:  tant  qu'on  inrérefle  ou  qu'on  amufe, 
on  ne  parle  pas  longuement,  quoiqu'on  parle 
longtemps*  Avec  Une  abondance  d'idées,  on 
parle  Imçtemps  j  avec  une  abondance  de  paroles, 
on  parle IcnTUtmert. 

||  LONGUET,  -ETTE  (longue,  -gsëte), 
adj.  [qui  eft  un  peu  long]  Longijb,  fcmeivbat 
long,  pretty  long»  Votre  prédicateur  eft  un  peu 
longuet,  Your  preacher  is  a  little  long-winded* 

LONGUEUR- (longueur),  /.  /.  [étendue 
d'une  chofe  confédérée  dans  Pextenfion  de  l'un 
des  bouts  à  l'autre;  fe  dît  aulîï  de  la  durée  du 
temps  ;  dîmenfion,  diftance,  efpace,  intervalle] 
Lengthy  longitude.  Cela  a  trois  pieds  de 
longueur,  That  bas  three  feet  in  lengthy  or  ri  three 
feet  long*  En  longueur,  Lengthways.  T 
longueur,  To  protracl*  Longueur  d'un  chemin, 
d'un  baton,  &c.  Tbe  length  of  a  road,  of  a  flick, 
&c.  La  longueur  du  temps,  des  jours,  des 
nuits,  &o  Tbt  length  of  time  y  of  the  dayty  of  the 
nights,  Êfc  Longueur  de  tête  en  tête  ou  de 
rablure  en  rablure  (t.  de  Marine),  Length  of  the 
gun-deck.  Longueur  de  la  quille,  The  length  of 
the  keel  upon  a  right-line.  Longueur  de  l'étrave 
à  rétambord,  Length  of  a  /bip  at  the  height  of 
tbejiern.  Longueur  du  cable,  A  cab  e's  length  at 
fea,  izo  fathoms. 

Longueur,  [lenteur  dans  ce   qu'on    fait, 
dans  Tes  affaires;   délai,  retardement]  Sloivnejs. 
ttdioufnefsy  delay,  lir.çering,  prolixity.     Tirer  les 
chofes  en  longueur,  Tu  drain  out  things  in  length, 
to  put  off,   to   delay,  to  prolong,  to  fpin.     Une 
affaire    qui   tire  en    longueur,   A  bujinefs    that 
lingers,  or  gees  heavily  on.     Cell  une  longueur 
frectée,  It  is  an  afftfied  delay,  orjlownejs. 
LONCHITE,/./.  V.  Lonchitis. 
LOOM,  /'.  m.   V.  Lu  m  me. 
LOPIN  (lopa'in),/.  m.  [morceau  de  quelque 
chofe  à  manger,    s'emploie  figurément  ;    pièce, 
fragment,  tranche,   tronçon]  Bit,  goby   gobbet, 
luneby  cùllopy  morfely  lump. 

Il  en  a  eu,  il  en  a  emporté  un  bon  lopin 
(fe  dit  d'un  homme  qui  a  eu  une  portion  con- 
fidence dans  quelque  chofe  qui  étoit  à  partager), 
lie  bas  bad  a  good  fnack  ;  He  came  in  for  a  good 

/> 


LOQUACITE'  (lokoiiïcîté),  /.  /.  [babil, 
multitude  de  paroles  j  fe  dit  en  mauvaile  part] 
Loquacity,  talkative r.cfs. 

\  LOQUE  (lolte ),//■-  [pièce,  morceau  è 

elque  étoffa   ufee]   Rag,  t.itter.     Son   habit 

n  va  en  loque,  His  coat  is  in  tatters. 

LOQUE,/./  V.Douce-ame're. 

LOQJJET  (loké,  pi.  loké),/.  m.  [fermeture 
fort  fimple  qui  s'ouvre  en  hauffant]  Latch. 
Fermer  au  loquet,  To  latch. 

Loquets  d'écoutilles  [t.  de  Marine]  Hoops 
or  clafps  of  the  feuilles. 

LÔQUETEAU  (ISkrto),/.».  [petit  loquet] 
A  litth  lateb. 

LOQUETEUX,  -euse  tlôkrteû,  -teûze), 
,  en  haillons]  Tattered, 
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lorées,  d'un  émail  diil'érent  de  cclu!  des  coiffons! 
Lore.  J 

LORETTE  (lorëte),/  f.  [ville  d'Italie  dans 
la  marche  d'Ancon- ,  célèbre  par  une  ("ameufe 
chapelle  de  la  Vierbe]  Lor,:to. 

+  LORGNADE  {\nrgniJe),f.  f.  Orle. 

LORGNER  [hngné),  lorgnant,  lorgné  ;  «t. 
a.  &  n.  [regaider  en  tournant  les  yeux  de  côtéf 
vifer]  To  leer,  to  ogle,  to  piar,  to  pijui. 
ma's  eyes,  to  eye,  to  gL-nce.  On  parla  peu,  mai! 
on  lorgna  beaucoup,  Tly  fpoie  little,  but 
much.  Lorgner  une  femme,  (la  regarder  comme 
un  amoureux),  To  ogle  a  ivoman. 

*  Lorgner  une  charge,  une  maifon  (la  con- 
voiter, avoir  des  ^  ues  for  ),  To  have  an  eye  to  an 
office,  a  boufe. 

LORGNERIE  (\otgnen),  f.  f.  [aétion  de 
lorgner]  Leering,  ogling,  glancing. 

LORGNETTE  (lor|r,£te),  /.  /.  [petite 
lunette  qui  éclaircitles  objets;  loupe,  télelcope] 

LORGNEUR,  -euse  (loueur,  -gneûzc), 
/.  [celui,  celle  qui  lorgne]  Ogler,  glancer. 

LORIOT  (lôrïo),/.  m.  [grive  dorée,  oifeau 
de  plumage  jaune  Se  verdàtre]  Loriot,  iuitivallt 
loriolus,  luridaygalbula. 

LORIS  (lorice),  [pe;it  quadrupède  de  Cey- 
lan,  efpèce  de  maki  (ans  queue]  Loris. 

LORMAN,/.  „.  V.  Lamaneuk, 

LORMIER    (larmlé),  f.    tr..   [éperonnier] 

LORRAINE,  (lorëHe),/.  [duché  autrefois- 
fouverain  de  l'Europe,  aujourd'hui  province  de 
France]  Lorrain. 

LORS  (lor)  de,  prep.  [au  temps  de,  alors, 
pour  lors,  dès  lors,  dès  ce  moment-là]  At  the 
time  of.  Lors  de  fon  mariage,  At  the  time  of  bis 
marnage  ;  IVbcn  be  <was  married. 

LORY,  /.  m.  [perroquet  des  Philippines, 
varie  de  rouge,  de  bleu,  &  de  verd]  Lorius9  lory. 

LORSQUE  (lorflce),  con;',  [quand,  rendant 
que;  régit  l'indicatif]  IT'ben  ;  at  tbe  lime. 
Lorfque  j'arrivai,  When  I  atrived. 

*]  Lorfque,  When  ;  Quand,  IVben  (fynon.): 
Alors  fignifîe  à  cette  heure,  dans  ce  temps-là  ;  tfc 
lorfque  eft  le  même  qu' 'alorfque  •  donc  ie  propre 
de  lorfque  eft  évidemment  de  marquer  la  circon- 
stance du  temps.  Ç^icnd  défigne piécilément  la 
liaifon,  l'enfemble.  La  lettre  Qjiarque  la /o,ce 
unitive,  tout  ce  qui  lie;  de  là  qui,  qut,  quoi,  &c. 
qui  fervent  a  lier  enfemble  les  idées  ou  les  par- 
ties d'un  difeours  ;  donc  le  mot  quand  n'exprima 
qu'une  liaifon,  un  enchaînement,  un  concours 
de  chofes  arrivées  dans  tel  cas,  telle  occafion, 
telle  circonftance  ;  il  eft  vrai  que  par  cette  qualité 
générique  même,  il  devient  encore  propre  À 
défigner  la  circonftance  particulière  du  temps, 
&  même  il  peut  feul  la  deljgnerdans  l'interroga- 
tion ;  car  Te  mot  lorfque  ne  peut  être  employé 
pour  demander  tr.  quel  temps  f  On  ne  dira  pas 
lorfque  viendrez-vous?  ii  faut  donc  néceilaire- 
meiit  dire,  quand  viemlrez-vous  f  parce  que  le 
mol  que  forme  union,  &  fuppofe  déjà  une  autre 
idée,  ou  une  autre  partie  de  phrafe.  Lorfque* 
(rgnirie  à  celte  heure  &  non  è  quelle  beure.  La 
vertu  propre  du  mot  quand  eft  de  marquer  la 
circonftance  du  cas  ;  il  fignifîe  en  tel  cas,  comme 
lorfque  lignifie  en  tel  temps.  II  peut  quelquefois 
s'employer  pour  quoique  3c  pour/  ;  ce  que  lorfque 
ne  fauroit  faire. 

De's  r.oES  (dèlor),  adv.  [dès  ce  temps-là] 
From  that  time. 

Poor  lors  (pourlor^flifo.  [ence  temps-là] 
Then,  at  that  lime,  ever  jincc. 

X  LOS  (lue),/,  m.  [louange]  Praiï. 

LOSANGE  (lozanje),/.  /.  [figuré  à  quatre 
côtiii  égaux,  ayant  deux  angles  aigus,  &  deux 
obtus]  Loaenge  or  lofenge,  pane,  rhomb.  Les 
filles  po,  t.-nt  ï'écu  de  leurs  armoiries  en  lofange, 
Females  bear  their  feutebeons  in  looofnge. 

LOSANGE'  (lozanjé),  -e'e,  [t.  d'Armoi- 
ries ;  fe  oit  quand  le  champ  de  l'écu  eft  divifé 
en  plufieurslofanges  de  deux  émaux  différens]  J.i 
lozenges. 

LOT  (lo,  pi,  lô),  /.  m,  [portion  d'un  tout 
oui 
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qui  le  partage  entre  plufieurs  perfonnes  |    part,  Jee  fe  Jit  guère  que  p 

,Jsarif  menteur)    Praifir,    flatterer,    emmender,     Les 


partage,  TorC,  état,  condition]  Lot,  pi 

Voila  tiois  Iocs,  clioifillca,    Jhre  are  tb, 
tait  your 

*  Le  fier  Henri  n'avoit  pris  que  la  Fi.ukv; 
1c  lot  du  page  écoït  bien  au-deffus,  Tbe  fraud 
ilctv y  could  tooafl  no  more  than  bis  having  con- 
otitreà  France;  far  jupcrior  to  bis  iv.is  tbe  page's 
fortune. 

Lot,  [ce  qu'on  gagne  à  la  loterie;   le  billet 

même]  A  prisa.     Le  gros  lot,  A  ti  .  or  twenty 

dptund prize;  tbt capital,  or  bighefi pris  ■ 

LOTER1Ç  (lottrî),  /  /.  [jeu 'de  halard 
allez  connu;  fort,  halard]  Lottery. 

LOT1ER  (lutïe),  /.  m.  [lorier  odorant; 
trèfle  mufquc  ou  faux  baume  du  Pérou,  plante 
médicinale]  Lotus,  fwet-trefoil,  bud's-foot-tre- 
foil. 

LOTION  (lôcïon),  /.  /.  [t.  de  Chymie, 
ablution]  Lotion,  wafh'mg. 

LOTI  (loti),  -ie,  part,  of  Lotir,  Divided 
into  lots. 

\  Le  voilà  bien  loti  !  (fe  dit  par  ironie  d'un 
homme  qui  A  fait  un  mauvais  choix),  lie  bas 
made  a  flne  choice  of  it,  truly  ! 

§  Elle  a  éuoufé  un  miférable,  la  voilà  bien 
lotie!  She  bas  married  a  wretch,  fbe  is  finely 
fettled  for  life! 

LOTIR  (lotir),  lotiftint,  loti,  v.  a.  [faire 
des  lots,  des  portions  d'effets  qu'on  partageentre 
plulieurs  peifunnes]  To  divide  into  lots,  to  fhare. 
Lotir  les  effets  d'une  fuccelïion,  To  divide  the 
pods  of  a  fuccejfton  into  lets. 

Lotir  une  mine  [raire  1'eflai  de  divers  mor- 
ceaux de  minéral  qu'on  a  mélangés]  To  ejjay  the 
ere  of  varions  loads. 

LOTISsAGE  (lotïfaje)  /  m.  [opération  de 
Docimaftique,  qui  conlifte  à  faire  un  tas  avec  le 
minéial  pulvérifé,  Se  à  prendre  dans  différentes 
parties  de  ce  tas  de  quoi  en  taire  l'elfai,  pour 
procéder  avec  plus  d'exactitude]  EJfaying. 

LO  riSSEMENT  (loticeman),  /.  m.  [action 
de  faire  des  lots  ;  il  le  dit  principalement  des 
ouvriers  qui  lotillent  une  partie  dis  marchan- 
dées]  Dividing  into  lots. 

LÔTlsSEUR  (loiïceur),  /.  m.  [celui  qui 
fait  les  lots,  les  partages]  Ile  tbat  divides  ejfiéls 
into  lots  ;  divider,  dijlributer. 

LOTOS,  V.  Lotus. 

LOTTE,  /  /.  [forte  de  poiflbn  de  rivière 
fort  eftimé]  Eelpout,  Iota. 

LOTUS,  ou  Lotos,/,  m.  [plante  qu'on  voit 
fur  plufieurs  monumens  Egyptiens]  Lotus. 

LOUABLE,  adj.  [qui  eft  digne  de  louange  ; 
qui  eft  de  la  qualité  requtfe  dans  l'on  genre;  hon- 
nête, honorable,  eftimable]  Gced,  laudable,  com- 
mendable, praije-worlby,  allowable,  recommend- 
able.  Vous  êtes  très-louable  d'en  avoir  ufé 
comme  vous  avez  fait,  You  are  very  commendable 
for  beba  ving  as  you  did. 

LOUABLEMENT  (louableman),  adv. 
[d'une  manière  louable]  Laudably,  commendably, 
in  a  manner  deferv'wg  praije. 

LOUAGE,/,  m.  [tranfport  de  l'ufage  de 
quelque  chofe  pour  un  certain  temps  &  à  certain 
prix;  ferme,  fermage,  location,  loyer,  bail]  Let- 
ting out,  hiring,  bire,  livery.  Prendre,  donner 
àlnuâge,  To  rent.  Le  louage  d'une  maifon,  Tbe 
rent  of  a  bouj'e.  Le  louage  d'un  cheval,  Tbe 
hire  of  a  borfe.  Vn  cheval,  un  carroiTe  de 
louage,  A  hackney  borfe  or  coach.  Femme,  de 
louage,  Common  hackney-crack,  projlitute. 

LOUANGE,/. /.[V.E'logu;  difcours  par 
lequel  on  relève  le  mérite  de  quelqu'un,  de  quel- 
que chofe  ;  gloire,  cilime,  compliment,  panégy- 
rique] Praife,  commendation,  celebration,  laud, 
plaudit,  eulogy,  encomium.  Digne  de  louange, 
P  ra'ft-worthy.  Louanges  empoifonnées,  Mcck- 
praife,  praijes  that  carry  a  fling  in  tbe  tail. 
Chanter  les  louanges  de,  To  fmg  the  praxes  of. 
V.  Applaudissement. 

LOUANGER  (louanjé),  v.  a.  [donner  des 
buanges,  ne  fe  dit  guère  qu'en  raillerie]  To 
trumpet,  to  praife,  to  commend. 

.LOUANGEUR,/  m.  [donneur  de  louanges, 


;  loueur,  çompli 


témoigner  qu'on  en  cft  content]  To  be  vieil 
uiiflei  or  pleafed  vntb  one,  or  a  thing. 
/«j,|  gens  de  lettres  font  louangeurs  pa    état,  flatteur»  I     S»  Louer  d:  .  .  .   [le   dit  en   parlant  des 
pur  befoin,  Men  of  letters  are panegyijh  by  tradi, \bittl  Se  des  choies]  To  be jatiflid  will..    J    m  • 
and  flatterers  through  neceffity.     Aride  louangeur,   fue  fort  du  cheval  que  vous  m. r,   . 
nder  ^who  dties  not  praife 


A  paltry,  a  poo. 
enough). 

LOUCHE,  adj.  [qui  a  la  vue  de  travers  ; 
bigle  ;  confus,  obfcur,  mal-raifonné]  Squint- 
tyed,  ■■  ,- red.  Œil  louche,  Eyet  alkeiv. 
Une  ihrale,  une  exprefiïon  louche  (ambiguë), 
A  dult  us  "V  ambiguous  j'ertence  or  exprej/ion.  Ou 
vin  louche  (un  peu  trouble,  ou  qui  fèche  en 
couleur),  Foul  Hi-coloured  wine.  Ces  perles 
•  nt  un  oeil  louche  (elles  ne  font  pas  d'une  belle, 
eau,  pas  bien  nettes),  Theje  pearls  bave  a  dim 
caji,  or  art  not  of  a  fine  tvater. 

m  Louche,  Squint-ey.d  ;  Bigle,  Squint-tytd, 
Double-eyed  (fynon.):  Le  louche  regarde  obli- 
quement, on  ne  fait  ce  qu'il  regarde;  il  paroît 
regarder  d'un  côté,  tandis  qu'il  regarde  de 
l'autre.  Le  bigle  tourne  un  ceil  ou  les  deux 
>eux  en  dedans  ;  il  paroît  regarder  deux  objets 
à  la  fois,  ou  avoir  la  vue  double.  Bigle  ne  fe 
dit  qu'au  propre;  louche  fe  dit  au  figuré  pour 
trouble  &  pour  ambigu.  Un  vin  elt  louche, 
quand  il  n'eft  pas  clair;  une  pjualè  eft  liuche, 
quand  elle  ne  préfente  pas  un  fens  clair  &  net, 
d  l'expreliion  qui  paroît  fe  rapporter  à  une 
chofe  fe  rapporte  à  une  autre. 

^[  Louche,  Not  clear,  ambiguous;  E'qui. 
voque,  Equivocal;  Amphibologique,  Ambiguous, 
Ampbiboiogick  (fynon.)  :  Ces  trois  mots  déli- 
nt  également  un  défaut  de  netteté,  qui  vient 
d'un  double  fens  ;  mais  le  dernier  cft  plus  géné- 
Sc  comprend  fous  foi  les  deux  premiers  ; 
puifque  toute  phrafe  louche  Se  equivoque  eft,  par- 
i philologique.  Ce  qui  rend  une 
phrafe  louche,  vient  de  U  difpofition  particulière 
des  mots  qui  la  compofent;  il  faut  en  rectifier  la 
conftruflion.  Ce  qui  rend  une  phrafe  équi- 
voque, c'eft  quand  l'application  des  mots  n'eft 
as  fixée  avec  atfez  de  précifion. 

LOUCHER  (louché),  louchant,  louché, 
'.  n.  [avoir  la  vue  de  travers]  To  fquint,  to 
g  fg/V,  to  Icok  ofkttv. 

'LOUCHE T  (louche),  /  m.  [forte  di  hoyau 
propre  à  fouir  la  terre]  V.  Lochet. 

Lovchet  [inftrument  coupant  avec  lequel 
on  travaille  la  terre-à-pipe]  Tobaccopits-maker* s 
knife.  Louchct  à  aile  (bêche-  dont' les  tour- 
biers  fe  fervent  pour  enlever  la  tourbe),  Turf- 
maker^s  jhovcl. 

LOUER  (loue),  louant,  loué;  je  loue,  je 
Jouai,  v.  c.  [donner  à  louage,  ou  à  loyer  ; 
V.  Affermer]  To  let,  to  let  out,  to  ablocatt, 
to  leafe,  to  rent,  to  retail.  Maifon  à  louer,  A 
houfe  to  let.  Il  a  loué  fa  maifon,  He  has  let  his 
bouj'e.  C'eft  un  pauvre  homme  qui  fe  loue  à  la 
journée,  He  is  a  poor  day-labouring  man. 

f  11  eft  à  louer  (fe  dit  d'un  homme  qui  eft 
hors  d'emploi),  He  is  out  of  bufmefs. 

f+  H  a  des  chambres  à  louer  dans  fa  tête  (fe 
dit  d'un  homme  qui  n'eft  pas  trop  lage),  Uis  up- 

■  rooms  are  uifurnifhed. 

Louer,  [prendre  à  louage]  To  bire.  Il  a 
loué  une  maifon,  lie  bas  hired  or  taken  a 
houfe. 


fuis   content  du   fervice  que  j'en  ai  retiré  J  /  utrt 
very  ivcil  pUajed  witb  tbe  borfe  you  lent  me. 

Lover  un  cab'e,  v.  a.    [t.    d<    Marine;   le 
"cr  en  rond  î  le  rouer,  c' eft -a -dire,  en  faire  uue 

je,  le  cueillir]  To  coil  a  cable* 

LOUEUR,    -Ei  (loiiefir,    -eûze),  /  m. 

&  f,  [qui  fait  métier  de  donner  quelque  choie 

louage]  Letter,  one  who  lets  cut. 

Lou  eu  î:  j  [qui  loue,  ne  fe  dit  guère  qucd*un. 
flafeur]  Praifcr,  flatterer,  commender.  Un  kueur 
'mpertinent,  An  impertinent  fiatterer.  Une 
oueufe  à  gage,  A  hireling  frailer, 

LOUCHER  (lougre),/.  m.  [bâ:iment  de 
contrebandier]  Lvggcr* 

LOUIS  (luûi),  /.  m.  [nom  propre  d'homme  J 
Lewis. 

Louis,  ou  Louis  d'or,  [monnoie  d'or  de 
France]  Ltivïs  d\r.  Payer  en  louis  d'or  &  d'ai- 
gent,  ft   de  PratiqueJ  To  pay  in  gold  and  filmer» 

LOUISIANE  (loUïztfne),/./.  [Miffiflipi,  gr. 
contrée  de  l'Amérique  Septenu  ionale]  Louifiava* 

LOUP  (Uni),  /.  m.  [animal  fauvage  à  car- 
naiïïer,  qui  relîembl-  à  un  grand  chien]  Wolf, 
Meingercommeunloupj/c'etl-à-dire,  beau 
To  devour  like  a  ivulf.  Un  loup  cervier  (ef|-ece 
de  loup  qu'on  croit  être  la  mrme  chofe  que  le 
lynx),  Lujerny  a  lynx.  Loup  tigre  (loup  cervier 
du  Cap  de  Bonne  Efpérance;  guépard),  AJortof 
ivolf.  Loup  du  Mexique,  Mexican  <woif.  Un 
loup-garou  (homme  que  le  peuple  fuppofe  être 
forcier  Se  courir  les  rues  &  les  champs  tianf- 
formé    en  loup),  Lycanthropc  j  a  ivere-ivolf. 

*  Un  locp-garou  [homme  d'une  humeur 
farouche;  fou,  mélancolique,  bourru,  fantafque» 
fauvage,     milanthrope]    An  otvlt   an  unfoaable 

an,  raw-head. 

Un  loup-marin  (efpoce  de  poiiTon  de  mer),  A 
baffe  or  fea-ivolf* 

Un  faut  de  letup  (fofie  large  qu'on  creufe  aut 
ut  des  allées  d'un  parc,  pour  les  fermer  fans 
leur  ô  ter  la  vue  de  la  campagne),  A  ba,  ba.    ■ 

ffc  de  loup,  (cfpcce  de  champignon), 
A  puff  or  puff-ball, 

Entre  chien  à  loup  (fign'ifie  ta  partie  du 
crépufeuie  du  fair  &  du  matin,  maïs  fuitoutdu 
foir,  pendant  laquelle  on  ne  fait  qu'entrevoir  les 
objets  ;  Inter  canem  &  luputn,  t-  de  Loi),  At  or 
by  twilight,  in  tbe  dvjk  of  the  t-ven'.t.g,  betwixt 
baivk  and  buzzard. 

*  Donner  la  bn  bis  à  garder  au  loup  (donner 
à  garder  quelque  chofe  à  une  perfonne  qui  en 
abufeia,  Si   en  fera  fon   profit),  To  commit  tbe 

Jheep  to  tbe  care  of  tbe  wolf. 

*  Enfermer  le  loup  dans  la  bergerie  (laîfTer 
fermer  une  plaie  avant  qu'il  en  foît  temps,  fai  e 
rentrer  au  dedans  un  mal  qu'il  falloit  attirer  au 
dehors),  To  patch  up  a  difeafe. 

*  Enfermer  le  loup  dans  la  bergerie  (mettre, 
lailTer  quelqu'un  dans  un  lieu  où  il  peut  faire 
beaucoup  de  mal),  To  lock  up  she  fox  in  tbe 
pùulcry-yard, 

-f  Marcher  à  pas  de  loup  (doucement  &  a 
delTein  de  furprendre),   To  tread  gingerly  like  a 


Louer,  [relever  le  mérite  de  quelqu'un,  de.tbief. 
quelque  chofe;  célébrer,  vanter,  exalter,  prôner,  f  Mettre  quelqu'urfà  la  gueule  du  loup  (l'ex- 
neenfer]  To  praije ,  to  commend,  to  applaud,  to\  pofer  à  un  péril  évident),  To  tbroiu  a  man  into 
glorify,  to  jet  Jorth,  to  extol,  to  carol,    to  bltj\,\  the  lion '. 


to  laud,   to  magnify 

Louer  Dieu  (le  remercier),  To  thank  God. 
Louer  les  belles  actions,  To  praife  good  ac- 
tions. On  l'a  fort  loué  de  ce  procédé,  He 
bai  been  commended  for  this  proceeding,  V. 
Vanter. 

■f  ||  Il  ne  celte  de  fe  louer  &  de  fe  remercier 
(le  dit  d'un  homme  qui  laifie  paroître  trop  de 
fatisfacYion  de  fa  perfonne,  qui  fe  fait  trop  bon 
gré  de  quelque  chofe  qu'il  a  fait),  He  is  very  full 
f  bimfelfi  he  is  may  fond  of  his  own  per- 
formances. 

Se  louer  de  quelqu'un,   de  quelque  chofe 


+  Tenir  le  loup  par  les  oreilles  (ne  fa  voir  quel 
parti  prendre,  pavee  qu'il  y  a  du  péiil  de  tous- 
côtés),  To  hold  a  lion  by  tbe  beard, 

■j-  Il  eft  connu  comme  le  loup  gris  (îl  eft  ex- 
trêmement connu),  He  is  extremely  vieil  knonvr. 

-f-  Il  a  vu  le  loup  (fe  dit  d'un  homme  qui  s'enV 
trouvé  en  plufieurs  occafions  de  guerre,  ou  qui  a 
fait  beaucoup  de  voyages  &  dans  des  pays 
dangereux),  He  bas  run  through  great  perils  ;  be 
has  fcen  the  world*. 

■j-  Il  a  crié  au  loup,  eu  II  a  vu  le  loup  (fe  dit 
d'un  homme  qui  elt  fi  enroué  qu'il  ne  peus 
prefque  parler),  He  is  fuite  boarje» 

1 1* 


LOU 


LOU 


■t-  Le  1oup   mourra  dans  fi  p"11   l'1    «HwlMrOitlUie  foiMe  trouve    /'iirr! 
homo»    l'amende),  I  trouve  léger.     Dam  1c  fer, 


rit,  le   root  de  h 
du  loup    on   en  voit    la  celui    de  pefant.      L'efprit  *>«/«. 
mme  qui  entre  dans -One  e  lentement,  &  fait  ] 

npagnie,   dais  le  temps  qu'on  parle  de  lui),  |i*efprit  fort*  ne  conçoit  rien,  i 


LUE 

que  le  robuPel     LOUVOYER   (louvb»ïé\    louvoy-nr,   l«U« 
,  faire   plufieurs 


fait  aucun  progrès 


f  Li  faim  chalTe  le  bup  hors,  du  bois,  fait  partage  Je 
fortir  le   loup    du   bois  (la    rfécellité    oblige   à  [quelque   parti;  1 
.  i    vivre),    Hunger  -will  break 

■(•"il* faut  heuiler  avec  les  loups  (il  faut  s'ac- 
.    1er  i  l'humeur  ce  c-ux  ave'-  c4ui  on  a  à 
bis  companion, 
■ 

f  Qui  ïe  fait  bce'ois,  le  loup  le  mange  (la  trop 

R  Couvent  préjudiciable),    Whi 

'irnclf  ajbetp,  tbe  -œelf  eoittb  j  Davib 

tynu  loilt  never  via*/ fies. 

f  A'  brebis  comptées  le  loup  en  mange  une 

(que'qu-  foin  qu'on  ait  ce  bien  garder  ce  qu'on  a, 

&  d'en  fivoir  le  compte,  on  ne  laide  pas  | 

fois  d'être  yo\i),Tbougbynu  take  allpcjfble  care, 

you  tmy  ht  mifiaken  m  tbt  end. 

Lour,  [forte  d'ulcère  qui  vient  aux  jambes] 
tlctrh  tbt  legs. 

vel  u  i  noir  queportoient 
les  Dames  pour  fe  préferver  rlu  hâle  &  qui  leur 
couvrait  tout  It    •  velvet  rr.Jjl. 

:  nt  on  fe 
our  dreflèr    les  paquets,   quand   ils    font 
cordés]  A  fof    ■ 

LOL'l'  nt  tien    [t.  de  Marine  ;  bon  Mann 

■rageux]  Expert  feaman. 
Lour  de    me  p.    vulgaire    [lubin,   excellent 
po'.flcn]     Ltibrax,  baffe,    S:a-woif.     Loup    des 
eaux,  V.  Brochet,  Loutre.      Loup  marin, 
V.  !•  ■•■•'.  r..     Loup  doré,  Y.  Chaca 

Loup,  [conlrellationdei'hémifphère  Auftral] 
Lupus. 

LOUPE,   /.  /.    [excrotfiance   de   chair  qu 
en    rond,    le    s'aujmente    quelqùefoi 
jLfqu'à  une  grotTeur   proûigeufe]    Wen,   lu  fia 
ru  ;  a,  tcfiudo. 

Loupe,  [bofie  ou   gros  nœud  d'arbre]    Toe 

■f  a  tree  ;  fponk  or  fpu-.k. 
Loupe   [fer  de  gueufe*  qui    a   été   fondu  à 
raffinerie,  &  battu  de  quelques  coups  de  mar- 
teau] Blcom, 

Loupe,  [t.  de  Joaillier;  des  pierres  pre- 
cleufés  que  la  nature  n'a  pas  achevées]  ImperfeS 

Lou  r  k,  [verre  convene  qui  groflit  les  objets  à 
la  vue;  lunette,  lorgnette,  microfeope]  Arcur.d 
magnifying  glafs  •  ompbalopter,  convey. 

LOUPT.ÙX',  -EisE  (loupea,  -peuze),  ad). 
[qui  a  des  loupes]  Knobby.  Un  arbre  loupeux, 
:tree. 

LOURD,  -de  (lour,  lourde),  ad),    [pefant. 


La  médioc: 

:  n  en  peut  tirer 

ité  e(l  le  catactùie  des 
fprits  lourd!,  on  n'en  peut  rien  tirer. 
*   Lourd    [en    Peinture],    Heavy, 
Sa  touche  eft  lourde,  fes  contours    font   lourds 
(faits  avec  peine)    Hii  m -.rr.tr   h 
' ■  ..-.:••  ■  -  \  ■    (  aewate. 

LOURDAUT,-a  ,-dSde),/.». 

Se  f.  [groflier  «s  mal-adroit]  An  . 

.  bull-bead- 
■lad-pate,  du  lourd. 

LOURDEMENT  (I  urdeman),  adv.   [pe- 
famment]  Heavily, blockijbly,  pandcrou/ly,  lump- 


*  Loup  demïnt,  [ji-ofiièremcnr;  en  mal- 

ttement]   G'ôfsly;  aiukivardly. 
Il   LOURDERIE  [lourderï),  ■■    ! 
lourdize),  f.  f.  [faute  grolT.ère  entre  Je  bon 
èns,  la  civilité,  la  bienféancr;   bal        lift,  in 

.  lottife,   roal.idreflV]    Du 
tva-drefs;  a  çrofs  fault,  or  blunder, 

LOURDEUR,'/.  /.  [pefanteur,  poids]  Hea- 

;■.. 

LOURE,  /./.  [t.  de  Mufique  ;  forte  de  danfe 
ave  qui  fe  bat  à  deux  temps,    &  d'un  mouve- 

]    Loure. 
LOURÉR,   v.  a.    [t.   de    Mufique  ;  fe  du 
s  notes  qu'on  lie  entre  elles  en  les  chantant  ou 
en  les  jouant]  To  joir.  lie  nota. 
LOÙRNER,  To  (win*. 
LOUTARl,  /.  m.  [Poiffon  de  lac  à  Mada- 
gascar] Lrutari. 

LOUTRE,/./,  [animal  amphibie:  quand 
on  parle  d'un  chapeau  de  loutre,  on  dit  un  loutre 
Otter. 

Loutre  Mabive,  eu  Caftor  demerfefpece 
de  phoque]  Sia-otter. 

LOUVA1N,  /  m.   [ville  du   Brabant,  avec 
:e  célèbre  Univerfité]  Louvain. 
%  LOUVAT  (lcùw),  /.  k.  [louveteau]  A 
young  wolf. 

LOUVE,  /.  /.  [la  femelle  du  loup]  A  jhe 
vjolf. 

»    Louve,    [femme    abandonnée   à    la  de 
che]  A  punk. 


.    !    cap  tantôt  d'ui 
u'un  autre,  pour  mieux  profiter  du 

,'■  jr.: s. 
(ut  onze   points,  To    He    up   -within 
j    mis  of  the  other  tack,  to  Jail  five  poir.tt 
\bt  -jiind. 

.  lis  des  Rois  de  France 
»   .,  rA«*inj  «y  France' t  palace 

*  C'cft  un  palais  que  cette  m.tilon,  e'eft  un 
,  This  boufi    h    a  palace;  :i  another  ù'r. 
■ 
LOWA,    f.  m    [oifeau  pêcheur,    efpèi 
cormoran,  cue  les  Chinois    accoutument  à   !j 
,,i  pêch  ]  L.iv:i 
LOXIA,  (.m.  V.  Bïc  croise'. 
LOXODROMIE  .tloicsSutômï),   f.  f.    [art 
de  naviguer  obliquement]  hexodrûmtck.,    an  ob- 
ique  ecurfe  in  navigation,  or  a  cou-J'c  which  enj/ès 
■b:  meridians  at  equal  »<d  oblique  angles. 
LOXODROM1QUE    (loksodrôroïke),   adj. 
la  lo      Iromie]    Cexedrtmick. 
Uni      '1  ablca 
loxodromiques,    ;  blés;     Tables  of 

panure. 
LOYAL   (loi       I      ALE,  adj.   [qui  eit  de  la 
condition    icquifc   par    la   loi]   Right,   la 
rrufly,  bcnejt.     Vin  loyal  &  marchand,  !i  f.  i     : 
ible  vjine. 

Loyai,  [plein  d'honneur  &  de  probicé,  en 
parlant   des  perfonne:  :    fi'ille,  bon  lète,  tranc, 
,   lùr,  alTuré]   II. 

C'efl  un  homme  fori  loyal,  Teal  is  a 
uery  loyal  man.  Un  piocidé  loyal,  A  loyal  pre- 
■ceding.  Cheval  loyal,  qui  obéit  de  tout;  fa 
■jice,  A  loyal  horfe,  that  gives  exafl  obtdience 
o  tbe  rider. 
Loyal,  [t.  de  Pratique;  fe  dit  des  frais 
vent  faits]  Ex.  Les  frais  &  loyaux 
coûts,  Tbe  cefis  and  due  charges. 

^t  Loyal,  Loyal;  Franc,  Frank  (fy-non.); 
j  a  coutume  de  joindre  enfemble  ces  deux 
tes,  &  l'on  dit  homme  franc  h  loyal; 
franc  &  loyal.  11  y  a  donc  des  rap- 
ooi  ts  particuliers  entre  la  fran.bife  &  la  loyauté} 
mais  la  loyauté  renchérit  fur  la  franebije;  c'elt 
une  franebije  de  mœurs  &  de  manier  s,  par  la- 
quelle l'âme  fe  montre  &  fe  déployé,  avec  cere 
liberté  &  cette  aifance  qui  annoncent  tout  à  la 
l'ois  4:  la  puieté  fc  U  nobleiTe  des  fentimens. 
L'homme  franc   eft  droit  &  ouvert;  l'homme 


Louve,  IVèce    de  fer   qu'on    attache    à  la, — 
corde  d'une  Lgrue]  Sling,  or  iron-fincer:  ;  H^^.^  cara«^  vrai  f 


bead. 

LOUVER  (louve)  une  pierre,  [t.  de  Maçon  ; 
faire  un  trou  dedans  pour  y  fare  entrer  la  louve] 
Te  make  a  bole  in  tb*  fmne  to  heave  it  up. 

LOUVET  (louve),  /.  m.  [loup  de  médiocre 
,ant.  incom.:  taille]  A -wolf  of  a  middle  fine. 
mode  taw,  pefant,  f"t,  ftu.oide,  bufe,  in.bé- .  LOUVET,  -ITT.,  ad),  [ne  fe  dit  qu'en 
ciûefUuïdî  Heavy,  lumpifh  blcekifb,  buffle-  ,  parlant  de_  la  couleur  du  po,  o  un  cheval  :  ifa- 
beadl  blunt,  dull,  elutterh,  bard,  b&le-  belle-foncc  mêle  d'un  .fabelle.ro«,  le  totit^ .«p. 
'cadea,  hfVerbeaded,  boiden,  uniinc'Jy.  prochant  de  la  couleur  du  po.lu  un  loup  ,  Dnf 
ii  fardeau,  V  heavy  bunb.n.  Lour"de ^ellwdun.  Cheval  louvet,  A  deep  y,.,  u 
befogne,  lourde  tâche, Heavy-work, tâjk.  Lourde  bor'i 


LOUVETEAU    (loovf(o),  -eaux,    f. 
[petit  loup  qui  eft  encore  fou= la  mère]  Awdf's 
b. 

Louveteaux,  [t.  de  Maçon;  coins  defer 
gui  fervent  à  retenirles  louves]  Wedges  of  irate. 
'  LOUVETER  (louvrté),  v.  n.  [fc  dit  de  la 
louve  qui  fait  des  petits]  To^vjbtlp. 

L0UVETER1E  (louvrtwï),  /.  f-  ,P/V'- 
page  pour  lachaile  du  loup;  le  lieu  deftiné  pour 
cet  équipage]  Tbe  implements  for  loolf  butting. 

LOUVETIER  (louvoie),  /.  m.  Le  grand 
louvetier  [ofiieier  oui  commande  l'équipage 
pour  la  ch3ffe  du  loup]  .^a  effetr  appointed  fer 

ilf-but 


thute,  Heavy  fall. 

•  Une  lourde  faute,  A  grofs  or  great  fault. 

*  Un  homme  lourd,  Un  efprit  lourd,  A  dull 
fiupid  man,  a  dunce,  a  bleu 

«T  Lourd,  Heavy;  Pefant,  Heavy, tvt-.ghiy, 
(fynon.):  Quand  on  dit  d'un  corps  qu'il  eft 
pefant,  il  paroît  que  l'on  envifage  pnncipale- 
ment  ce  corps  en  lui-même,  *.-  quand  on  dit 
qu'il  eft  lourd,  il  femble  que  l'on  ait  plus  d  égard 
à  la  force  qui  doit  agir  fur  ce  corps.  Vn  corps 
pelant  eft  un  corps  qui  pèfe,  qui  a  du  poids  ;  un 
■>orps  hurd  eft  un  corps  qui  n'eft  pas  léger,  oui 
eft  difficile  à  remuer,';  porter.  Tout  corps  lourd 

tantÙ^»^^"^^  ?  'fc"  ™nE™fa*  J«  P|l0eU"'  /'  /'  V-  T'^Ut  T 

^;^me^^  /  f.     [caprice    extravagant, 


L'homme  franc  a  le  caractère  vrai  ;  l'homme 
loyal  relève  ce  caractère  par  une  forte  de  naï- 
veté, par  une  forte  de  noblelfe,  par  une  forte  de 
■  ,  les  manières. 
LOYALEMENT  (J&ï'iS1«nim),  adv.  [avec 
fidélité,  de  bonne  foi,  fidellemcr.t,  franche- 
ment, fincèrement]  Lvjaily,  bonefly, faithfully. 

LOYALISTE,  /.  [vine  perfonne  pleine  de 
loyauté  1  Lcya  f- 

T  LOYAUTE'  (loïïôté),  /. /.  [fidélité, 
probité,  fincérité,  candeur,  honneur,  fureté, 
bonne-foi]  Loyalty,  fidelity,  b:mfiy,  allegiance, 
fealty,  gi- '.'- 

LOYEH  (lëfi'é),/.  m.  [le  prix  du  iouaga 
d'une  maifon';  location,  ferme,  fermage,  bail, 
prix,  jouiiTance]  Rent.  Donner  à  loyer,  To 
let.     Prendre  à  loyer,  To  rent. 

Loyer,  [falaire,  ce  qui  eft  dû  a  un  fcrvi. 
:eur,  à  un  oiivricr]  Hire,  f  alary, -wages;  [t.  da 
Marine]  Tbe  wages  or  pay  of  a  feaman. 

Lover,  [récompenfc]  Rttvard,  recoapenfe. 

LUAMBONGOS,  j.m.  [nom  des  loups  au 
Congo]  Luambongos. 

LUBECK.  /.  w.  [célèbre  ville  d'Allemagne, 
„  dans  le  cer.  de  la  B.  Saxe]  Lubec. 

LUBENTIE,   /.  /.    [Mythol.  De 
r  plaifirs]  Lubintia,    _ 
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IHarrat,    ■..■in,   fancy,       Quelle   malmere    dc 
procéder  peat   être    mirux    aflbrtie    auj 
d'un  Juge  q   mieux?  What  way  of  pr\ 
can  bejlfuit  tbeivhimsof  a  bume'v   ',,.<   j  ,.iv,  , 

J!  LUBIEUX,  .»osi  'lubïeù,  -cfzc), 
«rf/.  f plein  de  lubies,  fantafque]  Full  of 
lv  him''. 

I.l'BIN,/.  m    V.Looï  ut    MCI   miIc  If. 

LUBRICITE',  /./.  [lafcivete,  impudeité, 
impureté,  incontinence,  |  paillardife]  Lubricity, 
lafcivioujnejs,  lechery,  Utuinefs,  luxuriouj  ejs, 
ftlacity,  tvantonnefst  incontinency.  V.  Luxuitr.. 

LUBRIFIER,  v.  a.  [rendre  gliflant]  To 
lubricate,  lubricidate. 

LUBRIQUE,  ad},  [hfcif,  incontinent,  im- 
pudique, impir,  L  paillard]  Lubric,  lajcivious, 
lecherous,  kind,  JalaC'Ous,  lubricous,  ivantor.. 
Homme,  femme  lubrique.  Levjd  man,  woman. 
Aétions,  pofturrs,  regards,  paroles  lubriques, 
Lewd  actions,  pofhres,  looks,  tu. ids. 

LUBRIQUEMENT  (lubrikeman),  adv. 
[d'une  manière  lubrique,  lafcivement,  impu- 
diqement,  impurement,  vuliptucufcracnt,  fen- 
fuellement]  Lafcivioufly ,  lecheroufty,  loudly, 
falaci  ujly,  wantonly. 

LUCARNE,//,  [forte  de  fenêtre  prati- 
quée au  toit  d'une  mai  Ion;  jour,  œil  de  bœuf] 
L)orm.r-ivwdoiu  ;   loovtr,   lulbern. 

LUCERNE,/  /  [gr.  ville  de  SuilTe,  cap. 
du  canton  de  même  n'>m]  Lucent, 

LUCET,  f.  a.  [plante  rampante  Se  à  fruit, 
des  îles  Maluuincs]  Lucet. 

LUCHARAN,  /,  m.  [chouette  blanche] 
White  owl,  common  barn  cud,  churn-owl. 
LUCHZ./m.  V.BmicHET. 
LUCIDE,  adj.  [ne  le  dit  guère  que  des  bon: 
intervalles  qu'a  un  homme  qui  a  le  cerveau  at 
taqué;  clair,  luifant,  briliant,  lumineux,  écla- 
tant, tranfparent,  diaphane]  Lucid,  bright,  light 
Il  a  des  intervalle»  lucides,  He  bas  lucid  inter- 
■vais.  *  Raifonnement,  terme,  expreflion  luci Je 
Lucid  rcafoniug,  cxprejfion. 

S  te.  LUCIE,  ou  Ste.  Alousie,  /.  /.  [îh 
de  l'Amérque,  l'une  de;  Antilles]  St.  Lucia 
Bois  de  Sainte  Lucie,  /  m.  V.  Bois 

LUUFLR,  /    m.    [dans  le  Chriftianifme 
Satan,  prince  des  ténèbres,  chef  des    démons 
chez   les    anciens   Païens,    l'étoile 
Lucifer. 

LUCIFER,  /.  m.  [Mythol.  fils  de  Jupiter  & 
de  l'Aurore,  l'étoile  du  jour]   Lucifer. 

LUçON,  /.  m.  ta  Manill  t,  J.  f  [île 
confrd.  d'Afie,  dans  l'Océan  orient,  la  plus  gr. 
des  îles  Philippines]  Luconia  ur  Manilla. 

LUCQUES  (luke),  /  /.  [république  & 
forte  ville  d'inlie  1    Lucca. 

LUCRATIF  (liikratïQ,  ive,  ad},  [qui 
apporte  du  lucre,  utile,  fructueux,  avantageux, 
profitable]  Lucrative,  profitable,  gainful,  *  sue/ 
tuary.  Métier,  emploi  lucratif,  Lucrative  fade, 
employment.  Charge,  commiftion  lucrative,  Lu- 
crative office,  e^mmiffion. 

LUCRE,/,  m.  [V.  Gainj  profit  qui  fe 
tire  de  quelque  chw&  ;  i.;ili^,  fruit;  avantage, 
intétêt]    Lucre,  gain,  profit. 

LUCUMA,  lu  Ruema,/«.  [aibrede  la 
Guyane]   V.  Jaune  d'oeuf. 

LUDUS  Helmontii,  /  m.  [pierre  pe- 
lante, calcaire,  curreufe  par  les  formes  qu'elle 
repréléntc]  Ludus  Helmontii  or  Paracelft,  waxtn- 
vein. 

LUEN, /.  m.  V.Ascus. 
LUETTE   (lûëte),  /  /   [morceau  de  chair 
molafTc  à  l'extrémité  du  palais]  The  uvula,  or 
top  of  the  palate.     Luette  abattue,  The  palate  of 
tbt  mouth  down. 

LUEUR  (liieur),  f.  f  [clarté  foible  ou  af. 
foiblie;  au  figuré,  légère  apparence,  fplendeur, 
éclair]  Light,  glimmering  light,  corrufeation 
fhiumg,  bngbtnefs;  glimpfe;  bint,  information, 
advice.  La  lueur  de  U  lune,  des  étoiles,  du 
feu,  The  glimmering  of  the  moon,  the  fiers,  lb, 
f.re.  Lire  à  la  lueur  du  feu,  To  reed  by  th, 
.igbt  of  the  fire.  Comme  tous  les  objets  pa- 
tuilient  fcn.bres  le  matin  aux  premieres  lueurs 
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de  l'Aurore,  So  ail  obje&s  look  dark  at  the  Jtrji 
.  '  ■  ■■■'•.        f  Au%  ■  ■  <i  in  ti  :  morning* 

■♦    Il  y  .1  quelque  lui  ur  de  rai  (on  dans  ce  qu'il 
dit,    There    are   feme   g'îmmcrîngi  of  reafott    in 
what  be  foys.     Mais  C\  vous  ne  vôuî 
1  i  y   •  m  moins  des  homrrii 

nous  comme  vous  feriez  fi  n'ayant  que  ces 
foi  bit1 3  lueurs  de  iuflice  que  h  nature  nous 
donne,  vous  n'aviez  pni.  t  une  religion  pour  vous 
conduire,  h  unu  révélation  pour  voi 
But  tf  fou  will  net  be  Ch  îfi  ans,  be  at  leafi  men  ; 
treat  us  as  you  nvauld  if  having  only  the  weal 
light  tf  juflice  which  nature  bejiotviy you  had  not 
a  religion  to  ondufl,  and  a  reve'atkn  : 
you.  Lueur  d'efprit,  de  raïfin,  de  bon  fens, 
Light  if  the  mind.,  of  reafai,  of  good 

Avoir  quelque  lueur  d'efpérance,  une  faulTe 
lueur  d*efpcrance,  Te  bave  fome  glu 
a  deceitful  glimmering  of  hope.        ' 

ff[  Lueur,  Light  ;    Clarté,    Brigbtnefs;  Splen- 
deur, Splendour  (fynon.)  :  La  lueur  eft   un  com- 
encement  de  clarté \  la  fplendeur  en  eft  la  per- 
fection.    Le  fecours  de  la  lueur  it  b 
ppercevolr  &  découvrir  les  objets;   la  clarté  ies 
air    pleinement    diftïnguer    &    connoître;   là 
Jplenâeir  les    montre  dans    leur  éclat.  V.   Lu- 
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LUGUBRE,  adj.  [funèbre,  propre  à  in 
fpirer  de  la  douleur,  trilte,  l'ombre,  morne,  me 
lancolique]  Dolful,  mournful,  fornviful,  moan 
fui,  jad,  gafily,  funeral,  lugubrious,  melancholy 
Speflacle,  appareil  lugubre,  Mournful  fight, 
preparation.  Penfées  lugubres,  Doleful  thoughts. 
Un  lugubre  filence,  A  filent  forrotv.  Un  fu- 
gubie  nuage,  A  mournful  cloud.  Voilà,  pour 
un  jeune  homme,  des  domeftiques  bien  lugubres, 
Tbefe  ar<'  mighty  difmal  lo'.king  jervants  for  a 
young  man. 

LÙGUHREMENT  (lugubremanl,  adv. 
[d'une  manière  lugubre,  triltementj  Vol. fully, 
mournfully,  forroivfuVy,   mourningly. 

LUI,  pronom  de  la  troifième  perfonne  [V. 
Il]  he,  bim,  to  him,  to  btr.  Celt  lui,  It  is 
he.  Parlez-lui,  Speak  to  bim  other.  J'étudiai 
fous  lui  le  cœur  des  femmes,  1  fiudied  the  heart, 
f  ivom:n  und'r  his  tuilion.  V.  Soi. 

LUIRE,  luifant,  lui,  v.  n.  [éclairer,  répandre 

Vénus]  j. le    la    lumière,    reluire,  briller;    éclater  j    pa- 

■  oîtrej    ^0  glifier,   to  glitter,  to  gleam,  to  fl/tne, 

to  give  light.     Du   feu  qui  ne  luit   point,  Firr 

(hat  docs  not  blaze,  thet  is  not  bright. 

*  Votre  feinte   luit  dans  vos  )eux,  One  may 
i  deceit  in  your  eyes. 

*  Veil  1  un  ray. m  d'efpérance  qui  nous  luit, 
That's  fomc  gleam  of  hope. 

LUISANT,  -ANTE'(lûïzan,  -zante),  ad}  v, 

&  f  m.  [qui  luit,  qui  jette  quelque  lumière,  qui 

quelque  éclat  ;    lueur,  jour,  éclat]  Glittering, 

igbt,  froir.ing,  lamping,  brilliant,  orient,  lucent 

r.ii'd.     Un  ver-luifant,  A  gjewwifm. 

Le    LuiiA.NT  d'une   étoffe,  The  glofs  of  a 
fluff.     Le  luifant  d'un  bouton,  The  poiifij  if 
button. 

LUITES,/  f.  pi.  [t.  de  ChalTe;  tefticules 
d'un  Sanglier]  The  tefiiclcs  of  a  itild-boar. 

LUi»î5?..iCÎTEj  f.  f.  [pierre  qui  contient 
des  fofhles  appelées  pierres  tmmenwres  dripunC- 
en  manière  de  vers]  L-umbricitc. 

Lumbrjcs,  V.  Vers  de  terre. 

LUMELLE,  /.  /  [t.  de  Verrerie;  ouver- 
ture par  où  la  flamme  va  dans  le  four]  Lu- 
mella. 

LUMIE'RE,//  [clarté,  fplendeur,  ce  qui 
éclaire]  Light,  day,  luminoujnefs,  clcarrefs, 
brigbtnefs,  candle,  lamp.  Trait  de  lumière, 
Ray.  Lumiè  e  trop  forte,  Over-ligtl.  Rendre 
la  lumière,  To  relight.  Commencer  à  voir  la 
lumière,  la  lumière  du  jour  (naître),  To  be 
born.  Perdre  la  lumière  (mourir),  To  die.  Il 
a  perdu  la  lumière  (il  eft  devenu  aveugle),  Ht 
bas  left  his  cyefigbt. 

*]  Lumièr-,  Lijbt;  Lueur,  Glimmering; 
Ch,ti,BrigbtneJs;  E'clat,  Glittering;  Splendeur, 
Splendour  (fynon.)  :  La  htur  eft  un  commence- 
ment de  clarté,  &.XtJiUr.aiui  zn  eft  laperfeilion. 


Ce  font    les    tri  tuniirt* 

Tout  le  fecours  delà  luiu,    '  re  ap- 

ercevoir &  défi  '  ■"      les  1  1  ■ 
frit    pan  diftinguer   i 

11    les  montre  dans 
ir  e'clat,    Un       ur*  La  lu- 

In   eft  ce   1  .  mi  j'.n    de  quoi   les  cl 
Cibles,  ce  qui  fait  le  jour,  ce  qui  fail  tji 
y  ms.     V e'clat  eft   une  forte    '     I 

.    Mie    clarté"  auflî    abondante  que  vive. 
La  fplendeur 

les  aftres  qui  renferment  la  pic 
de  la  lumièu  ;  au  fleuré,  ce  mot  eft  fynonyme 
pompe,  magnificence,  ho.  les  autres  fe 
,  né  &  au  propre,  Ainfi  donc, 
,  eft  u  e  lumière  foible  &  légère;  la 
7,-',  urie  lumière  alfez  vive  &  plus  ou  moins 
pure;  ['e'clat,  une  lumière  brillante  ou  une  v've 
clarté;  la  fplendeur,  la  plus  grande  lumière,  Se  le 
plus  vil  éclat.  La  lumière  fait  voir;  la  lueur 
fait  voir  imparfaitement  &  confufément;  la 
clarté  fait  voir  diftinctement  &  nettement; 
{'e'clat  fait  voir  ficilement  &  parfaitemi  n 
fplendeur    fait   voir    tout    l'éclat    de   la  ci 

•  que  les  jeux  en  font  éblouis. 
La  lumière  eft  en  oppafition  directe  avec  les  té- 
nèbres; la  lueur  perce  a  travers  ces  mêmes 
ténèbres;  la  clarté  diflipe  l'obfcurité;  V éclat 
chaffe  les  ombles  ;  la  fplendeur  eft  toute  la  /a- 


:'  Mettre  un  livre,  un  ouvrage  en  lumière 
(l'imprimer,  le  rendre  public),  To  publijh  or 
put  out  a  book.  Quand  (on  livre  \eria-t-il  la 
imière?  When  -will  his  book  come  out  f 

Lumière    Septentrionale    (phénomène  jour- 

alier  dans  Its  pais  fitués  près  du  pole  arctique; 

imière  qui  s'élève  pendant  tout  l'hiver  avec   la 

uit  &  qui  éclaiiecomme  la  lune  dans  l'on  plein', 

Noithern  light. 

Lu  ;  1ère  zodiacale,  V.  Arsorrr  Boréale. 

Lumie're,  [petit  trou  qui    c-.'t  à  la  culafTe 
l'une  arme  a  feu,    &  par  où  l'on  y  rnct  le  feu]- 
:  fire-ârm)  ;  vent. 

Lumie'h  e,  [ouverture,  fenêtre]  Light,  open- 
ng,  vj'mdovj, 

Lumil'kf.  [d;ns  les  inftrumens  de  Mathé- 
matique à  pinule,  le  petit  trou  à.  t'avers  lequel 
un  appevçoK  l'objet  obfervé     Hot  . 

Iuîie'rs  [t  de  Marine;  l'ouverture 
qui  eft  à  côté  de  la  pompe,  &  par  1  nielle 
l'eau  fort  pour  entrer  dans  la  manche]  The 
bole  in  the  fide  of  a  pump  (through  which  the 
water  is  difchargej  upon  the  deck,  or  into  the 
pump-dale.)  La  lumière  eft  bouchée,  The  hole 
is  clogged. 

Lihiie'ri  [ouverture  entre  le  fer  &  le  bois 
d'une  varlope]  Moud: 

Lumie're  [vide  qui  fe  trouve  entre  la  lèvre 
inférieure  &  le  bifeau  d'un  tuyau  d'orgue] 
Month. 

LtMii'nt!,  [t.  de  Teinture;  les  endroits 
d'un  tableau  qui  doivent  paroîtie  plus  éc  ai, es 
que  les  autres]    The  lights  (in  Va  • 

Lumif'res  [anges,  enfans  dj  lumière;  par 
oppofition  à  angeî,  enfans  de  ténèbres]  Ai-gels 
flight. 

Lumie're  de  gloire  [la  grâce  par  laquelle 
l'"me  e!t  reii^Ç  caoable  de  voir  Dieu  &  de  le 
connoître  cans  l'autie  vie-]  L..r_t  cf  g.!*y  « 
lumière  de  la  foi,  de  l'évangile,  The  light  of 
faith,  the  ivar.g^cal  tight.  Dieu  eft  le  père 
lières,  God  is  :-*  tirent  of  light.  Les 
lumières  de  Dieu  découvrent  r.es  dér"""ii  jufques 
s  les  repls  de  nos  âmes,  The  mefi  j'ecrtt  r- 
ceffes  of  our  jouis  lie  of  en  to  God's  all  - 

*  Lumif're,  [connoiffance,  clarté  d\l: rit, 
pénétration,  lUence]  Light,  knoivLdge,  under- 
llanding. 

i%*J'en  veux  croire  vos  lumières,  ïfloall  de- 
pend on  your  knowledge  in  the  affair. 

*  Lumie're,  [cclairciiferr.ent,  indice  fur 
quelque  fujet]  Hint,  infigbr,  infiruliion,  ligbt. 
Je  n'ai  aucune  lumière  lur  cette  affaire,  1  have 
no  light  inthat  bufinefs.  Je  vous  donnerai  des 
lumières,  /  will  give  you  June  injlrudions. 

«C'efî 


L  U  N 


LUN 


LUS 

L'armée  tauifoUIre,   tu  le   cycle 


,.,.,  i^O-defonfiecItCfefltâ'nnlfi»»  PaVer   f"    "e3Mier9)>   "'    "'   'e/'        lur.ik.ire  èft  de  cinq  cents  trente-teux  an 

jaras^,-1»- *-n &M- p^-jg.    de ohymie ,  efpêce ad  lunule  ;. /$*«•—• fi£u,e qm 

LUM1NAIRE    IBrmnere),/  «.  te  f'  "       ,LT,  «LS,  A  ».»/.  [t.  de  BUfon  ;  fe  d.t  de       ^""H'iïj" 
de  friture  pour  dire,  Un  corps  naturel  ^^^^^^^^^f^^^H^^^^^  [pûis  pht   &  amer] 


i.;.„  •■nTEfpaene,  âujuurd'hu 
«•fnlenjiftintl   L-minoui,   luua,   ma.  ring    «£.  £J  ij,'*-r  A'„n  homme,  oui  n  a  pas  D'en  vu  ,  '  '■'P'k1    »      J 

Colymbus  arBi: 


Ray 
Lunar  dial. 


S,'tt£'  [tï  d'Architecture  ;    petit  jo»'|r"^  pierreries  donnent  du  luftre  à  la  beauté 
r  f  [petite  herbe  dont  les  feuil-   réfervé   dans    le  .^»^™7umI     'des  ftwUjM-*.-*  «r«  -?»—»'» 


-  beauty  or  wnm-n.  _ 

I      Luftre  des  couleurs,  JWitf  »/  «*»»•    j£ 
.*««■  j      .  ,    ,-,  ,?/;,,Jpafie-vclours  garde  longtemps  fon    luftre,  Ti. 

LUi\rti>^.'  i.u..L».»;ij-j-  u— -  i      r  .,  nrTTF  de  to  t,  rpetite  ouvertureJ  •"  l!ô  „,i,  tr,n  frrffio  low  time. 

„„;  s'écoule  depuis  le  commencement  delà  bou-       Lun  et  te       ton,  Lp  /«««r  Wf  *  "f '{rfa  "f  -   f    four  (relève 

qui  secouieoepu  .      .  t       .  L/or,„r.a,ii.</îw.   _        .      _      .■_._.      ,.,l      *  Sa  laideur  tert  de  luttre  a  la  w  •  i 


°L^Al^0^n1^7  [-tie  temps  W, 
cul  s'écoule  depuis  le  commencement  delà  nou-  Lin 
Teile  lune  jutqu'à  la  fin  uu  dem.er  quartier      *» 


[ouvertures    qu'on    volt  à  1: 


révolution  delà  lune]  Lunation. 

LUNATIQUE  (hlnaûke), udj.Jub/l.  [fujet  a 
quelque  maladie  qu'on  croit  qui  augmente  ou 
q\ù  diminue,  felon  le  cours  de  la  lune , .u  fi- 
guré, fantafque.capr.ucux]   V.MAJUAft»*, 

X«»arifi  /■«»*'>  "^  ™nr-Pruc^  "J."..-  v';|ltlbiedc.deffousdesfouffletsaorgue]Pato. 
fiMl  or  wW-/«.'  **!  «  «««.■  ,  C,  "  "^  ,  Tîi,  [certains  petits  ronds  de  feutre 
lunatique  (fujet  à  avoir  la  vue  chargée  de  temps  |  L"N,Ea  gçurè  d'un  petit  chapeau,  ,u\>i 
tntem?,),Amoon.eyed  borfe.  ■•  I  II  *,-,  côté  des  veux  des  chevaux  de  manege 

^LUNDE,,         [^^^i^^ir'iZ^rn^pUrlesmonterplusfacilement 
plus  f, 

LL 
femai 

LU 


irfcit  de  luftre  à  fa  fœur  (relève 
_    [t.  .de    ^''^f'-virlla  beauté  de  fa  fœur,  »»,  la  fait  paroîtrel *Ue) 


Lunette,     L1'  »—-•      ,,  ,',r  „„.„  na  beauté  ne  .a  iœur,  ^u,  '"i.,      ca..    V 

d'ouvrage  extérieur    Lur,ue,  •J^/2~£\Blr  Umdw.fi  h  a  foil  that    «l  tffherjijier.  V, 

Lunette,   [couteau   rond  perce  dans  fon \"fr  i 

milieu    a    Pufage   du  Chamoifeur]    Sbammoy-  L  «AT 
drtjir'i  knife 


IVst'u,  [chandelier  de  cryftal  a  plufieurS 
branches]  CbamUlitr,  je£i, fonce,  'f'- 

Luftre  à  cor.fole,  [dont  les  tiges  font  laites  en 
forme  de  confoles]  Sconce. 

ï  uftre  à  laci,  \U  eft  prefque  couvert  d  entre- 
,ac^  de  petits  gral,L  de  verre]  Lujlre  «rnamenteà 
i  branches 


velle 


Lujrrc,    ttt 

enfans,  un 
;re,&  une 
e,  rfr  bad  tw 
velle  .une,  rn™v  .->  ■■•-—  >     i;      ,  li-tett.  j     r\rk,lih,r.    a  fon  turned  of  6<ve-atd-t*vc>ity,  d"<i 

&  dernier  quartier  de  la  lune,  Siuadrature,  V~X"«tit*,  [au  jeu  de  dames  i  mettre  dan» U*.W^,  Ijm  «     u^mb yeer, 

^^^neldont la  vue  fe  chargea    lunette    ^uand    le   joueuse  -^ jj      ^  STf  ^glra„dol 

^peutu,^^ 

tiucbid  by  the  moon.  cjnrices    deux  foit  forcée]  Lunette. 

.  Avoir  des  lunes  (être  fujet  -.  des  capric  s,  deux  ^      f, 

desfantaif.es),  T,  icfiU  '/.V>t^' «<»« «**■  ,  Jet  CJ  fftylc  builefque]  »«w-  Jf-jy-r      l     - 

?  &&£2rï&  u  - 1. — -ï^vœ]/p-ct;«  *  joue 

>rTwoir  prendre  la  lune  avec  les  dents  de  France  en  Lor«  -0  ^^ ;,„,■[,  d.A 
(vouloir  faire  une  chofe  impoOible),  To  aW*f:  J£*ffîffîl  S  «I  e.l  compté  de 
HfSit  un  trou*  la  lune  (il  s'en  eft  al.é  ^évolution'  du  fakil  *  de   «.le  de   ta  lunc]| 


LvsT»E,"[girando!e  d'eau,  forte  de  plante 

jltfiuftn  il  ;  glo&.    Taftetas  luftre,  L^ng,  or 

I '"'LUSTRER,  hiftrant,  luftre  i  v.a.  [donner 
— --'■  r,  r      ■    j. L  lu<>re:.  une  ctoft'el  To /«•">  j tjtfi  "f0"-r      , 

uarir  de  la  lune  ^SittfiaTffite  avec  du  tripot 

de  !'Uémeril  parfaitement  pulvérifé),  î»  ^'^  «. 
^tùftrt' ,s   peaux  (,   de   Ponet;er}teindra 
,„•  ooil  .'.  froid"1,,  It  dye  with  iMjt-Jt- 

lustrer,/.  »•  i^>^i0ZZ 


;Y\\o 


LUX 


LUZ 


-nouveau   ltftre  aux  pieces  de   fuie  fanées  par 
L'uft      \S,lk-dr,jr<r. 

LUSTR1ER  (luftrïc),/ m.  [celui  qulfaitdea 

lucres]  Srt»M  or  lujlte-maker. 

LUSTRINE,/./,  [étoffe  de  foie,  efpèce  de 
droguer,  qui  a  pria  fa  dénomination  du  iuftre 
extra  odinairc  qu'on  lui  donne]  Lujlrintr. 

LUSTROIR  (luftiûir),  /.  m.  [peu te  règle 
doublée  de  chapeau,  dont  on  le  fert  pour  enlêl  er 
lés  taches  '  r  lijber. 

§1  Lt.'S  TUCRU, /.  m.  [le  dit  d'un  homme 
vil,  méprifable,  léger]  A  mean  dcjpicable 
felhw. 

LUT,  (lutc),  /.  m.    [la    matière    dont    les 
Chymilr.es    fe    fervent   pour    boucher   &    pour 
joindre  les  vafes  qu'ils  mettent  au  feu]  Lute,  or 
'    clay  or  loam. 

LUTATION  (liïtâcïon),/./.[t.  de  Chymie  ; 
n  de  lutei  les  vaiffeaux]  Lutatkn,  lutin?. 

LUTLR  (liiié),lut.rnt,  luté  ;  v.  a.  [fermer 
avec  du  tut  les  vaiffeaux  qu'on  met  au  feu]  To 
futé,  te  cl  rt  with  lute. 

LUTH  (lutr),/.  m.  [indrument  de  Mufique, 
dont  on  joue  en  pinçant  le;  corJes;  lyre,  harpe, 
Luit.     loueur  dé  luth,  Luiamfl. 

LUTHE'RANISME  fjûtéranismc),/.  m.  [la 
doébine  de  Luther]  Luthcranifm. 

LUTHE'RIEN,  -enn.ï  (lûtérïajn&sfè'të";, 
ai},  fubfi,  [qui  concerne  la  doftr'me'dc  Lutter  ; 
proteltanr]  Luth 

LUTHIER   (IBtïé),/  m.  [ouvrier  qui   Êùt    x. 
des  luths  &  auttes  inltrumens  à  corde]  A.'ujia/l.  dans  la  décadence,  il  y  a  du  fafte  enco" 
infirument -maker.  '       ,-.  ï'cft   celui  de  la    pauvreté  qui   fe  inafque-. 

LUTIN  (lutain),  /  m.  [rfprit  follet]  ff,  " 
gobli 


etnte  (fynon.  )  :  Le  luxe  produit,  par  l'éclat  le 
deuil,  par  l'excès  le  défaut,  par  h  riJicffe 
apparente  la  misère  réelle:  Fajle  exprime 
l'idée  particulière  d'apparence,  d'urtentation, de 
gloire:  Somptuoftle  n'a  point  d'autre  valeur 
que  d'exprimer  une  grand-, 
cerne  annonce  la  grandeur,  l'élévation,  le 
prix,  la  fplcndcur,  la  fublitnité.  Ces  mots 
detignent  donc  de  grandes,  grolTes, 
dépenfes  :  Le  luxe,  une  dépenfe  exceffive, 
défordonnée  ;  le  fjfle,  une  dépenfe  d'apparat, 
d'éclat;  la  fomptuyitf,  une  dépenfe  extraordi- 
naire, généreufe;  la  magnificence,  une  dépenfe 
dans  le  grand,  dans  le  beau.  Luxe  &  fafte  ne  fe 
prennenc  qu'en  mauvaife  part  ;  ftmptuoJUc  a 
befoin  d'idées  accelfoires,  pour  énoncer  L'excès 
ou  l'abus  d'une  manière  déterminée  ;  magnifi- 
cence eft  proprement  un  terme  d'éloge,  expri- 
mant une  qualité  des  perfonnes  :  elle  annonce 
même  une  vertu  noble  Se  fublime  ;  mais  atifii  la 
magnificence  peut  tomber  dans  \es  fafle  Se  le  luxe. 
Le  luxe  joue  la  rîcheffe  ou  l'opulence  ;  dérègle- 
ment [feront  Se  de  conduite:  le  fajle  joue  la 
grandeur,  la  majefté;  vanité  des  vanités:  la 
fomptuifité  annonce  la  grandeur  &  l'opulence  ; 
grande  puiflance  déployée  avec  une  grande- 
énergie:  la  magnficcr.ee  annonce  l'opulence  Se  la 
grandeur,  relevées  par  la  marrii-re  Se  par  l'objet  ; 
c'eft,  pour  ainli  dire,  la  majeiré  dans  toute  fa 
glpire,  fi  des  ombres  étrangères  ne  L'obfcjurcilli  nt. 
Le/ave  produit  la  misère,'*:  la  mfsère  l'étouffé 


imp,  pud.    V  .  I.  F.  MU  RES 

*f  Un  lutin,  un  vrai  lutin  (un  jeune  enfant 
qui  fait  continuellement  du  bruit-;  vif,  mal, n, 
elpiègle,  éveillé]  A  child  thaï  is  always  fauàll- 
ing;  a  crofs-grained,  neify  child.  Faire  le  lutin, 
1o  tear  or  blufier,  te  maie  a  dreadful  nofe. 

LUT1NER  (liliïné),  lutinant,  lutine  ;  v.  a. 
[tourmenter  quelqu'un]  To  plague. 

Il  Lutinfr,o<.  ni  [faite  le  lutin,  tempêter, 
faire  tapage,  des  efpiègleries,  des  malices]To  tear 
or  blufler,  to  make  a  dreadful  noife. 

LUTRIN  (lûtrain),  /.  m.  [pupitre  élevé  dans 
le  checur  d'une  églife]  A  reading  defk,  a  ebo- 
ri/lcr't  defk;   XlcBcrn. 

LUTTE,  /'.  f.  [forte  d'exercice,  de  combat, 
où  l'on  fe  prend  corps  à  corps,  pour  fe  teiraifer 
l'un  l'autre]  Wri 

*  Emporrer  quelque  chofe  de  haute  lutte  (en 
venirà  bout  par  l'autorité,  par  la  force), To  carry 
m  thing  by  main  force. 

*  De  bonne  lutte  (fans  fraude),  Fairly. 
LUTTER  (liité),  luttant,  lutté;  v.  n.   [fe 

prendre  corps  à  corps  avec  quelqu'un,  pour  le 
porter  par  terre  ;  combattre,  s'exercer  à  la  lutte, 
difputer,  tenir  ferme,  s'efforcer,  fe  débattre] 
To  ■wré/l/e,  to  confia,  to  firme,  to  Jlruggle. 
Jacob  liuta  avec  l'Ange,  Jacob  zvreflled  with  the 
Angel. 

*  Lutter  contre  la  tempère,  conrre  les  flots, 
contre  la  fortune,  contre  la  mort,  Sec.  (faire 
effort  pour  furmonter  la  tempête,  Sez.  fe  dé- 
fendre contre  la  mort,  &c),  To  firufgle  with 
6r agamfttcmplft,  waves, fortune,  or  death. 

*  Lutter  contre  le-  pallions,  les  difficultés,  Te 

i  .  fficultku 

LU  1TEUR  (lûteS*;,  /.  m.  [qui  combat  à  la 

lutte]  ll'r, filer. 

LUXATION  (luksâcion),  /.  /.  [t.  de 
Chirurgie;  déboitement  des  os  hors  de  leur 
j.iinturc;  re]Ûehement,di(Lcation,  déplacement"- 
Luxation,  dijhcation. 

LUXE  (luksc),  /.  m.   [fomptuoGté  exceffive 

dans  les  habits,  les  meubh  s,  la  table  ;  fuperfluité, 

profufion,  prodigalité]  Luxury,  luce,  extrava- 

i  gorgeoujnefi.     'O    trois   Se    quatre    fois 

.béni    foit  cet   édit,    par    qui    des   vêtemens   le 

Yrxeeft  interdit!  0  thrice  and  four  times  bUffed 

■    eâitl,    which  forbids    extravagance    m 

'•* 

fi  Luxe,  Luxury;  Fafte,  Oflentation;   Somp- 

tuolité,   Sùmftxo&r;    Magnificence,  Magr.fi- 


.aJoaLleffe  raffinée  Se  appauvrie  fubflitue"  1 
'jicatelTe  &  les  commodités  à  la  fin ptuofîte' :  I 
magnificence  n'eft  plus  alors  qu'une  belle  décora- 
tion de  théâtre.  Le  luxe  elt  malheuicuf.'nient 
de  tous  les  états;  il  y  en  a  jufque  chez  le  ba- 
peuple;  il  fe  gliliè  dans  les  genres  de  dépenfe 
les  plus  communes.  Lesfafie  ne  fe  trouve  propre- 
ment que  chez  les  riches,  dans  leurs  bàtimcns, 
dans  leurs  meubles,  &c.  L3  fomptuofite' concern* 
proprement  les  feftins,  les  édifices,  les  monu 
mens,  les  chofes  d'éclat.  La  magnficente  n 
fied  qu'aux  grands,  qui  ont  les  moyens  de  fain 
des  dépenfes  extraordinaires,  &  qui  par  un  ufag 
bien-entendu  favent  les  rendre  aufli  utiles 
qu'agréables  au  oublie. 

LUXEMBOURG  (luksanbour),/.  m.  [très- 
forte  ville  des  Pays  Ba3]  Luxembourg. 

LUXKR  (luksé),  v.  a.  Se  Luxer 
[t,  de  Chirurgie;  difloquer,  être  hors  de  fa 
place,  en  parlant  des  os]  To  lux,  to  luxate,  1 
disjoint . 

"LUXUEUX,  -ei'îi  (Iuksfieû,-ue0ze),a<j 
[qui  a,  qui  montre  du  luxe]  Luxurious. 

LUXURE    (luksûre),  /.  /.    [incontinence, 
lubricité,    impureté,     diflblutictn,    impudicit 
dérèglement,  libertinace]  Luxury,  lechery,  lech 
roufnefs,  luxurioufnefs,  hft,  lafcivioufnefs . 

Le  Cordelier,  toujours  plein  de  luxure,  un 
peu  remis  de  fa  trifte  aventure,  &c.  The  luxu 
rioujly  inclined  Friar,  being  Jomcwhal  recovered 
from  lis  late  difafler. 

f[  Luxure,  Lewdrtejs  ;  Lubricité,  Lubricity; 
Lafciveti,  Lafcivioujmfs  (fynon.)  :  La  luxure 
eft  une  habitude  ou  un  penchant  criminel,  qui 
porte  un  fexe  vers  l'autre,  avec  emportement  Se 
fans  retenue.  La  lubricité' eft  l'influence  fenfible 
de  ce  penchant  fur  les  mouvemens  indélibérés, 
fur  la  contenance,  le  gefte,  le  regard,  Sx.  La 
hfchoelé  eft  la  maniieiiV.ion  extérieure  de  ce 
penchant  par  des  adirés  étudiés  Se  prémédités. 

LUXURIEUX,  -EusE(luksuueù,-iïeûze). 
ai//'.[qui  ell  adonné,  qui  peut  induire  à  la  luxure  ; 
impur,  inrpudique,  incontinent,  diilblu,  déréglé, 
libertin,  débauché]  Luxurious,  lecherous,  volup- 
fuorn,  lùfifiel,  libhhrous,  wanton,  lafcivious. 

LUXÙRlEUSEMENlYi^.Lt^rvrioayîy.É?.-. 

LUZERNE  (luzerne),/.  /.  [herbe  qu'on 
sème  pour  la  nourriture  des  beftiaux]  Medica, 
medic-cltrver,  medic,  luj'erne,  fr.ail-trefoil,  Spardfb 
trcf.il. 

LUZERNIE'RE  (luzèrnïère),  /.  /.  [terr< 
feméc«n  luzerne]  A  field  j'.wn  with 


LYS 

irioe}  V.  Lumn. 
l.Y,f.  m    [:10m  de  la  mefure  itinéraire  de  la 
Chine;   dix  lys  font  une  lieue  de  France]  Tee 
ne  of  the  itinerary  meajure  in  Chir.a. 

LYCANTHROPE     (lïkantrKpe),    /.     m. 
il  rrion    bledêe,  Se   qui 

roit  quelquefois  ctitî  loup]  Lycanthiope,  or  a 
vteri  --.v  If, 

LVCANTHROP1E  (lïkantropi),//.  [ma- 
ladie  de  celui  q  ii  eft  lycanthrope]  Lycantbrepy. 

LYCAON,/m.  [Mythol.  Roi  d'Arcadie, 
hangé  en  loup  |  Lyeaon. 

I.Vt-E  I-:,/.  m.  [ce  mot  lignifie  l'école  d'A- 
illote,  comme  Le  Portique  lignifie  l'école  de 
Zenon.  On  le  dit  aujourd'hui  par  extenfion,  de 
tout  lieu  où  s'aiièmblcnt  des  gens  de  lettres  ; 
ica-iémie,  lieu  d'exercice]  Lyceum;  the  name  of 
Arifiotle- s  frivol. 

LYCHNIS  (lïfcnice),  /  m.  [plante  dont  il  y 
a  un  très-jrand  nombre  djefpèces,  cimme 
KHIet  de  Dieu,  ou  pafre-llcur,  attrape-mouche, 
Sec]  Lychnis,  campion. 

LVCION,/.  ,„.  V.  C/iTkTstoiT!-». 

LYCTL'M  (lï,  \6:ne), j.  r,i.  [nerprun,  oirbourr;- 
epine,    petit    nerprun,  ou    graine    d'A.i 
rbrifi'eau    épineux,    dont    le    fruit    fert 
teinture  en  jaune]  Lycium  rrf'rae,  b:x-  iborê. 

LYCOME'DE,/ra.  [Mythol,  Roi  de  l'île  de 
Scyrris]  Lycomedcs. 

LYCOPERDITESj/./.  />/.  [produaions  de 
polypiers    en    forme    de    veffe    de    loup]    V. 

FoNGIT  ES. 

LYCOPERSICUM  (lïkBpërsBcome),  /.  M. 

V,  Pomme    dorf/e,  o.v  Pomme    d'Amour. 

LYCOPODUTM(lïkopôdï5mey-iB.[rnouffc 
rampante"à  maffue,  dont  la  poufiière  s'appel'e 
Soufre  végétal,  &  fert  :i  faire  les  torches  a 
l'opéra]  Lycopodium,  club-maft. 

LYCOPUS,  oa  Makrube  Ac>uatiq_vî, 
/.  m.  [plante  aquatique,  qui  reliemble  au  mar- 
rube  noir]  Lycopus,  water-borebound. 

LYMPHATIQUE  (lainratike),  adj.  [r. 
Didactique  ;  ne  fe  dit  que  des  vaiffeaux  qui 
portent  la  lymphe  dans  le  corps  de  l'animal] 
Lymf  bntkk. 

LYMPHE(lainfe),y./[t.d'Anatomie;  l'hu- 
meur aqueufe  qui  fe  repaid  dans  tout  le  corps 
de  l'animal  ;  eau,  lérofné]  Lympb. 

LYNCE'E  (laincé),  /  m.  [Mythol.  le  feul 
fils  d'Egyptus  qui  ne  fut  pas  tué  par  les  Danaï- 
des]  Lynceus. 

LY'NCUS  (lainkùce),/  m.  [Mythol.  Roi  de 
Scvthie  changé  en  Lynx  par  Cerès]  Lyncus. 

LYNX  (lainkse),/.  m.  [animal  fabuleux, 
qu'il  ne  faut  pas  confondre  avec  le  lynx  loup 
eervier  du  nord]  Lynx,  ounce. 

*  Avoir  des  yeux  de  lynx  (avoir  la  vue  très- 
bonne;  au  fiî'.  être  pén,  trant  dans  les  affaires/, 
To  be  tlear-fighted.  P. erre  de  Lynx,  Lapis 
iyncurius. 

LYON  (iron),  /  m.  [ville  de  France  fort 
marchande    i  y  .rs. 

LYONNOIS  (iTûné),/.  m.  [grande province 
Je  France  ;   habitant  de  Lyon]  Lyor.nois. 

LYRE  1  lire),  /.  /.  [indûment  de  Mufique  i 
cordes,  qui  écoit  en  ufage  parmi  les  Ane  en:  ; 
luth;  harp,1;  guittare  ]  Lyre;  wA,  harp, 
rott\j  tecro,  <zcrc-viol.      Joueur  ce  lyre,  Lvfi. 

Lyre,    [en    Aftronorrtie  ;    conftellation    de 
L'hémiiphère  feptentrionalj  /j-- .:. 
-Lyre  de  David,   [coquillage  univalve  delà 
Fini    le  -m      1  Ly.-a.  V.  Haï  pe, 

LYRIQUE  (lïrike)j  adj.  [fe  dit  de  Pdëfie  & 
de  vers]  Lyrick,  lyrical. 

Poète  lyrique,  (celui  qui  compofe  de:  odes  o;i 
des  Poê'fies  propres  à  éae  mifes  en  m:' 
Lyrick  poet.  Vers  lyriques  (rropresà  être  cha 
Lyrkkrjerfa. 

LYS  (lïcé),  f.  m.  V.  Lis. 

LKS1MACH1E    (lïaïrnakï),  /.  /.    [foucî 

J'eau,    corneille,    perce-bolfe,  eu  chalfe-bofiej 

planteen  ui  fe  enJMédecine  j 

Lyfimaee  .  wilkw-bcrb,    ■ 

limachie  rouge  (efpèce  de  fait* 

..-  purpurea.    Lyfinjachie  bieue  (verom- 

4  i  q.9 
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«»«  des  près,  ou  jermandrée  bâtarde);  Vtrejùeû 

'rife.      Lyfimachi 
(char!  ..,   htea  major,  yellow 

:   rt. 


M. 


Vf     Called  em    by    tbe   Fur.cb,  bas  tic  faint 
1       >  arti  ulahGK.tt  iHEnglifii  except  liât  when 
f  tlvtved  i-v  a  cm. 
.    i:  taies  liic  uafal   [fund,  as  in 

Except  •  -oj  ver  ail  words  beginning 
•evitb  im  followed  ly  another  m,  f:,  in 
immoler,  -~..  to  which  add  amuritie,  hymne, 
and  Amfleidam,  wherein  both  rn'j  mufl 
r.ounced.  fteitber  is  om  followed  by  m  nafaJ,  but 
tbe  o  wbicb précéda  m  is  very  fnort,  as  in  com- 
mun, commander. 

Final  m   bas  a   nafal  pronunciation,  os  nom, 

parfum.    Except  in  the  interjection  hem,  m  item, 

end  foreign  words,  as  Matufilem,  Amllerd.un, 

M    m  keeps   its  articulation;  though  at  tbe 

end  of  Adam  and  Abfaiom,  final  m  tail    ai    ■ 

%-vtnvcl  tbe  tu  "ai  found. 

M  ri  commonly  doubled  of  ter  the  initiai fytlahles 

îm,  com,  gom,  pom,  liom,  fom,  as  immenfe, 

comme,    gomme,   pomme,   homme,    fommet; 

except   in   comere,    comice,    comité,    comédie, 

comique,  concomitance   and   homogène;   m  is 

alfo  double  in  tbtfefsx  words,  dommage,  femme, 

iilcmme,  nommer,  nommément. 

M.  and  Me.  are  abréviations  ufedby  Merchants 

end  Bookkeepers  ttt  fignify  Marcs.    M.  L.  /lands 

I    lbs,  andM.C.fr  mon  compte: 

uberwije   M.  ffands  fer  Mjjcité,   as  S.  M.  Sa 

Majeflé;    £.  M.  Leurs  MajelVés.    MS.fignifics 

jr.anufcrit,  M.  or  Mr.  Moniteur,    Me.  or  Mde. 

Madame,  and  Mlle.  Mademoifetle.    M.  or  m.  in 

Dictionaries  and  grammatical  performances  Jlands 

f%r  mafculin. 

M   a  ru7r.tr al  'ctter,  denotes  looo,  mille  :  but 
fore  lefjeni.  its  number  by  a 

■  CM.  900,  neuf-cents. 

1  treizième  lettre  de  l'alphabet]  M. 
Iges  d'une  m,  Tbejhokts  of  an  m. 

I  ■'  [le  féminin  de  l'article  poffeffif 
..     Ma  .here,  My  dear. 
MABOUJA.oa  Masovya,/  m.  [efpècede 
Salamandre  de  f  Amérique]  Maboujas,  Devil- 

Mabouja,  [j.d  Diable;  racine  de  l' Améri- 
nt  les  Sauvages  font  des  maffucs]yi/jioya. 
MACAcAR  ■    ,     .  m.  [grande  ville 

e>  Royaume  confrdérable   des  Indes,  dans  l'île 
tes  Celebes,  fous  la  zone  torride]  Macaljar. 
MACAHALEF,     f.    m.    [eau    cordiale    & 
.  ifante   diftrllée    des   fleurs    du    calaf] 
" 
-'AME,  /.  m.   [nom  des  cerfs  îc  che- 
ia  nouvelle  Efpagr.e]  Macame. 
MACAO,  eu  Macaow,/-  m.  [grand  per- 
roquet  bleu,  rouge,  &  vird,  du  BréfilJ  Macaw. 
Màccaiu,  or  Macao    V.  Aras. 

MACAO,  /.  n:.  [ville  de  la  Chine,  dans  h 
prov.  de  Quanton]  Macao. 

MACAQUE,    /'.    pit.    [linge  ou    guenon    à 
ueue]  Macaaûo. 
kCARET,  /    ..-.    [flot    impétueux   qui 
remonte  de  !a  mer  J-ins  la  G'jionne]  M  :  aret 
CAREUX,/  m.  [^enre  d'oifeau  prlmi- 
>    pays  feptentrionaùi]  Pujsn,  l 
_-.   .  frat  rcula. 

-ARUN      (rrïicaroiy),  /    m.     [petite 
i-'amandes  douces  Se  de 

■  1 

M/sCARGNE'E  fmakârSné),//.  [pièce  de 
Trers  en  ftyle  macarenique]  A  piece  :f  tatty  in  a 
ri  !  ftyle. 
MACARONI  (roâkïrènî),  /  «.[forte  dr 
.  foieil  dont  les  i:. 
„ 
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MACARONISME    (makaro'nîfme),  /.  n.[      *f  II  faut  lui  mâcher  tous  fe:  moi 
[genre  de  poè'fre  macaronique]  Macaronijm.         lui  faut  tout  mâcher  (le  dit  d'un  homme   cjuï 

MACARONIQUE   (mâkârônik),  adj.  [fe|  ne  veut  pas  fe  donner' la  peine  qu'il   faut  poiu 
dit  d'une  forte  de  Poé'fre  burlefque,  dans  laquelle!  entendre  les  affaires,  à  qui  il  faut  préparer  tellc- 
on  donne  aux  mots  de  la  langrre  vulgaire  une  I  ment  ks  affaires,  qu'il  n'y  ait  plus  qu' 
terminaifen  Latine]  Maeoronick,  tncclt,  la   dernière  main),  Every  thing    y::  h 

MACE'DOINE   (macédoëné), //.  [prov. \rcady  to  bis  band. 

urope]  Macedonia.  \       *  je  ne  le  lui  ai  point  mâché  (fe  dit  en  pv- 

MACER,  Macir.mi  Macrb,/.  «.[arbre  lant  de  quelque  chore  de  défagréable qu'on  a  ait 

Baibaiie  ;  écorce  que  l'on  apporte  du  fond  de:  à  quelqu'un  fans  adoucilîement),  I  did  >:it  nàrtz 
l'Orient,   ou  de    Barbarie;    on  croit  que  c'eft  tb;  tnattei 


4.  Mai  mer,  [manger beaucoup  S:  aveeavidi  - 
té]  To  claw  it  :  f,  to  feed  well,  t,  eat  brijkly. 

4.  MaCHEUR,  -ei  -, 

/.  m.  c^f  f.  [qui  mange  beaucoup  ;  mangeur, 
goulu,  glouton,  gourmand]  A  bH.<  feeder,  a 
great  eattr,  a  auneber.  Mâcheur  de  tabac,  A' 
cbtwer  oftobaa  9. 

MACH!  AN,/,  m.  [l'une  des  îles  Moluquev 
dans  l'océ3n  oriental]  Mackian. 

*  MACHIAVE'UQUE,  ad},  [hn,  fubtil, 
adroit,  i u(é, dangereux] M achevai.!:,  macbiave— 
licol. 

MACHIAVE'LISME,  /.  m.  [politique  îaf- 
finéc  &  ai  îb    i.uuc]  Machiavclifn-.. 

MACHlAVE'LISTE,  f.  m.  [politique, élève 
eu  difciplede  Machiavel]  Macbiao 

MaCHICATOIRE  (mâchïkatôare),  /  m. 
[terme  dont  on  fe  fert  en  parlant  du  ta:>ac,  &c. 
qu'on  mâche  fans  l'avaler]  Cbcm'ng.  Prendre 
du  tabac  en  mâchicatoire,  Totbew  tobacco. 

MACHICOT  (mâchïko),  /.  m.  [chantre 
de  cathédrale]  Acharner  in  a  church,  a  cborijler. 

MACHINAL,    -At.E,    adj.     [fe    dit    des 

mouvemens  naturels  où  la  volonté  n'a  point  de 

nvolontaire,  indélibéré]  Machinal,   au~ 

tomatical,   infîh:c7lve.      Mouvement   machinal,. 

Action  machinale,  Machinal  motion,  aelion. 

MACHINALEMENT      (mâchïnairman),. 
adv.  [d'une  manière  machinale  ;  involontaire- 
ment,, indélibaiément]  In  a  machinal  manner, 
cally.      Agir   machinalement,    To    a3 
mechanically. 

MACHINATEUR  (mjchïnïreur),  /.  m. 
[celui  qui  fait  une  confpiration  fecrète  contre 
quelqu'un  &  qui  ufe  d'adreffe  pour  le  tromper] 
Plotter,  contriver,  machir.a'or.  Il  eft  le  machi- 
nateur  de  cette  intrigue,  He  is  the  contriver  of 
that  intrigue. 

MACHINATION  (mïchïnâcïon),  /.  /. 
[aelion  par  laquelle  on  dreffe  des  embûches  â. 
quelqu'un  pour  le  furprsndre;  confpiration,  em- 
bûches, pièges]  Machination,  contrivance, device» 
plot,  plotting",  dtfgnmnt .   V.Maki 

MACHINE  (machine),/./,  [ensin,  inftra- 
ment  propre  à  faire  mouvoir  quelque  chofe]: 
Machine,  engine.  Machine  pour  prendte  le 
faumon,  Salmsn-pipe.  Machine  de  guerre,. 
Ênginiof-uiar. 

"  On  ne  le  remue  que  par  machine,  il  faut 
des  machines  pour  le  remuer  (fe  dit  d'un  homme 
difficile  à  émouvoir),  lie  is  not  to  be  moved  with* 
01U  a  machine. 

*.+  *  La  machine  ronde  (Is  monde),  The 
earthly  ball. 

'  Machine,  [rufe,  adreffe  d'efprit,  dont  on 
fe  fert  dans  quelque  affaire]  A  crafty  device,  3. 
derrière  qui  ^contrivance,  a  plot,  a  j]  v  trick. 
les  alimens]  '  Macbik  e,  [t.  de  Mariné \Engine.  Machine 
à  mater,  Sheas  for  maflingof'jhip,.  Machine 
a  mfuer  flottante,  A  lulkwitb  jhcersfor  majling 
offhips.     Machine  à  crcufcr,  V.  Creust.k. 

MACHINER  (machiné),   machinant,  ma- 
chiné; v.a.  [former,  projeter  quelque  mauvais 
MâCHER,  mâchant,  mâché  jv.  a.  [broyer,  Ideffein    cuire    rui,dqu'un:     tramdr,     ourdir, 
mordre  avec  its  dents  ;  manger,ronger  j  moudre,  brader,  forger,  imaginer,  entreprendre]  To  cor.- 
..  10,  to  mafticate,  to  champ,  to  moutb,\frivt,   to   devije,  to  batch,  to  plan,   to  plot,  tt 
:o  munch,   to   mumb.     M.'.cher  du  pain,   du   la  n..:d:,:atc,  ,o   imagine,   :o  brctc-,  t*  campafs,  to 
To  chew  breed,  sheet.  \emplpi,   tt)  defga.     Machiner  une  trahilon,  To 

*  Mâcher  à  vide  (™  nnnger  &  ne  pouvoir  devife  a  treachery.  11  machine  votre  perte,  he  coll' 


celle  du  frmarouba  ;  elle  eft  bjnne  contre  la 
dyffenterii  |  Mac,  . 

MACE'RATION  (m.ccérâcïon),  /.  /. 
[mortification  par  auftéiilcs  ;  auftéritc]  Aîace- 
'  feation. 

Maceration,  [t.  de  Médecine  4c  de 
Chymiej  Padion  de  faire  tremper  un  mixte 
pour   le  préparer  a   la  diifolution]  Maceration, 

MACE'RER, macérant,  macéré  ;  v.a.  [mor- 
tifier fon  corps  pardiverfes  auftéiîtcs;  atténuer, 
ifoiblir,  matter,  affliger]  To  macerate,  to 
tortify.  Il  macéroit  fa  chair  par  les  jeûnes, 
II;  mortified  bis  fe/b  by  fajlitg.     V.  Mosti- 

Mace'rer,  [t.  de  Medicine  &  de  Chymie  ;| 

faire  tremper  un  mixte  dans  leau  [  To  macerate, 

fiak.     Faire   macérer  la  toile  (t.  de 

"'anchîfferje  ;  ia  mettre  tremper  dans  de  l'eau 

de),  To  (oak  the  cloth. 

MACE'RON,  ou  GrosPerfil  de  Macédoine, 
/'.  m.  [plante  bifannuelle  des  lieux  marécageux] 
Macerona,  Smyrnium,  Alexander. 

MACHABE'ES  (mîkabé),  /.  m.  pi.  [les 
deux  derniers  Jivies  de  l'Ancien  Teitament  oui 
nent  l'hiftoire  des  Juifs  fous  les  premiers 
Princes  de  la  race  des  Afmonéens]  Maccabees. 
MACHA-MONA,/-/.  [calebaffe  d'Afrique 
&  d'Amérique,  dont  la  chair  eft  fort  rafiaîchif- 
fante]  Macha-mona. 

MACHAN,  /.  m.  [efpèce  de  lé-pardj. 
Macban. 

MACHAON  (makaon),/  m.  [Mythol.  fils 
d'Efculape,  Se  fameux  Médecin  Grec]  Machaon. 
MâCHE,  f.  f.  [doucette,  bourfette,  accroupie, 
faîade  de  chanoine,  clairette,  blanchette,  poule- 
graffe  ;  forte  de  petite  herbe  qu'on  mange  en 
î'alade]  Corn-failed,  lamb's  lettuce. 

M.ÎCHE',  -e'e,  part,  of  Mâcher;  Chewed. 
Du  pa-n  mâché,  Chewed  bread. 

*  On  lui  a  donné  cette  affaire  toute  mâchée, 
The  bufir.ejs  bas  been  prepared  for  him,  or  was 
made  ready  to  his  hand. 

MâCHECOULlS,  e»  Mâcmcoutis  (mà- 
chikoûli),  f.  m.  [ouverture  pratiquée  dans  ia 
faillie  des  galleries  des  anciennes  fortifications, 
pour  défendre  le  pied  du  mur,  en  jetant  par-là 
fur  les  affiégeans  de  groflës  pierres,  de  l'eau 
bouillante,  &c]  Apiece  of  ancient  fortification. 

MACHEDRU,/.  m.  [gourmand]  A  glut- 
ton, gullygut. 

M.'.CHEFER,/  m.  [craffe  de  fer,  écume  de 
fer;    feories  qui   fe   forment  fur  la   forge 
ouvriers  crui    travaillent    le  1er]   The    diofs   of 
.ton  ;  jcoria. 

M.icHELIE'RE,  adj.f.f  [grotte  dent,  dent 
molaire  ;  ne  fe  dit  que  des  dent 
fervent  principalement  à    broyi 
Cheek  teeth,  the  grinders*   Les  cents  mâche 
•u  juljlantivement,   Les  mâchelières,  u'en-ha 
l'en-  bas,  lac  upper, tht  under  grinders. 

MACHE.MORE,  ou  Machemoure,/ 
[t.  de  Matelot  ;  débris  du  bifeuit]  ,  . 


r,  inger  ;  attendre  un  bien  qui  n'arrive  pas;  être 
trompé  d3ns  fes  efpéiances),  Tocbew  lie  air,  ta 

Un  cheval  qui  roach:  fon  frtifi,  A  h:rje  that 
La:-;s  the  bit. 


trtves your  tu:;:. 

Machiner  les  points  d'un  foulier,  To  point Jhecs. 

f   MACHINLUR    (mâcbïneur);   d'in 
tures,   [La    Fontaine,  Liv.    10.   tab.  X]  A 
mfebief-miker,  a  forger  of  fdljebood. 

J  ilACHINISTL 
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MACHINISTE  (mfchînifte), /.  m.  [celui]     MAçONNERIE  f masoiwrl),  /  /.  fl'ou- 

qui   invents  des  machines,  ou  qui  les  conduit;  vrage  du  maçon]  Majoniy,  mafon's  -x'.rk,  brick- 
inccnieur,  inventeur]  Maebinifl.  Mayor's  work;    muring,  walling,  pone  or  brick- 

MACHINOIR    (mXch?i>oar),/>F.  o«MA-jwor*. 
cuiff,/./.  [outil  du  Cordonnier  pour  blanchir!      Maçonnerie  en  liaifon  (celle  qui 
lea  points  du  derrière  des  Ibuliers]  'Point.  ritruiwdecarreaux &  de boutillésdepie 

MACHL1S  (maklïce),/.  m.  [quadrupède  de  en  recouvrement  les  une,  fut  les  autres),  Bound 
la    Scandinavie,   un    peu  ■fcmbUblc    à    l'alcéj  ma 

ek,  rcin-decr.  MÂCOUP-A,/.  f:.  [tabac  de  h   Martinique 

M.iCHOIRE    (rnâchoare),  /  /.  [l'os  dans'qu'on  prépare  avec  du  lucre  brut  dllTouç  dans  de 
lequel  les  dents   de    l'animal   l'ont   emboîtées]  l'eau]  Macouba. 

Jaw,  jawbone,  chops;    mandible.     Remuer  lest      MACQUE   (male),/./,   [inttrument  pour 
mâchoires,  Faire  aller  les    mâchoires,   *  Jouer  bri fer  le  chanvre]  A  kind  of  mal/et  to  bruije  tbt\j 


de  la  mâchoire,  Branler  la  mâchoire  (mangei),!  £««/■  ;  brak 


M  A  G 

tendu]  Cunning,Jharp,  fly.     Un  fin  n;»-'  I 

fbarp  or  cunning  blade,  a  jiy  cur. 
MADRh'PO     ■ 

calcaires  à   polypier  d'une   fuhftance 

pierreufe  en  l'arme  d'arbio  ran, eux   eu  d'aibrit 
•   ■ 

f   m.  [ville  cap'iUle  de 

;,.'.    . 

MADRIER  (n  il  fort 

ft  trier,  a  thick  j  ta 
board,  a  piece  of  timber. 

MADRIGAL,  -AUX    (madrigal,  madrïg.'.;, 
m.  [petite  poefie  allez  fcmblable  à  l'épigram- 


fet  one's  chops  going.  Le  Solitaire  m 
voyant  fi  bien  jouer  des  mâchoires,  me  dit, 
Courage,  mon  enfant,  ne  ménage  point  mes 
fruits, j'en  ai  «ne  ample  provition,  The  Anchorite, 
feeing  me  make  fucb  good  ufe  of  my  ja-.us,  faid, 
Courage,  my  child,  do  not  [fare  the  fruit,  I  have 
ample  provifion  of  it. 

*  Avoir  la  mâchoire  pefante,  ok  une  groffé 
mâchoire  (être  ftupide  Se  grofiiei),  To  be 
blobberlipped  ;  heavy,  dull,  Jtupii.  Cell  une 
mâchoire,  une  vraie  mâchoire  (un  homme 
qui  parle  pel'amment  &z  mal),  Ile  is  a  very  dull 
jf taker. 

MâcHOIRES  d'étau,  Vice-chops. 

Ma choi it e    de    fufil,    [partie  du  chien    du 

ui  porte  la  pierre]  Jaw. 
MâCHONNER  (mâchoné),  v.  a.  [mâcher 
avec  difficulté  ou  avec  négligence]  To  chew  wilb 
difficulty  or  negligence. 

MACHOQUET  (rnïchokë),  /  m.  [g.  d. 
Forgeron  ;  infecte  de  l'Amérique  ;  efpèce 
de  criquet  qui  habite  dans  des  trous  d'arbres] 
'çfuet. 
MACHORAN  (iruchoran),  ou  Machoi- 
r.A\',/.  m.  [poiffon  fingulicr  que  Ton  pêche  fur 
la  côte  du  Pérou  près  d'Arica]  Macboiran. 

§MACHURAT  ( machina),/ m.  [t.  d'Im- 
primerie ;  apprenti  imprimeur  fujet  à  barbouil- 
ler, à  gâter  les  feuilles  qu'il  tire]  Bungler, 
dawber  of  paper. 

4.  MACHURER  (machûré),  v.  a.  [bar- 
bouiller, chaibonncr,  noircir]  To  daivb.  Mâ- 
■cburer  du  papier,  des  habits,  le  vifage,  To  daivb 
payer,  clothes,  the  face. 

MâClS  (mâcicc),/.  f».  [la  féconde  enveloppe 
de  la  mufeade]  Ma, 

MâCLE,  j.  f.  [pie|re  figurée  en  prifme 
quadrangulaire]  Mafcle. 

MàcLE,  [t.  de  Blafon  :  manière  de  lofange 
percée  à  jour  par  le  milieu]  Mafcle. 

MâcLEs,  [t.  de  Marine]  Nettings  of  the 
quarters  or  fides  of  a  frip. 

MACOCO,/  ft.  [Royaume  d'Afrique  fous 
la  ligne]  Macoco. 

MACOCQWER,  ou  Macock,  f.m.  [efpèce 
de     courge    ou    melon   de    Virginie]   Me 
auer. 

MAÇON,  /.  m.  [anc.  ville  de  France  e» 
Bourgogne,  cap.  du  Macunnois]  Maçon. 

MAçON  (mâson),/  m.  [ouvrier  qui  fait  les 
ouvrages  des  bâtimens,  où  il  entre  de  la  brique, 
du  plâtre,  &c]  Mafan,  bricklayer. 

*  Cert  un  maçon,  un  vrai  maçon  (un 
ouvrier  qui  travail'e  grofllèrcment  fur  des 
ouvrages  délicats),  He  is  a  fmith,  a  very  black- 
fmitb  ;  Le  is  a  bungler. 

MAçONNAGE  (masonaje),/  in.  [ouvrage, 
travail  du  maçon]  Mafon's  work,  bricklayer'* 
work,ftr.e  or  b'iek-te'ork,  mafonry. 

MAçONNER  (mâsoné),  maçonnant,  ma- 
çonne; v.  a.  [travailler  à  un  bâtiment;  en 
pierre,    brique,    &;.]    To    build,     to    make,    to 

Maçonner  une  porte,  une  fenêtre,  [la  bou- 
cher, ia  remplir  de  pierre,  de  brique,  ikz.J  To 
mure  or  -wall  up  a  door  or  window. 

'  Maçonner,  [travailler  grofllèrcment]  Ta 
bungle,  to  do  or  perform  in  a  bungling  manner. 
Il  n'a  pas  travaillé  cet  ouvrage,  il  l'a  maçonné, 
He  has  not  fnijhcd  this  work,  be  has  murder- 
er it. 


.   [bri  fer  avec  la 
V.    Tribu  le 


MACQJJER  (maké),  v. 
macque]  To  bruifs  the  hemp. 

MACRE,    ou    Saliodt 
aquatique. 

MACRE'E,/  f.  [courant  de  la  mer  très- 
rapide,  &  contrarié  dans  fon  Alix  .1  L'embouchure 
de  certaines  rivières]  Eddy  tide.  V.Macaret. 
MACREUSE  (mâ'kreûze),  /.  /  [oifeau  de 
mer  rcll'emblant  à  un  canard]  A  jea-duck,  a 
widgeon. 

MACRIS,  /./.  [Mjthol.  fille  d'Ariftée] 
Macrjs. 

MACULATURE  (makfilatûre),  /.  /.  [t. 
d'Imprimerie,  feuille  mal  imprimée,  mal  tirée] 
A  maculation,  a  wafle  Jheet  cf  printed  papei, 
maculature. 

Maculature    Grise,    [feuille   de  gros 

papier  gris,  qui  fert  d'enveloppe  à  une  rame  de 

papier]  A  very  coarfe  brown  paper  ;  wrapper. 

X  MACULE  (makule),/  /.   [tache,  fouir- 

■e,    Lub  uillage]   Spot,  macule,  blcmijh,  blot, 

flain, maculation. 

MACULE,  /.  /.  [t.  d'Aftronomie  ;  tache 
obfcure  qu'on  oblerve  fur  le  difque  du  foleil, 
Src]  Macula,  fpot. 

MACULER  (mâkuléï,  maculant,  maculé  5 
a.  &  n.  [barbouiller,  tacher,   ne  fe  dit  que 
des  feuilles  imprimées  &:  des  eftampes  ;  pocher] 
To  blot  or ffet,  to  maculate. 

MADAGASCAR,/,  m.  [île  fur  les  côtes 
orientales  d'Afrique!  Madavaj.ar. 

MADAME  (madame},/./,  [titre  d'honneur 
qu'on  donne  aux  femmes  mariées]  Madame, 
mijlrcfs.  Madame  la  Duchelle,  la  ComtelTe 
it  ...  My  Lady  Duchefs  or  Countefs  of .  ,  . 
Je  vous  remercie,  Madame,  de  l'honneur  que 
vous  me  faites,  I  thairk  your  Ladyfbip  for  the 
honour  you  do  me. 

-f  Monfieur  vaut  bien  Madame,  He  is  as  good 
asfhe  ;  f  Jack  is  as  good  as  Jill. 

Madame,  [fans  autre  fuite,  on  entend  la 
fille  ainée  du  Roi  de  France]  Madam. 

Madame,  [dans  les  Tragédies,  nom  qu'on 
donne  aux  filleiT]  Madam. 

Jouer  a  la  Madame,  [fe  dit  des  petites  filles 
qui  s'amufent  enfemble  à  contrefaire  les  Dames, 
en  fe  faifant  des  complimens,  ck  des  vifites  les 
unes  aux  a\itres,  comme  les  Dames  s'en  font 
entre  elles]  To  play  at  Madam. 

MADEMOISELLE  (ma'd,-moëzëile),  /. /. 
[titre  qui  fe  donne  aux  filles]  Mifs,  madam, 
psijfrefi: 

Mademoiselle,     [on    appe'oit     abfolu- 

ment  Mademoifelle  la  fille  aînée  de  Monfieur 

frère  unique  du  Roi  Louis  XIV.]  Mademoifellc. 

MADE'RE,/./.  [île  de  l'océan  Atlantique, 

en  (orme  de  triangle]  Madeira. 

MADRAGUE,/.m.  [pêcherie  faite  de  câbles 
&  de  filets  pour  prendre  des  thons  .cc  autres 
poill'ons]    A    foit    of  netting    to    catch    tunnies, 

MADRAS  (mâi-âce),  ou  Mars  aspa  tan, 
/.  m.  [belle  &  gr.  ville  de,  Indes,  fur  la  côte  de 
Coromandel,  avec  un  fort  nommé  le  Fort  Sair.t 
George]  Madras,  or  Fort  .Sr.  George. 

MADRE'   (madré),    -e'f,    adj.    [tacheté, 

d;vei  fi  tic  de  couleurs  ;   maillé,  moucheté,  varié] 

.    fpatted'.     Bois  madré,  léopard  madré, 

Spotted  wood,  Icfard.  Porcelaine  madrée, Spotted 

*||  Madré',  [rufé,  rafinc,  fin,  adroit)  en 


me  qui  renferme  dans  un  petit  nombre  de  vers 
oigénicufe  ou  galante]  Madrigal. 
m'aDROCAN,  00  BakaMai  apa,  /.   m. 
[grande  ville  d'Alrique,  cap.  du  Monomotapa] 

MADRL'RE  (mâdrure),/./.  [tache  ou  mar- 
que fur  la  peau  de  quelque  animal]  Speckle,  Jp'.t. 
MADURE,  /./.  [île  de  la  mer   des  Indes, 
entre  celles  de  Java  &  de  Borneo]  Mcàltre. 

MADXJRE',/.  ft  [grande  ville  &  royaume 
des  Indes  Orientales  dans  la  prefqu'ile  en  deçà 
du  Ganp.e]  Madura. 

MAÈLSTRUM,  Ou  Mael-strom,  i.  m. 
[abyme  ou  gouffre  de  l'océan  fcptentrionaï,  fur 
les  cotes  de  Norwége]  Maelflrom. 

M.iESTRAL,  f.  m.  [vent  du  nord-oueft  fur 
la  Méditerrannée]  The  re.rtb-wcfl  wind. 

MAESTRALlSER.f.F.  [tiu- aer  i  l'oueft] 
To  turn  wejlwardi.  a  name  given  in  the  Medi- 
terranean to  the  weft  variation  of  the  magnctical 
needle. 

J.  MAFFLE'  (marié),  -e'e,  ad},  [qui  a 
de  greffes  joues]  Cbub-chcekcd,  bloat, d.  V.ùep 
mairie, Bloated face.  Unegrofie  mafflée,  Achub- 
cbeeked  creature. 

S\  MafHé,  Bloated,  chubbed  ;  Joufflu,  Chub- 
cheeked  (fyr.on.)  :  Majfîe'  figntâe  qui  a  le  vifagc 
plein  &  large;  joufflu,  qui  a  de  groiTes  joues. 
'Joufflu  n'exprime  que  l'embonpoint  des  joues  j 
tnafflé  exprime  proprement  la  groffeur  de  la 
partie  antérieure  du  vifage,  celle  des  lèvres&  des 
paities  voifi''es  ;  mais  par  une  fuite  affez  natu* 
relie,  il  a  déligné  l'embonpoint  du  vifage  entier 
&  enfin  celai  même  delà  taille  «fc  du  corps. 

MAGADOXO,  /.  m.  [ville  Si  royaume 
d'Afrique,  à  l'embouchure  de  la  rivière  de 
Magadoxo]  -Magadoxo. 

MAGALA1SE  (magâlêze),  ou  Manga- 
nese,/./ [efpèce  de  mine  de  fer  qui  contient 
du  zinc]  Magalaize,  rnaganaisse,  maganefe,  or 
magnefia  nigra. 

MÀGALEP,  ou  Mahalep,/  m.[efpèce  de 
cérifier]  Rock-cherry,  mebalep. 

MAGASIN  (magâzain),/.  r».  [lieu  où  l'on 
garde  un  amas  de  marchandifes,  de  provifions  5 
grenier,  arrière-boutique,boutiquc;  ama-,  né;-ot, 
llection,  recueil]  Magazine,  warcboufi,  /lore- 
leoufe,  promftuary,  flwuage,  repofitory.  Maaafia 
d'étoffes,  de  livres,  d'armes, de  poudre,  de  blé,  de 
farine,  &c.  A  magazine  of  becks,  arms,  p'zvJc, 
irn,  four,  &c.  Marchand  en  magafin,  À 
vhaûlale  man  or  dealer.  Vendre  en  magafin, 
To  be  a  mbokfale  dealer.  On  croit  qu'il  veut 
ta:re  magafin  (  fe  die  d'un  bon. me  qui  a  acheté 
plulîeurs  choies  de  même  nature),  One  mould 
think  be  was  jfOIFtj  to  furnifh  a  maçczire. 
*  Mj;.ilin  d'eiprir,  Stcrehcufc  of  wit. 
Magasin,  [le  grand  panier  qui  eft  derrière 
les  carroiTes  de  voiture,  où  l'on  met  les  paquets] 
■1  he  bot,  or  wicker-bafiet  cf a  fagc-ccacb. 

Magafins,  Stcre-jhips  attending  on  a  fleet  of  men 

of  west.  Magafin  particulier,  Stere-bcvfevotitam- 

-    ,•  rtg   V  d  cordage  uftdfertbe  king'sfhips» 

il,    Store-bouje  or   magazine   ta 

certain  r.avni flores  ma  dock-yard* 

MAGASINAGE    (n  n.   [le 

temps     qu'une    marchandife     relie     dans    un 

magafin]  :  remain  in  a  warebeufe.   * 

MAGAZINE'.i  (magazmé)-,  v  a.  [ferwr.ou 

garder  dans  un  magazin]  To  flore  in  a  Warehcufe. 

MAGASINIER  (màgâzïnïé),/.  m.   [ce'ui 

r;ui    eft  chargé   de  la  garde,  du  foin  des  ch<  loç 

4  S  z  renfermées 


MAG 


M  A  G 


M  A  I 


renfermées   dans   un    ««nia]   A  vanboufcAï™  ton  magiftral,  d'une  voix  magiftrale,  ttlUn  magnifique  repas,  Afumptuous  entertain***,. 
V  6        J  \iptak  with  an  imperious  air,iit  a  conmanding  Une,  Style     magnifique,    W    /a//y    or   >«,me  yïy/* 

MÀGDAIEONT    Cm    Rouleau  d'emplâtre,  »W«»M#-WW«.  Promettes    magnifique,,  G««  or    m.ghty  p,o- 

,etk   cendre    de*  foufre  ou  d'onguent  qu'on       Magistral,  dans  l'ordre  de   Malte,  Ex.  U«.     Des   «.très  magnihques  (des  t.tres  pom- 
re„dche^dro'uiftesJesePic;erôW^=-   Commanderies    magiftrales,    (celle,  ^u.   font  peux,  ec Jatans tA-P""» ''«■        „       . 

1.1  ,,,...;«  3    1*   d^niré   de  Grandmaîtrel,  7i«        MAGNIFIQUEMENT;      (majKif  ikman), 

ai^/.  [avec  magnificence;  Iplendidement,  poni- 
peufenient,  fomptueufement]  Magnificently, 
fplehdidlf,  fiatety,  fumptutujly,  loftily,  nobly, 
bly,  royally,  gorgçpitfy, 
MAGNOC  (n.â^rck),  V.  Manihot. 
MAGNOLIE,/./.  [forte  de  plante]  Mag. 
i: .    ,/,.  t—'-gl-leavtd tuÇp-tree, 


MAGDEBOURG,  /.  m.'  [très-belle  ville 
d'Allemagne,  cap.  du  cercie  de  la  Balle  Saxe] 
Magdeburg. 

La  MÂGDELEINE  (madjlëne),/./.  [gr. 
rivière  de  l'Amérique  Méridionale  |  Magdalena. 

M.lSOEltiKE  (ÎI-KS  de  «■*).  /•  /•  [îles 
fituées  au  NE.  de  la  Sirdaigne  &  qui  font  dans 
la  dépendance]  Magdalen  i.lands. 

MAGDELONNETTES  (n-.ad-lor.ëte),/./. 
fl,    [fi  Magdaleneltes,  Magdalen 

'. 

'MAGE,  f.  m.  [t.  d'Antiq  chez  les  Perfes  & 
autres  peoples  orientaux,  homme  habile  dan." 
l'Aftrologie    ic    la    Philofophie]    Wïft    mm 

sr.agian. 

MAGELLAN  (de'thoit  de),  /.  m. 
[fameux  détroit  de  l'Amérique  Méridionale, 
découverteni;:    .  »n,Portuguais,qui 

lui  donna  fon  nom!  MagelUn. 

MAGKLLANIQUE  (màjëllarrik),  (la 
Tfju),/-/-  [nom  de  la  pointe  méridionale 
de  l'Amérique  au  S.  du  Bréfil  &  du  Paraguai, 
ri.  du  Detroit  de  Magellan]  Terra  Mag 

MAGH1AN,  f.m.  [une  des  plus  illuftres 
Villes  de  l'Arabie  Heurcufe  fur  la  Mer  Rouge] 
Magbian.  u  „  „ 

MACIC1EN,  -KNRE  (mïjïcïain,  ma;ïci- 
ï.ae),f.f.  [qui  fait  profeflion,  qui  fait  ulage 
de  magie  ;  enchanteur,  forcier,  enforcelcur] 
Magician,  enchanter,  necromancer;  aforcerer,  a 
toitcb,  conjurer,  'wizard  ;  forcerefs. 

*  Il  n'eft  pas  magicien  (fort  habile),  He  is  no 
Conjurer. 

MAGIE  (majî),  /.  /.  [art  qui  produit  des 
effets  furprenans  par  des  opérations  fecrètes  ; 
enchantement,  fbrtilége,  fafeination,  enforcelle- 
ment,  preftigeJTWjgir*,  enchantment,  conjuring, 
forcery.  Magie  blanche  ou  naturelle,  Natural 
"manek.  Magie  noire,  Magick,  the  black  art, 
•witchcraft. 

■\  Ce  n'eft  pas  la  magie  noire,  Il  ne  faut  point 
tie  magie    pour  faire  cela  (fe  dit  d'une  chofe 
dont  on  peut  venir  àbout  aifément),  There  il 
conjuration  in  it  ;  Aman  can  do  tbat  -without  being 
a  conjurer. 

Magie,  [fe  dit  de  l'illufionqui  naît  des  arts 
d'imitation]  Magick.  Qjjei.e  eft  donc  la  magie 
de  ce  tableau?  libère  is  the  magick  of  tbat 
picture?  La  magie  du  ftyle,  de  la  Pocfie,  The 
tnagicoffole,  of  Poetry. 

MAGIQUE  (magik),  ad),  [appartenant  a  la 
magiej  Magick,  magical,  ir.cantatcry,  conjuring. 
Art  magique,  Magical  art.  Caractère  magique, 
Ma  :cal  character.  Paroles  magiques,  Magical 
Miroir  magique,  Lanterne  magique 
[machines    par  lefquelles   on  fait   voir    divers 


_..nexées  à    la   dignité   de  Grandmaître),  1b 
GrandmaTter  of  Malta's  Commanderies. 

Magistral,  [en  Médecine;  compofitions 
magïftrales  [les  médicamens  compofées  fur  le 
champ  d'après  l'ordonnance  du  médecin]  Medi- 
caments  empojed  according  to  a  j t\ 
feription.     Potion  magiftrale,  Offi.inal  potion. 

Ligne  Magiftrale,  [le  principal  trait  qu'un 
ingénieur  trace  fur  le  papier,  pour  repréfenter  le 
plan  d'une  ville]   Bafis,   magifierjat  lin 

MAGISTRALEMENT  (rnàjïftrâleman), 
adv.  [d'une  façon  magiftrale;  imperieufement, 
pédantel'quemtnt]  Magficrialiy,  magifirally,im 
ptrioufly. 

MAGISTRAT  (rnàjïftia,f /.  majïrtrâ),/.  m. 
[officier  établi  pour  rendre  la  juftice,  ou  pour 
maintenir  la  police;  juge]  Magj/lrate.  Sorte 
magiftrat  en  Hollande,  Scout. 
MAGISTRATURE  (mâjïftrârure),  /.  /. 
[la  dignité  &  charge  de  Magiftrat;  le  temps 
oendant  lequel  on  l'exerce]  Magifiraty. 

MAGJON,Magnese,ouMagnester,/. 
[manganefe;  forte  de  mine  de  fer  qui  contient 
peu  de    matière    métallique    &    de    mauvaife 
qualité]  Magncfta,  magnefe,  manganefe. 

MAGNANIME  (magnanime),  adj.  [qui  a 
l'âme  grande,  élevée;  généreux,  vaillant,  cou 
rageux,  brave,  intrépide]  Btave,  magnanimous 
gieat  of  mind,  generous. 

MAGNANIMEMENT  (mâgœnim.eman), 
adv.  [généreufement,  vaillamment,  bravement, 
courageufement]  Magnanimoujly . 

MAGNANIMITE'  (ma^anïmïié),  /.  f. 
[vertu  de  celui  qui  eft  magnanime;  générofité, 
vaillance,  bravoure,  courage  ;  V.  Grandeur 
d'jke]  Magnanimity,  greatnefs  of  mind,  forti- 
tude, courage,  generofity. 

MAGNE'S  (mag-nèse)  arfénical,  /  m.  [t. 
de  Chymie  ;  mélange  de  parties  égales  d'arfenic, 
de  foufre,  &  d'antimoine,  foncus  enfemble] 
Magnes  arfenicalis. 

M  AGNE'SIE  (màg-nézï),/./  [terre  blanche 
qui  provient  des  eaux  mères  du  nitre  &  du  fe! 
commun]  Mignefia-alba. 

MAGNETIQUE  (mag-nétik),^  adj.  [qui 
tient  de  l'aimant,  qui  appartient  à  l'aimant] 
Magnetic,  magnetic  al. 

MAGNETISME  (ma£-nétisme),'/.  m.  [t. 
Didactique  ;  vertu  qu'a  l'aimant  d'attirer  le  fer] 

MAGNIFICAT  (mSg-nîfïkate),  /.  m. 
[cantique  qu'rn  chante  à  Vêpres]  Magnificat. 

f  Chanter  Magnificat  à  Matines  (faire  une 
chofe  à  contre-temps),  To  do  a  thing  out  of  its 
p.cperleafon. 

MAGNIFICENCE   (mapnfïsancé),   /.   /. 


olio 


imacmnes    pax   rciqucita    un   i»i.    »««•    ^...v.-        . v      ^  .     j?     V 

objets  furprenans,  mais  par  artifice  purement  [qualité  du    magnifique;   fomptuoiite,  depenl. 

J         n     »*     -      ,      -  _._       :.l  1 . -.;    \:.-\*,*nt»     nnmnp.    éclat,    fn  endenr.    luolimite 


naturel]  Magical-mirror,  rr.a^ick-lantern,  gai 
.w. 
M4G1SME  (rnajisme),  /.  m.  [la  religion 
des  Mages]  Magij'm.  Tranfportez-vous  dans 
ces  fièdes  ret  ulés, tout  vous  parlera  du  Magifme, 
Look  i>a.'>-  U  tEcjt  lem.te  ages,  and  you  will  find  it 
...  Magijm. 

MAGISTER  (majstër),  /.  m.  [maître 
eVccole  de  village;  pédant;  régent,  précepteur] 
A  ccmntry-fcboolmafier,  pedant  ;  tutor. 

MAGISTE'RE  (n.Sjïstère),/.  m.  [la  dignité 
du  Grandmaîtie  de  Maire;  le  temps  de  fon 
gouverr.:rr.ent]  Ta  G- a>.dm  fierjbip  of  Malta 
Jl  pré-end  au  Magiftère,  He  puts  up  for  the 
Grandmafterfbip,  or  He  expecls  to  be  one  day 
Grandmafler. 

MagistVre,  [t.  de  Chymie;  poudre  médi- 
cinale    très-fine,    faite     p..r    la  pré^  | 
Atagificry. 

MAGISTRAL  (màjiistral),  -  Ali ,  aij.  [qui 
eft  de  maître  ;  imjérieux,  pcdanîefqe 
terial,   irr.feri:u:,   dictatorial,   d'.gir.aiicai.      Mine 
magiftralr,  Air  of  authority.    Parler  d'un  air, 


éclatante,  pompe,  éclat,  fplendeur,  fublimité] 
.  fiatelineft  ;  fplendemr,  jump- 
luçfity,  jumptucufnejs,  generofity,  gallantry,  gor- 
geo*  nifi,  rifbnefs,  glory,  gaiety, Hti>eraht},furfU. 
V.  Luxe. 

MAGNIFIER  (màVr.ïfïé),  magnifiant, mag- 
nifié; v.a. '[exalter  la  grandeur,  ne  fe  dit  que 
de  Dieu  ;  louer,  élever]  To  magnify,  to  extol,  to 
■xalt. 

«]  Magnifier,  To  magnify;  Glorifier,  To 
rlotify  (fynon.)  :  Magnifier,  e'eft  exalter,  célé- 
brer la  grandeur,  lui  Vendre  le  plus  grand  hom- 
mage. Glorifier  c'eft  ex-lter,  célébrer  13  gloire, 
rendre   gloire. 

Celui  qui  tranche  du  grand,  qui  joue  la 
grandeur,  qui  a  des  airs  grands,  ne  s'exalte 
(25,   ne  fe  glorifie  pa?,  mais  fe  magnifii 

MAGNJFlQUE(mapafik),  adj.  [fplendide, 

fomptueux,  en  dons  le  en  dépenle;   pompeux, 

.;,  ff. Undid,    grand, 

v.  (umptuous,  eofiiy, pompous,  expenfive, 

royal,  fine,  (bemy,  lordly,  pal/aaous,   magnificat.. 

fuperb,  proud,  n;b;  t;a.'fon!,eaj, gaudy, gorgeous, 


MAGOT  (mâgo),  /  m.  [gros  linge;  mar- 
moufet  ;  homme  mal-bati,  n.alfait,  dilformc, 
laid]    Babicn;     booby,    ill -favoured     coxcomb, 

t"',<y- 

'  *  C'eft  un  magot,  un  vrai  magot,  laid  com- 
me un  magol  (un  homme  fort  laiù),  He  is  a 
babo  n,  a  -very  baboon,  as  ugly  as  a  / 

[|  Magot,  [amas  c'ar^ent  cacru  j  A  bca'i 
of  money,  a  hidden  ireafure,  pcf. 

Magot,  ou  Tartarin,  ou  Momemt 
CYNOct'r-ii/.LE,  f.m.  [effèce  de  gros  finge 
fans  queue,  commun  en  AJie  &z  en  Alnquc]  A 
fort  of  bal 

Magot,  [une  figure  grotefque  de  porcelaine, 
de  pierre,  ècc]  Magot. 

MAHALEC,  V.  Macalep,  &  Bois  de 
Sainte  Lucie. 

MAHALEU,/ m.  [ville  confidérable  de  la 
Baffe  Egypte]  Mahaleu. 

MAHANATAN,/  m.  [île  de  l'Amérique 
Septentrionale  dans  laquelle  eft  bâtie  NewYoïk] 
Matanatar.. 

%  MAHEUTRE,  /.  m.  [vieux  mot  qui 
fignifioit  un  foldat,  Se  particulièrement  un 
foldat  de  la  ligue]  Afoldier. 

MAHOMETAN,  .tasï,/»M.  [qui  pro- 
fefie  le  Mahométifme  ;  MufulmanjiV/aicfflera»» 
Muffulman. 

MAHOMETISME,/.  m.  [religion  de  Ma- 
homet] Mab.metanifm. 

MAHOMETTEj  V.  Hamamet. 
Post  MAHON,  /  m.  [ville   maritime    de 
l'île  de  Mïnorque  cans  fa  partie  méridionale, 
avec    une  bonne  citadelle,  te.   un  bon  port,    qui 
l'abri  de  toutes  fortes  de  ventr,   ce    qui 
donne  lieu  à  ce  proverbe  :    Dans  la  Méditer- 
"    juin,  Juillet,  Am'.t,  &  Port  Mahun,  font 
la  fureté  des  vaiffeauxj  Port  Mabon. 
MAHONN  E,/.  /.  'Mabone. 
MAHOT,/.  m.  [forte  d'arbre  des  Antilles; 
mangle  bianc,  materebé,  choucourou]  Mav.t. 

MAHUTE,  /.  /  "[t.  de  Fauconnerie;  la 
partie  des  aîles  des  oileaux  de  proie  qui  tient  au- 
corps]  F 

MAI  (ne),  /  m.  [le  cinquième  mois  de 
l'année]  May.  Cueillir  des  rl-urs  en  Mai, 
To  may.     Premier  jour  de  Mai,  May-day. 

Mai,  [arbre  qu\n  plante.au  premier  jour  de- 
Mai  devant  la  porte  de  quelqu'un]  A  maypole. 

MAIA,  /.  /.  [Mythol.  fille  d'Atlas  &  de- 
Pleione,  changée  en  étoile  par  Jupiter]  Maia. 

MAIDAN,  /.  m.  [t.  de  Relation  ;  nom. 
ju'on  donne  dans  l'Orient  aux  places  où  fe. 
iennent  les  marchés]  The  name  of  market-places 
n  the  Eaft. 

MAIE  (mê),/./.  [t.  de  Corderie]  A  fort  of 
•rouib  bored  full  of boles,  -wherein  10  drain  cordage, 
when  it  is  nc-wly  tarred. 

Maie,  [huche  à  pétrir]  Kneading-trough. 
MAïEUR,  /.  m.    [titre  qui   dans   quelques. 
villes  répond  à  celui  de  maire]  May.r. 

MAIGRE  (mëgrc),  adj.  [qui  n'a  point  de 
graiffe,  ou  qui  en  a  très-peu  ;  mince,  épuifé, 
'.,  affamé,  menu,  dégraiffé,  atténué: 
fee,  délïteli--  ;  aride,  lltrile,  fablonneux  ;  rnilé- 
rable]  Lean,  meagre,  leanfi-fh  d,  macilent^ 
marcid,  fiir.ny,  ra-wboned,  jpare,  tabid,  frigid,, 
tbin, feraggy.;  poor,  barren;  hungry;  pitiful, 
it  vifage,  t.ean-faced.  Homme  maigre,. 
Scrag.    Fort  maigre,  Scraggily,J'craggy. 

•j-  Maigre  comme  un  hareng,  As  lean  as  a 
Aorte»  baling  or  e  -wbtfping^ofi. 

-J-  Aller, 


M  A  I 


Kï  a  i 


M  A  I 


f  Ils  ont  toujours  maille  à  partir  enfemble  (ils  découverte!,  To  Jland  cap  in  band.  Mettre  la 
ont  toujours  quelque  différend',  Thiy  bave  main  au  chapeau  (le  découvrir  pour  ftluer),  T§ 
always  a  crow  to  pluck  with  each  other.  touch  or  move  one's  bat. 

f  Bonne  la  maille  qui  fauve  le  denier,  A  Mettre  la  main  à  la  plume,  To  lake  fen  in 
penny  it  well  fpent  to  faite  a  groat.  '  band. 

f   Faire  la  maille  bonne    (garantir    que    le'      Mettre  à  quelqu'un  le  pain  à  la  main  (être  la 
compte  eft  jurte),  To  anfw.r    [or  the  account*   première  caufe  de  fa  fortune),  To  fut  bread  'tria 
N'avoir  ni   fou    ni  maille  (être    extrêmement  the  mouth  ofjome  one. 
pauvre),  Ta  bam  neither  fence  nor  farthings*  Donner  la  main   à  quelqu'un  (lui  donner  la 

Maille' (maillé),  V.  Maniiiut.  main  droite  &  le  lieu  d'honneur  en  marchant), 

MAILLER  (mâiijlé),  maillant,  maillé;  v.'To  give  one  the  right  or  upper  bard,  or  the  wait, 
a.  [faire  les,  mailles  d'un  filet]  To  make  tbe\  *  Donner  la  main,  Prêter  la  main  à  quelqu'un 
mefbes  of  a  mi.  Maçonnerie  maillée  (faite  en  (l'aider  en  quelque  affaire,  le  favonfer),  T-> 
forme  de  réfeau),  Net-mafonry.  \  favour  ont,  to  fupport  or  to  countenance  him. 

11  a   fait  mailler    l'es  chiens,  He  fent  hit       Avoir  la  main  rompue  à  quelque chofe(l'avoir 
dt  to  hurt  the  wild-boar.  \  faite  &  drefl'ee),  To  be  ufed  or  inured  to  a  thing. 


Mailler,  [aimer  de  mailles]  To  arm  -with 
a  coat  of  mai'. 

Mailler,  v.  n.  [fe  dit  des  perdreaux  ù  qui 

mailles   viennent]   To  grow  fpeckled.     Des 

rdreaux    maillés,   Speckled  young    partridget. 

s  perdreaux  commencent    à   fe  mailler,  The 


|  Baifcr  les  mains  à  quelqu'un  (lé  recom- 
mander à  lui),  To  recommend  cue's  felfta  a  perfort. 

-)-  Tendre  la  main  (demander  l'aumône), To  big. 

«Tendre  la   main  à  quelqu'un  (lui  offrS  du 

fecours;,  To  lend  a  helping  band,  to  ajfji,  to  come 

'    ijfiflancc. 


(treil 


partridget  begin  to  be  fpeckled.     Fer  maillé!      Prêter  main  forte  (appuyer  de  fon  autorité), 
is  de  fer  qui  le  met  à  une  fenêtre),  Wire-  '  To  tend  a  jirong  band 

lice,  or  netting.  *  Donner  les  mains  à  quelque  chofe  (y  con- 

M.mller    un    cuir,    [le   battre   avec    nne  fentir,  y  condefeendre),  Ta  yield;  te  atidefocnd  or 

aill'.che   fur    un  billot  de    bois  très-uni]  To \confent  to  a 
beat  a  bide.  Cheval  de  main   (mené  par  un  valet  mont? 

MAILLES,  [t.  de  ConftrudVion  de  Navire]  I  fur  un  autre  cheval),  A  led  horje.  Che...l 
The  intervals  or  fpaces  (left  between  a  (hip's  1  bien  fait  de  la  main  en  avant  (qui  a  la  i  te 
timbers,  called  by  fhip-wrights)  Room  and  &  l'encolure  belle),  A  horfe  with  a  fine  bead 
[pace.  land  neck.     Main  douce  (t.  de  Manege;    celle 

MAILLET     (m%lé),    /.    m.    [efpèce    de  qui    fent   un    peu    l'appui    du     mors),    G 


y  Aller   du    pied    comme   un   chat    maigrei      Maille,  [tache  ronde  qui  vient  fur  la  pru-,' Juftice),  To  lay  en's  band  upon  tie  loot,  t:  mat; 
(marcher  fort  vite),  To  walk  like  the  ferny -poft.   nelle  de  l'œil,  &  qui  offufque  la  vue]  .'/  w,bb  or  j  an  affidavit,  to  fw,ar,  to  take  one't  oath. 
ma„.  ' pin  (in  the  eye).    Maille  dans  l'œil  des  beftiaux,       Mettre   l'épée  a    la   main   (la  tirer  hors  du 

Jours  maigres  (auxquels  on  ne  mang"  point  de \The  haw.  founeau),  To  draw.     Mettre  la  main  à   l'épée 

viande),  Fijh-days,  dayt  ofabjlinettcc.  *  Maigre  Maille,  [petite  monnoie  de  billon  au-def-  (fur  la  garde  de  fon  épéc),  To  lay  one't  hand  on 
chère,  A  p  itiful  cheer.  Faire  maigre  chère,  To  fous  du  &m:<Lt\  An  ancient  bafe  loin  worth  but  half  one'sfword.  On  lui  a  mis  ks  armes  à  1a  main, 
fare  pitifully  or  bard.     *  Faire  maigre  chère  à  \a  demer.     Un  pince- m  ai)  le  (un  avare),  A  pineb-  '  He  began  to  learn  fencing. 

quelqu'un  (le  recevoir  froidement),  To  give  one  ffl,  pinch-fenny,  or  /kin-flint;  aflingy  fellow,  \  Mettre  le  chapeau  à  la  main  (fc  tenir  la  tête 
a  cold  reception  or  entertainment. 

Terroir  maigre  (qui  rapporte  peu),  A  hungry, 
dry,  or  barren  foil.  *  Terre  maigre  (aride,  ftéiile), 
Poor  land,  barren  foil. 

»  Maigre  divertiffement  (peu  agréable),  Poor 
entti  t-ùnment. 

*  Un  ftyle  maigre  &  décharné  (qui  n'a  point 
d'agrément  ni  d'ornement),  A  loofe,  pair,  dry, 
barren  ftyle.       Un  maigre  difeours,  une 
harangue,  A  dry,  barren,  jejune,  infifid fpeecb. 

*  Maigic  auteur,  A  fury  author,  pitiful 
11}  iti  r. 

*  Un  maigre  fujet  (un  fujet  bien  léger),  A 
flight  pretence,  or  reafon.  11  a  chaflï  deux  de  fes 
domeftiquea  pour  un  voue  calVê,  c'eft  un  maigre 
fujet,  He  bas  turned  away  two  of  hit  fervantl  for 

,  il  is  but  ajlightfreter.ee. 

Maigre,/,  m.  [la  partie  de  la  ch  ir  où  il  n'y 
a  aucune  graifli  I  Lean.     Faire-maigre,  ' 
miijrs  (s'abftenir  de  manger  de  la  chair),  To 
from  fitfb,  to  forbear  meat,  to  keef  lent. 
Traiter  en  maigre,  To  treat  withffh. 

Maigre,/  m.  [ombre;  poiflon  de  mer  qui 
pèfe  jufqu'à  foixante  livres]  Umbra-marina, 
I 

En  Maigre,  or/*,  [on  dit  que  lescquerrages 
d'une  pièce  de  bois  font  en  gras  ou  en  m  tigre, 
felon  que  les  angles-plans  de  fes  faces  adjacentes 
font  obtus  ou  aigus]  Sharply,  fcar.tily. 

||  MAIGRELET,  -et  te  (mëgrc.ë, -lëte), 
ad},  [un  peu  maigre,  ne  fe  dit  que  des  jeunes 
pt;r(onnes^Lcan,  tbin,  poc , out  of  cafe, fli  >:r:y,  puiy . 

*  MAIGREMENT  (mëgreman),  adv. 
[petitement,  médiocrement,  tbiblement;  sèche- 
ment] Poorly,  Jhnderly,  pitifully  ;  barrenly  ; 
leanly.  Il  a  de  quoi  vivre,  mais  bien  maigre- 
ment, He  bat  jufl  enough  to  keep  body  and  foul 
tpgetber9  or  be  hat  a  tare  maintenance, 

"||  MAIGRET,  -ETTE  (mëgrë,  -grëte),  adj. 
[un   peu  maigre]  Lean,  poor,  thin,  out  of  cafe. 

MAIGREUR  (rr.ëgreur),/.  /.  [l'état  du 
corps  des  hommes  Se  des  animaux  maigres, 
épuifement;  aridité,  ftér'Uité]  Leajtnefs,  meagre- 
nefs,  emaciation,  marcour,  feragginefs,  macslency  ; 
barrennefs,  fierility.  Elle  eft  d'une  grande  mai- 
greur, Sbe  ii  vi')  lean. 

MAIGRIR  (mëgrir),  maigrilTant,  maigri; 
je  maigris;  v.  ».  [devenir  maigre;  amaigrir, 
diminuer,  exténuer,  affaiblir,  épuifer,  fondrej 
To  grow  lean  or  thin  ;  to  fall  away,  to  macerate. 
Maigri,  Meager  éd.  Elle  ell  bien  maigrie,  She 
is  fallen  away  very  much.  Il  caelle  maigrit  à  vue 
d'œil,  i.e  jour  en  jour,  He  or  fhe  grows  pi  ret  p  tibly 
thinner  day  by  day. 

MAIL  (margl),  /.  m.  [maffe  avec  quoi  on 
poulie  une  boule]  Mallet.  Frapper  du  mail, 
To  «all 

Mail,  [le  jeu  auquel  on  p~uffe  une  boule 
avec  le  mail  ;  le  lieu  où  l'on  joue  au  mail]  Mail, 
fall-niall. 

MAILLE  (m. Vf /),//.  [efpèce  de  petit  an 
neau  dont  plufieurs  enfemble  font  un  tiffu] 
Map,  or  mrfb.  Les  mailles  d'un  filet,  Th< 
mefhet  of  a  net. 

M  .il  le,  [fc  dit  des  tiffus  qui  fe  font  à  l'ai - 
.   guïlle  &  au  métier]  Stitch.     Il  y  a  une  mailli 
de  rompue  à  votre  bas,  There  it  a  flitch  down  ii 
your Becking. 

Maille,  [petit  annelet  de  fer  dont  on  fait 
des  armures]  Mail.     Cotte  de  mailles,  A  coat 
Maille  d'un  crochet,  Eye  of  a  bock. 
[  Maille  à  maille  fe  fait  le  haubergeon   ( 
travaillant  peu  à  peu  à  une  choie,  enfin  elle  fe 
trouve  achevée),  By  doing  a  little  every  day  the 
:  lafifni/bed. 
Maille-,  [les  marques,  les  taches  qui  fe  font 
for  Its  plumes  du  perdreau]  Speck- 


marteau  de  bois  à  deux  têtes;  mailloche,  mafie, 
mali'ue]  A  mallet,  mall. 

Maillets  affleuiants  (ceux  dont  les  papetiers 
fc  fervent  pour  délayer  la  pâte  dans  les  piles  de 
dépôt),  Wooden  hammers. 

Maillet  de  calfat,  [t.  de  Marine]  Calking- 
mal'el.  Maillet  à  fourrer,  Serving- mallet.  V. 
Four  mit.    Maillet  à  épifier,  Driving-mallet. 


hand.  Avoir  la  niain  dure  (paffer  brufquemenc 
de  la  main  légère  à  la  main  ferme),  To  bave  a 
heavy  hard,  to  cit.k.  Main  ferme  (celle  qui 
tient  un  cheval  dans  un  appui  à  pleine  main^, 
Steady  port  hand.  Main  légère  (c;!!c  qui 
foutient  la  bride  de  manière  à  ne  point  fentir 
l'appui  du  mors  fur  les  barres),  Light  bar..!. 
Lâcher,  rendre  la  T.  lin  à  un  cheval  (lui  lâcher 


M.'iLLETAGE  (mâfeletàje), /.  m.  [t.  de  la  bride),  To  give  a  borfe  the  bridle.  B. 
Marine;  la  furface  du  doublage  de  la  carènejpeu  la  bride,  To  lower  the  band.  Il  bat  à  la 
d'un  vaifleau  recouverte  de  clous]  Thefheathing\  main  (il  fecoue  la  tête  &  lève  le  ntz),  He 
of  a  fhip's  bottom  with  f.-uffer-nails,  or  with  nails. ebacis  upon    the  hand.      Il  tire  .:   la  :;      I 

made  with  a  broad  trianoular  bead.  |  refine    aux  efforts    du    cavalier),    He  is   lard- 

MA1LLETER  (mâi^leté),  un  vaifleau,  v.  a.'  mouthed.     Il  force  la  m_in  (11  s'emporte 
[couvrir  de  clous    le    doublage   d'un  vaiffeau]  ,  le  cavalier),  He  fulls  hard,     li  pèle  à  la  main, 
To  fheatbe  afiip't  bottom  witi  (il  a  la  tête  pefante,  il  s'appuie  fur  le  r..        .  /   i 

M.VlLLOCUl  ))/■/■•    [êros  leant  upon  the  band.     Changer  de  main   (|       , 

maillet  de  bois]  H'ocd  :i  mallet.  '  la  tête  du  cheval  d'une  main  à  l'autre),  9 

MAILLON"  (mâiglon),  /  m.   [nœud  lâche,  [/fo  wny  rf  the  horfe.     Cheval  qui  eft  fous  la 
coulant  &  laigement  ouvert  fous  la  formé  d'un  main  (a  la  droite  du  cocher), The eff-borfe. 
grand  anneau]  Stitch.  |      Faire  couvrir  les  jumens  en  main,  (les  at  acher 

MAILLOT  (maij-lo),  /  m.  [les  couches,  les  entre  dei.x  piliers  en  préfence  d'un  étalon),  7» 
langes,  &  les  hardes  dont  on  envelope  un  enfant;  bave  the  maies  leaped  between  the  pillars. 


cbthes, 

Trf, 


en    nourrice]  Swathing   or  fwaddlin 
fwatb.   Un  enfant  en  maillot,  An  inf. 
Il  étoit  encore  au  maillot,  He  watfiill  at 
or  in  hit  cradle. 

MAILLURE  (mâ^ISre),/./.  [t.  de  Faucon- 
nerie ;  les  taches  ou  mouchetures  qui  funnent 
des  efpèces  de  mailles  fur  les  plumes  d'un  oifeau 
de  proie]  S/ctt,  fpeckles,  mailt. 

MAIMON,  /.  m.  [forte  de  linge  qui  frit  la 
nuance  entre  le  babouin  &  la  guenon]  A  fort  of 

MAIN,/,  f.  [partie  du  corps  humain  qu 
eft  au  bout  du   bra-)  Hand.      ' 


Cela  eft  fous  votre  main  (à  portée),  That  it 
under  your  nofe.   "  Il  fi!  fous  la  main  (dan    I 
pendance),  He  is  under  ban  ;  He  dépendu: 

Gagner  quelqu'un  de  h  main  (gagne;  quelque 
affaire),  '.'ohc  beforehand, to  get  the  fart  of one. 

*  Aller  bride  en  main  dans  une  affaire  (y 
procéder  avec  beaucoup  de  retenue  &  de  cir- 
confpeclion),  To  acl  with  corjtderation  or  delibera- 
tion, to  carry  on  a  bufinefs  prudently. 

*  Avoir  quelqu'un  en  main  pour  une  affaire 
(être  fur  de  quelqu'un  qu'on    trouvera    ; 
exécuter    ce    qu'on  voudia),  Te  lave  a  perfon 

■dy  at  one't  be:k.     Mettre  la  main  fur  quelque 


\  gauche,  The  right  or  left  iflmf.lchofe  (s'en  imii),  To  lay  ore's  lard  upon  it 
Main  de  la  bride  (la  main  gauche  du  cava-  thing,  Is  fci-zc  uf.n  it.  Mettre  la  main  fur 
lier),  Bridle  wnft.  Grande  main  rouge,  Mut-  quelqu'un,  ufer  de  main  mife,  (le  battre),  To  hyt 
ton  fjl.      De     la     main,    Out    of  hard,  me,  to  beat  bint. 

r'^hr.     Toucher  de  la  main,  To  faim.     Ml  a         t_      ||   Il  n'y  va  pa-  d;  ma'n  morte  (il  bar. 
la  main   fur,  To  feize.     Prendre  avec  la   main,   ou  .  y  hard. 

To  hand.     La  main  dans  le  fac,  Hand-babend\      Mettre   ir   main   fur  le  co'.let   à   quel 
(in  lew),    lever  la.  main  (pour  affirmer  en] (l'arrêter  peuaue  mettre  en  p'ifon),  T»  taf  ex. 


M  A  I 


?n  tbefboulder»  t:  apprehend  or  arrff  one,  ta  tais'  viande  a  la  main  (uns  la  pefer),  To  buy  meat  by 
tim  brifoner»  Battre  des  mains  (applaudir),  To  clap, 

Prendre  en  main  les  intérêts,  la  caufe  de  quel-  to  clap  bands,  to  applaud.  Faire  fa  main  (piller 
qu'un    (entreprendre  fa  défeni'  i  occafion).  To  make  a  good  band 

far:,  to  t/fifiu/e  one's  caufe  nt  quarrel.  vder.     11  a  bien  fait  ù  main  dans 

*   Prendre   à  toute    main    (prendre  de  tous.  Ion  emploi,  He   bas  trade  a  god  baud  cf  lis 
.  Be  recevoir  de  toutes  fort:s  de  gens,      li  fe  place  ;     lie  bas  well  get  hy  it.       Nous  avions 
dit  en  mauvaife  part,  5:  feulement  d'un  juge,   tous      ux  fa  I  no  tic  main  en  partant  d'OviéJo, 
c  j  d'un  oincicr  qui  abufe  de  fon  viedo  with  the  full  band. 

piller  ceux  qui  ont  atï'.ùre  à  lui)»  To  receive  from       f   Faire  crédit  de  la  main  à  la  bourie  (ne 
all  bands.  .  P'inc  faire  de  crédit,    &  ne    vendre  qu'argent 

Tenir  la  maîn  à  quelque  chofe  f  avoir  foin  de  comptant),  To  trufï  no  further  than  one  can  fee. 
la  faire  rculïir,  ou  de  la  (â'\tc  exécuter),  To  take  Mettre  la  main  à  quelque  chofe  (s'en  mêler, 
■a  tb'tng  in  band,  to  Jet  t:  executed.  l'entreprendre),  To  bave  a  band  in  a  thing. 

Un  coup  de  main  (un  coup  hardi},  A  bold  Tout  lui  paiîoit  pour  aintf  dire  par  les  mains, 
etlion'y  (à  la  guerre,  attaque  qui  fe  fait  fans  \  He  wifbed  to  be  informed  of  every  thing  ;  Every 
artillerie),^  coup-de-nair,  a  main  firchc  Vn  thing -faffed  through  his  bands. 
homme  de  main  (un  homme  d'exécution),  An  11  a  la  main  bonne,  He  h  *ucry  bandy,  He  is 
active  or  ftb ring  etan,  a  man  fit  for  action.  Jkilful.  11  a  la  main  heuieufe,  la  main  bonne, 
Homme  de  la  main  (propre  à  bien  exécuter  tout!  He  bas  a  lucky  band.  Il  a  la  main  chaude  (il 
ce  qu'on  lui  ordonnera),  A  handy  man.  Coups1  eft  en  train  de  gagner),  V.  Chaud. 
de  main  (coups  des  armes  qu'on  tient  à  la(  (£$•  Tout  eft  perdu,  fi  Dieu  n'y  met  la  m^ïn, 
main),  Handy  blows»  ]  AU  ;s  Icjl,  if  God  docs  no:  interpose. 

Avoir  les  armes  bien  en  main  (être  adroit  aux  *  Mettre,  avoir  la  main  à  la  pâte  (avoir  la 
armes),  To  handle  arms  well.  Il  ales  armes  belles  maniment  du  bien,  des  deniers),  To  bave  the 
à  la  main,  He  fences  well.     Combat  de  main,  de' fingering  of  the  money.      Quand  on  a  la  meîn  à 


:  main,  ^qui  fe  fait  de  près  entre  di 
pluQeurs  peifonnes),  A  c.'ofefigbt. 

-.  L-nir  aux  mains  (commencer  à  fe  battre?, 

tvstb  the  enemy.  Etre  aux 

main.,  En  être   aux  mains  (fe  battre),  Tofigbt 

Lorfqu'on   étolt  aux  mains,  que  fis-tu  dans 

nos  tentes, 
Où  tu  courus  feul  te  fourer? 
When  they  ivere  f.gbt'tng,  what  did  y:u  do  in  c 
tints,  whither  you  ran  alone  to  bide  your f elf  t 

*  Sans  vouloir  mettre  .iux  mains  la  milice 
Rom-ûne    avec    la    milice  Franeoife,    Without 

:  any  cotsparifon  of  ibe  Roman  to  the  Trench 
■ 

*  El!e  me  mit  aux  mains  avec  un  refte  de 
T3goùt,  She  gave  me  a  rtfi  of  ragout  to  difpatcb  it. 

Main  baffe  (dégât,  ravage,  carnage,  bou- 
cherie), Slaughter,  ravage»  Faire  main  .afie, 
{paiTer  au  îï  1  de  J'épée),  To  put  all  to  thefword. 

*  Ils  firent  main  balTe  fur  toute  la  volaille  de 
leur  barTecour,  Thcyjla'jghtcrcd  all  the  poultry  in 
tbeiryard. 

Faire  quelque  chofe  haut  la  main  favec  hau- 
teur, avec  une  autorité  abfolue),  To  do  a  thing 
with  a  btgk  hand.  Tenir  la  main  haute  ?.  quel- 
qu'un (le  rraiter  avec  levérité),7fl  keep  a  final  band 
en-  r  one.  Lui  lâcher  1j  main,  To  let  bim  do  as  be 
fleafts.  Lui  lier  les  marts,  To  tie  bis  bands.  Partir 
de  la  main  (avec  promptitude),  To  go  out  of  band. 

La  dernière  main,  Ultima  b  fie.  Mettre  la  der- 
nière main  ;i  un  ouvrage,  lui  donner  la  dernière 
rr.^in  (l'achever,  le  mettre  à  fa  perfection), 
To  put  the  /aft  hand  to  a  piece  cf  work»  to  finifib 
it.  V.  Mettre.  Je  vais  retourner  fur  mes 
f  as ,  pour  mettre  ia  dernière  main  à  mon  ouvrage, 
/  (bah  return  immediately  to  put  lie  finishing  fir ohe 
t:  the  work,  ['vus  le  honneur  d'être  choifi  poi 
mettre  la  première  main  à  cette  bonne  œuvre  (la 
commencer),  1  had  the  good  fortune  to  be  ebofer. 
to  lay  the firjl  jlone  to  that  good  zvcrL  Ouvrage 
nine  main,  de  main  de  maître  (très-bien 
fait),  Ai  fa  good  band  or   mafer. 

Preodre,  acheté  une  marchândife  de  la  piemicre 
main  (l'avoir  u-  celui  qui  la  vend  le  premier), 
7û  buy  a  thing  at  the  firjl  hand.  Des  livres,  det 
hardes  de  la  féconde  ma-n  (qui  ne  font  pas 
d  hooks,  clothes. 

Jeu  de  main  (iei  l  r.s  fe  donnent 

les  uns  aux  autres  en  badinant),  Handy  blows. 
Finirions  C!  jeu  d;  main,  Have  done  ivitb  this 

-j-  Jeu  de  main,  Jeu  de  vilain  (où  Ton  fe  me 
:er  de  fe  biefèr  en  jouant  de  la  main), 
Your  bandy fkirmijhts  will  com*  to  no  goody  Tkjt  h 
fort-:*'  : 

Jouir  d'une  terre  par  fes  mains  (la  fairr 
valoir  foi-même),  Tt  c's    own 

lands,  te  improve  m  i    g  ate.      Acheter  de  I. 


la  pâte,  il  en  demeure  toujours  quelque  chofe  au 

bout  des   doigts,  When   one    bas  the  handling  cf 

money7fome  of  it  always  flicks  to  the  fingers.     Met 

tre  la  main  à  l'œuvre  (commencer  à  travailler  ; 

vrage,  à  une  affaire),  Tofet  about  a 


MAI 

7  have  rot  leen  or  would  net  le  concerned  in  l  - 
I  will  not  be  concerned  in  it.  J'en  mettrais  la 
n-.ain  jj  feu  (pour  dire  qu'une  chofe  eft  très- 
certaine,  qu'un  en  eil  très-aiTuié),  /  could  ta!.: 
my  oatb  of  it. 

Vous  tomberez  fous  ma  main,  Vous  paffere? 
par  mes  mains  (fe  dit  par  menace  à  un  homme, 
pour  dire,  vous  aurez  hefoin  de  moi,  je  vous 
punirai),  Ym  -will  fall  into  my  bands. 

Ceia  eft  fait  à  la  main  (pour  dire  qu'une 
chofc  eft  fait  exprtc,  de  concert),  That  is  mere 
CQ.'luficn  j   It  is  a  thing  made  ul>  between  tbcrfi. 

*  Ils  fe  tiennent  tous  par  la  main,  lis  fe 
donnent  la  main  l'un  à  l'autre  (ils  font  Hue 
d'intérêts,  ils  fe  donnent  mutuellement  a{~ 
liftance),  Tbcy  go  hand  in  band  together  \  They 
jland  by  each  ether. 

f  J!s  font  unis  comme  les  deux  doigt:  de  la 
main,  ]ls  font  comme  les  deux  dnigts  de  la  main 
(fe  dit  de  deux  hommes  fort  amis  £c  unis  en- 
lemble),  Ibty  are  bend  and  glove  j  Ihey  are 
as  great  as  Cup  and  Car.. 

f  Tous  les  doigts  de  la  main  ne  fe  reffembient 
pas  ;_fe  dit  de  deux  frères,  ou  de  deux  fœitrs,  qui 
font  de  différente  humeur),  7£;  cubs  of the  fame 
litter  are  tut  all  alike. 

*f  Les  mains  lui  démangent  (il  a  grande 
envie  de  fe  battre,  ou  d'écrire  contre  quel- 
qu'un), His  fingers  ::ch  to  be  at  it. 

-f  De  marchand  à  marchand  il  n'y  a  que  la 
main,  De  larron  à  larron  il  n'y  a  que  la  main- 


Etre  en  main  (être  en  lieu  convenable  &  (fe  dit  quand  on  parle  de  deux  perfonnes  qui  font 
dans  une  fituation  commode  pour  faire  la  de  même  profe(lion),  Tbcy  are  all  upon  a  foot- 
chofe  dont  il  s'agît),  To  be  in  a  convenient  place \hg ;  They  are  oftbejamrftamp. 
or fituation  for  doing  a  thing.  Je  ne  puis  couper  J  +  Froides  mains,  chaudes  amours  (la  froideur 
cela,  parce  que  je  ne  fuis  pas  en  main,  J  cannot  de  la  main  eit  une  marque  que  la  chaleur  eft 
cut  that,  hecaufe  it  does  not  lie  to  my  band.  i  concentrée  dans  le    cœur  par    la    violence    de 

Avoir  la  main  légère  (être  prompt  à  frapper),  l'amour),  A  cold  band,  a  warm  heart. 
Tt  be  fippant  suitb  enc's  hand.  i      -f  Les  Rois  ont  les  mains  longues  (leur  puif- 

11  eft  haut  à  la  main  (il  eft  altier),  He   is  a   fance  s'étend  loin),  Kings  bave  long  hands, 
preud  furly  man.     J'ai    toujours    l'argent  à  la  j      f  J.  11  a  une  belle  main  pour  chanter,  &  une 
main,  I  am  always  laying  cut  money.  j  belle  voix  pour  écrire  (il  n'a  aucune  difpoiition 

f   11  a  la   main    crochue,    Il  eft  dangereux,  ni  à  l'un  ni  à  l'autre),  He  has  no  difpefitien for 
de  la  main,  Il  n'eft  pas  sûr  de  la  main,  Quand  either  one  or  the  atha 


Main,  [t.  d'Arts  à  Métiers  ;  Ex.  Donneras 
main  à  une  étoffe,  par  le  moyen  de  la  gomme, 
la  faire  paroître  d'une  qualité  fuperieure  à  une 
autrej  Te  drefs  the  fluff. 

Main,  [écriture,  compofition]  Handwriting, 
band.  Une  belle  main  (une  belle  écriture),  A 
fine  hand.  Je  reconnois  fa  main,  1  knew  lis 
handwriting.  Donnez-moi  un  petit  mot  de, 
votre  main,  Give  me  a  note  under  your  .band. 

M  a  r  k,  [  t.  de  Jeu  ;  donne]  Deal,  lead,firji  placci 
Avoir  la  main(phrafeà  quelques  jeux  des  cartes, 
être  à  jouer  le  premier),  To  bave  the  deal,  to  be 
fe  laiiTe  point  corrompre,  de  toute  perfonne'rit  elder  band,  to  be  the  eldefl.     Donner  la  main 
qui  eft  dans  quelque  maniment  d'argent,  pour  (l'avantage  déjouer  le  premier),  To  uwyk  one  eldefl 
dire  <)u'il    ne    fait   point  de  profits  illicites),  I  hand.  Avoir  la  main  (aujeu  du  lanfquenet,  don- 


a  quelque  part  il  n'oublie  pas  fes  mains,  Il 
n'a  pas  toujours  les  mains  dans  fa  poche  (fe  dit 
d'un  homme  qui  eft  fujet  à  dérober),  He  is 
•::r.l:.:-fingered. 

Avoir  la  main  dans  les  poches  (ne  rien  faire) 
To  Jland  with  one's  bands  in  one's  pockets. 

||  Il  a  les  mains  de  beurre  (fe  dit  de  quel- 
qu'un qui  laiffe  tomber  tout  ce  qu'il  tient),  His 
hands  are  nude  of  butter,  he  lets  every  thing  fall. 

*  Faire  tomber  les  armes  des  mains  (fléchir, 
appaifer),  To  make  one jhcatbe  tbefword. 

«f  II  a  les  mains  nettes  (fe  dit  d'un  Juge  qu' 


His  bands  are  clean. 

Ma  vie  eft  entre  vos  mains,  (en  votre  pouvoir), 
't  :>:  ycur  bands  or  pew 


ncr  les  cartes),  To  deal. 

Main-,  [levée  de  cartes]  A  trick  (at  cards). 
Combien  avez-vous  de  mains  ?  H ew  many  trickt 
Il  a  été  élevé,  formé  par  une  telle  main,  have  you  got  f 
He  was  brought  up  under  fucb  a  ore.  Tout  ce  qui  Main,  [le  morceau  de  fer  qui  eft  au  bout  de 
vient  de  votre  main,  All  that  cernes  from  you,  la  corde  d'un  puits,  où  l'on  pa'fe  l'anfe  du  1.  au  ; 
from  your  hands.  Je  veux  vous  donner  un  croc,  crochet,  grapin,  harpon]  The  hook  that 
va'et,  un  domefti^n?  fidclle,  un  garçon  fage,  en  'holds  the  bucket  cf  a  w  ..'. 

un  mot  un  homme  de  ma  main,  I  will  give  you]      Main  de  fer,  [t.  de  Marine]  V.  Galoche 
j  fervent,  a  faithful  demflic,  a  prudent,  fiber  de  fer. 


fellow,  in  one  werd,  a  man  I  can  recommend.  1 
fera  bien  aife  d'avoir  un  domeiiiqueûe  votre  main, 
tic  -<i  ill  be  very  glad  to  have  a  fervar.t  cf  your 
prtfenling.  Il  vous  recevra  aveuglément  de  ma 
'we you  implicitly  on  my  reccm- 

Je  donnai  la  main  au  Prince  pour  l'aider  à 
defcendre  du  carroflè,  /  handed  the  Prince  out 
C  acb. 

Se  laver  les  mains,  To  waflo  one's  bands. 
>f  Une  main  lave  l'autre  (iHaut  s'aider  les 
ins  les  autres),  We  mojl  help  each  other. 

*-f-  Je  m'en  laie  Jes  mains  (le  dit  pour 
témoigner  qu'on,  n'a  point  de  part  à  une  affaire 
^ui  a  paffé  contre  notre  volonté,  &  dont  les  fuites 
l'ont  à  criindre),  I  wafh  or  clear  my  bands  cf  it  ; 


Main  avant!  interj.  [commandement  dans 
la  manœuvre]  Handover  band  !  (the  order  to  pull 
a  rope  quid  y    . 

Mains,  ou  Vrilles,  f.  f.  pi.  [r.  ds 
Botanique  ;  filets  de  certains  végétaux  avec 
cfquels  ils  s'attachent  aux  plantes  veifines, 
comme  la  vigne]  Clafpers,  ttrd-ih. 

Tours  de  main-;  (tours  de  fubtilité  &d'adreiTe, 
tels  que  ceux  des  efcamjtcurs),  Handy  tricks} 
jlcight  of  hard 

Main,  [petite  machine  de  «uivre  qui  fert  à 
prendre  de  l'argent  fur  un  comptoir]  . 
(to  take  up  nyr.y  w;b). 

M.mx,  [certaines  \  iccc:de  fer  dans  lefquelles 
l'ont  paffées  les  fouprnte.-  d'un  car toile'jA t^rr.ppl:, 

Man,  [cordons  attachés  en  dedans  du  car- 
lofi'e. 


m  a  r 

Jtflfe,  poor  fe  fuutenir  avec  la  main":  Tbe  tajj'rli 
(tfa  coach). 

Maim,    [le  pied   de  quelques   animaux,   de 
ix  |  The  paie. 

Main  de  papier,  [ac  feuille:  de  papier  blanc 
mbli  |     '    ■.  1    of  paper, 
•   1  m. '.in,  eiand-vict. 

A'  LA  MAIN,  adi:  [à  propos,  à  portï 
la  main]  In  hard,  at  band,   l>y   the  hand;    [ex- 
pi,":,  d'intelligence,  pur  col  lui!    1 
tnpurpofi,  in  concert.     De  la  m. in  .il 
(fccrcttemcnt),  From  band  to  band, 

A"  deux  mai  ,,  adv.  [avec  les  deux 
mains]  Witb botb  bands.  Il  boit  à' deux  mains, 
lie  drinks  v>itb  bolb  bands.  Une  épee  .'1  deux 
main:,  (qu'on  tient  avec  les  deux  mains),  A 
flvo-  bandai  Jivord. 

A' pleines  mains,  adv.  [abondamment, 
libéralement,  à  foifon]  Largely,  lib-rally,  phn- 

r 

'.'  roi  es  mains, «rfw. [de  tous  cotes,  de 
totlte\fortes  de  gens:  fe  dit  en  mauvaife  part] 
Every  ivety.  Prendre  à  toutes  mains,  Te  catch 
every  ivay.  Ce  n'eft  point  un  de  ces  enfans  de 
famille  qui  font  prêts  à  prendre  de  tontes  mains, 
hic  il  none  of  tbefe  faflïtonable  youngftcrs,  lubo  arc 
apt  to  take  up  from  every  body. 

De  longue  main,  adv.  [depuis  long- 
temps] Long  Jincc,  of  an  old  "Or  long  fianding. 
Je  le  eonnois  de  longue  main,  lie  is  au  ac- 
quaintance tf  long  {landing,  lis  font  amis  de 
longue  main,  They  are  old  friends  ;  'I bee  art 
friends  of  on  old  ftanding  ;  They  are  old  1  ionics.- 

Ui  main  en  main,  adv.  [le  dit  pour 
marquer  une  tradition  ;  fuccelfiveinenr,  de  l'un 
à  l'autre]  From  one  to  another, from  band  to  band. 
Donner  de  main  en  main,  To  band  about. 

*  Celt  une  tradition  que  nos  ancêtres  nous 
ont  laiffée  de  main  en  main,  Ibis  is. a  tradition 
banded  dotvn  to  us  from  our  ancejiort. 

En  un  tourne-main,  En  un  tour  de 
main,  adv.  [en  aulTi  peu  de  temps  qu'il  en  faut 
pour  tourner  la  main]  In  tbe  turning  of  a  band- 
in  a  trice. 

Sous-MAiN,afl,A[feciettement,  en  cachette, 
elandeftinement,  à  la  dérobée]  Underhand, 
frivately,  fccretly. 

Main  iie  mer,  Main  de  Larron,  Main  de 
]udas,  /'./.  [zoophyte  mou  &  rameux,  efpèce  de 
polypier]  Manus  marina;  fve-finger  ;  jtar-fjb 
Main  de  Syre'ne,  ou  d'homme  marin, 
[certains  os  articulés  figurés  comme  la  main 
d'un  homme,  lefquels  tiennent  lieu  de  nageoire 
aux  baleines}  Fini  of  a  tvha/s. 

MAINATE,  /.  m.  [oifeau  huppé  des  Indes 
Orientales]  Mamalui. 

MAIN-CHAUDE  (main-chôde),/./.  [forte 
je  divertiffement,  où  une  perfonne  penchée  met 
lur  le  dos  une  de  fes  mains  ouvertes  &  on  fraL 

ju kya'à  ce  qu'il  ait  deviné  celui  qui  la 
frappe]  Hotcotkles. 

MAlN-DE'COUPE'E,  V.  Platane  du 
Levant  ou  d'Afrique. 

Main-d'œuvre  (main-d'euvre),/.  f.  [h 
travail  de  l'ouvrier]  tf'orlman/hip. 

Main  De  Justice,/  f.  [efpèce  de  feeptre 
au  bout  duquel  eft  !a  figure  d'une  main]  Th, 
band  ofjujiice. 

Le  MAINE  (mené),/,  m.  [prov.  de  France] 
Maine- 

MAINFORTE,/./.  [tffiftance  qu'ondonne 

à    quelqu'un    pour    exécuter    quelque    chofe  ; 

,  efeorte,  ail-,  api  ui,  lauvejarde]  Aid, 

■:. .',  help,fuccour.    Prêter  maint  nie  à  quel- 

.  fofi'ccour  one,  to  come  to  bis  afffance  tvitb 

-AND.ylm.  [île  au  N.  de  l'F/cofl'e,  la 

..e  .les  Oi cades,  entre  L'E'coflè  &  celle  de 

1]  Mbinland,  Qrkney,or  Pomona. 

MAIN-LEVEE  (main-i'vé)//.[permifiion, 

qu'on  obtient  en  Juflice  de  d'ifpofer  de: 

qâji  av.  ient  été  faifies  j   délivrance]  Re- 

.      AVoir,   obtenir,  donner  la  main-levée 

d'une  chofe  dont  on  a  fait  faifie,  (la  recouvrer 

w    h    readiej,    2o  replevy.      JLe    Parlement 
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.1     fait     f.iljr    le     temporel    .-Je    .'Arche\êque, 
i  lui  a  donne  main-levé*',  The  Parlia- 
ment bas  eau  fed  the  Artèbi/boj '■' i    ttto) 

iven  bim  a  replevy. 
MAIN-MISE.  ;.  f.  [t.   de  Pal 
fe    dit   particulièrement  de    la   faifie 

Seizure. 

■  .  fe  f  frapper  quel  p'un),  To 
ftrike  one. 

MAIN    MORT  .BL    ,         .    I  I    ■'  ■  Palais  j 

■      M    I  ■      ,  |       , 

MAÏN-WOaT]  .  itique;  état 

ceux  dont  \tf  pas fujers  à  muta- 

tion]  Mortmain.     Gens  tic   main-morte,   Cou- 
nts, Governors  of   I  vtbo    never 
ije  to  bave   beir<-,  Jo  that  their  e/htes  or  teste' 
'r:ts  can  ntt'cr  revert  to  tbt  fi>  'I  lord. 
I  MAINT  (main),  m.  Mainte  (mainte),/, 
j  /;.  [j  luiieurs,  beaucoup,  un  bon  nombre  $  n'eft 
plu-,  en    ufage  qu'en    certaines    poefU-s,     &   fe 
épèté]  Many,  fever  ah     Maint  homme,  Many 
i  man.     Mainte   &   mainte  conquête,  Several 
'onquejls* 

\\  M.iint,  Many  j  Plufieurs,  Scve'aI((yt\on.): 
Maint  fîgnirie  phtjicurs;   mais  pîujîeurt   marque 
parement  &  Amplement  la  pluralité,  le  nombre  j 
dis    que  maint   réduit  la  pluralité  aune  force 
d'unité  comme  fi  les  objets  rormoieîit  une  ex- 
ception»   un    tout   féparé  du   refte,    un  corps  à 
art.    La  locution  maint  auteur  fémble  annoncer 
:  nombre  d'auteurs  qui  forment  une  forte  de 
laffe,  &  ^o  nmc  b'iîs  fa  foient  caufe  commune  : 
plujîeurs  r/annonce  que  le  nombre,  fans  défigner 
ucun  rapport  particulier  entre  eux.     Ces  mots 
dileut  plus  que  'fucl-jucs-uns,  &  moins  qiue  beau- 
coup*    Maint  marque  la  capacité,  la  contenance, 
la   quantité,  le    nombre  j    plujîeurs   marque  la 
multitude. 

%  MAINTEFOIS  (mainkfëe),  adv.  [fou- 
vent,  fréquemment]  Many  a  time,  often-t'mesy 

MAINTENANT  (maintenan),  adv.  [i 
prêtent,  au  temps  où  nous  fommes  ;  préfente 
ment]  New,  at  this  time,  at  prejtnt,  presently 
noiv~a-days.  V.  A'  pke'sent. 

MAINTENIR  (maintenir),  maintenant 
maintenu;  je  maintiens  (maîntïain),  nou; 
maintenons,  ils  maintiennent  (maintiens),  je 
maintins  (maintain),  je  maintiendrai,  (n:.  " 
tï.iindré),que  je  maintienne  j  t-.^.Ttenir  au  même 
état,  en  état  de  confulaHce;  arpuyer]T<?  main- 
tain,  to  keep,  to  keep  up,  to  bold  out,  to  jrrferve,  to 
contint,  to  jupport,  to  uphold,  to  warrant, 
countenance.  Cette  barre  de  fer  maintient 
charpente,  This  iron-bar  fuftaîns  the  timber» 
Maintenir  les  lois,  To  maintain  tbe  laws. 

Mai  NTT.  NiR,[arKrmer,  foutenîr  qu'une  chofe 
eft    vraie]  To  maintain,    to    bold,   to  affirm, 
ajjert,  to  vindicate,  to  vouch. 

Je  vous  maintiens  que  cela  eft  vrai,  I  declare 
to  you  that  that  is  true» 

Se  Maintenir,  v.  r.  [demeurer  en  éta 
confiftance]  To  bold  out,  to  keep  up,  to  be  kept  up. 
Tous  les  E'tats  ont  en  général  un  même  objet, 
qui  eft  de  fe  maintenir,  AU  Statu  bave  tbp / 
general  end,  <iub;cb  is  that  of  prejervation v  Aujfi 
le  Gouvernement  a-t-il  be  foin  pour  fe  maintenu 
de  moyens  auiïï  violens  que  le  Gouvernemcn 
ues  Turcs,  Her.ce  their  Government  is  obliged  t\ 
bave  recourfe  to  as  violent  methods  for  its  juppert 
as  even  that  of  tie  Turks.  Cette  femme  fe  main- 
tient bien  peur  fon  âge,  That  woman  carries 
berjeif 'well for  her  age.  S«  maintenir  dans  les 
bonnes  graces  de,  Ti  keep  :r.c  s  fetf  in  tbe  good 
graces  of.  La  difcipline  s'eft  toujours  maintenue 
dans  ce  corps,  Difcipline  bas  always  been  rnain- 
Xdhted  in  that  corps. 

€[  Ma  n  tenir,  To  maintain  ;  Soutenir,  To 
fu/lain  ((y non.)  :  Maintenir  &  Soutenir  fignillcnt 
également  défendre  Je  conferver.  Maintenir, 
c'et't  à  ia  lettre  renir  la  main  à  une  chofe,  la 
tenir  dam  le  même  eut:  foute  ni  r,  c'eft  tenir 
une  chofe  par  deflous,  ou  en  deilbus,  la  tenir 
à  une  place.  On  maintient  ce  qui  eit  déjà  tenu-, 
8e  qu'il  faut  tenir  encore  pour  qu'il  jfubûiU  dans 
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le  même  état:  on  feutUnt  ce  qui  a  befnin  d'être 
foutenupar  une  force  particulière,  &  qui  courroie 
rifque  fans  cela  de  tomber.  Vous  tna'mtmm  ce 
que  vous  voulez  qui  dure  ;  \01sifouitncx  ce  que 
voulez  qui  loit  afluré.  C'eft  fur-tout  la 
vigilance  qui  maintient;  c'eft  fur-tout  la  force 
qui  foutier.t.  On  Jouticnt  ce  qui  eft  foib!.-, 
chancelant;  on  maintient  ce  qui  eft  variable, 
intl  vous  foutenez  votre  droit  contre 
celui  qui  l'attaque  j  vous  maintenez  les  préroga- 
tives de  votre  place,  lorfque  »ous  ne  les  négligez 
pa3.  Ce  qui  ne  lé  maintien  pa',  change,  pafié  l 
ce  qui  ne  (e /ou.':  'nb--.  La  fante 

fe  maintient  pai  le  régime  ,  la  vie  (efiuti  ni  par 

fubfiftance.     La  bonne   pflitique  conflftc  à 
maintenir  la  pji<,  plut  it  -^l'èi/ouicnir  des  guerres. 
MAINTENU,    -ci,    pert,    of  Maintenir, 
Maintained,  &c. 

MAINTENUE,/"./,  [t.  de  Pratique;  con- 
firmation par  autorité  de  Juftice 
fion  de  quelque  chofe;    jugement   poflelToire, 
affurancej  PoffeJJion  adjudged  upiit  a  full  : 
maintenance.     Demander  ia  maintenue,  To   de- 

•d  poffeffion.  Arrêt  de  maintenue  [qui  con- 
firme la  poffellion  provifoire  ,  A Jer.ter.ce  tic:  i 
,firms  tbe  provjfioval  pofjefftcn. 
MAINTIEN  (maintuin),/.  m.  [conferv- 
tion;  aft'ermiiTement,  manutention,  affurancej 
Maintaining,  maintenance,  pi cfervati'n.  Sou 
amour  pour  le  maintien  du  repos  de  l'Euiopc, 
His  wijhesfor  tbe  prtfeivatiott  of  the  tranquillity 
tf  Europe.  Lemainten  des  lois,  dé  l'autorité,  de 
la  difcipline,  The  maintaining  of  tbt  laws,  of  the 
authority,  of  difcipline  * 

Maintien,  [contenance,  l'air  du  vifaee,  $ç 
le  port  du  corps;  mine,  pofture]  Countcname-, 
carriage,  external  deportment,  look:,  air.  Je  n'ai 
jamais  vu  de  mortel  d'un  maintien  plus  orgueil- 
leux, He  lifas  in  bis  deportment  tbe  mojl  haughty 
mortal  I  bad  ever  J'ten.  11  avoit  la  mine  Grecque, 
c'eft. à-dire,  le  maintien  plein  de  fuffifance,  lie 
had  a  Grecian  mien,  that  is,  a  very  felf-juffeitnt 
appearance.  Il  fe  fit  aullilùc  un  pre  fond  lilcnte- 
parmi  fes  officiers,  qui  quittèrent  tout-à-coiif> 
leur  maintien  infolent,  pour  en  prendre  un 
refpeclueux  devant  leur  maître,  Immediately  a 
profound Jilence prevailed  among  bis  (Jjicers,  te,bty 
all  of  a  judden,  laidaftde  their  infolent  carriage, an  J 
ajjimeda  refpefffu! look  inprefcnet  <f  their  majler. 

^|  Maintien,  Deportment  ;  CorKenaucé, Çcuts^ 
tenance.  (lynon.)  :  Ces  deux  termes  font  égale- 
ment deltinés  à  exprimer  l'habitude  extérieure 
de  tout  le  corps.  Le  maintien  eft  pour  marquer 
des  égards  aux  autres  hommes  ;  il  eft  le  même 
pour  tous  les  états,,  c'eft-ù-dire,  qu'il  doit 
toujours  être  honnête  &  décent.  La  cor.;  ante 
eft  pour  en  impolér  aux  autres  hommes.  Chi  ijue 
état  a  la  lienne,  &  il  ne  faut  en  avoir  qui 
quand  on  eft  en  exercice;  celle  du  prêtre  doit 
être  grave,  modelie, recueillie  ;celle  du  magiihat, 
grave  &  léiicufe;  celie  du  militaire, fière  &  déli- 
bérée. Lee  maintien  e!t  pour  la  fociéte;  il  eft  de  toua. 
les  temjs  :  la  cent-nance  eft  pour  la  repréfenta- 
tion  ;  hors  de  là  c'eft  du  pédantifme.  Le 
maintien  leant  marque  de  l'éducatinn,  &  même 
du  jugement;  la  contenance  indique,  felon  les 
conjonctures,  de  l'alTurance,  de  la  fermeté,  det 
l'ùfage,  de  la  préfence  d'efplit,  de  l'aifance,  du, 
courage. 

M.MRAIN  (mêrain),  V.  M'tmw. 

MAIRE  (mère),  f.  m.  [le  premier  officies 
d'une  ville;  Tribun  du  peuple]  Mayor,  Prêter, 

Maire  du  Palais  (fous  la  première  ra 
Ri  is  de  France,  le  premier  &  principal  (): 
qui  avoit  la  difpofition  de  tuutcs  les  aifaius  de 
i'  E'iat  ) ,  l\  L-.yor  of  the  Palace. 

MAlRL-SIOUVO(en  Provence).  V.  Chè- 
vrefeuille. 

MAIRIE  (mêrï),/./.  [charge  &  dignité  de- 
Maire;  le  temps  qu'il  exerce  cette  thargej 
Mayoralty. 

MAÏb,  f.  m.  [blé  de  Turquie]  Maize,  Indian 
tubeae. 

MAIS   (mê),   conj.  [marque  commun^nenr 

coatraiis'.é,diIî.rcncei  ce.  ejidâi.t.  pouttînt,  or, 

Se- 
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itc.  eft  aufli  «d verbe  dans  un«  phrafc  particulière 
iela  langue]  But. 

K?3:!  Je  n'en  puis  mais  (ce  n'eft  pas  ma  faute 
je  n'en  fuis  pas  la  caufe),  I  car.not  help  it\  It  is 
none  of  my  fault.  En  puis-ie  mais  ?  Ihia  car. 
1  btlf,  h  ? 

Mais,     fe    prend     quelquefois    fubftantive 
men:  :     Il    ne    loue  guère  fans  quelque  mais, 
viben 

MAISON  (mèzon),//.  [bâtiment  fait  pour 
y  habiter  ;  logis,  logement,  demeure,  toit,  domi- 
cile, habitation  ;  h  «tel]  Hou  .-,  borne,  habitation. 
Maifon  de  campagne,  Manor,  fiai.  Maifon 
ieigncuriale,  Marfan,  manor-boufe.  Maifons  de 
cartes,  Paper-buildings.  Maifon  Je  curé,  Parfon- 
'.;■'  Mai  i  n  !t  :  ,  retea  :;,  Meffùage.  Maifon 
â'affemblée,  Hall.  Maifon  le 'baigneur,  Ham 
""-■«'■  Maifon  à  porte  cqchère,  A  gate-boufi 
La  maifon  de  ville,  7b:  Tcwn-houje,  GuihlbaU. 
Tenir  maifon  (tenir  ménage),  To  ht  a 
keeper.  Lever  maifon  (commencer  à  tenir 
•g ,  to  go  to  bcujè- 

*  Faire  maifon  nette  (chaffer  tous    (es  no. 
:»;,  1 1  c'.-ar  tbi  boufe.     Il  a  fait  maifon 
nette,  Hc~ bas  cleared  bis  houle  of  them  all  ;   He 
tas  tun:  f  doors. 

"Faire fa  maifon,  (prendre  des  domeftiques), 
To  get  fervar.ls. 

rj'   :  maifon  neuve  (en  prendre  d'autres) 
to  get  new  fervents. 

Il  lai:  bien  les  honneurs  de  fa  maifon,  Hedoe 
tvell  the  honours  of  bis  koufe.  Garder  la  nnifon 
(ne  pas  for'.ir  pour  caufe  d'incommodité),  T< 
keep  at  heme. 

f  Les  maifons  empêchent  devoir  la  ville,  Oc 
cannot  fee  the  wood  for  trees. 

Il  Cela  s 'eft  vendu  par-deffus  les  maifons  (ex- 
ceffive.r.ent),  That  was  fold  at  an  extravagan, 
rate. 

Maifons  Royales,  (où  le  Roi  demeure  quel- 
quefois), Royal  palates.  Les  petites  maifons, 
(l'hôpital  des  fous  à  Paris),  Bedhm,  amad-bouje 

■\  On  a  fujet  d'avoir  peur,  quand  on  voi 
brûlerla  maifon  de  fon  voifin,(fe  dit  d'un  h  m 
me  qui  en  voit  un  autre  affligé  d'un  malheur, 
cju'il  a  lieu  de  craindre  pour  lui-même),  Ht 
çugbt  to  hoi  to  himftlf  when  bis  neighbour's  houje 
is  on  fire. 

f  Le  charbonnier  efl  maître  dans  fa  maifon. 
{chacun  vit  chez  foi  comme  il  lui  plaît),  À 
van's  boufe  :s  his  rafle. 

La    Maîfôn  de  Dieu   (l'E'glifc),  The  chu 
+  C'eft  ia  maifon  rie  Dieu,  on  n'y  boit  ri 
mange  (fe  dit  d'une  maifon  où  l'on  re  doni 
manger  à  perfonne),  It  is  tbe  boufe  if  God,  -where 
her  eat  nor  drink. 

On  d.t  qu'une  tortue  porte  fa  maifon  fur  fon 
i  ce  qu'elle  porte  l'écaillé  dans  laquelle 
elle  eft  enfermée),  The  tortoife  carries  us  boufe  on 
: 

Il  eft  fait  comme  un  brûleur  de  maifon, 
('1  eft  mal  habillé  Se  teut  en  défordre),  //;  looks 
like  an  incendiary. 

^1"  Maifon  des  champs,  Country-bouje;  Maifon 
de  campagne,  Villa,  Country -feat  (fynon.  ):  On 
nomme  ainfi  une  maifon  fituée  hois  de  la  ville. 
Une  maifon  des  champs  ttt  une  habitation  avec  les 
acceffoires  néceffaires  aux  vues  œconomiques  qui 
l'ont  fait  conftruire  ou  acheter;  tomme  un  verger, 
un  potager,  unehafle-enur,  un  vivier,  des  étables. 
Une  maifon  de  campagne  eft  une  habitation  avec 
Jts  acceffo'ues  nécefTaires  aux  vues  de  liberté 
d'indépendance,  &  Je  plaifir,  qui  en  ont  fuggéri 
l'acquifition  ;  comme  avenues,  jardins,  parterres, 
bofquets,  Sec. 

%  Maifon,  Houje;  Hôtel,  Hotd ;  Palais, 
talace  ;  Château,  Caftle,  Seat  (fynon.)  :  Ce  font 
des  édifices  également  deftinés  au  logement  des 
hommes,  leur  différence  vient  de  celle  des 
particuliers  qui  les  occupent:  les  Bourgeois 
eccupent  des  maifons;  les  Grands,  à  la  ville, 
occupent  des  hôtels  ;  les  Rois,  les  Princes  y  ont 
des  palais  ;  les  Seigneurs  ont  des  châteaux  dans 
Jturs  terres. 
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f  M.,ifon,  Boufe  ;  Logis,  Dwelling.  Cyncn.)  : 
C;  font  deux  termes  également  deftinés  à  mar- 
quer l'habitation.  Le  mot  de  maifon  marque 
plus  particulièrement  l'édifice,  celui  de  logis  a 
plus  de  rapport  à  l'uf2ge  que  l'on  fait  de  l'édi- 
fice. On  />£tdans  une  maifon,  Se  une  maifon  peut 
avoir  plufieurs  corps  de  logis. 

Maison,  [tous  ceux  qui  font  d'une  même 
famille  ;  famille,  tout  le  ménage,  train,  fuite, 
équipage,  gens,  domeftiques]  Fan.ily,  boufe.  La 
maifon  du  Roi  (tous  fes  Officiers;  les  troupe: 
dellinées  pour  la  garde  de  fa  perfonne),  Th 
.  .bold. 

Maison,  [race,  ne  fc  dit  que  des  races  nobles 
Se  illu lires]  Houle,  family,  race.  La  maifi 
d'Autriche,  Tbe.  Boufe  of  Auftria.  Il  eft  de 
bonne  maifon,  He  is  of  a  good  extraction  or 
dejeent.  Cette  maifon  eft  éteinte,  (le  dernier  A, 
cette  raceeft  mort),  This  boufe  or  family  is  extinB. 
11  a  relevé  fa  maifon  (il  a  acquis  des  biens  Se 
des  honneurs  qui  ont  lek-vc  fi  famille),  He 
bas  raifed  his  family.  V.  Race,  êjj  Famille. 

{£3?  On  le  traitera,  On  l'accommodera  en  en- 
fant de  bonne  maifon  (fe  dit  par  menace  à  un 
jeune  homme,  pour  dire  qu'on  le  châtiera  corn- 
me  il  le  mérite),  II.  will  be  treated  according  to 
bisdefcts  * 

Maifons  Royales  (qui  appartiennent  au  Roi), 
s.  Maifon  garnie  (une  maifon 
meublée  qui  eft  à  louer  en  tout  ou  en  partie), 
Furnifhcd  boufe.  Maifon  de  bouteille  (une  petite 
maifon  de  campagne  près  de  la  ville  où  l'on  de- 
meure), Country  box. 

Maifon,  [t.  d'Aftrolbgie;  les  douze  maifons 
des  planètes,  les  dtuze  lignes  du  Zodiaque]  The 

||  MAISONXE'E  (mèzor.é),  /.  /.  [tous  les 
gens  d'une  famille  qui  demeurent  dans  une 
maifon]  The  whole  boufe  or  family,  all  tbe  crc-.v. 

MAISONNETTE  (rr.èzonëte),/./.  [petite 
maifon  &  bade]  A  little  boufe. 

MAITEN,/.m.  [arbre  du  Chili,contrepoifon 
lu   I  ithi     Matter.. 

MAÎTRE  (mètre),/  m.  [celui  qui  a  des 
ferviteuis,  des  domeftiques;  fupérieur  qui  com- 
mande; feigneur  propriétaire;  fc  dit  aufli  de 
tous  ceux  qui  enfeignent  quelque  art,  quelque 
feience;  fouverain  ;  chef,  conducteur,  direc- 
teur; principal,  dominant]  M  after,  luxe-lord; 
reclor,  injliuBor,  teacher,  tutor,  governor, âireBar. 
Le  maître  du  logis,  Tbe  maficr  if  the  houje  or  the 
landlord.  Maître  d'écoie,  Schoolmafier,  pedant. 
Maître  à  danfer,  Dancing-mafier.  Maître 
d'armes,  Fencing-mafter.  Maître  à  écriie, 
Wr'u'mg-majlir.  M  ître  de  mufique,  Mufick- 
mafter.  Maîrre-ès-Arts,  (qui  a  reçu  dans  une 
Univeifité  les  degrés  qui  donnent  pouvoir  d'en- 
feigner  les  Lettres  Humaines),  Mafter  of  Arts. 
Maître  de  navire,  Mafter,  captain,  or  commander 
of  a  jhip.  Maître  d'hôtel,  (celui  qui  a  foin  de  la 
dépenfe  de  la  table',,  Steward,  caterer,  major- 
domo.  Maître  des  hautes-œuvres  (le  bourreau), 
The  executioner,  tbe  hangman.  Maître  des  baffes 
œuvres  (un  cuteur  de  retrait),  ^  A gold-findcr,  a 
nightman. 

f  L'a  petit-maître  (jeune  homme  qui  fe 
diftingue  par  un  ton  décilîf,  par  des  manières 
libres  Se  étourdies),  A  pet  it- maître,  a  beau,  a 
fribble,  a  fop,  a  coxcomb  ;  a  fpark. 

Main  de  maitic,  Mafer-hand-  Qualité  de 
maître,  Mafierpip.  En  maître,  Mafic ly.  Ton, 
airs  de  maître,  Magifttrialnefs.  Etre  maître, 
rendre  maître,  To  ptffefs.  Agir  en  maître,  To 
feignorize.  Parler  en  maître,  To  fpeak  magif- 
terially   or  imferioujly. 

Maître  d'un  affranchi,  Patron. 

I|  Un  maître  homme,  Un  maître  fire  (un 
homme  entendu,  habile;  qui  fait  fe  faire 
obéir,  fe  faire  fervir),  A  clever  man  ;  a  man  of 
authority.  Maîtiegonin  (un  homme  rufé,  fin, & 
adroit),  Aprewd  cunning  fox,  a  fly  cur;  a  fly- 
boots. 

4.  Maître  Aliboron  (homme  qui  veut  fc 
mêler  de  tout,  qui  fait  le  connoiffeur  en 
tout),  An  ajuming  mon,  a  bujy-body,  a  meddler. 
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Se  rendre  maître  d'un  royaume  (le  onque'rir), 
To  make  one's  felf  mafter  of  a  kingdom.  Se  rendre 
le  maître  dans  un  royaume,  (y  devenir  le  plus 
fort),  To  become  the  mofier  in  a  kingdom.  Se 
rendre  maître  de  la  converfatim  (attirera  foi 
toute  l'attention  de  la  compagnie),  To  engrofs  the 
whole  ccn-virfation,  to  keep  all  the  talk  to  one's 
felf.  Se  rendre  m.u'tre  des  efprits,  des  cœurs, 
'prendre  de  l'empire  fur  les  efprits,  gagner  les 
cœurs),  To  get  the  moftery  ever  people's  inclination,. 
to  ivin  their  hearts.  Il  paroît  être  maître  de 
tousles  autres  hommes,  mais  il  n'eft  pas  maître 
■1  jme,  He  appears  to  be  the  mofier  of  every 
other  man,  but  is  not  maficr  of  bimfef.  Je  fuis 
le  maître,  Se  vous  êtes  l'efclave,  I  am  the  mafter, 
and  you  are  th:  fiiave.  Vous  êtes  Je  maître  de 
ma  perfonne  Se  de  mes  biens,  Both  my  perfon  and 
rf.ate  are  at  your  command.  Vous  êtes  le  maître 
d'y  aller  ou  de  n'y  pas  aller,  It  is  at  your  option 
to  go  thither  or  to  let  it  alone.  Un  mari  &  une 
femme  étoient  poités  à  fupporter  patiemment  les 
peines  domeftiques,  fâchant  qu'ils  étoientmaîtres 
de  les  faire  finir,  A  bufband  and  inife  ivrre  the 
mote  inclined  to  bear  tuith  domtfiic  vexations, 
becai-je  they  kneiv  they  had  it  in  their  power  to  fut 
.;»  end  to  them.  Après  avoir  remporté  cette 
victoire  fur  Marc-Antoine,  Augufte  voulut  fc 
rendre  le  maître.  After  tbitvOlvy  over  Marc 
Antony,  Auguflus  bad  a  mind  tojtt  up  for  bimfelf. 

Il  eft  maître  de  fa  matière  (il  la  pofsède 
entièrement),  He  has  a  perftB  command  of  the 
matter  he  treats  of.  Les  Rois,  qui  fent 
maîtres  de  tout,  ne  le  font  point  de  i'ufage, 
en  matière  de  langue,  Kings  ivho  command 
every  thing,  do  not  yet  cvcr-iule  ujc,  in  point  of 
languages. 

•f  L'œil  du  maître  engraiffe  le  cheval  (il  faut 
tout  voir  par  foi-même,  &  ne  pas  s'en  rapporter 
aux  autres),  Tie  eye  of  tbe  maficr  makes  a  fat 
kitchen. 

f  11  a  trouvé  fon  maître  (il  a  eu  aft'aire  à 
quelqu'un  plus  habile  que  lui),  tie  has  met  ivitb 
his  match. 

f  Tel  maître,  tel  valet,  (le  bon  maître 
fait  le  bon  valet),  Trim-tram,  like  majler  like 
man. 

4.  Qui  fert  bon  maître,  bon  loyer  en  reçoit, 
He  -who  has  the  happinefs  to  meet  tuitb  a  good 
mnfier,  reaps  the  advantage  of  it. 

f  Qui  a  compagnon  a  maître  (fe  dit  de  tous 
ceux  qui  vivent  enfemhie  en  lociété),  Ht  ivbo 
takes  a  partner,  takes  a  m  aller. 

Maitr  e,  [celui  qui,  ayant  été  anprentif,  eft 
reçu  avec  les  formes  ordinaires  dans  quelque 
corps  de  métier]  Freeman,  maficr.  Maure 
Tailleur,  .rî  mafter-taylor.  11  eft  paffé  maître, 
He  has  his  freedom. 

Que   l'on  m'amène  un  âne,  un  âne  ren- 
forcé, 
Je  le  rendrai  maître  paffé, 
Et  veux  qu'il  porte  la  foutane, 

Bring  ne  a  jack- a, i,  a  downright  jack-afs, 
I  will  make  him  take  bis  degrees,  and  wear  the 
gown. 

*f  Paflèr  maître  (dîner  fans  quelqu'un  qu'on 
ne  veut  pas  attendre), To  dine  with  Duke  Hum- 
phrey. On  l'a  paffé  maître,  He  dined  with  Duke 
Humphrey;  He  bad  no  dinner.  Quand  vous  ne 
vous  trouverez  pas  au  logis  à  l'heure  du  dîner, 
on  vous  fera  paffer  maître,  on  vous  paffera 
maître,  When  you  pall  happen  not  to  he  at 
home  at  dinner-time,  you  pail  dine  with  Duke 
Humphrey. 

■f  Les  apprentifs  ne  font  pas  maîtres; 
Qui  eft  apprentif  n'eft  p^s  maître  (ceux  qui 
r.e  font  que  commencer  ne  peuvent  pas  faire 
fi  bien  que  les  autres),  fou  mufl  fpoil  before 
ycufpin. 

Compter  de  clerc  a  maître  (compter  exacte- 
ment, à  la  rigueur),  To  render  a  minute  account. 

Maître,  [nom  qu'on  donne  aux  artifans 
&  gens  de  boutique]  M  fier.  Maître  Pierre, 
Mafier  Peter;  [&  en  parlant  à  eux]  Mon  maî- 
tre, Notr» maître,  Majflr. 

Heurter  en   maître  (frapper  à  la  porté  de  fa, 
maifon 
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maifan   plufieurs  coups   de  Culte,  ou  feulement 
frapper  bien  tort),  To  rap. 

Maîtp  r,  [feigneur  propriétaire]  Londhrd. 
Il  cft  maître  de  cette  teue,  de  ce  château,  Ile 
n  the  f  ord  of  ibis  manor. 

Maître,  [cavalier enrôle]  A  troop, 
compagnie  de  cinquante  maîtres,  A  troop  of  fifty 
troop 

Maître,  [celui  qui  eft  le  premier  entre  f  s 
compagnons  dans  uhl-  boutique,  dans  une  étude  ; 
premier,  principal,  en  parlant  des  chofes  inani- 
mées &  qui  l'ont  de  même  nature]  Chief,  bead. 
Maître  clerc,  The  chief  clerk,  the  upper  clerk. 
Maître  garçon,  Tbi  head  journeyman.  Le 
tre  autel,  The  high  or  great  altar.  Maître 
cable,  AJhcel-eabk. 

Maître  d'équipage,  eu  /implement  M 
ire,  [t.  deMarine]  Tbe  hoatfwain  of  a  Jhip  of 
•war.  Maître  d'équipage  d'un  port,  A  fui 
ahem  officer  in  tbe  royal  duck-yards  (appointed  to 
i-aflen  and  affifl  at  tbe  careening,  removing,  moor, 
itig,  and  fe.urmg  vejfels  of  war,  tsfc.  under  tb 
Capitaine  de  Port1.  Maîtrj  calfat,  Tbe caulkei 
of  a  flip.  Maître  cmonnier,  Tbe  gunner,  tb, 
mailer -gunner.  Mai  ire  mâteur  d'un  port,  Tbi 
maflir  mi '-maker.  Maître  charpentier.  The  car, 
f  enter.  Maître  voilier,  The  nmfler  fail-maker 
Maître  cordier,  Tbe rape-makèr.  Maître  pouli 
rur,  'The  block-maker.  Maître  tonnelier,  Tb 
cafi-makir.  Maître  valet,  The  fleward  s  mate. 

Maine  bau,  V.  Bah.  Maître  couple,  V. 
Gov  r  le.  Maître  gabarit.  The  bevel  or  mould 
of  tbe  midf.'ip  frame.  Maître  de  grave,  Tbi 
per/on  appointed  to  take  care  of  tbe  fall  cod,  while 
drying  upon  tbe  fakes  at  Newfoundland.  Mai- 
tre  de  hache,  V.  Charpentier.  Maître 
des  ponts  &  des  pertuis,  Mafier  wbrrryman,  01 
waterman,  ivbofe  office  it  is  to  conduB  tbe  jmal, 
(raft  of  a  harb.ur  through  bridges  or  other 
dangerous  places.  Maître  de  port,  Harbour- 
mailer,  an  officer  appointed  to  take  care  of  a  port. 
etnd  it's  booms,  and  places  cf  anchorage,  &c. 
Maître  de  quai,  Principal  wharf-mafter,  an 
officer  appointed  to  regulate  the  affairs  of  wharfs 
and  Quays,  and  tbe  Jhippin^  moored  alongside 
thereof.  Maître  de  vaifleau  (capitaine),  Mafier 
or  commander  of  a  merchant  Jhip.  Maître  de 
vaiffeau  de  guerre,  Majler  of  a  pip  of 

Maîtr  e,  [titre  de  ceux  qui  font  revêtus  de 
certaines  charges  à  la  cour,  à  la  guerre,  ou  dans 
quelque  compagnie  de  judicature;  titre  qu'on 
donne  aux  chefs  des  Ordres  Militaires  ou  de 
Chevalerie]  Mafier.  Grand  Maître  des  Céré- 
monies, Majler  of  the  ceremonies.  Le  Grand 
Maître  d'Angleterre,  The  High  Steward  of 
England.  Le  Grand  Maître  de  Malte,  The 
Grand  Mafier  of  Malta. 

Maître,  [titre  qu'on  donne  au  Palais  aux 
gens  de  robe,  au  lieu  de  Monfieur]  Mafier. 
Maître  Chevalier,  Mr.  Chevalier. 

Maîtres,  [au  pluriel  fe  dit  des  grands 
Peintres  qui  ont  illuftré  les  écoles]  Mafters. 
Le    maître  de  telle  école,  The  mailer  of  that 

>'W-. 

Maître,   [fe  joint  quelquefois  par  exagé- 

rat'on  à  certains  termes  d'injure]   «A 

Un  maître  fou,  Un  maître  iYipun, 

fool  or  knave.   Un  maître  gonîti,  An  arch  ,b 

Un 


aître    coquin    (un    grand    coquin),     The l  Danemirçk. 


M  A  J 

dame  ;  femm*  intelligente,  réfolue,  ferme,  en- 
tendue] Miflrefs.  La  maîtreiTe  du  logis,  Tb, 
miflrefs  of  the  boufe  or  the  landlady.  Maîtiefli 
d'école,  A  fehool-miflrefs.  MaîtreiTe  couturière, 
A  mantua-maker.  Ce  ft  une  maîtreiTe  femme 
(unt  femme  habile,  qui  fait  faire  valoir  fon  au- 
torité),  She  is  a  notable  -woman.  La  maîtrefli 
pièce  d'une  machine  (la  pièce  principale),  Tb 
chief  or  principal  piece  of  a  machine. 

Maîtr  esse,  [fe  dit  des  fi'Ies  &  des  femme 
qui  font  recherchées  en  mariage;  accordée] 
Sweet-beart,  miflrefs,  love  ;  a  kept  miflrefs  ;  dame 
mifs,  valentine, .(.  leman. 

Petite-martreiTe  (femme  qui  affecte  le 
manières  d'un  petit-maître),  Frivolous   affeci'ed 

MAÎTRISE  (mëtrize),  f.  fi  [qualité  de  maî- 
tre, ne  fe  dit  guère  que  des  métiers]  Freedom,  , 
freeman's  right  or  privilege.  La  Grande  Mai- 
trife  de  Malte  (la  dignité  de  Grand  Maître),  77 
Grand  Mafl<r),ip  of  Malta.  La  Grande  Mai 
trife  des  Eaux  Se  Forêts,  Tbe  great  rangcifltip  of 
the  fire/Is. 

MAÎTRISER  (mctrïzé),  maîtrifant,   maî 
trife  ;    v.  a.  [gouverner   en   maître,    avec  ur 
autorité  abfoluc  ;   dominer,  vaincre,  fubjuguer, 
alfujettir]  To  dominée, ,  to  have  the  dominianove 
§  to  henpeck,  to  over-maf.tr,  to  ride. 

*  Maîtrifer  fes  pâlirons,  To  mafler  or  fubd, 
one's  pafflons,  to  bave  the  command  of  them.    Ce 
une  injufticc  de  vouloir  maîtrifer  fes  égaux,  7r 
is  an  injuflice  to  tvifb  to  domineer  over  one  s  equals. 

*  Le  pécheur  eft  l'et'clave  des  paflions  qu'il 
croit  m  .îtrifer,  The  finner  is  the  Jlave  of  pafflons 
•which  he  thinks  to  fubdue.  La  citadelle  m  ai  trife 
la  ville  jThe  citadel  commands  the  town. 

MAJAj  >■  Maia, /.  m.  [nom  de  deu 
efpèces  de  jolis  petits  oifeaux,  l'un  de  la  Chine, 
l'autre  de  Cuba]  Maja. 

MAJESTE'  (majesté).  /•  /•  [grandeur 
augufte  &  fouveraine;  fe  dit  des  Rois,  des 
Empires,  de  tout  ce  qui  a  quelque  chofe  d'augufte, 
ce  eft  le  titre  qu'un  donne  aux  Empereurs  Se  aux 
Rois  ;  fplendeur,  furéminence,  excellence,  fub- 
limité,  fuprématie]  Mayfly  ;  ftatelinejs,  augufl- 
nefs,  dignity,  loftinejs,  greatnejs,  noblenejs,  jubli- 
mity.  La  majefté  divine,  Tbe  divine  majefly. 
La  mijelié  des  Rois,  The  majefly  of  Kings.  La 
majefté  du  fénat,  du  peuple  Romain,  The 
majefly  of  the  fenale,  cf  tbe  Roman  people.  La 
majefté  d'un  temple,  d'un  édifice,  de  la  loi,T£< 
majefly  of  a  temple,  an  edifice,  of  tbe  law.  Votre 
Majefté,  Your  Majefly,  Crime  de  léze-majefté, 
Treafon.  Crime  de  Icze-majeflé  au  premier  ou 
au  fécond  chef,  High-treafon.  *  La  majefté  de 
l'hiftoire,  du  ftyle,  77<t  rfigmry  of  hiflory  or  of 
tbe  ftyle.  On  appelle  l'Empereur,  Sa  Majefté 
Impériale,  His  Imperial  Majefly  ;  quand  on  lui 
parle,  Sacrée  MajelU,  S  icred  Majefly.  Le  Roi 
de  France  s'appeloit  Sa  M.jeftéTrès-Chrétienne, 
77;j  Mofl  Cbnjlian  Maie/If.  Celui  d'Efpagne, 
Sa  Majefté  Catholique,'  'His  Catholic  Majefly. 
Celui  de  Portugal,  Sa  Majefté  Très-Fidelle,  His 
Mofl  Faitbfut  Majefly.  On  dit,  Sa  Majefté 
Britannique,  His  Britannic  Majefly.  Sa  Majefté 
b.  1  Suédoife,  His  Swedjh  Majefly.  Sa  Majefté 
„r.l  Danoîfe,  Hii  Dafiifih  Majefly;  pour  dire,  le 
3    '•  d'Angleterre,  ie  Roi  de  Suède,  le  Roi  de 


prince   of   feoundrcls.        Maître    fou,    lu 
Candide  ...  je  te  retuerois  fr  j'en  croyois  ma 
colère,  Thou   mofl  foehfh  fellow,  fa  id   Candid, 
Ulâ   kill  thee  again,  were  I  only'  to  confult 
my  anjer:    _ 

Petit-maître  (jeune  homme  qu!   fe  diftingue 
par  un  sir  avantageux,  par  des  manières  libres  & 
;  -),  Frivolous  f park,  petit-maître. 
De  main  de  mzimt^dv.  [parfaitement]  ll'itb 

MAISTRANCE,/. /.  [rorps  compofé  de 
tous  les  maîtres  d'arts  &  métiers  qui  font  rar- 
(.-lojrs  comme  tels  dans  la  Marine,  Toit  a   terre    teint  l'ïge  pnrrè  par  les  lois  du 


ioit  en  mer]  A  hoard  of ' all-the 

MAÎTRESSE    (metrére'), 

juc/quc  toutes  les  acceptions  d 


MAJESTUEUSEMENT  (majestueûze- 
man),  adv.  Tavec  majefté,  avec  grandeur] 
Mai  .ieul/y,  ici:h  dignity,  -with  grandeur  ;  p-tave- 
ly,  liftiiy,  flateli,  nohly. 

MAJEST  U  M  VX,  .kusb  [màj'ëstijefi, 
-IUCU2C-),  adj.  [qui  «delà majefté,  del'éciat,  de 
la  grandeur;    noble,  grand,  élevé,  fui 
gufte]  Met)   :  :   .    .   [rand,  noble,  fiatt/y  ; 

lofty,  jublime.  Air,  temple,  ftyle,  majeftueux, 
Majtfic  air,  temp!.-,  ftyle.  Demarche  majei- 
tueufe,  Majeftic gatt. 

MAJEUR  (majeur), -sure,  adj.  [qui  a  at- 
-    s  pi 


a  /bip.    jouir  de  ii;  droits]  Of  age.     Nos  Rois  font 

j  ce- mot  a  ' j<'tirs    à   treize  ans.    Our    A:ngi  are    cf  age  at 

de  Mai  tre  \   iHt, 'ein.     Force  majeure  (à  la-jueilc  on  ne  peut 
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réfifter),  Sufir'cr  force,  power.     L'exco "r 
cation  majeure,  Tbe  greater  excommunication. 

Maj»  un,  [aîné,  plus  vieux,  par  cppoution  À 
Mineur]  Senior.  Mr.  Le  Blanc  maj-.ur,  Mr.  Le 
Blanc  jenior. 

On  appelle  Majeurs,  les  ancêtres  ou  les 
préJéceffeurs,  Majores  or  ta 

Majeur,  [t.  deMuliqucj  Ex.  Ton  ou  mode 
majeur    (le    ton   dont   la    tierce   eft    ma 
Mode  major.     Tierce  majeure  (la  tierce  qui  cft 
compofec  de   deux  tons),  The  gt cater  third,  or 
third  major. 

MAJEURE  (majeure),/./  [prem'ère  pro- 
portion d'un  tyllogifme]  The  major  (propofltion 
ofafyllgifm).  Majeure  urdnaiu-  pacte  que  l'on 
fout-ent  en  Théologie  pendant  la  licence),  A 
al  difpatat'icn  in  an  Univerfny. 
Uans  ce  tribunal  on  prei.'d  les  voix  a  la 
majeure  (à  la  pluralité)  ;  maia  on  areconnupar 
expérience  qu'il  vaudroit  mieux  les  recueillir  à 
la  mineure,  In  this  court  the  vtiies  are  taken  by 
majority ';  but  experience  hath  Jhewn  that  it 
"•"'J  have  been  a  better  way  to  take  them  by  tbe 
minority. 

MAJOR  (major),  /.  *.  adj.  [officier  de 
guerre,  qui  eft  ordinairement  chargé  de  tout  le 
détail  d'un  régiment  :  ce  mot  s'emploie  adjec- 
tivement] Major.  L'E'tat-majcr  (les  officiers 
qui  commandent  le  régiment),  The  Staff-officeri. 
Chirurgien-major,  Surgeon-major.  Tambour- 
major,  D'  ummer-meijtr.  Tierce-major,  Quinte- 
major,  &c.  (fignirîe,  au  Piquet,  trois  cartes,  ou 
cinq  cartes,  &c.  d'une  nréme  couleur,  qui  fe 
fuivent  depuis  l'as),  A  tierce  or  quint  major. 

MA|ORAT  (majora'),/,  m.  [droit  d'ainelTe 
en  Efpagne]  Elderjhip. 

MAJORDOME  (majordome),/  m.  [maître 
d'hôtel';  ne  fe  dit  que  des  Cours  d'Italie,  & 
en  Efpagne  ;  économe,  dépenfier]  Major-domo, 
fieward. 

MAJORITE'  (majorité),  /.  /  [l'état  de 
celui  qui  eft  majeur]  Majority,  full  açc.  La 
majorité  des  Rois  de  Frmce  commence  à 
quatorze  ans,  The  Kings  of  Frame  are  of  age  at 

Majorité',  [la  charge  de  Major], i  wajsr's 
place  ;  majority. 

Majorité',  [t.  de  Marine]  The  authority, 
charge,  ,inddiftritl  of  the  Major  de  la  Marine  ;  tbe 
collccKon  of  officers  nominated  to  ferve  under  him, 
and  help  him  m  his  duty.  Officiers  de  la  Majorité, 
The  Major. 

MAJORQUE,  f.f.  [île  conudérable  de  la 
Méditerranée]  Majorca. 

MAJUSCULE,  adj.fubft.  [ne  fe  dit  que  de» 
lettres  capitales]  Capital.  Une  majufcule,  A 
capital  letter,  a  capital. 

Majuscule,  /.m.  [dans  quelques  églifes, 
dignité  qui  répond  à  celle  de  chantre  J  Precentor, 

MAK,  V.  Masingoi'in>. 

MAK.AKOATH,obSi;beest  cere.j".  m. 
[ferpent  du  Mexique,  gros  comme  un  homme 
Se  de  vingt  pieds  de  long]  Makakoatb. 

MAKAQUE,  /  m.  [efpèce  de  guenon  ou 
'-de  Ange  à  longue  queue]  Makkakos, 

MAKI,  /.  m.  [mococo,  mongono,  vari  ; 
famille  de  linges  d'une  grar.de  beauté,  qui  fe 
trouvent  à  Madagafcar]  Maki. 

MAL  (mal),  Maux  (mo),  f.  m.  [ce  qui  cft 
contraire  au  bien;  fe  dit  du  vice,  des  mauvail  :■', 
actions,  des  défauts]  Evil,  ill,  harm,  trouble. 
Dire  du  mal  de  quelqu'un,  To  fpeak  ill  of  ont, 
11  nefong:  pas  à  mal,  He  means  no  harm. 

Mettre  une  femme  à  mal  (la  féduire).  Ta 
.1:1.:'."  a  iioir.an.  M  n'y  a  pas  grand  mai  à 
cela,    1  i.ere  is  no  great  barm  in  that. 

■f  De  deux  maux  il  faut  éviter  le  pire,  Oftwê 
evils  eboofe  the  le./.. 

Mal,  Fdouieur,  afiVcTion,  peine]  Pair,  a:he, 
hurt.  Où  fentez-vous  du  mal?  IVlered-j 
you  feel  your  pain  ?  Vous  me  faites  mal,  Tou 
luit  n:e.  La  tete  mo  fait  mal.  J'ai  mal  à  la  tête, 
My  headaches.  Il  a  mal  au  côté,  Ile  Las  gel  /s 
pain  i»  bliifîde. 

Mai.  [maladie,  'iiûio.i'.é]  Difiafe,  difumper, 
t\  T  fltiëj 
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M  .il  de  tête,  TU  biaà- 

.'.I;J  asi  yax.   Sort  ç/tï.     Mai  d'aven, 

ture  (p.'naii,),  ti'ttitl.w.     Mal  caduc,  M.il  de 

fean,  Haut  mal,  Tï<  /jtfïig  licknrfs,  fils; 

tiy.     Mal  d'enfant   (les 

dnuleuis  d'une  tiîmme  qui  ac'Ouche),  Labour. 

Mal  vénérien,  The  venereal  difiempcr.     Mal   de 

ventre,  Cholick,  gnpts.     Le  mal  de  mer,  6Va- 

f  Le  mal  d'autrui  n'eft  que  fonce  (on  eft  peu 
l    du  malheur  des  autres),  Other  people's 
i    '  -  rt  tnei  çive  us  but  little  concern, 

ci  mal  ne  il  p:s  fanté  (qv:and  plufieurs 
afflictions  arrivent  tout  à  la  fois),  One  misfortune 
■  cure  another* 

-f-  Tomber  de  f.èvre  en  chaud  mal  (tombe: 
d'un  petit  acci-ler.t  eu  un  plus  grand),  To  fall 
tià fif  the fhing-pan  mto  :befre. 

Mal,  [la  maladie  vénérienne]  Tbe  foui  dif- 
eafe  or  diflempa .  Elle  a  du  ma!,  She  has  got 
tie  f'.ul  difeafe. 

Mal,  [dommage,  calamité,  malheur,  dif- 
grace]  Evil,  barm,  hurt,  injury,  prejudice,  mij- 
chief,  n.itfcrtune.  Vouloir  du  mal  à,  To  malign, 
Faire  du  mal,  To  mfchief.  Faire  beaucoup  de 
mal,  To  do  much  evil.  Si  vous  faites  cela,  il 
vous  en  prendra  mal,  Jf  you  do  that,  you  ivill 
Jmart  for  it.  Dieu  vous  garde  de  mal,  God 
ftrvcyou  from  evil.  C'eft  un  grand  mal  qu'il  fuit 
abfent,  It  is  a  <*reat  misfortune  that  he  is  abfe 

£"5=  Il  m'en  veut  mal,  Il  m'en  veut  du  mal, 
He  bears  me  a  grudge  ;  He  has  a  jplecn  again/1 
rue  ;  He  cwes  me  a  fpite;  He  bas  an  ill-wïtl 
ogamft  me.  Cela  ne  me  touche  ni  en  bien  ni 
mal,  That  does  not  cincern  me  either  one  way 
ether.  Je  me  veux  du  mal  à  moi-même  de  ne 
t'avoir  pas  demandé  comment  tu  vis,  I  am  angry 
with  myfdffor  bavirg  omitted  to  ajk  bona  thou 
livefl.  Expliquer  une  chofe  en  mal  (lui  danner 
un  mauvais  fens),  To  put  an  ill  conftrutTun  upon 
e  thing.  Prendre  quelque  chofe  en  mal,  Tour- 
ner une  chofe  en  mal  eu  à  mal  (s'en  offenfer) 
To  take  a  thing  ill,  to  taie  offence  or  to  he  offended 
at  ■■• 

Mai.,  [incommodité,  peine,  travail]  Ado 
difiru.'.y,  hardjhip.  11  a  eu  bien  du  mal  i 
l'armée,  He  bas  endured  many  hardfhips  in  tb 
army.  J'ai  bien  du  mal  à  gagner  ma  vie,  / 
bave  much  ado  to  get  a  livelihood  ;  1  am  bard  p 

Mal, adv.  [de  mauvaife  manière,  autrement 
ou'll  ne  lé  doit]///,  not  ivell,  -wrong,  amifs,  badly, 


unkindly,  urhandtomely,  forrily,  lamely,  hardly. 
>"aire  mal,  To  mifdo  ;  to  pain,  to  harm.  11  chante 
mal,  He finps  poorly.  Il  écrit  mal.  He  -writes  t 
bad  canl.  "Mal-fait,  III  made,  ill Jhaped;  il 
favoured.  L'affaire  va  mal,  Cela  va  mal,  The 
lots  cot  go  on  -well  ;  That  goes  onpoorly.  Vous 
▼eus  y  prenez  mal,  You  go  the  -wrong  -way  to 
7t  ■•;£.  Sans  vanité,  je  ne  m'en  acquittai  point 
ma!,  Without  vanity, Idid  not  acquit  myfelfamifs. 
|'ai  mal  entendu,  /  mifunderjlood  the  cafe.  Cet 
iiabit  vous  fied  mal,  That  fuit  does  not  become  you. 
C».  portrait  ne  vous  reffemble  pas  mal,  That 
::  pretty  like  you.  Vous  entrez  mal  dans 
■■  n.timens,  You  grofsly  miflake  my  meaning. 
De  ma!  en  pis,  rVorft  andtoorfe.  Se  mal  trouver 
(tirer  un  mauvais  fruit),  d'une  démarche,  To  b, 
p:  i  one's  Jeif.ntbe  -wrong.  Il  s'eft  mal  trouvé  de 
n'avoir  pas  fuivi  vos  confeils,  He  found  bimjelf 
wr  rip- by  not  bating  followed  your  advice.  Se 
trouver  ma!  (reffenlir  une  incommodité,  tomber 
_,effe),  To  find  one  s  f  elf  ill-  Je  me  trouve 
mal  aujourd'hui,  I  find  ntyjilf  ill  to-day.  Il  fe 
trouve  mal  toutes  les  fois  qu'on  le  laigne,  He 
finds  bimfelfi/i  every  time  they  bleed  him.  Mettre 
mal  avec  (brouiller),  To  jet  at  variance  -with. 
Je  vous  mettrai  mal  avec  les  poètes,  I  Jball  jet 
ytu  at  variar.ee  with  the  poets.     Etre  mal  "" 


aVl     A    L 

Mal  à  propos,  Improperly,  u'nfeafor.ably,  pre- 
hcfl&ouflf. 

(Cjh  H  nous  veut  mettre  mal  anfemhle,  lie  has 

nnr.d  to  make  us  fall  ou!  ;  He  intends  t-  jet  us 
•gitber  by  the  ears.  Je  fuis  venu  à  la  campagne, 
me  dit-il,  pour  faire  plaifir  à  la  miirrdle  de  la 
maifon,  avec  laquelle  je  ne  fuis  pas  ma!,  I  corne 
into  the  country,  fays  be,  to  gratify  the  miflrefs  of 
the  hooje  here,  with  -whom  I  am  upon  no  ill  terms. 
*  Il  eft.  mal  à  cheval,  Il  clt  mal  dans  les  affaires, 
He  is  at  an  illfafs.  Me  voilà  mal  à  cheval  !  I  am 
purely  or  finely  brought  to  bed  ! 

Il  n'y  a  pas  mal  de  monde  à  la  comédie,  Tbe 
bonfe  is  pretty  full.  Il  n'y  a  pas  ma!  de  qnorjde 
au  parc,  à  la  promenade,  There  is  a  pretty  good 
company  in  the  park  or  -walking. 

■f  Mal  vit  qui  ne  s'amende  (c'eft  faire  un 
mauvais  ufage  de  la  vie  que  de  ne  fe  point  cor- 
riger). He  lives  badly  that  does  not  meni. 

X  MAL,  Male,  adj.  [méchant,  mauvais; 
ne  le  dilent  pas  feuls,  mais  fervent  a  çornpoièx 
des  mots]  Mal,  or  Ma!;. 

MALA,  Mammosa,  Ma'scola, /.  /. 
[Mythol.  titres  de  la  Fortune]  Mala,  Matr.moja, 
Mafeula. 

MALABAR,/,  m.  ou  La  Côte  deMala- 
ear,  [nom  qu'on  donne  à  la  partie  occidentale 
de  la  prefqu'ile  en  deçà  du  Gange]  Malabar. 

MALABâTRE,  /.  m.  [feuille  Indienne, 
feuille  médicinale  qui  entre  dans  la  compolition 
de  la  thériaque]  Malabatbrum. 

M  ALAC  A,  /  /".  [grande  prefqu'ile  &  grande 
ville  des  Indes  au  iud  de  Siam]  Malt 

Df.'troit  de  Malaca, /.  m.  [il  fépare 
l'ile  de  Sumatra  de  la  prefqu'ile  orien 
l'Inde,  qui  étoit  connue  autrefois  fous  le  nom 
de  Cherfonèfe  d'or]  Strait  of  Malacca. 

MALACHITE,  /.  /.  [pierre  ptéc'eufe  qui 
participe  du  jafpe  Se  de  laturquoife;  c'eft  une 
ftalagmite  cuivieufe  folide  &  fufceptible  de  poli] 
Malachite  or  Molochite. 

MALAC1E,  /./.  [appétit,  défir  exceflïf  de 
certains  alimens]  Mjlacia  ;  an  excefftve  appe- 
tite ;  longing. 

MALACOÏDE,  /.  /.  [plante  qui  croit  dans 
les  pays  chauds  ;  fes  fleurs  font  femblables  à 
celles  de  la  mauve,  &  fes  vertus  font  prefque  les 
mêmes]  Malacoides,  malope,  betony-leaved-mal- 
low. 

MALACODERME,  adj.  [t.  d'Hiftoire  Nat. 
qui  a  la  peau  molle]  Malacotlerma. 

MALACTIQUE,  adj.  &  f.  m.  [t.  de 
Médecine  j  fe  dit  des  médicamens  émolliens] 
MalaBick. 

MALADE  (malade),  fubfi.  adj.  [qui  fent 
quelque  altération  dans  fa  fanté  ;  infirme, 
languiffant,  indifpofé,  incommodé,  fouffrant] 
Afi.i  body,  a  Jlek  per/on,  a  patient  ;  tteh,  ill, 
dijeaftd,  dfiempered  ;  morbid,  fallow,  indfpofed. 
Avoir  l'air  malade,  To  peak.  Air  malade, 
Sallo-wnefi.  Tomber  malade,  To  fall  fick.  La 
partie  malade,  Tbe  affcHed part.  *  Il  a  beau  être 
abfous  par  le  peuple,  la  plaie  eft  faite,  elle  ne  fe 
fermera  jamais  bien,  c'eft  toujours  pour  lui  un 
endroit  malade,  The  people's  abfolving  bim  figni- 
fies  nothing,  the  -wound  is  made,  it  ivill  never  be 
tghly  clofed  up  ;  it  is  al-ways  a  fore  place  to 
Il  y  a  bien  des  malades  j  cet  hôpital, 
There  are  a  great  many  fick  perfons,  or  patients,  in 
that  hofpital.  11  eft  plus  malade  de  l'efprit  que 
du  corps,  He  is  -worfe  in  mind  than  in  body.  Elle 
eft  maladed'imagir.ation,  She  is  fick  in  imagination. 

§||  Vous    voilà   bien    malade    (vous     n'avez 
pas  fujet  de  vous   plaindre,  vous  êtes  bien 
licat),  You  make  agréât fufs,  truly  !  Here  is  muck 
ado  about  nothing 

$||  11  n'en  mourra  que  les  plus  malades 
(fe  dit  en  fe  moquant  d'un  danger  qui  menace 
plufieurs  perfonnes,  &  dont  on  croit  pouvoir  fe 


quelqu'un  (être  urouillé  avec  lui),  To  be  a/tirer  fans  peine],  Ife  Jhall  not  all  come  off  with 
va-tance  -With    jumebody.       Etre   mal   dans    ic%  the -tu  or  ft. 

affilies  (commencer  à  devenir  pauvre),  To  bel  *  Mal  ade,  ///,  difordered.  Un  état  eft  bien 
iota  in  the  iwM.  Etre  mal  auprès  de  quelqu'un,  malade,  quand  i!  cft  troublé  par  les  guerres 
Zo  be  out  cf  faveur  ivitb  one.  Faite  mai  fes  civiles,  A/tale  is  very  dangeroujly  i.l  ivbcn  it  is 
atliirsi;  Togo  down  the  -wird.  liroitUedtviib  civil  wars. 
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•Malade,  [fe  dit  d'une  perfonne  qui  a  le 
teint  mauvais]  Bad.  Elle  a  la  couleur  malade, 
lier  complexion  is  very  bad  ;  She  does  not  look  -well. 

*  Malade,  [fe  dit  des  plantes,  des  arbres 
qui  dépéiiftcnt]  Sickly.  Ils  (ont  malades,  Tbey 
are  flikly. 

-  Malade  d'amour,  Love-fick. 
MALADIE  fmàlâdî),/.  /.  [altération  dan» 
la  fanté,  indifpofition,  incommodité]  DijeaCe, 
d,ftemper,Jiikmfs,  malady,  morbidnefs,  evil,  indif- 
pofition, plague.  Maladie  contagieufe  parmi  leg 
brebis,  Rot.  Il  relève  de  maladie,  He  isjuft  te- 
covered  from  a  fit  of  illnefs. 

*  Maladie,  [affection  déréglée  qu'on  a  pour 
quelque  choie]  Tcndnefs,  dotage,  the  doting  upon 
a  thing.  Il  aime  excellivemcnt  les-  tableaux, 
c'eft  fa  maladie,  ou  II  a  !a  maladie  des  tableaux  5 
He  is  ptclu-e-mad;  He  is  excefftvely  fond  of  pic- 
tures, that  is  his  foible, 

*  Maladie  du  pays  (défir  violent  de  retourner 
dans  fun  pays  jufqu'a  en  etie  malade),  Home- 
jiek.     11  a  la  maladie  du  pays,  He  is  bome-fick. 

*  Avoir  des  maladies  en  poche  (favoir  feindre 
quand  il  eft  nécelfaire,  To  bave  Jkknefs  at  com» 
rnand. 

*  Les  pallions  font  les  maladies  de  l'âme, 
The  pafj'tons  arc  the  maladies  of  the  foui. 

Maladie,  [lé  dit  abfolument  quand  on 
parle  de  la  pefte]  Plague.  Il  a  la  maladie,  He 
bas  got  the  plague.  La  maladie  eft  en  tel  lieu, 
The  plague  is  in  fuch  a  country. 

MALADIF  (maladif),  -ivjs,  adj.  [valétudi- 
naire, qui  eft  fujet  à  être  malace  ;  iniïrme, 
malingre]  Sickly,  puny,  -weakly,  infirm  of  health, 
peaking,  piping,  unfound,  valetudinarian,  crazy. 

V.  Y  A  L  l'tU  D  I  N  AIRE. 

MALADREU1E  (màladrerï),/./.  [hôpital 
anciennement  affecté  pour  les  maladies  de  la 
lèpre  ;  ladrerie,  léprozerie,  lazaret]  Hofpital 
for  lepers,  a  la-zarctto. 

MAL-ADROIT, -oiTE  (mïladroe.-droëte), 
adj.  fubfi.  [qui  manque  d'adrellè  5  mal-habile, 
fût,  ftupide,  balourd,  lourdaut,  gauche]  Awk- 
ward, unhandy,  unfikiîful,  clumfy,  lout,  ungain. 
Fille  mal  adroite,  Hoiden.  11  eft  mal-adroit  en 
tout  ce  qu'il  lait,  He  is  awkward  in  every  thing 
be  does.     Celt  un  mal-adroit,  He  is  unhandy. 

*  Mai-adroit,  [pour  exprimer  le  man- 
que d'adreffe  dans  la  conduite]  UnJiilfuJ,  not 
clever. 

*  C'eft  un  mal-adroit,  He  isfiupid. 

Cela  n'eft  pas  d'un  mal-adroit,  That  fbtntis 
his  fiiil.  Cela  n'eft  pas  mal-adroit,  That  is  clever 
enough. 

MAL-ADRESSE  (màladrëce),  /  /.  [défaut 
d'adreffe,  mal-habileté,  bz\ourA\k]Atckwardnei-, 
unfkilfulnefs,clumfin,fs.  La  mal-ad,effe  d'un  ou* 
vrier,  d'un  domeftique,  Tbe  awkwardnefs  of  a 
workman,  of  a  domefiie. 

*  11  y  a  bien  de  la  r"al-adreffe  dans  ce  dif- 
cours,  dans  cette  apologie,  There  is  much  un- 
Jkilfulnefs  in  that  difeourfe,   in  that  apology.     Il  y 

de  la  mal-adreffe  à  fe  juftifier  par  des  raifons  fi 
toyables,  There  is  unjkitfulnefs  injujlifying  one's 
felf  by  fuch  pitiful  reafons.  Il  a  eu  la  mal- 
adreffe  de  faire  des  aveux  qui  le  chargent,  He 
-was  fo  unfkilful  as  to  make  eonfeffions  which  go 
agairft  bim. 

«J  Mal-adreffe,  V nfkilfulnefs  ;  Mal-habileté, 
Inability  (fynon.)  :  L'un  &  l'autre  expriment  un 
défaut  d'aptitude  pour  réuflir.  La  mal-adreffe 
fe  dit  du  peu  d'aptitude  aux  exercices  du  corps  : 
la  mal-babihté  ne  fe  dit  que  du  manque  d'ap 
titude  aux  fondrions  de  l'efprit.  Un  joueur  de 
billard  eft  mal-adroit  t  un  négociateur  eft  mal- 
habile. On  peat  dire  aulfi  qu'un  négociateur  eft 
mal-adroit  ;  mais  on  ne  dira  pas  qu'un  joueur  de 
billard  eft  mal-habile. 

M  AL- ADROITEMENT  (màladroët-man),. 
adv.  [fans  adrefli,  fortement,  bêtement]  Awk- 
wardly, ungainly,  unfkilfully  ;  fcurvily. 

MALAGA,  f.  f.  [anc.  &  très-forte  ville 
d'Efpagne,  avec  un  bon  port  qui  la  rend  très- 
commerjante]  Malaga.  Vin  de  Malaga, 
Mtitntain-tvitie. 

MALAGME, 
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MALAGME,  /.  m.  [cataplafme  emollient] 
//.r/apmtf. 

MÀLAGUETTE(i.AC0TEDE),//[pays 
d'Afriqur,  dans  la  Guinée,  le  long  de  la  meij 
The  coafl  of  Malaguette. 

Malacuetti,  ou  Manic  uettï,//. 
[poivic  de  Guinée,  ou  Graine  de  Paradis,  qui 
tire  fon  nom  de  la  ville  de  Malaguette]  Çar- 
tfamemum  majns. 

MALA1,/.  m.  [nom  de  la  langue  U  plus  pure 
de  l'Inde  Orientale J  Malay. 

MALAIS,  /.  m.  pi.  [peuples  qui  fc  font 
établis  dans  les  îles  de  laS.mdc]  Malayan. 

MAL-AISE  (nuiéze),/.  m.  [état  faehelw, 
incommode;  méfaife, courbature,  incomrn  idité, 
fatigue,  hdituJe  ;pauvreté,indigencc]t'«a/jKf/i, 
lad  condition,  fiate  of  hardjbip  or  mijeiy,  tioublt, 
rub,  difyuiet.  V.  Mt'sAisî. 

MAL-AISE'  (malëzé)-E'e,  ai).  [difBcile, 
épineux,  cmbarralïant,  fatigant,  pénible]  Hard, 
difficult.  Il  eft  bien  aife  de  reprendre,  mais 
m.il-aifé  de  faire  mieux,  It  is  an  ta/y  mailer  to 
find  fault,  but  not  joeafy  todobetur.  Il  efl  mat- 
ai fé  de  le  l'aire,  It  is  difficult  to  do  it.  Elle  eft 
mal-ailée  à  gouverner,  It  is  not  ta/y  ta  govern  her. 

Mal-aise1!  [incommode,  dont  on  ne  fe 
peut  fervir  ailément]  Inconvenient,  uncafy,  trou- 
.llhme.  Ce:  efcalier  eft  mal-ailé,  Tiat  is  a  trou, 
blefome ftaircafc.  Inftrument  mal-ailé,  A  bard 
or  troublefomc  infii  ument. 

Mal-aise',  [qui  eft  incommodé  dars  fes 
affaires,  qui  a  de  la  peine  à  faire  la  dépenfe  à 
laquelle  il  cft  obligé  ;  indigent,  pauvre,  endetté, 
||  mal  en  point]  Poor,  not  eafy  in  one's  circum- 
flances,  that  has  little  to  depend  upon.  Toute  la 
ville  l'a  connu  pour  un  homme  des  plus  mal- 
aifés,  All  the  town  knew  bim  to  be  a  -very  indigent 
man. 

MAL-AISE'MENT  (màïezéman),  adv. 
[difficilement,  avec  peine,  péniblement]  Hardly, 
with  difficulty,  ivitb  much  ado. 

MALANDRES,//.  pi.  [crevafles  &  fentes 
au  pli  du  genou  d'un  cheval  lurmené  ou  mal- 
tenu]  Malandtrs. 

*  On  dit  d'un  homme  âgé,  Il  n'a  ni  furns  ni 
malandres  [il  ne  fent  aucune  incommodité]  lie 
bas  no  infirmity, 

Malandres,  [fe  dit  des  défectuosités  des 
bois  carrés  loifqu'une  partie  eft  pourrie]  Rot- 
tennefs.     Des  bois  malandreux,  Rotten  timber. 

%  MALANDRlN(malandrain),/m.  [nom 
que  l'on  donne  à  des  brigands  qui  firent  beau- 
coup de  mal  en  France  fousCharles  V.  c'étoient 
des  foldats  licenciés]  Banditti;  leper. 

Sept  efeadrons  de  malandrins  Anglois 
Avoient  battu  fept  efeadrons  François, 

Seven   huadrons   of  Englijb  banditti  bad  de- 
feated tbejame  number  of  French. 

MAL  APRE,  /.  m.  [t.  d'Imprimerie;  ou- 
vrier qui  a  de  la  peine  à  lire]  si  blockhead. 

MALAPROPOS  fmalâpropô),  adv.  [d'une 
manière  qui  ne  convient  point  au  fujet,  au 
lieu,  au  temps,  aux  perfonnes,  &c]  Improperly, 
urfiafonably,  prepofieroujly,  unadvifedly,  inex- 
pedient, unfitly. 

MALART  (mâlar),  /.  nu  [mâle  des  canes 
fauvages]  Mallard. 

MALARMAT,/.  m.  [pefee-capone;  poill'on 
des  bords  Européens  de  la  Méditerranée]  Ma- 
larmat,  lyra  altera. 

\  MAL-AVENTURE  (mï'àVanture),  /.  /. 
[rencontre  fâcheufe  qui  fe  fait  par  hafard  ;  mal- 
heur, mal-encontre]  Mi/chance,  mijhap,  mij- 
fanant. 

MAL-AVISE'  (malâvïzé),  -e'e,  adj.  [im- 
prudent, qui  dit  ou  fait  des  chofes  mal-à-propos 
*  fans  y  prendre  garde;   indiferet,  étourdi,  lot, 
butor,   mal-adroit,   imbécille]   lll-advifed,    im- 
prudent, indijereet,  mifadvijed,  rap,  filly,  fool '/h. 
Vous  êtes  mal-avifé  de  parler  de  la  forte,    l'on 
■  >  'der.t  to  Jpeak  in  that  manner. 
t  Mal-avifé    eft    fouvent    en    peine,    Harm 
,  harm  latch;  He  who  leeks  trouble  fcldom 
.,,,  »  it.  J 

«J   Mal-avifé,   lll-advifed;    Imprudent,  Im 
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prudent  (fynon.):  Celui  qui  ne  s'avife  pal  des 
chofes  dont  il  duit  s'avilir,  cl(  mal-àvift;  eeiti 
qui  ne  voit  pas  aufij  avant  Jjiis  les  chofr.1  qu'il 
auroit  du  y  .voir,  eft  imprudent.  I.e  mal-avifé  ne 
regarde  pas  alTez  à  la  chofe  qu'il  fait  ;  l'impi  udtr.t 
ne  f.iit  pas  bien  la  valeur  de  ce  qu'il  fait;  il  l'air 
mal.  Le  rnal-avife'  qui  ne  fe  foucie  point  de 
voiries  difficultés,  cft  un  fot;  l'imprudent  qui  ne 
s'imbanallt.'  point  de  courir  des  rifques,  cft  un 
fou. 

MALAXER  (malaisé),  v.  a.  ft.de  Phai- 
matie;  pétrir  des  drogues  pour  les  rendre  plus 
molles,]  To  malaxate. 

MAL-BâTI, -ie,  adj.fubft.  [mal-fait,  mal- 

urné,  malotru,  difforme,  laid,  contrefait]  lli 
(Bapid,  ill-ccntrived.  Un  grand  mai-bâti,  -1 
great  lubberly  fellow. 

Il  Je  me  lins  tout  mal-bâti  (indifpofé),  I  am 

fuite  eut  efforts. 

MAI.BitOUCH,  /.  m.  [efpèce  de  linges 
rès-voifînede  celle  du  macaque  &  de  l'aigrette] 
Malbrouch. 

M  AL. CITE',  adj.  Mifciled. 

MÀL-COMPTE'(malkonté),«Ç.Mj/«H»r«f. 

MAL-CONcU,  adj.  Mijionceived. 

MAL-CONSEILLER  (malkonsëiglé), v.  a. 
To  mifadvife,  to  mijcounfel. 

MAL-CONTENT(m,ïlkontan),-ENTE,fl,^. 
[mal-fatisfait,  mécontent,  factieux,  feditieux, 
ligueur,  cabaleur,  remuant]  Difpfeafed,  diff'atif- 
fied,  difcor.ttnted.  Vous  ne  ferez  pas  mal-con- 
tent, ou  plutôt  mécontent,  de  moi,  You  will  not  be 
difpleafed  with  me.     V.  Me'cowtekt. 

'  MALDIVES,/./,  [iles  des  Indes  Orientales, 
en  deçà  du  Gange  dans  la  grande  mer  des  Indes, 
fous  l'a  ligne]  Maldives. 

Ma  LE,  /.  m.  [celui  qui  eft  néceflaire  à  la 
femelle  pour  engendrer]  A  male,  a  cock,  a  he,  a 
man. 

||  Un  laid  mâle,  un  vilain  mâle  (fe  dit  d'un 
homme  fort  laid)  An  ugly  dog. 

M.île,  adj.  [fe  dit  non-feulement  des  ani- 
maux, mais  auflï  de  quelques  plantes  &  de  quel- 
ques arbres]  Maie.    Enfant  mâle,  A  male  child. 

*  M.ÎLE,  [fort  Se  vigoureux;  noble,  ferme, 
courageux,  généreux]  Manly,  mafeuline,  flout, 
flrong,  vigorous,  tnannifh.  Air  mâle,  Manlinefs 
rage  mâle,  A  manly  courage.  Une  voix 
mâle,  A  manly  voice.  Une  vertu,  une  réfolu- 
tion  mâle,  A  manly  virtue,  refolution.  Style, 
poê'fie  mâle,  A  firong  poetic  fiy.'e.  Compofition, 
ligure  mâle,  A  manly  compoj.tion,  figure.  Con- 
tours mâles,  Bold  outlines.  Encens  male,  V. 
Oliban. 

Male  [en  parlant  de  la  mer]  E::.  Mer  mâle, 

MALE,  f.  m.  [île  des  Indes,  la  principale  & 
la  plus  fertile  des  Maldives,  avec  un  palais  où  le 
roi  fait  fa  rélîdence]  Male. 

\\  MALEEéTE, /.  /  [perfonne  dangereufe, 
;  dont  on  doit  fe    défier]  Foul  friend,  a  perfon 
igbt  to  be  mifli .-  fled. 
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fon]    1  ,•'  ■""'■on,   v.r-.if  n  ml, 
ccry,  wiilbciaf. 
..LË'FICir.',  ■  < 
tout  malade  j  enchanté,  enfoicelé,  fafeiné,  in- 
firme] Siclklyt  lingering.,  pit  '     s.    Cec 
homme  cit  tout   m                   ••'  ma*  u  verjf 

MALETIQ^E  (maléfik),  adj.  £?  /. /.  [t. 
Jogie;  qui  a   des    influences  mai.'., 
malfail'ant'l  Malefic,  malignant. 

I  M  ALEMOR  1  'n:..L-inor),/./.[mort:r:r e, 
déplat.ible  ;   lin  tragique,  funenc]  HI  fate. 

t   MALENCONTRE  (mâlanlcontre;,  /.  /". 
[malheur,  mauvatfc  fortune  ;  màlaventure,  ac- 
cident]   M.fhap,  ill-luck,   misfortune.    Poi 
1  arriver  fans  malencontre,  /  wifh  he  may  gel 
borne  without  meeting  vjitb  any  bad  accident. 

%  MALENCONTREUSEMENT  (mïlan- 
kontreuze-nnin),  adv.  [par  malencontre,  mal- 
heureufement,  défaftieufement,  difgracicufe- 
ment]  Unfortunately,  unhappily. 

II  MALENCONTREUX, -EUSE  (n.:::in- 
kontreû,  -treùze),  adj.  [malheureux,  qui  porte 
malheur;  fâcheux,  trille,  difgracieux,  funefte] 

rtunate,  omin'.os,  fatal. 
tMAL-ÈNGINimalar.jain),/.m.[trompcrie] 
Cheat,  lia  fait  cela  par  dol,  aftuce,  Se  mal-engin, 
He  did  it  through  deceit  and  cheat,  or  knavifhly. 

MAL-EN-POINT  (ma'l-an-poain),  adv.  & 
adj.  [en  mauvais  état,  en  mauvaife  fanté  ;  mal- 
ailé, endetté  ;  mal- propre,  mal-vétu,  mal-bâtil 
Badly  off. 

MAL-ENTENDU  (màlantandu),  /.  m.  [er- 
reur, méprile;  bévue;  paroles  priles  dans  un 
autre  fens  qu'elles  n'ont  été  dites]  Mifiakej 
mijunderfianding,  mijapprihenficn.  Il  y  a  du  mal  - 
entendu  dans  cette  affaire,  There  is  a  miflake  in 
that  bufwtjs. 

MALESTROM,  Maelstroom,  Mahl- 
stfoom,  eu  MûCKstein,  /.  m.  [tournant 
d'eau;  abymesn  gouffre  fur  la  côce  de  NorwcgeJ 
Marir.e  whirlpool^  maeljîrcn:.  Umbilicus  maris. 

MAL-eTRE,  /.  m.  [mal-aife]  Umafintfs, 
pah'ful  (er.jatio;:,  or  condition.  SI  nous  regardons 
à  l'objet,  fun  &  l'autre  eft  de  nous  délivrer  du 
mal-être,  If  we  corjider  the  ibjeci  in  •viezv,  it  h 
in  both  cajes  to  free  ourjdves  from  painful  Jen-' 
fat  ions. 

MALEPESTE  !  (màlpïfte),  interj.  [forte  de. 
jurement  comique,  qui  emporte  étonnementj 
Vdfiuddikins  ! 

MALE'VOLE  (malévole),  adj.  [qui  veut  du. 
mal;    malveillant,  ennemi]  MaUvtler.t. 

MAL-FAçON  (mall'âson),//.  [cc.qu'il  y  a 
de  mal-fait  dans  un  ouvrage;  défecluofité,  dé- 
faut] Defeil,a  deficit  in  a  piece  of  'rai.  U  y  a  de 
la  mal-façon  dans  ce  mur,  cette  charpente,  cet 
habit,  There  is  a  défia  in  that  wall,  that  timber- 
work,  that  coat. 

*  Mal-façon,  [mauvaife  façon  d'agir, 
fupercherie]  Underhand  ilj.'.-.v,  that,  trick. 

§MAL-FAIM,on  MALE-FAiM(mal-.<Yin:, 
lefquej 


that 

MAlE'DICTiON  (malédikcïon),/./.  [im- /  fi  [faim  mauvaife,  cruelle;  ftyle  b 
précation;  injure,  outrage,  blafpheme,  con-  !  Great  bad '  < 
damnation,  anathéme,  excommunication]  Ma-\  MAL-FAME', -e'e,  adj.  [qui  a  mauvaife 
ledicTton,  eurfe,  execration,  imprecation,  banning,  reputation  ;  diffamé,  décrié,  pe.rdu  d'honneur, 
ban,  interdit!.    Donncrfa  malédiction,  oa  mille  de  réputation]  Ill-j 

malédiftions  à,  To  beftow  a  malediClion,  a  thou- 1      MAL-FA1KE  (malfêre),  mal-fjifar.t.  mal- 
fand  curfis    to.     La  malédicYion    eft    fur    cette  fait  (ma'.iè);  v.  n.  [faire  de  méchantes  actions  ; 
maifon,  fur  cette  affaire   (le  malheur  y  paroit  n'a  guère  d'ulege  -ju'i  l'infinitif;  nu:re, pvéjudi- 
attaché),  A  curfeis  upon  that  boufe,  upon  that  cier,  faire  tort,  endommager!  'lod,  h 
affair.  \      MAL-FAIS  AST  (mâlfefan),-  an  te,   adj. 

Il  y  a  de  la  malédiftion  fur  ce  travail,  fur  cet  v.  [malin,  qui  fe  plaît  à  mal-faire]  Mifçbicuaui, 
ouvrage  (on  y  trouve  des  difficultés  infurmou- ] malicious,  u'ducky. 


tables  ),  There  is  a  curfe  upon  that  work. 

Et,  tandis  qu'à  l'ardeur  de  leurs  expreffion 

Je  réponds  d'un  gefte  de  tête, 
Je  leur  donne  tout  bas  cent  malédictions, 
And  wbilft,  with  a  nod,  1  am  anj 

warmth   of  their  expreffion:,    m   ~y 


I      Mal-faisant,  [qui  fait  du  mal;   r.uilibl.', 

'dommageable,  préjudiciable]  Hurtful,  unwhole- 

\fome,  naufeous,  apt  to  make fick  ;  ojjenjivc,  noxious, 

;■-,    tnalefick,    malign.       Qualité    mal-fai- 

ng  the' fante,  Maleficence.     Homme,  efprit  mal-faifant, 

mi::d  I  Malicious  man,  fpirit.      Humeur    malfaifante, 


fe  them   a  hundred  times  over.     V.  Impre'-  Mifchifvous  temper.      Ragoûts  malfaifar.ts,  Un~ 
cation.  i  wholefome  ragouts.     Liqueurs  malt'aifantes,  Pre- 

MALE'FICE,  /.  m.  [aaion  par  laquelle  on  judicial  Ham  :  s. 
caufe   du    mal,    en    employant   le  lortilége,  le  '     MALFAIT  (malfé),  adj.  misfaJUmed,  ir.is- 
poifonj  fafcinationj  enfoicellcmcnt,  magie  ;  poi-  JbaptS,  iil-i-v.-.tid. 

i  ilî  MAL- 
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MAL-FAITEUR^màlfctcur^/m.fquîfaît 
lie  méchantes  aâionij  criminel,  fcélcrat,  nul- 
heureux]  Mi'..  :  ',  mifdotr,  offender. 

MALGOUVERNE',  adj.  Mifgovtrntd. 

J|  MAL-GRACIEUSEMENT    (màigrïcï- 

eûzcman),  adv.  [d'une  manière  mal-gracicufe  : 

incivilement,  rudement,  impoliment,  grollièrc- 

ment]  C'.ownijhly,  rudely,  uncivilly,  unmannerly. 

Il  MAL-GRACIEUXi-ïuSE  (malgràVïca, 
-eûze),  adj.  [tude,  incivil,  impoli,  ruftique, 
bourru,  groffier,  maull'ade,  rébarbatif,  qui  traite 
mal-honnêtement]  Ungracious. 

MALGRE',/.r^.[contrelegréd,un»perfonne; 
J  maugré]  In  fpitt  if,  maugre;  r.otwitbfland- 
ing,  againfi  one's  will.  Il  l'a  tait  malgré  moi, 
malgré  que  j'en  eufle,  He  did  it  in  fpitt  of  mc. 
11  eft  parti  malgré  la  rigueur  du  temps,  Ut  ftt 
out  notwithfland.ng  tic  feverity  of  the 
Malgré  cela,  Nevertbelefs.  Malgré  que  vous  en 
ayez  (malgré  tous  vos  efforts)  Notwitljlundir.g 
all  you  can. 

■\  Malgré  lui,  Malgré  fes  dents,  Malgré  qu'il 
en  ait  (malgré  tous  fes  efforts,  fa  refinance)  In 
fpitt  ofbim  ;  ht  fpitt  af  bis  ta  il . 

t  Bongré,  malgré  (foit  qu'on  le  veuille,  (bit 
qu'on  ne  le  veuille  pas),  Will  be  «ill  be  ;  whether 

one  will  cr   r.o.       V .  Co X  T  R  E . 

MAL-HaBILE  (malabile),  adj.  [qui  n'eft 
point  intelligent  ;  peu  capable,  mal-adroit,  qui 
n'eft  point  fa  tant;  incapable,  lot,  inepte,  balourd, 
imbécille,  gauche]  Unjkilltd,  unjkilful,  incapable, 
unable,  awkward,  ignorant,  Jilly.  Vous  êtes  un 
mal-habile  homme  d'avoir  dit  cela  (vous  avez 
tort  d'avuir  dit),  You  are  in  the  wrong  for  faying 
that;  It  tuas  wrong  in  you  to  lay  that. 

MAL-HABlLETE'(malabileté),/./.  [man- 
que d'habileté,  de  capacité,  d'adrefie,  de  lavoir; 
incapacité.ineptie,  balourdife,fottife, imbécillité] 
Unjkilfulnefs,  inability,  incapacity,  aivkr.vardr.es. 
MALHARDI,  adj.  [timide,  lâche,  peureux, 
poltron,  mal-allure]  Wit  bold,  coward. 

MALHERBE,././,  [trentanel,  bois  gentil; 
plante  qui  fert  en  teinture]  V.  Thymkle'e. 

MALHEUR  (maleiir),  /.  m.  [mauvaife  for- 
tune, mauvaife  deftinée;  infortune,  accident 
fâcheux  ;  calamité,  défaftre,  difgrace,  ruine, 
dommage,  malencontre]  III  fortune,  ill  luck, 
had  luck,  mïfcbancc,  misfortune,  woe,  afflic- 
tion, adverfity,  bane,  brunt,  preffure,  calamity, 
barm,  mifadvcnlure,  precipice,  mijkap,  mifchar.ee, 
mi/try,  opprejjhn,  unbapphtfs,  infelicity,  for. 
rowfulntfi,  downfal,  êifafter,  diflrefs.  J'ai  joué 
de  malheur  cette  nuit,  /  bad  ill  luck  at  play 
lajl  night.  Il  y  aura  bien  du  malheur,  fi  je 
ne  m'en  fais  pas  aimer,  It  will  be  very  un- 
lucky indeed,  if  I  cannot  gain  his  favour.  C'eft 
un  milheur  de  perdre  fon  argent,  It  is  bad 
luck  to  lofe  one's  money.  Etre  en  malheur,  To 
he  unlucky.  Il  eft  en  malheur,  He  is  out  of 
luck.  Malheur  fur  eux  &  fur  leurs  enfans, 
Woe  to  tbem  and  tbeir  children. 

f  A  quelque  cliofe  malheur  eft  bon,  It  is  an 
ill  wind  that  blows  nobody  good, 

t  Un  malheur  ne  vient  jamais  feul,  Misfor- 
tunes jeldom  corne  alone;  One  misfortune  comes  on 
the  back  of  another. 

^f  Malheur,  Misfortune;  Accident,  Occident; 
Défaftre,  Difafler,  Calamity  (fynon.)  :  Tous  ces 
raotsdéfignent  un  fâcheux  événement;  mais  le 
malheur  s'applique  particulièrement  aux  évene- 
mens  de  fortune  ;  l'accident  regarde  ce  qui  arrive 
dans  la  perfonne  même;  le  défaflrt  dit  quelque 
ebofe  de  plus  général.  C'eft  un  malheur  de  perdre 
fon  ami  ou  fon  argent  ;  c'eft  un  accident  de  tom- 
ber ou  d'être  bleffe;  c'eft  un  défaftre  de  fe  voir 
lout  à  coup  ruiné.  On  dit:  un  grand  malheur, 
un  cruel  accident,   un  défaftre  affreux. 

Malh eu r!  in'.erj.  [forte d'imprécation]  JPV 
or  Win!   Malheur  à  vous,  Pharifiens  &  hypo- 
crites !   Wot  be  to  you,  yt  Pbarifees  and  hypocrite,! 
Après,  nous   percerons  jufqu'au    fond   d'un 
myftère, 
Jufques  à  préfent  inouï; 
Et  dans   les  mouvemens  d'une  jufte  colère, 
"~~  "  qui  m'aura  trahi  ! 


MAL 

After  that  tut  pall  dive  to  the  bottom  of  a  myjtiry 
bitt  crto  unheard  of;  and  in  the  Iran/ports  of  my 
;uj1  wrath,  woe  be  to  him  that  bas  betrayed  mc! 

Malheur  aux  vaincus!  [pour  dire,  que  les 
vaincus  doivent  fubir  la  loi  des  vainqueurs]  Woe 
to  the  vanqi.ijhcil  ! 

Par  MALnEus,[façondcparlerad%erb:.ile] 
Unhappily,  unluckily,  unfortunately,  bahfuly, 
tragically,  tnfsly,  fadly,  ferrcwfutly,  wrctihedly, 
imufpUiaufy,  iijijiroufly.  Mais  ici,  par  mal- 
heur, tout  cela  devient  inutile,  But,  as  ill  luck 
will  have  it,  all  this  is  ufekft  btre. 

MALHEUREUSEMÉNT(maleureûzrman) 
adv.  [par  malheur,  d'une  manière  malheureufe, 
délafireufemcnt,  malenconrreufemcnt]  Unhap- 
pily, unfortunately,  unluckily,  wretchedly,  toorly, 
""/trebly. 

M  A  LHEUREUX,-  eose  (  maleureù,-rei"  it), 
adj.  [qui  eft  privé  de  la  félicite  ;  '|ui  manque  de 
ce  qui  peut  îendie  l'homme  content;  infortuné, 
funefte,  fâcheux,  déplorable]  Unhappy,  unfortu- 
nate, bopltfs,  ferrewful,  uncomfortable,  inaufpi- 
cious,fnijhr,  woeful,  difaftrous,  calamitous,  croft, 
inferable.  Ne  fuis-je  pas  malheureux  d'avoir 
voulu  me  croire,  &c.  Am  I  net  unhappy  a  bave 
been  willing  to  trujj  tnyftff,  &c.  Je  fuis  bien 
malheureux  que  vous  ne  vouliez  pas  croire  ce  que 
je  vous  dis,  /  am  very  unhappy  that  you  will  not 
believe  what  I  Jay  to  you.  Mener  une  vie  mal 
heureufe,  To  lead  an  unhappy  lift. 

^J  Malheureux,  Unhappy,  unfortunate;  Mifé 
rable,  Mferable  (fynon.)  :  Ces  deux  mots  pré 
fentent  lïdée  d'une  fttuation  fâcheufe  &  aflli. 
Malbe 


MAL 


Malheur 


géante.  Malheureux  eft  moins  énergique  que 
miférable;  car  qui  dit  miférable,  dit  un  humait 
exceffivement  malheureux.  Celui  qui  eft  mal- 
heureux eft  à  plaindre  ;  celui  qui  eft  miférable 
eil  digne  de  commilération.  Ulyffe  errant  fur 
toutes  les  mers  menoit  une  vie  malheureufe; 
Phlloélète  abandonné  dans  l'île  de  Leninos  y 
menoit  une  vie  miférable.  On  eft  malheureux 
au  jeu,  on  n'y  eft  pas  miférable;  mais  on  peut 
c'evenir  miférable  à  force  d'y  être  malheureux. 

Que'quefois  on  dit.C'cft  un  malbtureux,C'e&  un 
miférable,  pour  défigner  un  méchant,  un  fourbe, 
un  homme  fans  mœurs,  fans  pudeur,  fans  âme. 
C'eft  un  miférable  écrivain,  veut  dire  un 
écrivain  dont  on  ne  fait  point  de  cas.  Mifé- 
rable marque  alors  cette  pitié  dédaigneufe 
&  méprifante,  qui  eft  la  jufte  récompenfe  des 
prétentions  outrées  &  chimérique  . 

Malheureux,  [qui  a  du  malheur,  qui 
poite  malheur]  Unlucky,  unfortunate,  that  bas  or 
bring,  ill  luck.  Il  eft  fort  malheureux,  He  is 
very  unfortunate.  Malheureux  au  jeu,  dans  le 
commerce,  Unlucky  at  teaming,  in  trade.  Avoir 
la  phyfionomie  malheureufe,  To  have  an  un- 
happy look.  11  a  la  main  malheureufe  (au  jeu, 
il  perd),  He  bis  an  unlucky  bind.  11  a  la  main 
malheureufe  (il  caffe  ce  qu'il  touche),  He  has  a 
fliifi.r   hand. 

Malheureux,  [qui  a  quelque  choie  de 
lïniftre,  &  qui  femble  marquer  du  malheur]  ÏU- 
omintus,  untoward*  unlucky. 

Coup  malheureux,  (un  coup  qui  eft  arrivé  par 
malheur  &  inopinément  &quî  eft  plus  dangereux 
qu'il  ne  devroit  être)    Unlucky  blow. 

Un  coup  malheureux,  (au  Jeu,  un  coup  de 
hafard  qui  arrive  par  un  milheur  extraordinaire) 
Unlucky  firoh* 

Choix  malheureux,  Confell  malheureux,  (un 

choix,  un  confeil  qui  eft  fu'.vi   de  mauvais  file- 

î)    Unhappy  choice,  counjel. 

Malheureux,    [qui    manque  de  qualités 

qu'il  devroit  avoir  j   chétif,  pauvre,  vil,  méprî- 

lable]  Pitiful,  forty,  wretched. 

Malheureux, -EusE,  f.    m.    &   f.    [un 

homme   miférable;    un    méchant  homme]   An 

unhappy  or  unfortunate  fellow,  a  wretch  ;  a  bunter. 

Malheureux!  m.   Malheureuse!  f. 

(exclamation)   Unhappy!  unhappy! 

MAL-HONNcTE  (malonea),  adv.  [con- 
traire à  la  bienféance;  incivil,  indécent,  impoli, 
ddhonnête,  vilain,  laie]  Indécent,  unbecoming, 
difhoveji'y  uncivil*  rude*  unmannerly *  unhandjome, 


ungenteel,  unfetmly,  inglorious,  Un  malhonnête 
homme  (qui  n'a  ni  probité,  ni  honneur),  A 
difhomjl  man,   a  h  nave*     V.  De'shonncte. 

MAL.-HONN6TEMENT  (malônêuman), 
adv.  [d'une  manière  mal-honnête;  impoliment, 
incivilement,  indécemment,  vilainement,  fale- 
ment]  D'ipvnefily,  uncivilly yjuàtly,  unmanmrly. 
MAL-HONNcTETE'  (maïonetïté),  /.  /. 
[incivilité,  manque  de  bienfeance  &  de  probité} 
impolite  lie,  gruiïîèreté,  indécence,  vilenie, 
faletc]  Difhcnefly,  incivility,  rudtnefs,  unmannerly 
behaviour  or  doing,  indecency,  unfeemlinefs.  Jl  y  4 
de  la  mal-honnêteté  dans  fon  procédé,  There  is 
feme  dijbonefly  in  his  proceedings. 

MALICE  (malice),/./,  [malignité,  inclina- 
tion à  nuire,  à  mal-faire;  action  faite  avec 
malice;  méchanceté]  Malice,  maitcioujnijs;  mif- 
chief,  mijehievoufnejs,  defpite,  gall,  fp'ittfulnejH 
defpitefulneft,  [pile,  ill-will,  mal-pratlhc,  mate- 
volencty  wkkednefs,  ill-nature,  naughtmcjs,  prc- 
judicialncfs,  roguifonefs. 

\\.  Un  innocent  fourré  de  malice  (fe  dit 
d'un  homme  qui  prend  plaifir  à  dire,  à  faire  du 
mal,  &  qui  fait  le  fimple)  A  faint-like  devil. 

m  Malice,  Malice  ;  Malignité,  Malignity  ; 
Méchanceté,  Wickedntfs  (fynon.)  :  Ces  mots  ex- 
priment tous  trois  une  difpofition  à  nuire:  il 
y  a  dans  la  ma/iee  de  la  facilité  Se  de  la  rule, 
peu  d'audace,  point  d'atroché  j  il  >'  a  dans  la 
malignité  plus  de  fuite,  plus  de  profondeur,  plus 
de  difiîmulation,  plus  d'activité  que  dans  la 
malice  \  de  la  malignité  à  la  méchanceté  il  y  a 
très-peu  de  diftance  :  dans  celle-ci  il  y  a  feule- 
ment plus  de  dureté  &  d'atrocité. 

L'aijecT'f  malicieux  dît  plus  que  fon  fub- 
ftantif  malice:  Se  le  fubftantif  malignité  a  une 
toute  autre  force  que  fon  adjectif  malin. 

On  pailë  aux  enfans  des  malices  ;  on  leur 
permet  d'être  malins  ;  mais  il  ne  faut  jamais 
leur  paiTer  la  malignité,  ni  leur  permettre  d'être 
malicieux.     V.  Malin. 

Malice,  [tour  de  gaieté  qu'on  fait  pour  ba- 
diner; fupercherie,  pièce,  efpièglcrie]  Trick,  a 
wanton  trick,  roguery,  a  roguijb  trick*  Petite 
malice,  Roguery* 

MALIC]EÛSEMENT(malKÏeûzfmanWv. 
[avec  malice;  méchamment,  malignement]  Ma-* 
licioufly,  mifchievoufy,  with  intention  of  n.ifbi'f, 
malevolently,  naughtily,  perverjely.      Elle  me  re- 
procha malicieufement  que  j'avoisbien  rabattu 
de  ma   diligence,  She  upbraided  me  in  an  arch 
anntt ,  f.r  having  abated  in  my  diligence. 
MALICIEUX,  -f.  use  (malKK-û,  -cïeûze), 
îj.  [qui  a  de  la  malice;  méchant,  malin,  piquanr, 
;inicieux]    Malicious,    mifchievous,    malignant, 
ving  mifhief,  fpinful,  roguifi.     Chevafmali- 
eux,  An  unlucky  horfe. 

qf  Malicieux,  Malicious  ;  Malin,  Marnant  i 
Mauvais,  aW;  Méchant, PPicked  (fynon".):  Le 
reft  tel,  par  une  difpofition  ou  une  tour- 
nure d'efpiit  &  d'humeur,  qui  fait  qu'on  fe  plait 
caufer  un  tort,  une  peine,  Sec.  Se  qu'on  le  ré- 
jouie de  la  peine  qu'on  a  faite  ;  le  malin  eft  tel, 
par  une  corruption  profonde  &  raftinée,  qui  fait 
qu'on  travaille  à  nuire  tant  qu'on  peut,  Se  qu'on 
jouit  avec  une  délectation  fecrette  du  mal  qu'on 
a  fait  ;  le  mauvais  eft  tel,  par  un  vice  grofiïer  & 
intraitable  de  caractère  éc  d'humeur,  qui  fait 
qu'on  fe  livre  tout  entier  au  penchant  qu'on  a 
de  nuire  ou  de  faire  du  mal,  dès  qu'il  eft  excité 
Se  qu'on  trouve  à  l'avoir  fait  une  brutale  fat'if- 
f action;  \<z  méchant  eft  tel,  par  une  corruption 
&  une  dépravation  abfolue  de  cœur  &  d'efprît, 
qui  fait  qu'on  veut  nuire  Se  faire  tout  le  mal 
qu'on  peut  par  toute  forte  de  moyens,  Se  qu'on 
ne  jouit  que  du  plaifir  de  faire  tout  le  mal 
qu'on  peut  faire.  Il  y  a  de  l'efprit  Se  une  forti 
de  fuiblelTe  à  être  malicieux  Se  malm  ;  la  malice  Se 
la  malignité  combinent  Se  concertent:  mais  le 
malin  a  tout  l'efprit  qui  convient  au  méchant  ;  & 
s'il  agit  en  homme  foible,  c'eft  quelquefois  parce 
que  cette  manière  eft  plus  fùte  ijue  la  force. 
Le  mauvais  fe  palTe  fort  bien  d'efprît  ;  le  pou- 
voir 5c  la  force  lui  fufnlent»  La  force  peut 
fuffire  au  méchant:  mais  avec  de  l'efprit  il  eft 
cent 


MAL 


MAL 


MAL 


lent  fols  plus  méchant.  Un  homme  fans  ««//'«eft' ces  nouvelles,  Malcoments  have  fpreti  tb'ti  «lins,  ques  ou  impropres,  de  conftruirc  d'une  manière 
fimple,  innocent,  bon  homme  ;  un  homme,  fanai  V.  Mi'contkit.  I  embarraflér,  obfture,  ou  à  contrefens,  &c. 

malignitécd  bénin,  droit,  &  facile.  Le  pc-rfonnage  j  MALITORNE,  adj.  fubfl.  [t.  d'injure;!  Ceux  qui  aiment  à  parler  beaucoup,  font 
oppulé  au  mauvais  cil  bon  ;  mais  de  cette  bonté  j  maladroit,  malhabile,  gauche]  Awk-ward,  un-  fujets  à  malpailer  ;  fi  l'on  n'a  point  étudié  les 
mgative  en  un  Cens,  qui  l'ait  qu'on  s'abftient  âelgainly.     Nous  avons  le 61s  ilu  Gentilhomme  de'  principes   de  fa  langue,  on  eft  fouvent  dans  le 


[écorce   de  la  gre- 
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faire  du  mal  :  le  pcitonnagc  oppnfé  au  méchant 
eft  bon  ;  mais  de  cctle  bonté  active  qui  fait 
l'homme  bienfaifant,  charitable,  généreux,  ami 
des  hommes. 

MAL1CORIUM,  f. 
nade]  Mabcorium. 

M  ALICUT,  /  m.  [île  des  Indes  fur  la  côte 
de  Malabar]  Maliatt. 

MALIGNEMENT  (mïl^mman),  adv. 
[avec  malignité; méchamment,  malicicufement] 
Malicioujly,  malignantly,  mfehievoujly,  -with  ill 
intention,  -with  a  malicious  tU/hn,  Oyre-wdW,  (lite- 
fully,  intsidioufy. 

MALIGN lTE'(mali<r«ïié),//  [inclination 
à  fairedu  mal,  malice,  méchanceté]  Malignity, 
mahcioufmfi,  wietednejs,  maleficence,  malice,  mif- 
cbitvbùjntfs,  Prt}udicialntfs,vhuUncc-,  unkindncfs. 
La  malignité  decet  homme,  Tbemaligniiy  of 'that 
iran.  La  malignité  du  fiècle,  du  cœur  "humain, 
Ibetoicicdncfl  of  tbe  age,  e.f  tbe  human  Karl. 
La  malignité  de  l'air,  d'une  fièvre,  Tbe  malig- 
rily  of  the  air,  of  a  f ever.  La  malignité  du  foit, 
Tèf  malignity  cf fait. 

Malignit  f.',  [fe  dit  aufli  des  qualités  nui- 
fibles  qui  le  trouvent  dans  quelques  fujets] 
Malignancy. 

M  AL-imaginé,  ad).  llî-contyivcd. 

MALIN,  -iCNE  (mïlain,  mïligaè),  adj. 
[mal-faifant,  qui  prend  plailir  à  fjire  du  mal] 
Malign,  mifebic-vous,  arch,  unlucky,  malicious, 
re.gi.yh,  farcafliek,  unbenign,  fpileful,  invidious. 
Tour  malin, 'Roguery.  Il  eft  malin,  H-  is  mif- 
tbievous.  Celt  un  efprit  malin,  He  is  a  mali'g- 
nantffirit.  Difcours  malin,  Evil  difcourfe.  In- 
terprétation maligne,  IVicked  interpretation.  II 
a  le  regard  malin,  He  bas  evil  views.  Sue 
malin,  Malignant  juice.  Vertu,  qualité  maligne, 
Malignant  quality.  Ulcère  malin,  Malignant 
ulcer.  Plaie  maligne,  Malignant  -wound,  [ore. 
Maligne  joie  (la  joie  fecrette  que  l'on  a  du  mai 
d'autrui),  Malignant  joy. 

Il  II  a  un  malin  vouloir,  du  malin  vou'oir  con- 
tre moi ,  He  is  ill  difpofed  or  inclined  toivards  me. 

*\  Malin,  Malignant  ;  Mauvais,  Bad;   Mé- 
chant, Wicked;  Malicieux,  MWiVkibj  (fynon.)  : 
Le  malm  l'eft  de  fang  froid  ;  il  eft  rufé  :  quand 
il  nuit,  c'eft  un  tour  qu'il  joue  ;  pour  s'en  dé- 
fendre, il  faut  s'en  défier.      Le  mauvais  l'eft  par'b 
emportement  ;  il  eft  violent  :  quand   il  nuit  il 
fatisfait  fa  pafîion  ;  pour  n'en  rien  craindre,  \\\v 
ne    faut  pas    Poffenfer.     Le   me'cbant   l'eft  par  |  n 
tempérament;  il   eft  dangereux  :  quand  il  nuit |proci 
invert,  [abuft 


notre  village  qui  eft  le  plus  grand  malitorne,  lc\  cas  de  parler  mal. 

le    plus    fot    dadais,    que  j'aie  jamais  vu,    We\      Il  ne  faut  ni   mal  parler  des  abfens,  ni  parler 

bave  a  young  'Je/uire  in  our  town  -who  is  tbe  me.fi   mal  devant  lei  favans. 

a-iuk-ward  looby,  tbe  veriiji  driveller  that  I  ever  j       Mal  après  parler  s'emploie    dans    tous    1rs 


Jet  eyes 

MAL-JUGE' (màljûjc),  /■  m.  [faute,  fans 
prévarication  du  Juge,  en  prononçant  fur  quelque 
affaire]  An  error  in  ajentence,  an  illegal  decree  tir 
fentence. 

MALLARD  (malar),  f.  m.  [petite  meule  a 
rémouleur]     Small  grinding-Jlonc. 

MALLE,  f.  f.  [coffre  propre  pour  porter  des 
barda  i  la  campagne]  Trunk.  Faire  fa  malle 
(langer  dans  fa  malle  ce  qu'on  veut  emporter 
pour  fon  voyage),  To  pack  up.  Troulier  en 
malle  (enlever  par  furprife),  To  carry  away  by 
Jurprize.  On  a  troufl'é  cet  homme  en  malle, 
He  bas  been  packed  up  in  a  box. 


tempi  du  verbe  parler  mal  :  il  parle  mal  ;  il  a 
parle  mal. 

Mal  avant  parler  ne  s'emploie  qu'avec  l'in- 
finitif, &  dans  les  temps  cempofés:  Mal-par  1er, 
il  a  mal-parlé. 

MALPE1CNE'  (malpègné),  /.  m.  [un  drôle 
mal  mis]  A fhabby  fellow. 

M  AL- PLACE',  adj.  [déplacé]  Mifplaced, 
mifiaid. 

MAL-PLAISANT  (malt lezan),  -anti, 
adj  [défagréable,  fâcheux,  trille,  fombre,  im- 
portun, incemmode,  mauffade]  Urpleajant,  dif- 
fère .il  :  .  crcfs,fad. 

MALPOLON,  {.m.   [ferpent  de  l'efpèce  de 


\  Chier  dans    la   malle    de  quelqu'un    (lui    l'ibiboboca]  Malpolon. 
déplaire  fans  reflburce),  To  dijpleaje  one.  |      MAL-PROPRE     (malpropre),    adj.    [fale, 

le,    [la  valile  que  les  couriers  portent    vilain,  craffeux]  Slovenly,  Jhttifh,  unclean,  un- 
-■   porte-manteau]  Mail.      La  malle)  cleanly,  dirlj,  iroiloppinç,  vafly,   fmully,  mucky, 
d.  \fqual,d,j-w,n:fh  ;  unfit. 

'      MAL-PROPREMENT      (malprupreman), 


il  fuit  fon  inclination  ;  pou 
le  meilleur  eft  de  le  fuir.  I. 
caprice;  il  eftobftiné  :  s'il  nuit,  c'eft  de  rage; 
pi.Lii  l'appâtât,  il  faut  lui  céder.  L'amour  ell 
un  dieu  malin,  qui  fe  moque  de  ceux  qui 
l'adorent;  le  poltron  fait  le  mauvais  quand  11 
il  ne  voit  point  d'ennemis;  les  hommes  font 
quelquefois  plus  méchants  que  les  femmes  ;  mais 
les  femmes  font  tt  ujours  plus  malieieufes  que  les 
hommes.  V.  Malice,  Malicieux. 

L'efprit  malin,  ||  Le  malin  (le  diable),  Tbe 
tvil  fpirit. 

Malin,  [fe  dit  de  ce  qui  a  quelque  qualité 
riuifible]  Malignant,  hurtful,  bad.  Fièvre  ma- 
ligne, A  malignant  fever. 

MALINE,//.'[t.  de  Marine  ;  grande  ma- 
rée à  la  nouvelle  Se  a  la  pleine  lune]  Spring-tide. 

MALINES  (maline),  f.  f.  [nom  propre  d'une 
ville  des  Pays-Bas]  Mechlin,  Matines. 

MAL-INFORME',  adj.  Mtfmformed. 

Ij  MALINGRE  (malaingre),  adj.  [dont  les 
forces  Se  la  fanté   diminuent,  qui  a  peine  à  re-  \p 
couvrer  fes  forces]  Peaking,  poor,  fick/y,  puling,  lit 

MAL-INTENTIONNE',  -e'e  (malaintan-  !e 
cîoné),  adj.   [qui  a   de    mauvaifes    intenti 


d'Hollande  eft  arrivée,  Tie  Dutch  mail 

Malle,  [manière  de  grand  panier,  où  les 
petits-  merciers  portent  leur  marchandifes]  A 
pedlar's  box  or  pack. 

MALLE'ABILITE',  /./  [qualité  de  ce  qui 
eft  malléable]  Malleability,  malleablentfs. 

MALLE'A3LE,  adj.  [qui  eft  ductile,  qui  fe 
peut  forger  à  coups  de  marteau]  Malleable. 

MALLE'AMOTHE,  /  m.  [arbriffeau  du 
Malabar,  on  fait  des  manches  de  couteau  avec 
la  racine]  Malleamothe. 

MALLEMOLE,  /.  /.  [mouffeline  d'une 
efpèce  particulière]  Indian muflin. 

MALLE'OLE,//.  [t.  d'Anatomie  ;  l'os  de 
la  cheville  du  pied]  Malleolus. 

MALLET1ER  (malrtïé),/".  m.  [ouvrier  oui 
fait  des  malles]  Trunk-maker. 

MALLETTE  (mâlëte), /./.  [petite  malle] 
A  little  trunk  or  box. 

Mallette  à  berger,  ou  Bourfe  à  pafteur,  eu 
Tabouret,  [plante  médicinale]  Shepherd' spouch. 

MALLIER  (malïé),/.  m.  [cheval  fur  lequel 
on  charge  la  malle]  A fumpter-horfe,  or  pack- 
borfe. 

Mallier,  [le  cheval  qu'on  met  entre  les 
brancards  d'une  chaife  de  polie]  Tbefbetft-burfi. 

MAL-MENER  (malmené),  menanr,  mené  ; 

v.  a.  [mal-traiter,  battre;    réprimander,  gour- 

mander,  gronder;    fe  dit  auffi  en  parlant  d'un 

d'une  difpute]   To  ufe  ill  or  feurvily,  to 

mai-mené  dans  cette  difpute,  He 


l'eft  par  !  ufeti  bin  ill  in  that  quarrel. 


MALMOULUE,  adj.  f.  [t-  de  Vé 
ne  fe  dit  que  des  fumées  du  cerf  mal  d iu, 
Ll  coneeel.d. 

MAL.NLTT   (mal-nul),  /./.  [nuit  qu'on 
palîe  avec  infomnie  ou  avec  dorleurj  Bad  night. 
St.  MALO,/.  m.  [ville  maritime  de  France 
en  Bret'gne]  St.  Mai. 

MALOTRU  (malotru),  -vt,  adj.  jubfl 
[t.  d'injure  &  de  mépris,  par  lequel  on 
lignifie  en  même  temps  une  perfonne  rdifêrable, 
mautlade,  mal-faite,  mal  bâtie,  mai-équipée] 
Pitiful,  fad,  firry,  wretched,  ungainly.  Un 
malotru,  A  Jad  pitiful  -wretch,  a  fad  foul. 

MAL-PARLER  (mal-parlé),  v.  n.  To 
[ipeai  ill. 

«J  Mal-parler,   To fpeak  ill;   Parler  mal,  To 
[peak   wrong  (fynon.)  :    Ces    deux  expreffions, 
toutes  deux  ufitées    &  composées   des   mêmes 
,  ne    fnnt  pourtant  pas  fynonymes.     Mal- 
r  tombe  fur  les  chofes  que  l'on  dit;   &  par- 
ai, fur  la  manière  de  les  dire.     Le  prèmiei 
ontre  la  morale  ;    &    le  fécond    contre  la 
imaire.  C'eft  »rd/-^flr/erquedediredes paroles 
mécontent,    ennemi]    ///  affeded,   malevolent,  jolî'enfantes,  de  tenir  des  propos  inconfidéiés  & 
malicious,  malignant.  (déplacés;    c'eft  parler  mai  que  d'employer  une 

Des  Mal-intentionnés  (J.  m.  pi.)  ont  répandu  jexprellion  hors  d'ufage,  d'uferde  termes  equivo- 


[avec  mal-propreté,  falement,  vilainement] 
Slovenly,  in  a  Jlovenly  manner, Jluttijhly,  dirtily, 
uncleanly. 

MAL-PROPRETE'  (malpropreté),  /.  /. 
[laleté,  vilenie,  ordure]  SlovenHmfstJluttiJl  r'ifs, 
uncleannefs,  dtrtinejs,  mûekinefs. 

MAL-SAIN,  -AIN  t.  (malsain,  mâlsëne), 
adj.  [qui  n'erl  pas  fain,  fujet  à  être  malade, 
malingre]  Unhealthy,  fickly. 

Mal-  sa  i  n,  [contraire  à  la  fanté]  Ur.-uihole- 
fime,  injaîubrions,  morbefe,  noifime,  noxious. 
Humme  mal-fain,  Sickly  man.  Femme  mal- 
faine, S.ckly  -woman.  Air  mal-fain,  InfiSed 
air.     Viande  mal-faine,  Umvbolcfomc  meat. 

Mal-sain,  [t.  de  Marine;  fe  dit  d'une 
côte  bordée  d'écueiis,  ou  lorfqu'elle  fe  prolonge 
infeoliblement  fous  l'eau  fans  s'y  enfoncer 
profondément]  Foul  ground,  bad  anchorage  or 
anibor  ground. 

MAL-SE'ANT  (malséan),  -ante,  adj. 
[qui  eft  contraire  à  la  bienféance;  indécent, 
céfticnncte,  mal-honnête]  Vnbeccm:ng,unfcen;lyy 
unbefeemirtg,  uncomely.  Etre  mal-féant,  To  mij- 
behave. 

MAL-SEME',  adj.  [t.  de  Vénerie  ;  ne  fe  dit 
qu'en  parlant  des  bois  de  cerf,  des  têtes  de  daim 
&  de  chevreuil,  dnnt  les  andouillers  font  en 
nombre  impair]    Uneven,  odd. 

MAL-SONNANT     (mâlsonan),    -ante, 

adj.  [qui  n'eft  pas  bien  exprirré]  111  founding. 

MAL-SONNANTE   (m.ïl-bônante),  adj.  f. 

]  '  [qui  choque,  qui  répugne;  le  dit  en  Théologie, 

|  en    qualifiant    des    propofitions    condamnées] 

Repugns nt,  ill-punding. 

MAL  T,  J.  m.  [orge  préparé  pour  faire  de  la 
bierre]  Malt. 

MALTA,/,  m.  [efpèce  de  requin]  Mallèi, 
forrat,  lamiola. 

X  MAL-TALENT  (màï-talan),  /.  m.  [ref- 
fentimenr,  mauvaife  volonré,  haine,  indifpoû- 
tion,  animofité,  inimitié]  lll-tvitl. 

MALTT,/.  /".  [île  de  la  mer  Méditerranée 
entre  l'Afrique  &  la  Sicile]  Malta. 

MALTHA,//,  [poix  minérale]  Maltha. 
MALTÛTE, /.  /.  [exaition   indue;   i  par 
abus, toutes  fortes  de  nuuvellesimpofitions;  vex- 
ation, tribut,  impolltion,  gabelle] 'ExaSlion  upon 
the  people,  any  ne-w  tax. 

MALI  oTIER  imïltôrïé;,/».  [celui quire- 
cueille  des  impôts,  furtout  des  droits  qui  ne  font 
point.ius;  financier, traitant;  gabcleur,  receveur, 
collecteur]  A  tax-gatherer,  an  exa  entàn,  a 
er  of  tbe  txcife  or  of  the  cujhms.  V. 
Pub  i.icain. 

MALTRAITER    (maltrëté),    maltraitant, 

maltraité;  je    maltraite,  je    maltraitai;   v.  a. 

[offenfer. 


M  A  M 

fer,  outrager  de  coups  on  Je  paroles  ;  ta 

,    battre,    blèlTer,    giujirnjnder, 

quereller  ,  ialTer,  fatiguer,  to  irmentsr]  To  abufe, 

■r::/ey  fi  pincb,  tofftap,  Ss  to 

.   te  revîle.     Maltraité  <*e  paroles,  RaïUd 

at.     JI  m'a  maltraité  de  parole*,  i h  abuj'ed  me 

*oi;b  bis  *o:rjs.  Ou  eft  fart  maltraité  dans  cette 

aubet  :>■  ,   On  eft  traité  fort 

ma!1  0  .  ri    rdinary. 

naîtrai!  i   ment  de  fon  père, 

.-:'.".'.      Cet 

_?,  That 

■~  _.r  %uork. 

Maltraiter,  [laiie  tort  à  quelqu'un]  Te 

cr,  To  ahufe,  t7  ivrong  ;  Traiter 
i    iu  .'  ill  (l'ynon.)  :   Maltra 

lignine  *,iire  outrage  à  quelqu'un,  l'oit  de  paroles 

\   traiter  mal  figrii 
mauvaite  chère   à  quelqu'un,  ou  n'en  pas  ufei 
fon  gré. 
Un  homme  violent  &  greffier  maltraite  ceu> 
qui  one  un  iienime  avare  &  mef- 

u'ux   qu'il  eit  forcé  d'ir 
manger. 

Dans  les  temps  cûmpofés  du  verbe  traiter  mal, 
le  génie  de  la  langue  Françoife  exige  que  l'ad- 
irerhe  mal  foit  placé  après  le  verbe  aux! 
avant  le  fuptQ  ou  participe  frj.'.v'j  mais  la 
iJiiTcrence  des  fens  que  Ton  vient  d'indiquer  doit 
toujours    fubûiU-r,     &  jufque 

d^ns  l'orthographe  :  Mai':raite\  en  un  feui  innr, 
vient  de  maUr*utr\  mai îraite,  en  deux  nv,^, 
vient  de  traiter  m  il, 

MALVACE'ES,  aàj.f.  [fe  dit  des  plantes 
comprîtes  dans    la    clatfe   des   mauves]    Mal- 


M  A  N 


MAN 


l'animal,  fur  la  langue,  &  que  quelques  Philo  Tandon,  Tantôt.  Manche  du  barreau  [t.  d'Im- 
primerie], Handle  of  the  bar.  Manche  d'aviron, 
Handle  'f  an   Mr. 

*  f  II  branle  au  manche  ou  dans  le  manche 

(il    n'eft  pas   ferme  dans    le   parti  qu'il  avoit 

embraflé,  dans   la  réfolucion  qu'il  avoit  prife), 

;  avering  ;     He   begins    to  flagger,   or  to 


X  MALVEILLANCE  (mïlvèfflance),  // 
[anauvaife  volonté  paur  quelqu'un]  iWii/crs/wt', 
ïll-wlll,  odium,  malignancy,  malice. 

\   MALVEILLANT    (mâlv%Ian),   /    m. 

[qui  veut  du  mal  à  quelqu'un]  A  malevolent 
f>tr  >:,  oie  îbat  bears  ill-will  $  enemy,  adverfary. 
MALVERSATION  (  malversation),  f.  f. 
[faute  notable  &  puniflable  commife  dans  l'ex- 
ercice d'un  emploi  ;  prevarication,  coneuffion, 
vexation]  Mifdemeanor,  mlf doing,  maladminiftra- 
tion,  malversation,  embezzlement. 

MALVERSER  (mà'lvërsé),  malverfant, 
malverfé  ;  v.  n.  [fe  conduire  mal  dans  un  em- 
ploi, en  raifant  des  profits  illicites  ;  prévariquer, 
divertir,  écarter,  diftraire  des  deniers,  des  effets] 
le  be  guilty  of  fame  mi/demeanor,  to  embezzle. 
11  eft  aceufé  d'avoir  malverfé  dans  fa  charge. 
He  is  accu/ed  of  committing  f.me  mifdemeanor  in  bis 


foplies  croient  fervir  a  la  fenfatjon  |    /'.</ '■//. '. ■  . 

MAMELU  (mamvlu),  .»[,  adj.  fubft.  [qui 
de  gropes  mamclli    |J  coma/to: 

Mamkl.u,   [nom  propre  d'une  nation]  'The 
Mamalukes. 

MAMIE,  V.  Amour. 

MAMITHSA    des  Arabes,  /    m.     [plante 
qu'on  H.t  reflembler  au  pavot  cornu]  Mamitbfa.        '  -(•  Jeter  le  manche  après  la  coignéc  (aban- 

MAMMAIRE  (manumèrs),  ad),  [t.  d'A-  > donner  une  affaire  par  chagrin,  par  caprice,  ou 
natomie;  fe  dit  des  deux  artères  qui  portent  le  i  caufe  que  les  commencemens  n'en  font  pas 
fang  aux  mameues,  &  des  deux  veines  qui  l'en  (heureux),  To  threw  the  handle  after  the  batcia  ; 
rapportent]  Mammary.  I To  ventui  e  tbsf addle  after  (be  borje. 

MAMMEV,  /  m.  [abricot  de  St.  Domin-  ||  Avoir  une  perfonne,  une  chofe,  dans  fa 
guc]  Mammee.  manche  (en  difpofer,  en  être   affiiré),   To- bave 

MAMMON,/,  m.  [1-  plus  beau  chat  des  \the  d'fpofalofdne,  to  have  bim  at  one' s  command,)» 
Ini'.es  Orientales]  Mammon.  \bavt  bim  under  cue's  dumb. 

f.HMONET,/».  [efpèce  de  fiiige  à  tête  f  Avoir  la  confeience  large  comme  la 
de  cochon  &  fans  queue]  Mamonet.  manche    d'un  Cordelier   (n'être  point    ferunu- 


M  AMOUR,  V.  Amour. 

■,im),f.  m.[ile  delà  mer  d'Irlande] 
Min. 

MANACA,  /.m.  [arbrifleau  du  Erc'fil,  fa 
racine  eft  un  violent  purgatif]  Manaca. 

MANACHIE,  /./.  [ancienne  &  céiè'-rc 
ville  de  la  Turquie  Afiatique,  dans  la  Natolie, 
avec  un  chateau,  de  bea'ax  bazars,  des  mofquées 
&  des  hôpitaux  ;  connue  des  anciens  fous  le 
nom  de  M  icina. 

MANÀGENETA,/./.  [Mythol.  déefle  des 
accou.rhemens]   Managemta. 

MANAGURREL,"/.  m.    [efpèce  de   porc 

c  delà  Nouvelle  Efpagne,  donc  la  chairef 


Ma 


"■'•- 


MALVOISIE  (malvoe^ï),/.  /  [ville  & 
petite  île  de  Grèce  fur  la  ci  te  orientale  de  la 
r  -  remarquable  par  fes  bons  vins j  Malvafia. 

Mai  iosis,  /".  /.  [certain  vin  Grec  fort 
<loux  ;  vin  d-  Canûie,  vin  mufeat  de  Pro- 
vence]  Malmfey,  Malvaly.  Vin  de  Malvoifie 
(vin  mufeat  cuit'i  Mufcadine  wine. 

MAL-VOLONTIERS  (maUolontïc),  adv. 
et,  à  contre-cœur  ;  ce  mot  fe  trouve 
dans  l'Hiltoire  de  France  du  P.  Daniel]  Un- 
imllittgiy.  Le  Pape  vayoit  mal-volontie  s. 
croître  la  puiflance  ces  François  en  Itaiie,  Ibe 
growth  of  the  French  fvwtr  in  Italy  was  an  eye- 
lore  to  the  Pope. 

MALVOULU,  -v  z,  adj.  [qui  eft  haï,  à  qui 
on  veut  du  mill  . 

MAMAN  (maman),/. /.[t,  enfantin.au  lieu 
de  mère]  Mamma. 

MAMELLE  (mamele),  /  /.  [la  partie 
charnue  du  fein  desfemmes,où  fe  forme  le  lait; 
teton,  tette,  te  tin,  fein]  'The  breaft.  Un  enfant 
à  ia  mamelle,  A  fucking  child.  La  mamelle  des 
femelles  de  quelques  animaux,  The  teat  or  dur. 
V.  Herbe. 

Mamelle,  [dans  les  hommes]  The pab. 
MAMELON    (mamelon),  /.    m.    [le  petit 
bout  des  mamelles  ;  tetin]  Tb:  nipple  ;  pap. 

'înLoNS,  /.    m.  pi.  [petites   parties  très- 
cci.cat;s  à  glaoduleufes  tlevées  fur  la  peau  de 
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MANANT  (mànan),/.  m.  [payfan,  ruftre. 
villageois  i  greffier,  impoli]  Clown,  lout  i  rufti 

MANAQUIN,o»MANAKiN,/.m.  [nom  de 
jolis  oifeaux  du  nouveau  continent]  Manacus. 

MANAR,  f.  m.  [île  des  lnd-s  fur  la  côte 
occidentale  de  l'île  de  Ceylan]  Marar.  Détroit 
de  Manar  (qui  fépare  l'île  de  Ceylan  de  la  prel- 
qu'ile  en  deçà  du  Gange),  %be  Strait  of  Mana, 

MANATI,/.  m.  [les  naturels  deCaïenne  & 
de  la  Guyanne  appelle  t  ainfi  dans  leur  langue 
le  iamentin]  Manati,fea-cow  ;  r  riche,  thus. 

MANBALA,  /.  m.  [un  des  plus  beaux 
ferpens  de  Cevlan]  Manbaila. 

MANCANDRITE,  /.  m.  [efpèce  de  cham- 
pignon de  mer  ou  fongite]  Mancandrite. 

MANCELLE  (mancële),/./.  [petite  chaîne 
qui  tient  au  collier  du  cheval,  au  bout  de  laquelle 
il  y  a  des  anneaux  qu'on  attache  au  limon] 
Great  iron  rings  (whereby  the  tbill-borfe  isfaji- 
ened  to  a  cart),   t bill-tugs. 

MANCEN1LL1ER  (mancenilïé),  ou  Man- 
chenilier,  /.  m.  [arbie  des  Antilles;  fon 
fruit,  qui  relfemble  à  la  pomme  d'api,  eft  un 
poifon,  dont  les  fauvages  empoifonnent  leurs 
flèches  ;  l'huile  d'olive  en  eft  le  contrepoifon] 
Mancanilh,  mancbirieel-tree;  hippomane. 

MANCHE,  /.  m.  [la  partie  d'un  inftrument 
par  où  on  le  prend  pour  s'en  fervir  ;  poignée] 
Handle.  Le  manche  d'un  couteau,  Thehaftof 
a  knife.  Le  manche  d'une  coignée,  77»*;  belvt 
fa  batebet.  Le  manche  d'un  inftrument  di 
mufique,  The  neck  of  a  mafical  inftrument.  Li 
manche  d'une  eclanthe,  d'une  épaule  de  mouto: 
(la  partie  par  où  on  les  prend  pour  les  couper), 
Knuckle. bon..  Le  manche  de  la  charrue,  Tb 
plough-tail  or  handle.  Manche  de  faux,  Sneat 
or  Uneatb. 

Manc  he,/./,  [partie  du  vêtement  dans  la 
quelle  on  met  le  bras]  Sleeve.  Bouts  de  manches, 
Cuffs.  Grandes  manches  de  la  robe  d'un 
miniftre  Anglican,  f  Puds,  §  puddmg-jli 
Manches  pendantes  [des  manches  d'étoffe  que 
l'on  attache  à  certaines  robes  de  cérémonie] 
Har.ging-jïeeves . 

Manches  pendantes,    [lifières,  bandes  d'étoffe 

larges  de  trois  ou  quatre  doigts,  que  l'on  attache 

par  derrière  aux  robes  des  enfans]  heading-firings 

Manche  de  Couteau,  obC  iutelier, 

/.  m.  |efpècede  coquillage  bivalve]  Solen;  razor- 

Manche    du    Bandsir,    [t.   de    Rubannier] 


leux),  To  bave  a  cottfcienee  as  large  as  a parfon's 
barn  ;  To  bave  a  woman  s  or  a  lawyer's 
confeience. 

*f  Du  temps  qu'on  fe  mouchoit  fur  la 
manche  (du  temps  qu'on  étoit  fort  (impie),  In 
the  days  of  g'-od  King  Arthur  or  good  £>uccn  Bejs. 
'[  On  ne  fe  mouche  plus  fur  la  manche  (on 
n'eft  plus  fi  niais),  The  world  it  wifer. 

*"[  C'eft  une  autre  paire  de  manches  (c'ett 
une  autre  affaire,  ce  n'eft  pas  la  même  chofe), 
It  is  Quite  another  thing  j  That  is  another  part  of 
fpeecb. 

Manche  de  Velours,  /  m.  [oifeau 
d'Angola,  de  la  grofieur  d'une  oie]  Mangas  de 
Vclludo. 

La  Manche,  [la  mer  qui  eft  entre  les  côtes 
de  France  &  d'Angleterre;  Pas  de  Calais,  Mer 
de  Bretagne]  The  Brltifi  Channel. 

La  Manche,/  /.  [contrée  d'Efpagne  dans 
la  nouvelle  Cad  lie]  La Mancba. 

Manche  [t.deGuerre;  une  petite  troupe 
de  foJdats,  détachée  du  bataillon,  ce  qui  demeure 
fur  les  ailes]  Fiank-company. 

Manche,  [t.  de  Marine  ;  manche  à  eau; 
long  tuyau  de  cuir,  qui  fert  à  empHr  les  barri- 
ques d'eau  :  tuyau  de  toile  goudronnée  qui  fert 
à  conduire  l'eau  de  la  pompe  hors  du  vaiffeau] 
A  bofe  to  convey  water  into  the  cajks  which  are 
flawed  in  the  bold.  Manche  de  cuir,  A  leathern 
bofe.  Manches  de  dalots,  Scupper  hoje.  Manche 
de  toile,  A  canvas  bofe.  Manche  à  vent,  Jl 
wind-fail.     Manche  à  pompe,  Pump-hofe. 

MANCHESTER,/  m.  [ville  tiès-commer- 
cante  d'Angleterre]  Manche/ter. 

MANCHERONS  (mancheron),  /.  m.  pi. 
[les  parties  de  la  charrue  qu'on  tient  avec  les 
mains  lorfqu'on  laboure]  Plough-handles. 

MANCHETTE  (manchëte),  /.  /.  [orne- 
ment qu'on  porte  au  poignet]   Ruffle. 

Manchette,  [t.  de  Marine/ A  fort  tffpan 
or  bridle  (wbofe  bight  or  middle  is  tied  to  the 
florouds,  &c.  and  bas  thimbles  to  it's  extremities, 
into  which  braces  orfucb  i mining  ropes  are  reeved, 
to  hold  them  up  and  prevent  their  hanging  towards 
the  fur/ace  cfthefia).  Manchette  des  bras  de  la 
grande  vergue,  A  fort  of  (pan  or  bridle  (like  the 
bridle  of  the  bowlines,  tied'  in  the  aforejald  man- 
ner to  the  main  Jljrouds)  to  bold  up  the  main 
braces. 

Manchette  de  Neptune,  ou  Dentelle  de 
Mar  [efpèce  d'efchare  ;   madrépore]  Ffcbara. 

MANCHON,  f.  m.  [fourrure  en  façon  de 
manche  pour  garantir  les  mains  du  froid]  Muff. 
MANCHOT,  -otte  (mancho,.chote),a<//. 
fubfl.  [eftropié  de  la  main  ou  du  bras  ;  gauche, 
mal-habile,  mal-adroit]  Lame,  maimed,  that 
cannot  ufe  one's  hand  or  arm  ;  that  has  but  one 
hand  or  arm,  one-handed.  II  eft  manchot  de  la 
main  droite,  He  is  maimed  of  his  right-band. 

•■J-  II  n'eft  pas  manchot  (il  a  de  la  fineffe 
dans  1'efprit),  He  is  no  fool. 

Manchot,  [oifeau  aquatique  des  mers 
méridionales,  alfez  femblable  au  penguin]  Spbe- 

MANC1E,  ou  Mance,/./.   [mot  tiré  du 

Grec,  &  qui  fïgnitk  Divination  :  ii  entre  dans 

la 
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h  eompofition  de  plufieurs  mots  François, 
Irk  que  Chiromancie,  Nécromancie,  &c] 
Maney. 

MANDARIN,  (mandarain),  /  m.  [mot 
Portugais;  titre  <le  dignité  à  la  Chine;  noble, 
ieigneur  Chinois;  gouverneur  de  quelque  pro- 
vince :  Il  y  a  neuf  ordres  de  Mandarins,  qui 
forment  les  corps  les  plus diftingués  de  l'empire] 
Mandarin. 

MANDAT  (manda,  pi.  manda),/  m.  fre- 
fciit  du  Pape  ;  ordre,  charge,  commandement, 
commiffion]  Mandamus  or  mandate. 

Mandat,  [ordre  pour  toucher  de  l'argent] 
Draft. 

MANDATAIRE  (niandâtère),  /.  m.  [celui 
en  faveur  de  qui  le  Pape  a  expédié  un  mandat] 
Mandatary. 

Mandataire,  [t.  de Jurifprudence  ;  celui 
qui  cft  chargé  d'une  procuiation  pour  agir  au 
nom  d'un  autie;  procureur,  chargé,  commilliuu- 
naire]  Proxy. 

MANDE,  /.  f.  [palier  d'ofier  garni  de  toile 
dans  lequel  on  porte  la  terre  à  pipe]  E.jfket  to 
carry  tobacco-pipe  clay* 

MANDEMENT  (mandeman),  /  m.  [ordre 
par  écrit,  &  rendu  public  de  la  part  d'une  per- 
i'onne  qui  a  autorité  &  juridiction]  Mandate, 
cider,  mandamus.  Si  donnons  en  mandement 
(t.  de  formule  d'E'uit),  Wbercby  we  com- 
mand. 

Mandement,  [ordre  à  un  Receveur  ou  Fer- 
mier de  payer  quelque  lomme]  Order,  note,- bill 
Il  a  donné  un  mandement  de  te. le  fomme  fui 
fon  fermier,  He  bai  given  an  order  for  Juch  a 
fum  upon  bh  farmer. 

MANDER  (mandé),  mandant,  mandé;  je 
mande,  je  mandai;  v.  a.  [envoyer  dire,  faire 
favoir  par  lettres  ;  écrire]  To  larite,  to  iviite 
•word,  to  advife.  On  manJe  de  Paris  que,  We 
bave  an  account,  orwt'  bear  f  rem  Paris  ibat.  Je 
lui  ai  mandé  cette  nouvelle,  /  wrote  him  that 
9itivs.  Perfonne  n'ofoit  me  mander  r.pprtffion 
des  peuples,  Nobcdy  durfl  Jend  me  ivcrd  of  the 
cpprcjjlonoftbe  people. 

Mander  quelqu'un  [lui  donner  avis  ou 
ordre  qu'il  ait  à  ven;r;  convoquer,  appeler,  in- 
viter] To  fend  for,  to  call  for  one.  Je  lui  ai  mandé 
de  venir  0:1  qu'il  \  înr,  /  wrote  to  him  to  eorr.e. 
Le  roi  a  mandé  le  parlement,  The  king  called 
his  parliament.  Il  a  été  mandé  à  la  Cour,  île 
tas  been  called  to  Court.  Mander  fon  carrofte 
(donner  ordre  qu'on  l'envoie),  To  order  bis  car- 
riage, 

MANDERSCHEID,  /.  m.  [comté  con- 
Ddérable  d'Allemagne  dans  le  cercle  de  Weft, 
phalie)  Manderfebeit. 

MANDIBULE,/m.  [t.  d'Anatomie;  mâ- 
choire] Mandible. 

Man  Dim:  i  es,  [mâchoires  de  poiflbns  fof- 
files  m  pétrifiés]  Jaws. 

MANDILLK  (mandible),  /  /.  [forte  de 
cafaque    que    les    laquais    portoient   autrefois] 


MAN 
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poînçonsdont  les  Serruriers  fe  fervent  pour  percer  \eating  and  drinking.   Il  a  fix  enfane  quî  (■ 


Je  fer  à  chaud]    Punch. 

Mandki n,  [les  pièces  fur  Icfcjuclles  les 
Tourneurs  Se  Tabletiers  aiTujettiiTcnt  les  ou- 
vrages qui  ne  peuvent  être  tournés  entre  les 
pointes]  Mur.drd. 

Manduin,  [t.  de  Gaînier  ;  moule  fur 
lequel  on  forme  les  gaines]  Sheatb-maktr's 
mould, 

MANDUCABLE,  adj.  [mangeable,  bonà 
manger  ;  pafTable]  l'.ataHe. 

MANDUCATION  (mandiikScïon),  /,  /. 
[ne  fe  dit  que  de  l'action  par  laquelle  on  mange 
le  corps  de  J.  C]  Manducation,  eating. 

MANE'AGEJ.w.  [t.  de  Marine;  le  tra- 
vail que  les  matelots  font  obligés  de  faire  pour 
charger  fur  un  navire,  ou  pour  en  décharger  les 
planches,  le  merrain,  le  poirTon,  Sec.  pour  quoi 
il  ne  leur  eft:  point  du  de  falaire]  A  name  given 
to  theje  employments  or  labours  for  'wbicb  the  cretv 
of  a  fiip  can  demand  no  additional  pjy  of  the 
merchant  $  fuch  is  tie  lading  a  flip  vuitb  planks, 
timber,  green  or  dried  Jiff-',  &c, 

MaNE'GE,/.  m.  [exercice  qu'on  fait  faire  à 
cheval  pour  le  dreifei]  Manege,  managing  of 
a  borfe,  borfemanfl/ip. 

Mane'gEj  [le  lieu  où  Pon  exerce  les  che 
vaux  pour  les  drefler  5  cirque,  hippodrome,  acadé- 

e]   A  ruing- ttlace ,   a  t\dir.g~houfe  or  academy 
Faire  bien  le  manège,  To  rideivell.    Manège  d< 
où  l'on  duiTe  les  chevaux  à  n'avoii 
de  rien),   Riding-fcbool  icheie  tbc  horfes  art 


broken  inf- 

Mane'ce,  [t   de  Marine]  The  art  of  work 
:g  a  fhip.     Manège  du  navire,  General  trim  of 
a  pip  (ttc  dijfojition  of  the  j  ai/s,  and  effort  of  the 
•wind  and  (ta), 

Make'c  t,  [certaines  manières  d'agir  adroites 
Se  aitîficicu fes  j  manœuvre,  dextérité,  conduite, 
ntriçue  ;    V.  Manigance]  Intrigue,   gam* 
pfayt  trick, Jfcrt,  machination,  cunning. 

*  Je  ne  fuis  pas  encore  fait  à  ce  mnnége,  7 
am  not  yet  aceuflomed  to  that  artifice.  Ne  con- 
noîflÂ'z-vous  p3s  le  manège  de  ces  gens-là  ? 
Do  nut  you  know  the  cunning  of  tbofe  men  ?  Le 
manege  des  affaires,  The  management  of  affairs- 
II  entend  le  manege,  He  undcrjlands  the 
buftn.fl. 

MANEQJJE,  /.  /.  [mufcade  mâle,  plus 
alongée  &  moins  aromatique  que  la  mufcade 
femelle]    Wild-nutmeg,  male-nutmeg. 

MANEQJJINAGE  (manelunage),/.  m.  [la 
fculpture    qu'on    emploie    dans    les     édifices] 

MâNES,/  m.  pi.  [nom  que  les  Anciens  don- 
noientà  l'âme  d'un  mort;  ombres]  Mânes,  ghofl, 
lhade. 

MANETTES,/  m.  pi.  [efpèces  de  volets  de 
moulin,  aubes]  Ladles. 

MANGABEY,  /.  m.  [efpèce  de  Hnges  de 
Mad.igalcar]  Mangabey. 

MANGAJBA,  /  m.  [b-1  arbre  du  Bréfîl, 
de  l'année] 


laquais    portoient 
IMandilietl,  great-ccat.     *  Il  a  porté  la  mandille,  jeft  en  fleurs    pendant  neuf  moi 
He  bas  been  a  footman.  I  Mangaiba. 

Les  MAND1NGUES,/  m.  pi.  [peuplesl  MANG ALOR,/.  m.  [ville  de  l'Inde  fur  la 
d'AlriquedanslaNigritie;  leur  principale  habita-  côte  de  Malabar,  appartient  au  Roi  de  CsnaraJ 
tion    eft    Siego  :    ce   font  des   Nègres    civils, ,  Mangalore. 

hofpitaliers,  laborieux,  rufés  &  très-propres  aux!      MANGANE'SE,  Manganaise,  ou  Ma- 
(iiençes]  Mir.dmgues.  j  galaise, /. /".  [magnéfie  des  Verriers  ;  terr,- 

MANDOL1NF,  /.  /.  [efpèce  de  petite  'minérale,  qui  s'emploie  à  purger  le  verre  .  ondu] 
guitare]  Mandoline.  Manganefe. 

MANDORE,;./.  [inftrument  de  mufique  à       .MANGEABLE    (manjable),    adj.    [qui  eft 

plufie^rs  c-.r^es,  qui  eft  en  forme  de  petit  luth]   bon  à  manger;   manducable]  Eatable,  cibarious. 

Mand    e,  a  fort  of  lute.  I      MANGEAILLE  (manjâ^le),//.  [ce  qu'on 

MA     i.O1-  biTE,  /.  /.  [efpèce  de  couleuvre' donne  à  manger  à  quelques   animaux  domef- 

pe  Madagafçar,  groile   comme   la  cuiflè    d'un  tiques;   vivres,  nourriture,  pâture,  mangef .;   fc 

hom.r.  •]  Mctndoujle.  dit  aufii,  familièrement,  de  ce  que  mangent  les 

RAGORE././.Tefpèce  de  plante  des  hommes]  Food,  meat  ;  eatables,  -villuals.  Donner 

fays  ,  h  uds,  qui  alfjupit]  Mandrake.  de  la  mangeaille  aux  oifeaux,  To  give  birds  meat, 

MANORcRIE,  ;.   f.  [t.  de  Vannier;  qui  to  feed  them. 

■■■  l-s ouvrages  à  claire-voie]  £<j/5«-      'MANGEANT   (manjan),  -ante,  ad':.  -.-. 

\  w"i-  [qui  mange;   n'eft  guère  ufité]  Eating.     Il  eA 

-ULL, /.  m.   [finge    fort  laid]   V.   bien  buvant  &  bien  mangeant,  He  is  a  good  eater 

land  drinker.     Je  l'ai  laifiëe  bien  buvante  £c  bien 

MANDRIN   (mandraiii), /.   m,  [fe  dit  des  mangeante  (le  portant  bien),  I  left  bir  well, 


bien  tous,    bien    pavana   &    bien  mang 

has  fix   children  all  uitll,  all  hearty  eater:  aid 

drinkers. 

MANGE-BOUILLON  (manje-bou.£ion),/. 
m.   [foufreteufes;  nom  de  trois  infecte, 
vers  le  araignées,   qui   vivent  fur  la  plante  du 
bouillon -blanc  &   finiffent  par  fc  détruire  L'un 
l'autre]  Mange-bouillon,  mullein-eater. 

MANCE-FKOMENT  (manje-froman),  /. 
m.  [chenille  pernicieufe  aux  blés  fur  pied] 
Corn-eatcr. 

MANGEOIRE  (manjoare),/./.  [l'auge  où 
les  chevaux  mangent  ;  crèche]  Manger,  crib. 
C^uand  le  cheval  a  faim,  il  a  bientôt  nettojé 
la  mangeoire,  A  hungry  borje  makes  a  cleai 
manger. 

*f  Tourner  le  eu  à  la  mangeoire  (faire  tout 
le  contraire  de  ce  qu'on  devroit  faire  pour  arriver 
a  fon  but),  To  do  the  reveife  of  what fljculd  be 
done  to  jueceed  in  an  affair. 

MANGE-SERPENT  (manje-sërpan),/.  m. 
V,  Ibis. 

MANGER  (manjc),  mangeant  (manjan), 
mangé;  je  mange  ;  je  mangeai  (manjé);  v.  a. 
&  n.  [mâcher  Se  avaler  quelque  aliment  pour  fe 
nourrir;  fe  nourrir  ;  rooger,  corroder,  difliper, 
détruire,  confommer,  depenfer]  To  eat,  to  man* 
ducate,  to  meat,  to  feed,  to  me/s.  Se  crever  de 
manger,  To  cram  or  fluff ^ 'one's  jelf  till  one  burfl:. 
Salle  à  manger,  yl  dining-room.  Chambre  à 
manger,  Cuefl-cbamber.  Manger  doucement,  Ta 
mumble.  Manger  à  petits  morceaux,  To  pick. 
Manger  avidement,  goulûment,  To  raven. 
Manger  à  la  même  table,  To  interammen. 
Manger  du  pain,  de  la  viande,  du  fruit,  To  eat 
fome  bread,  meat,  fruit.  II  mange  comme  un 
chancre  (bien),  He  eats  like  a  raven.  Manger 
a  l'auberge,  To  dine  at  an  ordinary. 

*  Si  vous  vous  famiiiarilez  avec  lut,  il  viendre 
vous  manger  dins  la  main  (il  abufera  de  la 
familiarité  que  -vous  lui  permettrez),  If  you  make- 
yourfelf familiar  vvi:b  him,  he  ivill  thrufl  bis  band 
into  y  our  dip. 

*  Je  le  mangeroisavec  i:n  grain  de  fel  (je  fuis- 
bien  plus  fort  que  lui),  /  could  cat  bim  lu'ub  a 
grain  of  fait. 

f  A' petit  manger,  bien  boire,  A fmall eater  and- 
a  great  drinker. 

-f-  L'appétit  vient  en  mangeant,  Onefhoulder  of 
mutton  draïus  do<wn  another. 

•f-  Qui  fe  fait  brebis,  le  loup  le  mange  (qui  a 
trop  de  bonté,  trop  de  patience,  trouve  bientôt 
des  gens  qui  en  abufentj,  Who  makttb  himfelf  a 
Jhcep,  him  the -wolf  eatetb. 

*-f  II  fait  bien  fon  pain  manger  (il  entend 
bien  fes  intérêts,  &  fait  bien  fe  démêler  de 
toutes  fortes  d'affaires),  lie  knevjs  on  which  fide 
his  bread  is  buttered;  Let  lira  alone  to  dra-w  his 
neck  out  of  the  bailer. 

*-\- 1\  a  mangé  fon  pain  blanc  le  premier  (le 
commencement  de  fa  vie  a  été  plus  heureux  que 
la  fuite),  He  has  lived  too  fafl  ;  The  bafpiefl  of: 
bis  da\s  are  onrer. 

*f  Manger  fon  blé  en  vert,  en  herbe  (rcn- 
fumer  fon  revenu  avant  que  les  termes  en  foienc 
échus),  To  eat  the  calf  in  the  coin's  belly. 

*-f  Manger  de  la  vjebe  enragée  (foufTrir 
beaucoup  de  faim  &  de  fatigues),  Te  bite  on  the 
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»  Manger  fon  bien  (!e  difiïper  en  folles  dé- 
penfes),  To  f  pend,  to  ivafle,  or  to  fquander  aioay, 
to  lonfume  one's  efla!  . 

Il  a  mangé  deux  belles  terres,  He  basfauander- 
ed  atuay  nvoflne  eflates. 

Ses  valets,  fes  chevaux;  le  mangent  (le  con- 
fument  en  dépenfe),  Hisjervants  or  bis  horjes  eat 
him  out  of  boufe  and  home. 

*  Cette  forge  mange  bien  du  charbon  (en 
confirme  beaucoup),  That  forge  confumes.  a  g-tat 
quat  tiiy    f  coals. 

»  Certains    légumes  mangent  bien  du  beurre 
(il  en  faut  beaucoup  pour  les  apprêter),  Certain  - 
puîfe    or    greens  foak    up  a   vafl   ouertiiy     of 
butter.  - 

»'U- 
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•La   rouille  mange  le  fer,  ftafl  gnaws  upon' 

Un  alcère  lui  mange  la  jambe,  sin  ulcer 

cats   through   or    csrrodes    bis  leg.      La   rivière 

mange  les  bords,  T be  river  wajhes  way  its  banks. 

fe    n'ai    l'aide    do   lui   en   parler,   il  me 

re  not  f>   tel!  it  bim,  or  J 

jkall  not  hefucb  a  fool  as  to  tell  il  bim,  be  -would 

tear  try  eyes  wt. 

*  lis  fe  mwgent  le  blanc  des  yeux  (ils  fe 
qiK-ielient),  Tbty  are  at  daggers  drawing.  Je 
lui  mangerois  le  cœur,  Je  lui  mangerais  l*âme 
(fc  dit  quand  on  tft  en  grande  colère  contre 
quelqu'un),  /  w.uld  fear  out  bis  heart  or  A 

*  jl  Manger  quelqu'un  des  yeux  (le  icgarder 
avhhsment),  To  devour  with  one  s  eyes. 

*  ]j  Manger  de  carelles,  Te  kili  nvitb  fondnefi 
01  kindnefi. 

f  Je  le  mangerois  (fe  dit  de  quelqu'un  qui 
nous  -plaît  beaucoup),  ï  could  eat  bim.  \  Cet 
enfant  elt  à  manger,  Il  eft  j  ili  à  manger,  Ont 
ceu.'d    eat  that  child  uf>,    be  is  fi  pietty. 

Manger  fes  mots  (n'en  prononcer  pas  bien 
toutes  les  lettre*.),  To  c/if>  onSs  words.  li 
niante  la  moitié  de  l'es  mots,  IU  clips  half  his 
words.  Voyelle  qui  fc  mange  av*r.t  une  autre 
v&\elte  (t.  de  Grammaire  ;  pour  dire  qu'elle  ne 
fe  prononce  pas),  _7  vowel  drewned,  not  founded, 
■  i  or  beard  before  another  vowel, 

*4  Je  mangerai  plutôt  mon  bras  jufqu'au 
.coude,' Je  mangerai  plutôt  ma  chemife,  que  je  ne 
■vienne  à  bout  de  telle  choïj  [il  n'eft  rien  que 
je  ne  falle  pour  venir  à  bout  de  telle  chefe),  / 
w.uld leave  r.o  (}on:  unturned t  thai  I  may  succeed. 

+  Les  gros  poi fions  mangent  les  petits  (les 
gens  p  aï  fi  ans  oppriment  les  foibles},  Might 
overcomes  right. 

-j-  La  guerre  eft  bien  forte,  quand  les  loup1 
le  mangent  (lorfque  la  mélîntelligcnce  fc  met 
entre  deux  perfonnes  accoutun.ces  à  vivre  aux 
dépens  d'autrui,  i:  intéreflees  à  bien  vivre  en- 
femble)  Times  are  very  bard,  when  wolves  de- 
vour each  other. 

*  Cette  écriture  eft  toute  mangée,  This  writ- 
ing is  almofi  bit 
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fanfaron),  A  bully;  a  buff.rg,  bcflsrir,*,  Of  dag- 
gering fellow. 

*  Un  mangeur  de  crucifix,  Un  mangeur  d'i- 
mage?, Un  mangeur  de  Saints  (un  bigot),  A  de- 
vourtr  of  Crucifixes,  a  juperftitious  mail,  a  bigot. 

Mangeur  d'abcijles,  V.  Ci  e-i-n:  r.  Man. 
geur  de  clienilles,  V.  Serpent  de  Surinam 
Mangeur  de  fourmis.V.  Foi  RMIllin,  Man- 
geur d'hommes  (quadrupède  de  ia  Côte  d'Or) 
Arompo.  Mangeur  de  loirs,  V.  Ammodite 
Mangeur  de  mille:  (efpèce  d'ortolan  à  Ca 
qui  détruit  les  plantations  de  mil),  A  fort  'j 
ortolan.  Mangeur  de  pierres,  V.  Li  i  H'> 
phage.  Mangeur  de  poires  (larve  qui  mangi 
l'efpèccde  poire  nommée  la  fucrée),  Tcar-cater 
Mangeur  de  poules,  (efpèce  de  faucon  di 
Caïenne),  P agoni. 

MANGEURE  (manjuie),  f.  f  [endroit 
mangé  d'une  étoffe,  d'un  pain,  &c]  Nibbling, 
gnawing.  Mans»eure  de  vers,  de  fouris,  Nib- 
blirg  of  worms,  of  trice. 

,    [t.    de  ChafTe;    fe  dit  de   la 
paiflbn  du  fangliei  I  Fee.i'ng. 

MANGLE,  M'iNciun,  ou  Mangoe,  /. 
m.  [ai  hic  d'Afrique  &  d'Amérique;  fes  branches 
fe  baiffent  jufqu'à  terre,  &  y  prennent  lacine] 
Margrove-trte,  ■mangle,  or  manglier. 

M'ANGONEAÙ,  f.  m.  [machine  antique 
pour  jeter  des  pierres]  Mangonel,  mangon, 
petrary. 

MANGOUSTE,   ou    Mangouse,    /.    m. 
fichneumon,  rat  d'E'gypte]  Mano-oufte. 
'   MANGOUSTAN,  wMangoYi  an,/  m. 
[arbre  pomiféie  des  Moluques]  Mangoftan. 
MANGROVE,  V.  Palétuvier. 
MANGUIER,/,  m.  [grand  arbre  de  la  Perfe 
&  de  l'Inde]  Mango-tree,  Mangos. 

MANHEIM,/.  m.  [belle  &  forte  ville 
d' Allemagne  dans  le  Bas  Palatinat]  Manheim. 
MANÎABLE  (maniable),  adj.  [qui  eft  aift 
mettre  en  œuvre]  Ealy  to  be  handled,  wieldy, 
lith,  pliable.  Il  n'y  a  point  de  métal  fi  maniabf 
que  l'or,  There  is  no  metal  foeafily  wrought  as  gola 
*  Maniable,    [traitable,   doux,    flexible 


Manger,  [t.  de  Marine]   Ex.  La  mer  nouslfacile,  docile]  Tractable,  lupple,  eafy.     *  Efprit 
mange,  The  fea  will  /wallow  us.     Etre  mangé   qui    n'eft  point  maniable,   A  mind  that  is  Ml 


tradable. 

Makiaue,  [t.  de  Marine]  Ex.  Temp; 
maniable,  Moderate  -weather.  Vent  maniable, 
Moderate  wind,  favourable  for  failing. 

M  ANlAQyE(mânïa'k),  adj.fubft.  [furieux, 
pofl'édé  de  quelque  manie;  extravagant,  vifion- 


prr  la  mer,  To  be  in  the  bollow  or  trough  of  a  high 

fea  (tubicb  often  breaks  aboard;  fpoken  ejpecially 

of  fmall  veffels  );  To  be  buried  in  the  fea .     E  tre 

mangé  par  la  terre  ((aid  of  a  fhip),  Not  to  be 

di(iinguifhed  on  account  of  being  nearly  of  the  (ante 

clour  with  the  land,  and  cloj'e  to  it.     Manger  le 

vent  à  un  vaifl'eau,  To  becalm  a  fhip.     Manger   naire,  lunatique]  Maniac,  lunatic,  mad,  finir, 

du  fable,  To  flog  the  glafs,  or  To  cheat  the  glafs,  |      ^]  Maniaque,  Maniac  ;   Lunatique,  Lunatic  ; 

( (aid  of  the  fteerfman  who  turn!  the  ivatcb-giaffis  |  Furieux,  Furious    (fynon.)  :     Maniaque  fignihe 

before  they   have   run  out,  in  order  to  jhorten  the  '  poiTcdé  de  manie,  comme  de'moniaoue  pofiédé  du 

period  of  bis  watch).      La  lune   a   mangé,  Tbe  démon  ;  lunatique  lignifie  à  la  lettre  frappé  de 

moin  bas  eaten  them  up  ( undcrftood , of  the  clouds),   la    lune,    comme    fanatique   tourmenté    d'une 

Manger, /".  m.  [ce  qu'on  mange, dont  on  fe  j  fureur  religieule  ;  on  diftingue  le  furieux  du 
repait;  mets,  aiimens,  nourriture,  4-  mangeailie]  maniaque  en  ce  que  fa  fureur  produite  par  la  bile 
Sating,  victuals,  food.  C'eft  un  friand  manger,  '  noire  entraîne  un  renverfement  total  d'elprît, 
un  manger  de  roi,  7r  fj  a  dainty  mefs.  Garde-  |  &  une  folie  abfolue.  Il  y  a  its  furieux  qui  n'ont 
manger,  Safe.  Il  en  perd  le  boire  &  le  manger  !que  des  accès  violens  d'une  fièvre  chaude  ;  il  y 
(fe  dit  d'un  homme  qui  s'occupe  entièrement  à  [en  a  même  qui,  hors  de  la  crife,  paroiffent  affez 
.une  chofe),  He  forgets  eating  aid  drinking.  [raifonnables. 

4.MANGERlE,(manjm),  /'./.  [t.populaire,  MAN1CA,  ou  Macnica,  /•«.  [ville  & 
peu  ufité  au  propre;  action  de  manger;  goinfrerie,  !  Royaume  de  la  Cafrerie]  Manica  or  Magnica. 


gourmandife]  Eating.  Relever  mangerie  (re 
commencer  a  manger),  Ts  eat  again,  To  fall  to 
eat  again. 

*  M  anger  IE,  [chicane,  exactions  par  lef- 
quelles  on  ruine  les  pauvres  gens  ;  vexation, 
cancuflïon,  maltôte,  gabelle]  Exaction,  extortion, 
impofîtion.  *  On  invente  tous  les  jours  de 
nouvelles  orangeries,  Every  day  fine  n.^v  exac- 
tions are  inverted.  Les  frais  de  ahicane  fonr 
d'odieufes  rnangeries,  The  expenfes  of  law  arc 

MASJ06UR,  -EUSE  (manj-iir,  -je'.ze),/. 
m.  &  f.  [qui  eft  en  habitude  de  manger  beau- 
coup;  vorace,  goulu,  gourmand,  glouton  ;  con- 
çu fiiann  a  ire,  msltôtier,  gabeleur]  Eater,fcedtr, 
^  trencher-man.  Un  mangeur  de  viandes  apprê- 
t-  i  'unparelTeux),  A  hr-y  fellow.  Un  mangeur 
d;  charrettes  ferrées  ou   de  petits  eaf'ans  (un 


MANICHORDION    (manïko'rdïon),  /. 

[inftrument  de  mufique  à  clavier]  A  claricord. 

Manichordion  [le  plus  petit  des  (ils  de 
laiton  pour  les  cordes  de  clavecin]  Manichcrdion, 
the  fourth  wire  firing. 

MAN1CLE,  (.f.  [t.  deTonJeur  de  draps; 
infiniment  qui  fait  agir  les  forces]  Shearman' 'i 
tool. 

Manicles,;./.;/.  [les  fers  qu'on  métaux 
mains  des  prifonnieis  ;  on  dit  mieux  Mënotceis] 
Monocles,  bandeuffs. 

MANICOU,  ou  Manitou,  /.  m.  [petit 
quadrupède  très-joli  de  l'île  de  Grenade; 
philand.e,  didelphe]  Manicou,  opojfum,  mari- 
tacaca,  eoriguaya. 

MANIE  (manî;),  /./  [délire,  fureur,  em- 
portement ;  fanta'ifie,  folie,  V.  Tic]  MaJntji, 
•  age,  folly,  manii,  impetuofuy,Jury,ir.jan\tf, 


MAN 

Mavis,  [fe  dit  par  extenfion  ic  toutes,  1e» 
affions  portées  à  u-i  certain  excès]  Fancy,  ex- 
effi-ve fondntft,  pafjior.. 

Manie',  -e'ï,  part. 'of  Manier;  Handled, 
negotiated,  &c.  Des  mots  bien  maniés  (qui  font 
dans  la  bouche  de  tout  le  monde),  Words  inevery 
body's  mouth.  Cecre  phrafe  n'eft  pas  encore  sHe* 
maniée,  That  phclc  is  not  yet  current  enough. 
MANIE  MEN  T,  V.  M  a  nime  n  t. 
MANIER  (ma'nîé),  maniant,  manié;  je 
minie;  je  maniai  ;  v.  a.  [prendre  &  tâteraiec 
la  nnin  ;  tâtonner,  toucher]  To  handle,  to  f eel, 
to  meddle  tvi'h,  to  touch,  to  ivieid,  to  thrun.b,  n 
ftnoer,  to  palm.  Manier  une  étoffe,  des  papieis, 
To  handle  a  fluff,  papers. 

Manier  à  bout  [terme  de  Couvreur,   &  de 

lever  la  veille  tuile  d'un  comble,  pour 

mettre  des   lattes  neuves,   &.-  repofer  l'ancienne 

tuile  deffus]  To  trend  a  roof:  [relever  un  ancien 

p. n     ,'e  leremettreen  place]  Tomend a pa/ncmrnt. 

Vous  me  demandez  oil  eft  un  tel  livre,  je  ne 

l'ai  ni  \  ii  ni  manié  (je  ne   pu. s   voifi  en  rendre 

lifo!    ,  Vcu  aft  me  where  fuçb  a  book  is,  I  have 

i  nor  tùucï 

Il  manie  bien  le  fer,  il   le  manie  co'rnnie  fi 

c'était   du    p!  unb   [fe    oit  d'un    forgeron]    Ht 

works  iron  very  ~.;eli. 

Manier  bitn  le  pinceau,  le  c'rfeau,  la  plume, 
le  crayon,  Sec.  Tir  bandit  well  the  pencil,  tbe 
child,  the  pen,  tke  crayon,  ËV. 

Manier  la  terre  [t.  de  Modeleur]  To  work 
ibt  .  '..",. 

Il  manie  bien  la  couleur  (il  a  l'adreffe  de  la 
bien  employer,  de  s'en  bien  lervir),  He  colours 
very  well. 

*  Il  manie  bien  le  marbre  [urf  fculpteur  qui 
fait  bien  travailler]  Hewurksmarblepcrfcillywell. 
11  manie  bien  cet  inftrument  (il  s'en  fert 
bien),  He  u 'es  that  inftrument  very  well.  Il  fait 
bien  manier  les  armes,  î'épéeà  deux  mains,  He 
wields  arms  ar.d  broadsword  very  well. 

Manier  le  blé  (le  remuer  avec  la  pelle)  To 
flir  tbe  corn. 

boulanger  manie  bien  la   pâte   (il  pétrit 
bien),  This  baker  kneads  the  dough  very  we/1. 

*  Manier  un  fujet,  To  handle  or  treat  a 
fubjea. 

*  Manier  un  homme,  un  efprit,  To  manage 
or  govern  one,  bis  mind.     Manier  un  cheval,  T» 

nage  a  horfe.      Manier  les  efprits,  le  caur  (les 

jverner  avec  adreffe),  To  manage  tbe  mind,  tbe 
heart. 

Cela  ne  fe  manie  pas  aînfi  ;  Cela  n'eft  pas  fi 
aifé  à  manier  [fe  dit  à  un  homme  qui  fe  mêle  de 
faire  une  choie  à  quoi  il  n'entend  rien]  That  is 
not  to  ealy. 

Manier,  [recevoir,  avoir  en  fon  adminiftra- 
tion  ;  conduire,  gouverner,  diriger,  gérer,  ré- 
gler] To  handle,  to  have  in  one's  balds.  Ceux 
qui  manient  les  deniers  du  Roi,  Tbofe  that 
handle  the  King's  money. 

*  Manier  les  affaires  publiques  (les  adminif- 
trer),  To  mai  ate  tbe  public  affairs. 

Au  Ma»iE«,«fï.  [en  maniant,  au  toucher] 
By  tbe  feeling.  Vous  reconnoîtrez  la'bontvdp 
cette  étoffe  au  manier,  You  will  know  tbe  goed- 
nefs  of the  fluff by) 

MANiERE,/./.  [V.  Faion;  fore,  guifc, 
mole,  prarique,  ufage,  coutume,  habitude,  ftyle; 
caractère,  art]  Manner,  fajhion,  fo<t,  kind,  way, 
mcolurc,  method,  mode,  order,  ivifc,  guif,  meant. 
Manière  de  parler,  Way  of  cxprcffli  ■ 
form  of  fpeicb.  Faire  une  choit  pai 
d'acquit  (négligemment,  i  legrct),  Te  doatbing 
pt, funhlorily ,    merely  for  fafbion  fake.      Par  ma- 


de dire,  Par  manière  d'entretien  (fans 
avoir  eu  aucun  defi'ein  formé  d'en  parler), 
As  it  were,  as  ore  fhould  fay  ;  By  vaay  of  dij- 
cou'fe.  De  quelque  manière  que  ce  foit,  Any 
bow.  En  toute  manière,  h  every  manner.  De 
cette  manière,  In  this  manner. 

•)- 11  m'a  offert  f.i  bourfe,  mais  ce  font  manières 
de  parler,  He  bas  offered  me  his  purje,  but  thoje 
are  only  words  of  cour  je. 

f  11  a  été  étrillé  de  la  belle  m.in'ère,  de  la 
ktnol 


MAN 

tonne  manière,  He  bat  tien  drubbed  IS  fome 
tunc,  or  ufed  at  a  fine  rote.  Je  lui  écrirai  de 
}i  bonne  manière,  /  -will  write  to  him  in 
a  good  manner.  Il  a  une  belie  manière  de 
«'énoncer  (une  belle  expreflion),  He  bat  a  fine 
delivery. 

Mam  e'r  t,  [la  façon  de  peindre  d"un  Pein- 
tr:  ]  Style-  Li  manière  de  Raphaël  diffère  de 
celle  d.i  Titien,  Raphael's  flylc  differs  from  that 
t/Ttftan. 

MjsitVrr,  ftjçon  d'agir]  Carriage,  way, 
behaviour.  Manière  de  vivre,  Marmtri.  C'eft 
h  manière  d'agir,  de  parler  (ou  feulement)  c'eft 
fa  manière,  Such  is  his,  or  her,  manner  of  doing,  of 
/peaking.  A'  la  maniée  ace  ititumci;,  In  tbe  ac- 
cujiomed  manner.  Les  manières  deviennent 
f,<eons  quand  elle  font  affectées,  Manners  be- 
came fermai  ivben  tbty  are  affeSted.  (Quelles 
maniérée  fout-ce-l.'i  ?  What  is  this  behaviour? 
Il  y  avoit  dans  leurs  manières  un  ridicule  qui 
me  réji.uifl'oit,  There  was  fotnetbing  ridiculous  in 
tbrir  behaviour,  tbat  dive<  ttd  me  very  mueb. 
Si  ce  miférablc  ne  m'eût  pus  obligé  par  l'es  ma- 
nière;, à  lui  donner  fon  congé,  je  l'aurois  enrichi, 
If  tbat  paultty  fellcnu  bad  not,  by  bis  mjbe- 
haviour,  obliged  me  to  difmi  s  bim,  1  would  have 
mad*  hi  fortune. 

De  manie're  Qjue,  con},  [de  forte  que]  So 
that.  Faites  les  chofes  de  manière  que  tout  le 
monde  foit  content,  ou  de  manière  à  contenter 
rout  le  monde,  Do  things  fo  that  every  b-niy  may 
be  contented.  De  manière,  Meffieurs,  que  pour, 
&c.  So  tbat,  Gentlemen,  in  order  to,  rèc. 
Manif.'res,  V.  Air,  Façons. 
MANIE'RE',  e'e,  adj.  [qui  a  des  affecta- 
tions particulières  te  fort  marquées]  Affeéiid, 
mannered,  tbat  bas  Jometbingftriking  it:  bis  man- 
r.er.  Cet  homme  eft  fort  maniéré,  Tbat  man 
bas  fomtthirg  very  ftriking.  Agathon  eft  pré- 
cieux Se  maniéré,  Agatbo  is  full  of  cor.ceit  and 
affiliation.  Auteur  maniéré,  An  affclled  -writer. 
Style  maniéré,  An  affeacdftyle.  Figures,  dra- 
peries maniérées,  Affclled  figures,  drapery. 
Compofition  maniérée  (où  les  objets  font  dif- 
pofés  avec  affeflation),  AffeBed  compofuion. 

MANIE'RISTE, /.  m.  [peintre,  qui,  dans 
fes  ouvrages,  n'imite-'pas  la  belle  nature]  An 
off  Sied  painter. 

MAN1ETÏE,  /.  /  [t.  d'Imprimeur  en 
toilej  petit  morceau  de  chapeau  pour  flotter  le 
châftis]  Apiece  of  felt. 

MANIEUR  de  b!é,/.  m.  [fe  dit  de  ceux  qui 
gagnent  leur  vie  à  remuer  le  blé  avec  des  pelles] 
Ajlirrtrofcern. 

MANIFESTATION  (manïfëstucïon),//. 
[action  par  laquelle  on  manifefle,  n'eft  guère  en 
ufage  ;  découverte,  indication,  figne,  indice] 
lifejlation,  mamfcjiedntfs,  txeit.cn.  Après 
u  ie  nunitefUtion  fi  évident*  de  1a  puiffance  de 
Dieu,  After  fi  Jcar  a  mariftjlation  of  the  power 
e  f  God. 

MANIFESTE  (manifeste),  adj.  [notoire, 
connu  de  tout  le  monde,  clair,  évident,  public, 
certain,  alTuiéJ  Manifjt,  evident,  oper,  plain, 
apparent,  certain,  vijible,  overt,  pcrjéjcuopt,  di- 
Itifid.  Erreur,  crime  manifettê,  Ma.vfe/i 
error,  crime. 

f1  MauilVile,  Manifiji  ;  Notoire,  Notorious; 
Public,  Public  (fjnon.J;  Manifeje lignifie  qui 
eft  mis  en  lumière,  ou  fous  la  main,  .1  psitée 
il'ctre  connu  de  tout  le  monde,  ou  rendu  clair, 
mis  au  jour  :  Notoire  fignifie  qui  cft  fort  connu, 
ce  qui  l'clt  d'une  manière  certaine  :  Public, 
ce  que  tout  le  mnnJe  lait,  commit.  Il 
eft  drne  facile  de  connaître  c-  qwj  ,  ft  matàfep 
ce  qui  ell  »oroir«  eft  bien  &  cettdin.in  nt  coorru  j 
on  connoît  afi'tî  généralement  ce  qui  eil  public. 
La  chofe  manfefte  n'eft  plus  cachée  :  la  choie 
net. ire  n'eft  pis  incertaine:  la  chofe  pi.li'iaut 
n'eft  pas  feerctte.  Il  n'y  a  peint  à  diilimulcr 
fur  ce  qui  cft  manifrjle  ;  à  concerter  fur  ce  qui 
cil  Mtcitt  ;  à  fe  taire  fui  ce  qui  cft  publie.  La 
maniftflaton  déclare  ce  qui  eft  ;  la  v.totiéti 
la  conftati;  la  publicité  la  répand.  Reconnu 
par  les  parties,  uo  /ait  cft  maàfcjh  !   vu  par  une 


MAN 


MAN 


foule  de  témoins,  il  eft  notoire  j    lu  de  teut  le  on  perce  Ia  pointe  des  pains  de  focre]  Borer. 
monde,  il  eft  public.  I      KIanilli,  [bracelet  des  Indien,]  Manille. 

q]  Manifcfte,  Manifejl  ;    Clair,  Clear;  Evi-|      Manille,  [ville  forte  des  Indes,  cap  deVile 
dent,  Evident  (fynon.)  :  Clair  fignifie  qui  a  une  de  Luçon  ]  Manilla, 

lumière    vive,    une    blancheur    éclatante,    unc|      MÀNIMA,  /.    m.    [ferpent   aquatique    du 
clarté  pure.     Evident,  c'eft  ce  qu'on  voit  très-  iBrtfil,  très-vénéré  dei  Sauvages]  Manima. 
diftir.flemcnt,  ce  qu'il  eft  impofliblede  contefter,       MA  NI  MENT  (m.înïman),/.  m.  [action  de 
ce  qui  ravit  notre  confentement,  même  malgré  manier]    Feeling,   handling.      On     cor. ni-    '■* 
nous.    Mar.ifrfle  lignifie  littéralement  fc  rigou-  bonté  d'un  drap  au  maniment,  The  gcodneji  of 

clytb  is  difiovered  by  feeling.     "* 


reufement  mis  en  lumière,  au  jour,  à  découvert. 
Rien  de  caché  dans  ce  qui  cft  manifefle,  il  n'y  a 
qu'à  le  confidérer  :  Rien  d'obfcur  dans  ce  qui 
eft  clair,  il  n'y  a  qu'à  le  regarder:  Rien  d'in- 
certain dans  ce  qui  eft  évident,  il  n'y  a  qu'à  voir, 
à  ouvrir  les  yeux.  Ce  qui  eft  évident  eft  très- 
manifefle  le  tjis-clair  ;  or  l'objet  manife/le  tombe, 
pour  ainfi  dire,  fous  les  fens  ;  &  la  chofe  claire 
faute  aux  yeux.  Il  n'y  a  rien  à  développer  dans 
ce  qui  eft  manifefle;  rien  à  éclaircir  dans 
ce  qui  eft  clair  ;  rien  à  dire  fur  ce  qui  eft  évident. 


Il  eft  bien  facile  de  connoître  ce  qui  eft  manifcfte  ;  '.of money , 


Donner  du  mani- 
ment à  la  foic(  t.  de  Teinturier),  To  drefi  tbefilk, 

Maniment,  [le  mouvement  du  bias,  de  U 
jambe]  M'/ving.  Il  a  perdu  le  maniment  du  bras 
droit,  He  has  hji  tbe  uje  of  bit  right  arm. 

*  Maniment,  [adminiftratio.n,  gouverne, 
ment]  Vifpojal,  ordering,  manage,  mar.agery, 
management,  managing.  Ceux  qui  ont  le  mani- 
ment des  aflaires  du  public,  Thofe  wbo  bave  tbe 
management  cf  public  affairs. 

Le  maniment  des  deniers,  Tbe  management 


de  concevoir  ce  qui  cft  clair  ;  de  fe  convaincre  de 
ce  qui  eft  évident. 

Manifeste,  /.  m,  [écrit  public  par  lequel 
un  Souverain  rend  raifon  de  fa  conduite  en 
quelque  affaireïd'importance  ;  apologie,  mémoire 
apologétique]  Manfiflo ,  plaçai d.  Lemanifeftedu 
Roi,  The  mtmfe/lo  of  tbe  Kwg. 

MANIFESTEMENT(mHnïfesternan),<7,fc. 
[clairement,évidemment,  publiquement,  notoire- 
ment, à  découvert]  Manifcftly,  citai  ly,  plainly, 
overth;  vifibly,  evidently. 

MANIFESTER  (manïfë.té),  manifeftanr, 
manifefté  ;  v.  a.  [rendre  manifefte,  n'a  guère 
d'ufage;  V.  De'couvrir  ;  révéler,  divulguer, 
publier,  V.  De'clarïr]  To  maisifeft,  to  make 
appear,  to fkow  plainly,  to  divulge,  to  dijeover,  to 
unfold,  to  cxlibi  ;  iod\lplay,  to  Jet  forth,  to  declare, 
to  publifh.  Dieu  a  manifefté  fon  pouvoir,  God  bas 
manifcfttdhUpwcr. 

||  MANIGANCE,  f  f.  [procédé  artificieux 
dont  on  fe  lert  pour  faire  réuflîr  une  affaire  j 
fraude,  fuperch^rîe,  furprife]  Undtrbaiidy  JJy%  or 
crafty  dealing  ;  ir.trigue.  Il  y  a  de  la  manigance 
dans  cette  afiaire  là,  Tbereis  a  contrivance  in  (bat 
bufat.fi. 

fl  Manigcnce,  Slittefs,   tricl  ;    Machinât 


Manknent  des  couleurs  (t.  de  Peinture), 
Ma-açe/nent  of  colours. 

MÀNIOQUE,  Manioc,  Masihot,  ou 
Macnoc,/.  m.  [arbiifleau  d'Amérique,  dont  1a 
racine  fertà  faire  uneforte  de  pain  qu'on  nomme 
catlive]  Ricinoides,  yuca  manihot,  cajjada-plant. 

MAN1HOURIS,  ou  Tapirette,  V. 
Tapir. 

MANIPULAIRE  (ma..ïpulère,,/.m.  [chee 
les  anciens  Romains, chef  d'une  petite  troupe  de 
gens  de  guerre]  Manipularius. 

MANIPULATION,/./,  [manière  d'opérer 
en  Chymie,  Se  en  pluficurs  arts]  Manipulation. 

MANIPULE,  /.  m.  [bande  d'étoffe  que  le 
Prêtre  porte  au  bras  gauche,  lorfqu'il  die  la 
Meffe]  Maniple. 

Manipula,  [t.  de  Milice  Romaine,  com- 
pagnie d'infanterie]  Maniple,  a  fmall  band  of 
fiUiers. 

Manipule,  [t.  de  Médecine,  une  poignéej 
Maniple,  a  handful. 

M  ANIQUE  (mïnilt),  [t.  de  Cordonnier  Se 
de  quclqu'autre  artifan  ;  cuir  dont  on  fe  couvre 
la  main,  ou  le  bra3,  afin  de  travailler  plus  com- 
modément] Hand-leather. 

MANIS,  /.  m.  [fumier  compofé  en  partie  de 


Machination;  Manège,  Intrigue   (fynon.):   La  goémon  ou  v  arec]  Ma 

manigance  eft  un  emploi  de  petits  manœuviesl  MANIVEAU,  -eaux  (manïvo,  -vô),f.  m. 
cachées  Se  artificieufes,  pour  parvenir  à  quelque'  [petit  panier  plat  fans  anle,  iur  lequel  on  met  du 
fin.     La  machination  cft  l'aftion  de  concerter  &  j  poiffon  ;  corbeille]  A  fijb-bajlet. 


de  conduiie  fourdement  des  artifices  od 
tendent  à  une  mauvaife  fin.  Le  manche  eft  une 
conduite  habile  ou  plutôt  adreire,  avec  laquelle 
on  manie  ou  ménage  Is  bien  les  éjprits  &  les 
chofes,  qu'on  les  amène  infenliblement  à  fes 
fins,  La  manigance  cft  naturelle  au  brouillon 
qui  n'a  que  de  petits  moyens.  La  aacblxâtior, 
convient  à  ces  gens  fans  honneur  Se  fans  vertu, 
pour  qui  tous  les  moyens  font  bons,  &  les 
moyens  les  plus  lâches,  les  meilleurs.  Le 
manège  eft  la  refl'ource.  familière  de  ceux  qui 
vivent  dans  dut  lieuxoù  l'on  ne  faitrien,où  l'on 
n'a  rien,  où  l'on  n'eft  rien  que  par  manège.  Le 
petit  peuplen'entend  guère  que  la  man:p..i:t  :  L'- 
intérêt, la  partion.la  malignité  énlè-ignent  ia  ma- 
chination :  \,o.  cour  eft  la  grande  école  du  manège, 

li  MANIGANCER  (manigancé),  manigan- 
cLini,  manigancé,  v.  a.  [tramer  queiq-ie  petite 
rule  ;  intriguer,  tromper,  furprendre,  manoeu- 
vrer ;  conouirc,  mener  une  affaire]  Te  brew,  tu 
etmtrhve,  ,  hatcbl,  to  plot,  C'eft  lui  qui.  a 
manigance  cette  affaiie-lâ,  It  ts  ne  wlo  ,on- 
trived  tbat  1  . 

MANICL;EÏ"I  E  *  Mai  tuettj,  /.   f. 


[graine  qui  le  rr-'iue  en  A.nquc  à  Madaritear  ;   ne  maftichmc^  Mai  :a  j.ra'r::.  r  j,fV.  j.. 


ne  de  Paiatlisj  Cardamowutri  maj 
MANIKIN,/  m.  [grand  linge  d'Afrique  à 
la  Côte  d'or]   Metibin. 

M  AN  II.,/.  m.[aibre  de  la  Guyane  qui  produit 
de  la  rélîne  ou  brai]  ManiL 

MANILLE  (manille),  /.  f.  [terme  du  jeu 


MANlVELLF.fmanïvèie),  /'.  K.fmancheavec 
quoi  on  fait  aller  quelque  machine;  inftiument, 
outil]  Handle,  winch,  crank  Manivelle  de  prefle 
d'Imprimeur,  The  rounce  of  a  PtiiUcr%s  prejs. 
La  manivelle  d'un  gouvernail,  The  wbipfiaff  of 
a  helm,  La  manivelle  d'un  moulin  à  caffé, 
The  handle  of  a  coffee-mill.  Manivelle  de  coi- 
derie,  Laying  book.  Manivelle  double,  A  double 
laying  boot,  ot  a  double  wir.cb.  Manivelle  de 
rouet,  Crank.  Manivelles  de  pierre  à  meule,  Se 
autres-pareilles,  Iron-winchcs. 

MAN KATS,/.ir.f/.  [Tartares  indépendant 
dans  le  Turquestan]  Mankats. 

MANNE  (m.ine),  /./.  I  fuc  conjelc  purga. 
tif  d'une  efpèce  de  fier.-  i  Manna. 

Manne  par  incilion  [cel.e  qui,  étant  léchée 
au  foleil, eft  coupée  par  petits  morceaux]  Manr.a 
où'.rrcd  l'y  imtlmiing  :le  tree.  Manne  en  larmes, 
■Manna  in  flakes.  Manne  d'Alag're  eu  d'Alhagi,. 
Manna  -Hibagina,  or  from  the  Alhagi,  or  At^ul. 
Manne  iu  fucre  d'Aibafar.m  Alhafler  (forte  de' 
gomme  blar.che  produite  par  une  liqueur 
LiMile  qui  fort  de  la  feuille  de  l'apoci»), 
\.-iib.::l'er.  \\\îtt\se.\\c;a\ii,Ma>:r.3.Tereijabin.VbJ^Ê 


jMannc  de  Rriançon  (petits  grains  de  manne  a- 
longésqui  viennent  iur  les  mélèzes  duDauphiné;, 
Bi:anan-mar.r.a.  Manne  d'encens,^^^^  iburii, 
or  of  frankincetijc.  vManne  de  Pologne  (graine 
d'un  chiendent  non. ir.é  chiendent  pied  de  poule), 
Po/ijh  manna,    tie   feed    cf   cock's   fut    grjs. 


d'hombie,  c'eft  en  r.ou  le  deux,  de  en  rouge  le  [Manne  de  Prude  (graine  d'un  autre  chiendent 
fept  de  la  couleur  dont  on  joue]  Manille.  [aquatique  nommé  chiendent  flottant,),  Prujfan 

-  Manille,   [cheviii:  Jr  bois,  asec  laquelle,  manr.a,  tleje.-d  -fan  aquatic  graft. 

*  46  Manne, 


M  A  N 

Mavni,  [ùir\->  1  Ecriture  Sainte,  Is-nourrî- 

ture  «jjc  Dieu  ht  tomber  du  ciel,  pour  nourrir  les 

.  irfert;  arment]  Rfànn'a. 

♦  L.  riee,  la  parole  de  Dieu, 

•-.-..-,      *-     .-,  a  iw.tA  of  G*,d. 

*  L"  -c  bonne  manne,  une  \raïe  m.-.nne  (le  dit 
êc  quelque  production  de  la  terre  tort  abondantt 
dans  un  fia1)  s,  &  qui  (ert  I  ran  .(  nom- 
bre Je  pe  nonne-   .  .1       I  mûrira,  ..■  fnrt  manna, 

M  \s  ,.  e,  [nota  que  les  pêcheurs  donnent  aux 
mouche  fe/vent  de  nourriture  aur  I 

v  Èfeen   ■ .-.   .  S  riparia. 

ManNc,  [paniet  d'ofiér  plus  long  que  large,, 
pour  mettre  la  vcîiTelle  qu'on  porte  fnr  ïj 
table]  PWer,  tab.'e-bajket,  f.afket,  handbafket.      j 

Man  ne    d'enfant,    [berceau    où    Ion    met! 


M  A  N 


MAN 


vrr  bien,  ëifhip  which  fur/ornas  ht?  ir.ovtments'  fail,  tact,  privation.  Le  manque  d'argent  en  efï 
-  ■  .  Manœuvres  d'un  vatffeau,  Tbe  caufe,  The  want  of  money  is  the  caufe  if  it.  lia 
■g  and cordage  of  a  fbp  (and  particularly  of  trouvé   dix  ecus  de  man-fuc.  He  bas  found  ten 


a'l  tbe pandirg  and  running  ropes)  Ex,    Mj 
vre«    courantes,    Running  rigging.      Manoeuvres 

9  or  m  antes,  Standing  rigging.  Manoeuvres  à 
queue    de    1  at,    Rcfcs    which    taper    to   the  end. 

Manœuvres  p  allée  s  !;  tour,  Ropes  hading  oft, 
Manœuvres  paflees  à  contre,  Ropes 

thi  nfhen  mofr).  Manœuvres 
bafles,  The  Irtver  rigging.  Manœuvres  hautes. 
Thi    upper  rigging.      Manœuvras  majors,   The 

argeft  ropes  in  a  foi  p.  Amarrer  une  manœuvre, 
To  belay  a  rope.  Manœuvres  de  combat  ou 
faoûes  manœuvres,  Preventer  rigging  (only  wade 
ufe   of  in   time  of  aclïon).      Il   entend    bien    la 


coucher  un  entant  en  maillot]  A   •  .      .  '  manoeuvre,  Heunderfiandi  very  well  how  to  work 

Manne'£  (rpané), j.f.  [ntefurejj    plein  une  ■  a  jh-.p.     11   eban-ea  de  manœuvre,  Ht 
Banne]  A hafitet fui,  \bU   ways,     *  Il   a    fait  une  manœuvre  qui   a 

MANNEQUIN*  (manfkain^,  fi,  m.  [paaîef  gâté  l'affaire,  Ile  bas  made  a  movement  which 
profond  dans  lits  ou  de   tpoiLd  thi  whole»     Ils  n'ont  nulle  expérience  fur 

la  marée  au  marché]  Hamper.  '•  la  mer,  nulle  habileté  dans  1»  manœuvre,  Tbey 

AÏ. a?,  n  EOJUXV,  [figure  de  bois  ou  douer,  bave  ni  experience  at  fa,  no  dexterity  at  handling 
dont  les  Peintres  le  fervent  pour  dtfpofer  àa^tee  facile,  or  working  the  jbip.  Nousfimesune 
draperie»  fui  van  t  gures  qu'ils]  manœuvre    qui    nous    donna    le    vent    fur    les 

veulent    peindre]    Mannikin,   layman*       Figure   ennemis,  J'e  worked  en  all  bands  fo  that  nue  got 
qui  fent  le  mannequin  (pouroire  qu'elle  n'a.  pasj  tie   wind    of  the    enemy.       Notre    Général    lit 


fur    la   nature',    A  flirted    fig 
Drapeiie    mannequins    fdifpofce    avec  affecta- 
tion 1,  An  affetled  drapery. 

MANOBI,  /.  m.  [fruit  d'une  plante  de 
l'Amérique;   piftache  de  terre]  Manobi. 

MANŒUVRE  (mâneûvre),  /.  m.  [aide  à 
ynaçon,  à  couvreur  j  journalier,  ouvrier]  A 
labourer,  a  majon's  or  bricklayer's  man  ;  hodman. 


t:ne  manœuvre  qui  nous  mit  hors  de  danger, 
Our  general  made  a  motion  that  put  us  out  of 
danger, 

*  Je  fais  de  quelle  manière  on  en  ufe  avec 
les  Giifettes  Se  les  Comédiennes  :  vous  les 
abordez  d'un  air  familier, /c  vous  brufquez  fins 
façon  l'aventure  ;  mais  il  faut  une  autre 
manœuvre  avec  une  perfonne  de  condition.      1 


•Jf  Manœuvre.  Lcbcunr  ;  Manouvrier,  WorkA  know  well  enough  botu  to  behave  with  A'  'gat's 
msn  [fynon.):  Le  manœuvre  eft  un  ouvrier  and  Acîrtjjes  \  tbefe  you  accofi  with  a  familiar 
Subalterne  qui  fert  ceux  qui  font  l'ouvrage  :  Le(  air,  and  come  to  the  point  without  ceremony  :  but 
mar.ouvr'xer  eft  un  ouvrier  mercenaire  qui  gigne  we  mu/:  go  another  way  to  work  with  Ladies  of 
fa  vie  à   travailler  pour  ceux  qui  ordonnent  on  \fa/bion. 

entreprennent  l'ouvrage.  Le  manoeuvre  eft  un  MANŒUVRER  (màneûvré),  manœuvrant, 
aide  qui  fert  les  maçons  Se  les  couvreurs  :*  manœuvré  ;  v.  a.  [faire  la  manœuvre  d'un 
manouvrier  s'applique  à  toutes  fortes  de  gens  de,  vai fléau  ;  produire  dans  un  vaiffeau,  dans  une 
journée  falaries.  Le  manouvrier  diffère  du  flotte,  à  l'aide  du  vent,  Sec,  les  mouvemens  que 
fournalier,  en  ce  que  le  journalier  tire  fon  i  les  circonftances  exigent]  To  w,rk  a  fhip,  to 
nom  de  'a  journée  qu'il  fait  Se  qu'il  gagne;  \  attend  the  tackling.  L'équipage  a  bien  manœu- 
tandis  que  le  manœuvrier  tire  proprement  le  fien  tvré,  The  creva  -worked  well.  Manœuvrer  les 
de  fon  ouvrage  oe  de  fon  induftrie.  Pour  voiles,  To  work  the  fails.  Ces  troupes  ont  bien 
déûgner  un  mauvais  ouvrier  nous  difons  quel-  manœuvré,  Tbefe  troops  bave  worked  well. 
quefois  c'eft  un  manœuvre.  Le  manouvrier  peut  •  Manœuvrer,  [employer  des  moyens 
être  fort  habile,  Se  s'il  n'eft  pas  entrepreneur  f  pour  taire  réuffir  une  affaire  j  intriguer,  mani- 
ou  maître,  ce  n'eft  pas  faute  de  capacité,  mais  gancer,  cabaler,  tramer,  brader,  machiner]  To 
farce  qu'il  eft  atteint  du  vice  de  pauvreté.  manœuvre,  to  intrigue,  to  plan,  to  cabal,  to  machi- 

Masceuvre,  /.  f.  [t.  de  Marine;  le  dit  au  !  nate.  Il  a  bien  m.mœuvié  dans  cette  affaire,  He 
propre  de  tout  ce  fjui  le  fait  pour  le  gouverne-  -worked  well  in  that  bufir.efs.  Il  a  manœuvré 
ment  d'un  vauTeau,  du  mouvement  que  fait  un-  lourdement  pour  chaffer  fon  rival  de  ce  poOe,  He 
Cénéral  à  la  guerre;  &  au  figuré  de  la  con-  i  mar  œuvredfecredy  to  get  bis  rival  out  of  that  pcf. 
vhiite,  bonne  ou  mauvaife,  qu'on  tient  dans  les  !  MANŒUVRIER  (niancuvrïé),  f,  m.  [qui 
affaires  du  monde  ;  manège,  intrigue,  mani- [  entend  bien  la  manœuvre  des  vaifleaux]  An 
gance]  The  working  ofajhip,  tackling,  rigging,      able  and  expert  fia-tjjiccr,  or  one  -who  i:  /killed  in 

Manœuvre  (évolution',,    The    wot  king   of  altuoiiing  a  /?:ip, 
fhip,   or   the  diretlion  cf  ber  movements,  by  tbe\       MANÔIR      (manoar),    /.     m.     [demeure, 
fovjer  of  the  helm,  and  the  difpfttion  jf  tbt 'fails.  I  maifon,    domicile,     féjnur,     logement,     logis] 


£x.  Manœuvre  hardie,  A  bold  and  difficult 
management  of  a  fhip,  m  working  ber,  Manœu- 
vk  délicate,  fine,  A  nice  and  f  ne  manner  of 
-working  a  fhip.  Manœuvre  tortue,  A  lubberly 
or  awkward  manner  of  working  a  jh:p.  Manœu- 
vre prompte,  A  r.imbic  and  expeauious  manage- 
ment cf  a  fbip  in  -working  i:r.  Manœuvre 
haute,  Tbt  employment  or  work  performed  aloft 
if  the  f ailcrs,  in  the  tops,  upon  tbe  yards,  &V. 
Manœuvre  baffe,  Tbe  work,  or  employment  rela- 
tive to  tbe  management  of  tbe  fhip' s  fails  (-which 
%  performed  by  tbe  jailors  upon  deck,  or  on  tbe 
forecaHe  or  quarter-deck.  Commander  la 
manœuvre.  To  -work  afbsp  or  to  dircfl  ber  mov- 
t,:  -.::.  Officier  qui  entend  la  manœuvre,  An 
expert  officer  for  working  a  jbip.  Officiers 
mariniers  de  manœuvre,  The  wair&nt  tffeers 
and  inferior  ifjictrs  in  a  fbip  of  -war,  wbtfe  em- 
ployment relates  only  to  working  tbe  fbip,  and  to 
her  rigpng,  cab  es,  anrbirs  ( tbe  firjl  of  theft  u 
tbe  Maître  d'équipsge,  and  under  bim,  the  Con- 
tre-maître, boJXcinans).     Vaiffcau  qui  ma&œu- 


Manor,  monfion,  manjUn-bouje.  Le  principal 
manoir,  Tbe  manor- bouje.  Le  manoir  Abbatial, 
TbeAbbofs  manor.  Il  étoit  fete  au  manoir 
nfernal,  It  wa%  a  ffiwal  throughout  bis  glocmy 
dominions.* 

MANOMETRE,/,  m.  [inftrument  qui  fert 
à  mefurcr  les  altérations  qui  arrivent  à  la 
denficé  eu  à  la  rare;c  de  l'air]  Manometer,  Ma- 
nofeope, 

MANON  (manon),  /.  f.  [nom  propre  de 
fille,  diminutif  de  Marie]  Molly,  Polly, 

MANOQUE,  /.  /.  [écheveau  d'un  petit 
cordage  qui  n'a  que  6o  bra  lies  de  longueur]  fitein. 

Manoqjj  es,  [petits  paquets  de  feuilles  de 
tabac]  Small  bundles,  or  bands  of  tobacco-leaves. 

MANOUSE,/.  m.  [forte  de  lin  qui  vient  du 
Levant  à  Marfeilie]  Levant-fax. 

MANOUVRIER  (manoûvrîc),  /.  m.  [ou- 
vrier qui  travaille  de  fes  mains]  A  labourer,  a 
labouring-man,  -workman.    V,  Ma 

Manq.uk  (manke),  f.  m.  [défaut,  be  foin, 
ncceffitc,  indigence,  dircltc,  faute]  Want,  need, 


crowns  tuant  rg  or  miff'ttg.  Le  rr.an^ur  rie  foi, 
de  pmroleS  &c.  Tie  want  of  faith*  vfw  '.., 
Êfç.      L?  bon  fêns  fupplèe  au  marque  d'éduca- 

»n,  Goodf.rr  ji.pf,':ei  tbt  Want  of  .duration. 

^|  Manque,  Want:  Défaut*  Dtpciency,  de- 
feci;  Faute,  Fault,  tuant  ;  Manquement* 
Failure,  need  (jtynon.)  :  Le  manque  eft  i  .- 
de  la  quantité  qu'il  devroît  y  avoir,  ce  qu'il  s'ea 
manque  pour  qu'une  chofe  foît  complet ti  on 
entière:  Le  défaut  eft  l'abfence  de  la  chofer 
qu'on  n'a  pas.  Dins  un  fac  u':i  doit  être  Je 
francs,  vous  trouver  trente  livres  à  dire,  il 
trente  livres  de  manque-,  !e  manque,  le  de- 
liclt  el>  de  trente  livres.  Le  défaut  exirte  toutes 
les  f  »is  que  vous  n'avez  p^s  une  chofe,  ou  que  Is 
chofe  celle  ;  comme  quand  on  dit  le  défaut  d-  './ 
cuirajfe  ou  au  défaut  de  répaule.  Le  manque  eft 
toujours  relatif,  le  défaut  eft  plutôt  abfolu.  Par 
le  marque  vous  !*'avez  pas  affez  ;  il  n'y  a  pjs  ce 
devroit  y  être  :  par  le  défaut,  la  chofe  n'eft  pas 
OU  n'clt  plus.  Le  manque  îuppofe  donc  une  i  <V- 
mefure  donnée  ;  ce  qui  le  diftingue  de 
défaut  qui  en  fait  abftracTion.  L'acception 
mune  de  défaut  tombe  fur  une  irrégularité 
qui  rend  la  choie  defectueufe.  Les  deux  lens 
de  défaut  fe  diitinguent  en  ce  que,  pris  pour 
irrégularité,  il  demande  l'article  devant  fon 
régime,  Se  qu'il  l'exclue,  au  contraire,  quand  il 
lï^ntrîe  manque.  Le  défaut  d'ejprit  veut  d:r= 
qu'on  n'en  a  pas  :  un  défaut  de  Vefprit  déii^ne 
qu'on  a  dans  l'efprit  quelque  qualité  vicieufe. 
Ainfi  dans  le  fens  de  manque,  on  dit  adverbial-- 
ment  faute  de  bien,  de  moyen,  de  reflburce, 
à  faute  ou  par  faute  ;  faute  d'un  point,  Martin 
perdit  fon  ."me  r  faute  d'argent,  on  eit  un  for. 
Faute  eft  donc  en  un  fens  fynonyine  de  manque, 
mais  il  l'eft  plutôt  à  l'égard  de  défaut,  La 
faute  eft  fynonyme  de  manquement.  \\  faut  donc 
dire  que  la  faute  s'appelle  manquement,  lorfqu'o» 
la  confide re  comme  une  acYion  par  laquelle  on 
manque  :\  une  règle,  à  une  loi.  Par  la  faute  on  fait 
mal:  par  le  manquement  on  n'obierve  pas  la  règle» 
On  dit  le  manque  de  foi,  Se  un  manquement  de  foi» 
Le  manque  de  foi  n'exifte  que  par  Se  dans  le 
manquement.  L'idée  propre  de  faute,  défaut* 
faillir,  eft  celle  de  tomber:  celle  de  manque, 
;  manquement  eft  d'etre  privé,  d'avoir 
d'une  chofe  qui  échappe,  qu'on  ne 
trouve  pas. 

Manque   de,  prep.  [faute  de,  moins  de] 

r  tuant  of  11  n'a  pu  faire  cela  manque 
d'argent,  He  could  not  do  that  for  tuant  of  money. 
L'éternité  nous  touche  peu  manque  d*y  faire 
attention,  Eternity  moves  us  very  little  for  want 
'f  paying  attention  to  it, 

MANQUEMENT  (manJwman),/.  m.  [faufîî 
d'omifiion  ;  manque,  défaut]  Failure,  fault, 
flip,  blemifh,  dfeiency,  defeel,  mifs.  omijjion, 
'  ipfe.  Manquement  de  foi  ou  de  parole,  Tbe 
breaking  of  one's  word. 

MANQUER,  (mankc), manquant,  manque, 
je  manque,  je  manquai;  v.  n.  [faillir,  tomber  en 
faute,  faire  une  faute  ;  pécher]  To  fail,  to  com- 
mit a  fault,  to  do  amifs. 

Tous  les  hommes  font  fujetf  à  manquer,  AU 
men  arejubjeil  tefailings.  Arme  à  feu  qui  manque 
{qui  ne  prend  pas  feu,  qui  r.e  tire  pas,  qui  rate)  A 
fire-arm  that  miff  es  orfajbts  in  tbe  pan,  that  mis- 
ferves. 

Manqve»,  [faire  banqueroute]  To  break,  to 
fail.  H  a  manque,  He  has  failed.  Marchand 
.iui  a  manqué,  Abnken  merchant. 

Manquer,  [tomber,  périr]  Tofail,  to  decay , 
to  be  extir.cl,  to  die.  Cette  maifon  manque  par 
les  fondemens,  Tbe  foundation  of 'that  bouj  gives 
way.  11  eft  bien  malade  ;  s'il  vient  à  manquer, 
fa  famille  eft  ruinée  :  He  ii  very  ill-,  if  be  tips  off, 
bis  family  is  undone. 

Manquer,  [défaillir]  To  fa'mt.     Le  cœur 
lui  manque,  She  faints.     Les  forces  lui  man- 
quent,  His  firengtb  falls  bim.      II   eft  fi  effrayé 
que  la  parole  lui  manque,  He  is  jo  frighted  that 
be 


MAN 


M  A  N 


le  ;.  c/i.ite  ipeteblejs.     Le  pied  lui  a  manque  (il  ai  trop  t«di  j'J'   manque   mon  homiTK  (je  ne  l'ai 
jliiîe),  His foot Jlipt.  P"  trouvé),  /  tame  too  lut,-,  I  mijed  r\    man 

Manq.vïk,  [faire  befoin,  fjire  faute]  Toi  11  y  a  Je  certaines  geni  qui  veulent  I, 
Want,  to  fall  fiai,  tt  h  port  of,  it  fail,  /«/«il'pent  te  (\  déterminément  une  certain.  I  fe, 
J,'«rgcnt  lui  manque,  Ht  ts  Jhort  <-/  money,  iîjjque  de  peut  de  la  man  mer,  ils  n'oubli  nt  tiei 
money  falls  or  runsport.  Le»  vivres  manquèrent]  dç  ee  qu  il  hut  faire  pi  u  la  manquer,  Some  Jo 
aux  afliégés,  Tbe  befeged  vitre  in  want  of  frc~\  ardently  and  fajituiate/y  iefut  a  thing,  /Lot  oui  of 
i/i/ini.  Rien  ne  te  manquera,  Tboujhalt  tvant\fear  ofbjtng  il,  th'ey  run  into  meijures  vibiel  In- 
for nothing-  v-'c  portât  e/l  li  lefl'emblant [fallibly  maie  them  lof(  it.  Il  a  manque  fui,  eoup 
quVI  ne  lui  manque  que  la  parole,  This p)8uriï[}\  n'a  pas  réulîi  Jam  fon  deflein),  Ht  las  miffed 
UJo  lite,  that  or»  would  th"wk  it  it  going  to  ff tail  hit  aim;  lie  it  difappointid.  Manquer  une 
to  you,  I.a  poudre  leur  manque,  They  are  in  occafion  (la  perdre),  To  mifs,  or  to  lofe  an 
want  of  powder.  Cet  homme  ell  partait,  il  ne \ opportunity,  t»  let  it  pp.  Marl  |ûet  une  perdrix 
lui  manque  rien,  that  man  is  perfelf,  nothing  h  (la  tirer  &  ne  la  pas  tuer),  Ta  mifi  a  partridge. 
viantmg  in  bim.  Manquer  des  voleurs  qu'un  cherche  (ne  pas  les 

Manqjue*,  [ne  pas  être  où  on  devroit  être]  prendre),  To  mijs  the  thieves  whom  they  feareb 
1    / ,  miffing,  to  be  wanting.     Le  cordage  a  man-  l/or.  Le  s  CHafiiurs  ont  manque  le  cerf,  The  hunt- 


que,  The  rote  Jem  Me  (/aid  of  a  rope  broken  or 
Imfined  from  tbe  p.'a.e  where  it  was  viade  fafi). 

M  isiiotn,  [ne  Pas  réuflïr]  To  mifcarry,  to 
mifi.  L'aflàiré  a  manqué,  Tbe  buSnefs  bas  mij- 
tarried.  On  ne  fait  comment  la  choie  manqua, 
Nobody  knows  bow  tbe  thing  came  to  drop. 

Manqjjî»,  [le  brouiller,  ne  plus  (c  fouvenii 
de  ce  qu'on  a  à  dire,  To  be  out.  Vous  me 
f.iites  manquer,  Y^u  put  me  out.  La  honte  l'a 
fait  marquer,  His  bafifulnefi  fut  bin:  out. 

M  a  N  qjj  i:  k  a',  [ne  faire  pas  ce  qu'on  doit  à 
l'égard  de  quc'qu'un,  ou  de  quelque  choie,  à  l'es 
amis,  à  ee  qu'un  a  promis,  à  fon  honneur]  Te 
break,  to  fail  in,  to  negleSI.  Manquer  à  fon  de- 
voir, lofait  in  one's  duty,  to  be  wanting  in  i.',  to 
negletl  it.  Manquer  a  fa  parole,  à  fa  promette, 
To  break  one's  word  or  promije.  Munq 
reni 


iffed  tbe  fag. 
t' .    L  I  manquer  belle   (échapper  à  un  grand 
ii  inge'r),  '1  o  bai'e  a  narrow  ejeape. 

£~V  La  potence  ne  te  peut  manquer  (tu  feras 
pendu  infailliblement),  Tbou  can'fi  not  e\cape  be- 
ing banged;  Thou  wilt  cine  to  tbe  gallows  with- 
out fail. 

Rarement    on    peut    voir,    fans    en    être 

piqué, 

Pullcder   par  un   autre  un  coeur  qu'on  a 

One  feldom  jets  without  uneafmfs  anotber  poj- 
fejj'ed  of  a  heart  in  tbe  conquejl  of  vib'u  b  we 

bave  failed. 

Le  MANS  (man),/,  m.  [grande  S: ancienne 
ville  de  France  cap.  du  Maine]  Le  Mans. 

Mans,  /.  m.    [c'elt  la   larve  de   hanneton] 


J.  m.  [c'elt  la  lane 
,  To  break  tbe  appointment.  Je  n'y  Larva  of  the  cock-chafer  ;  but,  grub,  nteal-w. 
manquerai  pas,  J  will  no!  fail.  Manquez  unj  MANSaRÏ),/.  m.  V.  Pigeon  ramier, 
peu  i  le  bien  recevoir,  Offer  to  give  bim  a  cold  re-  ^  MANS  ARDb,/./.  [t.  d'Aichitetture,  toit 
teption.  Je  veux  bien  que  manquant  à  l'a  har-|de  maifon  dontle  comble  eft  prefque  plat,  &  les 
diefl'e,  il  ait  tremble  fur  les  châtimens  qu'il  fc  lestés  prelque  à  plomb;  toit,  comble  coupé, 
prépare,  I  will gi  ant  that  fainting  in  bis  rapnefs ,  jbrifé]  Tbe  roof  of  a  bouje  the  top  ofwbicbis  almcjl 
he  trembled  at  the  thought  of  the  punijhmentt  be  fat  and  tbe  fides  nearly  pci pendicular  (Jo  called 
was  hinging  on  himjelj.  11  vaut  mieux  s'ex-  from  Manjar.l  tbe  ArchilcB  who  invented  them)  ; 
l'ingratitude,  que  de  manquer  aux    mi-  a  curved  roof. 


lérablcs,  //  is  better  to  expoje  ourjelvcs  to  ingrati- 
tude, than  to  be  wanting  to  the  dijireffed. 
Celui  qui  manque  à  aimer  Dieu,  manque  à 
la  principale  obligation  de  la  foi,  He  who  fails 
in  love  to  God,  breaks  the  chief  obligation  of  the 
faith. 

Manquer  de,  [avoir  faute  de]  To  want, 
(a  need,  to  {land  in  need  of,  to  be  flirt  of.  11 
ne  manque  de  rien,  Ue\wants  nothing.  \\  ne 
manque  pas  de  vanité  (il  a  de  la  vanité),  Hi 
it  not  devoid  of  vanity.  Il  ne  manque  pas  de 
bonne  volonté,  He  does  not  want  for  good  will, 
i  de  parole,  de  foi  (ne  pas  tenir  fa  parole. 


n'avoir  pas  de  foi),  To  fail,  to  balk,  to  dijappowtUà  plus  égale,  la  plu 


MANSFE'NI,  f.  m.  [oîfeau  de  proîe  des 
Antilles  :  Ja  chair  en  cft  excellente]  Mamfenl. 

MANSOLE,  /./.  [clef  de  voûte]  Kcy-flnt 
of  a  vault. 

MANSUETUDE,  /  /.  [douceur  d'ame, 
bénignité,  affabilité  ;  terme  de  peu  d'ul'age] 
Gentlcnejl)  tamenejsf  manjuctude,  nutkitefs,  tender- 

Manfuâude,  Manj«ctuie\  Douceur,  Mild- 
nefii  Bonté,  Guodntji  (l'ynon.)  :  Le  moi  Man- 
fu/tude,  qui  eft  rnalhcureufement  renfermé  dans 
le  ftyle  religieux,  lignifie  à  proprement  parler 
l'habitude  d'etre  b'm  \  c'eft  la  bonféU  plus  douce, 


to  be  fa'ublcis.  Manquer  d'argent, 
munition,  de  cœur,  de  resolution,  d'occafion, 
fic.t  To  ivant  money,  ammunition,  courage,  rejolu- 
Hcn,  oicajion. 

Mak'ojuïr  de,  [omettre,  oublier  de  faire 
quelque  chofe]  To  fail,  to  forget,  to  neglect,  to 
m;jj  to  omit.  Ne  manquez  pas  de  vous  y  trouver, 
J)o  not  fiilto  be  there*  Nous  ne  manquons  pas 
de  faire  bien  remarquer  au  peuple  le  ton  ridi- 
cule dont  il  prononce,  We  do  not  omit  to  mule  tbe 
f*  fie  tûke  notice,  tubat  a  ridiculous  pronunciation 
tbey  bave.  La  voix  de  la  rai  Ion  ne  manquera 
pas  de  fe  faire  entendre,  Tbe  voke  of  icafon 
iL'lî.  certainly  be  beard.  CVlt,  dît-on,  que  fa 
«te  baitfe  :  on  ne  manque  guère  par  cette  i  ai  Ion 
de  devenir  dévot  à  fon  âge,  And,  no  wonder, 
fay  feme  ;  tbe  poor  man's  inteUccls  begin  to  full  \ 
It  .s  ftidom  otltri-Afe  with  old  men;  wbc?i 
their  rtajon  it  up>on  tbe  decline,  they  commonly  turn 
rtli£ion. 

Manquer, [faillir,  penfer,  être  lor  le  point 
de]  To  be  ail  but)  or  •very  near  to  j  to  balte  a 
marrow  tfcape.  \\  a  manque  de  tomber,  lh  ivai 
c^rfafiirg.  11  a  manque  d'etre  tué  (peu 
.\  en  --ft  fallu  q-TU  n'ait  été  tué),  He  was  withir. 
4     .iV'j  brradth  of  btlng  killed. 

M  \m^i;  er,  v.  a.  [laîiTeï  échapper,  ne  pas 
fcouvér]  îi  mifi,  to  Loft,  tofàtk.     Je  fuis  arrive 


irfa'ite;  c'eft  un 

fondée  fur  un 


ilt  an  te 


égalité  Ui 

alcérable,  le  accompagnée  d'une  douceur  in- 
épui fable,  fupporte  le  mal  delà  même  manière 
qu'elle  fait  le  bien,   Se  avec  la  même  vertu. 

MANTE,  j'y.  [voile  noir  fort  iimg  que  por- 
tent les  Dames  de  haute  qualité  dans  les  ce- 
remonies deceuil;  mantille,  mantelet]  A  deep 
mourning  v.anilt  or  iteil. 

Mante  eu  l'Italienne,/.  /.  [inlecle  qui 
approche  beaucoup  du  g--nre  des  fauterellcs] 
Mantis. 

MANTEAU",  -tf.au::  (manto,  -tô)?f.  m. 
[vêtement  ample  qui  fe  met  pai-dellus  l'habit  j 
Chke.  Le  manteau  Impérial,  Royal,  Ducal 
(qu'on  porte  en  certaines  cérémonie,-),  7 h:  Im- 
perial or  Royal  mantle.  Manteau  de  parade, 
Pali.  Manteau  coure,  ce  que  les  eccjéfiaftïques 
portent  fur  la  foutanelle]  S  tort  cloke  worn  by 
tbe  jicular  clergy.  Manteau  long,  celui  que  les 
eccléfiaftiques  portient  fur  la  luutane]  Long 
clokc  Manteau  de  nuit,  ou  de  lit  (dont  le  fer- 
vent les  femmes  &  les  malades),  Bfi-gown, 
ulgb! -grwn  ;  dijhabllle. 

*  Cela  fe  vend  fous  le  manteau  (fe  dit  des 
chofes  défendues  qui  fe  vendent  en  cachette;, 
That  is  Jold  clar.tUft.nciy  or  privately. 

*f  11  a  un  méchant  manteau  pour  Ion  hiver 
tfe  dit  d'un  homme  ^ui  a  la  lier 


MAN 

automne),  He  has  a  bad  tfokt  ti  p.ifs  thr  winter. 

*  Il  gai  Je  les  manteaux  i  fe  dit  u' an  tiei 
dcu.cure  les   bu,  ci  Lant    que    ceux 

qu'il  a  accompagnés  U  battait  l'épee  à  la  n 
■iu  u'un  tiers  qui  n'a  point  Ac  part  au  dtverulic- 
meiit   de  ceux  qu'il  a  accompagne*;,  lie  it  a 
Imiter  on. 

Man  te  At/,  [robr  pllflce  Se  trou  lice  que 
I  -  femmes ierrént  ave'c  une  ccii:ture]  Mamu&m 
Kaifcufe     de    manteaux,    de    robes,     Mantua- 

Mavteav,  [t.  de  Blafon  ;  fourrure  l.cr- 
minéé,  fur  laquelle  eft  pole  l'ecuj  Mantle. 

Man  TE  a  V,  [t.  de  Fauconnerie;  !a  couleur 
des  plume*  des  oi féaux  de  proie]  Mantle. 

Manteau,  [apparence,  prétexte  dont  on  fç 
couvre;  voile]  Blind,  cloke,  colour, pretence,  maJÀf 
■  l-'jtu.  Se  couvrir  du  manteau  de  la  religion,  Tt 
f  ut  ctt   the  majh  or  cloke  of  religion. 

Sous  le  mant.au  de  la  dévotion,  il  cachoit 
les  plus  noirs  defleins,  Under  the  ikfo  of  devin:'-, 
he  hid  theblaik.Ji  dtfigni* 

Man TZ AU  de  cheminée,  [la  partie  a"c  la 
cheminée  qui  avance  le  piu  *  dans  la  chambre]  A 
mantle-tree,  mantle-piect. 

Manteaux.,  [dans  un  vaîiTcau,  portes  à 
deux    battans]   Two  folding   dsors    (in  a    bulk- 

'  '<<)• 

Manteau  Royal,_,'.  m.  [chenille  à  manteau 
Royal]   Royal  mantle. 

"Ianîkau  Ducal, /".  m.  fefpcce  Je  coquil- 
lage bivalve  du  genre  des  peignes]  Ducal  mantle. 

MANTKLE'  (mar.t.-lcj,  -x'%,  adj.  j  t.  de 
Blafon  j  il  fe  dît  des  lions  A;  autres  animaux> 
qui  ont  un  mantelet,  dont  il  faut  fyéciner 
l'émail]  Mantled. 

MANTELET  (mantdc,  pi.  mantelë),  /.  m. 
[petit  manteau  de  femme  qu'elles  portent  par 
drii'u*  leur  robe]  Cloke,  mantle,  a  little 
•nantie. 

Mantelet,  [t.  de  Fortif.  parapet  porfa- 
tïfj  machine  pour  fe  mettre  a  couvert  ues  coups 
le  moufquct]  Mantelet. 

Mantelet,  [t.  de  Blafon]  A  mantle. 

Mantelets  de~  fabords,  [t.  de  MarincJ 
Porl-lids.      Mantelets  brifés,  Half-ports.     Faux 

antelets,  Half-ports  fjor  the  upper  deck),  dead 
lights. 

MANTEL1NE  (mantrline),  /.  /.  [petit 
manteau  de  femme]  A  (mall  clcke,  ridmg-lcod. 

MANTEL.URE  (manulure),  J.J.  [tide 
Bial'onj  nom  qu'on  ûfenne  au  poil  du  Job  d'un 
chien,  lorl'qu'il  eft  d'une  autte  couljur  que  celui 
es  autres  parties  du  corps.]    ^bantling. 

MANTEQUE,  J.  f.  [elpèce  de  liqueur  ou 
railfc  de  la  conhllance  d'huile  lïgée,  que  les 
Irabes  tirent  de  la  gorge  des  autruches]  Fat  of 
Oftricb. 

MANTILLE  (mantille),  /.  f.  [forte  de 
mantelet  fans  «oqueluchon  ;  manteau  moinî 
large  que  le  mantelet  &  plus  court  par  le  dus]  A 
woman  s  cloke  or  mantle. 

MANTONNET  (mantônë),  f.  m.  (le-me 
d'Arts  Si  Métiers;  petite  pièce  de  bois  ou  de  fer 
avec  un  cran  pour  lisutenir  Se  arrêter  quelqçu 
claofe]  Catch. 

MANTOUAN,/.  m.  [Duché  de  NfantouÈ 
le  long  du  Pô  en  Italie]  ïbedueby  f  Ma^tua. 

MANTOCE,/. /.  [ville  capiûlc  JaDic'ru: 
iàQ  Mantua. 

MANTÙLE,//.  [mantuk  marine;  ef.  i* 
de  fangfue  de  mer]  Sea-leeth- 

MA'NTURA.y./.  [Mythol.  dt'efTe  qui  pré- 
fiJoit  aux  blés]  Mantura. 

MANTURE,  /.  /.  [t.  de  Marine;  Crar.d 
coup  de  mer,  agitation  violente  des  vogues,  des 
houles]  Tbe  rollino  staves  of  (be  fea. 

M ANTURNÀ,  M  «.  t  .  t  ,'  &  Mena, 
".  f.  [Mvthal.  âéeile  des  mantgE  |  Manturwa. 
MatuAt,  &  Mena. 

MANUCOD1ATA,  /'.  m.  [l'oifeau  de  Pa- 
radis] Mantuodiata,  Bird  f  far..  . 

MAXl'EL,-;  ,i   i-    ùit  avec 

la  main]    Manual.     Ouvrage,  tri  'ail  manuel, 

IVctk  oj   Hardi.     Djtritution   tnai  ->,  M«~ 

^'t  suai 


M  A  N 


M  A  Q_ 


MAR 


"  al  dijriluticn.  Seing  manuel,  Out's  band  or 
-  writing. 

Manuel,  j.  m.  [livre  qu'on  peut  porter  à 
la  main  j  livret,  abrégé]  A  manual. 

Manuelle,  t.  de  Marine]  The  wbip-flaff 
efabelm. 

MAN LTELLEMENT {mar.uëifman),  adv. 
[de  la  main  à  la  main]  From  band  to  band, 
manually. 

manufacture,/./,  [fabrication  de 

certains  ouvrages  faits  à  la  main  ;    lieu  deftiné 


Anglch  Se  aux  Mogols;  ce  font  des  voleuu, 
mais  qui  volent  avec  modération,  afin  de 
pouvoir  trouver  quelque  chofe  lerfqu'ils  y  re- 
viennent] Mabrattas. 

MARAUD,  obMaraut  (mari,  /  m.  [t. 
d'injure,  mais  qui  le  dit  quelquefois  en  badi- 
nant; gueux,  coquin,  fripon,  pendard,  bélitre, 
vaurien,  maler.ru.]   Varia,  rafeat,  maron. 

MARAUDAILLE  (mârodâijle),/./.  [ca- 
mille,  racaille,  gueufaille,  menu  peuple,  vile 
populace]  Rabble,  fwini/h  multitude. 

MARAUDE    (maro.le;,   /   /.    [t.    d'in- 


*  Maquignon  de  bénéfices,  Ont  {bat  drives  s 
trade  of  livings. 

MAQUIGNONNAGE  (màWjranïje),  /. 
.  [métier  de  maquignon]  A  jockey's  trade. 

Maquignonnage,  [fc  dit  aulîi  en  parlant 
de  certains  commerces  fecrets;  rufe  de  mar- 
chand, art  de  déguifer,  ou  de  farder  la  murchan- 
dife]  Intrigue. 

*  Je  n'entends  rien  à  ce  maquignonnage,  I 
nderjland  nothing  oftbat  intrigue. 

MAQUIGNONNER     (mâkâpioné),      un 
pour    la   fabrication;     atelier,    boutique;    V.  |  cheval,  [le  faire  paroitre  meilleur  qu'il  n'eft,  à 

Faurique]      Manu] "allure,      mar.ufacluring,  |Je;lèinde  s'en  défaire]  To  jockey  or   trim  up  a  I  jure,  moins  ufité  que  le  mafculin]"  yWe,  quean, 
worhnar.Jbip,   manufactory.      Manufacture    de  \borfe,  to  pamper  bimf.rfale.  /■'"• 

draps,   d'étoffes,  Sec,       Mar.ufaclory   of  clotb,  I      *  Ma«_uig:.on  :.•  n:,  [s'intriguer  poor  fair:       Mar  audi,  [t.  de  Guerre,  action  de  butiner, 
fluff, &c.  I  vendre  quelque  choie,  à  deffein  d'un  tirer  quel-   picoréa,    petite  guerre]  Marauding.      Aller    co 

MANUFACTURER    (mànufàktû-é)    ma-   q-re  profit,  déguifer,  farder,  frelater,  contrefaire]   maraude,  To  go  a  marauding. 
nufa&uranr,    manufacturé;    i:   a.    [faire  des  !  To  drive  a  broker's  ira  /t.  MARAUDER  (marôdé),    maraudant,   ma- 

ouvrages  de  manufacture]     To  manufacture,  to       MAQUILLEUR,  (mâkïgteur),   .m.  [terme   raud..:  ;  v.   ;;.  [aller  à   la   petite  guerre  lai,s  là 
work.  de  Mer;   barque  pour  aller  à  là  pcehe  du  ma-   permifîion  des  Commandans,  picorer,  butiner] 

MANUFACTURIER    (mïnBfakturïé)   /.   quereau]  A  mackerel  teat, 
m.  [ouvrier  qui  travaille  à  des  ouvrages  de  ma-  ]      MARAICHER  (n.àrech'-v,  f.  m.  [jardinier 
nufafturc,  fabriquant]  Manufacturer,  qui  fait  valoir  un  mara:s]  A  marli  y  -gardener,  a 

MANUMISSION,  f.f.  [aftion  d'affranchir  \kitcben-gardemri 
les efclaves, affianchitTenientl  Manmmffon.        \      MARABOUT   (mïrabou'), /.   m.    [P. erre 

MANUSCRIT  (manuflcri),  -ite,«<//'.  [écrit;  Mahometan  qui  defieit  une  molquée]  A  Ma- 
à  la  main;   olographe,  autographe  J  Manujeript,   i^metan  curate. 

written,  unprinted.  Ouvrage  manuferir,  Ma-  j  *  Marabout,  [un  homme  laid,  vilain, 
nufeript  work.  Piece,  hiitoire  manuferite,  Ma-  ,  mal-propre,  mal-bâti;  un  malotru]  A  nafly 
nufeript  piece,  hijlory.  \  dirty  fellow. 

Manuscrit,/.»,  [livre  éciit  ?.  la  main]        Marabout    [coquemar,  caffetière]  Coffee- 
A  manujeript  copy.     Premier    manuferit,  Pro-\por,  ketrle. 

tocole.  Il  y  a  dans  cette  bibliothèque  beaucoup  Mar  about,  eu  Mas  aboutin  (màraboû- 
de  manuferits,  There  are  in  tbat  library  a  great  tain,/,  m.  [t.  de  Marine;  la  principale  voile  ,iu 
number  cf  manu\cnpts.  grand  mât  des  galères]  A  larger  main-fail  fufsd 

MANUTENTION    (mànûtancïon  ),  /.  /.    in  a  valley  when  the  weather  is  very  fair). 
[maintien,   confervation,    défenfe,    protection,       MARACANNA,   /.  m.  [oileau  du   Bréfil 
garde  ;    ne  fe  dit  guère  que  des  chofes  morales]   plus  grand  que  le  perroquet]  Maracanna. 
Maintaining,  preserving,  prefervation,  upholding,       MARACOANI, /.   m.    [petit  cancre  carré 
maintenance.      La   manutention   des    luis,    des  \Se  velu  du  Bréfil]  Maracoani. 


privilèges,  de  la  difeipline,  The  maintaining  of 
the  law,  of  privileges,  of dijcipline. 

MAPÀS,  /.  m.  [amapa  du  Pérou  ;  grand  Se 
gros  arbre  laiteux  de  la  Guyane]  Mapas. 

MAPOU,/.  m.  [arbre  des  Indes  Orientales] 
V.  Mangle  blanc. 

MAPPEMONDE,  /  f.  [carte  géographique 
qui  repréfente  les  deux  hémifphères]  A  map  of 
the  world. 

MAPUR1TA,/.  m  [Zorille  ;  une  des  quatre 
efpèces  de  moufettes  ;  genre  de  quadrupèdes  de 
l'Amérique  Méridionale]  Mapurita. 

MAQUE  ou  Maco,ue,/./.  [broie  ou  broy- 
©ire,  inftrument  propre  à  brifer  le  chanvre,  &c.] 
Brake. 

MAQUER  (mâké),  v.  a.  [brifer  avec  la 
xtiaque]  To  break  bemp. 

MAQUEREAU.-reaux  (mak^ro,  -rô),  /. 
m.  [aunol  ou  horreau;  poiffon  de  mer,  fans 
écailles,  allez  connu]  Mackerel.  Maquereau 
de  Surinam,  Send. 

*  Maqu  er  eau,  [celui  qui  fait  métier  de  dé- 
bauche^ Se  de  prollituer  des  femmes]  Pimp,  a 
jt>  recurer,  a  pander,  a  fetter.  Faire  le  métier  de 
maquereau,  to  pimp,  to  pander.  Métier  de  ma- 
quereau, Pimping. 

*  Maquereaux,  [taches  qui  viennent  aux 
jambes,  quand  on  s'eit  chauffé  de  trop  près  | 
Reîdifh  fpols  in   one's  legs,    red  feorebes. 

MAQUERELLAGË  (mak«ëlâje),  /.  m. 
[le  métier  de  débaucher  Se  de  proltituer  des 
femmes]  Pimping,  a  pimp's  or  bawd's  trade, 
pandarium. 

MAQUERELLE  (maksiële),  /.  /.  [celle 
qui  fait  métier  de  proftituer  des  femmes]  Bated, 
frecurefs.  Métier  de  maquerelle,  Procurement. 
Faire  le  métier  de  maquerelle,  To  procure,  to 
pimp. 

MAQUIGNON  makïgncn),  /.  m.  [mar- 
chand de  chevaux]  A  jockey,  broker,  borfe-courfer, 
bcrfe-dealer. 

»  Maquignon  de  chair  humaine,  A  dealer 
in  human  Jiejb. 

*  Maquignon  de  charges,  de  mariage  j  A 
trait  in  the  f ale  of  off  cet)  of  marriages. 


MARACOC,  ou  Murucuja,/.  m.  [fruit 
d'une  plante  des  Indes  Se  de  l'Amérique,  nom- 
mée grenadilie  ou  fleur  de  la  palhon)  Mu- 
rucuja. 

MARAGNAN  (maragnan),  /  m.  [pro- 
vince du  Bréfil  qui  renferme  une  île  fertile  Se 
peuplée]   Maragnan. 

MARA1L  des  Amazones,  /.  m.  [oifeau  de 
l'île  de  Caïenne  Se  des  pays  qu'  arrofe  la  rivière 
des  Amazones]  Mara'il. 

MARAIS  (mare),  /.  m.  [terres  abreuvées 
d'eaux  qui  n'ont  point  d'écoulement;  maré- 
cage] Marfb,  fer.,  log,  fwamp,  oo&c,  moor, 
morafs,  mtjfes.  Sorte  de  jonc  de  marau, 
Sedge. 

■f  *  Se  fauver  parles  marais  (fe  tirer  d'em- 
barras par  de  mauvaifes  raifons)  To  extricate 
one's  jelf  by  poor  reafons. 

Marais  Palans,  [où  l'on  fait  venir  l'eau  de 
la  mer  pour  faire  du  fel]  Salt-pits,  fait-pans, 
jalt-ponds. 

Marais,  [terroir  aux  environs  des  villes,  ou 
l'on  fait  venir  des  herbages,  des  légumes,  Sec] 
A  kitchen -gardin  ground. 

MAR  ALLS,/,  m.  [efpèce  de  Cerfs  jaunes  du 
pays  des  Yacoutes  en  Ruine]  Maralis. 

MARANDER,  v.  n.  To  fleer  eafly  (a  cam 
pbrafe  ufed  in  ibe  channel.) 

MARANGOUIN,    /.     m.     V.     Marin- 

GOUIN. 

MARAGUA  eu  Maraka,/.  m.  [fruits  du 
Calebaffier  d'Amérique]  Marara. 

MARASME,  /.  m.  [maigreur  extrême 
étifie,  confomption,  phthifie]  Marafmus,  ma 
rafme. 

MARâTRE,/.  /.  [belle-mère;  ne  fe  di 
que  par  manière  d'injure  d'une  femme  qu 
maltraite  les  enfans  que  f  jn  mari  a  eus  d'ur 
premier  lirj  Step-mother,  mother -in-law.  De 
marâtre.     Novercal. 

Marïtre,  [mère  qui  traite  cruellement  fc 
enfans  ;  mère  dénaturée,  mauvaife  mère]  A 
barbarous  mzther. 

MARATTES,/  m.  [peuples  de  la  prefqu'- 
île  occidentale     du    Gange,    redouUbfcs    aux 


To  jo  marauding. 

MAR  AUDLUR  (marôd-ûr),/.  m.  celui  qui 
va  en  maraude,  A  foldier  tbat  goes  marauding. 


MARAVE'DIS,  /.  m.  petite  monnaie  d'Ef- 

ene]  Maravedis.     Je  ne  touche  pas   un  ni. 

r.v.'  -lis  de  vos  fermiers,  quelque  menace  que  je 

puifiè  leur  faire,  I  bave  not  been  aile  to  Jinger 

farthing  of  your  tenants,  1st  me  threaten  as 

hard  as  I  can. 

MARBRE,/,  m.  [pierre  extrêmement  dure 
&  qui  fe  polit  aifément]   Marble. 

Cœur   de    marbre,  Marble-hearted,   hard- 
bea'ted,  injUxille;    irhuman,  cruel. 

*  Dur,  froid  comme  marbre,  A'  hard,  as  fold 
as  matble  *  Il  eft  de  marbre  (un  homme  dur  Se 
froid),  lie's  made  ofjione.  Son  cœur,  tout  marbre 
qu'il  eft,  s'amoliit  a  cette  vue.     Hit  heart,  all 

rile  as  it  is,  yet  foj/ened  at  this  fight  ;  bis  bard 
bear:  was  melted.  Je  reftai  comme  un  marbre 
à  ce  difeours  (interdit,  immobile)  1  was  flruck 
like  a  ftatue,  at  ikefe  words. 

Marbre  prop.ement  dit,  ou  d'une  feule  cou- 
ur,  Marmor  unicolor,  Marble  of  one  plain  uniform 
lour.  Marbre  blanc  eu  Statuaire,  White  marble. 
Marbre  de  Saligno,  de  Canare,  de  Padoue,  de 
Gênes,  de  Baïonne,  de  Paros,  d'Antiparos, 
Marble  of  Saligno,  Carrara,  Padua,  Genoa. 
Bayonne  or  Pyrenean  marble,  Parian  marble. 
Marbre  gris  de  Lclbos,  Lejb:..m  marmor,  Mar- 
ble of  Lefbcs.  Marbre  bleu  Turquin  dc-  Siti, 
Blue  Turquin  marble.  Marbre  jaune  de  Nu- 
midie,  Telloai  Numid.an  marble.  Marbre  rouge 
du  Mont  Golzim,  Red  marble  of  Mount  Colxim. 
Marbre  verd  d'Italie,  Verdello,  Italian  marble. 
M.'ibienoir  ou  Tufebe  d'AIÎbuan,  Marbre  noir 
de  Dina::,  de  Namur,  de  Earbancon,  de  Laval, 
Black  marble  of  Affuan,  Dtnan,  'Namur,  Bar- 
bar.eon,  Laval;  Objidianus  laois.  Marbre  porte- 
or,  Pot  tor-marble.  La  brèche  de  Sauveterre, 
Brèche  of  Sauveter.  Le  marbre  brèche  eft  ainiï 
nommé  parce  qu'il  eft  compofé  d'un  amas  de 
petits  cailloux,  de  manière  que  lorfqu'il  fe  caffe  il 
fe  forme  aatant  de  brèches, Marbleis  calle.1  brèche, 
becauj'e  it  is  formrd  of  an  infinit;  number  of  Jmall 
pebbles,  Jo  tbat  when  frtfio  broken  it  exhibits  fo 
many  breaks.  La  brèche  d'Alep,  de  Memphis, 
d'Arabie,  de  Florence,  de  Carrare,  The  brèche 
■f  Aleppo,  Memphis,  Arabia,  Florence,  Can  ara. 
Marbre  panaché  uu  mélangé,  Marmor  varie- 
gatum,  Streaked  or  variegated  marble.  Le 
jaune,  le  rouge,  à  le  vert  antique;  The  antique 
yelio-.o,  red,  green  marble.  Marbre  d'Augulls, 
de  Tibè.e,  eu  d'Egypte'»  Tf*  Auçiftais,  Tiberian, 
or  Egyptian  marble.  La  brocateile  d'Efpagne, 
The  Spanifb  brocatello.  Le  Séracolin,  Tbe 
Seracoim.  L'Africain  jafje,  &c.  Tbe  varie- 
gated African  marble.  Marbre  figuré,  Marmor 
opacum  figuratum,  Figured  marble.  Marbres  de 
Heffe  Se  de  Florence,  fur  ielquelsen  remarque 
des  apparences  d'arbrilfeaux  (pietra  embojeata), 
des  elquilTes  de  villes,  de  châteaux,  de  mon- 
tagnes, de  lointains,  des  ruines  (pietra  citadwa.) 
lleffan  marbles,  and  ef  Florence.  Marbre  Lu- 
machellç,  marbre  coquillicr,  marbre  conchite 
(dans 


MAR 

(dans  lequel  on  voit  des  cor.illoïdoî,  de  petites 
coquilles,  des  pierres  lenciculaires)  Lumacbcllo~ 
marble.  Marbre  coloré,  Coloured  marblt.  Mar. 
bre  artificiel,  faux  marbre  ou  ftuc,  Artificial 
marble  or  flucco.  Marbres  mal  dégauchis 
(lorfquc  le  icisge  n'en  rend  pas  les  parements 
parfaitement  unis),  Marbles  badly  fatvn.  Mar- 
bre fier,  t.  de  Marbrier,  parlant  de  celui  qui  elt 
lujet  à  s'éclater  par  l'on  trop  de  dureté,  Rigid 
martlet  Mai  bre  filandreux,  Celui  dont  les  par- 
ties ne  font  pas  bien  liées  à  caufe  des  pailles 
qu'elles  contiennent,  Fibrous  v.arble.  Marbre 
tciraileux,  celui  qui  contient  des  veines  ou  des 
remplies  de  terre,  Terracy  marble. 

Marbrk»  [chez  les  Imprimeurs,  la  pierre  fur 
laquelle  ils  mettent  les  c  iractères  arrangés  te  mis 
en  pages,  pour  I  i  impofer,  Se  pour  corriger  les 
formes]  ÇtjrreUing-Jlotie. 

M  vx  r.i;  E,  [pierre  à  bnyer  les  drogues  &  les 


MAR 


MAR 


Mil 


droit  qui  fe  levé  fur  lepoiflbn  de  mer]  Aduly  en\      *  Marchandzr,  v.  n.  [béfiter,  balancer, 


j  douter]  To  bavgle,   to  ftand  haggling,  to  be  at  i 


Sjh. 

MARCASSIN  (markafain),  /  m.  fie  petit  \fiand,  to  be  irnklute  or  infuj/..nje.     Il  le  fit  fan» 
u    tanglier,    qui  fuit  encore  la  laie]  A  young    marchander,  fie did  it  ■without  haggling. 


qui  luit  encore  la  laie]  A  young 
•wild  boar. 

MARCASSITE  (markàTitc),  f.  f.  [certaine 
pierre  minérale  dans  laquelle  le  trouvent  des 
métaux]  Marea/ite. 

MARCHAND  (rrurchan)  /.  m.  [qui  fait 
pro/'efiion  d'acheter  Se  de  rendre;  négociant, 
commerçant,  trafiquant]  A  merchant,  a  dealer, 
a  Jeller  of  any  thing,  a  tradesman,  a  jhop-kcepei , 
ebafferer,  tnoiger,  trader.  Gros,  petit  marchand, 
great,  little  trader.  Marchand  en  magafin,  Mar- 
chand en  gros,  A  wbolefale  dealer.  Marchand 
en  détail,  A  retailer.  Marchand  libraire,  A 
bwkfellcr.  Marchand  drapier,  A  ivoollen  draper. 
Marchand  de  l'oie,  A  filkman.  Marchand  tri- 
pier,  A  jalejtr.an.       Marchand    de   bétail,  One 


enuleuis]  Marble, foiift.-e.:  \iubo  jells   live  cattle.     Marchand  découle 

Marbre,  [Table  de  Marbre,  les  juridictions  .Oilman,   colourman.      Mrrchand    de   fer,    Irm- 

dela  Connétablie,  de  l'Amirauté,  Se  des  Eaux  Se  Itmnger.     §  Marchands  d'Indulgences,  ouFrères 

i]  Markk-table    (a  fort  ef  jxrifJiMon  or  quêteurs,   Qieftionerii,     Tromper   le  marchand 

board  J  I  (acheter  à  ba's  prix)  To  out-wit  the/elk 

Marbres  d'Arundcl  [chroniq  es  d'Athènes 
gravées  ïur  marbre,  &  piéfentées  à  l'univerfité 
d'Oxford   par  le  comte  d'Aïundel]  Arundelian 


marbles. 

MitiiFs  [billes  avec  lefquelles  les  enfans 
jouent]  Ocellaù  lapides;  marbles  (for  playing 
with  J 

Ma  ".bre  d'un  gouvernail,  [t.  de  Marine; 
tamboui  ou  cylindre  horizontal  nir  lequel  s'en- 
veloppent les  cordages  qui  l'ont  mouvoir  la  barre  j 
Barrel  oftbefieerinz  tube:/. 

MARBRE', -E;K,/>arr.  adj.  [de  couleur  de 
marbre]  Marbled.  Veau  marbré  (t.  de  Relieur) 
Marbled  calf.  Du  papier  marbré,  Marbled 
paper.  Etoiles  marbrées  (où  il  y  a  des  foies,  ou 
des  laines  de  différentes  couleurs  mêlées  enfem- 
ble]  Marbled  fluffs.  Truffes  marbiées  (qui  font 
grifes  &  blanches  en  dedans)  Marbled  truffles. 

MARBRER  (marbré),  marbrant,  marbré; 
v.  a.  [imiter  par  la  peinture  le  mélange  des 
différentes  couleurs  qui  fe  trouvent  dans  de  cer- 
tains marbres;  enluminer]  To  marble.  Marbrer 
un  lambris,  To  vein  a  wain/cot.  Faire  marbrer 
un  chambranle,  To  marble  a  cbimney-p.ece.  Mar- 
brer du  papier,  la  couverture  d'un  livre,  To 
marble  paper,  the  cover  of  a  book.  Marbrer  (un 
livre)  fur  tranche,  To  maible  the  edge  of  a  book. 
Du  papier  marbré,  Marbled  paper.  Des  bas  mar- 
brés (où  il  y  a  des  laines  de  différentes  couleurs 
mêlées  enfemble),  Mîxed-eohnrtd fiockings . 

MARBREUR  (marbreur)/.  m.  [artilan  qui 
maibre  du  papier]  lie  that  marbles  paper: 
ma- bier. 

MARBRIER  (marbrïé),  /  m.  [ouvrier  qui 
travaille  '::  Icier  &  à  polir  le  marbre]  A  man 
'uibo  Jazos  and  polijbes  marble,  marble-cutter, 
flme-eutHr. 

MARBRIERE,  /.  m.  [carrière  d'où  Ton 
fire  le  rmrbre]  Marble-quarry. 

MARBRURE,/./,  [limitation  do  marbre 
lur  du  papier]  ou  fur  la  couverture  d'un  livre  J 
Marblirg. 

MARC  (mar),/,  m.  [demi-livre,  poids  qui 
contient  huit  onces]  Mark,  eight  ounces,  half  a 
piund.      Poids  dte  marc,  Eight  ounces  weight. 

Marc,  en  termes  de  Palais;  au_  marc  la 
livre  [au  fou  ta  livre,  au  pror3r.t  de  ce  qui  eft  du  à 
chique  ciéancier),  So  msnyfh.lhn  s  in  the  pound. 

Marc  d'or  [une  certaine  finance  qu'on 
f  iye  au  roi  avant  que  le  nouveau  titulaire  d'un 
office  puîlVe  en  obtenir  les  provisions]  Marc  d^or. 

Marc,  [ce  qui  refte  de  plus  greffier  de  quel- 
le fruit,  ou  herbe,  qu'on  a  prefTé,  pour  en  tiret 
le  fucjlie,  limon,  dépôt,  cralïe,  fèces,  fédiment] 
Tbegrofs  or  thick  fubfîance  tbat  remains  of  a  thing 
là  or  fi rained.  Marc  de  raifins,  The  bufk\ 
or  fk'.ns  of  grapes  after  the  lafl  preffing.  Le  marc 
du  caffé,  The  grounds  of  coffee. 

Marc,  [ancienne  monnoie  d'Angleterre 
Valant  treize  fchellîngs  quatre  fous]  Mark. 

MARCAJGE,  (markcjc), /.  m,  [nom  d'un 


Il  iv  faut  pas  tant  marchander  (il  faut  fe 
refondre),  Vou  tmfl  not  ftand Jo  long  haggling. 

Jl  ne  marchande  pas  (il  parle,  il  agit  ouverte- 
ment), II?  does  not  mince  the  matter. 

MARCHANDISE  (marchandize)  /  /. 
[denrée*]  Commodity,  goods,  ware,  menbandife* 
chaffer,  gear.  Marchandifes  finer,  Dry  goods. 
Marchandifes  de  contreband»,  Contraband  goods. 
Faire  métier  Se  marchandife  d'une  choie  (la 
faire  habituellement,  To  do  a  thing  as  one's  own 
proper  hufmefs.  ^ 

*  Faire  valoir  fa  marchandife  (ce  qu'on  a, 
ce  qu'on  dir,  fon  maire),  To  (et  one's  jelf  off. 

f  Marchandife  qui  plaît  eft  à  moitié  vendue, 
Pleafc  the  eye  and  pick  the  purfe. 

*  Marchandife  mêlée  (une  compagnie  fort 
métangje),  A  mixed  medley. 

fl  Marchandife,  merchandise  ;  Denrée,  com- 
modity (fy non.):   Il    paraît  qu'originairement  le 


d'écrire,  Se  ils  ne  font  que  fe  toucher  dans  la 
main  pour  arrêter  un  marché)  Ont  merchants 
•word  is  as  good  as  a  bond  to  another. 

*f  La  foire  ferabonne,  les  marchands s'alTem- 
blent  (pour  dire  qu'il  airive  beaucoup  de  gens  à 
une  afTemhlée),  The  fair  will  be  thronged,  the 
chapmen  flock  in  apace. 

\  Il  n'en  fera  pas  bon  marchand,  Il  ne  s'en 
trouvera  pas  bon  marchand,  Il  s'en  trouvera 
mauvais  marchand  (fe  dit  d'un  homme  à  qui  il 
doit  arriver  malheur  de  quelque  choie),  He'll 
bave  an  i!!  bargain  afft\  He  will  g't  nothing  by 
the  bargain  ;    He  will  come  off  with  the  worfl. 

Marchand,  [ieditaufiî  de  tuus  ceux  qui 
achètent,  quoiqu'ils  n'en  farïent  pas  métier] 
Chapman, 

March  and,  -ande,  adj.  [qui  a  les  qua- 
lités piefcri  tes  par  les  ordonnances  pour  être 
vendu]  Merchantable, fît  to  be  feught  or  fold, 
marketable,  vendible;  mercantile,  trading.  Vin 
marchand,  Merchantable  wtne.  Place  mar- 
chande {commode  pour  vendre  de  la  mar- 
chandife), A  trading  place,  a  thoroughfare. 
Ville  marchande,  A  trading  town^  a  town  of 
great  trade,  Jlaple-town.  Riviere  maichande 
^navigable),  A  navigable  river,  VailTeau  mar- 
chand (qui  n'eft  deitmé  qu'a  p-rter  des  mar- 
chandifes), A  merchant  man. 

(t^3  11  n'y  a  rien  de  plus  marchand  que  ce 
procédé,  This  isfo  trade/man- like,  th„t  nothing  cart 
be  more. 

Marchande,  /.  f.  [femme  qui  fait  pro- 
fcflîon  d'acheter  &  de  vendre]  A  trad-jwoman, 
a  trading  'woman.  Marchande  lingère,  One  -who 
keeps  a  linen- jhop.  Une  marchande  d'herbcb, 
An  herb-woman,  a  green-grocer. 

Marchande  de  mode,  Milliner. 

Marchande  d'huître,  Oyfler -woman,  oyfler- 
•wencb. 

MARCHANDER  (marchandé),  marchan- 
dant, marchandé}  je  marchande,  je  marchandai; 
v.  a.  [demander  le  prix  de  quelque  choie,  & 
ftayer  d'en  convenir;  faire  des  offres]  To 
cheapen,  to  bargain,  to  haggle,  to  Hand  haggling, 
to  chaffer,  to  merchant,  11  a  marchandé  ce  drap, 
ce  cheval,  He  cheapened  this  cloth,  this  horfi.  II 
t  marchandé  fou  à  iou,  Hejlcod  haggling  for  a 
penny* 

*  On  ne  l'a  pas  marchandé  't épargne),  They 
:'id  net  /pare  bim* 


ot  dtr.ree  caraftértfuit  la   vente   en  détail,  Se 
f  Marchand  qui  perd  ne  peut  rire,  Let  bim ,  qu'on  entendait  par  là  tout  ce  qui  peut  s'acheter 
fauçh  that  wins.  en  détail,  à  bas  prix,  pour  la  valeur  d'un  denier. 

]■  N'eft  pas  marchand  qui  toujours  gagne,'  Les  denrées  font  les  productions  de  la  terre,  qui, 
There's  no  trader  but  meets  with  lofj'es.  brures  ou  préparée1;,  fe    vendent  ou   fe  débitent 

f  II  faut  être  marchand  ou  larron  (un  mar-l  jofque  dans  le  plus  petit  détail  pour  les  be  foins 
chand  doit  être  loyal)  A Jhopkeeper  mujl  be  a  fair1  ^  la  vie,  Se  fe  consomment  au  premier  uûge. 
dealer.  Les  marchandifes,  oopoîées  aux  denrées,  font  les 

+  Il  veut  être  riche  marchand  ou  pauvre  matières  premières,  travaillées,  façonnées,  ma- 
poulaillcr,  He  will  win  the  borfe  or  hfe  tbefaddle.\  nufaâorees,  fimplcs  ou  combinées,  appropriées 
f  De  marchand  à  marchand  il  n'y  a  que  la  j  par  l'induftrie  à  divers  ufages,  ou  faites  pour 
(entre  marchands  il  n'e^l  point  befoin  l'être,  Se  qui  ne  te  confomment  que  par  un 
ufage  plus  ou  moins  long.  Le  mot  dtnrcetft  le 
nom  qu'on  donne  aux  plantes  propres  à  notre 
nourriture,  comme  choux,  carottes,  navets,  Sic. 5 
&  l'on  peut  diftinguer  l^s  grolîes  denrées,  telles 
(jue  les  blés,  le  foin,  h  vin,  le  bois  à  brûler;  Se 
les  menues,  comme  les  légumes,  les  fruits,  les 
racines,  les  graines,  &c.  Mais  les  métaux,  les 
lins,  les  chanvres,  les  draperies,  les  merceries, 
les  toiles,  les  bonnereries,  &c.  font  purement 
des  marchandifes  Se  non  des  denrées.  La  denrée 
eft  propiement  ce  qui  fc  vend,  fe  débite;  &  la 
marchandife,  ce  qui  fe  Trafique,  fe  revend.  Le 
vigneron  qui  vend  fon  vin,  le  vin  de  fon  cru, 
vend  une  denrée^  Le  marchand  qui  l'achète  &  le 
revend,  vend  une  marchandife:  le  premier  fait 
commerce  de  denrées,  le  fécond  en  fait  marchan- 
dife. Les  légumes  font  des  denrées  dans  les 
mains  du  jardinier;  iis  deviennent  marchandifes 
dans  les  mains  du  reg rattier,  qui  les  revend  à  fon 
échoppe,  à  fon  étal  ou  à  fa  boutique  :  Les 
chofes  ne  font  que  vénales  dans  le  premier  cas; 
Se  dans  le  fécond,  elles  font  marchandes.  Eft 
marchand,  qui  vend  des  marebandifs  ;  n'eft  pas 
rruirchand,  qui  vend  des  denrées. 

Marchandise,  [trafic,  commerce,  négoce] 
Merchandife,  traffic-,  merchandising.  Faire  mar- 
chandife, To  merchandife,  to  trade.  Il  eft  'équipé 
moitié  guerre,  moite  marchandife,  (fe  dit  d'un 
vaifïeau  qui  quoiqu'il  foit  charge  de  mar- 
chandifes, eft  armé  Se  en  état  de  fe  défendre) 
She  is  armed  m  flute. 

■f  Moitié  guerre,  moitié  marchandife  (moitié 
de  gré,  moitié  de  force),  Between  confnt  and 
denial. 

MARCHE,  /.  m.  [mouvement  4b  celui  qui 
marche,  fe  dit  principalement  des  troupes] 
Mefrcbmgi  march,  gait.  Après  tant  d'heures  de 
mai  die,  After  marching  for  fc  many  bouts.  Marche 
forcée,  Forced  march.  FauiTe  marche  [mouve- 
ment que  fait  une  armée  qui  fernC  de  marcher 
d'un  coté  &  qui  tourne  d'un  autre]  Fàtfe  march. 
*  Il  cache  fa  marche,  fes  delTeins,  les  mefures 
qu'il  prena,  He  hides  his  ways,  bis  dftgr.s,  b  s 
meafures. 

Marche  (aîr  de  mufîque)  March.  La 
marche  des  moufquetaires,  des  Suiflesj  The 
march  of  the  mufketeers,  of  the.  Swifs.  Bat:re, 
fonner  la  marche  [donner  par  le  fon  des  trom- 
pettes ou  des  tambours,  le  lignai  aux  troupes  de 
le  mettre  enmarclie,]Toitflf,  to  found  the  mareb. 
Marche, 


M  A  R 


M  A  R 


MAR 


''■-■•it,  fab,  f.   ':.  à:   Ma  ?èce  d'eftrade,   de    marche,   de  banquette,    An  j  //*  viril  -  fnti  obtain  a  bijhtpric.     I!  ne    marche 

grçfhve  n.c.-r,  or  ;  tadway  of  a  jtoip  tbrou  iquelle    on  pole  les    pieus  ;   efeabeau]   J'o-.f/iW.  I  pas  droit   dans   c:trc   affaire    [il  n'agi'  pas  je 

oj.v.     Ce  vaifléau  a  la  marche  I  L.- marchepied  d'un  earroflé,  Tbe  footboard  tf  a  J  bonne  foi,  ok  il  agir  en  perfonne  qui   ns  s"in- 

.1    'wifter  than  ours.     Vaifléau  conftruit  |  ctacb   or    rather  oj' the  coochman  s  jeat .     M.n-itcrdlï  guère  au    Ajccè.dc  l'affaire]    Ut  gut  tu 

pour  la  marche,  jt /bip  built  r  hepied  du  trône,  de  l'autel}  Tbe'fltp  ofa-tbnne,\jlovilyin  this  affair. 

ng.     Ordre  de  marche,    Order  0)    a.l.ig  ;f  ai  altar.  \      Il   faut  qu'une  chofc   marche  la  première  [il 

'{■■  :  fi  *  1'   Mmckf.ptids,  fabfi.  m.  pi.  ft.  de  Mol  taut   conimencei       •      :11e 

Marche  [fe  dit  d'une  multitude  de  peuple  '  rine]  The  btrfa  or  fiejt-ropes  tf  tbe  yards-  \vtilb  tb'u.  Il  marche  fur  des  épines  [  fc  trouve 
(liant  en  ordre  le  en proceffion]  Proceffion,  La  Etriers  de  marchepied,  Tie flirrups  tf  a  borfcA dans  quelque  conjoncture  délicate]  He  triads 
proceliion  fe  mit  en  marche,  Tbe  proceffion  began  Ride  de  marchepied,  Tbe  laniard  of  a  borfe.  ,  «fin  thorns. 

totnive.     L'ordre  de  la  marche  éto'rt  tel,  Tbe\     MARCHER  (marché},  marchant,  marché;        Marcher   l'étoffe   d'un    chapeau     [t.    de 
tr  the  march  vus  fitb.  je  marche,  je  marchai;    v.  n.  [aller,  s'avancer  Chapelier  ;   la  manier  foit  à  froid  fuit  à   chaud] 

Marche,  [traite,  chemin  qu'un  l'ait  d'un   d'un  lieu  à  un  autre  par  le  mouvement  des  pied;]    To  handle  or  prejs  I 
lieu  a  un  autre]  Journey,  -way.  Ti  toalb,  to  go,  to  march,   tt  nsireh  an,  §  tt  ftp]      Marcher,    [tenir    certain    rang    dans   une 

MaicKE,  [le  dit  aux  échecs  du  mouvement  along,  to  flep,  it  trudge,  to  fialk.      Lailer  qui-  ■  cérémonie]  Tt  rank,  to  take  place.     Les  P.incrs 
que    peuvent  taire   les   pieces]   Move,      Faire  1  qu'un.,  force  de  marcher,  (marcher  mieux  que  du  fang  marchent  devant  les  Ducs,  Tbe  Princes 
une  faute  marche,  To  play  afaljt  move.     Vous  ,  lui),  To  cut  walk.   Marcher  doucement,  topai!,  »U the  blood take  plage  il  tbe  Dûtes. 
faites    une    l'aulle    marche,  Celt    une    fauflêj  tread  gingerly,  or  lightly.     Marcher  pefamment,  I      Marche»,/  m.  [la  manure  dont  on  mar- 
marchê,  'Tu  j  Scotch  move  or  â.falfe  move.  Irs  lumber.     Vous  me  marchez  fur  le  pied,  You  '  che]  Ore's  gai:,  paît,  going  01  treading.     Je  l'ai 

Marche,  [Jegre  qui  fert  à  monter  le  àdef-  '  tread  upon  my  foot  or  stpan  my  toes.  Les  troupes  '  reconnu  à  l'on  marcher,  I  tr.ew  him  by  bit 
«endre;  efcaiier]  Step,  /lair,     La  marche  d'un   marchent,    Tbe  troops  march  or  art  upon  their    jair. 

tour,  d'un  metier  de  till'erand,  Tbe  tread 01  \ march.  11  marche  toujours  bien  accompagné  Marcher  [fe  dit  des  couleurs  lorfqu'eilcs 
treadle  of  a  turn  or  tf  a  loom.     V.  Degré'.         i  (il  mène  toujours  avec  lui  des  gens  capables  de  ,  Ce  prcil'cirt  ;  t.  de  Dominotrer]  Tt  flick. 

1  Marche,  [frontière  d'ail  état;  bornes.  '  le  défendre),  Ht  is  always  vieil  attended  or,  MivVheu,  [t.  de  Marine]  Tt  Jail  fvriftly, 
limites,  contins]  March, bounds,  limits,  borders,! guarded.  '■  through   :bt    water.      Le 

t >rf,r.cs  La  marche  d'Ancone,  de  Lirnoulin,  |Ct**  Marcher  fur  les  pas  des  grands  hommes!  vaifléau  ne  marche  pas,  leal  Jbip  fails  very  ill. 
te  Brandebourg,  Tbe  march  of Annua,  Limtufio,  1rs  imiter),  To  follow  tbe  flips  tf  great  men. ,  Marcher  en  ligne,  eu  colonne,  To  fail  in  a  line, 
SranJtnbourg."  Cette  fille  marche  fur  les  talons  de  fa  mère,  elle  j  "    column.     Matcher    dans  les  eaux  d'un  autre 

MARCHE',  /.  m.  [lieu  public  où  l'on  vend  '  cft  à  un  âge  où  fa  mère  doit  fonger  à  l'établir,  vailliau,  To  fail  in  tbe  wake  or  tract  of  another 
toutes  fortes  de  choies  néceffaires  pour  la  fub-   That  girl  begins  tt  maie  her  mother  look  about  btr.  \fbip. 

lirrance;    la  vente  de  ce  qui   fc  débite   dans  le  j  Cette    fille  marche  fur   les  talons  de  fa   foui        MARCHETTE  (marchete),//.    [forte  de 
marché  j    halle,   encan,  foire]  Matket,  maria-   aînée  (la  fuit  de  fort  près,)  That  lais  trea's  up.n*  trébuchel]  A  Uni  of trapfor  birds, 
place,  mart,  fair.     Cloche  du  marché.  Market-  'the  beds  tf  her  tldefl  jifler.     Marcher  entre  desj      M  AK.CHKUR.-e  u  se  (marcheur,  -chcûze), 
bell,  Marché  public,  Mart.     Marché  au   foin,   précipices    (le    trouver    dans    des   conjonctures  ./■    m.  .&  f.   [ne  fc  dit  qu'avec  une  épithète, 
Bay-market.  difficiles  &  perilleules),  To  march  between  nvo\  P°ur  fignirier  celui,  ou  celle,  qui  marche  beau- 

Marche',  [le  prix  de  la  chofe  qu'on  achète,  'precipices.       Cette     affaire    ne    marche    point   coup  ou  pen]  Walker. 
Se   les  endurons   de  l'achat;    V.    Tr-jute';    (n'avance  point),  That  affair  dots  not  getafitep.      Marcheur  [ouvrier  qui  pétrit  l'argile  avec 
convention,  accord,  itipulatinn]  Bargain,  price,  \ forward.     Elle    marche  toute  feule  (quand   on  '  'es  pieds,  chez  les  Carreleurs]  Beater, 
condition;   Marché  verbal,  Bargain-parole.     A-  m'a   pas  de  foins  pour  la  faire  réunir),  /(  goes  I      Marcheur  [t.  de  Marine]  A  fine  Jailer  ai 
cheter,  Vendre  à  bon   marche,    To  bay  or   ftllltn  sfilfelf.     Ce  poëme,  ce  difeours  marche  bien  I  "  ft>ip   that  Jails  fwiftly.     Bon  marcheur,  An 
cheap,  os  to  buy   a  pennyworth.     Vous  en   avez|(ils  font  bien  Amis,  That  pvm,    that   difeturfe  .  extraordinary  fine  ja-.tcr.  _ 

eu  bon  marché,  On  vous  a  fait  bon  marché,  [goes  off  well.  Marcher  à  la  vidoirc,  Tt  march  to\  MARCHIDQUR,  /.  m.  [laveur  de  corps 
You  gtt  it  very  cheap,  You  hid  a  ç;ood  bargain  of'wilioiy.  1  morts  chez  les  Perfuns]  Per/on  that  wajles  tbe 

it.     C'elt  un  marché  donné  (ledit  d'une  choie  I      *  La  politique  des  Rois  ne  marchera  jamais  :  dead  among  tbe  Ptrfians. 
qu'on  a  eue  à  fort  bon  marché),  It  is  giving  it   J'un    pas    fur    Se  inébranlable,    que    lorlque  la  |      MARClONIThS   1,  m  pi.  [feetc  d'Hère-. 


nofiftr  nothing 

*  Avoir  bon  marche  de,  To  bt  wt/l  off  with, 
Mon  cceur  me  fait  bien  fouftrir,  j'ai  bien  meil- 
leur marché  de  mon  efprir,  de  mon  humeur, 
My  heart  caufes  mt  much  pa  n,  I  am  better  off  in  j  qu'il  eft,  on 


my  mind,  in  my  fancy. 

*  Faire  bien  vite  fon  marché  (prendre  vite  fa 
ref->Iution),  To  be  ouick  in  one's  ways. 

*  Faire    bon    marché    d'une  chofe    (la    pro- 
diguer), To  he  lavifb  tf  a  tb.ng,  not  to  (pare  it.  ' 

\  Mettre  le  marché  à  la  main  a  quelqu'un 
témoigner  qu'on   elt 


jultice  préparera  fes  voies,  The  polity-  of  K'n; 
■ill  never  be  fettled  on  a  fixed  andplid  h'ajis,  hu 
hen  juflice /ball  direel  ibeir  ftps. 

*  Il  (avoir  que  dans  le  monde,  tout  corrompu  '  qu  elle    y    preni 
iarche  voilé,  lie  '  •!  layer, pool,  1 


eut  que 


tiques]  Marcl  itnifls. 

MARCOTTE  (markotc), //.  [branche  de 

\igiie,  ae  figuier,  8ec.  c-Jon  met  en  ter.e,  2A0 

u'clle    y    prenne    racine;     rejetton,     provinj 

govfprigcfa  vine,  &c.  fut 


10  that  in  the  world,  corrupted  as  it  is,  vice  J  In    'be    ground  for    increafe.      Des     marcottes 
muji  go  in  di'guift.  j  d'ceillets,  Layers   of  clove-gilliftcwers,   tf  carna- 

*  Marcher  droit  (faire  bien  fon  devoir),  Ta \tknt. 
be  an  upright  mar,   tt   Itip  tt  ones  btbavicurA      MARCOTTER     (markotc),     marcottanr, 
C'elt   un  homme  qui   marche  droit,  He  is  a»;  marcotté;  v.  a.   [coucher  des  branches  ou  des 
uprigll  man.     Je  le   ferai   bien    marcher   droit,    rejetons  en  terre  pour  leur  faire  prendre  racin 
~  be 


(lui   témoigner  qu'on   elt  piét   i  rompre  l'en- j /'/V  keep  him  tj  tie  beiaviour.     On    lui   a  déjà  j  multiplier,  provigner  ]  To  lay  layers,  tofetyour 

gagement  qu'on  a   fait    avec  lui,    le   qu'on  ne  j  pardonné    une   faute,    il   faut   à    préfent    qu'il  Miwi  or  fprigsin  tbe  ground  for  mercaft. 

s'en    foucie   point),  Tt  offer  one  tt  be  off  with  ■■  marche  droit,  He  has  aheaJy   been  forgiven  a\      MARDELLE,  V.  MaHGIllI. 

him.  fault,  he  is  now  upon  bis  good  ttbaviour,  or  be        MARDI  (mardi),/  m.  [le  troilièmc  jour  de 

•  Ne  croyex  pas    en  fortir  à  fi  bon  marché,  \muft   now   look  to  bis  hits.     Ces  deux   affaires  ;  la  femainc]    lue.day.     Le  mardi  gras  (le  der- 
Vsntt  think  to  erne  off }o  cheap.  marchent    d'un    même  pied    (avancerrt    égale-  i  nier  jour  du  Carnav  al,  Sbrovt-Tuefday. 

•  Vous  n'en  ferez  pas  quite  à  fi  bon  marché,  1  ment),   Thefc  two  things   keep  an  taual  face  to-  j       MARE,  /  /.   [amas  d'eau    dormante]   A 
Yufhant  hefttofily  t/uit.  I^"^'"'     Marcher  fur  quelque   chul'e,  To  tread  pool,  a  hole  full  f  jlandir.g  wattr,  J  mara,fen, 

•  S'il  trouve  les  ennemis  en  rafe  campagne,  1  upon  a  thing.  \puddlt. 

il  en  aura  bon  marché  (rien  viendra  facilement  à  j      f  II  a  marché  fur  une  mauvaife  herbe  (il  eft  j      Mark,    [efpèce   de  houe   de  Vigneron]  A 
t.:  jt),  îf  be fiidi  the  enemy  en  plain  ground,  Ae  j  de  méchante  humeur,  corrtre  fa  coutume,  11  elt   largt  deep  bti 


wilt  make  an  eafy  ctnqueft  cf  :i 

■f  On  n'a  jamais  bon  marché  de  mauvaife 
marchand!**,  Tby  brft  is  cheaptft. 

-f  lï  n'amende  pas  (on  marché  (en  raifant 
quelque  mauvaife  démarche,  en  dift-rant  la  con- 
1  d'une  affaire,  il  ne  rend  pas  fa  condition 
deiHeure),  He  dots  not  mend  th.  matter. 

*  -f  II  le  payera  plus  cher  qu'au  marché  (il 
s'en  repentira),  lie  fbali  pay  l'au.e  fer  it;    He 

îjl    'mjrlftr  il. 

f  II  n  y  a  au  marché  que  ce  qu'on  y  met 
lie  dit  à  celui  qui  fe  plaint  d'une  claufe  onéreufe 
•-an;  un  contrat),  There  is  r.t  other  way  tt  get 
ridtfit. 

•  Courir  furie  marché  de  quelqu'un  [entre- 
prendre fur  ce  que  quelque  autre  perfonne  a 
Menage  pour  foi]  Toout-do  ont. 

MARCHEFIED   (marche-fïé),  /  m.  [ef- 

s 


malheureux  ce  jour-là),  lie  bas  pffcd  upon  a 
nettle. 

f  *  C'elt  un  homme  à  qui  il  ne  faut  pas 
marcher  fur  le  pied  [il  ell  dangereux  de  le 
choquer]  You  mufi  not  tread  upon  bis  foot.  Le 
conleil  marche  [il  a  ordre  de  fuivre  le  roi  en 
quelque  voyage]  The  counfel  will  follow  the 
king.  Les  chevaux  légers  marchent  [ils  font 
la  campagne]  The  light  borje  will  make  tbt 
campaign. 

*  Marcher  à  t.itons  dans  une  arTûre  [agir 
dans  une  affaire  fans  avoir  les  lumières  nécef- 
faires pour  s'y  bien  conduire]  To  be  in  the  dark. 
V.  T.iToNs.  Us  marchent  d'un  même  pas 
dans  cette  affaire  [ils  agilTent  de  concert,  avec 
les  mêmes  fentimens]   They  acl 


Mare  [auge  où  l'on  brife  les  pommes  avant 
de  les  porter  au  prelloir]  Trough. 

MARE'AGE,  /  /.  [r.  de  Marine;  Con- 
vention entre  le  martre  d'un  vailleau  Se  les  ma- 
telots, par  laquelle  ceux-ci  s'obligent  à  faire  le 
fervice  du  vailleau  pendant  le  voyage!  The  hire 
or  /ay  of  a  jailor,  fi.  r  a  f  articular  voyage. 

MARE'CA,/.  «r.  [Canard  fauva£e  du  Bréfil] 
Mar  ce  a. 

MARE'CACE  (marékage),/,  m.  [terre  dont 
le  fond  eft  humide  Se  bourbeux  comme  le  font 
les  mara's;  marais,  terre  baffe  Se  humide]  A 
mai/by  place,  a  rr.arf?,  a  moor  ;  a  fwamp,  Jen, 
hog,  morajs,  ooze. 

MARE'CAGEUX,  -euse  (m.tréltajeù,- 
),  adj.  plein  de  marécages;  humide,  bour- 


marche  à  grands  pas  a  l'eveché,  aux  dignités  j  beux]   Marfhy,  Jenny,   tnoorijb,  fwampy, 
[il  y  a  apparence  qu'il   y  parviendra  bientôt]  '  quaggy,    heggj.      Pays   marécageux,   wsêorland, 

I  meff  s. 


M  A  R 


-AL*, 

Nutc  marginale) 


M  A  R 

mjjft.  Terre  flc-rile  &  marecigeu'e,  Rfs'and. 
Prés  marécageux,  Swampy  ficldf.  Terres  nja- 
•  .    •      ■  ,     '  tnti.       Air  marécageux, 

Damp  mar fiy  air.   Oifcaux  marécageux,  Wato- 
Ces  canards  fauvages  ont  un  gont  maré- 
cageux, Theje  wild  ducks  bave  a  ferny  ta/le, 

MARE'CHAL,    -aux    (mi 
/.  m.  [artifni  dont  le  métîer  cil  de   ferrei    i 
chevaux,  Se  de  les  traiter]  .-1  farrier;  Çjbirfe- 
Icech.     Marécnal   ferrant,  Ai  mo- farrier. 

Makz'chai,  [titre  de  plulieurs  grands 
Officiers  m  Jivcrs  Royaumes;  celui  dont  l.i 
fonction  eft  do  commander  les  armées",  &c] 
Ma'jh.il.  Grand  Maréchal  d'Angleterre,  1  i 
M.irjhal  of  England.  Grade  de  Maicchal, 
MaiftaipAf,  Maréchal  Je  camp,  Major  Ce- 
ntral. Maréchal  des  logis  [Officier  qui  fait  le 
département  des  logemens  de  ceux  qui  fuivent 
la  Cour),  A  marjhal,  an  harbinger.  Maréchal 
de  logis  (qui  marque  les  logemens  d'une  armée), 
AStuarltr-maptr. 

Mari'ciih  eu  Ressort,   [genre  de  fea- 
rabée]   V.  Ta  it  in. 

MARE'CHAXJSSE'E  fmaréchôcé), //  [la 

juridiction  des  Maréchaux  de  France  j    Com- 

d'archers  commandée  par   un   Prévôt] 

irifdWion    or    nun   of  the    Marjbah    of 

France;  A  company  of  borje  that  patrt.es  about 

the  country;   A'l.ujhal/ea.  quelques  princes  fou 

MARE'E  (mâré),  /'./.   [le  flux  &  reflux  de \grave. 
la  mer]  Tide,  ebb  and fowef  tbe fea-viater,Jux\      M  ARCRAVIAT(margr:ï\ia),/ra.  [dignité 
and  reflux.     Haute  marée,   Pleine  maiée,  High  de  Margrave]  MargranAate. 
water.  Baflè  marée,  Low  mater.    Mortemaree,       MARGUERITE   (marguerite),  /.  /.    [nom 
Dead  neap,  map   tide,  dead  water.     La  marée,  propre  de  femme]  Mariant,  or  Margery. 
monte,  The  tick  coma  in;   Il   is  f  owing  wat 

It  is  food.      La    marée  defeend,    Tbc  tide  g^j'au   commencement  du 
out;  It    il    ebbing  water.     11  eft   venu    avec   J.i   pâquette]  Daijy 

mirée,  Ifr  tided  it  oner.  Prendre  la  maréel  Marguerite  [perle]  Hla-garite  or  peai 
(prendre  le  temps  que  la  marée  elt  favorable  in'eft  en  ufage  qu'en  ce  proverbe  r 
pour  entrer  dans  un  port,  ou  pour  en  fortir),  To\  -f  11  ne  faut  p ,s  jeter  les  marguerites  deva 
taketbe  opportunity  of tbe  tide,  to  come  or  get  in  orjles  pourceaux  (il  ne  faut  pas  débiter  les  chol 
go  out  et'  an  harbour  with  tbe  tide.  Grandes  ]  rares  &  curieufes  devant  les  ignuruns  ;  Il  ne  fai 
marées;     Hante   marée,    Spring   tides;     High  pas  publier  les  mylUres  des  Choies  lacrées  di 

vant  les  profanes),  0, 


MAR 


pofons) ,  HTt  bave  lime  enough.  'riagf,  To  marry.     Les  devoir!  du  mariage.  "A» 

MARGELLE    (marjë'le),  o.v  Mar  Dit  1  r,  m*  ranimai,    connubial  or  conjugal   duty.     Re- 

/.  /.    [la   pierre  qui   borde  le  tour  d'un  puits]  '  chercher  une  fille  en  mariage,  To  court  or  woo  a 

Kerb.ftone,  tbe  brim  of  a  well,  .maid  for  a  wife.     La  piendrc  en  mariage.  To 

MÀROER  (mjrjé),  margeant,  marié,  v.  a.  \taki  btr  to  wif. ,  to  marry  her. 
[t.  d'Imprimeur;   compader  les  marges    d'une        Mariage  de  Conférence   (un  ma  iage  où  les 
feuille  .'.  imprimer]  To  mate,  or  fix  tbc  margin,     formalités  Se  les  cérémonies  de  l'Eglife  n 
M«>ci:«   les  tours  à  v -ne,  [en  bouclier   les  reteement]    A  private  mat 

|  Mariage  en  décrerope  ;  Mariage  de  Jeu  des 
enu,  tai.t  payé  (le  dit  d'un  com- 
merce   criminel   fous   appjrence  de     mariage), 
-  man  and  wife. 
M  A  H  I  A  r,  r  ,[les  noces,  cpoul.iillcs]y?-rtW./i;,£. 
Etre  invite  à  un  mariage,  To  be  invited  to    a 
wedding. 

Mart  A  CI,  [la  dot  qu'on  donne  à  la  mariée, 

ce  qu'un  pure  donne  .t   l'on  fils  en   le  mirant; 

contrat  de  mariage]  Fortune,  portion.   Il  a  mange 

6  de  fa  femme,  Hc  bas  jpent  bu  wijc't 


ouvertures]  To  /lop  the 
MARGINAL  (m 

efl    i    la    marge]  Ma 
P'/lil,  marginal  note. 

M  sRGO  1'  (margo),  «Ha.coios  (mar- 
goton),/./.  [nom  de  fille;  d  minutif  de  Mit- 
guérite]  Madge,  Marpcry,  Peggy. 

MARCOTTER    (margôté),   v.  n.  [fc  dit 

d'un  certain  cri  enroué  que  font  les  cajjles  avant 
de  chanter]  To  quail. 

MARGOU1LLET  (margou.Vlë),  /.  m.   [t.   le 
de  Marine;  c.ll'e  de  bois]  A  wooden  thimble,' a  f 
bull's  eye  or  wooden  traveller  falfo  the  feinting 
trucks  lajhedto  the frcuds,&c.  for  a  running  rope    I 
to  be  reeved  through  I. 

!  M  ARGOU1LLIS  (margofiirjli),  /  m. 
[gâchis  plein  d'ordures]  Puddle,  a  dirty  plajh, 
podgr.  Mettre  le  pied  dans  le  margouillis,  To 
put  <he  foot  in  a  puddle. 

MARGRAVE,  /.  m.  [nom  de  dignité  de 
ns  d'Allemagne]  Mar- 


Mahiaii  de  tournevirc,  [t.  de  Maiinc]  V. 


water.     Marée  montante,    defeendante,  Flood, 
ebb.       Marée  morte,    bâtarde,    ou    morte. 

Neap  tide  or  dead  neap.  Marée  qui  foutient,  Mar  r.vtc  l  te,  ou  Reine  Marguerite 
Tide  counteracting  the  wind.  Marée  qui  porte  [plante  qui  a  été  apportée  depuis  peu  d'Améri 
au  vent,  A  wind-tide,  leeward  tide.  Ras  de  i  que:  elle  eft  de  la  famille  des  allers]  Queen 
'e,  Side-gate.     Marée  &  contre  marée,  Tide  Margaret,  Cbina-ajler,  Cbina-ft, 


MARIANE  (marnne), /./.  [uomde  femme, 
pour  Marie  Anne]  Mary  Ann. 

Lrs  Îlis  MARIAMES*  ou  Les  îlks  des 
Larrons,  [iles  dei'océan  Oriental  dans  la  mer 
du  Sud]  Ladiones  or  Ladrone  illar.ds. 

MAKIBONSES, /.  f.pl.  [guêpes  brunâtres 
fort  incommodes  de  Surinam1  A  fort  of  wafp. 

MARICOUPI,/.  m.  [plante "fans  tiges'dc  h 
Gu>  s  ne  i  Mariaupi. 

MARIE    (mari),   /   /.   [nom  de    ! 
Mi'y,  Maria. 

X  Une  Marie  Graillon    (femme  malpropre, 
f.  f.  [petite  fleur,  qui  vient   une  falope),  A  fut. 

ntEOipsj  pâquerette,!      MARIE/    (marié),    -i'e,   part   cf  Mûrie.-, 
I  Married,  conjoined,  efpoufed  ;   mixed  with. 

Marie',  -e'e,  /.  m.  &  f.  [fe  dit  de  ceux 
qui  font  tout  nouvellement  mariés]  Le  marie, 
Tbe  bridegroom.  La  mariée,  The  bride.  Lee 
nouveaux  mariés,  The  couple  or  Thoj'e  who  are 
nnciy  married. 

*  f  11  le  plaint  que  la  mariée  eft  trop  belle  (fe 

ujï  not  caft  pearls  before  dit  de  quelqu'un  qui  fe  plaint  m  al -à- propos  d'unc 

hofe  dont  il  fe  devroit  louer),  It  is  a  fault  on  tbe 


and  half  tide. 

*  Avoir  vent  Se  marée  (avoir  toutes  chofes 
favorables   pour  réuffir   dans   fes  defléins),  To 

fail  with  wind  and  tide. 

*  Contre  vent  Se  marée  (en  dépit  de  tous  les 
obftaclcs).  In j/.itc  of,  or  Ageinft  ail  opp.  " 

MAREE,  [marée  fraîche;  toute  forte  de 
poiiTon  de  mer  qui  n'eft  pas  falé]  Frejh  fa 
fjh.     Vendeur  de  marée,  Fijh-monger. 

*  Cela  arrive  comme  matée  en  Carême  (fort 
à  propos,  That  arrives  like  fjh  in  Lent. 

MARELLE  (m.'irclc),  )./.  [jeu  d'enfansfc 
d'écoliers]  Marel,  or  merils,  a  boyijh  play, 
fcotcb-bopptrs. 

MARER  (mare),  v.  a.  [marer  une  terre 
la  labourer  avec  la  mare  ou  la  houe"]  To  hoc. 

MARFIL,  co  M..HI,/.».  [dents  d'élé- 
phant non  débitées  ;  on  les  appelle  ivoire,  quand 
elles  font  en  morceaux  ou  façonnées  en  ouvrages] 
Elephant's .".    ■ 

i|  MARGAJAT  (margàjS),  /  m.  [t.  de 
Blépris,  dont  on  fo  fert  en  parlant  à  de  petits 
garçons]  Urchin,  brat,  ir.onkty,  a  little  u?ty 
fellow. 

MAR.GANITIQUE,  eu  Morca  nitio  ir, 
eu  MahcaNatic^uf,  adj.  [fe  dit  en  Alle- 
magne du  mariage  d'un  homme  avec  une  femme 
d'une  condition  fort  inférieure]  Margan'atick; 
marrying  below  one's  felf. 

MAKGAY,  f  m.  V.  Serval. 

MARGE,/./  [le  blanc  qui  eft  autour  d'une 
fige  imprimée  ou  écrite;  bord,  bordure,  mar- 
celle,  margelle]  Margin,  mangent,  brink.  Marge 
d'un  livre,  Lift.  A'  la  mar-e,  en  marge,  On 
the  margin. 

*  Nous  avons  de  la  marge  (du  temps,  des 
îr.oyens  de  relie  pour  faire  ce  que  nous  nous  pro- 


Maut,  I.ERITE,  [t.   d< 
Faire    Marguerite,    To  clap 


M, 


ne]   Mçfenge, 
leffenge, 


right  f  de. 

MAR1ENBF.RG  (màuainbcïg),/  m.  Qui  ■ 
ville  de  l'EIcctrorat  de  Saxe  remarquable  par  Its 
ri  hes  mines  d'à» cent]  Marienburg. 

MAR1ENBOÙRG   (marïainb*urk),    /    m. 


cable  (when  the  anchor  cannot  be  purchased  by  the 
voyal). 

La  MARGUERITE,/./.  [île  de  l'Améri- 
que, aupiès  de  la  Terre  Ferme  &  de  la  Nouvelle 


tbc  I  [ancienne  &  forte  ville  de  Prutle]  Marienburg. 


MARIER  l_mane,i,  mariant,  marie  ;  v.  a. 
[joindre  un  homme  Se  une  femme  par  le  lien 
conjugal  :  ne  fe  dit  qu'en  parlant  du  Prêtre,  & 
de  ceux  qui  font,  ou  qui  procurent  un  mariage] 


Andalonlïe,  découverte  par  Chriltophe  Colomb  iTo   n.arr^,   to  match;    to   bcjlcw,   to   e/poufe,  to 
en  1498]  Margarttttt.  Ibusland,  to  couple,  to  conjugate.     Marier  de  nou- 

MAKGUILLERIF.     (margin),     /.    /    veau,  To  re-marry. 


[charge  de  Marguillier]  Churchwarden/hip. 

MARGU1LL1ER  (margmglïé),/  m.  [celui 
qui  a  le  fein  de  tout  ce  qui  regarde  la  fabrique  & 
l'œuvre  d'une  paroilfe]  Churchwarden. 

MARI  (mari),/  m.  [celui  qui  eft  joint  avec 
une    femme    par    le    lien    conjugal  ;     époux] 
Hujband, 
Feme  cove 

intérêt,  ou  par  quelque  autre  raifon,  laiife  v 
fa  femme  peu  régulièrement),  Contented  cuckold. 

«]  Maii,  Hujband;    Epoux,  Spoufe  (fynon.)  :  \pleafanl  nights' and 
?!ari  lignifie  fort,  viril,  époux,  le  mâle:  Epoux \comts  in  at  the  door, 


Il  a  marié  fa  fille  à  un  négociant,  Hi  has  mar- 
ried bis  daughter  to  a  merchant. 

Se    marier,  v.  r.  [époufer  quelqu'un]  Ta 
marry.     Il  s'eft  marié  à  mademoilelle  une  telle, 
He  bas  married  fucb  a  rai/1.     Il  s'eft  marié  très- 
richement,    lie  bas    made  a  very   rub    match. 
nme  en  puillânce  de  mariJEUe  eft  en  age  de    fe  marier,  She  is  marriage- 
ommode  (un  mari  qui  parl*A/e,  or  of  age  to  marry. 

f  Qui  le  marie  par  amour,  a  de  bonnes  nuits 

ri  de  mauvais  jours,  He  that  marries  for  love  bat 

nful  days;  Whets  poverty 

fies  out  at  the  window. 


lignine  promis',  accorde,  fiancé,  5c  par  exteniion  \ 
marié.  Mari  défigne  la  qualité  physique  ;  c'eft 
le  terme  phyfique  ;  époux  marque  l'engagement 
focial  ;  c'eft  le  terme  moral.  Le  m..n  répond 
à  la  femme,  comme  le  mâle  à  la  femelle  ; 
Ve'poux  répond  à  l'époufe,  comme  un  conjoint 
l'autre.       ©n    prend    un  mari; 


M  p 


er,    [allier    deux    chofes  enlemble, 
les   joindre  l'une  avec  l'autre;   accorder,  mettre 
à    l'unifTon,  unir,   afibrtir,  faire  rapporter]  To 
ally,  to  join,   to    match,  to  reconcile,   to  unite,   to 
blend.     Marier  la  vigne  avec  l'ormeau,  To  couple 
the  vine  with  tbe  elm.     Marier  la  voix  avec  le 
monie  [  théorbe,  Tojing  to  tbe  tune  of  a  theorbo. 
nne  un  e'eoux.      Le  mot  mari  annonce  la  puif   I      *  Marier  fa  voix  à  un  inftrument,  To  match 
ice  ;  le  mot  e'poux  n'annonce  que  l'union.        \onc's  voice  with  an  infrument. 
MARIABLK  (mctriable),  adj.    [qui  eft  en       M ARIE-SALOI'E,  f.  f.   [bateau    pour  re- 
jt  d'être  marié  ou  mariée;   nubile]  Marr'iage-\tisvm   Se  tranfporter   au   loin   les  immondices 
able,  fit  for  wedlock,  of  age  to  be  married.  jqu 'on  retire  du  fond  de  l'eau   dans  un  pott]  A 

MARIAGE   (mlrîàje), /.   m.    [union  d'un' barge  with  a  well  in  the  middle,  uf,d  10  clcasjc  a 
homme  &  d'une  femme  par  le  li^n  conjugal]  'port. 

Marriage,    malrimons,  match,  wedlock,    nuptial,.      §  MARIEUR,  -îusï,  f.  m.  &  f.   [faWcur 
fpiu/al,  efpoufal ;  conjugal  life.     Donner  en  ora-  [ou  fail'cufe  de  mariage]  Matib- maker. 
Je  J      "  J  .  MARI. 


MAR 

MARI-GALANTE,     eu     Mahs'ï-Ga- 

l  a*  ci,/./.  [île  de  l'Amérique  Septentrionale, 
l'une  de»  Antilles  Frai)  si  es]  Mari-Galinu. 

MARIGOT  (mïrïgo),  /.  m.  [au*  Antilles, 
maie  oà  le-,  eaux  de  pluie  le  rafl'emblenC  &  fe 
conferven 

MAftlLAND  (mïiïan),  /  m.  [prov.de 
l'Amcri  j  :e  Septentrionale]  Maryland- 

MAR1K.1NA,  /  m.  [linge-lion]  V.  Aca- 

JtlMA. 

MARIN,  iss  (màiain,  marine),  a<ij.  [qui 
eft  de  nier  ;  qui  fert  à  l'ufage  de  la  navigation  ; 
maritime]  Mai  ire,  maritime,  belorging  to  the  [ta 
Veau  marin,  </fetr-calf.  Carte  marine,  Afea- 
ebaid,  or  :la't.  Trompette  marine,  Trumpet 
r.ar-.r.e.  Avoir  le  pied  marin  (être  accoutumé 
a  être  fur  mci,  ai  i  er  à  être  fur  mer),  To  be  ujcd 
te  tbe  fea,  to  love  the  tel. 

Marin,/  m.\ Officier  de  Marine.homme  de 
mer].-//'M-_^:.  tr  ;  mariner,  navigator  ;  Jhip-man. 

Makis,  [homme  de  mer]  Ajeaman,  a  jea- 
faring  man.  Bon  marin,  An  able  j'eaman. 
Marin  d'eau  douce,  Afcjh  water  jack.  Nœud 
marin  OU   plat,  Carrick  bend,  proper  Jailor's  knot. 

Aiguë  marine  [efpèce  de  pierre  précieufe 
tendre  &  de  couleur  à  peu  près  de  l'eau  de  la 
mer]  V.  Aiguë.  Finne  marine,  V.  Pinne. 
Les  Dieux  marins  (let.  Dieux  de  la  mer),  Tbe 
Sea- God  s. 

MARINA,  Melanis,  Meretrix,  Mi- 
cnotis,  &  Murcia,  j.  f.  [Mythol.  titrts  de 
Venus!  Marina,  Mclar.is,  Merttr'ix, Mignons,  Se 
Muicia. 

MARINADE  rntaiïnade),  /  /.  [friture  de 
TÎande  marinée]  Marinade,  pickled  meat  fried  ; 
pickle  y     ■ 

MARINE  (marine),//,  [ce  qui  concerne  la 
navigation  fur  mer]  Manne,  navy,  jailing,  [cg- 
eiffairs,  navigation.  Officiers  de  la  Mjrine, 
Officers  of  the  navy,  r.avy-cffcfrs,  Jea-officers. 
Termes  de  marine,  Sea-terms.  Gens  de  marine, 
Seamen;  jailors. 

Marine,  [fe  dit  de  tout  le  corps  des 
officiers,  troupes  &  matelots  deftincs  au  fervice 
de  mer]  Navy.  La  Marine  de  France,  lie 
Trench  navy. 

Marine,  [plage,  côte  de  la  mer]  Tbe  jea- 
ccafi,  or  beach.  Se  promener  fur  la  marine,  To 
•walk  upon  the  beacb. 

Marine,  [t.  de  Peinture;  tableau  qui  re- 
préfente  quelque  vue  de  la  mer]  A  fa-piece. 
Ce  Peintre  ex>  elle  dans  les  marines,  That  Painter 
excels  in  Jea-piecet. 

Marine,  [le  goût,  la  fenteur  de  la  mer]  0 
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San  MARINO,/  m.  [petite  ville  d'Ittlii 
ttès-forte,  C3p.  d'une  petite  république,  enclave 
dans  le  Duché  d'Urbin]  St.  Maiino. 

MARJOLAINE  (marjSiëne),  //  [fort' 
d'herbe  odoriférante]  Marjoram.  Marjolaim 
gentille  eu  à  petites  feuilles,  Sweet  Marjorarr. 
Marj  laine  d'Angleterre,  Knotted  matjiian 
Marjolaine  bâtarde  ou  fanvage,  Orîgany.- 

MARjOLET  (roarjolë), /  n.  [t.  de  mé 
pris  j  fe  dit  d'un  jeune  homme  qui  fait  le  gal.nt 
l'entendu]  A  f.x,  a  coxcomb,  a  conceited  foo: 
Voilà  un  plaifant  maijolet,  There's  a  pictt, 
fribble. 

MARION  (mààïon), //.  [nom  de  femme 
diminutif  de  Marie]  Molly,  Polly. 

MARIONNETTE  (mànonëte),//.  [petit, 
ligure,  que  l'on  fait  remuer  par  artifice,  pa 
r:ftori]Pufpct,  matnmet.  Aller  aux  marionnettes 
Togo  ta  a  puppet-fbow.  Il  fait  jouer  les  marion 
nettes,  We  ploys  tbe  puppets. 

§*  C'eft  une  marionnette  (une  fort  petit> 
femme,  ou  une  perfonne  qui  gcfticule  beaucoup 
&  fait  des  fingeries,  That  is  a  fuppet. 

Marionnette,  [t.  de  Marine;  poulies 
tournantes]   V.  Poulies. 

MAR1PA,  /  m.  [efpèce  de  dattier  de  la 
Guyane]  Maripa. 

MARITAL  (marital),  -ale.  adj.  ft.  di 
Pratique;  qui  appartient  au  mari]  Marital, 
matrimonial.  Devoir  marital,  Duty' of  a  buj- 
bar.d  ;  Matrimonial  duly.  Pouvoir  marital, 
PuifTance  maritale,  Mai  itjl  power,  or  dominion 

MARITALEMENT    (màrîtalmian),  adv 
[t.  de  Pratique;  en  mari]  Like  a  kujband. 
'  MARITAMBOUR,  /./.  [liane  du  pays  d< 
Caïenne]  V.Granadille. 

MAR1TACACA,/  m.  [efpèce  de  didelph. 
ou  loir  fauvage  d'Amérique]  Maritacactw 

MARI  1 1ME  (maritime),  adj.  [qui  eft  pro- 
che  de  la  mer;  marin]  Maritime,  bordering 
r.n  the  fea.  Les  Puifl'ances  maritimes,  The  mari- 
time powers.     Forces  maritimes,  Sea- forces. 

i  MARMAIULE  (màrmâigle),/./.  [nom 
collectif,  nombre  de  petits  enlans;  marmots 
X  merdaille]5rarr.  Voilà  bien  de  la  marmaille, 
There's  plenty  of  hats.  Faites  taire  cette  mar- 
maille, Make  that  brat  bejlilt. 

La  mer  de  MARMARA,  eu  Mer 
Blanche,//  [grand  golfe,  entre  l'Helkf- 
pont  &  la  Mer  Noire]  Marmara. 

MARMELADE,//,  [confiture  de  fruits 
prefque  réduits  en  bouillie]  Marmalade,  j, 
ouiddany.  Cette  viande  eft  en  marmelade  (fe 
dit  d'une  viande  trop  cuite),  That  meat  is  don, 

.  le  raS!- 
fea.     Cela  a  un  gout  de  marine,  That  taf.es  of]      MARMENTEAU    (marmanto),    ad},    [t 
tbe  faltwater.  d'Eaux  Se  Forêts;   fe  dit  des  bois  qu'on  réferve 

MARINE',  -t'E,part.  of  Mariner;   Mari-  'pour  la  décoration  d'une  terre]  Lofty, 
rated,  pickled.     Des  huîtres  marinées,  Pickledl      MARMITE,//,   [forte  de  pot  de  fer,  d. 
cyjicrs.  cuivre,  &cc.  où  l'on  fait  bouillir  les  viandes  don 

Des  marehandifes  marinées  (gâtées  pour  on  fait  du  potage  ;  chaudron,  chaudière,  calTe. 
avoir  été  trop  long-temps  fur  mer), Meichandijes  role]  A  porridge-pot,  a  j'eetbing-pot,  ftcflj-po:, 
fpoileJ  or  damaged  by  being  too  long  at  jea.  fcethcr,  copper. 

Marine',  [en  t.  de  Blaibn  ;  des  lions  &i  *p  La  marmite  eft  bonne  chez  lui  (on  y  fai 
autres  animaux  qui  ont  one  queue  de  poifl'on,  bonne  chère),  He  keeps  a  good  table.  La  mar- 
comme  les  Syrènes.]  Marine.  ,  mite  eft   renverfee   dans   une    maifon    (qrram 

MARINER  (mariné),  marinant,  mariné;  on  n'y  mange  plus),  The  trenchers  are  all  turne, 
v.  a.  [ailaifonner  du  poiffon  de  telle  forte  qu'il  in  a  bouje.  La  marmite  des  pauvres  (una  grand 
puiffe  fe  conferver  très  long-temps;  fe  dit  auili  :  marmite  qu'on  met  au  feu  pour  la  nourritnv 
de  l'allaifonnement  de  certaines  viandes  pour  les;  des  pauvres]  Ç'fper. 

manger  fur  le  champ]  To  marinate,  to  pickle,  to]  t  Elles  font  bouillir,  elles  fervent  à  fair 
foufe,  to  cordite.  Mariner  du  thon,  de6  anguilles,  !  bouillir  la  marmite  (en  parlant  des  chofes  qu 
To  pickle  tunny,  eels.  contribuent  !e  plus  à  la  fubfiftance  d'une  mai- 

MARINGOUIN     (rruiaingouain),    /.    m.Hot\\Tbey  help  te  make  tbe  pot  bM. 
[forte   de   moucheron  qui    fe   trouve  dans   les!      |j  Un  ecumeur  de  marmites  (un  parafite),  /-. 
pays  chauds]  A  foil  of  gnat  of  hot  countries,  a  fpunger,  a  trencher  fly. 
mu/kito.  |      Vu  nez  fait  en  pied  de  marmite  (large  pa 

MARINIER  (mïiïnïé),/.  m.  [celui  qui  fert  en  bas  &  retrouflé),  Apug  dog  ncje,  a  turned  up 
à  la  conduite  des  vaiffeaux,   &  de  quelque  petit  ttefe. 

bâtiment  furies  grandes  rivières;  marin,  homme  1      %\.   MARMITEUX,    -ï  ose,  (marmite 
de  mer,  pilote,  matelot]  Mariner,  a  jeaman,  a  -teûze),  adj.jubfl.  [qui  eft  mal  du  côté  de  la 
feafaring-man,  a  barger,  a  waterman,  a  Jailor,  a  fortune,  &  du  côté  de  la  fanté]  Pitiful,  jad, 
lighterman.     Officiers   mariniers  (tous    les  bas  wretched,  woeful, wimptring,  whining. 
ornciers  qui  fervent  à  la  manœuvre  d'un  vaif- '      MARMITON   (marmiton),/,  m.  [le  pi 
feau),  Midftiipmtn.  '  bas  valet   de    la   cuifine]    Scullion,   a'  kitçbcn 


tbe  jea.     Cela  fent  la  marine,  That  jmelis  of 


a  mer]  Of 
Will  of  the 
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JitiJge.  Sale  comme  un  marmiton,  Ai  preafit  et 
■  fcullion.  *     "" 

"4-  MARMONNER  (marmSné),  marmon- 
nant, marmonné  ;  v.  a.  Cy  n.  [murmurer  d'un 

urmurc  fourd]  To  mumble,  te  mutter,  t, 
grumble.  Marmoner  entre  fes  dents  [on  dit  mieux 
marmotter),  le  giumhle  between  one's  teeth. 
'îu'eft-cc  que  vous  marmonnez,  What  is  that  y  u 
—•ter. 

M  ARMOSE  rmarmôze),//-.rrat  Manicou. 

m,l     A'A~L-\ T    \4 "  U      • 
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manicou. 

MARMOT  (mirmo,  //.'marmô),  /.  m, 
[elpece  de  linge  qui  a  une  barbe  &  une  longue 
îueue]  Marmofet,  a  monkey. 

Mab  i't  grorefque  de  pierre, 

ou  de  bois  ;  figure  laide,  marmoufet,  enfjnt, 
Sec."]  A  little  fuppet,  or  grctcjque  fguic. 

*  Croquer  le  marmot  (attendre  longtemps), 
Tendance  attendance,  toivait. 

*  Un  marmot,  Une  marmotte  (on  appelle 
-mli  par  mépris  un  petit  garcor,  une  pjiite 
fille),  A  little  monkey. 

Marmot,  /  m.  [poiffon  ;  le  dentale]  Mar. 
mot-fjh. 

M/RMOTTE  (matmote), /. /.  [forte  de 
gros  rat  de  montagne,  qui  dort  durant  l'hiver] 
Marn  et,  the  Mus  aifinusax  mountain  rat.  Dormir 
comme  une  marmotte,  Tejhip  like  a  marmot. 

Marmotte  bàtaide,  [klipdus  ou  blaireau 
des  rochers,  petit  quadrupède  du  Cap  de  Bonne 
Efpérance]  Klipdas. 

Marmotte,  T;.  de  Maiine  ;  cache-mêchel 
Mat.b-tub. 

MARMOTTER  (marmSté),  marmottant, 
marmottéj  v.  a.  &  ;:.  [purler  entre  fes  dents- 
confufément,  murmurer,  grogner]  Te  mutter,  to 
mumble,  to  mump.  Que  marmottez-vous  là  ? 
What  do  you  mn/tcr  there  t  En  marmottant, 
Mumblingly,  muturingly.  Marmotter  fes  prières, 
To  mt.rr.6t  on.'  s  prayers. 

MARMOUSET  (marmouzë),  /  m.  [petite 
figure  grotefque  ;  fe  dit  p'ar  dérifion  d'un  petit 
garçon,  d'un  petit  homme  mal  fait]  An  odd 
kind  of  gretejque  figure,  a  little  monkey,  mar- 
mofet. 

MARNE,/./  [terre  graffe  dont  on  fe  fert 
pour  améliorer  les  terres  ;  engrais,  amendement] 
Marl;,  loam,  chalk,  clay.  Plein  de  marne, 
MarLy. 

Marne,  [nom  propre  d'une  grande  rivicie 
de  France]  The  Mam. 

MARNER  (marné),  une  terre,  v.  a.  [y  ié- 
pandre  de  la  marne  afin  de  l'engraifier  ;  amé- 
liorer, fertiliferj  Te  marie  afeld,  to  clay. 

Marner,  <v.  n.  [t.  de  Manne;  la  mer  elt 
dite  marner  de  10  pieds,  lorfq-je  par  le  flux  fes 
eaux  s'élèvent  à  la  hauteur  de  zo  pieds  au-defius 
de  leur  niveau  naturel]  To  rife. 

MARNIE'RE,  /  /  [carrière  d'où  l'on  tire 
de  la  marne]  Mar:cp;t. 

MARNF.RON,  /  m.  [ouvrier  qai  travaille 
aux  marnièresl  Marier,  labourer  in  a  marlepir. 

M  ARNOIS  (manioc},  adt.  Bateaux  marnois, 
A  yacht,  l'y,  cr  J'mack  employed  on  tbe  tivtrs 
Marne  and  Seine. 

MAROC,/  m.  [ville  &  Empire  d'Afrique, 
dans  la  Barbarie]  Morocco. 

MAROLY,  f.  m.  [îigle  de  mer;  oifeau 
paffager  extraordinaire  qu'on  croit  étie  origi- 
naire d'Afrique]  Martly,  fea-eagle. 

MAROS,/m.  [grande  rivfere  de  la  Tria. 
le  de  la  Hongrie  ;  elle  vient  des  monts 
Crappack,  Se  fe  oécharge'  dans  le  Teyllè] 
Marat. 

MAROTIQL'E  (tnïrotïke),  adj.  [imité  de 
Clément  Marot;  naïf,  badin]  Marotick,  liudi- 
brafli'.k.  Vers  Marotiques,  UudibraRicl:  verfts. 
Styla,  épître  marotique,  Marotickor  lludibrafiick 
ftyl  ,  letter. 

MAROTTE  (màrote),/./.  [forte  de  feeptre 
que  portoient  autrefois  ceux  qui  faifcient  le  per- 
fonnage  de  fou]  A  fool's  bauble,  il  porte  tu  il 
devroit  porter  la  marotte,  He  wears  or  he  ought 
to  wear  tbe  fool's  cap. 

*  Marotte,  [l'objet  de  quelque  atFcclion 

violente 
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violente  &  déréglée,  fantailîe,  imigination, 
pallion,  manie]  Fancy,  folly,  foo'i/h  conceit, 
maggot,  tvhm,  hobby  berfe.  Une  femme  llupidc 
eit  donc  votre  marotte  ?  A  fîupid  ivife  then  is 
vwr  fancy  ?  Chacun  a  fa  marotte,  Every  body 
has  bis  ixibim. 

MAROUFLE  (mïroufle),/.  m.  [t.  d'injure 
&  de  mépris,  qui  fe  dit  d'un  mal-honncie 
homme  ;  miléiable,  fot,  impertinent]  Scoundrel, 
rafal,  booby.  Vous  apprendrez  maroufle*  à  rire 
à  nos  dépens,  ill  Jhetu  you,  Jcourdnts,  what 
it  is  10  laugb  at  our  eiepenfe.  Perte  !  les  Comé- 
diens ne  l'ont  pas  des  maroufles  comme  je 
croyois,  rVbat  the  duce  !  Players,  I  find,  are  not 
Jucb  feum  as  lin 

M  AROU1' LER,  v.  a.  [appliquer  une  toile 
deftinee  a  être  peinte  a  l'huile,  fur  du  bois,  du 
plâtre  ou  de  la  pierre,  avec  une  certaine  colle 
nommée  maroufle]  To  prime. 

MAKOUCH1N  imaioikhain),/.  m.  [paftel 
est  voucje  de  la  plus  mauvaife  qualité]  Infe- 
rior ttioad. 

MAROUETE,  /.  m.  [le  petit  râle  d'eau] 
rVatcr-ratl. 

M  A  ROUTE,  f.  /.  [camomille  puante] 
May-weed. 

MARl'OURG,  ou  Maspurt,, /.  ».  [forte 
ville  d'Allemagne,  cap  de  la  balle  Heflê]  Alar- 
pourg,  or  Marpurg. 

MARPR1ME, /. /.  [poinçon  de  plufieurs 
pouces  de  longueur  a  l'ul'age  des  voiliers  J  Aferi 
•f  anvl. 

MARQUANTE,  adj.f.  [t.  du  jeu  de  l'Im- 
périale &  autres  ,  le  dit  des  cartes  qu'  produjfent 
des  points  à  celui  qui  les  a]  Marking.  Cartes 
marquantes,  Ma' king  cards. 

M  ARQLi  H,y./.  (_le  dit  généralement  de  tout 
ce  qui  1ère  à  deadlier  ou  dittinguer  quelque 
cholej  ligne,  Caractère,  indice,  preuve,  note  : 
témoignage,  vertige,  trace,  trait  ;  ornement, 
monument,  deviie,  armoiries  j  coiilideratinn, 
dillinélion,  crédit,  mérite]  Mark,  piint,  Jign, 
jlainp,  token,  argument,  character,  rote,  fcralcb, 
tognrzance,  proof,  jymbol,  denotation,  notice,  foot- 
Jîep,  evidence,  tejlimony,  Jymptom. 

11  a  déclaré  ne  lavoir  ligner,  &  a  fait  fa 
marque,  He  declared  be  could  not  'write,  and 
affixed  bil  mark. 

Marqjje,  [fe  dit  auffi  de  ce  qu'on  emploie 
pour  fe  refl'ouvenir  de  quelque  choie]  Mm  k, 
token. 

M.(«h.iiî,  Mark,  Jiamp.  Avoir  droit  de 
marque  (avoir  droit  de  faire  mettre  une  rrar- 
que  lur  de  certaines  chofes),  To  bave  a  right  .of 
Jiamf.  La  mai  que  de  l'étain  lin,  Tbe  Jiamp 
of  block,  tin.  Mettre  la  maïque  fur  de  la  vaif- 
felle,  To  fut  tbe  ball's  mari  upon  plate.  Mar- 
que de  petite  vérole,  Pochbo'e.  11  a  eu  la 
petite  vérole,  il  lui  en  relie  des  marques,  He  bas 
bad  tbe  fmall  pox,  be  is  pitted  ivitb  st.  Les 
marques  des  griffes  d'un  chat,  Tbe  marks  of  a 
cat's  datai.  Il  porte  encore  les  marques  des 
bleffures  qu'il  a  reçu*  à  la  guerre,  He  basjii/l 
the  i.ars  of  tbe  vaittatU  vubicb  be  bas  received  in 
tbe  itiars. 

Marojje,  [chiffre,  caractère  ou  figure  que 
les  marchands  &  ouvriers  mettent  à  leurs 
marchandues,  à  leurs  ouvrages]  Mark,  cypher. 

l|  Faire  poiter  fs  marques  à  quelqu'un  (le 
maltraiter  de  telle  forte  que  les  marques  lui  en 
de;neuient],  To  leave  one  a  mark. 

Marqjje,  [trace,  imprelîion  que  lailTe  un 
corps  lur  un  autre  à  l'endroit  où  il  l'a  touché, 
où  il  a  palle]   Mark,  trace. 

Une  marque  d'honneur,  A  token  of  honour,  tbe 

badge  of  one's   dignity.     La  garnjiufl  ell    fortie 

avec  toutes  les  marques  d'honneur,  The  garrif.n 

rofltu  out  viitb  all  the  military  honours.   Une  mar- 

Infamie,  A  i. .it  oj  infamy.     Des  gens  de 

,'ie   (de  dirtinction),  People  of  note.       Un 

homme  de  marque,  A  man  of  note,  a  noted  or 

A  man 

Receveur  de  marques,  A  door-keeper  in  aplay- 

bcufe.   Tous  les  g.^iitcs,  receveurs  de  marques 

nee  me  firent  de  profondes  rêvé- 
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renées,  AU  tbe  fervants  and  door  keepers  made 
me  profound  bonus* 

Makqjje,  [indice,  ligne]  Mark.jîgn.  Cell 
une  marque  de  prédestination,   de    m 

il  a  ma,  I  .,,  of  bad  luck. 

Makoj-  I,  I  .,.    Le  ciel 

rouge  au  foir  elt  tine  marque  de  beau  temps, 
When  the  fiy  is  red  in  tbe  evening,  'lis  a  Jign  of 
fair  iJtatber. 

Mai!Q_ue,  [qUC  l'homme,  ou  un  autre  ani- 
me1, ipparte  en  naiiTant]  A  mole  or  fpet  in  the 
body.  Il  a  apporté  cette  marque  du  ventre  de 
:,  He  bas  had  that  mole  from  bh  birth. 
Ce  cheval  a  une  marque  au  front,  That  horje 
bas  got  a  ftar  in  bisforrhead.  *  S'.n  fruit  en 
fera  marqué  (fe  dit  d*  une  femme  qui  délire  avec 
ardeur  une  chofe  qu'elle  ne  l'auroit  avoir),  Her 
child  -will  bear  the  mark  of  it. 

Mah^e,  [témoignage,  preuve]  Mar1:, 
(roof,  injtance.  Ce  font  des  marques  de  votre 
imite,  1  befc  are  injlances  of  y  ir  / 

Lettres  de  m  arque,  [Des  lerrres  de  re- 
préfailles  que  le  Roi  accorde  à  quelqu'un,  à 
qui  un  Prince  étranger  a  refulé  iuftlce,  A:  par 
lefquellcs  on  lui  permet  de  failir  les  effets  d'un 
fujet  de  ce  Prince]  Letters  of  Mari. 

Makojjes,  [t.  de  Marine]  Sea-marks  (ob- 
ferved  by  the  Pilots  upon  a  coaft.) 

Marqjje,  V.  Ligne  u'eau. 

Marques,  [jetons,  fiches,  &  autres  chofes 
que  l'on  met  au  jeu  au  lieu  d'argent]  Coun- 
ters, fijhcs,  marks. 

fCj>  llcft  heureux  à  la  marque  (fe  dit  d'un 
homme  qui  elt  fujet  à  marquer  plu9  qu'il  ne 
taut)  He  bas  an  excellent  band  at  feorinp  up. 

MARQUE'  (marké),  -»'s,  part."ef  Mar- 
quer, Maiked,  powdered,  fpeckled,  dirty  ;  pro- 
nounced, &c.  Papier  marqué,  Stampt  paper. 
Marque  de  petite  vérole,  Pitted  -with  the  Jmall 
pox. 

f  Un  homme  marqué  au   bon   coin   (fe  dit 
d'un  homme  de  bien,  qui  a  de  bonnes  qualités) 
A  man  of  tbe  right  ft  amp.     Un  ouviagc  marque 
au  bon  coin    (excellent^,  An  excellent    -work, 
performance  of  tbe    right  Jiamp.     Chacun  a 
portion  des  vivres  Se  du  travail  marquée,  Every 
man  bas  hisjhare  of  proviflor.s  and  bufsnejs  jet  a. 
Des  jeûnes  marques,  Set  fajls. 

f  11  ell  marque   Me   die    de    quelqu'un    qu 
quelques  marques  au  vifage  ou   au  corps  qui  le 
rendent  difforme),   He  has  a  deformity,    or  He  i 
deformed. 

*  11  eft  marqué  (il  a  fait  quelque  faute  qu 
a  éclaté),  Ile  m  a  black  fheep. 

11  eft  né  marqué  (fe  dit  d'un  enfant  qui  en 
naill  ant  a  apporté  quelque  ligne),  He  is  marked  ; 

f  H  11  eft  marqué  au  B  (fe  dit  d'un  borgne 
d'un  boiteux,  d'un  bigle,  d'un  baffu',  He  ha 
fome  ofthcje  deformities  which  begin  fin  French. 
■with  the  letter  B,  as  boffu,  boiteux,  borgne,  &c 

MARQUER  (marké),  marquant,  marqué  ;j< 
marque,  je  marquai;  v.  a.  [mettre  une  mar- 
que, une  empreinte  fur  une  chofe  ;  une  marque 
pour  faire  fouvenir]  Tomark,  to  jet  a  mark  upon, 
to  chalk,  to  lign,  to  prick.  Marquer  le  drap  avec 
delà  craie  (t.  de  Tailleur),  To  chalk  cloth.  Mar- 
quer d'avance,  To  prefix.  Marquer  mal.  To  mi)  ' 
mark.  Marquer  la  monnoie,  To  flam p  the  c.ir, 
to  fet  a  /lamp  upon  coin  ;  To  coin.  Marquer  d'un 
fer  chaud,  To  burn  in  the  band,  to  mai  k  wjtb  a 
hot  iion.  Les  armées  marquent  ordinaircrr.ef;: 
leur  paiTage  par  de  grands  défordies,  Armies 
generally  leave  marks  of  great  dijoi  der  in  their 
"paffage. 

M  as  q_uer,  [faire  une  imprelTion  par  quel- 
que blclTure,  par  quelque  coup]  To  ivourd. 
Il  a  été  marqué  rudement  au  front.  He  it\n  fe- 
merely  wounded  in  hh  for  ski  ad.. 

Mar(juir,  [Tpccifier  (bit  de  bouche,  foit  pir 
écrit,  détailler,  exprimer]  To  telly  tojigv'xfy^to 
fpecifyy  to  ivriu,  to   note  dotvn^   u    a, 

a  marqué  djns  les  inlhucVlons  tout  ce  qu'iJ 
faire,    They   have  Jpeafi-H  to  bim  to   bu  //;- 
jiruBmi  every  tbing  hi  bat  te  de» 


M   A  V, 


Mahi^uih,  [mettre  en  compte]  fi»  f  cor 

Marquer  fin  jeu,  T?  ft  up  one's  ■aine. 

Makqijer,   [indiquer,   donner  lieu  d- 
noître  ;    noter,  rfcnofcr, 

denote,  to  argue,  :     ,  -to  indicate,  r 

defign,  tojignify.     Voiiu   un   d;k> 
que  quelque  chofe,  There's  fome  meaning  t.. 
you  j.iid.      Cheval   qui  commence    a   ma 
(quand  les  marquas  de  fon    â^e  commencent: 

nts),  A  I  ■■!'  tba 
bis  age  by  bis  teeth.     Cheval  qui  ma  que  i  m 
Aborfe  that  has  flill  the  mark  in  his  mouth.  Il  ne 
marque  plus,  île  bas  rafed.     Le  cadran   f 
ne  marque  plus    (le   foiei]  n'y  danne  i/us),  tbe 
jun  don't  fhine,  one  cannot  fee  ivhat  o'clock  it  is  by 
tbe  dial. 

Marqjjïr  un  amp,  [marquer  le  lieu  où 
l'armée  doit  camper]  To  mark  a  camp.  *  Ile 
marquer   les  logis    (un  homme    qui   prend 

nts  pour  arriver  le    premier  où  la  compa- 
gnie toit  fe  rendre),  He  isgone  to  fecurt  the  place. 
Marquer  dans  un   livre    l'endroit  ou  l'on  en 
demeuré,  Tomark  inab.ok   the  place  tvbcre 
■liftoff. 

*  f  Mirqtipz  cette  cb'aflc,  [fi'jver.cz-vo'ii» 
de  cette  action,  j'en  aurai  rai  Ton  en  temp.,  3c 
lieu]      M.irk  this  ch.icti  tbhjltfa  thh  aci.cn. 

1\  Marquer,  to  mark\  Indiquer,  to  indicate j 
Défigncr,  to  d^f.gn  (lynon.)  j  Maryu.'r  veut  pro- 
prement dire  mettre  une  marque;  msis  dans 
l'acception  dont  il  s'agit,  c'eli  fair.e  reconnoîcrc 
un  objet  à  certaine  marque,  à  certain  trait  <Jif- 
tinctif.  Indiquer  lignifie  donner  un  indice,  mon- 
trer comme  avec  le  doigt,  donner  dus  lumières 
fur  une  chofe.  Dcfigner  lignine  faire  connoître 
par  des  fignes,  des  traits,,  des  dreonftance* 
propres  ou  relatives  à  h  chofe.  Le  propre  du 
verbe  marquer  eft  de  diftinguer  Se  de  faire  dif- 
cerner  un  objet  par  des  caractères  particulier;;  ; 
de  manière  qu'on  ne  puHfe  pis  le  méconnoîtte, 
ou  le  confondre  avec  un  autre.  Le  propre  d\'n- 
diquer  eft  (.le  donner  des  lumières,  des  renfeî- 
gnemens  fur  un  objet  qu'on  ignore,  ou  qu'on 
cherche  ;  de  manière  à  diriger  n~>s  regards,  nos 
pas,  nos  foins,  nos  penfées  pour  le  voir,  le  re- 
marquer,  le  trouver.  Le  propre  de  déftgn^ 
eft  d'enfeigner  ou  d'annoncer  la  chofe  cachée,  par 
le  rapport  de  certains  fignes  avec  elle  j  de  ma- 
nière que,  fans  la  mettre  fous  nos  yeux,  nous  la 
lâchions  &  nous  en  foyons  ceitaîns.  Le  ca- 
dran marque  les  heures  \  l'ouvrier  marque  fon 
étoffe,  il  y  met  fa  marque  ;  votre  lingère  marque 
votre  linge;  les  rides  marquent  la  vieilleilë. 
L'index  d'un  livre  indique  la  divîfion  &  la  place 
des  mmit-res  ;  votre  doi-^t  indique  l'objet  éloigné 
qu-^  vous  voulez  montrer  ;  une  carte  vous  indi- 
que votre  route  ;  la  bouffole  indique  le  chemin 
du  Nord.  La  fumée  daigne  le  feu  j  le  finale- 
ment dcjlgne  h  perfonne  ;  l'enfeigne  déjigr.e  le 
mircltand  ;  le  p.-uls  défiptt  l'état  ae  la  fan  té  5 
Le  mot  déjigr.e  la  chofe  j  la  parole  défigne  la 
penfée:  le  mot  &  la  parole  font  des /^J;  iï- 
goureufement  parlant,  les  mots  &:  les  p  iroles  ne 
û.arquent  poinr,  parce  qu'ils  font  plutôt  l'expref- 
fion  que  l'empreinte  des  chofes  :  li  les  mot-. 
Se  le*  paroles  ne  font  pas  propres,  clairs, 
diftincYifs,  expreflifs,  ils  ne  feront  quel^uci  À-. 
^indi-qu-rr  les  chofes. 

Mas    >"fr,   [témoigner,   donner   des   mar- 
ques]  To  Jbo*zu9  to  gh'e  ma'ki   of.      Marquer  fa 
.,'   nee,  Tofioio  one* s  gratit udz. 
Makoj-er,  [t.  de  Mrntre  d'armes,  donner 
à  plein  un  coup  dans  le  corps]       Tomah  a  full 
ci*  clear  pjfs. 

Marqj^  ER*,  [t  de  Marine]  To  mark.  La 
mer  marque  (lorique  frs  cajr  e-i  le  retirant  par 
le  rrrijx  lailTentdans  la  plus  grande  hauteur  où 
le  flux  les  avolt  élevées,  une  trace  d'humidité! 
The  fia  rzhhrar. 

MARQUETER,  (marlceté),  marquetant, 
marqueté  ;  f.  a.  [marquer  de  plufieurs  taches, 
■.  arier,  diverftfier,  moucheter]  Tofpeckte,  tofp/ri. 
La  nature  a  marqueté  la  peau  des  tigres,  A'a- 
iur£  kasJl'Ottcd  îbejkin  of  tigers. 
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M»K!tETi>,  [fair?  des  ouvrages  Ac  pièces  \$e  qui  fe  placent  dans  des  boîtes  faites  exprès] 


de  rapport]  To  inlay,  to  chequer,  to  veneer 

MARQUETERIE  (marketrrie),  /./.  (ou- 

▼rage  de  pièces,  de  rapport  Je  diverfcs  couleurs  ; 
mofaïque]  Marquetry,   chequered   work,  inlaid 
work,  inlaying,  veaeerfar,  patch  work  ;  mofaick. 
MARQUETTE,  /./.  [pain  de  cire  vierge] 

?iTO«. 
MARQUEUR   (markefir), /.  m.  [celui  qui 
Vlarque]     Marker,  fiortr. 

MARQUIS  (marki),/.  m.  [titre  de  dignité] 
tyarauii.     Titre  de  marquis,  Marquis-Jhip. 

Mardis  d'encre  [fcarabée  noir,  qu'on 
trouve  fur  les  fleurs]  A  jot  of  black-beet' 

MARQUISAT  (markïzï),  /.  m.  [titre  ce 
dignité  a- taché  à  une  terre]  Marauifate. 

MARQUISE  (inark'ze  ,  f.  f.  '[la  femme 
d'un  Marquis]     Marchionefs. 

Marquise,  [grande  toile  qu'on  tend  par 
dcflusur.e  terne]  A  large  t.  m  or  canvafs  pat 
sver  a  tent  y  marquee.  [  Fente  placée  .iu  cilu 
&  à  une  certaine  diftance  d'une  autre  fur  le  gail- 
lard d'arrière  d'un  vailTeau]  Marquee  ;  a  fort  of 
training. 

%  se  MARQCTSER  (markïzé),  v.  r.  f fi 
qualifier  Marquis]  To  ajjume  the  title  of  Mar- 
quis. 

MARQUISES,/'././/.  [îles  de  la  m  r  d-. 
Sud:  elles  produiront  des  fruits  affez  abon 
damment,  des  volailles  Se  des  cochons]  Mar- 
quefas. 

MARQUOIR  (markoar),/.  m.  [inftrum-nt 
avec  lequel  les  tailleurs  de  corps  de  femme 
tracent  des  lignes]     Bodkin. 

MARRAINE  (mSrëne)/./.  [celle  qui  tient 
un  enfant  fur  les  fonts  de  batèmej  God-motber. 
MARRE,  f.f  [houe,    houille,  pic,  pioche] 
V.  Mare. 

J  MARRI, -IE,  adj.  [fâché,  affligé,  touché, 
COntriftc]  Sorry,  grieved,  concerned,  troubled. 
Etre  marri  d'avoir  offenfé  Dieu,  To  be  grieved 
et  having  f  ff ended  God. 

«T  Marri, grieved;  Fâché,  firry  ;  Repentant, 
repentant  (Synon.)  :  L'homme  marri  n'eft  pas 
feulement  affligé  ;  l'affliaion  défigne  à  la  lettre, 
l'état  d'un  homme  feuffrant,  abattu,  accable 
par  quelque  coup  de  l'adverfité  :  il-  n'eft  pas 
feulement  chag-in  ;  le  chagrin  marque  propre- 
ment l'état  d'un  cœur  fermé,  ferré,  oppreffé 
&  en  quelque  forte  ennivré  de  douleur  :  il  faut 
que  fa  douleur  éclate,  Se  fa  douleur  durable  eiî 
accompagnée  de  regrets  tendres,  de  pleurs,  de 
lamentations.  Fâché  eft  un  mot  rlus  vajnie  : 
il  exprime  un  déplaifir  quelconque,  &  jufqu'à  un 
mécontentement  léger  Se  palî'ager.  Repentant  dé- 
figne le  regret  que  l'on  a,  une  réflexi'.n  tâcheufe 
que  Ton  fair,  une  forte  de  rétractation  de  ce 
qu'on  a  fait.  L'homme  marri  de  fes  fautes  les 
pleure,  les  déplore:  L'homme  fade'  de  fes 
fautes,  les  détefre,  s'en  indigne  :  L'homme  re- 
pentant de  fes  fautes,  s'en  tourmente  &:  les  ab-  ! 
jure.  C'eft  la  douleur  que  vous  voyez  dominer 
dans  l'homme  marri  :  C'eft  l'humeur  que  ious 
en  yez  voir  dominer  dans  l'homme /atie  :  C'eft 
le  regret  qui  domine  dans  l'homme  repentant. 

MARRON  (mjron),/.  m.  [ef;èce  de  greffe 
chitaigne]  The  great  ai  large  cbtjnui.  Mat- 
rons d'Inde,  Horje-chejnuts. 

•\  Faire  comme  le  linge,  fe  fer.ir  de  la  patte 
du  chat  pour  tirer  les  marron^du  feu  (fe  fervir 
adroitement  d'un  autre  pour  faire  quelque  chofe 
dont  on  efpère  de  l'util. lé,  mais  qu'on  n'oit 
faire  foi-même)  To  make  a  cat'spaiu  of  one. 

Marrons,  [cheveux  frifés  en  groffes  boucles 
rondes]  Large  round  cur.'s  of  bair. 

Marron,  ou  SimArron,  [t.  des  colonial 
d*  Amérique;  fe  dit  d'un  Nègre  qui  s'eft  enfui, 
qui  s'eft  rcliié  dans  les  bois,  pour  y  vivre  en  li- 
berté] Mwion  ;  a  runaway  blaik  tube  bas  re- 
tired into  the  woods. 

M'.sron,  [t.  d'Imprimerie;  ouvrage  im- 
primé furtivement]     A  werk  printed Jwtl:\\ 

Marvon,  [t.  de  guerre;  une  piece  de 
cuivre  fur  laquelle  font  gravées  les  heures  aux- 
les  quells  Officeiers  doivent  faire  leurs  ronùts, 


Mark,  ticke. 

Marron,  [chez  les  Artificiers;  efpèce  de 
pétard  fait  d'un  fort  carton,  &  de  figure  cubi- 
que]    Gracier. 

MARONNER,   (màtoné),  v.  a.  [frifer  des 

cheveux  en  groffes  b.iucles]  To  curl  in  great  curls. 

MARONN'IER  (m. Ironie),/,  m.  [arbre  qui 

porte  les  mirrons]  Ti>£  large  cbefnut-tree,  Mar- 

ronier  d'Inie,  The  borje-cbefnut  tree. 

MARROQUIN  (mà>okain),/.  m.  [enir  de 
bouc  ou  d-  chèvre  apprêté  avec  de  la  noix  de 
gale;  habitant  de  Maroc,  originaire  de  Maroc]    i, 

pi,  Merccco-icaeber,  Spanijh,  Turkey  ot 
Rujjia-leatber  ;  native  or  inhabitant  of  Morrocco, 
Marroquin   du   Levant,  Turkey-Uatbcr. 

Marroqjiin,  [t.  d'injure  ;  fe  dit  par  mé. 
pris  d'un  homme  de  peu]  Dirty  fellow. 

Marroquin,     [t.    de   Marine;    furpente 
cordage  qui  fert  à  élever  des  fardeaux]  Guy. 
MARROQU1NER  (mârokîné),  v.  a.    [ap 


MAR 

MARSYAS  (marsïâce),  /.  m.  [Mythol. 
meux  Satyre,  qui  fut  écorche  tout  vif  par  Apol- 
lon qu'il  avoit  défié  à  qui  joueroit  le   mieux] 
Marnas* 

MARTAGON,/.  m.  [efpèce  de  lis,  dont  les 
feuilles  ont   la  pointe  en  bas]  Martagon,    the 
mountain-liiy  }  Turk's-cap. 
MARTE,  V.  martre. 
MARTEAU,  -eaux  (marto.f./.  marte),/. 
m.  [outil  de  fer  qui  a  un  manche,  &  qui  eft  pro- 
pre à  battre,  à  forger,  Sec;  maillet,   mailloche, 
X  martel,  maffe,  maffue]  Hammer,  maul,  mallet, 
.     Forger  avec  le  marteau,  to  malleate.^ 
Etre  entre  le  marteau  ce.    l'enclume  (être 
dans  une  telle  lituationquedcquelquecôté  qu'on 
fe  tourne,  il  fe  trouve  de  l'embarras,  de  l'in- 
convénient), Te  be  between  the  hammer  and  the 
anvil,  to  bave  difficulties    on  all  fides.    Marteau 
à  dents   (t.  de  Navire),  A  claw-hammer  orfid- 
bammer.  Marteau  d'une  arbalète  sa  flèche,  Crofs. 
Marte  au,  [inftrument  de  fer  portant  fur 


■ter  des  peaux  de  veaux,  comme  on  apprête  une  face  l'empreinte  d'une  ancre  furmontee 
celles  de  chèvre,  pour  eu  faire  du  marroquin]  d'une  fleur  de  lis  ;  on  s'en  fert  pour  marquer 
To, ire'    calft  leather  with  gall,  morocco-like.         les  arbres  propres   pour   la    marine  nationale] 

M  .RROQUINERIE  (marokinerîe),   f.  f.\Ham 
[art  Se  ouvrage  du  marroqiinier]  DreJJ'mg 


,:th  a  ,11. 


MARROQUIN1ER  (mârôkïnïé),  /  m.  fai- 
feur  de  marroquin]  A  dreffer  ofTurkey-leatber. 

MARRUBE,  /.  m.  [plante  médicinale] 
Matri'bium.  Il  yen  a  deux  fortes,  le  Blanc, 
Prafum  albwn,  marrubium,  madwort,  horebound; 
Se  le  Noir,  Balote  ou  Marrube  puant,  Prafum 
igrum.  Marrube  aquatique,  Lycopus  paluftris. 

MARRUBIASTRE  ou  Faux  marrube, 
/".  m.  [Plante  labiée  qui  a  beaucoup  de  rapport 
avec  le  marrube  noir]  Marrubiajlrum,  ironvjort, 
baftard  horebound, 

MARS  (mars),/,  m.  [Mythol.  fils  de  Junon, 
Se  Dieu  de  la  guerre]  Mars, 

Mars,  en  Poëlie;  Ex.  Les  travaux  de 
Mais,  le  métier  de  Mars,  (Les  travaux  de  la 
guerre,  le  métier  de  la  guerre)  Tbe  labour  of 
War,  Tbe  trade  of  Mars 

Mars  [nom  d'une  planète]     Mars. 
Mars,  [le  troifième  des  mois  de   l'année] 
March.  Giboulées  de  Mars,  April-powers. 

-f  Cela  vient  comme  Mars  en  carême  (fe 
dit  d'une  chofe  qui  ne  manque  jamais  d'arrivé: 
en  certains  temps)  TAar'i  as  fire  as  a  Jwallow 
in  fimmer.  Les  Mars,  les  menus  grains  qu'on 
sème  au  mois  de  Mars. 

Mars,  [t.  de  Chymie;  le  fer;  &  l'on 
donne  le  nom  de  Mars  à  tous  les  micicam:n6 
dans  lefquels  il  entre  du  fer]     Mars. 

MARSEILLES  (oiarcëigle),  [ville  maritime 
de  Francel   Marfiil/es. 

MARSfelLLOlS-oisE(marcë^lloê, -OL-ze), 
adj.  J.  [habitant  ds  MarfeiUe]  Mar/eillois  ;  man 
or  vjomi*  •/  mjsrfàllési 

MARiAQUiVTR,  ou  Marsalquivir, 
/.  m.  [ville  forte  Se  ancienne  d'Afiique  dans 
la  prov.  de  Beni-Arax,  au  royaume  de  Tre- 
mecen,  avec  un  des  plus  beaux,  des  plus  grands 
&  des  meilleurs  ports  d'Afrique]  Marjaquivsr 
or  Marfalquiver. 

MARSEAU  (marfo),  /.  m.  [faule-ofier, 
faulièlange,  petit  faule  à  feuille  ronde]  Salix 
caprea,  Common- fillonu . 

MARSE'CHE,  /•/  [Nom  que  l'on  donne  à 
l'orge  en  plufieurs  Provinces]  Barl,y. 

MARS1LIANE,  /. /.  [vailleau  Vénitien; 
bûtiment  de  700  tonneaux]  Square  jlerned  fb'p, 
m  the  guîpb  of  Venice. 

MARSOUIN  (marfoûain',/  or.  [pourceau  de 
mer  ;   fe  dit  par  injure  d'un  hutnroe  laid]  Mi. 
juin,  porpefe  ox  porpoifi,fia-b'?. 

»  Gros,  vilain  naifouin  (homme  laid  & 
ma'-b.ti),  Greatrùmoielay  fbrpolfi. 

MARSOUIN,  [t.  de  c.nfttuftion]  Ex.  Mar- 
fouin  d'avant,  Stemfin  forward.  Marfouin 
d'arrière,  Falje  fojt  abaft  (a  piece  m  Jbip- 
building,  not  ujed  in  Englijh  Jbips,  which  m'-gh 
be  called  Sternfin,  as  being  to  the  fternpeji  in  tb 
Jamepojuion  as  tbe  Stemfir.  it  te  ibejiemj. 


Marteau,  [d'une  porte]  Tbe  knocker, 

*  Graiffer  le  marteau  (donner  de  l'argent  au 
portier  d'une  maîfon,  afin  de  s'en  faciliter  l'en- 
trée), To  fee  the  pornr. 

*  n'être  pas  fujet  au  coup  de  marteau 
(n'être  pas  avïujeti  a  des  heures  fixes  pour  cer- 
taines chofes,  comme  les  gens  de  communauté) 
1  a  be  one's  own  mafter. 

Marteau  ou  niveau  d'eau  douce, 
[Soite  d'infeûe  aquatique  qui  a  la  forme  d'un 
T  ou  d'un  niveau]     Dragon-fiy,  Adder-fy. 

Marteau,  [Efpèce  de  chien  de  mer  d'Afri- 
que, d'un  afpect  horrlble]Hjm»7er-4faiif</^<iri. 

Marteau,  [coquille  bivalve  du  genre  des 
huîtres]  Hammer- ovjler,  Marteau. 

X  MARTEL  (martel),/,  m.  (fedifoit  autrefois 
pour  marteau;  mais  il  n'eft  plus  en  ufage  qu'au 
figuré,  où  il  fignifie  jaloufie  ;  inquiétude  qua 
donnent  les  foupjons  qu'on  prend  fur  quelque 
chofe]  Uncafmejs.  Avoir  martel  en  tête,  Ta 
bave  a  flea  in  one's  ear,  to  be  reftlefs,  or  uneafy 
at  a  thing.  Cela  lui  met  ou  lui  donne  martel 
en  tête,  That  makes  bim  uneafy,  fill:  bin:  with 
jeahufy. 

MARTELAGE  (martelaje),  /.  m.  [t.  de 
Grurie;  la  marque  que  les  Officiers  des  Eaux 
&  Forêts  font  aux  arbres  avec  leur  marteau  ; 
_cYmn  de  marquer  du  marteau  les  arbres 
deftinés  au  feul  fervice  de  la  nation]  Tbe  mark 
[et  on  trees  referred  for  ftoip-building. 

MARTELE',  [t.  de  Vénerie;  fe  dit  des  fu- 

ées  du  cerf,  quand  elles  femblent  frappées  à 
coup  de  marteau  par  le  bout]     Hammered. 

MARTELER  (martelé)  martelant,  martelé; 
v.  a.  [batre  à  coup  de  marteau]  To  hammer,  to 
beat  or  work  with  the  hammer.  Marteler  de  la 
vaiffelle,  To  beat  plate  with  a  hammer.  Mar- 
teler fur  l'enclume,  To  beat  the  anvil. 

Marteler,  [fatiguer,  importuner,  per- 
fécuter,  tourmenter]  To  trouble,  to  torment,  to 
perplex,  to  teaze,  to  plague,  to  vex.  Martelé  de 
coups,  Pounded,  bruifed,  fi'indiy  beaten. 

M  ARTELET  (martelé)/,  m.  [petit  marteau] 
A  Utile  hammer. 

MARTELINF.  (marteline), //.  [forte  de 
marteau  de  fculpteur]  A  pick. 

Ste.  MARTHE  îu  Sierr  a  Ne'vada,//. 
[très-haute  montaene  de  la  Nouvelle  Efpagne 
dans  la  zone  torride]  St.  Martba,  or  Sierra 
Neveda.  . 

MARTIAL  (marcïal),-ALE,  adj.  [guerrier, 
courageux,  brave,  belliqueux,  vaillant,  mili- 
taire] Mai  liai,  warlike,  valiant,  fildierly.  Cou- 
rage martial,  Maitial  courage.  Humeur  mar- 
tiale, Warlike  fancy.  Cour  martiale  (confeil  de 
guerre),  Martial  court. 

M  ARTICLES,  /.  /.  pi-  [t.  de  Marine; 
petites  cordes]  Martnels,  the  furling  lines  offrait 
jails,  [lignes  de  Uelingagc]  A  crow-foot  er  com- 
plicaud/pan.  MARTIN 
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MARTIN  (martain),  /.  i».  [nom  propre 
d'homme]  Martin.  La  Saint-Martin,  Mar- 
tinmafs. 

St.  Martin  [île  de  l'Amérique,  l'une  des 
Antilles  du  golfe  ilu  Mexique]  St.  Martin. 

MARTINET  [mai  tînt),/  m.  [efpèce  d'hi- 
rondelle] Martinet,  martlet,  fea-maitin,  a  fui, 
apode. 

Martinêt-Pôcheur,  [petit  oifeau  de 
plumage  bleu,  hantant  les  marécagesj  The 
King's  fjher,  martlet.^ 

Maetinft,  [efpèce  de  chandelier  plat  qui  a 
un  manche]  A  Jlat  or  bmd-candleftick. 

Martinet,  [marteau  de  moulin  à  papier, 
«"foulon,  S.-C.]    Hammer. 

Martinet,  [instrument  de  correction  fail 
de  fickle]  Cat  o'nine  taill. 

Martinet  de  pic  [t.  de  Marine]  Peck- 
baliards  rf  tbemizen,  tracing  line  of  a  crew -fret. 

MARTINGALE  (martaingale),/./.  [t.  de 
Manège  i  longue  courroie  attachée  par  un  bout 
aux  fangles  du  cheval,  &  par  l'autre  au  deflbus 
de  la  muferolej  Marlivgal. 

Martingale,  [t.  de  Jeu]  ex.  Joner  à  la 
martingale  [jouer  toujours  tout  ce  qu'on  a 
perdu]  Toflaie  the  double. 

Martingale,  [t. de  Marine  ;  arc-boutant 
deftiné  à  alîujettir  le  bâton  de  foc  dans  les 
grands  vaiffeaux  de  guerre]  Prop  of  the  jib- 
boom. 

MARTINIQUE,/./.  [île  cnnfidérable  de 
l'Amérique,  la  principale  des  Antilles  Fran- 
çoifes]  Marlinico. 

MARTIN  PêCHEUR  o«  Martinet  pêcheur, 
V.  Alcyon. 

MARTIN-SEC  (martain-sèk),/.  m.  [efpèce 
de  poire]    The  d,y  martin. 

MARTIUS  &  Muscarius,  /.  m. 
TMythjl.  titres  de  Jupiter]  Martini  and  Muj- 

MARTRE  ou  Marte,/.  /.  [efpèce  de 
fouine  qui  a  le  poil  roux:  il  lignifie  aulTi  la 
peau  de  cet  animal]  Marten  or  martem.  Marte 
zibeline,  Sable.  Peau  de  martre,  Sable.  Man- 
chon de  martre,  A  martern-muff. 

f  Prendre  martre  pour  renard  (fe  tromper,  |  p 
prendre   une   chofe    pour   l'autre),  To  take  one 
thing  for  another. 

MARTYR,  -YRE,  /.  m.  fef /.  [celui,  celle 
qui  fouffre  beaucoup  ;  fe  dit  fur-tout  de  ceux  qui 
©nt  fouftèrt  la  mort,  ou  de  grands  tourmens, 
pour  la  religion]  Martyr.  Faux  martyr,  Pjtu 
domartyr,  Premier  martyr,  Protomartyr.  *  Cet 
homme  eft  le  martyr  de  Ion  ambition,  de  1 
faveur,  de  la  vanité,  That  man  is  a  martyr  t 
his  ambition,  to  favour,  to  vanity.  Le  mal  5c  les 
remèdes  le  feront  mourir  martyr,  lilnefs  and 
remedies  will  make  him  diea  martyr. 

*  Il  eft  fon  maityr  [le  ait  d'nn  homme  qui  a 
beaucoup  fouftèrt  pour  l'amour  d'un  autre)  He 
bas  juffereda  great  deal  for  him.  Le  diable  a 
les  martyrs  (qui  fouffrent  plus  pour  le  d  inner, 
qu'il  ne  faut  fouffrir  pour  fe  fauver),  The  demi/ 
has  his  martyrs.  Etre  du  commun  des  martyre 
(fort  médiocre  en  fon  genre;  To  be  very  or- 
dinary. 

Martyre,  [la  mort  ou  les  tourmens  en- 
dures pour  la  religion  ;  fpuffrance,  fupplice, 
peine,  fatigue,  douleur,  calamité]  Martyrdom, 
torments,  fufftringi,  pams.  Souffrir,  endurer  h 
martyre,  To  endure  martyrdom  La  couronne  d 
martyre,  The  crown  of  martyrdom.  *I1  a  fouit'en 
le  martyre  toute  la  nuit  p.<r  une  violente  colique. 
He  Suffered  a  martyrdom  all  night  by  a  ■violent  fair. 
in  his  bo-wcls.  C'efl  un  martyre  que  d'avoir  à 
vivre  avec  de  telles  gens,  h  is  a  martyrdom  t 
live  with  Juth  peefte.  L'amour  eft  un  vrai 
martyre,  Love  is  a  true  martyrdom.  Il  lui  a 
conté  fon  martyre,  fon  amoureux,  fon  doulou- 
reux martyre  [nr  s'emploie  qu'en  Poe'lîe  galante 
pour  exprimer  les  peines  que  l'amour  fait  fouffrir 
aux    amans),  He   told  her   how   much   be  fuf- 

firr.d. 

MARTYRISER  (martïrïzé),  martyrifant, 
rr.irtyrilé;  v.  a.   [taire  fouffrir   le   mart; re 
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tourmenter  cruellement]  To  make  one  fuffer  fit  nn  mifque,  He  too':  a  handful  of  dirt  and 
martyrdom,  to  martyr,  to  torment,  to  torture,    to'  plaflcred  it  over  his  face. 

put  to  a  great  deal  of  pain.  St.  Pierre  «e  St.  «  Lever  le  mafque,  (ne  plus  diflimuler,  agir 
Paul  turent  martyrilcs  lous  l'empire  de  Néron, {ouvertement,  fans  retenue)  To  pull  of  the 
Peter   and   Paul  wire  tortured  under  Nero's  em-  '  mask. 

pire.  Les  Soldats  le  martyrisèrent  pour  avoir!  »  Alors  las  d'une  contrai:"-  importune,  il 
fon  argent,  The  foldiers  tortured  him  to  have  his  tailla  tomber  fon  mafque,  &  ISchl  la  bride  i 
"""ey.    ^  toute*   fes  pallions,   Then    -weary  of  the  uneafy 

^  Dioclétien  (it  martyrifer  un  grand  nombre  de  rrftraint  which  he  bad  before  impofed  on  himfilf, 
Chre.  tiens,  Diocletian  ordered  a  great  number  of  he  threw  afide  the  mask,  and  gave  a  lofe  to  all  bit 
Cb/i/lians  to  be  martyred.  \paJJlons. 

MARTYROLOGE     (martï.oluje),    /.    m.\      •   Il  ôtoit  le  mafque  aux  vice»  de  fon  temps, 
[catalogue,   lifte,  table,  regîtte  de  ceux  qui  ont  !  Ile  exfiofed  or  unveiled  the  vices  of  bis  time. 


louffert  le   mart)  re]  Martyrology,  a  regijlcr  of 
martyrs. 

MARTYROLOGISTE  (martïrolojïfte), 
/  m.  [auteur  d'un  martyrologelyf  Martyrologiji . 

MARUM  (m.ùome),  /.  m.  [marjolaine  de 
Crète  ;  plante  aromatique  dot  t  l'odeur  eft  très 
forte,  Se  qui  plait  extrêmement  aux  chat-.] 
Marum  ;  Cbamœdrismaririma.  Marum-maftich, 
(autre  plante  d'un  genre  différent  fort  commune 
dans  les  pays  chauds,  c'eft  une  efpèce  de  marjo- 
'ne),  Marum-maftlc,  Tbymbra  Hfpamca, 
Savory,  trcC'gerrnander,  berb-majlick. 

MARYLAND     (marïlan),     [province     de 

.mérique]   Maryland. 

MASAPUTE',  J.  m.  [chat-pard,  ferval] 
Tyger-cat. 

M  AS1ÎAT,  /.  m.  [île  de  la  mer  des  Indes, 
l'une  dee  Philippines]  Ma  fiât  e. 

MASCARADE,  /. /.  [troupe  de  gens  dé- 

ifts  Se  mafqués  pour  quelque  divertiffement; 

if-iuei;    bal  injfqué  ;  déguilement]     Mafaue- 

aradf,    [fe    difoit    autrefois    d'une 
icutée  par  une  troupe  de  gens  mafqués] 
Mafquerade.      Danfer  une  mafearade,  To  dance 
,  mafauerade. 

MASCAREIGNE,  Ma  scar  in,  /.  m.  ou 
le  de  Bourbon,/./,  [ile  d'Afrique  dans 
'Océan  Ethiopique,  à  l'E.  de  l'île  de  Mada- 
gafear]   Mafcareigne. 

MASCARET   (mafkàrë) /.  m.  ou   Barre, 

/.  /.  reflux  violent  de   la  mer  dans  une  rivière 

he  de  fon  embouchure  &  qui  fait  remonter 

e  courant]  Eddy  of -water,  a  violent  eddy  of  the 

tide.  V.  Macre'e. 

MASCARON  (mafkaron),/.  m.  t.  d'Archi- 
teciure:  Tête  grotefque  qu'on  met  aux  portes, 
aux  fontaines]  A  grotejjue  figure  of  a  bead, 
mask. 

MASCULIN  -INE,  (mafkulain,  -lïne)  ad). 
[appartenant  au  mâle  ;  viril  ;  t.  de  Grammaire, 
s'emploie  fubftantivement]  Masculine,  maie.  Le 
fexc  mafeulin,  The  maie  fex.  Succefiîon,  ligne 
mafeuline,  The  male  fueceffnn,  Une. 

Fief  mafeulin  (fief  que  les  mâles  feuls  font 
capables  de  poflcder),  F,e  in  tail  male. 

MASCULINITE',  (rorïikûlïnïté),  /. /.  [ca- 
ractère, qualité  de  mâle]  Majcu/inenefs. 
MASETE,  v.  Mazette. 
MASLAC,  /.    m.    [préparation   médicinale 
dans  laquelle  entre  le  bangrle  &  l'opium  Se  de 
laquelle  les  Turcs  font  ufage.]   Majlach,  attfitm.  ifbepberdefs 

MASLES,  /./.  pi.    [t.  de  Marine;    Fer-        *  Masquer,    [couvrir    quelque    chofe    de 
re  de  gouvernail]  Pintles.  'mauvais  fous  quelque  apparence  fpécieufe,  far- 

MASQUAPENNE,/./.  racine  de  la  Vir-  der,  voiler,  deguifer,  cacher]  To  cover,  to  hide, 
lie,  rouge  comme  du  fang,  avec.le  jus  de   la-  'to  iloke,  to  maflt,  to  mum. 

elle   les   habitans     peignent   leurs    armes    &|      Masquer,  [cacher,  dérober  à  la  vue]    7V 

meubles]  Mafjuapenne.  '  mafx.      Ce  mur  mafque  fa  mai  fon,  This  wall 

fage    dont    on  fe  majis   bis    heuje.      Mafquer    une    batterie,    ur.e 

ijor,  cover,  •  porte,  To  mafi  a  battery,  a  door.     Se  mafquer, 

veil,  masking,  dijguifi.      '  Tomafi,  to  play  the  mummer. 

Masque,    [faux    vifage    de    velours    noir  j      MASSACRE,/,  m.  [tuerie,  carnage,  affafiï- 
ublé  que  les  Dames  fe  mettoient  autrefois  fur'mt]  Maffacre,  murder,  butchery,  flaugbter,  tar- 
le  vifage  pour  éviter  le  hàle,  &  pour  fe  conferver  iwj;r,  dcflruBicn.     Maffacre  des    Innocens,  Jo- 
ie teint]    V.  Loup.  \famictde.     Us  firent  un  grand  malfacre  de  che- 
11  eft  toujours  fous  ie  mafque  [il  fe  déguife,  I  vreuil,  de  fangliers,  They  made  a  great  flaugbter 
&  fait  toujours  paroître  d'auties  lentimei.s  que  of  roe-bocki  and  -wild  boars. 

ceux  qu'il  a]  He  is  always  under  a  mask.  lia  fl  Maffacre,  Mjffacre;  Carnage,  Carnage; 
un  bon  mafque  (fe  dit  d'un  acteur  dont  la  phy-'  Boucherie,  Butchery  ;  Tuerie,  Slaughter  ffy- 
fionomie  répond  aux  rôles  qu'il  joue),  Wuinon.):  A/a//à< w figni fie  littéralement  affommer 
features  are  exprejjive,  bis  countenance.  ree  une  malfue,  ou  d'une  manière  exécrable: 

"  f  II  prit  une  poignée  de  boue,  &  il  lui  enjc'cll   tuer,  écrafe,   décfiirer  impitoyablement, 
I  4X2  jufqu'i 


*  Maso^u  r,  [prétexte,  dégùifement,  voiie, 
couverture]  Blind,  cloke,  pretence,  mask.  C'eft  le 
imfque  dont  il  fe  couvre,  It  is  the  musk  he  covert 
himfelf -with.  Sous  le  mafque  du  zèle  &  deli 
piété,  Under  the  mask  of  -zeal  and  piety. 

Masqjje,  [celui  qui  porte  un  mafque  pour 
fe  deguifer]  Majauerader,  master,  mummer, 
vizard.  Je  n'y  manquerai  pas;  &  je  veux  y 
aller  en  mafque,  afin  de  les  mieux  honorer,  /'// 
not  fail  to  come,  and  to  honour  it  the  more,  I'll  be 
there  in  mafjuerade. 

Masque,  [t.  de  Sculpture  &  de  Peinture  ;  re- 
préfentition  de  vifage  d'homme  ou  de  femmej 
A  herd,  eanlbarus. 

Masque,  [forte  de  terre  préparée  Se  ap- 
pliquée fur  le  vifage  de  quelqu'un  pour  en 
prendre  le  moule,  &  pour  le  tirer  au  naturelj 
mask,  plafler. 

Masqjje,  [t.  de  Marine;  voile  qu'on  étend 
devant  la  cuiline  d'un  vaiffeiu  pour  intercepter 
lèvent]  M-fk,fcretn. 

Masque,  [injure  bafe  qu'on  dit  aux  femme» 
laides  ou  vieilles]  Ugly  -uitch.  4.  Qije  la  perte 
foit  de  la  mafque,  The  deuce  take  her  for  a  witcb. 

MASQUfc.',  -v.'i,part.  «/"Mafquer,  Majked, 
that  has  a  mafk  on  ;  counterfeit,  clofe,  falfe,  dif- 
fembling,  larvated,  mefking.  Batterie  mafquée 
(placée  de  telle  forte  que  l'ennemi  ne  s'en  apper- 
çoit  pas),  A  mafted  battery. 

f  Mafque,  mafied  ;  Déguiië,  iiffaifd '5  Tra- 
vefti,  in  difguife  (fynon.):  Il  faut,  pour  être 
mafque,  fe  couvrir  d'un  faux  vifage  :  il  fuffit, 
pour  être  déguife',  de  changer  fes  parures  ordi- 
naires :  on  le  traviftit  en  prenant  un  habit  trèi- 
difterent  de  celui  de  fon  état.  On  fe  mafque 
pour  aller  au  bal;  on  fe degvifepour venirà  bout 
d'une  intrigue;  on  fe  travejtit  pour  n'être  pas 
reconnu. 

MASQUER  (malté),  mafquant,  mafque; 
v.  a.  cï  n.  [mettre  un  mafque  fur  le  vifage  de 
cruelqu'un,  le  deguifer]  To  mafi,  to  difgui/e 
with  a  mafi,  to  mafauerade.  Avec  qui  mafque- 
rez-vous  ce  voir?  With  -whom  -will  you  mafque- 
rade  tonight? 

*  II  mafque  toute  l'année,  ^uniqu'à  vifage 
découvert,  He  is  the  -while year  in  difguife,  though 
-without  a  mafk.  11  mafque  fts  mauvais  deff-im, 
lie  hides  his  bad  intentions.  Le  vice  fe  mafque 
fouvent  fous  l'apparence  de  la  vertu.  Vice  is 
often  mafted  under  the  appearance  of  virtue.  Elle 
fe  mafqua  en  bergère,  She  difguifed berfelf  as  a 


MASQUE, ,f.  f.    [faux*   vifage 
nivre  pour    ie   deguifer]    Mask, 
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-  .<  objets  leui  forme  fen- 

faîte  chair,  de  mettre  e 
dt  i-.^'un  anïrotJ  vît  d-:  carnage*  li 
n.urrit  de  chair;  on  A  fait  un  grand  carnage  de 
gibier,  grand  abattis  de  chair  à  ma«ger;  on 
Ktpire  le  fang  &  le  carnage.  La  boucherie  eft 
proprement  le  lieu  où  Ton  raiiemble  -k  tue  le* 
animaux  pour  notre  touche,  pour  notre  nour- 
riture* Tuerie  ell  de  même  le  lieu  particulier 
oii  l'on  tue  des  animaux;  mais  fans  aucune 
autre  indication  donnée  p^r  Je  mot  même. 
Tuerie  &  boucherie  diffèrent  en  ce  qu'à  la  tuerie 
on  ne  fait  que  tuer  les  animaux,  &  qu'  à  la 
h  ueberte  0:1  en  étale  Si  on  en  vend  la  chair. 
Tuer  efl;  donc,  mot  à  mot,  priver  du  jour,  plon- 
ger djr.i  le  fommeil  de  la  mort,  par  quelque 
mortel.  La  barbarie,  la  férocité,  l'a;ro- 
ci'é  dans  toute  leur  horreur»  ordonnant  le 
.  :  L-;  foil  du  fang,  U  fureur  effrénée, 
rnement  ;  urfuïvent  le  carnage'.  L'hu- 
meur fanguinaire,  l'ardeur  de  dévorer  (j  p  oie, 
l'impitoyable  cruauté  font  une  boucherie:  Une 
aveugle  împétuolîté,  un  horrible  défordre,  les 
chocs  tumultueux  d'une  foule  emportée,  cauieni 
une  tuerie.  Le  maffacre  tombe  fur  des  gen; 
foibles  ou  furpiis,  qui  r.c  font  point  en  état  de 
i'e  défendre j  le  cazxaget  fur  des  gens  qui  fe  dé- 
fendoîent,  mais  qui  fuccombent;  la  boucherie, 
fur  des  hommes  domp'és,  qu'on  traite  comme 
des  animaux  ;    ta  tuerie,  fui  des  malheureux. 

5  ,  Mass  acr  e,  [fe  dit  d'un  ouvrier  qui  tra- 
vaille mal]  Bungler, 

Massacbb,  [t.  de  Vénerie,  la  tête  du  cerf 
qVon  vient  de  tuer]  The  bead  of  a  deer  (newly 
killed). 

Massacxe,  [t.  d'Armoiries;  fe  dit  d'une 
tête  ce  cerf  avec  fon  bois]  The  bead  of  a 
dur. 

MASSACRER  (masSkré),  maflacrant,  maf- 
facré  ;  v.  a.  [tuer,  afibmmer  des  gens  qui  ne 
i'e  défendent  point;  afiuiïiner,  égorger]  Tu 
majfacre,  to  butchery  tojlaughter. 

*  Mas  sacre  R,[fe  dît  d'un  mauvais  ouvrier] 
To  bungle.  Ouvrage  mafiacré  (malfait),  Be- 
fegne  malûcree,  Bungled  ivcrk.  Le  tailleur  a 
maiîacré  cet  habit,  The  tuylor  bas  murdered  th'u 
coat.  Maflacrer  des  hardes,  des  meubles  (les 
gâter,  les  mettre  en  mauvais  état)  To  jfoii 
clothes,  furniture.  Maii'acrer  des  tableaux,  des 
ftatues  (gâïer  de  beaux  tableaux,  de  belles 
ftatnes,  les  défigurer),  Tu  impair piclures,  fmtuts, 
U  disfigure  then:. 

MASSACREUR,  /.  m.  celui  qui  fait  un 
maiïacre,  ou  qui  matTacre]   Murderer;  bungler. 

MASSE, f.f.  [amas  de  plufieurs  parties  qui 
font  corps  enfemble  ;  blue,  épaifTeur,  groiTeur, 
monceau,  poids,  volume,  Mafsy  heap,  lump, 
bulk,  mammock,  majfvoentfi,  Or,  argent  en  malfe, 
G  à  u  Stiver  in  bullion.  MaiTe  de  jeunes 
l^rpens  entortillés  enfemble,  A  bed  or  knot  of 
(nafcs.  Une  maiTe  de  plomb,  A  lump  of 
lead. 

MAESS   [en    Peinture;   fe  dit  de  plufieu 
eonfidérées  comme  ne  faifaot  qu'un  tout] 

Masse  [fond  du  marbre  que  les  peintres 
veulent  in.it  :r _J  Ground. 

Masse,  [corps  informe]  Lump.  1/ 
nai fiant  oe  paroït  qu'une  malle  ïnforn 
btar,  ivber.jjft  bom9  appears  like  a  (hapehjs  lump 
-e  qui  a  le  corps 
te  Ttfprit  greffiers,  ou  feulement  dont  le  corp 
eiï  tres-gros  &  très-pefant  :  Celt  une  malle  de 
chah,  h  it  amaUoffiefb.  La  marte  de  Pair, 
The  whole  mafi  tfair.  La  mail;  du  fang,  Tie 
Kubde  ma/s  ofbfaod* 

Masse,  [fonds  d'argent  d'une  fuccefîion, 
d'une  fociétéj  Stock. 

Masse,   [ci    t.   d'Ordonnances   militaires, 
fignifie  la  fomme  que  Ton  retient  fur  la 
chaque  foldat,  cavalier,  Sec.  pour  l'habillement] 
Map. 

Masse,  [arme  fort  pefante  par  un  bout, 
mais  qui  n'eft  plus  qu'une  marque  d'hwineur 


MAS 


M  A  T 


Maet.    MjlTt  d'armes,  Mille  de  beleau,  Hfatt- 1      H*tîii(,    [des    fauvages    de    l'Améiiquf]| 
,    [le  gros  bout   du  Billard]   Ma/s,    Mahatja. 


billiard-flirt, 

,  "gros  marteau  de  fer,  maillet,  mail- 
loche, maffue]  hammer,  a  large  iron  maul,  or 
be. tie;  a  rammer.  MaiTe  de  bois,  A  com- 
mander. 

Masse  de  plume,  [paquet  de  5c  livres]  fifty 
pounds   of  feathers. 

Masse  de   héren,  a'grette    (faite    avec  les 
plitmesque  cet  oifeau  porte  fur  fa  tête), 
fiercnxs  crtft  or  tu  ft. 

Masse,  [poire,  ou  contre-poids  attaché  par 

e  S  3  l'anneau  mobile  d'une  romaine]  Bail. 

Masse  au  bedeau,  [Roquette  des  champs, 
plante  médicinale]  Erucago  /egetum,  Wild 
rocket. 

Masse     d'eau,   [plante   des    étangs    &    d 
marais,  efpèce  de  rofeau]  Typha,  reed  mace. 

M.îsse  (m.'ice),  [fomme  d'argent  que  l'on 
met  au  jeu,  en  jouant  aux  dés  ..V  à  d'auties  jeu 

hafa  The  ma/s,  the  fiait,  tbe  uool.  MilTe 
ult]  m  1  .■-  qui  dit,  made  la  porte  (pour  dire,  j 
mille  tatit  ;  je  mâflè  à  qui  répondra,  je  inâlf- 
durant  qu'il  y  a  déjà  au  jeu),  I  fake  >o  much, 
&c. 

•MASSELOTTE,  /.  /.    [t.    de    Fond 
fuperfluité  du   métal  qui  fc  trouve  au  moule  des 
canons  qu'on  vient  de  fondre]  Lump. 

MASSE-MORE,/./.,  [bifeoit  pilé  dont  on 
nourrit  les  belli aux  fur  un  navire]  V.  Mâche 
more. 

MASSEPAIN  (mâcepain),  /  m.  [pa'tilTcri 
faite  avec  des  amandes  pilées  Se  du  fucre] 
March-pane. 

MâSStR    (mâcé),   mâffant,  mâffé; 
[taire  une  rm  fie  au  jeu]  To  fake,    to  fut  into 
the  pot,!,  to  majs,  to  lay,  to  Jit. 

MASSETER,/.!».  [un  des  mufcles  de  1 
mSchoire]  /Hefner. 

MASSICOT  (macïko),  /.  m.  [chaux  d 
plomb  citrine;  drogue  dont  on  fe  fert  dans  la 
peinture]  Majjicct,  or  Mafiint. 

MASslER  (macïc),/.  m.  [officier  qui  porte 
une    mafle   en   certaines    cérémonies]    Mace- 

MASSIF  (macïf),  -ivE,  adj.  [gros,  folide" 
M. J'y,  majf-ve,  bulky,  ponderous,  lumpijh,  Johd. 
Figure  d'or,  d'argent  mafiif,  A  figure  of  mafjy 
gold  or fiver. 

#  Massif,  [groflïer,  lourd,  itupide]Ht-tfiy 
dull.  Cet  homme  eft  bien  maffif,  Tbat  man  is 
very  heavy.  Il  a  l'efprit  maffif,  He  has  dull 
fpirits. 

Massif,/,  m.  [t.  de  Jardinage  ;  un  bois] ..4 
wood. 

Massif,  [ouvrage  de  maçonnerie]  Majonry- 
toork. 

Massif,  [pièce  de  bois  de  remplilTage]  Dead 
wood. 

Massif,  [t.  de  Fondeur;  efpace  intérieur 
du  fourneau  dans  lequel  la  fufion  s'opère]  In- 
terior part  of  a  furnace. 

Massif,  [t.  d'Artificier]    Majff. 

MASSIVEMENT  (masBiwman), adv. 
[folideinent;  groflièrement,  pefamment,  d'une 
manière  maffivej  Heavily,  dully. 

MASSORAH,  ou  MassoRï, /./.  [q.d. 
Tradition;  Critique  du  Texte  de  l'Ecriture 
-Sainte  faite  par  des  Docteurs  Juifs,  qui  ont  fixé 
les  différentes  leçons,  le  nombre  des  verfets,  des 
mots,  des  lettres,  &c]  Mafra. 

MASSORE'TIOUE.fl'd'j.  [quia  rapport  à  la 
Mafîbre]  Maforetic,  or  Majorttical. 

MASSORETTES,/.  m.  pi.  [ceux  qui  ont 
travaillé  à  la  Malfore]  Mafontes. 

MASSUE  (mà\û),  /.  /  [forte  de  bâton 
noueux,  &  beaucoup  plus  gros  par  un  bout  que 
par  l'autre  ;  fe  dit  figurément  de  quelque  acci- 
dent fâcheux  &  imprévu  qui  ell  airivé  à  quel- 
qu'un] Club,  bat.  La  maffue  d'Hercule,  The 
club  of  Hercules.  Il  le  tua  d'un  coup  de  maffue, 
He  idled  bim  -with  onefiroke  of  a  club. 

*  C'ert  un  coup  de  jnallue  pour  lui,  tbat 
knocks  birr,  dtit/n. 


tient  d,j  len. 
Se    enquire 

réfine] 
&    de 


MASTIC, /m.  [gomn 
tifque  ;    compolition  pour  joindre 
ques     ouvrages;     ciment,     poi 
Sflafticb;    dirent.      Maftic    de    Vu 
Menuifier,  Putty. 

MASTICATION  (rnastïfc  cïon),  f.f.  [t. 
dcMérccine;  action  de  mà^ht  ùfiicalim, 
cbtwmg. 

MASTICATOIRE  (mastïkacoire),  /  m. 
t.  de  Médecine;  compofition  faite  de  plufieurs 
ingréJiens  propres  à  purger  la  pituite  quand  on 
les  mâche]  Mafiicatory. 

MAST1GADOU' ,  /.  m.  [forte  d'embou- 
chure ou  de  mors  qu*1  l'or,  place  dans  1a  bouche 
des  chevrux,  à  l'eff"  •  'exci.eria  .narliciiion  & 
de  les  faire  éci.mer]  M<.Jiigadow. 

MASTIOJJER(roascïké),maa;quant,mafti- 
qué  ;  v.  a.  [joindre,  coUer  avec  du  maftic  ; 
attacher,  fouder,  confolider,  lier,  rejoindre]  To 
jj.n  or  glue  Kvitb  mafiieb,  to  cement.  Maftiquer 
des  morceaux  de  marbre,  To  join  pieces  of  marble 
ivitb  tyjjiicb,  to  glue. 

MASTOÏDE,  adj.  [t.  d'Anatnmle  ;  fe  dit 
du  roufcle  qui  fert  à  ba.lfer  la  tête]  MjJI  ides. 

M  ASTRICHT,/m.[ancienne, grande,  belle, 
&  tie  -forte  ville  des  Pays-Bas]  Mieftricht. 

MASULIPATAN,  /.  m.  [ville  peuplée  des 
Indes,  fur  la  cote  de  Coromandel  dans  les  états 
du  Mogol]  Mafulipatam. 

Masumpat an',  [toile  de  coton  des  Indes 
très  fine,  toile  peinte  de  Mafulipatan]  Mafuli- 
patam. 

MASULIT,/  m.  [chaloupe  des  Indes  cal. 
fatée  de  moufle]  Indian  boat,  made  of  bark,  a'  J 
caulked  viitb  mi)s. 

MASURE  (mâzïïre),/./.  [ce  qui  refte  d'un 
bâtiment  tombé  en  ruine]  A  houfe  ruined,  tbe 
ruins  or  rubbijh  of  a  betife. 

*  Masure,  [méchante  habitation  qui  me- 
nace ruine]  A  paltry,  decayed  boufe. 

MAT  (mate),  matte  (matt),  adj.  [qui 
n'a  point  d'éclat,  qui  n'eft  point  poli,  en  par- 
lant des  métaux;  brute,  rode]  Vnpoljhed,  un- 
evrougbt  ;  or,  argent  mat,  Univrought  gold, 
filver.      Vaifl'elle  matte,  Unpolfaed  plate. 

Mat,  [en  Peinture;  une  coloris  mat,  une 
couleur  matte,  qui  a  perdu  fon  éclat]  A  faded 
colour.  Broderie  matte  (trop  chargée,  pas 
affez  dégagée),  H<avy  embroidery. 

Mat  (mare),/  m.  [fe  dit  au  jeu  des  échecs 
du  coup  qui  fait  gagner  la  partie]  Mare.  Don- 
ner échec  &  mat,  Ta  checkmate.  11  eft  mat,  He 
is  checkmate.     Faire  mat,  To  make  mate. 

MâT  (ma),/,  m.  .[grolTe  &  longue  pièce  it 
bois  plantée  debout  cans  un  vaifleau,  Se  qui  fert 
à  porter  les  voiles]  Mafi,  tigging.  Le  grand 
mât,  The  main-majl.  Le  mât  de  perroquet,  Tbe 
top-maft,  or  top-gallant-mafi.  Mât  de  beaupré, 
Batv-'jprit.  Grand  mât,  Main-mtfl.  Mât  de 
mifaine,  d'artimon,  Fore-maf,  mizen-mafi.  Bas- 
mât  de  mifaine,  Loiver fere-maji.  Petit  mât 
de  hune,  Main  top-maft.  Grand  mât  de  hune, 
Main  top- mafi.  Grand,  petit  mât  de  perroquet, 
Main,  fore  top  gallant  maft.  Grand  mât  de  hune, 
Main  top  maji.  Bas  mât  d'artimon,  Lower  mizia 
mafi.  Mât  de  perroquet  de  fougue,  M. zen  top 
mail.  Mât  de  perruche,  Misse*  top  gallant  maft. 
Mât  à  pible,  Yole  mafi.  Mât  vertical,  Mafi  on 
end.  Mâts  inclinés  vers  l'arrière,  Mafls  banning 
abaft.  Mât  d'un  brin,  Mafi  of eve  piece  of  wood 
only.  Mât  d'aflemblage,  Made  mafl.  Mât 
rorcé,  Maft  wbicb  is  fprung.  Mât  jumelé,  re- 
clampé,  renforcé,  Mafi  fificd  in  a  weak  place,  or 
->f>po/ite  any  Jpring.  Mat  de  pavillon  (Bâton  de 
javillon,  ou  Bâton  d'enfeigne),  Unfgn  fiaff. 
Mâts  bruts,  Rough  mafis.  Mâts  de  hune  de 
rechange,  Spare  top-majls.  Mâts  m  qeurs,  Lower 
afilyOc  fiarding  mafis.     Mâts  du  nord,  Rough 

ojlsfrom  tbe  Nortb.     Aller,  mettre  à  mâts  Se 

cordes,  To  try,  or  feud  under  bare  poles.    Mâts 
:nus  à   bas,  Dïjabled  mafis-     Lieu  d'un  mât, 
Station  of  a  maft.     Mettre   mâts   de   hune,  Ta 
beave  tbe  lof-mafis  en  end, 

MSt, 


MAT 

M.ît,  [Litcn  de  parafol  deftiné  à  en  porter  les 


baleines]  Stick. 

MATAMOI'.I' ,/.  m.  [ftux  brave]  A  draw - 
ranftr,  a  bully     Je   fis  quelque  pas   en   ma 
more  pour  l'aller  joindre,  /  w«(  forward  jome 
yards  like  a  drawean/ir. 

MA.TAN,  ou  Mactak,  /.  m.  [île  de 
l'Océan  oriental» l'une  dei  Philippines]  Matan, 
or  Maflan. 

MATAGÉSSE,/./.  V.  Pie-grie'che. 
M.'.TAGE  (iii.îtà.e),/  m.   [adion  de  mater 
un  vaiffeau]  Muffing 

MATAFIONS,  /    w.  /•/.    [t.  de   > 
fynuiyirie  de  gaicettcs  de  voiles]  Tbe  gafketi  of 
tb*  jails  af  a  galley,  knittla,  fme/l  i 

MATADOR  (matador),/,  m.  [t.  du  jeu 
de  l'Hombre,  fc  dit  de»  cartes  Inférieures 
M 

MATACA,obMa*ta.sa,//.  [baie  com- 
mode, fur  la  côte  fept  ntrionalc  de  l'île  de 
Cuba  eu  Amérique]   Waters;  ou  Mantaca. 

MATAIUM,  y.  ».   [ville  &    empire   dam 
la  partie  orientale  de  I  îie  Je  Java]  Mata  am. 
MATASSE,/  f  [foie  qui  efl   encon    pa 
i  .    ransêtrefll  ej  Rawfti 

%  MATASS1NADE  (mâtacïnade),  /  / 
[folâtrer'n  ]  Fi  lick,  a  wanton  trick, 

MATAbSINER  (n  atacïru  ),v,  a  [folâtrer, 
danfer  1  s  rr.ntalims]  To  caper  about,  'To  danc 
the  meitacbin. 

MAI  ASSINS  (mSlasain),  /.  m.  [forte  dt 
danle  folâtre]  Matacbin. 

MàTE',  adj.  [t.  de  Marine]  Maft,d.  Mate 
en  caravelle,  Filled  tuitb  foie  top  mafls.  Mâti 
en  chandelier,  Mafted  upright.  Mate  en  frégati  • 
/?g//r  or  inclina1,  mafts,  wbtn  they  rake  forward , 
or  fioop  trenoards  the  bead.  Mâ:é  en  femaque, 
Mafledfora  fpritwbici  eroffes  tbefail  diagonally 
Maté  en  vaiffeau,  7é  «  mafted,  or  mafted  as  i 
/bip  of  the  line.  Maté  en  fenau,  Mafted  ai  t 
•ùtow.  Maté  en  fourche  ci/  à  corne,  Mafic. 
tuitb  a  raff  (like  a  Dutch  galliot).  Male  I 
calcet,  Mafted  for  a  latten  jail  fas  I at tans,  gal- 
li.s.'Jc.  in  tie  Mediterranean  Seal.  M  .'.te  : 
pib'.c,  Po/e  wafted.  Maté  en  polacre,  M.1//W 
ninth  three  pole  mafls  and  fquaie  fal's  (as  a 
polacn  in  the  Mlditerrrnean  Sea).  Maté  en  heu, 
Mafted  for  afprit  (which  crofts  the  jail  diago- 
nally, as  Dutch  h'.ys  are  m'ftlyj.  Maté  en 
galère,  Mafted  as  a  galley.  Haut  maté,  Over 
mafted,  or  taunt  m  a  /led. 

"MAI  EAU  (mato),  /.  m.  [r.  de  Tein- 
turier ;  plufieurs  écheveaux  de  loie  noués  en- 
remble]  Knot  or  handful  of  Jkeins. 

MATELAS  (.r.atflà),  /.  m-  [pièce  de  la 
garniture  d'un  lit,  couverte  de  ecutil,  remplie 
de  laine,  Se.  piquée  d'efpace  en  d'efpace;  lit, 
couflin,  coufiinet]  Mattrefs,  foci  ;  pad,  -wad- 
ding, quilt. 

Les  matelas  d'un  carroffe,  The  fr/uabs  or 
cuprioisofa  coach.  Matelas  de  bourre,  Flock-bed. 
MATELASSER  (maelacé),  matHaffant. 
matelafl'é  ;  ni.  a.  [garnir  de  quelque  chofe  de 
piqué  en  façon  de  matelas]  Ta  cover  nuitb  a  mat- 
trefs,  te  qu'ut.  MatelalTer  des  fiéges,  le  fond  d'un 
carrolfe.  To  qu.it  il  c  feats,  the  back  of  a  carriage. 
MATELASSIER  (màVàcïe),  /•  m.  [ou- 
vrier qui  fait  &  qui  rebat  des  matelats]  A 
mattrefs-maker. 

MATELOT  (matelo),  pi.  matelô),  /.  m 
[celui  qui  fert  à  la  manœuvre  d'un  vaiffeau 
marin,  marinier]  Sailor,  a  jeamon,  a  feofarir.i 
%iran,  Jhip-tnan,  mariner  ;  §  tarpaw/ing  ;  ma; 
before  tbe  maft.  Bon  matelot,  Able  feaman 
Matelot  à  deniers  (celui  qui  peut  faire  aug. 
menter  ton  falaire  relativement  à  la  longueur  S 
au  temps  de  fon  voyage),  Seaman  entered  fo 
a  certain  time.  Matelut  à  mariage  (celui  qu 
eft  convenu  à  tant  par  voyage,  quelqu 
long  qu'il  foit),  S, amen  entered  for  the  whoi 
voyage. 

Ma  telût,  [vaifT.au  qui  en  accompagne  ui 
plus  grand,   &  qui  eft  defiiné  .  our  le  lecourir] 
A  feccr.d  or  confort  ft -ip,   appointed  to  r.Jf.ft  or 
tient  another  in  afglt.  Le'  Sagittaire  étoit  notre 


MAT 

matelot  d'avant,  The  Sagittaire  was  our  fécond  a 


head.    Vaiffeau  matelot,  A good  company  keeper 
or  the  /hips  which,  in  a  feet  of  men  of  war,  are 
•ippointcd  féconds  to  tbe  admirals   and  commanding 
officers.     Matelot  gardien,  V.  Gardien. 

MATELOTAGE  (mïtflotaje),  /.  m.  [art 
&  (alaire  de  matelot]  Ile  art  of  a  feaman  ;  bis 
hire,  nuages,  or  pay. 

MATELOTE  (matelote),  //.  [mets  corn- 
poféde  plufieurs  fortes  de  ppiffnna]  Matelot. 

A'  LA    M  at  i-i.o  TE,  adv.    [à  la  faion  des 

itelot!  ]  Scamanltke. 

MâTER,    rn.ir.ant,  m.ité  ;   v   a.   [garnir  un 

vire  de  mars]   To  furnijh  tuitb  ma/ls,   to  fix 
mafls   of  a  flap.       Vaiffeau    bien 
maté,  A  pip  -well  mafted,     Mjtcr  Icumlioid 
J'un  vaiffeau,  ou  mettre   e 
i  heave  in  its  pi. 


Ill  p.      Màtcr  une  épontilll  ,   To  let  up  or  to  It 
.-. .  apt  ptfhore,  (Je.     Mater  des  bigues,  To  fer 

a  pail  f /keen  (in  a  dock-yard).  Machines 
,i.'i  l,     V.  Mac  h  in  t. 

MuTEREAU  (mîtero),  /■  m.  [diminutif  de 
mât]  A  fmall  ma  ».  ;  alfo  a  fuffer,  pole,  or  ft.  aft. 

MATER  (maté),  V.  Mat  i  ïr. 

MATE'RIALISME,/  m.  [fyftème  des  ma- 
térialiftes,  athéifme,  fpinofifme,  épicuiéilme] 
I  '  I 

M  I  1  R1AL1STE,//.  [celui  qui  n'admet 
/autre  lubflance  que  la  matière]  Matorialifl. 

MATE'RIALITE',  /.  /.  [t.  Didactique  ; 
r.  alité  de  ce  qui  eft  matière]  Materiality, 
corporeity.  La  matérialité  de  l'ame,  7" he  mateii- 
ojity  of  'the  fui. 

Mate'kiaux  (matcrïé),  /  m.  pi.  [les  dif- 
ferentes  matè.es  qui  oitrent  dans  la  conftiruc- 
...  n  d'un  bâtiment,  comme  les  pierres,  le  bois, 
la  tuile,  &c  ]  Materials,  fluff. 

Matériaux,  [ménoires,  recueils  faits  pour 
compoler  un  ouvrage  d'efprit]  Materials.  Les 
m-téiiaux  d'une  hiftoire,  d'un  pc'éme,  The  ma- 
terials of  a  h  fiery,  a  poem. 

MArE'RlEL(matéiïél),  -ELLE,  adj.  [qui 
ipofé   de   matière  ;    groffier,    corporel  ; 
folide,   maflif]    Material  ;    lump-ftp,   corporeal, 
coarje,  thick,  heavy. 

Un  hnmtme,  Un  efprit  matériel  (groffier  ic 
pefant),  A  dull,  heavy  fellow. 

Mate'hiel,  [t.  de  l'Ecole;  eft  oppofé  à 
formel]  Material.  Sens  matériel,  Material 
fenfe.     Sens  formel,  Tornwlfenfe 

MATERIELLEMENT  (matéiïÊleman), 
dv.  £t.  de  l'Ecole,  oppofé  à  formellement] 
Mji 


M  A  T 

A  mathematical  ir.flruntent.  Etudier,  favoir,  en- 
feigner  les  mathématiques,  To  ftudy,  to  know,  to 
reach  mathematics. 

Math  e'm  a  t  i  Q.0  e  ,  adj.  Matkcmatie,  mathe- 
matical. 

MATHEMATIQUEMENT  (matématilce- 
man), adv  [felon  les  règles  des  Matnémati  , 
certainement,    géométriquement]    Matbemati- 

lly  ;  certainly 

St.  MATHIEU,/  m.  [il-  d'Afrique,  près 
l'Equateur,  à  l'O.  des  îles  de  S.  Thomas;  ap- 

rtient  aux  Portugais]  Sr  Mutbeo. 

M  (VTHURINS  (mattSrain),  /  m.  pi.  [fort» 
religieux]  Matburins. 

MATIERE,  /. /.    [ce  dont  une  chofe  eft 

faite  ;     la     lubftance   étendue]     Mailer,  fluff, 

lace  l'étamWird,|,"<jrr>'i«.';,  body,  contents.  Citation  de  la  matière, 

tbe  tlempofl  of  a)  Weieriatum 


(C5'4-  Un  homme  qui  eft  enfonce  dans  la 
n  itiere,  qui  a  la  fori  .■  i  nfoncée  dans  la  matière 
(fe  dit  d'un  homme  qui  a  l'efprit  groffier),  A 
man  immerfed  in  matter  ;  a  grofs,  ftupitl,  heavy 
fellow. 

Matii're,  [t.  de  Médecine  ;  excrément  du 
orps  humain]  Excrements. 

Mat  ie're,  [pus  qui  fort  d'une  plaie]  Puru- 


MATERNEL  (maternel),  -tlle,  adj 
[qui  eft  propre,  nature!  à  une  mère]  Maternai, 

■jtherly.      Amour    maternel,    Maternai    h 
Ati'ea.on   maternelle,  Maternai  affcSion.     Pa- 
matemels,    Relations    ly    the   mother  fide 
Biens  maternels,  Maternal  goods.  La  langue  ma 
ternelle   (celle   du    pays  où    l'on  eft  né),    Th 

tber-  tongue. 

MATERNELLEMENT  (ma*ërneleroan), 
adv.  [d'une  manière  materne!!--;  peu  efl  ufagej 
Motherly,  like  a  mother. 

MATERNITE'    (maternité),    [l'état,    la 

ilité  de  mère  ;  ne  fe  dit  guère  qu'en  parlant  de 
la  Vierye]  Materni'y,  motherhood. 

MATE'TE', /.  m.  [nourriture  médic3men- 
teufe  compotée  du  langnu,  préparation  de  la 
farine  de  manioc,  &  de  fucre]  Matete. 

MâTEUR,/.  m.  [ouvrier  qui  fait  des  mâts 
de  vaiffeaux]  Mrft-maier.  paître  mâieur,  Tbe 
mafter  maft-maker  (in  a  royaldockyarâ). 

MATHE'MATIC)EN(m5tém;itHÏain),/ffi. 
[qui  fait  les  mathématiques,  géomètre,  ingéni- 
eur] Mathematician. 

MATHE'MATIQJJE  (ma:émaiïk);  /.  / 
[feience  quiconfirftre  ies  propriétés  de  l'étendue 
&  des  nombres  ;  ce  mot  eft  plus  ufité  au  plui 
géométrie,  génie]  Mathematics.  Science 
mathématiques,  Matbefit.  Etudier  en  mathé- 
matique, To  fiudy  mathematics.  Axiome 
théorème  de  mathérr.  .nique,  An  axiom,  a  tht^rem 


lent,  running  mutter  ;    corruption, 

Matie'rf,  [fujet  fur  lequel  on  écrit,  on 
pa.le]  Subjefi,  matter.  Servir  de  matière,  'Jo 
ferve  for  matter.  Fournir  de  la  mot.cre,  sa  ma- 
tière, Te  furniflt  matter. 

f  Matière,  Matter  ;  Sujet,  SttijeB  Tvnon.)î 
La  matière  eft  ce  qu'on  emploie  dans  le  travail, 
le  genre  d'objets  dont  on  traite  ;  le  fujet  eft  fur 
quoi  l'on  travaille,  l'objet  particulier  re  in 
traite.  Un  ouvrage  roule  lur  une  matière,  &  on  y 
traite  dive;  sfujets.  Les  matières  philofophiqucs, 
théologiques,  politiques,  préféraient  une  multi, 
tude  innombrable  de/u/ctr  particuliers  a  édair- 
cir  ;  les  académies  donnent  des  fujets  de  piix  : 
Pes  profeffeurs  donnent  des  leçons  fur  une 
matière.  Il  faut  pniïéder  toute  la  matière,  pour 
bien  traiter  le  plus  petit  fujet.  On  peut  effleurer, 
en  p3(îanr,  une  matière  ;  on  doit  approfondir  fon 
fujet.  Le  fujet  eft  la  matière  propre  d'une 
difeuffion  ou  du  difeours.  Au  th  ix  des  ma- 
tières on  connoît  l'efprit  d'un  auteur  ;  au  choix 
dafujet,  fon  goût 

Matie're,  Tcaufe,  fujet,  occafion  de  quoi 
que  ce  foit]  Cau  ,',  reafin,  JubjeB,  matter, bufinefs, 
..île,  tiCcaftoK.  Il  n'y  a  .as  la  matière  a  fe  fâcher, 
There  is  no  reaû.n  to  It  angry.  Donner  matière 
de  parler^  Tog've  the  occafion  if  fpeakirg.  Il 
n'y  a  pas  là  matièie  de  procès,  Tbcreis  no gioui/J 
for  a  law  fuit. 

'  Matie're,  [t-  de  Philofcphie;  la  fubftance 
étendue  &  impénétrable,  &  qui  cil  capable  de 
receyoir  toutes  fortes  de  formes]  Matter.  Ma- 
tière fe  dit  aufii  par  oppofition  à  Efprit  :  Ex.  il 
eft   fpiiituel   <Sc  au-dclTus    de  la  matière,  He  is 

Matie're  magnétique,  [tourbillon  que 
l'orme  l'atmofphèie  avec  ies  par:i-s  qui  attirent 
&  repouifent  le  fer',  Magnetic  effluvia. 

Matie're  s  d'or  &  d'argent,  [les  efpèces 
fondues,  les  lingots  &  barres  employées  pour  la 
'abrlcation  des  monnoies),  Cold  and  filver  (ujcd 
■■n  coining),  bullion. 

En  matie're  Ae,prep.  [en  fait  de]  In  point 
■f,  in  rie  buftr.  fs  of.  En  matière  de  religion,  de 
guerre,  d?  procès,  In  point  of  religion,  war,  law. 
En  matière  civile  ou  criminelle,  In.  malien 
civil  or  a  iminal. 

MATIN  (mâ:ain),f.m.  Se  adv.  [la  première 

-:ie  du  jour;  matinée,  lever  du  foleil  J 
ning,  forenoon,  prime.      J'irai  vous 

ir  un  de  ces  malin-.,  un  b- au  matin,  I  nv.II 
go  and  (te  v  u  erre  of  theft  days  Tous  les 
matins,  Entity  morning.  Ùem.iin  matin,  De- 
main au  matin,  v  ■■"£•  Se  lever 
tratin,  fort  matin,  de  grand  matin,  To  rife 
early,  very  early;  l>  be  up  betimes  in  the  men- 
mg.  Au  plus  matin,  le  plui  m  tin  que  -.oes 
ôuiiez,  As  tarty  as  you  can.     Trop  matir.,  auffi 


of  mathematics. 


Inftruruui't  de  mathématique,  I matin  qu'hier,  Too  early,  as  earlj  as yeftaday. 
I  t  U 


MAT 


MAT 


+  11  faudrait  fe   lever   bien  matin    peur  le"      MATO,/.  m.  [arbre  de  l'Amérique,  effèce 
furpendie  (fc  dit  J'un  homme  fin    &    précau-  de  mangouftan]  Mata. 
iionné),  You  tnufl   rife  very  early  ta  curb  bim.       MATOIR  (mâtoar)/.  ■•  [outil   de  graveur 

■f  Qui  a  bon  voifin,  a  bon  matin  (peut  vivre  &  de  damafquineur]  Bumijber. 
en  repos),  A  good  neighbour,  a  good  mot  row.  V.       MATOIS,  -oise     (màtoë,    màii'/e),   adj. 
Ma  tin.  \f.  m.  Scf.  [rufé,  tourbe-,  adroit,  fubtil,   délié, 

T  Rouge  au  fo:r,  blanc  au  matin,  c'eft  la  cauteleux,  habile]  Cunning,  artful,- Jbarp  ; 
journée  du  pèlerin  (préfage  de  beau  temps),  fharper,  fwwdiir.  knave;  double -dealer,  fin 
Evening  red  and  morning  grey  ate  :ie  fignsof  a  matois,  Rock.  C'eft  un  fin  matois,  He  is  a 
fair  day.  cunning  rogue,  be 's  a  fly  cur.      [e  les  foupçonne 

Matin,  [fc  prend  anflï  pour  tout  le  temps  d'être  deux  matoifes,  d'autant  plus  raffinées 
qui  s'écoule  depuis  minuit  jufqù'à  midi]  Fore- 1  qu'elles affectent  plus  de  fimplicité*  l  fufpcB 
mon.  Il  travaille  tout  le  matin,  He  works  ail  tbtm  to  be  two  artful  puffes,  cunning  in  fi 
tbe  forenoon.  \tion  to  the fimplicity  •wb'cb  they  afftcl. 

Ma  TIN  (màtain),/  m.  [chien  fer.ant  ordi- 1  ||  M  ATOISERIE  (mïtôczcne),f.f.  [qualité 
n  un: ment  à  garder  une  cour  ;  groftiei]  A '  majhff,  du  matois  ;  tromperie,  foui  bet ie,  fi neffe,  luper- 
m  large  dig.  '  chérie,  rufe,  24i:y>c,Çubti]\tciCunning,cbeat, 


ring 


■f  Qui  a  bon  voilin  a  bon  mâtin  (à?  non 
matin),  Wbo  bas  good  neighbours  may  live  fecure, 
or  is  tvell  guarded. 

4-  Un  grand  vilain  mâtin,  [t.  d'injure  ;  fe  dit 


MATONS  I  maton)  /  m.  pi.  [.etits  pelo 
tous  qui  le  trouvent  dans  la  laine  ou  le  coton 
mal  caide]  Knots. 

MATOU  (matou),  /.  m.  [chat  qui  n' a  pas 


d'un  homme  mal-fait,  greffier]  A  great  lubberly'  été  coupé]  A  ram-cat ',  a  boar-cat. 
fellow.   Tais-toi  mâtin,  gros  vilain  mâtin,  Hs/Vi'l      MATRAS  (mïtrâ),  /.   m.  [vafe  de  verre  à 
your  tongue  ycu  bound,  you  great  dirty  hound,  long  col  dont  les  Clivmiftes  le  fervent]  M.itrajs, 

MATINAL  (matïnïl),-Ai.B,  adj.  [qui  fe  la  long  narrow-neck'd  round  billy' d  bottle  ;  balloon. 
lève  matin,  actif,  vigilant,  matin;ux,  alerte,  %  Matras,  [forte  de  trait  qui  fe  décoche 
diligent!  Eurly  rifer,  tbat  rifes  betimes  ;  matin.        avec  une  arbalète]  A  Quarrel,  an  arrow  with  a 


f\  Matinal,  early  j  matineux,  rifing  early; 
matinier,  early  rifer,  (fynon.)  ;  matinal  a  pré- 
valu fur  ma  tine  ux  ;  &  l'Académie  a  jugé  que  ma- 
tinal doit  s'appliquer  à  celui  qui  s'eft  levé  matin, 
&  matineux  à  celui  qui  elt  dans  l'habitude  de 
fe  lever  matin.  Matinal  lignifie  ce  qui  elt  du 
matin,  propre  au  matin,  dépendant  du  matin, 
comme  l'aube  matinale,  la  roje'e  matinale,  la  frai 
tbeur  matinale,  &  ainfi  il  ne  devroit  fe  dire  que 
des  chofes.  Matineux  déligne  ou  l'acte  de  fe 
lever  de  grand  matin,  ou  l'habitude  de  fe  lever 
très-matin  ;  cette  épithete  convient  donc  pro- 
prement aux  perfonnes.  Matinier,  par  fa  ter- 
minaifon  exprime  l'habitude;  l'homme  mufr- 
nicr  eft  donc  celui  qui  fait  profeiîion  de  fe  lever 
matin.  Ainfi  l'aube  du  jour  cil  matinale:  un 
chalfeur  qui  fe  lève  de  grand  matin  un  jour  de 
challè,  eft  matineux  :  un  laboureur  qui  fe  1 
tous  les  jours  de  bon  matin,  eft  matinier.  Alat.n.ii 
eft  un  mot  fpécialement  affecté  à  la  Poé'li 

MâTINAL.-Aux,  /.  m.  [mot  dont  s'eft 
fini  La  Fontaine  pour  dire,  petit  matin]  A 
Utile  mafliff  dog,  a  cur. 

MâTlNEAU  (mâfïno),;".  m.  [petit  mâtin] 
Ltlt.e  mafliff. 

M  ATINE'E  (manner),/./,  [le  matin,  depuis 

le  point  du  jour  jufqu'a  midi]  Forenoon,  morning. 

-f-  Dormir   la   graflè    matinée   (bien  avant 

dans  le  jour)  To  flee p  it  ou!,  to  Jlecp    one's  belly 

full,  to  barrel  up,  or  to  bottle  upjhep. 

MâTINER,  marinant,  mâtine,  v.  a.  [fe  dit 


fauare  lead. 

*  "p  II  y  va  comme  un  matras  défempenné. 
[il  va  à  l'étourdi  dans  quelque  affaire,  &  fans 
fivoir  ce  qui  lui  eft  néeelfaiie  pu..r  réullïr]   Ht 

MA  I"R1CAIRE,  ou  efpargoutte, /.  f.  [plante 
médicinale]  Matricaria,  feverfew,  mother  -taort. 

MATRÎCE,/.  f.  [la  partie  de  la  femelle  où 
fe  fait  la  conception  ;  moule,  coin,  modèle] 
Womb,  matrix,  matrice,  mould,  piafm,  uterus. 

Matrice,  adj.  [fe  dit  de  plufieurs  chofes 
différentes;  primitive,  principale]  Ex.  E'glife 
matrice  (qui  eft  comme  la  mère  de  quelques 
autres  égliies),  Motber-cburcb.  Langue  matrice, 
(qui  n'eft  dérivée  d'aucune  autre),  Mother- 
tongue,  original  language.  Couleurs  matrices 
(ou  lïmples,  qui  fervent  à  en  compiler  d'autres), 
Unmixt  colours.  Les  marcaffites  font  les  matrices 
des  métaux,Mjrra/frVs  are  tbefrfl  matter  tf  metal. 

*  Matrice,  [t.  de  Fondeur  de  Lettres 
pièce  fixée    au  fond  du  moule  dans  lequel  on 
fond  les  caractères  d'imprimerie]  Matrice. 

MATRICIDE,  f.  m.  [meurtrier  de  fa  mère  ; 
crime  du  niatiicide]  Matricide. 

MATRICULAIRE  (roïtrîkHlère),  /  m. 
[celui  dont  le  nom  eft  dans  ia  matricule]  Ma- 
triculate, matr.ru/ar. 

MATRICULE  (mïtrïkule), /.  f.  [le  rôle 
dans  lequel  on  éciit  les  noms  de  eux  qui  en 
trent  dans  quelque  fociéte]  Mairieula,  matri- 
eulation-bock.  Matricule  de  j'Empire  (le  de 


propre  d'un  mâtin  qui  couvre  une  chienne  de   brement  des  Princes  Se  des  E'tats  qui  ont  féance 
plus  noble  efpèce]  To  line.  j  dans  les  diètes)   Tbt  tmtricu     t>J  tbe  E,r,p. 

"  ÎIûtis n, [gnurmander,  maltraiter  de pa-|      MATRIMONIAL    (matrimonial), 


MAT 

[mortifier,  affoiblir]  To  macerate,  t»  mortify,  tt 
harafs  w.tb  corporal  hard/hips.  Il  matte  fon 
corps,  fa  chair  par  des  jeûnes,  des  auftéri'és, 
He  macerate:  bit  body,  bis  flefb,  by  fafling,  and 
auflci  ïtits. 

'Matter,  [humilier,  abattre,  tourmenter] 
To  be^r  d'jivn,  ïo  break,  to  curb,  to  harafs.  Je 
le  matterai  fi  fut  (l'humilierai)  qu'il  reviendra 
A  la  raifon,  I'll  break  him  down,  fo  as  to  br 
him  back  to  realm.  Il  a  été  bien  ma 
fuccès  de  cette  affaire,  Tbcjuccefs  of  this' affair 
bas  barafjed  him. 

Matter,  [t.  du  jeu  d'échecs;  réduire  le 
roi  par  l'échec  qu'on  lui  donne  à  ne  pouvoir 
l'ortir  de  fa  place]  To  tr.ate,  to  check-male.  11  l'a 
matté  avec  un  pi  n,  Ht  mated  it  with  a  pion. 
«J  Matter,  to  man;  mortifier,  to  minify; 
icérer,  to  macerate  (fynon.)  :  Matter  le  Roi, 
propre,  c'eft  littéralement  le  tuer  :  Horsdelà, 
ce  mot,  employé  d'une  manière  figurée  ou 
,  veut  dire  dompter,  iou  nètrre,  fubju- 
guer.  Mortifier  elt,  à  la  lettre,  faire  mur/,  com- 
mencer la  corruption,  opérer  la  defttuction  j 
fon  premier  effet  elt  d'attendrir,  d'amollir, 
d'énerver  :  Au  figuré,  mortifer  lignifie  réprimer, 
abaifier,  humilier,  taire  honte,  couvrir  de  mn- 
fufion.  Mate'rer  tient  particulièrement  à  muer, 
maigre;  l'effet  propre  de  cette  action  elt 
l'amaigrir,  u'arténuer,  de  rendre  fouple,  &  par 
conféquent  d'at.endrir,  d'arcllir,  de  flétrir,  de 
réduire  une  choie  a  l'état  d'un  corps  mâché, 
meurtri,  ép'uifé.  On  dit  matter  des  animaux,  Se 
particulièrement  des  oileaux  :  on  les  marte  en 
les  diefiânt,  en  les  aç.privoifant,  en  les  exerçant 
à  leur  faire  faire  c->  qu'  .n  veut.  On  dit  mor- 
tifer des  corps,  &  particulièrement  des  viandes 
ou  des  chairs  :  on  les  mort  fie  en  amortifTant 
leur  force,  en  détruifant  le  tilfu  de  leurs  parties. 
On  dit  macérer  des  mixtes  &  fur-tout  des 
plantes.  On  les  macère  en  afrbibliffànt  leur 
vertu,  en  les  faifant  tremperou  rouir  dans  une 
liqueur.  En  ftyle  Chrécien  on  dit  également 
matter,  mortifier,  macérer  fon  corps  ou  la  chair. 
C'eft  par  la  fouffrance  que  vous  le  macérez  ; 
c'eft  par  la  contradiction  que  vous  le  mortifiez, 
c'eft  par  la  force  du  joug  que  vous  le  mates:. 
C'eft  à  l'homme  fenfuel  lur-tout,  à  fe  macérer: 
à  l'homme  fragile  Se  préfomptueux,  à  fe  morti- 
fier ;  à  l'homme  indocile  à  rebelle,  à  fe  matter. 
On  ne  macère  pas  quelqu'un  ;  on  le  mortifi  ,  on 
le  matte  dans  un  lois  fieuré.  On  le  mortifie 
p,ir  l'humiliation,  la  honte,  la  con  fufion, 
l'avanie  :  On  le  malle  en  le  réduifant  au  fileiice, 
en  ne  lui  laifl'ant  ni  exeufe,  ni  reiTource. 

Matter  l'or  (paficr  légèrement  de  la  colle 
détrempe  lur  les  endroits  dorés  qui  n'ont  pas 
!  brunis)  To  fia,. 

MATTES,)'./,  pi.  [lait  caillé]  Curds. 
MATUMA,/.  m-l très-beau  &  grand   fer- 


:  ;  qui  appartient  au  mariage 
:nial,  connubial,  conjugal. 
natrone),/./.  [t.  dePratique 
icheufe]  Midwife. 
rre,  en  pariant  des  ancienne 
fage,  vertueufe,  refpecrable, 
n,  dame,  lady.     La   matrone 


roles]     To  abufe,  to  rattle,  to  fr.ub.  \adj.  [t.  de  Pratiq 

MATINES  (mâlïne),  ■".  f.  pi.  [la  première' conjugal]  Malum 
partie  de  l'office  divin]  Matins,  morning  prayers.]      MATRONE  ( 

*  Corriger  Magnificat  à  Matines  (faire  une  i  fage-femme,  accoi 
correct  on  mal  a  propos  &  fans  aucun  fonde-;  Matrone  [d: 
ment)  To  correcl  pr  pofleroujly.  !  Romaines  ;  rèromi 

+  Il  eft  étourdi  comme  le  premier  coup  de  '  vénérable.     Matr 
matines  (fe  dit  d'un  hommefort  étourdi)  He  is  \  d'E'phèfe,  Tbe  EpbeJ. 
very  giddy.  I      MATTE,/./,  [en  Métallurgie  ;   la  matière 

«  j   Le  retour  vaut  pis  que  matines,  Le  re-  métallique  impure  qu'on  obtient  par  la  première 
tour  vaut  mieux  que   matines  (pour  dire  que  la!  foote  du  minéral;  fubftjucc  métallique  chargé 
fuite  d'une  mauvaife  (ou  bonne)  affaire  elt  pire  de    foufre  denri-rojnéralifée]      A/arr.       Mat 
encore   (ou    meilleure)  que  le  commencement)   d'argent  (argent  fondu  avec  une  certaine  quar 
The  lafl part  is  better  or  tuorfe  than  tbe firft.  tilé  de  pyrites)    Matt    of  fiver  ;    fiver  melt 

MATINEUX,    -tust    (mâtîneû,  -neùze),  -with  a  Quantity  of  pyrites.      Matte   de    cuiv 

aJj.    t  matinal]  That  rifes  betimes,  early  riler.        (alliage  de  ce  métal    avec   beaucoup  de  foufr 

.-    MATIME'RE,  adj.  [ne  le  dit  que  de  Matt  of  copper;     epper  alloyed  w.tbfulpbu 

l'étoile  du  matin.  Se  en  Poëlie]Ex.  l'étoile  ma-  Matte  de  plomb  (plomb  qui  n'a  point  été  calcii 

le  morning flar.  avant  1  '  f  lion,  &    qui     contient  beaucoup    de 

MATIR  (matir),iA  a.  [rendre  mat  de  l'or  foufre)  Matt  of  lead;  ur.calcined  lead. 
■.■ent]  To  make  unpolijhed.  M  at  te,  V.  Herbe  du  Paragua 

MATITE,/./.   [Pierre  figurée,  couleur  de       MATTEGAli,  /.  m.  V.  J  ««  eu.  t  de  braf- 
eer.dre,  qui  imite  les   mamelles   de  la  femme]  fevage. 
Matites.  i      MATTER  (maté),  mattant,  matté 


pent  d'eau  douce  du  Brélil]  Matuvta. 

MATURATIF,  -ivs,  adj.  [fe  dit  de  cer- 
tains médicamens  qui  hâtent  la  formation  de 
la  matière  purulente  d'un  abcès]  Maturat.ve, 
ripening,  g'  wmtr  ripe. 

MATURATION  (mïtiïrâcïon),  /.  /  [t. 
d'Alchvmie]   Maturation,  digejlion. 

Mât URE,  /.  /.  [l'aflemblfge  de  tous  les 
mâts  d'un  vaiflèau  ;  l'art  d'exécuter  les  mâts 
&  de  les  établir  à  leur  place  ;  attelier  ou  chantier 
de  la  mâture]  The  art  of  mafiir.g  flips  ;  tbe  mails 
thcmfelves  ;  the  mafl  filed,  or  place  where  tbe 
mafl's  are  made.  Mâture  à  calcet,  à  pible.  V. 
Bolacr  e.  Vailfeauqui  a  fa  mâture  complete,  A 
Jhip  wbicb  bas  ail  her  mafls  and  yards  reaéiy  made. 

MATURITE',//,  [l'état  où  font  les  fruits 
quand  il.*  font  mûrs  ;  fin,  perfection  ;  occalion, 
temps  propre,  faifon  commode]  Maturity,  r:pc- 
nefs,  completion,  maturation,   meAoïunefi. 

*  Avec  maturité',  adv.  \  avec  circon- 
fpection  &  jugem-nt  I  Maturely ,  with  deliberation 
and  judgment.  La  maturité  de  l'âge,  Tbe  ma- 
turity of  age.  Maturité  d'elpiit,  Maturity  of 
mind.  Cette  affaire  eft  en  maturité  (e'le  eft  en 
état  d'être  conclue,  achevée)  This  affair  may 
iotn  be  concluded. 

MATUTINAIRE, 


M  A  U 

MATUTTNAIRE,/.  m.  [autrefois  le  livre 
qui  contenoic  l'office  des  matines]  Br.k  of 
matins. 

MATUTINAL,  -ale,  aây  [qui  appartient 
à  matitiesj    Concerning 


MAU 

églîfespour  les  Tervicc«  ties  Princes]    R&mJ&Awn, 
aflately  tomb  or  monument, 

MAUSSADE    frnosui-O,    adj.     \ 
proprej    de  mauvaife  grâce;    del  igi 

laid  ;  profii-r,  i,i.  ivil,   |  it  tyablej  Slo- 


\    MAU,    (mo),   adj.   &   a/v*     [miQMÎa  ;:^i/v,  jlutt'tfb',  awhwardj  elumjy^ungenreeltiiajiy, 


cime   Uns  Ij  cumpolition  de  beaucoup  de  mots] 

Bad,  m, 

M'AUBtfCHE,  /. /.  [oifeau  aqmtinu -  du 
genre  du  bécaffëlu]  Gàtidrit  or  GaUidrjs,  >ed 
fiar.k,  knot  (from* 

I  M.*JCLF.R<  (moklèr),  adj  [L.urJaut, 
Ignorant,   non  lettre  J   Stupid)  bad  fee  (fer. 

MAUDIRE  (modirt),  maudiffantj  maudit; 
je  maudis,  v.  a.  j  faire  des  imprécations  contre 
quelqu'un;  fouhViccr  du  mal,  donner  des  ma- 
lédiâïans]  To  ban, m  rue,  to  bejbrew,  to  imprecate, 
to  eur/e,  toaccurfe.  Il  maudit  ceux  qui  lui  ont 
doOné  ce  confei),  He  curjed  tbofe  who  gave  bhn 
that  advice.  Il  maudit  la  tteftinée,  He  curjed 
lu  dt/tiny.  Dieu  maudit  cette  génération 
impie  (reprouve,  abandonne),  God  curfes  tba 
atfoit.     Cet   hunv 


Jl je  tern,  dij.igreeable. 

MAUSSADEMENT  (mosndmian),'  adv. 
[d'une  manière  mauflade,  désagréablement,  trif- 
tement,  pitoyablement  mnl-proprement  ]  SU- 
ver.fy,  awkwardly,  in  a  eoarje  inelegant  manner, 
flutti/bly,  nafitfa,  dijarreeabîy, 

MAUSSADERIE  (mosad*rïf)j  /  /  [mau- 
vaife   grâcte^   façon     dèTagrcable,    ma 
Sfavenliiiefs,  naflinefs\   aw  wat  inefs,  clumfnejs, 
inrlegarue. 

MAUVAIS, -aise  (movê,  moveze),  adj. 
[méchant,  qui  n'eft  pas  bon.  N  15.  Quoique 
mauvais  Se  méchant  fuient  fynonymes,  néanmoins 
méchant  elt  plus  fort  &  plus  odieux  que  mauvais  ; 
V.  Chk'tif.  Badt  evil-,  good  for  nothing, 
miferabte,  pitiful,  nought,  prepoflerous,  naughty, 
etc  maudit  fad,  noifefome,  odd  rantipole,  fcrubby,  forry,  unkind, 
unlucky.  Faire  un  mauvais  ulage,  To  prufane 
Oui;  mais  ils  ont  cela  de  mauvais  qu'ils  s'é- 
mancipent un  peu  trop,  Tes,  but  they  bave  this 
les,  termes  outrageans]  A\  bad  property ,  that  they  give  them/elves  too  much 
liberty.      Mauvaîfe  (ante,  Imperfect  healthy  bad 


imp. , us   gen, 

de  Dieu,  That  man  was  curjed  by  God, 

\    M.UïUISSuN    (môdfson),  /.  m.    [mal 
dtttion,    "imprécation,   injure,  outrage,  exécr 
tion,  paroles  i 
curj'e,  malcdiBï  n. 

Des  Gallicans  aïnfi  parloit  l'Apôtre, 
De  maadîlTons  lardant  fa  patenôtre, 

Thus  jpoke  Gallia's  reverend  Apoflle,  fluffing 
h\spraycr  toitb frequent  maledictions. 

MAUDIT  (mÔdi),-iïE,  faruof  Maudire, 
Curjed,  banded,  maledi&ed. 

Maudit,  adj.  [très-mauvaîs]  Confounded, 
curjed,  4-  damned,  bad\plagvy.  Un  mauditche- 
mîn,  A  damned  bad  road.  Un  maudit  métier, 
A  curjed  buftnefs.     ■ 

Maudit,  /.  m.  [méchant,  fcélérat]  Curjed. 
Allez,  maudits,  au  feu  éternel,  Go,ye  curjed,  into 
tverlajlin^fire. 

MAUGE'RE,  fui.  f.  [t.  de  Mâtine;  cuir 
ou  manche  de  dalot]  Cow-hide,  or  cow-lid, 
ftupper-hoje.     Clous  à  maugère,  Scupper-nails. 

%  MAUGRE,  adv.  V.  Malgré'. 

\  MAUGRE'ER  (môgréé),  maugréant, 
maugréé,  v.  a.  &  n.  [déterler,  jurer;  pefter, 
s'emporter,  tempêter,  gronder]  To  curje,  to 
fwear^  to  jcold.  11  jure,  il  maugrée,  He  ftvears 
and  curfs. 

En  maugréant  &  Jeanne  &  la  fortune. 
Curjîng  Joan  and  their  bard  fortune. 

MAULO,/./.  [Mythol.  fille  de  Tirélias,  fa 
meufe  prophéteffe  &  prêtreffe  d'Apollon] 
Mauh. 

\  MAUPITEUX,-EusE(môpïteû,-teûze); 
Ex.  Faire  le  maupiteux  [le  plaindre,  le  lamen- 
ter, fans  en  avoir  autant  de  fujet  qu'on  le  veu 
faire  paroîtie]  To  complain,  to  groan,  to  ivkine 
to  make  a  poor  mouib. 

MAURELLE,  /./  [plante  du  Languedoc, 
qui  fert  à  faire  le  bleu  appelé  tournefol]  Bat- 
tard  Ricinus,  ricinoijts. 

MAURES   ou   Mores,   /.    m.  pi.    [peuples 
d'Afrique,  habitans  de  la  Mauritanie,  font  les 
'jyaumes  de    Maroc    &  de   Fez,    & 


Hate  of  health.  Mauvaile  humeur,  Peevijhnefi 
•ll-nature.  Mauvaife  conduite,  Mifcarrtage, 
nifemduSf  mif management.  Mauvais  emploi, 
Mifufage.  Mauvais  ménage,  Mifmottagemmt. 
Mauvaife  bouche,  Feetor  or'u,  Stinking  breath. 
Mauvais  fuccès,  Mfcarriage.  Mauvaife  foi, 
Fraudui'encf.  Mauvais  fens,  Mifconflruclion. 
Mauvais  tour,  M'feonJl,utlion,  prank.  Donner 
de  mauvais  confeils,  To  mifédmife.  Fille  de 
vaife  vie,  Riggi/h  girl.  Mauvaife  grâce, 
Uncoutbntf.  De  mauvaife  grâce,  Againfl  tbe 
grain.  Mauvais  Ange,  (le  diable),  The  luicked 
Ange!.  Aller  en  de  mauvais  lieux,  hanter  des  fem- 
mes de  mauvaife  vie,  (aller  en  des  lieux  d( 
débauche,  hanter  des  femmes  proftituées),  T. 
go  to  batvdy  -houfes,  tofnauent  baluds,  to  keep  bad 
company 

Mauvais,  [nuifible,  incommode]  Hurtful, 
bad,  noxious,  univbo/efome.  L'excès  d'applica- 
tion eft  mauvais  à  la  fanté,  An  excefs  of  appli- 
cation is  hurtful  to  health.  Le  fruit  eft  mauvai 
pour  certains  eftomacs,  Fruit  is  uirwholejome  fc 
j'ome  Jiomacbs. 

Mauvais,  [finifbe,  qui  préfage  quelque 
mal]  ///,  ominous,  bad. 

Mauvais,  [fâcheux,  dangereux,  qui  veut 
faire  du  mal  à  quelqu'un]  Harmful,  troublefomt 
mij'cbienjous,  ivicked,  dangerous,  unlucky.  Prendri 
quelque  chofe  en  mauvaife  part  (s'en  fâcher) 
To  take  a  thing  ill.  V.  Ma  l  icie  ex,  Malin 
Mauvais,  [employé  avec  la  négative,  fi 
gnifiefl^éz  bon,  même/irr  bon,  felon  le  ton  qu'oi 
y  donne]  Pretty  good.  Les  vins  ne  font  pa 
mauvais  cette  année,  IVîne  is  pretty  good  this 
year. 

Trouver   tine  chofe  mauvaife  (ne  la  trouve 
pas  à  fon  goût),  Not  to  like  a  thing,  to  dljlike  it. 
r£5*  Celan'eft  pas  mauvais,  ce  que  vous  dites 


font  auffi   répandus    dans  le  royaume  d'Alger]  ;  là  (ironie  du  ftyle  familier,  pour  dire  qu'on  le 
Moors.  [trouve  mauvais),  What  you  fay  is  very  good,  or 

MAURET    ob    Moket,    /.    m     [Myrtille,  You  jpeak  to  the  purpofe  indeed. 
Airelle,  Railin  desbois,  Brinr.belle  ;    forte  d'ar-  !      Mauvais,/,  m.  The  bad.      Il  faut  prendre  le 
briffeau,   dont    les  baies   donnent    une  couleur  bon  i  le  mauvais,  One  mufl  take  tbe  good  tvitb 
bleue]   Vitis  idea.  the  bad. 

L'île  MAURICE,  ou  l'Île  de  France,!      |j  Faire   le  mauvais  (menacer  de  battre,  de 
J.  f.   [île   d'Afrique  au   20,  g,  de  latit.  Mérid,  j  faire  du  défordre),  To  be  obflreperous  or  quarrel- 
^ntagnes  fort  élevées,    couvertes  orne.     En  cas  qu'il  veuille  faire  le  mauvais,  In 


u'arbres  verds  pendant  toute  l'année,  quantité  de 
poiffons,  &  des  tortues  de  terre  &  de  mer] 
Mauritius,  or  Ijle  of  France. 

MAUSOLE  (mSzole),  /.  m.  [Mythol.  Roi 
de  Carie,  à  qui  Artémife  fon  époufe  lit  élever 
un  fuperbe  tombeau]  Maufoius. 

MAUSOLEE    (môzôlé'),   /.    m.    [tombeau 
magnifique  qu'on  élève  pour  quelque  grand  per- 
fonnage;  fcpulcre,  farcophage,    catafalque,    ci' 
souphe  j   rëpréfentation   qu'on  drclle   dans  I 


cafe  he  be  too  objlrep, 

Mauvais,  adv.  Bad.  Sentir  mauvais,  To 
have  an  ill  jmell.  Il  fent  bien  mauvais  ici, 
There  is  a  very  bad  fmcll  here. 

Il  fait  mauvais  marcher  dans  un  temps  de 
glace  (il  eft  dangereux  de),  /(  ij  bad  walking  or 
dangerous  to  zvalk  :n  frofiy  weather.  Trouver 
mauvais  (défapprouver),  Not  to  like,  not  to  ap- 
prove. Trouver  mauvais  (prendre  en  mauvaife 
part),  To  take  ill,  or  amijs;  to  take  offence,  to  be 


M  E  A 

"ffenied  at.  Je  ne  trouve  point  du  tout  mami'l 
q  .c  vous  me  difiez  votre  leiitimcnt:  e'eft  votre 
fenfïmènt  fenl  nue  je  trouve  mauvais,  1  don't 
at  ail  take  it  til  tbjt you  fpeai  your  fentimenf  :  it  it 
your  fettimtnl  only  :bjt  I  find  bad.  Trouvef 
mauvais  (trouver  à  redire),  To  find  fault 
with. 

MAUVE  (move),/./,  [herbe  qui  ala  vertu 
de  rafraîchir]  Mallow,  m.irjh-nwliotv.  Mauve 
des  Juifs  (e'eft  le  corchorc',  Meloccia,  'Jew's 
mallow. 

MAUVE,/./.  [o:feau  aquatique]   Sra  gull. 

V.    MoVETTZ. 

MAUVIETTE  (mSvîéte),  /.  /.  [efp'ce 
d'alouette  graffe]   Field-lark  or  iky-larh 

MAU  VIS  (movi',/.  m.  Tcfp.ce  de  petite  grive 
ou  de  grive  de  gui]  Mavis,  fong-ilrufh  or 
tbroftle. 

MAV'ALI,  /.    m.    [poifTon    d'une    g 
extraordinaire    dans    les     Indes    occidentale*] 
Mjvali. 

MAVORS,/.  m.  [Mythol.  le  même  que 
Mars]   Mavors. 

MAWARALNAHAR,  /.  m.  [le  pays  des 
Ufbecks:  Il  eft  très-peuplé,  très-fertile,  le 
comprend  un  grand  nombre  de  villes,  dont 
Samarcande  eft  la  capita'e;  il  y  a  des  mines  d'or 
le  d'argent  ]   Mawaralnabar. 

MAUX,  (mè),  le  pluriel  de  Mal]  Evil.  V. 
Mal. 

MAXILLAIRE  (makfillère),  adj.  [qui 
appartient  aux  mâchoires]  Maxillar,  maxillary. 
Glandes  maxillaires,  Maxillary  glands. 

MAXIME,  (makfime),  /.  /.  [propofitnn 
générale,  qui  fert  de  règle  en  quelques  arts  oj 
feiences  ;  règle,  principe,  axiome,  fentence,  apo- 
phthegme]Afi7j:im,  a  leading  truth,'a  rule,  axiom, 
clauje,  doilrine,  principle,  fentence.  Maxime  vul- 
gaire, Proverb.  V.  Axiome.  Les  maximes 
de  la  morale,  de  la  politique,  Tbe  maxims  of 
morality  and  politics. 

Maxime  [t.  de  Mufique  ;  note  carrée 
blanche,  autrefois  en  ufage,  valant  z  rondes,  4. 
blanches  ou  S  noires  :  On  n'emploie  plus  la 
maxime  ;  on  préfère  de  remplir  chaque  mefure 
de  blanches  accolées  par  des  liaifons]  Maxtn:. 

MAXIMUM  (miïksïmomc), /•  m.  [t.  de 
Mathématique;  emprunté  du  Latin:  on  s'en 
fert  pour  exprimer  le  plus  haut  degré  auquel 
une  grandeur  puilTe  atteindre.]     Maximum. 

MAY,  (më). /./.  [t.  de  Marine;  efpèce 
d'auge,  Sort  of  trough  bored  full  of  boles  whrein 
to  drain  cordage  when  it  is  nciily  tarred. 

May,  t.  d'Huilier;  pieire  creufee  pour  re- 
cevoir l'huile]  Maye. 

May,  [fort  plancher  fur  lequel  on  met  les 
raifins  qu'on  veut  fouler]  Maye. 

May,  [ile  d'Ecoffe  à  l'embouchure  du  Forth  : 
elle  a  un  bon  port.]    May. 

MAYENCE  (maîance), /. /.  [ville  d'Al- 
lemagne fur  le  Rhin]  Memz. 

MAYENNE.  V.   Me'longène. 

MAYO,  ou  l'île  be  may, /.m.  [l'une 
des  îles  du  Cap-Verd]  Mayo  or  the  Ijle  tfMaj. 

MAYO  tu  May,  /.  m.  [ville  aétruijé, 
&  comté  d'Irlande  dans  la  prov.  de  Connaughtï 
Msp. 

MAYORQUE,  V.  Majorque. 

MAYPOURI  or  Mampouri.  V.  Tapir. 

MAZAGAN,/.  m.  [place  forte  d'Afrique, 
au  royaume  de  Maroc]  Matzagan. 

MAZAME,/.  f.  [nom  que  l'on  donne  sa 
Mexique  au  geme  entier  des  Cerfs,  Daims  ïc 
Chevreuils]     Maxapta. 

MAZETTE  (rrâzcte), //.  [méchant  petit 
cheval,  haridelle]  A- tit,  a  ferry  little  horfe. 

Mazette,  [fe  dit  d'une  perfonne  qui  ne 
fait  pas  jouer  à  quelque  jeu  ;  gauche,  mal-adroit] 
A  novice  at  play,  a  bungler,  chub. 

MU, pron.  fuppléant  [de  la  première  perfonne  ; 
lignifie  tantôt  moi  h  tantôt  à  moi  ;  fe  place 
avant  le  verbe  qui  le  régit]  Me  ;  tt  me.  II  me 
blâme,  He  blames  me.  Vous  me  parlez,  You 
Jpeak  to  me.     Me  voici,  Here  am  I. 

MEACO,  /.  m.  [Grande  &  célèbre  ville  de 
l'île 


MEG 


n,    au   japon,   dont   elle    ctoit 

MEADO, /.  m.  [petite  île  de  la  merdes 
1  I  il  .ques]  Meado. 

.     »„•   MEANDRE,/,    m.     [hnuofités  d'une 
:    ce  nom  leur  vient  du   fleuve  Méandre 
qui  en  a  beaucoup]    M  ttec,  labyrinth,  fuxuous 
paffaê\e.  ander. 

MEÀNDRITE,  /.  m.  [forte  de  polypier 
dur  &  oiV.culaiic]  Mcandrites,  corall.t.s  undu- 
!.::■:. 

ML'.".:*,  /'.  m.  [efpèce  de  morne  du  Cap 
\      ■        ' 

ME  JAN1CIEN  (fnékïnïcïain),  /.  m.  [qu 
fait   la   mécanise  ;    machinilte,    article]  Me- 
(lands  Mechanics. 

ME'CAMQUE.y: /.  [la  partie  des  Mathé- 
matiques qui  a  pour  objet  les  fortes  mouvantes] 
Mecca 

Mi  c  -.nique,  [le  prend  auffi  pour  la  fhuc 
ture  d'une  choie]  Mechanifm.  La  mécaniqu 
du  corps  humain,  'The  mechanifm  or  firuSurt  or 
wake  of  the  human  hotly.  La  mécanique  d'un 
montre,  'Ihc  ne.harfm  -fa  -watch. 

Mk'CANiqUE,  adj.  [fe  dit  des  arts  qui  ont 
principalement  befoin  du  travail  de  I 
lignifie  aufli  ignoble,  Las;  machinal;  abj  ft, 
vil,  mépril'able]  Mechanic,  mechanical,  f  :  '  ■■ 
forded,  mean,  l'n  métier  bien  mécanique,  - 
very  Usiu  trade. 

M  E'CAN  I  QU  E  M  E  N  T  (mékànik.-man 
adv.  f  d'une  façon  rréchaniqucj  Me.hanieally. 

Mt'CANbWE,  /.  m.  [la  ftruàure  d'un 
corps  fuivant  les  lois  de  la  mccar.ique: 
mécanique,  le  machinal,  les  relforts]  Me- 
ebanifm.  Le  mécanilme  ou  corps  humain,  c< 
l'univers,  d'une  montre,  The  mccbanijm  of  tl 
human  frame,  the  ur.iverfc,  a  wattb. 

ME'CE'NE  (mécène),/,  m.  [nom  du   favori 
d'Augufle  ;  eft  devenu   un  nom  appellatif,  qu' 
lignifie    protecteur   des    lettres  &   des   lavans_ 
,  ,  au  n. 

ME'CHAMMENT(méchaman),  ad-v.  [avec 
méchanceté,  malignement,  malicieufement,  mal, 
Wickedly,  mijebievoufly,  de/pitefully,  malicaujly, 
4  damnably,  dijhvtejtiy,  jbrciodly,  waywardly. 
jierverfely. 

ME'L'HANCETE',  (méchanerte),/./.  [ma 
lignite,  malice,  fourberie,  impofture,  furpiife] 
Wicieineft. 

Me'chancete',     [action     méchante]     A 
vr.chcd  ce~i  or  deed,  a  wicked  thing,  fpitefulnefs, 
4  •   u,dnefs,Jnf.!nefi,  unkindnefs,  wayw 
iniquity,   dejp.te,  guiltir.efs,   depravity,   curjlmjs, 
nàugbis'nefs,  mfebievoufneu,  perveijity,  malice, ill, 

iittcrltcji,  crin  mater,  js,  c   ;  •     i. 

Me'chancete',  [opiniâtreté  des  enfans  : 
yc.titee  malices  que  <ie  jeunes  gens  le  font  les 
*ns  aux  autres  par  efprit  de  gaie.é]  NaugLtir.eji, 
waggery,  maggijbnejs,  wantonnfs. 

Mi'cHASttTi'.   V.  Malice. 

ME'CHAN  r  (médian),  -ante,  adj. JttbJI. 
Jqui  n'eft  pas  bon  ;  malicieux  ;  qui  manque  de 
probité,   mau\3is,    fecient,    vicieux,    pervers, 
corrompu,  défectueux,  ga\é]  B.ul,   ill,  paltry, 
loriy  ;  mifchievous,  unlucky,  naughty  ;  wretched, 
Clicked,  bitter,  four,  felonous,  repiob^-, 
black,    fpitrful,  loguifh,   cvil-imneied,   invief.o. 
Jerubby,  ivaywai d,fioward,  crinief-.il,  faginou 
criminous,  crojs,  unkindly,  currijh,  curfi,  dumnubl 
■Tnalefeent,  defper^te,  malie'.cui,  naughty  miferean 
-untoward.     Méchant  homme,  Reprobate.    Mi 
chante    marchandée,  Ribble-reibble. 
<beval,  jerub.    Méchamejilie,  Huffy 


MEC 

Wicked  lock,  down  look.     Méchante  mine,  mé 


chant  air  (air  ignoble  &  bas),  A  bafe  look,  mil 
turn.  Méchante  langue  (pcrlonnc  médifante), 
I'/. eked  perfen.  Vous  êtes  bien  méchant  de 
m'avoir  laide  fi  long-temps  en  peine,  You  are 
very  wicked  to  bave  lift  me  fo  long  in  trouble. 
éch.r-.s,  The  wicked.  Faire  le  méchant 
(s'emporter  en  menaces),  Te  bully,  to  huff, 
heeler,  to  be  too  objlrtpereus,  to  be  troubltfomc.  _  Je 

mptois  bien  que  le  vieux  nègre,  malgl 
goutte  &  Ion  rhumatifme,  ne  me  lailTeroit  pas 
"llement  feller  &  brider  mon  cheval;  Se 
j'otois  dans  la  réfolution  de  le  g-acrir  pour  jatr.ai 
fes  maux,  s'il  s'avifoil  d  ■  vouloir  faire  I' 
méchant,  /  imagined  the  old  negro,  in /pile  of  bis 
.■out  and  rbei  ■       '-'    •'"  \aidlt 

■d  bridle  my  borfe  in  ejuict  ;  and) 
cure  him  of'  II  bit   iifia  fen,  if  be  jhoul.1  take 
it  in  bis  bead  to  be  trcubtcjome. 

(Cj*  Il  a  trouvé  plus  méchant  que  lui,  He  ias 
met  -with  bis  match. 

■f  Bon  cheval  &  méchant  homme  n'amenda 
jamais   pour   aller  à    Rome,  A  gosà 
a  bad  man  were  never  the  better  for  going   to 
Rome. 

f  Belle  fille  &  méchante  robe  trouve  toujours 
qui  l'accroche,  tfatld)  •-  girli  ai-.d  ragged  people 
are  always  catcbed  after . 

Me'ch  .si  .  V,  Mai.  ic  ieii. 
ME'CHE,//.  [cordon  de  hi,  de  coton,  &c. 
qu'on  met  dans  les  lampes]  the  match  or  coton 
(of  a  lamp). 

M  e'c  he,  [cordon  dont  on  flit  des  chandelles, 
des  bougies,  Sec.  en  les  couvrant  de  fuif  ou  de 
àte}Tbcw,ci(c,facandlcJ. 

Faire  mèche  Me  dit  de  la  pote  de  vermiccil 
qui  ne  callé  pas  net),  'To  be  ropy. 

Me'ch  e,  [matière  préparée  pour  prendre  fa- 
cilement leu]  Tmder,jpur.k. 

Me  che,  [corde  faite  d'étoupe,  &c.  dont  on 
fe  feit  pour  mettre  le  feu  au  canon]  Match, 
lifftoçk,  link, 

*  Découvrir,  E'venter  la  mèche  (le  fecretd'un 
complot),  To  find  out  the  intrigue  Of  plot. 


M  E  C 

ifcomputatkn,  mijaunting.     Il   tombe  chaque 
jour  tl.ms    quelque    mécompte,  tantôt  par    fes 
pallions,  Se  tantôt  par   celles  de  fes  Miuilhts, 
Hc  faits  daily  h.ti  mijlakes,  fotmtmes  thnugb  his 
ewn  pajjions,   and  Jpmctimes   through  tbaf  oj  lis 
Il  a  le  bruit  d'être  fort  riche  ;  mail 
quand  on  viendra  à  la  difeufiion  de  fon  bien,  oa 
nouvcia  bien  du  mécompte,  (il  d  la  icputation 
d'être  fort  riche,  quoique  les  affaires  l'oient dé- 
raiii.ee>)  He  puff .  for  being  very  rub,  but  tube  n 
>  i    are  ff ted,    there   -will  be  a  great   de~ 
■ 
1!  a  trouvé  bien  du  mécompte,  He  bas  been 
much  deceived  in  bis  expectation. 

je  ME'COMPTER,  (ui.konté),   v.  r.  [fe 
tromper  dans    un    compte  ;    &    lîguicment  en 
[que  ciiul'e  qu'on  croit,  ou  qu'on  elpère;    le 
méprendre,  s'abuler,  mal  calculer]   To  n::, 

ifreshni  to  be  under  amf.Ae,  to  be  ou-,  to 
mijeajl  ;  to  mifcotuit.  11  s'elt  fort  mécompte 
dans  cette  affaire,  He  is   very  much  out   in  that 

*  Il  s'eft  mécompte  dans  ton  raifonncmenl, 
He  is  out  in  bis  >. 

iVEVON,/  m.  [grande  riv.de  la  prefqe' 
île  au  delà  du   Gan^eJ     Mcean. 

MtCON'lIE,  /  /,  [pierre  calcaire  gri- 
fâtre  formée  de  l'afiemblage  de  petites  picru» 
syndics;    pierre  ovaire]  V.  Ammites. 

MECONIUM  (œékêmome),  J.  m.  [efpèce 
d'opium;  en  Turquie  c'elt  le  jus  de  la  plant- 
de  pat  -  ;  en  Angleterre  c'elt  la  décoction  des 
ti  i  de  pavots  :  l'excrément  que  rend  un  en- 
fant qui    vient  de  naître]  Meconium,  juice  of 


[qu'on  I 


e  peut  reconnoitre  qu  avec  peine; 
gâté,  corrompu]  Not  eafily  to  be  known 
again.  Il  eu  tout-à-fait  changé,  il  ell  mécon- 
noifiablé,  He  is  fo  changed  or  altered,  that  one 
cannot  know  him  again  ;  He  is  quite  another  man. 
Méconnoiffsble  aux  veux  de  mes  propns  fujets, 
Not  to  be  known  again  by  my  own  Jutfcls.  Tout 
eit  méconnoiflabie  dans  leur  méthode,  Every 
èciie i'ell  découvert,  The  plot  is  dij-Uhmg  h  tojfy  turvy  in  their  method. 

I  ME'CuNNOlbSAN'JE    (mekones3nce), 
Mf'cHi,  [flèche  fpirale  d'acier  qui  ell  à  un|/  /■   iria..Hue  ^  de  recoilnoiflance  ; 
tire- bouchon],  Serew. 

MècHE   d'un   vilebrequin,  d'une   vrilb  . 
autres  outils  femblables  (la   partie  qui  perce),  l™"'",'';'       „„TCC  .  x.„  .     -.  - 

.jLetjt  ME  CONNOISbANM,     -ante,     (meko- 

'mù»e,  [t.  de  Marine]  Ex.  Mèche   dfùn|nësan),  ad)   |  qui  n'a  pas  de  reconnoillaiice,  qui 
mir,  Tie  main  or  midale  piece  of  a  lower  ma/},  I  oublie  les  bientaits  ;    ingrat]     Unlhankjul,    un- 
(wi;n.cm/cj:d  of  Jeverat  pieces  ;  as  are  tbefe  of\grateful. 
Ihtps  of  war.)     Mèche  ou   âme  u'un   cord  ,ge 


irqtie  plus  de  légèreté,   ic  moins   de  vice  que 
&| l'ingratitude]  Un.bailfulnj!,  ungralefu.'nefs,  m- 


pays,  méchant  chevaj,  Bad  country,  bed  bafe. 
"Méchante  terre,  moittuif,  toile,  Baa  land,  work- 
rnanjbip,  cloth.  Méchant  écrivain,  poè'te, 
erat-ur,  Bad  writer,  poet,  fpeaker.  Méch.inl 
■homi 


The  I  tait  of  a  rope,  the  middle  flrar.d  'f  a  fur- 
branded  cord.  Mèche  de  cibeilan,  Tie  barrel, 
'middle  piece  or  body  of  a  capftern.  Mèche  de 
gouvernail,  The  main  piece  of  a  rudder. 
■Cache  mèche,  (marmotte)  A  match-tub. 
X  ME'CHEF  (méchëf),/.  m.  [malheur,  fâ- 
cheufe  aventuie,  accident,  crime,  attentat] 
Mifcbief,  mijehanc  ■    misfortune. 

ME'CHÉK    (mechej,  v.  a.  [t.  de  marchand 
devin:  c'elt    l'aire  entrer    dans  un  tonneau    la 
vapeur  du  foutre   brûlant  ;  fouft'rrr    au    vin,  y 
ate,  Aiioyi/,|  mettre  la  mèche]  îi  vapour  a  cafk  with  burn- 
ing brimjhne. 

MFtHOACAN,/.  m.  [prov.de  la  Nouvelle 
Efpagne,  da..s  l'Amérique  Septentrionale]  Me- 
cant,'  chou. h. n 

Mé-I      Me'choacan  (n.ékoakan),/.  m.  [les  l'har- 
hantl  maciens     nommen 
hant|  qu'on    apporte    de 


No 


elle     Efpa 


contre  le 


purge  doucement,  &  qu'on  emplo 
rhumatll'mes  ;  racine  médicinale 
lcamonnée  d'Amérique]  Mecboacan. 

Méchoacan  du  Canada,  V.  Morel  le  .' 
Bad  man.  Méchante  femme,  Bal  '■  grappes. 
•woman.  Méchante  humeur  (humeur  chagrine),!  MECKELBOURG  eu  Mecxlsmboubc 
111  temper.  Méchantes  gens,  Bad  people.  Mé-!/.  m.  [Duché  d*A 
chant  efprit,  Bad  mind.  Méchante  tête  (opini-  :  Meckierburg. 
Titre  dans  le  mal),  Obflmate  man.  Méchante  Mt'COMPTE  (mékonte),/.  m.  [erreur  de 
action,  Bad  ail  ion.  Méchante  mine  ou  phy-j  calcul  dans  un  compte.;  méprife,  mrgarde,  inad- 
iionomie  (qui  annonce  de  la  méchanceté,  I  vei  tance,  hevue,  écart]  M  fake,  mfecior.ing, 
9  I 


Brelil, 


dai.s   la  balle  Saxe] 


M'L'CONNOÎTRE  (mckonêtfe),  mécon- 
noili'ant,  méconnu;  je  méconnois,  je  méconnus  ; 
[être  ingrat,  n'avoir  point  de  rec.n- 
noifl'apee]  To  fo-get,  to  be  unthankful  or    un- 

netful  of  good  tarns,  not  to  knew. 

Me'connoitre,  [ne  pas  leconnoître]  Not 
to  know  again,  to  take  for  another. 

*  Mec'onnoitie  fes  parens  (les  défavouer 
pour  le  frire  croire  homme  de  naillance)  To  dij- 
avow,  to  dijown  one's  friends  and  i  dations. 

*  Se  Me'consoitke,  v.  r.  [ne  vouloir 
pas  le  fou  venir  de  ce  qu'on  .i  été  ;  oublier  ce 
qu'on  doit  i  ceux  qui  font  au  dclfus  de  foi] 
To  forget  one's  former  condition  ;  to  forg,  t  ont  s 
felf. 

ME'CONNU,  ce,  (rr.ékonu),  p art.  efUt\\ 
innoitre,  Nftt  known  again,  foi  gotten,  iïc.  un- 
knowl.elged. 

ME'CON  1ENT,  (mékontan),  ente,  adj. 

bfl.  {qui  n'eft  pas  fatisfait  de  qudqu  un,  qui 

■oit  avoir  lujet  de  fe  plaindie,  leoeile,  lacticux, 

1  i)tie.ux]DiJcontcnled,  diffatif.cd,  contentais,  dif- 

p.eal-d,  gium,  ill  fatisfieJ.     Les  mecontens,  The 

malecontents  ■■s  dijeonter.ted  people.  Les  mecontens 

itfe.nblèrent,  Tbe  malcctmttnti  affemolc  tbem- 
fetves.     Il  elt  mécontent    des    padc-droits,  He 

dijatkfed  w.tb  the  preference  given  to  another. 

«j  Mecontens,  malecontents,  mai-intent.onés, 
Who  Lave  an  ill  intention  ifynun.)  :  Les  uns  <5c 
les  autres  font  oppolés  aux  vues  du  Gouverne- 
ment :  les  Me'nptem  ne  font  pas  fatisfaîts  du 
Gouvernement, 


M  E  D 


M  E  D 


MED 


Ctruvernemenr,   du  Mining,    de  l'admin.f-|  \ilf  anitter  i,  Beard,  i  moyenne  un  icconi,  un  accommodement  enw 

(ration  d. ,   «flaire. ;   ils   défirent   qu'un  y  fallu       1    Tourner  la  médaille.  Voir  le  revers  d  :  I..;  deui  ""  p!u<icur»  pefonnes  ;  arbitre,  entremet, 
quelque  char,     ment.     Les    Mal-imtnftmnét  ne  médaille  (fe  dit  quand  quelqu'un  a  pari  inciluteur,  pacificateurj  Mediator,  mter. 

(ont  pat   fati.faitsde   leur  propre  lituation,  *   tageufement  d'une  perfonne,  ou  d'une  affaire,  "«'i  «iternuddler,  gcr.betmetn,net    ■  >:  -,  » 
penfent  à  s'en  procurer  une  qui.foit  à  leur  gré.     pour  dire  :  Regarder  aoffi  le  mal  qu'on  en  peut  f"««  P>  .-  '■     «  a  ete  méoi». 

Les  Mécontent  ne  font  pas  toujour»  blâmable»,  dire),  1o   t,„„  the  i.iblcs,  to  confder   a   thing  J««f«  cetIe  *"""' *"  *"'  "" ««"ator  "  ">" 

MÛMATtuR,  [forte  de  jeu  des  Caries; 
Cadrillc]  Quadrille. 

ME'Dl.'.  I  IL  N  (médïâcïon),//  [enticmife, 
arbitrage,  ,  pacincatiojiJJIfAfitf/ifeft'j 

■  • 

ME'DIATRICE,  (médïâtricel,-y;  /  [«lie 
qui  moyenne  un  accord,  .     Une 

médiatrice  d'amour,  A  female  gc-befu-ten. 

ME'DICAGO,  /.  m.  [p. ante  qui  rcffemble 
beaucoup  à  la  Luzerne,  nommée  en  Latin 
Meoiea]  Mom-trefiil.  V.Lu/.ekni. 

ML'Ull  AI.  (n  .  ..,/;.  [qui  ap- 

partient à  la  Médecine]  -  .  .,,  ,  ,  ,.  La 
matière  médicale,  Med.cjl  mailer}  Materia 
medica. 


parce  qu'il  n'eftjamaii  blâmable  de  voir   &  èc'anotb.r  way. 

fentir  :  c'eft  l*  manque  de  relpeél  ou  la  ré-  Mi.'»Aiu.r,  fortede  plante.  V.  Lunaire. 
volte  qui  lea  rend  criminels.  Il  êil  rare  que  les  ME'DAILLIER  (médïifllïé),/.  m.  [petit 
mal-intentionnel  foientexcufables;  parce  que  leur  [cabinet  rempli  de  tiroirs,  uans  iefquels  les  rné- 
mauvaiiq  intention  eft  ciiminelJe  en  foi,  que  dailies  font  rangées]  A  cabinet  of  medals. 
fouvent  leur  motil  fecrel  I  l'orgueil  ou  fin-  ME'DAJLLISTE  (médâ^Jïfte),/.  m.  [celui 
juftice,  &  que  picfiiue  toujours  ils  le  couvrent'qui  ell  cutieux  de  médailles]  Mdalft,  an- 
du    voile    odieux    Ue    la     dilfnnulatkn     &   de  Uiquary. 

l'hypocrifie.  M  L'DAILLON  (méd%lon),/.  m.  [médaille 

«j   Mécontent,    difeontentetd  ;     Mal-content,  qui  furpalTe  en  poids  &  en  volume  les" médailles 
tnale-c  nient  (lynon.)  :  tous  deux  fignifient  qui  ordinaires]  Medallion. 

n'efl  pasj.insf.it.  On  e&  mal-content,  quand  onj  Me'iiaillon  [t.  d'Architecture]  V.  Me'- 
n'eft  pas  aulli   fatisfait  que  l'on  av., it  droit  de   daille. 

l'attendre  j  on  ell  mécontent,  quand  on  n'aj  ME'DECIN  (mcdtfain),/.  m.  [celui  qui  fait 
reçu  aucune  fatisfaction.  Mal-content  fe  dit  profeli'mn  de  guérir  les  maladies;  difciple 
plus  particulièrement  du  fupérieur  à  l'égard  de  d'Hippncrate  ou  de  Galien,  dofleur  galénique] 
[•inférieur  :  Mécontent  fe  dira  pluiôt  de    l'in-1  Pbyflcian,     a     Donor    (of    Pbyfic),    ^cwer, 


férieur  à  l'égard  du  fupérieur.  Un  père  peut 
être  mal-content  de  l'application  de  fort  fils;  un 
maître,  des  progrès  de  Ion  élève;  ou  n'eft/^i  cou- 
un'  du  travail  d'un  ouvrier.  Un  fils  peut  être 
vccoitent  de  la  piédileûi,  n  trop  marquée  de  Ion 
père  pour  un  autre  de  ft  s  eiitaiis  ;  un  éjeve, 
tic  la  négligence  ou  de  l'impérûie  de  fon  maître; 


:ier,  du  falaire  qu'on  lui  a  donne.  Ainli, 
les  inférieurs  contentent  mil  les  fupérieurs  ;  Se  les 
mp  li-uirs  tnéco  itei  tent  les  inférieurs. 

ME'OONTEN  rEMENT(mékontantrman), 
f.  ut.  [dcplaifir,  chagrin,  fâcherie,]  DijconUnt, 
jifcontentmctU,  dijathfaelion,  djfpleajure,  uneafi- 
wçft,  complaint,  dij'affcflion,  inquiétude.  Donner 
du  mécontentment,  .To  difpieafc,  to  difibtige. 
11  donne  du  mécontentement  a  tous  les  parens, 
He  gives  uneajSnefs  to  all  lis    relations. 

ME'CONTENTER  (mekontanté),  mé- 
contentant, mécontenté;  v.  a.  [rendre  mé- 
content, fâcher,  déplaire]  To  difconter.t,  to  dij- 
Jhtisjy,  to  difpleafe.  Cet  homme  mécontente 
tout  le  monde,  That  man  dijj'atitfes  every  body. 

La  MECQUE  (méque),  f. /.  [ville  célèbre 
d'Aliedans  l'Arabie  heureufe]  Mecca. 

MECRAN /.  m.  [prov.  de  Perle  aux  confins 
derindouitanjAWa». 

%  ME'CRE'ANT  (mékréan),/.  m.  [qui  ne 
croit  point  les  dogmes  de  U  religion,  incrédule  ; 
athée,  déifte,  materialise,  libertin,  hérétique, 
||  parpaillot:  fe  dit  aulli  pour  feéléral,  dans  le 
burlefque]  Mifcrcant,  unbeliever,  a  freethinker, 
infidel. 

X  ME'CROIRE  (méktoare),  v.  a.  [ne  pas 
croire]   To  difielirve. 

Mh'DAILLE  (médaille),  /  /.  [pièce  de 
métal  fabriquée  pour  conferver  la  mémoire  de 
quelque  adtiun  mémorable,  de  quelque  événe- 
ment] Medal.  Médaille  de  grand  bronze,  de 
moyen  bronze,  de  petit  bronze  (l'uivant  la 
grandeur  de  la  tête),  A  copper-meïal  of  tbe 
large,  middle,  Jmall  fixe.  Médaille  frappée,! des 
"e,  jetée  en   fable,  A  fttuck  medal,   a  caji  |  méd 


L  lea,  h. 

*  Le  temps  eft  le  médecin  de  toutes  les  dou- 
leurs, Time  eûtes  ail  •vexations. 

»  Le  vin  ell  le  médecin  de  la  mélancolie, 
JVtnt  difpeh  melancholy. 

■f-  Un  médecin  d'eau  douce  (peu  habile,  cm- 
pirique]  .-/  loata-^ruel  Doclor,  a  medicafier. 


*f  Médecin,  guéris-toi  toi-même  (le  dit  a 
un  homme  qui  le  mêle  de  donner  des  remèdes, 
des  confeils  aux  autres,  &  qui  lui-même  en  a 
befoin),  Doelor,  cure yourfelf. 

•■f  Après  la  mort  le  médecin  (fe  dit  quand 
un  remède,  un  fecours  vient  lorfquVn  n'eft  plus 
en  état  d'en  profiter),  After  death  comes  tbe 
Doc'ior. 

ML'DECINE  (medicine),//  [l'art  de 
guétir  les  maladies]  Phyjic.  Dofleur  en  méde- 
cine, Doffor  in  fbyfc.  ' 

Me'oecine,  [remède  qu'on  prend  par  la 
bouche  pour  fe  purger  ;  médicament,  potion  mé- 
dicinale] Medicine, pbyfic,purge.  Médecines  qui 
purgent,  qui  telâchent;   LapatTus,  Cathartics. 

Médecine  douce  (qui  travaille  peu  celui  qui 
l'a  prife),  A  Jhto  purgative.  Médecine  de 
cheval  (comme  pour  un  cheval,  médecine  trop 
forte),  A  remedy  for  a  borfe. 

*  Cela  fent  la  médecine  (fe  dit  des  chofes 
qui  ont  un  certain  goût  défagréable),  That 
jmelh  cf  a  pbyfic. 

•f-  Argent  comptant  porte  médecine  (pour 
dire  qu'il  eft  agréable  de  recevoir  de  l'argent 
comptant;  &  plus  paiticulièrement  qu'on  ni 
veut  point  faire  crcà'it),Rcady  money  is  a  remedy. 

I!  ME'DECINER  (mëdrcïné),  médecinaiïc, 
médecine;  v.  a.  [donner  des  remèdes  qu'or, 
prend  par  la  bouche]  To  pbyfic,  to  give  flops,  tt. 
leach. 

ME'DE'E,  /. /.  [Mythol.  Grande  Magi- 
cienne] Medea. 

ME'DIANE,  adj.fulft.  [ne  fe  dit  que  d'une 
du  bras]  La  veine  n  édiane,  ou  la 
The  mediana  or  the  black  vcn. 


idal.  Médaille  fourrée,"  covered  or  platedl  ME'Dl  ANOCHE,  /.  m.  [terme  qui  a  palTé 
medal.  Méda:lle  reftituée,  Redintegrated  medal,  de  l'Efpagnol  dans  le  François,  pour  lignifier  un 
(with  the  letters  reft).  Le  coté  de  la  médailic,  '  repas  en  gras  qui  fe  faitaprès  minuit  lonné,à  la 
The  face  or  bead.  Le  revers,  Tue  leverjc.  '  luite  d'un  jour  maigre  ;  révei.lon]  Ajitjh-meat 
L'exergue,   The  exergue.     L'infcription,  la  \é-\jufl  after  midnight. 

gende,  Tbe  infeription  or  legend.  Le  champ,  '  ME'DI  ANTE,  adj.fuhft.f.  [t.  de  Mufiqur  ; 
The  area  or  field.  La  ligure,  The  type  or  ejéJ  la  tierce  au-delfus  de  la  note  tonique]  Mediante. 
nfùt.     Suite   de  médailles,    A  Jet   or  fene,   ofi      ME'DIASTIN     (médïaftain),    /.     m.     [t. 

neda/i.     Médaille  faulle  [celle  qu'on  veut  faire  j  d'Anatomie  ;     continuation    de    la    membrane 

palïer  pour  antique,  &  qui  ne  l'eft  pas),  Faife  or 'appelée  pleure"]  Media/fine. 

Jpurious  medal.     Médaille  truite  ^qui  eft  prelquej     ME'DIAT,  -ate,  adj.  [t.  Didactique  ;  qui  a 

toute  effacée),  Mutilated  medal.  [rapport,  qui  ne  touche  à  une  chofe  que  moyen- 

*  Vieille  médaille,  (vieille  perfenne,  dont  les  nant   une   autre  qui   eft  entre-deux  ;    intermé- 

traits  font  fort  grands  &  iort  marqués)  Old  medal,  diairej     Mediate.       Pouvoir    médiat,    Mediate 
Mi.'dahie,    [t.    d'Archi'.eélure;    certain  'power.      Caufe,    autorité,  juridiclion  mediate, 

bas-relief  de  figure  ronde,  fur  lequel  eft  repré-  Mediate  caufe,  authority,  jurifdiBion. 

fentée   la   tète  de  quelque  prince,  de  quelquej      ME'Dl  ATEMENT  (médiatsman),  adv.  [t. 

perfunne  illulire,  ou  quelque  action  mémorable]  Didactique  ;  d'une  manière  médiate;  parle 
MedaH'tui.  j  moyen  de,    avec    interruption]    Mediately,,  by 

"  Ch.ique  médaille  a  fon  revers  (chaque  chofe  means. 
a  un  bon  côté  St  un  mauvais),  On-fiorj  il  goW.     ME'DIATEUR    (médiateur),   /.    m.    [qui 


ME'DICAMENT  (médïkâman),  f.m.  [re- 
mède pour  la  guérifOD  d'un  ir.aiac.tj  Medica- 
ment, medicine,  pbyfic. 

Médîcamens  officinaux,  ceux  que  les  Apothi- 
caires tiennent  tout  prêts,  Officinal  medicamenle, 

MîEICAMtKT.     V.    Rf.Mt'DE. 

ME'DJCAMLNTAlRE,  adj.  [qui  traite 
des  mé  lxamens]  Concerning  medicaments. 

ME'DICAMENT'ER  (médïkïmanté),  médi- 
camentant,  medicamenté  ;  v.  a.  [donner  des 
médicaments  à  un  malade,  panferj  To  give  oi 
apply  medicam,  nts,  to  phyfîc. 

MEDICAMENTEUX,  -evse  (médïlcu- 
manteû,  -teûze),  adj.  [qui  a  la  vettu  d'un  mé- 
dicament] MedicamentaJ,  medic'mable,  medumat. 

ME'DICINAL  (.médicinal), -ale,  adj   [q  li 
fert  de  remède]  Médicinal,  tbyfual,  baling,  r 
mediate.    Cela  eft   médicinal,  That  is  medicinal. 
Herbe,     potion     médicinale,     Medicinal    herby 
draught,      taux  médicinales,  Medicinal  luateri. 

ME'DIMNE,  /  /.  [t  d'Antiquité;  nom 
d'une  des  mefures  dont  les  Giecs  fe  fervoienc 
pour  les  chofes  sèches]  Medipmus. 

ME'DINE,  f.  f.  [célèbre  ville  de  l'Arabie 
heureufe,  que  Mahomet  rendit  le  liège  de 
l'empire  des  Mufulmans,  Se  où  l'on  voit  fin 
tombeau  de  marbre  blanc,  dans  une  riche  Se 
luperbe  mofquée,  ou  les  Mahometans  vont  en 
pèlerinage]  Medina-Talmari. 

MEDIOCREMENT  (médïokreman),  adv. 
[d'une  façon  médiocre]  Indifferently,  modrrately9 
flenderly,  meanly,  tolerably,  le  J'j.  1!  a  médiocre- 
ment d'efprit,  lie  ha,  a  Jlndcr  moderate  fhare  cf 
tait.  Il  a  du  bien  médiocrement,  11  efl  médio- 
crement  riche,  He  has  an  indifferent  ejlate. 

ME'DIOCRITE', /. /.  [état,  qualité  de  ce 
qui  eft  médiocre,  jufte  milieu]  Mediocrity, 
medium,  meannej s,  mean,  tolerable nejt,  moderati  n. 
La  médiccrité  de  fa  fortune,  de  Ion  efprit,  Tbs 
flendernefs  of  his  fortune,  ofbii  ivit. 

ME'DiÔNNER  (mécfioné),  v.  a.  [t.  d'Arts 
Se  Métiers  ;  compenler,  preudie  un  milieu]  To 
take  a  medium. 

ME'Dl  RE,  médifant  (médïzan),  médit 
fmédï),  je  méd. s  ;  v.  n.  [dire  du  mal  de  quel- 
qu'un, dédier,  détraûer]  To  backbite,  to  dctra.% 
lo  rail,  to  revile,  tojlandtr,  lofpeak  ill  or  evil,  to 
traduce,  to  carp  at,  to  mordicate.  Vous  médifea 
de  tout  le  monde,  You  Jijnder  every  body  ;  No. 
body  ij.a'et  your  tongue. 

ME'DISÂNCE  (médïzance), /./.  [difcours 
au  défavantage  de  quelqu'un,  detraction]  Back' 
biting,  dctraBicn,  evil -f peaking,  obloquy,  railing, 
nv'iling,  jlandei,  JJanderinç,  traducing,  Jcar.dal. 
Faire  des  médifances,  To  jhnder.  Dire  ue.e 
médifance  de  quelqu'un,  To  flarder  or  traduce 
one.  Voilà  une  étrange  mcd'.l'jnce!  Qui  vous  a 
dit  cela  ?  IVbat  a  Jirange  Jlar.dcr  this  is!  VTb* 
told  you  fo'f 

ME'DISANT  (medizan),  -antf,  adj.  v. 
iiii/.[qui  médit,  détracteur,  fatirique,  mordant] 
Backbiting,  Jlanderirg,  fanderous,  foul-madid, 
apt  to  fonder,  apt  tojpeak  ill  of  others,  malignant, 
carper,  obkquhus,  ctnjoriom,  dctreflery,  ditradcr, 
4  Y  ebheutor, 
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ibi°c±tcr,traJutirg.  Un  médifant,  Une  médi-  j  MEFIANCE,  (.  f.  [défiance,  foupeon 
fente,  A  backbiter,  a  fiandtrer,  a  fiandering'  alarme]  Aïi/rr*/?,  diliruii,  d:ffidence,/ufpicio:i/nefs, 
*«/«.,««  \U  longue.     Perfonne,    langue  mm-\m]Pnffuln^t,fu/picion',icaiitff. 


Hiftoirc  médr 


fante,  Slanderous  pcrjon,  tcng 
hiftry. 

MEDITATIF  (méditatif),  -ivi,  adj./utfi. 
[qui  s'applique  à  méditer  ;  fenfif,  rêveur,  fon- 
H-.-J  Meditative,  addici.d  to  meditation,  thought- 
fi* 

MEDITATION  (rnédïlâùon),/./.  [opéra-  trompés  la-Véfti 
tion   de    l'efprit    qui    s'applique   à   approfondir:  lités  qui  nous  fe 


y  La  méfiance  c:l  mère  de  fureté,  Diffidence 
is  the  mother  of  jafcty  ;   late  bind,  jure  find. 

«|  Méfiance,    Uifthifi  ;     Défiance,   Diftrafi 
(fynon.):  Ce  font  deux  difpofitions  'de  l'a 
qui  ôtent  la  confiance  &  délruifent  la  f  écurité 
Méfiance  eft  une  crainte  habituelle  d'é 

ne  les  qua- 
agréables,  fient 


quelque  fujct  ;  confédération,  réflexion,  contem-  j  d.  ns  'les  hommes,  ou  dans  leschofes,   ou 
plation,    (peculation]  Meditation,  deep  thought,]  nous-mêmes. 

icntemplaticn,  corfideraticn,  rumination,  paufing.  La  Méfiance  eR  l'inflincl  du  caractère  timide 
Méditation  fombie,  Penfivene/s.  Méditation  fc  pervers  ;  la  Défiance  eft  l'effet  de  l'expérience 
piçfonde,    R,fi,aion.        Après    une    profonde  &  de  la  réflexion. 

méditation  fur  ce  fujer,  sifier  a  profound  me-'.  Le  Méfiant  juge  des  hommes  par  lui-même 
Station  upon  this  Jubjea.  A'  quoi  aboutirent  &  les  craint  :  Le  Defiant  en  penfe  mal,  &  en 
les    méditations   de    tant  de   philofophes  ?    To  '  attend  peu. 

•uhat  amounts  the  meditations  cf  Jo  maty  fbib-\  On  naît  Méfient  t  Pour  être  Défiant,  il 
fcfhrs  ?  V.  Application.  fuffit  de  penfer,  u'oblêrver,  &  d'avoir  vécu. 

Me'ditation  s,  [écrits  comprfés  fur  quel-!      On   fe  Méfie  du   caradi 


ques  fujets  de  dévotion  ou  de  philofophie]  Me 
dilations. 

Me'mtation,  [oraifon  mentale]  Mental 
frayer,  méditation.  Les  religieux  fonc  la  mé- 
ditation, The  Monts  are  al  prayers. 

ME'DITER  (médité),  méditant,  médité  ;  je 
médite,  je  méditai  ;  v.  a.  Éf  n.  [penfer  atten- 
tivement à  quelque  chofe  ;  penfer  à  faire  réulîir 
ce  qu'on  a  dans  l'efprit;  délibérer,  confulter  en 
fo'-même;  réfléchir,  fpéculer,  s'appliquer  ;  faire 
l'oraifon  mentale]  To  meditate,  to  think  en; 
to  revolve  in  the  mind  ;  to  contemplate,  to  chew, 
tofiudy,  to  /peculate,  to  cenfider,  to  divi/e,  to 
vtieje.  Méditer  un  deffein,  To  projcH  a  defign. 
La  mort  le  furprit  lorfqu'il  méditoit  de  grandes 
chofes,  Death  j'urfrijed  him  -when  be  -was  laying 
great  Jcbemes.  Méditer  fur  les  myfîères,  To 
meditate  upon  the  my/leries  of  Religion.  Mr  Jitei 
d'aller  en  quelque  endroit,  To  bave  thoughts  0/ 
going  to  a  place.  Méditer  une  entreprife,  ij 
perte  de  quelqu'un,  To  meditate  an  enierpri/e, 
the  ruin  of  fomebody.  Méditer  une  vérité,  une 
matière.  To  meditate  a  truth,  a  matter.  Il  mé- 
dite de  le  retirei  du  monJc,  He  means  to  relire 
from  the  tverd.  11  médite  comment  il  s'y 
prendra,  s'il  acceptera  ou  non,  lie  meditates  en 
what    to  do,    "whether   to  ac  <•/ 1  r>r  no. 

Il  pafi'e  fa  vie  à  méa  ter,  He  fafifes  bis  life  in 
meditation. 

ME'DITERRANE'E,  adi.&j.f  [le  nom 
de  h  mer,  ou  du  g jfe,  q  :  communique  avec 
l'Océan  par  II  ilétroj  d  Gibraltar]  Méditer- 
ranée,. ;  miditen  mt  in  ;  m  ciiierrànéoui,  midland. 
La  mer  Méditerranée  ;u  la  Méditerranée,  The 
MeSterranean/èa*  Province  méditerranee,  ln- 
iand  pr. ri       e 

MED!  iRINA,    f.  f    [Mythol.  DéefJc-  des 
;  Meditrina 

M  DIÙM  (n.éJÎome),/.  m.  [t.  empranté  du 
Latin  ;  moyen  d'accommodement  ;  mi.ieu]  A 
■ 

ME'DOC,  f.  m.  [caillou  brillant  qui  fe 
i  en    France    dans  le    pajs   de    Médcc] 

MEDULLAIRE  (medujlère),  adj.  [t 
d'Ana  omie]  Medullar,  or  medullary.  Lr  fub- 
ftar.ee  médullaire,  ou  la  moelle,  Tbe  medullai 
i  e     ir  r'bt  marrow, 

MEDISE,  /  /'.  [Mythol.  une  des  trois 
Gorgones]      eduja. 

Mt'n.  sr,  [Zo  p'  y'e  ;  èfpèçë  d'étoile  de 
merj  M,  t.  i  Caput,  He  lia  marina  or  abore/cens. 

EÀB  EL,  /.  m,    [forte  p.iifon  de  mer] 
V bière. 

MET  AH  E  (méfère),  v.n.  [t.  de  Palais: 
fa:rf-  toit  &  préjudice  à  quèlqu 'un,  nuire]  Te, 
inifdo,  te  au  vj'*rg,  it>  prejudice.  On  lui  a  fait 
dérenis  oc  h  eranc  à,  He  has  been  fi r bidden  to 
Wrong. 

ME'FAlT  (méfe), /.  m.  [aSion  c  imineUe  ; 
de  peu  u'ufage  j  crime,  forfait]  Miicteed.  11  a 
été  puni  pour  fes  méfaits,  He  las  been  pur.ijhtd 
fir  hit  tsijdccds. 


d'un  homme:  On  fe  deficit  fon  efprit  &  de 
fes  talens. 

ME'FIANT  (méfïan),  -ASTE,»ft«.  [qui 
fe  méfie,  qui  ell  naturellement  foupconneix, 
défiant]  Mijlrufiful,  difirujiful,  diffident,  apt  u 
mifirufi  ;  julpicious. 

SEME'FlER,(rr.éfïé),  méfiant,  méfié;  -v.r 
[fe  défier,  foupconner  de  peu  de  fidélité,  s'alar- 
mer] To  wfirufi,  to  fufpe-a,  to  mijbelimc,  co  mif- 
doult,  te,  difirufi.     Il   le  méfie  de  moi,  Et  mi/- 

ME'GALE'SIES,  f.f.fl.  [Mythol.  fêtes  en 
l'honneur  de  C?  b'.le]'  Megalefia. 

Me'gar  de,  j.  fi.  [manque  de  foin,  d'appli- 
cation, d'attention]  n'a  d'ufage  que  dans  celte 
façon  de  parler  adverbiale, 

Fak  me'g  arpe,  adv.  [par  manque  de  foin, 
d'attention]  Inadvertently,  hced'e/sly,  by  oven, 
figbt,  unawares. 

ME'GARE,  _/".  /  [Mythol.  fille  de  Ci éon. 
tuée  par  fon  mari  Hercule  dans  une  frénélie] 
Megara. 

ME'GARE,  /. /.  [ancienne  ville  d.'  Grèce, 
près  rifthme  de  Corinthe,  autrefois  très-célè- 
bre, mais  réduite  à  un  bourg]   Megara. 

MF.'G'ERE,  //.  [Mythol.  une  des  trois 
Furies]  Megtera. 

*  M  e'g'er  e,  /.  f.  [femme  méchante  &  em- 
portée;   futie]  A/hretu,  a  bitte- /cold. 

ME'GIE  (n.éii),  //.  fat  de  préparer  les 
i  ôaux  de  mouton,  &  autres  peaux  délicates  en 
blanc,  &  de  les  rendre  propres  à  divers  ufiiges] 
The  art  of  taïuing  ;  laiving,  Jk.nnii  g,  drejfing 
fims  in  Tjhite. 

ME'GISSERIE  (méjïceri),/./.  [le  mé-ier 
Se  trafic  du  Mégiffier]  The  taiving  oidr.JKng  of 
/h,:s  forces,   V« 

ME'GISSIER  (méjTcïé),  /.  m.  [artifan 
dont  Je  métier  elV  de  pafTer,  &  d'accommodé: 
les  pc-iux  Je  it  outon  Se  de  veau]  Taiver,  Leather- 
,/,,//,.,   IVet-glover. 

I  MEHAi.'NE,  /. /.  [bleffure]  Mahim, 
M*bem,  or  M..yh:m. 

%  Méha'gner  (eftropter),  To  maim. 

ME1GLE,  f.  f.  [efpcoe  de  pioche  dont  1 
fer  e!t  recourbé,  large  du  ecté  du  m.'tnche  & 
terminé  en  pointe,  qui  fert  à  labourer  les  Vignes] 
i'ire-dre/j '  r  s  pickaxt 

MEILLEUR  [mèTjtefir),  -eure,  adj/ubjl. 
[comparatif  de  bon,  qui  eft  au-de(Tus  de  bon] 
Better.  [iure,ï.itif]  Le  meilleur,  La  meilleure, 
Tbe  bjl.  Les  plus  courtes  folies  font  le  .  ■  e,l- 
leures,  Tbcjhort.JlfioH'cs  are  tbéleaft  prejudicial. 
Le  meilleur,  Optimity. 

i|  Boiietlu  meilleur,  To  drink  tbe  be/l  tuine 
Le  meilleur  du  coite,  The  cream  of  tie  jejt  or 
fi  oi y. 

Lj£  MEIN,  /  m  [grande  riv.  d'Allemagne, 
en  Franconie]   Mein. 

ME1STKE,/.  m.  [t.  de  Marine]  Ex.  mît 
de  meiflre,  arbre  de  meiflre  (Le  plus  grand  des 
deux  mâts  d'une  galère),  The  main  rna/i  of  a 
galley. 


M  E  L 

Se  MéJUGER,  v.  r.  ft.  de  Charte;  c'eft 
lorfqu'un  cerf  met  le  pied  de  derrière  hors  delà 
trace  de  celui  de  devant]   'To  ever  -reach. 

MéLAMPYRUM,  /.  m.  [blé  ce  Vache, 
blé  noir,  rouge  herce]  Melttmpyrum  purpureaht\ 
Cnu-v  :,  ,t. 

MELAMiUS, /.  m.  [Mythol.  grand  Mé- 
decin S:  fameux  Devin]  Melampus 

ME'LANAGOGUE,  ad}.  &/  m.  [feditdea 
remèdes  que  1'  on  emit  propres  a  puiser  la  bile 
noire  ou  mélancolie:  11  fe  piend  ajfli  fub- 
ftanti»ement]  M.  anagogue. 

ME'LANCOLlE/i  /.  [l'une  des  quatra 
humeurs  du  corps  de  1'  animal  ;  le  chigiin  qui 
vient  de  l'excès  de  cete  humeur  ;  triitelîr, 
nrifanthropie,  racirurniré,  rêverie]  Mcianche,ly9 
fednfi,  dotefu  ,:./:,  et  j.cl  dnefs,  damp,  btavbirpi 
di/matne/s,  /admis,  bLck  choler. 

•j"  Il  n'engendre  point  de  mélancolie  (fe  die 
d'un  homme  qui  vit  fans  fouci),  He  breeds  no 
melancholy;   He  is  a  merry  mortal. 

•f  Cent  ans  de  mélancolie,   tie  payent  pas  uru*. 
fou  de  dettes,  An  lundred  years   of  melancholy 
•will  not  pay  a  fanbing  of  debts. 

-f-  Le  bon  vin  chafîè  la  mélancolie,  Good  ivine 
drives  away  melancholy. 

*  Grande,  profonde  mélancolie  (trifteffe) 
Créa/,  profound  melancholy.  Il  a  une  douce- 
mélancolie  i;  eft  d'une  onieur  fëfieufe,  mais 
agréable),  He  is  of  a  f  ft  melancholy  turn  of 
mind. 

Mi  'la no ol  ie.  V.  Chacrin. 

ME'LANCOL10J_TE,  adj.  fubft.  [celui  ers. 
qui  domine  la  mélancolie;  qui  eft  tri  e,  cha- 
grin; fe  dit  aulli  des  chof  s  qui  inl'pirent  la 
mélancolie;  morne,  fmrbre.  taciturne,  trifte, 
fourcilleux,  atîl  Le,  i  ..ri  ]  M  :  niboiick,  me- 
lancholy, gloomy,  fad,  itnort,  phlegmatic,  atra~ 
bilarian,  heavy,  tbterh/s,  penfive*  clouded,  dark, 
faturitine,  damp  i  o  nd  ■■  .':  D:w-nir  mé- 
lancolique  Tojadû  n.  H  i  ..e  mé  ancolique, 
Melancholy  man  e-,r,ê,  ment,  humeur,  af- 
f-aion  mélan  )lique,  M  .  i  'y  temper,  me- 
lancholy affeBicti.  Entretien,  phr/fionomie  mé- 
lancolique, Melancholy  enterta  r.m.nt,  ,.ok.  Les 
mél  i  j.-oliques  font  ingénieux,  M  emljyper- 
font  are  ingenious.  Temps  o  érane  iiqae.  Cl  cniy 
iveatber.     Air  mélancolique,  A  dijmal  air   or 

*J  Mélancolique,  melancholic:  Atrabilaire, 
àtràbildrious  (fynon.)ï  Va  mélancolique  e!l  dans 
un  état  de  langueur  &  d'anxiété;  la  tiiitefib 
eft  morne,  inq. nette.  L* atrabilaire  eft  dani  un 
état  de  fermentation  &  d'angdiffe  ;  fa  trifteffe 
lélanaiiquc   évite 


elt  l'ombre  Se  faiouche.  Le 
le  n.onde,  i)  veut  être  îeul  :  VatrabiL.irc  re- 
pruffe  les  hommes,  &  il  ne  peut  vivre  avec  luU 
rhê  ne  La  Inélan  eue  ttte'ndrit  d'abovd  le  cœur 
rjiie  Cattrabik  endurcit.  Le'mélancoliqne,  ftnfible 
à  l'intérêt  que  vous  lui  témoignez,  l'eff  encore 
aux  peines  de  (es  femblah'es  :  V atrabilaire s  en- 
nemi ces  autres  &  de  Un  même,  voudroit  ne 
voir  que  des  êtres  plus  malbeuieux  que  lui* 
Ariffote  dit  que  les  gens  d'efpnt  font  mélan- 
coUqucs  ;  naturellement  penfîfs  &  réfléchifîans, 
une  vie  lédentaire  &  laborieule  les  rend  tels. 
Les  tyrans  font  des  fous  atrab.laires  ;  &  s'ils 
noj'étoient  pas  d'abord,  comment  ne  le  devien- 
droient  ils  pas  bientôt;  pleins  de  fent'irrtens 
péhibles,  nourris  de  crimes,  toujours  mer:acans 
&  tremblans,  toujours  &  plus  niéchans  &c  plu3 
malheureux  >  On  eft  d'un  tempérament  mélan- 
colique; on  a  l'humeur  atrabilaire.  Craignez 
d'impatienter  le  nufldntoHqui,  fa  bile  eft  picte  à 
fermenter:  craignez  d'initer  l  atrabilaire,  fa 
uiie  fermente  fans  celfe.  Le  Kle'/aircWr^tf» devient 
vili  nnaire  &  fou  ;  r  atrabilaire  devient  furieux 
Se  frénétique.  Le  mélancolique  meurt  lentement  : 
c'eft  l'an^biiairet   qui    le  tue.      Atrabilaire   ne 

ppliqae  qu'aux  perfonnes  ;  mais  on  dit  un 
temps  mélancolique,  un  jeu  mélancolique,  ou  qui 
iïlfpirG  la  méteincclie. 

ME'LANCOLIQVrEMF.NT  (mélankolike- 
man},  adv.  [j'une  manière  trille  Se  mélanco- 
lique j  triftement,  tacituruement,  fourcilleufe- 
ment] 


MEL 


MEL 


7,:/",;  7  "..  4,  ,(:/aU,,d™n»  '"i'^i'n^l.SiTjj",,,-,^,  nr  „  W,l,w. 

!iSfLs.iïîr*»v/-  r^  "*  "  ",tcs  (,cs  batlr-'  HS^^'-teaa^s 


«bien  de  mer]  A/V, 

me'lange,/. 

fiurs   chofes   mêlée 
fufii  n,    ad  :mbl  ,  -, 

*»<%,    alL    .    ,,,,    y.    : 

fofitri,  mingthg,  conei 

titre,  interfperpm,    junble 
cues,  des  couleurs,    des    Ho 
Jrugt,  of  colours,  of  Twmrs.  ' 

Mélange   confus  Mingles 
lange,  Pure,  purely, 

Ml'lange   [pu  (leurs  piê 
roïfie,  que  l'on  recueille  e« 


a:,  i  i  « 

|  pièce,  quclq 


m 


<■  fee  qui  rcfulte  de  ptu- 
il    i  ble  ;   mi*tion,  con- 
ima»,    .c:ueilj    A/,* 
ifce/lany,  eotmùxion,  com-\in,  Henrage^&c.'    T, 

Mélangé  £TÏ£  ^^w^S^âS/'or^n  ","  I  '"T"  r?rt" de  vi 

MrMn  ./dans  mLuI,^? -lifiZ-Jl"     a  ™  H   mdl0r"  '  u"  ?«/""«>  *«n  fairc^un  autre 
l-uvafrthm.     Il  eft   mêîe  dans  une^auwifê  hteri»   .       "'*'"'""r"!B  '= /in  que  ■. 
>«*■«,  lie  h  concerned  m  a  bed  affair.     Noue,   me n    1      ?     "  ^T*""'      ****  Peut  *»'** 

•  s  employer  en  bonne  &  en  mauvail 

s'emploie  plutôt  en  bonne  part;  mais 


r-'.a    ii-      i. "'"  ""•     '"clan 

,c  et  allembler,  aflbrtir,  ou  composer,  combiner 
J  »    ftjfc   quelque  .,  défit  „   ou    avec    art.      *&£■£., 

''«me  de  Pharmacie,  c'eft  ««,,„,  ^  £ 

"gués  dans  des  liqueurs.     Vous  »r7«a  le  „!„ 

po.nt|»ec   Te,,,   pour    boire:     Vous      ,,  £ 

na   f,c/|tcrentes   fnrr.t  j»   .:_    i .   A 


te    ferru 

reffort]  fofpçiîa  'û'i. 
[comprendre,  faire  entrer]  To  h 
is  ptie.de  ne  me 
I  beg  you 


'ngle.     Sass  mer- 


les de  Profe  i 

volume; 


««intrigués   de   telle    fmte  que   vous    ne  m'y» 
lez  point,  O-^rjiswr  intrigua  infect  a  man 
tbtt  I  my   not  appear  or  be  concerned  h 


:  .  — ,—  -■•  -"  •••line  vuiumc:    rcr, 

^"Ploie  communément  au  pluriel]  Medley,  \tbel 

M  e'l a  n c  e  [l'accouplement  de  plufieurs  ani     au tr^f »  " '  ,fi°'n,Jre'  un'r  unî  ch°<e  avec  urn 
maux  de  différentes  efpccesl  Minrle      leurs,n,-|autre;  tn  Pelant  des  choies  morales]  To  inn 

ME'LANGER  {nL„L  mangeant  (me-    *  TreeabT^ÏJbl  *Ej  »  »  ^  "4* 
Injan)    melange;     „.  a.    [/,;„    un  i^UTtt  ttLfa^  ^T^"** 
dune  choie  avec  une  autre;  mêler,  confondre.  JE./""     «..    ,1'™?'   mele  ,a  do"""r  à  la 
brou, lier,  fophifHquer,  frelar, 
mingle,  to  mie,  to  bbnd,  tob 


T,  confond., 
r.ixtionner]  T, 
~,  .0  dalh,  to  allay, 
to  temper,  to  ba:derdajh,  to  dafh-  Se  mélangeY 
Tommgle.  Melange,  avec  art  les  couleurs,  l{ 
mix  colour!  artfully. 

Mélanger.  V.  MèLER. 
^LANIRA,//.  [MythoI.  „nm  de  v,nus] 


ixuomer  s'emploie  ordinairement  en  maunife 
part._  Le  premier  de  ces  verbes  eft  feul  ufité  a« 
g'ire.  Mêler,  indique  proprem  -nt  l'action  de 
taire  un  melange;  mélanger  le  réfulrat  de  cette 
nUmeaft^^'  ' artifi"  &  ''^  de  '» 
MELET,  '(n-ele-),  «  Sanctis,/  w.  [efPèce 
eSaidme;  poiffon  de  mer  long  d'un  pled,  ft 
feulement  gros  comme   le    petit  doigt:    on* 

ME'L'rzE,/./    [Larix;   artre  reYl;i     j 


Tité,ré«   Magiftrate   mixes  fève,  i 

fe.M^r.-?»  mo.ts  Cf  *•  d- "™ 


ME'LANTERIE, /.  /.   [terre  noire  vitrïo-  JS^» ^XP?5 Ï!"J? •' 'M5 * 

[HUe,  elpece  de  pierre  atramentaire  qui  fe  trouve  \    (fïd  ri    i       '«■  "^^  W  Ht  tas  ha»  «  ' 
en.Ef.yP«]  Mtlanuria.  S  j„!i^™  l •'/."*''  ^"T'     Des    trouP"   ^  font 


«PlM- 


:n  tgyptej  Ahlantcria.  t     -■,  .   '"" 

li'^N^'V^f^^^^^'^^-'leVal 
limée  de  Nep'une  |  Mela»  bo  ,  les  au 

MF/LASSE,  f.f  r,éfiduBraift;rr-t.cf  {"■ofsbwcujhed 

,c    -  ">J-J-  L'e'^ugraiiiiuxdes  fucres       $£«;,„;, 

atllie*.  OUI    ne    nnir    ^.^.  ^..„    i-    <■  ,y  .  ..  "CLER     "£ 


raBnes,  qu,  ne  peut  prendre  de  confiance  plus 
fol.de  que  celle  du  firop]  Melajjh,  mçloja, 
treacle  ;  lea  ofjugar. 

MEL-.ZZO,/./.[anciennevilledelaTur_ 
quie  Af,, tique,  dans  la  Natolie]  Melaiv,. 

Celt  une  marchandue  mêlée  [une  compagnie 
compolee  de  perfonnes  de  difiérens  états,  de 
dirterens  caraclères  j  fe  dit  auili  d'une  perlonne 
qui  raiiemble  de  oonnes  &  de  mauvaifts  quali 
tes]   /(  ,s  a  medley.  H 

•  H  a  les  dents  mêlées  (fe  dit  d'une  homme 
TaJyJpeaT"  "*    *"  "^   ^'  B'  "" 

n-^th'LL'ArGRE,/  "'CMythoLfih  d'Œnée  & 
d  Althee  j  fa  mere  caula  fa  mort,  en  brûlant  la 
tifon  ratai  dont  fa  vie  dépendoitl  Mèlurer 


bleojar.l  j.-Jts, 

Se  MèLER,,/.  r.  [feméli 

J^Mftna  tin"'  {rCTS"h  T°  ^leWbe  lmh-,r,e. 

'ne  sjeij  m  a  Jquabble.     On  la  mè  é,  ou  il  s'eft     ME'LI  i  \THc  - 

n,e,e  ma,  a-propos  dans  cette  affaire,  k  bas  A^^^^^^^ 

.rJer^"  &   m0EtdË«<:«J   Meliar.tbu^Hme\ 

:à  la  main  [elles   fontrentrées1é'sY'''MEirAPniTlî  »» 

"très   l'épée   à  la   mainl    » Mï»  i  k     ,    ,,    °"     Mel,a"«i    /• 

cuper  de  chofes  qui  ne  font  pJs  de  la       ME'LICA T5l "  ÎStTV  r  rrr  -       • 
S"  on   a   embraflée;    s'entremettre,  Millet  qui   fer    fur  Lr  '  ^'(' CEfp"e  " 

t  a  nourrir  les  poules  & 


foin; 
ofeffio 

ingérer  mal-à-propos,  le  fourre^  7'imm.fci., 
s  entremettre  mal-a-propos]  To  meddle,  to  inter 
meddle,  to  be  meddling  ;   to  be 
to  do  with,   to  bave  a  bard    in,  to   interfc 
ntrude  one's  felf.     Mè!ez-,ouS   de   vos  affaii 
'  m  your  concerns;   Trouble  yourfelf  ab 


your  bufinejs.      Tu  te  ... 

&  tu  ne  fais  pas  feulement  les   élémen 

T      J  I1""1    ""''''    b'  """"Ping  to  reofo 
tbou  doji  net  know   the  very  dements  ôf  rea 
Ea  juftice  le  mêle  de  tous  leurs  différends,  Tb 
lav,  interferes  ,n  alttbcir  differences.     Cet  empl 


■fere.  r.lrougeur,  fans  chaleur  &  fans  douleur    qui  con 

rnielV'^ /UmeUriarître  &  ^'lifl'c  "m™  d" 
mielj  Mehcem,  Atbe 


troupes  de  gens  de  gue 
main]  Obflinate  f.ght  j* 


fe  mêlent  1', 
<ord  in  ha 


lTÛ"iïL™Ai  k^P'-fi-'d-Athamu 


de  h 
and 


«ï»',^  cn  Dha  M*""l  Melicena. 

-lELTER  (mélîé),/.,,.  [Efpèce  de  raifin 
anc  agréable  au  goût,  &  dont  on  fait  de  bo« 
nj   yî Jort  of  grapes. 

Mfc'LlES  or/  ME'LIADES,  /./»/.  [Mythcl 


R"de,   fanglante   mêlée,    R:,dc,  bloody    conflit! 

Commencer  a  mêlée  To  ergage  peZel!  Cl 
fgbt  Se  jeter  dans  la  mêlée,  To  tbrovj  one' 
Jclf  tnto  the  tbicbeft  of  the  battle. 

*  Us  ont  des  armes  avec  lefquelles  ils  atta 

quent  votre  équité;  il    feroit  bon    que  vous  en 
enfliez  auffi  pour  la  défendre,  &  que  v< 
JafBez  pas  vous  mettre  dans  la  mêl.V  h 


ment  mufl  , :ot  be  very  difficult  to  exereif,    /    ,^ r    ,'  (meliioj,  ou  Mir lirot,  /  m. 

.        -9  Aft  /fee  4  tfejLpoTJ    '.  ^ rTSffitt  ^""f ]   ^^ 


J,   tie  thick  of  nos   charte 


feux,    Tï^i  w«4/?e  a„rf  make  tn 


.  ;. — »     -"V  '"ettuie  ana   ma 

much  m  pretending  to  reflrain  cur  cbafle  défi, 
t  Cela  fe  fera  f,   le  diable  s'en  mêle  (fe  dit 

t?  ,'*'  d™'!  muJ>  t"™  "  band  in  it. 

H  fe  mêle  de  chymie,  de  peindre,  de  tourner 
(.1  s  occupe  de),  He  employs  bimjelf)„  cbymTj, 
•n  painting,  m  turning.  J    J  J' 

Je  ne  me  mêlerai  plus  (prendrai  rlus  fmnl  A. 


^rh^ave^-r:^^:^ 


n'ibe  Îb7nir'°ji7d'  """"'£'»">  '*«  â« «W"^ 


Mélïlot Egyptien.  V.  Alchimelech. 

MLLINDE    fmélaind»}     f    „     ro 
j..,-.         .,     t"":iaina-;,  j.    „.    IRovaume 

[Plante  des  Alpes  &  de  l'ordre  des  bourraginéî.  ; 
les  abe.lles  en  lont  fort  avides]  Cerbnhe,  Ho' 

.  ME'LIORATION(mélïora-cïon),/./:  frac- 
tion de  rendre  meilleur  ;  arriération,  ré--  ra- 
aon,  retabliflcment,  acçroiflemenr,  augmenta- 
tion]  Improvement,  bettering. 

ME'LIORER   (mélïSré),   méliorant,  v. 


g  men  that  are  armed  ut,  \     \\  efl  médecin     '•'  ;î&   *a-  "?""»•     perfectionner]  To  meliora 

rr,     ,  j      ,    ,  mele   ue  médailles, 

LU   so.cupe  de  chofes   qui  ne  font   pas  de  1 


Mêr-E-E,   [batterie]  Fray,  f  .ht. 
MeLtz,   conteftation    aiere  entre   ni 


"■     r  n-       r  ,.T      """a    4U'  ne  lont    pas  de    a   Tto 

pleurs  ':nfmZia2rmh'ia^  "eh 'tw**m 


1er]  To 
ME'LIS,/„.  ca  Toile  be  Mr'tts,   f.f. 
[toile  a  voiles]   A  jort  of  Jail,  cktb  fabricated  'at 


»««  #«j««j  menais.  A/r  r      3      •  < 

^  life  mêle  d'un  méclant  métier  Til  sNdnnnJ/-  a- Â%  "  ^'  A  >h!'k'r  fù"  "f  fail-cloib 
«■  [brouiner  enfemble"  pli„eur7XfeT£  '  t*  tS"  P<>Ur  M^M"  "^  ««  wK^^^t";  ^  '^  ^ 
K*.   «  »W,  r.  JU,   ,f  '    !«     ,„  S  T  ,JUcCe:I  F'  cani"  """l  "à  trade.  P      " ]%,,'  f°    'te  "'^ah  >f  fiW.'h  "i  ftaf. 


Mt'LER,  mêlant, 
[brouill, 


je  mêle,  je  mêlai; 


■  .  '0  blend,    to  jumelé, 


Se  mÔler  enfemble,  [en  parlant  de  certains 


MELISSE  (melice)  /./.   [petite  plante  odo- 
_        --r-...  ...... nte,  aufli  appelée  Ci  rronnelle  eu   herbe  de  cl. 

'.  rtxngle,  or  couple  tron,  Poneirade  „  Piment  des  mtucfcï.  à  mielS 
+  Y  a  Mely/i 


M  E  M 


M  E  M 


M  E  M 


.A  \trntrl  wn  made  the  fiirm  was  afttafiJ.  Vowj 

f:corp.PMleSfl8a«,enTOUà)vousêt«amemen. 

uva       ..».*..»■#       — — -      '  -  *  M    Crut       t/lt  VÙUT    bilt\  !•**'•  *yu' 

myft  que  de  l'égtife,  Tie  /*¥«'  «"  '*<  ■"-***'•    w     '  C  'z  e/  tant  eue  vous  vou- 
nna   font  l«  membres  dejefus-  dr«z£  W«  vouapr?ter  mataflê:  U 

Chrift,  Tfe  «ht  *«  »4«»»*«"  °fc°rJ}-  TOuTavez  f„lf]  buvez  à  même,  IW«  M  >« 

*  Ce  fiet  ctoit  aut  elo.s  un    membre   (une,  vous  avez  10.  w^  ^ 

partie)  de  cette  abbaye,  de  cette  terre,   de  cette  my   mug     ,J  J  u  )>  ^  ^  ,. 

Seigneurie]  TbUfef  M  firmer*  -  ?««  '/'^wKs mon  cïbmet,  &je  M  biflt  à 

fate,  lordOnp-  J    .  „    .  i     >      /  bave  P-t  biin  into  my 

|    un    membre    pourri,   ou'.,   faut  te-  même,  **"»*£**  £  JJLjtf. 

^  de  trancher  [il   fait   déihonneur   à    la   comp*gn,el/Wy,  '"W'™''' 

Ta-    1    Vf  rv,  ,         !  dont  il  eft]  i>  i.  *  r««„>  »«»i«r  <**'  «^  *<  ««< 

;  iture  que  la  Galaélite]   MtttM  t. 

MELIUS,  /:«.   [Mythol.  nom  d  Hercu 


,       „,                   ..7,.  A»'»     or'  membre  viril,  Tbeprivy  member,  or 
aW.Mi  btrttnfii    Vûlm-mM,  «'."'".     .7!,;nv       •  I.cs   fidclles   font  Us    membr 
iirefauvage«W"'de,Melifle    ^^ ^  ^.^    Tfc   ^j^ 

,  des  bois,  Méliffe  puante  «de 
pun.ife]  Mffitfà  bumW,  fiw*».  Mehflèdr 
Moldavie  «de.  Canaries,  Meljfa  Moldamea, 
Bi.'m  if  Cilead,  Turkey-Balm.  Melifle  acs 
Moluq"e>.     V.  Molucca  Balm. 

ME'LISSE,/./  [Mythol.  Nymphe  changée 
en  Abeille  par  Jupiter]  Melijfa- 

ME'UrirE,  /•  f    [Pi««  ainfl  n™m« 
parles  Anciens,  parce  qu'elle  a  q  iclque  rappo 
...  ~v|  par  l'a  faveur:    on  cro.t 


Tout    de    mcme,   adv.    [de 
„  Je  même  manière  ;  de 
Les  membres  d'une  période,  The  member,  forte] After  **££"£*  f/é 

d'Egvpte;    Corchore,  Mauve    des.  J  u  Is,  J  am  ,    -„,„;,   d;rt\:rent  de 

boni  Me'hcbia,  Jeu»-*' 


I  LONE,//-  [Mythol.  Deed*  des  Abeil-   »/  ^Unf  période  de  quatre  membres,  OU 
.SIS,;/:  [Mythol  Nymphe,  fille  de  <?™\^K  Calment,  ^..fe 


-,  :  [My 

l'Océan  S:  de  ThétysJ  MiMofi 

ME'LOCACTE,    eu    Melon-Chardon 

.    -equi  croit  en  Arrérique    &  qu.  n 

VkhcaauHMelocaràuui 


ME'LOCHITE,/./  [pierre  Armeniennej 
Me'oh'ïei*  Arrrenht,  lapi,* 

ME'LOCORCOP  ALI,/,  m.  [fruit  de  la  pro- 
,incedeCorco1.alauxIndesOccid.n:ales;>lala 
f.     •      l'un  nul         M   xtreopah. 

MELODIE  (mélôdi),/./,  [l'agiement  qu. 
retrouve  dans  le  chant;  accords,  harmon 

•  cerr,  air]  /wV, ';•,  «/.-*,  *f'»"!?;    V 
Ktfi,    tune.      Pouce,    agréable    rr.elo.iic,     io/r 

'^MELODIEUSEMENT     (mél8Jïeûz«man), 

fl.;,.  rd'une  manière  mélodieuse  ;  h»'^~  Menuiferie  ;  pièce  de  bois  épaifle,  daps  laquelle 
roe„t,  agréablement]  MehdiwJIy,  mujkelly,  \  enchâtTe'lesrpann(:aux]  Tbejauar»  mtcttcb 
bcmmkufij. ,..-,-;!     aï»A„V.  \  taneh  are  put  ;   JufierJpar-  


^;^^Tmai.  dirent  de  1^ -«^^J^  *  £*** 

,  ',r,      t^rc^ure;  feditd,|i    I,  fo  dit  ^^^^eque^au^ 
parties    qui  compofent   les    principales   p.eces,  fur  la  £  rdr «jJH.  JJ  «     ^  mM,e 

Lmmejunefrife,  d'une  cormehe,  ^- -""     -^/^^^tes  d'empreintes  &  de 
'Ure^M«t'["nA^bre5  chacune  des  deu,  fi|ure, ,     de    même   un  jeune   homme    recç.ç 


MKKt,    l^ji    ..fa. ,     "--  , 

urs  qui   font  réparée,  par  le  ligne  d  ega- 

:BRU,  -UE    (manbruî,    [qui    a    les 
,es  gros  &    puiffani]    Large,  Jinng,    or 

""MEMBRURE  >anbrure),  /./,    [terme  d- 


facilement  toutes  les  impreffions  Hu  on  veut  lui 

donner,  Ai  M'  "wax  '"J1'1  r""v"  '"*'">'  '"'f.  ''> 

fi  t,  ar.d  figure ,  fi   a  y.ung  man  itfujceptiblt  of 

trv  h>  m  tvbh  I  you  ebufi  to  give  bm.         ^ 

t  M   MEMENT  (mêiw.a.an),  adv.  [même, 

de  même]  Llkewife,  in  tbe  liie  manmr.  _ 

MEMENTO  tmémamto),/.  m.  [fouvemrj 

^MEMNON  (mfawnon),/.».  [Mythol  fils  de 
^EUX,^us.J(mél¥eu,.^ae)  U-^ 

^'.[rempli  de  mélodie  ,  ^^^f'V^L  bois  à  brûier  lint  mefuréès]  A  <*rd  (*w*-       ME  X  OIRE  ^m  moa .«W7L    de$   ^ 

m    r       i  '     „.  Panrarel'e  '  t  u>  les  couples]  All  tbe  ribs  c/ajh.pj  a  -amâ  M^«J«™^^'    par  certaines  chofes), 

/or  lit/oori  crjuttocis  oj  a  fi  f .s.  J-  ara.  )  /«■««  7-  attachant  ce  qu'on  a  a  dire  a. 

7    MéME,  ^;-    [V>  n'elt  point  aut.e  ;   pare ,1,  ^V^«  ^  difpofées  par  ordre  dans 

femblable]   Same,  like,  cr,,.     Le  même  homme,  «una  chofes  qu  p  Us  les  points. 

La  mémi  perfonne,  «.  >«  -«  or  ^-  J»^'  ^  ^^f  or  «««-1---^ 
C'^/^;>^^^^^s  les  pronoms       \\£~%ZZ*j£tf£gZ 

^«LedeLcôm.!^^.^^  ,.       ]e 

Mu.».  — ,  /.«■  V.  «*loM   ,.,-  >-M.HF)^.  [plu„  3uffi,  encore]  £,„,-«'.,   De  ™--- /  ,^7*-.   ^   J-V  »   * 
fi:-  ..._     ..,..,,..    r.j.r.    „.„».  »»ir  a»</  flio^e,  nay,  »»',  boiuevr.      Non  un     ->  Dh.  rhofes  dienes  de  n.émoire 


Scarabée 

*"mE'LDLONTE,    /    ».    [ordre   d'infectes 

..,,  fort  femblables  au  genre  des  Chry- 

IMMnfaw;,  Cuk-cca.^. 

.<FI  OS    f.  m    f  fruit  ou  legun.e  dont  la  tlgt 

ra"e^ierie]  Aim.    Melon  muftjué, Mujk- 

K,hn.     Melon  d'eao,  (pafteque),  h  ater-metai. 

M»lon   pétr'fiéi    ou  Melopêponite,    ou    rnel 


MFLPOME'SE,  /./■  [Mjlhofc  Mufc  de  1 

ME-MAR.CKURE,  /.  f.    [entorfe   que  k 

donne   un   cheval  en    faifant   on  feux  pa»]    ^ 

/.«il.  Or.  a  borff,  leg),  Mefmapcbure. 

"  MEMBRANE     (manb.5 

«W.  t  nerveufe  do  corj.   1                       '  ■■ 
mince  &.  nerveu.c  uu        .  ^  

d'enveloppeà  d'autres  parti 

tmmtU.     Us  membranes  eu  cervea.  . 

"es,  Tbe  «embraie,  *f  tbe  brain,  ,f 

•]     MBRANEUX,   -EUSE,     (manSiancu 

neûxeW;.  [t.  Didaflique  5  qui 

membrane;  MembrWMS,  mirr.o, ana-u:,  navra 

MMEMBRÉ    (manbie), /.  m.    [partie  exté 

,'ieureduc  rps  d     I         »  S       '  figuremei.t 

des  parties  tl'un    E'tat,  d'une  ton 

mort.cn,  piece,   morceau]  Member,   l.mo,  . 
Un  membre  de  ruouun,  A  Jtni»  'J  muinn.    Le[ 


[p,us,aum,encrJ^«,S,^m^r;;^..Lj   ^   ^  ^ 
very,  ,verandabwe,nay,  m,  boweve'      N  on  cnoi-,    i  D*  chofes  dignes  de' mémoire 

feulement  il  n'eft  point  avare,  mais  même  il  clt  n 
Prodigue,  He    i.   >  farfrm  *«    . 


?*«(  ie  ir  ever,  prodigal.     «  lui  a  tout  donc 
même  fes  habits,  /aV  ^  jw>  &">  ew^""\ 
M  «  Ai.  «fate-     Le.   plus  f-r.   même  k 

foc,  £«•*  "9  <  '.tX 

même  pour  cent  Guinées,  «  ,  »  'A--  <>  *«■*?* 
'1    me   1-auroit   dit, 

U  '""'•  ,t-i 

A  NeMF.,  [façon  de  parler  adverbiale,  n 


L.*/»  ^  «rorr/eA     Cette  belliqueufe 

tion   .  .  .  .  ne   fongeoit  point  a  fe  fignakr 

Jans  l'avenir  par  la  mémoire  de   fes  MpM 

affies,  «il  warlike  nam*  ■■■■  "™  "f  f" 

,   6  »ali*e  berfelf  :o  pfirl.y,  h  recordjugb* 

,,:-,.     Reme;tre  dans  la  mémoire,  Con. 

,,  mémoire,  To  -  rmind,  <°  remmher.     Le 

temnsefface  a  iufqu'a  vut.e  mémoire  (le  louve- 

ni'rquona  ievooV),  TimtwMbUt  out  tbt  re- 


lge  qu'avec'" quelques  "verbes  comme /""'»  ""^^""^'."Vra  réputation,  bonne  ou  mau- 
™«r^V.&fed',tenparlantou«p.rfonne  M  „' ,' re^e^d'ur.e  ,-erfonne  après  fa  mort] 
qui  aime  extrîmemect  quelque  çhofe,  4.  qu.  le  vai^e    q  ^   m.  eft 

trouve  en  état  de  fe  fatisfaire  ple-nementla-def-  W^,  «     ,  t,o      p      ,,  ihjs  or  „rJi 

fus,  à  portée]  .^-y-Vt;  S^  fcy;:L  r,'.      Réhabiliter   la 
inacapa  i(j  W.  Mettre 


oire    d'un 


u  uremeni   ius,"r"'~J" — ,      ,  ;  .,  ,,„•,  m:rac  T»  i:i     mtmery.      »'"<»»""    •-    : r        „„ 

Lie,  *c.    inaeapacuyoj  b«ng  faniJUJ.  "e"re^mue,a  défunt,  TÏrànftatt  the  fame  ofialau  *er/«j.     De 


MEN 


MEN 


MEN 


grand  I\ince),  Of  gUriotts,  triumphant  memory,  \  n^ftîque\  promettre,  prcfager,  augurer,  prédire]!      ^[  Menace,  Economy  ;  Ménagement,  Manage» 
On    met    à    la    tête    de5    infci  prion  7fl  firwf,   ro  threaten,  to  menace;  tofwaggtr,  to  [ment  j  Epargne,  Savingntfs;  (f>non  ):  On  fe  fere 

s,  fcc.  à  la  mémoire,  a  l'immortelle  Mff,  W  buf,to  vapour,  to  He  at,  to  over  gang} A*  mot  de  menage  en  tait  de  depenfe  ordinaire: 
mémoire  de  ....  In  tbe  memory,  the  b  tJj-J,  to  impend,  to  hover  over,  Mcra'.er  de  la;  de  celui  de  me'nagtmtnt,  dans  la  conduite  des 
immortal  memory  oj  ....  |  main,'   avec    la  canne,   To    threaten    with    the  affaire*  :  8f  de  celui  V épargne,   à    l'égard  de» 

*.•  Les  fitles  de  Mémoire  (les  Mu  fes,)   Tbe  bani,with  the  cane.     Dieu  n  i  is  n  ei  ace  de  la  revenu s. 
tuneful  iflers,  tbe  mufesn  i nation   éternelle,    <W    threaten*    us    witb\      Lc    M/nage   eft    le  talent   des    femme»;    le 


Le  temple  de  Mémoire  [en  Poe  fie,  le  temple  eternal  darr.r.ati  n.      N  us  f-immes  menacés  d'un 
où  l'on  fuppofe qui  hommes  grand  malheur*  We  art  threatened with  a  great 

font  con I  \misfirtune.     Il    le   menaça  de  le  punii 

Me'moiîu  --,]■  "..   [écrit  t'ait,  foi  t  pour  faire  ment,  He  threatens  te  punijb  himfeverely.     L'air 
reflouvenir  de  que]  ,  t  pour  d  >nner  nous  menace  d'un  orage,  The  air   threatens  ui 

des  inllructïons  lui  quelque  affaire]   Memorial,  w  th    a   Ji&rm.        Il    e!t    menacé    i 
memorandum,   row,    minute-book,    libel,   mention,  He  is  threatened  with  an  apoplexy,     Wous  fom- 
rememhranee-boik.     Aide-mémoire,  Note-book,     I  mes  menacés  de  guerte,  We  are  threatened  with 

Mï'm  'ire,   [état  foromaire  ;  compte,  par-  war.    Ce  pays  eft  menacé  de  guerre  (ily  a  ap- 
tîes]   Bill,  account, 

M  e'moir  es,  relation*  de  faits, ou  d1  .   ..   try  is  threatened  with  ivar.     Ce  courtifan  efl 

particuliers,  écrites  pour  fervirà  l'hiitoiiej  ex-jmenacé  d'une  difgrue  prochaine  (il  duit  com- 
plication, defcription]JWif«M''or  memoirs, papers*  d.re   d'etre  bientôt  di/gracié  ;  il  y  a  apparence 

Me'moires*  V.  Histoirk.  1  qvi'il    fera  bientôt    difgracic),  This   courtier  is 

Iîn    me'moire    DE,(irfi'.  ïn  memoynf  .  ■  ,\tikely  to  be  dijmijlèd. 


Faites  ceci  en  mémoire  dz  moi,  Do  this  in  re- 
membrane e  of me. 

^|    Mémoire,    Memory  \     Souvenir,    Rcmcnt- 

brana  ;  Reflouvenir,  RmI  cëtion;  Réminifcencc, 

Jlemimjctnce  (fyndn.)  :  Ces  quatre  mots  expri- 

ment également  l'attention  renouvellpe  de  l*elj>rit 

;s  q  l'il  ,i  déj  i  appercues. 

La  mémoire  &  le  (owvemr  expriment  une  atten- 
tion libre  de  L'efprK  à  des  idées  qu'il  n'a  point 
oubliées,  quoiqu'il  ait  discontinue  dr  s'en  occu- 
per :  les  idtcï  avoient  fait  des  'mpreifions 
durables,  on  y  jette  par  choix  un  nouveau  Coup 
d'œil  ;  c'eft  une  action  ce  IV  me. 

Le  Plûhuvenir  Se  la  réminifcencc  expriment  une 
attention   fortuite  à  d  ,  (j  rit  avoit 

entièrement  oubliées  Si  perdues  de  vue  :  les  idées 
n'a  voient  fait  qu'une  Imprefrnn  légère,  qui  avoit 
été  étouffée  ou  totalement  effacée  par  de  plus 
fortes  ou  de  plus  récentes  \  elles  fe  préfentent 
d'elles-mêmes,  ou  du  moins  fans  aucun  concours 
de  notre  part  ;  c'eft  un  événement  où  Pâme  eti 
purement  pafiive. 

Ûii  Je  rappelle  donc  la  mémoire  ou  le  jouvenir  des 
chofes  quand  on  veut  ;  cela  dépenJ  uniquement  de 
!  i  I  berté  de  l'âme.'  On  a  le  rejbuvenir ou  la  re- 
tain ''eence  des  choies  quand  on  peut  j  cela  tient  à 
des  caufes  indépendantes  de  notre  liberté. 

ME'MORABLE  [mémorable),  ad.  [digne 
de  mémoire,  remarquable,  lecummendable,  dif- 
tingué,  louable]  Memorable,  retable,  worthy  of 
ren-en.brar.ee  or  memory,  commendable,  unf ergot  ten  t 
ftnal,  famous. 

I  ME'MORATIF  (mémorâtif),  ive,  adj. 
[ijui  I";  loin  ient,  qui  a  mémoire  de  qjeique  chofe] 
T bat  remembers  ;  rememberer,  memorial*  Soye2 
mémoratif,  Ht •  pleafed  to  remember, 

ME'MORIAL,  -aux  (mem8rïal,/>/.  -rîô), 
y.  m:  [mémoire,  placet]  Memorial. 

Mp/morial  de  Négociant,  [journal,  ou 
brouillon]  Tkewafli  Ut  of  a  mnbant. 

M E'MORl  A  LISTE,  McmwMfi. 

ME'MOB  1..UX,  [à  la  chambre  des  Comp. 
tes,  les  regiftres  où  les  lettres  patentes  du  Roi 
font  tranicritesj  Rtt  . 

MEMPHIS  (mainficeV  /.  m.  [célèbre  ville 
d'Egypte,  autrefois  la  capitale]  Memphis» 

MEMPHITE  (mainfite),  [efpète  d'onix, 
camée]  Memfbh-jibtie. 

MENAcANt  (men.lfan),  -ante,  adj.  -v. 
[qui  menace,  terrible,  effroyable,  épouvantable] 
Swaggering,  threatening,  minatory,  menacing. 

GeiVs,  regards  menacans,  7brtat:r.ir.g  ways, 
Paroles  menaçantes,    Menacing   words. 


Ton  rude  &  menaçant,  Rude  and  menacing  tone. 
Lettre  menaçante,  Threatening  letter. 

MENACE,  f.f.  [parole  ou  gefte  pour  faire 
connoitre,  it  faire  crjinJie  à  quelqu'un  le  mal 
qu'on  lui  prépare;  bravade,  roJom  intade,  fan- 
taronnade]  Threat, menacr,  timminatit  n,  menacing. 
Faire  des  menaces,  ufer  de  menaces,  To  threat, 
to  threaten. 

MENACER  (menace),  menaçant,  menacé  ;  naire  de  la 
je  menace,  je  menaçai  ;  „.  ,/.  &  n.  [faire  des  advifes  bis 
œtaaces;   rîgurément,  jurer,    tempêter,    pro- le/ hïs. fatni'j 


ïl  nous  menace  d'un  grand  repas,  de  nous 
donner  à  Jiner  (fait  efpérer),  He  fmir.ijes  us  a 
good  entertairnit  nt* 

*  Un  bâtiment  qui  menace  ruine  (qui  eft 
fur  le  point  de  tomber),  A  building  in  decay,  or 
ready  to  fall. 

I'  imntagnes,  Des  arbres  qui' menacent 
les  cieux  (fort  élevés),  Mountains  or  trees  that 
ftandahft. 

\  f  Tel  menace  qui  a  grand  peur,  Tour  fwat- 
v-erers  are  great  Coivards  ;  As  you  are  août,  6c 
merciful. 

MENACEUR(mer.àceûi)j:m.[,;ui  menace  j 
I       ]  Threatener,  menacer,  fivag gérer. 

ME'NADE,  /.  /.   ft.  d'Hiftoire  Ancienne  j 
femmequi  devenoit  éprife  de  fureur  i 
les  Fêtes  de  Bacchus  ;  Bacchante]  Baccl   nt. 

M  K'NAOE,  j  m.  [gouvernement  domefti- 
que,  &  tout  ce  qui  concerr'e  la  déoenfc  d'une 
famille  qu'on  enU-cr'itnt]Hcujekeeping^  houjthold  \ 
providenecj  boufewifery,  heufe.  Jen-r  ménage, 
Etre  en  ménage,  To  keep  beufe,  to  be  a  boufe- 
keeper.  Rompre  fon  ménage,  To  leave  off  he,uje- 
keeping.  Mettre  une  fille  en  ménage  (la  marier), 
To  marry  a  •virgin.  Faire  bon  ménage  (fe  dît 
d'un  mari  Se  d'une  femme  qui  vivent  en  bonne 
intelligence),  To  live  well  together.  'Ils  font 
mauvais  ménage,  (ils  vivent  en  mauvaife  intel- 
ligence), Tbey  dont  live  well  together.  Pain  de 
menage,  Houfebott  bread.  Toile  de  ménage 
(faite  à  profit),  Home-fpun  cloth. 

Hé  bien!  tu  vois,  Cléanthis,  ce  ménage 

Veux-tu  qu'à  leur  exemple,  ici, 
Nous  fa  fiions  entre  nous  un  peu  de  paix 
au  Aï, 
Quelque  petit  îapntriage  ? 
Weill  Cleantbcs,you  fee  hciv  things  go:  Jhall  we 

now,    according  to  their  example,  make  a  little 

peace  too,  [owe  j'rnall  re,  onciliation  f 

Me'nage,  [les  meuUes  &  uftenfiles  nécef- 
faires  à  un  ménage  j  Houjh'j'.d  goods.  La  fervante 
lient  fon  ménage  bien  propre,  Tbe  »:a':d  keeps 
the  b'jufe  very  clean.  Elle  e it  habile  à  faire  l'an 
ménage,  She  is  very  hardy  about  a  houje. 

■\  Remuer  menace  (déloger),  To  remove. 

Me'nage,  [toutes  les  peifonnes  don"  une 
famille  eft  compofee]  Family,  hiujldd.  \\  y  ; 
trois  ou  quatre  ménages  logésdans  cette  maifon 
Thereare  two  or  three  families  that  live  or  lodge  h 
that  houje. 

Me'nage,  [économie,  conduite  qu'on  tient 
dans  l'adminiftration  de  fon  bien]  Husbandry, 
boufiwifery,  ecoiomy,  j'avingnefs,  parfimor.y, 
fparijignejs.  Elle  entend  bien  le  ménage,  She  is 
a  good  bcufwife.  Vivre  de  ménage,  To^  live 
with  economy,  or  Jparingly.  *§  Vivre  déménage 
(fe  dit  auiTi  en  plaifantant  de  celui  qui  vend  fes 
meubles  pour  vivre),  To  live  upon  one's  means. 
Un  gâte-ménage  (les  domeftiques  appellent  ainfi 
celui,  celle  q-ji  porte  leur  maître  à  retrancher 
mal-à-propos  quelque  chofe  de  la  dépenfe  ord 


Ménagement  eft  du  rcfT.rt  des  maris  ;  Ye'pargno 
*  ix  qui  ont  des  enfans  à  établir. 
M  .    .   V.  Economie* 

ME'NAGFMENT,(rr.cnIjt-man),/m.  [cir- 
conffVtion,  égard  que  Ton  a  pour  quelqu'un, 
retenue]  RtgarJ,  refpce7%  circumfpcclkn,  caution, 
difereti  n.  11  faut  avoir  beaucoup  de  ménage- 
ment  poui  lui,  Wi  mufi  have  srreat  regard  for 
him.  S  i  faoté  exig"  beaucoup  de  ménagement^ 
Lu  I  alt b  reçut  et  much  management. 

Mt'NAGEME.v  i,  [oiidui  te,  foin;  ne  fe  dit 
que  descfpr'ts]  Management,  condufl,  ptocedure* 
Le  ménagement  des  efprits,  des  atT/ircs  (l'art 
deles  manier,  de  les  conduire,  Ibe  management 
f  the  mind,  of  affairs. 

Me'nagemeks.  V.  Circonspection. 
ME'NAGER  (ménajé),  ménageant  (mérra- 
jan),  jr.énjgé  j  je  menage,  je  ménageai  ;  v.  a. 
[ufer  d'économie  dans  l'adm'miftraticn  de  fon - 
bien;  idminiftrer  prudemment,  cconomi  fer,  faire 
des  réferves]  To  bujband,  to  manage  with  fruga- 
lity or  economy,  to  jparc,  to  rejtrve,  to  brood,  to 
confult,  to  mind.  Ménager  mal,  To  mijmanage, 
Mcn3ger  fon  bien,  fors  revenu,  la  bourfe,  ou  le 
bien  ou  la  bourfe  d  autrui,  To  bufband  one's  own 
fortune,  income,  pure,  or  the  income  or  tbefurfe 
of  others. 

*    Mf'nager,     [conduire,     manier    avec% 
adreflc]    To  manage,  to  conduce,   to   treat  with 
caution  or  decency.     Ménager  quelqu'un  ,  piendfc 
■^arde  de  ne  rien  fa  ï^cr)» 

To  have  a  .  %afdt  >  one,  to  ke  p  fair  with  b.m, 
to  ufe  him  gently.  Il  n'y  a  rien  à  ménager  avec 
lui  (il  n'y  a  plus  de  mefures  à  garder),  There's 
no  mere  meafwes  to  be  taken  with  him.  Je  n'ai 
rien  à  menage,  /  have  no  measures  to  keep. 
Pour  ménager  none  roibleflc,  In  ccr.de/ccnf  -in  to 
our  weakr.ejs.  Ménageries  termes  (parler  avec 
une  grande  circonfpeition}.  To  weigh  what  one 
fays.  Méilager  bien  le  temps  (en  faire  un  bon 
emploi),  To  bujb'anci  one's  time.  Ménager  Poc- 
cailon  (prendre  fon  temps  bien  à  propos  pour"* 
quelque  choie),  To  improve  an  opportunity.  Il  a 
bien  ménagé  les  incîdens  de  fa  "pièce,  He  has 
well  managed  or  contrived  the  incidents  of  lis 
play;    His  plot  isitK 

*Me'xager  fes  forces,  fa  fantc-,  [en  ufer 
avec  prudence,  circonfp  ttion]To [pare  one"s  felf, 
to  take  a  Jpccial  care  of  one-1  s  health.  Ménager 
fes  paroles  (parler  feu),  Menacer  l'a  voix  (la  b.en 
conduire),  To  manage  ones  voice.  Ménager  fes 
amis,  To  fsrbear  being  trouble f  me  to  one  s  friends. 
Ménager  (on  credit,  To  make  a  prudent  ufe  of 
one's  credit. 

Ménager  des  troupes,  To  /pare  troops.  Mé- 
nager fes  chevaux,  Not  to  over-ride  one's  horjts, 
to /pare  (hem. 

f  Qui  veut  aller  loin  mérage  fa  monture, 
He  who  intends  to  ride  far  wvft  jpare  his  I  fe. 
Ménager  les  in'ététs  de  iiuelgu'un  (avoir  foin  de 
les  corlcrver,  To  take  can  or  be  can  fui  of  one"s 
wterefi. 

Me'nager.  [moyenner,  procurer]  To  pro- 
cure, to  help  to  j  to  mo 

Me'nagee  un  terrain,  une  étoffe,  [les  em- 
ployer fi  bien  qu'on  en  fane  tout  ce  qu'on  en 
veut  faire,  &  qu'il  n'y  ait  rien  de  perdu]  To 
make  tbe  mofi  of  a  piece  of  ground  ,r  fuff.        . 

Me'nager  un  efcalier,  un  cabinet  dans  un 
bâtiment,  [taire  enforte  qu'il  s*y  trouve  une 
place  pour  le  faire,  fans  gâter  le  deflèin  prin- 
cipal]   To  contrive  a  ftairca'e  or  cloftt  ,n  a  ■    .     - 

Se  me'nageb,  [fe  choyer,  avoir  foin  de  fa  ■ 
perfonne]  To  nurfe  one's    [elf.      Cet  homme   fe 
ménage  beaucoup,  He  takes  great  care  of  bimfelf.   - 
Vous  n'êtes  ras  encore  bien  guéii,  &  fi  vous   ■ 


(fon,  A  îpeà  -family,  a  ùrvant  that  ne  vous  ménagez,  vrus  retomberez  ;    Tea  are  rot 
ijkr  :o  rttscncb  the  r.tcejjcry  txfenfes.  quite  recovered  ;  if  you  donot  take  cert  of yovrjfetf, 
,ysu  will  have  a  re/apji»  5s 


M  E  N 


MEN 


Se    mi'nacer  trvec  quelqu'un,   {apporter!  Méditerranée,   r.omrni   aufli  Cagarcl,    Juiel 


une  grande  attention  à  «  on  ft 

Conduit  avec  quelqu'un]  To  keif  fair  with  one, 
to  treat  bim  ivitb  caution.  Se  ménager  er.tic 
deux  partis  contraires,  To  keep  in  with  two  cm, 
trary  partiel,  to  trim  betwixt  fwo  parties.  Ttl:- 
maque  trouva  de  grandes  difficultés  peur  fe 
ménager  prtimi  tant  de  Rois  jaloux  les  UPS  des 
rfutre  :  Telemaihoi  found  it  very  difficult  to  be- 
have with  prudence  among  fo  nary  Princei  who 
merejealous  ofeacb  other.  Se  ménager  bien  avec 
tout  ie  monde,  To  live  vieil  or  to  carry  one' s  f  elf 
et      with  every  body. 

Me'nagen,  -e're,  cJj.  fu!fî.[c\u\  entend  le 
ménage,  l'épargne,  l'cionomie  ;  épargnant, 
économe,  foigneux;  ladre,  av.r.e,  mefquin, 
chiche,  |  lezin,  taquin]  Thrifty,  faviitg,  fpar- 
ing, parjimonioui,  prcvdcrt,  frugal.     Trop  mé 


Sclave] 

MTNDOZ*,/.  m.  [ville  du  Chiii  dans  ]a 
ChicuitoouCiiyo]  Mcndoxa, 

•■•  r  |  m    ,  ,\  i.  m.  [t.  u"Archire£ture, 

reparation  des  ouvertures  ûes  grandes  croiféesj 
Al,  i    . 

MENE'CEE,/.  m.  [Mytho!.  fils- -de  Crénn, 
'  naêceus. 

MENE'E,  '.  f.  [fecrète  &  mâuvaife  pratique 
pour  firc  rculïir  quelque  defleifi.;  manège,  in- 
trigue, manœuvre,  cabale,  manigance]  Under- 
hand dealing,  fecret  pracTtcn,  plot,  cm/piracy, 
fetch,  underplot.  Faire  des  menées,  To  commit 
frtret  pratlicet.  J'ai  découvert  Tes  menées,  / 
bave  discovered  his  underhand  dealing. 

Men'ef  [r.  de  Vénerie]  Treadwgs.     Suiv 
la  mcnt.'e,    être  à  la  menée  d'un    cerf  f  prend 


/>•'"" 


nag 

Saving  mjn  ;  a  good  hufhand,    a  good  econo-vill  ; 

laver.     Une  bonne  ménagère,  A  good  boujevtife, 

a  laving  or  thrifty    •woman,    a  good    eeonomifl 

Quoiqu'il  fûtbcn  menager'de  l'on  bien,  il  vivoit 

h  morablemem,  Though  ht  was  a  good  eeonomifl, 

be  kept  an  honourable  boute.      Il 

du  temps  (il    l'emploie  bien),  Be  husbands  bis 

time  ;  He  makes  the  mfl  of  is 

-f-  Un  ménager  de  bouts  de  chandelles  (un 
homme  qui  épargne  fordidement  dans  les  pe 
tites  choies,  &  qui  néglige  les  importantes,  A 
penny  wife  and  a  pound  fol  Jh. 

Me'sagek,  on  dîtp  lëtiquement.  La  fourmi 
ménagère,  Tbe  faving  ant.  Une  .nain  ménagère, 
a  sparing  hand. 

Me'nag'eiïe,  [fervante  qui  a  foin  du  mé- 
nage  de  quelqu'un]  Houfe-leeper,  wife,  boufe- 
viife.  Il  a  chez  lui  une  bnnne,  une  habile  mé- 
nagère, He  has  at  home  a  good,  a  skilful  boufe- 

ME'NAGERIE  (ménâjrrîe),  /.  /.  [lieu  où 
l'on  engraiiTe   des    beltiaux,   des    volailles]    A 

poullry-yard. 

Me'nagerie,  [lieu  où  les  Princes  tiennent 
des  animaux  étrangers  &  rares]  Ménage,  cage, 
menagery,  A  place  where  Princes  keep  Juch  rare 
tea/Is  and  fowls  as  come  from  foreign  parts. 

MENAL1PPE,  /.  /.  [Mythol.  Amazone 
prife  par  Hccule]  Menalippe. 

MJINAN,/  m.  [granue  riv.  du  royaume  de 
Siam]   Mena*. 

MENDIANT  (mandïan),  /.  m.  [gueux, 
qui  demande  l'aumône  ;  pauvre, indigent,  nécef- 
iiteuxj  A  biggar,  beggi-g.  Religieux  men- 
dians  (qui  vivent  de  qué'.e],  The  mendicants  or 
begging  f  liai  s,  Bizochi  or  Bifocbi.  Les  quatre 
mei'dians  [les  Jacobins,  les  Cordeliers,  les 
Auguftins  &  les  Carmes]  The  four  orders  of 
Mendicants. 

*  Des  MtsBiass,  les  ojjatre  mes- 
Bïans,  [quatre  fortes  de  fruits  fees  qu'on 
mange  ordinairement  en  carême,  &  que  l'on 
fert  dans  un  mêxe  plat;  qui  font  des  figues,  des 
avelines,  des  raifins  &  des  amandfts]  A  dfb  of 
rai/ins,  fi?s,  almonds,  and  filberts. 
Mes  or  ant.  V.  Pauvre. 
MENDICITE'  tmandïcïté),  /.  /.  [état  où 
on  eft  réduit  à  mendier;  pauvreté,  indigence, 
récefiité,  \  gueufer'e]  Beggary,  begging,  men- 
dicity, beggarhnefs,  hogging. 

MENDIER  (mandïe),  mendiant,  mendié  ;  je 
mendie,  je  mendiai  ;  v.  a.  Co  n.  [demander 
l'aumône,  [quêter,  gueufer  ;)  au  figuré,  recher- 
cher avec  e  t  preffemenr,  Se  avec  quelque  forte 
de  bafielTe]  To  beg,  to  beg  for,  to  mendicate  ; 
to  feci  oui.  Mendié,  Precarkut.  II  men- 
die,  He  mer.d.cales.  Il  mendie  fon  pain,  fa 
vie;  He  begs  bis  bread.  *  Mendier  des  fuf- 
frages,  des  louanges,  des  fecours,  To  beg  for 
fuffrages,  prafes,  help  *  Mendier  le  cœur  de 
tout  le  monde,  To  Jeek  out  the  bean  of  every 
body. 

MENDIER,  [t.  de  Pratique;  Faire  faire  une 
faifie]  To  fut.     Mendier  uoe  faille,  une  inter- 
vention,  To  fue  for  an  execution,  an  intervention. 
MENDOLE,  f.    m.    [petit  Poiffon   de    la 
3 


Un  bon  mé..ager,  A  thrifty,  la  route  d'un  cerf  qui  fuit),  To  follow  the  tread 
tngs'fa   bart  flying. 

[Mythol.  fils  d'Atrée, 


ME'NE'LAS,  /. 
Roi  de  Lacédémone]  AUn-lâut, 

ME'NE'LE'E,  /.  m.  [Mythol.  fameux  Cen- 
taure]   .V 

ME'NE'PHRON,  /  m.     [Mythol, 
Theilalien  changé  en  chien  par  Diane]  Mené- 
phron. 

MENER,  menant,  mené  ;  je  mène,  je  menai  j 
v.  a.  [conduire,  guider,  diriger]  To  carry,  to 
condutl,  to/eaJ,  tobr'wgy&c.  Mener  en  laifle,  To 
Uajh.  Men.-r  bride  en  miin,  To  ride.  Mener 
les  bêtes  aux  champs,  To  bring  (be  cattle  to  the 
fields»  Mener  paître  les  vaches,  To  take  the 
coivs  to  graxey  ÊY  Mener  quelqu'un  en  prifon, 
To  carry  one  to  gaol.  Mener  des  chevaux  à 
l'abreuvoir, iTo  take  cr  carry  borfes  to  the  pond  or 
to  tbe  water.  Mener  un  cheval  en  mai-i,  To 
»  by  tie  bridge*  Mener  des  bœufs  au 
marché,  To  drive  oxen  to  tbe  market.  Mener 
une  charrette,  To  drive  a  ca'-t.  Mener  un  car- 
rofle,  To  dn-ve  a  coacb.  Mener  une  barque, 
To  Jîcer  a  boat  or  barge.  Mener  dee  marchan- 
des a  la  foire,  To  carry  goodt  to  tbe  fair. 
Mener  une  Dame  (lui  d.  nner  la  main,  8c  IjÎ 
ferv-r  d'E'cuyer),  To  lead  a  lady,  to  lead  her  by 
tbe  bard.  Je  rn'oftre  à  vous  mener  l'un  de  ces 
jours  à  la  Comédie,  fi  voue  voulez,  I'm  at  y, 
fer-vice  to  tuait  on  you  f»ne  âay  or  other  to  tbe  flay, 
if  you  II  give  me  leave*  Ce  chemin  mène  à  la 
ville  (on  y  va  par  ce  chemin),  That  mad  lead'. 
to  town.  Alener  un  enf-int  par  la  lifiLrp,  Tc 
conduB  a  child  in  leading  finr:g%.  Il  y  a  une 
noble  émulation  qui  mène  à  la  gloire  par  le  de- 
voir, Tbere  .-s  a  noble  emulation  that  leads  to  glery 
by  tbe  way  of  duty. 

Menés,  f  C'eft  un  aveugle  qui  mené 
l'autre  [un  homme  de  peu  d'elprit  &  déjuge 
ment,  qui  entrepend  de  conduire  un  autn 
homme  qui  n'en  a  pas  plus  que  lui)  "Tu  a  blind 
man  tola  leads  a-orber.  Mener  des  gens 
combat,  à  TaiTaut,  To  lead  men  to  battle,  to 
ajfauit.  Mener  des  troupes  à  la  boucherie  [les 
:xpofer  à  un  péril  évident,  To  lead  troops  to  b, 
ut  cher eâ. 

-f-  On  le  mènera  par  un  chemin  où  il  n'j 
ura  point  de  pierres  [lorfqu'nn  menace  quel- 
qu'un de  le  pourfuivre  vivement,  de  ne  lui 
p>iiar  faire  de  quartier),  They  iv ill  give  bim  no 

Le  j_-u,  !a  débauche,  les  femmes,  mènent  bien 
loin  [jettent  dans  de  grandes  difficultés],  Cam- 
:ng  ar.d  debau:bery  carry  a  man  very  far. 

*  Mener  quelqu"un,  le  mener  par  le  nez  (le 
gouverner,  &  lui  taire  faire  tout  ce  qu'on  veut), 
To  lead  one  by  tbe  mje.  Mener  une  affaire  (en 
avoir  la  conduite),  To  manage  or  carry  on  a 
bufinef,. 

*  Mener  doucement  un  homme,  un  efprit 
(le  conduire  avec  ménagement,  éviter  de  le 
révolter),  To  lead  one  on  gently,  to  ufe  bim 
gtnth. 

*  -|-  Mener  quelqu'un  à  baguette  (avec  hau- 
teur, luî  faire  faire  par  autorité  ce  qu'on  veut), 
To  govern  one  imferiou/Jy  or  ivitb  authority. 

*  Mener  les  ennemis  battant(lesobliger  àfe 


MEN 

;  retirer  aaree  précipitation  devant  ceSui  qui  le» 
.v  m  ut  lit;  "fe  dit  aulYi  qjan3  on  remporte  l'avan- 
tage fur  quelqu'un  en  peu  de  temps,  en  qu-lque 

'chofe  que  ce  I  -it),  To  M-ive  the  enemy  befoie  one, 
to  drive  them  'f  the  fell. 

*  Mener  quelqu'un  rudement  ou  le  mener 
loin  (lui  donner  bien  delà  peine,  lui  fufeitar 
bien  des  affaires),  T,  „/,  mefcurmily,  orfeverely, 
to  govern  bit  <  .  '  band.  Cette  médecine 
m'a  mené  doucement  ou  durement  (m'a  peu 
oa  beaucoup  tourmenté),  That  fbyfic  bas 
movd  me  much  or  lirlt. 

*  Mener  une  vie  fiinte,  une  vie  fcandaleufe 
(vivre  faintement,  fcandaleufement),  To  lead 
a  holy  or  jcamlalous  life,  to  live  bold,  or  [can- 
dahufly. 

*  !l  Mener  grand  bruit,  beau  bruit  (faire 
grand  fracas),  To  keep  a  clatter. 

fr^-  Je  fongeai  que  cela  pourrait  me  mener  à 
quelque  chofe,  I  eanfidered  that  this  might  turn 
iu!  to  ny  advantage.  l\  étoit  né  dans  une  palfe 
médiocre,  &  f.i  capacité  ne  paroiifoit  pas  le 
devoir  mener  fort  loin,  His  birth  tuas  not  emi- 
rer.t,  mr  di.l  lis  capacity feem  to  fromife  bim  any 
greafjueceft  in  the  world.  Cela  ne  mène  à  rien 
(on  n'en  fauroit  efpérer  aucun  avantage),  That 
is  of  no  fervice.  L'or  &-  l'argent  ne  le  mènent 
pas  (ne  le  gouvernent  pas),  Gold  and  fi/ver 
cannot  prevail  tvirb  bhn  or  have  no  power  over 
him.  Cet  argent  ne  le  mènera  pas  loin  (ne  peut 
pas  lui  fournir  un  long  fecours),  That  money 
cannot  go  a  great  sx'jy  or  lafl  very  long. 

Mixei,  [avoir  la  conduite  d'une  troupe,  la 
faire  marcher  &  agir,  la  commander,  être  à  la 
tête]  To  head,  to  lead,  to  command,  to  guide. 
Mener  le  deuil  (conduire  par  honneur*  les 
plus  proches  parens  du  mort),  To  be  tbe  chief 


Mener  ie  branle  (  mettre  les  autres  en  train, 
ner  l'exemple),  To  lead  tbe  dance,  tofhow  the 


nay. 


Mener.  V   Guider.   V.  Conduire. 

Menés,  [donner  accès,  introduire  j  To  in- 
troduce, to  carry,  to  tak-.  Menez-moi  chez  le 
Miniltre.   Introduce  me  to  the  MimJIer. 

Mener,  [fe  faire  accompagner  de  ou  par] 
To  can  y,  brirg,  or  take  along  ivilb  one,  to  he  at- 
tend-J  by.  Un  Religieux  mène  d'ordinaire  un 
compagnon,  A  Friar  commonly  tales  a  companion 
along  with  him.  Il  mène  bien  des  gens,  He  bas 
a  great  retinue.  11  mena  tout  fjn  monde  avec 
lui,  He  took  all  bis  people  along  with  him. 

Mener,  [amufer  &  entretenir  de  paroles, 
d'efi-érances]  To  amufe,  to  lead  about,  to  keep  at 
bay.  Il  y  a  fix  mois  que  vous  me  menez  avec 
de  belles  paroles,  &  je  n'en  vois  pas  l'erlét,  For 
theje  fix  mor.'hs  you  have  amvfed  me  with  fine 
words,  and  1  ilo  not  fee  their  a'.complifhmint. 

Mener  au  petit  ci feau  [t.  de  Cartier;  c'eft 
réduire  les  coupeaux  en  carres]  To  cut  tbe  fbeets 
into  cards. 

ME'NESTHO,/./  [Mythol.  Nymphe  qui 
fe  refiouvenoit  de  tout]  Mer.eftho. 

ME'NE'TRIER  (ménétné),/.  m.  [fe  difoit 
autrefois  de  toute  fo-te  de  joueurs  d'inftrumens  ; 
aujourd'hui  il  fijnifie  (en  raillerie),  un  joueur 
de  violon]  Minftrel,  fdler,  crowder. 

MENEUR  (meneur),  /  m  [celui  qui 
mène,  qui  conduit  une  Dame  par  la  main]  A 
Gentleman  UJhcr.  Meneurs  d'ours  (ceux  qui 
mènent  des  ours  par  les  rues),  Tboj'e  who  carry 
bears  a'ontr  tbefreetl. 

*'  Meneur  d'ours  (Gouverneur  qui  mène 
voyager  des  jeunes  gens),  A  Governor  of  young 
gentlemen  in  their  travels. 

'  MENEUR,/  m  Meneuse,/./,  (meneûze), 
[celui,  celle  qui  fe  charge  d'ameier  à  Paris 
des  nourrices  aux  bureaux  des  recomman- 
fles,  Se  d'aller  chez  les  parens  des  enfans 
en  nourrice,  pour  recevoir  les  mois]  A 
woman  that  recommends  wet  nurfet,  and  calls 
now  and  then  upon  the  parents  to  inform  them  of 
tbe  child's  health,  and  receive  tbe  money. 

ME'NIANTHE  ou  Trèfle  d'eau,  ou 
Tre'elï  de  Castû», /.m.  [plante  médicinale 

Doî 


MEN 


M  E  N 


MEN 


,  i*1  croît  dans  les  marais]  Meniantha,  Buckbcan.i  moins  légère.     Par  des  menfongrs,   on  fe  renH 

{  IVlêNlL,  /.  m.   [vieux   mot   qui    fignifioitl  odieux  ;  ce  par  des    mentiras,   n.éprifable.     L 
habitation,  village,   hameau,  &   qui  entre  dans  fourbe  fait  des  menfongeiî   le  bavard  die  des  mat* 
la  compolnion  do  beaucoup  de  noms  de  lu  u,  Ici. 
que  Ûénil-mnatant,  Blanc-racVil]  Manor. 

MENiLLE   [tmmglt),/./.   1 1.  de  Marine] 
Ex.    Mrni!       d'aviron,  ou    main-tenante,    An 
implem.nt    n  ilid  to  tbe  oar,  for  a  number  of  m, 
to   bold   rbt    o  r.      Mtnille)    de    lot  eat,   Shrike 
%uitb  <wl  •  b  gaïUi-jlaves  .ne  chaînai  by  tbe  i.g 

MEUIN  (menain),  /  m.  [homme  dequa.ii 
attaché  a  la  psrfonne  du  Dauphin]  Manon,  v 
Meta'  ;  /■ 

ÎYIE'MNGES  (méuainje ),/./.  />/.[tuniqui 


fourbe  fait  des  i 

lents.  Celui-ci  ne  trompe  pcrlonne  ;  l'autre 
trompe  lea  plus  lins.  La  miment  eft  loitcom- 
inune  pa.mi  le  peuple;  c'ell  même  un  de  les 
amufemens.  Le  meisfongt  n'eft  pas  rare  parmi 
les- gens  impoitans:   ils  ont  b.:,ucuup  plus  d'at 


MENTIR  (mantii),  mentant,  menti;  je 
noents  'man),  je  meniit,  v.  r.  [dire,  affirmer 
nur  vraie  ui  e  ch  ife  qu'ei  ;  oc  bien  être  fiuiTr, 
!ire  faux,  faire  un  ne  forjge]  To  lit,  to  leaje,  to 
romance,  to  fable,  t.  fib.  '.  id/  vous  bien  de 
mentir,  Bave  a  ça  ,     .  forbear  lying. 

•f  II  er  a  menti,  E  1 1  •  n  a  menti  t.„r  U  gnije, 
//,  Ha  ;   He  i.  a  lier  ;    He  'in  in  bit  brut.      Jl  ne 
ment  pas  d'un  mot,  lie  docs  not  tell  sue  'uora  of 
MENSONGER,-  e'ke,    (manfonjé, -jère),  „  /,,.      Il    n'enrage   pas    pour    mentir    (il  rnenr 
tij     [l.iux,    trompeur,    hâbleur;  ne  té  d'il    qui    d'ordinaire,  il  a  pris  l'habitude  de  mentir)  A  lit 
.  choies,    n'eii  en  ulage   qu'en   P  ëfie]    De     ...     ,  ./        bit  ,    Be  maies  i  tbin    of telling  fit, 
ceitful,  Jatfe,  counterfeit.     Langue  m  i  I  ...    n      „r  ly,.  y/.    nill  fell  ..s   many  lies  as  tout  fill  a 
Lying    tongue.        Beautés     ...    lib]  FalJ,    bujhl.     Sar.s    mentir,    A    ne  point   nvntir    (à 

ou    membranes    qui    enveloppent    le    cerveau  :\ùeauties  .     Un   homme    menlbnger,  uni    l'email    ,r,,e  Vrai,  en  vérité),  To  fpeak  the  truth,  indud, 
l'un-   eft  appelée  la  pie-mère,  l'autre  la  dure-  jmenfongère,  A  liar.     Les  pi  on  „„/y.     Il  a  fait  mentir  le  proverbe  (il  a  fait  une 

tri«   e]  Metlinges.  IFulji  pleafures.     Gr'andéuiS  u.u  ng  ri    ,  J      i    ,\   fj  ,.,,',   ,  .'  contraire  à  m  prove,  be  auiorifé), 

MEN1NGOPHYI.AX,/  iff.  [inftrument  it\greatm*fi.  _  //,  bas  faifified  or  contradicJed  tbe  proverb,     be 


Chiru  gie  pour  le  panlement  du  trépan]  Mtni- 1  MtNSTRUE  (manlliû), /.  m.  t.  Je  Chy- 
„,Jf,j  f.,-.  mie;  toute  folle  de  diflblvant]  Menfl  ....     . 

Ml.'N'lSQUE,  /  m.  [t.  d'Optique;  verre,  Msnstr"ues,  /./.  pt.  t.  de  Médecine;  les 
convexe  d'un  côté  Is  concave  de  l'autre]  A  glafs  purgations  que  les  femo.es  om  tous  les  mois] 
cuiiux  on   one  fuie,  and  concave   on   the  other  j    MenfTrua,metfts,montbljterms,iourfts,o\- flowers, 

\Catavenia. 

MhNIUS  /  m.  [Mythol.  fils  de  Lycaon,  j  *  MENSTRUEL,  .il n,  adj.  [qui  a  lieu, 
nxt.imu,  hnfé  en  Loupj  Menus,  tousles  is;    le    dit  des  menftrues,  ou  purga- 

MENK.10U,  /.  m.  [granoe  riv.  Je  la  pr  f-  lions  naturelles  des  femmes  J  Mcnjlruous,  men- 
«u'ileau  de.a  du  Gange]  Menktou.  \firual   mont   y. 

UtENOETES,  /  m  J  Mythol.  ami  Se  pilote  MEN1  an),  terminaison  fubftantive,  dé. 
d'Eté      1  figne  la  puiflanec,  le  moyen,    l'inftrument,    la 

MENi.li.  )CE,  f.  m  [martyrologe,  ou  ca-  caufe.ou  ce  4  .  fait  qu'une  th.. te  eftainfi,  ce  qui 
landrier  de  l'E'gliie  Grecqu-*,  divil'i    en    dou^e  opère,  l'agant,  ce  p  r  qu  o  un  effet  eft. produi 


parties  nour  les  ^ouze  m'-ts  de  l'année]  M*  oology 

MENON  /.  m.  [animal  quadrupède  corn- 
mro  dans  le  Levant,  ce  dont  li  peau  e  t  très- 
piopre  à  faire  d  •  beau  marri. qu.n]  M, non. 

MENOTTE  (  .etioi-),/.  /.  [diminutif,  fe 
dit  des  mains  d'un  enfant]  A  little  band.  La 
jolie  pet  te  menotte,  TbeprettJ  little  band. 

Menottes,  /./.  pi  [anneau  de  let  qu'on 
met  aux  poignets  d'un  criminel  ;  fer?,  entraves, 
chaînes]  Uanaclet,  bdkl-fettin,  Jbackles,  bind- 
luffs  tettr«  les  menottes,  to  manacle. 

"MENSE  (manfe,  from  Menja,  table;,  /.  / 
[revenu]  Income,  revenue,  fiock.  Menfe  abba- 
t.ale,  Aobûttal  income.  Meule  enventu:  lie,  Con- 
veniu.t!  income.    Menfe  commune,  Common  flock. 

MENSONGE  (manlb.je),  /.  m.  [dildurs 
contre  la  vérité  ;  mentene,  faulfeté,  déguife 
nient,  4  bourde,  ||  hâblerie]  A  lie,  lyin*,  men- 
dacity, romance,  untrutb,  f/tudology,  fib,fia>r., 
fable,  faifeboo,t,falfuj. 

f  Tous  fonges  font  menfor.ges  (il  ne  faut 
point  ajouter  f)i  aux  fonges),  1:  n  an  idle  thing 
to  put  any  confidence  in  dreams. 

»  Mensonge,  [erreur,  vanité,  illufion] 
Error,  illufion,  counterfeit  appearance,  vanity. 
L'el'prit  de  me'nfonge  "(le  oémon),  Tbe  devil. 
l.e  père  du  menfonge,  *lbt  father  of  lies 
Menlbnge  officieux  [menfonge  fait  pure- 
ment pour  faiie  p'aif.ru  quelqu'un,  fans  voulo.i 
nuire  à  pe:  I.  une]  Offi  has  untruth. 

*i  Menfonge,  Lie,  fa'febood;  Mentene,  un- 
truth (fynon.):  Mentir  fignifie  littéralement 
mettie  uo  voile  fur  la  vêt ié.  La  métaphore 
eft  bien  marquee  dans  le  mot  ac\\£u\s,  falUhooà, 
vfiile  trompeur,  menfonge.  Une  menttrie  ell 
une  fimple  faufleté,  avancée  dans  l'intention  de 
tromper:  'Le  menfonge  eft  une  fauffete  méuitée, 
combinée,  compofée  ee  manière  à  tromper,  à 
lé.luire,  à  abufer.  Le  menpmgt  et  la  ment, rit  à 
laquelle  on  a  fort  lon^é,  qu'on  a  méuitée,  ar- 
rangée,  compofée  avec  art  i  ou  la  mejtfVîc  qui 
fait  illuûon  cc-rtime  unlinrge.  Li  tnenfo'tJge  eft 
une  grande  &  profonde  mtnterie  ;  il  elt  inlpiré 
far  quelque  intérêt  important;  il  vile  à  un  but 
élevé.  La  mentei  '.e  n'.i  ni  les  mênn  s  motifs,  ni 
les  mêmes  préfomFtions,  elle  eft  fimple  &  ,ami- 
l:ere  ;  c'eil  un  tntifbnge  'léger,  badin,  ou  du 
muni  fans  confe.;uence,  li  l'on  le  borne  à 
l'ujTage.  Vous  n'r.ccufet'ez  pas  févieuf^rrunt 
u'un  en  face  de  menfonge;  vous  Itffenle- 
Le  menfonge  eft  en  général  grave.  Vous 
lui  répudierez  en  pl.tilantar.t  une  «tenter  t  :  il 


MENT(man),  termina ifon  adverbiale, dont 

le  propre  ell  de  marquer,    de  dillinguei,  u'expli- 
qtiii    \ïmaniire,  U  façon  paît,  cul  i.e    u'etre  lu 

Mti>  ;  AL, -ale  (mantal),  adj  [qui  fe  fait 
-ans  l'elp.it,  n'a  guère  d'ufage  qu'au  léminin] 
Menial,  notional.  Oiailon  mentale,  Mental 
oraifon,  prayer.     Reitriction    mentale,    Mental 

MENTALEMENT  (mantaijT.an),  adv. 
[d'une  manière  mentale]  Menta'iy. 

MENTHE,  /'.  /.  Mtthol.  CLncubine  de 
Plufon,  changée  en  plante  de  ce  no.r.J    Mentha. 

MEN'VJHE  (minti),/.  /.  [hetbe  odorifé- 
rante] Mint.  Menthe  aquatique,  ou  Baume 
d'eau,  Water-mim.  Menthe  fauvage,  Men- 
thaftre,  ou  baume  J'e.m  a  feuille  ridée,  Men- 
tbaftrum  rolundtoref  -io,  Penry-vjort,  tuiid  mint. 
Menthe  aigui  ou  à  epê",  &à  feuilles  étroites, 
Menthe  Romaine,  Menthe  de  Notre-Dame, 
Spearmint 

MEN  l'ERIE  (mantfrie),//.  [paro'e,  dif. 
cours  qui  affirme  une  choie  pour  vraie,  quoique 
celui  qui  l'a  dit  la  lâche  faufie]  An  u.tiuth,  a 
falfehoU,  a  fib,  fun,  he,  lying,  fàljcfto  ,.      Une 

i  inenteiies,  To  fib-      \    Mensonge. 

MEN'l  EUR,-  Ei)SE(mantiur,  -teûze), adj.. 
jub/l.  [qai  Oient;  trompeur,  hâbleur,  t.np.ifteui] 
Lying,  fa/fe,  deceitful,  treacherous  i  a  lying  man 
or  -woman,  a  liar,  fibber,  faififier.  L'almanack. 
eft  nlenctur,  Tbe  almanack  u  lurong.  Le  pro- 
verbe eft  menteur,  Tbe  proverb  is  jalfe.  II  ell 
menteur,  ou  Celt  un  menteur,  He  is  a  liar.  Elle 
eftmenieufe,  eu  Cell  une  menteufe,  She  is  a  liar. 

Menteur  [fe  dit  des  chofes  dont  :es  appa- 
rences (ont  trompeulesj  Deceitful.  Vii^ge  .r.en- 
tear,  niine  ou  phyiîonomie  meuteule,  Deceitful 
J'ace,look.     Songe  menteur,  Treacherous  dream. 

MENTION  (m.mcïor,),  j.f  [commémora^ 
tion,  mémoire,  témoi-nage,  rapport,  lécit,  ex- 
preflion]  Mention,  mentioning,  miming.  I-'.tire 
mention  d'une  cho'fe,  To  mention  a  thing,  to 
(peak  of  it,  to  record,  il  n'd  point  ec  meri: 
tion  de  lui  dans  cette  affaire,  His  name  bas 
not  been  mentioned  in  that  bujinefs.  Il  ne  lut 
plus   mention  de  .  .  .  There  ivas  no   long  ■  u 

mention  r_f  ,  .  . 

MENTIONNER     (mancïoiiéj,    mention! 

nam,     mentionné;      v.    a.     [t.     de     Pi        n 
faire    mention,    tendre    témoignage, 

éguer,    laconter,  rar;:    ,[.•]   To  nu 

to  jet  dotai,   ta  viakc  k.kiiu..   t.  ... 


«'en  fera  pas  bieûë  :  La  menttrie  eft  plus  ou  lof,  lofpeaktf,  to  name. 


n  entir  a   loi-n.eip'  ,  To  b'lir  or.,',    ,  f. 

f  A  beau  mentir  qui  vii  1,.,    o  l.omme 

qui  vient  d'un  pays  éloigné,  en  peut  facilement 
imp  ifeO,  Travellers  have  a  privilege  of  ly.ng. 

•f  Bon  lang  ne  peut  mentir  (des  perl,  tine» 
bien  nées  ne  dégénèrent  point),  True  blood 'a 
altvnys  guidid  by  a  Jure  inflincj. 

Meni'B  à  Pieu,  mentir  au  Saint-efprit. 
[ph.afes  rirées  de  l'Ecriture  ] 

MENTON  (manton),/.«.  [la  partie  du  vi- 
fige  qui  eft  aii-dellbus  de  la  bouche]  The  chin. 
Etre  affis  à  tabl  j  fqu'au  menton  (yêtie  s>Vr\> 
fort  has),  To  have  tbe  table  up  to  one's  chin,  to  be 
feated upon  a  low  chair.  *f  Avoir  de  la  tarbe 
au  menton  (être  dans  l'âge  où  l'on  doit  avoir 
du  bon  fens),  To  be  jhdg,d,  to  have  the  chin 
figged.  Branler  le  menton  (manger),  To  move 
the  jww.  Lever  le  menton  (faire  le  brave,  le 
réfolu),  To  hold  up  the  chin.  Avoir  deux  men- 
t  .ns  ev  doulle  menton  (è  re  fort  gras),  To  be 
double  thinned.  Soutenir,  lever  le  menton  à 
quelqu'un  (l'appuyer)  To  back  or  fuffort  one. 

MENTONNET  (mantôné),/.  m.  [t.  d'Arts- 
&  Métiers;  petite  pièce  de  fer  ou  de  bois  avec 
un  cran,  Dour  ariérer  quelque  chnfe]  Catch. 

MENTONNI'ERE  (mamonïère),  f.  f, 
[bande  de  linge  qu'on  met  fous  le  menton] 
Chin-clolb. 

MENTOR,  (maintor), /m.  [Mythol.  Gou- 
verneur de  Té'.émaque,  Se  l'homme  le  plus 
lape  de  fon  temps]   Mentor. 

Mentor,  /.  m.  [nom  propre  qui  eft  de- 
venu appellatif,  &  qui  fe  dit  de  celui  qui  fert 
de  conieil,  de  guide  &  comme  de  gouverneur  à 
quelqu'un]  A  guide,  a  Mentor. 

MENE',  ue,  adj.  [délié,  qui  a  peu  de  vo- 
lume ;  fe  dit  au  figuré  <re  pîulieuts  chofes  qui 
font  de  peu  de  conltquence;  mince,  déiié,  grêle, 
petit,  maigre,  fee  j  Small,  /lender,  /pare,  tbin, 
minut- ,  jubii/e.  Du  menu  bois,  Small  wood.  Des 
j  «mbes  menues,  Small,  Jlender,  j'pare  legs  :  fpindle- 
Pranks.     Une  écriture   menue,  Small  writing. 

*  Le   menu    peuple,  Th.  commtn  or  mean  fort 

of  people,    the    vulgar,    moitié.     De   la  menue 

monnoie.  Srrallmtney.  halfpence.     Menus  grains 

(l'orge,  l'avoine,  &c).    Smaller  corn.     Menus 

dixme:    .  q,i  le  prennent   lur  d'autres  fruits  que 

leblé),   Small  ti'bes.     Menu  ?ibier  (on   entend 

par  là  I    Lièvre,  le  Ljpin,  la  Perdrix,  la  Eécaffe, 

&.-C.1  SneJI  game.      Menu  rot   (perdreaux,  bec- 

caffines,    cailles,    cet),  i  Small  birds,  as  youag 

Cartridges,    fnipes,     ÊV.       Menu-    droits    (Jes 

oreilles  d'un  err',  le  bout  de  la  tête,  Sic),  The 

hounds   fees.      Menus  droits,  Mince, i  pgs  ears* 

Le<  menus  fuffrages  d'un   emploi  (petits  profits 

qui  v    font  aracbés),  V.arqtàj  ttt,  emslum-r.ts  cf 

a    blace.     Menus  plaillrs  (chez  le  Roi,  dépenfes 

qui  n'et  fer     ■  as  da"S  la  oépenfe  ordill  ire  de  la 

R    i  ;  Jl  le  dit  aulli  des  particuliers) 

Privati  put  ,-      I    ter  iant  des  n  :   us  \     ifîrs  du 

■  to  lis  King,     il  a  tant 

ar  ;  .     i    .  i    eau;      '.i  fir      lie  has  : :  much  a 

-,,-  d  h  n  l'or  bis  potket  mo-ey,  or  pocket 

,  ■,.      sfcuTimes   mer.us  lais,  menues 

IÉ       fes    J  i,  •  .■  îinj   charge,    idle   ex- 

,        i    oi     on  fcfeitpour 

Ltirei  a--  y  ùa  oifeaux)  Smell jbou 

'  MîNUj 


M  E  ? 


MER 


1 1  penetrated  into  the  fecrtts  of 
futm  ity,  as  if  frefent  before  '  im. 

ME'PRIS  (méj  iî),  J.  m.    [Icmimcnt  par  le- 
quel  on  juge  une  perfonne,  une  d.ul  , 

i  mention  ;  rebut,  dédain,  ail 
t,  feorn,  fl'gbting,  afpirna- 
. 

,Jecrrd,Jp'ifing,m%uppreben- 

'li..        ici    d  j   mépris, 

ta  v.c,    Ce  la  ! 

Se  donner  du  menu  (du  bon  temps,  fe  divertir),  '  Humeurs,  des  richeffes,  The  contempt  of  lift,  of 

<  death,   ef  honours,  of  riches»       Avoir    . 

[en  fort  petits  ma  ■     P   larder  avec  mépris,  Te 

Jma..  .  ■    ■   :t.      Avec    mépiis,   Scornfully.      Tomber 

nTitw fnnu  falls  t  ■  ;"    méaris,    To  fall  into   contempt,  to  bt 

dru   &   menu,    h  rained   bird  and f aft.     Les  ,  :"  otu's   credit.     Avoir  du  mé- 


Hni,  <"•  <•■.  [fe  dit  de  différentes   I 
Le  nvnu  d'un  repus  (le  mémoire  ne  ce 
y  entn 
Un  paqi 

iflee  de  n.enu 
d'j'lcrons  de  poulets, Sec),  A    ■ 
ces  me. lus  (c 

Compter  par  le  mcr.u  vavec  un  grand  détail),  fi  ',  error, 

jh.     Le  mcpi 


quelqu'i 


l         i  de  moutquet  ton  •       n(  autOUl   c.:  lui  dru 
A  menu,  Tb:   •  :be  buVets  fl.iv 

about  him  like  bail» 

Il  Marcher,    Trotter  dru   Se   menu    (vite  Se 
ifafij.     Frappei 
dru  à  menu,  Ta  gii'e  b  trd  and  aut.Hj1ri.kes. 
*ef     [e    le  hacherai  menu    coi 

-■■i  tort  petits  morceaux,  je  ne  l'épargnerai 
coint]   1  pall  ml  fpare h'm. 

:,    Slender,    thin;    Délié,    Sien  1er;   de  mépris]  Contempt* 
?.I  r.cr,  :lir.  (fynon.):   Lï    Menu   eft    uppofe   àl      Je  ne   fuis  p, 


i,    To  Jhgbt  or  d,f:  le  one. 
Il    l'a  ra;t  par  mépris,  He  did    it  fa 
of  contempt.      Au   mépris  des  1  >is,  //;  contempt 
If   tbe  laws,   Without  any  regard  to    tie  laws. 

-p  Familiarité   engendre  mépris,   Familiarity 
oi  eds  contempt. 

Me'pkis,-  he,  pail,  of  Se  méprendre,  Mif. 
takin. 

Mépris,  au  pluriel  [it s  paroles  ou  des  actions 

nids    orceins. 

fourni 


!"  K 


epri! 


la   greffeur,    i  quelquefois    à   la  grandeur  en  \l  am  not  a  man  to  bear  your  fcurrilous  looks. 
toutfens.       UOeVi/eft  oppolï  à  la  groffeur,        ME'PRISABLE  (m  .  [qui  eft 

ajupoofatit  toujour  urc  forte  ue   longueur.     Le^igne  de  mépris;    vil,  abject,   J  com. 
WiHa'clt  cppofé  qo'  à  l'épaiffeur.     Ainli  l'on  '.Contemptible,  despicable,  paltry,  -vile,  ,ow,  mean. 
dit:    une   jambe   menue,    une  écriture   menue  :   H  mme  méprifab.r,  Mifcreant.      Qualité    mé- 
un  rit  délie';  une  planche  Se  une  étoffe  mince.       '  pfifable,  Poitrine  s. 

MENUAILLE  (menûâ/gle),  f  f.  [quantité        ME'PRISANT,  -  ant  e  (méprïzan),  adj.v. 
•de  p -tites  monnoies]  Small  money.     [Quantité    [qui  marque  du  mépris  ;  haut,    fier,   h 

de   petite  prifTons]      Agréât  deal  of  Jmall  fifoXmiolztst,  dédaigneux]  Sligbtingjcornful,  difdain-   la   Dalmatie),  T- 
£fe  dit  généralement  de  toutes  fortes  de  petites  [fui,   aivelefs,   infolenr,  contemptuous.  (ell  fous   le  Tropique  du  C 

'on  met  au  rebut]  Trajh.  j      M E'PRISE  (méprïae), //.  [erreur,  faute  d. 


MER 

quaîntei  iv'nb  any  other  bujinefs)-  DVuîre  m^r, 
de  delà  U  mer,  wer-jea.,  *  Lire  en  pieîoe  mer 
(être  fort  avancé  d.ms  une  entreprife),  To  be 
tmbarked,  *  Voguer  en  pi  :ine  mer,  Ravoir  une 
fortune  bien  établie),  m  fair  water. 

*  C'cft  une  goutte  d'eau  jelée  dans  la  mer, 
That's  a  drop  <[  water  eafl   intt  s, 

[C^*  Chercher  quoiqu'un  pai  mei  &  parterre 
s  lieux  avec  empieiTe- 
.   i 

f  Porl  -  de  l*eau  a  la  mer  (porter  une  chofe 
en  un  lieu  où  il  y  en  a  une  grande  abondance), 
To  carry   cals  to  AV. 

*(|  Avaler  La  mtr  ic  les  poilTona  (feditd'uo 
gourmand,  Se  d'un  homme  extrêmement  avide 
d;  bien),  To  make  ah 

*f  C  i  i:re   (le  d'.t  d'un  travail 

dont  on  appréhende  la  longueur),  *TÏj  an  cita- 
iefs  bufir.ejs. 

M_i  du  Levant  eu  Mer  Méditerranée  frrer 
qui  communion--  del  i  - 

Médite:  i  ou  Lac 

liei        i  .        j-     il  -  :m),  The 
dead  f».      Mer  i  I     Ile 

.;.     Mer   du    Nord  (partie   de  l'Océan 
entre  l'Allemagne,  l'Angleterre,  le  Dan 
&  la   Norvège),  Tie  Nortb-Sea,    rie  German 
0:-ar.         Me,     pacifique     ou     da     Sud 
océan  à  î*  O.  de  I 

:  Chine,  aux  In  l'Afi      le)  The 

P.;  f::   Ocean.     Mer  iiu  Ponent  jLOc;m   qui 
environne  une  partie  des  cotes  de  France 
Bay   of  Uifcat.     Mer   rouge  iao:/e  AraLique) 

eue   (mer  6tuée  entre  l'Italie  Se 


MENL'ET  (menu?),  J.  m.  fair  à  danfer, 
ànr.'.  la  rm'fure  e!t  i  trois  temps]    Minuet. 

Menuet,  f.  m.  [forte  de  danfej  Minuet. 

MENUISER  (menuïzé),  v.  a.  [travail  er 
de  l'art  de  Menulferie]  To  work  joinery. 

MENUISERIE  [ei.trimzeiU),  j.  f.  [l'art  du 
■Menuilier  ;    les  ouvrages  qu'il   fait;    boiferie] 


fe  méprend;   mégarde,   inadvertance; 

alourdife,   bévue,    étourderie,    qui    pro    quo.] 

lifiake,  blunder,  overfigbt,   fiumblc,    aberrance, 

•gligence,  mijs,  flip,  fault,  trip,  lap  je,  mifunder- 

flanding. 

Celt  une  mépiife  grolïière,  It  is  a  grefs  blun- 


der.    Cela 


;  :  n  fort  lu 
;rand  golfe  qui  fcj  i  e  la  Pi 
qu'on  nomn  :G 
Mer  Baltique  (on  l'appelle  'au/Ti  en  Allemagne 
mer  du  Levant;,  1  be  Baltic.  Mei  blanche 
(borde  la  Tarcarie  au  Nord,  Mer  Glaciale), 
The  White  S, a. 

Mer  perdant  ,  montante,   fans  find,  Falling 


fait  par  méprife,  That  bas  been  fa,  ebb,  d.ep  [ta.    H^u'e  mer,  pleine  mer,  /.'.  -  ) 


Joiner-,';   Joiner's  work.     Menuifcriê  dormante \dene  through  mijiaii.  \ioater,fuUfea.     lAcrh»ate,SmllmgfeW.     Mer 

[celle  qaicomprend  les  ouvrages  qui  demeurent  '  ME  PRISER  (mépnzé),  méprifant,  mépiifé  ;,  moiU-,  Slack  water.  Mer  houleufc,  V.  Hou- 
«npkcel  Standir.j  -ai.tt.  |  je  méprife,  je  méprilai  ;    t.  a.  [avoir  du  mépris!  ieusz.     Mer    mâle,  V.  Mal  e.     Mer  clapo- 

MENLTISIERr(menûïzïé),  /  m.  [artifan  pour]  To  contemn,  to  dfpife,  to  /corn,  cejl:gbt,\teu\c,  V.  Ci  apo  te  use.  Grofle  mer,  Great 
qui  travaille  en  bois]  A 'Joiner.  \to  dijparage,  to  defpife,  to  nrglcS,  to  trample,  rolor  high  lea.     Mer  calme.  Calm,  fmootbfea.   Il  y 

Menuisie'res,  /. /.  pi.  [Abeilles  perce-  ]  daft,  to  tnitrlook,  to  put  by,  to  difiain,  to  debaft,\z  de  la  mer,  grofle  mer,  Tbefea  runs  high,  there 
bois]  Humblelecs.  \to  mifpriise.     Méprifer  lés  grandeurs,  les  danger»,  Hj  a  great  fea.     Nous  avions  une  g, one  mer  de 

MENUVA1R,  /    m.    [efpèce  de    fourrure,1  la  moit,  to  defpije  grcatncjs,  dangers,  death.  l'avant;    du  N.  O.  H\  bad  a  great  pa  a-bead  ; 

petit  gris]  Minever.  M  t'rt  ises,  dédaigner,  méleftimer,  rebuter,  \frttmg  U  the  S.  E.  or  from  tbe  N.  W.     Lamer 

ME'OTIDES,  adj.  m.  pi.  [fe  dit  avec  le  '  rejet.-r,  to  undervalue,  to  Jet  light  by,  to  make  left  belle,  The  fea  '::  m  th.  I  Ile  eft  tombée,  It 
jnot  palus,    qui   f.gnirie  en   Latin   marais]    Le \notbing of,  to  negleB.  Vis  abated.       La   mer   fe    creufe,    The  fea   rifes 

palus  Méotide  eu  Méotique  ;  Motet'»  palus.  '•  MER  (m£r),  [l'amas  des  eaux  qui  environ-  \ar.d  runs  acrofs.  La  mer  eft  étale,  7r  ;i 
X.a  mer  Méotique,  Thefra  of  Aj'opb.  |  nent  la  terre  ;  océan  ;   abyme,  gouffre]  The  [caAbetiuetn  flood   and    ebb    tide,  it  is  flack  -water. 

MEPHITIS,//.  [Mjtho'.  titre  de  Junon,  1  the  deep,  profound,  tide,  food,  water.  Un  bras  La  mer  monte,  rapporte,  /;  is  f  owing  water 
.chez  les  Hirpines]  'Me; hit'».  |  de   mer  (mer  qui  parte  entre  deux   terres  affez  or  flood.      La    mer    a    perdu,    lie   tide    has 

ME'PLAT  (nîépla),  /  m.  [t.  de  Peinture,  I  proches  l'une  de  l'autre],  An  arm  of  tbe  jea,\fallen,  it  is  falling  water,  or  ebb.  La  mer 
qui  fijnifie  l'indication  des  plans  des  ditférens  Vu/,  My.  La  haute  mer,  La  pleine  mer,  The I refonle,  fr  is  ebbing.  La  mer  blanchit, 
objets]  Fiat.  Lorfaïu'on  peint  une  tête,  il  'main  fea,  the  main,  the  deep,  fea-room.  Flux  |  moutonne,  Tie  fea  foams,  froths.  La  mer 
faut  faire  fentir  les  méplats  [Il  "faut  par  les  de  la  mer,  flood.  Eruption  de  la  mer,  S«-|brûle,  mugit,  mule,  elle  va  cherch  Tie  vent,  The 
mafles  de  clairs  &  d'ombres  faire  fentir  les  plans  b-eacb.      Veut  de  mer,  Sea-breeze.     Vogufr  en  fea  burns  as  in  a  dark  temp'efl r— 


dans  lefquels   font   difpofés  les  os   de  la  char-  jpleine  mer,  Courir  en  haute  mer,  To  put  mtotb, 

pente  de  la  tête)   When  you  paint   a   head,  you' main  jea.     Donner    de  la  quille  contre  un  fond 

Jhculd  make  the  flat  parts  jerfibL.  I  de  mer,  To  run  aground '.     Lames  de  mer,  Sea- 

Me'plat,  adj.  Se   adv.   [t.  de  Charpente]   gates.      Vert  de  mer,   Sea-gieen.      Port  de  mer, 

Flot-long;  flitwije.    Du  bois  méplat,  Apiece  oJ\Sea -port.     En   haute   mer,   vers  la  mer,  Sea. 

timber  lai.< flatwife.  \ward.      Aller  fur  mer,  Monter  fur  mer,  Togo 

Se  METRENDRE  (méprandre),  fe  mépre-'/i>/w.     Prince   puiffant    fur  mer,    a  pe-.verful 

rant,  mépris  ;  je  me  méprens,  je  me  mépris  ;  v.  f  prince   at  fea.      L'eau  de  la  mer,    Sea  water. 

«.[prendre  unechofe  pour  une  autre;  fe  tromper,   Poifibn  de   mer,  feafl^h.     Pleine  mer   (où  la 

s'abufer,  s'égarer,  s'écarter,  fe  détourner,  errer,    marée    eft  en    fa   plus   grande   hauteur),  High 

faillir,  fe  rr.écompter]  To  miftake,  to  be  under  a. water.     Baffe  mer    (»ers  la  fin  de  fon  reflux), 

■mijlake,   to    irijunderftand,  to  faulter,  to    err,  to' Low  water.      Mer   b:  fié  (où    il  n'y  a  pas  beau- 

feunder,  lobe  in  the  wrong  box.     J'étois  fi  ac-    coup   d'eau,  Shallow  fea.  _    Un    coup  da   met 

coutume  à  faire  l'homme  de  qualité,  qu'on  s'y  i  (tempête   de    peu  de   durée;    une   vague-;,  A 

méprit  aifément,  As  I  bad  beenfi  much  accuji.med  furge,   o  fea  ;   a  billow.     Salé  comme  mer,  As 

te  abl  the  man  of  quality,  I  was  eafly  mijlaken  [fah  as  brine.     Se  mettre  fur  mer  (s'embarquer), 

ferfueh.  [Te  embark.     Homme  qui  voyage  par  mer,  Sea- 

De  l'avenir  pénétrant  les  fecrets  |/jrer.      Homme   de   mer,   A  fea  -far.  rg   man, 

Comme  priieus,  fans  jamais  s'y  mepren- |  Loup  de  mer,  An   expert  fearran,   a  downright 

(Jre,  \feaman,   a   thorough  paced  jeaman,  (but  unac- 


beng  turbulent,  rolls,  the  wind  rifes  agairjl  tbe 
fea.  La  mer  brife,  V.  Briseb.  La  mer  eft 
courte,  longue,  Tbe  fea  tuns  port,  broken  or 
n'crrupted  ;  lonç  an  '.  fiea.ly  or  -without  breaking. 
Tenir  la  mer,  To  hold  cut  in  the  offing,  to  keep 
be  fea.  Jeter,  tomber  à  la  mer,  To  throw,  to 
fall  overboard.  Tirer  à  la  mer,  To  Jlretch  out 
to  fea.  Recevoir  un  coup  de  mer,  To  fliip  a  fea. 
Mettre  à  la  mer  (faire  voiles),  To-put  to  fea,  to 
fail. 

Mer.  V.  Lune.  Pinceau.  Ruban. 

MERCANTILE  (mëikantïie),  adj.  [fe  dît 
de  la  profefiion  d'un  hemmequi  fait  commerce] 
Mercantile.    St\  le  mercantile,  Mercantile fiy.'e. 

MERCANTILLE  (mërkantyie),  /.  /. 
[négoce  de  peu  de  valeur]  A  tbar.dler-jl>op. 

MERCENAIRE  (mëreenère),  adj.  [le  dit, 

au  propre,  du  travail  qui  fe  tait  feulement   pour 

le  falaire  j  &  au  figuré,  d'un  homme  à  qui  on 

fait  faire  tout  ce  que  l'on  veut  pour  de  l'argent  j 

Mei  cenery, 


MER 

Mi  maty,  dene  for  money.  Labeur,  trav»!l 
mm ccn.ii it-,  WW 

*  Ame  mercenaire,   A    venal  fui,    projl't- 

""'■ 

Mercenaire,  f.  m.   [homme  de  journée, 
ouvrier  qui  tu. .....    pour  d    l'argent;  au  figuré, 

homme  intéreffé,  &  aifé  a  corrompre  pour  de 
l'argent;  gagne  denier,  valet,  domeftique,  ar- 
tiian,  journalier]  Mercenary,  a  hireling,  euef- 
tuary,  hackney,  greedy  of  gam.  Celt  un  mer- 
cenaire  (intereile),  He  ts  eovetous. 

MERCI- N  AIRE  MEN  T  (mërcenèrcman), 
adv.  [d'une  façon  mercenaire,  fervilemcnt,  par 
intérêt]    Jn  a  mercenary  manner,  mercenarily. 

MERCERIE  (mërcerU), /./.  [toutes  fortes 
de  marchandifes  dont  les  Merciers  ont  droit  de 
faire  trafic]  Mercery,  mercers  ware,  pedlar's 
ware  or  trade,  pedlary.  Corps  de  la  Mercerie, 
Company  of  Mercers. 

MERCI,  /. /.  ftng.  [miféricorde,  pardon, 
grâce]  Meny,  pity,  companion.  Crier  merci,  To 
teg  for  mercy.  Recevoir  à  merci,  To  receive 
mercy.  C'eft  un  homme  fans  merci,  Ibat's  a 
man  without  mercy.  Dieu  merci  (grâce  a  Dieu), 
That  h  to  God. 

|[  Je  vous  crie  merci,  I  cry  mercy,  I  leg  your 
pardon.  Etre  à  la  merci  de  quelqu'un  (à  fa 
tfiferétion),  To  he  at  one's  mercy. 

Dieu  merci,  [façon  de  parler  adverbiale, 
pour  dire  grâces  à  Dieu]  Thank  God  ;  God  be 
thanked,  je  me  porte  bien,  Dieu  merci,  I  am 
vieil,  thank  God. 

Il  Grand  merci,  f.  m.  [je  vous  rends 
grâces]  Grameicy,  thank  ye.  Bon  foir  &  grand 
merci,  Good  night,  and  many  thanks.  11  ne 
m'en  a  feulement  pas  dit  grand  merci,  He  did  not 
fo  much  as  thank  me  for  it.  Cela  ne  m'a 
coûté  qu'un  grand  merci,  That  cojl  me  thanks. 
Voilà  le  grand  merci  que  j'en  ai  ^manière  de 
plainte,  pour  dire  voilà  la  reconnoiffance  qu'il 
me  témoigne  du  bien  que  je  lui  ai  fait),  This  is 
the  thanks  1  bave  for  my  pains. 

4-  Merci  de  ma  vie,  1  Merci  de 
moi,  [façon  de  parler  dea  femmes  du  bas  peuple 
quand  elles  font  en  colère]  lit  the  Devil's  name, 
forfootb. 

Merci,  [L'ordre  de  la  Merci,  de  Notre- 
Dame  de  la  Merci  ;  ordre  de  Religieux  inftitué 
pour  racheter  les  captifs  des  mains  des  lnfidel- 
les]    The  order  of  mercy . 

if[  Merci,  Mercy  ,  Miféricorde,  Vity  (fy- 
non.)  :  On  demande  p.^rc'',  comme  on  demande 
pardon,  jufque  pour  les  faute*  les  plus  légères: 
on  demande  mijericorde,  comme  on  implore  la 
clémence  dans  des  cas  graves.  Si  quelqu'un 
vous  excède  de  quelque  manière,  vous  criez 
merci',  dans  une  grande  calamité,  le  peuple  crie 
mjéricorde.  Le  foible  demande  merci  ;  le  crimi- 
nel implore  la  miféricorde.  On  implore  la  mife'ri- 
ctrde  de  Dieu,  celle  du  Prince  :  on  demande 
merci  act  plus  fort.  N'attende?,  point  de  merci  des 
gens  durs  Se  rigides  :  n'attendez  point  de  mije'ri- 
corde  des  gens  infenfibles  Se.  impitoyables.  On  eft 
à  la  merci  des  bêtes  féroces,  des  caufes  aveugles, 
comme  des  êtres  intelligens  :  La  miféricorde 
n'appartient  qu'aux  êtres  fenfibles,  bons  par  leur 
nature,  capables  de  pitié.  Si  vous  avfz jamais 
été  à  la  merci  des  flots  &  des  orages,  oh  !  fans 
iloute  vos  femblables  trouveront  en  vous  mij'e'- 
ricorde.  Le  tyran  ne  connoit  point  la  mijeri- 
corde, vous  êtes  à  fa  merci.  On  lui  échappe  com- 
me à  une  bête  féroce,  par  prudence  ou  par  bon- 
heur. Merci  exprime  égalemenc  la  grâce  que 
l'on  fait  Se  celle  que  l'on  rend.  Remercier  c'ell 
rendre  grâce.  Mijericorde  ne  défigne  que  la 
vertu  qui  fait  grâce  à  les  ailes  de  cette  vertu  : 
on  a  de  la  mijericorde,  on  fait  mije'riccrde  ou  des 
actes  de  mijericorde  :  mais  on  ne  rend  pas  mije- 
ricorde, comme  en  rend  grâce. 

MERCIER,  -e're  (mërcïé,  -cïère),  f.  m.  Êf 
/.  [marchand  qui  vend  de  la  ferge,  dû  ruban, 
rie  la  foie,  du  fil,  des  aiguïlles  ;  trafiquant, 
négociant,  &c]  A  wool-mereer,  an  habei- 
dafhcr  of /mall  wares.  Commerce,  marchandifes 
4c  merciers,  Pedlar's  ware,  or  trade.    Mercier, 


MER 


MER 

Il  fent  fon  ci:  rr.crdeux,  Ile 


marchand  démodes,   Milliner.    Petit  mercier  bewrayed.     *]\< 
(Porte-bille  qui  vend  toutes  fortes  de  menues  \feels   binfelf  guilty. 
aichaudifes),W  pedhr.  I*     f.lli'RE,/  /.  [femm-  qui  a  mis  un  enfant 

*t  A' petit  mercier,  petit  panier  (il  faut  que  au  monde;   fe  dit  aufli  des  femelle!  des  ani- 

■ux  qui    ont  peu  de  bien,  proportionnent  leur  maux;  matrice;    caufe]  Mother,  root,  parent , 

depenfe  à   leur  revenu),  A  jmall  pack  Jcrvet  a  'procreatr.x,  won.b  ;  caufe,  occafien.     De  mère, 

little  pedlar.  •„■/.     Vouloir  apprendre  à  fa  mère  à  faire 

fX  11  tueroit  un  mercier  pour  un  peigne  (fe  des  enfant  (vou'oirapprendre  à  quelqu'un  cequ'il 

d'un  homme  qui  s'emporte  pour  peu  dechofe),  fait  mieux  que  nous),  To  ttach  one's  own  mother 
He  could  /all' ont  with  ,1  /I raw.  bow  to  beret  children  ;  To  teach  his  grandame  to 

MERCREDI  (mërkirdH,/.  m.  [le  quatrième  gropeducb.  C'eft  la  fille  de  fa  mere  (elle  lui  1  f- 
jour  de  la  (emainel  Wedntfday.  femble  pir  le  caractère  &  laconduite), . 

MERCURE,  J.  m.  [Mythol.  fils  de  Jupiter  daughter  of  ber  mother,  a  chip  of  the  oldbluk. 
Se  de  Maï.i,  mefl'ager  des  Dieux]  Mercury.  Il    né. oit    fils    de    bonne  mère  qui 

Mercure    (mërkûre),  /.  m.  [la  planète  la  (il  rTétoit  pcrfoi.ne  qui ),  Tlerc  was 

plus  proche  du  foleil  ;  le  vif  argent,  hyjrargyre]  ncloily   but Renvoyer    quelqu'un     à 

Mercury,  cjuickfiiver.  f.i  gr.  nd'mère  (le  relancer  vivement),  To  hard 

*  Mercure,  [entremetteur  d'un  mauvais  one  to  Lit  grandmother.  Grand-mire  (aïeule), 
ommercej  A  pimp,  a  pand.r.  Grandmother.       Belk-mère    (à     l'égard    d'un 

*  Mercure,  [titre  de  livre,  ou  de  feuille  gendre  .t  d'une  bru),  Motber-in-laiv.  Belle- 
'olante]  Mercury,  the  title  of  a  periodical  mws-  mère  (par  rappoir  a  on  f- cond  marriage),  Snr/>- 

paper,  01  pamphlet.  mother.      Mal    de  mère,  Vapeur  de  roèie  (ae 

Mekcuke,  [t.de  Chymie;  fnrtede  remède]    matrice),  Hyflerickt,  hyfleriek fis.     Dure-mère, 
Mercury.     Sublimé  corrofif,  Correfive  jublimate  pie-mère  (deux  membranes  qui  enveloppent  le 
of  mercury.     Mercure   doux,    Mercian.!  du/tu,   cerveau),  Dura  mater, pia  mater  ;  meninges, 
aauila  alba.     Fixer  le  mercure  (l'unir  de  telle        *\  L'oifiveté  eft  mere  de  tous  vices,  Idleneft 
forte  avec  quelque   autre  corps,  quil   ne  puille   is  lie  mother  of  ail  vite. 

redevenir  coulant),  To  fxmercuiy.  On  dit  d'un  f  La  défiance  eft  la  mère  de  la  fureté, 
jeune  homme  tres-vif  &  qui  a  beaucoup  de  MJIruft  is  the  mother  of  fafe.'y.  La  Grèce  eft 
légèreté  dans  l'efprit:  On  fixetoit  pfiitot  le  la  mère  des  beaux  arts,  Greece  is  the  mother  of 
mercure,  que  de   le  rendre  pofé,  attentif,  &c. ,   the  f  ne  arts. 

Fixing  of  mercury  is  more  eafy,  than  to  render  him       -j-  C'eft  le  ventre  de   ma  mère  je  n'y  retourne 

fleady.  plus    (dit    celui   qui    ne    veut    plus  retourner 

MERCURIALE  (mërkûiïàle),//.  [plante  en  un  lieu,  ou  fe  mé'er  d'une  affaire  dont  il  n'a 

purgative]  Mercury.  pas  été  fatisfait),  Tiai'j  the  belly  of  my  metier, 

*  Mercuriale    mâle,    Foirole,    Vignoble    ou  to  which  J  cannot  again  return. 

Vignette,  Tejliculated  mercury,  the  male  Frenth       *  L'Eglife  eft  la  mère  des  ridelles,  Clurcb  is 
mercury.   Mercuriale  femelle  ou  à  épi,  The  (piled  the    mother  of  tie  faithful.      L'Eglife    eft  une 
French  mercury.  Mercuriale  fauvage  ou  de  Mon-  bonne  mère,  Chut  eh  it  a  good  mother. 
tagne,  Chpu    de  Chien,  Dog's  mercury,     cym-       Elle  eft  la  mère  des  pauvres  (fe  dit  d'une  fem- 
crambe.  me  qui   fait  de  grandes  charités),  She    U   the 

Mercuriale,  [affemblée  du  Parlement  de  mother  of  1  be  poor. 
Paris  qui  fe  tient  le  premier  mercredi  d'après  les     *  Me'r  e  ;  une  Religieufe  profeffe,  A  profeffed 
vacances,  où  le  premier  Préfident  parle  contie  nur..      La    mère    Abbelfe,    la    mère    Prieure, 
les  abus  oc  les  défordres  qu'il  a  remarqués  dans  Mother  Abbefs,  Mother  Prier. 
l'adminiftration  de  la  Juftice]    The  fr/l  meeting       Mere-Nuukrice,  [celle  qui  donne  à  teter 
of  the   Parliament  of  Paris   after  the  vacations,  à  un  enfant,  &  qui   le  nourrit  dans  le  premier 
wherein  the  firfl  Prefident  makes  a  jpeech  ogainfl  temps  de  fon  enfance,  au  lieu  de  la  véritable 
the  abufes  that  bave  crept  into   the  adminijiralion  mère),  Il 'et-nurje,fofîer-mctber. 
of  Jijiicc.      [Le  difeours  que    le  premier  Pré-       Langue     .veke,    [langue    qui     n'eft    dé- 
fident,  le  Procureur  Général,  Sec.  font  cejour  rivée   d'aucune    autre,    &    dont  quelques-unes 
là]    A  jpeecb  of  the  .Speaker   of  .he  Parliament  fontdéTiwesjMotber-tcngiic. 
of Paris,  concerning  the  adminiflration  of Juftice.  Mère  ou   matrice  d'émeraudes.   V.  Prase. 

Mercuriale,  [réprimande  qu'on  fait  Mère  de  perles,  ou  nacre  de  perles,  qu'on 
à  quelqu'un;  remontrance,  correction]  Cheek, ' trouve  dans  le  fein  de  l'huître,  Mother  of 
leclure,  reprimand,  cenfure,  rebuke,  charge,  re-\pearl.  Mère-perle  (grofie  coquille  de  perle, 
preherf'n,  reproof,  lerry.  Faîreune  mercuriale,  la  ;qui  en  contient  quelquefois  un  grand  nom- 
mercuriale,  To  rattle,  to  rate,  to  rebuke,  to  re-  , bre).  Mother  of  pearl.  Mère  de  turquoife 
primand,  to  reprove.  On  lui  a  fait  une  bonne,  1  (tuiquoife  qui  a  confervé  fa  blancheur  primi- 
une  rude  mercuriale,   He  bas  bad  a  /mart  rapltive),  Natural  pale  turcois.     Mère  de  girofles 


the  knuckles  ;  He  was  fevcrely  checked  or 
reprimanded. 

MERCURIEL  (më.kurïël),  -elle,  adj. 
[qui  tient  du  mercure]  Mercurial. 

MERCURlFlCAl]ONT(mërkûrîrTkâcïon), 
/.  f.  [terme  d'Alchymie:  opérât  on  par  la- 
quelle on   tire   le  mercure  des  métaux]  Mer- 

•if  cation. 


(fruit  du  giroflier  des  Moluques  lorfqu'il 
eft  mûr)  Gieen,  ripe  nutmeg.  Eau  mère  (en 
Chymie;  l'eau  làline  &  épaiffe  qui  ne  fournit 
plus  de  criftaux),  Mother  water.  Eau  mère 
du  nitre,  Mother  of  nitre. 

Me'ke,0<//.  [pure,  première,  principale;  ne 
feconftruit  guère  qu'avec  goutte  &  laine']  Mère 
tte  (le  plus  pur  vin  qui  coule  par  lui  même 


+  MERDAILLE  (mërdàifle),  //.    [terme  ce  la  cuve),  Unprejfed  wir.e.     Mère  laine  (la 
populaire,    qui   fe  dit  des  enfans;    marmaille,  1  laine  la  plus  fine  qui  fe  tonde  fur  une  brebis), 


The  bef  wool  that  comes  (fftbejheep's  back. 

Mere  d'eau,  [yacumana,cor3l,  couleuvre 
amphibie  de  la  rivière  des  Amazones]  Vatumana. 

ME'REAU,  -eaux  (méro,  -rô),  /.  m. 
[petite  pièce  de  métal  ou  de  carton  que  l'on  donne 
Chanoine    pour  marque  de  fon  affif- 


marmots]  Shitten-arfe  children,  Jbit-breecb  boys. 

MERDE  (mërde),/./.  [excrément,  matière 
fécale]  FLxerements,  Jîr-reverence,  turd. 

-\~  Plus  on  remue  la  merde,  plus  elle  put  (plus 
on  approfondit  une  mauvaife  affaire,  plus  on 
defhonore  ceux  qui  y  ont  participé),  Tbe  moreyou 
fiir,  tbe  more  you  f  ink.  I  tance  à  l'office]  Ticket  or  token. 

•f  4-  Il  y  a  de  la  merde  au  bâton  (fe  dit  d'une [  ME'RELLE,  on  Marelle,/./,  [efpèce  de 
affaire  où  il  y  a  quelque  choie  de  honteux),  'Tis  jeu  qui  n'eft  guère  en  ufage  que  parmi  les  enfans 
a  dvty  affair.  I &  les  écoliers,  &  où  l'on  joue  avec  de  petites 

Merde  du  diable.  V.  Açsa   FrETiDA.  marques]  V.  M ar elle. 

MERDE-D'OIE  (mërde  doê),/.ra.  [couleur  Me'relle',  -e'e  adj.  [t.  deBlafon;  qui  rc- 
entre  le  vert  Se  le  jaune]  Gofting-grcen.  prefente  des  mérelles]  Marelled. 

MERDEUXj-EusE^mërdeû.-deùze),^/'.  ME'RIDA,  /.  m.  [ancienne  Se  forte  ville 
[fouillég  gâte  de  njerde,  fale,  fali]  Befhit,  turdy.  d'Efpagne  ;    ville   de   l'Amérique  Septentr:o- 

t  4  2»  !•-'■-  i 


MER 


tialc;  vile  del* Amérique  Méridionale]  Mcnia. 

ME'RIDIEN  (mérïuïain), ./.  m.  [un  de> 
grandes  cercles  de  la  fpherc]  The  n 

ME'R ID1ENNE,  L :  -.  n  e    me'ri oi^nhk, 

■  /  [.qui  ci;  la  ft&v  n  da  pl\n  d^. 
méridien,  8c  du  p,2:i  ôe  l'horiz.  i  ftbe  n.cnïian. 
or  meridian  Une. 

Me'ri  dies  ne,  Faire  la  me'bidienns, 

[dormir  incontinent  aprti  le  dîner]  To  ra£<- 
a  fitf^  d/Vfr  dinner  ;  nocnmg. 

ME'R1U10NAL,-ale  (meridional,)  pi- 
jdz'jilDIONAUX  (mérïdVor.ô),  «<//.  [qui  cil  du 
c  tt  du  midi  ?-i  ra|  port  au  lieu  donc  va  parle] 
JiUr:dicnjl,  South,    S.uibern,  Soutbe<y. 

MER  ION*,  /.  m.  [  Mythol.  trts-vailtan; 
agirai  Cretois  dans  U  guerre  de  Troie]  Me- 
rhres. 

M£RION_ETSHIRE,/m.  [prov.  d'Angle- 
terre dans  la  partie  Septentrional*:  du  pays  de 
Galles]    Mcnoneufhlre* 

ME'RiS,  /.  m.  [fameux  lac  d'Egypte] 
"Merit* 

ME'RIS  ou  MaÎtrf,  /  m.  [Evertzen,  gu- 
gapu-guacu,  poïfibn  des  Ir.desJ   Mtros. 

MERiSE  (merize)././.  [elpcce  de  fruit 
rouge  à  noyau,  pius  petit  que  11  cerilej  Black 
cbeny,   Mazzœrd,  Ai'-1 1 lh . 

MERISIER  (merïzïe  ),/./.  [arbre  qui  porte 
des  mer.te-J  Cerjj-.sfivtflriiyfruclujubduîct  \thi 
Jmall  (berry. trie. 

ME'RITANT  (mcrïtan),  -ante,  adj 
fqu:  a  beaucoup  de  mérite]  Verywortby. 

ME'RITE./  m.  [ce  qui  rend  digne  de  lou- 
ange  ;    ce   qu'il  y   a  de  bon   dans   les  chofes 
morales;  venu,  aiVemblage  de  plusieurs  bonnes 
qualités,    excellence,  bonté  ;    bonnes    Œuvrer] 
hîcrit,  dejerty  vjortb,  confederation,  dignity ,  mad, 
merit  crioufrefs,    pratje-'wrtkinej's.         Le    méi 
d'une  action,   d'un  ouvrage,   Tbs  merit   of 
eclion,  of  a  iv.rk.      Un  homme  de    mérite,  A 
rr.jn    of  merit,   a  deferring  man.      Se   faire 
méri:e  de  quelque  chofe    (tirer  gloire,  avantage 
d'avoir  fait  quelque  chofe),  To  value  one's  Je/f 
inry  much  upon  a  thing,  to  ghry  very  much  j 
Se  faire  un  mérite  de  quelque  chofe  auprè 
quelqu'un  (faire  valoir  auprès  de  quelqu'un  ce 
qu'on  a  fait  pour  lui),   To  extol,  to  magnify  a 
fling  *-o  one,  to  value  cne's/elf  upon  it. 

Me'rite,  Terre-mérite.  V.  Terre. 
ME'RITER  (mérité),  méritant,  mérité;  je 
mérite,  je  méritai  ;  v.  a.  [être  digne  de,  gagner, 
obtenir,  acquérir]  To  deferve,to  merit  ;  to  incur, 
to  earn*  Mériter  louarjge,  récompenfe,  puni- 
tion, grâce,  pardon,  ou  méri:er  les  louanges,  les 
ïccompenie^,  Sec.  ;  To  ment  praife,  reward,  pu- 
-  hmcntj,  tbar.ks,  pardon*  Ii  mérite  que  vous  le 
Técompenliez,  He  de/trie»  yt~f  rttompeneu  II 
mérite  d'être  récompenfe  ou  qu'on  a  t  foi?  de  lui, 
H*  dej'erves  to  be  rewarded  or  to  be  taken  care 
cf.  De  Tocat  à.  Smyrnc  on  ne  trouve  pas  une 
ieule  ville,  qui  mérite  qu'on  la  nomme,  Ali 
the  iv  ay  from  Tocat  to  S  my- nu  ive  do  n'.t  meet  one 
Jingle  town  'worth  notice.  Bien  mériter  de 
l'E'tat,  To  deferve  -well  of  the  State*  Sans  l'avoir 
mérité,  Undfe'vedly.  Cette  nouvelle  mérite 
confirmation,  Tb*t  nesoi  tuants  confirmation, 

Mi'riter,  [rendie  digne  de,  faire  obtenir] 
To  procure,  ta  get  for  one.     Ce  font  les  fe 
ce  fon  frère  qml 


MER 

Se  de  fes  qualités.  Mériter,  fin  digne,  fe  pren- 
nent en  bonne  JSc  en  mauvaile  paît.  S'agit-il 
aune  place  qui  fe  donne  aux  feivices?  Celui 
qui  a  tendu  le  plus  de  fervice,  la  mérite.  N" 
■  tut  il  pour  une  [lace  que  de  la  capacité  ?  eclu. 
Cjui  a  donné  le  plus  de  preuves  de  capacité,  en 
elt  le  plus  digne.  Nous  difons  Couvent  un 
comme  de  mérite,  Se  quelquefois  familièrement, 
un  digne  homme.  Le  digne  homme  eft  digr.c 
d'eflime,  de  confiance,  de  bienveillance.  Des 
qualités  excellentes  &  remarquables,  voilà  ce 
qui  fait  l'homme  de  mérite  ;  il  mé'Hc  bien  de  h 


lociété,  de  la  patrie,  de  l'humaaité,&c.  le  digne 

homme  eft  un  bon  £c  honnête  hi.ntrae;  il  a  defort 
bonnes  qualités  :  V  homme  de  inerte  a  plus  que 
de  bonnes  qualités,  il  a  de  la  vertu, c'eft  un  homme. 
MERITOIRE  (mérïtôare),  adj  [qui  mé- 
e,  en  parlant  des  bonnes  œuvres,  digne] 
Meritorious,  drferving.  Cela  eft  méritoire  envers 
Dieu,  devant  'Dieu,7ïar;j  meritorious  m  tbefwht 
:fGoJ. 

ME'RITOIREMENT  (mciïtoarrman), 
[d'un:  manière  méritoire,  à  titre  de  droit 
jullice]  Meritor ioujly,  Deftr-vedly. 

MERLAN  (merlan;,  poiffun  de  mer  fort 
connu  J  JVhiting. 

MERLE  (merle),/,  m.  [oifeau  de  plumag 
noir,  qui  a  le  bec  jaune]  Blackbird.  Meilc  de 
Rocher,  ou  de  Montagne,  dmzell.  Merle  aqua 
tique  (efpèce  de  bergeronnette),  Ifattr-Ouxtl 
Merle  rayé  tu  Loriot  rayé  (forte  d'oileau  qui 
participe  du  merle  &  du  loriot),  A  fort  oj 
Ortolui. 

||  C'eft  un  fin  merle  (fe  dit  d'un  h  imme  fin 
Se  matois),  He  is  a  rcoi,  a  cunning  blade,  or  ai 
fharf  as  a  needle. 

-(-  Si  vous  faites  cela,  je  vous  donnerai  un 
merle  blanc  (fe  dit  pour  marquer  qu'on  ne  croit 
pas  qu'une  chofe  fe  puiffe  faire),  If  you  do  that, 
l  II rive  \cu  a  •wbile  ciciv. 

MERLET,  ou  Merlot,  Ajol,  Fourd, 
ou  Roc  H  au,  /•  m.  [p  ifion  faxatile,  ou  de 
Mer  de  la  Méditerranée]  M.ruta,  Cook-fjh, 
Scjrus  varius, 

MERLETTE  (mërîëte),/./.  [r.  de  Blafon, 
petit  oifeau  repréfenté  fans  pied  ni  bec]  Alerlette 
otMartlet. 

MERLIN  (mërlainl,  /.  m.  [t.  de  Marine  ; 
cordage  à  trois  fils,  qui  fert  à  faire  des  rabans] 

Martine  or    merline.     Merlin    blanc,  White  or  j  IVor.de 'fully,  loondroujly,  admirably 
i  marline.    Merlin  noir,  Tarred  marline.    Jwpnfwgiy,  extremely. 
MERLINER,  v.   a.   [t.  de    Marine],    To 
marl.  Merliner  une  voile  ou  le  point  d'une  voile, 
(l'attacher  à  la   ralingue  avec  du  merlin),  To 
marl  a  >ail  to  it's  f cot-rope. 

MERLON,  /.  m.  [t.  de  Fortification  ;  terre 
ks  le  plein  du  parapet]  Merlon. 
MERLUCHE  (merluche),/./  [forte  de 
morue  sèche]  Stockfjh,  melncel,  melucl,  haddock. 
ME'ROPE,  /.  /.  [Mythol.  une  des  fept 
Pléïades]   Mercpe. 

MEROU,/,  m,  [ville  d'Afie  en  Perfe,  dans 
ie  KoiaCan;  elle  a  produit  quantité  de  favans] 
M-:rou. 

MERRAINck  Mairain,  (mërain), /.  m. 
fboi»  de  chêne  refendu  en  petites  planches 
pour  ia  conftruilion  des  tonneaux]  Staff-^vood, 


ont  mérité  cette  récompenle, 
brother's  jervices  bave  procured   him   tbùt  \  perche  &  du  bois  du  cerf]  3j6f 
reward.  |      MERSBOURG     ou     Mebsbu 

fl   Mériter,  To   merit;    Etre   digne,    To   ie!  [ancienne  ville  d' Allemagne  dans  le 


Merrain  [t.  de  Vénerie;  la  matière  de  I. 

"/.    m 

rcle  d< 


nvortly  (fynon.)  :  Le  mérite  eft  proprement  dans 
les  aftions,  les  ce-vres,  les  fervices,  qui,  felon  la 
raif  ,d,  la  juftice,  l'équité,  mènent  à  la  ré- 
compenfe, exigent  un  prix,  donnent  un  droit. 
Vigne  lignifie  mot  à  mot  qui  domine  fur  les 
autres,  qui  eft  diftinguépar  fes  qualités,  foit  par 
fa  naiffance,  fait  par  fa  place,  par  fon  talent,  par 
fa  venu,  pjr  fon  mérite.  Ainfi  l'on  mente  par 
fes  actions,  par  fes  fervices  :  l'on  eft  digne  par 
fes  qualités,  par  fa  fupérioiité.  Le  mérite  donne 
uae  forte  de  droit  j  la  ^niit  donne  un  titre. 
Celui  qui  mérite,  s'eft  rendu  digne  par  fa  con- 
duite, les  travaux,  le,  boa  emploi  Je  fes  talens 
5 


Haute  Saxe]  Mersbursr. 

MERVEILLE  (merveille),/.  /.  [chofe  qu 
caufe  de  l'admiration,  prodige,  miracle,  chef. 
d  œuvre]  Wonder,  marvel.  Il  n'a  manqué  : 
celte  viftorieufe  nation  que  des.Hiftoriens,  poui 
célébrer  la  mémoire  de  fes  merveilles,  This  vic- 
torious nation  hath  only  taanted  bifîorians  to  cele- 
brate the  memory  of  her  wonderful  alls.  Fair< 
merveilles,  To  do -wonders.  Cell  une  mervcilli 
de  vous  voir  ou  que  de  vous  voir,  It  is  a  ivon 
der  to  fee  you. 

"  f  Promettre  monts  &  merveilles  (faire  d 
très-granoes  promclles)  To  promije  mountains  oj 


MES 

gold. 

f  Ce  n'eft  pas  grand'mervtille  [pourra^'f. 
fer  une  chofe,  une  aâion  que  quelqu'un  veut 
fjire  paffer  paur  inetveilleufe]  /.■  u  r.c  m  at 
thing. 

On  dit  poétiquement  :  Une  jeune  tnerveîtla 
Tune  pcifunne  extrêmement  belle]  A  ymng 
beauty. 

On  appelle  les  fept  merveilles  du  Morde  i 
Les  murailles  «:  les  jardins  de  ftabylone,  i  . 
par  Sémirair.is  ;  Les  Pyramides  d'Egypte;  Le 
lJhare  d'Alexandrie,  Le  tombeau  qu'  Artérnil: 
fit  élever  paur  Maufule  fon  Mari  i  Le  bempfa 
.^c  Diane  d'Ephèfe,  Celui  de  Jupiter  Olymp 
àPifeenElide;  &  le  Coloffe  de  RI...J. ■ -..  7  ■ 
jeven  wonders  of  the  World  are  :  The  walls  jn.l 
gardens  of  Babylon,  built  by  Semiramis  :  The 
Pyramids  in  Egypt  :  Tb>  Pharos  at  Alexandria  : 
The  Maufolcum  creilcd  by  Artemifia  to  her  huj- 
band:  The  Temple  of  Viara  at  Epbefus  :  That 
'f  Jupit-r  Olympian  at  Pi,a  ,  and  the  Goltjflut  o£ 
Rhodes. 

*  \  C'eft  une  des  fept  merveilles  du  monde: 
(un  fuperhe  édifice,  ou  quelque  autre  chofe 
Je  Semblable  &  d'excellent  dans  Ion  genre)  Il  il 
one  <f  tie  lercn  tfordets  of  the  World. 

§"Celt  la  huitième  merveille  du  Mjnde,  le 
is  the  eighth  tvor.de'  of  w    World. 

A'    MERVZII-LE,     A'     M  E  R  V  EIL  t  E  S,   odw 

[parfaitement,  jufqu'à  donner  de  t'admirât  on] 
Rarely  well,  admirably  well,  mnderfu/ty  well, 
icondrous  well,  i igbt  perfectly.  I.  er.tend  a 
merveille  Ces  pet'us  intérêts,  He  i.ndcrflands  bit 
own  little  interrjl  to  admiration.  Vos  aftjires 
vont  à  merveilles,  Tour  affairs  go  on  Jwim- 
mingly,  they  fucceed  to  a  miracle. 

Pas  tant  q_UE  oe  merveiili,  [façon 
de  parler  pour  dire  pas  beaucoup]  Not  <xtraor- 
dnary  well.  Il  ne  l'aime  pas  tant  que  de  mer. 
veille,  He  does  not  love  her  over  much.  A-t-il 
beaucoup  d'efprit?  Yds  tant  que  de  merveille, 
Has  he  much  wit?  Noting -to  mak.  a  wonder  of. 

Merveille  à  fleurs  jau  es, /.  f.  [efpèce 
de  Balfamine  f^uvage]  Noli  me  tavgere. 

Merveille  du  Pérou.   V.  Brir.E^  nuit. 

Merveille.  V.  Prodige. 

MERVEILLEUSEMENT  (raër»èi>]eui*. 
man),  adv.  [extrêmement,  à  merveille,  prodi- 

u(ement,admirablement,extraordinairement] 
ioujly, 

MERVEILLEUX, -eu  se,  (m?i  vc^Ieu,* 
eûze),  adj.  [admirable,  étonnant,  qui  caufe  de 
l'admiration,  extraordinaire,  .rare,  excellent, 
furprenantj  Wonderful,  wondrous,  muvelhus, 
admirable,  miraculous,  prodigious,  jfrprifng^ 
ftrange,  fiupcndous.  La  frugalité  eft  merve.lleule 
pour  la  faniéj  Frugality  is  wonderfully  anâucbot 
to  health. 

|[  Vous  êtes  un  merveilleux  homme  (étrange 
en  vos  iemiiiKiis,  ou  manières),  Tau  are  a 
ftrange  wan* 

Merveilleux,  /.  m.  [ce  quM  y  a  de 
merveilleux  dans  un  poeme  È'plqueou  Drama- 
tique, dans  le  ftyle]   The  marvellous. 

MES  (mê,  c9"  before  a  voiuel  Mcz),  [pluriel 
de  Mon,  ma\  My. 

MES,  Syllabe  Initiale.  V.  Mis. 
ME'SAIR  ou  Me'zair  (mczèrf\  /.  m.  [t« 
de    Manégej    allure   du  Cheval  entre    le  teire- 
à-terre  8c  les  courbettes]    Meiair  or  Mezair. 

J  MESAISE  (mézëze),  /.  ni.  [incommo- 
dité provenante  de  Pindigei.cc  ;  pauvreté,  indi- 
gence, nécel.ué]  Difrejs,  trouble,  ini^nvenieney9 

q[  MeCife,  Uneaftmf;  mil-aife,  trouble 
(fynon.)*-  l&me'faife  n'eft  ^u-ilafimplc  ?nv  u;  jt. 
d'aile  ou  de  bien  ctrej  &le  maf-tijeçft  un  mal 
pofitif,  ennemi  défaite  ou  du  bien  être.  Mi[~ 
ai/e  marque  une  fituation  dans  laquelle,  après 
avoir  celle  d'eue  bît-n,  on  n'e:t  pas  encore  ma!  : . 
Se  le  mai-aife,  une  fituation  dans  laquelle  on  c'.ï 
ma!,  fans  avoir  un  mal  déterminé.  On  dit 
mçfaife  relativement  à  l'eut  de  la  ùr.ré  :  leg 
dictionnaires  appliquent  mat-afe  à  l'état  de  \\ 
fortune» 


MES 

fortune.     Le  mejaife  fera  donc  un  état  ïncem- 

r,-.ode  do    corps;   S;    le    mal-aift,  fi   l'on    veut, 

toute  autre  efpôce  d'incommodité  ana  ogue, 

MESALLIANCE  (m<       i  .    :/.   [ma- 

mec  une    perfonne  de  condition  fort  in- 

•yrg  behiv  one's  ftif,    Difparage- 

n  rmf, 

M  t'SALLIER,(mériflïé,)  SiMi's/.mn', 
*>,  a.  rréialliant,  métairie;  *>■  a.  [marier, 
i'-  marier  à  une  pt-rionne  d'une  naiflancc  ou 
d'un  i  i  •       ur,  l'allier  mal,  déroger] 

II   one's  jtlf,  tt>  difpaiage,lo  under- 
rnai'l- . 

Ml'     IMIE5.    V.    Pl/sALlIER. 

i.ILbANIO, /.  m.  [Efpèce  de  corail]  M- 
fanio. 

ME'SANCE  (mézanie),  /  /.  [petit  oifeau 
■  lag-  gris,  :aye  de  noir,  de  blanc,  Sa  de 
jjune]    Tilmoufe,  tom-tit,  mefengia,  muffin. 

MiASARAÏQUE,  aa1;.  [t.  d'Anatomie  ;  fe 
dit  des  veines  du  Méfentère]  Mefaraic  or  Me- 
,  nitric, 

ML'SARRIVER  (mczànvc),  Mt's/vi- 
N  lit  (mézâvrnir),  v.  imp.  [le  dit  d'un  accident 
v  qui  arrive  à  la  fuite  de  quelque  chofe  ; 
tourner  mil,  réulîîr  mal]  To  come  to  any  barm 
Di  ii  Me,  M  happen  unluckily,  !o  take  an  ill  turn. 
Prenez  garde  qu'il  ne  vous  en  méfavienne,  'Take 
be.J  that  you  come  to  no  barm  by  it.  S'il  vous  en 
nelnrrive,  ne  vous  en  prenez  qu'à  vous,  ïf  you 
come  10  any  trouble  or  any  misfortune,  you  may 
tbari  v  urjetffmit. 

t  ME'SAVENTURE  (mézavantûre)  f.  f. 
[accident  malheureux,  malheur,  mauvais  fuc- 
bartee,  mi/lap,   misfortune* 

MESAULE  (mczole),/.m.  [r.  d'Architec- 
ture Grecque  &  Romaine;  Petite  cour  entre 
deux  corps  de  logis]  Middle  court. 

MESCHED  ou  Thus,  /.  ».  [ville  confidé- 
rable  de  Perfe,  dans  le  Korafan]     Mefcbed. 

ME'SENT'ERE  (mézentere),  /.  ni.  [t.  d'A- 
natomie; membrane  qui  eft  au  milieu  des  in- 
teflins]  Mtfattery. 

ME'SENTE'RIQUE  (mfeantérïk),  adj.  [t. 
d'Anatomie;  qui  appartient  au  méfentere]  Mc- 
fentcrlc. 

ME'SESTIMER,  (mézëftïmé),  méfeftimant, 
méfeftimé;  v.  a.  [n'avoir  point  d'eftime  pour 
quelqu'un,  rr.éprifer,  taire  peu  de  cas,  dédaigner, 
retn.er]   To  dijtftem,  lo  regard  Jîightly. 

Ml'sestimen,  [apprécier  une  chofe  au 
deflbus  de  fa  jufte  valeur]  Tt  undervalue,  to  de- 
preciate. 

MESINTELLIGENCE  (mczainteliTjance), 
f.  f.  diflenfion  entre  perfonnes  qui  ont  été,  ou 
qui  doivent  être,  bien  enfemble  ;  brouillerie, 
différend,  difpute,  débat,  conteftation]  Mifun- 
dei  (landing,  falling  out,  alienation.  Petite  méf- 
intelligence,  Pique.  La  méfintelligence  entre 
les  différens  généraux  a  fouvent  caufé  la  perte 
des  batailles,  A  mifunder/landing  between  the 
different  generals  bas  often  caujed  the  Ujs  of 
taules. 

MESIRE  (mc'ziVe),  /.  /.  [t.  de  Médecine; 
Maladie  du    foie]    Mefira. 

MESOCOLON  (mézokôlone),  fi  m.  t. 
d'Anatomie;  partie  du  méfentere  couchée  fur 
le  boyau  appelé  Colon]  Mtjocclon. 

ME'SOFFRIR  (mézôlrir),  mefoffrant,  mé- 
loffert;  je  méforr're,  je  méfoffris;  v.  n.  [offrir 
d'une  marchandife  beaucoup  moins  qu'elle  ne 
vaut,  To  underbid.  Vous  méfoffrez  trop  de  cette 
étoffe,    You  undervalue  that  fluff  too  much. 

MESQUIN, -INI  (mëfkain,-kïne),  ao'j.fqui 
\it  fordidement,  qui  fait  une  dépenfe  fort  audef- 
fous  de  fonbien;  avare,  foidide,  vilain,  ladre, 
ctaffeux,  ménager,  chiche]  Nifgardly,  fitful, 
jmak.ng,  fordid,  ffmgy,  niggard," bafe,  mifcrablc, 
near,  illiberal,  tenacious,  beggarly,  mean»  Homme 
mefquin,  Sordid  man.  Femme  mefquïne,  Nig- 
gardly woman.  Air  mefquiD,  (air  pauvre), 
Sneaking  manner.  Mine  mefquine,  (mine  baffe), 
Pitiful  look.  Ordinaiie  rrefquin,  M-jn  ordinary 
or  fare.  Dépenfe  mefquine,  Stingy  exfenje. 
Cc  contour  eft  mefquin  cette  figure  eft  mefquine, 
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de  mauvais   (out,  (en  peinture),  Th'n  ftOirfU  Indécent,   mal. honnête,  impoli,  grolTer]    rV 
Itofcanty,  That  figure  isjhabby,  pitiful.  (■  . 


ouvrages    (d'Iprit),    »  tours  mcfquim,  penieét 

;  mefq  linrs,     Pverjly/e,  pitiful  tbn 
I      MESQUINEMENT,    (mïflcinrrtun),  adv. 
•  [d'ure  fajon  fordide  Se  mefquine,  i 
ivilamcment,  l.idrerr.ent,    craiTeuiement]    i\''g 
\gardly,  fitfully,  fncakir>gly,fordidly,jli>guy,  ni 
Uérahly,  r. early,  illiberally,    tcnacioujly. 
[     MESQUINERIE  (mefkinrric), //.[épargne 
fordide  &  mefquine,  avarice,  lézinetic,  lad: 


yneemefy,  mijbecomirg,  unbteomirg, 
cerf,  unb.n. 

,   H1GNIURS  (mïil!^»t!rr),  [pluriel  de 
■  eur]  My  I.;rds. 
MESSEKE   m    t'H-vi,  /.  /•  [île  «m  fi 
a'Afir,    forrr.éc  par  le  Tigre    ■■■      1 
-u  dt:fT-.u3  de  leur  confluent]  MeOeyc  ot 

t  MESSEOIR,  (mesKar),«.  n.  [Ne  paveon- 
II I  .'emploie  dans  les  même» 

alTe)  Niggvrdlin'efs,  niggardnejs,  Jling'UeJl,  jlcir.p  que  Seoir]  To  be  unbecoming.  V.  S  loi  t. 
nurnejs,  illibi  '      (    ME8SER-,    [expredion    de'  La    Foouiac 

MESQiriTE,   /.   m.    [bel    &   grand   arbre I pour,  moiWieur,  meflire]  Ma/ler. 
de  l'An.ériquc]   Mefjuite.  \      MESSIE  (mciï),  /.   m.   [le   Chrift   promit 

M  ESS  A,  /.  m.  [ancienne  ville  d'Afrique  au  Man».  l'Ancien  Teftament  ;  oint,  facii]  Mrfftak, 
royaume  de  Maroc,  dans  la  province  de  Su  1  "'.'■.  f*  Attendre  quelqu'un  comme  le 
Aleffà.  .    comme  les    Juifs  attendent    le  MefTie 

MESSAGE  (mëfàje),  /  m.  [commiffion  je,,  aicc    la    plus  vive    impatience),      T«   txp  H 
dire,  ou  de  porter,  quelque  chofe;  la  choie  que  Une     as  the   Saviour,    as   the    'Jetas  expeéi  tSr 
le  mefiager  fit  chargé  de  dire  ou  de  porter  ;  en-   Meffab. 
voi,  dépêche]  Mcffagt, errand.  MESSIER  (mëcïé), /.  m.  [payfan  commis 

MESSAGER, -ERE,  (mësajé),  f.  m.  fi?/.  |  pour   garder  les  vignes]  Keeper  o]  tbcvin.yardi 


[qui  rajtun  mellage;  commillionnaue,  c  \.  ur, 
prtf.ifo,  fif.nal,  avant-coureur]  MeJJilrger,  ont 
•who  carries  an  errand,  runner,  herald.  Un 
mdlager  de  village,  A  penny fofl -man.  Une 
meffigère  de  galanterie,  A Jbt-S'ercury,  a  pro- 
curefs.     Meifager  d'Etat,  Meffengerofftatt. 

\  Il  n'eft  point  de  meilleur  mefiager  que  foi- 
meme  (pour  être  bien  informé  de  quelque  chofe, 
il  faut  s'en  informer  par  foi-même),  There's  r.o 
better  meffengrrt ban  one's  felf.  _ 

*  L'aurore,  la  meflagère  du  jour,  la  meffagère 
du  foleil,  Aurora  the  meffenger,  forerunner  of 
light,  of  the  Sun. 

Les  hirondelles  font  les  meflagères  du  prin- 
,  SioalUtus  are  the  forerunners  of  Spi 


or  grapes. 

MESSIEURS  (mëcïeû),  [pluriel  de  Mon- 
sieur]  Gentlemen,  Sirs. 

Le  Pays  MESSIN  (méfain), /.  m.  [pror. 
Je  France  entre  le  Luxembourg,  la  Lorraine  & 
leBarrois]  Le  pays  Meffw. 

MESSINE  (mc.înc),  /.  /.  [nom  propre 
d'une  ville  de  Sicile]  Mffira.  Le  phare  de 
MelT.ne,  1  be  fan  ofKcffma. 

MESSIRE  (mëcite), /.  m.  [litre  d'honneur 
qui  dans  les  aôes  Je  Juftice  fe  donne  à  des 
perfonnes  distinguées]  A  title  of  honour  anf-jjtr- 
ir.g    to    Honourable. 

Du  MelTie  Jean,  Des  poires  de  Mcffire  Jean 

(qui    mûr'ffent    en  Octobre  Se  en  Novcmbie\ 

*  Les  prodiges,  les  monftres,   &c.  font  desj  Pears  of  Meff.rc  Jean  or  Morfeur  John 


MESTECH  ou  Me6te'q.ue,  /. /.  [efpèce 
de  Cochenille]  Mefiç/ue,  Cochineal. 

MESTREDE-CAMP  (mëttrc-de-kan),  /. 
«•  [celui  qui  commande  un  Régiment  de  Ca- 
valerie ;  colonel  de  cavalerie]  A  colonel  of  Horfe. 
La  Meftre  de  Camp  (la  première  compagnie 
d'un  Régiment  de  Cavalerie),  Thef'JI  company 


meffagers  de  la  colère  de  Dieu,  Pr* 

Jlers,  are  the  harbingers  of  the  ivratb  of  God. 

Les  Poètes  appellent  Mercure  le  Meffager  des 
Dieux,  Petetseall  Mercury  the  meffenger  of  the 
Gods;  &  Iris  la  meffagere  de  Junon,  And  Iris 
the  meffenger  of  Juno. 

Messager,  [celui  qui  elt  établi  pour  porter 
les  paquets  Se  les  hardes  d'une  ville  à  une  autre  y  of  a  Regiment  of  Horfe. 
courier]  A  carrier,  ivaggonir,    Mefiagerà  pied, |      Mestre,/.  m.  [t.  de  galère]  A  term  ap- 
foot-pcj}.  \propriated  to  the  main    majl,     and   all  it's     rig* 

\\.  Fromage  qu!  fent  le  pied  de  mefizger  (qui  •ring,  in  the  dialtd  of  Pretence  and  Italy. 
fent  fort),  Stinking  cheefe,  high  fcented chetfe.         Arbre  de  meftre,  The  main  msjt  :f  a  galley,  and 

MESSAGERIE  (mësâjerir),//.  [la  charge  r/  fuch  lite  vcjftls.  Antenne  de  meftre,  The 
demeflager;  les  droits  qui  y  font  attachés;  le  mam  lateen  yard.  Voile  de  rr.eftre  eu  giande 
bureau  du  mefiager]  The  carrier's  place  or  buf-  voile,  The  main  lateen  fail. 

nefs;   the  inn  or  office  in  an  inn  tuhere  packets  are\      MESURABLE    (mezurable),    adj.    [qui    fe 
taken  in  for  the  carrier,  the  pofi,  pcft-rcnjer.ue.  peut  mefurer]  Meafjrable,  menfurabte. 

MEbSE  (mëce),//.  [partie  de  la  foi  &  du  MESURAGE  (mezuiïge)/.  m.  aflion  par  la- 
culte  des  Papilles]  Mafs.  Grand'  MelTe,  Hick  quelle  on  mefure;  le  dioit  qu'on  prend  fur  cha- 
Mafs.  Petite  MelTe,  Baffe  MelTe,  Lotv  ma)r.que  mefure,  &  la  peine  de  celui  qui  mefure] 
MelTe  de  Requiem,  A  Dirge,  a  mafs  foi  tvedead.'  Meafurement,  meafurirg,  mer.furation.  Mefurage 
Dire  la  melle,  To  mafs.  Meffc  de  Minuit,  j  de  charbon,  Metage,  mcafure. 
Cbriji-majs.  |      Mesurage,    [procès-verbal   d'un    Arpen- 

||  Voilà  une  MelTe  qui  fort  de  la  Sacriftie,  teur]  Surveying,  meafuring. 
There's  a  Prieft  a  going  to  fay  mafs.     La  meflèj      MESURE   (mezûie),  /.  /.  [ce  qui  fert  de 
rouge,  (La  melTe  que  les  Parlemens  font  celé- 1  règle  pour  déterminer  une  quantité  ;  la  quantité 
brer  après  les  vacances  pour  leur  rentrée,  Se  à  comprife  dans  une  mefure;  grandeur,  étendue] 
laquelle  ils  affilient  en   robe  rouge),  Red  mafs.'*  Mcafure,  offize.  Une  mefure  d'avoine,  A meafure 
Un  Prêtre  vit  de  les  metTcs,  il  n'a  que  les  melles  of   cats.     Mefure     comble,    Heap    or     camel, 
pour  vivre  (11  vit  des  rétributions  qu'il  tire  pour!  A' meafure    rafe,   In  fîrike  meafure.     Ancienne 
célébrer  la  melTe),  He  has  only  bis  maffes  to  fee  meafure,  Plite.     Sorte   de  meafure  pour  le  blé, 
on.     Ce  muficien  a  fait  une  belle  melTe  (Il  a  raw.     Éonne  mefure,  Bieffing. 
bienmisen  mufique  ce  tjui  fe  chante  aux  grandes!      *  Il  a  comble  la  mefure  (le  dit  d'un  pécheur 
meiTes),  This   mufeian  bas  compofed  a  beautiful  !  endurci), 7/f  bas  heapt  up  the  meaurc. 
mafs.  I      Faire  tout  avec  poids  &  mefure  (être  fage  Se 

M  Essr,  f.f.  [Plante  des  Inde']  V.  Ml'kgo,  circonfpect),  To  do  all  by  weight  and  meafure. 

MESSE'ANCF.  (mëcéance), //.[manque  de  Etre  fans  règle  &  fans  mefuie  (déréglé  & 
bienféance,  indécence,  impoliteiTc,  incivilité]  .exceffif  en  tout  ce  qu'on  fait),  To  be  without 
Unfeemlijiefs,  ur.eomclinefs,  indecency,  uniSaejr.irg-   bounds  or  meafure. 

ntfs.     Il  y  a  Je  la  meiTcance  aux   vieiliar^alei      *  Il  a  été  difgracic-,  la  mefure  étoit  comble 
faire  les  jeunes,   It  is  unfeemly  for  old  pe»pleft*-'<y    y    avoit    long-temps  que    fon    maître   en 
behave  as  if  tbey  ivere young.     Il  y  a  de  la  mef-  %  affroit),    He   is   in  di[grace,   the  miajurt  tuât 
féance  à  faire  telle  chofe-  fTu  wiccnirg  te  d:  full, 
fueh  thing'.  '      -f  *  De  la  mefute  dont  nous  mefurons   Icj 

MtSSE'ANT,-AVTE  (mëcéan),  adj.  [qui  autres,  nous  ferons  mefurés  (nous  ferons 
eft  contraire  ù  la  bienféance,  honteux,  vilain,  :  traités    comme  cous  aurons  trafic  Iss  autres), 

\  icZ  z  Al 


MET 

[  He  fvin  reproached  me  concerning  my  indjference 
for  my  family  in  very  indecent  terms. 

La  lettre  du  Roi  étuit  ft  bien  me  Puree,  que 
le  Pape  ne  put  s'en  prévaloir,  The  King  s  Utttr 
wasfo  cautwtfly  written,  that  the  Pope  could  take 
no  advantage  by  iu 

Le  Père  Daniel,  quoique  Jéfuîte,  ne  peut 
s'empêcher  de  lérlJchir  fur  une  conduite  li  peu 
me  (urée*  d'un  Pape  envers  un  Roi  de  Fiance, 
Father  Daniel  though  a  Jejuit,  cannot  forbear 
refleffho  upon  fi>  incautious,  fi  tndijerett,  or  Jo 
unguarded  a  beoav  cur  of  a  Pope  towards  a  Kn  g 
of  France. 

Allure  mefuree  &  caccncce,  (t.  de  Manege)  3 
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",  nve poll  hi  - 

t   11  ne  J 
me.  .r rS    (il  fout  jugei 

règles  U  fans  partialité}!  iVe  jb-uld  rot   bave 
two  v>< ici 

Les  Pbilufophes  c'u'eir  que  le  m-uvement  ert 
la  melure  du  teaif  ,  Tb<  Pbihjopbers  Jay  that 
motion  is  ibe  meajwc  of  time, 

Mesurf,  [4- mention]  D\me»fion,  extent,  fixe, 
pictcrti:.t)  quantity y  cou* fie,  lumic>,  meity» 
Jcamtling.  Prendre  Its  mefures  d'une  colonne, 
d'une  piece  d'Architecture,  To  meafure  a  ah 
to  take  tb.  i  lenfion  of  a  pi-ce  >j  aabiteH 
Prendre  t*  mefure  d'un  hab.t,  To  taie 
meafiti  c  f  a  cent.  .  Paffagi 

Mesobe,  [t.  de  Mi-fique,  le  mouvement1  MESURER  (mezuVé),  mefurant,  mefure,  je 
qui  feità  marquer  le  temps  &  les  intervalles)  mefure,  je  mefurai  $  v.  a.  [cheieber  à  con- 
cV.t  faut  garder  djo.:  le  chant]  Time,  mcafure.  I  noître  une  quantité  par  le  moyen  3* une  mefure  •, 
Qbfejrver 4a  mçfurey.Te  keep  time,  |  lever,  faire  un  plan  ;  compaflèr,  arpenter,  mé- 

Mesuke,  [t.  de  Poéfie,  cadence  d'uni  nager,  pefer,  digérer]  Ta  meafure,  to  mete,  to 
certain   nombre    de   fyllabes]    Metre,  mtafure,\time,tofan. 

f'-  tvie  fyfUàblei  Ce  vers  !à  cft  trop  court1  *  f  Mefurer  les  autres  à  Ton  aune  (juger  de& 
d'une  fyilabc,  la  mefure  n'y  eft  pas,  Tba:  •oetft  ■  fentïmens  d'autrui  par  les  fiens)  To  meafure 
ii  toojbort  by  onefyllabU,  *tis  vot  jufi  meafure.      \  other  people's  corn  by  onCs  own  bujhel. 

Mesure,  [t.  d'Lfcrime,  dillance  jufte  pour)  *  Mefurer  quelqu'un,  cale  mefurer  des  yeu: 
parer  ou  pour  porter  un  coup]  A  tufi  dfianct  (toi  (le  regarder  avec  a-tentîon),  To  m  a  Jure  one,  t 
parry  cr  tomake  apajs).  Eue  à  la  mefure,  être!  confiner  b;m.  Mefurer  des  yeux  une  tour,  J 
ho;  s  de  mefure,  To  be 


or  Not  to  be  at  a  propi 
difiance. 

*  Mettre  un  homme  hors  de  mefure  le  décon- 
certer, déranger  fes  projets),  To  put  one  bifide  tbe 
cujbion,  to  knock  b:m  duion^  to  break  bis  meajures. 

Mesures,  [moyens  p'-ur  parvenir  à  une  fin, 
précaution,  ménagemen']  MeaJurest  means. 
Prendre  mal  fes  mefures,  To  take  wrong  fie ps. 

*  Rompre  les  mefures  de  quelqu'un,  Lui  .'air 
perdre  fes  mefures  (traverfer  fes  de  [Teins,  & 
empêcher  qu'il  ne  réuilîiTe),  To  break  one  s 
meafureS)  to  baffle  or  djappûnt  bis  defigns. 

*  Ne  point  garder  de  mefure  avec  quelqu'un 
(n'avoir  aucun  ménagement,  aucun  égard  pour 
rui),  To  bave  no  regard  or  rcfpefi  f.r  one,  to  keep 
so  meajures  with  bint.  Depuis  que  je  m'étoîs 
xnife  dans  le  goût  des  hyménées,  je  garduis  des 
mefures  avec  le  monde,  Everfince  I  i  ad  fallen 
ûao  tbe  tafie  cf  matrimony ,  /  maintained  tbe  punc- 
tures of  decorum.  Je  me  vois  dans  un  état  à  ne 
plus  garder  de  mefures,  Jfiidm\Je[fïnafi:uatïon 
t.o'  to  obfervefornu  any  longer. 

Outre  mesure,  adv.  [avec  excès]  /«- 
moderately,  exceJJl-vely,  beyond  meafure.  11  eft 
©fiïcicux  outre  mefure,  He  is  over-officious. 

A  MEsufti  clue,  conj*  [felon  que,  à  propor- 
tion Se  en  même  temps  que  j  régit  î'indicatif,  Â: 
s'emploie  aulîi  adverbialement  à  la  fin  d'une 
-  hrafe  i  fuivast  que  i  As>  even  as,  asfon  as,  pro- 
-;;,  accordait  to.  A*  mefure  qu'elles 
vieilli  fient,  leur  paÎTion  pour  ie  jeu  l'emble  ra- 
jeunir, Al  tbiy  grew  c.'d:  tbeir  rri.fi  for  garr.irg 
Jeems  te  gttfrefh  yzutb.  Av  meluie  quejenJrois 
dans  le  pays  de  ces  profanes,  il  me  fembloit 
qje  je  devenois  profane  moi-n.êmc,  According 
as  I  advanced  in  tbe  country  of  tbefe  irfde/s,  I 
grew  myjelf  metbwgbt  more  end  more  an  infidel 
On  vous  payera  à  mefure  que  vous  travaillerez, 
all  be  paid  as  you  work.  A*  mefure  que 
Tun  avançoit,  l'autre  reculoit,  As  one  advanced^, 
tbt  otb^r  retired.  Vous  n'avez  qj'à  travailler, 
&  on  vous  payera  à  mefure,  Y-ju  need  only  to  jet 
fibeut  to  work,  and  you'll  be  paid  accordingly* 

A'Fur  et  av  mesure  c^u E ,  [t,  de  Pratique 
&  de  Finance  \  dont  les  Notaires  le  fervent  dans 
les  baux  à  ferme,  marchés  &  autres  femblables 
contrats,  pour  dire  à  mefure  que]  In  proportion, 
Dr  tecordi 

Sans  mesure,  adv.  [extrêmement,  excel - 
fîvement,  parexcès,  aveeexcè^au  delà  de  toutes 
1  Exce/fivcfy. 

MESURE',  -l'b,  part,  of  Mefurer,  Mea 
fw éd.  Paroles  mefurees  (circonfrecîtes,  étu- 
diées, réglées),  Ccumjpeci  œprejfiom,  cautiew 
terms,  findied,  regular.  Il  eft  trcs-mefur£  dan 
fes  difcoMrs,  He  n  very  circumJpcEi  in  lubat  b, 
Jays.  U  rr.e  reprocha  même,  dans  des  termes 
peumefbrc3,  mon  indiffûcnce  pour  ma  famille. 


MET 

mîréraî,  fufibte  A:  malléable]  Metal,  ort.     T)**- 
feription  ou  Science  des  métaux]  Metallurgy* 

*  i\  fe  lai  fie  éblouir  au  brillant  du  mé'al,  He 
Juffers  bimfelf  to  be  dazxled  by  the  bright nefs  of 
gold. 

Métal  haché  d'or,  (celui  fur  lequel  on  a  raîtde* 
hachures  pour  y  appliquer  î'or).   Hatched  gold. 

Métal  natif,  ou  vierge  (tels  que  les  trouvent 
les  rrpailleuis  ou  arpailleuri),  Native  gold. 

Métal  vierge  (celui  qu'on  trouve  pur  dans 
les  mines),  Virgin  orty  or  native,  ore. 

M  BTAL  [  -u  r.  de  Blafon  ;  Pot  &  l'argent». 
par  oppofitian  à  Emaux  qui  font  les  couleurs] 
Metal. 

^|  Métal,  Metal  ;  Métail,  Allay  (fyp.on.)-' 
Il  faut  fans  doute  dire  métal  Se  r\r>n  métail,  pour 
défign  r  des  corps  fulîbles  <ic  du âites,  ou  qui  fe 
fondent  au  feu,  éc  s'étendent  fous  le  marteau  9_ 
8c  qui  appartiennent  au  règne  minéral.  Le 
me'' al  eft  une  matière  tirée  du  fein  de  la  terre. 
Métail  figniheun  alliage  de  m/tajtx,  une  compo- 
fitîon  ou  (implement  un  mélange.  M.'tal  mar- 
que donc  un  métal  quelconque,  pur&Jïmplej 
métail  une  compofition  de  métaux,  ou  un  mé* 
lange  dan*  lequel  il  entre  quelque  métal.  L'or 
eft  un  métal;  l'argent  eft  an  métal;  le  Jïmilor 
eft  un  métail;  le  tombac  eft  un  métail. 

ME'TALEPSE,//.  [figure  par  laquelle  on 
prend  l'antécédent  pour  le  conséquent,  ou  Itt 
conûquent  pour  l'antécédent.  Metakpjls. 

Il  a  tecu,  ou  Nous  le  pleurons,  pour  dire,  il 
eft  moi  ;,  He  is  dead. 

METALLIQUE  (méràllilc),  adj.  [qui  eft  de 
métal,  qui  le  concerne]  Metallic,  metalline» 
Science  métallique,  Hiftoire  métallique  (fedit 
de  ce  qui  concerne  les  médailles),  Metallic 
Jcieice  or  bifiory. 

Met  ALLiojjE,y^y.  [ce  mottft  pris  comme, 
fubftantif  &  eft  un  fynenyme  de  métallurgie] 
Metallography. 

Se  MET  ALLISER,  v.  r.  [fe  dît  d«s  parties 
qui  fe  réduifent  en  métal  par  le  contait,  immé- 
diat du  phlogiftîque]  To  nuit  into  metal. 

METALLURGIE (métàïlurjie),//.  [feience. 
qui  concerne  les  métaux]  Metallurgy. 

METALLURGISTE  (méiallurjlfte),  /.  w. 
[qui  s'occupe  de  la  métallurgie]   Metallurgy}. 

METAMORPHOSE  (meunmrfuze),  /./. 
[transformation  ;  métenipfvcufe]  Metamorpbofif9 
transform  a!  ion  y  change,  alteration*  La  JViéta- 
moiphofe  ^e  Dsphné  en  laurier,  Tbe  trans- 
formation of  Dapbne  into  a  laurel.  Les  Méta- 
morphofes  d'Ovide  (poème  fur  le  fujet  des  mé- 
tamorphofes),  Ovid's  metasnorphcfis. 

*  Cet  homme  qui  étoit  toujours  dans  l'em- 
portement, eft  devenu  doux  &  modéré;  voilà 
une  grande  métamorphofe,  That  man  who  wat 
always  pajjicnate,  is  become  mild  and  moderate;  it 
is  a  great  alteration. 

Metamop  fhose,/./.  [t  d'hift.  Nat.  pout 
exprimer  les  changements  de  furmes  qu*  éprou- 
vent les  infectes]  MetamorpboJis. 

ME'TAMORPHOSERimétâmorfôzé),mc'- 
tamorpbofant,  métamorphofe  j  v.  a.  [changer 
d'une  forme  en  une  autre  ;  transformer]  To  me- 
tamorpboje,  to  ebangs,  to  transform,  to  transmo- 
vraphy,  to  turn,  Diane  métamorphofa  Actéoa 
en  cerf.  Diana  changed  AcJecn  into  a  flag» 
Narcifle  fut  métamorphofe  en  la  fleur  qui  porte 
fon  nom,  Narciffus  was  natamoipbojed  into  a 
fiwwer  that  bears  bis  name. 

*  11  eft  tout  métamorphofe,  He  is  quite  al- 
tered or  quite  another  man. 

«;r  Métamorphofer,    to  métamorphofe,}  Tranf- 

former,  to  transform  (lynon.);  Ces  veibes  figni- 

fîent  opérer  un  changement.     La  metamirpboje 

appartient  à    la  Mythologie  ;   La  transformation. 

appartient   également    à    l'ordre    natuiel    8c    à 

l'ordre  furnaturel.     Niobé  eft  métamorpbojée  ou 

transformée  en  rocher  :  Jupiter  fe  métamorphofe 

ou  fe  transforme  en  aigle,  en  cygne,  en  taureau. 

METAIRIE'    "''■^fie),y.y?[ferme, domaine,i  Piulieurs   efpèces    de  vers     fe   transforment    en" 

biens   de   campagne,  C,*nie]  -ri  farm,  grange,  ''  mouches,  &  tn  papillons  :  l'eau    fe  transforme 

manor.  I  en  air  ;  une  équation  fe  transforme  en  une  à  are„ 

METAL;  -aux  (métal,  -to),  /.  m,   [corps  l/aacienne  Hiftoire  du  Ciel  n/eft  qu'un  tiiTu  do 

I  9n'ratr.Grpèofa£ 


profondeur  d'un  précipice,  To  meafure  a  tower 
by  fight,  to  meafure  the  depth  of  a  precipice. 

*  Mesurer,  [proportionner,  comparer, 
mettre  en  comparaifon]  Tu  proportion,  to  meafure. 
J'ai  mefure  l'expiarion  au  crime,  t proportioned 
tbe  eftpiatîon  to  tbe  aime.  Mefu*er  fes  entre- 
prifes  à  fes  forces,  To  meafure  one's  enterprisaci 
by  bis  abilities  or  jlrengtb.  To  meafurt  one's  un- 
dcrtak'vgs  by  one 's  firtngtb.  *  Mefurer  fa  de- 
penfe  à  fon  revenu,  To  adipt  ont  s  expenfes  tc 

#f  A1  brebis  tondue  Dieu  mefure  le  vent 
(Dieu  proportionne  toutes  chofes  à  notre  fot- 
blefte),  Providence  proportions  *ur  fufferings  to 
nTJirtngtb. 

*  Mesurer  fes  dîfcours,  fes  actions  [parler, 
agir  avec  fagefTe  &  circonfpectjon.]  To  be  cau- 
tious in  one's  words  and  atliotis. 

*  Mesurer  fon  épée  avec  quelqu'un  [fe 
battre  contre  lui]  To  meajure  ones  Jword  with 
another.  Mefurer  lits  forces  contre  un  autre 
(faire  épreuve  de  fes  forces),  To  try  maficy,  or 
to  vie  Jlrengtb  with  ar.otber . 

Se  mesurer  avec  quelqu'un  [faire  compa- 
raifon avec  lui,  vouloir  s'égaler  à  lui]  To  com- 
pare one's  Je  If  with  one,  to  enter  into  competition 
with  bim,  to  vie  vjitb  him. 

ME;UREU£l  (meziireur),  /  m.  [Officier 
qui  a  droit  de  mefurer  certaines  marchandifes] 
Meajurer,  meter.   Msfureur  de  charbon,  Acoal- 

ME'SUSER  (mézuzé),  méfufant,  méfulé; 
v.  n.  [f.iire  un  mauvais  ufage;  ufer  mal,  abufer] 
To  mifuje,  to  abuje,  to  make  an  ill  uje.  Il  a  mé- 
fuff  de  vos  bienfaits,  He  has  made  a  wrong  uje 
.fyvurfawr,. 

Mesuskk.  V.  Abuser. 

MES-VENDRE,  -j.  a.  V.  Me'vesdre. 

MES-VENTE,y./.  V.  Me'vente. 

METACARPE,  /.  m.  [t.  d'Anatomie;  la 
partie  de  la  main  qui  eft  entre  le  poignet  &  les 
doigts]  Mefacarpm. 

ME'TACENTRE  (métafantTe% /.  m.  [t.  de 
Marine  i  point  d'intertedtion  de  la  ligne  verti- 
cale, qu'dn  imagine  pafier  par  le  centre  de  gra- 
vité d'un  bâtiment,  avec  la  réfultante  de  la 
preflion  latérale  que  lVau  exerce  fur  ce  vailTeau 
incliné  fur  le  coté  j  Mitacattr. 

METACISME,  /  m.  [Défaut  dans  la  pro- 
nonciation de  la  lettre  M]   Metaàjm 

ME'TACHRONISME  (métîkronifme),  /. 
m,  [efpèce  d'anachronifme,  qui  fe  fait  en  rap- 
portant  un    fait   à   un  temps  antérieur  à  celui 

quel  il  eft  arrive]  Ataeebnmi/m. 


diftribue]  Methodical,  crdinaiy,  jy/lcmuticul,  or- 
duly.  Médecin  méthodique  (qui  s'attache 
exactement  à  la  méthode  prefcrite  par  les  règles 
de  la  médecine)  A  methodical  praSitionir. 

METHODIQyEMi:NT(métodïktman),<7i/-1/. 
[avec  méthode]  Methodically,  orderly,  regularly, 
fy/lrmatically.      Ranger    méthodiquement,     io 


MET  MET 

wriarurf-l efts ;  la  fcène  du  monde  eft  une 
tia:nioimaii.n  continuelle!  L'allégorie  f.it  de; 
m'ta'morfhojcs,  des  tran  formations  qu'  opère  la 
rature.  La  me'tamor/.btje  emporte  toujours  une 
idée  de  me.veillcux,  mais  il  n'eu  elt  pas  de 
même  de  la  transformation.  L'amour-propre 
ft  métamorphoje,  comme  un  Prutée;  le  faux 
dévnt  transformera  les  vice,  sa  vertus.  Le  fa- 
natifme  métamot  phoj'e  l'homme;  L'ufage  du 
monde  tram  forme  l'bomnrit  ruftique.  La  Cour 
eft  le  pays  drs  méiamorpboftl  ;  la  mode  tianforrne 
chaque  jour  le-  parures.  Parla  nature  même 
des  choies  auxquelles  le  mot  de  n/tamorfboft 
s'applique  à  la  ligueur,  il  cil  fenfible  qu'il  con- 
vient  mieux  que  transformation  au  figuré. 

METAPHORE  (inétafoie),  /.  /.  [figure 
de  Rhétorique,  par  laquelle  on  uanfpcute  un 
mot  de  fon  lens  propre  ee  naturel  dans  un  autre 
ftns  ;  trope,  figure,  allégorie,  exprenion  figurée] 
Metaphor. 

METAPHORIQUE (.nùïl'orik),^/.  [qui 
tient  de  la  métaphore;  allégorique,  figuré,  im- 
propre] Mtaphorical,  metaphor  ic,  figurative. 
'  METAPHORIQUEMENT  (métâfSnke- 
man),  adv.  [d'une  manieie  métaphorique  ;  al- 
léginquemeut,  ri,;urémenr,  improprement]  Me- 
tapboiicaly,  figuratively,  m   a  metaphorical  or 

TMEtTAPHRABE    (métàïr.îze),/  /.  [tra- 
duction littérale]  Ahtapbrafe. 

MBT*PBRA6T£(métafiafte),y5  m.  [tra- 
ducteur littéral;  de  peu.  d'ul'age  :  gfbflàteur,  in- 

terpolateur,    §  tripier  d'écrits]    Metapbrafi. 

METAPHYSICIEN  (métal  ïzîdain;,  /  m. 
[qui  fait  la  Mé'aphy  lique]  One  /tilled  in  Meta- 
pbyjicks,  otttologift,  m.t,tpbyfician. 

METAPHYSIQUE  (  métal  ink.), .f.  fi  [la 
feience  qui  traite  des  êtres  (pintuels,  des  pre- 
miers principes  de  conpoill'ance,  Théologie  na- 
turelle] Metaphyfick,  mtapbyfitch,  ontology. 

Me'taiiiysiq.ue,  adj.  [r|ui  appartient  à 
la  Mé'aphyfique  :  fubtil,  élevé,  ablhait]  Meta- 
pbyftcal,  mttaph\/ici. 

METAPHYSIQUEMENT  (mclafïzïlce- 
rnan)  adv.  [d'une  manière  métaphyfique]  Me- 
taphfically, .  or  in  a  metapbyfical  manner. 

§  ME'TAPH  YS1QUER  (métïfïzïké),  v.rt. 
[fubtilifer,  quinteffencicr]  Tofubtilize. 

ME'TAPLASME  (mttaplafme),/.  m.  [t.  de 
Grammaire;  changement  qu'on  fait  dans  les 
mots]  Metaplafm. 

METASTASE  (méi  ïftàze),/./  [t.  de  Mé- 
decine; changement  d'une  maladie  en  une 
autre]  Mctajlafis. 

;  METATARSE  (mctatarfe),/.m.  [t.d'Ana- 
tomie  ;   la  partie  mitoyenne  du  pied]  Muta-.ar- 

METATH'ÉSE   (métStêze),  /.  m.   [t.  de 

Grammaire;  tranfpofition  d'une  lettre  dans  un 
mot]  Mrtatbefis. 

METAYER(métëïé),/.  m.  [fermier,  colon, 
Villageois]   A  firmer. 

METAY'ERE  (métcïère),  f.f.  [fermière] 
Fanner's  wife  or  taido-m. 

METEIL  (metë/gl),/.  m  (froment  le  feigle 
mêlés  enfemble]  MajVm  or  mejlin,  mong-corn. 

METEL,  f.  m.  [fruit  de  la  pomme  épi- 
neufe  oa  Stiamonium]  Metel. 

METELIN,  /  m.  [anciennement  Leflios; 
île  conflderable  de  l'Archipel]   Metelin. 

METEMPS1COSE   (métanpsïkôze),  /. /. 
[t.  Didactique  jpafïage  d'une  àme  dans  un  autre  lant  \  un  auteur).  What-. 
corps]  Mttempfyebof.s,  tranjmig'ation  of . fouls,       the  loom,  or  on  the  ftock 

METEMPTOSE  (métanptôie.),    [t.  d'Af.       Me'iies   [forte  de  pâtilTerie,  qui  eft  u 
tronomie;  équation  folaire  qu'il  faut  faire  pour  efpèee  de  gaufre],  A  fort  of  paftry-work  very 
empêcher  que  les  nouvelles  lunes  n'arrivent  un  tbin,  and  much  like  a  wafer. 
jour  trop  tard]  Metempufis.  f  Métier,  trade  ;   Profeflion,  Profejfion,  bu- 

ME'TE'ORE,  f,  m.   [phénomène,  corps  qui  finejs  ;    Art,    A,t  (fynon.)  :    Le  métier  eft   un 
ft  forme-dans  l'air]  Meteor.  I genre  de  fei vice  que  l'on  rend  dans  la  Société: 

METE'OROLOGIE,  /.  /.  [l'art  de  con- 
noitte  par  divers  inftruments  les  différentes 
tempe  atures  de  l'air]  Meteorology. 


MET 

fiqne]    Mtteorometer.  ll'homme  d'un  tel  ordre,  d'une  telle  cJatTej  l'ar; 

METHODE,  (raétïde),  /./.  [manière  de  fait  l'artifan,  l'artifle,  l'homme  habile.  L* 
dire,  de  faire  quelque  chofe  avec  un  certain  | métier  demande  un  travail  de  la  main  ;  la  /ira- 
ordre;  règle,  arrangement,  difpofuion,  adreffe,  'fief  on,  un  travail  quelconque;  Varr,  un  travail 
fublilité,  moyen]  Method,  marner,  order.  Dit-|de  l'efprit,  fans  exdurc,  comme  fans  exiger,  le 
cours  fans  méthode,  An  immrtbodical  difuurfe.  travail  delà  main.  Ainfl  vous  dites  le  métier 
Il  y  a  une  méthode  à  tout,  There  gots  art  andlàte  bcjlanger,  le  a/lier  de  chaudronnier,  le- 
canning  in  every  thing.     V.  Ze'te'ti ojje .         »:i.r  d:  miçon.     Ma'rs  on   dit  la  profijfion  de 

Me'thooe,  [coutume,  habitude,  ufage,  commerçant,  d/avocat,  de  médecin,  Se  non 
règlement]  Way,  cujlom,  régulation,  r«»jV.  I  pas  le  métier;  car  ces  gens -!à  ne  travaillent  pas 
Sam  méthode,  Ittmetbodicat.  de  la  main.     Enfin  on  dit  également  V  art  de 

METHODIQUE  (métoJilcf),    adj.  [qui   alla   ferrurerie  ou  de  l'horlogerie,  de  la  peinture 

la  règle  &  de  la  mérhode  ;  arrangé,  dilpofé,  ou  de  la  fculpture,  de  la  rhétorique   ou   de 


poê'fie,  pour  défi^ner  le  géuie  des  chofes,  fans 
égard  i  la  manière  de  les  exécuter.  Ainfi  la 
pi  fjflm  Se  l'tfjrfont  avilis  par  le  nom  de  »:/- 
tien.  Cependant  le  mot  de  me'tier  eft  quelquefois 
relevé  par  fon  régime  :  on  dit  le  me'tier  des  ar- 
mes, le  me'tier  de  roi.  On  dit  également  le 
des  armes,  la  prr.ffjivn  des  armes,  Vart  mi~ 


bcdtosf.  '  \l. taire.      h&  me'tier  des  Ames   déflgne    un  ulage 

METHODISTE  (métodifte),  f.  ,n.  [efpèce  habituel  acquis  par  l'exercice    fi   l'expérience: 

de  Puritain]  Methodfl.  La profiffio».  dts  armes  marque    l'emiloi  auquel 

METIER  (métïej,  /.  m.  [art  rr.échanique;  on  s'eil  confaeré  r  Vart  militaire  cft  la  feience 

fe  ditauffi  de  toute  forte  de  profeflion  ;  emploi, ' pratique  de  la  guerre. 


vacation, exercice,  occupation;  înduftiie]  Trade, 
handicraft,  bufinejs,  calling,  craft,  profejfwn, 
myflcry,  occupation.  Gens  de  métier,  Handi- 
craft people,  trade/men.  Le  métier  des  arme:, 
Le  métier  de  la  guerre,  The  trade  of  <war. 

•f-  Un  homme  de  tous  métiers,  A  Jack  cf 
all  trades.  Il  n'a  pas  le  cœur  au  métier,  Hts 
heart  dont  go  ivilb  his  profejjicn* 

£3*  Un  vieux  valet,  bavard  de  fon  métier, 
Apprit  au  Roi,  fans  fe  faire  prier> 
Q^e  deux  beautés,  &c. 
An  old  valet,  a  profejj'ed  prattler,  -aiitbcut  being 

afked  any    quejiions,    informed  the   Kàng  that 

fwo  ladits,  &c. 

■f  C'eft  un  gâte-métier,  Il  gâte  le  métier, 
He  is  a  mar-trade,  or  a  trade-Jpoiler  ;  Hefpeils.lie 
bufînefs  or  trade. 

\  Elle  eft  du  métier,  Sbi  is  one  of  the 
trade. 

•f-  C'eft  un  tour  de  fon  métier  (un  tour  d'a- 
drefle)  That's  one  of  bis  tricks.  C'étoit  un  tour 
de  ton  métier,  This  tua  s  a  political  Jiroke  of 
tbine.  Donner,  fervir,  oit  jouer  un  plat  de  fon 
métier  (faire  quelque  chofe  qui  tienne  de  la 
profeflion,  ou  du  caractère  dont  on  eft),  To 
Jhritu  one's  fkill  or  tricks. 

\  Quand  chacun  fe  mêle  de  fon  métier,  ou  fait 
fon  métier,  les  vaches  font  bien  gardées,  en 
font  mieux  gaidées  (toutes  chofes  tont  bien  ré- 
glées, quand  chacun  ne  fe  mêle  que  de  ce  qu'il 
oit  faire)  When  every  one  minds  bis  own  bufinefs, 


affairs  go 
bmfelf,  the 
would  mind  i 

■f-  Faire  s 
To  do  a  tb\*x 

f  Un  m. 


re//.-  When  eve, y  one  tahs  carejf 
rare  is  taken  for  all  ;  If  cztry  one 
ne,  all  would  be  atrcnucl. 
'une  chofe  métier  Se  marchandife, 
cujiomarily,  ujually». 
tier  ne,  vaut  rien,,  qui  ne  nourrit 
pas  fon  maître,  A  bad  trade  that  dues  not  fupport 
us  «after. 

Me'tier  [la  compagnie  des  gens  d'un 
corps  qui  exercent  un  même  métier],  A  com- 
pany of  tradejmen. 

Me'tier  [machine  qui  fert  à  certaines  ma- 
nufactures], Ltk.m,  fiumt.  Bas  au  métier, 
Woven  fïoclir.gs.  Qu'y  a-t-il  fur  le  métier  ?  eu 
"  quel  ouvrage  avez-vous  fur  le  métier  ?  (en  par 


è  prend  quelquefois,  par  extension» 
pour  tout  ce  qu'on  fait  o'habitude,  Se  ce  qu'on 
doit  favoir  faire  :  ainfi  on  fait  métier  Se  mar- 
chandée d'une  chofe;  la  coquette  fait  métier  de- 
féduire.  \A.praftffum  fe  prend  pour  la  livrée: 
que  l'on  porte,  ou  l'alfiche  qu'on  fe  d'nr.e  ; 
ainfl  l'on  dit  :  faire  profiff.on  d'être  honnête 
homme,  homme  d'honneur,  bon  citoyen,  brave^ 
ioyal,  &c.  On  ell  bel  efprit,  joueur,  ivrogne 
de p.cfjjion;  les  gens  qui  ne  fe  fentent  pas  ca- 
pables de  foutenir.  un  avis,  prennent,  le  parti 
d'être  comphifans  de  profcji^n,  Enfin  Vart  fe 
prend  pour  l'indulirie,  l'adiclTe,  l'habileté  en 
tout:  ainfl  l'on  dit:  l'art  d'aimer,  l'art  de 
plaire  l'art  du  théâtre,  l'art  du  courtifàn,  &c. 

METIS-isse  (nvtice)  adj. Juif,  [celui  qui 
eft  né   d'un  Européen  2c  d'une  Indienne,  ou  • 
d'un  Indieu  &  d'une   Européenne;  fe  dit  auffj 
des  chiens  qui  font  engendrés  de  deux  .efpèces]  - 
Mongrel. 

METLE,  /  m.  [arbriffeau  naturel, du  Mexi- 
que, que  l'on  plante  &  cultive  de  la  même  ma- 
nière que  la  vigne,  Se  dont  les  feuilles,  quand 
elles  font  tendre',  fervent  à  faire  dea  confitures, 
des  étoiles  Si  de  l'eau-de-vie,  &  quand  elles  fonc 
vieilles,  à  faire  des  feies";  les  épines  fervent 
d'aiguïlles]  Mal. 

METOPE  (m.'tjpe),  /.  a.  [t.  d'Architec- 
ture; carré  qu'on  laifle  entre  les  triglyphes  de 
la  frife  Dorique]  Metope. 

ME'IOPION  (métopïon),  f.  m.  [Arbre  de 
I.vbic,  d'où  diftiUe  la  gomme  ammoniaque] 
Medium.. 

METOPOSCOPE  (métopolkope),  /.  m. 
[celui  qui  prétend  connoître  les  inclinations  des 
hommes  par  l'infreétion  de  leur  vifage]  Melo- 
pofeope. 

METOPOSCOP1E  (métSpoïkopit),  /.  f. 
[l'ait  de  conjecturer  par  l'infpecîion  des  traits 
du  vifage  ce  qui  doit  arriver  à  quelqu'un]  Mets* 
f  i    ,'v- 

METONYMIE  (métonïmie),/./.  [figure  de 
Rhétorique,  par  laquelle  on  met  la  caufe  pour 
l'etfet,  i-c]  Metonymy. 

METRA.j; /.'[Mythol.  fille  d'Eréficllion, 
reçut  de  Neptune  le  pouvoir  de  prendre  la 


METEOROLOGIQUE,   adj.    [qui   con- 
Eme  les  météores]    Meteorological. 
ME'TE'OROMETRE,  /,  m.    [t.  de  Phy- 


baveyou  now  in  forme  qu'elle  vouloit  i  Metia. 

M'ETRE,  /.  «."[mot  ancien    qui  fignifie   ■ 
vers,  poêiie  :    on  l'cr^ploie   encore  quelquefois 
dans  les  pièces  badines}  Metre. 

METR'ETE,  /•  /.  [meftee  ancienne   pouf 
les  liquides,  la  même  m,e  l'amphore]  Metretes, 

MÉTRIQUE,/./,   [partie  de  la   Mufique- 
anciënne  q ai  s'occupek  de  la  quantité  des  fylla- 
la  piefejfion  cft  un   genre  d'état  auquel   on   felbes]  Msfriu  or  Marica. 

dévoue:   Van  eft   un  genre  d'induftrie  qu'onl     Me'triojje,  adj.   Metrical.    Vers  métrique 
exerce.      Métier     défigne   la    condition  qu'on  j(compolé  de   longue»  le  de  brèves,  comme  Je) 
remplit  ;  profeffion,  la  defiination  que  l'on  fuit;  i  vers  Grecs  Se  Latins),  Metrical  ver/:, 
art,    le    talent  qu'on   cultive.     Le  trctUr   fait!      ME'TROMANE   (métr.imar.e\  /.  n.   [c;:i 
l'ouvrier,  l'h-jiume  de  talent:  la  pr.ffim  fait  la  b  manie  de  Éùredes  vers]  Mtiàmaniaj. 

f  J J  I  METRO- 


MET 

de*   vets,  demangeaifon    de    rimcrj    .»  ^        .        ^ 


MET 


MET 


locut 


)     v.CoHscimcs. 

-..  main  au  fini  ;     - 

i-EÏK^n™-—  ,       U    ,        tabic)  V. 

chine  pour    régler  la  raclure  d  un   au        mu     q   _ 


«_■  .  .  «.'(  faire  les  réparations  neceflaires  dans  une  flVii- 
Mettre  U  ^J^jaS2SSSS« Ï  -  ^ 


bWtrom,etre(o>«< 


homme    à    lu'. ce  lie    p  urlu.vre  crim.oc il«- 

rr.ent  ,  T«  prolecute   a  than,  to  »  >-'g  "•  «"■"» 

„n  ,ft  bim.      Mettre  quelqu'un  en  laog,  tout  en 

s  bleflVr,  en    (one  qu'il  demeure  tout 

-  Mettre  le  fceau  à  une  ,flR.ire  (la  termine,    ÙJf^nM  ^  „  ^  h;„ 

■<■■•■»■'■'"■         ,    .  „,  .  -      Untfafnrr.  -  wrf_     M,.[:re  l'.lp..t  en  repos  a 

tain-tëne),  ««'.  >W-    [ArclRepiu    |  ,    ,.  b,u(l.  LtH",     ,'       »  »to«      C'eft    une   maifon 

iûnnanant^btmlke>f«ergoat,an4p<ep.         U.  ^3(Stt\  ^  dibnifi  n  fermant.  ,        .   hi  Mettre   l'he-nrieur  lous   les   pieds  (ne  fe 

METTABLE   (meuble),  •  .  .  ŒOïre  :    Mettre  la  main|  •       '.-    '      »   ^^  To  ^  „„., 

ukrfr*,  to  flight 
lus  fe  porter),  J»y  a»  »  »»,'■  «••"  f-^  .  la  loterie,  T.*icj"«'«'^-',f,^-mi™LÇ   £""""" 

en  any 


METTABLE     metaDie,,  <>< .    tM"  '""       +  Metre  b  main  i  l'œuvre  •.    Met  re  .a  ma. .  --  honneur 

en  «aï  •<«■  .  ,     ,     ■         ,  È„    L,  tout  (ur  loi  (dépenler  tout  ce  qu  or, i  g»B°"     "    ,  5t   a  exécut 

»||  Un  homme  fort  rr.ettab  e  (qu,  pent  être ,  %  {     '     .    y,  ?uf  „.„-,  ,W  «/»,. 

,3a  par-tout),  ,*  gW  M*  -*  «*-  ""->  ;:,h;;tà.     Ut»  Mpfi  à  la  main,  £  .W» 

*-  ;„rr*W  trt«  -n}  ampottj.        , .    P   .  „„  „..  ,.-,  ,r(J  m  -,!:,  tifigbt.     »*=««  la 


prod-  -  r—  - 

METTEUR.   E»  tuvrf,    /■"■   L •;••■"'   ™"    à l'éuee. Ti «fc» one'-tbusd uf, 

dont  laprofeffion  cft  de  monter  des  p.erres]    m 

^METTRE  (m&re\  mettant,  mii'(mi),je 
^ets  (me),  il  met  (më),  je  mis;  «.a. 

£23E  dans  U  langue]  T.  ^r, 

WM«r,  *>!>},  «.'•*'.  '•*'"*  ,,2Wfej  ,.u„e  h 


Mettre   un  arrêt   i  exécution,  (l'exécuter), 
To  ,x«u'c  a  dtcrtt,  an  order. 

Mettre  un  entant  au  monde  (accoucher),  T. 
brouvtt  <o  bed  of  a  cbild. 
c  MeiVre  bas  ( (e  dit  des  femelles  des  animaux 

ouetqu'un  (le  frapper)  T.  ^  ^  »  fc«*  •*"»"*  Jrf  ,  mis  bas,  a  mis  fa  .été  bas  (s  .ft  dépouille 
'    B  Mettre  la  main  fur  le  coliet  «V^jL.  fj  l0re),  rfc^î  i-»  c*  *-  »«■■ 
fl-arrêter    orifonnier),    To  «»r/fe«i  ^       »   Met'tt e  quelqu'-  dans  le  monie 
re,  n  take  ont  ^r.'r.     Mettre  un  chenal 
2alop),ledu    trot    (faire    aller    au   gal«* 
Un   borfe  galk?.     C'eft  lu,   qui  ' 

heval    (fe   dit  d'un   E'cuyer  qu,  a  appn 
*    monter  a   cheval, 
\de. 


le  monie  (l'intro- 

Tolduire  dans  le  monde,  l'y  établir,  T. fit  >«!*/>' 

'  ,bc  -world.     Mettre  un  entant  en   nourrice  (.e 

VVMne;:^^P,MUre^pre^n£ 
•^^i^irTap^enoruTmétietrr,  -«  «.  » 

Mettre    en 't^nterrer) ,  r.  ^^PSftJ^ff  ^  -^ 
gfnmdjtbny  MeB"engage(eng^),T»)^w».  j q«  »  _  ^^  6  ,„.;,,,„„,.     Mettre  quelqU  un 
Mettre  en    oubli 
en  doute  (douter),  j  « 

Mettre  en  compte  (comprendre  dans   les   ^  ."ï  L.,V    r»  ,roe  „«  -  ".'.yi  /«■  -   «*">«• 


Mettre  a  cote,  j  »  -7  -j~~,  -y-  -•  M..r„ 

au  jour,  To  preduce,  to  ?«' out  or  f*r:b.     M-.tre 

en  ordre,  re  «rtWi».      Mettre  au  nombre,  T» 

SJk     Mettre  bas,  ,0  p.p.     Mettre  en  fermen 

Son,   ^/.rmm.     Mettre  en  fevrage    To  pu, 

ou,  t,  nnrfi.     Mettre  chaque  chofe  en  fa  place, 

To  put,  lay  orfet  every  tbing  mttsplm.     m    -    ^      Mettre 

tre  la  charrue  devant  les  bœufs   (lain :  qu?  q  I  u   com  pp 

chofe  contre  l'ordre),   tt^f  '*J '"'.  **-&*'  £,  ait  égard),  T.  ^i  •»«"-*,   ^i  IT    M.     Mettre    une  terre  en   pre,  T» 


.  Mettreengape(engager!,TDp^t"r.  1  ^  f     hynu„t.     Mettre  quelqu  un 

obli    (oublier),  To /^r.     Mettre  U««        (|e  chaffer),   T.  /«r„    «»e  »»   «/  ^M"- 

iter),  T.  jB#o»,/o  M""» f^"     Mettre  en  goCt  de  quelque  chofe  (donner  du 

compte  (comprendre  dans    les    »r-   M^ «   «»   B  4^   ^  ^       rf 

ticles  du  compte),    T,  put  to  auount,  to  charge,   gout  P->ur  g  TAjf  Ajj  p„ 

-     ligne   de    ~mPK  ?e,a' '-"/"* '*«-  M  ttre  une  terre  en  labour 

•*  mC0UP'   n'b'urer   une   terre    qui  éto.t  en  friche),  T. 

MuUn     Ïr;^.     Mettra    une  terre  en 

»"-■' ~T"At  umunc      Mett      .a|d^n^ta»^V«-ï*^>ie!lt.iîScfafc€i    avant    (en    faire    la    propof, 

en   mufique,  To  (et -mords  tomujn.     i> 


on 


argument  en  forme  (lui  donne 

doit  avoir  felon  les  re"  "" 

an  argumer.t  in  form.    ■ 

de  la  profe  en  vers  '  - 

exprimer  en  vers  < 

.  thought  or  profe  ...-   ~y--     -----  MlilrtS  ro  rer 

durouge,T.f.ir,t.     Mettredu J^«^*    f'Mefire 
tnc'sfact  -wîtb  v>b,te.      Mettre  par  écrit,    /« 


Mettre 


Met'tre  ,/n'é  ach    e     qu  l,ue  chofe),   T,  /.jr  .«  « 
Jo-c*,  to  put  or  ecueb  •»  terumg.      Met  tre  une  acnet  "J      4       M  foB    argent  a 

habit,  r.».r..-««.     ^«'"Xmelï ^ k^fé   en  tête   à   quelV».    (la  lui  perfuader, 

h,  the  cloib.     Mettre  la  main  a  la  plume,  'M"ole     -    j  I3   fl    ,4,;^,   »    fu/  <7    rA.»g 

,a\epcn;nb*»d,  to  Jet  pen  ,0 paper       Mettre I  e  T •    W"«*   JMe(!re  une  £chofe  en    evidence 

<Jeff/sfur1e.enre,T0Wri(e.K.j^^^  «    qm  e, 

/rt,«r.       Mettre    un   mot    dans  une   lettre,    i«  l 

wr;«  n  «^  in  aleuer.     Mettre  la .main  a  une  £/*™'  en^n 

chofe  (s'en  mêler),  T,  n««  «  W  ««  '^■y™,iivu,„  .tbing,*. 

Il  a  mis  la  main  à  cet  ouvrage  (pour  due  qu  ,1  >    '  ><•       «  * 

a  travaillé-,   *  cela  ne  fe  dit  propremen    ^  *  Ca 


Bruire 
_  one  of  a  thing,  tt 
mï,b  it.     Mettre  deux  perlonnes, 
de'uxchof.-s,  en  comparaifon,  en  parallèle  j>a 
comaa.er  enicmble),  To  put  vu»  people 'n  cm- 
Zitïan,  or  i.  balance,  .0  ^*~**££Z 
mettre»  balance  (héfiter  a  le  determm  r _fur  le 
choix  des  deux),  T,  w.gb  one  ^'»^'if   » 
M    befitott.       Mettre  quelqu'un    au    biflac t,    a     * 
t.  /        heface     a   l'aumône,  Le  mettre  au  blanc    (le 
.     Mettre  une  chofe  au  be  ace,   ai  j.J^j   r„  br;Kgy  ot  ,0  redic, 

re  (la  rendre  publique),!  reluire  •    ^^  ,  Panien(je  (condamner 

i,  «now»  or  p«4/»:.   «■  «  "'/",?  T    c         Mettre  aux   abois  (te- 
les fecrets  ^'*laJ;^ten,!èS  extrémités),  T»  M£. 


"a  travaillé;   &  cela  ne  fe  dit  proprement  ^^T^â^Mh   f^  '"  ^„^'*6'.  H  ÏÏ^/^^MeTwqud^nà  la  ra.fon  (lui 

main  (11  l'a  entièrement  ache»e-  ■•  I 
Pétât  1  "  " 


X 


MET 


Mettre  te»  armes  à  la  main  de  quelqu'un 
[l'élever  aux  exercices,  de  la  guerre,  lui  faire 
faire  fa  premièie  campagne]  To  bring  up  one  to 
war. 

Il  Mettre  une  femme  à  mal  (la  féduirc),  T« 
ttduce  or  debauch  a  -woman.  Mettre  deux  per- 
fumes mal  onlcmble  ( les  brouiller),  Tt  fil  tioo 
f  copie  together  by  the  tar:,  re  Jet  them  at  va- 
riance. 

Les  mettre  bien  enfemble  (les  réconcilier), 
To  reconcile  two  perfins  together,  to  make  then: 
friends.  Mettre  la  paix  dans  une  maifon,  'lo 
Jet  all  right  in  a  boute.  Mettre  une  injure  au 
pied  du  Crucifix  (la  pardonner,  eu  faire  le  facii- 
fice  a  Dieu)  To  pardon  an  injuiy.  Mettre  quel- 
qu'un au  pis  (le  défier  de  faire  du  pis  qu'il  pour- 
ra), Toputonito  bisw>rfl,to  dare  h, m.  Mettre 
une  choie  au  pire  (la  confidérer  dans  le  pire  état 
où  elle  puiflectre),  To  fuppofe  tbewcrfl  that  can 
happen,  Metire  quelqu'un  en  compromis  (le 
mêler  fans  fon  confemement  dans  des  chofes 
qui  le  commettent),  To  bring  one's  name  into 
tfueflion  without  his  knowledge,  to  expofi  him. 
Mettre  une  affaire  en  compromis  (en  laifTer  la 
déciiion  au  jugement  des  arbitres),  To  refer  a 
thing,  te  leave  it  to  refnees.  Mettre  quelqu'un 
enjeu  (le  citer,  le  mêler  dans  une  alfahe  fans 
Ton  aveu),  To  bring  one's  same  into  qurflion. 
Mettre  unechofe  au  hafard  (en  laiffer  l'événe- 
ment au  liafard),  To  ventu-e  a  thing,  to  leave  it 
to  chance  Mettre  quelqu'un  en  peine  (lui  don- 
ner de  l'inquiétude),  To  make  or.c  uneaj'v 
Mettie  en  coléVe  (ficher),  To  maie  one  pli 
into  a  pa(fi>n.  Mettre  en  fureur  (rendre  fu- 
rieux), To  mate  one  furious.  Mettre  au  défef 
poir,  (le  dit  par  exagération),  To  drive  to  de- 
/pair. 

•f  Des  qu'on  lui  parle  de  cela  :  On  le  met 
hors  des  g.  nds  (la  colère  l'e  uporte),  As  joon 
that  is  mentioned,  he  fin  into  a  paf/ion.  Mettre 
le  piix  à  une  marchar.dife,  To  Jet  tie  or  al'certa'n 
the  prire  of  a  commodity,  to  rote  it.  Mettre  la 
tête  d'un  homme  à  prix,  To  jet  Jo  much  money 
Upon  a  man's  head  Mettre  beiuc  up  de  temps 
à  l'aire  quelque  ch  'fe.  To  beftoni)  a  g-eat  deal  of 
time  upon  a  thing,  to  be  a  long  'while  about  it. 
Mettre  en  belle  humeur,  de  belle  humeur  (elon- 
ner  de  la  gaieté,  de  la  joie),  To  put  one  into  good 
humour,  to  enliven  him,  to  exhilarate  him,  to  put 
him  in  [pirits.  Mettre  en  ou  de  mauvaife  hu- 
meur, To  make  one  crojs,  to  put  one  into  an  ill 
humour  or  temper.  Mettre  à  bout  la  patience 
de  quelqu'un,  To  tire  out  one's  paiier.ee.  Mettre 
un  homme  à  bout  (le  réduire  à  ne  favoir  plus 
que  faire,  que  dire),  To  drive  one  to  the  lafijhft 
or  extremity.  Metire  ordre  à  quelque  choie  (y 
pourvoir),  Toproviele  aga'mfi  a  thing.  J'y  met- 
trai bon  ordre,  Jjhail  taie  a  courfe  aiout  it.  1!  a 
mis  ordre  qu'il  ne  s'y  pût  rien  paffer  contre  les 
intérêts,  He  has  taken  proper  care  that  nothing 
can  be  done  again/}  his  intereft.  Mettre  ordre  a 
fes  affaires,  To  fettle  one's  affairs. 

Mettre  une  entreprife  à  fin  (la  tfrminer), 
To  bring  a  matter  to  a  conclufion.  Mettre  une 
ville  à  fac  (la  faccager),  To  filage  a  tc-.an. 
Mettie  tout  à  feu  &  à  fang  (brûler  un  pavj,  une 
ville,  &  en  maffacrer  les  habitans),  To  put  every 
thing  to  fire  and  fivord.  Mettre  un  homme 
en  chemife  (le  dépouiller  entièrement  &  ne  lui 
laifTer  que  la  chemife),  To  finp  a  man  to  bis 
ffirt.  Mettie  aux  mains  (fe  dit  en  pailant  de 
deux  ou  plufieurs  perlonnes  que  l'on  raffeinble, 
pour  les  metre  en  état  d'agiter  quelque  choft 
enfemble),  To  bring  tivo  or  more  people  together. 
Mettre  quelqu'un  dans  fon  t<rt  (avoir  de  bons 
procédés  avec  quelqu'un  quand  il  en  a  de  mau- 
vais), Tojhùtu  that  one  is  m  the  -wrong.  Met 
tre  le  tout  pour  le  tout  (employer  tout  ce  qu'on 
a  de  crédit  Se  de  pouvoir  pour  faire  réufflr  une- 
chofe), To  Jet  every  engine  to  work, 

*  Mettre  la  main  à  l'encenfoir  (entreprendre 
fur  la  jur  diction  Eccléfiaftique),  To  Utctaacb 
upon  the  tights  of  the  Church. 

*f  Mettie  quelqu'un  en  beaux  draps  blancs. 
T  Le  mettre  à  la  pile  au  verjus  [en  médire  ou- 
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trémenO,  Tollandir  cne  oatrageoufly, 

(C3>  Il  ne  faut  p.u  mettie  les  amis  à  tou!  les 
jours  (il  r.e  faut  pas  les  employer  pour  toute-, 
fortes  d'affaires),  One  mufl  refervt  his  friend- for 
matters  of  importance.  Voilà  un  Louis,  une 
Guinée,  qu'on  ne  fauroit  mettre  (faire  paffer), 
This  Louis  d'or  or  Guinea  cannot  be  put  off,  one 
cannot  make  it  go  or  pals.  Je  mcttrois  ma  vie, 
ma  tête  à  couper  que  cela  eft  (pour  affirmer  une 
chofe  Se  marquer  qu'on  n'en  doute  nullement), 
I'll  forfeit   my    life  ,f  it  i,  no,  fi. 

Il  a  été  mis  hors  de  Cour  fc  de  prod  s  (phrale 
de  Palais),  He  has  obtained  judgment,  and  is 
iifcharged  the  Court. 

f  Mettre  les  fers  an  feu  (commencer  à  tra- 
vailler tout  de  bon  à  une  affaire),  To  put  the 
irons  in  the  fire,  to  jet  about  a  thing  in  good  tar- 
efi. 

*||  Mettre  tout  fur  le  dos  de  quelqu'un  (le 
havger  de  tout  ce  qui  arrive  de  mal),  To  tbr„w 
the  entire  blame  of  all  upon  a  per/on. 

*  J||  Met're  tout  par  écuelles  (ne  rien  épar- 
gner pour  bien  recevoir  quelqu'un,  &  lui  taire 
bonne  chère),  Tojpare  no  cojl  to  entertain  a  per- 

Mettre  les  autres  en  train  (être  le  premier 
à  les  porter  à  quelque  chofe),  To  jet  the  others 
on.  C'ell  lui  qui  nous  a  mis  en  train  de  boire, 
'T-was  he  put  us  in  that  drinking  mood.  \\  Il  eft 
très-aimable  dans  une  fociété,  il  met  tout  le 
monde  en  train  (il  excite  à  1st  .,oie),  He  is 
very  agreeable  in  company,  he  Jets  every  body  a 
going 

■p||  Il  a  mis  le  doigt  deffus  (il  a  bien  ren- 
contre, ou  deviné  de  quoi  il  s'agit),  He  has 
guefjed  right  ;  he  has  ha  the  nail  on  the  head. 
Mettie  du  lien,  To  contribute  of  one' s  ovin.  Cha- 
cun y  met  du  fien,  Every  one  bears  a  part. 
Enfin  Rolando,  fatigué  d'une  fcène  où  il  met- 
toit  inutilement  beaucoup  du  fret),  le  prit  fur 
un  ron  fi  haut,  qu'il  impola  filence  à  la  com- 
pagnie, At  length  Rolando,  tired  of  a  Jeene  in 
ivhicb  be  bore  fi  great  a  part  to  no  purpoje, 
called  -with  a  voice  that  filenccd  the  -whole  com- 
pany. 

*  +  ||Il  met  fon  nez  par. tout  (fe  dit  d'un 
homme  cuiieux,  &  qui  fe  mêle  des  chofes  qui 
ne  le  regardent  pas),  He  is  throfling  his  nojt 
every  where,  Aircte.  Quoi!  Tu  viens  ici 
mettre  ton  nez,  impudent  flaireur  de  cuiline  ? 
Hold.  How  noter?  d  ye  come  hither  to  poke  in  y  our 
nofe,  you  fancy  fmell-feafi  ? 

*  11  a  mis  Ion  bonnet  de  travers  (fe  dit  d'un 
homme  qui  eft  de  mauvaife  humeur),  He  ha 
piffed  upon  a  nettle. 

*||  Mettre  le  nez  dans  les  livres  [commencei 
à  étudier]   To  begin  tofludy,  or  one's  fiudies. 

Appointer  à  mettre  [t.  de  Palais  ;  ordonne; 
que  les  pièces  feront  remîfes  à  un  rapporteur; 
pour  être  fait  droit  aux  parties  promptement  & 
fommairement]  To  fend  an  affair  to  an  arbitrator. 

Mettre  (en  t.  de  Maiine]  Ex.  Mettre  à 
bord,  To  bring  or  carry  aboard.  Mettre  à  la 
voile,  fous  voile,  en  route,  To  get  under  fail,  to 
jet  fail.  Mettre  en  mer  ou  à  la  mer,  To  put  to 
fea.  Mettre  à  flot,  To  bring  afloat.  Mettre  un 
navire  en  rade,  To  carry  a  pip  into  a  road 
Mettre  à  terre,  To  carry  or  put  ojhore,  to  difem- 
bark,  to  land.  Mettre  la  grande  voile  à  l'échelle. 
To  get  the  main-taik  down  -with  the  pafjaree. 
Mettre  les  baffes  voiles  fur  lea  cargues,  To 
haul  up  the  courfes  in  the  brails.  Mettre  le 
voiles  dedans,  mettre  à  fee,  mettre  à  mâts  &  à 
cordes,  Totale  in,  to  furl,  to  band  all  the  fails 
!  Mettre  le  linguet,  To  pa ul  the  capfltrn,  to  put  in 
the  foul.  Mettre  un  matelot  à  terre,  To  jet  one 
of  the  crew  afhore,  <o  turn  adrift  or  maroon  c. 
jailor.  Mettie  une  ancre  en  place,  To  flow  ar. 
anchor  en  the  bow.  Mettre  dehors,  To  put  out 
Mettre  un  vailfeau  dehors,  To  fit  out  a  fbip 
Le  vent  met  la  batreiie  à  l'eau.  The  -wind  lay: 
the jhip  en  h,r  broaei) <;le.  Mettre  à  l'autre  bor': 
Totatk. about  upon  lb-  other  quarter,  to  fit  f  ai 
upon  the  ot*er  tack.     Mettre  le  carot  à   1 


To  boift  the  boat  out.     Mettre  en  travers,   enifefiion,  To  take  or  enter  into  pojfejjioi 
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panne,  ou  à  la  cape,  To  bring  to. 

Mettre     l'amidon     à     l'etuvée    (écrafer  1er 

irccrai  ratifier  &  les  porter  dans  une  étuve), 
To  dry  thcflarch. 

Mettre  la  peau  fur  le  large  (t.  de  Gantier; 
l'étendre  en  citant  la  tête  avec  les  deux  mains), 
Toflretcb  to  breadth. 

Mettre  hors  (t.  de  Fondeur;  tirer  de  l'ou- 
vrage mut  ce  qui  y  contenu),  To  draw. 

Mettre  près,  (t.  de  Chandelier  ;  donner  une 
troifièu.e  plongée  aux  mèches  de  chandelle). 
To    dip    a  third  lime. 

MfiTRF,  [conflruit  avec  l'infinitif  d'un 
erse  fans  prépofition  fignifie  faire"]  Mettre 
ehauffer   de    l'eau,   To    warm  water,  to  get  it 

irmed.     Mettre  fécher  du  linge,    To  jet  linen 

dry. 

Se  Metthi,  v.  r.  To  put,  to  lay,  tofet  oni't 
[elf.  Se  mettre  à  table,  To  fit  down  at  table. 
Se  mettre  à  la  fenêtre,  To  get  to  the  window. 
Si  je  fortois,  tout  le  monde  fe  mettoit  aux  fenc- 
ties,  If  I  went  abroad,  every  body  got  it  their 
windows.  Se  mettre  en  état,  en  difpnfition,  era 
devoir  de  faire  quelque  choie  (fc  djfpofer  a  taire 
quelque  chofe,  &  prendre  pour  cela  toutes  1er 
mefures  néceffaires),  To  prepare  one's  felf  to  d» 
a  thing.  Se  mettre  en  état  (phrafe  de  Pratique), 
fe  conftituer  prifonnier,  To  fur render  one's  jelf  a 
prijener.  Se  mettre  en  danger,  To  run  a  baooard. 
Se  mettre  en  colère,  To  put  ont'  s  fif  ut  tofaUtntt 
a  pafj.on.  Se  mettre  en  repos,  te  mettre  l'elprit 
en  repos  (ne  fe  point  inquiéter),  To  be  eafy. 
Mettez  vous  l'cfprit  en  repos  là-deffus,  Be  cajyt 
on  that  account.  Semettreen  ménage  (le  marier  ;) 
To  take  a  wife.  Se  mettre  en  fon  ménage  (pren- 
dre fon  ménage,  tenir  ménage)  To  begin  bouj't- 
hvpingt  to  keep  houle.  Se  mettre  tout  en  eau, 
tout  en  fieur  (faire  qu'on  foit  tout  en  fueur),T» 
put  or l' s  fdf  into  a  violent  fweat. 

*||  Se  mettre  en  quatre  pour  quelqu'un  (faire 
toutes  clwfes  imaginables  pour  lui),  Tafatrifict, 
one's  felf  for  one. 

*f  Se  mettre  fur  le  trottoir  (fe  dit  fur-tout 
d'une  jeune  lîlle  à  qui  l'on  commence  à  faire  voir 
le  monde,  pour  la  marier),  To  be  introduced  in 
the  world,  to  put  up  for  a  hufoand. 

*f|)  Se  mettre  en  rang  d'oignon  (prendre 
place  parmi  les  autres),  To  mi*  with  the  herd. 

*f  Se  mettre  fur  fon  quant  à  foi  (prendre 
des  airs  de  hauteur  &  de  fupériorité  avec  les 
autres),  To  cany  it  high,  to  /land  upon  high 
terms.  Se  mettre  au  jeu  (commencer  a  jouer  à 
quelque  chofe),  To  fit  down  tocards,  to  chefs, 
&c.  Se  mettre  dans  le  jeu  (s'adonner  au  grand 
jeu),  To  give  one's  felf  to  gaming.  Se  mettre 
dans  la  dévotion  (s'y  adonner),  To  turn  devotee. 
Se  mettre  à  l'étude  de  la  Philofophie,  To  betakt 
one's  felf  to  the  ftudy  of  Philofpby.  Se  mettre 
dans  lé  trafic,  To  betake  one's  felf  to  trading-. 
Se  mettre  à  fon  aife,  To  take  one's  eaje.  Se 
■mettre  à  l'ombre,  To  go  to  or  ro  get  into  t..i 
/hade.  Se  mettre  en  dépenfe,  le  mettre  en  frais 
(faire  quelque  eépenfe  extraordinaire  pour  quel- 
que chofe),  To  put  ex  s  felf  to  txpenfes  or  to 
charges.  (On  dit  ironiquement  d'un  avare,  qui 
tait  quelque  dépenfe,  il  s'eft  mis  en  frais;  Se 
figurément,.  d'un  homme  qui  fait  plus  qu'il  n'a. 
conturoe  de  faire)  :  il  s'eft  mis  en  frais,  Ih 
bas  pi't  himfelf  to  expenfe.  *  11  s'eft  mis  en 
frais  (fe  dit  d'un  homme  qui  parle  plus,  qu'à 
fon  ordinaire,  qui  fait  plus  de  civilités  qu'ai 
f.m  ordinaire),  He  b.:s  exer-ed  himfelf  upett 
ibis  occafitm,  *  11  r.e  faut  p  .s  le  m-ttre  beau- 
coup en  frais  pour  cette  affaire  (il  ne  faut  pas 
pendre   beaucoup  de  foin  pour  la   faire  réullir) 

tcrc's-nocccafion  to  take  exiraoidiraiy  pains  to 
make  that  affair  faceted.  Se  mettre  une  chofe 
en  tête,  'ians  la  tête,  To  put  a  thing  into  one's 
head.  Se  mettre  en  réputation,  Te  get  a 
nane.  *>e  n  et're  fur  les  rangs  p'->ur  une 
charge,  To  fut  m  for  one  i*  -be  pur 
IpJetce.  Se  mettre  dans  Ion  toit  ( reconnut, e 
jj.u'on  a  tot),  Toconfejs  r.e's  ...j  n  il,  ■wrong* 
\:  rWB.cae's  fault.  Se  irettre  (ealrerj  H  po'-- 
Se  mettre  ■ 
à  la. 


M  E  U 


ni» 

1  U  r.\'fon,  To  ht  ruled  by  rcafon.  Se  mettre  en' 
-ropgc,  Ttitgiv  or  Jet  lat-mpm  a  jaune].     Se 

mettre  en  haleine  (tr»v»Hlet  à  acquérir  p»r 
l'exercice  une  plus  grande  facilité  de  faire  quel- 
que choie),  To  form  one's  f:lf  to  a  thing,  to  uje 
er.e's  ftlf  10  it.  Il  doit  courir  la  porte,  &  ii 
■snonte  à  cheval  tous  les  jours  pour  fe  mettre  en 
haleine,  He  is  to  ridepoji,  and  be  rides  out  every 
day  to  accuft'.m  birrfeif  to  it.  Se  mettre  ilans  les 
tableaux,  dans  les  bronzes  (en  recueillir  par 
goal  ou  par  cunafité)  To  turn  virturfo  in  piclures 
or  hror.z.:s.  Se  mettre  dans  le  gout  de  quelque 
chofe  (s*y  plaire,  s'y  attacher).  To  take*  hkmg 
to  a  thing.  Il  s'eft  mis  dans  le  goût  oes  mé- 
dailles, Ht  U  'j-r.d  virtuefo  in  medalu  Se  met- 
tre bien  (fe  bien  habiller,  fe  parer,  s'ajufter), 
To  drejs  well,  gerteely  or  to  the  bejî  advantage. 

Ee  mettre  mal  (le  mal  habiller:  bien  ce   mal  le]  &>    immeubles,    M.veable   and  immoveable  pof- 
mettent    toujours  avant  le    participe,   dans   ce  Jetions. 
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fait  liât  I  kavt  in  my  whole  boute  Co  much  as  one 
piece  of  fnnuure,  but  what  ivas  it.  i 

pt'C.      lle-.trctl 

trèfle,  &  il  l'a  mile  en  fes  meubles.     !     keeps  a 
mtjlrcfs,  and  bas  furrijlca  a 
b:r.       Meubles    meublans     (t.    tic    i  : 
GooJst  hcujhold- goods 

Meuble,  [fe  cit  au  fingulier  de-tou-e  la 
garniture  d'un  appartement,  d'une  chambrcj 
Furniture,  goods.  C'eft  pour  moi  un  meuble 
inutile,  'Tts  an  ufelefs  piece  of  furniture  for  me.     I      MEUNIER  (mcûnfé),/.  m.  [celui  qui  gou- 

*  C'eft  un  bon  meuble  de  incicté  (un  homme   verne  un  moulin  à  blé]  Miller. 
aimable   &  jovial*,    Me  is   a  good  member   o/\      »f  Devenir  d'E'vêque  meunier  (palier  d'une 

condition   honnête  &   avantageufe  à  une  autre. 

Meuble,  adi.  [t.  de    Pratique;    fe  dit  des!  moindre),  Out  of  God' s   bUfjing  into  the  warns 
biens   qui    ne   font   point   des  fonds,   &  qui  itjun. 

peuvent  traniporter]  Moveab,e.      Biens  meubles]      MEUNIER  tu  Meuge    [Vilain,   têtard   ou 

têtu  ;    forte   de   poilTon]  pillard,  tyfrimui   eb- 


MEUfclEtRE)  ■:  f     [pierre   de  meulière, 
,    don: 
ilin]  Mdl-lione. 
de  chaume  bon  à  cou- 
vrii  fes  marions]  Tbatcb-flaek. 

M  l'I' M    (méome,    ou  méon),  /  m.  [méum 
d'Adiamante,    I  sfromatiqùe   Se 

médicinale  omU  lenouii)  jWt&M 

Aibamanii.un:,  faeniculumAlpmum  pcrinne,  Spir* 


<cns),  To  drejs  HI,  to  drefs  out  of  tap.     II  eft 
■toujours  bien  mis  ou  toujours   rr-.s  prrjpremen 
■  We  «  always  dreft  very  genteelf.    Se  mettre  bie 


Tep.be  meuble,  [légère,   oifée  à  remuer] 
Ugbt  far.  i. 

MEUBLE',  -e'e,  part  of  Meubler,  Furnifbed. 


dans  l'el'prit  de  quelqu'un,    To  creep  into  one's   II   eft  bier,   meublé,  He  bas  very  f  ne  goods,  ox 


Se  meure  mal  en  co 
at  court.     Se   mettre   mal  avec  quei- 


<j'j'un  (Te  brouiller  avec  lui), To  fall  out  iv'uh 
Se  mettre  en  chemife,  en  vefte  ^ôter  fes  habita, 
>.   t  nÎ5  lachtmiû',  la  ^cfte),  Te  ftrtpto  one's 
or  u-  nft coat.     Se  mettre  au  bâtard  de  (s'exi 
au  péril  de),  To  run  the  rifk  of.      Le  déford 
mit  dans  l'armée,  Tb:  army  fell  into  di/:rdcr 
peur  fe  mit  dans   les    troupes,  The  trop*  were 
firuck   ivitb   a  panic*      La   pe.U    fc    mit    dan 
l'jr:rée,  The  plague  broke  out  in    the  arrr.y.     \\ 
-fe  met  à   tout  (fe  dit  d'un  domeftique  qui  ne 
■Telufe  ce  faire  aucune  des  chofes  qui  regardent 
\t  ferv'ice  d'une  maifon).  He  turns  bis  band  to 
«■very  thing. 

|j  Ii  ne  faut  pas  fe  mettre  à  tous  les  jours  (il 
sic  faut  pas  fe  communiquer  tron  familièrement 
.à  toutes  fortes  de  perfonnes),  Ove  muji  not  be  too 
-ready  to  opin  one's  feJf  to  all  prtt  of  people. 

||  On  s'y  mettra  jufqu'au  eau  (fe   dit  d'une 
affjire,  &  fignifie  qu'on  n'oubliera  rien  pou 
faire  réulTir),  Every    thing  <wùl  be  dune  to  n. 
itfucceed. 

Se  mettre  a'1,  [marque  le  commencement 
<Tune  action]  Ts  begir,,  to  fail  to,  to  fet  about , 
to  go  about  !omcbingt  :o  go  ah'jut  to  do  it*  Dès 
*ju'on  lui  en  paçle,  elle  ie  met  à  pleurer,  As 
joon  ai  you  mention  it  to  bert  fhe  falls  a  crying. 

Sf.  mettre  a\  [marque continuation d'ac- 
-tion  Se  d'application]  To  jet  one's  f  If  to,  &c. 
31  s'eft  mis  tout  de  bon  à  étudie-,  He  Jets  bim- 
Jelf  in  tamtfi  to  jludy.  Quand  on  s'eft  mis  une 
fois  z.  ne  rien  faire.  When  one  bas  contraèled  an 
ébahit  of  idienefs. 

Se  mettre  apse's  quelqu'un,  [fe  jeter 
fur  quelqu'un  pour  le  maltraiterj  preifer,  im- 
portuner quelqu'un  de  telle  forte  qu'on  lui  faffe 
-taire  ce  qu'on  veut]  To  fall  upon  cnet  to  make 
Urn  buckie,   to  b-ing  bim  to. 

Se  mettre  apre's  une  chofe,  To  fet  about 
*  thing. 

^f  Mettre,  to  put  ;  pofer,  to  lay;  placer, 
$9  place  (fynon.)  :  Mettre  a  un  fens  plus  géné- 
ral, Pofer  &  Placer  en  ont  un  plus  reftreint: 
mais  pcftr,  e'eft  mettre  avec  juftefTe$  placer ■, 
e'eft  mettre  avec  ordre.  Pour  bien  pofer,  il 
faut  de  l'fcdrefTe;  pour  bien  placer,  il  faut  du 
.goût. 

On  met  des  colonnes  pour  foutenîr  un  édi- 
fice i  On  les  pofe  fur  des  baies;  on  les  place 
avec  fymétrie. 

METZ  (mêce;,  [ville  capitale  du  Pavs 
Weffm]  Met*. 

MEUBLE  (meuble),  /.  m.  [les  uftenfiles  & 
tout  ce  qui  feTt  à  garnir,  à  orner  une  raaïfon  j- 
efFets  mobiliers,  hardes,  équipage,  emmeuble- 
nient]  Houfbold g.ods,  boufiMJiuf,  goods,  mc-ve- 
•ablts  j  perforai;  implement,  tackle.  Gros  meubles, 
iumber.  Je  ne  fâche  pas  avoir  à  prefent  dans  ma 
«naifon  un  feul  meuble,  qui  n'ait  été  fait  avant 
W  d«cadeace  de  l'Eaïpire,  /  dent  kntw  at  pre-  iflonc-makôr*. 


Ifinefu 

*  Il  a  1j  tête  meuble  de  beaucoup  de  con- 
noilTancei  (Te  dit  d'un  lavant),  Ile  bas  a  bead 
well  form      .. 

Il  Elle  a  la  bouche  bien  meublée  (fe  dit  d'une 
perfonr.e  qui  a  les  dents  belles),  She  bas  got  a 
fne  fet  of  teeth* 

MEUBLER    (meublé),  meublant,  meublé  ; 
je  meuble,  je  meublai;  -v.  a.   [g; 
blés;     préparer,    orner,   enrichir]     To  furnijb. 
Meubler  une  ferme  (la  garnir  de  tout  ce  qui  fert 
i  la  taire  valoir),  Toftock  a  farm. 

ME'VENDRE  (mévandre),  mévendant,  mé- 
vendu  ;  je  mévends,  je  mévendis  ;  v.a.  Êf  n. 
[t.  de  Commerce  ;  vendre  une  chofe  moins 
qu'elle  ne  vaut]  To  underfell.  Mevendre  des 
marchandife;,  To  underfell  goods. 

ME'VENTE  (mévante), /./  [ïente  à  trop 
bas  prix]  Vnderjelling.  11  ie  plaint  de  la  mé- 
vente qu'on  a  faite  de  fes  meubîe5,  He  complains 
that  bis  goods  bave  been  under fold. 

MEUF.  V.  Mcedf. 

MEUGLEMENT  (meugleman),  /  m.  [le 
cri  du  bœuf  &  de  la  vache,  mugifiement]  Bel- 
liming,  :;-ojmg. 

MEUGLER  (meuglé),  meuglant,  meuglé; 
v.  n.  [le  dit  proprement  du  cri  du  bœuf  Se  de  la 
vache  ;  mugir]  To  bel/otv,  to  loiv. 

MEULARDE,  /.  /.  meule  de  Taillan- 
diers de  la  première  grandeur,  The  largcji  grind- 
Jione. 

MEULE  (meule),  f.f.  [machine  ronde  4 
platte  qui  fert  à  broyer  les  grains,  à  faire  du 
cidre,  &c]  Millfione. 

Meule,  [roue  de  grès  dont  on  fe  fert  pour 
aiguïfer  des  couteaux]  A  grinding flone. 

Meule  inférieure  (gilfant  ou  git?  dans  un 
moulin;  celle  qui  eft  immobile),  Under -mill 
flone.       Meule   Supérieure   (celle   qui    tourne 


longus. 

Meunier,  [forte  de  petit  fearabée]  Scara- 
beolus  piflinariai. 

MEUKIE'RE  (meûmère),  f.f.  [la  femme 
du  meunier]  The  milbr's  wife. 

MEUK  iRE(mcûitre),;.  m.  [le  crime  d'une 
perfnne  qui  en  tue  une  autre;  homicide,  alialfi- 
nat,  carnage,  malf.icre  |  Murder,  himicide,  blood- 
ied, deOruSkn,  oenfion.  Meurtre  d'un  Roi, 
Regicide.  Crier  au  meutre,  '7s  cry  out  mur- 
der. 

*  C'eft  un  meurtre  que  de  cueillir  des  fruits 
Ii   verts   (c'eft  grand  d'-mn-age),  'Tit  afin  or 

u-j'Tïi  ten'tbmjand  pities  to  gather  fruit  Jo  unripe. 

*  Le  meurtre  dvs  réputations.  The  nurdermg 
of  ebaratlers.  *  Crier  au  meurtre  (fe  plaindre 
hautement  de  quelque  injuftice,  de  quelque 
dommage  qu'on  a  reçu,  To  cry  murder. 

MEURTRI  (meurtri),  ie,  fart,  of  Meur- 
trir, Bruifed,  black  and  blue,  contufed.  Meurtri  de 
coups, Covered  ivitb  lourds  ;  bruifed vjitb  blwis. 
Des  fruits  tout  meurtris,  Burcd  fruits. 

MEURTRIER,  -  e're  (mcUrtrîé),/  m.  fef 
f.  [celui  qui  a  commis  un  meurtre;  aflaiiin,  ho- 
micide,coupe-jarret]/lfar^r£r;  rr.urdereH;  blood- 
flotdder,bravo,de/lroyer,  bamkide,Jlabbtr,  flayer, 
man-flater,  man-killer.  Meurtrier  d'un  roi, 
Regicide.     Meurtrier,  Bload-boutttU 

Meurt»  ier,  tiï.T.,adj  [qui  tue,  fanglant, 
mortell  Murder  ing,  murderous,  jar.guinary ,  dejr'*- 
ful,  deadly.  Arme  meurtrière,  Morglay.  L'cpée 
meurtrière,  The  murdering  fwerd.  La  deht 
meurtrière  du  fanglier,  The  murderous  tufk  of 
the  ivild  boar.  Loi  meurtrière,  Sanguinary  laiv. 

Mevrtki'eke,  ouverture  pratiquée  dans 
les  murs  d'une  fortification,  par  laquelle  on 
peut  tirer  à  couvert  fur  les  afliégeans]  A  loop 
hole. 

Meurtrie'xes,  [t.  de  Marine;  j.rloufies] 
Loop-holes  in  a  flip's  fides  or  bulk-beads  for  tbs 
mulauctry. 

"MEURTRIR  (meurtrir), meurtriffant,  rr.eur. 

tri  ;  je  meurtris;    -u.  a.  [fa;re   une  contufion  ; 

blcfl'cr,  fouler;   cotir,  froiffer,    en   parlant  des 

dedell'us,  Runner.     CEil'de  la  Meule  (trou  ]  fruits]  To  bruife,  to  conlufe.      La  balle  ne  fit  que 

qu'on    laiffe    dans    fon    centre),    Eye   of    fie  le  meurtrir,    The  ball  only  bruifed  bim.     Il   eft 

mill.Jione.      Rebattre    la    meule    (y     faire    de  tout  meurtri  de  coups,   He  h  quite  covered  vki 

petits   creux    avec    un   outil    bien  acéré),    Toibruifes.     U  s'eft  meurtri  le  vilage,  He  has  quite 

notch  the  millfione.  Idtsfgured  bis  face.     Pour  peu  que   l'on  touche 

Paître   la  meule   (t.  d'Huilier;  ramener  les  ces  fruits,   ils  fe   meurtriflent,    The  leaji  louib 

olives  fur  fon  paflage),  Ta  bring  the  olives  underibruifes  ibis  fruit. 

tbeflane.  MEURTRISSURE      (meûrtrïfûre),     /.   /. 

Meule  de  foin,  [pile  de  foin  qu'on  fait  dans' [grande  contufion,  blelfure  ;   cotifiure,  foulure, 

ork  black  and  bluey  eon- 

[nom  d'une  rivière   de 


les  prés  ;   meulon,  amas]  A  cock  or  rich  of  hay 
Meule  de  paille,  A  jiack  offtratv. 

Meule,  [terme  de  Chaliè;  boiTe  fur  le  haut 
de  la  tête  du  cerf]  The  cabbage  or  burr  of  a  deer's 
bead. 


fugillation]  Brutje, 
tuf  on  ;  jugill, 

MEUSE  i 
France"!  Mae'fe  or  Meufe 

MEÙTE'(mtute),/. /.    [nombre  de  chiens 


MEULE,/./.  [poilTon  de  mer]  V.  Lunl  courans  dreflès  pour  la  châtie]  A  pack,  cry,  or 
mer.  M»«/  ôfJmmde  i  boni. 

MEULEAUX  (meulô),/  m.  pi.  [meules  *  C'eft  une  clef  de  meute  (fe  dit  d'un  hom- 
«ennes  dont  les  Taillandiers  fe  fervent]  me  qui  a  beaucoup  de  crédit  dans  le  parti  dont 
tall  grinding  flones.  il  eft),  He  is  the  leader  of  the  pack,  the  cock  of 

MEULIER,  (meulïé),/.  m.  [celui  qui  taille  the  walk. 
dans  les  ruchers  pour  faire  des  meules]    Mill-       Clefs  de  meute    [les  meilleurs  chiens  &   les 

mieux  drefitS  d'une  meute,   qui  fervent  i  con- 
duire 
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duire  les  autres,  Se  à  les  rcdrefTcr]. 

MF.VV4RI,/.  m.  ville  confidérable  du  Japon, 
•Uns  rile  île  Niphon]   Ne-wari. 

MEXIQUE  (mcksïke),  \_tu  la  Nouvelle  Ef- 
plgnéen  Amérique]   Mexico. 

MEXICOraMf.xn.UE,  /,  m.  [ancienne, 
glande*  riche  Se  commerçante  ville  de  l'Amé- 
rique Septentrionale,  la  plus  belle  fc  la  pus  c  in 
/idér-iblc  du  nouveau  monde,  cap.  de  la  Nouvell 
Efpagnc]  Mexico. 

Golfe  du  Mexique  (grand  cfpacc  de  mer,  fu 
la  côte  orientale  de  l'Amérique  Septentrionale), 
Tlet-ulf  of  Mexico. 

MEYDAN,/  m.  [en  Perfc,  un  marché,  une 
place  où  l'on  vend  des  denrées]  V.  Maiijan. 

ME'ZAIL  (mézâigl),  f,  m.  [t.  deBlafon; 
le  Devant  ou  le  milieu  du  heaume  qui  s'avance 
droit,  Se  qui  comprend  le  nazal  Se  le  ventailj 
Meéail. 

ME'ZAIR,/»  V.  Mi'sair. 

ME'ZANCE  ou  Meice,  /./.  [fur  une  ga- 
1    ir,  la  chambre  du  Comité J,BoutJwain's  cabbin. 

ME'ZARAÏQUE,  adj.  [t.  d'Anatomic; 
V.  Me'saraÏo.ue. 

ME'ZELINE,/./  [étoffe  mêlée  de  foie  &  de 
l.line|    Akindo)  lirjeywoc/ly. 

ME  ZERE'ON,/.  m.  V.  [Lauréole  femelle] 
V.  Bail  centii.. 

MKZZAUOUT,/.  m.  [voile  de  galère  qu'on 
n'appareille  que  pendant  la  tcmpêie]  Mezusobout 

MEZZANINE,/./  [ordre  d'  \  rehitefture, 
qui  comprend  deux  étages  dans  (a  hauteur; 
fenêtre  pactagée,  entrefol  |  Mezzanine. 

MEZZO- T1NTO,  /.  m.  [t.  de  Gravure 
emprunté  de  l'Italien  ;  il  fe  dit  de  certaines 
eftamp"s  qu'on  appelle  ordinairement  en  Fran- 
çais, ejlampes  en  manière  noire]  Mezzotinto. 

Ml,  [moitié,  milieu;  m  toyen]  particule 
qui  entre  dans  la  compofiiion  de  plulieurs  mots, 
d. mu  elle  eft  léparce  par  un  petit  tiret  N.  B. 
Cftte  particule  ne  s'emploie  qu'adverbialement, 
Se  fans  article  avec  quelques  mois  :  avec  d'autres 
elle  leur  fait  prendre  Particle  féminin,  quoi- 
qu'ils foient  ous  mafeulins]  Md,  middle*,  half. 
I-.i  mi  Mai,  The  middle  of  May.  La  n.i 
Août  (mi-  m),  Middle  of  Auguft  La  mi-Ca 
rême,  Mialent.  Les  avii  ont  été  mi-partis  (il 
y  en  a  eu  autant  d'un  coté  que  de  l'autre),  'Jti 
opinions  or  votes  bave  been  divided.  Une  robe 
mi-partie  de  blanc  &  de  uiuge  (dont  tout  ur 
côté  eft  blanc  &  l'autre  rouge),  A  gown  one 
Jidewbi-e and  tbe  other  rid.  %A  mi-chemin,  Half 
way.  'A  mi-jambe,  Jufqu'à  mi-jambe,  To  tb 
middle  of  tbe  l,  g,  mid-leg.  "Ami-côte  (furie 
penchant  d'une  cohine),  Upon  a  rifing  ground,  or 
tbe  bending  of  a  bill.  Portrait,  Figure  à  mi- 
corps,   A  pillure  or  figure  in  half  length. 

Mi,/,  m  [t.  de  Mufique,  la  troifième  note 
de  la  gamme]  Mi. 

MIA  ei>  M1JAH,  /  m.  [grande  ville  du 
Japon,  fur  la  cote  méridionale  de  l'île  de  Ni- 
phon]   Mia  or  Mijab. 

MIASMES,  fm.pl.  [particules  qui  s'ex- 
halent des  torps]   Effluvia,  Miafma. 

MIAULEMENT  (mïôUman),/.  m.  [le  cri 
du  chat]   Mewing. 

MIAULER  (mïolé),  miaulanr,  miaulé;  ■».». 
[fc  dit  du  cri  naturel  du  chat]  Tomcw. 

MICA,/  m.  elpèce  de  pierre  brillante,  feuil- 
letée, écailleufc  &  très-iéfraéraireau  /eu]  Mica, 
Ammocbryjos. 

Mica  pur,  ou  Verre  de   Mofcovie   (dont  les 
anciens  faifoienr  leurs  vitres),  pierre  à  Jéfûs, 
Glacin  Mariât,  Mufcovite  glafs.     Mica  brillant, 
tu    Mica   blanc  ou   argent  de 
Mica  noir  de   Wirtemberg,   Mica  vert  de  Sib 
rie,   Mica  cendré  de  Salhberg,    Mica  jaune, 
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Marri  tr,  a  (mall  loaf  .  . 

t||  C'eft  lui  qui  donne  les  miches  (qui  diftri- 
bue    les  grâces),     "Til   h.  who  ferves    tbe  gif  i. 

MICHEL  (miche"!),  |  nom  propre  d'homme] 
Michael,  Miche.     La   Saint-Michel,    Micbael- 

MICHEN  ou  Mue  ken  rVLVIR,  f.  m. 
farfenic  teftacé  ou  cobalt  arftnical  écailleux 
n.i  i  en  poudre,  Se  qu'on  mêle  avec  de  l'eau  pour 
tuer  les  infeéres]  Micben. 

||  MICMAC,  /.  m.  [intrigue,  pratique  fe- 
crète  pour  quelque  mauvailé  vue]  Secret  prac- 
tice, under  blind  dealing,  knack,  myfiery. 

M1CO,  /.  m.  [nom  d'une  très-petite  efpece 
de  fltge  de;  terres  de  l'Orénnque]  Mico. 

MICACOULIER.ouMicocouliik,/  m. 
[gros  arbre  des  pays  chauds,  en  Provence 
fabrccouiller,  ou  falabriquier]  Indian  date  plum, 
Lotui  arbor  aut  Celtis  frucîu  nigrieante. 

MICROCOSME,  /.  m.  [petit  monde, 
l'homme]  Microccjm. 

Microcosme,  [anima!  de  mer  fin';  m  lier  qui 
a  l'apparence  d'un  morceau  de  pierre  fur  lequel 
croîfiènl  de  petites  plantes  marines,  des  co- 
quilles, Se  d'autres  petits  animaux]  Microcof- 
mus. 

MICROPHONE  (mïk.ofônc),  /.  m.  &  ad} 
[qui    augmente   la  .  voix  Se   les    fons.]     Micro. 


MICROGRAPHIE    (mïlçrografie),  /.   /. 

fdefciiption  des  peti;s  objets]   Micrography. 

MICROM'ETRE,  /.  m  [intrrument  Aftro- 
nnmi'jue  pour  mefurer  Jes  plus  petites  diftances] 
Micrometer. 

MK'RÛSCOPE  (mïkrofkope),  /  m.  [in- 
ftrumeot  qui  groflit  les  objets]  Micrfcope,  mag- 
•ifyinZ-glfs. 

*  Ils  n'ont  jamais  rien  vu  qu'avec  un   mi- 
crofeope,    They  never  faiv  any  thing  but  through 
microscope. 

MICROSCOPIQUE  (mïkrôïkopik),  ad}. m. 
îy  /.  [qui  ne  peut  être  vu  qu'au  Microlcope] 
Micrcjcopical  Les  animalcules  microfeopiques, 
7  he  muiojt  epical  animalcules. 

MIDAS  (mïdâce),/.  m.  [Mythol.  roi  de 
Phrygie,  qui  changeoit  en  or  tout  ce  qu'il 
rourhoit,  mais  qui  ai  oit  des  oreilles  d'âne] 
Midas. 

MI  DENIER  (mï-denïé)./.  m.  [t.  de  Droit; 
Moitié  n  ■.  fommes  employées  pour  impenfes 
k  améliorations  fur  l'héritage  dé  Vtfu  des con- 
oints  par  mariage,  faites  aux  dépens  de  la  com- 
nunarité]  Half  ixpenfe. 

MIDDELBOUKG,  /.  w.  [grande  &  forte 
ihc  aes  Payb  Bas,  cap.  de  l'île  de  Walcheren. 
Se  de  toute  la  Zélande]   Middleburg. 

MIDDLESEX, /.m.  [Prov.  maritime  d'An- 
gleterre au  diocèle  de  Londres]   Middlefex. 

MIDI,  J.  m.  [te  milieu  du  jour]  Mii-day, 
noort,  meridian.     Entre  onze  heures  Se  midi,  Be- 
n  eleven  and  tiuelve. 

Le  mid.  de  nos  jours  (l'âge  viril,)  The noon- 
lidi  of  our  days. 

(r^h  Lorfque  le  foleil  eft  dans  fon  midi,  When 
the  Jun  is  in  its  meridian  height.     En  plein   midi 
n  plein  jour,   publiquement),  Ir.  the  day-time, 
noon-day;  openly;  before  all  tbe  world. 
-f  Chercher  midi  à  quatorze  heures  (chercher 
des  difficultés  où  il  ne  peut  y  en  avoir),  To  loU 
for  knots  m  a   buln.Jh.      (Se   dit  aulli    de    quel- 
qu'un oui  alonge  inutilement  ce  qu'il  peut  faire 
e  d'une- manière  plus  courte),  To  be  fi,  w, 
lo'g,  tedious.      C'eft  ne  pas  voir  clair  en   plein 
Si,  C'eft  dire  qu'il  n'eft  pjs  jour  en  plein  mi- 
du  Bréfil,  jdi  (fe  dit  d'un  homme  qui  doute  d'une  chofe  fott 
>u  (jui   la   nie),   'lis  wanting  a  light  at 


Mini,  [le  Sud,   un  des  quatre  points  cardi 

uliral]    South 

maifoi 


or  de  chat,  de  Rio-Janeiro  (qui  fervent  à  mettr 
Air  l'écriture)   Mi 

Mica  aes  Peintres  (la  mine  de  plomb,  Molyb-   Le  ven-  du  m.di,  The  South-wind.     S 
dène),  I^ad-pencil. 

MICHAELOVE,   f. 
commerce  au   pays    des  Cofa'ques  Dunfks, 
Mof.ovie,  fur  le  Don]   Mkh 


eft  eVpolée  au  midi,  His  boufe  lies  Jcutberly.  ■  V. 
[grande    place    dc-J  Levant. 

MI-DOUAIRE,/.  «.  [t.  de  Palais;  P«nfion 
.jue  l'on  accorde  dans  ceitain  cas  à  -une  femme 


MICHE,/./,  [pain  d'une  groffçur  mediocre]   fur  les  biens  de  fon  mari]  Half-dowfy 


M  I  E 

MIE,  /.  f.  [la  partie  du  pain  qui  eft  entre 
les  deux  cruutcsj  Crumb. 

Mjf,  [-rain  que  la  porcelaine  fait  paroitre 
lorfquelle  eft  cafTéc]  Bhfier. 

Mje,  [nom  que  les  enfans  donnent  à  leur 
gouvernante  ;  bien  aimée,  maitreffe  ;  fervante, 
gouvernante  d'enfans]  Dear,  my  dear.  Mamie 
(mon  amie)  Honey,  J'weet  heart.  Ma  petite 
remme,  ma  mie,  votre  peau  vous  démange  à 
votre  ordinaire,  My  pretty  little  wife,  my  honey, 
your  hide  itches  according  to  cuficm, 

4  Mir.,  [pas  ou  point,  nullement]  Not.  II 
n'en  t.ttera  mie,  He  pall  bave  none  on' t. 

MIEL  (mîïl)  /  m.  [fuc  doux  que  font  les 
abeilles  ;  douceur,  fuavité,  agrément]  Honey, 
Une  mouche  à  miel,  Wire.  Un  ravon  de  miel, 
Aboney-comb.  Du  miel  rofat,  Honey  of  rojes. 
Ruche  à  miel,  Bee-hive.  Production  du  miel, 
Mcllification. 

Miel  Vierge  (celui  qui  découle  naturellement 
des  gâteaux  de  cire)  Virgm-honey. 

Miel  de  Natbonne,  (celui  qu'on  récolte  dans 
ce  pays,  Se  qui  a  une  laveur  aromatique)  iVjr- 
benne-beney. 

Miel  Mercurial,  violât,  rofat,  Sec.  (certains 
miels    cjtrpofé.)     Jhnty    of   mercury,    violetiy 

r-iJCS,    Sec. 

Miel  de  l'air  (nom  qu'on  donne  à  la  manne),. 
Manna. 

MIE'LAT  (mïéla),/».  ou  Mie'i.e'e,/./. 
[exhalaifon  huileufe  qui  retombe  le  matin, 
ou  le  foir,  en  forme  de  goutte,  fur  les  feuilles  des. 
arbies  Se  des  plantes,  Se  leur  eft  fort  nuifiblej 
Honey-dew,  mildew. 

MIELLEUSEMENT  (nrick-uzeman),  adv~ 
[j'une  manière  mielleufe]  Sweet  h,  botiey-liie. 

MIELLEUX,  -ittsE,  ad}  [qui  a  quelque) 
goût  du  miel  ;  emmiellé,  doux,  agréable,  char- 
mant ;  doucereux  ;  fade]  Lujcicus,  infipid> 
mawhjh,  jiveet,  mellifluent,  mellifluous.  Ce  vin 
a  un  gout  mielleux,  That  wine  has  a  lufcious 
tafie. 

*  Ton  mielleux,  Mellifluous  tore.  Il  cft  touî 
lucre  Se  tout  miel  (il  a  une  douceur  aifeâée), 
He  is  all  ju gar  and  b.ney. 

MIEN,  Mienne  (niïain,  mïëne),^»ron.[pof- 
feffif  relatif  de  la  première  perf  >nne,  ne  l'em- 
ploie pas  fans  l'article  le,  la,  les]  Mine.  C'eft- 
votre  lentimcnt  ce  le  mien,  'Tis  your  J intiment 
ar.dmine.  Vos  atr'jires  font  les  miennes,  Your 
again  or  concerns  are  mine. 

\  Mien,  ad},  [à  moi,  ce  qui  m'appartient] 
My  van,  my  property. 

Cette  culotte  eft  mienne  ;   &  je  prendrai 
Ce  qui  fut  mien  on  je  ie  trouverai, 
You  bave  got  my  breeches  on  you,   and  1  will  takï 
my  pre pei  ty  whei  ever  1  find  it.   - 
Mien,  /.  m.  [ce  qui  m'appartient]  My  own. 
Je  ne  demande  que  le  mien,  /  only  nfii  for  my. 
Je  rifque  plus  du  mien  que  tu  ne  fais 
du  tien,  /  ha-zard  more  on  my  fide  than  you  es. 
yours. 

miens   [mes  proches,  mésalliés]   My. 
friends,  my  relations. 

MIETTE  (mïëte),  /.  f.  [petite  partie  qui 
tombe  du  pain  quand  on  le  coupe;  très-petis. 
morceau  de  quelque  chofe  à  manger;  particule, 
paicelle]  Cium,  crumb,  a  little  crumb,  a  little 
bit. 

Ml'EVRE,  adj.  [fe  dit  d'un  enfant  vif,  re- 
muant, &  un  peu  malicieux;  alerte,  éveillé,  ef- 
pièglc]   Unlucky,  ai  eh,   rc?uijh. 

||  Ml'h.VRERlE,  f.  f.  [tour  de  malice 
d'un  enfant  qui  eil  mievre]  A  piece  f  reguery, 
aprani. 

MIEUX  (mïeû),  adv.  [comparatif  de  hier, 
plus  parfaitement]  Better.  Il  écrit  mieux  que 
vous,  He  writes  better  than  fat.  Il  eft  mifu* 
qu'il  n'étoit,  He  is  better  than  be  was.  Je  fuis 
mieux  que  jamais  avec  lai,  1  can  more  in  favour 
ait  r  ■  rr.s  with  him  than  ever* 
Mirrx;  [pluj,  davantage]  Better,  rather, 
befi,  ttote.  Laquelle  aimez-vous  mieux  de  ces 
deux  étoffe?  Which  of  tbtfe  two  fluffs  it  you 
like  befit       J.'aimerois  mieux,    I   bad  rather*. 


M  I  G 


M  I  G 


M  I  L 


rotent  [Fiç  >ns  de 
t'i.nilierj  The  tçft,  »*»*#' 


en  mitui,  De  mieux  en  mieux,  Btlfr\bonebêtntgK»»nti  &  n"u-  donnons  c-P- 

I  .1  t.c  pi        .    ,  ■      ■     -,    -  . 

■•■;,  du  nieux,  le  mieux,  tout  du  mieux,  Itks  ouvrages   de    l'ut  travaillés   fort  délicate- 
tout  le  mieux  que,  le  mieux  du  monde,  tout  au  meat,     hUç.ard  a  la  même  origine   ; 
i  rialcs   du   ftyle 
,  tbe  tu»  U. 
Je    rrie  porte    le    mieux  du   monde,  7  am  as 
-iji  can   be,   or   the  befit    the  world.     Le 
mieux  que  je  pourrai,  As  tueil  ai  ï  can,  to  the 
heft  of  my  fotver.     II  a   rait  du  mieux  qu'il  a 
-pu,  le  mit-ux qu'il  i  pu,  Ht  >-   s  dont  bis  beft. 

||  'A  <}•:>  mieux  mieux  (à  l'envi  l'un  ce 
l'autre)!  In  tmt  ter. 

Mi  leur,  plus   conr? 

la  ..ii 'le  d.-iit  il   s'agit;  s'emploie  aulïi  quel- 
i  l'uSilantivementj   B.tta.     Il  n'y  a    rien 
de  mieux  que  c-  que  vous  dites,  There's  nothing 
better  tbaniubat  you   ay. 

\  Le  mieux  eu  l'ennemi  da  bien  (on  gâte 
fouvent  une  b^nne  chofe  en  v^ula:ic  la  rendri 
meilleure),    WboCi    wj./    done 


Su  Pjtagji  !  de  l'amrJiïelén*.]     A 

■ 

St.  MRi'LEL,  /.  m    [ville   de  l'Amérique 
dans  la   nouvelle  Efpagnej  St.  Rtigtttl,     [vi.'.e 
ulli  les  idées  de  douceur,  de  mollcrfc,  de  de    l'Améiique  méridionale,    au    l'ciou.J    or. 
fendrefle,   d'infinuatioo,     les   idées  graoieufes  /..' 

font-elles  capitales  da:i6  le  mot  mgnard,  qui  eii  I  ST.  MIGUEL,  J.  m.  [I*  une  des  AçcresJ 
un  augmenta;!;  &  qui    le    diftingue  par   là   dulAY  M:gud. 

...  lé,  deal     |   MIJAUREE  {rnijôrf)',  //.  [t.  d'injure 

graces  dans  les  façons  £c  Ils  mani  i  j  ■  k  .  mépris,  vii  le  dît  d'une  remme  dont  les 
fignifie  gai,  enjoué,  content.  Ln  général  le I manières  font  ridicules,  &  l'ajudemcnt  bizarre] 
j  /i  eft  dans  le    petit,  ce  qu;  le  I  •      ■    une  belle  mij.iuré-,  There's  a  fine  pieu  in- 

$o  il  en  acrive  plutôt  qu'on  admire  TuRj  dt.A,  or  a  pret'y  :   . 
&  qu'on  aime  l'autre.  |      Ml  |OTTtK.  (n,ijou),i>.  ».  [t.  deCuifine] 

Une  élégante  régularité  dans  de  petites  i 
mes,  la  délicatefle  des  t  ens  pro-       NUL,  num.   [ ->n  s'en  fert  dans  la  fupputstion 

prea  de  la  petiteffe,  conftituent  le  .     L       rdin  ire  des  années]  Thoufand.    L'an  mil-fepr- 

més,  C-c  ..  puante-neuf,  The  year  one  ikoujanujmin 

ion  hundred  and  fifty-nine. 

tendre,  ditt  ngje:-.:  le  T..;rW.     t  Ml ,  ou  Millet,  f.  m.  [forte  de 

i;rain  fort  petit]   Millet. 

■f  C'eft  un  grain  de  mil  dans  la  gueule 
d'un  âne.  [Pour  dire  que  ce  qu'en  donne  à 
quelqu'un    n'eft    paa  à  beaucoup  près  fufriiatu 


ce  traits  fins,  qui  fied  ou  ne  melii 

té   franche,  qui  par  fes  laçons  donne  de 
MIGNARD,-a8of(i  ment,  le,  fembl  i  rit  à  tout  ; 

[gracieux,  délicat,  doux,  agréable,  fin,  joli, lune  facilité  naturelle  de  manières,  qui  a  tou- 
fcndre,  carelTant,    . 

ftft,  dJieate,  ftm  fi,  fine,  tender.  Un  vifagelcaraâérifentle gentil.  L'élégance  i  .a  firrefle 
mÎKnard,  A  pretty  face.  Un  ouvrage  mignard,  des  traits  du  mignon,  la  d  tuceur  tendre  du  ,-.(- 
A  delicate,  r.,,e,  or  cur'ton  piece  of  wort,     11  Wnard,  ou  la  vivacité  ter.crc  du  gentil,  l'air  de  la 


fait    le    migita-d  Je  beau;,  fi;  jét>   up  far   a 
beau. 

Mrr.vARf,    V.    MlSI 

MIGNARDEMENT  ( mïj.iardeman ) ,  adv. 
[aiec  aélicatelTe]  Delicately,  nicely,  prettily, 
I 

M1GNARDER.  (mïçiardé),  mignardant, 
mignaruéi  v.  a.  [dorloter,  traiter  délicate 
nient,  flatter,  délicater,  cho\er,  carelier,  gâter 
les   enfans]  To   eecker,    to  dandle,  to  J 

Il  ne  oevroitpas  ta"t  mignarder  fes  en 
fans,  He  ought  not  to  fondle  bis  children fo  mtcb. 
Cette  femme  fe  raignarde  trop,  7 bat  -woman  in- 
dulges berfelf  too  much. 

MIGNARDISE  (mïrjuardize), /./   [fe  dit 
au  fingulier  de  la  delicatetfe  des  traits  au  vifage] 
'  Delicacy,  fir.cnefs  (of  features ). 

Mie  nakpisf.,  [fe  dit  d'un  certain  air  ten- 
dre Se  délicat  ijui  fe  trouve  dans  quelques  ouvrages 
d'efprit,  ou  de  peinture  ci:  de  Iculpture]  Beau- 
ties, delkacïfs.  Mignardife  de  liyle,  Quaint- 
nefs  of  Speech. 

Mignardises,  [attrairs,  caretTcs]  Allure- 
stints,  tndearrr.entiy  fair  or  fond  ivords.   cicktr'tnp. 

Mignardise,  [efpèce  de  petits  œillets  de 
couleur  de  gris  de  Un,  ou  petits  œillets  frangés 
qui  fe  plantent  en  bordures]  Disjarttbos,  a  fort 
if grijtàtlïnt  f.r.k. 

M!GN£  ou  MIN  HO,/,  m.  [fleuve  d'Ef- 
pagne]   M'wbo. 

MlGNONj  -ONNZ,  (micron,  mïg^one), 
cd'f.  [délicat,  joli,  gentil  j  beau,  doux,  fin» 
.délié]  Deîicatt;  fine,  Pretty,  neat,  trickfy,  ivan- 
un.  Argent  mignon  (argent  comptant  qu'on  a 
mîsen  léftrvc),  Spart  money.  Avoir  de  l'argent 
BÛgnon  ^t'eil  en  avoir  beaucoup),  To  bave  mo- 
ney  enough  and  o  j'pan.  Péché  mignon  (celui 
auquel  on  eft  le  plus  attaché),  A  favourite  fin. 
Pipa  mignon,  Maman  mignonne  (termes  en- 
,   Dear  papa  or  marna. 

Mignon,  -on ne,/,  m.  Gf/.  [le  bien-aimé, 
îa  bien-aimee,  ami  intime,  favori]  Darling, fa- 
ntcurite,  minion,  ;urjling.  C'eft  le  mignon  de  la 
mère,  c'eft  fon  mignon,  (Tbatyt  tbe  motber"i 
darling.  Un  mignon  de  couchette  (jeune 
homme  qui  eft  le  galant  d'une  femme],  A  we- 
nanifpai  k  or  gallant» 

Mignon, -onxï,  [t.  de  flatterie,  dont  on 
fe   fert   en   parlant  à  un  enfant]  Honey,  dtar, 

deary,  darling. 

€\  Mignon,  Delicate 5  Mignari,  Graceful; 
Gentil,  Genttel;  Joli,  Pretty  (fynon.):  Mi- 
gnon Iisni6e  dé  icat,  joli, gentil.  La  petitetTe  elt 
donc  l'idée  primitive  du  mot  mignon.  C'eft  un 
terme  de  tendreflë  &  de  flatterie  ;  &  Ton  ap- 
pelle mignons  des  favoris,  ce  qui  a  répandu  fur  ce 
terme  quelque  chofe  d*  odieux,  fort  propre  à  le 
/«ire  négliger.    On  dit  ua  vij'age  mignony  une 


grace  ou  d'un  enfemûle  formé  puur  les  grâces, 
brillent  dans  le  joli. 

Le  mignon  eit  la  miniature  du  grand  ;  le  mi- 
gnardtQ  une  forte  <i?  naïveté  touchante  ;  le  gen- 

■l  eft  au  corps,  ce  q*-'eft  ! 
'y. li  eft  le  rival  eu  bea   .  lutôt  mignon 

Se     )ol\    pat    les   traits   Se   les   formes;    on   eft 
rnard   Se    gentil  par  les  traits   £c    le^ 
manières.     On    efl    ;'./;    dn.,  être 

on  fera  gentil  fans  ètrcjoiii  on  eft 
mignard  fans  etre^-  mit.  Le  mignon  plaît,  &  il 
j'iai:  par  fa  petitefle  même:  ie  mignard  mon- 
tre l'intention  de  plaire,  &  il  piaitj  s'il  eil 
naturel  :  le  gentil  n'a  pas  befoin  de  fongÇi  à 
plaire;  ii  plaïi  perdes  m  yer.s  qui  iemblcntêire 
tonne  humeur  ou  d'un  eiprit 
agréable:  le.  joli  plaît  parce  qu'il  eft  précifé- 
\k  f  J  lire  ;  il  plaît  par  les  charmes 
ïè  la  fineife,  de  l'agrément  &  de  la  grâce. 
Auprès  du  mignon,  les  objets  du  même  genre 
paroiilent  matériels  èc  lourds  :  à  coté  d'une 
femme  mignarde,  les  autres  paroiiTent  dures  & 
sèches  :  c  côte  d'un  enfant  gentil,  les  autres 
flent  focs  ou  mauflades  :  au  milieu  de 
plufieurs  perlonnes_/\j/;«,  on  paroît  laid,  (i  L'on 
n'eft  b^-au. 

MIGNONNE,  /    /.     [Caractère  d'Impri- 

:rie,  qui  eft  entre  Ja  nompaieille  &  le  petit 
texte]    Brevitr, 

M1GNONNEMENT  (mÏ£»on«nan),  adv. 
[avec  délicatetTt*,  doucement,  délicatement, 
finement]   Delicately 9  finely %  eurhufly, 

MIGNONNETrE  (m^ônëte ),/./.  [forte 

dentelle  légère]    Mimonette,  m'mum. 

MiGNONNETTt,  [forte  de  petits  œiilets 
dont  on  garnit  les  plattes-bandes]  A  Jmall  kind 
of  pinks. 

Mig  sonnette,  [t.  d'Imprimerie,  ca 
raclère  très-menu]  Pearl. 

Migspn'NETte,  (du  poivre cnncaiTé en  mor 
ceaux  plus  petits  qu'à  l'ordinaire]  Ground  ptp per 

4.  MIGNOTER  (mï^noté)  mignount,  mi 
gnoté  ;  i/-  a.  [dorloter,  carelier,  traiter  déli- 
catement, flatter,  mignarder]  To  fondle,  to 
dandle,  to  cocker.  Vous  mignotez  trop 
enfant,  You  f.ndlt  that  child  too  much. 

MIGNOTIE, /./.  eu  Œil  be  Chp.i 
/.  m.  [Belle  piante  qui  fe  marcotte  Se  fe  replante 
tous  les  ans:  autrefois,  gentillette,  ajjftement 
OculusCbriJîi. 

MIGRAINE  (mïgrëne),  /.  m.  [douleur  de 
tête,  qui  occupe  la  moitié  de  la  tétej  mal  de 
tête]  Mcgrim,  bcaâ-acby  hemi-crama. 

MIGRATION  (mïgr!cjon),/./.[tranfport 
action  de  palftr  d'un  pays  dans  un  autre  poui 
s'y  établir:  il  ne  fe  dit  qu'en  parlant  d'une 
quantité  confidérable  de  peuple]  Migration. 

MIGUEL  D£  TfCAMAN,  /.  m.   [ferpent 


jjoui  Its  befoins.]  V.  Millet. 

MILAN,  /.  m  [efpèce  d'oifeau  Je  proie]  A 
h  te,  vulture* 

Milan  martn  [poïfljn  vohnt  à  nageoires 
épineufes;   en  Provence  Belogo]  Kite  fi jh. 

MILAN,  [ville  capitale  du  M.lanois]  Mi- 
Un.     Chou  -Je  Milan,  Savoy. 

MlLANDRE,  e(p6ce  de   chien  de  mer,  V.> 

MÊLA  «DR£. 

M  LANOJS  ou  Milan'es  (mïlanè),  /.  «. 
rpays   cunTiJér-ble   d'Italif,  autrefois  partie  de 

Lombaidie]   The  Milantje. 

M'LIAIRE  (ndOiere),  adj.    [qui    reiTemble 

de  grains  de  mil]  Miliary,  Fièvre  miliaire,. 
Miliary  fever. 

MILE  l'US, /.w.  [Mythol.  fils  d'Apollon 
&  de  Deur  ej     W/ttus 

V'ILI^L,  f.j  '  troupes  comparées  de  bjur- 
geois  Se  de  pay  fan  3,  fe  dit  par  oppofirion  à 
aoupes  réglées]  Militia,  train-bands.  Milice 
J'u'-e  p  ovine-,    °oJft  eomitatus. 

Milice,  Ltio*jpe  de  gens  de  guerre;  n'a 
'ulage  q'.e  oîiis  ie  ft)lt  noble  &  fou  tenu]  Sol' 
dirry.  j     iiei  :. 

Milice,  [l'art  &  l'exercice  de  la  guerre;  ne 
fe    du  qu*eu    parlant  des    Ancien;]    fPar,  the 

[CIEN  (roïlïciatn),  /.   m.    [foWat  de 

mire]    ,-i  milttia-man. 

MILIEU,  -lux  (mïlïeû,  -lïeû),  [l'endroit 
qui  ci*  c^alement  diftant  dr  s  extrémités  j  fe  dit 
du  lie  j,  du  temps  &  des  chofes  m-.rales;  centre, 
moitié]  Middle,  middlcfl,  iridft,  mediety,  me- 
diocrity, core,  center,  nnrift,  btart.  dej/tb.  Le 
milieu  de  la  place,  Tbe  middle  cf  tbe  place.  La 
libéial.ié  tient  le  mi  ieu  en.re  Ja  prodigalité  & 
l'avarice,  Liberality  is  taually  diflant  from  tbc 
tivo  extremes  of  prodigality  and  avarice.  II  fe 
jeta  à  corps  (^erdu  au  milieu  des  ennemis,  He 
ran  tuadhng  amcngfl  bi%  tnmies.  L'homme  ne 
lut  jamais  demeurer  dans  un  jufle  milieu,  il 
faut  qu'il  porte  tout  à  l'excès)  Mankind  were 
never  cible  to  preferve  a  jujl  moderation  jn  tbtir 
principles  and  corducl,  but  always  run  into  ex- 
tremes. Au  milieu  des  grandeurs,  des  affaires, 
Jn  tbe  middle  of  riches,  of  affairs.  Etre  au  mi- 
lieu de  l'hiver,  Sec.  [Etre  dans  un  temps  à 
peu  près  également  éloigné  du  commencement  Sz 
de  U  fin  de  l'hiver,  &c]  To  be  in  tbe  middle  cf 

Vers  le  milieu  de  la  nuit,  Tuioards  midnigbt. 
Sur  le   milieu  du  jour,  Atout  noon. 

Le  milieu  du  livre,  de  fa  harangue,  eft  fort 
beau,  The  middle  of  tbe  book,  of  bis  fpeeeb,  is 
veiy  jsr.e. 

Il  fut  interrompu  au  milieu  de  fon  dîfcours, 
He  was  interrupted  in  tbe  middle  cf  bis  fpeecb. 

Milieu,  Le  point  milieu,  [pour  dire  le 
point  du  milieu;  &  alors  milieu  eft  employé 
adjectivement]  Tbe  middle  point. 

Milieu  [fe  prend  fnuvent  dans  une  fi*gni- 

ficatîun  œoini  exacte  j  &  fe  dit  cfce  tout  endroit, 

(qui 
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(qui  eft  éloigné  de  la  circonférence,  ries  extré- 
mités) F.x.  Cette  villi:  eft  fituée  au  milieu  de 
la  France,  This  town  is  in  tbe  heart  if  France* 

Au  milieu  de  l'allemblée,  au  milieu  de  l'em- 
barras,  au  milieu  de  la  preffe  ;  In  ti, 
the  ajj'embly,  oftbe  confufien,  ùf  the  crowd.     Au 
milieu  des  cris,  des  acclamations,  A 
cries,  the  acclamations.     Au  beau  milieu  (tout 
au  milieu)  In  tb:  very  middle. 

Une  langue  de  terre  qui  s'avance  au  milieu 
de  la  moi  (qui  entre  bien  avant  dans  la  mer), 
A  neck  of  land  thai  goes  veiyfar  into  the  fca. 

Un   bras  Je  mer  qui  s'avance  au  mi 
terres  (qui  entre  bien  avant  dans  les  terres.)   An 
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vache  qu'on  prend  en  remède:  ce  mot  ne  fej 
conliruit  qu'avec  eau  &  huile]  AI! fower-water. 
Huile  de  mille-fleurs  (diftilce  de  la  Douze  de 
v.ichc)  The  fpirit  ,f  all-flower-iuater . 

MILLE-FOIS  (mïit-loc),  adv.  [Couvent, 
beaucoup,  très-fréquemment,  une  infinité  de 
fois]  A  tboufand  times. 

MILLE-GRAINE  (mile-giëne).  V.  Pi- 
ment, 

MILLF.-CREUX,/  m-  [forte  de  jonc  marin 
fur  1rs  côtes  de  France]  A  kind  of  fea-rujh. 

MILLENAIRE  (mïllcnère),   (les  deux  /  fe 

prononcent),  adj.  fubtt  m.   [qui  contient  mille, 

nombre  millénaire]  Millenary.     Les  Millénaires 

arm  if  the  fea  that  frets  very  far  i<-  :  the  land.      \  (qui  croient  qu'après  le  jugement  dernier  les  élus 

||  Au  milieu  de  tout  cela  (façon  de  parler  ad-  demeureront  mille  ans  fur  la  terre),  Tbe  Millt 
veriarive  piur  dire  nonobftar.t   tout  cela),  Tel, 
fir  all  that. 

*  Milieu,  [crt.iîn  tempérament  qu'on 
prend  dans  les  affaires]  Exj  iient,  ■ 
mean,  temper.  Il  n'y  a  point  de  milieu  a  cela 
(point  d'autre  parti  à  prendre  que  celui  qu'on 
propofe),  There's  no  other  way  ;  'There's  m  help 
for  il  ;  Tbit  cannot  be  bflped. 

Milieux,  [t.  de  Phyfique,  fe  it  des  corps 
diaphanes,  à  travers  lefquels  patient  le6  rayons 
de  la  lumière]  Mediums. 

Mi  Lieu,  le  fluide  qui  environne  les  coip«, 
Medium.  L'air  eft  le  milieu  dans  lequel  nous 
vivons,  The  ah-  is  tbe  medium  through  which  we 
live. 

Milieu  [en  morale;  ce  qui  eft  également 
éloigné  de  deux  extrémités  vicieufes]  Mid- 
dle. 

La  vertu  fe  trouve  toujours  dans  le  milieu, 
fiitue  is  always  in  th   middle. 

MILITAIRE  (mïlïtère),  adj.  fubft.  [qui 
concerne  les  chr.fes  de  la  guerre,  guerrier, 
Soldat,  homme  de  guérie  ;  promp*,  brufque] 
Milita  >y,  warlike,  buttai  eus,  martial,  Joldierly. 
Un  militaire,  A  fold  ter.  Aich'tcctuie  militaire 
(l'art  de  fortifier  .es  ,ilacesï  Military  architecture. 
L'art,  la  dîfcipline  militaire,  The  military  art, 
elifeipline.  Exploits  militaires,  Military  exploits. 
Exécution  militaire  (dégât  qu'on  fait  dans  un 
pays  pour  contraindre  les  habitans  à  faite  ce 
qu'on  exige  d'eux  ;  c'e.'t  audi  une  exécuron 
faite  avec  toutes  les  formalités  requifes),  Mili- 
tary execution.  Juftice  militaire  (ce)!-  qui  s'e- 
xerce parmi  les  trnupes,  fuivant  i'ufage  Se  les 
ordonnances-dé  la  guerre),  Court  Martial.  Tef- 
tament  militaire  (chez  les  komains,  le  teila- 
nient  qu'un  homme  faifoit  a  '..i  née,  &  dans 
lequel  il  étoit  difpenfé  d'obfrvcr  la  plupart  des 
formalité*  ordinaires),  Military  t.flj-ticnt. 

MILITAIREMENT  (mïiïtâronanj,  adv. 
[d'une  manière  militaire,  biu'quemrnt,  en  bref, 
d'un  coup  de  main]  J'n  a  military  marrer,  mili- 
tarily, 

MILITANTE,  ad},  [ne  fe  dit  que  de 
l'Eglile,  l'allemblée  des  fidelles  fur  la  terre,  par 
oppafrion  à  l'Eglife  triomphante  dans  le  ciei] 
Militant. 

MILITER  (mïlïté),  militant,  milité  ;  v.  n. 
[t.  de  Piatique  &  d'IVcole  ;-  comb-iître  une 
raitun,  fervir,  contribuer,  faire  pour]  To  wake, 
to  opfofe.  Cette  raifon  milite  contre  lui,  That 
rtafeu  makes  agair.fi  bim.  Cer*€  raifon  milite 
pour  moi,  That  reafon  maket  in  my  favour. 

MILLE  (mile),  r.um.  [dix  rois  cent:  les 
deux  //  ne  fe  mouillent  point  dans  ce  mot  ni 
dans  fes  dérivés]   Tboufand.     Mille  ans,  Mille- 


MILLEPE'DE,/.  m.  [araignée  de  mer,  efpcce 
de  coquillage  univalve  du  genre  des  m  ircx] 
Mil'.epeda. 

M1LLE-PERTUIS  (mïle.pcrtùï),  /.  m. 
[lierre  vul.'éraire,  dont  les  feuilles  font  toutes 
trouées]  Hypericum,  fuga  deemonum,  St.  John's 
w.rt. 

MILLE-PIEDS  (rmU-pië),  /.  m.  [centi- 
pede, inlecte  des  Antilles]   Millepedes. 

Mille  pieds  J  dard  (infectes  ou  vers  aquati- 
ques) Millepedes. 

MILLE  PORE  en  Mille-poeite,  /.  m. 
prod  à  pojypiei  .le  figure  d'arbie  ou    de 

b  lifl  m  |  M     ■     e 

MI.-LlRET  (mïlfte),  /. m.  [forte  d'agré- 
ment uni  ou  fcltonné.  d  int  on  borde  les  bandes 
qui  gnrniflént  les    obes  des  Dames]  Mi.leret. 

MILLER  OLI.E,  /  /.  [t  de  Pr  ivence  ; 
mefuie  des  liquides,  égaie  à  70  pintes  de  Paris) 
A  mcafare  of  liauids  of  ah' ut  eghteen  calions. 

MILLESIME  (mïi.czïme5,  /.  m.  [t.  de 
monnoie  &  de  médaille:  l'année  marquée  fur  la 
pièce]  The  year  or  date  of  tie  money   or   of  j 

MI1.LESSOW,  /  m.  [la  plus  haute  mon- 
tagne ae  B  heme]  Muleffoio. 

MILLET  [eiiig  ë),  /.  m-  [forte  de  grain  fort 
petit]  Millet. 

■f  Cell  un  grain  de  millet  dans  !a  gueule 
d'un  âne,  That's  a  grain  of  millet  in  an  affes 
mouth.     V.  Mil. 

M  ILL!  AIRE  (mïiïère),  adj.  [ne  fe  dit  que 
oes  colonnes  que  les  Romains  plaçoient  auprès 
de  leurs  grands  chemins,  &  fur  lelquelles  la  dif 
taice  des  lieux  étoient  rrnrq-e.ee;  colonne  miili- 
aire]  Military  column.  Borne  militaire,  Mile- 
fie*. 

MILLIAR  (roîlïar),  /  m.  [dix  fois  cent 
miili  r.s]  Ten  hundred  *r  thoujand milli 

(j  MILL1ASSE  (miTi'ace),  /,/..  [terme  dont 
on  fe  fert  par  quelque  forte  de  mépris  pour  ex- 
primer un  fort  grand  nombre]  A  vafi  number, 
a  world,  thadfands  and  tbouftntds. 

*  Dans  cette  maifm  il  y  a  une  milIhlTe  de 
rats  Se  de  fouris,  In  that  boufe  there  are  thousands 
and  ti  Tufands  of  rats  and  mice. 

MILLPEME  (mïïïèmr),  adj.  [nombre  d'or- 
dte  qui  achève  le  nombre  de  mille]  1  boufandtb, 
milleftmal. 

Mslu'eme,  J.  m.  [la  millième  partie]  The 
timfandtb  part. 

MILLIER  (mïlïé),/.m  [nom  colleflif  con- 
tenant mille  ;  dix  fois  cent]  A  thoujand,  a  rtou- 
<gbt.  Un  millier  'de  fer,  de  caffé,  A 
tboufand    weight    of  iron,    coffee. 


de  foin,  de  paille,  A  tboufand  truffes  of  bay,   of 

K?  t  Cela  me  fait  mal  comme  tousles  mille,  jhaïu.     Ces  efclaves  qu'on  tranfporte  daris  un 
That  pains  me  horribly.  autre  climat,  y  périlïent  par  milliers  (en  quan- 

M'iLLr.,/-  m.  [efpace  de  chemin  d'environ  ttité)  Tbofe Jlave:  being  tranjporttd  into  a  ftrange 
mille  fas  géométriques]  Mvc.  u/imate,  dis  there  by  thousands. 

MILLE  CANTONS,  j'./.   Petites  perches       MILLION  (mïlïon),  /.    m.   (dix  fois  cent 
des  Ucs  de  Genève  S:  Je  Neufchatcl]  Tbe young\ mille]  A  million. 
common  Pearcb  or  Pircb.  ||   Ua  homme  riche  à  millions   (extrêmement 

MILLE-FEUILLE     (miWeHrgle),    /     /.  riche),  A  mar.  worth  tboufands;  a  plum. 
[he  be  à  la  coupure  ou   aix  voituriers  ;  plante  I      *  Je  l'ai  ouï  dire  un  million  ai  fois,  /  beard 
Itléd.  qui  croît  le  long  des  chemins]  Noje-bleed,  it  a  thoujand  times. 
milfoil,  yarrow.  \      MILLIONNAIRE  (mïiïonère),   Juhft.    m. 

MILLE-FLEURS    (mile-fleur),   [urine  de,  [homme  riche- i  million,  extiêmemeat  jiche] 
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A  man  extremely  rich  ;  a  plum. 

M1LLIONIE  ME,  adj.  [qui  achève  le  nonv 
bre  d'un  million]  Millionth. 

M1LLO,//.  [Ile  &  ville  de  l'Archipel,  avec 
un  des  meilleurs  ft  des  plus  grands  ports  de  la 
Méditerranée]  Milo. 

MILLOCO,  f.  m.  [dans  le  Bourdelois,  le 
grand  millet  d'Afriaue]  Indian  M      t. 

MILLOUIN  (n.ïbuain),  /  m.  [oifeau  de 
mer  Se  de  marais,  il  s'en  trou/e  deux  elpèces  en 
Amérique]   Penelope 's-bird. 

MILON,  /.  m.  [Mythol.  Crotonlate,  ath- 
lète d'une  fuce  fingulirre]  RT1I0. 

MILORD,  en  Mylord  (mïlor)  [titre 
qu'on  donne  aux  Seigneurs  Angloisen  leur  par- 
lant ;  grand,  feigneur,  riche,  haut,  enflé]  AU 
Lord. 

Mi  lor  9,  v.  Lord. 

Milord,  f.  m.  [Serpent  fans  venin,  com- 
mun dans  le  Milanez]  MiLrd. 

M1MALLONES,/.  f.  [Mythol.  Bacchantes 
de  la  fuite  de  Bacchus]   Mimallones. 

MI-MAT  (mî-mâ),  v.  Hunier.    ■ 

MIME,  /.  m.  [efpèce  de  Comédie  chez  lea 
Romains,  où  l'on  fe  permettoit  l'imitation  libre 
ce  indécente  des  difeours  ce  des  actions  d'un  par- 
ticulier]  Mime. 

Mim  E,  /  m.   [mot  de  peu  d'ufage,  bouffon  ; 
hiftrion,  bateleur,  baladin,   faréeur.J   Mimer,  a 
,  mime. 

M1MEUSE  (mïmeùze),  on  Mimosi  (mï- 
môzc),  J.f,     V.  Sensitive. 

MINAGE,  /.  m.  [droit  que  l'on  prend  fur 
les  grains  qui  fe  vendent  au  narché]  si  fee  ac- 
cruing fr.m  corn  loi  1  at  market  •  corn  duty. 

MIN  .'lOUiiT, /.  m.  [petit  appj,eil  ima- 
giné pour  a  der  à  ten.ire  les  haubans  de  hune, 
t.    .    n:     J    Burton,   Garnet,   {mall tackle. 

M  NAi  cT  (mïnarë),  j  m.  [puits  ou  trou' 
qu'on  a  creufé  pour  tirer  de  la  mine  de  1er] 
Shaft 

Min'aket,  /.  m.  [tour  faite  en  forme  de' 
clocher,  d'où  1  on  a;,pedechez  les  Turcs  le  peuple 
à  la  prière,  ce  J'où  l'on  annonce  les  heures] 
Minaret. 

MINAUDER  (mïnôcé),  minaudant,  mi- 
naudé, v.  n.  [fare  de  petites  mines  afteétées 
pour  plaire;  grimacer,  arfeéler]  To  prim,  to  prim 
it,  to  be  full  of  affected  ways,  to  mince.  Cette 
Comédienne  faifoit  la  toute  aimable,  &  écou- 
toit  en  minaudant  le  deux  ramage  d'un  jeune 
oifeau,  qui  s'étoit  apparemment  laifle  prendre 
à  la  glu  de  fa  déclamation,  That  aSr/Js  was  ail- 
ing tee  coauet,  and  liftining  with  affeflali^n  to  tbe 
foft  warbling  of  a  young  bird,  wbi.h,  it  Jeemed, 
had  allowed  itjelf  to  be  enfnared  by  her  declama- 

MINAUDERIE  (mïnùderie),  /  /.  [mines 
&  façons  de  faire  affectées,  afféterie,  grimace] 
Primming,  offered  ways,  minx,  *  nicety.  Ma- 
vue  Se  mes  minauderie,  firent  tout-à-coup  tour- 
ner la  girouette,  My  figure,  and -the  airs  ï  gave 
myjclf,  tmt'd  the  weathercock  ail' of  a  Ji.dden. 

MINAUDIER,  -'ese  [mïnô.ïé,  -cïèrej,. 
/.  m.  &  f.  [qui  fait  de  petites  mines  afTeâées;. 
giim-icier,  recherché,  affecté], .rtf  prim,  precije 
01  affïBedman  or  Woman. 

MINCE  (maince),  adj.  [qui  a  fort  peu 
d'épaiffcui  ;  délié,  léger,  menu,  fimple,  fin, 
modiqie,  médiocre,  foible,  fuperficiclj  Tbin, 
[mall,  finder,  flight  ;  minikin,  lar.k,  tiny,  exiguous, 
farn,  flight,  j:.m. 

-J-  Mii.ce  comme  la  langue  d'un  chat,  As 
bin  as  a  cat's  tongue. 

*  NobleiTe  mince  (qui  n'eft  pas  con.idérariie), . 
jlender  nobility. 

*  Mine  bien  mince  (qui  a  l'air  de  peu  de ' 
chofe),  Very  vacant  look. 

*  Revenu  bien  mince  (fort  modique),  very 
(lender  income. 

*  Raifon  mince  (foible),  JVeak  reaftn. 

*  Mérite,  efprit,  favoir  mince  (au  detTous 
du  médiocre),  Small  merit,  wit,  knowledge. 

MINDANAO,/./,  [grande  île    des  Indes 

Orientales,  l'une  des  Philipjines,  la  clus  grande 

5  A  2,  -/::». 
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ip*-:  Manille,  fa  6gure  eft  triangulaire]  Min* 

MÏS'DORA,  /./.  [île  de  la  mer  des  Indes, 
une  des  Philippines  ;  clic  crt  remplie  tie  mon- 
tagnes qui  abondent  en  palmiers  &  en  toutes 
«  ,  i  i    i    '.    i  i    a. 

MINE,  f.f.  [l'air  qui  rcfulte  de  la  confor- 
mation extérieure  Je  L  perfonne,  &  principale- 
ment Ju  vifage  ;  phyliunomie,  aîr  ;  la  contenance 
que  l'on  tient  pour  quch|je  delTein]  Alien,  look) 
countenance^  figure,  prefence,  air,  cbter,  afpcEi, 
phyjiognomy,  bearing,  fujbkn,  behaviour^  carriage, 
tji-jr.r,  po>t,  po- tar.ee,  favour.  Avoir  mauvaile 
mine,  Ti  look  ill,  ti  peak*  Homme  de  bonne 
raine,  de  mauvaife  mine,  A  v&eltov  $11  looking 
man,  a  good  likely  man.  Il  n'a  pis  de  mine, 
r.o  air.  11  y  a  des  mines  d'hommes  & 
de  femmes  pour  qui  l'art  ne  peut  rien,  There 
are  figures,  both  of  men  av.d  'women,  on  ivbicb  all 
art  is  thrown  awjy,  11  a  La  mine  d'etre  riche, 
Ih  looks  like  a  rich  man.  Il  en  a  toute  la  mine, 
II?  ifioki  quite  fo, 

£3*  I'  a  *>'en  *a  mine  de  s'etre  défait  de  fa 
charge,  In  all  like.'ybood  be  has  got  rid  of  bis 
office.  J'ai  bien  la  mine  de  payer  vos  folies,  / 
lo  pay  for  your  follies,  11  porte  la  mine 
d'un  efpion,  He  looks  like  a  Jpy  j  lie  carries 
tb:  face  of  a  jpy  nvitb  him» 

Faire  mine  de  quelque  chofe  (en  faire  fem- 
blant),  To  feem,  to  make  as  if ,  to  make  a  jhow, 
to  pretend.  Faire  mine  d'être  fâché,  Tofeem  to 
to  be  angry,  to  put  en  an  angry  countenance-  II 
fit  mine  d'etre  amoureux,  He  pretended  to  be  in 
love.  Quelque  mine  qu'on  faffe,  on  eit  toujours 
bïen-aife  d"être  aimée,  Whatever  locks  one  may 
put  on,  ont  is  a'tvays  very  glad  ta  le  beloved. 

Faire  bonne  mine  à  quelqu'un  (lui  faire  bon 
accueil),  To  pretend  fair  to  one;  to  carry  it  fair 
tobim.  Faire  mauvaife  mine  à  quelqu'un,  Faire 
grife  mine  à  quelqu'un,  Lui  faire  trille  mine 
(lui  faire  mauvais  accueil,  lui  témoigner  qu'on 
eft  malcontent  de  lui),  Ta  hokfurly,  grimly,  or 
crabbedly  upon  one. 

•f-  Faire  bonne  mine  à  mauvais  jeu  (cacher 
le  mécontentment  que  l'on  a,  le  mauvais  état 
où  l'on  eft),  To  [et  a  good  face  on  a  bad  game. 

Mine,  [mouvemens  du  vifage,  certains 
geitcs  qui  ne  font  pas  naturels,  déguifement, 
feinte]  Mzuth,  faces,  grimace,  /cowling.  Faire 
?i  mine  à  quelqu'un,  To  (cowl,  to  pout  at  one. 
Faire  la  mine  (être  mécontent),  Ta  look  dij- 
plcafed.  QVa-t-il  donc  à  nous  faire  la  mine  r 
What  is  there  for  bm  to  make  faces.  Faire  des1 
mines  (faire  des  grimaces)  To  make  facet 
Avez -vous  vu  les  mines  qu'elle  lui  a  faites: 
Did  you  fee  the  faces  Jhe  made  at  him  ? 

5^*  Je  lui  ris  des  raines,  1  made  love  to  her 

MiNt,  [apparence,  bonne  ou  mauvaife,  de 
quelque  ch.ife]  Look,  jhoio.  Voilà  un  rajout 
qui  a  bonne  mine,  This  ragout  looks  well.  Cette 
guir.ée  n*3  pas  la  mine  d'être  bonna.  This  guinea 
docs  nor  look  good. 

Mine,  [lieu  où  fe  forment  les  métaux,  les 
minéraux  ;  veine  de  terrej  A  mine.  Une  mine 
d'or  eu  d'argent,  A  gold  or  Jilver  mire.  Mine 
de  charbon  de  terre,  A  coal-pit.  Le  puits  de  la 
mine  (l'ouverture  qi'on  fait  en  terre  à  la  pro- 
foadeur  delà  mine  qu'on  veut  faire,  Se  avant 
de  travailler  a  la  mine)  Shaft* 

Mine,  [les  métaux  &  minéraux  encore  mê- 
lé; avec  la  terre,  avec  la  pierre  de  la  mine] 
Oie,  delft.      Mine  d'or,  Gold-ore. 

Mine  d;  plomb,  Lead-mine.  { Pierre  dont  on 
fait  les  crayons  de  couleur  de  plomb),  Lead, 
black  lead  for  pencils. 

Mine  accumulée  (celle  qui  a  peu  ou  point 
de  veines,  &  où  l'on  trouve  des  tas  de  mi- 
n-'ral),  Heaped  mine.  Mine  d'acier  (mine  de 
fer  qui  donne  l'acier  dés  la  première  fufion, 
à  raîfon  de  la  pureté  du  m'néral)  Steel  ore. 
Mine  d'argent  cornée  (celle  qui  reifemble  un 
peu  à  de  la  corne,  tendre  comme  le  plomb),  Soft 
Jilver  ore»  Mine  d'argent  rouge  (la  plus  riche  j 
le  minéral  paroit  noir  avec  de>  taches  rouges) 
S  1-oeT'Ort  mixed  ivitb  ar/enic  and  fulpbur.  Mine 
a  bocarder  (mine  de  fer  qui  n'a  pas  encore  été 
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écrafée  pour  3trc  lavée  enfuite)  Ore  n:tgl  from 
tbe  mine.  Mines  caffantes  (ainfi  appelées  par 
les  mineurs  du  Maine  :  font  les  mômes  que  les 
sèches)  Dry  are.  Mine  de  cuivre  tenant  argent 
(celle  où  la  matière  cuivreufe  exci  le 
Copper-ore  mixed  ivitb  fiver.  Mines  dil  itée  i  ou 
horizontales  (celles  qui  l'ont  parallèles  à  l'h  >ri- 
zou)  Horizontal  veins.  Mine  élevée  (celle  dont 
la  direction  va  de  bas  en  haut)  Upright  mise. 
Mine  de  genévrier  (cfpècc  d'aibelte  en  bou- 
quets dans  la  mine  de  Salbeig  en  Suèd;)  A  fort 
of  afi-.fi. s.  Mine  protamie  (celle  dont  les  veir.es 
plongent  dans  l'intérieur  de  la  terrej  V.  te  i.  ■■: 
downward  lads.  Mines  sèches  (celles  qui  ne 
fe  mett-nt  que  difficilement  en  fufion)  Hard 
ore.  Mines  vives  (celles  qui  ont  avec  elles  une 
quantité  fuffifante  de  rundant)  Ricb  mines.  Mine 
de  plomb,  Lead-ore  ;  plug.  Mine  de  plomb  te- 
nant argent  (celle  où  il  y  a  plus  de  plomb  que 
d'argent)  l.tad-orc  mixed  -.vil b  fil-ver. 

Mine  de  plomb,  ou  Plombagine,  J.f.  Black- 
lead. 

Mine  de  plomb  n^ir.  V.  Molybdène. 

Mine,  [cavité  fouterrainc  faite  fous  un  ba- 
ftion,  fous  un  roc,  &c.  pour  ,'e  faire  fauter  par 
le  moyen  de  la  poudre  ;  fouterrain,  conduit]  A 
mine,  delve.  La  chambre  de  la  mine  (le  lieu 
où  l'on  fait,  où  l'on  charge  la  mine)  The  cham- 
ber of  the  mine.  Le  fauciffon  de  la  mine  [la 
mèche  qui  eft  enfermée  dans  de  la  toile,  &  qui 
il  difpofce  pour  metre  le  feu  à  la  mine),  San- 
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ment-'dc  ces  corps  qui  ne  font  n!  pierres  ni  mî« 
taux;  pieire  de  mine]  Mineral,  ore.  Sorte  de 
minéral)  Ali/y,  reddle.     Minerai  lavé,  Forifiid 

f\  Minéral  c(l  fynonyme  de  mine,  dans  le 

t'en:,  où  il  lignifie   un   métal  combiné  avec   des 

fubftancel    étrangères;     cependant    on    ne  dit 

peint  :    un   minéral  d'or,    de  cuivre  ;  mais  une 

r,  Je  cuivic. 

Mine'ral,  -ai.e,  adj.  [qui  tient  des  mi- 
néraux; foifile-,  métallique]  Mineral.  Sel  mi- 
néral, Aimerai  fall,  taux  minérales,  M.neral 
waters. 

MINE'RALISATEUR,  /.  m.  [fubftance 
qui  minéralife,  telle  que  le  foufre,  l'arfenic, 
&c]  Mineralizing  jvbfior.ee. 

MINE'RALISATION(mïnératïs;âcïon),//. 
[t.  de  Phyfique  ;  combinaifon  d'une  iubltauce 
métallique  avec  du  fou  fi:  ou  de  l'arfenic  ou  avec 
l'acide  marin]   Mineralization. 

MINE'RALISER,  v.  a.  [combiner  un  mc- 
tal  avec  des  minéralifateursj  To  mineralize. 
Subftance  minéralifée  (métal  ou  autre  fubftance 
combinée  avec  du  foufre,  &c.  fubftance  dont  les 
pores  ont  été  remplis  par  des  infiltrations  mé- 
talliques) Mineralized  jutfiancc. 

MINE'RALOGIE(;mïnéràlojit),//.[fcience 
des  minéraux]  Mineralogy. 

MINL'RALOGISTE  (mïnéraïojifte),  /.  m. 
[qui  a  écrit  fur  les  minéraux]   A  mincra/ogifi. 

MlNE'RALOGUE,/.m.  [celui  qui  exp.ique 
la  nature  des  minéraux,  &  ce  qui  les  concerne] 


JMine    de   Carrier    (trou    cylindrique    qu'on  \Mineralifi- 

remplit  de  poudre,  pour  faire  éclater  la  pierre),        MINE'RAUX     ou    Minerais     (minero, 

Mine.      Faire  jouer    une   mine,    To  jprivg   a   minore),    J.   m.  pi.  Ltoutce  qu,  fet.re  de    la 

■  terre,   &  appartient  au    règne   mineral  ;    corps 


*  Eventer  la  mine  (découvrir  un  dellein,  Se 
empêcher  par-là  qu'il  r.e  rcufnlTe),  To  dijenver, 
baffle,  or  disappoint  a  defigin  La  mine  eft 
éventée,  The  mine  has  taken  air. 

Mine,  [vaiffeau  à  mefurer,  contenant  la 
moitié  d'un  fetier  ;  ce  qui  cft  contenu  dans  la 
mine,  ceux  minots]  A  certain  meafun  containing 
fix  bujhels.  Mine  de  froment,  Six  bujhclt  of 
•wheat. 

*  Il  a  pour  fa  mine  de  {eve  (il  a  été  attrapé, 
il  lut  en  coulera  quelque  chofe),  He  bas  been 
taken  in,  he  'will  rot  get  out  jcot-free. 

Minf,  [monnoie  des  Grecs  qui  valoit  cent 
dragmes]  A  p.ur.d,  an  Attic  coin  an  I  -weight 
made  up  of  an  hundred  drachms.  In  our  même) 
it  is  thru  pounds  fierling  ;  in  weight  it  is  twelve 
ounce!. 

Mine.  V.  Air. 

M1N1UDES, /. /.  pi.  [Mythol.  les  trois 
filles  de  Minyas  noble  ïheflal'en]  Mmeidis. 

MINELdû  Canada, J".  m.  [efpèce  de  Ceri- 
lier  nain  à  feuilles  de  faule]  Dwarf  Canada 
cherry-tree. 

MINER  (rnïné),  minant,  miné  ;  je  mine, 
je  minai  ;  nj.  a.  [faire  une  mine]  To  under- 
mine, to  fap.  Miner  un  baftjon,  To  undermine 
a  baflion".  Tous  les  dehors  font  minés,  All  the 
outwoih  are  undermined. 

MlNFB,  [caver,  creufer]  To  mine,  to  exca- 
vate, t'j  hollow.  L'eau  mine  la  pierre,  Water 
wafiesjl  ne. 

Cette  rivière  mine  peu  à  peu  fes  bords,  That 
i  ;-.■  r  inn  les  away  ils  banks  by  little  and  little. 

Miner,  [confumer,  détruire  peu  à  peu, 
ruiner]  To  confume  ;  to  deftrey,  to  wafie  by  Jlow 
degrees,  to  impair  or  weaken  by  little  and  little,  to 
prey  upon.  Cette  maladie  le  mine,  Ttal  dijeafe 
wajles  him  away.  Le  chagrin  mine  1'efprit,  Grief 
preys  upon  the  mind.  Ces  gens  laches  affoibliffent 
en  vous  les  fentimens  de  la  vertu,  ...  &  ils 
les  minent  depuis  l'enfance  qu'ils  vous  obsèdent, 
Thefe  rafcaltf  people  weaken  in  you  the  Jentimenls 

of  virtue, and  hinder  their  growth  from  your 

very  infancy  that  they  befet  you. 

*  Les  dettes  le  minent  infcnfiblement,  His 
debts  infenfibh  undermine  him. 

MINERAI  (minerë),/.  m.  eu  Mineral, 
pi.  MincraUX  (mïncrô). 

MINERAL,  -aux  /.  m.  [mine  dans  fa 
matrice  terreufe  ou  pierreufe  ;  corps  folide 
qui  fe  tite  des  mines  ;     fe   dit  particuliète- 


renferinentdcs  pyrites,  des  fels,  des  bitumes, 
des  fouffres,  enfin  des  parties  métalliques]  Mine- 
rais, Mils. 

MINERVE,/./.    [MythoL   DéeiTede    la 

geffe,  des  Arts,  &  de  la  Guerre  j  figurément, 
1'efprit]   Minerva. 

Les  MINES,  j-f.pl.  [contrée  confidérable 
du  Brtfil  dans  l'intérieur  des  terres]  Mines. 

MINEUR  (mïntur),  f.  m.  [celui  qui  tra- 
vaille à  une  mine  pour  faire  fauter  quelque  for- 
tification] A  miner,  underminir.  Attacher  le 
mineur  à  un  baftion,  To  jet  the  miner  to  a 
bajlion. 

Mineur,  -eure,  adj.fubfi.  [qui  n'a  point 
atteint  l'âge  preferit  par  les  lois  pour  difpofer  de 
fa  perfonne  ou  de  fen  bien]  Minor,  (me  under 
age.  Etat  d'un  mineur,  Pupil/age.  Enfant 
mineur,  A  child  under  age.  Fille  mineur, 
Girl  under  age.     Un  mineur,  A  minor. 

Mineur,  -euke,  [plus  petit,  moindre,  in- 
férieur] Lefs,  fmaller.  L'Afie  mineure,  Lejjer 
Afia.  Les  quatre  Ordres  mineurs,  Les  quatre 
mineurs  (quatre  petits  Ordres  établis  dans 
l'E'glife Romaine),  Tbe  four  lefficr  Oïders.  Les 
Frères  mineurs  (Religieux  qu'on  nomme  autie- 
ment  Cordeliers,  Francifcains,  Religieux  de  St. 
François)  The  Cordeliers  (a  Jort  f  Frantifcan 
friars).  Excommunication  mineure  (qui  prive 
de, la  participation  des  Sacremcns,  Se  du  drojt 
de  pouvoir  être  élu  ou  préfenté  à  quelque  béné- 
fice, à  quelque  dignité  "eccléfiaftique),  Minor 
excommunication. 

Mineur,  adj.  &  fubjl.  [t.  de  Mufique] 
Minor.  Ton  mineur  (dont  la  tierce  elt  mi- 
neure), Minor  tune.  Tierce  mineure  (com- 
pufée  d'un  ton  &:  d'un  femi-ton),  Third  mi- 
nor or  lejj'er  third.  Le  mineur  d'un  air,  The 
minor. 

Mineure,/»,  [t.  de  Logique  ;  la  féconde 
propofition  d'un  fyllogifme  ;  c  eft  auffi  l'ufte  le 
plus  court  que  foutienne  durant  fa  licence  un 
étudiant  en  Théologie]  The  minor  propofition  of 
a  fyllogifm  :  A  public  difpojhitn  in  Divinity. 

*  Mineure,  [la  plus  pente  partie  d'une 
afl'cmblce,  le  petit  nombre]  The  minority.  Dans 
ce  tribunal  on  prend  les  voix  a  la  majeure: 
mais  on  a  reconnu  par  expérience  qu'il  vaudroit 
mieux  les  recueillir  à  la  mineure,  In  ibis  Court 
tbe  vîtes  are  taken  by  majority  :  but  experience  has 
fiicwn  that  it  would  have  been  a  better  way  to 
take  tlcm  by  the  minority. 


I  MINET, 
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i|  MINET  (mïnc\/  m.  R  MlKBTTï  (mï- 
néte), /'./.  [petit  chat,  petite  cluttc]  A  pufs, 
m  kitten. 

MINGRE'LIE  (maingrélw),  f.  f.  [Prov. 
d'Afie,  qui  fait  partie  de  la  Géorgie!  M, 

MINTA,  j.  m.  [ferpent  venimeux  &?  d'une 
grofleur  prodig'.eufc  du  pays  des  Nègres]  Minia 
bubalmus. 

MvIlNIATURE,  /./.  [forte  de  peinture  dans 
laquelle  le  peintre  emploie  des  couleurs  délayées 
avec  de  Peau,  &  qui  fe  fait  à  petits  points 
ouvrage  mignon,  délicat]    Miniature* 

MINIATURISTE,  j.  m.  [peintre  en  mi 
niiture]    Miniature-painter. 

MINl'ERE,  //.  [mine,  lieu  d'où  fe  tirent 
les  métaux  St  les  minéraux,  où  l'on  fouille  le 
minerai;  figurément,  amas  de  matières]  A 
min;. 

MINIME,  adj.  [qui  cft  de  couleur  tannée, 
fort  obfcurc]  Of  a  datk  brown,  taivnf  or  dun 
colour.     Drap,  ferge  minime,  Brown  cloth,  ferge. 

Minimes,  [Religieux,  autrement  dits  Bons- 
hommes]  The  Minims  (an  order  t.f  Fria's). 

MINIMUM  (mînïmSme),/.m.  [t.  de  Ma- 
thématique emprunté  du  Latin  ;  fignilie  le  plus 
petit  degré  auquel  une  grandeur  puiffe  être  ré- 
duite]  Minimum. 

MINIO,/.  m.  [ville  delà  moyenne  Egypte, 
fort  connue  par  les  cruches  de  terre  que  Ton  y 
fabrique,  &  qui  font  comme  de  la  pierre]  Munia 
or  Menie. 

MINISTERE,/  m.  [l'emploi,  &  la  charge 
même  qu'on  exerce  ;  profelïion,  office,  fonc- 
tion] Ojft.e,  place.  Cela  n'eft  pas  de  mon  mi- 
niftère, That  docs  rot  belong  to  tny  effice  ;  That 
is  not  of  my  province. 

Minist'ebe,  [le  dit  auffi  de  l'entremife  de 
quelqu'un  dans  quelque  affaire,  du  fervice  qu'il 
rend  dans  quelque  emploi]  Agency,  minifiration, 
minipry.  Si  vous  avez  befoin  en  cela  de  mon 
miniftère,  vous  n'avez  qu'à  parler,  If  I  can  do 
you  any  [ervice  in  that  affair, you  may  commandme. 

Minist'ere  Public,  [fe  dit  au  Palaisdes 
fonctions  rélérvées  aux  Avocats  &  Procureurs 
Généraux  &  à  leurs  fubftituts]  Tbe  Solicitor  Ê? 
Attorney  General' s  functions. 

Minist'ere,  [les  Miniftres  d'E'tat]  Tbe 
Minijlry  or  Miniers.  Le  Miniftère  étoit  en- 
tièrement oppofe  à  cela,  The  Minfiry  were  quite 
againft  it. 

Minist'ere,  [le  gouvernement  d'un  Mi- 
niftre  d'E'tat]  Adminiflration.  Le  miniftère  du 
Cardinal  de  Richelieu  a  été  illultre,  The  admi. 
nf  ration  of  Cardinal  Richelieu  was  illuft  nous. 

MINIS'TE'RIAT  (mïnïfténa),  /.  m.  [Gou- 
vernement] Minijlry. 

MTNISTE'RIEL,  -elle,  adj.  [qui  con- 
cerne le  miniftre]   Minifierial. 

MINISTRE,/,  m.  [celui  dont  on  fe  fert 
pour  l'exécution  de  quelque  chofe]  Minifier. 
Le  premier  Miniftre  [celui  que  le  Prince  a 
chargé  des  affaires  de  l'E'tat]  Tbe  Prime  Mi- 
ni/ter  ;  tbe  Premier.  Il  s'eft  fait  miniftre  des 
partions  du  Prince,  He  rendered  hbnfelf the  minifier 
to  the  pajj'wns  of  the  Prince.  Les'  Demons  font 
les  miniftres  des  vengeances  divines,  Demons 
are  tbe  minifiers  of  Divine  revenge. 

*  La  guerre,  la  pcfte,  la  famine,  miniftres 
du  courroux  du  Ciel,  War,  plague,  famine,  mi- 
nifiers of  tbe  wrath  of  Heaven. 

Ministre,  [celui  qui  fait  le  prêche  chez 
ies  Protellans]  A  Minifier,  a  Parfin,  Pafior. 
Miniftre  de  village,  ^  Rum.  Miniftre,  curé 
paroiffe,  ReHor.  Miniftre  des  autels,  Prie/1. 
Miniftre  du  St.  Evangile,  Minifier. 

MINITT1C  (le  lac),/,  i».  [le  lac  des  bois, 
lac  du  Canada  fur  lequel  eft  bâti  le  fort  St. 
Charles]    Tbe  lake  Minutie. 

MINIUM  (mïnïdme),  /  m.  [plomb  rouge 
mat  ;  efpèce  de  chaux  de  plomb  d'un  rouge 
vit  &  un  peu  jaunâtre]  M.nium,  red  lead. 

Il  MINOIS  (mînoé),  /.  m.  [vifage  d'une 
jeune  perfonne  plus  jolie  que  belle  ;  mine,  air, 
phyfionomie,  figure]  Face,  a  pretty  face,  a  dap- 
per fact.    Il  a  un  vilain  minois,  lie  ha:  an  ugly 
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fact  with  tint. 

Mrvois,  [t.  de  Marine)  porte-lof]  Bumlin. 
Haubans  du  minois,   Shrouds  for  the  bumktn. 

M1NON  (mïnon),  /.  m.  [nom  que  les  en- 
fans  donnent  aux  chats,  quand  ils  les  appellent] 
Pufs,  cat. 

MINOR  <\  TIE,  /.  m.  [t.  de  Médecine  &  de 
Pharmacie;  fe  dit  d'un  remède  qui  purge  douce- 
ment] Minrative,  a  gent/e  purgative. 

MINORITE',  /.  j.  [état  d'une  perfonm 
mineiïic  ;  le  temps  pendant  lequel  on  eft  mineur] 
Tutelage,  pupillage,  minority,  nonage,  being  ur.der 
a:c. 

'  MINORQUE,  /.  /.  [île  confidérable  d'Ef. 
pagn<  dans  la  Méditerranée  ;  elle  abonde  en  tout 
ce  qui  ell  nécelfaire  à  la  vie  I  Minorca. 

MINOS  (mïnôce),  /  m.  [Mythol.  fm  d 
Jupiter  &  d'Europe;  un  des  juges  de  l'Enfer] 
Mitas. 

MJNOT  (mïnol,/  m.  [vailfeau  qui  contient 
la  moitié  d'une  mine;  ce  qui  eft  contenu  dan 
le  minot]  A  meafure  containing  three  bujbels.  Un 
minor  de  fel,  de  blé,  d'avoine,  &c.  Thice  bufixls 
of  fait,  wheat,  '.its,  csfc. 

Minot,  The  davit  of  a  fhip,  fire-loom,  btimkin. 

MINO TAURE  (mïnotôre),  f.m.  [monftre 
fabuleux  demi-homme  &  demi-taureau]  Mino- 
taur. 

MINUIT  (mïniSÏ),  /.  m.  [le  milieu  de  la 
nuit]   Midnight,  noon  of  night. 

MINUSCULAIRE  (mïnufkuière),  /.  m. 
[commis  des  fermes  &  des  gens  d'affaires  chez 
les  anciens  Romains]  A  fort  of  clerk. 

MINUSCULE,//,  [t.  d'Imprimerie,  pe- 
cite  lettre,  lettrine]  M.r.um,  a  jmalt  letter. 

MINUTE,  f.  f.  [petite  portion  de  temps,  fai- 
fant  la  fnixancième  partie  d'une  heure,  fe  dit 
aulîi  de  chaque  degré  d'un  cercle;  inftant,  mo- 
ment] A  minute,  monunt.  Montre  qui  marque 
les  minutes,  Mmutc-watch.  Sablier  de  minute, 
Minute-glajs.     Ligne  de  minute,  Mmute-line. 

*  Minute,  [dans  la  converfation,  petit 
efpacede  temps  qui  n'eft  pas  précilèment  déter- 
miné] A  minute.  11  n'y  a  qu'une  minute  qu'il 
eft  forci,  He  is  ]u fi  gone  out.  Il  fera  ici  dans  une 
minute,   lie  will  ht  here prejcntly. 

Minute,  [écriture  extrêmement  petite!  A 
fma'd  hand. 

Minute,  [le  brouillon  de  ce  qu'on  écrit 
d'abord  pour  le  mettre  enfuite  au  net,  écriture 
raturée:  l'original  d'un  acte  qui  demeure  chez 
un  Notaire]  Minute,  tbe  firfi  draught  cf  any 
writing.  Mettre  au  net  la  minute  d'un  aète, 
To  cr.grofs  a  bill. 

MINUTER  (minuté),  minutant,  minuté; 
v.  a.  [drcflcr  le  premier  écrit  de  quelque  chofe 
qu'on  veut  mettre  enfuite  au  net]  To  draw  up, 
to  make  a  rough  draught. 

*  Minuter,  [projeter  quelque  chofe  pour 
l'accomplir  bientôt,  méditer,  machiner,  tramer, 
concerter]  To  defign,  to  intend,  to  purpoje.  Il 
minute  ion  depart,  id  retraite;  He  intends  to  de- 
part,  to  retreat. 

M1NUTIA,  /./.  [Mythol.  Vierge  Veftale, 
teriée     vivante    par    foupcon    d'impudicité  I 
Mlnutia. 

MINUTIE  (mïr.uci.  ),/./.  [chafe  frivole  le 
de  peu  de  conséquence  ;  bagatelle,  babiole,  vé- 
tille] Trifle,  a  trifling  nicety,  vnnutenefs.  Leï 
grands  corps  s'attachent  touj  aurs  fi  fort  aux  ini- 
ties, aux  formalités,  aux  vains  ufages,  que 
i'ifllntiel  ne  va  jamais  qu'apiès,  Great  b'^liei 
Iways  lay  jo  much  firejs  upon  minutenej'es,  for- 
salifies,  and  vain  ujages,  that  the  ejj'ential  is  po/i- 
poned  to  them*  Quelles  minuties  que  les  richeffes 
auprès  du  moindie  de  ces  attribut?!  What 
dejpicallc  trifles  are  riches,  when  compared  to  tbe 
Icajî  of  thejt  endotuments  ! 

'«^  Minutie,  Gewgaw  ;  Babiole,  Bawtlc  ■  Ba- 
gatelle, Trific  ;  Gentilleffe,  Trinket  -  Vétille, 
Knick-knach;  Mi >ète, Nothing  (fynon.';  Ces  mots 
délignent  des  chofes  petites,  de  peu  de  valeur  ou 
de  conféquence.  Minutie  fignific  extrême  peti- 
tefl'e,  petitellè  contemptible.  Babiole  fignifie 
hochet,  jjujou  d'enfant.     Bagatelle  défigne  une 
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chofe  qui  n'a  point  de  valeur,  ou  qui  n'a  que  tVrt 
peu  de  prix.  Gentilleffe  défigne  des  agréroc'ot 
légers,  des  traits  fins,  des  ornemens  délicats,  de 
jolies  chofes,  &  fpécialement  de  petits  ouvrages 
délicatement  travaillés  Se  curieux  par  I?  I 
Les  vétilles  font  de  petites  chofes  qui  géaicnr, 
embarraffenr,  anétent.  Mistre  cil  pris  pour 
une  bagatelle,  un  rien,  une  chofe  méprifable, 
qui  ne  doit  faire  aucune  fenfation. 

Minutie  défigne  proprement  la  pttiteffe,  le  peu 
de  conféquence  d'une  choie  qu'on  IlégrUgê,  qu'on 
laiffe  de  côté  ;  Babiole,  la  puérilité,  le  peu  d'in- 
térêt d'une  chofe  qui  ne  peut  oeo-uper,  qui  ne 
convknt  qu\À  des  enfans  ;  Bagatelle,  le  p^u  de 
valeur,  la  frivolité  d'une  choie  qu'on  ne  peut 
,  dont  ou  ne  fauroit  faire  cas  ;  Gentilleffe, 
la  légèreté,  le  peu  de  falidrtc  d'une  chofe  qui 
le  nié:i:c  de  l'agrément;   Vétille,  la   fu- 
tilité, le  peu  de  force  d'une  chofe  dont  on  ne 
doit  pas  s'embarrailèr,  à  laquelle  il  ne  faut  pas 
;     \1isire,   la  pauvreté,  la  nullité  d'une 
chofe  qu'on  compte  pour  rien,  qui  ne  doit  pas 
affecter,  qu'on  meprife. 

Les  petits  efprits  s'occupent  très-férieufement 
de  minuties.  Les  meilleurs  efprïcs  s'amufent 
quelquefois  à  d?s  babioles.  La  frivolité  de 
l'efprit  ce.  des  meeurs  donnent  un  grand  prix  aux 
bagatelles.  Un  goût  léger  &  délicat  pou,  at- 
tache a  toutes  fortes  de  gintilleffis.  Les  gens 
d'une  humeur  dirHcultueule  te  d'un  eiprit  borné, 
font  forts  en  vétilles.  Une  fenfibilité  ou  une 
Fufceptibilité  extrême  s'atTcCte  des  plus  petites 

MINUTIEUX,  -eus*  (mïnikïeû,  -cïeùze), 
adj.  [qui  s'attache  trop  aux  minuties]  One  tttbt 
flands  upon  trifles  ;  finical. 

MINVENS,  /.  m.  pi.  [Mythol.  nom  des 
Argonautes]   Alinyar. 

Ml-PARFI,  -IE,  adj.  [compofé  de  deux 
parties  égales  mais  différentes]  Bipartite,  di- 
viicd  into  two  ejual  but  different  parts.  Rcbe 
mi-partie  de  blanc  &  de  noire,  A  gown  half 
black  and  half  white.  Les  avis  ont  été  mi-par- 
tis (il  y  en  a  eu  autant  d'un  côté  que  de  l'autre), 
The  votes  were  equally  divided.  Chambre  mi- 
partie  (compofee  de  Juges  moitié  Catholiques  fc 
moitié  Proteftans),  A  C.urt  of  Jufiice  wbofe 
Judges  were  one  half  Roman  Catholicks,  and  the 
other  half  Prottfiants  ;  Chamber  ofMiparty. 

Mi-Pahti,  [t.  deBlafon;  fe  dit  de  deux 
ecus  diffirens,  qui  coupés  par  la  moitié,  ek  joints 
enfemble,  n'en  font  qu'un  feul]  Mi-party. 

I  Ml-PARTIR,  v.  a.  [partager,  divifer  par 
le  milieu]  To  divide  in  the  middle. 

MIQUELE T  (mïkelë),  /  m.  [forte  de  ban- 
dit  ou  montagnard  des  Pyiénées]   A  Mie/uelel. 

MIQUELOT  (mïkflo),  /.  m.  [petit  gaijon 
qui  va  en  pèlerinage  en  gueuïant]  A  young  pil- 
grim that  begs  his  way.  *  H  fait  le  miquelo:, 
I  il  affecte  une  mine  hypocrite),  He  puts  on  an 
hypocritical  h'yk. 

M1QJJENES,/.  m.  [ancienne  &  grande  ville 
d'Afrique  au  royaume  de  Fez]  Miqucnes. 

MIRAB,  /.  /.  [étoile  fix;  qui  eft  au  cou  du 
Cvtrne]   Mirab. 

'MIRABELLE  (mïrïbële),  /.  f.  Tefpèce  de 
prune  longuette  iic  jaune]  Mirabelle,  a jort  of 
plumb. 

MIRACH, /.  m.   [étoile  fixe  dans  la  Cein- 

re  d'Andromède]   Mit 

MiP.ACLE,  /.  m.  [effet  confie  Tord  e  de  la 
nature;   fe  prend  .pour  tout  ce  qui  eft  June  J'ad- 

ration;  prodige,  merveille,  choie  rare,  rareté] 
Miracle,   w  rider,   a  wcndrOUS  thing,  fign.      11    a 

fait  des  miracles  (fe  dit  d'une  penlonue  qui  s'efl 
lign  i  ée  m  quelque  occafion),  He  has  dore  wan- 
ders. Le  miracle  des  belles,  The  viry  paragon 
tf  beauty.  Il  faut  crier  miracle  (fe  dit  quand 
quelqu'un  fait  quelque  choie  qu'il  n'.a  pas  ac- 
coutumé de  faire1,  rVell,  fun  this  is  a  miracle. 
Ce  t  un  miracle  qu'il  en  ait  échappé,  It  is  a 
vaider  ht  ijeaped.'  Cell  un  miracle  de  l'art,  It 
i  ti  wonder  of  art.  C'ett  un  miracle  de  vous 
oir,  It  is  a  wander  to  jet  y.u . 

II  a  fait  des  miracles  (dee  ptodiees)  dans  cette 

afiYite, 
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affairs  (il  s'y  eft  lignée,  lie  did  zuor.dcrs  in  tbah  vue  vers  un  point.  Mirer  n'exprime  qucl'acVion 
tffair.  j  de  confjdérer  ;  Vifer  indique  la  fin  ou  le  terme 

Cela  eft  fait  à  miracle,   Il  is  wondtrfully  weli\  de  l'action  :   on  mire  un   objet,  &  on  -vife  à   un 
d  ne.     Cela  fe  peut  faire  fans  miracle  [fe  di: 
d'une    ^hufe  qui  eft  trcs-aike],   That  may  be 
done  witb-.ut  a  miracle. 

'A  miracle,  adv.  [parfaitement  bien,  à 
merveille]  Extremely  well,  vjcnderfully  well. 

■f  II  vient  là  comme  diable  en  miracle  ou  à 
miracle  (fe  dit  quand  un  homme  vient  mal-à- 
jTOpos  dans  quelque  occafron,  ou  à  contretemps 
pour  ]ui>,  He  comes  in  very  unluckily  for  bun. 

MIRACULEUSEMENT  (  nïïrakùleûz*- 
mn),  adv,  [d'une  manière  miraculeufe,  fur- 
prenante;  merveilleufemcnt,  furnatureilement, 
far  miracle]  Miracuioufly,  -wonderfully. 

MIRACULEUX,- e  us  E(mïrâkûleù,-leûze), 
-adv.  [qui  eft  fait  par  miracle  ;  furprenant,  mer- 
veilleux, prodigieux,  furnaturel,  divin,  admira- 
ble, excellent]  Miraculous,  wonderful,  mar. 
vêlions,  admirable.  Effet  miraculeux,  Miracu- 
lous (fed.  Chofe  miraculeufe,  Miraculous  ibing. 
Ouvrage  miraculeux,  action  miraculeufe,  Mi- 
raculous  performance,  aclion. 

MIR  AILLE',  -EE'  (mïrâiglé),  adj.  [t.  de 
B'afon  ;  fe  dit  des  ailes  des  Papillons  &  des 
queues  de  Paon  qui  font  de  différées  émaux] 
Mirai  '/. 

MIRAI  LLET  (mxrâiglg),  /.  us.  [poiflbn  de 
mer,  raie  liife  à  miroir]  Miraletus. 

MJRANDA-DE-DUERO,  f.  m.  [ville  forte 
de  Portugal]   Miranda-De-Douio  or  Duero. 

MIRANDA  DE. EERO, /.  m.  [ville  d'Ef- 
pagne]   Miranda- De-Ebro. 

||  M1RAUDER  (mîrôdé),  miraudant,  mi- 
raadé,  v,  a.   [regarder  avec  attention]  To  gaze 


MIRCOLICN,/  m.  [petit  animal  armé  de 
deux  cornes;  il  vit  d^ns  le  fable,  &  dort  tout 
l'hiver]   Mhcolion. 

MIRCOTON,    ou    Miklicoton,   /.    m. 
fefpèce  de  pêche  jaune 
feacb  ;   Mirlicolony. 

i\\\tXï.,f.f.  [l'endroit  du  fufil,  du  canon 'ou  cartouc 
^ui  fert  à  mirer]  Tie  aim,  frontlet.  Le  canon-  |vailTeau,  5 
nier  prend  fa  mire,  Tbe  gunner  is  taking  his  aim. 
Mettre  un  canon  en  mire,  To  level  a  gre.it  gun. 
Coins  de  mire,  Coins  or  aiming  wedg.s  of  a 
tar.non.  Prendre  fa  mire,  To  take  am,  to  level, 
4o  point. 

Mibe',  adj.  Sanglier  mtre',  [t.  de 
Chaffe  ;  vitux  fanglierdont  les  défénfes  ne  font 
f  lus  dangereufes]  An  old  mild  boar  wbofe  tufks 
are  no  longer  dangerous. 

MIREMENT  (miremanl,  /  m.  I_t.  de  Mir. 
<ffer  d'une  réfraction  terrcfire,qui  fait  diftinguer 
«les  objets  éloignés  que  la  courbure  de  la  terre 
ne  permettroit  pas  d'appercevoir  dans  un  état 
ordinaire  de  l'air]  Looming,  a  fort  of  refrac- 
tion. 

MIRER  (mué),  mirant,  miré,  v.  a.  &  r..' 
^regarder  avec  3Uention  l'endroit  où  l'on  veut 
«jue  porte  le  coup  d'une  arme  à  feu  ;  vifer. 
pointer  jufte;  ||  gui »ner]  To  aia,  to  take  one's 
aim.  Mirer  le  but,  le  gibier,  Toaim  at  the  place, 
at  the  game. 

Mirer,  v.  ».  [t.  de  Marine]  To  loom,  to  ap- 
pear indiftinUly  as  tie  land  under  a  cloud  en  tie 
jsa-ccafl. 

Se  mirer,  *u.  r.  [fe  regarder  dans  queloue 
chofe  qui  rend  l'image  ;  fe  contempler,  fe  com- 
plaire en  foi-même]  To  look  in  a  glajs..  Se  mirer 
dans  une  ion<j,\n<e,Tobibold  one' s  faie,to  fee  one's 
Jaa  in  a  fprirtg. 

»  Se  mirer  dans  fes  plumes  (fe  dit  d'une  jeune 
perfonne  qui  fait  patoîtie  une  grande  com- 
plaifance  pour  fa  beau'é  &  pour  fa  parure),  To 
take  pride  in  one's  beauty  and  drej's. 

On  fe  mireroit  dans  ce  parquet  (il  eft  fort  uni 
&  fort  luifiat),  This  Soar  is  very  bright.  On  fe 
mire  dans  cette  vaiflelle  (elle  eft  tréi-nette  & 
très-claire),  This  plate  is  very  clean. 

fl  Mirer,  To  aim  ;  Vifer,  To  direfi,  to  aim  at 
(fynon.)t  Mirer,  lignifie  regarder,  confidérer 
arttntivemtat  -.  Vifer  figniûe  tendre,  diriger  la 


but.  Mirer  ne  fe  dit  qu'  au  propre,  &  vife 
s'emploie  fouvent  au  figuré,  pour  défigner  le 
vues  que  l'on  a,  l'objet  qu'on  a  en  vue.  Un 
canonnier  mire  une  tour  Se  vife  à  l'abattre.  On 
voit  bien  ce  que  le  «ourtifau  mire,  maison  ne 
voit  pas  où  il  vife. 

MIRLIROT    (mirlïro),  f.   m.  V.  Ms'li- 

LOT. 

MIRME'COPHAGE  (mirmékoïaje),  V. 
Fourmilier. 

||  MIRMIDONoa  Myrmidon,/,  m.  [jeune 
homme  de  petite  taille,  &  de  peu  de  con- 
fldération]  A  primp,  a  port  aife,  pigmy,  [ma- 
nant] Myrmidon. 

*  Hcmme  qui  s'oublie  &  qui  veut  difputer 
quelque  chofe  à  des  gens  fort  au-deflus  de  lui), 
y.yi  mid™,  a  pleafant  felloiv. 

MIROBOLAN,  ou  Myrobolan,  /.  m 
[efpèce  de  prune]  The  myrobolan  plumb. 

MIROIR  (mïioar),  f.  m.  [glace  qui  rend  I, 
reflemblance  des  objets  qu'on  lui  préfente]  s 
glajs,  a  lockinr-glafs,  mirror,  fpeculum.  Etame 
un  miroir,  To  f-Mate  a  lookir.g-glafs.  Miroir  di 
métal  (foit  pour  s'y  mirer,  fort  pour  faire  de 
expériences  de  phyfique),  A  mirror  of  mixed 
metal.  Miroir  de  poche  (qu'on  porïe  iur  foi) 
Paket  lookir.g-glajs.  Miroir  de  toilette  (d' 
moyennne  grandeur,  plus  haut  que  large),  Swing 
or  drefftngglafu    Un  miroir  ardent,  A  burning- 

M'-       , 

Des  œufs  au  m.roir  (cuits  entre  deux  plats 
avec  du  beurre,  fans  les  brouiller),  £gp 
drtjfed  whole  between  tivo  plates  ivitb  bin 

*  Un  miroir  de  vertu,  de  patience-,-^/  mirror  cf 
virtue  or  patience. 

Miroi  r,  *  Les  yeux  font  le  miroir  de 
[les  duerfes  affections  de  l'âme  fe  manifeftent 
dans  les  yeux),  The  eyes  are  the  mirror  of  lb, 
abricotée]  Ytll-.iv  \joul. 

Miroik,  [en  t.  de  Marine  ;  écufion,  cadran 

de  menuiferie  placé  à  l'arriére  de 

,   Se  chargé   quelquefois  de  h  figure  qu 

le    nom    au    vaiifeau]    Scutcte.n.     V 

Tableau. 

Miroir,  [t.  d'Eaux  &  Foiêts;  place  en- 
taillée fur  la  tige  d'un  arbre,  &  mir  ;uée  avec 
le  marteau]    Marked   place. 

Bai  i  miroir,  V.  Miroite'.  Dapple-bay. 

Miroir  d'âne  ou  pierre  ipéculaire,  [gvpfs 
feuilleté]  Lapis  fpecularis. 

Miroir  de  Ve'kcs,  V.  Campanule. 

MIROITE',  -e'e  (mïroè'té),  adj.  [k  dit 
des  chenaux  dont  le  poil  véritablement  baj  pré- 
fente des  marques  plus  brunes  ou  plus  claires 
qui  rendent  fa  croupe  en  quelque  laçon  pom 
melee,  &  qui  la  différencient  en  partie  du  fond 
général  de  la  rebe]  Dapple-bay 

MIROITERIE,  (nurôcterie),/./.  [commerce 
a:  miroirs]  Lok  r.g-glafs  trade  or  bufimfs 

MIROITIER,  (mïiBëtïé),  /.  m.   [c.lui  qui 
vend    des   miroirs]  One  iiiho  Jells  looking- glaffe 
hoki 
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frapper),  To  affault  one. 

Mis,  /.  m.  [t.  de  Palais  ;  date  du  jour  qu'on 
a  mis  un  procès  au  greffe!  Filing. 

MISAINE,  (mucue;,/./.  [t.  de  Marine  ;  1er 

mât,  la  voile  qui  ell  entre  le  beaupré  Se  le  grand 

jij    Ex.  Mât  de  Mifaine,  Tore-maft.   Mil'aine 

voile  de  mifaine,  Fore/ail.    Vergue  de  mifaine, 

•rejail-yard.     Traverfer  mifaine,  'To  flat  in  for - 

aid,  to  haul  in  the  fore-peel ,  jib-pect,  and  fee- 

pay-fail-peet,  towards  the  middle  of  tbe pip. 

MISANTHROPE,     (mïzantiûpe),    /.     r*. 

[homme  fâcheux,  qui  femble  être  ennemi  de  la 

joie  &  de  la  fociété  ;    bourru,  fauvage]    M-fan- 

thrope,  a  man-hater,  a  hater  of  mankind,  mi/an- 

bropift,  cyr.ick.     Celt  un  mifanthrope,   He  is  a 

mjantbropc 

MISANTHROPIE,  (rmzantro^e),/./.  [la- 
haine  des  homnies  ;  melancholic,  rêveiie,  hu- 
meur fombre]  Aliùntbroty. 

MISANTHRÔPIQl'e,  (mïiantrapïke),*^ 
[folitaire,  trille, mélancolique,  fauvage  farouche T 
Mifanthropik.  Humeur  mifarKhropiojue,  favage 
ten  per. 

MISCELLANE'E',  (mifcelKnc),  ftp.  [re- 
cueil de  difrerens  ouvrages  ne  loence,  de  littéra- 
ture, qui  n'ont  quelquefois  aucun  rapport  entre 
eux]  Mifcellany. 

MISCIBLE,*;^',  [qui  a  la  propriété  de  fe  mê- 
ler avec  quelque  chofe]  Mifçibtf.  L'huile  n'eft  pas 
mifcible  avec  l'eau,  Oil  is  not  mifcible iciic  water. 
MISE,  (mize),  /./.  [état  de  l'argent  qu'on 
a  reçu,  &  qu'on  a  dépenfé  ;  dépenfe,  avance  J 
Difiurfement  or  laying  out  (.in  a  bo.k  cf  accounts  J 
mire,  jfue,  aopenfe. 

Mise,  [débit,  cours  de  la  monnoie  ;  ufager 
mode,  vogue]  Current.  Monnoie  de  mile,  Ar- 
gent de  njife.  Current  money.  Ces  afpeces-là  ne 
font  plusde  mife,  Tbafe pieces  tvvn't  go.  De  mile, 
pajable.  . 

*  Un  homme  de  rrife  (bien  fait  ce  fa  per- 
fonne, £c  propre  au  commerce  ctu  monde)  A- 
ginthmar.)  a  ger.del  or  acco.ni •■■iijl-ed  mjr:. 

*  VuUe  raifon,  Votre  exeufe  n'eft  pas  de  mife 
(n'efl  pas  recevatle),  TVwr  rtïfin  :r  ixcuj'e  ivi/S 
not  kc  admlttedy  or  is  not  jl.'civol.'c  ;  Your  exiufe 
won't  tah. 

Mise,  [cz  au'on  met  ft'i*  au  jeu,  foit  chns 
une  foc:été  de  commevee]  Stake*  S-i  qflife  étoit 
deci:itju2rite  louis,  lie  baà  fiukû  fifty  guineas. 

MrsE,  [enchère,  ce  qu'on  met  a  une  enchère] 
E.dd.rgj  iidzsiKc.  1\.a  mife  a  couvert  la  fienne, 
My  bidding  tat  covered  bit* 

ÏVtisE  en  possession,  [dans  quelcues  c,ii* 
tL-m^ï.  formalité  nécclfain-  pour  U  validité  d'une 
acquilition]  Taï^gpo^ffi^. 

iMi<e,  Ltr,iu  circulaire  en  forme  d'entonnoir 
nui  porte  ce  qu'on  veut  broyer  dans  le  mouiin 
des  moutardiersjil'/sw/i  cf  j  muji  >i  ï  y  ML 

Misr,  [lanc-ement  d'un  v^ilî^su  à  l'csi'} 
Launch. 

r  iî;-,E'RA3L"E,  (mïift^Hff),  ad).  U.fi.  [qui 
eft  dan?  ia  misère,  dans  la  louifrance  ;  malheu- 
reux, infortuné,  paune,  jpdi^-r.:]  Mifirjbie, 
fad,  poor,  calamitous,  Jon  otvfu l,  uT.hjfjy,  jewvy 
XfdU'Wy  jcrubby,  rutbful. 

f  II  a  fait  une  £n  miférable  (il  efr  mrrt  dans  la 
i  avoir  ^écu  dans  i'abi  r-dar.ee,  cw 
fin  indigne  cl*tin  Cluctien,  d'uii 
me),  He  er.dcd  hi  life  wttièed'y, 
IE,  [méchant,  pctr.eur,  fecicrat}^ 
'ûfl.'j  ptnuriou:,  }  atit,  wjir,  raga- 
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MIROTON,/-  m.  [t.  de  Cuifine;  mets  corn 
pofé  de  tranches  de  viandes  déjà  ciiites,  fricailéesl  misère,    aprè 
avec  divers  aflaifonnemens]  Mhotorr.  \ll  a   fait   une 

MlRTILLE,oaMvRTiLLE.V.  Air  elle.!  honnête  hom 

MIS  3c  Mes,  initiales  qui,  dans  la  compofi-  I  M  rs  i  \  i  ? 
non  des  mots,  expriment  le  mal,  la  contrariété,  ■  Wtckedj  mifcr< 
lorp   lition.  Ivujpn,  caitiff. 

MIS,  Mise,  (mî,  m:ze),  part,  cf  Metrre,  t-'eft  un  mîférable,  Ce  n'eft  qu^un  miférablc 
Put,  Ù?c  Ils  ne  penient  pas  que  dans  le  grand  J  (c'eft  un  homme  de  néant,  ou  c'ert  an  très-mal- 
jour  toutes  les  créatures  paroîtront  devant  Dieu  |  honnête  homme),  He  is  a  tAHain,  a  kiwve. 
comme  le  néant  ;  fans  qu'il  y  ait  entr'elles  de  C'eft  une  miférable  (une  ftmme  décriée  pour  fa 
prérogatives,  nue  cel'es  que  la  vertu  y  aura  mifes  Jmauvaife  conjure),  She  is  a  vvreteb. 
They  never  ecnfder  that,  in  the  great  day >  all \  Mise'raele,  [mauvais  dans  fon  genre  3 
ireaturet  fball  appear  before  Ged,  and  Jtem  a:  eft  aufli  un  terme  de  mépris;  vil,  méprîfablej 
nothing  ;  nor  will  there  be  among  them  any  or  her  Pitiful,  mijerab!e>  Jorry9  ivrttcbed,  %vorthUjs9 
diflir.clion  or  prerogative,  but  svhat  fiall  arife  from  \f>au 'try  ;  a  wretch.      \  Il  n'eft   pas  jufte  qu'un. 


virtue.  Etre  bien  mis,  To  be 
garb,  to  iv ear  good  clothes.  Mai 
"//  accoutred,  in  a  fad  garb. 

U  Ufa  de  main  mife  (ufer  de  voie  de  fait, 


1  a  very  good 
mis,  lil  dad, 


férable  payfm  vous  faffe  la  loi,  It  is  net  1  _ 
that  a  wretched  peafant  jhould  give  lew  to  you. 

MISE'RABLEMENT  (mîzérableman), adv. 

[d'une  manière   miférable  5    trîftement,.  mal* 

heureutement; 


M  I  S 


M  I  T 


|,„.  r«m«»f,    ttbviUcM*»,    ii    ftire    ,  tf.JucW    fou    hii  {«»««. 

khal]  Miferably,  ca.'amiiott/Iy,  unhappily,  »»«»-  05  efl  en  .;  1  ■■!;•■•  manière  af) 


fortâbly,  viofully,   ruibfully,   fadly,    ivuteMy, 
pitifully,  poorly,  wret.b.dly,  beggarly. 

M  lb'ERE  (n.ucte),;./;.  [état  malheureux, 
manquement  des  choies  néceffaires  à  la  vie; 
difgrace,  infortune,  dilette,  pauvreté,  indigence] 
Miftry,  dfirefi,  w.etchtdnejs,  barenef,  calami  | 
de'phrablenefi,  penury,  pove,  ty,  mif&Menefi,  dote, 
tribulation,  unhappineji,  trouble. 

*  Reprendre  le  collier  de  misère  (recom- 
mencer un  travail  dur  &  alîidu),  To  return  to 
tbi  plough.  , 

Mis'ere,  [peine,  difficulté,  incommodité; 
on  b'e.i  fer!  aufli  pour  exprimer  la  foiblefle  & 
l'imperfection  de  l'homme]  Trouble,  plague, 
dfirefi,  mifecy,  a  fad  grievous  thing.  Cell  une 
grande  misère  que  les  procès,  'Tit  a  tenibk 
flaque  to  go  to  law. 

C'eft  une  grande  misère  que  de  n'avoir  p.rs 
alTU  d'efprit  pour  bien  parler,  ni  allez  de 
ju  gement  f«ar  le  taire,  It  il  a  fad  tbtHg  wben 
',,  ni '..'«  r.àtbcr  tua  to  fpeak  vieil,  nor  judgment 
..  tbàr  longuet.  C'eft  une  étrange  misère 
que  de  fe  laiirer  emporter  à  les  pallions,  It  il  a 
grievous  condition  to  bs  hurried  by  one's  pajwns. 

Tout  ce  qui  nous  paraît  de  plus  brillant  dans 

le    monde    n'eft    que    misère    Se   que    vanité, 

Whatever  appears  to  us  mfi  brilliant  in  the  world 

is    nothing  lut  mijery  and    vanity.     Cell    une 

misère  que  d'avoir  affaire  à  lui,  'Tit  a  fad  thing 

-any  thing  to  do  with  him. 

MISE'RE'RE'  (mïzéréré),  /.  m.  [t.  de  Mé- 

;  colique  très-violente  et  très-dangeieule] 

ri   met,  the  iliac  pajioti  or  twftmg  of  the 

gun. 

Mise're're',    [l'efpace  de  temps  qu'il  faut 
pour  dire  le  pleaunne  qui  commence  par  ce  ml] 
A  -very  jh,  ri  time.  Je  reviendrai  dans  un  mifére 
Vilame  back  in  a  trice. 

MI:,E'RICORl)E(muéiikirde),/./.  [vertu 
qui  pirte  à  avoir  compalhon  de.  misères 
ti'aurnii;  pitié,  compalhon, charité,  bcn;é,  com- 
miféra'tion]  Mercy,  tendernefs,  bowclt,  clemency, 
mercifulnefs.  C'eft  un  homme  fans  miféricorde, 
lit  bat  nobotuels. 

Mise'ricokde,  [gr'ce,  pardon,  fecoursj 
Mercy,  pardon,  aaai'ter,  grace,  forgiv.nef,  pay. 


pttifuln  s.  Crier  miféricorde,  To  try  for  mercy, 
fa  ri  tut  for  help.  Exercer  la  miféricorde  en- 
vers les  pauvres,  To  praBice  tendernefs  toward 
the  poor.  La  miféricorde  de  Dieu,  The  mercy  of 
Ood.  Les  entrailles  de  la  divine  miféricorde, 
The  bowels  of  the  divine  mercy.  Crier  Seigneur 
Dieu  de  miféricorde,  To  cry  Lord  Cod  of 
M«y. 

||  H  ciie  miféricorde  (le  dit  d'un  homme  qui 
fouffre  de  grandes  douleurs,  &  qui  pouffe  de 
grandi  cris]  He  is  in  miftry.  Feu  mon  grand 
oncle,  à  qui  Dk a  fall'e  mifericoide,  étoit  fi  chaud 
partifan  d'Hippocratc,  que,  Sec.  My  late  grand- 
uncle  ir.fi  bis  Joui)  wasjuch  a  warm  parti/an  of 
Hippocrates,  that,  &c. 

^  Préférant   miiérieorde  à  Juftice   (formule 
dont  on  le  fert  dans  les  ienres  de   rémiffion  c 
d'  abolition  \  Preferring  clemency  to  Jujlt.  e. 

\  'A  tout  péché  miféricorde  (pour  dire  qu 
n'y  a  rien  dont  on  ne  done  efpérer  le  pardon), 
One  ought  to  forgive  all  .ff.ncts. 

Etre  à  la  miiérieorde  de  quelqu  un  (dépendre 
entièrement  de  lui),  To  be  at  one's  mercy.  Si 
remettre,  s'abandonner  à  la  miféricorde  de  quel 
qu'un  (à  fa  diferction),  To  give  one's  felf  up  to 
one's  mercy. 

Mist  p.  icon  or.  !  [exclamation,  pour  m 
quer  une  extreme  furprife]  Blefs  me  I  Mercy 
upon  me  !  Lord  have  mercy  upon  us  !  Je  par- 
courus des  yeux  le  mémoire,  qui  contenoit  bien 
quinze  ou  vingt  pages.  Miiérieorde  !  que  di 
volaille  achetée  pendant  que  j'avois  été  fans 
eonnoilïance,  /  glanced  over  the  til.',  which 
might  contain  fifteen  or  twenty  pages.  Mercy  upoi 
me  !  what  a  quantity  of  poultry  had  been  bought 
while  I  was  out  of  my  fenfes. 

Misi'EicoROî,  [oetitc  fellettc  de  bois  at 


I   A  hnaUfut. 

IvflSE'RJCORDIEUSEMENT  (friïrciïkor. 

lûzrman),  adv.  [avec  miféricorde] Mercifully, 

npafflonaltly. 

Ml^K'RICORDlEUX,  -rrst   [mTtctikor- 

dïeû,  -dkùze),  adj.  [qui  a  de  !a  mifé  ic  >rde  ; 
compatiffant,  charitable,  clément]  Merciful, 
companionate,  pitiful,  clement.  Mifcricordinit 
envers  les  pauvres,  les  malheureux,  Merciful  10 
to  tbipeor,  the  unhappy. 

M1S1TRA,  /./.  [ville  de  Grèce,  capitalede 
la  Morce,  à  une  lieue  le  demie  des  ruines  de  La- 
cédémone  ou  Sparte]  Mifttrà. 

M ISN1E,  f.  f. [nom  propre  d'une  province  de 
la  Haute  Saxe]  Mfnia. 

MlSOGAMIE  (muogamie),  /.  /  [haine 
pour  le  mariage]  Mifogamy. 

MISOMESSE  (mïzomëce),  /.    m.  [ennem 

la  M  die]  Mafs  hater. 
MISPIKK.EL,/  m.  [efpècede  pyrite  blanche 
:  arlenicate]  Mi/j 

MISSEL  (mice,),  (.  m.  [livre  qui  contient  les 
rières  &   les   céiémonies  de  la  Mell'e]  Miffal, 
the  mafs-book. 

MISSION  (mïcïon),  /.  /.  [envoi,_  charge, 
pouvoir  qu'on  donne  à  quelqu'un  de  faire  quel- 
que chofe;  ordre, comriiiflion]3*#o», eommiffion, 
orders. 

Mission,  [prêtres  féculicrs  ou  réguliers  qui 
vont  convertir  les  infidtlles  ;  la  mailon  où  ils 
demeurent  \Miffionaries,  mifjion.  Faire  la  million, 
To  be  a  mil/ion  «  y. 

MISSIONNAIRE  (mïcïor.ère),/.  m.  [celui 
qui  eft  employé  aux  millions]  Miffionary,  mif- 
Jioner. 

M1SSISSIPI  (mïcissïpi),  /  m.  [grand  fleuve 
le.  pays  de  l'Amérique  Septentrionale;  la  Loui- 
fiane]  M.Jfifipi. 

MISSIVE,  adj.fubfi.f.  [fe  dit  d'une  lettre 
écrite  pour  envoyer  à  quelqu'un:  ne  fe  dit  guère 
rubftantivemem  que  par  raillerie  ;  épîtreja^i/îi, 
lett-r,  mifftve.  §  Il  m'a  écrit  une  longue  miiiive. 
He  wrote  me  a  long  epiftle. 

MISSOURI,/,  m.  [grande  riv.  de  l'Améri- 
que  Septentrionale  dans  la    Louifiane  ;  c'eft  I; 
pide  rivière  qu'on  connoiffe  ;  elle  fe  jette 


le    Miffuîipi  :    on  appelle  Miflbu 
fauvages    qui    habitent    fur    fes    bords]    Mif 
f" 


MIS  Y,  /.  m.  [fubftar.ee  vitriolique  jaunâtre 
qui  fe  trouve  dans  les  Charbonnières  du  pays  de 
Liège]  Mijy. 

M1STRANCE,  /.  /.  [tousles  bas  officie 

ine  galère]  The  low  officers  in  a  galley. 

MITAINE    (mï:cne),/./.  [lorte    de  gant 


M  î  T 

fllTlOATI  01  lij       ■    •  ■ 

î  11    1 1)  jiiiion  a  icfuimc;  moaération] 
Mitigation. 

Carmes  mitigés  (Carmes  qui  vivent  f*;".  "ne 
lègle  moins  aufière  te  moins  pénib'e  que  celle 
de  leur  première  inftitution),  Mitigatea  Carme- 
lites. 

MIT1CER  (mïiïjé),  mitigeant  (mîiïjan), 
mitigé  ;  v.  a.  [rendie  plu»  aifé  :  dpportér,  (e 
dit  principalement  des  OrJrtsR.l  gi  ;ux  : 
cir,  temj  éier,  modifier]  1o  mitigate,  to  alleviate, 
■  ,  :..  le,  ify. 
Ml  ION  (miton),/  m.  [gant  qui  ne  couvre 
que  favant-bràs]  Afin  ofghve. 

Oncvent  Miton-hitaike,  [mots  po'p'u- 
hires;  fe  difent  d'un  remède  oui  ne  ii.:  ni 
bien  ni  mal]  Chip  in  porridge,  pcmder  -J  f  ,  ■ 
Ce  que  vouspropolez  là  pur  le  tueur,  n'eft  que 
de  l'onguent  miton-mitaipe,  IVkal you  prcpoje  f 
cure  him  it  mere  powder  of  fofr. 

MITTONNAGE  (mïiônïje),/  m.  [t.  de 
Cuifine]  Simmering, flewinv. 

MITONNER  (mïioné),  mitonn.int,  miton- 
né ;  v.  n.  [le  dit  du  pain  que  l'on  met  dans  un 
plat  avec  du  bouillon,  pour  le  faire  tremper  iur 
le  feu  ;  faire  cuire  à  petit  feu]  To  lie  foaking  or 
ftew'wg,  to  fai,  to  fteva.  Faire  eu  laifièr  mi- 
tonner la  foupe,  To  leave  the  fup  to  few.  L: 
potage  mitonne  ou  la  foupe  fe  mitonne,  Tbefoup 

Mitonner,  v-  a.  [prendre  un  grand  foin 
de  tout  ce  qui  regarde  la  fanté  &  les  ailes 
de  quelqu'un]  To  cocker,  to  dandle,  to  fondle,  te 

ddle.  Je  l'ai  mitonnée  pour  moi  durant  treiie 
ans,  I  bave  fondled  her,  during  thirteen  yean  to 
be  my  oiun. 

*  Il  aime  à  fe  mitonner  (dorlotter),  &  qu'on 
le  mitonne,  He  Hies  to  be  humoured. 

||  Mitonner  quelqu'un,  [ménager  adroite- 
ment l'on  efpritdansla  vue  d'en  tirer  quelque 
avantage  ;  careffer,  choyer,  flatter]  To  manage 
one  tenderly,  to  humour  one,  to  nufie  one.  Elle 
mitonne  (cajole,  ménage),  fon  oncle,  pour  qu'il 
la  fall'e  fon  héritière,  Jhe  humours  ber  uncle  that 
he  may  make  her  his  beirefs. 

*  Mitonner,  une  affaire,  [la  difpofer  &  Il 
preparer  doucement  pour  la  faire  réuffir  quand 
il  en  fera  temps]  To  let  a  bufinefs  ripen.  En  fait 
de  négociation,  il  faut  mitonner  les  chofes, 
jufqu'à  ce  qu'on  voie  le  moment  propre  à  les 
décider,  In  a  négociation,  things  mufl  be  kept  hot 
and  in  fufpenfi,  'till  a  proper  time  for  decifon 
comes  about. 

MITOUcr  Mitoupouranga,  V.  Mm'. 

MITOYEN,  -enne,  (mïtoëïain,   -ïëne), 

adj.  [au  milieu,  entre,  inleimédiaire,  moyen, 

utre]     Middle.       Etat    mitoyen, 


m  un, 

couv're  quVl'e  delïuïdes  doigts  ;    moufle]!  Mediety,  mediocrity.     Mur  mitoyen,  A 1  partition- 
#  On  ne  prend  pas  des  chats  commej  wall.     Les.  dents  mitoyennes  d'un  cheval,  The 
ne  (on    ne    nous    attaque   pas)  middle  tatb  of  a  bmfe. 


fan 


npu 


némenr),  We  '/hall  not  be  attacked  "or  mcd-\      *  Avis    mitoyen,   Op'nion    mitoyenne    (qui 
I  _»;i„: à**-  avt»mii  deux  avis  oppoles,  & 


died  with  with  impunity.  ,  s'éloigne  des  extrémités  de  de 

Mitaine,  V.  Miton  mi   aine.  qui   tient   un    pcu_  de_  I  un    &   de  Uutre),  A 

%  MIT  AN  (mïtan),  /.   m.  [milieu,  centre]  I  middle   opinion. 
Middle.  t" 

MITE,  f.  f.   Tpetitc  infecte  qui  s'engendre 

linairementdansle  fromage]  Mire,  ad*eje-\te  mare'nandife  de  clipca.ller]  Ironmonger,, 


Parti    mitoyen,    The    middle 
rty. 
MITRAILLE  (mïtràVele),/ /.   [toute  forte 


coppe, 


Mite,  /.  /.  [infecte  volant  du  genre  des 
Scarabées]  Blatta,  maggot. 

MITELLE,  Petite  mitre,  Saniclei» 
Cobtuse   d'Ame'riojje,/./.    [plante  méd. 

nfi  nommée,    pareeque  fon   fruit  a  comme  la  , 
lirrure  d'une  petite  rnitre  ;    fa  fleur  eft  en  rofcjl  à  mitraille,  Caje-fxt 
Miulla.  I  mon  noie]  Copper: 

M1THR.A,  /  m.  [Mythol.  nom  du  foleil] 
Mithra. 

MITHRIDATE(mïtiïdate),/.m.  [efpèce  de 
thériaque  qui  fert  d'antidote  Se  de  préfervatif 
contre  les  poifons]  Mitbridate.  Vendeur  de 
Mithridate   (un   Charlatan),  A  mountebank,  a 


Mi  traie  le,  [toute  forte  de  vieux 
ceaux  de  cuivre,  de  vieux  clous.  Se  moiceaux 
de  1er,  dont  on  charge  que  quefois  le  canon  fur 
desvailleaux]  Old  nails,  old  brafs,  old  iron,  grape- 
fhot,  mur.lering-Jhot,  langrel  or  lar.grage.  Charge 


*  Mithridate  (homme  qui  parle  avec  often 
tation,  qui  promet  beaucoup  &  ne  tient  rien]  A 
braggadocio. 


g.  des  fous,  de  la  menue 


MITRAL,"  -i\i.%,adj:  [t.  d'Anatomie;  qui 
a  la  forme  d'une  mitre]  Mitral.  m 

MITRE,/"./,  [ornement  de  tête  des  Eve- 
ques,  &c.'l  Mitre,  infula. 

Mitre,    [terme  d' Antiquité;;    coiffure  en 

,„..  rhpi  les  femmes  Romaines,  qui  l'avoient 


ufage  chez  les  femmes  Romaines,  qui 
empruntée  des  Grecs]  Mitre. 

Mitre',  -e'e,  adj.  [ne  fe  dit  que  d'un  Ab- 
bé,  ou   d'une   Abbeffe,    qui    porte   la    mitrcj 
Mitred,  in  caring  a  mitre.  Confefleque  l'Arche- 
vêque 


M  O  B 


MOD 


MOD 


rêque  eft   un   coquin   mitre,  Confefs  that    the'  At*  meubla.      La  richefle  mobiliire  eft  tn  me u- 1      Mon'i CE,  [un  homme,  ou  une  femme  ir'a-, 

près  laquelle  les  artiftes  dcllinent  ou   peignent] 


Arcbbifhop  is  a  mured  villain, 

+  MITRON,  /.  ».  [garçon  boulanger] 
Bak.r's  man. 

MUT',   MOTU,    OU     MlToN-TOUJASCA 

[el     ce  de   poule  ou  coq  du    Bréfil]  Mitu  or 

'::   .     ■  i»  .. 

MIXTE,  (mikfte),  adj.  fibft.  [eompoiïd 
pluli  :  choies  de  dirt' rente  nature;  mêlé, 
mélangé,  mixtionné]  Mixed,  et, 

Corpa    mixte,   A  mixed  body.     Réduire    les 
;  à  leurs  princi ;  ■    <  d  bodi 

■-  ties  d'un 
e  parrs  if  a  bed)  mixt. 

:     font  de  la  compé 
tence  du  J  ige  Séculier  .'c  du  JugeEcci 
en  même  temps,  ou  qui  font  en  partie  perfon 
. 
MIXT1LIGNE,   adj.   [c.  ds  Géométrie  j  fe 
terminées  en  partie  par  des 
•     ,   ,         !    partie    prr  des  lignes   courbes] 

•Tir. 

MIX  1  ION*,  fmikftïon),/  /.  [fe  dit  du  me 
lange  de   pluGeurs  drogues  pour  la  compofitioi 
■    - 

M1XTIONNER,  [mTkftïoné),  mixtionna'nt 
mixtion      j     v.    a.  [mélanger  quelque  drogue 
dans  uoe    liqueur  ;   le   prend  ordinairement 
:    part]  7;  nix,  to  mingle,  to  medicati 
fia.      Mixtionner  du  vin  (le  frelater)   Toi 
tbifiicate  -wine. 

MNE'MOSYNE,  ■'./.  [Myrfiol.  Déefle  de  la 
M         nt\MnemSy 

MOBILE,/./,    [grande  riv.   de  l'Amérique 
Septentiionale    dans  la    Louifiane  ;    c'eft. 
le  nom  d'une  baie  fur  les  côtes  de  la  Louifiane, 
auprès  de  laquelle  les  Francois  ont  bâti  le  fort 
Louis]    ' 

Mobile,  fort  d?  la  Louifiane  fur  la  riv.  Je 
même  nom,  appelé  aulîi  le  fort  Condc]  Mo 
bile  ou  Fort  Condc. 

Mobile,  adj.  [qui  fe  meut,  qui  peut  être 
mu  ;  mouvant,  inconftant,  change 
cerrain]  Moveable,  capable  of  being  moved.  Les 
fr't.-i  mobiles  (dont  le  jour  change  tous  les  ans), 
Tie  moveable  fiefiivals.  Un  mobile,  quand  il  eft 
en  mouvement,  fe  meut  toujours  jufqu'à  ce 
qu'il  rencontre  un  autre  corps  qui  l'arrête,  A 
body  in  motion  moves  on  confiantly,  till  it  meets 
another  qvb'h  b  Hops.  it. 

Misile,  /•  m.  [qui  meut;  principe,  auteur, 
moteur,  c \ute]  Mover,  excitement.  Le  premier 
mobile  (qui,  felon  les  anciens  Aflronomes,  en- 
veloppe &  fait  mouvoir  tous  les  autres  deux), 
The  primum  mobile,  or  fi, f  mover. 

*  Le  premier  mobile  (celui  qui  donne  le 
branle,  le  mouvement  à  une  compagnie,  à  une 
arTairo),  The  ring-leader. 

*  L'intérêt  eft  le  grand  mobile  des  hommes, 
Interefi  is  tbc  great  fprir.ç  of  human  aEïl  lis. 

MOBILIAIRE,  (mûbï'ïèrc),  adj.  [t.  de 
Pratique  ;  fe  dît  de  tout  ce  qui  tient  nature  de 
meuble]  Moveable,  perfimsd.  Biens  mob'tliaires, 
Effets  [nobiliaires,  Perfenal  goods.  Héritier 
mobiliaire,  He  that  inherits  of  the  moveables.  Suc- 
.ceflion  mobiliaire,  Succejfion  to  moveables. 

MOBILIER,  (mubïlïé),  -icre,  adj.  move- 
able, Succeflïon  mobilière,  [La  fuccellion  aux 
meubles]  Sttecejfion  to  moveables. 

Héritier  mobilier,  (qui  hérite  des  meubles), 

V.   MoBïlt.-.lBI. 

Mobilier,/,  m.  fin  g.  [les  meubles]  Move- 
nt'.es. 

11  a  hérité  d'un  gros  mobilier,  lie  bas  inherit- 
ed a  great  jlcck  of  moveables. 

f[  Mobilier,  Moveable  ;  Mobiliaire,  Move- 
□  .n.)  j  MobiliercA  ce  qui  eft  meuble,  qui 
fait  meuble  ;  nobiliaire  eft  ce  qui  a  rapport  aux 
meubles.  Mobilier  marque  la  qualité  de  la 
chofe  ;  Mobiliaire,  une  relation  quelconque  avec 
!a  chofe.  Les  lits,  les  tables,  les  chai fes  font 
proprement  des  efr'ets  mob.'.ieis  ;  ils  font  la  chofe 
.  des  meebles  ;  l'argent,  les  obligations, 
les  récoltes  coapées  font  proprement  moi 

fo  :•  pas  meubles  j    mais  on  les  alîimile  à 


blés.    La  richefle  mobdiaire  efl  en  effets  de  tout 

genre  nu  meut  les,  ou  aflimilés  aux  meubles  à 

rangés  dans  cette  clafl'e.       Mobiliaire  a  donc  par 

lui  même  une  plus  grande  étendue  de  feus  que 

mobilier,  quoiqu'on  attribue  à  ce  dernier  la  même 

capacité.      Çojand  nous  voudrons  dire  que  quel- [que  des  act 

qu'un  a  fait  des  difpôfltiohs   relativement  à  fes  i  qu'il  faut  fu 


Model.     Pofer  le  modèle,   [c'eft.  mettre  le  i 
dèle  dans  l'attitude  qu'on  veut  repréfenter]   To 
fel  the  modi.  ' 

*  Moi>'e  l  e,  (fe  dit  tant  des  ouvrages  d'efpïit, 

morales  ;  î:  lignifie,  exemplaire 

]      Pattern.   *  Les    anciens  font 

meubles,  nous  dirons  des  difpofiticns  mobiliaires,\nos  modelés,  The  ancients  are  our  models.      La 

ee  tout  le  monde  nous  entendra  ;   mais  des  dljpo-   vie  de  cet  homme  elt    un   modèle  de  vertu,  Tie 

life  of  that  man  is  a  pattern  of  virtue. 
MoDeLl  d'aune,  (étalon),  Ulnafe 


fembleroient  être  des  arrange- 


fitions  mobih 
mens  île  n 

MOBILITE',/./,  [t.  Didactique  ;  facilité  à 
être  mu  ;  inhabilité,  légèreté,  inconftance,  in- 
certitude] Mobility,  La  mobilité  des  corps fphé- 
riques,  The  mobility  of  fpheric  bodies. 

*  Sa  phylionomie  à  de  la  mobilité  (de  l'ex- 
preflï  in  11  is  plyfiognomy  has  expreljion  in  il,  is  full 
oflj: 

MOCHA  ou  MOKA,/,  m.  [ville  confidé- 
rable  de  l'Arabie  heureufe,  avec  un  bon  port  à 
l'entrce  Je  là  Mer  Rouge]  Mocha  or  Mokba. 

Moca,  [on  appelle  ainfl  le  café  qui  vient 
Je  Moca,  ville  d'Arabie]  Mocba. 

MOÇAYA  ««MONCAYA.jf.m.  [efpècede 
Chou  palmifte  de  la  Guyane,  dont  l'amande 
fournit  de  l'Imile]  Mocaya. 

MOCOCK  ou  MOCOCO,  /.  m.  Efpèce  de 
Sinse,  Je  la  famille  des  malci]  M,. 

MODALE,  adj.  [t.  de  Logique;  fe  dit  des 
propofi tions  qui  contiennent  quelques  condi 
lions]  Modal. 

MODE,/./,  [la  manière  qui  eft  en  vogtv 
fur  certaines  chofes  qui  dépendent  du  goût 
Se  du  caprice  des  hommes  ;  vogue,  parures, 
ajuftemens]  M. de,  fajhion,  eufiom,  vogue.  Fu- 
reur pour  la  mode,  Modijbnefs.  Etre  à  la  mode, 
(en  crédit,  en  vogue)  To  be  in  fafih', 
homme,  une  femme  eft  fort  à  la  mode,  (au  gré 
de  la  plupart  du  monde)  He  or  fhe pUajes  every 
body. 

■j-  Les  fous  inventent  les  modes,  &  les  fages 
les  fuivent,  Fools  maie  fa/biens,  and  wife  mm  fol- 
low them.  Qui  eft  à  la  mode,  Modijh,  fafhion- 
able.  Du  bœuf  à  la  mode  (ragoût  fait  d'une 
tranche  de  bœuf  ardée),  A  la  mode  beef. 

Mode,  [manière,  fantailie]  Way,  fafl>ion, 
manner,  model,  modification,  accident,  guije,  mood, 
example,  firm,  infiance,  type,  fpecimen,  imi- 
tation, en/ample,  exemplification,  fch,me,  rule, 
[ampler.  La  mode  d  être  délintércflê  ne  vien- 
point,  To  be  difinlerefied  will  never  be  in 
Ifafikn. 

f  Chacun  vit.'  fa  mode  (comme  il  lui  plaît), 

iLvery  one  docs  as  he  lifis,  or  as  he  thinks  fit.  C'eft 

un  plaifant  corps,  il  veut  que  je  vive  à  fa  mo  le, 

A pretty  man  indeed,   be  'Would  confine  me  to  live 

be  doth. 

Mode,  /.  ».  [terme  de  Grammaire;  forte 
d'inflexion  de  la  conjugaifon  des  Verbes  ;  modifi- 
cati  in,  modalité]  Mood.  L'indicatif,  le  fub- 
joncVif  ou  conjonftif,  l'impératif,  &  l'infinitif, 
The  indicative,  îfc.  m-o.l. 

Mode,  [terme  de  Philofophie;  manière  d'ê- 
tre] Mode,  mid:tli:y.  Mode  d'un  corps  (ce  qui 
le  modifie)  Mode. 

Mope,  [terme  de  Mufique,  ton  fur  lequel  on 
compofe  un  air]  Modulation. 

Mode  majeur,   [ou    la  tierce  au  dertus  de  la 
tonique  eft   majeure]  Major  mode,   or  with  the 
greater  tbi'd.     Mode   mineur,  (où  la  tierce  au 
deflii!  de  la   toniqu;,  cfl;  mineure)  Minor  mode, 
ib/bslefer  third       Mode  d'a-mi-la,   (le 
dont  la  note  la  cft  la  tonique)  The  mode  A- 
Grecs  avoient  plufieurs  modes,  l'Ionien, 
!e  Dorieo,  le  Phrygien,  l'Eolien,  le  Lydien,  Sec. 
Tbt  Greds  bad  jeveral  modes,  the  Ionian,  the  Do- 
in,  the  Phrygian,  the  Eolian,  the  Lydian,  rife. 
MOD'ELE,  (modèle),/  m.  [patron  en  relief  de 
quelque  ouvrage  de  fculpturé  ou  d'architecJture  ; 
emple,   original,  plan,    règle,   eflai,   montre, 
échantillon,  image,  copie]    Model,  pattern,  pro- 
type, miri-.r,  protoplafi.      Modèle  parfait,  Pa- 
ragon.     La  nature  eft  le  modèle  des  arts,  Na- 
ture is  tbc  model  of  a:  is, 


M  .lu  is  [t.  de  Marine]  V.  Guam. 

MODELER,  (mûdelé)  modelant,  modelé  ; 
V.  a.  |  faire  un  modelé  d'un  ouvrage  de  fculp- 
turé, d'architecture  ;  faire  des  moules,  tirer  en 
creux,  copier,  &c.J  To  model,  to  mould.  Se 
modeler  fur  quelqu'un,  To  fjjbion  one/elf  by 
another. 

Modelée,  v.  n.  To  model,  [ce  Tculpteur  a 
paflé  tout  le  jour  à  modeler]  This fiatuary  has 
been,  modelling  the  whole  day. 

MODE'NATURE, /.  /.  [les  membres  ou 
moulures  de  l'architeétu rc ~\McmbcrsotM:ul<lingi. 

MOD'ENE,  (modène),  /./.  [ville  d'Italie] 
Modena- 

MODE'NOIS,  (modèhoê),  /.  ».  [«tit  état 
d'Italie]  Modenefe. 

MODE'RATEUR,  [modérïteur),/  m.  [qui 
a  la  direction  de  quelque  chofe;  guide,  directeur] 
Moderator,  direfior,  comptroller.  Modératrice, 
Moderatrix.  Modérateur  de  la  jeumlle,  A 
direclor  of  youth. 

Dieu  eft  le  modérateur  de  l'univers,  God  is 
the  moderator  of  the  world. 

MODE'RATION,  (modérâcïon),//.  [vertu 
qui  porte  à  garder  toujours  une  fige  mefure  en 
toutes  chofes;  ménagement,  tempérament,  mo- 
deftie,  retenue,  mefure,  circonfpection]  Mode- 
ration, modefty,  temper,  fedatenefs,  temperatenefs, 
ttmf  erance,  Juffe' ance,  temperature,  mediocrity.  Se 
conduire  avec  modération,  To  condutl  one's  J'elf 
with  moderation.  Vite  de  modération  envers, 
To  uje  moderation  towards.  Ufer  des  alimens 
avec  modération,  To  ufe  food  with  moderation. 

Mod  e'r  ation,  [diminution  d'un  prix  or- 
dinaire ou  lixé]  Abatement,  diminution. 

MODE'RE',  -e'e,  adj.  [fage,  retenu,  qui 
n'eft  point  emporté  ;  fe  dit  aufli  des  chofes  qui 
font  éloignées  de  toute  forte  d'excès  ;  prudent, 
adouci,  fans  excès]  Moderate,  temperate,  mild, 
orderly,  abjurent,  measurable,  fiber,  reafc-nablc, 
gentle.  Efprit  modéré,  Moderate  luit.  Hu- 
meur modérée,  Temperate  humour.  Jeune  homme 
modéré,  M. derate  young  man.  Feu  modéré, 
W '-.derate fire.  Chaleur  modérée,  Moderate  beat. 
Exercice       déré,  Moderate  exercife. 

MODE'RE'MENT,  (modéreman),  adv. 
[avec  modération,  fans  excès]  Moderately,  tem- 
perately, Joberly,,  continently,  meafurably. 

MODE'RER,(modéré),  modérant,  moJéré  ; 

a.  [tempérer,  &  rendre  moins  violent,  adou- 

-,  mettre  un  frein,  des   bornes;   commander] 

To.  moderate,    to  make   temperate,  to    re/irain,    to 

■prejs,  to  modify,   to  confine,   tc    cool,  t>>  rule,  to 

trb,  to  refrain,  to  relax,  to  temper,  to  rcflrict,   to 

Qualify.      Modérer  les  pallions,  fes  aéfirs,  fon 

bition,  fon  ardeur,  fa  colère,  &c.  To  moderate 
one's  pa  fions,  d-fires,  ambition,  ardour,  anger. 

Mooe'ker,  [diminuer,  retrancher  de]  Te 
abate,  to  l.ff'en,  to  moderate.  Modérer  fa  dipenfe, 
eneb  one's  expenfes.  Cette  taxe  eft  trop 
forte,  il  la  faut  modérer,  That  tax  is  too  hard, 
itfhould  be  moderated. 

iode'rer,  v.  r.  [fe  relâcher,  diminuer] 
To  abate.  Le  chaud  commence  à  fe  modérerp 
The  heat  begins  to  abate.  Le  temps  s'elt  modé- 
ré, ^he  weather  is  I  eeome  more  temperate. 

modérer,  [fe  pofleJer,  fe  contenir] 
To  refirain  one's  ftlfi,  to  keep  one's  temper.      Peu  de 
lavent  fe  modérer  dan;    1j    bonne    fortune. 
Few  people  can  pteferve  moderation  m  p  efperity. 

MODERNE,  (moderne),  adj.fubfi.  [récent, 
par  oppofition  à  ancien  ;  nouveau]  Modcn.  late-, 
recent.  L'Archiufture  moderne,  Modern  arehi- 
ttclure, 


MOD 


M  O  E 


M  O  I 


facrum),     Mcdu.la   oblongata  or   ÂtmuVj,  d'an 


teffure.  Une  vieille  moderne  (ane'en  edifice 
Ûoil  rjoe),  An  eld  piece  of-Gabic  A'tbitcBurt, 
Wat  r    I  u  building      Rendre  moderne,  To 

mod  mije.  Le*  anciens  &  les  modernes  font  d'ac- 
cord lui-  ce  point,  ISoib  tbt  ancients  end  modertu 
eigree  m  tbh  refptft. 

A  la  mei'cme,  adv.  After  tbt  mettent  fiyle. 

MODES  TE  (mBdïste),  adv.  [retenu  dans 
■lis  fentimens  &  dans  l'on  extérieur,  modéré, 
décent,  honnête]  iModtft,  meek,  bajbfuf,  coy, 
iy,nferVed,bimble,unaJpiring,una'ruming, 
/  i  ...  .  .  /,  me  Urate,  d  (i  r«r,  Vjlage,  Air 
m  dette,  li  •'. .'.'.  !  k.  Couleur  mudeile  (qui 
n'eit  pas  éclatante).  A />■  at 

Elle  ert   modefte  (elle  a  de  la  pudeur)    Si 
modfl.     Avoir   des   fentimens  modeftés 
iT.cnic,  une  opinion  mod  '  bhl 

piéfumer*!  foi),  A  ne's  jeif.  MOELI.l-UX,  -fuse  (mocieû,  -euze),  ad) 

MODES Tl-.MLN  1'     (roSJcsteman),      ady,  [rempli  d;  moelle]  F«/ï  «/  marreto,  m.dul/ary, 
rriment,  lionntrc-   pitby,  f  eft.     Voix  mncïleufe  (pleine  &  douce), 
. .  fahs  orgueil]  Modefily ,  coyly, 
maidenly,   meekly,   gravely,   humbly.     S'habiller 
nfodi      ment,  1  i  t..  at  gravi  c/etbeu 


MOELLE  (moelle),  f.f.  [ful.ftancc  molle I queft,ion,- os  le  cirïflè»e de»  penfcnnages 
qui  efl  contenue  dans  la  concavité  des  os  ;  cceur,  I  introduits  tlani  le  1'  ërae),  Àfanntri  are  g 
entrailles]    Marrtm,    mdulla.     Os    plein    ie  fuitable  in  tbh  Tragedy,  (bit  Pixm. 

Marruvo  bone.     Sans  moelle,  Marrotu 
I>fs,pnlilefi.    Mut  le  d'arbre,  Tbt  pub  of  cire,. 

*  La  moelle  .l'un  livre  (ce  qu'il  y  a  de  meil- 
leur. The  marrziu  of  a  book. 

Moelle  alongcc  ou  épin;ere   (cette  con.inua- 
tion  du  cerveau  qui  Te   prolong-:  d-ins  la  caviié 

t  nies  les  vertèbres,  depuis  le  cervelet  julqu  a 


Mti  «s,  [îb  Peinture]  les  moeurs  font  bien 
gardée»  dam  ce  tableau  (ies  figures  y  font 
rcpiéfaitéei    r"e    la    manière   qui    convient    a. 

temps  de  l'hiftoiic  qui  en  elt  le  fujei),  .'■ 
art  good  in  il  h  figure. 

Mu  us  s,  [t.  Didactique]  Ex.  les  mœurs  de» 
maux  (les  inclinations  des  différentes  efpéc 


i      ■ 

*  Ou  dit  d'un  homme  qui  par  adreflè  ou  par 

tre  voie,  en  ruine  un  autre,  en  tirant 

pi  u  ■  peu  tout  re  qu'ilen  peut  tire.  :     Il  lui  tire 

jufqu'à  la  moelle  des  os,  Hefuth  the  very  mai- 


,  &  tout  ce  qui  regarde  leur  économie,1, 


IMOOESTIE  (niti.'c  or',  f.f      retenue  dans 
les  fentimens,  Se  dans  tout  ce  qui  paroït  au  de- 


Jubflance  of  the  bra 

*  Dup  moelleux,  E'toffc  moëlleufe  (qui  a  d 
p:,  &  qui  eft  douce  quand  on  la  manie),  Sui 


li-     ,    |     leur,    henné  été,    décence;   fe  piend  fiaat'ial  club,  ihat  fiels  veryfofi 


|     lois  pour   pudeur]  MJefty,    bafifulntfs, 
d-.ency,  ceyncft,  fihamc,  pudicity,  demurenejs,  bu- 

: .7/  nejt. 

MODICITE',  j.f.   [petite quantité,  médio. 
crité,  (implicite]  Snalinejs, modicum.     Modicité 
du  rrix,   du  revenu,  ce  l'a   dè.'Cr.fe,  Lovinefl  of 
,efi  of  income,  of  exfye. 

MODIFK'ATiF,  -ive,  ad}.  &  f..m.  [qui 
modifie]   That  modifia,  modificatïve.     Vu  terme 
nrndîfîcatif,  où  Un  faoaificatif,  A  modi/tcative. 
Les  adverses  l'antordinairemcntdcsmodincatifs, 
•  I  nh  medifcativtu 

■MODIFICATION  modïf ïkâcïon), //,  [t. 
'Didactique;  la  manière  d'être  de  la  choie 
modifiée;  mode, forme]  Medft Catien,  modality, 
ré  uldt    •■ 

M  id  I  pic  A  TioN,[a.ioucilTementde  quelque  = 
conditions,  peur  rendre  un  traite  plus  fuppir- 
ta'.le;  reftritftirrr,  limitation,  tempérament,  wîou- 
cillément]  Modification,  reftiiHien,  fejten'wg,  mi- 
tigation, afihelkn.  Coio:que  démonté,  je  voulus 
chercher  quelque  modification  pour  rajufler  les 
choies,  7beagb  1  zuis  dij.cncerted,  I  endeavour' 
eJ  to  find  fomi  tr.it  galion,  ir.  order  to  Jet  things  te 
right!  again. 

MObl'rlER  (mïdïfïé),  modifiant,  modifié  ; 
t.  a.  [t.  Didactique;  donner  la  manière  d'être] 
To  modify,  to  give  tbt  merlality,  to  qualify. 

Modifier,  [modérer,  adoucir  un  article, 
d;minuer,  limiter,  rellreindre,  tempérer,  &:.] 
5i  modify,  to  fof'en,  to  moderate,  to  liir.it,  t: 
repeat*.  Modifier  des  artie'es  (y  ajouter  quel- 
im.  m  dification),To  medify  tbt  artktesef  an ~a8. 

MOD1LLON  (inodçlon),/.  m.  [t.  d'Archi 
tellure  ;  coniblc  qui  footient  la  corniche]  Mo- 
dili.'n,  anfo'e,  bracket,  fhouldermg  pint,  conta- 
iner. 

MODIOLUS,  f.  m.  [nom  que  l'on  donne  à 
divert  rofliles]  M oc  .... 

MODIQUE  (modïke),  ad],  [médiocre,  petit, 
ferré,  étroit]  Md..--.  meajurable.  fenfion, 
tomme, taxe  modique, Moderate  p?nfi-,»,fum,  tax. 

MO  HQUEMEN1  (mo  Îiceman),fl</i7.[avcc 
modicité,  trés-peu,  en  peiite  quantité]  Mude- 
rat>  ly. 

MODULATION  (mo  lulîcïpo),  f.  f.  [fuite 
de  plulieurstons  qui  compnlent  un  chant  fuiya 
Ifts  règles  du  moJc  dans  lequel   il  eft  compoie 
lia  ir...nie]  Modulation.     La  modulation  de   cet 
air  eil    agéable,  The  modulation   of  tbat  tune  h 
agretabie. 
"  MODULE  (mïï!ïï'e),_f  m.  [t.d'Ai  chiteflure; 
mtlurc  qu'on  pieml  pour  régler   les  proportions 
I     tiordred'archjteâurc;  demi-diamètre  d  une 
colonne]  Module,  model. 

Module,  [fe  dit  du  diamètre  d'une  mé- 
daille] Module. 

MODULER  (modulé',  modulant» module 


Full  and  feft  t 

fui  il.,  ice 


Bois  moelleux.  Pitby  ivood. 


1  bi  ir/t'rratoni  of  tbt  animait. 
MOI  I  111  TE,  V.  Moor  bttï. 
MOOADOR,/  m.  Tile  k  ville  d'Afrique  au 

Royaume  de  Maïuc]  M.gader. 

MOOOl.,/.  m.  [l'empire  du  Mojjol  ;  l'Em- 
pereur du  Mogol]  Mcgtl.  Le  grand  Mopol 
(l'eu  pereur  du  Mog  il)  Tbt  Enferor  of  Mogul. 

MOHA'l  RA,adj.  [ne  (edit  que  d'un  contrat 
ou  marché  ufuraiie,  par  lequel  un  marchand 
-rher,  à  crédit,  ce  qu'il  rachète 


eule   du    cerveau,  The  fft  :  litôt   à    trés-vil  prix,    mais   argent  comptant] 


Meba 


llatre  .1" 


(qui    a    du  corps,    &c   oui 


MOHII.OW,  f.  m.   [grande  &  forte  ville    de 
Lithuanic]  M  hiloff. 

M()I  (moi),  pron.  [de  la  première  pcrfmne 
au  fingulier,  ordinairement  régi  par  un»  éj  i 
blement  le  goût),  Strcrg,  rich,  rdryltionr  il  ne  régit  jamais  le  vei  be  qu'avec  l'autre 
pronom  fe.  A;  n'en  elt  ja.xaîs  re^i  q je  çija.ii  le 
verbe  eft  à  !a  féconde  personne  de  J'impé.arir, 
ou  avec  i'imperfonm  I  C'eJI]  I,  me.  J  ■  prétends 
moi  ou  Moi  je  prétends  qu'il  a  tort,  I  pretend 
tbat  be  is  in  the  lorcng. 

Les    uns   à  s'expofer  trouvent   mille    dé- 


*  DiAertation  rr.oéHeufe  (pleine  de  bonnes 
chofes),  A  pitby  difj'ertation,  full  of  good  matter  • 
Difcours  mocileux,"p./iy  difcourfe. 

En  Peinture;  Le  moë  leux  dans  le  ded'tin 
(e'eft  la  douceur  dans  les  contours,  Tbc  foftnrfi 
ofdtfign.  Le  m<  ëlleux  dans  la  couleur  (coloris 
agréable),    Agreeable    colouring.     Le    roc'ëlleux 


Mo',  j'en  trouve  a  ane  confeiver 


dans    la   touche   (touche  fondue),    Smooth  ar.d  Sime  find  a  tboufan  I  pleafures  in  expofin^  th 


blended  ft 

MOëLLON'  --r  Moilon  (moélon),  /  m. 
[forte  de  pierre  à  bâtir, dont  un  le  lert  d'ordinaire 
pour  les  mur  ce  c'àture,  et  dont  on  fait  du 
remplage  aux  murs  de  pierre  de  taille]  Moilon. 
%Riugb,  tugged,  or  unhewn  fiene;  rag-Jlone, 
ragged  fone.  Ouvrage  de  moellon,  Rough 
walling. 

MŒNADF.S,//.  pi.  [Mytbol.  les  furieufes 
ou  Bacciiar.tcs]  Mcenadcs. 

MlEL'F,   V.  Mode. 

MŒURS' (rneûr),  f.f. pi.  [habitudes  na- 
turelles ou  acquifes  pour  le  bien  ou  pour  le  mal  ; 
conduite,  coutume,  ufige),  Man 
cenverfstien,  habits,  behaviour,  carriage.  Bon 
nés  ou  31  uvaifes  moeurs,  Good  or  bad  manners. 
Former  les  mœurs  des  jeunes  gens,  To  f,rm  the 
morals  of  young  peo[lc.  Régler  leurs  mœurs,  To 
reguate  their  manners.  Il  n'j  point  de  meurs, 
H.  is  a  man  of  no  morals.  Un  homme  fans 
mœurs,  Animmotal  man.  Un  certificat  de  vie  & 
de  m«euis,  A  ibaradtr,  a  telitmonial. 

f  Les  honneurs  changent  les  ira  1rs  (on 
s'oublie  d'ordinaire  dans  la  profpérité),  H.niurs 

EJ"  Mon  père  a  veil  é   à  ma   fubfiftance,  à 


fehucs  to  danger  s,   but  fir   try   paît,  I  find  a 
pleajure.n  keeping  myfefifafe. 

Qui  te  donne,  dis-moi,  cette  témérité 

De  prendre  le  nom  de  Sofie  ? 
Moi  ?  Je  ne  le  pi  ends  point,  je  l'ai  toujours 
pot  té, 
Tell  me    vho  made    thee  fo  rofb  as  te  affame  tic 
name  of  Si  fia  }    I  dtn't  affun.t  il,  not  1,  I  ezer 
bad  it. 

Etre  ce  que  je  fuis  ell-il  en  ta  puiffance, 
Et  puii-je  cefl'cr  d'être  moi  ? 
Is  it   in  your  poioer  to  be  ivhat  I  am  f  or  can  I 
ceafe  to  be  my  otun  felf  ? 
Is,   Confolez-moi,  Comfort  me.     Celt  moi,  'Tis  I. 
Avec  moi,  With  me.     Venez  à  moi,  Come  to  me. 
Vous  avez  un  livre  à  moi  (qui  m'appartient), 
You   baiic  got  a  book   of  mine.     Quant  à  moi. 
Pour  moi,  As  for  me,fr  my  part.    Moi-même, 

■•■.,)-,  my  o-wnfelf. 

'A  mci,  [f>rte  d'exclamation,  pour  faire 
venir  promptement  quelqu'un  auprès  de  fo;] 
Help  !   Help  ! 

*  Se  mettre  fur  fon  quant  à  moi  (prendre  un 
air  fier),  To  fiand  upon  high  lermi,  to  car,,  g 
bijrh. 


De  vous  à  moi,  îe  ne  crois  pas  que   la  crolè 
ducation,  à  mes  mœurs  ;  voilà  des  motils   reuflifle    (facnn    de    parler    pour    rémoi 
'tude  fondés,  My  filler  provided  for  my  ■  quelqu'un  qu'on  lui  parle  avec  fincérite,   mais 
.Von  veut  qu'il   jearde  le  secret),  Between  y.u 
and  tre,  I  de  net  ibi  I  it  toill  fucceed. 

Moi,  [cas  oMiquc  d-  Je,  régime  du  verbe  à 

l'impératif,  m-is  chrome  terme  &   non  comme 

objet,  ce  qui  a  rppport  au  d.itif  des  La-.irs  ]  Tu  me, 

faiicz-moi,  Speak  urne.    lXnntz-.e-nroi, 


fubftftence,  my  educate' n,  ard  my  improvement  in 
vim,  ;  li  je  arefbong  motives  'to  gra;lude.  S, 
quelqu'un  ue  mes  leéteurs  ven-it  me   dite  avec 

fincérité,  ct  vous  avez  fait  un  bon  livre"  j'en 
ferois  ilitré  fans  doute  ;  mais  je  le  ferais  bien 
davantage,    s'il  ajoutoit  "  vous  m'avez   infpiré 


.[t.  de  Mufique  ;  former  un  chant,  fuivani!  coutumes   du   pavs    &    da   temps    dent   il    eft 
les  règles  de  tel  ou  te.  mode]  Te  modulate.  i 


"  des  mœurs,"  If  any  of  my  readers  -were  to  tell'  G. 

me  iuitbfii::eii:y,  that  I  have  -written  a  good  boik,:      MOIDORE   (mciëdore),  (    f.      P        gaift  j 

I fibould,  no  doubt,  be  plca/cd  ;  but  I  fi.ou/d  b.    moijiioie  d'or  qui  a  cou, s  en  Purtùai]  Meidcrf, 

much  rnorefe,  ivere  be  to  addy.u  bave  infpired  at  .  or  Moedorc 

with  tbc  love  of  virtue.  _  .-  i      MOIES  (mcè),  f.f.  pi.   [monceaux  de  fable 

Les  miecrs  d'une  nation,  [la  manié. e  de  I  qu-  les  fauniers  rormenl  en  efpèces  de  meules] 
vivre,  les  inclinations,  les  coutumes  &  les  lois  ;    Heaps  of  fard. 

naturel,  caractère,  humeur]  The  mann.rs  oïl  MOIONOW  (miïgr.em),  f  m.  [une  petite 
c-flomt  cfa  nation.  Chaque  peuple  a  fes  ma-urs,  |  partie  d'un  membre,  loi  fq  .e  le  relie  eft  coupé] 
F.vei  y  nation  has  its  cuff  n.  ;  A  fi  urn  p. 

Mœurs,  [t.  de  Pot'lie]  les  mœurs  font!  MOINDRE  (rroaindie^arr1;  [enraparatif  da 
bien  gardées  dans  cette  Tragédie,  dans  celpetit,  plu-s  pe  it]  I.,i's,  itfiftr,  meaner.  La. 
Pic  me    (on  y  a  bien  obfcrvé  ce  qui  concerne  le:    dillance    eft  moinure  que    fous   r.e  d'uej,  lire 

S  B  Oijjami 


M  O  I 


M  O  I 


i'iflanee  il  hfs  than you  fay.     Ce  vin-là  eft  mo\n-\faetr~fo/Jif  s,  le/s  m'Huais,  &e. 
or;  qu    l'autre  (n'ë.l  pas  fi  bon),  That  wine  is  f\      f  Plus  de  morts,  moins  d'ennemis  ;  The  mon 
•  quality  than  tbt   ibet      Le  moindre,  l.r  that  die,  tbefewer  enemies  we  bave. 
lie    Superlatif  de    petit),    Tbt  leafi.     }■'      i.'.C'cli   moins  i;»:   lien,  "Tis    vxt   to  r.o- 
r'en  ai  pis  le  moind  e  foovcr.ir,   I  bavt  n,t  tic  thing.    En  moins  de  rien  (en  très-peu  de  temps), 

rente    cf    it.      (e    n'en    ai    pas    la  In  à  trier,  in  .•■' 
moindre  (aucune1  j  fi  fi  much 

Elles  le  rappel  en  fi.     Vous  avez    beau  dire,  il  n'en 

-   aven-  plus  ni  moins,    Tau  may  Jay  wi«  'you 
tures,  Tee,   recalled  te  mind  rie  >  inatefi  tiretm-vtoill  be  ju/i  fi.     il   ne  s'a^'t  de  rien  moins  qu 
iiâr.    i  '      .le  cslr  (  i  1,'m  s'agit  !..  -    i  '  lut),    . 

oëne),/  m.   [Rel  g:eu:<  inftitué  the  quefiion   in  the  leafi.     Il    r. 
ire  du  rr.o;  Je;  (biliaire,  hermrte,  moins  que  de  fr  vie  (il  y  va  le  fa  vie),  l&rbirg 
bite]  A  ,  a  friar,  anebo-  \lefs  tbari  bhliftis  at  fiait.     Comment   auiois- 

ri;e,  t  -i.      Moine  lai  [Un  par-  ml  <-:iime  de 

tien!  ir  ns  chaque  abbaye   conféquence  ?     îl  y  a  bien  des  gins  à  la  Cou 


de  nomination  Royale,  pour  y  être  éntretc 

j    Gis  c.  m.r.e  un  moine  (fort  gras),  Asfat  myjrlf  a  ma 


M  O  I 

Ce  fouvenif  particulièrement  de  ce  qu'on  lui  dit] 

Ab&vt  c/!  thing*)  'however.     Dans  ie  chemin 

elle»  dî foîent    uns  ceffe:   au   moins,  il    faudra 

bien    rire,    Ce    bien   nous   diver  i  r,  ,  l  '  tbi    .     v 

-,    Perpetually  ftyifgi  bc  vev  >,  t  .e  , 

■  vi  ry  mer  y.     Au   mojns 

:\it  votre  iùai,-,  Take  cart   f 

tvert  *  ris  your   concent.      Au   moin!     ne 

manquez  pas  de  venir,  Above  ail  don't  f. t.!   to 

Prenez    garde    au    moins    à    vous  retirer 
•   heure,  Taie  care  to  comt  I  ,  f 

mujl  àefire yçu,  or  be  jure  to  keep  good  hews,  I 
big  cf  you»  Au  moins  ce  n*eft  pas  moi  qui  -  :i 
fuis  caufe,  Lit  me  tell ycu,  botvever,  that  i:  h  net 
yfault. 


Ci  a  R   ■  \many    at  Court  nvbo   taie   the  /arte  opinion  of' 

j    L'habit  ne  Lit  pas  le  m  in  -   '  ui   a  a  mucb 

pas    toujours  juger  des   per  (on  nés   par   les  Sp-   Non   moins  aimable  qu'eftîrriable  (auii.),    Ai 

\  the  fi  iai  ,.■''. 
tattered' cloak  may '««»  goad  drii  Moins,  {excepté]  But,  except.     La  dernière 

*  f   On    l'attend    comme    les    moines    fontlmaifon  moins  une,  The  lafi  hou/e  but  one. 
l'Abbé  (pour   dire  qu'on   ne   l'attend  pas'  pnur|      Moins,  f.  m.  [la  moindre  chofe  ;  eftaufiile 
dîner,  quoiqu'il  doive  venir),  Thiy  fiay  for  hint  i  Superlatif  de  l'adverbe]   Tae  Iraft  thing.      C'eft 
.  le  moins  que  vous  puilîiez   faire,  *Tis  the  leafi 

*--f  Pour  un  moine  l'Abbaye  ne  manque  pas,  thing  you  can  do.  C'cft  l'homme  du  monde  l,a 
P)ur  un  moine  ne  faut  l'Abbaye,  Pour  un  '  moins  importun,  He  it  the  1-afl  troublejome  man 
squine  on  ne  lail  (lignifie  In  the  world.     Le  moins  Je  gens  qu'il  fe  pourra, 

land  plulieurs  perlbnnes  ont  fait  une  partie,  As  few  people  as  tray  be.  Le  moins  du  monde, 
&  que  quelqu'un  manque  à  s'y  trouver,  on  nel  Never  fi  Ijttlt.  Pour  le  moins,  At  leafi.  Ils 
lailTe  pa»  p'ur  cela  iz  la  iVne  ;  Qumd  plufreurs  font  à  peu  pies  d'accord,  ils  en  font  fur  le  plus 
perfnnnes  doivent  concouiir  à'  une  alfaire,  &  &  fur  le  moins.  11  ne  s'ag't  que  du  plus  ou  du 
qu'une  d'e  tr'eKes   eft   ^-j.en-e,  eu    s'y   oppofe,' moins, Ti  ■>  bave  agrefd pretty  nearly,  tbi 

pas   de  paiTer  outre),  The  lis  about  thé  odd  quantity.     La  chef:  ne  peut  être 

•  cbeer  ;    For  or.e  tlat's  niijjtn*  or  (arrivée  comme  vous  dites,  il  faut  qu'il  y  ait  du 

{plus  ou  du   moins,  Tic  thing  cannot  bave  baf- 

*  Moine  bourru  (prétendu  fantôme  dont  les  p;ned  ai  you  fay,  there  mujl  have  been  fimethmg 
nourrices  .'j    es  bornes  gens  t'ont  peur  aux  petits \more  or  fefs  in  it. 

■<       liimnie  de  mauvaife  humeur),  Goblin,  i      Moins    [en    Algèbre;    nom   du    ligne 

fouftraaionj  Minus ;  ot  lefs. 

Moïse,   [meuble  rie   bois  pour  chauffer  un!      'A  moins,  adv.  [pour  une  moindre  chofe  J 

lit]  Aictpoden  warmtng-fan,  damfelot  nuit.         I  For  le/s.     On  riroit  à  moins,  Alefi  mattei  lôUi 

Moine,  [verre  dont  les  blanch  (leufes  Je  bas \make  or.e  hugh;  Prcpie  may  laugh  at  a  ivorf, 

i:    fervent]      Sleek   finite,    calendering  jeft.       On   peut  être  heureux  à   moins,  Mucb 

batte.  _    ^  '    /,/,  mai  j  a  t  ;  p 

Mube,   [nom    donne   a    quelques  poiffonsj      'A  moivs   de,    prep.    [marque   reftiiftirn] 

"■  ■  For  left  than.     Vous  ne   l'aurez   pas  à  moins  ce 

ll-NEAU-,  -  eaux    (mo"no,   -no),    f.  m.  vingt  Guinées,  You  fiant  bave  it  under  iwtntj 

[petit  oileau  de  plumage  gris,  pulilrca  ;  ]  s       Je  ne  leur  pardonnerai   pas   i    moin! 

row.  d'une  rétractation  publique,  /  vjontp.t  de    them 

*f   Tirer  fa    poudre   aux    m-iineaux    (faire  liaitbout  retracing  publicity. 
quelque  tentative  inutile  avec  beaucoup  de  peine,       'A  moins  de  cela  (^autrement),  Otbertvife,  elfe, 
<  i    ïs  bagatelles  fon  crédit,  fes  amis, 

fon  argent),  Tjjb:^t  atviy  unc's  p  iv  1er  at  fpar- 
rowi,  To  te  at  a  great  expenfe  to  little purpofi,  To 


pour   moms,  cette   opinion-lal      Sub  et. tant    moins,    [t.   de    Prat'que  j 
ifter  this,    nu'd  1  help  thinking  en  déduûion]   On   account,    it  part,     je 
•jencef   There  art  a  great  donnerai  quinze  Guinées  fur  &  tant  mu 


vous  trouble 


v-.ah  a  vain  attempt,  To  loje  one's  lab, 

Moineau,  adj-  Ex;  Cheval  moineau  (auquel 

on  a  C-iupé  les  oreilles),  Cropt  bot  je. 

Moineau,     [t.    ce    Fortification;      baliion 
à  nt  h  poin:e  r'^it  un   angle  obtus,  &  que  l'on 
met  au  milieu  d'une  courtine  trop  long  : 
neatc. 

MOINERIF.  (moëneri»),  /.    f.  [fe    dit   pa. 
rr.épii  .  loii  énéral,  de  l'efprit 

&    de   l'humeur  des   moines]  The  monks,    the 
taemtijb   l.Je  cr  tajie  ;  monkery,  monkhood,  mona- 

cb.jm. 

MOINESSE  (moënï.e),/./.  [t.  c'emepris; 
?,        ieafe]   A  nu.. 

MOINILLOX    rmoëniglon),     r.   m.    [t.  de 
mépris;  petit  Religieux]   A  monk,  a  friar. 

MOINS  (moain,  and  before  a  wuoel  môainî), 
adv.  [de  comparaifon, '  marque  dim 
fignifie ^arranr,  &e:loppoléà  plus]  Lejs, under, 
ttffer.  Parlez  moms,  Speak  Ifs.  Parlez  moins 
>.aur,  Do  not  jpeak  jo  loud,  'il  et  moins  !mn- 
hete  homme  que  fon  père,  Ht  is  not  [o 
van  at  lis  father.  Je  l'eftime  moins  que  je  ne 
r'aî/ois,  /  v  ,lm  htm  lefs  than  l  dit;  I  bave  lefs 
efleem  for  bim,  or  a  leJTer  efieem  for  bim  thon  1 
eaa.  Fahe'rnoiiis  d'état,  Ta  pofipone.  Moins 
d'argent,  defoldats,  te  viande,  &c.  Lejs  money, 


or  elfe,  -were  it  not  fir  liai. 
'A   moins  d'une   vapeu 

l'efprit, 
On  ne  peut  exeufer  ce  que  dit   votre   bou 
che, 
Unlefs  by  fuppofîng  a  vapour  that   dijorders  yau 
undcrjïanding,    one  can't  excujt  ictat  you  ntm 
lay  to  me. 

'A  moins  q_us,  .    ?  [li  ce  n'ert  que 

'A  moins  tjuE  be,  ""■'■  J  l'une  régit  1 
rubjonflif,  &  l'autre  l'infinitif:  '4  moins  qu 
demande  la  négative  nt  devant  fon  serbe]  Un  'efs, 
exrept,  if  not.  Il  n'en  fera  rien,  à  moins  que 
vous  ne  lui  parliez,  He  will  do  nothing  ont,  ex- 
cept you  /peak  to  bim.  Je  ne  pouvais  pas  lui 
fortement,  à  moins  que  de  le  quer- 
eller, /  couhl  t::t  tali  to  bim  in  jlrongtr  tetms, 
ivitbout  coming  to  a  downright  ouarrcl. 

Au  moins,  Du  moins,  conj.  ~i 

Tour  au  moins,  Tout  du  moins,      > 
Pour  le  moins,  J 

[fervent  à  marquer  quelque  refrriclion  dans  les 
chofes  dont  on  psrle]  At  leafi,  bo-wever.  Si 
vous  ne  voulez  pu  erre  p^ur  lui,  au  moins  ne 
foyez  pas  contre,  If  you  dont  chuje  to  be  for  him, 
at  leafi  don't  oppoje  htm.  Donnez-lui  tout  au 
moins  de  quoi  vivre,  Give  him  at  leafi  a  Jub- 
fifienee. 

Au    moins,    [fir  toute:   chofes;    on    s'en 
fert  aufii  pour  avertir  celui  à  qui  l'on  parle  de 


ce  que  je  vous  dois,  77.  give  you,  fifteen  Guineas 
in  part  of  tvbat  J  otve  you. 

MOIRAGE  (moëràje),  '.  m.  [action  de 
Moiier,  façon  ondée  qu'on  donne  a  l'ét.  ffe] 
Clouding,  tuatering. 

MOIRE  (n.Eère  ou  moïre),  j.  f.  [étoffe,  nr- 
aairement  toute  de  foie,  qui   a  le  grain  tort 
ferré]   Mohair. 

Moire,  [éfpèce  de  coquillage  un' valve  Ju 
genre  des  volutes]   Moire,  mobair-fhell. 

Moire',  -e'e  (rr.Sëre),  adj.  [qui  eft  onde 
comme  la  moire]   Ciouded,  watered'. 

MOIRER  une  étoffe,  v.  a.  [faire  paro:Ve 
des  J-  ondes  fur  la  furface  en  la  luftrant]  Ta 
cloud,  to  -water. 

MOIS  (moi),  /.  m.  [une  des  douze  parties 
de  l'année]  Month.  Mois  Maire  (lefpace  de 
temps  que  le  foleil  emploie  à  parcourir  un  des 
fignes  du  Zodiaque),  Solar  m  nth.  Mois  lunaire 
Tefpace  de  temps  qui  s'écoule  d'une  nouvelle 
lune  à  une  autre),   Lunar  month. 

Mois  Romains  (imposition  qui  fe  fait  fur  les 
E'tats  de  l'Empire  nans  les  befoins  extraordi- 
naires; &  cela  vient  de  cequ'  autrefois,  lorfque 
l'Empereur  alloit  fe  faire  couronner  à  Rome,  les 
Etats  de  l'Em|  ire  étoient  obligés  de  fournir  une 
certaine  femme  pour  les  frais  de  f  uï  voyage  pen- 
dant quelques  mois:  ces  mois  font  de  quarante 
jours),  Roman  months. 

Mois  de  gages,  [t.  de  Mâtine]  Monthly  pay 
or  wages  of  afatlor. 

j-  On  a  tous  les  ans  douze'  mois  (on  vieillit 
fjns  s'en  appercevoir),  Old  age  ficals  on  imper» 
ceptibly. 

Mois,/,  pi.    £men!trues,  les   rèjles    d'une 
femme]   The  menjes,    vjomens   cour/es,   tnonfbty 
. 
MOÏSE  (môéze), /./.    [t.  deCharpenterie  ; 
pièce  de  bois  qui   fert  à    lier  enfemble  d'autres 
pièces]  Binding  piece,  notched  rail. 

MOISI  (mëezij.y.  m.  [ce  qui  eft  moifij 
Mould,  what  i,  mouldy,  hoary,  or  muggtjh. 
Cela  eft  à  demi  gâté,  il  en  faut  ôter  le  moifi, 
'Tiar'i  baf /polled,  one  mufi  takeoff  the  mould. 

Moisi,  -i  e,  part  cfiMu'At  [chanci]  Mouldy, 
hoary,  moulded.  Pain,  fromage  moifi,  M-uidy 
bread,  f  cbeeje.  Confitures  m-iifes,  Mould) 
tweet  meats. 

MOlbIR,  (moézir),  moifill'ant,  moifi  ;  il 
moifit  ;  v.  a.  [couvrir  de  moififlure]  To 
mould,  to  cover  with  mould,  to  tm.ke  mouldy,  to 
mother,  to  mufi.  C'eft  l'humidité  du  lieu  qui  a 
moifi  ce  pâté,  'Tis  the  dampnejs  of  tie  place  has 
mode  r.'<:  pye  mouldy. 

Motsla,  v  n.  Se  moisir,  v.  r.  [fe  chanci r, 
fe  couvrir  d'une  certaine  moufle  blanche, .  qui 
maïque  un  commencement  de  corruption]  To 
mould,  to  grow  mouldy,  to  mother,  to  mujl.  Cela 
commence  à  moifir,  That  begins  to  mould.  Ce 
pâté  commence  à  moilir,  à  le  moifir,  Tjois  pye 
begins  to  grow  mouldy.  Tout  fe  moilit  dans  [es 
lieux  humides,  Every  thing  grows  mouldy  in 
damt,  places. 

M  .i    is.   V.   Chanc  ir. 
MOISISSURE  (moëzïlnre),//.  [altération, 
corruption  d'une  cbavle  moi  lie  ;  dunciiTure,  re- 
lent J 
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lent]    M.tlàinijs,  mould,  boar'mifh 

Moisissure,  [le  moifi]  The  mouldy,  nv 
bùûry  part  ef  a  ti 

MOhON  (nid,-;.  n),  /.  /.  [part  d 

d'une  Cci  ne  au  pro] 

1  be  rail  if  a  farm  i  .  iJ  \n  corn  or  other  n  ingl  w 

■ 

MôxSOM  de  drap,  I  longueur  de  la  chaîne 
du  ilupl  Tbi  length  /  de  warp  of  wo+lleii 
doth. 

MOISONXH'R  (moëic'nïé),  f.  m.  [celui 
qui  dois,  au  R>  i  l.i  m    .  Fan 

MOJSSINE  (moecine), /./.    [fail 
kranchet  Je  vigne  rmc  les  gr»p  -s  oui  y  pendent] 
A  bundle  of  vir.e-brat.cbet  with  t  be  grapes  bung. 
in    i    them. 

MOISSON    (rooêfoh),    f.   f.     [réc&Il 
grains]  Hàyvefi,  1:     :   »ù    cir, 

«j'i.inic  nioiil^n ,  ;  ' ,   il  o  déjà  w    u 

cinquante  ans),   He  bas  fttn  fifij  barvefl's.     he 
bai  lived  fifty  years. 

*.*  Une. .mnifibn  de  Uurieis  (grand  nom- 
bre  de  victoires);  Abat-vif  of  la;,,;,. 

*  \   Il  ne  faut  pas  mettre  la  faucille  dans   la 
moifibn  d* autrui  (il  ne  taut  print  entrcpi 
lur  la  chrrg-,  Li  f6i  fli   ■-,   les   droits    I 
Vue  mujl  not  tbrujî  one  s  fickle  into  another 's  bar- 

Moisson,  [le  temps  de  la  moifion]  Harvf, 
bôrvrfi-tiàe. 

MOISSONNER  (rm.é,oné),  moiffimnant. 
moiflonné;  v.  a.  £ô  r.  [frire  la  récolte  des 
grains,  &  les  ferrer  ;  cueillir,  récolter,  ramallcr  ; 
ruiner,  perdre,  ronfumer,  anéantir]  To  reap-, 
n  cut  cern,  to  harveft,  to  git  m  barveft,  to  crop, 
to  mow.    Moiiîonner  un  champ,  To  reap  a  fell. 

*#*  Moill'jnner  des  lauriers,  To  reap 
hure':. 

%*  Sa  vie  a  été  mnilTonnée  dans  fa  fleur, 
Jlii  life  wjj  eut  iff  in  the  prime  of  his  years;  Ile 
tuas  m'ti-ed  down  in  bis  prime. 

*  Aî'rffl  la  cruelle  guerre  moi  (Tonne  le;  bons, 
&  épargne  les  méchans!'7i&*s  cruel  war  mews 
down  the  good,   and  jpartt  the  VI  ,':.,!  ! 

MOISSONNFUR,  -  use  (moësoniflr, 
.neùa=),_/.  ,n.  &  f.  [celui,  celle  <|ui  œoilTonne," 
qui  coupe  les  ^rainf]  Reaper,  a  harvefl  man  or 
\b  ,  '  ■ 

MOITE  (mdere),  adj.  [qui  a  quelque  hu- 
milité, humide,  un  peu  mouillé]  Moi/1,  iampijh, 
Tver,  iamp,  madid,  muggifbfbumiâ.  Etre  moite 
de  fucur,  To  be  damp  with  Iweat.  %*  Le  mo. te 
élé  rient,  le  moite  entp  re  (la  mer  en  Poe'lie), 
The  no  fi  element,  tie  moift  empire. 

MOITEUR  (moct  ûr\  /  f.  [humidité, 
"    n]Moift- 
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à  entendre   que    la   chnfe,  ou  la  pril 
on  pii  le,   n'el 

Se  'n  mérftequ     i  pi      nd),  On, 
abatements. 
i     !    n    royois   ho  ne  e  Homme,  mais  s'.i 
es,  j'en  m  i 

bien    moins    rue    je   j  e    :  .     ; 

..    • 
"■    m  for  bitn 

*  |    Pies    de   li    moitié    de  mes  i 

i  de  tempi  i- 

vivre  que  je    n'ai  eeja  trécll),   IL  'f  my  touiye  is 

Moitié',  [fe  dit  populairement  d'ur.e  fem- 
n  fon   ma  i]    Half,  -    , 

mlife.    M.i  elicrc  moil  é,  Mj  /    ter  h, 
m  ne  le  porte  votre  moitié  :   Ihw  does  your  rit 
do? 

Moitié',    adv.     [à    demi]     Half.       Une 
et    Ile  moit  ô  foie  moitié  lai...,   A  h 
andbalfwod.  '  JJ 

(C5'  Il  eft  moitié  ch.ùr,  moitié  po'ffm  (on  : 

peil re   de  quedes  mœurs,  de  quel  nature! 

il  eft;  ce  qu'il  aime,  ce  qu'il  hait;  ce  qu'il 
veut,  ce  qu'il  ne  veut  pas),  He  is  neither  fill 
n-r  JhJ/j;  He  is  betwixt  hawk  and  buzzard. 
Vn  valffeau  moitié  guerre  moitié'  marchandif: 
(v.ideiu  marchand  allez  b'en  armé  peur  fe  pou- 
voir défendre  dans  I'occafian),  À  ma 
armed  to,,  l,,. i  itfilfupon  the  occafior. 

<*ff-  *  Comment  font-ils  de  ïi  grofles  for- 
ton  '  Moitié  guerre,  moitié* marchandife  (le 
dit  d'une  conduite  équivoque  &  douteufe),  llow 
do  tb,y  acquire  fùcb  large  foi  tunes  f  P-it.'y  by 
fair,  part/y  by  feu,'  meats.  Ils  vivent  enfemble 
moitié  fi-jue,  moitié  raifin  (ils  font  taniëit  bien 
tantôt  mal  enfemble),  Tbcy  rub  it  on  te- the,, 
j-metimes  in  piec,  j  metimes  at  variance,  U  y  a 
confenti,  moitié  figue,  moitié  raifrn  (moitié 
de  gré,  moitié  de  force),  lie  coi  tented  partly 
with,  andpartly  agaivfi  the  gra'n.  11  en  parle 
m  litié  ;i gne,  moitié  raifiri  (le  dit  d'un  homme 
qui  s'explique  fur  une  affaire,  tjntot  en  bien, 
tantôt  en  mal  ;  tantôt  férieufement,  tantôt  en 
raillant),  lie  talks  of  tt  mdriou/ly,  femetimes  foi 
s  agairfl  it  ;  fometimu   m  j,Jr,  feme- 

tittles  il,  earneji. 

MOIT1R  le  papier  (moëtir),  v.  a.  [l*hu 
mefter  t.  de  Cartier]   To  wet  the  paper. 

MOITONskMouton.j  m.  [Oifeau  hupp- 
du  Brélil,  un  peu  plus  grand  que  le  paon] 
Moitcn. 

MOLAIRE  (modère),  adj.  [t  d'Anatomie; 
fe   dit  des    groflés   dents]    Molores.     Les  dents 


qualité  à*  ce  qui  eft  ni  it-,  trahrpirat 

lieft,    enflure,  dampneù,  madtdity,  ma.iôur,  h,-       MOLALIA,  /./.  m.   file  d'Afrique  dans  1 

n'uiity.     Il  a  une  petite  moiteur  aux  mains,  lie  canni  de  Mozambique]   Me  al 

bas  a  little  moijlure'in  bis  hands.  MOLD  AU,  M  u  ldau,  M  u  etaw  ou  Wi 

MOITIE'  l'moeiïé),  /.  /.  [partie  d'un  tout  tava,  j.  m.  [riv.  conlidé.able  de  Bohême 
diviié  en  deux  portions  égales]  Moiety,  half,  ML' 
midiity.  J'ai  parcouru  plufieuis  provinces  :  il  MOLDAVIE,  f.  f.  [entrée  d'Europe,  prin- 
y  en  a  où  U  moitié  des  habitar  s  font  fous,  I  have  cipauté  tributaire  du  Turc]  Moldavia, 
beer  in  fevral  provinces  of  that  kingdom;  in  Mulhavio^ue,  /'. /.  [méliffe  de  Moldav 
fme  one  half  if  the  people  are  fools.  La  moitié  plante  méd.]  Moldan  tea,  Turkey  bal, 
d'un  poulet,  Ih.f  a  eb'ick.r,  one  lalf'of  a  MOLE  (mêle),  [.m.  [jetée  de  p 
chicken.  Partager  que  que  chofe  moitié  par  l'entrée  d'un  port  ;  màffe,  digûej  levée,  terràfle] 
ffldîtié,  T  divide  a  thi.-.g  into  two  halves  Là':7te  mole,  dam,  pur,  mounA.  Mole  de  port 
moitié  du  t-mps  il  elt  fans  argent,  Me.fl.  com-lFier  or  mole-head.  El.e  a  deux  grands  miles 
tut  '■:.  '  il  times,  h-  las  no  money,  Celt  trop  J  le. ribiabies  à  deux  bras  qui  s'avancent  dam 
cher  de  moitié,  'T. s  too  dear  by  half.  Du  vin  la  mer,  S;  qui  embraflent  un  vafte  porc  où  le: 
plus  d'à  moitié  bu,  7/ ore  m,., e  than  balf  drunk,  vents  ne  peuvenc  entrer,  h  bas  two  great  mobs. 
Je  l'ai  laiiïï  à  moitié  chemin,  /  bave  left  him  that  flretchpbemjilveS  htïearms  Xtito  tee  fi 
bat)  to'ay.  \en.braee  an  immeifc  harbour,    wbicb    the  winds 

rt~*^  Donner  des  ferres  à  mei'ié  (les  donner  ù'c.e, .,,t  enter. 
un  fermier  qui  en  partage  le    fruits  .vee  le  mai    !       Mol.E,  f.f.    [mafle  de  chair  informe  que  le 
tre  par  moit.él,  Tt'lèt   out   lands  „n  cor.dit\  n    /    femm      p  rtent  i  u  fq  lefôis  -m  lieu  d'un  enfanr] 
Ecre,  Aller  de   mue  A  moon  cal),  a  u.ole,  cur.eeftion  or  rather  a 'fa/Je 
o'un    [p\irtJ'ger  e    feniblf  la  perte  le  .e   e  r.eepl'nn. 
i  moitié(.  To   fo   baves   tuitb  one.      De        î.iole,/./.   [poiffon  de  mer  faxatile  de  la 
i    tin.,    ..-,.    .    Half  arâ  balf.     Par  forme  d'une  ranche].  Fuca,  pby'cis',  jea-teneb. 
i   ».      i   irtiget   par  u    .o  ..tu;        Hoi.i,   M  £  u  l  e  ou  Mol  f-bou  st  [       il   i. 

pir  moitié,  By  babes.     Partageons  ce  différend   fort  fingulîer  de  l'a  Méaicerranée-]  Mola,  lur-tijh. 
^  :    ■        llit tbe  a  fertnec'.  Mi  U.l/.'ULE  (mô  ékule),  /./.  [t.  de  f'hy- 

f  il  en  fatit  rabattre  la  moitié   (pour  donner  lique  &  oe  Médecine  ;  petite  partie,    particule, 
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•  "t."!  Or  fijrliele   (  -  ■'  m  '•'  •  ' 

f  air, 

Molécules  organic -petite   de 

f  qui   fe  tiouvcnt  fur  : . 
iu.au>,  ■  .,    .  . 

peut  voii 

I  NI,  /.    p-   [plant:  médicinale.]    V. 
i 
MOLIR,  v.  n.   [t    de   Marine;   faire  vent 
ière,      u  vent  en  poupe]   .' 

•lie  di.dcc.1   ol     i 

,,  '    .  ',  o.oleftc; 

nenter, 
ce  il 

:r,  lafl    ,   ;  ■  ■  n  ■   '  i  r,   i    [blcr]    Tt    m 
-/■i.'.  aggrieve,  i 

MOLL  lie.',  ,    ,.    /        I 

ii  -,   pour  piquer  le 
h -val]   Tic  row  !  (of  afpur). 

M.i  i.  tt  e,  [tumeur  n,  lie  i|ui  lient  aux 
hevaux  à  côté  du  boulet]   Wmdgall. 

Mot.ETTF,     [t.    de    Peinfurf;    marbre   ou 

'ierre  avi  rient  leurs  cou- 

..,,.../  r,  oi  mollet. 

MOLJ'ERE,  adj  I'ieube  Moli'ebe  (rnéi- 

Teie),    eu  Meuei  e  taines 

lierres  qui  fervent  à  faire  de^  mçulcs]  Miiftone, 

jrbtdftene. 

Dekts  Mol)  ères,  [qui  fervent  à  broyer 

llimens]   Tbemolares,  the  grinders. 
Molie'rb,   f.f.     [fe    dit,    dans    quelques 
Provinces,  de  certaines    terr'S    gralfes   £;   maré- 
cageufes,   dans  lefquelles  les  chevaux  &  les  voi- 
tures font  en  danger  d'enfoncer!  Bog,  Iwnmp. 

iVOLINJSMc,  /.  m.  [la  doctrine  d'u  Jéluite 
Molina]   Malmifm. 

MOLIMSTIt,  ad',,  fubjf.  [qui  rent  du  Mo- 
linifmc;   feflateur  de"  Molina]  Molinijl 

MOLLASSE  (r.  5lai  ),  adj.  [défagréable- 
Hent  mou  .  u  t  mcl  er]  Y!  ils.  Une  étoffe 
lof-  ;  ui  .'a  '  \  liez  de  confi.lance),  A 
fiimfy  fluff,  that  bas  no  body. 

MOLLE,  /.  m.  [Grand  arbre  du  Chili  !c  du 
Pérou;  Poivrer  au  lencifque  du  Pérou.]  'Molle, 
Peruvian  lenlifk,   Indian  Mo'.'.e,  or  Maficb- tree. 
Molle,  adj.  V.  Mou. 
Moli  E,  ad',,  f.   Molle  Mer,  Slack  water. 
MOLLEViLNT     (moLibàn),  adv.    Soft  If, 
lithetly.   [n'a  guère  d'ufage  au  propre  que  dans 
cette     phrafe]    Etre    couché     moll  ment   (dans 
un  lit  mou),  Ti  lie  f  of  t.     S'aiTeoir  mollement, 

Tojitfeft. 

Mollement,  [toîblcment,  lâchement,  fans 
,    doucement,     àC  licitement,     ficxible- 
ir.emj   Fair.rly,  fairrteart^'y,  Jïackly. 

*  Mollement,  [d'une  manière  molle  & 
L'rtcrr.inée  ;  vol  uptu  eu  ferrent]  In  an  tffe  •>.'.*  at  i 
manner,  fupbidy,  cjftn-.'matefy»  Vnre  mulle- 
ment,  7-,  live  ar,  ejfr::nav  life. 

MOLLES,  ff  f,  pi.  [paquets  dViler  de  4 
pieds'  de  longueur  I   Ox\êr  bundh  4  /" 

MOLLESSE  (mulëcc),  j". /.  [qualité  de  ce 
qui  eft  mou]  Softoefa  jlabùinejs,  }uipQufnefs9 
(lackretu  LamollciTc  vu  la  dureté  des  co.ps, 
rbé  fifttàfe  cr  Vardtitfi  of  bcdks.  ta  mollefTe 
des  chairs  eft  une  n  arque  d'une  rriuv  ife  ron- 
The  fiaU'mefi  f  the  fl<jb  betdiéni  s 
bad  coyhtution. 

*  Moi.  i.KSîr,  [manque  de  vigueur  <.t  de  fer- 
meté   d'âme  \  Tûiblelle,   larigueur,  Lonchalancejj 

\rtednch%   ti-r.trbujr.ejSy   litheruefs,  fuXary 
|      *  Il  a  d*  bonnes  îritenrions,  m»:s  il  a  trop  de 
Im'ol  e(Te;  He  bas  go  d  ir.tenticm,  but  be  wants 
fmrejs. 

I*  M  m. r. esse,  [trop  grande  dél'catelTr,  vie 
molle  ce  erTcTiinfc]  Efminacy,  joft»?js,  ffert!- 
r.jur.  t.  Vivre  dar.s  la  niolkfle,  To  !:ie  ;n 
id 

j  Mollesse  [en  t.  de  Peinture]  Ex.  !a 
'  molkfle  des  ch  =ir=;  (expreflîon  qui  fe  prend  tou- 
j'u.  en  tenne  part,  &  qui  fi-nific  i'itr-îraticn 
naïve  de  la  tk-xiuUiee  des  chairs)  Scftveju 

5  B  z  "MOL,L£T, 
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ai  o  n 


MOLLET, -itte  ( 
gré'ablemc.it  mou  Se  doux  au  t.iucher]  Soft,  a 
a  Suit  '■;'■;  downy,  fofu/b.  Des  naft  mollets, 
Soft  b-ilèdeg/s-  Lit  mollet,  Soft  bed.  Etoffe 
douce  &  mollette,  Soft  and  fine  fluff-  l'n  pain 
mollet,  A  Freneh  roll,  light  or  Ipungy  bread. 
Il  ..  '.l->  pieds  mollets  (fe.  di:  d'un  homme  ijui 
marche  encore  avec  peine  après  une  attaque  de 
goutte),  He  i,  tender f^et.d;   Bit  feet  are  lender. 

Mollet,  /.  m.  [le  gras  de  la  jambe";  Tbt 
calf  (of  tbt  leg). 

Moi let,  [petite  frange  qu'on  metauxlits, 
aux  Gégcs]  Small  fringes  (fer  curtains  and  the 
Ttkt). 

Mollets,  fl.  [t.  d'Orlëvre:  petite  pincette 
pour  tenir  la  belognt]  N.ppen,   'malt p. 

MOLLETON  («lôieroii),  /  m.  [petite  étoffe 
de  lain?  très-douce  &  trcs-moiiettej  Swanfiin. 

MOLLlrlER  (mSl-lïiïé),  v.a.  (t.  de  Mé- 
decine ;  rendre  mou  &.-  fluide",  Te  nullify. 
Mollifier  les  humeurs,  Te  mollify  the  tumeurs. 

MOLLIR  (môlir),  mollliTant,  molli  j  je 
mollis;  v.  n.  [devenir  moo;  k  gâter,  le 
pourrir]  To  fiftcn,  la grow foft,  Le>  pommes 
moilifler.:  cette  année,  Ter  apples  an  ;  >« 
y.ar.  Les  nèfl  s  m  îU'.iî'cat  (ur  la  paille,  Tbt 
midlars  foflcn  upon  ftraw. 

Molli*,  [manquer  de  'orce,  s'abattre,  fuc- 
cimber,  plier,  broncher]  Ta  fiatbtn,  :>  £r;*e' 
jhci,  to  Bag,  te  aiaie,  to  faint.  Ce  cheval  com- 
mence à  mi.l'r  (à  manquer  de  force),  Tt-.s 
fo'fe  begins  te  fail.  Le  vent  mollit,  Tbt  usina 
Jlackens.  Mollir  une  corde,  To  eaj'e  eff,  or  eaje 
arvay  a  rope.  Mollir  les  haubans,  To  cafe  tbt 
■  -     Is.      Le  vent  molliïToit   contre  les  voiles, 


Tie -wind.  :  tbt  Jails. 

-  Molli?.,  [céder  lâchement  d 
c?ûon  où   il  faut  avair  d-:  1:  fermeté]  To  yield, 
a  give  inay.     Des   troupes    moilificnt     (elles 
io,tirr,t;a:.t  à  plier},  Tbt  troops  begin  torn» 

«"S'- 
il ne  faut  ras  mollir  d  ms  cette  atîiire,  There 
is  nofiaeiemng  in  tbis  affair. 

MOLLUSQUE,  /.  m.  [Mou  ou  Maux  ; 
animal  de  mer-qui  étant  éco;ché  n'offre  à  la 
vue  qu'une  chair  molle,  tels  que  les  polypes,  le 
concombre  marin,  Sec]  Mollufti. 

MOLORCHIS,  tovvi  NEMfEA. 

MOLTJQUE,  /.  /.  Çefpèce  de  melilVe  qui  a 
été  découverte  dans  les  ilïes  Moluques]  Mellutca- 
ta'm. 

MOLUQUES  ou  les  îles  Molirques,  /  /  pi. 
[grand  amas  dius  de  la  mer  des  Indes]  IL, 
l/Iotucra-ljlandi,  Aloi/ticcas,  or  Spite  lfiandi. 

MOLV,_/.  m.  (efpèce  d'ail  qui  a  peu  o 'odeur, 
liante  bonne  contre  les  venins]  M-.'y,  Allium 
latifiHum  lilifiorum. 

MOLYBDENE,  /  /.  Mica  noir  de; 
Peintres  eu  Crayon,  /.  ,.<:.  [lutflance  noiiître 
brillante  comme  du  pi  nié-,  haichement  coupé: 
crayon  d'Angleterre]  Malybdcema,  plumbago 
■  ripuria    t  art-lad. 

MOVBD1DE,  /  /.  [pierre  minérale  dam 
laquelle  on  trouve  du  pbmb]  Melybdos  or  Moly- 
c.j. 

MOLYECOÏDE,  /  /.  [efpèce  de  mine  de 
jlornb  moins  pelante,  n'ai;  beaucoup  plus  dure 
que  la  cornrpune]   I.îolybdeidts. 

M OMEXET  Cynocéphale,/,  m.  [forte 
de  Singe)   V.  Maco». 

MOMENT  (moman),  /.  m.  [petite  partie 
du  terre:,  infiant  fort  court,  minute]  Moment, 
mir.we,  mflait,  point,  trice,  fit.  En  un  mo. 
spent,  Xnfiùminneoufiy.  Tous  fes  niorr.ens  font 
précieux,  --Î.7  bis  m:ment%  are  preeicul.  Prendr* 
un  bon  moment  (un  inltant  propre  &  favorabh 
jour  faire  ce  qu'on  défirc),  To  Jeizt  a  favourab.i 
oceafion.  Il  a  de  bons  momens  (fe  dit  d'un 
homme  dont  i'efprit  eil  égaré,  mais  qui  a  quel- 
ques bons  inlervaHes),  Be  bai  jome  lucid  in- 
tervals. 

'A  tout  moment,  'A  tous  momens 
adv.  [fats  celle,  à  toute  heure,  en  tout  tempsj 
Every  moment,  at  tvrry  twn. 

Au  moment  du  dejarr,  au  moment  de  partir, 


lïtc),  adj.  \_i-l On  the  infianl  to  depart,  the  miment  cf  departure. 
De  ce  moment,  From  this  moment.  Dans  le 
moment,  fur  le  momenr,  Presently.  D'un 
moment  à  l'autre,  eu  de  moment  en  moment, 
From  time  to  time.  Du  moment  qu'on  la  voir. 
As  joon  as  one  feet  btr. 

Ç  Moment,  Moment;  inClant,  inflant  (fy- 
non):  Un  "mènent  n'ell  pas  long  ;  un  inflant 
etl  cr.core  p!us  court;  le  mot  de  moment  a  unr 
lignification  plus  étendue  ;  le  mot  à'iiftant  a 
une  fignifkat  on  plus  reflenrée,  il  ne  s'emploie 
jamais  eue  dans  le  fer.s  littéral. 

Tojs  les  monitns  font  chers  à  qui  c  >nrioît  le 
prix  du  temps.  Chique  infant  de  la  vie  erl  un 
pas  vers  la  mort. 

Moment,  [t.  de  Mécanique;  le  produit 
d'une  puifl'a^ce,  par  le  bras  du  levier  fuivant 
lequel  elle  a^ir""   Momentum,  Mom  t.:. 

MOMENTANEE  (momautané),  rdj.  [qui 
ne  dure  qu'un  moment  j  inllantjns  j  \fomen- 
tar.tc-j;,  monuntany,  mimtnta'y,  infiantontous. 

MOMANTANE'MEKT(momantà'néman), 
adv.  [d'une  façon  momentanée  ;  pour  un  mo- 
ment]  Momintally. 

MÔME  RI  3  (mom.- ie  ),/_/".  dé^uifement  de 
rentimtnt  :  hypocrifie,  grimace,  feinte,  faux 
femblant]   Grimace,  bypocrify,   mumirery. 

MoMERlÉ,  [choie  concertée  pour  faire  rire, 
ou  peur  tromperj  mafquerade,  bouffonnerie] 
M-mmcry,  foolery,  mimicry.  A  regarder  les 
chofes  en  philofophe,  je  ne  vois  point  de  plus 
pldifante  momerie,  je  ne  vois  rien  de  plus  ridi- 
cu'e,  qu'un  hnmme  qui  fe  veut  mêler  d'en 
gué  ir  un  autre,  To  conjidtr  things  pi  .'.  ',.  bically  . 
I  dent  kr.eiu  a  rv.re  pleafani  pie.e  of  mummery,  1 
dent  [et  any  thing  mere  ridiculùuSj  than  fer  ont 
mar.  r:  undertake  to  cxrc  an:tbtr. 

MOMIE  (mSmï)  obMumii,/  /.  [corps 
humain  embaumé,  qui  vient  d'E'gypt:  ;  corps 
défféché]   Mummy. 

M. 'mies  blanches  eu  naturelles  [fe  dit  des 
corps  de  ceux  qui  ont  é:é  enterrés  fous  les  fables 


den 


ouvans,  que  les  vents  élèvent  dans  les  déferts | tecu] 


MON 

verneme.t  d'un  E'tat  par  un  feul  prince;  ro- 
yaume, royauté]  Monarchy. 

MONARCHIQUE  (monarchique)  adj  [qui 
appartient  a  1 1  monarchie]  Monarchical,  menat- 
riat,mmmarcbiaL  Ennemi  de  l'état  monar- 
chiq  e,    Republican, 

MONARCHIQUEMENT  (monarchrice- 
man),  adv.  [d'une  manière  monarchic^  e]  In 
a  mer drtbical  manoir. 

MONARCHISTE  (monarchifte),/  m.  [par- 
tifan  de  la  monarchie]  Royalift 

MONARDE,  /.  /  [plante' labiée  d'une 
odeur  très-  agréable]  ALnarda,  Qkoerotea,  Ame- 
rican field  B,  il 

MONARQUE  (monark),/.  m.    [celui  qui 
a  feui  l'autorité  feuveraine  dans  un  grand  L'ta't  ; 
roi  t  Monarch,  potentate,  Prince.     Trancher  dai 
,  lorn  naj  hife. 

MONASTERE  [mônâiUre)/.  ».  [lieu  où 

meurent  des  Moiaes,  des  Relig'eufts  ;  com- 
munauté, courent,  mniii  n]  Menufieiy,  cer.ver.i, 
a  friary,   a  nunnery,  clofter,   nnr.fler. 

MONASTIQUE  (mSr.a  ïke),  adj.  [qui  cft 
de  moine]  Mencflic,  mon  aft,  e  al,  mor.afterial, 
montyb,  déifierai.  Etat  monaftique,  Monkery. 
Les  ordres  monaiîiques,  The monafiic orders.  Vie, 
difeip  ine    monaftir;ui,  Monafiic  life,  dÙùptmt. 

MONAUT  (mono)  adj.  [qui  n'a  qu'une 
oreiilc]  That  bis  but  ont  car.  Chien,  chat  rno- 
naut.   One  eared  dig,   cat. 

MONDAIN,  fîm  [*rand  prunier  des  An- 
tilles]  Mombin,  Hog  plum-tree. 

_  MUNBAZ  A,/,  f.  [ville  de  la  cote  orientale 
d'Afrique,  dans  i'je  de  même  nom]  Moir.ba.oa 
or  Monbaza. 

"ONCEAU,-EAWx(monfo,  -fl)  f.  m.  [ras, 
amas  fait  en  forme  de  petit  mon:  ;  aiTerobiae  1 
FcapK  ma/,,     angefium,    rhi,   p.le.     Monceau 

blé,  de  pierre,  d'argent,  A  heap  of  corn, 
flenes,  money.  V.  Tas. 

MONDAIN,  -  aine  (mondain,  -dëne),  adj, 
fubfi.  [qui  aime  les  vanités  dumunde  ;  pn 


de  l'Arabie  .Se  de  l'Egypte,  éc  qu'on  trou 
fuite  Jélicchés  parles  ardeurs  du  foieil  J  Natural 
mumt.y. 

Momie  végétale,  (efpcce  de  terre  d'ombre 
friable',  V.getal  ntum.my. 

MOMON  (mumon),  f.  m.  [défi  au  jeu  des 
Des,  porté  par  des  rrafqu'  s  ;  c'eft  aufTi  un  terme 
Lanfquenet,  ,vc  autres  jeux  lemblablesj 
The  money  îhjt  majîcrs  offer  te  play  or  bet  at 
dice.  Recevoir,  jouer,  perdre  un  mrmon,  Te 
receive,  te  ploy,  te  lofe  a  bet.  Couvrir  un  mû- 
mon  (accepter  le  défi!,  To  accept  the  challenge, 

MOMONIE,  /./.ou  MuMSTEt,/  n. 
[prov.  d'Irlande  très-fertile,  &  qui  a  les  meil- 
leurs ports]   Munfier. 

MOMOI"  (môrno),  /  m.  [forte  d'oifean 
feul  de  fon  genre,  de  la  grofleur  d'une  pie] 
Mari  t. 

MOMUS  (mimuce),  f.  m.  [Mjtl  !.  gis  de 
la  Nrrit  &  du  Sommeil,  ci  le  Dieu  de  la  rail- 
lerie]   Momus. 

MOK,"'.  [poffcflif  mafeulin  de  la  pre- 
mière pepfonne  ;  on  l'emploie  aulTi  par  eupho- 
nie, avec  un  nom  féminin,  ou  un  adjecYrf  qui 
Commence  pur  une  voyelle,  ou  p^r  nr^e  b 
non  afpiréc]  My.  Mon  père,  My  falhr. 
Mon  âme,  My  Joui.  Mon  almaole  niece,  My 
lovely  niece.  Mon  heure  n'efl  pas  encore  venue, 
My  hour  is  net  Cerne  yet. 

"MONACAL,  -  al  f  (tnSnâkïl),  <"(}•  [aP- 
parrenant  à  l'état  de  Mo;-c]  Monachal,  monk  flo, 
ifierial,  mmaftick.  Hao.t,  chant  monacal, 
ikifij  habit,  ii/nr.  V"ic,  rèjjle  monacale,  | 
Menkijb  life,  rule. 

MONACALEMENT  (mBnakâl  man)  adrv. 
[d'une  façon  monacale]  Like  a  monk  or  a  friar. 

MONACH1SME  (môni'k.ifme),/.  m.  [l'état 
des  moines,  fe  die  par  mépris]   Men.uti  m. 

MONADE,  j  f.  [être  fimçle  &  fans  par- 
ties, dont  les  Leibnitiens  croient  que  tous  les 
autres  êtres  font  cempofés]  Monad. 

MONARCHIE  (monarchic)  /./.  [!e  joa- 


ii,    glorieux,    farineux]  Wmldly. 


a  very  daughter  of  fie/h,  and  of  this 


Wosldlineji,  pride,  mun- 


\ proud ',  mammon jl,  munduzie,  tartly.     Un  mon- 
dain, A  •worldling. 

]■:    fuis,  ma   fceur, 
danie. 
lam.Jjfle, 

-..-.  kt  ■  -. 

Mon  lain,  [on  d't  d'un  homme  fat>c  Se  qui 
n'a  que  des  vertus  morale.:  Cell  ur.  fage  mon- 
dain,  Hi  is  a  mundane  rot  earthy  Jag-.. 

MONDAINEMENT  (mondïn.nian),  adv. 
[d'ur.e  manière  mnnda  ne]  Worldly. 

MONDANITE',    /.  /.     [t     de    dévotion; 
van.té  mondairiÊj  luxe]  , 
dan'.ty,  feculai  i:y. 

MONDE,  J.  m.  [l'univers,  la  terre]  iwr'cl, 
■aniveije.  Le  monde  entier  ou  1  uni. ers,  The 
u.tiverje.  Faire  le  tour  du  mor.de,  To  Jail 
round  the  world.  Le  nouveau  m  ■!. de  (les  par- 
ties de  L'autre  hérnjfphcre),  Tbt  new  c  rti- 
ner.t.  L'autre  mon  le  (la  vie  fu  ure),  The  next 
•world.     Dans   l'autre   mondé,  Htreafier.. 

!|  Depuis  que  le  mende  efl  monde  (de  tout 
temps),  o"ÏKce  the  beginning  of  tie  world,  fince 
the  creation.  11  n'ell  plus  du  monde  (il  ell 
non),  He  h  dead. 

L'ancien  &  le  nouveau  mrir.de  [Les  deux 
continens),  The  ad  and  nctu  worlds. 

L'an  du  mond-*  [i'  an  de  la  crértion  da 
monde),  Aono  mur.di.  Un  enfant  erl  venu  au 
monde  (jour  dire:  il  eft  ne),  A  child  h  bom. 
Mettre  au  mon.  c  (engenarer),  Ta  rai*  vjitb 
the  laerld.  11  elr  allé  en  l'autre  monde  (Il  efl 
:»ô"t  ',■ .  He  ii  gone  le  tbt  oiber  world. 
'  j  De  quel  monde  venez-vou^  ?  (fe  dit  à  urs 
homme  qui  ce  s'eft  pas  montré  depuis  long- 
temps, ou  qui  ignore  une  nouvelle  qui  eft  fue  do 
te  ut  le  mon  Je),  froi  ivbat  vjor  d  doycu  corne  ? 

C'efl  un  ho.nmede  l'autie  monde  (un  hom- 
me qui  a  les  façons  bitarres  Se  -xti  aordinaires), 
That's  a  man  of  the  other  laer.d. 

Monde,  [la  vie  iéculièr  qu'on  mène  dans 
la  fociÊté  aisiina'.ie  des  homme»]  tf'o'ld.  11 
i  a  quitté 


MON 

a  quitté  le  mande  pour  fe  mettre  dans  un  clifee, 
Ile  left  the  world  to  confine  bimfelf  in  a  cloifler. 
La  ligure  du  monde  pa  (Te  [t.  de  l'Ecriture: 
Tout  ce  qui  eft  dans  le  monde  n'a  rien  de  folide, 
on  de  permanent',  Tiij  world  is  topafs. 

Monte,  [la  totalité  des  hommes;  la  plu-i 
part  des  bimmes;  le  genre  humain]  Nature, 
mankind,  man,  the  wot  Id  Le  monde  ne  pardonne 
point  l'ingratitude,  Men  never  pardon  ingratitude. 
Tout  le  monde  (tuute  forte  de  perlonncs),  Ail 
the  tuorld. 

Monde,  [gens,  perfonnes  ;  certain  nombre 
de  personnes  ;  grande  quantité  de  j  ■  ri  nn-s  i 
People,  folks  ;  the  world.  11  s'affc.nbla  quantité 
de  monde  autour  de  lui,  A  world  of  people  ga- 
tbtred round  htm.  31  voit  beaucoup  de  inonde, 
He  fees  a  great  deal  of  company.  Il  y  a  bien  du 
monde  à  la  Comédie,  Tie  boufe  is  very  full.  Il 
a  un  monde  d'ennemis  fur  les  bras,  lie  bai 
drawn  a  -world  of enemies  upon  hit  back;  or  be 
bas  a  great  many  tfttmiç!  to  deal  with. 

Monde  [equipage  ou  certaine  partie  de 
l'équipage  d'unvaiHe.m.]     Men,  crew. 

Monde,  [la  fociété  des  hommes  dans  la- 
quelle on  a  à  vivre  ;  elt  quelquefois  un  terme 
augmentatif']  Tbe  -world,  L'efpitt  du  monde 
Ibe  Jpirit  of  'be  tuorld.  Le  commerce  du 
monde,  Ibe  comme  ce  of  tbe  tuorld.  Aimer 
le  monde,  To  love  tbe  -world.  Avoir  du  monde. 
1c  he  -well  lived.  N  "av  ir  pas  de  monde,  Te  bave 
Title  manners.  Avoir  beaucoup  de  monde,  To 
ha-ve  a  genteel  air.  Etre  13ns  monde,  To  bt 
coarfe  and  ciowni/b.  Connuître  le  monde,  ïc 
know  tbewond  Connoître  fon  monde.  To  know 
nubom  to  deal  with.  11  tit  tout  au  monde  (fes 
efforts)  pour  les  lédui  e,  He  did  all  be  could  t. 
f  duie  -b  m.  Il  a  dit  de  vous  tous  les  biens  du 
morne,  lie  (poke  bandfomely  of  you.  Le  mieux 
du  mon.e,  Tbe  bf  m  ibe  -world.  Ils  font  I; 
mu  ux  du  m  -nd  -  nfemble  (très-liés,  très-amis), 
Tbey  a-e  upon  the  befi  t. uns.  C'eft  l'h  >mme  du 
monde  donc  je  fais  le  plus  ri'ertime,  Ht  is  ibe  man 
fir  whom  1  bave  tbe  gi  ùateft  efteem.  Rien  au 
monde  n'eit  fi  agréable,  Nothing  in  the  world  h 
jhplrajaitt.  Je  pafïti  huit  jours  à  Valence  dans 
le  gland  monue,  1  jpent  eight  days  at  Valencia  ir. 
tee  bigb  iijl'.  Le  monde  poli,  Le  beau  monde, 
Tbe  genttei  p.  rt  of  tbe  world,  People  of  fajhion. 
Le  nronde  lavaur,  The  learned  world,  tbe  learned. 
Avoir  l'air  oti  monde,  'lo  ba-ve  a  genteel  uir. 
E'cuaier  le  monde,  Tojl<dy  men.  Fréquenter  le 
grand  inonde,  Ta  keep  company  with  people  of 
quant},  with  g'cal  folks.  11  lait  bien  le  monde, 
11  entend  bien  le  monde,  11  lait  bien  (in  monte 
(il  Tait  bien  la  manière  de  vivre  dans  la  fociété 
des  ho  m  mes),  He  knows  tbe  -world  ;  He  knows 
bow  U  carry  bimfelf  in  Ibe  world. 

+  Celt  le  monde  renverlé  (c'eft  contre 
l'ufagr    Se  l'ordre  co  nmun),  V.  Renverse'. 

f  11  doit  à  Dieu  &  ..u  monde  ^le  dit  d'un 
Somme  extrêmement  endetté),  He  is  o-uer  bead 
and  eirs  in  debt. 

Ainfi  va  le  monde,  11  faut  lailTer  le  monJt 
comme  il  elt  (ii  ne  faut  pas  entreprendre  de  ré- 
foinrer  les  abus  qu'on  trouve  dans  la  foc  été), 
7b, s  n  the  way  of  tbe  world,  or  So  g-.es  tbe  w;rld, 
We  muff  let  the  world  go  on  in  its  old  wiy. 

'E?*  Il  iSi  vous  avei  d  x  Guinees  de  ce  cheval, 
c'eit  t  ut  le  b  ut  du  monde  (pour  diie  qu'il  ne 
v  ut  tout  au  plus  que  dix  Cuinérs),  If  you  g-t 
ttn  Guineas  fir  ibis  horje,  Us  tbe  mt.fl  ycu  can 
pj/ily  expeèl.  Il  elt  allé  loger  au  bout  nu 
rr  o  -de  (pour  dire  dans  un  quartier  ex tié  i.emcnt 
éloigne),  Ht  rr  g  w.  to  live  ir.  Lands  end. 

Monde,  [le  prend  pour  les  hommes  qui  ont 
In  mœurs  corrompues  du  Gctlej  rr'o.id.  Re 
muter  au  monde  C<  à  les  pompes,  To  renounce 
tbe  -world  un.:   its  pomp. 

Monde,  [les  domeftiques  de  quelqu'un  ;  ft 
dit  auHi  d'un  certain  nomare  de  gens  que  l'on 
attend;  train,  famille,  (aitXjMat, people,  fervents: 
l'.ir.pany.  Il  a  congédié  tout  (on  monde,  lie  bas 
discharged  ail  hisftrvants..  Tout  Votre  monde 
eil-il  ai  rivé  ?    Is  al  your  company  come  ? 

Monde,  [pc.it  glose  d'or  que  aucfjucs  Sou- 


MON 

à  la  cércr.onie  de  leur  couron- 


verains  portent  a 
serpent]  A  goldi 

MONDE';  -t;'i,  pan.  of  Monder,  Cleaned. 
De  l'orge  m. n. dé,  l'eeld  barley.  Du  feigV 
mnndé  (du  gru.ui),  Grcais. 

f  Monde,  rVt,rJ.i;  Univers,  Univerfe,  (fy 
non.):  Monde  ne  renferme  dans  fa  valeur  qu 
l'idée  d'un  être  feu),  quoique  général  ;  c'eft  ci 
qui  exifte.  Univers  renferme  l'idée  de  plusieurs 
êtres  ou  plu'ôt  celle  de  toutes  les  parties  du 
monde;  c'eft  tout  ce  qui  exilte. 

On  d'il  ;  l'ancien  &  le  nouveau  Monde  :  en 
ce  m-.r.de  Se  en  l'autre  ;  le  beau  monde,  le  grand 
monde,  le  monde  poli. 

Uni-vers  fe  prend  toujours  à  la  lettre  ;  on  n'y 
join:  jamais  le  mot  tout.  Ainfi  l'on  dira  :  le  foleil 
échauffe  tout  le  monde  ;  il  eft  le  foyer  de  l'uni-vers. 
ff  Le  grand  monde,  the  bigb  life  ;  Le  beau 
monde,  People  of  Fajhion,  (l'ynon.)  :  Le  mot 
monde  fe  prend  ici  pour  les  gens  polis.  Le  grand 
monde  eft  la  première  clalfe  de  la  fociéle  :  le 
beau  monde  eft  l'élite  du  monde  poli.  Les  gens 
du  grand  nicr.de  font  une  grande  figure  dans  le 
beau  monde.  Lee  grand  monde  elt  un  grand  tour- 
billon qu'il  faut  voir  de  loin  pour  ne  pas  en  être 
f  oilfé  ou  foulé  :  Lèbeau  monde  eft  un  beau  eer- 
ie, qu'il  faut  voir  quelquefois  pour  fe  polir  & 
s'urbanifer.  Les  femmes  jouent  un  alfez  grand 
role  dans  le  grand  monde,  Se  le  plus  beau  rule 
dans  le  beau  monde.  Les  gens  de  Lettres  pa- 
roilîrnt  ord  nairemeot  déplacés  dans  le  grand 
monde,  Se  ce  n'eft  pas  leur  place;  mais  ils  ne 
doivent  point  paraître  étrangers  dans  le  beau 
mode.  Les  airs  du  grand  monde  ne  f.nt  pas 
les  airs  du  beau  monde,  il  y  a  les  mœurs  du  grand 
monde,  Se  les  formes  du  beau  monde.  Le  grand 
monde  fait  rne  fociété  dangereofe;  &  le  be.u 
monde,  une  compagnie  agréable. 

MONDER,  mondant,  mondé  ;  v  a.  [net- 
loyer,  purger,  purifier,  mnndifier;  ne  fe  dit 
ejère  que  de  l'orge  &  rie  la  caffe]  Te  c/eonje. 
M  mde.  delà  cafl'e,  Ta  cleanfe  ceijja.  Monder 
de  l'orge  (ôter  la  petite  peau  qui  couvre  l'orge). 
To  peel  bortetf. 

MONDlrTCATIF,  -  5ve,  (mondïfïkatif)) 
al)  [t.  de  Médecine;  rrui  nettoie,  d'éteriîf'j 
tvlmaifi. alive,  mandatory: 

MONDIF1ER,  (monjïfïé),  v.  a.  [nettoyé,] 
To  mundify. 

Mondiri-r  un  ulcere  (le  déterger),  To  death 
an  ulcer. 

MOKDIQL'E,  V.  Mundick. 

MONDRA1N,  /.  m.  [Monticule,  ou  éléva- 
tion de  terrain  qui  le  rait  remarquer  luri.necôte 
maritime]     Nefs. 

MONK  ou  Vieillabd,  f.m.  [efpèce  de 
guenon]  V.  since  varié. 

MONETA,  / /.  [ My thol.  titre  de  Junon] 
Mor.eta. 

MoNGON  eu  mon  nous,  /.  m.  [Angc;l 
maki]    Mongdofe  or  Mont-ouz. 

MONITEUR    (rr.oiiïtcCi  ),  /  m.   [celui  qui  | corne, nafacorne, 
reprend   ou   avertit,    qui  d  jr.ne  des  confeils]  A  ter  j. 
monitor,  remir.b-an.er.  I       MONOCHROMATE     (mor.SIcrômate),    (. 

MONE TAIRE  (monétère),  /  m   [t.  d'Hif-'w.   &    a  !}.  [tableau  d'une    teule  couleur  ;  câ- 
toire  ancienne  ;   celui  qui  iauriquoit  la  uionnoie]  j  maïeu]     Mcnocbroma. 
Majler  of  tbe  mutt.  MONOCLE,/,  m.  [nom  de  puces  d'eau  ar- 

MON1ALE,  f  f.  [t.  de  Droit  Canon  ;   une  '  borefeentes  ou  vers  infectes  eaetinvemcnt  petits 
Religieufe]  A  nun.  qui  fe  trouvent  fur  l'eau  des  etangs'i  Moneiulus; 

MONrTIO:*(munïeron),/./  [t.  de  Jorifpr.  \podo-a  aauatica 


MON 

MONMOUTH,  /  m.    [ville  d'Angleterre] 

Monmouth. 

MONNOIE  (mSné),  /./.  [toutes  fortes  de 
pièces  d'or  &  d'argent,  ou  de  quelque  autre 
métal  fervant  au  commerce]  Coin,  money.  Mori- 
noie  qui  n'a  plus  de  cour»,  l'oKard.  Monno  e 
Saxonn-,  Ora,  ore.  Monnoie  métallique,  (on 
nomme  ainfi  les  médailles  en  général),  Medals. 

f  II  eft  décrié  comme  fauile  monnoie  (fe 
dit  d'un  homme  d'une  mauvaife  réputation), 
//.  has  entirety  l-fl bis  cbaru&er;  He  is  cuite  cried 
down  in  tbe  -world. 

f  LTn  homme  feroit  de  la  fanfle  tnonnoie 
pour  .  . .  [H  n'y  a  rien  qu'il  ne  fît  pour .  .  .  ), 
He  would  do  any  thing  for  .  .  . 

Monnoie,  [les  petites  efpeces  d'argent  on 
de  fonte]  Change, fmall  m-ney.  Donnez-moi  la 
monnoie  d'un  b'cu,  G:-ve  m;  change  for  a  crown, 

■\  Il  l'a  payé  en  même   monnoie  (fe  die  d'un 
homme  qui  fe  venge  done  injure),    lit  paid  bim  ■ 
7i  kind  ;   He  paid  him  in  the  jam c  coin. 

■f  Vous  lui  avez  donné  la  monnoie  de  fa 
50.ee  (dit-on  à  quelqu'un  qui  a  bien  ripoftel, 
1  ou  ba-ve  gi-ven  him  good  change  for  lis  piece,  Tou 

■vt  givm  bins  as  good  as  be  brought. 

t-J-  Payer  en  monnoie  de  linge  (en  gam- 
bades ;  fe  moquer  de  celui  à  qui  on  dai*,  au  .iee. 

le  falisf-ire),  To  laugb  at  one's  creditors,  in- 
llead  of  paying  them. 

Monncie  de  Brattenbourg  (écu  de  Britten- 
bourg,  petite  pierre  en  forme  demormoie),  N„m- 

s  Biattenfburgicus.  Monnoie  de  pierre  [pierres 

mifmales,v.  ce  mot.]  Nummus  lapidtus. 

Monnoie  de  Guinée,  V.  Cauris. 

Monnoie,  [le  lieu  où  l'un  bat  la  monnoie, 
hotel  de  la  monnoie]  Ibe  mint.  Porter  des 
lingot:  à  la  monnoie,  To  carry  bullion  to  tbe  mint. 

MONNO  YAGE  (mouôëïàje),  /.  m.  [fabri- 
ation  de  la  monnoie]  Tbe  coining  or  minting  of 
money. 

MONNOYER  monocré),  monnnyant,  mon- 
noyé  ;  -v.  a.  [faire  de  la  monnoie  ;  y  donner  l'em- 
nte]  To  mint,  to  coin,  to  Jlamp  money.  Argent 
monnové,  Species.  Moniyer  des  louis,  des  ecus, 
des  louj,  To  coins,  guineas,  crowns,  pence.  Un  faux 
monnoycur  (qui  contrefait  la  monnoie),  Afalfe 


Cr),/.  m.  Minier, 
e),f.f.  [I'endr, 


'  MONNOYEUR  (mono? 
Mint-majier. 

MONNOIERIE  (monoe 
de  la  monnoie  où  l'on  marqire  l'empreinte  des 
pieces]     S.'amt-room. 

MONNOYERE  (rtiSnoSiere),//,.  Num- 
mulaire,  herbe  aux  ecus,  herbe  à  cent  maux  j 
plante  médicinale  rampante,  dont  les  feuilles 
font  rondes  ek  épaiff  s  comme  des  feuilles  de 
monnaie.]  Nsinimularia,  Cmi-morbia,  Lyfima- 
chia  bumifuja,  Uojt-fliif.,  kerb  two-pence,  Money- 

MONOCE'ROS, /.  m.  [n  m  que  l'on  denre 
qui  ont  une  eorne  fut  le  nez  ;    li- 
eras] 


Mot 


eccléfiaftjqùe  ;     avertil'ement    juridique 
de  pro.édet  à  l'excommunication]  Munition. 

MONITOIRE,  LïT-niEi  Mositoiris 
(monïtëare),/.  rr.  [lettres  d'un  E'vèquc  poui 
o.  liger  par  cemuics  eccléfl  ift  que:  rsus  ceux  qu 
ont  quelque  connoillance  d'un  fair,  de  venir  à 
révélation.]  A  btonitory.  Jet-r  ua  monîcoire, 
fulminer  un  rhonitoire  ;  To  launch  a  monitory. 

MONIIORIAL,    ale,  adj.  [ 
des   lettes   en   forme  de  monitoirej     Moi 
Lettres  monitor iales,  A  monitory , 

MON  Kl  H,  /  m  [efpèce  de  petit  fmge  à 
tê  e  de  mort]    i\fon)ky. 

M0NMOI.T  l  HôHIRE,  /  ns.  [pr0ï.  d'An- 
gleterre]  Mynmeulbjcirt, 


MONtrCORDE,/.  m.  [corde  tendue  foi  -an 
mfl-unent]  MïnocboU 

MONOCULAIRE    (rr.5nôku-crc),  adj.  [qui 

MONOCrLE.J.  m.  [t.  de  Chirurgie-;  ban- 
dage pi«ur  la  ftftuie  lacrvinale;  loupe,  loi  «nette] 
Monoculus  ;    Reading-oriafi. 

MONOD1E,/  /.  [élégie,  complainte]  Me- 
tz d't  que  {  nodv,  mournful  jonc  i  r  dmy. 

MONODONfc,/  m.V.  Narwhal. 

MONOLMUGli  [m.  [louume  l'Afrique 
entre  le  Za'ouenar  &  le  M.-.coco  :  H  y  a  de 
riches  mines  d'or  &  d'argent]    Mmomugi. 

MONOGAME,  f.  m.  &f.  [qui  n'a-été  ma- 
rié qu'une  fais]  A  intrigante. 

MONOGAMIE, 


M  O  N 


MON 


MONOGRAMME  (monogra'iïie),/.m.  [ca- 
ractère fac^ue,   coropalédes  princjpalesjetrres 
1 

MONOLOG  . 

d'une  "•  1J  fc0'] 

.bat  ûngulier  d'homme  à  hou.:.. 

-'  duet. 

MONOME  (r.ic:i"n'c)  f  m.   [t.   J    ! 

.    r  qui  n'a  qu'un  fcul  nom")    Monpntf. 
MOjNOMOTAPA,  (■  m.  |  R   .  ni   .    d'Ai'.i- 
que  dans  la  CafFrene,  donc  le  Roi  eft  - 
&  fort  paiiT  r.t]    MommoUya. 

MONOPERSONNEL  (n.o:  ôpërso  I 
«.[tide  Grammair;   impcrfjnncl,   ou  qui    ne 
loie  eu'    à   une   leu'.e  perfonne,    la    3.    du 
1  à»»/. 
MONOI'E  TALE   (mBnijpélâie),  a, 
B      1      ,  1e  ;    le  ditdes 
lûpp ■ i 

MONOPKTHALME,   /.  m.   [poiflon    des 
;  enraies  qui  n'a  qu'un  tel  au  milieu  de 

ia  lête]      MonopbtialniSs. 

MONOPODE.  /.  m.  [Lesa-ciens  d-.nnoient 
ce.  ne.m  à  une  tab  e  à  manger  qui  n'avoir  q  l'un 
- 
MONOPOLE (rnSnopolel,/.  m.  (n    1 
Tendre  feu!   des  marchandises  ;  convention  ini- 
que que  J:-  marchands   font  e.ntr'eux  pour  cn- 
e  concert  quelque  marchanJif.]  Mono- 
r  f  commodities  ht 

■ 
JJ.   Monopole,     tout  nouveau  dio'.t   qu'on 
n-.arcTiandifes]  A  tax. 
POLER  (monoj-ole),-».  n.  paire 
de.  m  •     [  " ■" 

de=  c  tbal  s]  To  caufe  monopolies,  t>  caftai,  to  mate 
•  ■ 
MONOPOLEUR  (mo-";ol.iir},  /.  r-.  r, ■-!„ 
qui  vend  fcul  quelque  denrée,  quelque  .. 

l"  Monopole  un  ,  [c  lui  qui  ef!  commis  à  I. 
levée'des  droi  \\An  :  i-Officer 

MONQPTERE,  /■    m.    [temp.e  rond,  de 
anciens,     fans    mur:/; 

:  colonne  ]  Mem  fte 
MON'  RIME  ;mu  5  imi  ),  /•  m.  [ouvra 
de  l>  é  i  -   vers   font  d  un    n  i  m 

ri  .ne]    M  vtrbf    e. 

MONOSYLLABE  (mBnSsïiabe),/.  m.  [t.di 
Grammaire;    s'emploie    auffi 

• 
NOSYLLABIQUE,  adj.  [ne  le  ditguère 
i-    es  mots  I  ont  ces  mom-- 
al.    Vers  trrenofjllabiques, 

MONOTONE   (monotone"»,  ai]     fqui    en 
prefque  toujours  fur  le  rr.eme    ton  ;    .1  . 
■Of  one  and  the  fame  found,  monotonous.     Cryant 
1  k.    Déclaination  mono- 
.    -  potemous  c  damatïbn. 

*   San  ftyle  eft  monotone,  His  ft)ie  is  monoto- 
r.us.     Cercle   nonotone,  Monotonous  circle. 

MONOTRIGLYPHE,  /   m.    [t.  ,1  Archi- 
tecture; e.pace  d'-un   trigtvpbe  entre  de  -x  ci 
■:-•]".:     -      tfb. 

MONSEU  iNEUR  (monsëjiicur  ,f,  m.  [titre 
d'h  n  ■. 

par  leur  naiffance  eu  par    leui 
pel  lit  li  np  ement  M                      '        ' 
du  Roi  Louis  XIV.] 
feigneur  I  

Mil     :  <  '     -f  >    &c' 

r;     litre 

fert  fuit  en  partir,  foit  er 

éc  '.   3  :•..'■   commi 

|  e,   Seç. 

i:    pi  les    Requêtes     au'oi 

..e    a':  Conûil   du  Rii,   ose  )  Our  Lards, 


MON 

Il    MilNT-PAGNOTE,     [pjfte     C>S  înVul    ér  1- 

bles  ;  eminence  d'où     l'on   regarde  un    combat 

lins  aucun  péril]   A  place  un  <f  barm's  -way  to 

[ce  a  battlr  ;    Minl-pagnotc. 

]  Tceatlttord;  f  Itrdifyorlndixe.  Mont,  it.de  Chrmincie,  petite  eminence 

:R     (moeï  B),   ou   pluriel  Mes     au  bas   de    la   racine  de  chaque  doigt]  A  jmail 

ûks  (meeïeûl;  f.  m    [titre  qui  I:  donne  par  froiuh.ror.cy  al  tec  bottom  of  cacb fnger.        ..    _ 

■ntéaocr  a  ceux  à  qui  on  parle]   Sir,   MàjhrA      Le  mont  de  «erftrs,.[*.  d'Anatomie;  reoi. 

•urquivous  dernande,    Dites  à  ;«enee  qui  eft  au-deflus  de  la  von. 
Monfieur-la  qu'il  entre,  Here  i,  a  gentleman]      Monts    d*  pie.'te'.      [CtrtJuns       ux   en 

',-.:;   fil  rw.     Déjire  that  gentleman  to  Italie,  &  en  quelques  autres  pays,  ou  i  on 
.    .  _  •    -,    n  .      M-   i,   reiile    i   ■'  fe   qu'on  ou  lord  s  nantiffemens  fans  intérêts,   ou  aim 
Meiiieurs-la,  That's  mt  the  only  intéfêt  fort  modiqiSë]  Mounts  lffhtf. 
fary  commit.  Mont,     [nom    que   les  plâtriers   donnent  a 

..:■-,.  i  ni     Moi -fitur   un  muid  de  plitrej   H  gj 

■   n  h-  rr.-.e  Je  peu  qui  fait  l'homme  de       f   Mont;      m  '  Mrtnl         ,     mtiauam, 

~   nfe"quenc'ej,  Te  Cet  ut  /  •  a  Gentleman.     Ileft  (rymm.)>:  Ces  dettx  rrK«s  annon 

r(il  a  lait  fortune),   ffj  ,j  l'idée  d'une   m  ire  eônfiderable   de  t 
.  me  itntt  ,-a„.  roche,  tort  élevée  au  dclTus  du  relie  de  la  furfa  e 

+  Monfieur  va\it  bien  Madame,  He  is  as  good  M  la  rerre.  ^    _ 

asfhe;   J  ck  h,  as.good  as  Jill.  |     Montagne  ne   préfente  que   l'idée  générale^ 


'"    dit,    fans   rien  aj  rater,  du  | 
iR  ,i]  Monfieur,   the   King  of   i,    hce'sl 


nt  déflgne  une  rnalTe  d<  de 

toute  autre   pareille,  ou   cortfidétée    I 
Ainfi    pour    ca-acterifer    quelque    montagne    en 
MONS,  /.  m.    [abréviation   rnéprifaiite    du  1  partiftÇ'féf,  drt  fe  fef  t  Jumdt  mont ,,  &r  l'on   dit; 
cfieur]  Mafier.   Mons  un    tel,  Majl. 


MONS,  /.    m.     [grande  &   belle   ville   des 
Pay«-b»s'l      Mens. 

MONSONjOB  Mousson, ///[t.  de  Marine 
R  :.i'.   n    ;  vefit  rcjlé  de  1 1  me]  i 
,    trad,  wind  (il   - 

RE,   j.  m.   ,'j  limai    qui  a  une  con- 
■  le  la  nature  ;   pro. 
'     ,fer,mc*-calfip/ciia.  _ 

,    d  ingratitude,    de 
iuinié,.'Y-  y,  ingratitude,  cruelty. 

'.1.  nftre  de  laideur,  Monflir  ofuglinefs.    M  mftre 
.  A  mon/ler  in  hà  ure. 

■  Cell  ur.  monCre,    That's  a  rrorfic*.   Néron 
éto't  un  monltre,  Neh  if  n  a  monfler.   On  a  fervi 

les    n.  m  .des    fur    la    table    (des  poiiTons   d'une 
traordinaire),   Thiy  gave  us  in:rjlers 

MONSTRUEUSEMENT       (monftriieûze- 

man),  adv.     [prodig'.eulcment,     èxcéfTiveineni 

nt,      eTfcnablement]       Monflroufly, 

■  MiTii.  uui.-ment  gros  ou  gras,  Froaiguujlj 

'MONSTRUEUX, -ErsE'mon-'  i 

eft    dune    conroumafion    contraire  à 
ieux,  rxccEr  en  f  n 
•ènre,    extraordinaire,       furpréharit,     énorme, 
Treyable,  incroyable,  Monjtrous,  hsge, 
. ■:y.n. Lui. Enfant, animal  mondrueux, 
i    ,'.   animal.     Laideur  m        ri    ui 
Monftrous    uglinefs.        Homme    d'une   g    - 
monltrueuïe,  A  man  of  mnfiràùi  fl  ■■«■ 
fervit  d' s  poiflons  -l'une   grandeur  m 
iftfiMi    I  Viujfime*  Avarice, 

prodigalité,  ingratitude  monftrqeufe,  Mon/trous 
p,  digahty,ingrati(à'dè,  avarice.  Ues  fyftèmes 
rnonlrrueîix,   AbfuVS  'yfiem,. 

MQNSTJ   LIOSITE'   (roonfVruoaïté),   /. /. 

'caractère,  vice  ae  ce  qui  eft  monftrueux  j  M    •- 

■ 

MON!    (mon),/,  m.   [maffe  fort  éievée  au- 

IciTu's  Ju  relte    de   la  fur  face  de  la  terre  ;  mon- 

lagnc,  eminence  ;  ce  mot  ne  fe  dit  guère  en  proft 

Dm  propre]    Mount,  mountain,  bill. 

Le   m  n:  Etna,    Mount   Etna.     L 

lénées,   The    Py'renean    mountains.       l'aller    les 

Uns',     Togo  'f  • 

iï,    Thabor,  i'       affe,    The  moJnt 
Sinai,  Thabor,  !  arnajjus.      Un  bel  efprit  de  de- 
;    An  u  I  ..  montan  vit'. 
i  mblemont(leParnaire),  The  Par- 

■    l'r     .■tt.edes   monts 'd'or  à  quelqu'un  (lui 

e  grands  avantagea  .  7  >  / 
tu     .       Pi  imett  e    monts   Se    ni  . 
•     untâtns  and  marvels. 

I  Aller  parjnonts&par'vaux  (de  tcj 


toatei'ftiaies  d'cndioit-.)>T.ia«,-^/.;/.jl.ni^.,.-j.  Imara]  MMag  riic, 


ment  O'ynpe,  le  mont  Liban,  le  mont  Etna,  le 
mont  Véfui 

Mais   fi    l'on    n'envîfage  aucune    diftinérion 
aeiviJuelie,  on  le  le.:  du   mot  montagne  ; 
on  dit  :    n;onrer  ou  defer  «*;    la 

îme,  le  pied  A'unemontagne  ;  une  ci  aine  de  mon. 
>£irei.  Tar  .ri'c  n.én.e  railon,  après  le  mot  men- 
tagni  on  le  f-rtJe  la  pi  ép-iitnn  lie  avant  le  nom; 
&  aaiè,  le  mt  t  mkltt  on  re  s'en  fert  point.  On 
des  Aines,  lesmwim  Pyrénées: 
&  en  parlant  de  la  même  montagne,  on  dira  :  la 
montagne  de  Sina:  ou  le  n-j.nt  Sm  fi  ;  le  «il  Ap. 
acnnin,  ou  les  mort  ^r.es  de  l'Appennin. 

Au  ii-uié  entiit  p'ometciemonrs  Se  merveilles, 
promettre  des  i#Snfs  d'or,  courir  par  monts  Se  par 
vaux. 

Mont  eft  oppofé  à  val  ou  vallon  i  montagne 
•  !  r  p'pofé  à  /  taint. 

MONTAGE,/,  m.  [action  de  ce  qui  monte] 
Tiecom.nguf. 

MON  1  AGNARD,-arde,  (momàVnar,- 
irde  ,  adj.  jibft.  [qui  habite  les  montagnes] 
Mountaineer,  H gblander. 

MbNTAGNE,    (-montagne),  f  fi  [grande 

maffe  fort  élevée  au-deffus  du  relie  uc  la  lurface 

Je  la  terre]   Mountain,  i  large  bill,  i'.:: .  I  Iran  e, 

haute  momagn».,  Lorgc,  tig  b  Ma    ain.  Le  10m- 

met,  la  cime   d:    la    monnçne,   Tbejun.rr.it,  the 

ridge  of  the  mountain.      C.iie    de    u.ontagnes 

(fuitece  montagnes  qui  fe  touchent  Tune  f 

Chain  if  miUntains;  ridges  of  mountains    Un  pays 

demuntignes,  A  i./v    "  nriVntaoi  us  country.  _ 

f    La  inonta.n-  a  entame  une  f  .uns    (ledit 

t  at  endu  a  quelquechbfe  dVx- 

oïdiniir-,  le  fuects  n'aboutit  à  rien  de  cnnfi- 

lable),  Tbe  mountain  brought  forth  i  moufe. 

-f   Deux  montagnes  r.e  le  tencunt»ent  point, 

us  les  hommes  fe  rencontrent  (fe  dit  lorfqu'on 

rencontre  inopinément  quelqu'un  ;    le    dit  auffi 

par  menace),  Wi«  meet,  mbtf.  niountaintjianetjlill. 

Moniag-^es  de  glac»,  (amas  im  n  me  de  glai  es 

fort  élevé  qu'on   tr..use  cans   la  rr.er  glaciale), 

le,-,   ountams. 

Montagne    de    feu,,mjntagne    b.ûlante,    V. 

Vol  CAN  _        ,. 

Monta,  ne  inacceffibe  ou  mon'-aiguille,  (eft 
une  merveille  du  Dauphin  i    intain. 

+  Il  n'y  a  point  de  mon. ague  (ans  vallée, 
N»  mountain  witUùt'valley. 

MONTAGNEUX,    -fut. 
e'ûa'e),  adj.  [où  il  s  a    quantité  de    mneagoes; 
montiïeux,  raboteux,]  M  untàin\ut,Vtlly.    Pays 
montagneux,   Hîgb  ■  ■>  is. 

MONTANlSf    S,  (.m.  pi.  Montants. 

MON  T  AIN,/.  M-  [pi  fcesou 

demontafjne  ]  \ionttf  ngilla.Mountaint 

MON  l'AN'ELLA,  ,.  /'.    v.  Wa.v 

'  .     NTA'NlAi    J.    rr.     [vi  le    c  irtnd«ra»le 
,  ns    il    Hi  ul.e,  lu,    ia  mer  de  Mar- 


MONTANT 


MON 

MONTANT  (montan),/m.  [plccr  ttbtW 
on  de   fer,  q  il   i  fl    |    I.  c  de  haul    en  b  s  en  cer- 
tains o   ■  d     rneni    I       ■         |     fa  upi  ipbt 
i   ■  ■  '         ,'■'■'■  i    '     l 
!            h     (  le    joii  t     ]  t- 1  pi-i  (J'k  i.!  .  rc     Je    deux 
,  The  mounting  joint  <f  a  /lac. 
'  Mut.  i  an  i  ,  Un  v  n  gui  a  du  mpntanl  (dj 
,  di    la  \  gu  nil,  Strong  beady  wine. 

.     I    '     in. il   d'un   Compte,   d'une 

-■\um,  amount,  tbcjum,  tti 

,  tbe  Juin  total. 

■■  i  a>  r  ,adj  -i-.  |  f-  dit  i'e  cc'ni  à  qui,  pal 

in   t   d'ancienneté,  il  appartient   d'-  monter  a 

une  place]  N,.xt      Ci  Lieutenant  efl  le  prcinfci 

i  t  isnmt. 

MON  t«  T,      lx.    un  nuns,     d'il] 

[les  c5idi  .  çjiil  roni  i  u  haut  ef  baa),   Tbeup- 
i   'J:  cf  a  raik,t. 
M.iM.'n.T,     [t      ne    Faucon  -rrir  ;    en    par- 
mi oifeau  de    |  mie   qui  s'élève  audeflus 
d'un  autre   oifeau  qu'il  veut   attaquer]  Prendre 
|«>,onta   t,  T,,arl,Àbcr. 

Montant,  [r.  de  Blafon  ;  fe  dit  des  croif- 
fan  ,  i  crevifl'çs  '•   autri     |  b      dn  (lees 

\e>s  le  cher  dc  1'ccu  :   11  eft.oupofé  à  •Ktr//]   Up- 

MuNtast  de  la  maiée  [t.  de  Marine] 
J'.oiuir.g  -.catir,  the  jlood-tide.  A  marée  mon- 
tante, At  new  flood. 

Montans,  [t.  de   Conftrufli, in  de  Navire] 
Stanchions  of  the  bulk-beads,  &c.  and  "in 
all  uptight  pieces      Mintang  de  voute,  Countcts- 
t'tmbers,  flern-timbers.     M  ntans  des  bittes,  Tie 
lit',  or  train  'vertical  pieces  oj  the  bits. 

Montans  de  poula'ne,7i»»:6c/-.<  of  tbebcad,  ver- 
tical rails  ornamented  ic-.tb  Jculptuie.  Montars 
de  cern  ère,  £ha'ter-pi  ces,  ftdc-countef -timber*. 

MON  l'-CÀSSIN  (monkàïain),  _/.  ».  [mon- 
tagne d'Italie  au  Royaume  de  Na,les,  où  S. 
Benoit  fonda  fon  ordre]  Mtmt-Cajfmo. 

MONT-D'OR  (mon-d'or,  /.  m.  [montagne 
de  France,  l'une  des  plus  hautes  montagnes 
d'Aul eigne,  elle  a  1030  toifes  d'élévation] 
Mont-ctor. 

MONTE,  f.f.  [accouplement  des  chevaux 
ic  des  cava'es  ,  le  temps  de  c~t  accouplement] 
Covering  :  tbt  feajoitfot  coveiintr. 

MÔN.TE',,  -8>'e,  paît,    of  Monter,  Gone  up, 

&c.     Ii  ell  bien  monté  (fort  bien  en  chevaux), 

lie  bas  a  very  good  fiable  ot  jet  of  berjes.      Il  eft 

bien  monte,  mal  morte   (il  eft  monté   fur  un 

bon  cheval,  fur  un  mauvais  cheval),  He  is  vieil 

ted,  ill  mounted.      Cheval    haut   monté  (qui 

a  1  ••  ja  nbes  trop  longues),  Ahorje  mounted  high 

Je  le  rencontrai  il  y  a  quelques  jours4   il   étoit 

n  monté»      \  Monte   comme   un    Saint 

Ççoi  :   ,    T  n  ci  I'm  fome  days  ago,   he.  "Was  riding 

>     stood  <  r f.nj  borfe.     Uu  v. nil  :au  monté  je 

Dnte  1  ii  its  de  canon,  A  f  ip  carrying fifty 

guns.     VailTeau  ,  monté  de  300  hommes,  Ship 

of  3cc  men. 

*  \  Monte',  II  eft  monté  for  un  ton  plai- 
faiit,  fur  un  ton  Ôflgulier  (le  dit  d'un  homme  qui 
plailante,  ou  qui  aft'ecïe  Je  dire  des  cl.ofcs  extra- 
ordinaires), Be  is  upon  a  pi  afant,fingo/.ir  firain. 

4.  MONTEE,/./  [petit  efeaiier  d'une  pe- 
tVte  maiipn]  Stair,  flaircafe,  fair  of  fiairs. 
J'ai. e  fauter  les  montées  à  quelqu'un  (le  chaÏTcr 
honttufement  de  chez  foi),  'To  make  one  leap  over 
tbe  fairs.  La  montée  clt  plus  difficile  que  la 
defeente,  It  is  notfo  cijy  to  get  up  as  te  comi  down. 

Monte'e,  [t.  de  Fauconnerie]   Monty. 

MjjNri.'f,  [degré,  une  des  marches  d'un 
efcalier]  Afiep. 

Monte'f,  l'endroit  par  où  on  mont'*  à  une 
mon-.agr,r]   The  rfing,  tie  ejeent,  acelmity. 

Montï.'e,  [l'aélionde  monter]  Going  up. 

JMokte'e,  [t.  de  Fauctnneiie  ;  le  dit  du 
vol  de  l'oifeau  qui  s'élève  par  degrés]     Soaring. 

MONTER,  montant,    morte:   js   n 

i  i  v.  n.  [fe  transporter  en  un  heu  pius 
haut  que  celui  où  l'on  étoit;  gtin  per,  «fealader  : 
s'emploie  aufii  quelquefois  adiv  ment]  To  go 
up,  to  come  tip,  to  git  up,  to  ajcend,  to  mount,  to 
clamber,  to  befir.de,  to  ramp,  to  ttanjeend,  to  male 


MON 

if-.     Monter  à    mi   arbte,    To  dim!   tp  a  tree 

1 
coach.     M  inter  a    cheval,   1    g  1   on  vwjthatk, 

to  mount  a  bo-  ;, ,  to  ndc     Àpprejidre  

c  levai,  l.l    rn  >!di      the    real  I,  rfe,     M  mtei 

un  cheval    (être  1 

!     >   ;,  1  1     -  les  dépens  (il  lui  a 

fa     i      d|     '       'aux),  Bi   b  u  mounted  bit    com 

paiyat  bis  oivntxpcnjc     Montci  àl 

mount  t;    tbt   djjault.     Monter  fur    u 

To  re:  on  boira  a Jbip,  to  ta/,   flipping.   Il  mo   t 

,«■  i,  m,.     . 

the  Terrible.     Monter  en  chaire  (jiréchi     . 

■-■/..     Il  a  monté  fur  le  théâtre  (il  a  é  e  Co 
m   di    11),  II,  bas  beti:  upon  rh    Jlagr.      Mmuu   la 
faire  la  {  ird     e  1  qui  Ique   1  lidroit),  T. 
i,    te    go  up  n  guard.     Monter  la 
,    I .,  ,<•:■  ttilcti,      n 
\       l'ontti    iu  faite  de»  honneurs,   To  arrive, 
fi  t  ■  ..    0       ,.;■  1  1  lifed  te    the  gréa    ■ 
Monter  au  tronc  (devenir  Roi),   to  efeend    I 
tbrm'e: 

îJ-'f  Monter  aux  nues  (s'emporter  fuhitc- 
in-nt  de  colère),  1  ofy  into  a  pajfton,  to  be  on  tie 
top  of  the  boufe. 

i  :cr  fur  fes  grands  chevaux 
avec  hauteur),  to fiardupon high  terms 
'  j  j    Mimer  lut  les  ergot'  (élevé 
l'on  gefte  ive,   chaleur  &  audace),  TofiataJ  up.'i 
rte-spatttufics 

ins    une  ch:iinbrf,  To  go  vp    to  n 
\'     '  cei  1  -,  l'efcaljerj  To  go  u/ 

JkùrSy  te  car-y  vf>  fur  Khun  to  u  room.      Mont» 
■  1  i  fo'n    ai  1.   r,  des  meubles  dai  s  une  cham- 

b.e,  To  fir.b  bay  into  the  loft.     J^ài  monté  \6i 
degiésj  II-      j  tgrfiei.     Monter  une 

nontagjie,   7    go  up  a  •  ...',  a  mount,   n, 

M>nic2  votre  couJ  ur  [en  termes  de  l'eintuic  ; 
colorez  votre  tableau  plas  vigôuteufeaicnt)) 
Colour  your  plKure  dcepfr^  or  moie  Jiro> g'.y. 

*  Mon  t  ek  fur  U  ParnaiTe  (faîie  des  vers, 
s'adonner  à  la  Poe  fie)  7o  turn  afoet. 

Mont  ek,  Ce  mui  monte  tiop  haut  [il  a  trop 
de  hauteur  j  Thh  wall  is  too  high.  Ce  ci  " 
monte  trop  haut,  ne  monte  pas  aiTez  hau:,  Tbîs 
cap  is  too  high,  too  low 

Monter,  [paflVr  à  un  pofte,  à  un  degré  a*.i- 
deflua  de  celui  qu'on  occupoi']  To  be  prtferrgd^ 
ta  riff,  il  eft  monté  à  la  Lieutenance,  He  h 
t  iji/i  to  a  Lieutenancy  » 

Monter,  [s'élever,  en  parlant  de  certains 
corps  naturelsj  To  r'ife,  to  afeend,  to  gr  up.  La 
marée  monte,  The  tide  contes  in;  'Tit food  or flow- 
ing loater.  Au  déluge,  Peau  mon  la  qu'in^e 
coudées  au-defTus  des  plus  hautes  montagnes, 
At  the  deluge,  the  water  rofe  fftten  cubits  above 
thi  bigbefl  n\  untatnu  Le  vin  lui  monte  à  la  tête, 
Tbi  wincflits  up  into  his  head.  La  rougeur,  le 
fang-,  le  fill,  lui  monta  au  vilage,  The  t  ./  è  y...-: 
te  Ji:.jl  up  ir.to  berface  ;  She  began  to  colour.  Le 
brouillard  mon  te,  The  fog  »  difftrjing. 

*  Les  ens  des  innocens  qu'on  persécute  mon- 
tent au  ciel,  The  cries  of  the  innocent  who  an 
perfecuted  afead  to beaven.  Une  plante  qui  monte 
en  graine,  A plant  that  g'  ows  up  to  feed,  that  rur.s. 

Le  foleil  m  >ntr  tous  les  jours  f  quand  il  s'ap- 
proche de  notre  Zenith),  The  fun  ajeen  U  bigl  r 
every  day.  11  monte  fur  l'horizon,  [Il  s'cléve 
fur  Vhot-.znn]  It  ri/a. 

*  Monter,  [croître,  s'accroître^  To  grow. 
to  grew  i.p,  to  jbo'.t)  to  jet  forth,  to  increafe9  to  rife* 
Cet  arbre  monte  trop  haut  [on  le  laîffe  tro,î 
croître]  This  tree  fjoots  too  high.  Son  orgueil,  fa 
cruauté  montèrent  à  un  tel  execs,  que  .  .  .  His 
pride   and  cruelty  rofe  to  iucb  an  exce  sy  that— 

*  Les  crimes  des  habitans  de  la  tene  étoien; 
months  à  un  tel  excès,  que  Dieu  !t  repentit  n'avoir 
fait  l'homme,  Tbe  crimes  of  the  inhabitants  of  the 
earth  h>d  rifen  tofuçb  a  pitch,  that  it  tepcf.tcd  the 
Lord  that  he  bad  made  wan. 

Monter,  [hauflVr  de  prix,  enchérir]  Te  rife. 
Fane  monter  bien  haut  des  meubles  en  les  en- 
chériflanr,  To  raife  very  high  the  price  of  fur  m 
ture  by  outbidding  at  an  autlicr...  Le  blé  mont' 
tous  les  jours,  Cortigroivs  dearer  every  Jay.     Lt 


MON 

lié  eft  monté  ou  on  a  rmntc  Iclik'j.  fiu'j  virgt 

- 

AtghTf.it»  •">£   mon'1  i  h,   [fedi    «ufti  d'un 

■i^i.pr, 

monte 

.    tout  ?     fbtsi'dot    il-    -..  I         >    uni  i    t   Son 

t  mill        ■  nines,    Hit  any 

.   n.en. 
M    NT  EK»  v.  a.   [poiter,  trjnfforier  quelque 

I  '■,.'.  |;|  J       T. 

i    rry  op,,    lift  u   •     ^1   ntcï    [ou    celadans  nia 
,  Ca' ry  up  all  tbii  into  my  room,     Mcn- 
.   m  ,  u  n  touri  c  bioch    ;  nbai 
rtdoits,  en  conttepoids),    To -wind 

up  a  tvatcb  or  a  jack.  Monter  uo  metier  (ac- , 
lei  &  ttndic  (ur  1     ti  lie,  &c. 

pour  travaille:),  To  fix  the  yarn,  thread,  otfttk 
:  am.  Monter  un  ouvrage  de  menuileriey 

&c.  (on  al  .),  To  make  up  a  piece # 

i.    Monter  u]  mettre 

i    ceuvre),  1     fa  a  diamond.     Monter  un 
'To  mount  à  (lu  or  cl      Monter   un  Into,  un-;  viole 
(y  mmticuVj  c 

M  mter  un    clavecin   (le   haufiei  la.it  -    ,  i' 
pji.herd  a  note  bigl 

Montéi  -•'  -u  ton  d?  .  .  .  fjr  '« 

tonde..  .  [liautTerou  1  iiiT-r  un  inilruménr,ea' 

.    .i  I  unifli  n  du  i  m  de  .". .  To 

imer.c  to  the  diapafin  or  utiijOti  çf ..  , 

Mosi  ru  [t.  de  Ma/ini  |   L>:. 

Mon.tei  le  gouvernail,  t»  bang  tie  rudder. 
Vjilicau  monte  de  jgo  piècesde  canon,.  A  Jbip 
nv.unùno\  loo  guns  Vailleau  mont.'  d;  300  hom-- 
mes,  A Jbip  manned  with  %cb  bands,,  whofe  com- 
plement conpfi  if  300.  Monter  les  pierricts,  To 
'hip  tbe  f-wivei-gunt.  Mor  ter  un  \ailT?u,  To 
bave  tbe  command  cf  a  vtfjd.  Alonter  à  la  gi- 
rouétte,  Togo  aloft.  Monter  au  vent,  Tojpring 
:b;  luff,  to  hjultbeivir.d. 

AÎUNT-FERRAT,/  m.  [prov.  d'Italie  avec 
titre  de  Duché,  elle  e!Î  trèi-Icrlile  Se  bien  cul- 
tivé ]   .'•'  itfcrrat. 

MON  l'GOMERY,/.  m.  [ville  d'Angleterre 
cap.  du  comté  de  même  nom,  prov.  très-fertile 
lu  pays   .    Galles]    AI  ntgomery. 

MÔNTlCULt    (montïkfile),  /.  m.    [petite 
1e,  eminence,  terne,   élévation,    butte, 
morn  J  Afmati  i  II. 

MONT -JÛl'c  ou  plutôt  M«.--joîe  (mon- 
)6è),  /.  m.  [titre  que  porte  le  p.emier  Roi 
d'Aunes  ce  France]  The  title  of  the  fi, ft  King. 
at  arms  in  France,  as  Garter  is  in  Ergljnd. 

Mont-jiie,    [cri  de   guerre  ufitc  aune'oi 
panni   les  François]  Tbe  ancient  military  cry  of 
thcFicnth. 

Mo:'.T-joiE,/./.  [on  appfloit  ainfi  autre- 
fois un  monceau  de  pierres  jetées  confuleraent 
;es  unes  fur  les  autres,  foi  t  poil  r  marjuer  les 
ch  oitns,  foït  en  li^ne  de  quelque  \ictoîie,  ou 
de  quelque  autre  événement  coiilïderab.ej  Meum 

%  Mont-joie,    [une   grande  quantité    un 
ht  mbre]  A  gnat  many. 

MONTOIR  (montôtr),/.  m.  [jr.  (Te  pierre, 
ou  jio-  billot  de  bois  dont  on  le  i^rt  pour 
monter  plu^  aifément  a  cheval]  A  monteir,  a  ' 
mounting  or  joffîng  block.  Le  côté  du  m^r.toir7 
(le  côte  gauche  du  cheval),  The  near  foot  or 
fide  of  a  borfe.  Le  côté  hors  du  montoir, 
Tbe-ff-foct,  the  fin-foot,  the  far-fide.  Cheval 
facile  au  monuir,  An  eafy  borji  K  p 

MONTONCH1, /.  m.  [e'eft  le  liege  à*  la 
Guyane]  Cork  of  Guiana. 

MONÏ-PAGNOT,  Mont  de  piété,  V. 
Mont.    Mcmt-Pagnotp. 

MONTPELLIER  (mtiv,i ."-),  /  m.  [ville. 
de  France  en  Languedoc,  avec  une  ur.iv. 
lameufepour  la  Médecine]  Mmtpell'.er. 

MONTRE,/./,  [petite  horloge  qu'on  porte 
dans  le  g  uflet  ;  pendule,  cadran]  A-watcb, 
Montre  à  réveil,  Alarm-watcb.  Montre  i  ré- 
pé  i  -'n  n,  Repealing-tuatci or  repeater.  Montre 
a  féconde»,'  Second-tuatcb.  .'.imitie  à  trois 
p  riies  (qui  à  chaque  quart  d'heure  retete  c'elie 
même  l'heure  &  le  quart),  Ihur  and  quarter 
vfattb. 


M  O  N 


MON 


MGQ, 


relie  :  apparence,   extérieur,  eflai,  échantillon,  voir  qu  On   ne        criir.i  pu      i,         y  fan»  pouÏÏe,    &  oui  eft  pe.eee  en    rond    par    le 

enfourne,  ligne,  étalage;    paraâe,  appareil]    .         •■■    me.  (,„„,„,  „„:  "milieu!  AH  *ird  ef  .dead  eyes  and  dead  blocks, 

SSZlm'l  boa/,  hmmim,  parade.  ;   »'  <<«  <»'   <    ''"J    «c^inf*ofeU«h  are  employed  fa  f.tring 

M°"re  °<   -»  engagea  quelque  dwft n  »  fo«  ^  /  lx  £  ftBrou4„VBieh  are  ealted  in  T,  «*„,«,- 

;    ,  .;      toi.    Ces  ehofcs  ne  font  que,  our  fon  honneur),  r.«*w  êf /«f«»Sr,  «   ^f^  l£™  „      M  '         à  „n  trou,  W  6»r«.    M  que 

l„  ,.  i      c„   Mij01',R    (moiré)    ce,    le    moquant, 

tfre  montre  de   fon  efprit,  Faire  montre  '  ^  ,i;iicr  J  qjdWun,  de>el 

i.,T.-h«f«*i/*«'i-*fc«- LLr,SO'i-'  '    ''■"1,;;"Vr  «"««fiole, tourner en.riuir.ole, jo.-r quelqu'un, 

«ost*ê,  [pièce  d-elTai  qu'on  met  ■      ,„Ll                                    tlt,  S ccgirgly.     Ons-ellmn.iuedelu-.de 

fours  à  porche  P,ur  juger  de   la    cuifibn  ;  .                          ;  r«~  /■        „              «^  £&  ^fc  M,***** 

efoionl  Prrf-fece.  ,,     '  '    '        .'   L       J      J    /,..-,.,  ,-,«,,       M  aibm,b:steords,  bis  vtris,  bis  dance. 

Wktee  parmi  les  marchands  de  ch        x,jll  moi  ■'            '         ".     !"?£?„aamg.       Vous  vous  moqucx.de.ft9i,  tyauSame.'lWr* 

[le  lieu  qu'il;  ont  c  W>   pour  y  faire»  -               'Xe  montre  bien,  T&  pfcsfet  to   barter:     Vous   penfra   vous  moquer, 

acheleurl  les  chevaux  qu'ils  ont  a  »           ,  Ce  ."/.V  ,    ",.                                                                   I  «V.     Vous  n'avez  que 

manière    doit  ils   eftayent  &   condttifent  «s  .          .                                          «,  W«   »»««>«  M 

mêmes   che.aux]  Sim-,     Prenez-y    garde,      .  11  m  r-.-e  a  un  grand nombre  d le.  I       .                                            fc  (  :      ^       „  fc/ji>  r        (, 

montre  eft  trompeufe,  ft  W»r  guards,  ,be  ,   r  «   .  ■»»  J^J^rfJS  Lil,  «u'i  V'4»*».  "  •"*/   ^"" 

Am,  ma*  Ai  deceit fui.  pniloli     lie,  les  m-icneniai.quc»,                          .          ,'■> .   etc.   /,e  ]attrf,  d  at.     Mjquons-nous 

^„"^,EfbVîte  vitrée  dans  laquelle  lesOr-  pMofepby,  -^'"tré    «V^ZX  L    TLTMZZ*  fftofU-           \„  r 

ferres,  les  foalllers,  expofent  divers  bij  i  ■  »  m ;|  ""«•    3  M  J™"*   —          ;         f  ^       ,  ,    [ne  r.,i;it  f.ltt  de  caS]  T./cr», 

,ne  des  paflàns]  ,*/»«>■                                .         \b"l^%T&?!C  m     rîle  de  '  l'  Amérique :  to  make  nothing  tf,  »«  «  ^/^-        .,,  . 

Most»    d'orguW,   Ties   tuyaux  ,u.  r.-  MOMT-RE  AL,  /  ^^^^î,          „  fe  mnq0e  de  père   &  de'mère    (il   les  me- 

,  ftiS"e'T/;L^«  -Ark     Pafier  d'Efpagne  dans   la    C..  -  -^  ,«' -   ^^"^ne  dire   pas,  ne  foire  p=s  fi- 

à  Kr.  K'  V'     «"  »  fjlt  P*ff-  d'u"  m0nilK"  Je  '  °rdre  ^  S"  Etn"- J  '  '  ri.-ffementl fïifaSi  rjK  n  )  t'r,  H  jeta,  ,1 fi*t. 

les  chevaux  3  la  montre,  Tt.y  bave  made   the  ferrât.  „      .     .,  n,,,^.™    Sans  fe  moquer,  Sans  vous  moquer,  Stmujlf,  M 

btrÇtspafttbetKufter.     •  Cet  académicien  a  paflë       Mont-Serx  AT, /.  m- LW^Ie  l  Ameriq     ,  ^^ 

à  la  montre,  T^f  rf»  *<»  pajid a^rg  l'une  des  Allies]  :  ,  •: ^ ";■■  .eB«>,       ET  C'eft  fe  moquer  que  de  fouir  par  cette 

tbeetber,.     Cette  chof-  peut  pafc  a  la  montre,       MON  TUEUX    .««»      ^^     |ffiLîUl»,'ft«^»P*^J** 
<Ihat,bi«SmajraJtv>itbtbet>iberS,tb,u*b<,f*,.  «-.    [fe    d,t    dun  pajs  extrêmement  ine0aij  «^  ^^^    c'eft  fe  moquer  du  m- nde,  que 

^letTbejVZpred.  .—     Le,—  f°"  ^,T  "a  nfi'un       i'    ^  m   ,uer    de  la   barbeui.lce   (ne   rien 

'  VotJTRER  (montré),  montrant,  montre  J  &  les  :-:-;.,;<,   es  payj ^g"£'  ^  u"e  crT+ ,c,   ^  \t  wAamtli)  ,„  hat  mtbmg. 
je  montre,  je  montrai  ;  «.  a-  [indiquer  ;  fair e  pays     tort    inégal,    t,  u    .ou  .    t.    f         •        ,      +  ,_  CV|,  ft  ,„     d.  |a  barbou.l  ee  (pour 

ioir;  laiilerparoître,  donner  des  marques  de  ;  coll.nes,  de  -^rfafa.  *f^,'2  *r .!.  v      dirlquelesp.opofi.ionsqu'on  Ait  font  rid.culesf, 
a,   ,fcr,découVrir,ma,quer,dér,gner,démontrer,  Un     pays    tanto     «^>«"^«»"  «„  "^  J  &b  frtrll,  I  sfiMtfjUl 
produire,    rerrC1Snter]  T.  /.-  i    ft  to  fej  r;  ■  entre-coupe  de  «-»,.£    -  *  de  pUmes  ,        t\/pèlefe  moque  du  fourgon  (quand  un 

,  «  ™V,i  ;.,  n  .   .',  r.  ^«i,  r-  ofgn,  u       MOM  L  RE,  f.  f.  |w  -ç :    •«     «._'     =  f  .     de  fe  m  de  lul)>  7/,f  ^  „//, 

'  'C  K^r'  '  .T  mT- Vj terd    fommë, "dT  ch arg7,'d,  bit]    tha    tet.te  btael  arf,  ;     Tbe  «/»  c./,   r*«  »« 
te  estrt,  to   ,xf»fe,    ta   dtjplaj.         u,    montre,  (de   »  n,  bue_  d,  I       me,    .1  g,  J^;„r,T;so,. 

OBenfive.    Montrer  audehors,  Te /.r£te»A    Ten-   .-iiï  ia^^r  ibejadciie  to    laeup  m.  fe  moquer  des  chiens,  qu  on 

mon,  er,  T,  ,^.     Monîrer  une  chofe  I     M.«  j»  «  .    .  arme  a  fe, ,  FU  bo«  fu, ^,, al  I.  ,     *  »  n^  ^P  ^  ,qucf 

du  doigt,  r.  ?.i»«   «'   «  '«»«  «Ménager    canon  &  la  pi  it       font    ;      .e  j  ^«^/  Ml  qu-0„  ert  en  heu  ru  .1  peut  nous 

trt,    le  chemin   i   quelqu'un,  T i^«e  tbe  \fire-ar*.     Mo»££  dartak w^*  -d       ».       naire>,   0-e  muft  *ot  pr«,ok  tbe  doV,  before  M 

omebedy.  «Montrer  lechemid  aux  antres  ture    ue   f..e     T^e  irt«  /""'  W    "    ^   ,      fj  „,',«•  ,fe  «;/.„«. 

frafre  'quelque''  chofe  i  deffein  que  les  autres  le'  Monture     d'éperon       Tie   /^-  ». ^        U   „  ^KR1Efm8kiri4)|  f-/  r  „cles,  a.^on, 

laffent),  T.  0,ovrtbei»ay  toothers.     Un  cadrar    monture  d  une  tabatière,  a  un     w     H^  ieWHe.  on  fe  m  ,que  ;   dérifiop,  willen», 

mo^refheure,^  Âattbatjb^s  ,be  bot,.  Wage  des  d», ^'^X  f  BT^or  8  ^2-  '"v,  /Lie,  farcafme,  Sait'fatyriquei  irrinon] 

Il  m'a   montré    fon    cabinet,   fon    ouvrage,   f<  r  Jct..«g  cfa Jnojf  i.x  oc  a  terc      ^  r«Herj,jefl,  banter, f..*t,ng,Jbam,f«*, 

uUtm.BèJ,~d*èb~K*,èbw.t.K  ïf^fi-  [le   trJV3i,  de   rouvr>r  qu;  a7,.„:,.i:v,  ^,  n^kjef,  luj.fica,^ 

^lîtmontre  partout,  He-W,  *#£  -tU  -  "-rage]  AW^,/e«^,  «-*— 0*.^»    - 


„W    Se  montrer  homme  de  courage,  T^™|^  e  ^  .  &  foutient 

mes  l'ifa  coura'Kutmjn.  . 

mi     .       j.  t'i-.-lf  ,r  du  zèl»  To  fl-cw  cùwait,   l'embouchure). 
^°Tnt    un  v  'fat  g  i     trifte,   T,   g*       Monture  (t.  de  Marine),  7ie  »v.,f  .A, 

g'yi  c!  V,-,re  mnn'rcr   au   doigt  ffe   faire    mo- \arns,  and  manning ber, 

l  ^iToniê),  t.  du-  «.  -  ^«"ïïrrïttriiïïi: 

^rM^er-neaqSLP:.(^ 

voir  en  quelque  erturo.t),  T5y2.™  «.e     ;,</,        WJ  ^J^   ,^„.     Monument  d'une 

„e  s  pvjen  in  a  place.  „„;»„;,.    Mamment 'jf  aviBan.     Monum-nt  de 

-^^^orS^fepa^  âS—    ^    «- 


ries  d'une  rerfonne,  To  jter,  to  banter,   13 
dcr'tlr,  or  fo  ridicule  ore. 

MoQ'.FRie,    [chofe  ahfurde,  impertinente  | 
A   '■■  ry,ajtft,'afoolifi>oifill}ibi*g,  a„  m- 

"r    M  '^>,    Mockery;    Raillerie,  Raillery* 
Pl»hnutie,Pleafantry   (fynon.):   La  majuene 

fe  prend  en  mauvaife  part  :  la  R  nllcr*  peut  être 
prile  en  bonne  ou  en  mauvaife  par,    fel  in   les 
circonftances  :  La  f,la:Jan:er:e,   en  foi,  ne   peut 
'en  bonne  part.  _     _ 

La      Moquerie   eft     one    denfinn    qui   vient 
du  mépris  que  l'on  a  Four  ^clqu'un  ;  la  taillerie 


M  O  R 


M  O  R 


M  O  R 


»(V  une  dériGon  qui  défapprouve  fimplemrnt,  &  fnexée  au  royaume  de  Bohême]  Moravia* 


;:u.uii>n  de  l'cfprit  qucdc  la 
févéritc  du  jugement  ;  \.\  plaifanttrie  ai  unbadi- 
fin  Se   délicat    fur  des  objets  peu    interef- 
l.r,  .. 

La  Moquera  eil  outrt  aill  'lerh  peut 

.intc,   ou    piquante  ;     la 
.  ;  :,  ii  elle  efl  ingénieufe  ; 
Ile  manque  de  fel. 

(mol    te),  i.  f.   [étoffé  de 
i  r,  dont  le  ciiTu  efl  fem 
i     ui     i    eloui    \M     ,  don,  a  fort  of  fluff'. 

WQlTEUà,    -eube    (rnSkcur,    -keûze), 

•    [railleur,;   le  dit  aurti   d'un  homme 

■.::■";  h  ur,fatyri- 

itftr  ;  jitrer,iokir,fioi!tei , 

,:  i    h  :llement  mdqucur, 

Elle,  a  l'air   moqueur, 

ïbt   b:sa  fneering  face,  a 

pering  temper.     Un  ris  moqueur,  AJbam  laugh. 

Souris,  m  queur,  Sneering  fmile.     C'eft  une  mo- 

MoojueVk,  [Polyglotte, oiieau  duMcxique] 
M 

MORAILLER,  v.  a.  Ex  :  Morailler  le 
vc.rc  (le  feryit  des  mo railles  pour  l'alonger),  To 
r  f  iron  phnceri. 
.AILLES  (mor%le),  f.  f. pi.  [tenailles 
que  les  maréchaux  mettent  au  nez  ou  à  la  Ictvre 
d'en  bas  des  chevaux]  The  pincers  with  tuhicb 
farrUrsfeauv  bot  \  Barnacle  ;  Mourailla. 

Morailion  [aiBra<jjlon)>/.  m.  [pièce  de  fei 
attachée  au  ccùvereled'u  i  coffre,  d'une  caiiettc. 
e  un  anneau  qui  entre  dans  la  ferrure,  & 
dans  lequel  pail'e  le  p.  ne]   Iron-flap. 

MORAINE,  e.  d.  mom  lame,  ■'".  f.  [la  laine 
crue  l'on  a  fàittombec  aveede  lachaux  !<  deflu! 
les  peaux  de  moutons  Se  brebis  qui  meurent  de 
maladie]  Mcrlmg  or  Mort/ing. 

Moraines,/./,  pi.  [quelques-uns  appel- 
lent aiufi  des  vers  que  l'on  a|  perçoit  au  t  in- 
dement  des  chevaux  qui  ont  pris  le  vert]  Tbe 
larvet  of  tbe  eejlrus  or  gad-flv. 

MORAL  (moiïl,  pi.  Moraux,  morô), 
-ale,  od).  [qui  regarde  les  mœars]  Moral, 
praclical.  Dil'cojrs  moral,  Practical  difeourfe, 
mora!  difeourfe.  Théologie  morale,  Moral  tbeo- 
Ugy,  praSical  divinity.  Préceptes  moraux. 
Moral  precepts.  Réflexions  morales,  Mural 
ref.ccTions.  Vertues  morales,  Moral  virtues 
Certitude  morale  (telle  qu'on  peut  l'avoir  dans 
les  chofes  ordinaires  de  la  vie  ;  eft  oppofé  ; 
certitude  phyfique),  A  moral  Certainty.  Afi'ur 
ance  morale,  Great  probability. 

Morale,/./,  [la  doctrine  des  mœurs  ;  ai 
de  bien  vivre,  fe'ence  de  conduite;  un  traité 
de  Morale]  Morality,  morals,  moral,  ethics. 
La  morale  de  l'E  vapgile,  Evangelical  moral. iy. 
Traité  de  morale,  Treatifé  of  morality.  La  mo- 
rale d'Ariftote,  Ethics  ofAriflotle.  Faire  de  la 
morale,    To    draiv   the   moral. 

MORALEMENT  (morâleman),  adv.  [fui- 
vant  les;,  lumières  de  II  droite  raifon  feules, 
convenablement,  ordinairement  ;  vraifemblable- 
ment]  Morally,  probably.  Moialement  parlant, 
Very    likely.      Cela  eft   moralement  impofïi 


MORBIDE,  cl},   [malade,  mal-fi 

impuj    Morbid.    \  ternie    de    Peinture; 
:  la  chair  gralT'c  £  vivement  exprimée), 


bid. 


•  Dans  les  épfgramrncs  de  ....  il  ; 
ordacité  révoltante,  In  tbe  efigratm  of  ...  . 
rets  a  revolting  btti 
Mer-        MORDANT,  -ANTE,   adj.  [t.    Il 

[le    fan- 

MORBIFIQp E  (miirbif i ke),  0<ry.[qui  caufi  m,  In  renard,  l'ours,  le  loup,  la 

maladie]  Morbifick,  morbificaf.  !  ■  ifls. 

MORBLEU,  part.  int.  [jurement  bm!  (mordan),  [qui  mord;  médifant, 

ZoAs,  -zounds,  edjlifc.     Moibleuj  dit  un 

ir,    l'L'tit   n'eft   plus   gouverné,;  ,  bitter,  vaitty,farcafiic,  merdaeiot 

fays  an  old  Lord,  the  State  can't  be  foid  now 

çovrrned  at  all.     Non,  morbleu  !     Je  n'en  ferai   Efprît,  flyle  mordant,  Biting  toit,  flyle.  Humeur 

ordante,  Snapprjh  temper 


dfltfi 


!  noio  I r, 


Vil  be 


mon  tour,  No, 
i  a  paffion  too  in 


MORCE,/.  f.  [t.  de  Paveur  ;  pavé  en  liai 
"  \r,lindmg-J}o, 


Il  y  a  dans  cet  ou- 
ge  des  traits  mordans  ou  mordicans,  There  are 
forr.e  very  nipping  traits  in  that  VJerk. 
Un  acide  mordant,  A  biting  acid. 
I'm]  Ci trb-flenr,~bincling-J}one.  Mordant,  f.m.  [t.  de  Doreur;  vernis  qui 

MORCEAU, -eaux  (morso,.-sô),/w.[partie  feri  à  retenir  l'or  en   feuilles,  que  l'on  applique 
d'une  chofe  ;     |1  bribe,   fragment,  partie,  éclat,  '  fur  du  cuivre,  du  bronze^&c]  Pigment, fuse. 
r.eau,  tronçon,  tranche,  bouchée]  Abu, piece,  |      Mo»  ban  t,  [t.  de  Sellier  j   grand    clou 
rfel,    gob,  gobbet,  chop,  cantle,  J  crap,   cant-  qui  a  deux  pointes,  &  qu'on    met    fur  lei 
let,  fegmertt,  lunch,  luncheon,  lump,  fiiver,  fr  ag- 1  tieres  des  carroûes]  A  two  pointed  nail  (fact  as 
,  flip.     Par  morceaux,  Piece-meal.     Mvr-\Sadlers ufe). 
tiempé,  Sop.     Petit    morceau   de  p.ipier,       Mordant,   [t.  .l'Imprimerie,  l.i  petite  pièce 


qui  tient  la  copie,  fur  le  viforium,  Se  montre  la 
ligne]  A  viforium,  o  Jht  piece  of  wood  (to  Jbow 
of  the  i/i  ). 
Mordant,    [t.    de  Relieur;    blanc  d'eeuf, 
mêlé  avec  de  l'eau,  S:  bien  battu  enfemble]  \  .. 

MORDELLE,  /./.   [genre  d'infeûe  a  étui] 


Scrip.  Morte  iu  de  tene,  Patcb,plot.  t 
de  terre,  d'héril  i^c,  Puce  of  land.  Morceau  de 
buis,  d'étoffe,  Piece  of  wood,  fluff.  Le  mor- 
ceau a'Ad3m  (cette  petite  eminence  qui  paroît 
ru  gofler  des  hommes),  Adami  pontum,  Adam's 
bit.  Doubler  les  morceaux  ou  fes  morceaux 
prov.  (fe  hâter  de  manger),  To  double  the  pieces. 
Aimer  les  bons  morceaux  (la  bonne  chère),  To\  Mordclla. 
love go.d bits.  I      MORPlCANT,  -ante,  (mordïkan),  ad). 

*  11  a  eu  un  bon  morceau  de  cette  fucceflion,   [âpre,  picotant,  corroflf,  acide,  piquant,  aigre  j 
He  bad  o  good  Jiice  of  that  fucctfjîon.  \  Pungent,  acrid,  mordicant,  tart,  corrojlve.     Hu- 

■p  Morceau  avalé  n'a  plus  de  goût  (un  fervice  :  meur  mordicante,  Sharp  humour.     Sel,  fuc  mor- 
eft  bientôt  oublié),  A  jivallcrwed  morfil  tafles  :-.o  dicant,  Pungent  fait,  juice, 
more  (  pajl  fervice  is  faon  forgot). 

-f-  .Vendormir  le  murceau  au  bec,  à  la  bouche, 
(s'endormir  ou  fe  coucher  d'abord  après  le 
repas),  To  go  to  bcdioitb  fuppir  in  one's  moulb. 

•f  Manger  un  morceau  (faire  un  repas  léger), 
To  eat  a  morfcl. 

•f-*  Tailleries  morceaux  à  quelqu'un  (régler 
fa  dépenfe,  fa  nourriture),  To  carve  for  another, 
tofx  bis  expenje. 

■f-  Lui  tailler  les  morceaux  bien  courts  (lui 
faire  fa  part  bien  petite),  To  clip  the  morjel  very 
jhort. 

Il  a  fes  morceaux  taillés  (il  n'a  précifément 
qu'autant  qu'il   lui  en  faut),  He  cannot  fa 
penny, 


ment),    The f.rjî  bit  takes  a-way  one's  fiomacbjl 
tbe  lafi. 

Morceau,    [pièce   entière,  fe  dit  des  ou- 
vrages   de    la    main,   ou  des    productions    de 
l'efprit]     Piece.     Le    Panthéon    eft    un    beau 
(f  "<>i   toutes  les  apparences),  That  is   morally  I morceau  d'Architecture,  Tbe  Pantheon  is  a  fine 
impofjible.  \piece  of  architeclure,  a  noble  pile  of  building.     Un 

MORALISER  (morïlïié),  moralifonr,  mo-  [beau  morceao  de  Peinture,  de  Sculpture.de 
ralifét  v.  n.  [faire  des  réflexions  morales,  (Mufique,  &c.  A  fi 'ne  piece  of  pointing,  Jlatuary, 
donner   des    avis]  To  moralise,  to  phihjophizeAmafomy,  &c. 

Il  y  a  bien  de  quoi  moialifer  fur  ce  trilte  ac-  MORCELER  (morcelé),  v.  a.  [diviler  par 
cidnut,  There  il  enough  to  moralize  upon  /iar/i^i morceaux]  To  cantle,  to  difjoint;  to  retail, 
accid.nt.  Cet  homme  moralifc  fans  ceffe,  That  Morceler  une  terre  (la  divifer,  To  divide  or 
man  moralixa  without  ccafing. 

\\  MORALISEUR  (motalïzeur),/.  m.  [celui 

de  la  morale]  Moraliser. 
MORALISTE,  /?  m.  [celui    qui   écrit,  qui 
t;ai;e  de  II  moralej  Moralî/l,  moral pbilcjopbtr. 

MORALITE'  l moralité),//  [réflexion  mo- 
rale  ;  fens  niôral]  Morality  ;  moral.  La  moralité 
de  nos  actions,  Tie  morality  of  our  aélions. 

MOR  A  V  E ,//.  [ri  Ir.  de  la  Turquie  d'Europe] 


Mo-rdicant,  [qui  aimeà  médire,  à  rail- 
ler amèrement,  à  critiquer]  Smart,  biting,  nip- 
ping, fatyrical.  Il  a  l'humeur  mordicante,  lie 
is  a  fatyrical  characler. 

4-MORDIENNE,  a  la  groffemordienne,  adv. 
[fans  façon,  fans  finefiè,  fincèiementj  Openly, 
bluntly. 

MORDILLER  (mordiglé),  v.  a.  [diminutif 
de  mordre]  To  nibble. 

MORDRE,  mordant,  mordu;  je  mords 
(mor),  je  mordis  ;  v.  a.  t>  n.  [ferrer  avec  les 
dents  ;  faifir  ;  fe  dit  auffi  des  oifeaux  Se  de  quel- 
ques infectes]  To  bite,  to  nibble,  to  Jnap,  to  fling, 
to  nip,  to  champ.  Ce  chien  mord  tes  paffans,  That 
dog  bites  all  pafftngers.  Cet  enfant  a  mordu  fa 
*Ilafes  morceaux  taillés  [on  lui  a  prefcrit'  nouirice,  That  child  has  bit  bis  nurfe. 
précifément  ce  qu'il  a  à  faire,  &  il  ne  peut  rien  ***  Mordre  la  pouflière  (tomber  mort  dans 
taire  de  plus),  He  mufl  not  go  beyond  bis  orders.  un  combat),  To  bite  the  dufl  or  the  ground,  to  be 
[[Manger  le  morceau  honteux  (le  morceau  !  killed.  Ils  rirent  mordre  la  pouflière  à  leurs 
qui  demeure  le  dernier  au  plat),  To  leave  no!  ennemis,  Tirji  made  their  enemies  bite  the  dufl. 
manners  in  tkedifh.  Mordre  dan9  un  pâté  (en  manger  beauc  iup), 

j-  Les  premiers   morceaux  nuifent  aux    der-  '  To  like  a  pie  well,  to  fall  to  it,  to  eat  heartily  of 
niers  (on    ne    peut    plus   manger  à   la  fin    dulrr.     *    Mordre  à  la  befogne,  To  fall  to  work,  to 
pas,  quand  on  a  bien   mangé   au  commence-  j  [et  one's  bands  to  it. 


MORAVIE  (môrïvif),  /.  /.  [province  an-  fpeecb,gall,fharpr.ifss  tartnifs, 


parcel  ou 

MORD  ACHE,/  /.  [forte  de  tenaille  propre 
à  remuer  le  gros  bois  dans  le  feu]  Pinttrs-, 

MORDAC1TE',/./.  [t.  didactique;  qualité 
corrolive,  par  laquelle  un  acide  agit  lur  un 
corps  folide]  Mordacity,  corrtijivenrjt.  La  mor- 
da.ité  de   l'eau   forte,  The   mordacity  of  aqua- 

\f°r,h- 

*  Mordacite',  [médifarjee  aigre  &  piquan- 
te,  mordante  Se  fatyrique]  Biting,    bitternefs   of 


Mordre  à  l'hameçon,  Mordre  à  la  grafpe 
(écouter  avec  plaifir  une  proportion  qu'on 
nous  fait),  To  bite  at  tbe  book.  Ils  ne  fc  mor- 
dront pas,  Ils  n'ont  garde  de  fe  mordre  (le  dit 
de  deux  hommes  qui  fe  haïlTent,  mais  qui  font 
éloignés  l'un  de  l'autre),  They  cannot  bite  ont 
another  ;  There  is  no  danger  of  biting  one 
another. 

*  Il  n'y  fauroit  mordre  (fe  dit  d'un  homme 
qui  ne  peut  comprendre  une  chofe),  lit  car. 
make  nothing  ont.  Cette  charge  eft  trop 
chè-re,  il  n'y  fauroit  mordre  (il  ne  fauroit  y 
parvenir),  That  place  is  Ici  dear,  be  cannot  come 
at  it. 

tf  II  s'en  mordra  les  doigts,  eu  le;  pouces 
(il  9'en  repentira),  He'll  rut  il  ;  He'll  live  to 
repent  it. 

*f  II  s'en  mord  les  doigts  (il  en  eft  bien 
fâché),  He  is  ready  to  eat  his  nails  for  it  ;  He  is 
mad  at  it. 

*\\  Cela  ne  mord  ni  ne  rue  (cela  ne  fait  au- 
cun mal,  aucun  dommage,  aucun  tort),  Tlat 
neither  feratches  nor  bites  ;  It  does  no  barm. 

Au  chien  qui  mord  il  faut  ieter  des  pierrei, 
5C  Wt 


M  O  R 


M  O  R 


M  O  R 


I      Mojïav,  adj.  Cheval  Mouf.aw,  [d'un   ti  menaçant]  ToiiW,  M  de/y,  te  traw,  ti  bully, 
a  poil  extrêmement  noir]  Ablatit  torfe,  a  horfeofX  tobujf.     Eft-ce  pour  morguer  te  que  vous  eij 

-beat  me  tb.:t  you  do  it  ? 


rVe  m-jft  (brow  floues  at  a  tiling  dig. 

H  Un  aveugle  y    mordroit  (pour  dire  que   la 
t  '  :fl  compi  -  black.  ■  ta;rr»  >   h 

■   ..■     •'      MORE'E  (morée),  f.f.  [autrefois  le  Pélopon-j  Do  cou  dure  ne  ? 
r  :   .         r  ■     y  i(  was  a   îcar,  nefe  ;  prefqu'île  au  Sud  de Ha  Grèce]  ilforrtr.  MORGUEUR,  /.  m.   [guichetier  qui  eft  au. 

r       MORELLE  (morcl),/. /.  [I  -    de    la    morgue  J     D  or-keeper    of    the 

;\  :.*  «ould  bave  tvor~\NigbtrJbade,     r-.orel,     pny    morel      ^■I  t 

de   moiclle  des'iiadcs),  'Ameiican'      MORlBONF.'(mor"bt>ni,  -o«de,  adj.  fuhjl. 
+      11         '  'u  d'un    chien   ■  [qui  va  mourir,  ihifrme,  valétudinaire,  mourant] 

de  qui   le   mal;  •  -,  V.Bïlla  dona.  ring  condition 

roosricnr.î!,  //«;.  ORESQJJE  (moiëske),  ai).  [quia  rapport       MO~RICAUD,     -aldf    (rr.orïkô,    .'.ode), 

(aux    coutumes    dis     '■'  ,    morefk.  \f.  ».   &?  f.   [qui  a  le  teint  de   couleur   brune; 


fH  Celt  un  beau  m 
I  mordi  . 

.    volon 
ne  He  is  a  very 

r  any  il  r  g. 

■f   foui  les  '  snt   ne  mordent 

pas  (p  le  cas  d 

menaces  de  quelqu'un], .  thai 

MoKOar,  j  fe  dit  des  c' 

.  gnalu 

L-'ea    f 
*.?r;  ir.  or  into  metals.     La  Unie, 
i  ér,  ma  -  fur 

I 

i  i  i  bien  à  mordre 
-        -  . 

bhn, 

Mcrdke,    [en    parlant    de    l'ancre     d'un 
navire     i 

•  in  tbi  ground») 

'.  bite.       La 
fur  les   lettres  (elle  avance  fu 
lis  lettre:-),    Tbefrifiet  co-jers  tbl  - 

Tn  catch.  Le 
dents  d'une  roue  ne  mordent  pas   affez   fur  le 

.   Tbe  cogs  of  a  wheel  do   not   caicb  tbe 
i  pinion. 
Mordre,  [t.  de  Couturière]  Ta  fea 
II    îa-at  mordre  plus  avan 

é(   ufe  pas,  Sew  au::. 
tbat  '■: /•  u'd  r.  t  ravel. 
Mordre,  sr,        éer]  To  hke,  to  city 

with.  Quelques  proportions  qu'on  lui  ait  faites, 
il  n'y  a  pas  voulu  mordre,  Whatever  propofals 
could   '.  ,   oe  would  ml  ciofewieh 

. 
Me    ;  .  cenfurer  avec  malignité, 

reprendre,  fatvrîfer,  critiquer,  déchirer,  méone] 
To  Lite,  to  carp  at  ^  :o  f.nd  fault  with,  to  bave  a 
fling  at,  to  Lr.ab.  Mordre  avtx  malignité',  To 
V  cherche  à  mordre  fur  tout  ce 
qu'il  voit,  Ile  ^-ar.ls  :o  carp  a:  every  il 
li  ne  den  .e  point  à  mordre  '~ur  lui,  Tur  la  con- 
duite ;  He  çi-v:s  bis  enemies  ro  bold  of  bim  ;  He 
gives  no  h;-:  Ile  to  find  fault  -.cith  bim  ;  'Ibère  is 
nt.ib:rç  rc  carpal  in  bis  candutl. 
MORI 

MORDU,  M   rdre,  Bit,  hitter., 

V.  Mot  due. 

.  -.  Dl'ATES.    /'.  m    pi.    [peuples   de    la 
'  -duates. 
MORE,  f.  m.  [habitant  de  Mafuril 
M-rcr.a  b'a:i-a-'-o.. ,  blacky  r'g't.   Gris  de  More 
(une  couleur   grife   tirant  for  I?  noir), 
gty      Un  cheval  cap-  - 
noire  S;  le  c  rpsgrï  ),Agrey  bérft  with  a  moor' s 
b<ad. 

f  Traiter  quelqu'un  di  Turc-à  More  (avec 
toute  forte  de  dureté  ,  'id  treat 
to  ufe  '. . 

■j-  A  i  ore,   on   y  perd 

fa  leflive  (fe  dit  d'un  homme  à  qui  l'en  a  vou- 
lu1   inutilement    faire    entendre   raifon), 
.    bt  never  oats  in 
beiuifer. 
MOSEAU,   -TAvx    [moto,    -rô),   /.    m. 
.  jel  on  donne  à  mander 

aot  r-, .  n   i  A  kind  ■ ,~  m: 

•r  : a^.  tb.it  bang;  or.  a  rr.ulc's  mwz%U  « 
v  tan    r.ityfirtktv.tofceiioriistk'ygvakng. 


jh  i»i(,  (s'emploie   aufli   adjeciii.ement]  A  black  man  or 
fec-J},  gallantry.  woman;   gipfy 

i  ma-       IvlORIGE'NER,   [morigénant,  morigéné; 

, a  Mortis  dancer  y-u.a.   [former  K-s  moeurs  j   corriger,    remettre 

Mori  . ■   ';  i  ner,  élever]  Tt 

tutor,  tn  educate:   to  fehool,  to  repr!Kand.     Ce 

rien   Je  naturel]  :  Paint- 1  pare  n'a   pas  loin  de    morigéner   les  enfans, 

Tbat  father  fairs   no  pains  to  educate  ht  ebil. 

MORESQUES  [ouv  si    vous  marquez    à    voire    devoir,    ie 

il  n'entre   que   deux  efpèces  de  bois]  Vci  ien  vous  morigéner,  if  yon  fail  in  xotr 

-   ,   I  knot»  bow  to  reclaim  yut,     ?*Ial    mori- 


I  '■..f.rr.  [certain  :s  peti 
cier  prefque  imperceptibles,  qui  ri  Merit  au  trail- 
chant  -Tuo   couteau,  d'un  ial-'ir,  '     - 
p3,réi  fur  la  meule  |  wire  cdgcj a 

thread.   Oteele  morfil  d'un  rafoir,  9 
tbe  ro'j?h  edge  of  a  razor. 


duty,  I  knot»  bo- 
gêné,  Unmanncfd. 
_  GORILLE  (morigle)  /.  /.  [forte  de  cham- 
pignon qiii  vii  errips;  mcuja^ion] 
Moril,  tit  jmalleft  ar.d  iaintief  kind  of  rt.i 
'       '■ 

MORILLON   (morfglon),  /.   m.  [forte   de 
Mortil,  [fe  dit  des  oents  d'éléphant  avant  !  ra:fi-  noir]   Fine  black  grape. 

'  'orti  llok,  [oifeau    de  rivage  delà  mer] 
lion. 


:r 


Morillons    [Emerauies    brutes,    qui    fe 


-  i    enl    rava  teeio, 

MORFONDRE,  morfonda  it,  m 
morfonds,  je  morfondis;  v.  a.  [caufer  un  froid 

qui  pénètre,  refroidir]  To  maie  catch  -r  !.i  Çafon   vendent  au  marc]  R'.ufb  F.m  ni  is 
beat)  Se  morfondre,  -j.  r.  To  catcb  eold  (upon]      MOR1NE, /. /.   [plante   méd.   du   Levant, 
beat).  nommée,   par   Tournefôrr,    du    nom   de 

*  Se  moufon  dre,  [perdre  bien  du  temps  à  !  M  >r;.o  eé.ib-e  médecin  de  Paris]  Marina,  car- 
la  pour!  ite  d'une  entreprife  qui   ne  i  r  folio. 

(fe  refroidir,    attendre  longtemps  inutilement),       MOR1NGA    (morainga),  /.  m.    [forte   de; 
To  ïvai:   in  •vab:,   to   dance   .  tifque,    arbre    du    Malabar,   dont   la    racine 

tm'i  felf.     Ce  Général  s"eft  morfondu    devant!  pafle  pour  un  excelle!  t  intidote]  Morir.ga. 
cette   place,  That  General  (petit  a  great  deal  of]      MORION,/,  m.  [punition  dont  on  fe  fert  i 
time  to  no  purpefe  before  tia:  place.      Il   fe  mor-|  regard   des  feddats,   en   les  frappant  fur  le  der. 


fond  à  la  Cour,  il  n'obtiendra  rien,  He  dances 
attendance  at  tbi  court,  ar.d  will  obtain  nothing. 
La  pâte  fe  morfond  (elle  perd  la  chaleur  qu'etli 
doit  avoir  pour  faire  da  bon  pain,  Tbe  dough  has 
/pent  its  beat. 

MORFONDURE,  / /.  [maladie  qui  vient 
aux  chevaux,  lod'qu'ils  ont  été  l'aifrs  de  froid 
après  avoir  eu  chaud")  A  cold  tbat  a  hotfe  gets 
after  having  been  put  to  av 

MORG1  :  Ai        IE,'/./,    [mouron 

des  petits  oifeaux;  plante  médicinale]  Chick- 
tact  d. 

MORGOULES,  /./  pi.  [efpèce  d'animaux 
de  mer  ou  ce  zoophytes  qui  r.  igent  fur  la  mer] 

MORGUE',  f.f.  [contenance  grave  &  (ë- 

rieufe,  o'i  il  paroat  quelque  fierté  ;  hauteur, 
fiené]  Afiately  look;  a  Kg,  proud,  haughty,  or 
fur/y  look  i  difda  nf  'm  ■  Cela  feroit  tomber  leur 
"morgue  avec  une  partie  de  leur  autorité,  It  would] promontory  (ir.  tbe  French  ijlandi). 

r  pride,  by  conlracT[ng  tbtir  authority. \  MOINE', -Et,  adj.  [t.  de  Chevalerie  ; 
Un  homme  qui  fait  bien  tenir  fa  morgue  (fe  dit  émouffé,  fans  fil,  fans  pointe  ;  fe  dit  des  armes 
d'un  homme  qui  fait  les  foncriens  publiques  de  idont  le  fer  étoit  émouflë,  qu'on  appeioit  aufli 
la  charge  aicc  une  gravité  afieflée),  A m.ir,  tbjt\ armes  courtoifes]  Blunted. 
f  apports  bis  fate  or  his  characlcr  with  gravity.  Morse',  [t.  de'Blafon  j  fe  dit  des  lions  cl 
Il  tient  au ftV bien  fa  morgue  qu'un  Préfet  de  autres  animaux  fans  cents,  bec,  langue,  griffei 
college,  He  ,'sUs .  -  ad-niaflcr  cf  a  \tc  queue]   M'. 


r.e.e  avec  la  hampe  c'une  hallebarde]  A  fort  of 
military  putvfbment. 

Morion,  [armure  de  tête  plus  légère  que  le 
cafque  de  l'ancienne  chevalerie;  cafque]  Morion^. 

'  MORLAQUIE  (morlafciV),  /.  /.  [contrée 
de  la  Croatie,  le  long  du  jo.fe  Je  Venife  entre 
l'iltrie  ft  la  Dalmatic]  M.rlacbia. 

MORMEn  Mormjrot,   [poifion  de  mer 

la  dorade]  Mormyros. 
MORNE,  adj.  [trifle,  penfif,  mélancolique, 
fombre,  taciturne,  chagrin,  mifanthrope]  Dull, 
'-.•,  melancholy,  tr.orofe.     Vifa^e- 
■     ' 
*  Temps    morni,    Di.ll  weather.     Couleur 
morne,  A  dull  co.'.ar.     L'n   moine  filencc,  A 
Julien  fence. 

MoRKÈ,  f.m.    [on   nomme   a'nfi    dans  les 
Iles,  les  collines  ou  cetcaux]  H.ll,  hiîloc,  cape, 


Mnjcjï,  [endroit  à  l'entrée  d'or 
l'on  tient  quelque  temps  ceux  n     ci  iue 

afin  que  les  Guichetiers  puilTent  las  reconnoitre 
enfuite]  A  .'.ttle  grated  room   wbi • 
prifoner  is  fet,  and  muft  cor.    •  tbat 

thejaibr's  t  ■  n:ay  the  better  take 

r.otice  of  bis  face. 

Morgue,  [endroit  où  les  corps  morts  dont 
la  Jufllce  fe  iaifit,  font  expofés  à  la  vie  du   pu- 
blic, afin  qu'on  lespuifie  reconnoitre]   A  place 
■    ut  found  dead  are  laid  tobe  corned  by 

MORGUER,    morguant,    morgue  ;    v.    a. 
[braver  quelqu'un  en  le  regardant  d'un  air  fier 


■  ,  V,  Sohbi  E. 
IORNIFLE,  /  /.  [coup  Je  la  main  fill 

.         I  ]    A  flap  on  the  : 

MOROCHITE,  /./.  [forte  de  craie  ;  pierre 
Je  lait]  Maroi  htbus,  white  mat  king  f  me. 

MOROMORO, /.  m.   [chameau    du  Perçai 
tacheté  de  diveries  couleurs]   V.  G  lama, 

MORPHE'E   (morfe),  f.m.  [MythoL  mi- 
nilre  du  Sommeil  &  dieu  dés  Songe:]  Morpheas. 

MORPION,/.m.   [vermine,   qui   s'attache 
aux  endroits  du  corps  où  l'on  a  Ja  poil]  Atrabs 

MORRUDE,    f.m.  [Poifiion   de  mer]   V. 
Rover;. 

MOROSE  (morôje),  adjK   [t.  didaftique-: 
nioîne, 


MOR 

la  vie,  Tbey  are  ready  tu  die  for  e.icb  other* 

Sentence  de  mort,  artet  de  mort  (oindjmna- 

tion  4U1  partir   une   peine  cjp'ule),  Sentent  of 

dtMtb. 

bit,  cuil.      I-es  chevaux  prirent  Je  mors  aux!      %A  moUt,  t^Ar.     Morta'fy,  to  death,     Bleflc 

dtni9t  *Tbt  horfet  ron  tnpay.  tnortj    Mortai/y   wounded.      Haïr  à    mort, 

'  Ce  jeuoe  homme  étoii  parefleux,  il  a  prifilHaïi  ^  U  morf,      ctrêmemei  t)a  T«  batt  mir- 

)c  mon  aux  Jt'nts,  il  travaille  fort  bten,  Tfatr  ta/fy. 

y  utb  iûa\  Wry  W/e,  /r  Aj;  mended  •   1  /jiv,  <rw/       CeJ^  me  dcplaft  à  la  mort,  That  iexes  me  to 


M  O  R 

morne,  trifte]  Morofe. 

MORS  (mur),  j.  a.  [mnreciux  de  fer  joints 
enfemblc,  qu'on  met  dans  la  bouche  du  cheval 
poui  le  gouvernerj  frein,  bride  1    Lit,  a  ho>fi 


r  very  diligent 
Faire  le  mora  [t.  rie  Ril'eur  ;  abattre  un  peu 

les  4   angles  du  carton  d'un  livic  en   devanc  o* 
vers  le  dus]  To  corner  the  board  off. 

Mors  du  diable.     V.  ScAUfctfsE  des  bsis 
MORSE,/./.      V.   Va<  il:  mirint. 
MORSOlflS,  <  m.  pi.  |t.  de  Pharm.  E'.ec- 
tuali  1!  ilidea]   Mmfitti, 

MORSURE,  /.  /.    fmi:n-  iflure,    marqué 
faite  en  mordant  ;    coup  de    den';     trail 
rique  j  medifance,  calomnie,  detraction]   Bite 
or  biting  j  moi  jure. 

La  morfure  d'un  chien,  d'im  cheval,  1 
of  a  dog,   a  borje.     Morlures  tie  pua    , 
iites.      *  Les   morfures   de  la   calomnie, 
Aires  of  calumny. 

MORT  (nïor),  f.  f  [Myth.nl.  fille  delaNuit 
Se  du  Sammcil  &  DeclT-  de  la  morr]  Mers. 

Mort  (mo')i  /•  f-  [la  cefliltiori  delà  vil  ; 
trépas,  décès,  deftructionj  pilbn]  Ûevth,  d<- 
ccafe,  bare,  dfunfiiin,  expiration,  .-.;>■ 
fntriure,  luis,  end,  mortality,  réf.  Mort 
nolle,  Perdition.  *  Mort  de  l'âme,  Drafo  of  il  e 
foui.  Mort  naturelle,  moiî  civile,  Naturel, 
Ci-vil  -death.  Avoir  la  mort  far  les  lèvres 
(avoir  le  vifage  d'un  mouia:"\  To  lodk  like  death. 
Eaxe  malade  à  la  mort  (foufjrit  exticmement), 
To  be  deadly  /ici-  Etre  :'i  l'article  de  la  mort  (à 
l'agonie),  To  be  at  the  pont  of  deettb.  Souffrir 
mille  morts,  To  jaffer  atboujatid  deaths.  Faire 
une  belle  mort,  une  mo;t  chrétienne  (mourir 
avec  tous  les  fentimens  d'un  chrétien),  To  die 
Vieil,  to  de  like  a  good  ehriftian.  Une  belle 
raort  n'eft  pas  toujours  une  la  nte  mort,  A  ji 'ne 
.leath  is  not  always  a  rood  ont. 

\\  Mourir  de  fa  belle  mit  (Je  fa  mort  natu- 
relle), To  die  a  natural  death. 

S'offrir  à  la  mort  pour  quelqu'un,  To  ofi.r 
eir.e's  je.'f  to  die  fir  one.  Mettie  la  mort  .111 
cœur,  Donner  la  mort  (faire  mourir  de  chagrin), 
To  hre.it  ore's  be  vrt.  Je  m'ennu'e  à  la  mo. 
(extrêmement),  I  grtnv  ex.efitvely  meldtltboly 
M  oe  lui  pardonnera  ni  a  la  vie,  ni  à  la  mort  (il 
-cunfervera  toujours  fon  reflentiment),  lie 
rtevtr  pardon  htm,  neither livingtipr-dying.  Etre 
entre  la  vie  Se  la  mort  (dans  le  plus  grand  dan. 
ger,  To  be  bet-ween  life  and  death. 

Ce  fils  dénaturé  lui  donnera  la  mort,  This  ill 
ttatured  jon  •will  bring  him  to  the  crave.  11  I  >uf 
t're  mort  &  paflion,  He  fuffer't  death  a -J  pajfton. 

La  mort  n'a  pas  faim  (dir-on  de  quelqu'un 
qui  eft  indigne  de  vivre),  Dtatb  does  not  want  1 
meal.  Il  feroit  bon  à  aller  chercher  la  mor 
(le  dit  d'un  valet  qui  tarde  à  revenir),  lit' 
long  a  coming. 

*  C'eft  une  mort  que  d'avoir  affaire  à  un  te! 
homme,  'Tis  death  to  bave  any  thing  to  do  tvith 
jacb  a  matt. 

-f  II  a  la  mort  entre  les  <'enrs  (11  eft  fort 
vieux,  ou  fort  malade),  Death  flares  bin  in  the 
face,   ÎU  has  one  foot  in  the  pui-ve. 

t  Après  la  m  rt  le  médecin  (le  dit  d'un  fe- 
eours  tardif),  After  death  comes  the  Phyjician. 

•j-  Il  y  a  remède  à  tout,  hois  à  Ja  mort, 
There's  a  cure  for  every  thing  but  death. 

•f-  Mort  de  ma  vie,  Par  la  m  rt  (fortes  de 
jnremens  burlefijues),  Bl-od  and  oons,  blond  and 

•mounds,  s'deatb  !      Qu'il  eft   heureux    que  je  !  faire  du  mal),  Dead  people can't  bite. 
fois  polrron  !  Sans  cela  pur  la  mort  ....  ii.to\      \  Plus  de  morts,  moins  d'ennemis,  The  mere 
happy  it  it  for  him  that  I'm  a   coward  I  or  elfe,- that  die,  the  fewer  enemies  have  toe. 
'sdtathl  I      Argtnt  mort  (dont  on  ne  tire  aucun  profit), 

*#*  Il  appela  la  mort  à  fin  aide,  la  mort  fut  Money  that  lies  dead.     Chair  morte  (pourr' 
fourde  à  fes  cris,  he  called  death  to  bit  affiftance,  '  infenfible),  Deadfiejh.     Couleur  morte  (l'ombre 
iutfhe  did  not  bear  bis  cri-s.  \Se  pâle,  fans  éclat),  A  dead,  pale,  or  faint 

On  dit  de  deux  hommes  unis  d'une  amitié  lour.       Main-morte,     Gens    de     main-morte 
■que  l'on  croit  indiflblublc;  C'tft  à  la  mort  &  à  (termes  de  Pratique,  les  Gens  d'E'glifc, les  Coro- 
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t,   Mo    ''     .  f   Mourir  [défunt, 

feu  5  inutile,  oilif  j  ( 
lefs,  dyirg,  jearc.i . 

',  exanimiLs.   Br.in  rce,  Seared -branch. 

1  .    1        [-temp        ;  vouî  4tre  mort, 

toi  ■-■    been  dead  /org  ago.     Couleur 

de  feuihe  morte  (ce  feuille  icclie  qui   tombe  de 

l'aibre  fur  la  fin  de  l'automne),  Fillamot-colour. 

enfant  mirt-rré  (qu'on  tire  mort  du  ventre 

lorn  child.     Le  feu  eit  mort, 

ri  ont. 

C'eli  un  homme  m   r',    !;    1  a  de  -.!  man. 

,     left  for  dead. 
1   Tombei  moi  1  (êcre  fui  pris,  ëi 

T.heft  uci. 

i  fur  une  bête 
mte,    (le  frapper   uutrageiifemenc),    Te  beat 
!  beafi. 

p5"  f  Avoir  ia  gueule   morte    i. 

.  .  qui  H  cil   irr;'.é  quelque  morrifi 
tion   qui   l'empêche  de.parlel   aufli  librement 

;    /,  A  nn  m  ::    , 
la  gueule  morte   en  compagnie,  Ile 
ean't   fay  bo  to  a  goofe* 

n'y  va  pas  de  main  morte  (fe  dit  d'un 
homme  qui  frappe  rudementj,  He  frites  like  a 
porter  ;   He  has  no  light  band. 

*  Il  n'y  va  pas  de  main  morte  (fe  dit  d'un 
homme  qui  fe  porte  à  quelque  chofe  avec  ardeur), 
lie  is  not  hkcRta'm  m  the  affair. 

•\  Un  chien  vivant  vaut  mieux  qu'un  lion 
mort,  A  livmg  dog  is  better  than  o  deed  lion. 

\  Morte  la  bête,  mort  le  ve.nin  (quand  un 
ennemi  eft  mort  il  ne  peut  plus  nuire),  When  a 
Jerpent  is  dead,  bis  firg  butts  not.  Ou  hier.,  les 
morts  ne  mordent  plus,  The  dead  bave  dore  bit- 
ing. On  dit  d'un  miladf,  de  la  gnérifon  du- 
quel on  défefpère  :  C'eft  un  homme  mort,  'Tis 
a  dead  n-.an. 

*  Il  eft  mort  au  monde  (il  a  pris  li 
La  retraite),  île  is  deid  fir  the  world*.  Les 
religieux  &  ceux  qui  (ont  condamnés  au  bjn- 
nilfement  ou  aux  galères  à  perpétuité  fuit  morts 
civilement,  The  monks,  the  outlawed,  and  the 
\alle\    'lives,  are  dead  ervilly. 

i  :         r  fur  quelqu'un  comme   fur   une  bête 
moite  (le  frapper  outrageufement),  To  (irA:e  on 
outrageoufîy.     La  mère  n'en  cft  ;  as  ri 
trouvera   toujours  de  femblables),  T.u    need  not 
Jt-are  them,  their  mine  is  not  hji. 

Teint  mort,  lèvre?  mortes  (teint  décoloré, 
lèvres  pâles),  Deal  complexion,  lips. 

Mort,  f.m.  [homme  mort,  de'funt,  cada- 
vre] A  dead  body.  Enterrer  les  morts,  To  bury 
tir  dead.  On  l'a  trouvé  parmi  les  morts,  Ht 
teas  found  among  the  Jlain.  Le  jour  des  morts. 
Al!  jouis.  Le  mort  faifit  le  vif  (phrafe  de  Ju- 
rifprudence  j  pour  dire,  qu'un  homme  en  mou- 
rant laiffe  fon  héritier  potTeffeur  de  fon  bien 
fins  qu'il  fuit  befoin  d'un  adle  de  Juftice),  Th, 
heir  at  lato  comes  in  of  cour  je. 

■j-  Les  morts  ont  toujours  tort  (on  exeufe  tou- 
jours les  vivans  aux  dépens  des  morts),  Tb. 
blame  is  altvays  tbrotvn  upon  the  dead. 

f  Les  morts  ne  mordent  plus  (ils  ne  font 
plus  en  état  de  fe  relfentir  des   injures,  ni  d 
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rr.unsutét.),  Mortmain.  Terre  en  miin-tr.nrt», 
An  ejlutc,  or  lands  in  mortmain.  Cotte  mone 
(tout  ce  qu'un  Re.igieux  laide  en  mourant), 
IVtat  a  fnor  leaves  -when  le  cl. ci.  Saifon  morte 
(ceitain  temps  del'année  où  le  con 
(aires  ne  font  pas  li  vils  que  dan;  un  autre  temps), 
The  dead  line  of  tbt  yeai  ;  dead  J  •  •:■  Eau 
moue  ('ici  ne  coule  point),  S 

Morte  tau  (les  marées  quand   elles  lont   les 
pluabafleaj,  Dead  water.     Morte  marée,  Neap 
tide,     fi- 
les hauts  o'un  vaifleau,  ;. 
de  l'eau),  All  that  fan  of  tb'  flip  that  r. 
water. 

,   le   marc  qui 

refte  d'un  corps,  ar rè^  qu'on  en  a  fait  la  diltil- 

1  apui  mortuum.      L'  "s  mort  (qui  ic  tire 

plus  au.  '  r  la  teire),  Dad  tvood. 

Mort   bois    (terme  de  Grurie,    les  épines,    i' • 

ronces,   ,  peut  fen  >r  aux 

•   wood  a:    can't  be  toi  ought,  ai 

briars,  branblet,  <je.      Morte-paye,   V.ort-pay. 

Morte-paye  (la  pa)e  &;  le  no  1.  qu'i  n  donne  à 

n  foldai  nu  tant  en  paix  qu'en  guerre; 

le  dit  aulli  d'un  miij  domeltique  qu'un   rnne- 

tient  fans  qu'il  rende  aucun  feivice),  A  jolditr 

ordinary  p. y   during  life. 

--IU1N,/./.     V.   Colciuc-."*. 

Mok  r-AVX-RATS,  j.  fi.  [drogue  pour  laire 
m   ' ir  ri      rats]    Ratjbane. 

Mur  1.      V.     1  «t'fAS. 

MOR  I  A,  f.  f.  [Mjthol.  nom  d'Atropos] 

MORTADELLE  (mortSdel:),  /  /.  [gros 
faucitibn  ojui  vient  d'Italie]   A  fort  of  JauUge. 

MOR  I  AlLLABLE(moitiujlà'ble),  adj.  [fe 
dit  de  ceux  qui  font  lerfs  de  leur  ftigneur  Se  def* 
:    lérite]  In  bondage. 

MOR  TAISE   (mortéze),  /.  /.     [entaillure 

te  dans  une  pièce  de  bois  pour  y  recevoir  le 
tenon  d'une  autre  pièce;  entaille,  coche]  Mor- 
life. 

Mortaife  du  gouvernail  (t.  de  Marine),  The 
bole  in  the  rudder- bead  containing  the  tiller.  Mor- 
taife de  poulie,  Cham:, I  or  vacant  place  ma  block 
■which  contains  the  /heave.  Mortaife  du  ir.„c  ùc- 
hunc,  Fid-ho  e  of  a  1 

MORTALITE',  /.  m'  [conldition  de  tse  qui 
eft  fujet  à  la  mott  ;   la  m  1  de  gens 

Se  d's;,n:i  iux,  qui  me  ne  mala- 

die 5'  maladie  pell  I    ,  miquej  Morta- 

lily,  plane,  ftfiiiei  .le  bé- 

tail,  i\htrram,ra, 

MORTE -eau,  l~.fi.  [t.  de  Marine;  baiTe 
marée  pn  1  j  '••' . 

Most,  a   -. 

MOR  1  t-.lLLE  (mortëigle),././.  [nom  que 
les  anciens  di.nnoieiit  à  la  graine  de  moutarcej 
. 

MORTEL,  -Ei  le  (mortel),  adj. fvbjl. [qui 
caule  la  mort;    qui  eft  (ujet  à  la  more.    . 
lab  e,  patfager,  dangereux,  lenfibc. 
pital]   M-.'tsl,  deadly,  fertùtabh,  grievous,  .x. 
treme,  cruel,  baleful,  fatal,  dcatbfial,  deleti 
lethal,  killirg,  mortiferous,  exitious.     Un  coup, 
un  poifon  mortel,  A 'mortal  bto-io,  foifen,     One 
plaie,  une  maladie  mortelle,  A  mortal  toovnd, 
fickvefi.     Un  déplaifir  mortel,  A  mortoi -difplca- 
j'ure.     Une  haine   mortelle,    A  mortal   hatred. 
Mortel  ciVroi,  Mortal /right.    Tous  les  hommes 
(ont  mortels,  Ail  men  are  mortal.     Le  cart  s  tî 
mortel,  The  body   it   mortal.     L'âme  n'ïil   pa? 
mortelle,  The  foul  is  not  mortal.     BlelTure  mor- 
telle,-^ menu!  wound.    Péehé  mortel,  A  deadly 
fin.      Douleur   mortelle    (extrême),    A  great, 
grievous  pain.     Froid  niorrel,  A  biner  1 
cold.    Il  y  a  dix  mortelles  lieues  de  cette  ville-là 
à   l'autre,     There  are  ten  mortal  leagues  firorr. 
that  totun  to  the  other.  Nous,  miférab 
;/  e peer  mortals.      Elle  n'a  pas  l'air  d'une  mor- 
telle, She  does  not  look  lite  a  mortal;  SI 
tike  a  Gtddeft.     C'eft  un  heureux  mortel,  He  is 
a  happy  mortal. 

MORTELLEiMTNT  (morteilfman),  ad- . 
[à  mort  ;   beaucoup,  dangereufement,  fenûblc- 
5  C  ?  menu 
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r    •  '.  grièvement  ]  Mortally,  to  dca'.b,   deadly, 
welly,  bitterly. 
fE.  V.  Pate. 
MORI  li  SAISON  (mortr-sèzon),  f.f.  [le 
tempt  où  la  pratique  celle,  où  Ton  ne  fait  rien] 
Dead  lime  '.(  tbe  year,  dead  ftajon. 

MORTIER  (morlïé),  /.  m.  [melange  de 
terre,  de  utile  oj  de  ciment,  avec  de  l'eau  & 
de  la  chaux  éteinte  dans  l'eau]  Mortar  (ufedto 
join  fi  ones  or  brich).  Corroyer  le  mortier,  to 
p. it  mortar. 

Mortier,  fval'e  dont  on  fe  fert  pour  ypiler 
Les  choirs]  A  mortar  (wherein  things  arc 

Mortier  de  veille,   [gros  morceau  de  ci 
qu'an  met  di'is  un  v.ife  avec  des  mèches,  pour 
avoir  de  la  lumière  t  >ute  la  nuit]  A  large  prece 
wax  with  a  vj'tck  in  a  lamp   ro  férue  at  a 
waub. 

Mortier»  [bonnet  rond  des  PréGdens  des 
Parlemens  de  France]  A  kind  of  tap  -wore  by 
the  French  Prcfidents. 

Mortier,   [t.  d'Artillerie  ;   pièce  de  fonte 
d^nt  on  fe  fert  pour  jeter  des  bombes]  A  mortar 
ieb  bombs  an  thro-vn). 

MORTll'rRE,    ,.  tiques   qui 

caafe  la  mort]  Morbiferous,  il 

MORTIF1AN  r.-.u-Tî  (morriifïan),  adv. 
v.  [qui  mortifie  en  caufant  du  chagrin  ;  fenfible, 
chagrinant,  humiliant,  trifte,  fâcheux,  affii- 
géant]  Mortifying,  grievous,  tad,  unpleafaut. 

MORTIFICATION  (mortïtïkâcïon),  /./. 
[acVion  par  laquelle  on  mortifie  fon  corps,  fes 
parlions;  auitérité,  péniience,jeûne,  macération, 
abirinence]  T.Iortificatiun,  mortifying,  humilia- 
tion, maceration,  la  mortification  de  la  chair, 
Tbe  mortifying  sftbefiefb. 

Mokti  t  ic  ,\Tios,[c'nagrin,  affliction  qu'on 
donne  à  (jueUiu'un  par  quelque  procédé  dur  & 
fâcheux  ;  déplaifir,  confufion]  Grief,  -vexation, 
mortification. 

M  rt  iFic  atton,  [accident  fâcheux  qui 
arrive  dans  la  vie]  Crofs,  mortification,  misfor- 
tune ;  a  fad,  grievous  thing. 

Mortification-,  [t.  de  Chirurgie  ;  gan- 
grène] Mortification,  gangrene.  La  mortifica- 
tion des  chai, s,   The  mortification  of  fie/h. 

MORTIFIER  (mortîtïc),  de  la  viande, 
[faire  que  de  la  viande  devienne  tendre]  To 
make  meat  tender. 

*  Mortifier,  [affliger  fon   corps  par  des 
auftérités  ;  macérer,    meurtrir]     To    mortify,   to 
macerate,  to  mate,  to   fubdue.    Mortifier  fa  ch;  " 
To  mortify  one's  ownfiefb.    Mortifier  l'es  partions, 
To  mortify  or  fuhdtte  one's  pafioni. 

*  Mortifier,  [caufer  du  chagrin  par 
quelque  procédé  dur  &  fâcheux  ;  humilier]  to 
mortify,  to  t  ex,  to  bumble,  to  confound,  to  de- 
prefi,  to  trouble.  On  lui  a  dit  des  chofes  qu 
l'ont  mortifié,  Tbty  told  bim  things  tbat  mor- 
tified bim.  Je  fuis  tiès-mortifié  qu'on  vous  in- 
terdife  la  Cour,  I  am  very  mucb  mortifed  tbat 
you  art  prohibited  from  going  to  Court. 

Mortifier,  V.   Mater. 

MORT-IVRE  (mor-ivre),«o>'.ra.  Mon 
ivre  (mort-ivre),  ad),  f.  Morts-it 
(mor-ivre),  Mortes-ivres  (mort-ivi 
[ivre  à  tomber  comme  mort]  Dead-drur.k. 

MORT-Nt'.  V.  Ne'  au  mot  Naître. 

MORT-PLAIN,  /.  m.  [plain  qui  a  déjà  fer- 
vi,    •    ie  Cha-noiléur]  Stale  limer  pit. 

MORTUAIRE  (mortûère),  adj.  [appar 
tenant  au  fervice,  à  la  pompe  funèbre]  Fune- 
ral, funereal.  Vn  drap  mortuaire,  A  pal/, 
rrave-clotb.  Regître  mortuaire  (que  l'on  tient 
dans  chaque  paroiffe  des  perfonnes  qui  y  meu- 
rent), A  regifler  or  book  of -burials.  Extrait 
mortuaire)  qu'on  tire  de  ce  regître),  A  certi- 
ficate out  of  the  boufe  of  burials. 

MORUE,  /./.  [poitfm  de  mer  fort  connu] 
Cod,  codf.fh.  Morue  fraîche  ou  verte,  Green 
fijh.  lir.g,  orkneyling.     Morue  falée,  Sallfifh. 

Une  main  ou  une  poignée  de  morues  (Deux 
morues  jointes  cntèmble),  A  pair  of  faltftfh. 

MORVE,/./,  [excrément  qui  fort  par  les 
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narines]  Smt,  atter. 

MosyE,  [maladie  contagieufe  à  laquelle  les 
chev  lux  font  fujtts]  Glanders. 

MOR  VEAU,  -eaux  (morvo,  -vô), /.  m. 
[morve  plus  épailfe  &  plus  recuite]  The 
tbickefl  muets  of  tbe  nofe. 

MORVER,   v.  n.   [avoir  la  morve,  fe  pour- 

w  rotten. 
MORVEUX,   -ïi'se    (morvrù,    -.vcû«), 
morve  au  nez  ;    nrormor, 
petit  morve 
de  mépris,  en  parlant    d'un  jeune  g 


Mot 


adj.  fubfi.    [qui    a  la  mor 
marmoufetj  Snotty.     Un  ] 


young  brat,  a  fnotty-nofed  boy.  Une  petite  mor- 
veu  ,  A  rttofty-m[cd  girl,  a  young Jlut.  Cheval 
morveux,  s  tbe  glanders. 

f  Qni  te  lent  morveux  fe  moucha  (ceux  qui 
fe  (entent  coupable»  du  défaut  contre  lequel  on 
parle,  peuvent  s'appliquer,  s'ils  le  veulent,  ce 
qu'on  dit  er.  générai),  If  any  foc!  finds  tbe  cap 
fit  bim,   let  bin:  put  it  on. 

f  II  vaut  mieux  lajffer  fon  enfant  morveux, 
que  de  lui  arracher  le  nez  (il  vaut  mieux  to- 
lérer un  petit  défaut,  que  de  fe  fervir  d'un  re 
mède  violent,  qji  pourroit  caufer  un  plus  grand 
inconvénient),  Tis  belter  never  to  wipe  a  child's 
noje  thai:   to  wring  it  off. 

MORVOLAMT,  f.  m.  [foie  mêlée  de  dé- 
chet] S.  !  ,     ..  fi/k. 

MOSA.QUE  (rr.nzaïke),  adj.  [qui  vient  di 
Moyfe]  Mofaici.  La  loi  Mofai'que,  Tbe  Mo 
Jaick  law. 

"que  (moz.Tikc),  /  /.  [ouvrage  di 
rapport,  marqueterie;  peinture  où  le  pinceai 
n'a  aucune  part,  &  où  tout  f:  fait  avec  de  pe- 
tits morceaux  de  pierres  colorées,  ou  des  mor- 
ceaux de  verre,  &  dont  la  difpofition  faite  ave 
art,  produit  l'effet  d'un  tableau:  ornemen 
faits  par  petits  compartimens]  M-faick,  mar 
çfuetry,  patchwork.     Ouvrage  de  mofaïque,  en 

afaïque,  Mofaick   -work,  -work  ofjmal!  in/aid 

MOSAMRIQUE  (mozanbike),  /.  m.  [île, 
royaume  &  ville  de  la  côte  orientale  d'Afrique  j 
Mofambique.  Le  canal,  la  baie  de  Mofarnbique, 
The  Strait  or  Channel  of  Mofambujue. 

MOSCATELLINE,  /./,    [herbe  mufq 
petite  plante  baccif  ère  J  Mofcbatellina,  ranunculus 
nemorofus,  hollow  root,  tuberafe mofi 

MCSCOUADE,  f.f.  [fucregris&cnpou 
dre,  matière  d-">nt  on  jait  toutes  les  autres  ef 
pèces  de  fucie]   R.itu  fugar,  native Jugar. 

MOSE  ou  MOOS,  /.  m.   [quadrupède  à  pied 
fourchu   des   parties  Septentrionales  de  l'A 
rique]  Moofe-deer. 

MOSELLE  [mozëlle),  [nom  d'une  rivière 
d'Allemagne]  The  Mœel  or  Mofelle. 

MOSCOV'IE  (moskôVic),  [province  de  i'em 
pire  Kuffien;  Ruffie]  Mufcovy. 

MOSCOW  (moskou)/  [ville  autrefois  ca 
pitale  de  la  Ruffie]  Mofcoto. 

MOSETTE  (niozCte),  //".  [efpèce  de  cha 
Deron  que  portent  les  Evèques]   Pallium. 

MOSK.STEIN, /.  m.  [efpèce  d'abyme  ma 
rin]    V.  Malestkom. 

MOSQUE'E  (moské),  /.  /.  [temçle  Ma 
hométan]  Mojejue. 

MOSQUIf.LER  (mo=k:^lé),  ou  Mousti- 
caike  (moustïkère),  /.  m.  [pav'rllon  de  gaze 
pour  fermer  toute  entree  aux  mofquilles]  Gauzc- 
curtains. 

MOSQUILLES,  Mosqjdilm  ou  Mous- 
Q.UITFS  [efpèce de  couûns  a  la  Chine  aux  Indes 
&  en  Afrique;  forte  de  maringouinsj  Mufi/uetaj, 

Co.e  des  Mofquites,  [dans  l'Amérique  Mé- 
ridionale; s'étend  depuis  la  riv.  de  S.  Jean  qui 
fort  du  lac  de  Nicaragua,  jufqu'au  cap  de  Hon- 
duras]  Mofquito-jhore. 

MOT  (mo,  pi.  mô),  /.  m.  [parole,  diciion; 
ce    qu'on  écrit  à  quelqu'un  en  peu  de  paroles  ; 

preffion,  terme,  explication,  fignal]  Word, 
term.  Vieux  mot,  Ait  old  objolctc  tuord,  or  ex- 
preffion.  Avoir  le  dernier  mut,  To  out-tongue. 
Dite  de  grands  mots,  To  rant.  Trancher  le 
mot  (parler  hardiment),  To  fpeal  il  oui. 

f  Ne  dire  mot,  Ne  fuaaei  mot  (ne  point 


parler),  Not  to   utter  one  ivrd.     Ne  îépondre 

mot,  j\ot  to  aujwcr  a  tvord.     Je  vous  defend* 

tout   net   d'oler  dire    un  feul  mot,  I  abfotutlly 

forbid  yeu   to  open  your  lips,      il  eft  parti  fans 

dire  mot,  fans  iftot  d'ue,    lh  went  out  without 

irg.     Il  n'eut  pas  le  mot  à  dire, 

pas  le  moindie.pctit  mot,  Ile  tvas,  or  remained 

filent;    lie   d.d    rot   anj-.ier  i*  ti     ,.. 

dit  mot,  il    n'en  penfc  pas  moins   (fe  dit  d'un 

::•  ticiturnc,  &  fignifie  qu'il  a  plus  u'efprlt, 

(termelplus  de  featiment,  plus  de  i   Sentira  ilnè 

A  paie  il  tieJW  tbe  le/s. 


■(•  Q_;i  rie  rit  mot  confent  (celui  qui  ne  s'op. 
pofe  point  à  ce  qu'en  lui  propofe,  eft  cer.l'é  y 
confentu  ,.  wnjtnt.     Ncfonnermot 

(ne  rien  aire),  JV«  to  fpeak  a  tuord.  Donner 
ie  mot  à  quelqu'un  (convenir  de  ce  qu'on  doit 
faire  en  préfence  i  ...  .),  To  vive  the 

tuord  10  jomcbody.  Avoir  le  mot  {.  :  ■  avertis 
être  d'intelligence  avec  quelqu'un),  Te  bave  tbt 
word.  Compter  fes  mats  (parler  avec  lenteur 
&  avec  affectation),  To  count  one's  words. 

Traîner  fes  mots,  [parler  trcs-lentement], 
V.  Tr.wner. 

Il  ne  faut  pas  s'anêter  à  l'écorce  des  mo's, 
[il  faut  en  pénétrer  le  fens),  You  mujl  not  mind 
the  loordt,  but  their  meaning. 

Mot  factice,  [un  mot  qui  eft  dérive; 
d'un  autre  mot  fuivant  l'analogie  ordinaire/ 
mais  dont  l'ufage  n'eft  pas  encore  établi],  Ntio 
coined  tuordi.  Mots  artificiels,  [certains  mots, 
dont  on  fe  fert  pour  aider  la  mémoire  par 
l'arrangement  des  lettres),  Artificial  word-. 

f||  Quand  Ie6  mots  font  dits,  l'eau  bénite  eft 
faite  (quand  on  a  donné  fa  parole,  le  marcha 
eft  fait),  When  people  bave paffed  their  w » di^ 
tbe  bargain  is  conclue*  !■ 

■f-  Le  fage  entend  à  demi-mot,  A  word  ta 
the  wife.  Entendre  a  demi-mot  ^comprendre 
ce  que  quelqu'un  veut  dire,  dès  qu'il  a  com- 
mencé de  parler,  To  icnderfiand  ones  meaning  by 
bis  mumping,  to  take  one's  meaning  at  once.  Uri 
mot  à  double  entente  (qui  a  un  double  fens), 
A  double  entendre.  Mots  confaciés  (-tellement 
propres  &  ufités  pour  lignifier  certaines  chofes, 
qu'on  ne  peut  pas  fe  fervir  d'un  autre  mot  fans 
pailer  improprement),  Appropriated  words. 

Bon  mot  (ingénieux,  vif  &  plaiiant),  Aivit- 
a  quaint 'faying.  Mot  pour  rire  (ce  qu'on 
dit  en  plailantant,  pourdivertL  la  compagnie), 
yep,  joke,  humour.  Avoir  le  mot  pour  rire, 
To  be  jocofe,  10  be  good  company.  Mots  obfcènes, 
mots  de  gueule,  aj.  Mots  gras  (termes  déihon- 
nêtesj,  Obfcene^fmulty,  bawdy  words. 

Je  vous  écris    ce  mot    pour  vous  apprendre 

I  write  you  tbefe   lines    to   inform  you,. 

fafe.  Faites-moi  un  mot  de  léponie,  Let  me 
have  your  anftver.  Ils  fe  font  dit  mots  nou- 
veaux, Ils  en  font  venus  aux  gros  mots  (ils  fe 
font  pris  de  paroles,  fe  font  uit  des  injures), 
They  had  bigb  -■•■tels  ;  Thy  did  alt  on,-  another 
riir.es  ;  They  raihl  at  or  abujed  one  another.  11 
lui  a  dit  un  mot  à  l'oreille,  Ile  whfpered  a 
word  in  Us  car.  Dites-lui  en  un  mot,  Te/1  bins 
a  word  of  it.  Je  lui  en  écrirai  un  mot,  /  will 
write  bim  in  a  word.  Je  vous  expliquerai  cela 
en  un  mot,  /  will  explain  tbat  tç  you  in  one 
word.  En  deux,  en  trois,  en  quatre  mots,  In 
two,  in  thr.e,  m   fi.ur  words. 

en  dirons  deux  mots  quand  vous  vou- 
drez (nous  viderons  notre  quen  Ile  quand  il  vous 
plaira)  !  Wejball  fpeak  of  it  prefently,  or  when 
ï  i,  pleafe. 

Mot,  [fe  dit  du  prix  que  i'on  demandé,  ou 
que  l'on  offre,  de  quelque  chofe]  Word.  Je  ne 
fuis  point  homme  à  deux  mots,  1  make  but  ont 
word.  Prendre  quelqu'un  au  mot,  To  take  one 
at  his  word. 

||  Ce  n'eft  pas  un  homme  à  un  mot,  il  vous 
ennuîra  deux  heures  avec  fon  babil  (fe  dit  d'un 
homme  qui  parle  beaucoup),  He  is  not  a  man  of 
fern  w-  ds,  ie  -will  torment  you  two  fall  hours 
with  bis  prating. 

Mot,   [fentence,  dit  notable,  apophthegme] 
Saying,  fenttnee,  apophthegm.    Bon  mot,  fif., 
ion 


MOT 


M  (5  T 


U»  mot.  Crfctten  des  «M*».  f"""'^'  ?/'«"»■<''• 

Fortune  des  mots,  Fortune  of  -words.  Jeux  de 
mots,  ^/«.y  </  ww</j.  De  gros  mots  (des  in- 
jures erofl  ociaords. 

MoTjbillst portant  alTarance  oo  decla 
de  quelque  choie]  A  memorandum,  a  toi  ■ 
vous  prêterai  tant,  mais  donn  i  m   I  - 


ta  richefle  d'une  langue  ne  vient  pal  M«rt  de 

la  multitude  des  mots,  que  delà  multitude  des 
termes  ;  ceux-ci  ne  font  jamais  fynonymes,  les 

L'harmonie  du  Oiftoor.  dep-nd   furtout  du 
-:.  &  de  l'alTortiment  des  mou  :    Le  mente  JùuJfB', 

ipal  du  ftyle  dépend  du  choix  &  de  I' 


MOU 

î  MOTUS  (motûce),  [praticule   interac- 
tive, pour  faire  entendre  à  quelqu'un  qu'il  ne 
faut  point  parler  de  ce  qu'il   î   It]   Bujb,   not   <* 
v/otd.     Motus  !    il  ne  faut  pas  dire  que  vous 
u  fortir  de  là,    Ml  a  word,  jou  muji 

itoftbatbouft. 
'affiirel  tfot  a -word  en  that  bu/ 
MOU,  t.  m.   [poumon  de  bœuf,  de  veau  ou 
,]    An  ox's,    calfs,    o:  ftt'fs  l-glts, 


tLLB,/./  [Hoche-Woe,  L»» 

.,.,.„„'.     Donna  poiflbn  d  eau  douce,  celt  une  eip  j  cire  molle,  W  w«.     C 

;     mot,  T,  g™.  (*.  ~r4  ^  r  H^&'f  (mStï),  £  „.  [pf.aume,  ou  paroles  i  *      boires  moli  ,  (qui  « 

^îîrn»,  aonntsle  ^J^fif  fc^^^  "^  ^ 

MOTEUR  fm3teu>),  /•  «■  [çehii  V"  ^nM 
lemouvement;caufe,raifon,inte, 
auteur,  caufe,  principe]  iM«w,  auffcw  ,  r  -ntr  -ut  • , 
„*«,,  motive,  impeltent.  U  fut  le  principe 
moteur  de  cette  entreprit,  //.  was  the principal 
contriver  of  that  é.terprije.  Au  fem.nin,  il  ne 
s'emploie  guère  qu'  adjectivement  dans  ces 
phrafes:  Vertu  motrice,  faculté  m  I 


I   UUIUHJ    »- !     — "    = 

fila  font  de  concert  &  d'intelligence  cnfemble), 

That  U  a  collufion  befwtaitbtm  , 

one   tnotbei  ;    Tbert   il   a  fellote-feeling  among 

''m'ot,  [les  paroles  d'une  devife]  Mono,  pofy. 

Le  mot  d'une  énigme,  d'un  logogsjphe  (mot  qui 
exprime  le  nom  de  la  chofe  décrite),   Thi  an- 
hoir  to  un  enignttt. 
Mot  'a  mot,  m 


tour  mot,  adv.  [fan: 
ucun  changement  ni  dans  les  mots  ni  dan,  leui 
ordre]  Word  for  tvord.     Traduire  i 
'to  tranllate -word,  for  mord,  verbatim, 

Ev  un  mot,  adv.  [bref,  enrin,  en  peu  de 
mots,  pour  conclufion,  finalement]  Uatuord, 

'"'"a" ces  mots,  «<*k.  (quand  il  eut  dit  cela), 

SakVoI»*  mot,  adv.  (fans  parler,  fans 
rien  dire),  Without  faying  a  -word 

Mot!  [pour  dire  qu  il  ne  faut  d.re  mot 
Huûo  '  Si" on  vous  demande  telle  chofe,  mot  . 
mot, 'je  vous  prie!   If  you  are  afked fucb  a  thing, 

mUV\L\','ir-.rJ -,  Terme,  Term;  Exprefiion, 
Vxpreflion  (fïnon.)  S  Le  mol  eft  de  la  langue; 
l'ufi  !  en  decide.  Le  rj«n?  eft  du  tujet;  la 
convenance  en  fait  la  bonté.  Vexprcffion  elt  de 
la  penlée  ;  le  tour  en  fait  le  mente.  La  pureté 
du  langage  dépend  des  mots  ;  la  precifion  depend 
des  termes;  (on  brillant  dépend  des  expreffions. 
Dana  tout  difeours  les  '    '      '    être  purs; 

les  frrwM,  propres  ;  &  les  etfireffims,  nobles. 

•r  Mot,  ^Wl  Parole,  Speech;  (fynon.): 
L»U  exprime  1a  Penfée  :  Le  mot  rep.efente 
l'idée  qui  fert  à  former  la  pen.ee.  C  et  pour 
faireufagedela/awA  que  le  mot  eft  établi.  Oui 
&  non  font  toujours  &  en  tous  lieux  les  mcn.e 
paroles  ■  mais  ce  ne  font  pas  les  mêmes  mtts  qu 
les  exp'-iment  en  toutes  fortes  de  langues,  &  en 
fortes  l'occafions.  On  a  le  don  de  la /« 
-,   U  la  feience  des  Mots. 


ft 

*4.  II  ne  lui  promec  p33  poires  molles  le  dit 
d'un  homme  qui  laide  voir  du'réfl 
tre  un  autre,  ou  qui  le  menace),  Hcïntwdi  bins 

*   Mov,  [qui    a   peu   de  vigueur]  S 

îtJivc,  fa  ut,  viafhy.    Cet  homme  pa- 
i  le  robufte,  mai ,  il  eli  mou  au  travail, 
Ibat  mon  loeki  very  ftrotig  and  hardy,  but 
brefenili  ai  -m  ri.     Temps  mou  (relâché),  Cioje 
nhralcs'    Vertu  m  urice,    ia\.ui.^  ,,,,,..--,  r  -  -      r    .        j 
fVnce   motrice,  Matrix  virtue,  faculty,  e^'r,^fa,r^,b^_  &  ^  ^  ^ 

Z  de  montre  (reffort  ,ié   en   V^iJ^J^,^  »\ 

:  V^»4j?g^f-/r*«-i  A- 

r  V    Cul         »  Mou,  r»ui  n'a  pas  de  fermeré  dans  Tes  rê- 

MOTEOX  ou  Vïtsïc,  /.  a.    V.  Cut-  «jfi.  Va 

B  MOTIF  (n,;tTt)    f.  ,     [ce  qui  meu, :  *  efprit  mou^  g. ^^^ZtT^ 
porte  i  ,  |    .  chofe    f»7y"^:  ^   UCh=va,  m/u     ù 

rii/f,   maternent,   eauje,   aejign,   occajnn. 


•edibility. 


çonfidtration,  f  ncifle,  rcofen.impufe,  incentif, 
inducement.  Mais  l'ami  ur  en  etoit  le  veritable 
motif,  But  levt  -tuai  a:  the  bottom  ont. 

Bon  ou  mauvais  motif,  A  good  or  bad  mo- 

Àoir  par  le  motif  de  la  gloire  de  Dieu,  toall 
for  the  glare  if  God. 

Motif  de  crédibilité,  Incitement  to 
Motif  (caul:  finale),   Final  caufe 
Motif,   [t.  de  Mufiqne  ;  le  fui  et  d  une  fu 
De/._T 

:  motion,  Ta 

,  [île  des  Indes,  unî  des  Mo 

;é),    mot 


homme  mou  pour  fes  amis,  Ht  is  an  indolent  mai: 
to  fervt  bis  friends. 

M  o  u,  [en  t.  de  Peinture]  Wtai.  Une  touche 
molle,  une  mai.  fuibleffe  d'ex- 

predion  dans  le  mécanifme  ce  l'art  ;  une  non- 
chaimee  répandue  dans  l'imitation),  A  "jieak 
manner.  ' 

M  iu,  f.  m.  [le  mou  d'un  cordage  cft  la  partis 
lâche  Se  îans  roideur]   The  JIack  part  of  a  rope. 
Un  cordage  mou  (lâche),  A  flack  rope. 
Vaifleau  mou  (qui   ne  tient  pas  le  vent),  A 
'M1   fric*'  (m6«o„),  /.  f    [t.  didaflique;  feiptba,  «-*  #*,  &  «  >+*Ph 
mbuvement]  Motion.     *  Faire  une  motion,    i,|      ^.^ Ar)  \u  MOAB)  y.  „.  [/He  de  l'Arabie 
make  a  motion,  to  move.  rj,„r?.ife  entre  Dan, ai  &  Sanaa]   Mouab. 

MOTIR.  /■  m.  [He  des  Indes,  uns  des  Mo-   "^^^Ë'v.  Mou,iAC«m. 

-ïToW^t^,.  ^  motivant     motivé  ;       -OgHAR.  ^^ 

^tion'^à:;,rs^r^^;^ 


or  ro  relate  toe  motives  or  caa/i  of  a  bill  ;   to  ex- 
plain, &c.  . 
MOT-MOT,  /.  m.  [Oifeau   du   Biefll,  du 

Jr   \,         à/.    1-    T,rm-  •  term  (fvnon.)  ilgenre  des  fai.'fns]   Katracas 
f   Mnt,    »W;    Te^,i«-J,ijrnon.;      „  f  motrice),  <i 


L'un  ce  l'autre  marquent  (gaiement  une  totalité 
de  ions  devenue  par  l'ufage  &  la  convention  le 
G  me  idée.  f 

Le  mot  a  rapport  au  materiel,  ou  au  tignej  le 
t^,,.  »  rapporta  l'objet  ou  à  l'idée. 

Leurrer,  par  exemple,  eft  un  mot  de  deux 
frlUbes:  c'eft  un  verbe,  au  préfent  de  l'infini- 
tif •  mais  fi  l'on  veut  parler  de  la  Hgnification 
obi'eûive,  ou  de  l'idée  qu'il  repréfente,  on  dira: 
Leurrer,  dans  le  fens  propre,  eft  un  terme  de  !•  au 
connerk  ;  &  dans  le  lens  figure,  c  eft  un  terni 
métaphorique  qui  lignifie  tromper  par  de  faufit 
apparences 


MOTRICE  (motrice),  adj.  t.  didafl:que  qui 
fe  dit  feulement  de  vertu  Se  faculté';  qui  donne  le 
louvement]  Motive,  mo-.rix.     Faculté  mon  ice, 
the  tiotive faculty.    Puiffance  motrice,  Vis 


(m,  letter,  informer,  tum-bailiff. 
^MOUCHE,  f.  f-  [petit  infeae  aile]  A  f.y. 
(au  fig.  flagorneur,  parafite)  Mujca.      Une  mou- 
I,  A  bee. 
Mouches    en   forme    d'a'oeiljes,    Eee-f.HS.—> 
Afliidivores,   Aphis.— Arai 
V.    Hippobosq.'JE — Araignée  des  nids  d'hi- 
rondèttes,  Mouchesafil  s  iu  parali  i 
\rmé  ,  Water-fiy. — d'automne,  ./Air*»  — 

MOTTE  (moite),/.  /.    [petit  moiceau Je  «ft.ï^ffi^jSÎSfc 

terre  détach     du  refte  de  la  tetre]  CM  -  lump  ^ .    •  ^  >     .  ^ 

o/wr/i.     Motte  eu  il  y  a  de  1  herbe, Jurf  |b.)mbar    e 

Motte,  [butte,  eminence  détachée  de  tous  V. 


des  autres  terres,  colline,  élévation,  mon 
tïcule]  Hillock,  mc:ir.t. 

Motte,  [la  portion  de  terre  qui  tient  aux 
racines  des  arbres,  quand  on  les  lève,  on  qu'on 


^X;-,d'Ar,,^de  Géométrie,  ^«'^^'/^^^^ 
«sur  déligner  ce.tains  mois  qui  ne  font  ufites  que  rod  cf  trees,  tile,,  tbe)  are  p.uuea    P  ,  j 


dans  le  langage  propre  des  Arts,  ou  de  la  Geo 
métrie,  &c. 

Les  «cri  font  grands  ou  petits,  faciles  ou  dit. 
ficiles  a  prunoncer,  harmonieux  ou  rudes,  de 
elinables  ou  indéclinables,  fimplesou  compofes 
primitifs  ou  dérivés,  naturels  ou  étrangers,  ufi 
tés  ou  barbares,  &C.  p 

Les  termes  fontfublimes  ou  bas,  énergiques  ou 
foibles,  propres  ou  impropres,  honnêtes  ou  def- 
honnêtes,  clairs  ou  obfcujs,  précis  ou  équivo. 

<|ue$,  &Ca 


Lever  en  motte,  To  taie  out  -with  a  bal!  cf  earth 

Motte  ds  tene  qui  fe  caffe,  Çbifely  land. 

Motte,  [tan  que  les  Tanneurs  accommo 
dent  en  une  petite  maffe,  &  qu'ils  vendent  pour 
brûler]  A  peat.  .).;, 

se  MOTTER  (mote),  v.r.  [t.  deChalTe, 
fe  dit  des  perdrix  qui  fe  cachent  derrière  les 
mottes]  to  lurk  behind  a  turf  or  a  clod. 

MOTTEUR,/.  m.  [faifeur  de  mottes  a 
brûler]  Ftatwaktr. 


a:n ^  coreelet  armé,   V.   Mouche    .-. 

•Cornue,  V.  Mouche  Taureau.  — Dé- 
viante, DmiMii  '  •—  mère,  Ephe- 
mera or  Epbemerti  —  -  '  "\  x  ■ 
CaNTHAUIHE. —  l  tea  '.u  is:  I 
deloupe  (Scarahéi  ans^—ia  Four- 
milion, Ait 
fB„._dufromag  ,  Ci 

sa  progall  infedt:-  ,   I  , —de  la  gorge 

du  cerf,  Fliés  hatching  tbeftagwerms.— lcbneu- 
mone,    Tchneumon-fiy.—  >«    che- 

vaux, F  '     "'  *''•—" 

Kenr.es,  Kermes-fy.— du  Lion  des  pucerons, 
Alated  lion  of  pucerons.— Luiiante,  Giettf-mrpu 
Stercoraire,  Dùng-fly— à  rmel,  V.  Abeilif, 

„ju  ver  du  nez  des  moutons,  Fly  batehed  front- 

the    /lerp-nrfe-worm—tV    ordure,     V.    ScA- 


MOU 


M  O  U 


M  O  U 


Torst. — Papilbnacée  a.:ust'-su;,  V.  Phsy-  eu  les  tvxtrémitcs  dures  des  fibre;]  Te  eitp.  the  maté  mouths  et  tut,  la  mep,  te  > 
Ga:.e. — Plante,   V.  M  I  u-|  s.,  h.n.p.  j|  F.nn  t*  moi  .  .  ..  ■  lu  mau- 

—  i:   rivière,    l/'.V'--'.-  -  .  Marc»)      Moucii  ï.r  une  pièce  de  b.ws  [c\  ft  en  coupei    vailê   humeur   par   ton  air-i  &    pai  fon.  fiicnce] 

5'r     ri/-/.         — à  ,,,,._!,,    ut  fuuc  une  forme  convenable]  7i  Jam  cff.Tsptut. 

— Cynips   ou    à    tarière, '(oc-mu?  of  *  piece  of  timber.  I      *   Il  Ait  une  vilaine  mrue    aui  pC'jns,  (fe 


'Cynips —  1'..  Cornue,  tics-gros 

&atabée de  l'Amérique,  Bull -fly,  Taurus  vêlant. 
• — des  teignes  aquatique,,  V.  Trioi. — i  -. 
Trurle*,  Tioffie  worm-fly. — des  tumeurs  végé- 
tante des  Caraïbes  ou  mouche  plante,  Clavaria 
fungus   fahelifera.—iu  Vinaigre,  Vwegar-iv  rnt- 

Jy- 

Etre  tendre  aux  m  luchiî  (s'offenfer  de 
chofe;   Etre   fenfible   aux  moindres  in- 
commodités^', To  be  touchy  or  cxceptkus,  to -be 

terj.r. 

•+  Prendre  la  mouche  (le  piques,  le  fâcher 
unal-à-propus),  Ta  le  mailed,  te  lake  pet,  10  u  le 
•buff. 

*t-|-  Gober  des  meuches  (perdre  le  temps  à 
sic  rien  faire},  T.  fard gaping  with  one's  mouth 

'.'  ■■ 

*f  Feàre  d'une  mouche  un  éléphant  [relevei 
tine  petite  faute  beaucoup  au  delà  de  ce  qu'elle 
-mérite),  To  make  a  mountain  of  a  mole-bill. 

I;  Ceil  une  fine  mouche  (fe  dit  d'un  homme 
tres-fin'&rufé).  He  is  a Jly  dig\  Sheisacun- 
'  ,   a  fy  blade. 

*t  Ocelle  mouche  l'a  piqué?  (fe  dit  lorf- 
xiu'on  voit  un  homme  oui  s'emporte,  fans  qu'on 
lâche  qu'il  en  ait  aucun  fujet),  What  wb'm 
is  got  into  bis  bead  now  T  What  ails  bim  ? 
^iYhat  maggot  bites  bim 


MOlîv-HEROLLE,    /.    m.     fCohcur     de  dit  d'un  pendu),  he  makis  a  wiy  fact  at  by 
mouches,  petit oifeau  de  la  grandeur  d'une  f..u-  ftanders. 


chanddl 


-F  On  prend  plus  de   mouches  avec  le  Tn*\, Sniffle 


tte,  &  oui  refTemble  Jjeau.oop  au  moineau  f 
Moucbenlit. 

MOUCHERON  (moucheron),/  m.  [forte 
Je  petite  mouche]  A  gnat. 

Moucheron,  [le  bout  de  la  mèche  d'une 

andellc  qui  briilej   The  fnuff  of  a  canje. 

MOITCHET  [mouche),/. m.  fépervier mâle] 
Mafia,  tajel 

MOCCHETE',  -e'i  (mouctvté),  ad),  [ta- 
cheté, en  parlant  de  certains  animaux]  Spotted, 
eyc-ffotted.   Cheval  moucheté,  A  fi,. 

MOL'CHETER  (raouchtté),  mouchetant, 
moucheté  ;  v.  a.  [faire  de  petits  trous  fur  une 
étoffe  avec  des  feiremens,  Se  par  petits  com- 
partiment] To  pink. 

Mouchetée  de  l'hermine  [y  n.éler  de 
petits  biins  de  fourrure  noiie  ;  marqueter,  ta- 
cheter] Tofpot  hermine  tvith  hlaek. 

MOUCHETTE,  /.  m.  [forte  de  rabot  de 
Menuifier]   PAwijo. 

Mouchf.ttf,  [t.  d'Architecture,  le  lar- 
mier d'une  corniche],  Water-table.  Mouchette 
pendante,  refouîllée  ou  creufée  par  deîliis,  Coro- 
na al<uiolata,  water-table  •with  a  channel. 

MOUCHETTES  (moîichëte),  ff.pl.  [in- 
llrument  avec   quoi  on  mouche  les  chandelles] 


qu'avec  le  vinaigre  (on  gagne  plus  de  gens  pa 
)a  deuceur  que  par  la  rigueur),  There  are  more 
fflies  taught  with  bony  than  witb  •vinegar. 

!j  Des  pieds  de  mouches  (méchante  écriture). 
T't-keoks  and  bar.gers,  ferawling. 

*  Difputer  fur  des  pieds  de  mouche  (fur 
des   chofes  de   néant),    To  difpute  about  a  jly' s 

foot,  or  Fat- books. 

Mouche,  [homme  que  des  Officiers  de  Juf- 
■tice  détachent  pour  fuivre  quelqu'un  qu'il-  ont 
ordre  d'arrêter]  A  Bailiff's  man,  a  fetter,  a 
Jbumbailiff,  aff,,  mufea. 

Mouche,  [petit  morceau  de  taffetas  noir, 
o.ue  les  Dames  fe  mènent  fur  le  vifage]  Apatcb. 
IJne  boîte  à  mouches,  A  patch-box.  Mettre 
Jcs  mouches,  To  patch. 

*  Elle  vous  fett  de  mouche  (elle  fert  à  re- 
lever l'éclat  de  votre  beauté),  She  is  a  foil  toyou. 

Mouche  [en  Aftronornie;  le  nom  d'une 
conftellation  de  l'hémifphère  Méridional] 
Mufca. 

Mouche,  [petit  bà:iment  léger,  détaché 
tl'une  flotte  pour  obfervci  un  ennemi,  &c]  F.y- 
bottt. 

MOUCHER  (mouché),  mouchant,  mouché  ; 
■i;.  a.  [preffer  les  narines  pour  en  faire  fortir  les 
«xerémens]  To  blow  one's  nofe.  Mouchez  cet 
enfant,  Blow,  or  Wipe  that  child's  mfe.  Se 
moucher,  To  lloiu  one's  noje.  Mouchez-vous, 
Bkiv  your  nefe. 

"f  Qui  fe  lent  morveux  fe  mouche  (ceux  qui 
fe  fentent  coupables  du  défaut  contre  lequel  on 
çarle,  peuvent  s'a;  d'\u^t  ce  qu'on  dit,  fi  bon 
leurfemblc),  If  any  fo-.l  finds  the  cap  fit  him, 
l.l  him  put  it  en. 

*  ||  Cela  étoit  bon  du  temps  qu'on  fe  mouchoit 
fur  la  manche  (au  temps  paflë),  That  teas  goid 
in  the  days  of  yore,  or  in  thi  time  <J  good  Queen 
Befi. 

-fl  II  ne  fe  mouche  pas  du  pied  (i!  n'efi 
pas  aife  de  lui  en  /aire  accroire),  Be  is  tic 
f.ol. 

Moucher  une  chandelle,  [ôter  le  bout  du 
lumignon,  lorfqu'il  l'empêche  de  bien  éclairer] 
T ofnuff  a  candie.  L'éteindre  en  la  mouchant; 
To  fnoff  it  cut. 

Moucher,  [Efpîonner]  To  fpy.  La  police 
i'a  fait  moucher,  He  bas  been  fpied  by  order  of 
the  Polce. 

M. juchée  Je  chanvre,  [en  couper  les  pattes 


MOL'E'E,/./  [mélange  de  fang  de  cerf, 
de  1  ùt  ,^  de  pain  coupé  qu'on  donne  aux  chien» 
a  la  curée]   Reiot.d. 

MOUET'IE  |ra»i-),  f  f.  {  ùf-au  de  mer 
qui  a  des  membranes  entre  les  doigts  :  ri  entre 
nans  les  I^cf,  eV  remonte  fort  loin  dans  Jes  ii- 
vicres^  mauve,  poule  d'eau  j  Sarus,  a  fea-mtw 
01  g'jll. 

MOUFtP.,    v.    a.     [prendre  enfemb'le   les 
joues  &  le   nez  à  quelqu'un,  en  tone  qi  " 
faffe  buurfouJRer  les  joue;j    To   n.  ■  .   a   rabbit's 
mouth. 

MOUFFETTE  ou  MOFFETTE,  /. /.  [-x- 
habifon  pernicieufe  qui  s* -élève Sans  les  fosrer- 
rains  des  mines]  Mepbitii,  mefhitica!  exbak  n\ 
damp. 

MOUFFF.TTF.S,  [nom  générique  de  quatre 
efpèces  d'animaux  de  F  Amérique,  le  eoaj  ,  le 
conépate,  le  ehinebe,  &  le  suril/e,  qui  loi 
font  inquiétés  répandent  une  odeur  lu  1  oui.v.e; 
on  les  appelle  betes  puantes,  ou  cri  i  du  Di  i> 
ble]  Mouffettes. 

|;  MOUFLARD  (mcùfl)v),  -;»m,  f.  m. 
&  f.  [qui  a  le  vifage  gras  à  rebondi]  .i  bloated 

X  MOUFI-E, /./.  [mitaine,  gros  gant  oà 
i!  n'y  a  que  !e  pouce  de  réparé]   Ri  Util. 

X  Moufle,  [gros  vifige  gras  &  i-bondi; 
ne  (e  dit  que  par  mépris]  A  blotted  /i;    . 

*\\.  Donner  fur  la  mou  île  a  quelqu'un  (lui 
donner  un  loufilct)  To  give  one  a  ji -p  on  the 
chops. 

Moufle,  [afiemblagc  de  plufieurs  poulies, 
par  le  moyen  defquelles  on  multiplie  la  force 
mouvante]'TacW.  ôfpullits.  Mouffie  de  poulie, 
Shell  of  a  blcci.     Poulie,  Sheave,  or  Sbecvrr. 

Mou  F  F  le,  [vaiffeau  de  terre  oblong,  efpèce 
de  fourneau  à  Fufage  des  Emailleurs  5c  des  El- 
fa'.eurs]   Muffle. 

MOUFLtTF.S,  /.  /.  pi.  [morceaux  de  bois 
dont  fe  fervent  les  vitriers,  pour  tenir  le  fer  à 
fouder] 

MOUFLON, y.  m.  [efpèce  de  brebis  que  l'on 


MOUCHETURK  (moiichfture),  /  /.  [or 
nemens  qu'on  donne  à  une  étoffe  en  la  mouche 
tant]   Pinking. 

Moucheturi  d'hermine,  [les  petits  brain 
de  fourrure  noire  qu'on  y  met]  The  fpottir.g  of 
hermin,  or  rrvffifi  fpot. 

Moucheture,  (en  t.  de  Blafon,  toutes  les 
pièces  chargées  de  mouchetures  d'hermine),  AU 
fpolted  pieces  of  the  (cu'cheon. 

Mouche  iure",  .£ce  qui  eft  moucheté] 
Spotted  fit?!.  Le  linx  a  des  mouchetures  par 
tout  le  corps,  The  linx  has  fpots  or  is  fini  led  all 

MOUCHEUR  (moïïcheuO,  f.m.  (celui  oui 
mouche  les  chandelles]  Snuffer. 

MOUCHOIR  (moiichoar),/.  m.  [linge dont 
on    fe    fert   pour    fe    moucher]    Handkerchief,   trouve  en  Ruine,  en  Sibérie  &  dans  la  Grèce, 
machender,  neckerchief.     Un  mouchoir  de  cou,  &c]  Mifimcr.. 
A  veck  handkerchief.  MOUFT1,  /  m.  [t.  de  Relation  ;  le  chef  de 

4-  Mouchoir,  [pour  fe  torcher  le  derrière],  la  Religion  Mahorr.étane]   Mufti. 
Bum- fodder.  j      MOUILLAGE    (.moûiglïje),   /.   m.    [fond 

•Mouchoir  à  tabac  (mouchoir  de  foie  ou  de;  propre  pour  jeter  l'ancre;  ancrage,  anfe,  rade, 
toile  peinte),  Snuff-handkerchief.  havie]    Anchorage,  anchoring  place.  Ron  mouil- 

Mt'UCHOiR,  [t.  de  Mar.  pièce  de  bois  qui  i  lage,  Good  anchoring  ground  or  anchorage'.  Mau- 
fait  partie  du  taille-mer  d'un  vaifieau]  ^^;/«-jvais  moudbgï,  Foul  ground,  bad  anchoring 
piece.  !  ground  or  fui  bottom.     Etre  au  mouillage,  To 

MOUCHURE  (moûchure),  de  chandelle,!  ride  at  anchor,  alfo  to  be  moored.  Aller  au  mouil- 
//.  [le  bout  du  lumignon  d'une  chandelle,  lorf-j  lage,  Tofiand  for  the  anchoring  place.  Vaifieau 
qu'on  l'a  mouchée]  The  fnuff  of  a  candie,  fnjfi  au  mouillage,  A  /hip  riding  at  anchor  or  a 
or  fnat.  \  reader.      Chercher  un   mouillage,  To  firrve  for 

Moûchure,  [morceau    coupé   fur  le  bout:  the  anchoring  place. 
d'une  piece  de  bois;  extrémités  &  parties  trop!      MOUILLE,  ï'e   (mouillé),  part,  of  Mou- 
Hures  qu'on  fépare  des  fibres  du  chanvre]  i?ir.       iller,    [humidej     Wilted,     wet,    moift,    madid, 

Mr,  i  cire  efpèce  de  Zoophyte.V.  G  al  v.v.a.'Joaked,  wajhy,  fpringUd. 

MOUDRE,  moulant,  moulu  j  je  mous,  je!  4-  Faire  la  poule  mouillée  (n'avoir  point  Je 
moulus;  v.  a.  &  n.  [  mettre  en  poudre  par  le  cœur),  To  be  faint-hearted,  or  an  ben-beartei 
mojen  de  la  meule,  broyer,  pulvérifer  ;  accabler  fellc-w. 

de  coups]  To  grind,  to  mill.    Moudre  du  blé,  du  I      *    Se    couvrir  d'un    drap   mouillé  (alléguer 
riz,  Tj  grind eom,  rice.     Moudre  du  caffé,  To  une  méchante  excufe(,  To   make  a  matter  the 
grind  coffee.      Ce   moulin    ne  moud    pas    allez'  tuorfe  by  endeavouring  lo  colour  or  excufi  it. 
menu,  This  mill  docs  ml  grind  fine  enough.  MOUILLE  -  BOUCHE  (moS£le-  bouche), 

*  Moudre  de  coups  (battre  outrageufement)]/./.  [forte  de  poire  qui  a  beaucoup  d'eau]  The 
To  maul,  to  beat  foundly.  great    mouth-water  fear,    grvt  mouille- bouche. 


*  J'ai  le  corps  tout  moulu,  Je  fuis  tout 
moulu  (fe  dit  des  douleurs  qu'on  feni  pir  tout 
le  corps  pour  avoir  couru  la  porte,  ou  pour  quel- 
que autre  fatigue),  Jam  bruijcd  all  o-ver . 

MOUE,  /./.  [grimace  que  l'on  fait  par  dé- 
rifion  en  avançant  les  lèvres]  Mouth,  mouths, 
•wry  face,  pout.    Faire  la  moue  à  quelqu'un,  To 


MOUILLER  (muûiglé),  mouillant,  mouillé, 
je  mouille,  je  mouillai  ;  t.-.  a.  [rendre  moite  & 
humide,  tremper,  humeéter,  afpeifer,  a-iofer, 
abreuver,  To  wet,  lo  moift,  to  moifien,  lo  dabble, 
lo  dew,  to  madefy,  to  fiai,  to  jprint/e,  to  drench, 
to  damp.  Mouiiler  un  linge  dans  l'eau,  To  dtp 
or  Joke  a  rag  in  water.  Plaie  qui  mouille,  A 
f caking 


M  O  U 

fitting  rai», 

*1  Je  ne  fauroîs  tant  filer  fan»  mouille: 
(tant  mmjfr  (an;  b  .ire),  /  »i»'r  wjr*  Jo  long 
lo'-tbout  wetting  my  clay  ;  liant  make  a  borjt 
mtal. 

MoUILI.KX,       OU      MoutLltK      I.'aNCRI:, 

[jeter  l'ancre  pour  atrêter  le  v.ull'  lu  ;  ... 
ter]  To  cafl  anchor,  to  Ut  go  the  amber,  t 
corne  ta  an  anchoiage,  to  and er.  >ious  niou- 
illames  l'ancre,  on  mouillâmes  dans  la  baie, 
We  y.akcd  tbe  aneber  in  tbe  bay.  Mouill.  r 
l'ancre  de  touée,  To  moor  ivitb  tbe  boat,  te  ear'y 
out  an  anchor.  Mouiller  à  la  voile  Te  I  t  g 
the  anchor  wbilfl  tbt  fails  are  yet  abroad.  Mou- 
iller par  h  quille,  An  ironical  cxprrflhn  implying 
tbatajbip  hfaft  aground,  tb.it  cv,  ry  na.i  : 
bottom  il  an  anchor.  Etre  moui'lé  le  travers  au 
veut,  To  ride  athwart.  Etre  mouillé  entre  vent 
&  in  tree,  To  ride  betwixt  wind  and  tide.  Mou. 
iller  en  barb?,  To  corne  to  with  tivo  anchois  a- 
btaxi.  Mouiller  en  ci  up'»  ,  1  r  hy  the 
Mouiller  en  failanc  emholTure,  To  moor 
with  a  fprbtg  en  tbe  cable  (in  order  to  cattonadt  a 
fortt&c).  Mouiller  en  patte-d'oie,  to  mot» 
tvilb  thi  ce  anchors  a-bead  (equally  diflant  fiom 
cacbotber).  Mouille  !  Etel go  tbe  anchors!  (tbt 
order  to  Ut  the  anebor  foil  from  tbt  cat. head  to  tb: 
bottom).  Mouiller  les  voiles,  To  wet  tbt  ails 
ta  f  y  iSice  u'ual  in  light  winds). 

MourLL£R    la  double  LL,    [t.  de  Gram- 
maire; la  prononcer   un   peu   d  fl 
ion  articulation   ordinaiie]  To  fofttn    or  liquify 
t  L. 

MOUILLETTE  (moBftrlëte),//.  [tranche 
de  pain  longuette  pour  tremper  dans  un  ctuf  à  la 
coque]  A  narrow  and  hug  flit  e  '.f  bread,  to  eat 
ggwubal;   ajini'cr  ,f  bread. 

MOU1LLOIR  (m>  u  rjetit'vafe 

dont  les  femra 

bout  de  leurs  doigts  en  filant  leurs  quenouilles] 
A  little  t'cfj'l  of  water  in  which  worn.»  d.p  thai 
fingers  when  tbcyfpin. 

Mouilloik,  grande  chaudière  de  cuivre 
dans  laquelle  on  fait  la  colle  à  coller  le  papier] 
Siste-enpper. 

MOUILLURE  moHirrliure),  /.  f.  [aft'ion  de 
mouiller,  état  de  ce  qui  elt  mouillé]    Wetting. 

La  mouillure  du  papier  avant  l'imprcflion, 
Wtttirg  the  paper  before  printing. 

MOULAGE  (mofflàje),  /.  m.  [t.  de  Potier; 
cair-aux  moules]   Moulds. 

Mort.  ace,/.  /.  [la  partie  d'un  moulin,  qui 
fert  à  faire  tourner  les  meules]  That  part  of  tbe 
mill  which  Jets  tbt  . 

,  [droit  que  l'on  pave  à  ceux  qui 
ont  ides  moulins   banaux]  A  fee  accru 
ferfm  that  builds  a  public  mill  in  bis  manor. 

MOULANT  («n  Han),  /.  m.  [celui  qui  fait 
moudre,  'e  garçon  du  meunier,  qui  eit  oceupe  à 
f.tire  moudre  le  j  '  s  man. 

MOULARD  (nioûlar),  f.  m.  ou  Moit'i, 
f.  f.  [terre  cimolée  des  ouvriers  ou  argile  à  Fou- 
lon]  SmeBir,  fuller's  earth. 


MOU 

Mo  BLE,/.  /.  [petit  poitTon  enfermé  dans 
une  coquille  bleuâtr.  J  Mujcle,  limpet.    Sorte  de 

moule,    R  tosor-fijh. 

bfliles,  [moules  devenues  frftYe     & 
fiuvent pétrifiées  j  Mufculite»,  Mjtulitej]  Ff- 
i  d  Ua-mufclts. 

Mooli.  [allcmblage  de  plufieurs  feuilles  d'or 
it;  t.  de  Batteur  d'or]  Mould. 

Mou  t. v.,  |  auge  où  rit  le  fuif  fondu  ;  t.  d 
Chandelier}  Trough. 

Moût,  r,  [table  fur  laquelle  les  Plombiers 
jettent  le  plomb  fondu]  Table,  mould. 

M  i     LE-rEKCOIR,     [outil    compofé    d'un, 
fi  ;    ta  l'ufa^c   du  Boutonnier]   Button 
makes  '■  borer, 

MOULE',  -r'a,  paru  adj.  Ex.  lettre  moulée 
!  lettre  imprimé-]  Printed. 

Sa  lett  e  eft  aulii  lifihle  que  li  elle  étoit  mou- 
lée,  llr,  i  r  btr  letter  is  as  Irgib'c,    as  il  luould  ht 

Lettre  moulée  (écriture  à  la  main  dent  le 
caractères  font  de  la  même  forme  que  ceux  des 
livres  imprimés)  Moulded  letter. 

MOULER  (moulé),  moulant,  moulé  ;  <o.  a- 
[  jeter  en  moule]  To  mould,  to  cafl. 

Se  mouler  lur  quelqu'un  (le  prendre  pour  mo- 
dèle), To  frame  or  ffuare  one's  life  ot  conduct  by 
anothtr  man,  to  take  bim  as  a  partem. 

Mou  Mr  un  bas  relief,  une  llatue  [appliquer 
du  duc,  du  plâtre,  tVe.  lur  un  bas  relut,  lu. 
une  (latrie  ;  afin  qu'ils  en  prennent  l'empreinte 
de  telle  man  ère  qu'i.s  pur il'-n t  l'ervir  de  moules 
pour  en  faire  .je  femblab  e>]   T ■  make  mould,. 

M  .in.  ir,  [imprimer]  To  print.  Lettre 
moulée,  A  printed  letter. 

§  Il  fut  bin  que  cela  foitvrai,  puifque  cela 
eft  moulé,  lt  tr.ufl  be  true,  fince'tis  in  print.  Il 
croit  tout  u  qui  etl  moulé,  IL  believes  all  that 

is  in  p.  inc. 

^  Le  moyen  de  contefter  ce  qui  eft   moulé  ! 
t  any  thing  be  com.  fled  that's  in  print  f 

Mot'tEk  du  bois  [mefurer  une  voie,  une  cord  - 
de  bois]  To  pi  'e  up  wood  in  0'der  to  mete  it. 

Mouler  la  pâte  [t.  de  Patilïïer;  en  formel 
une  efpèce  Je  boule  ô:  l'applatir  de  l'épaiffeur 
qu'on  veut]    To  roll  the  pap. 

Mou  L  F. u  le  papier  [r.  de  Carrier  ;  c'eft  y  im- 
primer des  tioures]   To  print  tbe  paptr. 

MOULETTES  (moHlete ),/./.  pi.  [petite: 
coquilles  blanches]  Small  pel's. 

MOULEUR  (mouleur),  /.  m.  [celui  qui 
moule]  Moulder. 

Mouxeub  de  bois,  f.  m.  [Officer  qui  moule 
le  bois      .  fn   ;,)  u  or  meter  of 'wood.  \Tbey  leaf  /  im  to  mummy.      De  l'or  moulu  (pour 

MOULIN     (mofilaii  \    /.    m.    [machine   à   dorer  des  métaux),   Water-gold,  painter  s-gold, 
oudre  du  grain,  f;c.]   Mill.     Maulin  à  vent,  Cuivre  doré  en  or  moulu,  Copper  gill  its  or  moulu. 


MOU 

le  conte,  l'hiftoire),  And  I  tlrcw  my  cap  cvtr 
the  mills. 

On  ne  fjuroit  être  en  même  temps  au  fourfc 
au  moulin,  Oie  carr.-.t  ht  in  ttuo  plods  at  once. 

Fer  de  mulin  [t.  te  Blifon],  Ink  of  tbe  mov- 
ing mill-float,  Fti-d. -m.ulm. 

LINAGE  (mr£lï:ije), /«.  [prépara- 
I.  foie,  en  la  faifant  paflèr  au  moulin] 
Ibi  i.Jt  dreffug  •/■  Hilt  before  it  is  dyed. 

MOULINE',  k'i  (rnoiilïné),  adj.   [il  fe  dit 

vers]    Worm-eaten  tuood. 

MOULINER, t/  <i.  [ereufer,  t.  de  Fieurifte] 

To  n.i'l,  t-,  e  f-d.     Ces  vi  rs  in  ulinent   (cieo- 

fent)  la  terre,  Thefetverm,  grind  tic  earth. 

MOULINET  (m  Blï  ë),/.    m.  [t  .urniquer 

n   l  :  fert  pour   enlever    ou  pour    tiier   cc3 

fardeaux,  &rc  |  A  cap/un,  a  ruruflyle,  a  tarr- 

-•  vec  un 

bâton  à  deux  bouts,  &ï.    (fc   (ci  v  ir  u'une   tells 

ar.'-e  en  les  .r.  niant  cri  rond  autour  de  loi,  avec 

1  .'  n  puiflè  parer  les  coup    qui 

f  i  «ici     \    rtes  en  m   me  tem|    ;  ir  pliiiiears  per- 

r«    •:■  ht  j  out  a  fit/O'd  or  JÏ-. 
Jo  as  to  tuai 

Mo  r.  !  ine  d  nt  on  fe  fert  pour 

trava  II  r  a  la  m     m  ie]  A  milt.    Mounoie  faite 
.    ' 
Molli:.;  ;   de  chocolatière,  A  cbatalatt-JHci 

MotTXTKXT,    [t.  d'Efcrime    fflouiifâ. 

".  I]  l.ill  !  1  (moulïr.e  ,  ;  [petit  moulin, 
moulin  à  brav]   Moulinet,  band-mill,  ç/u;,n. 

Mou  il  net,/  m.  [rouleau,  cylindre  ct'r.n 
c.  beflan]  A  (mail  windlajs,  ai  that  of  a  launch 
or  long-boat,  moulinet.  Moulinet  à  bittord,  A 
(pun-yatn  ittin<  h. 

MOUHMIER  (moûlïnïé),  /.  m  [ouvrier 
qui  met  fur  le  moulin  la  loie  cévidée  fur  le* 
bobines]  Mi 

MOULINS (mouUam),/  m  [vi'iïde  France, 
cap.  du  Bourbannois]  Moulins. 

MOULLA,  /  m.  [t.  de  Relation  ;  Docteur 
de  h  loi  de  Mahomet,  Prë.re  qui  fait  la  prièie 
Moulla. 

%  MOULT,  adv.  [beaucoup,  eft  toujours  du 

Syle  Marotique;  à  foifon,  fort,   graneeanenr] 

MScb,  veryv  ucb.     I  :  le  foulèrent  grande.xenr. 

So  fe  divert.rcnt  mrulr  tiillement  à  la  mode  de 

:.ur  pays,  %bey  got  ..:  d.'iik  as fitiint,  andnade 

try  gloomily  merry  according  to  tbt  cujhm  of  their 

CCitnli  y. 

MOULU,  -UE  (moiilu),  pan.  of  Moudre, 
Ground,  bruifed.     On  l'a  tout  moulu  de  cou;  «, 


A  tvindmill.     Moulin   à    er.u,    A  water-mill. 

Moulin  à  bras,  Sfuern.  'Woulin  à  papier,  Pop  r- 
mill.  Moulin  à  t ylindre  (qui  réduit  en  -c..t 
rine  les  vieux  morceaux  de  chiffons]  Cylindrica 
paper-mill.  Moulin  à  poudre,  Powder-mill 
Moulina  Foulon,  Fuller' s-mill.  Moulin  à  huile 
Oil-mill.     Moulin  à  café    (un   petit  moulin   a 


Moulard,  |  boue  des  auges  des  Couteliers]  [moudre  du  café),  Coffee-mill.     M 
Dirt  of  grinding /tones.  cher  (machine  qui  ferla  rendre  en  lames  l'or  & 

MOULE,  y.  m.  [matière  creufée  de  manière   l'argent  filé),  Flatting-mill. 
qu'elle  imprime  une  certair.e  f.fuve  à  la  cire,  au  :      *■   Envoyer  au  moulin  (traiter  d'une,  d'igno- 
plomb,  See.  qu'on  y  verfe  fondus  ou  liquides  ;  [rant,  To  find  one  to  tbe  mill.    ■ 
forme;  figure  ;  modèle,  exemplaire, -patron]  A       *   Se  battre  coutte  des  moulins  à  vent  (fe  for- 
mculd,  plafm,  model,  pa»  r'p      }■   ei    en  m  taie,  ger  des  chimères  pour  les  combattre),  He  fgits 
Ta  cajï.     Cela  eft  fait  au  moule,  Thaï  rs  cafl.        ag  sinfl  tuii  . 

A    II  viendra  moudre  à  notre  moulin  (Il  aura 
ifrYue  ?  nous,  à  fon  tour),  "Hewill  con 


Le  m  iule  en  eft  rompu   (fe  dit  de  chofes 
•aies  Si  précieufes),  The  mould  /';  defrayed. 

*f  Cela  ne  fe  jette  pas  en  moule  Ile  dit  d'un 
ouvrage  qui  ne  fe  peut  faire  qu'ave  beaucoup  de 
fbin  ce  de  letups'), That's  not  dor.,:  in  a  trii  e  ;  the 
matter  it  not  Jo  eajy  as-you.  imagine* 

*  Se  former  fur  le  moule  de  quelqu'un  (le 
prendre  pour  modale),  To  frame  or  fjuare  one's 
■  her  man. 
-\\.  Conlerver  k  moule  du  pourpoint  (fe  con- 
ans    des   périls,    principalement    à  la 
) .   To  faut  oneys  bacon- 
\\  y  lailft  ka  rrio'ile  du  pourpoirrr,  There 
if,  lift  b.i  tarcaft. 


ill. 

•b  11  lui  refiemble  comme  à  un  moulin  à  vent 
(Te  dit  torique  'on  veut  fe  moquer  de  la  refiem- 
bhnee  que  (pjelqiun  trouve  entre  deux  per- 
ibnnes  qui  ne  fe  reflcmblent  :  oint),  lit  is  as  lifi 
bim,  as  un.  apple  is  like  an  oyfticn. 

*aj"  Faire  venir  l'eau  au  moulin  (procurer  de 
l'utilité  par  fon.  induftrie  à.  foi  ou  aux  autres), 
To  br'ng  grifi  to  tbe  milL 

Je  jetai  mon.  bonnet  par  de!Tu3  les  mr  ul'ns  (à 
ia  lin  des  contes  qu'on  tait  à  un  enfant,  je  ne 
fais  ce  que  tuut  devint,,  je  ne  lais  co.T.meat  înit 


Moulu,   [en  t.  de  Chafle]   les  fumées  d'uri 
...  les   font    mal    digérées, 

Tbe  f  the  hart  are  r.,.:  thick. 

MOULURE  (mcùlûre),  /  f.  [ornement 
d'Architecture  fiu-.,.,  .:  i,    .  ;   Ai    ulding. 

Noms  des  principales  mouluies,  7 he  names  of 
the  principal   mouldings.     Filer,   Fi.i,t;   Conge, 
Conge  ;  Aftragali  ,  Aflragal;  Baguette,  Baguette; 
Cymaife,  Doucine,  ou  Gurule  droite,  Cymatium? 
■   :!.  ;    'l'ai  in,    Orec  or   O.G. 
or    Talon;     Ove,    Quart-de-rond    ou    Echine, 
Ovale,     o?     Ovum,    Se]iiarter-nund,    or    .Eriu- 
tius  ;    Tore,  demi-rond,  tondin,  boudin,    gros 
,  Ttrus,   l.H;    i  ore  coriompu, 
.•<  Braguede  Suiiie,  Htart-paped  tore; 
Sco.ie,  Nacelle,  .reux,  ou  Ca- 

ver,    .'..   f  .-,     Thcbihts,    or    Corvette  j    Gorge,- 
Gorge;  Couronne,  Corona. 

MOI   !     ....       ni  iiran),    sst:,    adi.  -j. 

-,  pile]  Dying, 

fad:. g  ;    a  dying;'    Le  champ  de  b3tail  e  étoit 

plein  de  mort;  &;  de  mouraur,  The field  of battle 

iras  tbiik  fpread  ivitb  dead  and  dying  perfans. 

*  Des  yeux  mourans  (langui Dans  &  pleins 
de  palTion),  Lar.gufhit.g,  Jlcejy  eyes.  Un  bleu. 
m  in  Int  (fort  parle  C<  déchargé),  Bale  or  /au: 
blue. 

MOURGON,  /.  m.  [t.  de  Mar]  V.  Plg..-- 

MOUBLlNeOU» 


M  O  U 

MOURWnOU,   r.w.  [greffe  noix  Je  Tien 
:  du  M  i  ■ 

.:,  or  gtam  unguentar'ut%  V.  Bois 

.    mourant  mort  ;    j( 
:  ou  rus,    je    mourrai 
que  je   meure,  nous    mourions,  ils    meurent; 
v    n.   [ceifcr  de  vivre,  expirer,  dé 
finir,  s'éteindre,  ceflèr  d'etre]  To  die,  t 
to    d  part,  to    march    if,   to  pet 
a"vay,  to  peep  ever,  tc  rip  off  to  drop  of  t9  g° 

•  xpire.      Mourir  Je  maladie,  de  \ . 
rie    mure   violente,    Te   die  of  f.  chiefs,  old  age 
:  death.     Mourir  en  bon  chrétien,  en  Phi- 
lofophe,  'le  dh 
Il    fe  laiflè    mourir  ds    faim,    He   fufferx    i 

yet'tjh  for  want.     Je  veux   mourir,  Que 
je  meure  tout   préfentement,  Je  puiiîe  mou 
iî    cela  n'efl    conme  je    vous    le    d:s   (formes 
de  ferment),  Let  me  die  if  it  be  not  true;  As 

to  live,  *th  true»  Il  nous  mourut  fi 
matelots  dans  la  travel  tie,  fVclofi  fix  men  i 
that  voyage, 

*  Faire    mourir   à    petit  feu   (faire  languir 

quelqu'un  dans  l'efpérance,  dans  l'inquiétude) 

To  put  me  in  bot  water.     11  eft  mort  de  fes  bief- 

i  b  it),  He  is  dead 

ef  bis  wounds.     Mouiir  d'amour  pour  ....  Tu 

■;v  for 

Ah:  que  voilà  un  air  qui  eft  paflïonné  ; 
eft  c"!  qu'on  n'en  meurt  point  ?  Ah  !  bow 
itt  a  tune  is  that  !  Dont  it  kill  one  with 
delight  f  Faire  mourir  un  homme  (l'exécutera 
mort  par  autorité  de  Jullice),  To  put  one  te 
death,  to  execute  him.  Je  viendrai  à  bout  de 
mon  delTein,  ou  je  mourrai  à  la  peins  (pour 
marquer  qu'on  ne  veut  point  démordre  de  ce 
qu'on  a  entrepris),  I'll  jucceed  in  my  defign  or  VU 
die  by  it. 

-f-  Un  lièvre  va  toujours  mourir  au  gîte 
(après  avoir  beaucoup  voyagé,  on  eft  bien  aife 
de  retourner  dans  fon  pays),  After  all  one^s 
rambles,  one  loves  to  die  in  one^s  iwn  country. 

■f-  Va  où  tu  peux,  mourir  où  tu  dois  (quel- 
rue  chofe  qu'on   fafte,  on  ne  fauroit  évirer  fa 


M  O  U 


M  O  U 


tr.tm-.r-),  bis   tvoris  will  never  die.     Mourir*  de   [coup  A         n       it]  Mufket-fhot. 

rire,  "5    die  with  le  |      MOUS,  eu  Mous,  f.  m.  pi,  V.  MotLO). 

IR,  [fe       t  des   arbre*,   &  des    pro-'  ojj  r  . 
dudtions  de  l'efprit,  des  ouvrages  de  l'art,  des       MOUSQyPf'f'ï,/  m.  V.  MosojtllLLe. 
Ah   morates,  &  des  |      ont       MOUSQUETAIRE    (mousketère),'  /.    m. 

quclqucmouviTncntfertiblableaccluidi.-i.lv)    J    Mufkclcer  i  rnitéffuetairt.     Moufquctaires 
To  die.     Le  froid  a  tait  :n  jurir  m  s  arbres, Tbe\  moufqu  -raircs  noirs  (ainfi  nommes  à  caufe  de  .a 
.   mourra,  fi   on  !  couleur  de  leurs  chevaux},  Grey  nsujkett'ert,  black 
n'y  met  du  bois,  du  charbon,  That  fin  ■will goimufktteers, 

;«..   m    .",'.     En  fait  de  conftitution       MOUSQUETERIE     (mousketerit),   /.  /. 
de  rente,  le  capital   meurt  pour  le   prêteur,  In''  [decha-gede  miufquets  ou  fufils  tirés  en  même 
mailer  of  annuities,  the  cafttal  is  funk  for  tbe\  temps  j  A  i  alley  •;  mujiet-fbol,  fmalljbct. 
Under.    .,  MOUSQUETON  (mousk.econ),/.n.  [efpèce 

i-n  mourir,  v.  r.  [être  fur  le  point  de  mou-Jde  fufil]  Amujketom,  a  blundtrbufs. 
tir;  languir,  tt.outir  peu  à  ;ea,  être  près  a'cx-,      M  OU  SS  ACHE,//,  fécule  du  lait  exprimé 
pirer]   ¥0   be   a   dyings     il    fe   meurt,  He  is   aide   la   racine  du  magnoc,  qui   fert  d'amidon  en 
dying.     L*  lampe,  la  chandelle  fe  meuit,  The'  Amérique]   McuJ'acbc,  fiareb  made  of  the  fi.ur 
lamp  or  candle  is  alm:fi  out.  :  /  mas 

Le  boulet  de  canon  vint  mourir  à  fes  pieds.  |  MOUtïSE,/./.  [petite  herbe  fort  épaiffe  & 
The  cannon-ball  dropped  at  bis  feet.  Les  villes,  fort  menu.-,  qui  s'engendre  fur  des  arbres,  &c] 
les  1  y  au  mes,  toutmeurt;  tout  a  fon  tombeau,  I  Mu/eus,  mojt.  Moufle  de  mer  (herbe),  i..-- 
The  cities,  the  kingdoms  are  no  more.  \  wrack.      Moufle    terreftre    ordinaire,    Mujcas 

Ses  pallions  ne  durent  guère,  elles  meurent \ttrrcjiris  vulgatior.     Moufle  rampante  ~  n 
bientôt,  His  pajfnns  are  (eon  over.  Moufle  des  bois,  Lycopodium  on  Pieu  de  loup 

Mourir,  [Te   dit   de  pluiieurs  chofe?,  qui    (rooiifledu   Nord,  qui  donne  le  faufre 


cetiinée),  Go  ivbere you  can,  and  die  ii-bere  y 
m:fs. 

f   Les   envieux    mourront,   mais    l'envie   nel  prompte  ;   Etre  emporte  par  1 
mourra  jamais,  Envious  people   will  Me,    but 
envy  never  will. 

Mourir  de  fa  belle  mort  [de  fa  mort  nâtu- 
mtural  death. 
.t  au  lit  .l'honneur   [être  tue  à  la  guerre!  douleurs),  He  dies  a  many 
en  fdifant  fon  devoir]  To  die   in  the  bed  of  bo- 


finilTent  par  une  dégradation  intenable,  comme 
les  fons,  les  couleurs,  &c]  To  finifi  gradually. 
\\  taut  lorlaue  l'on  peint  que  les  couleurs  fe  per- 
dent en  mourant  les  unes  dans  les  autres,  A 
painter  (bould  mix  bis  colours  in  j'cba  manner 
that  they  appear  melted  in  each  oiler. 

f  On  ne  fait  n:  qui  meurr,  ni  qui  vit,  Life 
is  uncertain.  Nous  mourons  tous  les  jours 
(chaque  jour  nrus  avançons  eu  age,  nous  raifons 
un  pas  vers  la  mort),  Every  day  brirgs  us  to 
the  grave.  • 

••f*  Vous  me  faites  mourir  c.^  dire  cela, 
[vous  m'impatientez  de  dire  celj,  il  n'y  a  pas 
de  raifon  à  ce  que  vous  dîtes  la],  fou  kill  me 
ivitb  ywr  reafonings. 

Les  paroles  lui  meurent  dans  la  bouche  (il 
traîne  fes  paroles,  il  parle  trop  lentement ), 
Words  feem  to  die  on  bis  fips. 

Mourir  dans  les  formes  (en  fe  f:t:fant  traiter 
felon  les  règles  ordira'ires  de  la  Médecine),  Te 
die  inform. 

tout  en  vie    (d'une  maladie  vive  & 
olence  du  n.al, 

fqu'on  a  encore  toute  la  force  Se  la  vigueur 
que  l'on  avoit  en  fanté).  To  be  taken  away 
Suddenly. 

curt  martyr    (en    foufîrant    de    grandes 


On  dt  d'un   homme  condamné  au  banmfl'e- 
ment  ou  aux   galères  perpétuelles  :   11  elr   mort 
civ  leme.if,   fj|  eft  privé   à  jam 
des  avantages  de  la  fociété),  Ht  illy. 

On  dit  ces  religieux  &  des 

morts  civilement  (ils  ont  renoncé  pour 
toujours  aux  droits  Se  aux  avantages  de  la  fo- 
ciété)  Tbiy  are  dead  ci-dill). 

Mourir,  [fe  dit  par  exagération]  To  die. 
Mourir  de  faim.  Te  ftaive.  Faire  moutir  de 
faim  queiqu'un,  To ftarve  ont.  Moutir  de  foif, 
To  lecboai.d  ivitb  tbirfl.  Mourir  de  froid,  To 
ftarve  ivitb  cold.  Mourir  de  chaud,  To  be  ex- 
tremely t.t.  Mourir  d'envie;  d'impatience,  To 
,  tù  long  mightily,  to  bave  a  longing  defr. 
after.  Je  meuts  d'envie  de  vous  voir,  1  long  to  femina 
jee  va.  Je  mourois  d'envie  de  voir  le  pays,  I 
faflimauly  longed  to  fee  lit  Mourir  de 

chagrin,    '  .      ...  Mourir 

de  déplaitir,  To  be  vexed  to  death.  Mourir  de 
douleur,  To  bave  one's  beart  broke.  U  la  fera 
mourir  de  chagrin,  Ile  will  break  her  heart. 
irde  peur,  To  be  affrighted  to  death.  Je 
mourois  de  pcor,  qu'elle  ne  nous  conduisît  à 
jManfilla,  I  -was  mortally  afraid  it  would  lad  us 
to  Manfilla. 

•  Mourir  au  m^nde,  au  péché,  au  vice,  à 
fes  paffions,  To  renounce  the  tijorld,  to  give  up 
fin,  vice,  paffons.     Son  nom,  fa  mémoire,  fes 


i 


Lycopodium,    Moufle  d'Arbre,  oa  Ul'mc,  Mtifctis 
arboreus.      Moufle    membrar.eufe,    ou     S 
fugitive,     Nolloch    des     Allemai 
Moufle      Aquatique,      Conferva,      duck's     meat. 
Moufle  d'Ailracan,  V.  Buxbaumia.    f.l  n 
Grecc]ue,   V.   Oicnon     musojje'.       MouiTe 
Marine,  V.  Coraline- 

Mousse,  [ce  qui  vient  fur  la  tête  des  vieilles 
carpes]  Mojs.     On  pécha  une  carpe  qui  avoit  un 
moufle  fur  la  tète,  Tbty  ffbed  out  a  ca-p 
•very  old. 

*'[  Pierre  qui  roule,  n'amafle  point  de  mouire 
(quand  on  change  fouvent  de  profefîïon,  &  de 
condition,  on  n'acquiert  point  de  bien),  A 
rolling  flone  never  gathers  mojs. 

Mousse,  [écume  qui  fe  forme  fur  l'eau,  &c] 
Froth, foam.  La  moufle  que  fait  l'eau  de  fa\ on. 
Lather. 

Mousse,/,  m.  [de  l'Efpagnol  Moco,  jeune 
garçon  qui  fert  dans  un  ^iffeauj  A  caib:n-l>.Jy, 
a  finp-boy,  a  jivcbbtr,  tarpauling,  powder- 
mcnk,y,yonker. 

visa, adj.  [fe  dit  des  ferremensdont  la 
pointe  Ss  le  tranchant  font  ufés]  Dull,  blunt. 
*   Elprit  moufle,  Heavy,  dull  wit. 

se,  [t.  de  Botanique]  Feuille  moufle, 


Rttujt  leaf, 

MOUSSELINE  (moBctlïne),//.  [toile  de. 

f  11  mourra  dans   fa    peau   (il    ne  changera  coton  fort  fine,  fort  claire,  iv-  qui  n'eil  pas  unie] 
jamais  fes  mauvaifes  habitudes),  He  will  die  in  j  Mujlin. 
his fkin.  MOUSSER     (moucé),    niouffrnt,  moufle; 

■f  11  ne  mourra  que  de  ma  main  (je  me,'v.  n.  [le  dit  des  liqueurs  fur  lefquelles  il  fe  fait 
vengerai  de  lui  avant  qu'fl  meure),  I Jball  bave  de  la  moi. Ile;  écumer,  devenir  en  moufle]  Te 
him  before  be  dies.  foth,   to  fuim,    to   lather,  to  mantle,   to  Jparkle. 

Mour  an  t  (moïïran),  On  appelle  en  termes!  Le  vin  de  Champagne  raouffe,  Champagne 
de  Jurifprudence  &  de  Pratique;  Homme \wine  iparkles,  mantles,  or  froths.  Chocolat 
vivant  &  mourant  [l'homme  que  des  gens  dé  moufle,  Milled,  frotbid chocolate. 
main  morte  qui  doivent  toi  &  hommage  font!  MOUSSERON  (moûceron),  /  m.  [petit 
obligés  de  donner  au  Seigneur  de  fief,  Se  à  la  champignon  qui  vient  f)us  la  rnouffcj  A  fin  a  II 
mort  duquel  ils  doivent  le  rachat  au  Seigneur]  [fort  of  mujbroom. 
Dying.  MOUSSEUX,   -XUSE    (mouceâ,    -ceùze), 

MOURON  (mouron),    /.    m.    [Anagallis,  «<//'.  [qui   moufle]  Foaming,  frotl       ,  lathe: 

plante  médicinale]   Anagallis.     Mouron    mâle  I  Bierre  moulTeufe,  Beer  I  Via 

■u  ir  fleurs   rouges,  Anagallis  mas  Pbœniceo'fiore.\i<t  Cham.*gne  moufieox,  Spartiing  ebamfaigne. 

Mouron  femelle,  ou  à    fleurs  bleues,  Anagallis]      MOUS^OIR   (rooOsoar),  /  m.  [morceau  de 

leofcre.     Mouron   d'eau,  ou   aqua,   bois   3vec   lequel  on    fait  mouffer   ic  chocolat] 

Anagallis  a^uattea,  famolus.  \  Chocolate- Mill. 

Mouron,  [heibe  rampante, qu'on  donne  aux  MOUSSON,/./  [faifon  dans  laquelle  fouf- 
oifeaux,  morgeline]  Chick  weed.  fleht    ceitains    vents    réglés  &  périodiques  de  la 

Mouron,   [efpèce    de   lézard   jaune,    mar-   mer  des  Indes,  fix  mois  d'un  cècé  Se  fix  mois  du 
quêté  de  taches  noires;  falamandre]  A  fort  of  a  jcétéor  ofé] 
lizard  of  a  leilcw  colour  with  black  fpots.  MOUSSU,  -r  z,  (moiâ.u),  adj.   [couvert  de 

MOURRE,  /. /.  [forte  de  jeu  fort  ufité  en] moufle]  M, fly,  full  if  nufs.  Arbre  moufiu, 
Italie]  Morra,  the  Italian  play  if  love  with  their ■'■ Moffy  tree.  Piene  mouffue,  Mois  grown  fione. 
fngers.  |      MOUSTAC,/  m.  [e'eft  la  plus  jolie  efpèce 

MOUSQUET  (mouskè),/.  m.  [arme  à  feu], de  finge  a  longue'i|ucue]  M.uftac. 

piece.      Porter    le   moufquer,  To  be  a\      MOUSTACHE,//,  [barbe  qu'on  laiffe  au- 

.     »  Il  crèvera,  ou  11  a  crevé  comme  u.njdefius  de  la  icvre  d'enhaut  ;  crocs]  Mujlaibie, 

vieux  moufquet,  He  burji  like  an  old  mufiet.  \wbifkers,  muflacbes.   Sur  ou  fous  ma  mouftachc, 


ouvrages  ne   mourront  jamais,   His   name,  bisf     %  MOUSQUETADE    (mousketàde),  /. /.  adv.  (en  ma  préfence,  à  ma  barbe,  7';  my  teeth 


On 
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On  nVft  point  bien  aife  de  voir  Tous  fa  mou  (tache  flar.dard  (of  a  eoacb). 

cajoler  hardiment  fa  femmeou  fa  maîtieffe,  Tou\  Mou  mr-s,  [vaguei  blanchiiTantcs  qui  i'r'.c- 
tannot  much  like  to  jet  a  man  jaueily  court  your  vent  fur  l'eau,  lorfqu'elle  commence  à  être 
life,  or  mijlrejs  under yotr  neje.     Donner  fur  la  agitée;  onde,  flot]  Foam,  foaming  water,  (urge. 


moufrache  à  quelqu'un  (le  frapper  au  vifage) 
To  give  it  in  tie  teeth  of  '  joir.ebody. 

Moustache,  [les  poils  que  les  chats,  les 
lions  Se  quelques  autres  animaux  ont  autour  de 
la  gueule]  IVhifkers. 

Moustaches,  [t.  de  Marine;  Ex.  Mou- 
flaches  de  la  civadière,  Standing  lifts  of  a  jprit- 
fail  cfafhip.  Mouftaches  de  la  vergue  scene, 
Standing  Ifts  of  the  crop-jack  yard. 

MOUS  TILLE,/./  [cfpcce  de  belette  très- 
fauvag,]  ma*,!.      ' 

MOUSTIQUE  (moustike),  /.  m.  [coufin 
d'Afrique  &i  d'Amérique,  donc  la  piquùre  eft 
très-douloureufej   V.  Moscou]  ll  r.s. 

MOUSTIQUTERE  (moustïkïere),  /.  f. 
[coufinière]   V.  Mosi^ui  ll  ek. 

MOUTARDE,  /.  /.  [compoOtion  faite  de 
graine  de  fenevé  broyée  avec  du  vinaigre  ; 
graine  de  fénevé,  Mujiaid.  Graine  de  moutarde, 
Semy-feed,  Mufiard-fted. 

La  moutarde  lui  monte  au  nez  (il  commence 
à  s'impatienter,  à  fe  fâcher),  The  muflard  bites 
bis  nofe. 

Tout  le  monde  va  à  la  moutarde  ;  Les  enfans 
même  en  vont  à  la  moutarde  (la  chofe  elr 
devenue  publique),  It  is  no  longer  a  fient. 

*  Sucrer  fa  moutarde  (adoucir  fa  raillerie),  To 
qualify  one's  jeft,  to  take  the  edge  ont. 

*f  ||  S'amufer  à  la  moutarde  (à  des  chofes 
inutiles),  Tof  and  trifling,  to  fool  one's  tint,'  avjay. 

*f  ||  Ceil  de  la  moutarde  après  diner  (ie  dit 
d'une  chofe  qui  vient  loifque  Ton  n'en  a  plus 
befoin),  After  meat  comes  muflard. 

\  Il  n'appartient  pas  à  tout  vinaigrier  de 
faire  de  bonne  moutarde,  It  it  not  every  body 
Vlho  will  make  good  tnufl  :rd. 

[|  O^uand  par  les  comptes  d'un  maître  d'hôtel 
il  demeure  redevable  d'une  fomme,  outre  les 
parties  qu'il  met  en  dépenfe,  on  dit  : 

Et  le  refte  en  moutarde,  And  for  muflard  fo 
much. 

MOUTARDIER  (moutàrdïéj,/.  m.  [petit 
vafe  fervant  à  mettre  la  moutarde]  Mu/lard-pot. 

Moutardier,  [celui  qui  fait  ce  vend  de  la 
moutarde]  MuflarJ-man. 

Mou  tardier,  [efpèce  de  grand  martinet, 
forte  d'hirondelle]  Black  martin,  the  fviift. 

%  MOUTIER  (moutïé),  /.  m.   [monaftère, 
églife]  Mor.ajlcry,  convert,  church,  mirfltr. 
Je  vis  hier  le  miracle  des  belles, 
Qni  vers  le  foir  entroit  en  ce  moutier, 
Lojl  night  I  fùiv  the  very  paragon  of  beauty  retire 

to  yonder  convent. 

f  II  faut  lai  fil' r  le  moutier  où  ii  eft  (il  ne  faut 
rien  changer  aux  ufages  reçus'',  We  tnufl  keep  up 
old  eufloms.  Mener  une  filie  au  moutier  (la 
mener  à  l'églife  pourla  maiier),  To  bring  a  maid 
to  the  altar. 

MOUTON  (mouton),/,  m.  [bélier  châtré 
que  l'on  engraiffe]  A  ivetber. 

Mouton,  [chair  de  mouton]  Mutton.  Des 
pieds  de  mouton,  Trotters.  Pain  de  mouton,  A 
fort  of  cake. 

Mouton,  [comprend  tour  ce  qui  eft  de  l'ef- 
pèce  des  bêtes  à  laine]  Sbeef.  Un  troupeau 
de  mouton,  A  flock  offherp. 

*  C'eiï  un  mouton,  11  eft  doux  comme  un 
mouton  (fe  dit  d'un  homme  fort  doux),  It  is  a 
goed  natured  man. 

Le  peuple  fait  comme  les  moutons  (il  fait 
ce  qu'il  voit  faire  au  premier  venu,  de  même 
que  les  moutons  qui  partent  tous  ou  ils  voient 
qu'un  autre  mouton  a  parte),  Tie  people  are  like 
Peep. 

■\\  Revenons  à  no;  moutons  (reprenons  notre 
difeours),  Let  us  refume  our  fibjeil. 

Mouton,  [peau  de  mouton  préparée, 
b3fane]  Sheep's  leather. 

Mouton,  [gros  billot  de  bois,  pour  enfon- 
cer des  pieux;  batte,  hie,demeilelle]  Rammer. 

Mouton,  [pilier  du  train  d'un  cairofJ'e]  A 


Movton,  [la  grolfe  piece  de  bois  dans 
laquelle  font  engagées  les  anfes  d'une  cloche 
pour  la  tenir  fuliendue]  Beam. 

Mol'ton  marin,/,  m.  [forte  de  poiflbn  de 
mer]  Aries  pijeis. 

Moutons,  [dans  le  Bnfil,  certains  oifeaux 
de  la  grandeur  du  paon]  Quebranta-bueffa. 

%  MOUTONNAILLE  (moutSnâijIe),  /.  /. 
\thejwinifh  multitude  Le  peuple  n'eft  que  franche 
moutonnaille  (il  fe  laifle  conduire  comme  de^ 
moutons),  The  people  are  led  like  a  flock  offheef. 

MOUTONNER  (meutoné),  moutonné; 
v.  a.  [rendre  frilé  ce  anncié  comme  la  laine  d'un 
mouton;  frifer,  boucler;  n'a  guère d'ufage  qu'au 
participe]  To  curl,  to  frl.:z.le.  Tcte  moutonnée 
Tête  de  mouton,  curled  or  fi&zUJ  head.  Che- 
veux moutonnés,  Wooly  head. 

Moutonner,  v.  n.  [t.  de  Marine]  To  foam 
oxftoth  ( f peaking  of  the  Jea). 

MOUTONNIER,  -ixeke (mouti 
adj.    [du    oiacière    des   moutons]    Sheep-like. 
Le  peuple  eft  moutonnier,  The  pu;  le  art  Rie 
fbeep.     Toute  cette  race  moutonnière,  All  that 
Jheep-like  race  or  multitude. 

Moutonnière  créature,  [exprefiîon  de  La 
Fontaine  pour  dire,  un  mouton]  A  bleating 
animal,  a  fleecy  creature. 

MOUTURE,  /.  /.  [l'adion  de  moudre  du 
b'é]  Grinding,  grifl,  malture. 

Mouture,  [le  falaire  que  prend  le  meunier] 
The  miller's  fee  for  grinding.  Du  blé  de  mouture, 
The  miller's  toll. 

■f-  Tirer  d'un  fac  deux  moutures  (prendre 
double  profit  d'une  même  affaire,  fe  faire  payer 
deux  foisj,  To  take  double  fees. 

Mouture,  [le  mélange  du  froment,  du  fei- 
gle  Se  de  l'orge  par  tiers]  Mefling,  mixed  corn,  as 
ivheat,  rye,  and  barley. 

MOUVANCE,  /.  /.  [dépendance  d'un  fief, 
d'une  terre  qui  relève  d'une  autre  terre;  in- 
fériorité] The  dependence  of  a  fee  upon  another, 

MOUVANT  (mouvan),  -ante,  adj.  v. 
[ne  fe  dit  que  de  trois  ou  quatre  mots  ;  mo- 
bile, changeant,  inconftant]  Moving,  movent, 
Force  mouvante  (qui  caufe  un  mouvement),  The 
moving  power.  Sable  mouvant  (dont  le  fond 
n'eft  pas  liable  &  folide),  2>mck  fand.  Fief 
mouvant  d'un  autre  (qui  en  relève),  A  fee  holel- 
ing  of  or  depending  upon  an. 'her.  Tableau  mouvant 
(ou  il  y  a  des  figures  qui  fe  meuvent  par  une 
mécanique  cachée),./?  moving piclure. 

Mouvant,  [t.  de  Blafon  ;  fe  dit  des  pièces 
attenantes  au  chef,  aux  ang'es,  aux  flancs 


pointe  de  l'écu  dont   elles    femblent  fortir] 


MOUVEMENT  (mouv.man), /.  m.  [l'im- 
prefiion  par  laquelle  un  corps  s'éloigne  ou 
s'approche  de  quelqu'autre;  agitation,  remue- 
ment, force,  violence,  iropullion,  vibration  ;  dé- 
campement, maiche]  ^lotion,  moving,  movement, 
motatjon,  flir,  agitation,  ccmuj)ion,fhoek.  Mouve- 
ment prefte,  Flirt.  Mettre  en  mouvement,  T 
jet  agiing.  être  en  mouvement,  To  be  in  motion. 
Donner  le  mouvement  à  ....  To  give  motion 
to  ...  .  Mouvement  de  la  féconde  efpèce 
(mouvement  communiqué),  Communicated  mo- 
tion.  Mouvement  latéral  (celui  que  fait  La  foie  à 
pieux  lorfqu'elle  eft  en  mouvement),  Lofera! 
motion.  Mouvement  de  charte  Se  de  rappel  (porter 
en  avant),  ï&  going  backwards  of  a  faiv.  Un 
homme  qui  fe  donne  bien  du  mouvement  (agif- 
frnt  &  intriguant),  An  afi'rve  f.irrlag  man.  11 
s'eft  bien  donné  du  mouvement  dans  cette  affaire 
(il  s'eft  fort  emprerte  oour  la  faite  réuflit),  Ut 
has  beflir'd  bimjelf  fufficiently  in  the  cafe.  On  fit 
faire  divers  mouvemens  à  l'armée  pour  attirer 
l'ennemi  au  c  imbat,  They  made  the  army  make 
different  movements,  to  draw  the  enemy  to  a  battle. 
Le  mouvement  que  le  Général  fît  faire  à  une 
partie  de  l'aile  gauche  fut  caufe  du  gain  de  la 
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.    !•:  tonfequenee    , 
ncewve,  rb*  Gemrit  caufed  lie  left  Vfint 

'  t,  be  gai-ied  the  bat  il:. 

Mou  ft  MINT,  fle<  refïbrts  d'une  montre, 
&c]  Mtnemtntf  elock-iv>rk. 

Mouvement,  [la  manttir  de  battre  la  me- 
fure   en    Mulîque]    Time,   meajare,      C 
Jouer  de  mouvement,  To  keep  time  weU  m  / 

wg.  Les  menuets  fonl 
ment  (dont  la  mefure  cil  vite  Se  gaie),  Minuets 
are  light  airs  quick    and  fjphited.      [D.ms  Part 
Oratoire]  il  y  a  de  grands  mouverr  entc  dans  ce 
difeours,  dans  cette  pièce,  7 here  are  ve  y 
things  in  that  efijcsurfe,  in  that  piece.    R.  h 
ment  a  un  Tens  tantôt  ASt'if,  tantôt   paifif;    il 
lignifie  tantôt  la  caufe,  tantôt  l'effet  t  l'action  <-c 
ce  qui  meut,&  l'état  de  ce  qui  eft  mu.  Ce  corps  a 
communiqué  de  l'on  mouvement  à  un  auti 
body  bas  communicated  bu  n  t**    Ce 

corps  eft  dans  un  grand  mouvement,  en  mouve- 
ment, This  body  ïi  making  a  great  ■  uyi 

Mouvement,  [fb dît  des  différente  lii 
fions,  paflions  ou    affections  de  l'âme]  In 
emotfan,    dijpojithn ,   inclination 3 
m'avez  orienté,    Zachî,    &  je   ftnç  dans   mon 
cœur  des  mouvemens  que  vous  devriez  craindre, 
fi,   Sec.    You    have  offended  me  Z 
emotafts  in  my  heart  ivtith  you   ouçbt  to  trtmbte 
att    if,  &c.     Faire  une  chofe   de  (un   propre 
mouvement,  Tu  do  a  thing  of  cne^s  cwn  accord  or 
free  will*      il  fe  fentoit  agité  de  mouvemens 
contraires,  He  felt  ètmfelf  agitated  by  contrary 
émotions.     On  n'eft    pas    maître    des    premiers 
mouvemens,  Ore  is  not  mafier  of  tbefirfftarts  of 
faffion.      U  voulut  dans  fon  premier  mouvement 
chalTer  fon  Intendant  &  (on  Sommelier,  He  re- 
jofoed  in    bis  ft- ft   t  ran/ports    to    turn  away   bis 
Steward  ar.d  Butler. 

Mouvemens,  [brouilleries  &  guerres  civi- 
les, émeute,  fédition,  trouble,  tumulte,  com- 
motion] Broils,  commotions,  troubles,  twitter. 
On  craignoit  qu'il  ne  causât  des  mouvemens 
dans  le  Royaume,  //  was  feared  that  be  would 
rai'C  commotions  in  the  Kingdom» 

MOUVER(mouvé),  v.  a.  [t.  de  Jardinage  ; 
remuer  la  terre  d'un  pot,  d'une  cailTe,  y  donner 
une  efpèce  de  labour]  To  léofe. 

Mouver  la  carde  (c'eft  en  repafier  les  pointes 
au  grès  Se  leur  donner  la  dernière  façon),  To 
fharpen  the  carding  books. 

MOUVERON  (mouv*ron),/.  m.  [grande 
fpatule  avec  laquelle  on  agite  le  fucre,  jufqu'à 
ce  qiTH  foitdifious]  Sfûon,  fpatu.'a. 

MOUVETTE  (mou\ëte),/./.  [bâton  avec 
lequel  on  remue  le  iuif  fondu]  Stirring-ftuk. 

MOUVOIR  (moûvoar),  mouvant,  mu;  je 
meus(meû),  ils  meuvent  (meuve),  je  mv:  n 
je  mouvrai,  que  je  meuve,  nous  mouvions,  ils 
meuvent;  v.  a.  [remuer,  faire  changer  de  place, 
tranfporter,  agiter  j  plufîeurs  de  fes  temps  ne  font 
en  ufageque  dans  le  ftyle  didactique]  To  mon/Cfto 
'.  ,  tofiuBuatejH  fwh  r,ti  wag.  Mouvoir 
en  ayant,  To  progrefs.  Se  mouvoir,  To  move t  to  put  9 
Se  mouvoir  en  rond,  To  revolve»  Ils  ne  peuvent 
mouvoir  cette  pierre,  Tbey  cannot  move  tbo 
Un  reflbrt  qui  meut,  qui  fait  mouvoir  une 
machine,  A  Jpr'mg  tèjt  moves  a  machine,  or  the 
moving  fpring  of  a  machine.  On  ne  peut  ex- 
pliquer comment  ft  .voir  le  corps, 
One  cannot  explain  bow  the  fott 
Il  ne  fauroit  fe  mouvoir.  Be  canr.ot fiir» 

Mouvoir,  [le  ditaufli  des  rac 
Se  des  chofes  moral*  ,  donner  quelque 

i  m  pu  If]  n:  exciter*;  toucher,  émouvoir  5  inciter, 

pouffer]  To  :<<:' ru  ,   fo  in- 

tice,  tofiir  up,  tomove.  La  gr.îce  meut  la  volonté, 
Grace  mot  Mouvoir  une  cueftîon, 

Te  part  a  quejiion.     Mouvoir  querelle,  une  que- 
j  pick  a  quartet.     Pour   terminer   toui 
procès  mus  &:  a  ift  de  Piatique), 

To  ûnlfh  ail  lavofuits  botl  common        u 
to  be  jo.     VA  ces  caufes  &  autres  conik' 
à  ce  nous  mouvant  (formule  dans  les  difp 
des  édits  du  Roi),  Uj.tr.    tbefe  and   other    : 
moving  tberetih'to,     C'eft  la  colère  qui  l'a  mu  i 
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ufc,  tek  forte    h  «  «Pr,kmWIJS«<.|     Moyennant   *?«,  «*  [pourvu  que,  ré-Veft  pas  mujt  (qu'il  parle  beaucoup),  ft  is  ,,t 
«u  uffr  de  la  forte,  iMJ  «>■£"■««  L,t  le   fubjoncrif;    à   conaition  que,    luppofe  <(»»*,  /  «i.irraMjin.. 

«c7/>.  ,  .  ,  a    p ,;i,j     ,/,„,        le    le    lui  accoideiai,       Un  muet,  une  muette.  /I  dumb  man  or  -women. 

10Y  EN  CmMM.),/.  -•   [«  ^«r.?™'  ^^«Pil  v£nne  le^eÏehe"  iXi        t  H»  comme  un  pdiffon,  *  ..M  «  ./>. 

;,'(,,..    p-v-W.-i  fce  «»ri  tofttcb  it.  Il  demeura  muet  d'étonnemcnt,  lie  flood  fp.ech. 

1  MOYENNEMENT  (moeïëiwroan),  «to.  &/i/or  amazement.      Rendre  muet,  <7o  /«f  to 

[médiocrement,  modiqoement  |  lnd,ffe-,rt,fi  Jo.  filenu,  loftesiee,  to  nonplus.      Une  lettre  muette 

MOYENNER  (moeïëné),  moyennant,  raoy-   (qui   ne   le    prononce   point),    A  mute  letter, 

nnéi    -v.  a.  [procurer  quelque  chofe  par  fon  mt  pronounced,  not  founded.    Jeu   muet,   Dumb 

ntremife.ménaeer,  s'entremettre,  accommoder,  play- 

concilier,  affortir]  Tomediaie,  toprocurc,  to  help.  I      »**  1 

Moveiî.-.er  une  entrevue,  un  accommodement, 

To  procure  an  interview,  an  accom-nt I  on. 

MOYEU,  -tus  (mëëïeu,  -eu),/,  m.  [cette 


parvenir  ï  quelque  fin  ;  mode,  manière,  façon 
adrclTe,  art,  invention,  Itoatagême,  indultne 
expédient]  Means,  -may,  courfe,  engine,  manner, 
rr.id-.um,  refotirce,  help,  expedient,  device.  Le 
moyen  de  réuffir  «i qu'on  réuffiffe,  quand  on  eft 
traverfé  de  tous  côtés,  The  -way  to  fucceed  -when 
one  is  et  (fed  in  every  thing.  Le  moyen  que  cette 
erreur  n'allât  pas  toujours  en  croiffanr,  How 
(oui!  fill  error  le  prevailed  growing.  Par  divers 
moyens  en  arrive  à  même  fin,  The  Jame  end  is  t 
te  chained  by  different  means. 

Moyen,  [le  pouvoir,  la  faculté  de  faire  quel 
que  chofej  Pcwir,  means,  poffibility.  Il  demande 
les  moyens  de  paix,  He  dtjires  tbe  conditions  o] 
peace.  Il  n'y  a  pas  moyen  de  faire  cela,  It  is 
impijible  te  de  that.  Il  n'y  a  pas  moyen  de  le 
tromper,  There  is  no  deluding  of  bit».  Il  n'y  a  pas 
moyen  ce  renfler  à  fes  inftances,  There  >s  no 
refilling  ter  impcrtutsltùi.  Faites-lui  quelque 
charité,  Je  n'en  ai  pis  le  moyen,  Bejlno  on  bim 
a  charily,  I  can't  afford  it.  Le  moyen  que  cela 
foit  ?  How  can  that  pcfflbly  be?  Le  moyen  de 
lui  parler  ?  How  can  one  /peak  to  him  ?  Il  n'y  a 
pas  moyen  de  tenir  contre  un  fi  jufte  fujet  de 
plain  te,  there  is  no  fucb  thing  as  holding  out 
agairfl  jo  jufi  a  caufe  of  complaint.  Le  moyen 
d'appaifer  un  auteur  irrité?  how  is  it  pojfib'.e 
le  area's  an  incenfed  author  ? 

M.YFNS,  [richeffes,  commodités,  biens, 
facultés]  Mans,  riches,  fortune. 

Moyens  d'une  caufe,  [les  raifons  qu'on  ap- 
porte pour  obtenir  ce  qu'on  demande,  preuve] 
Tbe  arguments,  or  reaji  us. 

Moyen,  -enns  (môeîïne)  ad:.  [médiocre, 
m'.roven,  intermédiaire] Mean,  middle,  moderate, 
meduUe,ntiddlefized,  middling.  Il  ell  de  moyenne 
grandeur,  de  moyenne  taille,  He  is  of  a  middle- 
Jize,  mftature.  Elle  eft  de  moyen  âge,  She  is  a 
middle-aged  -woman.  La  moyenne  région  de 
l'aii,  The  middle  region  of  the  air.  Auteurs  de 
la  moyenne  Latinité  (qui  ont  écrit  depuis  envi- 
jon  le'  temps  de  Sévère  jufque  vers  la  décadence 
de  l'Empiie),  Authors  of  lie  leste  Empire  or  mid- 
dle latinity.  Médailles  de  moyen  bronze  [des 
Hiédailles  de  bronze  d'une  moyenne  grandeur 
Y.  Me'daii  le. 

Temps  moyen  (le  temps  calculé  dans  la  fu 
pofition  qu'au  bout  de  toutes  les  vingt  quatre 
heures    le    Sulci!,    fe    retrouve   exactement 
i,      idien  ou  11  étoit  le  jour  précédent;  fe  dit 
p.r  oppofition  à  temps  vrai),  Mean  time. 

Moyen  parallèle,  The  middle  latitude  in  Na- 


ed,  net  founded. 
icène  muette,  Dumb  fhoi 
Muet  à  mes  foupiis,  tranquille 
raies,  Dumb  ■when  ij'gh,  os  fient  to  m}  fight, 
mquil  on  mv  alarms. 

Muette,/./,  [lieu  pour  garder  les  mues  de 
rtiedu-milieu  de- la  roue  où  Yen  emboîte  ;  cerfs, ,ou  pour  mettre  les  oifeaux  de  fauconnerie, 
■s  rais  &  dans  le  creux  de  laquelle  entre  quand  ils  font  en  muej  A  place  f.r  keeping  flag  s 
«  fiieu]  The  na-ue  or  fleet  (of  a  -wheel  >.  \borns  that  are  cafl,  or  Jbuttmg  up  hawks  when 

affi-ïïâ  2ft  t^\%mrn  ou  MUTA,//  [Mytnol.  fil.e  d. 
+      n.t.t„n,B-T,  fleuve  Almon  &  Déellé  du  filcnce]   Muctta  or 


The yo'k  (of  an  egg) 
MOYTOU,    /. 


t forte    d'Oifeau]     V.\Mura. 

L  MUETTER   le 


a.  [le  rendre  dour 

MOZ  AN.  I.  m.ipetit  fruit  de  la  grofleur  d'un  '  par  le  moyen  du  foufre]  Tofulphur  tbe  wire. 
r"ctoU  fur  la  montagne  du  pic  de  Ténérifiéj  I      MUFLE,/.  »  [le  bas  de  U.ête  du  bœuf,     u 

lion,    du  tigre;   hure,  groin,  mufeau]  Muzzle. 
aux.  Mufle  de  taureau,  de  lion,  de  tigre,  de  léipard. 


M, 


MOZARABE, f.m.  [nom  qu'on  donn 


'||  A'r  moyen  de,  prep.  [moyennant]  By 
tbe  means  of,  for,  -with  tbe  help  of,  on  confidera- 
lion  if.  wherefore.  Au  moyen  de  la  lettre  que 
vous  éciirez,  nous  léuffironf,  We  jhall fucceed  by 
the  mear.s  of  your  letter.  Au  moyen  du  paye- 
ment qui  lui  a  été  fait,  il  promet  que  .  .  .  • 
On  consideration  of  the  money  he  has  received,  he 
promifts  that   .... 

MOXA  des  Chinois,/,  m.  [efpèce  de  coten- 
-;  i  '■  rbacé  ou  efpèce  d'armoife  très-vel»e  dont 
les  Chinois  recueillent  le  coton]   M~xa,  a  fort 

ofsmig-VKTl: 

MOYENNANT  (moëïcnan),  prep.  [au 
moyen  de]  For,  by  the  means  of,  with  tbe  help  of, 
&e,.  Jl  a  obtenu  l'emploi  moyennant  une  bonne 
fomme  d'arç,ent,  He  has  obtained  tbe  place,  but 
he  m-.fl  vive  a  good  round fum  for  the  fame.  Je 
m'intéreflai  pour  lui,  &  il  rattrapa  feseffets, 
moyennant  la  fomme  de  quatre  cents  Hiftoles, 
dont  il  fit  p:éfcnt  à  la  protection,  /  interefted 
arjtlf  in  hi;  behalf,  and  be  got  pçffefflon  of  bis 
eff  :1s  again,  in  confiderution  of  a prefent  wbhbhe 
made  me,  of  ftmr  hundred  Fifties,  for  m)  protec- 
tion. J'en  viendrai  à  bout  moyennant  la  grace 
de  Dieu,  I'll  bring  it  about,  God  helping.  Ah  ! 
Dis-lui  que,  moyennant  cela,  il  pourra  ef- 
pérer  toutes  chofes  de  moi,  Ob  I  tell  bim  that, 
on  that  provifo,  ht  may  expell  any  thing  from 
vs. 


Chrétiens  d'Efpagne  venus  des  Mores  &  des 
Sarrafins  ;  fe  dit  encore  de  ce  qui  appartient  à 
leur  culte]  Mczircb.  Millel  mozarabe,  Mcza- 
rabic  miffèl. 

MOZARABIQJJE,  adj.  Mcfa-abice. 
MUABLE,  adj.  [inconftant,  fujet  au  chan- 
gement, pailager,  periffable']  Mutable,  fubjeS  to 
change,  movent,  changeable.  Tout  elt  nniable 
dans  ce  monde,  Every  thing  is  mutable  in  this 
Id.  Le  volonté  de  l'homme  eft  muable, 
Tbe  -will  of  man  isfubjeel  to  change. 

MUANCf,   /• /•   [terme  de  Mullque  ;    le 

han^ement  d'une  note  en  une  autre,  pour  a  1er 

u-delà   des  fix  anciennes   notes  de    mulïque] 

Diviflon  (in   MuflcJ.      Faire  une  muance,  To 

n  a  di-vifsotl, 

MUCILAGE,  /.  m.  [t.  de  Médecine;  corps 
gluant  &  épais,  qui  entre  dans  la  competition  d( 
plufieurs  emplâtres]  Mucilage. 

MUC1LAG  NEUX,  -euse    (miicïlajineu 
-eûze),  adj.  [qui  eft  de  la  nature  du  mucilage 
vifqueux,  gluant,  tenace]  Mucilaginous,  mucous. 
MUCOR,/.  m.  V.  Moisissure. 
MUCOSITE'  (mûkozïté),  /./  [t.  de  Mé- 
decine ;  morve]  Mucoufnefs,  mucus,  mucoflty.  ^ 

MUDER.'a.fl-texprimele  changement  qu'on 
opère  dans  la  pofition  des  voiles  triangulaires 
portées  par  des  antennes]  To  gibe. 

MUE,  /.  /.  [le  changement  qui  arrive  na- 
turellement aux  oifeaux  quand  ils  muent] 
Moulting,  mewing.  Etre  en  mue,  To  be  mou 'ting. 
Autour  de  trois  mues  (qui  a  mue  trois  fois),  A 
hawk  that  has  moulted  thrice.  Serpent  en  m 
Aferpent  cafling  its  flough.  La  mue  des  vers  à 
■  "e,  Silk-worms  caflingthtir  fkint. 

Mue,  [les  dépouilles  d'un  animal  qui  a  mue] 
Slough,  Jkin.  La  mue  du  cerf  (le  bois  qu'il  a 
mis  ba»),  The  horns  tbal-tbe  flag  coft. 

Mue,  [lieu  où  l'on  met  un  oifeau  quand 
il  mue  ;  où  l'on  tient  la  volaille  pour  l'en- 
graiffer]  A   mew,  cage  or  coop. 

MUER   (mué),  muant,  mué  ;  y.  n.   [fe  dit 

du    changement  qui    arrive  aux  oifeaux,    &  a 

quelques  autres  animaux,  quand  le  plumage,  le 

le  poil,  ou  la  peau  leur  tombe;  ou  aux  jeunes 

perfonnes  quand  la  voix  leur  change  ;   fe  renou- 

eler]  To  moult,  to  mew,  toped  the  feathers.    Un 

cerf  mue,  A  flag  cafls  his  horns.    Les  ferpens  & 

;  vers  à  foie  muer,t,  Theferpents  and  fi.k-worms 

!l  their  jlougbs  orfliins.  Sa  voix,  mue,  His -voice 

anges  or  begins  to  be  manly. 

J  Qui  de  Médufe  eût  vu  jadis  la  tête 
E'toiten  roc  mué  foudainement, 


The  mu-zzle  of  a  bull,  lion,  tiger,  leopard. 

4-  Il  lui  a  donné  bien  fené  fut  le  mufle,  Ho 
gave  him  a  good  flap  on  the  chops. 

Mufle,  [fe  dit  o'ornemens  de  fculpture  qui 
repréfentent  des  mufles  d'animaux]  Muzzle. 

Murt  e  de  Lion,  [forte  de  petite  fleur;  Il 
y  en  a  de  diverfes  couleurs]  Lion's  muzzle. 
MufLE  de   veau,/,  m.  [efpèce  de  plante 
i  croît  dans  les  lieux  fablonneux]  Calfs-fnout? 
fnop-drogon,  antirrhinum. 

MUFTI,  /.  m.  [nom  du  chef  de  la  religion 
Mahométane]  Mufti. 

MUGE,  /.  m.  [poiflbn  de  mer  Sz  de  rivière» 
dont  on  diftingue  fix  elpèces,  qui  font  le  Cabot 
ou  Mulet,  le  Same,  le  M  axon  &  le  Chaluc,  le 
Muge  noir  &  le  Muge  volant  cb  Faucon  de  merj 
Mullet,  mugit.     Œufs  de  muge,  V.  Boutar- 

GUE. 

MUGIR (mBjir),mugiflantrmugi;  je  mugis; 
v.  ».  [fe  dit  de  la  voix  &  du  cri  des  taureaux, 
des  bœufs  &  des  vaches  ;  meugler]  lu  bellow,  to 
lo-w. 

*  Mugis,  [fe  dit  du  bruit  que  font  les 
flots  de  la  mer  agitée  ;  retentir  au  loin]  To  roar. 
Les  vents  déchaînés  mugilfoient  avec  fureur 
dans  les  voiles,  The  winds  fet  at  liberty,  bellmued 
in  the  fail,. 

MUGISSANT  (mu  ïsan),  -ante,  adj.  v. 
[fe  dit  au  propre  des  bêtes  qui  mugiffent  ;  &  au 
figuré  des  flots  de  la  mer]  Bellowing,  lowing  i 
roaring  Réverbération  d'un  fon  mugifant, 
Rcboation.  La  mer  mugilTante,  The  roaring  fia. 
Les  HotsmugiiTans,  Tbe  lowingwaves. 

MUGISSEMENT  (mujictman),  /  m.  [cri 
que  font  les  tauieaux  &  les  vaches^meuglement] 
Rellowing,  lowing.  Répéter  le  mugiilemenr,. 
To  re-btllow* 

mugiffement  de  la  mer,  des  vagues,  des 
vents  (retentifl'ement)  The  roaring  of  the  fca> 
ives,  or  -wind. 

MUGUET  (muguë),  /.  m.  [plante  qui  porta 
de  petites  fleurs  blanches  d'une  odeur  agréable, 
qu'on  appelle  du  même  nom]  Lilly  of  tbe  valley, 
liricon  fancy,  may-lily.  _ 

Il  Un  muguet  (jeune  homme  qnl  affecte 
d'être  paré,  &  galant  auprès  des  Dames  ;  galant, 
coquet,  faraud,  petit-maître,  cajoleur),  A /park,. 
a  beau,  afop. 

MUGUETER  (muguete),  muguetant,  mu- 

gueté  ;  v.  a.  [faire  le  muguet,  le  galant  auprès 

des  Dames]  To  be  a  fop,  a  dangler,  a  woman's 

cajole,  to  wbecille,  to  court  a  -woman,  ta 

uguette  toutes  les  femmes 


?:;  ike  love  to  £l  . 
looked    on  Medufa's    head,    was   im-\it  fon  quartier,  He  dangles  after  all  tbewomen  of 
mediately  transformed  into flone.  _  \bis  neighbourhood. 

MUET, -ETTE   (mue,  mûéte),    adj.  fubfl. 
[qui    ne    peut    parler,    qui 


Mugueter,  [rechercher  Si  épier  Poc- 

caGon   de  fe  rendre   maître  d'une  chofe  qu'ont 

Muet   dé'fouhaite;  convoiter,  guetter]  To  aim  at,  lobe 


lilentieuxl    Dumb,   mute,    fpeechlefs,     Muet    de'fouha.te;   convoiter,  guetterj  so  am  as,    o  u. 
naiirance, ,  B>rn   dumb,    je  vow   aflure    qu'il  ^o,  tbe  mubfor,  to  bave  an  eye  "/«J^1^» 


M  U  L 

longtemps  qu'il  muguettc  cette  charge,  cette 
tel  r  -,  Ile  lus  been  a  long  lia»  upon  tbe  watch  fir, 
or  aiming  at,  thai  office,  oi  - 

Ml'l'l)  (mui),  f.  m,  [mefure  pour  lei 
pour  les  chofes  liquides,  &  pour  plusieurs  autrei 
ch.ifes,  comme  fcl,  cliarbon,  plâtre,  iec.  ;  nuis 
le  dit  plus  particulièrement  du  vailfeau,  de  la 
futaille  qui  contient  la  mefure  d'un  muid  de  vin 
ou  de  quelque  autre  liqueur]  Hogshead,  a  fort 
efmeafurefer  corn,  fait,  liquors,  &c.  Vn  muid 
de  blé,  About  five  quarter,  of  wheat.  Vn  muid 
à<s  \\n,  A  hogshead  of  wine.  *|j  licit  gros  comme 
un  muid,  lie  is  as  big  or  largo  ai  a  run. 

MU1RE  ou  Mun-t,  .f.  [n  m  donné  à 
l'eau  des  fontai  nés  falantes  ;  l'eau  falée  qu'on 
tire  des  puits  de  Salins  pour  en  laire  le  fclj 
Water  of  fait  fpringi. 

MULaTRË,  /  m.  &  f.  [nom  qu'on  donne 
S  ceux  qui  font  nés  aux  Indes  d'un  nègre  & 
d'uneEuropéenne,  d'un  Européen  Ji  d'une  Indi-J 
enne,;  ou  qui  eft  né  de  père  5c  de  mère  de  dif-  ; 
férente  religion  parmi  les  Efpagnols  ;  métis, 
métir",  mulat,  mulate]   Mulatto,  morgrel. 

MULC1BER,/.  m.  [Mythul.  titre  de  Vul- 
caîn]  Mulnber. 

MULCTE,  /. /.  [t.  de  Palais;  amende] 
Nul&,  fir.e. 

MU  LCTER  (mulkté),  v.  a.  [t.  de  Palais, 
mais  qui  n'eft  plus  en  ufage,  pour  dire  mettre  a 
l'amende  .;  punir,  châtier,  cundamner  à,  amen- 
der] 'To  muid,  «/ne.  Ou  l'a  rnuae,  il  a  été 
mulcré,  He  bai  been  fined. 

MULE,/.  /.  [chauflure  fans  quartier  dont 
les  femmes  fe  fervent  ;  fe  dit  furtout  de  la  pan- 
toufle du  Pane;  pantoufle,  galoche]  A  fort  of 
flipper  without  quarters.  La  mule  du  Pape, 
The  Pope's  flipper.  .  Baifer  la  mule  du  Pape,  1o 
kifs  tbe  Popec  toc. 

Mule,  [femelle  de  même  nature  que  le  mu- 
let ;  bête  de  fomme,  mulet]  Mule,  ape  mile, 
ginnet. 

f  Fantafque,  obftiné  comme  une  mule 
(fe  dit  d'une  perfonne  fantafque  &  obitinée), 
As  ebftinate  as  a  mule;  as  Jiubborn  as  old 
jerateb. 

f  Vieille  mule  frein  doré  (fe  dit  d'une  vieille 
femme  qui  aime  à  fe  parer),  An  old  mule  likes  a 
golden  bit. 

•f  Ferrer  la  mule  (profiter  fur  l'achat  qu'on 
fait  pour  un  autre),  To  pilfer,  to  crib  in  buying, 
to  get  tbe  market-penny,  to  make  a  private  ad- 
vantage in  buying  for  one. 

Moles,  pi.  [fortes  d'engelures  qui  -viennent 
eux  talons]  Kites. 

Mules  traverfières  ou  travertines  [fentes  ou 
crevafTcs  qui  fe  montrent  fur  le  derrière  du  bou- 
let du  cheval,  &  d'où  fuinte  une  férofité  fétide] 
Cbaps. 

Ce  cheval  a  des  mules  dans  le  paturon,  This 
borfe  bas  cbaps  in  bis  pafiern. 

MULET  (mùlë),  /.  m.  [animal  engendré 
d'un  âne  &  d'une  jument,  ou  d'un  cheval  & 
d'une  ànefiè]  A  moyle,  a  great  mule. 

Il  eft  chargé  comme  un  mulet  (chargé  d'un 
grand  fardeau),  He  is  loaded  like  a  mule. 

*\  Garder  le  mulet  (attendre  longtemps  avec 
ennui),  To  dance  attendance* 

Mulet,     [poiffon    de   mer]    Mullet.     V. 

Mu  GE. 

Mulet,  [Guêpe  mulet  ou  ouvrière;  on 
donne  auffi  le  nom  de  mulet  aux  abeilles  U  aux 
fourmis  qui  naiffent  fans  fexe]    Mule-wafp. 

Mulet,  [bâtiment  Portugais  à  trois  mats 
avec  des  voiles  latines]  Portuguefe  veffU  with 
three  mafls  and  lateen  fails. 

MULETIER  (muletré),  /  m.   [celui  qui 
foin  des  mulets]  Muleteer,  mule-driver. 

MULETTE  (mfi;ëie), /. /.  [poche   où    eft 
contenue  la  preilure  du  veau]  Tbe  mai»  of 
calf,   runnel,  runnel-bag. 

Mu  let  te,  [les  Fauconniers  appellent  ainfi 
le  géfier  des  oifeaux  de  proie]  Gizzard  of  a 
hawk,  pannel. 

MULLE,/./.  [garance  de  la  moindie  efpècc] 

Mull. 


M  U  N 

MULU,  /.  m.  [cerf  cheval  de  h  Chine] 
Mulu. 

MULON,  /.  m.  [grand  tas  de  fel  qu'on  a- 
mlflè  fur  le  bord  de  la  mer]  Luge  heap  of 
lait. 

MULOT   (mûlo,  pi.   mûlo),  /.  m.  [fouria 
ou  I        •  A  fielà-m  u  i . 

*\   Endoimlr  le  mulot  (amufer  un  homme 
pour  le  tromper),  To  lutt  a-maninte 
amufe  him.   to  keep  bim  at  bay. 

MULOTER,  v.  n.  [fe  dit  du  ftnglier  qui 
foui  le  les  caveaux  'les  mulots  ;inur  en  manger 
le  gram]  To  feek  a  fier  field-nice. 

MULTIFORME,  adj.  [qui  a  plufieuts  for- 
mes]  Multiform. 

M  CJL  1  IN O ME  (rrùltïnôme),/.  m.  [t.  d'Al- 
gèbre;  grandeur  exprimée  par  plu  fi 
joints   par  les   lignes  plus  ou  moins]   Multino- 
mial. 

MULTIPLE,  tâj.  [t.  d'Arithmétique;  fe 
dit  d'un  nombre  qui  en  contient  un  autre  plu- 
fieurs  fois]  Multiple;  multitudinous.  Le  nombre 
9  eft  le  multiple  de  3,  9  is  the  multiple  of  3. 

MULT1PLIABLE,  adj.  [qui  fe  peut  multi- 
plier]  Multipliable,  multiplicable. 

MULTIPLIANT  (multïplïan),  f.  m.  [forte 
de  loupe  à  facettes]  Muktflying-itafs. 

MULTIPLICANDE,  /.  m.  [t.  d'Arithmé- 
tique ;  le  nombre  à  multiplier]  Multiplicand. 

MULTIPLICATEUR,  f.  m.  [t.  d'Arith- 
meVque  ;  le  nombre  par  lequel  on  multiplie] 
i\  tu  hit  hrator,  multiplier. 

MULTIPLICATION  (multïplïkâcion),//. 
[augmentation  en  nombre,  accroiffement  ;  la 
troifième  tègle  de  l'Arithmétique]  Multiplies - 
Itiplying,  inercafe.  ||Travailler  à  la  mul- 
tiplication, To  propagate. 

La  multiplication  des  efpèces,  des  êtres,  des 
hommes,  Tbe  multiplication  of  tbe  fpecies,  of 
beings,  of  men. 

MULTIPLICITE',/./,  [multitude  de  plu- 
fleurs  chofes  différentes]  Multiplicity,  multitude, 
plurality.  Multiplicité  variée,  Mult'ifarioufnejs. 
Multiplicité  de  bénéfices,  Plurality  cf  benefices. 

MULTIPLIER  (multiplié),  multipliant, 
multiplié;  je  multiplie,  je  multipliai;  v.  a.  & 
n.  [augmenter  une  quantité  ;  augmente'.-  en 
nombre  par  voie  de  génération  ;  croitre,  pro- 
vigner,  pulluler,  amplifier,  étendre]  To  multi- 
ply ;  to  ir.creafe,  to  propagate,  to  breed,  to  popu- 
late. 

Miroirs  qui  multiplient  les  oVjcts,  Glaffei 
which  multiply  objecls. 

Les  enfansd'Ifraël  multiplièrent  extrêmement 
en  Egypte,  Tie  children  of  Ijrael  multiplied  ex- 

dingly  in  Egypt. 

Les  lapins  multiplient  extrêmement,  Rabbits 
multiply  exceedingly. 

•[Il  ne  faut  pas  multiplier  les  êtres  fans  nécef- 
fité,  One  ought  not  to  multiply  beings  without  ne- 

'■fry-  r       . ,    . . 

Multiplier,  [t.  d'Arithmétique;  repeter 
un  nombre  autant  de  fois  qu'il  y  a  d'unités  dans 
un  autre  nombre  donné]  To  multiply. 

MULTITUDE  (multitude),  /.  /.  [grand 
nombre;  le  peuple,  le  vulgaire,  populace  ;  mul- 
tiplicité, amas,  afl'emblée,  atlemblagej  Multi- 
tude, a  throng,  a  vafi  number,  numerofity,  people, 
generation,  quantity,  clutter,  fhoal,  concourje,  r.u- 
jwd,  commonalty,  prefs,  prcafe,  rab- 
blement,  labble,  mob. 

Multitude  innombrable  d'hommes,  d'ani- 
maux, de  livres,  Innumerable  multitude  of  men, 
animal.,   books. 

M ULTlVALE.Z/.&fl^j-  [genre de  coquilles 
compofées  de  plulieurs  pièces,  Multivalve,  muiti- 

MUNDICK.  ou  Monoïque,/,  m.  [firte  de 
pyrite  blanche  ou  mine  d'étain  pauvre]  Mur.- 
Jiek. 

MUNGO  eu  Messe,/,  m.  [plante  de  l'Inde 
qui  paroît  une  efpèce  de  Valériane]   Mungo. 

MUNICH  (mùnik),  [ville  capitale  de  la  Ba- 
vière]  Munich. 

MUNICIPAL,  -Aïs,  adj.  [qui  appartient 


MUR 

à  la  coutume  d'un  pays  particulier]  Municipal, 
V'iilt  matue'if  aie,  A  corporation-town.  0 

Juges  municipaux,   I  h.  Officers  -j:  Magifti 
a  town  ur  corporation.     Droit  municipal,  'Com- 
mon law  ,  Corporal*  right.     Les   loix   munici- 

•■'.  nicipal  laws 
MUNICIPALITE',/./   [Corps  de  Ville] 

p   'ity. 

MUNIC1PE,  /.  m.  [titre  que  portaient  les 
villes  du  Latium  Se  de  l'Italie,  dont  les  Habitans 
participoient  au  droit  de  bourgeoise  Romaine, 
fans  qu'elles  ceffalTent  de  faire  des  cités  à  part] 
Municipium. 

MUNIFICENCE  (munïtlfance),/./.  [vertu 
qui  porte  à  faire  de  grandes  libéralités  ;  libéra- 
lité,  largetTe,  don,  faveur,  générofité]  Munifi- 
cenic,  bounieouj'nefs,  liberality,  bounty. 

MUNIR,  munilTant,  muni  ;  je  munis  ;  -v. a. 
|  pourvoir  des  chofes  néceifiires  pour  la  défenfe 
ou  pour  la  nourriture;  fortifier,  armer,  rem- 
parer,  garnir,  clorre,  enclcrre,  enfermer,  en- 
tourer, environner]  To  fore,  to  provide  with, 
to  mound,  to  fence,  10  fortify.  On  3  muni  cette 
ville  de  toutes  fortes  de  provifions,  That  town 
has  been  fiored  with  all  forts  of  provifions.  Se 
munir  d'argent,  To  provide  money,  lofarn'fih  or 
fore  one's  Jelf  with  money.  Se  munir  contre  le 
froid,  To  proi'ide  againfi  cold  weather, 

*  Se  munir  de  patience,  To  arm  one's  fdf 
with  patience. 

MUNITIONNAIRE  (munïcïor.èrc), /.  m. 
[celui  qui  eft  ommis  p  ur  avoir  loin  des  muni- 
tions néceffairei  à  la  fubfiftance  des  troupes  ; 
traitant,  fourniffeur  de  vivres,  entrepieneur  des 
vivres]  A  Contraclor,  the  Commiffary  of  tbe  fores, 
one  that  providis  ammunition  for  ibe  army.  Mu- 
nitiennaire  d'un  navire,  Sbip-feward,  purfer, 
an  agent  viclualUr,  contraclor  for  jea-provi- 
fions. 

Munitionaires  (chez  les  Anciens),  Opima- 
tores. 

MUNITIONS  (munïcîon),/ /./J.  [provi- 
fion  des  choies  néceffaires  dans  une  armée  ou 
dans  une  place  de  guerre]  Ammunition,  munition. 
Munitions  de  bouche,  Provifions.  La  place 
étoit  pourvue  de  munitions  de  guerre  Se  de 
bouche,  Tbe  place  was  provided  with  ammunition 
and  provifions.  Pain  de  munition  (qu'on  diftri- 
bue  aux  loldatsà  l'armée),  Ammunition  or  muni- 
tion bread,  brown  George. 

MUNSTER  (meunftër),  [ville  d'Allemagne 
au  Cerde  Je  Weftphaliej   Munfier. 

MUQLTEUX,*-rusE  (mïïkeû,  -keùze),  adj. 
[qui  a  de  la  mucofitéj  Mucous. 

Sinus,  liga:nens  muqueux,  Mucous  ftnufes,  Vi- 
tamer.:;. Glandes  muqueufes,  Mucous  glands. 
.  MUR,/,  m.  [ouvrage  de  maçonnerie,  mura- 
ille, clôture]  A  wall.  Mur  mitoyen  (qui  eft 
commun  à  deux  voifîns),  A  partition-walt. 
Mur  extérieur,  Out-wall.  Mur  de  pierre,  A 
fione-wall.  Mur  de  terre  ou  de  bauge,  Mud- 
wall.  Mur  de  brique,  Briek-wall.  Mur  de 
caillou,  Flint  or  boulder-wall. 

Mur  de  face  (le  mur  qui  eft  à  la  face  d'un 
b.îtiment),  Front-wall.  Mur  de  clôture,  Screen- 
wall,  inelojure-w.il.    Mur  d'appui,  Breafl-walt. 

Gros  mur  (un  des  murs  principaux,  fur  lef- 
rte  tout  le  bâtiment),  Out-wall. 

Mur  de  refend  (un  mur  qui  eft  dans  œuvre, 
c'eft-à-dire,  qui  fépare  les  pièces  du  dedans  dit 
,   Partition-wall. 

Hors  des  murs  (hors  de  la  ville),  Out  of  the 
walls. 

*  Les  murs  ont  des  oreilles  (les  murailles  par- 
.      !  i  bi  iu  taire  les  choies  fecrettes,  elles 

it  tôt  ou  tard),  Watts  bave  cfrs. 

Mettre  quelqu'un  au  pied  du  mur  (l'obliger  à 
fe  décider),  To  nonplus  one. 

-f  C'eft  fe  donner  la  tête  contre  un  mur 
(prendre  une  peine  Mutile),  That's  knocking  one's 
bead  again/!  a  wall,  f  On  tireroit  auffitôt  de 
l'huile  d'un  mur  que  de  l'argent  d'un  avare,  One 
may  as  foon  extrail  oil  from  a  wall  as  memty  frets 

f  II  tirerait  de  l'huile  d'un  mur  (il  tireroit  Je 
1  5  D  a  lYarëeot} 


Mur 


mur 


l'argent,  des  fecours,  d'où  les  autres  ne  pour-  J  couples  »  boidages  Se  v  ai  grès,  Sec.  qui  cîrconfcrit 


roîent  rien  tirer),  He   could   draw   oit  from  a 

f   Mur,  Muraille,  Watt  (fynon.)  :  Ls  mu- 

eft  dans  la  chofe,  comme  dans  le  mot, 
lYxtebfion  du  mur.  Le  mur  eft  un  ouvrage  de 
maçonnerie  ;  la  muraille  ert  une  forte  d'édifice. 
On  dit  les  jr.urt  d'un  jardin,  les  murai/les  d'une 
ville.  L'architeâej  le  m  n  distinguent  dif- 
férentes efpèces  de  murs  ;  ils  confièrent  fur- 
tout  les  qualités  de  leur  conftruclion.  Le 
voyageur  *V  le  curieux  s'arrêteront  plutôt  à  l'ef- 
pèce  appelée  muraille  \  ils  en  considéreront  fur- 
tout  la  force,  la  grandeur  ou  la  beauté,  comme 
à  l'égard  des  mut  ailles  de  Babylone.  Le  propre 
du  war  eft  d'a.-rêter,  de  retenir,  de  féparer,  de 
partager,  d?  fermer.  L'Idée  particulière  «Je  la 
muraille  eft  celle  de  couvrir,  de  défendre,  de 
iûr:irï;r,  o^i  de  fervirde  rempart,  de  boulevart. 
Les  murs  domciLques  nous  teparent  des  autres, 
&  nous  bornent.  A  la  Chine,  en  Egypte,  en 
Angleterre,  on  conitruifit  une  grande  muraille, 


teneur  d'un  vaiiTeau]  IValL 
Muraille,  V.  Rossignol. 
MURALE,  adj.  [ne  fe  die  que   de  la   cou- 
ronne que  les  Romains   donnoient  à  ceux  qui 
I  ;s    premier;  fur   les  murs  des  enne- 
mis] Mural.     La  couronne  murale,  The  mural 

M  l  RCIE,/./  [royaume  &  ville  d'Efpagne] 
Murcia. 

MURE,/./)  [le  fruit  du  mûrier]  Mul- 
berry* Mûre  fauvage  (le  fruit  de  certaines 
ronces),  Blackberry. 

+  Il  fait  comme  le  renard  des  mûres  (fe 
dit  d'un  homme  qui  fait  femblant  de  meprifer 
une  chofe,  parce  qu'il  ne  peur  l'avoir),  lie 
h  like  the  fox  and  the  grapes;  The  grapes  ate 

*f  II  ne  faut  point  aller  aux  mûres  fans 
crochet  (avant  de  s'engager  dans  une  affaire, 
il  faut  s'être  pounu  dz  ce  qui  eft  néccilaire 
pour  la  faire  rtuiîîr),  One  mufl  not  undertake  a 
ded  with  the  means  of 


défendre  le  ë  r  without  being  p 

les     Barbares.       \Wart    dit    proprement     murAfttcceedin'g. 

lorsqu'il  s'agît  de  dîftïnguer  la  matière  de  la- 1  *  MÛREMENT  (munrman),  adv.  [a*ec 
quelle  îl  eft  construit,  mur  de  pierre,  de  terre,  beaucoup  de  réflexion,  attentivement]  Maturely, 
de  brique  ;  ou  fa   forme,  mur  en  décharge,  en  deliberately ,  corfderate'y,  ripely*,  ferioujly.  Apre: 


-,  mur  d< 

ture,  de  refend,  de  (eparatïon,  &c.  il  n'en 
eft  pas  de  même  de  muraille,  qui  ne  fe  piéfente 
guère  que  fous  fen  idée  dilt'mcTtive,  de  grandeur 
&  de  force. 

Mûr,  mûre,  adj.  [qui  eft  en  faifon  d'être 
cueilli  j  fe  dit  proprement  des  fruits  de  la  terre  ; 
fait,  parfait, à  fon  point  i  au  fg.  fage,  prudent, 
modéré;  vieux,  uie]  Ripe,  mefhzv',  mature, 
grave.  Trop  mùr;  Over-ripe.  Devenir  mûr,  To 
ftpen* 

*  L%âge  mÛr,  Rite  years. 

*  H  irame  mûr,  A  mature,  fiai d  man.  Après 
mûre  deliberation,  Upon  mature  deliberation. 

■f  Entre  deux  vertes  une  n  ûre  (entre  deux 
choies  mauvaifes  une  b^nne),  One  in  three 
good. 

*f  II  faut  attendre  à  cueillir  la  poîre  qu'elle 
foit  mûre  (il  ne  faut  point  précipiter  une 
affaire,  on  doit  attendre  qu'elle  foit  en  état 
d'être  faite),  One  mufl  not  pluck  tbe  fruit  before 
it  is  ripe. 

*  Cet  apoftème  eft  mûr  (près  de  crever), 
That  impofibume  is  ripe.  Toux  mûre,  A  rotten 
(ougb.  Filie  qui  eft  mûre  (en  âge  d'être  ma- 
riée, &  déjà  depuis  quelque  temps,  A  maiden 
ripe,  a  marriageable  girl.  Affaire  qui  eft  mûre, 
qui  n*eft  pas  encore  mûre  (à  laquelle  il  eft 
temps,  eu  il  n'eft  pas  encore  temps  de  travailler), 
That  affair  is  ripe,  or  is  net  yet  ripe. 

Mua,  [fe  dit  du  vin  quand  il  n'a  plus  de 
verdeure  k,  qu'il  eit  en  boite]  Ripe* 

Du  vin  qui  n'ett  pas  encore  mûr,  Unripe  or 

Du  vîn  trop  mur,  Flat,  weak,  "japiJ  wine. 

MURAILLE  (rr,ûr%:e)./.  m.  [mur]  A 
wall.  Muraille  de  terre,  Mud-walî.  Foible 
muraille,  Taper-wall.    V.  Mrs. 

*+  Les   murailles   ont    des  oreilles    (quand 
on  s'entretient   de  quelque   chofe  de    f 
faut  parler  avec  besucrup  de  eirconfpe&ion  de 
peur  d'être  écouté),  Little  pitchers  bave  long 
ears. 

Muraille,  [on  dît  d'une  maifon  où  il 
n'y  a  point  de  meuble*]  :  Il  n'y  a  que  les  quatre 
murailles,  There  is  no  furniture.  Enfermer 
quelqu'un  entre  quatre  murailles,  [le  mettre  en 
prifon),  To  confine  one. 

*  J'aime  la  liberté  en  amour,  tu  le  fais,  & 
je  ne  faurois  me  refouare  à  renfermer  mon  cœur 
entre  quatre  murailles,  Tau  knew  l  love  liberty 
in  love,  and  can't  rejolve  to  immure  my  heart  in 
mprifin. 

Muraille,     [on    nomme  ainft   dans    les 
mines  de  charbon  de  terre,  la  partie  de  la  roche 
fur  laquelle  la  couche  du  charbon  eft    -; 
tile  s'appelle  auffl  le  fol  delà  mine]  Wall.' 

Muraille,  [enveloppe  folide  compofée  de 


virement  penlé,  Upon  mature  conf  deration. 

MURENE,  y"./,  [poîflbn  de  mer  qui  ref- 
femble  beaucoup  à  l'anguille:  Il  n'a  poînc 
d'écaillés,  il  eft  de  couleur  noirâtre  pai  ù mee  de 
tâches  blar.châtres,  il  pèfe  jufqu'à  dix  livres] 
Murana, 

MURER  (muré),  murant,  muré;  je  mure, 
je  murai  ;  v.  a.  [boucher  une  porte,  une  fe- 
nêtre avec  de  la  maçonnerie;  clorre,  enclorre, 
enfermer,  environner,  maçonner]  To  wall,  to 
wall  up,  to  mure  up,  to  mure,  to  immure.  Ville 
murée  (entourée  de  murs),  A  town  inchfed 
with  walls.  Murer  une  porte,  une  fenêtre, 
To  flop  or  block  up  a  door,  a  window. 

MUREX  ou  Rocher,/,  m.  [mot  emprunté 
du  Latin,  dont  on  fe  fert  pour  défi^ner  diffé- 
rentes efpèces  de  coquilles  hérifiees  de  pointes] 
Murex. 

MURIA, /. /.  [liqueur  des  Anciens,  faite 
avec  la  faumure  du  thon]   Mwia,  brine. 

MURIATIQUE,  adj.  [faumâtre]  Ma- 
ria tic  k. 

MURICITE,  /./.  [coquille  foffile  univalve 
de  la  famille  des  murex]  Petrifcd  murex. 

MURIE,/./,  [nom  que  l'on  donne  aux 
eaux,  aux  terres  Se  aux  pierres  qui  contiennent 
beaucoup  de  fel  marin  ou  de  fel  gemme]  Mttria 

MÛRIER  (m une),  /.  m.  [arbre  qui  porte 
des  mûres]  Mulberry -tree. 

Mûrier  de  renard  (ronce  des  haïes  à  fruits 
rouges),  Blackberry  buf 

Mûrier  à  papier,  (arbre  du  Japon, "de  l'écorce 
duquel  on  fait  du  papier),  Morus  papyrifera, 
japan  mulberry-tree. 

Mûrier,  [petit  oifeau  de  Lorraine  ;  gobe- 
mouche  à  cellier]  Fly-catcher. 

MÛRIR,  mûriflant,  mûri  ;  v.  n.  &  a.  [de 
venir  mûr;  rendre  mûr;  fe  perfectionner]  To 
ripe,  to  ripen,  to  mature,  to  gnw  ripe,  to  mellow. 
Le  foleil  mûrit  les  fruits,  The  fun  ripens  the 
fruits.  Le  foleil  fait  tout  mûrir,"  Tbejunripi 
all  things. 

*  Cela  lui  a  fort  mûri  le  jugement,  That  bas 
awakened  bis  judgment.  Celt  un  efprit  qu* 
mûrira  avec  le  temps,  That  is  a  mind,  which 
time  will  mature,  or  ripen. 

*\  Avec  le  temps  &  la  paille  les  nèfles 
mûtiffent  (il  y  a  un  certain  point  de  maturité 
qu'il  faut  attendre  dans  toutes  les  affaîies,  auffi 
bien  que  dans  les  fruits),  A  moufe  in  time  may 
ùite  a  cable  ;  Patience  and  time  bring  all  things 
about,  or  to  maturity  ;  Patient  men  win  the 
day. 

Faire  mûrir  la  toux,  To  rot  the  cough. 

MURMURATEUR,  /.  m.  [qui  murmure 
ce  mot  ne  fe  trouve  que  dans   les  ouvrages  de 
Mefiieurs  de  Port-Royal  ;  mécontent,  mai-con 
tent,  mutin]  Murmurer*  mutur(r>  replr.tr* 


Mus 

MURMURE  /  m.  [bruit  fourd  Se  confus 
de  plufieurs  perfonnes  ;  bruit  que  font  les  eaux 
Se  les  vents;  plaintes  que  font  des  mécontens] 
Murmur,  a  buzzing  or  humming  ncife  ;  mur- 
muring,  grumblirg,  mutter,  repining.  Les  mur- 
mures du  peuple,  The  murmurs  of  the  people. 
Le  murmure  dis  i  uilTeaux,  Tbe  purling  of  brooks 
or  Jireams.  Le  murmure  des  zéphirs,  Tbe 
tui/pering  of  the  aepbyrs. 

MURMURER  (murmiiré),  murmurant, 
murmuré;  je  murmure,  je  murmurai;  i*.  p. 
[faire  du  bruit  en  fe  plaignant  fouruement  fans 
éclater;  fe  plaindre,  gronder,  marmotter,  ga- 
zouiller; fe  dit  aufii  des  eaux  Se  des  vents]  To 
murmur,  to  grumble,  to  bubblt,  to  grutige,  ts 
crool,  to  mumble,  to  repine,  to  maunder.  En 
murmurant,  Murmuringly.  11  murmure  contre 
fes  fupéiieuis,  He  grumble i  rtga'mjl  his  fuperlers. 
Tout  le  monde  murmure  entre  fa  conduite, 
Every  one  murmurs  at  bis  eonducl.  Le  public  en 
murmure  fjuvent,  This  the  public  often  mur- 
murs at.  Tu  murmures  je  ne  fais  quoi  entre 
tes  dents,  Ym  mutter  fometbittg.  Un  juiffeau 
qui  murmuie  fur  les  cailloux»  A  brook  that 
purls,  tuarbUs  or  mw)i:urs  al  !g  the  pebbles.  Le 
venr  murmure  dans  les  feuillages,  The  wind 
ruftUs  through  the  leaves. 

Murmurer,  [fe  dit  d'un  bruit  qui  courtj 
To  mutter,  to  -wbifper.  Cela  n'eft  pas  bien  affuré, 
mais  on  en  murmure,  Th.iCs  rs.  certain,  but 
fbmetbing  is  "wbifpered  about  it. 

MURRA,/./.  [cl'pece  d;  matière  i  molable 
à  la  porcelaine,  dont  ou  a  fait  des  vafes  fort  re- 
cherchés par  les  Romains]  Muna. 

MURRH1NE,//.  [ancienne  boiffon  com- 
pofée de  vin  doux  Se  d'arorriates]  Aî»rrbina. 

MURT1LLE,  f.  m  [arbre  fott  commun 
dans  toute  l'Amérique  Méridionale]  L7»;ii. 

MURUCUCA,  /.  m.  [plante  qui  croît  dans 
la  nouvelle  Efpagne  :  elle  reflemble  beaucoup 
à  la  Fleur  de  la  Faflion]  Murucuca. 

MUSA,/  m.  [nom  que  les  Indiens  don- 
nent au  fruit  du  Bananier]  Mufa. 

MUSARAIGNE  (mûzarë^e),  ou  Muset 
(muzë),  /./.  [petit  rat  de  campagne]  Mufa- 
raneus,  afhrevj-moufs. 

Musaraigne  d'eau  [petit  quadrupède  am- 
phibie] Water  Jhretv-moufe,  blind-moufe. 

X  MUSARO  (muzarj,  -akde,  adj.  fubft. 
[qui  s'arrête,  qui  s'amufe  par-tout,  lambin, 
Utile,  oifrf,  long]  Loitering,  a  loiterer. 

MUSC,  /.  m.  [animal  qui  a  une  veffie  pleine 
d'un  liquide  d'une  odeur  exquife  ;  la  liqueur  qui 
fort  de  cet  animal]  A  fort  of  Indian  goat  ;  mufi, 
mufi-cat.  Odeur  de  mufe,  Mufkinefs.  Couleur 
de  mufe,  Dark-cçloured.  Drap  mufe,  A  dark- 
coloured  cloth. 

MUSCADE,  f.  f.  [noix  d'une  odeur  aro- 
matique; ce  mot  s'emploie  aufll  adjectivement] 
Nutmeg.  Rofe  mufeade,  Mufk-rofe.  Fleur  de 
mufeade,  Mace. 

MUSCADELLE  (muftadëlel,  //  [efpèce 
de  poire  qui  fent  un  peu  le  mufe]  Mujk-pear* 

MUSCADET  (mufkaJë),/.  m.  [vin  qui  a 
quelque  goût  de  vin  mufeat]  ^lufcadcl,  mufea- 
dine. 

MUSCADIER  (mufkadïé),  /.  m.  [arbre  qui 
porte  la  mufcade]  Nutmeg-tree. 

MUSCADIN  (mufkadain),/m.  [paft'ille  à 
manger,  où  il  entre  du  mufe]  A  fort  of  mujk- 
paflilfit  to  eat. 

§  Muscadin,  [fat,  petit  maître]  Seau, 
fpark. 

MUSCARDIN,  /  m.  [efpèce  de  loir  ou  rat 
des  bois]  Gï'is. 

MUSCARI,  /  m.  [plante  bulbeufe  Se  méd. 
dont  les  fleurs  font  en  grelot  &  d'une  odeur 
agréable:  On  la  cultive  dans  les  jardins  à  caufe 
de  fa  beauté]  Mufcari. 

MUSCAT,  (mDlka),  /.  ».  [raifin  &  vin 
qui  ont  une  forte  de  parfum  ;  vin  de  Fron- 
tignan,  de  Languedoc]  Mufcadine  grape,  os 
ivine  ;  mufcadine. 

Muscat,  [fe  dit  aufii  de  la  poire Roufielinej 
Mufk-pear.     Petit  mufeat,  Supreme  pear. 

MusCATj 
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MUSCAT]  -ade/Wj.  [fe  dit  de  certaines 
choies  qui  ont  une  forte  de  parfum  ] 

Raifi  i,  vin  mufcat,  Mu'cadine grafts,  wine. 
Noix,  role  mufcade.  V.  Muscade. 

MUSCHEBOUT,  /.  m.  [efpèce  de  merlu- 
che mouchetée  Je  n  il]  Mufcbcbout, 

MUSCLE, /.m.  [partie  charnue  &  fibreufe 
qui  eft  Porgane  des"  mouvemens  de  l'animal  ] 
Mufle.  Les  mulclcs  des  bras,  des  jambes,  du 
vifage,  Tbe  mufeles  rf  tbe  arms,  of  tbe  legs,  cj 
tbe  face.     Mul'cle  peaufiîer,  Peaucier. 

:  facto-lombaire,  Sacro-lumbaris. 

Mufcle  fcalène,  S 

MUSCOSlTL'(muJko/.ti-ï,  f.f.  [efpèce  de 
mouil  •  qui  fe  trouve  dans  les  vcnlircules  des 
animaux  qui  rampent]  Mufeofity. 

MUSCULAIRE   (mufkulère),  adj.    [fe  dit 
de  quelques  artères  &  de  quelques  ve  m    |    il    • 
lular.     Artères,  veines  mufculaires,  Mufcula- 
arteries,  'veins. 

MUSCULE,  //.  [nom  de  deux  veines  de  la 
cuilT:,  l'une  interne,  l'autre  externe]  Mufcular 
vein. 

MuscutE,  ji».  [t.  d'antiquité  ;  machine 
de  r;ii'*rre  des  Anciens]  Mu  cuius: 

MUSCUl,EUX,-EUSE(muskùleû,-Ieûze), 
ad),  [où  il  y  a  beaucoup  de  mufeles]  Mufculuus. 
Partie  mufe  ileufe,  MafculouS  part. 

MUSCULllLS,  j'.f-fl.  V.  Moules  fof 
files. 

MUSE  (mûze),//.  [DéerTe  des  beaux  arts 
&  furtout  de  la  Poéfie ;  poëte,  génie  poétique] 
Mufe.  Ce  font  des  fruits  de'  fa  mufe  (des 
ouvrages  poétiques),  'Tbey  are  the  fruits  of  bis 
mufe.  Sa  mufe  eft  enjouée,  grave,  His  mufe 
(poetry)  is  lively,  grave. 

Mu  se,  [t.  de  Vénerie;  eft  le  commencement 
du  rut  des  cerfV  ;  elle  dure  cinq  ou  fix  jours] 
Rutting-titnc. 

Muses,  ff.pl-  [Mythol.  les  neuf  filles  de 
Jupiter  &  ne  Moémofyne]  Mufs.  Invoquer 
l'es  Mufes,  To  invoke  the  Mufes.  Etre  infpiré 
par  les  Mufes,  To  he  infpired  by  the  Mufes.  Etre 
favorifé  des  Mufes,  To  be  favoured  by  the  Mufes. 
Les  nourrilî'ons,  les  favoris  des  Mufes  (les 
Poètes),  Tbe  font,  tbe  favorites  of  tbe  Mufes. 

*  Cultiver  le»  Mufes  [les  Belles-Lettres),  Tu 
cultivate  the  Mufes.  Les  Mufes  l'ont  confolé  de 
fes  difgraces,  Tbe  Mufes  bave  ccr.joled  bim  for 
bis  misfortunes. 

MUSEAU,  -eaux,  (muzo,  -zô),  /.  m. 
[partie  de  la  tête  de  quelques  animaux,  qui  com- 
prend la  gueule  Se  le  nez;  mufle,  groin,  hure] 
Snout,  mu-zzle,  nofe.face.  Approcher  le  mufeau, 
To  rr.wzz.le.  Le  mufeau  d'un  chien,  Tbe  muzzle 
çfa  dog. 

*  Museau  (fe  dit  des  perfonnes  par  mépris 
ou  par  plaifanterie),  Elle  elt  venue  montrer  l'on 
mufeau,  Sbe  is  come  tefhow  her  fnout.  On  lui  a 
donné  fur  fon  mufeau,  fur  le  mufe  ru,  Tbey  gave 
it  bint  to  bis  fi- ut.  Elle  a  un  joli  mufeau,  c'eft 
un  joli  mufeau,  Sbe  bas  a  pretty  face. 

(C5=§  Il  eft  bien  néceffaire,  vraiment,  de  faire 
tant  de  dépenfe  pour  vous  grailler  le  mufeau 
Truly,  there's  great  oeeafion  tu  be  at  fuib  an  ex 
tter.fe  to  greafe  your  fnouts. 

X  A  regorge  mufeau  adv  [excefllvement 
jufqu'à  regorger]  Up  to  the  throat. 

MUSE'E  (muzé),  /.  m.  [t    d'Hiftoire  anci- 
enne ;  quartier  de  la  ville  d'Alexandrie  où  d 
meuroient  les  gens  de  lettres]  Muf.eum.    [Lieu 
deftiné  à  l'étude  des  Beaux  arts,  des  Sciences  Se 
des  Lettres]  Mufeeum. 

MUSELER,  V.  Emmuseler. 

MUSELl'ERE  (thuzelïère), /. /.  [ce  qu'on 
met  à  quelques  animaux  pour  les  empêcher  & 
mordre  Se  de  paître]  A  muzile,  nofe-band. 

\  MUSER  (muzé),  v.  n    [-/arrêter  à  toute 
autre  choie  que  ce  qu'on  a  à  faire,  fainéanter, 
s'amufer:  n'eft  plus  guère  en   ufag     que  d 
le  proverbe  fuivant]  To  loiter,  to  trifle. 

\  Qui   refufi    mufe  (celui  qui  refufe  quelque 
offre,  perd  fouvent  untoccrfion  qu'il  ne  trou 
plu»),  He  that  will  not  i/iben  btmay.  taken  be  fain 
would ftiatl  bave  nay. 
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Muser,  [t.  de  Vénerie;   fe  dit  du  cerf  qui 
eft  pre-t  'l'entrer -.-n  rut]  To  go  tri  rut. 
MUSEROLK  (muzaolc),/. /'.  | 
bride,  qui  palle  fur  le  nez  du  cheval]  Tbe  nofe- 
band  of  a  /  il  fe's  bridle,  mufrol. 

MUSKTlE  fmfizete),/  f.  [inftrument  dt 
mufique  champêtre]  A  bagpipe.  J"ucr  de  II 
mufette,  To  play  on'ike  bagpipe.  Danier  au  fon 
Je  la  mufette,  To  dance  to  the  bap-pipe. 

MUSICA,  /./.  [titre  de  Minerve  ]  Mufica. 
MUSICAL' (miïzïka.),  -ale,  ad 
partient  a  la  Mulique  ;  harmonieux,  i 
propre    a     la     Mufique]     M 
Science  tnufieal  , 
MUSICALEMENT   (muzikaleman),  aiv. 

i  ufical]  Muftcal/y,  barmonioufiy. 
MUSICIEN,  -ENNE  (muzîcïair,  -ciene), 
/.  m.  &  f.  [celui  qui  fait  proftflî  m  de  compoler 
en  mufique]  M  fician.  Muficien  qui  exécute, 
Ptrfornter.  Et  vous,  mon  petit  Muficien,  je 
vous  ferai  chanter  de  la  belle  manière, /Aid  you, 
/  v  itll  m.ifler  feraper,  I  fhall  make  you  fmg  1. 
Jome  tune 

MUSlMON,/ro.  V.  Mouflon-. 
MUblQUE  (muzike),  f.f.  [la  feience  qui 
t.aite  de  la  proportion  &  de  la  convenance  des 
fons  ;  mélodie,  harmonie,  concert,  fymphoniej 
Mujic,  melodhufnefs,  barmenieufncfs  ;  minftrelfey 
Iriltrument  de  mufique  à  trois  cordes,  Rebecl 
Savoir  !a  mufique,  To  know  mufic.  Montrer, 
enfeigner  la  mufique,  To  teach  mufie.  Compofer 
en  mufique,  To  compofe  mufie.  Mettre  un  air 
en  mufique,  To  fet  an  air  to  muficx  Mufique 
vocale  &  inltvumentable,  Vocal  and  inflrutttenta! 
mific.  Mufique  açiéable,  Agréable  mufie. 
Exécuter  de  la  mufique,  To  perform  rr.ufic.  La 
mufique  du  roi,  de  l'opéra,  de  l'a  cathédrale  de, 
the  king's  mufic,  the  mufe  of  tbe  opera,  of  the 
cathedral.  Faire  de  ta  mufique,  'To  make  or 
perform  mufie,  to  give  a  concert. 

f-L  H  eft  réglé  comme  un  papier  de  mu- 
fique (fe  dit  d'un  homme  extrêmement  réglé  Se 
concerté  dans  tout  ce  qu'il  fait),  He  is  as  regular 
as  a  deck. 

•fi  Mufique  enragée,  Mufique  de  chiens  & 
Je  chats  (fe  dit  d'une  mufique  difeordante  ;  du 
bruit  confus  Je  plufieurs  perfonnes  qui  fe 
querellent),  Rough  mufic,  paullry  mufe,  eater,. 
■waiting. 

Musiqjie,  [compagnie  de  muficiens]  Tbe 
mufe,  tbe  mufieians,  minftrelfey. 

MU3IQ.UE,  [coquillage  univalve  de  la  famille 
des  murex]    Mufe-Jbell. 

MUSQUE,  -z'z,adj.  [ambré;  doux,  agré- 
able] Mufetd,  perfumed.  Herbe  jrrufquee,  V. 
Moscatelline.  Cerfeuil  mufqué,  Myrrhis. 
MUSQyER,(mùské;,mufquant,mufqué;i< 
j.[ parfumer  avec  du  mufe,  ambrer,  donner  de  la 
lenteur,  de  l'odeur]  To  perfume  -with  mufe.  Des 
gants  niufqués,Mi^/2yg/of«.  Poire  mufquée  (qu 
a  une  odeur  de  mufe),  Mvfk-pear.  Mufquer  de 
gants,  To  perfume  gloves.  Fruits  mufqués, 
Mufk-fruits. 

*||  Paroles  mufquées  (obligeantes&flatteufes), 
Fair,  faltering  ivords,  compliments* 

*||  Fantaifies  mufquées  (bizarres),  Odd  fancies,, 
foolijb  lubims. 

*J^*  Envoyer,  Donner  une  chofe  toute  muf- 
quée (en  l'accompagnant  de  paroles  honnêtes 
&  fans  qu'il  en  coûte  ni  foin,  ni  argent  à  celui 
qui  la  reçoit),  To  make  or  fend  a  prefent  free  of all 
charges,  and  ivitbout  fuffeiing  tbe  bearer  to  take  a 
gratuity. 

H  se  MUSSER  (miké),  v.  r.  [fe  cacher,  f< 
g-ifïer,  fe  fourrer,  fe  couler  adroitement,  ||  fe 
nicher]  To  lurk  in  a  corner,  to  nuzzle. 

MUSSOLE,  /.  m.  [coquillage  bivalve  de  la 
famille  des  moules,  ou  du  g-'rne  des  r.étoncles  ; 
arche  de  Noé]  Noah's  atkfhell. 

MUSTELE,/./.  I  poiffon  de  mer  du  genre 
des  morues  Mugcla  vulgaris. 

MUSULMAN,  -    ne   (mlizûlman, -mane 
/.  ».  &f.  [t.  de  Relation  j  vrai-croyant  j  Maho 
îtan,  Turc]  Mufulmon,  Tur1-. 
MUSULMANISME  (m.Cizû..Tianisme);/.  m 
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/"Religion  Mahomé'ane]  Mufulmanifm. 

MUSURG1K,/  /'.  [t.  de  Mufique;  art  d'em- 
ployer à  propos  les  confonnanecs  &  diffon- 
nanecs]  Mujargy. 

MUTABILITE'  (mutSbïlïrc) ,/./.  [qualiti- 

de  ce  qui  eft  muable;  changement,  ir.conltance, 

.  Iiuincur  volage,  bizarre. il]  Mutability, 

cbangeablcncls.     La  mutabilité  des  choies  de  ce 

i  mutability  '[  worldly  things. 

MUTAFARACA,  /.  m.  [t.  de  Relation; 
iffi  lier  de  la  garde  du  Grand-beigneur]  Mutafa- 

rji.r. 

MUTANDE,/m.  [caleçons  de  certains  re- 
ligieux] Drawers. 

MUTATION  (mi  âcïon),/  f.  [t.  de  Jurif- 
prudence  ;  changement;  révolution,  viciilitudej 
Mutation,  change. 

MUTHÛSUSA,/.  m.  V.  Bison. 
MUTILA  HON  (u.u  ïia.ïon),  /. /.  [re- 
tranchement d'un  membie;  amputation,  caftra- 
tion]  Mutilation,  cuttting  off,  maim,  mahim, 
maiming.  Mutilation  d'une  jambe,  Tbe  amputa- 
tion cf  a  kg. 

MUTILER  (mutilé),  mutilant,  mutilé;  v. 
a.  [retrancher  quelque  membie  du  corps  humain, 
couper,  eftropier,  tronquer,  rogner,  défigurer] 
To  mutilate,  to  maim,  to  cut  off,  to  curtail,  ta 
mangle.     Mutiler  un  bras,  To  cut  off  an  arm. 

MUTIN,  -IN'E  (mûtain,  -tine),  adj.  fubfl. 
[opiniâtre,  tetu,  eutéie,  obftiné  ;  querelleur,, 
patient,  indocile]  Heudftrpng,  freivard,  re* 
fraBory,  f.ubbcrn,  iul'.en,  unruly,  repugnant.  La 
petite  mutine  boudoit,  Tbe  little  headfrong 
gipfy  pouted. 

Mutin,    [ft'Jitieux,  révolté,  rebelle,  facti- 
eux, remuant,  turbulent]   Mutinous,  a  mutineer, 
fedithus,  faclious,  noter,  riotous,  rebellious.     Ea 
utin,  Riotou/iy. 

MUTINE',  -e'e  (muuné),ac//.   [félitieux, 
turbulenr,  enclin  à  la  révolte]   Mutinous,   muti- 
d.     Un  peuple  mutiné,  Des  troupes  mutinée:, 
A  mutincus  people,  mutinied  tr'.ops. 

se  MUTINER    (mutïné),  mutinant,    mu- 

le  ;  -v.  r.  [fe  porter  à  la  révolte,  fe  révolter] 

To  mutiny,  to  rife  up  in  arms,  to  make  infurreftion. 

Faire  mutiner  le  peuple,  To  make  tbe  peuple  rife  up 

in  arms  or  mutiny. 

Se  mutiner,  [fe  dépiter,  en  parlant  d'un 
enfant;  s'obftiner,  s'opiniâtrer,  s'entêter,  s'im- 
patienter] To  befrovjard,  peevifb,  or  refraclory  j 
Tof.y  cul  intoapaffion,  to  be  fretful. 

*#*  Les  flots,  les  vents  mutinés  (agités,  im- 
pétueux), T^e  outrageous  waves  or  wirdt. 

MUTINERIE  (mutinerie),/./,  [révolte,  fê~- 
dition]  Mutiny,  injur reét'un,  ccrr.motion,  feditiont 
revolt. 

Mutinerie,  [obftination  d'un  enfant  quï 
fe  dépite  ;  opiniâtreté,  emportement]  Froward- 
nefs,  pecvifbntfs,  pcrveifnefs,  refratlerinefs.fret- 
fulnefs. 

î  MUTIR,  v.  n.  [fienter;  fe  difoit  des  01- 
feaax  de  proie]  To  mule. 

MUTISME,  /.  m.  [état  d'une  perfonne 
muette]  Dumbnefi. 

MUTUEL  (mutuel),  -elle,  adj.  [récipro- 
que, entre  deux  ou  plufieurs  perfonnes  |  Mutual, 
reciprocal,  interchangeable.  S'aimer  d'un  ameur 
mutuel,  To  love  one. mother. 

t\  Mutuel,  Mutual  ;  Réciproque,  reciprocal' 
(fynon.)  :  Mutuel  fignirie  ce  qui  eft  donné  Se 
reçu  de  part  &  d'autre  ;  réciproque  exprime 
l'idée  de  reprendre,  de  recevoir  ce  qui  eft  du, 
exigé  à  raifon  de  ce  qui  a  été  donné.  Le  mot 
mutuel  déûgne  l'échange  ;  le  mot  re'ciprojue,  le 
retour.  L'échange  eft  libre  &  volontaire  :  on 
donne  en  échange,  &;  cette  atTion  eft  mutuelle. 
Le  retour  eft  dû  ou  exigé,  on  paye  de  retour,  Se 
cette  action  eft  réciproque.  L'arTeflion  eft 
mutuelle,  dès  qu'-  n  s'aime  l'un  l'autre  :  elle  eft 
-e'eiproque,  lorfqu'on  fe  rend  fentiment  pour  fen- 
timent  Dans  le  premier  cas,  L'affeâion  eft- 
pure  Se  libre  :  dans  le  fécond,  il  fe  trouve  u^e 
forte  Je  devoir  Se.  de  reconnoilTance.  Des  amis 
fe  rendent  l'un  à  l'autre  des  fervices  miuLtls:. 
les  m. litres  Si  les  domeftiques  s'acquittent  lej 
urtas 
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uns  silvers  Its  auTcs  par  des  Cervices  réciproques. 
N  u;  noua  donnons  des  fecours  mutuels  ;  Nous 
iîous  devons  des  lecours  réciproques. 

MUTUELLEMENT  (miUùekman),  adv. 
[réciproquement]  Mutually,  reciprocally, 

..'.V      !!  t. a;  le  fervir  mutuellement,  fVe 
I  /    one  anotber- 

MU  TU  LE,  //.  [t.  d'Atchiteaure;  modil- 
lo:i  carré  dans  la  corniche  de  l'ordre  Doiique] 
- 

MY-AGRUM,/  m.  [plinte  dont  les  feuilles 
font  fcmbl.ibtes  à  celles  du  paftel  ;  fon  fruit  cit 
en  forme  de  poire  renverfée]  Myogram,  gold  of 
pleafurc. 

MYCONE  «iMicouly,/.  m.  [île  de  l'Ar- 
chipel, l'une  des  Cyciades]  Mycone. 

MYLAliRF,  .'.m.  [mlecle  coléoptere  qu'on 
trouve  fur  les  fl.-urs]  Mylabris. 

MYOGRAPHIE  (mïC^Mfif),  &  MvoLo- 
eiE  (mïolojie), /  f.  [Dekripricn  &  Tiaité  des 
Mufcles]   Myography,  and  Myology. 

MYOPE,  t  v..  is  f.  [qui  a  la  vue  courte] 
.'1/>  ps,  jhort  lighted. 

MYOPIE"  (roïôpie),  /•/•  [état  du  Myope] 
Miopia,  jbort-figbtedneit. 
'MYOSOTIS,    V.  Oreille  de  Souris. 

MYOTOMIF.  (mioromie),  / /.  [partie  de 
l'Anatomie  qui  a  pour  oujet  la  diffeciion  des 
mufcles]    Myotomy. 

MYRABOLTS,  V.    Mvrrhe. 

MYRIADE  (mïrïïde),  /.  f.  [nombre  de  dix 
mi'le]  Myriad,  ten  tboujànd,  a  vafi  number. 

MYRME'CIE,//  [t.  de  Médecine  ;  efpèce 
de  verrue  dans  la  piume  de  la  main  ou  fous  la 
plante  des  fiels]  Myrmecia. 

MYRME'CITE,/. /.  [pierre  figurée  qui  a 
l'empreinte  d'une  fourni]  My 


MYRMIDONS,/  m.  pi.  [Mythol.  peuple 
de  Theffalie]   Myrmidon. 

•  Myrmidon,  [marmoufer,  marmot,  na- 
bot! Myrmidon,  a  defpicable  fellow. 

MYROBOLAN1ER,/.  m.  [arbre  toujours 
vert,  qui  porte  les  myrobolans]  Myrobalan 

MYROBOLAN  (mïrSbolan),  /  m.  [fruit 
des  Indes]   Myrobalan,  purging  Indian  plum. 

Myrobolans  cîtrins,  Citrini Myrobalam.  My- 
robolans Indiens,  Bhck  or  Indian  Myrobalam. 
Myrobolans  Chebules,  Chtbulic  Myrobolans- 
Myrobolans  Bellerics,  Bellerici  Myrobalam, 
Myrobolans  Emblics  ca  Chinois.  Emilici  My- 
robolans. 

MYRRA,/./.  [Muhol.  fille  de  Cynire  & 
de  Cenchris,  changée  en  arbre]  Myrrha. 

MYRRHE,/./  [gomme  odorante,  fuc  ié- 
fino-gommeux  qui  vient  d'Arabie]  Myrrb. 
Myrrhe  en  larmes,  Myrrb  in  tears,  Stalle. 
Myrrhe  o  ig  êe,  L  igu  'a:cd  Myrrb  or  in  r.ai  s. 

MYRTE,  /.  m.  [arbrifleau  toujours  vert, 
pris  pour  le  fymbole  de  l'amour]  Myi  tie.  Myrte 
bâtard  des  pays  froids  ou  Myrte  du  Brabant,  Pi- 
ment Royal  ou  Gale  d'Europe  (petit  arbrifièxu 
reffemblant  à  un  petit  faule  qui  fe  plaît  dans  les 
lieux  aqaatiques),  Common  Dutch  Myrtle. 

MYRRHINA,  /./.  [Murina,  Murra,  M  r. 
rha  ;  efpèce  de  pie-re  eaiiinice,  avec  laquelle  les 
anciens  Romains  faifoient  les  vafes  précieux 
connus  fous  le  nom  de  vales  Myrrhins]  Mur- 
rbine. 

MYRRHIS,    /   m.    [Getfeuil    mufqué,  ou 
Cicutairc  odorante  ;  plante  ombellifèie  dont  les 
feuilles  font  afTez  femblables  à  celles  de  la  ciguë] 
Myrrhis. 
"MYRTILLE,  f.  f.  V.  Auti.it. 

MYRTILE,  /.  m.  [Mythol.  rils  de  Mercure 
Se  de  Mvrtho]  Myrtilles. 

MYSTAGOGUE,  f.  m.  [celui  qui  explique 
iR  n[  M}  ...     ■;.: 

M  Y  S  TE  RE,  /.  m.  [ce  qu'une  Religion  a  de 

plus  cacN-  ;  fe  dit  figuiémcnt  du  fecret  dan^  !e 

î   d'importance;    obfcurité,    facrement, 

ce  foi,  dogme  încom?réhenfib!e  de  la  foi] 


cacher  avec  foin,  la  tenir  feciète),  To 
myjiery  of  a  thing.  C'eft  un  myftère  qui  fe  dévoi- 
lera avec  le  temps,  Time  will  explain  ri  e  myjiery , 
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Les  mvitères  de  Cérès,  de  la  Bonne  Déeffe, 
d'ifis,  d'Oliris,  The  myficrin  of  Ceres,  &c. 

Les  principaux  myftères  de  la  Toi,  1 he  prin- 
cipal myfleri.s  of  the  Faith.  Le  myilère  ce  la 
Trinité,  The  ir.yfieiy  of  the  Trinity.  '  Les 
myftères  de  la  politique,  1  be  myjle*  ici  of  policy. 
*  Myftère  d'iniquité,  Myjiery  of  iniquity. 

Mvste'ke,  [Expliquer  des  myftères,  ou 
Faire  dos  Myftèies  ;  fe  dit  des  intrigues  a.-nou- 
icufes]  To  myjleriooe.  Les  myftùres  d'amour 
veulent  du  fecret,  The  myjleries  of  love  require 
fancy. 

Myste'je  de  la  nature,  [fes  opérations  fc- 
crètes]  MxJItry  of  nature.  Etudier,  approfondir 
les  myftères  de  la  nature  ;  Tojiudy,  to  pry  into, 
the  myfierics  of  nature. 

(£3»  Sans  autre  myftere  (fans  façon),  Without 
any  more  ado. 

Pourquoi  faire  tant  de  myftere  pour  nous  dire 
ce  que  tout  le  monde  fait  î  îf'hy  [o  much  ado 
about  telling  us  tubal  all  the  world  knows  :'  11  n'y 
a  pas  grand  myftère(pour  dire  qu'une  chofe  n'eft 
pas  bien  difficile  à  faire,  à  trouver),  There's  no 
conjuration  in  it. 

MYSTERIEUSEMENT  (mïftérïeûzrman), 
adv.  [i'une  façon  Myïtcrieufe,  fecrettement, 
obfcurcment,  impénctrablement,  myftiquement] 
A/j/rVriov/tV,  enigmatically* 

MYSTE'RIEUX,  -tu se  (mïaérïeiVeûze), 
adj.  [qui  contient  quelque  myftère,  quelque  fe- 
cret \  fecret,  obfcur,  caché  ;  impénétrable,  my- 
ftique] Myjiericus,  myfiicah  tnyjîic,  refirved9  cl>- 
feurej  hidden.  Une  perfonne  fort  myftérieufe 
(qui  fait  fi  ne  (Te  des  chul'es  qui  n'en  valent  pas  1, 
peine),  A  rryjîerioui  OT  Jhy  pt'fon  in  things  of  no 
thing \  A Sir  Politic  would  bt*  Le  fens  myité- 
rieux  de  la  Bible,  The  myjîeriom  farts  of  the 
Bible. 

MYSTi'CITE',  /./.  [recherche  profonde  en 
fait  de  fpiritualité]   Myflicafaefs. 

§  MYSTIFICATION  (nùllïfïkâcion},// 
[aclîon  de  myftifier]  -Qut~]efiing. 

§  MYSTIFIER  (miftjrïé),  myftifiant,  my- 
ftifié  j  î/.  a.  [jouer  des  tours  à  un  homme  igno- 
rant, vain,  peureux,  U  créJulej  le  faire  tomber 
duns  le  pîége]  To  out-jejl. 

MYSTIQUE  (muiike),  <*://.  fubft.  [myfté- 
rieux  ;  qui  rafine  fur  II  Ipirit'-J.'lité  ;  allégorique, 
fublime,  contemplatif,  alembiquéj  Myjiic,  my- 
/Heal,  myfterhus. 

Le  fens  myft:que  de  l'Ecriture  Sainte,  The 
myjlicaljcnfi  of  the  (acred  icritings.  L'Eglife 
eft  le  corps  myftique  de  J.  C.  The  Church  is  the 
my/lical  body  of  J.  C.  Auteur,  livre  myftique  ; 
Myjlcrious  author,  booh.  Les  vrais,  les  faux  my- 
ftiques,  'The  true  and  faljt  mvftics. 

MYSTIQUEMENT  (niïltilceman),  adv. 
[felon  le  fens  miftique,  allégoriquement]  Myfli- 
cally. 

§MYST1QUERIE  (mïftik-rie),  / /.  [fens 
myftique;  explication,  application  myftique, 
alembiquée]   Myfleriosir.g. 

MYTHOLOGIE  (mïto.oji,),/./.  [explica- 
tion delà  Fable;  difeours  fabuleux,  hiftoire  des 
fauûès  Divinités,  théologie  des  Païens]  My.ho- 

hzy- 

MYTHOLOGIQUE  (mïtolojike),  ad;,  [qui 
appartient  è  la  mythologie]   Mythological. 

MYTHOLOGJSTE  (mïtoiojifte)"/  m.  [oui 
traite  de  la  Fable].  M  y  t  ho  log  ue  (mïtôlogae), 
/'.  m.  [qui  explique  les  allégories  de  la  Fable] 
Mythologiji,  "aibo  mythologioots. 

MYSTRE,  /.  m.  [t.  d'Antiquité;  une  des 
mefures  dont  les  Grecs  fe  fervoient  pour  les  li- 
queurs; Il  y  avoit  le  grand  &  le  petit]  My- 
firum. 

MYTULE  ou  Mttile,/./.  [petit  poiflbn 
de  mer  ou  de  rivière  à  coquille]  Mytulut, 
Mufti. 

MYTULITES,  f.  f.  pi.  V.  Mou  les  fof- 
files. 


N  A  C 


N. 


M.licr-i,  iccret.     Faire  myftère  d'une  chofe  (la.     MYURUS,  adj.  m.  [t.  de  Médecine;  fe  dit 


du  pouls  dont  les  p ulfations  s'arl'oibiill'ent  peu  à 
peu]  Myurvi 


\J  Called  (eue)  by  the  Fremh,  has  the  fame 
5  articulation  as  in  Er^lijh,  except  iv' ^  it  is 
folljived  by  a  confonant,  in  ivbith  caje  it  gives  the 
vowel  a  najal found,  ai  an  in,  enfant  :  butwbcn 
it  comes  between  two  vowel:,  or  after  the  initial 
Jyllableinj  it  keeps  its  artii  -t  to  the 

next  vowel,  as  in  inimitié.  Final  n  is  not  pro- 
nounced brforc  a  word  beginning  wuh  a  confonant  ; 
lut  it  is  u/ua/lyfo,  when  the  word  bogins  with  a 
■c-cwel.  In  foreign  words,  or  tb.-ie  derived from 
Latin  (except  Salomon)  it  is  always  pronounced, 
as  in  examen,  hymen.  Of  all  conhnonts,  n  r't 
that  which  is  mojl  frequently  doubled  in  words. 
Generally  jpeaking,  it  docs  not  double  between  two 
o's.  Thus  we  write  with  a  jingle  n  fonore,  ho- 
norable, honoier,  though  we  viritt  with  a  double 
n  fonner,  honneur,  honnête.  We  mojl  commonly 
double  it  in  derivatives,  when  the  primitives  end 
in  n,  coming  after  a,  e,  o,  as  an,  année;  le 
mien,  la  mienne;  pardon,  pardonnable;  mâ- 
ron,  màronnicr  ;  favon,  favonnertc:  but  when 
final  11  comes  after  i  or  u,  it  r,-.:a:ns  Jingle  in  the 
derivative,  as  badin,  badine,  badiner  ;  fin,  fine  ; 
brun,  brune,  brunir. 

N  is  an  abbreviation  for  notre,  noble,  rouieau, 
as  A'.  D.  Notre  Dame  ;  L.  N.  &  HP.  Leurs 
N.ibles  Se  Hautes  Puilfanccs  ;  N.  S.  Notre 
Seigneur,  Se  nouveau  ft) le,  A°.  with  Merchants 
and  Book-keepers  fignifies  numéro,  and  H.  C.  ' 
notre  compte.  N.  or  a  in  Diclicnaries  and 
Grammatical  performances  jlands  for  neutre. 
V.  N.  or  v.  n.  verbe  neutre. 

N  (ëne), /./.  [la  quatorzième  lettre  de  l'al- 
phabet] N.     Une  grande  N,  Agréât  N. 

NABOB, /.ot.  [Viceroi  ou  gouverneur  d'une 
province  dans  le  Mogol]  Nabob. 

||  NABOT,  -OTE  (nabo,  -bote),/,  m.  &  f. 
[terme  de  mépris;  fe  dit  d'une  perfonne  de 
ttès-petite  taille]  Afloort  arfe,  a/hrimp,  dwarf. 
C'eft  un  nabot,  He's  a  Jhon  oife.  C'eft  une 
nabotte,  She's  a  mere Jbrhnp. 

q[  Nabot,  Afhort,  tbiok  dwarf.  Ragot,  A 
little,  crooked  chub  (fynon.)  :  Le  nabot  cil  beau- 
oup  trnp  petit;  il  doit  être  grès  en  même  temps 
qu'il  eft  court.  Le  ragot,  s'il  n'eft  pas  plus  petit 
u  plus  court,  eft  au  moins  plus  vilain,  plus 
ifforme,  plus  ridicule;  il  a  une  configuration 
■  c'eufe,  une  mauvaife  encolu:e.  Le  nabot  eft 
donc  ridiculement  petit  :  le  ragot,  ridiculement 
petit,  eft  ridicule  dans  fa  confoimation. 

NACARAT,  -ate  (nSkarâ,  -rate],  adj. 
fubjl.  [qui  eft  d'un  rouge  clair,  tirant  fur 
l'orange;  coquelicot]  Of  a  lively  orange  red. 
NACELLE  (nacële),//.  [efpèce  de  petit 
teau,  efquif,  bachot,  canot,  barque]  A  jmall 
boat ,  jmall ' Jk:ff Vr  wherry.  Nacelle  de  pêcheur, 
Small  peter-boat. 

*  La  nacelle  de  faint  Pierre  (l'E'glife  Cath. 
Rom.),  Saint  Pettr's  bark,  the  Roman  Calholici 
ebureb. 

Nacelle,  [t.  d'Architecture;  membre 
creux  en  demi-ovale  dans  Us  profils;  Scotiej 
Scotia. 

Nacelle,  [efpèce  de  lépas  à  coquille  c  ham 
brée  qui  fe  trouve  au  Sénégal]  Senegal  eoncame* 
rated  Nautilus. 

H  NALQUETER  (naketé),  nacquetant, 
na:queté;  v.  n.  [attendie  à  la  ror/e  oe  quel- 
qa'un  avec  une  patience  fervile]  To  dar.ee  at- 
tendance, to  waitjervilely. 

NACRE,  /  m.  [de  l'Efpagnol  Nacar,  co- 
qail'e,  huître  dans  la  coquille  eft  brillante  & 
argentée,  dans  laquelle  on  trouve  la  perle]  Na- 
cre-jhell,  mother  of  pearl.  Un  couteau  de  nacre, 
A  mother  of  pearl  knife. 

Nacre',  -e'e,  ad),  [argenté,  orienté;  de 
la  couleur  ou  de  la  fubftance  de  la  nacre]  No- 
cred,  pearled. 

Nacre', /■  m.  [nom  de  deux  oapillons,  le 
Roi 
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Roi  Se  le  Prince,  qui  ont  des  tachej  argentées  fur 
leurs  ailes]  b'acred  butterfly. 

NADDE  ou  Mei.iti  k  ou  aphik-phau 

ki<2.ck,  j.m.  [poiffon    très-rare   du   genie   d 
Carpes;  on  le  trouve  dans  le  Nord  de  la  Suède] 
Nadd. 

NADAB,  /".«.[t.  de  Relation  5  grand-Prêtre 
des  Perftns,  comme  le  Mufti  chez  les  Turc] 
Nadah. 

NAOELLE,  f.f,  [efpèce  de  petite  fardinc] 
Pilchard. 

||  NADIR,/,  m.  [t.  d'Aftronnmie;  le  point 
du  ciel  qui  eft  directement  oppolë  au  Zénith] 
Nadir. 

NAFFE,  lAO  df.  xatfe,  /.  /.  eau  cl 
fenteurj  eau  de  fleur  d'orange,  ou  de  citron] 
Or.ingc-flcwer  water,  naj  ha. 

'A  LA  NAGS,  adv.  [en  nageant]  Swînt- 
ming  in  or  by  ftwmming.  Palier  la  rivière  a  la 
nage,  To  fia'm  over  the  river.  Se  jeter  a  la 
n.i3f,  To  throw  one's  fetf  into  tbe  water.  Se 
fauver  à  la  natji-,  To  jwim  iwnji,  ttgetomoy 
or  to  efeape  by  fw'mm'wg.  Etre  en  nage,  Etre 
t<iut  en  nage  (taut  mou. Ile  de  Tueur),  To  be  al! 
in  a  fweac. 

Nage,  f.f.  Jr.  de  Marine]  Tbe  roiu  locls 
and  J an  /or  tbe  r^.vers  of  a  boat  ;  alio  the  crew 
of  r,wers.    Tente  de  oJ.'ge,  Atoning, 

A  nage  pataud,  adv.  [en  parlant  d"u:l  chien 
ix,\  :i  a  ji  rt;  .1  l'eau]  Swim  !  jzvim  ! 

On  dit  par  fjlaifanterie  d'un  homme  qui  r(l 
tombé  dans  l'eau,  &  qui  fc  aébat  piur  en  l'nrtir: 
Le  voilà  à  r.agi-  pataud.  Now  Le  is  in.  Try  to 
get  cut. 

*  f  Et  d'un  Nomme  qui  a  certaines  chnfcs  en 
abondance  :  1  i  eft  à  nage  pataud,  He  it  in  clover. 

NAGEANT  (najan),  adj.  [t.  de  Biafon] 
Naiant,  l 

l  NAGE'E,  f.f.  [iflro.i  de  nager]  Swim- 
ming, a  Jlroht  in  fwimm'-ng. 

Car  au  bout  de  quelques  nagées, 
Tout  fon  fel  le  tondit  fi  bien, 
Que  le  baudet  ne  fentit  rien 
Sur  les  épaules  foulagées-, 
For  after  be   bad  (warn  a  few   flnohes,  all  its 

fait  was  fo   entirely  melted,  that   the  afs  felt 

no  more  burden  up  n  bis  listened  Jhoulders. 

NAGEOIR  (najoarj,  /■  "•■  L''e"  °"  ''°n 
nage]  Plate  to  fwhn  in. 

NAGEOIRE  (najSare),  /.  /.  [partie  du 
poiffon  laite  en  forme  o'aiieron,  &  qui  lui  fert 
à  nager]  Thr  fin. 

Nageoire,  [ce  que  l'on  met  fous  le  bras 
pour  fe  fouten'rv  fur  l'eau,  lorfqu'on  apprend  à 
nager]  Cork,  bladders,  or  any  other  thing  to  hold 
up  one  that  beams  to  fwhn. 

Naue<  ire,  [bois  qi:e  les  porteurs  d'eau  font 
flotter  fur  leur  féaux]  A  thin  piece  of  wood 
floating  in  a  pail  to  cover  tbe  liquor  from  tbe 
dujl,  &V. 

NAGER(najé),  nageant(najan),nagé;  je  nage, 
je  nageai  (nàjé),  v.n.  [fe  foutenir  fur  l'eau  par 
•  n  certain  movement  du  corps  ;  flotter  fur  l'eau, 
aller  fur  l'eau,  dans  l'eau  ;  fe  répandre,  s'éten- 
dre dans]  To  fwim.  Action  de  nager,  Nata- 
tion. 11  nage  bien,  He  fwims  well.  11  nage 
comme  un  poiffon,  He  fwims  like  a  fifji.  Bois 
qui  nage  fur  l'eau,  V/ood  that  fwims  on  the  water. 

*  Nager  dans  la  joie,  dans  les  plaifrn,  To 
fwim  in  joy,  in  pleafures. 

*  Nager  dans  l'opulence  (être  dans  une  ex- 
trême abondance),  To  be  in  clover. 

Nager,  [en  t.  de  Manège  ;  faire  nager  un 
cheval  à  lec,  attacher  par  le  moyen  d'une  longe 
qui  paffe  fur  le  garot  une  des  jambes  de  devant 
du  cheval,  de  manière  qu'il  ne  puilTe  pas  la 
pofer  à  terre  j  &  le  faire  cheminer  &  troter 
ainfi  fur  trois  jambec,  dans  l'efpérance  de 
guérir  un  effort  d'épaule],  To  walk  on  three  legs. 

Nager,  [t.  de  Marine;  ramer,  voguer]  To 
row,  to  pull  with  the  cars  in   a   boat  or  fmalll 

vtff/l.  Nager  tant  d'avirons  par  bande,  To  row'  gine,  race]  Birth,' defcent^  exiraclion,.  Etre  de 
Jo  many  oars  in  a  file.  Nager  en  arrière,  To  \  naiffance,  To  be  well  born,  or  well  defended, 
back  aftern  with  the  oars.  Nager  la  chaloupe  II  a  de  la  naiffance,  He  is  of  a  very  good  family. 
i.-boid,  Tgriiu  tbe  long  boat  t-boivdt    Nagera  Etre  de  haute  naiffance,.  d'une  naiffance  illufire, 


N  A  I 

fee  !  To  t'.ucb  the  /hart  with  the  oars  in  rowing. 
Niger  debout,  To  row  jlanair.g  with  île  fact 
towardi  tbe  b  at"s-heai.  Nage  lobord,  fcie 
tribord  !  Pull  tht  larboard,  and  bold  water  iv'ub 
tbe  fiarboard  oars  !  Njt:c  qui  tit  paré  !  Pull 
who  tbe  oars  that  are  flipped!  Nage  bien  tri- 
bord !  Pull  away  v  ■  ûa  .-.  an\  Nate 
fee  '  Row  dry  ;  the  order  to  tow  without  wett.ng 
tbt  pajjettgen  !  Nage  ."i  bord  !  Conte  aboard  with 
the  boat  !  Nage  à  faire  abattre  !  Pull  to  lee- 
ward)  fi  tow  tbe  fhtp*$  bead  to  leeward  !  Nage 
au  vent  !  Pull  to  windward  !  Nage  de  force  ! 
-.'y  in  tbe  hat  ! 
NAGEUR,  -EusK  (najeur,  -jeuze)»  /•  »• 
&  f.     [qui    na^e,    qui   l'ait    na^tr  j  plongeur] 

Nageur,  [batelier  qui  rame;  rameur] 
IVcurman,  rower. 

Nageur,  [ferpent  aquatique  qui  a,  dit  on, 
le  cri  de  la  grenouille]  Natrix  or  natrix  tor- 
fuata. 

NAGMAUL, /.    m.    [l'or te  de  poiflbn]  V. 

Si    HINDF.L. 

NAGOR,  /.  vj.  [efpèce  particulière  de  ga- 
2.11?  d'Afrique]   Nager. 

%    NAGlTi^E,    Nagueres,    adv.     [il 
n'y   a  pas  longtemps,  dernièrement,  tout    ré- 
cemment,   novijjîme.   rouvellement]     Not   long 
fîncC)   not' long ago9  lately,  but  lately,  r.cwly,  b\ 
newly,  a  little  wbile  agj. 

NAïADE.y'./,  [Mythol.  Nymphe  des  eaux] 
Naiad,  Na'tatUy  a  vympb  of  the  waters  or 
fountains* 

NAÏF,  -iVE,  adj.  [nature],  fans  artifice, 
niaïs]  Genuine,  native,  no  way  counterfeit.  Quel- 
que chofe   de    naïf,  Something  open  and  undij- 

?■•■:■'-.     r 

Nai/j   [qui    veprefente   bien    la  vérité,    qu 

ite  bien  la  nature,  reflemblant,  naturel,  fans 

fard,  fans  déguifement]  Natural,  lively,  artlef. 

true.     Beauté  naïve,    Native  beauty»     Grâces 

naïves,  Native  grace. 

Naïf,  [qui  n'est  pas  concerté,  étudié  ; 
génu,  ouvert,  de  bonne  fo-,  fimple,  franc, 
fincère]  Ingenuous, plain,  downright,  unaffected  3 
Jmple,  innocent,  fil1}'*  Defc;  ipiion,  relat 
peinture  naïve,  Natural  dejer'tption,  relation, 
picture.  Air,  efprit  naïf,  Natural  air,  wit 
Humeur  naïve,  Natural  humeur.  Manière 
nYïves,  Natural  manners.  Trait  naïf,  Natural 
trait.     Réponfe  naj've,  Natural  anfwer. 

^[  Naïf,  Free;  nature!,  natural  (fynon.)  : 
Ce  qui'eft  naïfnziX.  du  fujer,  Se  en  fort  fans  ef- 
fort j  c'eft  i'oppofé  du  réfléchi:  Ce  qui  eft  na- 
turel appartient  auiîi  au  fujêt,  mais  il  n'éclot 
[ue  par  la  réflexion  ;  c'eft  l'oppofé  du  recher- 
hé.  Toute  penfée  -naive  eft  naturelle  j  mais 
toute  penfée  naturelle  n'eft  pas  na'ive- 

NAIN,NAiNE(ncne),/»i.Êf/'.  [qui  eft  d'une 
taille  beaucoup  plus  petite  quela  taille  ordinaire  j 
marmoufet,  marmot,  nabot,  pygmé,  lilipu- 
tîen]  A  dwarf,  rr.annikin,  dapperling,  jhrimp, 
pigmy,  minim.  Arbres  nains,  Dwarf  trees >jbrubs. 

Naine,   [forte  de  fève]  A  fort  of  bean. 

Œuf  nain,  (œuf  de  poule  qui  ne  contient 
point  de  jaune,  Se  qui  eft  par  conféquent  fté- 
rile,  An  addle  egg. 

Nain  ou  Buis  nain  [forte  de  buis  qui  ne  de- 
vient jamais  aulU  grand  que  le  buis  ordinaire] 
Box- tree  fit  far  edging  borders  ;  dwarf  box. 

NAïRE  ou  Naher,  /.  m.  [nom  que  les  In- 
diens du  Malabar  donnent  à  leurs  nobles,  fur- 
tout  aux  militaires]  Naire,  naher,  or  nay er. 

NAISSANCE   [nèfance),/.  /.   [aclion    de 

ître]  Birth,  breeding.     Le  jour    de   la  naif- 

ice  du  Roi,  Tbe  K'tng^s  birth-day.  Le  pays 
de  ma  naîlTance,.  My  native  country.  Prendre 
naifiance  en  quelque  lieu,  To  be  born  in  a  place. 

Naissance,    [t.   d'AftroIogîe,  le   moment 

quel  naît  un  enfant]  Nativity. 

Naissance,    [extraction  ;     nobleife,    ori- 


N  A  I 

To  be  high  bom,  to  be  nobly  dtfeended,  to  be  of 
noble  extraction.  Un  homme  de  baffe  naïiTancc, 
A  man  cf  low  extraction,  meanly  born  or  ex- 
tracted, a  man  of  a  mean  or  low  birth.  La 
plus  heureufe  nailfance  a  befoin  encore  d'une 
bonne  éducation,  Tbe  happitjl  bhth  requires  pill 
a  gozd  education. 

*  Naissance,  [commencement]  Begin- 
ning, dawn,  rife,  faring.  La  naifiance  du  jour 
(lorfqu'il  commence  d'éclorre,  Tbe  dawn  of 
day.  La  naiiTance  du  monde,  d'un  royaume, 
d'une  ville,  Sec.  TU  birth  of  the  world,  the  fir  ft 
eflablifhment  cf  a  kingdom,  the  rife  of  a  city. 
Prévenir  la  naifiar.ee  des  paflions,  To  prevent 
tbe  rif  ofpaffions.  Etoufl  dès  m 
dans  la  nailTar.cc,  To  fiijie  a  diferder  in  its  birth, 
La  naifiance  des  fleurs,  The  birth  offf-.wers. 
Prendre  naiiTance  dans  ou  de  .  .  .  .  To  taie- 
birth  from  ....  Donner  naiffance  à  .  .  .  • 
To  give  b'fth  to  ...  . 

NAISSANT  (né  fan),  -ante,  adj.  V. 
[qui  naît,  qui  commence  à  \enir,  a  paruître  5 
nouveau,  récent,  neuf],  Newly  born,  coming 
forth,  growing}  T'[finZ*  crejcer.t.  Ses  tetons- 
nai flans,  Her  budding  bnaps.  L'-E'glife  nailXint£, 
The  primitive  Church.  Jour,  amour  nailfanr, 
Dawning  day,  hve.  Fleur,  paflron  nai  ft  an  te, 
Budding  fiower,  paj/ton.  Etat  nalflant,  Rfmg, 
growing  flat e.  Compagnie  nai  liante,  Growing 
company. 

Naissant,  [t.  de  Biafon  ;  fe  dit  d'un  ani- 
mal dont  la  tête  paioît  au-defius  d'une  des 
pièces  de  l'écu]  Naijfant.  Lion  naiifant,  A 
lion  naiffavt.     V.    Ïssant. 

Naissant,  ("on  dit  en  parlant  d'un  homme 
qui  cefTe  de  porter  perruque,  &  qui  n'a  encore 
que  des  cheveux  très-courts  :  Il  eft  en  tête 
naiflante,  His  lair  is  flill  very  port. 

Naissant,  [t.  de  funlprudence]  Ex.  pro- 
pre naifiant,  (bien  dmt  un  fils  a  hérité  de  fon 
père  qui  l'avoit  acquis),  Acquired  property. 

NAÎTRE  (nôtre),  naifiant,  né  ;  je  nais  (ne),. 
je  naquis  (naki),  je  fuis  né  ;  v.  n.  [venir  au. 
monde]  To  be  botn*  to  come  into  the  world.  Ce3- 
enfins  qui  faifuient  à  la  longue!  a  richefTe  d'un 
maître,  naifToient  fans  nombre  autour  de  lui> 
Tbtfe  children,  who  at  the  long-run  grew  to  id 
tbe  wealth  of  their  mafier,  were  born  around  him 
in  furprizing  multitudes.  On  a  trouvé,  en 
naiifant,  ces  lois  tout  établies,  Upon  our  entrance 
into  tbe  world  we  find  thoje  laws  already  ejhz~ 
bl'fhed.  II  eft  né  pour  la  guerre,  pour  les  armes,, 
pour  gouverner,  He  was  hern  for  war,  to  btar- 
arms,  to  govern.  11  eft  né  p^ëte,  peintre,  &c». 
courageux,  timide,  Sec.  He  was  horn  a  puty, 
a  painter  \  courageous,  timid,  &c. 

Naître,  [fe  dit  des  infectes,  &  des  végé- 
taux] To  breed,  to  come  to,  to  fpring.  Lcs- 
fleurs  naiiifent  fous  l'es  pas,  Flowers  fpring  under 

Le  jour  commence  a  naître  (a  paroitre),. 
The  day   begins   to  pec-p  ;   ''Til  break  of  day,   \P 
gins  to  be  day -ligbt. 

*  Naître,  [commencer}  commencer  :ï  pa- 
roitre tout-à-coup  ;   prendre  origine,    provenir» 

enir,  être  produit]  To  begin,  to  arife  \  to  fpring^. 

0  grow,  to  come  forth  j  to  proceed,  ra  be  bred, 

0  take  rife  or  beginning.     L'amour  ne  naît  que 

lu  rapport  entre  deux  objets,  dont  l'un  contr'i— 

lue  au  bonheur  de  i'autre,  Love  arijes  only  from 

the  relation  between   two  objfcls,    by  which  one 

butes  to  the  happinefs  of  tbe  other.     Dans 

efprits    un   pareil  foup con  peut-il  naître,. 

n'eft  dans  ceux  qui   font  de  Dîeu  un  être 

capricieux  Se  barbare  ?  What  minds  can  enttrtam 

fuch    a    fu/picion,   except    tboj'e   ivbo  conceive  of, 

God  as  a  barbarous  end  capricious  being  ?  J'ai  vu- 

laître  fa  fortune,  J.  have  fieti   tbefirft  ,ife   or 

eginnirg  of  bh  fortune.     Je  l'ai  vu  naître  (j'ai-. 

u  le  commencement  de  fa  fortune),  /  have  feu 

its  birth. 

Faire   naître,     To  caufey    r»   breed,,    to-  pro- 
duce,   to  %'ive  beginning  to.      Us  n'avoient  de 
érends,    que   ceux    qu'une  douce  Se  tendre 
amitié  faifoït  naître^.  They  bad  ne  differences  but- 
jjicko 
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rae    rappelez    toujours  «  «•   -■■  —  j      --     T  avecun   port  ttes-t.equemej  ,y  A'^«-  (narkSfte),  /.  ».  [nom  de 

bcT°f°UrJ'P&:'i-    «preffion    naturelle,!      NANKIN  („a,  kain),/.  ».  [fameufe  vile  de       NAK       ^  ,£  ^  amou. 

une  choie  eft   exprimée   ou    teintée,  felon       «AMM* j  J    .LP      ^   fcmb,ab,e  a   un       Narcisse  »FM=   »      P^  ^  ^  fc  (> 


,jr  /;j  (r.tmies. 

.  [Licorne  de  mer,  efpece 

N  AR1-NAR1,/.  /•  [>fpè«  de  ra,c  du  3rC'"1] 

S£fï?Aïa^^-^«^^&fc^     NapFed-aUte,de 
d'un  caractère  ouvert  ;  qui  t'ait  que  les  penfees  |çommum 


NARmE,//P;une  ^ouverture,  du  r,ez 
rouge  des  mers  de 


^e^ein*^  .celui  qui    raconte 

^fgoutr. a  vérité.    La  «Ws'accorde  avec  U .^r»  M-r ft^n.  £.£*  <    ^  ^  ^akATffT-.VH,^.  [q"inar,e]  *rr^ 

$*£»  rSon  imagination  comme  la,  robe  de  T*  W.  A»-  de  ^  fi,    qul  fert  à  Ltif,  *vW««  /*  4** 

.  innocence  :  La  /««tij/i  ne  règne  qu  avec  des  |     Nappe,  Lun  nl"  | 


NAS 

«tirât,  f  du  fait,  Verbal  pr  oc  t}\y  narrative  of  fiel. 
Mémoire  narratif  de  ce  qui  s'eil  natte,  Narrative 
memoirs  of  what  bat  paj/ed. 

NARRATION  (narrâcïon),  f.  f.  (narré, 
r;cit,  hiftoire,  Conte,  ejtpofé^  Narration, 
relatiotty  recital,  account,  report,  nanat'ivre,  dtli- 
verance.  Narration  hiftoriqur,  poétique,  ora- 
toire, liijîùiical,  poetical^  orator  tea : narration, 

NARRATIVE,/./  [manière  de  narrer] 
Nanat ice,  a  way  of '  /e'anr,^  afiory, 

NARRE'  (naré),  (.  m.  (àïfcuyra  par  lequel 
on  racome  quelque  choiV]  Narrative,  itarrgtiertj 
tenta/.  Faire  le  narré  d'Une  <  h  >fe,  To  relate  a 
tbwg.     En  forme  de  narié,  Narrative/y* 

NARRER,  narrant,  narré  j  «.  <z.  Êf  «.  [ra- 
Conter,  réciter,  conter,  rapporter]  To  relate*  to 
■tell)  Mtilim  vuke  a  f>'-y,  to  recitf9  to  rarrjtc. 
Narrer  bleu  un  fair,  To  re/ate  a  thing  well* 
Narrer  agréablemen  ,To  recite  agreably* 

t\  Narrer,  To  narrify,  to  narrate  ;  Raconter, 
.To  relate}  Conter,  To  tell  (fynon.):  Narrer 
iignirte  faire  connoître,  expo  fer  un  fait:  La 
narration  eft  un  difeours  fuivî.  TLaconttr  ne 
veut  pas  dire  conter  de  nouveau,  mais  rflj 
de  fuite,  t  utau  long,  en  parcourant  ta  < 
par  un  difeours  fuivi.  Ces  verbes  mis  à  l'aétil 
lignifieront  informer,  exciter  ou  facisfaîie  la 
Curiôfilé  de  quelqu'un,  &  arrêter  quelqu'un  ou 
retenir  fon  attention,  l'amufer.  Narrer  eft  de 
la  Rhétorique,  &  d'apparat  ;  on  ne  regarde  pro- 
prement qu'a  la  manière:  Raconter  e&  de  Fin- 
itru&ion,  &:  1  •  out  genrede  choies  ;  on  regarde 
fur-tout  à  la  vérité  &  à  la  fiJcl  té  :  Cutter  eft  de 
la  conversation,  ou  dans  le  genre  familier;  on 
regarde  au  fond  &  à  la  foime.  On  narre  avec 
étude  ou  art,  pour  attacher,  mtéreflir-:  On 
raconte  a\ec  exactitude,  pour  expliquer  les  fails  : 
On  conte  avec  agrément,  p.>ur  amufer,  pour 
plaire.  La  narration  doit  e:re  elaiie,  élégante, 
racile^concife  :  Le  récit  doit  Être  fnnple,  àdelle, 
CÎrco  ftanciç  :  Le  conte  doit  être  familier,  court, 
piquant  &  curieux.  Vous  narre»  les  faits  1e- 
latifs  à  votre  fujet  ;  vous  racontez,  ce  dont  il 
s'agit  de  faire  l'hiltoiir,  au  lieu  de  le  dire  en 
gros  J  vous  conter,  des  chofes  vraies  ou  feintes, 
plailanres  ou  1er  eufes,  &  même  morale/,-. 
*  NARVA,  /  m.  [ville  forte  de  l'empire 
Raffien]iVWa. 

Narval,  [pot (Ton de  lamer  glaciale, qui  four- 
nit cet  ivoire  prod. gieufement  dur,  qu'en  appelle 
improprement  ivoire  vert,  &  que  les  Dentiiiei 
emploient  pour  faire  des  râteliers  poitichrs]  V. 
ÏIarhwal. 

NARVAR,/.  m.  [ville  cap.  du  royaume  de 
même  nom]   Narivak,  or  Ncrwba. 

NASAL,  (nazal),  -ale,  adj.  [t.  d'Arato- 
mie,  le  dit  de  deux  roufcles  du  nez:  t.  de  Gram- 
maire i  fe  dît  des  voyelles  qu'on  prononce  du 
nez]  Nafal. 

NASAL,/,  m.  [t.  de  Blalbn  ;  partie  fupé- 
rieue  de  Touvertuie  d'un  calque,  d'un  heaume 
qui  tomboit,  fur  le  nez  du  Cavalier  quand  il 
l'abaiiloit)  Nazal. 

NASAMONES,  f.  ».  pi  [Mythol.  peuple 
«l'Afrique]  Najan.onès. 

NASARD,  -ARDE(nâzar,-zaide),  adj.  [qui 
parle  du  nez,  nafillard  J  That  (peaks  though  the 
mfe.  Lire  d'un  ton  nafard,  To  read  through  the 
noje. 

NASARDE,/.  /.  [chiquenaude  fur  le  nez, 
raillerie  JnfultanteJ  A  fillip,  a  rap  on  the  mfe. 
C*eit  un  faquin  à  nafardes  (qui  les  fou  ft  re  fans 
s'en  rellcntir),  He  is  a  jcoundi -cl who  will  hear  a 
'Jading. 

NASARDER(nazardé),nafardant,nafarder; 
<•■  a.  [donner  des  nafardes]  To  JilUp  or  rap  on  the 
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eft  un  grand  peuple.      Des   peupla  réfo't-    U 
natm.       Les  faiipla    font  unit,    !■:   la   r.m.n 

elf  une.  La  nation  eft  1c  corps;  &  lei.  ptttjlla 
font  des  efpèccs  de  corporations  nation:.  ■■ .. 
Vous  parlez  colleftivcme.it  au  nom  de  la 
nation,  Se  diftriburivement  au  nom  des  ptupiru 
La  nation  eft  attachée  a'i  paya  p  .r  la  culture, 
elle  le  pofsèdc  ;  Le  peuple  eft  dans  le  pays,  il 
l'habite:  Auflidifons-nous  particul  èreni 
rati  n  agricole.  Se  drs/>  uple: /affairs  ou  1/  ijfturt. 
nation  eft  le  corps  des  citoyens  :  \c  peuple  eft 
l'enfemble  des  re'gnicoles.  En  Pologne  la  tiaticn 
eft  compoféc  d'environ  deux  et  nt  mille  hommes  ; 
le  reft-j  n'eft  qu'un  peuple  privé  djs  droits  de 
Citoyen,  des  droits  natuielsà  l'iiomme.  Lcsalli- 
1,  lea  traités,  les  guerres,  U  t'ont  de  nathr,  à 
nation,  Se  non  iepeuplt  i peuple;  mais  \t peuple 
ou  les  particuliers  en  profitent  ou  en  fourTie.it, 
La  nation  eft,  feus  divers  rapports,  gouvernante 
ii-  gouvernee;  le  peuple  n'cll  cjue  gouverné,  fi 
l'oidre  particulier  du  peuple  ne  gouverne  pir  des 
mpgi  Irats  de  fon  choix.  Les  Romains  ne  s'ap- 
peloient  point  la  nation  Romaine:  c'etoit  le 
pruple  Romain,  car  c'etrit  le  peuple  Ru.  Les 
quajîtés  phyfiquea  s'attribuent  plutôt  -u  peuple 
|u'à  la  nation  :  Les  qualifications  murales  fe 
partagent  entre  le  peuple  Se  la  nation. 

NATIONAL    (national),  -ale,  adj.    [qui 

eft  d'une  nation,  partial,  partifan  de  fa  n  iri      i 

'.  Concile  national, National eounàl.  Ai- 

.    11  lée  nationale,  National  ajjimlly.     'i'roupes 

nationales,  National  troops. 

Ca> dmal  national  (à  Rome,  cardinal  attaché 
à  quelqu'une  des  couronnes,  par  la  naiflance* 
ou  par  un  engagement  perfennel  &  connu),  Na- 
tional cardinal. 

NATIVITE',//,  [fc  dit  de  La  nailTance 
de  J.  C.  &  de  quelques  Saints]  Biitb,  nati- 
vity. 

Nativité',  [t,  d'Aftrologie,  l'état  du  ciel 
au  moment  de  la  naiffance  de  quelqu'un]  A'rr- 
tivity. 

NATOLIE  (n.ïtolie),  Anatolie  ou.  Asie 
NATCH11  OCHES,/  m.  [bcHeriv.  del'A-   Mineure,/./.  [Grande  prefqu' île  de  la  Tur- 
rériqu?  Septentrionale,  qui  fe  jette  dans  le  Mil"-!quie  Aliatique]  Natolia. 

liflipi]  Natchitoches.  I      NATRON,/  m.  [fel   alcali  naturel,  qui  fe 

NATTCE,  /  /    [coquillage   operculé  aflez!  trome    à   la  furface  de  la  terre  dans  les   pays 

femblable  à  la  Nérite]  Natiea,  Natix,  Nerita       chaud»,  &  qu'on  tire  du  Levant  &  de  l'Inde  ; 

NATIF  (natir),  -ive,  aoj  [le  dit  du  lieu  où   'es  Egyptiens  s'en  fervoient  dans  leurs  embau- 

l'on  '  a   pris    nailTance;    né,    venu,  originaire]    memens]   Natrcn  or  Anatron,  Egyptian  nitre. 

Native.     11  eft  natif  de  Paris,  He  was  torn  at\      NAT  l'A,  f.  m.  [forte  de  broncocèie]  Natta. 

Péris.  NATTE,//,  [tiffu  de  paille  ou  de  jonc]  A 

Natif,   ou  Vierge,  [fe  dit  dans  le  règne \mal,  baj/cci.     Une  nattes  groflière  de  jonc  lui 

nvncral,  d'un  métal  ou  demi-métal  qui  lé  trouve  fervoit  de  lit,  A  ccarfe  belrujh-mat  ftrvtd  bm 

dans  le  fein  de  la  terre,  fous  la  foi  me  qui  lui  elilfor  a  bed. 

propre,  &  fans  mélange]  Virgin,  native.  Natte,  [trefie  faite  de  trois  fii?,  de  trois 

NATION  Çnâeïon),/.  f.  [tous  les  habitans,  brins  ou^cordons]  Atimfi.     Une  natte  de  che- 


fjnf.iron),  A  bully,  *  Inlhr,  a  fuaggerirg  fel- 
lotv,  a  huff. 

NASI,/  m.  [mm  du  Piéfiden.t  du  Sanhédrin 
Chez  les  J  oil's]   A 

NASlCORNI'i  ou  Rhinocéros,  /  m.  [in- 
iéfte,  forte  de  fearabee]  Rbmocnos. 

NASILLARD,  -arde  (nazi^lar,  -larde), 
adj.  fui/1,  [qui  parle  du  nez]  That  '/«rati  through 
the  mfe. 

*  NASILLEMENT  (naaifUman),  /  m. 
[acYion  déparier  du  nez]  Najilas. 

NASILLER    (nàwglé),  '\  Nasillonner 
(na'2Ïgl6nc),  naful.inr,  nafillé  j    v.  n.  [parler  du 
nafonner]    To  /peak   tbroigb   tbi   nefe,  ■ 
fnujle. 

NAS1LLEUR,  -eus»    (aiiï/%leiir,  -leuaal, 
f.  m.  &  f.  [peu  ufué  pour  ui[e»<:/ 
le  mie. 

NaS1TOR,/i».V.'Ckbssoii  alenois  ou  des 
jardins. 

NASSAU,  (na-so),/  m.  [petite  ville  &  comte 
4'Allema'ne    dans    le    cercle    du   haut    Rhin] 

NASSE,//,  [inftrumer.t  d'ofier, 
prendre  du  poilfon  ;  râler,  pié^e,  panneau,  tiébu- 
het]  A  botvntt  or  ivhel  ;  kipe. 

*  Il  cftdans  la  nallé  (le  dit  d'un  homme  en- 
gagiéda  affaire   .1    uk),  He  is  ht  the  lurch, 

t  01      .        ;   It    t.  :s  brought  b'mfelf  into  a 
breemunire. 

L'Hymen  le  tient  dans  la  nafîe,  Ht  is  got 
into  the  matrimonial  iteefe;  He  is  hampered  tiiitb 
Vi'tfe. 

NATAL  (natal),  -ale,  adj.  [fe  dit  du  pays 
1  l'on  a  pris  naifl'ance]  Natal,  native,  natural. 
Tcne  natale,  Native  laud.  Villenatale*  Native 
f.vin.  Jour  natal  (j.  or  de  nailTance),  Birth- 
day. Son  pays  natal,  His  native  country.  Re- 
fpii  ■  r.l'  ir  natal,  To  breathe  one's  country  ,r.r. 

NATATION  (nàucïun),/./.  [l'exercice ou 
l'art  de  na^er  J  Swimming. 

NATCHEZ,  J.  m.  [peuple   de  l'Amciique, 
'     Loulfiane,  fur  le  MiHiliïpi]  Natch. 


d'un  même  pays;  peuple,  elpcce  d'hommes,  forte 
de  perfonnes]  Nation,  people. 

Il  La  nation  des  Politiques,  The  race  of  Poli- 
ticians. 

Nations,  [t.  de  l'Ecriture  ;  les  peuples  in- 
..   idolâtres]  The  nations. 

f  Nation,  Nation;  Peuple,  Peuple  (fynon.): 
Dans  le  fens  littéral  &  primitif,  le  mot  nation 
marque  un  rapport  commun  de  naifl'ance,  d'ori- 
gine ;  &  le  peuple,  un  rapport  de  nombre  & 
d'tnfemble.  La  nation  eft  unegrande  famille  ;  le 
peuple  eft  une  grande  aflemblée.  La  même  Lan- 
gue, dans  la  bouche  de  deux  pcupUs  éloignés, 
comme  les  Bretons  à  les  Gallois,  annonce  qu'ils 
ne  font  originairement  qu'une  nation.  La  con- 
rulion  des  Langues  dans  l'idiome  d'une  nation, 
tel  que  l'Anglois,  annonce  qu'elle  n'ert,  quant  à 
fa  compofition,  qu'un  peuple  mêlé.  Dans  Cette 
acception,  la  nation  confifte  dans  les  naturels  du 
pays  ;  Se  le  peuple,  dans  les  habitans.  Si  le 
NASARDER,[fe  moquer,  fe  rire  dequelqu'un]  \pcuple  a  là   un  domicile,  la  nation  feule  y  a  fa 


To  jeer,  to  ban. 

NASCIO&Nundiua,/.  f.  [Mythol.  déefl'e 
des  enfans]  Nafcio  ou  aVario  fef  Nundina. 

NASEAU,  -eaux  (nâzo,  -zo),f.  m.  [l'une 
des  ouvettures  du  nez  par  laquelle  l'animal  re- 
(pire]  N/lril. 

t  Un  lendeur  de  nafeaux  (un  bravache,  un. 


patrie.  Un  peut  donc  dire  que  divers  peuple 
ratfemblés,  naturalifés,  unis  par  divers  rapport 
communs  dans  le  même  pays,  forment  un 
nation  ;  Se  qu'une  nation  fe  divife  en  dive; 
peuples,   diftingués  les    uns  des   autres  p. 


veux,    Des    cheveux  trellés  en    natte,  Tvjifi,d 
or  plaited  hair. 

Nattes,  [t.  de  Marine]  Pauncba;  ait» 
the  mats  (ujed  to  line  the  bread-rooms,  ice.  ) 

NATTER  (nàté),  nattant,  aîtté  !  v.  a. 
[couvrir  de  nattes,  tapiflerj  ''Jo  cut. 

Natter,  [trefler]  Toitxifi.  Natter  lesche- 
veux,  fa  flail  the  ba:r. 

NATTIER  (natïé),  /.  m.  [celui  qui  fait  & 
qui  vend  des  nattes]  A  ntat-tr.aker  or  leîier. 

NATURALISATION   (nâturâlïzicïon),/. 
/  [aétion  de  naturaîifer;  naturalité,  droit  de  ieg- 
nicole,  de  bûurgeoifie]  Naturalization,  . 
chifiment.        ■ 

NATURALISE',  Denizen. 

NATURALISER  (nïiûtïuzé),  oatuiaK- 
fanr,  naturalifé  ;  v.  a.  [donner  à  un  étranger 
les  mêmes  privileges  dont  les  naturels  du  pays 
jouiflént  ;  adopter,  approprier]  To  naturalize,  to 
denizen,  to  enfrancb'ije. 

*  Naturaliser,  [fe  dit  des  mets  Se  de» 
phrafes  que  l'on  rtanfporte  d'une  langue  dans 
une  autre]  To  naturalise. 

NATURALISME  (naturalisme),  /.  if. 
[caractère  de  ce  qui  cft  naturel]  Nalurarijs. 

Naturalisme,/  m.  [fyftêrne  de  ceux  qui 


difterences  ou  locales  &  phyGques,  ou  politiques  1  n'admettent  point  d'autre  Religion  que  la  Rc- 
&  morales..     Il    réfulte   de   là,  que- la  :-:t'wr.\  ligion  Naturelle]  Nalurelifm. 

(  5E       '  NATURALÏJTE 


NAT 

NATURALISTE  (na'urïlifte),  /  k.  [celui 
qui  s*appliquc  particulièrement  à  PHiftoire  Na- 
turtltc]    Naturally   natural  pb'ttofopber» 

NATURALISE'  (ra.u  :âiïté),  f.f  [et  it  de 
ce!ui  qui  eft  té  dans  le  p3ys  qu'il  habite] 
The  ètirg  a  native  Droit  de  naturali té  (dont 
jouilfent  les  naturels  d'un  pays,  à  l'exception  des 
étrangers),  The  right  of  tic  natives.  Lettres  de 
riacuralifeé  (par  lcfquelles  le  Prince  accorde  le 
droit  de  naturalhé  aux  étrangers),  jtf  charier  of 
naturalisation. 

NATURE,/./,  [l'univers;  l'auteur  de  Pu- 
nîvers  ;  génie  du  monde,  providence,  efïsnce  ; 
l'ordre  qui  y  eft  îépandu  ;  l'auteur  de  la  nature; 
mouvement  par  lequel  l'homme  eft  porté  à 
fe  conftrver;  lumUre  née  avec  l'homme  ;  dons 
naturels]  génie,  trempe]  Nature,  univerfe, 
•world.  La  nature  ne  fait  rien  en  vain,  Nature 
■  thing  in  vain*  Lu  loi  de  nature,  The  lava 
■  >:.  Il  faut  paroître  à  ta  vue  dans  la 
fimplicité  de  la  nature,  rVe  muft  appear  before 
thee  in  cur  native  jmplicity.  Don  de  la  nature, 
Natural»  Forcer  nature  (vouloir  faire  plus 
qu'on  ne  reut*.  To  force  nature.  Peindre  d'après 
nature  (d'après  un  fujet  nature!  qu'on  a  fous  les 
jeux),  To  draw  f rem  nature,  to  copy  nature. 

Nati'rk,  TconiD'cxion,  tempérament;  cer- 
taine difpofition  &  inclination  de  l'âme]  Na- 
ture,  temper,  condition,  humour.  La  nature  com- 
mence  à  s'affûiblir  en  lui,  Nature  begin  to  grow 
t:     ,k  in  him. 

f   L'habitude  eft  une  autre  nature,  une  fe- 

c  mi  u    nature    (pour    marquer  le    pouvoir   que 

itude  a  fur  nous),  Cufiom  is  a  fécond  nature. 

•j-  Nourriture  pafi'e  nature  (l'éducation  a  plus 
de  force  fur  nous  que  la  nature  même),  Nurture 
goes  beyond  nature  j  B'utb  is  much,  but  breeding 
ii  more* 

Nature,  [tout  être  en  general!  Nature, 
La  nature  humaine  (le  genre  humain),  Human 
pâture,  mankind. 

Natvs  e,  [propriéré  de  cheque  être  en  par- 
ticulier] Nature,  properly,  quality,  effentiaiity, 
évince.  Telle  eft  la  nature  de  l'aimant,  que  .  .  . 
Such  is  the  nature  or  property  of  the  hadfione, 
that,  &e. 

Nature,  Ties  parties  qui  fervent  à  I*  géné- 
ration] Privy  parti.  Nature  de  baleine  (blanc 
de  baleine  donc  on  fe  fert  à  difTérens  ufages) 
Spermaceti* 

Nature,  [fe  dit  encore  de  l'état  naturel  de 
•'homme  oppofé  à  l'etat  de  grace]  Nature.  La 
nature  corrompue,  Corrupted  nature.  La  nature 
tft  fragile,  Nature  is  frail. 

Nature,  [forte,  efpèce]  Nature, fort, fpe- 
tits,  kind.  Je  n'ai  point  vu  d'arbres  de  cette  na- 
ture, J  have  fun  no  trees  of  this  fort.  Des 
ir.eub!es  qui  lent  en  nature  (qui  n'ont  pas 
<;é  aliénés,  détournés),  Moveables  that  ar;  in 
icing. 

Nature,  [fe  dTt  des  productions  de  la  na- 
ture oppofées  a  celles  de  l'art]  Nature.  L'art 
perfectionne  la  nature]  Nature  is  improved  by 
art. 

NATUREL, -elle,  adj.  [qui  appartient  à 
\.\  nature  ;  conforme  à  l'ordre  naturel,  phyfique, 
înné]  Natwal,  native,  inhérent  ;  meracious , 
VKther,  pbyjhal,  tnger.crated,  inbred,  genail.  Etat 
naturel,  Naturality.  La  loi  naturelle,  7 he  law 
of  nature*  Juge  naturel  (felon  l'ordre  établi}, 
Proper  judge.  Le  fens  naturel  d'un  partage, 
The  natural,  proper,  or  géminé  fenfe  of  a  pajjagt. 
Prendre  une  chofe  dans  fon  fens  naturel  (felon 
ïbn  véritable  fens),  To  take  a  thing  in  its  natural 
ftn'e.  Enfans  naturels  (qui  ne  font  pas  nés  en 
legitime  mariage),  Natural  or  illegitimate  chil- 
dren, bafards.  Parties  naturelles,  The  privy 
parts*  Dons  naturels,  Parts.  II  eft  fort  nature] 
de  changer  pour  être  miei  x,  It  is  very  natural 
for  one  to  change  for  the  better.  J'ai  vu  tout  un  j 
peuple  chez  qui  la  générofité,  la  probité,  la  can- 
deur, «fc  la  bonne  foi  ont  paiTé  de  tout  temps' 
pour  les  qualités  naturelles,  devenir  tout-à-coup! 
le  dernier  des  peuples,  /  have  feen  a  whole  peo-, 
ftet    among  vfkitn  generojïty,  probity,  candour,. 


NAt 

fir.cr'tty  were  always  holed  upon  as  inbtMnt  qua- 
lities, become  at  once  tbe  worji  people  in  tbcw»rid 
Et  cela  eft  bien  naturel,  And  it  is  very  natural; 
it  is  not  at  all  Jurprifing  it  pen  Id  be  jo. 

Nature.!.,  [qui  n'crt  point  déguifé]  Na- 
tural, unaffected,  not  counterfeit,  true,  right. 
Eft-re  uns  perruque,  ou  font-ce  vos  cheieux  na- 
turels ?  Is  that  a  tag  or  your  man  hair  ? 

Naturel,  [facile,  fans  contrainte,  aifé  ;  in- 
fpiré  par  la  nature]  Eafy,  free,  not  forced,  na- 
tural. Elle  n'a  rie»  de  naturel  (toutes  fes  ma- 
nières font  contraintes  ou  arTeâées',  She  bas 
n  thing  natural*  Air  naturel,  Natural  manners. 
Efprit,  ftyle  naturel,  Natural  wit,  ftyle.  Penlce 
naturelle,    Natural  tbcugbt. 

Naturel,  [franc  &  ingénu,  fimple,  na'rï, 
vrai.frncère,  ouvert]  Plan,  downright,  ingenuous, 
natural,  true,  unforced,  unborrowed,  familiar. 

Naturel,/  m.  [habitant  originaire  d'un 
pays;  s'emploie  aufli  adjectivement]  Native. 

Les  naturels  du  pays, Tbenatives.  Les  naturels 
Francois,  The  natives  of  France. 

Naturel,  [propriété  natureliej  Natire, 
property.  C'eft  le  naturel  du  feu  de  tendre  en 
haut,  'Tis  the  nature  or  property  of  fire  to  tend 
upwards. 

Naturel,  [tempérament,  corftitution, 
complexion]  Temper,  eonflilution,  nature.  Na- 
ture! fort  k  robufte,  Aftrong  confutation. 

Naturel,  [inclination,  humeur  naturelle, 
caractère,  difpofition]  Nature,  tempe,  difpofition 
of  mind.  Ses  maîtres  avoient  empoifonné  p.ir  la 
flatterie  fon  beau  naturel  ;  His  governors  bad 
poifcr.ed  bis  naturally  good  difpofition  by  flatter): 
Un  homme  d'un  bon,  d'un  mauvais  naturel,  A 
goid,  an  ill  nattered  man.  Il  auroit  fallu  que  nous 
euffions  eu  un  bien  mauvais  naturel,  pour  .  .  . 
V/e  mufl  have  been  of  a  very  ill  difpofition,  to— 
Elle  lui  reprocha  fon  mauvais  naturel,  She  up- 
braided him  for  bis  il!  rature.  De  fon  naturel  il 
étoit  fort  porté  à  lajaioufr:,  Il  étoit  d'un  na- 
turel jaloux,  He  was  naturally  addi&ed  to  j-a- 
loujy.  Je  t'aime  encore  mieux  dans  ton  naturel 
qu'autrement,  I  /ave  tbee  fiill  better  in  thy  own 
character,  than  in  that  of  another. 

Nat  UK  el,  [fentiment  que  la  nature  infpirej 
humanité,  tendreffc,  fenfibilitc;  fcntirr.ent  j'hu- 
manité,  d'aft'eûion,  Sec]  Natural  affedkn; 
fellow-feeling.  Il  faut  a\oir  du  naturel,  People 
ought  to  bave  feme  natural  affetlion.  Il  faut  être 
fatas  naturel  pour  ne  pas  foulager  un  pauvre 
quand  on  le  peut,  One,muj\  bave  > 
be  devoid  of  bumar.ity,  not  to  relieve  a  perl»  in 
diflrtfs  when  be  is  able. 

Naturel,  [difpofition  &  facilité  naturelle 
à  certaines  chofes]  Talent,  raturai  parts,  gerius. 
difpefiiiou,  aftnrfs,  talent.  Un  heureux  naturel, 
A  happy  difpofition. 

Naturel,  [la  forme  naturelle  &  extérieure 
de  quelque  choie]  Nature,  life.  Statue  plus 
grande  que  le  naturel,  A  fiatue  bigger  than  the 
life.     Imiter  le  naturel,  To  imitate  nature. 

Au  naturel,  adv.  [naturellement]  From 
nature.  Peindre  au  naturel,  To  draw  to  the 
life. 

^[  Naturel,  Natural;  Tempérament,  Tem- 
perament; Complexion,  Complexion;  Con  ft  i  tu- 
tion,  Cor.fDtution  (fynon.)  :  Le  naturel  eft  formé 
de  TalTemblage  des  qualités  naturelles;  le  tem- 
pérament, du  mélange  des  humeurs  ;  la  eonfiitu- 
ttsn,  du  fyfteme  entier  des  parties  conftituti.es 
eu  corps;  j.t  complexion,  des  habitudes  domi- 
nantes que  Je  corps  a  contractées.  Le  naturel1 
fait  le  caractère,  le  fond  du  caractère  ;  le  tem- 
perament, l'humeur,  l'humeur  dominante;  la 
anjiïtuthn,  la  daté,  la  bafe  ou  le  premier  prin- 
cipe de  la  fanté  ;  \*\ complexion,  la  difpofition,  la 
difpofition  habituelle  du  corps. 

NATURELLEMENT  (natiïrëlfman),  adv. 
[par  un  principe  naturel, ordinairement,  de  foi- 
meme]  Naturally,  by  nature,  genuinely,  phyfi- 
cally,  genially.  Cela  s'explique  naturellement 
(d'une  manière  très-aifee,  très-fimplc),  That* s 
eafly  explained.  Le  lièvre  eft  naturellement 
timide^  Hurt  t  ate  imtur ally  fearful. 


N  A  V 

Naturillement,  [d'une  manrere  naïve 
&  naturelle,  facilement,  t.., .s  efforts]  Naturally, 
plainly.  E'crire  naturellement,  To  have  a  na- 
tural,  eafy  or  free  way  of  Writing. 

Naturellement,  [lairs  ucguifement  & 
a-.ec  Iranchile]  F-eely,  frankty.  Dis-moi  tout 
naturellement  quel  pn  rit  il  doit  t'en  revenir, 
cIed  me  freely,  what  advantage  [Lou  wilt  reap 
from  it. 

NAUCORE, //   V.  Mouche  fcorpion. 

NAUFRAGE   (notrâje),/    m.  [perte  d'un 

vaifliau;  chute,  ruine,  perte,  débris,  infortune] 

Shtpwrtet,  wreck,  ruin.     Faire  naufrage,  To  be 

■>,    te  ce  wrecked,   to  jujfcr  fbipwreck,  to 

mtfcarry. 

*  Faire  naufrage  au  port  (voir  fes  deffeins 
ruinés  au  morntnl  où  il  y  avoit  le  plus  d'efuoir 
d'un  heureux  fuects),  To  be  fhipwrecked  in 
port. 

Naufra&e'i  -f'i,  adj.  [fe  dit  des  vaif- 
feaux,  effets  Se  marchandifes  qui  ont  péri  par  un 
naufrage,  foit  qu'ils  aient  etc  retnés  de  U  mer, 
fuit  qu'il  ait  été  irnpollihle  de  les  fauver]  Wreck- 
ed, (ht,  wrecked. 

NAULAGE  rjiolàje),/.!».  [action  de  fieter 
un  bâtiment  ;   fret,  louage]  Naulage,  freight  or 

NAUMACHIE  (nomachie),/./,  [t.  d'An- 
t  q.  Rom.  ipeftacle  d'un  comoat  naval]  Naw 
macly,  mock fca-figbt. 

NAUPL1US,  J.  m.  [Mytbo!  fils  de  Nep- 
tune &  d'Eubée,  &  roi  ue  i'ific  .  Lubét  I  tfau. 
pliuu 

NAUSE'E  (nojé),  /  /.  [envie  de  vomir, 
dégoût,  fouievement  de  cœur,  révolte,  bona, Il  - 
ment  d'e.lomac]   Reach,  reaching,  ijualm  or  Itji 

NAUSEABONDE,  adj.  (mot  reçu  en  Mé- 
decine] Naujeous. 

NAUTE'S,/.  m.  [Mythol.  Troyen  très-con- 
fidéréd'E'néej   Nautui. 

NAUTILE,  VArssEAu  Goojjilli  tt» 
Voilier,/,  m.  [coqui,lase  de  n.tr  univalve, 
(Clé,  parce  que  l'animal  qui  y  tlt  renfer- 
mé, conduit  fa  coquille  comme  une  barque,  à 
l'ai, le  d'une  membrane  qui  lui  leit  de  voile] 
Nautilu,,  ,o/ypuS  tej       ■  ■[ 

NAUllLirt./.  m.  fon  appel!»  ainfi  le 
nautile  devenu  fofiile  ou  ,é:rifié]  Pet.ified  Nau- 

N  AU  TIQUE,  ar}  [relatif  à  la  navigation] 
Nautical. 

NAVAL, -ale,  adj.  [qui  regarde  les  vaifc- 
feaux  de  guerre  j  au  maicutin  n'a  poinJ  de  plu- 
1  Naval,     Cumbit  naval,  Sca figkti  Forces 


fiée,. 


aies,  Hea-for 
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fl  Naval,  N.val:  Nautique,  Nautical  (fy- 
non.) :  Naval,  c'eft  ce  qui  regarde  les  vaificaux, 
les  navires  de  guerre;  nautique,  c'eft  ce  qui 
concerne  la  navigation,  la  feience  ou  la  pratique 
de  la  navigation.  Un  dit  l'architecture  navale, 
ou  qui  regarae  la  conftruction  des  vaifftaux,  Se 
Paftronomie  nautique,  ou  qui  concerne  la  navi- 
gation, ia  conduite  des  vailfeaux;  des  provifiont 
navales  Se  des  problèmes  nautiques  ;  un  combat 
naval  Se.  des  courfes  nautiques. 

NAVARRE,  /.  /.  [royaume  d'Europe, 
entre  la  France  &  l'Efpagncl   Navarre. 

NAVE'E,  f.  f.  [charge'  d'un  bateau]  A 
haroeful. 

NAVET  (ni\e,  pi.  navê),  /.  m.  [racine 
bonne  à  manger]  Turnip,  or  Tumep,  navrw. 

Navet  du  diable,  [c'eft  la  racine  je  la  Bryone 
on  Couleuvrée]    br-eor.y-root.' 

NAVETTE  (nâvête),  /.  /.  [plante,  &  fa 
graine  de  cette  plante]  Rape,  rapefeed,  wild 
turnip. 

NAVETTE,[initrumentde(Tifrerand]S£ari7f, 
navette,  quill. 

Poche  de  navette  (ouverture  qui  fe  trouve  au 
milieu  de  cet  outil),  Box  or  chamber  of  ajeuttlt. 
Ouvrier  de  la  grande  navette  celur  qui  fait  le* 
draps  d'or,  d'argent  &  de  foie),  Damafh-weaver. 
Ouvrier  de  la  petite  navette  (liffutier  Rubannier), 
Jilbbon- 
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g  i  4  Jofl-WMW. 

*  Faire  la  navette  (fa'rc  beaucoup  J'. 
♦enues),  7»  run  Hie  a  fixttlt.     Fair-    I 
!..  ■  ..  •    tn  faire  faire  à  d'autres]  Te  vial      .  -■ 
run  ro  and  fi  o. 

N.wi.ttm,  [coquillage  univalve  du  genre 
dci  porcelaines]  Navette. 

Navette,  [petite  vafe  dans  lequel  on  met 
l'éneens  qu'on  brûle  dans  les  enceniuirs]  An  in- 
nenfe-bex. 

Navittï,  [t.  de  Marine]  A fniall  Jndiar. 

NAVICUI-AIRE  fnïvïkaièrey,  /■  w.  [os  du 
p'cJ  qui  icffemble  a  un  petit  navire]  Naviculars 
Os,  Cymbifonn  boni. 

N  AVIG  ABLE,  adj.  [où  l'on  peut  naviguer] 
Navigallr.  Qui  n'eft  pas  navigable,  CmM 
Jit.it  d'êrre  navigable,  Navigablenefs.     Riviere 
navigable  des  fa  hurcee  Ârjvtr  navigabl.  from  its 

NAVIGATEUR,/,  m.  [qui  a  fait  de  grands 
voyages  fur  mer  ;  qui  s'entend  bien  à  la  con- 
duite d'un  v.iillciu]  Navigator,  jailor,  a  fia- 
faring  warif  mariner,  Jeaman.  Grand,  hardi  na- 
vigateur, A  great,  a  bold  navigator. 

'NAVIGATION  (nâvïgîcfonjl  /./.  [art, 
métier  de  naviguer]  Navigation,  failing.  Longue 
navigation,  Long  voyage. 

Navigation  propre,  [Cilatage]  The  artcf fail- 
ing by  lie  laws  of  trigonometry.  Navigation  im- 
,   or  fiiling  along  fhore. 

Navigation,  [voyage  îur  mer]  Voyagé. 
N  his  fummes  arrivés  à  Livourne  dms  40  jours 
de  navigation,  We  ors  n.w  airived  at  Leghorn 
cfte,  40  day,  [Ml. 

NAVIGUER  (navigué),  [navigant,  navi- 
gué ;  v.  n.  [aiier  fur  mer,  voyager  par  eau, 
ftire  route  I  ir  eau]  To  navigate,  lofai/,  tofecr, 
te  fail  01  direct  a  pip's  courfe  at  j'ea  ;  alio  u 
!  by  fia.  / 

N  iv  ;  Ber  en  pleine  mer,  To  fail  in  the  main. 

N'vim'kk,  [manœuvre  qi'un  Pilute  fait 
faire  à  un  vailïeau,  ou  la  manière  dontunvaif- 
ï'eau  va  fur  mer.]  To  fleer. 

Naviguer  par  terre  ou  dans  la  terre,  To  be 
afhore  by  the  dead  reckoning,  to  be  a-bfiad  of  the 
jbip  by  estimation,  N  viguer  par  un  grand  cer- 
cle,  Te  ('//  upon  the  aroh  of  a  great:  circle. 

NAViLE,/.  in.  [canal  d'eau  fait  par  art] 
Cand 

NAVIRE,/,  m.  [vailTeau,  bâtiment  de  haut 

bord;  1  ,       fate,  brigantin,   flute, , nef ]  A 

,  a  fad,  fia -boat.     Hors  du  nîvire, 

Overload.     Un  nawre  matchand,  A nttrcbant- 

Beau  navire  en  rade,  A  good  reader.  Oh  ! 
du  navire  !  (appel  fait  à  un  navire  éloigné  qu'on 
ïcut  lui  parler)',  0  the  pipi 

Navire  arco,  [cocitellation  de  l'hémi- 
Ipllcre  aul'ral]   Nains. 

Nav  1  r  e,  V".  Nef. 

NAVRANT,  -ante,  ad),  [qui  navre] 
Vexing,  difirefftng. 

f  NAVRER  (nîvré),  v.  a.  [faire  une 
grande  plaie,  blefTerj  lâcher,  toucher,  offénfer, 
choquerj   To  wound. 

Qui  a  le  cœur  navré  (amoureux),  IVhofi  heart 
il  fmitten. 

\  yen  ai  le  cœur  navré  (j'en  fuis  fort  fâché), 
2  am  very  forry  for  it. 

Navrer  mortellement,  To  wound  mortal 

11  a  été  navré  pour  les  péchés  des  hommes,  He 
bat  been  woundîd  for  the  fini  of  man. 

Cela  me  navre  le  cœur,  That  wounds  my 
heart. 

NAUTIQUE  (notike),  adj.  [qui  appartient 
à  la  navigation]  Nautical  or  nan  tick.  Allrono 
mie  nautique,  Nautical  aftror.oir.y .  Cartes  nau 
ti'jues,   Naval  charts. 

NAUTONNIER  (notonïé),  /.  m.  [matelot, 
n'a  guère  d'ufage  qu'en  Poéfie  ;  marinier,  mai  in, 
batelier]  Sailor,  mariner. 

NAXOS  (nakfoce),/.  m.  NAXIE  (nalcsie), 
J.  f.  [ville  confidérable  cap.  de  l'île  de  même 
nom  dans  V Archipel]  Nw  0"  Naxia, 
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NAZARD,  V.  Nasaho. 

NAZARE'EN  (nâzaréain),  adj.  &?  /.  [de 
Nazal  rli]  Na.-arite. 

NAZARETH,/,  m.  [ville  de  Paleftine,  cé- 
lèbre pour  avoir  été  la  Ucmeure  de  J.  C.J  Na- 
zareth. 

NE,  adv.  [négation,  qui  eft  ordinairement 

.  B   de  pas  ou  de  pointe  il  n'eft  pas 

poJKbde  c'en  rappoiter  ici  tous  les  empbis  diffé- 

rens,    ni    toutes   les  cnnftruélions  :     voyez-les 

la  Gwmmairc]  No,  not»    Je  ne  veux  pas, 

/  will  not,  I  won't.      Cela  ne  vaut  rien,  Thaï 

good  for  nothing.     Je  n'en  veux  plus,  /  will 
tve  no  more  onst.    Je  ne  l'aime,  ni  ne  le  crains, 
/  neither  lofe  norfe.ir  l  in. 

NE',  h'i,  part,  of  Naître,  Born.  Né  de 
la  mer,  Sca-born.  Vous  femblcz  né  pour  la 
CjV,   Toufeem  defigned  by  nature  for  theCouit. 

U  cft  né  pour  la  guerre,  pour  les  armes,  pour 

joie,  He  was  born  for  ivar,  for  armt,  for 
joy. 

Il  eft  né  prié  (il  n'a  pas  befoin  d'être  invite), 

r  is  aiuays  very  welcome. 

;  ■  Le  Richcmond,  né  plaifant  Se  moqueur, 
Lvj'dit.  .  . 

The  Richmond,  tubo  tuas  naturally  a  joker  and 

tua  g,  laid  to  birn. 

Une  perforate   bien  née,  A  generous  foml 
ind. 

Mal  né,  (qui  a  de  mauvaifes  inclinations). 
With  bad  inclinations.     Un  enfant  mal  né,  uni 

,2  bien  née,  An  ill-bred cbild,  a  well-bred girl, 

N  1  ',  adj.  Êf  /.  Nouveau  né,  adj.  [né  depui: 
peu  de  temps,  qui  vient  de  naître]    Neva  born 

wly  born. 

Premier  né,  [t.  (!<■  l'Ecriture  Sainte  ;  lèpre- 

icr  enfant  mâle]  Fi'fi  born. 

M  jr  t-ne',_  -e'e,  adj.  [mort  avant  di 
naitrej  Still-born.  Un  enfant  mort-né,  A 
fiill-born  child. 

NE'ANMOJNS  (ncanmoain),  conj.  [toute- 
fois, pourtant,  cependant]  Neverthelejs,  and 
y.l,  for  all  that,  however,  fill. 

Néanmoins",  V.  Pourtant. 

NË'ANT(n«an,),  /.  m.  [rien;  le  vide,  1, 
f.uix]  Nothing,  rothingnefi,  nihility,  non-exi/lent 
nought,  non-exiftence.  Une  choie  de  néant' 
A  trifling  thing,  a  trifie,  nff-raff.     Un  hom-rie 

de  néant  (vil,  m'éprilable,  peu  elîimé,   de  baffe  &  ne  f=  dit  point  au  pluriel]  Necçffkrtes,  a 

naifTance),  A  man  of  nothing,    a  bafe,    mean \pettncy.     Le  r.éc. flaire   lui   manque,   -le  ic:. 

wretch,  ferub,  pitiful  ftlioiu.  \neccfjaiies.     Avoir  le  néceffaire,  Tohaveaco 

Le  néant  du  monde,  The  empûnefs  of  the  petency 
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0  thuu  !  lob'Je  fyu  notre  chi'd  m  death': 

pale  niglty 
Ere  fate  revealed  thee  to  my  eklrgfi^h;  j 
ji/ribiguous  Jometh'wg,  by  no pandard jix'de. 
trail  jpatvts  I  of  nought   and  of  exifttticc 

mix  d  : 
ErrbtjOt  imperfeR  as  my  torturing  tbcugbt, 
Sad  ovtcafl  of  ex'sflence  and  of  nought. 

NETJULL',  -h'e,  adj.  [t.  dc  Blafon  ;  ft  dît 
des  piteeï  t'tites  en  (orme  de  nucesj  Ncbu.'y,  m 
firm  of  chudsy  indented,  waved,  Fafcc  ncbulce, 
Vtbuhftffe. 

NH'liULEUX,  -EUSE  (ncbuleû,  -leûze), 
adj.  [charge  de  nucc  ;  ohfeur,  épais,  couvcit, 
fombicj  Cloudy^  gloomy,  wercafi,  nebulous,  dujiy, 
ba-zy,  nubitoLSt  dark. 

Temp?,  ciel  nébuleux,  Cloudy  iveatber,  fky. 

Etoiles  ncbuleufes,  Nebulous  jiar s . 

*  Je  te  trouve  l'air  nébuleux,  Thou  art 
cloudy-,   tnetb'wki)  or  Thy  countenance  feetr.s  to  be 

creaft. 

NE'BULOSITE'  (nébûlov.ïté},  /.  /.  [nuage, 
obfcurcillèrnent]  Cioudinejs,  nebulajsty. 

NECESSAIRE  (née'ecère),  adj.  [dont  on 
ne  fe  peut  palier]  Ncceflary,  needful,  rejufite, 
ind:fperjab!e,  exigent,  due.  Chofe  néceffaire, 
Requfitc.     Etre  néceffaire,  Neecffarinefs. 

La  refpiration  eft  néceffaire  à  la  vie,  Refira- 
tion  is  nccejfiry  to  life. 

La  foi  cft  abfolument  néceffaire  pour  le  falut, 
Faith  is  abfilutely  neceffary  for  fahatien. 

%  Cela  n'eft  pas  néceffaire  à  falut  (n'eftpas 
dc  précepte),  That  is  not  neceffary  to  falvation. 

11  ell  néceffaire  de  le  lui  dire,-  It  is  neceffary  to 
tell  it  to  him. 

II  eft  néceffaire  que  vous  y  fcyez,  It  is  necef- 
fary for  y  :u  to  be  there. 

11  n'eft  p3s  néceffaire  d'entrer  dans  ce  détail, 
It  is  not  nec'ffary  to  enter  into  theje  particulars. 

Se  rendre  néceflaire  dans  une  maifon,  To  make 
one's  filf  neceffary  in  a  houj'e.  Faire  le  néceffaire, 
To  be  a  bufy  body  or  an  intermeddler. 

Ne'cessaire,  [indifpenfable  j  inévitable, 
certain,  infaillible]  Neceffary,  indfpenfible,  in. 
eiitablc,  unavoidable  ;  fatal.  Agent  néceffaire, 
A  r.eceffaiy  agent. 

Nl'cf.  ssairi,  /.  m.  [fut  ce  q  ,i  eft  nécef- 
faire pour  la  fubfillance,  eft  oppofé  à  I   . 


vtorld.     Le  néant  des  biens  de  ce   monde  (fa 
to  tromp-'urs),    The  nullity  of  this  world's  goods, 
{fife  and  deceitful). 

Affaires  de  néant,  Trifling  affairs. 

Faire  rentrer  quelqu'un  dans  fon  néant,  To 
put  one  in  mind  of  bis  xotbingnefs. 

Mettre  au  néant  (phrafe  de  Palais,  annuler), 
To  make  void  or  of  no  effecl. 

Mettre  néant  fur  la  requête,  fur  un  article 
de  compte  (refufer  de  l'admettre),  To  put  a  ne- 
gative on  the  requfl. 

*  Néant  à  la  requête  (je  n'en  ferai  lien),  J 
will  not  do  it. 

Néant  (efpèce  d'interjection),  No'birg. 

Ils  paraîtront  devant  Dieu  comme  le  néant  ; 
fans  qu'il  y  ait  cntr'elles  de  prérogatives,  que 
celles  que  la  vertu  y  aura  mifes,  All  creatures 
/hall  appear  before  God,    and  feem  as  nothing  : 

r  tvifl  there  be  among  them  any  ether  diflinclton 

prerogative,  but  whatfha/l  arifefrom  virtue. 

Et   lans   cette    Providence,  contre  laquelle  il 

;iève,  il  feroit  encore  dans  le  néant,  And  but 
for  that  Frovider.ee,  which  he  b'.afpbemes,  be 
would  never  bave  exifted. 

L'amour  ert  une  pafllon  fi  néceffaire  au  genre 
humain,  que  fans  elle  il  retomberoit  bientôt 
dans  le  néant,  Love  is  a  paffion  fo  neceffary 
that  without  it  the  human  race  would  Icon  be 
extir.tl. 

Toi  qui  meurs  avant  que  de  naître, 
Aflémblage  confus  de  l'être  le  du  néant, 
Pauvte  avorton,  difrbrme  enfant, 
Rebut  lia  néant  &  de  Titre, 


éflaire  d'avance,  Prereouifite.     Se  refufer 
le  néceffaire,  To  pinch  one' s  guis  or  belly. 

I^f  Le  falut  eft  l'unique  néceffaire,  Salva» 
tion  is  the  one  thing  needful. 

Ne'cessaire,  /.  m.  [boîte,  étui  qui  ren- 
ferme différentes  chofes  neceli'aires  ou  commodes 
en  voyage]  Necffary. 

NE'CESSAlREMENT(nécëcèrtman),arfï. 
[par  un  befoin  abfoluj  infailliblement,  certaine- 
lent,  indiffenfablement,  inévitablement]  Ne-, 
■ffarily,  infallibly,  cfneceffity,  needs,  requifioely, 
uiijpenflbly. 

NE'CiSSITANTE  (nécëcïtante),  adj.  [t- 
de  Théologie  ;  qui  néceffite,  fe  dit  de  la  Gtâce] 
Ncceffltating,  compelling,  forcing. 

Il  II  cft  de  néceffité  necefiitante  que  je  parte 

at  à  l'heure,  It  is  of  an  abfelutc  or  ir.difptrfiblc 

•ejjîfy  fo'  me  :o  go  immediately. 

NE'CESS'.TE'  (nécëcïté),  /./.  [tout  ce  qui 
eft  abfolument  néceffaire  &  indlfpenfablè ;  fata- 
lité, deftinée]  Nectff.ty,  indifienfUeiefs,  necej- 
fitude,  r.adfulnefs,  ncedir.tfs,  obligation,  fibji3io-.^ 
enfor.  mm,  exigence.  Sans  néceffité,  Needlef.y. 
Toute  une  nation  s'accoutume  à  regarder  comme 
des  ncceffités  de  la  vie  les  chofes  fuperflues  :  ce. 
font  tous  les  jours  de  nouvelles  néceflîtés  qu'on 
invente  ;  &  on  ne  peut  plus  fe  paffer  des  chofes 
qu'on  ne  connoiffoit  pa9  trente  ans  auparavant.» 
A  whole  nation  habituates  itjelf  10  Loi  upon  the  ntoff 
Superfluous  things  as  the  ncceffaries  of  life  :  r.tim 
ejfarieo'jire  daily  invented,  and  rr.tn  car.  n* 
longer  ViVt  without  things  which  v.i'1  ir.hr.ow-. 
thirty  stars  before. 

S  E  a  Oft 
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fc'eft  tine  ncceffitc  de  mourir,  It  is  neccffaty 
for  m.m  to  die.  Si  vous  voulez  que  Dieu  vous 
pavdotinOg  c'cft  une  néceflîté  que  vous  pardon- 
niez, If  y  u  iVQuU  that  God  fh'juld  forgive  you. 
h  h  neceffàry  that  you  forgive  it  bas. 

t  Ncceffiîé  n'a  point  de  loi,  Neatfuy  ba 
00  tew  ;  Ni  fence  agair.fi  a  fail.  That  lubUb  a 
im  ufeneeis  no  ex  ufe. 

-\  L'Vire  tic  né:-ffiié  vertu  (faire  de  b^nnr 
grâce  une  chofe  qui  déplaît,  mais  qu'on  eft 
obligé  de  faire),  To  maki  a  virtue  of  ncctjfity, 

f   Là  néceffké  eil  la  mère  de  l'induitrie  (1 

néceflîté  fait  tJut  faire),  Neceffity  istbemotb^r  of 

ittveBlKKi  need  makes  the  naked  man  run,  tbt  naked 

'  rt  and  the  old  wife  trot. 

Ne'ces-siteÎ,  [belbtn  ptcfTant  ;  indigence, 
difetre,  pauvreté,  misèie]  Necejftty>r.eeâ,  tuant, 
indigence,  poverty.  Re.luirc  a  la  nécefnté,  T. 
pin^b.  Etre  îéduft  à  la  dernière  néce  lîité,  à  une 
grand',  à  une  extrême  ncccflké;  To  be  reduced 
to  the  hfi  neeffuy,  to  a  gre^t  and  extreme  necei 
Jîty.  Tomber  Sins  la  néceflîté,  ou  en  néceffité 
To  fall  into  diftrefs. 

|f  Se  faire  néceiïiré  d'une  chofe  (s'en  priver), 
To  rub  or  abridge  one's  fe/f  'of  a  thing. 

Ne'c  ts5lT  e',  [contrâinte]-Com/>a''yïVn,  coun- 
ty, ntccffuy,  cort/lraint,  requiftttuefs.  On  lui  tenoii 
le  poignard  à  la  gerg-*,  ce  lui  fut  une  nécefîité 
de  renJre  la  bcurl'e,  Tbey  beld  up  a  digger  to  bis 
breaPj  and  be  c-.uïd  not   help   dtâverfag  up  bit 

Quelle  néceflîté  (on  fous-entend  y  a-t-îl), 
Wbat  need.  Quelle  nécetfîté  que  tu  vinffes  ic* 
monrrer  ton  peu  de  courage,  What  med  bad yc: 
ta  cent*  Bert  and  {henoy  tir  cowardice", 

Ne'cessite's,/»/.  [les  chofes  néeeflaires  à  1; 
vie,  à  l'état  de  chaque  chofe]  Nec-ffanes.  1 
n'a  pas  tout:s  fes  néceffités,  lie  bas  net  al!  bl 
neceffines.  Aller  à  fes  nécefiités  (aux  lieux) 
Togo  to  do  one's  needs,  to  cafe  c-r.ej'tff. 

essite',  adv.  [néccùVirement]  Of 
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NECTAR,  /  m.  [e'etoit  au  propre  le  breu- 
vage des  Dieux  ;  fe  dit,  au  figuré,  de  toute: 
fortes  de  vins  excellent  ;  vin  de  liqueur]  Neffar 
Mcié  de  neflar,  NeSared.  De  neaar,  Nec 
tareout,  neSatine.  Un  vin  qui  eft  du  nectar, 
u  mine,  -wine  refembling  netlar. 

NE'CYDALE,/.  m.'  [petit  infeâe  noirître 
^ue  l'on  trouve  fur  1"  chêne]  Neeydalis. 

NE'ERA, /./.  fMythol.  Nymphe  paffioné. 
ment  aimee  d'Apollon]  Neeera. 

NEF  (net),/,  f.  [la  partie  de  l'églife  qui  eft 
depuis  !e   portail  jufqo'au  chœur]  The  nave  or 

..•'•  ,    f  i  cburcbj,  the  nef. 

X  N zr,[vp{Cnu]Sbif>i-Biffd. 

Tan'.ot  la   nef  aux  cieux  femble  por- 
tée. 
The  wffel  is  at  one  time  hurled  mountain- 
b'gb. 

Moulin  a  nef  (moulin  à  eau  conftruit  fur  un 
bateau),  A  mill  built  upon  a  boit. 

La  nef  du  Rui  [vafe  de  vermeil  doré  où  l'on 
met  les  remettes  du  Roi  V  .le  la  Reine]  A  cale 
effilvtr  gilt  lubire  the  King  and  Sjicen'i  nepkiia 
ate  kept. 

f  Nef,  Feftl;  Navire,  Ship  (fynon.)  r  N$ 

flf  depuis  long  temps  qu'un  terme  po'e.'ique 
iVji//r£diftingue_uneerpècede  bâtiment  de  h.v 

d    pour   aller  en  mer.     N  f  mtirque  propri 

nt  quelque  chofe   d'élevé,    de    conibuit    [\ 

m  ;  Navire,  une  mailun  flottante,  une  hab 
tation  pour  aller  fur  mer.  Nef  diftingue  l'tl< 
v.iti.m  .t  la  forme  ;  ainfi  Ton  dit  ne]  d'églife, 
-<e.  l'on  appelle  rtfs  certains  petits  vafes  qu' 
ont  la  forme  d'une  nef.  Navire  exprima 
liarticu  iè.ement  l'i  >ee  d'aller,  de  nager,  d( 
voguer,  de  naviguer  j  le  navire  eft  la  nef 
qui  i  a. 

NE'FASTE,  adj.  [terme  d'Hiftoire  Ro 
maine,  ne  fe  dit  que  des  jours  pendant  lefquels  il 
n'étoit  pas  permis  d'agir  en  Jullice]  Inaufpicicus, 
of  n  il  omen,  unlucky. 

N'liFLE,    [fruit    aftringent  qui  a   plufreurs 


De 

recejjityy  by  all  means,  needs.     De  toute  néceflit- 

de  necenV.é  abfolue,  Of  abfolute  necejfry.  Par  r.e- '  noyaux  j  Médit 

teifité,  adv.  Tbrcugb  r.eccffily.  f  Avec  le  temps  le   la   paille  les  nèfles  mù- 

NE'CESSITE',  -e'e,  part,  o/néceflîter,  A',.-  rilïent  (on  vient  à  bout  de  bien  de;  chofes  avec 
êeffitated.  De  courts  fuccès  &  de  longs  défailles  le  temps  &  la  patience),  Patience  and  time  brings 
toujours  néceffités  par  des  fautes,  Short  juccejjes] al!  th'irgs  ab-jut  or  to  maturity. 

d  long  difafters,    the    natural    confequences  of      Cité    de    nèfl.-s    (méchante    ville),    Paultry 


ilund, 

NE'CESSITER  (néceeïté),  néceflîtant,  né 
eeflité  j  v.  a.  [contraindre,  réduire  à  la  nécef- 
fité  de  faire  quelque  chofe,  obliger]  T-,  nuejfi* 
tats,  to  compel,  loferce.  Vous  l'avez  néceffité  à 
fe  défendre,  Y  m  bave  put  him  under  the  necejitv 
to  defend yourfrlf. i    II  m'a  néceflité  à  faire  cette 

démarche,  He  compelled  me  to  taie  tbatfl.p.  NE'G  ATIF  (négatif,  -itî,  adj.  [t.    didac 

NE'CESSITEUX,       -EUSE        (nccëcïteù,   tique;    qui    n'e]    Negative,    denying,    negatory 

-teûze), adj.  [qui  manque  des  chofes  néccffiiresi  Aigumenr,  terme  négatif,  Negative  argument 

;  pauvre,  indigent,  miférable]Mx£jï/&Bi,  term.     Propofition  négative,  Negative  propoji 


N'EFLTER  (n?flïé)  [l'arbre  qui  porte  les  nè- 
fles] Tic  medlar-tree. 

NEGA,  f.  n.   V.  R=.coi'.\ir:>.-iER. 

NEGAI'ATTAN,  /.  m.  [ville  forte  des 
Indes,   fur  la  cote  de  Coroma.-ide]   Negapat- 


ncedy,  indigent,  po:, 

Ne'cessiteux,  V.  Pauvke. 

NECKER,/.  m.  [riv.  d'Allemagne  qui  prend 
'fa  fource  dans  la  Foret  Noire  Se  fe  jette  dans 
le  Kh\n]  Nectar. 

NE'CROLOGE,/.  m.  [regîtr;  où  l'on  mar- 
que la  mort  des  perfonnes  illuftres,  particuiic  e- 
rnent  des  bienfaiteurs  des  églifesj  Regijler  of  the 
dead,  of  deceajed  baefielors  ;  necrology. 

NE'CRO.MAN'CE,  Ne'croMancie,  // 
[art  d'évoquer  les  morts  pour  avoir  connoiffance 
de  l'avenir  ;  magie,  fortilége]  Necromancy,  con 
juring,  divination.-  De  nécromancie,  Necro- 
mant:c. 

NE'CROMANCIEN,  -inné  .(r.ékroman- 
cïain,  -cîéaé),  J.  m  &  f.  [qu' 
cromaace  ;  magicien,  nécroman]  Necromancer, 
tenjunr,  matrwian. 

NECROSE  (nékrôze),  /.  /.  [t:  de  Méde- 
cine ;  mortifie  ici  n  en'.iere  de  la  chair  de  quel- 
que p.rtu]  Neoofis 

NECTA   RE  (nëflère),  /  m.  [t'.  de  Botani- 
que; organe  ou   réfervoir  faifant    partie    de    la 
torolle,  &  deftiné  à  contenir  une  liqueur 
le   vifqueufe  plus   ou    moins    douce]    Ntcta- 


le  vifage    négatif  (il 
homTe  toujours  prêt  à  refufer  tout  ce  qu'on  lui 
demande),  lie  has  a  negative  countenance. 

N'f'G  AT  ive,  /.  f.  [proportion,  particule; 
qoi  nie;  refus,  néant,  rebut,  exJulïon]  Nega- 
tive. Il  e:t  fort  fur  la  négative  (il  eft  accou- 
tumé à  refufer  tout  ce  qu'on  lui  demande;  Ile 
never  grants  a  rej:.efî. 

NE'GATION  (r,égàcïon>,/./.  [t.  didacti 
que,  oppefé  à  affirmation  ;  incapacité,  iinpoflî- 
bilitét  pratique]  Negation,  dental,  negative. 

NEGATIVEMENT  (në:â:iveman),  adv. 
'  d'une  manière  négative]  Negatively. 

NL/GLiGE',    -e'e,  part   of  Négliger,  A'e 

'   -,  •.  -•  .eied,  flighted.     Sabarbe  g.ife  &  né- 

iroît,  His  grey  and  uncouth  beard  dij- 

Sp.  le  négligé  (qui  n'clt  point  châtié), 

Uniorr-tf} 

.  elle  n'en  eft  que 
plus  belle  (quand  eïlt  n'eft  pas  parée),  The 
more  ear  clef  s  the  more  dangerous. 

Ve'glige',  f.  m.  [I  état  oi:  eft  une  femme 
quand  elle  n'eft  point  paiée]  Unattended,  undrejs, 
j  loofl  or  negligent  drejs.  Elle  étoit  dans  fin 
négligé,  She  ivn  in  icr  undrefs.  En  négligé, 
In  cutrpo. 


N  E  G 

NE'CLICEMMENT  (néglïjïman),  adv\ 
[avec  néglig-nce,  nonchalamment,  pcfammentj 
Negligently,  fupinely,  carclcftlj,  lijilefsty,  loojely, 
tbougbtlejsly,  bobblingly,  fligbtly,  lazily. 

NE'GLIOENCEJnéglijance),/./;  [faute  de 
foin  &  d'application  ;  indolence,  nonchalance, 
inapplîcat  on,  inexaûtitude",  lâcheté,  paretic] 
'efi,fopinencfs,fvpinily,baclHBard- 
neji,  loitering,  liplejfneji,  bùdlejfnejs,  preterm[fflon, 
,  Ojcitatlon,  regcrdleff- 
nefi,  remifjmfi,  iaxinej,,  firgetfnlnefi,  Jlactntfs. 
Ncgligen.es  de  il)  le,  An  uneorretr ftylc. 

NE'GLIGENT  (i.é Jijan), -en't»,  ai}.® 
fuhjl.  [qui  n'a  pas  le  foin  qu'il  devroit  avoir  ; 
part.l'dux,  nonchalant,  indolent,  lâch-,  inexact, 
mou,  inappliqué]  Negligent,  negleBful,  jupine, 
!  i:>  ■.  r,  /  -  , ,  bjckivard,  lazy,  carelejs,  loitering, 
mind'efs,  forgetful,  remifs,  tardy,  inattentive, 
,  nguarded,  vnbeedful,  incautious,  info- 
lent,  unmindful,  nrglecTme  ;  negletler. 

Ne'c.lic  fnt,  V.  Indolent. 

NE'GLIGER(néglïjé),  négligeant,  négligé;. 

néglige,  je  négligeai  ;  v.  a.  [n'avoir  pas  foin 
de  juelque  chofe  comme  on  devroit,  manquer 
foin,  abandonner,  faire  peu  de  cas]  To 
neglcft,  to  daft,  to  lay  afuie,  to  leave  cut,  to  omit, 
to  flight,  to  put  byi  to  over-pafs,  to  over-flip,  13' 
pajs  over,  to  disregard,  to  fafl  by.  Il  néglige  f  « 
lalut,  fes  affaires,  (a  lanté,  He  reg/ecls  h.sial- 
vation,  his  affairs,  his  health.  U  a  néglige  de 
me  (aire  avtt.rir,  He  negleJl.d  to  info,m  me.  II 
néglige  fes  amis,  Il  néglige  de  voir  fes  amis,  ii«r 
neglects  his  friends.  Négliger  fa  fortune,  To  neg/c3  ' 
to  improve  one's  f  nunc. 

se  Ne'gliger,  v.  r-  [avoir  moins  de  foin 
de  fin  devoir,  de  fa  profeliion,  dec]  Te  neg/eff 
one-sp/f. 

Cet  auteur  travàilloit  autrefois  avec  foin,  mais 
piéfentementil  fe  néglige  ;  This  ton: er  formerly 
wrote  luttb  care,  but  r-nv  nfglecls  Ltmjelf. 

NEGOAS,/.  m.  ou  L'île  des  Nègres, 
/.  f.  [grande  î.e  d'Afie,  l'une  des  Philippines  J 
Negoa* 

NE'GOCE,/.  m.  [trafic,  commerce  de  mari 
chandilc*]  Tr.tde,  trafic,  commerce,  mercatare,  ne~ 
gotiatiotij  tiiercbandïxe,  myflery,  cbajfiringf  dealing 
trading.  Fj'ne  négoce,  To  trade.  Faîie  un  gros 
négoce,  To  drive  a  large  trade.  11  nie  prêta 
quelque  argent  avec  lequel  je  fis  quelque  négoce, 
Hé  lent  me  Jo  me  money,  ivb.cb  I  hid  out  in  mer* 
i  n.,  ,     ,  and  fell  into  a  ivay  of  trade. 

*  Il  fiait  un  vilain  négoce,  He  carries  on  a' 
vilan'eus  tredf. 

*  Il  fe  mêle  d'un  dangereux  négice,  He  bas 
joined  b'mfelfîn  a  dangerous  trade. 

Il  fe  mêle  de  pluiièurs  négoces,  de  bien  des  né- 
goces (de  plufUurs  intrîguos  blâmables),  He  car- 
rus  on  many  trades, 

Ne'goce,  [on  dit  commerce  &  non  pas 
négoce  en  parlant  d'un  Etat,  d'une  nation,  d'un 
peuple]   Tradcj- 

Le  commerce  de  \i  France  (3c  non  pas  né- 
goce), The  F/er.cb  commerce. 

fl"  Négoce^  Trad'  y  Commerce,  Commerce  5 
Tnrïc,  Tiefpck  (fynon.)  :  l.e  négoce  regarde 
les  affaires  de  Banque  &  de  Marchandifc.  Let 
Commerce  Se  le  Trafic  ne  regardent  que  les 
affaires  de  Marchandifec  :  mais  le  Commerce  fe 
fait  plus  par  vente  &  par  achat  ;  Se  le  Trafic,  par 
échanges. 

Ne'goce,  V.  Commerce. 

NE'GOCIAbl.E,  au).  Tqui  peune  négocier  ; 
com  mer  cable,  ttahcab'r  [  To  be  regaciated. 

Nt'C-OCIAN  1'  (réga.ïan),  J  m.  [qui  fait 
négoce,  marchand,  commerçant,  trafiquant, 
banquier]  A 'merchant}  a  dialer?  cheff-rer,  feller 9 
trader. 

NE'GOCÎATEUR,/.  m.  [celui  qui  négocie 
quelque  affa.re;  médiateur,  :  itremettear,  agent] 
NcgTtiator,  trafficker  ;     :?refmmt  maker, 

NEGOCIAI  ION  (né^c'ucïon),//.  [i'ac- 

n  de  ne£  cîei  une  grande  a'fFaîre;  l'affaire  même 

'on  négocie,  change,  1  échange,  ïnt«gûe*raâref- 
fe  ;  médiation,  entremife]  Negotiation,  treaty  of 
bufinefsf  negêcuttingj  tranfaclionf  affair,  concern. 
Négociation 


MEL 

Négociation  de  paix,  Je  manage,  Negotiation  of 
fcace,  of  marriage. 

Nt  GOCIER  (négocie),  négociant,  né- 
gocié ;  v.  n.  [laite  négoce,  faire  trafic 
trafiquer,  commcrcei]  To  trail,  to  deal,  tc 
drive  a  trade,  to  meftbandisne,  to  occupy,  to  ihaf- 
fer,  te  merchant,  te  irajji.k,  fi  treat,  M  trtmfiB 
Perrnifjipn  de  négocier,  Pratick.  Négor.  cr  lu 
Levant,  en  Efpagne  ;  en  di  aperie,  en  foie,  T< 
trade  to  the  Levant,  te  Spain  i  '"  cfotb,  in Jilk 
Négocie  ■  change,  To  negoth 

if  exchange.   Négocier  par-tout,  To  trade  into  all 
parts. 

Ne'cocif.r,  v.  a  [traiter  une  affaire  avec 
quelqu'un  J  i  negotiate,  to  manage.  Négocie! 
b  i  m  iriag  ,  une  ■  cooi  iiiationi  un 
ment,  To  negotiate  a  marriage,  a  i  conciliation,  an 
accommodation.  Négocier  une  intrigue,  To  ecu  ry 
on  an  intrigue.  Négocier  un  traité,  une  ligue, 
la  paix  entre  deux  princes,  To  negotiate  a  treaty, 
a  It  '.ne,  a  peace  between  two  princet. 

N'EGRE,  ne'cresse,/.  m.  &f.  [habirn: 
de  la  Nigrit'c,  Ethiopien,  noir,  efeiave,  More] 
Negio,  a  black. 

'1  raiter  qu  iqu'un  comme  un  nègre  (le  trait  i 
fort  mal,  cumme  un  efclave,  To  treat  one  like  a 
negro. 

N'EO«F,jiw.  [poili'on  tout  noir  de  l'Améri- 
que, qui  a  la  figure  d*une  tanche]  Nesrro-fifh. 

«J  Nègre,  Negro  :  Noir,  Bhuk  (fvnon.)  :  Le 
nègre  eft  proprement  l'homme  d'un  tel  pays  ;  Se 
le  noir,  l'homme  d'une  telle  couleur.  On 
oppufe  les  noirs  aux  blancs,  &  les  blancs  ont 
fait  des  n  grès  une  forte  de  bétail.  On  fait 
la  traite  des  ncgies  ;  3c  on  cherche  la  caufe  de  !.j 
couleur  des  noirs.  Les  nègres  peignent  le 
diable  blanc,  ainfi  qu'il  convitnt  à  des  noirs,  & 
fur. tout  à  des  noirs  perïécutés  par  des  blancs, 

NECREPONT,/  m.  [île  confidérable  de 
Grèce,  appelée  Eubée  par  les  AnciensJ  Negro- 
pont. 

N'EGR  ES-CARTES,/,  f.  pi.  [émeraudes 
brutes  de  la  première  couleur]  Negres-cartes. 

N'EGRERIE,  //  [lieu  où  l'on  garde  les 
rlègres  qu'on  veut  vendre]  Ngro-yard. 

NE'GRIER  (négrïé),  adj.  &  j.  m.  [vaiffeau 
négrier,  qui  fert  à  la  traite  des  nègres]  A  Gui- 
nea-man, or  an  African  trader. 

NE'GR  ILLON,  -o  N  n  e  (négrillon,  -lone),  eu 
Ne'grite,/./.  [petit  negre,  petite  nègreflë]  A 
iilt/e  n.gro. 

NEGRO,  /.  m.  [efpèce  de  cigogne  de  la 
Guyane]  Negro. 

NE'GUNbO,  /  m.  [arbre  des  Indes  Orien- 
tales, &  particulièrement  du  Malabar]  Nc^undc, 

rïux 

NE'GUS,  /  m.  [on  appelle  l'empereur  des 
Abyliins,  Giand  Negus,  ou  Fr'ete-Jean]  Th. 
name  cf  tie  Emterorof  tbc  Abyffinians. 

NEIGE  (nëje ),/./.  [vapeur qui  ayantété  éle- 
vécjufqu'àla  moyenne  région  de  l'air,  &  con.!  en  - 
fée  par  le  froid,  tombe  enfuite  par  fixons  blancs 
furla  terre]  Snoiv.  Grolfir  comme  une  pelote  oe 
neige,  To  gather  like  a  fnowball.  Plein  de  neige, 
Nival.  Couleur  de  nei^e,  Nivecus.  Couvrir  de 
neige,  To  over-jnotv. 

•f -|-  Un  bd  homme  de  neige, Un  beau  Docteur 
de  neige,  Un  bel  habit  de  neige,  &c.  (pour  mai- 
quer  le  mépris  qu'on  en  fait),  A  fine  felloiu  in- 
deed, a  fine  Befftti  truly,  &c. 

NEIGER  (nëjc), neigeant  (nëjan),  neigéj 
neige,  il  neigea  (r.ëja)  ;  ».  imp.  [le  du  "de  I 
ne  gequi  timbe]  Tojnow.     11  neige,  h  fnews. 

*||   11  amigé  fur  l'a  tête  (ledit  j 
qui  a  les  cheveux  blancs),  lie  bas '-et  ici. te  bai,  . 

IL'  i\  hoary. 

*-[  Il  s'en  foucie  auffi  p<*u  que  des  ne'g^ 
d'antan  (des  neiges  de  l'an  poflë  ;  il  en  tait  pej 
de  cas),  he  dies  not  value  it. 

NE1GECX,  -EusE    (nëjeù,  -jeuze),    ad) 

Sfcïg  s  |  Sirivy. 

'•-  E'E   /.  m.  [Mythol.  fils  de  Neptune  &  di 
la  N)     ont   T   ro,  S.  roi  de  Thefialie]  Neieus 

NEI.f. ON, f.-é.  [fort  de  l'Amérique  Sep- 
tentrionale lujr  la  cote   Méridionale  de  la  baie 


N  E  O 

d'HuJfoi.]  I 

y.  L'ML'ii,  ;  f.  [  Myth  >1.  pays  d'Elide,  rêi 
o  terrible  Lion  qu'Hercule  tua  N  i 


KE'ME'ENS  (néméjin),  adj.  m.  j).  (""' 
lOmmoit  aii  fi   tei   jeux  é>3blis  par  les  Argiens 

lans  la  ville  de  Nernéc  :   >!•  fe  céléb  i 

.s  ans,  vers  le  folftice  d'hiver  en  l'honneur  de 

Jupitei]  Nemcan.     Les  jeux  Néméens,  Nemean 

NE'ME'ONIQJJE,/.  m    [vainqueur  dans  les 

os]  Cen-mrorai  the  Nemean  garnet. 

ES1S  eu   ADKASi-E'r.y./  [Mythol. 

e(Te  .lu  1j  vengeance]  Nemefis  or  Adrafita. 

NE'MOTELE,/.  m.  [tente  d'infeéle  ailé  de 

cl  ilfe  des  diptères,  allez  (emb)able  a  la  mou- 

e]  Nemotehs. 

NE'NIE,/.  /.  [Mythol.  déeffe  des  funerail- 
les]  Nacr.ia. 

NE'NIES,  f.  f.  pi.  [chants  funèbres  qui  fe 
faifoient  dan.  I  ancienne  Rome  aux  funérailles  j 

.  ij  anion  lugubre]  Nema. 
.  |!  NENN1  (nani),  adv.  [réponfe  néga.t  ve  à 
une  interrogation;  non,  point,  aucunement, 
point  du  tour,  nullement]  No.  miy,  f'-rjoc/b,  net 
it  a.l.  Hé,  que  nenni  !  J'y  ai  déjà  été  at- 
trapée, 0  !  by  no  means,  Vve  been  cateb'd  that 
ivay  already. 

N  BKKig  on  dit  d'un  homme  complaîfant  qui 
ift  toujours  u'acord  de  tout  :    ||  Celt,  un  hom 
avec  qui   il   n'y  a  point  de  nenni,  He  is  a  very 
accommodating  man, 

NE'NUl'HAR  (nénKfar),/  m.  [plante  mé- 
dicinale aquatique]  Nymphéa,  the  •water-lily, 
-ojater-roje,  Nenuphar,  hinufar,  or  Niluphar. 

NE'OCORES,;.,»./)/.  [ce  n  rn  figmficit  dans 
Ion  origine  les  officiers  publics  prépofés  pour  la 
garde  &  l'entretien  des  Temples  Se  de  ce  qu'iis 
renfermaient  de  précieux  ;  mais  dans  la  fuite  on 
i'étendit  aux  villes  &  même  aux  proyinces  qui 
avoient  tait  bâtir  des  temples  en  l'honneur  de 
Rome  &  des  Empereurs]  Nocori. 

NF.'UGRAPHE(néogràïe) ,/.  Êf.  adj.  [qui 
écrit  &  orthographie  d'une  manière  nouvelle] 
N.  ographer. 

NE'OGRAPHISME  (néografisme),  /.  m. 
'[nouvelle  manière  d'écrire  les  mots]  Neo- 
grafhijm. 

Nh'OLOGIE,//.  [l'art  défaire  ou  d'em- 
plojcr  avec  luccès  des  mots  nouveaux,  ou  de 
donner  aux  mots  anciens  un  fens  nouveau,  ou 
liriérent  de  la  fignification  ordinaire]  The  art  cf 
making  and  intr.dueinz  nttv  vaords  or  reviving 
}ld  one,.  &  * 

«I  Néologie,  Neology-,  Néolrgifme,  -7vWo- 
gifm  vf;non.)  i  La  terminaifon  ifme  indiqu;  un 
rftêmeou  ur.edocitiine  particulière,  une  croy- 
ince  eu  la.profeflion  d  une  doctrine  particu- 
lière j  Se  fouvent  l'affectation,  l'abus,  l'excès  de 
'a  choie.  Dans  quel  cas  cette  terminaifon  eft- 
elle  propre  à  defigner  l'abus  ?  c'elt  furtout  quand 
'alargue  a  un  autre  mot,  qui,  ux.iquement  difiin- 
^ué  par  fa  terminaifon  du  met  terminé  en  ifme, 
n'exprime  que  l'idée  nue  de  la  chofe.  Ainfi  le 
,  bilojopbifme  fera  l'abus  de  la  pbilofophle  ;  le 
purijme  eft  une  affectation  de  pureté  dans  le 
langage.  La  Néologie  annonce  donc,  fans  au- 
cune note,  un  genre  nouveau  de  langage,  des 
manières  nouvelles  de  parler,  l'invention  ou  l'ap- 
plication  nouvelle  des  termes  :  Le  ne'ologijme 
mirque  l'abus 'ou  l'affectation  à  fe  fervir  de 
mors  nouveaux,  d'exprefiinns  nouvelles,  d'ex- 
ivrefiîons  ou  de  mots  ridiculement  détournés  de 
cur  lens  njturel  ou  de  leur  emploi  ordinaire. 

*-L'OLOG,Q_UE,   adj.  [fe   dit    des  termes 
nouveaux,  des  tarons  de  pir.^r  extraordinai 
Se  afi'caée,]  //  \sfaid  of  new   coined   -Mords  ù 

prejjions.     Dictionnaire  céologique,  Niologick 


N  E  R 

NE'OME'NIE,  //.  [nouvelle  lune,    fête 
jui  le  célébroit  chez  les  Romains  à  cliaque  re- 
louvellement  de  Lune]  N.omenia. 
NE'OPHYTE  (n  Bfïte),/.  m.  £?/  Uc  dit 
i  on  t  embrafle  la  Religion  Chrétienne , 
Se  qui  font  nouvellement  baptifés;   nouveau  fi- 
.incaii  converti]  Neophyte,  mwconvert. 
N'El'EN'TilES,  /.  ,n.  [cl,,cce  de  philtre  des 
til   q'-.c 
l'opium]    Wcptntbet. 

NE'PHRE'TIQJJE  (néfrétïke),//  Cou- 
o^u  ENt/nih  i/r  lo^u  e,  [  forte  de  clique,  canf-e 
i  i  gravier  qui  le  détache  des  rains]  Tie 
:hrit:c  tslu  ;  ï  nvel,  01  eclic  ftone. 
Nl.'l Ori.sME,  /.  m.  [trop  grande  autorité 
s  neveux  d'un  l'are  v'nant]  Nepotifm. 
NEPTUNE,/,  m.  [Mythoi.  fils  de  Saturne 
Se  d'Ops,  &  Djcu  de  la  mer]  Neptune. 

Neftlne,  [recueil  de  caites  marines] 
Neptune. 

Neptune  Orienpl  [recueil  relatif  aux  mers  Je 
l'Ind-]  Eajl  Indies  Neptune. 

NE'RE'IDES,/./,  pi.  [  Mythol.  nymphes  de 
la  mer,  au  nombre  de.jû]  Nereids,  Nereides, Je^ 
nymphs.' 

NERF,/  m.  [partie  intérieure  du  corps  de 
l'animal,  quifeit  à  porter  les  efprits  animaux 
dans  tout  le  corps  ;  force,  vigueur,  fermeté] 
Sinew,  nerve.  Un  nerf  foulé,  un  nerf  trelfadli, 
Afineivivhieb  is  bruifed.  L'n  nert  de  bœuf  (le 
génital  du  bceuf,  ou  du  cerf,  arraché  & 
fâché),  A  bull's  pimlc. 

gent  eft  le  nerf  de  la  guerre,  Gold  is  tie 
finevaofvaar. 

Il  eft  fans  nerf,  il  n'y  a  point  de  nerr  (en  par- 
lant d'un  dilcoursj,  It  is  without  nerve,  it  is  not 

Nerfs,  [terme  de  Relieur,  cordelettes  qui 
font  au  dos  o'un  livre]  Bands. 

Nerf-Ferrure,  [terme  de  Manège  j  at 
teinte  violente  que  le  cheval  fe  donne  aux  nerls 
des  jambes  de  devant]  Upper  attaint,  over-reacb. 

NERF,[r.  de  Drapier;  corps  delaine]  Body. 


...■7;, 


'y- 


NE'OLOGISME,/.  m.  [la  recherche  &  l'af- 
ectation  des  expreffions  nouvelles]  T6e  affcclccl 
uje  ofncui  ivcrets  and  /  bivjes. 

NLOLOGUE,  J.  m    [il  défigne  un  homme 

qui,  foit  en  pariant,  foit  en  écrivant,    fait  un 

lage  fréquent  de  termes  nouveaux]  One  mit 

isf'.nd  cfi.ti educing  new  and  affttltd  txpreffitns 


Ni 


V.  Ri 


NE'RICIE.//.  [piovince  de  Suède]  Nericiat 

NE'RIETTE-ANTONINE,  /.  /.  [plante 
d'ornement  à  fleurs  rouges,  Se  dont  les  femence» 
font  de  bonne  ouate]  Afort  of  pappoje plant. 

NERION  eu  NER1ENE, /.  /.  [Mythol. 
femme  de  Mars]  Nerio. 

NE'RITE,  f.  f.  [coquillage  univalve  oper- 
culé de  la  famille  des  limac-ons  à  bouche  demi 
ionde].MWla. 

'    NE'ROLI,  /.  m.   [nom  que  l'on    donne    à 
l'huile  effentieile  d'orange]  Ne, oli-oleum. 

NE'RON,  [nom  propre  d'un  Empeieur  Ro- 
main très-cruel]  Nero. 

NERPRUN,/,  m.  [Bourg-épine,  arbrilTesu 
dont  les  baies  font  d'ufage  en  Médecine  Se  dars 
la  teinture]  Buck-thorn. 

NERVA1SON  (nërvëzon),  /./.  [t.  de  Mé- 
decine ;  affemblafe  des  nerfs,  fibres  &  ligarr.ens] 
Nervous  fyflem. 

NERVAL,  -ale,  adj.  [bon  &  propre  pour 
les  nerfs]  Nervine,  nevriùc. 

NERVE',  e'e,  part.  o/Nerver.  Ex. 

Un  battoir  bien  nervé,  A  battled. re  : 
vered  ivi'b  finews. 

La  pointe  de  cet  aiçon,  n'eft  pas  bien  nervée, 
The  top  of  this  faddU-bova  is  not  well  covered 
with  finewt. 

Nerve',  [t.  deBlafon;  fe  dit  desplantes, des 
herbes  dont  les  nerfs,  les  fibres  font  d'un  autre 
émail  que  celui  du  corps  de  la  plante]  Nerved. 

NERVER,  nervant,  nervé  ;  v.  a.  [couvrir 
avec  des  nerfs]  To  cover  witbfinews. 

NERVEUX, -euse  jnërveu,  -vtuze),  adj. 
qui  a  ce  bons  nerfs  ;  plein  de  «erfs  ;  fort,  ferme, 
vigoureux,  fulide]  Nervcus,  nervy,  finewy, 
brawny,  lu/ly.  Style  nerveux,  Nervous  flyle. 
Genre  nerveux, en  Médecine),  Ncrvousfp'ciet. 
*  Difcours  nerveux  (plein  de  force  &  de  foli- 
dité't,  A  nervous,  firor.g,  or  foliA  difeourfe. 

NERV1N    (nërvavn),   adj.    [le  dit  des  re- 
mèdes bons  pour  les  nerfs]  Nervine  or  rat- ni;, 
NERVURES, 


■elle 


NET 


N  E  V 


N£U 


NERVURES,/.//./,  [t.  de  Relieur  ;  nttU;' plainly  told  my  mother.     Je  te  le  declare  tout  net,  j     NEUF,  (neuf),   mm.  [nombre!   impair  qui 


cette    partie  d'un  livre   qui   elr  formée  par   les 
crdes  qui  fervent  è  relier]   Nervu. 

Nekvuees  [en  Archtectute  ;  moulures  des 
î    des    arcs-doubleaux    ic     des    croiiees 
d'Ogives]    Nerves,  mouldings. 

NESK.RE,/.  m.  [t.  de  Relation;  Lettre 
au  écrituie  coûtante  des  Pc'fans]  Nclkre. 

NESSUS,  /  m.  [Mythol.  Centaure,  fils 
d'Ixion  i  de  la  Nue,  tué  pat  Hercule  i  Neffus. 

NESTOR,/,»,.  [Mytbol.  fils  de  Nélée  k 
it  Chloris,  roi  de  Pylos,  fe  rendit  célèbre  au 
fiége  de  Troie  par  fa  prudence,  vécut    : 
rations  d'homra-]   Nefier. 

NET, -nette  (ne,  nette),  adj.  [propre, 
fa-'.s  ordure]  Clean,  cleanly,  neat,  fare.  Cet 
enfant  eft  net  (il  ne  laifle  plus  rien  .  1  er  Cous 
lui),  Toat  child  is  cleanly.  Il  eft  lain  &  net  (il 
n'a  aucune  incommodité),  lie  is  found  ■ 

Net,  [uni,  poli,  fans  Uchcj  clair,  luifant, 
pur]  Ccar,  clean,  fair,  fmootb,  blamdels,  ..  - 
fid,   unfoild. 

f  Net  comme  une  perle,  Net  comme  un 
denier,  As  clean  as  a  penny.  Une  écriture, 
une  imprelîion  nette  (fort  diftincte  &  fort  li- 
fible),  À  fair  hand  or  prir.t.  Mettre  au  net 
(t'aiie  une  copie  correcte,  fur  l'original  qui  a 
des  ratures),  To  write  fair.  L'Archevêque 
voudroit  avoir  un  jeune  homme  qui  eût  de  la  I  nettement 
littérature,  Se  une  bmine  main  pour  mettie  au  clean. 
net  fes  écrits,  The  Arcbbijhop  wants  a  yv-ng 
man  of  letters,  ■who  writes  a  good  hand,  to  make 
fair  cop'-ts  rf  his  writings.  Avoir  la  voix  nette 
(d'un  fan  clair  &  égal),  1o  have  a  clear  and 
even  'voice. 

*  Avoir  l'.'me  nette,  la  confeience  nette 
(qui  ne  reproche  rien),  To  have  a  clear  con- 
feience. Je  ne  me  fentois  pas  la  confeience  affez 
nette,  pour  être  content  de  moi,  I  did  n:t  find 
wry  confeience  clear  enough  to  he  fatisfied  with  my 
ecnduB. 

*  11  a  les  m  lins  nettes  (il  ne  fe  laiffe  point 
corrompre  (il  a  toujours  rendu  compte  des 
denieis  qu'il  a  maniée).  If  e  has  clean  hands. 


*  Il  a  les  mains  nettes  de  ce  qu'on  lui  impute  de  voix,  d'efprit,  de  ttyle,"  Clearr.efs  of 
Il  en  eft  net,  (il    n'en  eft  point  coupable),  He  mind,  of  jlylc. 
is  clear,  r.r  acauined;   He  is  innocent.  NETTOIEMENT  (nétoïman), /  m.   [l'ac 

*  Son  cas  n'eft  pas  net  (fe  dit  dans  un  fens  '  tion    de  nettoyer]  Clearii-g,  cleanfmg,  clearing, 
•pprtfé),   His  innocence  is  not  quite  cleared.  [fcouring,  mundaticn.      Le  nettoiement  des   rues, 

*  Je    veux    en    avoir  le  creur  net  (je  veux 'd'un  port,  The  cleaning  of  the  /heels,  of a  door. 
favoirdelui   ce  qui    en   eft,  je   veux  mVnex-l      NETTOYER  (nétoëïé),  nettoyant,  nettoyé  ; 
pliquer  avec  lui),  1  will  be  fatisfied  about  it.         je    nettoie,  je  nettoyai:  v.  a.  [rendre  net,  pu- 

Net,     [vide]     Empty,    clear.     Les    fergens  rifier,  balayer,  laver,  décralTer,  purger,  brolfer. 


tu  perdrois  avec  mon  amitié  la  fortune  ijue  je  1  fuit  immédiatement  le  nombre  de  huit.  N.  B. 
t'ai  promifr,  I  frankly  declare,  that  lb:u  jbtuldfl\  L'F  ne  le  prononce  point  dans  neuf  quand  il  ell 
kfemyj  .  I as  lie  fortune  1  bave   article,  &  que  fon  fubdantif  commence  par  une 

,     Il    me   l'a  refufé    tout  net,  lie   bas  conforme,  Ex,  ntmf  mois  ;   G  le  fubftantif  com- 
fiatly  denied  me.  mence  par  une  voyelle,   Vf  fe  prononce  comme 

i[  Net,  Ntal\  Propre,  Clean  (fynon.)  :  Ces  un  y,  Er.  neuf  ans  ;  mais  quand  nrnftA  fubftan- 
mots  font  fynonymt's  en  tant  qu'on  les  oppofe  .i  tif  ou  adverbe,  Vf  (et  prononce,  Ex  un  neuf,  i 
falc.  Nu  eléligne  ce  qui  eft  blanc,  clair,  poli,  [neuf;  il  en  eft  île  mime  quand  neuf eft  adjectif, 
fans  ordure,  fans  fouillure,  fans  tacb-.-,  fans  mais  ou  fingu-lier  feulement,  Ex  un  habit  neuf  i 
défaut,  fans  mélange  étranger.  Propre,  pari  au  pluriel  l'/eft  muette,  Ex.  des  habits  neufs 
une  ellipfe  particulière  à  notre  langue,  défigne  l(neû).  tiir.t,-ncrvtmary.  Neuf  fois  autant,  Nme- 
ttn  objet  qu'on  a  mis  dans  1'  état  où  il  doit  '/''''■  Un  neuf  it:  cant,  A  nine  çfbearts.  Elle  eft 
être,  où  il  eft  convenablement;  un  objet  ap-  Idans  fon  neuf  (ellea  pafié  le  huitième  mois  de  fa 
proprié,  rendu  propre  à  être  vu,  employé.     La  !  grofftfle),  She  is  in  ter  Ninth  ntomb. 

'.ijoute  donc  à  la  netteté'  Pidee  d'un  ar-       Neuf,  [nombre  ordinal,  neuvième]  Ninth. 
rangement  ou  d'une  difpofition  convenable  à  la   Charles  neuf,  Claries  the  ninth. 
deftination  Si  à  l'ufage  de  la  chofe.     La  netteté '       Neuf,  -elve,  (neuf,  pi.    neù)  adj.   [qui 
n'eft  que   le   premier   élément  de    la  propreté,   eft  fait  depuis  peu  de  temps  ;  nouveau, 
Une  chofe  eft  propre,  quand  elle  eft  nette  Se  ar  *  I  moderne]  New,  frejh,  maiden,  green.  Pas  neuf, 

*omme   il  convient.     Une  afîîette  nette, [Second  hand. 
blanche,    eft  propre,    propre   pour  y   manger.        "f"  Tout  battant  neuf,  Brand  new,  fpiek  at.d 
D.î   fouliers    font  nets  quand  on  le»  a  bien  dé-  ijpin  new. 

crottés;  mais  quoique  nets,  ils  ne  font  pas!  F. ire  corps  neuf  (rétablir  fa  fanté  après  avoir 
propics,  s'ils  fe  trouvent  déformés,  avachis,  I  été  beaucoup  pnrgé,  en  f«u  te  qu'il  lemble  que  le 
éraillés.  !  corps  fbit  renouvelé),  Ta  take  a  new  leafc  of  one's 

NETTEMENT     (..ët.-man),    adv.     [avec  \life. 
netteté,  proprement]  Clean,  neat, cleanly.    Tenir)      f  Faire  maifon  neuve  (charter  tous  fes  do- 
enfant,  To  keep  a  child  neat  and  J  meiliuues  &  en    prendre  d'autres),   To    make  a 
ubtsrottgb  change.     Terre  neuve   (nouvellement 

*  Nettement,  [d'une  manière  claire  & 'défrichée),  New  ploughed  land. 
ntelligible;  clairement,  diftinétement]  Charly,  :    Terre-kesve  (ile  de  l'Amérique  Septentri.. 

plain,  accurately,  roundly.  S'expliquer  nette-  'onnale),  Newfoundland.  Tene-ncuviers  (le  dit 
ment,  To  be  or  /peak  plain.  rdes  pêcheurs  ez  des  vailTeaux  qui  vont  en  Ter- 

*  N  e  t  t  i  mi  N  Tj  [  franchement  Se  fans  rien  re-neuve),  Ships  and  jailers  engaged  in  the  New- 
deguifer]  Frankly,  plainly,  freely.     Je   lui    ai  fundland  fijhery. 

dit  nettement  la  vérité,  1  bave  fairly  told  him  i  *  Neuf,  [fe  dit  des  perfonnes  qui  n'ont 
tbe  trutb.  Ipoint  encore  d'expérience  en  quelque  chofe;  no- 

NETTETE'  (nëteté),  f.f.  [qualité  par  la- 'vice,  apprenti,  jeune,  niais^  ignorant,  inex- 
quelle  une  chofe  eft  nette;  propreté  ;  clarré,  \  périrr.ente]  Unexperienced,  raw,  filly,  fmplu 
précifion]  Cleannefs,  neatr.es;  clearnejs  ;  plain-  [11  n'eft  pas  neuf  en  matière  d'intrigues,  He  is 
nefs,  perfpicuity,  explicitnejs.  Il  aime  la  net- I  no  novice  in  matters  of  intrigue. 
teté,  lie  loves  plainne's.  La  nettelé  d'une  glace  'A  neuf,  adv.  Anew,  again.  Refaire  un 
de  miroir,  The  clearnejs  of  a  mirror.  Netteté  :  bâtiment  à  neuf  (le  renouveler  en  quelque 
de  voix,  d'efprit,  deftyle,  Clearnejs  of  voice,  of\  forte),  To  rebuild  a  houjc,  to  build  it  up  anew  or 

I  again. 

De  neuf,  adv.  New.  Il  a  fait  habiller 
fes  gens  de  neuf  (il  leur  a  donné  des  habits 
neufs),   He  has  new-cloafhcd  his  fervants. 


étant  a  lés  pour  exécuter  fes  meubles,  ils  t 
vèrent   maifon   nette,    The  lawyers  who 
to    diflrain  bis    goods,   found    every    thing  had 
been  cleared  off.     Faire  tapis  net  (gagner  tout 
l'argent  qui  eft  fur  le  tapis),  To/weep  tbe  table. 

*  Faire  maifon  nette  (chaffer  t?us  fes  do- 
meftiques),  Tomakea  clear  boufe  of  one's  fervants. 

*  Net,  [qui  eft  fans  difficulté,  fans  em- 
barras, fans  ambiguïté  ;  firaple,  précis]  Plain, 
tlear,  difiinS.  Une  réponfe  nette,  A  plain  an. 
fwer.  Rendez-moi  ua  compte  net,  Cive  me  a 
clear  account.  II  refte  tant  de  net,  There  re- 
mains jo  much  clear.  Son  bien  eft  net  ('iuitte 
de  dettes,  U  aifé  à  recevoir*,  His  ejîate  is  dear. 

*  Son  procédé  eft  net  (fe  dit  d'un  homme 
franc  &  fins  fupetcherie),  He  is  a  downright 
koncfl  man. 

*  Net,  [clair,  pur,  aifé,  fe  dit  des  pro- 
ductions de  l'efprit]  Clear,  eaj'y,  plain,  perfpiciious. 
Réponfe  nette,  Plain  anfwer.  Renare  un 
compte  net,  To  give  a  clear  account.  Son  re- 
venu eft  clair  &  net,  His  income  is  eaj'y  and 
unincumbered.  Un  fryle  net  Se  facile,  A 
clear  and  eafy.fiyle.  Il  a  l'efprit  net  (il  p  nfe, 
il  s'exprime  d'une  manière  claire  Se  intelligi- 
ble) He  has  a  clear  under/landing. 

Net,  adv.  [uniment  Se  tout  d'un  coup] 
Clean,  cleverly.  Cela  s'eft  caiïë  net  comme  un 
Virre,  That  /napped  front  like  glafs. 

*  Net,  Tout  net,  [lïanchemcnt,  libre- 
ment, fincèrenier.t,  fans-détour]  Plainly,  freely, 
f-lr.y.    Je  le  décla  ai  tout  net  à  ma  mère,  Ti-ir  I 


décrotter;  débarrafTer,  appurer  ;  oter,  em- 
porter, dévaliler]  To  clean,  to  cleanfe,  to  make 
clean,  to  clear,  to  four,  to  mop,  to  pick,  to  purify. 

Nettoyer  un  habit,  des  bottes,  To  clean  a 
coat,  boots. 

Se  nettoyer  les  dents,  To  clean  one's  teeth. 

*  Nettoyer  les  contours,  (en  Peinture  ;  les 
rendre  plus  purs  &  plus  corrects,  To  clear  the 
parts. 


fl\  Neuf,  New,  Nouveau,  New,  Récent,  Re- 
cent (fynon.):  Ce  qui  n'a  point  fervi,  ou  a  peu  fervi, 
eft  neuf;  ce  qui  n'avoit  point  encore  paru  eft  nou- 
veau ;  ce  qui  vient  d'arriver  eft  récent.  On  dit  : 
un  habit  neuf,  une  mode  nouvelle,  un  fait  ré- 
cent. Une  penlee  eft  neuve,  par  le  tour  qj'on 
lui  donne  ;  nouvelle,  par  le  fens  qu'elle  exprime  j 
ré. ente,  par  le  temps  de  fa  production. 

NEUl-CHATEL, /.  m.  [ville  &  comté  de 
Suilfe]   Neufchatel. 

NEUME'(neûme),/.  m.  [t.  de  plain-chant  ; 
addition  des  notes  du  ton  de  l'antienne,  fur  la 
e  fyllabe]  Net 


Nettover  la  mer  de  corfaires,  To  four  the  '      NEUSTADT,  /.  m.   [nom  de  planeurs  vil- 
feass.  lesd'Allemag  e]  Neuftadt. 

*  Nettoyer  les  chemins  de  voleurs,    To  clear  \      NEVERS   (never), /.  m.  [ville   de  France, 
the  highways  of  robbers,  or  tbe  roads  of  higb-\  cap.  du   Nivernois  (nïvôrnê)]  Neven. 
wayrr.cn.  I      NE'VRITIOUE,  a.ij.  fie   dit  des  médica- 

*  Nettover  la   tranchée  (en  chaffer  les  af-    mens  propres  aux  maladies  des  nerfs]  Nervine, 
fiégeans),  To  clear  tbe  trenches.  itick. 

*  Nettoyer  le  bien,  les  affaires  d'une  maifon        NEVROGR  APHIE,  /  /.  [defeription  des 
(en  acquirer  les  dettes),  To  clear  an  efiate.  Ineirs]   N.urologia,   neurology. 

*  Nettoyer  le  tapis   (gagner  tout  l'argent  qui  I      N  t'VROP  T£i<.E,  anj.  oaf.  m.  [nom   fous 
eft  fur  le  jeu),  Tofweip  the  flairs  or  tbe  table.       '  l»quel  on  diftingue  les  mouches  à  quatre  aî.esj 

*§   Ils   ont  nettoyé   la  inaifon  (ils  ont  tout  :  Nraroptera. 
empoité),  They  have  fwept  all  away.  I      NE'V  ROLOGIE,  /.  f.   [feience   qui   traite 

§1  NETTOYEUR,  (néiûëïeur),/.  m.  [dé-  des  nerfs]  Neurolotry. 
graiffeur]  Scourer.  N  i-X'  l'R  Al.EM  ENT  (neutraleman),    civ. 

NEVEU,-eux  (neveu,  -veû),  /.  m.  ffils  dvi  [t.  de  Grammaire,   d'une  manière  neutie]  Ncu- 
fière  ou  de  la  fœur]   Nephew.     Petit  neveu    (\c\trally,  in  a  neutral  manne,  or  Une. 
fils  du    neveu),    Grand  ncpbcw.     Neveu  à  la       N  EL  TR  ALITE', /./.  [état' de  celui  qui  fe 
mods  de  Bretagne  (le  fils  du  coufin  germain),    tient  neutre  ;  parti  mito)en,  indifférence]  Nu- 
Coufin  once  removed.  '  tralily. 

Neutralité  armée,  Armed  neutrality. 
NEUTRE    (neutre),   adj,    [qui  ne    prend 
point  de  parti    entre  des  perfonnes   dont   les 
intérêts 


Nos  neveux  (ceux  qui  viendront  après 
nous,  nos  defendants),  Our  offspring,  after-ages, 
psfleritj. 
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intcicts  font  oppofés  ;  libre,  indifferent!  Neuter, 
neitttal,  indiffennt.  Ville  neutre,  A  train  lia' 
flajnds  muter.     Un  neutre,  A  neutral  p'p. 

niuTKE,  [t.  de  Ci  tmniatte,  le  dit  d^s  noms 
qui  ne  font  ni  mrfculins  ni  féminins,  Se  des 
verbe:»  qui  n'ont  point  d?  régime]  Neuter. 

NEUVA1NE  (ued.éne),  /./.  [l'cfpjce  d( 
jîeuf  jours  conlccutifs,  pendant  lelque.>  on 
fait  quelque  devotion J    Novcna,   a  nine  days  de- 

IlOÏlon. 

NEUVE  (neùVe),/.  /.  A fmall flight  re. 
fembling  a  bujs  ufei  in  tbt  D.t.b  bereing  fijk 
try. 

NEUYPEME,  aJj.fuhft.  [nombre  d'ordre, 
relui  qui  fuit  immédiatement  le  huitième] 
N.r.tb.  Le  neuvième  jour  delà  lune,  Tbe  ninth 
day  of  ibt  moon. 

Neuvi'eme,  /  m.  [la  neuvième  partie  d'un 
tout]   The  ninth  fart. 

NEUVIEMEMENT  (neuvïèmrman),  adv. 
[en  neuvième  lieu]  Ninthly,  in  the  ninth 
place. 

NF.WJJOURG,  /  m.  [nom  de  pluficurs 
Villes  d' AU  magne]  Newburg. 

NEWCASTLE,//,  [grande,  «.-belle  villi 
d'Angleteirc,  cap,  du  Northumberland]  New- 
eaflle  or  N.wcaple  upcn-Tync. 

NEW-MARKET,  /.  m.  [ville  d'Angle- 
terre  dans  la  prov,  de  Cambridge,  où  l'on  fait 
de  fameufes  courfes  de  chevaux]   Niwmarkel. 

NEWPORT,  /.  m.  [nom  de  plufieurs  villes 
d'Angleterre]  Newport. 

NEWTONIAN1SME,  /.  m.  [philufophie 
de  Newton]  N  ewtoniir.ifm  or  Newtonian  Fbi- 
lojlpby. 

NEW  YORK,  /.  m.  [ville  &  prov.  de 
l'Amérique  Septentrionale]    New  Tori. 

NEZ  (né),/  m.  [cette  partie  du  vilage,  entre 
le  front  &  la  bouche,  qui  lerl  à  l'odi  rat  i  fe  dit 
quelquefois  pour  tout  le  vifage;  Se  quelquefois 
pour  le  fens  de  l'odor,at  ;  fagacité,  femimenr, 
oifeernement,  goût,  vilage,  pretence]  Ncjc, 
nozel.  Qui  a  du  nez,  nofed.  Sans  nez,  Nofe 
lefs.  Avoir  du  nez,  T»  nofe.  Nez  aquilin, 
H.ok  nofe,  bawi's  noie.  Roman  noje.  Ne  j  re- 
troulfé,  Turned  up  nofe  Grand  nez,  petit  i  ez. 
Great  nofe,  little  noie.  Nez  écrafé,  épaté,  Fiat 
nofe,  bread  nofe.  Il  s'eit  calîë  le  nez,  Be  bas 
broie  bit  nofe.  Don  ner  fur  le  ne»  à  .  .  .  Teftrit. 
tne  on  bis-  nofe.  .  .  Regarde!  quelqu'un  au  nez 
tu  fous  le  nez  (lemorguer),  To  flare  fome  new 
tbe/aee,  or  to  bis  nefe.  Faire  quelque  chofe  au 
nez  de  quelqu'un,  lo  do  a  thing  before  tbe  tiofe  oj 
fomebody.  Donner  fur  le  nez  (foutfleter),  To 
give  it  one  in  bis  chops.  Brider  le  nez  (iromper) 
To  cheat,  to  deceive.  Ne  voir  pas  plus  loin 
que  fon  nez  ;étre  borné  par  la  vue,  ou,  par 
l'intelligence,  To  fee  m  fan  her  than  one's  nofe. 
Ne  pas  voir  au  bout  de  fon  nez.  Not  to  fee  a 
thing  at  the  end  of  one's  nofe.  Cela  paroît  com- 
me le  nez  au  vifage,  It  is  as  plain  as  the  nofe  on 
tnt'sfaee.  Avoir  bon  nez,  To  bave  a  good  nofe.  i 
Avoir  le  nez  fin,  To  have  a  niée  nofe.  Tordre  le 
aez  à  . .  To  taring  the  nofe  of.  .  Tordre  le  nez  à 
la  Poétique  d'Arittote,  To  mate  a  -wry  nofe  at  the^ 
Poetieks  of  Ariptle.  Il  faigne  du  nez,  His  nofe'. 
hleeJs.  Au  nez  de  quelqu'un  (en  fa  préfence),' 
l  nier  tne't  nofe,  before  him,  in  bis  prffence.  11 
lui  dit  des  injures  a  fon  nez,  He  abufed  him  to\ 
bis  face.  Riie  au  nez  de  quelqu'un,  To  laugh 
in  a  man's  face.  Montrer  [on  nez,  To  [how 
cue's  face.  Regarder  quelqu'un  fous  le  nez, 
To  look  one  full  in  the  face.  Mettre  le  nez  à  la 
fenêtre,  To  looi  through  the  window.  Fermer 
la  porte  au  nez  à  quelqu'un,  To  fhut  tbe  door  in 
one's  face,  to  fhut  one  out.  Se  rencontrer  nez  à 
nez,  To  meet  full  butt. 

Quand  deux   mâtins,  deux  coqs,  Se  deux 

amans, 
Nez     contre     nez     fc     rencontrent    aux 
champs, 
When  two   mafliffs,  two  cocks,    or   two  lovers, 

come  full  tilt  aga'mfl  each  other. 
Parler  du  nez  (comme   fi  la  voix  fortoit    du 
»«),  To  fpeak  through, he  nofe. 

Chanter  du  nez  (d'une  maniera  défagréable, 
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comme   fi    la   voix    fortoit  do    nez),    To  f!ng\      *  N">  [t.deMarine;  la  partie  du  vailTeatl 
through  tbe  nofe.  llul  ^  te:  mine  en  pointe]  The  nofe,  beat,  bead, 

*f   Avoir  toujours  le  nez  fur  quelque   chofe  bow,  m  fer  part  of  a  pip. 
(y    être   toujours  appliqué),  To  pore,  to  be  al '-       Un  va  ffeau  qu,  eft  trop  fur  le  nez  (qu:  penche 
ways  poring  upon  a  fling  |  "",'  '-»  avant),  A  /hip  which  i,  too  much  by  tbe 

y   Mettie   fon   nez,  Fourrer   fon  nez  dam>  h. ad. 

Nez,  V.  S  ■  lONFMr nt,  V.  Pouter. 
NEZ-COUPli'  ou  Pistache    sauv/.c 
/  m.  [  irbriffeau  qui  croît  aux  lieu 

:s   buis,  Se   dans    les  haies:  fon  fruit  eft 
une  veflie  verJâtre  qui  contient  ttc  petites  noi 
fettes,   femblables    à   un  bout  de  nez  c  upc, 
ft     nauléabonde]    Staphylodendion,    Bladder 


ine 

arW    (fe 

l'une  chofe!  orner 

corn 

oifiance  d  u. 

e  .•ft'aiic  qui   ne  nous'icgj 

.as), 

To   tbrufl   0 

e's    nofe   Into  a  bup.eji,   to  c 

'"" 

on,',  felj  or  , 

neddle  with  it,  to  put  in  or 

*  Mcnerquelqu'un   parleriez  (lui 
Coot  ce  qu'on  veut),  To  lead  one  by  tbe  nofe. 

*f  S.ugncr  du  ne*  (manquer  d.'  réfolution, 
le  courage  dans  l'occjfiûn),  To  bang  an  arfc,  to 
i><   t\t  cwragt  upon  an  eccajion. 

#  Donnei  du  nez  en  terre,  Se  cafTer  le  nez 
1  fuccomber  dans  quelque  entieprifr,  perdre  fon 
emploi,  fa  fortune),  To  mijearry,  to  be  dijap- 
foir.teây  to  come  to  the  â'gs. 

•f-  Se  couper,  s'arracher  le  nez  pour  faire 
depit  à  fon  vifage  (faire  par  dépit  contre  quel- 
qu'un une  chofe  dont  on  eit  le  premier  à  rellen- 
cir  le  dommage),  To  be  revenged  upon  one's 
Self. 

*\  Tirer  les  vers  du  nez  à  quelqu'un  (trer 
de  lui  un  fecret  en  le  queftionnant  adroitement), 
To  pump  one. 

*■]  Jeter  quelque  chofe  au  nez  (reprocher 
quelque  chofe),  To  twit  in  the  tettb  with,  to 
throw  a  thing  in  one's  dip. 

*f  II  ne  voit  pas  plus  loin  que  fon  nez,  que 
le  bout  de  fon  nez  (il  a  peu  de  lumière]  peu  de 
prévoyance),  He  fees  no  further  than  bis  note  ; 
lie  has  noforecafl. 

*||  Elle  a  le  nez  tourné  à  la  friandife  (fe  dir 
d'une  jolie  perfunne,  jeune,  enjouée,  Se  qui  a 
quelque  air  uè  c  quetterîel,  She  bas  a  roguip 
look  J'ai  le  nez  t.  urne  vers  Paris,  (l'ai  envie 
ou  le  fuis  fur  le  point  d'aller  à  Par, s),  My  nofe  it 
turned  toit/aras  Pans. 

•  Il  a  bon  nez  (il  a  delà  fagacité,  il  prévoit 
Us  choies  de  loin),  He  is  a  fugacious. nan;  Ht 
bas  a  great  fo-.fr!  t. 

*  11  a  un  pied  de  nez  (il  a  eu  la  honte  de 
n'avoir  p..  réufli  dans  ce  .qu'il  vouloir.},  Heis 
dapped  out  of  countenance.  Oi  lu1  a  tii:  un  pied 
de  nez  (on  s'eft  mnqu&  de  lui),  Thry  mad. 
ioke  of  bm.  Avoir  un  pied  de  nez  (être  é  ion  né}  j 
To  be  ftupifted. 

■h-L  Ce  n'ell  pas  pour  fon  nez,  C'eit  pour  fon 
nez,  vraiment,  c'eft  pour  Ion  nez  (pour  dire  que 
la  chofe  dont  il  s'agit  n'eft  pas  deirinée  p.'ur  la 
perfonne  dont  on  parle).  That  is  not  for  him  j 
'Tis  meat  for  his  mafter.  Hé  bien,  veux-tu  que 
nous  famous  entre  nous  quelque  pe.it  rapatriage  ? 
C'eft  pour  ton  nez,  vraiment.  Cela  fe  fait 
ainfi,  Well,  pall  we  make  fo-r.e  fmall  reecnttlia- 
tion  ?  For  the  fake  of  thy  phiz  truly.  Tes  to  b, 
fare.  Ce  n\ft  pas  pour  votre  nez,  ou  Cela 
vous  pafléra  loin  du  nez  (vous  n'en  aurez  pas) 
That's  not  for  your  nofe,  that's  beyond  your  nofe. 

Levez  le  nez,  Coci  up  v-r-r  nofe. 

*f  11  vaut  mieux  laifiér  fon  enfant  morveu> 
que  de  lui  arracher  le  nez  (il  vaut  mieux  fouf. 
frir  quelque  défaut  dans  une  chofe,  dans  uni 
perfonne,  que  de  gâter  tout  en  la  voulant  corri- 
ger),  'Tis  better  to  let  a  child's  nofe  be  fnotry 
than  to  wring  it  off. 

11  y  arriva  un  homme  qui  marchoit  fur  me 
[  pas,  Se  qui  le  débarraflant  tout-à-coup  de  fon 
'  manteau  qu'il  avoit  fur  le  ne_z,  laifia  \ 
;  gros  fac  qu'il  porto't  fous  le  bras,  Ther 
\in  a  man,  who  bad  followed  me  all  the  way, 
land  who  laying  afde  the  cloak  in  'which  he 
was  muffled  up,  difeovered  a  great  bag  under 
■bis  arm. 

Il  a  bon  nez,  il  fent  de  loin,  He  has  a  good 
\nofe,  a  good  fetnt. 

f  En  parlant,  d'un  jeune  homme  qui  fe 
eut  mêler  de  quelque  chofe  au  dellus  de  fon 
ge  &  de  fa  capacité,  on  dit  par  forme  de  re- 
roche :  Il  eft  fi  jeune,  que  fi  on  lui  tnrdoit  le 
nez,  il  en  fortiroit  encore  du  lait,  Ile  is  fill  fo 
[young  that  if  you  were  to  fjutezç  lis  u:fc,  tbe 
'  milk  wtiuld  oiae  out. 


NGO-KIAO  ou  Hoki-hao,  /  m.  [colle 
médicinale  que  lei  Chinois  font  a\ec  la  pean 
d'âne"!  N%o-iiao. 

NHAMDU1,  /.  m.  [groffe  araignée  veni- 
meulc  du  Brelil,  longue  d'un  pouce  Se  demi  ;  fes 
pattes  ont  un  duigt  ee  long  j  fur  fa  partie  pofté- 
riéurc  eft  repréfenté  un  vilage  d'homme] 
Nbamdui. 

NHANDIROBA,  ou  Noix  de  Seupent, 
/.  m.  [c'eft  le  fruit  du  ahovai]  Frwr  of  tbt- 
Ahovai. 

NI,  eemj.  [négative]  Neither,  nor.  II  n'eft 
ni  bon  ni  mauvais,  It  n  neither  good  nor  bad.  Il 
n'en  fera  ni  plus  ni   moins,  It  will  be  tbe  fame 

NIABLE,  adf.  [qui  peut  être  nié]  Denia- 
ble. Cette  propofition  eft  très-niable,  Tb.sprt- 
pcftthn  may  be  denied. 

NIAGARA./ra.  [rivière  confidérable  de 
l'Amérique  Septentrionale  dans  le  pays  des  Iro- 
quois: elle_fort  du  lae  Erié,  Se  va  fe  jeter  dans 
le  lac  Ontario,  après  avoir  formé  le  fout  de  Nia- 
gara qui  ell  la  plus  belle  nappe  d'eau  ou  Cata- 
racte qu'il  y  ait  au  monde]  Niagara. 

NIAIS, -aise  (nie,  nïéze),  adj.  [ne  fe  dit 
que  des  oifeaux  de  fauconnerie,  que  l'on  pi  end 
dans  le  nidj  Mai.  Un  oifeau  niais,  A  nias 
buwk. 

*  Niais,  [fimple,  qui  n'a  encore  aucun 
ufige  du  monde  :  fut,  ftupide,  imbécille,  butor  ; 
innocent,  crédule,  nigaud,  niquedouille]  Dull, 
innocent, jiily,  fimple, Jool.p,  nidgel,  noodle,  niody,  ■ 
eudden,  wife  acre,  driveller,  fool,  changeling. 
Faire,  contrefaire  le  niais,  To  do,  to  play  tbe 
fnnfleton.  Un  niais,  Une  niaife,  A  fly  man 
or  woman,  a  ftmpUtan,  a  ninny. 

■\  C'eft  un  niais  de  Sologne,  He  is  a  pre-  ■ 
t'.neted  fmpleton. 

||  11  n'elt  pas  niais,  il  n'eft  pas  trop  niais, 
He  is  not  a  fool. 

NIAISEMENT  (nïêzcman),  adv.  [d'une 
façon  niaife,  fottement,  fimpletnent,  en  niaisj 
Sillily,  fimph,  fooliply,  innocently. 

N1ALSER  (nïéze),  niaifant,  niaife;  v.  n. 
[s'amufer  ;■  des  chofes  de  rien,  badiner,  s'amu- 
fer,  lambiner,  vétiller,  nigauder]  To  food 
trifling  or  fooling,  to  play  the  fool,  te  fddle. 

NIAISERIE  (nïêzrri«), //  [caractère  de 
cemi  qui  eft  niais]  Sill'.mfs,  foc  ijb nefs,  fimpli- 
eity. 

Niaiserie,  [bagatelle,  chofes  frivoles,  vé- 
tille, fottife,  badinerie,  -fadaife,  b'mide,  pau* 
vreté]  A  filly  thing,  a  trifle,  a  foolery,  nin- 
fenfe,    bubble,     nidgerii,    toy,    piddling    bupefs, 

plenefs.  La  moindre  niaiferie  peut  devenir 
un  épouvantai]  affreux  à  une  imagination bleffée, 
There  is  nothing  fo  ineorfd.rable,  which  may  not 
appear  dreadful,  to  an  itnag.r.ati'jj:  I la:  is  fll.d 
with  omens  and  prognoflics. 

NICARAGUA,  J.  m.  [province  maritime 
de  la  nouvelle  Efpagne  dans  le  Guaiimala]  aVi- 
caragua. 

N1CARIA  ou  JEARIA,  / /.  [Ile  de 
l'archipel]  Niearia. 

\  NICE,  adj.  [firnp'e,  niais]  Silly. 

NlcE,  /  /.  [ancienne,  &  confidérable 
ville  aux  confins  de  France  Se  d'Italie]  Nice. 
Nijard  (habitant  de  Nice).    Nicean. 

NICE'E,  /.  /.  aujourd'hui  Isnich,  /  rr. 
[anc.  ville  de  la  Natolie]  Nicaa,  lfr.icb.  De 
Nicée,  Nicean,  nicsr.e, 

X  NICHMENT 
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Ï  NICEMENT  (nlcmian),  adv.  [SimpW- 
nent]  Si 

NlCL'PHORE  fmcefbre),  /.  m.  [Mythol. 
tived;  [juice-]  NictfHcrui 

NICÈTTE  (nkë.e),  «///./.  [diminutif  de 
nice]  A\.7y. 

NICHE,  f.  f.  [enfoncement  pratiqué  dans 
lepailT-ur  d'un  mur  pjury  placer  une  ftatue  ; 
cavité]  Niche. 

I   Nichf,  ftcur  de  malice  ou  d'cfpièglerîe  ; 
-,  malice,  tour  de  p^'*] 
A  trick,  frank.     Faire  une  niche  à  .  .   To  flay 
a  trUtrupon  .  .  . 

NICHE'E,  /. /.    [les    petits   oifeaux    d'une 
a->u\ée    qui    font   encore  dans  le    nid  : 
cuvée,  nid],  A  tvb-.le  r.tfî  of  birds,  ride.    Une 
nichée  de  fuuris,  Ai':.:    t   mite. 

*  Il  a  chafié  toute  la  nichée  (toutes  les  per- 
I  ji  nés  de  mauvarfe  vie,  ratTcmblées  en  ce  heu); 
He  bat 

||   NICHER  (niché),  nichant,  niché  ;  v .  a 
[p,ccer  en  quelque  endroit,   iè  loger,  fe  muiTer 
le  cacher,  le  poller,  fe  placer]  To  place,  put 
■ 

[|  Il  s'eft  niché  dans  une  bonne  maifon  (il  a 
.  trouvé    une   bonne  retraite,    un   bon  étjhl. (Te- 
rne.it)    lie  bai  fund  a  good  nefl  ;    He  bas  refl.ed 
ir.  a  <vcr\  gicd  touje.     Où   s'eft-il  allé   nicher' 
;■'"  r,   is  ce  gone  to  nef.le  1.  ■  ■ 

-f-  Nicher  quelqu'un,  Le  nicher  en  prîfon, 
To  çh/e  one  a  flâne-doublet. 

Niches,  ■v.  >.-.  [fe  dit  d'un 

fon  nid]  To   nèfle,  to  build  or 

Les    hirondelles    nichent  dans 

wallows  build  tbeir  nefts  ir, 

N1CHET  (niche,  /  m.  [œuf  qu'on  met 
dans  un  nid  pour  que  les  poules  y  aillent  pun- 
die]  Neft-cjrg, 

NICHOIR  (nïchoar),  /  m.  [cage  propre  à 
mettre  couver  des  ferins]  A  breeding  cage  for 
eanary-birds. 

NICKEL,  /.  m.  [nouvelle  fubftance  miné- 
■rale  trouvée  dans  des  mines  de  cobalt]  Nickel. 

NICOBAR,  j.m.  [nom  deplufieurs  ilesd.-s 
Indes,  à  l'entrée  du  golfe  de  Bengale]  Ntcobar- 
IlhrJs. 

NICOLAITES  (mkolaïte),  /  m.  fl.  Tlefle] 
Nicbolahans. 

St.  NICOLAS  (nïkolâ),  /.  m.  [une  des 
plus  confidérables  îles  du  Cap.  verd]  St.  Nico- 
las. 

NICOME'DIE  ou  Ismkmid,  [ancienne,  & 
confidérable  ville  d'Afie  dans  la  Nacolie]  Ni.o. 
media. 

N1COSIS  (nïkozic),  /.  /.  [grande  &  forte 
Tille  d'Alie,  cap.  de  l'île  de  Chypre]  Nicofta. 

N1COTIANE  (nïkôcïime),  _/./.  [plante  de 
l' Amérique,  cultivée  en  Europe  j  c'efi  le  tabac] 
Nicoliana,  Tobacco. 

NID  (ni),/,  m.  [petit  logement  que  les  oi- 
feaux fe  font  pour  y  pondre  &  y  faire  éclorre 
leurs  petits;  nichée,  couvée:  loge,  lit,  logis, 
gîte,  logement,  cafe,  retraite,  cache,  cachette, 
trou]  Ne/!. 


NIL 

Nirce.     Petite  nièce,  Grar.d  r.iecc. 

Nièce  à  la  mode  de  Bretagne  (la  fille  du  coufn 
germa'n,   ou  de  la  coufine  germaine). 

NIEK.E-CORONDE,  /./   [faufle  cannelli 

i   |    Nieke  Cror.de. 
NIELLE  Jnïèle),  /./.   [brouée  qui  s'attacha 
tux  bl  -     i  'y  -  :  grain,    &  qui  les  j 

I-  b!é]    B/afl,  llo/lm,,  mil 
dew,  blight,  rubige,    -  .    . 

Nielle  ces  Champs,  Barbue,  Poivrette 
con  mm  e,  [mauvaifé  herbe,  mais  plante  médi- 
cinale, qui  croît  dans  les  blés,  &  qui  a  de  pe- 
tites graines  noires]  A tgella  arvenfls  cornuta. 
a  fori  of  ccekle,  Bifoop's  won,  Sweet  Savicu: 
St.  Catharine's  flower. 

Nielle  des  blés  ou  faufie  nielle  [t  f  c.  lIl 
Lychnis]   Nigellaftrum,  agroflemma, 

Nielle    des  jardins,    [plante   médicinale: 
;ue  pluficurs  efpèces,  dont  l'une  efl 


oifeau   qu 
moke  rr.-'s 
1rs  chemi 

Mit 

nefi. 

ee^, 

chimneys. 

aromatique]     Nigillj    Romana,    fennel-flower., 
•  l>:.Jb. 

Nielle,  [plante  médicinale,  de  Candie  ou 
du  Levant,  eu  rivée  à  caufe  de  la  beauté  de  fa 
fleur:  les  Jardiniers  lui  donnent  le  nom  de  Che- 
veux de  Venus]  Nigella  Cretica,  fenr.el  fl-jwer 
of  Crete,   G 

NIELLER  (nielé),  niellant,  niellé;  v.  a. 
[gâter  par  la  nielle]  To  b.  .ft,  to  mildew.  Les 
blés  l'ont  niellé»,  The  com  U  blafltd.  Le  foleil 
&  Il  pluie  ont  niellé  le  blé,  Tbcfun  an.l  :be  rai.: 
bave  blafl.d  ibt  corn. 

NIEMEN,  /  m.  [grande  rivière  de  Pologne, 
nd  fa  fource  dans  le  Minfki,  X  qui  le 
jette  dans  le  Curis-hzff  ]  Niémen. 

NIEFER,/.  m.  [grand  rtruve  de  la  Ruffie 
Mofcovite,  tk  qui  fe  jette  dans  la  Mer  Noire] 
Niefer. 

NIER  (nié),  niant,  nié;  je  nie,  je  niai  ;  v.  a 
[dire  qu'une  chofe  n'ell  pas  vraie,  défavouer, 
refufer,  dire  non,  dénier]  To  deny,  to  difowrlj 
to  gainfayt  to  outface,  to  renege 

Nier  un  fait,  To  deny  a  fad.  Il  nie  que  cela 
foi t,  He  denies  it  is  fo.  Je  ne  nie  pas  que  je  ne 
l'aie  dit,  7  do  not  d,?y  to  bam  faid  jo 

NI  ESTER,  /.  ,«.  [fleuve  de  Pologne  qui  f. 
jette  dans  la  Mer  Noire]   Niefter. 

N1EUPORT  (nïeup.r),  /  m.  [ville  des 
Pass-Bas  Autrichiens!  Newport. 

NIEE,/./,  [furface  fupérieure  d'un  banc 
d'anioifej   Surface,  upper  flratum. 

N1G  AUD.-aupe  (nïgô,  -gode),  adj  Jubft. 
[fot  &  niais,  impertinent,  ftupide,  imhécille; 
niquedouille,  innocent,  crédule,  fimple]  Silly, 
foolijh,  a  flmpleton,  fol,  booby,  nidget,  nincom- 
poop, noddhr,  driveller. 

Nigaud,  V.  Badaud. 

NIGAUDER  (nïgôdé),  nigaudant,  nigaude; 
nj.  n.  [faire  des  actions  de  nigaud  ;  s'amufer  à 
des  chofes  de  rien,  badiner,  vétiller,  lambiner] 
To  play  the  foci  or  flmplcton  ;  to  ftand  fooling  or 
trifling. 

N1GAUDER1E  (nïgôdffie),  /./.  [action  d- 
nigauJ,   niaiferie,   fottife,  vétille,  bagatell 


f  Petit  à  petit  l'oifeau  fait  fon  nid  (on  faiijdaîfe,  pauvreté]  Sillinefi,  foolery,  a  fitly  or  folfl 
fa  fortune  peu  à  peu),  Little  Jirokes  fell  great  oaks.  ,tbirg 


-f-  Chaque  oifeau   trouve    fon  nid   beau, 
chaque  oifeau  fon  nid  eft  beau   (chacun  trouve 
fa  demeure  belle),  It  is  a  bad  bird  that  fouls  bis 
vwn  nefl. 

+  4-  Il  n'y  a  plus  que  le  nid  (celui  qu'on  cher- 
-choit  s'eft  évadé),  Tbe  birds  are  flown. 

•JX  Trouver  la  pie  an  nid  (ce  que  l'on  cher- 
i    find  wbator.t  Lois  for. 

*  Un  nid  à  rats  (fe  dit  d'une  méchante  petite 
maîfonj  f 
little  rt  je 


NIGAUTEAUX  (nïgotô),  /.  m.  pi.  [mor 
ceaux  de  tuile  dont  les  couvreurs  fe  fervent  aui 
fùlins  &  tuilées]  Broken  tiles. 

NIGER,  /.  <p.  [rivière  de  Guinée,  grand 
fleuve  de  l'intérieur  de  l'Afrique]   Nig, 

NIGRIT1E  (nïgrïcie),  /.  /.  [grand  pays 
d'Afrique  qui  s'étend  des  deux  côtés  du  Niger] 
Negro/and, 

NIHILUM  ALBUM,/,  m.  [Tutrie  blanche, 
e  méchante  petite  chambre),  ^?IPompho)ix]  NU  or  Nibil  Album,  Pompbolix, 
\Wbile  Tu  try 


NID  D'OISEAU,  /.  m.  [plante  ainfi  appe-l     Hit,  f.  m.    [gr.ind    fleuve    d'Afrique    qu 
lée,  pareeque, fa  racine  eft   àbrée  &   reflemble  prend  l'a  fource  dans  le  Goyam,  &  qui  le  jette 
à  un  nid;  elle  croit  dans  les  bois,  au  pied  des 'dans  la  mer  Méditerranée]  Nili 
fapini]  Nidus  avis.  I      NILLE, /. /.    [t.   de   Vigneron;  filet   rond 

NiDOREL'X,    -ivst     (nïdoreû,    -rcÙ2e),  qui  fort  du  bois  de  la  vigne]  Tendril,  tbe  twining 
ad',   [t.  de  Médecîne  ;  qui  a  l'odeur  ou  le  goùtfprig  of  a  vine. 
it  graiffe  brûlée]   Nidorofe  or  nidorcus.  ]      Nill  e  (nïj'le),  /. /.  V.  Anille. 

JNI'ECE,  /./.  [fille  du  frère  ou  de  la  fœurjj     NILLE'E  (niglé),  adj.f.  [t.  de  Blafon  ;  f< 
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dit  des  croix  ancrées  plus  étroites  &  plus  menues 
>|ue  les  croix  ordinaires]  NiUce. 

NIMBE  (nainbe),  /.  /.  [cercle  de  lumière 
eu'on  met  derrière  la  téie  des  Saints,  Se  qu'on 
voit  fur  quelcues  médailles]   G'/ory,  nimbus. 

NIMBO  ('nainb  .),  /.  m.  [lie,>ole  ;  arbre  des 
Indes  Orientales  qui  elt  toujours  verd]  Azeda- 

cb. 

NIMEGUE,  f.f.  [grande,  belle  &  forte  ville 
des  Pays-Bas]    Nimeguen. 

NINGAS  ou  Nichas,  ou  Nigue,/  m. 
I  irte  diveimine  des  Inde*  qui  lau'e  tomme  les 
■   urmente  Ifs  hommes]  Njngas. 

N1NIVE,  f.f.  [une  des  plus  anciennes  pilles 
lu  monde,  autrefois  cap.  de  l'Empire  d'Affyrie] 
tV/neveb. 

NI»  l'IPOLONGA,  /.  m.  [magnifique  fer- 
penc  des  Indes  dont  la  morfure  caufe   un   Som- 

eil  tnirtel]  Nïntipcleng,  Sert  ers  bypmticiu. 

NIN'US,/.   m.  [Mythol.  fils  de  Béiiis,  pre- 

ier  roi    des  Alfyrieoi,  regardé  comme  le  fon- 

reur  de  l'idolâtrie"    . 

NiN  Z1N,   ou  Nissi  ou  Nihdsin,  /.  m. 

fptee  de  gens-eng  qui  naît  au  Japon  ee.  dans  la 

^re'e,  mais  qui  lui  ell  ii.féiieur  en  propriétés] 
..rjeng. 

NiO,  j.  m.  [anciennement  la  îJe  de  TAr- 
chïpe  ]  A::. 

NIORE,  /./.  [Mythdl.  fille  de  Tantale,  Se 
femi^.e  d'Amphion,  chaulée  en  lia  tue  de  mar* 

NIORT  (moi),  f.  m.  [ville  conCd érable  de 
•    m.  e  d.ins  le  Poitou]    A. 

N1PHON  fnïfon),/.  m.  [grande  î'e  de  l'o- 
céan Orient*!]  Niphon. 

NIPPER  (nïpé),  nippant,  nippé;  i/.  j. 
[foui-nir  de  nippes]  Ta  fit  a.',  to  rig  out.  Il 
s'eft  bien  nippé,  He  rigged  birr.)*,  f  out  •oery  ivtlL 
Son  p.re  l'a  bien  nippé  en  le  mariant,  Hh  fa- 
ther fitted  bim  up  very  well  on  bit  man'uge. 

NIPPES,/,  f.  pU  [le  dit  des  habits,  dei 
meubles  &  de  tout  ce  qui  fert  à  l'ajuftemcrat  ; 
hardes,  vêtement]   C'otbes,  gotds,  apparel. 

%  N.ppes,  Chibestdrefsyfurrîture;  Hardes, 
Clothes,  iy<.ar'inv  Appa.el  ffvnsn.)  :  Nifpet  fi- 
gnifie  bardes,  h~abiliemens  avec  lefqu^ls  on  eit 
toujours  propre,  &  qui  fe  lavent.  HarJes  eft 
tout  l'équipage  d'une  perfonne,  tout  ce  qui  eft 
lieftiné  à  être  porté  fur  loi.  Le  mnt  nrppe  eft 
un  terme  générique,  qui  fe  dit  tant  des  habits 
que  des  meuo  es,  &  de  tout  ce  qui  feit.à  Pa- 
ftement  &  à  la  parure;  &  le  mot  bardes  eft 
î  terme  collectif,  qui  déii^ne  tout  ce  qui  fert  à 
t  habillement,  &  par  conféquent  à  la  parure  ;  & 
r  extcnfion  des  meubles  deftlnés  à  parer  une 
ambre.  Nippes  indique  donc  également  Se 
des  habits  &  ^es  meubles:  &  b.irdn  n'indique 
pioprement  que  des  habits  ou  des  habillemens 
quelconques.  A  Pégard  de  PhabUlement,  en 
\  ces  deux  termes  diffèrent-ils  l'un  de  Pau- 
?  en  ce  que  le  mot  bardes  renferjne  toutes 
fortes  de  vétemens  qu'on  porte  fur  fi,  pour 
que  que  fin  que  ce  foit,  pour  l'utilité,  pour  la 
n'Jcriiité,  pour  l'agrément  5  mais  les  nappes  font 
les  bardes  deftinées  fur-tout  à  la  propreté  Se  à  la 
parure,  comme  le  linge,  dont  on  change,  4: 
qu'on  lave  pour  être  propre.  S'il  eft  parlé- dans 
la  même  phrafe  de  L\iru'<sSc  de  nippes,  les  bardft 
font  de  gros  vcïsmcns  qui  couvrent  ;  &  l'on 
parle  de  nippes  pour  marquer  qu'il  y  a  des  bardes 
de  parure  Se  de  propreté.  A  Pégard  des  meu- 
bles, quels  meubles  "particuliers  défignent-Ps 
l'un  ou  l'autre?  Nippes  défigne  de  même  les 
meub'es  ou  plutôt  les  effets  employés  pour  li 
propieté,  comme  le  linge  de  table  ou  de  lit; 
bardes,  employé  aïnfi  par  extenfion,  ne  peut  dé- 
ligner q  je  certains  petits  meubles  portatifs  &"  à 
i'ufage  de  la  perfonne,  commes  des  étuis,  des 
couteaux.  De  là  probable. nent  ei\  venu  le  mot 
Anglois  bird-ware.  Hardis  nlà  point  de  fingu- 
lier,  &  nippes  en  a  un,  quoiqu'il  fait  plus  fré- 
quemment employé  au  pluriel.  Les  bardes  fe 
prennent  d©nc  en  gros  ;  les  nippes  peuvent  être 
confidérées  en  détail.  Hardes  fe  dit  également 
de  ce  qui  concerne  les  hommes  &  les  iemmes; 
r.ipptt 
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n'ppes  fc  dît  plutôt  de  ce  qui  concerne  les  fcmm, , 
Nippes  fc  dit  encore  plmùt  a  l'égard  de  la  garde- 
robe  des  femmes  .1»  com  nun,  qu'à  l'i 
celles  des  ftamn  d'une  ti.uk-  fupéri  mre.  Une 
■bourgeoile  a  dc  bonnes  nippes:  Uuegi  ande  dune 
a  de  belles  barda,  c.  à.  d.  de  beaux  habille- 
ment, une  belli  ii  propreté  ell  la 
magnifi  abuliftcs 

Oublient   le  verbe   nipper,  quoiqu'on  dife  tOU  ■  I' 
jours,  qu'une  fille,  qu'une  i;miri(  le  nippe,  qu'- 
elle eft  bien  nippée. 

||  NIQUE,/./,  [figne  de  mépris  ou  de  mo- 
querie ;  i  i  iqu'en  cette  phraiê] 
Faire  la  i  ique  à  quelqu'un,  To  [corn  one,  not  to 
can  fir  htm,  to  mail  a  jtjl  of  Urn.  »  Faire  la 
nique  aux  richclTcs,  à  la  fortune,  To  Jlight 
riches. 

NIRUALA,  /.  m.  [arbre  de  plulieurs  pays 
d  ,  furtouCdu  Malabar]  Nirucla. 

NISANNE,/./  [racine  mé.l.cinalc  de  la 
Chine,   exnêr  par   les   Chinois; 

fon  principal  ufagc  cil  coiuie  les  évanouiffemens] 
Ninfi. 

NI~.MES  (nîme), /.  m.  [ancienne  ville  de 
France  en  Languedoc]   A 

NIS^ÎUS  &  NEBRODES,  /.  m.  [Mythol. 
noms  de  BaccliusJ  Nifaus  and  Sebrodet. 

NISUS,  /.  m.  [Mythol.  roi  de  Mégare, 
métamorphofé  en  E'pervier]  Ni/us, 

'  §  NITE'E,  /.  /  [patois  pour  nichée]  A 
whole  nefi  ,f  birds. 

NITIOM'ETRE,  /.  m.  [inftrument  pour 
mefurer  les  différens  degrés  de  la  féchereffe  &  de 
l'humidité  de  l'air]  Nitiometer. 

||  NITOUCHE,  Une  frime  nitouche  [une 
hypocrite]  An  hypocritical  jade,  demure  hypo- 
crite. 

•f  Faire  la  fainte  nitouche,  To  look  demure,  ai 
if  butter  would  not  melt  in  her  mouth. 

NITRE,/,  m.  [fel  acide,  faltpêtre]  Nitre, 
falt-petre. 

NITREUX, -euse  (nïtreû,  -treize),  adj. 
[qui  tient  du  nitre]  Nitrous,  nitry.  Acide  ni- 
treux,  Nitrous  acid.  Terre,  eau  nitreufe,  Ni- 
trous earth,  water. 

NITRIC,  /  /.  [fameufe  folitude  de  la  bade 
Egypte]  Nitria. 

NITRl'ERE,/  f.  [lieu  où  fe  forme  le  nitre] 
A  nitre-vein  of  earth. 

N1ULHAN, /.  m.  [royaume  de  la  Tartarie 
Orientale]  Niulhan. 

NIVA-TOK.A,  /.  m.  [Sureau  commun  du 
Japon]  N. 

NIVEAU  (nïvo),  /.  m.  [instrument  pour 
voir  il  une  furface  ett  égale  ;  plain  pied,  égalité, 
règle]  A  level,  livelnejs,  plummet,  plumb.  Ni- 
veau d'eau,  Cborobajet,  water-level.  De  niveau, 
Au  niveau  (façons  de  parler  adverbiales  pour 
dire  felon  le  niveau),  Level,  even.  Prendre  le 
niveau,  To  take  the  level.  Didier  au  niveau,  ou 
avec  le  niveau,  To  tree!  wi'.l  a  hvel.  Mettre 
de  niveau,  To  put  on  a  level.  Etre  de  niveau 
avec,  ou,  au  niveau  de,  To  be  on  a  hvel  with. 
*  li  fe  met  au  niveau  de  tour  le  monde,  He 
fiits  bimfelf  on  a  level  with  all  the  World. 

*  11  elt  au  niveau  des  plus  grands  Seigneurs, 
tit  de  niveau  avec  les  plus  grands  Seigneurs  (il 
va  de  pair  avec  eux),  He  is  upon  a  level  with  the 
greateft  or  jit  ft  noblemen. 

Niveau  d'eau  douce,  [Marteau;  forte  d'in- 
fefle  de  la  forme  d'un  T]   Libella  ftuviatilts. 

NIVELER  (nïvHé),  nivelant,  nivelé  ;  v.  a. 
[mefurer  avec  le  niveau,  au  niveau  ;  égaler, 
prendre  le  niveau  5  vétiller,  lanterner]  To  level, 
to  take  the  level. 

NIVELEUR  (nïmleur),  /.  m.  [celui  qui  fait 
profefiion  de  niveler  ;  géomètre  j  vétilleur,  mu- 
zard,  lambinât   Leveller. 

NIVELLEMENT  (nïvëltman),/.  m.  [aftion 
1er]  Levelling,  farveyingm 

N1VERNOIS  (nïvërnè),  /.  m.  [Province  de 
France  |  Nixernoit. 

NIVEROLLE  (nïvrroie),  /  m.  [pinçon  de 
neige,  i  ailes  Si  queue  noire]  Emberha  nivalis, 
Spew-bird, 
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NIVETTE  (fmSie),  /.  f.  [forte  de  pêctv 
aff>.  eftimée]  A  ,  ert  of  peach. 

NIXAl'A,  /./.  [ville  riche  te  eonfldénbli 
de   l'Amérique^    dans    la    nouvelle 
Nhtapa, 

NLANNELONS,  /.  m.  pi.  "vers  noûiluquei 
le  Siam]   Glow-wort 

NOBILIAIRE  (nSbïiière),  /  m.  [cataloj 
les    mil  m     ni  blés]    Parag:,  the  book  of  lb, 
its,  nobiliary. 

NOBILISSIM  AT  I  nobïlïfsïmâ),  /.  m.  [Di- 
gnité de  Nobiliflime]  Nobilijfimate. 

NOBIUSSIME,  ad},  [t.  J'Antiquité  Ro 
mainc;  titre  d'honneur  accordé  aux  Céfars  Ce  :\ 
leurs  fmmes]   Nobi'ifftmus. 

NOBLE,  a..],  juif-,  [qui  par  la  naiffance, 
ou  par  lea  Lettres  du  Prince,  eft  d'un  rang  an- 
defliis  du  tiers  ordre  dc  l'E'tat  ;  relevé  au-defîils 
des  autres  chofes  le  men"  genre  ;  illuftre,  cé- 
lèbre, renommé,  diftingué,  conliilérable;  gentil- 
homme] Noble,  a  r.ohtemav.,  lofty,  f.attly,  pa- 
trician, lordly,  royal,  htroick,magnifcal,  palackus, 
generous,  excellent,  iUuftrious.  Faire  noble,  To 
nobilitate.  Une  terre  n-bie,  A  Lon'Jhip.  ht- 
Nobles,  The  nobility.  Les  parties  nobles  (le 
teeur,  le  foie,  Se  le  cerveau),  The  noble  pans. 

Noble  de  naiffance,  d'cxtracTron,  Of  noble 
birth,  extraction.  Il  eft  devenu  noble  par  Lettres 
Patentes,  lie  has  been  enobltd  by  Letters  Patent. 

f  11  eft  fou,  ou  le  Roi  n'eft  pas  noble  (fe  dit 
pour  aflurer  qu'un  homme  n'a  pas  l'efprit  bien 
raïfis),  He  is  undoubtedly  a  madman. 

Noble  a  la  rofe,  [ancienne  monnoie  d'or 
d'Angleterre  qui  valoit  fix  fchelins  huit  fous] 
Noble. 

NOBLEMENT  (nobleman),  adv.  [d'une  ma- 
nière noble,  avec  n-blefle,  généreuftment,  ho- 
norablement, courageufement,  bravement,  ma- 
gnifiquement, fplendidement,  grandement,  ma.- 
jeftueul'ement]  Nobly,  genlteman-like,  generoujly, 
lyally,  gallantly,  ■  excellently.  Tenir  noble- 
ment une  terre,  Ta  hold  a  land  by  knight's  jer- 
vice. 

NOBLESSE  (noblëce),  /./.  [qualité  par  la- 
uelle  un  homme  elt  noble;  tout  le  corps  des 
Gentillhommes,  fang  illuftre,  qualité,  c  inani- 
tion, diftinûion,  élévation]  Nobility,  noblenefs, 
'blcf/'e,  optiniacy,  quality.  Corps  de  la  noblelfe, 
Optimacy.  Je  ne  croyois  pas  qu'il  fallût  faire 
les  preuves  de  noblefiè,  pour  être  gendre  de 
Moniieur  Jourdain,  /  did  not  dream  it  iras  r.e- 
cejfary  to  bring  proofs  of  nobility,  to  be  jen-in-law 
to  Mr.  "Jordan. 

Soutenir  nobleffe  (vivre  noblement),  To  live 
bl-i. 

*  Noblefiè  d'âme,  de  cœur,  de  fentimenr, 
Noblenefs  of  foul,  of  heart,  of  jentiment. 

f  Nobleffe  vient  de  vertu  (un  homme  n'efr 
jprement  au-delius   d'un    autre   que    par  la 
vertu  Se   par  le  mérite),  True  nobility  corjijts  in 
tue. 

*  La  noblefiè  des  penfées,  du  ftyle,  The  ele- 
vation rj  thoughts  mfijle. 

Il  y  a  beaucoup  de  nobleffe  dans  fa  con- 
duite, dans  cette  acVion,  ce  procédé  ;  There  is 

vre.it  deal  of 'noblenefs  in  his  behaviour,  in  this 

'ion,  proceeding. 

Que  ce  Peintre  a  de  nobleffe  dans  fes  compo- 
rtions !  Hoiv.mble  this  Painter  is  in  his  cempofi- 
tions  ! 

NOCE,/./.  Noces,/,  f.pl.  (noce)  [ma- 
nage, ne  lé  dit  qu'au  pluriel  en  ce  fens  ;  épou- 
failles]  Marriage,  nuptials.  Il  a  époufé  cette 
veuve  en  fécondes  noces,  He  married  that 'widow 
infécond  marriage. 

Noce,  [le  feftin,  &  les  réjouiffances  qui  ac- 
compagnent le  mariage]  IVeddir.g,  bridai,  p- 
lemn  jeiifing  and  rejcicing. 

■j-  Il   y   va  comme   à  la  noce,  comme  aux 
noces  (fc  dit  d'un  homme  de  guerre  qui  va  g  iie- 
nient  à  l'occafion),  He  gees  to  battle  r. 
as  if  he  tuas  going  to  a  wedding, 

-pi  Tant  qu'à  des  noces  (abondamment), 
PUntifuUy,  cophujly. 

*  Arriver  comme  tambourin  à  noces  (fort  à 
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'     To  arrive  hhe  a  drum  to  a  mirriage. 
Il   ne  s'eft  jamais  ti 
à  de  pareilles  noces,    lie    never  attende.!    , 

-,  or  jucb  a   treat  (le   dit  en  mauvaile 
part). 

,   ['riutc  la  compagnie  qui  fe  trouve  a 
la  noce]  Tbe  company  at  the  wedding 

n.    [celui    qui 

.     're,   patron  de 

navire]  A  pilot,  a  fleerfmon.      (.'iron,   le   pile 

■ 

rit,  [autrefois  pilote  dans  dc  certaines 

ai   maître    d'équipage]    Pilot  \ 

Boatfwain. 

Pilot  i  Natitonnier,    Saihr  ffy- 

nr.n.):  C  s  deux  mot  lui  qu'en 

i  -  e,  eft  proprement  le  mail 

,   h- chef,  le  conducteur  du  bâtiment  ;  le 

nautonnicr  travaille  à  la  manoeuvre  du  bâtiment: 

c'eft  ce  <|u'exorime  la  terminaifon  du  mot. 

)CIER,  -'ru  r.  (nOcïé,  -rïère),  adj.  [qui 
ux  noces]   Tbe  rr.r'i  i  ofthlfeaft  at  tie 

IBULE,       ::.  j     li  (.   :,':vela  nuit 
,   fom- 
u.;f  who   -wall 
,. 

NOCTILUqUE,  adj.  [fe  dit  des  corps  qui 

nnent  de  la  lu.r.u-re  là  nuit]   NocTiluca. 

NOCTURLAiJr:,   /.  m.   [inftrumant   avec 
lequel  on  peut  à  toute  heure  de  la   nuit  trouver 
de  combien   l'étoile  du  Nord  elt  plus  haute  ou 
..que  le  pole]   A  r.ociurnal  or  noiïur  la- 
bium. 

NOCTURNE,  adj.  [qui  arrive  durant  la 
nuit]  NoSurnal,  nightly,  in  the  nigbt  lime. 
-cille  nicturue,  Nigbt-walk.  Lu -^  noc- 
tures, Nigbt-jludies-  D.vertiffemen;,  réjou- 
ffances  nocturnes,  Revel,  revelling.  Alfem- 
blée  noclurne  (afièmblée  illicite,  tenue  la  nuit), 
Noelurral  ajfembbj. 

Nocturne,  /.  m.  [partie  de  l'office  de  Ma- 

ics]   AvcBurn. 

NOCTURNEMENT.arfo.  [pendant lanuit, 
nuitamment]  By  night. 

NODI'S  (noduce), /.  m.  [tumeur  qui  vient 
fur  les  os]  Node. 

NOE',  [nom  propre  d'homme]  Noah. 

NOc'L,  /.  m.  [fête  de  la  nativité  de  N.  S.] 
Cbrijlmas.  Les  Fêtes  de  No'dl,  Cbrijimas  boy 
days. 

La  bûche  de  Noël,  [une  groffe  bûche  qu'on 
met  au  feu  le  jour  de  Noël,  afin  qu'elle  tienne 
le  feu  pi  n  lant  toute  la  nuit]  Cbriftn  - 

\  On  a  tant  chamé,  tant  crié  Noël  qu'à  la 
fin  il  eit  venu  ( fe  dit  d'une  chofequi  arrive  après 
qu'on  l'a  fort  défirée,   &  qu'on  en  a   fouvenc 

lé),  At  lajl  the  thing  is  come  to  pajs;  Long 
looked  for  come  at  la  ft. 

Nocl,  {cantique  fpirituel  qu'on  chante  à 
Noël]  A  Ckrijlmas-hr.g,  caiol. 

NOERZA, //.'  [efpèce  de  fouine  qui  ha- 
bite  les   forêts  de  la  Souabe  vers  la  Viftule] 

NŒUD  (r.cu,  pi.  neù),  /.  rr.  [enlacement 
fait  de  quelque  choie  èe  pliant,  donc  on  raGë  les 
bouts  l'un  dans  l'autre  en  les  ferrant  ;  jointoie, 
liaifon,  lien]  Knot,  frag.  Nœud  ferré,  Hard 
knot.  Nœud  coulant  ou  courant  (qui  fe  ferre 
ou  fe  defferre  fins  fe  dénouer),  A  noo}e,  a  flip 
knot,  or  running  knot.  Un  nœud  de  diamans, 
A  lurch  of  diamonds.  Un  gos  nrru':  de  rubis, 
A  large  knot  ttj  m!'.:;.  Nceud,  lac  d'amour, 
Love-inot.     Naud  de  bis,  Cnar. 

*  Bois  plein  de  nteuds,  V/'oid  full  cj 

*  Il  faut  tailler  la  vigne  au  fécond,  au  troi- 
fième  rceud,  The  vine  v.ujs  be  pruned  at  the  fe- 
cund or  third 

*  Il  y  a  plus  de  nœuds  à  la  paille  de  froment 
qu'a  celle  d'avoine,  There  are  mote  joints  in  tbe 
wbeal-ftraw  li.tr.  in  the  oaten, 

*  Nœuo,    [la  difficulté,    le  point  i  ." 
d'une  affaire  j   embarras]   Knot,J 

.e   nœud    .ie   l'affaire, 

There  hes  lit  difficulty   or  JireJ's  of  tbe  bujintfs  i 
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That's  the  train  or  cb'uf  peint.     Nœud  Gordien  d an?  un  four,  It  jj  as  dark  as  pitch  btrt. 
(difficulté    infurmoniablc),    Ibt  Gardian  knot.       Noir,  [livide,  meurtri]  Black  and  blue.    On 
Trancher  le  nocjd  delà  difficulté,  delà  queftion,  l'a  tant  battu  qu'il  elt  tout  noir  de  coups,  He 
To  cut  the  knot  c/tbe  difficulty  or  quefiun.  bat  bun  beat  'till  be  ii  black  and  blue. 

•Nœud,   [attach.  [ifon   entre   des       *  No  r,  [trifle,  morne,  mélancolique]  Dif- 

■erfonnes]  Tie,  b^nd,  kno:.     Rompre  les  nœuds  mal,  fad,    (alien,    black,   melancholy.      Un   noir 
de  l'amitié,  To _,.-..         •  frUndJbifi.         chagrin,  À  gli.my  jorrevi. 

'    Nœud,  [article,  jointure  des  d         .    lu        *   Noie, [fe  dit  auflî  tant  des  crimes  que  de 

la'inxj  .      Ris  qui  ne  psife  pas  le  ceux  qui   les  commettent  ;    méchant,    fcélérat, 

nœud  de  1a  gorge  (ris  forcé),  A  force.:  ,  baft,  wicked,  of  a  deep  dye,  un- 

attgbm  ,:i.     Crime  bien  noir,  Very  black  crime, 

*  Nœud,  [os  de  la  queue  du  cheval,  du  I  tat,  A  -very  black  attempt .  Une 
chien,  éVc.  Joint.  Oo  lui  a  coupé  deux  nœuds  trahifon,  une  malice  noire,  F-u!  treafon,  malice. 
de  la  queue,  Two  joints  of  bis  ta:',  ijn  been  Fuc-i!  jamais  d'action  plus  noire,  que  de  livrer 
eut,                                                                                         ami?   IVao  there  ever  a  fouler  deed,    than  to 

*  I.E  nœud  d'une  piiee  de  théâtre  ("l'endroit  betray  bis  friend?  Avoir  l'âme  noire,  To  bave 
où  l'intrigue  commence  à  le  farmer]  The  ir.'.ri-  a  bad,  corrupted  heart.  Rendre  noir  (faire 
latepan  _.  t.  ay,  the  knot,  paffer  pour  méchant,  p-mr  criminel),  To  afperfe, 

*  Les  nœvds  d'une  planète,  [Attronomie;  tablemfh,  to  blacken.  On  Ta  rendu  bien  noir 
les  deux  point.-  liptique  eft  cou-  dans  cette  affaire,  Tbry  bavt  greatly  blackened 
pée  par  l'orbite]   Tbe  -  ■■:  in  that  affair. 

Nœuds,  (dans  les  joi  Noir,   [le  dit  de  certaines  chofes  qui  appro- 

Noms  des  différentes  efpèces  de  Nœuds   ou  chent  de  la  couleur  noire]  Black. 
d'amarrages  [t.  de  Marine]  The  names  of  the',      Du  pain  noir,  Brown  bread, 
feveral  kinds   if  knots,  ,    and       Crtte  femme  a  le  teint  noir,  This  woman  is 

Jeizings.  \'-f  a  fwartby  complexion. 

Nœud  plat  ou  Nœud  marin,  A  carri,k-bend\  '  Noir,/,  m.  [la  couleur  noire]  Black,  fwar- 
ar  a  proper  Jailor's  knot.  Nœud  de  bouline,  Ajhinefs.  Noir  d'Allemagne,  Lamp-black.  Noir 
bowline-knot.  Nœud  d'écoute,  A  fhut-kr.ot.  ;  de  fumée,  Lamp-black.  Noir  d'ivoire,  Ivory- 
Nœud  de  vache,  A granry's  bird.  Nœud  d'an-  black.  Noir  de  foie  (fécond  noir  qu'on  donne 
jjuille,  À  fimber-bitcb.  Nœud  de  boiî,  Limber  aux  peaux  ;  t.  de  Corroyeur),  Second  blacking. 
bitcb;  A  jamming  or  countryman's  knot.  Nœud  ;  Teindre  en  noir,  To  dye  black.  Noir  à  noircir, 
daguy  à  élingue,  A  bo-xling  knot.  Demi-nœud,  Noir  de  fumée  (pouuie  noire  dont  on  fait  l'en- 
jfn    overhand  knot  (not    drawn  cîofe,  ta: h   tbe  ere),  Lamp-black. 

feizingon).     Nœud  de  jambe  de  chien,  A  Jlieep-\      Porter  le  noir,  être  habillé  de  noir,  To  be  in 
fbank.     Nœud  à  plein  p-ting,  A  overhand  knot,  black,  to  be  in  mourning. 

a  cat's  paw.  Nœud  de  haubans,  ou  Cul-de-j  *f  Vendre  du  noir  (tromper  quelqu'un,  lui 
porc  doub'e,  A  double  wall-knot,  or  A  fbrouti  en  faire  accroire),  To  put  a  trick  upon  one. 
knot.  La  gueule  ce  Raye,  A  cat's  paw.  Le  *  Palîïr,  aller  du  blanc  au  noir  (d'une  ex- 
culdc-porc  fimple,  A  fmgle  wall-knot.  Le  cul-  trémité  à  l'autre),  To  go  upon  externes. 
de-porc  avec  tê'.e  de  mort,  A  crown-knet.  Le!  Il  n'y  connaît  que  le  bianc  &  le  noir  (il  ne 
cul-de-porc  avec  tête  d'alooë:te,  A  double  crown-  fait  pas  lire),  He  only  knows  the  black  and 
knot.     Amarrage    à    plat,  Lajhing.     Amairj^e  qohth. 

en  étrive,  Seising.  Amarrage  en  fouet,  A  J^  *  Il  voit  tout  noir  (il  prend  toujours  les 
tail-block  put  on  w:th  a  rolling  h:tch,  and  the  end  choies  du  mauvais  coté),  He  always  views 
flopped  up.  Nœuds  de  la  ligne  de  loc,  The  knots  [things  on  the  worfl  fide,  or  light, 
of  the  log  line.  Nous  filons  12  r.œud»  par  heure,  !  Gjre  le  pot  au  noir  (fe  dit  en  jouant  à  Colin- 
We  run  twelve  knots  an  hour  {11  m:le:).  Ma.  1  Maillard,  pour  avertir  celui  qui  a  les  yeux 
riage  de  tournevire,  Lajhing  together  cf  the  eye*'  bandés  de  prendre  garde  qu'il  n'aille  heurter 
cj  a  voyal.  Demi-clé,  Half  hitch.  Tour  mort  contre  quelque  chofe),  Roaft-meat. 
avec  deux  demi-clés,  A  clove-bttcb  wilb  a  rouudl  Nom,  [Nègre,  More,  Ethiopien]  A  black, 
turn.  \a  negro.     Il  a  trois  blancs  &  vingt  noirs  dans  fa 

Nœud,  [boffe,  excroiffance  qui  vient  aux  fucrerie,  He  has  three  whites  and  twenty  blacks 
parties  extérieures  d'un  arbre  \  Knob,  blot.  \in  his fugar  plantation. 

Le  bois  d'épine,  de  cornouiller  eft  tout  plein       Noir,  V.  Nègre. 
de  nœuds  ;  The  wood  of  tborn-tree  and  cornel-]      NOIRâTRF.,  adj.  [qui  tire  fur  le  noir,  mu- 
tree  it  full  cf  knots.  lâtre,  noiraud  ]  Blackijb,  fomiwbat  black,  du/ky. 

Nœud  de  l'Artificier  (trois  boucles  de  ficelle|  NOIRAUD,  -aide'  (noërô,  -rode),  adj. 
pafiees  dans  la  gorge  de  la  cartouche  en  ferrant  fubft.  [qui  a  les  cheveux  noirs  Se  le  teint  brun] 
i  chaque  boucle),  Choking  knot.  Black,  whofe  hair  and  complexion  are  blacky  a 

NOGAIS,  /  m.  [Tarta.es  Mahometans  qui  'black  man  or  woman. 
habitent  fous  des  tentes  au  Nord,  &   à  l'Orient'      NOIRCEUR  (noêrceur),  /.  /.  [qualité  par 
delà  rnerCafpienne]  N.ga'u.  laquelle  les  chofes   font  noires]  B/acinejs.     La 

NOÏALE,  V.  Noya  le.  |noirceur  des  cheveux,  des  iourci's,  Tbe  black- 

NOIR,  NOISE  (near,  r.oare),  adj.  [qui  tÇt'nfs  of  tbe  hair,  of  the  eyebrows. 
de  lacoivleur  oppofée  au  blaïc;  (ombre,  opaque]!      Noirceur,   [tache  noire]  A  black  fpot. 
Black,  pitchy,  lurid,  n:ocr,  fable,  darkifh,  Jooiy,\      *  Noirceur,    [fe   dit  de  l'atrocité    d'une 
B.é   noir    (autrement   dit    farrafin),! méchante  accroît;    énormité,  perfidie,  horreur, 
Buckwheat.     Bêtts  noires  (comme  le  fapglicr,  à!  fcélérateffe]    Atrocity,  blackr.eft,  enormity,  hein- 
la  difference  des  bè:es  fauves  c^mrr.e  le  cerf), leufncfs.     Il  y  a  de  la  noirceur  dans  cette  action- 

1  here  is  fcnietbing  black  in  that  atTi.n.  La 
arcdc  noire  (corp.n:e  le  lèvre,  la  bécane,  à  la  (  noirceur  de  ce  crime,  de  cet  attentat,  Tbefoul- 
ciff'érence  des  autres  viandes  comme  le  veau,  \e\ntjs  of  that  crin-.e,  of  that  attempt. 


meat, 

•f  11  n'eft  pas  fi  diable  qu'il  eft  noir  (pour 
dire  qu'un  homme  n'eft  pas  li  févère  que  fon  ex- 
térieur pourroit  le  faire  croire),  He  is  not  Jo  bad 
as  hefeems  to  be. 


NOIRCIR  (r.oc'rcir),  noirciff.inr,  noirci  ;  J, 
noircis  ;  <v.  a.  [rendre  r.oir]  To  black,  to 
blacken,  to  male  black,  to  fain,  tofmut.  Noirci 
une  murai  .   :  waff. 

NolRC  is  (t.  de  Marine),  To  blacken,  todaub 


Noir,   [lale,    cralTcux]    Fcul,    black,  najly,  with  a  mixture  of  tar  and  lamp-black. 
filtbf.     Linge  noir,  Foul  linen.  I      Le  folcil  noircit  le   teint.  The  fun  tant  tbe 

Noir,  [obfeur]    Dark,  gloomy.     Noir    ca-lrom^/Vai'sfl. 

tint,    A  dark  dungeon.     Vn    temps    n.ir,   A{      *  Noircir,    [uiii'smer,    faire   palTer   pour 

■xeatber.      Une  nuée  noire,  A  dark  cloud.  [  méchant,    décrier,    déchirer,    dilhonorei]    To 

ïroid  noir  (quand  le  temps  eft  fort  couvert)  Aldijgrace,   to  blacken,    to  blemijb,    to  defame,    to 

tail,  gk.-.y  -.ceatitr.    il  ùic  noir  ici  com.T.el  ajperfc,  to  eajl  a  blemijb  or  afferfion  upon,  to  brand, 
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/î  denigrate,  to  fcandalize.  Si  cVft  une  mauvaîTfe 
a&ion  de  noircir  dans  l'efprit  du  Prince  le  der- 
nier de  fes  (ujets,  qu'eft-cc  lorfque  l'on  noircît 

nation,  entière,  &  qu'un  lui  ôte  la  bienveil- 
lance de  celui  que  la  Providence  a  établi  pour 
faire  fon  bonheur  ?  If  it  is  an  ill  aflhn  to  blacken 
n  the  mind  cf  onft  Print*  tbe  huoefl  cf  bis  Jub- 
jefl,  ivbat  is  it  te  traduit  a  lutoL  ptOfl-y  and 

b  them  cf  (he  good-zui/l  of  bimy  whom  Provi- 
dence has  jet  up  to  make  tbtm  happy  ?  On  Pa 
noirci  dans  Pefprît  de  Moijfeienf  ur,  Some  people 

ve  done  bim  ill  offices  with  bin  Grace. 

Noircir,*»,  n.  Se  noircir,  v.  r.   [deve- 

r  noir]  To  blacktn^  to  grew  black.  Le  teint 
noircit  au  foleil,  Tbe  complexion  grenus  black  at 
tbe  fun.  Se  noircir  la  barbe,  les  iuurcils,  Ta 
black  one* s  beard,  eye-brcivs.  Cela  s'eft  noirci  à 
la  fumée,  Tbat  is  blackened  in  tbe  fmike.  Le 
(devient  obfeur),  Tbe 
loeaibtr  begins  to  grew  dark,  gleomy  or  overcafr* 

*  Voucrez-vou;.  vous  n  rircïrd'un  tel  crime? 
Would  you  bUik.n  your  refutation  ivi:b  jucb  a 
crime  ? 

De  tant  d'horreurs  à  quoi  bon  vous  noircir  ? 

JVvat  geod  accrue:  to  you  from  tbe  mercenary 
rîmes  yon  ate  daily  guilty  of? 

*<]  Noircir,  To  blacker.  ;  Dénigrer,  To  den;- 
rate  (fynon.):  Noireir^  acxif,  fignifie  rendre 
noir;  d/hiprer3  travailler  à  rendre  noîr  par  dé- 
coloration eu  dégradation  de  couleur,  comme  il 
arrive  à  ce  qui  fe  ternit,  fe  n^crit,  s'ohlcurcit. 
Dénigrer,  ne  le  dit  qu*a<i  figuré  :  Ncircir,  prend, 
au  figuré,  Pidée  rîgoureulê  de  noirceur.  L'idée 
dénigrer  eft  de  peindre  en  noir,  (tu  avec  des 
traits  fort  défavorables,  c'eft  décrier  indigne- 
ment: celle  de  noircir  eft  de  peindre  d^s  plus- 
oires  couleurs,  ou  de  la  manière  la  plus  fié  ris- 
lante  ;  c'ell  diffamer  odieufement.  Celui  qui 
dénigre,  veut  vous  nuire  ;  celui  qui  vous 
noircit,    veut    vous    perire.       Le    calomniateur 

reit\     le   détracteur   dénigre.       L'action    de 

ireir  eft  d'autant  plus  odieufe,  qu'elle  ne  tombe 

.e    fur    l'innocence,     la    vertu,    la    probité  ; 

'action  de  dénigrer  roule  fur  tous  les  genres  de 

putation  Se  de  méiïte,  fur  les  talejis  agréables 
comme  fur  les  qualités  eflVntielles.  Il  faut  à 
celui  qui  vous  noircit  que  vous  paroifliez  vi- 
cieux, méchant,  criminel:  il  fuffit  quelquefois 
à  celui  qui  vous  dénigre  que  vous  palfiez  pour 
ignorant,  ridicule,  fot,  Sec.  Par  la  raifon  que 
mircir  attaque  l'honneur,  il  ne  fe  dit  que  des 
^erfonnes  ou  de  leurs  actions  morales  Par  là 
raifon  que  dénigrer  s'adrelTe  à  tout  ^eme  de  mé- 
rite, il  s'applique  aux  choies  j  car  on  tâche  à 
r  a  bailler  leur  prix,  à  les  rendre  méprifables. 
On  dénigre  un  ouvrage,  une  marchandtfe ;  on 
ne  les  noircit  pas:  on  dénigre  &  on  noircit  un 
auteur,  un  marchand. 

NUIRClSSÏr.UR  (noCTcïcefir),  /  m.  [tein- 
turier en  noir]  Dyer  ni  ùhek. 

Noircisse  ur  s,  /  m.  pi.  [ouvriers  qui  font 
l'achèvement  des  noirs]  Dyers  in  black. 

NOIRCISSURE  (nocrcïsure),  /./.  [action 
de  noircir]  Blackening, 

Noircissure,  [tache  de  noir,  enduit  de- 
noir]  Black  fpot, 

NOIRE  (noare),  f.  f.  [terme  de  Mufique> 
note  noire)    A  black  r.ote,  Crotchet, 

NOJRMOUTIER  (nôarmoutié),  /  m.  [pe- 
tite ville  de  France  cap.  d'une  île  de  même  nom 
fur  les  côtes  de  Poitou]  Noirmotïer, 

|j  NOISE  (noéze)  /.  /.  [querelle,  difpute, 
démêlé,  débat,  différend,  altercation,  procèsj 
Strife,  fijuabble,  quarrel.  Chercher  noife,  To 
fquabble,  to  pick  a  quarrel. 

f  Noife,  Braiv/;  Querelle,  parrel  ;  Rixe, 
Strife,  feuffle  (fynen.)  :  Quenlfe  eft,  à  la  lettre, 
une  plainte  vive  Si  enr.poi.ee  contie  quelqu'un  ; 
La  noife  eft  une  forte  de  querelle  méchante,  ma- 
ligne, faîte  pour  nuire  ;  La  rixe  eft  une  forte  de 
quert lie  accorr.pognée  cTinjures,  de  coups  ou  du 
moins  de  menaces,  de  geftes  ou  de  fignci  inful- 
tans  d'une  vive  colère.  La  querelle  naît  du 
mécontentement,  du  reflentiment  j  elle  lort  des 
bornes  de  la  modération,  ou  du  moins  ne  U 

doUCGlBf 


NOM 

Jôùeeur.  La  n.'ijt  naît  de  i.i  miCnSi&te 
«i'unc  |  :illî  »n  qui  vut  nuire;  c'eft  le  but  ou 
J*tiî"b!  propre  de  la  chofei  La  rire  naît  d'une 
grande  cukn",  .'•"  Courroux  j  elle  eft  un  délit  & 
une  foitc  d'attentat.  L""  ««"s  pÉcuUiH  &  em- 
portés font  fujets  vix  auèrelleil  '■"•  perfortnei 
aigres,  ae.lriâtres,  font  fujettes  aux  mifeii  14 
j  i  uple,  :  i  iflii  i  &  brutal;  cil  fujet  aux  rixes. 

NOISETTE  (nSc'zê'te),/  /".[petite  mix  que 
jioitc  le  coudrier,  aveline]  Nut,  ba-zel-nut. 

•fH  Donner  des   noifencs   à  ceux  qui   n'ont 
plut  de  dents  (donner  .1  quelqu'un  des  cli 
dont  il  n'efl  pin    en  état  de  fe  fervir),  To  give  a 
inan  nuts  that  bas  no  teelb  to  crack  ibem. 

Voilà  un  drap  d'un  beau  lloifettc,  (pris  couleur 
«le  noifette),  Ibis  chib  is  of  a  fie  hazel. 

NOISETIER  (noïîetïé),  (.m.  [appelé  au- 
trement coudrier]   Nut-tree,  ibè  bassel-tree. 

NOIX  (rèu),  /.  f.  [le  fruit  du  «oyer]  WaU 
siut,  nut.  Noix  de  galle,  G  ait,  gall-nut,  oak- 
ebple.  Noix  d'un  gigot,  Nut  of  a  leg  of  mut- 
ton  ;  Fife's  eye.  Ecale  de  noix  ou  brou,  Green 
jh cil  of  a  walnut,  Jbuck.  Coquille  de  noix,  Nut- 
fic.ll.  Noix  mufeade,  Nutmeg.  La  noix  du  genou 
(la  rotule,  l'os  qui  fait  l'em boitement  de  la  cuiffr 
avec  la  jambe},   The  knee-pan. 

f  \  Il  y  va  de  eu  &  de  tète  comme  une  cor- 
<ne;lle  qui  abat  des  noix  (fe  dit  d'un  homme  qui 
«Te  porte  à  quelque  choie  avec  ardeur),  Ue jet 
about  it  tootb  and  nail. 

Noix    d'Acajou,    Cacbew    mit, — d'Arèque, 

jffreca  or  Arick des  Barbades,  Barbai '::s  nuti, 

Purging  nuts  of  America,  Pinh-.nes.—àe:  Ben, 
Ben  or  Ben  nui. — de  Bengale,  Myrobalans  — de 
Eicurba,  Bicuiba, — de  Coco,  V.  Coco.— de 
Couibari,  Fruit  oftbe  Courbaril. — de  Cypre  ou 
Chypre,  Cyprefs-nut.—de  Girofle,  ou  de  Mïda- 
gafear,  V.  Cannelle   gieople'e. — tgafur 

eu  Fève  de  St   Ignace,  Ignatius's  bean d'Inde, 

V.  Coco. — Médicinale  ou  Cocos  des  Maldives, 

V.  Coco Méthel  ut  Datura,  Thorn-apple.— 

cru  Médîcinier  d'Efpagne,  Avelana  purgaîrix. 
»-Mufcade,  fruit  aromatique  d'un  arbre  des 
Indes,  Nutmeg. — Narcotique,  fruit  d'un  arbre 
des  Indes,  Nu.v  iniana.— Hacarie,  fruit  d'un 
noyer  de  la  Louifiane,  V.  Pacane.— Pétri- 
fiées, il  en  a  été  trouvé  dans  d^s  puits  de  Sa- 
lines, à  30  toifes  de  profondeur,  Petrified  toalnuts. 
—de  Piftache,  Piftachia-nuf.—  du  Ricin  Indien, 
JMolucca-nuts. — de  Serpent,  V.  Nhandiroba. 

Noix  de  terre,//,  [plante  dont  la  racine 
reflemble  à  une  noix]  Pi\ 
fuomica,  Vomit-nut. 


N  O  M 


N  O  M 


d'cleéVion,  Tû  pûfL     Quel  ti\  le  nom  de  cet  en-  j  cnnfommr.     L?  mm  fft  un  bruit  qui   fiVrr  :  ï* 
droit-'"  r  ~iv  h  that  place  ca  .  tin    bruit  ou»  étourdit]    'a  renemUr/c  ui 

.    of  That  t>l  et?     h î  '    ' 

chaque  foldat  prti 

qu'on  prend  ?<  nr  n'être  pas  connu),  A  (vtfqfi.   de  demeure  nxc,  en  parlant  de  ce  r  ta.  ni  peuple»] 

thai  name,  a  travelling  name,     il  n*<  t  Roi 


>/£»«f.— vomi  que,  Nux 


Noix  vomique  feffile,  V.  Pierre    lenti- 

tULAIRE.  { 

Noix  confites,  Preferred  i&oltiuts. 

Noix,  [petite  glande  qui  fe  trouve  dans  une 
épaule  de  veau  proche  la  jointure  des  deux  06] 
Nui. 

Noix,  [cette  partie  du  refîbrt  d'une  arbalette 
où  la  corde  fe  prend  quanJ  elle  eft  bandée; 
partie  du  reflort  d'une  carabine,  êc  de  quelques 
auires  armes  à  feti]   Box. 

Noi*,  [t.  de  Marine;  la  tête  du  cabeftan] 
Drum- bead.     Noix  d'un  mat,  Hourd  of  the  top- 

Noix,  [de  la  roue  des  Potiers  de  Une  ;  arbre 
pofé  perpendiculairement  fur  une  crapaudine 
de  grès]  Nut* 

NOKTHO,  /-  m.  [nom  que  les  Siamois 
donnent  au  pélican  d'Amérique]  V.  Pelican. 

NOLI  ME  TANGERE, /.  m*  [efpèce  de 
cancer;  efpèce  de  riante  J   Nol\  me  tar.gtre* 

NOUS,  NoLissEMENT,/.  m.  [fret,  af- 
frètement, ou  louage  d'un  vaiiTeau,  d'une 
barque,  &c]  Navlag*.  freight,  or  fart» 

NOL1SER,  1/.  a.  [dans  les  mers  du  Levant; 
fretter  ou  louer  un  vaiiTeau,  une  barque,  &o] 
■ïo  freight. 

NOM  (non!,  [terme  dont  on  fe  fert  pour 
défigner  chaque  perfonne,  chaque  chofe  ;  dé- 
nomination ;  fumom,  f.>briquet  ;  titre,  qualité, 
qualification]  Name,  appellation,  denomination, 
reputation,  quality,  title.  Chaque  choie  doit 
avoir  fon  nom,  Ei<e>y  tbing  fl>ould  bave  its  proper 
sntr.e.    Prcudre  le  ao»  de  teux  a1"  OjOt  d.roit 


Je  nom,   i  'àng  only 

Qui  pofK  !"  ~'  r.:-  P  m  , 
de  Baptême,  Prenomen.     \A  nom  Chrétien,  le 
lin,  le  nom  Frar - 

les  Chrétiens,  tous  les  Romain.*  ' 

\<At\  'i  lu  Chriflian,  Roman,  Frenci  , 

•f   II  nomme  les  chofes   par   leur 
aucun  ménagement,  il  donne  aux  cl 
perforin<  1  tes  nom»  odieux  qu'elles  méritent), 
He  ceils  every  tbing  by  its  rame. 

Son  nom  court  chez  les  Notaires  (il  ch  rchc 
à  emprunter  de  l'argent),  lhs  name  is  at  every 
baiifor's. 

Il  procéda  au  nom  &  comme  tuteur,  He 
proceeded  in  the  name  and  quality  of  a  guardian. 

*  Décliner  fon  nom,  [déclarer  qi.i  l'on  ell, 
afin  de  fe  faire  connoitre]  To  tell  ore's  name. 
Donner  une  bague  au  nom  ou  en  nom  de  ma. 
riage  (en  vue  de  mariage),  To  give  a  ring  on 
account  of  marriage-  Je  vous  cor;'i 
de  ce  que  vous  avez  de  plus  cher,  J  bejeccb  you 
by  all  that  is  rr.oft  dear  to  you. 

■\  Je  ne  lui  ai  jamais  dit  pis  que  fon  nom  (je 
ne  iui  ai  jamais  rien  dit  d'injurieux,  ni  d'otfen- 
fant),  1  never  called  bim  out  of  bis  name.  Le 
Saint  nom  de  Dieu,  Tbe  holy  name  of  God. 

NoM,/rr.  [terme  de  Grammaire;  le  mo: 
qui  exprime  le  fujet  dont  on  parle]  Noun. 

Nom  fubftantif,  A  noun  jiîbf.antive. 

Nom,  [réputation,  renom,  renommée,  dif- 
tinction,  naiflance,  gloire]  Fame,  rcn-.vjr,  naine, 
charatler.  Cet  2uteur  adéjà'quclquenom,  That 
author  bas  already  acquired fome  reput.:'-'  ;:. 

f  11  s'eft  acquis,  il  s'eft  fair,  il  a  un  grand 
nom  dans  les  lettres,  à  la  guerre,  He  bas  ac- 
quired, be  bas  gained  himjelf,  be  has  a  great 
name  in  literature,  in  war.  Il  aéternifé,  im- 
mortalifé  fon  nom,  He  has  immortalized  bis 
name  to  eternity. 

Nom,  feing,  Signature. 

H  Nom,  Noun  ;  Renom,  Rtncivn;  Renom- 
mée, Fame  (fynon.)  :  Ces  mots  lignifient  ce 
qu'on  publie  de  quelqu'un  ;  mais  dans  l'ufage, 
le  nom  annonce  plutôt  une  forte  de  célébrité  j  le 
renom  fe  rapporte  mieux  à  la  réputation  ;  la  rc- 
ntmme'e  eft  au  defi'us  de  L'une  &  de  l'autre.  Ces 
mots  employés  comme  fynenymes  les  uns  des 
autres  délîgnent  divers  degrés  d'une  grande  ré- 
putation :  le  renom  ajoute  au  nom,  Se  la  renommée 
au  renom.  Avec  l'acception  de  renom,  ru.m  n'eft 
d'ufage  que  dans  certaines  phrafes  ;  acquérir, 
Je  faire  un  nom',  avoir,  laijj.r  un  nom.  Il  ne 
s'emploie  que  dans  un  fens  abfolu  ;  vous  avez  un 
nom  Se  non  pas  du  nom.  Il  rejette  le  régime 
compoiîé  j  nn  n'acquiert  pis  le  roa;  d'être  hom- 
me d'honneur,  on  ta  acquiert  te  renom.  Le 
renom  eft  le  nom  répété,  redoublé,  répandu. 
Il  emporte  donc  un  plus  grand  nota,  une  plus 
grande  réputation.  Qiaand  il  eit  employé  d'une 
manière  abfolue,  comme  dans  ces  exemples, 
bemme  de  renom,  ville  de  renom,  il  prend  le  fens 
de  renommée  qui  ne  s'emploie  pas  de  cette  forte. 
La  renommée  cri;  un  très-graud ' <iom,  un  nom  par- 
tout connu  ;  le  renom  qui  a  le  plus  d'éclat  À;. de 
durée;    une  réputation  aufii  haute  que  vafte, 


NOMÂNCE,  f.  f.   [art  qui 

par  le  moyen  des  lettres  du   nom  de  bj;  , 

apprend  à  deviner  ce  qui  doit  arriver  à  la  per- 
fonne qui  le  porte]   Onomaney,  -.ismanev. 

NOMARQJJE,  /.  m. 

■   -■ '  un  !.■  œi ,  1  u  une  ; 

1    Nonurcba. 

,  ;.  /.  pi.     [t.  de  Vénerie;    U 
entre  lea  cuilfesj 
NumbLs. 

NOMERANT  (nonbran),  adj.  [qui  nom- 
bre ;  n'a  d'ofage  qu'en  cette  phraft:  Nombre 
nombrant]    V,  ; 

NOMliRE  (nonbre),  /  m.  [plufieurs  unités 
confiderées  enfemble]  Number.  Grand  nom- 
bre, Power,  quantity,  mmtrofuy.  Mettre  au 
, nombre  de,  To  number.  San»  non  bre,  liarw. 
berlej's,  innumerably,  'without  number.  Selon  le 
nombre,    Numerat/y.     N  roc    de 

juges,  Quorum.     Surpafler  en  nombre,  1j  eu:- 
number.     Ces.  enfans  qui  faif.ient  à   la   i 
la  richelTe  d'un  maître,  na  (Toient  fans  nombre 
autour  k  lui,  Ttefe  children,  wi 
run  grew  lobe  tbe  wealth  of iUn  m  fier,  iu.it 
born  around  bim  in  jurprifing  multitudes. 

Nombre  pair,  Even  number.  Nombre  im- 
pair, Odd  numb. r.  Nombre,  dixsine,  centaine, 
mille,  &c.  (termes  d'Arithmétique),  Ur./s, 
tens,  bundieds,  tbouj ands. 

Nombre  cardinal  (qui  fort  à  marquer  la  quan- 
tité, comme  un,  deux,  trois,  qoatreyac.},  Cafdi~ 
nal  number.  Nombre  d'ordre  ou  ordinal  (qui 
ierc  à  marquer  l'ordre,  cr  mme  premier,  fécond^ 
troil'rème,  &c),  Ordinal  number.  Nombie  col- 
lectif (qui  marque  afl'emobge  de  plufieurs  nonv 
bres  comme  une  dixaine,  une  vingtaine,  unei 
centaine,  ecc),  Collective  number.  Nombre  pre 
mier  (tout  nombre  qui  ne  peut  être  divilé  jufte 
par  auc^n  autre  ;  ainfi  trois,  cinq,  fept,  onze» 
treize,  &c.  font  des  nombres  premiers),  Pri- 
mary  number.  Nombre  carré  (tout  nombre  [ui 
vient  de  la  multiplication  d'un  nombre  par  lui- 
même,  comme  quatre  qui  vient  de  la  multipli- 
cation de  deux  par  deux,  &c.)  Square  r 
Nombre  cube  ou  cubique  (un  notrbre  carrii 
multiplié  par  U  racine;  ainfi  le  nombre  huit  eft, 
un  nombre  cubique,  parce  que  q  acre,  nombre 
carré,  y  eft  multifile  par  fa  racine,  qui  eft  deux) 
Cube  or  Cubical  number. 

Le  nombre  lingulier,  le  nombre  pluriel  (termes 
de  Grammaire),  Tbejir.gular  or  plural  number. 

Le  livre  des  Nombres  (le  quatrième  des  Hi  res 
de  Moïfe,  parce  qu'il  contient  le  dénombrement 
du  peuple),  The  book  of  Numbers.    - 

Être  du  nombre,  ou  au  nombre  des  favans,- 
To  be  one  of  the  .   .  zmoi,  je  v^us 

prie,  au  nombie  de  vos  amis,  Pr.iy,  reckon  rr.o 
amangjl  your  friends. 

NoMBRt,  [quantité,  multitude,  affemblagej, 
compagnie,  troupe]  A  great  number,  a  v.ift  dealt 
a  world,  a  multitude,  numenufneft,  quantity. 
Nous  étions  nombre  de  gens,  ïVe  were  a  vajt 
many  people. 

Avoir  nombre  ou  grand  nombre,  To  have  a 
nutnii:,  n  great  number.     Le  propiiéta.re  qui 


formée  par  le  concours  des  cent  voix.     Ce  mot : nombre  de  vigr.es,  TU  proprietor  who  bas 
ne  lignifie  quelquefois  que  le  bruit  qui  court,  ou  iituviber  of  vines. 

même  l'eftimation  commune;  mais  par  la  va-;  Nombre,  [harmonie  qui  refaite  d'un  cer- 
leur  de  f3  terminaifon,  il  aunonce  l'aflemblage,  t.0r.  arrangement  de  paroles  ;  mefiire,  proportion^ 
une  réunion,  un  corps,  un  rélultat  de  djve  sleadence]  Number,  harmony,  metre. 
jugemens,  d'une  foule  de  futfrages,  des  diffe-  !  11  y  a  du,  nombre  dans  ces  vers,  oans  cette» 
rentes  réputations  acqoifes  par  une  fuite  de  faits,  période,  There  is  number  in  tbeje  vertes,  is 
cVc.     Par  le  ;:;».,  vous  êtes  connu,  distingué;  '.bat period. 

par  le  renom,  vous  faites  du  bruit,  vous  avez  de  j  Nombre  nombrant  (fe  dit  de  tout  nombre 
la  vogue:  par  la  renommée,  vous  êtes  fameux,  confideré  en  lui-même,  tans  application  à  rien  de 
touted  lempli  de  votre  nom,  &  il  eft  durable.  1  vlôtei  miné,  Ex.  Un  ne  fait  pas  nombre),  Number. 
Le  nom  vous  tire  de  l'obfcurité  ;  le  renom  vous!  Nombre  nombre  (fe  dit  de  l'application  du) 
donne  de  l'éclat;  la  renommée  icus  couronne  de!  nombre  nombrant  à  quelque  fujet  que  ce  foit, 
toute  fa  gloire.  En  deux  mots,  ce  que  le  nemi  Ex.  Un  grand  nombre  d'hommes),  Number. 
cpm.meaccj  le  rimtn  l'avance,   la  ,'cr.oamée.  leJ     Oa  dit  d'rjjiljjjBime  qui  u'eû de.  nulle  confide- 

5,  F  s  cation. 


N  O  M 


N  O  N 


NON 


os  la  compagnie  dont  il  eft  membre:   Grammaire  ;  le  premier  des  cas  par  lefqucls  unis  cîej,  lui   dfo-je,  vous  a  donné  de  bons  pou* 

Il  n'eft-là  que  pour  faire  nombre,  He  only terves  .nom  fc  tatbue.  j  mons,  vous  n'en  faites  pas   un  mauvais  ufage. 

to  maie  up  the  m  \  ^  NOMINATION-,  (r.omTnScïon),  //.  [ac-   Oh  pour  cela  non,  rcpni-.uit-il,   If  heaven,  Jaid 

Nombre  d'or,  [t.  d'Aftron.  &  de  Cl  le  on  nomme,  &  le  droit denom>W,  la'h  ç-.vcn  you  good  lungt,  1  fi,  ycu  due  i  et 

la   y  r'icie  au   bout  de  laquelle  le   Soleil    &  1:  bénéfi  e,  à  une  charge  ;  élection,  pré- 1  tbem  to  a  bad  ufe.     Ni 'iitdctd,  anptvered  6e,     Il 


evienneot  à  pen  près  au  même  point  où  choix]  >,  right 

ils  le  tt.  \  >  neul  au  ng,  gift,  creation,  eleolion. 

i   la  nomination  du  Roi,  A  living, 

NOM  F  RER  (noi  u:é',  nombrant,  nombre  ;   ix  tie  King's  gift.     Avoir  la  nomination  de  .  .  . 

v.  a.  ffupputer  c  mbien  il  y  a  a  ni  .  •.  ■      -,;,■■■    f.   .  .   Nomination  faite 

/       un-   a'av  m  e,*PrrKr,  r 
ba,  to  compute,  ta  ftm  '■         .     r»OM*IÙS, /.».[  My tbol.  nom  d'Apollon] 

On  n>i  feu:  .*t  nombter  les  détordres  t 

les  guerres  civile",  One       NOMME'    (nomé),     part,    of    Nommer, 

riy  and  evils  vtbicb  civil  Named,  Jaid,  CS?r.    'A    qui    eft  cette    maifon  ? 

-['ion.  C'eft  à  un  nommé  Dubois   (emporte  du   mépri- 

NOMBREUX, -euse  (nonbreG, -breûze),   pour  celui   qu'on  déligne  ainfi),  Wbofe  boufi  ii 

id  nombre]  Numerous,  tua-  tbist   "Tis  'one  Wood's-     'A  jour  nommé  (dont 

great,  multitudinous.     Peuple  nombreux,  Ion  était  convenu),  At  tie  appointed  day.     'A 

Numerous  people,  A  d'emblée  nombreufe,  nommé    (au  temps  qu'il  faut),  ExacTly, 

[in  tbe  nic>:  cf  time. 
Nombreux,  [harmonieux!  Numerous,  bar-\     NO.MME'MENT   (noméman),    adv.  [fpé- 
Vers    nombreux,    Harmonious  verfts. j cîaleroenc,      expreflement,      particulièrement] 
i  le  nombreufe,  Numerous  period.  xExfrefsly,    namely,    particularly,  fpecially,   vo- 

NOMBRIL  (nonbri),/.  m.  [c 
eft  au  milieu  du  ventre  de  .'hrnime  &  de  la  plu- 1      NOMMER  (nomé),  nommant,  nommé  ;  je 
part  des  animaux]    Nave!,  umbilicus.     Byau  j  nomme,  je  nommai;  v.  a.  [donner  un  nom  : 
du  nombril,    cordon  r/. firing.  !  dire  le  nom  d'une  perfonne,  d'une  chofe,  ap- 

nbril  de  l'écu,  Umbo,  nombril  cf  a  ftul-  peler,  découvrir]    To  name,  to  give  a  name  ;  to 


tbecn. 

Nombril,  [en  Botanique;  certaines  cavités 
qui  s'appercoivent  à  l'extrémité  des  fruits,  &  à 
la  partie  qui  eft  oppofée  à  la  queue  ;  les  Jardi- 
niers donnent  le  nom  "d'ail  à  ces  cavités]  Eye, 
umbilic. 

Nomeril  de  Ve'nus,  f.  m.  [Bût.  Coty- 
lédon] Navel-ti'ort,  penny-rot,  C .'. 

N'ombrjl  marin,  [limajon  de  mer  om- 
biliqué  ;  opercule  de  coquillages  marins]  Uns-. 
jrinus. 

NOME,/,  m.  [t.  d'Antiquité;  mot  emprun- 
té du  Grec,  qutngnifie  proprement  Lu:,  mais 
auquel  les  G'ecs  attachoient  pluûeurs  idéet 
i 

z,  [fe  dit  en  François  des  Poèmes  an- 
ciens qui  le  chantoient  ea  l'honneur  d'Apoibn, 
comme  les  Dithyrambes  fe  chantoient  en  l'hon- 
r.eur  de  Bacchus] 

Nome,  [t.  0;  M-fique  Ancienne;  fe  dit 
d'un  chant,  d'un  air  arTujettï  à  une  cerraine 
cadence  qu'il  D'étoit  pas  permis  d'enfreindre,  en 
chargeant  à  fin  gré  le  ton  de  la  voix,  ou  celui 
des  cordes  de  l'indrument 

Nome,  [Préfecture,  gouvernement;  fe  dit 
furtout  des  différentes  parties  de  l'Egypte,  fui- 
vant  une  ancienne  divilion  du  royaume]  Ne 


tell  tbe  name  of,  to  prick,  to  denominate,  to  nick- 
name, to  term,  to  title.  Nommer  d'avance,  Topre- 
nominate.  Q^i  nomme,  Namn,  nominator.  Nom- 
mer de  fuite,  To  over-name,  to  appoint,  :o  eletl, 
,  to  allot,  trj  affign.  Privilege  d'etre 
nommé  le  premier,  Prenomination.  Nommer 
mal,  To  mi/call.  Nommer  un  enfant  au  bap- 
tême, To  ft  and  godfather  to  a  child.  Nommer 
à  un  bénéfice,  To  prefent  to  a  living. 

Nommer,  [déclarer,  donner  fa  voix,  choifir] 
To  declare.  11  le  nomma  fon  fuccefl'eur  a 
l'Empire,  He  declared  him  bis  fuccefjor  to  tbe 
Empire. 

Se  NOMMER,  v.  r.  [avoir  pour  nom]  To  be 
called.  Comment  fe  nomme-t-il  ?  What's  bis 
ram;?  Il  le  nomme  George,  His  name  is  George. 
Comment  le  nomme  cette  plante?  Hew  i: 
that  plant  called?  or  What  is  tie  name  of  that 
plant  ? 

Nommer  le  deflin  (e'eft  diéler  à  l'ouvrier 
le  nombre  des  divers  points  d'un  defiin),  To 
tell  the  pattern. 

Nommer,  V.  Appel ep. 


faut  regarder  cela  comme  non  avenu,  That  ■•  tfi 
i  upon  as  if  it  never  bad  happened.  J I 
m'a  lépondu  un  non  bien  lec,  lie  put  me  ojf 
ewitb  a  very  blunt  No.  Pair  ou  non,  Erucn  or 
odd.     Jouer  à  pair  Se  à  non,  To  play  at  even  er 

:    " 

NONA,  /.  f.  [M;thol.  nom  de  Clothon] 
N.r.a. 

NONAGENAIRE  (nonâjénère),  adj.  [fo 
dit  d'une  perfonne  de  qua're-vingt-dix  ans] 
Ninety,  or  Jour  feore  and  ten  years  of  age.  11  ox 
Elle  elt  nonagénaire,  He  r.rjie  is  ninety. 

NONAGESIME  (nonàjézime),  adj.  [n'elt 
d'ufage  qu'en  Alhonomie,  dans  cette  phrafe  : 
le  nonagéllme  degré  ou  {implement  le  noj 
lime  [le  point  *'e  l'Eclipliquc  qui  eft  éloigné  de 
quatre  vingt  dix  degrés  des  points  où  l'Eclip- 
tique  coupe  l'horifon]  Nonagefimal. 

NONAGONE,/.  m.  [qui  a  a  angles]  .V^r- 

NONANTE,  man.  [nombre  compofé  de  neuf 
dixaines  :  on  ne  s'en  1ère  que  dans  l'Ai: 
tique  :  dans  le  diicoars  ordinaire  on  dit  quatre- 
vingt-dix]  Ninety.     Quart  de  notante   (quart 
de  cercle  de  90  degrés),   Ninety  degrees. 

NONANTTEME,  num.  [nombre  d'ordre, 
dans  le  diicours  ordinaire  on  di,:  quatre-vingt- 
dixième]   Ninetieth. 

NONCE,/,  m.  [Prélat  que  le  Pape' envoie 

en   ambafiade  ;  député  .1  la  diette  de   Pologne, 

ùt  ou  niinntre  eu  Pape]  Nuncio. 

NONCHALAMMENT'.nor.chï.aman),^'. 

nonchalance,  fans   fe-in,  négligemment] 

Supinely,  cerelefsly,  negligently,  droivfily,  loofely, 

,     :cpiy,  flighty,  Jlslb- 

fitl/y. 

NONCHALANCE,//,  [négligence,  man- 
"pje  de  foin,  parelîe,  mollelTe,  indolence]  Su- 
pinenefs,  careleffhcfs,  negligence,  litbtrnefs, 

.    remifjnejs,  Jlacknefs,    tarâinejj, 
unmindfulnefs',  drcv>r.-*:s,  . 

NONCHALANT.'-AKTE'tnoncliâlan),^/. 
fubft.  [négligent,  qui  ne  fe  conne  pas  les  fouis 
qu'il  devroit  ;  mou,  pareffeux,  ir.JolentJ  Su- 
pine,  carelefs,  negligent,  loofe,  rtmifs,Jlack,Jlug' 
gard. 

Nonchalant,  V.  Indolent. 
NONCIATURE,/.  /.  [l'emploi  de  Nonce] 


NÛMOCANON,/.  m.   [Recueil  des   Con- 
ftitutions  Impériales  Se  des  Canons  qui   y  femtl  Nunciature 

relatifs]  Nomccanon.  NONCONFORMISTE,/.  n.  [qui  n'eft  pas 

NOMPARE1L,  -EILLE  (noopàrcr;!),  adj.  de  la  Religion   établie  dans   le  pays  où    il  de- 

L'Egvpte  fut  divifée  par  SéToftris  en  trente-)  [qui  eft  fans  pareil  ;  excellent,  accompli,  rare,' meure]     N^nconfcrmift,    diffenter.      Eglife    des 

fix  nomes,  qui  adoroient  chacun  leur  animal  Supérieur,   diftingué]    Matchlefi,  incomparable,   nonconform'! Iles, ^.1- 


particulier,  Egypt  tuas  divided  by  Sefoftris  into 
j'-'ippcJ fanefar- 
ùcular  at 

NOMENCLATURE  (nomar.klîture), /./. 
[catalogue  des  mots  les  plus  ordinaires  d'une 
langue;  table,  Index,  rôle,  lifte,  regître]  No- 
utenclature,  vocabulary,  iv'jrd-book. 

Nomenclature,  V.  Liste. 

NOM1E  (nomie),/./".  [mot  tiré  du  Grec  & 
qui  fignirie  Règle,  Loi  ;  il  eft  entré  dai  s  la 
compofition  de  plufieurs  mots  Frin.oie,  tels  que 
Aftronomie,  Anatoniie,  &c]  Noiny. 

NOMINAL  (no  rïnai),  adj.  [par  nom] 
Nrr.ir.al.     Appel  nominal,  Call  of  tbe  names. 

IINALES,  adj.f.  fl.   [ne  fe  dit  qu'en 
cette  fhrafe  :  Inenni,  nullement, 

V ricres  nominales,  [un  des  droits  honorifiques 
qui  appartiennent  aux  Patrons  &  aux  hauts  juf. 
ticiers,  3c  qui  confifie  à  être  nommé  aux  pe.ères 
1  Nominal  prayers. 

NOM1NATA1RE  (nomïr.atèrc),/  m  &  f. 
[perfonne  nommée    à    un  bénéfice]  Pref entée, 


I      NONCONFORMITE',  /./.  Nonconformity, 

'■-    Un  mérite  nompareil,  A  matcblefs  merit J.recufancy. 
D'unevertu  nompareille,  Of  matchlefi  virtue.  Sa       NONE  (none),  //.  [celle   des  fept  heures 
grâce  nompareille,  His  oc  her  matchlefi  grace.     I  canoniales  qui  fe  dit  après  Sexte,  dans  l'E'glife 

Nompareille,/./.  [forte  de  ruban  fort.  Romaine]  One   of  tbe  Fjpijb   cacenical  hours, 


étroit;  fc  dit  en  plufieurs  arts  pour  exprimer  ce 
qu'il  y  a  de  plus  petit]  Afin  of  final!  ribbon  or 
riband,  crimpt  ribbon. 

leille,  [forte  de  dragée  fort  me- 
nue] A  kind  of  fmall  jugar  plums. 

Nompareille,  [terme  d'Imprimerie  ;  un 
des  plus   petits  caractères]  Nonpar 
lie  Pi, a.) 

NON,  adv.  [négative,  directement  oppofée 


nt,  point,  point  du 

tout]  Ai,  ;:ot.     Un  oui  un  non,  A  yea  ar.d  a 

nay.     Voulez-vous  ?  Non,  Will  you  f  No.     Il 

e  dit  jamais  non,  He  never  fays  no.      Non   pas 

'il  vous  plaît,  No,  or  not  fi  if  you  pleafi.     On 

n'en  parle  non  plus  que  s'il  n'avoir  jamais  été, 

i  no  more  tait  of  '  bim  than  if  he  never  had 

Vous  ne  le  voulez  pas,  ni  moi  non  plus, 

NOMINATEUR  (nomïnaleiir),/.  m.  [celui  '.You  tvill  not  have  it  fi,  nor  I  neither.      Vous  ne 

è.  un  bénéfice,  patron]  li  be  patron,  l'aimez  pas  ni  moi  non  plus,  You  do  not  like  it, 

tbe  adjure  nor  I  either.     Il  ne  lui  plait  pas  non  plus  qu'à 

NOMINATIF   (nominatif),/.!»,    [t.    de  :  moi,  He  dots  net  pleafi  him  no  more  than  me.     Si 


afternoon  prayers. 

Non  es,  /.  /.  pi.  [c'étoit  chez  les  Romains 
le  huitième  jour  avant  les  Ides] 

NON  èTRE,  /.  m.  Non-entity,  non*ix\ficnct. 

NONEXISTANCE,  /.  /  Non-entity,  non- 
exifttnce. 

NONIUS,/,  m.  [Mylhol.  un  des  Chevaux 
de  Pluton]  Nonius. 

Nonius,/,  m.  [instrument  d'Aftronomie, 
ploie  quelquefois  fubftantivement  ;  j  avec  une  méthode  de  graduation  inventée  par 
J"   Vernier,  &  oubliée  par  NoniusJ 

NON-JOUISSANCE,/./,  [t.  de  Pratique; 
privation  de  jouilîancej  Uncnjoymenl. 

%  NONNAIN  (nonain),  Nonne  (none), 
f.  f.   [Religieufe,  nonnette]    ri  nun. 

NONNAIN,    V.    NoSNS. 

t"  Nonne,  Nun\  Nonnette,  A  young  runs, 
Nonnain,  Nun  (fynon.)  :  Ces  noms  lij 
proprement  file,  par  oppofition  à  abbelTe  qui 
lignifie  mère.  On  les  donnoit  autrefois  aux  Re- 
ligieufes,  Se  on  les  employoit  encore  dans  le 
ftyle  badin,  Nutne  eft  le  mot  limple,  il  fignifie 
une 


NOR 

une  fille  Religieufe;  Nonnette  eft  tin  diminutif 
àetwnne;  c'eft  une  jeune  Religicufc.  Nonnain 
eft  une  lillc  d'un  ordre  religieux  ou  appartenant 
à  un  curps  de  Réligieufes.  Le  premier  de  ces 
termes  exprime  donc  l'état  ou  la  qualité  de  la 
perfonne ,  le  fécond,  fa  jeun 
chofe  de  tendre  le  de  fin  ;  le  troifième,  un  rap- 
pon  partiruliei  avec  l'ordre  ou  la  Soaéir  i 
i 

NONNAT,  /.  m.  [Aphic,  poifTon  de  la 
Médlterranée'i  le  plu    petit  de  tous]  Ncmnata. 

NONNETTE  (iiouè'tt),  j.  f  [j  :une  non- 
njin]  Young  nun. 

N  ssEtiE,  [nom  que  l'on  donne  à  la 
grande  &  greffe  Mélange]  Fringillago,  cx-eye, 
great  t'imoufe. 

NONOBSTANT  (nonobftan),  prep.  [roal- 
gié,  fans  avoir  égard,  encore  que,  quoique]  in- 
dépendamment] Noiwitbftanding,  for  ail  that, 
n  g  bftatttt. 

Nisoiitant,  V.  Contre. 

NONPA1R  (rionpêré),fl<r/.  [impair,  inégal  ; 
peu  en  ufage]   0  ;'./,  not  even» 

NON-1'ÀVLMENT  (non-pèman),  /.  m. 
[défaut,  manque  de  payer]  No-payment,  not 
frying. 

NON  PLUS  (non  plu),  adv.  [pas  davan- 
tage] Aro  mure.  11  n'en  fut  non  plus  ému,  que 
s'il  eut  été  innocent,  He  was  ne  more  affelted  by 
it  than  if  be  had  been  innocent. 

||  Non  noî-uLTRA,/  m.  [phrafe  em- 
pruntée du  Latin;  le  terme  qu'on  ne  fauiait 
parler]  Non  plus  ultra. 

C'eft  le  non  plus-u:tra  de  fa  feienec,  h  is  tl 
mn  />.':.' s  ultra  of  bis  knowledge. 

NON-RE'SIDENCE  (non-ré/ïdance),/.  /. 
[abfence  du  lieu  où  l'on  devoit  réfidéi  ; 
de  réCder]  Not-refidence. 

NON-SEULEMF.NT(non.feulfman),flrfo, 
[ùçon  de  parler  adverbiale,  qui  eft  ordinaire- 
ment fuivie  de  la  conjonction  adverfarive  mais] 
N(t  only    .    .    .  but. 

NONVALEUR,  /  /.  [manque  de  valeur 
en  une  terre,  en  un  impôt;  dette,  créance  cadu- 
que]  ll'ape,  the  being  wa/Ie  ;  deficiency. 

NON-VUE,/./,  [t.  de  Marine;  dont  (in 
fc  fert  pour  dire  que  la  brume  eft  fi  épaiffe,  qu'- 
on ne  peut  avoir  connoiffance  du  parage  où  l'on 
eft]  No  fight  'f;  outofflgbt,  a  phrafe  implying 
the  fog  or  haze  of  the  weather  which  intercepts 
the  view  of  contiguous  obfecls. 

NON-USAGE  (non-uzaje),  /.  m.  [cefTa- 
tîon  d'ufage,  défuétude,  défaccoutumancej  Dif- 
ufe. 

NOP  AGE,/  m.  [adVion  de  noper  les  draps] 
Burling. 

NOPAL,/,  m.  [Opuntia,  raquette,  ou  figuier 
d'Inde  plante  où  s'attache  la  cochenille]  Nopal, 
Opuntia,  Cochineal  plant. 

NOPER,  v.  a.  [neper  une  pièce  de  drap; 
en  arracher  les  nœuds  avec  une  petite  pince  :  en 
dit  aujfi  Enouer]  V.  Epincer. 

NOPES,  //.  pi.  [morceaux  de  laines  que 
les  tondeurs  lèvent  de  dell'us  les  draps]  Sheer- 
ing*, nap. 

NOPEUSE  (nopeûze),  /•  /■  [ouvrière  qui 
nope  ou  énoue  une  pièce  de  drap]  V.  EriN- 

CEUU. 

NOQUETS  (nplcê),  /  m.  pf.  [petits  mor- 
ceaux de  plomb  carrés,  plies  &  attachés  aux 
jouées  des  lucarnes]  Side-fjuares  of  le  ad. 

NORD,  /.  m.  [Septentrion]  North,  Septen- 
tr'wn.  Les  pays  du  Norl,  The  Northern  coun- 
tries* Maifon  expolée  au  Nord,  A  houfe  tbàt 
lies  northerly.  Faire  le  Nord  (phrafe  de  Marine, 
faire  route  au  Nord),  To  Jail  or  to  : 
northwards,  to  fleer  one's  courfe  or  to  flam 
Nc  tb,  V    Levant. 

Nord,  [Movent  .de  Nord]  The  ntrtb-wind. 
Un  Nord  (terme  de  St.  Dominique,  pour  dire 
un  coup  de  vent  du  Nord),  /i  bard  rale  from  tbt 
North. 

NORD-CAPER,/  m.  [petite  efpèce  de  ba- 
leine des  côtes  de  Norwige]     North  Caper. 

NORD-EST  (nord  elle),/,  m.  [la  partie  du 


NOT 

monde.qui  cft  entre  le  Nord  le  l'Eft]  North- 
Eafl. 

Nord-Est,  [le  vent  qu'  fouffle  entre  le  Nord 
&  l'Eft;  bil 

NORDESTl'.R  (nSrdëfté),  <u.  ».  [t.  de  Ma 
rine  ;  fe  di t  de 

1    lu  Mird-Eft]  To  vary  or 
Vet  &  le  Nord-quart- 

No.-d-Eft,  Nortb-balf-Eaft.  Nord-quart-Nord- 
Eft,  North  and  by  F.a)}.  N  rd-Nord-Eft, 
tïtHtb-Nortb-Eajl.  Nord-Eft  quart  à  l'Eft, 
North- eafl  by  Eafl.  F.  itre  le  Nord-quart-Nord- 
Kft  &  le  Nord-Nord  Eft,  Nortb-Nortb-Eaft 
half-Noitb.  Entre  le  Nord-Eft  &  le  Nord-Eft- 
q'uart-de-Nord,     Nortb-Eaft    balf-Norlb,    U. 

NORDHAUSEN,  /  m.  [ancienne  ville  im 
périâle  d'Allemagne  en  Thuringe  dans  la  haute 
.'    ■      •■ 

NOkOI.lNGEN,  f.m.  [ville  libre  &  im- 
périale d'Allemagne  dans  la  Suabe]  Nordlingen 
or  Norlingen. 

NORMAND  (norman),  -ande,  [habitant 
de  la  Normandie  ;  ce  mot  entre  dans  quelques 
phrafés  proverbiales  {"cauteleux,  homme  avifé, 
lin  matois]  Norman.  Répondre  en  Normand 
(ne  dire  ni  oui  ni  non, -de  peur  de  s'engager, 
d'être  furp. '■'.),  To  vive  an  evofive  anjwer. 

NORMANDIE,'//,  [province  de  France] 
Normandy. 

NORD-OUEST  (nôrd-oilëfte),  la  partie  du 
monde  qui  eft  entre  le  Nord  &  l'Oueft,  les  Ma- 
rins prononcent  Noioûë]    Norlb-Wcjl. 

Nonn-OuEST.   [le  vent  qui  fouffle  entre  le 
'  Oueft]  Tl  t  North-Weft  wind: 

NORDOUESTER(nordouèité),  v.  n.  [t  de 
Marine  ;  led't  de  PaiguVle  aimantée  qui  decline 
an  Nord-Oueft]  To  vary  ox  décline  to  tbsNo'rtb- 
wtji. 

NORFOLK,  /.  m.  [province  maritime 
d'Angleterre  avec  titre  de  Duché]  Norfolk. 

Norfolk,  [île  au  Sud  de  l'Océan  pacifique] 
Nerfelk-ifltmi. 

NORRKA,/».  [roche  graniteufe  de  Suède 
où  le  mica  abonde]  Norria. 

NORTHAMPTON,/,  m.  [belle  &  agré- 
able ville  d'Angleterre  cap.  du  Northampton- 
fhire]   Northampton. 

NORTHUMBERLAND,/,  m.  [province 
maritime  &  Septentrionale  d'Angleterre]  North- 
umberland. 

NORWE'GE,  /.  /.  [nom  propre  d'un  des 
trois  Royaumes  du  Nord]   Norway. 

NORWE'OIEN,  -ENNE(norvejîain,-jiene), 

[.  m.  &  /•  [habitant  ou  originaire  de  Norwége] 

inhabitant  of  Norway. 

NORWICH,/ m.  [belle  &  riche  ville  d'An- 
gleterre cap,  de  la  province  de  Norfolk]  Nor- 
wich. 

NOS,  (nô,  '  'evant  une  -doyelle  nôz),  [pl'u= 
riel  de  l'art  pofTfiif  notre]  Our. 

NOSOLOGIE  (nozoïnjif),  /.  /.  [t.  de  Mé- 
decine ;  traité  des  maladies]  Nofology. 

NOSTOC:f,  f.  m.  [moufle  membraneufe 
gluante  Se  d'un  vert  brun,  ou  efpèce  de  fucus 
rerreitre]  Neftocb,  flower  of  heaven  or  of  earth. 

NOSTR'HOMME  (noftrome),  /.  m.  [dans 
la  Méditerranée,  maître  d  équipage]  Boatfwain. 

NOTA,  [terme  emprunté  du    Latin,  pour 

dite  remarautse  ;   s'emploie  auiii  fubftantivement 

pour  diic  marque  j  note  rein  a  roue,  notice,  obter- 

'Mie,  reftriélion]   Nota  bene,  a-note, 

mark. 

NOTABLE,  adj.  fubft.  [remarquable,  con- 
lidétjble,  excellent,  rare,  Ar.gulier,  imjiortant] 
Notable,  remai,  ^  i  nt,  noted,  obfervablé, 
conjiderahle,   ■  .ar.       Un    notable 

bourgebie,  A  citizen  of  -.te.  L'affemblée  des 
notables  (des  plus  confidérables  d'une  ville, 
d'une  province,  d'un  état),  The  affemb!y  of  the 
chief  mn,  ci  of  i  be  leaping  men.     Notables,  Op- 

NOTABLEMENT  (notableman),arto.  Tex- 
tiêmement,  beaucoup]  Confiderably.  very  much, 
notably.  II  eft  notablement  léfé  ou  avantage 
dans  cette  affaire;  He  ïs  ccfdir.^ly  irjitrid,  or 
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benefited,  favoured  in  that  affair,  Tl  a  per  lu 
notablement,  Ih  left  v  ty  much. 

NOTAIRE    (note  e),  f.  m.  [Ofr.cler  ; 
qui  reçoit  Se  qui  palfe  lei  autres 

aéles  vi  lontaires  ;    §  tabellion,  girdc-r.ote]   .Vc- 

■  :ner. 

Notaire  Apoftolique  (Officier  établi  pour  les 
expéditions  en  cour  de  Rome,  Se  all'aircs  ecclé- 
,  ProBor. 

NOTAMMENT  (r.otaman),  adv.  [fpéci  • 
alenv-ntl   Efpeàally,  t   rlicutarly. 

NO  I  ARIAT  (lot.ï.ï.il,  /.  m.fmg.  [charge, 
fonction  de  Notaire]  A  Notary's  place  or  efficc. 

No  TARIAT,    [Il  '     l'of- 

fice de  Notaire]  The  titre  during  which  one  bas 
been  a  rotary. 

NOTARIE',  Notarial. 

NOTE   (note),/./",  [marque  que   l'- 
en quelque  endroit  dun  livre,  d'un  écrit,  pour 
s'en  fouvenir]  Note,  mark. 

Note,  [lemarquc,  efpèce  de  commentaire, 
apoftille,  glolc,  fcholiej  Annotation,  remark,  note. 
Qjti  fait  des  r.ote:,,  Noter.  Tenir  note,  To  not: 
down.      Note  de  mufique,  Sctre. 

Note,  Note  d'infamie,  Note  infa- 
mante, [note  impofée  juridiquement  par  le 
Magiftrat  pour  quelque  caufe  grave  ;  tache,  flé- 
triffure]  Bhr,  blcmip,  a  r.ote  if  infamy,  dis- 
grace. 

Note,  [t.méière  de  Mufique,  ton]  Note. 

||t  II  ne  fat  qu'une  note  (fe  dit  d'un  homme' 
qui  dit  toujours  la  même  chofe),  }I-  ever 

■  ,c firing.     11  connoît  toutes  les  notes, 
ti  ;  ail  ihe  notes.     11  'chante  fur  la  note, 

Ht  fmgs  to  notes. 

j|*  |  Changer  de  note,  Charter  fur  une  autre 
note  (changer  de  fajon  de  faire,  ou  de  parler), 
To  change  one's  note.  Je  vous  ferai  bien  changer 
de  note,  J  fijaiî  make  you  change  your  note,  or 
turn  ove*  a  new  leaf 

q|  Note,  Nctc,  token  ;  Signe,  Sign  (fynon.);  . 
La  note  Se  le  figne  font  connoître  ou  favoir; 
mais  la  r<!e  dit  plus  que  le  ligne.  Si  le  figne 
donne  à  connoître,  la  note  fait  remarquer  &  dif-  - 
tinguer.  Le  figne  àéii^ie,  indique,  montre, 
enfeigne  :  la  note  éclaircit,  explique,  confîgne, 
caractérise,  hcsjipr.c  expriii  e,  ':  3 1  n  imprime 
Enfin,  la  «r>,v  elt  un  figne  très-clair,  très-mar- 
qué, très-certain,  tiès-expreflïf. 

Notes,  [abréviations,  p  m  écrire  pn 
ment,  ou  pour  fignifier  quelque  choie  ;  caractères, 
chiffres]   Notes,  fhort  n-.us,  jbert  hand. 

f\  Notes,  Notes  ;  Remai  t;  Ob- 

fervations,  Obfervations  ;  Confidérations,  Corji- 
derat'ars  ;  Réflexions,  Rfu fiions  ;  Penfécs, 
Tbouvbts  (fynon.)  :  La  note  fait  conn  ■  , 
mieux  connoître  ou  reflouvenir:  la  remarque 
fait  diftinguer,  difeerner  &  regarder  attentive- 
ment ce  qui  peut  être  confondu,  ce  qui  échapper 
Vebfertsat'mt  eft  un  examen,  ou  le  réfultat  d'un 
examen  attentif  &  de  nouvelles  recherch 

.:\kh  roule  fur  les  diflérentes  faces  d'un 
fuite  les  profondeurs  : 
la  réflexion  intelleauelle  eft  un  retour  de  l'efpric 
fur  la  penfée,  ou  la  penfée  approfondie  &  mû- 
rie :  l'a  tnfée  marque  indiftinélemcnt  !e  juge- 
ment de  l'efprit.  Les  notes  fervent  proprement  à 
éclaircir  ou  à  expliquer  un  texte;  les  remarque:, 
■  relever,  ou  ians  ur.  ouvrage  ou  d'ans  un  fujet, 
ce  qui   attire  eu   mérite   ;  f    l'at- 

tention ;   les  ol  féi  ui   ir,  par  u  i 

nouvel    examen,  des    chofes    nouvelli    ,    Se. 
conduire-    par  de    nouveaux  développe:!,.    , 
d'un  ouvrage  ou    d'un    fujet,   à    aes    ré 
du    moins    plus    certains;   les    i 
dével 

i.obje  '  n    cl; 

chofes,      i 

idées  ou  à  tirer  de  nouvelles  penfées  du  fon 
chofe=  :  le  terme 

i  ■        • 

conduite  de  la  vie  ;  celui   le  tune  e»- 

preflîon  plus  vague  qui  marque  il 
les  jirgemen;  de 

-'•     ■   ■ 
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■  piccifts;  L;s  remarques  doivent 

être   muvelles,        i      .  Lies;     Lev    r.bfer- 

t    ctrc     lumineufes,    curieufes, 

j  oivent  être  éten- 

i  importantes  du 

mo. n;  par  le  fujet  ;  Les  réfutant  doivent  être 

I  ,    neuves  ou   ex- 

d'unc    manière    neuve    à     piquante, 

judicieufrs    &     i'.dijes  que    fubtiles    & 

»  doivent  naître  do  fujet, 

r  l'attention,  infiruirc  Se   fe  graver  dans 

NOTER  (noie),  notant,  noté;  v.  a.  [re- 
marquer, obf.  rverj  To  cb  'trve,  to  take  notice,  to 
remari,  to  note,  toniark.  J'ai  note  ce  paflage 
dans  mon  livre,  /  noted  ibr.t  pafjage  in  my  book. 

||  Notez  qu'il  étoit  Ion  ennemi,  Nota  bene 
•wat  bis  enemy. 

Noter,  Notes     p'intamif.,     [marquer 

m  mauyaife  part,  dêctier,  diffamer,  dé/honorer, 

:   r]  To  I  ran,!,  to  Ucm'ijh,  t    ..  fam  ,  to  note, 

•  .ire.  Un  homme  noté  (qui  a  une  mauvaife 

réputation,    mciitce    par   fa  conduite),  A  black 

fibeep,  one  who  bas  Lfil  bis  character. 

Livre  noté  (ccnuné),  '■  teâ 

Noter  un  .air,  [l'exprimer  fur  le  papier 
par  des  notes  de  mufique]  To  note  an  air,  to  prick 
i:  down. 

NOTEUR  (nSteur),/.  m.  [copifte  de  mufi- 
que]  Copier  of  tnufick.  Le  noteur  de  l'Opéra, 
Tie  mufick  copier  oftbe  Optra. 

NOTICE  (notice),  //.  [fe  dit  de  certains 
livres  faits  pour  donner  une  connoifiar.ee  par- 
ticulière des  dignités,  des  lieux,  lec.  d'un  pays; 
indication  qui  fe  met  à  la  tête  d'un  manuferit  ; 
intelligence,  ro;e,  nota,  apnftille,  fcholie]  Ae- 
■  ..'.e,  Schedule.  La  notice 
u    l'Empire,  An  account  or  tie  prefer.tfia.te  oftbe 

NOTIFICAT10M    (notïfïkàcïon),   /.   /. 

[acie  par  lequel  on  notifie  ;  publication,  promul- 
gator., lignification]  Notification,  declaration: 
On  lui  a  donhé  notification  de  cet  acte,  A  noti- 
fication bas  been  given  him  rf  that  atl. 

NOTIFIER"  (nôtiYîë),  notifiant,  notifié; 
ai.  a.  [faire   l.r  times  juridiques, 

publier]  Ta   notify,  to  make  known,  to  certify,  to 
,  to  declare,   to  give  notice  of.     On  leur  a 
notifié  cet  acte,  That  ail  bas  been  notified  to  them. 
fl  Notifier,  To  notify;    Signifier,   To  fignify 
(fynon.)  :     Notifier    e'eft  fignifier  formellement 
&  nettement,  d'une  manière  authentique,  dans 
les  formes,    de  façon   que  la  choie    fait,    non 
feulement  connue,  mais  indubitable,  confiante, 
notoire.     Vous  fiignificos   ce  que    vous  déclarez 
avec    une    réfolution    expreflê   aux    perfonnes  : 
vous  notifiez   ce    que    vous    leur  figr.ficss    en 
règle,  ou  avec  les  conditions   propres  à  d  inner 
à    votre  ftgmfication    la    valeur   convenable   ou 
le  poids   nécefiaire.     Ce   qu'on    vous  a  fignifié 
vous  ne  pouvez  pas  l'ignorer  :  vous   ne  pouvez 
-der  ce  qu'on  vous  a  notifie.    On  notifie  des 
ordres,  de  manière  à  ne  lailTer  que  la  refi'ource  de 
I         fiance;    on  fi gv fie  fes  intentions.     Vous 
à  un  valet  ou  à  un  ouvrier  de  fortir  de 
rhez  vous  ;  vous  le  chafiez,  il  s'en  va  :  v.us  ne 
•:z  pas  '.e fignfier  à  une  petfonne  de  votre 
;  ;    mais  l'on  entend  ce   que  vrus  voulez 

dire,  Se  l'en  part.  Pour  afTurer  Se  conferver  mes 
'  dans  les  formes,  à  qui  il  apr 

.,  les  aétes  ou  les  titres  qui  les  consta- 
tent :  pour  intenter  une  action  en  Jultice,  je 
ferai fisgn'lfitr  par  un  officier  public  les. demandes 
auxquelles  en  doit  répondre.  Cell  de  cette 
(  qu'il  faut  entendre  les  mots  noti- 
'■  *  Jign'fication  qui  font  des  termes  de 
Palais. 

NOTION  (nôcïon),/./.  [idée  q.'on  a  d'une 

chofe,  connoifTance,  conception]    Notion,    idea, 

r,     opinion,     perception,     'mage,     fancy, 

dgej   conception.     F2uffe  netion,  Mifcen- 

teption. 

Notion,  V.  F , 

NOTOIRE,  (nô-ôare),  ad},  [évident,  mani- 
'fcfte,  connu,  public,  clair,  diftinctj  Notorious, 
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publicly  known,  evident  to  the  -world,  maniait, 
plain. 
_  NOTOIREMENT,  (notoaMman),  adv.  [é 
videmment,  manifeftement,  clairement,  dif- 
,  certainement]  Notorimjly ,  publicly, 
evidently,  openly,  manifeftiy. 

NOTOPEDE, /.».  [Tannin,  ou  cfcarbot 
fautcrelle]  Slater,  notoptda. 

NOTORIETE',;,  f.  [évidence  d'une  chofe 
de   fait    généralement  reconnue,   < 
publique]  Njotorioufnçfs,   notoriety,  eaidei 
lont-là  des  faits  d'une   notoriété  inconciliable, 
Tbofe  arefaBs  known  to  he  undeniable. 

NOTRE,  nos  (notre,  pi,  nô),  [pronom 
poffcffif  abl'olu,  ou  adjedif,  tu  fltttôt  article 
pofleliif  delà  premiere  performe  au  p'uriel  ;  qu' 
ell  à  nous  ou  nous  appartient,  commun  entrt 
nous]  N.  B.  r  is  not  founded  in  this  article 
•when  ilsfubftanlive  begins  with  a  confinant,  except 
■  ting  of  tie  Lord's  prayer.  Notre 
père]  Our.  Notre  maifon,  Our  boufe,  No- 
tre ami,  Our  fiend.  Notre-Dame  '  (la  Ste 
Vierge),  Our  Lady. 

Le  kôtse,  [pronom  pofieffif  relief  ou 
lubftantif  de  la  première  perfonne  au  pluriel] 
Ours.  C'cft  votre  ami  Se.  le  nôtre,  'T«  your 
friend  and  ours. 

Le  eôtbe, /.  m.  [ce  qui  eft  à  nous]  Ou 
own.     Nous  défendons  le  nôtre,  We  defend  ou 

(C^°  An  '■  Pour  cetarticle,  j'ai  tort  ;  je  m'e.i 
dédis  ;  il  y  va  trop  du  nôtre,  Ob  !  1  was  in  ta 
■wrong,  as  to  that  point.  I  retrdS  that  ;  l'ai 
too  deeply  concerned  in  it  or  I  run  too  great  a  rijk  by 
\tbat. 

|      Nôtres,  pi.   [ceux  qui  font  de  notre  parti, 
de  notre  compagnie]  Our  pecyie  or  ir.m.     Ne 
ferez-',  ous  pas  des  nôtres?  Won 't  you  be  one  cf us 
NOTTINGHAM,/,  v..  [ville  commerçai: 
d'Angleterre  cap.    du    NottinghamuYire]   'Not- 
tmgbam. 

NOTULE,/./,  [petite  note  en  marge  d'un 
livre]  PoftU. 

NOVALE  (novale),  /.  /.  [terre  nouvelle- 
ment défrichée  &  mife  en  labour]  Novale,  land 
newly  ploughed. 

N  o  v  a  i.  e  s,  [le  droit  que  les  Curés  lèvent  fu 
les  novales]  Tubes  taken  by  the  Clergy  from  land 
that  has  been  made  arable. 

NOVATEUR  (novateur),  /  „:.  [auteur, 
fabricateur,  inventeur  de  quelque  nouveauté 
en  matière  de  Religion]  Novntor,  innovator,  a 
breacber  of  new  opinions,  novelifi. 

NOVATION  (nSvâcion)',//.  [t.  de  Droit; 
changement  de  titre,  tranlmutation  d'un  contrat 
en  un  autre  qui  déroge  au  premier]  Change, 
novation. 

NOUASSE,  /.  /.  [efpèce  de  noix  mufeade 
fauvage]  Wild  nutmeg. 

NOUE,/  f.  [tuile  faite  en  demi-canal  pour 
égouter  l'eau  ;  faîtière;  nolet,  noulct,  éeoutl 
Pantile. 

Noue,  [terre  graffe  &  humide,  efpèce  de  pré, 
fervant  à  la  pâture  des  belliaux]  Poflure ground. 
NOUE',  -%Êe.,part  s/Nouer,  Tied,  &e.  En- 
fant  noué  (qui  a  des  nœuds  qui  l'empêchent  de 
îioùre),  A  rieketty  child,  that  has  got  the  rickets. 
Etre  noué,  To  have  the  rickets.  Cet  homme  eft 
tout  noué  de  goutte  (quand  la  goutte  eft  fixée 
dans  les  jointures),  The  gout  has  fettled  m  that 
in  s  joints. 

No  r  e',  [  t.  de  Blalbn  ;  fe  dit  de  la  gueule  d'un 
lion,  lorfqu'eile  a  des  nœuds  en  forme  de  hotipe  ; 
&  des  pièces  qui  font  1  ces  Se  entourées  a'un  lien 
d'un  autre  émail]  Tied. 

*  Noue',  -e'e,  une  pièce  de  théâtre  eft  bien 
u  mal  nouée  (lorfque  le  nœud  en  eft  bien  ou 
ial  fait),  A  dramatic  piece  is  well  or  bad  plotted 
when  the  knot  is  well  or  ill  contrived). 
NOUE'ES,  /.  /.  pi.  [t.  de  Vénerie]  Few- 
mets    of  a  fiat;)  from  May  to  Auguft. 

NOUES,//,  pi.  [entrailles  de  la  morue] 
Guts  of  the  cad-fijb. 

NOVELLEs,/  /.  pi.  [livre  où  font  les 
lois   &  les   conHitutioGs   de    quelques  Empe- 
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réurs  :    ce  mot  s'emploie  aufii   au   fineulicrV 
Novels.  J 

NOVEMBRE  (nov.tnbre),  /.  „.  rnom  du 
onzième  mois  de  l'année]  Noveatcr. 

NOUEMENT(nouman), /«.  [action  de 
nouer  ;  ce  mot  n'eft  d'ufage  que  dans  cette 
expreflion  :  Nouemcnt  de  l'aiguillette  I  The  ry:,,-r 
piece. 

NOUER,  nouant,  noué  ;  je  noue,  je  nouai  • 
v.  a.  [|ier,  envelopper,  en  faifant  un  nœud  ; 
arrêter,  attacher,  faire  un  nœud]  To  tie,  to  in,t, 
,  to  knot.  Nouer  un  ruban,  des  jar- 
retières,  To  tie  a  ribbon, 'garters.  Nouer  l'aiguil- 
lette (faire^un  certain  lortilége,  que  l'on  croit 
devoir  empêchée  la  confommation  du  maiiage), 
To  tie  the  cod-piece,  to  renier  impotent  by  marie 
claims. 

Ce  cheval  noue  l'aiguillette  (lorfqu'il  dé- 
tache vivement  la  ruade),  This  borfe  is  jerking. 

*  Nouer  une  partie,  (Faire  une  partie,  lier 
une  partie), To  mate  a  party. 

*  Nouer  amitié,  To  kn,i  friendjhip. 

*  Nouez  vos  intrigues  de  telle  forte  que 
vous  .e  m'y  mêliez  point,  Contrive  or  Order 
rs  r  irtngues  Jo,  that  J  may  not  be  concerned  in 
them. 

Nouer,  v.  n.  Se  nouer,  v.  r.  [paffer  de 
fleur  en  fruit,  en  parlant  des  arbics  fruitiers]  7» 
fit  ot  knit.  Quand  les  fruits  fe  nouent,  ou  com- 
mencent à  fe  nouer,  When  the  buds  knit  or  are 
knitted.  Voilà  des  arbres  bien  noués,  The  buds 
ofthofe  tnes  are  finely  knitted. 

Se  nouer,  [en  parlant  des  enfans  ;  fe  dit 
auffi  de  la  goutte,  quand  l'humeur  fe  durcit 
dans  les  jointures]  To  grow  or  to  be  knotted,  to 
grew  rieketty.  La  goutte  le  noue,  The  gout  has 
formed  knots  or  filled  in  the  joints. 

Le  boyau  le  noue  dan*  la  colique  de  mifé- 
teié  (pour  dire  qu'il  rentre  dans  lui  même), 
A  gu:  :s  knotted  in  the  colick  of  Kijerere. 

NOUET  (noue),  /.  »:.  [nœud  fait  avec  un 
linge  dans  lequel  on  a  misquelque  dcoguej  A rar 
tied  up  into  a  knit  ;  Nodule. 

NOUEUX,.  -EusE  (noiieù,  -eûze),  adj. 
[ne  fe  dit  que  du  bois  qui  a  des  nœuds]  Knotty, 
full  of  knots,  nodous.  Bâton  noueux,  Knotty 
flick.     Une  puiû'ante  Se  noueufe  maflue,  A  heavy 

d  knotty  club. 

NOU'-KIAN,/.  m.  [rivière  d'Afie  prefque 
aufii  cor.lidcrable  que  le  Cange]  Noukian. 

NO.ULET  (noBle),/.!».  [canal  fait  avec  de» 
noues  de  tuile,  de  plomb  ou  de  boij  pour  l'écou- 
lement des  eaux]  a  gutter,  [pec.t  chevron  pour 
les  ch  valets  de  noues  de  lucarnes]  yack  rafter. 

NOVICE, adf.fttbji,  m.&f.  [qui  a  pris  tout 
nouvellement  l'habit  de  Religion  dans  un  cou- 
vent] A  r.ov.  e,  a  probationer,  a  newfriar  or  nun. 

Novice,  [peu  exercé,  peu  habile  en  quel- 
que métier  ;  nouveau,  inexpérimenté,  apprenti] 
N.vice,  new  beginner,  raw,  unexperienced,  un- 
Jkiljul,  una,  quanted,  i-ena,  green,  tear  ner.  Un  no- 
is  le  crime,  A  puny.  Une  main  novice, 
An   unjkilful  hand. 

11  eft  encore  novice  dans  fon  métier,  He  is  yet 
but  a  novice  in  bis  trade. 

*  Une  plume  novice,  A  young  pen. 
Il  a  une    ferveur    de    novice  pour  toutes  lea 

pratique  de  ccur,  ii/ir  has  the  fervour  of  a  begin- 
ner  for  all  the  court]  > 

C'efl  tin  fr.inc  novice  (un  ignorant),  He  is  a 
mere  niny  or  ignoran.^i. 

Novice,  [apprenti dans  l'art  du  mate' 

i    matelot]  A  young  Jailor  (upon  his  Jujl 
voyage). 

NOVICIAT,  (novïcïa),/  m.  [temps  pendant 
lequl  un  Religieux  eft  novite  ;  probation, 
épreuve,  appren tillage]  Noviciate,  probationer- 
Jhip,  time   cf  probation. 

Noviciat,  [maifon,  partie  delà  maifon  où 
les  novices  demeurent]  The  convent  wherein 
novi.es  are  admitted*,  that  part  of  the  convint 
where  they  live. 

*  Noviciat,  [apprentiffage  qu'on  fait  de 
quelque  ait,  de  quelque  profefhon]  Apprentice- 
ship. 

4  NOVISSIME', 
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4-  NOVISSIME',  [mot  Lai!.?  «u'on  emploie  ITiij  eflate  keeps  the  whole  family. 

nten  François  pour  dire  tout  îC^r*"1*"  J      *  L'efpérance    nourrit  l'amour,   Hope  htefs 


familièrem 

ment]  Lately ,  jufl  now. 

NOVOOOROD-WELICHI.caLEOnAN' 
No-vogorod,    /.  m.     [très-grande   vill 
l'Empire  Rufîicn]   Ni/vogorod. 

NOURRA1N,/.  B.  [petit  poiffon  qu'on  met 
dans  un  étang  pour  le  repeupler]  Young  fry  ,fip 
for  breed. 

NOURRI,  -n,  part  of  Nourrir,  Neurip- 
ed,  &c.  On  eft  bien  nourri  dans  cet  endroit- 
là  (on  y  tait  bonne  chère  ;  cela  ne  fc  dit  que 
des  penli  ms  ou  de;  auberge,),  Tbere  il 
ordinary  in  that  houfe.  Ses  bras  étaient  ner- 
veux i  bien  nourris,  His  arms  were  nervous  and 
brawny.  Un  tiblcau  bien  nourri  de  couleurs, 
A  piSure  vibofe  colours  are  dêéply  laid. 
ment  de  d.mk  bien  nourri,  A  mason  in  dancing 
«  1  btldout.  Une  lettre  bien  nourrie  (dont  les 
traits  font  bien  formés),  Afliong  lut  r. 

Nourri,  [t.  de  Blafon  ;  le  dit  des  plante 
qui  ne  montrent  point  déracines,  &  Ses  fleurs  di 
lis  don  la  pointe  d'en  bas  ne  p'aroît  pas]  Non 
rijb  d. 

En  t.  de  Peinture;  Une  couleur  nourrie  (Une 
couleur  bien  eB>|  â:ée),  A  well  laid  coloi 
ti  ii  nourri  (un  trait  qui  n'eft  pas  trop  fin),  A 
full jiroke.  Un  homme  bien  nourri  (gios  & 
gras),  A  man  11:1:  fd.  (plus  gros  plus  gras 
qu'il  ne  faudro:t).  Aman  too  eorpuknt.  Bié, 
grain  bien  nourri  (bien  rempli),  Cornfuil.  Style 
nourri  ip.'.ei    ,  riens  ,  abondant),  CopiousfyHt. 

NOURRlCE,]./.  [femme  qui  allaite  un 
enfant  qui  n'eft  pas  le  âen]  Nvrje,  a  wet  nurfe, 
afo/îLrer,  nurjling.  Condition  d'une  nourrice, 
Nurfcry.  Cette  nourrice  a  fait  deux  nourriru-ej 
du  même  lait  (elle  ,1  allaité  deux  enfans  du 
même  Lit).  She  h.is  fuckUd  two  children  with 
the  fame  milk.  Mettre  un  enfant  en  nourrice, 
Tipul  cut  a  child  tî  nurfe.  Un  enfant  qui  a  été 
chart,,    en  nourrice,  A  changeling. 

j-  11  a  été  changé  en  nourrice,  (fes  mœurs 
ne  répondent  pas  à  fa  naiffance),  He  has  been 
changed  at  nurfe. 

f    II  n'a    pas   été  changé   en    nourrice    (il 
reffemble  à  fon  père  pour  la  figure  Se  le  carac- 
tère), He  bas  not  been  changed  at  nurfe. 
_  *  Battre  fa  noun  ice  (être  ingrat  envers  fon 
bienfaiteur),  To  beat  ore's  nurfe. 

*  La  Sicile  étoit  la  nourrrice  de  Rome,  Sicily 
was  t  be  nurfe  of  Italy. 

NOURRICIER  (nouiKÏé),  adj.  [fe  dit  du 
fuc  dont  les  plantes  fe  noirnllent,  &  du  mari 
d'une  nourrice]  Nutritive,  nuirimental,  taurifhtr, 
feeder.  Suc  nourricier,  The  mttr'lime  jmee  or 
tn-ifiure.  f'èie  nourricier,  Afojierfaeber,  ttfoftmir. 

*  C'eftlo.i  père  nourricier  (il  le  fait  fubfuter). 
He  maintains  bim.  ' 

NouRKiciER,  V.  Nourrissant. 

NOURRIR  (nourir),  nourriffant,  nourri  ; 
je  nourris;  v.  a.  &  n.  [fuftenter,  fervir  d'ali- 
ment] To  nourifo,  t0  fed,  to  nurture,  to  nuzzle. 
Le  fang  nourrit  toutes  les  parties  du  corps,  The 
all  the  parts  of  the  b    ' 


blood  1 

des  alimens  qui  nourfiiTcnt'trop,  Some  food  is  .. . 
nourijhifg.  La  bonne  terre  nourrit  les  plantes, 
Go.d  ground  now  pes  plantes. 

_  Nourrir  le  verd-de-gris  (t.  d'Art  ;  mettre  du 
Tin  ou  de  la  vinall'e  fur  les  lames  de  cuivre,  Te 
wine  upon  the  copper-plates. 

*  Il  nourriffoit  depuis  longtemps  le  délir 
de  m'affafnner,  He  had  a  long  time  cberped  th: 
dfire  cf  murdering  me. 

\  La  foupe  nourrit  le  foldat,  Soup  is  a  vert 
hearty  food.  C  } 

N  our  mr,  [entretenir  d'alimens,  alimenter, 
entretenir,  conferver]  To  feed,  to  keep,  to  main- 
tain,  to  find  lieluals,  to  Jufiain.  Les  enfans  font 
obliges  de  nourrir  leur  père  Se  leur  mère  dans  le 
befsin,  Children  are  bound  to  keep  or  maintain 
their  parents  in  want.  Le  bois  nourrit  le  feu, 
Wend  feeds  or  keeps  the  fire.  La  Sicile  nourriffoit 
Rome  (la  fourmffoit  de  vivres),  Sicily  [applied 
Rome  with  provif.ons.  Cette  terre,  nourrit  toute 
1*  lamilk  (fournit  de  quoi  la   taire  fubfifter), 


fanl  ( 
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+  11  n  y  a  p.",:"  S  S  """  metier  qui  ne 
nounilîe  foft  inaftie(ponr  peu  qu'on  travaille,  on 
gagne  de  quoi  vivre),  Tbere  is  no  trade  but  may 
maintain  thofe  that  follow  1.'. 

Nourrir,  [donner  à  teter  à  un  enfant]  To 
'/'.  He,  ta  nurfe,  to  fofier.     Un*  mère  qui  nourr' 
!on  enfant,  en  ell  doublement  la  mère,  Amotb. 
thaï  faciles  btr  child  is  doubly  his  mother. 

Nourrir  des  enfans,  [les  élever  jufques  hors 
de  l'enfance]  To  rear,  to  bring  up.    Elle  ne  f; 
roit  nourrir'  rj'enfanj,  She  cam  bring  up  cbildi 

■f  II  nourrit  un  ferpent  dans  fon  fein  (il 
élève  un  ingrat,  un  méchant  qui  le  perdra 
quelqo  -jeur),  He  cheripes  aferpen:  in  bis  b  /    n 

•Nourrir,  [initruire,  élever  ;  fe  dit  aufli 
des  chofes  qui  fervent  à  former  l'efprit,  les 
Mceuïs  ;  firmer,  Sec]  To  bring  up,  to  educate,  h 
inflrutl.  Il  a  été  nourri  dans  l'amour  de  I; 
vertu,  He  was  reared  up  in  the  love  of  virtue 
La  Science  nourrit  l'efprit,  Knowledge  is  the  food 
of, be  ntind.  J 

Nourrir,  [t.  de  Peinture  ;  mettre  les 
couleurs  avec  une  certaine  abondance  qui  donne 
le  moyen  de  les  mêler  ailément,  de  les  emputer] 
Tonourip. 

Se  no  URRiR,[fe  repaître,  prendre  de  la  nour- 
riture] To  live,  to  feed  upon,  to  pamper,  to  fare, 
to  eat.  Il  ne  fe  nourrit  que  de  pain  Se  de  fro- 
mage, He  I ".vcs  upon  bread  and  eheefe  only.  Se 
bien  nourrir,  To  live  well.  Un  enfant  qui  fe 
nourrit  bien  (à  qui  les  aliments  profitent),  A 
,  hild  that  thrives  well. 

*  Se  nourrir  de  la  lecture  des  bons  livres,  Te 
improve  one's  under/landing  by  the  reading  of  good 
books. 

*  Se  nourrir  de  la  parole  de  Dieu,  Tofcaft 
one's  fe/f  upon  the  word  if  God. 

*  Il  ne  fe  nourrit  que  d'idées  trilles,  He 
feeds  him/elf  with  nothing  but  difmal  thoughts. 

Cet  arbre  n'a  pas  de  quoi  le  nourrir  (il  ne 
trouve  pas  un  fuc  convenable  te  l'uffif'ant),  There 
is  no  food  for, his  tree. 

Lis  (ailiers  ne  font  pas  nouiris  dans  ce  col- 
lège [ils  n'y  font  pas  fuffifamment  nourris,  on 
ne  les  y  nourrit  pas  comme  il  faut),  Boys  are 
jlarved  in  that  college  f  academy  J. 

fl  Nourrir,  To  rauftp  ;  Alimenter,  To  procure 
aliment;  Suflenter,  To  afford fufientation  (fjnon)  : 
Ces  termes  font  fynnnymes,  en  ce  qu'ils  déli- 
gnent un  foin  relatif  à  la  confervation  de  la  vie. 
Nourrir,  c'eft  fournir  à  la  fubllance  des  corps 
vivans  ;  Alimenter,  c'eft  fournir  à  leur  fub- 
fiftance;  Sujhnter,  c'eft  pourvoir  à  leurs  befoins 
x  Se  preffans.  On  nourrit  ceux  à  qui  on 
donne  les  alimens  dont  ils  fe  nourrifftnt  ;  On 
ente  ceux  à  qui  l'on  procure  conftamment 
ilimens  qu'ils  confomment  ;  On  foutient 
ftence  de  ceux  que  l'on  fufiente.  La  vraie 
e  nourrit  fon  enfant  de  fa  propre  fubftance  ; 
pourvoyeur  alimente  des  confemmateurs  par 
des  fournitures  de  denrées  ;  La  Charité  fufiente 
tit  peuple  par  de  modiques  falaires.  Vous 
n'alimentez  pas  vos  enfans,  vcs  gens,  ceux  à  qui 
lus  donnez  la  nourriture;  vous  les  nourrifjez. 
ous  ne  nourriff.^  pas  vos  voïfins,  des  étrangers 
chez  qui  vous  portez  feulement  des  denrées; 
les  alimentez,  fi  vous  entretenez  leur  con- 
fommation  ;  vous  n'alimentez  point  ceux  à  qui 
vous  propofez  quelquefois  des  denrées,  vous  ne 
iffitz  pas  ceux  que  vous  ne  faites  que 
foulager  ;  vous  les  fufienitx.  Suflenter  ne  fe  dit 
que  des  perfonnes  ;  On  nourrit,  on  alimente  un 
feu;  on  ne  le  fufiente  pas.  Au  figuré  on  nour- 
rit la  difeorde,  en  tenant  toujours  les  efprits  en 
fermentation  Se  en  guerre;  On  t'alimente,  enl'green,  novel, fécond. 
préfentant  fans   ceffe  aux  efprits  de  nouveaux'^  new  Diclionary. 


NOU 

qui  fait  la  nourriture.  La  nourriture  rlx  I'efTef 
produit  par  l'ufage  des  alimens  ;  ou  l'aliment  en 
tant  qu'il  cft  employé  à  nourrir,  Se  qu'il 
fe  convertit  en  la  fubllance  des  corps.  Le» 
{«Mjlantu  font  les  choie?,  eu,  pour  mieux  dire, 
les  productions,  qui,  °ar  un  ufage  quelconque, 
nous  font fubfifl.r. 


NOURRISSANT  (nourï-san),  ante,  adj. 
[qui  nourrit   beaucoup,    fucculent,   nutritif, 
plein  de  fuc]  Nouriping,  nutritious,  nutrimet.tal, 
nutritive. 

«J  Nourriffant,  Kourpirg;  Nutritif,  Nutri- 
tive; Nourricier,  Nuttitious  (fynon.)  :  jVt,«r. 
riffant,  c'eft  ce  qui  nourrit,  qui  nourrit  beau- 
coup; Nutritif,  c'eft  ce  qui  a  la  faculté  de 
nourrir,  de  fe  convertir  en  la  fubftance  de 
I  o:jet  ;  Nourricier,  c'eft  ce  qui  opère  la  nutri- 
tion, qui  fe  répai.d  dans  le  corps  pour  en  aug- 
menter la  fubftance.  Le  premier  de  ces  termes 
marque  l'effet;  le  fécond,  la  puiffance';  le 
troifième,  l'action.  Les  mets  nourriffant  abon- 
dent en  parties  nutritives,  dont  l'eftomac  extrait 
une  grande  quantité  de  fuc  nourricier.  Les 
alimens  fucculens  font  trop  nouniffans  ;  La 
furabondance  de  leurs  parties  nutritives  excite 
dans  l'eftomac  une  fermentation  déréglée,  qui 
tend  à  la  corruption  :  alors  \efuc  nourricier  eft 
v,cie-l-'eau  eft  nouirijar.te,  Les  engrais  ont  une 
qualité  nutritive,  La  lève  des  arbres  eft  leur  fuc 
nourricier. 

NOURRISSON    (nouiï  -son),    /    m.  [en- 
it  qui  eft  en  nourrice  ;  élève,  dkciple]  lofer- 
biid,  nurfe  child,  nurj]ing,fuckling. 

*  Les  nourriflbns  des  Mufes,  The  (ont  of 
4po!h,  Baris.  '        ' 

NOURRITURE    (nourïtûre),  /.  /.    [ali- 
ment,   mets,    vivre,   viande,  repas,    réfection} 
Nom ptner.t,  food,  fuflaiar.ee,    nutrition,  nurture* 
bread,  livelihood,  living, fulffance,  aliturc,  meat, 
feeding.       'A  quelle   nourriture    êtes-vous  ac- 
IVhut   is  your  ordinary   diet?      Re- 
trancher la    nourriture    à,  To  pinch  one    of  bis. 
Nourriture  malfaine,  contraire,  Mifdiet. 
Prendre  de  la  nourriture,   To  take  nouripment. 
Mourir  faute  de  nourriture,  To  die  for  want  of 
lûripmènt. 

8^=  Faire  des  nourritures  (élever  du  bétail,  de 
1  volaille  dans  une  terre,   une  maifon  de  cam- 
pagne), To  keep    cattle,  hogs  and  poultry   in    a 
ntry-boufe. 

J*  Nourriture,  [éducation,  inftru£tionT 
Nurture,  education. 

f  Nourriture  palTe  nature  (la  bonne   éduca- 
tion peut    corriger  les   défauts    d'un    mauvais 
I),    Nurture  goes  beyond  nature  ;   Birth  is 
much,  but  breeding  is  mote. 

L'efprit  a  befoin  de  nourriture,  The  n.inel 
has  need  of  nouripment. 

Vous  avez  fait  là  une  belle  nourriture 
(cet  enfant-là  eft  allez  mal  élevé),  Avery  fine 
lurture  indeed. 

Son  bras  étoit  defféché,  mais  il  recommence 
1  prendre  nourriture,  fVii  or  her  arm  was  wither* 
d,  it  begins  to  revive. 
NOUS,  (nou,  £f.  devant  une  Voyelle  nouz), 
pron.  [perfonnel  pluriel  de  la  première  perfonne,. 
s'emploie  comme  fujet,  comme  objet  Se  comme 
fin  ou  terme  du  verbe]  Wt  ;  us  ;  to  us.  Nous 
difons,  IVejoj.  Il  nous  aime,.H>  loves  us.  Vous 
nous  parlez,  Youfpeak  to  us.  Nous-mêmes,  Our- 

NOUVEAU",  Nouvel,  -elle,  adj.  [qui 
commence  d'être, ou  de  piroître  ;  neuf,  récent, 
moderne,  novice,  apprenti]  N.  B.  Nouvel 
s'emploie  avec  un  fubflantif  qui  commence  par 
une  voyelle  ou  par  une  H  non  afpirée,  &  il  n'a 
point  de  pluriel]  New,  ntrutl,  modem,  recent, 
Un  nouveau  Dictionnaire» 
Une  ardeur  nouvelle  s'étoit 


moyens  Se  de  nouveaux  motifs  de  divifion  &]emparéde  leur  cceur,  An  unufal  vàamntb  bad 
d'oppolition.  L'idée  néceffaire  i' aliment,  r ,  c'eft  jeinsed  ihtir  breafis.  Le  nouvel  an, Tie  new  year* 
d'entretenir  d'alimens;  ainfi  l'aliment,  le  pain  La  nouvelle  lune,  Tie  new  moon.  Là  faifen  nou- 
par  exemple,  n'alimentées  ;  il  nourrit  Se  [uftent'eJ 'velle  (le  printemps),  The  new  feafon  of  the  year, 
Tout  aliment  nourrit:  la  nourriture  fufltnle.'tbefpring.  Qoandje  reçevi  ai  de  nouvel  argent, 
V aliment  eft  ce  qui  a  la  propriété  de  mutrir,  ce  JVben  I  receive  more  money,  tbefirft  mon-y  J  fiiih 

I  rcutsutt. 
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Ne   fa wz- vous  rien  de  nouveau  ;  D 
i    ;jj  ?      De  nouvelle  dale,  recently 
fa  r.gled» 
H  Ils  fe  font  dit  mots  nouveaux  (ils  fe  fon 
•        ;r  des  ur.T.cs   dui»),   There  puff* 
thon,    -Rccommcn^i  fu 
.;,)   a    thing  ovet 
4    -  d 

»  .  -  ité),  // 

is  raw  or  unexj  ri       ï  in   .       :-.  .'       r  bufineji 
"Etre  u ou veau  à  la  Cour,  ïo  hanger  .. 

C     •. 

Un  homme  nouveau  (celui  'lui  a 

i;  efi  le  premiei 
fle  fj  r.ce  q>ii  \c  faite  remarquer),  An 
I 

d  h 'bit  qui  n'a  point  lervî,  ou   \  i  a  p< 
■ 
Ls  nouveau  monde  (cette  partie  du  monde  qui 
a    été  découverte   à  ta   fia  du  quinzième  ûècte, 
n  a  donné  le  nom  (T  Amérique), 

L?  \  nanièrede  compter  dan: 

réformation  par  Grégoire 
XII!.),   NewJ  .  - 

ter  une  nouvelle  vie  (mener  un  nouveau 
genre  de  vie),  To  five  a  r.  - 

:  mes  de  Pratique,  pafiér  titre  nouvel  (il 

flu         .  "irquer  que  nouvel  ne  fe  dît  jamais  aprè* 

antifj    que  dans  ce   feul  exemple),  To 

înftrument.     On  dit  dans  le  mène 

J  rtîculer  faits  nouveaux  (t.  de  Pratique), 

Ta  mention  new  deeds. 

Cela  m'eft  r.  uveau,  C'eft  une  chofe  nou- 
velle pour  rati    (  '  rfq  .    a   veut   faire  entendre 
)it  rien  de  quelque  chofe),  Tbat"s 
news  tz  m  -. 

*  f*  C'eft  du  fruit  nouveau  que  de  vous  voir, 
yTis  a  rarity  to  fee  you,  A  fight  of  you  is  good  far 

Nouveau,  Nouvelle,  adj.  [nouvelle- 
ment] Newly,  new,frefb.  Du  beurre  nouveau 
bartu,  Butter  newly  churned.  Un  enfant  nou- 
veau né,  A  new-bern  child*  Nouveau  venu, 
Newly  come.  Un  nouveau  venu,  Une  nouvelle 
venue,  A  new  corner,  La  nouvelle  mariée,  The 
tlczv  bride. 

De  nouveau,  adv.  [derechef,  une  féconde 
fois,  encore,  itératîvement]  Again,  over  again, 
Ornew.  Faire  eu  Paifer  de  nouveau,  To  re-enaSè. 
De  nouveau,  [depuis  peu]  Newly,  lately 
Nouveau,  V.  Neuf. 
NOUVEAUTE'  (rwuvôté),/.  f.  [qualité  de 
<e  qui  eft  nouveau]  Newnefs,  novelty,  modem  nefs, 
recency.  Amour  de  la  nouveauté,  New  fanglenefs. 
Nouveauté',     [chofe    nouvelle;    rareté, 
^ment,  innovation]  Novelty,  change,  \n- 
tion,     J'aime  à   lire  toutes  les  nouveautés 
(tout  ce  qui  s'imprï  re   de  nouveau),  1  like   to 
read  every  thing  that  tomes  our.     On  trouve  tou- 
jours quelque  nouveauté  chez   lui    (fe  dit   d'un 
marchand  qui  eft  toujours  fourni  des  étoffes  les 
piu:    nouvelles),    There  are  always  j'orne   new 
things  or  others  to  be  found  in  bis  (hop.     Des  pois 
n  me  nee  ment  du  printemps,  c'eft  de   la 
fiouvejuté,   Pens  in  the  beginning  of  the  fpring 
en  a  rarity.    C'eft  nouveauté  que  de  vous  voir 
"T\s  a  rarity  to  fee  you. 

La  nouveauté  d'une  opinion, d'unedécouverîe, 
The  novelty  cf  an  opinion,  of  a  difeovery. 

Les  attraits,  les  charmes  de  la  nouveauté, 
The  attrapions,  the  charms  of  novelty. 

NOUVELLE  (nouvële),  /.  f.  [le  premier 
avis  qu'on  reçoit  d'une  chofe  arrivés  récemment; 
rapport,  récit,  conte,  hiftoriette,  bruit  de  ville] 
News,  tidings,  intelligence,  account.  Débiter  de; 
nouvelles,   Tofprcad  new*. 

\\  Des  nouvelles  de  baiTe-cour  (faufïc 
mal-fondées,  &  ri-icules},  Orub-fireet  r.eii 
rumour.  Publier  une  nouvelle,  To  rumour.  Av. 
nouvelles  (apprendre  un  événement),  To  ha- 
retus.  J'ai  nouvelles  du  iîcge,  /  bav 
,  tbefuge.  Avoir  des  nouvelles  (en  favoiries  par 
ticBJarîté$)j  To  bave  the  ntws.    J'ai   des  nou 
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veil  s  du  fiége,  I  bave  the  n^ws  cf  the  fiege 

Avoir   nouvelles    que To   hav. 

iivj    that Nouvelle    apocryplu 

(dont  on  croit  avoir  fujet  de  douter),  A  doubt  fu 
picestfnews,    Envoyer  lavoir  des  n    i 
quelqu'un  (j'inf»rmer  de  l'état  de  fa  fanté),  Tt 
■  i  ;iy  tnc  does.     Il  venoit  fouvent  de 
de    mes  nouvelles. 
He  came  often  from   Lirïas  to  Valencia,  to  knoti 
Je  ne  doute  pas  qu'ils  n'aient  une 
d'apprendre  de  mes  nou- 
bey  are  extremely  im- 
patient te  bear fr nr.  me.     Il   y   a  longtemps  qut 
ivelles,  I  bave  mt  bear  a 
Mandée- moi  de  vo; 
;-  yiu.     On  m'écrit 
[ue  tu  avois  quitté  la  Perfe,  <fc  que  tu 
Pourquoi  faut-il  que 
renne  d  par  d'autres  que  par 

oi  ?  They  write  me  word  from  J/pahan  that  tiou 
'art  now  actually  at  Paris. 
v  information  to  any  but  tly- 
elff     Ne  faites  rien  que  vous  n'ayez  tie  mes 

g  till  you  bear  fi   .  ! 

fais  de  vosnouvellesyj'aî  appris  ce  vos  nouvelles 
[je  fais  votre  vie.  vos  aventures  fterettes),  Ibnow 
i  1  have  beard  f  y  :ur  carnage  or  doings.  En- 
voyer aux  nouvelles  (phrafe  de  guerre,  envoyer 
â'inftruire  de  l'état  des  ennemis),  To  fend  out 

*  Vous  aurez  de  mes  nouvelles,  eu,  Vous  en- 
tendrez de  mes  nouvelles  (vous  recevrez  bientôt 
de  ma  part  quelque  déplaifir),  Tcu  will  bave  or 
you  may  expeQ  to  bear  fan:  ethlng  of  me. 

Je  fais  de  vos  nouvelles  (ce  que  vous  avez  dit 
h  fait,  I  know  all  about  y  ou. 

Et«  à  la  four  ce  des  nouvelles  (être  eu  lieu  où 
e  patient  les  chofes  les  plus  importantes,  Se  où 
'on  reçoit  les  premiers  avis  de  tout,  To  be  at 
Le  fource  of  news. 

On  ne  fait  point  de  nouvelles  de  ce  pays,  de 
l'armée  (on  n'en  a  point  reçu  de  lettres,  Se  on 
n'eft  point  informé  de  ce  qui  s'y  pâlie,  en  quel 
les  chofes  y  font),  There  is  no  news  from 
that  country,  from  the  army» 

On  n'a  ni  vent  ni  nouvelles  de  lui  (on  n'en 
entend  peint  parler,  on  ne  fait  ce  qu'il  eft  deve- 
nu). We  do  vM  knew  what's  become  cf  him. 

D'une  grande  défaite  dont  perfonne  n'eft 
échappé,  on  dit  :  Il  n'eft  refté  perfonne  pour  en 
venir  dire  des  nouvelies,  There  remained  nobody 
to  bring  the  news  of  it. 

~ \  Il  ne  faut  pas  dire  les  nouvelles  de  l'école 
(il  ne  faut  pas  divulguer  ce  qui  fe  paiTe  de  par- 
ticulier dans  une  fociété  dont  on  eft),  One  muf 

Point  de  nouvelles,  adv.  [cela  eft  in- 
utile n'y  comptez  pas]   Not  a  wed  of  that. 

•f  II  me  fait  bien  des  honnêtetés,  n  3  pour 
de  l'argent,  point  de  nouvel.es  (fe  dit  pour  figni- 
nç  peut  tirer  de  fatis faction  d'un 
homme,  qu'on  ne  peut  avoir  de  réponfe  d'une 
chofe),  lie  is  mjvhty  civil  to  Me,  but  as  to  money 
not  a  word  of  that.  D'hymen!  point  de  nou- 
velles,  I  wont  hear  of  matrimony. 

■f  Point  de  nouvelles,  bonnes  nouvelles  (c'eft 
une  marque  qu'il  n'eft  point  arrivé  de  mal, 
qu3iid  on  ne  le  fait  point),  No  news  is  good 
news. 

f^y-'  11  y  a  des  nouvelles  à  votre  chandelle 
(un  petit  bouton  rouge  &  vif  à  la  mèche), 
There  is  a  franger  ;   There  are  guefîs  ir.  ytn 

Nouvelle,   [petite  hiftoire  faite  pour  Pi 
mul  rrent  ou   ledteurj   Novel.     Les  nouvelles 
de    Cervantes,    The  novels   of  Cervantes,  Cer 
■antes" s  novels.     Nouvelle  hiftorlquc,  Hi/foricai 
li   Efpagnole,  Spanfo  novel» 
NOUVfcLLEMI-.NT   (noûyëUmanj,    adv. 
•iepuis   peu,  récemment,    novilTimé,   fraîche. 
ra>    t]    Newly»   lately,    new»- of  late,  recently { 
frefhiy.     Nouvellement  invente,   New  f angled, 
I  lenient  imprimé,  Abot. 
NOUVELLE'lE', 'nuuvel-  éj,  /./.  [termt 
ie  Palais,  employe  pour  nouveauté]  Novelty. 
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NOUVELLISTE  (noS»S.lïfte),  /  M.  [qui 
eft  curieux  de  lavoir  des  nouvelles,  Se  qui  aime 
i  en  débiter]  Hwdift,  a  «emfmmget,  ir.till,- 
gencer. 

NOYALE  (nBëïïle),  /./.  [toile  de  chanvre 
très-forte  &  très-ferrée,  dont  on  fe  fert  pour 
faire  des  voiles]  Hemf-clolb  to  make  pi/s,  Ja'l- 
dotb, 

NOYAU,  -aux  (nBëïo,  -Ï6),  /.  m.  [partie 
lure  Se  boifeuiè  enfermée  au  milieu  de  certains 
fruits]  The  ft<M  (  of  a  fruit),  mêlent.  Noyau 
Je  pèche,  d'abricot,  de  prune,  Stent  tf  a  feacb, 
f  un  apricot,  «fa  flum.     Fruits  à  noyau,  flonc- 

\  îl  faut  cafler  !e  noyau  pour  en  avoir  l'a- 
mande (il  faut  prendre  de  la  peine  avant  de 
r  du  profit  de  quelque  choie),  One  rr.ufi 
break  the  Jlone  or  the  r.ut  before  Le  comes  at  :Le 
kernel. 

Nov  au  d'un  efcalier,  [la  vis  où  s'aflemblcnt 
toutes  les  marches]  The  newcl  or  fpwdle  cf  a 
winding  fioîrcaj'e. 

Noyau,  [terme  de  Fondeur,  ce  qui  fait  le 
calibre  d'un  canon,  lorfqu'il  eft  en  moule; 
r.ioule  intérieur  aut>ur  duquel  le  métal  fondu 
doit  s'arranger;  longue  de  p.cce  de  fer  qu'on 
met  dans  l'intérieur  du  moule  du  canon]  CVre  ; 
l'ce  mt-.ild  iv'uhin  a  piece  of  ordnance,  -whin  it  is 
cafi.  [maflif  informe  qui  a  l'attitude  Se  les 
contours  de  la  figure  qu'on  veut  fondre] 
^ore. 

NOYER  (noeïé),  f.  m.  [arbre  qui  porte  des 
six]  A  •walnut-tree.     Une  table  de  noyer,  A 

ble  of  ivalnut -<weod,  a  tualnut-tree  tabte. 

Nov£R,  noyant,  noyé  ;  je  noyai,  je  noierai, 
je  noierois  ;  v.  a.  [faire  mourir  dans  l'eau,  ou 
:ans  quelqu'autrc  liqueur]  T<3  drotvn.  Noyer  un 
hien,  To  drown  a  dog.  Se  noyer,  To  droiun  one1  s 
felf,  to  be  drowning,  to  be  drcivncd.  Il  s'eft  noyé 
dans  la  rivière,  He  dreiomd  bimjelf  in  the  river. 

*  Se  noyer  dans  la  débauche,  dans  les  plai- 
lir;,   To  drotvn  one's  felf  in  debauchery,  in  plea - 

Noyer  fon  chagrin  dans  le  vin,  To  droit; n 

:ares  in  tvine. 

Noyer  l'on  vin  d'eau  (mettre  trop  d'eau 
dans  fon  vin),  To  dilute  ivine  too  much. 

Noyer  fa  raifon  dans  le  vin  (perdre  la  rai- 
fon  à  force  de  boire),  To  droiun  one's  fences  in' 

II  eft  noyé  à  la  cour  (il  eft  perdu  dans 
l'efprit  du  Prince),  He  is  ruined  al  Court.  Un 
homme  noyé  de  dettes  (qui  doit  plus  qu'il  n'a 
de  bien),  A  man  truer  head  and  ears  in  debt. 

C'eft  un  homme  qui  fe  noie,  His  ajfairs 
to  take  a  bad  turn. 

C'eft  un  homme  noyé  (il  a  perdu  toute 
efpérance),  'Ta  all  over  tvith  bin. 

Des  yeux  noyés  de  larmes,  Eyes  fieimming  in 
tears.  Il  n'eft  bon  qu'à  noyer. (il  ne  fe  plaît 
qu'à  faire  du  mal),  He  is  not  tuortb  banging. 

*f  II  fe  noieroit  dans  un  verre  d'eau,  dans 
un  crachat  (fe  dit  d'un  homme  malheureux  ou 
mal  habile),  He  might  be  drowned  in  a  tumbler 
of  water. 

f  Quand  on  veut  noyer  fon  chien,  on  dit 
qa'il  eft  enragé  (on  ne  manque  point  de  pré- 
texte quand  oa  veut  faire  querelle  à  quelqu'un), 
Give  a  dog  a  bad  name  and  bang  him. 

Nover,  [inonder,  fubmerger,  ruiner,  aby- 
mer,  perdre]  To  droiun,  to  o-verivbclm,  to  fut 
under  water,  to  deluge.  Les  pluies  ont  noyé  la 
campagne,  The  rains  have  drowned  the  country. 

*  Dans  ce  aifcours  le  fens  eft  no)é  daai 
paroles,  In  that  dfcourje  the  je'.je  is  drowned  in 
words. 

Noyer  la  boule  de  fon  compagnon,  [c'eft, 
au  jeu  de  la  boule,  la  jeter  à  une  certaine  ligne 
qui  eft  au  ce-là  du  but]  To  throw  the  bowl  of 
one's  adverpry  out  of  the  green.  Je  fuis  noyé,  j" 
am  cut  cf  the  green  or  in  the  ditch. 

Noyer,  [t.  de  Maine;   Iix.  Noyer  un  vaif- 

feau,  To  lay  or  fit  afaip.     Noyer  une  terre,  To 

lay  et   fettle  the  lar.d.     Vaifleau  dont  la  batterie 

eft  noyée,  A  pip  that  docs  not  carry  ter  ports  a 

proper 
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f  refer  belgttt  out  of  the  water. 

Nov  ;'.-.,  ft.  de  Peinture]  Ex.  Noyer  les  cou- 
leurs (les  mêler  &  It"  I!- forte 
qu'elles  viennent  i  I  i  i  Ire  infenfiblcnient 
Jcs  unes  dans  Its  autres),  To  mise  . 

Nmïf'    ,»;.  |   <  'or  ir.- 

4'iftind  (frid  •! 

eafily  dijlinguified  by  an  obfrvcr,  in  ta'.ing  the 

altitude), 

NOYON    (noëïon  fc?  ptfult  ■ 
f.  m.  [efface  .iu  delà  île  la  lijjnc  qui  finit  le  jeu 
de  boule]  The  ditch  of  a  bowling 

NU,  NUE,  adj.  [qui  n'eft  point  vêtu,  qui 
n'eft   couvert  d 

N.  E.  Quand  cet  adjectif  préj-ède  fon   I 
tif,  il  eft  indéclinable]   Naked,  bare,  uncovered, 
fiude.     Parties  nues,  Nudity.    ! 
He  tuas  quite fiakcd.     Etre  au  en  ch 

l'ave  nothing  /•!'!  one's  fhirt  on.  Il  iv.iit  IJ  tel 
nue,  Il  était  nu-tété,  H  '  '■    Allci 

nu-pieds,  nu-n  without  a 

top  '.n  ow's  bead.  Se  promener  nu  jambes,  To 
malK  tuit bout  Jhc kings.  Un  va  nu*vieds  (un 
gueux,  un  milérablc),  A  (">:r  wreteb,  a  black- 
guard* 

*  Cette  perfonne  eft  truite  nu-  (elle  a  de  me- 
chans  habita  tout  déchirés,  ou  elle  n'eft  pas  afliz 
habille.;  peur  la   bienféance,  ou  pour  1  .  fa 
Thai  (serfiH  is  naked.     Feu  nu    (t.  ee  Chymie). 
Naked  fire.     Un    fujet,    une    i 

(qui  ne  préfente  pas  un  nombre  d'objets  fuf- 
Clans),  A  barteompofition. 

Nu,  fie  dit  par  ex  ten  fi  on  de  certaines 
&  au    ngu/ej  i. 

oinemens]  Naked  i  pfoi'h  cf>"->  wit  fout  dif- 
guij'e.  Uni  épeenttQj  A nèkfddil drawn  jivord. 
Murai.]  ■     çafis- 

fcries,  ni  de  tabl  aux,  Bareivajh.  C.  i  I 
tout  nu  me  coûte  cent    . '.!'       i    (ifans  fejle  ni 
bride.),  I  h.u  borfecoji  Jr.t  a  hundred; pifiyletwitb- 
■ 

*  C\:\  h  vérité  toute  nue,  It  h  t  be  naked 
truth.  Je  vous  montrerai  mon  ânae  toute 
nue,  I  will  few  pu  nty  m 

Vous  ne  voulez  ni  galon,  ni  bmr-ns  fin 
votre  bahir,  cela    fera   bien   nu,  3"  u   ci 

lad  nor  buttons  a  yeut  coaJgit  ztiiïjb'  ver) 
fia  in. 

Nu,  Ç.  m.  [terme  de  Peinture  Se  de  Sculp- 
ture ;  l.i  forme  du  corps  humain;  Les  |  irt 
d'une  figure  qui  ne  ("ont  pas  drapé-s]  1 1>.-  naked 
fj-r.  tbtform  of  the  body.  Li  nu  du  mur  (terme 
d'Architecture,  l'en  In  it  j  il  n'y  a  point  il  orne- 
mens),  The  bare part cf  Ù 

Vc  ;  ■  .■   i  '    '    ■■  \  peux 

■qui  n'ont  pas  le  moyen  d%a  avoir]  '1  "■■ 
t 

'A    mu,   adf.  ['.-.  découvert  ;   a::  fi      ■    -    I 
.  i     .  dui  ... 

naïvement,  difti 
ûpenly,  plainly,  •  -  .-, 

fly.      M  ocrer  iui  cheval  à  nu  .... 
.  .1  e  ni  uutie  chofe),  To  ride  a  borji  bure. 
•without  a  /addle. 
'■'■<  Faire  vois  fon  côtuf  à  nu  (fie  rien 
l'en  a  dans  le  cœur),  %  Jboio   or  ■■ 
etui's  I  eai !  cuite  n.^-cd. 

NUAGE,/,  vi.  [jjmaji  de  vapi  m 
J'aî  r,  &  qui  le   ré  foi  vent  ert-pluje,    nue     G 
titbufa)  uie.     Le  ciel  eft  < 

de  nus|  i  dy. 

*  No  age,  [routée  qui  en>f  che  de  voir  dif- 
tinûement  les  t  bjets  ;  les 

de    1'tfpriti    difrxulté,    embarras  i    toi 
temps  tàchjux,  ortigeux]  Mi'h   ciovds,  Harkr.eh. 
Un  tr.ft  ■  nuag  I 

tyt$  are xhudtdioitb  melancholy.     Un   : 
pouflîère,  A  cloud  cf  dttji.  J'ai  les  yeux  couverts 
d'un  noagej  My  efa  arc  t&vered  t.. 

Nuage,  [énéorême;  les  médecins  nom- 
ment ainfi  une  fibitance  légère  Se  MaruËoatrc 
qui  nage  fur  l'urine]  E  mort  ma,  cloua", 

Nua.-.e,   V.  Nue. 

NUAGEUX,  -EUSE  (nûajcù,  -jfûzeT,  ad). 
[fc  dit  a'une  pierre  fine,  gui  n'eft  pas  nettej  A 
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muddy  or  duHJlenc.    Un  ciel  nuageux,  couvert 

;.  f.  [t,  do  Marine  ; 

.;  s  que  dure  un  vent  frais  Se 

-  direction  déterminée]  Trade-wwd 

I 

NUANCE,/./",  [augmentation  ou  diminu- 

ible  d  une  même  couleur;    mélange, 

v  Ladoiving,  a  gentle 

gradation  cf  ethurs. 

*  Nuanci,  [did'éreucc  délicate  £;  prcfque 
infenfiblc  qui  fe  trouve  entre  deux  chofes  de 
même  genre]  Shade. 

Les  nuances  du  verd  font  variées  à  l'infini  ; 
TheJl:aJes  cf  green  arc  irfinitely  varied. 

*  Les  nuances  des  caractères,  des  pallions, 
des  fjylcs  ;  TheJb'adaofçbaraScrs, 

offlyl». 

Les  nuances  de  cet;e.  garniture  ne  font  pas 
bien  entendues,  cïbej!.jd(,<wir.g  cf  tins  furniture 
is  not  well  imagined* 

NUANCER  (nuance),  nuançant,  nuancé; 
v.  a.  [ajfortir  d  ■  coul<  i,  de  manière  qu'il  fe 
falFe  une  diminution  infenfibîe  d'une  même 
couleur,  en  allant  du  clair  à  l'obfcur,  ou  de 
l'ubfcur  au  clair]  To  fiadoiu  j  to  mix  or  blend 
different  colour i  err  \ntp  anctber.  Nuancer  les 
couleurs,  To  blend  colours,  Nuancer  les  carac- 
tères dar.i  un  ouvrage  d>efpvît,7a/Z'.  d 
teis  in  a  nvcrk  cfvvit.  Les  femmes  faifoîenÇ  un 
arc  en-ciel  nuancé  de  mille  couleurs,  The  women 
made  a  rainbow  about  me3  'varied  iv'îth a  tbùufand 
. 

Nuancer,  V.Nuer. 

NUBE'CULE,//.  [ûce  de  l'œil  par  lequel 
on    voit   comme    au   travers  d'un  nviage]  Nu- 

bt\l:t.S. 

NUBIE,  f.  f.  [royaume  d'Afrique]  Nabia. 

NÙJBIGENES", J^mt'pL  [Mythol.  nés  de  la 
nue,  nom  des  Centaures]  Nubigen'œ. 

NUBILE,  v-'j.  [qui  a  atte;nt  Tâgede  fe  ma- 
rier ;  ne  fe  dit  que  des  fi! Il*]  Marriageable) 
nubile.     Sa  fille  eft  nubile,  Hh  daughter  is  mar- 

NUDITE',/./,  [état  d'une  perfonne  qui   eft 

dnôfsj  uarenefu 
Nudité',  [paitîcs  que   la  pudeur  oblige  de 
cacher;   figure    nue]    Nudity»  naked  part*  \    a 
naked  figure. 

tie    fait    des    tableaux    couvrir    les  nu- 

li  •    , 
Mais  elle    a    de  l'amour  pour    les    réa- 
lité--, 
She  can't  bear  the  fight  of  any   li  ing  rated  in  a 
ticturi,  hut  hc:.a  ntighty  Inte foç realities. 
Nuditz's,    [t.  de  Peinture;   figpres  naes] 
v  e    IVi.itre  fe  plaît  à  faire  des  i:u- 
.        ■ 
NUE,  /./.  [nuage]  Cjo/id.     Cette  montagne1 
a  In  Commet  au-deilus  des  nues,  That  mcui.iaai 

...nie  tombé  des  nues   (fans  aveu),  A 
:  can  give  no  acecunt  cf  himfctf. 
v.i  une   perfonne,,  une  aétion jufqu'flux 
Iprepient),  Tj  paj 
.    .  (be  files. 

.  les  nues  (fc  dit  d'un  homme 
qui    fait    perdre    aux    autres,   &    qui    perd    lui 
■  ajet  qu'il    traite),  To  lofe  one's  Jclf  in 
. 
C<  la  me  t  imbe  des  nues  (je  ne  fai  i 
I  i  bat  dropped  to  me  from  the 
Sauter  aux  nues,  To  leap  r<:  ri  : 
litre  au  d 
ev,  'lans   une  grande  lavrur),  To  be  a'<r.t   the 
clouds'. 

*f  Tomber  des  nues  (être  extrêmement  fur- 
pris  i:  étonné,    décontenancéj,  %o  i 
to  li  amazed. 

*]■   Faire  fauter  quelqu'un   aux   nues   (l'im- 
paeienter,  'aire  qu'il  s'emporte^,  Tft  make  or.cf.y 
into  a  fafjion,  to  vex,  to  teaze  him. 
Nue,    V.  Kf.'.  . 

NUE',  -i'r,  part.  ofBfuefj  S'radcuied. 
NUE'E,_/1/.  [nue,  nuage]  Cloud. 
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•  Une  nuée  de  corbeaux,  de  cailles,  &c.  A 

crotvd  of  'crows,  qu  ■> 

•  Une  nuée  de  traits,  A  fitnver  of  darts  or 
arrcirM. 

»  11  vint  une  nuée  de  barbares  qui  défolèrent 
rr  came  a  jivarm  of  barbarians, 
vaho  laia  trafic  the  labile  country. 

•  On  ne  fait  où  la  nuée  crevera  (pour  dire 
qu'une  cntrrprifc,  un  cumplot,  &c./c  préparc  & 
cft  pifte  à  é Jatcr),  One  does  1:01  kniiu  where  the 
clcud  will  hurfl  or  tbcflorm  -will fa». 

f[  Nue,  Nuée,  Nuage,  Cloud  (fynon.)  :  Nue 

cft  le  mot  fimple  ;  il  déligne  des  vapeurs  élevées 

te  condènféc!  dans    les  airs.    Nuée  eft  un  mot 

compofé,  qui  par  fa  terminaifon  défigne  Ie6  cir- 

.,  particulière!  de  la  chofe,  la  nue  ou  un 

amas  de  vapeurs  épaifles,  fombres,  menaçantes, 

à    crever.     Nuage  ell 

'   nue,  qui  par  t'a  termi- 

naifen    dél  :    l'acition    ou 

i'eli'ct  pn  .         .  erpofition   de  la    i 

celui  de  cacher,  de  couvrir,  d'obfcurcir,  d'uf- 

ruUjuer.  L'idée  d'éTévation  efl  affeétée' à  la  nue, 

fuit  au   propre  foit  au   figuré:    un   ange,    une 

I  fur  une  nue  Ju  haut  du  Ciel  ; 

un  arbie,  un  mont  fourcilltux,  s'élève  jufqu'aux 

nues,  &  s'y  cache  ;  on  élève  quelqu'un  juk 

nues  par   des    louanges  exceffives  ;  un  homme 

faine  aux  nuri,   tombe  des  nut.s  ;  l'un  a  peur  de 

Se    fe  peid    dans  la   nue,  dit   3oi 
Li  le   l'abondance   ou   de   la  quantité   pré- 

us  un  nfpcét  fiuiftre,   ou  du  moins  dé- 
le,  cft  fi  bien  propre  à  la  nuée,  que  foit  au 
rropre   loi:  au  figure,    il   nous  retrace  toujours 
cette  imace:    la   nuée  eit  épaifle,  groffe,   fom- 
bre,   oragtufe;    elle  annonce,  porte,   vomit  U 
pluie,   l'orage,    la    foudre;   la    nuée    crè\e,   au 
propre  comme  au  figuré;   &  au  figuré  nuée  fe 
prend   pour  complot,    entieprife  funefte  ;    dts 
m's  de  poufjière,   en  vont  former  une 
nuée  ;     enfin    on    die    une    nuée    de    témoins, 
il    iux,  d'infectes,  &  toujours  pour  marquer 
i         .       |uanti'té.    ^'iiée  d'obfcurité  répandue 
ien  dominante  dans  le  mot  nuage,  qu'il  la 
porte  par-tout,  au    figuré  comme    au   propre, 
,   i      fo  ven*  avec   ^es   modifisations  variées  X 
l'infini  :    un  nuaçc    de    traits  ou   de    pnuflière 
obicur.it  l'air  ;   vous  avez  un  m.r^elur  les  yeux 
lorfqbe    votre    vue  cil  pft'ufquée  ;    les   palSotjs 
prod'uifent    des    ru.içr.    qui    nous    dérobent  les 
vérités  les  plus  fenfibles  ;   il  s'élève   des   r.;«7^ti 
qui  lépan'dent   le  trouble,  entre  des  époux,   des 
amis.      11  faut  obfrver  que  le  smnelt  i 
rible  de   toutes  fortes  de  qualifications  :   il   e.r 
haut  ou  b  -  clair  ou  fombre. 

NUÉÎ  ■•      •     fans 

nnuofiy,  barely, 

:  ■  re  nuement  la 

Fief  qui  relève 

nuement  t)  de  la  couronne,  A 

fief  that  i  r  crtrmn. 

NUtll,  nuant,  nul;  -v.  c.  [nuancer]  To 
jhadotvyi    blend  :  cohurs  in  one  ari'-.r. 

Nuer  les  couleurs,  rs.    Savoir  bien 

well  i 

.  i  er,    To  fh.tde 
.    couleurs 

_:.    fjuer  3  fait 
.1  ;nifie 
»ec  dif- 
coûleurs,    fuît    d'une  feule.     Niee\ 

urs  propres  rap- 

.    .  ■  .    d'induftrie. 

>i    fur  les  fleurs 

mployer:   ainfi 

.  S:  l'ouvrier  nuance.     ~Nùei  ne 

y  'dit  twi  nctr,  ( 

pour  déli  I  ;  ice  fine,  délicate,  . 

.,         idées, 

lofes. 

NUIRK,  nu  I-  it,  nui  ;  je  nuis;  jenuilis  ; 

v.  n.  [faire  tort,   porter  dommage,  préjudiciel-, 

,  ncon-.moder,  tr^verfer, 

endoarma|,er]  To  i.-ir;,  (;  prejidici,  to  io  î.-.rror 

5  (1  la>~. 
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barm,  t-  annoy,  id  damnify,  to  mifib'uf,  to  wrong. 
Cette  démarche  nuiroit  à  votre  deffein,  TbatJ'.ep 
•u.u.'J  hurt  your  dtfign.  Cet  homme  peut  vous 
Boise,  Ibjr  man  may  hurt  sou.  11  cherche  à  me 
nuire,  Hejeeks  to  do  me  burt.  Le  froid  nuit  à  la 
l'anté,  Tbt  cold  is  hurtful  to  tbe  health.  Le 
nombre  des  chefs  fe  nulfit  par  le  défaut  de  fub- 
urdirutior.,  Tbe  nimber  of  chiefs  did  barm,  fur 
suant  of  Jubirdinalicn.  Je  ne  lui  ai  pas  nui  dans 
cette  affaire,  /  bave  bin  effervice  to  him  in  that 
affair.  Pour  celles  de  la  féconde  claffe,  telles 
4-n-  celles  qui  dans  les  différentes  religions  rè- 
glent la  forme  extérieure  du  culte  Divin,  fi  elles 
ne  c  mtribuert  pas  directement  au  progrès  de  la 
vertu,  elles  n'y  nuifent  pas  non  plus  pour  l'or- 
dinaire, Among  tbt  haws  of  the  feond  clafs  are 
:i  e  zibicb  in  different  refigions  regulate  tbe  ex- 
:■:  vie  wàrfbip.  Tbougb  : 
■  dircél  tendency  to  promole  virtue, 
on  tbe  other  band  bave  tbey  in  çer.cral  any  bail 
l^ceeniu 

'  f"  Trop  gratter  cuit,  trop  parler  nuit,  Little 
fail.  :    r.  r-.ended. 

\  NUISANCE,/!/  [dommage]  Nuiiar.ce. 

NUISIBLE  (nuisible),  adj.  [dommageable, 
qui  nuit,  incommode,  préjudiciable,  nuifant, 
malfaifant,  pernicieux,  dangereux,  défavanta- 
geux]  Hurtful,  harmful,  prejudicial,  damnific, 
m.jlf:,  malign,  noxious,  pernicious,  unlucky,  n'j- 
ave,  noifefome,  obnoxious,  offenf.ve,  mi'ebievous, 
dangerous.    Nuiflble  à  .    .    .    .    Hurtful  to    ...    . 

Qualité  nuifible,  N.xhufnefs.     D'une   manière 
nuifib  i,     Noxioujly. 

NUIT  (nûï),/./.  [Mythol.  la  plus  ancienne 
de  toutes  les  Dceifes,  &  là  fœur  d'Erèbe]   Nox. 

Nuit,//,  [i'efpace  de  temps  où  le  foleil  eft 
fous  notre  horifon  ;  obfcurité,  ténèbres  ;  mort, 
oblcurciflement]  Night,  night-time.  Homme 
voyageant  de  nuit,  Nigbt-faring.  Bonnet  de 
nuit,  A  nigbt-cap.  Hardes  de  nuit,  Night-clothes. 
Oifeaux  de  nuit,  Nigbt-birds.  Aller  de  nuit, 
To  go  by  night.  Partir  de  nuit,  To  fet  out  in  the 
night-time.  Courir  de  nuit,  To  be  a  night  waller. 
Ccureur,  Coureufe  de  nuit,  A  night-walker. 
"A  nuit  fermée,  "A  nuit  clofe,  V/b:n  it  is  quite 
dark.  'A  nuit  fermante,  At  night  fall,  In  the 
beginning  cf  tbe  nigbt,  Before  it  is  quite  dark. 

Et  le  Roi  Chailes  y  vint  à  la  nuit  noire, 
/Lnd  there,  as  foin  as  it  ivas  become  dark  nigbt,  the 

King  Charles  arrived. 
Nuit  &  jour  ou  jour  &  nuit,  Nigbt  and  day,  or 
day  and  nigbt.  Ni  nuit,  ni  jour,  Nor  night,  nor 
day.  Il  eft  nuit,  It  is  night.  L'aftre  des  nuits 
(la  Lune),  Tbe  ftar  of  nigbt.  La  nuit  des 
temps, ~Tbe  darlneft  oftin.es.  Nuit  (ombrage), 
Darinefs.  11  fait  nuit,  Jt  is  nigbt,  or  dark.  Il 
fe  fait  nuit,  It  grows  towards  nigbt,  Nigbt  cornes 
on.  a  mettre  à  la  nuit  (fe  tertre  au  hafard 
d'être  f.rpis  par  la  nuit),  To  expofe  one's  Jelf  to 
be  benig  bled.  *  N  uit  éternelle,  la  mort,  Everlaft- 
iug  nigbt,  death. 

*,*    La  nuit  du  tombeau,  The  dari  grave. 
La  r.uit  des  temps  cache   encore   aux  hu- 
mains 
De  l'âne  ailé  quels  étoient  les  deffeins, 
The  veil  cf  time  conceals  as  yet  from  mortals  ivbat 

eould  have  been  tbe  dc/ign  of  the  winged  aj V. 

De  sur,  adv.  [pendant  la  nuit]  Nightly, 
over  nigbt. 

J|  Bon  foîr  &  bonne  nuit,  Good  nigbt. 

îj  Je  vous  fouhaite  une  bonne   nuit,  I  tïifb 

y,u  good  night. 

f  La  nuit  p'rt1  confeil  (il  faut  prendre  du 
temps  pour  réfléchir  à  une  affaire  avant  de 
l'entreprendre),   Take  eounjel  with  your  pillow. 

f  La  nuit  tous  chats  font  gris  (la  nuit  il  cft 
aifé  de  fe  méprendre,  ?<  du  ne  pas  reconnoitre 
ceux  à  qui  on  parle),  'Jane  is  as  g'.od  as  my  Lady 
m  the  dark. 

Nui  r,  V.Ts'n'ebp.es. 
-NUITAMMENT(nùïtaman),^r.  [ftylede 
Palais,  de  nuit]  By  nigbt,  in  the  nigbt,  nightly  ; 
Noilanler. 

4-  NUITE'E,/"./.  [ce  qu'on  paye  par  nuit 
dans  certaines  hôtelleries,  pour  le  gîte  &  pour  la 
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déaenfc]  Tbe  n'.glt  expenfet  at  an  inn,  a  nîghCs 
lodging* 

|  Nuite'k,  [l'ouvrage,  le  travail  d'une  nuit] 
Nigbfs  work. 

NUL,  nulle,  adj.  or  rather  art.  Se fubfi. 
[aucun,  pas  un.  N.  B.  Ce  mot  veut  toujours  être 
-ccimps-nJ  a'u'v:  négative  avant  fon  verbe,  ex- 
cepté^ dans  les  phrafes  d'interrogation  ou  de 
doute]  No,  not  one,  no  mai}  or  tuomany  nene,  no 
body.  Nul  homme,  Nulle  ,cmme,*.V«  man,  No 
loom.m.  Nul  n'ofe  en  approcher,  Nu  body  dares 
come  near  bim.  Je  n'en  aï  nulls  connoiffance,  I 
have  no  knowledge  of  it.  Nulle  part.  No  nvbere. 
De  nul  à  nul  (nulle  perfonne),  Not  or.e  nor  t'other. 
Nul  n*eftJnnocent  devant  T>Jeu,  No  one  is  inno- 
cent before  God.  Ce  n'eft  l'ouiniun  de  nul  d'en- 
tr*eux,  That  is  not  the  opinion  cf one  aimrgfl  them. 
Sans  nul  égard,  Witbout  ar-y  regard. 

Nul, adj.  [qui  n'eft  d'aucune  .abur.tn  pat  tant 
d*un  ac~le,  d'un  contrat;  annulé,  inutile,  fans 
effet,  &c]  Voidy  of  no  force,  that  des  not  fia  nd 
good  in  W,  null,  in-valid.  Rendre  nul,  7o 
nullify*  Le  mariage  a  étC-  déclaré  nul,  The 
marriage  bas  been  made  void,  or  bas  been  an- 
nulled. Je  fuis  nul,  je  deviens  nul,  I  am  infig- 
vif  cant  y  or  next  to  nothing.  Des  trois  puillances 
dont  nous  avons  parlé,  celle  de  juger  eft  en 
quelque  façon  nulle,  Of  tbe  three  powers  above 
mentioned,  the  judiciary  is  in  j'orne  measure  next  to 
ret  king. 

^[  Nul,  No,  not  or.»  \  Aucun,  None,  net  any 
(fynon.)  :  Nul  figniJie  pas  un,  pas  un  feu!  ; 
aucun  lignifie  quilqu'un.  Nui  porte  avec  lui  U 
négation  ;  aucun  en  attend  une  pour  en  devenir 
le  fynonyme.  Nul  a  plus  de  force  exclulive  & 
ablblue  qu'aucun.  Nul  exclut  chacun,  chaque 
individu,  chaque  chofe  d'une  manière  déter- 
minée :  Aucun  négatif  exclut  quelqu'un,  celui-ci 
ou  celui-là,  une  chofe  ou  une  autre  d'une  manière 
indéterminée.  Nul  nofe,  c'eft-à-dire  qu'il  n'y 
a  pas  un  feul  <|ui  ofe  :  Aucun  d'eux  n'ofe,  c'eft- 
à-dire  qu^il  ne  Cz  trouve  pas  quelqu'un  qui  ofe. 
Vous  n'avez  nulle  confidération  quand  vous 
devez  n'en  avoir  pas  la  moindre  :  vous  n^tn 
avez  aucune,  quand  vous  auriez  pu  en  avoir  quel- 
qu'une. Nul  eft  absolument  néceifaire,  lorfque 
la  phrafe  ne  porte  point  de  négation  ;  Se  la 
raifon  en  eft  que,  fans  une  négation  particulière, 
aucun  figniiîe  que!quun  ou  quelque.  Le  bien  eft 
de  nulle  conlidérarion  devantDïeu,  mais  non  pas 
devant  les  hommes;  cette  pièce  eft  de  nulle 
valeur:  d'aucune  valeur  ne  préfenteroit  pas  le 
même  fens.  Nul  fe  dit  au  nominatif  pour 
ptrlhne,  fans  raproit  à  un  nom  exprimé  :  Nul 
ne  fait  s'il  eft  digne  d'amour  ou  de  haine. 
Aucun  fe  lie  necelTiirement  avec  un  nom,  aînfi 
on  dit  :  Aucun  auteur,  aucune  raifon,  Aucun  de 
ces  gens  là,  aucune  de  ceschofes.  Nul  fe  prend 
encore  dans  une  autre  acception  abfolument 
étrangère  à  aucun  :  il  marque  l'invalidité  ;  l'inef- 
ficacité: cet  acte  eft  nul;  &  dans  le  même  fens: 
cet  homme  ett  nul,  quand  il  n'a  ni  vertu,  ni 
caractère,  ni  énergie,  ni  influence. 

NULLE,/./,  [caractère  qui  ne  lignifie  rien, 
&  qu'on  emploie  dans  les  lettres  en  chiffre]  A 
null. 

NULLEMENT  (nult-man),  adv.  [en  nulle 
manière.  N.  B.  Ce  mot  veut  toujours  être  ac- 
compagné d'une  négative  avant  fon  verbe  ;  au- 
cunement,non,  point  du  tout]  In  no  toîfe,  not  ai 
all,  by  no  means,  not  in  tbe  leaf,  ?;o, 

NULLITE',/./,  [terme  de  Pratique;  défaut 
qui  rend  un  acte  nul  ;  vire,  défaut  effendel  d'un 
clc]  Nullity,  error,  'wvalidity,  non-tx'tjlencey 
f.a<w.  La  nullité  d'un  acle,  The  nullity  ofe 
Je  d.  La  nullité  de  leurs  prétenfions,  Tbe  nullity 
of  their  prétenfions.  Je  protefte  de  nulli:é 
contre  tout  ce  que  vous  ferez,  /  enter  in  a  pro- 
ttJÎJtion,  or  /  pretefi  againjl  all  tbat  you  Jball 
do. 

NUiMANCE,/. /.  [autrefois  une  ville  con- 
fidérable  d'Efpagne  dans  la  vieille  caftille,  ap- 
pelée Celtïbérie]  Numantia. 

NUMERAIRE  (numérère),  adj.  [fedit  de  la 
valeur  fi&ice  des  efpèces  j  cft  oppolé  à  valeur  in- 
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trinaèque]  Numtrary. 

Numf.'rairs,/.  m.  [efpèces,  argent  comp» 
tant]  Cafh,fpecie. 

NUME'RAL,  -ai. f,  adj.  [qui  délïgne  un 
nombre]'  Numeral.  Adjectif  numéral,  Numeral 
adjective.     Lettre  numérale,  Numeral  letter. 

^  Numéral,  Numeral;  Numé.iquc-,  tVume* 
rical  (fynon.)  :  Numéral  lignifie  ce  qui  dénom- 
n.e  un  nombre  ;  numérique,  ce  qui  a  rappoit  au 
nombre.  Le;  lettres  numérales  fervent  de  chif- 
fres, les  vers  numéraux  marquent  les  dates; 
m..is  les  rapports  numériques  font  feulement  tirés 
des  nombres;  l'arithmétique  numérique  fe  fert 
feulement  de  chiffres  au  lieu  de  lettres.  Les 
lettres  numérales  des  Romains,  I,  II,  III,  IV, 
&c.  ne  font  pas  du  calcul  numérique-,  ce  caLul 
le  fait  avec  les  chiffres  que  nous  appelons  Arabes, 
I,  ^,  3,  4,  &c.  ces  chiffres  &  ces  lettres  de 
nombre  ont  la  même  origine.  La  main  elt 
également  leur  type,  avec  cette  différence  que 
les  lettres  repréfeutent  les  doigts  coupés  ou  ré- 
parés de  lrur  racine;  au  lieu  que  les  chiffres  re- 
préfentei.*,  felon  le  nombre,  la  forme  des  doigts 
aloneéscV  unis  à  leur  bafe. 

NUME'RATEUR,  /.  m.  [t.  d'Arithmé- 
tique; chiffre  qui  fe  met  au-delfus  de  la 
ligne  avec  laquelle  on  marque  les  fractions} 
Numerator. 

NUME'RATION  (numérScïon),  /  /.  [t. 
d'Arithmétique;  l'art  d'exprimer  la  valeur  de 
tout  nombie  propofé,  en  fe  fetvant  de  certaines 
figures]  Numeration. 

Nume'ration,  [t.  de  Pratique;  compte, 
payement  actuel]  Payment  of  money. 

NUME'RIQUE,  adj.  m.  &  f.  [qui  dénote 
un  nombre,  ou  qui  concerne  les  nombres] 
Numerical,  numeral.  Opération  numérique,  Nu- 
merical operation. 

NuM£RIQ_UF,    V.  NUME'RAL. 

N  El  M  E'RIQU  EMEN  T  (numérïkrman),^-». 
[en  nombre  exart]  Numerically. 

NUME'RO,/.  m.  [nombre  de  chiffre  ;  cotte 
qu'on  met  fur  quelque  chofe  ;  marque  particu- 
lière que  les  Marchands  mettent  fur  leurs  mar. 
chandifes,  pour  fe  fomenir  ou  prix  qu'ils  les 
doivent  vendre]  Number  ;  mark,  numéro.  Voyez 
le  numéro  cinq,  See  number  five.  Le  numéro 
d'une  page,  d'un  ballot,  Tbe  number  of  a  page,  of 
a  ballot,  11  demeure  au  numéro  12,  He  lives 
at  number  tz. 

*-f  11  entend  le  numéro  (il  eft  habile  dans  le 
commerce  dont  il  fe  mêle),  He  underjlands  the 
matter. 

NUME'ROTER  (numéroté),  numérotant, 
numéroté  ;  v.  a.  [t.  de  Pratique  Se  de  Marchan- 
dife  ;  mettre  le  numéro  ou  la  cotte]  To  number, 
to  mark  with  a  number.  On  n'a  pas  numéroté 
ces  pièces,  The  fe  pieces  bave  not  been  numbered. 

NUM1C1US,  /.  ».  [Mythol.  amoureux 
d'Anne,  fœur  de  Didon]  Numicius. 

NUMID1E,  /.  /.  [pays  de  l'ancienne  Géo- 
graphie, c'cfl  aujourd'hui  le  Biledulgr rid]  Nu- 
midia.  Numide  (habitant  de  la  Numid'.e), 
Numidian. 

NUM1SMALES,  / /.  pi.  V.  Pi  ères  nu. 
mifmalcs. 

NUMISMATIQUE,  adj.  m.  &  f.  [qui  con- 
cerne les  médailles]  Nuinijmatical,  or  nummary, 
numijmatkk.  La  Science  numifmatique,  The 
citnee  of  Medals. 

NUM1SMATOGRAPHIE  (numïsm.ltci- 
grafi«),  J.f.  [la  connoiflance  des  anciennes  mé- 
dailles] Kumfmaugrapby. 

NUMME, y.  nu  [monnoie  d'or  ou  d'argent, 
ce  mot  ne  fe  trouve  que  dans  De  Couitin] 
Co  n.  nun  mus. 

NUMMULAIRE  (nummulère),//.  [roon- 
noyère,  herbe  aux  écus,  herbe  à  cent  maux, 
plante  médicinale  du  genre  des  Lynmachies] 
Nummularia,  mon<y-worl. 

MUNCUPAT1F  (nonktipâiïf),  -ive,  adj. 
[t  de  [urifprudence  ;  ne  fe  dit  que  d'un  tefta- 
ment  fait  verbalement;  terme  de  Théologie, 
qui  n'eft  i|ue  de  nom]  Nuncupative,  nuncupa- 
tory,  verbal,  nominal.  Teftament  nuncupatif, 
Nuncupative 


N  Y  M 

Kuneupatîvt  will,  a  mill-pan'e. 

NUNDINAL,  -M.B  (nondïnïl),  adj.  [nom 
que  les  Romains  donnoient  aux  huit  premières 
lettres  de  leur  alphabet  dans  leur  i  ilei  dfier  ai 
qui  indiquoient  les  jours  de  marche  J  tsundinal, 
nundinary. 

NUPTIAL,  -JLF.,»i;'.  fqul  concerne  la  cé- 
rémonie des  noces,  qui  appartient  au  mariage] 
Nuptial,  Mdàt,  married,  hymeneal,  génial,  fponfal., 
Le  lit  nuptial,  The  vieàdirg  bed,  the  bridai  bed, 
piarriage-bed.  Chanfon  nuptiale,  Marriage-fong, 
Eyilhalamium.  Robe  nuptiale,  A  -jieddmg gar- 
ment. 

NUPTIALIS,//  [Mythol.  titre  de  Junon] 
Nuptialis. 

NUREMBERG  (nûrainbèVg);  /.  «■   [ville 
d'Allemagne,  capitale  de  la  Frauçoni 
bel 

NUQUE,//,  [le  creux  qui  eft  entre  la  tSte 
&  le  chignon  du  cou']  The  nope.  La  nuque 
dtl  cou,   Thr  rape  if  the  neck. 

NUTATION  (nBtâcïon),1/, /.  [en  Botani- 
que ;  la  ciiecTion  d'une  plante  du  côté  du  folcil  ; 
en  Aflronomie;  cfpècc  de  mouvement  qu'on 
obferMe  dans  l'axe  de  la  terre]  Nutation,  nodding, 
NUTRITIF, -IVE,  adj.  [t.  didactique;  qui 
nourrit,  qui  fert  d'aliment]  Nutritive, nutrition*, 
nutritnental,  alimentai,  murijbing,  Qualité  nutri- 
tive, Nutriture,  nutritive  quality.  Remède  nu- 
tritif, Nutritive  remedy.  Faculté  nutritive,  Nu- 
tritive faculty .      V.  Nourrissant. 

NUTRITION  (nStrîcïon),  /./.  [t.  didac- 
tique; l'action  de  nourrir  ;  nourriture]  Nutri- 
tion, nourijhing,  nutriture. 

NUTRITUM  (ntitritome),  /.  m.  [t.  de 
Pharmacie;  onguent  defiicatif  it  rafraichifl'ant] 
Nutritum. 

NYABEL,   /.  m.   [arbre    du   Malab; 
croît  à  une  allez  grande  hauteur,  le  fruit 
délicieux,  &  renferme  une  amande  purgative] 
Nyabel. 

NYCTALOPE,/.  m.  & f.  [celui,  celle  qui 
voit  mieux  la  nuit  que  le  jour]   Nyaalop. 

Nyctalofe,  /  m.  [infecle  fearabée 
c>eft  l'efearbot  commun]  Dung-beetle. 

NYCTALOPIE, /./.  [maladie  des  yeux 
qui  feit  qu'on  n'y  voit  pas  fi  bien  le  jour  quel 
nuit]    Nyctalopia. 

NYOT  ANTES,  /. /.  [plante  de  fin* 
nouvellement  apportée  en  Europe]  Nyctantes, 
Arabian  fa/mine. 

NYCTAL1US,  /.  m.  [Mjthol.  nom  d 
Bacchus]  Ny&ilius. 

NYCT1MENE,/./  [Mythol  Nymphe  d 
ThelTalie,  changée  en  hibou]  Nyéiimene. 

NYMPHAGETES,/.  m.  [Mythol.  titre  de 
Neptune]  Nfmpbagetes. 

NYMPHE  (nainfe),  /.  /.  [Divinité  fabu 
leufe  qui  habitoit  les  bois,  les  fontaines,  &c. j 
Nymth,  fahy. 

N  V  M  phe,  [terme  d'Hiftoire  naturelle  ;  éta 
mitoyen  de  l'infecte,  entre  l'état  de  ver  &  celu 
de  mouche  :  chryfalide,  aurélie,  fève,  Necy- 
dale  ;  termes  dont  on  fe  fert  pour  deligner  la 
forme  par  laquelle  les  chenilles  &  le  plus  grand 
nombre  des  infectes  pailént  en  fortant  de  l'état 
ne  -  m  nille  ou  de  ver  pour  devenir  mouches  ou 
papillons]  Nympta,  Aurélia,  Chryfalis,  pupa; 
a  nyrnpb  or  chryfalis. 

Nymphes,  [terme  d'Anatomie  ;  petits  aile- 
rons qui  avancent  hors  des  lèvres  de  la  matrice] 
Tie  nymphs  cr  nymphec. 

Nymphes,  [en  Poéfie  ;  ce  jïunes  femmes  ou 
Biles  bien  faites]  Nymphs. 

Nymphes,//,  [œufs  de  fourmis  dont  on 
nourrit  les  faifam's]   Eggs  of  ana. 

Nymphe'f.  (nainfe),  J.  f.  [les  Romains 
donnoient  ce  nom  aux  bains  publics]  Nymphe- 


o 


o. 

Ohat,  ttkc  a,  a  two  fold  found  ;  port  a 
y  fle*der9  as  im  cotte,  and  oa  in  tbt  E^ 


tijb  ivord  petticoat  ;  long  and  broad,  ai  in  core 
id  oa  in  coart  j  be  fides  its  naja/ found,  ,ts  in  bon. 
Ihe  broad  and  fang  ô  is  ufually,  and  always 
tgbt  to  ht  marked  over  with  a  circumflex  ;  but  the 
ij'aî  one  is  marled  with  the  confortant  m  or  n, 
added  to  the  vowel* 

Whenever  this  vowel  is  named,  or  f pelt  by  itfelf, 
r  always  by  the  long  and  broad jound  s/o.(un  ô). 
When    o   il  followed  by  a,  they  each  make  a 
fyllabie,as  in cTcfeque,  (So: 

OK  or  œ  is  now  out  ofuje,  words  derived  J 'rem 
the  Greek  and  Lati- ,  (pelt  formerly  with  ce,  being 

prefint  written  with  and  founded  like  c,  a; 
B'dipe,  économie  for  Ci^dipe,  economic. 

O  and  e  m  poëte,  moelle,  and  other  like  words 
wherein  e  is  marked  over  with  two  dots,  make  a 
proper   diphthong,  wherein    e  takes    a  fjoi  t  open 

■if:  otherwife  ot  in  ceil  (with  its  derivatives), 
and  in  œuf,  cœur,  fœur,  &c.  takes  the firjl  found 
of  (hefalje  diphthong  eu. 

O  and  ijtrmetimes  make  a  props*  diphthong,  ex- 
preffing  two  founds  pretty  near  thoje  beard  m  the 
Englijb  word  why,  as  in  moi  ;  avdjometimes  an 
improper  one,  equivalent  t'j  c  circonjiex,  or  to  tbt 
jhort  open  c,  as  in  feroîs,  dîroit. 

O  and  u  always  make  an  improper  diphthong, 
as  in  coude,  fucb  as  it  is  in  the  Englfj  wuulJ, 
fhould,  could. 

C.  0.  is  an  abbreviation,  ufedby  Book-keepers,  for 
compte  ouvert  ;  and  ON*  or  ONC.  for  onces. 

O  (ô),  /.  m.  [la  quinzième  lettre  de  l'alpba- 
bet  ;  particule  interjedtive,  &  qui  fert  à  apof- 
rropher]   An  o  ;  o  !  oh  ! 

f  C'efl:  un  o  en  chiffre  (fe  dît  de  quelqu'un 
qu'on  regarde  comme  inutile,  dont  on  ne  fait 
aucun  cas),  He  is  a  mere  cypher.  Les  O  de  Noel 
(antiennes  qui  commencent  par  O  &  que  les 
Cach.  Rom.  chantent  avant  Noël,  Cbrifïmas  an- 
thems beginning  with  0» 

O  temps  ï  ô  mœurs  !  0  tempora  !  0  more:  / 
0  tintes  and  manners  !  To  what  a  corruption  are 
our  manners  come  !  ô  !  qu'il  eft  difficile  de  ,  .  . 
Oh  !  How  bend  is  it  to  — — .  ô  ça  (par  licence 
de  converfation,  au  lieu  dV  ça),   Now. 

O  !  du  navire,  holà  !  Hoa,  tbef/ip  ahoway  ! 
O  !  du  foleil  royal,  Ho!a>  hoa  the  royal  fan 
abe-way! 

O  !  d'en  haut  !  Yoa  boa,  ahft  there  !  tnaft  bead 
there  ! 

O  !  hilTe,  O  !  hale,  O  !  faille,  O  !  faque,  O  ! 
rice,  (Method  ofjinging  out  ai  ajignal)  tobniji, 
haul,  cr  roufe  tcgetker,  on  a  tackle  cr  rope,  or  tc 
pu(I>  a  beam. 

O  \   Oh  !   Ho  !  Oh  !  (fynon.)  :  O  n'eft  que  le 
cii  pur  du  befoin,   de  l'étonnemenr,  de  I 'enrol, 
de  la  reconnoi (Tance,  Sec.     Si  L'interjection  sft 
"modifiée  par  Tafpiration,  fon  idee  l'eft  égale- 
ment;   &    elle  l'eft    différemment,  felon  que 
r^lpiratiun  précède  ou  fuit  la  voyelle.  Si  l'aspi- 
ration  fuît    la  voyelle,   il    eft    évident  qu'elle 
alonge   la  fyllabe,   &   qu'elle  prolonge  le  cri. 
Oh!  c'eft  comme  fi  vousdifiez  îéduplicatîvement 
b  q  t   ô  .'   en   coulant  Se  fans  dlftïnguer  les  deux 
voix  :  Oh  !  eft  donc  une  exclamation  plus  forte, 
plus  grande, plus  fou  tenue,  le  crî  d'une  fenfation 
plus  profonde  5c    plus  durable,  celui  d'une 
tent  on  plus  marquée  &  plus  développée,  tandis 
que  S  !  n'eft  qu'un  pur  éclat  de  voix.  Si  l'afpirs 
tion  précède  la  voyelle,  c'eft  tout  !e  contraire 
en  difant  bol   vous  chaJTez  tout  d'un  coup   u 
yrand  volume  d'air  ;   6c  la  voix  s'arrête  aulîitôt. 
Cette  interjection  exprime   donc  une  fenfation 
vive,    impatiente,   prompte   à  s'exhaler.      Ht 
marquera  un  mouvement  vif  de  plaifir  j  cb  !  la 
joie,  une  joie  profonde;  il  en  fera  de  même 
la  douleur  &  de  tout  autre  feotîment.  La  mt 
obfervation  s'app  ique  naturellement  aux  in 
feaions   ah  !    bal  eh!  hé!   &c.  ;    puifque 
différence  vient  de  la  manière  de  placer  ï'afp 
don.   Ah  l  eh  !  oh  !  exprimeront  U  furprife, 
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rruiij  avec  beaucoup  de  différence.  La  ration 
particulière  de  chacune  de  ces  exclamations  eft 
par  une  fuite  de  la  •.  aleur  diftinclive  des  voix  & 
TOycJles.  Ab\  ertl'écUt  frar.c  d'une  grtuoc 
plainte,  d'une  grande  joie,  ou  de  toute  au:re 
grande  fenfation,  (am  autre  deflein,  &  par  l'effet 

rel   de    l'impreflitm.     Eb  !   fera    : 
douce  de  U  plainte,  de  la  joie,  de  tout  aune 
fentiment,  qui,  s'il  ne  peut  pas  abfolument  fe 
ontenir,  fe  modère  du  n.o.ns.  Oh!  fera  1er- 
pl-jfion  o'une  grande  peine,   d'ui  e  grande 
d'une  grande  fenfation,  qui  cherche,  peur  aijili 
lire,  un  foulagcmcnt,  un  remède.  EL  !  marque 
'exiflence  de  la  fenfation  ;    ab  '.   la  grandeur  ; 
h!  fon  énergie.    De  même  ha,  ha,  ha,  cft  uu 
:tla*  de  rire  franc  &  ouvert  :  lie,  le,  le',  efl  un 
ire  fimple  &:  modéré  :  IU,  t.o,  i o,  eft  un  gros 
rire  accompagné  de  furprife  ou  de  moquerie,  oq 
Je  quelque  autre  circonlfance  aggravante  :  il:, 
'■i,  i  -,  eft  le  riie  tout  baj  &  contraint. 
01  I   nil  NCE  (8h  dï  i  (Tance, 

fe  ait  qu'eu  parlanl  des  Religieux,  t 
le  i'ape  nomme  aux  Benefices  ;    fujétion, 
éiflance,  homraS      j    Ob  11  ne  fauroit 

partir  fans  fun  obédience,    Ile  convoi  go  witl  -ut 
leave.  Pays  d'obédience,  Countries  afoèeditnce. 

Obe'di  l  N"eE,Amba]fadeur  d'obédience  [am- 
baffadeur  envo\é  par  le  Roi  vers  le  Pape  pour 
"allurer  de  fon  obc.lTar.ce    filial:]    Etnbajjy   of 

OBE'DIENCIAIRR  (obédïancïére)  /.  m. 
[première  dignité  du  chapitre  de  St.  J  uil  à 
Lyon]  Obedientiary. 

OBE'DIENCILX,  -elle  (obédïancïël), 
adj.  [t.  de  Théulogie  ;  qui  obéit  par  un  ordre 

près  de  Dieu]   Obediential,  obedient. 

OBE'DIENCIER  (obédïancïé),  /.  ».  [Re- 
ligieux qui  deflert  un  bénéfice  dont  il  n'eft  pas 
titulaire]   Obedientiary. 

OBE'IR.obéillant,  obéi  ;  j'obéis;  v.  n.  [fe 
foumettie  à  la  volonté,  aux  ordres  de  quelqu'un} 
To  obey,  to  comply  ivith,  to  obtemperate,  to  be  obe- 
lient  or  dutiful.  Il  faut  lui  obéir,  He  mufl  be 
>l  eyed.  J'ai  obéi  à  vos  ordres,  /  have  obeyed 
lour  orders.  Obéir  à  la  force,  à  la  nécefïité 
(faire  ce  qu'elle  contraint  de  faire),  To  yield,  to 
jubmit  to  a  Juperior  force,  to  n,ce£:ty.  Se  faite 
obéir,  To  make  one's  Jelf  to  be  obeyed. 

*  Jl  faut  que  les  parlions  obéifient  à  la 
aifon,  PaJJiors  tr.ujl  be  under  tie  direction  of 
eafon. 

Obe'ir  à  un  Prince,  à  un  E'tat,  [en  êtte 
fujet,  ne  fe  dit  que  des  peuples,  des  provinces, 
des  villes]  To  be  jubjccl  of  ox  to  a  Prince  or 
State,  to  be  in  their  dominions.  Les  peuples  qui 
obéilioient  à  l'Empire  Romain,  The  nations  that 
ivere    undtt    the   d.mir.ion    of   the    Roman  Em- 

*  Obe'ip,  [céd«r,   plier,  fe  dit  des  chofes 
u.imées]  Toyield,  to  bind,  to  be  pliant,    to  be 

eajy    to    be  ivrought,    to    be   obedient.     L'acier 
obéit  plus  que  le  fer,  Steel  is  more  pliant  than 

Obe'ir  [en  parlant  d'un  cheval  qui  fe  hide 
manier  ailément]  Ex.  Il  obéit  bien  à  l'éperon, 
la  main,  Ile  has  a fenftblt  obedience  to  tbejfur  j 
lie  has  a  got  i 

OBE'ISSANGE    (obéïfar.ce), /./.     [action 

celui  qui  obéit  ;  habitude  à  obéir,  foumilïior-, 
fujétion,  dépendance,  déférence,  fidélité]  Obe- 
dience, dutifalnejs  ;  compliance  ;  fubjtftion,  fervite, 
,  lubmijfion.  Avec  obé. (Tance,  obe- 
diently. Obéiflance  paflive,  non-reffiance.  Obé- 
iffance  ayeugle,  Pajftve  or  blind  obedience.  Etre 
fous  l'obéilTance  de  pève&  Je  mère,  Tobeunder 
tuition  of  father  and  rr.abe'.  Vivre  fous  l'obéif- 
fance  dun  Prince,  prêter  l'oDeifiance  à  un 
Prince  ;  fe  foumettie  à  l'obéiffance  d'un  Prince; 
To  jubrr.it  to  a  Piince,  to  be  bUfubjeB.  Lei 
terres  ce  fon  obéiflance,  His  dow.i-ions.  Se  fouf- 
traire  à  fon  obéiflance,  To  tvithdraiv  one's  al- 
legiance. 

\  Obéiflance  vaut  mieux  que  facrince  (ce 
qu'on  fait  par  efprit  de  foumiffi  n  eft;  ordi- 
nairement plus  méritoire  que  tout  ce  qu'on 
5  G   i  fait 


OBJ 


OBL 


OBL 


,  .    ,,_,|. .  CiAuri  art  the  ehullt  ef\      On  mmnucà  un  devoir;  on  fedifpcnfe  d'une 

Mt  fc    ftm   propre    mouvement),  0M1««  h    «  *•««  *;    ™  ^™  ^;* k^;1.^,;...  le,  poliii,»..  f«  ton.  mo'.n.  depe^oe 

pint]  Ohb»,  £<£'>  #W£  ZZ^Ufi^TAl  teobjeb  elite,  *  I.   toce   d'oUug*   fmvant  U  1«]  M^,, 
f liant,    buxom,    /*v™»  J»o*"JI>*e> ,  '"f"j"_     ■  - 


nam,      v.j.j»;      j—j  —  ,    j  jj  ,     j  j 

•>  Vn  chirn  bienobéiffa    .  -r 

Votre  tris-humble  &  très-obé  liant  femteo», 

Tour  moft- bumble  and  m  '■     „ 

*   Pour  reii  :  Btes  a  la 

raifon,  il  faut  ....  Ta  bring  Mt'tftjhn  m/»*- 
ieclicnto  rea  ■  — 

'    •  M  beiffrnte,  Wi«i»  natter, 

,a,y  r.  ae  ■wrought.    Du  cuir,  du  bois  obëlffant, 
pliant  halt  r,  wo-d. 

ObE'LliQJ-'E, /.  m.   [efpece  ft  pyramide, 
élevée  pour  lervir  de  monument  public  ;  aiguille, 


• 
*r?  iW  ce  oui  fert  de  matière  à  une       OBLIGE'  (oblïjé),  /.  m.  [acte  paire  entre  un 

■     «Tun   irt  -tout  ce  qui  "ft  confide»  apprenti  &  un  maître,  fou,  de,  condition,  rec 
,-       r     i  '  r..;..r     le   motif  d'un  fenti-   pn.quesj  Indenture. 
comme  la  cauie,  le  lujet,  '=■"'  f   Oblige',  [afle  d'un  cautionnement  qu  on 

•  •  îTr^ïïiSS'K»-  fa" P»«  -»  valet,  pour  un  garçon  qu'on  meteo 

'     r'   r'T';,7i,Xff    /  ipprentiflage]  Bondof  indemnity, 

,nt,  Tr:<r*  m  ri,  <Wige'.-e'e,   />.".-.  r/  Ooliger,  CW.W, 

Le  Logique  a  pour  obje.  le,  operation del  -             P.^  J^   ^  ^^ 

fcndement,  L°Suf  ™%£%";°£Jae  filée,  T.  ne..  Je  v  us  luis  tort  obligé  Je  la  peineqae 
t^Slè  p^c^lvousave^prife,   /«*,.«*  W-*--^. 


mUe. 


b're,   de    granit,   Obebjki   of  pue, 


élevée  pour  fervir  de  monument  public  ;  aiguille,  A  augt.ng  J™     ■  S  ■  £[!C  /w  . 

pyramide,  Ob.ljk.  Obé  lifque  Je  pierre,  de  mar-  d  ,m  to,       «»  ?/  ^/'/     ^    f      To  be  tbc\      U*ue*'  -*'*f*rt.  «tj.   [t.  de  Mufique] 

'Obliralo.     Kécitatif  .bl.çe,    (reciUtit    avec  ac- 
compagnement  de    l'oicheltie)    Recttativo   ci- 

Urate-  ,         ,  . 

"OBLIGEAMMENT      (oblijaman),      adv. 
[«'"une  manière  obligeante  ;officieufement,  bon» 

]&  nient,  civilement,  poliment, gracieulemeiit] 


rble,  jr«-|  l'objet  dc  la  rJ:llEre'  de  laCa'°m 
tbieS  of  raillery,  of  calumny. 
raté.  ,  r      .         -1      J.,„,rT      ri.  k„t.   la  tin  qu  on  le  propolel 

ORE  RER,  obérant,  obéré;  v.a.  [endetter]       Objet,  £*«£,    Jdlrcy,  drift,  pur- 


Famille,    fuccellïjn  océrée,     i« 

V    (obëaïté),//  [terme  de  Mé- 
decine i   l'état  d'une.perfonnc   tr  ,p  chargée  de 
;   excès  d'embonpoint]  Obefty,  ai 

'C  bV.ER,  0?ier,  «•'  AtiBit»  (ôbïé),  /.  m. 
farbr  •-"    d'Amérique,    lureau 

oeiu;   biule  ou  pelote  de   neig  ',   rofe  gueldrej 
X)palas,fi«ntt-b<ill,w>*yf 'ring-tree. 

OBIT  (obi),/  m.  [lervice  fonde  pour  le 
repos  de  l'âme  d  un  mort]  Obit  or  Dirge,  an 
cff.efcr.i  dead  fer/m. 

OB1TUAIRE  (cbïtucre),  Registhe  Oei- 
TUA.RE,  adj.f.bfi.m  [le  livre  des  obits  qui 
font  fondés  dans  une  «glife  ;  necrologe]  AregiJ- 
ur.locr.o-  tbt  offices  for  tie  dead,  Jounded  ,n  a 
panlb  ;  bsii  of  burials,  obituary. 

OBITOAlui,  /■  -'•  [celui qui  eit  pourvu  en 


volved  i- debt.   for.  intérêt,   Ht   bas  hùtbing  tf  ;';/"'"!'v  „'" LWi?,„/'  ,  '  ..  /riwtf//,  objeau,- 


,„  (  tisfadi  i  tuas  tbc  abjecl  be  bad 
Quoique   tous  les   E'tat,    aient  en  général   un 

~  ;  0bjet,  qui  ell  de  fc  maintenir,  chaque 
,![en  a  pourtant  un  qui  lui  ell  particulier 
L'indépendance  de  chaque  particulier 
eft  l'objet  de,  loi,  de  Pologne  &  ce  qui  en  té- 
fulte,  l'oppreffion  de  tous,  To,r,ç4  ail  Go-.cn- 
mints  bave  tbc  fame  general  end,  -which  is  thai 
of  pre  creation,  yet  each  bas  anitber  particular 
vJw.—  T"le  nduentknee  of  individuals  is  the  end 
aimed  at  h  the  laws  of  Poland,  and  from  ibcr.ee 
rfuHs  tb/of  Prejion  of  ibe  -whole.  Il  y  a  aufl.  une 
nation  dans  le  m  noe,  qui  a  pour  objet  dr.ect  d 
fa  conftiturion  la  liberté  V""que;  ,  "°"  a 
there  is  aljo  in  lie  -weld,  tint  bas  for  I 
end  of  its  lonflilulion  political  liberty. 
'  Obji  i  ,[■<  Olif,  railon  d'agir]  Confderatwn, 
Ce  n'eft  pas  la  un  objet,  Thai's  n-  ■■■ 


cour  de  Rjme  d'un  bénéfice 

OBJ  f  CTER,  objectant,  objefte  ;  j  objecte, 
i'ebjeftai  ;  -v.  a.  [oppofer  quelque  choj'e  a  ce 
que  quelqu'un  dit  ;  répondre,  répliquer,  ripofter, 
combattre  une  ..pinion]  To  object,  toopfaje.to 
except,  to  demur,  jj  re  tbrc-w  in  one's  djh. 

Objecter,  [  reprocher,  blâmer,  itfuter,  re- 
jettrl    To  reproach,  io  objelt,  to  twit  or  cofi  m  fac 
the  tec-.b.     Or.  lui  objecta  qu'il  av.i.  ere  rejpris|<»k 


ujlj,  civilly,  nffieiottfiy,  favourably. 
OBLIGEANT  loblïjan)   -£ANTE,  adj.  v. 

[qui  aime  a  obliger  ;   officieux,  honnête,  civil, 

ieux,  fertiable,  cpmplaifant]  Obliging, 

courteous,  kind,  friendly,  civil,  benign,  tomplibnt, 

ttl   ..;..,.    tnl-.nv.  erraeious,  favorable.      fvuiueie 
■jjtcacious,  ian*g,gri"'  ",j 

■    .-,  Obhgingncjs. 

OBLIGER     (oblifje),     obligeant    (ob.ijan), 

ibligé  ;  j'oblige,    j'obligeai  ;    v.  a.    [engage* 

quelqu'un   par    un   aftej    impofer   obligation; 

contraindre,  forcer,  preffen]  To  oblige,  to  bind, 
to  compel,  u  confirait,  lo  male,  to  prep,  tofubjctl, 
to  obligate,  la  impel,  to  tie,  to  Jorce,  to  i 
Vt.tre  devoir  vous  y  oblige,  vous  oblige  a  le 
tare,  Yrar  duty  obliges  Jou  to  do  if,  You  are 
bound  m  duly  to  do  it.  S'obh>r  corps  &  biens. 
To  be  bound  body  and  goods.  Obliger  à  reftltu- 
tion,  à  rettituer,  To  oblige  one  to  riftitution,  to 
cftore.     11  eit  obligé  de  le  ("aire,  He  is  obliged  lo 


eit  pourvu  en  mtttvl.    <~e  n  en  F«  ..  -•    -  ,    »  .  j,  el,  ooli      ae  le  ,a.re,  He  is  ooiigea  ta 

;ant  par  mort]  J^.1^»  ftlOH  '&«££).  f  Af»     «  ^<  "  k  'V'te'  "'  "*  **^" 
A       r    +_..u^   ../».;mlnfl^.  bi.îmel  Obiurij-atien.         doit.  


Tre^roche,  réprimande,  blâme  i  Objurgat 
L  OBLATCëblï),/-.».  [foldat  invalide  qu  on 
entietenoit  autrefois  dans  une  abbaye,  J  donnât, 
la,  ]  A  difabledfoidier  -who  was  Jormer/y  rr.ain- 
taiiedin  in  Abbey;  Oblat. 

OBLATION  (oblacion)  //.  [terme  con- 
a  la  Religion  ;  facrifice,  offrande]  Olla- 
tfeiing.     V.  Offr- 


I      ORI  E'Vl  A,  f.  f.  rgen"  de  Plante  vivace  d< 
-•te  difficulté  à  laquelle  il  i.e  put  répondre,  A.cana;  Obic 


nid 


I ,  loas  objefted  to  him  which  be 

"OBJECTIF     (otjé.:','!"\    -ive,    a.l'i.fubfl. 
f  terme  d'Optique   &  de  Théologie]  G 
Verre  ob  eéilf  ,v.-..c  dc>re   A   .  :    'r     -' 

côté  de  l'objet  qu'on  veut  voir),  ObjtS^gtaJs. 
L'objeflif  de  cette  lunette  ne  vaut  rien,  The  ob- 
lea-gtofs  of  this  teleppe  is  good  far  nothing. 

Lhcu  eft  notre  béaùtut  e  objective  (le  leul  objet 
qui  puifle  faire  notre  bonheur),  God  is  our  ob- 
jea'ive  bappir.tfs,  or  the  only  objed  that  can  mate  us 

"OBJECTION  (objekcïon)  /  /.  _  [difficulté 
qu'on  oppofe  à  une  pn  ofili  n  ;  réponfe,  ré- 
plique, lipolte,  difficulté]  Objeelion,  difficulty, 
exception.  <Z<A  i  lions,  ObjeBer,  On 

lui  a  fait  une  objeelion  à  laquelle  i!  n'a  pu  re- 
pondre, Tb-y  made  kim  ar.  nbjcBhn  -which  h. 
i 

OBJET  (ôbjë,  pi.  obic),  /'.  m.  [tout  ce  qu. 

"a  la  vue,  qui  affeâe  ies  fens,  qui  émeut 

■.    les   facultés   de  l'âme]    Ohj.a. 

Objet  •    h   i  ir  le,    Agreeable,    horrible, 

■   I    vin  objet,  charmant  objet,  D 

L'Objet  de,  defirs, 


OBLIGATION  (obligacion)^/./.  Lenl 
ment  où  l'on  eft  par  rapporta  différer.        i 

reon.-.aillance  que  l'-on  a  des  fe.v.Ce,  reçus  ; 
loi  devoir,  précepte,  iiéccliite]  Obligation,  duty, 
lubieBion,  obligement,  cbligingncfs,  oifi.nien 
lm;pof«  ''obligation  de_,  T.  c%,  Satistaire 
;  ns  de  fon  état,  To  fulfil  the  dut.es 
of  one's  nation.  11  vous  a  obligation  de  la  v. c-, 
He  is  indebted  to  yot,  for  his  lift.  Jeu,  ..  de 
erandes  obligations,  I  am  very  much  obliged,  he 
bold,  n,ov  kind  to  him  ;  He  has  laid  great  obliga- 
tions upon  *u.  Hé  !  mon  Dieu,  nous  vous  lerons 
obligées  de  la  dernière  obligation,  h  vous  n  us 
faites  certe  amitié,  0  Lord  l  tvcfiall  beobltged 
toyou  ,o  the  laft  degree,  if  you  U  do  us  that  hna- 


Oeliger,  [potter,  exciter,  engager,  à  f.urc 
quelque  choie  ;  provoquer]  To  oblige,  to  induct. 
Quelle  raifôn  voua  oblige  à  faite  ce  que  vous 
laites  ?  What  induces  you  to  d>  as  you  do  or  (• 
ae'l  in  that  manner  ? 

Oblige.-.,  [faire  pliifir,  rendre  fervice, 
ferrir]  To  oblige,  to  lay  an  obligation  upon,  to  do 
a  kindnefs,  a  good  turn,  or  a  good  ojjice;  to  flea. 
Imc,  to  engage,  to  gratify.  Pcrlonne  n  a  jarna.s 
lu  obliger  de  meilleure  gtâce,  Nohiy  ever  had 
a  more  genteel  way  of  obliging.  Vous  m'obli- 
gerez de  le  faire,  You  will  obl.ge  me  if  you 
do  it.  .    . 

«  Obliger,    to  oblige;    Contraindre,  to  con- 
tain ;   Forcer,  to  force  ;    Violenter,  to  compel 
liynen.)  :    ce,   termes    expriment  des    achon, 
contraires  à  la  liberté   de  quelqu'un.     G 
lignifie  lier  tout  a  '"-'  "e 

tous  côtés,  étieinure  fortement;  forcer,  em- 
ployer des  moyens  puiff'ans,  efficaces  par  eux 
mêmes,  qui  ôtentou  raviflent;  violenter  marque 
l'abus  la  les  excès  de  la  force  par  les  mauvais 
traitemens.  Ainfi  l'obligation  lie,  engage  ;  la 
contrainte  molette,  contrarie;  la  /ir«  emporte, 
entraîne;  la  violence  maltraite,  outrage  :  l  obli- 
gation empêche  ou  entraine  la  liberté;  la 


■cogniosante,  aunter-feemity,  engagement.     1 


recttgr.i7sar.ee,  e. •"■"■'  -j. j.  ■  f.e>  , 

une  obligation  de  mille  êeuf,  Ta  maleabond  of 

thoufjnd  crowns  ;  to  give  bond  for  a  thoujand 

crtrians.  ^       .       „  J 

«t    Obieitior,     Obligation;     Devoir,    Vuty 

i  lynon.)  :  fce  Devoir  dit  quelque  chafe  de  plus 


«"^^TwI^iVÏÏiS1  cbofeT  ft  'abl^u 
,  ..^fe^^de-rv^j  i   détient  d,l'ufage. 


néceflite  : 
hire  el'l'un  afte  de  persecution,  d'oblef- 
fion,  qui  arrache  plutôt  un  conlentement  qu  Û 
ne  l'obtient:  forcer  eft  un  aéte  ae  puill.mce  & 
eur,  qui,  par  fon  énergie,  détruit  celle 
olonte  oppolee  :  violenter  eft  un  a&e 
d'emportement  ou  de  brutalité,  qui  emploie  le 
droit  &  les  reffources  du  plus  fore.  On  s  oblige 
foi-même,  quand  on  s'engage  ;  on  fe  contraint, 
quand  on  fe  gêne  fort  ;  on  s'e.lorce  p.utot  qu  on 


O  B  S 

m*  fe  forer,  dans  ce  qu'on  fait  avrc  répugnance ( 
mais  on  ne  fe  violente  pas,  car  en  ne  peut  pas 
vouJoii  ■  I  -  faire  t  »ut  en  (enable  dei 

intra  ires. 
ff    Obliger,  to   tbligt  \     Engager,   to   tngâgt 
(lyn  m  ,  ■ 

engager,  quelque  choie  de  plus  gracieux*  Le 
d,      n  oblige  ;  les  bonnes  manières  tngagenf. 

OaLir,£.<  un  apprend,  [l'engager  cher  un 
ma;tr.-,  pour  y  apprendre  pendant  un  certain 
temps  k-  metier  du  maître  avec  lequel  on  l'o- 
blige] To  bind  ai  an  appi 

OBLT^UE,  a4j.  [qui  eft  Je  biais*  eft  opp  >fé 
;i  perpendiculaire  ;  courbé,  tortuj  Oblique,  awry, 
Jlope,    ;.  ,,  mfi,  Jidd.ng,  Jetntr 

wife,o-vtrtt*wart.  Insinuation  oblique,  inuenao. 
Ligne  oblique,    An  oblique  Une. 

Oblique,  [indireâ,  frauduleux]  Indirect, 
fraudulent,  oblique,  ill,  -wicked,  fr a 

*  Louange  oblique,  By-praife.  Cas  oblique 
(ternie  ,!e  Grammaire,  tout  cas  excepté  le  no- 

I,   An  oblique  cafe. 

*  Moyens,  voies  obliques,  tr.d.rccl  ways, 
mean  s. 

il   .  *ngue   oblique    [haran  i   £ie,   ou 

l'on  n'introduit  p  int  ui  b  ]    rfoj  ne,   p  irlanti  di- 
rectement,   mais  où   l'on  rapporte  hlftorique- 
xnent  &  en  fubftance  ce  qu'elle  a  duj    ; 
fpeecb. 

OBLIQUEMENT  (Sblïlceman),  adv.  [de 
bîai  Coi  ■  ufementid'unemariicreirauduleufej 
indirectement]  Obliquely,  floping,  fidelong,  Jide- 
wije,  ajlant/awry,  ajkancc  ;  fraudulently  ;  in- 
dïreBly. 

OBLIQUITE'  (oblïkoïté),  f.f.  [t.  de  Ma- 
thématique ,  '  inclinaifon  d'une  ligne  fur  une 
autte;  biais,  travers,  detour  j  fraude,  fourberie] 
Obliquity,  cb'iqu-nejs,  indreclnefs.  LYbl équité 
d'une  ligne,  The  obliquity  of  a  line.  L'obliquité 
de  l'Ecliptique  (angle  de  23^  oe^iés  avec  i'E- 
qu  iteuf),   The  obliquity  of  th.  Ecliptic. 

OBLONG  (ôblon),  -ongue,  adj.  [qui  eft 
plus  long  que  large]  ObUng,  oval.  D'une 
manière    oblonguc,    oblongly.      J  aid  in  oblong, 


O  B  S 

^[  Obfcene,  Obfeene;  DcnSonnête,  D'ijfjonefi, 
Immodtji   (lynon.J  :    Djh^i.ite  t'applique    aux 

ta  pureté,  tandil 
nîte  marque  le  dé  Mu 

féance,  ou  de  bonne  foi  &  di  i 

dit  beaucoup  plu:,  qu 
ordzs  des  ch 
de  laie,  d'immnnJe,  d'nrdui  :.  ■  ,    1   1 

tes  vei  .         ■  .   ,     ■  ■ 

bleffe.     Des    penfees    dijbom  1 

;  .  plus  purs  $  mais 

.  ■ 

■  :  ■■  ne    le   dit  que    des    chofes. 

On  dira:  un  Poëte  abfcène,  &  ue  même  d'un 
Peintre,  d'un  d&jur,  d'une  perfanne  quel- 
conque;   mais  on  ne  dira  pas  :    une  perfonne 

OBSCUR,  -URE,  adj.    [fombre, 

>as  éclaire  j   le  dit  au  /i-uré  de  ce  qu 
ntelligible  dan       tin  1  cbreux,noiri  diffi- 

:ile,  abft  ait,  embrouillé]  DarA,  gloomy,  wr. 
:ajr,  abfii  ife%   mirkfome,  dun,  m-Ay,  blear,   dim, 
baxy,  lurid,  blind,  ejarkfome,  mjfteriou 
pitchy,  dead,  murÂy,  intricate,  u'nbearl 

■    gmatical.    Il  Fait  obfcur,  h  is  dài  k. 
Couleur  obfcure,    A  dark  or  deep  colour.     Son 
obfcur,  A  dull  found.    Livre  ribfcur, 
bock,  feareely  intelligible.      Lieu,   an 
Ob' cure  place,  cavern.     Chambre,  .'. 
prifon  obfcure,  Obfcuie  chamber,  church,  prifon, 
dark  nigh.      L'air  eft  obfcur,  The  air  is  gloomy. 
Rendre  obfcur,  To  obnubu 

Oiiscur  [fe  £'\:  des  perl  on  nés  par  rapport  au 
ftyte]   Objcure.    Cet  auteur  eft  obû  lu 
d'être  qbicui  [il  ne  s'explique  pas  nettement] 
This  dutb  r  is  obfcure. 

Obscur,  [caché,  peu  connu]  Obfcure,  pri- 
vate, retired.  Mener  une  vie  obfcure,  l'olive 
objcinely.  Un  homme  d'une  nai  fiance  oblcure, 
A  rran  of  an  ob j'étire  or  medn  birth. 

Cla  r  obfcur,  [en  Peinture;  imitation  de  l'ef- 
fet que   produit  la  lumière  en  paflant  deo  jou 
lur    les    furfaces  qi'elJe   frapp?,    &z  en   laifjan; 


Ob.ong  garden.  figure  oblongue,  Oblong  fi  id  ins  l'ombre  celles  qu'elle  ne  happe  pas]  Clair- 
gure.  \obfcure.  [Ce  qui  eft  peint  fans  mélange  d'autres 

Oblong  [t.  de  Librairie  ;  fe  dit  d'un  livre  couleurs  que  du  blanc  &  du  noir,  ou  du  blani 
imprimé  &  relié  de  manière  que  la  hauteur  eft  avec  une  feule  couleur  comme  les  camaïeux] 
moindre  que  ia  largeur]  Ob.oug.  \ Clair- obfcure, 

OBOLE  (obole),  f.f  [c'étoit  autrefois  une  Des  deileins  de  clair  couleur,  Draïu'.ngi  in 
petite  monnoïe  de  cuivie  valant  la  moitié  d'un  clair-obfb 


sj  Obole  (a  baft  coin  of  o'dj  ;fir 
A  prendre  toutes  leurs  imj  oftur.e  en  détail, 
ne  les  vendant  pas  feulement  une  obole,  cïbey 
are  not  paid  above  a  half -fenny  a.  piece  for  at' 
their  impof lures,  take  *em  one  101th  another.  Ji 
n'en  dnnnerois  pas  une  obuie,  I  ivouid.  not  give 
an  cbole  for  them. 

Obole  [poids  de  ii  grains}  Obo/c. 

OBOMBRER  (obambréj,  v.  a.  [cache 
couvrir  J    To  'obumbrate. 

OBREPT'CE,  adj.  [terme  de  Chancellerie  ; 
fe    dît    des    grâces    ob.enues    par    furprife,   en 
cachant  une  vérité,  qui  auruit  du  être  exprimée 
pour  les  rendre  valable:]    Ùbreptit'hus, 
tious,  jurreptuious -}  obtained  by  indirctl  er  crafty 

OSREPTICE,     V     SuRREPTICE. 

OBRKPTION  (ob!Ercion;,  f.f.  £ce  qui 
rend  des  lettres  obreptices  \  furprife,  grace,  fa- 
veur] Obreption. 

OHRON,/  w.  [r.  de  Serrurier;  morceau 
de  fer  per^é  par  le  milieu,  attaché  à  l'obronièrc 
d'un  coffre  [   Icr.Jhp. 

OBRONrERE,  J.  f.  [bande  de  fer  a  char- 
nière,   attachée  au    dedans  du  couvercle   d'un 
■i-bar. 

OBSCENE,  adj.  [qui  bleflè  la  pudeur  ;  in- 
décen  ,  ,  ,   j     .  r,  via.  1,  déflwn- 

nêw]    ■■  -,    .-, ..    ■■,  nafiy,  unclean, 

,  broad,  fhby. 

NUL',/./,  [parole,  imare,  action 
qui  bleflè  la  pudeur;  faleté,  ordure,  indécence] 

(;  :  r: 

1  àrojdnefs,  fui} 


fl"  Obfcur,  Obfcure-,  Sombre,  Gkomy  ;  Tcne 
breux,  Dat'k,  Tenebrofe  (fynon.)  :  Obfcur,  qu 
n'rll  pas  clair;  S.mbre,  qui  n'a  qu'une  foîbl 
lumière;  Ténébreux,  qui  eft  i'.^^  lumière,  noii 
Il  fait  obfcur,  faute  de  clarté  ;  de  manière  que 
les  objets  font  au  moins  plus  difficiles  à  voir  ou 
àdiftinguer:  il  fait  fombre,  faute  de  jour  ;  de 
manière  que  la  lumière  éclaire  moins  les  obj.-tf, 
que  les  ombres  ne  les  effacent  ;  il  ne  fait  pas 
ténébreux,  mais  il  fait  noir,  lau'e  de  t  u  e  lu- 
mière; de  manière  qu'en  ne  voit  rien,  qu'on 
ne  voit  pas.  Au  ri^uré,  un  homme 
qui  n'eft  pas  connu;  né  de  bas  lieu,  il  eîî 
u'une  naiflfance  obfcure .;  la  vie  cft  obfcure,  û  elle 
eft  cachée,  inconnue,  fans  éclat,  fan 
on  appelle  fur-tout  obfcur,  un  difeours  q  i  n  el 
pis  bien  clair,  bien  intelligible.  Sombre  ne  fe 
dit  figurément  que  c!e  l'air  du  vif.ige,  de  l'hu- 
meur, de  l'efprit  des  per  (on  nés,  des  pen  fées, 
Sec.  ;  une  humeur  fombre  eft  inquiète,  cha- 
..:  ine,  réveufe,  d  FEcile,  taciturne,  m  .a  colique'j 
atrabilaire;  11  y  a  dar.î  le  tragique  un  genre 
fombrej,  noir.  Ténébreux  fe  dit  proprement  des 
Ct;>ns,  des  projets,  des  entrepiifes  odieufes  & 
feercttes. 

OBSCURCIR,  obfcurciiTant,  obfcure!  ;  j'ob- 
fcûrcis,  v.  a,  [Vendre  obfcur,  effacer,  dirrsi 
nuer,  tenir,  olfufquer,  cacher,  vi 
darken,  to  fbfevre,  to  bedim,  to  blear, 
deepen,  to  dim,  to  eclipfe,  to  obnubilate,  to  drown, 
\,  toovercajl,  to  overcloud. 
Les  nuages  on:  obfeu  c.  le  jour,  The  clouds  bave 
b\  urea  the  day.  *  Les  pallions  obfcure ilfent 
"entendemer-tj  Pajjiom  cloud  the  under  funding. 
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Qu'il  ex'rre  un  Dieu,  e'eft,  jr  croît,  une  vcûtt 
que  de  longs  raifonnemens  nc  ■ 
fcurcir,  Ac  qu'on  n^  met  g  .ère  en  queAion,que 
fcol  ',  The  exiflence  of  Cud  j  rrris  to  me 
a  truth  vj'oicb  1,1.1  , 

and  which   is    never   made  a   qu  :.'. 

1'hl- 
I 
■ 

lans  Part  d*obfcurcir  J* 

-    :>'-,  de  donner  aux  lim- 
i      ;a  teinture  de  l'évidence,  &c  de 
,   In  the  college- 
.    '"■' 

'-■I  ,apT 

who  tea  ■  un  t  7  af  n  by  rea  , 

0  givr  or.  a  atiw  to  the  moft  une<.r- 

.  ..-■;  per* 

plexed  and  dubious.     Ob(cui\.ir  la  vue,  To  din 

ircîr  ce  pafTage,  il  l'a  ob- 
feu ttî,  ïnfltadoj  ^.  p-'jjagc,  be  bas 
■ 

u'un,  T» 
blur  or  btemifh  ont        , 

■    '.  >  obfcur")    7*# 
dark:»,  to  fr 01V  dark.     La  tdans 

dim  in  old  age. 
1  C  à  s Tcb fcurcir,  fVhen 
clouded. 
11   irion  s'eft  obfcurcîe  peu  à  peu,  l\is 
eputation  has  dwindled  away  by  degrees. 
Orsclkcis,    V.  O  I-  F  U  9  ft  U  Ï-  K- 

Obscurcir,  V.  Eclipser* 
OBSCURClSSi  MENT  (ooskurcifl^raan^/ 

rf.fatToiblinement  de  lumière  j  obfcurîtc,  éclipfe, 
'bres,    nuagf's]    Obfcuring,  darkening,    dim- 
ming ;    offufcation,   obnubilation,    blea'ednefs,  ob- 
ration,  L'obl  .     ient  du  Soleil, deli  vuer 

r  the  fun,  of  tbt  fight. 
«   L'obfcurciflement   de  la   raifon,    Tie  ob- 

,:„,,:,,/,-,. I,, 

*  Sj  gloire  en  reçoit  un  grand  obfcure jffe- 
mei  '.   Ii  «  1 

OBSCURÙMLN  i'      (ôb(k  .n  man),     ad-j. 
[avec  obfcurite.  ambiguemi»nt  j  Of-J'curely,  in  the 
dark  ;  çloud't  v>  cotifujedly,  dimly.     On  nt  i 
(iil'obfcurément  les  objets,  IVc  could  mt  fee  ah— 
jtfn  bur  dtrt.<y. 

*  Nous  ne  voyons  qu'obfcurément  les  chofes 
de  la  foi,  Tbe  matter»  ■j'faitb  tire  10  be  Jeen  but 
éj  urtly. 

OlîiCURITE',  /./.   [privation  de  lumière, 

ébres,  obfcurcilîemenr]  Darknlfi,  gloominefi, 

abfirfii  nefit  covertnéji,  caligqtiott)  cloudiiMfsfpitbh 

ujiijhadc,  glow,  indiftheiaefs,  foggiicjf,  muni. 

Obkuntéde  la  vue,  Dimieji  ojfi^ht. 

*  LVjbl'curité  de  l'avenir  (l'ignorance  où  l'on 
cft  de  l'avenir),  The  darkrujs  of  futurity. 

*  Son  difeours  eft  plein    d'oblcurité,    Hit 

M  very  daik  cr  ch  . 
Oe^cuRITf/,    [vie   caehéej     Obfettrity,    ob- 
:  ,<r,r.',s,  ccr.ceal  di:.,i.     Ookurilé  ijerée, 

'  ley  profond         Icuri     .    (.'n-ar, 

pre; ■  .und  obfcur'uy.      L'obLurité  de  la  nuit,  fi'? 
cf  tbe  rigbt.      *  L'obfcuiilé   des  Ora- 
les,  1    ■  ibfcMJiyvJ  Gracia. 
Oescusiti',  V.'IWeuss. 
OBSE'CRATiONS  (obsékrâcïon),  /.  /.  f/. 
[On  donnoit  ce  nom  chez  les  Romains  à  de» 
ibliqaes,  ordonnées   pour  appaifer  les 
L>i>ux j  Suj  rations. 

OBSE'DER,  bbfédanr,   oblédé  ;   w.o-Jetre 

m  de-quelqu'un,  pour  empêcher 

d*autres  nu\  apj>r:)cnent,  Sz  p  ur  le  rendre 

r;  de  Ion  efprjt  ;   tourmenter,  alfi' 

mer,  folliciter,  prelTer,  perjjécutei  j  7,  be- 

m  fland  about.    Ses  1  •  t,  Bis 

r  fa  tVir.me,  par 

,  He  is  :  t  merited  by  bit  leifi ,  by  tie  devil. 

S\  Ol;  •"■)  ■ 

Obje'der  figmfie  littéralement  alué£er.     Au  pro- 

i  on  afliege  une 

Obje'der  ne  fe  dit  qu'au  lifuré.     Les  per- 
e\  &  les  chofes  nous  ajj.igint,  cot:.- 
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-;  les  chofes  Se   les  perfonnes  :  îl  »*y  : 

q-e  ■■    perf  ni.es  ou  les  tries  intelligens,  te  des 

rires  moraux  qui  ohsèdi  ri,  &  ils  rt'obsèJent  que  les 

es.     Les  Courtifar.s  affégent  le  trône,  & 

f   le  I'rinre.      Les   maux  nous  cffie'gent 

■■•■  aotre  vie,  comme  des  créanci- 

gent  un  détHiur;   de  même  que  le  malin  elpril 

.    les    p< fiions    nous  obsèdent.     On 

*£''£'  par rafBdo'né,  les  aflauts,  les  pourfuite-. 

un   bat  quelconque  :  on  obsède 

'    I  l'artifice,  la  malignité,  pour  par- 

à  gagner  .%  gouverner  la  perfonne.     Un 

homme   facile   fera  bientôt   ajfe'ge';  un  efpiit 

foible  f-ra  bientôt  ohft'aV. 

OCstQUENS,  /./.  [Mythol.  titre  de  la 
fortune]  Obfeàuens. 

OBS'EQUÉS  [ôbùht),  f.f.fl.  [funérailles 
accompagnées  de  pompe  &  de  cérémonies  ;  en- 
terrement, dernieis  devoirs]   Obfeouies,  funeral, 
rites,   exequies. 
Obs'equeS,    V.  FUNERAILLES. 

OBSE'QUIEUX  -Ef  se  (ôbfékùTeû,  -eûze) 
ad'i.  fcomplaifant,  accommodant]  Oblee/uious. 

OBSERVABLE  (observable),  adj.  [qui  peut 
être  ôbfervé]  01 

OBSERVANCE  (observance),/./,  [pra- 
tique de  la  règle  d'un  Ordre  Religieux  ;  obfer- 
vation,  exécution  ;  ftatut,  règle,  ordonnance, 
règlement]  Obfrrvar.ee,  rale  of  practice  (among 
Triars  cv.d  Nuns).  Les  obiérvances  légales 
(pratiques  auxqutlles  on  étoit  alTujetti  par  la 
loi  de  Moïl'c),  Tie  legal  ceremonies  or  rites  of  the 
laiv  of  Mofes.  L'obfervance  de  la  regie,  JTh, 
observance  'f  ihc  sue. 

Observance,  V.  Observation. 

OBSIRVANTIN  (ôbsërrantain),/.  ».  [Re. 
i'gicux    de  l'obfervance  de  St.  François]    Oh- 

ant'w. 
■  OBSERVATEUR  (obsënateiir),  -tbice, 
J.  m.  &  f.  [qui  accomp  it  ce  qui  lui  eft  prefcrit 
par  quelque  loi]  Obferver.  Fidelle  obfervateur 
«i  obfervatrice  de  la  loi  de  Dieu,  A  faithful  oh- 
if  the  law  cf  God.  II  eft  un  fidelle  ob- 
fervateur de  fa  parole,  de  fa  promelfe,  He  is  a 
s  or  f.rlEt  observer  if  his  word  or  pro- 
wife. 

Observatelr,   [qui  s'applique  à  obferve 

les  phénomènes  de  la  nature,  les  aftres]   Obfer 

ici,  remarier,  beholder,  perufer.   Ty 

cho-  Brahé  étcît  un  excellent  obfervateur,  Tycho 

Brab.  iic:s  an  excellent  cbj'e 


O  B  S 


O  B  S 


Observations,  [t.  d'Aftronomie]  Celifihllpltr,    '»    pfrfeétbn   ou    la    confommattort    oVî 

bfervatious.  f  l'œuvre.     On  cbfeivc  l'ufage,  s'il  y  a  lieu:  on 

OBSERVATOIRE    (obsxrvâtoare),    /  m.  I  farde  les  bienféances,  dont  on  r.e  s'écarte  ja- 

[élifice  defriué.  aux  obfervations  Agronomiques  :   mais  '   on  accomplie  fes  defiêins,  lorfqu'on  en 

nence,  guéri  r]  Obfervatory.    L'obfervatoirel  achève  l'exécution. 
deGreeowicb,  The  ohfervarcry  at  Greenwich.  OBSESSION  (obfcïssïoh), //.  [P 

OBSERVE',  fart.  adj.  Ex.  Latitude  oblcnce,)  celui    qji    obsède;    le  dit    jjffi    Jrs   perfonne» 
Latitude.  lobfédéesdu  malin  efprit]   Obfeffum,  bfetiing. 


OBSERVER,  cbfeivan:,  obfervé;  v.  a 
[fuivre  ce  qui  ell  prefcrit  par  quelque  loi,  obéii 
à  une  règle  ;  accomplir,  exécuter]  To  obferve, 
H  hif  ,  t.  i  ,  te  mind.    Obfervei 

landemens  di  Dieu,  7o  thftrvt  ih 
Commandments  of  G  J.  Ce  " 
vceux,  d'obéilfancc,  de  pauvreté  Se  dechatletéj 
on  dit  que  le  premier  eft  le  rrveux  obfervé  de 
tous,  Thefe  Dcrvifcs  taie  three  v;ict,  of  obidi- 
eace,  poverty,  and  cbaftily  :  it  is  [aid  the  ft. ft  is 
befl  le^t.     Par  la  loi  qui  eft  it  e 

fant  né  pendant  le  mariage  eft  ccnlê  être  au 
mari,  By  the  lata  here  in  force,  ar-y  child  born 
in  mai  riage  is  concluded  to  be  the  hufband's. 

*j  Obferver  les  longues  &  les  brèves,  les 
points  le  les  virgules  (ne  pas  manquer  aux 
moindre  rhefes  dans  ce  qui  regarde  des  cérémo- 
nie^ les  devoirs  de  la  vie  civile),  To  be  a  ftrict 
obferver  of  all punctilios. 

Observer,  [conlidérer  avec  application, 
examiner,  contempler]  To  obferve,  to  confide:, 
to  contemplate,  to  ftudy,  to  look  to,  to  furvey,  to  ex- 
plore. Obferver  mal,  lo  mifohferve.  Obferver 
le  cours  des  aftres.  To  cemfider  iht  courfc  of  ihe 
planets.  J'ai  obfervé  qu'il  a  été  interdit,  1  ob- 
served that  he  tuas  difconeerled.  Je  n'ai  point 
abfervé  qu'il  fe  foit  trouble,  /  did  not  obferve 
that  le  vas  troubled.  Tycho-Brahé  a  beau- 
coup  obfervé,  Tycbo-Braie  tuas  a  great  ob~- 
fervator. 

Observer,  [remarquer]  Te.  remark,  to  mark, 
to  take  notice,  to  hted,  to  mind,  to  obferve,  to  ad- 
vert, to  animadvert,  to  perceive,  to  thir.k.      J' 
obfervé   un    tel    auteur,    /  took  notice  cf  fuch  e 

autl    r.     V.  RïMARiMJER. 

Observer,  [épier  les  actions,  les  difeour 
la  conduite  d'une  perfonne,  efpionner,  faire 
fentinelle,  guetter]  To  obferve,  to  watch,  tofpy, 
toefpy,to  rye,  to  keep  a  frit!  eye  over  one.  Si-tot  qu 
tu  feras  placé,  toute  la  maifon  t'obfervera,  Soo; 
as  thou  fhalt  be  employed,  the  whole  family  will 
have  their  eyes  on  thee. 

S'observer,  v.  r.    [être  circonfpedt  din 
us  or  eircumfpeff,  to  look 


\imad- 


was  an  excellent  objerver.     Arte 

fervateur  de  la  nature,  du  mouvement  des  cieux,  fa  conduire]  To  be  ... 

An  attentive  ciferver  cf  nature,  cf  the  m.:  s  felf.     Vous  voyez  par-la  qu 

;  ' :-'.  un    homme    qui    vent  veus  étudier,    avant    de 

Oesf.v.vatevr,   [l'e  dit  au  moral  comme IpalTer  outre:  aînfi  il  faut  que  vous   vous  ob- 

aa  phyfique]    Obferver  ;  piepcfitcr.      [Se  prend   ferviez  un  peu  devant  lui,  By  this  you  m.iy  [et 

quelquefois  adjeâivementj  Obferv'mg.   Un  efprit  ' ,bal  he  niants  tofludy  your  temper,  before  be  pro- 

■     '.An  ohferving  n:irj.  \c,eds  :  fo  that  you  mull  be  upon  your  guard  be- 

OBSERVATIÔN(8bsërvîcïon),/£[aœonk,«i,>. 

par  hquelle  onr.bferi.e  ce  qui  ell  prefcrit  par  I      Observer,  [en  t.  de  Manege  ;   fe  dit  d'un 

Ique   loi  ;    cbfervance,    exactitude,  fidélité,  cheval]  To  keep.     II   obferve  parfaitement  les 

hiiiches,  fa  ligne,  &c.    He  keeps  his  hips,  his 

perfeclly  well,     [se  dit  d'un  Cavalier]    11 

obferve   bien   fon   terrain,  He  keeps  his  ground 

very  well. 

ic\  Obferver,    to  obferve  ;    Garder,    to  keep  ; 
Accomplir,  to  accomplifh  (fynon.)  :    Ces  termes 
font  fynonymes  dans   le   lens  de  faire,  fuivre, 
exécuter  ce  qui  eft  prefcrit  par  un  commande- 
igle,  une  loi.     Le  fens  propre  i'cb 
lavoir   fous  les  yeux, 
yeux   fur,  de  donner  fon  attention  à  :  le  fen 
.roore  de  garder  etl  de  tenir  fous  fa  garde,  de 
veiller  fur,    d'avoir    toujours    des    regards    fi 
l'objet  pour  le  conferver,  le  maintenir,   le  dé- 
fendre :  le  fens    propre  d'accomplir  eft   d'ache- 
ver, de  remplir,  de  compléter,  de  confommer 
Vous  obfervez  la  loi  par  votre  attention  a  exé 
uter  ce  qu'elle  prefcrit  j  vous  la  gardeco,  par  I 


Que  la  vengeance  eft  une  paflion 
Funcfte  au  morde,  afrreufe,  impitoyable  ! 
C'eft  un  tourment,  c'eft  une  obfc  (lion  : 
Et  c'eft  auffi  le  partage  du  Diable. 
What  a  barbarous,  mercileft,  and  fuia!  pafjion 
s  font  trois  to  human  fociety  revenge  is  !    It  is  an  inborn  tor- 
;    it    is   being  ptfejid  by   an   evil  fpiril  :    in 
fine,  i:  is  Lucifer  s  chief  attribute. 

OBS1DIANE,  //.    [on   croit  que  les  An- 
:ns  donnoient  le  nom  de  I'ierre  Obfidiane,  au 
i  en  marbre  noir,  ou  à  un  Onyx]  Olfî- 
diar.us  Lapis. 

OBSIDIONALE  (obsïdïSnale),  adj.  [t. 
d'Hiftoire  Ancienne]  OlfiJunal.  Couronne 
obfidioirale  (que  les  Romains  donnoient  à  celui 
qui  avoir  fait  lever  le  fiége  d'une  ville),  An  cb- 
lec.ral  crown.  Monnoie  obfidknale  (frappée 
dans  une  place  afliégée  ;  où  on  lui  donne  cours 
durant  le  frege,  pour  une  valeur  beaucoup  plus 
forte  que  fa  valeur  intrinsèque),  Oblidionaî  coin. 
OBSTACLE  (ôbstïkie),  /.  m.  [empêché. 
ment,  oppofition,  barrière,  réliftance,  retarde- 
ment, di^ue]  Obf.acle,  hinderanec,  bar,  cbflruc- 
tton,Jlar.d,  incumbrance,  impediment,  lloek,  check, 
clog,  difficulty,  oppojic.on,  delermett,  rub,  cramp. 
Mettre  obftacle,  to  remorate.  Qji  met  obftacle, 
Obflruftor.  Mettre  obftacle  à  un  deflcin,  To 
put  an  obftacle  to  a  d'f.gr.  Faire  obftac  e  â 
quelqu'un,  To  t  l'acte  ir  the  way  of 

feme  one.  II  eft  un  autre  obftacle  qui  nous  em- 
pêche quelquefois  de  res  dilcerner,  dont  on  fe 
délie  moins,  There  is  another  caufe  which  fome- 
times  hinders  us  from  dileernir.g  them,  and  of 
which  men  are  generally  lefs  aware. 
Obstacle,  V.  Difficulté'. 
»J  Obftacle,  Obftacle;  Empêchement,  Im- 
pediment (fynon.):  Obftacle  fignifie  ce  qui  eft 
fixé,  ce  qui  refte  devant  :  Empêchement  fignifie, 
à  la  lettre,  ce  qui  embarrallè,  ce  qui  entortille, 
&  gêne  les  pieds.  \? oppcfilicn  eft  une  forte 
cYojîacle,  puifque  le  mot  exprime  l'action  de 
poler  devant,  d'aller  contre  ;  Y  entrave  eft  un 
empêchement,  puifque  ce  mot  déligne  ce  qui  fe 
t  entre,  en  travers,  pour  traverfer;  En-.ba 


régularité]    Obfervance,  keeping,  heed, 
■- 

C  Obïcrvation,  Cl  motion;  Obfervance,  01- 
f-.riar.ec  (fynon):  Oiftrvar.ee  fe  dit  pour  & 
comme  ■chfcrvalicm,  en  matière  religieufe  :  dans 
tout  autre  cas,  on  ne  .     On 

ne  d:ra  pas  Vobjervance  des  lois  civiles  ou  des 
règles  de  l'art,  &-c.  11  rx-fulte  donc  que  l'ob- 
jcrvar.ee  regarde  proprement  les  règles  monaf- 
ticues  &  les  pratiques  cérémoniel'es.  On  loue 
gieux  de  fon  zèle  pour  l'exacte  Yabfer- 
vanec  des  conftitutiors  de  fon  ordre:  On  louera 
des  Gentils  de  leur  zèle  pour  Vobfervation  de  la 
loi  naturelle.  On  dira  V obfervance  du  jeùr.e,  & 
Vobfervatson  des  préceptes  de  la  charité.  ITob- 
ftrvance  eft,  proprement,  1-  réfultat  de  Vcbfcr- 
vat'ion,   ou  Yobfervatton  accomplie. 

Observation,    [remarque  que   l'on    fait 
fur  les  chofes  natu:elles,  &c.l  Olfr-jation,  con-  foin  continuel   de  ve 

n  ;  remark.    Obfervations  fur  un  auteur, 
Remarks  on  an  author.      Obfervat-ons  gramma- 
.  Grammatical  ob'crvaù.v.,.  V.  Notes. 
Armée   d'obfcrvation,  An  army  ef  objerva- 


ce  qu'elle  ne  foi 
violée  en  aucun  peint  ;  vous  Vaceotnphffeso  pa 

votre  exe.eliti.de  à  templir  entièrement  &  fi 
nalement  tout  ce  qu'elle  ordonnoi'.  Objtrve 
marque  proprement  la  fidélité  à  fon  devoir 
garder,  la  perféverance  &  la  continuité  ;  accom 


c'eft|efl    de   même  un  empêchement;  c'eft  comn 

b.'uon  mis  entre  les  jambes,     h'objtacle  eft  de- 
us,  il  vous  arrêre  :  Y  empêchement  eft  çà  & 
jr  de  vous,  il  vous  retient.      Four  avan- 
cer,   il  faut  furmonter,   aplanir   ïobftatle  :  pour 
lier  librement,    il    faut   ôter   V empêchement,  le 
:ver.     On    dit:    va;ncre   un    obftacle,    le   fur- 
nonter,  le  franchir,  le  renverfer,  l'aplar.ir.     On 
it:  lever  un  empêchement,  l'ôter,  s'*n  débarraf- 
fer,  s'en  délivrer,  s'en  affranchir;  c'eft  un  lien  à 
,      On  met  des  oùflacles   &  des  empêche- 
II  s'élève  des  objiaclel  plutôt  que  des  far- 
pêchemens.     Les  obftacle:   allument  le  courage  ; 
les    empêchemens    l'impatientent.        Celui     qui 
craint  les  difficultés,  voit  par-tout  des  obftacles; 
celui  qui  manque  de  bonne  volonté,  a  toujours 
des  empêchemens. 

OEST1NATION  (Sbstïnâcïon), /.  f.  [opi- 
nia  reté,entètement,  confiance,  fermeté,  rélolu- 
tion,  infiéxibHité]  Obftmaey,  ebfîinaicncfs,  pub- 
h;mnefs,  eontumaey,  obduralion,  berthacy,  reflif- 
nefs,ftiffnefs,felf-will,wilfutnefs,ftoutneJs,fuJlen 
nc/s.  Obftination  au  mal  ou  dans  le  mal,  Ob- 
flinacy  in  evil.  Leur  obftination  à  perféverer 
dans  la  défobéilfance,  Their  eb/lirvey  to  perfevere 
in  difobedier.ee.  C'eft  un  obftiné,  lie  isftubbcrn. 
Les  obftinés  font  bien  à  charge,  Obftinate people 
are  hard  to  bear. 

OBSTINE'  (obstiné),-  \\%,adj.  Jubft.  [qui  a 
le  l'obftination  ;  opiniâtre,  tenace]  Otftir.ate, 
liubbcrn,  ftiff,ftlf  willed,  contumacious,  obdurate, 
ptrfifiive,  peitinucious,  beadflrong,  fturdy,  julien, 
wilful,  tenacious,  fliff'-neckcd. 

Obftiué 
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O&ftincdanslc  mal,  P^'wr/i.  Enfant,  plaideur, 
rhume  ohftiné,  Obflmate  child,  pleader,  cold. 
Onsi  inf.',  V".  Tory. 
Obstine',  V.  Entête'. 
OBSTINEMENT,  adv.  [avec  obrtination, 
opini'uiément,    inflexiblement,     conftamment, 
fermement]    Objlinatcly,  ftubbornly,  obdurately, 
pertiaaiieujly,]utlenly,wil fully,  fturehly.    I'uifqu'il 
ie  veut  obltinément,  j?  vous  conleille  d'accepter 
l'offre,  Since  be  perfifls  in' I,  1  advife  you  to  accept 
the  »/',,. 

OBSTINER,  (obstiné),  obftinant,  obftine  ; 
•a.  a  [rendre  opiniâtre]  "To  make  o/fiinate  or 
ftubboen.  N'oblVmez  pas  cet  enfant,  Do  not  make 
that  child  objhnate. 

|]  Oils  i  infr,  [foutenir  avec  opiniâtreté] 
To  maintain  Jiffy,  to/land  it  out. 

S'obstiner,  v.  r.  [s'attacher  opiniâtre- 
ment ï  quelque  choie]  To  be  o/flinate  at  ftubborn, 
to  be  cbjlina'ciy  lefolved,  to  be  fliff  in  a  purpofe,  to 
tnlift  on.  S'obltiner  à  une  cholc,  To  be  objtinate 
in  a  thing.  S'obltiner  dans  le  péché,  To  be 
obftirtate  in  finning.  La  fortune  s'obrline  à  le 
perfecuter,  Fortune  is  obftirate  in  pursuing  bim. 
S'obftiner  contre  quelqu'un,  To  be  fiiff.y  bent 
again/}  one. 

OBSTRUCT1F,  -ivE.an^'.  [t.  didactique; 
qui  caufe  obilrudtion,  qui  obftrue]  Obflrutlive, 
oppdative,  flopping,  obflrutnU 

OBSTRUCTION  (obstiukcïon),/./.  [em- 
pêchement qui  le  forme  dan*  les  conduits  par 
lel'quels  fe  portent  les  liqueurs  dans  tout  le  corps 
de  l'anima!,  callofité,  Ikirrc,  tumeur,  polype, 
excroilfance,  oppilation]  Objlruliion,  ftippagc, 
conftipation,  oppilation.  Caufer  des  obfliuctions, 
To  offilate.      Obltruer,  To  obftrutl. 

OBSTRUE', part.  adj.  [rebouché,  émouiré] 
ObfbruBed. 

OBSTRUER,  v.  a.  [caufer  de  l'obftruftion] 
To  cbjhuFt.  Cela  peut  obftruer  les  vaiffcaux, 
That  may  obfiruEt  the  vefels. 

*  Cette    opération    imprudente    obftrue 
canaux  du  commerce,  Tk:s  imprudent  operation 
ohJin.fl!  the  channels  of  '  tommerce. 

OBTEMHE'RER  (obtanpëré),  v.  ».  [t.  d 
Palais  ;  obéir,  exécuter,  déférer]  To  obtempe 
rate,  to  obty.  Obtempérer  aux  arrets  de  la  Cour 
Tofubmit  to  the  decrees  of  the  Court. 

OBTENIR, obtenant, obtenu  ;  j'obtiens  (ob 
tïain),  nous  obtenons,  ils  obtiennent  (obtïïne), 
j'obtins  (obtain),  j'obtiendrai  (ôbtî.midrt),  que 
j'obtienne,  que  nous  obtenions,  qu'ils  obtiennent; 
v.  a.  [faire  en  fû!te,  par  prières,  auprès  de  quel- 
qu'un qu'il  accurde  ce  qu'on  lui  demande  ;  im- 
pétrer  :  acquérir,  atteindre,  joindre,  gagner,  ré- 
ufiir]  To  obtain,  to  impetrate,  to  get  or  gain,  to 
have,  to  atcbievc,  to  wm,  t.i  purchase,  to  compafs, 
to  bear  away,  to  reach,  to  fetch,  to  come  at,  to 
out-vote,  to  engage.  Qui  obtient,  Qbtainer.  Ob- 
'  tenir  de  nouveau,  To  re-obtain.  J'obtiendrai  cette 
grâce  de  vous,  IJhall  obtain  that  favor  from  you. 
Vous  avez  obtenu  de  le  faire,  ou  que  je  le  fille, 
ou  que  je  le  ferai  avec  vous,  You  bave  obtained 
to  do  it,  or  yon  bave  obtained  that  J  fikould  do  it, 
or  I fkall  do  it  with  you. 

Obtenir  un  arrêt,  [t.  de  Palais  ;  parvenir 
à  avoir  un  arrêt  qu'on  pourfuivoit),  To  obtain  a 
fentence. 

Obtenir  fes  fins  &  couclulîons,  [t.  de  Pra- 
tique ;  obtenir  en  juftice  ce  qu'on  demande  par 
fa  requête]  To  obtain  a  verdicl. 

OBTENTION,  (obtancïon),//.  [impétra- 
tion]  Obtaining,  impetration,  getting.  L'obten- 
tion d'une  fentence,  d'un  arrêt,  d'un  privilège, 
Tie  obtaining  of  a  fentence,  of  an  arrefi,  of  a 
privilege. 

OBTUS  (obtu),  adj.  [t.  de  Géométrie  ;  fe 
dit  d'un  angle  plus  grand  qu'un  angle  droit] 
Obtufe  ;   blunt,  pcintlefs. 

*|j  Efprit  obtus  (qui  a  peine  à  concevoir),  A 
dull,  blunt,  or  heavy  mind. 

OBTENU,  -he,  part,  of  Obtenir,  Obtained, 
impetrated. 

OBTUSANGLE  (obtuzargle),  adj.  [t.  de 
Géométrie  ;  fe  dit  principalement  d'un  triangle 
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qui  a  un  angle  obtus]   Obtufe-anghJ,   or  oblufe- 
çu/ar. 
ÔliUS  (obuz),  cuObus.er    (obiSaïé), /  n. 

[t.  d'Artillerie;  efpècc  de  mortier  monté  fur 
flutà  roues  qui   fe   tire  horifor.talcment] 
Hobit,  or  howitz. 

OBVENTION  (obvancïon),//.  [t.  d'Hif- 
toire  ;  impôt  eccléfiaftiqje]  Obvention,  pi oduce 
fa  benefice. 

OBVIER  (ubvïé),  obviant,  obvie  ;  j'obvie, 
j'obviai;  <v.  n.  [prendre  les  mefurei.  nt-cdi'iirc, 

ur  prévenir  un  accident  fâcheux  ;  empêcher, 

évoir,  aller  au  dcv.mr,  s*oppofer,  refiner]  To 

obviât*,  to  /'revint,  to  Limier.    On  ne  fauro'it  ob- 

tous  li  s  inconvénient,  One  cannot  obviate 

all  inconveniences . 

OBY,y.  m  [cran  1  f^uve  d'Afie  qui  prend  fa 
fource  dans  la  grande  Tartaric,  &  le  jette  dans 
la  mer  Glaciale]    Oby. 

OCA,/-  m.  [forte  de  racine  longue  Se  grofle 
comme  le  pouce,  &  dont  la  faveur  eft  très- 
douce  :  on  la  mange  crue;  on  tu  forme  aufli, 
quand  die  ell  fechée  au  fnleil,  une  elpèce  de 
pâte,  qui  tient  lieu  de  pain  en  quelques  endroits 
de  l'Amérique]  Oca. 

OCAIGNIIR  (ok%né),  v.  a.  To  perfume,  to 
(cent*  Ckaigntr  un  gant  (l'enduire  en  dedans 
d'une  composition  de  gomme  adragant  &  d'huile 
de  fenteur),  To  perfume  gkves. 

OCCA,/.  /.  [giande  rivière  de  RuiTie  qui 
fe  jrtte  dai  s  le  Wolga]  Oeea, 

OCCASE  (olc^ze),  adj.  [c.  de  Marine  em- 
prunté du  Latin  ;  le  dit  de  l'amplitude  d'un  aftre 
lorfqu'i!  fe  couche]  Wefierly. 

"OCCASION  (okâzïon),/./.  [conjoncture  de 
temps,  de  lieux,  d'affaires  propres  pour  quelque 
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encontre,  ï 
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faifon  propre]  Opportunity,  occurrence,  occafion, 
rr,om,  caft,  time,  tx'tgence, emergency.  Je  fuis  ravi 
d'avoir  trouvé  l'occjfion  de  vous  témoigner  mon 
attachement,  lam  happy  to  have  found  an  oppor- 
tunity tojhoiu  you  my  attachment.  Prendre  »c- 
callon,  To  take  occofion.  Les  tribuns  prirent  oc- 
casion de  l'indulgence  du  dictateur  pour  fe  dé- 
chaîner centre  lui,  ou  prirent  de  là  occalïon  de 
fe  déchaîner  contre  lui  ;  The  Tribunes  took 
advantage  of  the  indulgence  cf  the  d.clator  to 
in-vcigb  againjî  bim.  'A  lYccafion  de  la  guerre, 
On  oecajtctt  of  thczvar.  Elles  ont  mis  les  hom- 
mes de  leur  parti,  qui  dans  cette  occafïon  ne  veu  ■ 
lent  point  avoir  de  privilege,  They  got  the  men  on 
their  fide,  tubo  are  not  very  %eaLus  fur  any  par. 
ticular  privilege  in  this  reft>ecl.  lA  la  premiere 
occafion,  On  the  fi>ft  opportunity.  Par  nccalion, 
Occajiona/ly,  inciuentaL'y.  Suivant,  Selon  les  oc- 
calions,  As  it  happens.  Dans  l'occaficn,  Dans 
les  occafions,  When  the  opportunity  occurs,  or 
offers.     \A  ou  en  toute  occafïon,  adv. 

Cela  a  été  l'occafton  de  h  perte,  That  bas 
been  the  caufe  of  his  ruin. 

f  L'occafion  fait  le  larron,  Opportunity  makes 
a, bief. 

*  L'occafion  eft  chauve,  Il  faut  prendre 
l'occafion  aux  cheveux  (il  faut  failir  J'occa- 
fion  dès  qu'elle  fe  piéfente),  Time  is  bald  be- 
hind ;  One  muji  lake  the  opportunity  by  the  fore- 
lock. 

Occasion,  [fujer,  ce  qui  donne  lieu  à  quel- 
que cîiofe,  caufe,  prétex.te,  moyen,  incident] 
Occafïon,  caufe-,  pretence,  reajon,  mattery  a  handle 
to  do  a  thing.  VA  votre  occafïon,  Upon  your  ac- 
count, in  your  behalf. 

Occasion,  [rencontre  de  guerre,  combat] 
Atlion,  fight.  Il  s'eft  couvé  aux  occafions,  Hi 
bas  been  in  acTions. 

$\  Occafïon,  Occafïon  ;  Occurrence,  Occur- 
rence ;  Conjoncture,  Conjuntlure;  Cas,  Qaft\ 
Circonitance,  drcunjlmce  (fynon.)  :  Occafïon  fe 
dît  pour  l'arrivée  de  quelque  chofe  de  nouveau. 
Occurrence  fe  die  uniquement  pour  ce  qui  arrive 
fans  qu'on  le  cherche.  Conjonclure  fert  à  mar- 
quer la  fituation  qui  provient  d'u.i  concours 
J'évènemens, d'affaires,  ou  d'intérêts.  Cas  s'em- 
ploie pour  indiquer  le  fond  de  l'arYaire.  Cir. 
confiance  ne  porte  que  l'idée  d'un  accompagne- 
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ment  ou  d'une  chofe  acceûoire. 

On  connoît  les  gens  dans  Wccafion.  II  faut  fc 
comporter  felon  Voccutrcnce  des  temps.  Ce  font 
ordinairement  les  conjindures  qui  déterminent 
au  parti  qu'on  prend.  11  y  a  des  Cas  eu  la  raif.  n 
défend  de  conlulter  la  vertu.  La  diverfité  des 
circor.fiances  fait  que  le  même  homme  penfe  dif- 
féremment fur  la  mémec; 

On  dit:  une  belle  occafïon,  une  ociurrtr.es 
favorable,  une  conjoncture  avantageufe*  un  cas 
tj  une  cinonfiance  délicate.  On  ncdiioi 
pjs:  une  occafïon  heureufe,  une  occurrence  deli- 
cate, une  belle  conjcnclwe,  un  cas  avantageux, 
une  circonfance  prelfante.  V.  Circonstance  . 

OCCASIONNAIRE  (ôlujfonère),  /.  ». 
[  Av  Titi.ii  :  ]  Ai  adventurer. 

OCCASIONNEL  (oltazïonel), -IlLE,  a.'' ■ 
[t.  de  Whilofolbphie  ;  qui  donne  occafïon]  Oc* 
eafional,  incidental.  Caufe  ccc.ifronnelle,  Oc- 
cajl.nal  caufe. 

OCCASIONNELLEMENT  (Ôkazïonëlc- 
man),  adv.  Occafîonally. 

OCCASIONNER  (ôlca2Ïdné),occafionmnr, 
occalionnc  ;  v  a.  [donner  occautn  ;  moyen- 
ner,  mettre  dans  le  cas  de]  To  otcaji'^.,  to  taup\ 
to  créole,  todrotu  en.  Qui  cccafionne,  Occafi.r.tr. 
Cell  ce  qui  occafianna  fa  conversion,  it  is  that 
•ml  icb  caujed  his  reform. 

OCCATCR,  /.  m.  [f,.vthol.  Dieu  des 
laboureurs,  préfidant  à  la  heile]  Occat.r. 

OCCIDliNT  (okcïdan),/.  m.  [le  c&té  du 
monde  où  le  foleil  fe  c  juche;  Couchant,  Oueft, 
coucher  du  loleil  ;  chute,  penchant,  décadence] 
Weft,  Occident.  Les  régions  d'Occident,  Tic 
tvêf,  vieftaly,  tee/iern,  or  occidental  countries. 

OCCIDENTAL  (okcïdaHtal),  -ale,  adj. 
[qui  eft  à  l'Occident]  Occidental,  wejicm, 
tucflerly.  Les  nations  Occidentales,  The  lueficrn- 
nations. 

OCCIPITAL,  -ale,  adj.  [terme  d'Anato- 
mie  ;  qui  concerne  le  derrière  de  la  tête]  Oc- 
cipital, placed  in  the  binder  part  of  the  lead.  L'os 
occipital,  Occipital  bene. 

I      OCCIPUT  (SkcïpûU),/.  m.   [le  derrière  de 
la  tête]  Occiput. 

J  OCCIRE,  occifant,  occis  ;  v.  a.  [tuer] 
To  flay,  to  till. 

■  JOCCIS.-tsE  (okci,-cize),/><i,f.  o/Occirfj 
Stayed,  h  Jed,  pin. 

I  OCCISEUR  (ofccïzeSr),  /.  m.  [tueur, 
meurtrier]  Murderer,  killer, flayer. 

%  OCCISION  okcïaïon),  J.f.  [tuerie,  tnaf- 
facre,  boucherie,  carnage]  Oaijion. 

OCCULTATION  (okkultâcïon),//,  \iii- 
parition  paiïjgére  d'ure  étoile,  ou-d'ùne planète 
cachée  par  la  lune]  Occultation- 

OCCULTE,  adj.  [t.  Djdafliqiv  ;  caché, 
fecret,  inconnu,  couvert,  impénétraole,  ignoré, 
inlenlible]  Occult,  fecret,  bidden,  obfirujc,  rttrufo. 
Caufe,  vertu  occulte,  Occult  caufe,  virtue.  Les 
lciences  occultes,  Occult  fciences. 

OCCUPANT  (5ku;-an),  a.lj.  v.  [qui  occupe, 
qui    fe   met   en  polfe-ffion]    Occupier,    f 
jeisser  '  Terre-tenant.      Premier    occupant,  Oc- 
cupant.    Un  pays  expofé  au  premier  occuper. 
A   country    expojed    to   the  fiifi  occupier    or  ;.-. 
voder. 

OCCUPATION  (okupScTon),/./.  [emploi, 
affaire  à  laquelle  on  eft  occupé;  ti  avail,  em- 
barras, foin,  dilticulté]  Occupation,  bufinefs,  em- 
phymer.l,  funtlioti,  tccrk,  employ  ;  J'ceiiery.  Avoil 
de  1'occupition,  To  be  bufy.  Manquer  d'occu 
pacion,  To  ivant  bufinefs.  Etre  fans  occn: 
To  be  without  occupation.  Cela  fait  tone  fan 
occupation,  I  hat's  all  he  has  to  do,  or  lie  m 
nothing  elfe.  Donner  de  l'occupation  :i  quelqu'un 
(lui  c.iuler  de  la  peine,  de  l'embarras),  To  cut 
out  luovk  for  one,  to  create  him  trouble. 

OCCUPE  (okiipé),  -e'e,  adj.  part,  of  Oc- 
cuper, Bufy,  taken  up,  employed.  Il  était  alors 
occupé  d'une  nouvelle  guerre,  He  mas  then  taken 
up  tuitb  a  new  war.  lis  s'aflëmblent  dans  un 
jardin  magnifique,  où  leur  oif;ve:é  eit  tout  -ts 
occupée,  'They  meet  in  a  fpacioul  garden,  -a  i- 
their  idlenefs  continually  finds  vnptofnunt.  Je 
treevai 
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-trouvai  1»  convention  occupée  psr  deux  vieil- 
les femmes  qui  avoient  en  vain  travaillé  tout  le 
'  nir,  1  fund  tie  tubole  talk  in  tbe 
cad  laboured  in 
frjffl  tie  tjsfhali  Smarming  10  rr-j-le  ti  tnc.ves  young 
again. 

Occupe',    [rempli!  foffiffed,   tAn  up.     Je 

louai  pour  la  féconde  fois  mon  bel  appartement, 

qui  par  bonheur  ne  fe  trouva  point  occupe,  /. 

ence  n.cre,   bired  rr.y  fine  opaitmer.t,  iviieb  tuas 

•  tenanted* 

OCCUPER,    (o!cii:é),    occupan',   occupé; 

j'occupe,  j'eccupai  ;  v.  a.    [tenir,    remplir]  Ts. 

.  :-;  beldnp,  t.  xetfatt,  te  o  eupy,  tofupply, 

to  fill  up.    Cela  occupe  trop  de  place,  TLjt  tolci 

up  too  much  room. 

*  Cela  m'occupait  l'efprir,  Ti at  took  up  my 
; 

Occuper  une  maifon    (y  demeurer),  To   take 

up  ir  ta  inhabit  a  boite.     Occuper  la  place  de 

quelqu'un  (exercer  f  n  emploi),  Ta  be  in  one's 

-   do  his  cff.ee.     Le  pofte  que  j'occupe,  T£< 

II.   Occuper  un  pufte  (phrafe  de  guerre, 

s'en  emparer] ,  2 

upj  tbe  heights. 

Occuper,  [employer,  dinner  matière  de 
travailler]  To  enploy,  lobufy.  Il  faut  o. . 
jeunes  gens,  Yoy^h  ought  to  be  bufetU  Vos  af- 
faires m'eccupent,  Your  affairs  occupy  me,  or  1 
mimd  Jour  affairs.  Il  y  a  là  de  quoi  occuper 
plefieurs  ouvriers,  Titre  .s  employment  enough  for 
r-.ara;  workmen,  fe  n'éîois  occupé  que  du  foin 
de  te  donner  des  preuves  de  ma  tend: 
+  nly  employment  vim  to  give  lia  pi  oof i  if  my 
tenderr.efs. 

Occupes,  tr.».  [terme  de  Pratique; 
-Te  plead. 

S'occupza,  v.  r.  [s'appliquer  à  quelque 
thofe,  y  dear.. ri  '  Ti  he  buff,  em- 

ployed cr  taken  up,  to  cpf  ty  one's  felf.     S 
au  jeu,  To  employ  one' i  felf  ir. 

j  toy,  :n   reading,    ir.   drawing.      "Ii   s1 
l'étude  des  Belies  Lett  ts,  he  of 
tbe  Sudy  of  the  Belles  lotîtes.     J 
l'efprit  que  du  plaifir  ce  vivre  en  Bénérl  - 
mini  tuas  wholly  pojfeffed  with  tbe  plcafure   of 
Jiving  Hie  an  incumbent»     Je  m'occupe  de  votre 
affaire  ;j'y  penié,  je  ne  la  néglige  point),  /  oc- 
cupy myj,  f 

OCCURRENCE  (ôlturrance),  //  [éiène- 
menc  fortuit,  occafion  ;  rencontre,  coojonâorej 
Occurrence,  accidentel  event,  occafun,  . 
accident. 

Occurrence,  V.  Occasion. 

OCCLURENT  (okurran),  -exit,  t 
dit   des  cfaofes    oui    farvieunencj     furv< 
'ger.t. 

OCE'AX,  f.  m.  [Mythol.  Dieu  marin,  filsdu 
Ciel  le  de 

Oce'aN,/  m.  OcVane,  adj.  f.  [la  grande 

mer  qii  environne  toute  la  terre;  abyme,  goufTre, 

té]   Tbe  otetm,  tbe  saahfca,  main  i 

a  mme   vereraHy  f.-c  '•■  in  France  to  tie  IVeftem 

.  Ocean. 

La  mer  océane,  The  ocean. 

OCELOT  quadrupède  car- 

res voiUncs    de    Carthagène  en 
ige  de  la  Guyane  i 

Gi_HLCC:.  -  I!,/./.[gouver- 

OCHRE  ou  Ocheos,  /.  m.  [plante  médici- 
nale des  p3\s  cii.ud:  ;  elle  approche  de  la  ce. le] 
Ocbruu 

OctiiiE  eu  Ocre,  j.  f.  [terre  métallique 
dont  or.  r 

OCOCOL1N./.  m.    fefpèce  de  pic    &   de 
e  du  Mexique]  Ococolin. 
ZOALT,  /.    m.   fefpèce   de    ferpent  à 
sonnettes  de  la  ;  .  la  au  Mexiquej 

OCTO'EDRE,  f.  m.  [t.  de  Géométrie  ; 
'  -  Lies  égales]     Ofloedrica! 

iedy,  oB 

OCTAiTE'RID;  momie  & 
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de  Chronologie;  efpaec,  ou  durée  de  ! 
Oclaetc:  ides. 

OCTANT  (oktan),/  m.  [t.  d'Attronomîc  ; 
feetcur  de    -,  ;cc  de  45  dcg*é;  ' 

OcJant  {an  inftnurreat  invented  by  Godfrey  and 

OCT  ANTE,  num.  [quatre-vir.gt,  n'a  d'ufage 
nétiqi 

OCT.ANTI'ETv'K,    adj.    [nombre    d'ordre 

ème,    n'eil    pas  du  difcoars  ordi- 

•  aire]  F.  .  ! 

OCTAVE,/./  [t.  d'E'glife;  huit  jours 
pendant  lefquels  on  fclemnife  certaines  fêtes  ;  !f 
dernier  jour  ce  l'ocTavc]  Octave,  eight  days  after 
fcmefe.JIs. 

Octave,    [t.    de    Mulique  «.- 
ton  éloigné  d'un  autre  de   huit  degrés;  (tance 
:    de    la   PcL-'fie    Italienne]  Oflave, 
diapafon.     L'odtaved'en  haut,  l'octave  d'en  bas, 

OC'rÀV,  .,  /./.   [petite  épi- 

nette  oui  n'a  que  la  petite  octave  ou  le  petit  jeu 
du  clavecia]0r7.r^.:M. 

OCTAVO  (oktâvô),    f.  m.  [livre  dent   la 
illels]  OB'ovo.      In 
octavo,  Ofiavo. 

OCTIL,  adj.  [t.  d'Aftronomie  qui  ne  fe  dit 
que  dans  cette  phrafe:   Afpeft  oéii: 
deux  planètes  qui  font  éloignées  l'une  de  l'antre 
delà  huitième  partie  du  zodiaque,  ou  de  quarante 
cinq  degrés),  O'ti.'t. 

OCTOBRE,  /.  m.  [nom  du  dixième  mois  de 
l'année]  October. 

OCTOGE'NAIRE  (Sflojénère),  adj.  fubjl. 

[fe   dit  d'une  perfonne  qui  a  quatre-vingts  ans] 

O&ogertary,  of  eighty  j  «r  J 'cm  years 

-    Ile  eft  octogénaire,  Sa  or  fie  is  eighty. 

C'ef!  un  octogénaire,  une  octogénaire,  Tint's  a 

■  :fkty. 

OCTOPHORE  (ôhtofore),  f.  f.  j  t.  d'Anti- 
quité; litière,  portée  par  huit  hommes]  Oc:c- 

OCTOCONE(oclb;.'r:e),^;.  / 

huit  angles  &c  huit  •    ',   oïcangu- 

r  ;  an  oclagon.  Figure,  table,  octogone,  Oclagon, 

figure,  table.    Un  octogone  parfait  ou  régulier, 

ÀptrfeEi  or  regular  oclagon.     Un  octogone  irré- 

gu'icr,  An  irregular  otl.'zon. 

OCTOSTYLE.  f.  f.  [bâtiment  qui  a  huit 
colonnes  de  front]  C 

OCTROI  (oa.oë;,  /".  m.  [t.  de  Chancellerie 
■ 
,  i.-dulto.     Lettres  d'octroi,  Laïcs 
f  grant.     L'octroi  d'un  privilege,  Grant  ofpri- 

Octroi,  eu  Denier  d'Octroi,  [certains  de- 
niers que  le  Roi  jermet  aux  villes  de  lever  fur 
elles  mêmes,  pour  l'entretien  &  la  k 

tnts,  chemins,  £:  pour  d'autres  be- 

OC  i  ROYER  (octroëïé),  fclr.yant, octroyé  ; 
v.  a.  [t.  de  Chancellerie  &  de  Finance;  tc- 
corder  ;  céder,  donner,  cortfentir,  oelérer.  per- 
mettre] To  grant.  Le  Roi  a  octroyé  à  cette 
ville  telle  exemption,  The  ling  bas  granted  Jucb 
an  exemption  1:  it  ■■'•  city. 

OCT  L'PLE,  ad',  [qui  contient  huit  fois; 
quarante  tft  <  ctuple  d-  cinq]  P.-7. 

OCCLA1RE  (ôkiilère),  adj.  Js, 

propres  veux]  Ocular.  Tcmoin  ocu 
Uire.  Eye-lvilncfs, ocular  evidence.  Verre  oculaire 
(deitirié  à  être  place  du  co'é  de  l'œil,  terme 
d'Optique  oppofé  à  afs,     L'ocu 

hire  de  cette  lurette  eft   eel..,  7 en 
:  is  broke. 

OCULAIREMENT     ' 
[fenfiblement,  à  l'œil  ;  eft  peu  ufité] Ocularly, 
vif.blyfenf.bly,  plainly. 

OCULISTE  Skûiste),/.  m.  [celui  qui  fait 
profcfîion  de  traiter  les  différentes  maladies  de 
l'œil]  OcuTifi. 

Oculiste,  adj.  [Ex.  médecin,  chirurgien 
oculifte]  Swgeon  or  «Veer,  oeulift. 

OCULUS  CHRIS  il    (ôkuhice  ktïst'O, 
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fFil  de  Chrift  (eïïir;!  de  k  ïste),/  m.  [plante  Se 
-       :\   Clots;  oui.,-  I 
P£  il,J.f  [Mj  thol.  u.;e  des  trois Har. 

OOYROE',//.  [Mythol.  fille  de  Chiron 
ce  de  Chariclc,  fut  métamorphojëe  en  cavale  | 

OCZAKOW,/.  k.  [ville  forte  de  laBefliiabie 
cap.  d'un  pays  de  même  nom]  Ocooakrw  or  Oc 
osokoff. 

ODE  ëme   lyrique,  hvmne] 

Anode.  .  Roufleau,  Tie 

odes  of  Horace,  of  i    . 

ODER,  /.  m.  .    arable  d'Aile- 

qui  prend  fa  fourc    dans  la  Moravie  fc 
fe  jetre  dans  la  mer  Eait'^ 

ODEUM  (odôômr),  ou  Odï'oj»,/.  m.  !t. 
. 
avoit  far  bâtir  di 

ODEUR,  /.  /.  [fenteu-,   parfum^   el 
,   léputation,  cfline]  Odour,  /cent, 
fragram  ■  Odeur 

l'uivil.  D'une  odeur  agiéable,  Rcftjt,. 
OJeur 

>^n:n:jh.    Sam 

1  -d  QA»::ne  ordi- 
nairement), Empyrtunta. 

Odci.r  ronde,  A  divin» 

fragrance,  by  ivbicb  tie  approach  of  Saints  is 
td  to  f.rful  n.orials,  tut:  inhaled  /y  oïl 
prefent.  Etre  en  bonne  ou  en  mauvaife  edeur 
ion),  Te  bave  a  good  or  bad  njm-. 
Chez  les  Grecs  &  les  Latins,  mais  furtout  chez 
les  premiers,  les    i  m   allez 

bonne  odeur,  Among  the  Greeks  and  Remans,  but 
especially   tie  forma,   Pbilofopcrs  inert   , 
repute. 

'  urir  en  odeur  de  làintcté  (fe  dit  d'.us 
homme  qui  a  vécu  faintement,  &  qui  eft  mort  de 
même),  To  die  in  reputation  of  fancTsty,  to  die  a 
reputed  Saint. 

Oniuss,  au  pi.  [fe  prend  quelquefois   pour 

its]  Sivcet  feert. 

*\  O.-'cur,   Odour;  Ser.tcur,  Scent   (lyr.on.)  : 

h'odeur  t  ce   qui   s'clevc  cu  s\x- 

haledesi  :    .  lenient  ce  qui 

fe  fent   ou   ce  qu'on  lent,     h'odeur  n'e:1 

qu'autant  qu'elle  elt  fentie  ou  qu'elle  fait  fenla- 

tion  :    Ainfi  i'odeur  elr  I  ,  corps, 

f-nliblc  à  l'odorat  ;  ic  la  joueur  eft  cette  même 

emanation  fentie  par  l'odorat.     On  ne  dit  pas 

ju'un  c  r-s  qui  ne  fent  rien,  n'a  point  àzfcnteur  ; 

.1   n'a  point  d'ed  ur.     Odeur  eft  donc  le  terme 

que.      Nous  difons  Vodeer  Se  non  la 

.  -,  -lu  chatbon,  du  thym,  ecc.  pemr  dif- 

efpècea.     Un  bois  a  l'odeur  &  non 

\ljpiteur  dt  ia  refe.    Au  pluriel,  les  odeurs  &  les 

également   des   parfums  agréables 

à  embaumer,  à  parfumer,  à  faiie  fentir 

.    elt  la  nature  qui  donne  les  odeurs  ;  c'eft 

la  parfumeur  qui  fabrique  les  lenteurs.     On  die 

:it   c.eur  de  fainteté,  i'odeur  des  ventes, 

Sec.      Senteur   r.e    fe    dit    que    dans    le    fens 

ODIEUSEMENT  [oàîeûzïtnan),  adv.  [ma- 
lignement,  défavorablement;    d'une    manière 
à  attirer  la  haine  ûjly. 

ODIEUX,   -1  -    odïeûze),  adj. 

e,  qui  excite  la  haine,  l'indignation; 
déteftabi  .   '  .  eréable,  impor. 

-  'Me,  loatbfti, 

inviduus. 

:'-  à  Dieu  ec  aux  hommes,  Odious  toGol 

and  man.  '  ix,  Odious  crime, 

dieuie,  Odious 

Jiep,tmr- 

f    Odieux.    Odieui;      Ha"-' 

haine  exyCodieux.     Si    l'objet  baijjab'e  tft  digne 
de   haine  ;    l'objet    odieux    eft    .'igné  de   toute 
h  ilne.      Avec   certains   défauts    on    eft: 
ba'iffable  ;  avec  certains  vices,  on  cri  n 

homme  méchant,  ,    dangereux,  intolé- 

rable, eft  odeux  ;  une  perfonne  ïncn:.. 
cheufe,    im    nien  -,.■  ;    c. 
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baïffalle.  HSiJfiblt  ne  fe  dit  guire  que  des  per- 
fonnei  ou  de  leurs  manières,  te.  dans  le  (lyle 
modéré.  Odieux  fe  dit,  dans  tous  les  llylcs,  des 
ptrfonnes  Se  des  choies 

OD1N  (Sdain),/.  m.  [principale  divinité  des 
Il  i.i;  Danois,  .S.  qui  él  ut  le  Dieu  de  lu  guerre] 
//V  Un,  odin. 

ODOM'ETRE,/ m.  [infiniment  propre  à 
tmkner  le  chemin  j  Ûdmuttr, pedometer. 

ODONTALilIE,  J.  /.  [t.  de  Chirurgie; 
douleur  de  dent-]  Odontaigy. 

ODuNTALUiyUE,  «<#.  [fe  dit  des  re- 
mèdes propres  â  calmer  les  douleurs  oc  dents] 
Odontalgic  k . 

ODORANT,   (odoran),  -ante,  «</;.  [qui 
répand  une  bonne  odeur  5  eft  plut  delà] 
de  la  proie  ;  odoriférant!  fuave,  agréable,  par- 
fur     j  Sweet  feented,  oacrate,  odoriferous,  odorous, 

vf  Odorant, Odorous  ;  Odoriférant,  Odorifertus 
(fynon.)  ;   Odoriférant   ajoù'e  une  idée   à  celle 

d'odorant:  il  exprime   la  propriété   de  pr iri 

l'odeur,  de  l'exhaler  de  fon  lein,  de  la  ré]  and  e 
au  loin  i  Odorant  déligne  feulement  la  cliole  qui 
a  de  l'odeur,  qui  en  donne,  q'à  en  j-nte.  On 
flaire,  on  fent  ce  qui  elî  odotant:  on  n'a  pas 
bejoin  de  ri.irer  cg  qui  eu  odoriférant,  il  fe  fait 
Icntir.  Les  corps  odoriférant  parfument,  em- 
baument: Les  coips  odorant  ont  une  odeur 
a;  rcaole,  lènçerit  bon.  L'académ'e  diftingue 
tes  termes  en  donnant  odorifétant  à  la  profe,  & 
odorant  à  la  poefie. 

'ODORAT  (oMoràT,/  m.  [le  fens  qui  a  pour 
objet  les  odeurs]  Smelling,  fmell. 

ODONTOL1THES,/.  m.  pi.  &  Odonto- 
rETBES,/.  m.  pi.  V.  GloS  SOI' ETRES. 

ODORER,  v.  a.  [fentir  par  l'odorat;  ftyle 
didactique]  To  pi,  ceive  by  fmelling. 

ODORIFERANT,  -aute,»}.  [odorant] 
Odoriferous,  fragrant,  jweet-jcentcd,  aromatick, 
redolent,  rofeat.  V.  Odorant. 

ODYSSE'E  (odïcé),  /.  /.  [aventures 
tTUIyOc,  poème  épique  d'Homère]  Odyffey. 

a-X'ONOMAT,  ceconome,  Si  leurs  dé- 
rivés; V.  Economat,  Sec. 

ŒCUME'NIQUE.arf;'.  V.  Ecume'niq_ue. 

ŒPE'MATEUX,    (Ed'e.mz,    V,    Edl'- 

MATEUX,    &C. 

(XDICNEMON,  /.  m.  [nom  que  l'on 
donne  au  courlis  de  rocher,  &  quelquefois  à 
l'outarde]   Œdiçnenws,  [ione-curleur. 

(I.DIHË,  /.  m.  [Mychnl-  fils  de  laïus  &  de 
jocaftle,  &  roi  de  Thèbes]  Œdifntt, 

Œdipe,  [nom  propre  devenu  commun  & 
api  ellatif,  pour  figniiïcr  un  Devin,  ou  celui  qui 
explique  une  énigme]   Œdipus. 

OEIL,  pi.  ïuk  (eïï/tjl,  ïeù), /.  m.  [l'or- 
gane  de  la  vue;  vue,  regard,  pénétration,  fa- 
g.'ii'é,  cfprit,  attention]  Eye.  Je  n'ai  pas 
fermé  l'œil, ou  clos  l'œil  de  tome  la  nuit,  I  bave 
n  -i  i  lojed  my  eyes,  or  /  have  not  Lad  a  'wink  of 
fleep  all  ni.  It. 

Se3  grands  jeux  noirs  brillent  à  fleur  de  tête, 
Two  large  black  eye,  Jean  to  fart  from  ber 
bead. 

Ses  yeux  fripons  s'arment  de  majefté,  Her 
ro^uijh  eyes  have  affumed  a  majrftic  look. 

'Clin  d'œil,  Pe.p.  En  un  clin  d'œil  (en  un 
moment),  Jntbe  twinkling  of  an  eye.  Avoir  la 
larnre  à  l'œil,  To  hive  tears  in  the  eyes.  Les 
yeux  lui  pleurent,  Vis  or  btr  eyes  are  wet. 

*  Je  regarde  d'un  autre  œil  que  vous  tout  ce 
que    vous   m'avez   raconté,  J   look  upon  all  you 

recounted,  in  a  light  very  different  from  that 
in  which  you  fee  it. 

Un  beau  coup  d'ceil  (un  bel  afpea),  A  fine 
froJjfeB.  Le  premier  coup  d'ceil,  The frft fight. 
D'un  coup  d'ceil,  At  one  view. 

Coup  d'ceil,  Peep,  wink. 

*  il  a  le  coup  d'œil  excellent  (il  voit  promp- 
tementle  parti  qu'il  doit  prendre  dans  une  cir- 
conlUnce  inopinée),  He  is  quick  Jigbted. 

Le  coop  d'œil  de  cette  maifon,  de  ce  payfage, 
eft  beau,  C'eft  un  beau  coup  d'œil  (l'afpeâ,  la 
vue  en  cft  agréable),  There  is  a  beautiful 
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drum  that  btufe%  This  /and/cape  prefentx  a  cla-m- 
i*:g  imiv. 

Le  ptemier  coup  d'œil  (ce  qu'on  apperçoit 
d'abord  ;  ce  qui  S 'offre,  ce  qui  fe  juéfente  d'abord 
.i  ta  vu-),  Tbcfrji  hok. 

Avoir  mal  aux  yeux,  To  baie  fore  eyes.  Faire 
flgnc  de  l'œil,  To  no'mk  at  one.  Regarder  quel- 
qu'un du  coin  de  l'œil,  To  glance  at  one.  Re- 
garder quelqu'un  entre  deux  yeux,  To  look  cru 
in  the  j act,  To  flare  one  full  m  tie  face.  Ouvrir 
de  grands  veux,  T',  ft  and  Jîorirg  and  gapir.g. 
'A  l'apparition  du  lac,  qui  av_.it  tout  l'ail 
d'être  pl^  in  d'cfpèces,  j'ouvris  de  ri  i. 
.U  tic  affantnri  cf  the  ba^  xubkb  bad  all  tht 
air  of  b  mg  fuit  oj  inor^jy  J  flared  tvitb  my  cy.z 
wife  f/  en, 

Pot::,  L.i  liiic,   &  Dunola'ébahis 
O u vrent  i 
Piton,   La  lîi><\  and  Dunois gaacd  on  i*.l  <.  bo 

it.1.!,'.'  tya  ■/'  ft  ■■"  fie'à  amazcjipnt* 

Avoir  I  «ril  à  quelque  chofe,  lui  quelque  cliof; 
(i  u  a»oii  foirîj  y  veiller),  T-.  hc-jt  an  e\c  /-fou  a 
tb'wgt  to  look  to  it,  to  mind  it  ',  to  overfee^  to  over- 
look. 

ij^*  11  n'a  pas  ce  coup  d'ceil,  qui  montre 
tout  d'un  coup  un  terrain  de  plulïeurs  lîcues  d$ns 
toutes  fes  fituations  difFérentea,  lie  bas  not  that 
ccmpriboft'vc  t'Uiu  which  tahes  in  at  once  a 
trail  cf  jcvcral  leagues,  in  all  its  djferentftua- 
fions. 

*||  Donner  un  coup  d'cU  à  quelque  chofe, 
Jeter  un  coup  d'ceil  fur  quelque  chofe  (voir,  re- 
garder quelque  chofe  comme  en  partant),  7#  cajl 
an  eye  or  a  gianee  upon  a  thing.  Avoir  l'œil  fur 
quelqu'un  (veiller  a  fa  conduite),  To  ivatJ*  one. 
to  ibjeriie  him.  Le  fuivre  de  l'œil,  To  fclloio  him 
with  the  eye.  Regarder  avec  un  œil,  avec  des 
yeux,  de  mépris,  To  lookiv'ttb  contempt.  Tout  le 
monde  a  les  yeux  fur  lui,  The  eyes  of  all  the 
world  are  f  seed  upon  him.  Le  foleil  me  donne 
dans  les  yeux,  The  fun  dazz,!es  my  eyes.  *  Cela 
lui  blcfle  les  yeux  (lui  dt:pUît),  That's  an  eye- 
fore  to  him.  Cela  fe  voit  à  Tœil,  On  en  juge  à 
l'œil  (il  fuffit  de  le  regarder  pour  en  coranoître, 
pour  en  juger),  '7 is  obvious  to  e-very  body  \  'Tis 
a  plain  or  •vifible  thing.  A  vue  d'œil  (autant 
qu'on  en  peut  juger  par  la  vue  feule),  Bf  the 
ftght;  By  looking  upon.  Cet  enfant  croît  à  vue 
d'œil  (vifiblement),  That  child  grows  vifibly. 
raire  toucher  une  choie  au  doigt  Sz  x  l'œil  (en 
convaincre  par  des  preuves  indubitable),  To prcve 
a  thing  palpably  ;  toJ?.>cw  it  plainly,  to  demonfirate 
it. 

Donner  dans  les  yeux  à  quelqu'un  (lui  plaire 
extrêmement), Te  bedejrin  tbejïgbtof  fomebody. 
Mettre  fous  les  veux  de  quelqu'un,  To  be  under 
the  eye  oj  Jonc  one. 

J]  Faire  les  yeux  doux  a  quelqu'un  (lui  faire 
l'amour),  Tu  look ftveerly  upon  one.  Manger, 
Dévorer  quelqu'un  des  yeux  ^ le  regarder  uvec 
une  extrême  attention),  To  look  one  through  and 
through.  Le  couver  des  yeux  (le  regarder  avec 
de  grands  fentîmens  de  tendreiîc),  To  cajl  tender 
and pjjjior.ate  loch  upon  hint.  Dévorer  une  chofe 
des  yeux  (la  regarder  avec  avidité,  avec  une  ex- 
trême envie  de  Ja  pofTeder),  To  look  upon  a  thing 
•with  long'»:?  or  greedy  eyes. 

*  Cell  faute  aux  veux,  Cela  crève  les  yeux 
(fc  dit  d'une  chofe  qui  eft  d'une  vérité  claire  Se 
nwnifefte),  yTh  as  p'ain  as  can  be  ;  "fis  obvious 
to  every  body  \  Tu  as  clear  as  the  fun  at  noon- 
day. Vous  cherchez  votre  livre,  il  vous  crève 
les  yeux  (il  eft  en  quelque  façon  împoflible  de 
ne  le  pas  voir),  You  look  for  your  book,  it  hjuft 
before  your  eyes,  you  cannot  but  fee  it.  Sa  mau- 
vaife  conduite  crevé  les  yeux  a  tout  le  monde 
Hit  bad  conducl  is  vifible  to  every  body.  Jeter 
les  yeux,  PaiTer  les  yeux  fur  quelque  ouvra; 
d'efprit  (l'examiner  en  piffant  &  légèrement), 
To  cafi  one's  eyes  upon  a  performance,  to  look  ever 
it»  Jeter  les  yeux  fur  quelqu'un  pour  quelque 
chofe  (fonger  à  lui  par  rapport  à  cette  chofe- 
là),  Tochocfe  or  pitch  upon  one  for  a  flace,  &e. 
Cela  s'eft  paffc  aux  yeux  de  tout  le  monde  fen 
la   prsfc-nçç  de),  That  was   dove  In  the  fight  oj 


Œ  I 

every  hodyy  before  all  the  world,  or  openly.  Avoir 
Jes  aftjires  jufjue  par-deflus  les  yeux  (tantqu'à 
peine  on  y  peut  luffàrc),  To  lave  mote  boftmji 
ban  one  can  turn  one's  bards  to,  To  te  toojull  of 
ufinejt.  -f  To  bave  too  many  irons  in  the  f  're. 

*  Avoir  une  taie,  un  bandeau  fur  les  yeux 
(êtie  préoccupe  de  quelque  p.flioo  qui  empêche 

Ici  eh  fci,  'i .   d'i     ;■>:  1 1  fa'ui 
To  be  blinùfc/drd  ly  a  paffton  or  préjudice.     11 
commence    à    ouvrir  les  yux  (à    découvrir  ce 
dé),   He  leg.r.s    to  haut  hi:  ej  > 
tpen,  or  to  fee. 

*  Les  yeux  lui  forcent  de  la  tel 

perfonne  qui  a  de  fort  gros  yeux,  ou  lorfqee  la 
fureur  eft  peinte  dans  fes  yeux),  lits  tyct  jie<-t 
out  of  h:  i 

-p  Loip  .1,1  iin  du  ceear  (brdina'uc- 

ment  la  prefence  ■'     i  r  tient  l'amour, 

raire  le    cu:;uit),  Out  of 

-j-   L  . 
in  a  foin  arde  à  ce  qui  fe  [  afii 

fon  domeft  que,  tout  en  va  mieux),  The  : 
tyes  valu  the  borfe  fat. 

f  .Autant  nous  en  pend  à   l'e 
peul    n    ■...      int),    h  may  le  our   cafe  ox  ne 
■  fii  ■ 

f-j.  Non  plus  qu'il  eu  peut  dans  l'ceil  (pr/.nt 
du  tout),   None  at  ail. 

■f§  Pqui  vo  aux  yeux  (pour  l'amour  de 
vous),  For  ycur  Joie,  on  ycur  accot-i  t.  Elle 
n'en  ufoit  pas  ainfî  avec  moi,  feulement  p  lui 
mes  beaux  yeux,  She  did  not  b  have  in  this  man- 
ner to  me,  for  my  own   lake  only. 

i  ||  Avoir  fon  pie<!,  bon  ceil  (fe  dit  d'un 
homme  qoi  n'flt  déjà  plus  jeune,  &  qui  eft 
vigoureux  Se  le  porte  bien),  To  be  flout  and 
hearty. 

*\  Avoir  un  œil  au  champs  Se  l'autre  à  la 
ville,  Avoir  I'œ'1  au  guet,  Faire  la  guerre  à 
l'œil  (|  rendre  garde,  être  attentif  à  tout,  afin 
Je  profiter  de  l'bccafion),  To  bave  one's  eyes 
about  him,  to  be  ufon  the  watcb. 

-J-  Avoir  les  yeux  bouchés,  les  yeux  aux 
talons  (ne  voir  pas  les  chofes  telles  qu'elles 
font),  To  bave  left  one's  eyes,  or  eye-ftgbt,  To  be 
blind. 

f  Avoir  les  yeux  plus  grands  que  la  panfe 
(fe  trouver  plutôt  ralfalié  qu'on  n'avoit  cru), 
To  bave  one's  eyes  bi%g:r  than  one's  belly. 

f  4-  Avoir  les  yeux  poches  au  beurre  noir 
(li/ides  &  meurtris  de  quelque  coup),  To  bave 
ore's  eyes  t'ael  .rd  blue. 

■\\  Je  lui  ai  poché  l'œil,  1  gave  him  a  black 
eye. 

*  11  porte  fes  yeux  dans  fa  poche  (fes  lu. 
nettes),  He  has  his  eyes  in  his  pot-ktt.  Il  a  ou- 
blié fes  yeux  au  logis,   He  left  bis  eyes  at  lome. 

Ce  cheval  a  l'œil  vairon,  (il  a  un  œil  dont  la 
prunelle  eft  entourée  d'un  cercle  blanchâtre, 
J'autrc  œil  n'étant  pas  de  même),  This  baje  is 
wall-eycd  or  f.'ver-eycd.  Cette  carpe  a  i3 
pouces  entre  œil  <it  batte  (entre  les  yeux  &  la 
queue),  This  carp  is  iS  ithbis  from  fmut  to  tail 
(excluded). 

*  Œil.  Les  yeux  font  le  miroir  de  l'âme 
(les  différens  mouvemens,  les  différentes  pafliohs 
dont  l'âme  cft  agitée,  paroiffent  ordinairement 
dans  les  jeux),  The  eyes  are  tie  mirror  of  the 
[oui. 

*  Il  l'aîme  comme  fes  yeux,  plus  que  fes 
yeux  [He  likes  bim,  ber,  or  it,  as  lis  owneyès, 
[lill  more  tbàn  his  own  eye,,  than  b'mfelf.  U  la 
conferve  coirmcJa  prunelle_de  l'œil,  He  keeps  lir 
very  carefully. 

Avoir  :  •  yeux,  le  foleil  da.nsles 

yeux   (avoir   le  vilage  tourné  du  ccré  du 
du  côté  du   g  and  j  iur),  To  be  daTcr.led  h]  the 
[un,  by  tbe 

Il  a  de  boni  yeux  (il  voit  promptement  & 
diftincîement  certaines  chofes  qui  échap]  : 
aux  autres),  He  has  pari,  good  eyes.  Iladrs 
iigle,  des  ye'ux  oc  Lyrx  (il  voit,  il  dé- 
couvre les  objets  de  loin),  lis  has  lyrx-eyet. 
'  !!  a  de  bons  veux  (il  «  de  la  péoétratisn  dans 
ç  H  1« 
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Tes  aflVre?,  'I  n'eft  pas  aïfé  de  le  tromper),  H 
h  •'  febttd-       *    Il   a    des  \*ui  d'A 

eil  fort  vigilant,  il   obferve  toutes   chofe  ,   r 
fi*ccl  appe  à  Ton   attention),  &V   h  tx  . 
vigilant t  H:  ;j  tnotbet  .-Irgus. 

t  II  n'a  des  yeux  qu?  pour  elle  (t<  ut  le  refti 
1  ii  eft  indiffèrent,  it  n'a  u'aff&inn  que  pour 
telle  perfonne),  He  h  s  Mtbing but  ber.  Il  ne 
voir  rien  -411e  par  les  *ejx  d'au-rui  (il  ne  con- 
noï:  Ils  choies,  ii  n'en  juge  que  par  le  nppou 
(Tautraî,  ci'  par  le  jugement  qu*en  fait  la  per- 
fonne pour  qui  il  eft  prévenu),  lie  does  *  '  fit 
but  tbrcugb  Other  people* s  eyes. 

f  (Hil  pour  ceil,  denr  pour  dent  (!a  peine  du 
Talion),  Tu  for  tôt. 

+  Ou    aviez-vjus  les  yeux;   ï/'bere  did  y   - 

-  • 

\  Aviez- vous  les  yeux  aux  talons  (reproche 
d'avoir  fait  incor.fi.lérément  quelque  chofe  au- 
trement qu'il  ne  falloit).  Hud  you  your  eyes  in 
yrjr  fxk-i,  or  ar  v. 

Il  eft  rxpûfé  aux  yeux  du  public  (fa  dignité, 
le  p  fte  oâ  il  eft,  fa  étuation  préfente  rai:  que  le 
public  obfcrve  attentivement  t  utes  fes  démar- 
ches, toutes  fe&  actions),  He  is  expofed  to  the 
pub  ic  t-inu. 

Fermer  les  yeux  fur  quelque  chofe  (faire 
femblant  de  ne  la  pas  voir),  To  tvittk  at  jome 
tbir.g. 

*  Voir  les  chofes  avec  un  autre  si),  avec 
d'autres  yeux  qu'on  ne  îaifoit  (les  voir  avec  des 
fentimens  difterens  de  ceux  qu'on  avoît  aupara- 
vant),  7*9 fee  rb'wgs  with  otter  eyes. 

Un*  montre  va  au  d  igt  &  à  l'œil  (m  h  fait 
al'er  comme  on  veut,  on  en  avance,  £z  on  en 
recule  l'aiguille  felon  l'heure  qu'il  eft),  V. 
Doigt. 

*  En  ces  fortes  d'affaires,  £:  avec  ces  gens 
là,  îl  faut  avoir  bon  pied,  bon  ceil  (il  faut  êcre 
m  ..  :,  fc  tenir  fur  fes  gardes),  Injueb  affairs 
and  VJÎtb  fucb  people  you  muji  be  upon  ibe  watcb, 
V.  *?\zù. 

*  Avoir  quelque  chofe  devant  les  yeux  (en 
avoir  ridée,  l'imagination  tellement  remplie 
qu'on  en  fane  la  règle  de  fa  conduite),  To  bave 
f<.rr.etbiig  in  nntemphttKM» 

Cette  chofe  donne  dans  les  yeux,  ébbuit  les 
yeux  (e'ic  plaît,  elle  a  un  éclat  qui  furprend), 
Tbi:  tbir.g  ibarmz  the  eyes,  dazzles  tbi  eyes, 

*  Jeter  de  13  p;iuc!,c  aux  yeux  (éblouir,  fur- 
prendre  par  quelque  éclat  extérieur,  parqie^que 
apparence  trompeufc),  V.  Poudre. 

*  Une  ch:>fe  fait  mal  aux  yeu*  à  que'qu'an, 
elle  lui  bleffe  les  veux  (elle  lui  déplaît,  elle  lui 
c  1  afe  du  chagrin*  de  la  jaloufie),  A  tbing  burti 
bit  eyest  gives  htm  fore  eyes,  is  an  eye-fo.  t  .'s  bîm* 

*.  Falciner  les  yeux  (les  éblouir  par  des 
prtftigrr,  par  des  tours  de  lubtîlité;  tromper 
par  un  f3ux  tclar,  par  une  fauiTe  apparence), 
~To  fafsinaU  tie  eyes. 

*  H  ferme  les  yeux  à  toutes  fortes  d^  con- 
fidérations  (il  ne  «eut  rien  écouter  de  tout  ce 
«ju'un  lui  peut  dîre  pour  'e  détourner  de  la  rélb- 
lutîon  qu'il  a  prie),  lie  fbuts  bi:  *yts  :ï  every 
kir.Hcf  Ctmfideroitn. 

O.ï  lui  3  ofivert  les  yeux  fur  cela  (on  lui  a 
dotiné  fur  cela  deà  lum'iêies,  des  connoîflarces 
qu'il  nVivc-it  paj  auparavant),  Ihs  eyes  hwc  been 
*pcm*i»n  it.  m 

At  tac  lier  les  yeux,  a>  refer,  jeter,  porrer  les 
yeux  fur  que  que  choie  (attacher,  arrêter  fes 
regard-;,  regarder  a%ec  attention,  porter  la  vue 
fur  quelque  chofe),  To  jix  one's  tyes  uport  fume 
tbing. 

Une  chofe  attache  les  yeux,  arrête  les  yeux 
agréablement  (on  prend  plaifir  à  la  voir,  à  U 
confidérer),  Tbisfxes  tie  eyes. 

Cette  fi. le  a  été  élevée  fous  les  yeux  de  fa 
mère,  eilt  a  toujours  été  fous  fes  yeux  (famcu 
a  eu  grande  attention  fur  fa  conduite,  &  ce  l'a 
point  perdue  de  vue),  Tbis  giri  bas  nrver  bien 
from  bet  motber's  eyes. 

Les  jeux  fermés,  les  yenx  clos  (fans  avoir 
brfoin  de   fe   fcrvir  de  fes  yeujt)>  Witb  tbfeà 
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L'cil  (ic  Di'u  v>it  rout,  il  pénètre  tout,  il 
perce  le  fond  drs  abv  i  es  (il  n'y  a  rien  de  caché 
à  la  cmnoiflànce  it  Dieu),  T*.-  iy  if  God  fui 

"»•)  ,hrS 

*  L'œil  de    h   ri'ture,    l'ceil    de    l'univers 

poë:iq cernent  le  foleii),  Tbc  rie  cf  nature,   ut 

Les  mi  ni  Ores  font  le<  yeux  des  Mnces  (h* 
Prii  ce  fs  le  t  de  fes  miniftres  pur  êtie  informe 
par  ■  lx  j  -  chofes  qu'il  re  peut  pas  voir,  ni  con- 
noître  par  lui-même),  Mhjfters  ate  tie  eyes  of 
prince  1. 

*  Voir  les  chofes  par  le?  yeux  de  l'efpiit,  ou 
des  yeux  de  Tefprït  (les  examiner  pa:  la  rai  Ion). 
To  tee  things  through  the  yes  ofunderfianding.  hes 
voir  par  Us  yeux  delà  foi  (les  confidérer  avec 
les  difpolîtions,  le5  imprelTuns,  les  fentimens 
que  donne  la  foil,  Thcugb  the  eyes  of  fa'ttb. 

il  a  des  yeux  de  chat  (entre  gris  &  roux), 
He  bas  cat's  tyes. 

Œil,  [fe  dit  auGï  de  diverfes  chofes,  par 
quelque  forte  de  reffemblance  èe  de  convenancej 
Èyc,  Êfr.  Du  pain  qui  a  des  yeux  (certains 
vîJes  dar.s  l.i  mie),  Bread  t  bat  bas  eyes  or  ca- 
vities. Du  fromage  qui  n'a  point  d'yeux,  Cbecjt 
tlj:  bas  r.o  eyes. 

L'œil  de  la  volute  (le  milieu  de  la  volute  du 
chapiteau  Ionique},  Tbe  eye  of  the  'volute  o; 
jcroll. 

Œil,  [fe  dit  de  certaines  ouvertures  qui  fe 
trouvent  dans  plufieurs  outiis  &  inrrrumensJEy** 

Œil  de  l'aiguille  (trou  qu'on  y  fait  avec  un 
poinçon),  Eye  of  a  needle. 

Œil  d'un  marteau,  d'une  meule,  Sec.  (ou- 
vertuie  qui  s'y  trouve),  The  eye  of  a  baauner,  of 
amillfhnt. 

l/eil  du  mors  (le  trnu  par  ou  on  pafle  la 
têtière),  The  eye  of  the  hit. 

Œil,  Yeux  ou  trdus,  ft,  de  Marine] 
H'Je  in  the  cîil-Ji  cf  a  tprit  fail  to  ht  out  th? 
water  tohhb  falh  into  it  i  cavtry  lubcn  the  Jb:p 
fitches. 

Œil  de  pie  ou  yeux  de  p:e,  Eye-Lt-ho/e  or 
•■■■■'  ".wrought  in  the  raf  of  a  fail,  through 
nvb'nb  the  points  are  reeved.  Œil  de  roue,  Hole 
in  the  truck  or  wheel  of  a  gur.  carriage  through 
which  the  axle  pofjes. 

Œils  ou  Yeux  (Ecuble/s),  Eyes  or  hawfes 
cf  a  fiip. 

Œil,  [en  termes  de  J>riii".age,  &  de  Bo- 
tanique; bouton  5  Pendroir  p;r  où  furt  le  petit 
bourgeon  des  arbres  fruitiers]  Bud,  eye.  Enter 
en  œil,  'To  in  'tdaie. 

Enter  à  ail  pouft'jnr,  5  a->!  dormant  (Grefler 
un  éeufii  n  à  la  première,  à  la  féconde  fève), 
To  bud  in  March,  h  July. 

(Eil-de-btiUF  tpetite  lucarne  faite  en 
rond  ou  en  ovale  dans  la  couverture  des  ni3ifons: 
on  diî  au  pluriel  des  eeils  de  boeuf)  An  ova/. 

CEiL-D£-iscr uf,  j.  m.  [élanceur;  oifeau 
d'Afrique  te  du  C-'p  de  Bonne  Efpérance]  A  fort 
of  bird. 

CXil  de  bœuf  (endroit  le  plus  épli  d'un  plat 
de  verre,  ic  où  la  telle  len/it),  Bunt,  knot, 
buTs  eye. 

ŒlL-Dï-BfEUF,  [Baphtal-num,  ou  Fauffc 
csruomille,  plaate  méaicinale]  Qx-cye,  Bupbtal- 

ŒiL-DE-BŒur,  [nuage,  frgne  de  tempête] 
Ox  eye. 

Œil  de  Bouc,  [t.  de  ÎVÎirine;  phéo- 
mène  qui  paroît  comme  le  bout  de  l'arc-en-ciel, 
3c  qui  précède  quelquefois  un  ouragan]  Watcr~ 
gjtl  or  •weather- gall. 

Œil-he-bouc,  V.  JLg'rAS. 

Œi  l-de-bouriq_ue,  [fruit  d'un  phaféole 
fauvage  qui  croît  à  la  Martinique]  Ajfcs-cyc. 

Œil-de-cerf   (piante),  Wild parfnef. 

Œil  me  chat  (c  rtaine  pierre  qui  jette  un 
éclat  lemblable  à  peu  près  à  la  lueur  qui  paroît 
la  nui.  dans  les  yeux  u  un  chat.efpèce  d'Agate), 
A  certain  precious  Jlone  that  fhines  in  the  dark  like 
a  cat's  eye  in  the  dark  ;  Cat's  eye,  oculus  ca:i. 

Yeux  de  chat  (plante  fauvage),  Snapdragon 
rr  calves  faut. 
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CElt-DK-CHAT,    V.    Puis    DE    TIRES. 
Œil.     DE    CHRIST     «   Octtl'S     CHRIST!, 

in.  [plante  à  laquelle  on  adonné  ce  nom  à 
caufe  ne  la  beauté  de  fa  fleur  j  cVft  une  efpèce 
d'Aller]  Oculus  Cbrtfli. 

CEil-du-mondi,  [chatoyante  des  Lapi. 
daires  ;   ca  Mou  très  ran]  Oculus  mundi. 

Œii-de  paon,    [beau   papillon   de  jour] 

A    (:'t  'f  butterfy. 

ŒlL-DE-FtuPRix,  [vin  de  cnul  ur  d'sil 
de  perdrix,  vin  piillet]  A  fort  if  pale  wine. 

Œi  l-d  e  serpent,  [le  dit  de  petites  pier- 
res dont  on  fait  des  bagues,  dent  molaire  foit  de 
U  Dorade,  foit  du  Grandeur;  crapaudine]  V. 
Bufomt  E. 

Œil-de-vache  .  (plante)^  The  fiiicct- 
':;nted  creeping  camomile.  V.  ŒtL  Pt- 
i:7ir. 

Œii.-pe-verre,  [œil  artificiel  de  verre  ou 
l'émail,  qu'on  met  à  U  place  d'un  ceil  naturclj 
Glafs-eye. 

Œil  d'une  étoffe  (le  Judre),  The gkfs  «fa 

M  .    r    . 

Ces  perle^-ia  n'ont  pas  un  bel  ceil  (fe  dit 
de  i'éclat  des  per  es  &  des  pierreries),  Tiofe 
pearls  hate  nor  a  f.nt  ivater. 

Œil,  [terme  d'imprimerie;  fe  dit  des  inter- 
valles que  laiffent  enti'ellrs  les  parties  d'une 
lettre]  Eye,  face.  Un  caraftère  qui  a  un  bel  ad 
(qui  eft  bien  tjrmé  Se  bien  net),  A  letter  thai 
has  a  goed  face,  that  looks  fuir  or  cLar. 

Cice  o,  nrjm.arei  le,  tcc.  gros  ceil,  Pica, 
nor.pircil  iv'uh  a  larpe  cy; 

ŒILLADE  (ùig  ïde),  f.  f.  [reg3rJ,    coup 

d'œil]    Look,  ogle,  cajl   oi    glance,  fhecp's   eye, 

petp,  oeillad,  leer,  rye  wink.     Jeter  des  ceilLides 

quelqu'un,    r0  caf{  cheep's  eye  upon  one. 

f  CEillad-,  Oglmg;  Coup-d'ce.l,  C  ft,  Vuv>\ 

Regard,  Lo'i  (lyiu.n.   :   L'œillade  eft  un  coup- 

d'eeil  ou    un  legard  jeté    comme  fui  t  veinent, 

defîein,    Se  avec  une  expreffio.i    marquée: 

Le  coup-d eeil  elt  un  regard  fugitif  ou  j  ré  c  m- 

rn  pallant  :   Le  tegard  eit    une  atti.n  de  la 

qui  f<   pute  lur  l'.ibjet  qu'on  veuf  voir.      Il 

toujours  dans  l'aeith,;e  une  intention  &  un 

têt  vifible  ;  on  jette  des  aillades  amoureufes, 

jjb.ufes,   aniiné-s,  favorable;,   ice.      On   d  >nne 

n  coup-.i'a-il  pour    voir  en  gros  ;  on  jette  un 

oup-d'ail  à   delfein    ou    par  bafiiJ.      Les    re- 

aids  le  portent,  fe  tournent,  fe  jettent,  fe  lan. 

cent,  fe  fixent  fur  les  objets.     Les  parlions  dif- 

fimulée5  jettent  des  iciljdes;    La   légèreté  jette 

■oup-d'œil  vain,   mais  la  fierté  lauce  un  coup' 

d'cril  dédaigneux  ;  Chaque  p.iïSon  a  Ion  rega<dt 

le  regard  prend    toute  forte  de  caractère  ;  rc- 

d  de  colire,   ngaid   de   pitié,   regard  doux    te 

ère,  S.-C      Œillade  ne  le  Hit  eu'  au  propre  Se 

dans  le  ftyle  familier:   Dans  le  ftyle  foute. ,u,  il 

dire  ccup-deeil  pour  cei'ladz.      Coup-d'ocil  le 

au    figuré    comme    regard;  on  dit  le  coup- 

d'.iildu  génie  :    Coup  d'ceJ  le  dit  auffi  de  l'objet 

erre  qui    trappe  l'te  1       Une  campagne  cou- 

•rte    de   riches    moifilns    eft    un    beau    coup. 

fa.  il. 

\  ŒILLADER  feSWSJé),  v.  a.  [Jeter 
ries  œillades,  regarder]  7'a  cafl  a  flieep's  eye,  ta. 
ogle. 

ŒILLARDS  ou  Mft  leal-  x,  [meules 
moyennes,  à  Pufage  des  TaillandiersJ  Midd.ing 
fiztd grinding  fierté.. 

ŒILL'ERE  (eiii^lère),  adj.f.f-  [ne  fe  dit 
guère  que  de  certaines  dents  de  la  mâchoire  fu- 
|iérieure]   Les  dents  œillères,  The  eye  teetb. 

Œil  l'ère,  /.  f.  [petite  pièce  de  cuir  que 
l'un  attache  à  la  têtière  d'un  cheval  de  cairolli, 
pour  lui  garantir  l'ai]  Eye-fiap. 

ŒILLET  (cSig\e,  pi.  eii/glê),  /.  m.  [fleur 
odoriférante,  ce  plante  médicinale]  Carnation, 
clove  gllly  floiuei ,  pir.k. 

Œillet  de  Dieu,  ou.  Hasse-el  e  i .r, 
[plante  dont  on  diftipgue  deux  efpèces,  l'une 
cultivée,  te  l'autre  lauvage]   Campion. 

Œillet  d'Efpagnc,  [aulîi  appelé  petit 
œillet]  Fini. 

Œillet  frangé,  V.  Mignardise. 

Œillet 
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Œillet  d'Inde,  [fleur  d'Automne,  dont 
les  feuilles  veloutés  tirent  fur  l'orange]  African, 
African  fiaver. 

Œillet  de  mer,/,  m.  [elpcce  d'aftroicc 
ou  de  production  à  |>"lyi>ier]  //Jot:   of  oflroitts. 

Œillet  panaché,  Painted  lady. 

ŒILLETS  de  Poêle,  [forte  de  fleur]  Caryo- 
fbylius  barbatus,  Swett-Jobn,  Faircblld'i  mull, 
Sweet-lVil.iami. 

ŒlLLET,  [petit  trou  qu'on  fait  à  une 
étoffé  pour  paflVr  un  cordon]  Eyelet. 

ŒlLLET,  [t.  de  Marine  dérivé  d'oeil]  Eye, 
Eielet,  Œillet  de  fer,  Tie  iron-eye  of  a  bait, 
Sec.  V. Cm: vu.  le  à  œillet.  Œillets  dévoiles, 
Eyelet  bidet.  Œillet  (fynonyms  de  boude, 
dans  les  cordages),  Eye.  Œillet  de  grelin  & 
d'haumère,  Eye  of  a  bawjer  or  jmall  cabk. 
(!.i  let  d'étai,  Eyt  a/a  ftay.  Œillets  de  tour- 
ncviie,  The  eyet  in  the  two  ends  of  tbe  voyal. 

Œ1LLETER1E  -(eùijjlëterie),  /.  /.  [lieu 
planté  d'œillew]   'larnations-plol. 

ŒILLETON  (eUfgleton),  /  m.  [rcjetton 
d'œillet,  d'artichaut  ;  bourgeon]  J  young  fm  kei 
or  layer  if  a  carnation  or  fink,  or  of  an  artichoke. 

(KLAND  (île  d')  ou  l'île  du  foin,/./. 
[île  confidérable  de  la  mer  Baltique  fur  la  cute 
ue  Suide]  (Eland. 

ŒNAN  I  HE',Filipeadiileaquatiqne,o»Perfil 
de  marais,/.  /.  [Œnaathé  à  feuille  d'ache,  plante 
médicinale]  Œnantbe  apii  folio,  drop-won. 

Œnanthé  à  feuille  de  cerfeuil,  [racine  à  cinq 
doigts,  langue  morte  ;  poifon  corrofif  dange- 
reux] Œnantbe,  cicutcefacie,  ajort  of  hemlock. 

Œnastke',  [nom  de  pluGeurs  oifeaux  ; 
culblanc,  rraquer,  groulaid,  tariei]  Œnantbe, 
fallow-fincb,  wheat-ear  ;  vlti/îora,  wbincbaf  ; 
rubetre,  ftone-ebatter,  moor-titlîng,  guuarhu 
nbeengeta. 

ŒNAS,  /  m.  [Pigeon  fauvage  ou  fuyard  qui 
eft  un  peu  plus  gros  que  le  pigeon  domeftique] 
Œnos,  fiock-dove,  wood-pigeon,  Vinago. 

ŒNE'E,/.  m.  [Mythol.  Roi  de  Calydonie] 
Œneus. 

ŒNELEUM,  /.  m.  [t.  de  Pharmacie, 
lance  de  gros  vin  &  d'huile  rofat,  dont  on  fait 
des  fomentations]  lEnelteum* 

ŒNOMAUS, /.  m.  [Mythol.  Roi  d'Elid 
fils  de  Mars  &  pèie  d'Hippudamie]  Œnomaus. 

ŒNONE, /./.  [Mythol.  nymphe  du  mont 
Ida,  &  amante  de  Paris]   Œnone. 

ŒS1PE  au    Suint    (sûain),  /.   m.    f 
tière  graiffeufe  qui  le  trouve   dans  la  laine  en 
toi  fon]   Œypr  or  orfypos. 

ŒSOPHAGE,  /.  m.  V.  Esophage. 

ŒSTRE  (ëftre),  /.  m.  [genre  d'infeéte 
diptère  c,  a.  d.  à  deux  ailes]  Œftrus,  gad-f.y, 
brecze-fty. 

ŒUF  (eûf),  /.  m.  [matière  enfermée  dans 
une  coque,  que  mettent  dehors  les  oifeaux] 
Egg.  Jaune  d'œuf,  Yolk.  Œuf  mollet,  Ratb- 
egg.  Œufs  pochés,  Poacbed-eggs,  Œufs  mollets 
au  à  la  coque,  Eggs  in  tbe  (belt.  Œuf  qu'on  laiffe 
dans  le  nid  (nichée),  Ne/l-egg.  Œuf  couvi 
Stale  egg.  Œufs  de,poiiion,  Tbe /pawn  affijb 
bard  roe.     Q-'.ufs  d'efturgeon  falés,  Caviar. 

f  Plein  comme  un  œuf  (tout-à-fait  plein) 
At  full  at  an  egg. 

f  II  tondroic  fur  un  œuf  (fe  dit  d'un  hommi 
fort  av3rc,,  Ile  tvould  /km  a  flint. 

•f-  Il  pond  fur  fes  oeufs  (fe  dit  d'un  hommi 
à  fan  aile,  qui  jouic  tranquillement  de  la  vie) 
lie  lives  very  fnug  and  ivarm* 

*f  4-  El'e  a  cafle  fes  œufs  (elle  a  fait  une 
faufle  couche),  She  bas  mij'carried. 

■f*  Il  donne  un  œuf  pour  avoir  un  bœuf,  Ht 
gives  an  egg  to  gain  an  ex 

f  Je  ne  lui  ai  dit,  ni  œuf,  ni  bœuf  (ni  petite 
ni  grofle  injure),   ï  did  not  c  ait  him  any  nam 

CEuf  coquille,/,  m.  [teftacée  du  genre 
des  porcelaines]   Porcelah-/beii. 

Œuf  marin,  [efpèce  particulière  d'ourfin] 
BriJJus. 

ŒUF  rouges,  Œufs  de  Pâq_UES, 
[œufs  durcis  dans  l'eau  chaude,  dont  la  coque 
fft  teinte  en  rouge,  &  qu'on  vend  ordinaire- 
ment vers  le  temps  de  Pâques  j  au  figure',  petits 
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prôfenj  d^ns  le  temps  de  Pâques]  Ea/ler.eggt. 

Œufs  on  v.  ci:,  [eïpcce  uc  microcofu.e,  «a 
faux    g  and  de    mer    (ans  coquille*]    Seaeggs, 

Cl.urs  du  riKURE  ou  piekre  ovaire 
[pierre   conr.pofce    de  peiits   grains  ;     forte  de 

incrétion  globuleufe  o»  éulithe,1  Stone-eggs. 

Œuf  ut  servent  eu  dfs  Dku  in  ts,  [pré- 
tendus ceufs  que  ces  derniers  difoient  être 
formés  de  la  bave  du  Serpent]  Serpent-egg. 

GiuFS   DE   VACHES  &    DE  CHAMOIS,  [forte 

d'égagropile  ou  de  boule  de  poil  qui  fe  trouve 
dans  l'eitomac  de  ces  animaux]  Cow-c/gs. 

ŒUVE,  -e'e  (cuvé),  adj.[(e  dit  des'  poiffons 
lui  ont  des  œufs]  tV.tb  bard  roe,  with  /pawn. 
J'aime  les  carpes  oeuvées,  Se  les  merlans  laites, 
/  L-je  hard  rte  car  pi,   and  fcft  ne  whitings. 

ŒUVRE  (itivre), //.  [ce  qui  ell  fait  par 
quelque  agert;  luute  forte  d'aétion  moi  ale  ;  arte, 
acVion,  ouvrage,  production]  Work,  deed,  ac- 
tion. Les  œuvres  de  Dieu,  Tbi  works  of  God. 
L'œuvre  de  la  ciédtinn,  Tbe  ivaik  of  tbe  crea- 
tion.    Travailler  à  l'œuvre  de  fon  lai  u  t,  To  work 

\tb  a 'vkiv  ta  fal-vation.      Bonne  œuvre,  œuvre 


lictv  ta  jak 
e,  Coodtuo 


k,  met  it  or, 


rk.  Oeuvres 


deplete,  Œuvres  de  chiritc',  Works  of  piety, 
cfcba/ily.  Œuvres  pies,  Pious  ivorks.  Cagnei 
les  œuvres  de  miféiicorde  ('aire  certaines  acfinns 
de  charité,  comme  d'affilier  les  pauvres,  de  vi- 
fiter  les  malades,  Sec),  To  do  deeds 'f  chant-;. 

*  Vous  venez  gagner  les  œuvres  de  mifêri- 
corde  (dit  un  homme  fort  retiré,  qui  reçoit  la 
vifïte  d'unjiomme  du  monde),  Ton  came  to  per- 
form a  deed  of  ebarity. 

Œuvre  de  furérogation  (qu'on  fait  fans  y  être 
obligé),  Extra-'.uork. 

•f  La  fin  couronne  l'œuvre  (ce  n'eft  pas  affez 
d'avoir  bien  commencé,  il  faut  auffl  bien  ache- 
ver), Tbe  evening  crowns  tbe  day',  All  is  ivell 
that  ends  well. 

f  'A  l'œuvre  on  connoît  l'ouvrier  (on  ne 
fauroit  bien  juger  d'un  homme  qui  n'a  encore 
rien  fait  ;  c'eft  par  le  mérite  de  1'ouvtage  qu'on 
juge  du  mérite  de  celui  qui  l'a  fait),  An  artijl 
is  knotvn  by  bis  performance. 

f§  Bonjour,  Bonne  œuvre  (quand  on  veut 
parler  d'une  méchante  aftion  faite  le  jour  d'une 
grande  tète),  Tbe  better  day,  tbe  better  deed. 

f  Elle  ne  fait  œuvre  de  fes  dix  doigts  (elle 
ne  tait  rien  du  tout),  S  be  does  notiing  but  pick 
ber  fngers,  or  fit  ivitb  ber  banjs  before  ber. 

L'œuvre  de  chair  (la  conjonction  cliarnelie  de 
l'homme  &  de  la  femme),  Carnal  copulation. 

(Cj"  Elle  ell  enceinte  des  œuvres  de  fon 
amant  (phrafe  de  Palais),  Her  lover  bas  got  ber 
ivitb  cbitd. 

Maître  des  œuvres  (celui  qui  a  infpecYion  fur 
les  ouvrages  de  maçonnerie  ce  de  charpenterie), 
/In  overfeer.  Maître  des  hautes  œuvres  (le 
bourreau),  Jack-catcb,  tbe  bangman  or  eare- 
cutioner.  Maîtres  des  baffes  œuvies  (un  cureur 
de  retraits),  A  gold  finder,  -[  Tom  turd,  a  n.gbt- 

Mcttre  en  œuvre  (employer  à  quelque  ufage), 
Ta  ufe,  to  male  uje  of,  to  -work.  Mettre  du 
bois  en  œuvre,  To  ufe  tuood,  ta  work  it.  C'eft 
à  ceux  qui  mettent  les  ouvriers  en  œuvre  à  les 
payer,  'Tis  tb'fe  ivbo  (et  people  to  work  tbat 
ongbt  to  pay  tbem.  *-j-  Mettre  toute  pierre  en 
œuvre,  Mettre  tout  en  œuvre  (fe  fervir  de 
toutes  fortes  de  moyens  Dour  parvenir  à  fi  n  but), 
lo  turn  every  June,  to  leave  no  /lone  unturned. 

Reprendre  un  mur  fous  œuvre,  Travailler 
fous  œuvre  (terme  d'Architecture  ;  réparer 
lesfendemens  d'un  mur  en  le  foutenant),  To  pin 
an  old  wall  under  tbe  ground. 

Chambre  qui  a  vingt  pieds  dans  œuvre  (du 
dedans  d'un  mur  au  dedans  de  l'autre),  A  room 
tbat  is  twenty  feet  in  tbe  clear.  Elle  a  vingt  pieds 
hors  œuvre,  /;  is  twenty  feet  from  tbe  cutjide. 

Efcalier  hors  o'œavre  (hnrs  du  corps  du  bâti- 
ment), A/laircafe  without  the  clear.  Se  jeter  hors 
d'œuvre  (avancer),  Ta  jut  out,  to  bulge. 

Hors  d'œuvre,/.!».  [t.  deCuifine;  mets 
qu'on  fert  avec  le  potage]  By-dijb,  kick-Jbaw. 
V.  HoRSf 
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*  C'eft   une  chois  hors  d'œuue  (<V  dît  lo:f. 
■\iz  dana   un    0uvr%e  4'cfpiit  il  fe  trouve  quel- 
que chofe  it  point  au  fujet),  Irisa 
■■■■■■'■  ;  urpoje. 

Ha:-.  d'Orfèvre;    le 

chaton   anna  lequel  unr  pierre  cil    ench 
Beze/f  collet.     Mettre   une  pierre  - 
œuvre,  To  Jet  a  /.'««.     [/cruvrej 
Tbe  workmanjbip  u  vey  i  i 

Œuvres,  [produ&io:is  d'ïfpritj  l'erir,  li- 
vre] Work*.     Œuvres  de  Corne;. 

rh  of  Corneille,  of  Radie.     Œuvtrt 
po:thumes,  Pofibuaoui  work,    '  I 
'antes. 

Œuvre,  [le  banc  des  MarguilHen  dans  une 
eglife]  The  Qburcbvaardem-ptiv. 

Œi'vhe,  [fabrique,  Je;,  fonds  tz  revenus  af- 
fectés à  l'entretiuod'une  cglifej'/A; fund  appro- 
priated for  the  repairs  of  a  ckurcb  \  fabrU  I 

C£uviE|  /.  m.  [ledit  des oavragea  des  Mu- 
ficîens  j  de  toutes  les  eftarnpes  d'un  mêm 
veur  ;  &  de  la  Pierre  Philofophale]  Work.     M 
a  tout  r œuvre  de  Calot,  Ih  bat  aU  tbe pru  u  J 
Calot.     Le  premier,  le  fécond  ceuvie  d'un  Mu- 
ficien,  The  firfl  or  feccnJ  work  of  a  Ma 
Travailler  au  grand  œuvre,  To  feck  tbe  i' 
pier's  ftor.c. 

Œuvke,  [en  Métallurgie;  du  plom'u  <ju'; 
contient  de  l'argent]  Lead  that  contain»  fiver. 

Œuvres,  [t  de  Marine]  Wwkt.  Œuvres 
mortes,  Dead  'works  or  upper  rvorks  of  a  pip. 
Œuvres  vives,  Quick  ivoiks  (if  a  fiipy  ox  tbat 
part  ivkicb  is  U'dr  ivatcr.  Œuvies  de  maie-, 
Tbe  gravirgi  calking  or  repairing  a  jbîp' 't  bottcm 
ivbi/ejbe  is  left  dry  a-grcur.d  during  tbe  reccjsrof 
tbe  tide. 

%  Œuvre,  lVork\  Ouvrage,  Work  (fynm.)  ; 
Œuvre  exprime  proprement  l'action  d'une 
puiiTance,  ce  qui  eft  fait,  produit  par  un  agent; 
Ouvrage  exprime  le  travail  de  l'indutfrie,  ce  <juï 
ell  fait,  execute  par  un  ouvrier.  La  force  pro- 
ductive eft  dans  {"oeuvre;  l'effet  de  fon  action 
eft  dans  Vouircge.  Nous  admirons  dans  les 
ceuvres  de  la  Nature  fon  énergie,  Se  dans  fes 
ouvrages  leur  beauté.  Par  une  luite  de  leur  dif- 
férence le  mot  d'auvre  convient  mieux  à  l'égard 
de  ce  qus  le  cœur  Se  les  palïicn*  engagent  à  fjire  : 
Le  mot  à'euvrage  eft  plus  propre  à  l'égard  de  ce 
qui  dépend  de  Pefprit  Se  e'e  la  fcîence.  -rtit.fi 
l'on  dit  one  çeuvre  de  mifér.corde  &  une  ceuvre 
d'iniquité  j  un  ouvrage  de  bon  goût  Se  un  s«- 
vrage  de  critique.  Mais  le*  ouvrages  d'efirit 
font  les  productions  d'un  auteur:  aulii  les  ap- 
pel!e-t-on  quelquefois  oeuvres.  Œuvres  de 
theatre,  œuvres  morales,  ouvres  mêlées,  œu- 
vres complexes,  œuvres  pofthumes,  Sec.  Pour 
lignifier  un  recueil  entier,  c'eft  le  mot  <ri«i/rf  au 
lingulier  &  au  mafculin,  quand  il  s'agît  de  gra- 
vures. L'œuvre  de  Calot,  Vccuvre  de  BaleCh'ou. 
Œuvres  eft  le  titre  de  certains  ouvrages.  Les 
stuvrei  annoncent  l'auteur  j  les  ouvages  le  fup- 
pofent:  L'œuvre  eft  fa  production  ;  le  livre  ell 
l'on  ouvrage.  Aïnfi  l'on  juge  Vouvrage  Se  non 
l'œuvre;  \y ouvrage  eft  bon  ou  mauvais  en  lui 
même,  ce.  fans  égard  à  celui  qui  l'a  fait  j  nvis 
à  Y  œuvre  on  connoît  l'ouvrier,  on  juge  l'hom- 
me. On  dit  mettre  en  œuvre  des  matériaux: 
mettre  des  matériaux  en  œuvre,  c'eft  donner  1a 
forme  ou  la  façon  à  la  matiète,  l'employer  à 
faire  quelque  ouvrage.  L'action  d'employer  ou 
de  former  eft  propre  à  l'ouvrier,  à  U  p^rlonne  j 
Se  c'eft  là  V œuvre.  La  matière  employee  mife  en 
œuvre,  qui  a  reçu  la  forme,  eft  V ouvrage*  On 
dira  fe  mettre  à  Vauvre  êc  le  mettre  à  i'ouvrage. 
On  fe  met  a  Y  œuvre*,  quand  on  commence 
(an  travail  ;  on  fe  met  à  Youvraget  quand  on 
commence  à  donner  par  fon  travail,  ..es  formes 
à  Youvrage.  Il  y  a  le  travail  aft.f  de  l'ouvrier, 
qui  fait  Yœuvre,  Se  le  travail  palïîr,  çui  rrçu  par 
le  fujet,  diftingue  Youvrage  j  l'un  &  l'autre 
s'appellent  WlMii-d'œuvre. 

OFFE,  /.  m.  [eipèce  de  jonc  d'Alicante  en 
Efpa-ne]   Spanifr  rujb* 

OFFENSANT     ol'ansan),  -ante,  ^  v* 

[qui    orTenfej  »  hoquant,.  injurieux,    infulrant, 

outrageant]    Abufi've*.    injur'nusj    offinfivey   out* 

5  H  a  nrgnw. 


OFF 


OFF 


ragecnt,  fcar.dahut,  fcurrilous,  fiurvy.    Difcours 
offenfan-,  Offenfive  dijcourfe.    Parole  offenfante, 

■  nerd. 

OFFENSE  (5'ance),  /  /.  [injure  de frit  ou 

de  purclc;  affront,  outrage,  infulrc,  déplaifir, 

.  tor-,     grief,     faute,    péché,    crime]     Offerer, 

injury,  outrage  ;  trefpajs,  fin, 

-,    blanc,    rrnicfûtlkn,  fault.      Faite 

une'offenfe  à  jjii(.nJa'unV  To  do  an  injury  to J'ome 

ere. 

OFFENSE'  (ofamé),  /.   m.    [celui  qui  eft 
Tbe  injured  party,  the  offended. 

Offrrfé  de  I3  gelée,   [fe  dit   des  plantes   & 
]  Hurt  otfpoiltdbytbefrifi. 

OFFENSER  (ét'ansé),  offenlïnt,  offénfé; 
j'offenfe,  j'ofrVnfai;  v.  a.  [faire  une  offenfc, 
vne  injure  à  quelqu'un  ;  outrager,  infulter, 
choquer,  injurier,  fâcher;  pécher,  prévariquer] 
.  n  injure,  u  wrong.  Orfenftr 
cuelqu'un,  Ti  'offend  fo-r.e  au.  Offcnfei  Dieu, 
rjinïgairft  Gcd.  Chercher  Tin  bien 
fi  ruir  fon  mal  en  ce  qui  n'offanle  point  autrui, 
c'elt  le  droit  de  ia  nature,  Every  man  hat  a 
t  igi  t  by  nature  toturfut  ivbot  te  tbmks  good,  and 
avoid  what  be  tbinh  evil,  in  all  rcfpeîis  vjkicb 
are  not  injurious  to  ttbers. 

Offenser,  [blcffcr,  nuire]  To  hurt,  to 
offend,  te  v.'curd,  10  tique,  to  regrat',  tùfcanda- 
l.zc,  rc  tre  pafs,  to  irritate.  Ce  coup  lui  a  offenfé 
le  cerveau,  Ttat  biriv  bis  bjrt  bu  b'tsin. 

*   OrT-nfcr  l'oreiur,  To  grate  the  ear.     Ces 
paroles  ofrenfent  !Ds  oreilles  chaftes,  Tbcfetuords 
.  c  to  cbafle  ears. 

S'offenser,  v.  r.  (fe  piquer,  fe  fâcher] 
To  be  offended  or  anrry  at  a  thing,  to  take  ex- 
ception at  it,  to  ta  e  ;ct  01  buff  at  it.  II  s'offenfe 
de  tout,   He  is  'fended  at  every  thing. 

OFFENSEUR  (Sfa'nstHr),  /.  m.  [celui  qui 
offenfe,  ne  fe  dit  que  par  opposition  à  f  offenléj 
Offender,  aff-cnter,   injurer. 

OFFENSIVE  (ofanfive),  adj.  [propre  à  at- 
taquer, ne  fe  dit  que  des  armes  &  d'une  ligue] 
Offnfive.  Armes  offenfives,  Offen/ive  arms. 
Une  ligue  offenfive  &  défenfive,  An  off.nfive 
ard  àcftnfive  league. 

Offensive,/./,   [t.  de  Guerre  ;  attaque] 

■  Le  Général  ne  fe  contente  pas  d'être  fur  la  dé- 

fenfire,  il    va  jufqu'à  l'offenfive,  Tbe  General 

c:  :    not  confine  bimfelf  to  tbe  dcferftvc,  be  aSs\  Ainfi  l'idée  propre  d'. 
alfotffenfively. 

OFFENS1VEMENT  (ofansiveman),  aim. 
[d'une  manière  offenfive,  en  attaquant]  Offen- 
fivcly. 

OFFERT  (ofër),  -este,  part,  of  Offrir, 
Offered.  Vous  vous  moquez,  Madame,  &  je 
voudrois  qu'il  fût  plus  digne  de  vous  être  offert, 
7~<u  are  pleafed  to  banter,  Madam,  1  vjouid  it 
so.  re  mire  tvenby  of  your  acceptance. 

OFFERTE  (8fe>te),  /./.  [ia  partie  de  la 
Meiïe  dans  laquelle  le  Prêtre  offre  à  Dieu  le 
pain  &  le  vin  avant  de  confacrer]  Offering, 
offertoiy. 

OFFERTOIRE  (ofïrtoare),  f.  m.  [an-ienne 
qui,  dans  la  Meffc,  précède  l'offerte]  "offertory, 
an  anthem  ef  tbe  Map. 

Or'FICE  (ôàce'.,  /  m.  [devoir  de  la  vie  hu- 
maine] Office,  part,  duty,  bufinefs,  devoir,  com- 
.  employ,  function.  C'eft  l'office  d'un  bon 
père  de  .  .  It  is  the  part  or  duty  of  a 
ther  to  .  .  Faire  quelque  chofe  d'effice  (de  fon 
propre  mouvement,  fans  en  être  requis),  To  do 
a  thing  cf  ones  cion  accord. 

Des  experts  nommés  d'office  (par  le  Juge),  A 
jury  tmpannellcd. 

Office,    [protection,    affiîfance,    fervice, 
foin,  médiation,  fecours,  aide]     Court 
vice,   gooi   turn,    Undneft,    office.       R: 
bon  offica,    to  oblige.      C'eft  un   office    d'arrji 
que   vous  lui   avez   rendu,    Tou  bave  done  bin 
a   friendly  turn.      Rendre   de   mauvais 
à  quelqu'un,  To  fcr-ic  one  an  ill  turn,  to  do  bim 
a  difhirdrefi  or  ill  office.  V.  Bienfait. 


Office,  [ie  fervice  de  l'E'glife,   le;  prières  fork 


lie  vjtr/hip.  Office  de  la  Vierge,  Offi.c  dec 
Morts  (certaines  prières  que  l'eglife  a  réglées 
en  l'honneur  de  la  Sa'n  te  Vierge,  ou  pour  les 
Morts)  Prayer'  to  île  Virgin  Alary  ;  for  tb; 
dead.  Dire  fon  office  (tette  partie  du  bréviaire 
que  tout  bénéficier  ou  tout  Eccléfiaftique  dans" 
les  o.Jrr,  facres  eft  obligé  de  dire  chaque  jour) 
To  fay  the  prayers. 

Office,  [charpe,  emploi  avec  juridiction  ; 
&  au  figuré,  fonction,  porte,  miniftère]  Office, 
place,  etnpl  ftnenl.  Le  oaim  Office  (la  congré- 
gation de  rinquifition),  TbeJnquifttim. 

*  Il  n'a  plus  de  Secrétaire,  mais  un  de  fes 
laquais  en  fait  l'office,  He  bat  no  more  any  Se- 
crerary,  bat  one  if  h.s  foctmen  filU  up  tbe  em- 
ployment. 

*  Son  cftomac  n.-  fait  plu?  fon  office,  II;s 
jlomacb  no  longer  perfc.i  ms  its  iffice. 

Office,  f.  f.  [te  lieu  dans  une  m:'.ifon  où 
l'on  garde  le 'linge  &  la  vaifûlle,  &c]  Pahtry, 

#«• 

OrFicE5,  Tcomprend  tous  les  lieux  où  l'on 
prépare,  Se  où  l'on  garde  tout  ce  qui  elt  nécef- 
uire  pour.e  fer  vice  de  la  tablej  OJpas  \  ambrj,] 
hrder,  buttery,  promptuary.  Chef  d'office,  Z.<7r-- 
derer. 

Office,  [l'art  de  faire  des  confitures,  &c. 
de  préparer  ce  qu'on  fert  fur  la  table  pour  le  fruit: 

le  lieu  où  on  les  ferre]  CWie?,,,:;   ,   ■ 
Ce  domeftique  fait  bien  l'office,  Tch  Jervant  ti 
ïï'v.r.tr. 

^|  Office,  Charge,  Office  (fynon.)  :  Ces  deux: 
termes  défignenr  également  des  tines  qui  don-; 
nent  le  pouvoir  d'exercer  quelque  londtion  pu- 
blique. Tout  effice  eit  une  charge}  mais  toute 
charge  n'eft  pas  un  effice. 

Chirge  fe  dit  des  offices  dont  on  prend  des 
provifions  :  Office  Jîgnirie  charge  ou  emploi  avec 
juridiction. 

^[  Office,  Office;  Miniftère,  M.mficry,  Ser- 
vice; Charge,  Charge,  Fun&\on\  Emploi,  .Fw- 
plcymsnt  (fynon.):  Office  c'eft  ce  qui  prélente 
une  chofe  à  faire,  ce  que  chacun  doit  faire: 
Mïrijîhe  fignîfie  fervice  qu'on  rend  à  un  fupé- 
rieur.  à  un  maître  ;  Charge  lignifie  fardeau, 
ce  qu'on  porte,  tant  au  propre  qu'au  figuré  ; 
Emploi  eft  ce  à  quoi  l'on  fe  ploie,  l'ufage  qu'on 
fait  d'une  chofe,  l'occupation  que  l'on  fuit, 
l'cft  d'obliger  à  faire 
hofe  utile  à  la  fociété  j  celle  de  mfaijiè.e 
eft  d*agir  pour  un  autre,  au  nom  d'un  aut:e, 
d'un  maître  qui  commande  ;  celle  de  charge, 
de  porter  un  fardeau  ou  de  frire  une  chofe  pé- 
n'ifcle  pour  un  bien  ou  un  avantage  commun  ; 
celle  d'fw//si,  d'être  attaché  à  un  travail  qui 
eft  commandé.  Ucffice  împofe  un  devoir  ;  le 
minijî}rey  un  fervice;  la  charge,  des  fonctions  $ 
Vttr.ploi,  de  l'occupation. 

OFFICIAL,  -aux,  /.  m.  [Juge  de  Cour 
d'E'glile]  Official,  tbi  Judge  of  a  Bijhtfs  Court. 

OFv  ICI  ALITE',  j.f.  [Juridiction  de  TOf- 
ficiat  ;  le  lieu  où  il  lend  la  juftice]  Officiality  ; 
DoB  rsC  - 

OFFICIANT  (o'u-hn),  adj.  fubjl.  [i;ui 
urneieà  l'eglife;  célébrant]  The  ffiàaxir.g  prïeft* 

Officiante,//,  [dans  les  couvents  de 
filles,  laReligieufe  qui  eft  de  femaine  au  chœur] 
Officiating  Nun, 

OFFICIEL  (ofïcïel),  -elle,  adj.  [t.  de 
Guerre,  Sec  qui  concerne  un  office,  une  com- 
mifiïon]  Officiai.  Nouvelles  ofhcïelies  (compte 
qu'un  onîcier  général  renJ  au  gouverueni^nc 
d'une  expédition  dont  îl  a  éié"  chargé)  Officiai 
account, 

OFFICIER  (ofïcïé^,  ofHciant,  officié  ;  v.n. 
[faire  l'office  Divin,  le  dit  particulièrement  dj 
celui  qui  y  préfije]  To  effi^iate,  to  read  the  di- 
vine ferwee. 

*f4-  C'eft  un  homme  qui  officie  bien  (fe  dit 

d"un  homme  qui  mange  &  boit  bien,  qui  fait 

fon  devoir  à  table),  He  is  a  man  that  plays 

his  f>art  ivett,   that  plays  a  very  good  knife  and 


publiques,   avec    les  cérémonies  qu'on  y  fait; 
heures  du  bréviaire]  Office,  Divine  fervice,  pub 


Officier,/,  m.  [Militaire  qui  commande 
dans  une   armée  j    celui  caû  a  un  office,   une 


OFF 

charge;  le  domeftique  d'une  grande  ma'fonqui 
prépare  le  fruit,  qui  garde  le  linge  &  la  vaiffdle, 
&c]  Officer,  butler,  confetUtr.er. 

Bal  officier  dans  un  collège  de  droit,  Pannier~ 
man.  Officier  qui  fert  par  quartier,  zhtaittr. 
•waiter. 

Officiers  de  la  bouche  (les  écuyerr.  de  cuiline 
qui  travaillent  pour  la  bouche  du  Roi),  King't 
cooks.  Officiels  au  gobelet  (ceux  qui  font  charge's 
de  fournir  le  vin  pour  la  bouche  du  Roi),  King's 
butler;.  Officiers  du  commun  (tous  ceux  qui 
travaillent  pour  les  sutres  tables  de  ia  maifon  du 

irg't  loukbold. 

'    •  .     er  de  l'échiquier,   Par.d-makcr. 

Ofmcifi-.,  [t.  de  Marine]  Oj^cer.  Officier 
bleu,  V.  Blev.  Officiers-généraux,  General 
Officers,  as  Admiral;,  Vice-Admirals,  Rcat-Ad- 
r::u's,  and  Commodore*.  Officiers  de  port,  Off- 
ers tf  a  dock-yard.  Officiers  de  fante,  Officers 
Superintending  the  affairs  of  a  quarantine.  Offi- 
cie 1  s  in.-.jars,  Cr.p  7-r-/  rf'cci-s  in  a  pip  cf 
i:\i>-,  ^s  the  captain,  I':  vten  "its,  and  enfign. 
Officiers  mariniers,  Warrant  Officers  inafl-ipof 
wan.     Oinuer  de  lillac  ou  de  poupe,  Muithip- 

OFFICI'ERE  (ofîcïcre),  /./.  [Religieufe 
qui  a  un  office,  une  charge,  un  emploi  dans  ua 
couvent]   A  lYan  entrufitd  toub  an  iffice. 

OrFK'IEL'SEMENT  (ofïdeûzirhan),^». 
[d'une  manière  orBcieufe;  obi  geammenr,  bc- 
nignement,  gracieufemerrt]  Officioujly,  kindly, 
courteoufîy,  cb'rrir.gy. 

OFHC1EUX,  -use  (ofïaeu  -eSze),  adj. 
[prompt  à  rendre  de  bons  offices;  honnête, 
obligeant,  ferviable,  gracieux,  bienfaifjnt]  Offici- 
kin,!,  obliging,  friindty,ferineeable,  court, ous. 
neur  officieufe,  Off.chufr.ejs.  Homme  civil 
&  officieux,  Civil  ard  oblging  men.  Perfonne 
fort  officieufe,  Very  obliging  ptrfon.  Menfonge 
officieux  (fait  uniquement  pour  frire  plaîfir  à 
quelqu'un,  fans  préjudice  de  perfonne),  Officious 
falfuy.  Etre  officieux  envers  quelqu'un,  To  be 
k.ud  or  fcrviceable  to  one. 

OFFICINAL,  -ale,  adj.  [r.  de  Pharmacie] 
Officinal,  ufcd  in  Jhops ,  Compofitions  officinales, 
[préparations  pharmaceutiques  qui  fe  trouvent 
Mutes  compotes  chez  lesApothicarres  ;  à  la  diffé- 
rence des  compofitions  magiftrales]    Y.   Ma. 

GIS  TF  AL. 

OFFRANDE,/./,  [préfent  que  l'on  offre 
à  Dieu  ;  facrifice,  oblation]  Offering,  oblation, 
alterage,  corban,  gift.  Offrandes  pieufes, 
Penuuffah. 

f  'A  chaque  Saint  fon  offrande  (il  faut 
rendre  des  devoirs,  des  foins  à  tous  ceux  qui 
ont  qjelque  pouvoir  dans  une  affaire),  IVe  muff 
pay  our  court  to,  or  confidcr,  every  body  that  can 
he  of  ufe  to  us. 

■f-  VA  l'offrande  qui  a  devotion,  ou,  L'offrande 
eft  à  dévotion,  Oblations,  or  Off -rings  are  free. 

*\  Offranae,  Offering  ;  Oblation,  Oblation 
r/yn  in.)  :  Dins  utT  fens  rigoureux,  Y  oblation  eO. 
l'action  d'offrir;  &  Vtffrande  eft  la  chofe  à 
offrir,  le.  enfuite  ia  chore  offerte.  L'cffranie 
eft  dune  proprement  la  chofe  deftinée  pour  Vob- 
ation  eft  un  terme  de  Liturgie  \iffrar.dt 
eft  le  terme  commun  &  vulgaire.  Nos  Poètes, 
nos  Orateurs  fe  fervent  du  mot  rffrundc  pour 
défigner  ce  qu'on  préfente  avec  un  refpcdt  Se 
un  zèle  fort  vif. 

OFFRANT  (ofran),a<Ç  v.  f.bft.  [celui  qui 
offre]7?;,/^r.  N'a  d'ufage  que  dans  cette  phrafe  : 
Au  pros  offrint,  To  bim  :b,t  Lias  nrff.  On  L'a 
adjugé  au  plus  offrant  &  cemier  enchériffeur, 
It  tuas  given  to  ibe  bigbefl  or  bcjl  I  à      . 

OFFRE  (ol're),/./.  |  aeYion  d'offrir  ;  ce  que 
l'on  offre,  propjfitionj  Offer,  proffer,  tender, 
offerint;,  propofal,  fropofftiori.  Fa;re  offre,  To 
offer,  'toprofefs. 

OFFRIR  ofrir),  offrant,  offert;  j'offre, 
l'offris;  v.  a.  [prélenter  quelque  chofe  à  quel- 
qu'un, afin  qu'il  l'accepte  ;  doi.ner,  dévouer, 
facrirW,  promettre, enchérir,  expofer,  montrer] 
To  offer,  to  tender,  to  bid,  to  ptefent,  toprofefs,  to 
hold  cm,  Ici  venture,  to  give.  Offrir  trop,  To 
over-bid. 


O  G  I 

tvf-HJ.  Je  lui  offris  une  bonne  œuvre  .î  faire, 
/  offered  bim  a  good  work  to  do.  Il  m'offroit  de 
le  rcpr  mander,  He  offend  me  to  reprimand  kirn. 
Il  s'ufr'ie  à  me  dédommager,  He  offers  to  indent- 
rtifyme.  Offriras  maux  à  Dieu,  To  -ffer  upone's 
fains  to  God.  Il  offre  cent  mille  ecus  d'un.-  telle 
charge)  He  bids  a  hundred  thoujand  crowns  for 
Jucbaplace.  he  premier  objet  qui  Voffti 
yeux,  Tbejirfl  oijicl  I  jaw,  or  that  Jiruck  my 
Jigbt,  Tbrjirfl  object  that  pref  nr,  di 

■  Je  m'offre  à  tous  mener  l'an  de  ces 
jouis  À  [a  comédie,  fi  vous  voulez,  I'm  at y.ur 
ferviec  to  tuait  on  you  fome  day  or  other  to  tht  play, 
if  you  11  give  me  leave. 

OrrstR  le  choix  des  amies  à  fon  ennemi 
(lui  en  donner,  lui  en  laitier  le  choix),  Te  offer 
the  choke  of  arme*  Offrir  fon  fervice,  fon  crédit, 
Ces  amis  à  quelqu'un  (lui  oft'iir  de  le  fervir  de  Ion 
cri  lit  Se  de  celui  tie  les  amis),  Te  tfjer  one's-own 
credit  or 'friend? 's,  to  make  a  tender  efjenuices  to  one. 
Offiir  la  main  à  un  homme,  à  une  dame  (lui 
pré  l'enter  la  main  pour  l'aider  à  marclici),tro  effet 
the  hand  to  f^rnebidy.  Offrir  l'on  épéeà  quelqu'un 
(lui  marquer  qu'on  cft  prêt  de  tirer  l'epée  pou> 
l'a  querelle),  To  be  re„dy  to  fight  ferfembedy, 
Offrir  à  la  vue,  offiir  aux  yeux  de  quelqu'un 
(expofer  à  la  vue  de  quelqu'un,  mettre  fous  les 
yeux  de  quelqu'un),  To  offer  to  niew,  1 
s'offre  une  grande  difficulté,^  %nat  dffiuhv 
prejents  itf.lf.  Il  ne  s'offrira  jamais  d'cccifioii 
plus  favorable,  Ttcre  will  never  be  a  mere  favor- 
able opportunity. 

Oi-  fur,  V.  Donner. 

OiFRlR,  V.  Pre'seNTF.R, 

OFFUSQUE  (ôfiiskc),  />«■/.  adj.  Blear. 

OFFUSQUER  (ofuské),  offufquant,  offuf- 
quc  ;  j'oftufque,  j'offufquai  ;  v.  a.  [empêcher 
de  voir,  ou  d'ëtie  vu  ;  cacher  à  la  vue  j  obfcurcir, 
ternir;  éblouir]  To  dim.  to  darken-,  to  cloudy  to 
ebfeure,  to  offtijcatr  ;  to  dazzle,  to  blear.  Vous 
m'offulquez  la  vue,  Tea  prevent  my  Jigbt.  Le 
fuleil  m'ofrufque  les  jeux,  The  Jun  daiusla  my 
eyes.  Une  trup  grande  clarté  offufque,  Too  much 
light  dazzles  or  dims.  Ces  arbres  offulquent 
votre  maifon  (ils  empêchent  qu'on  ne  puilîè  la 
voir,  &  que  de  la  mailon  on  ne  puille  voir  les 
environs),  Ti>o/errffj  fpotl  the  pro/peel  of  your  houfe. 

*  Les  vapeurs  du  vin  cffulquent  le  cerveau, 
The  fumes  of  wine  dim  the  fenfts. 

*  Les  pallions  offufquent  la  raifon  (la  trou- 
blent), Pafons  darken  reafon. 

*  Of  f  usojj  ek  quelqu'un,  [exceller  par  def- 
l*js  q-ie  qu'un,  en  lorte  que  fa.  gloire  en  foit  di- 
minute]  7W«»;,  or  ectifje  en. 

f  Officer,  To  tffujeate,  to  obnubilate  \  Ob- 
fcurcir, To  obi,  Ure[l'ynon.)  :  Ojfufquer  lignifie  em- 
pêcher de  voir  au  d'être  vu,  du  moins  de  voir  & 
d  cire  vu  clairement,  dans  fa  clarté  naturelle,  par 
l'interpofitîon  ou  l'oppofition  d'un  corps,  d'un 
obftacle:  Obhurcir  exp'rime  l'action  ample  & 
vague  de  faire  perdre  à  un  objet  fi  lumière  ou  fon 
éclat,  fars  auun  rapport  indiqué  ni  au  moyen, 
ni  à  la  vue.  Le  fuleil  eft  obfturci,  lorfqu'il  a. 
perdu  fon  éclat:  fi  vous  le  conliderez  dans  des 
lunées,  il  eft  iffufqué.  Les  nuages  VobjcurciJ/mt 
teVoffufauan:  ils  Vobfcurcijjent,  en  lui  ôtanc  fa 
lumière  -,  ils  Vvjfuftjutnt  en  vous  empêchant  de  le 
voir,  au  en  l'empêchant  d'être  vu.  Les  pallions 
vbfiftnàffent  l'entendement,  de  quelque  manière 
qu'elles  le  troublent  ;  elles  Wffufyuait  en  élevant 
autour  de  lui  des  nuages,  ou  en  s'interpoianr 
entre  lui  &  la  mérité.  Une  montagne  qui  borne 
U  vue  de  votre  maifon,  Vcffujque,  Se  ne  Vcbjcur- 
cit  pas,  comme  fer  oit  un  mur  qui  lui  «ôteroit  le 
jour.  La  grandeur  nous  offpfque*.  &  nous 
lâchons  de  V obfcurcir.  Trop  de  paroles  ûffuj- 
qutnt  le  diuours-j  trop  de  brîévçtç  dans  l'exprcf- 
J:  jn  obj'cuTiït. l'idée.  Nous  femmes  cjfu\quh  pjr 
eux  cui  font  devant  nous;  nous  l\>mmes  ob- 
j^urcn  par  ceux  qui  l'ont  au  deflus  de  .tous. 

OGIVE  tojive),  /.  /.  [arceau  en  forme 
d'arrêté  qui  pâlie  aa  dedans  d'une  voûte  d'un 
angle  à  un  autre]  Ogev,  ogive, 

OCRE  (Ogre),/,  m,  [efpèce  de  monlrre  ima- 
ginaire j   ne  fe  dit  que  dans  cette  phrafe]   11 


o  î  G 


mange  comme  un  ogre  (excefîivoment),  He  eats 
like  a  wolf. 

OU,  part.  int.  [marque  l'étonnement,  l'admi- 
ration ou  l'affirmation]  O,  ho.  Oh  !  non,  je  ne 
le  puis,  Ob  !  no,  I  cannot  do  il.    V.  O  ! 

OHIO  (oïol,/.  m.  [grande  &  belle  rivière  de 
l'Amérique  Septentrionale  ,  elle  le  jette  dm- 
le  Millilfipi  «pics  un  cours  de  300  lieue;] 
Olio. 

OJ,  terminaifon  fubllantive  &  aljectivc  ; 
répond  àU  terminaifon  la:ine  ex,  ax  ;  défigne 
I  exiftence  durable,  l'habitude  conllante,  la 
paflïon  opinijUrei 

OIE  (oc),/./,  [oifeau  aquatique  fort  connu] 
G,,Je. 

Contes  de  ma  mere  l'oie  (contes  dont  on 
amufe  les  enfans  ;  ce  qui  s'applique  à  dfs.cheres, 
où  il  n'y  a  nulle  apparence  de  vérité,  ni  de 
laifon),  Ta/es  of  a  tub. 

*  Envoyer  quelqu'un  paître  les  oies  (l'envoyé 
promener)    V. Promener. 

Tirer  l'oie  (fpeflacle  fanguinaire  que  lesbate 
liersde  Paris  Se  des  environs,  ap'ès  avoir  rompu 
quelques!  ances  fur  l'eau,  donnent  au  public,  en 
attachant  à  une  corde  tendue  à  travers  la  livièn 
une  oie  en  vie,  qu'ils  font  obligés  d'arracher  j»a 
morceaux  avec  les  dents,  en  fe  tenant  fulpendu 
à  la  corde  par  les  pieds  &  par  les  mains  ;  on 
lâche  de  temps  en  temps  la  corde  dans  l'eau, 
pour  leur  faire  quitter  ptife,  tandis  que  de  fon 
côté  l'oie  fe  débat  ;  celui  qui  revient  a  bord  avec 
le  cceur  de  l'oie  entre  les  dents  a  le  piix  :  &  des 
François!  &des  Femmes  !  &  le  Corps-de-ville 
affilient  à  ce  Ipeétacle  !),  §  Tofght  the  giofe,  to 
tear  it  m  pieces  ivitb  ibe  teeib. 

Jeu  de  l'oie  (jeu  que  l'on  joue  avec  des  dés 
fur  un  carton  où  il  y  a  63  cafes,  &  des  figures 
d'oies  repréfentées  Si  placées  de  neuf  en  neuf  ; 
la  dernière  cafe  eft  le  jardin  de  l'oie,  celui  qui  y 
arrive  ga^nc  la  partie),  The  game  of  the  goofe. 

Oie  d'Amérique  ou  Toucan  (conlfellation  de 
8  étoiles  de  l'hétnifphère  auftral),  Anjer  Ameri- 
canos. Oie  de  mer  (grand  plongeon),  Mergan- 
fer,  goofander,  barlc.  Oie  nonnette,  Anas  ivuj- 
ia,  the  fty^catching  duck.  Oie  de  Sol  nd,  ou 
d'Ecoffe,  ou  de  Baffan,  Solan  or  Seland  goofe, 
Oie  de  Mofcovie,  Mufcoiy  "luck 
Cygnoidcs  Orientalis.  Ole  de  1a  Gambra 
Gambo-gocfe. 

Petite -01  F.,  [le  cou,  les  ailerons,  &  ce  qu'or 
retranche  d'une  oie  qu'on  prépare  pour  la  faire 
cuire]  Giblets. 

Petite-oie,  [les  bas,  les  gants,  &  les  autres 
ajullemens  nécell'aires  pour  rendre  un  habille- 
ment complet]  The  trimming;  The  /lockings, 
gloves,  &e.  tofortajuit  of  clothes. 

*Petite-oie,  [les  petites  faveurs  qu'une 
maîtreffe  fait  à  fan  amant]  AU  the  fn-.all  favours 
lover  receives  from  his  rr.ifirejs. 
%  OIGNEMEN'T  (oèVn.-man),/  m.  [?crion 
ir  laquelle  on  oint,  on  parfome]  Ointing  or 
anointing. 

OIGNON  (ognon),  /  m.  [plante  qui  a  une 
acineiiulbeule,  d'une  figure  ronde,  de  faveur  ce 
l'odeur  forte;  ciboule,  ciboulette, ci ve,  échalote] 
Onion.  Chapelet  ou  Glane  d'oignons  (certain 
nombre  d'oignons  attachés  l'un  à  l'autre  pal 
leurs  queues),  Rope  of  onions.  Un  oignon  de 
tulipe,  fe   lis,  À  tulip  or  lily  root. 

*  Il  eft  vêtu  comme  un  oignon  (fe   dit  d'un 
mme  qui  eft  fort  couvert  d'habits),  He  has  as 

many  coan  as  an  onion. 

*-\-  Etre  en  rang  d'oignon  (fe  dit  de  tlu 
fieurs  perlonnes  qui  foat  affiles,  &  rangées 
d'une  manière  égale),  To  befatidai. 

*  Il  Se  mettre  enrang  d'ovn-in  Me  pi.i 
les  autre),  To  mix-  one',  /-//  witb  the  company,  :o 

!   irdfcrimtnatey. 
f  Marchands  de  d'oignons  fe  connoiiTent  en 
ciboule  (dit-on   à   quelqu'un  qui  leproebe  aux 
autres  des  chofes  qu'il   lait  par  expérience  pe 
tonnelle), 

.  Oignon,/,  m.  ou  Bulbe,//,  [t.  de  Botani- 
que ;  nom  générique  que  ;'on  donne  à  cette 
partie  de  la  racine  de  quelques  plantée  tjui  efl 


O  I  s 

d'une  forme  à  peu  pris  fpherique  Se  dont  la  bifc 
proJuit  des  racines  fibreufes]  Roa. 

Oignon  marin,  V,  Scille. 

Oignon  musq_ue',  /.  m.  [plante  dont 
la  racine  cft  bulbeule,  Se.  que  l'on  cultive  dans  les 
iardins  des  fleuriftcs]  Mujeari,  grape  or  mufk 
Hyacinth. 

Oignon,  [dureté  douloureufe,  qui  vient  aux 
pieds  ;  callofité,  carnofité,  poureauj  verrue] 
Callofity. 

OIGNONET  [ZgnSnc),  f.  m.  [roi  d'été, 
forte    de    poire]    Oignonet,  enion-peary  king  o_, 


OICNOMIERE   (Sgnonïère),  /.  /.    [terre 

lémée  d'oignons]  Onicr.-pht. 

OILLE  (oi^le),  /.  m.  [potage  dans  lequel  il 
entre  plufiCLiis  racines  iSc  rluficur:;  vianJe:  ' 
rentes  1  Oglie,  olio. 

X  OINDRE    (oaindre),    oignant    (îXgnin), 
oint  (oain),  j'oings  (Sain), j'oignis  (oës/ii),  v.  c. 
[frower  d'huile  ou  de  quelque  chofe  de  fen 
ble,  graidci]  Te  an  \nt,  to  oint. 

•■f  Oignez  vilain,  il  vous  poindta  j  Po'gnez 
vilain,  il  vous  oindra  (en  faifant  du. bien  à  n 
mal-honnête  homme,  00  n'en  reçèiït  que  du  dé- 
plaifir;  &  au  contraire,  en  le  gourmandant  on 
en  tire  ce  qu'on  \eut),  Save  a  thief  from  the. 
allov-s,  and  hetuill  cut  your  throat  ;  Set  a  b,£gar 
r;  hi'J  <i  aci,ar:d he  -will ride  to  she  devil. 

OING  (oain),  Vie  cx-ciKc  (vïeùz -oain), 
/.  /.  [la  graillé  de  porc,  dont  nn  fe  fert  pour 
grailler  les  roues  d'un  cariolTe]  CorCs  gitaje, 
beg's  greafe. 

OINT,  oints  (Sain,  Sainte),  fart,  cf 
Oin  .re,  Anointed,  [s'emploie  fubllantivement 
dans  quelques  phrafes  ;  chrift,  facre,  prêtre,  loi, 
1  rince]  Les  Kois  font  les  oints  du  Seigneur, 
Kings  are  tbt  Lord's-  or.ointtd.  L'oint  dli 
S.i-neur  (le  Meflie),  The  Lord's  aminted  ,  Tie 
MeJJub. 

Oint,  [t.  de  Marine]  Stuff,  tallow,  &e. 
ufedto  pay  tbemafis,  Se. 

OIK  ou  Oire,  terminaifon  fubftantive,  mar- 
que la  deftination  propre  des  chofes,  le  lieu  dil- 
pufé,  un  mo\en  préparé,  un   inftrdment   fabu- 
Quéj  ccc.    pour   telle  opérationj  tel  deirein,,  te£. 
objet. 

OIRE,      terminaifon    adjeftive,    défigne    h 
caufe,  l'efficacité,  ce  qui  fait  qu'une  cho 
î  iTet. 

OISE  (oêze),//.  [rivitrede  France  qui  prend 
,.1  f.  ui  ce  da.  s  le,  A.denncs,  &  fe  jette  dans  la 

OISEAU,  -eaux  (cëzo,  oëzô)./. m.  [anima! 
à  deux  pieds,  ayant   des   p'.umes   So   des   ailesj 
Bird,.fe-a>!,     Oifeaux  de  proie,  Hawks.     Tirer 
:  ix.  ni.  a.   To  fowl.       Tirer  l'oifeau. 
(le  dit  d'un  certain  exercice  où  l'on  pjrop'ofe  un 
ix  pour  celui  qui  abat  d'un  coup  de  fufiV,  ou 
Ln  cou|  igure  d'un   oifeau  at- 

taché! au  haut  d'une  perche,  ou  placée  fur  un 
poteau).  To  jhvi:  a:  a  bird.  Troupe  d'oifeaur, 
Stry       S  Naff.      Oifeao 

nin'qufnr,    Mutirg-li  d.      Oifeau    pris   au    nid, 
plttmcsj   ;.'./'.';•:.-.     Oifeaux  de  mer,  Sca- 
fjwls.      I  tc-xfmg.      Pian 

a  vue  d'ojfeau  (tel  qu'on  I    v'errqit  li  l'on  écoi t 
une  un  ■■lu  -iu),  '1-e  lj-, -, ' .wtalfrefpeëî 

,       ..-n. 

4.    L'oîfeau    de  Saint   Luc  (!e   boeuf),   Seipt 

"f  Etre   battu  de   l'oifeau    (être  dec- 

ike  de  mauvais  f»  :i 
To  be  difeouragt  '    -      - 

l'oifeau' fui  .us  un  état  incer: 

tir  ce-qu'il  dpvisnd    .;-  He  it  in,  a  waver- 
ing 01  fluBupirngfiiufltim. 

■f  Ce  n'eft  pas  viande  pour  votre  oife? -■ 
eft  trop  bon  pour  vous,  c<      pal  - 
■ 
f  La  ;  •    beau» 

habita  fervent  f.  relever  ia  bonne  mine).  Fine 
feathers  make  f  ne 

\  La  belle  cage  ne  nourrit  pas  l'oifeau 
(quelquefois  0:1  lai",   mauvaife  chèa 


OIS 


OLD 


O  L  O 


belle  toaWoTi),  AJtte  cog.  *«*«  /<?  «  H****1 

+  Petit  à  petit  l'oifeau  fait  (on  nid  (on  fai 
fa   fortune  peu  a  peu),   Lutlt  firoktl  fell  g'ta 

M*».  .    ,  ... 

+  Chaque  oifeau  trouve  fan  nid  beau,  ( 
chaque  oifeau  ton  nid  efl  beau  (chacun  ttouï 
fa  demeure  beite),  It  il  a  bai  bird that  fitth  b 
vwn  r.tft. 

f  II  a  barru  les  buiflbns,  &  un  autre  a  pn 
les  oifeaux  I  il  a  bien  eu  de  la  peine,  &  un  autre 
en  a  eu  le  profit),  Ht  beat  tbt  bufo,  and  amtber 
caught  (be  bare, 

•  L'oifeau  n'y  e(>  plus,  L'oifeau  s  eft  envole 
(l'iiomme   s'elî  évadé  de  prifon),  Tbt  bird  h 

Oiseau,  [fe  prend  quelquefois  ahfolument 
pour  un  oifeau  de  proie]  A  hawk.  Oifeau  non 
arTaite,  Rai-.tge,  unmanned,  btt-wk.  _  Oifeau 
branchier  (t.  de  Fauconnerie  ;  ce  ui  qui  n'a 
encore  la  Voice  de  voler  que  de  branche  en 
branche),  Bran: her.  O'feau  d'échappé  (qui  eft 
Tenu  d'ailleurs  que  de  ceux  qu'on  élevé),  Bag- 
fardfalccn,  peregrine  bank,  pajf-ngcr,  travller; 
Jcar-bawk.  Oifeau  dépiteux  (qui  ne  revient  qut 
quand  il  a  perdu  r»  ProiM>  Rakmg  bawk_ 
Oifeau  de  leurre  (oifeau  de  Fauconnerie,  qui 
ferc  à  la  haute  volerie.  tel  que  les  faucons,  les 
gerfauts,  lie.  dreffé  à  revenir  au  leurre),  Long- 
winged  bawk,  or  brought  to  tie  lure  ;  or  haivkoj 
rie  tn.  Oifeau  de  poing  (oifeau  d'Autourene, 
drefTé  à  revenir  fur  le  poing,  tel  que  les  autours, 
les  éperviers.  Se.  Sbortriahgtd  bait>k,W  brought 
totbefifl;  or  Havtk  tftbefjl. 

Oiseau,  [petit:  machine  dont  les  manœu- 
vres fe  fervent  pour  porter  le  mortier  fur  leurs 
épaules]  A  hod. 

A  vol  d'oileau,  h  aflraigbt  Une.  __  _ 

Oiseau,  On  appelle,  en  ft; le  Poétique. 
L'aigle,  L'oifeau  de  Jupiter,  In  poetry  the  eaglets 
<tmïbe  bird  of  Jupiter:  Le  paon,  l'oifeau  oe 
Junon,  Tbt  peacock,  tbt  htrd  of  Juno:  La 
cl  ouette,  l'oifeau  de  Minerve,  Tot  tml,  tbt  ttrd 
tf  Mimrva  :  Le  pigeon,  i'o  feau  de  Venus,  1  be 
pjjgart,  tbt  bird  DfPtnus. 

Oifeau -abeille.    Suce  -  fleur,     Bm.rdonneur, 
Oifcau-murmu,e,V.  Colibri.  Oifeau  d'Afri- 
que,  m    poule    <l*   Barbarie,    V.     PiWTADe. 
Oifeau  arctique,   V.  St ncoR air e.     Oifeau 
Hu  cadran  folaire,  (efpcce  Je  pie  du  Benga.e  Se  du 
Senegal),  Dial  bit tt.     Paon  de  mer,  ou  le  com- 
battant,   Avis   pugnax.      Oifeau    couronne    du 
Mexique,   V.  Oisïau  de  plumes  du  Mexi- 
que. Oifeau  de  feu,  V.  Foui.imtne.    Oifeau 
frfgate,  V.  Fre'gate.     Oifeau  go.treux,  V. 
Pb'licam.  Oifeau  des  Indes, V.  Perroquet. 
Oifeau   de    Junon   ou  de    Médie,   V.    Paon- 
Oifeau  de  Jupiter,  V.  Aigle.    Oifeau  de  mer, 
V.  Paille-xn-cul.     Oifeau  de  montagne, 
Y.  Hocos.     Oifeau  de  mort,  V.  Papillon 
tête   de   mort.     Oifeau    mouche    ou   murmure 
(Colibri),  Humming  bird.  Oifeau  de  Nazareth,  ou 
plutt  de  Nazarc  &  Je  file  Maurice,  il  eft  plu- 
gros  Qu'un  cygne,  Afin  of  Indian  bird.    Oifeau 
oe  neige  (Niverolle),  (m-U*  Oifeau  de  N  erre, 
«Chacha.V   Litornk.  Oifeaux  de  nuit,  aVec- 
,-amal birds  of pre,  Oifeaude Paiad.s.V  Man u- 
conuT*.     Oifeau    de   Paradis  (conftellation 
de      l'hémifphere     auftral),    Avis    parafa. 
Oifeaux  de    pafTage,    Migratory    birds.     Oifeau 
peint.V.  Pintade.  Oifeau  de  plumesdu  Mexi- 
que ou  Couronné,  oifeau  huppe  de   la  grofieur 
d'un  pigeon,  A  io-t  of  Mexican  bird.  Oifeau  Pour- 
pré,   V     Porphyrin.      Oifeau  Rhinoceros, 
Rhinoceros-bird.       Oifeau   de  roche   (oifeau    de 
proie  de  I.aponie    &    d'Amérique),  Av.s  Cha- 
radrios  five  biaticula.  Oifeau  royal,  V.  He'ron  ; 
Butor.     Oifeau  de  S.  Martin,  V.  Je  an-le- 
«lanc.     Oifeau  de  St.  Pierre,  V    Petrel. 
Oifeau  de  fauge,  Salicaria.     Oifeau  de  Scythie, 
A  fort  of  eagle.     Oifeau  du   fuleil,  V.  M  AN  u- 
codiata.  Oifeau  forcier  ou  de  mauvais  augure, 
V.    Fre'saie.       Oifeau    Tailleur    (très-petit 
oifeau    de  Ceylan),    Sewing    bird.     Oileau  de 
tempête,   V.   Pe'triu      Oifeau    de»    terres 


uv.s,  V  T«**A*  verd.  Oifeau  trompette, I  OLE'AGINEUX,  ..„.<  ol.-2Ji,.cu,.n.û«), 
V  T.»7m.  Oifeau  du  Tropique,  V.U-  [huileux,  n'a  guère  «Tufage  «.  dans  le 
;;,;""; ;  euL.       Oifeau   verd  du  Capde  Uyle    Didactique;    gras,  onftueux]  oleaginous, 

B0^fSe:^.'rh^Xnaouchette),f  ^oîl^.  Lfaux  lin  qu'on  a.poite  d'Egypte] 
Afiitofbiva'ru'arlhll.  \°Ub- 


OLE'CRANE  (olékrâne).  /.  m.  [eminence 
derrière  le  pli  du  coude  fur  laquelle  on  s'appuie] 
Olecranon,  oleo  ^num,  tibow. 

OLE'ANDRE,  J.  m.    [rofage,   ou   rofagine, 

,   aquatique:  les  leuilles  refTcmblent  à 

celles  du  laurier;   les  feuilles  font  difpolées  en 

rofe,   *   f'n    f  uit   a  la  forme  d'une  amande] 

Oleander, rojtbay. 

OLKACTOIRE  (ôbfaktôare),  ad),  m.  &  f. 
ft.  d'  \naiomie;  qui  concerne  l'odorat]  Olfuc- 
m  v    Les  ne.  fa  oltactuiics,  Tbt  olfaelory  nerves. 

OL1BAN,  /.  m.  [encens  mâle  j  Jubilance 
réfineul'e  tirée  par  i.icilion  d'un  petit  arbre 
d'Arabie]  Ohbanum,  frankincenfe,  Mataa- 
tbwis. 

OLIriRIUS  (olïbiïuce),/.  m.  [t.  Burlefque; 
glorieux,  arrogant]  Atrag/mu 

SL1ET  (5iieH/-«    V    Lotier   odorant. 

Oligarchie  (8iïga  ehi<],y./.  [gouverne- 

ment  p  ilitiaue,  ou  l'autorité  louvcr.nne  eft  entre 
les  m  uns  d'un  petit  nombre  de  perfunnes]  Oli- 

^''ÔlJGARCHlQi'E  (olïgarchike),  adj.  [qui 
appartient  à  l'oligarchie]  'Jligarcbical. 

OL1M  (ohmr),  aeht.  [mot  emprunté  du 
Latin,  qui  Ggnific  autrefois)  Formerly. 

OLINDt  (ôainde),  /.  /•  Ltorte  de  lame 
i'é   ■    }A  i  ,-,■!  iiv.ia-l'Iad.. 

OLIVAISON  («ïvêzon),/.  f.  [faifon  ou  l'on 
fait  la  récolte  des  olives]  The  olive-jeajon,  crop  of 
-•iii'S. 

Ol.IVàTRV,  <;</;.  [oui  eft  de  couleur  d'oliv 


OISELER   (oezelé),  oHelanti  v.  a.  [t.  de 
Fauconnerie  ;  drefTer  des  oifeaux]  Tofrm,  or  t> 
'   ir.g  up  birds  ;  To  reclaim  a  bauk,  to  man  her. 
Oiseler,  [tendre  des  filets,  des  gluaux,  &c 
pour  prendre  des  oifeaux]  To  catch  birds. 

OISELEUR  (««leur),  /.  m.  [celui  qui  fait 
u.étier  de  prendre  des  oifeaux  à  la  pipée,  aux 
Blets]  Bird-catcbtr,  ftmhrr.  Henri  l'Oifeleur 
'Duc  le  Saxe,  a'nfi  aopelé  parce  qu'il  aimoit  la 
chaire  à  1'.  II--.),  //•■  '  tbi  l>.vhr. 

OISELIER  {SitàïéUf.  m.  [celui  dont  le 
métier  eft  d'élever  &  de  vendre  de  petits  oifeaux] 
Birdfeller. 

OISELLERIE  'SUe\*t\t),f.f.  [art  de  pren- 
ire  &  d'élever  des  oifeaux]  The  bird  trade. 

OISEUX,  -EUSE  JSëïefi,  -zeuzc1,  udj. 
[fainéant,  qui  demeure  fans  rie"  Faire,  mutile, 
pareflèux,  nonchalant,  négligent]  Idle,  indolent. 
Mener  une  vie  oifeule,  T,  live  in  idltntfi.  Pa- 
roles oifeufes  (vaines  &  inutiles),  Idle  words. 

Oiseux,  V    Oisif. 

OISIF  (oézïï),  -IVE,  ad},  [qui  ne  fait  rien, 
qui  n'a  point  d'occupation]  ldlt,  ftuggtred.  m- 
ailive,  fiotbful.  11  va  bien  des  taien<  oili  s  (qui 
ne  font  point  mis  en  ufage),  Tb/'C  »rc  many  fine 

lents   that    lav    dormant.     LaitTer    fon    argent 

fif  (fans  le  faire  profiter).  To  let  one's  money  lie 
dead. 

«J  Oilif,  Unemployed;  Oifeux,  Idle  (fynon.)  ! 
Ces  t-rmes  annoncent  également  l'inaction  iv; 
l'inutilité.  Etre  oifif,  c'eft  ne  rien  faire,  erre 
•  ans  aaion,  fans  occupation  :  être  .//«x,  c'eft       -~ ••  -- ■-,  '--.■-;      or        ,      d   w 

-Z  'ffTvSTi  hl^di,  STW  P.]    TÏÏÎ    iivatee,  v!fage  ol.v.tie,  An  *. 
JB^K.     avec  du  lofir   on    ti:e  de  l'hu .,  ;   .«  dit  quelquefois ^.urj-livier] 


A  oifif;  av-c  de  l'oifive  é  on  eft  oijeux.  OiJiJ 
n'exprime  proprement  que  l'aBî,  un  état  paf- 
fager,  l'inacti  n  actuelle:  oijeux  ma. que  i'I.abi- 
'ude,  la  qualité  ou  l'état  permanent,  l'inertie. 
Un  ouvrier  qui  n'a  point  d'ouvrage  eft  off;  un 
ouvrier  qui  ne  veut  pas  travailler  cft  oijeux. 
L'une  &  l'autre  épithetes  vont  aux  ch  fes  &  aux 
perfonnes.  On  dit  ure  vie  ofive,  &  une  vie 
ilftufe  La  vie  eft  otjive  quand  on  ne  fait  pas 
grand'chole;  elle  eft  oifotfe,  quand  on  ne  fat 
rien,  ou  rien  de  bon.  On  dit  des  mots,  des 
paroles,  des  épi<hete>,  des  phrafes,  des  difeours, 
iu  tiffs  ou  oifeux.  Oijeux  eft  le  meilleur, 
(iuoiqu'5|/r/'i,evienne  peut-être  plus  commun  ;  à 
moins  qu'oi/î/  ne  foie  pour  exprimer  ce  qui  efl 
fu  per  flu  &  fans  efft  ;  &  oifeux,  ce  qui  ell  t  )ut- 
"  -fait  vain,  &  ne  peut  produire  qu'un  mauvai: 
fret.  , 

|1  OISILLON  (oêaïglon),/.  m.  [petit  oifeauj 
A  little,  young,  or  jrnall  bird. 

OiSIVEMENT  (ôéziv^man),  adv.  [d  uni 
manière  oifivcj  Idly. 

OISIVETE'  (oëzivfté),  //.  [état  de  celu 
Ljji  eft  oifif  J  fainéantife,  paiefTe,  inutilité,  inac 
tion,  nonchalance,  inactivité,  négligence]  Idle 
efs,Jlotb,  inalion,  inactivity,  hamtfi- 

+  L'oifivrté  eft  la  mère  de  tous  vices,  Idle- 
e/s  is  tbt  root  of  all  evils. 
Oisiveté',  V. Loisir. 
OISON    (oézon),  /.   m     [le  petit  d'une  oie] 
G' fling,  a  green  oc  young  gooje  ;  bobby,  ninny,  bub- 
ble, fimphton. 

*  Ne  foufFrons  point  qu'on  nous  croie  un 
oifon,  Lrr'i  not  endure  to  be  thought  a  noodle. 

»  Il  fe  laifle  mener  comme  un  oifon,  un 
oifon  bridé  (fe  dit  d'un  idiot  a  qui  on  fait  faire 
tout  ce  qu'on  veut),  He  is  ltd  by  the  ncje  like  a 
noodle.  r  ., 

OLAMPI  (olanpi),  /.  m.  [gomme  ou  refine 
d'Amérique,  défrfive,  delTicative]  Olampt. 

OLDEMBOURG,/.  m.  [ville  forte  &  confi- 
dérable  d'Allemagne  en  Wtftphalie]  Olimbtmrg- 
I 


OH: 
branch. 


Ra 


eau  d'olives,   An  olive 


Oi. ive,  [fe  dit  qu"lquefoia  pour  olivier]  Ex. 
Le  jardin  des  olives,  The  garden  of  Olives. 

Olive,  [t.  d'E'pcionnier;  forte  d'embou- 
chure] An  ol'tvt  bit. 

Olive,  [en  t.  d'Architecture;  ornement 
n  ferme  d'olive  qu'on  fait  fur  les  aftragales] 
Oi.ve. 

Olives,//./»,  [pcrltsqui  reffemblent  a  des 
olives]  Olives. 

OÛvt  pétrifiée,  [poine  d'ourfin  foflilo 
appelée  p.er.e  judaïque]  Judaicus  lap.s.  Olive 
(gen.e  de  coquillage  marin  de  la  claiïV  de»  uiu- 
valves»,  Olive-Jhtlls. 

OLIVENcA  (ôlïvainfa),  /•  /•  [très-forte 
ville  de  Portugal  dans  l'Alentéjo]  Olivemsa. 

OLIVETTE,/./,  [plantation  d'oliviers) 
Spot  of  olive-trecs.  Plante  qui  reflemble  au  te- 
nogrec,  &qui  porte  la  graine  en  tête  comme  la 
n»«tlyi  fat  of  plant. 

OLIVETTES  (ôiîvëte),  /.  /.  pi.  [danfe  en 
ufage  chez  les  Provençaux,  après  qu'ilsont  cueilli 
les  olives]  A  fort  of  dance  after  the  olivtt  art 
gathered,  pretty  much  like  the  Hay. 

OLIVIER  (oiïvïé),  /•  m.  [l'arbre  qui  porte 
les  olives]  Olive-tree,  olive.  Olivier  fauvage, 
Oleafler.     Olivier  nain,  V.  Came le'e. 

OLLAIRE,  adj.f  [fe  dit  d'une  pierre  tendre 
&  facile  à  tailler.  On  s'en  sert  à  faire  des 
p„ts]  OSaris.     Pierre  ollaire,  Tot-flont. 

OLMUTZ,  /.   m.    [ville  d'Allemagne]  01- 

OLOFE'E,  t  de  Marine,  V.  Aulofï'e. 

OLOGRAPHE  (oôgiifc),  adj.  Testa- 
ment olograhie,  [terme  de  Pratique  ;  fe 
dit  d'un  teftament  écrit  tout  entier  de  la  mun 
du  tsftate'ir]yîwi/'  all  written  with  tbt  legator' t 
own  hand. 

OLONNE,  /  f.  [île,  bourg,  chateau,  ville  & 
port  de  France  dans  le  bas  Poitou]  Olont.  [Toile 
d'Olonne]  A  Jort  tf  Jad-clotb  (fi   named Jrom 
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Clotinein  iltpajl  d'.wnis). 

OLYMPE  (Slimpe),  J.  m.  [montagne  dc 
Theffalie,  qui  fienifit  on  Pcëfie  ic  CieTJ  Ohm- 
pus  ;   Heav  n,  lit  ,.iy 

OLYMPIADE  (olaiiipïïde),/./.  [efpacc  d- 
quatre  ans,  à  comni'-ncçr  d'une  ii-  ébration  des 
jeux  Olympiques  à  L'autre  I  Olympiad 

OLYMPIEN  (obinplain),  a,lj.  [furnom 
qu'on  donne  à  Jupiter)  Oiy-piea. 

OLYMPIQUE  (diainp.ke/,  adj.  [le  dit  du 
jeux  publics  qu'on  céltbroit  dans  l'Elide] 
ÇlympU. 

OLYMPIUS  &  Opitulator,  f  m. 
[Mythol.  titres  de  Jupiter]  O.ympius  £?  Opiiu- 
iator. 

OMAOUAS,/.  m. pi.  [peuples  de  l'Amérique 
Méridionale  fur  le  rfaiddu  fleuve  des  Amazones  : 
ils  preflent  entre  deux  planches  la  tête  de  leurs 
t'nfans  nouveau  nés  pour  leur  faire  avoir  la 
lëte  plattj   Omaguas. 

OM  ALlSE,/.m  (infeélc  coléoptère  à  anten- 
nes filiformes]  bmalifiK. 

OMBELLt  (onbele)././.  [terme  de  Botmi- 
que  ;  fe  dit  de  cette  partie  de  quelques  plantes, 
tjui  ont  à  l'extrémité  de  leurs  tiges  de  petite  ra 
ineaux  fans  feuilles,  qui  s'évafent  comme  les 
hâtons  d'un  oarafol,  &  portent  les  fleurs  &  les 
semences]  Umbel. 

OMBELLIF'LRE  (onbë.lïfèrc),  adj.  [fe 
dit  des  plantes  dont  la  feuille  eft  en  ombelle  ou 
parafo!  1  Umbelliferous. 

OMBILIC  (onbîiïk),/.  m.  [t.  d'Anatomie; 
nombril]  The  navel. 

Ombilic,  [t.  de  Botanique;  enfoncement 
qui  fe  trouve  à  certains  fruits,  comme  celui 
qu'on  voit  à  une  poiie,  au  bout  oppofé  à  la 
queue]  Umbilici. 

OMBILICAL,  (onbïlïkal) -ale,  adj.  [qui 
a  rapport  à  l'ombilic]  Unbilieal.  Cordon  om- 
bilical, Umbilicus  funiculus,  Umbilical  cerd,  na- 
vel-flring. 

OMBRAGE  (onbraje),  /  m.  [l'ombre  qu<- 
font  les   arbres;    feuillée,    bois  épais,  touffu] 
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'lie  /bain  or  darknefs  of  the  night.    Le;  ombres 
de  la  mon,  du  tombeau,  lit  dark  grave. 

*+  Cell  l'ombre  &  k  c  irpa  [le  dit  de  deu: 
perfonne  in  éparablcs]  That's  the  I 
the  //jade.  Il  tie  li  uuiue  pas  plus  que  loi 
ombre,  ou,  il  la  fuit  comme  l'ombre  fait  II 
corps,  Ht  will  r.ot  leave  her  any  more  than  h. 
fbadovi. 

*f  Avoir  peur  de  fon  ombre  (s'effr  yrr 
s'alarmer  trop  légè-emcnt),  To  be  afraid  of 
ones  own  jl-adnv. 

*  Faire  ombre,  Porrer  ombre  à  que'qu'un 
(obfeureir  fon  mérite,  fun  crédit,  par  un  mérire 
plus  éclatant,  par  un  plus  grand  créiitl,  7o 
drown  one's  met  it,  to  obfeure  or  ed'epft  hit).    Tout 

lui  fait  oTlre  (il  fe  défie  d.   toot),  He  rates 

wrbrajre  at  every  thing  ;    lie  is  very   lufpicious  or 
mlfiruftful. 

*  Les  grandeurs  du  mord-1  ne  font  qo  ombre 
le  fumée,  The  grealnefs  of  the  world  is  nothing 
but  jhadolo  and  fmoke. 

O.vtBRf,  [protection,  faveur]  ProleElien,  pa- 
tronage. 'A  1'cmbie  de  fa  protection,  Un'ier 
his  pretitlion.  L'ombre  de  fon  maître  le  met  à 
Couvert,  He  isjbeltered  under  the  protection  of  l, s 
mafer. 

OuBitt,  [pie'-xte,  ne  s'emploie  qu'avec  la 
prépofition  yoi/i,  &  fans  article]  Pretence,  cloak, 
colour.  Il  lui  a  fait  un  mauvais  tour  fous  ombre 
d'amitié,  Ile  has  clone  lim  an  ill  office  under  the 
chak  off  tend/bip. 

Ombre,  [apparence,  couleur]  Appearance, 
fhadoiv.  Je  n'y  vois  pas  la  moindre  ombre  de 
difficulté,  /  don't  fee  the  leaf  jbadew  of  a  diffi- 

'ty  in  it.    Il  n'v  a   pas  ombie  de  doute,  That's 

room  for  any  doubt.  Prendre  l'ombre  pour  le 
corps  (l'ap;iarence  pour  la  réalité),  To  take  the 
fhadow  for  lhejulflar.ee 

Ombre,  [figne,  b;ure  d'une  chofe  i  venir, 
fe  d  t  en  parlant  des  chofes  de  l'ancienne  loi 
par  rapport  à  celles  de  la  nouvelle]  Shadow, 
figwe,  Jign. 

Ombre,  [fe  prend,  furtout  en  poefie,  pour 
Pâme  féparée  du  corps;   mânes]    Shade,  gh'ft, 


Shade,  Jhady  place,  umbrage,  JhadineJ,.      Fa,,., 

ombraee,  '7e  overjbadew.  Ifptrit.      Leur  fang  fera  agréable  '?.  l'ombre  de  ces   fynonj  me  de  lenticulaire]   Omfb, 

LcsOmbrapes  verds  [r.  Poétique  ;  l'ombrage  I  Herns,  Their  blood  -will  be  -welcomed  by  the fbades  Omphatoptre,  Cmphalopt. 
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„     It. 

OMETTRE  (omïtre),  omettant,  omis  J 
j '■  mets  (orne)  ;  j'omis  ;  v.  a.  [manquer  à  faire 
ou  à  dire  quelque  chofe  ;  paffer,  buffer,  négliger, 
quitter,  oublier]  To  omit,  t»  pafs  by  or  over,  tu 
leave  out,  to  tukt  no  nol.ee  of,  to  pretermit,  to  ft* 
bear,  to  bt.ulk,  to  pajl  over,  to  mifs,  to  wave. 
On  e-tre  par  négligence,  To  over-jee.  Il  a  omis 
ce  ;  Til  y  avoit  dc  plus  important,  He  has 
omitted  tubal  was  mo/I  interefiing.  Je  n'omettrai 
urn  pour  vous  lalisfaire,  /  wi  I  emit  nothing  to 
farisfy  you.  J'omettois  a  VOut  uiic,  J  f.r  M  /-> 
tell  you.  Il  a  omis  de  toucher  les  choies 
principales,  He  tas  left  the  main  peints  un- 
touched. 

OMIS,  -isr  (omi,  omise),  pin.  «/Omettre, 
Omtrted,  faffed  by,  forgot,  left  eut. 

OMl-ibiON  (6-i  uï  n),  f  f.  [manquement 
a  une  choie;  dcfo.t,  negligence,  .  ubli  J  Omtfron, 
deft  H.  Omilîion  par  négl  gencs  ou  pal 
ffèâation,   Yreleriùm. 

Péché  a''  million  (qui  conûlle  à  ne  pas  faire 
ce  qui  elt  coinmaodé  j  on  l'oppofe  à  péché  de 
corn  million),   5m  if  ovnffion 

OMNMSC1ENCE  (ômtnïcïance)  / /.  [t.  de 
Théolog  e  ;  la  connoilfar.c:  infinie  de  UicuJ 
Omnijciencc,  omnijereney. 

OMOPLATE  (5m5  Mie),  f.  f.  [..s  de  l'é- 
paule plat  Si  larg-J  Omoplate,  thejhou.'dcr-bladc, 
Jcapula. 

0>  PHACIN,  -INE  (onfacin, -cine),  adj. 
[t.  dc  Pharmacie  ;  Ex.  huile  omplucine,  qu'on 
cire  des  olives  avant  qu'elles  foient  niùresj 
Omphacmum. 

OMPHALE  (onfale),/./.  [Mythol.  Reine 
de  Lydie,  qu'Hercule  aimoit  fl  pafiionnément 
qu'il  filoit  avec  elle]   Omjka'e. 

OMPHALOCELE,/,  m.  [t.  de  Médecine  5 
hernie   du   nombril]    Omphalocele.    V.  ExoM- 

PHALE. 

OMPHALOD'ES,  /.  m.  [petite  confoude, 
plante  vulnéraire]  Ompba'.odes,  boond's  tongue. 

OMPHALOPTRE  (onfalo.tre),  adj.  [fe 
dit  des  vertes  qui  grolîîlTent  les  objets  ;  c'eft  un 
tick.     Verre 


que   font    les  arbres;   quand  ils  ot.t  toutes  li 
feuilles]  Green  foliage  ax  umbrage. 

*  Ombrage,  [defiance,  foupcon,  mélÎK'ce] 
Umbrage,  jealcujy,  n.,f:,ujl,  Jufpicion,  diftrujl. 
Caufer,  donner  "de  l'omble  à  ...  To  caufe,  to 
give  umbrage  to  .  .  .  Prendre  de  i'bmbrage 
de  ...  To  take  umbrage  at  .  .  Tout  lui  lait 
ombrage,  He  takes  timbrage  at  every  thing. 

OMBRAGER  (orb.ujc  ,  ombrageant,  om- 
bragé; v.  a.  [faire,  donner  de  l'ombre  ;  caufer 
du  f  upçon,  de  la  jaloufie]  Tojhade,  tojbadoiv, 
to  obum  rate,  to  adumbrate,  to  opacate,  to  over- 
fhadevj. 

Ce  grand  arbre  ombrageoit  tous  ]es  environs, 
That  great  tret  fjadovj.d  all  the  neighbouring 
ground. 

*#**  Les  lauriers  ombragent  fon  front  (le 
dit  d'un  grand  Capitaine  qui  a  remporté  plu- 
ficurs  viaoires),  Tie  olive Jhades  his  brow. 

OMBRAGEUX,  -euse,  (ofibrajeu,  -je.ize), 
Adj.  [ne  fe  dit  au  piopie  que  des  chevaux,  &c. 
qui  lont  fujets  à  avoir  peur,  &  à  s'arrêter, 
quand  ils  voient  ou  leur  ombre,  ou  que'oue  objet 
qui  les  fuprend]  Starting,  apt  to  fart,  ftitnjh. 
Cheval  nmbi  ageux,  Ajkirtijh  borje. 

*  Ombragi.ux,  [le  dit  de  ceux  qui  pren- 
nent trop  légèrement  des  ombrages  ;  defiant, 
méfiant,  loupçonneux]  Sufpicnus,  dtfiruftftrl, 
jealous,  mijlrùjlful.  Le  Roi  étoit  ombrageux 
jufques  -ans  les  moindres  chofes,  The  King  was 
fufpïcious  even  in  the  minut:ft  things. 

OMBRE  (onbre),/./.  [.bfci.rité  caufée  par 
un  corps  oppofée  à  la  lumière  ;  ombi2ge,  ténè- 
bres, nuit]  Sbad^iv,  fbade.  La  vie  pallé  comme 
l'ombre,  Life  paffes  away  like  a  /badow.  Cou 
vrir  de  fon  ombre,  To  ozierlhaa.w,  to  obumbrate. 
Atl  des  ombres,  Sciagrafby. 

»#*  .Les  ombres  ds  la  nuit   (les  ténèbres), 


■f  th-[e  H 

Ombres,  _/". /  pi.  [t.  d'Antiquité  ;  les  Ro- 
mains le  fervoîent  de  ce  nom  pour  uéligner  les 
perfonnes  que  les  convives  invités  amendent 
avec  euxj  Stades. 

Ombre,  [t.  de  Peinture,  fe  dit  des  couleurs 
obfcuies]  Shadow    or  f/jadowing. 

(dont  le  fervent  les  Peintres 


),  An  eartb    ufed  by   Painters  for  ;  On  dit,  Theyjay;  it  isfaid.  On  apprend,  Wchear. 
Ihadowivgs,  urrber.  On  s'imagine,  People  or  men  think.  Oncio)r,Ic 

"  On  dit  Seulement  d'un  léger  défaut  qui  l«  tb.ugbt.  On  me  l'a  dit,  /  was  told  fo.  On 
mieux  fentir  les  beautés  d'un  ouvrage,  le 'm'en  a  averti,  I  had  notice  of  it  given  me.  Cnie 
Ctè'e  d'une  perfonne-.  Cell  une  ombre  au  jdira  t-on  ?  What  will  the  world  fay  ?  Peut- 
tableau,  /(  it  afbadcnii  in  the  p'iBure.  être  s'imaginera  t-on  qu'il  n'eft  pas  du  rfrflort 
Ombre,  /.  m.  [poiffon  de  mer  à  nageoires|de  la  Philolopl.ie  de  donner  des  leçons  fur  la 
inëufes,  de  la  côte  de  Languedoc]  Umbra,  \  piété,  Home  perhaps  may  think,  that  piety  is  a 
,„„,-,.  IJabjeB  weicb  does  n,t  properly  belong  to  Pbi.'rjo- 
Ombre  de  rivière,    efpèce   de   truite  à   na-irij.     On   y  rit,  on  y  dance,  on  s'y  divertit, 


OMRAS, /.  m."  [tkre  des  Grands  Seigneurs 
de  la  Cour  du  Mogul]  The  title  of  the  Lords  be- 
longing to  the  Court  of  the  M.gul. 

ON,  l'ox,  proa,  [perf.mnel  qui  marque 
indéfiniment  une  ou  plufieurs  perfo-mes,  &  qui 
ne  le  join:  jamais  qu'avec  la  troifième  perfonne 
fingul.  des  vi-rbes]  One,  tb*y,  we,  people,  man, 
men,  a  body,  £fc.    On  croiroit,  Or.e  would  tbmk. 


[t.dt 


Tb, 


let   the. 


olles,     Umbra,    Umbla,    Salvelin,   red 
charr,    Umber,   grayling. 

OMBRE,  [jeu]  V.  Hombre. 

OMBRER,  ombrant,  ombré;  v.  . 
Peinture,  mettre  des  ombres]    Tefroadt 

O.VBRETTE  vnbté),  J.f.  [oifeau  du  Sé- 
négal, feul  de  fon  g-urej  Scopus. 

*»*  OMB •<  EUX, -euse  (onbreû,-breùze), 
adj.    l'qui  fait  de  l'ombre]  Umbrageous,  jhady. 

OMBROM'ETKE  (onbro  métré),  /.  m. 
[machine  pour  mefuicrla  quantité  d'eau  de  pluie 
qui  to  1  be  ]    Ombrometer. 

OME'GA,  /.  m    [nom  de  la  dernière  lettre  raie  ;   I 
de  l'alphabet  Grec]  Omega. 

»  Il  fe  dit  de  tout  ce  qui  eft  la  fin,  la  de 
nière  partie  de  quelque  chofe  :  Ex.  Cet  écob 
e'1  toujours  l'oméga  '.e  la  clafl'e,  This  boy 
always  the  lafl  of  his  frm. 

OMELET  IE  (Smt.ëte), /.  /.  [œufs  bat- 
tus enfcmble  &  cuits   dans   la   poêle  avec   du 


laughing,    dancing,   and  fporting.     Qoe 
que   l'on  querelle,  Let  them  claiiour, 
quarrel.     On    fongera   à  vos  intérêts, 
Your  eoactrns  will  be  taken  care  of 

(j^p  Se  moquer  du  qu'en  dira-t-on,  Etre 
au-dellus  du  qu'en  dira-t-on  (méprifer  tout  ce 
qu'on  peut  dire),  Not  to  care  what  the  world 
will  fay. 

On,  One;  1'On,  People:  On  dit  ou  h.mme  1  r, 

eft  une  propofition  particulière;   car  or,  fignific 

un   homme   quelconque,    quelqu'un,    des  gens. 

dit,  Vbomm'c  dit  eft  une  propofition 


fignifie  les  hommes,  la  généralité,  la 
ude  du  moins.  On  eft  un  pronom  indé- 
\'cn  eft  une  èxpreflton  coll.-ct.ive  Quand 
•rfonne  feule  vous  a  dit  une  choie,  il  eft 
/rai  qu'on  vous  l'a  dite;  mais  il  eft  faut 
,n  vous  l'ait  dite  ;  car  tout  le  monde  ne 
'a  pas  uile. 
Von  feroit  encore  très-utile  dans  des  phrafes 
Longues» 
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iner    que  le    en   dor.t  on 
I  on  a  yrrlé  dans  foutlt 
I       •   .,  J'j  dm»  h  i  ju:re  membi  ^  d'une  ^crioae 
étendue. 

ON,  terrainaifon  fubftantive,  Cert  quelquefois 
Ce  dimir.uti  ,  El    fekle,  ■ .  alort;   Si  quel 

rie    a  partie <Tun  'or   compofë  de  parties 
ni  ne  de  Chaîne,  chaînon,  jv-c. 
ONAQ&A,  /.  /   [plame   de   l'An 
elle  port?  d'allei 

.    .is,  &  de  peu  u;  du;ée]  Onagra, 
■ 'rec. 
ONAGRE,/.»»,   fnie  fai^sge]  Omger. 
OuiOE,/»;.  [ai.  ctï     ide  guerre 

Onager. 

.    d-    roids    pefrnt   huit 
net. 
'  [j   ]{   n'a  pas   une  once  He  jugenu-nr,   une 
nrce  de  Cens  commun  (il  n'en  a  pjint  du  tout), 

On  ci-,  /  /.  [animal  doux  Se  prive,  dont  la 
peaj  efl  d'un  tigie,    iv 

oont  on  fe  Ccrt  en  Perfc  [our  chalfcr  &  prendre 
]    Ore:,   o:mc. 
%  ONC,  Osquf.s,    trdv,  [jamais]   New. 
On    r.e  wit  one  un  tel  goutteux,  Never   weï 
fucb  a  gouty  : 

One  ne  tSta  d-  biCques,  d'orrolans  ; 
One  ne  marina  ni  perdrix,  ni  fat  Can  s. 

//'    tvculd    n:-ver    irda're   bimjejf  en  r.. 

ortolans,  partridge*  or  pbeajaats. 

ÔNC1ALES,  adj.  f.  pi.  [t. 
Ce  dit   des   grandes   lettres  dont  on   Ce    firvoît 
autrefois  pour  les  inCcriptions   Se  les  cpitaptxes] 
UaciaJis,  uncial. 

ONCLE,  /.  m.  [le  Crère  du  père  ou  de  la 
mire]  Uncle.  Grand-oncle  (le  frire  du  Grand- 
père  ou  de  li  Gianc'mère).  Grand  uncle. 
Oncle  à  la  mode  de  Bretagne  (le  coulin  ger- 
main  du  père  ou  de  la  mère},  Coujîn  once  re- 

UtCrveJ. 

ONKOTÔMIE,  /.  /.  [t.  de  Chirurgie  ; 
Ouverture  que  l'on  fait  d'une  tumeur  ou  d'un 
abc>:Sj  Onkotcmf. 

ON'CRE,/.  m.  [Corte  de  bâtiment  de  mer] 
Afin  o/jbif. 

ONCTION  (ookcïbn),/./  [aftion  d'oindre, 
qui  entre  dans  |  ,-s  du  PapiCme  ; 

onâuofité]  Uni  Huile  d'onction, 

ttiag  oil»  L'-.x  i  ême-onclïon  (Sacrement 
que  les  Papilles  adminiftrent  aux  malades  en 
péril  d.'  mortj    Tbe  extreme  untlion. 

'  Omtios,  [Ce  dit  des  c  nColations  du 
Saint-E'prit  ;  des  choCes  qui  touchent  le  cœar 
&  portent  à  la  dévotion]  Untlion,  grace.  L'onc- 
tion intérieure,  Inward  untlion  L'onction 
de  la  grâce,  du  Saint-ECprit,  Tic  ur.a-.on  of  the 
grace,  of  the  Hu'y  Spirit. 

ONCTUEUX,  -EusE,  (onktueù,  -tijeûze), 
111  e  fubftance  grade  &  huil;ule  ; 
huileux,  viCqueex,  oléagineux]  Untluous,  cam 
my,  oily.     Le  bois  eft  onctueux,   Tb.s  -wood 
oily. 

ONCTUOSITE'    (onktùornc),   /.    f.     [ 
Didactique;    qualité   de   c.-   qui  eft  onéïueux] 
VnBuofity,    unBuouJnefi,    ct/mep,    du;. 
L'onctuolîté  du   bols  fait  qu'il  brûle  plus  a  Cé- 
ment, Tbe  fatmfs  of  vxod  mates  it  bwr.  rr.cre 
freely. 

OND,  terminaifon  adjective,  défigne,  dan 
les  compoCés,  l'abondai  ce,  la  fertilité,  la  pro 
fuficn  ;  la  proton  leur,  la  hauteur,  l'enormltéj 
l'excès,  le  débordement,  la  fréquence  un 
modérée. 

ONDATRA,/  m   V.  Rat  muCqué. 

ONDE, _/.  /'.  |_rt>r,  loulèvemen  de  l'eau  ag: 
tée,  vague,  lame,  la.;cc,  houle]  Alui-jc,  a  ,urgt 
a  bVloiv,jfout,fcrde. 

*  Camelot  à  ondes,  Watered  camlet.  Les  ondes 
d'une   ma.  t,  Tbe   metering   of  m  ..au.       L. 
ondes  d'un  bois  \cnc,  Tbe  bijvii  of  a  yenecrec 
•wood.      L  s    ondes  du   bois,  Tbe  grain  nj     i 
wood. 

•»*  Onde,  [l'eau  en  geaéra),  la  me.]  Tbe 


OND 

nvaîer,  tbe  fia  ov  tide.  Les  ondes  du  Styx,  Tbt 
tygian  lc.k  .  Sur  la  terre  &  fur  l'onde,  Upon 
ht  earth  and  j  a  L'onde  arrière,  Tbe  bitter 
vater,  tbe  fca.  Voguer  fur  les  ondes,  à  la  merci 
des  ondes,  au  gré  des  ondes,  To  voyage  en  the 
fiây  at  tbe  mtrCy  *f  tbt  ivaveu  at  the  will  of  tbe 
es*     PaiTcc  i'ondc  noire,  To  crofl  the  Stygian 

A  Ond-F,  Flots,  Vagues,  Waves  (fynon.)  :  Lis 

ndes  font  reflet  naturel  dt:  la  fluidité  d'ui.e  eau 

ui    cou'e  pailîblement  j    elles  ne  s'appliquent 

uère  qu'aux  Rivières,     hesjfots  vienn<-nl  O'uji 

in  ou  rement  accidentel,  m  us  aflez  ordinaire  ;  Us 

dlquent  un  peu  d'agitation,  Se  s'appliquent  pro- 

:  ■  mer-    Les  vagîtes  proviennent  d*un 

mouvement   plus  vt       .    .   ell  -    marquent  une 

■ut  on,    &:  t'appliquent  également 

x  rivières  comme  à  la  mer. 

On   coule  fLr  les  rudes:  On  eft  porté  fur  le c. 

ts  :    On  eft  entraîne  par  les  vagues. 

ONDE',  c'ï,  adj.  [façonné  en  ondes,  inégal, 

tortueux  i    tabilé,   Watered}    made  in  fofi'wn  of 

S^ie  ondte,  ïVutcrcd jV.h.     Boi>  onde, 

Grained  ivcùd. 

Onde',  [t.  de  Blafon  ;  fe  dit  d'une  pièce 
qui  eft  formée  par  de^  lignes  qui  vont  en  ondes] 
Wavingj  itui/_y,  iva-ved.  ondée y  urdy.  Un  cafque 
onde  deplumes  blanches,  A  bcLr.et  ivitb  a  <wbitt 
ft     i   r  «j  wing  upon  it. 

ONTD£'ii,y./.   [grofle  pluie  qui  vient  tout-à- 

coup,  tz  q  ■':  ne  'ure  pa^  long-temps,  brouéej  si 

JlLwer,      11  faut  laifler   paffer  l'ondée,   We  muft 

■ivait  till the  fbawer  u  over.  Il  pleut  par  ondées, 

'■jr  byjbo'wers. 

Ondée  de  coups  de  blton,  S  bower  cf  bloivs, 
found  bajîinado. 

ONUER  (une  étoffa),  v.  a.  To  wave,  to  taby 
a  fluff.      Action  d1  rider,  Tahying. 

ONDIN, -XNB  (nnd.ûn,  -dîr.e),/  [nom  que 
s  c  aba  liftes  donnent  aux  prétendus  Genieç  ele- 
icntaires  q  ii  habitent  les  eaux]  Qndin. 
ONDOIEMENT  (ondoëman), /.  m.  [bap 
me  où  Ton  n'obferve  que  Pefl'entiel  du  Sacrè- 
ent  ;  les  cérémonies  fe  fuppléent  enfuite]^^ri- 
ate  baftt'tjm  performed  iiiibout  the  ceremonies  oj 
tbe  Cburcb. 

ONDOYANT  (ond'oëïan),  -ante,4  v. 
[qui  a  un  mouvement  par  onvles  \  fumeux,  tor- 
ueux]  Undularyy  ui;d:datoryy  waving.  Fu;néç 
ondo)a:;tc,  Waving  jm.U,  Les  flammes  ondoy- 
ntes,  Tbe  tvav'tr.g  jiames.  Cheveux,  drapeau:. 
ndoydn^Waving  ba^-yjîugs.  Vagues  ondoyantes, 
Waving  bdfcw  s.  Les  plaines  on  Voyantes  {quoique 
It  pas  les  plaines  qui  oridolent,  mais  Ici 
épis  dont  elles  font  cjuvertes),  Waving JteJd s» 

*Ondovant,  [en  Peintures'apptiqiK  pr'm- 
cipalement  aux  contours,  au  trait  &  aux 
d:  aperies]  Waving,  Jio%cingt  undulating.  Les 
contours  ondu)ans  expriment  la  fouplcfl'e,  Se 
concourent  à  la  grâce  des  figures,  An  cafy  and 
flowing  fioeep  enhances  tbe  beauty  efflgures. 

ONDOYER  (onaoeïé),  ondoyant,  ondoyé  j 
v*  n,. [flotter  par  ondes  ;  ne  fe  die  g  .ère  qu'au 
figuréj  To  undulate^  to  rtjein  wa-ves9to  fwttl  ivitb 
bill  vpi  ,    to  wave  to  and  fro  \   fc  wabbie. 

*  On  voyoit  la  fun  ee  ondoyer,  Wefaw  the 
wavingfmotu.  Les  étendards  onooy  itnt  dans 
la  plaine,  Tbe  colours  were  w»vtr.g  in  tbe 
field. 

*  Ses  cheveux  ondoyoient  au  gré  du  vent,  Her 
hair  flouted  or  'waved  in  tbe  wind. 

ONOOY  ES,  v.  a-  [baptifer,  fans  y  joindre  les 
ceremonies  que  l'Eglife  pratique  hors  le  cas 
de  necHïïtë]  T*  jpru.kUy  to  cb-iflen  u,  a  f  rivât  e 


ONDULATION  (oncûlâci^n),/./  [mouve- 
rrent  par  or.dtsj  Vjtdulqt ion t flutter 9  ctwtt  wfaye. 
Une  pierre  jetée  .ans  l'eau  j  came  aei  ondula- 
:  ans,   A    ione  tbrown  into  tbt  water   makes  it 

O*-  uu  lai  ion,     /    f  [frémifle  iien;    des 

res,    en  parlant  des    cloches]    Un- 
iiulati  n. 

ONDCJLEUX,   -EUSE  (onduleû,    -leûzc) 


ONG 

lj.  [qui  ondoie]  Undulating. 
ONEGA,  /.  m.   [rivière  &  la:  de  l'Empire 
Ruffienl  Onega. 

ONE'RAIRE  (onérère),  adj.  [comptable, 
:hargéJfVBerary.  Tuteur  onéraire  (qui  adminillrc 
es  biens  d'un  mineur  fous  un  tuteur  honoraire), 
A  guaraian  in  trufl.  Syndic  or.eraire,  An  under- 
lyndic.  La  charge  de  tuteur  onéraire  eft  onéreufe 
ux  qui  ont  de  la  probité,  The  office  of  a 
guardian  in  trufl  is  a  burthen  to  an  bonefl  man. 

ONE'REUX,  -euse  [5néreû,  -reûze),  adj. 
[qui  eft-  à  charge,  incommode,  préjudiciable, 
l  lurd,  fâcheux  j  Onerous,  burtbcnfome,  bt  rd.  i-  a  - 
iy,  cbargtab.e.  Cela  lui  eft  onéreux,  'Tbat  xs 
burtb  t.j  ne  :o  b'm. 

ONGLt',  i".  m.  [part'.c  dure  qui  couvre  le  c<  f- 

s  du  bout  des  doigts  par  tenors  ;   fe  dît  auffi 

quelques  animaux]    h'aiU      Les  ongles  cet 

ains,  des  pieds,  77 y  nails  cj  tbe  bannis,  f  tiz 

feet.     L'ongle  d'un  lion,   d'un  canard,  &c.  Tbe 

claw  of  a  lion,  duck,  &e, 

*  Vos  louanges  ont  c"'S  ongles  Se  des  griffei 
elles  font  empojfonnées),  Tour  praijes  carry  a 
lî.r.g  in  tbe  tail. 

-f  VA  l'ongle  on  connoît  le  lion  (par  \ca 
moindres  choies  en  juge  de  quoi  un  homme 
ell  capable),  By  tbe Jamji'e  one  nay  judge  of  tie 
piece. 

||  Il  a  de  Pefprit  jufqu'au  bout  des  ong'es  (il 
en  a  beaucoup),/^  bas  wit  at  will  ;  Ih  is  cx~ 
ceedingly  witty.  11  a  du  fang  aux  ongles  (il  a  dq 
cœur),  He  :s  fleet  to  tit  ba-kbone  ;  ifV  isfleut  c  i 
ifolutt  \  He  is  a  brave  or  met tlef erne  fellow:  U 
a  bic  Se  ongles  (il  a  de  Pefprit  &  du  courage 
pour  fe  bien  défendre),  He  bai  botb  teeth  and 
na'tls  ;  He  has  fpirit  and  abilities  enough  to  defend 
Sachez, mon  ami, que  j.'ai  bec  à  ongles, 
Se  que  je  ne  crains  nullement  Sangrado,  r^ei, 
malgré  fa  préfompnon  Se  fa  vanité,  n'eft  cu'ea 
original.  Know,  friend,  tbat  I  bave  b'.th  teeth 
and  nails,  and  am  not  at  all  afraid  cf  Sar,gradot 
who  in  Jpite  ef  bis  vanity  and  prfnmp lion,  is  a 
downright  ninny» 

•f-  Rogner  les  ongles  à  quelqu'un,  les  lu!  rogner 
de  près  (lui  diminuer  fon  pouvoir  ou  fes  proiits), 
To  dip  one's  wU.gs,  to  retrench  bis  power  or  per- 
autfites. 

f  Boire  rubis  fur  l'ongle  (phrafe  de  buveur). 
To  drink  jupernaculum.     |  Fane  payer  ipbjs  (ur 
(avec  la  dernière  ligueur),   To   make    one 
pay  to  the  iafl  farthing. 

a  bien   rogne  fes  ongles  en  travaillant  à 
/rage  (il  ne   l'a    pas  fait    fans  beaucoup 
s'appliquer),  He  took  great  pains  about  ;t. 

Onc  Lf ,  [fe  dit  ou  fabot  d'un  cheval]  Hoof. 
Chufe  de  l'ongle,  Cafimg  of  tbe  bodf. 

Oncle  ou  Onglet,  [maladie  des  yeux; 
pejlicule  dans  l'angle  Interne  de  l'œil,  amas  de 
pus  entre  I  iris  U  la  cornée]  Unguis. 

Ongle  marin  ou  Dactv  le,  [coquillage 
dont  on  fe  fort  en  Normandie  pour  pêcher] 
Ungu,s,fiU. 

Ongle  odorant,  [ef[,ccc  d'opercule  qui 
ppar tient  à  un  qpquillage  unit  alvç  des  Indes,  du 
^enre  des  p.mrpresj  Ur.guis  pdoratûs, 

ONGLE',  -t'r,  adj.   [t.   de  Blafon  ;     armé 
>i\>ngles$    >e  dît  a1  iîi  des  btVs  à  quatre  pii ms, 
quoiqu'elles   n'aient  point    de  griffes]  ÂrnwU 
riee. 

ONGLE'E,  /.  /.   [engoupdiÇêment  au  bout 

s  doig  s  caule  par  un  grand  t"r<  idj  tfumhnefs  i» 

the  fingers'1  tads,  agnail.     Je  ne  puis  écrire,  car 

,  /  cannot  write,  my  fingers  are  jo  be- 

numbed  with   cold. 

çi.je/e,  [t.    le  Ma  gchauYj  PexcrnilTance 
que    Les    Chirurgiens    appellent 
ongle]   V.  Ongle. 

ONGLET,  /  m.  [r.  de  Relieur;  b^nde  de 
papier,  ou  d^-  parchemin,,  qu'on  relie  avec  les 
autres  Fe  .iiles,  p:ur  j  pouvoir  enfuîte  coUei  des 
eitampes,  dt*  carte:.,  ficc-J  A  guard.  jn 

Okc'i  e  i  ou  Ongle,  [t.  de   Fleurijfte,  &c. 

:    rartie   blanche  des    feuilles  de  la  rofe,  Se  Je 

quelques  autres  rieurs,  qui    tient  au  calice,  &■ 

qu'on 


O  N  Z 


OPE 


«u'on  retranche,  quand  on  les  prepare  pour  de»  tbt  eleventh. 

médieani  ■  art  of  the  leaf  of  a  nfe,       ONZl'liME,  ai),  [nombre  J'. >rJre  qui  con 

end Jômcotber  Sowers  adotrent  to  tbe  cup.  [tient  o.ize  unités]  Eleventh*     Au  commence 

Oscut,  ft.  d'Oricvre  ;  poinçon  taillé  en   nient  du  onzième   mo  s,  In  lit  beginning  of  th, 
cnglcj  A  fharp  graver.  \tkvenib  month.     Il  vivoit  au  onzième  fièclr,  Hi 

At    i'jti.Ani     à     ONGLET,   [t.   de    Me- J /«'ft'  h  the  eleventh  century. 
riuifcrie;  alferrblage  dont  les  deux  pièces  qui  fe       Oszi'îHr.J.m.  [laonzièrr.e  partied'un  tout] 
nt  joindre,  font  coupée;  de  telle  furie  par  iTbe  eleventh  pan. 


les  extrémités,  qu'étant  jointes,  elles  font  un 
«nglr  droit]  Mire.  V.  |o:s  D    i  . 

ONGUENT  (ongan),/.».  [médicament que 

l'on  étend  fur  du  linge,  &  que  l'on  applique  ex- 
térieurement] Unguent,  falvr,  ointment,  ba'.jam. 
Vendeur  d'onguens,  MyrepiRft. 

•f*  Il  n'y  a  point  d'onguent,  qui  la  puifle 
guérir  (le  dit  d'une  affaire  défclpéréc),  There  is 
no  ointment  that  can  curt  it. 

*f  Dans  les  petites  boîtes  font  les  bons 
ouguens  (pour  flatter  une  perfonne  de  petite 
Caille),  frétions  ointments  are  kept  in  little  cafes . 
y  C'cft  de  l'onguent  miton  mitaine  (une  chofe 
qui  ne  fait  ni  bien  ni  mal),  /(  h  chip  in  porridge. 

ONGULE'  e'e,  ai).  &  f.  [qui  a  des  cornes 
aux  pie's;   fe  dit  des  quadrupèdes]  Hoofed. 

ONGUICULE',  -  f.'e,  adj.  [le  dit  des 
^qtiadiupèdes  qui  a  des  ongles  aux  pieds]  Clawed, 
digitated 

ONICE,  ou  Onyx,  f.f.  [forte  d'agate  à  peine 
demi-tranfparente  -.  les  plus  belles  viennent 
d'Arabie]  Onyx,  onycbtutn. 

ONVCH1TE, /./.  [pierre  qui  a  quelque  ref- 
fcmblaRce  à  l'ongle  humain]  Onjçhttt,  unguis 
tapideus. 

ON1ROCRAT1E  (onïrokradc),  &  Oniro- 
ciutie  (ooïrokrjcif),/./.  [art  d'expliquer  les 
fonges]  Interpretation  of  dreams,  Qneii-.cracy, 
§tli  irotritica. 

ON1ROCR1TIQUE,  /.  m.  [interprète  des 
fonges]  Oneirocruick,  or  interpreter  of  drean 

Oniroc»iti<j_ue,  f.  f.  [art  de  d> 
l'avenir  par  les  fonges]  Oncirocriticijm,  One 
tica,   or  oneirocritical  art. 

ONIX,  ou  Onyx  (onïks),/  f.  Jefpèce  d'agate 
très-fine  de  couleur  blanche  &  brune]  Onyx. 

ONOCROT  ALE,/,  m.  [grand  gofier,  pélican 
d'Amérique  ;  oifeau  de  marais  plus  grand  que  le 
cygne]  Onocrotalus,  pelican. 

ONOMATOPE'E,/./.  [figure  de  mots  for- 
mée fur  la  relfemblance  de  la  chofe  qu'ils  ligni- 
fient. Le  mot  triclrac  eft  formé  par  onomatopée] 
Likrnefs  of  a  word  ivilh  the  thing  it  fignifies  ; 
Onomatopoeia. 

ONONIS,  V.  ARRêTE-BrEUF. 

OXOURE',/.  m.  [oifeau  de  marécage  de  la 
Guyane,  qui  le  loir  fait  entendre  ces  4  notes,  ut, 
mi,  fol,  ut]  Ônoure. 

ONTARIO,/,  m.  [lac  de  l'Amérique  Septen- 
trionale] Ontario. 

ONTOLOGIE,//,  [t.  Didactique;  mé- 
taphylîque  ;  traité  -de  l'être]  Ontology. 

ONZ.E,  num.  [nombre  qui  contientdix  &  un. 
N.  B.  Quoique  ce  mot  &  le  fuivant  commen- 
cent par  une  voyelle,  on  prononce  pourtant 
communément,  Se  on  écrit  fans  élifion,  l'article 
&  la  prépofition  qui  les  précède,  furtout  quand 
il  eft  queftion  de  dates  :  &  quand  ils  font  précé- 
dés par  un  mot  qui  finit  par  une  confonne,  on 
ne  prononce  pas  plus  cette  confonne  finale,  que 
s'il  y  avoit  une  aspiration,  although  this  word 
and  the  foiloiving  begin  with  a  vowel,  we  never- 
thelefs  pronounce,  and  generally  'Write  without 
flifiog,  the  article  and  prepofition  coming  before, 
especially  in  exprejfmg  a  date  ;  and  when  they  are 
preceded  by  a  word  ending  with  a  confonant,  that 
final  confonant  it  no  more  pronounced  than  if  it 
•were  an  afpiration\  Eleven.  De  onze  enfans 
qu'ils  ctoienr,  ii  en  eft  mort  dix,  Out  of  eleven 
children,  ten  a*e  dead.  Vers  les  onze  heures, 
(le  onze),  towards  eleven  o'clock.  Excepte 
Dame  d'onze  heurs,  V.  Ornitho-g  al e. 

Okie,/  w.  [le  prend  quelquefois  pour  le 
nombre  d'ordre  qu'il  forme]  Eleven.  Dans  ce 
cadran  le  onze  n'eft  pas  bien  mzicjué,  The  eleven 
of  that  dial  is  not  well  marked.  Le  onze  du  mois, 
7 he  eleventh  of  the  month,     Louis  onze,  Lewis 


ONZPEMEMENT    (onzïenvimn),    < 
[eu  onzième  lieu,  la  onzième  raifon "jEttventbly, 
in  the  eleventh  place. 

OOLIT1IES,/.  m.  fl.  [pierres  compoféesdi 
petites  coquilles  pétrifiées,  qui  reflemblent  à  de 
oeufs  de  poiflbns]   Oolisbes. 

OPACITE',/./,  [r.  Didactique  ;  qualité  de 
ce  qui  clt  opa  |ue  ;  épaiffeur,  denfité,  fuliditéj 
Opa.ity,  darkncjs.  L'opacité  de  ce  coips,  The 
opacity  of  this  body. 

OPALE,  /.  /.  [pierre  précieufe  d'un  bleu 
laiteux,  ou  de  couleur  de  nacre  de  perles]   Opal. 

Opale,  [croûte  cryftalline  qui  fe  fait  au 
deflus  des  formes  à  fucre  lutlquelles  font  pleine 
de  firop]  Head. 

OPALER.ca.  [brifer  la  croûte  de  deffis  les 
formes  à  fucre  avec  un  couteau  de  bois]  To 
haul. 

OPAQUE,  ad),  [t.  Didactique;  qui  n'eft 
point  transparent;  épais,  foiide,  obfcur]  Opaque, 
opacous,  dark.  Corps,  matièie  opaque,  Opayur 
body,  mutter. 

OPASSUM,/.  m.  V.  Opossum. 

OPE'RA,/  m.  [pièce  de  théâtre  en  mulique. 
accompagnée  de  machines  &  de  danfes  :  ce  moi 
n'a  point  d',  au  pluriel]  Opera.  J'ai  vu  plufieu,s 
opéra,  /  huvefern  many  operas.  *  Cell  un  opéra 
(fe  dit  d'une  affaire  qui  entraîne  beaucoup  d'em- 
barras ;  chofe  difficile),  'Tis  fucb  a  trouble! 
'Ttsjuch  a  bird  matter! 

Oie'ra,  [le  lieu  où  fe  repréfente  l'opéri  ; 
fpeOacle,  comédie,  académie  de  mufique]  Tl.< 
Opera-boufe.     Lunette  d'opéra,  Opera-glajs. 

Ope'ra,  [les  Acteurs  &  les  Muficiens  de 
l'opéra]  Tbe  Mul'tcians,  Atlors,  and  dancers  of  tbt 
opera. 

\*  Opera,  [chef-d'œuvre  en  matière  d'ef- 
prit]  A  m  ,/ler-piece. 

OPE'iî  ANT  (opéran),  -ante,  adj.  v.  [qui 
opère]  Operating. 

OPE'RATEUR  (opérateur),/,  m.  [qui  fait 
certaines  opérations  de  Chirurgie  :  charlatan 
qui  débitc-fes  remèdes  en  place  publique  ;  empi- 
rique, bateleur]  Operator  ;  Empiric k,  mountebank, 
quack,  a  quack  Dttlor. 

OPE'RATION  (opérîcïon),  /.  m.  [l'action 
de  ce  qui  opère  ;  l'action  de  la  Chirurgie  fur  le 
corps  humain  ;  effet,  réfultat,  production,  ou. 
vrage,  &c.  ]  Operation,  agency  ;  aclion,  effeZ  ; 
working,  exertion.  Les  opérations  de  Dieu, delà 
nature,  Tbe  operations  of  God,  of  nature.  Les 
trois  opérations  de  l'entendement,  The  three 
operations  of  the  mind.  Des  opérations  de  Chymie, 
Chymical  operations.  Des  opérations  d'arithmé- 
tique, The  operations  by  arithmetic.  Les  opéra- 
tions de  la  campagne  prochaine,  The  operations  of 
the  next  campaign.  La  médecine  commence  à 
faire  fun  opération,  Tbe  phyfi:  begins  to  work. 

I  §  Voilà   une   belle    opération,    Vous    avez 
fait-là     une     belle    opération,    Eire    doings  in- 
deed! You   have  made  a  f  ne  piece  of  work  otit 
uly  ! 

Ope'ration  de  l'esprit,  V.  Pen- 
e'e. 

OPE'RATRICE  (opératrice),//,  [femme 
un  Opérateur  ;   celle  qui  fait  l'office  d'Opéra- 
teur] An  operator's  or  an  empirick's  wife  ;  a  fie 
mpirici. 

OPrRCULE,/.  m.  [t.  de  Conchyliologie  ; 
couvercle  pour  défendre  l'entrée  de  la  bouche 
d'une  coquille]  Operculum. 

OPE'RER,  [opérant,  opéré;  j'opère,  j'opé- 
tai  ;  v.  a.  ©"  ».  [faire,  produire  quelque  effet, 
mettre  en  pratique,  pratiquer,  effectuer,  exé- 
cuter] To  operate,  to  work,  to  play,  La  mort  de 
].  C.  a  opéré  notre  rédemption,  Tbe  death  of 
J,  C.  has  worked  out  our  reiemftkn.    C'eft  Dieu 


O  P  I 

qui    a  ppt'ic    tous   ce.    miracles,  "i  < 
wrought  all tlofe  miracles,     La  grâce,  Le  Saint- 
Efprit  opère  dans  nos  âmes,  Grace  or  Tbe  Holy 
Gb;Jl  w,iks  in  eur  hearts.     Li   méJecine  Gcin- 
1  i  iter,  7ô.  pbjjic  begins  t'.  work. 

%*  Cet  appareil  etoit  »rtiticiejleir.cn 
biné  .    .  r  avec  farce  fur  1'efpii" 

lu  peuple,  That  atp<arance  was  artfully  com- 
bined to  work  with  force  upon  the  minds  of  the 
people. 

■j  §  Vous  avez  bien  opéré,  Il  a  bien  opéré  (ne 
faire  rien  qui  vaille),  T^u  huve  made  or  lie  bas 
made  f  ne  piece  of  work  ont  truly. 

OPERTUS,  /.  m.  [Mythol.  de  Plutun] 
0 per  tus. 

OPES,  /.  m.   [t.  d'Architecture  ;  trous  des 
bou'ins,  qui  teftent  dans  les  murs,   ic  ceux  où 
i    le    bouts  des  folives]  HJes  \n  a  wall 
I  i  >      !    that  is  repairing;   coluniaria. 

OPHIODONTES,/.  m. pi.  V.  Clossop?- 

OPHIOG'ENES  (Sfïogène),/.  m.  pi.  [t. 
J'Antiquitc;  race  d'hommes  qui  le  diloicnt  iflu's 
l'un  feipenr,  Ce  préiendoient  avoir  les  mêmes 
vertus  qu'on  attibuuit  aux  Pfylles]  Qpbiogenx 
>r  Opb'w^enes, 

OPHÏOSLOSSE  (SfîSglosse),  //  [herbe 
fins  couture,  petite  ferpentaire  ou  langue  de 
ferpent  ;  plante  médicinale,  qui  croît  dans  les 
leux  humide  ]  Opbiorhffum,  AùJers-tsngue. 

OPHlOMORPHllE  (ofïoroorfïteO,  /.  /. 
[corne  d'Ammon,  coquille  follile  j  Ophiomor- 
:  bites. 

OPHIONOT,/.  m.  V.  Musimon. 

OPHlTE  (S.'ïte),/.  m.  [elpèce  de  porphyre  à 
taches  blanchàires  carrées  fur  un  fond  vert] 
•plites,  jpietn  fione,  mtmpbites. 

Ophite,  adj.  [ferpentin,  fe  dit  d'un  marbre. 
verr  mfflé  de  filets  jaunes,  &  que  l'un  tiie 
d'Ejyote]  Ofb'tes. 

Ol'HRlS'ofrice),/  m.  ou  Double  veu- 
ille,//, [plante  médicinale  qui  donne  un 
baume  très-utile  pour  les  plaies]  Oj/br,s,  B  folia, 
Twyo  'aie. 

ÔPHTHALMIE  (oftalmU-),  //.  [maladie 
les  yeux  ;  inflammation  de  la  conjonûivej 
Iphthalmy. 

OPHTHALMITES  (ofcalmite),  /.  /.  pi. 
[pierres  qui  imitent  l'œil]  Uphtbalmites. 

OPHTHALMIQUE  (ottalmike)  adj.  [t. 
Didactique;  qui  regarde  les  yeux,  qui  concerne 
les  yeux]  Ophthalmic. 

OPHTHALMORRAPHIE(Sftalmog  afir), 
f.f.  [t.  de  Chirurgie  ;  traité  de  la  compofitioa 
de  l'œil]  Opblha'mgrapby. 

OPIAT  (opiate),/  m.  [compofition  médici- 
nale ;  pâte  &  poudre  rouge  pour  nettoyer  les 
dents]  Opiate  ;  ftupefier  ;  tooth-powder. 

OPIFER  (fjfïfèr),  /.  m.  [Mythol.  titre 
d'Apollon]  Opifer. 

OPIGENE,  /./..  [Mythol.  titre  de  Junon] 
Opigena. 

OPILATIF  (opïlauf),  -ltsz.ajj.  [t.  de  Mé- 
decine; qui  a  la  qualité  de  boucher  les  con- 

its  du  corps  des  animaux]  Oppilative,  obftruc- 

OPILATION  (opïlâcïon),  f.f.  [t.  de  Mé- 
decine ;  ne  fe  dit  qu'en  parlant  des  obftruo 
tions  qui  fe  forment  dans  les  vailïeaux  du  corpi 
'animal  ;  empêchement,  callofiti,  ikirre, 
polype,  excroilfance]  Oppilatiem,  otfiuRicn. 

OPILER'(opïlé),  v.  a.  [t.  de  Médecine; 
caufer  obftruftion  dans  les  vaiffeaux  ;  boucher, 
ucr,  empêcher,  arrêter]  To  oppilate,  to  heap 
up  chjiruaion,  to  olftruS.  Ces  viandes  opilent 
la  rate,  That  food  cbjIruHs  the  fpleen. 

OPIMES,  ad),  f  pi.  [t.  'd'Antiquité  Ro- 
maine ;  fe  dit  des  dépouilles  que  remportait  uni 
Général  d'armée,  qui  avoit  tué  de  fa  main  le 
Général  de  l'armée  ennemie]  Opimafpolia. 

OPINANT  (Spïnan),/.  m.  [celui  qui  opine 
dans  une  délibération]  Voter,  opiner. 

OPINER  (ôpïné),  opinant,  opiné  ;   j'opine, 

j'opinai  ;  v.  «.  [dire  fon  avis  dans  une  aiTem- 

S  I  Méè 


o  p  o 

Vce  fur  un*  chofe  qu'on  a  mife  en  délibération  ; 

d  :  ■  TtVê  »«  «*** 

On  a  opiné  divrrfe- 
r.  ce    fujet,   Tig!   i>*w  paj/ed  different 

judgments  .  Ceux  qui  opînèsent 

les  premiers,  Tboje  ivho  vc'ed  firjl.     Onopina  à 
la  ruine  rie  cette  fei   weac  far  f&f 

opinèrent  à  1 
mort,  The  judge*  opinions  was  far  death.  lis  on 
opine  à  recommencer  la  procedure,  Tbty  bave 
- 

*  Opiner  du  bon  ris  Jes  autres), 

To  join  p  foQnv  the  opinion 

of  others.     Ctux  qui  opînoient  du  bonnet  (chez 
les  Anciens),  Veiariars. 

Opiner,  V,  Dï'libe'rir. 

OPINHTRE,  ad},  fubjt.  [obftîné,  qui  s'at 
tache  trtp  fortement  à  fon  opirion  j entêté,  têcu, 
revéche,  tétif,  inflexible;  confiant-,  alîidu]  Stub- 
born, obfi'mate,  o/imatre,  heady,  fliffj  fttfsoilied, 
obdurate,  opinàtivt  ,  f  -  'fiive,  wUn,  pertinacious, 
iryv£t£rjretrvjraclorytj!îff:jiout>il/-naturedyjiurdyy 
contumacrui,  flijfnetked,  unteward,  bcadftrong, 
opinionated.  Combat,  Difpute  opiniâtre  ((outenu 
longtem]  de  part  &c  d'autre),  Ar. 

cbfimate  fight  or  à,  tue.   Mal,  Maladie  opiniâtre  t 


OPP 


OPS 


(opolulplzocne),/.  ir.  [fubft.  gommo-rénncufe,!Le   rivage   oppifitc,    The   oppofite  /hire.     Celt 
poil'on  d^Afriqucj  Ofoca!pafçnot  Ofocarpafor..       l'oppolite  de  ce  que  vous  diriez,  c'etl  tout  l'op- 

pofitc  de  l'autre,  Jt  is  oppofite  to  that  which  yott 


(dont  on  a  peine  à  guérir),  A  fiubborn  dijea/e 
Un  opiniâtre.  Une  opiniâtre.  An  cfi.ihocr,  6 
fiubborn,  ebjïinate  or  Je'f-wu.ed  man  or  vjo- 
tr.an. 

OriKiâTRF,  V.  Tê-ru.     V.  Entête'. 

OPlNIiTRE'MENT  [opînwtréman),  adv. 
[avec  opiniâtreté,  obftinémenc,  inflexiblement; 
conftammenr,  fermement,  ailidumenc]  Obfii- 
rately,  flubborr.ly,  fiffly,  cor.'.maci-ujly,  obdu- 
rately, cbjlinativc.y,  fiurdi'y,  wilfully,  "»- 
tewardly. 

OPINIaTRER  une  chofe,  [la  foutenir  avec 
obftination]  To  maintain  a  thing  ob/iinately,  to  be 
Jiff or  cbfinate  in  an  opinion.  Opinîàtrer  le  com- 
bat, Te  maintain  an  ob/linate fight,  to  fight  it  out  to 
tbt  tajl.  Opiniâtrec  un  enfant  (le  rendre  opiniâ- 
trel,  To  maie  a  child  fiubborn. 

S'opiniîtrer    à    une    chofe,    [s'obftiner, 
s'entêter]  To  be  obfiinate  or  fiubborn  in  a  thing,  to 
he  cb/olutely  bert,  or  objlinately  r.  feh  ed  ta  it.     Il 
latre  fort  contre  la  mauvaife  fortune,  U 
ftruggïes  very  much  againft  ill  fortune.     Il  s'opi-j~  ■  OPPOSER  (opozé),  oppofant,  oppof.;  ;  j'op 
1  peurfuite  de  ce  procès,  à  pouifuivre  :  pofe,  j'oppofai  ;  v.  a.  [mettre   une  chou,  ut 
cette  entreprife,  lie  is  determined  on  [urfuing  riir  j  perfonne,    pour   lervir    d'obftacle,    d'empêcb 
froeefs,  t<>is  enterpri/e.   Il  ne  taut  pas  s'opimâtrer  ment  ■   • 


OPODELDOC,  y.  m',  [forte  d'onguent  peur 
er.torfes  &  les  foulures]   Opode'doc. 

OPOPANAX,/.  m.  [gomme-rétine médici- 
nale, jaune  au  dehors,  blanche  au  didans,  d'une 
odeur  forte  Je  très-défagiéabU,  que  l'on  tire  par 
incifiou  de  là  racine  de  ia  Grande  Bercç  ou  Pa- 
nacée, nu  Panai  d'Hcraclée]  Op.panax. 

OPOSSUM  ;,0î;Ômt),ouOpA!,ilM,/.«. 
[Philandre  ou  Didelphe,  petit  quadrupède,  ef- 
pèce  de  renard  de  l'Amérique]  Ofcjfum  or  Pof- 
fum. 

OPPETEN  ou  OPPELEN,/.  m.  [ville  forte 
Se  Duché  conlidérable  de  Siléfiej  O/.pclen. 

î  OPPORTUN, -une  (oporteûn,  -tune), 
adj.  [qui  eft  à  propos,  felon  le  temps  ce  le  lieu, 
commode,  favorable,  à  propos,  avantageux] 
Opportune,  convenient,  jeafonable,  timely,  loett- 
timed,  favourable. 

I  OPPORTUNITE',/./,  [occanon  propre, 
favorable;  commodité,  temps,  lieu]  Opportunity, 

fit  or  convenient  time. 

OPPOSANT,  -ante  (opôzan),  adj.  v.jubjl. 
Tt.  de  Palais  ;  qui  s'oppofe  à  l'exécution  de 
îque  acte  ;  partie  adverlé]  One  that  excepts  or 
prottjts  againjî  an  order  to  the  court  ;  opponent. 

Se  rendre  oppofant  à  l'exécution  dun  arrêt, 
7*3  oppe  .  tie  execution  0/  a  Jenlir.ce.  Elle  a  été 
reçue  oppofante,  She  has  been  received  opponent. 
Les  oopofans  aux  failies*  'J  ce  opponent  to 
jeizures. 

OPPOSE',  -  e'e  (opôzé),  part,  of  Oppofer, 
Oppojed,  jet  againft,  ëc. 

Oppose',  adj.jubji.  [contraire,  de  différent 
caractère,  fe  dit  des  humeurs,  des  intérêts, 
ice]  Oppofite,  contrary,  repugnant,  revtrje,  ad- 
verfe,  dhcordjr.t,   overtbvjart. 

II  eft  tout  l'oppofé  de  fon  frère,  He  is  auitetbe 
oppofite  of  his  brother. 

Deux  rivages  oppofés,  T<wo  oppofite  Jhores. 
Deux  armées  oppofées  l'une  à  l'autre,  Two  ar- 
mies oppojed  one  to  the  other. 


[aid  :  Jt  is  quite  atttrarj  totl.e  r)tbe\ 

'A  l'oim'osite,/t</>.  it  adv.  [vis-à-vis,  de 
l'autre  côté]  Oi<rr  againfi,  oppifitc.  'A  ''op- 
pofite du  camp,  ov:r  egoitfi  the  ccrr.p.  Ces 
J'-ux  maif  >ns  font  à  l'oppofite  l'une  de  l'autre, 
1  tufa  arc  Ohpofite  one  to  the  other. 

OPPOSITION,'/./  [empêchement,  ob- 
llaclc;  fe  dit  en  t.  d'Aftronomie  d'une  planète 
qui  eft  à  cent-quatre  vingt  degrés  d'une  autre 
j  Oppofitr.n,  hindrance,  objlaclc,  rub.Jkp, 
v.Ktbjianding,  amlrafi,  interfering,  contrevenu 
counter- check,  counter-time,  counter- view,  dit- 
ficifaefs,  jlar.d,  coiluBalion,  oppugnancy,  rejlraint. 
N,  us  arrêtâmes  l'ennemi  par  l'oppofition  d'une 
tranchée,  We  fioppid  the  enemy  by  cafting  up  a 
trench  in  their  way. 

Opposition,  [t.  de  Pratique]  Exception, 
pToteJlatior..  Formeropp-ïlition  a  la  publication 
ces  bans,  To  forbid  the  bans.  Mettre,  apporter» 
faire,  former  oppofition  à  .  .  .  To  fut  in,  to 
bring  in,  to   make,  to  form  an  oppofition  to  .   •   . 

Opposition,  [certain  efprit  de  contrariété, 
j,ui  eft  quelquefois  entre  deux  perfonnes  ;  con- 
tradiction, a.erfion,  inimitié,  haine]  Oppofition, 
cor.trar'uty,  dijagrcment.  Oppofition  d'humeu^ 
de   fentimens.      Oppofition   of  temper,  of  Jenti- 

Op  posit  ion,  [t.  de  Rhétorique;  figure  par 
laque  le  on  rc..i:it  deux  idées  qui  paroifl'ent  con- 
tradicloires]  Oppofition. 

OPPRESSE'  (opiëcé),  pare.  adj.  &  f.  m. 
Opprejed. 

OPPRESSIF,  -  1VL  (oprëcïf),  adj.  (qui  op. 
preffej  Oppreffive.  Moyens  trèsoppreffifs  au 
peuple,  Miar.s  burther.jome  for  the  people. 

OPPRESSOR  (op^écé),  oppreffanr,  oppreffé} 

v.  a.  [prené:  f  item  ni  ;  en  parlant  d'oppreflion 

de  poitrine  ;  charger,  pouffer,  ferrer,  relierrer, 

opprimer,  accabler]  To  opprefs,   to  overcharge, 

to  overpower,  to  crujh,  to /mother,  tofiifte.    Mon 

Oppose'es,  [t,  de  Blafon  ;  fe  dit  de  deux  '  âme  eft  oppreffée  du  poids  de  la  vie,  The  weio-bt 

pièces  quand  la  pointe  de  l'une  regarde  le  cber,  of  life  is  too  heavy  for  my  /oui. 

]  Opp. 


&   la  pointe  de  l'autre  le  bas  de  l'e 
te. 
OPPOSER  (opêzé),oppofi 


dans  fesdeffeins,  contre  les  obftadîs,  He  ought 
not  to  perfi/i  in  our  def.gr.s,  agairfi  tie  ob- 
/fades. 

OPINUTRETE',  /.  /.    [okftination,    trop 


tre  ;  empêcher,  barrer,  croifer, 
traverfer]  To  oppoje  or  jet  agatv/t,  to  obtend,  to 
fiem,  to  /land  again/},  to  go  aga.nfi.  Oppofer 
une  digue  à  l'impétucuié  d'un  fleuve,  de  la  mer, 
des  flots,  To  cpf'.fe  a   dike  to   tie   impetuofity  cf 


grand  at;  nent;  ft:     water.     Oppcler  la   force  à  la  forcn,  -Jo  oppo/t 

meté,  confta-,ce,  ir .flexibilité",  Stubbomr.e/s,  ob-\forcc   to  force.     II  s'oppofe    à    toutes   aie,   de. 


.  bead  nefs,  w'\fjhe]s,fi]ffne).  in  opinion,  ob- 
/hr.atenejs,  refratforine/s,  y-vortc *.'artnrjs,  po/itivc- 

.  >  ibdural  .1.  :  •:*a.-icy. 

Opiniâtreté',  V.  Kekmete'. 
CiPiMON".  f.f.  [avis  de  celui  qui  opine  fur 
.  ;    voix, 

fufl'rage]    Vote,  opinion,    opjnuti 

Jurmije,   c/l.v.ati-jr..     L 
font  aux  opinions,  The  judges  are  to  give  their 
votft.     Chacun  motive  ion  opinion,  .' 
gave  his  reajons  for   his  opinion.     Prendre  les 
opinions,    Aller  aux  opinions,   To  put  it  to  the 
votes. 

Opinion,  [fentimeotj  jugement  que  l'on 
porte  d'une  pertbnne  ou  d'une  chofe  ;  croyance 
probable  ;  conjecture,  idee, imagination" 
m:nd  ;  thought ,  fir.fmer.l  ;  belief.  Il  a  bonne 
opinion  de  lui-même,  He  bai  a  great  conceit  of 
bnn'elfi    lie  is  cancelled. 

OPIS,/.  f  [Mythol.  nom  de  Diane]  Opis. 

OPIUM  (0fï5me],  /.  m.  [Amphion  des  In 
diens;   fuc  du  pavot  blane]    Opium. 

OPOBAL5AMLM  (Spobalzâmôme),  /.  m 
[t.  de  Pharmacie  ;  lue  ou  liqueur  qui  dégoutte 
d'une  inciflon  faite  aux  branches  d'un  aibrifl'eau 
tiès-précieux  appelé  Baume  véritable,  ou  Bau- 
mier  du  Levant]  Opibalfamum,  Balm  of  G  stead. 
y.  Bavke  de  Judée. 

OPOCALPrtiUivl     eu      Opoc  akpasvm 


11%  opposes  all  my  demands. 
us  mettez  en  avant  que  .  .  .  mais   à  cela 
je  vous  opp ofe  que  ■  .  .  You  fiate  that  •      .  • 
but  I  ra-y  eppe/e  ihnt  .... 

Le  blanc  oppofé  au  noir  (mis  vis-à-vis),  en 
paroît  encore  davantage,  While  jet  by  black,  or 
cosstrafied  with  black,  appears    to  better  advan- 

*  Opposes,  [fe  dit  des  chofes  &  des  per- 
fonr.es  donc  orTfe  fert  pouren  combattred'autres"] 
■To  ...  .?.,  toobjrS,  to  oppofe. 

Opposer,  [mettre  en  comparaifon,  en  pa- 
rallèle] Tocppuje,  to  put  in  compétition  or  oppofition. 
to  /et  in  balance  again/l,  to  centra -d'/lingui/b. 
Oppofer  un  trumeau  à  une  cheminée,  To  put  a 
pier-gla/s  over  againfi  a  chimney.  Nous  n'avons 
point  d'orateur  qu'on  puiffe  oppofer  2  Démofthè- 
ces  Ou  à  Cicéron,  IV e  have  no  orator  who  can  be 
put  ia  oppofition  to  Vemo/lter.es  or  Cicero. 

S'opposer,  v.  r.  [être  contraire,  fe  rendra 
cor-'raire]  To  oppo/e,  to  be  againft,  to  jet  one's 
fef  again/l,  to  rehcl,  to  refi/l,  to  fiem,  to  tro- 
ver;,, to  ivitbfiand,  to  hinder.  S'oppjfcr  à  quel- 
quéchofe  (phrafe  de  Pratique;  declarer  en  forme 
judiciaire,  qu'on  met  empêchement  à  l'exé- 
cution de  quelque  acte),  To  except  again):  a 
thing. 

Il  OPPOSITE  (opozite),  /.  m.  Se  adj.  [ce 
qui  eft  eatièiement  contraire]  Opp  fui,  tontrary 


OPPRESSEUR  (oprEceur),  /.  m.  [qui  op- 
prime; tyran,  prrfécuteur,  deftructeur]  Op. 
pre/jor,  burienv ,  depr.ffor,  çjueller.  L'opprcfleur 
du  peuple,   The  oppreffor  of  the  people. 

OPPRESSION  (oprèuonj,  j  f.  [état  do 
ce  qui  eft  oppreffé  ;  état  de  ce  qui  eft  opprime, 
&  action  d'opprimé,  ;  luffocation,  étounemenî, 
joue,  tyrannie,  misère,  fouffrance]  Oppreffor, 
opprejfirg,  pinch,  pre/jure,    tyranny.      Le    peuple 

efl  j.  une  grande  opprelïion,  The  people  art 
very  much  oppre/fed.  Opprtfiion  de  poitrine. 
Suffocation,  flraitneh  of  the  lung,. 

OPPRIMANT,  -ante  (oprïman),  adj. 
[qui  opprime]  Opprejjlrg. 

OPRAS,  /.m.  [titre  des  grands  Seigneurs 
de  Siam  :  on  les  nomme  aufïi  O^as]  Opras, 
Oyas. 

OPPRIMER  (opn me), opprimant,  opprimé; 

a.  [accabler  par  violence,  par  autorité  ;  fouier, 
vexer,  tourm-nter,  fatiguer,  perfécuter]  To 
ipprefs,  to  oxer  bear,  to  cru/h,  to  overlay,  to  grind, 
ro  o/fiicl,  to  overmatch,  to  devour,  to  rack,  to 
vei power,  to  keep  under,  to  overcharge,  to  pt- 
:mpt,  to  /crew.  Céfar  opprima  la  République 
Romaine,  Se  la  fournit  à  un  pouvoir  arbitraire, 
Ceejar  crufhed  the  Roman  Republic,  and  brought 
it  under  a-  bitrary  power. 

OPPROBRE  (op.  ore),/  m.  [ignominie, 
hunte,  injure,  atf  u-it,  infamie]  Reproach, 
pâme,  dijgrace,  J.ar.aal,  bltmifo,  opprobrioujnefs, 
r.iny,  fiamefulnejs,  infamoufncjl.  Un  Roi 
pue  eifccer  par  fes  vertus  l'opprobre  dont 
I  impie  Adrafte  anit  couvert  la  Royauté.  A 
K  r.gwb.  mightly  Lisvirlues  wipe  off the  retroacb 

itb  wbicb  the  impuni  Adiafius  haa  flaintd  the 

i-ajn.     Etre    l'opprobre  de    fa    nation,    de   fa 

mille,  du  g?.,ie  humain,  To  be  the  di/rrace  of 

:'j  nation,  oj   one's  family,  of  human  mature. 

Opprobre,  V.  Inp amie. 

OPS,  1.  v..  [Mythal.nom  deCybèle]  Ops. 

OPS1GONE,  adj.  [t.  Didactique:  feditde 


OR  O  R  A 

ce  qui   eft   produit  dans  un   temps  portcrieur] 
Op/igur.ous. 

OPTATIF,//»,  [t.  dc  Grammaire;  mode 
des  verbes  qui  lert  à  marquer  quelque  fou  hait] 
The  o  tative  mood. 

OP  I  ER  (opté),  optant,  opré;  v.  a.  [ehoilir, 
trier]  Te  eboofe.  '      ■ 

Opter,   V.  Choisir. 

OPTICIEN  (Sptïcïtinjj  /  m.  [celui  qui  l'ait 
l'optique]  Optician. 

OPT1ME',  adv.  Latin,  [fort-bien,  tres- 
bien]  Bravo.       • 

OPTIMISME,/..»,  [nom  du  fyfième  des 
philnfophes  qui  louticiinent  que  le  mieux  pof- 
fible  fc  trouve  dans  tout  ce  qui  eft  &  qui  arrive] 
Optmhy 

OPTIMISTE,/,  m.  [celui  qui  admet  Top- 
timifme]  Optmf. 

OPTION  (ôpcïon),  f.  f.  [pouvoir,  faculté, 
aûion  d'opter;  choix]  Option,  choice,  refrfal. 
Cela  eft,  en  n'eft  pas  à  votre  option, That  n,oth 
not  at  your  option.  Donner  l'option  de  ...  à 
.  .  .Te  give  preference  te  .  .  .  inftead  of  .  .  . 
Faire  fori  option,  To  make  choice. 

OPTIQUE,/./.   &  adj.  [iciencc  qui  traite 
de  l'objet    &   de   Tadion   de  la  vue  ;   s'emploie 
audi  adjectivement]  Opticas,  optical.     Le  nerf  •glitttrs. 
optique,  Theoptick  nerve.  Le  nombre  d'or  (t.  d'Aftronomc  &  de  Chro 

OPULEMMENT  (opulïman),  adv.   [avec]  nolngifte  ;  revolution  de  dix-neuf  années),  5ï« 
opulence;       magnifiquement,      fplendideinent,  gulden  number. 
ric4st-m<-nt]0pulcnt/y,ncbly,  plentifully.  ***  Age    d'or,    Siècle    d'or    (temps    heu 

OPULENCE    (opûl.ince),  /.  /.   [abondance jreuxt,  Golden  age.    De,  jours  filés  d'or  6;  dc  loi 
de    biens;    richelfe,    magnificence,    Ipicmlcur, ,  (des  jours  heureux),  Happy  d,.-ys,. golden  days. 
(bmptuoGté,     abondance]     Opulence,     opulencyA      Or,  conj.  [fert  à  lier  le  dilcours,  .1  exhorter  ; 
affluence,  the  create/}  affluent,,    wealth,  riches,  cependant,    néanmoins,    toute-fois,    d'ailleu 
riebnejs.      Vivre,     mourir  dans    l'opulence,  To  donc,  Sec.]  but,    now.     Le  iage  eft  heur-- 
live  f  te  dit  in  opulence.  or  ert-il  que  Socrate  eft    fage  :  do 

OPUNTIA  (oprncïa),/  f  [Figuier  d'Inde,  tvife  man  is  happy  ;  now  Socrates  is 


Or,  [t.   de   Bllfonj  Tun  des  deux   métaux 

qu'un  emploie  dans  les  armoiries]  Or,  yellow. 
Il  porte  d'or  à  la  tour  de  gueules,  He  -wears  or 
ivilh  a  tower  ofguUs. 

Or-soL,  /.  m.  [r.  de  Banquier,  qui  fignifie 
le  triple  de  la  fomme  énoncée]  The  t' 

Or  i  arable  (t,  de  C  lym'n  ;  liqu  i  i 
être  de   Tor  diff  us   radicalement  par   voie  de 
Chymif,  Se  qu'on  prétend  être  tics-elficacc  pour 
la  Camé),  Potable  gold. 

f  Jufte  comme  Tur,^.'  juji  as  the  current  coin, 
txaB. 

*||  C'eft  de  l'or  en  barre  (fe  d;t  d'une 
chofe  dont  on  aura  de  l'argent  comptant  quand 
on  voudra),  ulti  as  ndtt  tu  ready  tttoney.  C'eft 
un  homme  qui  vaut  Ion  pelant  d'or,  il  vaut  beau- 
coup, He  is  ivertb  his  weight  ir.  goldt 

*|l  11  dit  d'or,  il  parle  d'or  (ce  qu'il  dit  eft 
lag.-  St  calfosnable},  Ht  ta/h  fmfiily  or  What  h, 
Jays  is  Jierlwg. 

"].  Saint  Jean  bouche  d'or  (un  homme  qui  ne 
peut  rien  celer),  /i  mere  blab. 

•)■  Promettre  des  monts  d'or  (faire  de  grandes 
promefi'es,  promettre  de  grands  biens),  7» 
promife  whole  mountains  of  gold.  \  Tout  C( 
qui  reluit  n'ctl  pas  or,  All   is    not  geld   tha 


Raquette,  Nopal,  eu  Card.ille  j   pla 
d'Amérique,  Opuntia,  callus  coccincllifcr, prickly- 
pear,  cochineal  plant,  nopal. 

OPULENT,  -ente  («pulan),  adj.  [riche, 
abondant  en  biens,  puiiiant]  Opulent,  affluent, 
rich,  wealthy. 

OPUSCULE,  /.  m.  [petit  ouvrage  d'efprit] 
A  little  performance  or  piece,  a  jmall  trtatife, 
cpufcule. 

OR,/,  m.fing.  [métal  jaune,  le  plus  précieux, 
&  le  plus  f  efant  de  tous  ;  monnoie  d'or,  efpèces 
d'or,  par  oppofition  à  celles  qui  font  d'argent] 
Cold.  Feuille  d'or,  Ray  ef  gold,  Leaf  of 
froid.  Or  vierge  (qu'on  trouve  naturellement 
dans  les  mines  d'or  ou  dans  les  fables  des  ri- 
vières), Native  gold.  Or  trait  (qui  a  été  tiré 
à  la  filicie).  Gold-wire.  Or  d'Ulm  (nom 
que  les  batteurs  d'or  donnent  à  l'or  battu), 
Leaf-gold.  Or  de  départ  (or  tics-pur  qr'on  ob- 
tient par  le  moyen  de  l'eau  forte),  Departed 
geld.  Départ  de  Tor,  ïrtcartalion.  Or  en  co- 
quille  (rognures  de  feuilles  d'or  réduites  cr 
poudre  impalpable),  Painter's  cold,  water-gold 
Jhell-gold.  Or  moulu,  V.  Moulu.  Or  fau> 
(cuivre  battu  en  feuilles  &  mis  en  œuvre  comm< 
de  l'or  fin),  Tmfel.  Or  blanc  (platine),  Ph- 
tina.  Or  de  chat,  V.  Mica.  Bordure  tiffu 
d'or,  Vurfite.     Faire  un  tiffii   d'or,  To  purfile. 

*  Faire  un   pont  d'or  à  quelqu'un  (lui  cède 
beaucoup    pour    fe    débarr^fier   d'une    fàcheufc 
affaire),   To   be   a    bridge  of  gold    to  feme 
Acheter  au  poids  de  Tor  (fort  cher)  7  e  buy  very 
dear. 

*  Coufu  d'or  (fort  riche)  Lined  with  gold. 

*  Avoir  des  monceaux  d'or,  To  bave  heap 
ef  gold.  Je  ne  le  ferai  ni  pour  or,  ni  pour  ar 
gent,  pas  pour  toutl'or  du  monde;  (pour  quel- 
que avantage  que  ce  puilTe  être!,  /  will  not  dc 
it  titter  for  geld  or  fiver,  n et  fer  all  the  o-old  in 
the  world. 

*»*  L'or  de  («5  cheveux  (jaunes  h  brillans), 
L'or  des  moiftbns,  His  or  Her  golden  hair, 
Golden  harvefl. 

Or,  II  m'a  payé  tout  tn  or,  [en  monnoie 
d'or,  en  efpèces  d'orj  He  paid  me  all  in  gold. 

*  Or,  [richefte,  opulencej  Ex.  L'or  fupplce 
Couvent  le  mérite  &  la  beauté,  Riches  often  Jup- 
fly  merit  and  btauty. 


Scc.Th 
wj/i 

tfere ,  &c .  '  " 
||  Or  fus  commençons,  Now  let  us  iegin.    Or 
(eu  plutôt  ô  ça),  Now,  wellnoiv. 
ORACLE,/,  m.  [Divinité  qui    rendoit  des 
oracles;  la  réponfe  que  faifoit  cette  Divinité  ; 
temple  des  faux  Dieux;  antredeSybille;  fentence, 
paroi:  remarquable]  Oracle.     En  oracle,  Oracu- 
leufly. 

Ses  difeours  font  des  oracles,  His  or  Hcr 
ds  are  oracles. 

C'eft  mon  oracle  ;  Il  eft  l'oracle  du  bar- 
reau, That's  my  oracle,  He  is  the  oracle  ef  the 
bench  (barf 

ORAGE,  /.  m.  [tempête,  ouragan,  gros 
temps,  tourmente,  tonnerre  ;  trouble,  tumulte 
populaire;  adverfité,  difgrace]  Storm,  tempefl, 
broils,  troubles  in  a  flate. 

*  Conjurer,  diflîpcr,  laitier  palier  l'orage,  Tt 
harrow  up,  to  dif/ipate,  te  let  Juif  de  tbeftorm. 

*  Il  a  détourné  l'orage  par  fa  prudence,  He  bai 
turned  away  tbeftorm  by  his  prudence.     *  Votre 
père   eft  fort   en  colère,   vous  allez  elTuyer 
grand  orage,  Your  father  is  very  angry,  you  muft 
expttl  a  fevere  ftorm. 

ORAGEUX,  -euse  (orâjeû,  -jeûae),  adj. 
[qui  caufe  de  Torage  ;  fujet  aux  orages;  agité, 
tumultueux,  troublé]  Stormy,  tempeftuous,  windy, 
blowing,  biufering.  Temps  orageux,  Stormy 
weather.  Saifnn  orageufe,  A  tempeftuous feafon. 

*  Cour  oiagcufe  (où  les  intrigues  caufent  des 
révolutions  fréquentes,  Stormy  court. 

ORAISON  (Srêzon),  /  /.  [t.  de  Gram- 
maire, dilcours]  Speech.  Combien  y  a  t-il  de 
parties  d'oraifon  ?  Hew  many  parts  offfeecb  are 
titre  f 

Oraison,   [difeours  d'éloquence,   compofé 
pour  être  prononcé  en  public;  harangue]  Oration, 
declamation,  fpeecb,  harangue.     Les  Oi  allons    de 
Cicéron,  Tully's  Orations.      Une  orailon  fun 
bre,  A  funeral  ferrr.on  Or  oration. 

Oraison,  [t.  de  Liturgie;  prière,  fupplic 
tion  ;     méditation,    contemplation]    Orifon, 
oraifon,    celled,    prayer.      Orailon    dominicale, 
Paternofter,  Lord's  prayer. 

Obaison,  V.  Discours. 

Ohaison,  V.  Harangue 

ORAL  (8ral),y.  m.  [Grand  voile  que  le  Pape 
met  fur  fa  tète;  autrefois,   Toile  ou  coiffe  de 


ORB 

femlie]  PUT. 

ORALE  (orale),  adj.  [qui  palTe  de  bouche 

en  bouche,  ne  fe  conftruit  qu'avec  loi  &  tradi- 

ion]  Oral.     Loi,  tradition  orale,  Orel  law,  tra- 

iition. 

OR  AN,/,  m.  [trèl-forte  ville  d'Afrique  dant 

j  0Kan. 
ORANGE  (oïanje),/.  f.   [fruit  à  p-pin  fort 
ond,  d'odeur  agréable,  A:  qui  a  beaucoup  de  jus] 
Orange.     Orange  aigre,  eu   Cigarrade,   Seville- 
orange.     Vendcufe  d'orange,  Orange-girt. 

Orange,/.  /.  [ancienne  ville,  &  princi- 
pauté de  France  unie  au  Dauphiné]  Orange. 

OrcAMcr.',  -e'e,  adj.  Jubfl.  m.  [qui  eft  de 
cculeur  d'orange]  Orange-toloured.  L'orange  eft 
une  belle  couleur,  Orange  is  a  fine  colour. 

ORANGEADE   (îianjade),  /.  /.  [boiflon 
qui  fc  l'ait  avec  du  jus  d'orange,  du  lucre  Se  de-, 
l'eau]  Sherbet. 

ORANGEAT   (oranjï),  /   m.  [confiture, 
rites  d'écorec  d'orange]  Candied  erange- 
pcii,  orange-chips. 

ORANGER  (orar.jé),/ «.  [arbre  toujours 
vert  qui  porte  des  orangesj  Crenge-tree. 

ORANGERIE  (orangerie),/./,  [lieu  pour 
Tiercte  à  couvert  des  orangers  en  caille  pendant 
l'hiver;  ferre;  ja.din,  collection  d'cr-ng-is] 
Orançcs -houje,  a  (rt ccn-bou'c,  orangery. 

CRANG1STE  (otanjïste),/.  m.  [celui  qui 
élève  des  orangers,  qui  en  a  foin]  Perfm  tbal 
cultivates  o-arcre-trees 

ORANG-OUTANG,  (oran-oijtan),  /.  m. 
[nom  que  Ton  donne  aux  Indes  Orientales  à 
l'homme  f.iuvage  ou  dus  bois  ;  efpéce.de  grand 
linge]  Ouiang-Ouianv,  man  ef  the  wood. 

ORATEUR  (oiatetir),/  M.  [celui  qui  corn. 
pofe  des  difeours  d'éloquence;  harangueur, 
homme  éloquent]  Orator,  haranguer,  fpekefman. 
En  orateur,  Rhetorically.  Faire  l'orateur, 
betoricate.  L'orateur  de  la  Chambre-Bade, 
The  Speaktr  of  the  H  ouf  e  of  Commons. 

On  appelle  Cicércn,  par  excellence:  l'Ora- 
ar  Romain,  le  Prince  des  Orateurs,v7V/y  is,  bf 
excellence,  called — The  Roman  Orator,  the  Prince 
of  Orators. 

ORATOIRE  (oiatoare),  adj.  [appartenant  i 
l'orateur]  Oratorical.  Difeours  oratoire,  6V«- 
n'oh,  fpeecb,  harangue.  Art  oratoire,  Oratory, 
■betorick.  Figure,  ftyle  oratoire,  Oratorical 
figure. 

Oratoire,/,  m.  [petit  lieu  dans  une  mai- 
fon,  deftiné  pour  y  prier  Dieu;  chapelle]  Oratory. 
Oratoir  E,  ou  la  Congrégation  de  l'Oratoire 
[congrégation  d'Ecdéfialtiques,  appelés  Pères 
de  l'Oratoire,  eu  Oratoriens  (ôratôrïain)]  Ora- 
torians. 

ORATOIREMFNT  (orâtoareman),  adv. 
[d'une  manière  oratoire,  éloquemment]  In  an 
oratorical  or  rbct.rical  manner,  rhetorically,  elo- 
quently. 

ORBAINE,/  m.  V.  Arbenne. 
ORBE,/  m.  [t.  d'Aftronomie,  Tefpace  que 
parcourt  une  planète  ;  cercle,  rond,  globe,  boule, 
fphère]  Oib.  En  orbe,  Orbiculated. 

Orbe,    [t.  de  Maçonnerie;  Ex.  mur  orbe, 
dans  lequel  il  n'y  a  ni  portes  ni  fenêtres]     Dead 
ill. 

Orbe,   [t.  de  Chirurgie;  n'a   d'ufage  que 
ns  cette  phrafe  : 

Coup  orbe  (qui  n'entame  pas  la  chair,  mais 
qui  fait  une  grande  contufron,  une  grande  meur- 
iflurc),  A  heavy  blow,  a  bruife  or  cortufun. 
0RBICULA1RE  (orbïkiilère),  adj.  [t;  Di- 
dactique; qui  eft  rond,  qui  va  en  rond,fphérique] 
Orbicular,  round. 

ORBICULAIREMENT  (ôrbïkulèrîman), 
adv.  [en  rond]  Orbicularly. 

ORBIS  .oVbicc),/.  m.  [Poiflbn  rond,  Rond  de 
mer,  Lune- poiTon  ;  gros  poiilbnde  mer  dont  la 
forme  eft  orbicùlaire]  Orbis 

ORBITE,//,  [t.  Didactique;  la  route  que 
décrit  une  planète  par  fon  propre  mouvement] 
Oriif,  ei  be. 

L'orbite  de  Toril, [t.  d'Annomie;  Tefpace 
dans  lequel  Toril  eft  placé]  The  orbit  or  feckit  »/ 
tbeejt. 

5I1  ORBONA, 


O  R  D 

ORE0NA,/./[Mjthol.  dcelTedes  aJultes] 

ORCA  eu  0*h_vt,{.  m.  [Vriuhrd,  forte  de 
rftaçée]  milfnl,  orca. 

ORCADeS,/ /./>/.  [amssde  petites  îles  au 
N  rd  de  l'£'cofle]  Tbt  Orkney  iflands,  tbc  Or- 
tadts. 

ORC.AN'ETE,//.  [plante  dont  la  racine 
s'emploie  en  Pharmacie,  &  pour  la  Teinture, 
efpèce  de  Rugi  .fe]  Alianet,  Orcbanct. 

ORCHESTRE  (6  késtre),  /.  m.  [le  ljeu 
où  l'on  place  la  fymphonie,  S:  qui  feparele 
théâtre  du  parterre]  Orebeflre,  mufie  room. 

ORCHESTRlQt_'E  (o.kcstrik  ),  adj.  [t. 
d'Antiguité  ;  dciigne  un  des  deux  genres  prin- 
cipaux de  Ta  Gjmnaftique  ancienne]  Oicbtfiri- 
cal. 

ORCHIS  (oichice)./ m.  [nom d'une famill 
de  plantes  qui  approche  beaucoup  de  celle  de 
gingembres"]  Orcbis. 

ORCH1ÏES  (fcchite),  /.  f.  pi.  [les  meil 
leurs  olives  de  Provence]  Tbe  bt/l  Provint 
tJiva, 

X  ORD,  op.de,  adj.  [vilain,  fal  ■]  Fllibt, 
r,  fy.  J  J 

ORDALIE  (Srdïlie),  /.  /  [c'était  autrefois 
les  épreuves  du  feu,  du  fer  chaud,  de  l'eau,  du 
duelj  Or  deal.      D'ordalie,  Ordalian. 

ORDINAIRE  [ordïnèrc),«<«y  [qui  »  accou- 
tumé o'étri  ;  qui  arrive Touvent  ;  uli'é,  fréquent, 
quotidien]  Ordinary,  common,  ujual,  vionted, 
açev/htnabh,  aceufimery,  of  courfi,  incident. 
Cotte  fiote  lui  eft  ordinaire,  That  fault  is 
ceir.n::t  i-,  bim.  Il  ell  ordinaire  qu'on  réufliffe, 
Tl.-y  canmnly  fuctecd.  Il  n'eft  pas  ordinaire  de 
iéi::ii.,/r  is  mi anmn  tojuccccd.  Juges  ordi- 
naires (à  i|ui  appartient  naturellement  la 
connoilTance  d'une  affd,re\  Proper  or  ordinary 
judges.  An-balfadcur  ordinaire  (qu'on  envoie 
réBderdans  une  Cour),  A  léger,  leiga  or  ledger 
Airbaffad.r.  Gentilhomme  oràinairc  de  chez  le 
Rci,  A  Gentleman  of  the  K.ng's  bed-ebambsr  in 
ordinary. 


ORD 

de  la  tempérance,  il  entra  dans  la  falle,  M'hiU  1 
dijpatebtd  my  commons,  without  fear  of  txeteiivg 
the  bounds  of  tempérance,  be  came  into  the  bas 
Vous  y  aurez  un  meilleur  ordinaire  qu  a  v  tri 
auberge,  You  -will  fare  belter  here  than  at  fair 
eating-bcu/e.  Un  petit  ordinaire,  A  mean  crût- 
naiy.  Un  ordinaire  bourgeois,  A  Cook's  Jhvp 
Retrancher,  D.minuer  Ion  ordinaire,  To  retnncb 
the  ixprnje.  of  one's  table,  to  abridge  one's  Jnf  oj 
conveniences* 

Ordinaire,  [maifon  où  l'on  donne  à  man 
gei]  An  ordinary,  an  euting-bouje,  treeting-bouje. 
[ufqu'à  quand  màngerai-je  à  l  ordinaire!  Bon 
long  /kail  I  cat  et  tl  e  ordinary  ? 

Ordinaire,  [la  mefuredu  vin  qu'on  donne 
par  chaque  repas  aux  valets  ;  la  meiure  d'avoine 
qu'on  donae  le  foit  ic  le  mjtin  aux  chevaux] 
Allc-wanct  oj  tvir.c  (or  oiin  liquors),  te  fcrmnls 
attbàr  meals  ;  tbejadef  outsgruen  borfes  morn- 
ing and  evening. 

L'ordinaire  des  guerres,  [fond  établi 
pour  payer  la  Gendarmerie]  Tbcfur.a  ftublijbta 
to  fay  tl  ■:  troops.     Tiélorier  de  l'ordinaire,  Pay- 

'-••■''• 

L'ordtntaire    de    la  Messe,  [les  prières 

quL-  le  Prêtre  dit,  &  qui  ne  changent  jamais] 

Tbe  ordinary  of  the  Majs. 

L'ordinaire,  [l'É'vêque    Diocéfain]   The 

Ortiio  ry. 

Okiunaire,  [courier  qui  part  à  certains 
jours  précis;  la  porte;  le  jour  où  ce  courier 
part]  Country  pofi,  mail.  Il  y  a  trois  ordinaires 
de  dus,  There  art  three  muils  due.  Je  vous  écrirai 
par  le  premier  ordinaire,  VU  ivrtte  to  you  by  the 
next  pofi. 

Ok  din  air  is,  [les  purgations  ordinaires  des 
femmes]  The  monthly  flux  of 'ivomtn  s  terms,  their 
menjes,  montbs. 

\A  l'ordinaire,  adv.  [fuîvant  la  manière 
accoutumée,  ordinairement,  iréquemmentj  As 
ujual,  at  the  old  or  ujual  rate,  as  before,  ai 
[formerly* 

D'ori  ixaire,  Pour   l'ordinaire,  adv 


Ordinaire,  [commun,  vulgaire,  familier]  j  [le  plus   fouvent]  Mofi   times,   mofi   commonly, 
Vulgar,  mean,  ordinary, trivial,  indifferent) obvious, ,  ufual/y. 
fami/iar, genial,  circular.  Un  homme  fort  ordi-j      ORDINAIREMENT   (ordincrmian),   ad< 


naire,  A  v^ry  vulgar 


[H'ord'.naire]  Ordinarily,  ujuai.y,  common  y,  gen  ; 


^[  Ordinaire,  Ordinary  ;  Commun,  Common  ^  rally,    lufgarily,     cufiumai  vy ,     accujiomably,  of 
yolgaiie,  V-Jgar;   Trivial,  Tri-via!  (lynon.)  :  \ourfe,  m.ftty. 
L-  frequent    uf^ge   rend   les   chofes  ordinaires,]      ORDINAL    (oïdïnal),    adj.    [qui    regard 


tzmmun'i,  vulgaires,  triviales.  Ces  quatre  mot 
enchériiT^nt  1  un  fur  l'autre,  dans  Tordre  où  ils 
font  placés.  Ordinaire  cil  d'un  ufage  plus  mar- 
qué pourla  répétition  des  aûions  ;  Commun,  pour 
Ja  multitude  des  objets  ;  Vulgaire,  pour  la  con- 
210I fiance  des  faits  j  Trivial,  pour  la  tournure 
du  difeours. 

La  diilïmuîation  eft  crdinaire  à  la  cour.  Les 
inonftres  font  communs  en  Afrique.  Ces  faits 
Ion!  Vulgaires,     Ces  expreflîcns  font  triviales» 

Ces  mots  fe  difent  aufli  par  rapport  au  petit -_/c 
mérite  des  chofes.  Ce  qui  eit  ordinaire  n'ai  ORDO,/.  m.  [mot  emprunté  du  Lat^n  qui 
rien  de  diftîngué  ;  ce  qui  eft  commun  n'a  rien  fignitie  ordre,  adopté  en  Francois  pour  figniher 
de  recherché;  ce  qui  eil  vulgaire  n'a  rien'-m  petit  liviet  qui  s'imprime  tous  les  uns  â 
de  noble;  ce  qui  eft  trivial  a    quelque  C hole  de  l'ufagp    des  Eccleiiaftiques,   &  qui  contient    la 

manière  dont  le  doit  faire  l'office  de  chaque  jour] 


l'ordre  dans  lequel  le:  choies  iont  rangées  ;  nefe 
dit  que  des  nombres]  Ordinal, 

ORD1NAND  (ôrdînan), /.  m.  [celui  qui  fe 
piéfenteàrE'vêque  pour  être  promu  aux  Ordres] 
He  *u-lo  is  to  Le  ordained,  a  candidate  for  Hcly 
Orders. 

ORDINAXT  (orciïnan),  /.  m.  [PE.eque 
qui  cor.fére  les  ordres]  Ordaining  bijhop. 

C'eft  à  l'ordinant  à  examiner  les  ordlnands, 
It  is  the  Bifeop  vjbo  ought  to  examine  candidates 


Ordinaire,/,  m.  [ce  qui  a  coutume  d'être, 
:<e  qu'on  a  accoutumé  de  faire]  Common  tu  ay  or 
preSice,  cuftcm.  Ne  vous  en  étonnez  pas,  c'eft 
ion  ordinaire,  Do  not  monder  at  it,  he  is  ivcnted 
to  do  j'o,  or  that'' s  bis  common  tvay.  N'en  faites 
pas  ordinaire,  D.nt  make  a  common  pracjicc  ont. 
Contre  l'ordinaire  de  mes  pareils,  je  n'abuf  »isr 
point  demon  pouvoir,  Contrary  to  the  ujual  frac- 
lice  of  Stewards,  1  did  not  abuje  my  f>o<wtr.  C'trft 
l'ordinaire  des  Princes  d'en  uler  ainfi,  /;  is  Ujual 
iv':th  Princes  to  dojo  or  behave  fo. 

Ordinaire,  [ce  qu'on  a  accoutume  de  fer- 
TÏr  pour  le  r^'pas]  Daily  fare,  caxmens,  ordinary. 
Ce  n'eft  que  notre  ordinLire,f  nous  ne  laikns 
point  de  façons  avec  vous,  'T/r  but  cur  commons 
cr  daily  fare,  wi  dunt  make  a  franger  of  you.  Il 
ce  fait  point  c'ordinaire  chez  \w,Ue  keeps  so 
taj/e  at  bonze.  Dans  le  temps  que  j'expediois 
mon  or&r-.&ire,  fans  craindre  de  palfer  les  bornes 


Orào. 

ORDONNANCE  (orconance), //.  [règle- 
ment, iiatut,  commandement,  edit,  declaration, 
ordre]  Ordinance,  order,  prefeript,  affize,  decree, 
appointment,  conflitution,  mandamus,  mandate, 
ordering,  placard,  prejeript,  fanclion,  aiacling, 
enjoinaent.  Ordonnances  Royaux  (ent.de  Paldis, 
'.-«  parlant  au  pluriel  des  oidonnancts  de  nos 
Rois),  Royal  ordinance. 

Une  ordonnance  de  dernière  volonté  (t.  de 
Palais  ;  un  teftament),  La/i  <will,  t.fiamtnt. 

Ordonnance,  [loi,  constitution  de  l'E'tat] 
Statute,  taivt  décret,  ordinance.  Compagnies 
a'ordonnance  (qui  ne  font  partie  d'aucun  régi- 
ment). Free  companies.  Habit  d'ordonnance 
[l'habillement  uniforme  que  les  Officiers  Se  les 
in  dats  do. vent  avoir  dans  chaque  régiment), 
Uniform,  regimentals. 

il  11  eft  meublé  fuivan;  l'ordonnance  (fe  dit 


ORD 

d'un  homme  qui  n'a  que  les  meubles  abfolit- 
n-nt  néceffaires,  Se  que  l'ordonnance  défend 
■l'exéruccrj  fe  dit  auJTl  par  exienfron  de  ceux 
-jui  font  mal  me-blés),  His  biuje  is  but  poorly 
>urr,f,,cd. 

ORDONNANCE,  [mandement  à  un  Tréforïer 
Je  payer  ceru.ne  fomme  ;  rranJa',  injonction  j 
Order,  warrant.  Je  volai  au  tréiot  R  yal,  où 
je  toucriai  lur  le  cham|  la  i>  raoi<  t-i  dtenue  dans 
mon  ordonnance,  1  few  to  the  Royal  treafurf, 
vjhert  I  imm.d  atey  received  the  j-m  contained  in 

Ordonnance, fee  que  prefer' t  un  Miédeoîo, 
l'éci  :  parleq  ci  il  ordonne  quoique  choiej  Pre- 
fuiption* 

Ordonnance,  [difpi  fitton,  arrangement^ 
diftribution,  deflein,  plan]  Ordonnante,  dijpofi~ 
tion,  order,  ordering.  L  orù' nuance  d^une  b3- 
taiUe,  The  difpofition  of  a  battle,  battle-array. 
L'ordonnance  o'un  tableau,  J 'un  p>  ëme, 
d'un  ballet,  d'un  bâtiment,  The  difpofition 
of  a  p  Bur  e,  of  a  poem,  of  a  dance -\  The  ordon- 
nance tf  a  bunding. 

ORDONNATEUR  (ordor.ïteiïr),  /.  nu 
lelui  qui  ordonne,  qui  oifpofe]  Order  er,  dij/ofr, 
ai'  eclor.  Ordonnateur  d'u  i  bâtiment,  d'un 
ballet,  d'une  fête,  The  director  of  a  building,  of  a 
balbt,  of  afeafl.  Comrailfaire  oidonnateur  [en 
termes  de  Guerre  &  de  Marine,  Le  plus  ancien 
commiiTaire,  qui  fait  la  fonction  d'intendant), i«. 
tendant- ccmni[iary. 

ORDONNE  [ordoné),-E'E,  part,  of  Ordon- 
ner, Ordered,  prefcribed,  ordained,  dative,  bid, 
marfbal/ed,  ordinary,  ($c 

4-  Charité  bien  ordonnée  commence  par  foi- 
même,  Charity  begins  at  borne. 

Ordoxne'e,  /./.  [t.  de  Géométrie;  ligne 
droite  tirée  d'un  point  de  la  clrcontérence 
d'une  courbe  perpendiculairement  à  fon  axej 
Ordinate. 

ORDONNFR  (ordoné),  ordonnant,  ordon- 
né; j'ordonne,  j'ordonnai  ;  v  a.  [ranger,  difpo- 
fer,  mettre  en  ordre,  arranger,  diftribuer,  con- 
duire] To  order,  to  d'ijpoje,  to  manage,  to  marjhal, 
to  regulate.  Dieu  a  bien  ordonné  toutes  chofes, 
God  bas  nvell  ordered  all  things. 

Ordonner,  [commander,  prefcrire,  en- 
joindre, marquer,  régler]  To  order,  to  com- 
mand, to  enjoin,  to  prejeribe,  to 'will,  tabid,  to 
di'td,  to  decree,  to  inft'uutc,  to  fet forth,  to  enacl, 
to  fummon.  Ordonner  d'avance,  To  preordain-. 
Oidonner  un  feftin,  To  ordain  afeafl.  Ordonner 
un  b.uiment,  To  ordtr  a  building.  Mon  devoir 
me  l'ordonne,  My  duty  commands  me.  On  voui 
ordonne  de  le  faire,  They  order  you  to  do  it. 
Votre  ptre  a  ordonné  que  vous  le  fifïïez,  Tour 
father  ordered  that  you  fhou'd  do  it.  Ordonner 
un  jour  de  jeûne,  To  appoint  or  fj  ordinate  a 
fafi-day.  Le  Médecin  a  ordonné  la  faignée, 
-Jvt  Phyfician  has  pnfcribed  bleeding.  Ainfi 
l'ordonne  inflexible  devoir,  So  inflexible  duty 
decrees. 

*  Vous  n'avez  qu'à  ordonner  de  toutes  chofes 
(en  difpofer),  comme  il  vous  plaira,  You  may 
dijfojc  of  every  thing  a)  you  pleajc. 

Ordonner,  [t.  de  Finances;  donner  un 
mandement  de  payer  certaine  fomme  à  quel- 
qu'un] To  order.  Le  Surintendant  lui  a  ordonné 
deux  mille  ecus,  The  Lord  treafurer  gait  bon  an 
order  for  a  thoujand  crows. 

Ordonner,  [conférer  les  Ordres  de  l*E'glife] 
To  ordain,  to  confer  holy  orders. 

^j  Ordonner,  To  order,  to  bid',  Commander 
To  command  (l'y non.)  î  Ordonner,  c'elt  donner 
ordre  ;  Commander,  c  eft  mortier  ou  ordonner  de 
la  main.  Celui  qui  gouverne,  ordonne;  celui 
qui  fait  exécuter,  command?.  On  ordonne,  en 
vertu  de  l'autorité,  à  ceiui  qui  doit  obéir  i  on 
commande,  en  vertu  d'un  pouvoir,  d'une  charge, 
à  celui  qui  doit  exécuter.  11  faut  la  puiflance,  la 
force  pour  ordonner  :  "il  faut  une  domination,  une 
fupérior.té  pour  commander*  Un  maître  ordonne  ; 
un  chef  commande.  La  Loi,  la  Juftice  ordonnent* 
la  force  en  main.  Un  Général,  un  Officitr 
commande,  par  fon  grade,  unearmee,  une  tuu-e  j 

CQJDmft 
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t amme  une  citacMIc  commande  une  ville,  ou  une 
montagne  la  plaine,  par  Ion  élévation.  Un 
Général  ordonne  un  afl'aut  à  des  trou  pen  i  l'df- 
ficirr  princip:l  le  commande  U  le  conduit.  On 
commande  à  des  hommes  libres  ;  mai*,  celui  qui 
ordonne,  ne  taille  pis  la  liberté.  Le  médecin  qui 
gouicii.e  un  malade,  ordonne  les  icniides;  un 
particulier  qui  emploie  un  artifan,  lui  commande 
un  ouvi 

ORDRE,/,  m.  [arrangement,  difpnfitinn  des 
chutes  mil  s  cri  leur  rang  ;  la  lituation  où  efl 
une  pcrlonne;  l'état  où  c!t  une  chofe  ;  tableau, 
dillribulion,  drfl'ein,  économie,  plan,  rang,  ciil- 
tinétion,  tec]  Order,  difpofitun,  regulation,  ap- 
pointment, po/tiire,  array,  call,  category,  rank, 
clo/s,  meib  d,  tenor,  polity,  Jeri  s.  Bon  ordre, 
tarity*  Avec  ordic,  Regularly»  Selon 
l'ordre  de  la  n-ituie,  Auordmg  to  the  ordinary 
cour/e  if  nature.  L'ordre  de  la  Providence,  The 
decree!  of  Providence.  Ordre  de  bataille,  Order 
cfbatth.  Ses  affaires  font  en  bon  ordre  m  font 
bien  en  oidre,  H;s  of  airs  are  in  good  order. 
Mettre  en  o.dre,  To  draw  up,  toorder,  to  range, 
to  meihidife,  to  regulate.  Mal  en  ordre)  I  tier- 
thwart,  bans  ordTC,  immrthodiciliy,  irregularly. 
Elle»  font  mal  en  ordre  oa  en  mauvais ordie,T£<7 
are  ail  di/mlered  or  out  of  order.  , 

(£j>  Il  y  avoit  vis-à-vis  de  moi  un  Philo- 
foplie  affez  mal  en  ordre,  Over  again/1  me  fat  a 
Philojopber,  none  of  t  be  heft  accoutred.  Mettie, 
Donner  ordie  à  fes  affaires,  To  fettle  one's 
affairs. 

fcj*  J'y  mettrai  bon  ord>e,  I  /hall  take  a  cottrfe 
aboutit.  L'ab<  ndance  excelîive  que  je  vis  alors 
régner  dans  le  repas,  me  fit  deviner  ce  nouveau 
tour,  Se  j'y  mis  aulîitôt  bon  ordre,  en  retran- 
chant le  fuperflu  de  chaque  lervicc,  Tbe  juper- 
abundance  tbat  I  tben  perceived  at  ivcr\  meal, 
mode  me  guefs  tbis  netu  trick,  which  I  immediately 
defeated,  by  retrenching  -what  -was  /upafluous  in 
every  cour/e. 

*  Un  efpiit  du  premier  ordre  (fublime,  bien 
au-dcii'us  du  c  mmun),  A  wit  or  genius  of  tbe 
fr/l  rate,  fub/imc  wit. 

Ordre,  [règle,  devoir;  commandement ; 
ordonnance,  loi,  itatut]  Order,  rule  ;  mandate, 
command,  di/epline,  bebeft,  bid,  charge,  in- 
junction, "warrant,  pafs-parole.  On  avoit  donné 
ordre  au  domeftique  de  partir,  Order  bad  been 
given  to  tbe  fervant  to  fet  out.  Il  feroit  dans 
l'ordre  qu'ils  s'efforçaffent  de  les  acquérir,  // 
would  be  fair  that  they  fbou'.d  endeavour  to  get 
them.     Oidie  du  Juge,  Precept. 

Ordre,  [le  mot  que  l'on  donne  aux  gens  de 
guerre]  The  -word,  order. 

Ori'«e,  [un  des  fept  Sacremens  de  l'E'glifc 
Romaine]  Orders.  Les  ordres  facrés,  Tbe 
holy  orders.  Prendre  Ks  ordres,  To  go  into 
orders.     Conférer  les  ordres,  To  order. 

Ordre  de  Chevalerie,  An  order  of  Knight- 
hood. 

Ordre  Religieux,  A  Religious  Order. 

Ordre,  [t.  de  Banquiers  Se  de  gens  d'affaire  ; 
mandat;  ceflion,  tranfport]  Drajt.  Vous  pay- 
erez à  un  tel  ou  à  fon  ordre  (vous  paierez  à  un 
tel  ou  à  celui  qu'il  fubftiiuera  en  la  place),  Plea/e 
to  pay  to  ...   or  bis  order. 

Ordre  d'Architeéture,  [proportions  fur  lef- 
quelles  on  règle  la  colonne]  An  order  of  Architec- 
ture. 11  y  a  cinq  ordres  d'Archittéiure,  Le 
Tofcan  ou  Ruftique,  The  Tujcan  ;  Le  Dorique, 
Doric  ;  L'Ionique,  Ionic  ;  Le  Corinthien,  le 
Compiif.te,  Ccitr.ibian,  Compofte  order.  Ordre 
Perfique,  Perftan  or  Perfie  order. 

Ordre,  [t.  de  Taflinue  navale]  Order. 
Oidre  de  marche,  Order  of  failing.  Ordre  de 
bataille,  The  lineoi  order  of  battle  (in  an  engage- 
ment J.  Ordre  de  retraite,  Tbe  order  of  leir  at. 
Ordres  des  v.riilêaux,  The  clsfjes  into  wbteb 
every  rate  of  fhips  is  futdivided  in  tbe  French 
navy. 

En   sous  ordre,  adv.    [fubordonnément] 

In  irrbjrdination  to  another.  11  n'étoit  pas  en  chef 

dans  cette  affaire,  il  n'y  travaillait  qu'en   fous 

'  ordre;  Hetvas  not  principal  in  that  affair,  be  was 


ORE 


ORE 


only  a  fubaltcrn,  or  an  underftrap/er,  fo'mt  d'ore'lles  pour  cela  (il  ne  veut  pas  le  faire), 

DR  a  "  £,  V .  CoMM  A  W  DKMX  N  T.  .He  bas  no  ear  for  tbat. 

Ordre,  V.  R  i  -  i      f  litre   endetté    par   drflu»   les  oreilles  'être 

ORDURE,/./  [terme  général,  fe  dit  d:  la  foit  endetté),  To  beover  bead  and  earsmdebt. 
poufliéte,  Se  de  toutes  les  petite»  ch  rfes  mal  pro-       *-\   Avoir  les  ou'lics    battues,   rebattues  de 
près  qui  s'attachent  aux  habit»,   aux  meubles  ;   quelque   choie    (en  avoir  fi  louvent  ouï  parler 
ialelé,  craflé,  mal-propreté,  immondice,  crotte,   tjtl  riuyË)9?0  bave  one's  ear's  funned 

poulflère,    vilenie]  Pi  tb,  dirt,  dufi,  muck,  much-   -.cub  a  thin/, 
nefs,  rubbijb,dirt'wefs.  Oidure  de  \'itain, Quitter,        t  Teni.  le  loup  par  les  oreilles  (ne  favnir  quel 

OiDum,  [ce  qui  rend  une  chambre  laie,  ce  parti  prendre  dans  une  ..(Tin-  qui  preflé,  fcoâ  il 
qu'on  balayej  Sweepings.     Panier  aux  ordures,   >  a  du  péril  de  tous  celés),  To  bold  tbe  wolj  by 
Scuttle,  dvjl-baftet    Ordures  (t.  d'Orlévres,  &c),  tbe  ears. 
Wajhing  u  wafhes.  |      #||  Du  vin  d'une  oreille  (vin  excelleot),  Good 

ORDURE,  [excrémens]  Ordure,  excrements.       win:     »  ;j  Du  vin  de  ieux  oreilles  (mauvais  vin, 

*  Ils  éc  fient  l'ordure  de  la  France,  Tbeywcre  qui  fuit  fecoucr  les  oreilles),  Bad  wine. 

tbe  very  off-Jcourings  of  France.  |      E'cmlle  à  oreilles,  A  porringer  wib  handles, 

OunuKi,  [matière  qui  fort  d'un  apoflème  ;  an  tared  porringer.    Ce  livre  ell  tout  pit-in  d'ore- 

conuptiun]  Metier,  fithy  fluff,  corruption.  >l|cs  (lorfque  Its  Iruiiicts  en    font  repliés  par  le 

*  Ordure,  [turpitude  dans  les  actions,  cor-   coin),  That  book  is  full  'f  dog's  ears. 

ruption  honteule  dans    les   mœurs]   Fiithme/s,'      '  f  Les    murailles,  ont   des  oreilles  (on  doit 
lewdnefs.  tOOJ    Un '■  .  :        :  ,ic  écouté,  quand    on  parle 

OiiDURFS,[paro!csobfcùnes]  Smutty, baudy   d'affaires  qu'il  eft  important  de  tenir  feercttes), 
or  lawdy.  f'thy  dfeour/e;   ribaldry,   difbomfy.   P'atbers  bave  tan. 

Marot  &  Rabelais  font  inexcufablesd'avoir  femé       *f  Ventre    affamé  n'a  point  d'oreilles    (un 
l'oidure  dans  leur;  écrits,  Marot  and  Rabelais  horn-- e  qui  a  faim  n'a  point  d'attention   à   ce 
are  inexcufaile,  for  featuring  fo  much  ribaldry  in   qu'on  lui  An),  An  hungry  b.  lly  basnoears. 
their  writings.  \       f  Chien  hargneux  a  toujours  les  oreilles  dé— 

ORDURIER  (ordûrïé),  -'ere,  adj.fubft.   chirées,  Babbling  curs  never  want  fore  i 


:ille    (avoir  du  ch.'grin,   TV 


t  a  dire  des  ordures]  One  who  loves  to 
tali  baudy,  an  obfeene  talker  or  writer. 

ORE'ADES', J.f.  pi.  [Mythol.  Nymphes  des 
M  iii.i_nes]  Oreades. 

I  ORE'E,/.  /.  [le  bord,  la  lifière  d'un  bois] 
Tb-  bordas  or  jk.rts  of  a  wood  or  for  eft. 

OREILLARD  (ôrëiglar},  -arie,  ad]  [fe 
dit  d'un  ch-val  qui  a  les  oreille,  longues,  baffes, 
ou  mal  plantées]  Oreillard,  wide-eared,  lap. 
eared 

OREILLE  (orëigle),  /  /.  [l'oigane  de 
l'oui'*  ;  fe  dit  aufli  figurément  de  plulîeurs 
chofes  qui  ont  quelque  reffemblance  avec  la 
figure  de  l'oreille]  Ear,  lug.  Boucle  d'oreille, 
Pendant.  L'animal  qui  porte  longue  oreille.  7 he 
long.eared  animal.  Parler  à  l'oreille:  Dire  un 
mol  à  l'oreille,  To  whifper  in  one's  ear.  Ce- 
pendant Men'or  me  diioit  à  l'oreille:  renon- 
cez-vous à  votre  patrie  ?  Mean  time  Men'or 
jaid  in  a  tvbifper  :  totll  you  renounce  your  own 
country  ? 

Prêter  l'oreille  à  .  .  .  (être  attentif,  écou- 
ter favorablement),  To  fend  an  ear  to  .  .  . 
to  give  the  bearing,  to  be  attentive,  to  liflin, 
to  hearken.  Chatouiller  1'oreille,  To  flatter  tbe 
ear. 

*  Faire  la  fourde  oreille  (faire  femblant  de  ne 
pas  entendre  ce  qu'on  nous  dit,  Se  n'y  avoir  point 
d'égard),  Toturn  a  deaf  ear.  11  s'en  reiint  les 
oreilles  baffes  ou  baillées  (trilte  &  honteux  de 
n'avoir  pas  réufli),  He  returned  home  with  bu 
ears  hanging  down.  Entendre  de  fes  oreilles,  de 
fes  propres  oreilles,  To  hear  with  bis  ears,  with 
bis  own  ears.  Avoir  l'oreille  d'un  Prince,  d'un 
Minilrrc  (en  être  écouté  favorablement),  To 
have  tbe  ear  of  a  Prince,  of  a  minifter. 

*  E'chaufter  les  oreilles  à  quelqu'un  (le  mettre 
en  colère  par  quelque  difeours  qui  le  fâche),  To 
provoke  one,  to  ra,Je  bis  pafflons. 

*|||  Donner  lurles  oreilles,  Frotter  les  oreil- 
les à  quelqu'un  (le  battre),  To  cuff  one,  to  give 
him  a  good  cuffing  or  drubbing.  Il  a  eu  fur  les 
oreilles,  On  lui  a  frotté  les  oreilles,  He  bas  been 
rib-roafied  ;  He  bas  bad  a  fund  thiejbing.  Si  cela 
lui  vient  u  îe  fois  aux  oreilles  (s'il  en  entend 
parler),  IJ  that  comes  to  his  ears. 

*  Avoir  la  puce  à  l'oreille  (être  inquiet,  oc- 
cupé de  quelque  choie,  c  re  fort  en  peine  du  fuc- 
cùs  de  queloi.e  affaire',  To  bave  a  flea  in  one's 

'ear.     Il'ala'puce  à  l'oreille,  He  is  upon  ibe  fret. 

;  f  Mettre  la  puce  à  I'oieiJe,  To  fur  a  pea  m 
one  s  ear  ;  To  make  one  fret.  Se  faire  tire,  l'oreille 
(avoir  de  la  pe:nc  à  fe  réfoudie  à  quelq  ie  ch  le 
qu'on  n.ius  prop  fe),  To  be  lugg  d  into  "a  ibmg\  Souffler  aux  oreilles  de  quelqu'un  (lui  fuj- 
witb  great  re.uSlancu-  Il  ne  ie  r„it  guère  tuer  gérer  iecrettement  quelque  choie  de  mauvais, 
l'oreille,  lie  r.eeds   no  long  entreaty.     Il  le  lit  un   ou  à  mauvaUe  intent. on),  To  prompt  one  to  a  bad 

Ipeu  tirer  l'oreille,  He  was jomiwl.it jky,     U  n'.;   aéiia:. 

\  |  f  Corner 


Se 

grate  one's  ears. 

*  Etre  pendu  aux  oieilles  de  quelqu'un  (\n 
fuivie  partout  pour  lui  parler),  To  bang  about  tbe 
ears  off  me  eue. 

Les  oreilles  t'nter.t  ou  cornent  aux  g-.ms, 
quand  on  pa  le  d'eux,  People's  ears  tingle  when 
ohcrs  talk  of  them. 

(j  Avoir  les  oreilles  délicates  (fe  fâcher  aifé- 
ment)  To  bave  delicate  ears. 

*  Avoir  les  oreilles  chartes  (ne  pouvoir 
fouffrir  les  paroles  déihonnêtet),  Ta  bave  cb.-fle 
ears. 

*  Rompre  l^s  oreilles  à  quelqu'un  ;l'impor- 
tuner),  Todrum  the  ears  of  /one  one. 

*  Secouer  les  oreilles  (déiapiouver  ce  qu'en 
dit),  To  pake  the  ears. 

Percer  les  oreilles,  To  bore  the  ears. 

Ce  cheval  a  les  oreilles  droites,  pendantes  (il 
dreffe,  il  baifle,  les  oreillce  ;  il  chauvit  des  oreil- 
les), TAii  hafe  pricks  up  his  ears,  bas  his  ears 
hanging  down» 

11  a  bonne  oreille,  II  a  l'oreille  bonne,  fubtile^ 
fine  [il  entend  ailément  le  moindre  bruir),  lie 
has  a  good  ear.  Il  a  l'oreille  cure,  Il  eft  dur 
d'oreilles,  Il  a  une  dureté  d'oreille  (il  entend 
difficilement),  H'  is  dull  of  hearing-. 

*  Avoir  du  tintouin  d^nsles  oreilles,  (avoir  de 
l'inquiétude  fur  quelque  choie  où  1  on  prend  in- 
térêt), V.  Tintouin. 

Cette  chofe  chatouille,  flatte  l'oreille,  charme 
i'oreilie  (elle  fait  plailir  à  entendre),  This  thing 
flatters,  charms  the  ear.  Cette  chofe  bielle,  of- 
fenfe,, choque,  écorche  l'oreille  (fe  dit  dans  le 
fins  contraire),  This  thing  hurts,  offends, /cratches 
the  ear. 

En  parlant  de  mufique,  de  vers,  Se  de  daofe, 
on  dit  d'un  homme  :  il  a  de  l'oreille,  il  a  l'o- 
reille Julie,  bonne,  délicate  (il  fent  bien  la  mé- 
lodie, les  accords  de  la  mufique,  il  entend  bien  la 
mefure  &  l'harmonie  des  vers;  en  danfant  il 
luit  bien,  il  marque  bien  la  cadence),  He  bas  a 
good  ear,  a  delicate  ear. 

*  Il  ouvre  les  oi eil.es,  On  lui  a  fait  ouvrirles 
oreilles  (il  commence  à  écouter  favorablement 
une  proportion  par  le  motif  de  quelque  in'éret), 
//•:  opens  bis  ear:,  H  s  cars  bave  been  rper. 
D'une  p?rfonne  qui  oublie  facilement  les  confeils 
qu'on  lui  donne,  les  reri-ontrances  qu'on  lui 
tait,  on  dit  :  Ceia  lui  entre  par  une  ore  il-, 
&  lui  fort  par  l'autre.  Tbat  comes  to  him  or 
her  through  erne    ear,    and   gets  out  through  the 


ORE 


ORG 


+  Corner  aux  oreilles  de  quelqu'un  [vouloir)      ORF.ILLE',(orï^lc)-ï'E, adj.  [t.  deBlafon  ; 
perfuader  quelque  choie  à  quelqu'un  à  force  de  fe   dit   des  portions   &    des   coquilles  dont   li 
lu;  parler  continue'Jement),  V.  Corner.  Etour-  (oreilles  paroilïent),  Oreille, 
dir  les  oreilles,  Rompre  les  oreilles  à  quelqu'un!      OREILLER,  (orëiglé),/  m.  [couffin  fervant 
(lui   tenir   des  difeours  qui  l'importunent,   qui    à  foutenir  la  tête  quand  on  elt  couché  ;   taircau, 
lentJ.Te/J»»  er.e, nplague  nd\  aacbim.  itraverfin],  Ap.ll-w. 

Ouille,  yù   prend  feulement  pour   ecttel      Oreiller  (Ju  métier  à  dentelle).  Bon. 
p:.rtie  cartilagineufe  qui  eft  au  dehors  &à  l'en-       Oreillere,    (orér'pjère),  /.  /.  -[jnfeâe] 
tour  du  trou  de  l'oreille)!  Ear.     Petites  oreil-    V.  I'euce  or  eille. 

les,  grandes  oreilles,  Small,  Urge  cas.     Oreilles  '      OR  FI  LLETTE,  (Srëirjlëte),//.  [petit  cercl 
plates,  rebordées,  ouilées,  ronges,  flat,  bordered^  de  métal,  dont  les  Dames,  qui  ne  veulent  pas  fe 


hemmed,  red  ears.     Tirer  l'oreille  à  quelq 

.  tit  inn  ef  4M.  On  condamobit  le:  cou- 
peurs de  coùrfe  à  avoir  les  oreilles  coupées, 
Formerly  Mena  wicre  condemned  to  bave  their 
cars  eut  ,jf\ 

•  D'un  homm:  qui  ne  peat  foutenir  le  ton 
qu'il  avoit  pris,  ci/ qui  a  été  humilie,  mortifié 
par  quelque  perte,  parq.elquc  mauvaife  fortune, 
on  dit:  li  a  l'oreille  balle,  il  baille  l'oreille, 
His  ter  s  art  banking  dovjn. 

*  D'un  homme  fatigué,  abattu  par  le  travail 
p3r  quelque  excès  uu'il  t  fait,  pai  1; 
on  dit  :     Il  a  l'oreille  bafle,  Ht  : 


uerj  , 


faire  percer  les  oreilles,  fe  fervent  pour  y  a 
tacher  leurs  pendans  d'oreilles],  Wire  about 
tuot/ian's  ear. 

Oreillette,  [petit  linge  qu'on  met  der- 
rière l'oreille  d'un  enfant,  lorfqu'il  y  a  mal] 
A  rag  put  bel  ind  a  chili's  jure  ear. 

Oreillettes  du  cœur,  [terme  d'Anato- 
mie]  lit  auricles  of  the  bca-t. 

Okei  llette,  [plante].  V.  Cabaret. 
OREILLON,  (ôreij-lon),  f  m.  [t.  de  Fottif. 
avance  de  figure  ronde  aux  côtés  d'un  billion]. 
l.Jie,  Orillon,  [t  d'Archit,  retour  au  coin  d'un  cham- 
».         branle],   Ear.      [Oreille    d'une  écuelle]    Ear, 
*t    Secouer  les  oreilles    (ne  tenir    compte1  handle,     [Rognure  de  peau  dont  on  fait  la  coin 
ee    quelque    chofe,    s'en    moquer),     Te  Jbake  forte],  faring. 

the  ears  at  a   thing.     D'un  homme  à    qui    ill      Oreillons,  ou  Orillons,  /.  m.  pi.   [Oi 
eft  arrivé  quelque   accident,    quelque  maladie,  i  appelle  ainli   vulgairement  lis  tumeurs  ces  pa 
quelque  affront,  &  qui  témoigne  ne  pas  s'en  fou-  |rotides,  parce  que  ces  glandes  font  voifines  des 
cier,  on  dit:  Il  n'a  fait  que  l'ecouer  les  oreilles,  :  oreilles],  Pirotides.     Un  oreillon.  a  Pa, 
He  only fkmk  its  ears.  ORE'MUS  (ôrémuce),/./.  [prière, oraifon] 

*-p  Etre  dans  une  affaire  jufqu'aux  oreilles,  \Orifon,  c-lietl,  frayée. 
e-'y  mettre,  s'y  enfoncer  jufqu'aux  oreilles,  par|      ORE'NOQUE,    /.    m.     [grande    rivière    d 
deffus  les   oreilles  (s'y    engager    bien   avant),  I l'Amérique]  Orenoqut. 
To  engage  in  a  thing  up  to  the  ears:  J.  O  r  e  s ,  adv.  [  Pi  éfentement]  Now. 

•f  D'un  hom.-.ie  qui  va  s'expofer  à  un  grand       ORESTE  (6Vëfte),/.m.  [Mythol.  fils  d'Aga- 
péril,  on  dit:      Il  fera  bien  heureux  s'il  en  rap- !  memnon  &  de  Clytemneftre,  &  ami  de  Pylaee] 


porte  fes  oreilles  (s'il  en  revient  fain  &  fauf), 
Be  70/7/  be  very  lucky  if  be  returns  h'jtne  ivitb  his 
ears  j aft. 

D'une  fille  que  fes  parens  ont  derTein  de  ma- 
rier, ou  même  de  quelque  chofe  dont  on  veut  fe 
défaire,  on  dit:     Elle  a  le  bouquet  fur  l'oreille, 

V.  BoUQJJET. 

*  L  rfque  les  fleurs,  les  arbres  fruitiers,  les 
blés  &c.  ont  été  endommagés  par  la  gelée,  par 
les  mauvais  vents,  on  dit  :  Ils  ont  eu  fur 
l'oreille,  Tbey  bavefoj.red  very  much. 

Oreille,  (morceau  de  cuir  long  &  étroit, 
qui  fert  à  attacher  la  boucle  du  foulier),  Strap, 
iatcbtt.  Oreilles,  (morceaux  de  toile  qui  for- 
cent à  chaque  encoignure  d'une  balle),  Ears  of 
a  bile.  Oreilles,  (petites  lames  de  plomb  qu'on 
foude  aux  deux  côtés  de  la  touche  des  tuyaux  à 
cheminée;  t.  de  Facteur  d'orgues),  £arj. 
Oreilles,  (groffes  dents  qui  font  à  l'extrémité 
d'un  peig  e),  Eni-tcctb.  Oreilles  du  cœur,  V. 
Oreillettes. 

Oseille  de  lièvre,  [t.  de  Marine;  voile 
Latine]  A  /mack  fail,  the  fttualion  of  the  two 
principal  Jails  of  a  lateen  veffel  tuben  running  be- 
fore the  -wind. 

Oreilles  de  l'ancre,  The  broad  farts  of  the 
Jiuiet  of  an  anchor,  or  the  palms. 

Oreilles,  [t.  de   Botanique;    appendices 

i  fe  trouvent  à  la  bafe  de  certai 


Oreflci 

ORFE'VRE,  /  m.  [ouvrier  &  marchand 
qui  fait  &  qui  vend  de  la  vaiffelle  d'or  Se.  d'ar. 
gent]  Gold/mitb,  Silverfmilb. 

ORFE'VRERIE,  /./.  [l'art  des  Orfévres; 
l'ouvrage  même]  Gdd  or  Silve.J'mith-trade  or 
•ware.     Boutons  d'orfèvrerie.  Platt-hu. 

ORFRAIE  (orfrê),//  [brife-os  ;  offifrage 
ou  grand  aigle  de  mer  ;  oifeau  noexurne  dont 
l'efpèce  eft  commune  aux  deux  continents; 
eft  à  peu  près  auffl  grand  que  l'aigle]  Oj/îfragus, 
offifrage,  off  ray. 

ORFROI  (orfroë),/  m.  [t,  de  Chafublier  ; 
broderie  d'or  &  d'argent  qu'on  met  au  devant 
des  chapes]  Broad  vjelts  of  gold  ot  jilver- em- 
broidery laid  on  copes. 

ORGANE,  /.  m.  [inftrument  fervant  aux 
fenfj tiens  Se  aux  opérations  de  I  animal;  moyen, 
inftrument,  machine]  Organ.  Par  des  organes, 
organically.  L'organe  de  la  vue,  de  l'ouie,  de  la 
voix,  The  organ  of  fight,  of  hearing,  of  the 
voice.  *  Le  Chancelier  eft  l'organe  du  Roi,  The 
Chancellor  is  the  organ  of  the  King. 

ORGANEAU  (Srgano),  ou  Arganeau, 
f.  m.  [t.  de  Marine;  anneau  de  fer  où  l'on  at- 
tache un  câble]  The  ring  of  an  anchor;  any 
ring. 


ORGANIQUE,  adj.  [t.  de  Phyfique  ;  fe  dii 

du  corps  de  l'animal,    en  tant  qu'il  agit  par  1< 

Struc- 

Corp< 


qui  le  trouvent  a  la  baie  de  certaines  feuilles,  ou 

de  quelqu-s  pétales:  Les  Botaniftes  donnent  I  moyen  des  organes]  Organuk,  o.ganical. 
quelquefois  le  nom  d'oreillons  ou  d'oreillettes  à  tuie  organ:que,  organifm,  crgonicalncji 
ces  fortes  d'appendices.]  Ears.  lorganique,  Organick  body. 

_  Oreille  d'âne.  [Grande  confoude.plantemédi-  I     ORGANISATION  (o.ganïzâcïon),  f- f.  [1 
cinale] Cemfrey.  Oreille  d'homoie.V.  Cab ar  et.  qualité  d'être  organifé]   Organization.    'L'orga- 
Oreille   de   Judas,    [Champignon   du   fureau],  nifation  des  animaux,  des  plantes,  Tbeorganiza- 
Jew's  ear.     Oreille    de    lièvre,    [  Herce-feuille  'tien  of  animals,  of  plants. 
rÎTaceJ,  Hare's  ear,  BupUurum.  I      ORGANISER    (ô;eanïzé),  organifant,  or- 

Okeille  d'ouïs,  ou  Auricule  [fleur  printan- 'ganifé  ;  v.a.  [former  les  organes]  To  organize. 
nière]  Auricula,  bear's-ear.     Oreille  d'ours,  ou  S'organifer,  To  be  organized.     Tête  bien  organ- 
Ccrtufe, /./    [peti.e  plante  dont  la  fleur  eft  ifée,  mal  organilée,  vieil, bad  organized  t.a.l. 
trèf-rft  mee  des  curieux],  Cortuja.  Org  aniser  [joindre,  unir  une  petite  orgue 

Oieil'ederat,  V.  Pilosel  le.  à  un  clavecin   ou   à  quelque  autre    inftrument 

_  Orelle  de  fouris,  ou  Myofotis,  [plsnte  mcdi-lfemblable,  enforte  qu'en  abaiffànt  les  touches  de 
cinale],  Mjefiïu,  Mcuft-tar.  cet  inftrument  on   fafie  jouer  l'orgue  en  même 

Oreille    de  Cochon,  ou   Crête   de  coq.ltemps]  To  join  an  organ  to  a  barffichord,(Sc. 
[coquille  biv.-lve  du  genre  des  huîtres],   Pig's       ORGAN1SMF.  (ôganifme),/  m.  Orgmijm, 
ear.  Oreilledemer,  [Orxier,coquillage  de  mer],  organicalntfs. 

Far-bel!,  balmis.  Oieille  de  Midas,  [efpèce  de.      ORGANISTE  (ùrganifte),  /  m.  [celui  dont 
coquille],  Midas's  ear-Jh.ll,  trumfet-jbcll.  I  la  ptofeiTion clt  de  jouer  de  l'orgue]  Orgamft. 


ORG 

ORCANO  (ogano),  /.  «.  [poiiTon],  V. 
Rouget. 

ORGANSIN   (orgaofain),  /.  m.  [t.  de  ma- 

nufactWj  le   dit  de   la    f  .étoile  qui   a  pailé 

leux  fois  par  le  moulin  ;   f  ie  la  piu;  b-lle  &  la 

qu'on  tire  d  s  cocons  les  plus  fins; 

npoféde  z,  3,  on  4,  brins  de  foie  dont 

chacun  eft  tordu,féparement,  Or  vantant. 

ORGANS1NÉR  (Organ  UiT).%.a.    [tordra 

la  foie,   &  la  faire  palier  deux  fois  au  moulin! 

To  0.  ganxiise.  J 

ORGASME,  /  m.  [t.  de  Médecine;  agita. 

■ion,  mouvement  des   humeuis  qui  cherchent  a 

S'év    ..r.]  Orgafm. 

ORGE,  /  /  [grain  alTez  connu,  du  nombre 
de   ceux  ci'   1,    appi  ub  grams]    Barley, 

corn,     De  belle  orge,  Fine  barley.     Sucre  d'orgr-, 
Barley-Jugar.     Fut   in 

■■u  façon  de  grains  d'orge),  Nâf  m  Nef. 
pyfujiian.  A  grosg  ains    'orge,  Big-naf fuftion. 

Ocge  mondé,  (,  .  .  rge  bien  nettoyés  ft 
bien  préparés  ;  potion  faite  aie,-  l'orge  mondé  : 
l'unique  cas  ou  orne  fe  conftruit  avec  un  adjcdtif 
maiculin),  Peejed bu 

\\  Faire  fes  orges,  Fairt  bien  l'es  orges  (fairs 
fun  profit,   faire  bien 

oàe'smoutb,     11   m-    paru)    qu'il   fa. (oit   là   fes 
orges  à  merveilles,  Hefcemed  to  n'aie  up  lis  fack 

rarely. 

*  Etre  entre  l'orge  Se  l'avoine  (  fins  l'embir- 
ras  de  favoir  que  choilir),  Te  be  between  iartéê 
and  malt,  fugarar. 

Petitory,  V.  Ci'vapillf. 

ORGEAOE  (Ôrjade),,/.  f.  ou  Orgeat 
(orja),/  m.  fing.  [bjiil.,11  rafraichilTantt,  laite 
avec  de  l'eau,  du  lucre,  U.  de  la  pâte  d'arnarjdej 
Orgeat. 

ORGIES, /./f/.  [t.  d'Hiftoire  Ancienne  & 
de  Mythologie,  fées  de  BacJius]  Orgies,  tie 
rtvels  of  Bacchus,  bout  ;   Orgia  8c  àfcofhoria. 

Faire    une  orgie    (débauche   de   table,  la 
a  revelling  bout.     Ce  font  des  orgies  conti- 
nu ïll  :s,  7 here  are  continuai  orbits. 

ORGUES,  f  f.  [inftrunieot  de  Mufique  à 
ntj   le  litu  où  les  orgues  font  placées  dans  une 
églife]  An  organ,  organs.     Orgue  à  eau,  Water- 
organs. 

*  Ils  font  comme  des  tuyaux  d'orgue  (fe  dit 
proverbialement  des  perfonnes  d'une  grandeur 
inégale),  They  are  like  organ-pipes. 

Orgues,  [termede  Fortification  ;  herfe]  Por- 
ticullis. 

Orgues,  [terme  de  Mer;  gouttières  le  long 
d'un  vaiflèau  pour  l'écoulement  des  eaux]  Ihe 
[cupper-  boles. 

Point  d'  orgue   [en  Mufique;    un   trait  de 

anc  arbitraire  ft  recherché  que  les  Muficiens 

écurent,  principalement  en  Italie,  à  la  fin  d'un 

■  de  mufique  v  .cale  ou  inftrumentalej  Point. 

Orcue  de  Mer  [Subftance  pierreufe  qui 
croît  dans  la  mer  furies  rochers:  c'eft  un  aiTern- 
blage  de  petits  tuyaux  rangés  par  étage  les  uns 
contre  les  autres]    V.  7  ujau  d'orgue. 

Orgue  [Un   aflémblage  de   plufieurs  pièces 
canons,    de   moufquets  joints   enfemble,   & 
Jont  les  lumières  fe  communiquent]  Organ. 

Orgues  [t.  de  Marine]  Organ,  machine  ufedby 
privateers  in  afea-figbt. 

e  de  Guinée,   (inftrument   de  mufique 
des  Nègres),  Bulafo. 

ORGUEIL  (orgaegt),  /.  m.  [opinion  trop 

antageufe  de  foi-même  ;  fuperbe,  fierlé,  éarro- 
gance,  fafte,  vanité,  orientation,  hauteur,  fuffi- 
f-ince]  Pride,  baupbtinejs,  uppifhntjs,  fffidency, 
dation,  furlimfs,  ftomach,  vanity,  fupercihoufnejs, 
prefumption,  loftinefs,  arrogance. 

q]  Orgueil,  pride;  vanité,  vanity;  préemp- 
tion, prefumption  (fynon):  L'orgueil  fait  que 
nous  nous  eitimons  ;  la  vanité,  que  nous  vou* 
Ions  être  eftimés  ;  la  frfumption,  que  nous  nous 
flattons  d'un  vain  pouvoir. 

L'orgueilleux  fe  conûdére  dans  fes  propres 
dées  ;  le  vain  fe  regarde  dan6  les  idées  d'autrui  ; 
le  pre'fomftueux  po.\e  fon  efpérance  jufqu'  à  la 
chimère. 

Orgueil,  V.  Slterse. 

ORGUEIL- 
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o  r  r 


ORGUEILLEUSEMENT  (Srgr^Icu**- 
man),  adv.  [d'une  nu.-.iîrc  orgu  illeufe  ;  fie  e- 
nient,  laftueuiemcut,  piéluniptueulement] 
Proudly,  in  a  proud  manner,  haughtily,  arrogantly, 
1,/n'y. 

ORG  (JEILLRUX,  - 1  us  E(orçiici?leû,  -cûze), 
adj.fubfl.  [qui  a  de  l'orgueil  ;  l'upcibe,  fier,  ar 
rogant,  yam,  glorieux,  alticr,  préfomptueux] 
Pi  ou<!,  haughty,  tower u.g,  lofty,  arrogant,  pre 
Jvmptuous,  vain,  lofty,  injmtnl,  fur/y. 

*  Les  Hors  orgueilleux,  Tbe  proud  waves. 
L'orgueilleux  Apennin,  The  tmvering  slppenints. 
Les  cimes  orgueilteufea  ne*  montagnes, Theproutl 
tops  of  the  mountains.  Les  orgueilleux  tranlports, 
The  haughty  tranfp'jrts.  L'orgueilleufe  colère, The 
proud  angtt .  Orgueilleux  de  gloiie,  Proud  of 
glory. 

Org  m  tu.  LEi'X,  V.  Glorieux. 

•ÛKGLtlLL  v.vxf.  m.  [petit  bouton  qui  vient 
fur  la  paupière  de  Pull]  A  pimple  upon  the  eye-lid. 

OlUCHALQUE  (6tïkalke),/.  m.  [cuivre  de 
Corinthe,  fameufe  &  piécirofe  compofuion  mé- 
tallique des  Anciens]  OricLalcum  or  Aunebal- 
cum. 

ORIENT  (orïan),/.  m.  [la  partie  du  ciel  où 
le  l'oleil  fe  lève;  Levant,  Eft]  Eajl.  Vent 
d'Orient,  Eofl,  Eaflan,  or  Eajlcrly  loincf.  Les 
peuples  d'Orient  (de  l'Afie  Orientale),  'Ibe 
Eajlern  people.  Commerce  d'Orient,  Til  Eajl- 
lndia    trade.      Vers    l'Orient,    Eaftward.     V. 

LïVAN  T. 

L'Orient,  [port  de  France  en  Bretagne] 
Orient  or  Port  l'Orient. 

ORIENTAL  (oi'ûntai),  -ale,  adj.  fubft. 
[qui  eft  du  côté  de  l'Orient  ;  qui  croît  en 
Orient]  Orienta',  Eajlern,  ea/ler/y,  Eaft. 

Indes  Orientales  (la  partie  de  l'Alie  qui  cft 
entre  la  Perfe  &  la  Chine),  Eaft-Indi 

Orientales,  [les  joailliers  donnent  ce  nom 
a  toutes  les  perles  fines),  Oriental. 

ORIENTAUX    (ôrïantô),  /.   m.   pi.    [les 
peuples  de  l'Afie  les  plus  voilins  de  nous;  fedit|n'a  été  pril'e  d 
plus  communément  des  Turcs,  des  Perian^,  des }  Ce  tableau  eft  un  or 


quand  Ut  allaient  3  la  guerre]  Oriflamme  or  great 
ftandard  of  France. 

ORIGAN,/,  m.  [herbe  médicinale]  Origan, 

ori/any,  wild  marjoram. 

ORIGINAIRE  (Snjfnirc),*^.  [n'a  d'ufage 

qu'en   parlant    des  peuples,    des   permîmes  qui 

timit     leur    origine    de    quelque      pays  ;     ilfu, 

r,    né,     defeendant,   dépendu]     Originally 

,  defeendant,  native,  o/ipnatjU   Lea  Francois 

prîgiaiiiea  de  Germanie;  The  French  are 

originally  come  from  Germany*     Ceux  qui  vivent 

is  le  continent  de  l'Elpagi.c  &  du  Portugal,  fc 
tent  le  cœurcxticmemcnt  élevé,  lurfqu'ils  fnnt 
ce  qu'ils  appellent  de  vieux  Chrétiens  ;  c'eft  .\ 
dire,  qu'ils  ne  font  pas  originaires  de  ceux  à  qui 
l'inquifition  a  perfuadè*  dans  ces  derniers  fiècles 
d'embrafl'er  la  Religion  Chrétienne,  They  who 
live  on  the  continent  of  Spam  and  Portugal,  are 
hugely  lifted  up  in  their  hearts,  if  they  are  tubal 
bey  call  old  Cbriflians,  that  is,  if  they  are  not 
defctndantifrom  tbofeiuUm  the  Inauifition,  intbefe 
latter  days,  has  perjuaded  to  tmhrate  the  Cbriflian 
Religion.  Un  mot  originaire,  de  Grèce,  A  -word 
of  Creek  origin. 

(t^/*  Maladie  originaire  (qu'on  tient  de  fun 
père,  ne  doit  pas  fe  d'ire),  A  family  diflcmfcr,  ur 
that  runs  in  tbe  blood. 

ORIGINAIREMENT  (ûrijïnèreman),fl</v. 
[primitivement,  dans  l'origine,  originalement, 
du  commencement]  Originally,  primitively.  Ce 
mot-là  vient  originairement  du  Grec,  That  •word 
is  of  Greek  origin. 

ORIGIN  AL,  -  a  l  e  ,  adj.fubfl.  [qui  n'eft  copié 
fur  aucun  modèle;  patron,  modèle,  minute, 
manuferit,  brouillon]]  Original  type ,  autography, 
protcpla/l,  pattern,  model.  Savoir  une  chof. 
d'original  (de  ceux  qui  en  d-ivent  être  le; 
mieux  informés),  To  have  a  thing  from  the  frji 
band.  Poids  original,  Standard,  Titre  origi- 
nal, Original  title.  Pièces  originales,  Original 
pieces.  Penfée  originale  (penfée  neuve,  &  qui 
auteur),  A  ntio  thought. 
al,  This  picture  is  original. 


Arabes]  The  E^fitrn  Nations»  Ce   portrait-là  vous  parnît  beau,   l'original  eft 

ORIIiN TE'(ôrîanté"),  -e'e, />jr*.c/"Orîenter,  encore  tout  autre  chôTe,  That  portrait  feems 
That  faces  the  Eajl.  Maifon  bien  orientée  (dans  \beautiful  to  you»  the  original  perfon  is  fiïll 
une   btlle  expofition    à  l'égard  de  l'Orient)»  A  better. 


boufe  well  fie  towards  the  Eafi,  ivbofe  front  is 
wade  eajlward.  Carte  bien  orientée,  A  map  ex- 
a&h  drawn. 

ORIENTER  (orunté),  orientant,  orienté 
v.a.  [dîfpofer  une  chofe  felon  ta  fituatîon  qu'elle 
doit  avoir  par  rapport  aux  quatre  parties  du 
monde]  To  fet  towards  the  Eafl.  Orenter  un 
cadran,  un  globe,  une  carte,  To  jet  a  quadrant,  a 
globe,  a  chart.  Orienter  une  carte,  To  draw  a 
map  eXatl'y  with  rcfpeâl  to  the  Nurtb. 

S'orienter  (reconnoitre  les  points  cardinaux 
du  lieu  où  l'on  eft  ;  prendre  les  précautions, 
diriger  fa  maiche),  To  find  out  the  Eafi  J  the 

*  LaifTez-oioi  m'orienter  (donnez-moi  le 
Joifir  de  reconnoitre  de  quoi  il  s'agît,  d'envi- 
sager les  différentes  faces  de  cette  affaire,  Se  d'exa- 
miner comment  je  dois  m'y  prendre  pour  réuf- 
fir),  Let  me  confider  j  Give  me  leave  to  cctsjider 
where  I  am. 

Orienter,  [t.  de  Marine]  To  trim  (faid  of 
the  fails,  and  rigging  of  a  thip).  S'orienter 
(difpofer  les  voiles  dyun  vaiflvau  de  manière 
qu'elles  reçoivent  le  vent,  relativement  à  la  route 
qu'on  veut  faire),  To  trim  tie  pip"  s  ja\h.  Orien- 
ter une  voile,  Ta  trim  a  fail.  Orienter  un 
vaifleau,  To  trim  tbe  fails  of  a /bip.  Voile  mal 
orientée,  A  fail  which  is  r.ct  trimmed  Jhip'  s  jhape. 
Vaifleau  bien  orienté,  A  well  trimmed  pip. 
Vaiifeau  orienté  au  plus  çrts,Afhip  doje-hauled, 
or  a  fharp  trimmed  Jhip. 

ORIFICE,  /  m.  [ouverture,  entrée]  Orifice, 
opening,  mouthy  hole.  L'orifice  de  l'cfroniaCjV^ 
orifice  (f  tbe  fiomach.  L'orifice  d'un  matras 
d'une  retorte,  The  mouth  of  a  matras,  the  moutb 
of  a  retert. 

ORIFLAMME  (ôrïflàme),  /  /.    [étendard 


:tbt 


Je  fais  cette  chofe  d'original,  Ihave  it  fr 
firfi  hand. 

||  Un  original  (homme  fingulier  en  quelque 
chofe  de  ridicule),  An  original,  a  queer  fellow,  a 
downright  ninny. 

Il  C'cil  un  original  fins  copie,  He  ri  a  non- 
pareil, or  lh  has  not  his  fellow. 

ORIGINALITE',;./,  [carattère  de  ce  qui 
cfl-  original  :  fe  dit  des  periemnes  &  des  chofes] 
Originalmfs. 

Originalité',/./,  [fingularité,  imperti- 
nence, ridicule,  fottiL]  Onginaluefs. 

ORIGINE,/./,  [principe,  commencement 
de  quelque  chofe  ;  '-cymologie,  racine,  dériva- 
tion] Origin,  original  ;  beginning,  rife,  pedigree. 
Les  nerfs  "irent  leur  origine  du  cerveau,  The 
finews  proceed  criginally  from  tbe bram* 

L'origine  d'une  coutume,  d'une  cérémonie, 
Sec.  The  origin  of  a  cufîom,  of  a  cereneny. 

L'orig'ne  du  monde,  The  origin  of  tbe  wor/J. 

Origin  Ejfnaiïfance,  race,  l'extraction  d'u.ie 
peifonne,  d'une  na?'on[  Original,  origin,  défient, 
\fpring,  rife,  extraction.  Tirer  fon  origine,  Tu 
proceed.  JùaïflbBS(fiyous  voulez,  l'origine,  à  part, 
&  pcfons  le  mérite  &  les  fervices,  Let  us,  if  you 
•u'illffet  of  de  âefeent,  and  compare  only  m-.rxt  and 
jervues.  L'origine  J  un  mot,  Tbe  original  or 
etymoUgy  of  a  word. 

Origine,  [faufa]  Origin,  caufe,  occafion, 
principle,  radicalityt  foundation.  L'intempé- 
rance eft  !'r  i^,ine  de  laplupartdes  maladies,  M  fi 
difeafes  or: finally  proceed  from  intemperance. 

^[  Origjne,  Qitg;w\  Source,  Source  'fynon.)  : 
Vorigim  t  le  premiercommencerr.emdes  choies 
qui  u.it  une  fuite  :  la  Jource  eft  le  principe  ou  la 
cr.jfe  qui  produit  une  fucceflion  de  chofes. 
IS. origine  met  au  jour  ce  qui  n'y  étoit  point  :   Il 
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dans  fon  fein.     Lr«  chofes  prennent  na'iTarce  à 
leur  origine  ;  elles  tiennent  leur  exiftence  de  leur 
jource»     L* origine  nous  apprend  dans  quel  temps»- 
en  quel  lieu,   de    quelle  manièrr  les  t  bjets  ont 
iru  au  joui*  ;  U  jource  nous  découvre  le  prin» 
pe  fécond  d'où  les  chofef  découlent,  procédenr, 
nanent  a\ec  plus  ou  moins  de  continuité  ou 
abondance.     Origine   ne    maïq^e    proprement 
que  les  cirCOnftSQCCI  &c  les  divers  rapports  ce  la 
hofe   nailTinte  ;    Source   marque  toujouri  une 
a ufe  productive,  féconde,  continue.      L'origine 
ft  telle  manière  doit  les  chofes  fortent  de  leur 
jource»       L'origine    nous    découvre     f  uvent     la 
fiurce  \  eilc  n  us  mer  du  moins  à   la  Source  des 
hofes.     La  connoîfiance  de  Vorigir.e  eft  propre- 
ment celle  d'un  iVit  j   Se  la  jource  en  découvre  le 
neipe.      L'origine  du  langage  date  rie  la  créa- 
>n  de  l'homme  ;  \zfource  du  langage  eft  uant 
conftitution  de  l'homme. 
ORIGINEL  (orTjmél),-ELLE,^;.  [qui  eft 
de  Tontine, qui  vient  de  l'origine  j  ne  fe  dit  guère 
de  ces  trois  mots  JufiUe,  Grâce,  Pèche]  Ori- 
ginal, primiti'veyprifrine.     Péché  originel,  Origin 
.al  Jin»  Grâce,  juftice  originelle,  Original  grace, 
uflice. 

*f  II  a  Iepcché  originel  (il  a  quelque  défaut, 
ou  qiKljue  titre  ou  qualité  qui  Tempe*,  he  de  par- 
venir, ou  d'être  reçu  dans  une  focJété),  lie  bat 
jome  original  fin. 

ORIGINELLEMENT  («ajïnelfman),^v. 
[dès  l'origine*,  dans  l'origine  ;  ne  fe  dit  guère 
qu'en  parlant  du  péché  originel,  ou  de  la  juftice 
originelle]  Originally,  primarily,  frw  tbe  be- 
ginning. Les  hommes  font  originellement  pé- 
cheurs, Men  are  bor  r.  ir.  fin» 

ORlpNAC  (ongralt),  ou  Orignal,  /.  m. 
[efpèce-d'Elan  du  Canada]  V.  Elan. 

QRILLARDlônf-jlar),  -arde,  V.  Oreil- 

LAKD. 

OR1LLON  (orï^lon),  V.Oreillom. 
ORIN    (orain),  /  w-  [t.  de  Marine  ;  cable 
ui  tient  par  un  bout  à  la  croifée  d'une  ancre,  & 
ar  l'autre  à  la  bouée]  Bw.y-rope» 

ORION  (firïon),  /.  m.    [Mythol.  fils  d'Hin- 
us,  de  Neptune  &z  de  Mercure]  Orion. 

Orion,/  m.  [nom  d'une  des  quinze  conftel- 
ations  méridionales]  Orion. 

ORIPEAU  (ôrïpo),  f.  m.  fng.  [faux  clin- 
quant  extrêmement  brillant,    laiton,  lîmilor  ; 
liant,  belle  apparence]  Tinftl,  onchalch» 
Ce  n'eft  que  de  l'oripesu,  That's  nothing  but 


^uc  les  anciens  Rois  de  France  faifoient  porter  fource  répand   au  dehors  ce  qu'elle  renfermoi 


infel. 

ORISEL  (orrzel),  /.  m.  [Serèque,  herbe  à- 
aunir,  petit  genêt  des  Canaries]  V.  Ge'nes- 
trole. 

ORIXA,  f.  m.  [Rovaume  de  l'Indouftan  fur 
e  golfe  de  Bengale]  Orifa. 

ORKNEY,  V.  Orcades. 

ORLE,  f.  m.  [t.  deBlafon  ;  pièce  honorable 
qui  eft:  faite  en  forme  de  bordure,  mais  qui  ne 
touche  pas    les  bords  de  l'ecu  5-  oriet,   ourlet, 

rd,  rebord,  bordure]  Orle. 

ORLE'ANOIS  (oi:éàuê),  /.  m.  [province  da 

zt\ce]Orlcanois. 

ORLE'ANS  (orlcan), /.   m.    [ville    confi- 

r  ible  de  France]   Orleans. 

Canal  d'Orléans    (qui  commence  à  la  Loire, 

vîron  deux  lieues  au  delTus  d'Orléans,  Se  qui 
combe  dans  la  Seine),  Canal  of  Orleans. 

Ile  Orléans  (villede  l'Amérique,  c?p. 
de  la  Louifiane),  New  Orleans. 

OS.ME,/  m.  [efpècede  grand  arbre]  Elm. 

-f-  Attendez-moi  fous  l'orme  (pour  dire  qu'on 

it  bien  qu'il  ne  faut  pas  s'attendre  à  ce  que 
quelqu'un  nous  a  promis,  There  is  no  depending 
upon  his  or  your  promife.  Attendez-nous  fous  ce* 
fiules,  nous  ne  tarderons  pas  à  vous  revenir 
joindre.  Dites-nous  plutôt  de  vous  attendre 
fous  l'orme  5  fi  vous  nous  quittez,  nous  avons- 
bien  la  mine  de  ne  vous  revoir  de  long-temps, 
Wait  for  us  under  tbefe  willows  ;  nue  'will  n:t 
tarry,  but  rejoinycu  in  a  veryjhert  time.  Bid  us 
rather  wait  for  you  till  doom  [day  $  if  you  leave 
us  now.  I  believe  we  need  nut  expecl  to  fee  you 
loontr* 

ORMEAU, 


ORN 

ORMEAU,  -ïavx    (crmo,    -mô),  /.  m. 

[jei.ne  oimej  A  \our.g  thr.. 

OK.vllER  (orrme),  ru  Huiotiti,  /.  m. 
[forre  de  coquillage]  V.  Or.  tai.i  de  mer. 

GRM1LLE  (onpfefc),/./.  [nom  cullcflif  ; 
plan:s  ce  petits  ormes]  Small  e'ms. 

ORMIN   (ormain),  /.  m.  [plante  labiée  & 

•  eule:  elle  a  un  peu  d'odeur,  fon  goût  efl 

amer,  Ces  feuilles  A:    il- s  fleuis  approchent  de 

ceMîsde  la  fauge,  mais  (ont plus  petites]  Ihm-.i 

mtm. 

ORMOIE  [ormoê),f.f  [lieu  planté  d'ormes] 
An  elm-plot,  a  grove  of  elms. 

ORNE',  -ifs,  fart.  ;/"  Orner;  Adorned,  beau- 
tified. 

ORNEouFaêsE  sauvace,  /  m.  [atbre 
<jui  reflèrr.ble  beaucoup  au  f.cne  fauvage; 
nias  il  e!t  plus  petit,  &  il  a  (es  feuillea  plus 
étroites  &  plus  algues  ;  efpèce  de  ("rené  d'Italie, 
<jui  a  Pécorce  lifté  &  r.iugeàtre,  &  qui  donne 
h   Manne    de  Caiabre]    Ornas  faxmus,   wild 

*Jb, 

ORNEMENT  (orneman),  /.  m.  [parure, 
ernbelli.jêment,  ajustement,  décoration]  Orna- 
ruent,  fet-ojf,  embedment,  faery,  trimming, gar- 
nifh,  tricking,  addition,  attire,  cojmctick,  array, 
batttifymg,  decking,  complément,  orratemfs,  fu>  ni- 
turt,  tire,  garniture,  decoration,  trappings,  drtjs, 
beauty-  Qui  lert  d'ornement,  Ornamental,  Pour 
ornemen' ,Ornament ally.  Surcharger  d'ornemens, 
To  over-dref.  Servir  d'ornement  a  .  •  .  .  ou  à 
l'orrement  de  ...  .  So  ferve  OS  ornament  to, 
©r,  as  an. ornament  of ...  .  Ornetnens  de  dif- 
Cours,  RhetDOrical  ornaments* 

*  La  fcier.ee  eft  un  be!  ornement,  Science  is  a 
Jine  ornament.  Cet  homrr.e  eït  l'ornement  de 
fon  ilècîe,  That  tr.au  is  the  ornament  of  bh  time. 
.Cette  Dame  eft  l'ornement  de  la  Cour,  That 
Lady  is  the  ornament  of  the  Court. 

Ornement,  [ce  qui  fert  à  rendre  plus  re- 
-commandable;  giice,  beauté,  agrémens,  en- 
jolivement; honneur,  gloire,  grandeur,  luitre] 
Ornament,  grace,  commendation. 

Ornemens  Sacerdotaux,  [habits,  &  autres 
ajjbrtimens,  dont  on  fe  fert  pour  l'Office  Divin] 
Trïejis  t/e/îments,  ornaments,  or  attire. 

ORNER  (orné),  ornant,  orné  ;  j'orne,  j'or- 
Jîai;  v. a. [parer, embellir, décorer,  jjufter, fleurir, 
polir,  relever,  enrichir]  To  adorn,  to  ornament,  to 
attire,  to  beautify,  to  en-.beliijb,  to  jet  off,  to  grace,  to 
enrich,  to  deck,  to  drefs,  to  illuflrate,  to  decorate,  to 
endow,  ti  trick,  to  foil,  to  garni jh,  to  trim.  Orner 
cîe  nouveau,  Tore-adorn.  Les  beaux  meubles 
ornent  bien  un  appartement,  Good  furniture  it  a 
Jine  ornament  to  an  apartment.  Orner  fon  efprit 
<îe  connoifiances  agréables  Se  utile?,  To  ornament 
one's  mind  toitb  u,tful  and  agreeable  knoiolcdge. 
Orner  fon  langage,  fondifcours,  To  ornament  bis 
language,  bis  difcourfe.  Les  vertus  ornent  i'efpiit, 
Virtues  are  an  ornament  to  tbe  mind.  Vous  favez 
gré  à  vos  n  aîrres  d'avoir  orné  votre  Jme  de 
connoifiances  utiles,  Tcu  are  indebted  to 
fhruBorsfor  having  furnijhed your  mind  toi  lb  ufeful 
knowledge. 

ORNI,  J.  f.  [figue  fauvage  printanîère  qu 
vienr  dans  la  Gtèce]  Ornos. 

ORNTERE,//.  [trace  profonde  que  les  roues 
tfpne  voiture  font  dans  ies  chemins]  Tie  rut  (of 
a  tvhed-track). 

CRNITHOCALE  (omïtogale),  ou  Chur- 
•Lz,j.f.  [étoile  jaune,  Dame  d'onze  heures; 
forte  de  fleur,  &  de  plante  médicinale]  Star  of 
Babhbem. 

ORNI  THOLITES,/.  /.  pi.  [parties  d'oife- 
aux  tuifilcs  ou  pétrï6ées,  tel  que  les  becs,  les  os 
les  œufs,  les  nids]  OrnitboHtes. 

ORNITHOLOGIE  (on  ï  Ô'ÔjîtO,/./.  [feienec 
qui  traite  des  cifeaux]  Ornithology. 

ORNITHOLOGISTE  ifrnïtôidjïete),  f.  m. 
[celui  oui  s'applique  à  ia  connoifiance  des  vola- 
t.ies]  Omitbologijî. 

ORNI1HOM  *NCE  (Ôrnïtomance),  ou 
Ormithsmancie,  j.  f.  [forte  de  divination 
qui  fe  faifoit  par  le  moyen  du  vol  des  oifeaux] 


O  R  T 


O  R  Y 


Ornlthmorti,  \biiitf.     D'une  manière  orthodoxe,  Orlbodox'f. 

ORNITHOrODE  (ornitBpodc),  eu  rirr>|  ÔRTHODROMIE  (ortodiomù),  /.  À  '['■ 
d'oiseau,/,  m.  [plante  médicinale  qui  croit  Didactique  j  route  en  droite  ligne  que  fait  un 
dans  les  lieux  fablormeux]  Ornitbopodium,  birdt-\  vaifiéau  en  (uivant  un  même  vent]  Ortbo- 
foot.  \dromy,  a  cour  je  wbicb  lies   upon  a  meridian  or 

r  OROBANCHE,//.[herbedu  taureau,  plante  faralld. 
paralite  médicinale]  Orobancbe,  Brum-iapt.  ORTHOé'PISTE    (ortuépïîtc),  /.  m.  [quel- 

OROBE.oks,  du  fois  DE  pigeons,/. /.'qu'un  de  verfé  cans  l'Otthoépic,  c.  à.d.  la  véri- 
fiante que  Von  sème  pour  la  nourriture  des  table  prononciation,  des  mots  d'une  langue] 
beltiaux  •.     il  y  a   encore    l'orobe  des    b>is    ou   Ortbiepijl. 


fàuvage]  Orobui,   Wosd-ptafe,  Heath-ptafc. 
OROB1AS  m  Okobites, /./.  V.  Ôoli- 

THES. 

ORONGE,/./,  fefj-ècede  champignon  très- 
délicat  de  GuyenneJ  Lajcras,   tbe  mojl  beautiful 

ORONOKO, /./.  [rivière  de  l'Amérique 
Méridionale]  Ora 

ORPAILLEUR  (otpâ^leiir),/.  m.  [homme 
qui  s'occupe  à  titer  les  paillettes  d'or  qui  (e 
trouvent  dans  le  fable  des  rivières]  did 
fwreber. 

ORPHE'E  (orfé),  /.  a.  [Mytbol.  fils  de 
Jupiter  &  de  Calliope]  Grpbcus. 

ORPHELIN.-im:,  (orlelain,-lïne),  /.  m. 
Cif /.  [enfant  en  bas  â^e,  qui  a  perdu  ion  père 
Se  la  mère,  ou  l'un  des  ucux]  Orpbj",  one  that 
ii  failer.'ejs  or  motberleji,  or  both.  Etat  d'un 
orphelin,  Orpbanijm,  Il  eft  orphelin  de  père 
&  de  mèie,  He  is  an  orpbav,  Ja!btt  .Js  and 
mtbtritfi. 

ORPHELINAGE  forfe  ïnà»,/  m.  [ 
d'orphelin]  Orpbanage,ov  Orphar.ijtn,  tbe  jlate  of 
a  rblld  tibo  bas  Icfl  titblr  une  ur  both  of  il)  pa 
rents. 

ORPHIE  (orfif),//.  [aiguïl'cttc,  poiffon  de 
mer  allez  commun  en  Normandie]  Orpbn. 

ORPHIQUE  (oiftke),  J.  m.  &  adj  [nom 
fous  lequel  étoient  connus  dans  l'Antiquité 
certains  Philolophes  my  (tiques,  dont  la  lec- 
te,  fjrtie  de  l'éoole  de  Pythagorc  pruCeffuit 
une  morale  Se  des  dogmes  lecreis  qu'elle  pré- 
tendoit  avoir  reçu  d'Otphée]  Oipbick.  Myf 
teres,  Fetes  Orphiques,  Orpbick  tnyfieries,  rii  I 

ORPIMENT  (ôrpïman),  /.  'm.  [lubftance 
minérale  j  Orpin  miné. al,  Arienic  jaune]  Orpi- 
ment, aurï-pigmentum* 

ORPIiS  (orpain),/.  m.  [fubftance  compofée 
d'arfenic  Se  oe  foufre  ;  couleur  jaune  pour  pein- 
dre en  miniature]  Orpine,  orpiment. 

Orpin,  J.  m.  [reprife,  joubarbe  des  vignes, 
graflétte,  fève  épaifle  ;  plante  médicinale]  Ana- 
campjeros,  faba  erafja,  common  Orpine,  Orpin 
role,  Rbod.a  radix. 

ORQUE,  V.  Efaularo. 

ORSE,  adv.  &  j.  [terme  de  la  Méditerranée, 
fynenyme  de  Lof]  Luff  {'m  the  dialeft  of  Pro- 
vence &  Italy),  Larbuard-fidc. 

ORSEILLE  ou  Orseil  ôrbë^l),  /./.  [pâte 
molle  d'un  rouge  violet  qui  fe  tire  u'un  lichen, 
efpèce  de  mouffe  de  rochers,  s'emploie  pour  la 
Teinture]  Alga  tintloria,  Rocella,  arebi/,  arcbilta, 
rocella,  ivbite  mofs. 

OR  SER,  v.  n.  [t.  de  Galère]  To  row  againfi 
tbe  nvind  or  bead  to  ivind. 


ORTHOGONAL, -a  le,  [t.  de  Géométrie; 

synonvme  de  perpendiculaire]  Orthogonal. 

ORTHOGONALEMENT(orto,.ona,rinan), 
adv.  [perpendiculairement"!  Ortbrgonaily. 

ORTHOGRAPHE  (ôrtôgiâfe),/.  m.  [l'art 
&  la  m-  oière  d'écrire  Us  mots  d'une  langue] 
Orthography,  fpelling.  Un  perfonne  qui  fait 
b;en  1  orthographe,  Ago  d  ortbograpber.  Bonne 
ou  mauvailé  ortngraphe,  Good  or  bad  orthrgrapby. 
L'ancienne  ou  la  nouvelle  ortogra;>hc,  Tbe  an- 
tient  and  modem  orthography. 

ORTHOGRAPHIE  (ortog.afie), /. /.  [t. 
d'Architeclure,  la  rrpréfentation  de  l'élévation 
d'un  bâtiment]  Orthography,  the  elevation  of  a 
building  delineated,  prf.'e. 

OR1HOGRAHH1ER  (ortografïé),  ortho- 
graphiant, orthographié  j  v.  a  &  n.  [écrire  les 
mots  correcTement]  To  fpill,  to  write  true,  r# 
ortbographije      Orthographier  mal,  to  mi/pel. 

ORTHOGRAPHIQUE  (drto-rfffike),  adj. 
[qui  appartient  à  To  thographe]  Ortlograpcieal. 
Dictionnaire  orthographique,  Orthographical 
didifnary.  [qui  appartient  à  l'o  thographie] 
Orthographical.  Deffin  orthographique,  Cvtio- 
graphical  drawing. 

ORTHOGRAPHISTE  (onogtafiste},/.  m. 
[auteur  qui  traite  de  l'orthographe]  Ortho- 
graphfi. 

ORTHOPE'DIE  (ortopedit),  /.  /.  [t.  Di- 
dactique j  art  de  corriger  ou  de  prévenir  dans 
les  enfans  les  difformités  du  corps]  Ortbo- 
peedia. 

ORTHOPNE'E  (ortopné),  /.  /  [t.  de  Mé- 
decine; difficulté  de  refpirer,  qui  eir  pèche  d'être 
couché]  Orthopraa. 

ORTIE,  /./.  [plante  fauvage  dont  la  tige  & 
les  feuilles  font  piquantes]  Nettle. 

*  Jeter  le  froc  aux  orties  (renoncer  à  la  pro- 
feflïon  Monachale,  à  l'état  Eccléfiaftique;  re- 
noncer à  quelque  profeffion  que  ce  foil),  T» 
tbrow  off  one's  gown,  t*  renounce  one* s  profef 
fon. 

Ortie  errante,  [efpèce  d'animal  de 
mer,  de  la  confiftance  de  gelée,  Ortie  de  mer, 
Ortie  marine,  poifibn-fleur]  Urtica  errant,  urtica 
marina,  fea-ncttle. 

Ortie,  [morceau  de  cuir  ou  mèche  que  les 
maréchaux  infinuent,  par  le  moyen  d'une  feule 
incifion,  entre  le  cuir  &  la  chair  d'un  cheval, 
en  differens  endroits  du  corps,  pour  dégorger  la 
partie]  Rowel.  Mettre  une  ortie  à  un  cheval 
(lui  donner  des  plumes),  To  rowel  a  bor/e. 

§  ORTIER  (ortïé),  */.  a.  [c'eft,  s'il  fe  dit, 
piquer  avec  des  orties]  To  /ling. 

ORTIVE,  ad},  f.  [ne  fe  dit  que  de  l'arc  de 
OR  T,  /.  m.  [terme  de  Marchand  qui  fe  dit!  l'horifon  qui  eft  entre  le  point  où  fe  lève  un 
en  cette  phrafe,  Pefer  ort,  pour  dire,  peler  avec  altre,  &  l'Oiient  vrai  où  fe  fait  l'interfeétion  de 
l'emballage]  Pefer  ort,  ro  weigh  with  a  pact-\  l'horifon  Se  de  l'équareur]  Ort'rvc,  eafierly. 
cloatb.  Amplitude  ortive,  Ea/lerly  amplitude. 

ORTEIL  (onèigl),  /.  m.  [doigt  du  pied,  né       ORTOLAN  (ottôlan),    /.  m.  [petit  oifeao 
le  dit  guère  que  du  gros  doigt]  Tot;  the  great I  d'un  goût  exquis  Se  délicat]  Ortolan.     •   Gra» 


toe',  orteil.     Se  drefter  fur  Ces  orteils,  Tofland 
tip-toes. 

ORTHODOXE  (6rtodoUfc),flr//'./uA/?. [con- 
forme à  la  faine  opinion  en  matière  de  Religion  ; 
catholique]  Orthodox,    catholic  ;   fund,    whole- 

'  ORTHOCE'RATITES  (ortocérïtrte),  /.  m. 
pi.  [corpspierrcuxcloifonr.es;  coquillage  qu'on 
trouve  principalement  en  Norwége]  Ortboes- 
r  alites. 

ORTHODOXIE    ortodoksi^),  /  /.    [con- 


formité à  la 


opinion  en 


de  Reli 


i  ;  catholi«ité]  Orthodoxy ,  fund  doSi  me,  true. 


tclan,  As  fat  as  on  ortolan. 

ORUBU,/.  m.  V.  Vautour  du  Bréfil. 

ORVALt,/./-.  [toute-bonne,  fclarée  ;  plante 
foafmodique]  Clary,  orval.  Orvale  fauvage,  Ocu- 
Itls    Cbrifli. 

ORVET  ou  Orvert,  /.  m.  [Anvoie,  oa 
Aveugle,  f"rte  de  lerpent]  Crcilta. 

ORVIE'TAN,/.  m.  [efpèce  de  thériaque,  de 
contrepoifon,  antidote;  drogue  de  chatlatan] 
Orviétan 

ORYTHIE,  /.  f.  [Mythol.  fille  d'Ereéthée 
roi  d'Athènes]  Orythia. 

ORYX,/.  ».  [Bouc  fauvage]  Oryx. 

OS 


O  S  E 

OS  (o),/.  m.  [partie  dure  le  folide  du  corps 
«le  l'animal,  laquelle  feit  .i  foutenir  les  chairs  ; 
ofTemcnt]  Bore.  L'os  de  U  jambe,  Tie  fhm. 
Os  de  l'épaule,  Scapula.  Eminence  d'un  us, 
•  ,'hyfis.  Os  Hyoïde,  Hyoïdes.  Les 
os  innomincB,  Innmhata  ojja.  Les  os  pétreux, 
Pctnfaçffa,  L'os  pubis,  OsPtclinit  or  Pubis. 
L'os  facrum,  Sacrum  "«•  Les  os  (èfamoïdes, 
Sefamoidea  ofa.  Os  de  Baleine,  ..M'hale-bonc. 
Os  de  Sèche  (us  d'un  infedle  poiUbn),Cu«.'tyî/ô 

£offi'.  ' 

Elle  n'.r  que  h  prau  k  les  os,  Elle  a  la  peau 
collée  fur  les  os,  Les  os  lui  percent  la  peau  (fc 
dirent  d'une  perïbnne  fort  maigre),  Sbe  U  no- 
thing hutfkm  and  bent.  Qui  n'a  (jue  la  peau  Se  les 
os,  Raw-boned.  Il  ne  lera  pas  de  vieux  os  (il 
mourra  jeune).  He  tout'l  live  long  ;  He  will  dit 
younor  :   Ht  will  not  die  in  art  oldfkm. 

*f  4-  Ceil  trop  de  chiens  après  un  os,  Il  y 
a  trop  de  chiens  après  un  os  (fe  dit  cju nid 
trop  de  gens  l'ont  intérelTés  dans  une  entieprilé 
où  il  y  a  à  gagner),  We,  You  or  They  are  jo 
many  to  jltai  e  that  every  one's  fliari  will  be  a 
a  trifle. 

*  p  LailTer,  Donner  un  osa  ronger  à  quoiqu'un 
(lui  uifciter  une  ari'aire  f.icheufe  Se  difficile  .1 
di  nu  1er),  To  give  one  a  bene  to  fitk. 

OSACA,  j.  f.  [-rande  &  fameufe  ville  du 
Japon]  Qtaca. 

OSCAIJRION,  ou  Oscabiorn,/.  it.  [co- 
quillage univalve  de  la  famille  des  lepas]  OJ'ca- 
biion. 

OSCILLATION  (oscïllâcïon),//.  [mouve- 
ment d'un  pendule  i  balancement,  vibration  ; 
balançoire,  cfcarpolctte]  QfcillatUm. 

Oscillation,  V. Vibration. 

OSCILLATOIRE  (oscillatoare),  ad}.  Ojcil- 
latory. 

OSCILLER  (oscillé),  v.  ri.  [te  mouvoir 
alternativement  en  fens  contraire,  comme  fait 
un  pendule]  To  move  backwards  and  forwards , 
to  ofeillate. 

OSL'  (ùzé),  -f.'e,  adj.  [qui  a  l'audace  de 
faire  quelque  chofe  qu'il  ne  devrait  pas  faire  ; 
hardi,  entreprenant,  audacieux,  téméraire  ;  le 
conftruit  ordinairement  avec  les  adverbes  ,£,  bien, 
aflhs]  Daring,  bold.  Etes-vous  fi  ofé  que  de  .  .  . 
Areycufo  bold  asti— 

OSEILLE  (ôzëigle),  Sur  elle,  mViket- 
te,  U  J-  [forte  d'herbe  potagère,  d'un  goût 
aigreietj  AcetoJ'a,  frrcl.  Oleille  ronde  on 
franche,  French  forreU  Des  ceufs  à  l'ofeille, 
Eggs  with  frrcl. 

OSER  (ôzé),  ofant,  ofé;  j'ofe,  j'ofai  ; 
v.  a-  £?  n.  [avoir  la  hardieiTe  de  préfumer, 
prendre  oa  fe  donner  la  liberté,  affronter]  To 
dare,  tobe  fo  bcldas;  ta  adventure.  Oferpaflerau 
delà,  To  out-dare.  Je  n'ai  pas  ofé  (j'ai  craim) 
vous  déranger,  /  was  afraid  to  difturb  yon.  Je 
r.'ofe,  je  n'ofois  vous  le  dire,  I  did  net  dare  to  tell 
ityu.  Vous  n'oferiez,  You  do  not  dart.  Per- 
sonne n'ofe  lui  dire  ta  mort  de  fon  fils  (ne  veut 
pas  lui  en  parler  par  circonfpedtion),  No  body 
dares  inform  him  of  tie  death  of  his  fon.  En 
l'état  où  il  eft,  il  peut  tout  bfer  (entreprendn 
hardiment),  In  this  prefent  pafs,  he  may  ventur 
any  thing. 

Le  lendemain  il  cfi  davantage  ; 

11  me  prcmlt  i:  foi  de  mariage, 
The  next  day  he  grew  Icld.r,  he  premijed  me  mar 
triage. 

Si  j'ufe  le  dire,  If  I  may  frefume  tofayfo. 

(£^>  Oferai-jc  le  dire?  Le  plua  grand  mal 
que  lait  u:a  Miniftre  fans  probité,  ce  n'eft  pas 
de  deffervir  fon  Prince  Se  de  ruiner  fon  peuple 
il  y  en  a  un  autre,  à  mon  avis,  mille  fois  plus 
dangereux  ;  c'eft  le  mauvais  exemple  qu'il 
dor  ne,  May  1  fpeak  a  ioij  word  ?  The  grtaleft 
tby.a  Miniflet  with~out  f  oh  'y,  is  n 
T rince,  ard  ruining  his  peoph 
there  is  another  in  my  opinion  a  thoufand  times 
more  dangerous;  and  that  is,  the  ill  example  he 

OSERA1E  [ôzeû).f.f.  [lieu  planté d'cfiers] 
Alicfcr-pof. 


O  S  T 

OSIER  (ozïé),  f.  m.  [arbnlTenu  dont  les 
feions  font  fort  plians  j  les  ferons  de  cet  arbrif- 
feau]  Oft.r,  wicker,  water-willow,  llcll  pliant 
comme  l'ofier(fouple,accommodant,  Ile  il  pliant 
as  an  often. 

•f-  11  eft  franc  comme  oficr,  comme  de  Pofier 
(fe  dit  d'un  homme  fincerc  Se  fans  finefîe),  Ile 
is  a  man  without  guile,  or  lie  is  a  downright  b:ntji 
man. 

OSINOWIECK,/.  m.  [forte  de  champignon 
des  environs  dc  Kalimof  en  Sibérie]  A  Joit  of 
mufhroom. 

OSIRIS,  /  m.  [Mythol.  fils  de  Jupiter  U.  de 
Niobé,  man  d'Io,  adoré  par  les  Egyptiens  fous 
la  figure  d'un  taureau]  Of, is. 

OSMONDE  ROYALE,  ou  Foug'ere  "a 
Fleurs,/./,  [plante  qui  tient  beaucoup  de  la 
fougère  femelle,  Se  qui  porte  à  l'extrémité  de 
fes  tiges  des  efpèces  de  grappes  ramaiiees  er 
bouquets]  Ofmun.l  royal. 

OSNABRUCK.,/.  m.   [ancienne  Olle  d'Al 

magne  au  cercle  de  Wertphalie]  Ofnabur^h. 

OSSATURE  (os  ature),/  /.  [t.  de  MéJe 
cine  :   charpente  de  l'os]  Fulcum. 

OSSEC,  ou  Oussas,/.  m.  [lieu  le  olus  bas 
de  la  cale  d'un  vaifièau]  IVell.  [Dans  le: 
bateaux,  réfervqir]  Waltr-taay  oi  well-room  -f 

host. 

OSSELET  (ësselë),  /.  m.  [petit  os]  Officie, 
offelet,  ojflculum,  officie,  afmall  or  little  bette,  tes 
oflelets  de  l'oreille,  Offnula  auditoria,  The  ear- 
bones,  the  fviall  bones  of  the  car. 

sel ets,  [petits  on,  tirés  dc   la  jointure 
tigot  de  mouton,  avec  lefquels  les  enfans 
jouent]  C  rial. 

Osselet,  [tumeur  ofleufe  placée  fur  la  partie 
inférieure  de  la  jambe  d'un  cheval,  à  coté  du 
boulet]  Offelet. 

OSSEMENS  (ôsseman),  /.  m.  pi.  [os  dé- 
ebarnésdes  animaux  qui  font  morts,  furrout  des. 
hommes]  Bones,  dead  bedhs  bones. 

OSSEMENS  foffiles  ea  pétrifie's,  V.  0s- 
te'olithes. 

OSSETI  A,  [le  pays  d'OITi  ou  d'Offeti  une  des 
fept  nations  du  Caucafe  entre  la  mer  Noire  &  la 
m<y  Cafpienne]  Ojjetia. 

OSSEUX,  -EUSE  (osseû,  -osseûze),  adj.  [t. 
Didactique  ;     qui    eft   de   nature   d'os]    Bony, 

cfjeouu 

OSSIFICATION  (ossïfikâcïon ),/./.  [t.  de 
Médecine  ;   formation  des  os]  Offtf  cation. 

OSSIFIER  (Sssïfïé),  f.  a.  [t.  de  Méde. 
cine  ;  changer  en  os]  To  ofjify. 

OSS1FIQUE  (Sssïfïlc),  adj.  [qualité  offifi- 
que,  qui  convertit  en  os  une  partie  ue  la  nour- 
,iture]  OJtfying. 

OSS1FRAGUE  (i5,sïfrague),oaOsslFRAGE 
(ossïfrîïje),  f.  m.  [efpèce  d'aigle,  dont  le  pen- 
nage  ert  cendré  tirant  fur  le  blancJOj/i/raij-e  or 
ofpray,  break-lcne,     V.  Orfraie. 

OSSILLON  (ossV.on), f.  m.  [petites  d'oi- 
feau]  Officie. 

OSSONS,/.  m. pi.  V.  Ele'phant". 

OSSU  (ossu),  -ue,  adj.  [qui  a  de  gros  os] 
That  has  large  b:ncs,  bony. 

J  0ST, /  m.  [armée,  camp]  llofl,  army. 
Près  d'Orléans  comme  enfemble  ils  paf- 

sèrent, 
I.'oft  des  Anglois  enfembleils  traversèrent, 
As   they  faffed  near  Orleans,  they  traverjed  the 

Englifb  catnp. 

t  Si  l'oft  favoit  ce  que  fait  l'off,  l'nft  battrait 
l'oit  (fi  un  Général  favuit  l'écar,  les  defleinsde  fon 
ennemi,  il  lui  feroit  facile  de  le  défaire),  If  a 
General  knew  the  defigns  of  his  enemy,  le  might 
raji/y  defeat  him. 

OSTE,  /./.  [terme  de  Galère]  A  rope  lead- 
ing aft  lofleadf  the  lateen  yard,  as  a  kind  of  brace 
or  vang.  Brsgots  desoftes,  The  pendents  .ffucb 
bracts  or  fangs. 

OSTENDE  (ostande),  //.  [ville  maritime 
des  Pays  Bas]  CJImd. 

OSTENSIBLE  (ostansible),  adj.  [qui  peut 
être  montré]  Oflenfive,  that  can  be  Jbewed. 
Lettre   ofter.Cble,  A  letter  written   en  purpofe 


O  T  E 

to  be  /hewn. 

OSTENTATEUR,/.  «.  [fuperbf,  orgueil- 
leux] An  oflcntcti'jut  man. 

OSTEM  1  A  ("ION  lortantàxïon),/./  mon- 
tre afteflée  de  quelque  q  alité,  ou  de  quelque 
avantage,  dont  on  veut  faire  para  :e  ;  vint.-, 
faite,  jaitai  ce,  ranfarcinnade,  gafeornade,  Of- 
entatton,  parade,  tflstttatioufvfst  b.afï,  brag, 
pomp,  flour ijh,fl'cw,  vanity, gjudïncjs,  Ltaftirg, 
vain  glory,  bragging,  vaunting,  cratkr  g, 
rATIo  ■ ,  V.  Parade. 
OSTE'OCOPE  (iistéoltope,  /.  m.  [douleur 
aiguë  le  profonde  comme  fr  on.  trifoit  le-  os] 
'IJIecc-pos  or  Of.eopos. 

OSTE'OCOLLE(ostéokole ),/./.  [pierre  de» 
rompus,  pierre  qu'on  regarde  comme  u.ie  racine 
pétrifiée]  Ofieico'la,  lapis  ftelecbitcs. 

OSTE'OLITHES,/  m.  pi.   [os  d'animaux 

nés  je  pctjifrén  que  l'on  retire  de  la  terre] 

... 

OSTE'OLOGIE(ôstto'Kji«),//.  [feieneequi 

enfj.gne  la  difpofitiou  &  la  figure  dcaos  du  corps 

humain]  Ofli  i.\'y. 

OST'lAÇtUlS,/.  m.  pi.  [peuples  d'Afie  dans 
la  Sibérie  aux  environs  dcl'Oty]  Of.iaeh. 

OSTRACE'E.a;/;.  [t.  u  H  Ivoire  naturelle  ;, 
fe  dit  deo  poiffons  qui  lont  couverts  dc  deux  ou 
plufieurs  écailles  dures,  à  la  différence  ces  tefta-, 
cées  qui  n'en  ont  qu'une  ;  l'haître,  la  moule  font 
du  ienre  oflracée_:  ce  mot  eft  auffi  fubftantil] 
Oflracecus. 

OSTRACISME,/.»,  [banniffement  auquel 
!e>  Athéniens  coniamnoient  le  citcyeo  qui 
acquérait  trop  de  crédit  dans  la  république] 
Oftracifm. 

OSTRACITE,/  f.  [coquille  d'huître  pétri- 
fiée] Of.raeites,  holgcblxns  claw. 

OSTREL1N  (ostrelain),  /.  m.  [nom  qu'on, 
donne  dans  quelques  hiftoires  aux  peupl  s  orien- 
taux, par  rapport  à  l'Angleterre,  &  particulière- 
ment aux  habitans  des  villes  anféatiquen]  Art 
Eafterlmg. 

OSTRF.'OPECTINITE,//.  [fayftérblithe, 
térébratule]   V.  Akomites. 

OSTROGOT  (ostrogo),  /.  m.  [nom  de 
peuple,  qui  a  paffé  en  proverbe,  pour  lignifier 
un  hemmequi  ignore  les  ufages,  les  coutumes, 
les  bîenféances  ;  barbare,  ignorant,  qui  parle  ou 
écrit  mal]  Outlander. 

OT,  lerminaifon  fubftantive,  indique  afT.m- 
blagc,  multitude,  volume,  capacité  : — tetmi- 
naifon  adjective,  exprime  ce  qu'eft  la  chofe,  fon 
état  : — exprime  aulfi,  de  même  quV  l'idée  de 
diminution,  de  dégradation,  de  petitefte,  &  par 
conféquent  fert  à  former  des  dim  in  .  i    . 

OTACOUSTIQUE  (t.t.û!cavi  irk),  adj.  [ce 
qui  perfectionne  le  l:ns  ce  l'ouie]  Oiacoufl.c. 

OTAGE,/»,  [la  perfonnequ'uriSouverain, 
un  Général,  remet  à  un  autre,  pourla fureté  J>e 
l'exécution  d'un  traité,  d'une  convention  ;  cau- 
tion, garant,  fuieté,  gage]  Hoflage,  pldges  in 
war.     Villes  d'otage,  Cautionary  towns. 

OTALGIE  (ôtàljie),/./.  [t.  de  Médecine  : 
douleur  d'oreille]  Ora/gy. 

OIE',  frep.   [excertù,  hormis]  Except*  tut, 
[ave,  bating.     Oté  deux  ou    trois  endroit:,  pet 
ouvrage  efi  excellent,  Except  two  or  thret 
that's  an  excellent  piece  of  .work.     Oté  cela,  je 
ferai  toutes  chufes,  Til  do  any  thing  but  that. 

OT  ELLE  S,  f.f.pl.  [t.  de  Blafon  ;  de:  bouts 
de  fer  de  lance,  dont  l'écu  eft  quelquefois  chargé] 
Otelles. 

OTENCHVTE,     /.    m.     [infiniment    de' 
Chirurgie,  c'eft  une  feringue  qui  fert  à  i. 
des  liqueurs  dans  l'oreille]  Otenchytes. 

OTER  (ôté),  étant,  été;  j'ôte,  j  c.tai  j 
v  a  [tirer  une  chofe  de  la  place  où  elle  ill  ; 
jtranfpcrter,  emporter,  enlever]  To  take  away, 
[to  remove,  to  put  away,  to  Jet  away,  to  put 
i  off,  to  remove.  Oter  de  force,  To  extort.  Oter 
avec  force,  To  pull  afunder.  Oter  la  pcul 
de,  To  rind,  to  divef,  to  ouf,  to  itft,  to  j  .. 
to  firip.  Otez  Votre  ciiaper.u  (p'Ur  i  . 
\Fiill  or  take  off  year  hat.  Je  ne  faurois  oter 
mes  bottes,  /  cannot  pull  off  my  hoots.  Otez-vous 
5  K.  de 


O  U  A 

<-'e  là,  Get  ytB  gone.  Otez-vous  Je  mon  jour, 
'.  \nà  ml  of'my  l\gpt. 

Otfk,  [fifre  ceffer,  faire  pallïr,  guérir]  To 
remove,  to  cure,  to  take  a-way.  Oter  une  tache, 
To  fetch  out  afta.n.  Otcr  quelqu'un  de  peine, 
eu  d'inquiétude,  To  g  it  one  out  of  trouble,  to  fel 
bit  I, art  at  re/!.  Vous  ne  lui  ôterca  jamais  eel  J 
■te  l'écrit,  On  ne  fiuroit  lui  ôter  cela  de  U  tel". 
One  candU  be.tt  :'.-  mt  rf  bis  brad.  Ces  arbre 
,i  vue  de  la  rivière  (empêchent  de  la  »bîr), 
es  b'mHer  tic pnfpefi  of  tie  river. 

OtE»,  [priver  quelqu'un  de  quelque  chofe  ; 
prendre  par  force,  ravir,  dérober,  effacer,  rayer] 
'X  ■  »,  to  bereave,  to  deprive,  to  late  a-way,  to 
d-lpcil.  Otcr  la  vie,  To  exanimate.  O'er  les 
Mitrailles,  To  exer.terate. 

On  lui  a  été  tout  Ton  b'en,  Ht  bas  been  de- 
fined of  alt  bis  fortune. 

Vous  lui  avez  ôté  l'honneur  par  vos  calom- 
nies, You  dijpofcd  cf  b:s  honour  by  your  ca- 
lm 


O  U  B 

OUAIS  (ouf),  part.  int.  [marque  .le  l'ad- 
m'nation,  de  la  fuipiile  ou  de  l'indignation] 
U'\iln\.  litvtoity,  hey,  cb  !  dear!  lack  a  day, 
niella  day,  le? day  !  Ouais,  cet  homme-là  fait 
bii  n  le  fier,  ll,yday, that  fellow  tabs  it  very  high. 
Ouais;  il  frmble  qu'ils  fortent  mal  farisftits 
d'il  i,  11  ny  téitj  !  mtthinks  tbey  go  away  difja- 
t:  ified 

OU.4NDERON  ou  Ouamie-mt,  f.  m. 
'[nom  de  linges  babouins  de  Ceylan]  Ouan&ron. 

OUANGUE  or  Ouancle,  /  /  [plante] 
V.  Sesame. 

OU  AI' A,/,  m.  [Orobecnarbrequicroiten 
Guyane;  f.n  bois  fe  conferve  dans  l'eau  ]  Ouap  a. 

OUAR1NE  &  ai  ouate,  /  m.  [finges  de 
la  famille  des  Sapajous;  hurleurs]  Ooarine, 
Alouaie. 

OUAROUCHI,  /.  m.  [aibre  à  fuit"  de  la 
Guyane]  Ouarouchi. 


O  U  I 

fort  bien  de  tout  ce  qui  regarde  fes  intei  "ts}> 
He  never  forgets  tubal  ccn.erns  his  inttreft. 

Oublier,  [Uifll-r  quelque  chofe  e"  qu'lque 
endroit,  par  inadvertence]  .r.  forget,  to  leave. 
il  oublie  fouvent  '  urfc,  lie  ojtin  forgets  13 
take  l\s  purfe 

Oublier,  [omettre,  -nanqirr  à  faire  men» 
ti  m  d-.  uuelqu  un  ;  i  i 

&c]  To  cm  ■  r.     :>,  .  ;  cr 

fon  devoir,  7  i    ■  ■  ng 

to  it.     N'oii  ■  r- 

mule  dans  y, 

rontmbt  i  ti 

Oublier  urte  irj  ire,  une  ofFcnfe  (n'en  con- 
ferver  aucun  refle     iment;  1 
ncr),  To'firgél  i      rljii 

S'oublie  a,  v.  r.     |  r 
'To  forget  ere 'so-  :■■  -,  .--■':  s'ou- 

blie, TCe  Prieji  tbrjflers  bi:  own    ,'    , 


dedufi,  tofuhfiroB,  to  retrench 

OTHONNE,  /  f.  [arbrifTeau  toujours  vert  : 
e'eit  un'  efpèce  de  Jacobée]  Otbonna. 

OTRANTE,  J.  /  [ancienne  ville  d'Italie 
au  royaume  de  Naples]  Otrante  or  Terra  d'O- 
tranto. 

OTTOMAN  (otoman),  ad}.  [l'Empire  Ot- 
tpman]    The  Ottoman  Empire. 

orUS,  voyez,  Ephialtes 


ÙUÀSSACOU,  /.  m.   [arbre  laiteux   de  Ia|      S'outjliek,  [oublier  qui   l'on  .     , 
Guyane,  &  que  l'on  trait  à  coups  de  hache]  Ou-'  cr-nnoïtre,  s'égarer]  To  forget  one's  ftlf,  to  grot» 
OTERfonchape.ru,  fon  manteau,  fes  gants  liston.  proud.     Voyez  comme  cette   femm     !     utHie, 

[quit-ter   fon  chapeau,  fin   manteau,  &o]    Toi      OUATTE  (oiïate),//.  [coton  fiii  So  foyeux  See  hoiv  proud  this  -woman  grouts.     Il  s'iti   ou- 
full  off one's  bat,  cloak,  gloves.  que  l'on  met  entre  deux  étoffis  ;   duvet:  N.B.  blié  jufqu'i  me  menacer,  He  bas  been  fo  auda- 

Oter,  [retrancher,  fou  ft  rai  re,  arracher]  To  on  dit  de  la  ouate  Se   non  de  t'ouate]  Wadding,  nous  as  to  threat  me. 
cut  -ff,  to  curtail,  to  take  away,  to  dimnijb,  to  -wad.  OUBLIETTES  (oubliée),  /.  f.  pi   [cachot 

Ouatte  de  Chanvre,  [étoupe  de  chanvre  bien  où  l'on  fe  défait  fecrettement  d'un  criminel,  par 

cardée]  Toio,  égard   pour  fa  famille;   prifin  perpétuelle  :  n'a 

Ouatte,  herbe  de  la  Hoaette,  ou  Ouatlier,  guère  d'ufage  que  dans  quelques  phrali  s  Dungeon, 

V.  ArociN,  &  Ton-Nvhiou.  [dungeons  of  death,  or  f en t  and  fe-petual   ini- 

OU  ATTER  (oua-.é),-u.  a.  [remplir  de.  ouate]  ' prijonment.     Faire  parler  par   les  oubliettes,  To 

To  furtàfh  -Milb  -wadtting.  l  dijpalch  one  in  tie  prifon.  On  l'a  mis  aux  oubliet- 

OUAVE,  f.  f.  [plante  de  la  Cuyane  dont1  tes,  Tbey  lare  made  aivay  to-itb  bim. 
litige  fert  d'amadou,  Ouaye.  |      OUBLIEUR  (oûblîeùr),    Oublieux    (ou- 

OUBIER  (oubié),  /  m.  [nom  d'une  des  dix   blïeû),  /.  m.  [garçon  panifier  qui  va  le  foir  par 
OU,  an},    [n-.araue   alternative,    &   fignifie|efpères  principales  de  faucons]  A  fort  of  falcon.  (  les  rues  crier  des  oublits]  A  waferman. 
quelquefois  autrement,  d'une  autre  façon]  Or,\      OUBLAYER     (ruWeïer),   /.   m.   [pit.ffierl      OUBLIEUX,  -eïse  (oùblieû,  -ef,ze),  adj. 
either;  or  elfe.     Ou  mort  ou  vif,  Either  dead  or  ifaifeur  d'oubliés]  IP'afer-mahr.  [lujet  à  oublier  fscilement]  Forgetful,  aft  ta 

clive.     Son  beaufrère,  ou  le  mari  de   fa  fœur,|      OVAIRE   (ôvère),  /.  m.    [t.    d' Anatomie  ;  forget,  unmindful,  oblivious. 
Ills  Irother-in-lau;  or  his  fifties  b-fband.  la  partie  où  fe  torment  les  œufs  dans  le  ventre       OVE,  /.  m.  [ornement  d'Architecture  taillé 

O'U,  adv.   fen   quel  lieu]  lP~B,re,  -whither,  de  la  femelle  des  animaux]  Ovary,  ovarium.        en  forme  d'eeuf]  F.gg,  ovalo. 
Ou   fuis-je?   Wbire  am  If     Où   allez-vous?       OVALE,  adj.  fui, fl.  m.    [qui  eft  de   figure       OUCLE,//.   [forte  de  liane  grofTe  Se  épi. 
Wbitbcr  areyou  going?     D'où  ?  From  -whence  r   ronde  &:  oblongue]  Oval,  Oviform.  Table  ovale,  neufe  de  la  côte  de  Maliuri,    propie  à  faire  des 
D'où    eft-il  ?    H'hat  countryman   is  be  ?       D'cù  An  oval  table.     Un  grand  ovale,   un  ovale   ré-  |  cercles  de  barriques]  Oucle. 
favez-vous  cela  ?  Ho-w  a"you  kno-w  that  ?    D'où  gulier,  A  large  oval,  a  regular  oval.  [      OUDENARDE,  /./.  [ville  forte  de  Flan- 

vient  que  .  .  .  Jl'iy;  Ho-w  cernes  it  about  that —       OVATION  (ovâcïon),  /./.  [petit  triomphe  dre]  Oudenarde. 

Par  où?  Wbtib  may  f     Par  où  me  tirerai-je' parmi  les  Romains,  acclamationj  Ovation.         I      OUEST  (oùeftiO,  /.  m.  [la  partie  do  monde 

d'affaire?  Ho-w  Jhall  1  extricate  mvfelf  t  |      OUBLI, /.  m.  [manque  de  fouvenir  ;  défaut'  qui  eft  au  foleil  couchant,  Occident  ;  leventqui 

Où,  [dans  lequel,  auquel,  relativement  à  un  de  mémoire]   Fcrgetfulnefs,    oblivion.      Mettre'  fuuffie  du  côté  du  couchant]  ll'i/i.     Cette  pro- 

dent,    à    quoi]     Wherein,   in  -which;    ro|en  oubli,  To  forget.     Le  fleuve  d'oubli  (le  Le-fvînce  eftàVQueii,  That  -province  lies  wefi 


L  état  où  il  eft,  The  condition'  thé),  Lethe,  tb 


■er  of  oblivion.     L'oubli   di 
s,  The  fotgettmg  of  of, mes, 


-wli<  b,  -wben 

in  tvbicb  be  is.    Où  me  réduifez-vnus  ?  To  wiorlorFenli 
ftrefs  do  you  reduce  me?      Mais  que  dirai-je  de  cecfirja, 
fiè'cle?  où  je  vois  un  Savant  à  ladiferétion  d'un       J  OUBLIANCE,//.  [oubli]  Oblivion,  for- 
libraire?  où  je  vois  un  homme  qui  mériteroitlgrr/Wwe/i. 

des  rtatues,    contraint  de  confacrer  fes  veilles]      OUBLIE,/./,  [forte  de  pàtifTerie  fort  mince, 
pour  faire  la  fortune  d'un  miférible  art. fan  ?  But  de  figure  ronde;    pain  à  cacheter]   Wafer, 
■what  pall  I  fay  of  this  age,  -wben  I  fee  a  learned]      OUBLIE',  -e'e,  fart,  of  Oublier,  Forgotten. 
ingenious  man  at  the  m-rcy  of  a  Bookfelier  ?  left 


r  /  behold  a  man  ivho  dej'erves  to  have  flatues 
0'<c7ed  to  bim,  neccfftaled  to  devote  bis  lucubra- 
tions, and  mortgage  bis  brains,  to  raife  the  fortune 
of  a  fharping  tradefman  ? 

Où  en  eies-vous  avec  lui  ?  Upon  ivbit  terms 
are  you  -with  bim  ?     Paitout  où,  Wherever. 

Ou,  [racine  de  beaucoup  de  mots  formes  par 
Or.omaloDee,  Se  qui  défignent  dans  les  choies 
«u  dans  leur  acTion,  un  fon  &  un  bruit  fourd] 
'  OUACAPOU, /.  m.  [aibre  de  la  Guyune, 
eft  du  même  ufage  que  l'ouapa]  Ouocapiu. 
*  OUAlCHE(oùtchr),  o»  Houache,/.  m. 
[fillage  d'un  vaiUèau,  trace]  Ibe  -wake,  track, 
or  r  n  of  a  fhif. 

Tirer  in  ou.iiche,  T»  take  a  /bip  in  to-w  aflern 
Mtbinjhe  is  difablti  ;  to  to-w  a  flip. 

Traîner  un  pavillon  ennemi  en  ouaiche,  To 
drag  the  colours  or  erfign  of  an  enemy  after  the 
fttp,  ft  as  to  fweep  tbc  -water  therewith,  as  ajign 
ofViBory. 

OL'ÀILLE,  /.  m.  [arbre  de  la  Cuyane  qui 
lei  t  à  fa  re  des;  canots]  Ouaiiie. 

*  OUAILLE  (oùâiffe),/./.  [brebis,  en  par- 
lant d'un  Chrétien  par  rapport  a  Ion  Pafteur  ; 
jtcjr.cn]  Sbe-f,  flock. 


-|Meitre  une  chofe  au  rang  des  péchés  oubliés 
(n'y  p'us  longer),  To  think  no  more  of  a  thing, 
to  cun/içn  it  to  oblivion. 

OUBLIER  (oublié),  oubliant,  oublié;  j'ou- 
blie, j'oubliai  ;  -v.  a.  [perdre  le  fouvenir  de 
quelque  chofe]  To  forget,  to  fajs  by.  Oublier 
les  amis  (négliger  de  leur  rendre  les  devoirs  de 
l'amitié),  To  r.tgleS  or  forget  one's  friends.  Il 
a  oublié  fa  leçon,  lie  forgot  bis  lejon.  On  a 
donné  des  charges,  des  emplois  à  tous  les  autres, 
mais  on  vous  a  oublié,  Ail  the  others  bave  been 
promoted  to  offices  and  employments,  but  you  have1 
been  forgotten.  Ces  chofcs-là  s'oublient  facile- 
ment, Tbofi  things  are  eafily  forgotten.  On 
n'oublioit  rien  pour  exciter  toutes  mes  paffions, 
Tbey  tried  all  arts  to  flir  uf  my  paffions. 

Il  a  oublié  à  chanter,  à  danfer,  He  forgot 
bis  dancing,  bis  fmging  ;  be  is  no  longer  in  the 
habit  of  fmging,   of  dancing. 

J'ai  oublié  de  vous  dire  que,  7  forgot  to  tell 
you  that. 

Vous  avez  oublié  que  vous  aviez  promis  de 
venir  hier,  You  bavi  forgotten  that  you  frotnifed  to 
come  yefitrday. 

\  11  n'oublie  rien  pour  dormir  (il  fe  fouvient 


jl-wsrd.  Un  vent  d'Ouefl,  A  iu,f,  ~-weJ:- 
ern,   -tvejlerly  -tvind. 

Ou-lt-quirt-Sud-Ouefr,  Weft-arJ-by-Sou-b. 
Entre  l'O-aett  i-o  l'Oued  quurt-bud-Oueit,  W,/t- 
balf-  South.  Oueft-Sud-Ouefi,  W.f.Souti- 
Wtfi,  &c. 

OUF,  part.  int.  [marque  ur?e  douleur  fubite] 
01  pl.o!  Ouf!  tu  m'étrangles,  fat,  Phol  ob! 
you  jlrargle  me,  blockhead. 

OUI  (oui),  adv.  [d'affirmation,  oppofé  à 
non;  )'y  confens,  i!  efi  vrai  :  s'emploie  quelque- 
fois fubftantivement,  &  fe  prononce  comme  s'il 
étoit  afpiré]  Yes,  ay.  U  ne  m'a  répondu  ni 
oui  ni  non,  He  gave  me  no  fojitive  anfwer,  11 
dit  qu'oui,  Hefaidyes.  Elle  a  dit  ce  oui  1  l 
regret,   She  Jaid  that  yes  againjl  tie  gtain. 

t^j-  Oh  pour  cela  oui,  Tes  indeed.  Oui-dà, 
Ay  ay. 

1rQr>  J»  le  croirois  bien,  oui  :  il  y  a  toutes  les 
apparences  du  monde,  I  believe  fo,  truly  ;  there 
is  all  the  likelihood  in  the  -world  of  it.  Hé  bien  , 
Sofie  ?  Oui,  e'eft  mon  nom  ;  as-tu  peur  que  \r. 
ne  l'oublie  ?  Well,  St  fia  ?  ay,  il  ai' s  my  nam,  i 
are  you  afraid  Ifhouid  forge,  il? 

OUi'-COU,  J.  777.  [boifTon  dont  fe  fervent  lei 
Sauvages  de  l'Amérique  Se  même  les  Europ  >:r  , 
quand  le  vin  manque  :  elle  eft  faice  de  manioc, 
de  patates,  de  bananes  &  de  cannes  de  fuerej 
Oui-cou. 

OUÏ,  ouïe,  (art.  of  Ouir,  Heard. 

Ouï-dire,/  m.   [ce  qu'on  ne   fait  que  par 

le  rapport  d'une  autre  perfunne;  bruit  qui  court, 

nouvelle  publique;  N.B.  ce  mot  eft   le  même 

au  pluriel  qu'au  ûngulier]  Htarjay.    Je  le  fais 

par 


OUR 


OUT 


pr  Mil    lire,  7*1?*  it  by  hearfay.  I     OuftTJlSSURÊ  (olirdÏMire),  /./.  [l'ilôlon 

OUÏE  (ouï),  J.   f.  fing.   [celui  des  cinq  fens  d'ourdir]  barfing,  warp. 
far  lequel  on  reçoit  les  font]  The  bearing.    Qm       OURDON,  /.    m.    ;  petit   Un':,   efrèce  de 
a  l'ouïe  dure,  Dull  of  bearing.  plante    mile  dim  les  balles   de  iéne  poul  faire 

OUÏES,    /.  /.  pi.   [ceitaines  parties  de    la  poids]  Smailftna. 


tête  des  poiltuns,  qui  leur  Invent  à  la  refpira 
tion]  Tbègilh. 

*f  II  a  les  iùiVs  pâles  (fc  ditd'un  homme  lui 
eft  abattu  de  maladie,  ou  qui  a  reçu  quelque 
i  /  i  are  quite  pale» 

OUILLE,  V.  OiiLE. 

OUÏR,  ouï;  -v.  a.  [entendre,  écouter,  don- 
ner audience,  exaucer  ;  n'eft  d'ufage  qu'au  par- 
avec  le  ver.be  avoir,  &   peut-être  à  l'infi- 


OURLER  (otfrle),  ourlant,   ourlé  ;    -v.  a. 
[faire  un  ourlet  à  quelque  étoffe]  To  hem. 

OURLET  (oûï.c),  /.  m.  [le  rebord  que  l'on 
fait  à  une  i  lolîe,  pour  empêcher  qu'i  I 
file]  Hem. 

OURQUE,/./.  [monflrc  marin]  0,k,Orca, 

V.    Er  AU  LARD. 

OURS  (pur'fc),  /.  m.   [animal  féroce  te  fort 
lu,  qui  habite  ordinairement  les  pays  froids] 


nitif  &  au   p  étérit  j'ouïs;    La  Fontaine  s'cirl  A  bear. 

«ufli  fini  de  la  féconde  psrfonne  de  l'impératif  |      *   Un  ours  mal  léché  (un  enfant  difforme  & 


Oyez]  To  bear,  to  audit.     Entre  ouïr,  To 
bear.       Seigneur,  daignez   ouïr   nos    vœux,  0 
l  o-d.   dt  gii   to  bear  cur  vows.     Ouïr  des   té- 
moins (recevoir  leurs  dépolirions),  To  bear  wit- 
rejfls.     11  eft  aflïgné  'pour,  être  ouï,  lie  is  fum- 

moned  to  be  beard»  Or  to  give  evidence.  Ouï  le 
rapport  d'un  tel,  After  having  beard  the  evidence 
cf  fucb  a  one.  Je  l'ai  ouï  dire,  ï  bave  beard 
jome  people  fay  Jo  ;  I  ivai  told  fo.  Ave». -vous 
ouï  dire  cette  nouvelle  ?  Have  you  heard  of  that 
fieee  cf  news  t 

Le  Prince  n'a  pis  voulu  les  ouïr,  Tot  Prmce 
rwould  not  bear  tbem. 

Un  juge  doit  ouïr  les  deux  panics,  A  judge 
aught  to  hear  both  parties,. 

Ouïr  quelqu'un  en  confefiîon,  To  hear  one's 
eonfefjion. 

Ouïr,  V.  Entïwtip.e. 
y  Ois,  vois  &  ie  tais,  He  that  mould  live  at 
peace  and  nft,  mufl  Lear  and  fee,  anijdy  the  bf. 
OU1ST1TY,  /  m.  [très-jolie  efpèce  de  pe- 
tits flgouins]   Ouiflity. 

OULEMARY,  /.  m.  [grand  arbre  de  la 
Guyane,  dont  le  liber  peut  fervir  de  papier] 
Oulemary. 

OUHELOTTE,  /./.  [racine  médicinale  qu 
nous  eft  apportée  de  Surate]  Oupelotle. 

OURAGAN,/,  m.  [tempête  violente  ac 
compagnée  de  tourbillons;  orage,  tourmente 
grêle,  tonnerre]  Hurricane,  ftornt,  tornaao.  Pa 
la  force  de  l'ouragan,  Through  the  fercenefs  or 
violence  cf  theflorm. 

OURDIR,  ourdilTant,  ourdi;  v.  a.  [dif- 
pofer les  fils  pour  faire  la  toile,  laire  une  trame  ; 
commencer;  difpofer,  arrange  ;  forger,  tramer, 
conduire]  Toivarp.  Ourdir  une  toile,  la  tiame 
d'un  àrap,Towarp  a  cloth,  the  wart>  of  'a  cloth, 

*  De  grands  pêches  mes  beaux  jours  font 
ourdis, 

The  befl  part  of  my  life  has  been  J potted  over  with 
great  fins. 

*  Ourdir  une  trahifon,  To  brew,  frame  or 
flot  a  treacherous  deftgn._ 

f  A  toile  ourdie  Dieu  envoie  le  ni  (la  Pro- 
vidence fournit  les  moyens  d'achever  l'ouvrage 
qu'on    a    commencé),    Providence  affords   the 

weans  cf  perfcSling  cur  undertakings, 

Ç  Ourdir,  To  -warp,  to  plot;  Tramer,  To 
woof,  to  plot  (fynon.)  :  Au  propre,  ourdir  figr.i- 
ûe  difpofer  les  fils  pour  faire  une  toile;  & 
tramer  palier  des  fils  entre  Se  à  travers  les  fils 
tendus  fur  le  métier.  On  commence  par  f.Vire 
la  chaîne,  Se  enfuitc  on  forme  la  trame.  Ces 
termes  ne  fc  confondent  point  dans  le  fens  pro- 
pre :   mais  au  figuré,  on  dit,  fans  avoir  égard  à 


leur  idée  rigoureufe,  ourdir  ce  tramer  un  ma 

defîein,  une   trahifon,    &c.     Cependant   II    eft  outarde,    ou    Cannepe'.i^re 

bien  fenfrble  eue  tramer  dit  plus  qu'crrr./rr.    Our-' campefiris. 


al-f.'i'),    An  ill  licit  euh. 

*f  II  ne  faut  pas  vendre  la  peau  de  l'ours 
avant  qu'il  f  it  pris  (il  ne  faut  pas  le  Halter  trop 
"gèrement  d'un  fucecs  favorable,  dans  une  en- 
treprife  1-afirdeufe),  One  mufl  net  f  cil  the  bear' s 
fkin  bef.re  he  is  caught. 

*  II  a  monté  fur  l'ours  (fe  dit  d'un  enfant 
qui  n'a  pas  peur,  He  has  rod-- upon  bears, 

Celt  un  ours  (un  homme  fort  velu  ou  fa- 
rouche), That's  a  b,ar. 

Il  eft  fait  comme  un  meneur  d'ours  (un 
homme  mal  vêtu  Se  mal  bâti),  He  looks  like  a 
leader  of 'beat  s. 

*  11  le  I  4lTe  mener  par  le  nez  comme  un  ours 
(il  fe  lailfe  gouverner  par  un  autre,  qui  abufe 
de  fa  facilité),  He fufers  birrfelf  to  be  led  by  tb, 

oft  Hie  a  bear. 
Oins   blanc   de  la  mer  glaciale,  The  wbit 
bear. 

Ours  marin,  [animal  demi  amphibie]  Sea 
bear,  S  a-cat,  Urfine  Seal. 

Ours  à  fourmis,  V.  Fourmilier. 
Ours  de  mer,  [eruftacée   fans  piquans  que 
l'on  pêche  en  Wahchic]  Mcjfacara. 
Ours,  V.  Oreille. 
OURSE,  /.  /.   [la  lcmelle  de  l'ours]  A  Jh 
bear. 

Oukse,  [nom  de  deux  conftellations  qui  font 
proche  du  pole  arctique]  Urfj  major,  Uijc 
minor,  the  great  bear,  the  little  bear. 

Du  miJi  jufqu'i  l'ourfe,  From  Soutb  to 
North. 

Ourses,  [t.  de  Marine]  Ex.  Ourfes  d'aiti- 
mon,  Miccen-bowlir.es. 

Ourfes  de  galère,  Running  ropes  in  the  rigging 
of  gallics,  and  other  lateen  fails  (the  ufe  of  which 
is  to  haul  a-Weather  the  lower  part  ci  a  lateen 
yard,  very  fimilar  to  the  mix.cn  bowlines ). 

OURSIN  (ourfain)  de  mer,  f.m.  [Bouton  de 
mer,  châtaigne  de  mer,  hériiTon  de  mer;  coquil- 
l.ige  de  mer,  dont  la  coquille  eft  tout  autour 
hériflë  de  pointes]  Echinus  marinas,  Sëa-urcbin, 
Sea-hedge-hog.  Ouiiins  de  mer  fûllites,  Ecbi- 
nites. 

OURSON,  /  m.  [le  petit  d'un  ours]  A 
bear's  tub.  On  a  pris  les  ourfons,  They  hav 
taken  the  bear's  curs. 

OURVARl,  [t.  de  Vénerie;  cri  pour  fair 
retourner  les  chiens,  quand  le  cerf  a  fait  un  ie 
tour]  Ourvari. 

OUTAOUACS, /.  m,  [nation  fauvage  d 
l'Amérique  Settention  rie  dans  la  nouvelle 
France  ;  c'ell  une  tribu  Aigtnquine]  Outa 
ouacs. 

OUTARDE,  //  [gros  oifeau  de  be-u  plu- 

:]  0tàrdis,_0iis,  tard,   avis,  buftard.   Petit. 

minor,    anas 


dir,  c'eff.  commencer  ;  on  ourdit  mên 
trame:  tramer,  c'eft  avancer  l'ouvrage  de  ma- 
nière à  lui  donner  la  confiftance  convenable:  la 
chofe  étant  trame'e,  elle  eft  toute  prête.     Nous 


OÛTARDEAU  (outardo),  j".  m.  [petit 
d'une  outarde]  A  youn?  bufiard. 

OUTIL  (outi),  /  m.  [tout  inftrument  dont 
fe  fervent  les  artifans  pour  leur  travail]  Tool, 


difons  dans  le  même  fens,  machiner,  qui  marque  injl  ument,  implement.  Apportez- vous  vos  outils  ? 
«juelque  chofe  de  plus  artificieux,  de   plus  pro-  Have  you  your  tools  or  all  your  trade  about  you  ? 
tond,  de  plus  compliqué,    &  même  ae  plus  bas  j      -p  Un  méchant  ouvrier  ne  fauroit  trouver  de 
£e  de  plus  odieux.  bons  outils,  A  bad  workman  quarrels  with  bis 

OURDISSOIR  (ourdïso.u),  /.  m.  [outil  fur  tools  ;  A  bad  reaper  never  found  a  good  book. 
lequel  on  met  le  fil,  ou  la  foie,  lorfqu'on  ourdit]  j     Outils  à  moulures,  comme  mouchette,  quart 
fitatu  I  de  rond,  feuilleret,  &c.  Mtuldir.g-tooh, 


OUT 

q[  Outil,  Toil;  Inflrument,  hjlrwrent  (fy  . 
non.)  :  Le  premier  de  ces  mots  ne  marque  que 
l'ufage  ou  l'emploi  de  la  chofe  ;  le  fécond  en  in- 
dique l'ebjet  St  la  qualité.  L'cutil  eft  une  in- 
vention utile,  ufuell»,  fimple,  maniable  ;  l'''»- 
/Irument  eft  une  invention  airoite,  ingéui  oie, 
indirllricufe,  efficace.  On  dit  les  outils  d'un 
menuifier,  d'un  charron  ;  Se  des  infirumtns  de 
chirurgie,  de  mathématiques.  L'agriculture  a 
des  outils  Se  des  irfliumtns  ;  la  pioche  eft  un 
outil:  la  grande  charrue  cil  un  inflrument.  Le 
luthier  fait  avec  des  outils  des  ivft rumens  de  mu- 
fique.  Vinflrument  eil  en  |ut-rD<  me  un  luvrage 
fupérieur  à  l'outil.  L'outil  eil,  en  quelque  fuite, 
le  fupplément  de  li  main  ;  elle  s'en  aide  :  I  in- 
f.rumtnt  cft  un  fupplément  de  l'intelligence  o« 
l'habileté.  L'outil  oe  fait  qu'obéir  ;  \infiru- 
ment  exécute  avec  ait.  Lr  neccliké  a  invente 
les  outils;  la  feience  a  imaginé  les  mflrumens. 
Par  les  outils  d'un  peuple^,  v  ,ik  connoiffez  fqn 
genre  d'indullrle  ;  par  l'es  inflrumens,  vous  cou- 
noiffez  que!  eft  chez  eux  l'état  des  arts  Se  dea 
feiences.  La  main,  modèle  d'un  nombre  pro- 
digieux d'outils,  eft  le  premier  des  itfirumeni, 

Inflrument  eft  beaucoup  plus  employé  au  fi- 
guré qu'en/./. 

OUTILLE',  -f/e  (oufffjé),  [qui  a  des  ou- 
tils :  il  fe  joint  aux  adverbes  Ami  ou  mal]  lur- 
r.if'ed  with  tools. 

OUT1N  foûtain),  /.  m.  [forte  de  poiffon] 
V.    Hat  TIN. 

OUTRAGE,/  m.  [injure  atroce,  infulte, 
indignité,  atrocité]  Outrage,  contumely,  affront, 
atrocious  offence,  reviling,  injury,  injult,  abufe, 
revile,  wrong.  Faire  outrage  à  quelqu'un,  To 
abuje  one  aucc.oujly. 

Outrage,  V.  Affront. 
OUTRAGEANT,  -eante  (oilman, 
-iante),  adj.  v.  [qui  outrage,  ne  fe  dit  que  des 
choies;  injurieux,  infultant,  atroce,  outrageux] 
Outrageous,  contumelious,  abufing,  affronting,  re- 
proachfûl,  injurious,  abufive.  Procédé  outra- 
geant, Outrageous  proceeding.  Paroles  outra- 
geantes, Affronting  words, 

f  Outrageant,  Outraging;  Outrageux,  Out- 
rageous (fynon.):  Outrageant,  converti  en  ad- 
jectif verbal,  exprime  l'action  d'outrager,  le  fait, 
l'effet  de  cette  aflion  ;  elle  outrage,  on  en  ert 
trage,  otfenfé  cruellement.  Outrageux,  formé 
du  fubitantif  cutrarc,  déligne  la  nature  de  la 
chofe,  fa  propriété',  fon  caiaftère,  l'effet  qu'elle 
doit  par  elle-même  produire;  elle  eft  faite  pour 
tutrager,  c'eft  le  propre  de  la  chofe  d'.offenfei 
cruellement.  Un  difeours,  un  procédé  outra- 
geant, fait  un  outragé:  le  difeours,  le  procède 
outiagcux,  fait  outrage.  Ce  qui  eft  outrageux, 
eft  donc  outrageant  par  foi-même.  L'A  l 
obferve  era'outiageant  ne  fe  dit  qm  :  : .  chofes, 
tandis  <xK.\utragcux  s'applique  également  aux 
perfonries. 

OUTRAGER  (outrojé),  outrageant,  out- 
ragé] v.  a.  [faire  outrage,  .efîVnfer  cruelle, 
ment,  infulter,  maltraiter,  offenfer]  To  mjuri 
or  affront  contumelioufly,  to  outrage,  to  resile,  te 
abufe,  to  offend,  le  rail  at. 

On  l'a  outragé  en  fa  perfonne,  77.','  bave 
outraged  bim  in  bis  perfon. 

Il  a  été  outragé  en  fon  honneur,  Ile  i. 
outraged  in  his  honour. 

OUTRAGEUSEMENT  (oi 
adv,  [avec  outrage,  injurieufemi 
oujly,  contumelieulh,  rey- 

Ootraoecszmest,     [à    ouUanci 
excès]  rurioujiy,  s  iolently. 

OUTRAGEUX,  -euse  I  utrajeû,  rj^uze), 
adj.   [qui  fait  outrage]   ÛJtragcct.t,  I 
affronting,  abufive,  ifferfive,    injuri  us,     I 
fui.     Il  eft  outrageux  eu  paroles,  He  is  affronting 
in  his  worjs. 

OUTRANCE,.'./-  [extreme hoftilieé]  Ut- 

teraetce  :  extreme  ;   "the  terms  cf  extreme  - 
of  enmity,  &c. 

'A     OUTRANCE,     adv.      'A       TOUTE       OU- 
TRANCE, [jufqu  à  i'excès,  extrêmement,  yioj 
lemnie'nt,  exceflivement,  outre  mefurej  Beyjr-i 
SK  t  U 
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or  out  of  nurfure,  to  the  utmeji,    to  the  ptmeft  fadeur  a  outrepaffé  fes  pouvoirs,  That  Ami 
rigour.     II  ne  fe  paffe  point  d'acte,  où  il  n'aille  bat  exceeded  bis  infiruBiems.     Un  foldat 
argumenter    à   outrance    pour    la    proposition  Tordre  de    (on  commandant:  il  ne  lui  eft  pas 
contraire,  Net  an   alt  paffes,  hut  be  argues  to  plus  pi-:  mis  de  l'outre-paOët  que  d'en  rien  omet- 
cxirtnity  on  the  f  de  of  a  contrary  jro-  tri-,  AJoldier,  ivbo  bas  received  an  order  f  am  bis 
a  vder,  is  no  more  at  liberty  to  odd  to  it,  than 

Combat  à  outrance,  A  dejpet  ate  fgbt.  i    mil  trrf  circumjlance  of it. 

OUTRE, /./.  [peau  debjuc  accommodée  OUTRER  (outré),  outrant,  outré;  v.  a. 
pour  y  mettre  des  liqueurs]  A  budget  of  leather, \  [accabler,  furcharger  de  travail]  Jo  over-load, 
a  leather-/ c:t!e,  lorachio,  geat-fkin.  Dès  qu'il  over-work,  cvir-barafs;  to  over-ride,  to  over-ael , 
tut  grand,  fon  pèie  lui  apprit  le  lecret  d'enfermer  (Se.  Celt  outrer  les  ouvriers  que  de  les  faire 
les  vents  dans  une  outre,  fl'ben  be  -was  grown  uf,  travailler  fi  longtemps  fans  relâche,  "fis  over- 
bis  father  taught  h'.m  the  fecret  of  cr.dofir.g  the barraj/mg  workmen,  to  make  them  labour  fo  long 
•minis  :r.  a  leat'ar-bott'.e.  without  rtfpite.     11  faut  travailler,  mais  il  ne  fe 

Outre,  adv.  [au-delà]  Further.  Il  n'alla  faut  pas  outrer,  'Tis  neceffary  to  work,  but 
pas  plus  outre,  lie  went  m  further.  Vous  voyez  not  to  over-work  one's  felf.  S'étanc  outré  dans 
bien  par-là  que  c'eft  un  homme  qui  veut  vous  ces  exercices  violens,  il  contracta  une  maladie 
étudier  avant  de  pafler  outre,  By  this, you  may  dont  il  mourut,  Having  overf  rained  bimfe.f  in 
fie  be  wjits  to  f.udy  your  temper,  before  be  pro-  thefe  violent  excldfes,  be  got  a  dijiemper  that  car- 
ceeds.  Paffez  outre,  Go  on.  On  paiiu  outre  ried  bim  off.  Outrer  un  cheval,  To  over-ride  a 
au  jugement,  1  bey  went  on  and  piffid  the  horje. 
Jir.cr.cc.  Oitber,  [ofYenfer  quelqu'un  avec  excès,  ic 

Outre,  frep.  [n'eft  en  ufage  que  dans'pouffer  fa  patience  à  bout;  excéder,  irriter, 
certains  mots  compofésj  Beyond,  eut  cf.  Les!  piquer  au  vif ]  l'o  provoke,  to  exafperate,  to  urge, 
guerres  d'outre-mer,  Tb?  wars  beyond Jea.  \to  incenje,  to  v.x,  to  enrage.     Vous  l'avez  telle- 

Outre,  [par-deffus]  Befdcs,  above,  over  ment  outré  qu'il  ne  vous  le  pardonnera  jamais, 
and  above,  over  and  Icftde.  Outre  cela,  Befdes'Tou  bave  provoked  bim  to  jucb  a  degree  that  he'll 
that.  Outre  la  lomme  promife,  Bifides  the  pro-  ;  n-ver  forgive  you.  Je  fuis  outré  d'un  livre  que 
njedfum.  Outre  ce  que  je  viens  de  dire,  Befde  je  viens  de  quitter,  1  am  out  of  all  paticr.ccw'v.b  a 
what  1  bave  jufif aid.  \book  1  bave  jujl put  away. 

Outre  qjj  z,  corf  [régit  l'indicatif]  Befidesl  Outrer,  [porter  les  chofes  au-delà  de  la 
that.  Outre  qu'elle  eft  riche,  elle  eft  belle  &  jurte  raifon]  To  Jlretcb  too  far,  to  over-Jirercb,  to 
fage,  Bifida  her  having  a  good  fortune,  fhe  is'Hrain,to  over-Jlrain,  to  over-do,  to  over-all,  to 
bandjome  and  difcreet.  _  |  fcrt  w,  to/lrain,  to  run  up  a  thing  too  high.   Celt 


t  En  outre,  adv.  [de  plus,  davantage] 
Be/ides,  moreover. 

D'outre  en  outre,  adv.  [de  part  en 
fart]  Sju.T-'  through,  through  and  through. 

Outre  et  par  dessus,  [façon  de  parler 
qui  n'a  d'ufage  qu'en  matière  de  Pratique,  de 
Finance  &  de  Négoce]  Over  and  above. 

OUTRE',  -n't,part.  of  Outrer,  [fougueux, 
emporté,  excelïif,  piqué,  pouflé  à  bout]  In- 
cenjed,  urged,  provoked,  vexed,  ridden,  Jliff, 
furious,  extrjvagant,  over-done,  Eçfc.  Morale 
outrée,  Tortured  moral.  Sentimens  outrés, 
Strained  J.r.tïments.  Outré  d'avoir  manqué  fon 
coup,  Incenfed  at  having  miffed  his  aim  (blow  J. 
Outré  de  douleur,  Grieved  fo  the  very  heart. 
Outré  de  dépit,  de  colère,  Stung  -with  vexation 
Of  paffion.  Penfée  outrée,  An  overjlrained  or 
overft, e:cbe4  thought.  Papille  outré,  A  rank 
Vapijl.  il  cft  ouaé  en  tout  (en  toutes  choies  il 
paliè  les  limites  de  la  raifon),  île  tarries  every 
thing  to  extremes.  Cheval  outré,  A  hoife  hard 
lid  or  jaded. 

Outre',  V.  Immode'rï.'. 

Outre   cela,  V.  De  plus. 

I  OUTRECUIDANCE,/./.  [hardielTe,  te- 
rre, itê,  audece,  infdence,  impu.lence]  Przfump- 
tion,  pride,  injolence,  arrogancy. 

%  OUTRÉCU1DE'  (oûtrekuïlé),  -e'e,  adj. 
[piéforrptuei.x,  téméraire,  arrogant,  infolent, 
impudent,  efiionte]  frejumptuou:,  arrogant. 

OlTTRE'MENr  (oûtreman),  adv.  [d'une 
rr.2n.èrs  outre?*!  Exceffvely,  firhujly,  viohnt'y, 
b.\:-:d  meajure. 

OUTREMER  (outremer),  /.  m.  [couleur 
d'azur  fut  vive]  Ultramarine. 

Outre-Mer,  [de  l'autre  côté  de  la  mer] 
B<\cd fea.    Les  euerres  d'outre  mer,  The  wars 

•'• 

OUTRE-MESURE,  attv.  [déraifonnable- 
ment,  avec  excèf]  Beyond  meajure. 

OUTRE-MOITIE'  (outre-môërïél,  [ph-afe 
adverbiale;  au  delà  de  la  moitié]  Beyond  the 
half. 

OUTRE-PASSE  ( outre- paitV,  /.  /.  [t. 
cVEaux  &  Forêts  ;  abatisqne  fait  l'adjudicataire 
d'une  c.  upe  de  bois  au  delà  des  limites  qui  lui 
ont  été  marquées]  Trejpafs. 

OUTRE-PASSER  (o'utre-pacé),  outre-paf- 
fant,  iu;re-palfé  ;  v.  a.  [aller  au-delà  de,  paffer- 
outre,  traverfer,  tranfgreiîer,  violer]  Togo  beyond, 
Il  exceed,  to  tranjgrejs,  to  :rejtajs.      Cet  Atnbaf- 


un  homme  qui  outre  tout,  He  is  a  man  who 
ries  every  thing  to  extremes.     Ils  outrent  égale- 
ment le  langage  de  l'efprit,  Se  celui  du  cœur, 
They  over-Jlrain  alike  both  tbelanguage  of  the  mind 
and  that  of  the  heart. 

OUVAVE, /.  m.  [rofeau  de  Madagafcar; 
fon  bob  fertà  teindre  en  rouge]  A  Jort  of  reed. 

OUVERT,  -ERTE  (ouvër,  -verte),  part, 
of  Ouvrir;  découvert,  démafqué]  Opened,  overt, 
plain,  beneft,  d.relf,  downright,  undeferved,  a- 
jar,  fncelejs,  commmunicative.  Recevoir  quel- 
qu'un à  bras  ouvert,  To  receive  one  with  open 
arms.  Avoir  l'âme  ouverte  à  la  joie,  To  have  a 
mind  open  to  joy.  Avoir  l'appétit  ouvert  de  grand 
matin,T';  lave  a  craving  appetite  Joon  in  the  morn- 
ing, at  early  morn.  Tenir  table  ouverte,  To  keep 
'pen  table,  or  loufe.  Le  pari  eft  ouvert,  The  bets 
are  open;  e-j  ry  one  may  bet.  Sa  bourfe  eft  ouverte 
à  fes  amis,  His  purje  is  at  bis  friends  command. 
Guerre  ouverte,  Open  war.  'A  livre  ouvert, 
At  the  opening  of  the  book.  'A  force  ou- 
verte, With  open  force.  Parler  à  cœur  ouvert, 
To  declare  one's  fentiments  openly.  Chanter  à 
livre  ouvert,  Tojing  at  fight. 

Et    je    crois,    à   parler  à  fentimens    ou- 
verts, 
Que  nous  ne  nous  en  devons  guères, 
And  I  believe,  to  tell  you  my  real  jentiments,  there  s 

no  great  difference  belwen  us. 

Elle  a  la  gorge  ouverte,  Her  neck  is  bare. 

Ce  port  eft  ouvert  à  tous  les  étrangers  (ils 
peuvent  \enir  y  commercer  libremenc  &  avec 
fureté),  Tir!  port  is  open  to  all  ft 'rangers.  La 
porte  de  fa  nvrifon  eft  ouverte  à  tous  les  hon- 
Bétes  gens  (tous  les  honnêtes  gens  y  font  b'én 
reçus),  His  houje  is  open  to  all  bon,/}  people. 
Ce  pays  eft  ouvert  (iln'y  a  ni  rivières,  ni  mon- 
tagnes, ni  places  fores  qui  empêchent  d'y 
entrer),  That  country  is  open. 

Ce  cheval  eft  bien  ouvert  (il  eft  bien  traverfé,  il 
a  les  jambe;,  &  principalement  celles  de  devant, 
éloignées  comme  il  faut  l'une  de  l'autre),  This 
L  rjt  ii  well  open  ;  bjs  a  broad  brcajl  and  Jlraigkt 
legs. 

Compte  ouvert  (en  t.  de  Commerce  ;  celu 
qui  n'eft  point  arrêté,  &  auquel  on  ajouts 
journellement  des  articles),  Running  account 
open  account. 

Ouvert,    [t.    de    Marine]    Ex.    Yaiffeau 
ouvert    de    par-tout,   A  very   leaky  pip. 
l'Ouvert,  adv.  Etre  à  l'ouvert  d'une  baie,  To  be 
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é,r\tptn  with  shay»  Etre  ouvert,  To  have  anj 
objet!  open  in  failing  faji  it  \  to  be  abreaj}  of  ar.j 
p/jce,  a  road,  river,  &c. 

Ouvert,  adj.  [Jïnccre,  franc,  naïf]  Opevt 
<pen-btaritd>  frar.ky  fee,  fee- hearted,  candid, 
fine  ere»  Déclaration  ouverte,  Profejion.  Vifagc 
ouvert,  Phyfionomie  ouverte,  Open  countenance. 

OUVERTEMENT  (ouvërteman),  adv. 
[hautement,  franchement,  fans  déguifement, 
naïvement,  intelligiblement,  publiquement, 
manifefîement,  fincèrement,  franchement, 
clairement,  diirinctemenij  Openly,  publicly,  in 
open  view,  freely,  frankly,  apenlyy  avowedly, 
profcjfedly.  overtly,  roundly,  notoriouJJy,  ftnglyf 
candidly» 

OUVERTURE  (ouverture),/./  [action par 
laquelle  on  ouvre,  &  figurément,  le  commence- 
ment de  certaines  chofes]  Opening,  hiatus,  aper- 
tion,  aperture,  cleft,  ebajm,  patefa&hn»  L'ouver- 
ture d'un  coii're,  d'un  corps,  The  opening  of  a 
trunk,  of  a  bedy»  L'ouverture  de  la  veine,  The 
opening  of  a  vein.  L'ouverture  d'un  teftament, 
The  opening  of  a  ivitl.  *A  Pouverture  du  livre 
en  ouvrant  le  livre  au  hafard),  At  the  opening  of 
the  book» 

*  L'ouverture  du  Parlement,  The  opening  of 
he  Parliament. 

Ouverture,  [fente,  trou,  jour,  vide, 
crevalTe,  brèche,  gerçure]  A  holr,jlit,  chink  os 
gap,  cranny» 
O  u  ver  tu  RE,[propofition,  expedient,  moyen] 
overture,  propojal,  bint,  light,  inftgbt»  J'en  par- 
erai, fi  je  trouve  quelque  ouverture  à  le  faire 
prudemment,  Invilt  fpeak  ofît,  if  I  find  a  favour- 
able opening.  Ouverture  pour  les  fciences,  Intro- 
duction toJcunceSm 

Ouverture,  [occafion,  moyen]  Opportu» 
n\ty,ivay,  meant» 

Ouverture  de  cœur,  [  franchi  fe,  fincéritéj 
Openntjs  of  heart,  franknefi,freenefs,  fincerity. 

Ouverture  d'efprit,  [facilité  de  compren- 
dre, d'inventer,  d'imaginer]  Parti,  genius,  apt- 
r.efs  to  learn. 

Ouverture,  [la  fymphonie  par  où  com- 
mence le  fçt&acle]" Overture,  preluding»  L'ou- 
verture eft  belle,  The  overture  is  fine.  L'ouver- 
ture de  cet  Opéra  eft  trop  longue,  The  overture 
of  this  Opera  is  too  long. 

Ouverture,  [t  de  Marine]  An  opening  or 
valley  bettveen  two  hills  beheld  from  the  jea  and 
ferving  frequently  as  a  land-mark. 

OUVRABLE,  adj.  [fe  dit  des  jours  où  les 
lois   permettent   de  travailler]  Working.     Jour 

vrable,  A  iu  or  kir  g- day,  a  luori-day* 

OUVRAGE  (oûviâje),/.  m.  [ce  qui  eft  pro- 
duit par  l'ouvrier;  effet,  opération,  compofition, 
]  Work,  piece  of  work,  achievement»,  piece, 
job,  produtl,  working.  Ouvrages  fait  peur  ven- 
dre, Sale-work.  Le  ciel  eft  l'ouvrage  de  Dieu» 
The  firmament  is  the  work  of  Gcd»  Ouvrage  de 
menuiferie,  de  marqueterie,  Joiners  'work,  inlaid 
work.  Ouvrage  (balTm  où  Ton  fond  la  mine), 
Furnace.  Ouvrage  (partie  étroite  de  Ten- 
tonoir  inférieur  d'un  fourneau  à  fer),  Interior 
part  of  the  funnel.  Ouvrage  de  brique  (briques 
pofées  en  Jiaifon  &  proprement  jointes  avec 
chaux  Se  plâtre),  Brkk-work.  Ouvrage,  V» 
Rustique. 

Ouvrage,  [la  façon,  le  travail  que  l'on  em- 
ploie à  faire  quelque  ouvrage],  Workmanflrip, 
work. 

Ouvrage,  [production  de  l'efpiit]  Perform- 
ance, work.  Mauvais  ouvrage,  Scribble,  faire 
de  mauvais  ouvrages,  Tojcribble. 

Ouvrage,  [t.  de  Fortification:  toutes  fortes 
de  travaux  au  dehors  d'une  place]  Work.  Ou- 
vrage à  corne,  Hern-work-  Ouvrages  extérieurs 
ou  avancés,  Out-works. 

Ou  vr  age,  (oûvrajé),  -ïi'e,  adj.  [ne  fe  dit 
que  de  certains  ouvrages  qui  demandent  beau- 
coup.de  travail  de  la  main]  Wrought,  figured, 
flowered.  La  garde  de  cette  épée  eft  fort  ouv;a- 
gée,  The  hilt  of  that  jword  has  a  great  deal  of 
work  in  it. 

^1  Ouvr3ge  dc  Tefprit,  Work  of  the  mifid\ 
,  Ouvrage 
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Ouvrage  d'efprir,  Work  of  wit,  work  of  fen/e 
(fynon.)'.  Tout  ce  que  Its  hommes  inventent, 
dans  les  feiences  &  dans  les  art»,  eft  un  ouvrage 
de  l'e/prit  ;  les  compofitions  ingénieufes  des 
Gens  de  lettres,  foil  en  profe  l'oit  en  vers,  font 
des  ouvrage  d'e/prit. 

On  entend  par  ouvrage  de  l'e/prit  un  ouvrage 
de  la  raifon,<Sc  de  cette  intelligence  0/  di  flingue 
l'ho.ume  de  la  bête.  On  entend  par  ouvrage 
d'efprit,  un  ouvrage  de  la  raifon  polie,  de  cette 
aine  intelligence  qui  dillingue  un  homme  d'un 
homme. 

Les  fyftèmes  de  régies  qui  conftituent  la 
Logique,  la  Rhétorique,  la  Poétique,  font  de 
beaux  ouvrages  de  l'e/prit.  L'Enéide,  la  Ilcn- 
riade  ;  Télémaque,  Tom  Jones,  Athalie,  le 
Tartufe,  font  d'excellens  ouvrages  d'e/prit. 

Ouvrage,  V.  Production.  V.  Œu- 
vre. 

OUVRAGER  (oiiviàjé),  v.a.  [t.  d'Arts  & 
Métiers;  enrichir  un  ouvrage,  l'orner;  cifeler, 
ilam.tlquiner]  To  work,  to  adorn,  to  figure,  to 
Jlowcr.  Ouvrager  une  étoffe  (la  relever  psi  des 
ligures  &  des  empreintes  de  quelques  moules), 
To  gaufre,  to  figure  a  fluff.  Ouvrager  la  mine 
(la  décraliér  toutes  les  heures  pendant  qu'elle 
fond),  To  /cum  the  ore. 

OUVRANT  (oiivran),  -ante,  adj.  v.  [de 
peu  d'ufagej  Opening.  'A  porte  ouvrante,  Ai 
the  opening  of  the  gate.  'A  jour  ouvrant  (dos 
que  le  jour  commence  à  paraître),  jit  os  By  break 
of  day. 

OUVRE',  -e'e,  adj.  [fe  dit  d'une  forte  de 
linge  t'ajonné,  &  fait  ordina. rement  à  petits 
carreaux,  à  petites  fleurs]  Diapered.  Du  linge 
ouvré,  Diaper  or  diapered  linen. 

JOuvre',  part.  adj.Wrcugbt.  Fer,  cuivre 
ouvré  (façonné,  travaillé),  Wrought  iron,  cop- 
per. 

OUVREAUX  (ouvré),/  m.  pi.  [ouvertures 
latérales  par  lefquelles  on  travaille  dans  les 
fourneaux  de  Verrerie,  &  l'on  introduit  les 
creulets]  Working  boles. 

%  OUVRER  (ouvré),  v.a.  [travailler  ;  il 
vieillit,  cependant  il  eft  encore  de  quelqu  ■  ufage] 
To  work.  Les  règlemens  de  Pulice  défendent 
d'ouvrer  les  Fêtes  &  les  Dimanches,  By  the 
regulations  of  the  Police,  no  work  jhould  be 
done  on  Sundays  and  holidays.  Ouvrer  la 
inonnoie  (fabriquer,  façonner  des  cfpèces;,  To 
coin. 

OUVREUR,  -EOSE  (ouvreur,  oiîvreûze), 
/.  m.  £?/.  [celui,  celle  qui  ouvre  les  loges  à  la 
Comédie  ou  à  l'Opéra]  The  box-kreper. 

OUVRIER,  -'ere,/,  m.  &  f.  [celui,  celle 
qui  travaille  de  la  main,  Se  qui  fait  quelque  ou- 
vrage ;  artifan,  fabricant]  Workman,  -worker,  ar- 
tificer, labourer,  craft/man,  art/an,  manuah/l, 
operator  ;  work-woman. 

-f-  A  l'œuvre  on  connoît  l'ouvrier,  The  work- 
man is  known  by  his  work.  La  marque  de  l'ou- 
vrier, The  workman's  mark.  Dieu  eft  l'ouvrier 
de  tontes  chofes,  Cod  is  the  maker  of  all  things. 

*  Des  ouvriers  d'iniquité  (ftyle  de  l'Ecriture, 
les  méchans),  Workers  of  iniquity. 

Ouvrier,  [celui  qui,  dans  les  papeteries,  eft 
chargé  défaire  le  papier]  Dipper,  maker. 

*  L'âme  eft  l'ouvrière  de  fa  détermination, 
The/.ul  is  the  author  of  her  own  determination. 

Ouvrier,  [fe  dit  aufiï  de  ceux  qui  font  des 
ouvragés  c'efpric]  Author, maker. 

Ouvrier,  -'ere,  adj.  [ouvrable;  nefecen- 
ftruit  qu'avec  ces  deux  mots]  Jour  ouvrier,  A 
wo-k  day  ni-  working-day.  Cheville  ouvrière 
(qui  joint  le  train  de  devant  d'un  carrofTe  avec 
la  flèche),  The  polebolt  (of  a  coach),  pintle. 

Ou  VRiER,  [ce.ui  qui  polit  les  picers  d'acier, 
les  marteaux,  &c.  pour  l'horlogerie]  Pclijber. 

Ocvrier,  V.  Artisan. 

Ouvriers,  [t.  de  Marine]  The  artificers, 
Éfc    in  a  dock-yard;   aljo  the  riggers  of  a  jhip. 

OUVRIR,  ouvrant,  ouvert;  j'ouvre,  j'ou- 
vris; v.a.  [faire  que  ce  qui  étoit  fermé  ne  le 
foit  plus;  entamer,  faire  uneincifion,  percer;  en- 
ta mer,  commencer]  To  open,  to /et  open,  to  break 


OVA 

«pin,  to  breathe,  to  rrclude,  to  unbo/om,  to  un/oefe, 
to  unfold,  to  unrip,  tojpread,  to  fircteb,  to  unlock, 
to  unpack.  Qui  eft-là  ?  Ouvrez,  e'eft  moi,  Wh'/s 
there  ?  Open  the  door,  'tis  l.  Ouvrir  une  porte, 
une  fenêtre,  une  armoire,  Sec.  To  cpm  a  door,  a 
window,  a  prt/s,  &c.  Ouvrir,  faire  une  inci- 
Tion,  To  make  an  incifion.  Ouvrir  un  abcès,  un 
ps  mort,  To  open  an  abcej's,  a  dead  body. 
viirla  veine,    To  open  the  win.     Ouvrir   la 

:e,  une  carrière,  une  mine,  To  dig  up  the  earth, 
to  open  a  o-uarry,  a  mine. 

Ouvrir  de  grands  yeux,  To  /land  Jsirir.g  and 
gav'r.g. 

Poton,  La  Hire,  &  Dnnois  ébahis, 

Ouvrent  tous  trois  de  grand  yeux  ébaubis, 
i"o(0H,  La  Hire,  and  Dunoil  gazed  on  each  other 
with  eyes  of  fiupified  amazement . 

Ouvrir  boutique  (commencer  à  la  tenir),  To 
open/hop.  Ouvrir  les  ports  (les  rendre  libres), 
To  take  away  the  embargo.  Ouvrir  la  tranchée 
(commencer  à  creufer),  To  open  the  trrml.es,  to 
break  up  the  ground.  Remède  qui  ouvre  le  ven- 
tre (le  lâche),  A  remedy  that  opens  the  body. 

Cela  ouvre  l'appétit  (en  donne),  That  whets 
ox  Jl,arpens  thc/hmacb. 

Ouvrir  les  bras,  les  jambes  (les  étendre,  les 
écarter).  To  open,  to  ftretcb  one's  arms  or 
legs.  Ouvrir  la  campagne,  le  parlement,  To 
open  the  campaign,  the  parliament.  Ouvrir  les 
états,  la  fcène,  la  lice,  To  open  the  liâtes,  the  (cène, 
the  lift. 

La  fcène  ouvre  par  un  monologue,  The  feene 
opens  with  a  /oliloquy  or  Monologue. 

*  Ouvrir  fa  bourfe  à  quelqu'un  (lui  offrir  de 
l'argent),  To  offer  one  to  lend  him  money. 

*  Ouvrir  fon  cœur  à  quelqu'un  (lui  confier 
fes  plus  fecrets  fentimens),  To  urbo/onrone's  felf 
to  one,  to  lay  one's  heart  open  to  him. 

*  Ouvrir  la  porte  aux  défordres  (y  donner 
lieu),  To  give  an  occafion  to  dijlrder,  to  open  gaps 
to  licentioujne/s. 

*  Ouvrir  un  avis  (être  le  premier  à  le  pro- 
pofer  dans  une  délibération),  To  move,  to  propoje 
a  thing,  to  make  a  motion,  to  flart  an  opinion. 

Ouvrir  les  yeux,  To  open  the  ryes.  II  com- 
mence à  ouvrir  les  yeux,  He  begins  to  open  his 
eyes.  Il  a  enfin  ouvert  les  yeux  (il  a  été  dé- 
tiompé),    His   eyes   are  at  laft  opened. 

Ouvrir  les  oreilles  ou  de  grandes  oreilles 
(écouter  avec  grande  attention),  To  open  theears, 
or  both  the  ears. 

Ouvrir  l'efprit  (rendre  capable  de  mieux  com- 
prendre), To  open  the  under/landing. 

*  Il  n'ofe  ouvrir  la  bouche  (il  n'ofe  parler), 
He  dares  not  open  his  mouth. 

Ouvrir,  i>.  n.    \     To  open,  to  di/clofe  one's 
.J  felf.    Cette  porte,  n'ou 


elles  reçoivent,  leur  nourriture]  Ovary. 

OVALAIRE  (ôvà'lère),  adj.  [de  forme  ovale  I 
fe  dit,  en  Anatomie,  du  trou  dont  eft  percé  l'os 
ifchinn]    Oval. 

OVE,/.  m.  [t.  d'Architeflure]  Ovum,  egg. 
Petit  ove,  Oviculum,  ovo/e. 

OVER-ISSEL,  /.  m.  [l'une  des  fept  pro- 
vinces-unies, au  delà  de  i'Kl'el  Se  du  Zuiderzee] 
Overyiïel. 

OVERLANDRES,  /  m. pi.  [t.  de  Marine] 
Small  veflels  sn  the  Rhine  and  Mcu/c. 

OVICULE,/.  m.  [t.  d'Arch.teflure  ;  Petit 
ove]  Oviculum,  ovolo. 

OVIPARE  (ovipare),  adj.  [fe  dit  des  ani. 
maux  qui  fe  multiplient  par  des  œufs]  Ovipa- 

OXFORD  (oxfor,)/  m.  [belle  ville  d'Angle- 
terre, avec  une  fameufe  Univerfité]  Oxford. 

OXFORDSHIRE,/,  m.  [province d'Angle- 
terre]  Oxford/hire. 

OXYC'EDRE  (oksïcHre),  /.  m.  [Cèdre  a 
feuilles  pointues;  petit  cèdre  d'Italie  &  d'Ef- 
pagne]  Oxycedrus. 

OXICRAT  (ôksiltra),/  m.  [mélange  d'eau 
&  de  vinaigre]   Oxycrale. 

OXVCRATER  (oksïkraté),  v.  a.  [Laver 
avec  de  l'oxicrat,  difioudre  avec  du  vinaigre]  To 
gargle,  to  wj/Ij  ;  to  d'JJUvc  with  vinegar  and  wa- 
ter or  oxycrate. 

OX\L'ROCE'UM,/.«.  [r.  de  Pharmacie; 
emplâtre  compofé  de  fafran,  de  vinaigre  &  d'au- 
tres ingrédiens]  Oxycroceutn. 

OXYGALA  (Sksïgalï), /  m.  [lait  fur,  boif- 
fon  en  ufdge  chez  les  Tures]  Oxygala. 

OXYGONE  (oksïgôn-),  adj.  [t.  de  Géo- 
metrie  ;   dont  les  angles  font  aigus]  Oxygon. 

OXYMEL  (oksïmël),/.  «.[mélange  demie! 
Se  de  vinaigre]  Oxymel,  a  mixture  of  vinegar  and 
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Oximel  fcillitique,  [vinaigre  dans  lequel 
on  fait  infufer  du  miel  &  de  la  fcille]  Sci/litie 
oxymel. 

OXIPETRE(oksïp?tre),f/[terrefarmeure, 
&  pierre  criftalline  blanche,  jaunâtre,  d'un 
goût  aigrelet,  des  environs  de  Rome]  Oxype- 
tra. 

OXYREGMIE  (Sksïrëgmit),  /  /.  [t.  de 
Médecine;  aigreur  de  l'acide  de  l'eftomac  qui 
cauie  des  rapporrç]    Oxyregmia. 

OXYRRHODIN  (oksirrodain),/-».  [lini- 
ment d'huile  routée  de  vinaigre  rofat]  Oxyrr- 
bod'me. 

OXYSACCHARUM(oksïralvkarome),/»r. 
(mélange  de  fucie  &  de  vinaigre,  dont  il  remits 
une  forte  de  firop]  Oxvraccharum. 

OYANT(oe.'au),'-ANTE,    adj.  [t.  de  Pra. 
tique  ;  celui,  celle  à  qui    on    rend  un  compte] 
jamais,  That  door  never  opens.     Les  fleurs  s'ou-  ÏHearer. 
vrent  au  foleil,  The  fiiwers  open  to  the  /un.     Lai      Le  compte    fe  rend   aux   dépens  des   oyans, 
foule,  La  preffe  s'ouvrit  devant  lui   (fe  ferra  àe\The  account  is  given  at  the expen/e  af  the  hear, 


OTE,  OZFJLLE,  UZIER,  &c.     V.  OIE,. 
OSEILLE,  &c. 

OZ'ENE,  /.  m.    [ulcère  putride  du  nez  qui 


exha 

OYEZ    (c 
Oyes. 


■  très-puante]  Ozœtia. 
ie),    %d ferf.  pi.  imper,  of  Ouir 


côté  &  d'autre  pour  le  lailTer  palier),  Tbe  crewd 
or  the  mcb  made  nvnyfor  b\m  to  pajs.  S'ouvrir  un 
paflage  (fe  faire  jour,  fe  faire  un  pfï:ige),  To 
make  cne^s  fclf  a  ivay-yTo  pierce  through. 

*  S'ouvrir  à  quelqu'un  (lui  declarer  ce  qu*on 
penfe  fur  quelque  chofe,  fe  communiquer,  parler 
à  cœur  ouvert,  d'ire  fon  fentiment),  To  tell  or 
declare  one's  v.'md.  Je  ne  m'en  ouvre  qu'  à  vous, 
/  donot  dijchfe  rrrçjeif  but  to  you.  S'ouvrir  à  foi- 
mtme,  To  cunfûlt  one's  felf.  Son  cœur  s'ouvre 
aux  douces  confolations,  Hh  be  art  lays  him  open 
to  thefofteji  constations. 

Ouvrir  le  j°u  [au  Brelan  &  aux  autres  jeux 
de  re;.vi  ;  faire  la  premiète   vadej    To  open  the 

baptême,    baptiîer,    baptîftère,  mr  in  Jean- 

Ouvhik,  [t.  de  Marine],  Ex.  Ouvrir  deux  Baptifte  :  hut  it  is  in  baptiima)  and  baptifmaux.' 
(  bjets,  ou  deux  aires,  To  open  tiuo  jta-marks  It  is  not  pronounced  in  fept,  though  it  be  m  its 
(ivbich  tvere  before  in  one).  derivatives    feptanre,   ffptuagénaire)   and  feptua- 

OUVROIR  (ouvroar),  /.  m.  [lieu  où  l'on  géfime.  V  :s  Ukrwk  an  euphonic  letter  in 
travaille]   The  ivor king-place*  corps,   nopce,    ptifane,     remps,    and  fame  oib^r 

OVAIRE  ^ère),  /.  m.  [t.  d'Anatomie  ;  la  words,  Vf  ben  they  an  fpeh  tvitb  a  p\  '  T,.  U  bi- 
partie des  animaux  où  fe  forment  les  œufs]  fonant  is  not  prcr.ow.eed  Jf  the  end  of  icorda,  except 
Ovarium,  ovary*  \in  cap,  Gap,  jalap,  and  julep,    and  with  beat'- 

Ovaire»  [t.  de  Botanique  5  l'endroit  où  les  coup  and  trop  before  words  beginning  with  o 
femences  des  plantes  font  attachées,  Se  par  lequel  vowel,  as  beaucoup  e:îimé,  troc  obligeant. 

L  Supplanter, 


p. 

P     called  pé  hy  the  French,  has  the  fame  gt;'.~- 
9  culation  as  in  Engl\fi>.    P  is  not  prcncurtcJ 


PAC 


PAG 


Supplanter,  fupplcer,  fupulice,  foppofer,  fup-[  t'.  a.  [appa'fer,  calmer  en  établilTant  la  pa'x; 
pAn  i,  a^d  fiant  feu  mort,  are pronurctd  as  if ,  iâoucit,  trar.quillifer]  To  pacify,  to  apptafr. 
jpet't  ivitbajirglc  p.  'Pat 'fier  de  nouveau,  tu  repacijy.     Pacifier  un 

P.  ii  an  ablrcviation  ufid  iy  Merchants  and  état,  Its  troubles,  les  différend*,  To  upptaft  a 
a  ;  m  figr.'fy   paie  cr  p-otefté  :  Pu.  g-  fate,  to  pacify  troubles.,  differences. 
Jtgn fa  pour  cent,  A,  P.  à  protelter,  5.  P .  foos]      PACIFIQUE  (pàcïfïke),  adj.  [qui  aime  la 

paix  ;  paiiible,  doux,  tranquille]  Pàâfick  ;  peaci- 

L.  N.  ëf  II.  P.  Leurs  nobles  Se  Hautes  «Wr,  ptaceful,  gentle,  healing.  Humeur  paci- 
Puîflances.  fique,  ptoccablert  s.     piii.ee    pacifiq  i<*,    Voeift 

P.  or  p.  in  Difii.ra'its  and  Grammatical  per-\pnnce.  Règne,  profeflion,  »ie  pacifique,  Ptace- 
Jormauusfaads  fïr  pallïf.     V.  f.  or  ».  f.vett  abh  '■,..!..       Pacifique    ( 


; 

V.  (pé),f.  m.  [la  feizième  lefre  de  l'alpha- 
bet] P.  Les  mots  qui  ommer.cm:  par  un />, 
IVords  bepntt]r.ff  iv'nb  p. 

PAC, y.  nr.  [Nom  que  l'on  donne  en  Peife  à 
one  efpèce  d'aigle  de  mer]  ." 

PACA,  /.  m.  [petit  quadrupède  de  l'Amé- 
rique Mcridi  irj'e,  femblable  à  un  pourceau  de 
deux  m  .is]   Pj;j,  cuir;? -pig. 

PACAGE,/.  *.  [lied  poor  nourrir  &engraif- 
fer  des  be.Vaux  ;  pàtia,  pâture,  p  turage]  Paf- 
tttre,  paflwe  ground; 

^  Pacage,  Pàluuge,  Pâtis,  Pafiun-Griund ; 
Piture,  Pafiurè  (fynou) i  Ces  rri'ls  indiquent, 
i  on  leur  acception  eommuneî  les  lieu*  où  le 
fc-::jil  trouve  à  paître.  Le  pacage  eft  un  lieu 
pr>  pre  pour  nourrir  Se  engraiffer  du  bctail  :  le 
pj'urage elt  un  charnu  ou  le  bétail  pâture  &  Te 
l'on  met  paître 
le  bétail  :  la  parure  eâ  un  rrain  inçulte.OÙ  1- 
bétail  trouve  quelque  chofe  à  pai  re.  O  i  dit  de 
bons  pacages,  de  gras  pdlwages,  ur.  li  npl-'^iri'i. 
une  vaine  pâture.  Pacage  déiîgne  :a  qualité  de 
la  terre,  Si  la  production  propre  dont  elle  (. 
couvre;  pâturage  martjue  &  la  propriété  de  la 
tene,  Be  l'abonaance  de  la  production  propre  au 
bétail,  &  l'ufage  qu'on  en  tait  :  pâtis  rappelé 
feulement  l'action  lîmple  de  paître:  r»;^?  ne 
deligne  qu'on  lieu  vain  Se  enciercment  nég.igé, 
qui  ne  peuc  conner  qu'une  heibe  rare,  courte  Se 
pauvre.  La  pâture  eft  donc  oppofée  au  pré  qui 
eft  teiut  couvert  d'herbes. 
■  PACAGER  (pakaje),  w.  r:.[t.  de  Coutume; 
Paître,  pâturer]  To  pafture,  to  graze. 

PAC  AL,/,  m.    |_arb;e  de  l'Amérique  Méri- 
dionale, donc  les  cendres  mêlées  avec  du 11 
guériffent  les  dartres  .S:  les  ïeux  v  liages]  Pacal. 

PACALIES  (pâkâlie),/. /.  pi.  [fêtes  qu'on 
célébroit  à  Rome  en  l'honneur  ue  la  Paix] 
Patalia. 

PACANE  ou  Pacanier,  /.  *.  [efpèce  de 
noyer  de  la  Louifianc]  A  {art  cf  iualtiut-tre'. 

4-  PACANI"  (pâkan),/.rr.  [manant,  ruftre] 
Serti. 

PACAY  (pake),/,  m.  [gros arbre  du  Pérou: 
Cell  le  pois  fucré  de  la  Guyane]  în?a,  bayroua, 
guavas 

IN  PACE',  [exprelT:on  qui  lignifie,  dans  les 
rnonaftères,  en  prifon  pour  toute  la  vie]  le  prifot: 
for  life. 

%  PACFI  (pafi),  f.m.  [t.  de  Manne;  nom 
des  deux  grandes  voiles  baffes,  la  grande  voile.  Se 
telle  de  mifainej  Main  ar,df;re  [ail.  Le  grand 
paefi,  Tbe  main  jail.  Le  petit  paefi,  ou  le  paefi 
de  bourfet,  Tbe  fore  fail. 

PACHAMAC,/.  m.  [lefouverain  être,  chez'été  parfaitement   contrefaites  d'après 
les  Péruviens]  Pacbamac.  [par  un  graveur  de  Padoue]  Paduan. 

IPACHE,/.».     V   Pacte.  PADOUE,  f.  f.    [ancienne    Se  célèbre  ville 

PACHE'E,  /./.    [en    Perfe  U   aux  Indes,!  d'Italie,  cap    dû  Padouan]  Padua. 
l'éneraude  Orientale]  Paebee.  \      PADRI,/.  m.     [arbre  du   Malabar,   dont  le 

PACIF'ERE,  adj.  [t.  d'Antiquité  ;  qui  porte  fuc  mc'lé  avec  celui  de  limon  elt  un  remède  con- 
la  paix]  Paaf<r.  j  tre  la  manie]  Padri. 

PACIFICATEUR    (pacifïkâteur),     /.    m.\      PADUS,"  V.  Bots  de  St.  Lucie. 
[celui  qui  pacifie,  qui  app  Hé  d.e, -n  ubles  :  mé-        P./EAN,    Phak*l*s,     Phe'bus     &    Py- 
diateur,  conciliateur,  entremetteur]  Pacificator^  t Hit's,  /".    m.     •  Myrhol.    noms     d'Apollon] 
facift-r,  pejee-maker,  quieter,  mollifier,   cjnvoferAParan,  Pbanœas,  Pb*  bus  &  Pytbius. 
apercer,  reconciler.      Pacificateur    de  l'empire,]      PAG  Al  (pagacj,  /'.  m.  ou  Pagai  e    (pagué), 

>  troubles,  Pacificator  of  tbe  err.pire,  pacifier  of 'if.  f.  [aviron  dont  fe  fervent  les  Sauvages  pour 


cu,.hji.tde  l'Alnêrlque),  Tbe  Pacfckot  S^urb 

PACIFIQUEMENT  (pactfïk,-min',  âdv 
[d'une  manière  pacifique;  tranquilltment,  dou> 
cemenr,  paifiblemenr]  Peaccibiy,  quietly,  in  c 
pacifict  tpapner,  in  peace. 

PACO  ou  Pacos,/.  m.  [quadrupède  a  laine 
efpèce  de  chameau,  fauvage  lur  les  montagne: 
de  la  Nouvelle  Efpagne,  Se  domeltique  ai 
Pérou,  au  Mexique  &  au  Chili]  Pacos,  Indian 
or  Pcrwvian  /beep. 

Pacd,/.  m.  [pierre  métallique  qui  fe  tire 
des  mines  d'argent  du  Chili  Se  du  Pérou] 
Paco. 

PACOSE'ROCA,/./.  [plante  du  Eréfil  & 
de  la  Martinique,  don:  le  fruit.  d-.'nne  une  belle 
teinture  rouge,  S:  la  racine    une    bel.e  teinture 

ine.     Pacoferoca,  Alpinia. 

PACOTILLE    (pakôtffle),    /  /.      [petite 

antité  de  marchandifes,  qu'il  eft  permis  à 
ceux  qui  fervent  furajn  vaifleau  d'y  embirqucr 
pte]  Smalî  quantity  of  mercantile 
voodi,  Seaman  s  Venture. 

PACQUIRE,/  m.  [animal  de  l'île  de  Ta- 
bago,  &  femblahle  au  porc]  P acquire. 

PACTA  CONVtNTA,  /.  m.  pi.  [conven- 
tions que  le  Roi  de  Pologne  Se  la  République 
soient  mutuellement  il'obferver]  Pacla 
Ctmventa. 

PACTE, /.m.  Paction,/./,  [convention, 
traité,  accord ,  promeffe,  accom modement,  clau fe, 
ftipulation]  PaB,  paction,  bargain,  agreement, 
corr.pocl,  covenant,  contraR,  flipjltatioil,  treaty. 
Faire  pacte,  un  pacte,  avec  le  Diable,  To  make  a 
ccmpaB  vjitb  tbe  Devil. 

PACTISER  (paktfeé),».  n.  [t.  de  Pratique  ; 
faire   un  pacte  ou    une   convention]  To  cove- 

PACTOLE,/  m.  [Mythol.  fleuve  de  Lydie, 
dont  le  fable  eft  d'or]   PaBolus. 

PADF.LIN,  /.  m.  [t.  de  Verrerie  ;  pot  ou 
creufet  dans  lequel  on  fond  la  matière  du  verre] 
Pot,  crucible. 

PADERBORN,  [.  m.  [ancienne  &  grande 
ville  d'Allemagne  en'VVertphalie]  Paderboin. 

PAD0G1,  j.  m.  [forte  de  châtiment  ou  de 
correction  en  ufage  en  Ruffie;  fouet,  verges] 
Padogi. 

PADOIT,  /.  m.  [ruban  tiffu  moitié  de  fil  k 
moitié  ue  foie]  A  fort  of  ferret  or  ribband,  half 
thread  baff.it. 

PADOUAN,/  m.  [contrée  d'Italie  dans 
Uérat  de  Venife]    Paduano. 

PADOUANE,/./.  [t.   d'Antiquaire;  nom 

qu'on  donne  à  un  nombre  de  médailles  qui  ont 

antique 


tr'.uili 

PACIFICATION  (piïcïfïkâcïoii),/.  m.   [le 

.liment  de  la  paix  dans  un  état,  ou  entre 

d.s  particuliers;    médiation,  accord,  concilia- 

:.:;ité]   Pacification, peace-making.  i 

ITER,    (pâcïfïé),    pacifiant,     pacifié, 


faire  nager  leurs  piroeues]  Paddlt 

PAG  ALE)  //  [efpèce  d'aviron  avec  lequel 
ou  remue  le  lucre  dans  la  chaudière]  Spoon. 

Pagale  [rame  dont  fe  fervent  les  Indiens 
pour  faire  aller  leurs  pirogues]  Paddle.  V. 
Pas  ai  t. 
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PaOALOS,  /.  m.  [oifeau  ftranper  aff-r 
f.-mbl able  à  une  poule  pour  le  port  &  la  hauteur] 
Pagaliii. 

l'AGANALES,  f.f.p'.  [fêtes  païennes  qui 
fe  faifoient  gutrefi  is  dais  les  villajcs]  l'agaral'ta. 

PACANELLO,  /.  m.  [on  appelle  ainfi  a 
Venife  une  elpèce  de  goujon  de  mer  à  nageoi- 
res épincf-s]  Pagandius,  g-g-.t,  Jca.gudgan, 
rock-fi/h. 

PAGANISME,/,  m.  [religion  des  Païens, 
idolâtrie,  gentilité]  Paganifm,  bcatbcrijm,  gen- 
tilifm. 

PAGAYE  (cïgi/ê),/.  m-  [arbre  de  Caïenne, 
qui  lert  à  faire  de>  canots,  &c.l  Pagoye. 

PAGAYER,  (paj.-.è.'é),  v.  a.  [laite  aller  un 
canot  avec  la  pagaie]  To  paddle. 

PAGE,  f.m.  [jeune  Gentilhomme,  habillé 
de  livrée,  Se  feryant  auptxs  d'un  Roi,  d'un 
Prince,  d'un  Ambaffadeur]  Page.  Un  ti  ur  de 
Page  (maliceoùily  a  que. que cïpieg'arie),  A 
fcbool-bny't  trick. 

Le  hors  de  Pn^e  [chez  le  Roi,  la  ré.ompenre 
qu'on  donne  aux  Pages  qui  fortent  de  fervice] 
Rilvar.!. 

1  Etre  hors  de  Paf-e  (hors  de  la  dépendance 
d'autrui),  To  be  free,  at  liberty,  or  independent  ; 

\  II  eft  efi'rontt  comme  un  Page  de  Cour  (fc 
dit  d'un  homme  hardi  lulqu'i  l'impudem 
dj  impudent  as  a  Cturt-pape. 

Page  de  la  chambre  du  capitaine  [t.  de  Ma- 
ne]  Cabin  -toy. 

Page,//,  [un  des  ectés  d'un  feuillet;  l'é- 
iture  contenue  dans  la  p^ge]  Page,  fidt  of  a 
leaf ,  folio.     Marquer  ics   pag-à  d'un    livre,   ït 
page. 

PAGEL, /.  m.  fpoiffon  de  mer  I  nageoire 
épineules]  l'agel,  Rubellici  etytbrinuti 

PAGES,  V.  Mousses,  garçons. 

PAGCERE,/.  m.  animal  teltacée  du  cap  de 
Bonne  E'fpciance]  l'aggere. 

PACNE  (pa^c),  j.  ta.  [terme  de  relati  »n  ; 
morceau  de  toile  de  coton,  dont  les  Nègres  S:  lea 
Indiens,  qui  vont  nus,  s'enveloppent  le  cores  de- 
puis la  ceintuie  jufqu'aux  genoux]  Apièeeof 
cotton-ciotb,  ivitb  which  tbe  Indians  wrap  tbem- 
felvtrs  up  f  rem  the  lo'ms  to  the  hues. 

PAGNON,  /.  m.  [drap  noir  très. fin  fa- 
briqi-é  à  Sedan,  2uquel  on  a  donné  le  nom  du 
fabricant]   Pagnon. 

PAGNOTE  (papote),/,  m.  poltron,  lâche] 
Dailard,  poltron. 

Mont  pagnote  (lieu  élevé,  Se  dars  une 
diftance  allez  grande,  pour  qu'on  puiffe,  fanl 
aucun  péril,  regarder  de  là  un  cjmbat),  A  place 
util  of  barm's  way. 

L  PAGNOTERIE  (pa^otrriO,  //  [pol- 
tronnerie ;  lâcheré,  impertinence]  Coivardl't-. 
nefs  ;  fi'm-flam  ;  ftl'iy  tbir.g,  an  impertinence. 

PAGODE,  /  f.   [temple  d'idoles]  Paged. 

Pagode,  [l'idole  même;  on  appelle  auffi 
de  ce  nom  de  petites  figures,  ordinairement  de 
porcelaine,  Se  qui  ont  fouvent  la  tête  mobile] 
Vagod. 

p3gf'de  (monnoie  d'or  qui  a  cours  dans  ïcsj 
Ilide  )j    FagJ  (a  coin  of  about  is.) 

PACiRE,  /.  m.  [poifl'jii  de  mer  à  nageoiresj 
épineufes]  Pagrus  or  Pbagrus. 

PAGUL,  ou  PaouriTs,  /  m.  [ecrevilTc 
de  mer  qui  pèfe  Quelquefois  jufqu'à  dix  livres] 
Pagurus. 

*   PAÏEN,    -en  ne  {pîiïain,  -pa-.cne'),   a.lj. 
ë  fubft.  [qui  adore  les  idoles  ;  ne  fe  dit  aujour- 
d'hui quedes  anciens  peuples  ;   gentil,  idl 
Pagan,  bcatbcnijh.  heatlen.       Les    païens,  Ile 
Heathens. 

-j-  Jurer  comme  un  païen,  To  ftutar  lilt  a 
trooper. 

Païens,  [deux  pièces  de  bois  fur  lefquels  le 
potier  de  terre  tient  fes  pieds  pour  tourner] 
Sr^s. 

Païens,  V.  Gentils. 

PAICNONS  (pP|non), /«./>/•  V.  Aïat- 

CHAUVt'l, 

»  PAILLARD 
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«  PAILLARD  (pâfrUr),  -a»dï,  ttS.fupfi. 
fluxurkux,  impudique,  Ufcif,  débauché,  liber- 
tin]  Lecherous,  lajcivious,  wanton,  lewd  ',  •? 
iigbtrmis  man  or  woman,  a  whoremonger,  a  lecber, 
o  Unlet,  Vn  paillard  direéVeuT,  A  fori 
d'treHor,  Un  paillard  déeloîué,  An  uni 
la  her. 

%  PA1LLARDER  (pï(çlatdé),  v.  n.  fCtrc 
paillard]  To  leehtr,  to  where,  to  commit  whore- 
dom or  adultery,  to  chamber. 

PAILLARDISE  ([.ïrhrdize),  /./.  [luxure, 
kppudicité,  impurelé,  débauche]  Whoredom, 
tecbtrj,  lecbeioufmfs,  lafcivitmfneji,  fornication. 

PAILLASSE  (pâiglaffe),  /./.  (p.. illc  enfer- 
mée dan-,  de  la  toile,  pour  fervir  à  un  lit  j  la 
tDtle  <'ù  la  paille  eft  enfermer]   Straw-bid. 

\  Paillanè  de  corps-de-garde,  Camp-whore, 
drub,  fqldur't  wencl;  a  met  c  prefiituic. 

4-  Pailt-ASSI,  /.  m.  [t.  de  Danfeurs  de 
corde,  &c.  bouffon  dent  !c  rôle  eft  d:  contre, 
faire  burlefquement  le  jeu  ou  les  tours  de  iurec 
de  les  camarades]  CLwn. 

1-AILLASSON    (p&glâfon),   /.    m.    [paille 
étendue   avec  de  la  ficelle,  le  long  ce  quelques 
perches,  pour  garantir  des  efpalicis  delà 
Layer,  firetum,   "   lay  of  fi'cw,   bajfoek,  mat. 
Couvrir  de  paillaflbns,  Ta  mat. 

Paillasson,  [paillaffc  p'.atte  &  piquée  en- 
tre de ax  coulis,  qu'on  met  au  devant  des  fenê- 
ttes,  pour  garantir  une  chambre  du  foleil,  du 
bruit]  A  layer  of  Jlraw  quilted  between  two 
fieics  of  canvas,  to  keep  off  tbe  fun  or  no'fe  from 
a  cb  1  ■/  .'■ 

PAILLE  (pâjj le), /.  /.  [le  tuyau  &  l'épi 
du  blé,  de  l'avoir  e,  Sic.  quand  le  grain  en  cil 
dehors;  chaume]  Straw,  baum.  La  paille  qui 
le  trouve  avec  Je  grain  qu'on  vanne,  Chaff. 
Homme  de  paille  (de  néant,  de  nulle  confidéia- 
tion),  A  man'of Jlraw,  a  pitiful  fellow. 

*  Lever  la  paille  (l'emporter),  To  carry  the 
Jlraw. 

*  Un  teu  de  paille  (chof'qui  commence  avec 
ardeur,  &  qui  eft  de  peu  de  durée),  A  Judder. 
blaxe,  a  flap  of  fire.  Tirer  à  la  courte  pailla. 
(tirer  au  fort  avec  des  brins  de  paille  d'une  lon- 
gueur inégal»),  To  d'aw  cuti. 

•f  Rompre  la  paille  avec  quelqu'un  (déclarer 
ouvertement  qu'on  n'ert  plus  fon  ami),  To  fall 
cut  with  one.  La  paille  eft  rompue,  Tbey  ar, 
fallen  out. 

*f  11  eft  dans  la  paille  jufqa'au  ventre,  Il  j 
vit  comme  rat  en  paille  (le  dit  de  quelqu'un  qui 
cft  dans  un  lieu  où  il  a  Uut  à  fouhait),  He  lives 
in  clov'r. 

f  Tout  y  va  'a  paille  &  le  blé  (fe  dit  d'un 
homme  qui  fait  une  grande  dépenfe,  All  is  gme, 
bitb  tbe  grain  and  theftuw. 

*  II  ci  uche  fur  la  paille  (fe  Hit  d'un  homme 
fo:t  pauvre,  Hejleeps  upon  ftraw. 

Paille,  [ceitain  défaut  de  liaifen  d.ms  la 
fuûon  des  rectaux  ;  défaut  qui  diminue  l'éclat 
d'un  diamant]   Flaw. 

*  LorfqVun  Bataillon  fait  l'exercice  le  major 
envoie  ies  foldats  à  la  pa;lle  (il  leur  donne  un 
intervalle  dé  temos  pour  fe  repofer,  &  fatisfaire 
aux  befoins  naturels),  Wben  Méfia-,  bave  been 
tiierc'ifing  ,1  Unit  while,  tbe  Major  allows  tbem  a 
menant  ofrefl. 

*  f  II  voit  one  paille  dans  l'œil  de  fon  pioch.nn, 
te  ne  voit  piî  une  poutre  dans  le  Gen  (felon  le 
ftvle  de  l'Evangile)  il  remarque  jufqu'aux  moin- 
die?  défauts  d'autrj:,  &  ne  voit  pas  les  Tiens 
prupe,  quelques  grands  qu'ils  fotent),  Hej<es 

S&  mote  In  bit  neigbbaur^s  eye,  but  dois  n'A  fee  a  beam 
in  bis  oivn. 

-f-  On  dit  d'un  hnmrre  qui  en  peu  de  temps 
s'eft  fortenrichi  dans  quelque  emploi,  dans  quel- 
que cornmitîrn  (il  a  bien  n.is  tie  la  paille  dans 
les  foulieis,  lie  bas  fea  tbe  red  bis  nefi  very  ive.'L 

Paille  de  la  Mecque,  [efpcce  de  gramtn 
Ou  jonc  d'Arabie  qui  rép..nd  une  odeur  douce  & 
aromatique]  V.  Schenante. 

Paille,  [t.  de  Marine]  Ex.  pailles  de  bittes, 
l.-rg  fran-boJts  tbiuft  into  boles  in  tbe  bits  (to  keep 
ib*  iiibk /' imparting  off). 
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PAILT-t,  [forte  de  bâtiment  des  Indes]  A 
fort  rf  vejel  of  tbe  F.a/1  Indus. 

1>A!  L  I.  > -en-cul,  [forte  de  voile]  Driver 
or  Ring-tail.  Boute-hors  de  paéle-cn-cul, 
Driver-boom.  Vergue  de  paillc-en-cul,  Diiver- 
yard. 

Paili.e-en-cu  l, /.  m.  [Fétu-cn-cul,  ni- 
feau  des  tropiques  ou  oifeau  He  mer  ;  genre  d'oi- 
L.ni  de  la  zone  torride]  Lepturui,  tropic-bird. 

PAILLE',  l  1.  (pâ/ilé),  cdj.  [t.  de  Blafon; 
fvnjri)ii  e  de  Diapré  ;  I  :  dit  des  falcis,  paux  & 
autres  pièces  bigarrées  de  diverfes  coulcuis]  Di- 
apered. 

Pau.  i.f'c,  f.  f.  [blé  qui  couvre  la  furface 
d'une  aire]   liarnfflocr  fuil. 

PAILLER  (p-i.^llo1,  /.  v..  [cour  d'une 
ferme  où  il  v  a  des  grains,  des  pailles]  Farm- 
yard, bv,n-dior,'fiack  of  Jlraw,  dunir-bill. 

f  Chapon  de  pailler,  poule  de  paille,  Barv- 
foiul,  barn-door  ta/sn,  dw.g-l.il  ben. 

•f  11  e'  fur  fori  pallier,  c'eil  un  coq  fur  fon 
pailler  (il  ell  dans  un  lieu  (  ù  il  eft  le  plus  fptt), 
//:    -    t-t  fit  Ih  own  dung. bill. 

l'AJI.Ll'.T  (|'âf  f),  adj.  [ne  fe  dit  que  du 
vin  rouge,  lorfqu'il  eft  peu  changé  de  couleur] 
Pale,  nç\  bigb eoliured.  Du  vin  paJilet,jP<iWi«- 
Paillet  ou  Pailler,/.»»,  [natte] Mat. 
PAILLETTE  (paiglëte),  /  /.  [petite  par- 
celle d'or,  d'argrnr,  à:c.  qui  eft  ronde,  mince, 
Se  peretc,  &  qu'on  applique  fur  quelque  choie  j 
brucléole]   Spangle,  bratlca. 

Pai  l  l  ettes,  [petites  parcelles  d'or,  qu'on 
trouve  parmi  le  fable  de  quelques  rivières]  GoiJ 
fa/id.     Paillettes,  Flammula  out 

PAU.LEUR,  -eusc  (pâ^leér,  -pàir;leûz:), 
f.  m.  [celui  nui  voiture  &  qui  vend  de  la  paille] 
4  feller  of  ftraw. 

PAILLF.L'X,-f.use   (pàigleu,  -eûae),  adj. 
[qui  a  des  pailb-s  1  n  parlant  des  métaux]  Fiatoy. 
PAILLON   (pâ/glonl,   /.   m.     [morceau   de 
métal  mince  pour  louderj  A  link. 

PAILLOT  (pSifloj, /.  m.  [t.  de  galère; 
chambre  où  l'on  met  le  bifeuit]  Tbe  fltward's 
room.  Mouff:  de  paiilot,  A  y  ou  nier  (wbojc  prin- 
cipafents  'oyment  is  to  beipnbe  fîeward  in  a  galley  ). 
PAIS  f-  m.  [l'aliment  le-  plus  ordinaire, 
fait  de  farine  de  blé  pétrie  ic  cuite]  Bread. 
Vn  pain,  A  loaf.  Un  petit  pain,  A  roll.  Petit 
pain  mollet,  Baratoitylet.  Vn  pain  d'un  fou, 
A  penny-l:af.  Du  p.in  bîî,  Brtwn  bread. 
Du  pain  frais.  Du  pain  ten  lie,  New  bread.  Du 
pain  raffis,  Stale  bread.  Pain  de  munition, 
Ammunition  bread,  Brown  George.  Pain  azinae 
(ne  fe  dir  que  parmi  les  lavan-  :  Pair:  farts  leva 
(Ityle  fimple),  Unleavened  bread.  Pain  btu 
pain  de  ménage,  Acerojus  pains,  broijn  brtû 
Pain  qu'on  diftribue  aux  pauvics  aux  funérailles. 
Arvil-bre.id. 

Pain  de  braffe  (t.  de  Boulanger;  celui  qui 
pefe  12  livres),  Twelvt-psur.d  i:af. 

Pain  économique  (avec  des  pommes  de  terre), 
Economical  bread. 

Pain  de  ceton  (marc  du  Suif  fondu),  Tal- 
low dregs,  tallow  graves. 

*f  Donner  une  choie  pour  une  pièce  de  pain 
^  tort  bis  prix),  To  gfve  a  t bin?  for  a  cru/1  oj 
bread,  or  for  a  for  g. 

Il  a  mangé  plus  d'un  pain  (il  a  viyage),  Ht 
bas  eaten  more  tban  one  loaf. 

Il  a  mangé  le  pain  d'un  autre  (il  a  été  domef- 
tique),  He  bas  eaten  another- s  bread* 

Il  ne  vaut  pas  le  pain  qu'il  mange  (fe  dit  d'un 
fainéant,  He  is  n:t  worth  tbe  bread  be  eats. 

*f  Manger  fon  pain  à  la  fumée  du  rôt  (être 
témoin  ce  IpeCtaiear  d;s  plailirs  d'aatrui,  fans 
y  avoir  part).  To  fe  other  pt.f.'e  nuke  tnerty, 
without  partaking  of  tbe  good  cLcir.  -f  Mang-.r 
fon  pain  blanc  le  premier   (fe  dit  d'un  homme 
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water.  \  Manger  du  pain  du  Ro!  (être  e» 
prifon,  eu  aux  galères),  To  be  in  a  jail,  Te  be  a 
galley-Jlavt. 

\  Faire  paiTer,  Faire  perdre  le  goût  du  pain 
à  quelqu'un  (le  faire  moulir),  Toftnd  one  out  of 
he  world,  to  make  a  man  lay  down  bit  Irifc  and 

fork. 

*\\.  Prendre,  Emprunter  un  pain  fur  la 
fournée  (avoir  commerce  avec  une  fille  avant 
c  l'époufer),  To  be  beforehand  with  one'ljpoufe, 
>  get  ferme  jobs  before  the  wedding  day. 

*  Promettre  plus  de  beurre  que  de  pain  (plua 
u'on  ne  veut,  ou  qu'on  ne  peut  tenir),  To 
premife  what  one  bas  not  tbe  will  or  abd.ty  to 
perform. 

f  II  fait  fon  pain  manger,  Il  fait  mieux  que 
fon  pain  manger  (fe  dit  d'un  homme  d'une  con- 
dltion  n.édiocie,  mais  habile  &  intelligent), 
IL  will  mate  good  Jbift  for  bimftlf,  be  is  a 
cunning  blade. 

f  A  mal  enfourner  on  fait  les  pains  cornus 
vfi  on  ne  commence  pas  bien  une  affaire,  te, 
ou'on  ne  la  prenne  pas  d'abord  du  bon  biais,  on 
a  de  la  peine  à  y  réuflir),  There  is  no  juceteding 
in  any  tbirg,  without  Jetting  out  properly. 

f  De  tout  s'av.fe  à  qui  pain  faut,  Want  it 
the  mother  ofinduftry. 

f  Pain  uérobé  réveille  l'appétit  (on  a  plus  d*- 
envîe  d'une  chofe  quand  elie  nous  eft  interdite), 
oef'istbejweeteft. 

f  Pain,  Croûte  de  pâté  vaut  bien  pain,  V» 
C  n  c  v  T  t . 

f  P  vin  coupé  n'a  point  de  maître  (cela  fe 
dît,  lo'aa'a  table  on  prend  le  pain  d'un  autre), 
If'btn  ti.e  bread  is  cul,  it  belongs  to  all  the 
guefis. 

■\  Liberté  &  pain  cuit  (on  eft  heureux  quand 
on  a  de  quoi  vivre  fans  dépendre  d'autiui), 
Liberty  and  bread  gotten. 

Pain  aux  cl. impiçnons,  aux  moufierons,  à  la 
eième,  Uc.  (une  force  de  mets  fait  avec  la  croûte 
d'un  pain,  des  champenori;,  des  moufierons, 
le  la  crème,  &C.)i  -*  W ' pg*à  ™<*  «*/-■ 


Il  ne  faut  pas  donner  aux  chiens  le  pain  des 
en/3rjs(t,de  l'Ecriture  j  il  ne  faut  pas  conUDui  i- 
quer  les  chofes  Caijftffts  aux  perfonnes  profanes), 
-Jbe  bread  if  tic  eblldrcr.  [L%uid  not  be  &*"•><■*  «  tbe 
izgs. 

Pa'wi  quotidien  (t.  employé  dans  POraifon  Do- 
minicale, par  lequel  quelques-uns  entendent  la 
nourriture  de  chaque  jour,  &  qjelqueâ-auties  les 
befoîns  journaliers),  Daily  breai* 

*  Pain  quotidien  (ce  que  l'on  fait  prefque 
tous  les  jours),  Daily  bread. 

*^e  pa  Pent  leur  vie  à  jouer,  c'eft  leur  pain 
quotidien,  T/'.sy  pafs  their  iitKi  in  gaming,  it  is 
tbfir  daily  bread* 

PaiN»[Ù  nourriture  Se  la  fubiîftance,  vivres] 
B  caJ,  ïiveïibwd.  Gagner  fon  pain  à  la  futur 
Je  fon  front,  To  get  one's  bread  by  tbe  fioeat  of 
:■»;/* j  briiv.  Mettre  à  quelqu'un  le  p.i'n  à  la 
nvj'm  (lui  donner  le  moyen  de  fubhfrer,  de 
s'avarcer),  Te  fut  cr.e  ir.io  a  ivay  to  ti've-  On 
veut-m'ôter  mon  pain  (le  moyen  de  fubfifter), 
'Tbey  lïcuid  rake  my  bread  fr^m  me.  Lui 
pain  de  la  main,  To  take  his  bread  f  torn  bs 
moutb»  N'avoir  pas  de  pain  (être  réduit  à  la 
dernièie  misère),  Not  to  kaiie  breed  to  eat. 
A\oir  du  pain  cuir,  du  pain  afTuré,  To  ba<pt  a 
rpmûtfencyb  or  w  -  i ■  .      C'eft    Ju 

pnïn  bien  lung  (fe  J.t  a'un  traça  1  qui  ne  pro- 
duira du  pi otit  que  de  lojigfiemf  -,  Tbe  Jheâ 
r>,..-y  ?«wi  vtben  'tbe  gr^fs  is  growing.  l\  a  <  u 
•jy.r.  t^jjand  il  n'j  plus  de  dents (4e  bien  It.  \.<  -: 
quand  il  n'eft  plus  en  état  ce  s'en  fervir)>  He 
v-:;s  bread  ivben  be  bas  m  te<.tb  n  tat  rf. 

Tajn  ,   [  fe  dit  auiTi  de  certaines  chef*-  mtfes 


qui  a  etc  à   fon  aife,  &  qui    n'y  ell   plus),  Telen  malic]  Leaf,  &c.     Pain  de  lucre,  A  fog 
jpend  tbe  befi  at  frfi.     f  Manger  fon  pain  dans  Uoaf. 


he  (manger  feul  ce  qu'on  a,  fans  en  faire 
part  à  pei  tonne),  To  eat  la  bugger -mugger*  Erre 
condamné  au  pain  de  douleur  (ùyle  ae  procédure 
eccléfiaftique,  pour  dire,  vivre  au  pain  &  à 
l'eau),  Tù  be  condemned  ta  live  vfon  bread  and 


Pains  retirés  (pains  de  focre  dont  les  taches 
de  firop  qui  étoïent  formées  à  leur  pointe  foac 
totalement  effatées),  Sugar-kaws  nvbub  bave 
acquired  Jar.e» 

Pains  v£rpuntes  (rendus  des  vergeoîfcs  qui 
û'ont 
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n"*nt  pu  fe  purger  de  leur  firop),  Lsavet  made 
of  furf  .headings. 

Pain  de  vendange  (imas  de  ra'ilns  fur  !e 
phneher  du  prelTotr),  R  fe,  murk  or  mark. 

P»in,  |  faam  m  de  p.omb,  de  2  ou  300  livres 
pelant]   Pig  of  lead. 

Pain    d'abeilles  (matière  à  cire  ou  cire  brute 
liment   aux  abeilles,   & 
l'autre  feur  feit  à  faire 

r,  beti-breed)    rough  wjx,    ambrojia    or 
erithéet  (ameng  the  Ancients). 

Pain  de  la*,  on,  W  xuedge  ef  feap.  Pain  de 
blanc  à  blanchir,  BaV  of  wrbiritig.  Pain  de 
bougie,  Â  bcok  or  nit of  ioax-canàîe\  taper. 

Pain  bt/nit,  [iue  l'on  diitribue  à  la 
Graid"  Meflc  ehei  les  Papiftes]  Hefy  head, 
i  t>  '  to  i  bread. 

*\  C'eir  pain  bénit  que  d'e  (croquer  un  avare, 
'Ta  nuti  to  one,  or  *7;j  good  fpoit  to  cheat  co- 
vetous matt. 

Pain  *a  cachf.tf.r,  Pain  *a  chanter, 
f  petit  pain  (ans  levjiu  dont  on  fe  fert  pour 
racheter  des  lettres;  les  Papilles  communient 
avec  l'autre]  A  waft 

Pain  p'e'ficf.,  [fait  avec  de  la  farine  de 
feigle,  du  miel,  de  l'epice,  &c]  Gtrgerbread. 
Pain  d'épicier,  Gingcrl  read-baker . 

Pain  de  mouton,  [petit  pain  f.iit  de  fleur 
de  farine  &  femé  de  grain  de  froment  fur  J 
croi  te  de  defius]  A  fart  »f  take. 

Pain-blanc  (arbrifleau),  V.  Rose  de  Guel- 
dre.  Pain  de  Cocu  eu  Pain-à-Coucou  (plante!  phrafs 
rafraîchiflante),V.  At  ll^uia.  Pain-d'oifeau 
(vermîculaire  brûlante),  V".  Joubarbe.  Pain 
de  Pourceau(Cyclamcn,  plante  dont  la  racine  eft 
arrondie  en  forme  de  pain,&  dont  les  pourceaux 
font  friands),  Çyc!ameit9  few-bread.  Paîn-de- 
iînge  (fruit  du  Cakbaflîer),  Bacbad. 

Pain  foffile  (concrétion  pierreufe  de  la  forme 
d'un  païn),  Panis  dœmonum. 

PAIR  (pènr),  adj.  [égal,  femblable,  pareil, 
relTemblant  \  n'a  ni  féminin,  ni  pluriel]/,  adv. 
Peer,c3ua',feù'c<Wt  companion*  Sans  pair,  Peer  Jefs, 
matcbUjs.  Nous  voilà  pair  à  pair,  No'w  tve  are 
evei.  De  pair,  Level.  De  pair,  Du  pair,  Upon  tie 
fquare,  'without  odds.     Aller  de  pair  avec  q 
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qnî  a  droit  de  juger  avec  le  Seigneur  du  l'eu] 
l'/tr.  Les  Pairs  du  Royaume,  Tbi  Peers  of  thr 
Realm,  Petrage.  Dignité  de  pair,  Parage.  Fem- 
me d'un  pair,  Peerejs. 

PAIRE,/./,  [couple  d'oifeaux  Je  même 
efpèce,  mâle  &  femelle;  fe  dit  audi  He  deux 
chof-s  de  même  efpèce,  qui  vont  oj  nécefTaire- 
ment  ou  ordinairement  inferable.;  Tfe  d'une 
chofe  unique,  mais  compoîce  efTentiellement  de 
deux  pièces;  uncouple,  deux]  J  pair, a  trace,  a 
couple.  Une  paire  des  pigeons,  A  pair  rf pigeons. 
Une  paire  de  canards,  /i  couple  of  ducks.  Une 
paire  de  pctdnx,  A  brace  of  partridges.  ITne 
paire  de  £->nts,  A  pair  of  gloves.  Une  paire  de 
cifeaux,  A  pair  cf  feiffars.  Deux  pain 
Two  Juits  ef  ctotbti.  Une  paire  d'heures 
(pour  dire  un  livre  de  prières),  A  praycr- 
book, 

f  Les  deux  font  la  paire  (fe  dit  en  mauvaife 
part  de  deux  perfonnes,  de  deux  ouvrages,  qui 
font  du  même  caractère),  They  two  make  a 
pair.  On  pouvoit  dire  de  lui  &  de  l'intendant 
que  les  deux  en  faifoient  la  paire, /rmr^if  bejaid 
■f  bim  and  the  \Stcward,  ibeje  two  made  a 
pair. 

•j-  C'eft  une  autre  paire  d*  manches  (c'elr 
une  autre  affaire),  It  is  quite  another  thing  ;  "lis 
another  part  of  ' j pete b. 

PAtRK,  V.  COUP  LE. 

PAlREMENT(pèreman),  <!</*,.  [t.  d'Arith- 
métique ;    n'a    guère    d'ufage   que   dans   cette 
Nombre   pairement  pair,  un   nombre 
dont  la  moitié  eft  auffi  un  nombre  pair]  Even. 

PAIRIE  (pèrïe),  /./•  [dignité  de  Pair,  at- 
tachée à  un  grand  fief  relevant  immédiatement 
de  la  Couronne]  Peeiage,  pardon.  Duché  & 
pairie  ou  Duché-pairie  (duché  auquel  la  pairie 
eft  attachée),  Duchy  and  peerage. 

PAIRLE,/.  m.  [t.  deBlafon;  fe  dit  d'un  pal 
mouvant  de  la  pointe  de  l'écu  &  divifé  en  deux 
parties  égales  qui  vont  aboutir  en  forme  d'Y  aux 
deux  angles  du  chef]  Pairie. 

PAISIBLE  (pèzible),  adj.  [qui  eft  d'humeur 
douce  Se  pacifique;  qui  n'eft  point  troublé  dans 
la  poflèlïion  d'un  bien  ;  fe  dit  aulfi  des  animaux, 
&  même  des  chofes  inanimées;  tranquille,  calme, 
c.y  un,  To  go  chick  by  joie  ■wit b  one.  Nous  allons  j  doux]  Peaceable,  peaceful,  quiet,  fill  ;  calm, 
de  pair  avec  les  gens  de  qualité,  We  rank  in  air  gentle,  meek,  mild,  tranquil,  feda'e,  pigton-livered, 
,i  with  th;  qual'.ty.  Si  nous  allions  de  pair]  Enfint,  homme  paifible,  Peaceable  child,  wan. 
a\ec  eux,  ce  ïeroit  le  moins  de  ies  gâter,  If  <wc\  Cheval  doux  &  paifible,  Gentle  ar.d  quiet  borfe. 
fbould  treat  tbcm  on  an  equal  footing,  it  would  f  poil  Poflefleur  paifible,  Peaceable  pofftffor.  Lieux, 
them.  II  eft  pair  &  compagnon  avec  lui,  He  bois,  forêts  paifible^,  Peaceable  peaces,  -woods, 
goes  cheek  by  jole  "with  him.     Vivre  avec   quel-!/ 

qu'un,  Traiter  quelqu'un  de  pair  à  compagnon!      PAISIBLEMENT       (pèzibleman),      adv. 
(fe  dit  plus  ordinairement  en  parlant  d'un  in-j  [d'une    manière    paifible    &   tranquille;    fans 


férieur,  qui  vit  trop  familière 
perfonne  qui  eft  au-delTus  de  lui),  To  be  bai/ 
fellvw  vjclt  met  -with  one.  Se  mettre  hors  de 
pair,  Se  tirer  du  pair  (s'élever  ..u-deiïus  de 
fes  égaux),  To  jet  one's  felf  above  the  level  of 
tttbtn. 

En  Angleterre,  nous  fommes  jugés  par  nos 
p-irc,  In  England  'we  are  tiled  by  our  peers  or 
equals. 

Pair,  [ledit  du  male  ou  de  la  femelle  de 
certains  oifeaux]  Mate.  Quand  la  tourterelle  a 
perdu  fon  pair,  When  the  lurtle-d.v:  bas  loft  his 
mate. 

Pair,  [terme  de  Commerce,  fe  dit  du  chan- 
ge, quand  il  n'y  a  rien  ni  à  gagner,  ni  à  perdre 
dans  les  remiies  d'argent  d'un  fays  à  l'autre] 
Par.  Au  pair,  At  par.  Le  change  eft  au  pair, 
Tbt  change  is  at  p*r. 

Pair,  [nombre  qui  fe  peut  divifer  en  deux 
parties  égales,  reçoit  un  pluriel]  Ever.  Deux, 
quatre,  fix,  font  des  nombres  pair;,  Tvjo,  four, 
fx,  are  mas  numbers.  Non  p-.ir,  Odd.  Pairou 
non  (forte  de  jeu  dans  lequel  on  donne  à  deviner 
li  le  nombre  de  plufieurs  chofes  que  l'on  tient 
dans  la  main,  eft  ont  ou  impair),  Even  or 
Odd.  Jouer  à  pair  &  à  non,  To  play  at  even  or 
odd. 

Pair,  /.  m.  [l'un  des  Ducs  ou  Comtes  qui 
avoient  fé  an  ce  au  rVrleraeni  Je  Paris  ;  Membre 
de  la  Chambre  des  Seigneurs  u,  '  Angleterre  ;  valTuI 


trouble, tranquillement,  patiemment,  fans  bruit, 
fans  emotion]  Peacab/y,  peacefully,  quiet,  calmly, 
gently,  placidly.     Eut  p  ;lible,  Pcacefulntfs. 

PAISSANT  (pî-sjn),  -asti,  adj.  [qui 
paît,  t.  de  Blafcn  ;  fe  dit  des  vaches,  brebis  & 
autres  animaux  qui  font  repréfentés  ayant  la 
têti  -  J  Greasing.     Des    animaux  paiflans, 

Anima!-  qobicb  art  graz-'.ng. 

PA1SSKAU  (pê-so),/.».  & 

PA1SSELER  (pêcelé),  v.  a.  [mots  de  quel- 
ques   Provinces]    V.    Echalas,    Echalas- 

SZR. 

PAISSE-SOLITAIRE    (pêce- 

p  -.  s  s  e  ,  /'.  m.  [oifeau  commun  en  France,  efpèce 
de  moinean]  Solitary  fpkrrtnv. 

PAISSON(pê-son),/.  m.  [ceque  les  beftiaux 
m;  r;-   nt  dans  le-  Forets]  Mofi,  paflure. 

Paissok,  [infiniment  pour  étendre  les  peaux] 
Afirachtr. 

PAISSONNER  (pé-so-né),  v.  a.  [t.  de 
Gantier  ;  étendre  ec  tirer  une  peau  fur  le  paillon] 
To  ftretch  a  ft.ln. 

PAÎTRE  (pètre),  paillant,  pu  ;  je  pais  (pê), 
v.  a.  \fc  dit  proprement  des  befriaux  qui  brou- 
;  n'a  point  de  prétérit  en  ufage  ; 
mangerj  nourrir,  repaître,  pâturer]  To  feed,  to 
graze,  to  depaf.uie.  r*re  paître,  n 
To  /-'-c.  Les  moutons  qui  paifiènt  l'herbe, 
T'  e  cattle  which  crop  the  herb.  Il  y  a  des  oi- 
leaux  qui  paillent,  comme  les  oifons,  les  grues, 
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les  poules,  &C.  There  are  hirjs   vihich  graxi, 

gceje,  cranes, fowls,  &c.   Les  corbeaux  fe 

t  de  charogne,  Theravtns  f:e don  camon, 

Me>-er  paître  des  moutons,  To  lead  tbcfhcip  to 

paflure.     Paître  un  oifeau   (terme  de  rau- 

inerici    lui   donner  à   manger),    To  feed   a 

hawk. 

*  Si  j'en  croyois  mon  cœur,  j'enverrois  paître 
je  renoncerais  à  mes  affaires),  Should  I  liften  to 
my  icart,  I  -would give  up  my  ojfj-rs. 

'   envoyer    paître    quelqu'un   (le  renvoyer 
-pris]    To   fend    one    packing,    or    to  the 
devil. 

Se   paître,  v.    r.  [fe  nourrir,  fe  dit  des 
'eaux  carnaciera]  To  feed  upon. 

*  Se  paître  de  vent,  de  chimères,  To  have 
airy  chimerical  notions. 

*  V  iirits,  [le  dit  des  curés  to  des  éïêques 
chargés  du  loin  des  âmes]  To  feed. 

11  faut  qu'un  curé  ait  foin  de  paître  fon 
troupeau,  fes  ouailles,  du  pain  de  la  parole  de 
Dieu,  A  parfon  Jhould  bave  a  care  to  feed  his 
/Ink',  hisflitcp,  vjuh  Gods  word. 

Pu  partie,    [n'eft  d'ufage  qu'en   tern 
Fauconnerie  :    L'oife_u  a  pu,  The  bird  it 

^PAIX  (pé),//.  [l'état  d'un  peuple     .;  n'eft 
point  en  guerre  ;   traité  de  paix]  P..  j<\     La 
d'Utrecht  (le  lieu  où  le  traité  depaix  s'eft 
T  be  ptace  ofVtucht. 

Paix,  [la  concorde  Se  la  tranquillité  oui  elt 
dans  les  ramilles  ;  la  tranquillité  di  L'âme] 
Peace,  esneord,  peacefulnefs,  nfl.  Rétabliiiemenr, 
delà  pjix,  Ca.if.atia. 

Il  Vous  m'impoitunez,  lailîêz-moi  en  pnix, 
You  are  troublefime,  lit  me  be  quiet,  or  let    ir.t 

\  Dieu  lui  faffe  paix,  God  reft  bis  or  her  foui. 

*t  II  faut  laitier  les  morts  en  paix  (il  ne 
faut  point  parler  mal  d'eux),  One  rr.uf  :.:.* 
raie  in  the  ajhes  of  the  dead;  One  m:,J!  let  the 
dead  reft  in  peace  j  One  muft  not  talk  ill  of  the 
dead. 

Paix,  [calme,  filence;  éloignement  du  bruit] 
iQuiet,  quietnefs,  peace,  tranquillity.  Tout  eft  en 
paix,  All  is  quiet.  Paix  intérieure,  Internat 
Peace.  Paix  de  l'âme,  Peace  of  mind.  Etre  en 
paix,  vivre  en  paix,  To  be,  to  live  in  peace.  En- 
tretenir, mettre  la  paix,  To  keep,  to  put  in, 
peace.  C'eft  une  maifon  de  paix,  Tfor  is  a  houje 
of  peace.  Lailfer  quelqu'un  en  paix  (ne  plus  le 
moleftcr  ou  importuner),  To  leave  one  in  peace. 
Ils  ont  fait  la  paix  (ils  fe  font  réconciliés),. 
Tbey  bave  made  ptace.  Il  a  fait  la  pais 
(il  eft  rentié  dans  les  bonnes  grâces  de  fon 
maîtie,  de  fon  protecteur),  He  has  made 
bis  peace.  f  Ne  donner  ni  paix  ni  trêve  à 
quelqu'un,  (re  lui  donner  aucun  relâche,  le 
prelTer  continuellement),  To  give  neither  peace 
nor  reft  to  one.  D'un  homme  qui  porte  toujours 
les  efprits  à  l'union  ii  à  la  concorde,  on  dit: 
C'eft  un  ange  de   paix,  He  is  an  angel  of  peace. 

f  Elle  eft  paix  &  aife  (elle  a  toutes  fes  com- 
modités &  elle  en  jouit  en  repos),  She  lives 
very  comfortably. 

f  Paix  &  peu  (on  doit  être  content  quand  on 
jouit  d'une  fortune  médiocre),  Peace  and  a 
little. 

Paix  !  [particule  interjective  dont  on  fe  fert 
pour  faire  faire  filencVjPfàre,  h  fi,  bufh.filer.ee,  be 
quit,  mum,  vibifl.  Paix  là  !  paix  donc  !  Peace 
here  ! 

Paix,  [la  patène,  la  plaque,  qu'on  donne  à 

baiferà  la  elefTe]  Pax.    Bailer  de  paix  (lacéré- 

■:;  fe  fait  à   la  Grand'mefTe   lorfque  le 

:,  s'embraifeot),  Ofuîhtm  ' 

paeis. 

Paix,  [l'os  plat  &  large  d'une  épaule  de 
veau  ou  oe  mtuton,  1  rlque  la  chair  en  cft, 
6tce]  The  Llade  bone  cf  afhoulder  ofveal  or  mut' 
ton. 

Paix,  [déefie  révérée  parles  païens]  Pax. 

Paix    V".  Tr    -  q_.  i.  lit  t'. 

PAL,  pi.  pals,  j.  m.  [t.  de  Blafon  ;  pieu] 
Pale. 

PALADE,  /.  /.    [mouvement  des  pales  des 
rames  : 


PAL 

tames;  terme  do  Galen- ]  A/h, ie  of  cam  (in  tin 

I  ....... 

PALADIN    (païad,,,,),  /   m    [on    appelle 
«infi  d  ins  Lea  vieux  Romans,  qui  fque    un    d 
principaux  Seigneurs  qui  fuivoient  Cilia-  I 
a  la  guerre;    chevalier  errant,  héros  aventurier] 
Paladine,  Knight.     Lorfqueje  U  vis  entier  dins 
ma  ch..mbre,ji-  fus  mill  frap|  :  le  lai 
les  Paladin»  de  la  Cour  de  Chariemagneïe  fuwnl 
des  appas    d'Angélique,   U'hm  Jhe   entered    my 
chamber,  J  tuas  as  much  flru  k  tviib  ber  beamy, 
as  ibc  Knights    of  Charlcmain's   court  with   thi 
charnu  of  Angelica. 

Ce  Roi  bigot,  infenfé  Paladin, 
This  bigotl'  d  tZing,  beeome  an  extravagant  Knîght- 

PALA1S,  (râlé),  /.  m.  fmaifon  Royale,  de 
Prince  ou  de  Seigneur]  l'alàci,  manfion.  Dami 
du  Palais  de  la  Reine,  A  Lady  of  the  bed-da,,  i  ■ 
to  tbe  Severn.  , 

Pai  aïs,  V.  M  mson. 

Palais,  [le  lieu  où  le  rend  la  Juftice  en 
plufieurs  villes  de  France  ;  les  Juges  &  ious  les 
Officiers  du  Palais;  barreau]  A  Court  or  Hall, 
(where  matters  of  fudgment  arc  pleadtd  ana  de- 
cided); Law.  Mourir  de  faim  au  Pa!a  s, To/W-e 
with  tbe  law,  to  Vit  nothing  by  it.  Si  VOUS  con- 
uoiiTiez  le.Palais,  reprit  le  Magiftrat,  vous  ne 
parleriez  pas  comme  vous  faites,  Were  you  but 
acquainted  with  the  Courts  if  Judicature,  replie 
tbe  Alagi/lrate,  you  would  not  tali  as  you  do.  l.e 
Palais  n'enrichit  aujourd'hui  prefque  perfonne  ; 
Few  [copie  nt.it>  a  days  grow  rib  I  ■;  lb  I  :. 
Gens  de  Palais,  Lawyers.  Jours"  de  Palais, 
Court-days.  Terme  de  Palais,  A  law  hmt. 
Style  du  PaTais,  Style  de  Palais  (les  termes 
de  Pratique  dont  on  le  fert  dans  les  acres  judici- 
aires), Law-ftyle. 

Palais,  |  la  partie  fupérieure  du  dedans  de 
la  bouche]  7 'be  palate  or  roof  of  the  mouth. 

Palais,  [t. de ?otanrque ;  L'efpace  qui  eft 
compris  entre  les  deux  parties  des  flaurs  en 
gueule]  M  .'./A. 

Palais  oe  Li'evre,/  m.  TLaitron  doux, 
plante  médicinale]  Soncbta,  fovu-thiftle. 

PALAMANTE,/. /'.[t.  de  Marine;  tout  le 
corps  des  rames  d'un  bâtiment  de  bas-bord,  tel 
qu'une  galèlej  A  central  name  giver,  to  all  the 
oars  of  a  galley. 

PALAMEDES,  f.  m.  [Mjthol.  fils  de  Nau- 
plius  &  roi  d'Eubéc]  Palai  tdes. 

PALAN,/,  m.  [t.  de  Marine  ;  aflemblage  de 
Gordes,de  mollifies  Ce  de  poulies  propres  à  enlever 
de  peliins  fardeaux]  Taclk.  Palan  à  caliorne, 
A 'fix-  fold  tackle.  Palan  de  mi  faine,  Fore-tacltle. 
Poulie  double  de  Palan,  A  tont  ta  il  block. 
Poulie fimpledi  Pal  ■,.'■'  .  't  tackle-block.  Croc 
de  palan,  TacVe-book.  Garant  de  Palan,  Tackle- 
fall  or  Tacktc-rùpc.  Palan  de  candelctte,  Tbe 
foré-tackle  (for  fijhing  the  anchor,  in  French 
fbtt).  Palan  d  amure,  Tack-tackle.  Palans 
d'étai,  Stay  tackle.  Palan  limple,  A  /mall  tackle. 
Palan  double,  A  twofold  tackle.  Palans  de 
canon,  Gun-tackles.  Palans  de  retraite  ou  Palans 
de  recul  des  canons,  Train  tackltS,  or  Relieving 
tackles  of  the  guns.  Palan  de  bour,  Tie  Sj  rit. 
fail  baiiards.  Palan  de  drofle,  Gun-tacblc.  Palans 
de  ri;,  Reef-tacklei.  Grand-,  Palan-,  Main  tackl, 
Palans  du  furpente,  Tbe  tatk  'e  of  a  guv  (ttfed  ta 
h:\JI  in  and  out  the  cargo  if  a  merchant  jhip). 

PALANQUE,  /  ?.  [efpoce  de  fortification 
faiie  avec  des  pieux]  Palai  \a. 

PAL:\NQUER,  v.  a.  [t.  deMaiine;  met- 
tre les  grands  fardeaux  dans  le  bord  d'un 
v  lîffeau  par  le  moyen  des  palans]  To  hci/l,  to 
bowl.-,  or  drain  any  thing  by  means  of  a  tatkie. 
Palanquet  les  haobans,  ïi  tel  op  the  Jhrouds. 

PALANQUIN  (pêlankain),  /.  m.  forte  de 
cliane  dont  on  le  fert  dans  les  Ind  ■  ,  e.i  fe  faifint 
pnter  fur  l»s  épaalesdes  homme:  ]  Palanquin. 

PALANQUINS, fub.  m.  pi.  [diminutif  de 
Palan]  Small  tackles,  jigger-tackles,  tail-tackles, 
or  but  tons.  Palanqu'insde  ris,  Reef-tackles.  Pa- 
lanquins fimples  de  racage,  Navelines.  Palan- 
quins «i  Palans  de  mâts  de  hune,  Stnall  tackles 
Jixcd telbe  topmajl -heads in Frentbjb'lps ,for  Jetting 
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ut  (ht  fap.fhrbudt.     Pendeurs  des  Palanquins, 
The  pendents  oj  the  topmafl  Jhacklei. 

PALANQUINET  (pSianWnï),/.  ib.  [corde 
qui  fert  à  mouvoir  Le  timon  des  galères]  Ruddtr- 
tackle. 

PALARDEAUX  (palatdci),  /.  m.  pi.  [t.  de 
Marine  ;  b<  lUtS  de  planches  garnis  de  bourre  Si  de 
goudron  J  Plugs  tojlop  bolet  m  any  part  of  a  Jhip. 

PALAS'l  RE,  /.  m.  [boîte  de  fer  qui  lait  la 
pairie  (xteii  nie  d'une  ferrure,  Se  fur  laquelle  les 
parties  intérii  ures  font  montées  |  Plate. 

PALATAL!',  [palatale),  adj.  f.  [dentale, 
linguale;  fe  dit  des  confonnes  produites  par  le 
•  oup  de  li  langue  contre  les  del  I  i  ou  i  intre  l< 
r  lais,  telles  que,  D,  T,  L,  N,  1<  I  Palatal, 
dental,  lingual. 

PALATIN  (pâ  attain),  f.  m.  [titre  de  dignité 
qui  a  diverfes  lignifications,  felon  li 
pays] Palatine.  La  Mail  in  P  .1.  t. ne, 
the  h.liClor  Palatine.  Comte  palatin,  JP 

Palatin,  adj.  [t.  d'Anatomie]  Ex.  Os 
Palatins  (les  os  qui  fervent  à  fermer  le»  foffea 
oal  île:  .1-  les  maxillaires),  OJfapalati,  bones  of  the 
palate. 

•PALAT1NAT  (palatïr.'i),/  m.  [la  dignité 
de  Palatinj  les  E'tats  de  l'E'lcdiei.r  Palatin] 
Palatinate,  a  county  palatixtie.  L:  Haut-Pa- 
latinat,  The  Upper-Patatina'.c.  Les  B..i-1'.la- 
tinat,  The  Lower -Palatinate. 

PALATINE,  /'.  /.  [louir  ire,  ornement  que 
les  femmes  portent  fur  le  cou]  Tippet. 

||  PALAUT  (palo),  /".  m.  Ttern-.e  de  mépris, 
(e  dit  d'un  villageois  fort  groflierj  Clown,  a  elod 
pote,  a  rutiic  or  clownijh  fcïltmi. 

PALE,/./,  [nièce  de  bois  qui  fert  à  fermer 
une  cclufe  ;  bonde,  lançoir,  vanne]  A  dam,  Jïutce 
or  food-gate. 

Pale,  [carton  carré  fervant  à  couvrir  leca- 
lice,  quand  on  dit  la  Mille]  The  pal,  a  jquare 
pajltb-jard  laid  upon  the  chaire. 

PALE  no  Palme,  J.  f.  [partie  inférieure 
d'un  aviron,  &  celle  qui  entre  dans  l'eau]  Blade, 
»r  wajh  of  an  oar. 

Pal  e,  o«  Palette,  ou  Bec  -  a-Statu  i.  r, 
f.  m.  [grand  uife.iu  aquatique,  efpècc  de  hcion] 
Platea,  Spoon-bill. 

Pi\LK,adj.  [blême, qui  eft  de  couleur  tirant  fur 
le  blanc]  Pale,  wan,  blank,  pal/id,  bleak,  Jadow, 
lurid,  gbejlly.  Pâle  comme  un  mort  ou  comme 
la  mort,  As  paît  as  death.  Te;nt,  vifage  pâle, 
Pale  complexion,  fa ce.  Pâle  de  colère,  de  frayeur, 
Pale  With  arger,  fear.  Un  peu  pâle,  qui  tire 
fur  le  pâle,  Palifb.  Une  couleur  pâle  (dé- 
chargée, qui  n'elt  pas  vive),  A  light  colour. 
Le-  pales  couleurs  (maladie  qui  furvient  aux 
filles),  The  green fuinefs. 

Le  folcil  ett  pâle  (i!  pâroît  d'une  couleur  bla- 
farde], Tbe  fun  is  pale  or  toat  ry\ 

*m*  Les  pâles  ombres  (les  âmes  des  morts), 
Tbe  pale  jhades. 

%  Pâle,  Pale;  Blêmi, Bleak;  Livide,  Livid  ; 
Hive,  Wan*  Blafard,  Dull  (fynon.)  I  Pdle 
fign'rie  dont  les  couleurs  font  foibles,  paiïécs, 
blanchies.  Blême  défigne  l'exemption,  la  fup- 
prefiion,  la  dégradation  du  blanc  naturel,  S:  en 
général  de  la  couleur.  Lizide  marque  quelque 
choie  de  fombre  Se  de  noiiâtte,  comme  la 
meurtrifiiire.  hâve  ne  défigne  pas  moins  la 
maigreur  que  la  pâleur.  Bhfard  défigne  une 
couleur  fade  ou  une  couleur  éteinte  comme  par 
une  couche  de  blanc.  Ainli  foible  de  coloris, 
ou  décoloré  par  une  teinte  de  blanc  fans  éclat, 
on  objet  elt  j-âle.  Tris-pale,  dépouille  de  toute 
la  Vivacité  de  les  couleuis,  ou  plutôt  changé  de 

couleur,  le  même  objet  «ft,  blême.  Plombé  & 
raché  ou  cham2rré  de  noir,  un  objet  elt  livide. 
Morne  ce  défiguré  par  le  décharnement,  un 
objet  cft  'hâve.  Pâle  jufqu'i  l'afiadiflement, 
tout  blan.hi  par  l'extinction  de  fes  cm  I  :urs,  un 
i;  teit  blafard.  Un  convalefcent  e*  pale;  il 
n'a  point  encoie  repi:s  fes  chaiis  .s;  fa  caroa 
tion  :  Une  perfcr.ne  faifie  de  crainte  cil  bién.e  ; 
il  fetnbie  que  fon  fang  fe  foit  retiré  ou  glacé  : 
Un  ma  hïuieux  trut  meurtri  de  coups,  eft  livide; 
du  fang  extravafé  &  corrompu  le  noircit:  Un 
pénitent,  confumé  par  des  macérations  cft  hâve  i 
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Une  femme,  crépie  de  blanc,  eft  blafarde;  elle 
n'a  plus  uc  teint,  &  fon  vifa^c  cft  d'un  blanc 
mort. 

Paie  s'applique  aux  perfonnes,  aux  couleur»,  à 
tome  forte  de  lumière,  aux  corps  lumii  eux. 
Bléiat  ne  convient  qu'  aux  perfonnes  ou  aux  étics 
perfonnifiés:  &  dans  les  pcif  nr.rs,  il  n'y  a  que 
le  vifage,  le  teint  ou  fu  couleur  qui  foil 
Livide  ne  fe  dit  que  des  pci  fount  s,  .nais  plutôt  du 
teint,  des  chairs,  de  la  peau  :  on  appelle  aulfi  //- 
tides  les  taches,  les  marquis  bleues  ou  noirâtre» 
qui  fe  forment  fur  la  peau;  L'Envie  ate  teint 
l.vide.  ll.ive  rc  s'applique  aulîi  qu'aux  per- 
,  &  pr<  prcm:nt  à  l'air,  au  vifage,  à  fon 
L-nIrnij'e.  BiafatJ  te  dit  en  général  de  toute 
couleur,  de  toute  lumière. qui  n'a  point  d'éclat 
ou  de  viv 

PALL'AGE,/.  m.  Tr.de  Marine  ;  travail  de» 

matelot!  jui  remuent  il  s»giains,dufel,  âicaiwc  la 

n  |  ihh  ■  wi  I  Jh  vis. 

l'ALl'iî,  i.   |  li    fame   qui   cft 

plati   ;  pale]  Tii  ■  toad  and  fut  end  of 'an  lar. 

P  v  i.  t'i ,  |  rangée  de  |  ici  >:  cnluncés  en  terre, 
pour  former  une  dirue,  pour  f  juieuir  des  tenes] 
Ar.w  of  flares,  a-  palis. 

PALEFRENIER  (pal«fri  m'é!,/.  m-  [valet qui 
a  foin  des  chevaux]  Groom,  ofilt,  ( >f  tb-. fable). 

f  PALEFROI  (palf/ii  ippeloit 

ainfi  autrefoii  1  i  chevaux  qui  (érvoieni  aux 
Dames,  avar.t  qu  on  <ut  l'ufage  des  carroile:-; 
cheval  de  parade,  courtier]  Palfrey.  Elle  ap- 
rercutcenr  palefrois  dans  le  paie,  hbe dejcr'ted  in 
tie  f  ark  an  hundred  palfreys. 

%  l'ALEMAlL  (|  al.mâ^O,  ou  Pali  mae» 
(pil.mar),/.  «n.  [mots  de  quelques  Province»} 
mail]  T alfmall. 

PALE'MON  ou  Poetumxuj,  /.  m. 
[Mythol.  le  même  que  MélicerteJ  Palxo.tm  or 
tortumnus. 

PALÈR ME, /v/.  [ville de  Sicile]  Paleiw. 

PALERON  (paieion),/.  m  (cette  partie  oe 
l'épaule  qui  elt  plaie  &  charnue  ;  le  dit  plus  ordi- 
nairement des  bêtes]  Shoulder-blade.  Paleion, 
Shoulder-bone.     Paleron,  Leg  of  mutton  piece. 

PALESTINE././,  [carad'tère  d'Imprime- 
rie, qui  ell  encre  le  gros  parangon  &  le  petit  ca- 
non]  Two  lines  pica. 

Palestine,/./.  V.  Junt'e. 

PALESTRE,  /. /.  [t.  d'Hiftoire  Ancienne, 
mais  peu  en  ufagtj,  pour  dire  le  lieu  où  les  Lut- 
teurs s'exerçoient]  Palet  lira,  a  ivrçfilmg  place. 

PALESTRIQUE  (pâlëftrike),  ai],  [fe  dit 
des  exercices  qui  le  faifoient  dans  les  paltftres] 

Palerllri.k. 

PALET  (pïë),  /  m.  [pierre  plate  Se  ronde 
avec  laquelle  on  joue]  Çuoit.  jouer  au  palet, 
au  petit  palet,  To  flay  it  quoit,  to  t/uoit. 

PALETER,  v-  a.  [faire  glider  le  palet  fur 
la  terre;  &  familièrement,  jou:r  fréquemment 
au  palet]  To  quoit. 

PALETTE  (raiïtel, /. /.  [infiniment  de 
bois  pbr,  qui  a  un  marche.  &  avec  lequel  les 
e:  fan' jouent  au  volant]   Hattl.aore. 

Palet  :  r,  [petit  ais  mince,  fui  lequel  les 
Peintres  rr.efent  les  couleuis,  Se  les  rncleotj 
Pa  :  Ht  r,r  pa  'let. 

Palette,   [petit    plat    dans  lequel  on   re- 
mit le  fa.ig  ce  ceux  que  l'on  faigne]  Pallet,  per- 
.     r.  On  lui  a  tir- deux  paieries  de  fing, 
Tb'J  have  drawn  two  porringers  of  b  !:■(  d  from  hint. 

Pallet  i  e  d'Imprimeur,  [qui  fert  à  rele- 
ver l'cncie]  A  Print,  r  's  Jl ice. 

Palette,  [t.  d'Horltgerie  ;  fe  dir  de  deus 
petits  leviers  qui  font  fur  la  verge  de  balancier] 
Pallet. 

Palette,  [morceau  de  carton  fur  lequel 
les  doreurs  potent  leuis  feuilles]   Pai  tie. 

PALE'THJVIER   oh  Pare'tuvieb   (pïré- 
tûvïé),/.  m.  [giand  &  bel  aibre  de  l'Amérique] 
-tree.  . 

PâLEUR,/./.    [la  couleur  de  ce  qui   e« 
pâle;  jauniffe,  pâles  couleurs]   Pu 
nefs,  [allownefs,  tlanknefs,  acofmy.      I'    i  F  -: 


wan- 
leuc 
rnor'telle,  Dearh-like,  a'mrtaifâlenefu  La  pâ- 
leur de  la  mort  étoit  peinte  fur  ton  vifage,  Tbe 
paltnejs  of  death  was  depiUcd  on  bit  i 
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PAL 
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PALIER  (palïé),  f.  m.  [l'endroit  d  un  esca- 
lier où  les  marches  font  interrompues  par  une 
«fpèce  de  plate-f  me,  qui  eft  propre  a  fe  re- 
poser ;  repos  d'un  efcalier]  A  broad  Jlep  m  <• 
flair. cale,  landinr  plate,  tbe flair-bead. 

PaLILIES.  I  tetesen  l  hîn- 

eomme-de  gauche  à  droite,  Ex.  n'+e.  à»f  ;■  i  !"&&■-, '*»,' 

:,]   Pafivinmus.  [nieufc  dont  on  fe  fert  pou 


[Mythol.  noms  de  Minerve]  ?«//«  o»^  !>**.    »  ■•  «Ot  dc  nos  " ^V'nré *  „/  p  SUI    du 

PÀLMITE,/».   [nom  que  l'on  donne  à 
la  moelle  des   palmiers:    Cell   une   fubftance 


r.UlNMÙ>:.nr  (pïïafhdrSrrto, /•/■  [V-lcho^on"*  ,^éfe„du^ner«ft 

Dilïvri'V.    S!F     (■    '  -unis  aux  hommes  tant 


Lit  caillé,  fort  tendre,   5c 
d'un'goûrdoux  &  agréable]  Palmites. 

1-ALMYRE,/./.    «  Tadmor  au  defert, 
deSjrie,  près  de  l'Arabie  deferte]  Po- 
laire croire  qu'i  n 


PALO  de  calenturas,  /.  ».  [aibre  du  quin- 

<Du't  juha-tree. 
PALO-de-lUE,/  m.  V.  Bois  de  lumière. 
Palo  Maria,  /.  m.  V.  Baume  vert. 
PALOMBE,/  /■  [efpèce  de  pigeon  ramier 


linrenefi,, 

PAL1SOD,  e«    Palinot,   /   m.    [joelie 

Faite  en  quelques  ville:  ■-•:  Normandie  à  l'hon 

neur  de  Pirhma  ■'  de  'a  Vierge] 

■  aie  te  .-',  *  mar  tf  the  immaculate  Con- 

'■■"■ 

PALINldïnE,/  f.  I  rétractation  de  ce  qu  on 
a  dit;  dcfiveuj  Palinody,  palinode,  recantation. 
Chanter  la  palinodie,  To  reesnr,  to  make_a  rc- 
cantatiirti 

PALINTRE,  f.  m.  [Mythol.  principal  pi- 
i   ]    Palinurus. 

PAL1POU  ou  Pakîpou,/.  m.  [Pa'mier 
da  Caïenne]  Palma  datlylftra,  frullu  minore 

PâLIR,  pâliflant,  •■'  r,  je  palUj  v.  n.   [de- 


moftth 
.  jniftfl.       Les    corps 
The    'filid   todies   are 


ling  is  fuir. 

PALPABLEMENT    (palpablemnn),     adv. 
ifiblement,    fen- 


it£t  breadth,  Jpatt,  ^mcbes.  J        S  5I   -.   „.  „.  ftâter,    r.  eft 

Palm,   Ma*i»   »   Panache    de  mer         § PALPER    palpe .  L        .^ 


pas 
tibii]  To/.*/.     Palper  de  Par 
To  fiel  by  bribe.     Je  m'effbrcois  de  palper  a  tra- 
vers les  enveloppes  ce  qu'il   pouvon  contenir,  1 
deaveurtd  U   di/cover  us  contents  through  the 
vrrs,  by  prtiïir.g  it  every  -way  with  my  hindi.  _ 
PALPLANCHE,  f.  f.  [pièce   de    bois   qui 


ri»    naTaae   des'piôvincs  voifines  des  Py- 

galaBi  by  pur  ^^U^^fjfj^  p,    [fc  de  Mar5ne>   {,„„_ 

^KZÏÏÉr  (pïLIÎé),  palliant,  p*liié}.„  ...  Urne  d'éUngue,  terme  de.corderie]  Strap,  (in 

crer,  aJnuc  r,  atnirmuer      lo    aorte,   ta  /,J'"'"C'  ,        .  ,,      i       ...  K   Hft  rhrvaut 

to  phis,  to  patch,  to  daub.  J  ■"      ** 

Pallie»  un  mal,  [ne  le  guérir  qu'en  appa-«r««-W  d,un 

rence]  To  palliate  cr  patch  up  a  d.feafi.  I  f  Y^Hiërl  C/ow«. 

PAlllUM    (ràl-lîomeV   /".   n.    r  ornement   villageois  fort  groliierj  Wow». 

a«rie  Pape   e^eTx  Archevêque»,    pour       PALOURDE  oa  Pslou.d*,/./  reoqu.l- 

Marque  dTfeur^aion  ]   P,//.     '  !«««  bivalve  des  côtes  du  Poitou,  &c.    de  la  fa- 

PALMACHRISTHpa.mâ.k;ifti^PALME    miile ^des  Cames]  Paourde  ^ 

p.o,eauir,que,queLfois  de  Chk.st,/  », Ç^at    efpece  de  R,c,       J^^Êblei  -  4-,  clair,  evident; 

aftivemenî,  rendre  pSle]  Togr*«,ott*rn  paie,  fous-arbriffeau    u.edic.na!    des    ne,    du   ventj  ,       ^  ^.^^   ^^  ^  ^  (ejfafi 
Le  vmaigie  pâlit  les  lèvres,  ^"^ //'"  f '!  '"p"^ '>  r  [branche  Je  palmier  ;  fuccès,  Jwrigbt,   pl^clea 
Dp,,  or  make,  then,  ko,  pale.     11  pal.C.de  colère        fA"M    ^  W«-W,  ^/».  I  fondes  lent  palpables. 

Ile  turn,  pale  with  anger.      La  maladie  1  a  bien  ,  avantage j  -«  trance  oj      y  ,  , 

j  „/,  i.r  «J.  &»  «»ï  pale.  *  Remporter  la  p .am    (•  »"^    ^  ^„  ,  e  ,  '     i   Ce    raifonnemenf  eft  palpable,  That  , 

palis  pSlil.Am  rpieulP.i/e.«/V««/Afl/".;un<:omb3t>   1ue  d""s  quelque  contettation  que 
ÎOTiî/  iMyihoi  Déeïe  des|ce  «O.^*^  ^Z  ^f^nd,    ^ 

PALISSADE  (pïlûade),  / /.  [clôture  deldela 
palis  plantes  en  terre  pour  la  défenfc  l'un  pofte  ;  far" 
retranchemert,    barrière]     Pal./ade,    faBfaeh, -I     t- ---^ .■-- -^^^    -     r£feau    & 

^PAtHtAD.,  [unpieudelapaliflade]  P^févenuil.i  produflion   à    polypier]   S«-/«,   If 
■^  pV.is-ade,    [fuite  d'aibres   plantés    à    lai      Palms  [pale  «<  plat  d'une  rame]    »^  or 

ktissADEEle.  murailles  d'  .  PALMER,  •.  fl.   Palmer  1 s ^aigu iHes      «  P         "»^        ^    grailles  palpitantes,  Tie 

des  ifs,    [dreflèr  des  paliflades  i  l'entour]   To  aplanir  pa,  le  boutoppole  a  lapomte),  ^fatten/»*  J       ^^ 
«HvragarJn-valliojtby™.  r         Al  ME"!^^ cïlrretel     -   /'  [mnement  en  '      P*LPITATIOK(pJB-i*^),//.E««»- 

Pjp°ALtlER    (palmïé,,  /.  „.    [l'arbre  qui;      ^l^aj^J^H^J^ 

porte  des  dattes]  Palm-tree,  date-trec. .  Couver.  «. ^  m-^rd1  »T,  j^re,    ,o   ^,,  ro 
de  palmiers,  fa.rr.y.  \       -,         '  iii-a-pat,  to  throb,  to  nipt 

f.V.7;.  de   Mégif-   tagne,   Foi»   or   f,"-.'™'.^"  """;''   d  •p^TOQUET'lpïl.ïkë),    /.    *•     [«.    -• 
fier;  ferplat,  lar  nd  paronbout  V.  LaTAKIEE.   Palm    r  hua  e  «,  P- «^     «  ^  d-un\omrne  g.officr  ;    P  ., 'an, 

ft  emmanché  par  P.utrc]  iv/r.^-.V».     [«.   P-lm.er  d«_  In ^es  C ^H ^^  lo^    ..1   -,  .uUre.  manant]    A  clown,  a  Uowr.ilh  f-Mo-,.    , 

'/«  ftS«*«S"ri%-<"«.  Palmier  PALUDIER  (païttdie),  /  m.  [homme  qu. 
mïin'îiÔrte"  d'Limal  marin  qu'on  a  «connu  travailU La«  ^"^  £•£"£.  de  Géographie-, 
être  l'origine  de  divers  corps  ^^%^f\  J„^"l  0Pi„  toujours  avec  un  nom  propre 
palm  tree.  Palmier  nain  épineux,  Dwarf-  "»"«•  "J°ï ^c™^  ^  Le  palus  Méotis, 
;,/..  Palmier  royal,  M-«o  «v^  ^ ^^  !  ^  '  ls^îdeT[,Vmer  de  Z,charie5  grand 
fang   dragon,    Z)r^oB-,r«.     Palmier  vin.lere,    L«P^  ^^^  &  ,.Afie]  ? ohs  mcoûie,S 

^'^Dt,  adj.  Vf  m.  [palmé;  fe  dit  Tie  P-A»  ^»,  -^  ««  «**  'fe  — 
prop.e  au  tour  &  à  la  marqueter  e;  le  plu,  beau|  de  tout  oifeau  ,ui  , ,  le  pied  ff*™™*?  ^paMbZ  /  'm.  ^p'oiiTon  plat  des  Indes] 
eft  «lui  qui  a  plus  de  veines]  r«*r-«Wv,  neuit,  comme   le  Canard,   &c]    P«/».p«,  P» 

PALLADIUM  (nâl-iâ-cï  orne), /  n   [My-l/os'ft*,  •weh-fc.tcd.  - 

A  toie  de  Minerve]  Mbd»  PALMISTE,   /.  ».  [forte  de  palm.er    de 


nage  ;  action  de  palifler]  Paihg  up. 

PALISSE',  -e'e,  part.  adj.  [t.  de  Ehfon  ; 
fe  dit  des  pièces  à  paux  aiguïlés,  er:cla^és  les 
uns  dins  les  autres]  PalijJÏ. 

PAL1S5ER  (pàïsé1,  palîiTant,  palifte;  -j.  a. 
[t.  de  Jard'-raie:  attacher  les  branches  des  ar- 
bies  fruitiers  le  long  des  m jrai.lci  d'un  jardin] 
To  nail  up  tbe  brar.che,  of  fruit-trees  to  a  mall 
PaiiiTer  un  arbre,  To  palt  up  a  tree. 


planches  &  fur  laquelle  on  ouvre  les  peaux] 
Sftaitt-board. 

PALIURE    ca     L'riNX-DE-CKtisT,    ta 

TOATt-CHAPEAU,      OH       ARGAIOU     dei    PrO- 

vericaux,  /.  ra.  [arbrilTeau  qui  croit  dans  les 
lieux  humides  Se  incultes  du  midi  de  la  France 
fcenlulie]  Paliwus,  CbnJïsTbom. 

PALlXANDRE(palï-fand.e',/.Bî.[bois  violet 


Pambus. 
pâME',  -s'ï,  fert 


of  Pâmer,  Fallen  into  a 


PAN 

fltioon,   fivccncd  atoay,     entranced  tu'tb   plea- 

P.îme',  [t.  deBiaJon  ;  qui  a  la  gueule  bc.uite] 
tame. 

PâMEH,  «.  < 

tn    !    [ICI    i   s'eVO    Buir]    7û    1'lt  oon  aifiiy ,   le 

fail  into  a  \ioeon,  f^  /u.'/,  to  dit.     II    p 
Je  pâme,   JIVV  faints. 

|  1-  i  m  feroil  pu  mer  de  rire  (rire  bien  f.  it", 
lie  would  mate  you  (pi.' 

||  Sc  p£roer  >.e  |         i 
port  de  U  jo 

feel  inexprefible  raptures,  Se 
qui  voudra,  ou  qui  pourra,  en  voyant  un 
châtré  fredonne)  le  râle  de  CM'.ir  &  deCaton, 
&  fc  promener  d'un  air  gauche  fur  des  planches, 
tjtt  who  it1;//,  or  who  eu»:,  die  away  fl  '  ■ 
lore,  at  the  Jhft  cf  a-:  euhueb  quavering  the 
part  f  C  ■  r,  .»  aCato,  and aukvtardly 
firufling  along  tbtflage. 

Amen,  amer,  dit-il,  i.  fe  pima, 
Croyant  jouir  de  coot  ce  qu'il  voit-là, 
/m,  amen,  faid  bt,  and  tlifilved  ht  •  ,   p  ' 
inç  fvaoon,  as  if  in  aclual  enjoyment  of  •ivl  ai 
be  only  Jam,  in  a  vijkn. 
Se  pâun-r  de  douleur,  To  fain  with  grief. 
P  AM  h' LET  (panflë),/  m.  [mot  A 
brochure]  Pamphlet. 

PAMOISON  (pamôczon),//.  [dél 
cvanouiflement,  foibleflc]  A  fwinn,  a 
ft. 

PAMl'E   Cpanpe),  /  /.   [la    feuille  du  blé, 

,    SUC.]    I.  .:/'. 

PaMPELMOUSE,  //.  [orange  de  Siam 
de  la  groffeur  de  la  têt'] 

PAMPELUNE  (panpelunc),  J.  f.  [ville 
cnnfideral-le  d'Elpagnc,  cap.  de  la  Navarre] 
Pampeluna. 

PiMrtLiKt,  [ville  de  l'Amérique  Méri- 
dionale, au  royaume  de  Grenade  j    Vamptlufta, 

PAMPH1LE  (panfile),  f.  m.  |  I  te  de  jeu, 
où  le  valet  de  trèfle  eft  le  plus  haut  à-tout] 
Pam. 

PAMPRE  (panpre),  /.  m.  [branche  de  vigne 
avec  fes  feuilles]  A  vine-branch  full  of  liants. 
Une  vigie  ornée  de  pampres,  &  de  plufieur; 
grappes  de  railins,  A  vine  adorned  tuith  leafy 
branches,  and  cluftering  grapes. 

Pampre,  [en  Architecture  ;  les  branches  de 
vigne  dont  on  oéenre  ordinairement  les  colonnes 
tories]  Vine-hraneh. 

PAMPRE',  -e'e  (panpré),  ad),  (t.  de  Bla- 
fon  ;  le  dit  des  giappes  de  raifin  attachées  a  la 
branche]  Pampre. 

PAN,  j.  m.  [partie  canfidérable  d'une  robe, 
d'un  manteau]  Flap,  lappet.  Le  pan  o'un 
habit,  d'une  robe,  d'un  manteau,  1  he  flap  of 
a  coat,  the  laffet  of  a  gvftat,  a  mantuu.  Un  pan 
ue  muraille,  A  part  of  a  wall. 

Pan,  [paitie  d'un  mur;  d'un  des  côtés, 
d'une  des  faces  d'un  ouvrage  de  Menuiferie) 
d'Orfèvrerie,  ou  d'un  corps  de  bâtiment  à  plu- 
fieurs  angles]  Pane,  fate,  front  or  fate,  fan 
coupé,  Cant.     'A  pans  coupés,  Cannvije. 

Table  à  pans,  à  fix  pans,  à  huit  pans,  A 
table  hexagonal  or  otlagonal. 

Pan  (meluie  de  longueur,  ulîtée  dans  nos 
provinces  Méridionales  :  elle  cft  de  9  pouces,  & 
t'elt  la  huitième  partie  d'une  canne),  Aine  inches. 

Pan  de  bois,  [allemblage  de  charpente  qui 
compote  le  devant  d'une  maifon]  Plajlereà  01 
mud-iuall.  f 

Pan,/.  1».  [Mythol.  fils  de  Mercure,  &. 
Dieu  des  berges]  Pan. 

PANACE'E,  J.  f.  [remède  univerfel]  Pa- 
r.i...i.  aU-beal,  r.ctentb,  Il  a  trouvé  la  pa- 
nacée, He  has  fourni  the  panacea. 

I'anaci'f.  t.f.  [plante  de  Macédoine]  V. 
Grande  Berce. 

PANACHE  (panache),  /.  m.  [affemblage 
de  plumes  d'autruche,  dint  on  ombrage  un 
calque;   plumet]  P/i,r;f,  a  bunch  of  feathers. 

Panache,  [t.  de  tieurifte;  agréable  mé- 
lange de  couleuis  dans  une  rieur]  A  pietty  mix- 
er; mafl'iner.  V,  i_Lii.let. 


PAN 

Panache,  ["nom  d'un  pet!t  colêoptcre,  vdont 
la  I  -ivc  fe  loge  .ians  le  boii]  Parade. 

PaKachz,  Papnb  ou  Paokï  r,  //. 
[la  femelle  du  pjon  |  Pea-ben* 

ii   de  merj  y.  m.    [efpéce   de  litho- 

V.   Pa  I.  ME   MAI.  INS. 

Pan  AC  hi  ,  [la  partit*  fuuérieure  d'une  lampe 
1  !p  naclte  porte  le  culot  par  le  moyen 
1  les]    "Ir.c  cap  if  a  lamp. 
PANACHER,  v.  a.    &  n.  skPakacher, 

v»  r.  [fc  dit  de  certaines  rl^uis,  lirTque  dif- 
rérentes  couleurs  commencent  à  s'y  former i 
varier,    diversifier   Ici  couleurs]  " 

bfarr,  to  btg'mto  6e  flreakedmtilb  fe- 

j  .  Tulipe  panachée,  A  tulip  (et  out 
Wttb  variety  of  colours^  fircaktdf  mixt  or  diver- 
jijied  iuitb  feverai  colours*  Setin  panache,  A 
cjnary  bird  finely  coloured. 

Panacher  une  fleur  (e'eft  y   pa  fier  par-defTus 

un  pinceau  trempé  danvdc  l*eau  toi  te)  To  rub  a 

■  witb  aqua  forth. 

PaNACOCO,  /.  m.  [très-grand    arbre    de 

Caïenne  qui  y  pafle  pour  l'cbène  noîre]   Para- 

PANADE  (panade),  /  /.  [mets  fait  de 
pain  cm  tété  &;  mitonné  dans  un  bouillon  j 
!  on  pL- ,    p.  i  ta  ge  ]    Paria  do. 

||  Se  PANADER  (panade),  paradant,  pa- 
nade; v»  r.  [fc  Jît  d'une  petfonoe  qai  marche 
avec  un  air  d\>ften Cation  â:  de  complaifance  •  le 
carrer,  fe  pavaner]  To  Jîrut,  to  go  Jï'ttttittg 
afoKg,  to  bave  a  proud  gait  y  to  go  witb  une*  s  arms 

PANAGE,/.  m.    [droit    que    ]*on   paye  au 

propriétaire   d'une    forêt,    pour    avoir   ia    per- 

v  mettre  des  porcs  qui  s'y  nourri Hcnt 

de  gland,    de   fcîne,  &c.J    Pannage  or  pawn- 

agê. 

PANAIS  (panêj,/.  m.  [pafienade,  racine 
potagère  blanche,  qui  a  un  goût  doucereux] 
Vaflinaca,  parfnep. 

PANAMA,  /./.  [belle  ville  de  l'Amérique 
Méridionale]  Panama. 

PANAPANA,  /.  m.  [au  Bréfil,  efpèce  de 
chien  de  mer]  V.  Marteab. 

l'ANARIS  (panaii),  /.  m.  [petit  abcès  qui 
vient  au  bout  des  doigts,  dit  autrement  mal 
d'aventure]  H'httloiv,  felon,  gathering,  panar.s, 
agnail. 

PANARD  (panar),  adj.  [fe  dit  d'un  cheval 
dont  les  deux  pieds  de  devant  font  tournés  en 
dehors]   Panard,  crocked. 

PANATHENEES  (panaténé),  /.  f.  pi. 
[nom  d^s  fîtes  folemnehes  qu'on  célébroit  à 
Athene's  en  r'nonneur  de  Minerve]  Panathtc~ 


f.  m.   V.  Eois 


PANAVA    ou  Pa: 
les  M  iluques. 

PANAVj  I-  m.  [grande  île  d'Afie  d'environ 
ioo  litues  de  tour,  la  plus  peuplée  des  Phi- 
i'anay. 

PANCAUER,  /.  m.  [chou  qui  tire  fon 
nim  de  la  v.lie  de  Pancale  en  Piémont] 
Savoy. 

PANCARTE,  /.  m.  [nom  d'un  des  jeux 
des  Romains,  dans  lequel  les  hommes  combat- 
tuient  contre  des  animaux]   Pancarpus. 

PANCARTE,  /.  /.  [placaid  afn;hé  pour 
avertir  le  public  des  droits  impufés  lur  cer- 
taines  dentées  3  tarif,  affiche,  titres,  parrntes] 
A  paper  peflid  up  containing  the  rales  ef  a  toll. 
De  vieilles  pancartes  (fe  dit  aulli  par  raillerie 
de  routes   fortes    de    papiers  Sc  d'écrits),    Old 

ïC/ritir^s. 

PANCHYMAGOGUE,  adj.  [fe  dit  des 
l'on  regsrde  comme  capables  de  pur- 
ger toutes  les  humeurs  ;  il  fe  prend  aufiï  fub- 
ttantivement]   Pa'icbymagogue. 

PANCRACE,  /.  m.  [exercice  qui  faifoit 
partie  de  la  Gymnaftique:  il  etoit  compofé  de 
la  lutte  îc  ou  pugilat]  Pancratium. 

PANCRATIUM  (pank.ra.iome),  f.  n:. 
[Narrille  de  mer,  petite  fciib]  Sea-daffodil. 

l'ANCRE'AS  (pankréâce),/.».  [r.a'Ar.a- 
tomie  ;  forte  de  glande  au  milieu  du  méfentère] 


PAN 

Panrrt.is,  fweet-bread  fm  a 

PANCRE'AÏIQUE     (pan: 
[cor.tenu   dans  le   pancréas]    Pancieatic.     Suc 
ni  i  n  itiquej  Pcrcnatie  jùice. 

PANDECTES,  /.  f  pi  [recueil  des  dc'ei- 
lioin  fait-s  psr  les  anciens  Jurifconfultes  Ro- 
mains] PandtSi. 

PAND&M1E,  /./.  PAHOE'MIQy E, W/. 
V.    Ei'iui  'vif,  l.v  i  ii'aijui. 

PANDORE,  /.  /.  [Mythol. première  ftitue 
m  fit  ek  qu'il  anima]  Pandora. 

PANDOURE,  f.  m.  [nom  de  certains  fol- 
iats  Hongrois]  Pat  \   lujjar). 

PANE'GYRIQUE  (pànéjlnh,  )  /.  m,  [Ait. 

urs  fait  à   la  louange  de  quelqu'un,  s'emploie 

ffi  adjeûivemsiit  j  louange,  éfjgc,  Panegyric, 
i ,  celebt  if.or,  encomium. 

PANE'GYRISTE  (pïnéjîrïfte),  /  m.   [ce. 

i   qui   fail   un   panégyrique]   Panegyrifl,   en. 

PANER     (;a'ié),    panant,     pane;    v.    a. 
■  ■  ..H  fait 

gri  I     |   Te  do  meat  over  with  crumb,  of  bread  ; 
to  croi/i.      Des    côtelettes    bien    pances,    Cutlets 
nicely  dent  over  toith   ciunl!  of  bread.      De  l'eau 
panée  (i  ù  I'm  a  f.nt  trem;  e'  du  paiq  roti,  pour 
erudite),  Toaflan.liv.irer: 
PANERE'E   (lïuté), /.  /.  [tour  ce  qu'un 
panier  p-ut  contenu]  A  brfk  t-full.     Une  pa- 
rée de  railins.  A  hâflei  full  of  grapes ■ 
PANETER1E  (pïnerer-j),  /.  f   (  le  lieu  où 
l'on  diOribue  le  pain  chez  le  R'n  ;'  les  Officier  , 
qui   fervent  à  la  pauelcra]  Tie  King's  pantry  ; 
[aft, 

PANETIER  (panetïé),  «iGujsd-Pake. 
-  i  tit,  /.  m.  [Grand  Offkier  de  la  Couronne, 
T'ti  Pjntler  or  Mafler  of  the  tat'.iy  to  his  Ma- 
jefy. 

PANETPERE  (panetière),/./,  [petit  fac 
ns  lequel  les  bergers  portent  au  pain  tn  liant 
rder  les  moutons]  A  Jhepberd's  Jetip,  the  bag 
latciil  wherein  tbejhcp  herd  puts  hisLieal. 
PANGOLIN  (pangôiain),  ou  Panggoel- 
;g,  J.  tn.  [quadrupède  vivipare  de  l'Inde,  qui 
a  quelque  relïcmblaiice  avec  le  lézard,  mais  qui 
cft   couvert   d'écaillés]     Pangeltn,     fhort-tailed 

r..  , ,. 

PANICAUT  (panïko),  eu  Chardon  Ro- 
land, ohChardon  a' cent  tctes,  j.  m. 
[Eiynge]  Eryngo,  fea-holly. 

PANIER  (panïé), /.  m.  [uftenule  de  mé- 
nage faitd'ofier,  de  jonc,  &c]  £ofiet,  hamper, 
gamier,  ped,  jeuttte.  Panier  à  anfe,  ou  lans 
ar.k,  Handled  bajket,  a  ba/iet  ivith.ut  handles. 
Panier  de  fruits,  Bajket  of  fruits. 

Panier  de  marée  (panier  dans  lequel  on  ap- 
porte d'ordinaire  la  marée  à  la  halle  I,  Hamper 
iffta.fj), 

*  Le  dcflus  du  panier  (ce  -|u"il  y  a  de  meil- 
leur dans  quelque  chofe  que  ce  foit),  The  top  of 

Sut;   the  choice. 

*  Le    fond   du    panier  (ce  qu'il  y  a  de  plus 
luvais),    The  belum   of  the    bafket;  the  rub- 


i  *  Mettre  tous  fes  neufs  dans  un  panier  (rif- 
quer  tout  fon  bien  dans  une  feule  entreprile), 
i  To  put  all  ore's  eggs  in  ont  ba,  ht. 

*  I.'.'nle  du  panier  vaut  beaucoup  à  une  fer- 
mante (pour  diie  qu'elle  vole  beaucoup  fur  ce 
'qu'elle  achette  au  marché),  Tie  handlitg  ef  ibe 

w  nh  a  great  deal  to  a  jervar.t. 

Les  Paniers  d'une  bête  de  femme,  Panniers. 
Le  panier  d'un  coche,   The  boot  of  a  coach. 

*-}-  11  eft  fot  comme  un  panier  le  dit  d'un 
homme  fort  lot),   He  is  a  mere  ninny. 

*  f  Cell  un  panier  jerec  (le  oit  d'un  dif- 
fipateur);  He  is  a  leaky  .y  runs 
through  him  like  a  fieve. 

M  A  petit  mercier,  petit  panier  (les  pe- 
tites gens  proportiornent  ieurde»nfe  à  leurs 
facultés),  A  little  pad  jerves  a  little  pedlar. 

*f     Adieu    par.ier,    vendanges    iont     faites 

(pour  dire  que  I  occafion  pour  laquelle  on  étoit 

venu  eft  paflee,  &  qu'il  n'y  a  plus  rien  à  faire), 

'Til  all  eier;  'Tii  coming  a  day  after  the  fair. 

5  La  P.1.MH, 


PAN 

Panier,  [jupon  garni  de  cercle  s  de  baleine 
pourfoutenir  les  jupes]  A  boop,  or  h:op-petti 
teat,  far  dingo  le. 

Voûte,  ou  arcade  à  anfe  de  panier  (t.  d'Ar 
chitecTure;  voûte  ou  a;cad;  fui  baiffée,  &  qu 
n'a  pas  fon  cintre  partait;  EUiftical  -vault  a 
artb. 

PANIQUE  (plfrnke),*//.  [vain,  chimérique, 
fan,  fujet,  fans  fondement]  Pamck.  Terreur 
Panique,  (Frayeur  lut.'e  ft  Uns  fondement), 
P  a  nie  i  fear,  terror,  or frgbl;  panick. 

PAN1S  m  P/  Ni  ',  ffm.  fefpèce  de  blé, 
q-.ie  l'on  sème  encore  dans  la  Tlongiie,  la  B  i- 
I  cme,  &  quelques  autres  lieux  de  l'Allemagne] 
Panicnm,    • 

PANNE  (pane),  /•/.  [forte  d'étoffe  fabri- 
quée à  peu  près  comme  le  velours]  Sbag,plup. 
Une  culotte  de  panne,  Sbaz-breecbes. 

Panne,  [cène  graille  dont  la  peau  de  co- 
chon, Se  de  quelques  aatres  animaux,  fe  trouve 
garnie  au-ueJans  ]    /  st. 

*§  Il  a  deux  do'gts  de  panne  (fe  dit  par 
l'un  homme  extrêmement  gras),  aV. 
tes  livo  inches  cf  fat  vfen  Li,  ribt. 

Panne,  [t.  de  Charpentérie  ;  filière,  pièce 
de  bois  qui  fert  :'i  feutenir  les  chevrons  d'une 
Couvettarej    Put  lin. 

Panne,/./",  [t.  de  Marine]  Ex.  en  Panne, 
adv.  The 

Ijhg  ey   (mordir  to-ujat  ftr  another  vefel,  Inc.). 

Etre  en  panne,  Te  Ije  ::,  or  lye  by. 

Mettre  en  panne  (empanner;  le  dit  d'un 
va'ffeau  qui  brouil  e  ûs  voiles,  pour  ne  pas  con- 
tinuer à  faire  route,  ou  pour  laiffer  paffer  le; 
Taifl'eaux   qui    doivent   aller  devant),  To  bring 


PAN 


PAO 


PANNEAU,  -tAtx  fpïno,  -nô),  /.  m 
[pièce  de  b^is,  ou  de  vit  a£e,  enfermée  dan; 
une  bordure]  ÇquaK,  tarte,  pjnntl,  tyirpm. 
Un  panneau   de  litre,  A  pane  cf  glafs. 

Panneau,  [filet  pour  prendre  des  lièvres, 
des  lapins]  Gin, f rare,  trap,  bite*f,  nooje. 

*  Tendre  un  panneau  à  quelqu'un,  To  lay  a 
trip  feront. 

*  Donner  dans  le  panneau  (fe  laifTer  trom- 
per, attrapper),  To  fall  into  tbt  jnart,  to  be 
trapped. 

Panneau,  [rembourrure  qu'on  met  aux 
côtés  d'une  felie,  pour  empêcher  que  le  cheval 
ne  fe  blefle]  Tbt  panntl  (of  a  faddlt.) 

Panneau    [t.  de  Marine]   Scuttle,  cover 
lid  of  a  batcb-ivay  (jomttimeS  taken  for  tbt  batch-  \fo 
may  i'.y.'f).     Grand  panneau,  Alain  batrb,  or       Panralon  (le)    papier  de   la   moyenne   forte, 
snam  bateb-tuay.     Panneau  à  boite,  A  eo-ver  of  \Pantab 


rumen.       GrofTc   panfe,    Pot-belliid,    fnmintnti  Cardiers  tendent  leurs  feuillets]  Slretebtr. 
btliy,  parguts.  I     PANTHERE  (pantée),  adj.  f,   L  Ex.  figure 

»f  Av.  ir  plus  g  ards  yeux  que  grand'  panfe,'  panthée  (flatuc  qui    léuuiffiit  les  lymbules  ou 
Avoir  les  yeux  plus  grands  que  la  panfe  ((<-..  ■  via'itis},.  Pantbea. 

quelqu'un   qui,  croyant  devoir  tout  man,  e,|      lAMPE'ON    (pan'éon),  /.  m.  [le   temple 

a]   Pambt  n. 
Pan  i  n  f.'on,  Lpe:ite  ftatue,  qui  chez  les  Ro- 
.     i  fymbi  les  de  pluli  urs  i  winités] 


Il  fi    bien  pU.tot   qu'il  n'a 
To  bave  ont1  s  ey-s  b'gg'r  iban  ont  s  btily, 

*|  p     \  ■  .  nt  la   d.in|.    (loifque 

l'on  a  fait  bonne  chère,  on  • 

.  tbt  btily  il  full,  lit  .'■■ 

d'à,   [l'arrondiffement  d'un  .1]  Tbt 

*>•         .. 
*t   11  n'a  pas  fait  une  panfe  d\r  (il  n'a  rien 

écrit,  rien  compofé),  Ht  bas  «et  dont  or 
ont  flnglt  liter. 

*    Il  n'y  a  pas  feulement  fait  une  panfe  "d'à 
(fe   dit    d'un    homme    cui     s'attribue    quelq 
parc  à   un  ouvia^e,   niais   qui   cependant  n'y 
nullement  travaille),  ht   bas   not  bud  the  lea)! 
band  in  it. 

Panse,    [paitie  fur  laquelle   frappe  la 
du    battant 
pat  eel . 


*   II 
bu),  11 


cloche] 
part,    cf  Par.fer,     Dreffed, 


n  panfe  fil   a  bien  mangé  &c  bien 

Il  f.uff.d,  vieil  Tmd. 

PANSEMENT  <panf«man),  /.  m.    [aérien 

e  patifer    une  paie;  les   foins  ci-   les  renu 

u'on  emploie   pour   panfer]     Drejjing,  looking 

Le  panfement  de  la  main  (en  parlant  d'un 
heval,   Dreffing,    rubbing. 

PANSER,    pâmant,    panfé  ;    v.   a.   [lever 
'appareil  d'une    plaie  ;   y  appliquer   les   chofes 
nécelfaires]  To  d'ifs,  to  look  to  or  after.     Panfer 
e  plaie,  To  drefs  a  teennd. 
Panfer  un  cheval   (l'étriller,  le  nettover,  & 
donner  tout  ce  qui  lui  eft  néceffaire),  To  look 
after  a  borft. 

\  PANSU,  -UE,  adj.fubjt.  [qui  a  une  greffe 
nie]  Pauncb-bcllied,  that  bas  a  great  pauncb, 
pot-bellied,    tup-bel.'y.      C'eft    un   gros    panlu, 
That's  a  fat  pauncb. 

PANTAGA,  (.m.  V.  Santal  rouge. 

PANTALON  (pantalon),  /.  ».   [habit  tout 

,  fort  Julie  l'ur  le  corps  ;   perfonnage 

le  la  Comédie  Irai. et  ne;   celui  qui  joue  toutes 

fortes  de  rules  pour  venir   à  fes    fins  ;   bouffon, 

comédien,    arlequin,    mime]    Pantaloon,    buf- 


'  e  tuitb  a  border  round  it's  td^t.  Panneau 
a  vatl'ole,   A  çrtat  hatch  voilbout  a  border. 

PANN'ELLE  f.f.  [t.  deBlafon;  feuille  de 
peuplier]    1 

PANNETON  (paneton),/  m.  [t.  de  Ser- 
hirier,  partie  de  la  clef  où  font  les  dents]  Tbt 
ity-bit. 

PANIC  ou  Pakic'um,  f.  m.  [efoèce  de 
millet]  Panicle  or  Vankk. 

PANNICL'LE  (pïnïkulej,  f.tn.  [t.  d'Ana- 
tomie,  membrane  qui  eft  fous  la  grailTe]  Pan- 
eùculta,  a  ffry  membrane. 

Pannicule,  [r.  de  Botanique:  forte  d'épi 
^ui  contient  beaucoup  de  fleurs  &  de  femences] 
tamele. 

PANNONIE  (pàner.onie), /.  /  [Hongrie; 
j^and    pays  de    l'Allemagne]    Pannonia,    Hun- 

PANON,  V.  Pen-on. 

PANONCEAU  (pânonfo), /  m.  [écuflon 
d'armoiries  affiche  pour  marque  de  Juridiction] 
e5Vrr:rA«>i. 

PANOPE  (|  anoae),  //.  [Mythol.  une  des 
»éréides[  Panope. 

PANOPLIE  (panoplie)/./  [armure  com- 
ple.te,   ou  de  pied  en  cap]    l'ar.ùpiia. 

PANORPE,  /'.  /.  [mouche  feorpion]  Pa- 
mrpa,  fterfion-fy. 

PANSARD  (panfar),  adj  V.  Pansu.      ' 

Il  PANSE,/./,  [ventre,  eftomac,  inteftins, 
eatrailles;  boyaux]  Pauncb,  belly,  guts,  mail-, 


f  A  la  ba-be  de  pintalon  (en  préfence  &  en 
dépit  de  celui  que  la  chofe  intérelîe  davantage  ), 
h:  tbe  face  of  l'antalrn. 

PANTALONNADE  (pantï.onade-,  /.  /. 
[danle  de  pantalon,  accompagnée  de  poftures 
OaUines;  bouffonnerie,  arlequinade]  A  Paria, 
loons  dance,  a  kind  cf  merry  dance  ;  drollery, 
buffoonery. 

PAN'TOQUIERE  (pantokïère),  /  /.  [t. 
de  Marine;  coidage  employé  à  lacer  les  hau- 
bans de  rribord  avec  ceux  de  bâbord]  Cal-bar- 
pins,   cran-Unes  (cf  the  fbrowds). 

%  PANTELANT,  -ante,  adj.  [qui  ha- 
lette]  Pa-tmg,  heaving.  L'eitomac  pantelant, 
Tbt  breafl  heaving. 

%  PÀNTELER,  pantelant,  pantelé;  v.  ». 
[ha  eter,  avoir  la  refpiration  embariaffée  & 
prtffee]   Topant. 

P  ANTENNE  (pantëne)  fi  f.  [t.  de  Ma- 
rine] The  f'uation  if  ajb'p  tidirg  lltub  her  yards 
a-peak,  or  with  ber  faits  in  a  disorderly  fituation, 
fluttering  or Jhiverin^.  En  pantenne,  adj.  or  adv. 
Ex.  Vergues  en  pantenne,  Tbt  yards  placed 
obliouety,  and  tbt  Jails  badly  trimmed  (ivbicb  is 
praétictd  in  French  pips  as  a  figr.al  of  tbe 
captain  s  dtatbj.  Vailfeau  en  pantenne,  AJbip 
iv h  id  tides  a-peak,  or  ber  fails  out  of  trim. 
Amener  les  voiles  en  pantenne,  To  haul  dvtvn 
ibt  Jails  with  the  utmofl  expedition,  as  in  a  jquall 
of  ra)ind 

PANTEUR,  /.  »;.   [métier   fur   lequel  les 


- 

PANTH'ERE,  /.  /.  [forte  de  bête  féroce, 
qui  .1  .a  ["-au  mouchetée  ■■■  [eu  près  comme  celle 
du  Leopard]  Panther. 

I  ANTl'ERE;  /.  [.filet  qu'un  tend  à  des 
arbres,  pour  prendre  ic  cercains  oileauxj  A 
d<  aie -ret. 

PANTINE,//.  [certain  nombre  d\ehe- 
veaux  ce  foie,  de  fi]  .jj  de  laine  liés  e  fcmblej 
. 

PÀNTINER  ies  loie-,  [c'eft  paffer  un  fil 
autoui  de  chaque  mateau  ;   t.  de  Teinturiei]  To 

PANTOGRAPHE  (pantqgrafe),  /.  m. 
[fingej  inûrument  pour  copier  des  deliins  & 
tableaux,  &  les  réduire  à  volonté  en  grand  ou  en 
porît]    P.itttogropb. 

PANTOfcEMENT,  (tantôëman),  /.  m.  [t. 
de   Fauconnerie;    maladie  dun  oifeau   attaqué 
me]   Pantift,   l'be   dfficutiy  cf  breathing 
in  a  bavjk. 


l>ANTOIRE(pantoarc),/.r 
V.  Penbfue. 


[t.  de  Marine] 


f  PANTOIS,  -oisE,  (panrÔé.-toéze),  ad',. 
[d^nt  la  refpiration  ef:  enpceliée  par  quelque 
afthme]  Sbort-ivindcd,  that  draws  his  ivir.d 
port. 

PANTOME'TRE    eu    Howke'th  e  /.  m. 
[internment  pour  melarer  toues  lortes  a'angies 
longueur  ou  de  hauteur]    Parameter  cr  il. - 
m  -■' 

PANTOMIME  (pantomime)./,  m.  [afteur 

î    exprime  coures    fuites   de  chofes    par    des 

gelîes]    Pantomime.    Reprelentation  d'une  pièce 

des  Pantomimes,  A pantom.me,  mimic,  buf- 

'fatm. 

PANTOUFLE,  /.  /.  [chauffure  qui  r,e 
avre  pas  le  talon  ;  muie,  galoche]  Slipper,  pan- 
toge.  Soul  eren  pantoufle,  Ajlif-fioe.  Mettre 
les  fouliers  en  pantoufle,  To  jlip  one's  /bues  on. 
11  le  foucie  de  quelque  chafe,  ou  de  quelqu'un 
cou  de  les  vieilles   pantoufles,   He  cares  as 

bout  fcmetbing  01  jomebcdy  as  about  bis  old 
jl  pl't'S.     En  pantoufles,  adj.  ic  adv.   Slip-Pud: 
.  tjly. 

os  ce  fiége  en   pantoufles,    [noua 

vons  toutes  les  choies  nécelfaires  pour  faire  ce 

lié^e    commodément]    IVe  Jhall  carry  en    that 

■  y  conveniently. 

•f .(.  Railonr.er  pantoufle   (faire  des  raifonne- 

),    îe  talk  like  an  oui  ivoman,  like 


mny, 


:■■ 


PAN  FOUFLE  eu  fer  à  pantoufle  [forte  de 
fer  de  cheval,  plus  épais  en  dedans  qu'en  de- 
hors] Panton-fiboe. 

§!|  PANTOUFLER  (panteuffé),  v.  n.  [rai. 

aner  pantoufle,  cauler  pour  caufer]  To  prattle, 
to  bave  a  cbit-ctat. 

f||  PANTOUFLER1E,//.  [aflion  de  pan- 
toufier]  Prattling,  chit-chat. 

§||  PANTOUFLIEJv     (pantoiiflïé),  /.    m. 
etedes  pantoufles;    qui  caufe  à  fon  aile] 
Ces   pantoufliers  de   Soib  >nne    (en   parlant  des 
vieux  Docteurs),  Tbcjc  deep  reajoners  in  Divi- 
nity. 

Pantouflier,/.  m.  [animal  de  mer]  V, 
M  >s  ;  eau. 

PAN  UCO,  /.  m.  ville  &  province  de  l'Amé- 
rique Septentrionale  dans  la  nouvelle  Efpagne] 
Par.uce. 

PAON  (pan),  /.  m.  [gros  oifeau  domeftique. 
d'un  fupetbe  plumage]  Vtaccch. 

Il  eft   glorieux,  comme  un  paon,  He  is  as 
proud  as  a  peacock. 

AON     [En    Aftronomie;     confteil  ition   de» 
Phémifphère  Auftral]  rave. 

Paon  [beau  &  grand  papillon  fur  les  ailes 
duquel 


P  A 


PAP 


«'uquel  font  peints  les  yeux  de  la  queue  du' paon]!  vieux  linge  détrempé  dans  l'eau,  pilé&  broyé,  & 

PfivO.  cr.lu.te  étendu  dit  Jcuiilcs,    pour  fe  v 

Paon    Marin    [poiflbn    à    nageoires    épi-'à  imprimer]  Pape  .     Papier  à  écrire,  H 
neufes,  &  orne  des  plus  bellw  couleurs]  Ptaeoei-,  paper,     Ou    papier   brou  Hard,    I!  oit.ng  paper, 
jijb  Du  papier  gris,  II, -wn  paper.     Dupa 

Paon-de-msb    [petit   infeéte  obfervé  dans  G  II  pip.r.     Une  n.ain   de   papier,    A  quire  of 
1  s  men  d  •  Ceylan]  Afmall  feo-inycl,  whofet..,:  faper.     Une  feuille   de  papier,  A  jlieet  qf  papi 


is  adorned  toieb  rofo-coloui 

PauN-de-mer,  ou  le  Combattant,  Avis 
fugrax. 

PAONNE  (pane),  Paonesse  (paii&Ie-),  ou 
Panache,  f.  f.  [la  femelle  d'un  paon  J  Pia- 
ben. 

PAONNF.AU  (paneau),  /.  m.  [un  jeune 
paon]    A  young  peaceek,  pea-ebick. 

PAPA  (papa),/  m.  [terme  enfantin  pour 
dire  père.]   Papa,  dad,  daddy,  fat:  r, 

-f-  Don  papa  (bon  homme),  Good  t^id,  good 
man. 

PAPARLE  (papablefc  adj.  [le  dit  d'un  Car- 
din.il  propre  à  eue  élu  Pape]  That  may  ht  made 

PAPAICOT./.  m  [arbre  fans  branche  des 
îles  de  l'Amérique J    F'„ ,-  ai,  -,r. 

PAPAL,  -AU,  (papal),  ad';,  [qui  apoartient 
»u. (Pape]  Papal.  Courunne  papale,  A  l'ope' s 
tuple.rown. 

PAPAROl, /.  m.  [efpèce  de  grenadier  à 
fleurs  doubles]    V.  Balaustiek. 

PAPAUTE'  i  papoté),/./,  [dignité  de  Pape] 
Papary,  Popedom,  p  ntificat. 

PAPAYER  (papëîe),  m  Papau,  f.  m.  [ar- 
bre de  l'Amérique  Se  des. Indes  Orientales]  Pa- 
paya, Papaio-tree,  Pupa-.c,  pim?U".cu. 

Pape  [bel  oileau  '  de  la  Caroline,  de  trois 
couleurs,  gros  comme  un  ierin]  Papa,frirgiila, 
tricolour. 

PAPE,/,  m.  [l'E'véque  de  Rome]  Pope. 

+  4-  Ils  enflent  t'ait  un  Hape  (le  dit  lorfque 
deux  perfonnes  viennent  à  fe  rencontrer  en  même 
temps  dans  une  penlée),  They  jumped  into  the 
fame  thought. 

PAPECH1EN  (paptchïain),/.  m.  V.  Va- 
st \  u . 

PAPEGAI  (papeg»ë),  ou  Papegaut  (pa- 
pegô),/  m.  [oileau  de  carte  ou  de  bois  peint 
pour  s'exercer  à  tirer;  perroquet]  Aweoien  bird 
tofbootat,  fhaw-fowl.  Gros  perroquet  de  Cuba, 
Papaeavrs. 

I  PAPELARD  (pàVar),/.  m,  [t.  d'injure; 
hypocrite,  taux  dévot:  La  Fontaine  l'a  cmpl  yé 
adjeftiveme nt,  bigot,  cagot;  rufé,  adroir,  matois] 
Hypocrite.  D'une  voix  papelarde,  IVub  an  hy- 
pocritical 

JPAPELARDISE  (papelardize),/./  [hy- 
pocrifle,  bigutene,  cagoterie,  CafardiltVj  Hypo- 
cr\y. 

'PAPEL1NE  (pàpriine),  //.  [forte  d'étoffe 
tramée  de  fleuret]  Popeline. 

PAPELONNI'((;î?t!oné),ad[/  (t.deBlaf.m; 
fe  dit  d'un  écu  chaîné  d'une  eipèce  d'écaillés 
d'hermine  pap»lonné  de  eueules]   PapeJdnihf. 

PAPERASSE  (pàyeracfi),/./.  1  P  P:ei  écrit, 
qu'on  regaide  comra-  inutile;  vièux'papiei  s]  Old 
tufty  paper,  waft*  paper. 

PAPERASsER  (pïperaccï,  paperaffant,  pa- 
paraflé  ;  v.  n.  [pafli  t  fon  temps  à  remuer,  à  ar- 
ranger des  papiers]  To  he  rummaging  one's  pa-) 
pert.  nr 

Paperasser,  [corrrp  fer  fais  fin,   faire  des]  Avez  vous    apporté 
écritures  inutiles  ;  barbouiller,  griffonner  l.eau-1/.  .     Se  yom  faprnf     Pa  jers  &  enfeigm 
coup  de  papier]  Ta  write  forever,  to  wa/fe  paper,  <t.         M      ne),   Papers  of  a  pip,  Jucb  at  bills  of 
to  fribble,  jjj  »  -,  manif  ft,  eoauett,  &c. 

PAPESSE    JEANNE   (pàpëce  jâne),   [c'efll      PAPILLES  (pâ  île),  ff.pl.  [éminen. 
alnft  qu'on  a   ap;  allé  le  Pape  Jean  Vlll.l   Pep»  la  langue  qui  fervent  au  fens  du  goût]  Papilla 
Je**.  '  \of  tbte.nguc. 

PAPETERIE  (pïpettri*),//  [manufacture!      PAP1LLAIRE  <ça  ïl  1ère),  adj.  [t.  d'Ana 
Je  pap  er]  A  paper-mill.  itrmie;  fe  dit  d'une  tunique  ou    membrane  de 

Pape  terie,  [lecommercede papier]  Paper-'  la  langue]   Papillary.. 

.(ap.rtr.de.  I      PAPILLON   (pà^rlonï, /.«.  [infefle 

PAPETIER  (pïprtjé),  f.  m.   [celui  qui  fait,  lant]  Butterfly,  fapilio,  pilfer. 
qui  vend  le  papier]  Papermaker,Jiatkner.  I       »  Courir,  voler  après  le's  papillors  (s'amufer 

PAl'HA    (pàfï.T),  //.     [Mythol.    Vénus,  là  des  bagateliwi.To  r»»j  to  Slip  after  butter 
ainf.  app.  lée  ee  ,a  ville  de  PaphosJ  Tapbia.        \Jies  ;   tn  mufe,  ,0  trifle. 

PAPitîl  (papïé), /,  K,  [cem,>o!i;ion  laite  dfcl      PAPlLiONACE  E  (papïlïënïcé),  adj.  [t.d 


Un  rallier  de  paper,    A  paper. hook 

I'. pier  call'd  (dont  les  feuilles  ne  peinent 
fervir  entières),  h'toien  fl.'tet.  Ps 
tonné  (dont  les  feuilles  loot  ridées),  Wrinkled 
paper.  Papier  fluent  (qui  eft  de  couleur  gris- 
blrr.c),  Whitf-brs-wn.  Papier  lor:,  Drawing 
paper.  Papier  à  procureur,  ^)-/j;./.  Petite 
Romaine  (papier  de  la  pet. te  forte),  Petit 
Romaine.  Papier  ferpente,  Serpente  or  Silver- 
papa:  Papier  de  foie  (que  les  Japr.niisfn 
avec  du  coton),  Japan  paper.  Papier  IculHé, 
papier  ve:uuté,  papier  tontifl'e,  Flock  paper  or 
■velvety  paper. 

Papier  du  Nil  [plante  qui  naît  dans  le 
marais  de  I  ibalTe  E'gypte,*  dont  les  feuilles  ler- 
v  .ient  autiefois  pour  écrire]  Papyrus.  Papier 
feuille  d'.ubre  (feuille  de  ,'Arbe  de  la  n 'uvelle 
Efpagne  (forte  de  Palmifie),  Leaf  of  the  Gua- 
]etruba  or  paper-tree.  Papier  folliie,  V.  Cuir 
roflile.  Papier  naturel  (efpèce  de  papier 
f.ul.le  décpuvett  depuis  peu  en  Italie  dans  la 
Tofcane  ) ,  Foffile  paper. 

Papiers  de  nouvelles,  Papers.  Met're  en 
papier,  couvrir  de  papier,tapifler  ou  tendre  de 
papier  p  in*,  To  paper.  Mettre  fes  raifons  fur 
ie  papier  (les  mettre  par  écrit;,  To  Jet  dcwn 
I  in  biaek  and  ivbite  or  upon  paper. 
Papiers,  evidences,   vouchers. 

*  Etre  fur  les  papiers  de  quelqu'un  (lui  de- 
voir de  l'argent),  To  he  in  one's  hooks,  to  veil  him 
money-  Et.e  bien  ou  mal  fur  fes  papiers  (dans 
Ion  efprit),  To  he  upon  good  or  bad  terms  with 
btm. 

{|  Otez  cela  de  vos  papiers,  Rayez  cela  de  def- 
fus  vos  papiers  (ne  faites  point  votre  compte  là 
delTus),  Do  not  depend  upon  that  ;  Don't  trufl  to 
that;  Crojs  that  out  of  your  book.  Tout  fon 
bien  eft  en  papier  (lettres  de  change,  billets, 
&c.  ),  AH  his   fortune  is  in  pi.per. 

*  Brouiller,  gâter  du  papier  (écrire  de  mé- 
chant- s  ch   fesl,  'To  w.'Jle,  to  fpoil  paper. 

*  C'eft  du  papier,  du  papier  mouillé  (fe  dit 
d'un  dr  .p  qui  fe  déchire  ailérnent,  'Tis  a  paper, 
a  damp  paper. 

-j-  Le  papier  fouffre  tout  (on  ne  doit  pas  con- 
clure qu'une  choie  foit  vraie  de  cela  feul  qu'elle 
eft  écrite),  Tbey  may  put  tobat  tbey  pleafe   upon 

paper. 

f  Les  murailles  font  le  papier  des  tous,  He  is 
a  fool,  and  ever  jball,    who  writes  hn  rare  Upon 

Papier  Journal  [livre  de  compte]  3m*. 

Papifk  Terrier  [Regître  contenant  le 
dénombrement  de  toutes  les  terres,  &  de  tous  les 
tenanciers  qui  relèvent  d'une  Seigneurie]  Terrier, 
Lands-book  or  roll. 

Papier  volant  (écrit  qui  ne  tient  à  rien,  qui  ne 
fait  pûnt  une  partie  efientieMe  d'un  ouvrage, 
d'un  procès,  d'un  regître)  Plying fbeet  or  /  af  of 
paper. 

Papiers  [toutes  fortes  de  lettres,   enfeign 
mens,    mémoires  &    autres   écritures]     Paper 


P  A  Q_ 

Botanique:  fe  dit  dis  plante;,   qui  ont  quelque 
rellemblauce   à   un  papillont   toutes   les. 
.  mt   papilionacces]     Pap.. 

PAPILLONNER  (•  :. .:  ï-  ô  é  ,  v.  n.  [Stre 
,  voltiger,  'It 
flutter  aie  ut,  Itevti 

l'APILLOTAGE  (pïpïflSiàje),  /.  m.  [tfTet 
de    ce    qui    papillote]     The  putting  hair   u;on 

Pafu.lot  ag  r,  [mouvenent  involontaire 
des  yeux]  77 

PAPILLO  I  L  (pïpïflote^/  f.   [papier  s'ont 

in  enveloppe  les  cheveux  pour  lcj  tenir  trilesj 
Paprr  to  keep  in  tbi  curl. 

Papillote,  [paillette  d'or  ou  d'argent] 
îpangle. 

PAPILLOTER  (ilip/o  e'i,  v.  a.  [mettra 
tes  cheveux  en  papillotes]  To  put  bolt  upon 
pipet. 

Papilloter,-".  ».  [fe  dit  des  yeux,   lorf- 

'un  mouvement  incertain   &  involonl 

ipcche  de  le  fixer  fur  les  objets]  to  twinkle.  _ 

Papili.otf.k,  [ledito'un  tableau  qui  pè- 
le d'une  manière  incommode  par  d< .  lumièrefl 
également  brillantes  &  des  couleurs  également 

<cs]  To  dazxl  . 

I'afilutfi,  [fe  dit  en  t.  d'Imprimerie, 
lorfque  le  caractère  marque  double,  &  elt  em- 
brouillé]  To  mackle. 

PAPILLOTS    (pïpïftô),  /  HKpI.    [taches   , 

•  la  peau  quand  on  a  la  lièvre  pourprée]  V. 
Pe'te'chies. 

PAPlN    (papain),  /.  m.   [Cri-cri,    forte   de 

rabée]   Cricket. 

PAPION  (,apTon),oa  Babouin (babauain), 
/  m.  [efpèce  de  Singe  des  îles  PI  1:.  p.r.es  Se 
u  Cap  de  Bonne  Efpérance]   Papio  01  Pavio. 

PAPISME  [pïpïfMM  ,  j'm.  lu  communi  n 
du  Pape  ;  catholicifme,  catholicité]  Popeiy,pa- 
pifm. 

PAPISTE  (papille),  f.  m.  Se  f.  [celui  qui 
eft  de  la  communion  du  Pape;  catholique  Ro- 
main!  Pepifl,  roman:/),  Roman  call 

PAPULES  (papule),/./  pi  [t.d- Médecine; 
vices  de  la  peau  d'une  nature  rougeàtre  Se  ma- 
ligne]  Papulae. 

PAPYRACJE'E  (rïpïïcce).  adj.  [t.  à'Ki1.. 
Nat.  défrgne  une  coquille  extiémement  mince] 
/'../,..<  tout. 

Paryrace'e,/.  f.  [efpèce  de  nautile  blanc 
dont  la  robe  eft  mince  comme  du  papier]  Nau- 
tuus  papyr  ie  lit. 

PAPYRUS  (pàpiruce),  /.  m.  [plante  qui 
ernît  en  Egypte  le  long  cj  Nil  ;  d  tige  eft 
formée  deplufimrs  lamd  minces,  concentri- 
ques, &  qui  fe  détachent  ailëment  les  ur.es  ces 
autres  :  on  s'en  férvoit  autrefois  pour  faite  du 
papier]    Papyrus. 

PâtiL'E  (pake),/./,  [lête  folemnelle parmi 
les  Juifs]  ■Bkfp.ver. 

Fâcr_uEou  Pâojois,/.  m:  Pâ(!_uES,/./  pi. 
[fête  folemnelle  parmi  les  Chrétiens]  EaHcr, 
Eafier-day.  Au  temps  Je  Pique,  About  Eafler- 
tide,  in  Eijttr  Holiéays.  Quand  Pâques  fera  venu, 
WhinEajter  is'come.  Faire  fes  Piques  (fes  dé- 
v  r  ans  au  temps  de  Pâques},  To  neuve  the  Sa. 
crament  ai  Eafler.  Le  lundi  de  Pâques,  E,.f>et- 
nrr.ui,.  Pâques  fleuries  fie  dimanche  qui  précède 
celui  de  Pâques),  Palm-Junday.  Pâques  dofes 
(le  dimanche  qui  luit  celui  de  ïâq.es),  Lefw- 
fur.day.  La  quinzaine  de  Pâques  (t  ut  ie  temps 
qui  eft  entre  le  dimanche  des  Rjmeaux  &  ce.„i 
de    Qiiafimodo  inclulivement;,     Eafler  lime   or 

*7  Se  faire  poilTonnier  la  veille  de  Pâques 
(s'engager   dans    un    parti,    dans    une   affaire, 
lorlqu'il  n'y    a   p'uï  aucun   avantage   à  en  ef- 
pèrer),  /Vc  (tts  up  fh  p  a  day  after  tie  fair. 
PAQUERE  i  1  1'aq.l-ette 

.  j.  f.  [marguerite  blanche,  qui  fleurit 
tu  temps  de  Pâques]  1  te  E after  daijy,ti.-  tôt 
deify. 

PAQUET  (pake,  o'.pâkê),/  m.  [aflemblage 

.aïs  cL-Us  attachées  o-j  envelope éesen- 

fîtcblJ  ', 
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limbic  ;  une  ou  piufieurs  letcics  enfermées  fous 
uneenvelopre;a;ras,  tas, fagot,  fafcine.faifceau, 
botte]  Bundle,  parut,  packet,  fistaf.  Faire  un 
paquet,  Mettre  en  paquet,  T  ,acktt. 

-j-  Faire  (on  paquet,  TroafTer  lbn"paquet  (s'en 
aller  de  quelque  malien),  To  pack  atuay.  f  Ha- 
larder  le  paquet  (s'engager  dans  une  affaire 
dnut-ufe),  To  embark  in  a  critical  affair. 

*  Emporter  de.  paquets  à  l'autre  monde 
(des  p-jcKés  qu'un  n'a  ras  expié?,  des  torts  qu'on 
n'a  pas  réparcs),  To  carry  packets  to  the  otlei 
W.r'i. 

*+  Donner  un  paquet  à  quelqu'un  (lui  im 
purer  c  ue  choie  qui  n'eft  pas  de 

nature  à  être  u  ■  j  tb'mg  uj,t,n  en 

f||   Donner  à  quelqu'un  l'on  paquet  (lui  la 
une   réponfe    vive    &    ir>gcnieufe,    qui    le   lait 
taire),  To  teturn  one  a  /harp  anfwer  that  fik 
him,  T;  nonplus  enej  TaJcU  one  a  bargain. 

Paquet,  [Ce  prend  quelquefois  pou.-  toutes 
les  le::rcs   &:  les  dépêches  que  porte  un  courier] 
tail.     Le  paquet  d'Angleterre,  d'Efparne, 
Tbe  Englifà,  tbc  Spanifi. 

*  Paq_uf.t,  [fomperie,  malice  qu'on  fait 

1  j  j'un]  Trick.  Ne  nous  donnez  plus  A 
ces  paquets-la,  Do  not  impie  upon  us  any  more 
•witbfuib. 

Paquet,  [t.  d'Arts  &  Métiers]  V 
Trempe. 

En  Paquet,  adv.  [t.  de  Mar.  ;  Ex.  Ame 
jier  les  voiles  en  paquet]  To  ht  tbc  fards  ci 
ama:n  ail  toretber  in  a  great  iwr,  (ovbicb  is  tiled 
in,oU.»,ajLjbips).g 

PAQUET-BOT  (pake-.bo),/  m.  [bâtiment 
qui  paiTe  Se  repalTe  d'Angleterre  en  France,  ou 
ailleurs,  pour  porter  les  lettres  ;  vailî'eau  de  paf- 
fa,;e,  efquil]   Packet-boat, 

PAQUEUR  (pak-  ■„),/.  m.  [celui  qui  arrange 
le  poiflbn    falé,  le  foule,  &  le  prefle  dans  des 
Ihirir.g-packcr. 

PAR,  prep.  [déligne  la  ciufc,  le  motif,  le 
moyen,  l'inftrutr.en'.,  la  manière]  By,  through, 
cut  of,  for,  at,  zvitb.  Tout  a  été  créé  par  la 
parole  de  Dieu,  Every  thing  bas  iter,  m  ::..'  by 
tbe  word  of  Gad.  Il  ne  parle  que  par  envie, 
He  only  (fais  through  envy.  Par  ordie  du  Roi, 
I  r's  order.     Je  lui   ai  fait  dire  par  un 

tel,  tjtm  b'm  -.cord  by  fuch  a  ont.  li  i'a  obtenu 
par  mon  ma) en,  He  got  it  through  my  means. 
Vous  n'en  parlez  que  par  envie,  'Til 

jicfii.  Je  l'ai  fait  par  cette  raifon, 
/  did  u  fcr  that  very  reajon.  Il  entra  par  la 
porte,  mais  il  forth  par  la  fei  être.  Ht  g  :  in  al 
tbe  door,  but  be  get  ou:  tit  the  window.  Je  le 
lui  ferai  tenir  r  t  occafion,  VU  JenJ 

it  to  him  by  tie  firfl  opportunity.  Je  compris 
l>ar-là  .  .  .  By  that  or  Thereby  I  undcrftood — 
Par  paffe-rem: -,  Byway 

Pas,  [en,  dans,  défigne  le  iieu  j  &  fe  joint 
I  prépoStioifs  &  adverbes  de  lieiif,  far.s 

rien  changera  leur  fign'ikarion]  £:.  Ct.a  fe 
fait  par  tout  pays,  That's  done  in  all  countries. 
Par-tmt,  Every lohcre.  Par  tnut  le  Royaume, 
All  over  the  Kingdom.      Pa:-. out  où,   Wherever. 

t  On  ne  fournit  être  par-tout  (on  ne  fauroit 
être  en   même  terres  en  deux-  endroits;   O.i  ne 
-   airaites  à   la  foi.),  Ont 
cannot  be  every -inhere. 

*  C'eft  un  homme  qui  fe  fourre  pay-tout  (il 
6'ingère  dans  toutes  fortes  d'affaires),   lie  farces 

'  i--:ry-<wbcre. 

i'arcù?  WbUbwajt  Par  ici,  This  way 
Par-là,  That  vjay.  Par  der?.,  This  K.'.e,  on 
t'oit  fi.U.      P.i-  fid,,     , 

tbe  other  fide.  Pai  ...  ».  Par-de- 
hors, Without.  Par-aufrès,  l'y.  Par-devers. 
By.  Par-deilus,  Upons  oi':r,  tbeve,  ov^r  and 
above. 

*f  Par-deffus  les  miifins  (beaucoup  plu.- 
qu'une  chofe  ne  vaut,  quelque  chofe  d'exorbi- 
tant ic  de  déraifonnable),  Out  of  the  tcay.  Je 
n'ai  pas  acheté  fon  cheval,  CJr  il  m 

es  rr.aifr.ns,  /  b<Kil  not  bought  his 
borfe,  for  be  afks  out  of  tbe  way,  oat  of  all  rea- 
lm, or  be  ofi.i  an  extravagant  price  f.r  i:.     Ci 
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mar.l.'nd   «or.ne   toujours  le  par-deflus  Tk.it 

-    thing  over  and  above, 

or  a   bleffivg.      Par-deflbus,  Under,  underneath, 

■rdu     P.u-dcrricre, 

Bebindy  backwards.       Elle  eft  bo  flue  par  derri- 

!•■:■  l-,l  /  tck  ;  She  is  bump-backed. 

Pal  ,    By        Par   le    haut,   P  u 

Wards*  Par  le  bas,  Par  en 
lm,  Dcivn-vcrds.  Pjr  haut  Se  par  bas,  Up- 
ward t  and  dowtmfard*.     Ce   purgatif    a   rail 

■  ■ 

bas  purged  b'm  nt'znrdi  and ditemvarjs.     Pre* 
nez-le  par  ,  f)  t»r».     Il  Va  mené 

.■:.:'.  Par  le 
paflë,  Ftrmcrtjj  in  time  pa/},  ben 
habit  elr  Crop  large  par  en  ha-ir,  &:  trop  étroït 
par  en  ba?,  fih  cedt  ;s  toe  wide  at  tbâ  top,  ard 
to  Harrow  at  tht  bottom,  Pjr-ci  par-là  (en 
divers  endrafc  j  it  divcifes  foisl,  Here  and 
.'."-,  at  feoeral times» 

l\  fcft  par  trop  prelTant,  imjforton,  He  i*  t:o 
prrftng,  4 

Par-deflua  de  vio)e,  V.  Dessus  de  v'ule. 

Par  confequent,  V.  ConskVim. 

J    Par  aventure  (par  halard),   By  chance* 

Psr-âevant    (devant,   en  prélence),    In   tbe 
i  fere: 

I   Paraùifi  fainji,  c'eft  pourquoi),  Tiberefare. 

Par,  [marque  le  mauvement  Se  le  pouagê] 
Tbrouvby  about,  bj\  cut  of.  li  a  parte  par  Pari;, 
He  went  through  Paris.  Se  promener  par  les 
the  force's.  Jeter  par  la  fe- 
nêtre, î*s  throw  cut  of  .tbe 'window.  Sortir  par 
une  porte)  &  rentrer  par  d'autre^  '•  . 
one  door,  and  in  at  another.  PafTer  par  l'exa- 
men. To  fuhm'it  to  the  examination. 

*}-  Il  en  faut  paffer  par-là,  Jl  faut  paiTer  par- 
la  ou  par  la  fenêtre  Cpour  dïre  à  quel.njn  qui 
témoigne  de  la  répugnance  pour  une  proportion 
qu'on  lui  fait,  qu'il  n'y  a  point  d'autre  parti  à 
prendre),  One,  Touy  Tbcy,'i?c.   itivji 

Par,  [marque  le  temps,  Se  fignifïe  durant] 
In.  Où  a!!ez-vous  par  cette  pluie-là  :  Where 
art  fou  going  in  Jucb  a  ram  as  tbit?  Nous 
partîmes  par  un  beau  temps,  We  fit  cut  in  fair 
weather* 

Nous  étions  par  trente  degrés  de  latitude  ;  t. 
de  Marine  (nous  étions  à  trente,  &c),  We 
•were  at  tbs  7,0th  degree  of  latitude. 

Pap,  jV:-.r,p!oie  avec  l'infinitif  après  les 
«roes  qui  fignifîent  commencer  Se  fur]  &Gtb, 
by,  in.  Il  commença  par  fe  plaindre,  £:  finît 
par  denander  de  l'argent,  He  began  by  complain- 
ing, and  concluded  ivitb  ajkmg  meney.  Elle  con- 
clut par  le  fupplier  de She  concluded  in 

befeecbing  bim  to— 

Par,  [s'emploie  avec  un  nom  fans  article, 
pour  marquer  di (tribut! on,  divîfion,  partage,  de 
ce  qui  eft  fisnirîé  par  le  nom]  By,  in,  for,  pe> , 
itc  Diitribuer  par  chapitres,  Tj  divide  into 
chapters.  Aller  par  bandes,  To  go  in  companies. 
Donner  t3nt  par  tête,  To  give  jo  much  u  bead. 
Cent  pieces  pur  an,  si  hundred  pounds  a  year  or 
per  annum.  Une  Guinée  par  loldat,  A  guinea 
a  fohlur,  or  every  faîd'tcr. 

P^R.ABOLE  (pïrabole),  f.  f.  [fimilitude, 
allégorie,  n*a  gu're  d'ufa^e  qu'en  parlant  des 
fimilitude^  employees  dans  I'E'criture  fainte] 
Parable,  JimUitude,  Par  parabole,  en  tonne  de 
parabole,  Parabolcally*,  all '  fvcly. 

9\   Parabole,    Parable  ;     Allégorie,   Allegory 

1,         .    :    ~Li  paraiole  a  pour  obj-:t  les  maximes 

:     L'j::f'rvie,    les     fdits    d'h/iftoire. 

Dans  la  parabile,  on    lubftitue    un    autre   fujet, 

peint  avec  des  couleurs  convenables  à  celui  qu'on 

a  u  en  vues   Dans  V allégorie,  on  introduit  des 

étrangers  &  arbitraires,  au  lieu  des 

véritables,      Le^  paraboles  font  fréquentes  dans 

Teftamentj  VaUe'pr'û  fait  le  carac- 

t<re  de  U  plupart  des  ouvrages  Orientaux. 

Par  au ole,  [r.  de  Géométrie  ;  ligne  coàrbe 
aç  la  lèclion  d'un  cône]  Parabola, 

PAK.AEOUUNS,  /  m.  pi.  [nom  qu'on 
donnoit  aux  plus  hardis  des  Cladiateurs,  £•: 
qu'on  di/nna  dans  la  fuite  à  des  Clercs  qui  af- 
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fnnitolebt  les  r!us  grands  dangers  pour  fecourir 
-1  Psrabolam. 
PARABOLIQUE   (pSrïhSKke),  adj.  [t.  de 
trje  ;    taille  en  figure  de  pirabole]  P,7ra- 
oir  parabolique,  Para- 
bolic mi'ror. 

PARAHOLIQUEMUNT  (tî  abolikeman), 
adv-   [en   parabole  :    en  Géométrie,  en  décri- 

PARABOLISME,  /  m.  Fjrabolifm. 

PAR  ABOI.OÏDE,  /.  /.  [court:  parabo- 
lique] Paraboloid. 

I'ARANCENT'fiE  (pSiafantèze),  /.  /. 
[iti   de  Ghirm       ,  n    pour 

évacuer  l'eau  du  ventre]  Paracentç/ii,  perfora- 
tion, tapping.  Faire  l'opération  c!e  la  parécen- 
tèlè  à  quelqu'un,    1 

P  V^.'-i'll  ,.\fm. 

[rin,  perfection  d'un  ouviage  ;  cnninrnm.uion, 
-cco  iipiiucmcnt,  deinitrie  nuin]  Ending,  Ji~ 
mjbinr. 

X  PARACHEVER,  V,  Achever. 

PARACHRONISMS  fewrakronifme)*  Tkm 
d'anacbroniOne,  qui  connue  à  rapporter 
L.Q  fait  à  un  temps  poftérïeur  à  celui  où  il  eft 
réellement  arrivé  j  eft  oppolé  à  prochronifme] 
K'ror  ir.  fuppofing  that  a  facl  happened  at  a  time 
pofleïior  to  that  it  really  happened. 

PARACLEF  (pànïkiè*,  /.  m.  [confolateur, 
nom  que  i'L'^lile  donne  au  St.  Efpri:]  Cûto- 
forter,  Paraclete. 

PARADE  foarade),  /.  /.  [montre,  often- 

tatlpn,  éwlagû]    Vavade,   fbow9  'aftcntathn,  flatc\ 
■      .    UBtt  vaunting}  Jhiffijb,     Une  chambre 
e  parade,  A  ftwe^roonu     Un  lit  de  parade,  A 
bedoff.ue.     Habit  de  parade,  Stately  fuis. 

Faire  parade  cru  ne  chofe,  To  make  a  parade 
arfhow  of  a  thing. 

"arade,  [t.  d'Efcrîme,  Paction  par  laquelle 
on  pare  un  coup]   Parrying,  putting  by,  parade» 
Paraiie,  [t.  de  Guerre  ;  la  muntre  que  font 
fur  la  place  les  troupes  qui  vont  monter  la  garde] 
Tbeyarade. 

aire  la  parade,  (t.  de  Marine),  To  drefs  a 
fhip  or  adorn  her  with  a  number  i>f  flags,  pendents 
and  other  colours. 

Par  ade,  [fcènes  burltfques  que  les  bateleurs 
donnent  au  peuple  à  la  porte  de  leur  théâtre, 
pour  engager  à  y  entrer]  Parade;  tb-.jt  burlefque 
(certet  exhibited  tut  tht  a%r  ef  booths  to  engage  the 
company  to  walk  in. 

Parade,  [t.  de  Manege;  fe  dit  de  l'arrêt 
a'u'i  cheval  qu'on  manie]   Parade. 

Ce  cheval  tft  fur  à  la  parade,  This  borfe  ftopt 
fiofu 

<|  Parade,  Parade',  Oftentatîon,  Ojientatïon 
(fynon.):  laradr  fert  à  défigner Paétfon,  &  fa 
fin  ou  foo  but:  Vji  r.tatï  n  défigne  la  manière 
Je  faire  l'aclîôn,  Se  fon  principe  ou  fa  cauJe. 
On  fait  plutôt  parade  d'une  chofe  qu'on  n'en 
fait  cfientafinn.  On  fait  «ne  chofe,  non  avec 
parade,  rna'ts  avec  cfhntathn.  On  fe  met  en 
parade  pour  être,  vu  j  on  s'y  montre  avec  çfken- 
tatiçtî,  On  fait  une  chofe  pour  la  parade^  on 
la  fait  par  oftentation  i  Pour  marque  la  fin,  & 
par  le  principe.  L'c/Î entât ion  eit  un  vice  qiii 
fait  pa>  ade  des  thofes.  Une  chofe  de  parade 
eft  faite  pour  les  occafions  d'apparat  ou  avec 
appareil:  une  chofe  d'cjiwtation  fe  fait  par  va- 
nit  ,  \'  it  vaine  gloire.  Parade  fe  dit  au  pup,  . 
dans  un  fens  favorable  ou  indifférent  :  f 
non  réveille  toujours  l'idée  de  blâme.  On  fe 
tare,  on  fe  targue  de  la  chofe  dont  on  fait  peu 
radt  :  on  le  glmilic,  on  s'ennorgucillic  de  lachcfe 
qu'on  fait  avec  deviation.  La  vraie  vertu  5c  le 
vrai  mérite  ne  font  parade  de  rien;  la  vriue 
ui  à  la  vtaic  gloire  font  fans  orientation. 
PARADIGME  (pàVadigmeJ,  /.  m.  [t.  de 
Grammaire  ;  exemple,  modèle]  Paradigm* 
Les  paradigmes  des  conjugaifons,  The  paradigms 
of  tbc  conjug  ll'\r_r-%. 

PARADIS    (païadi),  /.   m.    [le   féjour  des 

Bienheureux;   Eden,  Ciel,  béatitude,  bonheur 

é"erncl]    Paradife,    tbe  bhfsful  regions,   Heaven* 

Garden  of  E  de 'h     Le  Paradis  Terrcftrc,  Earthy 

Paradife 
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Paradife.  Ce  lieu-ci  eft  un  paradis,  'This  place 
is  beaven  on  earth.  Les  joies  du  Paradis,  lit 
joy,  of  Paradifi. 

Quand  un  homme  eft  en  danger,  il  fe  recom- 
mande à  t')iis  Its  faints  du  Paradis,  A  man  in 
danger  craves  the  proteiiion  of  all  the  jainlt  of 
Heaven. 

Un  malade  croit  être  en  Paradis  quand  il 
certe  de  (bnffrir,  A  Jitk  man  iejiivci  bimjtlf  in 
Paradifi  viLcn  bis  fupîtripgs  arc  abated. 

*  Chemin  du  Paradij  (dctilé,  chemin  étroit, 
The  ivay  lo  Paradife,   a  narrow  IV  ry. 

Pakaois,  [les  places  qui  font  au  deffus  des 
fécondes   loge),    d.ms   les  th.':.. 
gallery, Jlips,  among  the  God,  ami  Coddejes. 

Oil'cau  de  ParaJis   [certain   oileau  qui  vient 
des  Indes,  dont  les  plumes  fqnt  mi 
de  couleur  d"or,   &  qu'on  a  cru  n'avoir  point  de 
pieds),  Tie  bud  «f  Paradifi. 

Pomme  de  l'ai  ad  is  [cfpèce  de  pomme  rouge 
qui  fc  mange  i  n  été]  4pph'of  Paradifi. 

Paradis  [t.  de  Marine  ;  baffin]  l.'ajon  of  a 
dock  ;  an  inner  harbour. 
Parai. is.  V.  Ciel. 
PARADOXAL  (pa.adôkïïP,,  -Ar.E,  adj. 
[qui  Ciont  du  paradoxe]  Paradoxical,  paradoxal. 
Efpr'ît  paradoxal,  Paradoxical  mind.  Opinion 
paradoxa'c,  Strange  opinion.  D'une  manière 
paradoxale,  Paradoxically. 

PARADOXE  (paradokfe),/.  m.  [propofition 
avancée  contre  l'opinion  commune,  fentiment 
extraoïdinaire]  Paradox. 

Pakadoxe,   adj.   [qui   eft  foutenu    contre 
Popinion  commune]   Paradoxical. 
Paradoxe.     V.  Incroyable. 
PARAFE    ou   Paraphe    (parafe),   /. 
[marque  faite  d'un   ou  de    plusieurs   traits 
plume,  qu'on  me:  ordinairement  après  fon  noi 
ligne,   caractère]    The  fiourijb  or  knot  added  to 
.tu',  fignature. 

PARAFER,  ou  Parapher  (patate),  para- 
fant, parafé;  v,  a.  [mettre  un  parafe  à  quelq 
afle]  To  mark  -with  a  knot  or  fiourijb. 

PARAGE  (parâje),  /.  m.  [t.  de  Marin 
efpace  de  mer  où  les  vailiéaux  fe  trouvent  da 
leur  courfe]  Latitude,  part  of  the  [fa  under  any 
latitude  ;  ajpace  of  tbejça  [appointed  as  a  ren  lez- 
vous  or  cruife)  ;  a  part  of  the  fia  near  a  coaft. 
Les  Parages  des  pays  chauds,  Tbcivarm  latitude. 
Etre  mouillé  en  bon  Parage,  To  be  moored  01 
anchored  in  a  good  ftation,  in  an  open  road,  or  ir. 
the  off.rg. 

Parage  (action  de  parer,  terme  de  conftruc- 
tion),  V.  Parer. 

%  Paxau  e,  [extraction, qualité,  noble(Tc]£x- 
tralticn,  défient,  lineage.  De  parage,  On  the 
father^  fide. 

PARAGOGE  (paragoje),/./,  [t.  de  Gram- 
maire ;  addition  dune  lyllable  au  bout  d'un 
mot]  Paragoge. 

PARAGUGIQUE  (patagojïice),  adj.  [qui 
s'ajoute]  Paragcgical. 

PARAGOYÂ,m<  Parago,  f.rn.  [grande  île 
de  la  mer  des  Indes]  Parago. 

PARAGRAPHE  (parïgiale),/.  m.  [feftion 
d'un  chapitre,  d'un  difeours;  divili.n,  article] 
Paragraph,  %pilcrciu.  Par  paragraphes,  Para 
graphical. 

PARAGUANTE  (pïrïgoûante),  /./.  [mot 
pris  (le  l'Lfpagnol,  qui  lignifie  pour  des  gants  : 
préfent  que  l'on  fait  à  quelqu'un  en  reconnoif 
lance  de  quelque  fervice  qu'il  a  rendu  ;  gratifi- 
cation, épingles,  tour  du  liton]^  pair  of  gloves 
a  prêtent. 

Pourvu  qu'il  tire  des  paraguantes  d'une  affaire 
il  fe  foucie  fort  peu  des  épilogùeurs,  Provided 
an  affair  yirldi  him  a  bar.dj.me  prefent,  be  bids 
defance  to  cenjart. 

PARAGUAY  (pàragoë),/.  m.  [grand  pays 
de  l'Amérique  Méridionale]  Paraguay. 

PARAlbONlER  (pièzônïé;, /.  m.  [t, 
Verrerie-}  celui  qui  fouffte  les  glaces  à  miroir] 
Blovjer. 

PARALIPOME'NES,/.  m.  pi.  [titre  d'u 
partie  de  la  Bible]  Paraliptmena. 
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PARAL1PSE  CparïlTpscl, /.  /.  [figure  de 
Rhétorique  qui  confiite  n  fixer  l'artcntion  fur  uri 
objet,  en  iV^nant  de  le  négliger]  Paralepfxs. 

IVVRALLACTIQyE  ( --a,  J  aVïke)',  adj. 
t.  <T Agronomie:  n'a  guère  ri'ufage  que  dans 
ces  phrafes  :  Angle  parallaftique  (Tangle  de 
la  parallaxe),  ParailacHcA  angle.  Machine 
par.ill.ictique  (dont  le  principe*!  ufage  eit  que 
■  décrivent  tnujiiuis 
des  cercles  parallèles  à  i'équateur,  Se  que  les 
aflres  qui  parcourent  le  champ  de  la  lunette, 
cnupL-nt  toujours  peipcndîculaiiemrnt  le  fil 
horaire  :  cette  machine  donne  J'ulcerm  m  <i r  )ÎK 
&  la  déclin  iif<jn  dei  afhes  fens  aucun  calcul), 
Varaila&kk  infirumnk 

PARALLAXE  (p^al-laltse),/./.  [r.  d'Af- 
Tronomie  \  Tare  du  firmament  compris  entre 
l<  Hou  véritable  te  le  lieu  apparent  de  fallu  qaka 
o'^rve]  Parallax. 

PARALLELE  (parà'iëlc),  adj.  [t.  de  Céo- 

mitrie  ;    fc  dir  d'une  li^ne    également  dut.tntL' 

'un«     autre    ligne    dans    toute    fon    étendue; 

fymé  trique]    Para/le/,    equally  dijlant.      Ligne 

parallèle,  1'aralUl  Une. 

pAK.MfEtE,  /. /.  [ligne  parallèle  à  i\nt 
autre]  Parafai. 

Parall'ele,  /.  m.  [cercle  parallèle  à  VE' 
qu.iteut]  s?  parallel,  or  circle  of  the  Jpbcre. 

Parallèle,  [comparaifon  par  laquelle  oj 
examine  les  rapports  Se  les  differences  que  deu; 
clinfes  ont  entr'elles]  ÇoliatiorTfparal.el,  compati 
fon%  competition*  Mettre  en  parallèle,  î"o  put  in 
parallel^  to  compare,  to  parallel» 

Ma:s  puif  |n' i!  s'agit  ici  du  parallèle  d'un  p 
avx  Dieu,  crniliflons  du  moins,  pour  rendre 
dtfproportion  moins  énorme,  le  plus  tendre  Se 
le  plus  parfait  de  tous  les  pères,  But  fit 
God  that  tve  are  here  comparing  to   a  father,  lit 
us  at  haft  take  an  influence  from  the  moft  excellât 
and  terdir   cf  parents,   that  the  difproportion  may 
appear  lefs  enctn.ous. 

PARALLELEMENT  (parâlëfcmaa),  adv. 
[d'une  manière  parallèle]  In  a  parallel  manner. 

PARALLE'LIPIFEUE,/.  m.  [t.  de  Géo- 
métrie ;  corps  folide  terminé  par  fix  parallélo- 
grammes dont  les  oppofés  font  parallèles  entre 
eux]  Parallelepiped. 

PARALLELISME  (paralélîsme),/.  m.  [t. 
Didactique  j  état  de  deux  lignes  parallèles] 
Paraluhfm. 

PARALLELOGRAMME  (paial-lélogta 
me),/,  m. [t.  de  Géométrie  j  figure  dont  les  côtés 
oppoiés  font  parallèles,  qui  aies,  Se  quatre  angles 
droits;  carré  long,  rectangle]  VaraHelgram. 

PARALOGISME  (paralojisme),/.  m.  [faux 
ralfonnement,  fnphifme]  P&ralogifm,  faîft  -"£«- 
.Tr.vr,  fallacious fyilogtfm,  Faiie  des  paralogîfmes, 
Te  par.iiogyfe, 

«J    1'ai.ilogifme,    Parahgifm;   Sophifme,  jo~ 
pbijm  (fynon.).     Paralogifme   dclîgne  la  décep- 
tion  opérée    par  des   raifonnemens  artificieux 
des  argumens   captieux,  des  conclurions  trom 
peufes  ;  tandifque  Sopbifme  déligne   plutôt   une 
fraude   quelconque,   la    fubtihté,    falïuce,    i 
adroit  artifice,  fans  application   particulière 
raifonnement,    mais    fuivant    l'emploi    qu'il 
dans   notre  langue. 

Le paràloglfma  n'eft  donc  qu'un  raifonnement 
faux,   un  argument  vicieux,  une  conclufion  mal 
tirée  ou  contiaiie  aux  règles.      Or  le   mot   So- 
phtftr.e,  formé   de  Joph  Se  pris  en  mauva'ifc  part 
fera  toujours  un  trait  d'artifice,  un  raifonnement 
inlidieux,    un    argument   captieux.        L'un 
l'aut.e   inJuifent    en    erreur;     Le    parakg'ip 
par  défaut  de  lumière  ou   d'application  ;   le  jc- 
fhijme,    par   malice  ou   par    une   fubtilîte   mé- 
chante.      Je  me   tn  mpe    par  un  paralcgijme  ; 
I  jmecn  m'abufe. 
Para: 'giime  e(r  un  te. me  Didactique. 
PAK.rLVSIE  (pârauzif),/./.  [maladie  qui 
fait  perdre   le  mouvement  Se    le   Ientiment  ce 
quelque  partie  du  corps]  Patjy, paraly/is. 

PARALYTIQUE  (pâralï.ïke),  adj.  fubjl 
[aacint  de  parMyfic]  Paralytica!,  paralytic,  pal- 
ftcal*    lï  eft  devenu  paralytique  de  ia  moitié  du 
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coips,  He  bai  lo/l  the  ufe  of  one  half  of  bit  body  by 
tin  pally. 

iNTETRE,  /    m.  [t    de   Géon  I 
ilijnte   ic.    invariable    i|ui  entre    dai.s 
i  ùqu  ilio»  uu  dans  la  coi.ili  jCti-.n  u'une  cj'j.Oi] 
Vararn.'er. 

PARANA,  /.  m.  [rivière  du  Paraguai  ;  fe 
jctt-:  d..n-,  Ir  Rio  de  la  I'ljt.iJ  Varan,. 

%   PARANGON,/,    m.   [modèle,    patron; 
comparaifon]  MAcl, pattern;  comparison, parallel. 
Parangon,  [t.  d'Imprimerie;  la   féconde 
grollèur  des  caratlèrea]  l'.im.r. 

Pahancon,  Diamani  parangon,  [dia- 
mant qui  n  a  aucun  défaut]  Viamondlhat  bas  r.o 
blcmiftJ. 

»   C'eft  un  paranpon,  That's  a  pottirn. 
%   PARANGONNER    (pïrangôné),   v.  a. 
[compaier,  moctre  en  parangon]  To  compare,  ta 
make  comparifon  of,  to  paragon. 

PARANT  (pâian).  -anie,  adj.  v.  [qui 
orne,  qui  pure]  Setting  <ff,  de^ktr^,  ad'.'  ning. 
■ 

PARANQMAS1  *'"),/■  /•   [ft 

Didactique  ;  reffemblance  cntie  d:s  mots  de 
différente^  langues,  qui  peut  marquer  une  oii- 
gîM  commune]    Parattatitajta. 

PAKAN'VMPHt  (pafâoainfe),  /.  m.  [dif- 
cnuts  académique,  qui  contient  l'éloge  d'un 
Licencié  ;  tout  ce  qu'on  dit  à  la  louange  de 
quelqu'un]  Ehgy,  encomium, praije. 

Paranymphf.,  [nom  que  portoient  chez  les 
anciei.s  Romains,  dans  les  cérémonies  des  noces, 
les  jeunes  garçons  qui  conduifoient  la  mariée 
chez  fon  époux  :  ils  étuient  au  nomtue  de  trois] 
Paranympb,  bridc*:-man. 

PARAN  YMPHEK  (pârânainfé'l.T.tf.  [faire 
le  portrait  de  quelqu'un  dans  un  paranymphe] 
To  make  an  ehgy.  • 

PARAPIiGME  ((ârapëgme),/.»».  [.torn  de 
ertaines  tables  de  metal,  fur  Icfquelles  les 
nciens  inf^rivoient  les  ordonnances  ic  autres 
reclamations  publiques]  P.na-r  gm. 

Par  apegme,  [les  altiologues  fe  favent  ai.fS 
de  ce  nom,  en  parlant  des  tables- fui  lefquelles 
ils  tracent  leurs  prétendues  règles]  Parapigm. 

PARAPET  (pâtâpë),  _,.  m.  [élévation  de 
terre,  ou  de  pierre,  au-deffus  d'un  rempart  ; 
muraille  àhauteur  d'appui,  garde-fou, cordon  dp 
muraille,  appui,  retranchement]  Parapet,  a  wall 
breafihigh,  bnajl-ivori. 

PARAPHE,  V.  Parafe. 
PARAPLL'CIE  (parapléji*),/./.  [paralyfie 
qui  fuccède  à  l'apoplexie  ;   paralytie  de  toutes  les 
part;cs    au  deffous   de  la   tète]   Paraplegia   or 
Varapltxh. 

BIENS  PARAPHERNAOX  (pïiaiërno), 
[t.  de  Droit  ;  les  biens  d'une  femme  qui  n'en- 
trent point  dans  la  communautéj  Parapher- 
nalia, parapberm. 

PARAPHIMOSIS  (paiïfïmôzice),/.  m.  [t. 
de  Médecine;  maladie  dans  laquelle  le  prépuce 
eft  tellement  renverfé  Se  gonflé,  qu'on  ne  peut  le 
rabattre  pour  couvrir  le  gland]  Paraph'mofis. 

PARAPHRASE  (f.ïiânâze),//.  [explica- 
tion plus  étendue  que  le  texte;  commentaire, 
glofe]  Paraphrafe,  comment,  drfcailt. 

||  Paraphrase,  [interprétation  maligne 
qu'on  donne  aux  chofes  qui  font  d'elles  mêmes 
indifférer  tes]  Wrong  conjlruflicn. 

PARAPHRASER  (jaratrazé),  paraphra- 
fant,  paiapliivfc  ;  v.  a.  [faire  des  parjphrafes  ; 
expliquer,  commencer]  To  paraphrafe,  to  com- 
ment. 

Paraphraser,  [amplifier,  augmenter  dans 
récit]  Toampïfy,  to  make  commerus,  to  rOBeaxcfg 
add  to  the  fio.y. 

PARAPHRASTE  (parafiaste),/.».  [auteur 
de  parapbrafes]  Parafbrajl,  interpreter, 

PARAPLUlE(paiâpluif),/.  «.[petit  pavilion 
portatif,  qu'on  étend  au-deffus  de  la  tète  pour  fe 
gar.m'-ir  de  la  pluie]    Umbrella. 

PARASANGE  (parâzanje),  /. /.  [mefure 
itinéraire  des  anciens  Pcrfts,  30  ftades  ou  en- 
viron 4.  milles]  Parafang. 

PARA-SCE'NIUM       (paraccnïonw),     mi 
Poît- 
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Po;t-$cf'-.'u-m  (pfotcénïSme,  f  w.  fie  der- 
.  n  théâtre  chez  les  Anc\cns]Par\y(ttnam 
mmm. 

PARASE'L'ENR    (paracélène),  /  /   [t.  d^ 

Phyfiq.r;     mtteore    djni     lequel   on   jy  perçoit 

le  la  lune]    Para- 

jeJene,  m  . 

PARASI  11  m.  [celui  qui  fait 

m::ïer    d'alier    m  i  get    à    la    table    d'autrui  ; 

ceornifleur,     piqueur    d'alTieïte1,    écumeur    de 

.    tobitfiaft, 

,    trencher  fr'und,    flume* 

•  Hr»rche  parafîte  (qui  fuce  l'arbre  inutile- 
ment, S  - 

Parasite,  adî.  Paralitica!.  Plantes  para* 
Ûles  (qui  vrgetent  fur  d'autres  plantes,  &  quî  Te 
nuurmicnt  de  leur  iubitanoe,  comme  le  Gui  de 
chêne,  tec)  ParafiikaI plati  j,  Parajiut. 

PARAS1T1QXTE,  j.  f.  [l'art  du  Parafite] 
Paraf.tam 

fl  Paraûte,  Parafite  ;  Ecornifleur,  Smcllfeafi 
(l'y .un.)  :  Gens  qu'on  appe  le  trivialement^/yw- 
turs   J  .  ,  chairs   de  franches   lippe'*.* 

N  :  de  marmites-»  parce  qu'ils  Font  métier 
manger  à  la  Bible  d'autrui.  Parafée 
Jignifie  qui  prend  (3  nourriture  chez  quelqu'un  j 
ainlî  c:  mot  n'eit  nullement  odieux  en  foi  j 
mais  avec  le  temps  il  s'eil  pris  en  mauvaife 
part.  Uecornîfiear  ne  refpirc,  ne  convoite  que  de 
franches  lippe  s;  il  etcr'.'que,  pour  ainfi  dire, 
u  la  part  des  autres  ;  il 
gruge,  comme  on  dît,  impudemmen',  il  dévore. 
«AuiTi  ce  terme  efl-il  plus  injurieux  Se  plus  avi- 
lilTant  que  c-lui  de  parafite.  V'  alfiduité  à  une 
table,  &  l'art  de  s^y  maintenir  distinguent  le 
farafîte  :  L'avidité  de  manger  &  Part  de  fur- 
prendre  des  repas,  diftinguent  Vecornifieur.  Le 
fa-efite  a  du  moins  l'air  de  chercher  le  maître  & 
d?  s  en  occuper  ;  il  prend  des  formes  :  Ve'comi- 
jieum"d>  l'air  que  de  chercher  la  table,  Se  de  s'ei 
occuper  uniquement  j  il  n'a  guère  beioin  qu 
d'impudence. 

PARASOL  (parasol)*/*,  [petit  pr.illm 
qu'on  pnrte  au  -defius  ce  la  tete  pour  être  à  cou* 
vert  du  foleîl]  Pvra  ;.',  : 

PARATITLA1RES  (parautlère),  /  m.  pi. 

fies   auteurs    des    explications    des    Paratities] 

ttucra  f  the  paratities. 

PARA  ni  LES/,  m.  ^/.[explication  abrégée 
de  quelques   titres   ou    livres    du    Code   ou 
j  Paratities. 

PAR  AVENT  (paravan),/  m.  f  meuHe  d 
op  (c  (êrt  dans  les  chambres   en   hiver  pour  le 
parer  du  vent  qui    vient  des   portes]  Screen,  a 
folding  feretrt. 

|  PARBLEU,  [jurement  burlefque]  In  good 
fait  by  awkers*    uèfbudïkin.      Ah  parbleu  !  j'ad- 
mire votre  délicâtefle.      J'aime  cela  dans  un 
Comédien'. e,  In  good  faith  !   I  admire  - 
cacy%   wbiib  to  otjurs  is  very  commendable  in  a. 

s; 

PÂREOUILLir  .-,-.  -.  [t.  d 

Phani   cie  i    laire  bouillir  quelque  temps,   ou  ; 
dem  ]    Te  p.:-. 

PARC,Â  m.   [grande  étendue  de  terre,  en- 
tourte    Je    plu<     fou  vent    de    murait 
Car-  7  ;r.    Pire  d'artil- 

lerie, Park.      L^  parc  Jt  l'artil  erie,  des  vivres, 
'l'endroit  <;ù  1  "oc  place  l'artillerie,  les  munitions 
te  les  vivres  quand  I* armée  tft  en  campagnr] 
f  artillery,  of  1 
I  ,     r,  a. '.e  de  claies  pour  enfermer 

les   moutons  dans  les  champ  ;   enceinte]  Fold, 
/beep 

n  ".  les  bœufs  pour  le 
.  rrax:er*i  fed. 

Marine;  lieu  préparc  pour  3 
me  1  :  ces  huître-  qVon  y  laiJIê-grofur  &  verdir] 
Park. 

Pap.c,  [arfenal]  Dock-yard,  Parc  d'art  il 
1ère,  A 

gum,  -   near  a  ref^t  dock 

yard  .-.  -  t r,    or  *. 

cc:t  or  petr  (v/è-umjbtep  are  inchjed  an  à  /b:p>\ 
deck). 


PAR 

Tap.c,    [en     t.    de    Chaflc  ;     enceinte    de 
ites  dans  laquelle  on  enferme  les  betes  noires] 
Park,  toit. 

PARCAGE  (parkaje),/.  «.  [le  féjour  des 
mout'>n>  parqués  fur  ues  terres  labourables]  'Tb- 
time  that  Jb'ep  remain  upon  afield, 

PARCELLE  (parcàe),/.  /".  [petite  partie  de 
quelque  choie,  particule]  Parcel,  a  jma.'l  Parcel* 

PARCE  QUE,  etnj.  [à  caufe  "que,  vu  que, 
ntendu  que,  d'autant  que  \  rt-gic  l'indicatif] 
Becauie*  m  as  maoh^fir  ai  much* 

PARCHEMIN  (pa.chemain),  /  m.  [peau 
de  m  uton  préparée  pour  écrire  delïus,  &c] 
Jijarcbmeuti  /.el.  Mettre  en  parchemin,  Te 
,  1  chemin  en  colle  (qui  nVrt  pas 
Parche- 
min  en  croûte  (parchemin  biul 
ment.  Parchemin  reCiorïlé  (le  meilleur  parche- 
min, marque  du  Iceau  du  Recleur  de  PUniver- 
(1  te  de  Paris),  Stamped  parchment.  Parchemin 
vierge  (la  peau  préparée  des  petits  chevreaux  ou 
agneaux  mor:-nés),  Virgin-parcbrvin: . 

Il  Aïongcr  le  parchemin  {(■:  d'.t  d'un  Procu- 
ieur  qui  multiple  les  écritures  i"ans  nécelfué), 
Te  multiply  loruufgs* 

PARCHEM1NER1E  tparchwriinwi*),  /  j 
[lieu  où  Ton  prépare  le  parchemin  j  l'art  de  Je 
pré|  arer .&  le  négoce  qui  s'en  fa.it  Aplatt  «  bèh 
parchment  is  made  j  Parchmcnt-mal'in-  ;  Pane- 
ment-trade, 

PARCHEM1NIER  (parchcmtmJ),  fi  m. 
[celui  qui  fait  le  parchemin,  ou  qui  le  vend] 
Parchment  -maki  r  or  feUt  r. 

PARCLOSSES,/./.^/.[t-  de  Marine;  trou 
les  eaux  fe  rendent  à  rarchiporr.pt] 

■ -bcjrds, 
PARCOURIR,    parcourant,    parc-uru  ;    j 
parours,    je    parcouru?,   je   parcourrai  ;     t-.  a 
[aller    d'un    bout  à    l'autre,  cou-.ir  çà   &    là 
voyager]  Te  travel  all  over,  to  go,  or  to  run  over 
rwy,   toivar.der,  to peragiate,  to  per 
ambulate.     Parcourir   )a  ville,  la  province,  To 
funvey  the  toivn,  the provir.ee.      Je  parcours  de- 
puis lïx  mois    l'Efpagne  &  le  Portugal,  I  kav. 
been   new  fix  months  rambling  over  Spain  and 
Portugal. 

Parcoup.tr,  Tpafler  légèrement  1j  vue  fu 

quelque  chofe,  voir  à  la   hate,  toucher  légère 

leteî  un  livre]  Te  run  over,  to furvey 

to  readier*     Parcourir  d'un  bout  à  l'autre,  To 

r  tad  alt  (.ver.      Parcourir  un  livre,   des  papiers, 

To  run  over  a  book,  {omepjptrs.  Je  I*ai  parcouru, 

/  bave  rtad  ir  euffSrily.  Je  parcourus  des  yeux  le 

I  rjaneed  over   the  bill.     On  eft  ravi 

de  pouvoir  parcourir  trente  volumes  en  un  quart 

.   ■■■•,-  cver-ioytd  ii:th  b-.:-,:?  able  to  dij 

patch  thuty  volumes  m  a  quarter  of  an  heur*      \\ 

:  :s  yeux  toute  l'ailemblée,  Hejurvey- 

Je  parcours  la  tene,  &  je 

n')    trouve   que  délabrement,  /  take  a  furvey  of 

taribi  and  I  find  nothing  but  ruin  and 

decay. 

RIB,   [t.  de  Marine]  To  over-haul 
Parcourir  les  c  >u turcs,  Te  examine  tbejeams  of  û 

PARDON,  /.  m.  [rerniffion  d'une  faute, 
grjke,  amniitie.  V.  Abolition]  Pardon*  fc 

donation  1  mercy,  remfjion,  indemnity ^ 

grace.      Le  pardon    des   ennemi*,    des   injures 

The  forgivenefs  of  enemies*  §f  injuries.    Demande 

pardon,  To  ajk  pardon.      Accorder  le  pirdon 

arâon.     Je  demande  pardon  à  votn 

de  vous  taire  voir  tant  de  fôiblefiè,  / 

\  y   fat  Jhovoing    yeu 

fo  much  vreaknefs.      ]e  vous  demande   pardon 

en  afage,  foil  loi 

quelqu'un,  i  -:  lorfqu*on  eft  d*ur: 

:nc  du  fien]    I  big  your  pardon. 

g^r"  Je  fuis  defabufée,  s  ccria-t  elle,  pardon. 

.     e  de  vjus,  /  am  undeceived 

laid  fhe\    I  cry  yc  mercy)    I  can  depend  upon 

you. 

Pardons,  [les  indulgences  que  le  Pape  ac 
cord-]  InJ, 

Lettres  de  pardon  (lettres  que  le  Prince  accorde 
a  un  homme  implique  dans  une  a  flaire  crin?.. 
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ntlle,  pour  s'ctic  trouve  dans  la  compagnie  du 
acculé,   lorluu'il  •  commis  le  crime), 

Pardu.-.,  [ccr'aine  prière  dnn'  on  avertit  par 
trois  cjurii  de  cluche  cju'on  forme  à  trois  re- 
piileî,  le  matin,  i  midi,  &.  le  loir]  Pardon,  the 
angelic  fa/ulation.     Sonner  le  pardon,  Te  tell  ;/•-- 

ri.'.n,  f,  ,,r,g  (bttt  Htlit  j\<ol:ti  oj  a  till. 

Pardon,  V.  Aboli  rii 

Pardon,  V    Absolution. 

f  Pardon,  Par/ton  ;  Exculb,  EmuJH(tfioA.\  : 

1   fait  exb*fe  d'un:  faute  apparente  ;  on  dc- 

haande  pardon  d'une  f.mte  itrtii-,    LV-y. u\t  <. ii 

pour  fejuftifier,  le  part  d'un  ti>nd  de  politeflê; 

utre  eft  p  ni  ;Cc,   &  dtfigne 

nfotfvemeirt  de  repentir. 

f   Pardon,    Pardon;    Ré.xiflion,   Stmiffitn  ; 
Ablolution,  Abjoliititm  (fynon  ):   l.c  Pardon  eft 
onSquence  de  l'birenlë  :  la  perlbnne  offén. 
■  le,  &  il  produit  la  récon* 

La  RémiJ[:on  eft  en  conTcqucnce  du  crime  :  le 
prince  ou  le  nu.  ,  l'-aci  rde,  &  el.e  arrête 
L'exécution  de  la  Juilicc. 

' Abjo'.uihn  cft  en  conféquence  de  la  faute  ou 
du  peche  ;   le  juge  ou  le  prêtre  la  prononcent,  & 
le  reublit  l'acculé  ou  le  pénitent  cans  les  ^r^it» 
de  l'innocence. 

PARDONNABLE  (pardonable),  adj.  [qui 
mérite  d'être  pardonné,  ne  fe  dit  que  des  lit  ..  , 
rémiffibie,  exculabie]  Pardonaik,  atcujaMe,  la  le 
pardoned  oc  forgivev,  nmijfaltle,  •vtnul.  Les 
autres  aim  i  ,  dans  Un  .'i6e  cù  il 

eft  pardonnable  d'en  manquer  :  p  )ur  moi  je  ne 
puis  vous  pardonner  rien,  Or  tu  j' edmirt  your 
tuifdsBt,  at  an  agi  ivken  it  it  txcufablc  to  tuant 
it  1  bitty  tu)  '      ;.  /..-r-  '  p  irtfonyju  ary  tbïnp. 

PARUuNNE'  (narcdne),  -t't,  part.  c/Par- 
donner,  P ardentd y  forgiven. 

■j-  Bêché  ca^hê  ci:  à  demi-pardonné  (quand  le 
fcandale  n'eft  pas  joint  au  péché,  le  péché  en  eft 
moindre'),  A  private  hn  is  half  pardoned. 

PARDONNER  (pardônc),  pardonnant,  par- 
donné j  je  pardonne,  je  pardonnai  j  nj.  a.  [ac- 
corder le  paroon,  ne  garder  aucun  refféntiment 
d'une  injure  reçue,  faire  grâce]  To  pardon,  to  for. 
give,  to  remit,  (ijii  pardonne,  Pardcr.cr.  Pardon- 
ner un  crime,  un  cr  minel,  *7c  forgive  a  crime,  a 
criminal.  Nous  ne  pardonnons  pas  à  ceux  qui 
nous  humilient,  V/t  do  not  forgive  tbife  tvht 
bumble  ut  Ce  font  des  rivales  qui  ne  fe  pardon- 
nent rien,  Tbey  are  fo  much  rivals  that  tbey  never 
jpareone  another  s  failir.gs.  Pardonnez-moi,Vous 
me  pardoneiez  (phrafe  de  civilité  pour  marquer 
qu'on  n'eft  pas  d'accord  de  ce  qu'un  autx  dit), 
Pardon  me;  I  heg  yotr  pardon  as  to  that.  "A 
l'entendre  parler,  je  croirois,Dieu  me  pardonne, 
qu'il  a  perdu  l'cfprit  (t  Ipèce  d'exeufe  &  d'adou- 
cilTement),  To  bear  him  la/It,  I fkould  tbink,  God 
forgive  me,  that  he  has  lofl  bisjini,s. 

Pardonner,  [exenfer,  lupporter,  tolérer] 
To  excuje,  to  pardon,  to  bear  ivitb,  to  pafs  by,  to 
■juit.  11  s'aceufoit  de  l'aimer,  mais.il  fe  patolpn- 
noit  de  la  pbimre,  He  accufed  biixfelffar  loving 
her,  but  excufed  bimfilfforptt) 

■  H  0,  [épargner,  excip:'r]  To  fpare, 
to  excufe.  La  mort  ne  pardonne  à  perlonre, 
Death  fpares  nobody. 

PARE'  (pïré),  -ï'e,  part,  of  Parer,  Set  off, 
adorned,  ornamented,  &c. 

Pare',  -e'e,  pan  adj.  [en  t.  de  Pratique; 
Ex.  titre  paré  (qui  porte  une  exécution  parée, 
qui  eft  en  forme  exécutoire  5  ce  fans  avoir  re- 
cours à  aucun  Juge,  on  peut  en  vertu  d'icclui 
contraindre  le  débiteur  au  paiement),  Inform.  - 

Cidre  paré   (qui  a  fermenté),  Cydtr  that  has 
■ 

PARE'AGE  eu  Partage,  /  m.  [t.  de 
Jur'lp  uuence  féadale;  égalité  de  droit  Se  de 
pofléflion  que  deux  Seigneurs  ont  par  individi» 
lans  une  même  terre  |  Party  of  right,  parage, 

PARE'ATIS  ((jSréîtice),/  m.^i.  de  Palais  ; 
certaines  lettres  qu'on  obtient  m  ChancelleiieJ 
A  tvrit  or  warrant  in  Cb  ir.rerj. 

Pareau,  V.  Mateau. 

PAREAUX    (pàrô),  /  m.  pi.    [t.   de  Pê- 
cheur j  gros  cailloux   ronds  o,u'on  attache   de 
diftan.ee 
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diitancc  en  diftance  au  bas  da  filet  appelé  fcine] 
Roam!  pebbles. 

PAKE'GORIQUE,  adj.  [fe  dit  des  remèdes 
propies  à  calmer  les  douleurs]  Par, 

PAREIL  (p:ïr%l),  -EltL r.,adj.fubfl.  [égal, 
fembiahle  ;  rerïeinblutit,  équivalent;  fnrtable, 
aiTorti]  Like,  alike,  equal.  Je  n'ai  rien  vu  de 
pareil,  /  never  fava  the  like»  Je  n'ai  fu  trouver 
de  pareil  drap,  /  could  not  m.ittb  that  cloth. 
VoiiA  de  vos  pareils  le  difeuurs  ordinaire,  This 
is  the  ufual  flrain  offueb  a:  you.  Sans  pareil, 
Pttrhfu 

Un  homme  d'une  probité  (ans  pareille,  Aman 
tf  unparalleled  probity.  Celt  un  homme  fans 
pareil,  qui  n'a  pas  fori  pareil  (le  dit  d'un  homme 
d'un  très-grand  mérite  ;  &  en  mauvaife  part, 
d'un  homme  extraordinaire  &  fingulier  dans  fes 
manières,  dans  fa  conduite),  Be  bas  not  bis 
mateh,  or  bis  fellow.  Toutes  chofes  pareilles, 
Cacteris  paribus  ;  Every  thing  being  equal,  lis 
font  pareils,  elles  font  pareilles  en  â^e,  en  fa- 
j;efle,  They  are  eoua!  in  age  and  teijdom.  Le 
fécond  cil  pareil  au  premier  ;  celle-ci  cil  pareille 
à  celle-là,  The  fécond  is  equal  to  the  fitfl  ;  This 
ene  is  equal  to  ft 

•(■  lis  font  hilleç  pareille!  m  à  billes  pareilles 
(ils  n'ont  rien  à  fe  reprocher  l'un  à  l'autie), 
Tbey  are  upon  even  terms. 

Rendre  la  pareille  à  quelqu'un  (lui  faire  un 
traitement  pareil  à  celui  qu'on  a  reçu),  To  tender 
one  like  for  like,  to  be  evtft  with  him,  to  requite, 
to  reciprocate.  Je  vous  rendrai  h  pareille,  /'//  do 
you  or  ferve  you  the  like,  'A  la  pareille,  JJbait 
he  even  with  you. 

Pareil,  V.Tfl. 

PAREILLEMENT  (pare&Iajïan},  adv. 
[feroblablcment,  également,  equivalemment,  de 
même]  Liketvife,  in  Hie  manner,  alike,  equally, 
evenly,  Jemblably. 

PAREIRA  BRAVA,  ou  Buiua,  f.  f. 
[nom  Portugais  qui  fignifie  vigne  fauvnge  : 
racine  médicinale  du  BréfilJ  Pareira  brava, 

PARE'LlE,/«.  V.Parhe'eie. 

PARELLE  (paièïe),//.  [patience  des  jar- 
dins ;  plante  médicinale]  Lapatbum  hortenfe,  a 
fort  of  forrel  or  dock.  Parelle  des  marais,  ou 
Patience  aquatique  (plante  Britannique  des 
Anciens,  plante  médicinale),  Hydro-lapatbum. 

PAREMENT  (pareman),/  m.  [ce  qui  pare, 
ornement;  ne  fe  ditguère  quede  certaines  étoffes 
voyantes  que  les  hommes  portent  fur  les  man- 
ches de  leurs  habits,  &  les  femmes  fur  le  devant 
de  leurs  robes]  Ornament,  facings  j  the  facing  of 
fseeves. 

Paremens,  les  gros  bâtons  d'un  fagot]  The 
large  ffteks  of  a  faggot. 

Paremins,  [les  groffes  pierres  de  taille  dont 
l'ouvrage  elt  revêtu;  les  gr»r  quartiers  de  grès 
qui  bddent  un  chemin  pavé]  Ranges  of  large 
frcejlones  in  a  building  ;  the  large  /tones  that  border 
the  fides  if  a  road  or fireet,  curb-jiones. 

Pakxmess,  [les  mailles  &  la  diverfité  des 
couleurs  d'un  oileau  de  proie]  The  fpeckles  of  a 
hawk's  feathers, 

PARENCHYME  (paranchime),  /  m.  [t. 
d'Anatomic;  fubilance  poreufe  &  fpongieufe] 
Parenchyma,  [t.  de  Botanique;  moelle,  pulpe, 
chair  d'un  fruit  ou  d'une  racine]  Parenchyma. 

_  PARE'N'ESE,  /.  /.  [terme  Didactique; 
difeours    moral,   exhortation   à  la  vertu]  Pare- 

PARE'NE'TIQJJE  adj.  [qui  a  rapport  à  la 
parénèfc,  à  la  morale]  Paren.n.k. 

PARENT  (paran),  -ente,/,  m.  &  f.  [qui 
eft  de  même  famille,  de  même  fang  ;  conianguin, 
allié,  proche]  Kmj'man,  Kwjweman,  km,  relation, 
allied  to.  Nous  lommes  alfez  proches  parens, 
We  are  pretty  nearly  related.  Elle  ne  veut  point 
fe  marier  fans  le  consentement  de  fes  parens, 
She  will  not  marrv  without  the  conjent  of  her 
friends.  »f  Renvoyer  quelqu'un  chez  fes 
parens  (l'envoyer  promener),  To  fend  one  to  bis 
relations,  -f-  Un  bon  ami  vaut  mieux  qu'un 
rarent,  A  good  friend  is  better  than  a  kinfm.in. 
*Ios  premiers  parens   (on   veut    «rdieiirement 
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parler  d'Adam  &  d'Eve),  Our  firfl  parents. 

Parens,  [le  père  it  la  mère  J  Parens. 

i  [ceux   de  qui   on  dclcend]  Paren- 
tage, family. 

J  PARENTAGE  (purantaje),  /  m.  pA- 
rentb'  (parante),/./.  J  Pakentelle 
|  jiaianicle),/./'.  [confanguïnité  ;  tous  les  parens 
d'une  mem  aille]   Confanguir.ity, 

kindred;     i dations,  kinsfolks,  kindred,  cognation, 
relative,  propinquity,  affinity,  parentage. 

PARENTH'ESK,  ( parantéie),  /./.  [fens 
dirtinéi  &  féparé  de  c-lui  de  la  pi  liode    -      l  eil 

inléré  ;  ta  marque  dont  on  fcTcrcj 

une  paienthèfe;  inter]  rafe]  Païen- 

thefis.     Ouvrir,  fermer  la  parenthefe,  lu  open,  to 
cloje  the  parentbejls. 

PAREPIEDS  (pïrtpïc),  /.  m.  pi.  [t.  de 
Marine]  Ex.  Parepieds  du  four  &  des  cuifines, 
Planks  covered  with  tin  (which  are  placed  below 
the  ovens  and  fire-places  in  flips,  to  keep  the  cinders 
from  the  deck). 

1  '.  I'l  POU,  ou  Pai.  iroir,  /.  m.  [forte  de 
Palmier  de  Caïenne]  Pa(ma  Jjclyiifera,  Jruftu 

PARER  (paré),  parant,  paré;  je  pare,  je 
parai  ;  v,  a.  Ê?  et.  [orner,  embellir,  ajulter,  dé- 
corer] T'f'l  off,  to  fet  cut,  tl  deik,  to  adorn,  to 
trim,  to  truk  or  prank  up,  to  embeliijh,  to  accoutre, 
to  bedizen,  to  perk,  to  attire,  to  tire,  to  invs/l,  to 
fpruce,  to  garnifh.  Se  parer.  To  prune  up.  Les 
uiamans  i:  les  perles  parent  bien  une  femme, 
Diamonds  and  pearls  jet  off'  a  female  greatly. 
On  dit  d'un  homme  tics-bien  fait,  &  îimplc- 
ment  vêtu  :  Il  eft  alfez  paré  de  fa  bonne  mine, 
His  good  appearance  jets  him  off fufficiently. 

*  Celt  un  homme  qui  le  pare  des  plumes 
d'autrui  (cela  fe  dit  principalement  d'un  auteur 
qui  pille  dans  d'autres  auteurs  la  plupart  des 
choies  qu'il  écrit,  Se  qui  les  donne enfuite  comme 
étant  de  lui),  He  deeks  himjelf  with  the  feathers 
of  other  people. 

j|  Elle  eft  parce  comme  une  epoufée,  comme  un 
autel  (fort  parée),  She  is  dreffed  like  a  bride. 
Les  ornemens  dont  elles  le  parent,  The  ornaments 
they  deck  tbemfclves  with.  Quoique  les  orne- 
mens dont  je  me  pare  fuient  inutiles  à  ton  bon- 
heur, je  cherche  cependant  à  m'entrttenir  dans 
l'habitude  de  plaire,  Though  alt  the  ornaments  oj 
drejs  which  I  make  ufe  of  are  ufclejs  to  thy  happi- 
ncjs,  yet  J  firive  to  entertain  myfelf  in  a  habit  oj 
{•leafing. 

Parer,  v.  a.  &  n.  [éviter  un  coup,  foit  en  le 
détournant,  foit  en  y  oppofant  quelque  choie 
qui  l'arrête;'  éluder,  détourner]  To  parry,  to  put 
by,  to  keep  off,  to  ward  off. 

*  On  ne  peut  pas  parer  à  tout  (tout  prévoir  & 
remédiera  tout),  One  can't  guard  agatnj!  every 
thing. 

»  Parer  un  coup,  une  botte,  une  eftocade  (fe 
défendre  d'un  mauvais  office,  d'une  demande 
fàcheufe,  importune,  &  qui  eft  à  charge),  To 
ward  off  or  pairy  aftroke. 

Parer,  (avec  les  prépofitlons  de  &  contre, 
lignifie  mettre  à  couvert  de,  défendre  cotre  lea 
attaques,  les  incommodités]  To  ward  off,  to 
fereen,  to  defend,  to  guard.  Cela  vous  parera  du 
foleil,7£n;  will  keep  off the  fun,  or  will  fereen  you 
from  the  fun.  11  tâche  de  fe  parer  contre  les  in- 
commodités de  la  faifon,  He  endeavours  to  guard 
againfi  the  inclerr.ency  of  thefeafon. 

*  11  eft  impolîible  de  le  parer  d'un  ennemi 
couvert,  It  is  impojjible  to  be  upon  one's  guard 
agair.fi  afecret  enemy. 

*  Je  laurai  bien  me  parer  de  cela,  I  can  eafily 
'ward  off  that  blow. 

Tarer  du  cuir,  [apprêter,  fe  dit  d'une  façon 
gué  l'on  donne  aux  cuirs]  To  drefs  or  curry 
leather.  Parer  les  peaux,  c'eft  en  ôter  toute  la 
chair  &  la  galle  qui  y  élorent  attachées,  To  pare 
oxfilefb  the  hides.  Parer  la  couverture  d'un  livre 
(l'amincir  fur  les  bords;  t.  de  Relieur),  To  pare 
the  cover.  Parer  les  feuillets  des  cardes  (coller 
du  papier  ou  du  parchemin  fur  les  endroits 
foibles),  To firengtben.  Parer  les  Matrices(t,  de 
Fondeur  de  caractères),  To  clear  the  maintes. 
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Par  ru  le  pied  d'un  cheval,  [ôter  tlcU  corne 
du  pied  pour  le  ferrer]  To  pare  à  horfe's  hoof. 

Parer  un  cap,  [r.  de  Marine;  le  doubler 
&  aller  au-delà  j  To  weather  a  cape,  to  double  a 
cape. 

Tarer  un  vaiiTcau,  [terme  de  ConiIrucVion] 
Te  dub  a  Jbip,  Parer  un  banc,  &c.  To  give  a 
g.cd  birth  to  a  rock  or  bark,  to  ketp  aloof  from  it. 
Paie  le  devant  !  (commandement  d  un  patron 
de  canot),  Fend  off  before  !  (an  order  given  by 
(wain).  Parer  no  cable,  Tefie  a  cable 
clear,  or  to  get  a  cable  ready.  Parer  une  ancre, 
lo  fee  an  anchor  clear  for  coming  te.  Se  Parer, 
7o  gtt  ready  or  clear,  or  to  prepare  for  any  thing. 
Tare  ..  virer  !  (commandement  de  manœuvre ),i'« 
oil  clear  to  go  about,  or  ready  about  !  Etre  paie, 
To  be  ready,  eleir,  or  prepared  for  any  thing. 
Nage  qui  eft  paré!  (commandement  aux  ra- 
meurs), Pull  with  lleoars  that  are  Jhifped. 

T-.  i.,  v.n.  [terrrx  de  Manege  ;  arrêter]  To 
flop.  Chev3l  qui  pare  bien,  A  horfe  that  flops 
Weil. 

TAR  ERE,/,  m.  [avis,  fentiment  de  négo. 
cians  fur  des  queftions  de  commerce]  Advice, 
Parère. 

PARESSE  (par'éce),/./  [fainéantife,  non- 
chalance,  indolence,  lenteur,  inactivité,  lan- 
gueur, lâcheté]  Lax.ir.efs,  idlenefs,  flolh,  Jlotb- 
fulnefs,  jluggfhnefs,  litherrefs,  loitering,  efcitalion, 
retr.ff-.ifs,  indolence,  accidity.  La  pareffe  donne 
entré:  à  tous  les  vices,  Idlenefs  is  an  inlet   te  ail 

f  On  le  relèvera  bien  du  péché  de  paieflè  (fe 
dit  en  par'ant  de  quelqu'un  fur  qui  on  a  autorité, 
U  qui  par  pareffe  manque  à  fon  devoir),  He  will 
f.on  be  cured  of  his  idlenefs. 

f  Pareffe,  Lazinefs  ;  Fainéantife,    Slothful. 

efs  (fynan.):     La  pareffe  a  fa  fource  dans  le 

tempérament  ;  la  fainéantife,  dans  le  caractère 

de  l'âme  :  celle-ci  eft  un  plus  grand  vice  que 

utre. 

Le  pareffeux  craint  la  peine  Se  la  fatigue:  le 
faineant  aime  à  être  défœuvré. 

PARESSEUX,  -buse  (pï.ëceû,  .ceûze), 
ij.jubfl.  [celui  qui  aime  à  éviter  le  travail,  la 
peine,  l'action  ;  négligent,  nonchalant,  fainéant, 
lâche,  mou,  lent]  Lazy,  idle,  fUtbful,  jluggifh, 
arelefs,  backward,  negligent,  dronifh,  heavy, 
ruant,  indolent,'ofeitant,  idler,  remifs,Jupine,  dull, 
ardy,  loiterer,  lubbard,  J  lujk,  drone,  mieber,- 
lug,  accidious.  Un  pareffeux,  Une  pareffeufe,  A 
lazy  man  or  woman,  a  Jluggard,  a  lazy-bones  ; 
ipsis,mope,  drone.  PareiTeux  à  fervir,  pareffeux 
d'écrire,  Slothful  tojerve,  to  write. 

Paresseux,  [t. de  Médecine]  Ex  :  eftomac 
pareffeux  (lent  à  faire  fes  fonctions),  A  Jkiu 


Paresseux,  ou  aï,  on  haï',  /  m.  [quadru- 
pède de  l'Amérique  &  de  Ceylan]  V.  Aï. 

PARETONIUM(ràrétônïomc),  f.  m.  [forte 
de  fel  des  Anciens,  foit  tiré  de  l'eau'de  la  mer, 
foit  t:ré  des  murailles]   Paretonium. 

PARE'TURIER,  ca  Pare'tuvier,  V. 
TaLe'tuvier. 

PAREUR  (pareur),/.  m.  [t  de  Parchemi- 
nicr  ;  ctlui  qui  enlè\e  avec  un  couteau  les  plus 
fortes  inégalités  d'une  peau]  Parer. 

PARFAIRE  (partère),  parfait  (parfë)  ; 
v.  b.  [achever  quelque  chofe,  en  forte  qu'il  n'y 
ait  rien  qui  y  manque  :  completer,  finir,  ter- 
miner; ri'eil  d'ufage  quedans  certaines  phrafes  de 
Pratique  &  de  Finance,  encore  n'eft  ce  qu'à 
l'infinitif  &  au  participe],To/>fr/è<F?,  to  complete. 
Parfaire  un  payement,  une  fomnre,  To perfcB  a 
payment,  a  uni.  Cela  eil  fait  &  parfait,  That  is 
completely  fini/hed. 

PARFAIT,  -AiTX  (parfë, -fête),  adj.  [à 
qui  il  ne  manque  rien  pour  être  accompli  dans 
ion  genre  ;  complet]  Perfect,  complete,  accom- 
plifhed,  thorough,  very,  exqufite,  fauitlefs,  full, 
found,  alfolute,  puffing,  plenary,  right,  /launch. 
Nombre  parlait  (en  Arithmétique,  celui  qui  ejl 
-gai  à  la  tomme  de  fes  parties  aliquotes),  PerfeH 

Parfait,  /.  m.  [t.  de  Grammaire  5  tempi 
5  M  nui 
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qJÎ  marque  un;  ebofe  faite  ou  arrivée  dans  un 
temps  paffé]  Preterit  or  preterite.  F. us  que  par- 
fair,  Pietcr  f'jperfft. 

Au  PARFAIT,  adv.  le  adj.  [parfaitement,  à 
la  mode]  PerftBty. 

Des  meubles  au  parfait,  Fafhiontble  furniture. 

*]  Parfait,  Po/eS;  Fini,  Fir.ijh.d  (fynon.)  ! 
Le  parfait  regarde  proprement  la  beauté  qui 
naît  du  deifein  &  de  la  conftruction  de  l'ouvrage; 
te  le  fin,  celle  qui  visnt  du  travail  &  de  la  main 
de  l'ouvrier. 

Ce  qu'on  peut  mieux  faire  n'eft  fis  parfait  s 
ce  qu'-<n  peut  encore  travailler  n'eft  par  fini. 

Â  Parfait,  Perfecl;  Accompli,  AecmpHfbid 
(l\;.  n.)  :  Ces  deux  épithètes  marquent  une 
qualification  au  fupréme  degré.  On  dit  :  un 
homme  parfait,  une  femme  accomplie  ;  un 
ouvriez  pa> fait,  une  beauté  accomplie.  Accompli 
ne  ledit  qu'on  bonne  part:  parfait  s'emploie  en 
bonne  &  en  mauvaife  part.  On  dit:  un  parfait 
ignorant,un  parfait  étourdi.   V.  Accompli. 

PARFAITEMENT  (parfëtemao),  adv. 
[d'une  manière  parfaite,  entièrement]  Perfeilly, 
completely ,  entirely,  four.dly,fyver  eigr.ly ,  thoroughly, 
excellently,  exceedingly,  rarely,  bragly, 
rare,  right.  Parfaik-ment  bien,  Purely,  ex~ 
quifitely.  Un  ouvrage  parfaitement  beau,  A 
complete  piece  of  work. 

PARF1LER,  v.  n.  &  a.  [t.  de  Marchande 
de  modes]  To  purfie. 

\  PARFOIS  (par«ê),  adv.  [quelquefois] 
Sometimes,  novo  and  then. 

PARFON'DRE.parfondant,  parfonduji».  a. 
[t.  d'E'mailleur,  mettre  la  befogne  au  feu]  Te 
me!'.. 

PARFOURNIR,  parfourniffant,  parfou 
*> .  a.  [fournir  en  entier,  achever  de  fournir  ; 
faire]  Tomakeup.  Un  libraire  doit  parfournirles 
feuilles  qui  manquent  à  un  livre  qu'il  a  vendu, 
A  bockfcllcr  ought  to  make  up  the  Jhcets,  which 
are  wanting  to  a  hook  that  he  has  fold. 

PARFUM  (parfeun),  /  m.  [aS, table  fen 
teur  qui  s'exhale  de  quelque  choie  d'odorifé 
rant  j  encens,  odeur  agréable]  Perfume,  rVJtet 
odour,  puhil,  redolinçy,  fmell,  fan:,  cjfcnce, 
fragrancy. 

Parfums  liquides  (eaux,  efprits  ou  huiies  qui 
répandent  une  odeur  aromatique),  Liouid  per- 
fumes. Parfums  fees  (poudres  cempolées  de 
fubftances  mêlées  enfemb.'e,  &  qui  exhalent  une 
odeur  agréable),  Dry  perfumes. 

Parfum,  V.  Aromate. 

*  Le  parfum  des  louanges,  The  perfume  cf 
praifes. 

P.UTiM,  [t.  de  Marine]  Fumigating  geods 
and  men,  in  a  jhip  performing  erttaraut'me. 

PARFUMER  (parfumé),  parfumant,  par. 
fumé;  v.  a.  [répanaie  une  bonne  odeur,  fain 
fentir  bon]  To  perfume,  to  fweeten,  to  purify,  fi 
[cent,  to  chafe,  to  fume,  to  pulvil.  Les  fleur: 
parfument  l'air,  The  flowers  perfume  the  air 
Parfumer  des  gants,  du  linge,  des  habits,  T 
perfume  gloves,  linen,  clothes.  Parfumer  un! 
jnaifon,  un  navire  (en  chaffer  le  mauvais  ai' 
en  y  brûlant  quelque  chofe  d'une  -deur  forte). 
Te  f  i-fi.rr.e,  or  purify  .:  fa',,  to  fumigate  a  /bip 
to  fmeke  a  Jhip  and  fluke  her  with  vinegar,  &c 
(iifzveer.  accus,  in  order  to  purify  her  and  expel 
the  pw.rif.ed  a:r).  Qui  partante,  Perfvmatory, 
Parfumé,  Odoriferous,  odorous,  redolent. 

PARFUMEUR,-EuiE  (parfumeur, -roeuze), 
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PARIADE,/  f.  [t.  de  ChaiTe  ;  faîfon  où  les 
perdrix  s'aparient]  Pairing  time.  On  defend  la 
chafle  durant  la  pariade,  Hunting  is  fordidden 
during  pair: 

Pariade,  [les  perdrix  apariées]  Pair  or 
brace  rf  partridges.  Il  y  a  cinq  ou  fix  pariades 
dans  ce  champ,  There  are  five  or  fix  braces  of 
partridges  in  that  field. 

PARIER  (parlé),  pariant,  parié;  je  parie, 
je  pariai;  v.  a.  [faire  un  pari,  gager]  To  bet,  to 
lay,  to  lay  a  wager,  to  bold  a  wager.  Parier  le 
double  contre  le  Ample,  To  lay  two  to  one. 
Parier  puur,  parier  contre,  To  lay  for,  to  lay 
agairfl.  Je  parie  que  cela  n'eft  pas,  I  lay  that 
it  is  not.  Il  y  a  toujours  vingt  à  parier  contre 
un  qu'un  Gentilhomme  defeend  d'un  fripon, 
The  eddi  are  always  twenty  to  one  againfl  a 
Gentleman,  that  be  is  dejeended  from  a  rajcal. 

Parier,  V.  Gager. 

PARIETAIRE  (pànétère),  /./.  [Helxine, 
herbe  qui  croît  fur  les  murailles]  The pellitory 
of  the  w/all,  parietary,  Heixine. 

PARIETAL,  adj.  m.  Parie'tauj,/./.  [t. 
d'Anato  nie  ;  fe  dit  de  deux  os  fort  minces  qui 
forment  la  partie  fupérieure&les  parties  latérales 
du  crâne]  Parieta/i'a  (ofa),  Parietal  (bones). 

PARIEUR  (parleur),  /.  m-  [celui  qui 
parie]  Better,  one  who  lays  a  wager. 

*f  En  parlant  d'une  chofe  qui  doit  faire 
craindre  un  mauvais  fuccès  à  l'une  des  deux 
parties  intéreffées  dans  une  affaire,  on  dit  : 
cea  ne  \. ?.ut  rien  pour  les  parieurs,  The  betters 
will  be  badly  off. 

PARIS  cu  Alexandre  (pârice),  /.  «. 
[  My thol.  fils  de  Priam  &  d'Hécube]  Paris  ou 
Alexander. 

PARIS  (pari),  /.  m.  [nom  propre  de  la 
capitale  de  la  France]  Paris. 

PARISIEN,  -ENNE  (parlzïain,-2iëne),  ad}, 
fubft.   fqui  eft  de  Paris]  Parifian. 

PARISIENNE  ou  Se'danoise, //  [forte 
de  très-petit  caracKre  d'Imprimerie]   l'earl. 

PARISIS  (parïzice),  adj.  Êf  /.  [nom  que 
l'on  donnoit  autrefois  à  la  monnoie  qui  fe 
battoit  à  Paris,  &  qui  étoit  plus  forte  d'un 
quart  que  celle  qui  fe  battoit  à  Tours;  diftriâ  de 
Paris]  tarifs. 

PARITÉ'  (parité),  /  /  [égalité  entre  des 
chofes  de  même  qualité  ;  conformité,  niveau, 
uniformité  ;  comparaifon]  Parity,  equality  ; 
comparison,  a  parallel  cafe,  par.  Il  y  a  parité 
(égalité)  de  raifon,  There  is  a  parity  of  reason. 

PARJURE,  adj.fubfi.  [qui  a  fait  un  faux 
fermen*,  qui  a  violé  fon  ferment  ;  perfide,  in- 
fi-'elle]  Perjured,  forfworn  ;  a  forfworn  man  or 
'woman,  a  perjurer,  mainfivorn,  oatbbreakir.g, 
forftcearing. 

Parjure,/",  m.  [faux  ferment;  ferment 
violé]  Perjury,  f  aie  oatb.  Faire  un  parjure, 
To  commit  piriury.  Il  eft  parjure,  He  is  perjured. 
C'eft  un  parjure,  He  is  a  faljefweaier.  Ajouter 
l'outrage  au  parjure,  To  add  outrage  to  perjury. 
Son  parjure  amant,   Her  perjured  lover. 

Se  PARJURER,  parjurant,  parjuré;  t>.  r. 
[faire  un  faux  ferment,  violer  fon  ferment,  jurer 
taux]  Toforfivear  or  perjure  or.e'sfelf,  to  be  for- 
ficorn.     Il  s'eft  parjuié,  He  bas  perjured  bim- 

/''/■ 

§||  PARLAGE,/.  m.  [affeflation  de  bien 
pailer]  Fine  language.     La  Cour  du   beau  par- 


lage, l'Académie  du  beau  parlage,  The  court, 
f.  m.  (3  f.  [qui  tait  &  qu.  \tni  Jet  parfums  jlthe  academy  of  fine  language.  Avec  tout  fon 
qji  parfume]  Perfumer.  I  beau  parlage,  IVitb  all  his  fine  language. 

PARHE'LIE  mi  faux  foleil,/'.  m.  [météore  par  *  PARLANT -an  te,  (parlan;,o<(,:.  v.  [qui 
lequel  on  apperçoit  une  representation  du  foleil,'  parle]  Speaking.  Ce  portrait  eft  parlant  (ref- 
formée  par  la  réflexion  des  rayons  du  foleil  dans  !  femblant),  That  is  a  fpeaiing  portrait.  Cette 
une  nuée]  Parbci.cn  <  u  Yarbelium;  mock  fun.       tête  eft    parlante,    (relîemblante),    That   is   a 

PARI  (pari),/  m.  [gageure]  Bet,  wager,\fpeaking  bead.  Armes  parlantes  (armoiries, fiïi  mal  parler  devant  les  îavans.  We  ought  not 
flake,  lay.  Le  paii  eft  ouvert  (tout  le  monde  j  dont  la  piece  principale  exprime  le  nom  de  la./o  fpeak  ill  of  abjent  perfons,  nor  to  fpeak  bad 
»ft  reju  à  parier),  Every  one  may  bit.  Il  faut  famille  à  laquelle  elles  appartiennent),  Speaking^ before  the  learned.  Il  parle  mal  de  vous,  He 
que   vous  décidiez  un    paii  que  j'ai   fair,  Tou  fhields  ;  rebujes.  Trompette  parlante  (portevoix), '//'rata  ill  of  yi 
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f'jpcrieuie  de  Jugeij  fenat,  aréopage]  Par» 
iiameni, 

Parlement,  [durée  du  Parlement%epu!« 
fon  ouverture  jufqu'aux  vacances]   Sej/ien. 

pARLEMENT,[fedit  quelquefois  pour  (igni- 
fier  le  reflbrt,  l'étendue  de  la  juridiflion  d'un 
parlement]  Rtjfcrt. 

L'ouverture  du  Parlement,  (La  première  af- 
femblée  du  Parlement  après  la  S«iru  Martini 
Tic  firjî  meeting  of  the  Courts  of  "J  ujïue  after  the 
vacations. 

Parlement  d'Angleterre  (I'.ifTemblee  con- 
voquée par  ordre  du  Roi  d'Angleterre,  Se  com- 
posée des  Pairs  eccléfiaftiques  Se  féculiers,  Se 
des  Députés  des  provinces  Se  des  villes),  Viv 
Brxùjb  Imperial  Parliament. 

PARLEMENTAIRE  (parlemantère),  /.  m 
Se  ad'n   [t.  de  Marine]   Cartel,  acattel-fiip. 

PARLEMENTAIRE  (parlemamèrey,  aàj. 
Se  J.  m.  [t.  d'Hiiroire,  ceux  qui  tenoient  le 
parti  du  Parlement  d' Angleterre  contre  le  Roi] 
Whig,  roundbiad,  La  faction  parlementaire, 
'The  parliamentary  facHon»  Le  parti,  l'armce 
des  parlementaires,  the  parliamentary  party, 
wmy. 

PARLEMENTER  (parlemanté),  parle- 
mentant, parlementé;  v.  n.  [faire  Se  écouter 
des  proportions  pour  rendre  une  place  ;  conférer, 
compofer,  s'aboucher  ;  capituler]  l'a  parley. 

*  Parlementer,  [entrer  en  voie  d'ac- 
commodement] To  come  to  a  pjrhy. 

Nous  en  viendrons  à  bout,  il  parlemente,  IVe 
jhalt  bring  bim  to  cur  views,  He  comes  to  a 
parley. 

*\  Ville  quî  parlemente  eft  à  demi  rendue, 
Atcwn  that  is  parleying,  bas  nearly  Jur rendered. 

PARLER  (parle),  parlant,  parlé  j  je  parle, 
je  parlai  ;  v,  n.  a,  &  r.  [maniferter  fa  penfée 
par  la  parole;  difeourir,  s'énoncer,  haranguer, 
s'entretenir;  murmurer;  recommander;  divul- 
guer un  fecret,  &c]  To  /peak,  to  talk,  to  com- 
mune, to  confabulate,  to  jay,  to  difcourje,  to  con- 
•vcrfet  to  fcignor'ize,  to  expijfa/att-,  to  mention,  to 
entertain,  to  entrent.  Façon  de  parler,  l'brafe* 
Parler  bien  ou  mal,  To  fpeak  ioell  or  ill.  Pailer 
ditlinclement,  To  fpeak  out.  Parler  avantageufe- 
ment  de  foi  même,  To  qua<k.  Parler  à  l'oreille, 
To  round,  to  tvbïfpcr.  Parler  en  public,  To  bold 
fortb.  Parler  en  ltyle  pom^Qux,Tofiourij7^.  Parler 
trop,  To  wertaik,  to  outfpeak.  Réduire  quel- 
qu'un au  iïlcnce  a  force  de  pailer,  To  out- 
tengue  one.  Le  ftupide  eft  un  fot  qui  ne  parle 
point,  en  cela  plus  fupportable  que  le  fot  qui 
parle,  Aflupid  man  is  a  fient  blockhead,  and,in  that, 
more  jupp'jrtabh  tban  the  talkative  one.  Parler 
une  langue,  To  fpeak  a  language.  Parlez-vous 
Frasçois  ?  Do  you  fpeak  Mrejicb?  La  langue 
Francoife  fe  parle  par  toute  TEurope,  The 
French  language  is  ffoken  all  over  Europe,  *  Par- 
ler Francois  (s'expliquer  clairement),  To  fpeak 
plain. 

Parler  chicane,  To  ufe  law-terms.  Parler 
raifon,  parler  ph}lique,  To  jptak  reafon,  to 
fpeak pbyfcally.  Par.ons  légumes,  fruits,  jar- 
dins,  à  la  bonne  heure,  Let  us  fpeak  about  vege- 
tables, fruit,  gardens,  I  agree  tj  it. 

Il  parle  Blaion  (il  fait  s'exprimer  en  termes 
de  Blafon),  Ut  underfiands  beraldy. 

Parler  Gafcon,  parler  Normand  (parler 
François  avec  un  accent  Gafcon,  avec  un  accent 
Normand),  He  /peaks  French  lite  a  Ga/coont  a 
Norman. 

Parler  en  homme  d'efprit,  To  talk  like  a  mar. 
of  parts,  a  learned  mar.  Parler  fur  des  matières 
difficiles,  To  talk  upon  difficult  fubjeBs. 

Parler  mal  Se  mal  parler,  To  /peak  ill  and  to 
fpeak  bad.     Il  ne  faut  ni  parier  mal  des  abfens, 


B-yî  decide  a  tooger  I  am  comtrned  i 

PARIA,/.  /.  [entrée  de  la  Guyane  dans 
l'Amérique  Méridionale)  JParia  or  Xsew  An- 
4aluja. 


\j peaking  trumpet.  j      Généralement  parlant,  Generally /peaking.  *A 

PARLE',  -e'e,  part,  of  Parler,  Spckev..  parler  généralement,  To /peak  generally. 

PARLEMENT  (parleman)  /.    m.    [afTem-       Faire  parler  de  foi  (f:  dit  ordinairement  en 

b!çç  des  Grands  d^un  Royaume;  Cç»ropa^nie'mauvaifepart)>îVi7Jtf^f«V£^<J  natt"' °f  faik+ 

i  -J-  parler 
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+  Parler  par  compas  (avec  gravite»  en  mj- 
furant  fes  paroles).  To  [peak  by  rule. 

Parler  à  un  fotird  (à  quelqu'un  qui  ne  veut 
pas  fc  laiffer  perfuader).  To /peak  to  a  poft. 

Parler  aux  rochers  (à  des  gens  qui  ne  font 
.  point  touches  des  choies  qu'on  leur  dit)i  To 
/peak  to  rocks* 

J'en  ai  oui  parler,  I bave  beardofit.  On  en 
parle  fort,  Tout  le  monde  en  parle,  lt  is  a  thing 
much  talked  of-,  'Tis  in  everybody's  moulé.  On 
n'en  parle  plus,  There's  no  more  talk   of  it. 

Après  avoir  parlé  de  bien  des  chofes,  je  lui  dis. 
Sifter  we  bad  talked  ever  a  great  many  things,  I 
/aid  to  him.  Se  mettre  à  parler  de  quelqu'un,  To 
fall  into  di/cour/e  of  one.  Il  parla  de  moi  à  mon 
maître,  comme  d'un  homme  capable  de  travail- 
ler felon  fes  vues,  Hi  gave  my  tna/ler  a  charac- 
ter of  me,  as  one  capable  of  pur/uwg  bis  febem,! 
Parler  à  l'oreille,  Te  wki/per  in  the  ear.  Cela 
ne  vaut  pas  la  peine  d'en  parler,  "Tis  mt  tvcrli 
mentioning. 

Un  Tuyau  qui  parle  bien  (t.  d'Organifte),  A 
pipe  that  founds  well. 

(t^>  Cela  parle  tout  fcul  (cela  eil  très-clair), 
The  thing  /peaks  of  it/elf.  Il  en  parle  bien  à  l'on 
aife,  /(  ij  eajyfor  him  to  /ay  Jo.  Je  lui  appren- 
drai à  parler  (le  dit  par  menace  à  un  homme 
qui  ne  garde  pas  dans  les  difeours  le  refpecTt  qu'il 
doit  à  un  autre),  /'//  teach  bim  to  rule  bis  tongue. 
Il  trouveras  qui  ou  avec  qui  parler  (de  l'oppoli- 
tion,  de  la  réliftance,  des  gens  qui  lui  tiendront 
tête),  Ht  /ball  meet  with  bis  match. 

*  Parler  en  l'air  (Uns  aucun  deffeinj  fans 
fondement),  'To  talk  at  random. 

*||  Parler  à  cheval  à  quelqu'un  (lui  parler 
avec  hauteur,  avec  empire),  To  [peak  to  one  im- 
feriou/ly.  , 

f  Parler  à  fon  bonnet  (fe  parler  a  foi-meme), 
To /peak  to  one's/elf. 

T  Parler  de  la  p.uie  Se  du  beau  temps  (s'en- 
tretenir de  chofes  indifférentes),  To  talk  of  the 
weather  or  of  indifferent  things* 

*f*  Il  en  parle  comme  un  aveugle  des  couleurs 
(fe  dît  d'un  ignorant  qui  fe  mêle  de  parler  des 
chofes  qu'il  ne  faît  pas),  He  talks  like  a  blind 
man  of  colours» 

•f  De  l'abondance  du  cœur  la  bouche  parle  (on 
parle  volontiers  de  ce  qu'on  affectionne),  Out 
of  the  abundance  of  the  heart  the  mouth  /peaks  ; 
What  she  heart  thinks,  the  mouth  /peaks. 

Apprendre  à  parler  à  un  perroquet,  à  un  fan- 
fonnet,  To  teach  a  parrot,  a  ftarling,  bow  to 
/peak. 

Cet  avocat  parle  pour  un  tel  (t.  de  Palais;  il 
plaide  pour  un  tel),  This  advocate  pleads  for 
j'uch  a  one.  Parler  pour  quelqu'un,  en  faveur 
de  quelqu'un  (intercéder  pour  lui  auprès  d'un 
autre),  To  /peak  for  one.  Parler  contre  quel- 
qu'un (parler  de  quelqu'un  à  deiTein  de  lui  nuire)) 
To  /peak  again]}  one.  Parler  légèrement  (fans 
être  fuffilamment  informé),  To  /peak  /lightly. 
Parler  comme  un  perroquet  (fans  l'avoir  ce  qu'on 
dit,  ou  d'après  autrui),  To  talk  like  a  parrot. 
Parler  comme  un  livre  (d'une  manière  correcte 
&  arrangée,  comme  fi  on  lifoil),  To/peak  like  a 
book* 

Il  en  parle  en  maître  (il  poffède  cette  ma- 
tière à  fond),  He  jpeahs  of  it  in  a  mafterty  man- 
ner ;  He  is  very  conver/ant  in  it.  Il  en  parle  en 
écolier,  He  jpeahs  of  it  like  a  boy.  like  a  novice, 
a  tyro.  II  p.irle  d'or  (comme  on  fouhaitoit 
qu'il  répondît],  He  gives  r be  proper  anfzver, 

*  il  parle  haut,  bien  haut  (fans  ménagement, 
&  quelquefois  avec  infolence),  He /peaks  haugh- 
tily. 

\  Trop  gratter  cuit,  trop  parler  nuit  (un 
grand  parleur  s'attire  toujours  de  méchantes  af- 
faires), V.  Gratter. 

Il  parle  avec  paflion  (c'eft  la  paflion  qui  lui 
fait  dire  ce  qu'il  dit),  He  /peaks  pajjionately. 

Il  faut  laiffer  parler  le  monde  (.1  ne  faut  pas 
fe  mettre  en  peir.edece  que  le  monde  dit  mal-à- 
^lopos),  Let  th^  vjcrld  talk  as  tiey  plca/e. 

Cela  ne  vaut  pas  la  peine  d'en  parler,  That 
êvtnt  is  not  wsrtb  talking)  it  is  to»  U  iviaU 
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Il  a  bien  fait  parler  de  lui  (ïela  fe  dit  égale- 
ment en  bien  i;  en  mal),  He  haï  afforded  g'  eat 
matter  of  talk.  Il  en  fera  parlé,  On  en  entendra 
parler  (cette  affaire  fera  du  brut),  There  will 
It;  gr.at  talk  of  it. 

11  en  fera  parlé  à  jamais  (la  pofterité  en  con 
fervera  la  mémoire),  Poftertty  will  ever  record 

Il  n'a  point  fait  parler  de  lui,   He  bas  not  d*r.e 
any  thing  for  his  fame.      Elle  r.'.  <  jamais  flit  par 
1er  d'elle,  She  never  gave  room  to  /lander.     C'cil 
une  femme,  dont  on  a  parle  (on  a  mal  p-irlé  de 
"  conduite),  %be  bat  been  talked  of . 
Il   faut  que   quelqu'un   ait   parley   Somebody 
•ft  bave  divulged  tbis/ceret. 
Parler  en    maître,    To  /peak  authoritatively, 
rcmptorily.     Parler  des  groffes   dents  à  que: 
qu'un  (avec  men  ire. \ 
Dieu  parle  au  Cœu 


V.  Dent 

des  pécheurs  (leur  en- 
de  faintes  infpirations),  God  /peaks  to  the 
hearts  if  ftnr.crs.  *  La  natyre  parle,  le  fang 
parle  (let  fentimens  naturels  le  réveillent  dans 
certaines  conjonctures),  Nature  (peaks,  the  blood 
ffeaks.  *  Faire  parler  quelqu'un  (ajouter  aux 
quelqu'un,  leur  donner  un  mauvais 
fens),  To  mifcon/lrue  the  i.otds  of  /orne  or.e. 
Elles  fe  parlent  des  yeux  (elles  le  font  con- 
noître  leurs  fentimens  par  leurs  regards),  Tbeir 
looks  are  underftood  by  each  other.  *  Ses  yeux 
parlent,  Son  vifage  païle  (on  voit  dans  fes  yeux, 
ians  fon  vifage  quels  faut  fes  fentimens),  Hi. 
ar  her  eyes  or  countenance  /peak.  *  Sun  filcnce 
même  parle  (par  fon  liience  on  connoît  ce  qu'il 
penfe  fur  les  chofes  dont  il  s'agit),  His  very 
filcnce  /peaks. 

*  Les  murailles  parlent  (il  fe  trouve  fouvent 
Jcs  témoins  des  chofes  même  les  plus  cachées), 
lbe  walls  /peak. 

Son  mérite,  Ses  fervices  parlent,  parlent  pour 
lui,  parlent  en  fa  faveur  (fon  mérite,  fes  fervices 
le  rendent  recommandabie),  His  merit,  and/er- 
/peak  in  his  favour.  Tout  parle  pour  lui 
(le  bon  droit,  l'équité  &  la  raifon  font  de  fon 
coté),  Every  thing  [peak:  for  bim.  Cette  pièce 
parle  contre  lui  (eft  contraire  à  fes  prétentions, 
les  détruit),  This  piece  is  agoinjl  him. 

Ariftote  a  très-bien  parlé  de    cette    matière 

ns  un  tel  livre,  Arijlotle  bas  treated  that  matter 
very  well  in  fuch  a  book. 

Cet  homme  parle  bien  (il  parle  fa  langue  avec 
élégance  &  pureté),  That  man  is  a  good  jpeaker. 

*  Il  parle  Hébreu,  bas-Breton,  Haut-Alle- 
mand (on  ne  connoît  rien  à  ce  qu'il  dit),  What 
he  /ays  is  Hebrew,  Welch,  high  Dutch. 

Pamir  mal.    V.  plus  haut. 

Parler,/,  m.  [langage,  manière  de  parler; 
parole,  difeours,  accent,  prononciation]  Speech^ 
(peaking,  talk.     Je  le  connois   à   fon  parler,  1 

w  him  by  bis/peecb. 

*\  Jamais  beau  parler  n'écorche  langue  (il 

coûte  rien  de  parler  civilement),  Good  words 
ccft  nothing  ;  A  good  word  is  as  foon/aid  as  an  ill 
Fair  words  bt  eak  no  bor.ts,  but  /oui  ones  many 

PARLERIE,/./  [babil]  Loquacity,  talk- 
ing, prating,  talkaliver.ejs. 

PARLEUR,  -fuse,  (parleur,  -leûze),/  m. 
cîf  f.  [qui  parle  beaucoup  ;  babillard,  bavard,  ja- 
leur,  taufeur,  verbiageur]  Talker.  Un  beau 
parleur,  A  well-/poken  man,  good  /poke/man  or 
fpeaker. 

PARLOIR  (parloar),/  m.  [lieu  deftiné  dans 
une  maifrn  Religieufe,  pour  parler  aux  per- 
fonnes  de  dehors]  Parlour,  îoeutory. 

PARME,  //.  [nom  propre  d'un  E'tat  & 
d'une  belle  ville  d'Italie]  Parma. 

PARMESAN  (parmezan),  /.  m.  [fromage 
qui  vient  de  Parme]  Parv.e/c 

PARMI,  prep .  [entre,  dans  le  nombre  de,  au 
milieu]  Atn^r.v,  amingfl,  amidft. 

PAkNAGE.     V.  Panage. 

PARNASSE,/,  m.  [célèbre  montagne  de  1 
Phocide,  qni  étoit  conlacrée  à  Apollon  &  aux 
Mufes;  Pcrmefie,  féjour  des  Mufes]  Parna/Tus. 
Les   DournOsna  du  Parnaûe   (les  Pactes),  The 
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hardi.  Le  Parnaffe  Franco's  (ta  po'éfie  Fran- 
çois, ou  les  poê'tes  François),  French  poetry, 
French  poets. 

PANNASSIDES  (parnaffide),//.  ft.  [My- 
thul.  les  Mufes,  air.li  appelées  du  mont  Par- 
nate] Parnajfidcs. 

PARNASSIE,  / /.  [plante  aftringente  & 
rafraicliiffante]  Grafs  if  Parna/fus. 

PARNASS1M  (parnaffime),  /.  m.  [dirte- 
teur  d'une  Synagogue]  Parnaffm. 

PARODIF.  (parodie),/"./,  (ouvrage  en  vers 
fait  fur  quelque  piece  de  poëfie  connue,  que  l'on 
détourne  à  un  autre  fujet  Se  à  un  autre  fens  ; 
plaifanteric,  raillerie,  trareftiffenient,  crit.quej 
Parody. 

PARODIER  'fïtSàïi),  parodiant,  psroJié  ; 
v.  a.  [faire  une  parodie^  traveftir  une  pièce]  1o 
parody. 

PÂRODISTE  (parodifte),  /.  m.  [qui  fait 
des  parodies]  The  author  of  a  parody. 

PAROI  (paroi'),/  m.  [t.  d'Anatomie;  mem- 
brane qui  environne  l'enornac]  Tbe  C'jat.  Le 
paroi  du  nez  (ce  qui  fépare  les  deux  narines), 
Tbe  bridge  of  the  no/e. 

X  Paroi,/./,  [muraille,  mur,  cloifon,  fépa- 
rafon,  mur  mitoyen]  Wall,  partition.  Les  pa- 
rois d'un  vafe,  d'un  tube  ;  Tbe.ftde,  of  a  vaje,  of 
a  tube. 

'  Des  parois  blanchies  [des  hypocrites,  dam 
l'E'criture),  Waited  walls. 

PAROIR  (rà'.oar),  /.  m.  [boutoir,  inftru- 
ment  avec  lequel  on  pare  le  pied  d'un  cheval] 
Farrier's  buttref,  parer. 

Paroir  [poutrelle  à  laquelle  on  attache  la 
peau  qu'on  veutluftrer;  t.  de  ChamoifeurJ 
Sb.w:my  dreffer's  peg. 

PAROIRE  (paroare),  /.  /.  [infiniment 
d'acier  avee  lequel  on  gratte  le  cuivre  avant  de 
l'éiamtr]  Scraper,  parer. 

PAROISSE  (paroêce),  /•  /.  [territoire  dont 
les  habitans  font  fuumis  pour  le  fpirituel  à  la 
conduite  d'un  Curé;  l'églife,  les  habitans  de  la 
paroilïe  ;  nate]PanJh,  pari/b-churcb,  pari/hiomrs, 
peculiar,    village,   retlory.     Paroilïe   hors  de  la 

lie,  Out-parifh.  Droits  de  la  paroiffe,  Scot 
and  lot. 

Coq  de  paroiffe  (celui  qui  eft  le  plus  riche 
&  le  plus  confidéré  dans  une  paroiffe  de  cam- 
pagne), Tbe  tno/l  topping  matt  of  a  country- 
place. 

f\.  Il  eft  de  deux  paro'ffes  (fe  dit  de  quel- 
qu'un qui  a  un  habit  de  deux  étoffes,  ou  de 
différentes  couleurs  mal  afforties),  He  is 
not  all  of  tbe  fame  livery;  His  clothes  are  not  alt 
of  a  piece. 

PAROISSIAL  (paroecïal),  -ale,<m[/.  [ap- 
partenante la  paroilïe]  Parochial,  pari/h. 

PAROISSIEN,  -ENNE,  (pâioécïain.-cïëne), 
/.    m.    &  f.    [habitant    d'une   paroiffe]    Pa- 

PAROîTRE  (parêtre),  paroiffant  (parêfan), 

ru  ;  je  parois  (paré),  je  parus;  v.  n.  [être  ex- 
polé  à  la  vue,  fe  faire  voir,  fe  montrer,  fe  mani- 
ftfter,  fe  rendre  vifible]  To  appear,  to  be/een,  r» 
peep.  Paroître  en  mer,  To  loom.  Commencer 
paioître,  To  peep.  Paroître  en  public,  To  ap- 
pear in  public.  Les  jeunes  gens  aiment  à  paroî- 
tre, Youn^ people  love  to  make  appearances.  Vou* 
me  paroiflez  avoir  envie  de  vous  en  aller,  You 
appear  to  me  to  have  a  mind  to  go.  Il  paroît  fa- 
vant,  He  appears  learned.  Cela  me  paroît  beau, 
That  appears  well  tome.  Qu»nd  votre  livre  paroî- 
tia  t-ii  ?  When  will  your  book  come  out?  Sonefprit 
paroît  en  cela,  He  fmios  his  wit  in  that.  Ce 
lecret  commence  à  paroître  (à  fe  découvrir). 
That  /eeret  begins  to  be  di/covered. 

Pat.oître  [éclater,  briller,  fe  faire  re- 
marquer], To  make  a  fhow,  to  make  /orne  figure, 
to  appear  :n  tbe  world.  Le  blanc  paroît  fart  fur 
le  noir,  Wbùe/hows  very  well  upon  black  ;  Black 
fcts  off  white. 

PauoÎtke,  [fembler,  avoir  1'apparence]  To 

feem,  to  look,  to  appear.     Ces  raifons  paroiffent. 

bonnes,  Thefe  reafons  feem  to  be  good.     Je  vous 

parois  bailfer,   n'eft-ce    pas  ?  You  tb'itti  I  flag, 

S  M  I  Don't 
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Dcn'tyuf     Tl  rencontra  un  homme  Je  U  cnn- 
noiffance,  qu'il  me  dit  être  un  Geom  • 
n'y  avoir  rîen  q/i  n'y  parût,  car  ii  ét<  it  d'une 
reverie  profonde,   He  met  a  man  of  bis  acoùaint- 

ûl ;.  ;:':;;jr;    and  in - 

dttd  lu  whole afftttii.net  p.ke  as  rr.ucb,  for  te 
was  in  a  prifiuna  meâ  talion. 

Faire  paruÎtre,  To jh.iv,  to  declare,  ta 
difcovtr,  t?  »i.-i:  .-.ptear.  Des  lunettes  qui  font 
paroître  les  objets  beaucoup  plus  gros  qu'ils 
ne  font,  Glajfîii  tbat  magnify  objtili  ta  a  great 
degree. 

Il  paroît,  imp.  [fe  dit  djns tous  les  fens 
de  paraître]  It  appear:,  &V.  Il  paraît  bien  quel 
parti  il  a  pris,  /•  appears  bi-.u  trfiands  affected. 
11  partît  afTez  que  c"  it  une  bête,  It  is  plain 
that  ht  :î  j»  (rji.  Il  paroît  une  cornet..- 
au  del,  There  appear s  a  cornet  in  the  heavens. 
Il  paroît  un  beau  livre,  There  is  a  fine  hook  C'jwc 
out.  Il  me  paroît  que  v^u^  vous  Êtea  trompé,  / 
think  that  y  u  hate  beer,  mifiaken.  Il  me  paroît 
que  vous  avez  envie,  It  appears  to  me  you  bave  a 
n.'.ni.  Il  n'y  a  rien  qui  n'y  paroiffe,  cela  cil 
évident,  There  is  nothing  mere  plain.  Il  y  par  11 
(on  le  voit  bien,  il  y  en  a  des  marques,  il  en 
relie  des  marques),-  There  are  th.  marts  or  prints 
of  it.  Vraiment,  il  y  pa'OÎt  peu,  Troth,  little 
Jig',  on  t.  Si  je  mets  une  fois  !a  main  fur  lui,  il 
y  paroîtri,  If  I  ente  lay  my  hands  m  Hm,  Vil 
leave  him  a  mark.  'A  ce  qui  me  paroît  de  cette 
affaire-là,  elle  eir  fort  dou.cufe,  By  -what  I  can 
fee  of  that  affair,  it  is  1 1  y  doubtful. 

Parojtke.     V.  Sembler. 

PAROLE  (parole),/./,  [mot  prononcé,  ex- 
p.-effion]  Word.  Plus  d'effets  &  moins  de  pa- 
roles,  Mere  deeds  and  lejs  words.  Belles  parohs. 
Fair  words.     Mener  la  parole  (parler  avec  faci- 


PAR 

Word  of  acccn-m-dct'cr.,  tiff-tact.  lia  fait  de- 
mander cet;e  fille,  c*eft  moi  qui  en  aî  porte  la 
parole,  He  bas  ajktd  tbat  çiW  in  marriage  ;  It 
was  !  who  took  the  mtffagc* 

*  Des  paroles  emmiellées  [des  paroles  douces, 

1  Sweet  words,  ftnootbntfs. 
f  Paiole  ne  put  pas   (Cela  fe  dit  par  manière 
d'exeufe,  lorfqu'on  eft  oblige  de  parler  de  chofes 
(aies  &  dégoûtantes);,  JVo'ds  bave  n-  jîer.cb. 

*  En  paroles  couverts  (en  termes  qui  infi- 
rment, qui  font  entendre  quelque  ch-  fe  qu'on  ne 
veut    pas    dire    ouvertement),      W\tb   covered 

I  ii  fur  fa  parole,  perdre  une  fomme  d'ar- 
gent fur  fa  parole  (jouer,  perdre  à  crédit,  &  lur 
la  bonne  foi),  To  play  on  credit  and  to  loft  upon 

La  parole  fait  le  jeo,  La  parole  vaut  le  jeu,  Pa- 
role vaut  jeu  (on  eft  obligé  de  tenir,  d'exécuter 
ce  qu'on  a  dit  en  fe  mettant  au  jeu,  ou  p.  ndant 
qu'on  jouoit),  Your  word  is  as  good  as  your  fake 

*  Il  eft  à  deux  paroles,  il  a  deux  paroles  (il 
parle  tantôt  d'une  façon,  tantôt  d'une  autre}, 
tie  bas  two  tuerds. 

Ce  marchand  n'a  qu'une  parole'(il  ne  furfaît 
point),  Tbis  trade/man  bas  but  erse  word, 

Q^i  porte  la  parole  pour  une  compagnie, 
Spoiefman. 

(£J>  On  lui  porta  parole  de  mille  ecus,  He 
was promifed  a  tboufand  crowns. 

Paroles,  [les  mots  d'un  air,  d'une chanfon, 
&C.]  Words.  Je  fai  bien  l'air,  mais  j'ai  oublié 
les  paroles,  /  know  (be  tune  very  well,  but  I  fa  - 
got  tbewsrds. 

Pakcles,  [difeours  piquans]  Words,  hard 
words.  Ils  ont  eu  des  parole-,  de  grufTes  pa- 
roles. There  paffed  fome  words  or  bard  words  be- 


Mener  la  p 
lite)  To  f  peak  fluently.     Paroles  vaines,  Up-la-\twixt  them.      Se  prendre  de   paroles,    To 
hour.     Perte  de  là  parole,  privation  de  fa  parole,  one  anotber,  to  abufe  one  another.     Des 
Qbn-.utefcence.     Paroles empoulées,  Rant. 

Pa.-îole,  [ta  faculté  naturelle  de  parler J  le 
ton  de  la  voix;  difeours]  Spetcb,  languat  e.  Avoir 
la  parole  à  commandement  ou  à  la  mam,  Avoir 
le  d:n  de  ta  parole,  Manier  bien  la  p?ro!e  (parler 
bien,  parler  facilement),  To  be  will  fpoken,  to 
baxt  one's  tengue  well  bung.  Cette  ftatue  eft 
bien  faite,  il  n'y  manque  que  la  parole,  Tbat 
Jlotue  hjo  well  executed ,  tbat  one  would  think  it  is 
going  to  'peak.  Porter  la  parole  f(par!er  au  nom 
d'une  compagnie,  de  quelqu*un),  Tofpcak,  to 
be  ttefpcÂeiman.  Ad  relier  la  parole  à  quelqu'un 
(lui  parler  diieclement),  To  addrtfs  orSs  dijcourfe 
to  a  perfon.  Prendre  la  parole  après  quelqu'un 
(parler  immédiatement  apiès  lui),  Tj  repiy,  to 
anywer.  Couper  h  parole  à  quelqu'un  (l'.nter- 
rompre  dans  fon  difeours),  To  interrupt  one  tbat 
fpeaksy  to  toke  one  up.     Je  fus  oblige  d--*  lui  cou 


■les  en 

aux  coups,  From  words  r; 
advance  to  blows.  Paroles  vaines  &  vides  de 
fens,  Rattle* 

fc^>  ||  On  lui  fera  rentrer  les  paroles  dans  la 
gorge  (on  le  fera  repentir  de  ce  qu'il  a  dit,  on 
l'en  fera  rétracter),  Tbty  will  make  bim  eat  bu 
words. 

Parole.     V.  Mot. 

PAROL1,  /.  m.  [terme  de  jeux  tels  que  le 
Pharaon, &c.  le  double  de  ce  qu'on  a  joué]  Pa- 
roly.  Faire  pareil,  To  butter,  f,  double.  Faire 
un  paroli,  au  roi,  à  l'as,  To  double  the  Jiake  upon 
the  king,  the  ace.  Orînr,  tenir,  gagner  le  pa- 
roli, To  offer,  to  hold,  to  gain  the  pordy. 

*  Rendre  le  paroli  à  quelqu'un  (renchérir  fu: 
ce  quMl  a  dit  eu  fait),  To  outdo  ere. 

HARONOMASEfpâionBmâze),//.  [figure 
par  laquelle  on  rehverfe  le  (cms  d'un  mot  par  un 


la  parole,    pour  abréger  fes  fûts  difeours,  I\  aurre  dont  le  f>r.  elt  le  ménv,  mais  dont  la  iîgni- 
wûs  obliged  to  eut  bW.fh  tt,  \n  order  to  put  an  end  fication   ell  différente  ;  jeu  de    mots]    1\ 


to  bis  ridiculcus  d'\  ciurfe.      Reprendre  la  parole, 
*0  refume  tbcJifcourfe. 

Parole,  [mot  notable,  fentence,  beau  fen- 
timent,  maxime,  axiome,  apophthegmej  -Sayi.vg, 
pcfy.  Paroles  mémorable,  Notable  fayings.  Les 
dernières  paroles  d'une  peribnàe  mourante,  The 
lafi  words  or  fpee^h  of  a  dying  ptrfon  \  dying 
fpeech. 

Paroli»,  [aiiunn.ee  ;  promeiTe  verbale,  par 
laquelle  on  s'engage  à  taire  certaine  choie  j 
offre,  prûpofitîon]  IVord,  parohy  promije.  Er- 
gagèr  fa  parole,  To  promije.  Belles  paroles, 
Fair  pFomifes.  Tenir  parole,  fa  parole.  To  be 
cï  go'd a?  tnr*siàord.  Oonner  fa  parole,  lepafs 
one's  word.  Retirer,  reprendre,  dégager  fa  pa- 
role, To  call  in  orte*i  word  or  premife.  Se  dédire 
de   fa  parole,    Manquer   de  parole,  To  go  fr 


mafia,   pun, 

PARONYCHIE,/./.  [t.  de  Médecine;  pa- 
vycbiâf fêtons  wbitiow. 

PARONS  ou  Patrons,  /.  ».  pi  [en  Fau- 
connerie ;  les  pè.es  <i  les  mères  des  oi féaux  de 
proie  ]   Parents. 

PARUS,/.  iH.  [Mythol.  île  de  la  Mer  Egée] 
Paras. 

PAROTIDE/,  f.  [r.  de  Médecine;  glande 
oui  Elt  aux  côtés  de  l'oreille]  Parous,  paro- 
tide. 

;iSME  Jparôksîsme),  /  m.  [t.  de 
Médecinej  fièvre  qui  redouble  avec  violence] 
Paroxy  m,  essacerb  w    - . 

lPARPAILL.OT(papp%lo),-oTK,OB-PAR- 
PAit  la  rr»,/  r,.,  S^y*.  (fobrîquet  qu'on  donne 
Proteftans  de  Frsnce;  Huguenot, Calviniftc, 


wsrd.     W  eft  prifonnier  fur  fa  parole,  Ht  [hérétique]  A  nickname  whereby  the  French  P 
is  prifener  upon  parole.      U  efl  homme  de  parole  \tefiams  are  called. 


(.1  tient  ce  qu'il  a  promis),  He  is  as  good  as  hi 
Wore.  Donner  fa  parole  que  l'on  fera  .  .  .  . 
Tograebh  word  tbat  ....  Parole  d'honnem, 
Word  of  honour.  Sur  la  parole  de,  fur  ma,  fur 
fa  parole,  adv.  On  the  tvord  of,  on  my,  on  bis 
word.      Parole    d'atcommudeu.eritj    de    paix, 


PARPAING  (oaipa'm),  /  ».  [pierre  qui 
tier.:  toute  Pépaiflèur  d'un  mur  à  deux  pare- 
mens]  A  large  jfane  in  a  building  as  thick  as  the 
wall. 

PARQUE,//.  [DéelTe  qui  préfidoità  la  vie 
des  h^OiT.es  j  deftin;  deftinée]  Dtfriny^  cneoftbt 


PAR 

fata! '  f jten.  La  parque  a  tranché  le  fil  de  fcl 
jours,  The  fatal  f  fier  bat  cut  the  thread  cf  Ht 
life. 

Parques,  /.  /.  p!.  [Mythol.  Les  trjis 
filles  Je  la  Nuit  Se  d'Erèbe;  Cloth.m,  Lwhcfis. 
Arropo?]  Fates.  Les  parques  inexorables,  Tie 
inexorable  defiinitt.  Les  çilerux  des  Parijucï, 
The  fatal Jifiers- jeifart. 

PARQUER,  (j/arké),  parquant,  parqué  ;v.  a. 
&  n.  [mettre  dans  une  enceinte,  dans  un  parc  ; 
enceindre, enrermer,  entourer,  enclorreJTo^jz-A, 
to  pen  up,  to  pin,  to  pound,  to  ineloje  in  a  pa'k, 
to  lodge.  Faire  parquer  des  moutons,  To  jjj 
fîoeep. 

Parquer  les  jumens  poulinières,  To  inchf,  the 
mares.  On  parqua  l'artillerie  dans  un  tel 
endroit,  They  lodged  the  artillery  in  finch  a 
place.  L'artillerie  parquait  en  tel  lie„,  The  ar. 
till, ry  lodged  in  Jucb  a  place.  Les  gens  de  l'ar- 
ti'lerie  le  parquèrent  du  côté  de  la  riviere,  The 
train   of  artillery  were  lodged  at  the  fide  of  the 

PARQUET  (parke),  /.  m.  [elpace  enfermé 
par  les  jicges  des  Jupes,  Se  par  le  barreau,  *.ù 
font  les  Avocats]  The  bar  (of  a  Court  of  Judi- 
cature). 

Parqjjet,  [compartiment  de  menuîièric  fur 
le  plancher  d'en  bas]  Inlaid  fioor,  contabulaiion. 

Paroquet,  £afTemblage  de  bois  qu'on  appli- 
que fur  le  manteau  d'une  cheminée,  ou  iur  le 
trumeau  d'un  mur  pour  y  mettre  enluite  des 
glaces]   Chimney -grovnd, frame. 

Paroquet,  [t.  de  Marine]  Er.cUfure  (in  ge- 
neral). P-uqj'jt  pout  les  boij,  Locks  for  keeping 
timber  under  water.  Parquet  à  boulets,  bhct- 
ocker  (phed  afore  the  icelij.  Parque. s  .1 
Caiffons  de  left,  Emlojufe  cf  boards  or  planks 
(•wherein  the  irai ,. fit  is  kefl  :n  a  dock  fard). 

PARQUETAGE  (paikvtaje),  /.  m.  [ou- 
vrage  tie  paiquet]  In. aid  tvvrk,  contabulation+ 
in  jy,rg. 

PARQUETER  (parkete),  parquetant,  par- 
queté} v.  a.  [mettre  du  parquet  dans  un  litu] 
To  inlay,  to  contabulate. 

PARRAIN  (.pârain),  fi.m.  [celui  qui  tier;-t 
.in  enfant  fur  les  fonts  de  baptême]  Godfather-, 
fponfir. 

PARREAU,  f.m.  cr  Par  re,  /.  /.  A  large 
ark  in  tie  Indies  ( ivhoje  head  and  fitern  art  ex- 
Sly  alike), 

PARRICIDE,/  m.  [celui  qui  tue  fon  père  ; 
fc-  dit  aulîï  par  extenfien  de  celui  qui  tue  fa  mers, 
fon  frère,  &c.  un  Roi]  Parricide.  Un  parricide, 
eltr  ummonltre,  A  parricide  is  a  monficr. 

Parricide,  [le  crime  que  commet  le  par» 
ricide]  Parricide.  Commettre  un  parricide, 
Te  commit  parricide. 

Parricide,   adj.    Parricidal,  panicidious, 

PARSEMER  (parsemé),  parfemant,  par- 
femé;  v.  a.  [femer,  jeter  çà  &  là  j  ne  fe  dit  que 
chofes  qu'on  répand  pour  orner]  To  fireiu, 
to/pread  or  cover,  to  bejprinkle.  Parfemer  un 
chemin  rie  fleurs,  Tofirew  a  path  mitb  fimrert. 
Cet  habit  étoit  tout  parferr.é  de  perles,  de  pier, 
rjrics,  This  ditfis  tuas  ollfi.citjed  with  pearls  and 
dims.  Tapilferie  parfemée  de  fieurs-de-lis  d'or,. 
/I  tapefiryfeeied  or  inter/per/,  d  -with  gold  fo-.ucr:- 
de-luce.  n 

»  Viens  tout  à  tour  parfemer  ma  jeuneflê 
Je  je  ix,  d'ennuis,  d'épines  &  de  flrurs  ; 
dome  every  now  and  then  to  chequer  my  youthful 
■lays  by  diverftons,  by  regret, .  by  thorns  and  by 
/lowers. 

PARSIMONIE,/./.  [épargne]  Parfimuy, 
(avi-Tg  temper,- /paring,  thrift. 

Parsimonie,     V.  Economie. 

P ARSIS,/,  m.  fl.  [les  reltes  des  anciens 
Perfes,  ils  adorent  Dieu  fous  le  Symbole  du  feu  ; 
es  Mahometans  les  appellent  Gaures  c.  à.  à. 
r.jidellcs;  ils  font  répandus  fur-tout  dans  les 
Indes  Orientales]  Perjees. 

PART  (par),/./,  [portion  de  quelque  chofe  ; 
□  artage,  partie]  Share,  part,  portion,  puifarty, 


PAR 

feet,  Jolt»  Voili  votre  part,  voïcï  la  mienne, 
1  here  is  your  Jbare,  here  is  mine*  Quand  il  y  a 
beaucoup  d'héritiers  les  parts  ("ont  petite,  fi  hen 
there  are  many  betr  s,  rie  partions  arejmall.  Faire 
la  part  à  quelqu'un,  To  give  one  bis  portion*  En- 
trer en  paît  avec  quelqu'un»  Etre  de  parc  avec 
lui,  To  jbare  with  one.  Avoir  part  à  l'amitié 
de  quelqu'un,  To  bave  all-arc  in  one  t  frit nJjbip. 
Avoir  parc  à  quelque  affaire,  To  bave  a  Jbare  or 
a  band  in  a  bujïnejs,  to  be  concerned  in  it.  Kile 
n'a  voit  nulle  part  dans  cette  afY.iiie,  She  tuas 
nor  the  leaf  concerned  in  that  hujîmfs.  1-es  élus 
auront  part  à  la  beatitude  éternelle,  Tbe  eieel 
will  jhare  tbe  eternal  felicity.  Avoir  fa  part 
d'une  chofe,  To  bave  one  s  jhare  in  a  thing* 

Faites-moi  part  des  nouvelles  que  voua  avez 
reçues,  Let  me  bave  a  fhare  of  tbe  news  you  bave 
received. 

*  Avoir  part  un  gâteau  (aux  profits  qui  re- 
viennent d'une  affaire)^  To  jhare  of  the  profits  of 
any  thing,  to  come  in  for  jnaiks. 

■f\.  Il  n'en  jetcroit  pas  (a  part  aux  chiens  ou 
aux  chats  (le  dit  de  quelqu'un  qui  fe  croie  bien 
l'onde  dans  les  prétentions  qu'il  a  fur  quelque 
chofe),  He  thinks  he  fiands  a  good  chance  of  coming 
in  for  a  Jhare. 

-f  4-  Sur  ma  part  du  Paradis,  Sur  la  part  que 
je  prétends  au  Paradis  (phrafe  populaire  pour 
affirmer  quelque  chofe),  As  I  hope  to  be  faved. 

La  plus  grande  part  étoic  d'avis,  V.  Pi.u- 
par  i .    V.  Partie. 

Part,  [l'intéict  que  Ton  prend   À   quelque 
chofe  ,  participation,  droit]  Concern* Jbare ,  part, 
behalf,  ir.tereji.     Avoir   part,  Prendre  paît,  Ti 
part*  to  partake*  to  participate.      N'en   quitter 
pas    fa  part,  Not  to  relinquifh   bis    part  of 
La  part  que  je  prends  à  votre  douleur,  The  Jb, 
î  have  in  your  affiiBiun,  My  concern  for  y 
affliclin.     Quelle  ^art  prenez-vous  à   cette  ; 
taire  ?   How  far  do  you  concern  yourfelf  in  that 
bufinejs  f  What  part  do  you  take  in  it  ?     Soy 
perfuadé  que  je  prends  plus  de  part  que  jamais  à 
ce  qui  vous  regarde,  Be  afjured  that  I  Jhare  more 
than  e-ver  in  -what  concerns  you.  Je  prends  grande 
part  à  la  gloire  que  vous   avez  acquife  par  vo; 
illuitres  exploits,  /  inter eji  myjelf  highly   in  th 
glory  yuur  ïllufirhus  exploits  have  acquired  you 
Vous  avez  eu  plus  de  part  que  vous  ne  croyez  à 
mon    mariage,  7'ou    had  a  greater  band  in  my 
marriage  than  you  think  of*     Dans  une  acV 
libre,  &  où  le  cœur  doit  avoir  tant  de  par 
mit  la  gêne,  la  nécerîué,  à  La  fatalité  du  deftin 
même,  In  an  aS'top  of  f  voluntary 
zvhere  the  heart  ought   to  be  jo  much  concerned,, 
they  mingled  tefiraini,   necejj'tty,   and  even  fate  it- 
jelf.     Faire  part  à  quelqu'un,  lui  donner  part  di 
quelque  affaire,  de  quelque  nouvelle  (la  lui  fain 
lavoir,  la  lui  communiquer),  To  impart  a  bafx- 
nefs  or  a  piece  if  news  to  one,  to 
him.      Piendie   en   bonne,  ou   en   mauvaife  part 
(trouver  bon  ou  mauvais»  interprétai  en  bien 
en  mal),  To  take  well  or  ill,  to  take  in  gocd  or  ;// 
$art  or  fenfi. 

Part,  [fe  dit  auffi  en  parlant  de  la  perfonne 
d'où  vient  quelque  chofe]  Authority,  bands, 
name*  &.-.  Je  lui  d-mandrû  s'il  fa  voit  cei 
bonne  pa:t,  1  ajked  him  if  be  bad  that  intelli- 
gence on  good  authority.  Je  le  fai  de  bonté  part, 
(  èave  it  from  good  bands.  Allez  vous  présenter 
à  lui  de  ma  part,  Go,  and  prefent  yourfelf  to  l. 
in  my  name.  Dkes-lui  de  ma  part,  Tell  him  f> 
me.     Saluez-le  de  ma  part,  Remember  me  to  hi 
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where.  Je  vous  fuivrai,  quelque  part  que  vous 
alliez,  I  wilt  follow  you  wherever  you  go.  J'ai 
lu  cela  quelque  part,  /  bave  reid  that  jomiivbcre. 
On  ne  le  trouve  nulle  part,  He  is  not  to  be  found 
any  lubere.  Autre  part,  Quelque  autre  part, 
Somewhere  elje.  to  another  place.  Nulle  part, 
En  quelque  part  que,  IVbtrrver, 
>er.  D'une  part  il  confiiéroît  qui- 
fide  he  confidtnd  that — .  D'une  autre 
arquo'tt  que  .  *  .  On  tbe  othtr  fide  he 
ohfc.ved  that — .  En  mat'erc  de  Commerce,  on 
::  j'ai  reçu  le  contenu  en  l'autre  part,  ou  de 
utie  paît,  /  received   the    contents  on  the  ether 


De    part   &    d'autre,   De  toutes  parts,  On  ail 
fides,  on  every  f  de* 

p.nt  en  part  (d'un  côté    à   l'autre,  d'une 
fuperficie   à   l'autre),  Tbnu°b,   From  one  fide  or 
'd  to  the  oiber. 

'A  part,  adv,  [feparément,  caché,  ferré] 
Apart,  afide,  by,  by  one's  Jelf.     Mettre  à  part, 


No  tuber, 
vbitherfoe 
..Of  m 
part  il  ! 
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parties  prefqne  égalr-s,  That  river  divide)  il' 
toivn  nearly  ;n  tivo  equal pa'ts.  Cette  affaire  par- 
tage la  cour  Se  la  ville,  That  affair  divide*  tbe 
court  and  the  city.  Son  [ère  l'a  part  "gé  CD 
it  me,  His  fitter  gave  htm  an  ele.e/1  brotôci't 
fhare.  J'ai  éré  mal-partage  dans  cette  hoirie, 
l -was  il/  ufeà  in  tbe  dividing  oj  thn  mi  entame. 
Les  avis  le  trouvent  partagée,  Th:  opinions  or 
votes  are  divided.  La  nature  l'a  bien  partage, 
He  bat  g-iod  natural  parti. 

I'aiiaci»,  [participer,  prendra  pirt  à . .  .] 
To  participate,  to  be  concerned,  t.  bave  a  concern 
for,  lo  pare  in,  to  take  part  ivitb.  )'-  partage 
lotrc  douleur,  1  am  concerned  far  y.ur  affiiflion. 
Un  ami  doit  partager  également  le  bonheur  le 
les  infortunes  de  fori  ami,  A  fr'und  ought  to  tale 
an  equal  pare  in  the  good  and  bad  fortunes  of  bis 
friend. 

Il  faut  partager  le  différent  par  la  moitié,  ou 
finalement    partager    le    différent,    (il  faut    t[Ue 
chacun  îles  deux  fe  relâche  fur  ce  qui  les  em- 
3»  fegregate,  to  put  afunder.      Mettre  un   peu]  pêche  de  conclure), Tbey  muji  or  We  n.ujt  divide, 
d'argent  à  part,  To  lay  up  feme  money.     Il  le  tirai  the  difference, 
part,  He  took  him  ajidc.     Cell  un  fait  à  part|      Partager  lèvent,  [t.  de  Marine]  Ex.  T» 


That  is  a  particular  cafe  ;  'Tis  another  jiory, 

&  la  femme  font  lit  à  part,  Tbe  bufband 
and  tvife  bave  jeparoted  beds. 

part  (fans  raillerie,  férieufement), 
Without  jejimg,  fenoujly,  in  geod  earnejl.  \\  Je 
dïfi  îs  a  parc  moi  (en  moi-même),  /  jaid  to 
myfelf.  4A  part  vous,  à  part  foi  (mais  on  ne  dit 
pas  à  part  eux,  à  part  elles),  To  or  within  your- 
ielf,  bmjelf. 

Past,  [t.  de  Marine]  Ex.  être  à  part,  A 
manner  of  trading  in  tbe  Mediterranean,  by  tvhicb 
all  the  /hip's  company  have  a  certain  Jhare  in  the 
profit.  Cet  équipage  efl  à  la  part  (doit  avoir 
fa  part  des  prifes  qu'on  fera  fur  l'ennemi),  This 
eretv  is  to  bave  a  frare. 

Part,  /•  m.fing.  [terme  de  Droit  ;  on  pro 
nonce  le  t  lina1,  l'enfant  dont  une  lemme  vient 
d'accoucher]  Child,  inf, 

"a-part  e',  /  m  [ce  qu'un  Acteur  dit  tout 
haut  fur  le  théâtre,  mais  qu'on 
point  entendu  de  ceux  qui  font  auprès  de  lui] 
An  afide,  ivbat  an  a9or  f  peaks  afide  upon  tbe 
fiage,  private.  Il  faut  éviter  les  à-parté,  Dra- 
matic toriters  muji  avoid  Jayirg  things  afide  upon 
ibeftjcre. 

PARTAGE,/»,  [divifion  de  quelque  chofe 
entre  plufieurs  perfonnes;  portion  de  la  chofe 
diltnhution,     fép 


paie  the  tvind  tvitb  jome  otber  /bip,  to  bold  via} 
ivitb  her  ivitbout  gaining  or  loojir'p. 
Partager,  V.  Diviser." 
PARTANCE,//,  [t  de  Marine-;  départ, 
fortie  d'une  flotte,  d'un  vaiffeauj  The  jetting 
fail  or  failing  from  one  place.  Le  coup  de  par. 
tance,  The  failing  gun.  fgnal-gun  for  failing. 
Bannière  de  partance,  Signal  difplayed  for  fail- 
ing. Signal  de  partance,  A  fiçnal  for  fe'ttirg 
fail,  at  afgnalofany  kind  for  a  feet  to  get  re.idy 
far  departing.  Etre  de  partance,  To  be  ready 
for  failing.  Faire  une  belle  partance  ou  un  bel 
appareillage,  To  Jet  fail  tuitb  a  fair  weather. 
Point  de  partance,  The  place  front  iuber.ee  a  /hip 
taies  ter  departure,  or  lofes  fight  of  the  land. 

PARTANT  (partan),  adv.  [eft  furtout  dn 
ftyle  de  Pratique  ;  par  conféquent  ;  e'eft  pour- 
quoi, donc,  par  cette  raifon]  Therefore,  and  there- 
fore, -wherefore.  Plus  d'amour,  partant  plus  de 
joie,  As  more  love,  and  eonfequer.tly  no  more  j  y. 
%  PARiEMENT   (paiteman),  /.    m.    V. 

Dt'P.iRT. 

PARTERRE,  /.  m.  [jardin,  ou  partie  d'un 
jardin,  orné  d-  fieurs&  de  gazon]  Fi.ioer.garden, 
parterre.  Parterre  de  gazon,  boulingrin,  Grcc.i 
or  grafs  plot. 

Parterre  d'eau  (certains  cananx  conduits  par 
timens  &  delîinés  :' 


partagée;    diftnbution,     feparation  ;    apanage,  compartimens  &  delîinés  à  peu  près  comme  les 
attribut,  qualité]  Share,  lot,  partage,  purparty,  parterres  tai\Dsx\its)tWattr-cemfartmtHt. 
égal 


Parterse,  [cette  partie  d'une  falle  de  Co- 
médie qui  eft  plus  balle  que  le  théâtre  ;  les  audi- 
teurs qui  font  dans  ce  lieu-là]  The  pit. 

*  Pvéjouir  le  parterre  (le  public),  To  pi:,-.  '■ 
tbe  publie,  or  audience. 

PARTHE'NIE  (parténie),  Perfîcta, 
Populona,  &  Pronjba,  /.  /.  [Mythol. 
noms  de  Junon]  Partlenia,  P-erfcB»,  Pcpulona-, 
&  Vtor.ubj. 


_,  diftriblithn,   d.vifion.       Part 
"inégal,  Equal  or  unequal  pare.     F 
tage  du  butin,  To  divide  tbe  booty.    La  prudence 
eft  le  partage  des  vieillards,  Prudence  is  proper  to 
old  age. 

*  Il  a  l'cfprit  en  partage,  Wit  is  fallen  to  lis 
lot,  He  is  a  -witty  man. 

*  Les  maladies  2c  les  misères  font  le  partage 
du   genre    humain,    Difeafes   and  calamities   are 
the  lot  of  mankind,  or  are  entailed  upon  tbe  butr.an\      PARTHE'NON  (parténon),    '.  m.   [c'étoit 
'ace.  le  nom  d'un  tfc.ple  de  Minerve  à  Athènes]  The 

*  La  gloire  eft  le  partage  de  la  vertu,  Glxry  InamejcJ   i  temple  oj    Minerva  at  Alberts. 

is  tbe  appendix  nf  virtue.  |      PARTHF.NOPE  (paiténope),  f.  f.  [My. 

Il  y  a  partage  (les  Juges  font   partagés),  Tbe  itho1    Sirs    e]  P, 
court  is  divided  ;  They  are  divided.  PARTI,  f.  m.   [union  de  plufieurs  personne  ; 

PARTAGEABLE    (partajable),    adj.  (quilcontre  d'autres    qui   ont    un    intérêt  contraire  j 
peut  être  partagé]  Portable,  partible.  faétion,   cabale,  ligue]  Party,  fide,  brigue,  c.-.. 

PARTAGER    (panajé),    partageant,    par-Ua/,  eaufe,  quarter,  faëiicm.     Le  parti 
tagé;  je  partage,  je  partageai  ;  v.  a.  [divifer  en'cor.c:  ..-•',  d-.c  •t'.-.ud  /.••:/,  thi   nalecontenJi, 
plufieurs  parts;  donner  en  partage  ;   fêparer    er.'Chef  de    part-,    Ring-leader,    a   leadi-g   man. 

Former  un  parti,  Tof.rm  a  parly.     I. 
un  parti, 2i  bec.rre  ifa  par-y.  V.  Facti  >-.-. 
Etre  du  bon,  du  mauvais  parti,  (être  eu  bon, 
's    avis),  To   le    of  tbl    rig/tt,   oj    rie 


Vous  ferez  ce  qu'il  vous  plaira,  mais  Je  r 

(quant  à  moi),  je  n'y   confentirai  jamais,  You  partis  oppolés  ;   diftribuer  ;   couper]     To  part, 
may  do -what  you  plcifc,  but,  for  my  part,  or  as  to  pare;   to  par  take,  to  give  a  paie;  to  divide, 
for  me,  1  will  never  ctnftnt  to  it.     De  la  parc  du  M  make  parties,  to  parcel,   to  portion,  to  fei 
Roi,  By  the  King's  order,  From  the  King-  funder,  to  diflribute.      Qui  partage,  Patter.     Qui 

(Cf5  ||  Je  prends  cela  de  la  part  d'où   il  vient  peut  fe  partager,  Partabie,  panicifable.  liurorg  fuie. 

(pour  dire  qu'on  ne  fait  nul  cas  de  tout  ce  qu'un  j      Partagez    cela  entre     vous,  Share    tbit   be-\      *   if  faut  être  toujours  du  parti  de  ia  vérité 
homme  a  pu  dire  d'offcnfint,  &  qu'm  ne  l'ef-  t-ween  you.      Partager  en  frères  (partager  égale-  (il  faut  préférer  la  vérité  à. toutrs  fortes  de  con- 
ti  ne  pas  afi'ez  pour  s'en  fâcher),  /  take  it  from  'ment  &  amiablement,  fans  difpute,  fans  con-  fidérations;,  We  mufl  akraysfi 
■whence  it  corr.es.  teftation),  To  divide  equally,  like  brotbtrs.     L'é- 

Part,  [lieu,  endroit,  côte]  Place,  fide.     Je.quateur  partage  le  monde,  The  equator  divides 
Kais  quelque  part,  I  am  going  to  a  place  ot  feme-  the  -world.     Ce  fleuve  pattage  la  ville  en  deux 


Attirer  quelqu'un  à  l'on  part:,  it  arm 
ore's  fnli,  ti  bring  him  ever.     Crois  tu   r 
l'on  v  trai  aille  pour  moi,  ;V  que  a  on  parti  (    l 
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le  plus  fort?  Do  yon  think  they'll  done  any  fer- 
tue,  and  that  I  (  fircngeft  there? 

Etre  ou  Se  ranger  dj  parti  de,  'To  be  ctTo  range 
mefttfon  tbefideof,  Ranger  quelqu'un  de  ion 
parti,  To  I  tjde. 

*  Prendre  le  parti  di  .w'ur.,  To Jtde  with 
one,  To  taie  en'  s  fort.  JV  pris  vivement  votre 
parti,  J  una  ir  t-Â  year  ('.fence  with  eagernefs. 
Quit;er  le  parti  de  quelqu'un,  To  quit  one* s  party 
or  interefl,  to  for  fake  him,  to  fall  off  from  bis 
intereft. 

Parti,  [ré  fol  ut  ion,  détermination]  Refolu- 
t'îon,  ebt/i  .      [\    ?    pris   ion  parti.   He 

has  formed  bit  refoluthn;  H-i  icjoiution  is  taken  ; 
He  is  refilled.  Apiès  etx.  aveu,  prenez  votre 
parti.  After  t bis  declaration,  take  your  own 
fans.  j'ai  pris  le  pi'ii  de  me  taire,  /  cbo-fe  to 
be  Jilft::.  \\  prit  enfin  fon  paru,  le  figna  le 
traité,  Heat  lajl  re'oivcà  upon  it,  and  ftgned  the 
treaty* 

§"*  Il  faut  prendre  fun  parti  en  grand  Capi- 
taine, /  mufi  form  wv  rejolutnn  like  a  great  Gene- 
ral, or  in  earneft. 

Monder  étoit  l'homme  du  monde  le  plus  rai- 
«bnnab'e,  Se  ne  favoït  quel  pjrti  prendre  p  ur 
avoir  raiflbn.  I!  éprouva  que  uan*  le  n  onde  les 
torts  viennent  bien  moins  de  prendre  un  mau- 
vais parti,  que  d'en  prendre  un  bon  mal-adroite- 
ment, Mondor  vf^s  the  nop  rational of  all  men, yet 
Knew  not  which  way  tt,  turn  bimfclf  to  tbe  tight. 
He  experienced  that  our  uncjjir.cf}  i  in  this,  world 
ar;  left  oceafioncd  '  Z  f  Ps>  t^an  h 

unfkV fully  taking  right  ones. 

Parti,  [expéùiem]  IVays,  mean,  expédient, 
ttmrj  -,  method.  On  lui  a  propofé  plufieurs  partis 
pour  for  tir  d'affaires,  it  a  choifi  le  meilleur, 
Tbey  have  prcpofed  him  many  ways  to  get  out  of 
trouble,  be  bas  cbefen  the  left*  Le  filence  eft  tej 
parti  le  plus  fur  de  celui  ouï  fe  défie  de  lui—  | 
même,  he  tbat  diflruJJs  bimfelf  doî!  beft  to  keep  ! 
f 'fence.  Voilà  le  parti  qu'il  nous  faut  prendre,! 
This  is  tbe  method  ive  muft  take.  On  a  pris  ce! 
dernier  parti  pour  l'utilité  publique,  They  chofe 
this  latter  courfe  for  tbe  public  benefit.  Le  plus 
m  au  rai  s  parti  que  les  Piinces  d'Aiie  aient  pu 
prendre,  c'eft  de  fe  cacher  comme  ils  font,  The 
worfi  method  tbe  Princes  of  Afia  cwld  take,  is  tu 
bide  tbemfelves  as  they  do. 

*  Je  voyois  bien  auiîi  quel  parti  je  pouvois 
tirer  de  fon  erreur,  1  faw  plainly  alfa  what  ujt 
I  might  have  made  of  his  mifake. 

Parti,  [condition,  traitement  qu'on  fait  à 
quelqu'un]  Offer,  condition,  terms.  Tirer  parti 
de  quelque  chofe,  To  make  the  mcfi  of  a  thing. 
Ses  autres  maîtres  n'en  tîroient  pas  meilleur 
parti  i  il  mettoît  leur  patience  à  bout,  His  otbtr 
v.afiers  (ucceeded  no  better  ;  be  exbatfltd  their  pa- 
tience. IL  n'y  a  point  de  gens  au  monde,  qui 
tirent  mieux  parti  de  leurs  machines  que  les 
François,  There  is  no  people  under  tbe  fun,  who 
get  fo  much  work  out  of  their  jnacbir.es  as  tbe 
French.  L'homme  médiocre  au  contraire  cher- 
che à  tirer  parti  de  tout,  On  the  contrary*  a  man 
of  flew  parts  lets  nothing  efeafre  him,  tbat  be  can 
cny  way  turn  to  his  advantage.  Faire  un  mau- 
vais parti  à  quelqu'un,  To  make  one  fuffer  ur 
fmart,  to  be  bard  upm  bim. 

Parti,  [traité  que  l'on  fait  pour  des  affaires 
de  Finances]  Contrat  rg,  farming  the  public 
revenues.  Il  s'eft  enrichi  dans  les  partis,  He 
has  grtnun  rich  by  contra&ing. 

Parti,  [prorcflbn.  genre  de  vie,  empl  il 
Bujfoefs,  calling,  profeffhn,  part,  courfe.  II  I 
pris  le  parti  de  l'E'glife,  le  parti  des  arme?,  // 
bas  taken  to  tbe  Church  or  to  the  army.  Prendre 
parti  f  s'enrôler  dans  des  troupes),  To  if. 
ene'./elfafoldier. 

J'ai  pris  parti  ailleurs,  /  am  engaged  another 
vi  ay. 

Prendre  parti  dans  l'E'jtlife,  ou  dans  la  lobe, 
To  taie  te  tbe  church  or  tt>  H  e  lata. 

Conduire,  commander  un  parti,  To  condutl, 
:o  command  a  party. 

Parti-bleu,   far.s  commiflïon   h    fans   aven, 
Out  of  place,  and  . 
9 
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Le  cœur  doit  prendre  parti  pour  un  fentiment 
na;urcl  contre  une  opinion  nationale,  Tbe  heart 
ought  to  take  part  in  a  natural  fentiment  ogairji 
national  prejudice* 

Parti,  [troupe  de  gens  de  guerre  que  l'on 
détache  pour  battre  la  campagne]  Party,  de- 
tachment of  Joldiers, 

Parti,  [perfonne  à  marier]  Mattb.  Parti 
fortable,  An  equal  match.  Il  a  époufé  un  bon 
ri-irti,  Hi  Las  made  a  good  march  ;  Ile  bas  mar- 
rtune. 

PARTI,  -je,  fart,  -if  Partir,  Gone,  f  et  out, 

Parti,  -ie,  adj. [terme  de  Blafjn;  divifé  de 
haut  en  bas  en  parties  égal- s]   Varty. 

PARTIAL  Cparcïàl),-.-ii-E,  aaj.  [qui  prend 
les  intérêts  d'une  perf  nne  par  préférence  à  ceux 
d'une  autre]  l'aitial,  biaj.d  to  one's  party  or 
ir.tcrcfi. 

Partial,  ou  plutôt  Partiel  (parciël), 
[t.  Diadique  ;  qui  appartient  a  la  partie  d'un 
tout]    Partial. 

partialement    (pamàL-man),  adv. 

[avec  partialité]  Partially,  with  partiality. 

Se  PARTIALISER  (parcïïlïzé),  n,.  a. 
[prendre  les  intérêts  d'une  perfonne  par  préfé- 
rence à  ceux  d'une  autre  ;  s'affeéler]  To  be  par- 
tial or  bia/pd  to  a  party,  to  partialité. 

PARTIALITE'  (parcïâ.ïté),  //.  [attache- 
ment aux  intéiéts  d'une  perfonne  par  préfé- 
rence a  ceux  d'une  autre;  taction,  divifion,  in- 
téiêt  particulier]   Pari  atitj. 

PARTIBUS  (partïbuce),  [inPartibus] 
On  fous-entend,  InfeUKum.  [Phrafe  Latine 
adoptée  en  François,  &  qui  fedit  d=  celui  qui  a 
un  titre  d'Evcché  ca-.^  un  pays  occupé  par  les 
I-fidelles]  Ex.  un  E\é^ue  in  partibus,  A 
E:pop  in  partibus. 

PARTICIPANT  (participan),  -ante,  adj. 
v.  [qui  participe  à  quelque  choie  j  complice] 
Partaker,  confort,  participant.  Si  cette  affaire 
produit  quelque  utilité,  vous  en  ferez  partici- 
pant, If  tbat  affair  turns  to  any  advantage,  you'll 
he  partaker  of  it.  On  l'accule  d'être  participant 
d'un  tel  crime,  He  is  accujed  of  being  accomplice 
in  tbat  crime.  Je  veux  que  vous  foyez  partici- 
pant de  notre  delfein,  /  ivould  bave  you  to  be  a 
confederate  in  our  defign. 

PARTICIPATION  (partkîpàcïon),  /  /. 
[l'action  de  participer  à  quelque  chofe]  Parti- 
cipation, partaking,  privity,  La  participation 
aux  droits,  aux  profits,  aux  facremens,  aux 
faints  myfrères,  Tbe  participation  of  rights,  of 
!"  'fis,  tbe  partaking  of  tbe  Jacramtnts,  of  tbe 
holy  myfieries. 

Participation*,  [la  connoiffance  qu'on 
nous  a  donnée  d'une  affaire,  he.  la  part  que  nous 
y  avons  eue;  communication]  Imparting.  Ce'a 
s'clr  fait  fans  ma  participation,  That  was  done 
unknowing  to  me,  without  imparting  it  to  me. 

PARTICIPE,  /.  m.  [terme  de  Grammaire- 
adjectif  formé  d'un  verbe,  Se  qui  en  retient  le 
régime]  Participle.  En  forme  de  participe, 
Participially.  Le  participe  doit  toujours  s'ac- 
corder avec  fon  regime  objectif,  quand  ce  régime 
le  précède,  The  participle  mufl  always  agree  with 
its  cbjetliie  rtg.men  that  precedes  it. 

Participe,  [terme  de  Finance;  celui  qui 
a  part  dans  une  affaire  de  finance]   Partner. 

PAR  L  1C1PER  (participé),  participant,  par- 
ticipe ;  je  participe,  je  participai-  **/.».  [avoir 
pa  r,  être  complice]  To  partake,  to  participate, 
to  Bave  ajbarc  in.  Je  veux  que  vous  participiez 
.  ma  fortune,  comme  vous  avez  participé  à  ma 
dîlgrace,  /  intend  that  you  pall  partake  of  my 
goad  fortunt}  as  you  did  cf  my  misfortunes.  C'eft 
parùciperen  quelque  forte  au  crime,  que  de  ne 
1^  pas  empêcher  quand  on  le  peut,  'Tis  in  fame 
n-.e  a  fur  e  to  partake  of  a  crime,  not  fo  binder  it, 
when  in  our  power. 

Participes,  [prendre  part,  s'intcreffer] 
To  be  concerned  for,  to  bave  a  fhare  in,  to  take 
part  with.  Je  participe  à  votre  douleur,  J  fhare 
ayourjcrrtw. 

Participer,  [tenir  de  la  nature  de  quelque 
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diofe]  Ta  partake,  to  participate,  to  bave  tome- 
thing  of  the  property.  Un  minéral  qui  participe 
du  vitriol,  A  mineral  tbat  partakes  of  the  proper- 
ties of  vitriol. 

PARTICULARISER  (particularize),  parti- 
cularifant,  pa;ticu!arifé,i<.  a.  [marquer  les  parti- 
cularitésd'une affaire;  détail!er]T&/wriW«r;;=?, 
tofbnv  minutely,  to  give  a  particular  account  of, 
to  detail,  to  individuate,  to  fpecifcate.  Il  a  parti- 
culate jufqu'à  la  moindre  circonftance,  He  has 
net  en:  tied  the  leajl  circumflance.  Particularifer 
un  fait,  To  rive  the  particulars  of  a  fad. 

Particularifer  une  affaire  (en  matière  crimi- 
nelle, en  parlant  d'un  crime  commun  à  plufieurs 
perfonnes  ;  pourfuivre  cette  affaire  contre  un 
feul  de  ceux  qui  y  ont  eu  part),  To  individuate 
an  affa-.r. 

PARTICULARITE',  /.  /.  [circonftance 
particulière]  Particular,  particularity,  peculi- 
arity. Cette  relation  conrenoit  toutes  les  parti- 
cularités de  la  bataille,  That  account  contained 
all  tbe  particulars  of  lb:  battle. 

PARTICULE  (p.rtïkule),  //.  [petite  par- 
tie, parcelle]  Particle,  a  /mall  parcel  or  part, 
fragv.et.l,  crumb. 

Particule,  [t.  de  Grammaire  ;  mot  qui 
fert  à  repréfenter  l'état  Je  l'âme  dans  la  mani- 
feftation  de  les  penfées]   Particle. 

PARTICULIER  (partïkHIïé),  -'eke,  adj. 
Ji'bfl.  [qui  appartient  fmgulièiement  à  certaines 
fes,  fe  dit  par  oppolîtion  à  général  ;  privé, 
:ie]  Particular,  private,  partial,  privy,  pe- 
or,  proper,  reJp:Bive,  /fecial, feparate,  feveral, 
f'-glc  j  particularity  Cela  lui  eft  particulier, 
That  is  peculiar  to  bim  Or  bis  particularity.  Cela 
eft  particulier  à  ce  pays,  That  is  particular  to 
that  country.  Affemblée  paiticulière,  A  private 
afembly.  Le  particulier  d'une  affaire,  Tbepar- 
ticulars  of  a  bufnefs. 

Particular,  [fingulier,  extraordinaire, 
peu  commu:  ;  féparé,  à  parc,  rare]  Odd,  parti- 
cular, extraordinary,  uncommon, Jingular,  \.  queer. 
Le  cas  eft  très-particulier,  The  cafe  it  very  ex- 
traordinary. Il  a  un  .aient  particulier,  He  bas 
a  peculiar  talent,  11  a  un  efprit  particulier,  He 
is  an  odd  fort  of  a  man.  Une  chambre  particu- 
lière, A  private  room. 

Cet  homme  eft  particulier  (il  n'aime  pas  à 
voir  le  monde,  il  fe  communique  à  peu  de  gens), 
This  man  is  not  fond  of  company,  is  very  retired  j 
He  is  a  dome/lie  man.  11  a  des  opinions  parti- 
culières (il  a  des  opinions  différentes  de  l'opi- 
nion commune),  He  bas  his  ovjn  opinion.  Il  y 
a  quelq-je  chofe  de  particulier  entre  deux  per- 
fonnes (elles  ont  enfemble  quelque  affaire  qu'elles 
ne  veulent  pas  qu'on  pénètre),  There  is  femetbing 
particular  among  tbem.  Il  a  un  efprit  particulier 
(il  a  une  forte  d'efprit  qui  ne  s'accommode  pas 
avec  le  refte  du  monde),  He  has  an  odd  kind  of 
mind. 

Particulier,  /.  m.  [perfonne  privée,  par 
oppofîtion  à  une  fociété]  A  private  man  or 
per/on. 

En  particulier,  adv.  [a  part,  fépare- 
ment  des  autres}  By  itfelf.  [en  détail,  princi- 
palement] In  particular.  Etre  en  fon  particu- 
lier, To  be  private.  Vivre  en  particulier,  To 
live  a  private  life.  Il  faut  le  voir  en  particulier 
(à  part,  féparément  des  autres),  You  mufl  fee 
bim  privately,  in  private,  by  himfelf.  En  mon 
particulier,  Pour  mon  particulier  (pour  ce  qui 
eft  de  moi),  As  fr  me,  for  my  part. 

PARTICULIEREMENT  (panïkulïèrc- 
man),  adv.  [tingulièrement,  fpécialement  ; 
expreflement,  fur-tout,  principalement]  Parti  u- 
larly,  efpecially,  in  particular  or  fpecial  manmr  ; 
feverally,  fpecially,  rcfpetTiveiy ,  r.amety,  pecu- 
liarly. 

Particulièrement,  [en  détail]  "Par- 
ticularly, diftir.illy,  minutely. 

PARTIE,  /./.  [portion  d'un  tout,  phvfique 
ou  mor-'l  j  part]  Part,  deal,  parcel,  portion* 
Divîfé  en  quatre  parties,  ^uadrip<rt,te.  Le 
tout  eft  plus  grand  que  fa  partie,  The  whole  is 
greater  than  its  part.  Les  pauîts  honteufes,T-V 
privy 
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privy  parts,  the  pu  Jettda, privities,  pjrtîes  interne*; 
pcnetrail.  U  en  eft  la  partie  honteufe  (le  dit 
d'un  homme  qui  fait  déihonneur  à  lu  <.<>n-i 
pagnie)»  He  is  the  fag  of  bu  company.  Une  des 
parties  les  plus  eHrntiellcs  de  l'honnête  homme, 
0*eû  .  .  .  One  of  the  troft  ejjentïal  parts  of  an 
bc>mfl  man,  it  •  •  «  Les  parties  d'oiailon  (i.  de 
Grammaire,  les  mots  dont  le  difeours  eft  com- 
pote), The  parts  of  jpceeb.  Faire  les  parties 
(rendre  compte  des  mots  d'un  difeours),  To 
parfe,  to  parje  inr. 

Les  quatre  parties  de  la  mufique  (le  deflu?,  la 
haute  contre,  la  tail  le  Se  la  \>a(ïz),Tbe  four  parts 
cf  mufie.  Chanter  fa  paitie,  jouer  (a  parue, 
Tojing,  to  play  one  i  part.  Air  a  quatre  parties, 
A  tunc  in  four  parts.  Il  n'a  fait  que  le  fujet,  un 
autre  a  fait  les  parties,  lie  made  the  fubjefi,  but 
tbe  parts  are  of  another.  *  Chanter;  jouer  id 
partie  (faire  comme  les  autres), ¥  oplay  ont*  S  parti 
*4-  Tenir  bien  fa  partie  (faire  bien  Ion  devoir 
dans  la  compagnie  où  on  eft),  "To  afi  une  s  part 
well. 

«J  Partie,  Part  ;  Part,  Share  ;  Portion, 
Portion  (fynon.}:  La  partie  eft  ce  qu'on  détache 
du  tout  ;  la  part  eft  ce  qui  en  doit  revenir  j  la 
portion  eft  ce  qu'on  en  reçoit. 

On  dit:  une  partie  d'un  livre,  une  partie 
du  corps  humain;  une  part  de  gâteau,  une 
part  d'enfant  dans  la  fuccefiïon  ;  une  portion 
d'héritage,  une  portion  de  réfectoire. 

Partie,  en  partie,  adv.  Partly ,  in 
port.  Je  l'ai  payé  partie  en  argent,  partie  en 
billets,  I  paid  bim  partly  in  money,  part/y  in 
notes.  Vous  en  êtes  caule  en  partie,  You  are 
partly  tbe  caufe  on" t. 

*  Partie,  [fe  dît  des  bonnes  qualités  na- 
turelles ou  acquifes,  mais  eft  toujours  accom- 
pagné d'un  adjectif]  Accomp'-ifbmcnts,  qualifica- 
tions, parts.  Il  a  toutes  les  parties  d'un  grand 
Capitaine,  He  bas  ail  tbe  requifites  or  accsmpli/b- 
ments  of  a  great  Commander. 

Partie,  [fomme  d'argent  qui  eft  due]  Sum, 
fum  of  money.  Il  a  à  recevoir  une  partie  de 
mille  livres  fterling,  He  is  to  receive  a  tboujand 
pounds  jler  ling. 

Partie,  [l'article  d'un  compte]  An  article 
tf  an  account.  Cette  partie  a  été  allouée,  That 
article  bas  been  allowed. 

Parties,  [les  articles  d'un  mémoire,  de  ce 
qui  a  été  fourni  par  quelqu'un]  Bill.  Parties 
de  Tailleur,  d'Apothicaire,  A  Taylor's  or 
Apothecary's  bill.  Pour  fin  de  toutes  parties,  In 
full  of  all  demands. 

*  Parties  d'Apothicaire,  An  unccnfchnable 
bill.  On  pouvoît  appeler  ce  mémoire-là  de 
vraies  parties  d'Apothicaire,  This  bill  might  be 
juflly  /aid  to  have  been  written  in  tbe  true  Jpirit 
of  an  Apotbecary. 

*  Vous  êtes  lur  mes  parties,  X  remember  you. 

Parties  cafuelles,  [les  deniers  qui  revien- 
nent au  Roi  des  chofes  qui  ne  font  pas  fixes  & 
réglées]  Ejcheats,  cafual  forfeitures. 

Partie,  [l'action  entière  qu'il  faut  faire 
pour  gagner  felon  les  règles  de  chaque  forte  de 
jeu]  Game.  Partie  double,  Lurch.  Jouer  une 
partie,  Faire  une  partie  de  Piquet,  d'E'chets. 
To  play  a  game  at  Piquet  or  Chefs.  11  joue 
fa  partie,  He  plays  his  game.  Jouer  t 
parties  liées  (c'eft-à-dire  qu'il  en  faut  gagner 
deux  tout  de  fuite),  To  play  a  rubber.  Gagnei 
partie  double,  To  lurch,  to  gain  a  double  game 
Partie  nulle,  Drawn  game. 

*  Pelotter  en  attendant  partie  (faire  peu,  en 
attendant  mieux),  To  go  on  by  degrees,  to  begin 
with  a  little» 

*  11  ne  faut  pas  remettre  !a  partie  au  len- 
demain (il  ne  faut  point  différer  ce  qu'on  peut 
faire  dans  le  moment),  What  can  be  dont  now 
Jhould  not  be  put  off  'till  another  day. 

Un  coup  de  partie  (qui  décide),  A  deci/iv, 
throw  or  move.  *  C'eft  un  coup  de  partit 
(e'eft  une  chofe  d'où  dépend  le  fuccès  d'une  af- 
faire), That  will  decide  tbe  bufinejs  \  If  any  thing 
tarries  it,  that  will.  La  partie  n'eft  pas  éga.' 
{elle  eftiaite  entre  des  joueurs  de  force  inégale 
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'Tis  m!  an  equal  match.  Faire  bien  eu  irai  fui'  P/.htir,  [fe  mettre  à  courir;  prendre  fa 
parti  •  matt  a  proper  m  imprefei  n.atti  ai  '  courfc,  fon  vol;  fe  dit  des  chiens,  des  oifeaux, 
gaming.   "Tenir la  partie(continuer,perfév«i  'tes    animaux]    To  finit,   u  Jpring, 


îo  ht  confiant.  Quitter  la  partie  [le  dentier),  7< 
give  up,  to  quit  tbe  party  of.  •  Je  quitte  la  partie, 
TU  bave  dore  with  it. 

*  h   Qii'   quitte    la   partie  la  perd  (celui  qui 
.indonne   la  pourfuite  de  quelque  choie,  n'y 

peut  plus  guère  revenir),  lie  ibat  gives  over  bit 
perfuit,  can  nevir  l  pi  fir  juccifs. 

tie,  [projet    de  divertiflement,  le  di- 
veitilIVment  merr.e  ;  toute  efrvce  de  projet  fait 
tie  pluficurs  perfonr.es]   Party,  match.    Faire 
ie   partie  pour  aller  fe  promener,  To  make  a 
party  to  take  a  nuallt.     Une  rarrie  de   challc,  A 
ning  match.     Etre  de   la   partie  (fe    dit   au 
propre  d'une  partie  de  plaifir;  &  au  figuré  d'un 
,  d'une  expédition  à  laqueilcon  contribue), 
To  be  of  tbe  party.     Voulez-vous  être  delà  par- 
tie ?   Will  you  be  one  cf  us?  Will  you  make  one? 
Will  you   put   in  for  one  ?     Se   mettre    de  la 
partie  (fe  joindre),  Tojein  the  party.     Lier  la 
partie,  To  form   a  party.     Ces   trois    hommes 
vont  fe  mettre  de  la  partie,  Thefe  three  men  will 
engage  in  tbe  fray.     Quand  mon  père  me  bat- 
ma  mère,  comme  s'il  ne  s'en  fût  pas  bien 
tté,   fe  mettoitde    la  partie,  au  lieu  d'in- 
tcrcéd-.T    pnur   moi,  When    my  father  belaboured 
e,  my  mother,  as  if  he  had  r.ot  exerted  bimfelf, 
■/lead  of  interceding  for  her  child,  joined  forces 
•with  him. 

Partie,  [complot  contre  quelqu'un!   Plot, 
ni;  \itï  it.     On  avoit  fait  une  partie  pour  le 
perdre,    They  entered  into  a  combination  to  ruin 
bim. 

Partie,  [celui  qui  plaide  contre  quelqu'un  ; 
plaideur]  Party.  Partie  adverfe,  Adverfe 
party,  adviifiry.  Partie  intéreffee,  A  party 
concei  ned. 

*  Avoir  à  faire  à  forte  partie  (avoir  un  en- 
nemi   puiflànt),    To    have  a  pciveiful   man    to 

tend  with.  11  faut  écouter  les  deux  parties, 
One  ought  to  hear  both  parties  or  -what  is  /aid  on 
both  fides.  Qui  n'entend  qu'une  partie,  n'en- 
tend rien,  Pie  who  hears  one  fi de  only,  hears  no- 
thing ;  Vneftary  is  good  'till  another  is  told.  Pren- 
dre l'on  juge  à  partie  Se  rendre  partie  contre 
fon  juge  (l'accufer  d'avoir  prévariqué),  To 
fie  a  Judge,  to  call  him  in  qufion. 

*  Prendre  quelqu'un   à   partie  (s'en  prendre 
quelqu'un,  lui  imputer  le  mal  qui  eft  arrivé), 

To  lay  a  misfortune  to  one's  charge. 

auvi'e  créature  eut  beau  prendre  à 
partie  les  lois  &  la  religion,  'Twas  to  little  pur- 
pofe  the  poor  creature  exclaimed  againfî  tbe  laws 
and  religion. 

Partie,  [la  perfonne  dont  un  Avocat,  un 

ocureur  défend   le  droit  ;   client]  Client.     Il 

fend  bien  le  droit  de  fa  partie,  He  pleads  well 
for  his  client. 

Parties,  au  pluriel  fe  dit  de  plufieurs  per- 
fonnes  qui  contractent  enfemb'e]  Parties.  Les 
parties  contractantes,  The  contrasting  parlies. 

PARTIEL,  -un  (parcffil),  adj.  [qui 
fait  partie  d'un  tout]  Partial,  in  part. 

Eclipfe  partielle,  [t.  d'Aftronomie]  Partial 
eclipfe. 

Parties,  au  pluriel  C»  absolument  fe  dit  des 
parties  naturelles]    (imitais,  privy  parts. 

Parties  e'cales,  [t.  de  Médecine  &  de 
Pharmacie]  P.  JE. 

PARTIR,    paitant,  parti  ;    je  parts  (par), 
je  partis;  v.  n.   [fe  mettre  en  chemin,    com- 
mencer un  voyage  ;  fe  retirer,  s'en  aller,  foitir, 
s'éloigner,  quitter  un  lieu.     N.  B.  ce  verbe  ne 
le  conjugue  qu*  avec  être~\  To  jet  ont,  to  go,  to 
go  away,  to  depart,  to  fut  out.      Faire  partir,  To 
rear,  to  roufe.     Partir   du    port,  de  la  rade,  To 
jail.     11  partira  demain,  He  will  fit  out  to-mci 
row.     Il  ne  part  point  de  cette  maifon  (il  y  e 
prefque  continuellement),    He   never  Jlirs  fro 
that  houfe.     Il   n'eft  point   parti  de    là  depu 
trois  heures,  He   has    not   left  that  place  fince 
three   o  deck.       Faire   partir,    To   fend,  to  fend 
away. 


Faire  partir  un  lièvre.  To  fait  a  lare.  Faire 
partir  une  perdrix.  To  jpring  a  parti  idge.  Faire 
partir  des  y:  drix  .'.  ia  remile,  To  retrieve  par- 
tie cheval  part  bien  de  la  main  (il 
prend  bien  le  galop,  dès  qu'on  lui  bailfe  la  main), 
This  horje  is  always  ready  to  gallop. 

*   I).'.  quVn   lui  parle,  il  part  de  la  main  (il 
:.   exécuter  lout    ce  q.i'on  lui  dit),  At 
foon  as  he  is  lid  a  thing,  be  is  ready  to  t 

Partir,  [fortir  avec  impétuofitc,  fe  dit  dej 
chofes  inanimées]  To  comeout,  to  go  cut.  Par- 
tir comme  un  trait,  To  dart.  La  bombe  part 
rtier,  1  he  bomb  is  foot  from  the  mortar. 
La  foudre  qui  paît  de  la  nue,  The  thunder-bolt 
that  foots  from  the  clouds. 

Partir,  [irer  fin  olivine,  fe  dit  de  cer- 
taines chofes  phyliques  ;  provenir,  procéder, 
prendre  fa  fource]  To  come,  to  proceed.  Toutej 
les  artères  partent  du  cœur,  All  the  artériel 
proceed  from  the  heart. 

Partir,  [émaner,  fe  dit  des  chofes  mo- 
ales;  venir]  To  proceed,  to  fow  or  refult  from, 
i  be  tbe  tffetl  or  refult  of.  Cet  ordre  part  de  fa 
olère,  Ibat  order  is  the  refult  of  his  paffon. 

\  Partir,  v.  a.  [divifer  en  plufieurs  parts, 
,'a  plus  d'ufage  qu'à  l'infinitif,  en  parlant  des 
gens  qui  ont  toujours  quelque  démêlé  enfcmble  j 
paitager,diftribuer,  partager]  To  part,  todivide. 

f  Ils  ont  toujours  maille  à  partir,  Thiy  have 
always  a  trine  to  pluck  ;  They  are  always 
jouaobling. 

'A   partir    de.     Ex.  à   partir  du   règne 
...  To  begin  from  the  reign  cf  .  .   . 

Partir,  f.  m.  [t  de  Manege]  Ex.  le  par- 
tir du  chevai,  Tbe  fart  of  tbe  horfe.  Faite» 
ttention  au  partir,  Mind  the  fating  out. 

J  Partir,  V.  De'part. 

PARTISAN  (partïzan),  /.  m.  [celui  qui 
eft  attaché  au  parti  de  quelqu'un]  Partij'an,  ad- 
herent or  favourer  cf  a  party,  Jlictler,  abetter, 
follower,  counlenancer,  retainer,  dependant. 
Chaque  parti  avoit  d'honnêtes  gens  pour  fes  par- 

"ans,  Each  party  had  honift  men  on  their  fide. 

Partisan,  [celui  qui  fait  un  traité  avec  le 
Roi,  pour  des  affaires  de  Finances  ;  financier, 
ublicaln,  fermier  des  impôts]  Contractor. 

Partisan,  [t.  de  Guerre  ;  celui  <;ui  va  en 
parti,  qui  mène  des  partis]  Partifan,  leader, 
commarder  of  a  party. 

Partisan,  V.  Puelicain. 

PART1TEUR,  f.  m.  [t.  d'Arithmétique, 
divifeur]  Dpoifor. 

PARUTION  (paitïcïon),  /.  /.  [t.  de 
Mufique  ;  fe  dit  d'une  compafition  dont  toutes 
les  parties  font  enfemble  l'une  au-deffus  de 
l'autre]  Partition.  Chanfon  notée  avec  la  par- 
tition, Song  in  fcoie. 

Parution,  [divifion,  distribution,  par- 
tage]  Partition. 

PARTITIF,  -ivE  (partitif),  adj.  [t.  de 
Grammaire  ;  fe  dit  de  la  particule  de,  &  des 
articles  du,  de  la,  dis,  torique  ces  mots  ne 
marquent  qu'une  portion,  une  partie  d'une 
chofe]  Partitive. 

PARTUNDA,  /.  /.  [Mythol.  déeffe  qui 
préfidoit  aux  mariages]  Partunda. 

PARUL1S,  /  m.  [t.  de  Médecine;  in- 
flammation des  gencives]   Parulis. 

PARVENIR,  parvenant,  parvenu  ;  je  par- 
viens (parvï.iin),  je  parvins  (parvain),  je  par- 
viendrai (parvïaindré),  que  je  parvienne  (par- 
vïëne),  v.  n.  [arriver  avec  difficulté  à  un  terme 
qu'on  s'eft  propjfé  ;  armer  à,  en  parlant  dea 
chofes;  atteindre,  venir  à  bout,  gagner,  ob- 
tenir, acquérir]  To  arrive,  to  come,  to  attain,  to 
pel,  to  reach,  to  grcrtu  to.  11  ne  put  jamais  par- 
venir au  haut  de  la  montagne,  He  cculd  never 
come  to  or  reach  the  top  of  the  bill.  J'efpère  que 
ma  lettre  parviendra  jufqu'à  lui,  I  b  ope  my  letter 
will  come  to  his  hands.  Son  nom  eft  parvenu 
aux  oreilles  du  Roi,  His  name  reached  the  ears  cf 
the  King. 

»  Parvenir 
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*  Parvenir  à  une  charge,  it  une  dignité,  To 
arrive  at,  or,To  corne  te  a  place  or  dignity.  »  Il  eft 
parvenu  au  plus  haut  rang,  Ht  n  arrived  at  the 
higheji  rank.  *  Parvenir  à  fes  fins,  To  attain 
or  git  or.it  aim.  *  Elles  veulent  ruiner  leurs 
maris,  &  pour  y  parvenir,  cites  ont  des  moyens 
pour  tous  les  âges,  Tb>y  art  rejolved  te  unie  ibeir 
bufbands,  and  in  order  to  effeff  it,  they  bave  va- 
rious methods  adapted  te  every  age. 

*  Il  n'a  jamais  pu  parvenir  à  être  riche,  He 
never  could  obtain  to  get  i  ich. 

*  Vous  voulez  plaire  à  Dieu  ?  Le  meilleur 
r.aoyen  pour  y  parvenir  eft  de  vivre  en  bon 
citoyen,  dans  la  (ucietc  où  il  vous  a  fait  naître, 
Do  you  dejire  te  pleaje  God?  Tbe  beft  way  to  do 
tbu,  is  to  live  like  a  good  arisen  in  tbe  fociety 
ijberein  he  bas  placed  you* 

Parvenir,  [faire  fortune,  s'élever  en  di- 
gnité, s'avancer.]  To  come  to  preferment,  to  make 
one's  fortune.  11  veut  parvenir  à  quelque  prix 
que  ce  foit,  lie  will  make  bis  fortune  at  any 
rate. 

PARVENU,  -»t,  part,  of  Parvenir,  Ar- 
rived, corne,  &c.  Le  payl'an  parvenu  (litre 
d'un  roman),  The  fortunate  countryman. 
parvenu,   [homme  de  fortune]  An  u^jlart, 

PARVIS  (parvi),  /.  m.  [place  devant  la 
grande  porte  d'une  églife,  porche,  entrée,  ves- 
tibule, portique]  A  fauare  or  place  before  a 
cbitrcb  poreb. 

PARURE,/./,  [ce  qui  fertà  parer,  à  orner  ; 
«.mbeilillement  ;  ajuftement,  ornement,  décora- 
tion, brillant,  braute,  agrément,  apprêt,  appareil] 
Set  off,  attire,  finery,  irnamer.t,  accoutrement, 
adornment,  trinket,  decking,  drefs,  pranking, 
tire,  trappings,  trimmings,  dnjs,  embellifhirg. 
Charger  de  parure,  To  everdrefs.  Parure  de 
diamans  (garniture  de  diamans  pour  fervir  de 
parure,  A  fit  of  diamonds. 

*  Tout  eft  de  même  parure  (tout  fe  relîem- 
bie,  tout  eft  de  même  caractère,  en  parlant  d'un 
homme,  d'un  ouvrage;  fe  dit  plus  ordinaire- 
ment en  mauvaife  part),  He  or  it  is  all  of  a 
piece. 

Parure,  V.  Ajustement. 
Parures,  [t.  de  Relieur  ;  les  extrémités  de 
la  peau  qu'on  ôte  avec  le  couteau  à  parer]  Par- 

ing!,fh.,gs. 

Parure,  [ratiflure  des  .peaux  d'agneaux 
blanchies  Se  palfées  ;  t.  de  Mégiffier]  Lamb-fkin 
far,„gs  otjbreds. 

Parure  d'un  pied  de  cheval,  [la  corne  que 
le  maréchal  en  a  ctée  avant  de  le  ferrer] 
Paring. 

PAS  (pa),/.  m.  [le  mouvement  que  fait  un 
animal  en  mettant  un  pied  devant  l'autre  pour 
marcher  ;  marcher,  aliure]  Step,  pace. 

Pas  à  pa:,  Step  byjlep.  11  le  fuit  pas  à  pas,  H. 
foîltr.us  bimf.ep  byjlep.  'A  petit  pas,  'A  pas  lents, 
(lentement),  5iVai/y,ii7  degrees.  Faire  un  pas,  Te 
fit  a  fiep.  Mefurer  en  faifant  des  pas,  To  pace.  *  I 
n'y  a  qu'un  pas,  It  is  not  far  off.  Le  pas  d'un 
homme,  Ibeftep  of  a  mon.  Aller  d'un  bon  pus, 
Marchera  grands  pas,  T«  goal  a  good  rate,  to  walk 
at  agréât  rate.  "À  petits  pas,  à  pas  ferrés  IVitl 
fbwt  and  thick  flips.  Il  marche  à  grands  pas, 
He  fetches  large  f.rides.  'A  ces  mot  il  marcha 
vers  lePalais  à  grands  pas,  fans  me  parler  davan- 
tage, &très-m.il  afïefté,  à  ce  qu'il  meiembloit, 
Je  ma  fable  Indienne,  So  frying,  be  walked 
b  ijiily  towards  tbe  Palace  without  J peaking  cinotbet 
avoid,  and  very  ill p/eajed,  as  I  imagined,  witbtb 
I.-uiian  fable.  Marcher  à  pas  comptés,  To  g 
ftatdy  en,  to  go  with  a  great  deal  of  gravity 
i"a-re  un  pas  en  arrière,  To  dravj  back  or  Jtep 
back  a  little.  .Aller,  Marcher  à  pas  de  loup  (fi 
doucement  qu'on  ne  l'entend  point  &  à  delfein 
.de  furprendre),  To  go  jo  ft  ly  or  gingerly  Ref 
jier  fur  fes  pas  (retourner  d'où  l'on  vient), Togo 
Jiaci,  logo  lad  again.  *  Aller  à  la  mort  d'un 
pas  ferme,  To  encounter  dealt  with  great  rtfoiu- 
lien. 

*  Il  va  à  l'E'vêché  à  grands  pas  (felon 
toutes  les  apparences  fon  mérite  ou  fa  fortune 
J'y  feront  bientôt  pajvea'r),   He   makes  kajiy 
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jlr'ides  te  a  Hjhoprick.  Faire  de;  pas,  del  progrès, 
Toflep  forward,  to  make  pi. 

»  Aller  à  pas  mefuiés  (avec  grande  circa:i- 
fpccYion),7»  proceed  with  .  fi  tumfptS'an.  Faîte 
un  faux  pas  (quand  le  pied  vient  à  gliilcr  ;  & 
figurénient,  taire  quelque  faute  dans  faconduite', 
tomate  a Jalfiftep. 

*Pas  de  Clerc  (faute  commife  par-ignorance, 
ou  par  imprudence),  Blunder,  a  great  everfigbt, 
a  grojs  error.  Faux  pas  (faute,  démarche 
honteufe),  Hareng  Jlep,  Qui  fait  un  faux  pas, 
Slippery . 

*  Avoir  le  pas  (la  preféance,  marcher  le 
premier),  To  hive  the  precedency,  logo  firf:.    De 

pas,  Tout  de  ce  pas  (façons  de  parier  adver- 
biales, pour  dire  à  l'heure  même  que  je  vous 
parle),  Straight,  directly,  infant  ly,  immediately. 
Il  demeure  à  deux  pas  d'ici,  lie  lives  a  fewftept 

jrom  bence.  'A  quelques  pas  de  ce  joli  couvent, 
Not  far  from  this  pleajantly  filuated  convent.  11 
voyoit  à  deux  pas  de  lui  la  prifon  &:  la  mort,  Ile 

Jaw  bimjelf  near  ibe  prifon  and  dtatb. 

*  Où  s'adreffent  tel  pai  •  Whither  art  tbou 
going?  Nous  commentions  j  nous  fentir  fort 
fatigues,  lorfque  nous  aperçûmes  le  bois  où 
tendoient  nos  pas,  We  began  to  feel  ourjcivei  very 
ntucb  fatigued,  when  wi  perceived  the  wood  to 

bteb  we  were  bound.    Tourner  tea  pas  vers,  To 
m  one'sjleps  toward. 

*  Elles  peuvent  bien  fe  relâcher  des  devoirs 
extérieurs  que  la  pudeur  exige  ;  mais  quand  il 

'agit  (le  faire  les  derniers  pas,  la  nature  fe  ré- 
olte,  They  may  excuje  tbemjelves  from  tbe  exterior 
'uties  which  modejly  requires  ;  but  when  it  comes 
j  the  lafi  pujb,  nature  flails  back. 

-f  Pas  a  pas,  on  va  bien  loin  (quelque  lente- 
ment qu'on  aille,  on  nelaille  pas  d'avancer  beau- 
coup, quand  on  va  toujours,  tant  au  propre  qu'au 
figuré),  Fair  and  foft/y  goes  far. 

Le  pas  d'un  cheval,  The  pace  or  pacing  of  a 
horfe.  Pas  d'école  (petit  pas  raccourci  & 
rallemblé  pour  former  la  bouche  d'un  cheval), 
fhort  pace.  Pas  relevé,  Pack.  Cheval  de  pas, 
A  pacing  horfe,  pacer.  Cheval  qui  va  bien  le  pas, 
A  horfe  that  paces  well.  Mettre  un  Cheval  au 
pas,  To  make  a  borje  pace. 

Le  pas  de  menuet,  Tbe  minutt-fiep.  Un  pas 
de  deux,  Un  pas  de  trois  (entrée  danfée  par  deux 
ou  par  trois  perfonnes),  A  figured  aanct  by  two 
or  three  perjons.  Pas  Srave,  Pal  grave.  Pas  de 
Marcel,  Pas  de  Marcel.  Pas  de  Rigaudon, 
Rigaudon-jlep.      Pas  tombé,  Pas  tombe'. 

Pas,  (_allées  &  venues  que  l'on  fait  pour 
quelque  atiaire,  peine  qu'on  prend  pour  y  réunir  j 
démarche]  Going  backward  and  forward,  la- 
bour, trouble,  pains.  Cela  lui  a  cute  bien  des 
pas,  That  bas  uft  him  many  a  weary  Jlep.  Von; 
y  peidrez  vos  pas,  You'll  loft  your labour  for  your 
pains.  *Cet  homme  plaint  les  pas  (il  cft  paiell"- 
eux  il  n'aime  pas  à  prendre  de  la  peine  pour 
autrui),  He  grudges  to  take  point  for  others. 

Pas,  [le  veftige,  la  marque  que  1  ai  lie  le  pied 
en  marchant  j  trace,  pifte]  Slip,  footfltp,  track, 
place,  tread.  Vous  devriez  baifer  lés  pas,  Tot, 
ought  to  hji  the  ground pe  or  be  treadt  on. 

*  Suivre  le  pas,  Marcher  fur  les  pas  de  quel, 
qu'un  (l'imiter),  To  tread  in  one's  fteps,  10  follow 
b.sjieps. 

Pas,  [l'efpace  qui  fe  trouve  d'un  pied  à  l'autre 
quand  on  marche  ;   z  pieds  &  demi]  Pace.    P 
géométrique (5  pieds,  dont  6c,ooo  au  drgré),  A 
geometrical  pace. 

Nous  ne  fommes  encore  qu'au  premier  pas 
(au  commencement),  ff'e  are  yet  but  at  it, 
beginning  of  all. 

Pas,  [padage  étroit  Se  difficile  ;  embarras, 
difficulté,  péril]  Strait,  narrow  paffage,  defile. 
Le  pas  de  Calais,  Dover's  fir  aits,  tbe  channel. 
Mauvais  pas,  Plunge.   V.  De'troit. 

*  Un  pas  bien  gliflant  (occafion  où  il  eft 
difficile  de  fe  bien  conduire),  A  very  Jlippcy 
jlep  or  bufinefs.  Se  tirer  d'un  mauvais  pas 
d'un  pas  difficile,  To  get  out  of  a  plunge  oi 
ear  of  tbe  briars,  to  git  out  of  a  ferape.  Je 
coneevois  bien  qu'elle  étoit  affirz  bonne  Corné 
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iiennepour  fe  tirer  d'un  fi  mauvais  pas»  î  coûta 
>cry  tveîl  conceize,  that  jhe'iuas  an  At~ln.j\  of 
fucbJkiU»  as  to  be  able  to  extricate  betjelf  out  of 
this  dilemma» 

*  Fianchtr  le  pas  (faire  une  chofe  qu'on  ne  fe 
pouvoir,  refoudre  à  faire),  To  détermine  at  laj),  to 
take  tbe  Jit-p*  Il  a  balancé  longtemps  à  fe 
marier,  n.-ais  enfin  il  a  franchi  le  pas,  He  was  a 
ling  time  in  fujjser.fe,   'whether  be pould  marry  or 

,but  be  has  at  IjjI  ventured  upon  a  tvjfc.  Il  faut 
palier  le  pas  (il  faut  que  cela  foit),  There  it  no 
bdpfor^t,  it  rr.ujï  be  Jo» 

'  |  Palter  ie  pas  (mouiir,  fc  dit  plus  ordinaire-* 
ment  de  ceux  qui  ont  été  exécutes  par  ordre  de 
la  [uftice),  To  make  one^s  exit»  to  go   tbe  ivay  of 
a'.lfiejby  to  kick  up  one's  heeis. 

Pas,  [le  feuil  de  la  p^rte]  Tbe  threjhold  oxjîep 
f  tbe  door*  II  eft  fur  le  pas  de  fa  porte,  He 
ii  panding   at   bis   own  door.      Pas,  ft^ping- 

Pas,  [la  marche  d'un  degré  ;  échelon,  de- 
gré] Sup.  11  y  a  quatre  pas  à  monter,  There 
are  four  fteps  to  go  «/>.__ 

Pas,  [négative,  eft  toujours  précédée  par  les 
autres  négatives  ne  ou  non:  &  joint  avec  le  mot 
un,  fign'ine  nul]  Noy  not.  PdS  un,  Never  a  one, 
none.  Je  ne  veux  pas,  Iivili  not,  l  ivonyt.  Pour 
ne  pas  dire,  Nat  to  jay.  Pas  un  honnête  homme 
ne  faifoit  attention  à  ma  figure,  Not  one  man  of 
fajkior.  paid  tbe  kajl  attentin  to  my  figure.  11 
eft  aulTi  favant  que  pas  un,  lie  is  as  learned  as  any 

f[  Pas,Aror;  Point, No  (fynon.)  :  Pas  énonce 
firnplernent  la  négation  j  Point  appuie  avec  force, 
&  iernble  Tarfiimer.  Le  premier  ne  nie  fou- 
vent  la  chofe  qu'en  partie  ou  avec  modification  j 
le  fécond  la  nie  toujours  abfolument,  totale- 
ment, fans  réferve. 

Pas  figure  très-bien  devant  les  modifie  a  tifs, 
comme  bien,  même  ;  devant  les  mots  qui  mar- 
quent la  qualité  ou  la  quantité,  comme  beaucoup, 
fort,  un  Se  autres  femblables.  Point  figure 
mieux  dans  les  autres  circonftances,  devant  la 
particule  de»  avec  du  touty  &  à  la  fin  des 
phrafes. 

Il  n'eft  pas  bien  riche;  il  n'a  pas  même  le 
néceflaire.  Il  n'tft  point  riche;  iï  n'a  peint  le 
nécefTaiie. 

Il  n'a  pas  beaucoup  d'argent  ;  elle  n'eft  pat 
fort  raifonnable.  Il  napoint  d'argent  j  elle  u'eit 
point  raifonnable. 

Qui  n'a  pas  un  fou  à  dépenfer  n**pat  un 
grain  de  mérite  à  (aire  paraître.  Il  n'y  a  point 
de  relTource  dans  une  perfonne  qui  n'a  point 
d'efprit. 

Puint  du  tout.     Je  n'en  veux  point. 

fl  Pas,  Not  ;  Point,  No  (fynon)  :  Pas  énonce 
la  fimple  négation  :  Point  appuie  avec  force  & 
femble  l'affirmer  ;  il  nie  bien  plus  fortement  que 
pas.  L'obfervrâtion  eft  (i  jufteque/>âj  ne  nie 
louvent  la  chofe  qu'en  partie  ou  avec  modifica- 
tion ;  &  que  point  la  nie  abfolument,  totale- 
ment, fans  réferve.  Telle  petfonne  n'eft  pas 
riche,  mais  elle  nV'ft  peut-être  pas  éloignée  de 
l'être  :  Telle  autre  n'ell  point  rkhe,  &  il  s'en 
faut  bien  qu'elle  le  foit.  On  n'a  pas  d'efprit, 
quand  on  n'en  eit  pas  pourvu;  on  n'a  point 
d'efprit,  quand  on  en  eft  dénué.  Cette  dif- 
férence de  force  négative,  reconnue  dans  pas  Se 
point,  vient  de  !a  valeur  propre  &  naturelle  des 
mots.  Le  pas  eà  une  enjambée  ;  le  point  eft 
une  piquûre,  la  plus  petite  étendue  pofiîble, 
la  valeur  d'un  ptint,  d'écriture  ou  de  couture. 
Selon  leur  valeur  pofitive,  point,  qui  représente  la 
plus  pctiic  étendue,  eft  naturellement  plus  ex- 
clufif  q  ie  pas,  qui  ne  laiiTe  pas  que  d'avoir  une 
étendue  remarquable.  //  n'y  en  a  pas,  c'etfc 
comme  fi  on  difoit,  il  n'y  en  a  la  valeur  ou  la 
longueur  d'un  pas.  la  trace  du  pied.  11  n'y  en  a 
point,  c'eft,  ïl  n'y  en  a  la  valeur  ou  la  grof- 
feur  d'un  point,  la  trace  de  la  plus  légère 
piquûre. 

Pas  au  vent,  ou  ne  viens  pas  au  vent  !  [t.  de 
Marine;  commandement  au  TitaonnierJ  iVo 
near,  or  near  ! 

Pas, 
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Pa»,  [t.  d'Arts  te  Métiers]  Ex.  Pas  d'une 
vis  (l?erpace  compris  entre  les  deux  filet6  d'une 
vis),  Furrow,  l'as  de  futëe  (t.  d'Horlogerie  ; 
chaque  u>ur  qu'elie  l'ait,  Turn  of  the  fufee. 

Pas  de  poulain,/,  m.  [nom  de  diux  coquil- 
lages muitivalvcs  du  genre  desonrfinfl  de  mer] 
Paffus  cquinus. 

P  is-ii'Is  r.,f.  m.  [Tuflilage  ;  plante  médici- 
nale] Coltsfoot,  toffilago. 

l'iS-iAint,  [fjiie  de  mors  de  cheval]  A 
jh.v  /•  bit  ( (or  a  U rfij. 

Pas  O.INE,  [gar.le  d'épée  qui  couvre  toute 
la  main]  A  bafitet-bilt. 

VAS  AS  (p.'izan),  /.  m.  [antelope  de  l'efpèce 
des  redri-cornes]  Antelope  bessoartica. 

PASCAL,  -ale,  adj.  [qui  appartient  à  la 
fête  ue  Pâque]  Pa'chal,  relating  to  ibi  f 
or  to  Eajler.  L'agneau  l'afcal,  The  pajial  Lamb, 
tbe  pajjover .  Devoir  l'afcal,  Pafcal duty.  Com- 
munion Pafcale,  Pajeal  communion.  Cierge 
Pafcals,  Pafcal  tapers. 

PASIHiiAE'  (pâzïfae),//.  [Mythol.  fille 
du    Soleil   &  de   Perfa,  &    femme  de  Minos] 

IV/>i«. 

PASITHEA  (pS/ïtéi")  Se  Pkssinuntia, 
/./.  [Mythol.  noms  de  Cybele]  Pafitbea&Pef- 
finuntta. 

PASQUlN(pjskain),/.  m.  [ftatue  tronquée 
&  mutilée  qui  eft  à  Rome,  &  qui  représente  un 
homme  à  bons  mots  nommé  Pafquin,  dont  le 
nom  eft  de\enu  un  nom  appellatif,  pour  figni- 
fier  railleur,  bouffon,  fatirique] 

PASQUINADE  (paskïnade;,/./.  [raillerie 
fatirique  ainfi  nommée  à  caafe  d'une  visilie 
ftatue  mutilée  qui  cft  àRome,  appeléePo//!.;,;,  & 
à  laquelle  on  a  accoutumé  d'attacher  ces  l'urteï 
de  latires;  larcafme]  PaJ'quil,  pafquin,  pajqui- 
nade,  lampoon.  Faire  une  pafquinade,  des  paf- 
quinades,  To  tonte  a  pajquinade. 

||  PASQUIN1SER  (paskïnïzé),  v.  a.  [faire 
des  pasquinades,  fatirifer  ;  médire  du  tiers  & 
du  quart ^o  lampoon. 

PASSABLE  (pâsable),  ad;,  [qui  peut-être 
admis,  comme  n'étant  pas  mauvais  dans  fou 
efpèce  ;  fupportable,  admiffible,  allez  bon] 
P  affable,  tolirable,  ordinary,  reajonable,  indifferent, 
Vin  palTable,  Pafjable  tame.  Vers  pall'ables, 
P  affable  verjes.  Elle  n'etl  point  tant  forte,  ma 
foi,  ii  je  la  trouve  allez  paffable,  She's  not  Jo 
mac  A  of  a  fol  in  trotb  ;  and  I  think  jhe's  toleiably 
well  to  pah. 

PASSABLEMENT  (pâ-sâbleman),  adv. 
[d'une  manière  fupportable,  en  telle  forte  qu'un 
peut  s'en  contenter  ;  allez  bien]  Tolerably,  pretty 
reafonab/y,  indifferently,  jo  jo.  Faire  des  vers 
p:  liablernent    Dons,    To    make   indifferent   good 

PASSAC AILLE  (pa-sako^le),  /./.  [t.  de 
Mulique  emprunté  de  l'Efpagnol  ;  efpèce  de 
chaconne,  air  nu  danfe  ;  danfe  théâtrale]  A  fort 
cj  cbaeoon,  Paffacaplio. 

PASSADE  (jâ-sâde),/./.  [fe  dit  du  palTage 
d'un  homme  dans  un  lieu  où  il  fait  peu  de  ié- 
jourj  Faffing  or  going  through,  paffade.  11  n'a 
pas  léjourné-là,  il  n'y  a  fait  qu'une  pallade,  He 
did  not  make  a  ft  ay  in  that  place,  be  did  but  go 
through  it. 

f  Cela  eft  bon  pour  une  paffade  (cela  eft  bon 
pour  une  fois,  mais  à  la  charge  de  n'y  plus  re- 
tourner), That  may  do  for  once  in  a  way.  De- 
mander U  paffade  ;demander  la  charité  en  paf- 
lant  chemin,  fe  dit  d'une  perfonne  qui  palfe,  & 
qui  n'a  pas  accoutumé  de  demander  l'aumône), 
ïo  beg  one  i  way  borne. 

Passade,  [t.  de  Manege;  la  courfe  d'un 
rheval  qu'on  fait  paffer  &  repairer  plufieurs  fois 
ILr  une  même  longueur  de  terrain]  A  borje's 
courfe  backward  and  forward  upon  the  Jams  plot  of 
ground;  paffade.  Faire  faire  deux  ou  Crois  ;  if- 
fades  à  un  cheval,  Te  galiop  a  borje  two  or  three 

tUrtt. 

PASSAGEtpS-sije),/»,.  [aôion  de  paffer] 

ft.goingfrom  or.eplace  toanoihrr,  interaurfe. 

i  .  :'j»c  lubtil,  Leap.     Oifeaux  de  paffage   (qui 

en  certaine  faifoo  partent  d  un  pays  en  un  autre), 
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Birds  of  pêffage,  /ravelling  birds, paffengers. 

*  La  vie  n 'cft  qu'un  partage  (n'eft  pas  de  longue 
durée),  Tbh  life  is  but  tranftent. 

Passage,  [le  lieu  par  où  l'on  paffe;  chemin, 

route,  ouverture,  allée,  corridor,  entrée,  fentier, 

porte,      voie]      Way,    road,    paffage,    avenue, 

rt,  vent,  aperture,  inlet,  gap,  entrance, 

pa f s,  fir  ait.     Partage,  de  l'eau,  Ferry.      Paffage 

dims  un   vaifleau,  Getng'Vjay.     Je  me  mis  fur 

t,  comme  il  entruit  dans  fon  cabinet, 

l  in  b  s  way,  as  he  went  into  lis  elo  et. 

Se  faire  paffage,  Tj  make  way.   Le  pail 

I  ;  h  tiens  i  ■•  difficile  & 
pénible,  Tbe  paffagt  from  a  wor.'dly  life  to  a 
ebrj  '  an  t  ne  il  Jff,  u.: .-.  ad  faith  I. 

i,   [le  droit  qu'on   paye  pour  pafler 
,  un  pant]  Paffage-tnonty,  toll. 

adroit  d'un  auteur  qu'on 
allègue  ;  texte]  Paff.'ge,  pla.e  of  a  book,  reading, 
quotation. 

Passage,  t.  de  Mufïque,  roulement  de 
voix  qui  le  fait  en  partant  d'und  note  à  une 
autre  plus  balle]  A  trill,  quaver,  paffage  or 
paffo. 

Passage,  [t.  de  Manche;  a&îon  mefuréc 
&  cadenece  du  cheval  dans  ton  allure,  qui  dès- 
lors  efr  ou  doit  ècie  fouieaue;  trot  raccourci 
qu'on  exécute  en  iYifant  avancer  un  cheval  d<: 
l'espace  d'unpïed  à  cliaque  mouvement] Pjjfage, 
pafs. 

Passage,  [endroit  par  ou  un  enfant  fort  du 
COrps  de  i'.i  ;uete;    t.  d'Acci  uchear]  PajJ'age. 

PASSAGER,  -vere  (pa-sajé,  -sajère),  adj. 
[qui  ne  s'arrête  point  dans  un  lieu,  qui  ne  tait 
que  pafîêr]  Pjjf.ng, gvr.gfr.mone place  toano(bery 
defuïtoriout*  Oiieaux  paii'jgers,  TrcueU'tng  birds, 
bi>d%  cf  pajjage.  Les  hommes  ne  font  q^e  paf- 
lagers  fur  ia  terre,  Mankind  are  or.ly  pjjpngers  on 


*  Passager,  [qui  eft  de  peu  de  durée;  léger, 
caduc,  périfiable]  Tranfier.ty  tranfitcry,  mo- 
mentancoui,  Jhort-lïijed,  fugitive.  Les  plaifirs 
au  monde  font  paflagers,  The  pleafures  of  tbe 
'world  are  tranftenU  Douleur  paflagère,  A 
xranfttory  grief.  Fleurs  pailagères,  Sbort-l'itied 
jlowert. 

Passager,/  m.  [celui  qui  s'embarque  fur  un 
«aiiTeau  pour  ne  taire  que  jalTeren  quelque  lieu  j 
celui  qui  n'a  point  de  demeure  fixe  dans  un 
lieu;  voyageur]  Paffenger. 

Passager,  v.  a.  & n.  [t.  de  Manège]  Ex. 
palîâger  un  cheval  (le  tenir  dans  Taction  du  paf- 
fage ,  To  pafja^e  a  berfe.  Ce  cheval  palTage  bien, 
Tbis  borje  pajjagts  well. 

PASSAGEREMENT  (pa-sajèr*man),tf(fo. 
[en  paffant,  peu  de  temfs]  A  little  ivbi/ej  tran- 
ji<r.Uhafhortt\me. 

PASSANT  ;pâ-san),/.m.[qui  palïe  chemin] 
PaJJenger,  pofj'er  by,  one  that  goes  by,  travel- 
1er, 

Passant, -ante,  adj.  v.  [ne  fe  dit  que 
d'un  chemin, d'une  rue  paroù  il  paiTe  beaucoup 
de  monde]  Un  chemin  paffant,  Agréât  thorough- 
fare.    Une  rue   payante,  A  thoroughfare,  paj- 

\aZc* 

Lion  passant,  [t.  d'Armoiiie  ;  lion  re- 
piL'fenté  dans  Técu  comme  marchant]  A  l'ion 
paffant. 

En  passait,  adv.  [en  chemin]  Going 
along  l  as  J,  you,  %vc,  or  they  tuent  along  j  by  tbe 
10  ay. 

En  passant,  [fans  s'arrêter  beaucoup]  By 
tbe  by,  by  the  vjjy. 

En    passant,  [à  la  hate]  Cursorily ,  jllg bt ly. 

Passant,  j".  m.  [forte  de  longue  icie  à  deux 
poignées,  cour  feier  en  travers]  Whip-jaw. 

PASSATION  (pa-sâcïon),/./.  j  t.  de  Pra- 
tique ;   l'atlion  de  pafTer  un  contrat]  P'JJîng. 

La  patTation  d'un  acte,  d'un  contrar,  Tbe 
paffmg  of  an  etl,  of  a  bill,  of  a  eontraB. 

PASSAW  (pa-sô),  /.  m.  [ancienne  Se  célè- 
bre ville  d'Allemagne  dans  la  balle  Bavière] 
Pajàu. 

PASSAVANT  (pâ-sirvan),/.  m.fing.  [billet 
portant  ordre    de    l.ollcr   palier    librement    les 
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denréel  qui  ont  dûjJ  payé  le  droit,  ou  celle:  uui 
en  font  exemptes]  Pajs,  permit. 
l' ni':- Avant,  [t.  de  Marine]  Gjng-viet)  [to 


communicate  from  the  quarter-deck  to  the  fun 
caltl')- 

f'AS<:E  (p^ce),  f.f.  [t.d'Efcrime;  l'action 
pir  laquelle  on  parte  1er  celui  cintre  qui  on  fait 
des  armes]  Apajt.fu/b,  tbr.fi,  paffade. 

Hassl,  mot  de  paflc,  Pajs-parole,  pafs- 
wo'i!. 

Passe,  [lignifie  an  j-u  du  billard,  S.:  au  jru 
du  mail,  cet  archet,  ou  cette  porte,  pa  1 

faut  faire  parter  (a  Lille  ou   fa  boule]  Port  (at 
I  irah). 

ploi,  To  be 
in  a  fair  way  to  get  a  p  jl ,  an  employment;   to 
ftar.d  fair  j  or  it.     11  eft   en    piffe    de    I 
Evêquc,  lie  is  in  a  fair  way  te    \.<>tne  a  bifhop. 

*  11  cft  en  fort  belle  pâlie,  lit  h  in  a  very  fair 

,    lie  has  a  very  :■■■ 
S  .n   mérite,  1.1  naiflance  le  metteni  I 
.  .  .  His  mat  and  birth  put  iymin  a  fair  way 
of  ...      II  eft  en  parte  de  faire  lu:    . 
in  a  way  to  make  bis  fortune. 

*  Nous' ne  lommcs  pas  encore  c  murs,  mais 
nous  fommes  en  parte  de  r 

known,  but  we  art  in  a  fair  way  oj 

,    t.  de  Marine  :  canal  de  mer  entre 

:vent  parter 

fans  échouer]  Channel  or  fmall  firak,  the  fair 

way  through  a  channel,  or  at   tbe   entrance   of  a 

harbour. 

sse,  [la  petite  fomme  qu'il  faut  ajoutera 

des  pièces  de   monnoie,  pour  achever  de  faire 
tain-'  Ibmme]  Odd  money, overplus. 
se,  [l'argent  qu'on  met  au  jeu  toutes  les 

lois    qu'on    recommence    un    nouveau    cjjp] 

Stake.     La  parte  eft  de    tant,  The  ;!ake  is  je. 

much. 

Passe,  [rouleau  fur  lequel  on   carte  les  ma- 

teaux  de  foie  ;   t.  de  TeimunerJ  Block. 

'    Passe,  adv.  [à  la  bonne  heure]  let  it  he  fi. 

Parte  pour  cela,  parte  pour  la  première  fois,  V. 

Passer. 

Passe,  ou  Passerillf.s,  [forte  ce  raifins 
ufeats  féchés  au  foleil]  Paj.^pafulee. 
PASSE'  (pâcé),  -L'z,part.  of  Partir,  P  offer! , 
ne  or  gone  through,  paft,  gme.     Il  a  trente  ans 
ffés,  11  a  parte  trente  ans,  He  is  puffed  thirty  ; 

He  is  turned  if  thirty.     11  eft  parte  (mort),  He  is 

dead,  dead  and  gone. 

Passe',  adj.  [qui  a  é:é  autrefois  3c  qui  n'eft 

plus]   Pafi,  over,  over-blown,  preterlapjed.     La 

femaine  partee,  Tbe  lafi  week.     Sss  fautes  paf- 

fées,  His  pafi  offences.     Ces  jours  partes,  Afevf 

days  ago. 

Passe',  [qui  n'eft  plus  en  ufage]  Out,  out  of 

.fe,  out  effajbion,  out  cf  doors. 

*  \  ous  êtes  aurti  jeune  qu'elle  :  elle  a  même 
quelque  chofe  de  parte  dans  le  vifa^e,  que  vous 
n'avez  certainement  pas,  Y  ou  are  as  young  as  /ht 
is  ;  nay  jhe  bas  jometbir.g  of  a  decay  in  her  facet 
that  is  not  to  be  found  inyours. 

Deux  épées  partces  en  fautoir  (t.  de  B.afon), 
Two  [words  placed  faltier -wife ,  crcfiingeacb  other 
(in  the  form  of  St.  Andrew's  Crop). 

se',/.!»,  [le  temps  parte;  ce  que  l'on  3 
fait  ou  dit  autrefois]  Tbe  time  pafi,  things  pafi. 
II  eft  inutile  de  rappeler  le  porté.  It  is  in  vain  to 
recal  what  is  pafi.  Par  le  parte,  In  lime  pafi, 
formerly,  heretofore.     Plus  que  palle,  Prêter  plu- 

t"fea-  ,  , 

Passe'  (pace),  prép.  [excepte;  au  deta]jïlV- 
eept,  beyond.  Pafl'é  ce  point,  Except  ibis  point. 
Pafl'é  ce  degré,  Beyond  that  degree. 

PASSE. BUSE  (pâc«-bûze),/./.  fauvette  de 

ie  ou  de  buifTon]  Curruca  fepiaria. 

PASSE -CARREAU  (pîcf-kàrô),  /  m. 
utenfile  de  Tailleur  fur  quoi  il  applatit  lea 
outures]    Sleeve-bocrd. 

J  PASSE-CICE'RON,  [expreffion  de  la 
Fontaine  pour  dire  plus  éloquent  que  Cicéron] 
An  oraf.r   that  jurpaffts  Tully   in  eloquence,  a 

Super-Cicero. 

PASSE-DIX  (pâc«-dice),/.  m.  [forte  de  jeu 
5  N  qui 
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qui  fe  joue  avec  trois  dés,  &  dans  lequel  un  des'      PASSE-PIED  ('^âce-pïé),  f.  f.  [efpècc    de' 
joueurs    parie   amener   plus     de    dix]    Above  danfe:.  l'air  de  cette  danfe  J  Paffe-piea 
""■  JS- 

PASSE-DROIT  (pâce-drèe),  /.   m.    [grîce       PASSE   PIERRE  (pîce-pîëre),  01 

,       >ntre  le  droit  &  con-   pierre,    Bacilf;     Ckiste     eu     •.     <  .  : 

tre  lufa^c  ordinaire]  Faveur.  marine,    ou   Fenouil-mari»    ou   Herbe 

non,  [cfpècc  de  tort  ou  d'injuftice    de    St.    Pif.rbe;     /.  /.     [plante    maritime, 

qu'on  fait  à  quelqu'un,  en  ne  fuivant  pasl'ufa^e  cfpèèe  de  pourpier  de  nier  ;   herbe*  qui  croît  fur 

ordinaire]   Injuflice,  -wrong.  chers,   Se    que   Von    mange    en    falade] 

PASSE7]  action  de  partir  des  Crithmum,  fmaller  fampbirc  or fea-fennel,  parley 

:  :i',t  du  bois'^err, 


ta  ne]    The  flight  of 

.    cas  in  tbe  evening  frem  ne  woods  into  toe 

Tuer  des  be. 

\s  as  tbev  pafs  by. 

E,    [donner    la    partëe;    plonge: 
peaux  dans  ta  nourriture  ;  t.  de  MégiffierJ  To 
dip  the  f.r.s  in  a  mixture  of  eggs  and  barley- 

Passe'k,  [t.  de  Bafle-licicr  ;  l'aller  &  le 
venir  de  la  flûte  entre  les  fils  de  la  chaîne] 
Sbeoting. 

PASSE-FLEUR  (pâce-fleur),  V.  Coq.le- 
toi'RBF  de;  j  irdinî,  &  ŒntET  de  Dieu. 

%  PASSEMENT  (pâceman),  /.  m.  [tifiu 
plat  de  fi]  d'or,  de  fo'e,  &c.  qu'on  met  par  orne- 
ment fur  des  habits  ;  dentelle,  ruban,  galon] 
Lace. 

Passement,  [plain  dont  fe  fervent  ceux 
qui  tannen:  les  cuirs  à  l'orge]  Preparation  with 
barley.  Palliaient  rouge  (partir  les  cuirs  à 
l'orge  dans  de  l'eau  claire,  avec  du  tan  entre 
<  D        :.    «    i  |  -mater  and 

between  eacb  bide.  Partement  bîanc(palfer 
les  cuits  dans  de  la  farine  d'orge),  Dreffng  the 
bides  in  barl,y-fl:ur.  Pafliment  courant  (parti- 
rent foible,  mais  gradué  de,  plus  fort  en  plus 
),  Gradual  préparation.  PalTement  de  repos 
(le  dernier  qu'on  donne  aux  cuits),  Lajl  tan- 
'■  "g- 

%  PASSEMENTER  pâcemanté),  v.  a. 
[chamarrer  de  pallemensj  To  laie. 

PASSEMENTIER,  -i'ere  (pâcemaniïé, 
tïère),  /.  m.  ë  f.  [l'artifan  qui  fait  des  pnrte- 
rr  ens  ;  le  marchand  qui  les  vend]  Lace-m.ai.er, 
hetw.an. 

PASSE  ME'TEIL  (pâce-mét&igl),  /.  m.  [blé 
dans  lequel  il  y  a  deux  tiers  de  froment  contre 
un  tiers  de  feigle]  Wheat  and  rye. 

PASSE-.'.il"  R  Jr.icr-mur),/.  m.  [coulevrine 
extraordinaire]  A  great  culverin. 

PASSE-MUSCAT  (pàct-muska), /.  m.  ou 
Passe-musc^  e'e,  /.  f.  [efpèce  de  mufeat] 
A  fort  of  mi- 

PASSE-MUSC,  /.  m.  [petit  quadrupède  qui 
produit  le  mule":  MÔfcbiferum  animal. 

PASSE-PAROLE  (pSar-parri!  ),_/:/  [com- 
'  ment  ou  avis  qu'on  fait  pafler  débouche 

[-word. 

PASSE-PARTOUT    (pâce-partou),    /.   m. 
[clef  qui  fert   à  ouvrir   pluficurs  portes  j  clef 
commune  à  plufieurs  perfonnes  pour  ouvrir  une 
i;  avar.r-main,  entrée  fa- 
ÇJ]        -  artput,   a  mefier-hey,  a  key  of  which 

many  peons  ha-ve  tbe  fellow  to  open  the  fame 
door. 

*-f  L'arg'*nt  eft  un  bon  paffe-partout  (donne 
entrée  par-Uut),  T.lor.;y  g-ins  admittance  every 
where. 

Passe-partout,  [t.  de  Gravure  &  d'Im- 
primerie j  gravure  dans  laquelle  on  a  réfervé 
une  ouverture  pour  y  placer  ure  autre  pièce 
travée  ou  une  lettre]   Pafs-partont. 

PASSE-PASSE  pâce-pâce),  [mot  qui  n'eft 
uiicé  qu'avec  celui  de  tour,  pour  dire  tour  tl'a- 
*  i.ité  que  font  les  joueurs  de  gobe- 

lets, les  charlatans  ;  ch.irbrannerir,  tour  de 
xcain]  Legerdemain,  Juggler's  trick.  Voilà  un 
beau  tour  de  parte-parti,  There's  a  fne  legerde- 
tr.ain-trick.     Joueur  de  uggler. 

*  Aucun  tour  de  pdiTV-pa'n.   uans    mon  ad- 
xn''niilration,  There  <u as  no  U 
puniftration. 


PASSE-POIL  (pîce-pSël),/  m.  [petit  bordé 
qu'on  met  aux  coutures  d'un  habic]  A  chain- 
lace  or  edging. 

PASSE-POMME  (pace-pome),//  [pomme 
précece  &  fans  prpinl  Horey-apple. 

PASSE  PORT  (pâce-por),  /.  m.  [ordre  par 
écrit  d  inné  pai  le  Souverain  pour  la  liberté  Se  la 
fureté  du  partage  des   perfonnes,  des  marchan- 

i es,  -;  fauf-conduit  j  lettre  de  recomman- 
dation"  Pafs,  pafjport. 

*  Cet  homme  porte  fon  pafTe-port  avec  lui, 
That  man  is  fure  to  be  welcome  every  where. 

PASSE-RAGE  (pàce-râje),  ou  Chasse- 
page  (thare-raje)  vulgaire,  f.  f.  ou  Le'pi- 
dium  (lépïdîome),  f.  m.  [plante  d'une  faveur 
acre  &  aromatique  qui  croit  à  l'ombre  dans  les 
lieux  pierreux  &  incultes]  Dittandcr,  Lepidium. 

Passe-sage  fauvage,  /.  f.  [crelfon  des 
pies]  V.  Cakdaminf:. 

PASSE-TALON  (pâce-tâlon),  /.  m.  [peau 
qui  couvre  les  talons  des  fouliers  pour  femme] 
Heel  rand. 

PASSE-VIOLET  (pâce-vïolë),  /.  m.  [cou- 
leur d'eau  que  l'on  donne  à  l'acier  par  le  moyen 
du  feu]   Bluing  fiai. 

PASSER  (pâcé),  partant  (pâ-fan),  parte  (pàcé), 
je  parte,  je  partai  (pâcé),  v.  ».  [aller  d'un  lieu 
à  un  autre,  traverler  l'efpace  qui  eft  entre  deux; 
le  dit  des  portertions  qui  changent  de  main;  des 
tranfitions  qui  fe  font  dans  le  difeours.  N*.  B.  ce 
verbe  fe  conjugue  avec  l'auxiliaire  être  quand  il 
elt  employé  abfolument,  c.  à.  d.  fans  aucun  ré- 
gime, Se  autrement  avec  l'auxiliaire  avoir]  To 
pa'sttocome  or  go  tbrougbtby3  or  over  ;  to  make  pro- 
gref.  Alexandre  a  j  alL  rEuphrate,yî/«r<Wfr 
faffed  the  Euphrates.  La  Couronne  d'Efpagne  a 
parte  àlaMaifon  de  Bourbon,  TbeCrcwn  of  Spain 
has  puffed  to  the  Bourbon-Family.  L'armée  eft 
paffée,  The  a' my  is  gor.e  by.  Cette  fleur  eft  paf- 
l'ée,  That  flower  <! -faded.  Cela  a  parte  en  cou- 
tume, That  has  pafjeû  in  courfe. 

Pafler  au  delà,  To  furpafs,  to  out-reach,  to 
over-go.  Pafler  en  fautant,  To  o-jerjkip.  Paf- 
fer  par,  To  perambuLle.  Pafler  le  but  (jeu 
de  boule),  To  over-cafl  tbe  jaci.  La'./Ter  paf- 
fer,  To  over-look,  to  over-Jee.  Faire  rafler,  To 
put  iff,  to  pafs.  Liberté  de  pafier:  F-,  age. 
Pafler  légèrement  fur,  To  ferflringe.  Pafler 
à  travers,  To  pervade,  to  pierce.  11  a  parte 
par  Lyon,  à  travers  la  ville,  dans  la  rue, 
fur  le  pont,  He  paffed  through  Lyons,  acrofs  the 
city,  down  tbe  frees,  on  tbe  bridge.  Ii  a  palfe 
par  la  ville,  He  pafed  or  he  went  through  tbe 
town.  PaffLZ  par  ici,  Come  tbis  way.  Partez 
par  là,  Go  that  way.  Voyons-les  pafler,  Ltt's 
fee  them  go  by.  La  riviè'.e  parte  par-là,  The 
river  rum  thrcugh  that  place.  Le  îang  parte  des 
artères  dans  les  veines,  Tbe  bh;d  poffes  from  the 
arteries  to  the  veins.  Le  boulet  lui  a  pàfle  bien 
près  des  oreilles,  The  ball  grazed  his  ears. 
L'empire  paflà  des  Mèces  aux  Perfes,  The  Em- 
pire was  transferred  from  the  Me  des  to  the  Per- 
flans.  Paflons  à  d'autres  chofes,  Let's  pafs  on 
to  fomelbing  elfe.  Je  p^fle  au  fecond  point,  J 
come  to  the  fecord  / 

Parter  outre,  To  go  on,  to  go  forward,  to  pro- 
ceed. *  Partèr  outre,  puller  plus  avant  (ajouter 
encore  à  ce  qu'on  a  déjà  dit),  To  go  beyond,  to 
add. 

Partir  outre  (t.  de  Pratique;  continuer  d'exé- 
demain  in  my  ad-  cuter),  To  go  on. 

Je  l'enlevai  en  plein  midi^  afin  que  perfonne 


*  Faise  des  tours  de  pafle-partc  (tromper,  four-  n'en  ignorât.     Je  partai  plus   avant  ;  je  la  me- 
her adroitement),  To^u-g.  .  nai  dans  fon  pays,  où  je  l'époufai  folemnehe- 
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ment,  7  canUà  ber  eff  at  ran  Jayt  to  tbe  rr.d 
that  n'/cedy  tr.:gbt  be  ïgr.orar.t  çf  my  pajficn*  Tbït 
1CJI  rot  ait  \ — 1  Ctr.duDcd  l  >r  u.to  Ur  QWfl  coun- 
ttyy  wrbere  I  married  bçr  in  q  jolemn  f--orn  r.  J-*al"- 
fer  par  les  chapes,  To  go  through  the  (ffices*  11 
a  pjfi?  par  de  rudes  tptcu\ts  (il  a  eu  beaucoup 
à  iouffrir  en  diverlès  occafiûns),  lie  bas  gone 
through  fiery  tria/s, 

Passek,  [t.  d'Elcrime]  To  pafs.  Pafler 
fur  fon  adverf:iire  (g"gner  le  fort  de  fon  épée, 
pour  Je  f  a.  fir  au  coips,  pour  le  déiarmer),  To 
j  your  ■  y . 

Un  motif  iî  légitime  me  fit  pa (Ter  fur  les  pe- 
tites fui  pi.ijiu.!  ordinaires,  ce  commencer  par 
où  j'auroîs  du  finir,  A  motive  fi  honourable  made 
me  dîjpcnje  ivitb  the  l'utle  common  formalities,  and 
begin  ivhere  I  ou%bt  to  have  ended. 

Les  p-uples   paiTunt    aifement  du   mépris  de 

leur  prir.ce,  à  la  dtJfobéiflance  te   à  la   révolte, 

Subjtfh  that  defpife  their  Jù-Lenign,  eafuy  advance 

emft  to  difùbeditnce  and  rebellion. 

*  Du  mépris  que  milie  horreurs  infpirèrent 
pour  Î3s  perfonne,  on  pafTa  au  mcprïs  de  fa  di- 
gnité, From  tbecontutnf't  luUch  nun.berhjs  atreci- 
':es  :vjj>'i>ed  for  hii  perjon,  the  fesple  advanced  to 
the  contempt  of  his  dignity. 

II  pafle  par  deiriii  ie^  plus  beaux  endroit?,  par 
defl"js  les  fautes  (en  parlant  d'un  livre,  d'un 
ouvrage  ;  il  ne  les  remarque  pas),  He  overlooks 
tee  be  ft  places,   the  mijlakes. 

*  Pafler  par-deiTus  toutes  fortes  de  confidé- 
rations  (n'avoir  égard  à  aucune  chofe),  1o  oitr  - 
leek  ox  forego  all  cc-nj: derations  ivbatfoever. 

*  Pafler  du  blanc  au  noir  (aller  d'une  extré- 
mité à  l'autre),  To  pafs  or  go  from  one  extreme 
to  another. 

Passer,  [arriver]  To  happen.  Ce  qui  eft 
pafie  avant  nous,  What  happened  before  our 
times,  or  in paji  ages. 

Passer,  [s'écouler,  ne  demeurer  pas  dans 
un  é'at  permanent,  aller  vers  fa  fin  j  s'échapper, 
difparoître,  s'évanouir]  To  lajfe,  to  elapje,  to 
pafs  atvay.  te  go,  tofy,  or  to  run  aivay,  to  fide 
aioay.  Le  temps  paile  &  la  mort  vient,  Time 
paffes  azcay,  and  death  comes  forward.  Mes 
beaux  jours  font  pafTés,  My  bejl  days  are 
over. 

f  La  jeunefie  eft  frrte  à  pafler  (elle  eft  im- 
pétueufe  Se  difficile  à  retenir,  à  gouverner; 
fujette  à  beaucoup  d'inconvéniens),  Toutb  is  a 
bard  time  to  pafs. 

*  Passer,  [celTer,  finir]  To  ceafe,  to  he 
over.  Il  eft  en  colère,  mais  cela  pafiera,  Ht 
is  in  a  pajfion,  but  that  %vill  blow  over.  Nous 
lui  ferons  palîer  fa  colère,  We  fhall  cool  bis  anger. 
La  fantaifie  m'en  eft  p.iflée,  My  fancy  is  over. 
Fair-  pafler  un  mal,  To  cure  an  Mlnejs. 

*  Passer,  [décéder]  To  decease ;  to  depart, 
to  expire.     Il   va  pafler,  He  is  going  to   expire. 

ient  de  pafler  entre  mes  bras,  He  jufi  new 
departed  in  my  arms*  II  eft  palî'é  cumme  une 
handelle  qui  s'éteint,  He  went  eff  juf  like  a 
andle  that's  burnt  out»  PalTer  le  pas,  To  peep 
over. 

assfr,     [fuffire   pendant   quelque    temps, 
•r  quelque  temps]   To  ferve.  to  iaj}.      II  taut 
cet  habit  m.'  pafle  l'été,  Ibis  coat  muji  loji 
or  ferve  me  all  the  jummer. 

Passtk,  [être  admis,  être  reçu]  To  pafs, 
to  be  admitted.  11  ne  paflera  pas  à  l'examen, 
tafs  or  fand  the  trial.  Il  ne  partira  pas 
aux  Ordres,  He  will  not  be  admitted  into  Orders. 
I'alTer  par  1'examen,  To  fubmit  to  the  examina- 
tion. PalTer  en  revue,  Parter  à  la  montre  (en 
pariant  des  gens  de  guerre),  To  pafs  muf.er,  to 
be  mufltred  or  reviewed. 

*  On  oit  d'un  homme  bien  fait  &  d'une  belte 
apparence  :    Il  peut  partir  à  la  montre,  He  may 

jhow. 

*  On  dit  aufii  dans  un  fens  différent,  &  qui 
a  plutôt  à  déprimer  qu'à  louer:  Cette  per- 
fonne, celte  chofe  peut  partir  à  la  montre,  It  it 
only  good  for  fhow. 

53=*  On  ne  lui   trouverait  point  i'efprit  fin- 

gulier,  ni  le  caractère  bizarre  j   il  partirait  tout 

comme 
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comme  un  autre        Tbey  would  not  even  think 
bim  an  odd  fcllno,  nor  at  all '  wbirrjicaf)  i 
pais  mutter  as  Will  <J5  any  of  them.      L.nll"  i  paf- 
fer  une  propofition  (n<   la  reprendre  pa»),  Wo  let 
C  proportion  pafs >  not  to  objeft  to  it. 

■'-  II  eft  fâcheux  I  >r  fes  mains 

(devoir  affaire  à  lui)»  'Tu  a  bad  tbing  to  fall 
into  bis  bands.  Il  paflem  un  jour  par  mes  mains 
(menace  pour  dire  il  aura  bflfoin  de  moi),  One 
day  or  other  be  wilt  fall  into  try  bands.  Cela  a 
P  i(Té  en  proverbe  (cela  eft  devenu  proverbe), 
Tbafs  grown  into  a  pro-. 

•f  II  faui  ou  par  la  fenêtre  (il 

n'y  a  pas  d'autre  pirii  à  prendre),  One*  you-, 
tbey,  &c.  muji  fubmit  to  that  ;  One  muft  acoulejee. 
L'affaire  a  parte  du  bonnet  (unanimen-  rat,  en 
parlant  d'une  aiVemblée  de  g?ns  qui  délibèrent), 
Tbe  tbhg puffed  or  was  c  vried  unanimoujly.     Il 
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be  /»W  upon.     Il  parti  pour  le  fïls  d'un  tc|,  //, 
pulfs  for  tbefm  offucb  a  ont. 

Sij'avois  qui  pafliroi;,-jc  dans 

le  ni  iii.l e  ?     //  /  I.  là  .loue  that,   what  would  the 
w,ld  think  of  mt" 

• P  A  fi  S  B  B     SU 

parti    fut  toute    c  s   confidérations,    lie  paffcd 
over  all  tbefi  cotffi  leratiom. 

F.:<  PASSER  PAR,  fie  réduire,  fe  foumettre 
à]  Tofubmitto.t  bucklt-to.  Il  m'en  fallut  paflei 
pai  ou  il  vou  /  wa  bligtd  to  fubmit  to  bis 
tenus;  Ivias  'lige,.'  to  fatisfy  bit  exorbitance.  Il 
a  été  obligé  d'en  palier  par-ià,//e  bas  bien  obligea 
to  bttek/e  to  it. 

I'ass  i  r,t;.  a.  [régie  quelquefois  le  nom  du 
lieu  qu'on  traverfe)  &  quelquefois  celui  delà 
perfonne  ou  de  la  choie  qui  pr.ii::  en  ce  dernier 
as  il  fignifie  tranfporter  d'un  lieu  à  un 


ne  lui   palte  rien,  He  forgives  bim  nothing  ;  He,  To  pafs,  logo  over,  if-.      Gaffer  l\iau,  Partir  1 
gates  bim  tip  every  time.  i  i  ivîèrc,  To  crefs  tbe  water,  To  go  over  tbe  river. 

Pafl'er  chez,  To  call  on.     Le  Marquis  &  moi  ]  La  pafl'er  à  it  over.     La  parter 

nous  avons  parte  deux    fois    chez  vous,    The  à  gué,  To  ford  it  ever.     Partez   votre  chemin, 


Go  along.     Il  m'a  paire  l'eau,  He  bas  ferried 
over.    On  a  parte  le  canon  dans  des  bateaux,  Tie 
cannon  teas  carried  over  in   boats.      Nous  avons 
pad'é  le  danger,  We   art  pafl   tbe  danger;  Tbe 
uditegi  " 


Marquis  and  myfelf  bave   called  twice  at  yc 
boufe. 

Cela    m'a  parte  de  l'efprit,  de  la  mémoii 
That  has  flipped  my  memory.       Paffrd'unei 

droit  à  l'autre,  de  la  joie  à  la  triiterte,  To  pajs  danger  is  ever,     fe  rencontr 
from  one  place  toanetber,  from  joy  to  fadnejs.         '  de  fer  bien  fermée,  &  dont  1 

11  ne  fauroit  y  avoir  de  fautes  après  que  tant  j  fi  près  l'un  de  l'autre,  qu'on  y  pouvoit  a  peine 
d'habiles  gens  y  ont  parte  (l'ont  retouché,  ou  exa-|  paffer  la  main,  I  met  tvilb  a  curfed  iron-grate, 
miné),  Tbere  can  be  no  fault  after fo  many  learned' f aft  locked,  and  conf fling  of  flrong  bars,  fo  cleft  to 
men  bave  reviftd  or  examined  it.  Le  feu  de  fon  .  one  another,  that  I  could  fearce  put  my  band  be- 
efprit  ne  paîTa  p  int  dans  fes  ouvrages,  The  tween  tbtm.  Palier  quelqu'un  à  .  .  .(voiturer, 
quicknefs  of  bis  parts  did  r.ot  appear  in  bis  tranfj-ortLr),  Te.  carry  one  to,..  Je  me  garde- 
works.  rai  bien  de  vous   palier  à  Buenos-Ayrès,  I  will 

Passer,  [à  certains  jeux  des  Cartes,  ne  point  Uake  g-eat  care  not  to  pafs  you  to  Buenos-Ayres. 
faire  jouer]  To  pafs,  not  to  play.  Parte,  Je|  *  Palier  le  pas  (mourir),  To  matt  ore's  exit, 
parte,  I  pafs.  JVi  parte,  e'eft  à  vous  à  parler,  |  to  kick  tip  one's  buis.  Je  m'attendois  à  paffer  le 
/  havt  pajf'td,  you  art  to  (peak.  La  carte  palTej  pas,  néanmoins  mon  attente  fut  trompée,  /  lay 
(elle  n'ell  point  coupée),  The  card  is  not  trumptf  thus  in  expeffation  of  my  exit;  but  I  ivas 
Parte  de   point,  Voulez-vous    partir   de  point?   baulked.  *  Il  a  été  obligé  de  palier  le  pas,  ou  On 


Cela  parte  l'imagination,  That  exceeds  'imagina- 
tion. Qu'ils  trouvent  donc  foui  leur  ma  n  au. 
tant  de  dupes  qu'il  en  faut  pour  leur  fubfirtancc, 
c'ert  ce  qui  me  parti,  But  il  at  tbey Jhould  bave 
at  hand  inch  Jhoals  of  dupes  to  make  a  gentttlfub- 
[franchir,    furmontrr]    Il  fifhnct of  licm,  Il  '<'<•■ 

Passi;k,   fen  parlant  du  temps,  confumer, 
employer  le  temps]  To  fafs,  to  ff 
dans  l'ennui,  To  out-wear.     Nous  avons  parte 
.    V'e  havt  fient    thil 
day  very  agrteably.     Il  ne  paffera  p 

■  jufqu'à  la  fin  de  l'hiver),  Jlev.Ul 
not  livé  tbe  rvwl.r  en,l;  Ile  won't  get  over  tbe 
winter,  pafle   ce  mois,  il  en  partira  bien 

•l'autrer,  If  he  gets  over  this  month,  ht  luilt 
•weather  out  a  great  many  otters.  Parter  le 
temps,  Partir  fon  tempi  (fe  divertir),  Topaft 
away  tie  time,  to  be  merry,  partir  fon  temps  à 
fe  divertir,  To fper.d one's  time  in  diverfns.  Il  y 
n  temp;  (il  y  foudre,  il  y  eft  mal- 
traité), He  las  had  a  fad  time  on  I  tl ere. 

Passer  fon  envie  d'une  chofe, [I 
To  fatisfy  one's  dejirt  or  longing,      I  i 
paffionnément  d'avoir  cette  terre,  enfin-  il  en  a 
parte   fon  envie,  He  -was   very  much  bent  upon 
having  that  tfiatt,  nova  lis  longing  is  over.     Paf- 
fer fon  envie  d'une  choie  (être 
reaux  étoient  cer  à  ce  qu'on  fouhaitoit  ardemment;, 
,  to  do  without  a   thing- 


(phral'e  au  jeu  du  Piquet,  pour  dire,  voulez- 
vous  que  réciproquement  nous  n'acculions  pas 
notre  point).  Will  you  agree  that  neither  of  us 
pall  reckon  his  pint? 

||*  He  bien  parte,  je  le  veux  (fuit,  j'y  con- 
fens),  Will,  let  that  pafs,  or  let  it  be  fo,  ivith  all'  les  bras  dan's  les  manches  de  votre  robe  de  ch, 
my  heart.  *  Parti  pour  cette  fois-là,  mais  quel  bre,  Slip  your  arms  into  tbe  fluves  of  your  night- 
cela  n'arrive  plus  (fe  dit  quand  quelqu'un  a  fait| gaian.  Il  lui  a  parte  fon  épée  au  travers  du 
quelque  chofe  de  mal,  &  qu'on  lui  pardonne  pour   corps,  He  ran  him  through  tbe  body.     Faire  paf- 


lui  a  fait  palier  le  pas;  He  bas  been  compelled 
do  it. 

Passer,    [faire  parter]    To  pafs,  to  flip,  to 
n.     Parter  fon  httiir,  fa  robe  [mettre    fon  ha- 
bit, fa  robe),  To  put  en  one' s  coat,  go-wn.     Partez 


cette  fois-là),  I  txcufe  you  for  this  fault,  bullet 
it  be  the  lafl. 

tr^  J'apprends  que  quelques-uns  de  vous  font 
allez  déteftables  pour  conferver  leur  or  &  leur 
argent;  encore  parti  pour  l'argenr,   mais  pour 

l'or ï  underftav.d  that  irme  among  you  are  fo 

dete  jlablt  as  to  prefervt  your  gold  and  fiver  ;  as 
for  tbe  fiver,  no  matter;  but  for  the  gold 

J'enrage  quelquefois  comme  un  Chretien,  car 
encore  parte  qu'on  m'éclabouffe  depuis  les  pieds 
jufqu'à  la  tête  ;  mais  je  ne  puis  pardonner  les 
coups  de  coude  que  je  reçois  régulièrement  & 
périodiquement,  /  am  fometimes  made  as  mad  as  a 
Chrifiian  :  for  not  to  inftfl  upon  my  being  allfplafhtd 
from  bead  to  foot,  I  can  never  forgive  tbe  punches 
of  elbotvs  ivbicb  I  receive  regularly  and  perio- 
riodieaity. 

(f3=  Parte  encore  de  le  voir,  de  ce  fublime 
étage,  venir  dans  celui  des  hommes,  s'il  s'en 
vouloir  tenir  à  la  nature  humaine:  mais  de  v^û 
Jupiter  taureau,  &c.  One  might  overlook  his  de- 
fending from  bis  fublime  degree  into  that  of  mortals, 
if  ht  luould  confine  b'mfelj  to  human  nature  ;  but 
to  fee  Jupiter  a  bull,  &, 

Passer,  [t.  de  Marine;  périr]  To perijh,  to 
be  loft  atfea.  PalTer  au  vent  d'un  vailliau,  Te 
•weather  or  gain  the  wind  of  another  flip.  Parter 
fous  le  beaupré,  To  pafs  under  tie  bovifprit,  to 
go  ahead  of,  or,  before  a  jhip,  to  run  atbivart  bet 
courfe. 

Passer,  [au  jeu  du  Billard  &  du  Mail, 
faire  paffer  la  boule  ou  la  bille   par  la  parti]  Ts 

"      r 
Passer  pour,    [être  eftimé,  être   réputé] 
Topafioigofr,  to  te  reputed  or  a. counted,  to 


fer  de  main  en  main,  To  put  about. 

Passer,  [aller  au  de-là,  excéder],  To  ço 
beyond,  to  exceed,  to  pal's,  to  furpafs,  to  outdo. 
La  boule  a  pafl'é  le  but,  The  bowl  has  pajfed  tbe 
jaek.  Ne  pafliz  pas  ce  prix-là,  Don't  exceed  that 
price.  Cet  homme  vous  parte  de  toute  la  tête, 
That  man  is  taller  than  you  by  all  the  head. 

Je  vois    des    incidens    qui  pailint  la  na- 
ture, 
I  fee  incidents  that  are  beyond  nature. 
Passer,  [devancer]  To  out-run,  to  out-go, 
to   out-firip.     Un  homme  qui  vient  après  moi, 
Se  qui  me  parte,  me  fait  faire  un  demitou 
un  autre  qui  me  croife  de  l'autre  coté,  me  re- 
met foudain  où  le  premier  m'avoit  pris,  A  mai 
who  comes  behind  me  and  outwalks  n:e,  gives  mi  l 
•tubijk  half  round,  and  another  who  crofes  ;ne  si 
t'other  fi..-,  twirls  me  again  in  a  moment  into  in* 
right  place  again.     Ce  lévrier  parte  tous  les  au 
très  i\  la  courfe,  That  greyhound  outruns  all  th, 
reft. 

*  Passer,  [furpaflir  en  mérite;  exceller 
l'emporter]  To  pafs,  to  furpafs,  to  excel,  to  go 
beyond,  to  outdo,  to  tranfeend.  S'il  continue 
d'étudier,  il  partira  tous  les  favans  de  fon  fiècle, 
If  he  continues  fiudying,  he'll  furpafs  all  the 
learned  men  of  bis  age.  Elle  partoit  toutes  les 
autres  filles  en  beauté,  She  furpaffed  all  the  other 
girls  in  beauty, 

■f  Contentement  parti  richefle,  Contentment  is 
the  greateft  wealth,  or  ÎJ  beyond  ritbes. 

Passer,  [être  au  deflus  de   la  portée  Se  d> 

nee]  To  be  beyond  or  above  one's  read 

or  capacity.    Je  n'y  entends  rien,  cela  me  parti.. 

I  do  not  undttftand  that,  that's  beyond  my  reach 


go,  to  i 

fort  envie  de  cette  màifon,  mais  il  faut  qu'il  en 
parte  fon  envie,  il  ne  l'aura  pas,  He  had  a grtat 
mind  to  toat  boufe,  but  ht  muft  do  without  it,  f.r 
hejhan't  bave  '•'. 

Passer,  [faire  couler  des  chofes  liquides  ou 
non  liqjidts  au  travers  d'un  tamis,  d'un.iin^e, 
&c]  Toftrav:,  to  filter.  Partir  dans  une  Culie- 
role  (t.  de  Cuifine),  To  tofs  up.  Paffer  les 
blancs  (t.  d' Amidnnnier  ;  les  tirer  d'un  tonneau 
les  parter  dans  un  autre),  To  fut  the  ftareb 
from  ont  eafk  into  another.  P-trer  en  carton  (t. 
de  Relieur;  faire  pallir  chaque  bout  de  nerf 
da.ns  des  trous  percés  furie  bord  du  carton),  Ta 
bole  the  boards.  Parter  en  parchemin  (t.  dcRe- 
lieur;  fortifier  le  carton  avec  du  parchemin 
é  par-deffiis),  To  indorje.  PalTer  les  toiles 
premier  bleu  (t.  de  Blanchifleurs  de  toile), 
To  blue  for  titfirf  time.  PalTer  une  décocYioi. 
dans  un  linge,  To  firair.  off  a  decoBion. 

PalTer  de  la  farine  dans  un  tamis,  To  bolt  or 
fft  meal.  *  Il  a  parte  par  Pétamine  (il  a  été 
examiné  févèrement),  He  has  flood  a  fevere  trial. 
*  PalTer  une  chofe  au  gros  las  (ne  l'examiner 
que  fuperficiellement),  î'o  examine  a  tbingjligitly 
orfuperficially 

Passer,  [atipreter  certaines  chofes,  comme 
cuirs,  étoffes, '&c]  To  drefs.  Cette  peau  eft 
bien  paffée,  That  fin  is  we'll  dref éd. 

Palier  des  rafoirs  fur  la  pierre  (pour  les  affi- 
ler), To  jet  razors  on  the  Lone. 

Passer,  [omettre  quelque  chofe,  n'en  parler 
point;  nésYt^er^To emit,  to p.f sever, to fkip,to,.^ve 
out,  to  balk,  to  overfet,  to  pretermit.  Paffer  fou» 
lilence,  To  omit.  Partez  cet  endroit,  ne  le  liiez 
pas,  Skip  ox  pafs  over  that  place,  do  not  read  it. 
Pafl'er  une  chofe  fous   fllence,  To  pafs   a    thing 

*  Il  a  paffé  cela  légèrement  (fe  dit  d'une 
chofe  qu'on  touche  adroitement  dans  un  dilcours, 
fans  l'approfondir),  He  has  touched  or  glanced 
upon  it. 

Passer,  [approuver,  allouer]  To  allow,  to 
giant.  Partiz-moi  cet  article,  je  vous  en  palTt- 
rai  un  autre,  Allow  me  that  article,  and  I  will 
allow  you  another.  PalTer  à  compte,  dans  un 
compte,  en  compte,  To  allow  in  reckoning.  Paf- 
fer trois  hommes  à  un  Capitaine,  To  allow  a 
Captain  three  men  to  mufier.  Peut-être  s'  m  ,g',- 
nera-t-on  qu'il  n'eft  pas  du  relTort  de  la 
fophie  de  donner  les  leçons  fur  la  piété.  Je  le 
parte  à  ceux  qui  font  confifter  cette  vertu  dans- 
la  pratique  de  tel  ou  tel  culte  ex: 
perhaps  may  think,  that  piety  is  a  fubjeS  which 
does  not  properly  bthng  to  Pbihfpby.  This  I 
fhall  readily  grant,  if  it  be  j'uppofed  to  c 
the  praSicc  of  any  particular  form  cf  external 
5  N  i  wttr/bip. 
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ïvorjhip.  PafTerde  mode  (n'Être  plus  à  h  mode 
To  outlive  the  fafhion.  Paffer  en  proverbe  (de- 
venir proverbe),   Te  become  a  proverb. 

J^Je  te   pafle  peur  un  moment  qu'il  y  ait 
des  preftiges  :  paflé-moi  à  mon    tour   un  mo- 
ment qu'il  n'y  en  aie  point,  VU  Juppé,': 
there  isfuçb  a  tbing  as  witchcraft:  and  do  y  eu  in 
yeur  turn  fer  once  JufpoJ'e  there'  is  r.a  jucb  thing. 

*  PafTer  condamnation  (avouer  qu'on  a  tort), 
To  confejs  cnc'ijilf  in  the  tow»». 

Passer,  [fe  dit  auffi  en  parlant  des  afles 
que  l'on  fait  i  ar-devant  Notaires]  Ta  maie,  to 
cr.cH.  palier  de  nouveau,  To  re-enacl.  Palier 
ligation,  To  make  a  bond.  Cela  fut  fait 
&  paffé  par-devant  Natairts,  That  "was  tranj- 
ailed  in  due  form  of  law.  Allons  de  ce  pas  chez 
mon  Notaire  en  palier  le  contrat,  Let  us  go  in- 
jiar.tly  to  my  Lawyer,  ar.d  have  the  deed  drawn. 

jH^  PaOèr maître  (recevoir  à  la  maîtrifc),  To 
make  or  be  made  a  freeman. 

*f  Paflrr  maître,   Faire  palier  maître  quel- 
qu'un (diner  ou  louper  fans  lui),  To  dire  Dl  [up 
with  :..'  me,  to  make  tbe  abfentee  forfeit  bis  Jiipper. 
P  flèi  Dofteur,  Te  commence  DttBtr. 
Que  l'on  m'a-ncn-  r:n  âne,  un  âne  renforcé, 
Je  le  rendrai  maître  pafle, 
Et  veux  qu'il  porte  la  foutane, 

Bring  me  a  jack-ajs,  a  down-rigbt  jack-ajs, 
I'll  make  bim  take  bis  degrees,  and  wear 
tbe  gown. 

Paffer  une  pièce  fauffe  (la  faire  valoir  dans  le 
public),  Top  ut  off  bad  coin,  to  make  it  go. 

PaiTer  un  foldat  par  les  bagueites  (le  l'aire  paf- 
fer au  travers  des  rangs  de  fa  compagnie,  chaque 
foldat  tenant  une  baguette  à  la  main  pour  le 
fr3pper),Ts  make  a  'old  er  run  t'-t  gantlet.  Le  paf- 
fer par  les  armes  (le  faire  mourir  à  coups  de  fu- 
fil),  Te  fkoot  bim  te  death.  11  a  paffé  par  le; 
armrs,  On  l'a  fait  paiTer  par  les  armes,  H  fy.rj 
Jbot.  *  Avant  qued'y  arriver,  il  faut  palier  fou: 
les  armes  d'un  nombre  infini  de  jeunes  mar- 
chandes, qui  vous  appellent  d'une  voix  trom- 
peule,  In  eur  way  to  it,  we  are  forced  to  rut. 
tbe  gantlet  through  wbcle  numbers  of  young  fhop. 
worn     .  wfa  invite  you  with  a  deceitful -voice. 

PalTr-r  au  fil  de  l'épée  (égorger,  maflacrer),Ti! 
fut  to  tbe /word.  Palier  la  main  fur  le  dos  d'un 
.  Tojlrcke  a  deg  over  the  back.  Palier  1 
lime  fur  un  ouvrage  (l'achever,  le  polir),  To po 
Up  or  lick  ever  a  piece  of  work.  II  faut  pafl'e 
avec  un  pinceau  du  carmin  fort  clair  pardelTus 
tous  les  traits,  AH  tbe  flrokes  mujl  be  touched 
with  o pencil  with  thin  carmine.  Paflér  la  plume 
fur  quelques  endroits  d'un  ouvrage    (les 

parti  of  a  w      .     Paffer  les 
km  fur  une  choie  (la  regarder  à  la  hâte  &  fo- 
llement). Te  look  ever  a  thing. 

*f  PaiTer  à  quelqu'un  la  plnrr.e  parle  bec  (le 
fruitier  adroitement  des  elpérances  qu' 
a  It  fait  concevoir),'  Te  baffle  one,  to  make  a 
j  ■      f  him. 

Se  PAfSïR,-j.r.  [s'écouler,  fe  dît  du  temps] 

:o  go  or  run  azoay.     Un   plaifir  qui  fe 

paffe,   A  pleasure  that   lefts  lut  a   moment- 

temps  fe  paffe  infcnfibîement,    Time  pajfes 

fe  pafle3  The  opportunity 
Jîipt  azcay. 

Se  passer,  [ledit  des  chofes   qui  perdent 
.  leur  force,  &c]  To  jade 
aw ay ,  to   de<  j-;.  -  '.     Les 

fleurs  fe  paffenc  en  un  jour,  FI  ivers  decay 
day,      Ce::e    femme   n'éït  plus  beîie,    elle    fc 
paîTe,  'That  woman  is  r.-j  forcer  bandfome,  Jhe falls 

Se  PASSER,  [arriver]  Tohappen,  to  fallout. 
I?ef  ui_     v  >:re  I  |    a'i-'urs 

riens    conliiîrahles,  Since  ymr  d'partu 
many  a,nfidirahle  events  bave  fallen  out.     Je  do 
l'avertir  de  tout  ce  qui  fe  patïe,  I  ought  to  inform 
bim  bow  matters  go. 

Se  passer,  [fe  content'.r]  To  he  contented 
or  ;  .  ,.  .;'.  J 1  fe  pafib  de  peu,  eu  à  peu.  A 
ditlt  waiter  ferv.s  bis  turn,  fe  me  paflerai  à  ur 
feul  habit,  /  w'ui  be  content  wiib  am  €9àt  or/y 
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Il  ne  fe  p&flVra  pas   à  un  fi  petit  ordinaire,  H' 

\îl not  be  feen  at  [o  mean  an  ordinary.  Je  me 
palTerai  à  cet  habit  cette  année,  J  will  make 
tbis  coat  ferve  me  t bis  year. 

Se  passer,  [s'abftenir]  To  forbear,  to  dij- 
penfùy  to  di  or  to  be  contcr.tid  tuiîb-ut,  to  mqke 
Jb'tft  wtbcuff  tomijSy  tojpare.  Il  ne  faurnt  fe 
palTer  devin,  He  cannot  de  without  luine.  Quand 
je  n'en  ai  pas,  je  m'enpalTf,  When  I  bave  nonrt 
J  am  eojy  ivitbcut.  Je  me  pafierai  bien  de  lui, 
/  can  do  very  well  without  bim.  Il  fe  palîe  à  ce 
qu'on  lui   donne,   He  makes  fhift   with 

bim.  Il  ne  fauroit  fe  paiTer  de  nia  com- 
pagnie, He  cannot  live  or  be  witbout  me.  Vous 
auriez  bien  pu  vous  paiTer  de  me  rapport 
impertinent  entretien,  You  might  bave  difpenjed 
luitb  repeating  that  impertinent  ainverfation.  J> 
me  ferois  p^fl":  de  vntr^  courtoifie,  /  could  hav 
er.Tr  :  fed  \'>.ur  complaisance. 

Ah  !    d'un  fi  doux  accueil  je   me    ferois 
paiTe, 

Ah  !  IJbovld  bave  been  very  glad  without  fuch 
a  fond  reception.     Il  me  dit  encore  une  infinité 
d'autres  choies,  que  je  me  ferois  fort  bien  pafle 
d'entendre,  He   told  me  a  thoujand  oth< 
tvbicb  I  could  bave  difpenfed  with  the  bearing  of. 
Quand  les    habitans  auroient  allez  de    cou 
pour  fe  paiTer  de  tant  de  chofes,   &c.     Though 
tbe  inhabitants  Jhwld  be  mafiers  of  Jo   much  Pb 
lc/opbyt  as  to  diny  tbemftlves  jo  many  tbingst  C3\\ 
Mille  gens  fe   ruinent  au  jeu,  &    vous  difent 
froidementqu'ils  ne  fauroient  fe  paffer  déjouer. 
— Seroit-on    reçu    à    dire  qu*on  ne  peut  fe  paf- 
fer de  voler,  d'alTaffiner  ?  .  .  .     Un  jeu  effroy- 
able ...  où  l'on  n'a  en  vue  que  la  ruine  totale 
de    fon  adverfaîie  ...  où   l'on  expofe    fu 
carte,  ou  à  la  fortune  du  dé,  la  ûenne  propre, 
celle  de  fa  femme  &  de  fes   enfans,  eft-ce 
choie  qui    foit    permife,  ou  dont  Ton  doive  fe 
palier  ?     Ne  faut-il  pas  quelquefois  fe  faire 
plus  grande  violence,  lorfque   poufte  par  le  jeu 
jufqu'à  une  déroute  univerfelle,  il    faut  même 
q.je  l'on  fe  parte  d'habîts  &  de  nourriture, 
les  fournira  fa  famille?      Many  tbeufand: 
daily  ruined  by  gaming,  who  tell  you  very 
pofedfy  tbty  cannot  live  iiitbout  it.-  "~Wculd  any 
one  be  allowed  to  fay,   he  cannot  live  -zvitbout  co 
mitting  murders  or  robberies  ?——  Gaming  with* 
conjidcraticn  or  intcrmijfion,  where  you  aim  at  tbe 
total  ruin  of  your  adverfary — where  you  expofe  on 
a    card,  or  a  dify  your  own,  your  ivife^s,    and 
your  children*  s  fortune,  is  this  alhtuahk  ?     Is  this 
one  cf  thofe  things  you  ought  not  to  live  without  ? 
A'cjv,   irufl  not  you  fometimes    lay  yourfelf  under 
greater   reftraints,  when  hurried  en  by  gaming  to 
the  ur. •iverfal pipwveck  of  y.ur  f  rtune,  you  fnd 
y  ui-Jf  tl-iiged  to  do   without  food  and  raiment, 
and  w-.t bout  tbe  means  of  procuring  theje  necejfa* 
ries  to  your  family/1 

-f-  line  peut  non  plus  s'en  paffer  que  de  che- 
rnife  (fe  dit  d'un  homme  qui  a  peii;e  à  s'abftenir 
d'u.^e  chofe  à  laquelle  il  eft  accoutumé,  &  qui 
foufrrc  quand  il  en  eft  privé  J,  He  can  no  more 
be  without  it  than  a  lame  man  without  bis 
crutch. 

q[  PaiTer,  fe  paffer,  To  pafs  (fynon.)     Ces 
deux  termes  défignent  également  une  exigence 
p3(Tagère  &  bornée.     ï'^Jtr  fc  r3p; iorl 
talité  de  Texiftence  ;  je  paffer  a  trait  aux  diffé- 
rentes époques  èe  l'cxilKnce. 

Le  temps  pajfe  rapidement:  Une  partie  de 
[zviefepaffe  à  délirer  l'avenir  ;  &  l'autre,  à 
regretter  le  paffé. 

Ce  qui  paffe  n'eft  point  durable;  ce  qui  fe 
pajfe  n'eft  point  (table.  La  beauté  faffe,  la 
ver'u  ne  paffe  point. 

qi  Paner,    fe  paffer,    To  pafs  (fynon.)     L; 
qualité  &  le  fort  des  chofes  qui  pajfnt,  c'eft  d 
n'avoir    qu'une  ex'iftence  bornée    à    de    finir 
L*état  attuel 
paffent, 
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gradation.  Les  fleurs  &  les  fruits  pajftnt,  il» 
n'ont  qu'une  failon:  les  fleurs  &  les  fruits  fc 
patfint,  loriqu'ils  fe  fanent  ou  fe  flétriflent.  Les 

pla:frrs  font,  pour  la  plupart,  comme  ces  fleurs 
qui  ne  font  que  paffer  :  la  plupai  t  des  biens  font 
comme  ces  fruits  qui  Je  paffmt  dès  qu'on  les  a 
Lesc-'iii .■urs/.i/Anr,  el'es  n'ontqu'une 
certaine  durée;  elles  Je  paffent,  ."ts  qu'elles  corn- 
ent à  s'effacer  ou  i  perJre  l-urluftre.  C'eft 
que  la  beauté  pafje  &  Je  paffe.  Les  l'aifms 
paffent,  elles  le  fuccèdent  :  elles  ne  Je  pajfer.t  que 
quand  elles  tirent  à  leur  fin.  Les  m-  des  paffent, 
leur  nature  eft  de  changer;  dès  qu'elles  com- 
mencent t.  fe  paffer,  elles  l'ont  faffecs.  La  beauté 
paffe,  c.  à.  d.  la  beauté  en  général;  Sa  beauté 
je  paffe  te  dit  d'une  perfonne  qui  commence  à 
vieillir.  Le  temps  pafje,  fans  que  nous  nous  en 
appercevions  :  il  Je  paffe,  fans  que  nous  en  pro- 
fitions. La  vaine  joie  paffe  comme  un  éclair; 
la  peine  fe  paffe  zvtc  le  temps  &  la  réflexion.  11 
y  a  des  maux  qui  paffent,  &  des  maux  qui  du- 
rent :  les  maux  qui  durent,  fe  paffent  à  la 
longue. 

Passirf.au.     V.  Moineau. 

PASSION  (pâcïon),  J.  f.  [mouvement  de 
l'âme  excité  par  quelque  objet;  affection]  Paf- 
fion,  affection.  Commander  à  fes  pallions,  To 
bring  one's  paffions  under  Jubjedion. 

Passion,  [la  palîion  de  l'amour]  heve,paj~ 
[ton.  Elle  a  fait  de  grandes  pallions  (elle  a  été 
éperdfiment  aimée  par  beaucoup  de  gens),  She 
has  had  agréât  many  admirers.  Déclarer  ia  paf. 
lion,  Tedeclare  one's  love. 

Passion,  [affeétion  violente  qu'on  a  pour 
quelque  chofe  que  ce  foit  ;  l'objet  de  la  paflion  ; 
penchant,  inclination]  Fendnrfs,  paffion,  affec- 
tion, Jirong  defire  or  inclination,  paff.onatenefs, 
mind,  dejlnujneji,  ardeur,  gufi,  j/jto,  hankering, 
twitter,  eagernejs,  warmth.  La  paillon  d'ac- 
quérir du  bien,  The  p îffon  of  acquiring  riches. 
11  a  une  grande  paflion  pour  les  tableaux,  He 
has  a  great  rage  for  piélures.  Il  a  la  palîion 
des  médailles,  des  tableaux,  He  has  a  pajjîon  for 
medals, piaut es.  Le  jeu,  la  chaffe  eft  U  paffion, 
Garni- g,  hunting  is  his  paffon. 

Il  y  a  beaucoup  de  paflion  dans  ce  morceau, 
There  is  a  great  deal  of  Jpirit  in  that  piece. 

Passion,  [fouffrances  de  J.C.)  Paffion,  Juf- 
ferings.  Le  Dimanche  de  la  Paffion,  Paffion- 
Sunday 

f  Souffrir  mort  &  paflion  (fouffrir  beaucoup), 
Te  be  under  tie  great  jl  torture,  or  the  m  ft  rack- 

Passion,  [le  ferrron  qu'on  prêche  le  Ven- 
dredi Sa'mr]  A  jtrmen  preached  on  Good  Fridty, 
tbe  Pajflen-fermen. 

La  partie  de  l'Evangile  où  eft  racontée  la 
Paflion  de  Noire-Seigneur,  P  ff  ». 

La  Pdffiqn  felon  St.  Jean,  k  ion  S'.  Matthieu, 
&e.  Tbe  Paffion  according  to  St.  Jtbn,  St.Mat- 
ebew,  Éfc. 

La  fleur  de  la  Paflion,  ou  Grenadille  (belle 
plante  étrangère  de  la  Nauvelle-Efrjagne]  Gra- 
nadilla,  paffi-fiora,  Pcffien-f  toer. 

Passion,  [nom  que  les  Médecins  donnent  à 
certaines  maladies  très-couloureulés]  Paffion. 
Paffion  hyfterique,  Hyjlerii  paffion,  byjkrtcl. 
Paffion  iliaque  [la  colique  dite  miléréié,  / uc 
paffion. 

Passion,  [t  de  Philof  .phre  ;  l'impreflion 
reçue  dans  unfujet;  eft  oppofeà  adïion]  Paffion, 

Passions,  [t.  de  Poëfie;  fentimens  paf- 
(ïonnés,  geftes,  aflions,  &c]  Paffions. 

De    passion,  adv.  Out  of  taffion. 

PASSIONNE'MENT  (padôneman),  adv. 
[avec  beaucoup  de  paflion  ;  ne  fe  dit  que  de  l'a- 
mour &  du  délîr  ;  ardemment,  vivement]  PeiJ- 
Jionately,  longingly,  fondly,  eagerly,  wijbfully. 

PASSIONNE'  (pâcîdné),  -e'e,  adj.  [aftéc- 


a  révolution  des  chofes  qui  _/ê I  tueux,  rempli  de  paffion  &  de  tendreffe;  tendre, 
.1  d'être  fur  leur  déclin,  ou  dans  une  amoureux,  touchant,  ardent,  zélé,  animé,  en- 
crTfe  de  décadence  qui  amène  leur  fin.  PafferS  flammé]  Pajfionate,  affeUier.ale,  fend,  paffien- 
a  bien  plus  de  rapport  à  la  fin  de  l'exiftence;  &  lately,  in  love,  amorous,  jmitten,  ardent,  greedy, 
fi  paffer,  à  l'aCtion  d'une  telle  époque,  la  dé- \cevittus,  warm,  tlej-.rcus,  wijhful,  pathetic.  Un 
l  homme 
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homme  paflionné,  A  paf/ionan  man.  Un  air 
paflionné,  An  impaftor.ed jlratn.  Paflionné  pour 
Ja  gloire,  pour  les  richefl'o,  Pajjhnate  after 
glory,  rirba.  Il  cm  eft  pafiioné,  Jn  that  he  iipaf- 
ji  unit.  Lis  fpectacles  dont  vous  êtes  fi  pall,  >ni.<-, 
Tbiplays,  cfwbicbyou  are  fi  fond.  Ce  que  je 
refi'ens  pour  Antiope  n'a  rien  de  femblable  :  ce 
n'eft  point  amour  p.ilfionné,  cVft  grùt,  c'eft  ef- 
time,  c'eft  perfuafion,  Wbtt l feel for  dmiope  is 
ouiti  another  thing:  il  is  not  tbt  phrenxy  of  levé, 
St  is  judgment,  il  ts  efleem,  it  is  conviclion. 

Passionne',  [prévenu,  rempli  de  paffion] 

..'  with  pajjion,  pifftonatc. 
PASSIONNER  (pâcioné),  paffionnant,  paf- 
fionnéj v.  a.  [donner  un  caractère  animé  & 
qui  marque  de  la  pafiion  ;  ne  fe  dit  guère  qu'en 
parlant  de  mufique  ou  de  déclamation  ;  animer, 
rendre  touchant,  affectueux]  T»  humour.  Il 
paflionné  bien  un  air,  He  humours  a  lune  well. 
Cet  afteur  a  paflîonné  ce  monologue,  That 
oBor  has  humoured  that  monologue.  Ce  muficien 
tafiionne  tout  ce  qu'il  chante,  That  muftcian 
humeurs  all  that  hefings. 

Se  passionner  pour.  .  .  v.  r.  [fe  préoc- 
cuper de  pafiion,  s'intéreffer  avec  chaleur]  To 
bave  ajirong  pajion  or  dejlre,  to  folicil  eagerly. 

Se  passion  Ni  p.,  ■».  r.  [s'emporter,  s  émou- 
voir, s'enflammer]   To  fly  out  into  a  paJJ'.on. 

PASSIVEMENT  (paffiveman), adv  [d'une 
manière  paflive]  PaJJively,  in  a  pajjive  manner 
oijenfi. 

PASSOIRE  (pâ-soare),  f.f.  [vaifieau  percé 
de  plufieurs  petits  trous,  qui  fert  à  palier  des  lé- 
gumes, des  fruits,  pour  en  tirer  le  jus]  Cullen- 
der, firaimr. 

Passoire,  [t.   de  Cirier;  crible  a  travers 
lequel  on  fait  paffer  la  cire  fondue]  Strainer, 
PASTE',/  m.  V.  Cordes  jardins. 
PASTEL  (parte!),/,  m.  [guède,   herbe,  ou 
plante,  dont  on  fe  fert  pour  la  teinture]   Ij.itis, 
n'taJ.paJIel.  ' 

Pastel,  [crayon  fait  de  couleurs  pulvérifées 
&  détrempées  avec  de  l'eau  de  gomme  ;  ce  qui  elt 
peint  avec  le  paftel]  Paftel  or paftU,  crayon.  Faire 
des  portraits  en  paftel,  To  paint  in  crayons. 
I'ASTENADE, /./  V.  Panais. 
PASTF.NAGUE,  ou  Tareronde,  /.  /. 
[y.nirton  de  mer  de  l'efpèee  de  la  raie]  Paftinax, 
pafinaca  marina, poifir.-fjh,  fre-fiaire,  ftmg-ray. 

PASTEQUE  (paftëke),/./.  [melon  d'eau, 
fruit  très-rafraichiflant]  Water-nulen. 

PASTES,/,  m.fl.  [petits  nids  faits  avec  du 
foin,  de  la  moufle  ou  de  la  bourre  de  coco  très- 
fine,  où  les  Indiens  font  éclore  !a  cochenille] 
h-'tfls  of  mofs,  &c.  for  the  multiplying  of  coch 
neal. 

PASTEUR,/,  m.  [celui  qui  garde  des  trou- 
peaux, ne  fe  dit  guère  qu'au  figuré  ;  berger, 
pâtre:  curé,  minière  delà  parole  de  Dieu]  Pa/lor, 
tnhifler  ;  fiicpherd  ;  pafior. 

*  Les  Evèques  &  les  curés  font  les  vrais  paf 
teurs,  &  les  ridelles  font  les  ouailles,  The  bijhop. 
and  vicars  are  the  trucfhepherds,  and  the  faithful 
ate  thtfock. 

Pasteur,  V.  PaTRE. 
PASTICHE,/   m.    [tableau  peint  dans  1; 
manière  d'un  grand  artifte,  &  qu'on  expol'e  fou 
fon  nom]  Copy. 

PASTILL.AGE  (pâitïj-lïge),  /.  m.  [t.  d'Of 
fice]  Gum-pup. 

PASTILLE  (paftigle),//.  [compofition  de 
pâte  d'odeur]   Papl. 

Pastilles  d'Allemagne  ou  du  Levant,  V 
Terres  Bolaires  ou  Sigillées. 

PASTOPHORES  (pailofore),  /.  m.  pi 
[Mythol.  Prêtres  d'Ifis]  P oftopbori. 

PASTORAL  (paftôrâl),  -ale,  adj.  [ap. 
partenant  au  pafteur  ou  berger]  Pajloral,  be- 
longing te  a  Jhipberd,  rural,  rvjlic.  Chant,  ha- 
bit palroral,  Paftoralftrain,  habit.  Vie  paftorale, 
Pafio-al  life. 

»  B.iton  paftoral  (la  croffe  des  Eièques),  Paf- 
tirai  pf,  crofter. 

Le  fom  paltoral  dss  âmes,T£f  paftoral  care  of 
ftuli.     Sollicitude  paftorale,  Pajloral Jolicitudi 
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Pastoral!,  /.  /.  [pièce  de  théâtre,  dont 
les  perfonnages  reprélentent  des  bergers  Se  des 
beriièp-'.  ;  eclogue,  entretien  de  bergers]P(3//flrfl/, 
bucolicks. 

PASTORALEMENT       (paftorâUrnan), 
adv.   [en  bon  palleur]  Like  a  good  paf  or. 

PASTOUREAU  (  pâltouro, /.  m  I'  i  ron- 
RELLE  (palluiirëlc),  /./.  [petit  berger,  petite 
berbère  ;  n'a  d'ufage,  que  dans  de  pérîtes  chan- 
fonnettes]  A  little  fhrpbcrd  or  Jbrpherdefs,  a 
Jwain,  a  la/s. 

PAT,/.  m.Jing.  [terme  de  jeu  des  E'chccs, 
lorfqu'on  ne  peut  jouer  fans  mettre  fon  roi  en 
échec]  Stale  mate. 

PATACH  (pïtâk),  /.  m.  [effèce  d'algue 
qui  croît  fur  les  bords  de  la  Mer  Noire]  Vataih. 

PATACHE  (pà'tâche),//.  [vaiffeau  léger, 

ont  on  fc  frrt  pour  envoyer  des   nouvelles  en 

liligence,   &  pour  le  fervice  des  grands  navires] 

Palache,  pinnace,   an   armed   tender  or  vtjj'el  at- 

tding  alhip  of  war  or  feet,  a  packet-boat.    Une 

tache  d'avis,  An  advice-boat. 

PATAGON  (paragon),  /'  m.  [monnoie 
d'argent  d'Efpagne  valant  à  peu  près  un  écu] 
Patacocn,  a  Spatiijh  coin. 

PATAGONS,  /.  m.  pi.  [peuples  de  l'Amé- 
rique Méridionale  dans  la  Terre  Magellanique] 
l'ataçons,  Patagonians. 

PÀTAGU,  *««  Patacan,/.w.  [efpèce  oe 
came,  coquille  bivalve]  Patagu. 

PATANS  (patan),/.  m.  pi.  [peuples  indé- 
pendans  dans  les  Ecats  du  Grand  Mogol] 
Palans. 

PATAOUA,  [Palmier  très-commun  dans  la 
grande  terre  en  Amérique]  Pataoua. 

PATARAFFE  (pâtaràïe),  /.  /.  [traits  in- 
formes, lettres  brouillées  ou  mal  formées] 
Scrawl,   dafh  in  writirg. 

PATARD  (patar),/.  m.  [petite  monnoie 
valant  unfou  ;  obole,  liard,  fétu]  Penny,  *fraw. 

PATARAS  (palârâ),  /.  m.  [t.  de  Marine  ; 
faux  hauban,  Preventer  fhrowd,  a  ipare  fbraud, 
iwifter.  [Coin  double  ou  calfait  double,  coin 
à  manche]   Caulking-iron,  horfng-iron. 

PATARASSER  (patàracé),  v.  a.  [t.  de 
Marine;  battre  l'étoupe  dans  les  joints]  lo 
drive  with  a  caulking-iron. 

PATAREUS,  /.  m.  [Mythol.  titre  d'Apol- 
lon]   Patarrus. 

PATAS,/.  m.  [Nom  d'un  finge  roux  gros  te 
pefant  de  Galam  dans  le  pays  de  Bambouc] 
Patau 

PATATE,  ou  Bat  ate,/./,  [efpèce  de  con- 
volvulus dont  la  racine  eft  tuberculcufe,  plus 
ronde  que  longue,  &  très-nourriffante]  Vutator, 
Apicblt  (au  Pérou),  [pomme  de  terre]  Silanum 
ejeultntum;  Ktdney-potat  e;  Papas  (au  Chily). 

PATAUD  (pïtô),  /.  m.  [jeune  chien  qui  a 
Je  grofles  pittes  ;  qui  eft  pattu,  pefant,  lourd]  A 
:h':L  \-footed  or  bioad-pawed young  vobelp  or  cur. 

f  II  eft  à  nage  pataud  (il  eft  dans  l'abon- 
dance), He  Hv,s  in  clover. 

H  Pataud,  -aude,  [gros  enfant  potelé] 
Agr.at,  plump  or  chipping  boy  ;  a  young  plump 
girl. 

PATAUGER  (pa'ôjé),  v.  n.  [marcherdans 
une  eau  bourbeufe),  To  walk  in  muddy  water. 
Patauger  dans  les  chemins,  To  dabble,  to  Jlougb 
akng  the  roads,  to  -Jlougb  .  through  the  high- 
ways. 

I'.iTE,/.  f.  [farine  détrempée  &  pétrie,  pour 
faire  du  pain,  &c.  fe  dit  auflî  de  plulieurs  autres 
cliofesmifcenmafle;  \evz\n~\Dtugb,pafle  ;  im- 
pafatitn.  Mettre  de  la  viande  en  pâte,  Tomake 
a  meat-pie.  Pâte  brifée,  Short  pafle.  Pâte  bife, 
Br.wn  pafic.  Pâte  feuilkttée,  Puff-pajle. 
Pâte  croquante  ou  d'Office,  Sugar-pafe,  Gum- 
pafte. 

Pâte  d'amande  graffe  (faite  avec  des  amandes 
douces  pi.'ées  jufqu'-à  ce  qu'elles  aient  rendu  leur 
huile),  O.ly  almond pafie.  Pâte  d'amande  sèche 
(pains  d'amande  qui  reftent  à  la  prefîe  après 
qu'on  en  a  ôté  l'huile),  Dry  almond  pojle. 

PàTE,  Carton  de  pâte,  Pafc-boaid. 

■J-  Mettre  la  main  à  la  pâte  (aider  à    faite 
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quelque  befogne  de  la  maifon,  furtout  ta  eui- 
fine),  To  help,  to  lend  an  hrlping  band. 

*T  Quand  on  a  mis  les  mains  à  la  pâte,  il  en 
refte  quelque  chofe  aux  doigts,  When  one  hat 
put  his  band  into  the  pafle,  feme  will  always  Jink 
to  the  fingers. 

ne  vous  avz  la    main   à    la   pâte 
(tandis  qje  vous  êtes  en  train),  While  your  band 

Pâte  de  fourneaux,  Clay,  lute  or  loam  ef  a  cby- 
mical  furnace. 

Paie  de  Cordonnier,  Shoemaker's  pafte. 

*  1'aTE,  [conftitution,  complexion,  tempe- 
rament] Cenjlitution,  temper.  C'cft  un  homme 
le  bonne  pâte,  He  is  a  man  of  a  ftiong  con/lit u- 
tion.     C'eft  une  bonne   pâte   d'homme,  He  is  a 

'  naturcd  man.  Vous  ê  es  d'une  p.'-'e  a  \iv:e 
jufqu'à  cent  ans,  You're  lempei'd  to  laft  a  hun- 
dred years. 

*||  Le  vieux  Marcos,  qui  étoit  peut  être  U 
meilleure  pâte  d'E'cujer  qu'on  vit  jamais, ne  ré- 
'  la  point  .1  un  Ipixtâdc  fi  touchant,  OU  Mar- 

,  who  was  perhaps  the  befl  fiul  if  an  UJher 
that  ever  lived,  could  ml  refjtjutb  a  moving  fight. 
Je  fuis  de  ces  bonnes  pâtes  de  filles',  qui  revoient 
toujours  avec  plaîfir  un  fripon  qu'tlirs  ont  :.in  é, 
/  am  one  of  ihofe  good  creatures,  who  cannot  help 
Jeeing  again  with  pleajure  a  rogue  whom  thty 
have  once  loved. 

PâTE',  /.  m.  [mets  fait  de  chair  ou  de 
poiflbn  mis  en  pâte  ;  pièce  de  four,  pâtifferie] 
A  pie,  paf.y.  Un  paie  de  veau,  A  veal-pie. 
Un  pâté  de  venaifon,  A  venifon-pajly.  Dej 
petits  pâtés,  Petlypatecs. 

Pâté  de  pigeons,  d'anguille,  Pigeon-pie,  eel- 
pie. 

*  Elle  crie  les  petits  pâtés  (elle  eft  en  travail 
d'enfant),  She  cries  out,  fhe  is  in  labour. 

Pâté  chrud.  Hot  fins.  Pâté  en  pot  [hachis 
de  viande  alTaifonné  d'épices,  de  marrons,  &c. 
ce  cuit  dans  un  pot]  Pot-pie. 

*  Haché  menu  comme  chair  à  pâté,  Put  in 
pieces, 

■\\.  Croûte  de  pâté  vaut  bien  pain,  Pie-cruft 
as  good  as  bread. 

(C5"  Faire  le  pâté  (arranger  les  cartes,  en  les 
slant)  de  manière  qu'on  fe  donne  celles  qu'on, 
ut),  To  pack  the  cauls. 

*\  Un  gros  pâté  (gros  enfant  potelé),  Agréât 
plump  or  chopping  child. 

*  P5tk',  [goutte  d'encre  tombée  fur  du  pa- 
pier] A  Ilot. 

PâTE',  [terme  d'Architecture  militaire;  for» 
tification  de  figure  rmdi]  Pale. 

PâTE',  [t.  d'Imprimerie;  certaine  quantité 
de  caractères  mê-es  à  onrondus  fans  aucun 
rrdre;  ce  qui  airive  quand  une  forme  fe  rompt 
par  quelque  accident]  Pie. 

Hà  IL'E,/./.  [forte  de  pâte  dont  on  nourrit 
des  animaux  domeftiques]  Pafle,  food  where- 
with  poultry  is  fattened. 

PA  rELIN  (paMain),  /.  m.  [homme  a.rifl. 
cieux,  qui  fait  venir  les  autres  à  fes  fins  ;  a.io- 
leur,  adulateur,  trompeur,  patte-pelu,  taituîîe] 
A  crafty  fellow,  a   wheedler,  fbarper,  a  Je- 

«|  Patelin,  Whiedler  ;  Patelineur,  Ccaxer  ;  . 
Papelard,  Fawner  (fynon.):  Lr  Pate/m  efl  ce- 
lui qui  fait  patte  douce:  Papelard  lignifie  flatteur 
Le  papiîard  efl  en  paroles,  felon  les  idées  reçues, 
ce  que  le  patelin  tft  par  les  manières.  Le  paieiim 
eft  un  homme  fouple  &  artificieux,  qui,  par 
des  manières  flatteufes  &  infinuantes,  fait  \er.ir 
les  autres  à  fes  fins  ;  Le  patelineur  eft  celui  qui, 
par  des  manières  fouple'.  fc  artificieufes,  râche 
de  faire  venir  les  autres  à  fis  fins  :  Le  papelard 
eft  ordinairement  un  hypocrite,  un  fjux  dévot; 
mais  c'eft  auffi  tout  homme  canflant  J;  rvj'.é, 
qui  flatte  Se  amadoue  avec  de  belles  paroles,  pour 
féduire  :  celui-ci-  le  dcffèin  de  tromper;  les 
autres  ent  dellèin  de  gagner  les  gens.  Le  mot 
patilin  marque,  fans  acceffôire,  la  qualité,  le 
défaut,  le  vice  :  Patelineur  marque  par  fa  termi- 
naifon,  P.  flion  de  faire  le  p.itjir.,  l'acte  iepa- 
tJir.tr,  l'habitude  du  parclinage  ;  Papelatd 
marque 
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children.  Ce  père  a  été  fort  patient  à  l'égard  de 
Ion  fils,  This  father  bus  beta  very  patient  -with 
bis  fin. 

Patient,  [qui  attend  &  qui  perfévère  fans 
nquiétude;  conilant]  Patient,  confiante  II  faut 
:re  patient  pour  devenir  maître  de  foi  Se  des 
tutres,  It  h  necrfjary  to  be  pattern,  m  order  ta 
become  tr.jfur  of  one's  felf  and  others. 

Patient,    [qui   fupporte,  qui  tolère  avec 
bonté,  avec  douceur  les  défiu-L,   les  imporcu- 
nités  de  fes  inférieur?]  Patient,   ntt 
Patient,  V.  Endurant. 
Patient,  adj.ft.bft.   [t.  Didactique;  qui 
reçoit  l'impreflion  d'un  agent  pbyfique]  Patient. 
Patient,  /  m.  [criminel  condamné  par  la 
Juftice,  Se  livré  entre  les  mains  de  l'exécuteur  ; 
rigurémenr,  celui  qui  foufTre  une  op-J.   : 
loureufe  par  la  main  d'un  chirurgien]  A  ci  mi- 
nai, one  that  is  going  to  be  banged  ;  patient. 

PATIENTER  (pacïanté),  patientant,  pa- 
tienté ;  v.  n.  [prendre  patience,  attendre  avec 
patience;  fouffrir,  fupporter,  endurer]  To  lake 
or  bave  patience,   to  put  up  teitb. 

PATIN  (pàrain),/.  m.  [chauffure  garnie  de 

fer,  pour  gliffer  fur  la  glace]  -l fkate,  ice-fpurs. 

Aller  en  patins,  gliffer  avec  des  patins,  Tojkatc. 

Patin,   [forte  de  foulier  de  femme]  l'atttn, 

dug.     Faileur  de  patins,  Patten-ntaker. 

Fer  à  patin  (t.  de  M.?ncge  ;  forte  de  fer 
qu'on  met  aux  pieds  des  chevaux  dans  certains 
cas),  Patten-Jboe. 

Patin,  [t.  de  Charpenterie  ;  ais  fort  épais 
qu'on  met  fous  la  charj  ente  d'un  efcalier  pour 
la  porter  Se  lui  fervir  de  bale  j  Sole, plate. 

Patin,  [pièce  de  bois  couchée  à  plat  fur  le 
fol  dans  laquelle  on  emmortaile  les  jumelle* 
d'une  prefîè  d  imprimerie]  Foot. 

PATINER  (plané),  patinant,  patiné;  v.  n. 
[gliffer  a.ec  des  patins]  Tojkatc. 
fait    des    chapelets]    Bead-maker   or  mauvaife  mine;  il  a  l'aird'ungibier'de  potence),!      Patiner»-  v.  a.  [manier  indiferettement] 
feller.  !  He  bas  a  banging  look  ;  He  looks  as  if  be  -were  to  To  fed,  to  fumble,  to  pats. 

PATENT, -ente,    (patan,    -tante),    adj.  [be  banged.     Avoir  les  inclinations  patibulaires,  |      PATINEUR  (patineur),/,  m.  [qui  gliffe  en 
Patent.     Acquit  patent  (brevet  fervant  d'acquit  To  have  fucb  inclinations  as  -will  bring  one  to  riejpatins]  Skater. 

&  de  décharge)  Dfbarge.      Lettres  patentes,  'gallows.  \\  Patineur,  [qui  prend  &  manie  les  bras 

Letters  paient.  I      %  Patibvl  aire,  /.  m.  [lieu  où  l'on  pend   d'une  femme]  Pawer,  palmer,  fumbler.     Ah! 

PATENTE  (patante),  f.f.  [lettre,  brevet,  I  &  l'on  cloue  dés  hiboux,  des  renaids,  &c  ]  A  doucement;    Je  n'aime  pas  les  patineurs,  0! 
commiflion  accordée  par  le  Roi,  par  des    Vm-\  gibbet  (gallows  for  vermin).  fair  and  fiftly  ;  I  don't  like  your  palmers. 

verfités,  &c]  Patent.     Des  lettres  patentes,  At      PA  1 1EMMENT  (pâcïà'man),    adv.    [avec'      PâTIR,   pâtiffant,    pâti;    v.    n.    [fouffrir, 
patent. 

Patente  de  Languedoc,  [droit  qui  s'exige  fur 
toutes  les  marchandifes  &  denrées  qui  furtent 
du  Languedoc]  Toll. 

PATER  (pâtër),/.  m.  [l'oraifon  Domini- 
cale] The  Lord's  prayer,  Pater-nojier.  Is'empioie  par  manière  d'adverbe]  Patience, 

*||ll  fait  cela  comme  fon  Pater  (il  le  fait  par-  \durance,  lorgfuffering,  tolerance,  temper,  temper- 
faitement  bien),  He  bas  it  as  pat  as  the  Lord' s*>  ar.ee,  joffirance,  forbearance.  Prendre  patience, 
prayer.  Avoir  patience  ;   Se  donner  patience,  To  take  or 

*  Il  ne  fait  pas  fin  pater  (il  eft  fort  igno- \have  patience,  to  put  up  with.  Patience,  nous 
rant),  He  cannot  but  fay  Ice  Lot d's  prayer.  ne  lommes  pas  au   bout,  il  y  a  de  quoi   vous 

Pater,  [gros  grain  d'un  chapelet,  fur  lequel  contenter,  Have  patier.ee,  tue  bave  n  t  yet  done, 
on  dit  le  Pater]   A  great  bead,  pater.  \  there  are  fonte  tbat  will  plenfe  you.    Patience,  s'il 

Dans  un  pater  (dans   un    inftant),   In  a  vous  phîr,  Piay,  bave  a\htt!e  pat: 


mu  que  p»r  la  fienne,  le 
t-i*-'  ->n,  l'excès. 

PATELWA,//.  [Mythol.  Déeffe  des  blés] 

'V  P  \TELINAGE  (pa'reiînaje),  f.n.  [manière 

liante  &  irtifieieuté  d'un  patelin;  artifice, 
i.erje]     Wheedling,     craftiness,    fharpir.g, 

\y*\        \  l'ATEÙNER  fpatelïné),  pstêlinant,  pate- 

v    n.   S?  a.   [etàt   en    patelin;  ménager 

•  -.-rienr  l'éfprit  d'un  homme  dans  la  vue  de 

t-  intérêt  ;  gagner,  perfuader  par  flatterie] 

T   tvb-.eJle,  to  coax,  to  gull,  to  trick,  to  inveigle, 

. 

Il  2  lï  bien  pateline  ces  gens-là,  qu'il  les  a 
fait  venir  à  fes  fins,  He  bas  wheedled  tboj'e  people 
jo  v.+,  tbat  be  bas  brought  tbem  over  to  bis 
ends. 

PATELlNEUR,-EvsE(parelïneur,-neûze), 
/".  m.  CS'f.  [celui,  celle  qui  tâche  de  faire  venir 
litres  à  Tes  fins]  rVbeedler,  a  crafty  man  or 
woman'.    V.  Patelin. 

PATELLE,/./,  [forte  id  coquillage  uni- 
valve]  V.  Le'pas-. 

PAT'EN'E  (patène), /./.  [petite  afliette  qui 
fert  à  couvrir  le  calice]  Patine,  a  plate  to  cover 
the  ci  .. 

j]   PATENÔTRE  (patt-nôtre),  /./.  [toutes 
fortes  de  prières,    les   premières    prières   qu'on 
apprend     aux    enfans]      Prayers,     pater-ncfler, 
I    -  :  e-prayer.      Dire  fes  patenôtres,   '7 
prayers. 

f  Patenôtres,  [un  chapelet]  Beads. 

*  Dire  la  patenôtre  de  finge  (gronder  Se  mur- 
murer entre  fes  dents),  To  mutter,  to  gamble. 

Patenôtres,  [morceaux  de  liège  qui  na- 
gent fur  l'eau  Se  fufpendent  les  filets  des  pê- 
cheurs] C      . 

t  PATENÔTRIER  (patenôtrïé),   '.  .-.  [■ 


,  la  marne,  l'affjc-  dit  du  païn  qui  n'eft  pas  affez  cuit,  &  des  chofes 
qui  font  le  même  effet  dans  la  bouche,  que  fe- 
roit  de  la  pâte  ;  mal  pétri,  mal  cuit  ;  trop  mûr, 
farineux]  Clammy  ;  mealy.  Bouche  piteufe,  A 
clammy  moutb.  Chemin  pâteux  (en  terre  gralle, 
molle  Se  à  demi  détrempée),  A greafy  road. 

PATHETIQUE  (pâtétïke),  adj.  [qui  émeut 
les  pallions;  palîionné,  touchant,  affectueux, 
cxpreffif]  Patbetiek,  patbetical,  affecling,  mov- 
ing, fcnfuous,  touching*  Difeours,  orateur  pa  Re- 
lique,  Pathetic  difeours,  orator. 

PATHE'TIQÛEMEN  r  (pïtétikeman),^». 
[d'une  manière  pathétique]  Pathetically,  affec- 

PATHE'TISME  (patétisme),  /.  m.  [l'art 
d'émouvoir  les  pallions  ;  rorce,  véhémence] /'a 
tbeticainefs. 

PATHOGNOMONIQUEfpatognomonïke), 
adj.  [t.  de  Médecine  ;  fe  jic  des  lignes  propres 
à   la  fanté   Se  à  chaque  maladie]   ï'atbognomo- 

::i  ..-. 

PATHOLOGIE  (pïtSIoji*),  f.f.  [t.  Didac- 
tique; partie  de  la  Médecine  qui  apprend 
à  connoître  Se  à  diftinguer  les  maladies]  Pâ- 
ti 

PATHOLOGIQUE  (patolqjïke),  adj.  [qui 
appartient  à  la  pathologie]  Pathological,  patbo- 
hgick. 

PATHOLOGISTE  (patoloiïste),  /.  m.  [ce 
lui  qui  fait  la  pathologie,  ou  qui  en  traite]  Pa- 
tbologift. 

PATHOS  (pâtôce),/.  m.  [paflion,  mouve- 
ment que  l'Orateur  excite  dans  les   auditeurs, 
affeaion]  Path-.s,  energy,  ftrefs,  paffion.      11  y 
a  bien  du  pathos  dans  fes  difeours,  11 
are  very  patbetical,  offeSling,  or  moving. 

PATIBULAIRE  (patïbulère),  adj.  [qui  ap 

partient  au  gibet  ;   finiftre]  Patibulary,  blong  r.g 

to   the  gallotvs.     11   a  la  mine  patibulaire  (il  a 

fe  mine;  il  a  l'air  d'un  gibier  de  potence), 


moment,  presently. 

§  Pater,  [moine,  gros  moine,  abbé  de 
moines]   Father. 

PâTER  (pâté)  un  talon,  [terme  de  Cordon- 
nier] To  pafte  the  bed  of  a  Jbce. 

PATERE  (parère),/./,  [t.  d'Antiquaire  ; 
vafe  très-ouvert,  tel  à  peu  p  es  que  nos  vafes, 
Se  dont  on  'f-  fervoit  d.'r,3  .es  anciens  facri- 
fices]  A  kind  of  a  cup  formerly  uj.'d  infactifees, 
Patera. 

PATERNEL  (parërnèT),  -elle,  adj.  [qui 
appartient  à  l'état  de  père]  Paternal,  fatherly. 
Parens  paternels  (du  côté  du  père),  Relations  on 


the  father  s  Jide.       At-.our    paternel,  Fatherly  patient,:.      Grande  patience  des  jardins   (Rhu- 

Icve.     Tendreffe  paternelle,  Paternal  tenderness,  ou  be  des  Moines,  Rhapontic  des  Montagnes), 

Autorité  paternelle,  Paternal  authority.     Bicn>  Patience,  Mor.li-rhubarb. 

paternels,  Pâte, ru:  Oroperty,  fa::  I1      I  i  l-.NT,  -ente  (pacïsn,  pi'cïante),  adj. 

PATERNELLEMENT      (pà'tërnélrman),  !  (qui  fouffre  les  maux  avec  modération  d'efprit; 

adv.  [comme  un  pèie  doit  faire]  Fatherly,  ni,  endurant]     Patient,     enduring,    fufferirg.       11 

a  father,  paternally.  n'eft   pas   fort   patient,  He  is  not  of  an  enduring 

PATERNI  11/    (ri-îirïtc),/.  f.  -t.  Didac-    tem-er.        Dieu     eft     paient    &    nrl 

tiqje  ;  l'état  de  père]  Paternity,  fat berpip.        \God  is  patient  and  merciful.     Il  faut  être  patient 
PâTEUX,  -EusE  (pîteù,  -teùze),  adj.  [fe  avec  les  emans,  It  is  nccejjary  to  be  patient  toitb 


patience,  fans  murmure,  fans  fe  plaindre]  Pa-  avoir  du  mal  &  de  la  misère,  endurer,   peiner] 

tient/y,  with  patience.  \To  fuff,r,   to  be  diflrejfed,   to  pinch.      Pâtir  de 

PATIENCE  (jâvlance),  //.  [vertu  qui  faitjquelque  chofe,  pour  quelque  chofe  (en  être  puni 

fupporter  les   maux   fans  murmurer;  fermeté,  !en  fouffrir  du  dommage),  To  J'uffer  fer  a  thing. 

ftance,   repos,    attente,  courage  à  fouffrir;   Vous  en  pâtirez,  You  11  juffer  for  it. 

-r  Les  bons  pâiiilent  pour  les  méchans,  The 
good  [uffer  for  the  it>i,ked. 

PàTlS    (pâti),/,  m.  [le  lieu    où   Ton  met 
ître  des  beiliaux  ;  herbage,  pâturage,  pâture] 
Pafure,  pajiure -ground. 
i'JTH.    V.   PaCAGE. 

PaTl;-Sr!v  (pâtïcé),  pâtiffant,  pâtiffé  ;  v.n. 
[faire  de  I     pâtiffe  ie[   To  make  paftry-veotk. 

PâTISSERIE  (pâtievrie),/./.  [pâte  préparée 
manière^  &  qu'on  fait  cuire  dans 

four;  l'art  de  la  pâtifferie]  Pajlry-tuork; 
paftry-trade,  paftry,  pie-boufe. 

PâTISSIER,  -'ere  (pâ'iïcïé,  -cïère),  /.  m. 
(g  f.  [celui,  celle  qui  fait   de  la  pâtiflèrie]  A 

- 

PâTISSOIE,/./.  Tétoffe  de  foie  de  la  Chine, 
♦  acennee  en  gros  de  Tcurs  de  douze  à  quatorze 
fils,  au  lieu  que  le  gourgouran  n'en  a  que  huit  à 
dixj   Cbinefe  fvk-fîuff. 

PATMOS  (pâtmôce),  /.  m.  [île  de  l'Archi- 
pel entre  les  îles  de  Nicaris  Se  de  Samos] 
Palmes. 

PATNA,  /.  m.  [grande  &  fameufe  ville  des 
Indes  fur  le  Gange]   Patna. 

PATOIS  (pâtoê),  /.  m.  [largage  ruftique, 
comme  celui  d'un  payfar,  ou  du  b-s  peuple; 
J3rgon]  Country- jpeeeh,  gibberij}:,  cant,  brogue» 

Patois,  V.  Langage. 

^pâton),/.  m.  [morceau  de  cuir  dont 
on  renforce  le  bout  d'un  foo'ier  en  dedan.]  The 
piece  of  leather  tvbertivitb  the  toe  of  a  fme  is 
lined;  the  toe,  the  toe-piece,  the^toc-lw.ng. 

1'atos, 


patience  de  Dieu  à  venger  les  crimes,  Tbe  pa- 
tience of  God  to  pun'fh  the  crimes.  Si  on  lui  laif- 
foit  quelque  chofe,  patience:  mais  on  lui  ôte 
tout,  If  they  left  bim  fomething,  vieil  and  good  : 
but  tbeï  flrif  h.m  ef  every  thing. 

PATIENCE  ou  Parihf,/./.  ouLaf-a- 
thi'M,  f.  m.  [plante  médicinale  qui 
tout  dans  les  terres  incultes  ;  fes  feuilles  reffem- 
bient  à  celles  de  l'oleille,  mais  elles  loot  plus 
longues  ;  la  racine  eft  groftè  comme  le  doigt, 
jaune  Se  d'un  goût  amer]   Lapatbum,    Dock. 

I'  il  if  j.'Ce  aquatique,  eu   Parelle  des  Marais 
(plante  Britannique  des  Anciens),  Hydro-L, 


PAT 


Paton,  [morceau  de  pâte,  dont  on  engraiiTe 
la  vol-iillej  Pajle,  food  wbtrtmitb  poultry  is 
fattened. 

PATORÈ'ALE,/./  [canard  huppé,  efpece 
d'  canard  du  Chili,  qui  a  une  cicte  rouge  fur 
le  bec]  y/.'iuj  erifiata  Americana. 

||  PATRAQUE  (partake),  /.  /.  [machine 
ufee,  à  de  peu  de  valeur  ;  breloque»  vieux 
meuble,  vieille  montre]  Drug.  Cet  e  montre 
cil  une  patraque,  That  watch  fi  ■'  drug. 

PATRAT  (patra)  ou  Père  pat. at,  /.  m. 
[chef  des  Féciaux  chez  les  anciens  Romains; 
i  1rs       i  Armes  |    crater  patratus. 

1',  |  RE,  j.m.  [celui  qui  garde  des  troupeaux 
de  bceuts,  de  vaches,  &c.  j  Herdfman,prpt,erd. 

*\  Pâtre,  Herdjman;  Paiteur,  J'a/for  i  Iier- 
ger,  Shepherd  (fynoD.)i  he  faire  &  le  ftajhw 
font  pâme  les  troupeaux  ;  c'eft-là  leur  trait  c- 
ractérïftique  :  Le  /terger  a  foin  des  bergerie  .■■ 
des  brebis;  c'eil  fon  office  propre.  Pâtre  ie 
prend  dans  un  lens  générique  à  collectif,  pour 
déligner  tout  gardien  de  toute  efpèce  de  trou- 
peaux. Paiteur  fe  prend  quelquefois  dans  un 
fens  genéiiquj  ;  mais  il  fe  die  proprement  de 
celui  qui  gatde  le  menu  bétail.  Le  berger  n'eft 
qu'un  gardien  de  moutons  ou  de  brebis,  oc 
plutôt  il  en  elt  l'éducateur.  Nous  avons  cou- 
tume  d'attribuer  au  pâtre  des  mœurs  grolfières  ; 
Nous  fuppolons  au  contraire  dans  le  berger  de 
mœurs  hmples  ce  douces  comme  à  leurs  trou- 
peaux ;  Nous  donnons  plutôt  au  pajîeur  de: 
qualités  morales,  fur-tout  pour  l'adminiftratit m 
Dans  le  langage  de  l'économie  rurale,  pâtre  fi 
dit  par  oppolition  à  laboureur;  comme  dans  1< 
langage  de  léconomie  politique  le  mot  pajleui 
eft  particulièrement  adopté  ;  Se.  l'on  dit  les 
peuples  pafeurs  par  oppolîtion  aux  peuples 
ebaj/turs,  &  aux  peuples  agricole!. 

-L§  AD  PA  1RES  (ad  p:.uèv.e),  [mots  Latins 
qui  ne  le  coniîruifent  qu'avec  aller  6e  envoyer, 
pour  dire  mourir]  Te,  die.  Il  eft  aile  ad  patres, 
lie  bas  kick'd  up,  he  is  gone  the  way  of  all 
Jiejh.  Il  a  pris  une  médecine  qui  l'a  envoyé  ad 
patres,  fie  bas  taken  a  doj'e  that  bas  fent  btm  to 
Jlecp  with  his  fathers. 

PAIR1AKCHAL,  -ale  (patrîârkàT),  adj. 
[qui  appartient  à  la  dignité  de  Patriarche  J  Pa- 
triarchal. Siège  patriarchal,  dignité  patriar- 
chate, Patriarchal  chair,  dignity. 

PATRiARCHAT  (pâtrHrka),  /  m.  [di- 
gnité de  Patriarche]  Patriarchate,  Partriarcbfbip. 
PATRIARCHE  (patriarche),/,  m.  [nom 
qu'on  donne  à  pluueurs  faints  perfonnages  de 
l'ancien  Teftament  ;  le  donne  auflî  aux  E'vêques 
des  premiers  lièges  E'pilcopaux,  &  aux  premiers 
instituteurs  des  ordres  Religieux,  comme  Saint 
Bafile,  Saint  Benoît,  SccIPatriarcb^bief father. 
PATRICE  (pacricè),  /  m.  [titre  d'une 
dignité  inftituée  dans  l'Empire  Romain  par 
Conftautin  ;  patricien,  ilTu  de  Sénateur,  noble] 
Patrician,  Roman  nci>lcman  or  lord. 

PATR1C1AT  (patrïcïa), /  m.  [dignit 
Patrice]   Patriciate. 

PATRICIEN,  -sn'ne  (patrïcïain,  -cïëne), 
adj.  fubji.  [nom  de  ceux  qui  étoient  iiTus  des 
premiers  Sénateurs  inltitués  par  Romulus] 
Patrician,  noble. 

PATRIE  (patrie),/./,  [le  pays  oil  l'on  eft 
né}  One's  native,  or  one's  own  country  ;  borne. 
Amour  de  la  patrie,  Patriotiim. 

*  La  célefte  patrie  (le  ciel)  Tie  ce/ejltal  regions. 
PATRIMOINE    (patrïmoëne),   /.   m.    [le;  ri 

bien  qu'on  a  hérité  de  fon  père  £c  de  fa  mère  ; 
héritage,hér  édité]  Patrimony, inheritance, heritage. 

*  Les  biens  qui  ont  été  donnés  à  l'églife  font 
le  patrimoine  des  pauvres,  The  goods  given  to  the 
church  arc  the  inheritance  of  the  poor. 

Patrimoine  paternel,  patrimoine  maternel, 
[les  biens  qui  viennent  du  côté  du  père  ou  de 
la  mère]  Patrimony,  fiâtes  by  the  father  or  mo- 
tber'sfde. 

Patrimoine  de  Saint  Pierre  (province  d'Italie 
dans  les  états  du  Pape),  Patrimony  of  St.  Peter, 

PATRIMONIAL,  -ale  (patrimonial), 
adj.  [qui  eft  de  patrimoine]  PattimtàtU.  Héri- 


PA  T 

tage  patrimonial,  Patrimonial Mtri tance.    Biens 
patrimoniaux,  Patrimonial  efiatit, 

PATRIMONIALLMi  NT     (| 

an),  adv.  [comme  un  patrimoine]  As  a 
patrimony. 

PA  1  RIMONIAUTE',  f.  f.  [qui  cft  patri- 

3iii.il]   Patrio      ality. 

PATRIOTE  Uat.ïotc),  /.  m.  [homme  zélé 
pour  fa  patrie]    Patriot,  public- jpirtted  man. 

PATRIOTIQUE    (pà'trïoiîke),    adj.     [qui 
u  patriote,  animé  de  l'cfprit  patrio- 
tique]  Patriotic!:,  puhlici-fpirited. 

PATRIOTISME  (pâtiïousme),  /.  m.  [ca- 
racli  rc  du  patriote]  Patrietifm. 

X  PAI  ROC1NER  (pauôcïné),  v  n  [par- 
ler jufqu'  à  l'iniportuniié  pour  pe'rfuader ;  fe 
joint  ptefque  toujours  au  verbe  prêcha,]  To 
preach,  to  argue. 

PATROCLE,  f.  m.  [Mythol.  l'ami  in- 
time d'Achille]  Pamelas. 

PATRON  (patron),/  m.  [modèle  furie- 
quel  certains  artifans  travaillent  ;  forme,  figure  | 
Pattern,  model,  Jjinpl.r,  example.  Un  beau 
patron  de  point,  de  dentelle,  A  fine  pattern  of 
point,  of  lace-  *  Se  former  fur  un  bon, 
mauvais  patron,  To  form  one's  Jcf 
or  bad  pattern. 

Patron,  [protecteur,  défenfeur,  ange  tu- 
télaire]  Defender,  prottBor,  patron,  maintain. r, 
advocate.     De  patron,  Patronal. 

Patron,  [celui  qui  adroit  de  nommer  à 
un  bénéfice]  Patron,  he  who  has  the  donation  of 
a  living,  avowee.  Patron  eccléfiaftique,  Ec- 
thfiaflical  patron.  Patron  laïque,  Lay  patron. 
11  elt  le  patron  de  ce  benefice,  He  is  the  patron 
of  the  benefice. 

Patron  d'un  vailTeau  marchand,  pilote, 
maître]  The  commander  or  mafler  of  a  merchant- 

n,  captain.     Patron  de  chaloupe,  Cockjwain, 

kfwain  of  a  long  boat. 

*  II  eft  le  patron  de   la   cafe    (fe  dit  d'un 
homme  qui  a  tout  pouvoir  dans  une  maifon)  Hi' 
the  roajf. 

11  eft  le  patron  de  la  barque  (fe  dit  de  celui 

.le  plus  de  crédit  dans  une  fociété,  dans  une 

,  dans  une  affaire),  He  is  the  cock  of 


F.    J 
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trouillage;  bourbier]  Paddling,  fuddle. 

PATTE  (pâte),  /.  /  [pied  des  anin 

quatre  pieds,  qui  ont  des  doigts,  des  o.ii: 

i  :Sj   de  tous  les  oifeaux,    r, 
féaux  de  proie  ;   de  quelques  infectes.  *<c        Wat. 
Patte  de  chien,  de  chat,  M  dog's  or  cat  i  paw. 
,  fogt   of  a  goofe.      Dco 
.Spider',   claws    or    legs.       Pattes 
,  Claws, 
La  patte  d  un  verre,  the  foot  of  a  glafs. 

;    la   |    tte   fur,  c  irefli  r  avec    la    patte, 
toucher  avec  la  patte,  Topvw. 

»  Cet  homme  a  une  greffe  vilaine  paît-,  lie 
has  a  fhoulder  of  mutton  hand. 

Trouver  quelqu'un  foui  fa  patte  (à  fa 
portée,  ï'o  fnd  one  on  bis  feet.  Marcher  à 
quatre  pattes  (lur  les  mains  ic  furies  pieds,  To 
go  on  all  fou,  s. 

*  Se  tirer  de  la  patte  de  quelqu'un  (fe  fous- 
lire   à    Ion    pouvoir),    To  extricate   one's  [elf 
from   the  claws  of  another.     Palier  fous  fa  patte 
(en  être  maltraité),  To pafs  under  his  gripe. 

Mettre  la  patte  lur  quelqu'un  (le    battre), 
To  lick  one.     Etre  entre  les  pattes  d^  quelqu'un 
(être  fournis  à  l'examen  d'un   h  mme  dont  or. 
fujet  de  craindre  la  revente),  To  ie  under  one': 
iw,   lobe   l'a   bis   clutches.      Donner  dis  coups 
de  patte,  un  coup  de  patte  à   quelqu'un  (lâcher- 
trait  vif  ic  malin  contre  lui;,  To  give  one  a 


»||  GrailTer  la  patte 
ar  argent),  To  greaje  o 
+   11  ne  fa, 


att. 


PATRONAGE  (patronaje),  /.  m.  [le  droit 
qu'une  perfonne  a  de  nommer  a  un  bénéfice] 
Advowfon,  patronage. 

PATRONYMIQUE  (pâtronïmïke),  adj 
[nom  commun  à  tous  les  defeendans  d'une  race, 
&  tiré  de  celui  qui  en  eft  le  père]  Patronymic!: 
Héraclides,  Séletrcides  (fis  d' He'raclius,  de  Se'- 
leucus),  font  des  noms  patronymiques,  Héra- 
clides, Seleucides  are  patronymick  names.  . 

PATRONNE  (pâtione), /./.  [protcAnce] 
Patronefs. 

Patron  me  ou  Galère  Patronne,  [lj  le 
des  galères  du  Roi,  que  montoit  ordinairement 
le  lieutenant  général    des  Galères]  The  jecond 
galley. 

PATRONNER     (patroné),    v.   n.    [t 
Cartier;  enduire  de'  couleur,    au   moyen 
patron   évidé   aux  endroits  où  la  couleur  qu'on 
emploie  doit  paroître]  To  pattern. 

Il  PATROUILLAGE  (patroùrglaje),  /, ,». 
[faleté  qu'on  fait  en  patrouillant]  Paddling, 
fuddle. 

PATROUILLE  (patrouille),/./,  [la  marche 

que  le  guet  ou  des  foldats  font  dans  la  ville  pen- 

;  la  nuit;  ronde   de    nuit,  gardes  de  nuit] 

'ol,  rounds.      Faire  la  patrouille,  TopaUol. 

PATROUILLER  (patrouillé),  patrouillant, 

patrouillé;  v.  n.  [agiter,  remuer  de  l'eau  laie 

U  bourbeufe]  To  paddle,  to  puddle. 

Patrouiller  un  pinceau  c'eft  le  tourner  de 
côté  &  d'autre  fur  le  bord  de  la  palette,  To  clean 
a  brujh. 

||  Patrouiller,  v.  a.  [manier  mal-pro- 
prement les  chnfes  auxquelles  on  touche,  les 
gâter  en  les  maniant]  To  fumble,  to  paw.  Les 
cuifinieres  patrouillent  les  viandes,  The  kitchen 
maids  paw  the  meat.  • 

4  PATRQUILLIS  (pïtrouigli), /.  m.  [pa- 


quelqu'un  (le  gagner 
î  fft,  to  bribe  bim. 
ni   pied  ni  patte  (il  ■ 
aarcher,  ni  fe  remuer  du. tout),  He 
cannot  flir  hand  or  foot  ;  He  cant  Jlir  at  all. 

f  11  le  fert  de  la  patte  du  chat  pour  tirer  les 
marrons  du  feu  (il  fait  faire  à  un  autre  quelque 
choie  de  périlleux,  pour  en  tirer  lui-même  le 
profit),  He  makes  a  cat's  paw  of  him. 

»||  Bailler  le  chat  par  les  pattes  (préfenter- 
une  affaire  par  l'endroit  le  plus  difficile),  To 
prefent  tbe  cat  by  bis  claws. 

Il  fait  patte  de  velours  (fe  dit  d'un  chat,  loif-- 
qu'il  retire  fes  griffes  en  donnant  la  patte),  V. 
Velours. 

Il  fait  patte  de  velours  (fe  dit  d'un  hommei- 
ache  fous  des  dehors  careffans  le  pouv-iii  ou 
le  deffein  qu'il  a  de  nuire),  V.  Velours. 

Patte,  [partie  de  l'habit  qui  couvre  l'ou- 
verture de  la  poche]  A  flap. 

Patte,  [un  morceau  de  fer  pointu  par  un. 
bout  &  plat  par  l'autre]    Ha 

Patte,  [cercle  intérieur  qui  termine  une 
cloche]  Sounding  bi.w. 

Pattes  d'une  ancre,  |~t.  de  Marine;  tri- 
angles recourbés  qui  la  font  merdre  au  lor.d  de;- 
l'eau]  Tbe  fuies  of  an  anchor.  Pattes  de  bou- 
lines, Bridles  of  tbe  bowlines,  latte  d'oie,  V-, 
Araijgne'e.  Mouiller  en  patte  d'oie.V.  Mou- 
iller. Pattes  de  voiles,  The  tabling  cf  the 
fails  (at  the  edges  or  bolt  ropes),  cringles,  Pa;;e- 
d'anfpects,  Claws  of  a  gunner's  bandjpec. 

Patte  d'anémone,  [la  racine  d'une  ané- 
mone: fe  dit  encore  de  quelques  autres  fleurs] 
The  root  of  an  anemoy. 

I'ATTE-de-lion,  /.  f.  [plsnte  médicinaîe- 
qui  croît  fur  le  l'ommet  des  Aloes]  Leor.tepcdium.- 

PATTE-D'OIE    (pat,!  d'ôe), 
d'arroche   fauvage  à    larges  feuilles]  Cbenopo* 


diu 

Patte  d'oie,  [fe  dit  de  plufieurs  allées 
dans  un  parc,  &c.  qui  aboutiiTent  a  un  centre] 
Dial.  .    , 

§  PATTE-PELU,  f.m.  [patelin,  hypocrite] 
PATTE'  (pati),  -*.'*,  adj.  Lt.  deBlalon;  le 
dit  d'une  cioix  recourbée  de  deux  côtés  a  chacun 
des  quatre  bouts]  Pattee. 

|    PATTE-VELU    (p3t<-velu),  -or,  adj.  . 
fubfi.  [hypocrite,  traître,  altior.icur]  An  hypo- 
critical dog,  afhav.r,a  treacherous 

Patte-velu,  dont  l'elprit  lucratif 
Avoit  vendu  fes  lentilles  en  Juif, 
A  cunning  filamer,  wbofe  intircf.cd  foui  difpcfcd  tf 
bis  letitds  like  a  few,  that  is,  to  tbe  cejl  ad- 
vantage. 

FATTU. 
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t  P  ATTU  (paru),  -«  t,  adj.  [qui  a  de  grofles 

f  avoid  \  fr.'ay-fxten,  large  fitted. 

■  dît  g'jî-re  aujourd'hui  que  des  pigeons  qui 

la  plume  jufques  lur  les  pieds]  Rough- 

PATULACIUS,  /.  m.    [Mythol.  nom   de 
I       !      Paiulacius. 
PATULEIUS,  /    m.    rMythol.    nom    de 

.• 
PiJURAGE,  (.  m.  [lieu  où  le«  beitiaux  pA- 
.    pâture,    pâtis]  Paflure, 
fading.     Deb  pâturages,  l'a/lur- 

PàTURE,  /  /.  [ce  qui  fert  à  la  nourriture 
s]  /•-  .:,  mtet.  Nos  corps  deviendront 
.  le!    .    !  s,  Our  bodies  •wilt  be  tbt  fond  if 

»  La  parole  tie  Dieu  eft  la  pâture  de  l'âme, 
1  ■     «i  rd  cf  God  h  the  food  oftbt  joui. 

Pjtu*e,  [l'herbe  &  la  paille  qu'on  donne 
aux  beftiaux]  provender,  herbage,  feeding,  pabu- 
lum.     Prendre  la  pâture,  To  paflure. 

:  de  la  pâture  à  l'on  elprit,  To  give 
r'j  mind. 
Pâture   de    chameau    eu  J-nc  odorant,  V. 

-,  N  T  F. . 

fURER,  pâturant,  pâturé;  v.  ».  [pren- 
dre la  pâture,  paître]  To  feed,  to  fajiure. 

PâTUREUR,  /.  m.  [le  dit  à  U  guerre,  de 
ceux  oui  mènent  les  chevaux  à  l'herbe]  One  liai 
leads  borfc 

PATURON",  /.  m.  [la  partie  du  bas   de  la 
J'un  cheval,  encre  le  boulet  &  la  cou- 
ronne] Tbe  paflern. 

|  PAU  [no),/,  m.  [pieu]  V.  Pal. 

Pa'J,  /.  m.  [efpèce  de  léopard  de  Tarcarie  à 
peau  blanchâtre  tachetée  d;  roege  &  de  noir] 
Tartarian  ietpard. 

Pau  (pô),  f.m.  [très-jolie  ville  de  France, 
capitale  du  Bearn]  Pau. 

ST.  PAUL  (pôl),  /.  m.  [belle  rivière  de 
Guinée  où  les  navires  font  quelquefois  de  l'eau 
i.  du  ri:  ;  Saint  Paul. 

PATJLETTE,  (polëte),  /  /.  [droit  que 
«haque  Officier  de  Juftice  Se  de  Finance  payoii 
tous  les  ans  au  Roi,  afin  que  le  prix  de  fa  charge 
demeuritafVs  héritiers]  Pauiet,  a  yearly  tax  paid 
to  the  King  by  jucb  Officers  as  belonged  either  to 
Judicature,  or  to  tbe  Exchequer. 

PAULETTER  (po=ëté),  nj.  a.  [pa;er  la 
paulette]  To  pauiet. 

PAUME  (pôme),/.  f.  fie  dedans  de  la  main  ; 
main,  cieux  de  la  mai;.]  The  palm  of  one's  hand, 
luff.  Siffler  en  paume  {appeler  en  faifantdu 
creux  de  la  main  une  efpèce  ce  f>fBec),To  lukiBIc 
in  thefiji 

Paume,  [mefure  en  ufage  par  rapport  à  la 
taille  des  chevaux]  A  hand.  Un  cheval  quia 
dix  huit  paumes,  A  borfe tigbtten  har.ds  high. 

Paume,  [forte  de  jeu,  où  jouent  deux  ou  plu- 
iïeurs  perfonnes,  qui  pouflent  &  qui  fe  renvoient 
une  balle  avec  une  raque:tej  Tamis.  Un  jeu 
de  paume  (endroit  où  l'on  joue  à  la  paume),  A 
ter.n:s-court. 

PAUMELLE  (pomële),  /./.  [efpèce  d'orge 
très-commune  dans  que  ques  provinces]  A  fort 
.f barley. 

P..IUELLE,  eu  Paumet  (përr.ë),  [r.  de 
Marine]  A  jail-maker's  palm.  Paumelle  de 
enrdier,  Lift. 

J  PAUMER  (pomé),  ni.  a.  [donner  un  coup 
de  poing  fur  le  vifage:  frapper;  ne  s'emploie 
qu:  dans  la  phiafe  fuivante]  Paumer  la  gueule, 
To  give  a  flap  on  the  chops. 

PAUMILI.ON  (pompon)  de  charrue,/  m. 
[partie  qui  tient  répars  où  font  attachés  les 
traits]  Pomiglicn. 

PAUM1ER  (pfmïé),/.  m.  [maître  d'un  jeu 
de  paume]  Themafter  of  a  tennis-court. 

PAUMURE  (pôrau're),y  f  [t.  de  Vénerie  ; 
Extrémité  de  la  perche  du  bois  d'un  cerf  où  elle 
fe  partage  en  cinq,  ce  qui  reprélent^  la  paume 
de  la  main]  Palmed  top,  palm,  or  crama. 

PAUPI'LKE  (popïère),/  /.  [la  peau  qui 
couvre  l'œil]  Eye  lid. 
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•  Fermer  h  paupière  (dormir),  To  Jhut  tbe 
eyes,  tojletp.  *  Il  n'eut  pas  plutôt  la  paupière 
fermée  qu',on  mit  le  fcellé  chez  lui  (il  fut  à  peine 
mort))  Scarce  were  bis  eyes  clofed  but  ail  bis 
effetïs  wertfialed  up, 

Que  j'expire  innocente,  &  qu'une  main  fi 

chère 
De  ces  yeux  qu'il  aimoït  ferme  au  moins  la 

paupière, 
Lit  me  die  innocent,  let  bis  dear  band 
Clofie  the  fad  eves  of  ber  beflocfd  to  love. 

Pa  v  p  f  £  re  ,  [le  poil  de  la  paupièrepH*  hairs 
of  tbe  eyelid* 

PAUSE  (pôze),/./.  [întermiffion,  ceffation 
pour  quelque  temps  ;  repos,  arrêt]  Paufi,  jhp, 
refit  fand. 

PAUSER  (pôzé),paufant,  paule;  v.  n.  [t 
de  Mufiquej  appuyer  fur  une  fyllabe  en  chan- 
tant J  s'arrêter,  fe  repofer]  To  paufie,  tu  flop,  to 
make  a  paufie  or  Jhp,  Paufez  fur  cette  fyllabe, 
Make  a  paufie  on  that  fylable. 

PAUSILYPPE,/".«.  [  montagne  fameufe  du 
royaume  de  N'aples]  Paujiïtppo. 

PAUVRE  (pôvre),  <«//.  [qui  n'a  pas  de  quoi 
fubfifter;  qui  n'eft  pas  riche  j  ind'gent,  pauvrer, 
néceffîteux,  dénué,  dépouillé,  miférablc,  vil, 
;  fe  dit  auifi  par  fentîment  de  com- 
panion, par  tcndreiTc,  parpliînte]  Peor,  in  want, 
not  rh  r ,  p-:  nu  ritus,  pit  fui,  bare,  meagre,  needy,  in- 
digent, mean,  miferabUy  tricking,  necejjjtout,  pelt- 
ing,  piteous,  pwr-fpiriteà,  frry.  Une  langue 
pauvre  (qui  manque  de  termes),  A  languagetbat 
ii  poor  or  not  copious» 

*Ù  Pauvre,  Pou  \  Indigent,  Indigent  ;  Né- 
cen*ueux,iVWy  ;  Mendiant,  Mendicant;  Gueux, 
Begging  (fynon  )  :  11  y  a  le  pauvre  qui  demande 
C\i  travail  pour  vivre,  &  le  pauvre  qui  demande 
l'aumône^  Se  qui  en  vit.  Le  premier  eft  un 
homme  pauvre  ;  le  fécond  eit  ce  qu'on  appelle 
un  pauvre,  un  mendiant,  un  gueux.  Le  pauvre 
a  peu,  il  eH  mal  partagé,  il  manque  de  fortune  ; 
U* indigent  n'apoint  de  bi'-n,  if  éprouve  le  befoïn, 
il  pâtit  :  Le  ntceffiteuX  eft  dans  les  liens  &  lis 
douleurs  de  la  néceflité,  d'un  be  foin  urgent, 
d'une  détrelTe  dont  il  ne  peut  fortir,  fe  tirer  :  Le 
mendiant  tend  la  main  en  demandant,  &  pour 
recevoir  la  charité:  Gueux  figninV  dé  ouille, 
dénué  de  biens.  Gueux  eft  un  mot  injurieux, 
qui  indique,  au  phyfique  5c  au  moral,  un  dé- 
inrdre,  un  dérèglemen:.  Vous  appelez  gueux,  un 
miféraLle,  un  fripon,  un  homme  vil,  Sec.  Les 
gueux  font  de  vilains  pauvres,  des  nendians  iuf- 
peâs,  des  faïnéans  vagabons.  Le  pauvre  n'a 
qu'une  exiftence  précaire,  ilellexpoié  ^u  befoin  : 
L'indigent  eft  dans  le  befoin,  il  éprouve  de  la 
fouffrance  :  Le  re'c, [jiteux  eft  dans  une  extrême 
détrefle,  il  manque  des  necelFnes  de  la  vie  :  Le 
mendiant  profefte,  pour  ainfi  dire,  la  misère,  il  va 
foil  ici  tant  la  charité  publique:  Lt  gueux  gueu- 
fant  étale  la  nuai;é  ou  le  dénuement  de  la 
misère,  il  mendie  avec  l'appareil  le  plus  dégoû- 
tant ou  le  plus  révoltant.  La  pauvreté'  eft  une 
condition  laborieufe;  Vindige net,  une  djngereufe 
cri:e;  la  nécejjïte,  une  maladie  mortelle  ;  1, 
mendicité',  une  profeflion  infâme  j  la  gueuferh 
prîfe  pour  le  métier  fainéant  de  gueujtr,  eft  la 
piui  vile  Se  la  plus  odieufe mendicité. 

Pau  VUE]  [t.  de  mépris  $  chétif,  mauvais 
dans  fon  genre]  Paltry,  firry.  Jl  a  faïc  un 
pauvre  harangue,  He  made  a  pitiful jpeecb. 

*  Pauvre  homme  (qui  maTque  d'efpiit,  d*in 
duftrie,  de  coeur  pour  les  affaires),  Poor  man,  poor 
feilciv.  Vous  êtes  un  pauvre  homme,  de  la'jfier 
prendre  tout  votre  bien,  You  are  a  poor  joui,  to 
feffer  all  your  property  to  betaken  from  you 

Pau  v  b  E,/.  m.  [mendiant]  Poor,  a  beg_ 
pauper.  Les  pauvres,  Tbe  poor,  tbe  pour  fir t  of 
people.  Pauvres  honteux  (ceux  qui  ont  home  dï 
demander  publiquement  l'aumône),  Poor  peopL 
itrbo  are  ajbamed  to  tig.  A  .miniftrateur  des 
pauvres,  ùverfeer of  tbt  poor. 

PAUVREMENT  ^ôvreman),  adv.  [dam 
a  pauvreté;  miljraMement,  étrpitenwnr,  l 
l'étroit]    Peorly,    r  ,    penurioufy 

meanly,  neçdiljyViofuliy^  bardilytJoirily. 
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4-  PAUVRET,  -iTRK  (r«meV  '<*&**}, 
f.m,tëf.  [t.  decommifération]  Poet  creature}  a 

poor  little  thing  or  creature. 

PAUVRETE'  (pôvreté),  fi  f  [manque 
des  chofes  ncce(fairc&  a  la  viCj  diiêtte^  nécef- 
fîté,  indigence  ;  fimplïcité,  naïveté,  totti le,  bé- 

tife]  Poverty,  tuant,  potrnjs,  beggary%  mendicity , 
penury,    bar enefisy  meager nej s,  tntjery,    necej 

ejjity,  indigence,  need,  needinejs,  narrcivwj}, 
need. 

•f  Pauvreté  n*eft  pas  vice  (pour  être  pauvre  on 

:n  a  pas  moins  démérite),  i'tverty  is  no  crime, 

La    pamreté   d'une  langue,    Tbe  poortie/i    of 
a  language.     Pauvreté  évang    ique  (la  tien 
til  n  volontaire  aux  trient  temp  n  I 
poverty.       Pauvreté    d'efprit    (le 
entier  des  biens  de  la  terre),  Humble  mind, 

Pauvrfte',  [fe  dit  encore  deceit  ti 
balTes  Se  méprisables  que  Ton  dit  ou  eue  l'on 
fait]  Meanntfii,  Uivnefi,  Jîlly  thing,  impertinence» 
Pour  moi  il  y  a  longtemps  que  j'ai  renoncé  à 
ces  pauvretés,  qui  font  aujoutdhui  la  gloire  de 
l'Italie,  Se  que  des  Souverains  payent  fi  chère- 
ment, For  my  part,  I  bave  Lr.g  ago  renounced 
thofie  poultry  entertohtmentt,  which  conflit u te  tbe 
gitry  of  medern  Italy,  and  are  fio  dearly  purcl  ojed 
by  Sovereigns. 

^|  Pauvreté,  Poverty;  Indigence,  Indigence  ; 
©ifette,  Needi  Befoin,  Want  j  NéceHité,  meef- 
fity  (ijnon.):  La  pauvreté  eft  une  fituttioh  de 
fortune  oppfée  à  celle  des  riche/les.  L  Ik.; - 
gence  enchérit  fur  la  pauvreté,  en  manque  du 
néceflairc  ;  le  contraire  eft  la  fupeifiu'ùc:  b 
dïfttte  eft  un  manque  de  vhresj  l'oppotf  eft 
l'abondance  :  le  befoin  marque  que  Ton  attend 
du  fecours:  la  né.ejjltc' à\t  quelque  chofe  de  plus 
p  reiTant. 

Des  talens  peuvent  tirer  de  la  pauvre'i;  le 
travail  eft  le  remède  contre  Vindigenee  ;  de  fages 
précautions  préviennent  la  difette  ;  de  vrais  dmi 
aioent  danb  le  befoin;  des  perfonnes  charitables 
lecnurent  dans  une  extrême  néceffxti. 

PAUXI  (pôksi),/.  m.  [pierre  de  Caïcnne, 
poule  de  Numidie,  forte  d'oileau]  Pauxi,  cuxo, 
cufhevj,  mr.u-p'jranga,  tepetotolt. 

PAVAGE  (pâvâje),  îm.  [ouvrage  de  paveur] 
Paving. 

PAVAME  (pavâme),  /.  m.  [bel  arbre  de 
l'Amérique  :  on  le  nomme  Bois  de  cannelle,  à 
caufe  de  la  bonne  odeur]  Sajjafras. 

PAVANE  (pavane),//,  [forte  d'ancienne 
danle  grave]  Pavan,  or  pavin. 

Pavane,/,  m.  [bois  du  pignon  d'Inde]  Pa- 
na -wood. 

Se  1  A  VANER  (pavané),  pavanant,  pavané; 

r.  [marcher  d'une  manière  hère  Se  fuperbe] 
To  ft  rut,  to  fount. 

PAVATE  (pavate),  /.  m.  [arbriffeau  médi- 
cinal des  Indes]  Pavata. 

PAVE'  (pavé),/  m.  [pierre  dure,  dont  on  fe 
fert  pour  paver  j  le  chemin,  le  lieu  qui  eft'pavé] 
Pavement,  the  Jiones  of  a  paved  place.  Taxe 
pour  le  pavé.  Pavage.  Pavé  de  pierre,  de  grès, 
de  cailloux,  Sec.  Pavent  m ',  with  jlone, flints,  &c. 
Faire  la  forme  d'un  pavé  (former  le  lit  de  fable 
pour  pofer  le  pavé),  To  make  the  bed  for  a  pave- 
ment. 

*  Je  fuis  fur  le  pavé  du  Roi  (dans  un  lieu 
d'où  perfonne  n'a  droit  de  me  chaffer),  /  am  in 
tht  King's  highway. 

f  It  eft  fur  le  pavé  (îl  ne  trouve  pas  où  fe 
loger;  ii  eft  dépoifédé  d'un  emploi  qui  le  faifoit 
fubfiftjtr),  He  is  cut  of  place,  He  bat  neither  boufe 
nor  home.  On  Pa  mis  fur  le  pavé,  On  a  mis  fes 
meub.es  fur  le  pavé  (on  les  mis  dans  la  rue),  He 
bas  been  turned,  or  be  is  turned  out  of  bis  lodging. 
Batteur  de  pavé  (faineant  qui  court  les  rues), 
An  idiefellerw.  Battre  le  pavé,  To  ramble  up 
and  down  tbeflreetSm 

*  Tâtcr  le*  pivé  (agir  avec  circonfpection), 
r,  examine  ,hi  ground. 

Le  haut  du  prve  (le  côté  des  maifons),  The 
■wall.  Prendre  le  haut  du  f*vi.  To  take  toe  wall. 
*  Tenir  le  haut  du  pavé  (être  le  plus  con- 
lidéré),  'Li  be  a  topping  mav. 

*  Difputer 
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*  Difputer  à  quelqu'un  le  haut  du  pave  (lui 
difputer  le  rang,  pund'c  le  dell'us  lu: 

conte:  d   ivitb  one,   to  iry  maficrili  win 
Jijn.l  u  oui  oga'tr.fi  bim, 

*  Hunier  le  pavé  (céder,  fe  retirer  fans  ofei 
plus  purtntre),  Tojubmit,  I)  yi*  d  ;   to  h 

Ne   pouvant  plat   a    Ion   âge 
vilites,  il   avait    abandonne  le  pave  a   trois  ou 
quaue  autres  Docteurs,  qui  ....  Being  too  old 
:  /  atients,  be  had  given  place  to  three  irfow 
Dc3ors,who  — 

*  l'aire  quitter  le  pavé  à  quelqu'un,  Te  .  eh 
en:  :  vue  fie  wall  oc  plaec. 

*  lîiide  en  main  fur  Je  pavé  (il  eft  dangereux 
de  galoper  fur  le   pave;   *  il  n 

pi  ter  d.ms  lus  affaires-  délicates,  Keep  a  tight  rem 
over  the  fiones  ;  It  is  dangerous  galloping  av^r  tit 
fiona. 

PA\ENTIA  &  Pousa,  f.  /.  [Mythol. 
déclics  desenfans]  Paventia  &  Polma. 

PAVER  (pavé),  pavant,  pavé  ;  v.  a.  & 
m  [couvrit  le  terrain  avec  de  la  pierre  dure] 
To  pave,  to  p.tcb.  Paver  un  chemin, 
rue,  To  pave  the  highway,  a  jlreet.  On  pav 
dans  cette  rue,  The  pau-.ours  are  al  wo<  k  h 
this  Jîreet.  Chemin  pavé,  High  road,  paved 
way.  Salle  pavée  de  marbre,  A  ball  paved  with 
ptaroJfi. 

*  La  terre  é"oit  pavée  de  corps  morts  (en 
parlant  d'une  bauille  <ù  il  y  a  eu  bien  du  monde 
de  tué),  The  ground  tuas  flrewed  or  covered  with 
dead  bodies. 

*  p  On  ne  manque  pa<  de  Maîtres  François 

.ies,  les  rues  en  font  lavées  (il  y  en  a  une 
grande  multitude),  Frenci  Riajnr's  are  not 
fearce  at  London,  tU  fireets  are  paved  with 
tient. 

*|j  II  a  le  gofier  pavé  (fe  dit  d'un  homme  qui 
mange,  ou  qui  boit,  extrêmement  chaud),  Hit 
ibrout  is  paved. 

PAVESADE  (pavezade),  /  /.  Paviers 
(pavïé),/.  nu  pi.  [toile  tendue  en  uihura  autour 
des  bords  d'une  galère,  d'un  vaifteau-,  pour  qui 
les  ennemis  ne  vuiert  point  les  mouvemens  qui 
■it]  .-J  tilt  Jpread  al  lie  Ji.ies  of  a  Jhip  to 
■  tbe  en  my  from  feeing  tubal  tbe  ere  eu  are 
ioing.a  board  ;  netting- fails  î  juarter-cioti iqj  waijt - 
tloibfiarg 

PAVEUR  (paveur),  /.  ».  [celui  dont  1 
métier  cft  de  paver]  Paver, pavier,  or pavior. 

PAVIE  (pavir),  /. /.  [ville  du  Milanezj 
Paz'ia. 

Pavie,  /.  m.  [forte  de  pêche  qui  ne  quitte 
pas  le  noyau]  Nect  trine. 

PAVILLON    (pâvïglonj,  /.   m.    [logement 
portatif,  forte  de  tente]  Pavilion,  a  fort  oj  tent. 
Pavillon,  [rourde  lit  plifiê  par  en  haut,  & 
fulp.ndu  au  plancher]  A  lent  bed,  canopy. 

Pavillon,  [étendard  que  l'on  met  au  mât 
d'un  vaiffeau  ;  drapeau,  enfeigne,  banniere]F/u^ 
Amener  le  pavillon,  Bailler  ic  pavillon,  Mettre 
pavillon  bas,  Toflrtie  nefaç;.     Pavillon  blanc 
(lors  qu'on  veut  capitulei  ...  demander  une  luî- 
mes),  Flag   of  trùce.     Pavillon   dt 
chaloupe,  Flag  carried  in  a  barge  or  long  boat, 
•when  a  Juper.or   officer  is  aboard.     Pavillon    de 
■•■-'.      Pavillon  de 
!  f'.r  a  general  council.     Pavillon 
tu  pavillon)  Flag-Jbip.     Etre  fous  un  tel 
,  !.  sr  or  commanding 
.     Pavillon  de  po  ipe, 

.     Pavillon  neutre,  Tbe  cojeurs  oj 
-i      Pavillons  de  figriaux,  Fnjigr.s 
Pavillon 
landeoi  "      .  i  en 

i     ' 
'  urs.     Affurer  le  ; 

»    -  m,  Ti  ftrikt 

■ 

r   pavillon. 
'  me    croycis   i 

_  du    monde, 

•  ii     .     . 


PAY 

Pavjlt.on,  [  ton  r  d'étoffe  dont  on   couvre 
Le  dans  quelques  églifes  j  tour  d'étoffe 
qu'on  met  fur  le  faint  ciboiie]  Pavi 
r.aclt. 

Pavillon,  [corps de  bâtimentearré]  Pavi- 
Uni,  a  J  pure  piece  oj  building. 

Pavillon,  [en  t.  delsiafon;  ce  qui  enve- 
ii  uries  des  Souverains,  &  qu'eux  feuls 
Pavi 
Pavillon,  [l'extrémité  cvufcV  d'une  trom- 
pette, d'un  cor,  d'un  portevoix]  Bell. 

Pavillon  d'orange,/./,  [coquille  univalve 
9    buccins  ;    teltacée   rare]  Oranre- 

PAVI.'R  ACCIA,/.  m.  [nom  que  l'on  donne. 

mière  efpèce  de  cames,  coquillage  bivalve  clo- 
CoUTOIR. 
PAVOIS    (pavoê),  /    m.    [forte   de    grand 
bçui  ■    u']  A  great  fbield,  pavife, 

PAVOIS  «a  Bit  me  univalve 

■is]  Scutum, 
■ 

de  tuile  ou 
:drap  qu'on  met  autour  du  r  la  -bord  d'un  vaif- 
k-au,  foit  d>ins  un  jour  de  rejouillance,  foit  dans 
:  unbat]    Tbe  ivai/t'Clctb  ( and  in  ge- 
neral a/1  ornamental  chtbs  ferving  1o  decorate  and 
<  >  if  a  /bip).      V.  Pavlsaoe. 

Pavois  ce  hune,  Top  armour. 
Fare  Pavois  ou  Pavoise»  (pavoêzé),  v.  a. 
arnir  un  Vaiffeau  de  pavois]  To  drejs  a  fbip,  or 
adorn  ber  -with  a  number  of 'flags,  pendants, 
&c.  to  put  abroad,  or  to  /prend  afl 
.loir i.  Sec, 

I'AVOISADE  (pavoézaJe),  V.Pavesade. 
),  ./'.    m.    [lorte   de 
.-•lie]  Pavonitc. 
PAVO  t  (pavp),/  m.  [plante  ic  fleur,  dont 
la  graine    a    la    vertu   d'alloupil]    Poppy.     De 
pavot,    papaverous.     Pavot    cultivé,    Garden- 
fifty.      Pavot  cornu,  Ilorned-poppy,  glauciuns. 
Pavot    ronge    (coquelicot),  Red-iueed,    rh.ras. 
Pavot  écumant,  Hpatiiing-poppy.  Pavot  épineux, 
V.  Ai.  g  e'moni. 

*,*  Les  pavots  du  fommeil  (le  fommeil 
nême),  Babnflcef 

PAYABLL  (pëïable),  adj.  [qui  doit  être 
payé  en  un  certain  temps  ;  comptable]  Payable, 
to  be  paid.  Lettre  de  change  payable  a  vue,  Bill 
of  exchange  payable  -r  ttgbt. 

PAYANT  (pëïan"),  ante,  adj.  &  f.  [qui 
paye]  Paying,  payer. 

l'A\  L.0  (pëko,),/,  m.  [plante  du  Pérou,  fort 
:re,   &   aliëz    lemblable    au    plantain]  Payco- 
herba. 

PAYE  (pëïe),/./.  [ce  qu'on  donne  aux  gens 
Je  guerre  pour  leur  folde  ;  gages,  appp'internent] 
Pay,  fayrn.r.t.  Haute  paye  [loi  Je  plu,  Forte  qut 
la  folde  ordinaire),  High  pay,forneihhg  w.  e  tbar. 
ufual  pay.  Morte- paye  (foldat  entretenu  dans 
garnifon  tant  en  paix  qu'en  guérie;  vieux 
domeftique  entretenu  dans  une  mailon,  fans 
qu'il  y  rende  aucun  (ervice),  People  ktpt  in  p.:y 
iv'iihout  àny  I 

Pave,  [celui  qui  payej  Yaymcftcr.  Une 
bonne  paye,  Lri:e  mauvaile  paye  ^celui  qui  paye 
bien  ou  mal),  A  good  or  bad  peryn-.ajier. 

Il  faut  tirer  d'une  mauvaile  paye  ce  qu'on  peut 
(quand  un  débiteur  n'a  pas  la  volonté  ou  le 
moyen  de  paur  tout  ce  qu'il  doit,  il 
|uefois  k  contenter  du  peu  qu'il  offre),  Of  a  bad 
t  eke  any  thing,  or  ivkat  you  can. 
\  Paye,  P„ji  ;  Solde,  Stipend  ;  Salaire,  Salary 
(fynon.)  :    t  S  de  remplir 

un  pacte,  de'd  ..  ét-it  con- 

venu.     L'idée  propre  de  folde  cil  de  s'acquitter 
finalement   ce  ce  qu'  qui  étoit  en 

compte.  L'idée  propre  à'efalalre  eft  de  délivrer 
de  fel  (fymbole  antique  de  la  fub- 
.-  prix  du  iii'.-oi.  Le  falaire  eft  1 
nix  ou  li  rétribution  due  a  un  travail,  à  m 
ervî.e:  La  paye  eft:  te  falaire  continu  d'un 
travail  ou  a  pfjnn,  ou  rendu  cha- 

que joui  :   La    feldi     n    le  pris  -u  ia^>^id'un 
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f'rvice  rendu  par  une  perfonne  foudoyii,  e'ehVî. 
dire  cngag.'t  le  obligée  . 
falaîrc  ;  Se  d  »ns  une  autre  -acception,   le 
ment  ou  l'acqnii  te.     11  oc  faut 

:■   la  fuye  ce  qu'on  donne  aux  I 
pour  leOi  la  paye   des   i 

quand  on  leur  diftribur  • 
/aires  qu'ils  ont   gagnés  dant  un  certain   I 
Quoique  \i folde  regarde,  felon  l'utage  ord 
\tjoIdai,\\  '  ttptfoldat  vient  d 

.'diie  foldat:  ainfi  il  y  avoir  dea 
•j;  Se  l'on  dit  ; 
av  ûr,  tenir  à  (ifolde  des  agens,  des  efpions,  &e. 
i  pour  d'aï 
Le  Claire  concerne  propremsntl'0 
mais  cemots'api  I 

,    ut  due 
i    -  dit-on  que  toute 

te  falaire. 
PAYEMENT  (pl'ïrman),  /.  m.    [ce 
donne    pour  acquirer   une    dette;    l'ail 
paji :  ;    : 

Payment, paying.     Jour  de  pay 
Faute  du   payement,   / 
payement,  To  make  a-payment,     '. 
d'une  telle  Comme,  For  tic  payment  of  a 
jum.     Gros  payement,  Heavy  payment.     Paye- 
ment  à    terme     fixe,    Injlatment. 

It,  To  attribute. 
PAYEN,  -rn.-.E,  V.  Païen. 
PÀYE1  |  :,  payé, je  payr 

■   [  pë  ê),v.  a.  i 
dette  j  fatisfaire, récprrtp  er,rendre 

la  pareille  ;    étie  puni  de]  To  pay,  to  pay  of,  to 
pay  atvay,   to   an         -  Qtttlt  to 

acquit.  Etre  payé  (puni,)  Topayftr.  Payer  trop, 
To  over-pay.'  Payer  une  féconde  fois,  To  ic~ 
pay.  Payer  argent  comptant,  To  pay  dozen. 
Payer  fes  créanciers,  Topuy  one's  creditors.  Pay.  r 
le  -,  intérêts^  les  arrérages,  To  pay  tbe  interefl,  :he 
arrears.  Payer  les  foldats  ;  les  troupes,  To  pay 
tbefoldiers,  tie  army.  Payer  le  tribut  à  Cela', 
les  gages  à  fes  domeftiques,  To  pay  tbe  tribute  t» 
,  tbe  -wages  of  one's  fervants.  Je  lui  ai 
payé  tout  ce  que  je  lui  devois,  /  bave  paid  bim 

.  o7i'<.:'  i.m.  Payer  une  fomme  d'argent, 
To  pay  a  fum  of  money.  Je  vous  ai  payé  vos 
marchandilès,  /  bave  paid  you  for  your  goods. 
Payer  l'écot,  To  pay  the  reckoning.  On  paye  au 
tuilier  fa  tuile,  &  à  l'ouvrier  (on  temps  ■ 
ouvrage:  paye-t-on  à  un  auteur  ce  qu'il  penfo 
&  ce  qu'il  écrit  ?  îv:  s'il  penfe  très- bien,  le  paye- 
t-on  très-largement  ?  T-u  pay  the  tiler  for  bis 
tile',  and  the  tua  kman  for  his  time  and  labour  ;  d'> 
you  pay  an  tutb  r  for  his  ll  oughts  ,>rd  -:  r 

;  Hi  e  excellent,  do  you  p^y  bim  Juitably  ?  A 
Rome,  à  Athene.,  à  Lacéeém.ne,  1  honneur 
pay  lit  feul  1rs  1er  vices  les  plus  ligna  e-,  At  Some, 
Athens  and  Sparta,  honour  nua  the  only  reivaid 
for  tie  moji  fignalfervices.  L'affiuence  ces  fpec-- 
tateurs  obligea  les  comédiens  à  faire  p3ver,  dès 
U  féconde  repréfentation,  le  double  du  prix  ordi- 
naire, The  prodigious  crowd  of  people  that  n 
t   :  be  play  made  tl  t  company  demand  double  prices 

,  nd  repréfentation  of  it.     Se  faire  ; 
To  get  one's  money,  to  call  n:  one's  dekts.      1 
que  je  me  fafte  payer  d'une  vieil] 
get   in    an  old  debt.     Se   payer   par    les    mai   s 
(lorfqu'on   a    de   l'argent,    ou    ces    c. 
appai tiennent    à    fon    débiteur,   &    qu'on     le 
paye    foi-même    fur  cet  argent),   Ts  flop  one's 

Qjà   répond    paye    (on    cit    ob 
payer    pour    celui    pour    qui    on    a     rép 
The  bail  mt.fi  pay.      LTne  chofe   qui  r.e   .. 
payer    (fe  dit    n'une    ch  en    fon 

genre),  An  ext    .  ■   -.iftnte 

■ 
quer  de  reconnoiffanec  pour  un  bienta:. 

\y    tviib    ingrat;:. 
Pay:r  de  raifon   (donner  de  bonnes  railons  fur 
les  choies  dont  il  s'agit),  To  pvt 

•  de  raifon,  To  befatisficù 
N'a  penfez  pas  que  je  me  paye  d'u*"c  limple  né- 

i'en'l  think  that  i  will  be 

5  O  *  Voua 
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•  Vous  payerez  de  votre  tête  le  fee&urs  que i due  ;  &  acquitter  une  cette,  c'eft  remplir  l*oblî- 
▼ous  lui  aurer  donné,  Tou  will  pay  with  jfflû*|gation  du  débireur.  On  paye  les  pcrfonnes,  & 
bead  the fuccours  you  jhall  gîte  bim»  on  s'acquitte  envers  elles.      Vous  acquitter  quel- 

*  Quand  notre  humanité  à  leur  égard,  ne  qu'un,  lorfque  vous  payes  pour  lui.  Acquitter 
feroit  payée  que  par  le  plaifir  de  faire  des  heu- ,  c'eft  toujours  décharger  :  Payer  c'eft  fatîsfaire. 
reux,  Were  our  humanity  to  them  to  rte-Jve  m  Au  figuré  payer  fe  prend  par  extension  ou  par 
other  payment  than  tie  pleafure  of  making  others 


kapfy. 

||  Payer  pour  tous  (être  le  feul  puni),  Tc  pay 
for  alt. 

Payer  de  belles  parn!es  (ne  fatisfaire  qu'en 
paroles),  To  pay  with  fine  fpeecbes. 

*  P.-.yer  le  tribut  à  ia  nature  (mourir),  Te 
pay  the  deb:  of  nature. 

*  Payer  en  même  roonnoic  (rendre  la  pa 
rcille),  To  pay  in  like  coin. 

*  Payer  les  violois  (faire  les  frais  d'une  af- 
faire, dont  les  autres  ont  le  profit),  To  pay  the 
piptr. 

*  Payer  d'effronterie,  de  hardi 'fie  (fou tenir 
effrontément  un  menfonge;   fe  tirer  d'un  mau- 


métaphore  pour  exprimer  l'action  de  compenfer, 
ou  de  récompenfer;  Se  cette  Idée  cft  étrangère 
au  mot  acquitter,  qui,  dans  les  applications  nio. 
ra'es,  déiigne  également  l'obligation  dont  on 
é'.oit  chargé.  L'amitié  feule  paye  l'amitié  ;  on 
paye  une  grande  foi  tune  par  de  grands  embarras; 
la  fatuité  fera  fays'  de  mépris  :  on  s  acquitte 
fort  bien  des  devoirs  que  l'on  aime.  Il  y  a  de? 
charges  &des  emplois  très-bien  payés  ;  avec  dîf- 
penfe,  Se  même  avec  défenfe,  de  s'en  acquitter. 
On  dit^flyrr  de  paroles,  tfexeufes  ;  payer  de  fa 
tete9  de  fa  perfonne  ;  payer  d'ingratitude,  de  mé- 
pris ;  payer  de  cnmplafance,  a" attention  ;  paya 
d'audace,  d* effronterie^  Sec.  c'eft  comme  fi  Ton 
difoit  métaphoriquement,  faytr  en  telle  ou  telle 
vais  pas  par  effronterie),  Te  Ji and  it  one,  to  getlmonnoie.  11  n'en  eft  pas  de  même  d'acquitter  ;  on 
eut  ùf  a  jerape  by  dinî  of  impudence,  to  put  an'.acquitte,  ou  on  n'acquitte  pas.  La  r  ai  fon  de  cette 
impudent  face  upon  the  matter.     Je  ne  fus  pas  différence  eft  que   !e  mot  payer  n'exp 

l'action  de  donner,  livrer,  faire  ;   Se  que  l'actU  n 
ntraîne  fes  particularités  :   au  lieu  qu1 'acquitter 


n-.eme  tenté  d'aller  dire  adieu  à  Laure,  de  peu 
qu'elle  ne  voulût  m'engager  à  payer  d'audace,  j 
tuas  not  even  tempted  te  bid  Laura  farewel,  lefi 
Jbe  Jbould  bate  infified  upr.n  my  facing  it  out 
Paver  de  fa  perfonne  (^'expofer  dans  une  occa- 
fion  dangereofe,  Se  y  faire  bien  fon  devoir),  Tc 
behave  with  great  courage  or  gallantry ,  Tojhew 
one's  felf  a  man.  Pour  peu  qu'un  homme  fût 
connu  d'un  autre,  il  falloit  qu'il  entrât  dans  1 
difpute,  Se  qu'il  payât  de  fa  perfonne,  comm 
s'il  avoït  ère  lui-même  en  colère,  Let  a  ma, 
bave  ever  fo  little  acquaintance  with  another,  b 
ivas  beurd  tc  take  part  in  tbe  difpute,  and  venture 
bis  carcafîy  as  much  as  if  be  were  Limfelf  in  tb, 
wrath.      Pourvu  qu'on   paye   de  quelque   exté 


rieur,  Provided  one  does  but  bring  a   i'air  out 
fiée. 

^y>  ]|  me  le  payera,  Il  le  payera  plus  che 
qu'au  marché  (fe  dit  par  menace  à  quelqu'un  de 
qui  on  a  reçu  tjuelque  déplaifir),  ïfhall  pay  bim 
*ff  fi"  '"';  I  fiall  be  even  io'ttb  bim  \  III  be  re- 
venged en  kirn.  Il  en  payera  les  pots  caiTés'  (on 
fera  retomber  la  perte  fur  lui),  He  'will  pay 
fauce  fir  all. 

•f  Payer  la    folle  enchère  de  quelque  chofe 

(porter  la   peine  de  fon   imprudence),  To  pay 

dear  fer  one's  raJJynefs.       Vous    en   payerez    la 

enchère,     î'ou  Jhali    pay    dear  for  your 

■■ 

■  Vous  nous  payez  ici  d'exeufes  colorées, 
You  put  us  eff  here  with  Jbam  exeufes. 

*\  Payer,  Tt  pay;  Acquitter,  To  difebarge 
(fynoo.):  Payer  en  Languedocien  paya,  eft  le 
Celte  paya,  paca,  faire  un  m?.rché,  donner  ce 
dont  on  eft  convenu,  le  prix  d'une  chofe. 
L'idée  propre  d'acquitter,  c'eft  de  décharger  d'un 
fardeau,  de  libérer  ou  de  délivrer  d'une  charge, 
de  rendre  tranquille  Se  libre.  Ainfi  payer,  c'eft 
remplir  la  condition  d'un  marché,  en  livrant  le 
fix  convenu  d'une  chofe  ou  d'un  fervice  qu'en 
!  Acquitter,  c'eft  remplir  une  charge  im- 
poféc,  de  manure  à  être  libéré  Se.  quitte  avec 
celui  envers  qui  elle  étoît  impofée.  On  paye 
des  denrées,  des  marchandifes,  des  fervîces,  des 
Travaux,  Sec.  ce  qu'on  reçoit  moyennant  un 
prix;  mais  ou  n  acquitte  pas  ces  objets.  On 
icqvîtte  des  obligations,  des  billets,  des  contrats, 
ce  qui  s'engage  &  grève  à  quelque  titre;  Se  ce 
n'eft  pas  dans  ce  fens  qu'on  les  paye.  On  sVtf 
quitte  d'un  devoir,  Se  on  ne  le  paye  pas:  en  pay 
ant  une  dette,  on  s'acquitte  envers  fon  créancier 
"Le  payement  termine  le  marché;  l'acquit  dé- 
charge la  perfonne  ou  la  chofe.  "Vous  payez  un 
droit  pour  prix  de  quelque  équivalent  ;  vous  tff- 
quittez  un  droit  à  titre  de  charge.  Vous  payez 
les  impôts,  les  tributs,  à  raîfon  des  avantages 
que  vous  retirez  de  la  protection  &  des  dépenfes 
publiques:  \ous  acquittez  des  droits  de  péage  Se 
d'entrée,  dans  la  fimple  idée  d'acquérir  ou  de 
recouvrer  la  liberté  de  paiTer  Se  d'entrer.  Ainfi 
payer  une  dette  c'efi  donner  le  prix  de  la  chofe 


marque  l'effet  de  rendre  quitte  Se  par  conféquent 
il  fuppofe  qu'on  fait  ce  quî  eft  preferît  pour 
rendre  quitte. 

PAYEUR  (pëïeiïr),  /.  m.  [celui  qui  paye] 
Payer,  paymajler. 

PAYS  (pe-î),y.  m.  [région,  contrée,  canton 
province]  Country,  land,  region,  climate.  Pays 
bas,  Lowland.     Petit   pays,.  Ore. 

Plat  pays  (par  oppofition  aux  lieux  fortifiés) 
Open  country.  Pays  plat  (par  oppofition  à  pay 
montueux),  Flat  country. 

Pays  d'Etats  (en  France  :  les  provinces  où  les 
impoiïtions  fe  font  par  les  aiTemblées  des  Etats), 
Countries  where provincial fejjions  were  held. 
Pays  d'Election  {celles  où  il  y  a  des  G« 
lités  &  des  Elections  établies),  Countries  divided 
into  Generalities  and  Eltclions. 

P<iys  coutumier  (celui  où  l'on  fuit  une  cou 
tume  provinciale  &  locale),  A  country   governed 
by  particular  eufiomu 

Pays  de  Droit  Ecrit  (celui  où  l'on  fuit  le  Droit 

Romain),  A  country  governed  by  tbe  Civil  Laiv. 

Un  cheval  de  pays  {un  cheval  né  dans  le  pays, 

pour  le  diftinguer   d'un  cheval  né  ailleurs,  Se 

étranger),  A  native  borfe. 

Les  Pays-bas,  Tbe  Low 'Countries,  tbe  Nether- 
lands. 

Pays,  [lieu  de  la  n  ai  fiance,  le  pays  où  Ton 
ft  nél  One's  own  country,  native  land,  native 
foil.  De  quel  pays  étes-vous  ?  What  countryman 
or  countrywoman  are  you  f  Un  pays  de  cocagne 
(où  l'on  fait  bonne  chère,  Se  où  tout  abonde), 
A  plentiful  country,  a  land  of  plenty. 

*  Le  pays  latin  (le  college,  l'univerfité),  Tbe 
School  or  Vniverfity. 

\  Gagner  pays,  Avancer  pays  (avancer  che- 
min), To  go  forward  on  one's  journey.  *  Gagner 
du  pays  ou  du  terrain  (faire  des  progrès),  Te 
gain  ground. 

+  Tirer  pays  (s'enfuir),  To  run  or  feamper 
away,  to  betake  one's  ftlf  to  one's  bee/i.  Courir 
le  pays  (voyager  en  divers  lieux),  To  be  upon  tbe 
ramble,  to  ramble  from  one  country  to  another. 
*f  Battre  du  pays  (s'éloigner  de  fon  fujet, 
To  be  upon  tbe  ramble. 

-\-  Etre  en  pays  de  connoiiïance  (fe  trouver 
parmi  des  gens  de  fa  connoiiTance),  To  be  among 
acquaintances;  To  be  known. 

*  Savoir  la  carte  du  pays  (connoître  ceux 
avec  qui  l'on  a  à  vivre),  To  know  one's  greund. 

■j-  Faire  voir  du  pays  à  un  homme  (lui  don- 
ner bien  de  la  peine,  lui  fufeiter  beaucoup 
d'affaires),  To  find  one  •work  enough,  to  lead  bim 
a  dance. 

Pays  perdu,  Remote  country.  +  Pays  ruiné 
\-aut  mieux  que  pays  perdu,  A  defolcted  counuy  is 
better  than  a  lop  one. 

■j-  De  quel  pays  venez-vous  (fe  dit  à  un 
homme  qui   ignore  quelque  chofe  eue  tout  U 


monde  fait),  From  whence  come  yon  ?  Where  have 
you  been,  that  you  Jbould  not  know  Jueb  a  thing? 

f  Vous  êtes  bien  de  votre  pays  de  croire  .  . 
(vous  êtes  bien  fimple),  M'bat  a  filly  man  you 
are,  to  believe— 

||  Avoir  la  maladie  du  pays  (mourir  d'envie 
de  retourner  dans  fon  pays),  To  bave  a  folijh 
itching  to  return  to  one's  native  country  ;  To  be, 
mc:h,r-j:ck. 

f  Parler,  juger  à  vue  de  pays,   V.  Vue. 
f  Accommodez-vous,  le  pays  eft  large   (en 
parlant  à  quelqu'un,  il  y  a  lieu  de  s'accommoder, 
("ans  incommoder  un  autre),  Take  your  own  con- 
venience, the  r'jad  is  wide  enough. 

\.  Eh  !  pays,  comment  te  portes-tu  ?  (en 
adreffant  la  parole  à  un  homme  de  fon  pays), 
Abl   Hew  goes  it,  countryman  f 

PAYSAGE  (peïzàje),  /  m.  [étendue  d- 
piys  que  l'on  voit  d'un  feul  afpect  ;  tableau  qui 
rep  ré  fente  un  payfage;  campagne,  vue  de  cam- 
pagnes] Landfiip,  or  Landfcape. 

PAYSAGISTE  (péizaj'iste),  fi  m.  [peintre 
qui  fait  des  payfages]   Landjkip -painter . 

PAYSAN,  -Anne  (péïzan,  -zane),  /.  m. 
&  f  [homme,  femme  de  village,  de  campagne; 
villageois]  Peafant,  a  countryman  or  woman* 
bolden,  boor,  f  wain.  Payfans,  Peafantry.  Jeune 
payfan  ignorant,  Pkugh-boy.  H.ibit  de  payfan, 
Ruffet.  \A  la  payfanne  (à  la  manière  des  pay- 
fans,1,  After  the  country-way ,  after  a  rural  or 
ruflical  way. 

Paysan,  [homme  mal-propre  Se  incivil, 
ruftique,  ruftre,  grofiier,  roturier]  A  clown,  a 
clcwnifb  fellow,  a  churl,  cb^ff,  vilain,  b'wdt 
rujiicl,  bumkin. 

PE'AGE,  /.  m.  [droit  qui  fe  lève  pour  un 
partage  ;  le  lieu  où  l'on  paye  le  droit  de  pafiage  \ 
dntianne,  barrage,  pontonage]  Toll,  turnpike, 
toll-money,  eufiem,  toïl-bootb,  euftom-boufe,  Pedage. 
PE'AGER  (péâjé),/.  m.  (celui  qui  rcSoitlc 
péage,  fermier,  collecteur  de  péage]  Tcll-ga- 
tberer,  a  turnpike-man,  publican. 

PEAK,/,  m.  [pays  montagneux  du  Comté 
de  Derby]   Peak. 

PEAU  (pô),  /.  /.  [la  partie  extérieure  de 
l'animal,  quî  envelope  toutes  les  autres*  parties  ; 
fe  dit  aufiî  de  l'enveloppe  qui  couvre  les  fruits; 
Se  de  la  croûte  légère  qui  fe  fait  fur  de  la  bouil- 
lie, Sec.  cuir,  membrane,  enveloppe,  parche- 
min, dépouille,  pellicule]  SAin,  hide,  coat,  lea- 
peel,  pelt,  hufk,fell,  rind.  Peau  d'oi^nons, 
Onion-peel.  Peau  de  fromage,  Rind  of  cbeeje* 
Peau  de  fruit,  The  /kin  or  rind  of  fruit.  La 
peau  de  l'homme,  Derma,  Jkin.  Les  ferpens 
changent  de  peau,  dépouillent  leur  peau,  Ser- 
pents cafi  their  Jkins  or  Jlough.  Cher  la  peau, 
To  peel. 

a  de  Chien,  Fifh-Jkin,  ecantbfot. 
Wyf.f.  (parchemin),  Pel/.  Peju  effo- 
rce (à  demi  sèche,  t.  de  Corroyeur),  llalf-dry'â 
bide.  Tirer  une  peau  (la  palTi  r  fur  une  lame  de 
fer  dont  le  taillant  eft  en  dos  d'âne),  To  rub  a 
Jktn.  Ojvrir  les  peaux  (les  pafTer  fur  le  paliffon, 
t.  de  Mégifiier),  To  f  of  ten  tbe  Jkins  upon  the 
boards.  Faire  une  couche  de  peaux  (en  mettre 
un  certain  nombre  fur  la  herfe  ;  t.  de  Parche- 
minier),  To  make  a  eounter-fumster, 

Peau  (qui  fe  forme  fur  le  lait),  Skia,  * gra?a. 
Fa-re  bon   marché  de  fa  peau    (prodiguer  la 
vie),  To  Jet  little  value  upon  one's  life. 

Vendre  bien  cher  fa  peau  (fe  bien  défendre 
contre  ceux  qui  nous  attaquent),  To  fell  one's  life 
dearly. 

Vendre  la  pesu  rie  l'ours  avant  de  l'avoir  pris 
(difpofer  des  choies  avant  d'être  affuré  d'en  eue 
Je  maîtie),T"7^  tbe  Jkin  before  the  beafi  n  caught. 
\  Les  os  lui  percent  la  peau,  U  n'a  que  la 
peau  Se  les  os,  Il  a  la  peau  collée  fur  les  os  (fe 
dit  d'une  peiforne  fort  maigre),  He  is  nothing 
but  Jkiu  and  bones. 

U  eft  gras   à    pleine  peau    (extrêmement 

gras),  His  jkin  is  ready  to  crack  for  f  et.      Contes 

d'âne    (petits  contes    inventés    pour 

l'araufcmem  de;  cafans),  Stories  of  a  cotk  atui  a 

bull. 

fil 
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\  Jl  ne  fauroït  durer  dsna  fa  peau  (fe  dit  d'un 
homme  inquiet),  lie  taxait  flay  une  moment  m 
the  fame  pojlure. 

*  Il  cicve  dans  fa  peau  (fe  dit  d'un  homme 
qui  a  quelque  grand  dépit  qu'il  ne  veut  pas  té- 
moigner), lit  frtli  ;   11'-  u  ready  to  burjl. 

■  t||  La  peau  lui  démange  (le  dit  d'un  hom- 
me qui  fans  aucune  itécellité  s'expufe  à  le  faire 
battre),  Ht  bai  a  mind  to  bt  beat,  ut  to  bave  bis 
Siltt  i  urried. 

*  Il  a  peur  de  fa  peau,  Il  ménage  fj  peau  (il 
craint  les  cjups,  le  évite  de  s'y  expafer),  Ht 
lovn  to  bt  m  a  -.obole  Jkin. 

»1  Elle  a  envie  de  fa  peau  (elle  voudrai: 
l'époulér),  Sbc  in  a  defign  upon  bis  carcajt. 

*f  II  ne  changera  jamais  de  peau,  Il  mourra 
dans  (a  peau,  Dans  la  peau  mouna  le  renard 
(le  dit  pour  faire  entendre  qu'un  homme  ne  fe 
corrigera  pas),  Ht  II  die  as  be  lived'  He'll  n-ver 

*  Je  ne  \eux  point  me  charger  de  votre  peau 
(je  ne  veux  point  me  charger  de  vous),  /  won't 
be  troubled  with you, 

*-f  Coudre  la  peau  du  renard  avec  celle  du 
lion  (joindre  la  fineffe  à  la  force),  To  tack  the 
fox's  jkin  to  the  lion's. 

PEAUSSERIE  (pôctrie),/.  /  [commerce, 
marchandife  de  peaux]  Skinner's,  felimonger's- 
trade  or  ware. 

PEAUSSIER  (poeïé),  /  m.  [artifan  qui 
prépare  les  peaux;  marchand  de  peaux]  Skin- 
ner, fellmonger,  lejtberjiller,  peltmongir. 

Peaussier  ou  Mul'cle  peauffier,  [t.  d'Ana- 
tomie  j  mufcle  qui  lert  à  quelques  animaux  pour 
remuer  leur  peau  ;  &  en  ce  cas  il  e.'t  „ulli 
adjectif]  Peaucier. 

%  PEAUTRE  (polie),  /.  m.  [vieux  mut 
qui  n'eft  plus  en  ufage  qu'en  cetee  piirafe  popu- 
laire: Envoyer  au  peautie  (chaffer),  To  turn 
away,  to  fend  to  the  Devil. 

PEAUT.RE'  (pôtré), -e'e,  adj.  [t.  de  Bla- 
fon  ;  fe  dit  des  poiffons  dont  la  queue  ell  d'un 
émail  différent  de  celui  du  corps]  Peautre'. 

PEC  (pëtc),  ad)',  [en  caque] Pit/Hal.  Hareng 
pee,  Pickled  herring, 

PE'CARI,  j.  m.  [cfpèce  de  fanglier  ou  de 
«ochon  naturel  à  l'Amérique]  Wild  boar,  V. 
Ta  I A  c  v . 

PECCADILLE  (pSkadifcle),  /.  /.  [péché 
léger,  faute  légère]  Peccadillo,  a  petty  fault,  a 
venial  Jin. 

PECCABLE  (pck-kablc),  adj.  [qui  eft  ca- 
pable de  pécher  j   Peccable. 

PECCANTE  (pëk-kante),  adj.  f.  Hu- 
meur peccante,  [t.  de  Médecine;  fe  dit 
de  l'humeur  qui  pèche  en  qualité  ou  en  quan- 
tité]  A  peccant  humour. 

||  PECCAVI  (pék-kâvi),  /  m.  [fe  dit  d'un 
pécheur  qui  fe  repent]  Repentance,  peccavi.  Un 
bon  peccavi,  A  true  repentance,  a  good  or  Jincere 
contrition. 

PèCHE,  /./.  [gros  fruit  à  noyau  d'un  goût 
excellent]  Peacb.  Pèche-coign,  Yellow  peach, 
Ruiner -peacb.     Pêche-noix,  Nut-peacb. 

Pèche,  [action,  exercice,  art  de  pêcher] 
Fifing, ffhery  ;  *pifcaticn.  Droit  de  pêche,  Pj- 
cary.  La  pèche  des  perles,  du  corail,  The  pi 
f-Jocry,  ccralfijhery.  Aller  à  la  pêche,  To 
go  a  fijbing.  CJui  a  rapport  à  la  pêche,  Pifca- 
toy. 

Pcche,  [po;ffon  qu'on  a  péché]  F/bin^ 
Combien  voulez-vous  vendre  votre  pèche  ?  How 
much    will   you    bave  for     this    throw    of  your 

PèCHE-MARTIN  (pêchr-martain),  / 
tefpèce   d'oifeau    de    Paradis  de  la  Louiliane] 
Sea-gull. 

PE'CHE',/.  m.  [tranfgrefnon  de  la  loi  di- 
vine ;  faute,  oftenfe,  prévarication]  Sin,  tranf- 
g.ejjion,  erme,  offence,  trejfajs.  Peur  péché, 
Peccadillo.  S  abandonner  à  quelque  péché,  To 
runir.:. 

"  Rechercher  les  vieux  péchés  de  quelqu'un 
(réenficher  fa  vie  paftée,  à  deffein  de  lui  faire 
uc  la  peine),  To  maie  an  tnquiiy  into  use's  life 


PEC 


PEC 


and  «hwW.»,  in  order  to  exfofe  l\m,  '"  .'    ,r  le  lleur  de  pê:hei  (couleur 

f  Mettre  quelqu'un,  quelque  chofe,  III  Ml  '  P«u  P1"  à  celle  des  rieur» 

des  péchés  oubliés  (i  -  pécher),  Peaeb  colour.     Chevil  auLt.-r  ou 

ni  y  fn^er),  To  força  one  or  a  thing  t/u'e.  Un  iCcur  de  pêcher,  Blojpm  or  peach-c  hured  borfe. 
le  met  au  rang  des  péchés  oubliés,  He  it  fuite'  PêCHERIE  (péchrrir),  jf. /.  pieu  où  l'on  i 
forgotten,  f  'A  tout  péché  miséricorde  (il  faut] coutume  de  pécher,  ou  qui  eft  préparé  pour  une 
iM-.lonncr  les  fautes   même  les  plus  grandes),  pêche]   1 

h  here  il  mercy  for  every  tranlgrejfion.      fPéché        PêCHE  .  .),/.«.    [efoéce    de 

--donné   (quanl  on   a   foin   maerfufe]    V.''..\'. 


ter  le   fcundale,    le   mal  en  e:t  moindre), 
Secret  Jim  are  bail    | 

•(■Pour  mes  pecht  .,  1  r  my  jl-;s.  Avez-vous 
lu  ce  livie  -  Hélas  !  oui,  pour  mes  péchés, 
Have  you  read  that  book?  Tes,  alas'  for  my 
fiunijlment. 

*\  Ellis  fe  font  dit  les  fept  péchés  mortels 
(en  parlant  de  deux  perfonnes  qui  fe  font  dit  de 
grandes  injures  l'une  à  l'autre),  'They  bave  called 
\eb  oih.r  a  tioujand  names. 
*  Péché  mignon  (quelque  mauvatfe  habitude 
laquelle  on  eft  fujer,  &  dont  on  r.e  veut  pa-  fe 
;  ,  Taveu   ;.'    fin. 

Ce  n'eft  pas  un  granJ  péché,  /:  H  not  u 
great  fault. 

Pe'chi:',  V.  Faute. 

PE'CHER  (péché),  péchant,  péché;  jepè- 
he,  je  péchai  ;  v.  n.  [tranfgreffer  la  loi  divine, 
défobéir   à    Dieu]    To  fin,   to  offend,  to  trar.j- 

I'e'cher,  [faillir  contre  quelque,  règle   que 

foit,   manquer]    Ta  commit  a  fault,   to   offend, 

to  go  again/1  a  iule,   to   trejpafs.      Péchfr  contre 


l'eommandemens  de  Dieu,  To  Jin  againji  God's  filly  01  impertinent 


\dmtnts.  Un  foldat  a  reçu  lord 
andant  :  il  ne  lui  eft  pas  plus  permis  de 
l'outrepaHer  que  d'en  rien  omettre;  Se  foit  qu'il 
pèche  d'une  ou  d'autre  façon,  fa  faute  peut  être 
également  dangereufe,  &  ell  toujours  également 
puniffable,  A  Joldier,  ivbo  has  received  an  order 
from  b.s  commander,  is  no  more  at  liberty  to  add 
o  it,  than  to  omit  any  circumfltnce  of  it  ;  •wbicb 
very  way  he  offer.di,  the  fault  may  be  eaually 
dangerous,  and  is  equally  deferving  of  punjhment. 
Pécher  contre  la  bienféance,  contre  l'honneur, 
contre  les  règles  de  l'art,  To  fir.  againft  decency, 
the  rules  of  art.     Celt   pécher  contre  1» 


bon   fens,  'Tis  acling  contrary   to  reaj'on.      Si 

vrage  ne  pèûhe  que  par  trop  d'éloquence  (i* 
eft  vicieux  à  force  d'ornemens  d'éloquence), 
The  only  fault  of  bis  performance  is  that  it  is  too 
[florid. 

*  Les  humeurs  pèchent  en  qualité,  par  la 
qualité  (la  qualité  en  eft  vicieufe),  The  humours 
are  vitiated. 

*  Du  vin  qui  pèche  en  couleur  (qui  n'a  pas 
la  couleur  qu'il  devrait  avoir  naturellement), 
Wine  that  is  not  of  a  right  tolour. 

PèCHER  (péché),  péchant,  pêche;  v.  a. 
[prendre  du  poiffon]  To  fifn.  Pêcher  du  p>oif- 
fon  au  filet,  Tofijh  with  a  net.  Pêcher  à  l'é- 
pervier,  To  fjh  with  a  fwerp-net.  Pécher  à  la 
ligne,  To  angle,  to  fifb  with  a  lire.  Pécher  un 
étang  (en  pécher  tout  le  poiffon),  To  draw  a 
pond. 

*  Pêcher  en  eau  trouble  (tourner  à  fon  avan- 
tage le  défordre  des  affaires  publiques  ou  parti- 
culières), Ta  fjh  in  troubled  watets. 

*  Pêcher  au  plat  (prendre  dans  le  plat  ce 
qu'on  veut),  To  take  out  of  the  dijh. 

•\-  Où  avez-vous  pêche  cela  ?    Où  avez-vous 
été  pêcher  cela  ?   (où  avez-vous  pris,  ou  trouvé  Uame  time  conventencies 
cela.?)  Where  did  you  get  tb.it?  \vituie,    and   afforded 


PECHEU'K    [pi  Pt'CHEBESSB 

(pcchrrScc),    (■    f.   \  ,  i 

Sumer,  a     :  }er.      Va 

vieux  pécl         '  >a  :< .  ■ 

PêCHEl  ■   !,  /■   "•  [celui  i 

''•,;■;'.. 

Pêcheur  au    filet,  Seiner.      I. un:  de  ;-' 
Ar.glmg.rod.     Martinet  pê<      -:    (petit   ofeiu 
qui  fe  nourrit  de  p  ■' :'.  ■:■    I,    i 

L'anneau  du  pecheur  (le  fceau  •  appol 

à  certaines  expéditions  de  la  Cour  de  R 
Annuluepifeeuori,. 

PêcKEUR,  [nom  que  l'on  rljiine  dans  les 
Antilles  a  un  puiftâi  !  au  proie  qui  ref- 
iVmble  à  l'aigle,  Se  n'en  flous] 

Fijhtr. 

||  PECORE,  /.  /.  [terme  injurieux;  p  r- 
fonne  flupide  ;  animal,  bête,  for,  jmbéciUe] 
foltbead,  a  Jlupid  creature,  blockhead,  logger- 
head. 

PECQUE,  /.  /".   [terme    injurieux;  f.-mme 
pertinente,  qui    fait  l'entendue]  A 


■  nritiy-  inioety. 


PECTINEUX  (pëktïneû;,  /.  m.  [t.  d'Ana- 
tomic  ;  le  troifième  des  quinze  mufcles  de  la 
cuilTe]   Pe&ineui. 

PECT1N11ES,/.  /.  pi.  [coquilles  du  genre 
des  peignes,  devenues  i>iïl\z>,\Folfil-pct7?ns. 

PECTORAL  fpEktorâl),  -ale,  adj.  [qui 
eft  bon  pour  la  poitrine]  P, floral,  good  for  tie 
briajl.  Sirop,  vin  pectoral,  Pefloral  Jyrup, 
wme.  Croix  peftorale  (que  les  E'vêques  Pa- 
pilles portent  fur  leur  poitrine),  Piïliral,  a 
breajl  erofi  or  plate. 

PE'CULAT  (pékulï),  /.  m.  [vol  des  deniers 
publics,  fait  par  ceux  qui  en  ont  le  maniement; 
larcin,  malverfrtion,  concufïionj  Peculate,  pecu~ 
latitm,  embezzling,  theft  of  public  money,  de- 
peculation,  rohbtnz,  coneffton. 

PE'CULE,  /.  m.  [ce  que  celui  qui  eft  en 
puiffance  d'autiui  a  acquis  par  fon  travail  &  par- 
Ion  épargne;  argenf,  propre]  Peeulium  (flocks^ 
goods  or  cffcBs  got  by  Javmg  and  bonejl  induflry). 
La  république  fe  fervoit  avec  un  avantage  infini 
de  ce  peuple  d'efclaves.  Chacun  d'eux  avoit 
fon  pécule,  qu'il  poffédoit  aux  conditions  flue 
fun  maîtie  lui  impofoit;  avec  ce  pécule  il  tra- 
vailloit,  Se  fe  tournoit  du  côté  où  le  portoit  fon 
induftrie  ....  il  n'y  en  avoit  aucun  qui  ne 
s'attachât  de  tout  fon   pouvoir  à  frire  profite* 


pécule,  qui   lui   procurait  en   même   temps 

fance  dans   la  iervitude   prélente,  &  l'elpé-J 

ce  d'une  liberté   future,   The  commonwealth 

>ajf  advantages  from  this  notion  ofjlaves. 


Every   one  of  thtm  had  Lis  peeulium,  wbicb  be 

poffeffed  upon  fucb  conditions  as  lis  mofler  thought 

Jit  :  with  this  peeulium   be  fell  to  work  in  tlat 

•way  wbicb  his  genius   inclined  him  to  i—all  in 

general  laboured  ivitb  their  whole  power  tc    :r-  - 

prove  bis  peeulium,  whkb  procured  him,  at  tie 

bis  prefent  Jiate  of  frr- 

n  a  profpeil  of  fuit  -t 

f  Toujours  pêche  q~ui  en  prend  un  (ce  n'edlliierty.      On   a   bien   delà  peine,  ajoute- t-il, 

perdre  tout-à-fait  fon  temps  que  de  faite  un  en   refermant  le  coffre,  à  fe  faire  un  petit  f  - 

cule  honnête,  He  adds,  locking  his  chifi,  what 

a   deal  of  trouble  in  firaping  together  a  decent 

competence  I 

X  PE'CUNE,/./.  [argent,  monr.oie,  argent 
monnoyc]  Money,  ready  money. 

PE'^UNI  AIRE  (pékùuïcre ),adj.  [qui  regarde 
l'argent]    Pecuniary.     Amende,   pêne  pécuni- 
aire,   A  pecuniary  mulcl.     Secours  péce. 
Pecunïa-y   luccows. 

PF.  CUNlLUX.-iusE,  (fékûnïeû.-nïcôzel, 


petit  gain),  He  has  not  quite  lojt  his  labour  that 
bas  taken  one  fjh''- 

PêcHER,  [le  dit  auffj  de  tout  ce  qu'on  tire, 
ou  qu'on  retire  de  l'eau]  To  fjh  out,  to  get  out 
of  the  water. 

Pêcher  du  bois  qui  eft  emporté  par  le  courant, 
To  fijh  out  wood  carried  away  by  the  current. 

Pêcher  une  ancre  (r,  de  Marine),  To  book, 
and  heave  up  from  the  bottom,  another  anchor 
with  that  of  the  pip, 

PèCHER, /.  ri.  [l'arbre  qui  porte  la  ptche]  adj.  [qui 


beaucoup  d'argent  comp: 
S  O  t. 


at]   Mo- 
neyed, 
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ne\ed,  that  la  get  a  good  deal  of  ready  money  ; 

re),  •'  f.   [t.  d    ' 
•  hers  ("fa  row 
'DAGOGIE  (pédagqjU),//  [intl 
éducation  desenfans;  pédanterie,  cco.e]  Peda 

>ACOGIQJJE  (péilaçôjïk»),  « 
cation  desenfa-.is]   Peda 

. 
qui  a  foin  de  l\duc.it.on  des  enfans  ;    i 
q  l'en    inauva:!  ■  :  ;    regent, 

d'éco'e,  préccptei  Pedagogue, 

[tirre  d'un  livre 
■ 

PEOAiRE  (pé-iire),  /  m.   [Chez 

Sénateur  qui  opinoit  du  bonnet,  ou  plu- 
qu'il  vouloit  l'ai 
lire  (adj.)  Pedarianvote. 
PE 
qu'on  ; 

JUG  -  d' 

Judge,  a 
■ 

'./.  rc    [terme  injurieux; 
qui  affecle  de  paroitre  l'a- 
vant,   Sec  fe  dit  aufli  au  féminin]   Pedant,  a 
fchocl-pedant  ;  a  pedantic  or  pel 
«  /"•.'_<  .  grammahe  after. 

Fairs  le  féiant,  To  pedal  n  vrai, un 

franc  pédant,  That's  a  true  peda  ■ 
en  une  LeJante,  That  woman's  a  pedant. 

Pi'iiANT,  -ante, adj.  [qui  tient  du  pédant] 

Pedantic,  pedantical,  tcckijh.     Air  pédant,  /';• 

train.  Manièrespédantes,  Pedantic  manners. 

_  PE'DANTLR  (pédante),  ■;..  *.  [terme  inju- 

la   piofelîion  de  ceux  qui 

s    Ijs  tôlières]   To  be  a  feboot-pe- 

dan:,  to  leBure. 

Pt'DANTERIE  (pédanterie),  /•  /■  [terme 
Injuritme,  pour  exprimer  la  profefiion  de  ceux 
qui  enfeignent  dans  les  c  aflès  ;  air  |  édant,  ma- 
tante; érudition  pédante  ;  pcdnntifmel 
Pedantry  ;  pedantic  air,  way,  humour  or  /earn- 
ing, book-learning. 

PE'DANTESQJJE  (pédantëflce),  adj.  [qui 
fervt  le  pédant  ;  guindé,   enflé,  bourn")  Pedantic, 

.QUEMENT (pédan  ëfkeman\ 

aei-j.   [d'un  air,  d'une  manière   qui  fert  le  pé- 

en  pédant,  en   gens  de  collège]  Pedanti- 

.  if  1er  a  pedantic  manner. 

'  ,ER  (pédantÏ2é;,w.  n.  (faire  le 

i    .iantic  air,  way,  or  learn- 

PE'DANTISME,  /.  m.  [pédanterie]  Pedan- 
try ;  pedantic  air,  'way,  humour,  or  liarntng, 
*-«   'earning. 

PE'DE'RASTE,/.  m.  [fodomit  j 
FE'iJE'RASTIE,  /./.  [partion,  amour  hon- 
•     n;re  des  hommes]    Sodomy,  prepoflerous 
'■ 

PE'OESTRE,  (pédé*rc),  adj.  [Ce  dit  d'une 
fratue  qui  reprélenre  un  homme  debout  fur  fes 
| 

•  STRlMLNT  (pédëftreman),  adv. 
[à  pied]  On  foot.  Aller  pédeftrement  valkr  a 
pied)  Te  go  a    i 

PE'DICULÀIRE  (péJikïïlère),  adj. 
dit  qu:  d'une  maladie  appelée  la  maladie  d'Hé- 
rode,  dans  laque  le  il  re  de:   poux  entre 

cuir  &  c 

.  .  .-'ICL'LAIRE  ou  Cèri  nr.  Coo..  f.f. 
!  Et  dans  les  prés,  marais  itau'res 

iitox  humides  ;  fes  feuilles  relTemblent  à  celles 
vtaoule]  Peiicularu. 

m.   [:.  de  Eota- 
r  l'extrémité  par  où  les  fleurs  tiennent  aux 

I 
PE'DILUVE   (péiïluve),  /.  ta.  [Gain  pour 

iviurn. 
r'EDlR.j.  k.     [ville  &  royaume  des  Indes 

PeJir. 
HE'ÛOM'ETRE,  /   k.    [odomètre]  Pedo- 
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PE'DON,  /.  m.    [courier    à   pied,  coureur] 

F.,  /./     [la   manière    de 
nourrir  Tes  e  lelleï    T bt  manner  of 

i),f.m.   [nom  que 
lis  donnent  au  Colibri]   Ti 

i    n- 
ftellation  de  l'hémifphére  i 

PE  GOLl'ERE  ru  Pecol.i.i'e-k,/./.    [du 
go,  poix  ou   ré.'.  . 
.    ir.e/t  and   heat   pitch    and  tar  (for 
i  I  paying  {hip's  battons,  £V.  in  a  dock- 

"pèce  de  foie 
.  tle-fijb. 
PEGU,  J.  m.  [ville  le  royaume  confidérable 
tu. 

en  forme  de  c'en. s,  qui   fert  à  défi 
vex  &  à-dccralïcr 

□er  un  coup   de  peigne  à   un  ouvrage 

(achever  de  le  polir),  7i  lick  over   a  piece  of 
work.     *  Donner, un  tour  ou  un  coup  de  peig 

(lui  lâcher  un  trait  de  médil'ance), 
a  fling  at  one. 

-|  1.  tueroit  un  Mercier  poor  un  peigne  (le 
.iit  d'an  homme  prompt  &  violent  dans  fa  co- 
ler*)-,  He  could  fall  out  with  aftrata. 

Peigne,  [pour  apprêter  la  laine,  carde]  Cards 
to  card  woo/. 

Pi- igné,  [peur  apprêter  le  chanvre]  jibrake, 
for  dnffing  bmp. 

Pe  icne  de  TiiTerand,  Tbt  fiay  of  a  JVej-ver's 
loom. 

s,  [gratclles  farineuses  nui  viennent 
aux  pa:urons  du  cheval]  The  crczvn-fcab. 

Peigne,  [râteau  de  bers  dont  les  cou- 
vreurs en  chaume  fe  fervent]  Tbatebtr^i  rack  or 
com  h* 

Feigne,  [petit  cadre  de  jonc  de  deux 
pouces  &  demi  de  hauteur  fur  la  longueur  de 
ré'orïe  de  Daroafquettes]  Reeds,  S/ay,  Comb. 
ions  (celui  dont  les  dents  font  placées 
alternativement;  à l'afsgc  duDomînotier)  Mar- 
hlcd  faper-makcrscùmb.  Peigne  pour  le  Mor.:au- 
con,  le  Lyon  &  le  grand  Monraucon  qui  n'a 
qj^une  branche  a  9  dents),  Con.b  <witb  r'we 
!,:'.  Ptiijne  pour  le  papier  d'Allemagne 'celui 
qui  a  104  û  1  ^7rZ€  Ccm^-     Peigne 

pour  le  perfillé  (celui  qui  a  24  dents),  C^rr.h  tûith 
i^teetb* 

Peigne,  [ïnitrumentde  corderîe]  Hatchelh. 

Peigne,/,  m.   c:  la    Pèlerine,   J\  f.  [^enre 
de  coquillage  bivalve  ;   c'eil  la  coquiJ 
d'ornement  aux  pèlerins]  PtEttn. 

Peigne  de  Venus  [aiguVKe  de  berger, 
pl.mte  méiicînale,  commune  dans  les  champs] 
lr€7-uiï  c,:r,by  S^ardix. 

FEIGNE',  -s/e  (pe^nc),  part,  of  Peigner, 
. 

*  Un  jardin  bien  peigné  (bien  loigné)  A 
garden  ivell  trimmed  or  kept. 

*  Un  difeours  bic  m   ityle  exadl 

)3  An   exiiéfy  elahrate  fpecebé 

PEIGNER    (j;ë^»é),    peignant,     peigné  ï  j^ 
peigne,je  peignai  ;  v-  a.  [démêlfir,  a 
cheveux  avec  un  peigne;  decralR'r,  z\ 
'To  cemb.  Se  peigr.e-,  Te  conb  ore  1 

Peignek  de  ia  iaine,  la  cliver,  Tocard  or 
comb  ivo'J. 

Peigner  du  chanvre,  To  bachUor  to  bate bsU 
hemp.  Peigner  un  érai,  Sec.  (t.  de  Marine), 
Te  <wwn  a  /3dv,  &c. 

PSIGNIER  (pë^nïé),  /  a.  [c;!ui  qui  fait 
des  peignes^  Comb-mahr . 

PEIGNOIR  (pè^ec  u),/.  m.  [ïînge  que  Ton 
met  fur  fes  épauies  quand   on  fe  peigne]  Comb- 

Wg~cfotb,    rAïbt-raÏÏ. 

PE1GNURES  (pelure),/./,  pi.  [che  eux 
qui  tombent  de  la  tête  en  fe  peignant]  tJar 
combed  off. 

PEILLES(pë£ie)s/./,.^£  [chiffon»  qu'on 
Tamaffs  dar.s  les  mes]  Buntjngt. 


p  e  1 . 

PEINDRF     (paind.c),    peignant    (pï^/wijj, 
peint,    (pain);    je  peins,    je  peignis,    : 
v.  a.  [tirer  la  reflcmblancv  de  quelque  obji-  iv  c 
des  couleurs]   To  draw,  10 jet  in, 
to  delineate,  to  d, , 

■:.      Art  de  pein  ,  exclure- 

Peindre  en  détrempe,  en  min 
au  naturel,  to  paint  to    il 
or  to  the  life.    Peindre  en  aprjrêl  fui  le  verre,  Ti 
anneal  or  paint  upon  glafs.     Peindre  fur  toile,  fur 
t    cuivre,     To  f  mood,  on 

copper.     Peindre  en  huile,   à  l'huile,  A  i 
en  paftel,  e;i  miniature,  To  paint    in  oil,  in   mi- 
niature. Peindre  une   bjtaij.e,  un  morceau  d'ar- 
ffure. 
re. 

Se  peindre,  To  be  riprefented.      L-s  objet»  fe 

;  jrtace 

de    Peau,     [lis  y  font  reprél'entés  au    natuicl] 

Objet!:  prt)ent  tbemfehes  on  the  face  of  a  mirror, 

on  the  Jurface  of  lie  water. 

Se  p.-;ndredan  .  fea  ouvrages  (y  donner  a  enn- 
noître  i  $  inclinations,  1; 

in  bis  works.  Se  faire  peindre,  To  la-ue  o: 
piBure  drawn,  To  Jit  for  one's  pia, re.  fait  à 
peindre,  Very  bandfome,  extraordinary  l.< 
II  eft  fait  à  peindie,  H  is  a  mtrc pattern  infbafc. 
Voilà  un  habit  qui  fait  à  peindre,  qui  vous  va  i 
peindre  (qui  vous  fied  bien),  That  juit  fis  you  to 
a  bair. 

f  il  s'achève  de  peindre  [fe  dit  d'un  homme 
qui  après  avoir  beaucoup  bu,  recommence  à 
bjir]   Ht  will  fi  m  fill  up  lie  mafure. 

*f  Cela  eft  pour  nous  achever  de  peindre, 
That  being  once  dm  . 

55"  ^  e  dépeindre,  C'eft  pour 

■  cit  d'un  homrr 
il  arrive  un  nouveau  malheur  qui  met  le  comble 
aux  autres),  Tir;.'  t...  entirely  j 

That  will  e/uite  undo  him;  That  will  give  bins 
the  fini/bing  flroke. 

Peindre,  [couvrir  nrrr'.ement  avec  des 
couleurs  ;  barbouiller,  farder]  To  paint,  to  daub. 
Cette  femme  fe  peint  (fe  farde),  That  woman 
paints. 

Peindre  la  tranche,  [t.  de  Relieur;  la  met- 
tre en  couleur  pour  la  dorer]  To  fiooe  t^e 
edge. 

Peindre,  [décrire  Se  repréfenter  vivement 
quelque  chofe  par  le  difeours;  dépeindre]  'Tu  de- 
feribe,  n  rtprefent,  to  characterize. 

Peindre,  [le  dit  aufli  de  l'écriture,  pour 
marquer  qu'on  totrr.e  bien  les  lettres,  les  carac- 
tères] Tu  write,  to  pen.  Il  peint  bien,  He  writes 
a  fine  hand. 

PLINii  (pêne),  /.  /.  [fentiment  de  quelque 
mal  dan..  i.ction, 

douleur,  mal,  déplaifir]  Pain,  Jvffering,  tor. 
men,   ajjhfil.n,  \uffc\ancc.     Etre 

en   peine,  fe  donner  de  la  peine,  To  ravel.  Fa, re 
de  la  peine,  Tt  f 
To  tivtr-labour. 

To  ply,  to  plod.  Faire  une  peine  cuifante,  To 
prick.  L'.s  peires  du  c  ■  ps,  Bodily  pains.  Les 
peines  de  l'elprit  font  d'o  nandes 

que  celles  du  corps,  Tbé  fufferingi  ifile  mini 
are  commonly  greater  than  tbofe  of  lie  body.  Un 
mari  5c  une  femme  éto'ent   portes  à  fu 

...r.ir.t     les    peines    I  ,        lâchant 

1  e  finir,  A  buf- 
bond  and  w  fe  were  the  more  inclined  to  bear  with 
vexations,  becaufe  they  hjd  i  m 
their  poio-.r  to  put  an  er.d  to  them.  Jl  n'y  a  q/ae 
Jespeir.es  d.nsle  monde,  Tie  wcr/d  .. 
ajjlclrn.  J'ai  un  fils  qui  fait,  toute  ma  peine, 
/  have  a  fon  why  is  lie  foie  plague  f  my  life. 

f  "A  chaque  jiur  luffit  l'a  peine   (il  ne  faut 
tourmenter  inutilement   pour  l'avenir), 
for  the  day  is  the  evil  thereof. 

Peu.  r,     [en  ition  d'un  crime, 

Pain,  penalty,  punifbment,  tortice,  tor- 

il  h  peine, 

He  has  committed  the  fault,  be  will  bear  the  pu- 

■ùjhiK.ntcf  i:,  cr  Le  will  f offer  for  it.     On  lui  a 

ordosné 
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©rdonné  oh  far  peine*,  fous  peïne,  t\  peîne  de  la 
vie,  He  was  ordered  to  do  it  uj  >,  i  | 
I  i         .!  ■  «In  tfriion,  R 
\ 

I  ,  i         infliger),! 

Ifl    fft  /(i7U. 

/  ,  painstaking!  7!"  ,  ! 

,  *  ditfatisfa&ion, 

IXn    ;i  ifnme  de    peine 

'in  homme  qui  gagna  fa  vie  par  un 

■    ' 

■  peine,  T-j  take  pans.     Une  plus  grande 

i    ne  prendrai  point 

ine    pour  rien,     More  than    J  need  my f elf  is 

fuptrfiuous,   VU  not  labour  for  nothing.    1. 

oubfe   is  greater  than   tBg 
le'îa  [vine,  To  give  one's 
f  elf  trouble. 

■f  Nul  ''': ei    '  t      peine,  On  n\l  rien  fans  peine, 
'■.  -,   r;9   gains  l     No  pains,  no  froft  ^     No 
fiueet. 
Peine,  [difficultés  obftacle  que  l'on  trouve 
dans   une   enÉreprifej     i  npêchemént,    embar- 
ras] Vains,  adoy  trouble,  difficulty  t  puxxle,  ferexpe. 

en  peine,  To  paxzle.    La  Juftice 
voix  ;    mais  elle  a  peine  à  le  faire  entendre  dans 
le  tumulte  des  pa fiions,  fuiîiee  raijti  ht 
but   ihe    bas  much  ado    to   be   beard  amidjl  the 
tumult    tf  the  faj  ons.      11  a  eu   beauc 
peine  à  ^i  venir  à  bout,    lie  had  tnucb  ado  t 

,  to  pafs.  J'ai  eu  toute-;  te  . 
imaginables  poui  empêcher  qu'on  ne  le 
It  was  as  much  as  I  ^  l  m  from 

being  beaten.  On  a  beaucoup  lepeineauj  iu 

,  ït  is  very  hard  new  to  g-t  a 
,i.     On  a  bien  de  la  peine  à  fe  faire  un 
peit  p.'cule   honnête,  What  a  deal  tf  trouble  in 
fera  ent  e  wpttence  !   11  y  a  delà 

peine  à  fe  faire  aimer,  A  man  cannot  eajVy  make 
oil  /  f  be  beloved.  J'ai  peîne  à  le  croire,  I  cur. 
hardly  believe  :t.  J'ai  de  la  peine  à  vous  croire, 
I  eau  feareely  believe  what you  fay  J'étois  aflfz 
en  peine  de  lavoir  par  quel  m  >yen  le  Roi  pré- 
tendoit  terminer  cette  affaire  à  l'amiable,  /  was 
greaûy  at  a  lofs  to  knew  by  what  means  the  King 
pretended  to  terminate  this  affair  in  an  amicable 
manner.  Prenez  la  peine  d'y  aller  (fe  dit  par 
politeflê),  Do  fo  much  as  go  thither.  Donnez- 
yous  la  peine  d'entrer,  Pleàfe  to  walk  in.  lia 
p  is  là  peine  de  me  venir  voir,  He  has  given  him- 
f  If  the  trouble  to  come  and  fee  me  II  a  delà 
peine  à  parler  (par  quelque  empêchement  na- 
turel), lie  has  an  impediment  in  bu  ipeecb.  Il  a 
de  la  peine  à  marcher,  He  can /caret  walk. 

||  Li  chofe  en  vaut  bien  la  peine,  *Tis  worth 
the  while*  Cela  n'en  vaut  pas  la  peine,  Ce  n'eftpas 
la  peine,  h  is  not  worth  the  while,  or  one's  while. 
Q^p  Cen'eft  pas  la  peine  d'en  parler  'Je  dît 
par  ironie,  pour  exagérer  davantage  la  chofe 
dont  il  s'agit),  "77s  not  worth  [peaking  on' t. 

Peine,  [répugfcance  d'efprtt qu'on  a  à  dire, 
ou  à  faire,  queique  chofe]  Reluèlancc,  repugnant 
dijjpleafure.  Avec  ptine,  Repugnantly.  JVi  rein 
J'ai  de  la  peine  a  lui  annoncer  une  fi  méchante 
nouvelle,  Jam  loth  tof  or  It  pains  me  to  tell  him 
that  bad  piece  of  news.  Faire  une  chofe  f ins 
peine  (la  faire  de  bon  cœur,  fans  nulle  contrainte) 
Te  do  a  thing  without  reluclançe. 

Pe  i  n  e,  [  inquiétude  d'efpiit,  foïn,foucï,  cha- 
grin, ennui]  L  nesjtnefs,  pain,  trouble,  anxiety*  dif- 
trefi,  concern,  grief  Se  mettre  en  peine,  To  re 
■  .  i  e  fuis  en  peine  de  favoîr  ce  qu'il  deviendra 
lam  very  anxious  toknoiu  what  will  become  of  bim> 
Les  dernières  nouvelles  que  j'ai  rerues 'me  met- 
tent fort  en  peine,  The  lof  news  I  bave  received 
makes  ma  very  uneafy.  Je  vous  fupplie  de  me  ti 
de  peine,  /  befeech  yen  relieve  me  from  anxiety 
Vottem'avea  tiré  de  peine,  You  have  made  meeajy. 

II  n'y  a  rien  qui  me  faflè  plus  de  peine,  Nothing 
vexes,  or  troubles  me  more  ;  Nothing  makes  m 
more  uneafy.  Etre  en  peine,  Etre  dans  la  pein( 
(avoir  des  affaires  fàcheufes  qui  embarraflent) 
To  be  in  trouble.  Se  mettre  en  peine  de,  Te 
trouble  One's  felf,  to  trouble  one's  bead  with,  or 
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about.     Ne  vous  met  ,   Ine  de  ce  qu'l 

en    arriva.-    /.);,.>  trouble  j  utfelf  about  v,hc\ 
/hall  happen.     Qu*il  en    murmure, 
■n'en  mecs  fort  peu  en  peine,  Let  bim  murmur,  if 

f' very    little   trouble 

bout  that.    Ce  ;  rtbl/ccn  murmure  fou  vent,  mais 
:  peînc,  Tbh 

be  Public  ofren  murmuts  at  j  Lut  begivesbia- 

felf  no  trouble  about   the  matter*     Je  ne  te  crois 

pas    afTez  fot   pour   te  faire  une    peine  d'être 

l  '■     believe    tl  ce   fool 

\/U   at   living  with  robbers.      Faire 

de  la  peine   i  makeone  uneafy.     Ce 

ut  autant  de  peine  que  fi  j'eufXe   été 

entablement  amoureux,  This  report  gave  me  ai 

fucb  pain  or  unenfinefi  as  if  I  bad  beet 

<i  love. 

C'eft  une   âme  en  peine  (fe  dit  d'un  homme 
nquiet),  Heis  ufttafy,  unbapp*. 
V,  Afflictio    . 
Peine,    [ie  Ulaire  du  travail  d'un  artifan] 
Troicbk,  tafk,  labeur.      Il   ne  f^ur  pas  retenir  la 
peine  d'un  pauvre  homme,   One  mujt  not  defraud 
poor  man  of  the  price  of  bis  labour,  or  One  mufl 
not  keep  back  his  money  or  delay  paying  him  the 
hire  of  his  labour,      j  on  la  peine, 

To  pay  one  for  bis  trouble.     Je  vous   donnerai 
quelque  chofe  pour  votre  peine,  pour  vos  peines, 
9g for  your  troub/e.     Il  a  perdu 
peines   (il   a  travaillé   inutilement 
i  .  .)   He  loft  his  trouble. 

'A  peine,  adv.  [a  différentes  fignifKations, 
eton  les  différentes  façons  de  parler  avec  tef- 
quelles  on  le  joint  ;  difficilement,  avec  peine,  à 
egret,  à  contrecœur;  prefqu'auiîî-tôt]  Hardly, 
Ocarceffcant,  feareely.  'A  peine  fait-il  lire  (il 
ne  fait  prefque  pas  lire),  He  can'hardfy  read.  & 
peine  fommes-nous  entrés  (il  n'y  a  qu'un  mo- 
ment que),  We  are  jufi  come  in.  'A  peine  le 
foleil  et  it-il  levé,  qu'on  apperçut  l'ennem' 
(aufiï-tôt  que,  dès  que),  The  fun  was  fçaree  up, 
when  iv e  deftried  the  enemy.  lA  peine  ferons- 
ivés  qu'il  faudra  partir,  Wc  muft  fit  out 
the  moment  wc  get  there,  or  alm'fl  as  foçn  us  tue 
ive. 

A  grand'  peine  (malaîfémenr,  difficile 
ment).  With  much  ado.  St  vous  n'avez  pi 
faire  une  chofe  fi  aifée,  :\  grand'  peine  en  ferez- 
vous  une  plus  difficile,  If  you  could  not  do  fo  eafy 
a    thing,    much   lefs   will  you  do  a   thing  that's 

Peines,  V.  Croix. 

PEINE',  (,.ëné),-E'E,^r;.  c/Peîner,  Tain- 
■  .  ifc.jîijf  Un  ouvrage  peiné  (tra- 
vaillé avec  beaucoup  de  peine;  travaillé  pefam- 
ment  ;  (tante,  t.  de  Peinture]  A  laborious  piece 
of  workmanfhip  ;  a  clumfy  piece  of  work.  Cetre 
éciiture  elt  trop  peinée,  That  writing  is  toofiff. 

Je  fuis  vraiment  peiné  d'avoir  donné  de  fauifes 
efpérances  à  .  •  •  •  I  am  really  grieved  to  have 
given  falje  hopes  rt>  .  .  .  • 

PEINtR  (pené),  peinant,  peîné  ;  v.  a 
(faire  de  la   peine,  fatiguer,    caufer  <■ 

-,  inquiéter,  traverfer,  embarraflerj  To 
pain,  to  make  unccfy,  to  trouble,  to  put  to  trouble. 
Votre  lituation  me  peine  entrêmement,  Tour 
fituation  pains  me  greatly. 

Peini-r,  [prendre  beaucoup  de  peine  à  ce 
qu'on  fait]  To  tuke  a  great  deal  cf  pains.  Ce 
Peintre  fJeine  fori  fes  ouvrages,  That  painter 
■akes   a  great  deal  of  pains  with  his  ftrfarm- 

Pf.int.r,  *v.  n.  [avoir  de  la  peine]  To  won 
hard,  to  labour,  to  toil.  Les  bateliers  qui  re- 
montent une  rivière  peinent  beaucoup,  Wa- 
termen  that  row)  againft  the  fi  ream,  muft  tug  bard. 

Peine»,  [fe  dit  d'une  poutre  cji\  efl 
hargée  d'un  fardeau  trop  pefant]  To  ht  ever- 
>.aded.  Cette  poutre  peine  trop,  That  beam,  is 
overloaded. 

Se  peiner,  v.  r.  [fe  donner  de  la  peine] 
To  tcke  créât  tpa'ms,  to  toil  and  r>-.:>i-,  to  pain.  11 
'<:  peine  juiieulemcnt.  He  taki  s  a  world  of  pains. 

f  PEJNEUSE  Cpcneuze),  ad.,  f  La  Se- 
MAINE  pki'N£usf,  [ne  le  dit  cued«  laKmaim- ! 
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llntej  T-tm'i  J<-  Clergr  Papifte]  /f  lard  tverk,  a 

igue,  Hol_,~-wa!t,  Pajïon-wtii. 
P£1NT,    puriTE  (  ain,  piinte),  fort,  of 
Peindre,  l'ami  d,  limned,  iratun.     Il  ponuit  fa 
douleur  peinte  fur  le  irn:;r,  One  m'igbi  read  bis 
ne.     Toile1,  peintes  (toiles  <]ui 
-,  .     i    i  imil     ■  *-n  Eu- 
■   ',  printed  ta'.icoi. 
IM  IN  i  qui    fait 

i    in]  Painter,  a  pllurt-maker. 
Peintre  en    minial  Peintre    en 

mail;  Ait  enomeller.  Peintre  de  portrair,  Fuirait 
drawer.  Peintre  fur  verte,  Painter  m  g.'afs, 
glafe-ftainer. 

f  Gi.eux  comme  un  peintre,  As  poor,  as  a 
church-n 

P. ai  n  i  i  E3  î  barbouilleur;  celui  qui  peinture] 

L':mn-r,   y 

Pein  :kk,     [celui    qui    repréfente  vive- 
ment les  chofes  dont  il  pai  te,  foît 
n  Profe,   foit  <                           r.     Homère  elfe 
/i   mer   is  a  great      i 
i           rURE  (painturé),/./-  [l'art  dépein- 
dre]  Pair.!                           Slure-draw'mg, 

Pei  n  ti  -rages  de  pein- 

ture] Pttlurc,  im 

Peint'       ,  r  en  général]  Pat 

pigment,  paint.     Peinture  ntino-  in 

Peinture  er.    détrempe,    Limning.     Pcin- 
en  mofaïque  (comporte  de  plufieurs  pièces 
de  couleurs  rapportées),  Mofaie painting.     Pein- 
ture au   paitel    (où  les  crayons    font  l'office  ties 
pinceaux),    Craycn-drawing. 

Peinture  e-.cau!lique  (manière  de  peindre  dans. 
laquelle  les  couleurs  &  les  cires  fonc  paflees  au 
feu),  Encauflic  painting.  Peinture  lludorique 
(nouvelle  manière  de  peindre  en    miniature  f»ù    ' 

emploie  de   l'huife    &   de  l'eau),  Ei 
pa  fntingm 

En  peinture,  adv.  (en  apparence,  en  ïué», 
non  en  réalité),  Ex.  Riche  en  peinture,  The 
jhadow  of  a  rich  mai. 

*  Il  a  des  richeflès  en  peinture  (il  n'eft 
point  riche  réellement)^  He  has  imaginary  riches 
only. 

y  *  Un  monarque  en  peinture,  The  Jhadcw  of  a 
monarch  ;  a  pa.nted  monarch,  a  dull  mi 

Brave  en  peinture  (un  fanfaron),  Dragga- 
doeio. 

*  Peinture,  defcrîptîon  vive  &  naturelle 
de   quelque    ihofe;     caractère,    representation^ 

u]  Piaute,  defer iption,  deferibing.  Cet 
orateur  excelle  dans  la  peinture  des  palpons, 
That  (peaker  excels  in  painting  the  t  ajftcns.     Faire 

une  mauvaife  pe - 

ton  caracltre  riéfavantageufementj  To  give  an 
'•Il  charaBer  of  one. 

Peinture,  [cars  le  jeu  des  Ores  lignine 

my  appelle  aulTi  les  figures]  Court-card. 
Peinture,  (painturé),  -e'e,    edj.    [peint 

■  laubed. 
PEINTURER^^aintiiré),    v.a.    [peindre 
i-  d'une  feule   couleur]   To  paint   who 
■  inly. 
1$  PEINTURLURER  (painturlure),  v.  a, 
[peindra  vu  peiiitu:er,  ftjle    bas  &  bouffon]  Ta 
.hub. 

PEKAR,  /  «:.  [quadrupède  de  V&ta 
Septentrionale  fort  iemblable  à  la  ma 

PEKELT,/.  m.   [province  de   la  Chine,  la 
première  de  ce  grand  Empire]  Petcbe-li. 
PEK.ÎN  (péle 

■ 
PE'LA,  f.  m.    [elpèce  d'arbre  de  ci  e 

Pr.  la,  f.  m.   [Serpent  pouiUeûx  de  . 

X  PELADE,/./,   [forte  de  m;*.!-:     pi  fait 
omber  les  cheveux]    The  fah 

PELAGE  (pelaje),/.  m.  {la  couleur  du  poij 

,Je  certains  animaux,  comme  des   chevaux,  des 

hes,  de:  de  peu  d*u fage]  "Be ir 


tGlEÎT, 
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VE'LAGIEN.-enxe  (pélajïa'm, -cue),  adj. 
Sf   .  J  l.-ctateur  de  Pelage]   Pelagsan. 

PlLaIN'S,  j.m.  pi.  [latins  de  la  Chine] 
Ce'-  tfalittt. 

Pli'LAMlDI,  //.  [petit  poilfon  de  mer; 
jeune  thon  d'un  an]  A pilchard, fprat,  pelamys- 

'  '  '  ■ 

Pi/lamid?,  f.  f.  ["nom  que  l'on  donne 
en  Ijt,^  h^cc  au   cn.cn   de  mer]   Sea-dog  ;   Pc- 

PELARD  (perar),  «/;.   Bois  pelaxd   [ne 

le  di;   que  lu  a    etc  l'écorce  p"ur 

.    an]   Wentd  tiihtft  o.ri  bas  bar,  ftrippcd 

"f- 

PEL  A3  TRE,/  rr.  [la  partie  la  plus  large 
d'une  pelle,   Pan  cf  ajbtmel. 

PèLE-MéLE,  adv.  [confufément,  enftmble, 
en  commun,  indiftinctemenr,  à  tas,  fans  ordre, 
le]  Pell-mell,  confu/edly,  pron.ifcuoujly, 
iggledy. 

PELER  (p«.é),   peUn>,  pelé;  v.  a   [ôter  le 

poil,  tondre,' rafer,  d'épi  1er]  To makt bold.  Il  ala 

te  pelée,  lus  bead  is  bald.      Peler  un  cochon 

de  lait,  Tojcald  a  pig.     Un  cochon  de  lait  pelé, 

Afcalieipig, 

•Un  vieux  pelé,  Au  old  ba'.d-pated fellotv. 

■f  il  n'y  a  que  trois  teigneux  Se  un  pelé  (fe 
dit  par  mépris  d'une  allemblce  de  peu  de  per- 
fonnes,  Se  de  gens  de  tres-peu  de  conlidéra- 
tion),  Tbirc  il  nobedy  there  but  tag  rag,  ar.à 
bib  fil 

Pelfr.  [le  dit  de  la  peau  d'un  fruit,  de  l'é- 
corce d'un  arbre;  éc.rcher,  &c]  To  parc,  to 
peel,  to  frip,  to  decorticate.  Peler  une  pomme, 
To  pa^  ar.  apple.  Peler  un  arbre,  Te  pal  a  tree. 
Peler  des  amandes,  To  blanch  aimondt.  Peler  des 
langue  de  btr-,f,  Ta  pet/  0.1  fiin  a  mars  tongue. 
Peler  du  fromage,  To  take  the  rind  iff  cbeefe. 
Se  peler,  Topeeloff.  Peler  la  terre,  Peler  des  al- 
i  n  enlever  du  gaz  m,  en  enlever  de  la  terre 

&  de  l'herbe  avec  la  bêche),  To  take  off  the 
green  turf  of  a  garden,  to  peel  the  earth  ivith  a 
jpadc. 

PELAUDE  (pjlôde),/./.  [furtout  de  la- 
boureur, de  voiturier]  Froc. 

PE'LERIN,  -INE  (pëlerain-rïne),  /.  m.  &f. 
[c  lui,  celle  qui  fait  un  voyage  à  un  lieu  de  dé- 
votion; voyageur]    Pilgrim,  palmer,  peregrine. 

f  Rouge  foir  &  blanc  matin,  c'elt  la  journée 
du  pèlerin  (prélagent  un  beau  temps),  Evenirg 
red  ar.d  morning  grey  arc  the  fgns  of  a  fair 
day. 

*  Pf'ler:::,  [homme  fin,  adroit  &  difiimu- 
lé,  dangereux,  cauteleux,  rufé,  matois]  Aparp. 
cunning,  artful  fellow  ;   knave. 

J'ai  reconnu-là  le  pèlerin,  I  recolleilcd  there 
the  know.  Vous  ne  connniffez  pas  la  pelerine, 
You  do  not  kttcrw  the  artful  jade. 

f  Celt  un  ban  pèlerin,  He  is  a  briji /park,  or 
a  Canary-bird-  Celt  un  vieux  pèlerin,  He's  a 
,  tue.  C'eft  une  étrange  pelerine,  Sbe  il 
ar.  artful,  or  Jbarp  jade,  a  cutr.ing  ni  t'y. 

PE'LERINAGE  (pëlmnïje),  /.  m.  [le  voy- 
age que  fait  un  pèlerin  ;  pérégrination]  Pilgri- 
mage, peregrination,  perjçratizn. 

PE'LERINE  (pèlerine),  f.f.  [coquille  bi- 
valve de  l'efpèce  des  peignes]   Scallop -h:ll. 

PELEW  ISLANDS  <m  Iles  des  Pai- 
miebs  (pilïou  âïian'dz  ),/./.  pi.  [amas  d'Iles 
de  la  mer  Pacifique  Septentrionale]  Pelnu 
ijlands. 

PELIAS  (pélïâ'ce), /.  m.  [Mythol.  fi's  de 
Neptune  Se  de  la  Néréide  Tyro,  Roi  de  ThefTa- 
lie]  Pelias. 

PE'LICAN,/.  m.  [oif.au  extrêmement  rare 
^ii  naît  dans  les  délerts;  autre  oifeau  aqua 
tique]   Pelican 

Pe'lican,  [t  de  Blafon  ;  On  le  repréfente 
fe  perçant  l'ellomac  avec  le  bec  pour  nourrir  fes 
petits  de  fon  fang  ;  &  on  le  nomme  Piété] 
Pelican. 

Pe'lican,  [alembic  bouché,  garni  de  deux 
tuyaux  qui  font  que  ce  qui  s'élève  dans  11  dif- 
•illacion  retombe  fau»  cefie  dans  la  cucurbite'l 
Pelican. 
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Pe'lican,  [inftrument  de  Flenrifte,  forte  de 
crochet  pour  tirer  les  dents]  Pelican. 

Pe'lican,  [inftrument  de  Mcnuifier,  forte 
de  Sergenr]  An  iron-dog,  to  Jleady  and  holdfaj! 
pieces  of  wood.     Pelican. 

PELIDES,/  m  [Mythol.  Achille  ainfi  ap- 
pelé d-  fon  pèie  Pelée]  Pelidet. 

PELIN™  PrLAiN  (plain),/,  rr.  [chaux 
éteint:  dans  l'eau,  Se  où  les  tanneurs  mettent 
tremper  les  euhs  pour  les  peler]  Lime-pit. 

PELISSE,/. /.[robe  ou  manteau  d<  dé  -  tj: 
fourrure]  A  furred  robe,  or  cleke,  fourrure. 

PELLE  (fêle),//,  [inftrument  larte  Iv  plat 
qui  a  un  long  manche,  Se  dont  on  fe  fert  à 
divers  ufages]  Shovel.  Pelle  à  four,  Oven- 
peel. 

Pelle  d'aviron,  The  blade   or   viajh  of 

f  La  pelle  fe  moque  du  fourgon  (il  a  les 
mêmes  défauts  que  celui  dont  il  le  veut  moquei  ), 
The  pot  calls  the  kettle  black  arje  ;  The  bin  calls 
the  oven  burn-houfe. 

PELLENE,/:  /.  [Mythol.  ville  du  Pélopo- 
nefe,  renommée  pour  la  belle  laine]  Pellene. 

PELLETERIE  ^ëleèerie),  /.  /.  [l'art  d'ac- 
commoder les  peaux,  Se  d'en  faire  des  fourrures; 
mégifierie]  Skinners  or  Furriers  trade. 

Pelleterie,    [les  peaux  dont  on  fait  les 

Jrrures]  Furs,  fiins.  Pelleteries  communes 
(celles  qui  viennent  des  pays  chauds),  Fur  from 
bot  countries.     Pelleteries  recherchées  (celles  qui 

:nnent  des  pays  du  Nord),  Not tb  m  far. 

PELLE'E,  Pellere'e,    Pel  lete'e, /./. 

[autant  qu'il   en  peut  tenir   fur  une   pepe:  la 

lecon.ie  expieflioneft  la  plus  ufitée,  la  ti  nlicmc 

ne  fe  trouve  pas  dans  le  dictionnaiic  de  l'Acadé- 

'e]  A  Jhovel-full. 

*  L'argent  s'y  remue  à  pellerées  (il  y  a  de 
grandes  richefiès  dans    cette  maifon),  There  t. 

plenty  of  n:oiu-,'  :n  that  biu/e. 

PELLETIER  (cëletïé),/.  m.  [celui  qui  Pré- 

re  des   peaux    pour   en    faire    des   fourrures; 

irehand  fourreur]  Skinner, furrier,  fellmonger, 
leatbcr-Jeller, 

t  Tous  les  renards  fe  retrouvent  chez  le  pel- 
letier (nous  devons  tous  arriver  au  même  teime, 
qui  eft  la  mort),  Every  fkm  mujl  come  to  tb 
tanners  at  hfl. 

PELLICULE,  /.  /.  [peau  extrêmement 
mince  &  déliée]  Pellicle,  a  thin  fktn,  cuticle, 
bujk. 

PELLOME, ,'./.  [Mythol.  déefl'o  des  adultes] 
Pdlonia. 

PELOIR  (pt-!5ar',/  m.  [rouleau  de  bois  avec 
juoi  k  Mégiflîer  fait  tomber  le  poil  des  peaux] 
rVooden  roller. 

PELOPS,  /.  m.  [Mythol.  fils  de  Tantale] 
Pelts. 

PELORE,  //.  [plante  affez  femblable  à  la 
linaire]  Peiorta,  linum,  fax. 

PELOTE  (prlote),  /  /.  [petit  couffinet 
dont  les  femmes  le  fervent  à  ficher  des  épingles, 
Sec.)  Pincufhion. 

Pelote,  [boule  que  l'on  forme  en  dévi- 
dant du  fil  ou  de  la  laine]  Bottom  or  cUiu  tj 
thread. 

Pelote,  [pour  amorcer  des  poifi'ons]   2?jir 

n:f    fi,.et. 

Pelote,  f  marque  blanche  au  front  d'un  che- 
vat]  Afiar  na  BorfeS  forehead. 

Pelote  de  neige,  [que  Tou  fait  avec  de  la 
neige  prelTée]  A  jmw-ball. 

*  La  troupe  fe  groflit  comme  une  pelote  de 
neige,  eu,  absolument,  la  pelote  fe  groliit,  Thc\ 
gather  t  ke  a  fncnv-ball. 

Pelote-de-neige,  [obier:  arbrilTeau  qu. 
l'on  cultive  pour  faire  des  bc-lquets]  Snoiv-baii- 

Pelote-pe-mer,/.  f.  [balle  formée  del; 
:    ae  plulieuts  pl.ntes  marines  que  IV. 
trou\e    fur   le    rivage    patmi    les   algues]  Pi... 
marina 

PELOTER   (peloté),  pelotant,  , 
[battre,  maltraiter  v  u  de  coups  ou  de  paroles] 
To  bung,   to   cur,   :o   Icm,   it    bandy.    On  I'l 
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bien    peloté,      Tbty    bavt     handled  htm  band. 
melf. 

Peloter,  v.  ».  [jeter  des  pelotes  de  neigej 
To  tbrcrvr  fsumj-haUt, 

Peloter,  [jeter  des  pelotes  de  mangeaille 
à  des  poidbns]  To  drew  baiting  pellets  for  fijbet. 

Peloter,  [t.  de  Paun.e  ;  fe  renvoyer  des 
balles,  fans  jouer  de  parties  réglées]  To  lofs  ; 
to  bandy  balls. 

*  Pelotl?  en  attendant  partie,  ^s'occuper 
ou    s'amuser  à  de  petites    choies  en  attendaat 

mieux    ,     I 

PELOTON  (p,15-on),/  m.  [boule  que  l'on 
forme  en  dévidant  eu  fil,  &c;]  Bottom  or  clew 
(oftbiead,  (Sfc), plump. 

*  Ce  n'eft  qu'un  peloton  degraiiTe  (fe  di*  Pua 
petit  oileau  extrêmement  gras),  It  is  a  fat  dab  ; 
h  is  a  lump  of  fat. 

Peloton,  [balle  de  paume,  lorfqu'rlle  n'eft 
point  couverte]  The  iufide  of  a  ttr.rr.i  bail. 

Peloton,  [petite  pelote  où  l'on  fiche  des 
épingles]  A  f  mail  pincufhion. 

*  Peloton,  [petit  nombre  de  perfonnes 
ramailêcs    Se    jointes     enfemble]     A     irtot  of 

Peloton  d'infanterie,  A  platoon  if 
foot.  Peloton  de  mouches  à  miel,  A  ci.  fer  of 
bas. 

Toutes  les  haies  font  pleines  de  pelotons  de 
chenilles,  de  pelotons  d'araignées,  Ad  the  hedges 
are  full  of  caterpillars,  or  fpidtrs. 

*  Ils  entroient  par  pelotons,  They  entered  by 
fhoals. 

Peloton,  [carré  oblong  couvert  de  drap 
d'un  côté  &  de  panne  de  l'autre,  à  l'ufage  du 
Chapelier]  Levier. 

PELOTONNER  (pelotoné),  v.  a.  [mettre 
n  peloton]  To  bottom,  to  ivind  thread,  fsik,  &c. 
upon  a  bottom.      Pelotonner  du  fil,  de  la  foie,  T) 

indthe  fieins  offlk. 

PELOUSE  (pelouze),  /./.   [terre  inculte  & 

uverte  d'une  herbefort  courte;  gizon,  verdure, 
tapis  de  verdure]  A  doivn,  mojjy  ground,  green- 
/■ward  ;  grafs-p/ot. 

PELOURDE,  V.  Palourde. 

PELTE,  /./.  (t.  d'Antiquaire;  petit  bou- 
chère des  anciens]  Pelta. 

*  PELU,  -u  e,  adj.  V.  Velu.  Patte  pelue, 
V.  Patte. 

PELUCHE  (peluche),/./,  [panne  dont  le 
poil  eft  plus  long  que  celui  de  la  panne  oïdi- 
naire]  Shag,  rug,  php,  tuft. 

PELUCHE'  (peluché),  -e'e,  adj.  [fe  dit  de 
quelques  plantes  qui  font  velues]  Plojhed,  tlium- 
my,  bairy. 

PELURE  (pelure),  /.  /.  [la  peau  qu'on  a 
ôtée  de  detîus  des  choies  qui  fe  pèlent  ;  enve- 
loppe, ccorce]  Paring.  Pelure  d'oignon,  Onion 
peel. 

Pelure  d'oignon  (petite  huître  très-légère  de 
la  Méditerranée  |  Onion-pell. 

PEMEROK.Ë,/  m.  [ville  d'Angleterre  au 
pays  de  Galles,  la  cap.  du  Pembtokefhire]  Pem- 
broke. 

PE'MINA,  /.  m.  [obier  du  Canada]  White 
baxe'-li-e  of  Canada. 

§  PENAIGLE  (pen%le),/./.  [monacailte, 
atîemblée  de  moine]  Monkery. 

|)  PENA1LLON  (pen%lon),/.  m.  [haillon] 
Rag.  _    _ 

^  Pfnaillon,  [terme  de  mépris,  pour 
dire  un  Moine]  A  Monk  or  Friar. 

PE'NAL,  -a le,  adj.  [qui  alTujettit  à  quel- 
que jeine,  de  peu  d'ufage  au  mafeulin]  Penal, 
punitive,  tunijher.      L^is  pénales,   Penal  laïus. 

PEN  .'.LlTE', /./.  [peine,  pénitence]  Pe- 
nally, penalty,  punpablenefs. 

PEN  ARD  (peaar),/.  m.  Vieux  ïenard, 

[terme   de  raillerie  Se  de  mépris,   fe   dit  d'un 

i      |  An  old  dotard,   an  cldfu/iy  felhiu,  an 

PE'NATES  (pénale),  adj.    Dieux    ve'na- 

r.i,adj.Scj  m.  pi.    [petites    ftatues  ou  dieux 

.,  r-.eftiques  des  Païens  ;   dieux  Laies  ;   maifon, 

iomicile,  logis]  Houjhold  Gods, Penates.  Je  vin* 

riugicrn.es  Dieux  Pénates  fui  cette  c  cet  u,  ferte 

/  eame 
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I  (Ami  tofhctur  tny  boufebold  Gods  en  tbit  itjert 
eoajK 

Penates,  V.  Lares. 

||  PENAUD  -aube,  (pcnô,  penôdc),  adj, 
[honteux,  interdit,  embarraflë,  confus,  fuipris, 
éperdu,  étourdi,  triftej  Aboflxd,  dajhed  out  of 
countenance,  fpeeihUf,  d'jcftrd. 

Qui  lut  penaud  le  lendemain  matin  ? 
Who  looked  fotlijh  the  next  morning  ? 

PENCH  AN  r  (panchan),/.  m.  [pente,  terrain 
qui  va  en  baillant  j  declinaifon,  (iefeente,  déca- 
dence] Declivity,  Jietpnefs,  bending.  Penchant 
d-une  colline,  Rijlng  of  a  bill. 

•  Le  penchant  du  précipice,  Tbe  brink  or  ver  g* 
of  a  precipice. 

•  Etre  fur  le  penchant  de  fa  ruine  (fur  le 
point  d'ètie  ruiné),  To  be  upon  tbe  brink  of 
ruin. 

*  Le  penchant  de  l'âge  (le  déclin),  Tbe  decline 
of  age. 

*  La  faveur  de  cet  homme  eft  fur  fon  pen- 
chant, (déclin),  Tbe  faveur  of  that  man  is  g-ing 
d.-.on. 

•  Penchant,  [propenfion,  inclination  na- 
turelle de  l'âme-]  F  i  cpenfnn,  propenftty ,  pronenefs, 
inclination,  dec/enjhn,  divergence,  pfoelivi'y,  pro- 
ftndency,  bent,  pajfion,  bias,  owing,  tendency, 
bantering.  Avoir  du  penchant,  To  propend. 
11  y  a  des  perlonncs  qui  ont  un  grand  penchant 
à  la  vanité,  There  are  perjer.s  tube  bave  great  pro- 
perty to  vanity . 

Penchant,  -ante,  adj.  [incline,  qui  va 
en  penchant]  Inclining,  leaning  or  bending,  flopp- 
ing downward,  /helving,  procumbent. 

*  Une  fortune  penchante,  A  fortune  declining 
or  going  down  tbe  -wind. 

Penchant,  V.  In clination 


•j]    Penchant,   Declivity,  propenfuy  ;    Pente,  fide  do  y 
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penchant}  les  penchant  deviennent  des  partions. 
Les  pmthans  produifent  la  pente*  La  propenfion 
tient  ou  fcmblc  tenir  à  notre  COnAîtutîon  :  telle 
eft  la  propenfion  de  la  nature  cDriompu-:  vers  le 
ma).  Le  mot  pente  s'applique  particulière- 
ment aux  chofes  ;  ainfi  on  eft  fur  la  pente 
du  vice  j  Ja  pente  eft  rapide  d'un  crime  ;i 
Pautrej  l'on  ne  s'arrête  guère  fui  la  pente  du 
mai. 

PENCHE'  (panché),  -zfz,patt.  c/Pencher, 
fi  fit,  lowed  down, prone,  &c. 

||  Des  airs  penchés  (des  mouvemens  affectés 
pour  tâcher  de  plaire),  Lolling.  Elle  a  des  airs 
[.-H   h     .  Sht  lolls. 

PENCHEMENT  (paneruman),/.  m.  [l'ac- 
tion d'une  perfonne,  l'état  d'un  corps,  qu" 
le  penche]  Bending,  bowing,  leaning  devergente 
Penchement  de  tête,  A  nod,  reclining  of  the 
head. 

PENCHER  (panché),  penchant,  penché  j 
.  a,  [incliner,  bailTer  quelque  chok  I 
3tc  ;  plier,  courber]  To  bend,  to  bow  dotvr, 
■ake  to  /can,  to  propend)  to  recline,  tofway,  to 
verge,  to  bias,  to  hover,  tvfloop,  to  impend,  to  hang, 
to  loll,  to  jlope,  to  over-bang*  .Pencher  fur  h 
ôté,  To  heel. 

Pencher,  v.  n.  se  Pencher,  v.  r.  [U 

dit  de  tout  ce  qui   eft  hors  de  fon  aplomb]   To 

,  to  bciv  down,  to  bend  downwards,  to  hang. 

Le  terrain  va  en  penchant,  The  ground  goes  Jlop- 

'«£. 

*  Pencher,  [incliner,  être  porté  à  quelque 
:hofe]    To  lean,  to  incline,  to  be  inclined. 

Pencher  la  tête,  le  corps,  To  incline  the  head, 
tbe  body*  Pencher  vers,  pour,  du  côté  de,  To 
'  dine  towards,  to  lean  on  the  fide  of      Pour 

quel  côté  penchez-vous,  For  which,  to  which 


Sfa'pe,  pronrnefs  ;  Inclinatiun,  Inch 
pennon,  Propenfion  (fynon.)  :  au  phyfique,  pen- 
chant défigne  ce  qui  eft  hors  de  fon  aplomb,  ce 
qui  s'écarte  de  fa  pofition  droite  :  pente  eft 
l*£tat  de  la  chofe  qui  va|en  defeendant,  uu'ipcnd, 
pour  ainti  dire,  de  haut  en  bas  :  propenfion  mar- 
que une  pente  forte  &  rapide,  une  tendance  di- 
recte à  la  chute  :  ['inclination  eft  l'action  de 
plier,  de  fe  courber,  comme  on  le  voit  dans 
l'inclination  de  tê-te  ;  elle  ne  défigne  donc  qu'un 
mouvement,  un  changement  fimplc,  un  léger 
fenebement.  A'infi,  au  propre,  le  penchant,  cft  une 
direction  qui  porte  la  choie  vers  le  bas  :  la  pente 
eft  un  abaiftement  rrogieflif  qui  mène  la  chofe 
de  haut  en  bas:  la  prepenfton  eft  une  tendance 
naturelle  de  la  chofe  vers  un  terme  qui  l'attire 
puilTammcnt  :  V inclination  eft  une  impreffion 
qui  fait  plier  ou  courber  la  chofe  d'un  coté. 
Nous  difons  au  propre  le  penchant  d'une  mon- 
tagne, d'une  colline,  Se  la  petite  d'une  mon- 
tagne, d'une  rivière.  Nous  difons  proprement  la 
ptr.te  8c  non  le  penchant  d'une  rivière.  Propen- 
fion eft  un  terme  iwétaphyfique  ;  ainfi  les  corps 
graves  ont  une  propenfion  naturelle  vers  le  bas 
ou  le  centre.  Inclination,  ne  fe  dit  guère  dans 
un  fens  phyfique,  que  quand  il  s'agit  de  courber 
fon  corps  ou  fa  tête;  ou  de  pencher  doucement 
un  autre  corps,  comme  quand  on  verse  par  incli- 
nat'on.  L'inclination  eft  une  impreflion  reçue  qui 
nous  porte  vers  certaines  chofes  ;  ainîi  nous 
avons  de  l'inclination  pour  le  bonheur,  pour  la 
conlervatlon  de  notre  être,  pour  les  feiences, 
pour  les  armes,  Sec.  ce  font-ià  nos  mobiles. 
Q^and  une  inclination  eft  fi  forte  &  fi  puiflante, 
que  l'àme  eft  dans  un  état  violent  fi  elle  ne 
fe  réunît  à  fon  objet,  comme  un  corps  s'il  n'eft 
pas  dans  fon  centre  ;  c'eft  une  propenfion.  En 
mctaphyfique,  V inclination  devient  propenfion, 
comme  en  morale  elle  devient  pcnchar.t  par  un 
accroilTsmcnt  rie  force  &  d'énergie.  En  morale 
le  penchant  marque  une  forte  impulfion,  la 
pinte  une  (ituation  glilTante,  la  propenfion  un 
pui flanc  attrait,  V inclination  une  foTte  de  goût 
ou  une  difpofition  favorable.  Nous  naifibns 
rru-me  pluvôt  avec  des  inclinations  qu'  avec  des 
penchant  ;    mais  les  înclinationt  deviennent  des 


xnclin 


Les  juges  penchoîent  à  h 


endre  abfous,  The  judges  were  inclined  to  tender 
him  pardon. 

PENDABLE  (pandable),  adj.  [qui  mérite 
d'être  pendu}  vaurien,  coquin,  gibier  de  potence, 
pendnrd]  Banging,  that  deferves  hanging*  Cas 
pendable  (pour  lequel  on  mérite  d'être  pendu), 
A  hanging  matter. 

f  PENDAISON  (pandezon),  /  /.  [aftion 
de  pendre  au  gibet,  exécution  de  pendu]  Hang- 
ing on  the  ga'.'ctus. 

PENDANT  (pandan),  prep,  [marque  la  du- 
rée du  temps]  Dating.  Pendant  l'hiver,  During 
the  winter. 

Pendant,  V.  Durant. 

Pend  ant  ojj  e,  conj.  [régit  l'indicatif  ;  en 
attendant  que  ;  durant,  fur  ces  entiefaites]/^!//;, 
while.  Pendant  qu'ils  étoient  atfe-mblés»  IVbilfl 
tbey  ttfere  affembUd. 

«J  Pendant  que,  Tandifque,  Whilfl  (fynon)  : 
Durant  fignifie  pendant  la  durée,  toute  kl  durée 
de  la  chofe.  La  même  différence  diftingue  ïes 
conjonctions  pendant  que  h  tandis  que.  Tandit 
que  fupplée  à  durant  que,  qui  ne  fe  dit  guère  ; 
il  indique  auiîi  toute  l'étendue  ou  la  durée  du 
temps,  tant  que,  autant  que,  avfj'i  longtemps  que 
l'autre  chofe  dure.  Pendant  que  n'eft  guère  em- 
ployé que  pour  défjgner  la  circonftance  ou  l'é- 
poque commune  des  chofes;  au  lieu  que  tandis 
que,  par  un  ufage  familier  aujourd'hui,  fait  for- 
tir  les  oppositions,  les  contraires,  lesdifpara.es, 
comme  i\  l'on  difoit  au  contraire,  au  heu  que,  au 
rebours. 

Pendant  que  l'innocence  dort,  le  crime  veille: 
tandifque  l'innocence  veille  &  dort  en  prix,  le 
crime  ne  veille  Se  ne  dort  que  dans  le  tourment. 
Pendant  que  l'un  travaille,  l'autre  cft  oifif;  & 
celui-ci  vit  dans  l'abondance,  tandfque  l'autre 
meurt  de  faïm. 

Pendant,/  m.  [Ce  dit  de  pluficurs  chofes 
différentes]  Pendant,  &c.  Des  pendans 
d'oreilles  (parure  de  pierreries  que  ïes  femmes 
portent  aux  oreilles),  Pendants,  ear- bobs,  ear- 
drops. Les  pendans  d'un  navire  (banderoles 
qu'on  arbore  aux  vergues),  The  pendants  or 
Jlreamcrs  of  a  pip.  V.  Flamme.  Le  pendant 
d'un  ceinturon  (la  partie  d'en  bas  au  travers  de 
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laquelle  on  paffe  l'épée),  The  hanger  of  a  hefc 
Il  faut  un  pendant  à  ce  tableau  (il  Taut  i'affortir 
à  un  autre  tableau  d'égale  grandeur,  &  peint  à 
peu  prèi  dan»  le  même  goût),  7btre  'wants  an- 
other pelure  to  fort  this,  a  companion,  il  t.t 
croyoit  à  aucun  article  du  fymbole  avec  une  foi 
plus  vive,  qu'il  ne  cro)uit  aux  enchantemens 
Se  aux  fortilégcs;  &e  le  lecteur  n;  peut  imaginer 
une  flgire  plus  propre  à  infpirer  de  pareilles 
idées,  que  celle  de  la  vieille  femme  qui  le  tencit 
3lors  debour  devant  lui  :  c'était  le  vrai  pendant 
icie,  qu'Ouvay  a  peinte  dans  fon  Or- 
pheline, There  tuas  r.$  art'cle  of  bis  eretd  in 
which  he  had  a  franger  faith,  than  he  had  in 
Witchcraft;  nor  can  the  reader  conceive  a  figure 
more  adapted  to  infpire  this  idea%  than  tie  old 
tvotnan  who  nota  flood  before  him  :  fhe  ar^wend 
exaclly  to  that  piclure  drawn  by  Ottvay  in  hi* 
Orphan. 

Pendant, -ant^W;'.^  [qui  pend  ;  incc- 
cïô]  Hanging,  hobbling,  pending,  pendulous.  Les 

fruits  pendans  par  les  racines  (terme  de  Pra- 
tique ;  les  blés,  les  fruits  qui  font  fur  la  terre, 
&  dont  rn  n'a  point  encore  fait  la  lécolte), 
Standing  corn,  tbe  fruits  of  the  earth  r.  :  jet 
crept.  Le  procès  eft  pendant  au  Parlement  (le 
Parlement  en  eft  faiïi),  The  eauft  is  pending  or 
depending  in  Parliament,  left  undecided. 

Oreilles  pendantes  (en  parlant  des  chiem), 
Hanging  ears,  lop  ears. 

*  Il  eft  le  couteau  pendant  de  cet  homme 
(prêt  à  tout  faire  pour  lui),  He  is  ready  te  do 
all  for  him. 

||  PENDARD  (pandar),  -arde,  /  m.  fif  /. 
[vaurien,  oquîn,  gibier  de  potence,-fripon,  fcé- 
lérat]  Rafcal,  hang-dog,  a  villain,  a  huffey,  at 
jade,  ragamuffin ,  rogue,  gallows.  Ces  pendanJes- 
là  avec  leur  pommade  ont,  je  penfe,  envie  de 
me  ruiner,  Tbtfe  huffies  with  tbtir  pomatum  Luvc, 
I  think,  a  mind  to  rat*  aeu 

PENDELOQUE  (pamMoke),  //.  [parurs 
de  pierreries  ajoutée  à  des  boucles  d'oieilles  ; 
pendant  d'oreille  d'une  pièce]  Dangling  jttuJs  j 
a  bob  or  drop. 

PENDENTIF  (pandantif),  /.  m.  [t.  d'Ar- 
chitecture ;  fe  dit  du  corps  d'une  voûte  qui  eft 
ful'per.due  hors  le  perpendicuie  des  murs;  por- 
tion de  voûte  entre  les  arcs  d'un  dôme]  Pt/i- 
dentive. 

4.  PENDERIE  (panda**),  /-  /•  [exécution 
de  pendus]   Hanging. 

PENDhUR  (pandeur),  /.  ».  [t  de  Ma- 
rine ;  cordage  gros  Se  court  qui  embralït:  la  tête 
d'un  mât]  Pendant  or  pennant. 

Pendeurs  des  grands  Palans,  Main  facile 
pendants.  Pendeurs  des  Paianquins,  The  pen- 
dants cf  the  top-mafi  tackles.  Pendeurs  des  faux 
haubans,  The  pendants  cf  the  preventer- 
fhrouds.  Penseurs  de  bras,  The  brace-pe nanti. 
of  the  yard  arm*  (not  ufed  in  French  fl-ips  rf 
war  J. 

Pendeurs  de  calînrne,  Tie  winding  tachU pen- 
dant. Pendeurs  de  balancincs,  The  (pans  of  tbe 
lifts. 

PENDILLER  (panc%1é),  v.  ».  [are  M- 
pendu  en  l'air  &  agité  par  le  vent  :  1  e  fe  dis 
que  des  chofes  viles  &  de  peu  de  \aleur  ; 
er,  brandiller]  To  Jungle,  tcbd,  to  iar.£ 
danç.'ingly,  to  ftving. 

HENU1LLOM  (pandïflo,-),  /.  ».  [t.  d'hor. 
loterie-,  verge  rivée  avec  U  tige  de  réchappe— 
ment]    Pendulum. 

PENDOIlO(pandoar),/m.  [chez  Ici  Cl  ir- 
cutiers;  morceau  de  coi  de  pour  pentire  Je  lard] 
CcJ  to  l  arg  bacon  en* 

PENDRE  (pandre),.  pendant,,  pendu  ;  ja 
pends  (pan),  je  pendis;  ■u.  a.  [attacher  uce 
chefe  en  haut  par  une  de  les  parties  i  le  dit  atfii 
des  criminels  qu'-on  attache  à  une  potence 
les  étrangler  ;  accti.cher,  (ufpendre,  brinclur] 
7"o  bang,  to  hang  up,  to  append,  to  bob. 

*  Pendre  l'épée  au  croc  (fe  dit  d'un  homme 
qui  a  renoncé  à  la  guerre,  ou  qui  ne  poiie  plu& 
l'épé"),  Tu  lay  up  ondivjord. 

*    .  *  *I1 


PEN 


PEN 


*  V.  *ft  toujours  pendu  ;.  fes  c6:és  ou  à  fa 'dont  îl  fut  fe  prévaloir,  &  qui  le  ports  au  fom- 
ceînture  (i!  t'accompagne,  il  le  fuit  pariout),  He  met  des  grandeurs,  The  fair  f ex,  who  arc,  to  be 
ig  after  bint-  -'A    tndotesS iv'ttb  a  greater  degree  of  Jagacity 

A  ,j  vtut  pat  *e  cendre  (il  ne  vaut  rien),  He  tlan  men,  difcavered  \n  aim  a  merit  cfa  particular 
\kind,  wbi-b  be  irr.fin.vtd  tofi  go:d  pur] 
\t  rer.cre  d'un  hommî,  Lui  '  fy  means  if  it  be  raijed  bimjclf  tt  the  b'.'giijl  bo- 
:  de  lai  toute  forte  de  noun,» 
ma!,   lui  din:  toute  forts   d'injures',  To  rail  ar\      PeVe'trant,  V,  Perçant. 
tme bitterfy.     11  dît  pis  que  pendie  de  vous,  He\      PE'NE'TR  ATIF,  -i  ve,  adj.[u  Didactique  i 

qui    [  ■       J     Penetrative)    piercing, 

Penoke,  v.«. 

ch  I  s]       PE'NE'TRATJON,//'.  [la  vertu  &  l'action 


.      Votre  roSe  pend   t 
. 
•.:  (font  extrêmement  avalées), 

; 

■f  Autant  iui  en  pend  à  l'oreille  (il  lui  en  peut 


trotion. 
AT  ion,    VYFn 
Pe'ne'tsation,  [t.  Did-ctiquej    l'action 
d'un  corps    qui  en   pénètre    un  autre    de    telle 
forte  qu'ils  occupent  tous  deux  une  même  place] 


.-•  attend*  or  await 
imefate  waits  for  bim-,  He  is  in  great]      *  Pe'ne'tration,  [la  fcgaché  de  Pefprit  j 
ry  way.  difeernemenr,  intelligence,  finefle,  cjunoiiTance 

*  1;  y  a  de  quoi  fe  pendre   (en  parlarft  d'one  profonde]  Acuter.ej ,  jaga  \ty,  penetration,  a-:u~ 


chWe  qui  fâche  beaucoup),  It  is   -very  proved 

Se  Pendre,  v.  r.  [fe  défoire  fo'-méme  en 

:':-  fetf. 
PENDU    (pandu),  -ve,'    part,  ôf  Pendre. 

■ 

*  Aulîi'ct  pris,  aufiîtôt  pendu  (aufiitôt  fait, 

•    taken  tban  hanged;  no 

*  Procès  pendu   au   croc   qu'on  ne  pourfuît 
plus),  A  law-fuit  that  is  at  ajiurj. 

"pzsvv,].  m.  One  that  it  barged.     Il  a  Pair 

J  It  eit  fee  comme  un  pendu  d'été  (fe  dit  d'un 
'  extrêmement   maigre  &  fee)    He  is  as 
dry  as  a 

f  line  faut  pas  parler  de  corde  dans  la  mai- 
an  pendu  (il  ne  faut  point  parler  de  cer- 
taines  chofes    odieufes,  qui    peuvent    . 
prochées  à  ceux  devant  qui  l'on  parle),  Onemufi 
•     in  tbe family  of  a  perfon  who  bas 
been  f  ?  - 

•f  Avoir  delà  corde  de  pendu  (avoir  du  bon- 

PENDULE  (pandule ),/./.  [horloge  à  poids 

Pendvle,  /'.  rr..  [poids,,  qui  par  fes  vibra- 
règle  le    mouvement  d'une  horloge;   ba- 
lancier]  F 

PENDULIER    (pandulïé),  /.  m.  [Horloger 
îles]  Clock-maker. 
'  PENDULINE, /.    m.     [très-petit   Oifeau  ; 
efpècede  mélange  qcï  fufpeud  fon  nid  à  un  ar- 
b:e]  Pen 

P'ENE  (pêne),  /.  m,  [le  morceau  He  fer  qui 
fort  de    la  ferrure,    &    entre    dans    !a   gâche] 


fs,ligbtt  piercbignijstyukknefs,jbarp- 

riejSj    capablenefs,     perjpicience,     ouickfghtedncfs, 
reach  of  thought*     Avoir  une  grande 
d'efpr.r,  7s  bave  very  quick  parti. 

*  Grande  pénétration  pour  1  s  affaires,  pour 
les  KÎences,  Great  penetration  in  affairs,  in  th 
feiènees.     Avec  pénétration,  Sagazhujly. 

PE'NE'TRE',  -*'e,  paru  of  Pénétrer,  Pene- 
trated, &c. 

*  Péi.étré  de  douleur,  Grieved  to  the  very 
heart. 

PE'NE'TRER,  pénétrant,  pénétré  ;  ~v.  a.  & 
r..  [palTei  à  travers;  entrer  bien  a\: 
s'introduire,  s'înfïnucr  ;  découvrir,  approfondir, 
arfaitement]  2o  penetrate,  to  pierce, 
■   ■■■         '   or  into,   to  permeate,   toper- 
oâk,   to    wade,    . 
enter,   to  fathom.      La  lumière  pénètre  le  verre, 
The  light  penetrates  or  gees  through  the  g/afs.      II 
pénétra  bien  avant  dans  le  rays,   He  wert  agréa: 
way   into  the  country.     Li  ploie  a  pénétré  mon 
habit,  "The  rain  ba  my  coat.     La 

teinture  pénètre  le  diap,  The  cloth  takes  in  or 
imbibe? the  dye. 

*  Pénétrer  les  fecrets,  dans  les  fecrets  de  la 
nature,  'To  dive,  to  puree,  or  to  penetrate  into  tit 
lecrrts  cf  nature. 

■J-  Courte  prière  pénètre  les    cïeux,  AJbort 
rces  the  clouds. 

*  Pe'ne'trer,  [toucher  vivement]  To  af- 
fc&,  to  wove,  to^pt  tt'rate,  t    «   rh  upon. 

L'eau   forte  pénétre  le  fer  &  Faci 

fieet. 
Le  coup  pénètre  dans  les  chairs,  The   eut  pe- 
net rated  thefejh. 

Alexandre  pénétra  bien  avant  dans  1rs  Indes 
very  far  into  tl  i 


Serrure  à  pêne  dormir.:.,  A  lock  with  a  dead        ^11  pénètre  lies,    'u,    dans  1 

boit  ;  a  dead-lock»  jfombres  voiles  de  IV.  3  J  l'atfcnir 

PE'NE'LOPE,//.   [Mythol.  fille  d'Jcarius,  lou  dansTavenir,  h  -    te  come. 

nme  d'Ulyffe,  remarquable   pour  fa  chaf- !      Les  Sarrafîns  pénétrèrent  dans  l'Einpire,  The 
tfté  &  fa  confiance,    pendant  la  longue  abfence  Saracens  penetrated 

d'UIyfle]  /  |      Elle  fe  pér.étroit  du  plaifir  de  me  confïdcrer, 

PE'NL'TR  ABLE,  ad),  [où  Pon  peut  péné-  She  was  er.rjptured  iv'ub  the  pleajute  of  looking 
trer]  Penetrable,    that  mjy  admit  the  entrance  cf  at  me. 

t  ïy\   permeable.  PENGUIN,  ou    PINGOUIN     (paingoûain) 

PE'NE'TRADJLITE',/./  [t.  D:d3aique  ;  /  m.   [oifeau  d'an  genre  particulier,  de  la  grof- 

cjualité  qui  rend   pecétiable]  Penetrability,  për-tïeui  d'une  poule  d'Inde  :    fe  trouve  furplulîeurs 

d'Afrique]  Pi 
La  pénétrabîlîté  de  l'efpace,  The  penetrability        PEXNIBLÉ,  adj.   [qui  donne    de  la    peine; 

difficile,  fatigant,  embarrafïant,  facheu: 
Î'L'NE'TRANT  (pénétran),    -ante,  adj.  rul,  toifome,  hard,  trouble- 

•v.  [qui  pénètre  :  mant,  intelligent,  fame,  d'fjicult,  operofe,  tough, 

profond]  Penetrant,   peneîratîngj  piercing,  j'aga-  [      licit  plus    pénible    de   quitter   un  trône  que 
cious,  yuick,  ,    ccure.  prrceart,  po:g-   la  vie;  //  ;s  more  painful  to  leave  a    throne  than 

r.ant,  *.  "  .     ,   life. 

dijeernin    ,  man), adv.  [avec 

"Le  fei  eft  pénétrant)  Sa'-t  is  penctrath  ?.  irrkilemen;]  Puirfufy 

Un  homme  r.  nétrant  (qui  con-  \w:tb  much  pains,  labirhti    -. 

a  "nt  les  chofes  les  plus        PE'NIL,/.  nt,  [Pos  qui  efî  au  defTus  d 
an  of  a  great  fagacity,  of  ■;  pine-   lies  naturelle;, 
tratbtg  i  a fagacious  acuteltbe  bene   above   tie  privy  para  where  the  bai' 

man.     U  r/rau  fexe,   plus  pénétrant Tans  doute  g 

i.rtede  mérite,       PENINSULE  (pJ.iainfuIe),/./.  [pref^u'ile 


PEN 

ou  eherfonife  ;  étendue  de  terre,  entourés  d'ewj 
excepta  d'un  fui  côté,  U  qui  ne  tient  tu  coui- 
nent que  par  une  langue  de  terre]  ftr.h/ule  or 
Chtr/cnfus. 

PE'NITENCE  (romance),  /. /.  [repentir, 

regret    d'avoir   orTenfc    Dieu:     Sacrement    de 

l  f"'i- 

lenct.     Faire  pénitente  de  fes  pi  i 

nance  fir  fir.s.     Meure  ct  pénitence  (impofer 

y),  Tt,  be  crjtrej  ta  do  fa  ■ 

*|j  Faire  pénitence  (faire  mauvaife  chère), 
Te  fare  but  f::r,'j. 

h  ce,  en  pénitence  (en  punition, 
pour  peine),  Ai  < 

Pu.rTtsci,  [feait  de  toutes  les  auftéri-.é; 
qu'on  s'impoie  pour  l'expiation  de   fes  p 
mortification]  Pen  ■ 

*  Il  s'eft  abandonné  à  la  débauche  dans  h 
jeunefii;,  il   en  fait  maintenant  pénitence,    lie 

;  mg  and  Jrmiinp  tn  bis 
youet,   note  be  Jon  fer.ar.ee  for  it,  or  be  firflèri 

j.r  h. 

*  Pe'xitence,  [pu  e  p'ur 
uelqu^  faute  j   peine  qu'on  impute,   à  cettains 

jeux]  Pu, 

PE  JtlTENCEKIÉ  (pénïtancerie),/./.  [tri. 
'.  bli  à  Rome  ;  charge,  dignité  de  Péni- 
tencier] Tbe Penitentiary' 's  :curtt  ordigr.;.    . 

PENITENCIER  (pénïtancïé);/.  m.  [Prêtre 
p3:  rE'vêqUe,    pour  abfoudic    ; 
|  Penitentiary  \  Bi/bop'i  ear.  Sous-Pcf.ï- 
tencier  (fou-tétiïtancïé),  (pretre  fubjrdonné  au 
péniteiv  i  pour  en  faire  les  ibne- 

. 
PE'NÏTENT,    -ente    (pénïtan,    -tante), 
.a  regret  d'avoir  oftenlé  Dieu  ; 
contrit,  converti]  Penitent,  repenting,  repentant^ 
V,    Jot  r  envfu'. . 
Pfnitekt,  [membre  d'une  Confrérie,  où 
les    Con'Vctej  font  revêtus    de    fac^l   Penitent. 
Pénitens  blancs,  bleus,  noirs,  gris,  White,  b.'ue> 
black,  grey  ■ 

ITENTIEL  (pénitancïël),  /.  nt.  [rituel 
de  la  pén";  n 

PE  NiTENTlAL'X    (pémtancïô),  adj.  pi. 
[fe  dit  leulement  de  certains  pfèaumes   i 
de   fentimens  de  pénitence]    l'tnilenlial.      Les 
fept  pfeaumes  penitentiaux,  Tbefn 
pfj/ms. 

PENNACHE-DE-MER,  /  m.  [efpèce  de 
Zoophyte]  Get gcnia,jea-fan,  Jes-ftalt^ , 

I  ENNADE    (oenade),  /._/".    [couo  d 
tZi  t 

PEN'NADER  (pënadé),  v.  n.  [donner  un 
coup  de  pied]  Te  kick. 

PEN  X  AGE,/  m.  [t.  de  Fauconnerie  ;  fe  dit 
du  plumage  des  oifeaux  de  proie]  Tbe  featbti  ef 
mage. 

Race  .ige   (mette    un  bout 

de    plume    fur    celui    qui    rerte;,    Il    .nf.  a 

1  ENNAUT,  Fail»  Pennant-,  eu  Peneau,  [r. 
de  Marine]  T  get  every  thing  clear  r..  e .in  t;  „n 
anchor. 

PENNATTLE,/./.  [empreinte  de  la  plume 

. 
PENNE  (pêne),/./  [t.  de  Fauconnerie;  ne 
fe  dit  quedes  groffes  plumes  des  oifeaux  c    ■ 
Beam-feafber  ef  a  bail'k. 

t.j  ~f.  [t.  de  Marine]  Pcektfa  mxea 
or  lateen  fail.  Penne  d'une  antenne  ou  vergue 
latipe,  Tiepeel   f  ■       t'cnt.e,  ij  aljet 

a  kind  of  I0f-j.nl  ■ 

Pennes,  f.f.pl-  Pit'i  m  ft.  Coarfefèeep- 
Jkins  ivitb  tbe  iveol  eny  eut  ef  tvbicb  tr.cps  are 
made,  Êfr 

PEttO-ABSOU,  V.  Pi-.t'-ABsou. 

it  autre* 
fuis  une  foi  te  de  bannière,  ou  d'étendard  à  iongue 

PENT 

•t  la  mer 
Méditer  a.  . 

PENNONCEAU 


PEN 

PENNONCEAU  (pïnonso),  -uir,  /,  m. 
écuflôn  d'armoiries,   mis  li 


PEN 

J  PENSEMENT  /  ».   [penfée]  C^irath», 


PEN 


thought t  thinking. 

Vn  muletier  à  ce  jeu  vaut  trois  Roi*: 

Pont  Teudelïngue  entra  plufieurs  fois 

En  penfement,  &c. 

/  muletier    is  worth  three  Kings    at  this  fpert  , 

which  gave  Ttudeftngu*  ample  matter  ferre 


fortlr  i  Pâmant  folitaire  rêve  a  fes  amours. 

Penser,  [piendre  garde]  Ta l<>ok  to,  tù  hev: 
a  care.  Vous  avez  des  enne*  is,  penfez  à  TOU! . 
ïflw  idi/c  enemies,  taki  ca>  e  of  you-jelf. 

PfNsu,  [être  fur  le  puint  dej  To  be  Mu  r», 
&c.     U  a  [cnlc  mourir,  He  was  like  to  d\ 
bas  bien  like  ta  have  dhd.     J'ai  penfe  être  tué",  J 
have  bien  within  a  hair  breadth  of  being  killed. 


[iéculTon   d'armoiries,    mis  fur  mu-  affiche,   fui 
un  p  r.-.'u]   Scutcheon»     v.   Panonceau. 

PE'NOMBRF.  (p''nunbre),/./.  [I.  part, e  de 
lui  cil  éclaii  i  e  par  un  -  pari  ie  'lu  cuipi 
lumiruiiaj  Penumbra, 

l'I'NS  (pan),  V.  Guet. 

PEKSAN  i  (panfan),  -Am  i  ,  adj.  v.Cogi- 

t.:  'te,   [n'a   d'ufage  qu'av.  c   wtf/,   &    fed:t  de      l't  NSER  (panse),  penfanr,  penfé  ;  je  pen- IJe reçus  le  coup  à  latere,  &  j'en  fus  U  étourdi 

quelqu'un    quj    ju^e     drl"..\.tiiugeufcmcnt     de  fe,  je   ijcnïai  ;  t-.   v    CJ  a.    [former   d.ms   fon   dans Je  moment,  que  je  penTai  tomber  à  la  Wfl- 

fon     prochain]     liât   las   ill    or    urukantabl^c\'\^\i  l'idée  de  quelque  choie ;*raifonm*r  ;  avoii    verfe,  J  received  the  6,'tw  upon  my  head,  whub 

'.'*•  jdjr.i   l'cfprit  ;    imaginer;    croire  ;  juger  ;    ton-    /tunned  me  p  much  flat  I  had  veil *'g,h  tumbled 

[viafrenfanC,  Ma!  pen  fan  te.    F.  vil  il  inking,     feevoir,   méditer,  réfléchir  ;  Conger,  rever»  dé\\-\&aekvrardsê     J'en  ai  penfé  perdre   Pefprir,    -'y 

riNM  ,'fi    ;j    h,    ),  /.  f.   [opération  de  la  oérer,  projeter:  inventer,  conjediurerj  elïimcr]   tranfport  bad  well  r.igb  got  tbebetur  oj  my  >i~ï*r 

fubflance  inti  11    ente;   idi  r,  in  agination,  con-lTo  think,  to  have  if  in  one's  thoughts  ;  to 

n,    attention,     réflexion,    conception]  fid&,   (u  fee,   to  account,  te  believe,  to  juà 


Tè'ti  ii  r    ■  La  matière  n' 

pas  capable  delà  penfée,  Matter  it  incapable  oj 

P%  N  s  t'ï,  V .  I  n  r  '  t ,  V    S  r  n  t  i  m  r.  n  t  . 

Pensk'ê,  [Paâe  particulier  de  Pefprir] 
V  '  rigifj  «Mi  u g,  <'  citation,  imagination,  vt  rdiÛ, 
t  thnthnr.  conception,  furmife,  Penfée [profonde; 
Penfée  noiie,  Penftvenrfs. 
Pi  i.f'c  vive, agrcablfyfpîi it uetk'^fîne, commune, 
triviale,  hive!]  thought,  agreeable,  fpuitualyfinei 
trifling.  PenÊe  douce,  ftatteufe,  trifte,  (âcheufe, 
fuiuite,  Sweet,  flattering,  fad,  borrjd  thought 
*  ..  ige  plein  de  belles  pen  fees,  A  work  full  of 
i  r  u  Iti.  On  n'a  j.im.iis  cu  hi  penlée  d 
i'arrt  tcr,  They  never  th  night  of  arrcfih.g  I 

nreft  venu  en  penfêe  que //  has  a 

my    mind    that .      Vous   n'entrez   p 


:  ma  penfée,  Ynt  mifiai 
en  penlée,    h   came 


gîtât  e,    to   (ufpeSI,  to  conceit,   to  under fland,  to 
,  to  deem,  tofupfofe^  to  mean,  to  m':nd,  to 
paufe,  to  mujï,  to  opine,  toptcftmt,  to  reafon  wit  Lin 
one's  felf,  to  ween,  to  reckon,  10  remember,  to  fancy. 
Qu'on  peut  i  enfer,  Opinable.     L'homme    penle, 
Man    thinks.     11  ne  dit  j.tm3Îs  ce  qu'il  yeni'c, 
He  never  fpeaks  his  thoughts  or  what  he  thinks. 
Je  vou'-lailie  à  penfer  Ji ,  fee.  /  Lave  you  to  judge 
whtthcr,  o-V.  Mais  je  ne  penfe  pas,  pourfuivit- 
il  en  fe  reprenant,  que  je  parle  à  un  jeune  Cava- 
lier À  qui  rr.es  difeours  doivent  en  effet  paroïtre 
des  reveries.  But  I  don't  confuitr,  addedhe,  reccl- 
htling  himjelf,  that  ï  f  peak  to  a  young  Cavalier  t 
v.y  difeourfe  mufi  in  cgeH  appear  a  ai  te 
,    Uuhimcri.al. 

into\      Penfer  à  quelque  chofe  (y  fonger,  en  délibé- 
),  To  think  of  a  thing]  to  confider  of  it.     J 


my 


meaning.     II  me;pen/e    au    mnye 
my    thoughts,  aUhinking  on  the  r 


thought  came,  into  my  head.  Il  n'a  aucune  penfe* 
de  Ion  faluc  (il  n'y  fait  aucune  reflexion),  He 
has  no  thoughts  of  his  fajvation. 

||  Entretenir  fes  pen  fées,  s'entretenir  avec  fee 
pen  fées  (s'occuper  de  fes  rêveries),  To  muft  cne's 
COM  thoughts. 

PkSsÊ'E,  [opinion,  avis,  fentiment]  Mind, 
h  lief,  thought,  opinion,  conceit.     Sa  penlée  étoitjd 
qu'il  valoît  mieux  toutrilquer,  Ih  ivas  of  opinion 
that  it  ivas  bttter  To  run  any  riff:. 

Pfnsz'e,  [deflein]   Thought,  defgn. 

La  crainte  qu'on  eut  de  les  intrigues,  in- 
ipira  la  penfe'e  de  l'éloigner,  The  apprehenfian 
tbey  ivzre  under  from  lis  intriguing  f^irit^  made 
think  of  removing  bim. 

31  Penfée, RrJlècTion\  Penfer, Vbongbt (fynon): 
Penfe'e  fignTfie  ici  réflexion,  meditation  de 
fefprir.  Le  fenfer  c(i  la  penfe'e  qui  inrérefl'e 
l'a  me,  l'attache,  l'occupe,  la  remplit,  ta  tient  en 
pcr.fcment.  L'efprit  s'entretient  avec  (es penfees  : 
l'àme  s'entretunt  avec  fes  per.jers.     Le  profond 


conftdet 

le    délivrer,    J  have  bu\ 

to  jave   him*     Vous   n'y 

toijeacre 


penfez      pas,      mon     ami, 
indeed. 

Penfer  à  fes  affaires,  à  fon  filut,  To  confider 
one's  affairs,  to  regard  one's  falvation.  Cette 
charge  vous  convient,  penfez  à  vous,  That  office 
fuitsyou,  take  it  into  conf deration.  II  ne  fera 
pV>  dit  que  je  ne  ferai  pas  battue,  &  que  je  vivrai 
a  mai  fon  fans  que  l'on  penfe  à  moi:  h  fhall 
nevtr  he  faid  that  I  au  Id  never  get  me  beating,  and 
that  I  live  in  the  boufe  unminded.  Ils  veulent 
porter  leur  fupér'iorité  au  delà  même  de  leur 
vie,  &  ris  ne  penfent  pas  que  dans  le  grand  jour 
toutes  les  créatures  paroîtront  devant  Dieu  com- 
me le  néant,  They  are  for  extending  their fupe- 
riority  even  beyond  the  limits  cf  Ife,  never  con- 
fidering  that,  in  the  great  day,  all  creatures  flya/l 
appear  before  God,  andjrem  as  nothing.  Penfer 
imaginer  auparavant, To pre-furmife. 

Penfer    à    quelque    chofe,  To   ruminate   up 
Penfer  à  quelque  chofe  (avoir  une  choie  en  vi 


i  mer  quelque  defll-în),  To  have  a  thing  h  one's 
métaphylîcicn  s'enronce  dans  fes  penféest  &  il  y  \tboughts  or  eye,  to  bave  feme  thoughts  about  it,  to 
tient  ;  Le  philo  fop  he  fen  fib  îe  s'abandonne  à  fesLèd-ve  a  defign  upon  it.  Une  chofe  à  quoi  on  ne 
penftrs,  &  il  s'y  compldîe.  Le  penfer  eft  propre- ipenfuit  pas,  A  thing  unt bought  of.  Il  eft  venu 
ment  lapenfe'e  du  cceur';  car  les  penfert  font  des  fans  qu'on  y  pcnlat,  He  came  unexpecled.  J'ai 
p  nferfi  attachantes,  accompagnées  de  foin,  de  penfé  une,  chofe  qui  vous  tirera  d'affaire,  / 
fouci,  d'mquiérude,  d'émotions,  d'intérêt.  \have  thought  of  a  thing  ivhich  tu/7/  relieve  you  in 

Avecdes^«/,-«,)  :.  tftjerfant  ;  a\  cedes  penfers\this  affair.   l\  l'a  fait  fans  y  penfer,  He  did  U  un- 
on  eft penfif»     L'amour  vous  tient  dans  a'éter- \ivitting!y. 

ne  lies  pmfe'es  ;  &  les  penfrrs  font  une  de  ft  s  plus  W  quoi  penfez-vousde  faire  cela?  What  do  you 
douces  jouilTances.  La  vieilietTe  fe  repaît  demeanbytbat?  What's  your  defign  in  doing  fucb  a 
triftes  p  tifees  ;   Ci  e'ie  a  Je  doux  penfer  s,  ce  ne  font  \tl  ing  ? 

guère  que  de  tendres  fouvenirs.  On  feïfle  là  Penfer  à  mal,  To  have  fome  ill  defgn  or  other. 
cous  le*  genres  de  penjees,  pour  1rs  tendres  IS^ns  penfer  à  ma!,  Without  meaning. any  harm  \ 
penfer^  de  l'idylle  Se  *t  :  l'Eîégié.  Meaning  no  barm.  Donner  à  penfer  a  quelqu'un 

-  l'action  de  penf 


Le  mot  penfée  ne  défigi 
ttfndifque  penfer  in  marque  la  minière  propre  Se 
diftinftlve  :  Penfée  a  une  terminai  fon  palîive 
c'eft  la  chofe  penfée.  l'effet  ou  le  produit  de 
Paction  de  pen  er  :  Ptn'irau  contraire  a  la  forme 
active  du  vtrbé  j  il  défîgne  l'aclion,  l'opération, 
l'efficacité,  la  caufe  piodu&ive. 

Pense'f,  Qtcrme  d? Architecture,  de  Pein- 
ture, de  Sculpture,  &c.  Pefquifle,  le  deflein 
qui  n'eft  pas  encore  fini]  Sketch,  fancy,  fiff 
draught. 

P  i.ns  e'e,  [petite  fleur  qui  n'a  que  cinq  feuil- 
les nuées  de  violet  &  de  jaune]  Varfy,  bearts-eaje, 
or  tbrec-coloured  violet,  commntdy  catltd  three  faces 
under  an  hod. 

Pensées,  V.  Considerations! 


A  f  jrce  de  vouloir  paroïtre  grand,  vous 
pi  ni '■':  ruiner  votre  vciitable  grandeur,  By  >ndta- 
voûring  to  appear  great,  you  have  well  nigh 
ruined  your  true  greatnefs. 

%  Penser,  /.  m.  [penfée,  réflexion,  me 
moiie,  fouvenir,  avis,  fentiment]  Thought,  V 
Pb  N  sf/t. 

PENSEUR  (panseur), /.  m.  [celui  qui  efl: 
accoutumé  a  penfer,  à  réfléchir]  A  thoughtful 

PENSIF  (pansîf),  -ive,  adj.  [occupé  d'une 
penfée  qui  chagrine,  qui  embarraiTe  ;  rêveur, 
mélancolique]  Pcnfve,  thoughtful,  in  a  brovjn 
Jludy,  mufifuljad.     Air  penfrf,  Ptnfictnefu 

PENSILVANIE  (painsïuânie),  /./.  [pro- 
vince de  l'Aniéiiquc  Septentrionale]  Penfit- 
vania. 

PENSION  (pansïon),/./.  [fomme  d'argent 
que  l'on  donne  pour  être  logé  &  nourri]  Board. 
U  donne  tant  depenfion,  He  gives  fo  much  for  lit 
board.  Etre  en  penilon,  Vivre  en  penfion,  To 
board.  Se  mettre  en  penfion,  To  go  to  board. 
Mettre  quelqu'un  en  penfion,  To  put  one  to 
board.     Prendre  en  penfion,  To  board. 

*||  Mettre  en  penfion  (en  gage),  To  pawn. 
Sa  montre    eft   en  penfion,    His    watch   is   in 

Pension,  [lieu  où  Ton  eft  nourri  Se  logé 
pour  un  certain  prix]  A  boarding-houfe  or  place- 

Pension,  [maifon  où  déjeunes  enfar.s  font 
logés,  nourris  &  inftruits,  moyennant  une 
certaine  fomme]  A  boar  din g-fcbool.  Maître  de 
penfion,  School-mafer.  Maîtreffe  de  penfion, 
Scbnl-mjlrtfe. 

Pension,  [ce  qu'on  donne  annuellement  à 
quelqu'un,  ou  par  yratirîcarion,  ou  pour  lécom- 
penfe  de  fervjccs]  Penf  on,  annuity  ■,  yearly  allow* 
ance.  Donner,  faire  une  petition, To  penf  on.  QJt 
reçoit  une  penfion,  Penfionâry,  Ptrfoner. 

Demi-pensi^n,/./.[cc  que  donne  un  écolier 
qui  ne  fait  que  diner  au  lieu  où  il  étudie]  Half 
board. 

Pension,  [une  certaine  portion  à  prendre 
par  chaque  année  fur  les  fruits  d'un  bénéfice] 
Penfion. 

PENSIONNAIRE  (pannonère),/.  m.  &  f. 
[celui,  celle  qui  paye  penfionj  Boarder.  Prendre 
des  pensionnaires,  To  keep  a  board'wg-bouf;* 
Dcmi-penfionnaiie,  Haf  hoarder. 

Pensionnaire,  [qui  reccit  penfion  de 
quelqu'un;  c'eft  auili  celui  qui  cft  principale- 
ment chargé  des  affaires  de  la  République  de 
Hollande]  Pinfimtr,  ft^mar,. 

Il  n'eft  point  de  tè:e  couronnes  quj  n'ait 
quelques-uns  de  ces  MeiTieurs-là  pour  pen- 
iionnaires,  There  it  not  a  crowned  b'fid  in  the 
world,  iL'to  don  not  gratify  ont  cf  tbajt  Gentle- 

PENSIONNER  (pansïoaé),  -v.  a.  [donner, 
faire  u4ic  penfiorj  àqueîqu'unj  Tcpenfim.    Fea- 


To  put  one  to  bis  trumps. 

■f  Honi  foit  qui  m^l  y  penfe  (i!  ne  faut  pas 
inteiprétcf  en  mal  ce  qui  peut  ctre  innocent)^ 
Evil  ne  to  Lim  tobo  evil  thinks. 

Que  prnfez-vous  d«  cela?  What  think  you  cf  fionné,  /V./Ti 
that?  Il  penfe  mal  de  tout  !e  monde,  He  ikirki  j  PENSUMi  (ps'nfon),  /. 
//  of  all  the  -world.  II  pen  foit  de  me  furprerj- 
Ire,  lie  thought  to  take  me  by  fur f  rife.  11  pen- 
foit  à  me  furprendrejj/t  thought  to  furprife  me.  Jc 
penfe  qu'il  peut  anher.aujourd'hui,  J  think  he 
may  arrive  to  day. 

PENSER  'a,  V.  SoNGIR  'a. 

•5  Penfer,  To  think  ;  Songer,  To  ftudy  ; 
Rêver,  To  mufe  (fynon.)  :    I.e  Fhilofophe  penfe 


[furcroit  de 
travail,  qu'on  exiye  d'un  écoiier  peur  le  punir] 
An  impeftien,  tafk. 

PENTACORDE  (pantakorde),  f.  n.  [in- 
ftrument  à  cinq  cordes]  Pentachord. 

PENTACR1NITE  (pantâkrinite),/./  [r.fn 
que  quelques  uns  donner»  à  l'encrinite]  St.. 
tacr'wite. 

FENTAGLOTTE    (pantïglëte),  edj.   [qui 


ngement  de  fon  f)  flème  ;  l'homme  cm-  !  ert  en  cinq  langues]  înfve  languag 
tiaiaflc  d'affaires,  fittgc  aux    expidicris    pout  en'      PENTAGONE  (pantàgOiit),  adu  [termede 

5  P  Géométrie  ; 


PEP 

fVoroét  :e  ;  qui  3  c'nq   angle    '-    1     •■.  c>  '  b 
Pentagonal* 

I'tsiAS'ivr,  f.  m    [figure  pentagone,  pen 
•    Jron. 

P£NTAMÎETR€ 
m.  ("vers  Latin,  ou  Grec,  conipofi  de-cil 
î'er-t.'- 

PEN  l'A  POLE  (panrapoïc),/./.  [contrée  où 
i!  v  a  cinq  vi!lis~!  Pentia\ 

PEN  1  ATEUQU£(Dantateulce),  l'.»>om 
c  dleèrif  qu'on  donne  .-.ux  cinq  premiers  . 
la  Bible"! Pentateuch. 

PENTATHLE  (pantatle),/  m  [réunion  des 
cinq  cfpèc  s  de  jeux  ou  combats  au:: 
athlètes  s'exerçoient  dans  ies  Gymnales]  Pen- 

PÊNTE   (panre),  / /.   [l'endroit  d'un  lieu 
élevé    qui  va  er.  defeendant  ;     fe   dit   anflï  des 
eaux;   penchant,  dcfccntc]  Declivity,  1 
cent,    divergence,   prnCttv'tty,  fleepne,s,    r' 
Bus,  inclining.    Pente  d'un:  <    ■  ' 

bill.  Une  grande  allée  en  pente  &  fouteuaine, 
A  hnrjbclving  paj/'açt  under  ground.  La  pente 
de  1.  colline,  Tbc  brow  of  the  bill.  Donner  la 
per.te  aux  eaux,  Te  cut  a  dum  jlpirg.  Galerie 
en  pente  (Jans  une  mine),  Hade. 

Pinte,  [bande  qui  pend  autour  du  ciel  du 
lit  :  bande  qui,  dans  les  bibliothèques,  s'  ■':  icbe 
nJx  tablette  Valance, fiapi.  Les  penti  do  lit, 
Tbevalà  ittseftbl  bed.  l'ente  de  tente,  SJei  f 
or.  aiening. 

Pente, ("inclination  à  quelque  chofe]  Prcr.e- 
r  ■■  fnferSon,  propensity,  inclination.  Il  dételle 
la  fraude,  quand  il  la  connoit,  ce  qu'il  fuit  libre- 
vérit  !  le  pente  de  fon  cœur,  Ht  deleft: 
fi 


PER 


PER 


fonne  bab'lNorde),  Sic  haï  ber  ter.guc  -will  ti.'c<i;!rinl"eclegros  comme  un  hanneton]  afortefinfcfr. 

:    onatenied.  "    PERCE-FEUILLE,/./,  [plante  annuelle  Se. 

H    a    la    pepic    (il  boit  beaucoup],   Ile  is  al  médicinale  ;  fes  feuilles  (ont  prel'quc  rondeî,  It 

Itraverfécs  par  fa  tige   Se   par  fcs  branches]  Fer- 

PJi'PIEH  (  pépié) ,  pépiant,  pépié  ;  v.  v.    [fe /i/ûra.   Perce-feuille  vivace,  ou  oreille  de  lièvre 


.lit  des  moineaux,  lorsqu'ils    poulfeut  i 

naturel]  '7,  pip.  to  chirp. 

PEPIN  (pr-pain),  J.  n.  [petit  grain  qui  vient 
dans  le  cceur  de  certain*  fruits,  &  qui  en  crt  la 
graine  ;  noyau]  Kernel,  grain.  Pépin  de  railio, 
•Jl  me. 

PE'PINl'£RE(pcpïuïèrc),/. /[plant  de  petits 
arbres  pour  les  lever  au  befoînj  Xuijery, feed-plot. 

*  L'univerfité  eft  une  pépinière  de  luvans,T£r 
univeifity  i,  afeminary  or  t.urfery  of  learned  mtn. 

Pli  PlNIE'RlSTE(pepïnïémte), /.  nu  [jar- 
dinier qui  élève  des  pépinières]  tîurjery-ntan. 

Pli'PITES-D'OR,/./.  [parcelles  d'or  qu'on 
trouve  fouvent  au  fond  des  rivières  dans  le  Pérou] 
River  or  tuafh  gold. 

PEPTIQUE  (péptike),  adj.  [fe  dit  des  re- 
mèdes  qui  aiJent  à  la  digeftion]  Peptick 

4.  P'EQUE,  Pzlqjie,  /./.  [terme  d'injure 
i  de  mépris;  fe  dit  d'une  lerr.mc  fotte,  imperti- 
nente, S;  qui  s'en  fait  accroire]  A  j.iiy,  imperti- 
nent iccmun.  A-t-on  jamais  vu,  dites-moi, 
deex  pèques  provinciales  faire  plus  les  lenchérits 
que  celles-là  ?  Pray  now,  did  ever  any  body  be. 
hJd  a  couple  offe  It  i  country-wencbes  give  tbem- 
ubairsa 

Pi-.QUET  (péket),  [t.  d'Anatomie  ;  rcfer- 
voirde  Péquet,  le  réfervoir  ou  le  chyle  elt  con- 
duit par  les  voines  lactées]   Pecqueis  rejervaterv. 

PEUjANT  (persan),  -avii,  ad),  v.  [qui 
perce,  qui   pénètre  ;  aigu,  pointu,  vif,  violent, 


Sunday,  Fenteatfi    Le  temps  de  I  Un   froid    perçant,  A-  jbarp   or   nipp. 


Pentecôte,    Whit-tide.      De    la    Pentecôte, 
Fentàofial 

PENTHÊ'E    (paoté),  f.   m.    [Mythol.   fils 
d'Echion,  &roioeThèb  s,    mis  eu    morceaux 

par  fa  rr  ère  -v  :?;  lœuis   pnur  méprifer  les  rhyf- 
;  ;US. 

PENTH'ESE  (pâmez?),//,  [dans  l'Eglife 
d'Orient,"  la    tète  de  la  Purification]    Ptnlbefis, 

Cand  cm  ;l. 

S'EN  rHENILE'E(panTézïlée),  if.  [Mythol. 

vjiiljnte  Amazone,  t^ée  devant  Troie]  Pentbe- 

PEN  ITERE    (pantîère),  /./.    [grand  filet 
ailles  ta  -ci  lofanges]  A  large  net 

PENTISl7LCE,o<#./".[nomdesquadr 
e  pied  tei 
1  rURE  (panture),/./  [bande  de  fer  qui 
les  portes  ou  les    fenêtres]    fin 
-    .  1  door  cr   •w:r.j:;i'.     Penture   de 

t-lidi.      Penturcs 
■    fabordsj  ou  Pentures  er.  ter  à  cheval, 
■ 
Pentutes   de  gouvernail,    V.  Ferrure  de 

i  i  NLLTl'EME,   adi.  khjr.    [qui   précède 
lafl    l'Ut  one. 
- 

maitlong. 

•■     '         : 

Penury,  iidigtnctj 

-■■ 

,TTE  (petite),/./,  rb.'timentrond,  fort 
age  fur  la  mer  t  '     - 

i  in  tie  gilf  if  Venice  : 
ni»  • .  - 

:    lit  des    remèdes 
prop.es  à  mûrir  les  humeurs, 

ni  efuppuration,&des  méiic.-irr.tris qui  ta 

•    *iaxn*]PepaJlkit.fcptiei 

P     Pl£    pé|  c.,j.j. 

quf'qucfois  au  bout  de  la  langue  des  oifeaux] 

P,p.  Oxt,  Arracher  la  ptpie  à  ur.t  ponle,  i    ,  , 

•  [      .-.',  point  la  pépie     ...■-'- 


x  perçante  (claire  &  ai^ué),  A  jhnll  vota 
Des  yeux  perçans  (vifs  4c  brillant),  Piercing, 
ouici,  or  fparkling  evit.  Vent  percantj  [un  veut 
qui  pénèue},  Sbjr^  luind. 

Da  cris  perçans  (des  cris  fort  aigus),  l'itràrg 
tria. 

»  Efprit  perçant,  A  parp,  piercing,  atutt,  or 
pcnitratiig  ■wit.  li  a  I  elprit  perçant,  lie  is  or. 
acute  man. 

•Jf  Perçant,  Piercing  ;  Pénétranr,  Penetrating 
(fjnon.)  :  le  mot  de  ptrrant  tient  de  la  force 
de  la  lu:,  iere  &  du  cuup  d'œil  ;  celui  de 
pénétrant  tient  de  la  force  de  l'attention  &  de  la 
réflexion.  Un  efprit  perçant  voit  les  chofes  au 
travers  des  voile:  dont  on  les  couvre  ;  un  efprit 
pénétrai,!  approfondit  les  choies,  fans  s'arrêter  a 
la  fuperficie. 

Et.   PERCE  (au'petce),  [manière  dcpa:ie 
adverbiale,  dont  on  ne  fe  lert  qu'en  parlant  des  |  Te  pcfo 
ces   de  boifions,  où   l'on   fait  une  ouvertuie  'p!jr i 


(plante  médicinale),  BupUi'rum, auricula  leporis, 

PERCE-LETTRE  (pé.cc-lëtre),/  m.  [petit 
llrumcnt  avec  quoi  on  perçoit  les  lettres  pour 
paflef  un  petit  cordon  de  foie,  fur  ics  extré- 
ités  duquel  on  mettoit  la  cire]  AJI/cl-inJlru- 
ment  tvbcrctvitb  rcci(tar<cs  made  overtures  for  tbs 
labels,  vtitb  wb'icb  tbey  elefrd  tbeir  letters. 

PERCEMENT  ((œrçeman),/.  n.  [chemin 
pente,  pratiqué  au  pied  &  dans  l'intérieur 
d'une  nuiita^ne,  pour  donner  pafl'agc  aux  eaux 
t  les  ouvriers  qui  travaillent  aux  mines  font 
s-mmodés]  Adit. 

'ERCE-MOUSSE  (përee-mouce),  /.  /. 
[plante  médicinale  qui  croit  entre  la  moullè 
des  vieux  arbres]  Mujeus  capdlaceus  majer,  adi- 
r.tum  ùurtum. 
PERCE -MURAILLE  (përer-  rr.urûigle), 
j.  f.  [Pariétaire,  plante médicinalej  Panetaria. 

PER'JEMUKE,  J.f.   [matière  que  les  cor- 

royeurs  enlèvent  de  dell'us    les  cuirs  de  bœufs] 

Parings  or  fhjvings  </ the  bides  cf  oxen. 

PERCÉ-NEIGE  (përce-neje), //.  [violette 

Février,  violier  bulbeux,  campane  blanche, 

guenaudier  d'hiver;     petite  plante  qui   porte 

des  fleurs  en  h'ner]    A  ivbite  tvinter-Jloiver  5 

l\arc'.Jfr-!c:t:;ium,  crocus  albus  or  fpring-^recus. 

PERCE-OREILLE     (pèm-ôiëigle),   /    m. 
[petit  infecte  lone  ,t  menu]  Forfcula, earwig. 
PERCE-PIERRE    (peter  pïere),  /.  /.  V. 
Passe-pierre. 

PekCE-VI  F- ItRE  CU  StNGE-DE-MER,   f.  m. 

[poifl'nn  de  la  Manche  &  de  la  Méditerranée] 
*n: cb  leaded  béenn'.us. 

PERCEPTIBLE    (eërc?ptible>,    ad},    [qui 

jt  être  \  u  ;  ne  s'emploie  guère  qu'avec  la  né- 
gative] Perceptible,  p.rce'tvable. 

PERCEPTION  (pcrcëpcïon),//.  [t.  de 
Philot'ophie  ;  le  fentiment  produit  dans  l'âme 
par  Piinpreifion  d'.m  objet  ;  intelligence,  con- 
ception, penlee]  Perception,  perceptibility. 

Perception,  V  ■  S 1:  s  t  1  m  e  m  . 

Perception,  [recette,  recotivrement  de  re- 
venus] Receipt,  gaibering,  collecting.  La  per- 
ception des  uixtr.es,  des  fruits,  des  droits,  The 
col.ciïing  of  lyibes,  <.f  duties,  ox  f  runs. 

PERCER  (percé),  perçant,  percé;  je  perce, 

je  perçai  ;   i-.  a.  [faire  une  ouvertuie  de  part  en. 

part;     pénétrer;    forer,     trouer;      s'inùnuer,. 

parvenir]  Topisrce,  t.  ber:,  t: penetrate,  to  cavate, 

to  tbr'tll,  to  cut,  to  punch,  ta  flick,  to  open,  to  pick,  to 

■  ear,  te  t  -jeie,  to  pounce,  toflrikt  through,  to  gore. 

I'ercer  m:c  un  foret, To  diill.  Percera  coups  de 

[rd,  To  poniard.      I'ercer  d'outre  en    outre,, 

mur,  To  bore  a 

a  wall.     On  perçoit  la  langue  aux. 


::  tirer  la  liqueur]  Broached.     Mettre  :  n ''hi  .fpiicm.it  i.rs,    They  hud  tbc  tongue  of  blaf- 

perce,  Te  prick,  to  pierce.     II.  n'y  a  que  huit  jours  \pbente-s.     On  l'a  percé  de   coups,  Be  has  been. 

que  ce  muid  elt  en  perce,  1  bat  L  igjbcad  bai  been  Jlabbed  or  pierced  with  cuts.     Il  a  été  tout^percé, 

hi  cached   but  a  «><■*  ago.     Mettre  du  vin   en  ipercé  jufqu'aux  os  (extrêmement   mouillé  delà 

pe.ee,  Te  broach  a  veffctof  wine.  .  He  tvas  ç/uité pierced  to  the  bene.     Percer 

PERCE', .-ï'e, part,  ëf  \'cicei,Pieiced,ùcrcd,\un  muid,  Percer  du  vin,  To  tap  or  broach  a 

formninous.     M'ai!   n   bien  pe.cée-  (qui  \*"ffel.     Percer  une  port    ..ins  un  mur,  To  male 

!  de' b^ilrs  Icnêties   bien   placées  avec  fymmé-|<i  door  in  a  wall.     Perce    i  -s  haiiers,  les  forêts,, 

:r:e\   A  ligbtfon      /   -    .     Ch  île   tercée  (pouriro  go  through  the  té  ■     Percer  un 

-flxl.  |efcsdton,  un  bâta. lion  (fe  faire  partage  les  armes 

••pU  11  elt  has  peicé  [fe  dit  d'un  homme  qui 

.rede  bien),  Ht  il 


.  *:  low  tub.  Un  homme  bas  percé  (le  dit  auiii 
pour  un  pau.re  génie),  Aftupid  feltote- 

Fruits  perces  de  vers,  Worm-eaten  fruits. 

y  Ce  1    un   paniei  perte  .le  dit  .i'ui.  hamme 

line  -  noit  garder  d'argentj,  Mon. y  burns  m 
bis  fo.ket. 

PtRCE-BOIS  (përee-bôj).  /.  m.  [cfpèce 
d'abeille]  Lignt-pcrda.  [elpèce  de  chenille  ou 
de  teigne  ;    Hçni-perJe]  Ligtn-perda. 

PERCE-BOSSE  îpërce:bece),  f.  f.  [Cor- 
neille, Lyfimrchie  ;  elpcce  de  plante]  V. Chas- 
se-bosse. 

i'ËRCE-CHAUSSlïE    (p«cc-ch( 


rs  d'un  efcadron),7d  make  one'l 
zy  or   to  break  through  aj'juadnn  or  battalion. 
rcer  avec  le  bec  (comme  les  oifeaux),  To  peck 
eugb.     Percer  un    ap-r'.tème,  To  Un. 
impoftbume.     Percer  d'un  coup  d'épee,  To  run 

.  fnuord. 
*  La  vériié  a  percé  les  ténèbres  de  l'idolâtrie, 
Truth   has  pierced  through    the   dark  Jbades  of 
idolatry.      Percer     une    affaire    (en    pénétrer 
le  fonds),  To  look  through  a  matter. 

*-  Percer  l'avenir  (prévoir  l'avenir),  To  fore» 
j\e  tb.r.gs  to  com:  ;  To  perceive  the  event.  Le 
feleil  perce  les  nuages,  The  fun  b>  ceh  through 
the  clouds.  La  pluie  a  percé  tous  fes  habits, 
The  rein  bat  wet  b'rnrio  tbefkin. 

Uz 


P  E  R 

Les  os  lui  percfnt  la  peau  (fe  dit  pir  exigé- 
ration  d'un  animal  ft>rt  OUtgro),  One  may  fee  b's 

#  Cc'a    me    perC4    If   colur   (en    parlant    (lei 

chofeg  qui  affligent) i  Thai /hikes  m  r»  <i<  w»j 
bean;  That  Ireakt  wy  /Vjr/. 

PcitfiEl,  t.  0.  [le  t'iir;  ouverture]  7 1 /«/., 
tobrtah,  to  appear.  IVrcer  (on  parlant  rJVn 
ap  iflctnc),  To  break.  Les  cîcnts  commencent  à 
lui  percer,  //;  begins  le  eut  bit  Uttbt    Les  corne» 

lui  peramt,  His  bins  btg'lH  U  /■.'••■/>.  Maifim  qui 
perce  d'une  rue  à  l'autre,  A  bouje  that  it  a 
tbormghfar.: 

•  Bien  loin  de  relever  par  leurs  rlilcours  leurs 
rares  qualité  ,  il  fembloit  qu'elles  n'avoient  pas 
percé  julqiW  eux,  Far  from  exalting  tber  rare 
auatitics  in  tbe'n  Jijcou'jt,  they  famed  not  to  bave 

yet  rcocht  I  rieir  ovin  jbnew/i  i 

Cette  Étoffe,  ce  cuir  pe  perte  point  (la  pluie 
ne  les  pél  tre  point),  Tbitfttff,  (bis  /caller  is 
vjatrr-j  r 

Pf. kci .',  [t.  de  BUfoo  ;  Ex.  pièces  percées, 
oui  font  .]  i  iur  Se  laiil-nt  voir  l'email  du  champ 
.le  lé  u]  l':ereed,  pe.ee. 

PERCEU'AT  (f Sfcci a),  /'.  m,  [aigle  de  mer, 
cfpLCe  .le  paltcnaque]  Sca-eagie. 

PERCES  [pïree),  /.  /'.  pi.  [trous  qu'on  fait 
dans  une  flûte  travertine]  Tbe  biles  of  ti  German 
fuie. 

PERCEUR,  (pérc.iir),  r.  n.  [celui  qui  perce] 
Air,. 

Perceurs  (t.  de  Marine),  Tbt  artificers  tb.it 
bore  the  bolts  for  tbc  tree-r.ails,  bolts,  and  all  ri.  e 
iron-ivork  in  a  fhip. 

PERCEVOIR  (pèïccvjar),  percevant, perçu  : 
je  perçois  (pèrsoè),je  perçus  ;  m.  a.  [terme  de 
Pratique;  recevoir,  recueilHrjTorér«i«,*>£ aller, 
to  colleil.  Percevoir  les  Jrwi  du  Roi,  l'a  colleFi 
the  k'np's  due,  (tax. s). 

PERCHANT  (përehan),  /.  m.  [t.  .l'Oife- 
11er  ;  oifeau  attaché  par  le  pied  pour  faire  venir 
les  autres  oileaux]  Per.  haut. 

PERCHE,  /  /.  [poill'on  d'eau  doure,  qui  a 
fur  le  dos  une  manière  de  crête  fort  piquante] 
Penh  or  peareb. 

Pi  Rcur.,  [mefurc  qui  diffère  felon  les  pays  ; 
la  chofe  melurée  ;  brin  de  bois  long  de  dix  à 
douze  pieds,  3c  de  la  groffeur  du  biasj  gaule, 
verge,  corde,  chaîne]  Vercb  ;  pole,  rod,  lug, 
raip,  resd.  Mettre  des  perches,  To  pole.  La 
perche,  à  Londres,  eft  de  16  pieds  |,  &  à  Pans 
de  l8  pieds,  A  rod,  at  London,  meùf uns  |6  Englifih 
fil  1  and  \i   and  al  Paris  1  i  French  feet. 

■\  Volez  à  perche,  il  n'y  a  plus  rien  pour 
vous,  'Tir  gone,  'fis  no  more  for  you. 

Il  fe  bat  i  lapeichc  (fe  dit  d'un  oifeau  de 
proie,  lorfqu  étant  fur  la  perche  il  le  débat  con- 
tinuellement, &  étend  les  ailes  comme  pour 
vêler),  V.  Se  Battre. 

*  Grande  perche  (femme  dont  la  taille  eft 
grande,  &  tout  d'une  venue),  A  tall  or  long  lai  b, 
a  -walking  rujh-light. 

Perche,  [t.  de  Vénerie  ;  la  bois  du  cerf  qui 
porte  plusieurs  andnuilicis]  Head. 

PERCHER  (perché),  v.  n.  Se  Perche», 
v.  r.  [fe  dit  des  oifeaux  qui  lé  mettent  fur  des 
branches  d'arbres,  &c.  3c  par  extenlion,  de  ceux 
qui  fe  mettent  fur  quelque  endroit  élevé,  pour 
mieux  voir;  fe  pol'er,  jucher]  To percb,tt>  roofl,to 

*  Où  vous  êtes-vous  perché,  Where  do  you 

ryfi. 

PERCHE'S,  /.  m. pi.  [effui  des  carrelern-s; 
femblablc  à  ces  étages  de  planches  où  lèchent  les 
mettes  a  brûler]  Sbe.'v  s. 

PERCH1S  (përchi),/.  m.  [t.  de  Jardinier  ; 
•clôture  t[u\  fe  fait  avec  des  perches  Rod-hurdles, 

> 

l'i.RCHOIR  (percheiar),/.  m.  [le  lieu  où 
l'on  met  percher  les  volailles  d'une  balle-cour] 
A  ptrehin?  flick  or  roojî, 

PERCLUS,  -use  (Pé:klu,  -klûze),  adj. 
[imputent  de  tout  le  corps,  ou  d'une  partie;  pa- 
ralytique, ellropic]  Impotent,  that  bas  lojl  tbe  uj'e 
iïtj&s,     U  pârpetclos  .le  tous  fes membres, 


PER 

dV'i   bnil,    d'une  jambe,  de  la  moi  .     ' 

il-   it  deprived  of  ail  lis  men.be/:,  an  arm,  a  1  v . 

,f the  half  of  lit  body. 

•Avoir  le  cerveau  pet. lus,  To  be  eracl. 
brained. 

PERçOIR  (p'ëisoar),/.  m.  [forte  de  foret  poui 
percer  des  pièces  de  liqueur]  Pierter. 

PERçU  (pifrsu),-u  t., pail.  o/"Pvicevoir,  Ri- 
ved, gathered. 

PEKCUSMOIn  de.hi'uïon),/./.  [t.  Didac- 
tique ;  action  par  laquelle  un  corps  en 

e;  impi<  liî.Ki,  i  lue,  puliation]  I'enujion, 
jirikir.g,  jlroke,  knocking. 

PERDANT  (perdan),   f.  m.  [celui  qui  perd 

jeu]  h-yr. 

Pi  kdanTj-ante,  adi.  Fojîrg.  Il  le  trriuve 
perdant,  Ile  found  bimfe/f  a  Lier.  Elle  eft  per- 
dante dans  cette  affaire,  She  it  a  Ufer  in  that 
ifaîr. 

PERDITION  (p«dï«on),jÇj£  [damnation 
dégât»  il.Hipation  i  perte,  Jomnu^cJ  FerJit.ct 
ifftt  ucihr.y  Ji£ipjt'fjrît  ivj/Îc  j  damnation»  La  vo' 
de  perdition,  îbc  way  of  perdition* 

||  Tout  ion  bien  s'en  va  en  perdition,  AU  bis 
ejlate  gw.  to  wçcck, 

PERDRE  (perdre),  perdant,  perdu;  je  perds 
(për),  je  perdis  ;  -v  a.  [are  prive  de  <|udquc 
choie  cju'on  avo'itj  cdTer  d'avoir  j  avoir  du  dé- 
lavamaç.e  contre  quelqu'un  ii  quelque  chofe]  To 
lofe,  tu  cafii  t-jjpul,  to  ionjume,  tojptr.di  to  cujî 
a'wayitojub'vtrty  tofiray^  tu  break,  tojpotl.  Per- 
dre ion  bien,  'l'o  be  ruined.  Perdre  la  lanté,  la 
vie,  7a  hji  biaitb,  life.  Perdre  fa  raifon,  l'clprit, 
ta  rnérnoirejTfl  h,e  one's  reaj'onffptrits,  mtmery. 

L.i  ai  bres  ont  perdu  leurs  feuilles,  'Tbc  trees 
bave  lojl  thàr  ledits.  Plantes  qui  perdent  leurs 
feuilles  pendant  l'hiver,  Daiduçus  pet  ennui,  fer- 
defais.  Cette  étoffe  a  perdu  fon  luitre,  That  fluff 
bas  loft  its  glofs.  Perdie  le  temps,  fon  temps,  'ïo 
lofe  time,  bis  time*  *\  Vous  y  perdrez  vos  pas, 
Ce  font  pas  perdus  (vous  ne  réuiîuez  pas  d^ns 
ce  qje  vous  entreprenez)]  You  will  iojc  your 
>.u;l. 

Les  chiens  perdirent  les  voies  de  la  bête,  Tbe 
dogs  left  tbe  fcet:t  cf  tbc  bcajh  *  Perdre  les  voies 
(n'être  plus  dans  ie  train  d'une  affaire;  en  pei  Jie 
le  train  J,  To  bave  itfl  tbe  iv.jy. 

Perdre  la  terre  de  vue  (t  de  Mari  ne  ;  s'éloigner 
des  côtes),  To  lay  tbe  iar.d,  to  buietbe  land  laid. 
Perdre  du  terrain,  To  lofs  ground.  Perdie  une 
gageure,  la  paitieja  bataille,  To  lofe  a  viager,  tie 
party,  tbe  battle.  Perdre  quelqu'un  de  réputation, 
Se  d'honneur,  To  defame  ore,  to  ruin  bis  reputa- 
tion, bonour. 

Perdre  la  file  (ne  fe  plus  trouver  dans  la  file  où 
l'on  étoit),  To  lofe  tbe  tqvj.  Le  cocher  s'eft  laiiTé 
couper,  .Î  a  perdu  U  file,  The  coaebman  bad  bis 
Une  eut,  and  lofî  bis  row. 

Perdre  le  fil  d'an  dîfcours  (ne  pouvoir  plus 
fuivre  le  diùours  qu'on  avoit  commencé),  To  lofe 
tbe  clevj  or  tbread  of  oriels  fpeecb.  Cet  orateur 
prononce  avec  tant  de  rapidité  que  Ton  perd 
louvent  le  fi!  de  fon  dïfcours,  Tbis  orator  basfo 
rapid  and  ftvift  utterance  tbat  you  cannot  follow 
bm.  Perdre  Ja  tramontane  (t,  de  Marine  fur  la 
Méditcnanée),  V.  Tramontane.  Perdre 
pied, perdre  terre,  V.  Pie d.  Perdre Poçcafion, 
To  lofe  the  opportunity,  to  let  it  flip.  Perdie 
courage,  To  dejpond,  to  be  discouraged  or  dif 
heartened.  Perdre  l'on  procès,  To  be  caft*  Per- 
dre  une  enofe  de  vue,  Tu  .'oje  tbe  figbt  of  a  thing. 
Faire  perdre  lésmefures  à  quelqu'un,  To  put  one 
out  of  bis  bias.  Perdre  fa  reputation,  7o  ink  in 
one's  reputation.  Perdre  fon  ti?mps,  lothroto  or.e^s 
time  atoay,  to  fpend  itfoo.':/hy.  Perdre  la  bataille, 
To  lofe  tbe  day» 

*  On  Je  perd  de  vue  dans  fes  difeours  (on  ne 
fait  plus  ce  qu'il  veut  dire),  He  fours  cut  of  Jîgbt, 
be  rambles  in  bis  dif-  ui  ,. 

*f  Quand  je  perdrai  le  jour  (quand  je  mour- 
rai), Wbe%\  1  jhali  go  to  tbe  ia-:d  of  datkiiefs.  Ii 
y  eft  fi  attache  qu'il  en  perd  le  buire  Se  le  manger 
(ft  dit  lorfqu'un  homme  s'applique  tenement  à 
quelque  étude,  à  quelque  travail,  qu'il  fembu 
négligîr  toute  autre  chofe),  Ile  isfo  n:»;b  wtddtd 


PER. 

Cti  iimfft'me  te  eat    hit 
vif  lu  a! t. 

j    Man  hand  qui  pe:J  ne  peut  rire  (il  •  ft  -Ufii- 
ir,  quand  on  pi  : 
"  (bat  wins'.   A    hjing   gamflir  i^rnct 
laugb. 

t  *A  I  ivji  1 .  tête  i*>u  fa  '■■flue 

[fe  du  d'un  -  p-.  I  :.  Lipe  & 

.te  correction"»,  Buy  aft,,  m  i  mortar t  bfllbt 

r.    ■■       |      ,'-'... 

■■"-'  r.,  [ruiner,  fe  dit  de  tout  ce  qi 
caufer  du  ptejudicej   détruite,  décrier]  To  rutr.f 
tC  undo,  to  be  tbe  ruin  Or  undoing  of  to  bring   to 
ruin. 

Songez  que  cet  aveu  peut  perdre  votre  free. 

Cnrjider  that  ibis  confejfton  might  tofi  )our 
brother's  life. 

f  U  joue  i  fe  perdre,  lie  runs  tie  rift  cf  bemg 
undone. 

Pkrdr  E,  [corrorrprc  les  mœurs  ;  gâfer.  m- 
dommager]  7o  debauch,  to  corrupt,  to  ruin,  to 
/poil.     La  nielle  a  perdu    les  blest  The  earn   a 

'blcf.uL 

Se  perdre,  v,  r.  [perdre  fon  chemin]  Ta 
be  lcflt  to  lojc  one's  felf,  tu  lofe  cne't  way,  to 
\flray.  Il  s'eit  perdu  dans  les  boû  (é^arc),  iie  i. 
lojl  in  the  wood. 

Se  perj;r  F.f  v.  r,  [faire  naufrage]  To  be  cafi 
away,  to  be  l'fi. 

Sl  per  due,  [s'égarer  dans  fes raifonncor.cns] 
To  bave  a  rambling  way  of  arguing. 

Se  perdre  (le  déconcerter),  To  be  dafbed  out  of 
countenance,  .to  be  w.nplujfed,  to  le  in  a  plunge,  or 
out  of  countenance. 

Sepeidre(dilparoître)  en  parlant  d'une  rivière), 
To  difappear.  On  dit  de  certaines  liqueurs, 
'tie  certaines  cHences  :  Les  cfprils  s'en  perdent 
en  l'air  (ils  fe  diiTipent,  ils  s'évaporent),  Tleir 
\jpirits  are  evaporated,  are  lof  m  tbc  air.  Ces 
[couleuis  fe  perdent  l'une  dans  l'autre,  Tbefe 
!  colours  are  fo  mixed,  tbat  they  iiai.net  be  diftm- 
\guifbed.  Se  perdre  (t.  de  Billard";  mettre  fa 
|propre  bille  dans  la  bioulc,  ou  la  faire  fauter), 
To  bole  ent-'j  own  ball. 

L'efprit  s'y  perd  [ces  chofes  font  au  dePus 
de  la  portée  de  l'efprit  humain,  Tbe  bûmen 
mind  ts  at  a  lofs.  Je  m'y  perds  (en  parlant  d'une 
chofe  qui  furprend  8c  dont  on  nefauioitpenètrer 
la  càufr),  Iamlof.ir.it. 

Se  perdre  (teller  d'être  fraye)  en  parlant  d'un 
chemin),  To  ceafe  to  be  a  beaten  read. 

Perdre,  v.  ».  [Etc.  la  marée  perd]  The  tide 
falls. 

PERDREAU,  -eaux  fpërdro,  -Hrô),  /.  m. 
[perdrix  de  Tannée]  A  young  partridge. 

PERDRIGON, /.  m.  [forte  de  prune]  Tbe 
perdrigon. 

PERDRIX  (perdri),/./.  [oifeau  &  gibier  de 
plumage  grW]  Partridge.  Perdrix  ruuge  eu 
franche,  Red- tagged  partridge.  Perdrix  blanche, 
Lagopède;  Pou  le  de  nci-e,  au  Arbennc,  Lcgopus, 
Ptarmigan,  or  white  game.  Perdrix  de  la  Nou- 
velle Angleterre  (à  bec  noir,  ou  Oc.*colin),ûU  Per- 
drix do  Hielil),  Tbe  Brafiiian  partridge,  jamlu. 
Perdrix  de  Gieee,  on  Bartavelle  (.'lie  a  le' bec  & 
les  pieds  rouges),  Tbe  Grecian  partridge.  Per. 
drix  de  la  Guyane,  ■•-*  greffe  perdrix  au  Bréiil» 
Idafucagua,  Qallina  iykieftr,is<>  Perdrix  de 
Damas  ou  de  Syrie,  ou  gciinote  des  Py renée sj 
Perdrix  Damajccna,  Sanaa  pyxenatca.  "PerJrix 
de  rnontagne,  aflèz  femplable  a  notre  perdrix 
grile,  The  mounta;r.-porfrtdge.  Perdrix  des 
prairïea  ou  Francolsn,  Moor-coch.  Perdrix  du 
Sénégal,  tu  IVis-ergor,  Senegal-partridge.  Perdrix 
des  terres  neuves  r,a  Pintade,  Çsjinea hen* 

Perdkix  Je  mer,  /.  m.  [genre  d 'oifeau  qui 
fréquente  leî  bords  ce  U  tn;i]  Sea-partridge. 

PiRi^i'.ix,  [efpèce  de  coquille  un. valve  du 
genre  dis  connues  fphéhques]  PartndveJkeH. 

Perdrix  ;  du  vin  de  couleur d'ceil  uc  perdrix 
■  quand  il  eli  paillet,  fort  vif  &  fort  brillant), 
Pale  wine* 

PEKDRlX,  (perdrikfO,  /.  m.  [My.thol.  l'in- 
venteur de  .aùie  Se  du  cocipas,  tué  par  Dédale] 
Perdrix. 

5  P  *  JPXIiDU, 


PER 


PER 


PERDIT,  -ve,  part,  of  retire,  hofl,  Êfc]     Père  heoreax  en  enfin;  (dont  les  enfans  font 
bewildered,  lore,    perdulout,    reclaimlefs,    rtpro-.b'icn  nés), .4  father  happy  in  children. 
tate,   undermined,   fpilt,  fray,    forlorn.      Qui       Un  père  heureux  dans  fes   enfans  {dont  les 
s'eft    perdu    la    nuit,     îi-.'c-t  fur.dered.     Per- 1  enfans  font  bien  placés,  bien  pourvus),  Afatbc 
du  de  dette;  (accablé},    In  debt  over  bead  andi happy  in  bis  children. 

ear;.       Perdu    de    débauche   (qui    a    ruiné    l'ai      -f  C'eft  un  pète  aux  ecus  (fe  dit  d'un  homme 
fanté     pir     fes    débauches),     That   bai   ruinedl  riche),  lie  is  a  money' d man. 

bis  conflitution  by  debauchery.  Perdu  de  ré-l  P'er  e-pe-f  ami  l  l  E,  [forte  de  papillon 
putatian  (diffame),  That  bas  left  bis  reputa-y  nocturne,  provenant  delà  chenille  à  broffe  c\e. 
lion,  lofi  as  to  bis  reputation,  ruined  or  funk  in  his\  prunier]  Male  r.igbl-butterfy. 
reputation.  11  eft  perdu  oc  réputarion,  He  is\  P'ere  noir,  [forte  de  moineau  franc  de  la 
blown  up.  C'eft  une  femme  perdue,  C'eft  une  j  Jamaïque,  du  Mexique,  &  ris  la  Martinique] 
perdue  (fe  dit  d'une  femme  publique  fc  abandon- j  Black  fparrow. 

née),  S  be  is  a  lewd  wran,  a  prfitute  or.  an       PEREGRIN,  /.    m.    [t.   de    Fauconnerie] 
abandoned  wborc.     Mettre  de  l'argent  à  fonds  |  Peregrine  paffenger. 

perdu  (donner  le  capital  pour  un  revenu  duraBtj      J    PE'RE'GRINATION     (pérégrination), 
fa   vie),   Ti  finh   money.     C'eft  autant  d'argent  f.f.  [voyage  fait  dans  des  pays  éloignés  j.  pèle 
perdu,    "lis  fi     much    money   left    or     tbrmm\nn3ge]  Peregrination. 
away.  ;      Pt'RE'GRlNI'l  17,  /  /.    [t.    de   Palais; 

Courir,    Crier   comme   un   perdu  (de   toute!  qualité  d'étranger]  Being  a  peregrine* 
U   force),  To   run   or   to   cry   Lie  mad.  Clous       PERELLE  (péréle),/./.  [Orfeillc,  fubitance 
à    tête  perdue  (qui    n'ont   pas    de   tête,   mais   fongueufe,   forte  de  lichen  verreux  qui  fefurnu- 
qui    foit    plus    gros    par    en     haut),    Brads,  fur  les  rochers  en  Auvergne]  Perella 


(p-: 


PE'REMl'TION      d'instance 
cîon,  d'ainrtance),  i.  f.  [t.  de  Prariqae 
périmée,  faute  d'avoir  été  fuivîej  Peremption  of 
inflame,  nor.fuiting. 

PE'REMPTOIRE  (pérahptoare),  adj  [dé 
cilîf,  contre  quoi  il  n'y  a  rien  à  répliquer 
victorieux,  définitif]  Peremptory,  decretory,  dtji- 

PE'REMPTOIREMENT(përanptoareman,! 
adv.  [d'une  manière  péremptoire,  décitivement, 
vietnrieufemeut]  Peremptorily,  absolutely. 

PERENNIAL  (peren-rjial),  -  AL  E,  adj.  [qui 
dure  plufieurs  années]  Perennial. 

PE'RE'NOPT'ERE,/.  m.  [oifeau  des  Pyré 
nées  Se  des  Alpes,  lequel  tient  beaucoup  du  vau- 
tour ]  PerenopturuS. 

P'eses,  V.  Ancêtres. 

PERFECTIBILITE',/./,  [qualité  de  ce  qui 
eft  perfectible]  Perfeilibility. 
I      PERFECTIBLE,  adj.  [qui   peut  être  per- 
fectionné] PerftRible. 


font  plus  gros  par  en  haut),  Brads 
Les  enfans  perdus  d'une  armée  (ceux  nue  l'on 
détache  pour  donner  à  la  tête  des  troupes), 
Tkc  forlorn  hope  of  an  arrry  ;  Perdues.  Sen- 
tinelle perdue  (portée  dans  un  lieu  extrême- 
ment avancé),  A  perdue  or  advanced  centbtel. 
Un  coup  perdu  (au  hafard),  A  random  jbot- 
Tirer  à  coup  perdu,  Tofhoot  at  random.  Pays 
perdu  (défert),  Barren  land.  C'eft  un  homme 
peidu  (fans  efpoir,  fans  telTource,  He'%  a  UJI 
man. 

'A  corps  perdu  (avec  impétuofué,  &  fans 
fonger  à  fe  ménager),  Dejperately.  Se  jeter 
à  corps  perdu  fur  quelqu'un,  To  dojh  ivitb 
fury  on  one. 

*  De  là  il  s'eft  jeté  à  corps  perdu  dans  le 
raifonnement  du  Miniftère,  From  tbence  te 
went  on,  band  over  bead,  into  the  policy  of  the 
Msniftry. 

Heures  perdues  (de  loifir),  Spare  hours,  fpare 
lime.  'A  vos  heures  perdues,  At  your  leifure 
hours,  in  your  lofl  time. 

Puits  perdu  (dont  le  fonds  eft  de  fable,  &  où  I      PERFECTION  (përfëkcïon),  /./.  [. 
les  eaux  fe  perdent),  Dried  well.  de    ce  qui   eft   parfait   dans   fon   genre]     Per 

Fondations  à  pierres  perdues,  Foundations  with  .fcclion.  » 

Hones  thrown  at  random.  !      Perfection,    [qualité   excellente    foit  d. 

-f  Pour  un  perdu, deux  recouverts  (recouvrés;  l'âme,  fo:t  du  corps  ;  excellence]  A.corrplifb- 
fe  dit  des  chofes  dont  on  veut  faire  entendre  que   ment,  perfection. 

la   perte  eft  facile  à  réparer),  The  lofs  is  eajily]      Perfection,  [achèvement,confommation, 
rtpairtd.  j  accomplifièment]     Perfeclnejs,  completer.cfs,  pte- 

-p   Un   bienfait   n'eft  jamais  feria,  A  goodlnarincfs,  maftery,  confutnmatkn,  improvement, Jub- 
nHion  never  remains  unrewarded.      -f  C'eft   duj/inîrjr,  exc/uiftenejs  j  peifeérun,  complement,  com- 
bien perdu,  He  docs  tot  know  bow  to  avail  bimfdj  '  plet'.on,  r'ptnejs. 
of  this  advantage.  j      La    perfection  d'une   langue,  d'un  fyftème. 

t  PERDURABLE,  adj.  [qui  doit  toujours  d'une  méthode,  The perfeP.ion  of  a  language,  cj 
durer,  de  peu  d'ufagejiVdKrai.'r,  lofting,  périra-  j  fffiut,  of  a  method.  Arriver,  tendre  à  la  per- 
■tint,  confia-!.  fiction,  To  arrive  at perfection. 

P'ERE,  /.  m.  [celui  qui  a  des  enfans  ;  fe  dit  En  perfection,  ||'A  la  peutection 
par  extention  d'autres  perfonnes;  patriarche  :•  Avtc  perfection,  [façons  de  parler  ad- 
ancien,  smtetat]Fatber,  parent, proertator,  genitor,  j  veibiales  pour  dire  parfaitement]  Perfeily. 
patron.  Pète  it  fimiWe,  Htufebo/der,  boufckecprr,  rarely,  well.  11  ignoroit  que  Mentor  fut  avec 
mafler  or  good  man  of  the  boufe.  Pe  père,  De|tant  deperfeition  chanter  &  jouer  de  la  lyre,  He 
père  en  fils,  Paternal.  Qualité  de  père,  Pater- j  did  not  know  that  Mentor  could fing  and  play  on 
r.ity.  Père  de  famille,  Father  of  a  family .  Les  ■  tit  lyre  m  fi  exjuif  te  a  manner. 
Pères  de  l'E'glife,  The  filbert  of  the  Church  \  PERFECTIONNEMENT(pïrfëkcïonrman), 
Nos  pères  (nos  aïeux),  Our  forf.nters  or  '/.  m.  [action  de  perfectionner,  ou  l'effet  de  cette 
enceflors.     Pères  du  défert,  Old  anchorities.  [acTion]  Perfecting,  perfeflivenefs. 

Père  nourricier  (le  mari  de  la  nourrice  d'un  ,  PERFECTIONNER;pcrfékcïoré),perfecti- 
enfant),  Fofttr -father.  |onnant,  perfectionné;  v.  a.  [rendre  plus  par- 

*  Il  eft  le  père  nou.tïcer  de  cette  famille  (il  h  fait;  mettre  la  dernière  main,  porter  au  fuerême 
fait  fubfilter),  He  is  ibefipport  of  that  family.       I  degré  ;   polir]  To  p'rfiSl,  to  make  perfeH,  to  bring 

*  Père  de  la  patrie,  Fatter  of  a  country.  UaferfeBim,  tof.r.ijh^to  overlook,  to  accomplifh,  to 

*  Père  du  peuple,  Father  of  the  pe-jple.  •■.irate,  to  heighten,  to  cultivate,  to  lick.     Qui 

*  Père  des  pauvres,  Father  of  the  poor.  Iperfeflionne,  PcrfcBer. 

*  Père  des  loldats,  Father  oftbefo'diers.  I      Perfectionner  un  ouvrage,  To  ptrftel a  work. 

*  L=  père   de  l'éloquence  (Démoftthèr.e    S:       •  Les  bon-  livres  perfectionnent  l'afprit,  Good 

-.;,  The  father  of  clotjuer.ee.     Le  père  de  ■  books  mend  the  mind. 
l'Hitloire  (Hérodote),  Ibtjatbtr  ofbifhry.  Se  perfectionner,  v.  a.  [devenir  plus 

»  .  •  Le  père  du  jour  (1c  foleil),  The  parent  of  parfait]  To  improve.  La  langue  fe  perfectionne 
llrbt.  tous  'es  jours,  The  language  mends  every  day. 

(,»  C'eft  un  père  douillet  (il  aime  extrême-|  PERFIDE,  (perfide),  adj.fub/1.  [traître,  dé- 
ment fesaifes,  à  prendre  fes  commodités),  He  il 'loyal:  feditauflî  des  chofes  ;  infidelle,  fauffaire, 
ovt-r.ice,  or  father  ftmf on,  délateur]   Perfidious,    Ireaftirout.  bafe.  faife, 


PER 

treasonable,  felonious,  d'iftoyal, faljebearted ',  utilrui. 
Un  perfide,  Une  peifide,  A  perfidious,  baft 
treacherous  or  falfe  man  or  wimjn.  Peifide.  .  . 
Allez,  indigne  époux,  le  tait  pat  le  de  foi,  Bafe 
•woman  !  —Azvay,  unworthy  man,  the  afliin 
peaks  itfelf. 

PtRFInr,V.   iNFIIEtLE. 

PERFIDEMEN'  T  (perfideman),  adv.  [avec 
'crtidi:;  ir.Siellement,  déloyajemeht,  en  traî- 
tre] Pofidhujty,  treacheroujly,  befitj.falflj,  un- 
faithfully, felomoujly. 

PEKFl'DtE(pcrtïd;,),/  f.  [déloyauté,  man. 
quement  de  foi,  infidélité',  trahifonj  Perfidy, 
treachery, perfdioujnefs,unfaithfulr.eU,failblejjr.tis, 
rriafon,    Sftoyaity,   faljehood,    infidelity,     bah: 

Perfidie,  V.  Finesse. 

PERFORATION  (pèrfor.îcï  >n),//  [aaio:i 
de  percer  que'aue  choie]  Perforât.,'.. 

X  PERFORER  (pèrto.éj,  v.  a.  [percer]  Te 
bore,  to  penetrate,  to  pierce,  to  perforate. 

PERGAME  o-j  Pekga.U",  /.  m.  [ancienne 
ville  de  la  Natolie]  Pergamo. 

FERGOL'ESE"  (ftëVgôlêze},  f. m.  [forte  de 
rai  fini  A  fori  of  grapes. 

PE'RI,  -IE,  fart.  cfPiùs,  Perill-J,  lof),  de- 
ftroyed,  &i. 

PE'RIBOLE,  /./.  ft.  de  Médecine;  tranf- 
port  des  humeurs  ou  de  la  matière  motbirïque 
fur  la  furf.îce  du  corps]  Pcribo'e. 

Pe'ribole, /.  m.  [efpaoede  terre  planté  que 
les  Païens  latffoient  autour  de  lsuis  temples  : 
parapet]  PeribcJe. 

Pe'ribole,/./.  [figure  de  Rhétorique,  ré- 
union de  plufieurs  phrafts  en  une  ftul  j  ci i  *jl-  I 
Peribtle. 

PE'RICARDE,  /.  m.  [r.  d'Anàtomîe  ; 
nembranc  qui  environne  le  cttur]  Pericardium, 
be  heart's  furfi.  Du  péricarde,  Pericardick,piri- 


rd:.l 

PE'RICARPF.,/.  m.  [t.  de  Botanique  ;  pel- 
l'cule  qui  enveloppe  le  fruit  ou  la  graine  d'une 
plante]  Pericarpium. 

PER1CHONDRE, /.  m.  [t.  d'Anatomie  ; 
membraoe  qui  recouvre  certains  c.irtiiagss]  Pe- 

>  ids  r.  :•  .t. 

PE'RICLITER,  périclitant,  périclité;  v.  n. 
[être  en  péril  ;  rififuer,  courir  .ilque]  T:  he  m 
danger  at  in  jeopardy.  Cette  affaire  pciiciiu, 
That  affair  is  in  danger. 

PE'RICLYMENE,  /.  m.  [Mythol  fils  de 
Nciée,  &  tier;  de  Neltor,  tué  par  Hercule,  fou9 
la  forme  d'une  mouche]  Ptrielymenei. 

PE'RICRâNE,/.  m.  [t.  d'Anatomie;  mem- 
brane qui  couvre  le  cr.'ine]  Pericranium,  fcalp. 
•■"nleM-rle  pericrâne,  To  fcalp. 

PERIDOT  (pérldo),/.  m.  [pierre  précieufe, 
d'un  vert  jaunâtre  ;  émeraude  bàta»de]  Peridot, 
.jort  of  emerald. 

PE'RIE'CIENS  ou  PERirr_ciENS,  (pérïécï- 
tin),/.  m.  pi.  [t.  de  Géographie;  les  habitan» 
le  la  teire  qui  font  fous  le  même  paralellc,  Se 
fuus  le  même  méiidicn,  c'eft-à-dire  qui  ont  la 
même  latitude,  mais  dont  les  longitudes  font 
diarr.étralemant  oppolces  ;  de  forte  qu'ils  ont  les 
mêmes  faifons  en  même  temps,  mais  les  heures 
oppolées]  Perheeî. 

lE'RÏER  (pérïé),/.  m.  [morceau  defer  em- 
manché qui  fert  à  ouvrir  les  fourneaux,  pour 
laitier  couler  le  métal  fondu  ;  oifeau  reffemblant 
è  l'alouette]  An  iron-rod;   afortofbitd. 

PE'RICE'E,  /.  m.  [r.  d'Aitronomie  ;  l'en- 
droit du  ciel  où  la  planète  fe  trouve,  quand 
elle  eft  le  plus  proche  de  la  terre]  Perigee,  peri. 

PER1GORD  (pérïgor),  /  m.  [province  de- 
France    qui  fait  partie  de  la   Guyenne]    iV/- 

Pe'ricorp  «i  Pierre-de-pe'ricueux, 
[fubrtance  métallique  du  nombre  des  mines  de 
fer  de  la  moindre  efpèce,  ou  pierre  noire  fort 
dure,  que  les  Verriers,  les  Emailhurs  le  Ic3 
Potiers  emploient]  Lapis  Pttrororius. 

PERIGOURDINE,  /./  [forte  de  danfe] 
Ptrigourd'itii, 

PERIGUEUX 


PER 

_  PERIGUEUX  (péngwû).  /.   m  [ancienne 
ville  de  France,  cap.  du  PeriitordJ    Perigutux. 

PE'RlIIE'LlK,/.m.  [t.  è'Aftronomie;  pour 
deligner  l.i  plus  grande  approche  d'une  planète 
verslefoleil]  Ptribelium. 

PZ'RlLU&tïgtyJ.  m.  [danger,  c'tat  où  il  y  a 
quelque  cliofe  de  (.idieux  à  craindre;  rifque, 
hafard]  M,  danger,  jtipardy,  rifl/nju/u/ien, 
:..(ior-,haxard,inJeeurity.  Etre  en  peril,  hois 
du  péril  ou  de  p  cri], l'a  be  in  danger,  oui  if  dangir. 
Au  péril  de  nia  \ie,  .il  ibe  Laxutd  of  my  life. 
Il  faut  fe  réfuudre  au  péril  ue  chercher  les 
finplu  &  de  les  ramlffer,  Tbey  im.fi  refilve  upon 
encountering  ibe  danger  cf  looking  for  plants  and 
picki-g  item  «/. 

[En  t.  de  l'utlque]   Prendre  une  afi.ui        I 
rilques,  périls  i;  fortunes  (Te  charger  de  tout  ce 
qu'il  en  peut  arriver,  fc  charger  du  bon  Se  du 
mauva-s    fuccès),   To  Cake  the  event  of  an  ajf'air 
upon  one's  j  /. 

Pi's,  ii  ,  V.  Dancer. 

Pt/RlLLEUoLMENT  (peng  leûiémah), 
adv.  [dangereufcmënt,  avec  péiil]  Ver'ilaujly, 
dattgeroufly. 

PE'RiLLEUX,  -euse  (pé.ïgleû,  -leûze), 
adj.  [dangereux,  où  il  y  a  du  penlj  Perilous, 
dangerous,  hazardous,  f'erlcuhuu 

Polie  périlleux,  V.iigeri.us  foj).  Occafion, 
affaire,  enticprife  périlleufe,  Perilous  occafion, 
waiter,  enterprife.  Le  faut  périlleux(l.iut  ailÊcile 
&  dangereux),  Ibe  fomerjet  or  rather  jomer- 
faull. 

PE'RIMELE,  /./.  [My.hol.  fille  d'Hippo- 
domas,  changée  en  île]  Périmait. 

PE'RIMER  (périmé),  périmant,  périmé  ; 
v-  n.  [t.  de  Pratique;  ne  fe  dit  qu'en  parlant 
d'une  inftance,  loifijue  faute  d'avoir  été  pour- 
fuivie  pendant  un  certain  temus,  elle  vient  à 
périr]  To  Ut  fall  a  Juil,  to  be  nonfuittd.  Inftance 
périmée,  N.n-juit.  LailTer  périmer  l'inltance, 
To  let  ftp  the  moment. 

PERIM'ETRE  (périmètre),/ m.  [t.  de  Géo- 
métrie ;  contuur,  cii  conférence]  Perimeter; 

PE'RINE-VIERCE,  /.  /.  [nom  que  l'on 
donne  en  Provence  au  lue  rélîrieux  ciré  par  in 
cili  m  du  pied  des  pins]  Turpentine. 

PE'RINli'E  (penné),/,  m.  [t.  d' Anatomic 
l'efpace  qui  elt  entie  l'anus  Se  les  parties  natu 
relies]  Perhetum. 

PE'RIODE,  f.f.  [révolution,  fe  dit  propre 
ment  du  cours  que  fait  un  aftre  pour  revenir  ai 
même  point  dont  il  étoit  parti  ;  tour,  circuit 
cercle]  Pe,  iod,  revolution,  orbe.  La  period, 
folaire  ou  du  foleil,  7 be j'olar  period.  La  période 
Julienne  (cfpace  de  temps  qui  renferme 
ans),  The  Julian  period. 

Pe'rii'ue,  [fc  dit  au  Mi  delà  révolution  d'une 
fièvre  qui  revient  en  certains  temps  réglés] 
Ptriod,  return.  Les  fièvre:,  intermittentes  ont 
leurs  périodes  réglées,  Intermittent  ftvers  bave 
ibe'rr  regular  returns. 

Pje'riode,  [portion  d'un  difeours  qui  ren- 
ferme un  fens  complet]  Period,  a  complete 
fentence.  Période  cariée  (compolce  de  quatre 
membres;   nombreu(e),  Squau  period. 

*  Pk'riode, /.  m  [le  plus  haut  point  où 
une  chofe  puiflc  armer]  Pitch, fummit.  L'élo- 
quence eft  à  fon  plus  haut  période,  Eloquence  is 
at  its  bigbeâ  pitch.  Portez  votre  ambition  au 
plus  haut  période  qu'il  loif  potîiblc,  Lit  your 
ambitious  drjires  rife  to  the  bigbeft  pitch.  Dans 
h  dernier  période  de  fa  vie  (dans  les  derniers 
temps  de  fa  vie),  Tc-.uard  the  latnr  end  of  bis 
life. 

PE'RIODIQUE  (pérîodïke),  an},  [qui  a  fes 
périodes';  circulaire;  nombreux,  harmonieux] 
Periodical,  periodic,  recurrent.  Style  périodique 
(compofé  de  périodes  nombreufes),  A  full ftyle. 
Fièvre  périodique,  Periodical  fever. 

Ouvregc  périodique  (celui  qui  partît  dans  des 
temps  fixes  Se  réglés,  tel  qu'un  journal  littéraire), 
Periodical  work. 

PERIODIQUEMENT  (pérïodikeman), 
adv.  [d'une  manière  périodique]  Periodically,  at 
fiattd  periods. 
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§  PE'RIODISTE,/.  m.  [folliculaire,  faifeur 
de  feuilles  périodiques]  A  reviewer. 

PE'RIŒCIEN»,  J.n.pl.V.  Pi'rie'cjehs. 

PE'RIOSrt  (pélRSaie),  f.  m.  [t.  d'Anato- 
mie  ;  petite  membrane  qui  enveloppe  les  os] 
Ptriofieum. 

PK'RIPATETICIEN,  -enSï  (pérïpïté- 
tïcïaîn,  -ciënc), /**.  Êf  adj.  [qui  fuit  la  doc- 
trine d'Ariftote]  A  pcripaietuk,  a  follower  of 
Arif.eile. 

PE'RIPATE'TISME  (pérïpatétisme\  /■  «•• 
[philofophis  péripatéticienne]  Anfiotle's pbilofo- 
pby,  Eeripatetii  pbihfopby. 

Pb'RlPE'llE  (pérïpécwOi  f.f.  [t.  Didac- 
tique ;  changement  fubit  &  imprévu  .'mie 
fortune  bonne  ou  inauvaife  en  une  autre  toute 
contraire  :  ce  terme  n'a  d'uf.ige  qu'en  parlant 

s  changemens    qui    le  rencontrent    dans    les 

limes    dramatiques,  les    poèmes   épiques,   les 

nans]  Peripetia,  .-r  >■■  Tden  tufti  of  for  l'une. 

PF.RiPHAS  (péiïf.ice),  /.  m.  [Mythol.  roi 
d'Athènes  très-admiré,  changé  en  l'aigle  de 
Jupiter] P.erhbas- 

PE'RlPHE'RlE(périférij),/-/.  [t.  de  Céo- 
métrie  ;   circonférence,  contour]  Periphery,  cir- 

PLIUPHETE  (péiïl'ëte),  /.  m.  [Mythol. 
Géant  féroce,  tué  par  Théfée]  Pcrif  ictus. 

PE'R! PHRASE  (pérïlrâze),/./  [circonlo- 
cution] Peripbrafis,  circumlocution.  Cette  façon 
de  parler  tient  de  la  périphtafe,  This  manner  of 
fp.aking  is  pcriphrejllcal. 

fl  Périphrafc,  Peripbrahs  ;  Circonlocution, 
Circumlocution  (fynon.)  :  Piripbrafe  lignifie  m 
circuit,  un  détour  de  paroles  ;  la  péripbraft  fup 
pofe  la  phrafe  :  or  nous  entendons  par  phral 
une  proportion  compofée  de  divers  termes  S 
qui  forme  un  fens.  La  circonlocution  fuppofe  1 
locution;  &  nous  entendons  par  locution  un 
certaine  manière  de  s'exprimer,  qui  a  quelqu 
chofe  de  particulier.  Ainfi  la  pénpbrafe  devnii 
naturellement  rouler  fur  une  proportion  entière 
Se  la  circonlocution  fur  une  expreflion  quelcon 
que.  Par  ciconheution,  vous  appellerez  Louis 
XII.  le  Pire  du  peuple  ;  Alexandre  le  vainjueui 
de  Darius  :  ce  n'eft  pas  là  une  fhrafe.  Par//«. 
phraje,  vous  direz  que  le  foleil  Jot  t  des  bras  di 
Tbe'iis,ou  afi'ilfe  replonge  dans  l'occ'an,  pour  dire 
qu'il  fe  levé  ou  qu'il  fe  couche.  Piripbrafe  eft 
proprement  un  terme  de  Rhétorique;  c'eft  une 
figure  par  laquelle,  à  l'expreflibn  fimple  d'une 
idée,  vous  fubitituez  une  dcfciiption,  ou  une  ex- 
piellion  plus  développée,  pour  îendrc  le  difeours 
plus  agiéable,  plus  noble,  plus  fenlible,  plus 
frappant,  plus  intérelfant,  plus  pittorefque.  Ci 
ccnlicution  eft  un  terme  plus  fimple;  c'eft  une 
expreflion  détournée,  développée  &  fubftituée  :i 
l'expreffion  naturelle.  Les  circonlocutions  du 
Tiadufteur  &  du  Philofophe  qui  n'envifagent 
que  la  juftelfe  de  l'exprellion  r.e  peuvent  être  af- 
limilées  iuxferipbrafes  de  l'Orateur  &  du  Poète, 
qui  ne  confièrent  que  la  beauté  du  difeours 
ceux-ci  veulent  faire  des  figure;,  .Se  ceux-là  n'j 
longent  point. 

PER1PHRASER  (pérïfrâzé),  periphrafant 
périphrafé  ;  v.  n.  [parler  par  rcriphrales,  faire 
un  circuit  de  paroles]  To  pci  ipbi  afe,  to  f  peak 
pentbraflical/y. 

PE'RIPLE,  /.  m.  [t.  de  Céographie  an- 
cienne, pris  du  Giec  ;  navigation  autour  d'une 
mer,  ou  autour  des  côtes  d'un  pays,  d'une 
partie  du  mtmde,  Scz.]Peiip!us,coafling  naviga- 
tion. 

PE'RIPLOCA,  /./.  [Apocin,  Tuc-chicn  ; 
plante  qui  croît  dans  les  bois  ;  c'etl  un  poifon  pour 
les  animaux  à  quatre  pieds]  Periploca,  apocymim, 
[dog's  liane. 

I  "PERI  PNEUMONIE  (pérïpneumonie),/. /. 
|[t.  de  Médecine;  inflammation  du  poumon  avec 
fièvre  aiguë]  Peripneumonia, peripneumory,  inflam- 
mation of  the  lungs. 

PE'RIPT'ERE,  /.  m.  [t.  d'Archittaure  ; 
édifice  enrouré  d'un  rang  de  colonnes  ilolées, 
qui   forment   des    ailes   ou   bas  côtés]  Ptnp- 


PER 

Ï'E'RIR,   pcrîflant,  perî  ;    je    p.'rij  ;    v.   ». 

[prendre  fin  j  f^-rc  une  fin  vicknte]  V  ./cr.jb,  ta 

ft  cfitr.e  to  cne't  erd,  to  be  to/t,  to  l-e  J<jtr'sfcdt  ta 

JfnÂ,  tojaii.tofalUff.  Tout  yw\\i,A!L-w\iibthfi. 

Pi'-rit  de  ho'it],dc  taim,  de  misèrt,  H'o  fenjh  tuiib 

/dj  bungtr,  mijery*   Faire  péiir,  To p.r.c.   Toute 

lie  qui  n'a  point  été  déclarer  Ta  grofldfe  au 

M3giirnt,  eft  punie  de  mort,  Ci  fon  fruit  per.:, 

Any  iVùman  ivho  dïti  n%t  declare  1er  cmeftion  to 

Magijiratej  is  pur.ijhed'wlib  death  if  bo  fruit 

h  ioft. 

me  toutes  les  chofes  humaines  ont  une 
fin,  l'E'utdont  nous  parlons  perdra  (a  liberté]  il 
périra.  Rome,  Laccdémone  6c  Cartilage  ont 
'ri.  Il  périra,  lotftjue  la  puiiiaiice  icgïfla- 
i  f  lui  corrompue  ijuc  l'exécutrice,  Ax  ail 
human  thinpt  ba-ve  an  end,  the  State  ive  ure 
ïpeaktng  of  will  lof  its  l.bttty  ,  ivill  f>enjh.  Have 
not  Rttmct  Sfarta,  and  Lartïage  pe'  ificd  f  It  will 
perifi,  when  tbe  legijlati-ve  power  /ball  be  mort 
corrupt  than  the  executive.  Qjand  il  n'y  a  que 
le  nombre  de  gens  fuffifans  pour  la  culture  des 
terre;,  il  faut  que  le  commerce  pérille,  When 
there  are  only  jujl  people  enough  to  cultivate  the 
lands,  commerce  muji  run  to  dflt  uclion.  Comme 
on  ne  les  fait  guère  périr  que  pour  le  crime  de 
Iczc-Majerté,  As  they  feldom  forfeit  their  lives 
but  for  higb-trcafon.  Il  n'y  a  rîen  dc  fi  cxtrava 
gant  que  de  faire  périr  un  nombre  innombrable 
d'hommes,  pour  tirer  du  fond  de  la  terre  )'or  ic 
l'argent,  ces  métaux  d'eux-mêmes  ablolument: 
inutiles,  Si  qui  ne  font  des  rJchetlesj  que  parc* 
qu'on  les  a  choiiis  pour  en  être  les  fignes,  A'o~ 
rhîng  canba  more  exfavagant,ihart  tof.ir.r  away 
tbe  lives  of  infinite  numbers  of  mm,  tu  get  out  of 
the  bowels  of  the  ccrth  gold  and  fiver  ;  metaU  in 
'hen.-felves  abAutely  uje/efs,  and  which  a--e  rides, 
only  bet  au  ft  they  bave  been  cbofei  for  tbetnarki  'J 
riches.  Taire  périr  une  armée,  :Ïq  ruin  or  dcjtioy 
an  army. 

Pi/kir,  [tomber  en  ruine,  en'décaJence  ;  ne 
fe  dit  guère  que  des  bâiimens  ;  s'écrouler,  ic 
renverfer,  fe  détruire]  To  go  to  decay  or  ruin,  to 
be  in  a  fiat  e  of  decay,  to  pcijb.  Cette  maifon  va 
périr,  périra  bientôt  û  on  ne  la  réfare,  That 
boufe  goes  to  ruin. 

Pê'kir,  [U'ue  naufrage]  To  be  left,  to  be  aft 
away-,  to  pcrijh.  11  a  péri  un  grand  nombre  de 
vailleaux,  A  great  many  vejje's  bûvt  perifked. 

PETvISClENS{pérïscïain):/.  m. pi.  [t.  dc 
Géographie  ;  on  donne  ce  non:  aux  haaitar.i  des 
zones  froides,  dont  J'ombre  fait  le  tour  de: 
l'horizon  en  certain  temps  de  l'année,  où  le 
foleil  eft  toujours  fur  l'horizon  de  ces  peuples} 
Perif,,,  per, (dans. 

FE'RISSABLE  (pérï-sable),  adj.  [qui  eft 
fujet  à  périr  ;  fragile,  caduc]  Perithable,  liable  tè 
perijl;  fu/ijeil  to  decay,  /rail,  brittle,  dejtruclibi.. 
Biens  périiTablcs,  Peri  fiable  good,. 

PE'RISSOLOGIE(pé,ï;sE:oji,),  if.  [chofes 
fuperfluesdms  le  dilcoursj  Perjoogy 

Pt'KlSTALTIQGE,  adj.  [t.  de  Médecine 
Se  d'Anatomie  ;  fedit  du  mou  vt  ment  prop  re  des 
inteftins]  Periftaltick. 

PE'RISTERE,  /  /.  [Mythol.  nymph* 
changée  en  colombe  par  Cupidr.nJ  Periftcra. 

PE'RlSTYLE(pérîstile),/  m.  [t.d'Archïtec- 
ture  j  galerie  couverte,  loutenue  par  des  colonne*  ; 
colonnade]  Periftyie. 

PERISYSTOLE,  /./.    [t.    de   Médecine; 
intervalle  qui  ell  entre  la  fyftole  St.  la 
entie  la  contraction  &   la  dilatation  du  cœur  Se 
des  artères]  Perifyftole. 

P'ERH  OINÉ  (pérïtCëne),/.  m.  [t.  d'Ana'o. 
mie;  petite  membiane  qui  enveloppe  les  vifet-- 
res]  Peritoneum,  rim  of  the  bellv. 

PERLE  (perle),/./,  [fubftance  dure,  bi.in  he 
&  ordinairement  ronde,  qui  fe  forme  dans  quel- 
ques coquillages  ;  Jig.  fleur,  excellence,  gloire 
I  honneur]  Pearl,  margarile.  Nacre  de  perle, 
)  Mother  of  pearl.  Mére-perle,  Aîctber  of  pearl. 
j  Perle  d'orient,  Orient  pearl.  Pcrle  baroque 
(perle  naturelle  dont  li  fuperficie  elt  inégale  Se 
raboteufe),  Rough  pearl,  ragged  ptarl.  Perk 
d'arbaleiG  (grain  palïc  au  travers  d'itn  fil  pour 
feivir 


PER 


PER 


PER 


f«r\'r  de  guidon  à  celui  qui  tire),  Tbe  fîgbl  •/  «|p*rmîs  t.?1,  je  pfrn.is  ;]*/•».  [d'une  manière  pcrniciejfe,  ruioeuleroent, 

cr-.i-^v.  I*'-  <?•  [doh'l  *  i;uc:t,;,  pouvoir  rie  t'ai,-;',  ce  diic;    r'uncflcment,  avt*c  ruine  ou  j  crltr^  Pcrnicieufy, 


f  J-ter  des  peries  .levant  Ifs  pourceaux  (mon- 1  toîéier,  conientir,  a-o:der]  To  permit,  to 

tier  de  belles  cftofes  à  des  gens  fan*  connoilTance  [few,  to  give  leave,  •      f,  \a  f  offer,  n  admit,  t; 

St  uns  goût),  T«  cafiptai  ■  u  leave,  to  licence,  to  Keen- 

tes  fines   (les  veritable     perl  >  ,   G  aaji  •'■'••-"        ••  rmèttent  pas  le  port  des 

i  naine  pearls.                                                '   *  'e  perfonnes,  Tbe  law  does 

("files    ta  nies   (let  poles  contrel'aiv   .  I     b'ar.  arms.      U 

ii-'ji,  ji   ngé,ei                                '  '.   '•'-  permitt  -..  me  tttfet  u 

t  d'une  cuuleur  argentée),  Ârt'ifoial            ■  <  '"     permettre*    de    vous  dire 


■ 

l'c-ie  imitanr  le  fin  mi  imite 

celle  Je  la  perle  fin."  ;  Giral  >i),  Ri  w"3r  petv  ■'• 

6  flaque 
.  '    .     ■  ■-■:  peeri. 
Seqieecc  Ai  perles  ,;.•,  piua  ru 
i"c    tram  Bfit  d .-:    .      h  litres   ou   coq  -  - 
;  • ,  ; . 
Herbe  aux  pej  liçirujle), 

'  r.urn,  gr-m.viclt,  gromil,  graymil. 
■    Nef   pon  ne  one  pe  le  [{s  dit  de  quelque 
.  fnny. 
, 
m  ■       Cell  'a  perl:  des  beaux  eïrx  ta,  J£     i  /'.- 
f  sur  çi';î.  C't:t  u  pc:le  des  gouvernantes, 
.  •  i;-'.    f  j  guerres. 
*  "f"  Nous  ne  bruines  pas  ici  pour  enfiler  des 
pour  perdre  ie  temp,  m 
1er  aux  ebofefi  dont  il  s'agit),  ll'e  a't  r.',t  here  to 
pickftraws.. 

*f  11  ne  va  pas  là  pour  enfiier  des  p,:rie»,  Ue 
ices  rot  g.  lè.^e  te  p'tek  ftravas. 

Perle,  [en  t.  d'Imprimerie  ;   le  plus  petit 
de  t  is  les  ceraâèies]  Pearl. 

.    .  f.  [inlecle  à  quatre  ailes  qui  pro- 


.  'live  me  leave  or  Permit  nu 

...  permets  lien  qu    de  ra  I  n 

m  m  nothing  bu:  ivbai's  reafon- 

le    permettent    d 

,  ■'  \vers  ir.Jule  or  gratify  fit  vs 

calions,     li  fe  permet  bcauco  ip  de  c 

mme  qui  fe  donne  lu  licence  de  tain 
e  ch  îles  qu  il  ne  devroit    pas  faire) 
7a  takes  a  great  latitude. 

Pi  rmettre,  [tolérer]  Tofuffer,  tu  connive 

at,   ta   wiiti  at.     Uieu    a   permis   que,    It  has 

.  or  Ged  Almighty  was  pleafed  to,  l 

!'.  :  Mïl  TU,   Y.  Toii  i.'i  l  R. 

:  ."  i  r  t,  j  donner  le  moyen,  la  commo- 

.  I        ifir,  Itc.J To  permit.     J'irai  vous  voir 

dès  que  mes  affaires  me  le   permettront,  Ijball 

m  as  Joan  as  ny  ajf "airs,  permit. 

HEkMlS,  -irsï  ^përmi,  -miae)t  fan.  0/ l'er- 

matir,   Permitted,  fcrtr,\]Jii:c,   &t.     S'il    m'eft 

peimis  de  le  dire  eu  de  parler  ainli  (fe  dit  quand 

on   fe   fert   d'une  manière   de   parler  qui  n'eft 

pas  Ufitêe),  If  I  piayfay  (0  ;  lf 1  may  ufflbe  ex- 

A  vous   pîrmis  (vous  rouvez   faire  ce  qu  il 
oue  plaira] ,  Tu  may  do  ivhjt  ynu  pL\ijet  1  don't 


v.ent  a'une  larve    acjuatiiajue  ;  eijicLt;  Je  pbty-;  care, 

gsnej  Pdr!a.  \      \\  Si  veu*  voulez  vous  en  fâcher,  à  vous  per- 

PhRLE'  (perlé),  -le,  ad),  [orné  de  peil«]   paia  [je  ne  m'en   i'uc'e   point),   //"^yo»  tàijl  be 


PtsrUdy  adorned   or  fn    ivitb   fn 
Couronne  pertée,  A  pearled  crown.     *  ! 

perlé  (où  le  fut  «Je  la  viande  paroit  au-<ieJfus, 
comme  He  U  femence  de  perles),  Pearly  ,  i  l , 
^;t/  jelly-brotb.  *  Jeu  périt.  Cadence  perléi 
(t.  de  Mufique),  Brilliant piay,  cadence.  Voix 
rr.-lée,  feariyvMU 

Perle',  [comme  le  bcîs  des  cerfs]  Cvrîed. 

p£Rt>V  juiep  p"r'é,  [une  forte  de  julep,  aans 
la  compmuion  duquel  il  entre  de  la  femence  de, 
perles ~\Pta>l:d  \uHp. 

PERLURES,/./.  [t.  deChJlTe;  grumeaux 
qui  font  le  long  des  andouillers  de  la  tête  des 
cerfs,  daims,  &C.]  Curlings,  the  Utile  fpoited 
curing*  (wherewith  the  beam  of  a  deer's  bead  is 
fcx'jdercd}. 

%  PERLt'STRER,  v.  a.  [parcourirj  To  run 
•ever  ;  toftray  ever. 

Une  autre  main,  perîuflrer  tes  beautés  ! 
Une  autre  ,    .  .  .  û  Ciel  !    que  de  cala- 
mités ! 

Another' 's  band  ft' ays  ever  thy  charms  !  And 
pttbaps  an'Abtrs — Qjlopl—tbat  way  dif- 
traftion  lies. 

PERMANENCE  (përmanancc), /.  /.  [t. 
PidacYique  j  ce  qui  dure]  Permanence,  ferma- 
nencyj  Juration,  jleadjaflrefsat  abiding,  conj: ft er.ee, 
continuance. 

PERMANENT, -r  nt E(pcrm2nan,-nante% 
edj  [ftable,  qui  dure  touj  ^urs]  Permanent, durable, 
lajiing,  confiant,  per  dur  able,  perennial,  continuing 
Si  on  a  un  corps  de  troupes  permanent,  If  than 
jhoutdbe  ajtard-ng-amy. 

FERME,/,  m.  [petit  vaiiTeau  Turc,  en  form' 
de  gor.dolc  j  Permagy. 

Per  me,  /./.  [prov.  de  TEmpire  Ruflien; 
«Permiki  ou  Penne  en  eil  la  tapkalc]  Wrm. 

PERME'ABLE,  ad},  [qui  peut  ctre  traverfé 
car  .  .  .  t.  de  Phyiïaue]  Perméable.  Un  corps 
perméable  à  la  matière  magnétique  offre  auflï 
un  libre  paftage  aux  émana(.:or.s  électriques, 
A  bedy  permeable  by  magnetic  nitur,  may  a'.,o  be 
Permeated  by  ele&rical  emanations. 

PERMESSE  (pÉrmëce),  /  m.  [Aeuvr  de  la 
Btotie,  fort  renommé  parmi  les  Poètes]  Per- 
tnejjvt. 

Jfi-Ri.iLTTP.Î     i^.rnictrejj      ;°rm?:tdntj 


jgry,  yzu  may.     Il    n'ell:   pas  permis   à  tout  le 

bien  ehamer  (tout  le  monde  n'a  pas 

ce:    a\  aiiia^e-là),  h  ïj    rot  given  to  every  body 

to  j;n-7   well;   Ii  is  not    every   body  that  can fwg 


rcb)evoufy,burtfu$. 

PERNICIEUX,  -F.i/sr(pcrnï  itû» -cïeu*e), 

j.  [dangereux,  qui  peut  nuire,  funefte,  nuifî- 
btc,  dommageable,  défavantjjevix  j  P.  - 
hurtful,  mtjcl':evjU!,  dangerous,  préjudiciel,  r.çx-- 
damnalh,  wicled,  pefliferoust  djn  u  -?r  .-. 
Cela  ci\  pcinicieux  à  la  (ante,  ou  pour  la  i  .  .. 
Tbjt  h  pernicious  to  tie  h'oltb. 

PER  OlîIfUM  (per  obï^me),  [exprertun 
latine  qui  fi^ninc  pat  mort  ;  nYil  d'uùge  qu'en 
natière  béru'-fkiale  :  Un  Lénifiée  vatant  per 
>bjtum]  A  t-  nefice  vacant  by  death. 

PETRONE' (pérSoé),/  m.  [i.  d'Ana^oiie  ; 
l'os  extérieur  de  la  jambe]  Fibula,  pcror.e,  Jbi?-.- 
bone. 

f  PE'RONNELLE  (pëionele),  /./.  [terme- 
bas  dont  on  fe  fert  ;  ai  injure  a  l'égard  d'une 
femme  de  peu]  Gammer,  Abigail)  an  ir.figiijîiunt 
n/tl/y  woman. 

PE'RONS,/  m.  pi.  [t.  de  Fauconnerie  ;  les 
pères  £c  mères  des  oïlèauxj  Parent*. 

PE'RONIEK  (péïônré),  /.  m.  [mufcle  du 
•roue]  Pcr,naus. 

HE'KOOLE,  ou  Aubifoin,/  m.  X.V-l 

PERORAISON  (pêVoreion),  /.  /.  [t.  dr 
Rhétorique  ;  ia  o  nclufîon  d'un  d;lVours  d'élo- 
quence ;  épiiogue,  finj  Peroration,  tbe  cohclùfiaii 
of  an  oration. 

§  PE'KORER  (péroré),  féror..:it  péroré  ; 
•u.  n.  fdifeourir  avec  emjihale  &  appareil]  T. 
harangue. 

PEROT  fpéro%  /.  m.  [t.  d'Eauï  (<  Forêts: 
arbre  qui  aies  deux  âges  de  la  coupe  du  bti/] 
4n  Oat  twice  hffed. 

PE'ROU,  /.  m.  [grande  &  riche  contrée  de 
l'Amérique  Méridionale]  Peru. 

»  Cell  un  Pérou  (une  affaire  tré;  lue:  itjve  . 
h  h  a  Peru. 

Cierge  du  Pérou,  Torcb-tbi/l/e. 

PE'ROU A=K.A,  /.  m.  [belette  à  cWflturf, 
petit  quadrupède  très-joli  dcRufiie  &  de  Pologne] 


Permis, [licite]  Lawful.   Quand  unfoldat  z< Perc-.vhz.ia  or  prtr.t-.juji 


reçy  l'ordre  de  fon  commandant,  il  ne  lui  elt  pas 
plus  permis  de  l'outrepalfer  que  d'en  rien  omettre, 
Ajdditr,  ivbo  bas  received  an  order  frem  bis  eom- 
mar.dtr,  is  no  more  at  liberty  to  add  to  it,  tban  to 
:t  any  circuu.fiar.ee  cf  it. 

Pi      V     ,    V.   Lit  I  TE. 

PERMISSION  (permicïon),  /./.[pouvoir, 
liberté  de  faire,  de  dire  ;  congé,  licence,  puif- 
fanec  ce]  Vermiffion,  aUenvanef,  leave,  liberty, 
cer.ee,  warrant,  pcrtnirtar.ee,  fuffcrar.ee,  grant, 
r.'.craû.n.  Avec  permiflion,  Permijffely.  Don- 
erla  permillion,  To  permit.  Avoir,  obtenir  une 
permiflion  pour,  ou  la  permiffion  de  —  To 
bave,  to  obtain  fermif. on  for,  or  tbe  permiffion  of— 
\  Abufer  de  la  permillion,  To  make  a  bad  ufe  of 
permiffion. 

Permiflion  du  fceau,  Letters  patent.  Permif- 
fion tacite  (qui  n'eff.  confignee  dans  aucun 
regître),  Parole.  Permiffion  de  chjlîè,  Per- 
million de  chaffer,  Licenje  fer  bunting. 

Avec  votre  permiffion  (ternie,  ce  civilité),  By 
your  leave.  11  n'en  a  pas  la  permiffion,  Ile  is 
ne:  alloived  to  do  it.  Cela  eft  arrivé  par  la  per- 
miffion de  Dieu,  That  bas  happened  by  tie  Divine 
permiffion. 

Permission,  V.  Consenti  M  f.n  t. 

PERMUTANT  (perniiitan),/  m.  [celui  qui 
change  de  bénéfice  avec  un  autre]  Permuter,  ex- 
changer. 

PERMUTATION  (pérmuûcïon),  /.  /. 
[échange  d'un  bénéfice  contre  un  autre  ;  troc] 
Permutation,  exchange.  Permutation  de  bénéfice, 
Exchange  of  a  living. 

Permit atio:.,  V.  Change. 

PERMUTER  (permute),  permutant,  per- 
muté; v.  a.  [échanger,  ne  fe  dit  qu'en  parlant 
de  bénéfices  j  troquer]  To  permute,  to  exchange. 
Permuter  une  cure  contre  on  bénéfice  fimple,  To 
txel  -■  ge  a  reSvy  agatnjl  afinscure  benefice. 

FtmvTii,  V.  Echanger. 

PERNICIEUSEMENT   (pïinïcîeûïemaji) 


PERl'INniCULAiRE       (wrpandikulcre), 
dj.fubji.f  [qui  tombe  à  plomb]  Perpcn.:: 
plumb,  plummet,  ujrigbt. 

PERPKNi)lCULAlREMENT(rë1Fandïku- 
lèrêman),  adv.  [en  ligne  perpendiculaire  du 
haut  en  bas,  à  plomb]  Ycrperdieulars. 

PERPENOIC  LAR11E'  t,c  par.éïk,:.'- 
rîté), f.f.  [état  de  ce  qui  eit  perpendiculaire! 
~  trpendieularîty 

PERPENDICULE  (pérpandïlcùïe),/.  a.  [cr 

i  tombe  à  plomb]  Plummet,  perpendicte. 

PERPETRER  (perpétré),  perpétrant,  perpé- 
tré ;  v.  a.  [t.  de  Pratique  ;  faire,  commettre]  T. 
perpetrate,  to  commit.  Perpétrer  un  crime,  To 
commit  a  crime. 

PERP'ETRES,  f.  f.  pi.  [plufieurs  terres 
communes  qui  ne  font  en  la  polV.-lîïon  d'aucun 
particulier]  C.mmon. 

PERPETUATION  (përpétSâcïori),  /  /. 
[t.  Didaélii|ue  j  action  qui  perpétue,  ou  l'effet 
de  cette  aélion  |  Perpetuation. 

PERPETUEL  (perpétuel),  -elle,  adj. 
["continuel,  qui  ne  celle  point,  continu,  éternel] 
Perpetual,  never  ccafing,  continual,  confiant,  per en~ 
niai,  eternal,  enélefs,  ceofelcfs.  Bruit,  mouve- 
ment, monument  perpétuel,  Perpetual  noije^ 
movement,  monument.  Pratique  perpétuelle  de  la 
vertu,  The  enfant  pracl.ee  cf  virtue.  Charge 
perpétuelle,  A  place  fer  life.  Durée 
tuelle,  Pertnnity.  Mouvement  perpétuel,  F.ù 
dering. 

•{j  Perpétue],  Perpetual;  Conrinuel,  Continuai  j 
Eternel,  Eternal  ;  Immortel,  Immortal;  Srr.pl 
ternel,  Sempiternal  (rynon.)  :  Perpétuel  déligne 
proprement  l'action  de  traverfer,  pour  ainli  dire 
toute  l'étendue  du  temp£,  d  aller  toujours,  de  re 
pas  finir.  Ccr.'.iv.uel  marque  proprement  r.iction 
qui  le  fait  ivsctenue,  fuite,  conftance,  fans  re- 
lâchc,fans  interruption;  ce  j.  quoi  on  tient  la  main 
&  longtemps,  qu  n:  celle  pas.  Lionel  déligne 
l'état,  la  qurl:te  Je  :e  qui  efl  de  tout  temps,  en 
tout 


PER 


PER 


PER 


tout  temps,    dans    tous    les  temps,    IWartr/l»»'»»  t/ifiurètiie;    exigent,.    Mettre   en    per- 1     PERSE'CUTiOlT   (përsé-kutan),   -ante, 

marque  la  qualité  Je  ce  qui  ne  meurt  ru-;,  de  ctjplM'té,    7»   perplex.     Je  me  trouve  dans  une  adj.  v.  [qui  fe  rend   incommode  par  fe! 

qui  vit  toujours.  ■Srig/iio'i»/ qualifie  ce  qui  cft  a|grande  perplexité,  I  fnd  mj/felf  very  muet  p,r-  (unités  ;  preflkgt,  importun,  fâcheux]  PerJeaU- 


jainais,  ce  qui  exilic  toujour!  ,  ce  ou 
rouira  pas.  Ainli  perpéti.tl dét'ignc  le  cours  4:  la 
duiéc  d'une  choie  qui  va  ou  qui  revient  tou- 
jour; continuel,  lecjurs  ou  la  durée  prolong 
d'une-  èhofe  qui  ne  s'arrête  pas,  ou  une  fuite  i 
chafes  qui  fe  fuccèdent  rapidement;  erernil,h 
dui  ■:  de  l'obj  :t  qui  n'a  ni  commeni 
fin;  immortel,  la  durée  rie  l'être  qui  ne  meurt 
pas  ou  r.e  paffe  pas  ;  /•-•/  tiruti  U  duré  !  di  la 
chafe  qui  exiile  toujours,  ou  qui  ne  périra  pu., 
i'.ir  I a  caleui  propre  des  termes, perpétuelle  con- 
timet  expriment  une  aefion  ou  un  cours  de 
choies  ;  avec  cette  différence  que perpétuel exclut 
toute  borne  à  la  durée  de  la  chofe  dans  l'avenir, 
te  que  continuel  marque  une  chofe  commencée  & 
fuivie,  fans  rien  déterminer  fui  l'a  durée  future. 
Etemel,  immortel, fempiternel  ne  font  proprement 
qu'annoncer  -n  état  permanent  Se  illimité  dans 
la  durée  ;  mais  avec  cette  différence  quYrn-m/ 
exprime  littéralement  la  durée.du  temps;  im- 
morttl,  la  durée  de  la  vie;  fempiternel,  la  durée  de 
l'cxillence.  Le  mot perpétuel n'exclut  ni  n'exige 
la  c  ntinuation  &  rigoureufe  Se  abfoluc,  fans  in- 
terruption le  fans  intermillion.  Le  mot  con- 
tinue/ ne  foutîie  point  d'interruption,  ou  il  veut 
une  ïucccllion  rapide  fans' autre  acceflbjre.  Le 
mot  étemel  réunit  les  idées  de  continuité  Se  de 
perpétuité,  toujours  avec  une  idée  plus  ou  moins 
lévire  <<c  même  effrayante.  Le  mot  immortel 
marque  la  for'.e  d'éternité  de  l'être  vivant.  Le 
mot  fempiternel  rappelle  une  forte  d  éternité 
fuccellive.  Ces  termes,  au  figure,  fe  relâchent 
de  leur  févérité,  &  ne  marquent  Couvent  qu'une 
durée  ou  un  temps  plus  ou  moins  long.  Air. II 
on  érige  des  monumens  perpétuels-,  qui  durent 
tant  qu'ils  peuvent:  des  plaintes  très-longues  & 
tiès-fréquentes  l'on:  continuelles  :  ce  qui  dure 
entre  mefure,  contre  notre  attente  ou  l'ordre 
commun,  de  manitie  à  fatiguer,  à  excéder,  eft 
éternel;  ce  qui  mérite  ou  Iailfe  une  longue  & 
|  glorieul'e  mémoire,  eft  immortel:  la  perfonne  qui 
Baflèles  bornes  de  la  vie  &  qu'on  lemble  ennuyé 
c>!  voir  vivre,  eft  jempUernelle  ;  ce  dernier  terme 
i  d'il  qu'en  raillant,  Se  fc  prend  en  mauvaife 
jurt 

PERPETUELLEMENT  (pcrpétuëleman.), 
adv.  [fans  cefli,  fins  difco.-uinuation]  Perpetu- 
ally,   .    ninual/y,  iciibout    ir.iermiffi^n,    lafimgly, 

PERPETUER  (pë-péCf'l,  perpétuant,  per- 
pétué; v.  a.  [rendre  perpétuel,  faire  toujours, 
renouveler,  rendre,  durable]  To  perpetuate,  to 
make  perpetual.  Se  per;  étuer,  To  te  perpetuated. 
C'eit  une  ancienne  tradition  qui  s'eft  perpétuée 
jufqu'à  nous,  'lis  an  old  tradition  perpetuated, 
transmitted,  or  banded  dotun  to  ut  from  antiquity. 
Pi.,,  tuer  la  gloire,  (on  nom,  'To  perpetuate  one' s 
glory,  r.air.e.  Se  perpétuer  dans  une  charge,  To 
feipetuate  oné efelf  in  an  office. 
_  PERPETUITE',//,  [durée  £>ns  interrup- 
tion, fars  dilèontinuation]  Perpetuity,  perpetual 
interruption.     La 


plrxed.  I  ing,  importuning,  leafing,  troublefo, 

pERT>r.T.«Tr',  V.  Irre'solotion.  |     PERSE'CUTER    (përsékùté),   perfétutant, 

PERQUISITION  (pSrkizïcton),  /  /.  [rc-  perfécuté;  je  perfécute,  je  perfécutai  ;  v.  a. 
cherche  exacte  que  l'on  fait  de  quelque  chofe,  j  [tourmenter  par  drs  pouifuitcs  violentes;  in- 
ulorm.tion,  enquête,  examen]  Perquifition,    a  \  quitter,  vexer,  affliger,  molefter,  tyrannilcr]  To 


e  inquiry,  examination 

I     d.fquifti.n 


borousrb  feareb,  an  act 
quefi,  inaueft,  ferutation, 

"'/"'/'•-  ■"• 

Faire  perquifition  d'un  homme  &  de  fa  de- 
neute  (t.  de  Pratique),  To  inquire  after  a  man, 
ud  lis  diuelling.  Verbal  de  perquifition,  An 
-,  hument  cf  perquifition. 

PERRAU  (përo),/  m.  [forte  de  chaudron  de 

un  re  i  taméj  Copptr. 

PERKIER    (péiîé),  /.    m.  [t.  de  Fondeur; 

longue   barre   de   fer  qui    fert  à  déboucher    le 

nil   du    fourneau]    hon-rod  ivitb   wbicb  tbt 

moutb  of  lie  melting  furnace  is  opened. 

FERRl'ERE  (përïère),//.  [terme  ulité  dans 
quelques  provinces  ;  carrière]  ^uany. 

PKRR1QUE  (pèïikc),//.  [petit  perroquet] 
Paroquet,  perequette. 

PERRON  (përon),/.  m.  [ouvrage  de  maçon- 
cric  attaché  par  dehors  au  devant  d'un  corps  de 
logis,  &  fervant  d'efcalicr]  Steps  raijed  before  tie 
dur  of  a  great  boufe  ;  perron. 

PERROQUET    (përBlçë),  /.  m.  [oifeau  qui 

mite  la  voix  des  hommes]  Parrot,  fol,  pefing- 

jay.      Petit  perroquet,  Paraquetto.     De  la  fûu'pe 

u    perroquet    (du    pain    trempé  dans   du  vin), 


prie,  utr,  to  torment,  to  vrx,  to  trouble,  to  molrjl,  t 
afflict*, to  fo/icit.  Les  Empereur.'  païens  ont  picf- 
que  tous  perfécuté  les  chrética",  Arr.fi  a.l  tbe 
pagan  I'm/  en, s  bave  fefecuted  tbe  ebriflians. 

i'f »l  t't  u-rr.R,  [inp'jituncr,  pred'cr  avec  im- 
portunité,  piquer,  aiguillonner,  fatiguer,  in- 
commoder] To  importune,  to  per -cute,  to  haunt, 
to  dun.  Ses  créanciers  le  perfécutem,  tir.  credi- 
tors ptrjetHU  Mm. 

PERSE'CUTEUR  (persélcSteBr),  Pekse'- 
<  u  ,Ki,r,  j.  m.  &  f  [celui,  celle  qui 
perfécuté]  Perfecutc-r,  molefior,  a  troubttjime 
man.  Peifécnteur  de :  l'innocence,  .4  fiei 
of  innocence.  Perlécutrice  des  gens  de  bien,  A 
perjecutrix  cf  bonefl  men. 

PERSE'CITION  jërsélcucifin),//.  [vexa- 
tion, pourl'uite  injullc;  importunité  contmuellî 
dont  on  fe  trouve  fatigué;  peine,  tourment,  in- 
commodité, affliction,  tyrannie]  Perfrcution, 
form,  tiouble.  Faire  fouft'iir  peritecution,  To 
per/eeute.  La  perl'ecution  de  Néron,  de  Diocté- 
tien, Nero's  ptrj'ecuttcii,  Diocletian's. 

PERSE'E,/.  m.  [Mythol.  filsdejnpil  :  ïc 
Da  ••  é  :  conftellation  de    l'hémilphéie  BonalJ 


Toaji  and  tuine.  PERSE'POLIS  (përsépoUce),/.  m.  [ancienn 

er  comme  un  perroquet  (parler  de  me-  [capitale  de  la  Perfe,   à  laquelle  le  grand  A 


dur, 

perpétuité  Je  la  foi  touchant  l'Eucharillie  (titre 
d'un  ouvrage  du  Dr.  Ainand),  lie  perpetual 
belief  concerning  tbe  Eucbarijl.  'A  perpétuité 
•  ' ''.:  u  i  •''■  ■  cabl  .  lent,  éternellement),  For 
ever,  f  :  ever  and  rv,r. 

PERPIGNAN  (përpï^an),/.»».  [ville forte 
&  confidérable  de  France,  cap.  du  Kouffillor,] 
Perpignan. 

I  PERPLEX  (përplëke),  -exe,  adj.  [qui 
cft  dan,  l'incertitude,  dansl'irréfohition  de  ce 
qu'il  doit  faiie  ;  inquiet,  agité,  foucieux  ;  in- 
certain, inJecis,  irréfolu]  Irrejolutc,  wavering, 
uncertain  what  to  do,  perplexed.     Rendre   pzr- 

pli  te,    To  perplex,  to  confound. 

PERPLEXITE'  (pérpièksïté),/./  [emb.r- 
ras  ou  le  trouve  une  peifonne  qui  ne  lait  quel 
parti  prendre;  inquiétude,  irrefolution,*  fouci, 
incertitude,  indétermination]  Perplexity,  per. 
plixednefs,  J  quandary  irre/Jution,  uncertainty, 
mate,  Jiar.d,  plunge,  puzzle,  'uneafis.ej-,  tntangle- 


moire,  répéter  ce  qu'on  a  ouï  dire),  To  talk  Hi 
a  parrot. 

Pekroojjet,  [forte  de  cha:fe  à  dos  qui  fe 
plie]  d folding  ebatr  ■    ilb  a  back. 

Perkoqjjet,  [t.  ue  Marine;  le  mât  le  plus 
élevé  du  vaiifcau,  qui  eft  arboié  fur  les  hunes 
auties   mâts]    Tp-majl,    tùp-gall.int-moj}. 
grand  perroquet,  Tbe  main  top-maji.     Le  per 
quet  d'avant,  The  fore-top-gallant-maft.  Le  p 
perroquet,    Tbe  fore-top-majl.     Le  perroquet  de 
fougue, Tbe mixen  top-ma/!.     La  voile  du  perro 
quet,    Tbe  top-fail.     Perroquets  volans,   Flying 
top-gallant-Jaïls.     Mettre  les  perroquets  en  ban 
nière,  To  Ut  fy  tbe  top-gallar.t-fhcets  as  afgnal 
or   falute.      Amener  les   perroquet?,  To  ftiihe  o 
levier  tbe  top-gallant-jails,     Porter  les  perroquets 
hauts,    To    bave    lie    top-gallant-Jails    hoifed. 
Temps  à  perroquet  (beau  temps),  Fine  gallant 
•meatier. 

PERRUCHE  (pëuîche),  /  /.  [el'pèce  de 
petit  perroquet]  Parroquet,  paraqueto. 

PERRUQUE  (pëioke), //.  [coiffure  de 
faux  cheveux]  Wig,  peii-wig,  peruke.  Derrière 
d'une  perruque,  Neck  of  a  toig.  Mettre  une 
perruque,    To   peri-wig.     En    perruque,    Pcri- 


■'■:-:a 


td. 


*  Tète  à  perruque  (homme  de  peu  d'efprit, 
un  ht,  un  ignorant),  Blockhead,  barber's  block. 

PERRUQUIER  (përukïé),/.  m.  [faifeur  de 
perruques  ;  barbier,  étuvifte]  Periwir-maker, 
p.rukc-maker.  & 

PERRUQUIERS  (përùkïère),//.  [femme 
d'un  perruquier]  Burba's  wife. 

î  PERS,  Phkse  (për,  perse), adj. [de  couleur 
entre  le  ver-  &  le  bleu]  Bluijhgray. 

PER  SALTUM  (për  làïtônu),  [expreffion 
latine  qui  fignifie  far  faut  :  on  s'en  fert  en 
droit  Canonique  en  parlant  de  ceux  qui  font 
admis  i  un  Ordre  fupérieur  fans  avoir  reçu  l'in- 
termédiaire ;  par  exemple  de  celui  qui  feroit 
admis  à  la  l'rêtrifc  fans  avoir  reçu  le  diaconat] 
Per  fa/tum. 

PERSAN,  -âne  (persan,  -sane),  adj.  & 
jubfi.  [fedk  des  peuples  qui  habitent  ai  jourd'hui 
la  Perle  ;  en  parlant  de  les  anciens  habitans,  on 
dit  Perfe-]  Perjiar.,  Perfe.  Le  Perlan,  la  langue 
Perlane]  Tbe  Perfan,  the  Verfian  longue. 

PERSE  (perse),  /.  /.  [nom  propre  d'une 
grande  région  d'Afie  :  c'eil  aufii  le  nom' d'une 
belle  toile  peinte]  P irjia  ;  cjWm'j. 


ns  un  de  fee  rnomeus  de  folie  ûc  rr.titrc 
le  feu]  l'erUpolis. 

PERSE'VE'RANCE,/./.  [qualité  de  celui 
qui  perfévère  ;  fermeté  &  confiance  dans  le  bien, 
patience]  Verfcveranee,  confancy,feadinefl,  con- 
tinuance, jaitlfuir.rfs,  refihtenejs. 

PERSE'VÈRÂNT.-anti, «//■».  [oui  per- 
fevere;  confiant,  ferme,  patient]  Tcrfevtrinsr. 
Jleady,fedfafl,  co.flant,  refolule. 

PERSE'VE'RER,  per.'évér.mt,  perfévéré  ;  je 
pe.  lévère,  je  perfévérai;  v.r,.  [petfiiler,  demeurer 
termes.- confiant  dans  une  réiolution,  pourfuivre, 
continuer,  être  pcrlévérantj  î ':  pe'fevert,  to  le 
ftrdfaf,  to  perftfi,  to  continu,  perf/live.  Il  perfé- 
vère à  foutenir  ce  qu'il  a  dit,  Be  pcrff.s  in  main- 
taining vbal  he  bas  ad'.ar.eed.  Perlévérer  dans 
un  delî'ein,  dans  le  travail,  dans  la  foi,  &.  .  Vu 
perfevere  in  a  dfign,  in  a  luerk,  in  tbe  ja'ilh, 
CSV.  Perfévérerà  foutenir  ce  qu'on  a  avancé,3T« 
perfevere  in  and  fujlain  tubal  ere  has  advanced. 

PeRSe've'reK,    V.  Co  NI  I  NUE  It. 

«^  Perfévérer,  To  perfevere  ;  Perliller,  To  per- 
fifl  (lynon.)  :  Perfévérer  lignifie  continuer  avec 
attache,  ou  plutôt  pourfuivre  avec  une  longue 
confiance  cequ'on  avoit  commencé  Se  même  con- 
tinué. Pirffter  (ignilie  foutenir  aiec  attache- 
ment, &  confirmer  avec  une  ferme  afiurance  ce 
qu'on  a  décidé,  ou  refold.  Perjpuérer  le  dit 
proprement  des  aél ions  &  de  la  conduite  ;  per- 
Jlfier,  des  opinions  &  de  la  volonté.  Vous  ne 
petf/Jez  pas  dans  le  travail  ou  l'étaàe  ;  vous  y 
perfrvérez  :  vcui perffiez.  dans  votre  dépofition  ; 
&  vous  n'y  perfé-vérex.  qu'autant  qu'il  ell  quef- 
tion  d'aftes  répètes  ou  d'affirmations  multipliées. 
Pour ptrfévérer,  il  faut  toujours  agir  de  même 
fans  fe  démentir  ;  pour  perfifter,  il  n'y  a  qu'a 
demeurer  ferme  fans  varier.  Ce  n'eft  pas  allez 
de  continuer,  il  faut  perfévérer  ;  ce  n'tfl  pas 
all'ez  de  réfoudve,  il  faut  perffler.  Vous  ne  p.  r  . 
pas  dans  vos  bons  feutimens;  vous  ne 
pet  e:ért-z  pas  dans  vos  bonnes  œu.re^.  A  ter- 
Jévérer,  on  arrive  à  Ion  but  :  à  perffler  on  de- 
meure dans  le  même  état.  Rien  ne  lé.'ille  à 
celui  qui  perfevere  ;  celui  qui  perffle,  léliile  i 
••our.  Té-jévércr,  employé  feul,  &  fans  accèf- 
Inire  qui  détermine  le  b'en  ou  le  mJ,  fe  prend 
en_  bonne  part  :  Peiffer  ne  marque  par  lui 
même  ni  h  uange,  ni  blâme;  mais  il  entraîne 
fouvent  la  qualification  a  opiniâtreté. 

PERSICA1RE  (pëisïkère),  /.  /.  [Poivre 
u'eau 


PER 

d'eau  eu  Curage  ;  plante  médicinale]  Ptrfictria, 

PER  .    te),  f.  f.   [pierre  «rgi- 

Perficite. 
PERSICOr    i    i         |,/T».  piqueur  ïpirltu- 
oufe,  dont  U  bafe  eft  l'efpr'it  de  vin,  des  noyaux 
«s,  i-  auireî  :ngrédiens]  A  kind  of  fpiri- 
.  <:r  ;    r.ecl.ir. 
PERSIES",  -IEKKE   (përcïain,  -cïënc),  ad). 
[Ce  dit   des   habiilemcns    le   ce  la   langue   des 
anciens  Pe  i'-,-j ■'.',r,U„.     V.  PtcsAS. 

Per;is.  vNK,y.  y.  [nom  qu'on  donne  à  ces 
fortes   :  ,    mpolees  de  plulïeurs  litres, 

ou   tringles    de  bois  fort   minces,  difpofées  en 
aba"-jou;] 

PERSIFLAGE  (pèrsïflïje), /.  m.    [difenurs 
per  fi  fleur]  A  gib;,  a  hunter,  a  }eer,deriding, 
talk,  nonfenfe. 
PERSIFLER  (pëAïné),«i.«.  [tourner  quel- 
qu'un  en  ridicule  par  les  chofes  qu'on  lui    fait 
ngénument]  To  gibe,  to  banter,  to  jeer  one, 
ult  him,  to  deride.  Pendant  qu'elles  turent 
,  Orphife  paila  feule,  badina  Rofalie,  prit 
Terlieu  pour  un  fut,  en  conféquence  le  pcriiria, 
Dut  irx  tic  repafl,  Orphifa  bad  all  the  talk  to  her. 
feifs  fbe  banterd  Rofilia,   took   Terlieu  fir  a  fill} 
I  the  fubjtH  of  her  j  kes. 
Persifler,    v.  rt.  [tenir  de  defTcin  formé 
des  difcours  fans  idées  liées]  To  talk  nonfenfe. 

PERSIFLEUR  (persifleur),  /.  m.  [celui 
jiil  perfifle]  A  giherv ,  a  banterer,  a  jeerer, 
dérider. 

PERSIL  (persi),  f.  m.  [petite  herbe  qui  ref- 
femble  au  cerfeuil  &  à  la  ciguë]  Parjly.  Petri! 
culciié,     Gardcn-parflej. 


PER 


PER 


face), Tofiand it   „■ 

le  }oiie  ua  comédien, 
une   coméd.e.n.ne]    Part.     Il    fait  le  perfonnage 
d'Alexandre,  He  c&s  lie  fart  of  Alexander  ;   He 
i  txander. 

*  Jouer  bien  fon  perfonnage,  To  act  one's  paît 
we'l.  *  Il  joue,  li  fait  le  perfonnage  d'un  fût, 
He  plays  r 

*  Vive  l'efprit  !  quand  on  en  a,  on  fait  bien 
tous    les  perfonnages    qu'on    veur,  What  a  fine 

■  Hits  /  A  rrjr.  of  wit  eaneajiîy  turn  him- 
ielf  into  cllfhapes. 

*H  Perfonnage,  Tefinage;  Rôle,  Part 
(fynon  )  :  Ce?  d:.;x  ternies  délignent  également 
l'objet  d'une  repréfentation,  foit  fur  la  fcène, 
foitdans  le  monde.  Le  terme  de  perfonnage  ef> 
nius  relatif  au  caractère  de  l'objet  repréfente  ; 
celui  de  role,  à  l'art  qu'exige  la  repréfenta- 
tion. 

Un  perfonnage  cil  conlidérable  ou  peu  impor- 
tant ;  noble  ou  bas;  principal  ou  fubordonné  ; 
grand  ou  petit  ;  intérelTant  ou  froid  ;  amoureux, 
ambitieux,  fier,  &c.  Un  rile  eft  aifé  ou  diffi- 
cile; foutenu  ou  démenti;  rendu  avec  intelli- 
gence, avec  goût,  avec  feu  ;  ou  eftropié,  exé- 
cuté mauffadement,  froidement,  mal-adroite- 
Perfil    rrifë,  Gir/rrf:  ment. 

Un  méchant  ne  peut  pas  faire  longtemps,  fans 
_  Perfil  de  bouc  (ou  Boucage,  Boucquetine,  i  fe  démentir,  le  tôle  d'homme  de  bien  ;  il  eft 
jémprenelle  faxifVage),  Tragofeltnum.  Perfil  des  trop  éloigne  de  rclî'embler  au  perfonnage  qu'il 
Vjux    (petite   ciguë),    Fool's  parjky,    hemlock,  veut  jouer. 

Grand  Perfil  de  jardin,  à  grollë  racine  (plante       PERSONNALISER  (personalize),  V.Per- 
médicinale),  Petrofe'in^n-,llambro-parfley.   Perfil  i  so-  nieier. 
4    Mac   doine    (plante  dont  1.1  femence   eft  de       PERSONNALITE'     (pcïsonà'lïtél,    /.    /. 


rente.  Je  eonnois  le  perfonnage,/  itsiu  rjeiganve  ni,  excepté  dans  des  propositions  excla- 
mait. Cell  un  fot  perfonnage,  Ht  il  afilyfel-  five*,  ou  dans  les  phrafas  où  fe  trouve  l'ad- 
low.  Tapifferie  à  perfonneges  (où  il  y  a  des  verbe  trop]  No  tody,  ro  mar.,  nom.  Il  n'y  a 
ligures  d'hommes  It  de  femmes), Imagery.  Une  p  I  m  au  I  -gis,  There  is  no  body  at  home. 
belle  tentu  irie   de  verdure  ou  à  per- !  Ne  faire  tort   à  perfonne,  To  wrong   no  body. 

;    ba/tgingtoflandfcapelVivn  fans  faire  tort  à  perfonne,  To  live  with- 
•out  wronging  any  body.      II  eft  trop  hardi   pour 
(nrij  «{/erWufc.fcHitenir  en  [craindre   perfonne,    lie  is    toy   lold  to  fear   any 


quelque  ufage  en  médecine),  Macedonian  parfley. 
Oros  perfil  de  Macédoine.  V.  Maceros. 
Perfil  de  Marais,  ou  Ache,  Common  fmallage, 
water- par/ley.  Perfil  de  montagne,  plante  mé- 
dicinale, Orcofclinum,  mountain-parfley. 

*f  Grc'erfur  le  peril]  (exécuter  fon  autorité, 
fon  pouvoir,  les  talens,  fa  critique,  Soc.  contre 
des  gens  foibles,  ou  dans  des  chofes  de  nul  e 
conféquence),  To  xtrt  one' \autherity  and Jlrengtbf 


againfl  weak  people  ;    To  %ake  much  ado   abou 

*  Persil,  [blonde  compofée  d'une  infinité 
de  petits  toiles  qui  reffemblent  à  une  feuille  de 
perfil]  Parjley.leafedbh.nd.tact. 

PERSILLADE  (pcrMglïie),  //  [tranches 
de  bœuf  avec  du  perfil]  Sûtes  of  Soiled  beef  with 
vinegar  .7  d  parjjey,  parfillade. 

PERSILLE' (përsïglé),«Ç.  Fromage  per- 
sil le',  [qui  a  en  dedans  de  petites  marques 
verd.itres,  comme  fi  on  y  avoit  haché  du  perfil] 
Green  chcefe. 

PERSlQUE(përsil;e),a#.[ordred'  Architec- 
ture, dans  lequel  on  fubftitue  au  fût  de  la 
colonne  Dorique  des  figures  de  captifs  qui  por- 
tent l'entablement:  On  prétend  qu'il  doit  In 
■  j  la  victoire  que  Paufanias  remporta  fur 
les  Perles]  Perfian  or  Perfic  order. 

G  ilfe  Perfique  (grand  golfe  d'Afie  entre  la 
Perfe  &  l'Arabie  Heureufc),  The  Perfian  gulf. 

Persiquf-,/./.  [pêche  très-giolîë,  rouge, 
pointue,  &c]  Perfi, 


[caractère,  qualité  de  ce  qui  eft  perfonne!]  P, 
tonality. 

Personnalité',  [trait  piquant,  injurieux 
Se  perfonnel  contre  quelqu'un,  reproche  perfon- 
nel,    injure,    invective   pcrfunnelle]    Abufe,    ill 

PERSONNAT    (persona),  /.    m.    [bénéfice 

dans  une  E'glifc  Collégiale,  qui  donne  préleance 

les   fim|  les    Chanoines]  Perf.nate   or   Per- 


'.f   [un  homme,  p 


body. 

i'i  s  somné,  [quelqu'un  ;  s'emploie  fans  né- 
gative, mais  toujours  a\ec  une  interrogation] 
Any  body,  any  one,  any  mjn.      Y  3-t-il  pe 

qu:  vous  eftime  plus  que  moi  ?  Is  there 

"•  the  world  that  (Jlecms  you  more  than  I 

Perfonne  a-t-il  jamais  pu  trouver  la  pierre 

philofophale  >  Could  ever  any  body  find  the  Pel- 

Hone? 

PERSONNELS  (plîrsonée),  /,/. pi  [nom 
d'une  famiiie  de  plantes  dont  les  cor  dies  repre- 
fentent  un  mal'que]  Perfonati,  (fores);  ptrfonatcd 
fitmtrs. 

Personnes,  V.  Gens. 

PERSONNEL  (përsônëi),  -elle,  ad),  [qui 
:  e  &  particulier  à  chaque  perfonne  J  Fcr- 
I  ngl.  Qualité  peifonnelle,  Perfonal  ç/ua/ity. 
D.-oit  perfonnel  (tellement  attache  à  la  perfonne 
qu'il  ne  peut  être  tranfporté  .1  un  autre),  Per- 
sonal right.  Mérite  perfonnel,  Ptrfonal  merit. 
Action  peifonnelle  (terme  de  Palais  ;  attion  par 
laquelle  on  pourfuit  une  perfonne  obligée  en  fon 
piopre  rom),  An  atlion  in  the  perfonalits. 
Ajournement  perfonnel,  A  Jummons  for  perfonal 
appearance.  Pronom  perfonnel  (terme  de  Gram- 
maire, qui  marque  la  perfonne),  A  perfnaï 
pronoun. 

Homme  perfonnel  (égoïfte),  Egorif. 

PERSONNELLEMENT  (përeonHrnwn), 
adv.  [en  propre  perfonne,  diftinctement]  Perfon- 
j//y,  in  perjo*,  in  one'' s  own  perfon. 

PERSONNIFIER  (përsonïtié),  perfonnitjant, 
perfonnirié;  v.  a.  [attribuer  à  une  chofe  la 
ligure,  les  fentimen;,  le  langage  d'une  perfonne  j 
feindre  une  perfonne]  Topcrfoniff.  Personni- 
fier la  juftiee,  la  prudence,  To perfonify  jufiiee, 
prudence. 

PERSPECTIF  (p£rfpë£iif),«rÇ.  [t.  de  Pein- 
ture   &  de  Deffin  ;     fe    dit   par  oppofidon    - 

ométral]  Perfpeilvve. 

Le  plan  géométra!  repréfente  &  fixe  la  place 
des  objets,  mais  le  plan  perfpectif  fjppofe  de 
plus  les  Ululions  qui  reluirent  des  diftances,  A 
geometrical  pUin  Kepreftnts  vifiblt  object's  with  thtïr 
plain  furface,    but  a  perspective  plan 


PERSONNE   (përsone)    , 
une   femme]    Perfon,  a   man  or   -woman,  body,[fupfoJes   bcfiJes  the   iilufions   refilling  from    df- 

Une  perfonne  de  mérite,  A  perfon 


Les  perlonncs  de  condition,  People  of 


PERSPECTIVE  (peVspeflive),  /./  [pnrtie 
de  l'Op-ique,  qui  eulëigne  à  représenter  les 
obiers  felon  la  différence  que  l'éloignement  y  ap- 
porte ;  vue,  objtt,  pint  de  vue]  PerfpeFlive. 
Art  de   la    nei  fpeétive,   Stenography.     En  per- 


v,  n.  fden 

réfoloj  Tbpérfijf,  to 


PERSISTER  (persisté),   pe:fi:iant,  perli:1,;';   if  number  cne.     Il  aime  fa  perfonne,  He  loves  h 
ne  &  arrêté  dans  ce  qu'01  bis  carcafs.     Elle  étoit  fort  contente 

to  continue  firm,   to  bold  on,   '  1    petite  perfansse,  She  was  very  well  pi 

fer  evere,  tofiand  to.   II  perfntV  à  nier,  /  V  her  fiveet  felf.    Payer  dc  fa  perfonne  fcom- 

in  denying.     II  perfiile  dans  fon  fentiment,  He   battre   avec  courage),    To  fight   bravelj 
pe'fifti  in  bis  opinion.  ]>•        .        n  cette  fa   perfenne    (ex'poier    ii  vie},  7 

I peififl  in  that  opinion.  11  perfirteà  demanJer  ccr   bis  pei  on.     '".n'urer  de  la  perfonne  de  qnelqu'un 
.  He perfifls  in  afkt'.g  that  employment,  V.  '  (l'arrêter  ou  lui  corner  ces    gaides),  To  make 
''"'='"'««■  [fire of  tbtptrfin  offimeone. 

PERSONNAGE(:trsfiruje),/«.  [perfonne,)      Personne,   [nul,  qui  que  ce   foit  ;  aucun, 
rfe  dit  que  des  homme;  grand  homme  j  homme  )  pronom    indéterminé  mafculin,  ne  fe  dit  qu'au 
man,  perfonagi,  a  man  of  emi-  :  lingulicr,   &  et  toujours  accompagné  de  la  né- 


/  wïrrir 
fajhnn. 

Personne,    [ employe   avec  les  articles  pof- 
feiTifs  a  diverfes  fignïfications]  Ilcft  bien  fa:td( 
dfomt  man*  En  perfonne; 
P       rfal/y,     h    perfon.        Liûe     de     perfonnes,  |  fpeftive,  S  bkaf,  'ccncgraf-bkally. 

Poil,  fil  y  a^erfQnne  &  perfonne  (il  y  a  grande  !  Perfpeâive  linéaire  (celle  qui  fe  fait  par  des 
difference  d'une  perfonne  à  une  autre),  There  ligues  feules},  Linear  perfpefiive,  Perlpeâive 
tire  jrf/i  and  m:?:.      La    perfonne   du    Roi,    77  life  :  la.  dégradation  des 

King   /  fnfeîfo      fe   ne   répons    que  de  ma  per^l  couleurs),  Aerial  per  j 

fonne,  /  onfy  avfwer  for  niyfelf.  Parlant  à  fa I  Perspech  ive,  [afpefl  de  divers  objets  vus 
perfonna  (pïirafe  de  Pratique),  Speaking  fo  h\m-     V  loin  ;   pe  nture  p  rcablement  la 

Jetf.  1!  y  vint  lui-même  en  perfonne,  en  propre  \\  ue]  V'uiif,  lip,  i'iflas  pro/peèl,  perjpccivve. 
perfonne,    H:  cure  in pt  fon,   i    propria  perjona.    hneifeape. 

L'out  "  Elîes  n'ont  'n  pcrfpeâivc  qu'une  vieUlefie 

I.    The  injury  tbet   ivûs  done  to  the [afl'reufe,   un  '  >pita!,  un  fumi   >,  Tbey   have    n 

.  ■        :b:  Cardinal.     Avoir  prcfpec?  or  expeclat'.on    nothing  but  t be  frigbtjul 

a  perfonne,  To  take  care  of  one's  fefft  or  Yjcene-ofofd age,  on  boJpita/9o>  a  dungbiîf. 


•    cb-r 


.,    rfj  cdlive,  He 
bas  afir.e  or  ugly  prefp  ff. 

*  I.  eft  jeune,  &  il  y  a  des  biens  immenfes 
qui  le  regard  .-n  c  pour 

a\,  Ht  Uycung  and  b-n  tbe  expeëtatitn  of  a  Lrge 

PERSPICACITE',/.  /.  [pénétration  d'ef- 
r-rir,  qui  lit  .i  découvrir  les  chofes  difficiles 
à -cof  ooître  ;  fagaciré,  vue,  difeernement,  intel- 
ligence, vivacité]  Perfpicacity,  perjp icaehufnefs, 
fagacity,  qnictncjs  of  apprebenfion. 

Pessficaciti-',  V.  Sagacité'. 

P£RSPICyiTE', 


PER 


P  E  R 


PES 


PERSPtCUITE',// [clarté,  netteté  du  i\(-\  *  Difcowir,  Raifunner  î  perte  de  ru»  (faire;  l'ordre  des  chofes  (troubler  un  ordre  fat»),  To 
cc.uij,  ilu  ftyle]  Perjpicuity,  c/eamefs,  convielive-,  de:  raifonneinena  w.ns  Se  vagues),  To  dijeourfe  pervert  the  crdtr  of  things,  To  turn  ait  vpfidl 
»r/>,      l.i  perfpicuité  du  ftyle,  lie  pnfpicuity  of,  at  random.  '.down.     Pervertir  un  chiéticn,  Tofeduce  o  tarif. 

flyle.  PERTEGUES  eu  Pertegii  ti  rs,  (-f.pl  itian.     Pervertir  un   bon  .naturel,  To  petvutt  a 

PERSPIRATION  (përspïYâuon),/.  f.  [t.  de,  [t.  de  Galère  ]  Tito  rails  extending  aioft  (over  ,good  nature,  natural* 


Médecine;    tranfpiration    inlenfiblcj   l'erjpit 
tien. 

PERSUADANT  (përsùaJan),«</;.  [qui  per 
fuade,  peifuafit]  Perfuading,  perfuafive. 
Pis  su  ACER)  V.  Insinuer. 

PERSUADER  (pïrsîiarjé); perfoadant,  per 
fuadé  ;  je  perfuaJe,  je  perfuadai  ;  v.  a.  [déter- 
miner quelqu'un  à  croire,  i;  faire  quelque  choie  ; 
r,  obl/gcr  a  croire,  cnlfeiilcr,  porter  à] 
Te  perfuade,  te  induce,  10  maki  to  believe,  to  ad- 
vife,  te  fatisfy,  te  draw,  te  win,  U  bring,  to  pre- 
vail,to  imite,  to  gam.  Pefuader  malapropos,  Ta 
cver-Jerfuade.  Etie  perfuftdé,  To  he  fenjible.  Se 
perfuader,  2o  think,  ta  fancy,  to  imagine-  J'en 
Am  peifuaJc,  î  am  convinced  of  it*  Je  l'.ii  per- 
fuadé  de  cette  vérité  eu  Je  lui  ai  perl'uadé  cette 
vérité,  /  bave  perfuaded  him  of  that  truth.  Il  lui 
a  perl'uadé  de  venir,  He  hat  perfuaded  him  te 
cerne.  Ces  deux  tr^iteL  ne  firent  que  perfua  1er 
les  deux  Rois  que  la  guerre  étoit  indipenl  ble, 
Thefe  two  treaties  only  férved  te  pet  va  te  the  tivo 
kings  that  iv  ar  nu  as  indifperfble.  il  le  perfuade 
tout  ce  qu'il  défire,  Ne  thinks  every  thing  he 
defies  is  praticable.  11  fc  perl'uadé  pouvoir  le 
(aire,  He  is  periuaded  he  can  do  it.  II  s'efi  per- 
fuade que  vous  lui  remirez  ce  fervice,  He  per- 
fuaded himfelf  lh.it  you  will  d '■■  him  this  fervice. 

PERSUÀS1BLE  (përsùazïble),  adj.  [qui 
peut  êtredémontré  ;  ce  dont  on  peuteonvaincre, 
perfuader  quelqu'un]  PerfuaJSble,  perfueulable. 

PERSUASIF  (rërsuJzïfj,  -iti,adj.  [qui  a 
la  force  Je  perfuader]  Perfuafive,  perjuajory,  in- 
ductive, moving,  prompting. 

PERSUASION  ;pïriu.Vaïon),f.  /.  [jiQion  de 
perfuader]  Ptrfuafun,  fuggeftion,  felicitation,  im- 
pulje,  prompting,  advice,  motion.  Faulie  perfua- 
fion,  Mi'perjuafion. 

Persuasion,  [ferme  croyance]  Firm  belief, 
opinion,  perfuafion.  Je  fuis  de  dure  perfualion,  / 
am  bard  to  be  perfuaded. 

»  Il  a  la  perfualion  fut  les  lèvres  (fe  dit  d'un 
homme  très-éloquent),  Pcfuafion  is  on  bit  lipi. 
La  douce  perfualion  couloit  de  fes  lèvres,  Sweet 
pcifuajion  dwelt  upon  his  lips. 

Persuasion,  V.  Conviction. 

Persuasion,  V.  Suggestion. 

PERTE  (perte),  /./.  [privation  de  quelque 
chofe  qu'on  avoit]  Lofs,  mifs,  wafle,  perdition, 
amiffi.n,  déperdition,  orbation,  loojings,  diladvant- 
age.  La  perte  des  biens,  de  1a  vie,  de  l'honneur, 
The  lofs  of  -wealth,  of  life,  of  honour.  Perte  de  la 
vue,  de  la  parole,  de  la  grâce  de  Dieu,  Lofs  of 
fight,  of  "peech,  lofs  of  grace. 

Faire  une  perte,  To  have  a  lofs.  J'ai  fait  en  cela 
une  grande  perte,  I  have  lojl  agréât  deal  by  that. 

Perte,  [argent  qu'on  perd  au  jeu]  Lofngs, 
lofs.     Etre  en  perte  de  douze  Guinées,  To 


the  fides  of  the  campy  or  poop  of  a  galley,  tofupportl      *  Pervertir  le  fens  d'un  partage,  Toperven  the 
île  awning).  \  meaning  or  fenfc  of  a  paJJ'uge. 

PERTH  sa  Sa  ist  Joanstown,/.  m.  [ville!      PESADE  (pezadc), /./".  [l'un  des  ainjrtlCTCI 
Se  comté  d'EcolTe]  Perth.  :  Ju  cheval  de  manège]  Pefade  or  pefate. 

PERTINEMMENT     ' përtïnaman),     adv.\      PESAMMENT    (pezaman),    adv.    [d'une 
[comme   il  taut,  ainfi   qu'il  convient  ;  raifa.i-  '  manière  pelante  ;  lourdement,  lentement,    u 
nablcmcnt,  proprement,  favamment,  convena-  jguifljmment)    Heavily,    lumpifhly,    clumpmgly, 
blement,   à  propos]  Pertinently,  ajpofitdy,  to  thelponderemjlf,  w.wiildily,         . 
purpofe  ;  underfiandingly. 


PERTSHIRE  (pértchère),  /  m.  [province 
|  Pertbfhirt. 

PERTINENT  (rërfïnan),  -ENTE,  adj. 
I  qui  clt  tel  qu'il  convient;  convenable,  à 
propos,  admillible,  acceptable}  Pertinent,  fit,  to 

ti     f  ■:•;  I        (  .:  ,  ■     ■:■■...,  home. 

I  pei  tinens  &  aJiuiiUbles,  Patinent  ard 
admifj'.bl.  meant. 

PER  1  UiS  (pertui),/.  m.  [trou,  ouverture  ; 
paffage  étroit  dans  des  montagnes]  Hole,  defile,  a 

narrow  paj 's. 

PepTUIS,  [paffage  encre  une  île  St  1j  terre 
ferme;  paffage  'iea  livii  tes  difficile  &  dangereux] 
Norma  paft,  narrera,  tbannel* 

Pzr.TV19,  [vanne,  ouverture  qu'on  laifle  \ 
une  digue,  &  qu'on  ferme  quand  on  veutj  Dam, 
the  ttarrovj  pais  of  a  fo:d-gate. 

Péri  uis,  [trou  d'une  clef,  d'un 


PESANT  (pezan),  -ante,  adj.  [qui 
qui  eft  lourd]  Heavy,  ponderous,  tre'gbiy . 
pondéral,    clumping,   Uaden,  prefftfiant 
pefant,  Heavy  body,  burti 

.     .'appuie  fur  le  mou),  A 

Pf:  sa»  r,   V.  Lourd. 

Pesant,  [  jnéreux,  embarraffant]  Burthen 
fome,  cumberfomé,  troubî'fme.  Charge  pe 
Weighty  charge.  '  ug  pefant  (domination 
dure),  Heavy  yoke.  *  U  a  la  main  pefante  (c'eft 
un  homme  fort  robulte  qui  donne  de  grands 
i  i le  bat  a  heavy  land.  *  Il  a  le  bras- 
;  I41H  (c'efl  ui  homme  puiffant,  dont  la  ven- 
geaj  -     erl  .      ■    .   j  Jlrong    heavy 

hand. 

•  Il  a  l'efprit  pefant,  il  eft  d'une  converfarion 

pfante  iil  a  i'cfprit  lent,  il  cli  d'une  converfa- 

;  I  tion  enr.uyeufe),  It  is  a  nutrfkulUd  man,  of  a  dull 


petits  trous  par  lefquels   on  fait  palTer  le   fil  ùe'.converfatton  or  intercourfe. 
fer]  Holes  of  a  vju e-dratv'mg  machine.  |      *  C'eft  une  charge  pefante  que  d'avoir  une 

PERTU1SANE    (përtùïzâliej,  /  /.    [atme]  nomereufe  famille  fur  les  bras,  "Tu  a   heavy 


hallebarde  ;  pique, 
fpike  or  halbcn  ujed 
:,ded. 


d'halt,  qui  approche  de  1 
hallebarde]  Parti/an,  ajort 
to  defend  a /bip  from  being  ht 

PERTt'ISANlER(përtuizânïO,/.  m.  [t.  de 
Galère]  Afeldier  (employed  to  guard  the  galley- 
flaveshtbc  dock-yards). 

PERTURB  ATEUR(përturba;eur),/.m.  [qui 
caule  du  trouble;  cabaleur,  tracaflier]i'etrurfJa«r, 
diflurbcr.  Perturbateur  du  repos  public,  DiJ- 
turber  of  the  public  tranquillity. 

Perturbateur  des  poules  (male  de  l'aigle  à 
queue  blanche),  Falco  Canadenfis,  or  Canadian 
eazle. 


charge  to  have  a  numerous  family  upon  one's  handt- 

Pesant,  [lent,  grofher,  en  parlant  du  corps 
ou  de  l'efprit,  tardif,  parelTeux  ;  embarraffant, 
fombre,  maftif]  Heavy,  dull,Jloiv,  backward, 
nomfiulled,  dead,  lumping,  ntufiy. 

Pesant,  [fe  dit  de  ce  qui  eft  du  poids  réglé 
par  la  loi]  That  weighs,  of  weight,  'weighty.  Une 
piftole  pefante,  A pifoletb.it  weighs. 

Pesant,/,  m.  [poids:  s'emploie aufli  adver- 
bialement] Weight. 

*  Il  vaut  l'on  pefant  d'or  (fe  dit  de  plufieun 
chofes  qu'on  regarde  comme  excellentes  dans 
genre),    He    is  worth   bis  weight  in  gold. 


PERTURBATION  (përtuiblcïon  ),/./.  [t.  Mulet  qui  porte  cinq  cents  pefant,  A  mule  that 


lofer  by  twelve  Guineas,  to  lofe  twclv 
Se  retirer  fur  fa  perte,  To  go  off  a  lofer. 


Didactique;  émotion  de  l'âme  à  l'occalion  de 
quelque  mouvement  qui  fe  pafl'e  dans  le  corps; 
trouble,  commotion,  agitation,  confufion,  déf- 
ordre]  Perturbation,  dif.ui  bance,  commotion, 
trouble. 

PERRUCHE  (përuche),  /./.  [femelle  du 
perroquet]  Afhe-parrot.  (t.  de  Marine),  Mizen- 
top-gallant  fail. 

PERVENCHE  (përvanche),  /.  /.  [plante 
médicinale]  Pervinea,  periwinkle. 

PERVERS,  -erse  (përvër,  -verse),  adj. 
fubjî .  [méchant,  dépravé,  corrompu,  débauché, 
"deux,  malin]  Perverfe,  froward,  un- 


cas,    toward,    wicked^    gracelefs 
Perte  !  Perverfe  man.    Doctrine,  c 


ou  gain,  ce  lui   eft  tout  un,  'Tis  all  one  to  him 
whether  he  wins  or  lofes. 

Perte,  [dommage;  ruine;  mauvais  fuc- 
cès;  défavantage,  préjudice,  dég:a,  détériora- 
tion, dc'périflement,  échec,  renverfement  de 
fortune]  Damage,  detriment,  Ufs,  ruin,  preju- 
dice, disadvantage.  Perte  d'un  procès,  Being 
cafl  at  law.  Perte  d'une  bataille,  Lofs  of  a  tion]  Perverfson. 
battle.  I      PERVERSITE 


Homme   pervers 
inion  perverfe,  Per- 


<fc  doctrine,  opinion.  Semimens  pervers,  Per- 
verfe fentiments.  Mœurs  perverfes,  Perverfe 
manners.  Dieu  châtiera  les  pervers,  God  will 
punifh  the  wicked. 

PERVERSION  (përvërcïon),/./.  [change- 
ment de  bien  en  mal,  en  matière  de  morale  & 

religion  ;  corruption,  dérèglement,  déprava- 


(përvërsïté),   /.  f.Jmé- 

Perte  de  fang  (maladie  qui  furvient  quelque-' chanceté,  dépravation,  malignité,  vice,  durègle- 
fois  aux  femmes),  Blocdy  jiux.  Perte  d'efpritsl  ment,  débauche,  perverfion,  dépravation,  cor- 
(épuifement,  difiipation  d'efprits),  Déperdition  cf.  ruption,  diflblution]  Perverjîty,  ptrvcrfencfs, 
animal  fpirit s.  Perte  de  temps(mauvais  ufage),  depravation,  criminalnefs,frowordnefs,untoward- 
Wa/'.e  of  time.  \nefs ,malice,wickedne\s.  La  perverfité  du  fiècle,  des  j  de  poids  que  le  vrai  mérite. 

'A  i  erte,  adv.  [avec  perte]  With  lofs,  Éfr.'  mœurs,  de  la  doctrine,  du  naturel,  The  perverjîty  |      *  Pesanteur,  [lenteur  &  grofiièreté 


five  hundred  weight. 

PESANTEUR  (pezantefir),  /./.  [qualité  de 
ce  qui  eft  pefant  ;  poids,  gravité,  charge,  fardeauj 
Heavinefs,  'weight,  ponder ofity,  poiz.e,  gravitation» 
La  pefanteur  des  corps,  de  l'air,  d'un  fardeau. 
The  'weight  of  a  body,  of  the  air,  of  a  load.  Il  fut 
étourdi  de  la  pefanteur  du  coup,  He  wasflunned 
by  the  heavinefs  of  the  blow.  La  pefanteur  de 
fes  coups,  The  heavinefs  of  his  ftrckes.  Pefan- 
teui  de  tête,  d'eftomac,  dans  le  bras,  par  tout  le 
corps,  Heavinefs  in  the  head,  weight  in  the  flomach, 
heavinefs  in  the  arms,  all  '.ver  the  hods. 

f]  Pefanteur,  Heavinefs  ;  Poid's,  Weight  ; 
Gravité,  Gravity  (fynon.)  :  La  Pefanteur  eft 
une  qualité  qu'on  fent  dans  un  corps  ;  le  P' ids 
eft  la  mefure  de  cette  qualité;  la  gravité  eft  la 
même  chofe  que  la  pefanteur  avec  un  peu  de 
mélange  de  l'idée  du  poids. 

Pour  mettre  un  corps  en  équilibre,  il  en  faut 
trouver  le  centre  deGra-uire. 

On  dit  qu'une  chofe  a  de  la  pefanteur,  qu'elle 
eft  du  poids  de  deux  livres,  par  exemple. 

Mille  raifons  prouvent  la  eejdnteurde  l'air  :  le 
mercure  en  marque  le  poids. 

Dans  le  fens  figuré,  la  pefanteur  fe  prend  en 
mauvaifepart  :  le  poids  s'y  prend  enbonae  part; 
le  commerce  des  Dames  délivre  l'efprit  de  fa  pefan- 
teur naturelle;  la  réputation  doriue  fouventplus 


i'ef- 


Vendre  à  perte,  To  fell  to  lofs,  to' lofe  by  what  one  of  the  age,  of  manners,  of  doBrin;,  of  nature.  '  jprit]  Dulnefs,  flcwnefs,  heavinefs,  unwieidinifl, 
fells.  'A  pure  perte,  Without  any  advantage..  PERVERTIR  (pëi-vcrtir),pervertiffant,  per-  Uumpifhncfs.  *  Pefanteur  d'efprit,  de  ftvle,  Dui- 
Une  allée  à  perte  de  vue,  A  walk  that  reaches  verti  ;  je  pervertis  ;  v.  a.  [faire  changer  de  bien  \nefs  of  mind,  offlyle. 

farther  than  one  can  fee.  Courir  à  perte  d'haleine  en  mal;  dérégler,  dépraver,  corrompre,  dé-  PÉSCHERIE  (péchwiel,/./.  [la  côte  de  Ia 
en  forte  que  l'haleine  vienne  prefque  à  manquer),  baucher,  féduire]  To  pervert,  to  feduce,  to  cor- ,pefcherie  ;  pointe  Méridionale  de  la  côte  de 
To  run  one's  fcif  out  of  breath.  rutt.  te  deprave,  to  fpoil,  to  debaueb.    Perveitir  l'Inde]  Pefcherie  or  Fifhery  soafi. 

I  -  I  5  <L  PESCHETEAU 


P  E  5 


PES 


PÉSCHÏTEAU     (pèchrto),    m    PefcHEOIt]      •  Us  font  !a  pcft^  du  genre  humain,  Th<y  or 
Mjiii.v,  |.  n.  V.  Gaianga.  .  aiue  or  ibe  bane  of  mank.nd. 


PESE',  -t't.part.  cf  Peler,  W6ghti. 

PESEE,    ,". /.    [l'aéliori  de  . 
Faire  une  pefée,  T-i  wegb.  Peiee  (forte 
dans  les  m 

Fese'i,  [la  quantité  de  ce  q'ii  a  été  pefé  en 
«ne  fois]  ^//  r/ur  ■>  mtigheiat  or.ce. 

P'ESE-LtqUEtTR,  /.  m.  [instrument  pour 
découvrir  la  pefantcur  des  liqueurs]  Arcjtr.etcr, 
teft -tiquer. 


Un  petit  perte.  Un  méchant  petit  pelle  (fe 
dît  l'on  petit  gaiçon  vit  Se.  malicieux:  on  le  dit 
aullî  au  féminin  aune  petits  fiiie),  An  unlucky 
boy  or  girl. 

|  Une  la  rage  &  la  pelle  de  quelqu'un  (en  dire 
tous  les  maux  du  monde),  To  call one  all  to  naught, 
to  :tJr  him  to  pieces. 

Peste,  pari,  inrerj.  [fe  dit  par  exclamation 
&  par  admiration,  Sa  quelquefois  par  une  efpcce 


PESER,  pefant,  pefé;  je  pèfe,  je  pefai  ;  v.a.\  d'impiécat.on]    Biefs  me  !    l  fwear  !    D, 
[examiner  avec  des  poijo  combien  une  chofe  eiî  Pefte,  quecelaeil  beau  !  Biefs  me ...  how  fine  ibat 
lourde]  t,     Peler  de  la  viand  ,  -    '  La  perte  du  fou,  Pefte  l'oit  du  fou,  The Dtuci 

du  pain,  Ta  weigh  treat,  bread.  \take  him  f;r  a  foJ. 

*Pee  er,  [examiner  attentivement  ur.echofe,  PESTER  (pë--té),  peftant,  pelle;  v 
connoîtrele  fore  &  le  foible;  conlitlérer,  -  [montrer  par  des  paroles  aigres  Se  emporté' 
obferver,  fndcrl  Te  fsnndsr,  to  -wehb,  fc  eieamir.e,]  mécontentement  qu'on  a  de  quelque  chofe;  fe 
to  con/ider,  :.  poh  .,  a  perpend,  to  way.  *  Pefer  ftcher,  tempêter,  invectiver]  To  inveigh  againft, 
mûrement  les  chofes,  les  conféquerxes  d'une!  f;  rail  at,  to  be  mod,tofiorm,to  blujicr,  to  fret  and 
affaire,  To  weigh  a  tbir.g  vieil,  the  cenjctiutr.ee  of\fun.e.  11  j  a  bien  certaines  femmes  dans  le  mond 
a  natter.  i  qui  peftent  un  peu,  mais  qu'y  faire  ?  Ticre  ar 

*  Depuis  quand   la  vertu  pèfe-t-cllc  ainli  les'  [orne  -women  in  the  world  that  are  termagant  or  fi 


droits  du  fang  &  de  la  nature  ?  Hew  long  has  the 
virtuous  mind  laker,  upon  itself  thus  to  balance  tbe 
rights  of  confanguinily  and  laws  of  nature. 

Peser,  v.  n.  [avoir  un  certain  poids; 
charger,  inquiéter,  incommoder]  To  weigh, 
to  be  of  any  weight,  to  be  heavy.  Pcfer  plus, 
ou  davantage,  Ta  cut-welgb,  to  preponderate,  to 
tver-wcigb.  Une  p'.ftole  qui  pèfe,  ou  qui  ne 
pèfe  pas  (qui  a,  ou  qui  n'a  pas  le  poids  fixé 
par  l'ordonnance),  A  pijiole  that  is  weight  or 
is  not  weight.  Cheval  qui  pèfe  à  la  main  (qui 
l'appuie    fur   le   mors),    A  bard-mouthed  borfe 


but  tubal  fhould  a  man  Jo?  Pefter  contre  h 
gouvernement,  To  ir.velgh  againft  tbe  government. 
Tout  le  monde  perte  contre  lui,  Alt  the  -world 
inveighs  again/l  him.  Il  perte  continuellement, 
II:  y   i  '  :  continually 

Pfster,  [t.  d'E'colier,  rapporter  au  maître 
ce  que  font  les  écoliers]  To  tell  tales  to  tbe  mafti 
Si  tu  pertes,  je  te  loiferai,  Jf  you  tell  of  me,  VU 
lick  you. 

PESTIF'ERE   (pestiféré),  adj.   [qui    com- 
munique la  perte;  pertilentiel,  épidémique,  con- 
tagieux, dangereux]  P tftiferous,  peftiiential,  peftï- 
Viande  qui  pèfe  fur  l'eftomac  (difficile  à  digérer),  I  lent,  inftS'Uus,  contagious. 

Mut  thaï  lits  heavy  upon  tie  ft.rnacb.  Cela  ne  PESTIFE'KE',  -e'e,  adj.  fubft.  [infecté  de 
pèfe  pas  plus  qu'une  plume  (fe  dit  d'une  chofe|  pertcj  InfeSed  with  or  thaï  bas  got  the  plague. 
très-légère),  That's  as  light  as  afeatber.  Hôpital  pour  les  peftiféfés,  Maifondespeftiférés, 

*  Chofes  qui  pèfcnt  fur  les  bras  (qui  font  à \Pefi-i_ntfi. 
thargepar  la  dépenfe),  Things  that  lie  heavy  upon\      Pestife're',  V.  Pestilent. 
ere.     Votre  vertu  commence  à  vous  pefer,  YeuA      PESTILENCE    (pëstïlar.ce),  f.f.   [corrup- 
virtue  begins  lo  be  loo  heavy  for  you.  Cela  me  pèfe  tion  de  l'air,    pefte  répandue   dans   un    pays] 
fer  le  cceur  (me   caufe    beaucoup  de   chagrin),  Teflilence,  prft,  plague,  contagion,  infection. 


That  lies  heavy  upon  try  heart 

*  Cela  lui  pèfe  fur  les  épaules,  fur  les  bras, 
That  -weighs  upon  his  /boulder*,  upon  hit  arm:. 
Le  crime  pèle  fur  la  tête  du  coupable,  Tie 
cri.re  bears  heavy  on  tbe  bead  of  the  criminal. 

Peser,  [demeurer  plu*  long-temps]  Ta  dwell 
vpen.  Il  p^fe  fur  fes  pSroles  (il  parle  avec 
lenteur  &  circonfpection),  He  weight  his  words. 
Vr.  fecret  lui  pèfe  (il  n'elt  pas  capable  ■.!-  garder 
un  fecret),  A  fecret  is  too  heavy  fir  him. 
P.-fer  fur  un  levier  (s'appuyer  Fortement  deïlus), 
Ta  bear  bard  upon  a  lever  ;  Ti  heave  OT purcbnft 
with  ?.  hàttàft  le. 

PESEUR  (pezeiir),/  m.  [celui  qui  eft  établi 

:  ce  cer:a:r.e;  chofes]  Wtàgbtr. 
PESON  (pezon),/.  m-  [inrtrument  dont  on 
fe  fert  peur  peler  au  lieu  de  balances  ;  romaine] 
Steel-yard,  auncet-vi 

PES? AIRE  (pScère),/  m.  [t.  de  Médecine; 
remède  ijlide  de  la  longueur  &  de  la  groffeur  du 
doigt,  mais  de  figure  pyram:da!e,  qu 
darc  'les  parties  naturelles  des  femmes]  Peffary, 
Juppcfitcry. 

FESSE  (pëce),  /./.  [efpèce  de  fapin]  The 
ccmn.ùnfir  or  pitch-tree,  fometimes  called  the  Nor- 
u/ay  or  ftrucefir. 

Pes  ;.  E-d'eau,  [efpèce  de  petite  prêle,  plante 
aquatique]  Borfe-toil,  or  fka-ue-grafs 
PESSON,  V.  Palisson. 
PESTARD  (pester),  /.  m.    [t.  d'E'colier; 
relui  qui  rapporte  au  maître  ce  qu'un    autre    3 
ii:O.Te!!-:a!es,  cacur. 

PESTE  (peste),  f.  f.  [contagion,  maladie 
épidémique,  qui  provient  généralement  d'une 
corruption  générale  de  l'air;  épidémie;  homme 
dangereux,  malin]  Pejl,  peflilence,  plague,  conta- 
gion, htne.     Charbon  de  pefte,  P.'ague-fore,  fick- 

*  C'eft  une  pefte  (fe  dit  d'une  perfonnne  dont 
la  fréquentation  eft  perrrichttlë),jac  ;'»  a pejtiftmus 
«r  t  dtr.gtnus  man, 


Etre  aiïîs  dans  la  chaire  de  peftilence  (en- 
feigner  une  mauvaife  doctrine),  To  he  featcd  in 
a  pejli'.cntiel  chair. 

PESTILENT  fpësîïian),  -ente,  adj.  [qui 
tient  de  la  pefte]  PeUilenr,  peffi/ential,  pifti- 
fer-.Kt,  corruptive.  Cadavre  peftilent,  Peftuent 
corpfe. 

«|  Peftilent,  Pépient  :  Pertilentiel,  Pe/liten- 
ila!;  Peftilentieux,  Peftùentrat:  pert'fére  Pef- 
tifercus  (fynon.)  :  P.jliltnt  fignifie  qui  tient  de  la 
perte,  du  caraftère  de  la  perte,  qui  eft  conrag'- 
;  PeftileHtiet,  qui  efi  infecïé  ce  teite,  qui  efr 
propre  à  répandie  la  contagion  ;  P eflilentieux , 
lui  eft  tout  infecté  &  tout  infedl  de  pefte,  qui 
Il  fait  pour  répandre  £e  '.  os  ce  nés  h  contagion; 
P;fl fié-e',  qui  produit,  porte,  communiqjrc,  ré- 
pand par-tout  la  pefte,  la  contagion-  LTne  chofe 
eft  pejlilcnte,  qui  peut  exciter  ou  communiquer 
un  venin:  on  dit  une  fièvre peftiiente,  un  fouffle 
peftilent,  un  iw  peftilent,  &c.  Les  lieux  peftilent 
font  oppofés  aux  lieux  falubres.  PefllUniiel  tient 
à  pefiilcr.ee,  &  peftilence  marque  le  règne  de  la 
pelle,  une  contagion  établie,  une  influence  épi- 
JL;n.;qie  :  Onditdes  maladies pefi: 
exhalaifons  ou  des  vapeurs  pcfttlcntiellcs.  Pefti- 
kntieux  marque  p3r  l'a  finale,  la  force,  l'acti- 
vité, l'opiniâtreté  de  la  contagion  :  ce  mot 
emploie  dans  un  fens  religieux  ou  moral,&  l'on 
t  des  difeours  pittiUmieux,  de;  fentimens  fef. 
liltr.t'tcux,  une  doctrine  pfl.lentieufe.  Peftiferi 
ft  un  terme  didactique  ;  on  dit  un  corps 
peftife'ré,  une  odeur  pijlfcrée,   une  vapeur  pejit 

PESTILENTIEL  (pïstïiancïél),  -elle, 
adj.    [infecté  de  pelle,  contagieux]  Peftiiential, 


PET 

PET  (pë),/  m.  [vent  qui  fort  du  corps  par 
derrière  avec  bruit  ;  ventuofié]  Fart.  Faire  un 
pet,  To  let  a  fart,  to  breah  wind  downwards,  to 
far,. 

•\\.  Il  eft  glorieux  comme  un  pet  (fe  dit  d'un 
homme  extrêmement  glorieux),  He  iz  at  proud 
as  Lucifir. 

*  Pet  d'une  arme  a  feu,  Report  of  a  pun. 

PETALE,//,  [t.  de  Botanique;  les  feullMa 
d'une  fleur  qui  fervent  d'enveloppe  au  piftil  Se 
aux  étamines  |  Petal. 

PETAL1SME,  f.  m.  [t.  d'Antiquité;  forme 
de  jugement  établie  à  Syracufe,  &  qui  éîoit  à 
peu  pies  la  même  chofe  que  l'oftracifme  chez  le» 
Athéniens]  P;taiifm. 

PE'TARADE,/./.  [planeurs  pets  de  fuite; 
ne  fe  dit  guère  qu'en  parlant  des  chevaux, 
lorfqu'ils  pètent  en  ruant]  Farting.  Le  cheval 
fe  mit  à  ruer,  &  à  faire  des  pétarades,  Tbe  borfe 
fell  a  kicking  and  farting. 

Pe'tarade,  [le  dit  aufTi  du  bruit  qu'on 
fait  de  la  bouche,  par  mépris  pour  quelqu'un] 
To  f~rt  at  one  with  one's  mouth.  11  lui  a 
fait  une  pétarade,  He  farted  at  him  with  his 
mouth. 

PETARASSE,  /./.  [t.  de  Marine  ;  hache 
à  marteau]  V.  Patarasse. 

PETARD  (fétar),  /.  m  [pièce  d'artillerie, 
qui  fert  à  enfoncer  les  portes  d'une  ville]  Petar, 
petard. 

Pe'tarp,  [forte  de  feu  d'artifice]  Cracker. 

PE'TARDER,  pétardant,  pétardé  ;  -v.  a. 
[faire  jouer  un  pétard]  To  blow  up  with  a 
petard. 

PE'TARDIER(pétardïé),/  m.  [celui  qui  fait 
les  pétards,  ou  qui  les  applique]  Petardecr. 

PE'TASE  (pétâze),/.  m.  [nom  que  les  Anti- 
aires donnent  au  chapeau  ailé  de  Mercure]Ti« 
winged-hat  of  Mer  car-:. 

Pt'TASITE  (pétàYite),/m.  [herbe  aux  tei- 
gueux,  0:1  à  la  teigne,  grand  pas  d'âne  ;  plante 
médicinale,  qui  croît  aux  lieux  humides,  Se  dont 
les  rieurs  paroiflenr  avant  les  feuilles]  Petafites, 
butter-bur. 

PETAUD  (pétà),  [motqoi  n'a  lieu  que  dans 
ce  quolibet  :  la  Cour  du  Roi  Pétaud,  pour 
fisnifierun  lieu  deconfufion,  &  où  tout  le  monde 
n.r.itie]  Dover-Ccurt. 

PE'TAUDrERE(pétôdïèie),/./  [t.  de  rail- 

ie  ;  fe  dit  d'une  alièmblée  fans  ordre  ;  lieu  de 
confuïion,  d'anarchie]  A  bear-garden-,  Dover* 
mil  none  hearers. 

PE'TE'CHIES  (pétèjchie),/./.  pi  [efpèce  de 
pourpre,  taches  qui  s'élèvent  lur  la  pe3u  dan?  ici 
m  ili,;nes  &  peftilenticlles]  Petechial  fpots, 
' '.techier. 

j.  P'ETE-EN-L'AIR  (pëte  an  l'èr),  f.  m. 
[déihabillé,  haut  de  robe  de  femme  qui  defeend 
un  peu  au  dcfluus  Je  la  taille]  Bed-gown,  jacket, 
Unie. 

PETERBOROUGH  (pïtërboro),  /.  m.  [ville 
:erre      en     NorchamptoninireJ    Peter- 


borough. 

PETER  (pété),  pétant,  peté  ;  je  pète,  je 
petal  ;  v.  n.  [faire  en  pet,  lâcher  un  vent]  To 
fart,  to- let  a  fart,  to  break -wind.  Peter  douce- 
ment, à  petit  bruit,  To  poop. 

*f  4-1:  ne  faut  pas  peter  plus  haut  que  le  cul  (il 
ne  faut  pas  entreprendre  des  chofes  au-defl~us  de 
fes  forces,  ou  prendre  des  manières  au-deffus  de 
fon  état)  No  one  mufi  undertake  any  thing  above 
bis  abilities  ;  or  itxe  above  his  flation. 

*-f-  Ne  comptez  pas  fur  les  promefTes  de  cet 
homme-là;  il  vous  pétera,  dans  la  main  (il 
vous  manquera  au  befoin),  Don't  depend  upon 
that  man's  promijes,  he  will  leave  you  in  the 
lu,  th. 

*f  La  gueule  du  Juge  en  pétera,  Il  faut  que 
la  gueule  du  Juge  en  pète  (pour  dire  que,  dans 
ifedaus,  contagious,  peftiferous.   Air  pertilentiel,  I  une  affaire,  on  ne  veut  pointd'accommodemenr, 
Peftiiential  air.  &  qu'on  veut  qu'elle  fe  juge),  It  muft  come  to  a 

PESTILENTIEUX,   -euse   (pè4tflamâM,jl*M& 
-cïeûze),  adj.  [pertilentiel]  Peftiiential,  hfec-\      *  Peter,  [fe  dit  du  bo;s  qui  éclate  &  qui 
thus,  contagious.      Dif«our»  peltilentieux,  Con-  fait  du  bnit  dans  le  fax}  2a  crac*',. 
tag'wus  di/fturfe,  *  Pïtïb, 
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*  Pi  TïR,  ffe  dit  auflî  d'une  boîte,  d'un 
fil  11  ! ,  d'un  piftolet,  pour  dire  qu'Us  font  un 
grand  bruit  quand  on  les  tire]  To  bounce,  to 
lia.*,   ri  report. 

PETKRSBOURO,  f.  m.  [ville  capitale  de 
la  Ruffle  J  Peterfît/rg, 


PETEUR,  -Eusr,     (petcur,-teuze),   /   m.  fmall- p 


[^ui  pèl    j  Farter,  a  farting  man  or  woman 

+•]•  On  l'a  ch«(Tc  comme  un  petcur,  comme 
un  peteur  d'églile  (fc  dit  de  quelqu'un    qu'on  a 
chall'é  honteufemsnt  de  qaclque  e?.Ji 
• 

PETEtfSE,  f.  f.  |  R  ifièrf,  Bouvier  ;  poifibn 
lu  genre  de-,  carpes]  Bi 

PETILLANT  (pétçlan),  antf,  adj.  v. 
qui  pétiHé,  qui  brille  avec  ■'  I  il  ;  vif,  étineelant, 
éclatant,  brillant]  Crackling,  fparkling,  mettle- 
fome.  Vin,  fang  pétillant,  Sparkling  teint, 
blood.     Des  yeux  pétillans,  Sparkling  ryes. 

PETILLEMENT,  (pét^leman),  /.  m. 
[action  de  pétiller;  vivacité,  éclat]  Crackling, 
jparkiintr.  Le  pétillement  du  Ici,  du  falpètre  djns 
te  feu,  The  crackling  of  Jail,  of faitpetre  in  the 
fire. 

PETILLER,  (pétïg-lé),  pétillant,  pétillé; 
v.  n.  [édater  avec  bruit  &  à  plufieurs  petites 
reprifes  dans  le  feu]  Ta  crackle,  to  bniflle.  Le 
fel,  les  feuilles  de  laurier  pétillent  duns  Le  feu; 
Stt/tj  tbe  leaves  of  laurel"cracklt  in  the  fire.  Du 
feu,  du  bois  qui  pétille  ;  Fire  ^IVood  which  crackles. 

F e' tiller,  [briller,  jeter  un  grand  écljt j 
f:  dit  3ulTî  du  vin,  quand  on  !e  verfe  dan: 
Terre,  Se  qu'il  s'en  élève  de  petites  parcelli 
étinceler]  To  fparklc.  Le  fang  lui  pétille  dans 
les  veines  (li:  dit  d'un  jeune  homne  impatient 
&  impétueux),  His  blood  bails  in  bis 
vin,  des  yeux  qui  pétillent,  Wwc,  Eyes  which 
fparkle. 

*  La  Pucelle  d'Orléans  pétille  d'efpnt,  L'ef- 
prit  pétille  dans  cet  ouvrage,  The  maid  of  Cr- 
etans îs  full  of  nui:  and  humour, 

(j  Pk't  i  l  L  e  R  de  faire  quelque  chofe,  [fou- 
haiter  avec  ardeur  de  faire  quelque  chofe,  er 
avoir  une  extrême  impatience  j  s'impatienter 
piétiner]  To  be  eager  to  be  at  a  thing,  to  lon£ 
to  do  it. 

PETIT,  -HE,  (peti, -petite),  adj.  fubfl. 
[qui  a  peu  d'étendue,  de  volume,  par  opposition 
5  grand  &  à  gros  ;  fe  dit  généralement  de  to*"""" 
Igs  chofes  phyliques  ou  morales,  qui  font  m 
dres  que  d'autres  dans  le  même  genre  $  ex 
bas,  court,  modique,  étroit,  médiocre,  léger, 
mince]  Little,  ftort,  Jmall,  petty,  diminutive, 
light,  tiny,  puny,  low,  fight,  minikin,  minute, 
peddling,  few,  petit,  /pare,  pimping,  putty, 
txiguous,  dwarfi '(is,  humble.  Petit  nombre,  Pau- 
city, few.  Petite  quantité,  paucity,  jcarc'ny, 
fcnnti.ng.  Petite  femme,  Penny.  Petite  par- 
tic,  Pittance.  Petit  efpace,  Point.  Petite 
rue,  By-flreet.  Petit  morceau,  petite  piece, 
fcantling.  Un  peut  homme,  A  little  or  ft  or t 
man.  Un  petit  Roi  (qui  n'eft  pas  puiiTant), 
A  petty  King.  Les  petits  Princes  (les  enfans 
du  Prince),  The  young  Princes.  Le  petit 
peuple,  Les  petites  £,ens,  The  common  peo- 
ple, The  mean  or  common  fort  of  people,  The  fowtft 
(art  of  people,  The  mob.  Des  gens  de  petite  étoffe 
(de  peu),  Mean  ot  common  fort  of  people.  Un 
petit  efprif,  Un  petit  génie,  A fmall,  fender, 
narrow,  or  ft  allow  wit ,  or  genius.  Petit  front, 
Ahw  forehead.  Il  y  a  une  petite  condition, 
Tvtre  is  a  trifling  condition.  La  petite  pointe  du 
jour,  The  break  of  day,  the  firfl  dawn.  Petit 
blanc  (morceau  de  blanc  de  Troyes,  façonné  à 
la  main),  Cake  of  whiting.  Petits  bois  d'une 
croifée,  Murions.  Petit  collet,  A  young  clergy- 
man. Porter  le  petit  coUet  [rtre  habillé  en 
ÏCClérWtique),  To  be  drejfed  in  fables.  Petits 
cheveux, Tbe  hair  cropt.  Porter  de  petit3  cheveux 
(porter  les  cheveux  courts),  To  be  cropt. 

f£^*Dans  ces  E'tats  il  ne  fe  forme  point  de 
petite  révolte,  Hfucb  States  the  revolts  are  never 
inconjiderable. 

Petit-fils,  Petite  fille  (termes  relatifs,  le  fils 
du  fils  ou   de    la    fills   par   rapport  à    £  aïe  tri), 
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Grand-fan  or  grand-daughter.  Petit  neveu  (le 
(ils  du  neveu  ou  Je  la  nièce),  Grand-nephew, 
petite  nièce,  Grand-nieec.  t 

Petit-lait  (la  férofité  qui  s'égoute  du  lait), 
rVhey,  pcjjet.  Du  petit  lard  (entrelardé),  Slrcakid 
bacon.   Petite-vérole  (maladie  fort  connue),  Tb, 


Le  petit  feau,  The  privy  fiai. 
Petit-maître,  Petite   oîe,  &c.  V.  Maîtrf, 
oie,  &c. 

Petits  choux  (forte  de  patiflerie),  Sort  of  'puff. 
les,  Spanifbpafîc. 

Petit-métier  (petites  oublies  roulées  en  Cor- 
nell,  Rilled -wafer*. 

Petit-pied  [osd'une  ferme  prefque  ovale,  & 
d'une  fubitanec  fpongieufe,  renfermé  dans  le 
fabot  du  cheval]     Cofftn-bone. 

*  litre  réduit  au  petit  pied  (fe  trouver  réduit 
à  une  moindre  fortune),  To  be  reduced,  to  be 
hi  Otgbt   to  low  circumflances. 

Peindre  en  petit,  To  paint  or  draw  tbe  bead, 
or  in  half  length. 

Les  petits  &  les  grands,  The  little  and  tbe 
great  ones. 

Les  petits  d'une  chienne,  Tbe  puppies  or 
lobe/p!  of  a  biteb.  Les  petits  d'une  truie,  Tbe 
litter  of  a  flow.  Les  petits  d'un  aigle,  The  young 
ones  or  tbe  broad  of  an  eagle.  Faire  fes  petits, 
'7%  bring  fortb young  ones. 

Du  petit  au  grand  (parcomparaifon  des  petites 
chofes  aux  grandes),  By  cont/aring  great  things 
■with  fmall. 

Petit  à  petit  (peu  à  peu),  By  little  and  little, 
by  degrees. 

•j-  i'etit  à  petit  l'oifeau  fait  fon  nid  (avec  un 
travail  affidu,  quoique  mediocre,  on  vient  à  bout 
de  ce  qu'on  entreprend),  Little  finies fell  great 
oaks  ;   By  little  and  link  tbe  fia  it  drained. 

II  eft  "petit  devant  elle  (il  s'abaiffe  devant  elle 
par  refpeél  ou  par  crainte),  Ile  is  very  tittle  be- 
fore  her. 

en  Petit,  adv.  [en  abrégé,  en  raccourci, 
en  miniature.]  On  a  fmall  fcale. 

Un  petit,  (un  peu),  A  little, 

Petit  cèdre  ou  Oxycèdre  (efpèce  de  cèdre  qui 
croît  naturellement  en  Italie,  en  Efpagne,  Sec). 
Oxyccdrus' berry-bearing  cedar. 

Petit  cypièi  (aurone  iemelle),  Southernwood. 

Petit-gris  (plumes  grifes  que  l'Autruche  a 
fous  le  ventre),  The  belly -feather  s  of  on  Of  rich. 

Petit-gris  (Ecureuil  du  Nord;  la  peau), 
M'v.ever. 

Petit  houx,  (houx  frelon),  Knce-belm. 

Petite  orge,  s.  f  V.  Ce'vadO-LE. 

PETITEMENT,  (petit«nan),  adv.  [en 
petite  quantité  ;  chétivement,  pauvrement,  mo- 
diquement,  médiocrement,  peu,  foiblement]. 
Little  ;   meanly,  poorly. 

II  vit  petitement,  (il  a  de  la  peine  à  fubfifter), 
H?  lives  iparingly. 

Il  eft  logé  petitement,  (fort  à  l'étroit),  He  hat 
a  fmall  lodging. 

PETITESSE,  (petuece),  /.  /.  [peu  d'éten- 
due, peu  de  volume,  modicité,  foibleiTe]  Little- 
nefi,  finallnefs,  dimir.uùvenefs ,  fumnefi,  hwftfs, 
mtnutenef%\  pettheft,  fcënthefi,  Jhortnefs,  fen- 
dernefs.  La  petitelîe  de  fa  taille.  Bis  low 
fiature.  Ne  regardez  pas  à  la  petiteiTe  du  don 
mais  à  ma  bonne  volonté,  Do  not  mind  tbe  little- 
nejs  if  the  gift,  but  my  g»od  will. 

*' Petitelîe  d'efprit,  Slendernefs,  fhaïïownef 
or  narrownefi  of  wit.  Je  ne  fais  comment  ac- 
corder tant  d'extravagance  avec  tant  de  petiteiTe, 
/  kniéVJ  not  how  to  reconcile  fa  much  extravagance 
with  to  much  infgnifcancy. 

*Pstitesse,  [baflefTe]  Meannefs,  lowlinefs. 

£^*  11  y  a  de  la  petîteffe  à  cela  (fe  dit  lorf- 
qu'un  homme  fe  formally  de  la  moindre  chofe, 
ou  s'attache  trop  exactement  à  de  petites  chofis), 
'Tismeanoxhw. 

PETITION  de  principe,  (pétïcîon),  /  / 
[t  Didactique  j  lorfqu'on  allègue  pour  preuve 
la  chofe  même  qui  eft  en  queflion]  Begging  the 
queflion,   demand,  populate:,   Petilio  principii. 

PE'TITOIRE,    (péutôare],  adj..  [terme   Je 
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Jurîfprude»f e]Ex. Action péti foire,  ir.rtaoce  fai-e 
en  jufrice  pour  être  «tabli  ou  maintenu  dir.i  |i 
propriété  d'un  bien]  Petitory  or  petitionary ,  de- 
mand, petition. 

Pe'titoik  f.,  /.  m.  [une  demanJe  au  péti- 
toiie]  A  petition.  Il  a  gagné  fon  procès  au 
péritoine,  [l'arrêt  l'a  déclaré  légitime  proprié- 
taire de  l'héritage  en  queflion,]  Tbe  verdit!  bai 
bien  given  for  bttn. 

PETOLA.y.  m.  (efpèce  de  ferpent  double 
marcheur  d'Afrique  te  d'Amérique.]  lripcr, 
fitahe  or  adder,  petola. 

l'i-  I  UN,  /.  m.  [mot  enfantin,  ou  de  plai- 
fanterie,  pour  dire  petit  pied]  Foot,  little feot. 

PETONCLE,  f.f.  Ipetitpoiffon  à  coquille] 
A  rockle,  poituinkle,  ftallop. 

IVt.jnct.e,  [coquille  de  pétoncle,  coquille 
bivalve]    A  eockl,  fhell. 

PE'TORITE,  /.  m.  [terme  d'Antiquaire; 
forte  de  chariot  i  quatre  roues]  Pctcritum, 

PE'TRE'E,  adj.  [ne  fe  dit  que  de  cette  par- 
tie de  l'Arabie  qui  eft  féoarée  de  l'Arabie  heu- 
reufe]  Stony,  l'etrea.  L'Arabie  pttrée,  Arabia 
Petrea. 

PETREAU,  /.  m.  [t.  de  Jardinier;  fauva. 
geon  qui  repoufle  au  pied  d'un  arbre,  Scion,fucktr. 

PETREL,  /.  m.  [oile.iu  aquatique,  qui 
fréquente  les  plages  Septentriona.es  1  Ptlnl  or 
flormbird. 

PETREUX,  -eu  s  r.  (petreû,  -treiize),  adj. 
[t.  d'Anatomie;  pieireut,  qui  tient  de  la 
pierre]  Gravelly,  Jlcny,  petrous.  Os  Pétreux, 
OJJa  petrofa,   offa  tenpor.m. 

HE' I  ROLE,  /  m.  [huile  minérale,  bitume 
lirfuide  &  inflammable  qui  foi  t  des  l'entes  des  ro- 
chers] Petrol,  petroleum. 

PETRI,  -iz,pàrt.  of  Pétrir,  Kneaded. 

*  Ne  diroit-on  pas  que  le  Ciel  l'a  pétri  d'au- 
tre limon  que  moi  ?  IVould  nA  one  tb'nk  be  toi 
made  of  different  clay  frotr.  me  ' 

*  C'elr  un  homme  tout  pétri  de  falpètre  (fe 
dit  d'un  homme  colère  Sz  impétueux),  He  is 
made  of gun-powder  ;  lie  is  a  fiery ,  paffnnatc  man. 

*  Un  homme  pétri  d'eau  froide,  A  bum  ■ 
drum,  a  man  without  artf  mettle. 

*  Pétri  d'ignorance,  Full  of  ignorance. 

*  Il  eft  tout  pétii  de  menfongea,  He  is  all 
made  up  of  lies. 

PETRICHERIE,  /  /.  [t.  de  Marine; 
appareil  de  la  pêche  de  la  morue]  Preparation 
for  the  cod-fifhery. 

PETRIFICATION,  (pétrïfïkâcïon),  /.  /. 
[changement  en  pierre  ;  la  chofe  même  pétri- 
fiée ;  relies  de  végétaux  ou  d'animaux  converti! 
en  pierres]  Petrifying,  petrification. 

PETRIFIER,  (pétrïfïé),  pétrifiant,  pétri- 
fié ;  v.a.  [changer  en  pierre  ;  enduieir,  glacer, 
rendre  immobile,  étonner,  furprendre]  To  pe- 
trfy,  to  change  to  fione.  Sepétrifïer,  v.  r.  To  petri- 
fy, to  become  fiont.  Il  y  a  des  eaux  qui  pétrifient 
peu  à  peu  tout  ce  qu'on  y  jette;  There  are 
waters  which  by  degrees  petrify  every  thing 
which  is  thrown  in  them.  Nous  les  pétrifiâmes 
(nous  les  étonnâmes),  Ife  petrified  them.  Boi$ 
pétrifié,   Petrified  wood. 

PETRIN,  (pétrainj,  f.  m.  [huche,  coffre 
dans  lequel  on  pétrit  le  pain]  A  kneading  trough. 

PETRIR,  pétriffant,  pétri  ;  je  pétris  ;  v.  a. 
[détremper  de  la  farine  avec  de  l'eau,  &c-  Se 
en  faire  de  la  pâte;  amollir,  manier  la  pâte] 
To  knead,  to  mould.  Ne  diroit-on  pas  que  le 
ciel  l'a  pétti  d'autre  limon  que  moi  ?  Would  one 
not  think  be  was  made  of  different  fluff  from  me  f 

PETRO-SILEX,  f.  a.  [efpèce  de  pierre 
ou  caillou  de  roche  que  l'on  regarde  comme  la 
matrice  du  jafpe  Si  quelquefois  du  porphue] 
Petro-filex,  Flint. firme. 

jn  PETTO,  [faconde  parler  Italienne  qui 
lé  dit  de  quelque  chofe  qu'on  tient  fecret,  qu'on 
ne  veut  pas  dire]  In  fecret,  fieretly,  in  petto,  kept 
bidden.  Leurs  noms  font  un  myftère  impéné- 
trable, que  je  me  réferve  in  petto,  Their  names 
are  an  impenetrable  fecret,  which  1  keep  locked  up 
in  my  own  breafi. 

PE'TULAMMENT,  (pétïaman),  adv. 
S  Qjs  [d'une 


PEU 


PEU 


[rune  roanfèrepétulante;  infolerïïmen!>erTronté- 1  marquer    a  misère  de  la  condition  humaine), 
ment],  Petulantly,  with  jaucy  fertnefs,  in  a  peAlVe  art  but  wretched  i  net  rjîder able  creatures* 
tular.t  manner,  faucily,  malapenly.  fj  Peu,  Little  j  Ne  guère,  Notmucb,  (Synon)  : 

PE'TULANCE,  (pétfiUnce),  /.  /.  [quali'é    P«  défigne  l'idée  de   petiteflê  ;   Guiu  fignifie 


de  celui  qui  eft  pétulant  ;  effronterie,  infolenccj 
Petulance,  petulancy,  malapertnes,  Jbrcwifbnefs, 
alertnefs,  prstervity,  pertnejs,  bujifbnefs,  pro- 
cactty,  frcwardncjs. 

PE'TULANT(pétûIan),  -antï,4  [vif, 
impétueux  &  brufjue,  impatient,  emporté,  (bu- 
gueux,  infolea:,  remuant,  impudent,  effronté] 
Petulant,  malape't,  fancy,  boifiercus,  noify,  pert, 
procactsus,  cecket,  baf.y,  fhrewijh,  bi.ty-toi'y 
bumourfome,  froward. 

§  PETUN,  (peteun),  /  m.  [mot  peu  en 
ufagej  Herbe  à  laReinej  NJcotianeJ  Tubas,  to- 
baces* 

PE'TUN-SE',ou  Pf-tun-tsv',  [l'une  des 
deux  pierres  qui  entrent  dans  la  compofition  de 
la  porcelaine  delà    Chine],  Petunfe  or  petunffë. 

$PE'TUNER,  (pctûne),  v.  n.  [prendre  du 
tabac  en  fumée,  fumer]  To  take  lobaccoj  to 
Jwokc. 

Petzcoalt,  /.  m.  [ferpent  du  Mexique]. 
Petzcoalt. 

PETZORA,  f.  f.  [province  du  Nord  de 
la  Mofcovie,  le  long  de  la  Mer  Glaciale]  Pet- 


PEU,  adv.  [guère,  eft  oppofé  à  beaucoup  \ 
petitement,  tan:  foît  peu,  modiquement.    N.  B. 

1.  Peu  veut  être  accompagne  de  la  propor- 
tion  de,  quand    il  le   conftruit  avec    un   nom. 

2.  II  s'emoloie  suffi  fubftantivement.  3.  Quand 
le  peu  eft  accompagné  d'un  fubftantir  Cm- 
gulier,  le  relatif,  oul'adjeciif  qui  fuit,  doit  Te  rap- 
porter à  l:  peu9  &  non  pas  au  fubftantïf  j  mais  fi 
le  fabftantif  eft  pluriel,  i!  faut  que  l'adjecYit  fe 
rapporte  au  fubftantif]  Little,  but  little,  but  a 
little;  few,  but  few,  but  .1  few.  Parler  peu, 
T«  fpe'ak  little*  Peu  ou  point,  Lîtr.'e  or  nothing, 
"Ni  pea  ni  point,  None  at  all.  Peu  de  (ante, 
Crax-.nefs.  Peu  d'argent,  Little  money.  Peu  de 
Wis,  Little  wctsd.  Peu  d'hommes,  de  foldats, 
"Few  men,  few  foldiers.  Peu  aimable,  not  •ve?y 
amiable.  Peu  agréablement,  not  very  agreeably. 
Fort  peu,  bien  peu,  Very  little. 

Le  peu  que  je  vaux,  The  little  that  I  am  wtàtb. 
Il  faut  profiter  du  peu  qui  me  reile,  I  muji  avail 
•yyfelf  of  the  little  :  bat  retrains  te  me. 

X  Quelque  peu,  A  Utile.  Si  peu  que  rien, 
Very  little.  Tant  foit  peu,  A  little,  ever  fe 
Utile.  Il  mange  peu,  He  eats  little»  Il  a  peu 
mangé,  He  bas  eat  but  little.  J'ai  vu  peu  de 
gens  qui,  .  •  .  /  baie  jeen  but  few  men  wbo  .  .  . 
Peu  à  peu,  By  little  and  little,  by  degrees,  leifurely, 
\nftnfibly-,  gradually.  Dans  peu,  Dans  peu  de 
temps,  In  a  little  time,  within  a  little  ivbile,  ere 
long,  fpeediiy,  fan.  Dans  peu  de  jours,  In  a  few 
Jays.  Tu  feras  marié  avant  qu'il  foît  peu, 
Tboufkalt  be  marry  d  before  iCs  long*  Peu  fou- 
▼ent  (rarement),  Seldom,  not  often. 

{t^*A  peu  près  (r~re(que,  environ),  Very 
■near,  almofi,  thereabout,  mucb,  what. 

(K^**A  peu  de  chafes  pies,  V/itbin  a  fmall 
matter.     Un  peu,  lightly  j  dafh\  pretty. 

.Attendez    un  peu,  Stay  a  little.     Encore  un 
peu,  A  little  longer.     Ayez  un  peu  de  patience,  ftay  tt 
Have  a  httie  patience.     Le  peu  de  plaifir  que  j'y        P 
prends,  The  little  pleafurc  I  take  therein.     Votre   &  le 
peu  de    foin,  Your  little  care.     Le  peu  d'affec-    If 


beaucoup;  car  il  ne  defigne  peu  qu'en  vertu  de 
la  négation  qui  l'accompagne  toujours.  II  y  a 
cette  difference  entre  ces  deux  phrafes  j  il  ny 
en  a  guère,  Se  il  ny  en  a  pas  beaucoup,  que  celle- 
ci  ne  fait  que  nier'ou  exclure  la  grande  quantité, 
le  grand  nombre,  la  vraie  abondance  ;  au  lieu 
que  l'autre  exclut  ou  nie  indéfiniment  la  quan 
rite*,  le  nombre,  l'amas.  Ainfi  ne  guère  di 
mi  nue  beaucoup  plus,  &  défigne  beaucoup  m  >in 
de  chofes  que  pas  beaucoup.  Peu  eft  donc  l'op 
po(é  de  beaucoup,  Se  guère  en  devient  une  forte  né 
gatîon.  S'il  n'y  a  guère  d'une  chofe,  non-fcule 
ment  îl  n'y  en  a  pas  beaucoup,  mai;,  il  n'y  en  ; 
pas  afîez,  il  n'y  en  a  pas  ce  qu'il  faut,  il  y  en 
a  trop  peu,  fort  peu,  i!  n'y  en  a  prcfquc  point. 
Peu  affirme  pofitivement  la  petite  quantité  ;  & 
guère  ne  fait  que  l'indiquer  ou  la  fuppufer.  Peu 
annonce  quelque  chofe  de  pofu'if,  &  »  -  ;  1 
nécefîai  rement,  une  incertitude,  un  doute,  Se 
quelque  chofe  de  vague  dans  l'idée  de  peu.  Vou 
dites  pofitivement  qu'il  y  a  p  eu  de  commerce 
dans  un  pays;  le  commerce  en  eft  petit.  Vo 
dîtes  vaguement  qu'il  n'y  a  ^uère  d'argent  dai 
ie  commerce;  Se  par  là  vous  indiquez  que  l'ar- 
gent y  manque.  Un  homme  qui  a  pe u  d'argent, 
en  a,  Se  peut-être  afTez  :  Un  homme  q' 
guère,  en  manque,  il  en  manquera.  Il  y  a  dif- 
férais degrés  de  peu  :  Bien  peu,  fort  peu,  trop 
peu,  très-feu,  tar.t  Jcit  peu,  fi  peu  que  rien', 
n'en  eft  pas  ajnfi  de  guère,  il  indique  le  p, 
comme  indivîfible  ;  &  il  ne  Laiflè  au  peu  que  ce 
qu'il  eft  obligé  d'en  lai  (Ter,  le  moins.  Avec  pi 
on  fait  quelquefois  beaucoup:  Avec  trop  peu, 
ne  fait  guère,  on  ne  f.iit  pas  grand*  chofe.  Sans 
expérience,  on  n'a  guère  de  ra'ifon:  Avec  une 
grande  expérience,  on  n'en  a  encore  que  trop 
peu.  Peu  ne  fe  place  pas  devant  des  comparatifs 
ou  des  termes  de  comparai  Ton  ;  or  c'eft  précife- 
ment  le  extraire  de  fun  fynonyme.  On  dit 
qu'une  perf  >nne  n'eft  guère  mieux  ou  guère  wi-i/- 
leure  qu'une  autre,  Se  il  faudroit  dire  qu'elle  eft, 
non  pàspeu,  mais  fubftan'.ivement  un  peu  mieux, 
nr.peu  meilleure  qu'une  autre.  Entre  deux  ob- 
jets dont  l'un  n'e:t  guh  e  piu;  agréable  que  l'au- 
tre, vous  laifiéz  choifir  :  Entre  deux  objets  donl 
Tun  eft  un  peu  plus  agi  cable  que  l'autre,  vouu 
choififTez.  AuiTi  guère  fe  met— i)  pour  prefque, 
pre  [que  point,  comme  quand  ce  mot  eft  fuivi 
d'un  que.  11  n'y  a  guère  que  lui  qui  fût  ca- 
pable de  faire  cela,  c'eft-à-dire,  il  eft  prefoue  le 
feul,  peut-ê;re  le  feul  homme  capable  de  le 
faire.  Guère  s'emploie  auftï  pour  adjucir  la 
force,  £j  modérer  l'énergie  de  la  négarion  abfo- 
lue^uj  ou  point,  par  un  air  d'exception  ou  de 
doute,  A'ntfi  pour  ne  pas  dire  sèchement  qu'une 
femme  cft  laide,  vous  dites  qu'elle  n'eft  guère 
jolie  j  &  vous  diriez  qu'elle  n'eft  pas  fort  jolie, 
pour  dire  qu'elle  l'clt  peu,  ou  qu'elle  ne  l'eft 
qu'un  peu. 

Si  peu,  aufïï  peu,  trop  peu  [façons  ce  par- 
ler relatives  Se  comparatives]  Ex.     Vous  y  fe- 

:u,  aufïï  peu  que  vous  voudrez,  Vou  ivill 

t  as  tittle  as  you  pteafe. 

r  l'Eu  Q_ue,  conj.   [reg't  le  fubj  mcYif] 

:id  eti  Anglois  de  différentes  manières] 
\J  at  all,  though  ever  fo  little. 


tîon  qu'il  m'a  tém:>ignc(£f  nen  témoignée},  The;  Pour  peu  qu'il  boive,  If  be  drinks  ever  fo  lit  tit 
little  ajfeclicr.  it-hub  Le  l*s  fttvjed  me.  Le  peu  !  Pour  peu  que  vous  en  preniez  foin,  Pour  peu  de 
devifites  que  j'ai  reçues  (Ê?  non  reçu),  The  few  ■  foin  que  vous  en  preniez,  If  you  take  ever  Jo  little 
v'tfiti  which  I  have  received.  Se  contenter  de  care  of  it  or  f  \w.  Lor  f  qu'il  voie  p  after  des 
peu,  de  peu  de  chofe,  To  be  contented  with  little   petits  garvons,  pour  peu  qu'ils  foient  jolis,  il  les 


vitb  a  fmall  matter.  Comment  le  monde  eft 
il  fi  peu  peuple,  en  camparaifon  de  ce  qu'il  étoi 
autrefois  ?  Hyw  cernes  the  world  to  be  fo  thin  of 
people,  in  conffarlfon  of -what  it  was  formerly  f 
Un  homme  de  peu  (de  néant),  A  mean  or  com- 
mun fott  of  man. 

5^*  Ceft  peu  de  chofe  que  cet  homme-là 
(en  n"en  doit  pas  faire  cas),  He  is  a  man  of  no 
■• 

jj^=  C'cft   peu  de  chofe  que  de  nous  (pour 


arrête  &  les  flatte,  When  he  fees  little  boys  paf. 
ly,  if  t  ley  are  at  all  handfame,  he  fops  and  fon- 
dles them. 

Peu  s'en  faut,  ?   [autre   idiotifme 

Peu  s'en  faut  q_ue,J  qui  fe  conftruit 
avec  le  fubjonciif  Se  h  négative]  There  warn 
but  little  of  it,  little  is  wanting  but.  II  eft  auiTi 
grand  que  vous,  ou  peu  s'en  faut,  ou  Peu  s'en 
faut  qu'il  ne  foitauflï  grand  que  vous,  He  wants 
very  little  of  your  height  j  He  is  altnojl  as  tall  as 


PEU 

ytu.  Peu  s'en  faut  que  je  ne  le  bitte,  My  fi*- 
grrs  itch  fj  ht  o:  bim.  l'eu  s'en  ul  fallu  que  je 
n'aie  été  tué,  /  -was  like  le  bj-ve  bien  killed;  I 
toas  ivitbin  a  haïr' s  breadth  of  being  killed. 

\  Prix  &  peu,  A  /mail  income  but  enjoyed 
peaceably. 

■J-  Peu  &  bon  [on  fe  contente  de  peu  pour- 
vu qu'il  foit  bon)  A  little  bat  good. 

Jf  Peu  ou  prou,  ni  peu  ni  prou,  [peu  ou 
beaucoup,  ni  peu  ni  beaucoup]  Either  little  or 
mucb,  neither  little  nor  much. 

P£UCEDANE,  /.  R.  [queue  de  pour- 
ceau, fenouil  de  porc  ;  plante  rr.édicinale]  Peu- 
cejjnumy  Hog  s  fennel. 

PEU1LLE  tpeïï/çle),  /./.  [t.  de  Monnaie; 
petit  morceau  de  metal  fur  lequel  on  fait  l'ellai 
du  rêfte]  A  f.ece  'fre-wcoin  broke  offfor  an  allay. 

PEUPLADE,/./  [multitude  d'hab.t.m,  qui 
pafiïnt  d'un  pays  a  un  autre  pour  le  peupler] 
Colony  j  plantation. 

Peltlade,  [irai,  ou  alevin  dont  on  cn- 
poiflunne  un  étang]  Spawn,  or  fry  of ' fifii. 

PEUPLE,/.  1».  [multitude a'hojnmM,  ordi- 
nairement d'un  même  pay,  qui  vivent  fous  les 
uêmes  lois  ;  nation]  People,  many  folks,  nation. 
Les  peuples  barbares,  Savage  natiom. 

Peuple,  [la  partie  la  moins  cor.fiaérable 
d'entre  les  habitans  d'une  même  ville,  d'un 
même  pays;  populace,  vulgaire,  foule]  People, 
commonalty,  croiud,  multitude,  vulgar.  Lie 
du  peuple,  Ralb.'e,  jiuir.ifo  multitude.  Homme 
du  peuple,  Plebeian.  Faveur  du  peuple,  Popu- 
larity. Abondance  de  peuple,  u'habitans, 
Populou/r.e/i.  Le  menu  peuple,  le  bas  peuple,  le 
peut  peuple,  The  mobile,  the  mob,  the  meaner  or 
lower  fort  of  people,  mobility,  populace,  The 
jhuinifh  multitude. 

Peuple,  [petit  poi (Ton  qu'on  met  dans  un 
étang  pour  le  peupler]  Fry.  Mettre  du  peuple 
dans  un  étang,  To  flork  a  pond. 

PEUPLER  (peuplé),  peuplant,  peuple  ;  v.  j, 
[établir  une  multitude  d'habitans  en  quelque 
endroit]  To  people,  to  flock  with  inhabitants,  to 
populate.  La  Grèce  peupla  l'Italie,  Greece 
peopled  Italy.  Vn  pays  fort  peuplé,  A  ve>y 
populous  country.  Peupler  un  étang  de  poUfons, 
lombier  de  pigeons,  un  pays  de  gibier,  To 
Jlock  a  pond  tuith  ffh,  a  btatje  -with  pigeons,  a 
try  -with  game.  Peupler  une  gareni.e,  To 
jîo:k  a  warren.  Peupler  une  étoffe  de  boutons 
(y  former  avec  le  poil  beaucoup  de  petits  b^u  - 
tons;  ratiner  une  étoffe),  To  maie  cloth  raleen- 
like. 

Peupler,  v.  ».  [multiplier  par  la  voie  de 
génération  ;  provigner,  pulluler]Tt  propagate, 

inoreafe,  to  multiply,  to  populate. 

PEUPLIER  (peuplïé),;.«.  [grand  arbre  dont 
les  feuilles  font -blanches  par  deffous]  Poplar. 
Peuplier  d'Italie,  Lombardy-poplar. 

PEUR,/./,  [crainte,  mouvement  par  l^uel 
l'âme  efl  excitée  à  éviter  un  objet  qui  lui  pajoit 
nuijjble;  frayeur,  appréhenfron,  terreur,  timidité, 
effroi]  pear,  fright,  driad,  dijmay.  Avoir  peur, 
To  be  afroii,  to  fear,  to  Jland  in  far.  Avoir 
grand'  peur,  To  be  in  great  far.  Mourir  de 
peur,  To  be  ft  ighted  to  death.  Fa:rc  peur  à  quel- 
qu'un, To  fright  or  frighten  one,  to  put  him  in  fear, 
to  fare.  Sans  peur,  Feaiiejs.  11  a  peur  de  tout, 
de  lui,  He  fears  every  thing,  htm.  J'ai  peur  de 
m'engager,  /  am  afraid  to  engage.  Avez-vous 
peur  qu'il  ne  vienne?  Are  you  afraid  that  he 
[hould  come  ?  Je  n'ai  pas  peur  qu'il  s': 
I  am  Jure  he  will  Jlay .  En  être  quitte  pour  U 
peur,  To  be  out  of  fear.  Avoir  peur  de  for. 
(être  excelTivcment  peureux),  'To  be  afraid  of  bis 
jbadtyw. 

f  On  peut  bien  guérir  du  mal,  mais  on  ne 
guérit  pas  de  la  peur,  One  may  conquer  evil,  but 
cannot  overcome  fear. 

n^y>  Ce  ne  font  pas  ces  Philofophes-là  qui 
font  peur,  Thefe  are  net  the  Philojophers  that  men 
are  afraid  of. 

(j^rll  y  a  bien  des  gens  dans  le  monde  à  qui 
le  mot  de  Philofophe  fait  peur,  parce  qu'il  y  en 
a  bien  peu  qui  enicndent  ce  teime  dans  fa  véri- 
table 


P  H  A 


P  H  A 


P  H  I 


table  fijnificatifjn,  There  is femctbing  ttrrihle  to' phalange,  Vbalangariant.  jdirerranr'e]  Pharos. 

many  people  in  the  word  Pbilo/opher,  becauje  there]      Phalange,  [les  os  qui  compofent  le;  doigts       PHARYNGO  TOME  (faraingotome),  f.  m. 
arc  ■very  few  who  underftand  tbr  true  meaning  of]  de  la  main  &  du  pied]  Phalanx.  '  [inftrument  deChirurgic;  lancette  cachée  *  avec 

it.     Celt  pour  le  coup  que  les  affaire»  vont  vous!      Ph  al  a  kg  f,  [nom  que  l'on    a   donné  à  fix 'laquelle  le  Chirurgien  peut  pénétrer  jufques  dan 


faire  peut,  For  met  veu  will  be  Jick  of  buftnefs.    I  différentes  efpècea  d'araignée:]  Fhalangia. 

■f  N'aille  au    bois|qui    a    peur   des    feuilles!      Phalange,    [plante  aquatique  Je  médic 
(quand  on  craint  Iedangcr,il  ne  faut  pas  aller  où  Dale]  Phalangiu 


),  Ht  wba'i  afraid  çf  Uayu   muj 
(Orne  tnto  a  ico  d. 

Pnu»,   V.  Ai  ume,  V.  Cr  MNP  RE 

f   Peur,    /,..->;     Placeur,   Yr\gbt\    l'erreur, 


(fyr.on.)  :   Ce^  trot»  expreflîons  marquent \fcarbato, 


PHALANGER  (fïlanjé),/.  m.  [petit   qua 
drupède  à  long  muleau  &  <i  longue  queue]  Pha 

PHALANGISTE  (fâlanjiste),/  m.  A  fort  of 


l'état  d'une   ame  plu1,  ou  m:.  :\,  troublée  par   1 

VÛe  de  quelque  danger.  Si  cette  vue  cil  vive  A: 
fubitc,  elle  caufe  la  prur  ;  Il  elle  eft  plus  frap- 
pante &  réfléchie,  elle  produit  la  frayeur  s,  li 
clic  abat  notre  cfprit,  c'eft  la  Terroir. 

La  peur  eft  fouvent  un  (bible  de  la  machine 
pour  le  foin  de  fa  confervation,  dans  l'idée  qu'il 
y  a  du  péril  :  \.\  frayeur  tell  un  troutle  plus  grand, 
plus  frappant,  plus  perlévcrant  :  La  terreur  cil 
une  pallion  accablante  de  l'âme,  ciulée  par  la 
ptéfenoe  réelle,  ou  par  l'idée  très-forte  d'un  grand 


pe 


De  peur  de,  prep.  [le  conftruit  auffi  avec 
l'infinitif  des  verbes]  For  fear  cf.  11  ne  le  rend 
jamais  tard,  de  peur  dis  voleurs,  de  peur  d'être 
volé,  He  never  comes  borne  late,  or  keeps  bad  hours, 
for  fear  of  the  robbers,  or  of  being  robbed. 

De  peur  qjje,  conj.  [régit  le  fubjoncTif,  & 
demande  la  négative  avant  le  verbe  fuivant] 
Left,  fir  fear  tbat.  De  peur  qu'il  ne  le  facile, 
Lift  be  jhould  know  it. 

PEUREUX,  -EusE  (peureû,  -seize),  adj. 
[craintif,  qui  eft  fujet  à  la  peur,  timide,  ap- 
préhenfif,  foible]  Fearful,  timorous,  faint-bearted, 
chicken-hearted.  Cheval  peureux,  A  ftarting 
h.rje. 

PEUT-êTRE,  adv.  [dubitatif;  s'emploie 
quelquefois  fubftantîvement,  par  hafard,  par 
aventure,  par  accident]  Perhaps,  may  het  it 
may  èe,peradve'ituref  perchance,  p'jfibly,  haply. 
Peut-être  viendra-t-il,  Peut-être  qu'il  viendra, 
Perhaps  be  may  come,  Paris  eft  peut-être  la  ville 
du  monde  la  plus  fenfuellc,&:  où  l'on  rafine  le  plus 
fur  les  plaifirs  ;  mais  c'eft  peut-être  celle  où  Ten 
mène  une  vie  plus  dure,  Of  all  the  cities  in  the 
•zvorldj  I  know  not  hut  Paris  is  fee  tfloft  j'cnfual, 
and  refines  the  m  oft  upon  her  pleafures  ;  and  yet 
perhaps  no  people  live  harder.  J'ai  peut-être  la 
moitié  de  mes  efclaves  qui  merirent  la  mort,  1 
knvw  net  but  one  half  of  my  Jlavet  dejerve  death. 
Peut-être,  Ptriaps  jo.  Peut-eti*  qj'otti,  Per- 
haps yes. 

■J^1  Vous  fondez  vous  fur  un  peut-être)  Do 
you  depend  upon  a  may  he. 

PEUT,  [trûi.ïème  peribnne  de  Pouvoir]  He 
can. 

PFULLENDORF,  /  m.  [ville  impériale 
4' Allemagne  au  cercle  de  Souabe]  Pfulhn- 
dorf. 

PHACITE  (fïcite),  /.  f.  [nom  que  l'on 
donne  quelquefois  à  la  pierre  nummulairej 
fbacita. 

PH^ECASIENS.  (fékâzïain),  /  m.  pi 
[Mythol.  anciens  Dieux  de  la  Grèce]  l'hatca- 
Jiani. 

PHAE'TON,/  m.  [Mythol.  fils  du  Soleil 
&  de  Clymène,  frappé  de  la  foudre  par  Jupiter, 
roues  ;  &  précipité  dans  l'Eridan]  Pbaeton. 

Phae'ton,/.  m.  [efpèce  de  voiture  à  quatre 
roues;  calèche,  cabriolet]  Phaeton,  chaije. 

FHAGE'DE'NIQJJE  (fajcdénïke),  adj. 
[rongeant  ;  fe  dit  des  ulcères  malins  nui  rongent 
&;  corrodent  les  chairs  voilines]  I'hageden:cl, 
pbeJgederoui. 

Eau  Phagédénique  (de  l'eau  de  chaux  dans 
laquelle  on  a  mêlé  quelques  corrolifs  :  Elle 
cosifume  les  chairs  baveufes),  Pbageder.ick 
-as.rter. 

PHAGOLINO  (fïgolino),/.  m.  V.  Acar- 

SE. 

Phalange  (falanje),//.  [c'étoit  autrefois 
le  corps  d'infanterie  Macédonienne,  gros  batail- 
lon, bataillon  carié]  l'éalanx.    Soldat:  d'une 


PHALANGITE  (faUngite),/  m.  [foldatde 
la  phalange]  Pbttlanzarîon. 

PHALAR1S  Ifajïrice),  /.  m.  [plante  qui 
produit  pluficurs  tiges  femblables  à  celles  de  l'é- 
pautrej  Pbalaris,  canary-grafs. 

PHALAROPE  (falarSpe),  /  m.  [genre 
d'oifeau  étrangeraquatique,tiingagris-de-ier  au 
pied  de  poule  d'eau]  Pbalarope. 

PHAI/KNE  (faiène),  /.  m.  [nom  que  les 
naturalises  donnent  au  papillon  nocturne,  c  à.d. 
qui  ne  vole  que  fur  le  foir]  Nigbl~butterfiy9  Pva- 
Lena. 

PHALEUQUE  (faleuke),  ou  Phaleuce 
(faleuce),  adj.  [t.  dePoë'fie  Latine  ;  le  dit  d'un 
vers  hendécafyllable  ou  de  cinq  pieJs,  qui  font 
un  fpondéc,  un  daélyle,  Se  trois  trochées]  Pba- 
leucus,  or  Pkalœcius,  Pbileucian. 

PHALLICA  (fâllïkï),  /.  /.  pi.  [Mythol. 
fêtes  en  l'honneur  de  Bacchu-]  Pballiea. 

PHALLUS  (làflluce),/  m.  [Mythol.  nom  de 
Priape]  Phallus. 

PHALSBOURG  (falsbourk),  ou  Phàltz- 
boug,/.  m.  [forte  ville  de  France  entre  l'Alface 
Se  la  Lorraine]  Phaljbourg  or  Phalfzbourg. 

PHARAON  (fanion),  /.  ».  [jeu  des  Cartes 
affez  femblable  à  la  baffette]  Pbarao,farcn. 

PHARE  (far),  /.  m.  [grand  fanal,  pour 
éclairer  les  vaiffeaux  quifonten  mer  ;  flambeau, 
grande  lumière}  tour  à  feu]  Phare, pharos, 
iigbfcbtufe,  wateb-tow/er. 

Phare  de  Meiune,  [détroit  de  la  Méditer- 
ranée, entre  la  Sicile  &  la  Calabre  ultérieure] 
Faroof  Mejjlna:    The  Phare  of  Mejftne. 

PHARISAÏQUE  (fàrïsavke),  adj.  [qui 
tient  du  caraflére  des  Pharifiens]  Pbarijaical 
L'orgueil  Pharifjïque  Se  le  Pharifaïfmc  font 
pafïés  en  proverbe,  &  on  les  applique  aux  faux  dé- 
vots &  aux  rigoriftesouti  êsj'banfaicj!  pride  and 
Pharifaijm  are  become  proverbial,  ar.d  are  applied 
to  bi^otets  and  ovcr-rgil perior.s. 

PHARISAiSME  (tïrïzaïsme),/  m.  [carac- 
tère des  Pharifiens,  hypocrifie]  Pbari/aifm. 

PHARISIEN  (fârïzïain),  /.  m.  [feftairc 
parmi  les  fuifs]  Pbarifee. 

lJHAR\:ACEUTIQUE(farrpÏceutïke),a<r>". 
[qui  concerne  la  pharmacie]  Pharmaceutic^, 
rbjrmactuttfal. 

Pharmaceutique,  /.  f.  [partie  de  la 
Médecine,  qui  traite  de  la  composition  des  mé- 
dicamens,  Se  de  leur  emploi]  P barmaeeutica. 

PHARMACIE  (farmâcie),  //.  [j'art  de 
préparer  &  de  compofer  les  remèdes]  Phar- 
macy. 

PHARMACIEN  (farmïcïain), /.  m.  [celui 
qui  exerce  la  Pharmacie]  Pbarmacopoljft,  Apothe- 
cary. 

PHARMACITE  (farmacïce),  ou  Ampe'- 
t.\TT.,f.f  [efpèce  de  terre  noire  bitumineufe] 
Pbarmaeiles. 

PHARMACOCHYMIE  (farmakochïmie)i 
/.  f.  [partie  de  la  Chymie  qui  enfeigne  la 
préparation  des  remèdes  chymiques]  Pharmaco- 
chymia. 

PHARMACOLOGIE  (farmSkolojU),/./ 
[feience  de  la  Pharmacie]  Pharmacology. 

PHARMACOPE'E  (fannakopéV),  /.  /. 
[traité  qui  enfeigne  de  quelle  manière  les  re- 
mèdes doivent  être  préparés]  Pharmacopeia, 
difpenfatcry. 

%  PHa'rMACOPOI.E  (rarmSkopole),/. m 
[Apothicaire,  droguifte]  Pbarrr.aoopil.fi,  apothe- 
cary. 
■  PHAROS  (fârôcs),/.  m.  [île  i%  la  mer  Mê- 


le fond  de  la  gorge]  Pbaryngctom. 

PHARYNX  (fàrainkse),  /  m.  [l'orifice  du 
gofier  qui  touche  à  la  bouche]  Pharynx. 

PHARZA  autrefois  Pjiarsale,  //.  [ville 
de  la  Turquie  d'Europe]  Pharra. 

PHASE   (f.Ue),  /. /.  [t.  d'Aftronomie;  fe 
dit  desdiverfes  apparences  de  quelques  p] 
révolution,  dtverfité,  différence  d'au'  £h  |  Pbafss, 
ajpctl.     Les  phafes  de  la  lune,  d-  Vl.-.u:,    icc. 
Tbephafes  of  the  moon,  of  l'enus,  ùfc. 

PHASE,  y.  i».  [Mythol.  Prince  de  la  Col- 
chide,  change  en  fleuve  par  1 

Phase  ou  Fachs,  /.  m.  [grand  te  célèbre 
fleuve  d'Afie  qui  fe  jette  dans  la  Mer  Noire] 
Pbafis. 

PASE'OLE,/./.  V.  Fase'olz. 

THAT  AGIN  (latàjain),/.  m.  [efpèce  d'ani- 
mal des  Indes  Orientales  allez  reitenibiant  au 
Pangolin]  Phalagin. 

PHEDRE  (fedre),  /.  /.  [Mythol.  fille  de 
Minos  &  de  Pafiphaé,  qui  devint  an.oareufe  de 
fon  beau  fils  Hippol)te,  niais  fans  retour] 
Phœdra. 

*  PHE'BUS  (fébuce), /.  m.  [le  Soieil  & 
Apollon,  Dieu  du  Parnjliè  te.  de  l'Hé.icon] 
P  herbus,  Apollo;*  rant.  *  Parler  phébus,  Donner 
dans  le  phébus,  Employer  le  phébus  {f:  fervir 
d'un  langage,  d'un  ityle  trop  guindé),  To 
[peak  or  write  bomhaft,  or  fuf.ian.  Tout  fon 
fty  le  eft  un  phébus  perpétuel,  tiisjiyleis  boisbafi 
all  over. 

Phe'bUS,   V.  G.UIMATK1AS. 

l'HEMONOE'  (fémonoe),  /.  f.  [Mythol. 
fille  d'Apollon,  une  des  Sibylles,  qui  inventa  les 
vers  héroïques]  Pbemondè. 

PHEN1C1E  (fénïci*),//.  [pays  delaTurquie 
d'Europe]  t'hemeia. 

PHENICIEN,  -BN-NI  (féntcïjin,  -cïëne), 
aclj.  &  f.  [qui  concerne  la  Phénicie,  habitant 
delà  Phénicie]  Pbemcian. 

PHE'NICOPTERE.V.  Phcenicopt'ere. 

PHE'NIGME, //.  [t.  de  Médecine;  re- 
mède qui  excite  de  la  rougeur,  4c  fait  élever  des 
veffies  fur  les  parties  du  corps  où  il  eft  appliqué^ 
Pbenigma. 

PHE'NIX  (féniks),/.n.[oifcau  fabuleux  ;  fe 
dit  figurément  de  quelqu'un  unique  en  fon 
genre]  Pbccnix. 

*  C'eft  le  phénix  des  beaux  efprits,  lie  is  th; 
Phoenix  of  great  wits. 

PHE'Nix,[conftellation  de  l'hém'fphère  Auf- 
tral]  Pbccnix. 

Phe'nix,  /.  w.  [Mythol.  fils  d'Amyntor] 
Phcenix. 

PHE'NOM'ENE  (fénomëne),  /.  m.  [t.  Di- 
dactique i  tout  ce  qui  apparoir  dans  lair  ;  le 
prend  auffi  pour  tous  les  différens  effets  qu'on 
remarque  dans  la  nature  j  effet  extraordinaire, 
événement  fingulier]  Phenomenon.  Il  rend  raifon 
de  tous  les  phénomènes,  He  accotintifor  allpbc~ 
notnena.  C'eft  un  phénomène  que  de  vous  voir  ici, 
it  is  a  phenomenon  to  fee  you  here. 

PHE'ON,  /.  m.  [t.  de  Elafon;  pointe  de 
flèche]  Pbaus. 

PHE'RE'CRATE  (férékrïte),/.  m.  [vers  de 
la  Poê'lie  Grec(que  ou  Latine,  compolé  d'un 
dactyle  entre  deux  fpondées]  Pherecrate. 

PHIALITE,  /.  m.  [concrétion  pierreufe;. 
jeu  de  la  nature,  qui  Imite  un  flacon  &c] 
Phialite. 

PHILADELPHIE  (fïladëin»),  //.  ou  Al- 
la char  s,  [ancien  ne  5c  célèbre  ville  de  la  Nato- 
lie]  Philadelphia. 

Philadelphie,  [ville  de  l'Amérique  Sep- 
tentrionale, cap.  de  la  Penfylvanie]  Philadel- 
phia. 

PHILAMMON  (fïlamon),  /  m.  [Mythol. 
fils  d'Apollon  &  de  Chioné,  fameux  muficien] 
Philammon. 

PHILANDRE  (filandre),/,  m.  [efpèce  de 
Didelphe,  forte  de  quadrupède]  Philander. 

PHILANTHROPE 


P  H  I 

PHILANTHROPE  (filantiope)}/.  ».  [celui 
qui  par  difpofition  &  bonté  naturelle  eft  p<-rté  à 
aimer  tous  les  hommes]  P  bilantbrcpift ,  lover  of 
• 

PHILANTHROPli  ''[bien- 

veillance envers  les  hommes]  Pbilantinpy. 

PHILAUT1E  (fïlôti-),//.  [amour  de  foi- 
même]  Pbilauty,fclf-icve. 

PHILIPPINES  (filîppine),//.  pi  [îles  de 
H  mer  des  Indes  au  delà  du  Gange]  i 
lflands. 

Nouvelles  Philippines,  ou  îles  de 
Palais,  [îles  de  la  merde;  Indes,  entre  les 
Moluques,  les  anciennes  Philippines  Se  les 
Mariannes]  Ne-v  Philippines,  or  i 

*  PHIL1PPIQUE  (fMppïke;,/.  f.  [fe  dit 
des  Oraifuns  de  Démolihène  contre  Philippe; 
critique  mordante  &  fatirique]  Pbilippick. 

PH1L1PPOPOLI,/  m  [ancienne  &  confidé- 
Table  ville  de  la  Turquie  Européenne  dans  ia 
Romanie]  Pbilippopoli. 

PH1L1SBOURG  (fïlï;bourk),oi<  Philips- 
bourc,/.  m.  [ville  forte  d'Allemagne  dans  le 
cc.-x.e  du  haut  Rhin]  Fcil-.t-fburgb. 

PHILLYRA  (fïniru",  /'/.  [Mythol.  fille  de 
l'Océan,  changée  en  tilleul  pat  Ion  amant  Sa- 
(  'Jfyra. 

PHILLYRE'E  (fillïiéj,  eu  PniLLvr.ii, 
/■/•  [Filaria,  arbufte  médicinal  qui  croie  aux 
lieux  rudes  &  âpres]  Phillyrea,  rr.-.ck-privet. 

PH1LOCTETE  (fïlokiëte),/".  m.  [Mythol. 
fils  de  Pean,  &  compagnon  d'Hercule]  Philoc- 
t.tcs. 

PHIL^KES  (filène),  /.  m.  pi  [Mythol. 
deux  frères  de  Carthage,  qui  préférèrent  d'être 
enterrés  tout  vifs,  plutôt  que  de  voir  leur  pays 
perdre  un  pouce  de  fes  frontières]  Pbileeni. 

PHILOLOGIE  (fïlolojie),  /.  /.  [t.  Didac- 
tique: érudicion  qui  embraffe  diverlès  parties 
des  Belles-lettres  ;  littérature]  Pbikhgy,  univerfal 
learning. 

PHILOLOGUE  (fïïôIog»f)i/-i».  [t.  Didac- 
tique; homme  de  Lettres,  Littérateur]  Pbihlo- 
ger,  Philohgijl. 

PHILOLOGIQUE  (fïlolojïke),  adj.  [qui 
concerne  la  philologie;  critique]  Philological. 

PHILOME'LE  (fïlomèle),  f.f.  [Mythol. 
fille  de  Psndion  roi  d'Athènes,  changée  en  rof- 
iignol]  Philomela. 

*.*  Philom'ele  f.f.  Tun  rofiignol]  Pii- 
hmtP,  pbihmtla,  nightingale. 

"  §  FH1LOSOPHAILLE  (fïloz6%le),  /./. 
[t.  de  mépris  ;  fe  dit  de  la  tourbe  ces  philcfo- 
f  hes  nvxiernes]  Pbilofopbcrs,  P  bihfophaflers. 

PHILOSOPHALE  (fïiozofale),  adj.  [ne  fe 
dit  que  dans  cette  phrafe] 

Pierre  PHiLosopHALE,[latranfmutation 
des  métaux  en  or]  The  Pbilcfcphcr's  Jlone. 
*  C'eft  la  pierre  philofophale  (c'ett  extrême- 
ment difficile  à  trouver),  lt  il  tbe  pbilofopbir 's 
f.or.e.  Ce  n'eft  pas  la  pierre  philofophale,  That's 
r.:l  tie  pbihfopber'sftone. 

•Il  r.'a  pas  trouiéla  pierre  philofophale  (il  a 
l'efprit  fort  borné),  He  is  mi  s  conjurer. 

PHILOSOPHE  (fîï5zofe),/.m,  [titre que Py- 
thagore  prit  par  modeftie  au  lieu  de  celui  de  fage: 
celui  qui  cherche  à  connoître  le:;  effets  par  leurs 
caufes  &  par  leurs  principes  ;  &  par  abus,  incré- 
dule, déifie,  raifonneur;  efprit  ferme,  élevé  : 
mifanthrope]  Pbilofopber,  fophift,  Jage.  En 
philofophe,  Pbiiojopbica'ly.  Raifonner  en  phi- 
lofophe, To  pbilcfépbize.  Méchant  philofophe, 
Pbilofophafler. 

Philosophe,  adj.   Pbilcfopbical.      Ana 
dont   l'efprit  étoit    vraiment    philofophe,    &c. 
A-.:'-,  'cvbof:  mind  tvas  truly  pbilofophieai ',  &c. 

Philosophe, [dans  les  collèges  ;  un  écolie 
qui  étudie  en  philofophie]  A  Jludent  in  pbilofo 
pby. 

L'or  des  Philofophes,  la  poudre  des  Philofo- 
phes  (l'or  des  Alchimiftes,  la  poudre  de  projec- 
tion), Tbe  gold  cfpbilcjephtri,  pbilojopben'  fione 
or  powder  ;  poluder  cf '  pcf:. 

PHILOSOPHER  (filozofé),  philofophant, 
;        ■- pné  j  i.  r.  [traiter  des  matières  de  Ph' 
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lofopbie  ;  raifonr.cr  fur  divers  f.ijrts  de  morale       PHŒBAS,    ffébàce), /.    [Myfho'.  Pi"-r;(Te 
ou  de  phy  fique  ;  raifonner  trop  fubtilement  fur  d'Apollon]  Pbtebas. 

quelque  choie  ;:éfléchir,méiiter]To£èi7o/op4ii:',  PHŒBE'(fébé),  f.f.  &  Ph^sus  (fébuce), 
or  rojiguc  like  a  pbi/ofopber  ;  to  mora-  /■  m.  [Mythol.  noms  de  Diane  &  d'Apollon] 
line,  or  to  talk  morals.  •  Sbeebe  and  Pbeebus. 

Ciel!   Puifque  pour  un  choix  j'ai  tant  phi-       PHŒNICOPT'ERE  (fénïkoptcre),  /    m, 

lofophé,  I  [F. amant  ou    Flambant,  Bécharu,    oif.au    de 

Faut-il  d»  fes  appas  rfi'ê're  û  fort  coiffé  ?    .l'Amérique]  Pbdeni'nptmis. 

Beavenii  After makhgufet  tbpbj]     PHŒNICORE  (ténïkure),/.»,  [Roffigno! 

h:  n.y  cbiif,  why  nit;:  J  be  fo  mightily  be-  de  muraille,  ainri  appelé  parce  qu'il  fe  retire  dans 

•witched  by  btr  eha'jni  t  ,  les  tous  d:s  murailles]  Platr.icurus,  ruticiila,  red 

»  §  PH1L0S0PHF.1UE 'jliozofcrv),/-/.  [fe  / '"■ 

dît  en    plaifantant    pour  philofophie]  Pir/s/s-j      PHOI.ADE  (folaic),/.  /.  [coquillage  multi- 

pbmng.  valve,  compofée   de  cinq  pièces  ;    pitaut,  dail] 

§    PHILOSOPHESQUE     (tilozof^kc),' Pbolai,  Pbolidn  ;  Piddoek 


•dj.  '  [t.    de    piaifantf  rie]    P hihjphical .      La 
tourbe  philofophefq-ie,  Tèe pbilafopbical  tbrong. 

PHILOSOPHIE,  {iWômïYe),  f.  f.  [feience 
qui  confute  à  connoître  les  c'nofes  r^r  leurs 
caufes  U  par  leu'S  effets;  opinion  de  l'h  loio- 
phe  ;  fermeté  &  élévation  d'efprit,  par  la- 
quelle on  fe  met  au-deffusdes  accidens  de  la  vie  ; 
îmour  de  la  fagelfe,  étude  de  la  nature  &  de  la 
norale]  Pbilofopby,  Wifàcm.  Faire  l'a  phi- 
ofophir,   Etre    en  philofophie,  To  b:  Jluder.t  in 

Philosophie,  [t.  d'Imprimerie  ;   caractère 
tre  leCicéro  le.  le  petit  Romain]  Small  pica. 
PHILOSOPHIQUE,  rtïrozofïke},  adj.  [qui 
ncerr.e    la    Philolophic]   Pbilofopbitk,  pbilofo- 

PHlLOSOrHIQUEMENT,      (fïiôzSiïke- 

an),  adj.  [d'une  manière  philofophique]  Pbi- 
lofopbieally,  pbilejopber-like. 

"  PHILOSOPHISER,  (fïlozofïzé),  phi- 
lofophifaot,  philofophifê  ;  --■.  a.  [philofopher, 
faire  le  philofophe]  To pbilofopbixe. 

»  §   PHILOSOPHISME,    (tïiozofil'me),  f. 
[fauire  philofophie]  Tbiloftpbifm. 

»•§  PHILOSO('HISTE/;fiiozohste),/.  m. 
[prétendu  philofophe]  Pbilofpbijl. 

PHILTRE  (filtre),/ m.  [breuvage    amou- 

ix,  ou  autre  drogue  qu'on  fuppofe"  propre  à 
donner  de  l'amour]  Philter,  Icve-pithn,  ebarm, 
Mûrement. 

PHIMOSIS,  (fïmôzice),/.  m.  [t.  de  Mé- 
ecine  ;  maladie  du  prépuce,  qui  eft  fi  refferré, 
u'il  ne  peut  fe  renverfer  pour  découvrir  le 
land]  Pb'mifis.  (La  maladie  contraire  s'ap- 
pelle  Paraphimofis). 

PHINE'E,   (fine),  /-  m.  [Mythol.  fils  d'A- 

nor,  &  roi  de  Paphlagonie,  changé  en  pierre 
par  Théfce  qui  lui  montra  la  tête  de  Médufe] 
Pbineat. 

PHLE'BOTOMIE,(fléDotomif),/./.  [t.  de 
Chirurgie  ;  la;gr.ée,  art  de  faigner]  Phlebo- 
tomy. 

PHLE'BOTOMISER,  (fléboromizé),  t..  ». 
[t.  de    Chirurgie;    tirer  du  fang]   To  pLlcbcto- 

ze,  lu  brialhe  or  open  tbe  vein. 

PHLE'BOTOMlSTE,   (fiébotomïfte),/.  m. 

artifan  de  la  faignée]  Pblcbùtomijl. 

PHLE'GE'THON,  (flqéton), /.  m.  [My- 
thol.  fleuve  bouillant  de  l'Enfer]  PbUgnben. 

PHLEOMAGOGUE,  &c.  V.    Flegma- 

GOG  CE,    &C. 


PHOLADITE,/./.   [pholade  devenue  fof- 

:i„e. 

PHOLIDOTE  (foiï.iote),/.  m.  [efpèce  de 
lézard  éca'dleux]  hactrtutr fauatnmofut. 

PHOQUE  (foke),  ou  Phocas  (fôkSee), 
/.  m.  [animal  amphibie  vivipare;  c'eft  une  va- 
riété du  loup  marin]  Pboca. 

PHORBAS(forb.îce),/.  m.  [Mythol.  fameux 
voleur  tu-':  pai  Apollon]  Pbarbas. 

PHORCUS  (forkuce),/.  m.  [Mythol.  Dieu 
marin]  Phoresis. 

PHORONIS  (foronice), /./.  [Mythol.  titre 
<riè|  Pbormis: 

PHOSPHORE  (fosfore),/.  m.  [corps  artifi. 
ciel  qui  donne  de  la  lumière]  Pbofpbcr,  phof- 
pborus. 

*  Phosphore,  [étoile  du  matin]  Pbofpbo. 
rus,  Lucifer. 

PHOSPHOR1QUE  (fosforïke),  adj.  [de  la 
nature  du  phofphore]  Pbfpborical. 

PHRASE  (frâze),/./.  [affemblage  de  mots 
fous  une  certaine  conftrudtio»  ;  façon  de  parler] 
Sentence,  phrase,  locution.  Livre  de  phrafes, 
Pbrafeehgy. 

-[•  Varier  la  phrafe  (ii  ne  faut  pas  toujours 
vivre  tie  la  même  manière),  To  vary  tbe  phrafe. 
Ne  parler  que  par  phrafes  (avoir  une  façon  de 
parler  affrétée),  To  fpeak  only  phrafes.  Difeur, 
faifeur  de  phrafes,  Pbraje-makcr. 

Phrase   adverbiale,  V.  Adverbe. 

PHRASE'  (fràzé),  adj.  [lié,  harmonieux, 
nombreux,  cadencé;  fedit  du  ftyle,  par  opposi- 
tion à  coupé]  Connetled,  harmonious. 

PHRASER  (frâzé),  v.  a.  [tourner  en 
phrafes]  To  pbraje. 

$  PHRASIER  (frâzïc),/  m.  [chercheur  de 
phrafes,  faifeur  de  phrafes;  rhéteur  bouffi  5 
écrivain  mercenaite]  Pbrajemaker  ;  bombafiic, 
fulfome  author  ;   hireling  writer, 

PHRE'NE'SiE  (frenézïf),  &c.  V.  FreW- 
siz,  Sec. 

PHRYGENNES  (frïiïene),  //.  pi.  [mou- 
ches nées  d'un  ver  qu'on  trouve  en  Phrygie] 
Pbyrygiafi  flies. 

PHRYGANE,  ou  Frioane,  f.f.  [nom 
génériqne  que  l'on  donne  à  plulieurs  efpèces  de 
mouches  aquatiques]  Phryganea,  cadeivorm. 
V.  Charre'e,  He'mekob  e. 

PHRYXUS(fùksuce),/m.  TMythol.  fils 
d'AthainasJ.PAry*1"- 

PHTHiSlE  (f:ïz\e),  f.  f.  [maladie  qui  def. 
sèche  ies  poumons  ;  confomption,  étilie,  pul- 
monic, épuifementj  PUhif.c,  confumptkn,  decay, 


PHLEGON,  (flégon),  /.   m.  [Mythol.  un 
des  quatre  chevaux  du  Soleil]  Pbtet  -• 

PHLEGYAS,    (riejiice),  /    m.    [Mythol.  tifici. 
fils  de  Mars    &  de   Chryfe,    roi  des  Lapithes]  i      Vous  définiffez  la  vieillcffe   une  phtizie  na- 
Phhgyas.  [tutelle,    qui   nous   déffech':   &  nous    confume, 

PHLEGYENS,  (fiéjïain),  ou    Phle'gyes   You  define  old  age  a  natural  decay   that  tuitherï 
f.  m.  pi.  [Mvthoi.  peuple  de  Béotie,  détruit  par  ar.dconfurr.es  us. 
"Neptune!  Pblegyaj.  \      PHTHISIOLOGIE  (fimd!oji«\/ /.  ft.  de 

l'HLOGlSTIQUE,   (flojïstïke),  /.    m.    [t.   Médecine;    difeourr,    traité    de    la    phthilie] 
de  Chymie  ;    la  partie  inflammable  des  corps]  Pbchj/iology. 
Pbl^iftm.  PHTISIQUE  (ftïzïke),  adj.  [étique,  malade 

PHLOGOSE,   (flogôze), /. /.  [Inflamma-  de  phthiûe]  Pht.fical,  leafmg,  confumpuve. 
tion  interne  ou  externe,  ardeur,  chaleur  contre       PHU,y.  771.  V.  Vale'kiaxe. 
nature  fans  tumeur]  Pblogofis.  \      PHYLACT'ERE  (fiuktere),/.  m.  [nom  de 

PHLYACOGRAPHIE  (fiïakografir),//.  petits  morceaux  de  peau  ou  de  parchemin,  que 
[parodie,  bilarocie,  traveftilfement  comique]  les  Juifs  s'attachoient  au  bras,  ou  au  fronr, 
Pbtyaoccgrapbi,  bilaroày.  Se  fur  lefqucls  étoient  écrits  différens  paffages  de 

PHOCENE,  /  m.    [animal  cétace'e,    mar-  l'E'criute]  Pbylatlery. 
fouin]  Porpaifeot  feacalf.  |     PKYl.ACT'iKE,[chfz  IciPaVenc:  toute  efpèce 
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le  préfervatif  ou  de  talifman  perte  fuperltitlenfe- 
ment  par  les  anciens]  Pby'r.ticy. 

PHYLARQUE  "(fïïrnkr- \  /.  m.  [chef  de 
tribu  j  magiftrac  de  l'ancienne  Athene]  Pby- 
tarebus. 

PHYLLITIS  (fillïtïce),  f.  f.  [langue  de 
cerf,  fcolopendre  ;  plante  médicinale  J  l'hyiiitis, 
burl's  tongue. 

PHYLLON  (fïlon),/.  m.  [Mercuriale  velue 
à  épi  ;  plante  méJicinalc  cmolliente  et  laxative] 
Pbylkn. 

PHYSICIEN  (f  izïcïain),  /.  m.  [qui  fait  la 
Phyfique,  qui  l'étudié;  naruralirtr,  A  n.miral 
pbi'offher,  one  wbo  undcrfur.ts  or  jludits  natural 
pbrl  f'fhy. 

PHYSIOLOGIE  (fïzïSlojir),//.  [partie  de 
la  Médecine  qui  traite  de  la  constitution  du  corps 
animé,  &  de  Pillage  de  l'es  parties]  l'bvfiology. 

PHYSIOLOGIQUE  (fïïïolSjike), adj.  [qui 
concerne  la  phyfiologie]  fiyjiological. 

PHYSIOLOGISTE  (I  ïzïdloiï-te),  /.  m. 
[qui  traite  de  la  phyfiologie]  Pbyfi:h<riji. 

PHYSIONOMIE  (fïzïônSmiO,/./  [Pair, 
les  traits  du  vifage;  mine]  Look,  looks,  àfpetl, 
pbyfugr.orry.  il  a  la  phyfiononiie  fi  bafic  qu'il 
ne  fait  guère  honneur  aux  gens  de  qualité,  His 
afpelt  is  fo  mean  that  be  Joes  not  do  much  honour  to 
sr.cn  of  quality.  Avoirla  phyfionomie  d'un  hon- 
nête homme,  To  look  an  honejl  man.  V.  A  ir. 

Bonne  phyfionomie,  Prcmifing  countenance. 

Physionomie,  [l'art  déjuger  par  l'infpec- 
tion  des  traits  du  vifage,  quelles  font  les  incli- 
nations d'une  perfonne]Pi|vyi'^ftoBiy,  nietcpofcopy  ■ 

PHYSIONOMIQUE  (fïzïonomïkc),  adj. 
[t.  de  Médecine;  fe  dit  de  fignes  tirés  de  laphy- 
fionomie]  Phyfiognomick. 

PHYSIONOMISTE  (fïzïônomïste),  /.  m. 
[qui  prétend  favoir  l'artde  juger  par  l'infpection 
du  vifage  quelles  font  les  inclinations  d'une  per- 
fonne]  P hyfiognomift ,  phyjiogr.omer. 

PHYSIQUE  (fïzïke),/.  /.  [feieuce  qui  a 
pour  objet  les  choies  naturelles]  Natural  fbilo- 
Jophy,  phyfics.  Théologie  phyfique,  Pbyjîco- 
tbeclogy. 

Physique  [dans  les  collèges,  la  cl  alfe  où  l'on 
enfeignt  la  Phyfique]  Pbygck. 

Physique,  adj.  [naturel]  Pbyftcal,  natural. 

PHYSIQUEMENT  (frzïbtman),  adv. 
[d'une  manière  réelle  &  phyfique  ;  réellement, 
exactement  parlant]  Phyfcaliy,  by  natural  opera- 
tion, naturally. 

PHYSETERE  (fiz-tère),  /.  m.  [fouffleur, 
forte  de  Doiffon  de  mer]  Pbyfeter. 

PHYTOGRAPHIE  (fïtograTic),//.  [def- 
cription  aes  plantes]  Pbytàgsuxpby. 

PHYTOL1THE  (fïtolïteï,  f.  f.  [nom  i-.s 
s  réellement  pétrifiées]  FhyloUthe, petrified 
p.'d-it. 

PHYTOTYPOLITHE  (phïtopSIÏte),/  /. 
[fofiile  qui  porte  l'empreinte  d'une  plante]  Pby- 
lafypelitbe. 

PIACULAIRE  (rukdl«re),arf;'.[qui  fe  rap- 
porte a  l'expiation]  Piacular,  piaculous,  expi- 
atory.    Sacrifice  piaculaire.  Expiatory  facrif  ce. 

||  PIAFFE  (piaffe),  /./  [vaine  fomptuofité 
en  habits,  en  meubles,  en  équipage  ;  orienta- 
tion, fatle,  étalage  pompeux]  Fuji, paradentia, 
flute,  Jiiuuir.g,jhut.  Faire  piaffe,  f\  carry  it 
fftmdlj. 

PIAFFER  (pïafé),   [t.  de  Manège:   fe  dit 

d'une  action  très-noble  d'un  cheval,   qui  con 

fi'te  à  palTager  dans    une  feule  &  même   place 

avancer,    fans  reculer,    fans  fe    traverfer] 

■ue  to  go   on,   altbougb  retrained  by  tht 

brul'e. 

||  Piaffer,  v.  n.  [faire  piaffe;  marché 
fièrement,  affecter  de  la  vanité,  du  farte]  Ti 
tarry  it  proudly,  iofirut  it',  to  take  (late  upon  one 
vakca  vain  fhfivs  ofvnfs  I  ; 

PIAFFEUR  (cïàVeùV),  i.  W.  [cheval  qu! 
pi-fie]  A  proud  and  fiai  ely  borfi;   Piaffiùf. 

||  PIAILLER  (pï%ié),  piaillant,  piaillé; 
v.  ».  [mailler  continuellement  d'un  ton  aigre 
jr  par  nv-uvaife  humeur;  crier,  clabauder;  ft 
ilir.  aufii  des  en/ans  ;  piauler,  brai.ler j  To  feoid, 
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l(«  hawl  ;  tofquall, 

||  P1A1LLERIE  (pï%l«ie),/./.  [criaillerie, 
crierie,  clabauderie,  braillement]  Bawling, 
l'jua'li'g,  fielding. 

||  PlAILLF.UR,-EHSE(prr,;?lfur,-mlrùze), 

/  m.&  f.  [criard,  qui  ne  t'aie  que  piailler  ;  cria. 

illeur,    brailleur,    clab3udeur,  grondeur,    piau- 

leur]  A  feold,  a  brawler,  afqualler,  a  bawling  or 

man  or  wman. 

PIAN,/  m.  [nom  que  l'on  donne  en  Amé- 
rique à  la  maladie  vénérienne  I  The  venereal 
[difiafi. 

PIANE-PIANE  (pïane-pïant),  adv.  [dou- 
cement, lentement]  Fiano-piar.o, 

PIANO  (pïino),  [t.  de  Manque  :  doux] 
Piano. 

PIANO-FORTE,/  m.  [clavecin  à  marteau  ; 
nftrumentde  mufique]  Piano-forte. 

PIAST,/.  m.  [t.  d'Hiftoire  moderne,  qui  fe 
iit  des  defeendans  des  anciennes  maifons  de 
Pologne:  Piart  eft  oppofé  à  étranger]  Originally 
iefeended. 

PIASTRE,/,  m.  [monnoie  d'argent  d'Ef- 
pagne]  Piafter,  cob,  a  piece  of  ei^bt. 

.[PIAULER,  V.  Piailler. 

X  PIAUTRE  (piètre),  [envoyer  quelqu'un 
u  piautre]  Tojend  one  a  packing. 

'A  PIBLE.  adv.  [t.  de  Marine]  Ex.  Mât 
à  pible,  Pole-majl.     Maté  à  pible,  Pole-mafled. 

PIC,  /.  m.  [inftrument  de  fer  courbé  & 
pointu  par  le  bout,  donjon  fe  fert  pour  ouvrir  la 
terre]  Pick,  pick-axe,  J  back. 

Pic,  [t.  de  Géographie;  fe  dit  de  certaines 
montagnes  très-hautes  &  en  pain  de  fucre]  Peak. 
Le  pic  de  Ténériffe,  The  peak  of  Tenerif. 

VA  pic  (perpendiculairement), Perpendicularly. 
SA  pic  fur  l'on  ancre, Clofc  aptekupon  tht  anchor. 

Pic,    [t.  du  jeu  du   Piquet,  fe    dit    lorfque 

celui  qui  a  la  main  compte  jufqu'à  trente,  en 

jouant  les  cartes,  avant  que  l'autre  ait  pu  rien 

pter]  Peek,  pique.   Faire  pic,  repic  Se  capot, 

To  peek,  repaie,  and  capot  one. 

Pic, /.m.  [petite  vergue  inclinée  à  l'horifon] 
Gaff. 

Pic,  /-  m.  [genre  d'oifeau  ;  Pivert]  P;cus,  a 
tvood-pecker. 

PICA,/,  m.  [appétit  dépravé,  qui  fait  défirer 

s  chofes  abfurdes,  les  femmes  grolTes  y  font 
furtoMt  fujettes]  Longing,  pica. 

PlCACUROBA,/m.[Toutte;  forte  de  tour- 
terelle] Turtle. 

PICAREL,  /.  m.  [Haret,  Garon,  efpèce  de 
petite  Mendole  blanche  ;  petit  poilTon  de  la  Mé- 
diterranée] Smaris,  a  fort  of  anchovy. 

PICARDIE,/./,  [prov.de  France]  Picardy. 

PICAVERET,  /  m.  [oifeau  qui  reffemble 
beaucoup  à  la  linotte]  A  fort  of  linnet. 

PICE'A,  ou  Pesse,  /.  m.  [efpèce  de  fapin] 
Pitch-tree,  [poix  qu'on  tire  du  lapin]  Pitch. 

PICHOLINE,  /.  /.  [olive  de  la  plus  petite 
efpèeê]  Olive  of  '  the  fmalleft  kind. 

PICHOT,(pïcho),/.  m. [nom  que  l'on  donne 
Provence  au  Cerilier]  Cberry-tree. 

PICHOU  ou  Picno'J,/.  m  [Margay  ;  efpèce 

meulière    de  grand  chat  putois  ou  fauvage  de 

Louifiane]  Pole-cat. 

PICO,/.  »,.[ile  del'Océan,  l'une  des  Ajores] 
Pico. 

P1C0LETS  (rïkolê),  f.m.pl.  [t.  de  Ser- 
rurerie ;  petits  crampons  qui  tiennent  le  pêne 
dans  la  ferrure]  lUldfafls,  bolt-nabs. 

PICORE'R  (pïkore),  /. /.  [action  de  buti- 
ne: ;  lé  dit  des  ioldars  qui  vont  d'eux-méni.  ■,  en 
maraude  ;  petite  guerre,  maraude,  pillage]  Pic*- 
ering,  plundering.  Aller  à  la  picorée,  To  go 
a  pickering,  or  plundering. 

*  Elles  vont  picorer,  ou  à  la  picorée  (en  par- 
lant des  abeille^,  Tùev  go  a  pickering. 

J  PICOitER  (pïlcôre),  v.  n.  [aller  à  la  petite 
guerre  ;  butiner,  marauder,  pilier,  voler, dérober] 
To  picker,  to  Co  a  pickering,  oc  plundering. 

I  PICOREUR  (pïLoreur),  /.  m.  [foldat  qui 
va  à  la  picorée;  maraudeur,  pilleur,  voleur] 
Freebooter,  one  who  goes  a  pickering. 

PICOT(pïkô).,/.  m.  petite  pointe  qui  demeur» 
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lur  i>*  bo's,  qui  n'a  pas  été  coupé  nettement] 
A  little  kr.  oh  remaining  upm  the  wiud  that  has  not 
been  cut  even.  Un  picut  m'a  écorci.é  la  main,  A 
fplinter  has  JcratcbiJ  my  hand. 

Pic  o-r,[ petite  cngi él urc  au  bas  des  dentelles] 
Purl. 

PICOTE'  (pïkôté),  -e'e,  part,  of  Picoter, 
Pricked. 

Il  il  ell  picoté  de  petite  vérole,  He  is  pitted 
with  the  Imall  fox,  Or  .'.'  full  of potk-bolis. 

PICOTEMENT  (pïkStenuo),  /.  m.  [im- 
prefii -m  incommode,  qai  fe  fait  fur  la  peau  par 
I'aciimonie  des  humeurs,  tu  par  quelque  t-hufe 
:ur]  Pricking,  ftimulating,  pica.  Sentir 
des  picotemensdans  tout  le  corps,  To  feel  a  prick- 
ing all  over  the  body. 

"PICOTER  dù'koiéj,  picotant,  picoté;  v .  et. 
[le  dit  d'une  certaine  impreflîon  un  peu  dculo.- 
reule  qui  fe  fait  fur  la  peau,  ou  fur  les  mem- 
branes] To  prick,  to  jl  mutait. 

Je  fens  quelque  chofe  qui  me  picote  l'eltomac, 
I  feel  jome  prickings  or  tivirctings  m  my  fomach. 

Picoter,  [le  dit  des  piquurea  que  les 
oifeaux  font  aux  fruits  en  les  béquetant]  Tt 
peek. 

Voilà  de  beaux  fruits  :  c'eft  dommage  que  le» 
féaux  les  a:ent  picetaM,  TkflCtfsne fruit  :  'us  * 
pity  it  bas  been  pecked  iy  the  birds. 

Picoter,  [attaquer  fouvent  quelqu'un   par 
des  paroles  dites  avec  malignité,  aîii;c:er  de   u 
fâcher,  de  l'agacer  ;   harceler,  irriter]  To  pro- 
to  teaxt,  to  anger,  to  auarrd.     \\.  le  pico- 
tent toujours  l'un  l'autre.  They  arealwayi  teaa- 

r  one  another . 

P1COTERIE  (pîkoterie),//.  [paroles  dites 
malignement  pour  picoter  quelqu'un,  pour  le 
fâcher;  différend,  conteftationj  j5;r^r.:r£-,  team- 
ing, quarrel,  iff,  jauabbiing,  variance,  llm'atta- 
tous  lesjour^,  ce  font  des  picoteries  conti- 
Ues,  lie  attacks  n.c  every  day,  it  is  a  continual 
bickering. 

PICOTIN  (pïkotain), /.  m.  [petite  mefure 
pour  mefurer  l'avoinequ'on  donne  aux  chevaux  ', 
l'avoine  que  contient  le  picotin]  Peck.  Un 
picotin  d'fkvorne,  A'ptetk  of  cats. 

PICUIP1NIMA,//.  [très-petite  tourterelle 
de  St.Domingue&  de  la  Martinique  ;  Cocot-z-in] 
Picuipimma. 

P1CUMNUS,/.  m.  [Mythol.  Dieu  champê- 
tre] l'icumnus. 

PIE  (pie),/-/-  [oifeau  de  plumage  blanc  te 
noir,  de  la  groifeur  d'un  pigeon  ;  agaffe,  dame 
jaquette,  margot]  Mag-fit,  pis,  pianet,  mag. 
Pie-grièche  (écorcheur),  A  fpeckied  mag-pie, 
■f  wary -angle,  buteber-bis  ■'  i'<xca, 

îanius.  Larron  comme  une  pie,  Filching  lac  u 
mag-pie. 

•  Une  pie-grièche  (femme  d'humeur  aigre  & 
qucrelleulé),  Ajb'c-.u,  a  very  jald. 

\  Ellejafc  comme  une  pie  borgne  (fe  dit  d'une 
femme  qui  parle  beaucoup),  She  is  a  taitlir.g 
boufewife. 

f  il  croit  avoir  trouvé  la  pic  au  nid  (fe  dit 
par  raillerie  d'un  homme  qui  croit  avoir  fait 
quelque  découverte  confidérable,  qui  fe  croit  lur 
de  fon  fait),  Uelhir.ks  himfelj  nck-furç. 

Fromage  à  la  pie  (el'pece  de  fromage  blanc 
écrémé),  New  cbieje. 

Piats  pu  Piots  (les  petits  de  la  pie)  The  little 
mag.pies. 

Pie,  [cheval  blanc  &  noir,  ou  blanc  &  bai]  A 
piebald  bu fe,  a  pied  ba je.     Il  montoit    une  pie, 
111  étoit  monté  fur  un  cheval  pie,  He  meuntea  or 
.  .Idbo.je. 

Pie,  [îriilade  faite  des  os  d'une  épaule  de 
mouton  avec  le  peu  de  viande  qui  y  relie]  A 
broiled  blade-bone  of  mutton.  Faire  une  pie 
d'une  épaule  de  mouton,  To  broil  a  fhoulder  of 
mutton. 

Pie,  adj.  [pieux,  ne  fe  ccnjiruit  quavec 
œuvre]  Piîjvj,  charitable.  Œuvres  pies,  Cha- 
ritable ufet. 

Pie,  [nom  propre  qu'on  a  donné  à  quelques 
PapesJ  Pious, godly,  o,.y. 

Pie-coquille,  <w  Pie  1  LSTACF.'r,//. 
J  [V.uve, 
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[Veuve,  Llvon,  coquillage  univalve  àfond  blanc 
te  racheté  de  noir]  Pit-pell. 

l'n-otKn,  [bécart'e  de  mer]  Pica  marina 
A"~l-rum,  htZtnatopus,  SfJ-pic. 

PiE-nr-MRR-à-GKos-rtc,  [uifeau  de  paf- 
fa^e  de  la  groffeur  d'un  canard  domeftique  ;  !•- 
trouve  près  des  côtes  du  Nord  de  l'Angleterre] 
P'.ra  marina, (ca-guil. 

Pie-m'ekf,  [membrane   qui  enveloppe  im 
tent  toot  le  cerveau]   l'ia-mater. 

I  V\\::'A,  ad-j.    [autrefois]    Heretofore,    i, 
\ore. 

PIÈCE,/./,  [partie,  portion  d'un  tout; 
morceau,  lambeau,  fragment,  éclat,  tronçon 
tranche,]  Piece,  fart,  bit,  pareil,  ferap,  fig- 
»'■(.  En  pièces,  pitce-meal.  Enp'iLC 
Parpièces,[peu  à  peu  î:  fucceffivement]  H)  i:r-'r'- 
piecemeal  Les  pièces  d'une  montre,  7*^  pieces  oft 
v/àfcb.  Pieces  de  rapport  (dont  on  fe  fert  dans  lei 
cuvrages  de  marqueterie},  Iilaid  work.  Un  ap 
nent  de  fix  pieces  de  plain  pied,  An  ap- 
partmer:  <f  fix  reams  on  afl-.or.  La  pièce  d'un 
foulier  (1*    morceau  de  cuir  qui   couvre  le  c 

-:;,  Tic  vamp  rf  afhoe.  Une  pièce  de  terre 
(étend  tout  en  un  n  orce.au),  A  piece 

of  ground.     Vive  pièce  de   blé,   A  lobtat-fidd. 

Mettre,  Brifet  en  pièces,  To  put,  or  to  break  in 
pieces,  to  laniate,  to  rip,  to  mingle,  to  rend.  Une 
armée  qui  a  été  taillée  en  p.èces,  An  army  cm 
in  pieces,  or  routed. 

Etre  armé  de  toutes  pièces  (de  pied  en  cap), 
To  be  armed  cap-a-pec.  *  Accommoder  quelqu'un 
de  toutes  pièces  (le  maltraiter, en  dire  beaucoup 
de  mal),  To  give  one  a  gold  drtjjing,  to  clazo  bim 
cf  to  \fime purpofe. 

Il  emporte  la  pièce  (fe  dit  d'un  homme  qui 
raille,  qui  médit  d'une  manière  atroce),  He  bas 
a  nipting,  hiring  or  abufive  ivay  of  y  (ling. 

Une  colonne  toute  d'une  pièce  (qui  n'eft  que 
d'un  feul  morceau),  A  column  of  one  piece. 
*  Cet  homme  eft  tout  d'une  pièce  (fe  dit 
d'un  homme  qui  fe  tient  trop  droit,  qui  n'a  rien 
de  libre,  Je  dégagé  dans  fa  taille)  Tbat  man  is 

![  *  J'ai  dormi  cette  nuit  tout  d  une  piece 
(fans  interruption),  /  bave  made  but  onejleep  in 
tbe  ivbolc  nigbt. 

||  Celt  un  greffe  pièce  de  chair,  Hear  Jhe  is 
but  a  lump  cffiejb. 

11  a  eu  cette  maifon  pour  une  pièce  de  pain 
[il  l'a  eue  à  bon  marché,]  He  got  this  boufe  for 
an  old  Jcng. 

Pi'xce,  [petit  morceau  d'étoffe,  &c.  qu'on 
attache  à  des  chofes  de  vnême  nature,  pour  les 
raccommoder  lorfqu'elles  font  trouées]  Patcb, 
piece.  Mettre  ou  ajouter  une  pièce,  des  pièces, 
To  piece,  to  fateb.  Ouvrage  de  pièces  rapportées, 
Patch-tvork. 

fi  II  fait  comme  les  Chaudronniers,  il  met 
la  pièce  auprès  du  trou,  He  does  like  a  Tinker,  fo 
cne  bole  tbat  be  patches  up  be  makes  fwo  elbers. 

Piece,  [morceau  que  les  femmes  attachent 
au  devant  de  leur  corps  de  jupe]  Stomacher. 
Elle  avoit  une  pièce  de  toile  d'or,  Sbe  bad  a 
Jiomacber  of  gold  cloth. 

Pi'ece,  [fe  dit  de  certaines  chofes  qui  font 
un  tout  complet]  Pir«,Cs'c.  Une  pièce  de  drap,y> 
piece  efeiotb.  Pièce  de  four,  pièce  de  pâtifferie 
Pajlry,  paflry-iverk.  Pièce  de  vin,  An  beg 
fnead  or  i-eflel  of  mine,  butt  oftvine.  Pièce  d'eau 
(grande  étendue  d'eau  pour  l'embelliffement 
d'un  jardin),  A  piece  or  jheet  of  water.  Un 
fermier  qui  a  tant  de  pièces  de  bétail  (en  parlant 
du  gros  bétail),  A  farmer  tbat  bas  Jo  many 
beads   cf  cattle. 

Pi'ece,  [chacun,  chacune]  Apiece,  each. 
Ces  chevaux-là  coûtent  cent  écus  pièce,  ou  cent 
écus  la  pièce,  Tbofe  borjts  eojl  a  hundred  croivns 
a  piece.  Des  oranges  à  un  écu  la  douzaine,  c'eft 
cinq  fous  la  pièce,  Oranges  at  a  crown  a  dozen 
are  five  pence  a  piece. 

Pi'ece,  [canon]  Piece,  une  pièce  d'Ar- 
tillerie, A  piece  cfsrdr.ar.ee.  Trente  pièces  de 
canon,  Thirty  guns.  Pièces  de  vingt-quatre, 
Tivtr.ty-fcur  pounders.  Pièces  de  campagne, 
Fïcltt-fiica,    Pjf  ces  de  bactérie,  Batttryp-cces. 


P  I  E 

Pièces  de  chalTe,  Cbafe-guns,  bead-ebactt, 

Pi'ECXi  [ouvrage  d'efprit  en  vers  ou  en 
profe  ;  complut  ion  en  muûque;  drame,  puëfie] 
Piece,  piece  of  nv or l,  performance.  Piece  de  thè- 
.i:rc,  A  play.  On  joue  aujourd'hui  une  pièce 
nouvelle,  'There  is  a  mtu  play  acied  to-nigb. 
grande  pièce,  The  play.  La  petite  pièce,  The 
er.terta'wmcnt,  after-piece*  Une  pièce  de  luth, 
une  pièce  de  clavecin,  A  piece  fer  the  lute,  tbe 
barpjîcbord. 

Pl*EC£,  [terme  de  Pratique  ;  toute  forte  d* 
crîture  qui  fort  à  quelque  procès]  Paper,  iur 
ting.  H  faut  voir  les  pièces,  Tbe  papers  i 
iuced.  C'cft  la  meilleui 
pièce  ou  l"^c  (la  meilleure  production  qu'on  ait), 
h  it  tbe  bifi  piece  in  the  bag. 

Piect,   [ledit  aufii  en  parlant  de  la  mon- 

!,  nflngte  piece  of  money*     Vue  pièce 

de  fix  (o\ie%A Jvc-pettce*  *0n  adonné  la  pièce  au 

clerc  du  Rapporteur,  Tbey  grtajed  tbe  fijï  of  tbe 

Reporter's 

bien   près  de   fes  pièces   (avoir   peu 

bejbortof  money,  to  be  lovj  in  cajb. 

Pi"ecje,  [au  jeu  des  E'cjiecs  ;  fe  dit  de  tout 

ce  qui   n'eft   pas  pion]  Piece.     La  Dame  eft  la 

meilleure   piece  des  L'checs,    Tbe  ëe\ucen  is  the 

left  piece  u 

|f  %  Pi'ect,  [malice,  tour]  Trick,  a  rcguifb 
trick.  Jouer  une  piece.  Faire  une  piece  à  quel- 
qu'un, Faire  pièce  .1  quelqu'un,  To  play  or  Jervc 
-  •;  a  •  ■  La   pièce   eft  plai (ante,  eft    bonne, 

2  -  very  plea/ant,  very  good. 

||*   Unï  bonne  pi'ece,?    [une  perfonne 
Une  i  ike  i'Tece,  J    rufée  &-  mali- 

cïeuiè;  Te  dit  également  de  l'un  &  de  l'autre 
fexel  A  cunning  or  jh  arp  blade,  ex  fiy  bujjy  or  jade. 
Pi'ece*  anatomîques  injectées,  [animaux 
ou  parties  d'animaux  confervées  dans  leur 
formes  par  le  moyen  de  rinje&ion]  Anatomical 
njeelions. 

Pi'ece,  [du  milieu  d'un  tonneau,  &  qui  en 
forme  leîondj  m  iitrelle  pièce]  Middle,  bottom' 
piece»  Pièces  a  l'eau  [t.  de  Marine,  futailles] 
Tbe  wrater-cajks.  Pièce  de  quatre  ou  tonneau, 
A  tun.  Pièce  de  trois,  A  pipe.  Pièce  de  deux, 
ou  tonne,  A  half  tun. 

Pi^ece  de  charpente,  Any  piece  of  timber 
ijedinjbip-huihnng. 

PIED,  [pïé)9  [la  partie  du  corps  de  l'animal, 
juî  eft  jointe  à  l'extrémité  de  la  jambe,  &  qui 
iui  fert  à  le  foutenir  &  à  marcher  j  bafe,  fond 
ment.]  Foot.  Depuis  la  tête  jufqu'aux  pieds 
Depuis  les  pieds  jufqu*à  la  tête,  From  bead  to 
foot.  Les  doigts  du  pied,  The  toes.  Avoir  des 
cors  aux  pieds,  To  bave  corns.  Le  coude  pied, 
Tbe  ir/îep.  Un  coup  de  pied,  A  kick.  Donner 
des  coups  de  pied  à  quelqu'un,  To  kick  one.  Lui 
donner  du  pied  au  cul,  To  kick  bis  arfe.  Courfe 
de  gens  à  pied,  Foot-race.  Marcher  à  pied,  to  go 
on  foot,  to  'walk.  Qui  va  à  pied,  Pidane^us. 
Taper  du  pied,  (fi>ne  de  colère)  Toftamp.  Y 
aller  des  pieds  Se  des  mains(faire  tous  fes  efforts) 
To  go  to  it  bands  and  feet.  Ne  pas  toucher  du 
pied  à  terre  (fe  dit  d'une  chofe  qui  ne  fouffre 
point  de  difficulté),  Not  to  jet  foot  to  tbe 
ground. 

Ç^  il  Voulez-vous  donner  un  coup  de  pied 
jufques-ià?  (voulez-vous  aller  jufques-là  ?  Will 
you  pep  as  far  as  that  place  ?  Je  m'avançai  vers 
cette  lumière,  perfuadé  que  l'on  étoit  encore  fur 
pied  dans  celte  maifon,  &  réfolu  de  demander 
un  logement  pour  cette  nuit,  J  advanced  totuard  s 
tbe  light,  per fuaded  that  there  ivasjhll  famebod) 
in  tbe  boufe  not  yet  gone  to  bed,  and  refoived  to 
dejire  lodging  for  tbat  nigbt.  Marcher  fur  la 
pointe  du  pied,  To  nvalk  tiptoe  or  upon  one^s  tip- 
toes. Marcher  pieds  nus,  To  walk  barefoot. 
Pafler  une  riviere  à  pied  fee,  To  pafs  over  a 
river  dry.  Mettre  le  pied  dans  un  endroit, 
(y  arriver,  y  aborder),  To  Jet  foot  in  a  place. 
Je  ne  mettrai  plus  les  pieds  (je  n'irai  plus)  chea 
ÎJhall  not  /et  foot  any  more  at  bis  boufe.  Met:re 
a  terre  (defcendre  de  cheval  ou  de  car- 
roflè),  To  alight, 
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pieds  de  devant,  The  fore  feet.  Des  pieds  de 
veau,  Calves' fea.  acrocolia.  Des  pieds  de  mou» 
ton,  Trotters,  Jheeps'  feet.  Des  pieds  de  cochoa, 
Pigs' f cet.  Des  pieds  de  cochon  de  lait,  P;;ri, 
toes.  Petits  pieds  (des  perdrix,  des  cailles,  des 
ortolans,  &c.)  Small  fowls  or  gjme.  11  s'acharn» 
(ur  les  entrées,  &  ne  fit  pas  moins  d'honneur 
aux  petits  pitJs,  He  fell  teelb  and  nail  upon  tbe 
ragouts,  and  did  no  lejs  honour  to  tbe  birds  than 
Le  bad  dene  to  tbcfirjl  dijhes. 

Gens  de  pied  (qui  ne  font  ni  à  cheval,  ni 
en  voiture)  foot  people.  Gens  de  pied  (foldats  ijui 
fervent  à  p  ed),  Foot  Soldiers,  Valets  de  pied 
(gens  de  liviée  qui  lui  vent  à  pied,  Se  qui  uc 
montent  jamais  derrière  le  carrollb),  f'jetmtn  ; 
foct-boys,  lacquiis.  Capitaine,  Colonel  en  pied 
(par  oppofiiion  à  ceux  qu'on  appelle  réformes), 
A  Captain  or  Cohnel  in  full  pay. 

Vu  plain  pied  (appartement  compofé  de  plu- 
fieurs  chambres,  où  l'on  va  de  l'une  à  l'autre 
fans  monter  ni  defcendre),  A  range  cf  roomi 
upon  tbe  fane  floor.  Son  appartement  a  fix  pièces 
de   plain    pied,    His  apaitmcnt   corfifis    of  fix 

I'kd  plat,  Broad  foot.  Un  pied  plat,  Un  plat 
pied  (t.  de  mépris  j  fe  dit  d'un  hornrr.e  de  balte 
nailfance,  Se  qui  ne  mérite  aucune  confide'ratioa) 
A'uiieicb,  a  pitiful  fcllcw.  Un  pied  poudreux. 
Un  va-nu-pieds  (homme  obfcur,  mal  dans  fes 
■affaires,  i;  i  qui  on  ne  peut  pas  fe  fier),  A 
pillgarlick,  a  tvretfb. 

Pied-bot  (de  forme  ronde,  qui  fait  qu'on 
marche  avec  peine;  celui  qui  a  cette  incommo- 
dité), Clump-foitcd. 

Pied  fourché  (droit  d'entrée  imnofé  dans  lei 
villes  fur  les  bêtes  qui  ont  le  pitd  fendu),  A 
duty  upon  cloven-footed  cattle* 

Cette  table  eft  à  pied  de  biche  (les  pieds  e.i 
font  fendus,  be.  figurés  comme  les  pieds  d'une 
biche),  The  legs  of  this  table  are  clove* 
footed. 

*  Pied  de  biche,  (t.  de  Mer.uïfene  ;  fort; 
d'affemblage)  Double fp/ice. 

Pied  de  Chèvre,  (pince,  le\ier  de  fer  dont 
une  des  extrémités  eft  faite  en  pied  de  chèvre 
Hand/peek. 

Pieds  de  mouche  (écriture  dont  les  lettres 
font  très-mal  formées),  Pot-bosks  and  bauges. 
Faire  des  pieds  de  mouche,  To  fcraviL   -p  Dis- 
puter fur  un  pied  de  mouche  (fur  des  chofes  de 
importance),  To difpulc  about  trifles. 
Il  Aller  bien    du  pied,   (marcher  bien),  Tt 
be  a  good  footman  or  a  flout  walker,     -p  Aller 
du  pied  comme  un  chat  maigre,  To   be  nimble 
footed,  to  go  at  a  quick  rate.     \  Aller  à  beaux 
fans  lance   (aller  à  pied),  To  tvali  it,  to 
foot  it. 

Marcher  les  pieds  en  dedans,  ou  en  dehors, 
To  go  ivttb  one's  tocs  in  or  out.  Avoir  le  pied  à 
l'étrier  (être  fur  le  point  de  partir),  To  be  going 
to  take  borfe,  to  bave  one  foot  in  tbefirrup. 

Une  coutume  qui  prend  pied,  (qui  s'établit) 
A  eujîom  tbat  gets  footing.  Perdre  pied 
(ne  trouver  plus  le  fond  de  l'eau  avec  les 
pieds),  To  go  out  of  one's  depth.  11  y  a  pied 
par- tout  (en  parlant  d'une  rivière,  pour  dire 
qu'on  s'y  peut  tenir  debout,  la  tête  hors  de 
l'eau),  There  is  ground  every  ivb.re. 

Mettre  une  chofe  fous  les  pieds  (l'oublier), 
To  forget  a  thing,  te  bury  it  in  oblivion.  Mettre 
une  chofe  fous  les  pieds  (la  méprifer)  To  put  a 
thing  under  foot.  Mettre  tout  le  monde  à  fes  pieds 
(fubjuguer  tout  le  monde),  To  Jubdue  ail  tbe 
•world,  to  bring  it  under  Jubcèïion. 

f  Chercher  quelqu'un  à  pied  &  à  cheval  (le 
hercher  par-tout),  To  look  or  Jeekfor  cne  every 
tvbere.     Attendre  de   pied   ferme    (fans   fortir 
d'une  place),  To  tuait  or  jiay  ivubout flirting. 

Donnez  un  peu  plus  de  pied  à  cette  échelle) 
Give  a  little  more  heel  to  that  ladder. 

Pied,  /.  m.  [t.  de  Marine]  Ex.  Pied 
de  mit,  Heel  of  a  maft.  Pied-droit,  A  ftan- 
cbion,  or  any  piece  of  wood  ox  timber  lubicb  is 
upright  on  an  end.    Pieds-droits  (t.  de  Marine), 


Bête  à  quatre  pieds,  A  four-fotltd  itafi.  Les   Samjons  fofi  trtiied  in  tbt  hcldfnm  tic  lelfon  ta 
'  lie 
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the  hiuer-Jck  baf>fèwayss  and netched with fiikt* 

Pied  marin',   Sea-tigs  or  (ea-jkta.    A\d\r  lc  pied 

marin,  T»  have  Jea-iegt\  ffaid  of  a  n  i 

c     .      i  mfy  at  fia,  at  doing arcuflomed  tc  it.  Piedi 

&  poings   lie»,   'Tied  hand  and  foot. 

Lâcher  le   pird  (reenter),  To  give  gr  undo} 
way.      f  Cigner  au  pied   (sYnfiiirl,   V 
rj  f('i  fc«/i,  to j ^tamper away. 

■f  Fiiri  le  (lied  de  grue  (demeurai  1. 
dcb'ut  dans    un    lieu   pour    faire    fa   cour),    !  ■ 
dam  i  attt  * .!,. ■•■< , . .  7    !  avi  a  toaiter''s  place,  f  Faire 
11-  pied  de  veau  (faire  Ij   révérant  <  à   qui    ;i  u 
fervilement   ou   forcer.  îm  il,   To  make  a  tow  a 
a  kgj  To  make  one*t  cong/.     \   Sécher  fur  pied 
(être  d  ms  unicat  violent Cftiifé  parJ'impatiern 
l'eiT.u  ,   L-inqilîécùdtf),   To  fret  7  to  finger,  tz  /• 


P  I  E 


P  I  F. 


point  ci  ,-,  &  qui  peut  difparo?-|  roflér,  riants  tf  gtlly-finviirt.     Qa  pîcdi  d'à. 

tic  d'un  mutnoni  à  l'autre»,   Don't  l-.nd  bim  orA  loutte  (petite   plan  ej,  &aiil  'J/urs.       I 

ii  a  bilber  nd  tbitber.  'i,  .-/  iariV  «/  <v   r/.       Pied     c  rnier 


*  Aller  pied   i  pied    (fe  conduire  itec    beau 
c      p     \:    c  ic-inlorction   *c    de    (a^cilc),   To  ail 
itr  t»n. 

Réduire  un  plan  au  petit  pied  (en  t'iire  en 
petit  une  copie  où  l'on  conferve  lis  me 
portions^,  To  r/r.™  a  plan  upon  a  leffi 
*  Etre  réduit  ,iu  petit  pied  (à  un  état  fort  atl- 
detTous  de  celui  où  l'on  croit),  To  be  Jiraitened 
or  fini  bed,  To  be  reduced  to  flraigbts,To  be  much 
reduced. 

•}- Prendre  picJ  fur  quelque  chore  (fe  régler 
fur  une  eh  fe,  en  tirei  une  coniéquence  pour 
une  autre  de  morne  nature),  To  go  by   a  ibing, 


Au  pied  de  la  lettre  (à  par'cr  véritablement 
it  fana  aucune  exagération),  Stria  i 
aliterai  fenfe.     Prendre  une  choie  au    p     Id 
ia  lettre  (felon  le  ferla   li"  ;ral),  Te  tête  a  tbine 
■     ..  S.     Il  pren  i  au  pied 

de  la  lettre  tout  ce  qu  il  plaii  à  fa  femme  de  di 
iter,     lie   btlitvei   implicitly    every  JyllubU    ■■! 
ha:  his  wife  h  pl-ajed  10  utter 
f  Si    vous  lui  doni  l  /.    un  pied,    il  en  prendra 
Quatre  (le  dit   d'un   homme  entreprenant]  qui 
abule  de  l'indulgence  qu'on  a  pour  lui),  G.v 
bin;  un  ir.cb,  end  t'c'/l  lakt  an  cil. 

Sul  quel  pied  I  mimes  nous  cnfemble  ?  (com- 
ion      cnfemble  <    limmcs-nous 
bien  ramai?)  Upon  vbat  footing  ire  vie  ?. 
fila  toujours  le  pied,  ou  un  pied,  m  l'air  (fe 
une  garçon  éveillé  qui    ne  demeuie 
■e  ijrj  inmtion. 
*  "f  Vous  êtes  encore  fur  vos  pieu 
encore  en   état   de   faire    ce   qu'il  vous   phira, 
v<  lis    n'êtes   point  encore  engage),  Tou  may  do 
ftilt  what  you  f  'eafe. 

"  il  tombe  toujours  fur  les  pieds  (il  fe  tire 
toujour:,  heureufement  des  occafions  les  plus 
râtiheuïe's)',  He  h  hh  a  cat,  be  always  light, 
pott  bh  feet,      il  ne  fauroit   tomber  que  fur  fes 


[  îeds  (quelque  choie  qui  arrive,  fa  condition  ne 
To  mute  a  f-ectder.t  (fit.  J'ai  fait  cela  pour  fauroit  être  que  bonne),  H,  cannct  fail  of  fuc- 
lui,  n  ais  }e  ne  prétend    |       (>:'un  autre   pren-Ue/r^   Ht  San' t  come  to  any  bat  m  bye  it. 


ne  pied  là-dffi'us,  T  did  that  for  bim,  but  J 
nttbavt amtl  ■  f frecedfm  of  it.  fP 
dre  quelqu'un  au  pied  levé  (prendre  avantage 
contre  lui  du  moindre  mot  qui  lui  échappe), 
To  take  otto  tip,  To  J  mi p  bim  up,  To  taie  aa^ian- 
tagi  of  the  leoj}  icord-tbat  dt  ops  from  bim. 

t  Ke  lavoir  fur  quel' pied  d'anfer  (ne  ("avoir 
quelle  contenance  ienir,  o^el  parti  prendre), 
Ti  he  put  to  or.e's  trumps  or  to  om's  lafl  jbtfts. 

f  li  eft  accoutume  à  cela  comme  un  chien 
à  aller  à  pied  ou  nu- pieds,  île  is  as  much  ufed  to 
that,  ai  a  dog  to  go  upon  bis  feet. 

Sauter  à  pieds  joints,  To  jump  <witb  feet  joined. 
Tenir  le  pied  fur  la  gorge  à  quelqu'un  (le 
traiter   avec    dureté,  &  lui  faire  taire   par  force 


f  11  a  trouvé  cliatiliure  i  Yon  pied  (il 
ti  iu»i  un  autre  homme  capable  de  lui  tel 
tête),    Ile  bas  ma  -with  bis  n  ifcjf 

11  a  encore  bon  pied,  bon  ceil  (it  eft  en- 
core frais  &  vigomeux),  He  is  flillfcund  in  wind 
and  limb.  *  Il  taut  avoirbon  pied,  bon  œil  avec 
lui  (il  faut  être  extrêmement  fur  les  gardts, 
poor  f;  garantir  de  la  furprife),  Aman  tubo  deals 
viitbbm  mufl  bave  all  bis  eye-teetb  ;  A  man 
muFt  bejha'p  viiti  bit». 

*  B  m  pied,  bort  œil  (prenez  garde  à  vous)T 
Look  to  yourftlfj  Jlwvo  at  you  j  Ilwueyjur  eyet 
about  you. 

■f-  -(-  C'eft  un  horr.me  qui  r.c  fe  mouche  pa 
du    pied    (ledt    d'un  homme  habile    &  intelli 

t),  Til  ufi With  the  ulntift  rigour, \  gent1,  He  is  nofoo.';   He  is  a  cunning  fy  '010. 

bim    under,  to  kap  bim  Hit  a  toad  ur.dtA      f  11  ell  li   .m  ureux  qu'il  en    peid  les    pied 
a  ka*r6v>.  (fe  die  d'un  homme  fort  amoureux),  He  is  wet 

Tenir  pied  à  boule  !en  jouant),  To  Hand  fair.' head  and  eat  s  in  kite. 
•Tenir   pied   à    boule  (s'attacher  à  une  chofel      fil  en  parle   bienafen   aife,  Il   aies  pieds 
avec  beaucoup  d'application  &  de- perlévérance),' chaud;  (fe   dit  d'un  homme    ailé  qui   ne  plaint 
To  foil,  tu  a  bufmijschi'e,  Ttjt'.ckclojctoit.  I  point  ceux  qui  font  dans  !a  misère),  /;   is   ealj 

Tirer  pied  ou  aile  d'u  îe  chofe  (en  rirer  quel-  for  bim  te  Jay  jo,  be  is  well  lopa/s,  or  it  is  -warm, 
q ",e    profit  de  manière  ou  d'autre),  To  get  l'orne  bis  feet  are  warm. 

Il  n'y  a  pas  p'ed  (il  n'y  a   pas  moyen  de 


fnips  out  of  a  thing.  Je  vous-  promets  de  vous 
faire  tiie  pied  ...u  aile  du  premier  Minillie,  1 
premie  you  fiali  get  fome  ftfip,  out  of  the  M'mijhr. 

Sen'ir  le  pied  de  meflager  (fenrir  mauvaii),  Ta 
ftbtk,  TtrbtWô a ftinkitsg  breWtb,  TofmtUramiJh, 

Mettre  une  armée,  des  troupes  fur  pied  (level 
une  armée),  To  rai'e  an  army  or  traces.  Entre 
;enir  une  armée  fur  piedjTg  ttcp  a  ftanding  ami) 

■y  Couper  l'herbe  fous  le  pied  à  quelqu'un 
(le  iupplant'-r  dans  quelque  alTa're)  To  cut  lb- 
grofs  U'dii  one's  feet,  To  fupplant  bim. 

(^  11  y  eft  venu  de  Ion  pied  (il  eft  venu  à 
pied),  He  hoof  id  it;  be  footed  it  II  a  été  lu 
pied  toute  la  nuir  (il  a  veillé),  He  fat  uphill 
nigbl  ;  //,•  was  not  of  bis  ligs  all  night.  Il  y  a 
mps  que  je  n")  ai  mis  le  pied  (que  je  n'j 
ai  été»,  /  bave  n:t Jet  my  foot  there  this  good 
whik. 

Pied  à  pied,  By  degrees,  gradually,  by  littlt 
c=?  Stile.  Tie  pied  en  cap,  Cip-a-p,c,  f mm  bead  to 
1  ,  ram  top  to  tee.  La  ohofe  va  Iven  d'un 
tre  pied  (d'une  autre  manière  J,  The  bi.fr.eji  goes 
quite  ano'her  tvay  or  after  anotb'r  manner. 

f  Haut  le  pi.»d  (al.ons,  partons  1  ail  z,  par- 
tez), Away,  March  off,  L't  u:  march.  Faire 
haut  le  (iie.1  (dilparoitre  tout  à  coup),  To  play 
-'",  ir.  ir.anh  tsff,  to  f  camper  away. 
k  Ne  lui  prêtes  point  d'arg  nt,  cY!t  un  haut-ie- 
p, eu  (au   homme  qui  ne  tient  à   rien,  qui  n'a 


tenter  une  affaire),  There  is  no  opening  ;   'Tis 
mad  attempt. 

*  Il  s'eft  tiré  une  épine  du  pied,  [il  a  fur- 
monté  quelque  grande  difficulté  qui  l'embarraf- 
foit),   He  pulled  a  thorn  out  of  hi  foot. 

*  Il  a  déjà  un  pied  dans  la  folle  [fe  dit  d'un 
homme  décrépit  nu  extrêmement  malade]  Or.c 
of  bis  feet  is  already  m  the  gra-ve. 

11  n'en  fortira  que  les  pieds  devant  (il  n'en 
lortira  que  pour  être  enterré),  He  will  leave  in 
houfe  only  to  go  to  the  grave. 

11  ne  fauroit  mettre  un  pied  devant  i'autre, 
(il  Eft  fi  ible  Se  languiffant,  il  ne  peut  matcher), 
He  cannot  put  one  foot  before  the  olhtr. 

Il  a  le  pied  marin,  (il  eft  acciruturré  d'aller 
fur  mer,  &  à  le  tenir  fern  e  durant  le  mouve- 
ment du  vailTeau),  [t.  de  Marine.]  He  is  «led 
totbefea.    V.   Pire. 

*  11  elt  à  ()ied  (il  a  vendu  fes  chevaux  Se  fon 
carre  fie),   lie  no  longer  keeps  bis  tamoae. 

Pieu,  [la  trace  de  la  bête  qu'on  chalTe] 
Track.  Il  a  reconnu  au  pied  q  ic  càétoit  uni 
biche,  He  knew  by  the  track  that  it  was  a  hind 

PiED,[fc  dit  aufli  d'un  arbre,  d'une  plante; 
tronc]  A' for,  .1  (et,  a  plait.  Erre  afiis  au 
pied  d'un  arbre,  To  ft  at  the  foot  of  a  tree.  Il  a 
fair  abattre  deux  cents  pieds  cparbi  ;,  He  ordered 
two  hundred  trees  to  be  felled.    -Des  pieds  de  gi- 


e  Giuerie,  rarti  i'rx- 

Cicmité  d'un  ré.ira^r,   poi      s     .  rque& 

"de  renfeignement),  A  nee  left  at  ilr  ,r  • 
eflale  as  a   boundary.      Pied 
rr.ontans  qui  po.tei.t  l'impériale  £' -•■•   ca  toile), 
or  of  a  1      1 . 
Pjzo,   I  le  dit.  aufli 
d'une    montagne,    d'un 
|i  1  1    des    Alpi    ,    1 . ,        I  of  ti      Â pi.      l'a'  1 

C  1 

veao  de    ten     ,  To  lay  a 
ground,  to  raze  and  I 
U  ni  er  du  pied 

■ .    ;    u  .- 

• 

bell.       1  :,    n  .t.  ultight. 

■J-  Mettre  un  homrrie  au  pic d   du    mur  (le 
mettie  hors'd'étai  .  d'ufet   de  fub- 

,  le  réduiie  an 
taire  ce  qu'on  lui   piopole),  To  have  or.c  m 

creep    cut  at. 

t  .  afle   au  pied   (r.  de  jeu    de  Paam'-( 
dire  que   la  chafïeeft   au  pied  du  mur),  Chafe 
at  the  foot  (tfthe  wall  J,  or  at  the  dedans. 

Petit  pied  [partie  intérieure  uu  ;'edeu  che- 
val), V.  Petit.  Cheval  qui  a  le  pied  comble. 
High folcd borft.  Il  a  fait  pied  neuf  (lorfqu'on 
a  deflolé  un  cheval,  &.  qu  il  lui  eft  revenu  une 
nouvelle  corne),  Ile  ;  c.'  a  new  lof.  Ce  chev3l 
galoppe  fui  le  bon  pied  (il  lève  le  pied  droit  de 
devant  le  premier),  5Téii  borjt  leads  v.  : 
1:  btfort-leg.  Il  galoppe  fur  lé  mauvais  pied) 
(il  levé  te  [oed  gauche  de  devin;  le  premier,1,  lie 
leads  with  the  left  fone-ltg.  Mettre  un  cl 
le  bon  pied  (le  du  da'S  .e  même  fens),  Te  rr.ikt 
a  borfe  gallop  upon  his  right  fore-leg  frft.  Pied 
du  montoir  (en  pari  in:  d'un  cheval,  1  p  ed 
gauche  de  devant),  The  left  fere- leg  Le  pied 
li  rs  du  montoir  (le  pied  droit  de  day  ,. 
bt  fore-leg.  Aller  de  bon  pied  dais 
une  altaire  (s'y  compoiter  avec  beaucoup  de 
c-haieur  &  de  bonne  loi),  To  be  in  earn  <:  in  tie 
eonduB  of  an  affair,  To  deal  fairly,  o<  V  •  .  I  :- 
ly  in  a  (ujusejs.  f  II  a  été  reierré  des  quatre 
a  été  réduit  à  ne  favoit  que  rép 
uffed. 

Pl£4>,     le  dit  e:.c.  re  en   parlant  de  p'ulîeurs 
fortes   de    meubles,    d'u  renfiles,  :ïr    la     , 

partie  qui  ferl  à  les  foutenir]  Foot,  leg.  Un  -.  a/c  u 
■rois  pieds,  A  three  footed  vfj'el.  Les  pied!  1 
chaife,  Ile  feet  of  a  tha.r.  "Le  pie  Idu  t,  lot 
foot  of  the  bed.  U  pied  dur-  table,  Tie  leg  of 
et  table  Un  verre  caflé  par  le  pied,  A  glaft 
whoje foot  is  broie   off. 

Pi  id,    [t.  de'Drapier,  fond  ou  largeur  d'ure 
étoile]  Breadtl  ifclotb. 

Pied,  fmefûre  géométrique  contenant  di 
pouces  de  long]  toot.    D'un  pied,  Pedal,  e  ela 
a  tant  de  pieds  de  long,  Tiat  it  fc  mat/y  feet  long. 
♦Eile  a  un  pied  de  fard  fui  le  viiage  {&  dit  d'une 
femme   extrêmement   fardée),    54e  ivaiwri   ar. 

r.  I    fi'     ■  . 

'  (•  1]    a   un  pied  de  nez,  Il  en  elt   fortî  :.\i-^ 
un  pied  de  nez  {fe  dit  car  raillerie  d'un  hi 
qui  n'a  pas  réuni  -    I      catee  off 

Ta.ic 
e 
ride  one,  I  ,  la  make 

Il  ne  l'afii  leroi    p  is  qu  nd  ,1  lui  ver  d'u  tirer  la 
,   g  u    l'un  pieu  de  long  (fe  dit  pai  exagéi 
pour    marq.ier  le    peu   de  companion  qu'a  un 
li  ijnmi  ),  He  would  cet  c 
n  at  :i  qu'il  tût  cent 

) .   lie  ifb  he  were 
r  ;r.:trd. 
PiF.n,   [certain   nombre   de  fyllates  qui  en- 
nt  dans  la  cornpoû'.ion  des  vers  Latins    ou 
G  ecs]  F;  .-,  r-.itre.     Les  vers  hexamètres   for.c 
le  lU  pieos,  Hexameter  verjea  are  cf fix  feet. 

Sur  le  nfii,   [forte  de  prépofiti  ■.-.  ;  à  rai- 
Ion,  i  pr  iportion  ;  Al  -ce  rate.     J'ai  pa)é  c  tte 
5  R 
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étoffe  fur  te  ped  d\m  Louis  dVr  Taune,  I  paid]      PitD-PE-liT     (rïé-d^-lï),   /.  «.     [efpèce 
of  a  Guinea  an  ell.     O       '  i      r    ,,. 


for  that  Jiujf  jt  tbt  rate  of 
ne  tc   regai  c  pas  fur   e  pied  dc  I 

Se  mettre  fui 
tied  d'un  h  mme  '    q  alité 
de  q  ii  a 

f  quaftty.      Se   mettre  fur  lr  pied  de  faire 
une  clinic  (prendra  I  'b  il 
dr  la  faire).  To  affurn 
II  fe  met   fur  le  pied  d<:  ne  plut 
7/.    bas  take  ta 

Q  (l  mis  force  pied -là,  on  ne  crajnt 

rien,   ff'bcn  a  man  is  once  cotr.e  to  tbal, 

||  Sur  le  pied  où  font  les  cjsnfes,  Slt  ce  p:ed 

ta  (les  choies  i    m      iinl    .   .  mg  conk  t 

that  pafs.     Sur  ce  px  tort,  A 

.'  -,  or  If  t  bat  èe  the  cafe;   (  e  :j  q 
/a  bljme. 

||  D'arrache-pied,  [façon  de  p  nier  adver- 
biale; ij  Wîib- 
,  together  * 

*  Etre  en  pied,  être  I  n  fur  un 
bon  pied  (dans  un  bon     I  titration 

-     To  bt 
f  ■    .   S       ■  i  .  d 

un  bon  pied  dans  le  monde  e  ;  eiVime, 

en   conùdération),   He    id    rri   good    rt   jtc  in  rbe 

*  Mettre  quelqu'un  fer  le  bon  pied,  fur  un 
bon    pied  (Ut î    procurer  <jp   grands   ava 

■    one  vp  n  a  goad 
ifj'urj  fur  le  bon  pied   (l'obliger  à  faire  ion  de- 
voir), To  order  one  rigb:y  to  (et  one  to  p       m 

De    pied  ferme    (jv^   ferme 
y  -. 

C-ombattre  de  pied  ferme  (avec  fermeté,  Se  fans 
quitter  fon  poire),  To  fight  obfi irtal  \    ■ 

a;  n  ■  ;ne,    T/>*y  votre  waiting 

fzr  us  toitbîut  fiiacbing. 

i'iED  d'ALEx andre,  (pie  d  alëksandre), 
/.m.|  Pwethre  fauvage, plante ombilifèr-e, racine 
fclivairé]  Vyretbrum. 

PiedValouette  (pïéd*â  *uete)  pu  Del- 
frïn  luM,/  m  [Co  ilbude  royale;  plante  mé- 
flicinale'cjue  l'on  cultive  dans  les  jardins  pour 
l'ornement]  IV  v-,  hri"s-beel. 

Piei'-p^n  : 
nommée  à  caufe  de  fa  f  rmej   eft  uric  efpcce  de 
fpondyle]  ^/„  £-„/• 

PiID-sE-Bncf  (pîé-dr-beuf),  /.  «  [jeu 
d'enfans  où  les  uns  mettent  !es  mrins  fur  ceils* 
des  autres;  celui  qui  a  la  Tienne  au-dcfî'eu$, 
en  la  tirant  &  la  p  acant  au-delTus,  coi 
celui  d'après  corn*,  te  deux,  ainfi  des  ajtresjuf 
qu'à  n*uf,  Se  celui  qui  compte  ce  no~ 
en  fainiTant   la   i  ]  fe   retiens 

.-.'      rt    of     L 

Pi  ld-de-C  H  H  rbe 

■      :      ..-  meoicin  -le]  Hi/ 
;  ,  elicbryfùm,    Cat",  t  fut. 

Fied-de  Ch':.ï:e     (oïé-df-chëvre),-/.  m. 
[petite  angélique  fauvage]   Tie  littlt  toit 
hea. 

Pied  de  Chèvre  (forte  de  levier),  V.   Pied. 

PlED-PE-COq_(pïe      :  ien,/.   ».'. 

[petite  plante  ,.  <  .    ,  médici- 

nale en  Egypte],  Grume»  iaBjium  AZgyptjacuin, 

9ock"sf.t  grjfs. 

PlED-t)E-aoi      (pïé-de  .ce",    f     m.    \      I 

de  douze  p  uces]  Rival  foot,  or  X  r?°s  ft  :. 

PlEU-DE- CR  ir  Fort      (pïé -dr-grîron),  /.   m. 

[Pommelée  ou  Herbe   de  cru;   efpèce  d'hellé- 
bore noir  commun]  Black  hellebore. 

PlED-DE    LEVAIN   'fié    de  II  Vj'm'l,  j.  m     [t. 

de  Bralïeur;  lrrfque  le  levain  efi  en  pr< 
de  i.  bxrre  qu'on  veut  faite]  Sufficient  , 

PlED-DE-LIEV     T.  e),    f.   'm 

[Lagopus,    petit  trèfle  des  champs]    L 
bartsffj'A  trtfoil. 

Pieii-de-lion  (;j"é-de-'ïon),  /  m.  [plante 
vulnéraire  &  aftrin^ente]  sltcbimïïta,  Ltontopo- 

Pied,  tu  plutôt  Pire  de-Lix-t,  (plae 
des  Alpes),  Gna^balïum^U^r.t^td'-.um^  L. 
4 


—S  -e  Maijoram  or  Mint. 

H  i  f.  d  ;.■/   Patte-de-loop     (pïtf-de-lou), 
J.    r.-.    j  moufle    rampante    dc;>  I 
neufes  d  foot  or  païu. 

■e-mtiuche),  j..t». 

marin  au  commencement  de  û  cr 

Sbw'wg  of 

,  /  m.  [Orni- 
:  rie]  On:hbopodiurr.,ijirtl 

PlED-AE-PICl  .  ijon),    /.      Tti 

[plante  médicinale,  cfpèce  de  Géranium]  Ge- 
rantum  ir'wn:j.e  totumbittum>  D*vcsfMt>  Cran;  i 
bill. 

P;ri>-nr-»avi[    (pïé-de-poBle),/,  m.  [r 

,ie  rou^e  ou 

GaléopfeJ  Gramcn  ûaciyhn  ;   G aUcpjU  p&Iufirïs 

iogb  [pje-rmije},  m  eec-de- 
hache,/.  m.  [oileau  de  la  Loaifianea  qui  ha- 
lite les  bues  Je  la  mer]  RcAjhank. 

Pied-De-sustine  (fie-de  rûliine),J".  m. 
j  t.  de  Fo  lderie  ;  endroit  du  fourneau  par  lequel 
e-n  fait  en-r.r    ji   n     i        "'  f  tit  furnace 

non  in. 
Pied-de-veau     (pïé-de-vo),     ou     Aeuu, 
j;:.  [plante  e.or.t  la  r.'ci.ie  eft  médi- 
cinale 4  nutritive]  Ai nrr.    '' 

li  r    -■  e.ves  r  -        :.     f.    rr..    [t. 

de  Marine  ;   phénora  clafle   de   ceux 

que   les  nuées  forment  par  leur   diverfes   fltua- 
tions]  A  ih-ar  (pot  ij  tbt  fy  appearing  under  a 
■  :  iivard. 
I'ltD-BOT    (pîé  bô),  /.    k.  TpieJ   contre- 
rait    A fluntp-feot.  V.    Pied. 

PILD-UROir    (pïé-drôë),/.  ».    [t.  d'Ar- 

eh.itec.ture;   pi  iei    caiTe,  qui    elt  en  partie  cn- 

n  mor]  Pitdrcit,  a  peer ,  oi  a  fquare 

fis  engaged  in  a  tua!.'. 

Pied-droit,  [la  partie  *du  jembige  d'une 

porte  ou  d'une  fenêtre,  qui  compi 

brade,   &c]   Ibepeflofadmrm 

PIE'OESTAL,    -.-.ux,  /.  m. 

:ectuie  ;   la  partie  qui  foutient  uni 

figure,  &c]  Peaejh  . 

I'IED  FORT  (pïé-for),  J.ja. 
ie  ;    pièce  d'or,    d'argent,    ûrc. 
Des  de  monnoie  commun 
trappe   ordinaiienaent   pour  fervir  de   modèle] 
Standard- 

UCHE  liïédouche),  /.  m.  [t.  d'Ar- 
chitecture; petite  b. île  iorîgue  ou  cairee,  qui  fei! 
à  p  irter  un  bulle]  PeJmtcbi,  a  bracktt-pedeflaJ. 

PIED-PLAT    (pié  pia),  /'.  m.  [fe  dit  d'un 
homme    méprifable]  A  varxicbed'-feîlewi  ferub. 
"    Pied. 
PIED-SENTE, obPied-santf.  (pïé-fànte), 
e    de  Pratique  qui  lignifie  un  che- 
j  A  narrow  ivay ,  patb,  fsot-patb. 
PIL'GE  (pïéje),/.  m.   [inftrument  dont  on 
!'    lèrt  pour  attraper  des  animaux;    !       ,   la  etj 
trape,   embûche,  embufeade]     A  gin,  a 
fr.are,  a  fprir.gCy   cord,  noefe,  train,  deevy,  duekoy. 
rendre,  dreifer  un  piège,  to  lay,  to  j-.t  ajnare. 
Prendre   au  piège,  to   catch   in  a    trap. 

*  Pie'ge,  [artifice  dont  on  fe  lert  pour 
tromper  quelqu'un]  Snare,  trap,  crafty  tviU. 
Faire  donner  dans  le  piège,  'To  ïnfnare. 

*  On    lui  a    tendu    un  piège,    Ajnare  bas 
•n  laid  fer  him.     Il  a  donnr,  il  eft  tombé  dans 

He  is  fell  ir.!o  the  Jnare. 
Pi  i:'ge,  V.   AppâT. 

[ONT      (pïémon),    /.    m.     [contrée 
diront. 
!  ÎE'MON  rOIS,  -Oise    (pïémontê,  -tèze), 
[qui  eft  du  Piémont]  A B'vèmnufe. 

PIE'RIDES,  /  /.   p!.  [Mythol.   nom  des 

Piérides. 
i'IERRAILLE   (pïër%le),  f.f.fng.  [amas 
Je  petites  pierres]  Pebbles,  fmall fimti. 

PIERRE  (pïère'j,/./.  [corps  dur  &  folide, 
qui  fe  forme  dans  la  terre  j  fe  die  auûi  de  l'amas 


:nd    le 

cham- 

ivhido 

[t.  d'Archi- 

coloii 

nc,  une 

[t.  d 

Mon- 

plus 

épaiflè 

s,&q 

ue  l'on 
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de  gravier  qui  fe  forme  en  pierre  dans  la  vefKe  ; 

&  d'une  efpèce  de   gravier  qui    fe    ttouve   Uans 

quelques  t.u.ts;  r  chc,  rocher]  iiionr.    Pierre  de 

J"      ■'      !     .     Pierre  de  grand  appareil  (fort 

feme.     Pierre    a    battre    (t.  de 

Relieui),  Black.     Pierre  qui  fert  de  faite.  Per- 

*  .■    aiguiïer,   Rubber.     Pier.e  à- 

Pierre    de  mho;r,    Mufcovu 

glajs.       Pi-rre    précieufe,  GcmMpreciaa  ftme. 

.     Pierres   fines,  fouOes, 

Pierre 

lauffe,  ;  '       .      P  t,.!,i,  A  fini. 

,ue,  Pierre  de   cautèie,  The   in- 

Avo  .    ij  pierre,  être  mtilade  de"  la  piene,  To 
.     Etre 
taillé  de    la  pierre>  T*  bt  eut  far  tl 

Pie-c  ,'ich  ppement,   Pierre  de  i.andalr,  A 

fiunbiirg    i..,:..    'l'eue    ce   touch*,  T.u.hjln,. 

rophale,  The  philoj  fber',  jt  ne. 

^"  p  'ires  o  il  beaucoup  de  pierres,  Tbejepeari 

II  teie  à  pierre  fendre,  It  freer.es  extremely 
hard. 

*  Jeter  la  pierre  &  cachet  le  bras  (nuire  fan» 

•  :v  a  ftjr.e  and  conceal  the  arm. 

*  Durcomme  la  pierre,  (excellivement  dur), 

ij    «e. 
'    .\  tendre   les  oi-rres  (le  dit  d'une  grande 
a  b.artoffione. 
■  pierre    fonaamentale   des 
ufttce   is  the  fundamental  jlone  of  king- 
don::. 

\  Faire  d'une  pierre  deux  coups  (prendre 
occafion,  en  faifanc  une  affaire,  à\i\  faire  une 
autre  dan  le  n.éni  •  temps),  To  kilt  two  bird: 
i  utes  pierres  en  œuvre, 
To  leave  ri  flâne  untuned  La  pierre  en  eiï 
jetée,  Th-.  tbi-.g  is  fo  far  gone  that  there  is  ne 
goir.g  back. 

*  Trouver  des  pierres  en  foneheirin  (des  ob- 
ftacles  à  ce  qu'on  a  detTein  de  faire),  To  find  cr 
W  ree,r  rubs  m  one's  way. 

* -f-  Mener  quelqu'un  par  un  chemin  où  il 
n'y  a  point  de  pii  rres  (ne  lui  donner  aucun  re- 
lâche dans  les  .-ffaires  qu'on  a  contre  lui],  Ta 
givememrefpttt. 

:  f  Jeter  la  pierre  à  quelqu'un  (fe  dit  lorf- 
qu'entre  plulieuis  peifonnes qu'où  pouiroit  égale- 
ii  :.t  i  i,  inner,  on  aceufe  une  perfonne  plu* 
ôt  que  Faute),  Tofx  a  thins;  up.-none. 

\  ||  J  ter  ces  pierres  dans  le  jardin  de  quel- 
qu'un (fa;:c  devant  lui  des  railleries  couvertes, 
.les  plaintes,  des  reproches,  qu'il  ne  peut  pas 
s'empêcher  de  s'apt  liquer),  Ts  rail  before  one 
whom  the  cap  mufi  fit.  To  rub  one  up  before  hit 
face,  To  give  ban  a  dry  rub. 

*  f  L'intérêt  elt  la  pierre  de  touche,  (e'efc 
dans  les  chofes  qui  r  g  irdent  l'intérêt,  que  l'on 
peut  facilement  connaître  quel  jugement  on 
di  it    faire   d     l'ami  tit-   &   de    la   piobivé    d'un 

ir.me),  Inttrtfi  ,s  a  touehflone. 
Pierre,  .     pierre  perdue,   [en    parlant  des 
de  i   erre  qu'un  élève  dans  l'eau,  en  y 
jetant  de  j  :    de  pierre  &  en  grande 

quantité),   l.  ïtb  i:  jefltr.es. 

Pierre  d'attente,  (qu'on  Utile  en  faillie  au  coté 
lent  r  >ur  le  continuer),  Toothing. 

*  Celt  une  pierre  d'attente,  /(  is  a  begjnniftg. 
Pieire  angulaire   [la  première    pierre  qui  ferc 

à  l'angle,  à  l'encoignure  d'un  bâtiment),  An- 
gu!arfl^,^ne,Jhnc. 

Pierre  d  évier  (pierre  tablée  pour  fervïr  à  Té- 
ulement  des  eaux  d'une  cuiûne,  d'une  cour» 
Sec.)  Gutter-fione* 

Les  pierres  en  général  font  compofées  de 
fubftances  terreufes  ou  fiblonneufes,  endurcies 
point  de  ne  plus  s'amollir  dans  l'eau  :  Elles 
fe  forment  par  juxra-pofition,  Se  Jturs  patries 
cooltituantes  font  unies  par  un  iuc  dit  lapidi- 
fiauej   Si  ai,  are  compi.)  à  of  earthy 

indy  jubf.  onces,  fo  hardened  as   not  to  be  any 
•fofubie  in  water}   Ibey  are  formed  by  juxta- 
pofitUn9and  their  conflituent  parts  an  connc&cd  by 
a  /apt- 
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a  '.>/■;.''./  >■■  i  '-'■■■     Il  y  a  ci 

.    pientt    gypTeufe»,    hapides  fjpf, 

'  "  '  ■ 
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pofce,  V.  Pi  -  ;,  V.  Piei 

- 
nui,  Hum  or Ji  ■       —  .  .  V.  Queui 

dc  crrb*.     — ae  crapaud  (den 

1  ■  ,i,  2  «ci   '  *       - de  I 

de  la  ma 


aut    ftt'.t i,  elites , 


huti       cille,"  ■(  '   i  :.'cul;) 

.      —  a 

—  d'ai- 

mai  '  I  •      — 

veriie  du  fiel    des 

bœufs)V  Gall-fiottt. i  eft  lirhnnc  oil  pi 

■         , 
des  .-.„]  ■),    efletToi  u,  to,  hit  ne.     -a-d'AI      rl 

pîce  de  I      ■       , 

Alto'p.      —   des  Amazones    (efpi       d 

ji  green  fort  of;  frccious  float.     — 

■■    / 

in  no 
ainfî    le  bézwd   ou   calcul),  Brstsoar.      — d( 

' 

i  i  la  plus- | 

1 
(agate  arl  it,   —  argilleule, 

Cbalk-fhm.    —  d'aiithi 
bet  (lur   I  , 
lettres  reprétentées  pai    la  nature  ,     Numerico 


(teu-c    : 

b  ..-.  '.  —  livise  i 

—  I  ■ 

qui    le    pétro       .     i  :  — '-d 

:.     —  d 
dragon   (  i'i  :.'•,   Drtxo- 

■ 

• .        :  W 

trouvent  dans  ia    région  de  i 

:   .    C  -'.'i  7'i.     —   d'émeril    (efpèce    dc 
nun  ■  de  fer),  Emery.     —  écuman' 

me  dans  le  ten,  &  form( 
'     l'écume),     A  (petits  of  zeolite.      —    élé 
méntaire   (agate  de   quatre   couiaurs;    opale' 
Elementary  agate,     —   empreintes 
1    ■  —  d'é  6ng      (-p  tits   corps   plerreu» 

.'      i),  Sj        '■'      ., 

fiants,      —  a'. liai    (mou'e   de    pie H 

tain),  Ttft-ftona.  — 
—  vi'ctain  (étain  minéralifé  cans  la  pierre) 
Tin-flore,     — d'Ethiopie,  V.  Bas  anit  e.     — 


arménienne,  éxolïce  ou  allelic  (one  des   espèces  de   palmier 


mé  »    i      [pierre  d'à 
font.    —  d'stfcj  j  II  ■'),  ■!•■•'- 

pbuieoui   [\r:it-      —  A liicnne  oh  n'Alla 
t  ,,c .  ph  .,  ■-■    (mine    d'Alun   an    tmorefceace), 
tagut   or  leifis  oj/ittsi      —     t.amcntairc 
(pieti  iol'n  anteria.    —  j'av.miuiine 

(compofilion),  V  A  v  an  t»i  i>.l.  — d'azur 
< forte  de  piene  bleu  •),  Lap  ;  lasstUi.  —  de  ba- 
i'al  r,  Bafalia.  —  de  bœuf,  V.  A&CHBKON 
cidtfl'us,  Beasoar  Gtrm.ni  or  C«w's  -  .;.  —  des 
beltiaux  (qui  fe  trouvent  dar  s  l'eiromae  us 
vaches  à  des  bceufsi",  Bùlitbts  be*  Gemianot 
Coin's  'irg.  —  de  B  itogrig  (efpèce  de  gypse  de 
la  grofseur  d'un  œuf  de  poule),  Boltn'umftom.— 
de  béxoard  (pierre  qui  le  trouve  dans  le  corps 
d'un  anima1  des  Indes  Orientales),  Bizoar.  — 
de  Bonribaco,  Ou  de  Monrbaaa  (bé*oard  du 
cheval  des  (nies),  Bcxoar ejùmuluot  H,pp  ibtbcs 
—  à  bouton  (elpèce  d'aiduiie,  louvenl  cyri 
teuse  ,  Hlate-flone.  —  branohue  (f  rtc  de  ma- 
drépore fofiVIe),  Stale  i.  [par.  —brûlée  {■{- 
pèce  de  Ijrv-  grife  dont  nn  la  t  .1 -s  meules  de 
moulin),  Grini^me.  —  cala  i.inaiie  o,  dia- 
mine (mine  ilu  zinc),  £j/.;i  tajaminaris^ 
calam've  flore.  —  calcaire  (réduite  en  chaux 
par  le  feu),  Li.r.-pme.  —  de  caflor,  V.  Pierre 
des  amphibies.  — de  Caïenne,  Pjuxi,  Cuxo 
ou  Cuihew,  mitu  ou  Puuls  de  Nunnuic,  (ef- 
fect d'oifeau  du  Mexique).  V.  I'auxi.  —  des 
cendres  (tourmaline),  Tourmalin,  lyncurium.  — 
à  Champignon  ou  racine  de  champignon  (qui  fe 
trouve  dans  le  royaume  de  Naples),  A  ftme~ 
Vlàùr,  iJitBopbytimi  Fungus.  Lyn,*,ius.  —  Cha 
toyante,  V.  (i.iL  du  monde:  — rje'cri 
(fubllance  lein-uie  d'Liprpne,  qui,  par  un  clé- 
i;ré  d'ébullîtion  de  l'«BU  la  p'us  limpide,  s'a- 
inafle  par  couches  au  t.  nd  de  lj  chaucll;  V, 

StAï-actiii-  — ;i'tavede  la  ch  lullce  des 
Géants,  en  Irlande  (pierre  ignefcenie  A  confi- 
gurée,  Bojaltes.  — à  chaux  (piene  ce  .  i 
■  •n  fait  la  chaux),  Lime-Jicne.  —  de  chéiidoine 
(pitrted'ni»ondelle),Swa/A!«(^W.  —de  che- 
val (cfpece  de  tézoard),  Hippolitbos.  —  ce 
■circonciiion  (hache  de  pierre),  St'jne  of  cirtum- 
eifion.  —  de  cloche  (pierre  couleur  de  marbre 
noir,  Se  Confiante  comme  l'airain:  on  la  trouve 
dans  une  rivière  du  Mexique),  Belt-fione. — 
etoifonnee  (liguiée  à  cloifons,  c'eft  un  jeu  del, 
nature),  Luetus  Helrrontr..  —  de  cobra  (pierre 
de  ferpent;,  Smièe  or  Scrper.t-Jjcne.   —  de  cochon 
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lecoqùillagrt  marins', ia/ii/rir/V 
let  t,  nummtn  diat  - 

—  de 
/,«  mol  .    —  ds 

i 

■e    de 

i 
—  de    lune    {•■  ■  i 

inouï  i 

d.-  p  ■  rr  Lyetian 

irll  du  poic  tipii    ■ 

Ml  be- 

-  - 

:!    j  lli'll  Allemagne',,  ATali:- 

—    de    Memphis   («fpece  d  i 
or  h^is   Mem; b.ticjs      —    me 

lié,  porei  ir  dont 

on  fait  ces  meules  de  moulin,   5c  qui  fèrtpoui 
bâtir),  Lûpn  nuliloris,  fret-fltme,     —  d' 
.  des  agates  herb-  il 

in-fione.  —  d-  mine, trou- ore — Na 

or  wbUrjltnc.    —  néphrétique 

.   .  au.- 
t  terre  à  vigne^  pierre  {chifteufc&  fri 
Black  Hv  ,    —  l 

eu  numifmale,  V    Pu  a    r.    t.  l 

—  d'ŒIand   (elpèce  dé  marbic  rouge  de  l'île 
dans     la     mer    Baltique),     SrflK    0« 

marble  of  the   ifte  ef  ŒUrJ.      —  obfidienne 
(forte    de    I  a  i  :  i  c  r   de    volcans,    femhlable    à    la 
pierre   de  grimace  des  Péruviens),  L  j 
,t:.:t  us.   Ci.ian    marble,      —  odontoides   (i 
de  certains  animaux    marins   purifiés),   Fi/bes* 

-  - 
Lapis  Avium,   Slant  found  in  birds.     —  a'oi.ve 
(pierre  Judaïque  non  rayée), Tcrfl  itbot,  — 
pierre  favdnneufe  au   toucher.   &c  alîez  tendie 
pour  en  f  lire  des  vale  ,  Sort 
earth;  Lapis  ollaris,  Stea,  -..mb. 

—  oculaire   (agate  nommée  Ci  il  de  cha  ] 
f  ria,   Lafii    en,.. lis.       —  des    0 

,'jes  ou  entroebites  nie  e.i 

rre),   Qrcadutn  lapilli       —    ffiltage   ou 
des  os  rompus  (oftéocolle  •    ms- 

bus,  tfteocoHa.  — ovaire (efpt  j  Hth  ),Lap'u 
varius.  —  d'outtemer,  Lapis  la-atlt.  — 
de  pant   ère  (efpèce  de  ja  air,  de 

rouge,   de;aune',  &  de  vert  'fer 

Je  pjcn  ou  de  plume,  V,  Plume  ee  pac/i.     — 

deparangi  pierre  detouche),sT  ouclo- 

i.'one,  Bafaitu.    —  pejrReS  naturelles,    V.Den- 

dritks.     — de  P«rigord  (mine   de   fer  de  la 

moindre    ■  ore,      —    dc    Plinicie 

:     rre  !  —  Phrygienne 

(mine  d'ail  :  autrefois  dans 

la    teinture',   F:  —  à   picot  tu  de 

la    [eiite    vérole,     V.     Varioute.      — des 

pienes    (l'onyx     dans    l'Ecriture    fainte),    %he 

,-,  tie  Onyx.      — plante  (iilho- 

,   Stem  or  feff;!pla  —  à 

rc    (g]  ,     y'..         —    de 


marin  ;  loue  lecoqoil  tar-ftone, 

i  île.  —à  faux 

(grés  de  Torqute,    el;  èce   tie    petro-filei),    Cos 
'/"..•et  ;'eti,ivr:'        .  [ue  (efoèce  de 

pyrite), G,ii.,.^y~'.-.    — lefîel(qui  fetrouvedan< 

,J«),    C':ï- 

ft-ine.     — liguiée  (qui  porte  nature  liement    une 

■ 

formed ftope,  — à  filtrer  (gtès  poreux  des  Cana- 

,   Fill  rnîg  flotte.       —  dc 

Florence  (elpèce   de    marbre  grisâtre   avec    des 

ti:;ures  j  unWres  (;i,i   lèpre  Tenter.:  c'es  ruines), 

Flircnct-markte,  Làpii  rudtYum.    —  de  fou  due  tu 

:    ton    ei   e    (ma^ièie    fondue    OU    cj     il 

acbon  du  f-  ,  du  ciel)',  Tbuitdtrtf       . 

boit.     —  fromentaife  ou  frumentacee  (efpèce  de 

pierfènifriiil  nale), Lapis frumentarius.  — à  fuiil 

ou  lilex  (caillou,  forte  de    matière  ignefeente), 

Yini-fiom.  — degallinace  (efpèce  de  verre  noU 

â.ie  dont  les  Péruviens  f    lervo  ent  en  guife  oe 

niroir;  ),  Ob  i.r.ar.us  lapis,  Cbion  marble.     —  de 

ir  minerai  b.osSàr.  — 

vpTelitc     '    i;\  nie  (lente  de  pierre  tendre  &   à 

litre),    Gypjine-flom,    or    gjpfum.— bémutite 

(tluece  de  mine  de  fer),  Uectnatiïes  or  blood >Jlonc 

héliotroju  cajafpe  héliotrope  (caillou  veri  a- 

&   bleuâtre  ligne  de  petites  taches  rouges), 

Heliotrope,  trier/ml  jafptr.    — hépatio. 

lilieu  entre  la  pierre-porc  &  le  gypl 

or  H,pauth  lapis,    —  Herculienne  (c'eft  la 

pierre  t'ai  m  mt'i,  Lapis  HerachiK.  — heiborilée 

;  agate  ]ieiboni\'e),   Aebùtet,  of  agat  arborefeenl. 

—  u'hiiondi  he  (petits  grams,  J'  'gate  loi 
i  fufil,qui  fe  trouvent  tans  l'eitomae 
délies),  Swalierw-Jt  m.    ~  à  l'huile  ou  d'O 

(pierre  à   r.tloii -),"  Oil-flonc,  or  Tuiiey-flone .     — i(p  tits  os   qui  fc  trouvent  dans  la  tête  de  quel- 
i  ..-.■;,  Hiftericus  lapis  oi   ques  animaux  piicifoimes),    Calculus    aut  lapis 


lapis uttiivus.  — des  Incas  (efpèce  depyri'.e  arfe 
nicale  luifante),  Inca-flone.  —  infern»le(crilta] 
provenantde  la  difolution  de  l'argent  par  l'acide 
nitreux), Lapis  inferralis.  —  d'ins(  pierre  préci- 
eufe  &  tranfparente  où  l'on  voit  les  couleurs  de 
l'aie  en  c  c\).J,is-fl'.re.  —  de  jade  (pierre  dure 
&verd:Ltiedes  Indes  Orientales),^»,  —Judaï- 
que, de  Phénicietî/  de  Syrie  (pointe  d'une  efpèct 
d'ourfin  devenue  fofiile),  Je-w-Jb  fi-.r.e,  or  Ju- 
daitus  lapis.  — de  lait  (morochtus  ou  morocliite, 
galaftic  ou  galaxie),  Lat  lur.x  or  minerai ag, 

de  larre  (pierre  ollaire  de  la  Chine, 
ftéatite,  gemma-huya,  ïpecklfein,  fmeclites),  A 
iefpè .  :  de  bézoard),  The  bog  or  boar.bt%iar.  —  I  Cpecie  of  gyp/um,  Petur.tje,  Lardites.  —  du  Levan 
colubrine  (elpèce  de  pierre  ollaiie  fdide),j  (piene  à  l'huile,  pierre  de  touche',  C'.litila,  ad, 
Lapis  colubrinus.    —  de  Come  ou  colominr  (ef-  \mas,  ltucbjlone.     —  lenticulaire  tu  nummalairf 


—    ponce  (pierre  poieufe   Se    legèie 
produftion  de  vol- 
»s),  pumiit-ftone.      —  porc  tu  pirrre   puante 
,pec:   particulière  de   f|ath  criitallifé   qui   a 
ideur   de    l'uiine    de    chat,     Sivintr/lone,   la- 
ii    aut /ï/.kis  aut  fetidus.     — de  porc- 
Épjc  i  fe  trouue  dans  la  vefCculedu  fiel  du  porc- 
épic  des  Indes),  forcupine-bextar.      —  de  porc 
des   bides    (fe    trouve   dans  la  vefikule  du   fiel 
du  fanglirr  de  Malacca),  Indian  boar-E,z:ar.— 
de     Poitland      (pierre    très-belle     &    très-dure 
uui    fe   trouve   dans  l'île  de  ce  nom  en  Angle- 
terre), fortlar.i-fi.ne.      —  de  Portugal   (pierre 
cariée,  &  pierre  de  ferpent',  Sneke-m 
l'o:,t.      —   poreufe    (forte    de    tuf),    Grwvtl- 
flor.e.      —  à  pots   (pierre  ollaire),  Stap-reik  or 


jèvr  de  piene  ollaire),  Lapis  ComenKi,    —  corn-  —  numifmale  ou  frumenticée  (for tuée  de  \fiBa-ffcap*earlb.     —  pot-trie  sa  terre  pounie  (argile 

I  I  5  R  i  qui 


P  I  E 


P  I  E 


qui  3  prdu  'e  glutei  oui  unilToir  fes  parties  ;  on  Iterre,  à  pierre  sèche,  pour  l'écoulement  des 
s'en  1er.  pout  polir  les  met  -,  B  ni  n  ,  '  ■•-  eaux  |  j§  water- cour/i,  drain,  or  final!  channel 
p-h.  —  p.  cieuféi  (crilUux  naturellement  Iumà  tf  Jmall  flouts  and  pMkt  through  which 
formé?  dans  I-  fein  de  la  terre  ou  dan-,  le  lit  de  \water  is  gradually  . 

quelques  rivières),  Gems,  —de  I* providence*  PIERRERIES,  (pïèrerie),  /.  f.  [plnfieun 
V     Pierkf.  u.MI.-utAlKî.    —  puante,  V.  jfes,   diu-nans,    joyaux]    feWels, 

P!ERRe-po»c.  — carrée  u'Efpagneec  de  l'or  tu-  \p,Ci  outfit 


gai  (marcafflte  ou  pyrite  cubique,  dont  ou  I 
des   bijoux),  A  marcajite  or  cubical  pyrite.     — 
a  rafoîr  (cos,  ou  queux,  eu  pierre  Naxicnne  ;  forte 
de  pierre  argilleufc),  Lapis  coticularis,  or  oltaris, 
Il  r.e  or  wh.l-jlcne.     —  à  queue  de  paon.  V. 
Plume  ue  paon.      —  rave:    de    Naniett,  eu 
pierre  de  M  ravie    (lubflance 
vellement  découverte  en  Moravie),  JVanieJl-fl. 
ftriped    Moravian    flotte.     —    réffaOaire,    V. 
Pierre  aiyre,    Ajbtjkt.      —  réticulaire  (ré- 
tépoie),  Madrepora.     —  des  rompus,   V.  O  - 
teocolle.     — de  fable  ou  fabieufe,V.GRE's. 

—  a  (ablan  (gre?  peu  compacte  dont  on  fait  le 
fablon),  SancH.ne.  —  faerie,  (jafpe  r.oir 
verdâtre  à  grandes  taches  blanches  dont  les  an- 
ciens faifuient  des  amulettes)  Black-grecnah  jaj- 
per.      —    de  Sarros  (Tripoli   très-fin',    Tripoli. 

—  de  fang  (jafpe  fanguin   que  les  Indiens  tail- 
lent en   cteur,    &    portent   en   amuiette),   Wi- 
red    tj'pcr.     — d?    f.nté,   (pyrite 

dont  on  fait  divers  ouvrages,  ett  prclque  la 
m   me  eue  la  picirc  de  Portuga'),  Wl.:e  arji 


al  pyrite.      —  ce  farcophage  (pis 


PIERRETTE,  {pïerëte),/./.  [petite  pierre] 
A  little  ftone.  Jouer  à  la  pierrette  (jeu  d'enfans  :. 
To  t  lay  at  marbles. 

PIERREUX, -euse,  (pïéVeii.-reuzel,  adj 

[qui  eft  plein  de  pierres,  couvert   de   rochers.] 

Story,  calculous,  Jlirity.     Terrain  pierteux,  Stony 

nou-  !  lard,  Jca/y  foil.  Oes  poires  pieireufes,  Gravelly 

or_/r;"y  pears. 

P1ERR1ER,  (pïérïé),/.  m.  [petit  canon  d, 
fer,  dont  on  fe  teit  fur  les  vailleaux,  &  qn\.r 
chaige  par  la  culalfe]  Swivd-gun,  fédère, o  01 
pale  cro. 

P1ESACK.I,  /.  m.  [forte  de  pelleterie  ou 
f.urrure  du  Nord,  qu'on  y  appelle  gorge  di 
chien  de  Sibérie]  Piefacki. 

PI  ETE',/  /'.  [affecTion  fcrefpefl  pour  le 
choies  de  la  religion;  dévotion,  religion]  Pittv, 
godlmejs,  devoutnefs,  devotion,  religieujnefs,  boli 
n,Js,  religion.  Quand  une  femme,  qui  n'a  plu 
d'amans,  s'adonne  à  la  piété,  Arc.  When  a  wt> 
yuan,  tabo  is  jorjak,n  by  hei  admirer  s,  engages  il 
a  religious  cour  je  of  life,  tjc.     Piété  filiale,  Fit 


affienne.), 


os  lapis  ejius-     — de  Sirde    (c 
nalÎBe},  Sjrdian  flore  or  cornelian.     — de  Saf- 

ou     chéhdoine     (pierre     d'hirondelle), 
.s  wallow -Jh       ,  i,      —  fav  inneufe 

i  une  cor.li.tancc  de  cire,  eft    mar  rée  de 
r        -  &  de  banc,  &  elt  propre    à    dégr 
étoffes!,  Soap-nrk,  or    Scap-canb.     — 
tine,  5  marble,  or  jione.      —  de    Ter- 

pens    (pierre  compofée    da-.s    les    î'es    P 
pine?,  qui  guérir,  dit-on,  les  morfures  de  fei- 
p'ns),  Lapis  (erptrtim.     —  de  ïyiie  ou   pierre 
ïudaïque,  Lapis  Syriacus  or  ytuiaicust 

—    smectite   sa    Steatite,    (pierre   ol- 
laire),  SmeBis  or  S:  asiles.     —   du  fbleil   (gi- 
rafol),  Opa'.      —   Sorcière   (pierre  lenticulaire 
calca're),   Lipis  leniicularis      —  fpéçulaire    ca 
sélénite     (gypfe     feuilleté,    Specularii      lapis. 
—    fré  t  ce    ou    Snecti'e,    (pierre    lav  nn  ule 
ou    ollairc),   Steatites,  Smeetis.      —   de  (r.ilpen, 
(cfpece    de    bafal  e  dont  on  fait  des  pien 
touc'ne),  A  jpecies  of  bafalt.s,  tosubfitnt.     —  \d, 
Tnébaïque  (granite!,    Stme   of  Tbebais,    fy 
ites-       —  de  tiburon  ou  de   m  inati  (n,  qui 
(au  rnndde  l'oreil  e  de  la  baleine),  AI. 


\piefy.     Un  homme  de  piété,  Af.      , 


—     e    t  nr  erre  (pierre    de   fuudre,   bélemnite,[/ife/. 


lig.eus  ma';.      Geni    (ans  pie  f,   >r  , 

Faire  des  œuvres  ae  piété,  To   do  pious    utciis. 
V.  Religion. 

*#*  Pie'te',  [l'amour  qu'on  doit  avoir 
pour  fes  parens]  Piety,  fi.;al  uffeB'spsi,  /ore  01 
du  ta. 

Mont  de  piété,  V.  Me  nt. 

Pie'ts',  [en  t.  de  Blafon  ;  un  pélican 
sjouvrant  le  lein  pour  nourrir  fes  petits  de  Ion 
fangl  PiVry. 

f  IZ'  TÉls,  piétant,  piéré  ;  je  piè:c,'je  piétai  ; 
iv.  ».  [terme  dont  on  le  lert  en  jona.it  à  cer- 
tains jeux,  comme  à  taboulé,  .vc.  pour  figni 
fier,  tenir  le  pied  à  l'endroit  qui  a  été  marqué 
pour  cela]   <To,fta»d  fair. 

*  Se  p  i  f.'i  eh,  v.  r.  [prendre  bien  fes  me. 
fures]  Ti  uh   right  n 

Pie'ter,  v  "a.  [t.  de  Marine]  Ex.  Piéter 
l'étrave    &   l'eut. bird,  To  mark    ih  /rem   ate/ 

tl     fret    (in    order   to   hr.'.lv    ibe  Jp:p' . 
get    /  water  afee  and  abaft;. 
I      litter  legiuvcrnail  (y  mettre  des  marqnes  de 
il  ,dii*ancc  e n  aiilance,  poui  connoîtfi   i      ibien 
>p.w enfonce  u.  ,-ts    l'eau;,  Tu  marl:  the  nudes  ■     -    ■ 


e,   b.ontia.     —  de    to 
I  z  >ard    que    l'on  trouve   dans   la  toi  tue), 

Lapis  tefludinum,  turtle-bexoar.  —  de  touche 
foire  de  r,.,  ob  de  fchifte  d'un  grain  fin  qui  re- 
çoit la  trace  du  métal  qu'on  y  frotte),  Toucb- 
flr.e  —de  ruf'(efpèce  de  ftalaflire),  A  h- 
f'dfic  C'\C...!:i~a<ten.  —  de  vac  es  (pierres 
crj  iléfs   ;    r  d?s  chutes  d'eau),  Lapides  i-acet- 


PIETINF.R,  (piéti-ié),  piétinant,  piétiné; 
v.  n.  [remuer  fiéquemiv.ent  les  p.u  u  viava 
cité,  par  inrn.  i  i  ;  5  ck  and yrrk  with  one  s 
feet,  tq  kick  about,  i«  patter.  I  ' .  c  ; . . .  _  ■ 
de  rage,  d'impatience  j  To  /lamp  tu.th  anger, 
rag:,  impatience. 

PiE'TON, -oNNE,  (pïeton-tone),  (■  m    fjf 
f.    [homme,  femme  qui     va  à    pied]'  H'a  i  , 


—   de  véqétaux   (qui  fe  trouve  renfermée  j  Celt  un  bon  piet  n,   tie  is  a  g 
dans  le  cce  ir  crun  arbre),  Tm-btxoar.     —  de  j      f   Pl'ETRE,  adj.  [vil,  meprifeblc]  Paltry, 
la    peti.e    vérole   ^vaiiolite,    p'erie  orbiculaire  pitiful,  fo'jy,  wretebed. 

aplatie,   pefante,    ouïe,    verd.atre,    parfemée    de       +  Pl'E'fREM  i  ..NT,  (pîetreman),  arlj-  [d'une 
taches  qui  rrpréfentent  des   grains  de  petite  vé-   mani<  ?,  (ttrrily,  wrettbedly. 

role  t   cette  pierre  rare  fe  trouve  dans  les  Indes),1       i-    PlETRtRIE,  J  /■    I  choie     vile  &  mé- 
I*dpis  vansUdt .     —  à  verre   (pierre  marbiée  qui ,prifable .dans  fon-genre]  A, forty,  or  pitif s, 
fe  trouve  en  Tofcane  Bec.  s'emp'oie  dan-  qu<  1-  pa  uy    : 

ques   verreries),    S^mcolis,    eu   plutôt   Cuogoh.^     PlETTE,  (pïëte.)c-«  nt'it',/,/.    !    il 
—   verte    ou    d'Amazone    (jade),    fade.      —  aquatique  à    bec  rond  appelé  aufli  Religin 
oe   violette   ou  joliic  (pierre  qui  é.ant   frottée   N/jjaette  blanche;   na»'le   huppé]'.  AlbeLstt,   M.r- 
rend    une    o.Ieur    de    violette),    Solaris    lapit,  fus,  Smew. 

jttUtus,  vitle: -jior.c.     —  vitrescible  ou  vitriâable       f  1:  I', /,.  n  rrx,  (p:u,  fïtsû)  f.  irr[piccc  de 
(pie-re    fulceptible    d'être    mile    en     fufion    i:   b  '": s  pointue  par  un  des  bouts  ;  pilotis, 
vitrifier    par     l 'action    du    teu),   Vitrcfciblt,    or   Stake, paît, 

wtrjfiabit    (itfe.     —  vitriolique    (qui    contient       l'iLUSEMF.NT,  (pï.é  zeman),  ad',  [.l'a- 
du     vitriol),   Lapis    vitriolicus,    Vitriolic    mimer  'manière    pieule,    dévotement,   religieuféruent] 
rai,  or  ore  of vitriol      —  de  vokan  (lave,  piene  r  ■ujly,  godly,  re/igitw/ty.,  de-voutty. 
oblidie  ■  ice,  pnzzolane,  Sec.  j  Vol-  j      t_r  ire  pieufement    une  choie,  la  croiie   rai 

ear.ic p.enes-     — de  Vulcain  (pyrite  ordinaire- '  principe    de    dévotipn.j    par   détérence  au    té 
ment  aifénic    c),  Vulcan's  flone.  rooignage  ge  ceiui  qui  la-dit  ;   f,ns  cunnoiifai.ee, 

PIERRE'E,  (piëie),  j  j.    [conduit   fait   en  &  par  un  pur  zèle),  T,  believe  a  thing pio^fly.    . 


P  I  G 

PIEUX,  pieuse,  (pïeû,  pïeûze"  adj.  [qui 
ft  foit  attaché  aux  dcvjir^  iJc  la  Religion  j  itiî- 
,icux,  deoej  Ptous,  godlyy  religious,  bolj9f£tti- 
tujl,  '.unctif.ai.  Le^s.  ^Îlux  (que  l'on  ûit  pour 
être  employé  en  œuvies  pics),  Legacy  to  rc/i- 
gioui  uftSy  pkui  legacy.  Fisudes  pieuies,  l'.ius 
JfrattdSf  pneji  craft,  religt<mi  cbtats.  Homme, 
Prince  pieux,  Pious matit  Frirce.  1 1-  m  me,  jme 
;  ieufe,  Pious  M,  woman*  Pieux  itfft\utPnus 
mtentbnt,  Penfee,  entreprise  pieutc,  j?tcus 
tboupbu   undcrtaiW.g. 

Pl^'XE'POGADOR,/;  m.  [nom  que  les 
Portugais  donnent  au  rémora]  Ren.orj.i  or  juck- 
ing-fijb, 

PlfFRE,  f.  m.  ?    [terme    de   dénigte- 

PiFFRESSE,  /.  /.    J      rr.tnt,  I      r 
icnnes  txceiTivemenc  groties  &  replcttes]   bat 
guts,  a  fives?  bellied perjon. 

+  Se  P1FFRER,   (pïfté)   ou  plutôt    s'em- 
piffrer,   (an.ïtié),    nj.   r.   [fe  ciever,   faire 
excès,  manger  cxcclîivcmcnt ]  'fi  glu:  me'sjelf. 
PlCi  ARGUE,/,  m.     [grand   o  leiu    Carni- 
vore des  climats  froids]    Pygargus. 

P1GAYA,  //.  [racine  ce  l'ipécacuar.liaj 
Ipeeaeuarl  a. 

PIGEON,  (pïjon),  /.  m.  [oifeau  domefti- 
que  très-connu-]  Pigeon,  dyt'e. 

Pigeon    bizet    soi(eau    fauvage  de    paflage   à 
nges),  Stock-dcve,  oi  weod-figeois.     Pi- 
ulbutant,  Tabler.    Pigeon  fallu,  I  ploper. 
l  àgroife  gorge,  Cropper,  or  Outth  copper. 
l'i^e.n   pattu,    Columba   dajypcs,   Rough   fooled 
■.     Pigeon   nunain,  à  chaperon  ou  jacobin, 
ba    cucullata,  Jafobim,  ruffe.      Pigeon    ra- 
fle perche  .lui-  le.  arbre  ;,  R;rg  a:,,.,  ,r 
,        >■■     Pigeon  fauvage  eu  fuyard  (oifeau 
de  p.  liage   plus   gros   que    le  pigeon  ordinaii), 
Pig, on  carrier,  or  bagalin  or  courser.     Pienle  de 
:e..n.  ou  Coh.ioai,,-,   P tgeon-duttg. 
Vy,?  pane  de  pigeons,  en  parlant   de   pigeons 
.ar.s  &   appariés),    A  pair  vf  pigeem.     Une 
couple    de  pigeons  (en  parlant  de   pigeons  pour 
nia  ger),  A  ''r.tpe  of  pigeons.     Des  pigeons  en 
tripote,  Stewed  pigeons       Dés  p'geups   ■•    la 
Haudine,  Broiled  pigeons.     Pâté  ou   tourte  de 
irons,   Pigçoss-pjc. 
*    ■    Pigeon,    [homme    qu'on    attire    par 

ir  le   duper]  .1  -iMtc,  a  gull. 
PIGEONNEAU, -eaux,    (p.ïjëno,  -n 
[peut   pi  eqn   qui    ne   commence  qu'à  avoir 
s-plumes]  Ayoung  t  r-  r. 
PIGEONNIER,  (pïjSnïé).  /.  m.  [lieu  où 
n  élève  des  pigeons  ;  colombier,  volieie,  fuye] 

-  ('-.'1     u    t. 

l'îlîME  l  ',  J.  m    M '.m,  pigmy. 

l'IGNE,  /.  /".  [nom  \<::  Ijjn  donne,  au  Pé- 

0U  Cv  au  Potoli,  à    U  ni.  lie   c  argent  qui  lelle, 

er    e   n  creure,  qui    a 

fervi    .i    amalgamer  la  mine,  pour  en  dégager 

l'aie'  nt  qu'elle  contennit]    Plgne  er  /  *...-. 

P1GN0CHER.     i    .;   liai    i    ,  :  ignocliant, 
-,  v.   st.     [manger  négligemment  fans 
appe:i       Te  piddle,  ta  tat  ,  'Liai;  jh.y. 

PU, NON,    (pïgnQn),   /.    m.     [mur   d'une 

i.i.n,  qui   eit  terminé  en  pointe  ;  n'elt  guère 

Ib:  gable,  or   gable  end  (  of  a  houfej. 

t  Avoir   pignon    fur  rue  (avoir    une  n.aifon  à 

ci),  To  have  a  houje  afomfi  own. 

l'i.   ;.un,     [petite    graine,    ou    amande     de 

de   p,n|     let    kernel  of   a  pipe-app/f. 

Pignan   de  Barbarie,    ou  noix  des  Barbades  ou 

ié   e  du  iriLln   nier  (lève  purgative   ou  el[.èce  de 

cin),  B.t'ba.-'oes-nu:.     Pignon  d'Inde  ou  n  éx 

u  ,\         I.....,,,    ou  grain  de  Tillwu  des.M.iu- 

;         |    laine  purgative)  Pmeus   nucleus    Moluc- 

eanu  . 

PloNoN  de    montre,  [t.  dHorl'ger;   maffe 

de  fer    o  ..,   eunt  le:,    canr.tlures 

avles  epgrèncni  dahs   le.,  d' nts  ù\\\e.    roue] 

niea       .      non  de  re   voi,  Pinion  if  report. 

PIQXQNE',    -E'^,  (|\/..o..rï,  'adj.  [t.  de 

B111..1   j     le   du    de    ce    qui    ^'é.ève    en    foisne 

d'elcalier   de   paît  esc  d'autre  pyramidalement] 

PiGNORAl'lr,  (pïs«r.orStïf;,  adj.   [t   de 
Jurif- 
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Jurifprudence  j   fe  dit  en  parlant   d'un   outrât 
par  lequel  on  \cnd  un   héril  ■  de  ri- 

ch it  .1  perpétuité,  &  par  lequel  l'acquéreur  loue 
ce  même  héi  les  il 

tel    '  ;  ttf  ]  Pigmrativt. 

PICO   oi    Pious,  51/  Pici.o, /.  m     [carre 
piquante  du  lac  'le  Cerne  &  du  ht  M.ij  urjCy 
îeatvi,  'oeprickly  carp, 

P1GOU  ou  i'icou,  J.  m.  [t.  de  Marine; 
chandelier  de  1er  a  deux  pointes  J  ben.cardU- 
JXck. 

I'JI.\STRE,    /.  m     [(one  de    pilier  cane, 
qui  ordimicemcRI  entre  dans  le  mui  ;  < 
Piloflcr. 

l-i  i.  u:  ;   ,'.   *.    [Riz  cuit  avec  du   b 
de  la  graille  &  de  la  viande  |  Stewed  rue. 

FILE,//,  [amis  de   plufieurs   cl. 
taifées    ivec    quelque   ordre;  mafle,    monceau, 
(as]   /V.-,  fc-j/a.       Une  pile  de  livres,  A  pile  oj 
hoiks.     Mettre  en  pi  e,  To  pile. 

Pus  d'un  pont,  [la  maçonnerie  qui  en  feu- 
tient  les  arche»]   J  be  fin 

l'iti.,  [celui  des  côtés  d'une  piece  de.  mon- 
noie  où  (inities  armes  du  Prince]  File.  J'uei 
;i  croix  &  à  pile,  Te  tbteta  up  erojs  ar.d  pile. 
Croix  ou  pile,  Crojs  or  pile;  bead  oi  tail 

f  II  n'a  ni  cr  ix  t.i  pile  (•!  n'a  point  d'ar- 
genr),  IL  bal  n  •  weerofs  m  h  s ,  otk  f. 

PfLX,  [p'iefre  fjervant  à  broyer,  a  écrafei 
quelque  chufc]  A  grinding  or  bounding  Jionc,  or 
f.ftlc. 

*f  Mettre  quelqu'un  à  la  p  le  au  vrrjm 
(rail  -r  mal  de  lu.  fans  l'épargner  en  quoi  que  Ci 
lait),  Tu  pay  one  hp  ard  tb-.eh,  to  g:ve  lima 
Jotfng,  to  rati  at  bit 

PiLt,  [auge  circulaire,  ae  bo;s  dans  li- 
queilc  on  écrale  les  pommes  avec  une  meule] 
AfPle-trougb. 

Pilf,  [efpecede  mortier  taille  dana  repaïf- 
feur  d'une  gr  lie  pièce  ne  bois,  a  I'  il  age  des 
papeteries]  Stock,  m--tar.  Pile  à  affiner,  [la 
4eme  &  cerne  pile  du  moulin  à  p  ion  ue 
p8]  ries]  Tb  wfeurth  and  fifth  nee-  tar.  Pile  à 
strie  >  ai-  vii  6eme  pile  au  nu  in  à  pilon  qui 
fei  t  .i    lé  lyer   a  pâ     I,  Tl    fixti 

Pile   decui-re   (amas   oe  niulieuis  uoids  de 
cuivre,  qoi  luit  en  l'orme  de  godets   pi     es  l 
uns  à.i 

tion    donnan:  toutes  les  divili  ns  du  poids  tutal 
julq.r  in  demi-gros),  A  pi  e  of  w  . 

PILER,    (pi  t  ;    je   pile,    je 

pilai  ;  -j-  a.  [broyer,  écran-,  qiie 
un  moi  ,ro  bray,  ta  bruifi 

Piler  de.  amandes,  du  verjus,  eu  p    ■     . 
beat  almonds,  verjuice,  p 

*  \.  C'eit  un  homme  oui  pile  bien  I 
g-si.d  mangeur),    .'■     .       a  r         Iroke  dr  exeeA 

■  -.,!  ,  ■  ,     H    ri  a"  ira        -   a   grot 

feeder  ;    lit  ;   ii  •   .   -    i    i  •    \nd  'ok 

PILETTE,'  (raiëre),  f.  f.  [infiniment  qu' 
ferra  piler  la  laine]  Beater. 

Pilfttes,  [pyramides  Car  ées,  compilées 
de  dr.f!  oes]   S  tiare  pilei  ef turf . 

*  -r  PILEUX,  [pïieiSjr)  un  ;  and  p  leur,  [un 
homme  qui   mange  beaucoup]  A  great  feeder  oi 

eatrr,   a  çreal  tr.-n.ier-man. 

PI'  1ER,  (pïlïé)  C  m.  [ouvrage  de  maçon- 
netie  i  .  r  un  i    itîcei|    pilait  e,  co 

Imr.c,    arc  bouêant,     appui,     loutiu.}    Pj/tjr, 

||  il  a  de  bons  ttros  piliers  (de  grolles  jambes], 
ll.'l    ■    o    !   ..;  v     gï.  ' 

*  Un  piier  a.,  cabaret  (un  homme  qui  eli 
toujoui'   au    cabaret),   A  pe'ptcua.  tippler. 

iik,   [la  (lit  des  [Oteaux  qu'on  met  dan' 
.  pour  feparer  lesi  paces  des  chevaux 
pes  dis  autres]   PoJ}.      PiHers  de  manège. 
.  tigjnuje. 
i.e>  p  .:  :-  des  H* Les,  [à  Pa-is,  les  piliers  qui 
anent   les  mail'ons    qui  font   te  long   i.cs 
?i*nm, 
•J.   Pilier  ae  bordel,  rVbore-v.aJlir. 
•f  *  Se  frotter  au  pilier   (prendre   les   mau- 
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il  ides  Je  ctuxqu'ùn  hante),  Te  Jrratci. 
„;j/faSo„,/iU,epo/l. 
Piliei  (pot  au  île  jufticr,  difignant  les  juftic- 
..:•  s  ou  moyenne») 

Piliers   de  1:  I  le    Mar    minuns  di 

'.  .    l'.i  i  ,  .  ■  . 
Pilier  butiant,  [corps  de    macoi 
poui  contrel  utel  Spur. 

PILLAI.  ,    .  ■,r...nt  o.. 

!'■       ,  ,    -. 

lin]   Plunder,  pillage,  dfrdcr,  àireption,   drprr- 
k$  prize,   lair&einaeion,   lfe:I, 
Abandonner    une     ville    au    pil- 
lage.     To  grve  up  a  town  to  be  plundered  oi  pit- 

'  •  I.    lemWc  qu'il  revienne  du  pillage,  Il  efl 

un   diable   qui  revient   du  pillage 

[fe  i  ...   ime  extrêmement  m    del  irdr< 

par  1rs  habits,  par  les  cheveux]  He  looks  like  c 

tinbtr. 

Tout  y  eft    m  pillage    (fe  dit  d'une  grandi 
mail  n     a    il  y  a  peu   d'ordre,  It 
msltiijues    prennent    Se.    tirent   chacun  de   leu 
côte),  Evay  thing  ts  at  fixa  and  jfuens  h;  tba. 
■    .    . 

l'r  il.  vo  r,    [en  t.  de    Marine;    la   dépouilb 
es  i     i        .  a  n  'i    de  .'i  .m  ...i  1 1 
qu'il    a  lur  lui  ju   i  .   .  j  Je  furplu 

le  nomme  burin]  Plunder. 

PILLARD  -a    )■'  M^br,  -larde),  «</;.  jubfi 
.   pnUr  ;  h::(anij,  v   I     !.      rate,  ci 
ateur]  FiUhtng, 
.     ,    pillager,     ;  lier,     •ijler,   freebooter 
.i    te.      Un  pillard,  A  plunderer. 
PILLER  (pïelé),   pillant,  pillé;  je  pille,  ji 
lUI  ;  ;   -.■   ...  J  : .-    ■  .e..  e..ia.-,iter  violemment  le 
me  maifun  ;  v  ilei 
forât  e,  to.  depredate,  toflrip, 
to  pill  and  poll,  t*  prey,    <*  purloin,   tuf:    ■.>, 
•   .-,  t     pn/wl,    t-  ravage,  to  jack, 
rifle,  tr.  raven,  t<-,  bavock,  rs  runtt.iage. 

PlLI  IK  un  auteur    [rienore   quelque  chofe 
Je    la  computation  d'un  autre,  &    I 
public  c  imme  de  loi]   To  pirate, to  fteal,  :<  t>a\ 
"V* 
Piller    tie  province,    une  communauté,  unt 

.     .  .  ■  a  rnv  ne,  a  cor.vint,  a  lot:  n. 

Piller  des  confitures,  du  nuit,  &c.   [i?  uii 
I  irfque  p  ulieurs  pe.  lont.es  c  jettent  fur  les  plats 
>u    corbeilles,    paur   s'en    .    arger]    To  pillage 
fri  .-,  &c.  t,  ranf.ici. 
I';i  r  iK-  [fe  dit  en  parla  t  des  chiens  qu'  i 
fui  i.   nas  ou  lui    e,  a 

jet  a  de  at  or.e.      il  l'a  lait  pil  er  par  ion  chien 
H      -  gen  ro  worry  bim.     Pole  !    (le  dit  à 

un  chien    qu'on   veut  exciter  à  fe  jeter  fur  le  g 
hier;  &   pour  l'agacer  contre  quelque  animal), 
-/•••■r  bim  ;   ij.cjk  to  him,  boy. 

le  font  pillées  (elles  fe  font  prifes  d> 
i  paroles,  fe  font  dit  des  injures),  There  vier, 
hard  iw.'di  betivcen  tbem. 

Pn.LtK,  [fe  dit  auffi  à  de  ceitains  jeux 
prendr    certaines  cartes]   To  take  in. 

PILLERIF.  [\ïg)eTÏc),J.f.  [aaion  depiller 
voleiie,  extortion]  Plundering,  robbery,  extortion, 
pvl  pilling. 

PiLLEl.'R  (pirfefir),  f,  m.  [qui  pille,  qu 
aims  à  piller]  Plunderer;  one  tube  pirates,  o 
plays  the  plagiary.  Pilleur  de  livres,  Pirate 
../.".   .  v. 

i  m.   [une  dese'pèces 

Ju  lerp    i   tj   Ti le  creeping  or  tuitd  rrvw-a. 

S'il.L'JLAlR'-    (pïlulere),  J.f 
aulière  aquatique  rampante  de  la  clalle  ces  t'o^- 
..  ana  palujirjs. 
Pill     i  aïri-,  /.   m.    [efpèce    de   feerabé 
ftercoraire;    fouille-merde  j    Tko  fiatu  fiinking 

PILON  (pïlon),  /.  m.  [inftrument  dont  or, 
fe  fert  p. ni  pilsr  quelque  chofe  dans  un  mortier 
Pfftle.  Mettre  un  !ivre  au  pilon  (en  déch  re; 
toutes  les  feuilles),  To  fend  a  book  ti  the  mill. 

PILUN,/  m.  [la  crolTe  d'une  cuiffe  de  vo 
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laiflt]  Drum-fiiti 

t  Marine;   petit  écnr-]   Afl'ore 
which  is  Jli.p  to,  and  but  little 

PILONTR  (pïUSné),  TotJW.   I  iloner  la  laine 

wool. 
PILOR1ER  (pï.ôiï    .,  i.  a.    [mettre  au  pi- 

PILORI  (pi  n  i),  I  m.  [machine  qui  tourne 

'or  un  [ livot,  des  per- 

I  nnns    diffamées,    que  la   Ju.licc  ex|>ofe   à    la 

fée   du    ;  J   Pillory.     Mettre  au 

I  it  to  the.  pillory. 
PILORIS./,  m.  [Rat    mufqué  des  Antilles, 
i 
i  ;  l'on   a  pris  la    p  jet  r  la 

première  eau   dan  l'a    fail  cuite, 

forte  odeur  de  mufe] 
Mufi-rat. 

PILOSELLE  (nïiSxele),/,/.  [Qteillt  de  rat, 
plante    vulnéraire]     PHoJcI/a,    creeping    mouje- 

PILOT   (pïlo),  /.  m.  mafieen 

rond  dans  un  marais  falant]   Heaf    i 

PILOTAI  il    (pîiii  Ij   i,   /.  m     I    ..w.a.-e  de 

P  '   i'gtb' 

entd  isiilh  pi  foi  Hakes. 

Pii-oTAOS,  [terme  Je  Manne,  Part  de  con- 
l.iire  un  \  .  ,  pilotage,  ra-i: 

•  erjle-'ing  of a /up. 
PILOlE    pïote),/.  m.   [celui  qui  gouverne 
imentdemer;  rr.aiiie.  patron  de  vailTeau 
PiloJ,  fteerfmttn,  navigator-,     !.. 
Pi'orage.     Pilote  !  havre,  Lodef- 

nan,  n:a/ler  if  a  Jr/ip       Pilote  haidi,    A  daring, 
iterprifl'm    pilot.     Pilote    côtier,  Coafiing  pilot. 
l'ilote  lamaneur,    A  coajl'.n?,    harbour,  or    rit/er 
trilot 

Pilote  du  requ  n  (poiltln  qu-  l'on  peut  re- 
garder comme  une  elpcce  de  lucet),  A  fpeàei  of 
rémora. 

PILOTER   (pïôté),   pilotant,   pilo'é;  v.  n. 
ty  a.   [enfoncer  des  plotis   pour  tût  r   c  efln  ] 
Te  drive  ir.  isi'er,  ;o  (ireng'.ler.  ~u-itb  piles,  '    ,  . 
Piloter  un  terrain,   v    ..'  he  ground. 

Ce   terrain    nVft    pas    folide,    il   faudra 
avant  de 
drW-en  ivith  piles  befu    it  can  b,  i ■- 

Pi  lot  m  unva;ileau,  To  pii.t  a  fu.p  (into  or 
<  of  a  harbour  err. ver.) 

PILOTIS  (pîloti),^.  m.  [gros  pieu  pointu, 

l'on  fait  entrer  avec  force  pour  afïeoir  ies  l..o- 

dem-ns    d'i.n   édifice,  lorl  .  i  a  dans 

quelque   lieu   dn  t  le   fond  n'eft   pas  f  ilide]   A 

pile  nrfiaie  (driven  in  for  building  upon). 

PILULE  (pïlul.),/ /.  [competition  médi- 
cinale, qu'on  met  en  petites  houles  j,  bol]  Pil!, 
bolus. 

*  C'eft  une  fàcheufe  pilule,  (une  chofe  diffi- 
cile à  foufr'rir)  It  is  a  bard  thing  to  bear. 

*  Paire  avaler  la  pilu'e  à  quelqu'un  (lui  tYre 
faire  quelque  chofe  à  quoi  il  a  beaucoup  de  ré- 
pugnance), To  make  or.e  (wallow  the  p:/!. 

*  Dorer  la  pilule  (iorfqtie  fous  des  apparence» 
agréables  &  fiatteufes,  on  effaye  de  porter  quel- 
qu'un à  une  chofe  pour  laquelle  il  a  de  la  répu- 
gnance). To  gild  the  pill. 

PILUMNieS /  m.  [Mythe!.  Dieu  des  blés, 
2c  des  femmes  enceintes]  Pilumr.us. 

P1MALOT  (pïmâlo),  f.  m.  [efpèce  d'étour- 
neau,  oi. eau  aquatique  des  côtes  de  lamer  du 
Sud]  Starling. 

PIM  AR/  m.  [grand  pic  noir,  forte  d'oifeau] 
Black  •uie-d-pccl.er'. 

Pimart  jaune  (forint),  JVitivall,  or  great 
(pitted  wool 

PIMBERAH,/.  m.  Tferpent  monftrueux  de 
l'île  deiCey'an]   fimb  rib. 

§  PIMi'CCHE  (p3ir.bcche),  /./.  [terme  de 
mépris,  dont  on  fe  l'art  en  parlait  d'une  femme 
imp  it.'  a  qui  i  ..'  la  precieufe]  An  imperti- 
nent orflly  woman,  an  off  Bed  pr  ude. 

Celt  une  pimbêche,  uire  vraie,  une  petite 
pimbèche,Sor  il  a  f  aunt  ;  a  true,  a  Utile  flaunt. 
PIMENT 
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PIN 


P  I  N 


'..  i 


PIM  MilleSfaioe      Pftsce 

.  V.-Re*a  id.      - 

,    .    ,.  I    pin\:ea:; -E,v 

Piment  des  A  famaique),  „t  de  ] 

7«"««  :  awe.  acre  fe  pren. 

*  ™lMle>;*  '  Plum*.    fl;:c  d-e.rW.in]  Penri/. 

- 

tig  finit  io  a  p.ftlre      C 


mouches  à  miel    I 

Baum,  or  &»A     ,  r  ment   royal 

.  I,  baum, 


PIMPANT  -ante;  (painpan,-panl 
[terme  de  badineriez  ce  raillerie,    pour  dire 
iuperbe  a\e,ian- 

- 
femme  aille  lelie  &    pin  rmit ycur 

vnft  . 

_  ||  P1MPESOUE  E    (painpefoué»),  f.  f.   [f< 
dit  en  pariant  d'une  fe.nme  qui  fait  !  i 
l:  la  précieuse]  Mfiaihdy,  a  fumai  fiat. 

PIMHtE'iDES,/./.  pL  [Mythoi.  nom  d 
Mnfes]  Pimpl.Ua. 

PIM  PLI  M, /.m.  [plante  qui  prodeit 
long]  Pi« 

PIMPRELOCHBR    frainpraloehé),    w.   c. 


IPRENELLE  (painprene'e),/./.  [herbe 
potagère,  qui  en:rc  quel  ...  lojajesj 

Pimpernel,  turret. 

P.mpre:iclie  d'Afrique(Mé;ij,!:e;,  Mcl'tamb. 

Pimprenelle    blar.chc   (Boucage),    White   or 
xi/rage, 

PIN  (pain),  /.  m.  [grand  arbre  toujours  vert, 
dont  on  lire  la  léfinej    Put,  tbe  p.ns-ti 
tree.      Pornnie   de   pin  (fon    fruit,  qui  n'ett  pa^ 
bon  à  manger),  Pine-apple  (not  the  jruit  of  tbe 
Ananas).     Pin    blanc   des    Alpes,  Api 
Pin  du  Liban,   V.  Ce'd*e. 

PINACLE,  /.  m.  [,*  partie  la  p!us  élevée 
d'un  éd. fiée;  ne  le  oit  au  propre  que  de  l'endroit 
du  Temple  où  Notre-Seigneur  fut  tranfporté  par 
le  démon  j  faîte,  i'ommet,  comole,  élevât. on] 
Pinnacle. 

*  Mettre  quelqu'un  fur  le  pinacle  (le  louer 
extrêmement),  Ta  fa  one  up  tu  en  the  pinnacle  of 
glory,  lo  raife  bim  up  to  I  be  files. 
_  *  I!  ell  fur  ie  pinacle  (il  eft  dans  une  grande 
il  de  fortune),  He  it  rajed  to  the  highejl 
pit,  h  ,f fortune. 

PINASSE,/./,  [bâtiment  de  charge  qui  va 
à  voiies  à  a  rames;  b  igantin,  flute,  hourque, 
gondole"!  Pmttu,  a f mallear k,  ozjloep. 

PINASTR.E,/.«.  [pin/auvage]  fTM pine- 
tree;  Pinujler. 

P1NCF.  (paince),  [petites  Tenailles,  qui  fei- 
vent  à  difrérens  ufagesj    Pincers,  nippers. 

fcjr'  II  a  bonne  pince  (11  prena  de  toutes  parts), 
aVe  takts  bribes. 

T  Son  argent  ell  fujet  à  la  pince  (à  être  pris). 
Ht  is  opt  t'.  te  cheated  of- bis  money. 

Pince,  [terme  de  Maçon,  de  tailleur  d; 
pierre,  de  P-veur,  &c.  barre  de  fer  applatie  par 
un  bout,  &  dont  on  ft  lert  comme  d'un  levier] 
A  crew,  an  trm-bûr  u/rd  as  a  Iptutn,  bjrj.pike. 

Pince, _/'. /.  [terme  de  Couturière  en  linge. 
pli  qu'on  fait  à  du  linge  &  qui  fe  termine  en 
pointe]  Tie  Jbarp -pointed  plait  (of  a  band, 
Se.) 

Pince,  [terme  de  Maréchal,  le  bout  du  pied 
d'un  cheval  j  Tbe  loe  0/  a  borfe's  foot.  La  pince 
d'un  fer  de  cheval  (1:  devant'),  Tbe  toe  of  a  borfe- 
fba. 

Pire  es  d'un  cheval,  [les  dents  de  devant 
avec  lefquelle;  il  paît  l'herbe]  Tbe  gaibtrers,  a 
èorfe'sfore-teetb. 

Pinces  d'érreville,  Tbe  cla-ws  of  a  lobflcr. 

Pinces  des  bêtes  fauves  [terme  de  Chafie  ; 
les  bouts  des  pieds  ;  ongle,  ferre]  Tie  edge  of  a 
deer  s  boof. 

Pince,  [infeéte  aptère  à  huit  pattes]  A 
îf  tiies  tffcorpkn  or  crab. 


, 


PINCE-MAILLE    (painte-m&ifle),    /.   m. 

[homme  oui  ftit  paraître  fon  avarice  julqu;  dans 
les  plus  petites  cliofes]  Apincbi  enny,  j  pir.chfft, 
jviaf,?  penny, 

PINCE'(paincé),  -e'e,  adj.[iff<:eé]Afeacd. 
Un  air  pincé,  un  ft) le  pin...   .. 
afftBedftyle. 

PlNv'LR  (paincé),  pinçant,  pincé  ;  je  pince, 
je  pinçai  j  ii.  a.  [lener  la  fuperric'ie  de  la  peau 
avec  les  doigts  ;  prelTer,  comprimer]  To  pincb. 
Hincrr  les  petits  bourgeons  d'an  arbre  (terme 
d'Agriculture,  les  prefer,  les  couper  avec  le 
b  lut  d.  s  doigts),  To  pincb,  10  nip,  to  jlip  iff  tbe 
(mal!  buds  of  a  tree.  Pince,  la  harpe,  laguitarre, 
To  play  upon  tbe  harp  or  guiuar.     Pincer  le 


P  vç.oj, '..'."  ce de  languette 

1         . 
....     ierj     V. 
Pi  :.  ci. 

■*«<!    '  f  au   de 

■  ■      .       '  .  liniu,  6c 

i 
. 
*  tia.  comme  un  p'r.çnn,  As  pay'as  a  lai 

■  ./.  /.    [f.ux  cli  d'un 
aiap  cl.,  tie  foi  . 

oui  eH  a 

-  '  •. -  :  •  P.n- 
darick.     C 

..   i:n.    [far!er 
.   étudi-r  Ion  lai  | 

9 

!d        :     pit.icuï]    Ile   itibo    (peats  af- 
•..  r  j 

thol.  n,  otagae 
Pi-..  ïji    .le   rr.arj.s   [efpece  de  zo<  [■'■   ■ 

,      PINE'-ABSQIT,  f-    . 
PINCK'E    (paineée),  /. /.   [I  r  d'aine 

ç  de 
. 

adj.  [t.    d'Anatonriie;     fe  dit 
Mé.lecine',  Pu/:/,  i- . 

PINCEL1ER  (paîncelïéK/.w.  [t.  de  Peintre,  «1  ,. 

eau    où    l'on     i.ettoie    les   piiiceauxjl      PINEAU    (pïno),  j.  r.   [raiiôn 'rblt  noir] 
Deep  black  grape: 


- 

touch.     »Ol 

I 

■ 
defb  of  ike  f.ereU  again/I  any  ;n.     . 

des  pr.c'tes,  des  .«:!■ 
In  ore  ft,  eke. 

;  inceau  hardi,  H;  bas  a  bold  -way  of 

Pit-cE  if,  I  fnrte  de  brolTe  avec  l.->cue!le  on 

cille,  on  barbouille,  Sic.]  A  brvji.     Pinceau  à 

r,   A  tar.brujh 


(t.  de  Ma 
pincb  lie  • 
ullbe 


Pineau  [«fpèce  <'.e    Paim'.er  de  la  Guyane] 
A  palm.  . 

P\W-  Ij,    ctlimée  des  morue; 

s'-che;.)   £   , 

PINGOIN    ou  PI^  ceis  (paingoain),    '.m. 
[oife^u  de  mei    de  lagi  ;    •   i]  a 

les  ailes    fi    courtes  ou  il   ne   lui  e:t  pas  pollibie 
de  voler:  il  fe  tient  ui.jit  en  marchant,    .. 
cette  atiiude  les  petites  a.:e>  fenibient  être  de 
relies  de  bi  i       P, 

Pi  Ml  1N1CH  arbre  médicinal 

^e    I   des  jflea  fecnblable  .'u  Pommier 
nichi,  pin 

PINN£-MAR>NE,    OU   N  AtB  E-DE.P  EKLES 

de    Pkovence,    ou    Aigrette^       f.    Çns 


ne;    aller  au  plus  près  du  vent),  Te  à  foie  de  mer,  coquillage  bivalve'Sc  le  j 


nnd  i  to  ply  or   turn  to  toiudutarJ  or 


Piscer,  [reprendre,  blâmer  quelqu'un,  lui 
reprocher  quelque  chofe  par  manière  de  raillerie] 
To  nip  sne,  to  jeer  birr.,  to  ply  upon  bim,  to  give 
aim  a  wipe. 

*  Il  l'a  pincé  rudement,  He  bas  ieered  bim 
rcugbly.  Pincer  lar.s  rire,  eu  en  riant,  To  rip 
ipitbnut  a  /;■!.-,  or  jokingly. 

PINCER,  [t.  de  Manege;  approcher  l'épe- 
ron du  poil,  mais  fans  frapper]  Ts  pincb,  tofpur 
Bcer  des  deux 
(ferrer  vivement  les  ta'ons,  attaquer  fortement 
erons),  7<>  {par,  tofrick. 

PINGfiTBR  [pail  Ceté),  -u.  a.  [s'arracher  le 
poil  ou  les  cheveux  avec  des  pincettes]  To  nip 
r-ff  one's  beard  or  hair  vjitb  tweezers. 

PINCETTES  (rait.cëte),  f.  f  pi.  [uftenlile 
de  fer  dont  on  fe  fert  pour  accommoder  le  feu  ; 
fe  dit  aulli  quelquefois  au  fingulier]   Tongs. 

Pin  cet  1  fs,  f  inftrument  pour  s'arracher  le 
poil]  N.ppers,  tweexert. 

Pincettes,  [inftrument  pour  prendre,  ou 
pour  placer  de  certaines  chofe:.  qu'on  ne  puurroil 
prendre  fi  facilement  avec  les  doigts]  Pinctrs. 

P1NCHF.BECK  (painclvbëk),  /.  m  [com- 
pofiiion  mérall  que  qui  reflémble  à  l'or  par  fa 
couleur;  tombac,  limilor]  Gold  coloured  metal, 
pinchbeck. 

PINCHINA  (p.inchïna),  /.  m.  [étoffe  de 
laine,  efpèce  ce  i/ios  drap]  A  kind  of  toarjf 
mol/en  clotir. 

PINçON  (painfon),  /  m.  [la  marque  qui 
relie  lurla  peau  lorfqu'on  a  été  pincé]  Tbi  mark 
that  remains  en  tbefiin  v;ben  tit.t  is  pinched. 


du    ge   re     es  moules    tiiaogulaires]    Pinna  or 

PINN1TE,  /. .f.  [pir.ne-marine  pétrifiée] 
! 

1  JN'NOT'ERE,/.  m.  [peiltcaicre  nu;  eft  le 
de  la  prnne*marine,  ce  (on  pourvoyeur; 
il  Jo^t  djn3  la  t^qui.le  de  ta  pinne-marine] 
Pir.Kcpb,  ai: 

PiNNL'LAIRE  (pïnulére),  /. /.  [nageoire 
ou  aileron  d'un  poillon  pétrihe  eu   folTiie]  Pin- 

P1NNULE  (pïnule),  f.f.  [peiiie  plaque  de 
cuivre  élevée  perpendiculairement  a  chique  ex- 
trémité d'une  r  fut  le  centie  d'ab 
aftrolabe,  ou  d'un  aut.e  inftrument,  U  peicée 
d'un  petit  trou  pour  la  (Ter  palier  .e=  . 
vifueis]  Pinule;  fikl-vanes  if   irjirurr.,nti  (far, 

r  fettmg  a  difiam  objeB  aijea). 

PINOCHER,  V.  PlGNOCHER. 

P1NQUE  (painke),  /./.   [petit  bâtiment  de 
charge  qui  eft  rond  à  l'arrière]  Pink. 
PINSON  (painfon),   V.  PiMcon. 
PINSONNE'E  (painfSnée),/  f.  [chafl.  aux 

petits  oifeaux  pendant  la  nuitj  Nigbfi-feidlinY. 

PINSOTEUSE  (paimdeuze),  /.  f.  [ou- 
vrière qui  exécute  fu.-  la  toile  des  leûeins  qu'un 
ne  peut  faire  à  la  plancue|  Prr.ciller. 

PINTADE  (paintade),  /  /.  [efpèce  de 
poule  originaire  d'Afrique,  dont  le  plumage  clt 
tacheté]  Pintade,  Afra  aris. 

Pintade  [coquille  bivalve  du  genre  des 
huîtres  &  verdàtre]   Mother  of  pearl. 

PINTADO,  /.  m.  [oif-au  de  mer  de  la 
groffeur  d'un  canardj    Pmlado. 

PINTE  (painte),  f.f.  [rnifure  pou»  mefurer 
le 


PIP 

!i  vin,  &  «litre!  liqueurs,  en  détail)   la  quantité 
ii  ui  ci  ntenuc  d  n  i  un  i  pin  ■  |  Pint,  Boire 
pinte,   'Te  drink  a  pint  J   wine.     Mclure  de 
■ 

•f-  Il  n'y  a  que  la  première  pinte  qui  coule 
(dans  i  imence- 

Ihent  qui  fafli  d  '  fl  txpenft  hall. 

I'im'f.   [ie  l'ir  auili  de  c  naines  choies  lo- 
lides  4''  on  i    >  !    à  la   pinte ]   fin;.     Un 
d'olii  i  oli  es. 

\   PIN  r.EB     (painté),  pintant,] 
[doii    end  fauche,  viJer  le»  pintes]  Toguax/e, 
ta  tipple,     Il  ne  fait  qui   piai 
hut  tipple.     Il   n'aime  qu'à  \  inter,    Lie  hiiti  no- 
bis pot. 

PIN TEKKAU,  (pji  utero),  /.  m.  [t.  de 
mépris  ;   ni'uv  is  peintre]  Dauber. 

PIOCHE  (pioche),  //.  [i  uirumei.t  pour 
fouil    i  icrie;  pic,  houe,  hoyau]  Mattock,  a Jort 

PIOCHER  (pïoelié),  pi  ichant,  pioche  ;  v.a. 

[fouir  laterre  avec  une  pioche;  creuler, remuer J 
To  dig  or  till  the  g'cun.l  with  a  mattock. 

P1CJCHET    (pïScfeë)',    /    m.    V.     Gkim- 

P  E  !<  E  A  V  ■ 

PIOLUfc  ou  PIAULE*,  (pïulé),  v.  ».  [il 
fe  dit  du  cri  Jus  petits  poulets]  Te  pif,  la 
pule. 

PiON,  f.  m.  [ur.e  des  petites  pieces  du  jeu 
des  Echecs]  Pawn. 

Pion,  [au  jeu  des  Dames]  A  man,  toll- 
man. 

*  Damer  le  pion  à  quelqu'un  (remporter  fur 
lui),   Ta  cutelo  ont. 

PIONE,  f.  f.  V.  Pivoine. 

PIONNIER  (pïônïé),  /  m.  [travailleur 
dunt  cti  fe  lcit  dans  une  armée]    Pioneer. 

J,  PIOT  (pïO,  /•  m  [du  un]  Wine.  Il  a 
un  peu  trop  pris  de  piot,  lit  tut  taken  a  cup  too 
much. 

PIP  AL,  /.  m.  [Cururu,  capo;  crapaud  de 
Surinam,  plus  gros  &  plus  venimeux  que  ceux 
d'Europe]  Toad  •:  Surinam,  una  p pa. 
.  PIPE,//,  [petit  tuyau  déterre  cuite,  pour 
prendre  du  tabac  en  fumée]  Pipe,  tobacco- 
pipe.  Pipes  en  falbala  (dont  le  tuyau  eft  courbé 
en  demi  cetrje)  Bent  tobacco  pipa.  Pipes 
:  us  (dont  le  fourneau  eft  tiès-petit), 
Pipes  luit  h  a  very  fmalliowl.  Pipes  du  nouveau 
rr.arié  (dent  le  tuyau  fi  la  tête  font. 
d'oroemens  en  relief),  Pif"  «u'o  ornamented 
bowls.  Allumer  une  pipe,  fumer  une  ripe,  Ta 
light  a  pipe,  tcfneke  a  p.pe. 

Pii'E,  [grande   fut.i  lie  qui  contient  un  muid 
&  demi  ;    tonneau]    Pipe,  a  vffjel  containing  at: 
..■     ind  ba'f  ;  butt. 

P  p  e',  -  e'e,  par:,  of  Piper,  [feux,  falfifié 
Cùteb.d,  (Se.  Dés  pipes,  Falfe  or  reggej 
ci  i.e. 

PIPEAU,  pipeaux,  (pî'po,-pô),/  m.  [flûte 
thampciire;  ne  le  dit  plus  guère  qu'en  Poé'lie  ; 
chalume  .  n  pipe. 

Pipeau,  [petit  inlirument  pour  appeler  des 
oifeaux]  A  bird-call. 

PIPE'E,;. /.  lorte  de  chaffe  dans  laquelle 
CQDtref ailam  un  certain  chint,  on  attire  les  oi- 
seaux dans  un  arbre  dont  les  branches  font 
remplies  de  gluaux]  A  way  of  catching  birds 
tvi.'b  a  bird-call,  aucupation. 

P13ER  (pïpé),  pipant,  pipé;  v.a.  [contre- 
faire la  voix  des  oifeaux  pour  les  attraper;  faire 
la  chaffe  aux  oifeaux]  To  trepan  at  to  catch  birds 
with  a  bird-call. 

*  Piper,  [tromper  au  jeu  ;  léduire,  fourber, 
duper,  abufêr,  efeamoter,  fallîfier]  To  bubble, 
to  cheat  at  play.      Piper  des  dés,  To  cog  dice. 

Piper  des  oifeaux  (contrefaire  leur  voix  pour 
les  attirer  dans  le  filet  ou  aux  gluaux,  To  bird- 

*  C'étoit  un  minois  à  piper  les  plus  fins  ;  j'y 
aurois  moi-même  été  attrapé,  Sbe  bad  a  look 
ibat  Would  barre  decoyed  the  rnajî  wary  ;  /,  n y- 
feif,  mîgbt  bave  been  trepanned  by  it. 

»  Se  Pjp  e»>  v.  r.  [fe  tromper  foi-même] 


P  I  Q_ 

Te  iub'i/i  oxt'lfe/f.  Montaigne  dit  que^Thommi 
fe  pipe,  Montaigne  lays  that  man  is  at  once  b  i 
awn  filar  per,  and  bit  o-.cn  bubble. 

X  PlPER,  v.  n.  [exceller  en  quelque  chofe] 
To  rxeill.  Il  ne  pipe  pas  eu  ces  maiicics  là,  Hi 
is  no  conjurer  in  tboje  ib.r.gs 

P1PERIE  (pïjerif),  j.fi  [tromperie,  furtoui 
au    jeu  ;      fouibuie,      fubtilitc]     C'ifjr,   /light, 

^.'E,/./-.  lesltJiensdonncntcenorr. 
i  la  coqu  II    app  l<  ■  Clon'iTc.      V.  Ce  Mot. 

P1PËUR  ((ïpèiir),'/.»;.  [celui  qui  pipe  au 
.eu;  riUm,  joueur  de  mauvaile  foi]  Sharper, 
cheat. 

PIPIT, /m.    [c'elt   le   nom    de  trois  forte. 
Je  petits  oife  îux  de  d  i  \  - 1  s  |  ays  qui 
la  couleur]  Silvia,  pippit ■  '' ■:/  o'.cr,  l.oavinus. 

P1QUAN  1,-AM  E   (|.- 

[qui  pique]    PrïeUng,   piiel 

■  tant,  b.tng.     Cl.  ifir  ci 
nom,    to  prick.     Les  branches  de    n 
piquantes,  /;,  e-.'rees  are  prick'-y. 

PlQ_UANT,[augoùt,  'oit  ulité  au  fivi'i;  per- 
fant  |  "tu,  ;  ignant,  aigu,  aigre,  acide,  plai- 
lanr,  vif,  animé,  cauftique]  Sharp,  lart,  poig 
nam,  pungent,  harp,  burn,  bitingly,  Qualité 
piquante-, pungency, poignancy.  Du  viu  piquant, 
(du  vin  qui  pique  a ;iéabiement  la  langue  quand 
on  le  boit),   Rrjk  lia  ne. 

Une  Uuee  piquante  (d'un  goûtretevé),  Sharp 
fauce. 

*  Une  beauté  piquante,  A  /mart  or   killing 

beany. 

*  Ce  n'efl  pas  u  le  beauté,  mais  elle  a  l'air 
piquant  (fe  dit  d'une  jeune  perfonne  vive,  don! 
la  figure  Se.  la  p'hyfionorriie  piaifent  &  touchent 
extrêmement  J,  She  isr.o  beauty,  but  fie  has  a 
lively  engaging  air. 

*  Un  phiilir  qu:  n'a  rien  de  piqu3nt,  A  fa: 
01  dull  kind  ofpleafurc. 

*  Il  n'y  a  nen  de  piquant  dans  ce  qu'il  écrit 
[rien  de  fin  &  de  vif),  There  is  no  poignancy  in 
bis  writings. 

*  Piquant,  [choquant,  offenf.int]  Bi'm?, 
cutting,  keen,  nipping, poignant,  fiarp,  butir,  fati- 
rieal,  abtdive,  farcajlic.  Mot  piquant,  auib. 
Parole,  réponfe  piquante,  Keen  word,  aniver. 
Style  piquant,   B.tigfyle. 

^[  Piquant,  P/quant;  Poignant,  Poignant 
(f.non.J:  Poignant  dit  plus  qnrs  piauant.  Une 
injure  poignante piqut  jnfqu'au  vif,  perce  jufqu'au 
cœur.  Le  piquant  e  il  même  quelquefois  tèt 
agréable;  il  réveille,  il  chatoui.le:  on  cil  tou- 
jours bleffé,  toujours  foufTrant,  de  ce  qui  ei 
poignant.  La  différence  entre  ces  deux  mots 
confifte  en  ce  que  piaulent  s'app  ique  à  la  caufe, 
à  la  ciiofe  qui  pique  :  ci;  peignant,  au  mal,  à  la 
douleur  que  vous  éprouvez.  Un  liait  eft  pi- 
quant, &  votre  mal  eu  poignant  ;  vous  dites  :  une 
•inte,  Se  une  douleur  poignante:  une 
epigram  m  eeft  piquante,  &  le  lemords  eft  joignant 
L'injure  la  plus  piquante,  eft  celle  qu'on  méiite  : 
!e  mal  le  plus  poignant  eft  celui  qu'on  s'ell 
attiré. 

Picmjant,  /.  ot.  [fe  dirdes  pointes  qui  vien- 
nent à  certaines  plantes,  à  certains  arbvilieaux, 
&c.  Prickle.     Piquant  d'un  porc-épic,  smiil 

PIQUE,  (piV-),y./.  [pertuifane,  hallebarde, 
forte  d'arme  a  long  bois,  dont  le  bout  eft  g  uni 
d'un  fer  plu-  Se  pointu]  Pike.  Bois  d'uae  pique. 
PUtflaff.  Demi-pique  (pique  plus  courte  d< 
moitié  que  les  piques  .ordinaires),  Sbal 
pike. 

*  11  eft  de  cent  piqifes  plus  favart  que  for 
ftèie,  He  is  a  tboufand  limes  more  learned  than  his 
brother. 

J  Piojje,  [fe  difoit  des  foldats  qui  portoieni 
b    pique    dans    un   régiment]    A  pikeman,    a 


\p;ke. 

J      Piqjje,   [iromilerie,  aigreur  qui  eft  entre  des 

'perfonnes;  noife, divilion,  méfintelligence,,  fixe] 

Bickering,   grudge,  fpleen,  ani.nofuy,  pique. 
\      PiquE,   [terme   du  jeu  des  Caries,  une  des 

cjuatre  couleurs     Spades.     11  tourne   du  pique, 


P  I  Q_ 

Il    tourne  pique,  Spades  are  turr.ed  up;  Spades 

ire  trumps. 

1  I  ,  /.  m.  [au  Pérou,  le  Ningas  ou  Tout 

,  Pipe. 
PIQLU--iKi.UF    (pîke-l.euf),  /    m.    [celui 
qui  n. one  des  btrufj  '    An  oxduvcr  or  drover. 
Pi(j_uE-Brr  ht,  [oife  .   un  peu 

,  hagus. 
PIQUE-CHd  ».  [t. 

irtincicr;  ]  ir|    rcer  les  chaf- 

es ou  facs  à  pouir-J  Atxil. 
PlQÙEou  L  ■.  l'inu  t  Mon  tval  lu  i 

liaute  rt.oitagne  des  l'wénees  ;  eft  en 
orme  de  pique]  P iqae-Montvall'ier. 
PIQUE-NIQUE'  (pïke  nïke),  [fîçon  de 
Iverbiale,  pour  dire,  chacun  payant  fon 
écot]  Clubbing.  Faire  un  repas  à  pique-nique, 
'■aire  un  pique-nique,  To  club  for  a  dinner  or 
pper. 

PIQUE-PUCE,  «i  Picpus  (Pï!«  piiee), 
■  m.  [lorte  de  Religieux  ce  St.  Français]  A 
fort  of  Framii'can  Friar. 

PlQL'ER,  (pïkéi,  piquant,  piqué;  je  pique, 
je    piquaj  ;  v.  a.  []  h  ïe  de 

pointu]  To  prick,  ïo  fling,  to  bite,  to  pick,  to  flick, 
to  goad,  fe  gore.  Une  épingle  l'a  piqué,  Apir. 
bas  pricked  htm.  Il  s'ell  piqué,  lie  has  pricked 
cirr.Jelf  Etre  piqué  pir  un  lerpent,  Tobej'- 

.    i  n  lui  a  piqué  l'artère  (il 

i  ofîenfé  l'artère,  n  en  ouvrant  12 

icked  bis  artery.  Piquer 
m  ch.val  (le  ditl  li  il  qui  le  ferre 

.ui  fait  entrer  li  pointe  du  cbu  jufqu'  à  la  chair 
vive)  To  prick  a  horfe.  Se  piqaer  le  doi^t,  To 
prick  ant's  finger. 

,  '  ûire  avec  du  fil  des 
points  qui  en  traversent  les  deux  côtés  Se  le* 
unifient]  To  qu'il  a  matrtfs.  Piquer  une  jupe,  des 
oonnets,  To  quilt  ape'ticoat,  or  caps. 

Pic^uek  du  taffetas,  [y  faire  de  petits  troue 
)ar    c  inpartimens]  Ta  pink    taffeta   or  iaffety. 

Piquer  de  splerres  (les  rendre  raboteufes  en  y 
aifant  de  petits  enfoncemens  avec  la  pointe  da 
marteau),   To  indent  flânes. 

I'iouer  delà  viande,  [la  larder  près  à  près] 
To  lard  meat.     Piquer  de  gros  lard  (larder  de  U 
.latuie  avec  de  gros  lardons',  To  lard  laub  lart-e 
..on. 

I'j'^ufr  un  cheval,   [donner  des  éperons 

i  un   cheval,  &;  le  pouffe,  au  galop]   To  (pur  a 

put  him  on,  to  p'.fi  htm  on.      L'amour 

■ique  par  une  abeille,  Cupid  flung  by  a  honey-bee, 

i  inazette  (monter  un  mauvais  cluval),  - 
T.  ride  a  jade.  Il  fe  lauva,  parce  qu'il  avoir.  " 
hieux  piqué  que  les  autres,  He  made  bis  tfeape, 
he  outrid  all  the  reft.  Piquer  des  deux 
(pouffer  un  cheval  en  lui  appliquant  l'éperon  des 
[eux  côtés)",  Tofpj»    n  tact  fide. 

PlOJUEK  les  alliens  [ma'quer  ceux  qui  n'ont 
lias  affilié  à  leurs  fonctions]  To prickfto fet down 
ilo;  that  areabfest. 

PlgUï»,  11  pique  les  tables  (il  va  fouvent 
nangerchezeeuxqui  tiennent  table),  V.  Tab  le. 

Piqj'er,  [fe  dit  des  choies  qui  afferent  le 
joût]  To  bejharp,tart,  cr poignant.  Du  poifibn 
qui  pique  (qui  n'eft  pas  bi:  n  frais),  Ftjh  that  is 
riot  jncect ,  that  begins  tojlirk.  Cet.e  cjar.de  pique 
un  peu,  That  meal  is  a  Hull  tCUched. 

*  Un  peu  de  soquetterie  eft  un  lei  qui  pique, 
i  prévient  la  corrupt  on,  A  little  coquetry  is,  as 
tvicre,  the  fait,  which  not  m'y  gives  the  relifh, 

:  f    n-  vts  cm  up  i  n. 

*  I'lqjJi.R,  [fâcher,  irriter,  mettre  en  co- 
lère] 76  nettle,  i  nip,  to  if end,  to  fling,  to  touch,  . 
to  ixafperate,  tofpite.  Piquer  jufqu'au  vif,  7» 
quib.  Vous  l'ave2  piqué  iiilqu'au  vif,  Tou  bave 
purer  him  ta  the  quick.  *  il  ne  fent  pas  quand 
un  le  pique  (il   eft  ijafcnfible  aux   affront  )  He 

«    '    i: '  fluno.     La  moindre  chofe  le 
!  be  leaf!  thing  II  rgs  him.    Quelle  m  >uche 
l'a  piqué?   (le  dit    dun    homme   qui   fe  féiche 
fans  (a}tt),What  ci   tcbet  les  begot  in  bis)  'ram?  ' 

*  Piq_uer,  [exciter,  enflammer,  enc  uia.er] 
To  animale,  tojpur  on,  loftir  up,  to  incourage,  te 

qui.ier.) 
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Cette  liifti  ire  n*>  rîeti  e/.. 
pique  la  curiulite,  Tbi,  ft.-y  bat   ■ 

;    cvt  j  curhjity. 
qui  ne  pique  t>  uni,  It  is  a  / 

.  .  i 1  it 
ielqu'un  d'honneur  [lui  per 
fuader  qu'il  y  va  de  Ion  honneur  de  faire  ou  Ci 
ne  pas  la  re  q  lelque  chili--]  To  encourage  ore  ttpoi 
-.11  n'y  a  rien  i  ui.c  ne 
lui,  li  on  ne  le  pique  d'hon  eus  "i  •  r.'j  wo  jeft 
ro  be  done   <witb  bim,  but  upon  tbt  p..' 

Se  Pioj.-f.  R,-f  r.[fe  fentir  often fé,  prendieen 
mauvaife  part  I-   ficher]  Ti  beoffended,  total 

pet,  c,  ■     ■■  ilu.io.n.       Il  fl 

pique  de  i,  moindre  chofe  qu'on  lui  dit,  . 
baffat  il  ■  nfaidtobim. 

Je  ne  me  pique  ni  d.-  plnlof '.  !rc,  ni  de  fer 
meté,  nun  ..œiir  me  mène  e'e  me  conduit  ■  I  ■■ 
not  pride  my  tel  f  up  n  phiïofopby  or  courage,  my 
nan  b  ui 
bien  c  tpon  lis  p.rgirg. 

S  F    : 

■ 

Se  dit   d'un  joueur    pie    le   dépit   de    fa    pert 

il    fe    . 

r.-.i.K  i  *  E  au  jeu  I 

a      ii  ce  venir  abfolumci  i 
à  boa:  de  ce  qu'on  a  entrepris),    To  be  upon  tic 

Se  V i  q.'.'  r  R ,  To  be  worm  eaten.  Ce  bais,  ce 
i  lent  (quand   les  vers  s'y  mettent] 

Ibis  wood,  tbtjcjuffl  are  ii-.rm-e.iur.  Ce  pa 
pi/r  fe  pique  (c,  d'imp  i.T.eu!  ■  ileo  nmence  à  l< 
gâter,  faute  d'avoir  été  é,endu  U  léché),  This 
paper  gen  rotter. 

Se   l'inv'Es,  [fe  glorifier  de  quelque  chofe 

en  fa;re  vanité,  en  tirer  avantage,  fe  vanter]  T: 

prêter.:  ■  le  in,  1    vaille  one' 

,   -      Se  piquei  d'ui  e  ch  .le,  Tu  fient   -. 

fefçf  a  ■'  ■  -       Il  h    pique  de   bi    i  parler,  fl 

je  ne  nie  pique  de  rien. 

I  pretend  te  not  :  de  quai  r-,    /-,' 

niflinn   i 

l'ubéiflance  font  les  vertus  dont  ils  fe  piquent  le 

moins,  ?:.~'-'ï->-.   and  tihedunte  are  virtues  tbey 

:  ".'.i  'u<  tb  m  elves  urn. 

j  t  k,   V,  Arri 
Se  ■    •      rn  agir  que 

motif    I  '■'«'   of 

II 
- 
en    qu  -à    l'envi     d'un 

■He  teas  t-ui  upon  his  rret:le  ;  fl  thought  bis  ho- 
nour engagea  to,  Lôe 

Pif^-  fcRON,         .  ri-ou:  de  chevron  ar.-ond' 
pour  battl 

PIQUET,    . .  te  de  petit  pieu 

qu'on  fiche  m  trrre  p  lûr  tenir  ur.c  tente  en  tu   . 
pieu    ,1.5    f.irl    J     :;-n   ir  !.t;.:.ifi'rrtfOii 
tenir  des  chevaux  à  l'attacha-,  etc.]   S.'a 
p:    ,■       I.  •      quets  d'une   aîné 
trê  de  I  ■ 

à  marcher  au  premiéi  ordrO*  The  pickets'  of  an 
army.     Lever  le  piquet  (phral 
,  To  dc<ar-p,  to  go 

planter   le    p'qui-t    cher    quelqu'un 
[uclque  tempsl,  T, 
eo  and  pert  tbt  pi  tel  or  pilei 
fettle  Jomcwl  rt\   te   rafc  up  one's  quariir  witt 
ore. 

Pic,    et,  ■  connu 

Pi:',-.-,  oi  /  ,u.i.     J    ^cr  au   piquet,  1    . 

li    '■ 

Piquet   rf'    cl"    de    h:ro-.    OU  p-Tchrs   qu'    t 
plante  ■  prendre 

una'.ignen      ■    V    | 

i'1  .       ;     le  'ir:. 

PIQJ  .  [boiflbn  que  l'on 

fait  a  in  tonneau  un  ît  \ 

z  dis   ::  -    par  extenûon,  de  mé 

chant  vin]  Swafl  ïvme,  p.i  try  ii-i'e,  pit 

PIQÎ  .    ■ 

eerie  ;  liomnu  - 
7 
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tliiens,  J:  de  les  faire  bien 
■  «  ..  m  lorfebaeb. 
:;,  [homme  qui   a  foin  de  tenir  le 
.     !.  l  fur  ieui  ouvrage] 

'-■ ,  [fe  dit  parmi  les  rotiffeurs  &   les 
celui  qui  larde  les  viandes]  Larder, 
ore  ivho  Urds  m.  at. 

PlQJJEUR,  [celui  qui  dans  les  mané^eî  s'oc- 
u  rer  les  chevaux  ;    celui  qui  monte 
les  chevaux    eue  le,    iiiaqui^uoni    mettent   en 
icntc]  Joekty 

Piq^oeuk,  [t   de  Cartier  ;  ouvrier  qui  pique 

1    Pc'for  that  pricks  ibejbeets. 
PIQUIKR,  Ipïkïé),  /.  m.   [foldatqui  portoit 
lapiquej  1      ■ 

PICTURE,  (pïkure),/./  [petite  bleflure 
.^ue  fut  une  choie  qui  pique]  Prickings  pricks 
.'■'  ■  .  biting!  pungency.  La  piquuie  d'une 
abeille,  TbcJ},,:>,f,i'bce. 

■:,  [la  bleffure  faite  au  pied  d'un 
cheval  par  un  maréchal  mal-adroit  &  inattentif 
en  b:  chant  un  clou]  Retracl,  prick  in  a  boifi's 
foot. 

P  qui  re  de  l'artère,  de  l'aponévrofr,  du  t^ndr.i 
&c.  [r.   de  Cîhinirgie,    la   bleffure  » 
lancetie  à  quelqu'un)  Pricking. 

PlojruRE  l'un  matelas,  d'une  ju  é[uuvrage 
d     fil  ou  de  l'oie]    Shi/tivg. 

Piq_ucse  [fe  dît  aj'Yi  de  certain's  figure 
qu'on  tait  lur  du  taffetas]  Pinking. 

PIRAGUE'RA,  y.  m.   [poilfn    Je    quati 
ïu   cinij  pieds  de  ling  &,ti  ès-déli:at,  de  la  me. 
;     s     Catherine  au  Bréfil]  Pilegucra. 
PI  R  AMBU,/.  i».  [ronfleur,    coiffon  de  mer 

;    Pr  imbu. 
PIRAQJJIBA,   f.m.   Tnom    du  rémora   au 
Bréiil]    Piraquiba,  rémora, Jucking-fifo. 

PIRASSOUPI,  f.m.  [(|uad.upèdedel'Ara- 

i     uiie'r]   Piraffoupi. 
PIKÀ  rE,  (pfrace),/  m.   [écumeur  de  me.  ; 
corlaire,    voleur]    Pirate,  rover,    affair,  fret- 
.      cat  en  -,  picaroon. 
I'm  it  e -de-mer,  /'.  m.  [fou  ou  canard  à  bec 
éti  i  ;  ii  Caïenne,  épervier  marin  \Srùttm,fuia 
Plie  A  \1'\,  Ipiiate;,  p  ratant,  piraté;   11.  n 
[faire   le  meter  de  pirate]   To  pirate,   t:    ex-rcj, 
.  ;  .i  y,  to  té-ut  en  tbefea,  u  rob  atfea  ;   .'-  infeft, 
as  J!  j  p-.rcire.      Fane  le   piiate,   T. 
i        pirate,  Picaroon. 
(puâteriej,  J.  f.   [métier  de 
,-ir.:-  -,  .  ilerie,  pil  erie]  .  ircuy.       Exercer  la  pi- 
iatciie,  T   fee  •   rh    eai. 

•§  PIRAT1QUE,  a.:},  [qui  tient  du  pirate] 

PIRAVEKE;  '  m.  [efpèce  depoiiTon  volant 

,    rg  fijh. 
PIRAYA,    OU    PlRANTHA,   /.    m.    [p    iffat 

n    a  la  forme  de  la  dora  e  |  P  raya 

:     &    fupeilatif  de 
emploie  auffi  fublfantivement]  Wor/t, 

-M-.ri. 

f    Le  remèdeelt  pire  que  le  mal,  Tbe  remedy 

.  .     . 

\    I      '.  a  pue  eau   que  celle  qui    croupit  (i 

-  ■  es  mélancoliques) 

a  .inni:  up  ail  toe  draught;  Smo-.tL 

rciter  rurs  diep.     De  deux  maux,  il  faut  évitei 

.    ,  rtjtli  ■-' .   worft.     Souvem 

r  n  I  le  p're,   He  tbit  is  difficult  in 

..:   ..-.J1.        Avoir  du  pire 

aavage),  To  haut  tb. 
- 
RME,  a.tj.   [t.  d'Anatomiej  quia 

poire  i    s'emploie  f . 
n  .      premier  des  mufcles  âdduâetirs 

: 

l'IRls.  f.  m.    forte  de  piroifje]  A  came  ufed 

Q  i  tbe  Cife  de  l'cns. 

il    ),.J   m.   [Mvthd 
;il     d'Ixion,    &  intime  ami    le  Théfée,  tué  par 

PIROGUE,  (pïrogne),  //.  [c  mn:   Fait  d' 

un  fou!  ironc  a'  n  l>rr,dont  le  1er  vent  les  i  luvage! 
'.-    l'Amérique    Méridionale]    canut,    bachot] 
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Canoë,  Periaguei. 

PI  ROLL,  (pïtBIe), /. /.  [forte  de  plar.tc] 
rVinter-grcm, 

ItIRON,  /.  m.  [efpcce  de  gond]  Bmge. 

PiROTECHNIE,  (pîrStiSIcniéj,  f.  f.  [l'ait 
de  fe  feivirdu  feu  ;  ne  f  dit  guère  qu'en  parlant 

sfeui  u  irùfiexjiPymtecbny, pyrotechnies. 

PIROUETTE,  (pïicuëtc),/.  /.  [forte  de 
jouet]  Whirligig. 

*f  Q^i  a  de  l'argent  a  des  pirouettes  (avec  de 

•gent  on  a  t;  ule  loue  de  tholes),  Money  com- 
mands every  thing. 

Pirouette,  [tour  entier  qu'on  fait  de  tout 

corps,  en  fe  tenant  fur  un  picJ]  The  turning 
■: ,  the  other  up. 

Plftoufc'TTE,  [terme  de  Manege;  fe  dit 
ijuand  un  cheval  tourne  la  tête  à  la  queue  fois 
changer  de  place]  Pirouette. 

Pl'ROUÈTTER,  (pïï,  ùïié),  pu.aietrnnr, 
piroueté;  v.  n.  [faite  un  tour  encier  de  tout  le 
Corp:,  en  fe  tenant  fur  un  pied]  To  turn  upon 
Hercules  an  ■  I-  tr;  nlpon  d  1 1  d  uuur 
le  piit,  le  rit  pitouetter,  comme  un  frondeur  tait 
avec  la  fronde  tourner  U  picte  qu'il  veut  jeter 

i,    Hcr.u  .-i    liZ.'d  bim  r:  the  irai  Iport, 

n  his   angvifb,  aid  aï  .j  Jihget   n  !  :>  s  .i  1:  ri  in 
■  n.   c.-.p  it 'the  farther,   whirled 

\    .    ,rd 

PIS,  (pi),  fin.   [tétine  d'une  v-che,    ,';;.] 

- 
Pis,  ad;,  [comparatifs:  fupcrlatif  de  l'ad- 
verbe mal;  le  pr  r.3  fubftantivement  p.  ur  lijui- 
ner  ce  qu'i.  v  a  de  pire  ;  pi  us  lâchei  x,  plus  mau- 
vais, pas  nuiftble,  plus  préjudiciable]  Werje.  Il 
l'y  a  ri  n  de  p  s  que  cela,  Il  n'y  a  rien  qui  I  at 

uîs  qu.*  cela,  A'  thing  can  be  VOÔrfe  than  :ocit.  Ils 
font  pis  que  jamais  cnlcmble,  Tbey  .ire  up.r 
werfe  tem. s  than  ever.  On  ne  fauroit  lui  diie 
los  que  Ion  n-mi,  The)  can't  ja\  black  is  bis  nai  ■ 
ils  ne  pouv  ient  pis  faire  que  de  le  rend. 

tbeye  uli  d.  ieas  tofurrendei  tbei  '■:  . 
C?  Il  m'a  di:  pis  qu-  pendre,  He  bai  t  i  .i 
me  at  a  firange  rate.    Le  pis  qui  purf] 

ibtng  Ibat  can  happen.     Faire  du  pis 

qu'on   peur,    T.  do  ore  s  tVOlji. 

Mettre  quelqu'un  au  pis,  To  bid  one  do 
■is  viorjl.  Je  vous' mets  au  pis,  au  pis  faire, 
Do  your  worft,  I  bid  you  defiance. 

'      PieVidre  res  chofes  au   pis/-()es  cm  : 
pire  état  où  elles  puiflènt  être),  Tofup- 
worft. 
Dr.  mal  en  fis,  D;   pis  en  ris  (de  pii  m 
i',  [ta  ens  de   parler  adverbiales,    p.ur  dire, 
que  le  mal  va  toujours  en  augmentant]  li'.r  e 
■and  worfe. 

PlS    ALLER    (fUÏe),/   JI.Au   PIS    fil   El 

il-5],  adv.  [façon  de  parler  pour  d'ne: 
pol'ant  les  choies  au  pire  état  on  elf  s  puilfent 
Être]  When  the  worft  .this  te  r,  ;  œo-/;  V/b  n 
is  to  ait.  Cul  votre  pis-aller,  'lisyour 
lafl  pr.iy..r,  or  your  Ijft  fbiit.  Je  regaidois  ce 
ir  ci  mme  mon  pis  aller,  2  hokià  upon  tirs 
nobleman  as  my  lajs '  rejource. 

Qui  pis  est  (lûpïzc).  [façon  de  parler  pour 
dire, ce  qu'il  y  a  de  pire,  de  plus  fâcheux]  ll'bat 
■■s  worjt.    11  lui  d't  mille  injures,  Se  qui  pis  elt  il 
i  un  fouffletj   He  called  bim  a  tbouiand 
rimes,  and  nitc^ï  n  ivo  fe  he  gave  bin:  j 
•be  ear.      Celt  un  prédicateur,   Se  qoi  pis  ell,  un 
directeur,  fle  is   a  preacher  ;  and,  ttihtcb   -sy<t 
a  dircBor  of  eonjeiencei- 
X   «S  (pi),  f.    m    [poitrine]   Peéfùs,  , 
Mettre  la  m, in  ,.u  pis   [fe  dit   d  un   prêtre,  on 
"t vie  de    Pratique]    To    lay  the    right   hand,  ad 
peftus,   'o  ti  e  freaft. 

PISAN,  (piranj,    f.   m.    [pavs    JTtilie   en 

1  Ole  me,    1 

PISANG,/.ra.  [au  Cap  de  Bonne  Efpérance, 

fava,  efl  exouife  &  tiès-helle]  Pr/«jj, 
P1SSASPJHALTE,  fm.   [bitume   compofé 
d'afphalte  ce  ûe  uoix  noire]   Pifféfpbaltxm. 
PISCADORES   ru     Pescadores,    /  /. 
les  entre  l'île  de  Formofe  &  la  Chine] 
Pifcadore,. 
PISClNEi/./.  [rcteivoîr   d'eau  j  ne   fe  dit 
prcprcir.cn-* 
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fortement  qu'en  parlant  du  lien  où  l'E'van- 
g  le  dit  i|uc  l'Ange  dsfeendoit  tous  les  ans  une 
fois,  pour  troubler  l'eau]   P-^l, pond,  pifeina. 

La  pifeinc  arobAtiflue  [iàlu  le  temple  de  S.r- 
1  men,  le  réfervoii  au  on  laïdjl  lea  b  ebis  dcili- 
.        i  :.  .  i':.  i  i/i  ci  ),    Pi  .'■■■     i/v'/i  tua, 

[Use  [belle  nilkde  l'Amérique  Mo- 

,      '    au  Pérou  |  /'./'£'. 

l'IoE  (piz=),  /.  f. [grande  «forte  ville  d. 
Tofcjne,  cap.  du  Pifan  |  ! 

PISOLITHLS,  /'./'.  [forte  de  foflile  de  h 
•forme  Je  poia  |    f  tfilt  Until. 

PISSAT  (on.,),  I.  ,n.  [jitine]  Pi/s,  urint. 
Coul  ur  de  pill.it,  Fiji-burnt.  Pillât  de  cheval, 
i!o> /,-,-,[,, /•«/'■ 

PISSE-FROID  (pice-fioe),  /.  m.  [t.  inju- 
rieux; te  dit  d'un  homme  léiieux,  mcl.mco- 
liquej   mfenfible]  A  dull  fellow,  dolt. 

PISSEMENT  (pieman),   /. 

d'ufage      qu'en     cette    phral; 
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P1STOI.ER  CpïiWlc),  f.  . 
ilet]  Toptfiol. 

I'ISIOLKI'  (pïOoK),/ «h  [a 
plus    ou, t  •  qu'il    y    ait]    i 
popper.      Charger,   déohargar   un': 
•■barge,   to  dtfcbaige  a  fiftol.      A  la: portée  du 
pi  ■iolet,  -tutti  ti  a  : 

*  Il  n'v  j  d'ici  là  oj  l"  une  portée  de  piftolet, 
Il  il  ml  far  off. 

Un  coup  de  piftnlet,  A  piflol-Jhot.     Tiret  un 
coup  dejullclcc,  Tojh'.otcg  a   pi/kl,    t.  pijlol. 
Décharger  un   piftolet,  T0  pijlol.     Se   battre  à 
t,  To  fight  -With  uiflo/t. 

rlSTOLIER  (pïftolïe-},  /.  m.  un  bnn  piito- 
liej  [fe  dit  quelquei'oia  d'un  cavalier  adioit  à 
t'ncr  le  coup  de  piltolctj  A  good  pijlol Jbe  I  r,  tu 

PISTON,/,  m.  [cylindre  garni  de  cuir  par 
Il  [n'a  guère  |  le  bi.ut,  &  qui  entre  dans  le  cotps  d'une  pompe] 
PMfement    de   Tbt  fyckor  (of  a  pump),  embolus,  pi/Ion,  plug 


fane    (évacuation,    de    fai:g    par    la    voie'    des  .bucket,  tie  upper  btx,osThc  jpear-box  of  a  pump. 
urine»),  Pijs  blood,  l'ISTOR,    Pluvius,    U     Phi  dator,  J. 

P1-.SKNL1T  (pïl'anli),  /.  m.  [dent-de-lion,  !  [Mythol.   titres     de  Jupiter]  V  jhr,    l'luv.us, 
plantequi  reilemblc.r  la  chicorée  fauvage]  Dan-\  Ptidator. 


delion,  Pljs-a-beti,  S- 

||  Pissenlit,  [enfant  qui  pille  au  lit]  Pifs- 
a-bed. 

PloSKR  (pïcé),  pillant,  pille  ;  v.  rt.  Sf  a 
[uriner]  To  pifs,  to  make  water,  to  urine.  Il 
pillcia  furvotie  foiie.  Ht  trill  out  live  you. 

f  Cell  |  aille  qui  mène  les  poules  piller 
(fc  dit  p.ir  mépris  d'un  homme  qui  fc  mêle  des 
moindres  (oins  du  ménage),  He  is  a  mere- cat 
quean. 

PISSF.UR,  -luîE  (pïceur,  piceuze), /.  m. 
Ê?  f.  [qui  villi:  Ibuvent]  One  tvbo  piffes  often, 
tiffir. 

\.  C'eft  une  pifleufe  (fe  die  d'une  petite 
iille  par  une  efpèce  de  dénigrement),  She  ts  a 
p^.a-U.l. 

PISSKUR,/.  m.  [nom  que  l'on  donne  en 
Amérique  .ru  MuiexJ  Murex. 

l'ISSOIR  (pisoar),y;m.  [lieu  deftiné,  dans 
quelques  endroits  publics,  pour  y  aller  piller] 
si 

P1SSOTKR  (Pï;o.v\  v.n.  [piller  fort  fié 
•qucmmcnt,&  en  petite  auantité]  To  pijs  oftcr.but 
Jitt/e. 

PISSOTIE'RE  (pïsoiïère), /./.  [fe  dit  par 
meoris,  d'un  jet  d'eru  ou  d'une  fontaine  qui  jette 
feu  d'eau]   Piddling  (pout. 

P1SSOTTE  (pïsdte),  /.  f.  [petite  canule  de 
bois  au  bas  d'un  cuvier  à  lelTlve]  Faucet,  fpigot. 

PISTACHE,/./,  [forte  de  fruit;  d.agée 
faite  avec  ce  fruit]  Ptjlacbio,  pijlacbio  nut. 

Pistache  Sauvage,  [fruit  du  faux  pif- 
tachier],  Falf  ptjlacbio  nul. 

Pistache-de  terre,  [fruit  de  l'Ara, 
chidna,  plar.te  très-balle  de   l'Amérique]  Ma- 

PISTACHIER  (pïftacr.ïé),  /  m.  [l'arbre 
qui  porte  les  piftaches  ;  i!  ell  originaire  de  la 
Peife,  de  l'Arabie  &  de  l'Inde]  The  ftfiaclio- 
tree,  Fufiuc  or  Fujiic,  tere-inlbus  Indice. 

PISTE,  L  f.  [veftige,  trace-que  lai  fie  l'ani- 
mal aux  endroits  où  il  a  marche  ;  empreinte, 
maroue]  Tbe  track,  print  cf  the  feot,  or  footitg, 
t,  fifie,  ring-,   bïppium.     Suivre  quelqu'u 


la   pille,  To 


aba 


1  foliota    bim  by  tve  track  '  Filth 


j|   PITANCE  (pitance),  /.  /.    [la  port! 
qu'on   donne   à  chaque  repas  dans  les  Coma 
nautés;     viande,   chair,    poifibn,   vivres]  Pit-  "fi-     Cell 
tance,  alhtvav.ee  of  j'o-id,  commons. 

"J"  Aller  à  la  pitance  (aller  acheter  les  pro- 
vifions  néceflaires  pour  la  fubfiflarice  d'un  mé- 
nage), To  goto  market. 

PITANGA  GUACU,  /.  m.  [tyran  du 
Bréiil  ;  forte  d'oii'eau  de  la  grolieur  d'une  giive] 
Pitanga-guacu. 

Il  l'if.'VUI),  .Aude,  (pïtô,  -tôde)  /.  m.  & 
f.  [terme  de  mépris  ;  ne  le  dit  que  d'un  payfau 
lourd  &  rroilier;  mite,  incivil,  ruiïique-,  pay- 
fan]  Lubber,  a  country -lob,  or  clown,  a  lubberly 
or  clutterly  fll',tu  j  a  evarfe  or  chitttrly  tvcitran. 

PITAUr  (pïtâ),/.  m.  [Pholade,    forte  d 
1   Pbolas  or  Pboladt. 

%  PITE,  /./.  [c'etoit  autrefois  une  m^n. 
noie  de  cuivre,  valant  le  quart  J'uu  denier]  A 
mite. 

P1TTE,  /  m.  [aloes  pirte,  ananas  pitte,  ou 
Chanvre  des  Indiens  ;  plante  des  îles  de  l'Amé- 
rique, où  elle  tient  lieu  de  chanvre  &  de  lin]  A 
jOrt  of  aloe  and  pine-apple. 

Il  PITEUSEMENT  (rïteôzeman),  adv. 
[d'une  minière  à  faire  pitié  ;  pauvrement,  mi- 
lerablement,  pitoyablement,  triiVment. ]  Piti- 
f"lly,pitciufy,  lamentably,  grievcujly,  turetebediy, 
wofully,fadly. 

Il  PITEUX,  -EusE,  (pïteô,  pïteûze)^ -ad}, 
[digne  de  pitié,  de  compalîicn  ;  pauvre,  mifé- 
rable,  trille,  pitoyable]  Pile-.us,  pitiful,  moan- 
ful,  grievous,  tvretcbsd,  tvceful,  Jad.  Il  fait 
bien  ie  piteux  (fe  dit  d'un  homme  qui  fe  plaint, 
qui  fe  lamente  fans  en  avoir  autant  de  fujet  qu'il 
voudrait  le  faire  croire),  Ht  makes  bis  cafe  very 
ivful  ;  He  makes  a  poor  moutb.  Faire  piteufe 
mine  (une  mine  rechignee,  To  make  a  piteous 
>nien.  Faire  piteufe  chère  (mauvaife  chère) 
To  give  pitiful  fare. 

PITHEA  ou  Lapokie  be  I'ithea,/./. 
[province  de  la  Laponie  Suédoife]   Pitbea. 

PITHE'E,  /.  m.  [Mythol.  aïeul  de  Thélïe 
rrès-verlédans  la  rhétorique  Se  dans  les  feiences] 


&£.     Suivre  un  lièvre  a  la  pi.îc,  1.< pri.k 


*|l  Marcher   fur  la    pille  (les  traces)  de  fes 
i  es,  (les  imiter),  To  tread  on,   tofoiletu  tbe 
fiotfltps  of  one's  anceflors. 

PISTIL  (pïlHl),/.  m.   [t.  de  Botanique;    la 

partie  de  la  fleur  qui  eft  au  milieu  de  Ion  calice, 

.^eflirié  à    recevoir  les  poullières  des  éta- 

in'nas,  U  où  cil  renfermée  la    graine]  Umbont, 

fif.U. 

PtSTOLE    (pïftSle),   /.  /.    [monnoie   d'oi 

;   dix  Francs  de  France]  Pi/iule. 
*  î'iftole  volante  (pidote  qu'on  fuppofe  revenir 

i  à  celui  qui  l'emploie),  Flying  p'flale. 
f  îl  eft  coufu  de  priloles  (il  eft  fort  riche\ 

a     >//<,». 


P1THO,  /.  /.    [Mythol.    Décile    de   i'Elo 
quence]  Pitbo. 

P1THYS, /./.  [Mythol.  jeune  fille,  meta 
morphofée  en  pin  par  Pan]  Pitbys. 

PITIE',  /.  /.  [compaffion,  fentiment  de 
douleur  pour  les  maux,  pour  les  mUèrcs  d'au- 
trui  ;  commifération,  miféricorde:  dédain,  mé- 
pris] Comn.'fferation,  mercifulnefs,  mercy,  rutb. 
piteoufnefs,  pity ,  pitifulneis,  companion,  concern, 
remote.  Digne  de  pitié,'  Pitiable,  pitiful,  ruth- 
fui.  Sans  pitié,  Rutblefs,  inexorable.  Prendre 
pitié,  To  pity.  Ce  ferait  grand'  pitic  ii  c* 
que  les  hommes  fuffent  réduits  à  borner  là 
leurs  efpérances,  It  would  be 
that  ntcnfhould  not  be  allowed 
farther.     A  faire  pitié   (efpèce  d'adj  fef  d'advi  ■ 


P  I  T 

[tuer  à  coup-:  \l\xcitfcg pity.  Idoméncc  tomba  dans  unr  dçf.>'a- 

[tion    .1   j  ùr&pil  '<:.     Idom&HUt  fell  hit?  tbe  moÛ 

nne  ï  fepj    la  \pitifnl  defpa'tr,     L'étai  où    ii   efl  fait  pitii,  Ut» 

pet  remit  dag  *  vu  M?*  /-"(>  i   "'J  ca(c  ■'■  p^iful.     Il 

,  He  it  mire  f>rcj>tity 

'        ■     ÇtVjA 

•(■  Il  vj  tt  mieux  l'aire  envJeque  pitié,  Betur 

'  i    îtlffin 

\  C'eft  ■      »    que  de  nous,  C'cft  unr 

.     1 
ta  brraucouy  de  misères),  Oui  çoi 
m  very  jdtpforabie.     Avoir  pitié  dz  Ion  proi 
TopUjfO)  fèttWB* 

rder  en  pitié,  avec  des  yeux  de 

■  .    i 
,  r;  contemn.      J!  raifonuc   ï*  I 
(lens  qui  inarque  ■  le  véri- 

table   co:np.ifli  m.)j    //-     argues    pitifully.      Il 

ii  ié]  11  fait  pitic 
Ile  is  a  firry  or  mi\o  able  p  ccitr  ;    [le  preaches 
mçfi  wretchedly.      Vous  m.-  faites  pitié  de 
comme  vous  ïaites,  Tau  toaiïe  me  fuite  ajbamcd  o 
.  manr.tr you  Ho. 
fjr^j*  Fais-moi  pitié  de  moi-m£nv,  Se  roug!c 
de  la  que  ft  ion  quej<  vais      t    .   .    ■  '       mefîty 
myjelfi  maie  me  htujh  at  the  qutftton  I'm  ,; 

me  piiîé  comme  il  dan.e,  tie  dûr.ces 
t>Jl  wretchedly.     Cela  fo'.t  pitié.  '    .        , 
or  wretched  thing.     C'eft  !j  j.*1us  grande  ritie  du 
monde,  "Ti*  wretchedly  bad. 

•jf  Pitié,^/V^i  CQTs\^\%onieompaJji9n\  commî- 
féracion^omffi  ft? a tion  {(y tion.):  L&pitiétwvie  fon 
feîn  aux  malii^orcux^  i;-.  \  puifenc  des  fecyo:;, 
çom  me  l'enfant  dans  le  fein  de  fa  mt:re.  La  cofts- 
pajjionniui  fait  fouff  ir  a-.cc  !esaut:e;,^  deleui  i 
maux.  La  com/}-i,e'--j'io.i  e.t  de  déployer  le» 
maux  d'aucrui,  de  n;rl-i  les  plaintes  à  celles  dts 
miferables,  de  pleurer  avec  ceux  qui  pleurent, 
Sec.  La/)i/ie  cft  proprement  la  qualité  de  l'âme, 
qui  diri^L-  fur  les  malheureux  le  fentîmeoCuc  ta 
bienveillance,  ou  plutôt  de  la  charité  univerfcile. 
La  compaJjîoM  ctl  le  fentiment  de  pitié,  acluelle- 
meat  excité  dans  Pâme,  par  des  malheureux, 
dont  la  douleur  nous  frappe  droit  au  cœur,  &  le 
malheur  par  contre-coup.  Li  ecrxmiferation  eft 
l'exprciTiun  fcnlîble  d'un  vif  intérêt,  qui,  excite 
dans  l'âme  par  la  compajjtoa,  fe  répand  fur  les 
îlheureux  avec  plus  ou  moins-  d'effet. 
PITO,  f.  m.  [oifeau  de  l'Amérique,  de  la 
grofîèurd'un  étourneau]  Pito. 

Pito-Réai,    (oifeau    vert     du    Pérou   qui    fe 
:ufe   un   nid  dans  les  rochers  j  il   donne   fnn, 
nom  à  une  hirbe  dont  il  fe  purge,  &  qui  réduite 
sn  poudre,  difïbut  Je  fer  Se  l'acier]  Ptto-re'aL 

PITON,  7'.  m.  [forte  de  clou,  dont  la  tfile 
'Si  percée  en  anneau  j  fiche,  cheville,  crampon,  j 
.-/ p.e  ivïcb  a  round  eye,  a  (crew-rir.g. 

PITOYABLE    (pïtceuble),  adp  [qui  eft  na- 
;u  relie  m  eut  enclin  à  la  pitié  j  compatilfant,  misé- 
ricordieux] Pitifistj  ecmbajjhnatc,  tender,  merci- 
ful, ruthful,  rueful,  lamentable,  w,fuî.     Hiiloire 
'royable  Se  lamçntabk  (ne  fe  d:t  guère  qu\n 
illerie),  A  piteous  and  lamentable  i-'Jhry. 
Pitovable,     [niépr*. fable,   mauvais    dan3 
fon  genre,  défectueux,  miferable]  Pjtiful,  paltry, 
contemptible,  dcfpicableijad,  wretched,  m'tfervble, 
[crabby,  firry,   poor»     Livre    pitoyable,    Paltry 
book,  mean  production  ;  trap?. 

PITOYABLEMENT    (pïtoeabieraan),aJ   . 
[d'una  manière  pitoyable^   qui  excite  la    cm  .. 
palîion^  d*une manière méprifàble;  piteufèn 
miférablement,   trïftcmenr,    pauvrem     .,    gr<   - 
fièrement,  fans  art]   Pit'fil; ',,  i:  a  r.ai 
moves   compajJù>n\  jadly$  ■<.ctt.\-mptiù/y,  Jefpicabljr, 
riiferably,  wretchedly,  lameniebhtpit£ii*j1y y  f 
Tib,ruLbful!y,wofu!!y. 

PITTORESQUE  (piNto  ëfte),  adj.  [il  û 
dit  de  la  dïfpofition  des  objecs,  de  l'afpecl  de< 
fues,  de   l'attitude  des   figures,  que  le  peinrre 

oit  pi'ià  favoraoles  à  PexpreiUonj  Pitjut    . 
piEhrial,  pittorcjque. 

D,:fcrîption,  ballet  pittorefque,  Piïlurejqus 
great  pity  if—vrdefiription.  Ballet.  Terme,  exprelfion  énergique 
extend téeir bepesiSc  pittorefque,  SatrgetU  and $î&ureff/t£  terms. 


5s 


PITTO 


P  L  A 


P  L  A 


P  L  A 


„;|jm„W,,p!«,Mmto  de    a  place  (pou  ><    •■"''.,     ,i)ml       maffemollaife  qui  eft    »«   part"*   del 

,i,e,pblegm.        r^«")."«  "         innî',;  f,  e    •                         ppes da    feu»  ;    arrière^ix,     délivre] 

?Vrl,:  ûïteu,    -t.ùzc),   durer  en  place  ;.? 

A»,    fq,.-.  abonde    en    pituite]  Pttuitot.,.  pbleg.-  en  mouwanept  ),  i  fNTA>    [r_  de    Bl,.an-,que;  corps  qu, 

»i,ir.    Homme    pitulteux,    W^fic    M».i»;^»,  or^/^'  'é  i«  trouve  plact entre  les  feme*.* & leért éhve- 

«-*-r-  .  Derc.. t° «ft: 'i :;, t" i;;  ,  >-»«  »  w  <-«,« *  p"p»«  >-■— . 

PIVE".  f      BÏVÏI  J    qul    Perct    ^""Lr    "•    '    f--"-'"-    M"  .ilier       •  .     „     Parente. 

V^iXI  H      >CENTIA    (p.Ssaincïa),     C    ».      [belle 

•  -•'      DQnB,<u  ..  '       .  villed'Efpagheuan.l  E(l  -  ««- 

^n^pasenfapUc,,. 
vouseom,  £  ^^ftST* 

«*?  s 

6r"h.ird^4vjt^dr; 

««r  .    .2       "C,J      VI,  r 

ps  holmes   auro  ent  vou  u  être  '    ""-•-'•>  J  :.,ui:/r. 

' J/T,      rVen    e,   ch?ril'    .£«« 
m  before   or  behind  :  and  bem,  g  lad  «  ^  ^  „,c,  f4„; 

pHJW.    km  A«»   «  ?«/»'»'  '"':'    '>'  /";;;„.     Hhcevlon   aflfecri  [aimer 

'htm.  nennrneaui  mente   l'eftime    des    h 

•  Cette   acVion-lâ   mente  d'avoir  place  J «"« 

,'hiftoire,  î-ta^;;.».."^".--  ;.      Pteciz   ,ff„unn«ui. 

cpe  dans  le  monde;  polie,  rang,  pro.-  K  cnnoitrez 

dlfapT    .  i  plak  or  HAis.,i  ai?m*t«»fM 

sur  c//'is  />&<■(•■     II  ell  no 

U  eft  encore  en  pl»c  , 
Place,  [ville  de  guerre,  fartentife,  fort, 
:itadelle,  chateau]  Plate,  town,  firo,£  bold 
fcrlrefi.  Place  d'arrr.cs,  Apiece  of  arms.  Ren- 
Ire'la  place,  Tojurrmder  the  ivive. 
n'cft  pas  tenable  (on  ne  fauxoit  y  di  meure.  : ..•  ! 
une  extrême  ioceromoditi,  fans  y  loe-ff;:.),  Om 
canmt  flay  in  'bal  f  lace. 

Place  d'armes  (la  ville  frontière  où  eft  1=  >ie 
„   pot  principal    des    vivres,    des    rr.un,r,o,1S 

ferie  ,n.  fa.t  les  prmcpales   g«t.eS&  ks  orne       J-,  v      ocs6tIou?es  en  bataille  , 

mensd'une  porte,  &•  qui  wrtrdinaiteinentjuf-   Je.t.n.  rour  v  

au'  au  plancher]  Panml.i.--                                        '„"'" f  "'r  ■    ,!  „  h'ir  '  -Vnu.  ■•  r  &fe  -               w^w/.                            ,      . 

S   Porte  à  placard  (une  porte  ornée  de  diverfes       Place  pIackt,  [d-mande  focc.ntepar  exn.t,  po 

„.n.l**t                                                 de  bâtimens]  Sfjure  p/««.     11  >  a  t   .  iufticé,  faveur,  &c.  requête,  fuppliqu 

mud-***. .  ladres,  tbtre arc  a  great  i  ,.    ï J  _i„.»  "    n, 


arbres  |  7ï«  wxLpeckcr,  °rttn-f>«ik. 
toi. 
P1TOINE   (p  petit  oifêau  q 

a   la  gorge  rongeâtre,  &  léchant  fort  agréable  [ 
r.  V.  Bouvreuil. 
l'i'v,  i..  -    nfiioNE,  i./.  [plante duiproduii 

PIVOT  (pïvo,  f/.  pïvô)i  f.m.  [morceau  o 

métal,  arrondi  par  le  l.  -ïincorp 

.   à  qui  fert   à    le  faire   tourner;    appui 
,]  Pivot,  a  Pin  m  wbicb  «)  thing  turm 

"■"''•  „   ».  • 

,    C'éft  le    p '■.  't    fut  lequel    toute 

rourne  ,le  .if  d'un  homo*  |i  i  a  la  pi 

part  dans   ur.e  affaire),  lie  U  :U  mai*  I 

tbi    main   r---   "t  tngi  ■■  _  , 

le  meuie  de  rr.oulin,  jfxis,  or  jt>trd:c oj 

.     .      . 
Pivot,   [greffe  racine  d'arbre  qui  sentonct 
perpendiculairemetit  en  terre]  -tap  root. 

Plot,    [arbre   ou    noix  de    la  roue  des  po- 
tios  \eterte]Nutofaptttêr\swbtel. 

Pivot,  [c.  .le    Marine]  Ex.  Pivot  de 
tanj   5  Pivot  de  bouffole, 

.  ion-pals. 
Pivots,  [t.   d'Horlogerie,  axes  des  roues J 
1-K.K.      Les   Cfoirs  dans  lelqueis  ils    t 
Pivot-botes.  •     ' 

PIVOTER  (pïvoté),  v.  v.  [fe  d.t  des  arbres, 
oui  jettent  leur    principale  racine  pel 
lairemen!  en  terre,  comme  le  chêne]  '3.  up. 

PLACAGE  (pïkàle),/.  m.  [ouvrage  de 
meru  ferie  fait  de  to     ;  qu'  '  '"' 

aapli<|uées  fut  d'autres  bois  de  moindre  prix  j 
Vtr^erin^.  , 

PLACARD  (elâkar),  /  m.  [écrit  ou  im- 
primé  qu'on  affiche  dans  les  carr.t  u  s,  afin  «  in- 
former  le  pubPc  de  quelque  chofe;  programme 
affiche;  libelle]  P/a»r<) ^^  or  pivert,  e  bill  or  p  afc 
poSedttp,  ir-  lametim,  fi  auis ;  Ubd.     I 

rie«  &    fédi.ieox,   Injurioui  and   fiditi  ■ 
placard 


:ofb. 


i  hllle  vùiue 


»  wiîljco 

'bey  en.  ■ 

Placer,  [*n  parlant  des  cerempmes,  des  if- 
,,   i]  j       ,    .    „ fie  .cr   prépole  pour  don- 
ner d'S  places]   To  ptact 

lacer  bien  la  bal'e  (au  jeu  de  Paume; 
•vuilTer  la  balle  enforte  ^u'elie  aille  hSappct 
l'endroit  qu'on  veut),  1  ■"='■ 

*    Placer  bien  Ion  coup  (en  t.  o  LTcnn-.e),  To 
tbriilt  borne.  , 

»    Placer  un  homme  à  cheval  (lui  adigner  1 1 

«,'peuven.  pofiti-n  dans  laquelle  il  doit  y  être,  U.i  appren, 

monter  achevai),  loin  cr.eo,,  berfrbad. 

SÉ  Placer,  ^.  r.  [prendre  place]  1o  place 

t'sfcifrtotektonerspbcc. 

PLACET  [placé),/,  m.   [forte  de   fiege  qui 

dos,    ni  bras  ;    tabouret,  pbant]  St.ol,  a 


btenir  jufticè,  faveur,  Bec  requête,  fuppiiqucj 
Pttitam  oddrefs.     P.efentsr  un  placet  au    Roi, 

:s       PLACIER  Irlacïê!,;.  m.  [fermier  de  quelque 

m^Vié]  (hvntt  of. a  merket-plaa.  , 

PLAFOND  (olâfon),  [.m.   [le  dtflous  d  un 

plancher,  garni  de  plâtre,   ou  ce    menu. le.  le  ; 

Lambris]  Citliitg.     Plafond    en  v.uIîmc,  C  -.:.: 

Plafond  vputé,  Laftmàf.     PJafond  de  cornich  , 

"Plafond,   [t.  de  Marine]  Ex.Plofond  d'un 
,,'ffj»   The  Hjor  oï  v.tt^yt   f 'e  f..p, 
p  ,ces  au  coche",  à  la  diligence,  7>. f    Etre  f« ]• iplace comme  les  nacres,  i w„.         '  ^^Q^Ï.K   IpWfSné),  plafonnant^  pta. 


nièces),  Pavni.-i 

PLACARDER    (plakardé),  v.  e.    [mettre, 

-  un  p'acard  ;    diffamer]  Tojtft   up,    to 

Placarder  un  av« 

bills.   Placarder  une  perfonne  (arheher  ou  lemer 

des  placards  injurieux   confie  cette  perfonne;, 

To  libel  a  perjon. 

PLACE  d  ïce\  /./  [lieu,  el?ace  qu  occupe, 
eu  peut  occuper  u.-w-p. Ht. t,  ur.e  choie  ;  en- 
droit, ■  '  pya"'  '•  K'  "xmmtjs, 
hop-  peed,  fiend,  fiation.  Céder,  donner  la  place 
à  quelqu'un,   To  cede,  to- ghe  up  ,«,'* 


ae  Dainin-.:=j  oy^^..  r-~ .-  ,  . 

places  à  Londres,  There  ere  e  great 
in  London. 

Place,  [le  lieu  du  Change,  ou  les  Ne; 
s  s'affemblentdaos  une  ville,  poury  Baiter  ces 
[cm  commerce;  halle,marché  boorfe] 
Tbi  Kxcbenge.  Jour  de  place,  Exibar.ge-dy . 
Négocier  unVillet  lur  la  place, %c  negotiate  e  bill 
at  ibe  Exchange.  Avoir  créVit  :-f  la  place, 
To    bave  credit   e:  the   Exchergt.      h  aire  des 

place  eii  place,  To  mah 
from  piece  r.  piece. 

Etre  lur  la  place  comme  les  lîacrc;,  To  ply. 
ce,  V.  Lixu, 
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PLAGF,  Cp'^i"),  f.  f.  Ti;v  ige  de  la  mef  platl 
&  ilccomert]  iibore,  afiat /here. 

Plagode  SartJe,  Ajlcflngfrndy  eeafi,    . 
btacb.       VaWi  an   jeu     fur    la    1JI.<  i  . 
,  a  :a».lv  r  ./!.  or.M  tbe  beach. 

,*»•  PlaSc,  [cmnrci',  dim  .t,  pa;    ,  i 
CvHUtrj,  climate,  "gi'n. 

PLAGIAIRE,  (pià'iïèrc),  /.m.    [qui 
paopi  ie  ce  qu'il  a  pilla  diCtis  le* 
trui  ;  fripier  d'ameurSi  pi 
qoelquefsti     adjectivement]    Plagiat-,, 
finit. 

PLAGIAT,  (plitjïï),  /.  w.  [aaion  du  pla 
gâaire,  la  /'  tgtarijm.     Mé- 

fier de  ' 

li.A<;ii  RE3j  (;',.yi  ne),  /"-  m.  [nom  donm 
mix  poifl  lageVqai  n'habitent  que  la1 

iuutc  rhi  i 

%  l'I.AID,  (plè),l/.  m.  [ce  qu'un  avocit  dit 
pour  la  défcnfe'd'unr  caufe;  plaidoyer:  ne  fe 
<lit  au  Gngulrer  oue  dans  cette  plifafe  prover- 
biale : 

f   Peu  de  ch-fr,  peu  de  plaid  (il  ne  faut  pas 
i.i,  loi   ,  difcoui  .  pow  une  petite  aft  aire),  Afiigbt 
tetb  tut  (malt  arguing. 

PLAIDS  'pic),  au  pluriel,  fe  dit  dans  les 
provinces  le  dans  les  ju.i  .ces  inférieures,  f  India,] 
fleas,  Court-leet.  Tenir  les  plaids  (Tenir  ...  - 
diencei,  To  fit    Les  plaids  lenans  (à  l'audience), 

Têt  cour!  fitting. 

*\  Etre  la;e  au  retour  des  plaids  (perdre 
l'envie  de  plaider,  après  avoir  l'outenu  Se  jurtout 
après  avoir  pc-du  quelque  procès),  To  be  wijer 
Jfttr  f.'ttitit'f-: 

'  P1.AIDABLE,  (p'cV.able),  adj.  [t.  dcPalais] 
Pleadable.  On  jour  plaid acle  (où  il  y  a  au- 
dience), court  day.  Cette  caufe  n'eit  pas  plaida- 
lle  (ne  vaut  rien',  This  caufe  is  good  for  nothing. 

PLAIDANT,  (plëdah),  àdj.  [qui  fait  pro 
feffi  m  depiaider]   Pltadicg. 

Avocat  plaidant,  [pur  ofpofttion  à 
Avocat  confultant]  A pUaaing  counjeilor,  a  bar- 
rifter. 

PLAIDER,  (plëdé),  plaidant,  plaide;  t.  n. 
Êf  a.  [défendre  de  vive  voix  devant  le  Juge, 
intérrfler]  To  plead.  Plaider  longuement,  To 
le  a  dull  pleader.  Plaider  une  caule,  To  defend 
a  «*/«. 

*||  11  plaide  fort  bien  fa  caufe  (il  appuie  de 
raifons  l'opinion  qu'il  l'outient),  He  argus  the 
taft  -very  well. 

Plaider,  [concéder  quelque  cli  ife  en  Juf- 
tice]  To  b:  at  law,  to  litigate,  to  plead.  Allons, 
allons,  nous  plaiderons,  Come,  come,  we'll  fiand 
it  at  Lata.  Plaide  r  quelqu'un  (lui  faire  un  pro- 
rcii,  Tofue  one  at  law,  to  go  to  laiu  tuitb  btrr.. 
Plaider  une  fuccefiion,  ,,  former  de.;  prétentions 
cnjuflicel,  To  claim,  to  demand  a  Jucceffion. 

PLAIDEUR,  -Eust,  (plëdeur,  -deùze), 
/.  m.  &  f.  [qui  plaide,  qui  eft  en  procès]  One 
that  bai  a  laiv-fuit,  that  is  at  lata,  barrator, 

Plaideur,  (qui  aime  à  plaider,  à  chicaner; 
chicaneur,  chicanier,  proceffif,  hargneux,  que- 
relleur] A  litigious  r:ar.  or  "woman,  litigant. 

PLAIDOIRIE,  (prëdoëric), /. /.  [l'art  de 
plaider  une  caufe,  la  protelfion  qu'on  en  fait; 
plaidoyer,  caufe,  afTaiie,  procès]  Laïu-juit,  law, 
pleading. 

PLAlDOVAnLE,(plëdoëïïble),  adj. [Ce  dit 
des  jours  où  l'on  donne  audience,  Se  où  l'on 
peut  plaider]  tx.  Jour  plaid. .>ab!e,  A  court-day. 

PLAIDOYER,  (plëdâeïé),  /.  m.  difcours 
prononce  à  l'audience  par  un  Avocat,  pour  dé- 
fendre le  dmit  d'une  partie]  Pleading,  britfpiea. 
Cour  des  plaidoyers  communs,  Court  of  common 

*-f  Corrigez  votre  plaidoyer,  Rétoimez  votre 
plaidoyer  là-dcfius  (fe  dit  loifque  quelqu'un 
avance  témérairement  unechofe),  Crofs  that  oui; 
Supprejs  tbat  circun  (lance. 

PLAIE,  (pic),  /.  /.  [ouverture  dans  les 
chaiis,  caufée  par  quelque  accident}  fe  dit  auff. 
des  cicatrices;  bltriluie,  cicatrice;  affiiftion. 
ilouleur  de  l'âme,  -perte,  peine;  fléau  J  So-e, 
tmbh]  ajfiiftiort)  wound,  pi  ague*     Croûte  d'une 
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guérir  une   r'aic; 
;       i    fut    une  grande  plaie 

;'  -  .     L        . 

t  li  i  d  ...■:.  que  plaie  et  boiTe  (il  cher- 
che à  faire  fnnp 

'.•->,  tbe  mme- mifebief 

■ 
:       ix  dont  Dieu  punit 
Th.  playues  of  Egypt. 
. 
fatgnera   longtemps,  tbe  lofs   oj   ti/it  bat/le  is  a 
:  s  wilt  bleed  a  I  ■  ;  tinte.     »  Ne   lui 
|î  t]  >   ■   p  ini    le  la  moi  ,  cela  rouvti- 

,    /',   n  t   (peak    if  tie  death  of  h.s 
r»,    //  would  re-nftn  his  wound. 

PLAIGNANT  (ple/frtanJ.-AK-:  ; 

1     le  P  ie,  i  .it. i  qui    lie   plaint  crl    |uftici 

i'IainttjT.  L;i  parte  plaignante,  Tbe  complainirg 
party.  Lelit  plaignant,  Laditte  plaignante, 
I 

I'l./ilN',  PLAINE,  adj.  [uni,  plat;  mais  il 
reçoit  divers  I  ns  felon  lea  divert  riibftantifi 
auxquels  il  ie  j ■  int]  Plain,  men,  fiat.  Maifon 
en  plain  champ,  en  plaine  campagne  (au  milieu 
de  la  campagne),  A  hoi/jc  Jlar.dmg  in  the  epen 
country 

Chambres  de  plain  pi?>l  (dins  le  même  étage, 
8c  de  même  niveau),  /c»b:s  on  a  floor.  Aller 
de  plain  pied  d'un  app.irtime.it  à  l'autre,  To 
have  an  apartment  on  a  floor  with  tbe  other.  Il 
y  a  beaucoup  de  plain  pied  dans  cette  maifon, 
There  are  a  great   many   rooms  on  a  floor  m  that 

E'toffç  plaine  (unie),  Plain  fluff.  Ling 
plain  (uni,  à  la  différence  du  linge  ouvré  Se  tiu 
linge  damaffé),  Plain  linen. 

Plair.chint  (le  chant  ordinaire  de  l'E'glife), 
Church-mojic,  ('lain  t'.iant. 

Plain,  f.  m.  [t.  de  Marine]  Flat,  or  fhoal. 
Aller  au  plain,  To  rtataport. 

Plais,/  f  [t.  de  Tanneur  ;  grande  cuve 
mife  en  terre  dans  laquelle  on  fair  éteindre  de  I 
chaux  i;vc,  Limtpit.  Plain  neuf  (qui  n'a  pa 
encore  fervi),  Frejb  lime-pit.  Plain  foible  (qui 
encore  une  certaine  force,  Mdd.n:*  Ih^.g  nn.e- 
pit.  Plairt  mit  (rempli  d'une  vieille  c.iu  de 
chaux  quia  jeté  toutfon  feu),  Old  lime  pit. 

Plain,  V.  Uni. 

PLAINAGE,  [plènajej,  /.  m.  [t.  de  Tan 
neur;  travail  du  ptoinji>r,j//'ng'  tbe  bides  inthe pus 

PLAINDRE,  plaignant  (plè^nan),  plaint ;j< 
plains,  je  plaignis  (plègni)  va. a.  [avoir  cumpai- 
lïun  des  nnux  d'au  trui,  en  être  touché;  comp 
être  fenlibte  à]  To  pity,  to  compaffionate,  to  be- 
moan, to  moan,  to  bewail,  to  commtjerate,  to  condolt 
to  deplore,  to   lament,   to  plain.     Je  vous  plains, 

I  pity  you.  II  eft  à  plaindre,  He  is  to  be  pitied. 
Plaindre  fa  peine,  fon  temps,  Sec.  (employer  i\ 
peine  à  regret),  To  grudge  one's  pains,  or  time. 

II  ne  plaint  point  la  dépenfe,  He  does  not  repine 
at  the  charges.  On  n'a  piiint  plaint  l'argent  a 
ce  bâtiment  (on  n'y  a  rien  épargné),  There  ha 
been  no-war.t  of  money  in  that  building.  11  plaint  le 
pain  à  fes  enrans;  l'avoine  à  fes  chevaux  (il  n. 
leur  en  donne  pas  furnTatnment,  He  is  /paring  of 
food  to  his  children — of  corn  to  hit  btnfe.  Ou  il 
aufft  plaindre  le  pain,  l'avoine  qu'i  s  mangent 
(avoir  regret  aux  de'penfes  ies  plus  nécclTaires), 
To  btfiingy  of  bread — of  the  -very  foci  ie  eati 
Il  ne  plaint  rien  à  les  enfans,  He  is  very  free  o 
liberal  to  his   children  ;   He  never  leti 

for  any  thing.     11  fe  plaint  toutes  chofes.     Il  le 
plaint  le  iiécefiaire  (il  le  palTe,   par  avarice,  d. 
ohofes  les  plus  néceffuires),  He  abridges  himfelf 
ofneetfparie,. 

m  Plaindre,  To  pity,  regretter,  to  regret  j 
fy.-.im.)  :  On  plaint  le  malheureux,  on  regrette 
l'abfcnt  :  l'un  eft  un  mouvement  de  la  pitié  ; 
l'autre,  un  effet  de  l'attachement.  La  dooleu 
arrache  nos  plaintes,  le  repentir  excite  no 
regrets. 

Un  courtilan  en  faveur  eft  1  objet  de  l'envie  , 
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fe  Mrfqu'il  t^mbç  dans  !a  dîfgrjte,  pcrfôftfM  «c 
'cpUirnU      Le.    entrer»   icj  p*iK    ItMift    f rr ri-**4 

leur  vie,  ne  font  pas  toujour»  ngtcttéi  après  Itur 
nort. 

L-  nv.t  it  fla'mArfy  employé  pour  foi-rremp, 
un  peu  de  figiiirîc  .ti  n.     Noos plaitm*» 
lu  nu  cm,  lorique  nous  fotnmet  co 

x;  notii  nous  piâtgttom  de  not  maua 

nt  touchés. 
autre 
.■h  -     On  dii  i':i.i,ti*t  Ces  r-»1  ,;<■>-■■■ 
A:   alors   au    liru    d'un  fentuncAl  àc  puic,  il  cto 
marque  un  de  repentir. 

Un  cc.'Lir  dur  -ie  piawt  perfonne  ;  un  courage 
féroce  ne  fi  plaint  jamais;  ur»  pateflTeun  plaint 
fa  peine  pïui  <^u'un  autre  ;  un  parfait  tnd 'liferent 
ne  TfgrtHr  rien. 

On     d  lit  plaindre    ceux    qui    fouiTrcnt    fans 

v  jir  mérite  ;  On  ne  doit  fe phitdrc  que  quand 
en  prwit  p.u  là  fe  procurer  du  loub^eme.it  ;  On 
ut:  doit  plomdte  les  pcine>  que  lurlque  b  fagtflë 
n'a  pai  dic-lé  de  fc  les  donner.  On  m  doit 
•gretter  oue  ce  c,wi  niéritoit  d'etre  e/iirot. 

r,¥.  PIaivdkei  v.  r.  [géoiir,  lamenter, 
pleurer,  déplorer,  s'affliger]  Ta  groan,  tolamertf 
o  co>rp'a:n,  to  moan,  to  tvhsre,  tojfueûl;  ta  grud*et 
to  quarrel. 

ce  PLAINDRE,  [témoign-r  du  mécontente- 
ment contre  qselqVoii,  Lui  taire  des  reproches  j 
Ccufer,  intenter  procès]  f«  cctr.plain,  to  moke 
compIaintXi  ta  exfoftutate.  Hibitudedefepiiindre, 
jttermcnbufinfsf  querulcufnefs.  J*ai  bier  ii  u 
de  me  plaindre  de  vous,  /  bave  good  reafon  to 
cemp/ain  of  y  eu.  Jl  fe  plaint  d'avoir  été  mal 
reçu,  //  comptants  of.  bring  badly  received.  I)  fe 
plaint  que  f  ai  éJudîi  n  ait  c'é  neg'i^ée,  He 
iamenti  that  bis  education  has  been  rc?i.\-?cd. 

PLAINE,/./  [plate  campagne,  rafe  cam- 
pagne] Aplainj  dirjan,  field. 

*%*  La  pîiîr.e  humide,  La  plaine  liquide,  La 
plaine  lalée  (la  mer),  Tbe  liquid  plein,  tie 
tvetery  ivny,  tbe  main,  tbe  jea.     ■ 

PLAINT,  (plain),  plainte,  part.  «/ 
Plaindre,  Fit  t\i ,  complained. 

PLAINTE,/,  f.  [gémi^Tement,  lamentation, 
foupirs,  pleurs]  -Groan 3  groaning,  complaint,  la- 
mentation, mean,  lamtr.t,  iibimpering,  grumblingy 
ijulatlcn. 

Piainte,  V".  Lamentation. 

Plaintï,  j  ce  qu'on  dit,  ce  qu'o". écrit,  pour 
marquer  le  lujet  qu^on  a  de  fe  plaindre  de 
:  i  i  u  en  j  accufatîon,  délation,  complainte] 
f,  txpofia  art  -n.  Plainte  faîte  en  jullice, 
Faire  ou  Porter  fes  plaintes  a  quel- 
qu'un contre  un  autre  de  quelque  tort  qu'un 
croit  avoir  reçu,  To  complain  to  fumebody  ara;<jî 
another  of  an  injury  recqjved* 

«J  Plainte,  plaint  ;  regret,  regret;  (fynon.)  *. 
On  a  opojle  la  plainte  au  regret  ;  La  plainte  eii 
dans  la  bouche;  le  regret  eit  dans  le  cœur.  La 
plainte  rourfe  fur  tout  ce  qui  caufe  de  la  douleur, 
ut  l'afHiilion,  une  peine,  un  mal  :  le  regret  ne 
tombe  que  fur  U  perte  qu'on  a  faîte,  ou  fur  la 
privation  d'un  bien  qu'en  auroit  defiré  d'obtenir. 
On  plaint  les  autres;  on  je  plaint  ;  On  regrette 
fon  air,',  les  places  qu'on  a  perdues  ou  qu'on 
auroil  voulu  pcflëder. 

PLAINTIF,  -iïe,  adj.  [dolent,  gémiiîant, 
qui  fe  plaint  à  tout  propos,  trifte]  Plaintive,  qu<- 
rulous,  complaining,  groaning,  doleful,  mom  fu  ', 
whining,  whiaperityg,  querent. 

* ^*  Manea     plaintifs,    ombres    plain 
plaintive  {tfann,jbadei, 

PLAIN  I  JVEMENT,  (p!a:ntivfman),  adv. 
[d'un  ton  plaintif,  d'une  voix  plaintive]  Dole- 
fully,  rnoanfully,  ivblningly. 

PLAIRE,  (plèie),  piaifant,  (plèzan),  plu; 
je  plais,  (plè),  je  plus;  v.  r..  [agréer,  être  au 
gré  de  quelqu'un;  revenir;  avoir  des  charmes, 
:oucher]   Tupi  al:,  to  l-   e  "eaile, 

:o  pltajure,  to  queme,  to  i  : 

Plaire  à  quelqu'un,  To pleafe one.  Elle  n'eft  pas 
belle,  mais  clic  plaît  fort.  She  is  not  bavdfome^ 
but  fbc  is  very  agreeable. 

||  Cela  vous  plait  à   dire  (quand  on  ce  de- 
5  S  i  meure 
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1»  h  A 


St^aSiff«.?œ£ 


meure  p« 

dont  on  le  lu  i  d 
your  M 

Il  Plaic-il?  (réponfe  que  fait  une  per  fin  ne 
qu'on  appelle,  Q^ie  demande: -vous  <k 
Wbat'syovr  filature}  Wbat  do  vou  «i 
met  Jean.  Pl.ic-il,  Moqueur?  Job-.  Ton, 
fleafure,  Sir-f  l>l,.:-.l  ■  (feoUt  aaffi.p, 
répéter  ce  qu'on  n'a  pas  bun  entendu),  ; 
you  fay- 

Plai  he,  [vouloir,  avoir  pour  agréable,  trouve  i 
bon;  ne  s'emploie  guère  qu'imperfor.ellement] 
To  pleafe,  to  be  [leafed,  to  Ht,  t..  . 
to  coulait.  S'il  vous  plaît  de  vous  en  in 
bfytm  p/u/etc  ày/tira  ajroui  it.  [e  ferai  ci  qu'il 
vous  plaira,/  will  do  what  you  pleafe.  11  ne  me 
plaît  pas  que  vous  y  alliez,  /  do  not  likt  or  / 
dont  cbufe  tbat  y 


11  n'eft  pas  plaifant  d'   i 

chicane,  It  j,  ,::,  agreeable  to  bttvt  t.  do  with 

':t  'gious  f 

lai»  objets, 
The  Monkfaw  far  more  an 
Plaisant,  [qui  recrée,  qui  diiertit,  diver- 
lieux,  comique,  jovial,  :  : 
lillard,   goguenard,  folâtre,   drôle] 
ut,  amical,  ludicrous,  buffoon,  magt 
gijh,  jocular,  bumtrous,  facetious.  Tel  écoit  notre 
n  dévie,  que  je  trouvois  très-agréable  :   ce 
qu'il  y  avoit  de  plus  plaifant,  c'eft  eue  j'ignorois 
le  nom  de  mon  maître,  Sucb  mas  our  manner 
hick  I  found  very  egreeabh  .   and  :   ■ 
nbe  of  all -was,  I  did  ml  Arrow  ,-.-.  nsafttr's 


r.Juldgolbiiber.     II   n'en\nanc 
(era  que  ce  qu'il  vous  pi:., ,  |      iftnt,  V.  Face'ti 

f>l">J'-     Pour  répondre  a  ce  qu'il  «eus  a  ulu  de       PlAisani    rimoertinfnr  riJi„,i,1  r     ■    , 
^ct^Inanfuterto^hatyolba-.: 

to  write  to  me.     Faites-moi,  s'il  vous    plaît,    la  pr,  tenn.e,  Sec.  He  is  ,,y  comical  ;  ,  — 

grace  de  croire   &c.   B,  pleafed  to  believe,  &c.\  Ouais  !  Voici  qui  e  I 
fray,  do  me  ^favour* believe.  Tu  feras  bien-   pas  mou   U.t\*J:   Tba'smî, 


plaît  à   Dieu,   bien    des   maladies  cette  -, 
Tbcu  wilt  be  -icb  in  a   very  fhert  tirr.e,  fait  tb. 
Doclor  to  me  ;  for,  pleafe  God,  there  mil 
V  dijeajcs  tbis  feefon.     Vous  me  donnâtes  hier 
l'aumône,  le  cela  m'a  déterminé  à  vous  procurer 
une  condition,  ce  qui  fera  bientôt  rai:,   i 
au  Seigneur,  T. u  gate  we  charity  yeflerday,  and 
tbat  determines  me  to  procure  a  p.,.      ...  y  -■.-,,. . 
Ibis,  p!eaà  e  God,  I  will  foon  perform.     Si  «la  ne 
vous  plaie  pas,  Ifycu  arc avefe  to  it,  or  unwilling 
to  do  it.  f  Cela  va  comme  il  plaît  à  Dieu,  Tbat 
goa  m  very  poorly. 

Claire,  V.  Complaire, 
se  Plaire,  v.  r.  [prendre  plaifirà  quelqu 
chofe,  y  meure  fa  fatisfaftion  ;  fe  dit  aufli  de, 
animaux,  &  même  des  chofes  inanimées]  To 
toi,  to,  to  deligbt  in  a  thing,  m  laie  pleafure  or 
delight  l'a  il,  le  I  te  it,  to  love  it,  to  be  pleafed  ot 
delighted  -with  it.  II  eft  impjffible  de  ne  point 
aimer  les  premières,  &  de  ne  fe  ?oint  plaire  a\ec 
les  fécondes,  Ji 

and  nut  to  he  delighted  with  the  latter.  l>fe  plait 
a  faire  du  mai,  Be  delights  in  J  ir;  mifebief. 
les  truites  fe  plailent  dans  l'eau  vive,  Tiouis  love 
running  -water.  La  ligne  fe  plait  clans  les  teries 
pierreufes,  The  mire  tb,  ives  in  flcny  greum       : 


PLA 

ionnt i  du  pjajfi,  î  vt,;r,  Ti.:!\  a  il,      ■  ■  |  ;,, 
Ou  tendieamoittj'îgBDrois  le  danger, 

,  '"=  P!i  '•')"  ne  p  «vois  manger, 
"""  ;•',  *""  :    *i  g  lav, 

'I  ;  but  I  wet- fi  pleafed  tbat  1  could  net  tat  a 

j    Nulp'ailir   f  :  Without  «M, 

V P  : 

•     un    plaifir,    mille   éoiueuni.    B  r  one 
thflufand  grir/'s. 
3\P)  Bonheur,    Bom 

el.citc,    Felicity   (fyr,  .     ;..     ■ 

4"e    le    binbcu,  ;    &    l,   boobeur,  p'us 
-     Quahdonadw 
tes,  oi    pîutdons.aftcfpace  le 
le itfire  biureux  :  quand  ce  bonheur  dure  un   peu 
pics,  c  dm  écai  d<  ft, 
«  PWir,  ?/„/„,,;  D 

lationgracieufedemme.    L  idéedeefo^r 

•     L  '     ■  furcelle-l 

:   m., s   elle  fe   borne   à  la  fenf       i   . 

:    .Wais 

es  fe  font  un  plaijtr   ae  rempli,  leurs 

■  c'eft  un  deuce  pour  certaines  perforines 


de  berne  a  la  glace:   les  l'en. m  :. 

quefois  la    fenCbilit.  ,-,„,-.    'c,.s 

mêmes  mots,  au  pluriek-ont  un  autre  r  . 

:   ou   lacaufedu  ientime.it  oui 

alteete  notre  âmes     On  dit:  fe  livrer  aux  afii- 

fin,  comme  à  ceux  de  la  nble.du  jeu, .des  fof 

taclea,   Sçc.  :   jouir  des.  déliées  Je  la  campagne, 

•>'  que  la    nature,   l'art 

dans  les 


fant  de  vouloir  — '—  Ifind you  ver} 

totvifi .Je  ne  trouve        | 

me  mettiez  dans  ( 
agreeable  to  he  the 

_  Plaisant, y.»,   [celui  qui   fail 
dite  Se  de  faire  des  chofes    dans  l'intention   de 
bi  uflbn,  badin] 
r,baMcrtrrbum 

^  A£Pj*  '■  ,  ?  ;  &  opulence  fournifienr:    Se  p; 

l'fter.      C  elt    un    plaifant  ,         .  ,  des  Hexces 

'i|"n  "in., ^ï," n  P'a-'ant  V«tmTf  '  ""  I  nCm  "  )J  B*ffe»  de  la  «bauche  &  dSu  libertU 
liant  vnage,  that  s  an  impertinent  fellow,  a  nage. 

f  PLAIS «11!Srt^l!™.,'i     i  •,-  ,  ■         1,lais'k,       [diiertifrcrcen',      paflfctemp»î 

r-fcAJSANTEH(pIezanre!,pla1fantai)t,plai-  ,    récréation]    Pafiime/fikafure    le 

lantej-»  n.  &a .  Lc.e  ou  taire  que  que  cho(é\ creation,  diver/ion,  (port,  eut  nomment  Pania 
pour  rejou:r,  pour  faire  rire  les  autres  ;  badiner,!  de  plaifir,  AJ.„y,.aiL.  U  pi  i î,  2  a  cha  T 
te  jouer, folâtrer,  le  divertir]  r,M   to  joke,  fade   la   n.ulique/   e   ,/  co^  "rb     p  tl  V, 

due  uufa.te  pour  réjouir,  pour  Avenir;  rail-  (les  , 

mur,     ....  'plufir,  du   Roi    (toute  l'étendue    du    pay,    J 

^ne/s,  drollery,  la  chaffs  eft  réfervée  po.r  le  R  ,i)    Tie  ri.  J 

fan      ie  Baffe,  S  ..  i    lity.    Ne'ajfl»» 


Ka^iWjK  Kï-ïi    ^  ^e.fpr.Aisia^onté.confeu.me.,     ,  ,-é,  b] 

?bierfep,aitdanflestak,G_^  fifctafa^JSSft 


*%..  «a   DIEa>  'v,    Plaift    à  Dieu,  ,-fe.  •  ^-;:,,Mn-,  . 

j2Z£?''-,'*~  ■**-*"  I  ,Vapréfence,ou.?sr/r    Sic        vot,  n,,, 

p..-      ■  r-  ,  Par   ''  rn28e  d  un  bien  ;    fai      jlj   -      Plenmre    veabon)   //"  ■'/  bA  ,.". ,,,.    ■■     ■  i  „n  , 

qu^;  pn  de  parler  pc,  '     ,      .     :'f^    ;;0 «^  -  -e  _ e«  n,    «r h:,,r 

p-atÉrJïsaria 

S  — • 

P  / /■  r  -i,  I1' n- connoitni  lesdoux  plaifir?,  m  i  .nnit.é  «n-    ' -v 

"     J  7>"'  «■»*»*^MflWw»*.-Cd.l»itïhlft      ..:.,;      PA«ït    ,„„,  ^.[pardi,ertil]ïment,-a 

plaiCr, 


P  L  A 


P  L  A 


pla'fir,  par  malice]  For pajlixt  or  ».-•■■•  f«»,  by' Lay-dap. 

may  of  nla    tien         '  :  *  Tirer      plancl    ,  oà  liver  1*  r'mrhe  (terme 

a  cela  'i  a:  pal  j •  i .-. i i . r ,  Heworks  ittibat  only  for  bii.ati  Calèrcs),  To  depart  from  any  fort. 
pleafwe.  Pi    .     CHE,   V.  Aïs. 

Pak   imai.jp,    fppur  clTiyrr,  pour  voir  fii      PLANCHER    plan  h   ),f.  m     '  I  partie  d'en 
.  .  .  .]  By  way 'f  trial,  &{.     Lifoiisparplaifir  bas  d'une  chanbrc]  Floor, ,  w,  gnourtd. 

ce  difef/urs,  irt'i  rtarf  gvtr  r I    tfpeecb      j    what    "  Déchargei  li  plancher  (fedit  quand.il  y  a  trop 
û  ;...     (,  lûtej   fiai    pla'fir  ce  «in,  Do       -  une  chambre),   To  dj\barge  the 

ttois  tvine 


A  I  m,  à  mon  plaifii  (à  la  «a  à  ma  volonté), 
Âtbie.mypleaftre. 

FLAMI-.'i,/./.  [cfpèce  de  ebauje  donf  le» 
Tanneurs  fe  ierveni  pour  enle  er  le  poil  des 
cuirs  :  On  l'emploi  :  a  fii  au  lieu  de  plâtre  poui 
bâtir  en  moellons]    <U  k  time, 

PLAMER,  (plamé),  ».  «,  Plaari  .  un  cuij 
[t.  de  Tanneur  ;  lui  Caire  tomber  le  p  ill]  7 
take  the 

PLamek  une  peau,[t  de  Chamoîfeur  ;  l'ai 
tendril  »  huilé] 

ttjtfit, 

PLAMOïl  R  (plïrncire),  les  r  »»■>  Jt'  lucr.*, 

v.  a.    ft.  de  It 

i.-  en   enli  ver  la  terre]  1     brufb  t§  ibe  fugar 

loaves. 

i'L  \N  /.  n.  ft.  de  Mathématiques  ;  Super 
fi,  i  ;    ,         i  lan   h         m  il,  PI  m  in- 

cliné,   i 

Pi  . ,  ladétii  i  i."l«  di  -i  n  d'un  bâti- 
ment, ichnograpblc]  Plan,  plot,  drattgbt,  dia- 
gram, defigtr,  model,  contrivance,  pi  f  •  m,furvey. 
Le  pla  Ile,  d'un  I  Tbe  plan  cf  a 

town  otjtrge,  Dr  (Ter  un  plan,  Taplot. 

f\  Lever  un  Plan,  Surveying;  Faire  un 
Pfah,  Plotting,  protruding,  map/ rig.  On  lï-ve 
un  plan,  en  travaillant  fnr  1=  terrein  ;  c'eft- 
à-dirt,en  prenant  des  angles,  &  en  noefurant  ,!e, 
lignes,  ilont  un  éciit  lea  dim  niions,  afin 
reflouvenir  pour  faire  le  plan,  faire  un  pi  i 
c\ft  tracer  en  i  l  '  wg  i  Se  les  li 
terminées  fur  le  terrein  dont  on  a  levé  le  plan  ; 
de  DÎariïèffè  q  "■  la  figure  tracée  fur  la  carte  Toit 
t  .ut  à  t'ait  femblable  à  ceile  du  teirein,  & 
•r  iflëde  en  petit,  juar  t  à  fes  uimenfton,,  tout  ce 
que  l'aune  contient  en  grand. 

*  Plan,  [le  délie  n,  le  projet  d'un  r.uirage, 
toutppjei  qu'on  fait]  Plan,  febrme,  projet?,  de- 
fign. Jegartirai  la  lemaine  qui  vient,  au  moins 
j'ai  fait  mon  plan  là-deffus,  I  Jh-.ll  jet  out  next 
week,  at  leaji  it  is  my  intention.  *  Le  plan  d'une 
campagne  militaire,  d'une  négociation,  Tbe  fiai: 
of  a  military  campaign,  of  a  negotiation. 

Plan,  r.LAKs,adj.[t  de  Mathématique'*,  lî 
dit  d'une  l'uperficie  plate  &  unie]  Fl.ùn 
Angle  plan,  Surface  plane,  A  p'ain  angle  o> 
fisperfleiei.  Nomtre  pl^n  (en  Aii  rrmétitiiie,  le 
produit  de  deux  non.bies  multipliés  l'un  par 
Vautre),  Plain  number: 

PLANCHE,  /.  /.  fais,  morceau  de  Bois 
fei;  en  long,  lambourde]  Plancher,  f  ave,  board, 
.'/',',  plank.  'S'.i.puytr  fur  une  planche 
pourrie  (s'afsurer  fur  une  perfonne  qui  peut 
manquer),  To  reft  «put  a  rotten  fiaf. 

*  Pi  anche,  [cela  fait  planche]  That's  a 
precedent. 

*  Faire  la  planche  aux  autres  (être  le  premier 
à  tenter,  à  fane  quelque  chofe,  où  .1  paruiffoit 
q  elque  péril,  quelque  difficulté),  To  jhoia  o:hcrs 
the  "way  to  break  the  ce. 

Planche,  [morceau  de  bois  plat,  plaque  de 

cuivre,'  quelques  figure;,  pour  en 

tirer  iks  eftampes  ,  l'eltarnpe  tirée  lui  la  planche] 

ici,  eopper-flate. 

Planche,    [t.   de    Jardinage,    petit  efpace 

de  terre  plus  long  que  large]  Bed,  border.    J'ai- 

I  ue  poisgoulus,  ïhavefour  btjs  of 

jj      Planche  eu  ados  (en  plan  incliné), 

g  bed. 

Planche,  [t.  de  Marine]  Ex.  planche  à  rjé- 

r,   (>ang  board  of  a   boat.     Planches  de 

\rds  |  beards  pu:  up  at  tbe  fides  if 

>  perfon's  rcttixgout).     Planch  - 

.,  feu,   6  •■    deals  labicb  tnt  rcie  tbefbip  at  !.. 

flan  .  ifrtm  fifing  higher 

p  it  breaming).  Jouts  de  planche, 


tfeldei 
/oo, 


'  \.  Le  plancher  des3   vachei     I,  terre  par  op- 
pofnion  .'i  la  mei),  The  land,  Terra ftrma. 
Plancher,  fplifondj   La  partie  d*en.  haut 

.l'un,-  chambii  )  tiding. 

PxanÈhsr,  [t.  de  Marine]  //  platform. 
Planchers   de   la    cale,    Fiaff.nns  of  tbe  bolet. 

i  'ic    la  foute  aux  poudres,   Flatfcrm  of 

bei   rie  la  folfè  .,ux  cables, 

Platform  for  the  cables.     Plancher  des  malade*, 

;      i; 

PLANCHETTE  (planchée),  /  /.  [petite 
I        I,    |    1   ...         ...■  fhelf. 

'  i.  ,  ■   r  i  r ,.   j  . nfti  uni  int    ;"   maihéma- 

'  ■'•  fer  enter. 

PLANCHEYER.  (plancheïé),  p.anchcyant, 
pia:,cli)éj  -v.  a.  [earnir  de  plan  hes  le  plan- 
cher d'en  bas  d'une  chambr-.']  Tu  board,  to 
lay  tbe  floor,  to  c^r.tabulate,  to  planch,  to  pUnk, 
tt, floor 

PLANeON,/  m.  [branche  rj'arbre  qui  vient 
de  bouture  lorfqu'on  Pa  coupée  pour  la  plante,  J 
Set,  r«'ij.  Mettre  des  plançons  en  terre,  To  Jet 
twigs. 

Plançon,  [t.  de  Marine]  i'Ur.k-n-nber. 

PLANE    (plane),/:    m.    [arbre,   autiement 
\tane,  forte  d'érabje  |  Plare-tree. 

Plane  (plane),/  f.  [outil  de  Tonnelier, 
&c-  pour  unir  ou  bois]  Pli     ■ 

Plane  de  Briquetier  (outil  paur  enlever 
Pargïlle  qui  déborde  fon  moule),  Brick- ma'er's 
firùie. 

Plane  (couteau  a  main  dont  les  ajlumetiere 
Te  feivent  pour  couper  le  b^is"),  K-ïJe. 

?u\nz  à  déborder  (outil  de  fer  tranchant 
c  urbé  en  dtmi  cercle  à  l'ufage  du  Plombier), 
Edgi  }g  too!. 

li  .  n  e  ,  ad},  f.  carte  plane  (t.  de  Marine}, 
Plane  chart.  Navigation  plane,  ou  dtX.on  dt 
navigue    fur  la  cartt  plane,  P/ainJai/fag. 

PL  ;NEK  [pi Tné),  planant^  plané  3  «•«.  [fe 
dît  d'un  oifeau,  1  ri  [u'il  le  foutïent  en  l'air  iur 
'■  :,  r\\\\  :  étendues,  fars  cju'ii  jinrc'ifle  les  remuer] 
TobvtitTy  iofiî,  Unoiieauqui  plane  en  l'air  ou 
un  oiftau  t|ui  plane,  A  bird  teat  ji.ti  in  the  air, 
or  a  bird  that  bovers. 

*  L  ïnfant  malin  cjui  tient  fous  fon  em- 

Le  genre  humain,  les  ânes,  &:  les  Dieux, 
Son  arc  en  main,    planoic   au    haut    des 
Cleiu, 

The  ivhhd  urchin  deity  wbe  bas  fabjefted  to 
bit  empire ali bumàttrat  .  i  ui  .  fa  as  the  çùdsy 
■was  ilen  f.  it  ting  in  the  air,  an  arrtrzti  is  vh 
bard. 

*  P.aner  fur  les  empires,  To  hovtr  over 
kingdoms. 

Planer,!/,  a.  [terme  dont  divers  artifans  fe 
fervent;  unir,  polir ~\  To  plane,  to  plan\(h.  Planer 
jn  morceau  de  Lois,  To  plane  a  piece  of  loood. 
Planer  le  cuivre  (le  battle  en  dedans  &  en 
dehors  pour  le  ren  're  moins  callant),  To  beat  coj>- 
fer  [n.o'.th.  Planer  une  peau  t  de  MégïOïer;  la 
dépouiller  de  lou  poil  par  le  moyen  de  U  chaux 
délayée),  To  fir'tp  tie  wool  c/.  Planer  de  la 
,  fo  planijb  plate. 

PLANETAIRE  [plânéterel,  ad}   [t.  d'Af- 
j    ;  ii  concerne  les  planètes]  Planetary. 
La  n    : :  ijilème  planétaire,  Tt>e  planttary 

region,  fyfitm. 

Planétaire,  J.  m.  [reprefentation  au 
cours  .)■ ..  pianètjs]  Planetarium,  Orrery. 

PLAN'ETE  (plâllëtc), /. /.  [aate  opaque, 
fphérique  &  err.mr,  qui  ne  luit  ou'en  réfléchif- 
fent  la  lumière  du  folcil]  Planet,  orb. 

^  11  eft  né  fous  .  etc  (fe  dit 

d'un   homme  extiêmemeiU  hCurcÛxJj  He  um: 


PLA 

Burn  uitd,r  a  lucky  filur.et. 

PLANETOLABEj  jC  m.  [inrtrument  pour 
mefurer  les  pi  inetolabtm 

PLANEUR  (piàV(':ur;,/.  m  [terme  d'Orfé- 
vre  ;    celui    (JÛÎ    plane    U    vaill'cllej    flanijhtr^ 

PLANÏME'fftlE  (plïnïmétrie),/./.  [t.  de 

Géométrie  ;   l'art  Je  nielurer  le»  plan»  !t  les  fur- 
(  faces]  Planimetry. 

j      PLANISPH'ERE  (p'..:,  ï'.r,  t-\,  f.  m.  [carte 
ux  mr.îcits  du  g]  t-'  terrellre,  eu  teleftc, 
f  nr  repréfeniéc;  iur  une  furfac    i  lai  t  ,  l 'Uni- 
fpbere. 

PLANORBE,  /  m.  [coquillage  univalve 
(  d'eau  douce  du  genre  des  limacOns]  Plan- 
orbie. 

PLANT  (plan),/  m.  [le  feion  tiré  de  cer- 
tains arbres  pour  plante  J  Set,  twig,  plant, 
■  ,  ..,',  flip.  Jeune  plant  (vignes  nouvelle- 
ment planl  de  jeunes  arbres;  jeun» 
bois  juîqu'à  vm^t  ou  trente  ans^,  A  vin-yard 
tiewly  Jet  j  an  or. hard  of  young  tr.es  ;  a  y>ung 
•wad. 

P  i  a  nt-u'arbrï,  /'.  m.  ou  Plantadi, 
j.  f  [pépi.-.ière  d'aibrill;:aux  plantes  fur  plufieura 
lignes]  P/antalicn  01  nurfery. 

I  1.ANTAGE  (planuje),  f.  m.  [aflion  de 
plan-,]P/,„.-i^. 

Plantace,  [les  piames  de  cannes  de  fu- 
cre,  de  tabac,  Sec.  dans  l'Amérique]  Planta- 
non,  tejony. 

PLAN TACENET, /.  m.  [furnom  de  Henri 
II.  roi  d'Angleterre,  &  de  plufieurs  oe  fes  fuc- 
ceffeurs  de  la  M.,îfon  d'A,  jou]  Plantagenct. 

PLANTAIN,   /   m.     [plante    médicinale] 

Plantago,   p'an'ain.      Grand   plantain,  Broad- 

lecvt d plantain.    Petit  plantain  (plantain  étroit, 

in  Icng,   lancéolé,  .-a  herbe  à  cinqcùces),- 

R,b  iu  rt-plan'ain. 

PLANTANO,  /  m.  [arbre  des  îles  Cana- 
ries, Ptuntaro,  or  Plantain. 

PLANTARD((lantar),/.  ir.  V.  Planco». 
PLANTAT  (plant.-.),  /.  m.    [t.  d'Agricul- 
rure  ;   vigne  qui  n'elï  plantée  que  depuis  un  an] 
Vine  cne  year  old. 

PLANTATION  (plantâcïon),//.  [établif- 
lenient  que  les  colonies  envojées  d'Europe  font 
,'es  terres  qu'elles  défrichent  en  Amérique] 
R ,  colony. 
PLANTE, /.y.  [corps  végétant,  organifé  Re- 
vivant, qui  tire  fa  nourriture  &  fon  accroiiTe- 
.riertt  de  la  terre]  Plant,  ■vegetable.  -Le jardin 
des  plantes  (fe  dit  des  plantes  médicinales),  The 
Botanic  garden.      PL  nte  vive,  %uici/ct. 

Plante,  [jeune  vigne]  A  ■vineyard  netcly 
(et.  Du  vin  de  plante,  de  jeune,  de  nouvelle 
plante,  IVme  of  young  time-plants. 

■v  Plante,  Ex,  c'eft  une  jeune  plante  qu'il 
faut  cultiver,  [en  parlant  de  l'éducation  d'un 
jeune  gateon,  d'une  jeune  fille),  It -is  a  young 
fiiar.i  that  n.ufl  be  cultivated. 

Plan  t  is  animales,    [productions    ma- 
tines, qui   ont  la   forme  de   plantes  &  qu'on  *a 
tes  é.re  formées  par  des  vers  marins,  tels 
que  la  coralline]    Z:opbyte,  jta-plar.ts.     P, antes 
capillaires  (celles   qui    n'ont  point  de  tige  prin- 
cipale .Se  qui   portent  leurs   femences  fur  le  dos 
de  leurs  feuille-),  Capillary  or  cap-llaceous plants. 
'oarines  (celles  qui  végètent  dans  la  mer, 
telles    que    les     algues,     4t.!,    Marine   plat.':. 
Plantes   maritimes   (celles   qui   croiffent  fur  le 
bord  des  mers),  Plants  of  tic  lea-coafie.     Plantes 
:ics  (lith.iphytes  ou  faux  coraux),  Ly- 
Planres   parr.lites  (qui  ne  tirent  leur 
noumture    que  d'aunes   plantes   far  leiquelies 
ichc     ',  P,     i  .-tor  Pa. afîtical  plants. 
Plantes  a  tuyau,  Ci',;,. tints  plants. 

Plan:  e-vfk,  j.  f.  fpiétendue  plante  en- 
la  Chii  v,  qui  eft  pior.tten  e'ic,  Se  -ver  en 
bsver \   fuivaot  toute  apparente  c'eit  la  nymphe 
,   d'un  ver  fur  laquelle  a  cru  ur.e  eL  .ce 
le  eft  la  moue  e 
e   des   C'arj'ibes,    dite    mouche-plante] 
■  bom. 
Plan  ;  l'endroit  ds  deflbus  Ijs 

fiecis 
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p'eds  qui  eft  entre  les  doigts  &  le  talon]  Tbe 
e  feet,  plan. 
PLANTER    (planté),  plantant;   planté,  je 
ni  ;  v.  a.  [mettre  une  , 
terre;    le  dit  auifi  d:  ■  n.  s  qu'or, 

met  en  terre  avec  h  main,  aa  lieu  de  les  femer, 
■  ir,  enfoncers  ficher,  répandre, 
femer]    . 

■flirt  a%s  choux   chez  lui  (fr 

dit  d'il  reti  e  à  fj  campagne 

s   .'voir  été   dans  le  commence  de  la  Cour, 
m  !  I  •   ;uerrc),  He  ù  retired  n  his  cou  m 

*  \  Vienne  qui  plante,  eu  Vienne  qui  plante 
i  ix  (fe  die  en   pariant   cV 

ch<  ■(  -  -  tu  hasard  de  tout  ce  qu 

i  ),  fall  back,  fail  tige  ;  Let  ttbai 
'pen. 
lJ'_r.t  i  d-e  bornes,  Te  (et  btunds. 
Planter  l'étendard,  To   (et   up   tbe  fandard. 

*  P  ar.ter  l'étendard  de  la  Croix,   PI 
Religion  dans  un   pays,  To  fiant  tbe  faitb  in  a 

■ 

o'es  cch-lles  à  une  muraille  (les  y  ap- 
i  i  à  l'affaut),  To  place  or  jet  up 

ladders  againft  et  wall. 

ter   le  piquet   en  quelque   lieu    (s') 
étpSlir  pour   y  demeurer  quelque    temps),  Te 
h  one's  camp  in  a  place,  to  lake  up 
e 

f  Planter  là  quelqu'un,  ou  Planter  là  que! 
qu'un  pour  referdir  (le  quitter,  l'abandonner,  fe 
leparer  de  lui),  To  forfake  one,  to  leave  hi 
the  lurch.  . 

*  .Me  voilà  bien   planté  pour  reverdir  (dans 

fte  fituation),  See  -what  a  f.luaiien  1  an 
placée!  in. 

*  Phnter  des  cornes  à  quelqu'un,  To  hornify 
erre,  to  fir  bim  with  a  pair  of  bonis. 

•*||  Plinter  quelque  chufe  au  nez  de  quel- 
qu'un (hii  dire  q  ,elq  re  reproche),  To  cajl  o 
throw  a  thing  in  one's  difb,  to  twit  one  in  lb, 
teeth  loitb  it. 

Se  planter  devant  quelqu'un  (fe  placer  devant 
lui),  Tofet,  let  plsce,  or  ro  put  one's  je!  f  before  one 

*  Il  fe  plante  bien,  Il  elt  bien  plante  fur  II- 
pieds,  fui  les  ja-nbes  (fe  dit  d'un  homme  qu 
fe  tient  de  bonne  graci    . 

Ma.f  n  b;en  plantée  (bâtie dan:  ui 
agréable),  A  boufe    well  feated,  or  that  fané. 
very  10 

11  lui  planta  (enfonça)  le  po:gnard  dans  le 
ccur,  Ht  ftrutk  bim  X»  the  heart,  be  fabled  bim 

Il  fe  vint  planter  à  l'embouchure,  He  eair.e  t 
tie  river's  m:uth. 

Planter  rue  ha:e  vive,  Ti  atlicifet.  Plante 
un  arbre,  un  bois,  une  allée,  une  avenue,  7". 
plant  a  t'-ee,   a  nvood,   a  walk,   an  avenue. 

*  Cheveux  b  en    plantés  (bien  places),  llj'u 

tot  : 

*  Statue,  fïgu-e  en  pied  bien  plantée  (repré- 
fentée  debout  dans  une  belle  attitude;,  Statue, 
figure,   ivel' fixed. 

*  Me  voir»  planté  au  coin  de  mon  feu,  Yi 
fte  me  placed  by  my  f  re. fide. 

*  Planter    un    foufflet    fur  la  joue,  au  beau 
milieu  ce  la  ioue  rie  quelqo'un    [lui    donner 
fouffitî',  To  give   a  fa?  en  the  face.      Pi-: 
quelqu'un  en  quelque  endroit  (t.  de  mépris  ;  l'y 
la  (Ter  a\  p     i  .'.:)    To  leave  fom 

-   d  :s   noyaux,  des  oignons,  des  lieu 
(S;    généralement  le    dit  de  toutes   les   graim 
qu'on  met  en  terre    l'une  après   l'autre,  avec  la 
main,  au   lieu  de  les  feiner  cemfufémer.t),  Te 

Plantje'j    -e'e,    part.   ad}.    Poil    plan! 
[t.   de   Mirége;   poil   hériflë  &  levé]  Brifllitig 
or  ra'rjrd  bu'tr. 

Planter  les  pains  de  fucre,  ["les  mettre 
par  U  pointe  dins  des  pots  rangés  en  fi!?s  le  long 
de;  greniers]  Te  Ut  tbt  fugar~ioa,va. 

PLANTEUR  (planteur),  /.  m.  [qui  plantt 
des  irbres]   Pffnt  r,  fettrr. 

*§  Planteur  de  choux  (ncble  qui  vit  à  b 
campignel,   Country    fyuire. 

PLANTOIR    (plantôjr),  /.   m.  [outil   dont 
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les  Jardiniers  fe  fervent  pour  faire  des  trou;  en1 
terre,  &  planter]   Dibble,  a  planting  or  Jetting' 

flirt;  I 

|J  PLA*rrvJREOSEMËtIT,o<jV.  [copieu-! 

ir/.V,  eopuufy. 
Il   pLÀNTÏJRtUX,    -rust,     (planturèû, 
-reôz:),    adj.    [copieux,  abondant,  ample,  re- 
ein,   rempli,    garnij    l'tentifJ,    co 
•  lar.l. 

PLANORE    (plSnure),//.  [le  boisqi.e  la 

•]  Chip. 
PLAQUE    (plake),  f.  f.   TtaHlc  de   quelque 
métal  que  ce  l'oit  ;    feuille']  A  plate.      Plaque  de 
,   2 be  l'a.  1   f  a  ihimney.     Lu 
.:  le  de  la  r^arde    d'une  é^ce,  T-be  fbîll  ef  a 
l'iv.rd    hilt.       La    plaque    d'une    prrrurjue,   The 
crwuti  of  a  ivig.     Pl-iquc  d'un   futll    ((i  us    la 
>artie     inférieure    de     la     crofl'e),     Heel-plate. 
i    -    :11e  <>n  peut  rnertre  une  chan- 
Pl  iq  or.   de    p  i  rrtb,   Sheet  lead. 
rie  plate),  Flat  pearl 
PLAQUEMINIER      (plïlcirnïnïé),     /.    ». 
f  grand   aibre   d'Afrique,   efpccc  de   pommier] 
Guyacana. 

ER,  plaquant,   plaqué;  w.  a.   rap- 
pliquer une  chofe  plate  fur  une  antre  ;  attacher] 
To  clap  on.     Plaquer  de-  IVr,  re  l'argent  fut  du 
bois,   du    pâtre    fur   une  muraille,   '/ 
■  ;     .-        ■  •   m  m  td,  to  piaf  e,  m  a  -wall. 

^  Plaquer  un  loufflet  fur  la  joue,  To  give  a 
flap  !«  ft  e  chops. 

f  \.  Plaquei  q  iclque  chofe  au  nez  de  quel- 
qu'un (lui  faire  en  face  quelque  rearm  he-  pi- 
quant), To  throw  a  thing  m  one's  djh,  to  luit 
:  :  .'/'  tv.'h  it. 
PLAQUETTE  (plâkëte),  /./.  [nom  d'une 
monnaie  de  bill  m  dans  plufieurs  pays]  Far- 
thing. 

P'LAQJJIS  (plaki),  /  v.  [incruftation  d'un 
morceau    mince  ue  p:er:c,  ians  liailiui]   Cafing 

PLASM'E,  /  /  [émetaude  brute  broyée 
pour  entrer  dans  certains  méiicamens]  Plafm  i, 
plafm 

PLASTIQUE   (plastike),  adj.  [t.  de  Phy 
liquc  ;  qui  a  ra  vertu  de  form  i     / 
nature  plafiiqae  ell  une   ful-ftance   créée,    incor- 
.    :  :  s  vie  végétative,  mais  privée 

le  fentiment  Se  d'intelligence,    Se-,     A  plaflici 
r  atu>  e    it    an    incorporeal  ci ,,: 
tvitb  a  vegetative  life,  but   nut  veith  fenjation  ot 
thought,  ©V. 

PLASTRON,  /  m  [la  pièce  de  devant  de 
la  cuirafïe  que  les  cavaliers  portent  à  la  guêtre] 
Tbr  breafl-pitce  of  an  armour. 

I'usteus,   [efpéce   de  devant   de  cui  àffe, 

dont  le^  maîtres  d'armes  fe  couvrent  l'eftomac] 

Voilà    un   plaifant  animal  avec   l'on 

pi  iftto  i  '  The  dt-jll  animal  there  tvitb  bis  leathern 

flemaeber  ! 

*  Etre  le  plaîlron  des  railleries  d'une  com- 
pagnie (en  être  l'objet),  To  be  the  butt  of  a 
company. 

Se  PLASTRONNER,  fe,  v  r.  I  Se  Sit 
nir  d'un  plaftron,  fe  cuirafîér,  fe  cartonner] 
Te  put  on  a  p.'a/iron,  to  plafron  one's  felf. 

PLAT  (pla),/  m.  [vailfelle  creufe  fervant  â 
Pufage  de  la  table;  ce  qui  ell  contenu  dsns  le 
plat]  Djh  ;  niejs.  Grand  plat  de  terre,  Flatter. 
Un  plat  de  potage,  A  mefs  of  porridge.  P  ..• 
d'entrée,  de  rôti,  d'entremets  (les  plats  dans 
lefquels  on  fert  les  entrée',  les  rôtis,  Sec),  A 
difb  of  flewed meat,  roafl  meat,  &c. 

Servir  plat  à  plat  (ne  lervirqu'un  feul  plat  à  la 

|u<  fervice,  afin  que  les  vial 

mangées  plus  à  propos),  To  frtn  up  dtfhby  difb. 

Platdel'équinrrt'rft.de  Marine;  fept  rations  ce 
mets),  A  mefi  for ^.v en  men.     Plat  des  malades, 
:l-rfick  under  the  care  of  the  furgeon. 
1  ..lance  (les  deux  baffins),  The  féales 
ofabalanc.. 

■f   N  «us  aurons  demain  un  plat   de  gel-.-e  (fe 
dît  Jorlqu'on  voit  le  foïr  que  le  temos  eif  difpofé 
).    IVejhaii  bi-ut  afrrft  te  mcrrciv. 

*  Servir   ^uclqj'un   à    plats   couverts    iJ-J 


PLA 

rfnJre  quelque  mauvais  effice  fous  main,  en 
fjifant  profeffion  d'être  fur.  ami),  Ta  do  one  an 
ill  tff.ee  underbid,  or  in  bugger-mugger. 

f    Donner  un  plat  de  fon  metier   (faire  part 
de  ce  qu'on  fait  le  mieux,  fuivant  la  profeffion 
dont  on  rft),  Te.  give  a  eafl  of  one',  off»,  i 
cne's  fill,     f  C'elf  un  plat  de  Ion  metier  (u..  de 
fes  tours),  77>.;j  is  one  cf  bis  tiiks. 

f  II  nVn  f aiar  it  faire  un  bon  plat  (fe  dit 
lorfquc  quelqu'un  tâche  inutilement  .iVx.uf  r 
urc  faute,  ou  qu'il  veut  dire  quelque  chofe  qu'on 
croit  qui  ne  fera  pas  un  boa  effet),  Tce  nue  be 

fl.rs,  lie  n.   rL  i.  fl .,  !  s. 

-L.  1 1  _      ■  rc  deux  plats  (fe  dit  d'un 

homme  qui  s'âttendjoit  à  avoir  uuelque  préfent 
d'un  autre,  Se  qui  n'en  a  rien  eu  du  tout),  lie 
bas  not  had  the  loft  ptcfcnl  :  h     bas  been  fadh 

l-alh-d. 

Plat    de  verre,   ^grar.d    cercle  de  \ 
qu'il  f  .It  des  ".enerics,   Se    que    les   vitrier!   c    a- 
pent  en  plufieurs  morceaux,  pour  en  faire  des 
ea:  reaux] 

Plat  à  vamner  [vafe  dais  lequel  on  met  les 
épingles  au  forcît  uc  la  frottorre]  Pin-Fan. 

Plat,  [la  parti  plate  de  certaines  chofes] 
Thefatjtdeotpa-t.  Des  coups  de  pht  d 
Strokes  -with  lb- ft  C,!e  of  .i  ftaord.  '  U  plat  ou 
la  pelle  d'une  rame,  The  blade  or  vnafb  of  an 
oar.  Plat  de  la  varangue,  the  fat  -,  birmmal 
eart  of  tbe floor  timbers.  i\r  b  ,K<,  Wafi 
or  Wee,  ler-to.,.:.  Plat-b  .  1,  Gunnel  or  Gun 
■wale.  Lilies  de  plat-bord,  Drift  rais.  Avoir  ra 
■  in  or 
gunnel  to  (Jaid  of  a  ftp  or  boat  tbi 

it  a,  l, 
makt.  tbe  gur.r;    t      h  tbe    ttrfaci  of  tbe  water. 

\   Donner  du  plat  de  là  langu  •  (flitter  b 
ment),  To  falter,  to  ceax,  tofootb  up. 

f  Faire  merveille  du  plat  de  la  langue  (d  n- 
ner  de  belles  paroles  ca'on  n'exécute  point),  7» 
beflùw  the  fiirtft  -M^rds,  lut  in  vain.  Il  lui 
I  una  un  o  ur  du  plat  de  la  main,  He  f  ruck 
bitn  vjitl   lis  b.md open. 

Plat,  plate,  adj.  [qui  a  la  fuperficie 
unie;  égal,  -pplati]  Flât,Jmootb.  Le  plat  pays, 
rhe fat  tiui.tr y.     Un    pays  plat    par oppofitinn 

1    un    pays  de     moi  untry. 

Bâtim-nt  plat  ou  à  fond  plat  (nav'ue  de  bas 
bprd),  A  fit  boçt,  tvitl  a  fiat  bottom.  Nei 
rJlat(nn  peu  écrai  .  AJidt  le.  Cheveux  plats 
qui  ne  fiaient  point  naturellement),  ra 
bair.  Elle  a  le  vifage  plat  (un  peu  écral  ),  Her 
face  i  sratber  fat.  *  El  e  a  la  phyfionomic  plate 
|  frlie  a  m  nomicl  affè  ift  q  ii   ne  lîg-  ilie 

rien),  She  bus  an  inftgniftcant  countenance.     Bro. 
ilrtl  relevée),  A  fiai  em- 
mlery.        Cheva]    ;.'lat     (dont    le.    rô;es    font 
ferréf,  plates  IS»  avalées),  A  lank  borfe. 

Vets  à  rimes  plates  (dcuH  lc^  limes  fe  fuivent 
deux  à  deux,  fans  être  entre  mêlées),  Verfes 
■u-ith  unmixe.4  rhymes. 

||  Avoir  le  ventre  plat  (n'avoir  pas  manaé 
lepuis  Jcmgtemos),  To  bave  <r.  cmtt\  be  ly.  Sa 
rourfe  eft  rien  plate  (ii  n'a  guère  a'ar^ent), 
His  purfe  is  vlry  lotv. 

Son  année  à  é;é  ûe;fa:te  à  plate  couture  (fan9 
au'.l  en  fuit  prefque  échappé  perfonne), His  army 
bas  been  utter,  y  de  ,a-td  or  totally  routed. 

Un  pied  p.ar,  A  toretebed  fellovv. 

PlatfoM',  V.  Plafond. 

'A  plate  terre  (à  terre,  fur  le  pavé,  furie 
plancher),    f  tat  up.n  the  rround. 

Vailfelle  plate  (d'une" feule  piece,  fans  fou- 
dure)  ;  fe  dit  par  oppofit.on  à  vaifl'elle  montée), 
Hammered  plate. 

•Plat,  [fe  dit  des  productions  de  l'efprit, 
qui  n'ont  rien  qui  plailc;  lîmple,  vulgaire, 
trivial,  rampant,  bas]  Duff,  ir./pj, fiat,  homely, 
tan&jffuajbed,  prolate,  ordinary,  lotv,  mean,  coir.- 
m  n.  l'enfée  plate,  An  infipid  thought.  Cette 
.  p  rrramme  eft  bien  placte  (fans  fcl,  fans  agré- 
menrl,  That  epigram  is  very  fiat. 

Tout    vla:,    Toït  '.'    VI. at,  acke.    [en. 

licremer.t,  totlt-à-fait,  abfulument,  nettement] 

Flat, 
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1'ljt,  fatly,  fiat  ami  flair,    downri.-bi,  frn'y,  métallique   Manche,    dccruvere  en   Anuriquc, 
plainly,  [qui  j  à  peu  prêt  de  I 

La  PLAT  \,  /'  m.  (■  f  [ville  fiche  &  Wen  Ipropriê.és  de  ce  métal  i  Platina. 
peuplée  de  l'Amérique  Méridionale  au  Pérou]  ||  PL  V 1 1  VU,  E ,  là\ïtfide),J 
J'/,i/.;.  ce  qui  eft  plat,   i  h  dam  Ici  ou  'el  r'tr, 

La  Plata,  Tgr.  rivière.de  l'Amérique  Méri    foil  dan,  la   converfation  ;    ce  qu    eft   plat; 
dibnale'J  PAira  ôr  Ro  ,le-la- Plata,  fottife,  niaiferie,   bétile]  Dullnefi,  fiai 

l'I.A  l'.ANE  (rl.'i  âne),    /.m.    [arbre  dont  on  ifipidity,       Jl    ne    dit   flue    di-,    pldi.ci. 
coin     •     i  ,         ij    l'une    du    Levant    ttWhot  le  fays  is  exajjively  fiat ,  or  be  talks   mofi 

1 1  \  irginii  J  Pknftree,  Plat  tut.    V.  fiupidfy. 
Plake;  I      PLATONICIEN,     -en-.e     (pH 

PLATE,/. /.[l.  de  BlafbnjBerant  d'argent]  -çïïne),/.  m.&f.  &  adj.   [qui    fuil    la    .   h 
P/afc.     [«fpecede  grind   bateau    plat]  A  large  llofophie    de    Platon,    ou    qui    y    a    rapport] 

fièt-bottoth  barge,  ,  Plathnic. 

PLATLAÛ,   -8AU1}  (plïto,  ..toi,  /.  m.  [le       PLATONIQUE   fpl*8nike),   adj 
fond  de;  grofles  balances,  don  ,    rapport  au   fyftème  de   PratonJ  Platonic,  frnti 

peftr  1rs  louids  fardeaux]  .1    <  -    i  n  (fa/, .  me/ira/.     Amour  P.aton'que  (ajFefli  m  naturelle 


r  e ^  vi ,  i  |         plat  de  la  (.'bine  de 

tris  vernifle,  fur  Uqucl  on  fert ordinairement  I" 
thé,  &c]  7V,i  ; 

Plateau,  [t.  de  Guerre;  terrain  élevé, 
mais  plat  en  haut,  fur  lequel  on  met  Ju  canon 
cr.  batterh  )  h; 

l'i.«TE.iui,[t   de  Chaflé  ;  les  fumé      \  ' 
,&  ronde*  des  bêtes  fauves]   Tie  fnomifs,  few- 
tufbing  or  tlurrç  of  a  rtter. 

PLA  1  E-BANDI  (plate-bande).//. [morceau 
de  terre  de   quelque  largeur,  qui   icyc  autour 

d'un    p.,    !     x,      j    /.    ■ 

Pi  .  rr  -r.A  n,  [t.  d'Architecture;  or- 
nement firople,  plar  it  uni,  fc  qui  a  peu  de 
lu.  m  ;  pliuthi  ]  7  lat-band,  afiatfauari  mould- 
ing. 

Plate-bande    d'aflï.t,   [t.    de  Marine] 

Clanlp  cf  a  ?u>:    tr.rriaçc. 

PLATE'E  (ilatce),/./  [t.  d'ATchitecrure'i 
mamf.de  fondation  qui  comprend  toute  l'éten- 
due  du  bâtiment]  Mttjfiin  foundation  under  tbe 

whole  arcJ  of  tbt 

|  Pi  atl'e,  [plein  un  plat]  Adfhful. 
PLATE-FACE,  /  /.   [partiecjuii   dans  un 
bu!/  t    d'orgue,  k    tr,,uve  entie    les  tourelles] 
i.ofan  organ. 

PLATE  FORME  (plaW*rrwe),/./.  [ce  qui 
fert  de  couverture    au  haut  i  es  mai  fou 
eft  uni,  plat,  de:  mvertj  OUvrag 
fur  lequel  on  met  Ju  canon  en  batterie;  ten  aile, 
'  plancher]  Platform,  fiat  roof,  leads'. 

Pi  ate-forme  de  l'éperon,  [t.  de  Marine  ! 
riatf-  'tbe  bead 

Plate-! 

a  far;  of  tbe  deci  .  a  ueff't,  of 

<wb,r::t:  tb\  cannons  <  fi  in  tbeir  parts). 

Plath-puhme,  [t.  de  Cbarpenterie] 
SJeeaer. 

PLATELONGE  (plawlonje},  f.f.  [longed 
Cuir  fort  large  q  Con  aj  lute  au  harnois  des  che 
vaux  de  carrolle,  pour  les  empêcher  de  ruer 
Sec]  Plate  long', 

*%  PLAIE'        .  '  ,™y,*dv.  [d'un, 

nu  ière  plate]  Flaflyi     Cela  eft  plate  i] 
ou  écrit  ;  Tba!  i<  (aid  or  written toitbnut  fpirit, 

PLATEURE  (plàttûre),  f.  J.  [couche  c 
filon  d'une  mine  qui 

perpendculai-ement  ou  obliquement,  c  ntiiiue  i 
marcher  hoiijinr.iiement  ]  Wcnawiti 

PLATINE  (platine),  /.  /.  [grand  rond  de 
cuivre  jaune,  un  peu  ronve:<e,  d  nt  On  fe  fert 
pour  lécher,  &  pour  repaïTer  du  iin,,e]  A  round 
copper  plate. 

Platine  d'arme  à  feu,  [la  pièce  à  laquelle 
funt    atael  ces     toutes     CeHc  i        :-nt     au 

relTort]  The  b'rafs  ploie  to  ivbuh  tbe  lock  cf ,.'  stun 
is  fixed.  Platines  de  lumière,  Aj-rtr.s  of  tie 
gum. 

Pi.atine  de  prefTe  d'Imprimeur,  [la  prrtie 
qui  foule  fur  le  tympan]  The  platinofa  Printer's 
pnfi. 

Plat rK es  de  montre,  [les  deux  petites  pia- 
•ques  qui  fervent  à  foutenir  tous  les  m  luve- 
rnents]  Tbe  plate;  of  a  tvateb. 

Pi  Kl  IN  E  d1 
devant  de   ia  fei 
on  ofalo.k 


entre. deux  perfonoes  de  dirTeieni  lexe,  qui  , 
pour  obiet  ,]ue  le  mérite,  fans  aueuV]  é^ard  aux 
uns',  /' '.at. nie  lone.  Année  Platonique  ,'icm 
lution,  a  I  i  tin  de  laquelle  tous  le»  corps  i  él  lie 
feront  dans  le  même  lieu  où  ils  ccoient  a  la 
création),  Platù,  .  T,  ir. 

PLATONISME  (platonifme),/ m. [fyftème 
philofophique  de  Platon;  école,  doctnn.  de  ce 
philofophe]  Plat  , 

PUTRAGE  (plâtraje),/.  m.  [ouvrasc  l'ai; 
déplâtre]  Piafler-wo'k. 

PLATRAS  (plïtrâ  .m  moroeau  de  plâtre 
qui  a  déjà  été  mis  en  rcuvie  ;  gravas,  gravais, 
I    iris,        ombres]  Rubbj/b,  old  and  dry  ptajltr. 

PLSTRE,  /.  m.  [forte  de  pi-rre  cuite  au 
tour,  &  que  l'on  met  en  poudre  pour  fcr-.ir  a 
divers  ufages]  Plafier,  parget.  Enduire,  revêtir 
de  plâtre,  to  wtrfizre.  l'iâtrc  cru  (la  picue  à  p!i 
tiequi  n'eft  pas  encore  calcinée),  Crude  fhjltr, 
plajier  in  tbe  /lone.  Plâtre  bla"C  (dont  on  a  ôte 
le  charbon  dan,  la  plâttière),  Gypfum  cleared  "f 
be  coals.  Plâtre  cuir  (qui  a  vie  eu 
u   four),  Calcined  plafier  or  gyp) 
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daflique,  qualité  de  ce  qui  cil  piaufible]  Plakfi- 
blenejï. 

PLAUSIBLE  (plôzible),  ad),  [qui  a  ur.eap- 
parence   Ipecieulf,  agréa;  petioul, 

(air,  eoUwable. 

PLAUSIBLEMENT  (plôzibleman),  adv. 
■ 

X  PLt'UE'ti,  adj.  J.   [trivialej    V.   Poru- 

LA1RÏ. 

BE'IEN,  -î  USE  (i  léSéiVn,  -ïëre)  njj. 
e   :i;  de  ceux  qui  ,  ti  ient   de   I  01        du 
' 
PLE'BlSCn  E,  j.    n 

B     i.ain  conv  qui  t., turn. 

PLE'I  '      :  :. .  |.  les 

7  filles  d'Atlas  &  du  PU  m 

Ple'jadi    , /•  /  r.  o»Pl e'jade  [afiem- 
b   ■    ■  ,  -    lii  é'-oiles  fort  bil'in-..,  eaiis  le 
•  i  ides.   ' 

t  PLEiGE  (plëje),  /.  m.  [t.  de  Piatique; 
ce  ui  qui   l'eu  ce   cauti  m  ,         ndanr] 

';; r,  fu  ety,  guarantee. 
1  I  I.E1GER   (plcjé),  -a.  a.  [cautionner   en 
iuttice,  garan  il  |     /,    bail,   to   be  or   to  become 
p  edge,  Ji,r,tjn>,  i 

PLl  IN,    PL  E  KM  I  (p!i:n,    p  ?nr\   adj.    [qui 
contient  t  ut  ce  qu'il  nil     ,    ,: 
liiznirie  quelquefois  cuj  ieux,  aboi  c   nt  ;    entiei  ; 
bfi  1 ,  ;    rempli,      >n  pli    ;    n  pie  ,   [  rQ! ,  gras; 
,1  feit  à  forme,  plufieu 

biales]  Tu.ll,  6  ca.i.  plenary.  Entièrement 
plein,    :,  ,  .    tull 

giafs.  [Bouteille  pleine,  FuHbottle.  Salle  pleine 
de  monde,  Hall  Jul,  of  pc-  f  e.  Jiidin  plein  de 
iruits,  Gai      .    .  .  i  i    i  ;  de 

poillbns,  River  tvell  flicked  vrirb  ffn.  L-vre 
plein  d'en,  J  i  ion,  Book  flared  lultb  harr.ing. 
H  imme  p'ein  d'elprit,  de  bouté,  de  cou  . 

r  8c  calcine  [probité,  A  man   fui!  <f  voit,   <  courage, 

probity.     Vie   p.  ein:   de    misère,    Lif, 


f  Battre  quoiqu'un  comme  plâtre  (exc.fiive-  ntifery.  Homme  plein  de  diihcuiiés  (fort  -itt"- 
ment),  Tu  beat  one  to  mummy.  fi   ultueux),  Aman  full   f  diffi 

*  Elle  a  deux  doigts  de  plaLe  fur  le.  vifage \pleafe.  Homme  [K'n  d'rxpédiens  (qui  en  trouve 
(fe  dit  d'une  femme  fardée,  qui  met  b  fur  Mut),  Aman  full 'of expedients 


blanc),  S  be  paints  tiuo  inches  deep. 

Pi  à  l  UK,    [figure    tirée    en    plâtre]  A  figure 
formed  in  plafiçr.     On  a   rous  les   p.,  , 
colonne    Trujanne,   We   bave  all  the  figures  of 
Trajan's  pillar  its  plafkr. 

PLâTRE',  -e'ev  part,  of  Plâtrer,  P/.fi.-e.l. 
Paix  planée  (qui  ne  fauroit  être  durable),^ 
fat. led  up  trace.  Réconciliation  plâtrée  (qui 
n'eft  pa,  lolide),  A  patched  reconciliation. 

PLâTRER,  plâtrant,  plâtré;  v.  a.  [enduire 
de  plâtre]  To  plajier,  to  parget,  to  render.   Plâtrer 
une  cloifon,  un  plafond,  To  plafier  a  partition 
ceiling. 

*Elle  f;  plâtre  (fe  dit  d'une  femme  qui  fe 
faide),  She  pan.ts. 

*  Plstrer,  [couvrir,  cacher  quelque  chufe 
de  mauvais  fous  ues  appareno 
cul'er,    [allierl  To  c'oie,  t^paillate,  to  daub  over, 
to  patch  up,  to  piece  up. 

PLâTRERIE ,  (plâtrerie),//.  [I 
fait  le  plàtte  ;  carrière  d'où  on  le  tire]  Plajier- 
quarry. 

PLâTRSUX,  -iuiE  (plâtreû,  -t,e<sze),adj 

[fe  dit  d'un  terrain  mêle  d'une  efpèce  de  craie 
rouge]  Mix,d  vs'sib  reddifh  cbàlk.     Terre  plâ- 
treufe,    terrain    plâtreux,   Gro-,n,l   mixed    witb 
\  or  ,lay,  clay-çrouvd. 

PLâTRIER  (plâtrïé),/.  nt.  [celui  qui  fait 
le  plâtre,  qui  le  vend]  He  that  makis  or  jells 
pLUU r,  finir,  cr. 

PL,  nU  ERE  (plâtiïère),  f.f.  [le  lieu 
d'où  l'on  tire  la  pierre  dont  on  t'ait  le  plâtre, 
c  icrière  de  plâtr,  ]  Cbalk-pit  or  plofici 

PL  Ml     E     pli  ,//.   [plie,  poiUbn  de 

mer]  Pieiu-f.fi. 

PLAUJ3ÀGE  oa  Plumbago,/,  m.  [dente- 

re,  ou  fierbe  au  cancer;   plan*e   médicinale] 
ure,  [la  plaque  attachée  au  I  Detitellaria, plumbago. 

pour  y  paffer   la  clef]  Tbe\      PLACTDE  (plcdc),  on  Bi.aude, /./.  [fou 
quenille  de  charreti  r]  Frock. 


euf  cxliememeni 

plein  de  vin  (ivre)j  To 


Pi.AiiNE;//.o«OiiBLANC;y',w.[fubltar.ce       PLAU6IEIL1TE'  (r-iôzibilïté),  /./.  [t.  Di 


;  an  egg. 

■  plenilunhm. 

'  C'eft  une  pk-ine  lune,  ele  a  le  vifage  de 
pleine  lune  (elle  a  le  vifage  plein  S:  large:,  bi-e 
i,  a  full  moon. 

Une  chienne  pleine,  A  b  ich  in  fup,  iv.fb 
yoang,  gujt  ivub  young*  Un  paya  plein  de 
tout  ce  qui  efl  oéceiTaire  i  la  vie,  A  very  p  enûr 
fui  county  at  urt^  g  with  àll  the  meejàr 
life.  Ce  champ  eit  plein  de  chardoj  s,  Ttat 
field  h  full  of  tbiftla.  Pleine  récolte,  A) 
crop,  11  a  une  pleine  con nol {Tance  de  l'affai  e. 
Ht  htjs  a  thorough  knowledge  cf  the  affair.  Il  a 
plein  pouvoir  de  fan  maure,  tie  his  juil  poives 
from  his  majter.  Il  a  pleine  liberté  d'alJtr  où  il 
voudra,  He  is  at  full  liberty  to  gotwbere  he 
pUafes.  Il  a  du  blé  plein  les  grenie.s,  His 
granaries  are  fuil  of  wheat*  Av.j.r  ^Je  l'argent 
poche  ,  Avoir  plein  Tes  poches  d'argent, 
To  bave  oneïi  pockets  full  of  monty^  to  be  full  of 
moftty.  Un  paniet  plein  (qui  n  elï  pas  à  jour), 
A  bajket  worked  clofs.  Elle  3  la  gurge  pleine 
(elle  a  la  gorge  belle  Se  bien  faire,  il  n\  pQfOtt 
peint  d'os  ni  de  creux),  She  bai  a  fui:  b  ai 
breajl.  Elle  a  le  vifage  plein  (gras  &  rond), 
lier  face  h  fill  CV.t  une  étoffe  pleine  de  frig, 
une  toile  pleine  de  fil  (une  étoffe  ejctrêmenie!  t 
mie  toile  dont  les  fils  f"nt  ferjés  Se 
fles),  Tbhjîuffisfulloffli,  tbisclotbhfuU* 
Ce  cheval  a  l^-s  jarrets  pleins  (t.  de  Manège;  les 
ts  gras)»3£Îx  borfe  bas  broad  boughs  j  Se  les 
flancs  pleins  (par  oppofition  à  des  flar.es  creux, 
-ctrociii's,  coupés),  And  bisji 

Il  en  poitc  les  armes  pleines  (phralç  de  Blafon, 

è  dâc  d'un    homme  qui    porte  ies  ^imes  d'une 

mai  (on   fan.s  les  écaiteler   Se    fans   briture  ,   (fe 

^ears  the  plain  coat  (farms  of  that  l-ou Jetait  bout 

batement* 

Voguer  à  pleines  voiles,  Togo  with  fu. "fai't- 

*  Voguer 
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•  Voguer  i   pleines  voi.es  fav  tr  tout  à  fou-' 
hait),    r9  live  before  tbtttfind,  to  be  in  tbcfifh 
tritf. 

Crier  à  p'ci-e  tête,  à  pleine  gorge,  To 
/boat  as  I  uJ  as  one  car.  bawl,  or  will 
might.  I)»  v;n  qui  fVnt  la  fraail  (i 
bouche,  Wine  that  bas  a  fiongflavozi 
berries.  II  put  le  v'n  à  pleine  bqurihe,  ■ 
fmel/sftrong  ox  finks  of  wine.  Franchir  unroff, 
de  pie  cant  d'un  borJ  à  l'autre  , 

To  /c.'^  cleverly  ever  a  ditch»     Arbre  en  plein 
l  q  ii  n'eft  a  Pabri  d'aucune  muraille),  A 

flandard,    a   tue    ifl  ot>en  air.      Etre  en   peine 
mer  (en  haute  mer),  To  be  out  at  Jeu     En  pleine 
-rue  (d.ins  la   rue,  au    milieu  de  la  rue),  It  the 
fit  r,    in   the   miidh  if   the  /hut.      En    pi  i 
champ,   J-.   (I;   open   field.      En  plein  jour,   Jr. 
broad  day -light.     En  plein  midi,  At  r  _■ 
Ej.  plein j;   nuic,  In  the  dead  time  of  /■ 
En    piein    Parlement,    en    pleine   aifen.b  é1,   Ta 
full  Parliament  or  jf*v:bly.    En  pleine  .1   ■ 

.  Curt.     En   pleine  paix,  In  tb 
pi  ace. 

*  Un  homme  plein  de   lui-même  (plein  de 
bonne  opinion  de  la  performs),  A  man     - 
b'tmfelf)  a  conceited  proud  man. 

■(I  Etre  plein  de  loillr  (être  maître  de  fon 
temps,  n'avoir  point  d'affaires}.  To  lave  a  great 
deal  of  fr'fflf  to  (pare.  To  bave  nothing  to  do, 

*  Je  viens  rie  voir  un  terrible  fpeclacle,  j'en 
fuis  encore  tout  plein  (j'en  ai  encore  Pins  1 
tion  toute  occupée),  I  bade   juft  fee/i  a  dreadful 

fight,  my  imagination  UftiUflruck  with  it. 

*  Donner  a  pleine  nia",  Répandra  à  pleines 
mains  (abondamment,  en  grande  quantité),  To 
give  or  befiow  larè      . 

Le  plein  chant  (chant  de  PIL'glile},  V. 
Plais. 


||  Tout  plein  de  gens  (beaucoup  de  gens),  A 
great  many  people ,  abundance  of  people.  Il  y  ei 
a  tout   plein,   There   is   abundance  of  it. 

Cette  étoffe  ell  brodée  tant  plein  que  vtd 
(pour  dire  que  ce  qui  eit  brodé  tient  autant  d 
place  que  ce  qui  ne  i'eft  pas),  That  faff  bas  a 
much  embroidery  as  ground, 

4/  Cettt:  femme  j  toujours  le  ventre  plein  (fe 
dit  d'Une  femme  qui  eft  fouvent  groiTe),  That 
woman  is  always  breeding 

^  Plein,   Full\    Rempli,  filed   (Synon.):_U 
n'en  peut  plus  tenir  dans  ce  qui  eft  pit 
n'en  peut  pas  mettre  davantage  dans  ce  oui  eft 
rempli. 

Plein  a  rapport  à   la  capacité  du  vaifîêau  ; 
rempli,  à  ce  qu'il  doit  contenir. 

Aux  noces  de  Cana,   les   pots   furent  remplis 
d'eau,  Se  par  miracle  ils  fe   trouvèrent  pit 
de  vin. 

Plein,/,  m.  [terme  de  Phîlofophie,  qui  fe 
dit  auiîi  à  quelques  jeux]  Plenum,  full  jpace, 
the  fpace  without  vacuity.  De  ces  deux  philo- 
sophes, l'un  croit  le  vide,  l'autre  foutient  le 
plein,  Of  tbefe  two  Pbibfofhers  tbe  one  believes  a 
vacuum,  and  tbe  otter  maintains  a  plénum.  Le 
plein  de  la  \unc,Tbcfull  of  tbe  moon,  phnilun'wm. 
l,e  plein  de  la  plume,  Tbefcopeoftbepen.  Faire 
fon  plein  (phiafe  dujeu  du  Triârac,  couvrir  de 
deux  dames  chaque  cjfe  du  fécond  côté  du  tric- 
trac), To  fil  tbe  table,  to  be  made  at  borne. 

Plein,  adv.  .[autant  que  la  chofe  peut  en 
contenir]  Full.  Avoir  du  vin  plein  fa  cave, 
To  bave  a  cellar  full  of  wine.  Plein  les  deux 
mains,  fointte. 

A  pleiv,  adv.  [tout-à-fait,  entièrement] 
Fully.  II  a  traité  à  plein  cette  queftion,  He  bas 
treated  tbe  quefll.n  fully. 

VA  pur  &xa  r  LEZN>d<fo.  [tout-à-fait,  en- [pour  une  chofe 
tièrement,  exactement1,  furefamment]  Fully  A  cry  like  a  calf 
to  the  full,  entirely.      Abfous  à   pur  &  à  plein,  mettre  à  pieu 
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ment,  ahfolumpnt,  tout-Mait]  Fully,  to  the 
full,  entirely,  f ■•  jr.  inf/y,  CetjuLtilji  plenanly,  to- 
-     ■      - 

j'en  fuis  pleinement  convaincu,  /  am  fully 
convinced, 

Il   s'en  et  pleinement  juftifié,  He  bas  fully 

PLE'NlEH,  -lV.e  (plénïé,  plénïcrz),  ad) 
[qui  eft  plein  &  complet]  Plenary,  full.  I,e. 
femmes  n'y  font  poin.  tomme  nos  Perfinncs, 
qui  .i.lpj-tPt  Je  terretn  quelquefois  des  moi,, 
srttiers,  il  n'y  a  rien  «le  fi  plenier,  Tbt  women 
there  do  net  o&  like  ours  in  Perfia.  who  difputt  rie 
ground  fometimes  for  toi  de  mont  s  roj 
are  as  'free  as  ever  they  can  ;  their  indulgence  is 
plenary. 

Indulgence  pléoiere  (t.  de  PEgtife  Romaine; 
pleine  Çc  entière  qu'elle  donne,  poui 
de    l'argent,    de    toutes    les    peines    dues    aux 
péchés),  A  plenary  indulgence. 

Cour   pléniere   (!e  difoit  autrefois  des  afiVm- 
blées  foie  m  net  le  s  <jje  les  Grandi  Princes  tenoi- 
:nt,   ;  11    le   jour  de    quelque    grande    fête,  ou 
lorsqu'ils    vouloient    faire    quelque    ■ 
nai  y  Court. 

PLENIPOTENTIAIRE  (plénïpotancïereî, 
'.  rr.  [Minière  d'un  Prince  qui  a  plein  pouft'Oi 
Je  traiter  de  quelque  affaire]  Plenipotentiary 
Les  plénipotentiaires  de  France,  d'Kfpapne 
Tbe plenipotentifir'tet  of  Frame  and  Spain.  Mi 
niiïre  plénipotentiaire,  adj.  Mmijler  plenipo- 
tentiary. 

PLE'NITUDE,/.  f.  [abondance  exceffive  ; 
repletion  ;  amplitude  ;  Se  figurément,  le  dit  en 
parlant  de  la  puiffance  des  Papes  k  des  Rois] 
Plenitude,  futnefs,  repletion,  .  Plénitude  d'hu- 
meurs, Plethora,  pl-tbcry  or  fuir,  cf  s  cf  humour, 
redundancy  of  blood  and  humours.  Il  n'eft  ma- 
lade que  de  plénitude,  He  is  pletborick  \  His  cafe 
is  to  br.  too  full.  La  plénitude  de  la  Grâce  (lan- 
gage deJ'E'cricure),  Tbe  fulnefs  of  Grace.  Dans 
la  plénitude  des  temps  (le  temps  de  Taccom- 
pliflëmen;.  des  Prophéties),  In  the  plenitude  of 
times. 

*■  C'eft  par  plénitude  de  pultTance  que  les 
Rois  accordent  de  certaines  prâces,  'Tît  by  the 
plenitude  of  tbàr  power  that  Kings  grant  certain 
favours. 

PLE'ONASME,  /  m.  [abondance  de  pa- 
roles qui  ne  lignifient  que  la  même  chofe  ;  re- 
dondance] Pleenafm,  redundancy  of  words. 

PLETHORE  (plétore),//,  [t.  de  Méde- 
cine; repletion  d'humeurs,  fe  dit  particulière- 
ment du  fang]  Plethora-, plefbory,  plenitude. 

PLETHORIQUE  (plétorïkfi),  adj.m.&zf. 
[reo'et,  abondant  en  hurreurs]  Pletborick  and 
pktborevch,  having  a  full  hahit. 

PL'EVRE,  /./[r.  d'Anatorrie;  membrane 
dont  les  cures  font  revêtues  en  dedans]  PLura. 

PLEURER,  pleurant,  pleuré;  je  pleare,  je 
pleurai;  tu.  n.  Êf  a.  [répandre  des  larmes; 
Lrmoyer  ;  déplorer]  To  cry,  to  bewail,  tow'tf, 
tofbed  tears,  to  condole^  to  lament,  to  mourn,  to 
fnivelj  to  plain,  fj  bemoan.  Les  yeux  lui  pleu- 
rent, ffh  cms  art  toeeping,  Pleurtr  amèremem, 
rly.  Pleurer  de  joie,  de  trifteflè, 
de  cjluie,  de  dépit.  To  weep  for  joy,  with  for - 
row,  with  anger,  in  fpite.  On  le  pleure  foi- 
même  en  pleurant  les  autres,  We  weep  for  our- 
féfaies  in  voeeffing  for  others.  Il  faut  pleurer  les 
nommes  A  leur  naifl'anec,  &  non  pas 
mort,  M.n  ftjiuld  be  bewailed  at  their  birth,  and 


||  Pleurer  comme  une  vache,  comme  un  veau 

fe  dit  lorfqu'on  reproche  .à  quelqu'un  de  pleurer 

ii  n*en  vaut  pas  la   peine),  To 

weep  like  a  cburcb-fpout.     Se 

,  To  fall  a  crying,  to  burfl forth 


Honourably  at auitud.  unto  tears.     La  vi^ne  pleure  [fe  Jit  de  l'eau  qu 

Plein,  [t.  de  Marine]  Full.   Porter  plein, Jen  dégoutte,  quand  elle  eft  fraîchement  taillée) 
To  k  ep  the  fails  full.    P.ès  &  plein  !  (commande-.  The  vine  drops  or  dr'tps.     Pleurer  fe 
ment  au  timonn  er)  Full  and  by  !  \weep  for  one1  s  fins.    Pfeurer  la  perte  de  les  amis 

Trup  rlein  [réfervoit  où   fe   décharge  le  trop  To  bewail  tbe  lofs  of  one's  friends.     Il  pleure  le  |  ma"  fon  où  la  pluie  pe.ee  les  planchers),  Tbe 
d'eau  d'un  mjnl:n,  &c]  Wear»  pain  qu'il  mange  [fe  dit  d'un  av3re  qui  fe  plaint  pi.rccs  through, 

PLEINEMENT  ^plëntman),  adv,  [entière-]  fa  nourriture),  Ht  gnudgss  bimfelfwhat  be  eats,    I     PLEXUS  (plt-k.fucc),  f,  m.  [t.  d'Anatomic; 

5  I  (  lOGifl 
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511  Pt-F.rny.-PAiK, /.  m.  [t,  de  means;  Ce 
dit  d'un  av.irc] 

I'LEURE'ilE  (pi ■d.i-ïiO,/./.  [Inflamma- 
tion d-  la  p'èvr.  "I   P  t'arijy. 

PLEURE'TI<ipÉ  (pleîirétïke),  adj.  [fe  dît 
;ie  ce  qui  legardc  la  pieu(éfie]  Pleuritick,  p'eu- 
'ii'ual. 

PLEUREUR,  -eus»,     (il-iirfur,   -:, 
/'.  m.    &  f.    [qji    pleure]    Weeftr,   Jr.naU,, 

I'leureur  [celui  qui  mène  un  deuil] 
M  urrnr. 

Pleupeur  [ifpîce  de  Sapajou]  V.  Sai. 

Pleureuses,  /  y.  f/.  [manchettes  qu'on 
porte  fur  la  mjn^lic  il-  l'habit,  dans  les  pre- 
ir.rri  t-.nps  d'un  deuil     ffetjeft. 

Pt.EURei  ses,  [h nijnes  qu'oc  louoit,  chez 
poor  ..liiiter,  &  plcuror 
aux  funérailles  d'un  mort]  M  ;.rr-er<. 

PLEUREUX,  -EUSE,  (pleureû,  -reùie), 
id],  [le  dit  de  ceu>:  qui  plenren^  facilement  Je 
peu  de  chofe]  Wttjting,  cryirg  Avoir  l'air 
o'eureux,  T-  bsvt  a  tr\ing.totmttiifinie. 

PLEUROVNEUVtONlE  leuiopnçûmpnif), 
■'. /.  [t  de  M.iccincj  Pleo  éfie  dan»  Uqu  I  e  .a 
.  les  pbum  ins  font  enllauimés]  Plturop- 
> 

PLEURS  (pleur),  /  m.  f,!  [larmes,  deuil, 
^émifi'e  tent,  profjnde  triftefi';]  Ttari.  Des 
pleurs  touchans,  ilfoviv/r  te.~.ri,  tvccfing.  Vrrf  r 
-les  pleurs,  Tojhid  teun.    Fondre  en  pleurs,  T« 

mat  :r,to  tears, 

*  Les  pleurs  de  l'aurore  (la  rofée,  Ibi  iœ 
/  '.     n/ormng. 

*  Fleurs  ue  terre  (les  eaux  de  la  pljic  qui 
coulent)  The  tear,  of  tbs  earth. 

Pi.eu&s,  V.  Larmes. 

Fn  pleurs,  adv.  'm  tears. 

Pleuks,  [la  fève  de  certains  arbres  qui  lors 
qu'elle  efi  en  mouvement  &  trop  abondante  ell 
obligée  de  foitir]   Ommg  Up. 

PLEUVOIR  (pl.ii/i'.a't),  pleuvant,  plu;  il 
pleut  (phii),  il  plut,  il  pleuvra;  v.  imp.  [fe 
dit  de  l'e.u  qui  tombe  du  ciel  ;  &  de  pluficurs 
chofrs  qui  femblent  tomber  comme  l'eau  du 
ciel]  To  rain.  Il  peut  i  verfe,  h  reim  e 
jj  it  can  pour,  It  pours  down.  Pleuvoir  à  f 
gouttes,  To  drîz.x'e.  Il  y  a  des  genc  qui  croie  \t 
qu'il  pleut  quelquefois  les  gienouilles,  Some 
people  thixk  that  fimitiatl  it  rjins  frogs.  Faire 
pleuvoir,  To  rain,  to  rain  down. 

Si  jufqu'à  l'approcher   lu   pouffes  ton  au- 
dace, 
Je  fais  far  toi  pleuvoir  un  orage  de  coups, 

Jf  you  cat  >y  3  :ur  imt  -uLr.ce  jo  far  as  to  corne 
but  near  i',  /'.'/  //i):  ivtr  doivn  a  form  of 
blows  ape,  tb.c. 

Quand  il  pleuvroit  des  hillebardes  (quelque 
mauvais  temps  qu'il  fjflê),  rVtrc  it  to  rain  eats 
and  degs. 

fi  11  a  plu  dans  fon  écuelle  (fe  dit  d'un 
homme  à  qui  il  elt  arrivé  quelque  fuccelîion,  ou 
quelque  chofe  d'utile),  b  las  rained  into  bis  cap, 
Ile  bas  bad  a  good  legacy  left  him. 

*  Il  ;  pleut  d_-3  moutjuetades,  Les  coups  de 
m  ujq  let  j  pleuvent  (on  j  tire  force  coups  de 
moufquet),  Tie  bullets  fy  abeut  liée  bail. 

*  il  pleut  des  vaudevalles  contre  lui  (il  court 
beaucoup  de  chantons  contre  lui),  Tbe  tenues 
Ju-anr.s  luitb  lampoons  aga.'fl  bim. 

*  Les  biens,  les  dignités,  les  honneurs  vont 
pleuvoir  chez  lui,  Riebts,  dignities,  and  hui'.urs 
are  going  ti  i  c  beaped  upon  bim. 

*  l'Argent  y  peut,  Il  rains  riches  there. 

*  Les  barbares  firent  pleuvoir  d.-s  fièclres  fu"r 
les  radeaux,  Tbe  barbarians  Jen:  a  Jbovjtr  of 
arrêtas  on  tbe  rufis. 

f  11  a  bien  p'u  fur  fa  friperie,  fur  fa  mer- 
cerie (fa  fanté  ou  fa  fortune  ne  font  plus  fidU 
rilfantes  comme  auparavant),  His  condition  Jf 
very  macb  impaired. 

Il   y  pleut  comme  dans  la   rue  (fe  dit  d'une 
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licit  i!e  plufieurs  filcti  tie  nerfs  Ice  uni  avec  les 
Autres]  Plexus. 

PLEYON  (plëïon),  f.  m.  [petit  brin  d'ofier 
qui  fert  à  plier  la  vigne]  si  twig,  an  oflcr. 

PLI,/,  m.  [un  ou  plufieurs  doubles  que  l'on 
fait  à  une  étoffe  ;  la  marque  qui  refte  à  une 
étoffe,  pour  avoir  été  pliéej  iinuuiité,  tortuofjté  j 
ride]  Plait,  fold/ ply,  bent,  contortion,  creafe, 
plication,  rumple,  tuck,  flexion,  flexure,  eorflexure, 
gather;  habit,  cufllom.  Mauvau  pli  (d'une  étoffe 
chiffonnée),  Rumple.  Faux  pli,  mauvais  pli, 
Crsafe.  Cet  habit  ne  fait  pas  un  pli  (eft  jurte  à 
la  taille),  That  coat  ft!  very  elefe.  Le  pli  du 
bras,  Le  pli  du  jarret  (l'endroit  où  ils  fe  plient), 
The  bending  of  the  arm  or  bam.  Avoir  des  plis 
au  front,  au  vil'age  (des  rides),  Tu  have furrevis 
in  one's  forehead  ox  face. 

*f  11  a  pris  fon  pli  (fe  dit  d'un  homme  qui 
n'eft  pas  d'âge  ou  d'humeur  à  changer  d'habi- 
tude), He  will  never  be  otherwje  than  be  is. 

*  Il  a  pris  un  mauvais  pli  (il  cil  déjà  tout 
formé  aux  habitudes  du  mal),  tie  bus  get  oc  con- 
tracted an  ill  ply  or  babil. 

*  11  eft  très-important  de  donner  d'abord  un 
bon  pli  aux  jeunes  gens,  'Tir  matter  of  great 
importance  to  form  youtb  tarty  to  balits  of 
virtue. 

*-)-  C'eft  une  affaire  qui  ne  fera  pas  un  pi 
(une  affaire  aifée,  Se  qui  ne  peut  pas  recevoir  d< 
contradiction),  "fis  an  affair  that  will  be  attended 
Vlith  no  difficulty. 

Mettre  un  cheval  dans  un  beau  pli  (t.  d 
Manège),  V    Plier. 

P  l  i  de  câble,  [t.  de  Marine  ;  longueur  de  I 
roue  du  câble  tel  qu'  il  eft  roué]  Fake  (of  a  cable 
or  rope  coiled  up).     Mouiller  eu  Filer  un  pi 
câble  (ne  filer  que   très-peu  de  câble),  To  veer 
tway  one  fake  of  a  cable. 

PLIABLE  (pliable),  adj.  [flexible,  aifé  à 
plier  i  maniable,  fouple,  adroit,  traitable,  pliant] 
Pliable,  pliant,  bending,  flexible,  fut  fie. 

*  Humeur  pliable,  Pliant  or  flexible  temper. 
*  Efprit  pliable  ou  pliant,  Pliable  or  pliant 
mind. 

PLIAGE  (plïàje),/  m.  [aflion  de  plier,  ou 
Peffet  de  cette  aélion]  Folding. 

PLIANT  (plïan), -ant  £,«</;.&?/.  m.  [fou- 
ple ce  flexible]  Plianti  pliable,  bending,  flexible, 
Jupplc.  Siege  pliant,  Un  puant  (fiége  qui  fe  plie 
en  deux,  &  qui  n'a  ni  bras  ni  dolîier),  si  folding 
ibair. 

*  Il  a  l'humeur  pliante,  He  is  ef  a  flexible 
temper. 

PLICA,  [forte  de  maladie  epidémique]  Plica. 
V.  P  L  I  QJ)  e  . 

PLICATION  (plïkâcïon),  /.  /.  [t.  de 
Botanique;  mouvement  par  lequel  les  feuilles 
des  plantes  Se  des  fieuis  fe  plient  verticale- 
ment en  bas]  Plication. 

PLIE  oil  Plve,/./.  [poiffon  de  mer  plat,  à 
nageoires  molles  :  la  grande  eXpcce  elt  la  plane 
ou  platufe;  la  petite  eft  le  carrelet]  Plaice. 

Plie',  -e'e,  paît,  fld.d,  [en  t.  de  Blafon, 
fe  dit  des  oi  féaux  qui  n'étendent  pas  les  ailes, 
particulièrement  ries  aigles,  que  l'on  dit  alors 
être  au  vol  plié]  Plié,  ctojed. 

Plie',  Kimbo. 

PLIER,  pliant,  plié  ;  je  plie,  je  pliai  ;  v.  a. 
[mettre  en  un  ou  plulieuis  doubles,  Se  avec 
quelque  arrangement;  plilTcr]  To  fold,  to  fold 
up,  to  plait,  to  rimple,  to  rumple,  to  pucker.  PI' 
■  ne  lettre,  To  make  up  a  letter,  to  fold  a  letter. 
Plier  du  linge,  To  fJd  up  limn.  Plier  les  voiles, 
to  furl  tbe  Jails.  Plier  le  pavillon,  To  gatb. 
up  'the  fly  of  tbe  cifign.  Plier  laWilecte  (voler, 
emporter  les  hardes  de  quelqu'un),  To  ftrip  tbi 
toilette.      Se  plier  en  deux,  To  fo'd  in  two. 

-f-  Plier  bagage  (décamper),  To  pack  aioay 
to  pack  up  one^s  ntvii.  ||  11  a  plié  bagage,  Il  ; 
plié  fon  paquet  (il  eft  mort),  He  bas  kicked  up. 

Plier,  [courber,  fléchir]  To  bind,  to  low. 
to  flesp,  to  comply,  to  yield,  to  jiibmit,  to  give  in. 
Plier  les  genoux,  To  bend  the  knees. 

Plier  un  cheval  (t.  de  Manège  ;  lui  amener  1: 
té'e  en  dedans  ou  en  dehors,  à  l'effet  de  lu 
Tcndic    l'encolure    fouple,    &    de    lui    donnei 
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loir  dans  le»  chapiteaux  des  colonnes]  Plinth. 

Plivth  es,  [piaf; -bandes  qui  régnent  dan» 
les  ouvrages  de  maçonnerie  &  de  menuilcrie] 
Skirt,  flirting. 

Pl.lUIR  (plïoar),  /.  m.  [petit  inftrument 
pour  plier  Se  pour  couper  du  papier]  An  ivory 
flick,  a  folding  flick. 

Plioiiis,  [petites  tenailles  dont  les  layetien 
fe  ferventpour  plier  &  couper  le  fil  de  fer]P/rrrr, 

PLIQUE,  /.  /.  [t.  de  Médecine;  maladie 
dans  laquelle  les  cheveux  font  fi  mêlés  les  uns 
avec  les  autres  qu'on  ne  peut  les  démêler  ;  Ce 
loifqu'on  les  coupe  il  en  fort  du  fang  :  maladie 
epidémique  en  Pologne]  Plica  Polov'tca. 

PLISSER  (plïcé),  pliffant,  pi  (Té  ;  v.  a. 
[taire  ces  plis,  en  parlant  de  ceux  que  les  tail- 
leurs ou  les  ouvriers  en  linge  font  à  certaines 
fortes  d'habits  Se  d'ouvrages]  To  plait,  to  make 
plaits,  to  crimp/e,  to  pucker,  to  galber.  PlifTer 
des  manchettes,  To  plait  ruffes.  Cette  étoffe 
fe  pliffe  bien,  That  fluff  f Jits  -well.  Voila  des 
rideaux  qui  pliffent  trop,  Tboje  curtains  bave  to» 
many  folds  in  them. 

PL1SSON  (plifon),  /.  m.  [mets  délicat  qui 
fe  fait  avec  de  la  crème  Se  du  lait]  A  fort  of 
dumpling. 

PL1SSURE  (plïfurc),  /  /.  [la  manière  de 
plifler]  Plaiting,  folding. 

PLOC,  /  m.  [t.  de  Marine  ;  compofition  de 
poil  de  vache  Se  de  verre  pilé,  qu'on  met  entra 
le  doublage  Je  le  bordage  du  vaiffeau]  Tbe  bair 
and  tar  put  betvieen  the  bottom-planks  of  a  Jbip 
and  tbe  /beating,  to  preserve  tbe  bottom  from 
worms. 

PLOCS,  [feuillets  de  laine  ou  de  coton 
cardé]  Rolls. 

PLOMB  (pion),  /.  m.  [le  moindre  de  tons 
les  métaux,  le  plus  pefant  après  l'or]  Lead, 
fatum.  Plomb  natif  (qu'on  trouve  dans  les 
mines,  en  laraeaux  ou  en  grains  ronds  Se  gros 
comme  des  pois),  Native  lead  ore.  Plomb  jeté 
en  tuile  (table  de  plomb  dont  on  fe  ferc  dans  les 
grands  édifices  pour  remplir  les  joints  des 
pierres)^  Sbeet-iead.  Plomb  à  la  main  (plomb 
fondu  que  les  graveurs  verfent  fur  un  morceau, 
de  papier  pour  prendre  le  relief  d'un  Carré)  la* 
preffon  lead. 

Mine  de  plomb  (forte  de  crayon),  Black  lead 
pencil,  lead  mine. 

*  Cul  de  plomb  (homme  laborieux  Je  féden- 
taire),  Afedcntary  perfen. 

■J-  Il  eft  en  plomb,  On  l'a  mis  en  plomb  (il 
eft  mort),  lie  is  in  his  coffin. 

•f  II  a  du  plomb  dans  la  tête  (fe  dit  d'un 
homme  froid  &  fage),   He  is   a  deliberate  cool 

\  Il  auroit  befoin  d'une  calotte  de  plomb, 
He  bas  need  of  a  leaden  cap. 

•f*  Il  eft  fin  comme  une  d^gue  de  plomb  (fe 
dit  d'un  homme  fimple  Je  grollicr),  He  is  as 
Jharp  as  et  vi.oden  beetle. 

■f  II  n'a  ni  poudre  ni  plomb  (il  n'a  point 
:  crédit),  He  bas  neither  powder  r.or  ball. 
Plomb,  Il  a  changé  fon  or  en  p  omb  (il 
eft  défait  d'une  bonne  chofe  pr.ur  une  mau- 
marchand  de  porcelaine  ployé  la  fienne  ;  la  por-  !  vaife),  He  has  exchanged  bis  gold  for  lead. 
celaine  ne  peut  pas  fe  mettre  en  plis  comme  du  I  Plomb,  [fe  prend  pour  les  bailes  des  mouf- 
drap.  Iquets,  Je  des  autres  fortes  d'armes  à  feu]  Bul- 

*  Plier,   [reculer;   céder]  To  lofe  or  give  lets,  Jbot.     Le  plomb  vole,  Tbe  bullets  fly  about. 
ground.     L'infanterie   commence  à  plier,   The.  Nous  ne  craignons  ni  leur  pLir.b,  ni  leur  fer, 
foot  begins  to  give  ground.     Faire  plier  l'infan-   Wi  neither  fear  their  guns  sir  their  ftuords. 
teint:, Ta  beat  back  the  foot.  |      Plomb,   [inftrument  dont  les  Maçon*  Je  les 

Plier,  [t.  de  Marine]  To  bee!  or  lie  along.  [Charpentiers  fe  fervent  poui  élever  per]  endicu- 
Vaifleau  qui  plie  le  côté,  A  Jhip  that  beds  or  j  lairement  leurs  ouvrages  J  Plummet,,  plumb-line, 
careens,  a  erank-fhip.  I       . 

PLIEUR,  -ei:se,  (plïeur,  plïeùze),/ [celui  ;  'A  plomb,  adv.  &f.  m.  perpendicularly,  di- 
tto celle  qui  plie]  A  folder.  Plieur  de  diaps,  dé ,  reSly,  perpenditularity,  plumb.  Tomber  à  plomb', 
livres,  si  folder  of  cloths,  of  books.  '\Top.umb.  Mettre,  Drtff  r  i  ne  muraille  à  plomb, 

PLINGER  (plainjé),  v.  a.  [donner  la  pre-  To  raifcawall  by  the  level,  to  plumb  it.  Prend.e 
mlcre  tieinpe  a  la  mèche,  lorfqu'on  fait  de  la  l'aplomb,  les  aplombs  d'une  muraille  (\eir 
chandelle]  To  dip.  \  avec  le  plomb  fi  une  muraille  eft  droite.     N.B. 

PLINjURE  (ulainjure),  /./.  [trempe  qu'on  à  f  'omb  ne  fait  quelquefois  qu'un  feul  mor),  Tt 
donne  aux  mèches  à  chandelle;]   Dipping.  \  level  a  -.call,  to  fee  with  tbe  plummet  vil  ether  it 

PLINTHE  (plainte),//,  [membre  d'Ar-  ù  level.  Le  foléil  donne  à  plomb,  bat  à  plomb 
chitec'ture  ayant  la  forme  d'une  petite  ub'e i  en  cet  endroit-là  (les  rajons  du  foieil  y  donnent 
carrée;  fe  nomme  feele  dans  ks  bales,  is  tail-'  5  T  direfteinent)» 
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de  U  facilite  dans  les  épaules),  T»  hreai  a  borfi. 

Hlier  fon  efprit,  fon  humeur  (aiTujertir  fon 
humeur  felon  le  lu-foin  &  ïesocaitont) tToadr,'t 

temper  te-  tbi  occafiin. 

Plier  fous  l'autorité,  fous  les  ordres  de 
quelqu'un  (s'y  foumtttre),  Tojieldj  to  j'ubmit  te 

a  perjons  vrde>i. 

Se  plier  à  la  volonté,  aux  caprices  de  rjuel- 
qu'un  (déférer  à  la  volonté,  céder  à  fea  ca- 
prices), To  conform  one's  jelf  to  a  fcrfon's  will  or 
•whims. 

"  L'imagination  fc  plie  d'elle  même  aux 
urs  du  pays  où  l'on  vit,  Our  imag'tnatior 
l.ii  itjelf  naturally  to  tbe  manners  of  tbe  country 
ivbcitvue  live.  Je  ne  faurois  me  plier  a  ce 
qu'on  exige  de  moi,  /  cannot  fui  mit   to  vubat  h 

wired  rf  me. 

Plier,  v.  ».  [devenir  courbé]  To  bend,  to 
bow*  to  Jink,  to  contrail,  to  ivarp. 

••j-  Il  vaut  mieux  plier  que  rompre  (il  taut 
mieux  céder  que  de  fe  perdre  en  réfiflant),  'T/j 
better  to  bend  (ban  break.  *  f  C'eft  un  rofeau 
qui  plie  à  tout  vent  (c'eft  un  homme  foible,  & 
qui  fe  laifle  aller  à  tout  ce  qu'on  lui  propofe), 
He  is  as  flexible  as  a  reed, 

fl  Plier,  To  bend,  to  fold  ;  Ployer,  To  bend,  to 
fink  (fynon.)  :  Plier  veut  dire  faire  des  plis  ou 
mettre  par  plu,  comme  plier  du  papier,  du  linge, 
&c.  Ployer  fignifie  céder,  obéir,  Sz  en  quelqu 
façon  fuccomber,  comme  ployer  feus  le  faix,  un 
planche  qui  fhye  à  free  d'être  chargée.  Mais 
comme  on  a  dit  aufli  plier  pour  céder  ou  obéi 
ployer  a  paru  dès-lors  inutile.  Au  propre,^/» 
cVft  mettre  en  double  ou  par  plis,  de  manière 
qu'une  partie  de  la  chofe  fe  rabatte  fur  l'autre  ; 
ployer,  c'eft  mettre  en  forme  de  boule  ou  d'arc, 
de  manière  que  les  deux  bouts  de  la  chofe  fc 
rapprochent  plus  ou  moins.  On^/;>  à  plat  j  on 
ployé  en  rond.  Puer  fc  ployer  différent  donc 
comme  la  courbure  du  pli.  Le  panier  que  vous 
pli  irez,  vous  le  pliez,  j  le  papier  que  vous 
z,  vous  le  ployez.  On  avoit  plie  ce  que 
dépliez  j  on  avoit  ployé  ce  que  vous  déployez* 
Plier  fe  dit  particulièrement  des  corps  minces  Se 
flafques,  ou  du  moins  fort  fouples,  qui  fc  plif- 
fent facilement  &  gardent  leur  pli  :  ployer  fe 
oit  particulièrenv  nt  des  corps  roides  &  élaftî- 
ques.  On  plie  de  la  muufleline,  £c  on  ployé  une 
branche  d'arbre.  Plier  fe  dit  auffi  dans  le  fens 
déployer,  courber,  fléchir,  ou  de  céder  ;  &.  ce 
n'eft  pas  fans  r.iifon,  lorfque  la  chofe,  en  ployant 
forme  un  pli,  un  coude,  un  angle.  Dans  tous 
lescas,p/;^rdit  un  effet  plus  grand,  plus  marqué, 
plus  approchant  du  pli  rigoureux  que  ployer. 
Une  armée  ne  fait  que  ployer,  tant  qu'elle  re- 
faire, Se  s'efforce  de  reprendre  fa  plate  j  il  non 
elle/7«ou  s'enfonce;  &  il-ne  lui  refte  que  la 
retraite.  Ainiî  donc,  au  figuré,  on  ployé,  quand 
on  mollit  j  on  plie,  quand  on  fuctombe.  L'un 
Se  l'autre  fe  difent  en  fait  d'arrangement  & 
d'ordre.  Le  marchand  plie  fa  marchandife  pour 
en  diminuer  retendue  j  car  en  la  dépliant,  il 
rétend  :  Wploye  fa  marchandife  pour  la  fouftraire 
à  la  vue  ;  car  en  la  déployant  il  l'étalé.  Un 
marchand    de    drap  plie   fa    marchandife  :  «  un 


P  L  O 
I  - 

that  place. 

«t  Jeter  (on  :'-i)  Im-queli  j 

diiïe  n 

■ 

m  rceaur    de   plomb   applatis  qu'elles   mettent 

dans  les  manches  de  le  .rs  habits]  Leads. 

M  s  [vapeur  err,;oi!or.r-.ér  qui  règne  fur  la 
;" 

Pl    mi    [m  mnt  les  vidang- 

•laquésj    elle   corfifte   dans   une 
furroca-ion  A:  caufêe  parla  va- 

les prives;  ces  ouvriers  : 
■ifan    de-   cer;:. 
; 

r!e  26  pouces  de 
longueur   fur  :;   de  largeur,    avec  laquelle  le 
faunier  connaît  la  quantité  de  fel  ex::.   . 
■   iter. 
Pi     m  11s  Je  vitrier.  Canes. 
'  char!  ■?:  fur  les  glaces), 

«sot. 
PLOMBAC  IIS 

ie  rr.: 

1 

PL!.'  rn.fl.  [fouets  armés  de 

•   les  anciens  fc  1 
pour  châtier  les  efclaresj  Ptumkal*. 

PLOMBE'.  -  trt.  /Plomberj 

■'■      Il  a  le  reirt  plombé, 

leur  ce  plomb),  He  bal 
. 

PLOMBE* 

.  .-r  or  die  over  u 
t:    glaze.      Vaîâèlle    :.  mbée,  Glazed  earthen 
to  re. 

Plomber,  [marquer  avec   du    plomb]    3v 
vntb   hid.   [frapper,  meurtrir] 
Si finite,  .     eye. 

Plombs*  des  ballots,  &c.  [appliquer  un  pe- 
Douane, 
pour  marquer  qu'ils  ont  payé  les  droits,  &  pour 
empêcher  qu'ils  ne  foient  ouverts  dans  les  autres 
bureaux  où  î > s  pailèntj  Te  lead  pacts,  trunks, 
£v.     Marchandîre  plombée,  Leaded  goods. 

Plombes,     marcher,  rrépif; 
terres  afin  qu'elles  s'arrYni'eRt  moins]  To  tread-, 

H  Hatrp. 

Pl    vsi-r,     opération  de  jentîfhr,  qui  con- 
mb  en  feuilles  hi 

- 

a  fbip  is 

: 

. 

PLOMBERIE  (plonberU),/./.  [art  de  fon- 
1 
PLC  ' 

t: 


PLU 


PLU 


:  du  côté  de  la  camtajr.e]  G/j.ij,  orl'cs  clavecin!  Se  des  flèches)  Qj,i!l  (ft,r  larp. 
mpaign. 

géant  (plunjan),       Plumassbad,  [tente  faite  de  chaipie  pour 
•é  ;  v.  a.    '  le    dansjmettre  dans  les  plaies]   Pledget,  Sindor.. 

queco-p  7:.:-.       PLUMASS1CR    p  [marchand 

••  .-.'•-, 

\nto,jooveri  À  feather-  Donner  des  plum 

_;er  dans  la  douleur,   dar 
dans  la  misère,  7.  plunge   into  gritfj  affitlitm,       PLUM  h, /./.   [ce  qui  couvre  les  oifeaux] 

■  Fearber.     Nettoyer   les    plumes  (ér.  parlant  dea 

*  1b  . 

1  ...  autre  chofe  femUahfe 

- 

*  -PI'  ns  le  fein  -de  \Raven-oui.t.  I  .,  i  n'ont  encore 
quelqu'un,  To  '-■  H  sue'*  breaft,  m  reçu  aucun  ap  j  Plumes  en. 
fiai  tir..                                                                                                                          .  tatbers. 

*  C'eft  loi  piorger  le  poigntrrd  dans  le  fein.  plume  fait  le  tel  oifeaii  (la  pi- 
re mine),  Fm  fea- 


*  C'cft  lui  oui  tous  a  pioncé  da ns  la  misère, 
ad  and  ears 

■ 

_er  dans  le  vice  [s'y  aband  nier  en- 
1 


tiers    Wiîî 

*   Il  e(t  au   p.) 
homme 


■    é      1  poil  & 
ier),  A 

i  T  or  leaf  her. 
:   à  1,  plume  (le  dit  d'un 
pro         1    jutes  fortes  d'em- 


pLONG!  . 

dans  l'eau  ;  le   '  aotrer,  le  rouler"!  To  ctrve,  to 

-    i 
l'eau   convie   un  canard,    IL  f 

•water  lUr  a 


■  any  tb  ng. 

*;    IlyalallTé  de  fe>  p  ^rnes   (fe  dit  d'un 
nt  pnur  le  tirer 


d'une  .-;•  Il  y   a  laide 

dc  fes  P  -   i  l'on  a  gagné 

-      ••'.  ripped  of  ba 
- 

\    P>ffer  la  plume    pa'r  le  bec  à  quelqu'un 


ittente),  Te  baffe  ente,  it,  dif- 

•-    i/.K   Lu,.,   ;;    •  a 

e  1.      Le    coU[  .       '       oj   h. m. 

•,    rê   <a   und  goes  downvoards.  t4    1    eft  chargé  à'  .rgenf  comme  un  crapaud 

PLONI   El  [celui  qui  a] d  lu  tout  d'argent),  Be  is 

coutume    de    pîorger    dans   la    mer      P.arrtr,   not  to    '.<•-.:  ncd  witt  w.  ry 
"  jcr.  j      *  11  a  p  rdu  me  dt 

Plongeur-p';eon     du     ! 
pigean  sur,  .u    un  tenu   dr^ic  ,  He  ess   lift  the  jincft 

rica,  fee  turtledove     /'■■' 
PLOQUEB  .   -me  d'autruche  préparée]  P. umi, 

i-irnir  un  -.a  fléau  ce  plocj  To  affiy  tbefbeat'mg  a  feather,  a  ;  an  • 

.   =         -  |      Plume,   [ri,jau   de   :'aile  des  oies  furtnut, 

*t*   PLOVER    (plôêîîé),    ployant,  fe  fert  pour  écrire]  Squill.     Plameuil- 


[fîéchir,   ccurber]  To  herd,  to  bi.iv.    V. 
Pl  ier 

PLT,  fart,  of  Pleuvo'r,  RSir.J. 

Pli-,  f-a-t-  et  Plaire, P leafed. 

PLL'CHE,  V.  Pelcche. 

PLUIE  -r.be  du  ciel]  0/ 

Rain.     Un  jour  de  pluie,  A  rairy  r!ay.     Ill 


lée,  A  per.    La  fente  d'une  plume,  Tb, 

f.-..      L    bec  d'une    plume,  Tire    r.:i    of  a    /.en. 

lûmes  Ho  landéei,  Dut  A-  sens.     Plum 
ri-,   Feum 
*  P  l  u  m  e,  [ftyle,  compofition]  Patjljie,  way 
toi  iter,  autl  r. 
piume,  Mettie  la  main  à  la  plume 


,   It  rami        i    efî  torn,  é  beau  roup  ce  ^écrire  .  paper.     J'écris  1 

'-  i-e  b.-d  a  gt'at  d.a.  of  ra  r..  ■  b  tut  ce  ma  plum--,  Iivriteii 

t   Petite   pl'.'ie  abat   grand  vent  (ordir.ai.-e-  uppentttft.     Cela   eli    demeuré    au    l.-jut  de    la 
lelorfqu'il  vient  à  pleuvoir),  plume     (isriqu'on  ire     quelque 

;  choie',  h  lias  „l  the  er.d  of  i 
*t   Après  h  p",u;e,  le  beau  temps  (Couvent       Celt  lui  qui    tien:  la    p.-rr-.e   (:e  dit  de  celui 
aeiès  u-.       -  &   d  fficile,   il  eu  v  e   ■  oui   eli  chargé  d'écrire  les  tél'olutions,  les  déli- 

^réable  Sz  p  us  heureux),   Cleudy  ncnnencdans   une  cor'.;-.  , 

f  turn  to  clear  coatings  i    ..  'arts  une  afTemblce),  Be  is  the  pe,  j 

•teearher  ;    AftCt 

*f   Se  cacher   dans  l'eau  de  çeur  de  la  pluie.      *   u  ne    bonne    p   i--;e,  une  exceilent- 
(fe  dit  de  ceux  qui  pour  éviter  un  inconvénie- 1.  nenl  u'ur,  homme  qui  écrit  bien, 

•  ot  dans    un    inconvénient   e-c  bien),  A  good  p  en  tan; 

1  Ternble   au    plomb,   & 

repriétés  que  la  mine  de  plomb]  c 
i  j      »   Il  err    à   couvert   de  la  pluie  ffe  'feather 

PLONGEON  [f)on]oa),f.  m.    [o!f>-3-a  aqua-  fcmmt  qui  a  une  gra.  de  fortune),  h 

'A  c  -,,'on  a 

la  pduie  Je  le  beau  temps  quelque  part  écrit,  ht  tbê aurfe of  <a  tomber  la 

:.     To  maie  bcih  rain  and  î  " -s-e   des   mains   (débouter   d'écrire),   Ti  lay 

'  ''>■-{" 


dives,      fa 

*  quand 

I 

»    1     fait  :e,   i!    s'cfquive 

par  cr..  I  es   avoir 

voulu  foutenir  quclq  .  he  tut 

d'un  c-up  par  r 

PLONGE'. -l'r.ni-.'.cr!:, 
nbt  ..^t    du  pai  :  qui  va 


'  VEAU,  V.  Plumasse  vu.  1      Plume,   [t.  de    F:  tan  )  ■:  ,    la   partie  d'une 

l.AGE     (piùmàje),  /    m.    [c  ute    la  grai.-.e  es,  qui 

de  r.jileau,qjal:ié  des  contient  la  plaire  en  petit,    &  fort  la  première 

1  .ciPti-:ji»T  (fû        "LUME-C0Q.U1:,  lî,  [pinne  n  .       1 

■:-w   ufï  ér  p  m  warriia 

plumes]  f    ..       -•-.    -1-  '  '  0MÏ  '-'--:-  :  r      pi.yte 

-  chacun  un  plumail  (dit  La  F  -  .  -   im». 

taine'pour  plumet).    But   the  ti  z 

neufe   deiléebie 
PLUM^SSEAV,    -t  :  qui  produit  les  pe.lei] 

f.  m.   f  cet -r..e   »our   emplumer  Pu 

1  •  PLUME'S 


PLU 


PLU 


PLU 


PLUMFE  d'encre,  /  /.   [plein   U  plu 
4'encre]  Adipq  ink,  penfill. 

PLUMER  (filmé),  plum*nt,  plumé;  v.  a.\  Plurality  ef 
[arracher   les   plumes  d'un  oifcau]  T»  pick,  ta      PLURILL,    -\li.e,     adj.  fui  ft.     [r.     de 
i  deplume,  t»  fittci,  to  pull.     Plumer  une  Grammaire,  le  dit  de  plulieurs  chofci  ou   de 

■    >  a  fewl.  Ipluliours  ppilmrn's  ;   Vlui  ir  .pour  pluriel  ne  doit 

»   Plumer   quelqu'un    (en    tirer    de  l'argent(  pas  le  dire]  Plural.    Au  ...     11  y 

par  filouterie  ou  autrement),   Ta  fiiict  or.,-,  to  '  .1  quelques  noms  qui  n'ont  point  de  pluriel,  Some 
plume  bim.  I  r.cun  bave  m plural  number. 

•  \   l'aimer  la    poule   fans  la   faire  crier  (fel      PLUS   (plu),  adv.   [davantage;    ni 
dit  de  ceux  qui  adroitement  &  fans  exciter  des  comparatif  le  le  fuperlatiF  de  l'.idjc<'iif  ;    de- 
plaintes,  trouvent  moyen  de  tirer  de  l'argent  des1  mande  la  picpofttion  de  a\  jnt  le  fubftantif  dont 
perfonnes  qui  ont  affaire  à  eux),  To  fleece  fie  il  ell  accompagné,  &  eft  I 


Pt.vKAi.iTt'   de  Bénéfuts,    [polTc/non   ae,pour  établir  direfiement   urf  cnnr.para'fcn  ;  te 
pluficins   bénéfices    p.u    une   même   pcrfbnae] Vdavan  -,   <<    la   renveife. 

Apres  plui  on  met  un  que  qui  a-i.èiie  le  fécond 
terme  de  la  comparaison  :  après  davantage 


Jht  pi        ut  making  it  cry  out. 

PLUMET  (plume),/  m.  [plume  d'autruche 

préparée  &   mile    autour  du  chapeau  ;  bouquet 

iriae,  pâuachel  Plume, fèatber,  plumage. 

*§  Pf-UMET,  [fe  dit  par  raillerie  ou  par 
mépris  d'une  jeune  fat  qui  porte  un  plumet]  A 
beau,  affark.afop. 

*<j  Plumet,  |  fe  dit  a  Paris  des  porteurs  de 
charbon]  Coal  porter. 

Pf.UMF.  ts  (piij.nê)  de  Pilote,  [t.  de  Marine  ; 
panons,  plumes  attachées  à  de  petits  morceaux 
de  liège,  qu'on  laide  voltiger  pour  voir  d'où 
vient  le  vent]  Featl       ■  -vans. 

PLUMETE'  (plumrté),  ad},  [r.  de  Btaf.  n  ; 
fe  dit  d'un  écu  chargé  de  menue  broderie] 
- 

PLUMLTISl'plumcti),/  m.  [brouillon  d'une 
écriture]  Rough  copy. 

PLUMETTE  (plumïtr),  f.  f.  [petite  étotTe 
ordinairement  toute  de  laine]  Ajort  of  woollen 

M- 

PLUMEUX,  -EusE  (plumeu,  -meûze), 
adj.  [qui  tient  de  la  plume,  qui  eft  fait  de 
plume]  Feathery. 

PLUMITIF  (plumitif  ),/.  w.  [le  papîer  ori- 
ginal &  primitif,  fur  lequel  on  écrit  les  fom- 
maire»  des  fentences  qui  fe  donnent  à  l'au- 
dience, 8c  des  délibérations  d'une  compagnie; 
minute  de  greffier]  Mirutc-book,  minutes. 

PLUMOTAGE  (plimtftage),  J.  m.  [frçon 
que  l'on  donne  à  la  terre  qui  fert  à  raffiner 
le  fucre;  on  la  rafraîchit  &  on  la  pétrit] 
Tempering' 

PLUMOTER  (p'iimôV,,  v.  n.  [t.  de  Raf- 
fineurj    faire  le  plumotage]  To  temper. 

PLUMPOUUIN  fpfômtfpoîidain),/  m.  [mot 
de  la  façon  de  Voltaire;  forte  de  pâtée,  com- 
pofée  de  farine,  de  moelle  de  bœuf,  de  graiflè, 
&  de  raiiins  fees,  qu'op  fjit  cuire  dans  Peau,  &c 
qui  fait  un  mets  confidérabie  en  Angleterre] 
P lumb  -pudding. 

Un  gros  rofbîf  que  le  beurre  afîal 

Des  plumpoudins,  des  vins  de  la  Garonne, 

For  the  Englifi  /be  bad  prepared  a  huge  firloin 
•f  rcaft  beff  fwintming  in  butter,  and  plumb 
paddings,  with  .3  confiderablx  quantity  of  claret. 

PLUPART  (pïtfpar),  f  f.  [la  plus  grande 
partie]  Mofi,  moft  ,  trt,  the  %rtateft  part,  the  ge 
\-}  mjix.     N,  B.    I  venting  t 

ntive,  requires  the  pnpojstion  de  ;  and  wbe> 
that  fubftantive  is  attended  by  an  adjeUhte,  will 
rM  have  that  adjective  agree  voit  h  if,  but  with 
ftatttbve  ;  and  when  it  comes  before  a  verb, 
either  w  ing  attended  by  a  fubftc 

five  plural,    it  requires   its  -verb    in    the  ptur 
Quaj  vi  il  vit  laplupan  iàts  tués,  Wi 


convV  U'    1    ns  d  ffe  «.Mes,  dont  on  v  : 
exemples]   Mere,   over,   m<Jl,    better.      Le    plus, 
The  m*ft.      Plus  aimable  que  fage,    I 
than    wife.     Plus  favant  que  lui,  More  learned 
than  him.     Plus  heureux  que 

-,    than  you  think.     II  a  pi 
de  bien,  de  fa^elTe  que  .  ■  ■  He  has  more  money, 
goods,  difcremn,  than  .... 

Il  m'en  coule  plus  qu'à  vous,  It  ufls  me 
dr-arer  than  to  you.  Elle  eft  plus  belle  que  fa  four* 
She  is  handjomer  than  herffler.  Elle  eft  la  plus 
belle  des  deux,  She  is  the  bandfomeft  if  the  two. 
C'eft  celui  de  rous  les  en  fans  qu'elle  aime  le  plus, 
Of  all  her  children  'tis  be  fie  loves  heft  or  mo/}. 
C'ctr  le  plus  méchant  homme  du  monde,  He  h 
the  moft  •w;cked  man  in  the  world.  Le  plus 
it  homme  qu'il  y  ait,  The  moft  learned 
that  is  or  living.  J'ai  plus  d'intétCt  à  cela 
n  autre,  /  am  marc  concerned  in  that  than 
another*  11  eft  plus  favant  que  je  ne  croyoîs, 
He  is  more  learned  than  I  tbmghu  Je  n'en  veux 
plus  entendre  parler,  /  loill  hear  no  more  ott't. 
Le  plus  que  je  peux  faire,  The  utmofi  I  can  do. 
Il  a  plus  de  vingt  ans,  He  is  above  twenty. 
Nous  ibmmes  plus  d'à  moitié  perfuadé^,  M'e  are 
more  .than  half  convinced.  Donnez  quelque 
chofd  de  plus,  Give  fometbing  more.  Je  n'y  re- 
tournerai plus,  I -will go  thither  no  more.  Plus 
un  hydropique  boit,  plus  il  a  foif,  The  mere  an 
bydropick  drinks,  the  more  tbirjfty  be  is.  Plus  je 
la  vois,  plusjelabais,  The  more  J  fee  her,  the 
more  I  bate  her.  Plus  on  eft  riche,  plus  on  eft 
heureux  ou  On  e'l  d'autant  plus  heureux  qu'on 
eft  plus  riche,  The  richer  men  are,  the  happier 
they  are,  or  Men  are  jo  much  the  more  happy,  as 
they  are  more  rich.  Tu  ne  t'en  fouviens  point  ? 
Non  plus  que  rien,  Do  you  recolhtl  nothing  of  it  ? 
Not  in  the  tesft.  Plus  tard,  Later.  11  viendra 
dans  deux  jours  au  plus  tard,  lie  ivill  come 
rvitbin  tiuo  days  at  furtb  ft.  Plus  loin,  F[,rth 
a  greater  way  off.  Retirez-vous  le  plus  Juin  que 
vous  pourrez,  Get  away  the  furthft  you  can. 
Plus  près,  De  plus  près,   Nearer. 

(Cj"  Plus  de  larmes  (déformais  il  ne  faut 
plus  verfer  dç  larmes),  No  more  tears.  N'avoîi 
plus  rien,  To  have  nothing  left, 

(t^3  Si  la  puifTance  exécutrice  étoit  confia 

à  un  certain  nombre  de  perfonnes  tirés  du  corp: 

il   n'y   auroît  plus   de  liberté,  If 'he 

executive  power  was  committed  to  a  certain  num- 

■■a  jeletled  from  the  fegiflatjve  body, 

be  an  end  of  liberty»    Jl  y  a  plus  ^'puur 

dire,  outre  les   choies   qui   ont   été 

quées),  More  than  that.      Il  y  en  a  Unt  &  plus 

(abondamment),  There  is  abundar.ee  of  it.      Je 

uyé  tant  Se  plus,  I  was  excèffvcly 


metjama;s  fue,  parce  que  le  freond  wme  *  ft 
énoncé  aupaiaranr.     Exemples  :   Les  R*main3 
i plus  de  bonne  foi  aue  les  Grecs  :    L'Aîné  cft 
plus    riche    aue   I  Grecs    n'ont 

re  de  «   en  ont  da- 

vantage :    Le  cadet  cft  »  l'aîné  l'eft 

"  vantage. 
PlIs,  [outre  ceb    •  I   -nuïe  dans 

états  de  compte,  de  recette,  d^ns  les  inven- 
res  ;  de  plus,  en  outte,  item]    **~n,  rrtn 
Pli    j   la  1      -t  livres  pour  —  Item,  tts 

nof  ffty  livres  fer  — 

Au   plis,  Toi  t  au  plus,  adv.   [fert  i 

s  ne  pen  fez  j  |pn  arquer  te  plus  grand  excès  dans  chaque  .chefe")' 

At  mfl.     Cela   ne  voui  cout.-ru  que  dix  p:floles 

pju3,   That    will  Only    coft  y.u    ten  pilotes  at 

■ft.      Il  a  t*  ut  au  plus  trente  ans,  He  is  thirty 

mtfty  He  can  the  above  thirty* 

De    plus*    [efpèce   de    conjonction,    outre 

la;    qui    plus    eft]  Be/ides,  moreover,   agahr, 

furthermore,  nay.   Vous  faurez  Je  plus,  Youfhall 

furthermore.     De  plu;  il    jaut   remarquer, 

You  mujl  obferve  befides. 

D'autant  plus  (façon  de  pailer  adverbiale, 
dont  on  fc  fert  pour  établir  tk  pour  réfoudre  une 

pofition  dont  les  deux  membres  ont  q 
relation    enfemblej  s'emploie  quelquefois,  fans 
pour  marquer    une   raîfon   plus 
forte),  The  more  fo  \   V.  Autan  t. 

De  plus  en  plus,  adv.  [marque  du  pro- 
grès   en   bien  ou  en  mal]  More  and  more*      il 
s'enrichit  de   plus  en  p!ut,  lie  groius  every  day 
her  and  richer. 

Ni   plus    ni   moins,  [façon  de  parler  ad- 

rbîale,  pour  dite  que  les  choies  demeurent,  ou 

demeureront  toujours  dans  le  même  état]   Ne- 

thelefs,  notwithpanding  that.     11   vous  laiiTe 

1er,  &  n'en  fait  ni  plus  ni  moins,  He  lets  you 

talk,    and   ncuertbdefs    goes    on    his    own    way. 

Vous   avez  beau    dire,  il   n'en    fera   ni  plus  ni 

moins,  Tou  may  talk  as  much  as  yiu  plcafe,  il  will 

btjufi/o. 

Plus  ou  moins,  [à  peu  près]  Merc  cr  le/s, 
thereabout.  Cela  vous  coûtera  dix  piftoles  plus 
ou  moins,  That  will  coft  you  ten  pjl-Acs  or  there- 
about. 

[|  Qui  plus,  qui  moins,  [les  uns  plus, 
les  autres  moins]  Seme  more,  fonte  lefs.  lis  f 
ont  tous  contribué,  qui  plus,  o/ii  moins,  Ttiy 
bave  all  contributed  tcivards  it,  [orne  more,  (on.e 
left. 

Sans  plus,  [a  diffe'rentes  cnr.ftruftionsj 
Snns  plus  différer,  JVitt.cut  any  nrore  diuving, 
■without  further  delay.  Sans  p;us  de  fiçun, 
Without  ary  ?r.-,re  ado.  Jojer  deux  parties  ians 
plus,  'To  play  t-wo  garreî  and  no  min. 

Plus  [en  Algibie  ;  le  fi>;ne  de  l'aldition,  qui 
eft  une  croix,  laquelle  placée  cntie  deux  gran- 
deurs, lignifie  qu'il  faut  ajouter  l'une  à  l'autrej 


le ■favjtbe  greateft  part  of  bis  fildiers  killed.     Lîitircd  of  it.     Le  plus  &  le  moins,  ne  ■. 
plupart  coururent  au*  armes,  les  autres  prirent  la  point  l'efpèce,  The  degree  don't  aller  th. 

fuite,  Moft  part  ran  to  arm!,  the  reft  took  to  tbeir\  Il  faut  qu'il  y  ait  du  plu-,  ou  du  moins  a  cela 
heels.  La  plupart  o"u  monde  fait  cela,  S\.'r/l  I  (fc  dit  lorfqu'un  homme  raconte  quelque 
people  or  the  generality  cf  men  do  that.  La  plu-  qui  ne  paroit  pas  vraifemblable  dans  fes  circon- 
part  de  fes  amis  l'abardonnent,  Moft  ef  £ri  ftances),  Tbal  cant  be  quite  as  you  fay.  11  ne 
fririjs  forfake  him.  La  plupart  du  temps,  '  s'agit  entre  eux  que  du  plus  ju  du  m  >ins  (fc  dit 
Moft  tintes,  m  "i,  generally,  commonly.  Pour  la ,  lorlque  deux  perfonnes  f:mt  d'accuid  enfemble 
plupart  (quant  à  la  plus  grande  partie),  For  the  d'un   marché,  d'un   traité,   Se    qu'il    n'eit 

«      f  •  t,  ftnerally.  Iqoelrion  que  d'une  différence  lég<  ted  ins  le  prix.l      Qui  dure  plulieurs  an 

'PLURALITÉ'  (pluralïré),//.  [plus  grande1  dans    les   conditions),    Tbiy    oily  Perennial. 


Plus 

Plus  devient  quelquefois  fubftantif  en  dit  le 
;  faire,    ^ce  que  je  puis  faire  de 

Plus  tarp,  plus  loin,  plus  prxes, 
ad-u.  [de  temps  -v;  de  lieu,  qui  fe  conftruifent 
-  avec  larticlej 
Later,  Farther,  nearer. 

PLUSIEURS,  ;  iconp] 

Many,  a  great  many,  many fold,  feveral,  dbver,^ 
mockel.      rMufiem  ,  ,   over   and 

ener.     Plufifurs   cho      ,  ,    things.      Pluli- 

eurs s'imaginent,       -  i        .       On    a 

(    tpoihd 


es,  (t.  de  Botanique), 


quantité,  plus  grand  n-'inbre  j  multiplicité]  trif.ir.g  cir.urrfianees. 
Majority, plurality,  multiplicity.  La  pluralité  des  «j  Pius,  Davantage,  More  (SynOnT)  ;  ces 
fuffrages,  A  majority  of  votes.  La  pluralité  des ,  deux  termes  font  comparatifs,  U  tous  deux 
'tetanies, The  plurality  of  Worlds,  i  marquent   la  fupériorité  ;  mais  plus  s'emploie 


PLUS-PETITION  (plû-pélïcifon),/  /.  ff. 

de    Pratique  j    demande  tioo  i.ite]  Exorbitant 
demand. 

5  T  i  PLUS- 


P  O  A 


POD 


PLUS-QUE-PARFAIT  (pliukcparfcl./ifc.UouflWt,  crspaudine,  grolTe  pièce  de  cuivre  dan* 
[t.  de  Gram,  temps  des  verbes  qui  marquell  iqueile  porte  le  tourillon  du  fommier  He  la 
un»  chofe  paffée,  te  en  loi  &  à  l'égard  d'unel  loche,  ou  l'axe  de  la  meule  d'un  moulin,  &c.j 
iutre  chofe  auflipaflëe]  F 'rater pluperfect  or pluASuf farting  pieté,  foie,  heket. 

perfrS  tenfe.     N.  B.  Ce  temps  correfpond   ave       POCHE  (poche),  /.  f.  [fac  d'étoffe  attaché 
l'imparfait,    le  parfait  défini,    ou   le   plus-que  Jnar  dcd'ns  à  un  h-bi t,   p,.ur  y  mettre   ce    q' 


i  un  autre  verbe] 

PLUTON,/  m.  [Mythoï.  fils  de  Saturne  k 
d'O  s.  &  Dieu  des  Er.fe.s]  l'luto. 

PLUTÔT  (pîutô),  adv.  £de  meilleure  heure, 
avant,  auparavant,  devant  J  Sooner,  before.     A 
plutôt,  /h/eau  as  pcffib'.e.      Le  plutôt  que  vo 
pourrez,  A:  fan  as you  car.. 

11  arriver.',  plutôt  qu'on  ne  penfe,  lie  w 
arrive  faner  than  you  :bink. 

Plutôt,  [marque  le  choix,  l'élection  de 
quelque  choie,  préférablement]  Ratbcr,  foor.er, 
nwre.  Je  ne  le  fouïfrirai  point,  je  m 
plu'ct,  1  iv'î.l  net  bear  it,  1  bad  rather  die 
Plutôt  mourir  que  de  faire  une  lâcheté,  Rather 
die  tear,  do  a  difhonourable  tbino-.  Voilà  ce  que 
j'appe  le  le  Dioit  Public;  voilà  le  Droit  de.- 
Gens,  ou  plutôt  celui  de  la  Ràifon.TAi'j  h  wba: 
I  call  the  Law  of  Nations,  vjbicb  may  be  called 
m'.rt  properly  the  Law  of  Reafon. 

PLUTUS,/  a».  [Mvthol.  fils  de  Jafius  &  d 
Ceres,  &  Dieu  des  richeffes]  Plutus. 

Plutus,  /.  m.  [nom  que  l'on  donne  à  un 
Scarabée,  efpèce  d'altife  d'une  belle  couleur  d'or] 
rluttet. 

PLUVIAL,  /.  m.    [la  chape  que  l'E'vêq 
port;;  à    certaines  fonctions  de  cérémonie]  A 
B:jk'-p's  ape,  fiva/. 

Eau  FLUVIALE)  adi.  f.  [formée  de  plu 
ne  fe  oit  guère]  Rain-water. 

PLUVIER  (pliîvïé),  /  m.  [genre  d'oifeau 
bon  à  manger  dont  on  compte  les  etpece 
suivantes]  Plover. 

Le  pluvier  verd  doré,  Goldtn  or  green  pto^-er 
Pluvialis  aurea  aut  gavia  viriais,  pardali 
vifUh.  Ctaradrws  pluvialis.  Le  pluvier  giis 
Pluvialis  cir.erca.  Le  pluvier  à  collier  ^a  criard, 
Pjuvialis  t  rauata,  vanellus  vocifer.  Le  pluviei 
huppé  oes  Indes,  Pluvial':!  ci, fata.  Le  grant 
pluvier  ou  Courlyde  terre,  Pluvialis  major, (Edic 
xcmus,Sunc-curlcw,  Norfolk  pkvtr.  Le  pluviei 
armé  ou  éperonné  au  Sénégal,  Arm.d  or  f  pur  red 
plover  of  Senegal. 

PLUVIEUX,  -use,  adj.  [abondant  ei 
pluie  ;  qui  amené  la  pluie]  Rainy,  pluvious 
Jhcwcy  Printemps  pluvieuxa  A  rainy  fpring. 
L'année  d'enfu're  fut  t.ès-pluvieufe,  l be  next 
year  wa<  a  wetjeafon. 

PLYMOUTH,/  m.  [ville d'Angleterre  dan 
le  DevonûVrre  a\ec  titre  de  Comté,  &  un  de 
meilleurs  ports  ou  Royaume]  Ply 

PNEUMATIQUE  (pn:û»àuke),a</i-.  Pr.e:, 
tnotick.  [Se  die  dans  cette  phraie  ;  Machine 
rriEi  MATiçt.uE,  avec  laqut  Ile  on  pompe  l'ai 
d'un  récipient]  Pneumatic  engine,  or  air 
pump. 

PNEUMATOCELE,/./,  [fauffe  hernie  du 
ferotum,  caufée  par  un  amas  d'air  qui  le  gonfle] 
Pneu»  afocele. 

PNEUM  ATOLOGIE  (pneûmatôtojïe),// 
[t.  Didactique  ;  Traité  des  fubftances  Ipiri- 
tuell*s  |  hr ■  urr.ato1  ry. 

PNEUMATOMPHALE  (pneui  atonfïle), 
f.f.  fla-j lie  hernie  du  nombril,  caufée  par  ur 
amas  d'aîi  qui  gonfle  cette  partie]  Pneumatom- 

fia/os 

PNEUMATOSE  (rreumâtôze),  /./.  [en- 
flure  de  l'eltomac,    cauiée   par    des  vents    ol 
.  es]  Pneumato/is. 

PNEUMONIQy'E    (pneûmonike),    / 
[médicament  propre  pi        les  maladiei   -lu  pou- 
mon :    s'emploie-.,  eili  adji  ftivenieotj  P, 
nick,  any  thing  good  for  the  lungs. 

Pô,/,  m.  [nom  du  plus  jjrand  fleuse  d'Italie] 
tir  l'o. 

POA,/.  m.  pi.  poa,  [genre  de  plante  de  I 
fao-irle  des  gramtns,  telles  que  le  mil,  la  cacn 
à  fucre,  le  fétu,  fte.J  Poa. 

POALLILR  (rcâlié),/.  a.  [».  de  Fondeur  : 


eut  potter  fur  foi]  Pocket.  PittuJet  de  poche, 
A poeka-plftol.  Livre  de  poche.  Pocket-book. 
Miroir  de  poche,  Pocket-glals.  Mettre  en  pochi 
(ferrer  quelque  chofe,  fans  en  faire  part  à  per 
To  pocket  up,  to  poueb.  *  J'ai  me 
ines  cte  c  implîmens  pour  vous,  /  hav 
ity  pouch  full  of  c.mpl'menti  for  you.  *  Jouer  di 
la  poche  (débourfer,  dépenler,  donner  de  1, 
argent),  To  lighten  the  pocket. 

f  Manger  fon  pain  dans  fa  poche  (fc  dit  de 
.-eux  q-i;  par  avarice  ne  donnent  jamais  à  marge 
i  perl  >nnej,  To  eat  one's  bit  by  one's  JelJ 
(-  Tenir  une  ebofe  dans  fa  poche  (s'en  croirt 
aien  affurc),  Ta  hid  a  thing  in  one's  own  pocket. 

'  \  Acheter  chat  en  poche  (acheter  une  choli 
/avoir  vue),  To  buy  a  pig  in  a  foi-, 
\  Il  n'a  pas  toujours  eu  les  mains  dans  fe: 
pnehes  (il  n'a  pas  toujours  été  à  ne  rien  faite) 
Ile  bas  m:  altvaysfoodnvtth  bis  hands  before  birr 
oc  H?  has  not  always  been  idle. 

Poche,  [graud  fac  de  toile,  pour  mettre  du 
blé]  Sack,  bc.g,p,uch,poke. 

Poe  he,  [filet  pour  prendre  des  lapins  au  furetl 
. 

Poche,  [jrbot,  où  fe  reçoit  d'abord  ce  que  le 
ifejj*  manger.'.]  Thecrop  or  craiu  (fa  bird.) 

Ce   juitaucorps     fait    des    poches 
euis  endroits  (en  parlant  des  faut  plis  que  fait 
un  habit  mal   taillé),  That  coat  puckers  in  maw 
places. 

Poche,  [petit  violon  que  le6  maîtres  à  dan 
er  pjrtent  fur  eux]  Kit. 

Poche,  [fe  dit  auûi  des  arrondiffemens  qui 
es  maîtres  à  écrire  font  au  bout  de  certaine 
etrres]  A  round  t:p  or  bottom  of  a  letter,  A  roum 
jlrokeofapen. 

Poche,  [Tac,  finus  qui  fe   fait  à  un  abfcc 

dans  une  plaie]  Poueb.      En  fondant  la  plaie,  oi 

trouvé  qu'il  s'étoit  fait  une  poche  au  fond,  Oi 

obing   the  wound  they  found  an  abfcejs    in  tk 

Item. 

Poche,/,  m.  [forte  d'Oifeau  ;  la  Palette  d. 

grande  elpèce,  ou  plutôt  le  Pelican]  Pelican. 

POCHER  (poché)  des  œufs,  t>.  a.  [les  fain 
ire]  To  fry  eggs,  to  poach.     Des  œufs  pochés, 
Fried  eggs,  poached  eggi. 

*  Pocher  les  yeux  à  quelqu'un, [les  faire  de- 

nir  enflés    &    livides  par    quelque  coup, 

:urtrir]    To  beat  one's  eyes  blat.k  and  blu 

'je  one  a  black  eye. 

•f-X  Avoir  les  yeux  pochés  au  beurre  noir,  To 

ve  eyes  black  and  blue. 

Pochek  une  lettre,  [y  faire  un  avrondiffe- 
ment  avec  la  plume]  To  make  a  round  tcp  or  bot- 
t. m  to  a  letter. 

POCHETER  (p.ochfté)  du  fruit,  v.  a.  [1. 
irorter  quelque  temps  dans  (s  poche  pour  qu'i 
devienne  meilleur]  To  mellow  fruit  in  one'. 
pocket,  to  pocket.  Pochcter  des  olives,  de?  trufles; 
;es  marrons,  To  pocket  olives,  truffles,  cbtjnut: 
Des  pommes  pochetées,  Apples  -.neiî  we  1  m  ii, 
pocket.  Des  marrons  pochetês, Pocketed cbejr.ua 
Des  olives  pochetées,  Pocketed  clives. 

%  POCHETTE  [pôchëtc),/./.  [petite  poche] 
Pocket,  pouch,  poke- 

Pochette,  [fîiet  pour  prendre  des  lapins] 
A  tur/'e-net. 

POD  ACRE,//,  [t.  de  Médecine  ;  la  goutte 
aux  pieds]  The  gout  in  the  feet. 

Il  Popacre,  adj.Jubl).  [fedit  d'un  homme 
goutteux,  eu  qicl.-r.c  partie  du  >:trps  qu'il  ait  h 
goutte]  Gouty,  podagrtcal.  N  'us  aperçûmes  i; 
vieux  podagre  enionce  dans  un  fauteuil,  Ifc  Per- 

ved  the  e  .1  g'utfitd  Canon  buried,  as  it  -were,  n 
ilb.w  cbair. 

PODALIRIUS,/.  n.  [Mythol.  fils  d'Efcu 

.lirius. 
PODBSTaT  (podësia),  /.  m.    [titre  d'ur. 


POE 

fric'fr  de  juftice  &de  police  dans  plufieurj  villei 
Italie]   Pod  :},,  jodeH.  te. 

PODLACjjJlE,  /.'/.  [palatinat  &  duché  de 
Pologne]  Podlacbia. 

PÔDUL1E,  /./.  [palatinat  de  la  petite  Pn- 
;ne]  PoioVtd. 

PODURE,/  f.  [pou  fauteur,  infère  aptèse 
fort  commun,  &  très-peu  C"nnu  ;  il  approche 
lu  pou  pour  la  [orme,  &  lajte  comme  la  puce] 
Podura. 

PODOMETRE  (podomètre),  /.  m.  [inltru. 
ment  avec  lequel  on  peut  c  n.Ftcr  tous  les  pas 
fait,  tous  les  tours  de  roue  d'un  carroffe] 
Pedometer  or  Pedometer. 

Pûr.LA,  /.  m.  [poifïon  Oriental  qui  fe  prend 
dans  l'île  cV  LariceJ  Paria. 

PO'éLE  (pclluj,  /.  /.  ulrenfile  de  cuifine, 
lont  l  n  1-  f<  r:  rc  ir  frire]  A  frying-pan. 

*f  II  n'y  en  a  piinl  de  plus  empêché  que 
celui  qui  tient  la  queue  de  la  poêle  (celui  qui 
eft  chargé  du  loin  principal  d'une  affaire, 
el>  toujours  ceiui  qui  a  le  plus  d'embarras), 
None  bas  Jo  much  m  bis  head  as  the  chief  contriver 
of  a  bufmejs. 

*f 'Tomber  de  la  pnéle  dans  la  braife,  ou 
de  la  poêle  au  feu  (tomber  d'un  méchant  état 
Jans  un  pire),  To  fall  out  of  the  frying-pan  into 
the  fie. 

*f  Chacun  met  la  main  à  la  poë^e  [chacun 
agit]  Every  one  lends  a  helping  band. 

Poêle,  [uftenfile  fans  queue,  dont  on  fe  fert 
pour  faire  des  conli:u,es]  A  pan    (for  jweet- 

Poë'LE   à  Chandelle,   [grande  chaudière  de 

ivre  dans  laquelle  on  fait  fondre  le  fuif] 
Tallcu-c.pper. 

'rëLE,/.  m.  [fourneau  pour  échaufiëren  peu 
temps  toute  une  chanbrej    fe  dit  audi  de 
toutes  les  chambres  où  elt  le  poé'ie]  A  /love. 

PoëLE  (poêle),  [dais  portatif  :  dais  cil  plus 
en  ul'rge  que  poêle,  ba  Jjquin]  Canopy. 

PoeLE,  [dr.tp  mortuaire  qu'on  met  fur  le 
cercueil;  voile  qu'on  tient  fur  .a  tête  des  mariés 
jurant  une  partie  de  la  béné  tictiûn  nuptiale] Pali, 

POêLETfE  ipoâ.ëte), /. /.  [petite  puëie] 
Smait  pan. 

POëLIER  (ppâ  le),/  m.  [artifan  qui  fait  les 
poêles]  Stove  snai.fr. 

POëLON  (pôalon);  /.  m.  [petite  poêle,  de 
:uivre  jaune,  plus  profonde  que  ta  puël^J  Skillet, 
jauce.pan. 

POëLONNE'E  (poâionéO,  /  /.  [autant 
.'un  poêlon  peut  tenir]  Afhlletful. 

POëME  (poêiir),  _/   m     |  fute  u'ouvrage  en 

rs;  fe  uit  abfolumentdu  Poëne  épique  j  vers, 

elle]  AVm,  a  piece  of  petry,  a  copy  of  ver/es. 
Poème  épique,  Epic  poetry. 

POëSÏE,  /  /.  [ouvrage  en  vers;  l'art  de 
faire  des  vers  :  poétique,  verfification]  P.etry, 
poefy,  poem,  a  copy  of  uerjet,  number, Jong,  rhymet 
nrfificaùon.  Puëlie  épique,  Epic  poetry,  p.iëfîe 
uilefque,  Burlcfaue  or  jocular  poetry.  Poëûe  ' 
aorale,  Moral  poetry.  Poëfie  douce  Se  ailée, 
Stvci-t,  eafy  poetry.  Puëfies  (au  pluriel,  ouvrages 
en  vers;  mais  ne  fe  dit  que  des  ouvrages  des 
nodernes),  Poetical  works. 

Poê'siSj  [1^  feu  ce  la  pi  elle]  Poetry.  Poëfie 
Uriqoe,  Lyrick  poetry.  Poëfie  dramatique, 
Dramatiek  poet'y. 

POëTE,/.  m.  &f.  [celui  qui  s'adonne  à  la 
i'oéiis,  verfijîcateur,  élève  du  Parnaffe,  nnur- 
rillon  des  Mules]  Poet,  bard,  rhymer,  v.rffir. 
Poète  lauréat,  Poe:  laureate.  Ecr.re  en  poète,  To 
:  Poëte  crotté  (mauvais  poète  qui  eft 
x),  APoetoficr.     Elle  eft   poëte,  She  is  a 


lets  de    Poëte,  Sweet  William,   formerly 
Swe<-t  yobn. 

X  POëTEREAU   (poëtero),   /.    m.x  [t.   de 

népris;   fedit  u'un  fort  mauvais  poëte  ;  poëte 

'  r,  >.  r/  fmer. 

PÛëTIQl'E  (,cët.ke;,   ad;,  [qui    concerne 

la  poëfie]    Pùefick,    poetical.     Licence   poétique 

(les,  libellés  que  les  Poëusfc  donnent  dans  leurs 

vers 
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»»rj  cintre  les  règtei  ordinaires  de  la  langue) 
A  / n  ri  a!  lui'j'r. 

PoeTloJl's,  //.  [traité  de  l'art  de  la  Po£- 
flf]   PofM,  l'rly,  I 

POëTiQUEMtNT  (pltëtilteman),  o<fo 
[d'une  ii  aniere  i  oécique]  Poetically,  in  a  poetical 

gPOë  i  ÎQUEUR  (prSSiïkeSr),  /.  m.  [Po.ëtc 

en'ii>lc  i  i  |ui  |    !     '  fier. 

[|  POéTISER  (poëtïxe),  p  c  'fini,  poè'tiÊi 
v.  n.  [verlifierj  To  pœtixc,  to  verfify  or  make 
verfes,  to  rbime. 

POGE,  /.  ».  [r.  île  Marine  du  Levant,  qu 
fignifie  le  côte  dioir,  .  e  qu'on  appelle  ftribord 
fur  l'Océan j  Starboard,  the  .  igbt  fide  of  ajhif 

Poge  or  ^ougf  !    [dans  le  langage  de  Pi 
tence]   Put  the  helm  û  weather  !    (in  01  der  to  fil 
the  jails  or  hear  away). 

POIDS  (poâ)  /.  m.  [pefanteur,  qualité  de  ce 
qui  eft  lourd  5  gravite,  fardeau,  charge,  maffe] 
Weight,  pondtrojity,  oad,  burden,  buraen/ômeneji 
clog,  poixe,  majjivcr.tfs,  gravity,  fgnifiancy,  bea 
vinejs,  frefs,  moment,  consécration*  Poids  pré. 
pondérant,  Over-poiKt.  Surpafler  en  poids,  To 
over. weigh.  Surpafler  en  p  ids,  en  valeur,  To 
cut-weigh.  Poids  égal,  Ktjual-po.ze.  Avoi 
plus  de  poids.  To  preponderate.  Superi otite  d 
poids,   Prrpondrrancy. 

*  Une  affaire  de  poids,  A  weighty  affair  or 
butin,,, 

*  Un  homme  de  poids  (d'importance,  de 
confidéia.ion,  de  mérite,  &^)  A  man  of  im- 
portance or  cunfeauence. 

*  Le  poids  de  la  chaleur  Ss  du  jour  (un  grand 
travail),  Ibt  weight  tf  day  and  beat. 

Examiner  une  choie  au  poids  du  fanâuaire 
(felon  lei  règles  exatfea  de  la  conicience),  To 
examine  a  thing  by  the  balance  of  tbffaitluary, 

*  Sjutenir  le  poids  des  affaiies,  To  j'upport 
the  weight  of  tiffain, 

*  Ces  rations -là  auront  plus  de  poids  dans 
votre  bou>  he  que  dans  la  mienne,  Thofe  reajon 
will  bave  more  weight,  lo'-ll  be  of  gre*  ter  force 
•will  be  more  iogeut,  w'l  weigh  more,  or  Will  b- 
more  forcible  or  prevalent  in  your  mouth  tb*n  i> 
mine. 

Poirls,  [morceaux  de  fer  nu  de  plomb,  dont 
on  fe  fert  pour  connoître  combien  une  chofe 
pèfe  j  balance]  Weight.  Poids  de  marc, 
ounces  ;  avoirdupois  weight*  Poids  Ro 
Twy  weight.  P  ids  brut,  Grofs  w.-igbt.  Poids 
à  pefer  à  Tenu,  IVater-poije*  Petit  poids  au 
defibus  du  grain,  Pent.  Droit  pour  le  poids 
des  marchaiidizcs,  Prj'age.  Poids  matrice,  celui 
fur  lequel  on  vérifie  lr-s  autres,  Standard-weight . 
Poids  étalonné  (qui  a  été  marqué  parles  officiers 
de .  la  cnur  des  monnoies),  Stamped  weight. 
Faire  bon  noids,  To  give  or  fell  a  full,  tonejf, 
weight.      Etre  de  poids,   To  iveigb. 

*  Acheter  une  i  hofe  au  poids  de  l'or  (ex- 
ce  fil  vemeot  cner),  To  buy  a  thing  at  an  extrava- 
gant rate,  or  exceeding  dear, 

*  Faire  toutes  rhofes  »'vcc  poids  &  mefure 
(avec  une  extrême  circnnfpecYion,  To  go  by  rule 
And  compafs,  or  to  do  every  thing  wirb  weight 
and  mcaure. 

Pod  s  d'une  horloge,  [poids  attachés  nix 
cordes  d'u;ie  horioge,  pour  la  faire  aller]  Tbc 
Wei   btstft 

H  POIGNANT,  -ante,  (poefnan),  adj. 
[piquant,  .iigu,  perça..:,  cautViqucJ  Poignant, 
fout  p.  (mort. 

POIGNARD  (ptcVraO,/.  m.  [dague,  ..rnie 
courte  pour  tuippei  de  h  p  >inte,  fï\  let  j  douleur, 
aRii.V.on  vive,  nouvelle  afflîgcanre]  Poniard, 
dagger.     Coup  de  poignard,  Afiab. 

*  Avoir  le  poignard  rijni  I  cceur,  dan.;  \z 
CtiD,To  b<  grieved  ta  tic  faaru  Ce  tut  un  coup 
<Jc  poignard  pnw  lu1,  que  la  nouvelle  de  !a  moi  * 
de  la  femme,  The  /'rTi'i  of  ht.  wife's  death  was  a 
jl  t  r    blm}  or  wounded  b-m  to'le'biart. 

P<»  m  ■  a  rh,  [on  .  ppelle  a;nfi  un  moyen  bro- 
cha]  A  ■><„■■  :  te'. 

POIGNARDER  ((.oè^nardé),  poignardant, 
fûibnaidé  j  va.  [bUUcr,  lucï  avec  ua  [joigiiirdj 
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frapp'r,    éeorger,    mafTacver,    afTafîiner,  perdre  I  far. '"île  de  couleur   roufTi're,   tr-V-nefante  & 


i  outrager]    J    /lab,  tofeni 

*  Jl  ne  faut  1  js  lui  dire  cet-e  1  ouvi  II  -  .1 
feroit  le  p  lignara.-r,  Ore  mufl  r.t  t,l  iimth., 
news,  it  w  ,u!d  liab,  wuut.d,  or  giitvi  Lim  t*  tbc 
heart. 

POIGNE'E    (pëc^ncO,  //.    [autant    que    1 

peut  contenir  ;   ce  quVn  erppoig  e 

avec    la    nuin;    botte,    fagot]    Handful,   %r.jf, 

tran  pie,  gnp.     Une  poignée  de  verges,  Rods,  a 

rod. 

Utc*  pnig 'ce  de  morue  (deux  morues  falées 
(iil,  mblej,  A  couple  of  fait  pli. 

*  A  PolCNi'tj  adv.  [en  abondance]  V un 
t  fully.  Jerer  de  PargenC  à  poignée  (et,  grande 
quantité),   To  throw  money  by  bandfull. 

*  Une  poignée  de  gens  (un  petit  nombre), 
A  handful  of  ft-fte. 

Poigne'e  dViiée,  la  partie  qui  eft  entre  le 
pommeau  &  la  garde]7ï,-  i<iW/e  of  aftuord, hilt. 
Puigne'e,  [la  partie  d'une  chofe  par  où  on 
la  prend  pour  la  tenir  à  la  main]  Handle,  bolder. 
La  poignée  d'un  feeptre,  d'une  épée,  The  gripe 
of  a  f.  pur,  ofafword. 

POIGNET  (FÔt;?në  eu  Vogni\  f  m.  [l'en- 
droit où  le  bras  fe  joint  à  la  main]    Tbewrifl. 
PoiGNF.  t,  [le  bord  de  la  manche  d'une  che 
mile]  Ati.ijl-band. 

POIL-  (,ôel),  /,  m.  [ce  qui  croît  fur  la  peau 
l'anima!  en  forme  de  filets  déliés  j  crin,  che 
vf-u,   foie.]   Hair,  nap,  fut,  pile.     Quantité  d 
poil,  Pi  fry-     Le  poil  1  ji  eit"  tombé,   Hit  hai 
a  fallen        Poil    f  jllet    (petit  coton  qui  vien 
.ant  la  barbe),  Down,   djwny  heard,  foft  hair 
offutcfl.     Pol  de  drap,  de   chapeau,  The  knap 
of  cloth  or  of  a  hat.  E\ufîe  à  poil  court,  Sb: 
ooll'd  c/itb.     K't.ifîe  à  poil  long,  Higb-k/iapped 
flagged  cloth      Lièvre,  Lapin  en  poil  (auqu 
1  n'a  pas  encore  ôté  la  p?au),  A  hait-  or  >a -b 
the  cafe.    Monter  un  cheval  à  poil  (le  moi  t. 
tout  nu  &  fans  (Vile),  T.  ride  a  borfe  bare  back 
wbtut  a  f  addle. 

f  R  pr  ndre  du  poil  de  la  bête  (chercher 
fon  terne  ie  dans  la  chofe  même  qui  en  cauf 
I),  To  take  a  ba:r  of  the  fame  dog.  Prendre 
■il  de  la  béte  (boire  enco-e  le  lendemain 
d'une  débauche,  To  pluck  anAher  hair  from  tie 
beaft. 

f  On  dit  (d'un  homme  bi-n  ajufté):  Un 
poil  n'y  palîe  pas  l'autre,  Not  afngle  bair  out  0/ 
lace.  —  (d'un  poltron)  ;  il  fe  laiUèroit  air  .ch  1 
la  barbe  poil  à  poil,  He  would  f'ffcr  bit  beard  to 
be  plucked  hair  by  hair.  —  (d'une  arfaire  où  l'on 
u  du  défavanrage]  :  Il  y  a  laifle  de  fon  poil, 
ri  pretty  wellfhaveî. 

*-r;|  Avoir  le  poil  à  quelqu'un  (avoir  quelque 
mage  fur  lui),  To  be  too  cunning  or  too  fb art 
for  one.  Un  chien  qui  eft  au  poil  &  à  la  p. urne 
(qui  arrête  toute  forte  de  gibier),  A deg  for  f\a 
:bcr  a-d  leather,  or  good  for  any  .game,  or  at  ah 
kind  of  game. 

f  ll  eft  au  poil  d;  à  la  plume  (il  a  du  talent; 
du  génie  pour  tout),   He  i,  ft  for  any  thing. 

u  poil  &  à  la  plume  :   il   écrit  en  vers  & 
profe,    lie  vrhet  in  verje  as  well  as  in  profe,  a 
d  at  every  tbinç. 
(Cf>  Giâces  à  Dieu,  je  n'ai   point  un  efp 
à  coutrepoil,  Thank  heaven,  I  am  not  at  allé 
•ptious.       v 
Velours  a  trois,  à  quatre  polls  (dont  la  trar 
eft  de  trois  ou  de  quatre  fils  de   foie),   Velvet    of 
bree  tbre/uU,  of  four  threads  ;  tbrct-pde,  four- 

"§  C'eft   un    brave  à   trois  poils  fe  dit  d'un 
mme   qui  fait  prvfeffion  de  bravoure),  He  rj 
jery  bravefelltrvr. 
Poil    [.  1  ba  be  de  l'homme]  Beard.     Faire 

le  p'-il  à  quelqu'un,    T  r.  fliave  or  trim    ne. 

Poil,  [couleur,  le  dit  de  ceit,i.'<  animaux, 

furtout  des  chenaux]  Gplour,  coat.   De  quel  poil 

il?    Of  what    colour    is    that    boric/ 

u,  F/iabitten.     Po'd  lioir  (ai   oil 

I)  l     :■/•'.'•  •     ' 

r   (àrdi  ile  cone  la  qualité   approche  de  celle 

lu  poil  FpuxJ,  Da,ki;hfr:  ef  Jlate.     Poil  roux 


DU     1    '  médiocre),   Rtd.tf  ':■■  tv  t  of  Jlate. 
P011.    [nom    d'une   maladie  allez  ordinaire 
lux    1  ounces,    qui    vient    d'un    lait    f  run;  lé, 

t'il  faut  fain   f.i'i    pu  rxpi   ifion  on  par  lue. 
ion]    ,V.<.<-,  hjpffatiot  0/    (be  milk. 

POILE,  Poil,  ktte,  Poil  imj  V.PoëLE, 
fcc 

4.  POII.OUX  (Pôél  u  ,/.  m  [t.  d»  mé- 
p  1  ,  m  ici  .il-,  hou, me  de  é  nt,  crâneur, 
.  1  a  f»  ;  milô'ruj  SbatJty  fellow,  a  wretched 
•  /   w,  a  virttcb 

POILU  (pôélu),  adj.  [garni  de  poils,  velu! 
Hairy. 

POINCILLAI>F;poYmcït'lade',«,  Point ir.- 
Iaj>e  (  ]•'>  1 1  >■  1  i  .in  1, /./.  [arbrifleau  originaire 
de  L'Amérique^  ainft  nommé  du  gouverneur 
Pointis]  Poincia.ij,  frutex  pavoninus,  crijla 
pavonis,  Ba.b.id-.csflowei -fence 

l'OINcON  .  pôainfon),  /.  m.  [inftrument  de 
mé  j',  qui  a  une  poiute'pour  percer  j  aiguille  de 
tête]  fiodiin,  fin. 

PoI^•ço^,  I  inftrument  dont  les  Orfèvres  fe 
fervent  pour  matqner  de   la  vaifielle  d'argent  5 
n  que]  Punit,  puncheon  or  mark  ujd  ly 
GMimitbs. 

Poinçon,  [forte  de  tonneau  fervant  à  mettre 
des  liqueurs  j  tonne,  barique,  demiqueuc]  Pun- 
cheon. 

Poinçon  [t.  de  Charpentier;  poteau  qui 
porte  fur  l'entrait]   King-pcfl. 

Poinçon,  [t.  de  Fabncana  de  Bas;  petit 
outil  dont  on  le  fert  pour  porter  une  maille  de 
l'une  fur  l'aune  |   Turmng-necdle. 

Poinçon,  [c.  d'£pinglier  ;  entêtoir]  Head- 
ing tool. 

Poinçons  deRelieura,  [petits  fers  qui  fervent 
a  impii  >  er   urle  dos  d'un  livre]  Puncheons. 

Poinçon,  [t.  de  Mounoies]  Coin.  [t.  de 
Rondeur  de  t-araétèies]  Punch. 

POINDRE  (poaindre),  v.  n.  [n'a  d'ufage 
qu'à  l'infinitif,  &  ne  fe  dit  pr.  prement  que  d» 
I  ur  qui  commence  à  paroître,  &  des  herbes  qui 
commencent  à  poullerj  To  peep  or  dawn,  t. 
prick.  Le  jour  comn.encoit  à  poindre,  yTwai 
break  of  day,  or  The  day  began  to  peep. 

||  Le  poil  commence  à  lui  poindre  au  men- 
ton (fe  dit  d'un  jeune  gaiçon  à  qui  la  barbe 
commence  à  venir;,  The  beaid  begins  to  dawn 
upon  bis  cbin. 

\  Poindre,  v.  a.  [p'quer,  percer,  aiguVJ- 
lonner  j  n'a  d'ufige  qu'a  la  troi Berne  perf.  ling. 
&  dan~  ce  proverbe,  pour  dire  que  fi  vous  faites 
du  bien  à  un  malhonnête  homme,  il  vous  fera 
du  ma1]  Oignez  vilain,  il  vous  poindra,  Save 
a  thief  from  the  gallows  and  be  will  cut  your 
throat.  Quel  taon  vou«  po'mt?  (dans  la  gageure 
des  trois  commères),  IVbat  crotchet  comes  inti 
yourbratni? 

POJNG  (pôain),/  m.  [main  fermée}  Fiji. 
Coup  de  poing,  A  cujf.  Se  battre  à  coup  da 
poing,  To  box,  to  cuff.  Fermer  le  poing  (fermer 
la  main  &  U  renjr  bien  erme  &  bien  le  tt-1), 
Toclincb  tbefofi.  %A  pping  irn.e,  Wttbffi  cl  nekm 
éd.  Flambeau  d.  pnirg  ti  imbeau  de  eue  qu'on 
porte  a  Ja  mai^}  F!  n.h.un.  Oifai.x  d^  p^ng 
(fe  dît  d'un  ojie.^u  de  proîea  qui  é:  .n  rêt  lamé, 
revient  fur  le  poing  ier  ùn%  leurre), 

Reclaimed  bawhs.  Me  er  u  e  Dame  far  le 
poing  (la  mener  par  la  ma.;.)  T-'  g-vc  the  band 
. ,  To  bard  her  to  ....  11  ne  vaut  pes 
un  coup  de  poing  (le  dit  de  qut*  qi/uii  qui  n'a 
pieique   point  de    fore  :  f*nté),  Towmay 

kn.ck  him  d:wr,  w'ub  a  feû  ber.  Condamné  a 
avoir  e  poing  coupé, -Condt  is  bend 

cut  off. 

leeds  Se  poings     •'-.  Bound  feet  ardfifl. 

-f- Jj.  II  a' la  t" 

e  n'eft  pas  enfiée,  He  •  -ban  a 

fijl,  ana  yet  >r  is  »       . 

•f  Avoir  le-  yeux  gros  comme  le  f  - 1  n 2  (fort 
g    is,  1    it  et  flés  .1  er,  To  hare  the 

eyes  pw.  ted  out  of  'i 

POINT    ,,0ain  ,    aav.    [ci'.,    nullement; 

nie  jlus   que  pas,  Si  requiert  la  prtpofiiion  de 

avant 
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■vaut  le  nom  fuîvjnt;  ne,  non,  aucunement), 

Ko,  not.  Je  ne  l'ai  point  vu,  /  baie  not  Jeen 
bin-.  11  n'a  point  d'jrgenr,  He  bus  no  money. 
V  in-  du  tout,'  MM  et  M. 

5^»  Point  d'amilie  fjns  vettu,  Tberc  can  be 
no  frienàjbif*  tvï'bout  virtue* 

f     DemJr.Jez-lui     de    l'argent  ;     point     de 
les  (en  parlant  de.;  choies  qu':I  ne  faut  pas 
attendre  de  certaines  gens),  Aj'.  b'm for  money, 
you'll fir.d  ht  don't  deal  in  it, 

\  Point  d'argent,  point  de  Suiffe  (on  ne 
fait  rien  fi  on  n'i  récon  pei  lé',  -No 

penny,  no  Paterno/ter  ;   2V3  lo^ng 
dance;  No  fins,  n    .. ,  :         !    int,       i   ;,   sous 
ne  le  ferez  pas,   .'  n  t  do  it. 

POINT  (poain),  /.  m.  [t.  de  Géométrie;  ce 
qui  eft    confiriéré  comme  n'ayant  auoine  éten- 
due] Point.     Point  Mathématique,  A  Mathe- 
matical peint.     Points  cardinaux   (t.  d\ 
mie),    i  Points   verti 

zénith  Se  le  naiir),  Vertical  pointu  Points  col- 
latéraux (l'Orient  Se  l'Occident  d'été,  l'Orient 
S:  l'Occident  d'hiter).  Collateral  points. 

Point,  [petit  marque  ronde  qui  fe  met  à  la 
fin  d'une  phrafr,  Se  au-deflos  des  vayélles  ; 
ronftuation]  Stop,  a  full  flop;  a  dot,  a  tittle. 
Un  point  Se  une  virgule,  A  femicolon.  Deux 
points-,  A  colon.  Un  point  d'incerrogatan,  A 
note  of  interrogaù  n. 

Il  ne  met  jamais  de  points  fur  les  i,  He  never 
dots  bit  it.     f  Mettre  les  points  lur  I  es 
minutieux  &  fcrupuleux  dans   les  affaires),  To 
put  tbe  tittles  tj  the  Vs. 

Points  voyelles,  eu  ahfoiumint  points  (certains 
caractères  qui  ferveot  à  ma.quer  les  voyelles 
dans  les  i: vies  Hébreux),  Points. 

*  Lettre  de  deux  points  (t.  d'Imprimerie), 
Tit),  lines-letter. 

PoiNt,  [t.  de  Mufique  ;  fert  à  faire  valoir 
la  note  qui  le  précède,  une  moitié  en  fus  ce  fa 
valeur  naturel:?]  Point.     Po  nt  d'orgue,  Cloje. 

Point,  [au  Piquet,  certain  nombie  que 
compofent  enfemble  plulîeurs  cartes  de  même 
c  aleur]  Pin,  ruff.  J'ai  plus  de  points  que 
vous,  Mon  point  ett  meilleur  qoe  le  vôtre,  My 
point  is  better  tban yours.  Combien  avez-vous 
de  points?  ll</m  many  bave  you  ?  Il  ne  me  faut 
plus  qu'un  point  pour  g  'gner  la  partie,  I  only 
nvant  afinple  point,  to  ivin  tbe  game. 

*f  Pour  un  point  Martin  perdit  l'on  âne  (peu 
de  chofe  fait  quelquefois  manquer  une  affaire), 
A  triflingformality.  mokes  a  thing  often  mifiarry. 

Point,  [petits  trous  qu'on  lait  à  des  cour- 
roies, à  des  foupen'es  de  ca-rolTe,  Sec.  pour  y 
pafler  l'ardillon]  Holt.  Racourcir  des  étriers 
de  deux  points,  To  make  tbe  flirrups  tivo  b^ies 
Jhorter. 

Po  i  nt,  [rr.3tque  faite  d'efrace  en  cfpace  fu 
une  cff>ète  de  rtgh,  dont  les  cordonniers  fe  fer 
vent  p  -ur  prendre  la  mefure]  Mari.  'A  com- 
bien de  points  fe  chaufi'c-t-il  ?  What  fixe  arc 
bhfhoescf? 

*  j-  Ils  chauffent  à  même  point  (leurs  hu- 
meurs, leurs  inclinations  conviennent),  Tbey 
are  of  ite fame  kidr.ey. 

PcisT,    [piquu-v  qui  fe    fait  dars  de  l'éteffe 
avec  une  aiguille  enfilée]  Sliteb,  point.    ( 
dont  le  point  eft  beau,    t  iéd.  Point 

d'Hongtie,  Point  if  Hungary.     Point  d  : 
(forte  de  coquille  bivalve  du  genre  des  cames) 
]>ei.-:  oTbmgrie.   GT  s  p  lint,  largefiiteb.    P  i  n 
carré,  Square],  Turque,  Turkifl 

•  int.     Suivant  les  difi  i  dont  ce 

point  eftf.it,,-.'  fording  f be  different  man 
fitch  is  made.  Tetit  point  (certaine  forte  de  peint 
de  tapi.Terie  où  l'aiguille  ne  prend  qu'un  fil  du 
f  .  .  :s,  au  lieu  qu'elle  en  prend  deux  dans  I 
gros  point),  Small fiiteb.  Ouvrages  de  point 
(ouvrages  de  fil  faits  à  l'aiguïlle),  Point.  Poin' 
de  Ver  Venice.    Point  d'Angleterre 

Englijb  point.  Point  de  France, point  d' 
d'Argentan  (forte  de  i  - 

■  '     n  deffin), 
piquures  qu'on  fait  fur  lia  deffin  d« 
Holes  of  a  lace  pattern. 
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PcïnT,  [en Iroit  fixe  Se  détermina]  Point. 
Point  d'appui,  A  point  of  nfl,  a  fupperter, 
fulcrum. 

Foir.c   d'appui    (t.    de    Manège;    cen'te  du 

à  un  cheval)  Ptfi, 
Point  d  -  trejf  gravit  y. 

quelqu'un   à   fon  point  (Pen- 
:pt  à    faire  ce  qu'i  n  vt  u(  ,  Ta 
.  :    wn  terms, 
*   Eiles  ne  manquent  pas  d?  prétexte,  pour 
■  ■  nt  où 

want  a  prêter,  c  fe  gain  tbeir  point    i 

Poik:,    [temps  précis   dans   lequel    on  fait 
j  :     ment,  inftant]  Po'mt9mcment. 
irir  i1  déclara  .  .  .  He  declar- 
ed ai       j    '  t    f  death.     Au  point  que  les  troupes 
alloient  donrer,  A(  ri'  marnent   that  tbe  troops 
were  ready  to  charge.  J'arrivai  fui  le  point  qu'ils 

r,   /  arrived  jujt  as  ti   \ 
':■  et  out,   Un  mal  qui  efl  fur  le  point  d'arriver, 
df  at  band)  An  imminent  puil.  II 


- 
fut  lur  le  point  d'être  tué  (il  pen  fa  erre  tué),  H. 
•aras  lite  to  he  tolled',  Be  -was  nvr.hU  a  bairU 
breadth  of  be\n%  Wed. 

"A   poini,  adv.   (à    terrps,  à  propos),  In  tbe 

nick  cf  time.     'A    poiiit     nommé    (*u     temp 

précis,   au    moment   déterminé),    At  tbe  ap- 

propos      Nous  avions    beloin 

vous,    vous    veir?    à    point,    bien   a     point, 

à    point   none  r-&-p!   pos),     U  a  wanted 

you,  you    come  .  n  rick   of  time  or 

t   nommé,  To  come  h 

pudding  time.     Le  fee  rr*n  i     p  int  nomrré 

rt  qu1  n  av  lit  maïqné   (.iu   moment 

irrived  txaeffy  at  tbe 

.     .  recueilli  une 

grande  tucceflïon,'  cela  lui  cft  venu  b'^en  à  point, 

He  tuas   ruin  d,  be  bas  inherited  a  grtat  èfiate, 

of  N  lus  n    u 

rencontrons  lout-à-ppint,  Wt  ce  all  verj   fea 
pnably  met. 

f  T^ut  vient  à  point  à  qui  peut  attendre 
(dans  les  affaires  on  vient  à  bjut  d-  tout  avec  le 
temps  8e  la  pat:en^),  Patience  and  time  bring 
every  fbirg  to  b,  ur. 

Point,  [érar,  fi  tu  at:   n,  difp  'fi  ion, fort  dans 
i  fan  ■  dans  la  for  tun,  ]    ■        -      ■  c, 

- .., ",  .    lock,    tiirr,    rate.       Il  eJt  toujours 

au  mc.iic  point,    He   is   fti/t  ;?:    ti 
condition.      L'affaire   eft  réduite  à  ce  point,  %be 
n  fais. 
POINT,   [àe^r  ,  période,  dans  les  chofes  mo- 
rales]    Height    drgra  .  f,         ■' .      Le   pi  is 

..dut  point.   F..-",  pinnacle.      >a    réputation  eft 
..nivee  à  un  tel  point,   que,  &c.     His  reputation 

:-..■■. 

pitch  of  reputation  that,  &c.     J'en   fus  indigné 

I  -   •    ■  i  ■     :>         ;  pus  rtVem- 

pécher  de   le  témoigner.      I  to       U  /.  i 

a  pitch,  tbst    I  could   not  help  j 

maladies    augmentèrent   ù   un    point    qj'il    mr 
(i  roit  im|    Bible  de. 

où   fut  réduit   l'cquipagè,  Tbe  evils  h 
fuch  a  pitch,  that  it  will  be  impafpblc  fo'i    •  . 
give  you  an  account  of  tbe  fad  Jt-uathn  fi 
tb*y  were  red 

Au  plu^  !  (an  fuprême  degré, 

To  the  utmifipiteh.    Au  dernier  point  (extrême- 
ment,  excelHvemen  ),  To    tbe    bigl 

P  .  difcours,  partie  qui 

{jj  -,  potnt.      Son  kr- 
mon  éioit  dïvî  tfermonwas 

.  '  i/j  Ud  into  ti  ... 

Point, [queftiun,  difficulté  pirtîcu'ière,  em- 

uter,  f  oint,  article.  Un  point  de  con- 

troverfe,  At  rr  in  controversy,    Vrus 

■  ous  trom:fz  en  ce 

■  n  this  matter  ;  Y^re  m:ft:k.n  in  this  particular. 
U'eft  un  point  arrêté,  /.'  is  a  thing  agreed  oh* 

\'    i  <  r ,   [te   qu'il  j  a  de  principal  dans  une 
affaire,  dans  une  difficulté]  Ti:,:-.  point,  matter, 
bufinefs,  fubjtB,  /. 
l'affaire,  Tbzfi   tbe  chfoj   wah   . 
bufinefs,     C'eft  en  ce  point  que  coLfifte  la  ditri 
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culte,  fferein  Vus  the  difficult)'.  Vous  ne  touchy 
pas  le  point,  You  do  not  bit  the  bufinefs.  Il  ne 
touche  pas  le  pnir.t  de  notre  dilpute,  Hc  dois 
■  t  i  i  tbe  fubjçR  of  our  difpute. 

Point,  [douleur  piq  lan'e  qui  f;  fait  fentir 
particulièrement  au  côté]  Stit;b.  Avoir  un 
point  de  côté,  To  bave  a  fl.tch  in  ar.ts  fie. 

Point  dï  vue,    [le  lieu  où  il  faut  fe  placer 

-.  où  l'objet  doit 

être  nih  ■  ndue  d'un 

lieu  où  la  vue        i]   fe   porter]  Point  of  view  ; 

f.     Vous  n'êtes 

i    don't  ftar.d  in 

tbe  proper  place  :    view  it.      Ce  tableau  n 

poinl         \uc,  This  piBure  is  not  in  its 
lints  de 
vue*,  That 

!  oint     i-  .  t,    [t.   de  Peinture    &    de 

Deffin  j  poïnl  qu  l'ajrtilrc  a  chVifi  pour  mettre 
les  objets  en  pfrfpe^îive,  &  vers  lequel  il  a  dirigé 
tous  les  i  cenfes  partir  de  l'œil  du 

fpec^ateurj  Peint  cj  ftgbt  or  of  the  eye\  Vfual 
point. 

-,  t,  [fe  dit  des  lunetres  d'approche] 
Point.  La  lunette  doit  être  à  fon  point,  Tbe 
Telefcope  mvjï  ht  u:  its  i  mt. 

Point  dv  ;         ,  ;     où  lejourcom- 

mence  à  paroître]  Break  of  day,  tbe  dawn» 

<|[  Le  point  du  jour,  Te e  dawn  ;  h?,  pointe 
du  jour,  The  break  of  day  (fyn  n.)  !  Lepol  :  Bt 
rent  natcirellement  entre 
eux  comme  le  foïr.t  Se  la  p-Ar.tr.  Le  po'.nt  eft  la 
plus  petite  divifion  de  l'étendue  ;  la  pointe  eft  le 
plus  petit  bout  de  la  chofe,  Le  point  du  jour  elt 
le  premier  &  le  plus  fimple  élément  de  la  jour- 
rée  qui  cotrm'*nce  à  courir;  la  pointe  du  jour 
eft  la  première  &  la  plus  légère  apparence  du 
j  mr  qui  commence  à  luire  j  or  la  pointe  eu  au 
pimt  comme  le  jour  à  la  journée.  La  pointe  fait 
l  point;  I a  pointe  du  jsur  fait  le  point  du  jour, 
ou  le  cûmm.-fiCc. nent  du  temps  que  dure  le  jour. 
L-  pont  du  jour  eft  le  commencement  de  la 
durée,  comme  le  midi  en  eft  h*  milieu  j  la  pointe 
ifu  jour  eft  le  commencement  de  la  clarté, 
comme  le  grand  j  <ur  en  tft  la  plénitude  ou 
l'éclat.  Le  mot  point  Ce  prend  fouvent  pour 
I'  nftanr,  le  moment,  le  temps  précis  d'un» 
choie  j  on  dit:  fur  le  point  ou  au  moment  de 
ptitir  '  vous  arriver  h  point  nomme  ou  au  temps 
p;  écis  :  Une  po'nte  fe  dit  aufli  pour  un  peu; 
&  la  pointe  du  jour  r.'eft  qu'un  peu  de  lumière, 
r  fi  lève  avant  le  point  du  jour, 
pour  confidérer  la  petite  pointe  du  jour.  Vous 
partez  a-j  point  du  four,  à  cette  époque  ;  5c 
vous  marchez  à  li  pointe  du  jour,  ou  à  la 
clarté  du  jour  naiftânt.  On  dit  la  petite- pointe 
du  j  ur,  Se  non  le  petit  font.  Le  point  cit  ordî- 
n'avoirpoïntd'étendue. 

Point,  [t.  de  Marine,  tv  de  Navigation^ 
Day's  work,  or  tbefbip's  placé  (as  pricked  en  a 
chart)'  Faire  fon  pn  nt,  To  calculate  the  daj*s 
work  of  a  //'■";   or    to  prick    tbe  flip's  place  or.  a 

Paint  du  vt  w\,The  weather  dut  of  a  fdilfthe  tack 
(en  parlant  ce  ia  grande  voile  &  de  la  mif/.ne:. 

Point  d';ne  voile  (Is  c  in  de  fafurface,  l'angle 
du  bas),  Thi     lue    f  .  i»,  Tbe 

d  ou  bit  r  ft  and  martin    ma  te  on  the  c'ue  of  a  fail» 

J'oiu  r  d'hosn  e  dr,  [ce  en  qaoi  on  fair  con- 
liHer  l'honneur  >  dcltcitdTe,  hDm.eur]  Tbe  point 
of  honour y  pique.  Vous  êtes  homme  qui  favez 
les  maximes  du  point  d'honneur;  &  je  vous 
demande  rai  fon  de  l'affront  qui  m'a  été  fait, 
Yo'ttrç  a  man  ac  uainted  with  the puncTtlios  of  ho- 
-  '..-,   and  I  reçu,  Sion  of  you    for   tbe 

affront  that  bas  been  sffend  'ne. 

Il  f-rend  tout  au  point  d'honne.tr  (il  étend 
trop  loin  û  déllCatefTe  fur  le  p^înt  d'honr,eur), 
Ih  mzk  -s  etier)  thing  j  point  of  boncur. 
.De  point  in  v  ont  t,  adv.  [exactement, 
l'.j ;.b  rien  omettie,  à  la  le  ire]  Exatlty,  to  tbe 
:':■  /,  bu  :.;  '«//»,  .:'--  tl  J  cafly. 

Dl    T'  ui     POINT,   [entiàement,  parfaire- 

Equij  per   un    homme 

de  toj  tooint  (de  îjuc  :c  qai  lui  eft  nécetfeire), 
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To  tqutfima*  f,  a  tittle,    «f  Accnmmol» 
quelqu'un  de  tout  point  (le  tra't  r  éntrêaiement 

,nji>  ';=  M«    '       1     '. 

f  A  votre  point  .V  ailement  (à  votre  cum 
moJite.a  votre  aife,  a  votre  loilii  ),.*/■ your  tale 
at  your  lei  ure. 

Point,  V.  PA>. 
_  POINTACr;  (poaintaj  ),/.  ».  [t. 
rine;  désignation  qu'un  pil    e  fair  fui  n 
dr"  >'•"  ""    fc    ''    «v      I,-   v'ailiiau]  Pri  ,„,•»    tb, 

chart. 
.POINTE  ;  Sainte),//.   [boul  p;,ttant&   „ 
aiguj    /».„,,  tpe  Jbarp  end  of  ans    /     „,    .,.,,;. 


P  O  I 


P  O  I 


Mcro.prict.jrhh    edgt   pointai,    :     I 

«  un     C|  ee,    ■  I.    : 

'   Emp  ire    une  choft  à  I  :  poini 

I*  i,-MUC,lup  d'lffjlt),  To  qet  .:  tb  ng   /y    o  ,7 

tf/vin  a. 

'    ..lire    des  querelle»,    iif  titer,  &c.    fur  la 
pointe  d'une  aig.nilc^    . 

make  quarrels  est  to  depute  abcut  a  pin's  I,  , 
ouarrt  IJome. 

Point  f,   [bfliit,   extrémité  des  choies   qui 
v  ni    '  n  diminuant;    fommer,  faîte,   i     nl 
i  3  .,  ■  J>.'.:rp  top.     Sans  |    . 

P  ii  te    d  un  ■    plume-,  Mi  </  a  pen 
*•»  P°  '   "  ■'""'•  <non    .; m  ,  Tii  i  /i  ,./  '„  m,«. 

'■':  '■      '''"',r    • -  t  it,    qui    I  ■    tei      ni 

en  pointe,    ^    w«r«.  that  bat  a  fbart   ■  i 
La  p  inte    d'un    clocher,  Tb,    /ma/,     top  of  a 


r   de    méhr   pauni    he  B,  poterie,  contention  /»t  de.  tagi- 

.ring 
.1,  quiddity,  maty,  ouodlibel. 

""-/™ ' 

n-val,  qui,  pour  refifter  au  cavalier,  s'élève  &        POINTU      S,  I„X,;m,.i      ./•    r     • 


^ft.d.Bla.on,!»  f,n,^,d 

,;^ 

Pointe  aeV&  £&«&  ^CTZE"  L""'  """   "  ""  ""  "  PJ"""'  *W 
bcfea\      ||    Avoir  l'efprit  pointu    (dire  de  mauvais 
i  linteau  woirj,  .lu  Su  I,    Tb    Norte  pointes),  Toi   full  of  puns 

t.   Li  pointe  du  vent.  Ex.  VjiiViul      P   isr,.,        ~     /     ri 


I'OlN  I    ;'  (pgai    è),-z'tz,part.  adj.  Filmed 
u,ie  t>'anche,    .  ,  ,intcc  (en  Mufiquc  ; 

liwe  d  un   point  :    la  i 
autla  m  litié  r'afus  de  là  valeur  naturelle),^ 

pointant,     pointer; 
■i  une  ëpéej 


/  '  :  Hion  (l'angle  II 

s»* 

'   '    '  ."•""*"  ™»l  °J  «<■■       Pi le  Marine]  T.>W 


army.     Marche    lui   la  ;  ointe  du  pic  -,  To  „ 

n  t(i  un   petit   noh  e  p  écieu 
&  maniéré,   qui   mar  he   la   tête  haul-  Si  iLr  i 
Poin"  '      I       •    ■•      h  il  aman  oi  family,  full 
'/conceit  -  ymienana 

a  tripping  gait.      I  „.  .„  ?,ti  er 

deh.,r  ,     m    -.    -,  -  -    .  .„,.     ']■  ,j  ,,,- cn  ,  oinr^ 
3»f«'/  ■    <       I  '  ■■  pierres  taillées  en  pointe 

dean  ,.,.,, ,r,. s.-  ,.  s  tut  pint --wife.  Se  termmei  i 
pointe,  Toendin  a  paint.    Ses  cheveux  le  termi- 
nr     e     i'    m    fur  le  front,  eu  11  a,  „„  Eli»  -  i- 
linte  ( 


tff  thtjbip'i  ivor/c  on  the  char 


to  point. 

Pointer  le  canon,  [le  tourn  r  vers  l'en- 
dl'"t  "u  '""  '  l,:  î"  il  P  '  i  ,  m  .e.,  vif.i] 
'  '  /  "'  "r  ■'  "'  "  cannon,  i  plant  a  cannon! 
V  ■inter  a  démû  -,  o  point  a  g, 
difable  or  car, y  awjy  any  maft.  Pointer  j. 
■  ■  '  dans  le  bois,  To  level  tb,  cannon  Jo  as  to 
buUaJhtportoJInh  be  bull.  Pointer  a  couler 
bai,  Tipum  the  guns  Jo  as  to  Jink  an  enemy's 
Jh,p. 


huff. 

POINT  UHI  r*.  [t.'d'hnori, 

meiiej  pel„elamedefe,  .         iPunede 

les  extrémités  s'élève  perpendicu'airement  one 

le  tympan,  pou» 

■    i:rdela  n.éme 
manic.    |  Point. 

lJm     un,  [t.  de  Marine]  7b,  balance  of  a 

■■),/■/■    [fruit  â  pépin   très. 
'"""]  rear.    Foire  pomme  (I  irfe  de  pomme), 
i  tarmain.    Poi  e  d'  ingoiflè  (l.,tc  de  poire  tort 
ûpre),    Cbcke-fiear.     •  Poiie  d'angpiflè  (certain 
mftrum  m  .-e  fcr  fait  en  fo  me  de  poire  Si   à 
•■   des  voleurs  mettent  par  force  dans  la 
des  perfonresqu-ils  valent  pour  les  em- 
pêcher de  .n     ',  Cl   '.    pear. 

Perle   en    poire    oh'    lJ.„re    (.erle  de    figure 

t.. -nn^  une  poire,  &  |  us  gr  ire  par  en 

bas i  que  par  cn  ha  ,t),  A pear.Jhattd  tea'!,  drop. 

«tre  la  poire  &  le  fromage  flii,  la  fin  du 

pas),  IVbm  the  fruit  ,s  upon  the  table. 

_*t    II    faut    garder    one    puire   p  ,ur  la   fuif 


J 


pointe  (  e  qui  eft  ng.rJé  comme  une  fort    del'    Poin-tkr    Ti>j;f»         i     .j 

Pointer  on   cylindre  de  feririette,'  To  >rioi 

tbr  b  in  et  if  a  1  rd-oi  gan. 

Poin  ,ÏR,t.  ,..  [feditdcsoifeaux  qui  s'é- 
levé  it  vers  le  Ciel]  To  lower,  t.,  far.,  to  rile  or 
fy  .,,-.'..  •  '       J      '    °rV  "t 

POINTEUR  (pornieii.),  f.  m.  [Officier 
d'Artillerie <j«i  pointe  le  canon]  Pointer. 

Chanoine  pointeur  (dans  les  Collé  i 
q»J  pique  fur  une  f«uille  les  Çhaiioii 


Pointe,  [petit  clou  fans  tête  dont  li  .' 
tnciM.   fervent] ^r^,  a  nailtuitbou,      i 

Pointe,   [inftrument  pour  graver  ..    l'ea 
foi  a  j  A  graving  too!  ujed  in  et,  '■  <ng,  point. 
Poin     .,  \  Bodkin. 

Po.nte,  [coiffure  de  deuil   que  i 
portoientai 

Pm:  TE,[termedeChaffe;  feditdu  vol  d'un 
s'élève]  Point. 
_  *  Suivre,  P  lutfuivre,  Pouffer  fa  pointe  (ci  n 
tinucr  fon  defl'cin,  ce  qu'.  n  a  entrepris,  av« 
même  i  gueur  q  i'  n  fa  comi  , 

me- s  point,  aim,  or  defgn,  To  bt  confiant  n  one  : 
end. 

Pointe   [faveurpiquaçte&ag'r|able]S4«r«- 
ntfs, poignancy,  ,  ?ncy,  fi. 

jiiancy.     Cette i  d  „te,  il  y 

rnanqu  , 

faute  bas  no  ju,  i.  ■/,,   ,,  wants   a  g,  un 
and  a  dip  of  vinegar.     Etre  en   pointe  de  vi, 
(avoir  de  la  gaieté,  à  caufe  q  /on  a  ho  un    pi  u 
plus  qu'a    l'ordinaire),  To   *e  a  /.'«ft  „,«,,„,, 
tlevalea  tv,tL  tl  .   ,  TrJff. 

,i1:°:;"-,  Ci'"  de  mots']  Pun,  funning, 
fuibblmg,  dmcb,  j  k,,  auibble,  quiddity,  qu  ,\ 
noinge.     Les  poi  .  .'  "  ,    ' 

p   n  e  ,  Apunjtc  i .,,. 
Elu  1er  par  unep  inte,  \ 

imme    (la   fin,     t.-      Iné.     i 
pcnléefine  &  btillan  e),  Tb.  toint  oi 

•Pointe    d'esprit,   r,e,  ïee  qui  furprena 

ri;     i.i||ie] 

llajb  of  wit.     Je  parlai  a  toy  «s  I,  travers,  & 


HOiNTILLAGE(pSaintï,  la]  ).  ■".  „   [p.ti, 
points  qu'on   fait  dans  les  ouvrages  de  migna- 
îure|   Dotting. 
POINÏÏLLÀDE  (poaintWade) 

•       » 

■■  ■  -    nu 

..  POiNJ  I "\f.f.    [i-uiettris, 

loS«i  dilp""  :  ■  un  fujec  frivol  ,  vétille,  chi- 
cane, conteftat.on  futile]  Bickering,  caviilmv. 
Jtiarrtl/mg  about  trtjes,  pvntHiho  &' 

POWTILLER  pointi,lant) 

"•une  ,  v.  ,,.  [fa,,,  de?  p„  nts  avec  la  plume. 
:  »,  l<  burin]  ;,,:.,  uprUk. 

HoiNTiLtm,  [t.  d'A.moiries  gravées; 
|  "  plufj  urs  points  fans  nomb.c,  pirlelouel 
r,  déOgne  I'.  il  To  dot.  V         q 

ter,  contrarier  fur  les 

i      ■  -    r  fur  rien] 

lo   cavtl,   to  carp,  to  quarrel  a   tut  trifles       1      . 

pointillé  à  tout  propq  ,  H.    nibbles  or.  bins  at 

every  thing, 

Point.  h.ev,^.„    [piq'uer,  dire.des  ch  i  s 

defob.igrantes     X.     ,     ,    ,o  nip,  ,0^ucb\     lisle 

point,   entl'ui   Pau    e,  Tb,y  cav,l  at  one  amtbe, 

P01NTILLER.Ï     (foainti^rir),    j.    j. 


*t  J1  ne  lui  Pro'1«t  pas  poires    molles    (fe 
dit  d  un    homme   uui  e-  .  ,,      jje 

jmean  be  will  do  for  bim,  i  i  be  -.:.  .  b,  up  with 

^  Poires    fecrètes     (embouchures    de    cheval), 

lJ"i".  r.   [petite   bouteille  de  cuir   b 
on  met  de  la  poudre  pour  tirer]  A powder-born, 
pafi. 

Poire    marine   ou  :i^ue    de  mer.  V.  Fi- 

,'lDE 

Poi-;e    de   terte  m  Pata'e,  Volatoe. 
POiRE^poçré),/.  m.  [boilTon  faite  de  ooires , 

POIREAU,  -eaux  (poëro,  -rô),  eu  P  - 
-eau,  baux  (poro,  -rS),  /  „.  [ncri;0  .  .. 
g|r    dugenr 

Poireau,  [excroifTance  de  chair  qui  vient 
,   verrue]  rVart. 

l'0lR-  [herbepotagè  e  dont 

le'  ,eu,1:'  ues  d'une  côte 

la  ge  &  épài   e  ;   bc  t^  t,.  , 

M.    [arbre  oui   porte 
des  poire;  j  Pear-tree 

*  Jcl'.,i  vu  poi  tie  qui  a 

fait  fortune,  i  qu'on  a  vu  pauvre),  Iremtmba 

b,m  a   oi^gar. 

■     '■  luit  la  ber- 

=6  and    arbie 

d  une 

■  ..ner1 

I  '-' 

i     i.      r 

',   ou 

ue  Savanne  .figuier à   ■  ,      nier: 

'ualM)i  Ficus  folio  t'urei  acutioie. 

POIS 
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POIS  (ptSâ),  f.  m.  [legume  défigure  ronde 
qui   vient    dans    une    colle]    Pea.     D   . 
Peat.     Coflè  de  pois,  P eajcodi  ftafhdl.     Gros 
puis    de     Ronceaux,    Ronncivai   fieas.        Pois 

ra:né>,  Tu/7  />f(ij.      l'ois   goulus,  ou    fan9  code 
.  peas   viitb   an  .    fabres, 

boney-p.as,  tranfparent  peas  ;     . 
carres,  !ti»n- 

tagne.   ■  b  peas.     Pois  hâtifs  <m 

Poi^  Michaux,  Frami  iwaj,  baftings. 

Pois  d'Angolc,  eu  pois  de  Congo  (arbrilTeau 
originaire  d'Afrique,  &  cultivé  dans  les  An 
tilles),  Pea  of  Ar.gela  or  Congo,  p,  is  à 
gratter,  Pois  pouilleux,  Pois  nud  eu  Œil  de 
chat,  V.  pois  de  tcrrf.  Pois  lupin  (cil 
eu  tivé  pour  ia  Médecine  dans  les  pays  Mé- 
ridionaux), Luf'me.  Pois  Je  Merveille,  ou  Cœur 
des  Indes  (plante  des  Indes,  dont  le  fruffeft 
un  pois  en  partie  noir,  U  en  partie  blanc;  & 
eil  marqué  d'un  coeur),  C.r  Indum.  Pois  d' 
pigeons  (fruit  blanc  d'une  efpè.e  de  Cy.il'  des 
Indes),  Pidgeon  f^a.  Pois  pouilleux  ou  à  gratter 
(cfpèce  de  haricot  des  î^es  de  l'Amérique), 
Mucuna  GuacntBrafilienfis  pbafeolui  fruSu  nig 
Pois  quenique.V.  Pois  de  terre.  Pois  fauva_ 
ou  pois  nud,  V.  Pois  de  terse.  Pois  de  fept 
ans  (plante  vivace  delà  Guyane,  &  dont  le  fruit 
eft  bon  à  manger),  Seven  years  put-  Pois  fucré 
de  la  Guyane,  gros  &  grand  arbre,  Pacay  ï 
Pérou,  le  Bayroua  de  Ja  Guyane,  Guavas  d 
Efpagnoli),  Sugar -pea  of  Guiana.  Pois  de  terre  ; 
Pois  nud,  Œil  de  chat  (fruit  légumineux  de 
Fin. le',  Bonduc,  mekar-tree. 

•f  Aller  So  venir  comme  pois  en  pot  (être  fans 
eeffe  en  mouvement),  To  come  and  go  likt  boiling 
peas. 

■f  Donner  un  pois  pour  avoir  une  fève  (donner 
du  chagrin  à  celui  qui  nous  en  donne,  To  gi 
Rowland  fer  an  Oliver. 

■f-  Il  donne    un     pois  pour   avoir   une   lève, 
(il  donne  peu  pour  avoir  beaucoup),  He  g. 
trifle  to  receive  a  great  deal. 

Manger  des  pois  chauds  (être  embarraffé),  To 
eat  bot  peas. 

■f-1  Un  avaleur  de  pois  gris  (un  Homme  qu 
bon  appétit,  Se  qui  mange  également  de  tout), .«4 
good  treneber-man. 

POISON  (poëzon),  f.  m.  [vetiin,  compofi 
tion  vénéneufe  ;  .potion  meurtrière,  boucon] 
Poifon;  bane,  vencmoufncfs,  -venom,  I  ' 
Faire  mourir  par  le  poifon,  To  poijon.  P  ifon 
des  Sauvages,  Poifon  of  Ticunas,  Lamas,  Pevas 
and   Tameos. 

*  Le  poifon  du  vice  me  gagne,  The  taint  of 

upon  me. 

*  Dans  les  écrits,  il  gltlTe  un  poifon  dange- 
reux, //ii  -tvritings  are  filled  -with  pernicious  or 
nox  ou  s  maxims.     *  Le  poifon  de  l'héiéfje,  Tbe 

t    '  ïf""fy-   ■         .     , 

*\  Poifon,  Poifon;  Venin,  Venom  (fynon.): 
ces  ceux  mots  défignent,  dans  le  fens  propre,  ce 
qui  peut  attaquer  les  principes  de  la  vie  par 
quelque  qualité  maligne  ;  &  dans  le  fens  figuié, 
ce  qui  tend  l  ruiner  les  principes  de  la  religion, 
^de  la  morale  &  de  la  fociété.  Poifon,  dans  le 
fens  propret,  fe  dit  des  plantes  ou  des  prépara- 
tions dont  l'ufage  eft  dangereux  pour  la  vie  ; 
Venin,  fe  dit  fpéeialement  du  fuc  de  ces  plantes. 
ou  de  certaine  liqueur  qui  lort  du  corps  de 
çouelquts  animaux. 

Là  cigue  eft  un  poifon;  le  fuc  qu'on  en  ex- 
prime en  ert  le  Venin.  Le  foblimé  cil  un  poifon 
violent;  il  renferme  un wenin  corrofif.  Tout 
poifon  produit  fon  effet  par  le  venin  qu'il  ren- 
ferme ;  mais  on  ne  peur  pas  dire  qu'il  y  ait  du 
po'fon  par  tout  où  il  y  aura  du  -venin  :  on  ne  dit 
pjs  le  poifon  de  la  vipèie  ou  du  feorpion. 

POISSARD,  -aide  (iôcfar,  poëfarde),  adj. 
fil  n'a  d'ufage  qu'en  pa.lant  de  certains  ouvrages 
modernes,  dans  lefquels  on  imîl 
le   treeurs  du    plus   bas  peuple]   Style 
Billingfgate fljle.    Vaudeville  poiffard,  Ch'anfon 

poiflarde,    BJlingjg 

-ARDE,  f.  f.   [harangère,   femme    qui 
vend  du  poilTon,  fc.nme  des  balles]  ji fijb-vio- 
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tr.sr,  a  ftinksng  jade,  -tveneb. 

POISSE  (:>6ace),  //.  [fafeine  ou  petit  fagot 
ensuit  <fp  paix]    Pitched fafeine. 

POISSER  (poëcé),  poirt'ant,  poifle;  -v.  a. 
[enduire,  frotter  de  poix]  To  pitch,  to  do  over 

itb  fitch. 

*  Poisser,  [f.tlir  avec  quelque  chofede  gluant, 
quoique  ce  ne  I  it  pas  de  la  poix]  To  glue,  l 
da-wb.    Il    i  habit, 

coat.     Il  s'eii  puill'ô  lca  mains,  lie  bas  da-wbcd 

bis  fingers. 

POISSON  (pSëfon),  /  m.  [animal  qui  naît 
&  qui  vit  dans  l'tau]  Fifo.  Poil!'  u  de  nier, 
de  rivière;  Sea-fijb,  river-fifb.  Poifon  mâle, 
Milter.  Poifon  femelle,  Spa-wner.  Vente  du 
poiflbn  dès  qu'il  eft  arrivé,  Port-fafé.  Poiflbn 
armé  ;  ou  Porc  épie  de  mer,  Forcupinc-fijh; 
Poiflbn  afliette,  Lune  de  mer  eu  Rond  Je  mer, 
Moor.-fijh,  orbis.  Poiflbn  d'avril  (maquereau) 
Maekaret.  Poiffon  à  bâton  (Stock-fiih,  efpècedc 
morue),  Stock-fijh,  or  tod'f.Jh.  Puin'on-bœul, 
(lamcntin,le  plus  grand  des  puilïbns  d'eau  douce; 
lé  trouve  dans  la  rivière  des  Amazones,  à  St.  Paul 
deOmagas),  Buli-bead,  BuH-treut.  Poi (Ton  chi- 
rurgien (poiflbn  de  la  Martinique,  armé  de  deux 
lancettes  vers  fa  queue),  Surge-.nfijJo.  Poilfon 
coffre,  (poiflbn  des  Antilles  d'une  forme 
fingulière)  Ikam-pcù.  Poiflbn  cornu  (Mac- 
Iroran,  ou  Machoiran;  poiflbn  de  la  côte 
du  Pérou,  &c.  qui  a  une  arête  en  forme  de 
Icie,  dont  la  piquure  eft  venimeufe),  Cornuta, 
cornutus  pifeis.  Poiflbn  d'or  &  d'argent  (la 
dorade  Cf.inoife,  ou  le  poilTon  d'or  du  cap),  Gold 
fijh.  Poiflbn  électrique  (ei'pèce  de  poilTon  doué 
d'une  f  irce  électrique),  Totpcdo.  Poiflbn  Em- 
pereur (épée  de  mer  du  Gioenland,  petite  ba- 
leine), S-unrd-fifb.  Poiflbn  éoinarde  (épinoche 
ou  épinocle),  Spinacbia,  f.itkle-back.  Poiflon 
éventail,  V.  E'vestail,  Poiflbn  farine, 
(nom  que  les  Chinois  ont  donné  à  un  poilTon 
blanc  très-abondant  dans  leu;s  mers,  Flcur- 
fijb.  Poiflbn  femme  eu  Trine  d'eau  (fire, 
ne),  Mermaid.  Poiflbn  fétiche  (poiflbn  d'- 
Afrique, V.  Fe'tiche".  Poiflbn-fleur  (ortie 
de  mer  ou  ortie  marine),  N;tt!e  fijh.  Vrtica 
marina.  Poiflbn  gourmand,  V.  Girella  & 
Dos z el le.  Poiflbn  de  Jonas,  ou  antropo- 
phage,  (Requin),  Antbrcpopbagus.  Poiflbn  juif 
(nom  que  l'on  donne  à  Marfeille  au  Mar- 
teau), Hjmmerfifb.  Poiflbn  à  l'cifeau  (pniiTon 
des  Indes  de  la  tuime  d'une  pl:e),  Ikam-bo'iron. 
Poiffon  Lune  (Rond  de  mer),  V.  Poisson 
Assiette.  Poiflbn  pétrifié,  Icbthyolitbus. 
PoilTon  à  pierre,  (poiflbn  de  l'Inde,  ref- 
femblant  à  une  plie),  Rockfifh,  Goget,  or  Sea 
gudgeon,  lkam-batoe'.  Poiflon  rouge  (poilfon  à 
écai;ies,  originaire  d'Amérique  &:  'du  Ka  i,tl- 
chatka),  Redfifli.  Puiflbns  royaux  (on  donne 
ce  nom  aux  cfturgeons,  fadmons,  à  uuitrs 
lorsque  ces  animaux  fe  trouvent  échoues  fur  le 
bord  de  la  mer)  Royal  fijh.  Poiff  n  à  feie 
(Efpadon,  l'ennemi  de  la  baleine),  Fijh  of  Sue, 
Saivfifh.  PoilTon  fellé  (po.H'.m  des  Indes  qui 
l  une  efpcce  de  felle  fur  le  dos),  Saddle 
fifb.  Poiffon  fouffleur  (Marfouin,  efpèce  de 
baleine),  Porpoife,  or  Sea-bog.  Poiflbn  de  5t. 
Pierre,  V.  Dore'e.  Poiflbn  ftercoraire  (aflez 
femblable  au  Spm),Pifcisflercërarivi.  Poiii'on  de 
Fobie (forte  de  beau  poilTon),  V.  Raspecon. 
Poiflbn  trompette  (anguille  de.s  Indes,  > jui  fait  la 
noit  un  grand  bruit  qu'-^n  ■  nrend  d'un  demi- 
mille),  Trumpet-fifb.  PoilTn  verd  (celui  qui 
vient  d'être,  fall  It  efl  ncoie  tout  humide), 
Neivly  faked  fifb.  Pciifon  volanr  ift  de  la  taille 
du  maquereau  ;  il  y  en  a  un  grand  nombre  d'ef- 
pèces,  ou  ne  les  trouve  qu'enire  les  Tropiques), 
Fljingfifè. 

f  11  efl  muet  comme  un  peiffon  (fe  dit  d'un 
homme  qui  demeure  interdit,  quand  on  lui  fait 
quelque  queftion),  He  it  as  mute  as  a  fijh. 

j  11  y  eft  comme  le  poilTon  dans  l'eau  (fe 
dit  d'un   homme   qui  eft   à  fon  aile  en  quelque 

u),  Helves  i.   n  m  cl  ver. 

f  La  faure  vaut  mieux  que  le  poiflbn,  Tbe 
'auce  is  better  than  tbe  fijh.    La  ,'auce  fait  manger 
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le  poiflbn,  The  fauce  makes  tie  fijh  go  Jiun.  Il 
ne  fait  à  quelle  fauce  manger -ce  poiflhn,  He 
does  not  know  whar fauce  to  get  for  his  fijh. 
Les  gros  poiflons  mangent  les  petits,  The  greater 
fijh  devour  tbe  /offer  ones.  Il  avaleroit  la  mer  et 
les  poiflons  (fe  riit  d'un  goulu),  He  -would 
fwal.'ow  both  thejijh  and  thijea. 

f  Poiflbn  d'Aviil;  jfn  April-fool.  Donner 
un  poiffon  d'Avtil  à  quelqu'un  (l'attraper  le 
premier  d'Avril,  To  make  one  an  April  fool. 

f  11  n'eft  ni  chair  ni  poilfon  (il  n'cll  bon  à 
rien),  V.  Chai  ,i. 

PuilTon  Méridional  (conftellation  de  l'hémif- 
phère  Méridional,  différente  du  ligne  du  zodia- 
que appelé  les  poiflons]  Southern  fijh.  PoilTon 
volant  (conftellation  del'liémifphèi'c  Méridional) 
Flying  fifb. 

Colle  de  poilfon  ou  Iclr.hyocol'c,  Itbtbyocclla, 
fifh.glue,  ifinglajs. 

Poissons,  /.  m.  pi.  [Mythol.  Dauphin» 
dont  Vénus  fit  un  de>  lignes  du  zodiaque]Pj/«j. 

Pbis  on  d'eau  de  vie  [mefure  contenant  la 
moitié  d'un  demi-fetier]  A  fnaftern  of  brandy. 

POISSONN.MLLE  (p«s5nîmle,/./.  [petit 
poiflon,  fretin]  Fry,  fmall fijh. 

POISSONNERIE  (p6es5n«ïe),  /./.  [le  lieu 
où  l'on  vend  le  poiflbn,  marché  au  poilfon]  Fifb 
market. 

POISSONNEUX, -eus  E(pôësoneû,-neûze), 
adj.  [qui  abonde  en  poiflbn]  Abounding  -with 
fijh,  fijh  fui.  Lac  poiflbnneux,  Lake  -well  flocked 
•with  fijh.  Rivière  poiflbnneufe,  River  abound- 
ing witb  fifi. 

POISSONNIER,  -ere  (poësonïé,  -nïète), 
/  m.  &.f.  [marchand  de  poiflbn]  Fifhmonger. 

Poissonni'ere,  /.  f.  [uftenfile  de  cuifine, 
qui  fert  :.  faire  cuire  du  poiflbn]  Afijhpan. 

POISSONNURE  (poësonure),  / /.  [t.  de 
Carlonnier;  ratilfme  des  peaux  de  moutonj 
Shcep-f&in  parings  or  fti  eds. 

POITIERS  (poëtïé),  /.  m.  [ancienne  & 
grande  ville  de  France,  cap.  du  Poitou]  Poitiers. 

I  OITOU  (poëtou),  /  m.  [province  de 
France]  Poitou. 

POITRAIL  (poetr%l),  /.  m.  [la  partie  de 
devant  du  corps  du,  cheval]  Tbe  breafl  (of  a 
borfi  ),  poiirel,  brijket,  counter. 

Poitrail,  [la  partie  ou  harnois  qui  fe  met 
fur  le  poitrail]  Breoft- leather,  breajl-piece. 

Poitrail,  [poutre  qui  fe  met  far  les  deux 
piliers  d'une  porte  cochère,  d'une  boutique  de 
marchand,  Sec.  pour  les  fermer  par  en  haut] 
Breojl-Jummer,  brefi-fummcr,  or  bret/ummer. 
_  POITRINAIRE  (LÔëtrïnère),  adj.  &  fubjf. 
[qui  a  la  poitrine  attaquée]  tVhcfc  lungs  are 
aff.Bed. 

POITRINE  (poctiine),//.  [partie  de  l'ani- 
m.'l  depuis  le  bas  du  Cou  julqu'au  diaphragme  ; 
lignifie  dans  les  animaux  une  partie  des  cotes 
bonnes  à  manger]  Tbe  cb.Jl,  tbe  breafl.  .  Poi- 
trine de  veau,  A breojl  -f  veai.  U  a  une  bonne 
poitrine(de  bons  poumons),  He  has  got  good  tungs. 

Poitrine  de  gabords  (t.  de  Marine),  Ti* 
filling  or  convexity  of  a  jbifs  bottom  fas  approach- 
ing the  mid/1  if  s  f  oil  .'/  e  jhm  to  the  fttrn-pofl). 

POITIUN'LRE  (pcîêtrïiuère),y./.  [traverfe 
du  chalfis  qui  eil  fur  le  devant  du  metier  du 
Rubanier]  Breafl  L  r«. 

POIVRADE  (fôë.ade),  /  /.  [fauce  faite 
avec  Ju  poivre,  du  fel,  Se  quelquefois  du  vinai- 
gre] A  fauce  with  fall,  pepper,  and  jomellmcs 
vinegar  ;  fepper.and  vinegar- face. 

POIVRE  (pôëvre),/  m.  [lorte  d'épicerie 
dont  on  affaifonne  les  viandes]  Pip pert  Poivre 
pilé,  Beaten  pepper.  Poivre  blanc,  noir,  White, 
black  pepper.  Poivre  entier,  Round  pepper. 
Poivre  d'Afrique  (Cirdumone"),  Cardamomum 
or  Cardammon.  Poivre  de  la  Chine  (fruit 
d'un  arbre  grand  comme  le  noyer  d'Europe), 
Cbinc-pepper.  Poivre  d'eau  (efpcce  de  Pcr- 
fic  ire),  IVater-paptr,  or  knotgrsfs.  Poivre 
d'Ethiopie  ou  grain  de  Zélim  (petite  fève 
fo  t  rare  provenant  d'un  arbrifl'eau  d'Ethiope 
&  de  Caïennc),  Ethiopia-pepper,  g-ains  of 
ZJjin.  poivte  de  Guinée,  (la  plante  qui 
le 
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le  porte  croît  dans  les  deux  Tndts;  en  l'élevé 
dans  les  pays  chauds  de  l'Europe), C7i/j'rjc«j-/>cf//rr, 

Cap/icum.         POIVRE      D'lMlP,     V.    PlMKNT 

Poivre  de  la  Jamaïque  ou  Piment  des  Angloi 
(toute  epice,  poivre  de  Thevet,  amomi,  pimen 
à  couronne,  te  te  de  clou  ;  fruit  ou  efpéce  de  bai. 
aromatique),  Ad-fpice,  Jamaica  pepper.  Poivn 
long, J.m  (fruit  i'une  fiante  du  Bengal),  Long 
fepper.  Petit  poivre  long  du  Mexique  (Mécaxo- 
chitle),  Mecaxochitl,  fimall  American  long  pepper, 
Pohre  des  murailles  ou  Vermiculaire  brûlante 
(efpèce  de  joubarbe),  Wall  pepper,  Poivre  des 
Nègres,  V. Poivre  de  Guinée.  Poivre  à  queue 
(fr»it  d'un  arbrill'c.iu  des  Indes,  petite  efpècc  de 
Cubrbes),  Long  peppe.  Poivre  fauvage  ou  Petit 
pofroe  (femence  d'Agnus  caftus),  Wild  pepper. 
Poivre  de  T.ibafm  (xocoxochitl),  Xocoxochitl. 

f  4  Cr|er  comme  poivre  (foit  cher),  As  dear 
es:  two  eggs  a  groat. 

•  E  le  a  le  teint  noir  comme  poivre,  Sbe  is  of 
tjw.rth,  complexion. 

POIVRE'  (poevré),  -e'e,  port.  Peppered. 
•  Il  eft  poivré  (il  eft  attaqué  de  la  maladie  véné- 
rienne), tie  got  a  li,k  of  Venus.  *  Cette  mar- 
chand fc  cil  bien  poiviée  [fort  chère),  This 
commodity  is  very  dear. 

POIVRER  (poevré),  poivrant,  poivré  ;  v.  a. 
[affaifonner  de  poivre]  To  pepper,   to  fut  pepper 

\  Elle  l'a  poivré  (elle  lui  adonné  du  mal), 
Sbe  bas  peppered  bim. 

POIVRETTE  (pôënëte),  /.  /.  [efpèce  de 
nielle  cultivée!  Pepper-svort,  or  poor  mans 
pepper. 

POIVRIER  (pôcvrie),  /.  m.  [arbriffrau  qui 
parte  le  poivre]  Tbe pepper-plant.  Poivrier  du 
Pérou,  V.  Molle. 

Poivrier,    [petite  boîte  où    l'on   met   du  deux  termes  font  également  relatifs  aux  devoirs 
poivre]  Pefper-box.  réciproques  des  individus  dans  la  fociété.     Poli 

POIV'RI'ERE  (poëvrïère),/  f.  [petite  boî:e  ne  fuppofe  que  des  lignes  extérieurs  de  bienveil 
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directement  oppofé.  au  pôle  arctique),  Antarctic 
pole.  Pôlei  de  l'aimant  (les  pointes  par  lef- 
qoelles  l'aimant  miiie  &  repouffe  l'acier  ou  le 
ter),  Magnetic  poles. 

Tendance  vers  le  pôle,  Polarity. 

*»*  De  l'un  à  l'autre  pôle  (par-tout  le 
monde),  From  pole  to  pole,  from  one  end  of  tbe 
tvorld  to  the  otb'r,  all  tbe  tvorld  over. 

POLECAT  (pôl«k«),  /.  m.  [nom  que  les 
Anglois  donnent  au  conepate  d'Amérique]  Pole- 
cat. 

POLEMIQUE,  adj.  [qui  appartient  à  la 
difpute]  Polemic,  polemical.  Ouvrage,  traité, 
ftyle  polén-.inue;    Polemical  vjo>  k,  treattfc,  Jlyle. 

POLE  MARQUE,  /.  m.  [t.  d'Antiquité; 
chef  à  la  guerre  ou  de  la  guerre;  c'étoit  à 
Athènes  le  nom  diftinctif  du  troifième  archontej 
Pùlemarcbm. 

POLEMONIUM  (pôlémônïome),  /.  m. 
[forte  de  plante  toujours  verte]  Polemonium, 
Grck  Valerian. 

POLE'MOSCOPE,  /.  m.  [t.  d'Optique; 
Lunette  à  longue  vue  deftinée  au  fervice  de  la 
guerre]  Po/emofeope. 

POLI  (poli), -it,  adj.  &  part,  of  Polir, 
Poîifhed  ;    gracious,  ivell  bred,  genteel,  courtlike, 

I,  complete,  complacent,  complimentai,  courteous, 
ouaint,  trim,  lo/t,  /leek,  gl'ffy,  mannerly,  faoothly 

inner, d.      Acier  poli,  Polified  feel. 

*  Un  homme  poli,  A  polite  iian.  *  Difcours 
poli,  Polifjed  dijcourfe.  *  Mal  poli,  llome- 
jpun. 

Pol i,/.  m.  [le  Iultre,  l'éclat  des  chofes  qui 
ont  été  polies]  Poli/h,  brightnefs,  politure,  glojs. 
*  Donner  le  poli  à  du  marbre,  à  des  armes,  To 
give  a  polifh  to  marble,  to  f  re-arms. 

«J   Poh,  Polite  i  Policé,  Polled  (fynon.)  ; 


Je,  Sec.)  Spii 


i  met  du  poii 


à  divers  compartimens 
de  la  m ufc 

POIX  (r 
d'une  odeur  très-forte;  matière  gluante  & 
faite  de  réfine  brûlée,  &c]  Pitch.  Piii  végé- 
tale (fe  tire  du  pin  ou  du  fapin,  Vegetable  pitch. 
Poix  minérale  (fe  tire  de  la  terre  en  No.wége  & 
en  quelques  lieux  de  la  France),  Mineral  pitch 
Poix  de  Bourg  igné  (forte  de  poix  d'un  blanc 
jaunâtre,  dont  on  fc  fert  principalement  à  faire 
des  emplâtres),  Burgundy  pteb.  Poix  d'Efpagne 
tu  Poix  Grecque  (qu'on  rat  cui:c  Se  b  luitlir 
dans  l'eau  pour  la  lenire  sèche  te  friable  ;  C>!o- 
phonc),  Spanijh  or  Greek  pitch,  C.lcpbciiy.  Poix 
Juive  (afphalte),  Jeivi  pitib.  Poix  navale  (qu'on 
tire  des  vieux  pins  &  qui  n'elî  propre  qu'a 
enduire  les  vaifieauil,  Tar,  nival  pitch.  Poix- 
sèche,  endurcie,  Stone-pireb.  Poix  réline 
(gomme  jaunâtre  qui  fort  des  arbres  rélïncux), 
Rotin. 

*f  Moircomme  poix,  A:  tien  i  as  pitch,  pwertby. 
Cela  tient  comme  poix,  IhatflUks  likephcb. 

POK.KO,/.  m.  [gros  oileau  très  fngulier  de 
la  cote  d'or,  3c  de  la  nature  du  pélican] 
Pokto. 

POK.UC1E,  f.  f.  [contrée  de  Pologne  fur 
les  confins  de  li  Hongiie  8e  de  la  Tranfylvanie] 


lance  ;   Police   fuppofe   des   lois   qui    conftatent 
'-b.x.  Iles  devoirs  réciproques  de  la  bienveillance  com- 

[bitume  inflammable,  |mune,  &  une  puiffanca  autorifee  à   maintenir 
l'exécution  des  lois. 

Les  peuples  police's  valent  mieux  que  les 
peuples  polis. 

Chez  les  Barbares,  les  lois  doivent  former 
les  meurs;  chez  les  peup  es  po'ice's,  les  mœo-.s 
perfectionnent  les  lois,  &  quelquefois  y  fup- 
plt'ent  :  une  fauffe  pohiejfe  les  fait  oublier, 

PoLI,    V.  HoNNéTE. 

POLICE,  /./  [règlem-nt  établi  dans  une 
vilie  pour  tout  ce  qui  reg.irde  la  fureté  Se  la 
commodité  des  habitans  ;  loi,  or.Jre,  gouverne- 
ment, adminiftration]  Police,  policy,  polity.  La 
police  d'un  c  imp,  d'une  armée,  d'une  ville,  d'une 
communauté,  The  police  of  a  car-p,  an  army, 
town,  a  corporation.  Juge  de  police,  C'vil  judgi 
Ma1  poli,  kujjianly,  bmt-jpun.  Rendre  poli,  To 
polfh. 

POLICE,  [t.  de  Marine;  affnrance,  contrat 
par  lequel  un  négociant  garantit  des  ma'cha'n- 
dilés  qui  font  tranfportées  par  mer,  moyennant 
une  certaine  fomme  qu'on  eft  convenu  de  lui 
payer]  Policy  of  injurance.  Police  de  Charge- 
ment,   V.  CoNNOI  SSEMENT. 

Pot  ice,  [t.  d'Imprimerie  ;  état  qui  rf  gle  le 

nombre  de  chaque  caractère  dont  une  fonte  eft 

lift   or    tariff,  to  regulate  a 
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POLACRE    m  Pola'jvr,  /  /.    [vaifTeau  I  comnofée]  Policy 
Levantin]  Pcl,,Cre  vc polaque  (a  !,rt  of  v-JJil toitb, fount, 
three  pole-mafls).  .         POLICER  (pôiïcé),  poliçant,  policé  ;  v.  a. 

POLACRE    eu  Polaque,  f.   m.   [cavalier)  [mettre,  établir  la  police  dans  un  pays  ;   polir] 
Polonoii]  A  Vehjk  bo'fewn  I  To  govern,  to  polijh.     Policer  une  ville,  un  état, 

POLAIRE  (polère),  ad},  [qui  eft  auprès  desldes    peuples,  To  govern  a    town,    a  fate,    the 
pôles]  Polar.     Etoile  Polaire,  Pote-far.    Cercle  ^peuple.     Policé,  Policd. 
po'airc,  Polar  circle.  I      POL1CHIN  EL,  /.    m.    [forte    de    bouffon; 

POLASTRE,  /'.  m    [t    de  Plombier;  peè'le[ marionnette     bouffonne;      farceur,     bateleurj 
où  l'on  met  de  la  braife  pimr  fouJcr  des  tuyaux]  'Putsch,  puncbinello,  punchinelle. 
Brafs-pan.  POLIMENT    (pôlïman),  /.  «.   [l'aflion  de 

POLATOUCHE,/.m.  [en  RulTie,  Pceuréuil' polir]  Polijhirg,  politure,  brightening,  vrightnejs. 
volant]  Flying  fyuinel.  I  Le  poliment  d'un  diaanant  (c  fait  fur   la  roue, 

POLE  (pôle),  /.  m.  [l'une  des  deux  extre- ITbe  diamond  is polijhcd  upon  the  tvhetl. 
mites   de   l'axe    immobile   fur  lequel    le  globel      Polîmes  t,  adi.'.  [d'un  manière  polie,  cîvile- 
tourne]  Pole.     Pôle    arctique    ou    abflumtnt    le' ment,    avec    politeffe]    Politely,    neatly,  finely, 
Pole  (celui    qui    eft  du  core    du    Septentrion), '  courteoujli,  genieely,  civilly,  mannerly,  gently. 
Ardick  (oie.    Pôle  ant-ritique  (celui   qui  eft  |      POLION,/.  m,  [plante  médicinale]  Pelium, 
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ptlry.grafs.       Polion  de  montagne,    Mountain 
poley. 

POLIR,  poliflant,  poli  ;  v,  a  [rendre  clair, 
luilant,  à  force  de  frotter  J  T»  pclijli,  to  brighten, 
'0  bumijh,  to  lick,  to  plane,  to  refine,  to  overlook. 
Polir  le  fer,  l'acier,  le  marbre  ;  To  polfh  iron, 
peel,  marble. 

•  Polir,  [châtier,  rendre  le  langage  &  le 
ftyleexaft]  To  cornel,  to  polifh  one'i  language, 
ftyle. 

*  Polir,  [fs  dit  de  tout  ce  qui  fert  a  cul- 
:iver,  orner,  adoucir  l'efrrit  &  les  mœurs  ;  civili- 
fer,  policer  ;  corriger,  limer]  Te  polfh,  to  make 
polite,  to  civili-M.  PoUr  un  difcours,  Tope,  ft  a 
dijcourfe.  *  L'étude  des  belles-lettres  pol.t  lei 
jeunes  gens,  Tbe  fludy  of  the  belles-lettres  gives  « 
polifh  to  young  perjons.     Polir  fon    ouvrage,  Tt 

in  over  one's  ivork  again. 

POLISSEUR,    -else    (pûikeur,   -cetze), 
ij.   [ctlui,  celle   qui   polit  certains  ouvrages] 
Polifher. 

POL1SSOIR  (polïsoirl,  /.  m.  [inftrument 
pour  polir  certaines  chofes]  Polifher,  a  polijhing 

i,  or  bru/k,  '3c. 

POLlSSOlRE(oolisoarc),//  [brofle  douce, 
forte  de  décrotoire]  Soft  brujh. 

POLISSON  (fôiïson),/.  m.  [terme  d'injure  ; 
fe  dit  d'un  petit  garçon  libertin  qui  s'amufe  a 
jouer  dans  les  rues]  A  black-guard,  a  black- 
guard boy. 

Polisson,  [fe  dit  audi  de  tout  homme 
qui  a  l'habitude  de  faire  ou  de  dire  des  plai- 
fanteries  baltes]  IVag,  felUnv ,  a  ivaggifh  f41ct». 

POL1SSONNER  (pôlïsSné),  noliflonnant, 
polrffonne;  v.n.  [dire  ou  faire  des  poliffop- 
neries]  To  play  the  black-guard  boy,  to  play  the 
wag,  to  fool  ;  tc  play  apifh,  foolifh,  or  wanton 
tricks. 

POLISSONERIE  (pSlïsonrrie),/.m.  [aaion, 
tour  de  poliiYon  ;  houffonnerrie,  plaifanterie 
bar.Te]  A  black-guard  hoy's  trick  ;  vaguer], 
toagtrijhnefs,  et  tedgffh  trick. 

POLISSURE  (polïsure),  /. /.  [aûion  its 
polir  quelque  chofe,  ou  l'effet  de  cette  aOion] 
Polifhing,  polt/h,  politure,  gl/s,  fmootbing. 

»  POLITESSE  (poiîûîce),  /.  /.  [certaine 
manière  de  vivre,  d'agir,  de  parler,  civile,  hon- 
nête &  polie,  acquife  par  l'ufage  du  monde;  con- 
duite honnête,  civilité,  rinefiè  dans  le  clniic  de« 
p  irolcsj  Polirenefs,  elegmce  of  manners,  gens}rncjs, 
honours,  complaijance,  courljJjip,  civility,  manners, 
pol'Jb,  comity,  courte/y,  gentility,  good  manners* 
Avoir  de  la  politeH"e,To  be  polite.  Vous  trouverez, 
peut-être  en  moi,  lui  dis-je,  plus  de  curicdïtc 
que  de  politeflé, mais&c.  Perhaps younvill  tbink 
memere  curious  than  vie/1  bred,  but,  CTc.  La  poli- 
teffe du  ftyle,  de  la  cour,  The  politenejs  of  f  y  le, 
<f  the  court. 

Po  L I  t  t.  s  s  e,  V»  Civilité'. 

POLITIQUE  (pôlïtïlcj),  adj.  [qui  concerne 
le  gouvernement  d'un  état,  Political,  politic. 
Réflexions  politiques,  Polttital  ref,cîicns. 

PoLITmyE,  [fe  dit  d'un  lio.nme  fin  tc 
adroit  qui  s'accommode  à  l'humeur  des  per, 
fonnes  qu'il  a  in'éiêt  de  ménager;  d'un  homme 
prudent  Se  réfervé  qui  s'obferve  dans  lés  paroles 
Se  dans  fes  actions;  avifé,  fage,  prudent,  rule, 
adroit]  Politic,  political,  artful,  cunning,  pru- 
dent, crafty,  fubtle,  deep. 

Politiqjje,  f.  m.  [celui  qui  s'applique  à 
la  connoillance  du  gouvernement  des  états,  des 
affaires  publiques]  Pcliticiar,  Statejman.  Pre» 
tendu  politique,  Politicafer. 

Polit  i(j_ue,  /.  /.  [l'art  de  gouverner  un 
érat;  la  conno  fiance  du  droit  public,  desdiver» 
intérêts  des  Princes;  la  manière  adroite  dont  on 
fe  conduit  pour  parvenir  à  hs  fins  ;  ad.elîé,  con- 
duite dans  les  allaites,  fa^e  Se  prudente  (écono- 
mie] Ptiilics,  policy,  kingcraft  ;  Jhnell.  line 
parle  que  de  politique,  He  is  alivays  upon  poli- 
lies.  Cell  une  fort  mauvaife  politique  que  àtt 
Ce  faire  celer  aux  créanciers,  'Tis  very  had  pjlicf 
to  be  denied  to  tradesmen 

Une  rampante  &  lâche  politique 

Tient  lieai  de  tout,  eft  le  mérite  unique, 

5  U  A  oaft 
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A  bcfe  and  hiv-minded   cunning  fupplits  ll 
place  of  every  good  quality,  and  corfiitutc 
the  only  merit. 
POLITIQUEMENT    (pôlïY'kemani,    aiv 
[fclon  les  régies  île  la  politique]  Political^. 

Pol.ITIOJ'E MENT,      [d'une     manicie     fine 

cachée,  léfcnér;  lag  ment,  prudemment]  Pe> 
/::.  y.  pttfyieally,  artfully,  eutm'uigly. 

rOUUM    tioliome),    '.  m.   V.  Polion. 

||  POLITIQIJI.R,  i/.  ».  [rail 

afi' ires  publiques,  parler  politique]  To  talk  po 

ft     ,  i  ,,••;  •  ■■ .     .    . 

POLLICIPED1TES,  /.  /.  pi.  [eoqoJUet 
m  utti  valves  &  fofiiles  de  la  famille  des  puurlc- 
pleds  &  conque»  «natifêres]   PMcipttHlts. 

POLLICITATION  (poliïcïcâcion),  //.  [t. 
de  Droit;  engagement  contra tié  par  quelqu'un. 
fans  qu'il  fort  accepté  par  un  autre  ;  en  quoi  elk 
uifKre  du  pafte  qui  ell  une  convention  cntit 
deux  perfonnes]  Poll'uitatio. 

POLLUER  (pollué),  polluant,  pollué  ;  v.  a. 
[profaner,  ne  fc  dit  qu'en  parlant  des  Temples. 
fe  de  ce  qui  fert  à  l'ufage  des  édiles  ;  fouiller] 
Tu  pollute,  to  defile,  to  profane. 

se  Polluer,  v.  r.  [commettre  de  certaines 
impuretés]  to  polhfe:  mtftjclf. 

POLLUTION    (pollùcion),  j.  /.  fprofana- 
Oon  ;  forte  d'impureté,  fooillure]  Pobution,  de- 
faedation,  uncleanbnth,  profanation. 
POLLUX  (pôllukle),   V.  Castor. 
POLOGNE  (.  ôlô^ne),  //.  grande  contré' 
d'Europe,  autrefois  royaume]  Poland. 

POLONGA,  /.  m.  [beau  ferpent  doux  &■ 
familier  de  l'île  de  CeylanI  Polonga. 

POLONOIS,  -Oise  (pSlor.é,-néze).Jo';'.[ce- 

lui  ou  celle  qui  ell  de  Pologne]  A  Pole,  Pilardcr. 

POLPOCH,    f,    m.    [ferpent    très-dangereux 

de   la  province  de  Jucatau  ;  efpèce  d'acontias] 

Po/tocb. 

POLTRON,  -ONSF.  (pôTron,  -trône),  adj 
jïi'h  [làehcj  qui    manque  de  courage,  puM  < 
nime,  timide,  fans  cœur]  Cmiardly,  a  p oltron,  j  lieurs  p 
a  towaidi    1,,'y-lk-cred,    chkk.n  heart, d,     milk-  ordina» 
l'r.-rr,d,   dup.a-d,   nidget,   meacock,  recréant. 

PÛLTRONNETÙE  (pôltiuncrir), /.  /  [là- 
ci  SB  .  manque  de  courage,  timidité,  pufillani- 
mité]   Cowardice,  cotvardl.mfs,  pdlrcnery. 

PULYACANTHE  (pôiïakante),  ou  Char- 
bon d'eau,/,  m.  [efpèce  de  chardon  aux  ânes] 
Wattr-tbtlUe. 

FOLYANTHE,  /.  /.  [forte  de  fleur]  Po- 
lyanthus, V.  Prime-ve're. 

POLYANTKt'A  (po-iaméa),/  m.  [recueil 
alphabétique  de  lieux  communs,  à  l'ulage  de 
bien  des  auteurs]  An  alphabetical  colletlion  of 
tommon places,  Polvantbca. 

POLYANTKE'E    (poïanté),    adj.     [t.    de 
Botanique;  (Jiii    a    plulieurs   fleurs]   liât   bai 
.'-.vers,  Fciynr.tte-.ut.    Onille  d'ours  poly- 
amt   ,-:,    A  pclxantbus. 

POLYCHRESTE  (polïktëite),  adj.  t.  de 
Pharmacie;  qui  lignifie  ferv.mt  à  plufieurs 
ulaj;e-,,  &  qui  fc  dit  particulièrement  d'un  fel 
pargatàfj  Sel  Dolyclirdle,  A  kind  cf  artificial 
lait",  Polyebreft.' 

POLYCRATES,  /.  m.  [Mythol.  tyran  de 
Samos,  fameux  par  les  l'uc^ès,  mais  qui  a  la  fin 
fut  pcr.du]  Polycrates. 

POLYDAMAS,  /  <n.  [Mythol.  fameu 
Jtahtèteipii  étrangla  un  Lion]  Polydarr.as. 

POLYPE,  /.  m.  [Mythol.  fameux  devin  h 
médecin]  I' ■ lydiu s. 

POLYDECTES,  /  m,  [Mythol.  fils  dt 
Ma^netEs,  &  roi  de  Sériphé]  ÇolydeBes. 

POLYDORE,  /.  m.  [Mythcl  fil»  de  Priam 
fut  tué  par  Polymnellor]  Polydorus. 

POLY'EPRE  (|6,ïèdre»,  [t.  deOéométrie 
euros  folide  a  plufieurs  tares]  Btdfbednm. 

POLYGALE  m  I'-  cyoalon,  ou  Herbi 
'a  lait,/  m.  [plante; médicinale]  Polygalm 
01  p-Ayinla,m.lk-iuort.  Polygale,  eu  Poljga  a  di 
Virginie    (ricin:   lijjneufe    odorante,    lénéka' 

-    ,    :-  root. 

POLYGAME  (pSrïgïme),  /.  m.  &  f.  [ce 

lui  .-ui  ni  iTiJiié  a  plufieurs  femmes  cd  rrêm. 
temps,  celle  qui  cil  mariée  à  plufieurs  hommes] 
9 


POM 

Vi  ?am:fl. 

POLYGAMIE  (poi.Larnie),  /./.  [e'at  d  tr 
.orr.rne  qui  tft  manée  à  plufieurs  lemmer,  eu 
nême  temps,  &c.]  Poygtmy- 

POLYGARCHIE  (rolïgarchif),  //•  [gou- 
vernement où  l'autorité  putlique  ..1  entre  les 
mains  de  plufieurs  perd  mies]   Pob/garcby, 

POLYGLOTTE,  j.  m.  [nœqueur,  .'ifcae 
!e  la  nouvelle  Efpaene  &  de  la  Jamaïque,  qui 
...ntrefait  le  chant  de  divers  oileaux]  Polyglotta. 
Orpbaus,  tardus  AmtAcanui  minor  eanorus.        _ 

POLYGLOTTE  (pÔrïglote),^;./»*/.  [qui 
■ft  écrit  en  plulieurs  laiagues]  IVj   lot. 

POLYGONE  (nôlïsonc),  aaj.  \ubft.  m.  [qu 
r  plufieurs  angles  &  plufieurs  ci  œs]  ,Ptlyi 
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lignes  St  d-'s  jardins]   Pomafia, 

POMA  IRIS  tu  PoMACKIS,/.  w.    [efeargot 
tjui  r'c  trouve  dans   les  montagnes  de  GCnes  i; 
te]    l'omatris. 

PUM'E&'ELIE,/./  [contrée  de  U  Pologne] 
Pomerdla. 

POMMADE   (pomSde),//.    [cm; 

.:,:■,  pomatum.     Pomm  d.eT forte 

tpouriic    à    C1KVCUX    me.ee    avec    la    potliniace), 

Roiled  pomatum* 

Pommade,  [t.  de  Manège;  tour  qu'on  fait 

en  voltigeant,  &  fe  foutenant  d'une  main  fur  le 

pommeau  ue  la  iellej  Ptn.cda-,  a  vaulting  tuck. 

POMMADER  (pomade;,  ma.   [mettre  de 

/,lla  pommaJej  Ttyftmatum.     Pommader  Us  chc- 

tbe 


,n,,;y-cor,„eJ,    a    folyg».      Figure    polyg.ono,  veux,  une  perruque,  lo pomatum  m P°tr,*  ««. 

Poii-onalfi-mo.     Un  polygone  régulier  ou  irre-       Se  Pommader,  v.  r.   I  peu  en   ulag-  p.mr 

■lier      i  regular  or  irrerular  pchgm.  "ire,  fe   rervir   de  p  mmade]  To  ufe  pomatum. 

Polvgone    [t.  de  l'art  militaire  &  de  Ma-  Que  font  vos  maîtrefles  ?   Elles. font  delà  pom- 

nel  Amoti  forijtïcati-n  «r  batt-ry  {»h^  ^■.■r.é'n^e  P"uc  les  lève.  C'cft  trop  pommade ■; 
i.orslr"  trained  to  tire  «ercife  oi  gan»  ry).  I  dites-leur  qu'elles  aelcendent  (Cell  trop  tairc  de 
POLYGONOPE,  /.  m.  [forte  d'infeclel  pommade),  rVbat  arc  •«.  mtpeja  dpvtg 
ai  tit  dans  la  mer]  Acarus  mar. 


POLYGRAPHS  (poiigrafe),  /.  m.  [auteui 
qui  a  écrit  fui  plufieuis  matières]   Polygraph. 

POLYCRAl'HIE  (pô.ïgiïfie), /•  /  L''ar' 
l'écrire  en  divetfrs  façons  cadrée;,  &  celui  de 
le,  défchiffrer]  Polygr'apby. 

P0LYHYMN1E,  /  /  [Mythol.  Mufe  de 
la  Rhrro'rique]  Polfbymnia. 

POLYMATHIE  (fôlïmati.),/-/-  [t.ld'eru- 
dition;   fclence  étendue  it  varice]   Pofymatby. 

POLYMNESTOR  (pSIïmtncrtor),  /.  w. 
[Mythol.  le  plus  avare  &  le  plus  ci  uel  roi  de 
ïhrace]  Potymmjhr. 

POLYNICES,  Y.  Et'eocle. 

POLYNOME,  fit.  [t.  d'Algèbre;  quan- 
tité algébrique,  compofée  de  plufieurs  termes 
lui  ri  gués  par  les  fignes  plus  &  moins]  Polyno- 
mial. 

POLYPE,  /  m.   [animal   marin   qui   a  plu- 

(Vance  de  chair  qui  vient  plu' 

s  ;   caliofité,  carnolite, 

îkirre]     Polipus,    rnary  feet,    ueatua.     Polyf" 

eau  douce,  Frefh  watt)  /.)'/"•  Polype  ma- 
tt, Marine  ■ 

POLYPE'TALE  (poiïpétlîie),  adj.Jt  à< 
Botanique  :   fe  dit  des  fleurs,  qui  ont  plus  de  lu 

taies  ou  feuilles]    PalypetaUs. 

POLYFHE'ME  (pôrlirême),  /.  m.  [Mythcl 
fils  de  Neptune,  Cyclope  d'une  grandeur  derne- 
furée,   ce  très-cruci]   P oly [ herr.us . 

POLYPIER  (po.ïiûé ),J-  m.  [nom  donne; 
ruche,  f;u(ïe  plante  mani-.r,  i]ue  de  petit; 
polypes  de  mer  fe  font  confttuite  pour  leur  do- 
micile]   Marine  polypus. 

POLYPI  TES.  "/.  m.  pi.  [p  lypiers  devenus 
foffilesj  Marifef^lt, 

POLYPODE  tfôlïpôJe),  /.  m.  [génie  de 
plante  de  la  clafle  des  capillaires]  Po.ipod.um,  or 
t'oi.potly. 

PoLyponr.  de  CaÏenne,  [plante  qui  fe 
cultive  dans  les  ferres  chaudes,  &  qui  a  beau- 
rapport  avec   le    lîorametz  ou  Ag"'■,■ 


lips,  -1 ,  cy   maki,  tor 


m  un 


Tartare]  Tbt  Scyib'u 


Tartarian  ian-.b,  called 


POLYSPASTE,  /./.  [t.  de  Médian. que  : 
machine  à  plufieurs  poulie»]  Polyjfafl. 

POLYSYLLABE,  adj.  fubjh  m.  [t.  de 
Grammaire  ;  qui  cil  de  plufieurs  fyilabes]  Poly- 
lyllabical,  pob/jyUabU.  ,.,..-. 

POLYSYNOIME,  /.  /.  [multiplicité  ne 
cnfeils]  Polylynrd,. 

POLYTHÉ'ISME  jpo'.ï'éifmf),  f-  m.  [t 
Ongmatique,  la  croyance  de  plufieurs  Dieux! 
Polytbeilm. 

POLYTHE'ISTE  (polïtciite),  /  m.  [«lu 
qui  croit  plufieurs  Dieux]  Pclytbeift. 

rOLYTBIC,  f.  m.  [capillaire  rouge,  planti 
nédicinale]  Polyiticbum,   triebomanes,  Maidtr.- 

POI.YXENE,  /./.  [MylhoL  fille  de  Prian 
i  a'ILcube     mariée  à  Achil.e]  Poiyxena- 

POLY'XO,  l.f.  [M,thol.  temme  de  Leer.- 
nos  Se  prêtre/lé  d'.^p  ilonj  Pel)xo. 

IOMAC1E,  /•  m.  [limaçon  eu  efcarr>ot  des 


Mjkiir   pomatum   for  tbt, 

cb  pomatum.  Bid  'em  con;  awm, 
POM.ViE  (pome),  /./.  [fruit  à  pépin,  dont 
on  fait  le  cidre]  Apple.  Pom  Roe  dc  .eii.utte, 
Pippin.  Pomme  lauvagc,  A  crab.  Pc-nmede 
Paradis,  Apple  of  Paradjfe.  Pomme  mufquéc, 
muft-apple. 

f  Emporter  la  pomme  (gagner  le  prix),  ta 
r  nthepippiv  On  l'aba  troitaeoups.de  pommes 
cuites  (pour  exagérer  la  foibleffe  u'une  chufe), 
One  couid pull  il  d:%~n  ptitb  la... d  apples. 

Pomme  d'Acajou,  1 be -fruit  of the  plant  Acajou . 
Pomme  d'Adam  (fruit  d'une  eipècc  particulière 
de  limonier  ou  citronnier),  Wtr,umAd.im,,Adam's 
apple  *  Pomme  d'Adam(  la  grofleur  qui  paroi  tau 
nœud  oe  la  gorge),  Adam's  bit*  Pomme  d'amour 
ou  Pomme  doiée  ou  Tomate  (Lycoperfrcum, 
plante  que  l'on  cultive  dans  le.  jaidms),  Love- 
vpp/e,inad'applt, tomato.  Pomme a'amour  de  mer, 
ou  aiber'game  de  mer  (Zoophyte  maiin),  Marine 
kve-appU,  P-  mme  o  ■  baçhe(fruis  dulaian'c, 
arbre  des  An  illesl,  V.  Latamer.  Pomme 
de  canelle  (fiuit  d'une  efpèce  de  tachimentier), 
Fr:.:t  'f  tbc  cinnamcB  :rce.  Pomme  de  chêne 
(noix  de  galle,  petite  exe;  allai  ce  qui  vient 
quelquefois  en  f  rme  de  boule  fur  le.  tcttil.es  de 
chérie),  OakJeaf  apple.  Pomme  de  coloquinte 
(tru  t  d'une  plante  cucu".é;acée,  originaire  de 
l'Arc  hi  el  U  .es  deux  Inde»),  C'Jcqw.r.ttda,  or 
Liner  apple  Pomme  dotée,  V.  Po.mmf  b'a- 
mour.  Pomme  d'Eglantier,  V  Be'i.e'cu  au. 
Fomme  épineufe,  ou  Herbe  aux  iorciets,  Stra- 
moine,  herbe  des  magiciens,  heibe  du  diable, 
herbe  à  la  taupe,  endormie  (plante  médicinale, 
mais  fort  daogereuf-,  originaire  oes  deux 
Indes,  &  naturalifée  dans  nos  oimals)  Stra- 
monium, 'bborn  a/pie.  Pomme  folle  de  mer 
(efpèce  de  Zoophyte^,  Sea-p  n.  Pomme  de 
grerrade,  (efpèce  de  Zoophyte),  A  Jub-marine 
plant.  Pomme  hémorthoïdale  (fruit  du  gui 
chêne)  Mijletoe-beiry.  Pomme  de  liane 
(Murucuja,  ou  Maracoc,  iruit  de  la  Grenadillc), 
Water-lèmon.  Pomme  de  Mancenille,  V.  Man- 
CEN1L1ER.  Pomme  de  Mer,  V.  Oursin. 
Pomme  de  Merveille  (fruit  d  une  plante  méJi- 
cinale  cucuméiacée,  balfaniine  mâle,  nu  ram- 
pante) Mcmcrdica.  Pomme  ae  pin  (le  f  uit,  la 
roix  que  proJuit  le  pin),  l'inc-cone  ;  as  oval, 
oblong-nut.  Pomme  de  Raquette,  ou  Poirier 
it,  V.  Opuntia.  Tomme  royale  pur- 
:  (orange  ou  citron  que  les  Indiens  prépa- 
rent avec  l'huile  du  ricin  Indien),  V.  Pignon 
u'Isue.  Pomme  rie  fauge,  Sage-apple  Pom- 
me de  favon  (fiait  du  favourer),  Berry  or 
m<r  of  the  Joap-berry  tree.  Pomme  de  terre 
^auie),  Potatoe. 

Pomme,  [fe  dit  aufli  des  choux  &  des  L.itues. 
lont  le  dedans  ell  fort  rarnaffé  ;  &  de  divers 
ornemens  faits  en  forme  de  pomme  ou  de  boule]. 
Head,  iSc.  Pomme  de  chou  de  laitue,  Acab- 
■iage  or  Itttuce  beid.  Pomme  dc  canne,  Tie  head- 
/  a  cane.  Pomme  de  lit,  A  cup  or  ba.l  al  tbt 
op  of  a  btd-pofl.  Pommeue  lenteur  (boule  de 
lenteur),  Swut-ball,  pomander, 

POMMS 


piqua 
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Pomme,  [t.  de  Marins]  Truck.  Pommai  de 
pavillon,  Tructs  of  ibi  aifipi-ftaffi.  Pommes  de 
girouetre,  Aituns  or  Tructs  cf  the  vains 
Hommes  de  flamme,  Acorns  cf  a  pendant  li  iff 
Pomiw!  de  racjge,  Truchs  if  tbc  parrel •• 
Pomxes  gougees,  Stiz-ng  trucks.  Pomme 
d'étai,  Moufi  of  a  fïay.  Pommes  ou  boutons  de 
tOumevirr,    Moufet  of  tbt  -voyal. 

*  La  pomme  de  difeorde  (un  fujet  de  dmfi  n 
entre  deux  perfonaes  qui  étoient  bien  enlemblc), 
Tic  apple  cf  difnr  '. 

*  Donner  la  pomme  5  une  femme  (Itli  donner 
le  prix  de  la  beauté),  T»  give  rbe  apple  to  a  w(- 
tnan. 

POMME'  (pnmé),  f.  m.   [cidre]  Cider. 

l'.iMMi.',  - 1  ' f,  part,  of  Pommer,  Grown  to 
$  rotttid  bead.     Laitue  pommée,  Headed  or  cab- 

rtuce. 
■     jPOMM'E,  -f'e,  pan.  Ex. 

*  Un  fou  pommé  (un  fou  achevé),  A  dotun- 
Vigbtfool. 

Une  foliifc  pommée  (une  fottife  complette), 
An  egregious  blander. 

POMMEAU,  -eaux  (porno,  -m.')),  /.  m. 
[petite  boule  qui  eft  au  haut  de  la  poignée  d'u, 
epée^   petite   pomme  qui  eft  au  haut  de  l'arçon 
de  devant  d'une  Telle]   Pommel. 

Se  POMMELER  (pomelc),  v.  r.  [fe  dit  d( 
certains  petits  nuages  blancs  &  grifitres,  qu 
paroilVcnt  quelquefois  au  ciel  en  forme  de  petite; 
boules)  To  curdle.  Le  ciel  s'eft  pommelé  er 
un  m  iment,  Tbefiy  is  all  dappled  aver  in  a  mo- 
ment. 

f  Temps  pommelé  &  femme  fardée  ne  font 
pas  f'e  I  mgùc  Jurée,  A  curdled  Jky  dnd  a  painted 
i:'  mar  arc  r.'.t  of  long  continuance. 

se  Pommeler,  [te  dit  des  marques  mêlées 
de  sri ;  &  de  blanc  qui  fe  forment  par  rouelles 
fur  certain»  chevaux]  To  gro-.u  'dapple.  Cheval 
gris  pommelé,  A  dapple  grey  ho. je. 

POMMELLE  (lo.nële),  f.  f.  [table  de 
plomb  pleine  de  petits  trous,  qu'on  meta  l'em- 
bouchure d'un  tuyau  pour  empêcher  les  ordures 
d?  pilVr]  A  plaie  of  lead  w'tb  boles  fixed  to  the 
head  of  a  pits  to  binder  the  filth  from  going 
\brottgb: 

POMMER  (pomé),  pommant,  pommé; 
n).  ».  [fe  former  en  pommes,  ne  fe  dit  que  ties 
choux  &  rfe  certaines  laitues]  To  pome,  to  cab- 
ba^e,  to  gioiv  to  a  r'uvd  heal. 

POMMERAIE  (po  .fié),//,  [lieu  planté 
de  pommieis]  An  orchard  of  apple-trees. 

POMMETTE  (pomëte),  /.  /  [c-Ynemend 
de  bois  ou  de  mé'al,  fait  e-i  forme  de  petites 
pommes  ou  boules]   Pon.mtl,  kroh,   bail. 

Pommette,  It.  d'Anatomic;  os  qui  forme 
la  partie  la  plus  éminente  de  la  j  ue  au  Sell  .s 
d>  l'œil,  en  tira.rt  vers  l'angle  extérieur),  Os 
mala-,  cbttk-bone. 

Pommettes,  [fe  dit  de  petits  nceuls  de  fil 
faits  à  des  p.  i;n.  ts  de  chenufes,  de  manchettes, 
4-  à  d'autres  ouvrages  de  linge]   Wrift-bands. 

Pommette,/,  [nom  que  l'on  donne  dans  le 
Sud  de  la  France  à  l'az-rolicr]   Med/ar-tre. 

POMMETTE',  -e'e  (pomé'é),  adj.  [t.  de 
Blafon,  orné  de  pommettes]  P  omet  ty,  os  pom- 
mette', or  pomme'. 

POMMIER  (pSniïé),/.  m.  [l'arbre  qui  porte 
les  nommes]  Apple-tree. 

Pommier  d'acsjou,  ou  acajou  pomme  (arbre 
de  Païenne  .t  Jes  Antilles,  onteienr  de  l'acajou 
à  planches,  &  dont  le  fruit  elt  en  forme  de 
poire;  le  noyau  eft  à  l'extérieur  &  le  romme 
noix  d'Acajou),  Cajuyera,  Acajou.  Pommier 
de  cannelle  fefpèce  cachimentier),  Guar.clar.u 
fruHu  aureo. 

Pommier,  [uflenfile  dont  on  fe  fert  pour 
faire  cuire  des  pommes  devant  le  feu],  Apple- 
roafier, 

POMONE  (pômône),  f.f.  [Mythol.  Péeffe 
é'es  tr  lit'-  &  dé  l'Autimne]    Pmona. 

ppMO,  i    •       Omûeïé),   [r.  de  Marine]  To 
Ùn'tlentbei.    . 

POMPE   lp  npe)   f./-  [appareil  magnifique, 

fbmptu  ifité,  'i'plendéuY,  éclat,  rafle,  oltentationj 

;  i'.  .p,  magnificence, pageantry,  jplt,  a  .<■ 
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r,  purple,  jhotu,  frLmùty.  pate,  gjf- 
iantryt  ponttfcalxbus,  flatetiruj 
gorgeoujnrjt.     Pompe   tum.Uc    (Uut    l'appareil 
d'un   convoi),    Funeral   pwp. 

Renoncer  au  inonde  Se  à  Tes  pompes  (aux 
vanités  du  6ècle)j  la  ,c..~unce  tic  fompi  ar.d 
vanities  of  the  iverld. 

du  ftylc,  du  difeours,  Loftinefs  cf 
flylo  hftyftylc 

Pompe,  [machine  pour  élever  de  Peau] 
Pump.  Pi  (ton  d'une  pompe,  Plug  of  a  pump, 
jucher.  Manche  de  pompe,  Pump-da'-e.  Porrp-.. 
à  chapelet,  Chain -pur» p.  Pompe  a  teu,  Si  arr- 
crgtne*  Pompe  a  causer  (pom,*  à  chapelet  en 
uUge  chez  les  Bralléurs),  Wort  pump. 

Pompes  royales  (t.  deMaiine),CW,m:.B  pumps . 
Pomp::  d-  l'avant  du  vaiiï.  3U,  The  beadpur.j 
{a  lead  or  brajs-pump).  Pompes  pour  futailles, 
H  mail  band-pumps,  (ujidfot  ivattr-cujks,  or  lu'tr.e- 
ccjh),   &c. 

Pompe  en  bon  ctat,  Pompe  libre,  A  good 
pump-,  a  pump  in  good  trim.  Pompea  de  maurc 
valet,  Hand  pumps  for  water  c  a jkit  oily  vr  wine 
cofks.     Sonde  de  pompe,  Gauge-rod  of  a  pump* 

Amorcer,  charger  ou  engrener  la  Pompe> 
To  fetch  the  pump.  La  Pompe  eft  -engorgée, 
The  pump  is  cbcktd  or  foul.  La  Pompe  eft 
éventée,  The  pump  bloivi  as  being  fplit,  or  ren- 
dered  ur.j'er'utciabU.  Affranchir  or  franchir  la 
pompe,  To  free  the  pip,  by  dijebarging  more 
iL'ater  *witb  the  pumps  that:  is  received  by  rbe  leaks. 
Etre  a  une  ou  à  deux  pompes,  To  bave  one  or 
more  pumps  conjlantly  employed  to  ft\etbe  fbip.  La 
pompe  eft  haute,  franche,  Tbe  pump  fucks,  is 
dry.  La  pompe  eft  prife,  Tbe  pump  is  fetched. 
La  pompe  le  décharge,  The  pump  bas  Lfi  wattr. 

A  la  pompe!  Pump  fhip,  bo!  Bâbord  à  U 
pompe!   Larboard  to  tbe  pump,  bo! 

Pompe  de  mer  (trombe  de  mer,  fiphon), 
IV ater-} pout. 

Mettre  les  peaux  en  pompe    (t  de  Gantier; 
en  taire  un  paquet  rond  api  es  les  avoir  épongi' 
d'eau),  To  jponge fkins  and  tie  them  up. 

POMPLR  (ponpé),  pompant,  pompé  ;  -v. 
Ù?  a.  [élever  de  l'eau  avec  une  pompe]  To  pump. 
Faite  jouer  une  pompe,  To  pump,  to  fuck  out,  to 
fuck  «J*,  to  draw. 

POMPEUSEMENT  (ponpeûz^man),  adv. 
[jvcc  pompe- fplendidcmenr,  (uperb^ment,  ma- 
gnifiquement, faftucufement]  Pompoufly,  fplen- 
didty,  flately,  ivitb  great  pomp  or  jlau,  magnif- 
eent'y,  fof.ily* 

POMPEUX,  -EusE,  (ponpeù,  -peiàze), 
adj.  [qui  a  de  la  pompe,  où  il  y  a  de  la  pomue, 
magnifique,  fplendide,  fuperbe,  t'altueuxj  Ftm- 
pous,  grand,  magnifctr.t,  flatdy,  Jboiuy,  paudy, 
'    ■■  -    magnfc,    pa?eant,  prwd,  majef.jc. 

Style  pompeux,  Loity  (l\ic.    Equjpjge  pom;cux, 
u.'  ige.^i.ii.\i.m\^iàie,Pc>/:pcus retinue 
POMl'HOi.IX    (pontolikle),    /.    m.    [tutie 
blanchej    Ojd.ni;;    des    ùnu'iicaux]     l'ompbolix, 

POMPIER  (p^npïe),/.  m.  [celui  qui  eft 
employé  à  éteindre  les  incendies]  Firc-man. 
POMPILE  (ponpile),/.  m.  [paillon  de  haute 
ci  .1  nagi  fires  raoJles;  nautnk]  Bompifas. 
POMPON  (ponpon),  j.  m.  [affiquet,  bc.biole 
)i  I  n  .  !  .i  parure  des  femmes  Se  des  enfans  : 
uftement  |  Trinket,  po.ipcor,. 

Un  monfrre  ltiS  en  pompons  enfantins, 
A  ^rc\  -htoatd  it.onfier  àrejjeà  up  m  ebtldif? 


P  O  N 

r  eern-rofe.  Un  ruban  couleur  de  poneea.i. 
Un  ponceau  (iuban  d'un  roupe  très-vî]  i:  ic,. 
fonte),  A  crin/on  red  or  deep  jcarltl  tibli  n. 

PONCER  (poncé),  ponjan-,  poncé;  v.  a. 
[pafler  lur  un  deflein  piqué  du  chaibon  en 
poudre,  5c  enfermé  dans  un  petit  linge,  p  >ur 
contretirer  le  deflein]  To  prick  a  draivr,'.  a 
print,  (Je.  and  rub  it  over  uitb  coat  duf,  Tt 

PoHCCK  de  la    vaiflèlle,    [la   rendre 
ivec  de  la  pierre  ponce]  To  plat:  with  tbe  pumice 
'tone. 

PONCHARI,  nj.  rpiegriethr]  Speckled 
magpie. 

PONCHI,/.  w.  [mot  emprunté  de  '.'An. 
{{lois  ;  liqueur  cotnpofée  dteau-oe-vie,  de  jus  de 
citron,  d'eau  i:  de  fucre]   Pancb. 

PONC1KADE,  /  /.  [méliffe  cultivée] 
Bnom. 


l'OXst  ONiA,  /./.  [.Mythol.  mèredeSci- 
ion,  par  Jupiter  fous  la  n^are  d'un  ferpent] 
tomponia. 

PONAN.T  (;..  aan),  V.  Ponlnt. 

l'OMil.    i,     l'lEJUE-PoSCt,/.   /.     [fortr 

e  pierre  extréniement  s^che,  poreulé  £■-  légère  ' 


l\  „ 


oncf,     f    f.    Qmot  en   ufage    parmi    qutl- 
ques    ou^rieis,    pouf    lignifies   eu 
poudre  cnttrmé  daj  s  un  pciic lirigc  p, 
'  al-du'ft,  ;    ■     .. 

POXLKAU,    -rie:,    (ponfo,    -fj)   /.    m. 
[cavot  iauu,e    tuai  ci  ij[  parmi  les  blés  j 
ijue  icot,  ; 


PONCIRE,  /.  m.  [forte  de  citron  fort  gros 
&  fort  odorant]  The  large  citron,  with  larpc 
fu)c:t  fruit,  of  a  fiweei  fmdt'ttlg   mJ  and  hng 

leaves. 

#   PONÇ'IS    (ponci),/  m.    [le    df(T:in    q..i    a 
été  piqué,  6c  :ur  le<juel  on  patte  du  charb  n  .  A 
draining  o: print,  pricked  and  rubbed  o-ve,    il;tb 
,1  dufi. 

PONCTION  (ponkcïon),/./.  [paracenoefe; 

trationdc  Chirurgie,  par  laquelle  on  tire  les 
eauic  du  ventre  d'un  hydropique]  Pâmant  ~\t, 
pur.Ricn,  punFture,  tapping.  Faire  la  ponction, 
To  tap. 

PONCTUALITE',  /.  /.  [exacTtude  i  fa're 
piécilément  certaines  chofrs  dans  de  ceitains 
temps;  foin,  attention,  régularité]  Pur.rtua.iiy, 
punBualnafi,  exoOmfs,  punffilwvfiu  -..  ,:  jfi 

PONCTUATION      faapnkluâoion),     f.  f. 
[l'art   de   ponctuer]  PunSluation,    inlerpunBim, 
ntir.g,   fopi.      Mau\aife    ptonunation,    ».  - 
pointing. 

tuation,  [en  parlant  de  la  lanaue 
Hébraïque  Se  de  quelques  autres  langues  Orien- 
tales, fe  dit  principalement  des  points  dont  on 
le  fert  pour  fuppléer  les  voyelles]  Pointing,  ufi 
of  powts. 

PONCTUEL,  -eue  (pnnktuël),  adj. 
[exael,  qui  fait  à  point  nommé  ce  qu'il  doit 
raire  ;  attentif,  foigneux,  régulier]  Punctual, 
■xatl,  firiB.  puntlilious,  reliphus. 

PONCTUELLEMENT  (ponktueUmaan), 
adv.  [avec  ponflualité;  exactement,  foigneufé- 
■nent,  régulièrement]  Pur.Clually,  exalily,  rdï- 
rioul'y,  flriBly. 

PONCTUER  (ponktué),  confluant,  ponc- 
tué ;  aj.  a.  [mettre  des  points  &  des  virguici 
ans  u  a  difeours  par  écrit]  To  point,  to  make 
Hops.     Ponctuer  mal,  To  miipoint. 

PONDAG,  /.  m.  [t.  des  mines  de  chai  bon 
terre  ;  l'inclinaifon  de  la  couché  ce  clurben] 
Stratum  of  coals. 

PONDAGE,  /.  m.  [droit  que  quelques  rt.it 
d'Angleterre  ont  levé  fur  les  va'.iïcaux  m;r- 
ciuiiusl  Poundage. 

PONDE  RAl'ION  (pondéricïon),  /  f.  ft. 
de  Pciniure  ;  l'équilibre  des  :orp:  &  ^j'.;ju:rCj 
mouvemens,  conforniément  aux  luisie  la  Piiy- 
lique]   Pondération. 

I  PONDEUR,/,  m.  [c'cfl  ainfi  que  La 
l-'o  ,  ne  appelle  cet  hormne  qui  dit  :■.  fa  i'emrr.e 
qu'il  venoit  d'accoucher  d'un  ceuf]  £gg-lafer, 
or  laytr  of  etrgr. 

PÔND1CHERY  ou  P-n  ticif  p.- ,  f.  m. 
[gran<le,  belle  &  forte  ville  des  Iode:  OiientaieS. 
lur  la  cote  de  Coromandel]   Pemditlecj. 

c  ONDRl;,rc:iJ.'.r.t,por.du;jeponi1:(pnn',je 
pondis  ;  i-,  c.  [_fc  dit  en  parlant  d'un  pife 
fe-.délivreode  fee  enr's,  Ac  dee::..;         .  . 

maux,  comme  d'une  to' tur,  c'ur.r  couieu' lelTc 
''■'>'  1g'-  *  M'  fond  far  le.  re  fs  [fe  ait  d'un 
homme  qui  elt  à  fon  aife,  ,v  q--.i  ijior  utanqu'U 
lemtnt  dé  I.  n  b'u      . 

PONDU,  -v*,  pan',  of  Pondre,  La^dT 
rONr.Nl'   (p.nan),-/  m.    [Occident,  ne  fe 
dit  pics  qo  -i  ,  ■.'.-.<•.  ot    .:  i.ië- 

éelbj   [ 
5  V  2  '    L.  .   .:.. 


PON 

l'efeadredij  Poncnt, Tbe  ocean  fittt.  La  mei  da 
Poncnt.  TbeWeAemocean. 

PONENTAIa-  (pônantè),  /  m.  pi.  [t.  de 
Marine]  JM.,»  »/  ri,  Weflem  eoafi  of  France. 

PONGO,  Pongos,  cm  Pokci,/  m.  [efpèce 
de  finge  qui  a  une  relfemblance  avec  l'homme, 
&  que  l'on  appelle  homme  des  bois  :  il  fe  trouve 
dans  les  forets  de  Loango]  Por.go,  Oran- 
eutar.g. 

PONT  (pon),  /  m.  [bâtiment  élevé  au 
defl'us  d'une  rivièie,  pour  la  facilité  du  paffjge] 
Bridge.  Pont  levis  (pon-lr--.il,  A  draw-bridge. 
*  Ponts  levis  (t.  de>  Manège  :  le  dit  de  ce  tains 
fauts  du  cSev.I),  Jttk,  fmthv'ti.  Ce  cheval 
lait   cent   pjnts-levis,  Ttls  botje   ntad. 


bu-.ired  j:rks,  bas  reared  up  a  bund: 

me.     Un   p.  nt  de  bateaux,  A ponton, 

of    boats.      Pont    tournant,    A  jWti 

Pont  dormant  (qui  eft  fixe    &  qui  ne  le   haulle 

point),     Fi.ced    bridge.       Pont    volant,    Flying 

bridge.     Pont  de   corde    (tiffu   de  corde; 

ce'ts  dont  on  fe  fert  quelquefois  dans  les  armées 

pour  traverTer  les  rivières),  Bridge  of  rop,s. 

*  Faire  un  pont  d'or  à  quelqu'un  (lui  céJ 
beaucoup  pour  fe  débarraller  d'une  fàcheufe 
affaire.  To  jjiVe  a  golden  bridge  to  fore  er.e. 
*  Laiffer  paffer  l'eau  fous  les  ponts  (ne  pas 
fie  mettre  en  peine  de  ce  qui  ne  nous  regarde 
p-s),   To  let  the  water  go  through  the  bridge. 

*  Font  aux  ânes  (quelque  chofe  de  très-facile  ; 
léconle  triviale),  AJes-bridge. 

T  11  paffera  bien  de  l'eau  fous  les  ponts  entre 
c'  Si  là  (fe  die  d'une  chofe  qu'on  croit  ne  devoir 
pas  arriver  û  tôt),  Many  an  up  and  Jeu  r  bttween 
tbit  ard  that,  or  n.ary  a  flip  bctlceen  the  cup  and 
ike  lip.  f  l.a  foire  n'eft  pas  fur  le  pou  (il  eit 
inutile  de  tant  fe  prelfer),  The  fkow  it  net  yet 
ot*ar.. 

Po:»T,  [le  til.'ac  &  les  étages  d'un  vaiffeau] 
'Ibe  deck  (of  a  (bip),  orlop.  Pont  à  cailiebotis  ou 
à  tre  lies,  A  grating-deck.  Poet  à  cordes, 
Netting  to  cover  a  fbip's  •waijl.  Pont  volant, 
Spare  deck,  or  platform.  Premier  pont,  Ibe 
lower  gun  deet.  Second  pout,  Tie  upper  deck 
tf  a  two  decker  e.  ibe  middle  deck  of  a  fmp  with 
tbree  decks,  or  three  decker»  Troifnàrr.e  pont,  Tre 
upper  deck  of  a  tbree  decker.  Entre-pont,  Between 
ieiks.  Faux  ponr,  Spare  deck,  or  orhp.  Pont 
entier,  A  deck  fiujb  f%  e  and  aft :  Pont  arqué, 
A  cambered  ce.k.  Pont  coupé,  A  deck  op.n  in 
tbt  middle,  Pont  volant,  A  banging  Jiagt,  Jpare 
deck,  platform. 

Pont,  [t.  de  joueur  de  Cartes  ;  action  de 
courber  quelques-unes  des  cartes,  &  de  les  ar- 
ranger de  telle  force,  que  celui  qui  doit  couper, 
»e  puiffe  guère  couper  qu'à  l'endroit  qu'on  veut] 
Kttgjlon-bridge. 

Ponts  U  Chauffées  (tout  ce  qui  regarde  les 
grands  chemins  Si  les  voiries]  High  roads. 

Pont,   [t.  de  Tailleur;  pièce  de  peau  qu: 


POP 

PONTIA,  t.f.  [M.thol.  nom  de  Venu»-) 
Pontia. 

PONTIFE,/  m.  fperfonne  qui  a  juridicV.oi 
le  autorité  dans  les  ch  .fes  delà  R-ligion  ;  grant 
prêtre,  prélat,  évequr,  pape]  Pontiff,  B'fijop.  L 
oouv-iain  Pontife,  lie  l'ope. 

Le  College  des  Pontiles  (chez,  les  anciens 
Romains),  The  college  of  P.n'iffs. 

^[  Pontife,  Pontiff;  P.c'lat,  P. elate  ;  Evèque 
B'Jhop  vfynon,  :  Le  Pontife  eft  cel'-i  qui  fail  01 
dirige  les  chofes  fublimes,  les  chofes  fainies. 
celles  de  la  Religion:  Le  Pié.at  cil  celui  qui 
eft  élevé  au  deffus  ces  aut.es,  placé  dans  ur 
haut  rang,diliingué  par  fa  (lace.  b'EvtfU  ef 
une  efpèce  de  Magiltrat,  qui,    par  une  cnnlécra- 


t/nder  tion  ou  oellination  particulière  exerce  une  j 
bridge  diction,  Se  veille  au  gouvernement  a'iin  diAnèt, 
d'un  diocèle  ;  il  en  eft  l'infpeCteur,  le  fur 
veillant,  l'intendant.  Ainli  on  eft  Ponffe  pa 
la  puiffance  &  par  la  hauteur  des  fonctions  qu'oi 
exerce  dans  l'Eglife  :  On  eft  Prélat  par  I; 
dignité  ce  par  le  rang  qu'on  occupe  dans  U 
Hiérarchie  eccléliaftique  :  On  eft  Evéjue  pa; 
.a  confécration  Se  par  le  gouvernement  ipiritoe 
qu'on  a  d'un  diucèle.  Le  Pbllifftal  eft  une 
domination;  la  Pre'latuic,  une  dillinflion; 
VEpiJccpat,  une  f 'urge. 

PONTIFICAL,  /.  m   [livre  qui  confie 
prières,  &  l'ordre  des  cérémonies  que  l'K' 
doit  obferver  dans  l'Ordination,  les  aacics,  Àc] 
Pontifical. 

PoNTific». t,  -ALI,  aà).  (qui  appartient 
à  la  dignité  de  Pontife,  d'E'yêque]  Pontifical 
Habits  pontificaux,  Pontificalia.  11  parut  dam 
fes  habits  pontificaux,  He  appeared  in  bis  pentifi 
calibus. 

PONTIFICALEMENT  (poorïfïksCeroan) 
adv.  [avec  les  habits  pontiiicaux]  Ponùficaty 
Il  étoit  vêtu  pontilicalement,  Heivas  m  bis  pon- 
tificalibut. 

PONTIFICAT  (pnmmka),  /.  m.  [iigtiitt 
de  grand  Pontife;  temps  qu'un  Pape  ell  furie 
fiége  de  Rome]  Pontificate,  pofed.m,  papacy. 
priefibood. 

PONTIL  (pontile),  f.  m.  [t.  de  Verrerie  ; 
Diifument  de  fer  pour  la  fabrque  des  giaces 
qui  fe  foufflent  à  la  fêle]  Po'tntil,  pontée 

PONT1LLES  (pontifie),  f.f.  pi.  [pieux  de 
bois  qu'on  met  debout  fur  le  plat-boid  d'un 
aiffeau]  V.  Epontillet. 

PONT1LLER,  (pontïflé),  v.  ».  [fe  fervir 
du  pontil  pour  reprendre  la  glace  à  l'oppoflte  de 
la  fê!e]  To  make  ufe  cf  tbe  po'wtil. 

PONTOISE  (pomôéze),  /.  /.  [ville  de 
France,  cap.  du  vexin  Francois]  P  ntoije. 

PONTON,/.  ».  [pont  flottant;  bateau  de 
cuivre]  Ponton,  bridge  of  boats.  [Bac]  Frrry  boat. 

Ponton,  [t.  de  Marine;  barque  plate] 
Lighter,  pontoon,  (for  careening  or  delivering 
fi"ps).  bulk.    Ponton  à  creufer  ou  Ponton  à  roue 


couvre  l'ouverture  eu  devant  de  la  culotte]  Piaf,   (pour  creufer  le  fond  de  la  mer),  A  large  ligbt, 


PONT-EUX1N  (ponteûksain),  ou  Mes. 
>jire  (mer  nôare),  [mer  d'Afie,  entre  la 
l*t  i-  Tartarie  Se.  la  Circafïïe]  Pont  Euxm  or 
tttack  feu. 

PONT- NEUF  (oon-nefify  m.  [air  commun, 
chanfon  triviale,  vaudeville]  Grubftreet  feng. 

PONTAL,y.  m.  [la  hauteur  ou  le  cœur  d'un 
vaiffeauj  i>e/ tb  of  a  jhip. 

PONTE,  /  /.  [fe  dit  de  quelques  oifeaux 
qai  ne  pondent  qu'en  certains  temps  de  l'année] 
Laying  f  eggs.  Pendant  que  les  perdrix  font 
leur  port?,  JVbilc  the  partridges  are  laying. 

Pom  s,  /.  m.  [c'eft  au  jeu  de  Phombre  l'as 
de  cœur,  Se  l'as  de  carreau,  quand  on  fait  jouer 
ouge]  P, 


'ade  i.ft  of  by  bsllajl -beaver s 

PONTONAGE  (pontônaje), /.  m.  [droit 
<jue  Pon  perçoit  fur  les  perfonnes  qui  pafletit  lu. 
un  pont  ou  far  un  bac]  î'cntagey  brïdge-tbtt,  the 
hire  of  a  ferry-boat  çr  foittoon 

PONTONNIER  (pomonïe),  /.  m.  [eclu. 
qui  reçoit  le  droit  de  pontonag?]  The  p^ntoge 
gatlertr9mafiir  of  a  pentoon  j  a  lighterman. 

POPAYANjm.  [province  de  l'Amérique 
Méridionale  au  nouveau  Royaume  oe  Grenade] 
Popayan. 

POPLIESKI,  /.  m.  [petit  gris  très-foncé, 
forte  de  pelleterie]  AJort  of  fur. 

FOPLITAIKE  (pôpiïtère),  ou  Popiiti', 
e'e,  adj.  [t.    d'Anaiomie,  qui   a  rapport   au 


Pont  i,  [au  jeu  de  labaflete  &  du  pharaon,]  jarret]  Poplitick.     Mufcle  poplité  en  poplit.i 


celui,  celle  ijii  met  de  l'argent  fur  des  cartes 
cont  e  le  b.incniierJT&e  funter. 

PONTF',  -t'F,fl<i/  [le  dit  d'un  vaiffeau  qui 
a  un  p  nt  Decked.  VstUtcut  p  into,  A aeck-Jbip. 
tÛt  ment  non  pnnté,  A»  undt.  ■ td  t.r  open  veQel. 

PON  I  ER,  p.ntant,  ponté  }  v.  n.  [jouer 
contre  le  ba.  quier  à  la  baflette  ou  au. pharaon] 
toit  tbe  p.nl.r,  ItfunL 


Tbe  p-pltteeus.     Veine  poolitaire,  1  be  pop  lit  tea 

POPULACE  (populace),//,  [le  bas  peuile, 
le  menu  peuple  ;.  lie  du  p'Uple  ;  foule  de  petites 
gens]  Populace,  n.:b,  mebue,  rabble,  mobility,  ,  m 
mom,  common  people,  vulgar.  La  populace  remu*-, 
Tbe  mob  is  up. 

POPULAIRE  (LÔpulcre),  adj.  qui  eft  d, 
peujle,  q.ii   appartient    a«i   peuple;    commun, 


P  O  R 

vulgaire,  éfidémique]  Popular,  dtmeratieat, 
m  bb.Jb,  vu. gar,  plebeian.  Homme  populaire 
(  ft-o  e,  eia.  leux  ;  qui  fe  concilie  l'affection  du 
peuple),  A  popular  man.  Humeur  p  ipuliire, 
Popularity/.  Guuvernemtntpopu  aiie,  E'tatpopu-^ 
une  (mu  l'autorité eA entre  c:  mains  du  peuple^ 
A  popular  or  dcmocratieal  government.  Malajics 
lOpu.aiies  (o  aljdies  cnntjg.eufes  qui  courent 
pjrmi  les  peuple^',  Endemic  diloraut,  epidemical 
d.jeajcs. 

POPULAIREMENT  (pBpÙièreman),  ,dv, 
[à  la  man. ire  du   peuple,  communément,   vul- 
]  Popularly,  m  a  popular  nmner. 

POPULARITE',;  /".  [caraflère  d'un  hom- 
me populaire, artaui  lléj  Popularity. 

POPULATEUR,/  «.[qui  peuple]  Peopling. 

*§  Un  auteur  populat-  ur  (qui  peuple  les 
éta:s  à  coups  de  plumel,  A pofuiatinp  author. 

POPULATION  (pôpûacion).y /.  [le  dit 
a'un  pays  qui  elt  p.uplé]  Pcpulati  n,  popuiofity. 
La  population  df  la  Chine  clt  prefque  é-ale  à 
celle  de  ti.ute  l'Emope,  Tbe ptpulat'.on  of  Cbsr.ë 
is  uhr.ofl  equal  to  that  of  the  whole  of  Europe. 
^  POPULEUX,  -tuis  (pôpùleu-euze;,*!)'. 
[rnoc  nouveau  j  peuplé ]  Populous. 

4.  POPULO,  /.   m    [le  oit  d'un  petit  enfant 
113-,  ie  pott.é]  A  plump  little  b.y. 
_  POQUER  (p8lcé),ti   a.  [jeier   fa  boule  en 
l'air  de  raton  qu'el  e  ne  ruule  pas]  To  make  a 
deadebuck. 

PORACE'-L'r,  [t.  de  Médecine  ;  il  fe  dit 
des  humeurs  veidâtres]  l\,,uc cous,  green,  leek 
green.  Pus  poracc,  Greemib  matter.  Bile  poracée, 
Grecnijh  bile. 

PORC  (por),/.  m  [cocho -,  pourceau  ;  fa'r, 
malhonnête,  mal-propre,  goulu]  Hog,  [■wine, 
boar. 

Porc  frais  (por-fré),  [la  chair  d'un  cochon 
qui  n'tit  pas  laléj  Pork 

■\  Celt  un  vrai  porc  (un  homme  mal-propre 
&  gourmand),  He  is  a  true  p;g.     il  eft  comme 

porc  à  l'auge  (il  eft  dans  un  lieu  où  il  a 
tout  à  fouhait),  Ile  is  1,  e  a  pig  at  tbe  trough. 
Porc  de  deux  ans,  Hofga  or  boggnl.  Porc- 
matin  (poilfon  rond  Se  appiati  des  Antilles),  5m- 
fog.  Porc  à  mule  (Tajacu),  Mu/k-boar,  or 
Tajacu.     Porc  de  riv  è  e  (cabiai),  Cernua. 

P0RC-E'HIC(p0fképij,3uP0BT2-£»INI, 

f.  m.  [ijuadrupcde  des  pays  étrangers,   dont  on 

'flingue  plulieurs  elpèces jpureupine-    PorC-épic 

mer  (poifl'on  armé),  Sea-Prrcupine. 

PORCELAINE   (porceiëne),/.  /  [forte  de 

terre  Ucs-hne,    d  nt  on  fait   toutes  fortes   de 

lafes  ;  les  vafes  faits  de  porcelaine]  Porcelain, 

bina,  chitia-'.oare.  Porcelaine  loilée  (lorfqu'ellé 

ft   couverte  de  coole  .rs  déiagréable>  à  la  vue), 

V'iKfWy    poiceiuin.       Porcelaine    fofliie     (pieiae 

arg|lleufc  qui  durcit  au  feu)  A  fort  of  clayey  Jtonc. 

c  EL  Ain  l,  [genre  de  coquillage  univalve! 

Poreelain-fheU. 

Cheval  porcelaine  (dont  la  robe  eft  grife,  & 
:liée  de  poils  bleuâtres  Se  couleur   d'ard  .ifc) , 
A poicelam-gi  ey  borje. 

PORCELET  (poteele)  des  Indes,/. m.  [co- 
hon  d'tnae]  Guineap.g. 

Pcrls-let  de  St.  Antoine,  [cloporte  ia» 
fedle  aptei»]  Porcelet  de  St.  Ae.iome. 

PORCHA1MJN   (p.rchraon),  /.  /   [t.  de 

Chalfe;  étatdu  larglicr  dans  la  laifon  ou  il  eft 

meilleur  à  mang-rj  cî  be  feaf>n  fit  for  eating 

POIÎ.CHE,/.  m   lieu  couvert  à  l'entrée  d'une 

I  fe  ;  parvis,  veftibuie,  galerie,  portique] 
Porch,  poiti.o.  Porche  de  menuitene,  Portai 
btlore  a  door). 

I  OKCHF.R  (porche),/,  m  (celui  qui  garde 
•S  pourceaux]    A Jwtnc-bnd,  bug-bertt. 

*  v  'elt  un  poiciiei,  un  vrai  poichei  (c'efl  un 
om.i.e  f ..  iîiti,  'nal-propie  &  mai-apprti),  Ut 
ts  like  a  beg-berd. 

PORC-MARIN    (pot-n.aiain),    V.    Mar- 

PORC-SAKCLIEi<  (por-iangïé),  V.  Sab- 
lier. 

PORE,  /.  m.   [ouverture  prelque   impercep- 
tible 


POR 

tible  dans  la  peau  de  l'animal  par  00.  fe  fait  la 
tranfpiration;  fe  dit  aulfi  des  petites  ouvertures- 
de  toute  fcrte  de  corps,  Se.  n'a  guère  d'ufage 
qu'au  pluriel]  Port. 

PORENTRU  (pnrantru),  f.  m.  [ville  de 
Suifl'e,  éân.    de6   Etats  de  l'tvè'|ue  de  B.ifle] 

PORES,  [nom  que  l'on  donne  à  des  pierres 
formées  dans  l'eau,  telles  que  les  ol'icocmles,  la 
pierre  à  filtrer,  li  9  pienes  ponce*,  enlin  aux  pro- 
ductions à  p.dypicrs,  Argillaceous fior.es. 

POREUX,  -»usï  (toreù,  -reûac),  adj. 
[q  ii  a  des  pores]  P  reus,  fungous.  Le  verre 
eft  poreux,  Clajs  is  porous. 

POtUSME,  J  m.  [t.  de  Geometric;  lemme, 
théorème,  problème  ordinairement  très-facile 
dont  on  fe  feit  pour  en  dé.nontrer  ou  pour  en 
refoudre  de  plus  difficiles]  P»rifm.    , 

PORITIS,  f.  m.  pi  |cc  font  les  pores  de- 
venus foffiles  ;  fongipores]   Fojfilt  floues. 

PO'<OROCA,  /  m.  [phénomène  connu 
fous  le  nom  de  mafemet,  te  de  barre]  Water- 
ffour. 

POROSITE'  (pôrozïté),  /• /■  [qualité,  ca- 
ractère d  un  corps  porei.x]  Por-jity,  forimft. 
La  porofité  du  seire,  Tbe  forofsty  of  glaf. 

PORPHYRE  (porfire),/.  m.  [forte  de  mar- 
bre extrêmement  dur]   Pj.phyry, porphyre. 

PotPHVU  ou  Olive  de  Panama,  [cuouillc  de 
la  mer  du  Sud]    Porphyry. 

PORPHYRION  (porfirïon),/  m.  [Mythol. 
un  des  (Jéants  qui  fit  la  guerre  aux  Dieux]  Por- 
pbyrion. 

PoRPHYUIoN,  oifeau  p-.urpré,  ou  p.ule  ful- 
tane,  /.  m.  [efpèce  de  ;  ouïe  d'eau  que  Ton 
trouve  fous  la  zone  torride]    Porphyria. 

PORPHYIUSAT10N"(porfïiuâcïon  ),/./. 
[pulvénfation  ou  broyage  des  matières  terreufes 
&  métalliqu  s]   Poribpijatiori. 

PORPHYRlSfcR  (po.tïûé),  v.  a.  [t.  ce 
Chymie  ;  broyer  une  fubltance  fur  du  porphyre, 
pour  la  réduire  en  une  p  >udre  très-fine]  Togrtnd 
a  fubftance  upon  porphyry. 

PORPITES,  /.  m.  pi.  [efpece  de  pierre 
nommulaire  j  efpèces  de  petites  corail' ïdes  de  la 
forme  d'une  pièce  de  monnoie  j  Porpites,  or  haïr 
button  fione 

PORQUES,  //.  pi.  [t.  de  Marine]  Rider). 
Porques  a.  ulces,  Ibt  oftermofi  and  foremoft 
riders.  Porques  de  fond,  The  floor  riders,  or 
ir.idjbtp  rices.  Alonges  de  porques,  futtàck- 
r'tdcrs.  <\iguïllettcs  de  porque.  Upper  futtoci 
tiders.    Varangues  de  porque,  Futtock-riders. 

PORSE,  /.  /.  [t.  de  Papeterie;  cotn- 
pofé  de  plufieuis  quets  ou  aflernblagej  de  26 
feuilles  de  papier]   Poft. 

PORREAU  (poio),  V.  Poireau. 

PORT(p  ir),/.m.  [lieu  propre  à  tenir  lesvaii 
féaux  à  couvert  des  tempêtes  }  petit  golfe,  ha  re, 
anfe,  mouillage;  abri,  afyle,  refuse]  harbour, 
bavtn,  pert  Piendre  port,  Surgir  au  nrt 
(aborder  à  terre),  To  iome  into  bar  four,  to  land. 
Arriver  à  bon  port  (heureufement),  To  come  or 
é'ri  c  Jafe.  Fermer  les  ports  (empêcher  quvl 
n'en  I  rte  aucun  vaitTe.iu),  To  lay  an  embargo. 
Qu.tter  le  port,  Tu  put  off.  Port  brut,  A  na- 
tural harbour,  made  ly  nature.  Port  ■  1 
Harbour  wire  a  bar,  iu!i,b  can  only  bt  faffed  at 
»r  near  high  water.  Port  d'entrée  ou  de  toute 
marée,  V.  Havre.  Avoir  un  port  fous  Te 
vent,  To  pave  a  harbour  to  leeward  or  under  th. 
he. 

•  II  s'eft  retiré  du  monde  It  des  affaires,  i 
eft  dans  le  port.  H:  is  retired  f  rum  tbt  weld  and 
buft'eis,  be  is  in  port. 

•  Le  port  du  lalut  (où  l'on  eft  à  couvert  d( 
quelque  danger).  The  port  est  ia.-valien. 

•  Fair^  naura^e  au  pot,  u'n  er  u"e  affair* 
lu  mon  ent  qu'on  la  cioit  achivce),  Tu  b, 
•wrecked  in  port. 

Pi.ht,  [fur  les  riviè  <s]W/W/,  K.y  Cher 
chant  à  diveitir  cette tti.tetV  ,  nous  nous  fou  me1 
aie  piomene  lur  le  1  et,  Sir'n  ug  ta  divtrtibi. 
melaneboly,  ie  t  to  i  .-  fut     u/  0.1  ,  be  i  y. 

Pokt,  [fc  dit  de  uiÔ'treuteî  choies  par  rappor 
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à  tïîv^rf*cs  fignificUionsdu  vtibt  Por'er]  iSmnagt, 
portage,  portoncCy  bearing,  burden.,  p  j-agct  car 
nage,  wearing!  &c*  Un  \nifTeau  du  port  d 
fix  cents  tonneaux,  A  /bip  fix  bundnt.  tom  bu> 
den.  Port  de  lettre»,  Po'ftage.  |i  m'' n  coûte  tan 
tous  les  ans  en  porta  de  Kttrer,  lt  rofîs  me  fo  mut  ■ 
.1  year  h  feflage.  II p  end  Mini  t»ar  livre  pour  I 
port  des  hardes,  He  takes  jo  much  a  pound  for 
carrying  baggage. 

Port  d'aimes.  Wearing  a  hvord.     Le  p<>rt  ies 
epées  eO  défendu  aux  artrfanSj  Handi&aft 
are  forbid  wearing  a  jnuoni. 

Fobt-de-voix,  [c.  de  Manque;  PalTagr 
înfenfibie  de  la  voix,  d'un  ton  inférîeui  à  vu 
ton  fupérieur;  quand  le  pafTigc  le  fait  d'un  ton 
lupérieur  à  un  t -n  inférieur,  il  s'appelle  coulé  ] 
Port  of  the  voice»  Portion  de  ccrc<e  qui  marque 
un  port  de  voix,  S'ur. 

PûRT,  [les   cartes  qu'on   réferve   à   certains 
jeux,  pour  les  joindre  à  celles  qui  d     ven    i 
ircrj  The  gt>ïng  sut.     Mon  port  étoit  beau,  r 
il  m\ft  rentré  vilain  ieu,  /  bad  a  fi>c  profpttl 
When  J  laid  ouf,  but  Ibai>e  taLn  Jh->ch\rg  çar.U. 

Pûkt,  [le  maint  ten  d'une  perfonne  ;  mine,  ail 
contenance]  Caitt  carriage^  cotwi,rnjncel  p-efrict 
déport.  Elle  j  le  p  rt  d'une  Reine,  s;,  un  port  d 
Rein?,  She  has  the prgjenee  of  a  Ç>u<en.  Un  puj 
noble  &  majeftueux  (le  maintien  d'une  perfonne 
la  manière  dont  unep^rfonne  qui  cft  debout  porti 
la  tête  Se  fon  corps],  Ptrrlinejs.  I.e  port  d'urv 
plante  [r.  de  Botanifte),  Statetinefi  of  a  plant. 

PORTABLE,  ad},   [c.    ce  Cuutumcs  ;  qu 

ît  être  porté,  pat  op;ofnion  à  requérable] 
Tbotjbou/d  be  c  'rrted  to  the  Lord's  manor.  Qu 
cut.  le  porter,  Wearable.  Cet  habit  n'eft  plm 
ofrtable  (mettable),  This  Coat  is  r.o  longer -u.- tar 


PORTAGE,  /  vs.  [aûion   de  poiter]  Car- 

ge    p  rtagi 

Portag  e,  [lr  dît  en  parlant  des  endroits  où 
font  des  chûtes  dVau  dans  l'Amérique  Septen 
'onale]   A  carrying  plate. 

Portage,    [t.  de  Marine;  droit  que  chaqu 
officier   de  marine  &    chaque    matelot    oui    d 
embarquer    pour   leur   compte   juf^u'à 
tant   pefantj    Space  or   room   in  afbip^s  boid  al- 
lied to  any  tjficery  &;.  to  eontain  tu  private 

de  or  venture. 

PORTAIL  (po*rt%l),  /  m.  [la   principal 
porte  d'une  cglif*,  avec  les  ornemens  <\.  ' 
compagnent  ;    grande 

:bun.b,  portal. 

Portail,  [la  façade  entière  d'une  Eglife] 
Portail,  front 

PORT-  ALF/GRE,  /  m.  [jolie  &  forte  ville 
de  Portugal]    Portaiegra. 

PORTANT  (portan),  ad),  [du  verbe  porter] 
Bearing.  L'un  poriant  l'autre,  Or.eiuub  another 
On  a  publié  un  arrêt  portant  défenfe,  &c.  A\ 
càitl  10a  s  pub'ijked  prohibiting  t  &c*  Un  hommi 
pwrtaitt  b-arbe  (qui  a  de  la  barbe,  un  hoir. me 
lait),  A  man  grown  up.  Tiier  à  bout  portant 
(en  appuyant  le  bout  de  l'arme  furie  Corp. 
fon  adverfaire,  ou  au  moins  de  fort  près),  7"o 
f&Obt  one,  tbe  muxz/e  of  tbe  gun  bt'mg  clofe  to  b. 
brei.fi. 

Portant  fur  terte  (t.  de  Mâtine),  The  part  of 
be  ktrl  lubicb  is  on  a  rigbt  Une,  or  fometimes  a 
xtrcrr.ity  of  il  toiuaids  tbefiern,  latere  il  bigi. 
o  be  wcur^ated.      Lcngueur  de  la  quille  porta' 
terre,  Tbe  length  of  tbe  keel  in  a  rigbt  h 
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•'Mettre  quelqu'un  à  la  p-rte  (Ie  charter), 
To  t..m  one  nt  of  dears.  Fermer  h  porte  au 
nej   à    |uelqrj'un,    'rofi>utthid.oiiiit,nrsface. 

"  C'e't  uuvrir  la  po  !■  .,  toute)  fr.tes  de 
trimei,  Tin  opens   a  g--'tc  to,  or  mallet  ivay  for 


"f 


e    aux   portes  de  la  mort  (à  l'tx- 
',   He  hjs  be.n  ai  ihe  »jf. ,  cf  dt/ub. 
mtede  derrière  ( faux-fuyiut,  Khapp- 
me),  A  back  door,  a  pif  t. 

Kra  pei    eu   heurter  à   une  perte  (implorer 

lion  de),  To  knoik  at  a  duc.     tt.  uicr 

'ix  pones,  Te  hfl,n.     Toutes  les  pores  lui  font 

. .i.iit  (iia  un  libre  accèi  partout),  Etieryimr 

1    pen  to  Urn,   Alt  ilirs  fly    op  n  to  bittlr     i.       1 

lecliaffe  par   la   porte  il   rentrera  par  la  fenêtre 

(li    dit  d'un  importun),  if  you  drive  him  from 

the  d '.r,  be  igiU Come  in   a:   fie  window.      Sou- 

qu'-lqu'un  deniè-'e  la  porte  oa  derrière  la 

rie  (c'eû   fooha.te    qu'il 

idie  ce  qu'on  diloit,  T-v  wifh  or.i  bibir.J 

the  door  or  the  hangirgt.      Fair;  refufer  la  porte 

quelqu'un  ihtz  I. il  ^ac  vouloir  pas  recevoir  fa 

Tes  bt  denied. 

i'cll  morfondu  à  la  porte  dit  Minirtie 
(il  lu?  a  rair  longtempi  fi  cour,  ijns  en  pouvoir 
r.en  obtenir),  He  bas  darted  atlenJar.ee  to  1.0 
puipefl  at  the  Almifer's  door. 

*  f-  L  faut  qu'une  porte  foit  ouverte  ou  fer- 
mée (il  faut  fc  déterminer  à  quelque  chofe,  & 
prendre  Ion  parti  d'une  manière  ou  d'autre;, 
You  or  We  tnuft  determine  fome  way  or  other. 

A  portes  ouvrantes,  à  portes  fermantes  (en 
parlant  des  places  de  guerre),  When  the  gates  are 
open  oefrut. 

De  porte  en  porte  (de  maifon  en  maifon), 
From  door  to  door. 

*  Porte  d'une  agrafe  (la  petite  ouverture  ou 
entre  le  crochet),  The  clmcb  ef  a  clafp. 

Porte  verte  (chalTis  couvert  d'étorTe  terte; 
qu'on  met  devant  les  por.es  des  chambres  pour 
emiêcher  le  vent  d'y  entrer),  B~ixe-door. 

Porte  dï  mouille,  [porte  inférieure  l'une 
éclufe]  (.owermo/l  door  of  a  floodgate.  Porte 
de  tête  (porte  fupérieuie  ,  Upper fi;otigate. 

*  C'eft  la  porte  o'un  tel  pays  (cttte  place 
donne  une  tntrée  facile  dans  un  tel  pays),  '-J.j 
th  g.ile  cf  the  country. 

Les  portes  Cafp.ennes  (t.   de  Cfogr.  certairs 
pjfT'ges     entre     deui     montagnes),      Cajpiatr 
tej  Tbe  front'-gate  of  jlraits. 

*  Les  portes  de  l'Enfer  (les  puidances  de 
l'enfer,,  Tbe  gates  of  bell. 

Porte,  [t.  de  Marine]  Ex.  Portes  de  proue, 
H. ad  doors.  Portes  d'un  balhn,  (laies  of  a 
dot  h. 


Porte,  [la  Cour  de  l'Empereur  des  Turcs] 
TbePott. 

PORTE',  -E  E,  part,  ef  Porter,  Carried,  fif* 

propenje,  proclnious.  Etre  porté,  To  profend. 
E're  porte  lur,  To  ride.  (£Jh  11  eft  porté  pat  la 
loi  que,  'Tu  provided  by  tbe  lalv  that.  Non- 
cbftant  les  détenlcs  portées  par  cette  déclaration, 
Nottvitbfiardmg  the  inhibitions  mentioned  or  ex- 
prejj'td  in  fbat  declaration.  Tout  porté,  Ready. 
Nous  fommes  ici  tout  por.és  (nous  foir.mes  dét» 
ic),  Here  ije  are  already.  J'y  fuis  tout  porté 
(c'eft  mon  inclination),  /  am  entirely  f^r  it; 
Thai's  the  thing  I  amf.r. 

POR  TE-ARQUEBUSE      (port-arkebuze), 
ly.  m.   [officier  qui   porte  le  fufil  du  Roi,  quand 


PORTATIF,    -lïE    (pSitatïf),  adj.   [qu'on1  il  va  à  la  :ha(Te]   The  King's  gur-b, 


peut  aifément  porter]  Portable,  that  may  eajily 
be  carried. 

P(  RTE, /. /.  [ouverture  fùte  pour  entrer 
djns  Un  lieu  t'eimé,  &  pour  en  fortir;  PstTem- 
blage  de  b  is  ou  de  fer,  qui  tourne  fur  des  gonds, 
Se  qui  fert  à  teimer  l'ouverture  oe  la  porte  j 
'..iTagf,  entrée,  introduit'»  n]  Dhi  ,  gai.. 
Grmde  (  ottey  porte  cochère,  .d  gate.  Pmtea 
ceux  battans,  Porte  brilé  ,  A'  folding  do.r. 
Faufte  p<Mte,.  Pefiein  (1  le  Eortirication)  Etre 
li  -ré  à  la  porte  de  quelqu'un  j  Demeurer  c  ite  à 
01  e  (avoir  fa  maifon  tout  auprès,  de  la  litem), 
To  bit  next  tioor  to  ma 


PORTi-ASSIETTE  (port-â«îê«),  /.  m. 
[cercle  d'étain,  d'argent,  &c.  qu'on  fert  fur  la 
table,  &  fur  lequel  on  met  des  plars, .  1 ■  rs  aftiettes 
o'ént'ée,  &c]  A  fiand  (10  Jet  a  plate  or  dijh 
upm). 

Forte-baguette  (porte-ba^aëre),  f.  m. 
[ai  neau  ou  petit  cylindre  qui  reçoit  la  baguette 
o'un  fufil]  Pipe. 

Porte-aicuille  (port-é^iii^le),/.  -7.  [in- 
ftrument  dont  les  Chirurgie', s  le  iWvent  p>ur 
donner  (  lus  de  longueur  aux  aguïiies,  &  le9 
tenir  pi  us  fcrnies]  yi-nicdU-htarer. 

PORTE. 


FOR 

PORTE-BALLE  (p&te-b»e),  /-  m.  [petit 
mercier  qfii  porte  fui  fon  dos  une  balic  où  font 
le,  mai  : 

PORTE-BARRES  |,    '.  m.  / 

[pineaux  de  coi  es  paffé>  dans  l'anneau 
&  qui  fupporte  les  ûj  res  des  chevaux  que  1  on 
■  Dlii]  Bar  or  Pole-ring, 

PORTE-BOSSOIR  (port.-rTdorr),  /.  m. 
['■        M  |>oi        ,    .    e.,-^a,bej 

■ 

PORTE-BOOGIE    fpSrfe-boiijie),   /.    m. 
[c  mule ,  ou    ir.ftruinent  à   la  faveur  duquel  on 
&  l'en  conduit  des  bougies  dans  l'urètre, 
à  l'effet  de  le  diia-er]   Bougie-pipe. 

PORTE-CHAP  ,   '.m.  [celui 

qui  poire  ordinairement  la  chape  du:ia  une 
églife]  Cipe- 

PORTE-CHAPEAU  (porte  chapo),  /  "■ 
[Paliure  ««'Epine  ce  Chrift,  Argalou.des  Pro- 
vençaux, arbrifi'eau  médicinal]  Paiiurus,  CbrtjTs 
thorn 

PORTE-CHaSSES,/.  m.  pi.  [antiq.  Egypt. 
Prêtres  qui  deffervoient  les  tcmp.es,  &  en  fai- 
foient  voir  les  curiufitésj  ils  portaient  aufli  les 
llatues  des  Dieux  en  procefiion  pour  avoir  du 
beau  temps,  comme  on  t'ait  encore  aujourd'hu 
chez  1rs  peuples  fuperlTitieux]  Pait  pbori. 

PORTE  COLLET 
de  carton  ou  de  baleine  couverte  d'étoffe,  qui  fort 
à  porter]  faut. 

PORTE-COLLIER  (por«  kS.îé), /.  m.  V, 
Tacmjfts  de  mâts. 

PORTE-CORNE  (porte-korne), /•'«..  V, 
Rhixoc&'i     S- 

PORTE-CRAYON    (portr-krëïon),   f.  m. 
i  ent    dans   .-quel  on  met   un    aavon] 
Ptocil-cafc. 

PORTE-CROIX  (pScte  kx6a),  /.  m.  [celu 
qui  porte  !a  croix  aux  procelfions,  devant  le  Pape, 
vêque,  &C.J  Cro/s- bearer. 

PoRTE-CROIX,    V.   CrIOC'fp.E. 

PORTE-CROSSE  (porte-kroce  ,/.«.  [celui 
qui  porte  la  crofie  devant  un  E'véque]  Çro  \er- 
b:ar<r. 

PORTE  DIEU  (pSrte-dïeu),  f.  m.  [le  prêtre 
cjui  ci:  deftiné  à  porter  le  viatique  aux  mala. 
dès]   The  prieft  that  carries  tbe  koft  to  ftek  per- 

PORTE-DRAPEAU   (porte-drâpo),  f.   m. 

611  Porte-enseicne,     /.    m.    [on    appeloit 

aii.fi  autrefois  celui  qu'un  appelle   préfentement 

Enfeigne    dans     une    compagnie    d'infanterie] 

l 

PORTE  E'PEE  [port  épée),  /.  m.  [forte  de 
ceinturon]  Aju 

PORTE-EPERON  (port-épm>n\  /.  m. 
[tr.orceau  de  cuir  mis  pour  loutenir  l'éperon  du 
cavalier]  Spur-leatber  or  flrap. 

PORTE-E'TENDAKD  I  port-étandur), /  m. 
[cavalïer  qui  dans  les  marches  ordinaires  porte 
Pctendart  que  le  Cornette  porte  les  jours  d'ac- 
tion] Stiniard-bearer. 

PoRrE-E'TErVDARTOaPoRTn-PtRArEAU, 

f.  m.  [poiffon  des  Indes  qui  marche  a  la  tête 
d'un  grand  nombre  de  puilTons  plus  petits  que 
lui]  Sigàfr. 

PORTE-ETRIER(port-étrïé),/  m.  [fcn- 
glot  attaché  fur  le  derrière  des  panneaux  Je 
la  Telle,  qui  fert  à  lever  les  ét.ieis]  Stirrup* 
firap. 

PORTE-ETRIVTE'RES,/  m.  pi.  [anneaux 
de  fer  carré:,  placés  aux  deux  cotes  de  la  Telle, 
pies  de  la  pointe  de  l'arçon]  Stjuaie  >rrs. 

PORTE-FAIX  (përte-fè)./.  in.  [celui  dont 
le  métier  tft   de   poiter  des  fardeau»]    Porter, 
tf. 

PORTE-FEUILLE  (porte-fî%re),  /.  m. 
[cart  n  plie  en  deux,  qui  kit  3  renfermer  ..es 
papiers]  Pu 

PoSTE-FfUILLE  ou  Rar;  r  t  E,  [plant: 
méd.  qui  coït  le  long  des  chemins]  .!  • 

PORTE-GARCOUSSE,    V.   L*ii  . 
à  gargouiîe,  ou  Gakgoussi'ere. 

PORTE-HAUKANS  (port-obajnj,  /.  m. 
[ternï£   de   Marine,   écotards]    Cbain-walcs  or 
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channels.  Grands  porte-haubans^  Main  chain- 
Wales,  Porte-haubans  de  n-.ilain.-.  Fort  thain- 
violtt.  Porte-haubans  d'artimon,  Muses  <£•-'.'»- 
wales. 

PORTE-LANTERNE,  /.  m.  [infefle  rare 
.V  curieux  de  l'Amérique,  qui  eft  lumineux] 
hanta  r.  -fly. 

PORTE- LETTRE  (tiVc-ierre ,.  /•  «■ 
[petit  pone-feu'lle  de  poche  dans  lequel  on  met 
des  papiers]  Letter-cafe,  to  ket-bo-k. 

PORTE-MALLE,  (porte-mâle),  /  m.  V. 
Ports  cuir. 

PORTE-MANTEAU. (Porr,-manto),/.  m. 
[.alifel  Portmanteau^ cloak  bag. 

PoRTE-MANTEAU,  [morceau  de  b'.is  atta- 
ciié  à  la  murailie,  où  on  fufpend  des  manteaux] 
P<g,  portmanteau. 

Po.  t  e-haktiai  ,[Olncicr,dont  la  charge 
cft  de  porter  le  manteau  du  Roi,  quand  il  foitj 
Clcak-bearer,  portmanteau. 

PORTE-MIROIR  (port'e-mïYoar),  /  „, 
[beau  papillon  de  Surinam]  Locking-  glaj 
butterfly. 

PORTE  MISSEL  (pôrte-n.r.ol),  /  m.  [pu- 
pitre pour  fouteaiir  le  milîel]  A  maji-ïoot- 
défi. 

PORTE. MITRE  (p5rte-mitre\/.  rr.  [celai 
oui  porte  la  mitre,  d'un  Ptelat]  Mitre-bearer. 

PORTE-MORS    (porte-mnr),  /.  m.    [c 
qui  foutient  le  mon  de  la  bridr] 

PORTE  -MOUCHETTES      (po,ti--m< 
chëte),/  m    [infiniment  de  métal  où  l'on  met 
les  mouchettes]  Snaffeïs-pan. 

PORTE-MOUSQUETON  (pb.tr-mou.kc 
ton),/-  m.  [elpèce  de  crochet  ou  d'agrafe  qu 
eft  au  bas  de  la  bandoulière  d'un  Cavaliei,  Se  u,u 
Paîdê  à  porter  fon  moufquctin  ;  on  d-.nne  audi 
ce  nom  à  de  petites  agraf  s  qui  lont  aux  chaînes 
èc  aux  cordons  de  montre]  StOfcucl, 

PORTE-MUSC,  /.  n.  [quadrupède  qu 
reffemble  affez.  à  la  gazelle;  on  le  tr  u'  dan 
!..  ia ai  :.  Tu    ir:e  :':  .   1  -  C    .-        ■; 

PORTE-OR  (poit-or),/m.  [efpcçe  di  n.ar 
bre  noir,  mêlé  de  taches  &  veines  métal. .ques 
d'un  jaune  d'or]  Portor-rr.arblc. 

PORTE-PTECE  ( porte- pièce),/,  m.  [poin 
con  de  Cordonnier]  'AJbiemaker*ïj>tti{cJ>. 

PORTE-PIERRE  tporte-p'iére),  /.m.  [in 
ftrument  de  Chirurgie  ;  p,ute-cray..u,  qui  fei 
à  porter  la  pierre  infernale]  Porte-purrt. 

PORTE  PLEIN  (pSr.e-p  ain),  ol  Porte  j  lein 
les  voiles  !  (Order  to  the  man  tbal fleers  to  ketp 
\be  fails  full). 

PORTE- PLUMET    (po.tï-pluoaë),   / 
[efpèce   de   nérice  riuviatile  des  plu;  iingulières 
&  des  plus  jolies]  Fcatbcr-bearer. 

PORTE-PRESSE  (porte-pièce)  ,/.  m.  [t.  & 
Relieur,  Se  de  Papetier;  le  va. fie.au  où  tombent 
les  rognures  de  livres]  A  bookbinder's  jhavinr 
tub 

PORTE  QUEUE  (portr-keû\  /.  m.  [jolie 
efpèce  de  papillon  provenant  de  la  chenil! 
cloporte]  Tail-bea'ir. 

PORTL'E, /./.  [tousles  petits  que  les  fe 
melles  des  animaux  portent,  &  font  en  une  fois] 
Brood, litter,  birth,  increaje-      Il  v  a  des  chienrv 
qui    font   jufri'à    neuf    èï   dix      hiens  rn  ui 
porté',  ei.w.  èjtcbes  bave  nine  or   ten  pups  at 
litter. 

une  arme.po 
vue;  gran  jeu 
range.     Portée 
Pot.     Ho,  s  de 

tr      tiiwh    of   lb 


PoRTF.'r,   [étendue  iufq 
te;  fe  dit  aulTi  de  la  loi'x  cc 
longueur,  largeur]  R 
enti'-re,  ou  T..nte  -. 
la    portée  du   caron,    £  .  n 
canst  -i.     'A  la  portée   du   fuli]     Wsih.n^gup 
\\    la    portée,  fcjgfr      Le   t    .  n'éçl  ..    r  ', 
un'  certaine  portée,  Fire  tvaj  .   i 

diflancc.     Cc'a  n'eil  pas      1. 1  roté-    lemon] 
(je  ne  faur-.is  y  a'  ein  re',  \Tis  abovtt  my  re.ub 
1  cannot  res  J:  it. 

'•  II  eft  bien  à  li  Cour,  il  eil  .i  p.rtéc  de  de- 
mander des  gi;ee:.  di     e  .  ; ■! -.is,  :  c 

.  -,  m  a  faii  "ii  -i,  oi  ii  fii 
ajk  arj  favour 3  or  place. 
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*  Etre  à  la  portée  de  la  voix  de  quelqu'un, 
'To  be  ivitbtn  bearing  or  <:ui:bin  cal.  La  portée 
des  oreilles,  des  yeux,  Tbe  reach  of  the  cars  cr 

Port  e'e,  [fe  prend  pour  l'étendue,  la  cap  . 
cité  de  l'elprit;  force,  awotage,  excellence] 
Ability,  capacity,  reach,  compafs.    C'eft  au-  ' 

de  là  portée  de  l'efpnt  humain,  "T/i  above  tbe 
reach  of  human  undeijiar.dirg.     Cet  ou;rac; 
pas  à  ma  portée,  à   la  portée  de  tout  le  monde, 
Tbat  tvcrk  i.  net  •u.iibiii  my  compafs,  nor  tlat  if 
all  the  world. 

(J33  11  >'  a  encore  de;  peuples  fur  la  terre,  ci  * 
lefquels  un  finge,  paiTablement  inftruit,  pourroit 
vivre  avec  honneur  :  11  s'y  trouvoroità  p. 
à  la  portée  des  autres  h.ioitans,  There  are  yet 
nations  upon  earth,  a">ong  wbotn  an  ape  ttderablu 
tvsll  li'tight,  might  live  with  bomug i  lie  xiou.d 
be  much  upon  a  level  wvh  the  reft  of  the  in- 
habitant}, 

Porte'e,  [l'étendue  d'une  pièce  de  bois  mife 
en  place]  Ltxgtk.  Cette  poutre  plie  dans  le 
milieu,  parce  qu'elle  a  trop  de  portée,  That 
piece  cf  timber  bends  in  the  middle  becaufe  it  is  no 
long. 

Porte'e,  [la  partie  des  pièces  de  charpente, 
q  i  pi  rte  fur  le  mur,  fur  un  pilier]  That  part  cf" 
a  piece  of  timber  that  b.ait  upon  a  wait  or  pillar^ 
àl  faut  qu'une  poutre  ait  au  moins  un  pied  de 
portée,  A  bean  mufi  refi  at  leajl  the  length  of  ont 
foot  up- nu 

Porte'e,  [en  termes  de  ChaiTe,  fe  dit  de 
l'endroit  le  plus  haut  où  le  bois  du  cerf  a  porté, 
en  paffant  d^ns  un  tai  is]  Tbe  i'ugbs  fvj/icï  a 
deerbrttijis  or  beats  down  with  his  bead,ir.  traverfr 
ing  tbi  'i:is. 

Pokte'e,  [ce  que  peut    faire  une  perfi.nne 

rr  à  fa  nailfancc,  à  U  fortune]  R.acb, 

-   .-     ,       Il  aipire  a  une  charge  qui  eft  au   o.ii'.s 

de  fa  portée,  He  ajpires  to  an  office  •zu.jicb  is  above 

bis  reaeb. 

Porte'e,  [certain  nombre  de  fils  qui  font 
oârtie  d'un  chaîne  ;  t.  de  Drapier]  l'oitet. 
[petit  paquet  dt  ç.o  tils  de  coton  qu'une  fîlcufe 
fait  fur  l'ourdilT.ir]  Portée,  [petit  tuyau  de 
euivie  qui  tient  le  boulon  que  le  plomoicr  met 
au  milieu  uu  moule]  Otter  tube. 

PORTELOTS  (portelô),  /.  m.  pi.  [t.  de 
.Mai  ne]  Tie  thick  fluff 'which  end.  clef  the  fide  of 
a  lighter  under  the  gunnel. 

PcVl<  I  E  VIENT  i  p  Vteman),/.  m.  [on  ap- 
pel!- por.en.ent  de  croix  une  peinture  ou  gravure 
de   Jaius-Chriit   qui    porte    la  croix ]  Bearingt 

'"'■)'  "I  -  .      . 

POR  TER  ipoite),  portant,  porto  ;  je  porte, 
je  portai  ;  v.  a.  [av  ir  un  lard:au  fur  loi  ;  fup- 
porrer,  foutenir]  To  carry,  to  bear,  to  port,  to 
fufXpcrt.  Porter  un  'aideau,  un  fac,  un  ballot; 
To  carry  a  burthen,  a  jack,  a  bale.  Porter  fur  le 
dos,  fur  es  épauie-.,  lur  la  tête;  .:  bras,  au  bias; 
Te  emy  on  the  back,  .il  tbe  jl-  .'..'.  !,  on  tbe 
head,  on  the  arn.s,  under  the  arm.  éie  faire 
poiter  en  chaife,  To  get  one's  f  If  carri.d  i;  a 
chair.     11  porte  les   deux,  Jl       itte  eux  flii 

dit  au  jeu  do  la  Boule,  de  celui  qui  j^ue  Jeux 
baules.  contre  de..x  norratï  qui  n'en  ont  qu'une 
chacun),  Ha'plays  aipinfl  two  peopfe  with  trio 
'•owls.  L'un  portant  l'autre,  Le  fort  portant  le 
foible  (compenlant  l'un  avec  l'autre),  One  witb 
another,  upon  an  average 

*  Poiter  quelqu'un  (le  favorifer,  le  protcg'r, 
l'aflî'fter  de  Ja; faveur),  ïobcâr  one  up,  toft  ,  ,. 
or  upheld    ne. 

*  Il  a  plus  d'a.T.ires  qu'il  n'en  peut  porter, 
He  has  more  bajinefi.  l'f  m  re  can  ma  ■:  ig  . 

f  Vous  en  porterez  le  pêche  (ledit  letfqne  par 
déférence  pour  quelqu'un,  on   fe  réfoud 
une  choie  dont  on  avoit  quelque  fcn.palo),  The 
An  will  lie  at  your  d:or. 

*  li  ne  la  portera  pas  loin  (fe  dit  d'un  h  >mmê 
o.ir    qui    on    a   e-ré  ori   nié,   pour  dire  qu'-  o  s'en 

a  |,  lie  tu  ...  ».aj  ■  ca.ry  it  iff  Jo, 

j    fi  pay  f  .r  it. 

*  I  ■  ,.-  p  tl  lui  li  s  épaul  s  |  I":  ijt  d'un 
hpmrne     R  -■     -"    -     . '.a.ce    par    l'qnnu)   qu'il 

d>r.nc), 
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Onnne),  fit  bcngi  upiti  mt  lite  a  dead  taught  ; 
He  it  juite  lire], mi  I;  me. 

-j-  C'lucun  porte  ft  creti  en  ce  mi  i  -  (il  n". 
a  1 1 1  ru  ne  ijui  ■.'  i 
Svvy  ana  m  thit  vjariti  i  '  i  '  i  ■ 

be  cheval  qui  le  portoit) 
rit.l  bi»i.    Cheval  qui  p  rte  encroupe,  H.rjc  tbat 

c  If:-  '  à 

I'osTHK,  [tranfportcr  unr  ch  afg  d'un  lie  a, 
&  all.  i  tutrej    conduire, 

v"iu:r.  i  ]  'is  <jivy,  to  <Ul.rc,  te  brbtg\  /o  import. 
l'orter  quelqu'un  en  ten::  (le  porter  pour  l'cn- 
ttrrer).  To  carry  out  to  the  ground t  I'orrrr 
quelqu'un  par  rerre  [le  renverfer),  To  throw  out 
upon  the  ?rr.,trd.  Rivière  oui  porte  bateau  (qui 
i  .  oayigable),  A  ntvigakh  rroto.  V 
pap;ers  dans  mon  cabrtretj  Fi.t  tbtjt  papcrrin 
my  cabinet. 

*  Le  voUiie  a  ptoraî  lis  vein  lilleura,  II 
provts  ir.conj:ar1,  and  has  transferred  his  addrejles 
to  anotber. 

Demeurez  ici  à  H'mer,  v.ius  voil.i  toot  porté 
(cela  fc  dit  quelquefois  .à  un  homme  qui  en  eft 
Venu  voir  un  autre  vers  l'heure  du  liner),  You 
bod  bitter  dint  b,rt,  you  ere  tea  ly  rente. 

PdRTER,  Tavoi.  fu.  lui,  tenir  à  la  main, 
fan-  cGard  à  la  r  fauteur  de  la  ch  .lej  To  bave, 
to  carry,  line  porte  jamais  d'argent  fur  lui, 
Ht  revtr  carries  merry  about  bim. 

Porter,  [fe  dit  dp  tent  ce  qu'on  a  fur  foi, 
comme  fervant  à  l'habillement,  à  la  parure] 
Ta  -wear.  Pirt:r  un  habit  rout  uni,  To  ififl.-  a 
plain  fuit  of clothes,  To  go  plain.  Porter  des  habits 
propres,  To  drefs  decently.  Porter  l'épée,  To 
•wear  a /word.      Porter  le  deuil,  To  mourn,  To  be 

Il  Se  lane  porter  la  robe,  la  queue  (avoir  un 
laquais,  un  page  p,,ur  porter  la  qu^ue  de  fa  robe), 
To  bave  a  Jtrvant  to  bear  up  ore'*  train.  11  a 
po-tc  les  chauffes  (il  a  été  page1,  Ht  bas  been  a 
paçt  II  a  porté  les  couleurs,  les  livres  (il  a 
été  laquais),  He  b.is  loom  a  livery,  be  bas  been 

"•f  Elle  porte  le;  chaufî-s,  le  haut  de  chauffe 
(elle  eft  plus  mairrt-fl','  que  fon  mari),  ibt 
•wears  tbe  trieibis;  The  giey  mai t  ri  tbe  bctt.r 
borfe. 

Porteries  marques  d'un  coup,  d'une  blefïure, 
To  wear  tbe  mari  of  a  blow,  of  a  wound*  11 
porte  tout  le  pods  d<s  pilaires  il  en  eft  le  feul 
chargé),  He  bears  all  tbe  weight  of  affairs. 

*f  Dans  le  langage  de  l'Ecriture»,  Hurter  tout 
le  poids  du  jour  Se  de  la  chaleur  (endurer  tnute 
1.1  fatigue,  toute  la  peine),  To  bear  tbe  wbolt 
weight  of  beat  and  day. 

Porter,  [fe  dit  des  liifie  entes  rr.mières  de 
tenir  f<m  corps,  fa  tête,  fes  bias,  tac  To  cany, 
&c.  Porter  la  tête  haute,  To  ca.ry  one's  bead 
aloft-  Porter  fon  pied  en  dedans  01  en  danois, 
To  tread  inwardly  or  outwardly.  Porter  bien  le 
pied,  To  fland  handfemely .  Porter  bien  fes  bra- 
en  dan!aiir,  To  bave  a  go'.d  air  with  one's  arms  in 
dancing.  Vn  chien  qui  poite  bien  fes  oreilles, 
A  'log  tbat  carries  bis  ears  finely. 

||  I'  p  ute  la  mine  d'avoir  fait  cela  (on  en  juge 
3  la  mine),  He  kohs  as  if  be  bad  done  it. 

Il  Le  porter  haut  (le  prétendre  de  qualité  ; 
fe  prévaloir  de  l'avantage  que  donne  le  rang,  les 
richeffs,  la  capacité),  To  carry  n  bigb. 

Cheval  qui  porte  bien  fa  tê.e  (t.  rie  Manège  ; 
qui  porte  beau),  A  fiately  birie.  Cheval  qui 
poite  bas,  A  borfe  tbat  bangs  bis  bead  down. 

Le  porter  beau,  le  porter  en  be  m  lieu,  To  go 
fine,  neat,  g.necl,  To  maie  afiiure. 

Porter,  [pouffer,  étendre,  fa're  aller,  con- 
duire] To  carry,  to  convey,  to  d.refl,  to  offer, 
tsV.  It  faut  potter  ce  mur  jufqu~-là,  Tbis  watt 
muft  be  carried  tbus  fir.  Un  arbre  qui  porte  h 
tète  julque  dans  Its  nues,  A  tree  tbat  /boots  its 
bead  into  the  clouds.  Un  tuyau  qui  porte  de  l'eau 
dans  le  jardin,  A  ppt  ibat  cor.v,ys  .luater  into  th, 
garden  Alexandre  porra  fesarmes  julque  dans  les 
Indes,  Altxandei  earned  bh  arms  as  far  al  tbe 
Indits.  Porter  la  main  à  l'épée  (étendre  fa  ma;n 
pour  tarer  l'épée),  Ta  lay  one's  band  Upon  over's 
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\fwcrd.  Potter  une  lio-fe,  „n  coup  d'épe'e,  To  make 

.,  They   made  frv,rat  blows  at  bim. 
■'  d  then  all  erf.      ■ 

roup    (no   en    r 
cjoiiféquence,  eel,  produit  quelque  effet  cnnfi 
I 

. 

ip  (il' 1  pj'il 

1  -llion  fur  1'efpnt,  prr  )  11 
qu'l    1  .1  pout   lui  ;   ou   il  place  toujours  à  propo: 

.  All  that  be  fays  bits  bime.  Poller 
fes  regards,  fa  vie  rn  qu  Ique  endroit  (regarder, 
lix'r  les  regarda),  To  fix  one's  Jigbt  Jcmtwbcrt, 

r\ts. 

*  Porrer  les  vue^  bien  haut  (former  de  grand» 
deueins)i  To  ba-ue  gttai  d.ilyxs,  to  car-ry  onfi 
aims  high.  Vn  canonic,!!  il  porte  fes  ires 
plus  I  sut  (-1  vile  à  un  évêché),  A  prebend  !  le 
I:   ks  up  h-gber. 

Ce  tbhl  porte  bien  fon  plomh  (oua*  d  on  le 
-,  t  ut  le  menu  plomb  qui  y  elt  ne  s'écarte 
int  trop,  &  il  eft  pouffé  droit  au  but),  Tbv 
,fb„/h.o,s  trur. 
t  ncr  i  bout  portanr  (en  appuvant  le  bout  de 
l'arme  fur  le  corps  de  fon  ennemi,  ou  au  muins 
rort  près)  To  (boot  elofe. 

*  Oîre  quelque  chofe  .\  bout  portant  (dire 
quelque  clufe  de  fâcheux  en  face  à  qaet^u'unj, 
rojprok  in  rhtfacey   Tofy  in  tbe  fact. 

*  H-  iter  fon  nom  &  ia  gloire  a  .  .  .  To  carry 
oné'i  name  and  glory  to  .   .   . 

Portlr,  [être  étendu  en  longueur]  To 
,neaj-irc.  Cette  poutre  pnr'e  tren:e  pie<js  (a 
trente  firds  de  long),  This  beam  meafurtt  thiry 
fut*  Cette  pièce  de  diap  doit  peter  vingt 
aunes  (doit  avoir),  Tb\i  pitet  of  cioth  ought  to 
rtttjurittotntyeils. 

Porter,  [produire,  fe  dit  de  la  terre,  des 
arbres,  &c.  To  bear,  to  bring  fori ■b)  to  yie'd,  to 
produce.  L'arbre  qui  poite  la  mufcade,  The  m 
tbat  bean  tbe  nutmeg.  Somme  qui  porte  intérêt, 
Ajum  tbat  hems  or  yields  mterr-J}. 

Cettt  viande  porte  ta  faute,  Ce  fruit  porte  fon 
fucrr,  There  h  no  nctd  of  fauce  to  eat  tbat  meat  \ 
Tbis  fruit  is  nvcet  of  if  if. 

Porter,  [cauler,  répandre]  To  caffy  to 
fpread'  Les  conquerans  portent  par-tout  la 
rerrtur  Se  U  confufion;  Ccnou- r ors  ipread  terror 
and  confufion  every  qvbne 

Port  er,  [en  parlant  des  femmes,  Se  de*  fe- 
melles des  animaux  j  To  breedy  to  be  a  breeding-, 
:o  go  •witb  cbit'd  or  <wvb  young,  to  bear.  L'en- 
fant qu'elle  porte,  Tbe  cbild  that  fbe  bears. 
Les  cavales  poitent  onze  mois,  Mares  go  eleven 

Porter,  [fouffrir,  endurer]  To  beart  te 
fufe-r.  to  et  dure,  to  abide.  Il  porte  fon  malheur 
In  Phtlolophe,  He  bears  bis  misfortunes  like  a 
Fbffùfopbh- 

(f"?3  Il  en  portera  la  peine,  II  en  portera  In 
folle  enchère,  Ht  loili  l'uffer  for  it  ;  Ht  tuW 
fn.artf.rit. 

Ce  papier  ne  porte  pas  l'encrp,  That  paper 
firth.  Ce  vin  ne  porte  pas  Peau  (il  a  peu  de 
fjrce,  peu  de  lève,  &  pour  peu  qu'on  y  mette 
d'eau,  il  ne  fent  prelque  plus  rien),  Tbat  i 
it  very  fat,  it  cunt  /  hnir  water.  Vin  qui  p 
bien  î'eju  (pour  dîie  qu'encore  qu'en  y  men 
l'eau,  en  ne  laiiïe  pas  de  fentir  la  force  du  vin), 
Wine  tbat  bcjrs  water  very  null. 

Porter,  [induire,  exciter  à  quelque  chofe] 
To  induce,  to  incline,  to  incite,  to  move,  topromjt, 
to  put  for ward \  to  prevail,  to  dijpofe,  to  fir  up, 
to  fnvay,  to  tenr^t,  to  excite,  to  encourage^  to  per- 
juad'-,  tcdinfi,  to  drive,  to  egg,  to  drain,  to  bias-, 
to  infiigate,  «v  tut  on,  to  fut  to  it9  to  put  up 
Son  inclination  le  porte  aux  armes,  lk  bas 
inclination  for  tbe  army.  Ce  loot  eux  qui  l'ont 
porté  à  cela,  ^T-was  tbty  put  bim  upon  it.  Parce 
qu'il  v  ell  porté  par  envie,  par  jaloofie,  &  pai 
dcfefpoir,  li  àr.  g  prompt  td  thereto  hy  envy,  jeahujy 
and  deipair. 

Ils  l'ont  porté  à  la  vengeance,  ù  la  débauche  j 
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t,  à  acrurer,  à  (c  p'jtrd-  ;   Theyhav» 
xcittd  bim  to  rtvtngt,  to  debauibrry\    ti    attack, 
;  la  vertu,  au 
Ha  ,    Te  b.  ir.e'  r  d  te  vrtw  . 

publics  Se  de 

u  ter  s  fe  •'■'■'  ■'"-  '"  '■'■  ife  lïcmejit 

'Je.  11 

■ 

u»  or  tk     ..'•.'■  .      ,  lire  du 

K.«'i  r.e  porte  pas  ce  1st,  Tbe  King's  order  dies  vM 

come  or  amount  to  tbat      L'aie:  poftoît   que  fes 

<  itenced  to 

burnt*      L  ■ 

we  carries  to*  with  it.     La   dé- 

....   lit  decU'a'i'jn   eon- 

ii.s  tbat  ....      Les  lettres  o'j^jcuid  hoi  por- 

nt  que  tout   elt  dans  1''   -  tiers  by 

tbis    day's   ff.  ■         :,    tbat 

■y   ibmg   is  its  tbe  »cme  condition*     Cria  porte 

exeufe  avec  foi  (fe  dît  d'ufl  em  pêche  foent 

légitime  qu'on  ai.' ;  i.      ,     .,         \i;I't  de  n'avoir 

pas  fait  quelque  choie),  Tbat  carr  es  its  .. 

with  it.     Le   métier  Je  [O.te  (ie  requiert),   //   s 

!  genius  of  tbe  trade. 

Pu*-|  in  amitié  à  quelqu'un,   Ktre  porté  d'à - 
«jr   lui    (avoir   de  l'amitié   pour  quel- 
qu'un;,  To  bear   a  frin-dfb'p  to  one,  to  be 

idfbip  for  b;nu  Poiter  honneur  (honorer), 
Tobonour.  Pnrrer  refp^a  (.cfpecler),  7c  rtve- 
-eme,  to  refpet-l.  Porter  envie  (entier),  3 
•u  bear  eniy.  Porter  bonheur  ou  ma  heur  (ère 
:au(e  de  quelque  bonheur,  ftc)  To  bring  g; od 
tx  ill  lutk.  Porter  la  par  le  (parier  au  nom 
d'une  Compagnie),  To  be  jpokrjrr.an.  Porter 
parole  (promet're  *\i  nom  de  quelqu'un),  To 
prorr.ife  in  cneys  rame  Portrr  tcmvi_n>e.e  (ré- 
gner qu'une  chofe  eft  ou  n'eit  pu),  To  bear 
'.efs.  Porter  fon  jugement  de  quelque  chu.'e,, 
fur  quelque  choie  (en  juger),  To  pajs  cr./}  judg- 
ment upon  a  tlarg.  Puiter  une  1-inté  (buire  A 
n;é  de  quelqu'un,  en  s'adrefTant  à  un  autre 
pour  l'inviter  à  en  faire  autant),  To  drink  ore's 
'tb  to  anotber,  to  tenfi,  to  name  a  toafi.  II 
oit  voir  cumni"  nrus  n  us  portions  à  tcus 
mornens  des  Jjntes,  ''Tioas  a  good j-ft  tc jee  us, 
very  m;n?tnt  fjafiing  one  anotber.  11  n'a  pas 
p  Tté  ianlé  depuis  la  dilgiace,  depuis  fa  chute 
depuis  fes  ateidens  il  n'a  point  eu  de  famé), 
Evtrfincebis  dhgrace,  bis  fall,  bit  ktahb  bas 
bt en  impaired  Porter  les  armes  (être  ln>mm; 
.fe  guene),  To  btor  am-s,  teferve,  to  beajotdîer. 
Porter  les  marques  d'une  blcfTurc  (Us  avi.ir  en- 
core fur  le  corps),  To  bear,  To  bave  fini  tbe 
mai ks  of  a  ivound.  Por.er  beau  jeu,  vilain  jeu 
;_  lignine  aux  jeux  des  Ca?tes  où  Ton  a  accoutumé 
a'ecarrer,  a\oir  be.u  jeu,  eu  vilain  jeu,  aux 
prerrières  cartes\  To  bave  a  prcfp.èl  rf  a  fne 
band,  To  bold  bad  cards*  to  jet  out  with  fine  or 
ugly  cards.  Porter  une  couleur  (avoir  le  plus  de 
cartes  en  main  de  cette  couleur-!à,  dans  hquelle 
on  a  fon  jeu  fait,  ou  prefque  fait),  To  go  eut 
witb  a  fuit,  to  cany  a  fuit'»  11  portoit  une 
quinte  de  cœur  toute  faite,  He  ivcnt  out  witb  a 
quinte  m  hearts  reedy  formed.  Porter  à  une  cou* 
lc.r  (fuppofe  qu'on  ne  p.ne  pas  un  jeu  fait), 
To  lay  out  for  a  colour.  Il  porte  a  la  quinte 
major  de  carreau,  He  aims  at  quinte  major  in 
diamonds.  Il  porte  aux  Dame-,  He  aims  at  tit 
Queens. 

^j*  Il  fait  plus  de  dépenfe  que  fon  bien  ne 
porte,  Hefp  r.ds  more  than  bit  ejlatc  can  bear,  or 
more  than  be  is  ivrlt  able.  11  entreprit  une  choie 
plus  hardie  que  ne  portoit  fa  condition,  He  un~ 
dertook  a  bolder  thing  than  tuas  ft  for  one  of  bit 
fiation.  Elle  lui  en  fait  poner  (elle  le  fai'  cocu). 
She  plants  fbe  borns  on  bis  br.iv.  Elle  montre 
tout  ce  qu'elle  perte  (les  parties  qu'on  doi;  tenir 
cachées),  Sbejb:ivs  ail  for  nothing. 

-}  Argent  cemptant  porte  médecine,  Ready 
money  is  a  remedy.   - 

Porter,  r.  n.  [pofer,  ê:re  ioutenu]  Torcfft 
to  He  or  /cor,  to  bear.  U;-e  poutre  qui  porte  fur 
la  muraille,  A  beam  that  bea>s  upon  the  wall. 
Elle  porte  à  faux  (elle  n'eft  pas  bien  p^fee  fur 
ie  folide),  h  cernajale;    ï;  dut  rot  bearfitady* 
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Le  carrûfle  porte  fur  la  flèche  [il  touche,  V 
bit  fur  la  fleche  quand  il  eft  en  mouvement), 
-Vie  ccacb  biars  upon  the  pole.  La  (elle  de  ce 
chenal  pi-rc  fur  le  garot  (elle  le  touche  fur  le 
K«rot),  Tie  Jaddle  of  this  Lorfe  bears  upon  h': 
tuilheri. 

*  Un  raifonnement  qui  porte  à  faux  (qui 
n' eft  pas  concluant),  An  inconclufive  argument, 
Cet  argument  porte  fur  un  principe  faux,  91W( 
argument  is  builr  upon  a  faite principle.  Quant 
une  femme,  qui  n'a  plus  d'amans,  s'adonne  a  H 
piété,  c'eft  une  hypocrite,  dit-on,  qui  au  lieu 
d'honorer  Diec,  le  joue.  Eh!  Pourquoi?  Son 
abandon  la  dégoûte  du  monde;  elle  a  cependant 
le  cœur  tendre  :  i!  faut  bien  que  cette  lendrefî 
porte  fur  q  ic'que  oLjet,  elle  la  dirige  du  côt^  di 
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digieufe),  People  were  on  ibe  lof  of  ont  anSlltr. 

se  Porter,  [le  dit  de  la  iô.n'.oie]  To  tend, 
;i  it.ci:"e.  Le:  choies  pefantes  fe  portent  nctu- 
ellement  en  bas,  Heavy  things  do  naturally  tenu 
ir  incline  downward. 

se  Porter,  [fe  dit  de  la  difpofition  de  ref- 
ont, de  1'inclnation  qu'on  a  à  quelque  chofej 
Ti  be  inclined. 

11  ie  porte  au  lien,  He  is  well  inclined.  Ma 
fille  eft  d'une  race  trop  pleine  de  vertu  pour  (e 
porter  jamais  à  faire  aucune  chofe  donc  l'honnê- 
teté foit  bleffér,  My  datigbter  is  of  a  race  too 
full  of  vit  tue  te  be  inclined  to  do  any  thing  that 
honour  can  be  wounded  by.  Il  s'eft  porté  à 
cela  de  lui-même,  II;  tok  to  that  of  bimfef. 

Il  fe  porta   (fc  laifla  aller)  à  des  violences  ex- 


ciel, When  a  woman,  -who  is  forfaken  ly  b.r  oeZ-ltrèmes,  He  rot:  himflf  into  rut  and  violence. 
mirer  s,  engages  m  a  religious  courje  of  life,  the  is\  se  Porter,  [fe  dit  des  différentes  maniè- 
csmmemly  cmfurcd  as  a  hypocrite,  who  mocks  Gorfli-es  d'agir  &  de  fe  conduire  en  certaines  occalions] 
ïr.flead  of  honouring;  hi'::.     But  wht  fi  ï   Beintr  j To  behave. 

thus  forfaken,  fhe  conceives  a  difiike  to 'the  world  :       Il    s'y    eft    porte    en    homme  de   cœur,    He 
yet  her  lender  officiions  fiill  rem  un,  a;:d  trull  be\behaved on  that  occafion  like  a  snan  of  eeurage. 
fxed  upon  feme  objet!  ;  and  heaven  is  tbe  object  Jbe\      se  Porter,  [rappliquer  à  quelque  chofe] 
cbufes.  ï'To  be  eager  in  a  thing,  to  doit  with  cage: nefs. 

Porter  au  vent,  eu  le  nez  au  vent  (en  parlant]  Il  fe  porte  avec  ardeur  à   tout  ce  qu'il   ta  t,  H-. 


d'un  cheval),  Te  boar  ;   au  fig.  To  pert 

Pouter,  [atteindre,  fe  dit  des  canons,  & 
des  autres  arn.es  à  feu]  To  reach,  to  carry. 
Porter  Wop  loin,  To  over  pool.  Le  canon  de  la 
place  ne  fauroit  porter  jufqu'ici,  Tbe 
tbe  place  cannot  reach  this  place  or fo  far.  Une 
couievrine  qui  porte  à  une  demi-li.'ue,  A  cul- 
verin  that  tarries  half  a  league  La  blcfl'ure  eft 
dangereufe,  car  le  coup  a  porté  lur  l'os,  Tir 
wound  ii  dangerous,  for  tbe  jhot  or  blow  bas 
Jïatured  tit  bone.  Ti  us  les  coups  que  l'on 
tire  ne  portent  pas,  All  the  fbot  s  don't  carry  home 
or  don't  do  execution.  La  balle  a  porté  lur  le 
toit,  fur  les  deux  toits  (au  jeu  de  Paume;  elle 
v  a  touché),  The  ball  has  touched  the  roof ,  tbe 
ttl)  ■  (<■  Elle  porte  au  mur,  eu  abfolumcnt  Elle 
pete,  7ie  hall  bas  ttslcbed  again/1  lie  wa'l. 

*  Sa  vue,  qui  porte  toujours  loin,  lui  fait 
voir  des  objets  qui  font  à  de  trop  grandes  dis- 
tances, His  vi-.w,  always  extenfive,  takes  in  objects 
which  are  at  too  great  a  difance. 

Portfr,  [t.  de  Blafon,  avoir  dans  fes 
armes]  Te  bear.  Il  porte  d'azur  au  lion  d'argent, 
He  bears  azure  a  lion  argent. 

Pouter,  v.  a.  &  n.  [t.  de  Marine  i  gouver- 
ner, faire  route]  To  Jland  esc  fleer.  Porter  au 
Nord-oueft,  To  ft and  to  the  Nortb-weft.  Porter 
en  route,  To/land  onward  upon  tbe  eourfe.  Le 
vaift"'  au  porte  à  fix  airs  de  vent,  The  /hip  lyes 
within  fix  points  of  the  wind,  [en  parlant  des 
voiles]  Ex.  Les  voiles  portent,  Tir  fail:  are  full. 
Faire  porter,  To  fill  the  fads.  Fais  porter!  ou 
Porte  plein  !  (commandant  au  Timonnier), 
Keep  her  full  !  or  no  near  !  Porter  la  voile  To 
carry  the  frit fiffiyffaid  of  a  /hip  which  carries  a 
quantity  of  fail  in  a  bar d  wind,  without  d-nger 
if  overturning,  or  without  beeiing  much.  V 
ieau  qui  porte  bien  la  voile.  A  fh'p  which  .a 
fiijf.     Ce  vaiffeau  porte  I 


jpi.'.es  with  cagernefs  to  every  thing  be  does. 

se  Porter  partie  contre  quelqu'un,  [phrafe 
de  Pratique;  intervenir  contre  lui  dans  un 
procès]  To  make  one's  fcîf  a  party  againft  one 
of  Se  porter  pour  appelant  (interjeter  appel  d'une 
Sentence),  To  enter  an  appeal.  Se  porter  pour 
aeeufareur  contie  quelqu'un,  To  impeach  one.  Se 
porter  pour  héritier  (le  déclarer  héritier,  &  agir 
en  cette  qualit),  To  declare  one's  Jelf  heir,  to 
beat  one's  Jelf  as  heir,  to  claim  tbe  Juccefjion,  to 
adminifier. 

*\  Porter,  To  carry  ;  Apporter,  To  bring  ; 
Tranfporrer,  To  trar.jport  ;  Emporter,  To  carry 
away  (fvnon)  :  Porter  n'a  précifément  rapport 
qu'à  la  charge  du  lardeau  :  Apporter  renferme 
l'idée  du  fardeau,  &  celle  du  lieu  où  on  le  porte  : 
ifp'orter  a  rapport,  non  feulement  au  tardeau 
u  lieu  où  l'on  doit  le  porter,  mais  encoie  à 
l'endroit  d'où  on  le  prend  :    Emporter  enchérit 

r  deflus  toutes  ces  idées,  en  y  ajoutant  un  at- 

bution  de  propriété  à  l'égard  de  la  chofe  dont 
on  fe  charge.  Les  Crocheteurs  portent  les  far 
Jeaux  dont  on  les  charge:  Les  Domeftiques  ap- 
portent ce  que  leurs  maîtres  les  envoient  chercher: 
Les  Voituriers  tranfportent  les  marchan  lifes  que 
les  commerçans  envoient  d'uue  viile  dans  une 
utre  :   Les  Voleurs  emportent  ce  qu'ils  ont  pri.s 

PORTE-TAPISSERIE,  /  m.  [chàflis  de 
ois  qu'on  élève  au  haut  d'une  porte,  2c  fur  le- 
uel  la  tapiflerie  s'étend  pour  lenir  lieu  de  por- 
tière] A  frame  fxed  to  the  top  of  a  door,  and\ 

lered  with  tape  fry. 

PORTE-TRAIT  (porte-tre),/.  m.[morceau 
de  cuir  deftjné  à  foutenir  le  trait  des  chevaux 
de  carrofle]  Trace-ftrap. 

PORTE-VENT  (  porte- %  an),/,  m.  [t.d'Or- 
ganifte;  tuyau  de  bois  qui  porte  le  vent  de* 
louffl?  s  au  ïommier]  Port-v.t.t. 

PORTE-VERGE,  /.  m.   [bedeau  qui  porte 
rge,   une  baguette,  devant  le  Curé,   &c] 


her  fad 

comme  un  rocher,  That  jbip  carnet  her  fail 

fi'ff  as  a   church,     [en   parlant   de  l'art  'llerie  1  \Ver?er. 

Ex.  VaiflV»  qui  ne  peut  Pjs  porter  toute  Ion       PORTE-VERGUES,//.//,  [t.  de  Mari 

artillerie,  A  flip  built  on  fmb  bad  principles,    as  herpes,  au  bias  de  la  pouUioeJ  Rails  of  tbe  h. 

not  to  be  able  to  carry  tbe  ordnance fhe  was  firft  [reaching  from  tbe  cat-bead  towards  the  cut-watei; 

denned  for.  '        \iron.borfe. 

PORTERF.AU  (eortero),/  m.  [petite  porte 
d'éclufe]  Flod-gateofafuk, 
e   Porter,  v. 


[fe  dit  de  l'état  de  la 
fente]  To  be,  to  do.  Comment  vous  pnrtez- 
tous  ?  Wow  doyou  do  ?  How  d'y  do  f  How  are 
yeu  ?  Se  porter  bien,  To  be  well.  Se  pirter 
mieux,  To  be  better.  Je  me  porte  fort  l;en, 
Dieu  merci,  /  am  very  we  I,  thank  God  ;  ou  plus 
communément,  Very  wjl,  thank  ye-  Comment 
fe  porte-t-il  ?  Hzw  does  he  Jo  ?  Il  fc  porte 
rniejx,  He  is  better,  be  recovers.  Il  fe  porte 
tellement  quellement,  He  is  fofo. 

sr.  Porter  fur  les  lieux,  [y  aller,  s'y 
rendre]  To  go  or  to  repair  to  tbe  place. 

sfj-  On  s'\  portoit  (il  y  avoit  une  ptcfl'e  pro- 


PORTE-V1S  (portc-vïce),/.  m.  [pièce  qu 
oit  les  têtes  des  deux  grandes  vis  qui  retien- 
nent la  platine  d'un  fulil]  Xule-plate. 

PORTE-VOlX  (porte-voî),  f.  m.    [inflru 

eut,   en  forme  de  trompette,   pour   porter  1: 

>IX  au  loin]  Afpeaking  trumpet. 

PORTEUR,  -eu  se  (porteur, -teûze),/.  m 

&f.  [celui,  celle  dont  le  métier  ordii  tire  eit  di 

porter  quelque  fardeau  ;  porte-faix,    crocheteu 

débardeur,  fort]  Porter  ;  a  bajket  woman,  bearer 

Il  y  a  des    porteurs   ic   des   porteufes  dans    le 

marchés,  pour  porrer  chez  foi  ce  qu'on  achet.e 

There  are  porters  and  bopeet  women  in  the  markets, 

to  carry  borne  what  people   huy.       Un    pjrteu 

Je  chaife,  A  chairman.     Un  pottcur  d'eau,  U» 


P  O  R 

iprteufe  d'ecu,  A  man  or  woman  that  Cdrricl 
water  up  and  down  in  pails  to  fell.  Le  porteur 
d'une  lettre,  The  bearer  of  a  letter.  Billet 
nayablc  au  porteur,  A  note  payable  f-  tbt  bearer. 
Le  portevir  (le.  chevjl  fur  lequel  eft  monté 
le  portillon  d'un  carrolle  à  fix  chevaux), 
Tbe  pojl.llion's  lorfe.  Porteur  de  bonnes  ou  de 
mauvais  nouvelles,  Bearer  of  good  or  bad 
news.  Il  ne  faut  jamais,  s'il  fe  peut,  être  por- 
teur de  mauvaifes  nouvelles,  One  m.Ji  never  be 
Ibe  m.JJeng.r  of  ill  news,  if  it  car.  be  helped. 

§  Le  porteur  vous  dira  le  refte(ie  dit  par  plai- 
fanterie  d'une  lettre  qu'on  truuve  trop  longue), 
Tbe  refl  by  the  bearer. 

1'  rteur  d'une  lettie  de  change  (celui  qui  eft 
charge  d'une  lettie  de  chsnge  pour  en  recevoir 
l'argent),  Tbe  bearer  of  a  draft  or  letter  of 
exchange. 

PORTHMEUS  &  PORTITOR,  /.  m. 
[noms  de  Charon]  Porlhmeus  8c  Portitor. 

PORTIER  (ro.tîé),  /  „.  [celui  qui  a  foin 
d'ouvrir,  de  fermer,  &  de  garder  la  principale 
porte  d'une  maifonj  guichetier,  garde-porte] 
Porter,  door-keeper.  Portière,  Portrefs.  La 
portière,  la  fœur  portière  (la  Religicufe  qui  a 
foin  de  la  porte  de  fou  nionallère),  The  Nun 
who  is  a  door-keeper  in  a  monaflery,  the  fijler  or 
matron  door-keeper. 

PORTI'ERE,  /.  /.  [ouverture  du  carrofle 
par  où  l'on  monte  &  l'on  defi.end]  The  coach- 

Porti*ere,  [rideau  qu'on  met  devant  une 
porte]  A  Cuitain  or  a  piece  of  toptjiry  bung  before 
a  door. 

PORTION    (po.eïun),  /.  /.    [partie    d'un" 
tout;  part,  lot,  lection,  divilion]  Portion,  part, 
allotment,  fcot,    inlerefi,    properly,  fnack,     piece. 
Portion  de  pré,  Apiece  of  meadow-ground.  Portion 
de  maifon  à  louer,  Part  of  a  boufe  to  let. 

Portion,  [certaine  quantité  de  pain,  de 
viande,  Arc.  qu'on  donne  aux  repas  dans  les 
couvens]  Altowattc*,  commons.  Portion  de  nour- 
riture, Pittance. 

*  Pendant  qu'il  me  tenoit  ce  difeours,  on  lui 
apporta  fa  portion,  While  he  talked  to  me  in  this 
manner,  bis  mtjs  was  brought,  or  iij  allowance 
was  Jirved. 

Portion  congrue  (la  fomme  qse  les  gros  dé- 
cimateurs  lont  obligés  de  fournir  aux  Curés 
p  -ur  leur  lubuttance).  Stipend  of  a  curate. 

PORTIQUE  (pôrfïke),/.  m.  [r.  d'Architrc- 
t'ire  ;  grieiie  Couverte  dont  le  comble  eft  loutenu 
par  des  colonnes  ou  p<<r  des  arcades  ;  porche, 
colonnade]  Portico,  piaz-oj,  lobby, pereb 

Portique,  [b    lecre   de  Zenon,  école   de 
philofophiej  Z  nos   cil.     La  doctrine  du  Porti- 
Zcn's  doSrine.  Les  difei;  les  de  Zenon  (les 
Stoïcien»),  Zeno'sdijcplis. 

rtjc>.ie,    [cltèce   de  jeu    o»    l'on    fait 

er  une  boule  autour    .'un  poitique,   dans 

lequel    eile    entre  par    une    des  ouveitures,   & 

enluite    fur    un  chiffre  dont  la  valeur 

oécide  du  cain  ou  de  la  perte]  Portico. 

POK  lO,  f.  m.  [bel;e  &  .onfioérable  ville  de 
i-ortuga  ]  Otono  o.  Porto. 

PO  RI  OIR~  Jfottcail,/.  m.  ['"rtcJe  machine 
où  l'on  p  ne  .a  portion  des  rLicieux  dans  la 
plupart  .  e-.  communauté»]  Tiay. 

PORIO  RICO,  f.m.  |  ville  Se  île  de  l'Amé- 
riqn»  Sept,  l'une  des  Antnles]  fono-Rico. 

I  POR.TRAIRC  (pô.irère),  v.  a.  [tirer  la 
refiemblance  u'une  peifonne  au  naturel  ;  peindre 
quelqu'un]  To  d>w,  to  porte  'y. 

PORTRAIT  (portië),  /.  m.  [.effemblance 
.l'une  peifonne  tnce  par  le  moyen  du  pin- 
ceau; repélentation,  Irrage,  figure,  Sec]  Pic- 
ture, portrait,  portraiture,  image.  Portrait  en 
lied,  Portrait  at  fmUUnglb.  Portrait  fia. té  (qui 
liminue  les  défauts  Ju  vifage),  Flattering  picture. 
Portrait  charge  (qui  augmente  les  défau'S  d'une 
penonne  en  gaïuant  pourtant  la  reflemblance) 


Portrait,  [dc<C'iption  qu'on  fait  d'une 
penonne  ;  de  toute  lorte  de  chofes]  Defeription, 
\pitlurc,  charucïir,  pantinr,  deicribing,  pttl. 

*    ,         {port- 


P  o  s 

î  PORTRAITURE  (port8!M«*,/  f.  [por- 
trail]  Poitmiiti.i,  piclun.     Liw   de  p  ortraitUre 
(terme  de  Peinture,  livre  qui  el 
toutes  les  parties  du  ccrps  humain),  A  diawing 
book. 

PORTSMOUTH,  /.  m.  [ville  forte  d'An 
gletciie, &  un  des  plus  fameux  ports  du  royaume] 
Portfinoulb 

PORTUGAIS  -tisr,  (p8itug*ê,  -gnûic), 
mdj.  [qui  elt  de  Portugal  J  A  Pom ;  tefe 

FdUTVGAii  *»/./"•  [terme  d* Amarra] 
de  liailbn]  Lafbing  and  cràjjiug  tf  tit  bad  oj 

PORTUGAL    (portugàl),  f.  „.    [royaume 
I1  Portuf  ■!. 

PORTULAN,  /.  m.  titre  qu'on  d 
livre  qui  contient  la  fituation  Se  la  defcription 
.   .  y  rts  de  mer,  des   côtes  Se  de  ce  qui  y  et 

I  A  book  containing  the  flotation  and* 
tion  of fea-pirts,  62'r.      Le  portulan  de  la  Médi- 
terranée, Tbe   marine  deferiptstm  cf  tbt 
ranean. 

POSACE  (pôaifje),/.  m.  [le  travail,  &  les 
frais  pour  pofer  de.  certaines  chofes  p 
pofe,  afliettej  Til  laying  of  any  heavy  r&i>:ç. 

POSH    (poze),  J.  f.    [c.  d'Architectui'c  ;  le 
travail  qu'il  y  a  à  pofer  une  pierre]  Tb 
ofiont. 

Pose,  [en  terme  de  Guerre  ;  f:  dit  des  Sen- 
tinelle; qu'on  pofe  après  la  retraite  battue] — 
Caporal  de  pTe  (celui  qui  eft  chargé  de  pofer 
&  de  relever  les  Sentinelles); — To  fix,  to  place 
a  fentinet  after  a  retreat. 

BOSE'(pqaé),-E'E,fflrt.e/Pofer,tiaW,/rt, 
poized,  &c  Cela  pofé,  il  s'enfuit  que  .... 
(cela  étant  fuppolé,  accordé),  This  being  fup- 
pojed  or  granted,  it  foliotai*  Pole  que  cela 
fût,  Pole  le  cas  que  cela  fut,  Suppoje  it  -were [o. 

Pose',  -e'e,  adj.  [modefte,  raffis,  grave, 
Cage,  prudent,  diferet  ;  ne  fe  dit  que  ces  per- 
fonnes]  Sober,  flaid,  grave,  fidatc,  moderate, 
poized.     Un  air  pofé,  Afedate  air. 

Jl  faut  être,  je  le  confeffe, 
D'un  cfpiit  bien  pofe,  bien  tranquille,  bien  doux, 
Pour  fouffrir  qu'un  valetde  chaufons  me  repaillè, 

One  muft  be,  1  confcjs,  of  a  mind  extremely 
Calm,  compojed,  and  good  natlired,  to  let  a  fermant 
fil  one's  bead  with  jueb  idle  floras. 

Pose',  [en  t.  de  Blafon  ;  fe  dit  des  animaux 
arrêtes  fur  leurs  pieds]  Standing  flill,  pofe'. 

POSEGA,/.  m.  [très-forte  ville  de  Hongrie 
dans  l'Efclavonie]  Pofega. 

POSEIDON,/,  m.  [  My  thol.  nom  de  Neptuncl 
Pojeidon.  J 

*  POSE'MENT  (pôzéman),  adv.  [douce- 
ment, lentement,  fans  ûc  preffer,  gravement] 
Gently,  gingerly,  gravely. 

POSER  (pôzé),  pofant,  pofé  ;  je  pofe,  je 
pofai  (pôzé),  v.  a.  [placer,  mettre  fur  quelque 
chofe  ;  affeoir,  appuyer,  fituer,  affurer]  To  lay, 
so  fee,  to  put,  to  pitch,  to  feat,  to  light,  to  depofit, 
to  place.  Pofer  un  vafe  fur  un  buffet,  To  place 
a  vafe  en  a  buffet.  Pofer  une  colonne,  une 
figure  fur  un  piédeftal,  To  place  a  column,  a 
figure,  on  a  Pcdîflal.  Pofer  les  fondemens  d'un 
édifice,  7o  lay  the  foundation  of  a  building. 
Pofer  des  gardes,  des  fentinelles  (les  placer  en 
quelque  endroit),  To  fet  or  to  place  guards  or 
fentinels.  Pofer  les  armes  (les  mettre  bas),  To 
lay  down  arms. 

Poser,  [établir  pour  véritable,  pour  con- 
fiant] To  lay  down.  Pofer  un  principe,  Pofer 
pour    principe,    comme    un   principe,    To   lay 


P  O  S 


PO  s 


POSEUR  (pôzeùr),/.  m.  [relui  tfù  dsru  «ri  'fi.fpffeâ    with   or  by   the   Devil,    or    ■ 
bitiment  pofe  ou  dirige  la  pole  des  |  fpirih     Je   vil  un   homme  qui  fa 

'.'  in  a  building. 
I    (poaïtïf),   -ivz,  adj.  farfl.   [cer 
tain.alïuré;  effectif,  contlantj  ledit  par  oi-noli- 
tion  à  rela'. 

certain,  afiurej,  abfolute,  rial,fu 
malie.il.     Lie  ne  m'avoit  rien  p 


■ 
E'imacts  de  pofpdé,  /  fw  a  r     ■ 
facet,  as  if  he  bad  been  poffeffed.    On  nous 
plutôt  prendre  pour  des  poffedés   que  p  >ur  de« 
Philofophes,  On,-  weu  d  have  taken  u  for  bed- 
lamites talher  tbi 
poliuf,  j      f  11   (.;  démène  comme   un  paffé.ié  (ft  dit 


She  bad  made  ne  no  pofitive  premifc.     Le    di    il    d'un  homme  inquiet  &  qui  fe  tourmei 
pofitif,  The  pofitive  law.  He  lays  abouuhim  like  .1  madman. 

Droit  pofitif  divin  (tout  ce  que  Dieu  a  ordon-        «1'ossE'ntr.  bien  une  langue,  en  .._ 
né,  &  qui   ne  fait  partie  que  du  druic  naturel),    parfaite  connotfTance  ;  favoir  bien,  être  au  fait* 
Tbe  divine  pofi live  law.     Droit  pofitif  humai  luiti   mafler  of  a  language,  ;     I 

(ce  qui  eft  établi  par  les  lois  Se  par  les  coutumes    - 
des  hommes),  Th.-  buman  pofitive  law. 

Pofitif  (en  Algèbre),  Pefitive.  Quantités  pofi 


(cellcsqui  fontou  qui  lont  cenl'ées  être  pré- 
cédées du  ligne  del'ad  lition),  P  Juive  quantities. 

Le  pofitif  (terme  de  Grammaire,  le  premier 
degré  de  fignifieation  dans  'c.  adjectifs),  Th. 
pofitive  d.giee. 

La  pofitive,  La  Théologie  pofitive  (cette 
partie  de  la  Théilogic  qui  comprend  l'E'criture, 
l'HIÛoire  Eccléuaftique,  la  dodiine  des  Pères, 
les  décilions  des  Conciles),  P.fitive  Theology 

Positif,    [le  petit  buffet  d'orgues   qui 
au  devant  du  grand  orgue  Se  qui  en  eft  leparé] 
Pofitive,  chair-organ. 

POSI  TION  (pozïeïon),/./.  [terme  de  Géo- 
graphie, fituation  ;  diipjiitioji,  état,  conjonc 
circqnftance]  P'Jltin,  fituation,  ft  alien, 
poflurc.  Règle  de  faulTe  polition  (terme  d'.irith 
in tique),  The  rule  cf  falfe  pofition.  Syllabe 
ongue  par  pofition  (terme  ne  Verfifkation 
Grecque  Se  Latine),  A  ly liable  long  by  pofition. 

Pusi  1  ion,  [point  de  doctrine  cjjiteuu  dan 
des  thèfes  que  l'on  foutient;  thèfe,  propolition, 
ffertion]  Affertkn,  peftiim,  mexm.  Pofition 
vancée  fans  prouver,  Pcfiu/atc. 

Position,  [t.  de  Danfe  ;  manière  de  pofer 
les  pieds, l'un  par  rapport  à  l'autre]  Pùfllion. 

Position,  [t.  de  Manège,  le  dit  de  l'af 
fiette  du  Cavalier,  &  de  la  manière  dont  il  cil 
placé  à  cneval]  Pefuiùn,  poflure. 

POSITIVEMENT  (pozïtïvvman),  adv 
[affurément  ;  préoilement,  diftiniiement,  con 
îtamment,  certainement,  effectivement]  Pofi 
lively  :  exactly,  definitively,  point-blank,  affirma- 
tively, afjuredly,ce)  taiv.ly ,  ptetlnly. 

POSNAN1E, /./.  ou  Posen,  /  m.  [ville 
confidérable  de  la  gr.  Pologne]  Pofnania or  P0J1 

POSPOLITE,  /.  f.  [nom  qu'on  donne  à  la 
nobleffe  de  Pologne,  affembléc  en  corps  d'armée] 
Si  name  given  to  ihi  Po/if/j  nobility,  tuben  thty  an 
igcmbled  and  armed. 

POSSE'DER  (pocédé),  poffédant,  poffédé  ; 
jepofsède,  je  pollédai  j  [avoir  à  foi,  avoir  en 
fon  pouvoir, jouir,  tenir, occuper]  Ta  j 
poffeffedof,  to  be  mafler  or  (be  pc-fle/for  cf,  io  enjoy, 
ifter,  to  occupate,  to  own,  to  bold,  to  have. 
Pofieder  de  grands  biens,  une  terre,  une  maifon, 
un  héritage,  un  ofnce,  un  bénéfice,  une  charge  ; 
To  enjoy  great  wealth  ;  to  pifiifs  an  eflate,  a  houj'e, 
an  heritage,  a  Jiation,  a  benefice,  a  living,  an  'ff-ce, 
Heureux  Ufbek,  lu  pofscdes  plus  de 
n'en  renferment  tous  les  palais  d'Orient  '  Happy 
Ufbek,  thou  art  the  pojfijfor  of  mere  beauties,  th. 


fiery  or  command  tf  it.      If  poiscde  tou'es    let 
.  Hi  11  mafler  of  all  tbe  feitneet.     II  pof. 
sède  bien    fa  harangue,  He  has  his  fpeecb  at  kit 
fingers  e/nd.     Pufféder  les   auteurs,  ''To   be  con- 
venant with  tbe  clofjics. 

se  Posse'uee,  v.  r.  Se  rossk'Dr ?  f^i- 
rr.ènic,  [être  extiérnerr.-nt  maire  de  fen  cfruit, 
ce  fes  pallions,  de  fes  rr.ouvemens]  To  command 
one's  tempe,  to  have  an  entire  command  of  one's 
ji.f,  te  r:  iflet  or  to  have  the  maflery  of  or  over 
one's  pafflons.  Ii  fe  poffedoit  à  merveilles  dans 
ces  occalio'ls,  lie  had  a  marvellous  temper  or 
prefince  of  mind  upon  thofe  occafions.  11  le  pof- 
léda  tout  entier,  He  was  net  in  the  It-fi  c  -,- 
cured.  Auteur  qui  fe  pofsède  (qui  te'X  fofsB  $.: 
judicieux),  Difcreet  author.  Ne  fe  pofieder 
point,  To  be  b-.fide  one's  J:f.  11  ne  fe  p 
pas  de  joie  (il  ef:  tranfporté  de  joie),  He  is  ready 
to  leap  cut  of  bis  Jlin  for  joy. 

POSSESSEUR  (poeëceur),/.  m.  [celui  qui 
pofsède  quelque  bien  ;  jouiffant,  détenteur,  pro- 
priétaire, maître  de]  Pojjeff.r,  civr.cr,  mafler, 
occupant,  occo/i.r. 

POSSESSIF  (pocëcïf),  adj.  [t.  de  Gram- 
maire ;  fe  dit  d'un  pronom  qui  fert  à  marquer 
la  p'ff'effion  de  la  chefe  dont  on  paile]  Pcf- 
feffive.  Article  polfcjîîf  (mon,  ma,  mes,  Sec:) 
Poffeffive  article  (my,  thy,  Sec.)  Pronom  pof- 
fefiif  (le  mien,  le  tien,  &c.)  Fcfpffivc  pronoun 
(bane,  thine,  tec. 

POSSESSION  (pocëtïon),//.  [jouiffance 
de  tout  ce  qui  eft  legardé  comme  un  bien  ;  pro- 
priété, inveftil  ire]  Pogejjîon,  enjoyment,  occupa- 
tion,  pejfeffing,  fruition,  occupative,  grafp.  Pof- 
lelîion  legitime,  Ownerfb.p.  Met-ré  en  pof- 
fefiion,  To  poffefs,  to  invift.  Poffeffun  anteri- 
euje,  Preoccupar.cy.  Prife  de  poffeffion,  Occu- 
pancy,  occupation.  Il  elt  entré  en  pofTefCon  de 
ce  fief,  He  is  entered  en  tbe  poffeffion  cf  il .  ■ 
Il  les  envoya  prendre  pofiemun  des  terrains,  Ht 
lent  than  to  take  pojjejfior.  of  the- ceded  lands. 
II  s'eft  mis  en  pofleiliun  des  meubles,  lie  1-ai 
put  bitnfelf  in  tojfeffton  of  tbe  goods.  lleftB  blé 
dans  la  polTefiion  de  ce  bénéfice,  He  is  difiurbei 
in  the  pojfeff.-.n  of  that  benf.ee. 

*  Les  L'veques  s'étoierit  mis  en  poffefîion  de 
donner  Se  d'ùier  les  couronnes,  The  Bifhips  bad 
taken  upon  tbemfeïves,  or  had  affumed  to  1  hem] elves 
the  power  .  .i-.v./y  Cmons. 

f  II    eft    en  poffefiion  de  dire  tout  ce  qu'il 
uî  (il  en  a  l'habitude,  il  s'y  eft  accouiumé), 
He  bas  tbe  privitegi  of  J'ayirg  nobat  he  Ifts  or 
tobat  be pleafes.     Je  ne  puis  fouffrir  que  l'on 
contracte  des  dettes.    Je  pardonne  cela  aux  per- 


are  M   be  found  in  ail  the  palaces  of  the  £«/.  j  fonnes  de   qualjté,    parce    que   c'eif   une  choie 

Que  j'aie  la  fatisfaftion  de   vous  pofledei  ch.z  \  dont  elles  font  en  poffeffion,  I  cannot  bear  to  fee 

the  fathfaSion  of  enjoyi>.a   p,ofiie  cc.tracl  debts.     I  pardon  it  indeed  in  people 


Let 


bat 


your  company  ct  my  houfc.     Pofieder  les  b 
grâces    de    quelqu'un,    To  be   in    one's  favour 
Poli'éder  I l'efpiit  de  quelqu'un  (avoii 


doxvn  a  principle.     Pofer  en   fait,  To  take  for  jfur  lui),  To  be  very  great  with   or.e,   to  have 
granted.  |<a  great  influence  upon  him.      Pofieder  le   cœu 


cf  aual.ly  ;   beeaufe  it  is  .a  privilege   they    have 
r  tjjeffed  a  long  time. 

E  s  fions,  [biens  que  l'on  pofsède,  héri» 
taee,  Joma.ne]  l '^  filers,  ejtates,  demeans,  greundt 
land,  property. 


Poser,  [fe  dit  de  certaines  chofes  dont  on  ne  d'une  perlonne  (en.  être  extiêmement-aïrné),  Possession,  [l'état  d'un  homme  poffédé 
demeure  pas  d'accord,  mais  que  l'on  veut  bien, To  obtain  or  to  gam  tue's  affulior.s.  L'ambition;  par  le  démon"!  Thebemtr  fcffjfed  by  the  devil. 
fuppufer,  afin  de  pouvoir  procéder  à  la  difeution  I L'avarice  le  polsède  (il  elt  fujet  à  ces  pallions),  ;  POSSESSÔIRE  (pScésoaie'i,  adj.  &  f.  a. 
du  relie]  To  fuppoje,  to  admit,  to  grant.  Pofona \He  is  ptofftfitd  •mtb  am  uion.or  àvafiue.  Qucllef[t.  de  Pratique  ;  n'eft  en  ufage  que  dans  les 
^ue  cela  fuit,  l'ofonsle  cas  que  cela  foit,  Let  ai!  rage,  Quelle  fureur  vous  pofsède  :  ll'i.n  rage  t  matières  où  il  s'agit  de  la  poffefiïond'un  Eéné- 
grant  or  fuppofe  it  to  be  jo.  jor  fury  tranjports  or  pojfeffes  you  ?   Le  Liable  le  :  fice]  ¥ej)ffive,poffcfijory  ,- 

Poser,   v.    n.    [être  pofé    fur,    porter    fur  pofsède  (il  elt  pofsédé  du  Di.-ble),  Tbe  Devû\       POîSESSOlkEMKN T      (pBcësoar«nai!)| 
quelque   chafe]  To  bear,  to  reft,    to  lean  or  lie.  -.poffeffes  or   torments  him  ;    He   is  peffeffed  of  a  \adv.  [d'une  manière  poffeffoîre]  Poffefori/y. 
hi  poutre  ne  pole  pas  affez  fur  le  mur,  The  beam  j  Devil.  _  )      POSSET  (pôcë),j.  m.  [liqueur  d'Angleterre} 

dus  not  bear  enough  upon.tbeiuall.  Un  poffedé  (démoniaque,  cnergumène),  Or.ei  fe  fait  avec  du  lait,  de  la  bierreou  du  vin]  Poffet. 

I  I  jX  POSSIBILITE' 


P  o  s 

POSSIBILITE'  (iccïeïlïté),  /./.  [qualité 
de  ce  qui  ert  poflible]  Pcjfibtlity,  potentiality, ^ 
contingence,  feaftblene/s,  likelihood  Pofîibilité 
d'un  effet,  Pnduc'tblencfe.  La  pofiîbilité  de  ré 
pondre,   fj  anftoer* 

POSSIBLE  (Focfble),  ad) 
être,  ou  qui  peut  f<t  faire]  Pcjpbilily,  pefftblc- 
that  may  le.  11  eft  p  iflîble  de  le  faire,  It  is 
fojftble  to  Je  it.  Il  cft  portable  qu'il  le  fafl'e,  /.-  may 
happen  that  be  Jbould  doit.  Il  n'eft  pas  poflibli 
que  vous  le  fafliez,/;  h  net  p'jfA'e  for  you  to  do  it 
Il  n'étoit  pis  p  trlible  de  dormir  chez  jui,  TBeri 
tuai  r.o  fteeping  ur.dir  bis  roof.  Faire  tout  fon 
poflible,  To  do  one's  utmft,  to  uje  one's  titmtji 
endeavours.  Il  fait  tout  fon  poflible  pour  rr 
perdre,  He  does  all  Le  can  te  ruin  ne. 

Il  J'y  ferai  tout  mon  poflible,  VU  doiobatev 
lies  in  my  power,  1 1  à    i  ,  <•    "  ■  n  leat/our. 

(ï^3  Tandis  que  loin  de  mon  Hé  une,  je  me 
d'îpofo's  ù  tromper,  jutant  qu'il  me  ferait  pof- 
fibîe,  mon  amour  Se  mes  ennuis,  cette  Dame 
pleuroit  en  fecret  mon  abfence,  While  far  /> 
r:y  lù'en,  I  endeavoured  as  much  as  in  me  lay,  to 
b/guile  toy  love  aridJorrcvtSj  Jbe  tmurnta  my  ab 
:-cret» 

J  Po.Tible,  vous  ne  m'entendez  pas  (peut- 
ê  re),  Perhaps  or  may  le  i  ',-/  ./s  r.o:  underfiand  me. 

POSTSCE'NIUM  (poftcénïSm»),  ou  Para- 
SCINIOM, /.  m.  [le  derrière  du  théâtre,  chez 
les  Anciens]  Pcficenium  or  Parafcenium. 

POSTCOMMlTN10N(poft-kornùnïon)/./. 
[l'oraifon  que  le  Prêtre  dit  à  la  Mclle,  après  ta 
communion]  The  Popijh  prayer  Jaid  after  the 
communion,  Pcfi communion. 

POSTSCRIPT  (pBftlkrï),  ou  plutôt  Post- 
scripts! (tbrtlk'ïptumc),/  th.  [ce  qu'on 
ajoute  à  une  lettre,  8e  qu'on  marque  en  abrégé 
par  ces  deux  lettres,   P.  S.]   Poftjcr'.pt. 

POSTDAM,      PoTZTEIEN    OU    PoTZDAM 

/  .->.  [ville  Se  maifon  de  plaifance  du  Roi  de 
Prude,  dans  la  moyenne  marche  de  Brande- 
bourg] Ptfidam  01  Pot/dam. 

POSTDATE  (poftdate),  /  /.  [date  pofté- 
lieure  à  la  vraie  dare  d'un  aile]   Po/îdate. 

POSTDATER  (pSftdâté),  v.  «.'[reculer une 
date  ;  ces  deux  mets  ne  font  pas  li  ulités  que 
leur  contraire,  antidate,  antidater]  To  p        •. 

POSTE  (pofte),/.  m.  [t.  de  Guerre;  lieu  où 
l'on  eft  placé  par  fon  commandant;  les  foldats 
qu'on  a  mis  dans  un  pofte  ;  garde,  vedette,  corps 
de  g  irde]  P  ft,  fiai  '  ,  fiarding,  /land.  ÂVoir 
fon  pofle  en  quelque  endroit,  To  ply.  Pofte 
jaloux  (t.  de  Guerre;  pofte  fort  expofé,  &  où 
tes  troupes  peuvent  être  facilement  enlevées), 
Jrdargei 

Poste,  [le  dit  auflï  de  toutes  fortes  de  d'ffé- 
rens  emplois  &  de  différentes  fonctions]  Pcft, 
.  mt   . 

Poste,   [--  de  Marine]  The  quarters  trhere 

the  flit*  are  fattened   in   time   of  battle.      Fofte 

tient)  Bi-th.     Pofte  des  chirurgiens,  The 

ftirgcori's  birth.     Pofte   des    malades,    C 

Polte  de  combat,  Quarters.  Pofte  d'un  vaifle.au, 

Poste,//.  îc  pour  faire  dili- 

gemment des  voyages,  Pft,  fft-bafle.  Aller 
en  porte,  Prendre  la  pofle;  To  ride  poft  horfes, 
to  taie  a  pefi-chaife.  Courir  la  pefte,  To  ride 
poft 

•  Faire  tout  en  pofle,  ou  en  courant  la  po3e 
fà  la  hâte\  To  do  every  thing  poft  bajlc.  Ce 
n'eft  pis  une  ch^fe  qui  fe  fafle  en  courant  la 
pofte  (c'eft  une  chofe  qui  demande  du  temps  & 
du  fin),   'T:s  not  a  thing  to  be  hurri.d. 

Poste,  [la  maifon  où  font  les  chevaux  qu'on 
prend  pour  courir  la  pofte]  The  pofl-bmfe. 
t    .      ■  ou  pi  Pofi-bey. 

t  Mai ere  rfelâ  pofte,  Pefl-niafler. 

Poste,  [la  difta'nce  qu'il  y  a  d'une  de  ces 
■i  y  a  dix 
lé  à  l'autre,  There  are  ten 
liages  from  fucb  a  toivr.  t'.  another. 

P.'STt,  [l'exercice  n.i'i  n  fait  en  courant  la 
pofte"!   (  p    t     fatigue  beaucoup, 

?  *j"Â  r'ft  '•'  vtrj  faliguhf. 


P  O  S 


POT 


Poste,  [le  courier  qui  porte  les  lettres]  Thc\     POSTULANT,  -ante  (portulan),  adl  v. 
toft-boy,  the  mai!.  \fubfi._  [qui  demande  à  être  admis  dans  une  mai» 


Poste,  [le  bureau  où  l'on  envoie  les  lettres] 

The  poft-effice.     Grande  pofte,  General pofi-cfftce. 

jr  fou,  petite  pofte,  Penny-prjt. 

Poste,  [petite  balle  de  plomb,  dont  on 
charge  un  fulil]   He 

'A  poste,  adv.  [à  c-rtains  termes  différens 
dont  on  eft  convenu]  A:  certain,  fixed  oc  limited 
times.  Vendre  à  pofte,  To  jell  or  pay  at  a  time 
agreed  upon. 

'A  sa  poste,  adv.  [à  fa  difp.fition]  T: 
ore's  likirg  or  mind.  Il  a  trouvé  des  gens  à  fa 
pofte,  He  has  found  people  entirely  devoted  tl 
him. 

POSTER  (pofté),  portant,  pofté;  v.  a. 
[placer  en  quelque  endroit,  établir,  ficuer,  pofer 
afleoir]  To  peft,  to  place,  te  flatte*.  Se  poller. 
To  f.fi  one's  f  If.  Se  bien  poller,  To  take  a  good 
poft. 

||  On  l'a  bien  pofté  (on  l'a  mis  dans  un  bon 
emploi),  He  bas  got  a  good  place. 

*\  Porter,  Toftancn.  Apnfter,  To  ft  (fynon.) 

ur  obferver  ou  pour  défendre:  On 

apojle  pour  faire  un  mauvais  coup.     La  troupe 

;   l'affiffiri  eft  iptfié. 

POSTE'RIEUR,  -eure,  adj.  [oui  ert  après 
dans  l'ordre  des  temps;  fuivant,  fublequent ;  qui 
eft  derrière  par  rapport  à  la  fituation]  Pofier'y.r, 
la'ter  ;  hiv.d,  hinder.  La  partie  poftérieure  de  la 
tête,  The  hind  part  of  the  herd.  Date  poftéri- 
eUre,  Poft-dati.  Son  droit  eft  poftérieur  au 
mil  n.  li  s  right  is  ptfterior  t:  mine, 

POSTERIEUREMENT  (poik'.ït'r  nnn\ 
adv.  [après,  par  rapport  au  temps,  enfuite,  de- 
puis] After,  fir.ee.  Cela  eft  arrivé  poftérieure- 
ment  à  ce  que  vous  dites,  That  happened  fince  or 
after  what  y'o.ifay. 

POSTERIORITE',//",  [ce  qui  rend  une 
chofe  poftérieure  à  une  autre]  Pcfiencrity.  Pos- 
tériorité de  date,  de  temps;  Poflerkrity  of  date, 
of  time. 

POSTERITE',  /./  [fuite  de  ceux  qui  de- 
pendent d'une  même  origine  ;  defeendans,  ne- 
veux, enfans  de,  lignée]  Pefterity,  ijue,  eff- 
fpring,  de'cenr,  lineage,  children.  Il  ert  mort 
fans  laill'er  de  poftérité,  He  died  without  anv 
ijfue. 

Poste'rite',  [tous  ceux  qui  viendront 
après  ceux  qui  vivent]  Poflerity,  after-ages, 
ifier-tmes,  after -livers.  La  poftérité  d'Adam, 
d'Abraham  ;  Tbe  pefterity  of  Adam,  of  Abra- 
ham. 

\  POSTFACE,/./,  [avertiflement  qui  efl 

la  fin  d'un  livre,  comme"  préface  fe  dit  de 
celui  oui  eft  au  commencement]   Poftface. 

POSTHUME  (poftume),  adj.fubfl.  [qui  eft 
é  après  la  mort  de  fort  père  ;  fedit  aufli  d'un  ou- 
rage  qui  paroît  après  la  mort  de  l'auteur]  Peft- 
■jnoiis.  Œuvres  pofthumes,  Pefibumout  works. 
Jn  fils  ou  une  fiile  pofthume,  A pofthumous fon 
or  daughte-, 

POsl'tCHE,  adj.  [fait  &  ajouté  après  coup] 
Poftiek,  added  or  doue  tefter.  Les  ornemens  de 
ce  palais  font  poftiches,  Tbe  ornamenti  of  that 
palace  are  : 

Postiche,  [faux,  emprunté,  inféré,  adapté, 
ajufté,  rappoitéj  Borrowed,  fai/e,  fham,  fifti- 
tkus.  Dents  puftiches,  Faije  teetb.  Un  nom 
poftiche,  S!  frétions  rame. 

Postichf,  [ce  qui  ne  convient  pa^  au  lieu 
cù  il  eft  placé]  Prcpoferous.  Cet  épifodé  eft 
poftiche,   This  efi'oie  is  prcpiftertms. 

%   PO-TILLE,  f.  f.  V.  Apostille. 

POSTILLON  [pôrtTflon),/  m.  [valet  de 
pofte;  valet  qui  monte  fur  un  des  chevaux  de 
devant  d  un  attelage]  l'of-boy,  a  pof.tihen,  ptft. 

I  i     ri:  COK",   f.  ta.    Fcrc-fpurrer.   rider. 

Pus  i  ill  on,  [t.  de  Marine]  An  exprrfs 
beat. 

Postillon,  [oifeau  noir  des  mers  de 
Kamtfchat     . 

»  POSTPOSER  (poftpufé),  v.  a.  [mettre 
après;  c'eft  le  contraire  de  préférer]  To  fut 
ojier,  te  foftpor.e. 


fon  Religieufe]  One  that  deftres  admittance  into  a 
menaftery. 

Postulant,  [celui  qui  demande  avec  in- 
ftance  ;  candidat,  afpirant,  prétendant]  Candi- 
date, fuitor,  one  that  Jlands  for.  Avocat  poftu- 
lant,  An  exercent  at  la'iv. 

Postulat  (pSftulï),  /.  m.  [demande  que 
fait  le  géomètre,  qu""on  lui  accorde  une  propofi- 
tion  qui  ne  répugne  en  rien]  Poftulate  or poftu- 
latum.      Poftulats,  Poflula'.a. 

POSTULATEUR  (poftttlatéiir), /  m.  [celui 
qui  eft  chargé  de  p'ourfuivre  le  procès  d'une  ca- 
nonifation]  Pftulator. 

POSTULATION  (.pofluiâdon),  /  /.  [fe 
dit  dis  fonctions  d'un  procureur  poftulant]  Pef- 
tulation. 

POSTULEUR  (pbftule),  poftulant,  poftuléj 
iv.  a.  £f  n.  [demander  avec  inftanec;  prétendre, 
afpirer]  'J'ofue,  to  be  a  candidate,  toflandfor, 
to  put  up  for.  to  poftulate.  Poftuler  une  place, 
un  emploi, To  put  up  for  a  place,  for  an  employ- 
ment. 

PosTttî.EK,  [demander  à   être  admis  dans 

un  couvent]  'lo  beg  admittance  into  a  monaftery. 

Postuler,  v.   n.   [t.  de  Palais;  plaider, 

faire  les  fonctions  d'avocat  ou  de  procuteur]  T» 

plead. 

POSTURE,  /./,  [état  &  fituation  du  corps, 
affiette,  difpofition,  contenance,  maintien,  atti- 
tude] Poflure,  attitude.  Mettre  dans  une  cer- 
taine pofture,  To  pofture.  Danfe  de  pofturea 
(où  les  danfeurs  afteélent  quelques  pollutes 
bizarres),  Poflure-dance. 

r  Posture,  [état  où  eft  quelqu'un  par  rap* 
port  à  fa  fortune]  Pofture,  -way,  footing.  Il  eft 
'  n  bonne  pofture  auprès  du  Prince,  He  is  upon 
a  good  footing  -ztiitb  the  Prince. 

fi    Pofture,     Pofture;      Attitude,     Attitude 
(fynon.)  :  Pofture,  c'eft  la  manière  dont  le  corpa 
eft  mis;  Attitude,  la  manière  convenable  d'être 
du  corps,  de  la  tête,  &c.     La  pofture,  même  la 
plus  commode,  n'eft  jamais  fans  gêne,  &  on  en 
hance  :   Yattilude,  même   la    moins   ordinaire, 
ft  dans  la  nature  ou    la  convenance  des  chofes, 
'c  on  s'y  maintient;  fi  non  l'attitude  devient 
pofture  :  La  p.fture  de  fuppliant  eft  une  attitude 
fort  contrainte.    Une  perfonne  foufl'iante  ne  fait 
que  changer  de  pofture:  l'homme  confiant  gar- 
dera longtemps  la  même  altitude.   On  prend  des 
pofture:,  Se  des,  attitudes;   on  fait  des  poftures,  Je 
non  des  attitudes.     La  pofture  eft  lingulicre  ;  elle 
toujours  quelque  choie  qui,  fortant  de  la  na- 
re  ou   de  l'état  ordinaire  du    corps,  fe    fait 
marquer.     L'attitude  eft  pittorefque  ;  elle  efl 
îxpreflion  naturelle  du  caractère,  delà  paflion^ 
de  l'état  actuel  de  l'âme.     Les  pofitions  forcées, 
outrées,  bizarres,  celles  de  la  caricature  ou  de  la 
harge,  s'appelleront   des  poftures  :    les    forme, 
nobles,  agréables,  exo.effives  du  maintien  &  de 
la  contenance,  s'appelieront  des  attitudes.     Les 
aladins   l'ont  des  pefluris  ridicules  pour  exciter 
rire;  les  acleurs  prennent  des  attitudes  pour 
préfenter   leur   perfonnage.-    Celui    qui    pour 
marcher  prend   ï'atutudc  d'un   danfeur,  fe  met 
ans  une  pofture  ridicule.     Pofture  eft  le  terme 
ulgaire;  attitude  eft  un  terme  d'art. 
POT(po,/>/.  p£),/.sj.  [vale  fervantà  divers 
ufages;  fe  prend  cbfjlument  pour  la  marmite 
l'on  met  bouillir  la  viande]  Pot,  porridge  pot. 
Pot  (mefure)  Pot.    Pot  ce  terre,  An  earthen  pet. 
Pipkin,    pitcher.     Pot   de    fayence,    Gally-pot. 
Pot  à-  cu;.re,  Seethir.g-pet.     Anfe  de  pot,    Pet- 
hook.     Mettre  en  pot,  To  pot.     Têt  de  pot  call'é, 
Pot-Jherd.     Pot  de   chambre,    A    chamber-p;:. 
I.     Bête   comme    un  pot,   As  blunt  as  a 
beetle,  as  jlupid  asa  poft.     Mettre  le  pot  au  feu, 
To  have  boiled  meat  for  dinner. 

Pot-de-vin  (prélent  qu'on  fait,-  au  de-là  da 
ix  qui  a  été  arrêté  pour  un  marché),  Good-. 
HI,  premium. 

Pot-pourri  (diverfes  fortes  de  viandes  afl'ai- 
fcnr.ées  te  cuites  enfcmble  avec  diverfes  forte» 
de  légumes,  ÏUtebpotch. 

Pot 


POT 

Pot-pourri  (vafe  plein  de  diverfes  fortes  de 
fleurs  Be  d'herbes  odoriftiantes,  pour  pirfumer 
unechambte),  -■/  tar  filled  toitb  the  Itavei  of 
all  J  ort  s  cf  flowers,   to  p'rfume  a  r::rr. 

*  II  en  a  fjit  un  pot-pourri  (il  .1  tellement 
confundu  les  c  holes  &  les  eirconftanccs,  qu'on 
n'y  compfud  rien),  Ht  m.ii/c  aboicbfjoicb  of  it. 

*  Pot-pourri  (livre  ni  ouvrage  compolé  du 
ramas  de  plufieurs  chofés  raflerablées  lan-,  ordre, 
fans  liaifon  &;  fans  choix),  Thafh. 

•f-  Ce  n'eft  pas  par-li  que  le  pot  l'enfait  (ce 
n'eft  pas   là  le  detaut  qu'on  peut  reprendre  dans 
quelqu'un;  ce   n'eft  pis    par  là  qu'une 
peut  manquer),  //  is  not  this  fide  the  pet  runs. 

*\  Tourner  autour  du  pot  (uler  de  détours 
inutiles  au  lieu  d'aller  au  tait),  To  go  about  the 
bufh. 

*\  C'eft  le  pot  de  terre,  contre  le  pot  de  fer 
(quand  les  foibles  luttent  contre  les  puilians), 
'Tis  a  -v-fclof  />•*/,  againft  a  vtffel  cf  g!i  s. 

Donner  dans  le  pot  au  noir  (Jans  le  piège),  To 
fall  ir.to  the  jrare. 

*  Gare  le  pot  au  noir  (détournez-vou;  d'un 
piège  dont  vous  êtes  menacé),  Beware  the 
fnare. 

*t  Découvrir  le  pot  aux  rofes  (découvrir  le 
myftère  de  quelque  affaire  fecrette),  To  unfold 
the  myftiry.  To  blab  out  a  ferret. 

f  4-  Faire  le  pot  à  deux  anfes  (fe  carrer  en 
tenant  les  mains  fur  fes  hanches),  To  ft  one's 
arms  a  kimbo. 

C'eft  un  pot  fans  anfes  (c'eft  un  homme  diffi- 
cile, on  ne  fait  par  où  le  prendre),  There  is  no 
knowing  bow  to  manage  him. 

•f-  11  en  payera  les  pots  callés  (les  frais  J:  le 
dommage  retomberont  fur  lui),  Ht  fnali  pay  the 
charges  ;   He  will  pay  fauee  for  ail. 

-f-  Il  rfy  a  ni  pot  au  feu,  ni  écuelles  lavées 
(fe  dit  d'une  maifon  où  tout  manque  pour  la 
«uifine),  There  is  nofign  of  dinner  in  thaï  houfr. 

"f*  Ecre  à  pot  &  à  rôt  chez  quelqu'un  (y  être 
comme  chez  foi),  To  be  bond  and  gloie  with 
«ne. 

■f-  Ils  font  enfemble  à  pot  &  à  rot  (fe  dit  d'un 
homme  Se  d'une  femme  qui  n'étant  pas  marié 
ne  laiflèni  pas  de  vivre  comme  s'ils  l'étoient), 
Tbey  live  like  man  and  wife  together. 

N'en  pas  mettre  plus  grand  pot  au  feu  (ne 
pas  faire  plus  de  dépenfe),  Not  to  boil  a  larger 
fot.  Il  parle  comme  un  pot  cafî'é  (il  a  la  voix 
caffée,  He  chatters  liée  a  cracked  kettle. 

*f  II  va  comme  pois  en  pot  (il  eft  dans  un 
mouvement  continuel,  il  ne  frit  qu'alicr  d'un 
Heu  à  un  autre  fans  nécelfité),  He  tarns  Hie 
boding  peas* 

Pâté  en  pot  (hachis  de  bœuf  qu'on  fait  bouillir 
à  petit  feu  avec  des  marrons  Se  autres  ingré- 
diers),  Potted  meat. 

■p   Un  pot  fêlé  dure  longtemps,  V.  Fcle'. 

Pots  [piles  de  moulin  à  foulon,  .«e  qui  ref- 
femb  ent  à  des  augers]  S'oc/a,  fitter's  pots. 

Pot-à  brai,  |r.  de  Marine]  Pitch-pot.  Pot 
de  pompe,  V.  Chopine. 

Pot-a'- feu,  [pot  de  fer  rempli  d'artifice, 
te   dont  on   fe   fert  à  la  Guerre]  Po:-gr-:r.jdt, 

Fire- fot,   Stint -pot. 

Pot,  [habi  lement  de  tête  d'un  homme  de 
guerre]   A  bead-piece. 

POTArJLE  (potable),  ai},  [qui  fe  peut 
boire]  Potable,  drinkable,  fol'tilent.  Ce  vin  n'eft 
pas  porabie,  That  wine  is  not  ft  to  drink. 

POTAGE  (pôtâje),/.  m.  [aliment  fait  de 
bouillon  &  de  [ranches  de  pain  trempées  dedans  ; 
foupe]  P  liage,  prridge,  fiufi.  Pottage  aux 
thuï,  aux  oignon:-,  aux  herbes,  Cabbase-foup, 
onion  fop.   ticret  tbles-fup*     Potage  aux   râàlins 

(CCÎ,  P'um. porridge. 

Pour  tout  potage,  [façon  de  parler  pro- 
vetbia  e,  pour  dire  p->ur  toute  chofe]  In  ail,  for 
all  things.  Il  ne  trouva  que  cela  pour  tout  pot- 
age, That's  al!  be.  to'ir.d.  Savez-vous  bien  que 
vous  n'êtes,  pour  tout  potage,  qu'un  faquin  de 
cuifinier  ?  Do  you  kn;w  that,  when  all's  done  and 
fold,  you  are  nuliirg  but  a  (cPtlb  of  a  Cù:t. 

POTAGER.   (.p»;ajc),j.  m.  [toits  de  foyer 
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élevé,  pour  y  drefltr  les  potages,  &  pour  faire- 
les  ragouts]  A  /low. 

Phtagek,  [jardin  où  l'on  cultive  des  her- 
bages, des    légumes,   des   fruits  :    fe   dit    auffi 

adjcctivemtnt]  A  kitchen  garden.    Herbes  pota- 
gères, Pct-beri-s. 

Potagex,  Tpot  de  terre  ou  d'étain  dan; 
lequel  on  ptrte  à  dîner  à  certains  ouvriers] 
Soup-pan,  foup-dijh,  foup-plate. 

POTASSE  (pouce),//.  [Cendre  de  pot; 
ou  Cendre  du  Nord  :  fel  alkali  fixe,  tire  de  la 
cendre  de  plufieurs  végétaux]  Potafocs,  with 
foap  anl  glafs-makers/roiy. 

Potafle  noire  (dont  le  fel  eft  roux),  Black 
potajh. 

Il  POTE  (rote),  ad},  [f-  dit  d'une  main 
enflée,  dont  on  ne  fauroit  s'aider  que  mal- 
ailémen:]  Sert,  fwol/cn,  puffed.  11  a  la  main 
ou  une  main  pote,  His  hand  is  puffed,  or  Le  bas 
a  Jw ■  tiled  hand, 

f  II  n'a  pas  les  mains  potes  quand  il  faut 
recevoir  de  l'argent,  H.s  band  is  not  numbed  when 
be  is  to  receive  money. 

POTEAU,   -eaux  (poto,  fl.   potô),  /.   m- 
[pièce  de  bois  de  charpente,  qui  fert  à  divers 
ufages  ;  pieu,  pilier,  carcan,  étaie,  piiailre,  po- 
be  de  iorce]   pr.Jl,Jlake. 

Poteau  Cornier  (grotte  &  longue  pièce  de  bois 
pofée  droit  en  terre,  à  l'encoignure  d'un  pan  de 
bois),  Corner-foft. 

POTE'E  (poté),  f.  f.  [ce  qui  eft  contenu 
dans  un  pot]  Potfu'l.  Une  potée  d'eau,  A  pot 
of  wattr. 

f  11  eft  éveillé  comme  une  potée  de  fuuris 
(fe  dit  d'un  enfant  fort  vif  ce  remuant),  lie  is 
as  brijk  as  if  be  had  eat  live  birds. 

Pote'e,  [plomb  ou  étain  calcine  qui  fert  à 
polir]  Puny. 

Pote'e,  [t.  de  Fondeur j  compofition  dc 
terre  préparée  avec  de  la  fiente  de  cheval,  de 
l'argile  &  de  la  bourre,  qui  fert  à  former  un 
moule]  Putty. 

Pote'e  de  montagne,  //.  [ochre  jaune  de 
montagne]   Putty  of  the  mountain. 

POTEL::,  -e'e  (poule),  adj.  [qui  eft  gras 
Se  plein  ;  rebondi]  Plump,  full.  Enfant,  bras 
potelé,  Plump  child,  arms.  Joucs,  mains  poê- 
lées, Plump  cheeis,  hands. 

Potele'e, /"./.  [Jufouiame  noire,  cu  Han- 
nebane  ;  planre  fort  dangereufe]  Henbane. 

POTELET  (potc-le>,  /.  m.  [petit  poteau  jui 
foutient  l'appui  a'un  efcalier]   Small  pd. 

POTELOT  (ro-Ho),  /.  «.  [pierre  minérale, 
mine  de  plomb,  forte  de  molybdène]  Blat  ; 
lead. 

POTENCT:  jutante),//,  [gibet]  Ga'lcws, 
gibbet.  Gibier  de  potence  (un  feelérat),  New- 
gate bird. 

Pote  se  e,  [affembtage  de  trois  pièces  ic 
bois,  dont  l'une  eft  potée  debout,  l'autre  eit 
mife  defliis  en  travers,  à  la  irci.'ième  eft  entrée 
-  ni  eft  debout,  &:  foutient  l'extrémité 
ni  ateau,  p. lier, 
etaie]  Tir*  phea  ij  timbei  ■ .  ri.  form  fa 
gibbet.  La  potence  d'une  eu. eigne,  The  iron- 
work or  wood  work    f  a  lign. 

Potences,  [I  >'•-. 

Potrvcej  [me]u:e  dont  on  fe  fert  Djat 
juger  de  la  hauteur  de  la  taille  des  hommes  Se 
des  chevaux] 

Potïnce,  [t.  de  Tactique]  Potem   .     Un 
armée  eft  camt.e,  eft  rangée  en  pot 
fon  front  ne  fut  pa>    one    lei 

irne    des    lilt-  lait    un    angl,- 
avec   cette   du'-i 
ranged  pet" 

fOTKNCi,  [t.  de  Manège;  moroead  deb^i: 
d'où  pend  la  u.ijae  ;  ee  lortqu'au lieu  d'emporter 
la  bague,  ou  de  la  touchera,  ni  do-:ne  contre  le 
bois,  on  appelle  cela:  Brider  ta  potence  1  Pc:e-:it. 

Potence-,    [t.   de   marine]    G. 
Potence  de  pompe,  The  cheeks  or  The  fulcrum  ej 
a  common  p.i>rc- 

POTENCE',  -e'e    (potancé),    a 
Blafon  j  ne  fe  dit  guère  que  d'une  croix  quia 
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une  tra-veife  à  chaque  bout]   Potency. 

POTENCIEL,  -elle  (potanJé.),  [t.  Di- 
dactique, eft  oppofe  à  allucl\  Potential,  caujie, 
is  lime,  Ctc. 

PO  1  I  M.'IF.LLEMF.NT  (potancïïU-man), 
dv.    [t.  Didaâique]   Pot,  ■ 

V»  POTENTAT  (po.antà,  -ta),  /.  m. 
[celui  qui  a  la  puifi'ance  fouverainc  dans  un 
grand  état;  prince,  fouverain,  monarque]  Po- 
tentat-, monarch,  king. 

PO TKNT1LLE    (potantij-le),  /  /.    [plante 
ppelée  ainfi  à  caufe  de   fes  grandes  vertus  :   ort 
la  nomme  auffi  Argentine]  Potentil/a,     A'gcn- 
ûna,  01  fi.vci-wet-d. 

POTERIE  (rutrir), /. /.  [toute  forte  de 
aiflelle    de    terre    ailier   de  Potier]    l'.-tiy, 

Earth  n   ware,  Pctler's  'Ware,   crockery  ;  potter's 
srk-Uuic. 

POTERNE  (poterne),//,  [t.  de  Furtiga- 
tion j  fauffe  porte  pour  faire  des  forties  fecrettes 
dans  le  fofl'é]  Pcfiern,  back  at  feci  et  gale,  back- 
door. 

POTEYER.  les  moules  (potëïé),  v.  a.  [c'eft  y 
appliquer  avec  un  pinceau  de  la  ponce  en  poudre 
lavée   dans   du    blaoc   d'tejf]  To  f  ounce   the 
Ms. 

POTIER    (roui),  f.  m.  [celui  qui  fait,  ou 
i  vend,  toute  forte  de  raiflèlle  de  tenej  BaUtr» 
Terre  àpotiei,  Potter's  day. 

PoTiEtt  d'étain,  [celui  oui  fait,  ou  qui  vend, 
toute  forte  de  vaiiïelle  d'étain]   Pewterer. 

POTIN  (po  ain),  /.  m.  [forte  de  cuivre 
jaune]  Brittle  brefs. 

POTION  (pôcïon),  //.  [t.  de  Médecine, 
reuvage]    Potion,  draught. 

POTIRON  (potiron),/,  m.  forte  de  gros 
champignon]   A  large  mujhroim,  toadjlool. 

f  II  eft  ver.u  c;.mme  un  potiron,  tout  en 
une  nuit  (fe  dit  d'un  homme  qui  s:eft  élevé 
tout-à-coup  en  fortune  &  en  crédit),  ILjprung 
tp  like  a  tnuforoom. 

Potiron,  [efpèce  de  citrouille;  courge] 
Vumpion,  pumpkin. 

POTOSI  (potôzi),/.  m.  [ville  Se.  montagne 
du  Pérou]   Poiofi. 

POTTO  ou  Sluggard,/»,  [animal  de 
a  côte  d'or]  V.  Aï. 

POU,  J.  m.  [vermine]  Loufe.  Des  poux, 
Lice. 

*  C'eft  un  pou  affamé  (fe  dit  d'un  homme 
gueux  &  avide  de  gain,  qui  entre  dans  quelque 
emploi  lucratif),  He  is  oftanved  Itaife. 

Pou   ailé,  ou  pou   volant,  IVingcd  or  fiying 

loufe.   Pou  aquatique  (petit  vermificau  aquatique 

qui  produit  le  moucheron),  The  Gad-fly.     Pou 

baleine,    (animal    teftacéc    commun    5an3 

mers  du    Nord),  The  wbale-hufe.     Pou  de 

bœuf,  Ox-fy.     Pou   de  bois  ou  fourmi  blrnche 

(infecte  non   ai\é   de  l'Amérique  &  des  lndea 

'    irale-),  Wood-hife.     Millepedes.     Pou    de 

(petit  coquillage   univalve    du   genre   des 

oorcehiir.es  ou  cauris),  Sea-loufe.     Pou  d*e  Pha- 

aon,  V.  C.iqj-'E.     Pou  pulfateur  (infecle  qui 

Haut  u.ins  le  bois  fait  un  bruit  lemblable 

aux    pulfations    d'une    montre),    Pulfator,    or 

Ueath-watch.     Pou    l'auteur,  (fe   trouve  fur  les 

,   Pedum,  or  Podaria. 

POt'A    ip>ua),   paît.   int.    [fi,  marque   du 

régnirt]   Fye.Jyi   upon   it,  fugb,  jougb.     Poua, 

.ous  me  faites   mal   au  caur,  Out  ufon't,  you 

■;irn  myftomatb. 

%  POUACRE  (pouïkiej,  adj.fuîft.  [terme 
l'injure  ;  -I  >]  1  ,  1/]  ,  tnalpri  pie,  f^le,  puant] 
Nâfly,  filth    .  y,  Jloven. 

hetê  de  bianc,  efpèce  de 
Biltcrn. 
X  POtjACRERIE,/./.  [vilenie,  ordure.puan- 
eur,  mal-propreté]   Nafiinefs,  beefifinefs,  fiJtb'h 

'POUC,  /'.  m.  [petit  quadrupède  de  Ruflie; 
efpèce  de  rat  qui  paroit  être  le  Leming  ;  V.  ce 
mot]  Pouc. 

POUCE,  f.  m.  [le  plus  gros  des  doigts  de  la 
main]  Thumb. 

f  II  y  met  les  quatre  doigts   &  le  pouce  (il 
5  X  z  prend 
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prfr.à  lïi^frrçnt  S;  malproprement  ce  qui  eft  â 
fa  portée  fur  une  Cible),  Ta  lap  tbe  fingers  ana 
ibumè)  that  is,  the  butta  on  tb:tab/ey  un  any  thing. 

*  Il  s'en  mordra  ics  pouces  (p -ur  dire  qu'on 
fera,  repentir  quelqu'un   de  ce  qu'il  a  fait),    He 

ady  to  bin  his  r. ails  for  u. 

*  Seirer  les  pouces  [lui  faire 
quelque  riolence,  afin  de  lui  faire  avouer  ce 
qu'or,  veut  favoir  eu  lai,  To  lur^fi  a  Jècrttjrom 

Jouer  du  pouce  (compter  de  l'argent),  Te 
finger  th.  ccjb  \   To  fay  money. 

J'aîmerois  autant  baîfer  mon  pouce  (fe  dît 
d'une  chofe  dont  on  ne  fe  foucie  guère),  /  bad 
tftbtr  fûck  my  thumb. 

Pouce,  [la  douzième  partie  d'un  pied-de- 
roi  j  Inch. 

*"("  Si  on  lui  en  donne  un  pouce,  il  en  prendra 
long  Comme  J-  bras  (fe  dit  quand  un  il  I 
abufe  Je  la  liberté  qu'on  lui  donne),  Give  bim  an 
inch y  and  bSIl  take  an  ai. 

Pouce  d'eau  (la  quanrîté  d'où  qui  s'écoule 
par  une  ouverture  d'un  pauce  de  diamètre),  An 
inch  of  wa:er. 

N'avoir  pas  un  pouce  de  terre  (n'avoir 
aucun  bien  tond»,  A'cr  to  bave  an  inch  zf 
land. 

Pouce  de  Roi  (b!onJe  dont  !e  grand  toile 
r?préfente    un    éventail  ouvert),  Sort   of  blond 

POUCE-PIED  (pouc*  pïé),  f.m,  [coquil- 
lage   muitivalve]    Pouflh-pitd*.    or    Pouce-pied» 

POUCIER  (poucîe)3  /.  m»   [pouce  de  métal 
;  fervent  quelques  ouvriers  \Tbtknb»  thumb- 
fia/l. 

POU-DE-SOIE  (pou-d*wsoa),  ;*.  m.   [greffe 
étoffe  toute  de  foie,  unie  &  fans  luitre]  Padefoy,   , 
a/ert  of  jura  tdh  ■.  |      ,j  POUFER  (peufé)  de  rire,  v.  n.  [éclater  de 

POUDRE,  ;   cendre]    Duft.  irire    involontairement]    To    ùurjî    out    into    a 

Poudreo 
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réduit  en  poudre:  la  foudre  quï  confume  un 
corps  le  réduit  en  peu/père.  On  dit  du  tabic  en 
poudre,  quand  il  eft  trop  fin,  que  c'e't  rie  I  » 
poeffière.  Dans  !e  ftyla  hyperbolique,  il  fuffit 
de  renverfer  Se  de  détruire  pour  mettre  en  pou- 
dre ;  il  faut  renverfer  de  fond  en  t 
difSper,  pour  réduire  en  p-ulfcbe.  .  On  dit  au 
fijuié,  qu'an  homme  a  é:é  tiré  de  \ipoujJiire, 
du  néant,       lq  :"il  s'eir  éicvc  de  U  condition  la 

plus  baffe,  ou  de  l'état  le  plus  «bfeur,  jufqu'à  |  autres]  What  be  whs  deals,  al  fume  card-games, 
une  certaine  hauteur.      Au  figuré,  on  dit  jeter  finies  mere  than  the  others. 
de  la  pendicle  de  la  pcuffiireisx  yeux.    Onjettel     POULARDE,/./,  [jeune  poule  enguifiéc] 
ce  la poudre  aux  yeux,  lorfou'il  s'asit  d'éblouir,  \P u'Lt. 

d'impefer,  de  donner  le  change:  onjettedelal  POULE,  /.  /■  [la  femelle  du  coq]  Beg. 
pouffùre  aux  yeux,  lorfou'il  s'agit  d'aveugler  ;  Jeune  poule,  Pullet.  Poule  d'Inde,  ATurkey-bcn. 
d'abufe  ,  rt'ÔLCr  la  faculté  de  voir.  Poule  d'eau,  A  n.cjr-ben,  fen-ducl,  a  coot.  Mâle 
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POULAIN  (poulain),/.»,  [cheval  nouveaa 
né,  fe  dit  des  chevaux  jufqu'à  tiois-ansj  A  fiai, 
.»  colt,  mare-colt,  filly.  Troupeau  de  poulains. 
Rack  of  colts. 

Pou  lain, [tumeurdans  l'aîne,  mal  vénérien] 
Buboc. 

POULANJ.m.  [terme  des  jeux  de  l'hombrc, 
quadrille,  tri,  &c.  qui  le  dit  de  ce  que  celui  qui 
donne  les  cartes  met  au  jeu  de   plus  que  les 


POUDRER  (poudré),  poudrant,  pou- 1  de  la  poule  d'eau,  Mocr-coct.  Chair  ou  peau 
dré  ;  t/.  a.  [mettre  de  la  poudre  fur  fes  che-de  poule  (peau  qui  n'eft  pas  lifi'e,  Gtefc-Jk'w, 
veux]  To  powder.  Jeter  de  la  poudre,  ToCArugatcd-flem.  Faire  venir  la  peau  eu  la  chair 
pow.ee.  !dc  poule  (faire  friflunner),    To  maie  eue  corne 

POUDRETTE  (pr.iiJrëte),//.  [excrément  ait goo je  fiels. ^ 
humain  réduit  en  poudre, pour  fumeries  terres]  i      Poule  d'Afrique,  cade  Barbarie,  V.  Pista. 
Hum  ir.  dung  reduced  to  fnvàer.  I  »  E.    Poule  de  bruyère,  (la  femelle  du  coq   de 

POUDREUX,  -F.USK  (pcûdreû,    -dreùze),    :.ra\i^),Mxr-bisi.  Poule  fji!ane(la  femelle  du 

ein  de   poudre]  Du/!f,  pcvsdery.  |  faifan),  A  pbeafint-ben.     Poule  gralfe  eu   valé- 

Un  pied  poudreux  (fe  dit  par  mépris  d'un  pay-'  rianette  Sauvage,  II  tld  Valtrjan,   V.  MâcHï. 

i^rame  de  peu),  A  clcwv'ijh,  pa.try,  \  Poule  de  Guinée   (pintade  à  poitrine  blanche  ; 

•wretched fellow.  !  on  la  trvuve  aufli  à  la  Jamaïque),  Guinea-hen. 

POUDRIER  (poûdrïé),    f.  m.   [petite   boîte;  Poule  de  Java   (deux    fortes;  les  unes   ont  les 


:nt  de  la  poudre  pour  mettre  fur  l'écri- 
ture fraîche]  Sand-hcx,  pneder-bese. 

Poudrier,  [celui  qui  feit  de  la  poudre  à 
canon]  A  gun-poteder  maker. 

Poudrier  fi.  de  Marine]  Half -hour  -watch- 

POL  F,  [mot  dont  on  fe  fert  pour  exprimer  le 
aa  corps  en  tombant]  Plump, 


[ugar.     Mettie,   réduire  en  pou-ire  eu  poufÏÏère. 
To  ffader,  to  pulverize.     Mettre  en    poudre3 
Réduire  en  poudre  une  vîîle,   des  fortification; 
(les  ruiner,    les  détruire),    To  ruin   o: 
toii.n  or  for  :';Jîcat:cr.$  y  to  reduce  tbtm  to  duff» 

*  Jeter  de  la  poudre  aux  yeux  (impofer, 
éblouir  par  fes  dtfcours  &  par' fes  inanières),  To 
daxthy  to  irr.yfe  upon. 

Poudre,  [fe  dit  de  dîverfes  compofitïons 
defi'échées  &  broyées,  qui  fervent  en  Méde- 
cin0] Fvivdcr.  Poudre  purgative,  Purging 
■powder.  Poudre  aux  vers  (poudre  aromatique 
serm'tfj^e;  Santoline,  Semer.cine,  h->. 
SûtttoIiga}  jerr.en  cor.tr a.  Poudre  de  preiin- 
pinpin  (celle  que  vend  un  Charlatan))  Pvtoda. 
tfpj}.  z^uack-medicint.  Poudre  de  projection 
(ceil^  à  laqjelle  les  Alchymifles  attribuent  U 
puifiance  de  cur.vertii  en  or  les  autres  métaux), 
Ponfdtr  of  pr-jeSïhn. 

Poudr£,  [ce  qu'on  met  ordinairement  fjr 
l'écriture  pour  la  fècber]  Sandt  dujît  puretta, 
mica.  De  la  poudie  de  buis,  Duji  of  box- 
Hiiocd. 

Poudre,  [compolïtion  bhnche,    dont  on  fe 
fert    pDur    parfumer     les    cheveux]    Pcwder. 
e    de    lenteur,   Svuett  pozvdtr.     Boîte  à 
poudre,  Vmodêr-l  .r. 

Poudre,  [certaine  compétition  noir»,  qui 
fert  à  charger  les  armes  à  feu]  Powder,  Gun- 
powder. Jour  des  pouÛrcs,  Gunpowdcr-treafon- 
day. 

•f  Tirer  fa  poudre  aux  moineaux  (fe  mettre 
en  frais,  prendre  beaucoup  de  pe'me  pour  une 
chofe  qui  ne  ic  mérite  pss),  To  wafle  one's 
I        1er  :,i  ft arrows. 

*  11  n'a  pas  inventé  ia  poudre  (il  a  peu 
4'efprit),  He  :s  r.o  conjurer, 

ST  Poudrea  fowdt  \  PourTière,p^(fynODV^: 
La  poudre  eit  laJerrcdelTéchce,  divîfée  Zc  réduite 
en  r-t'f:  mcAtciï'.ti  :  la  f  suffi*  re  t.'r  la  f-cudre  \ 
pïus  fine  que  !c  moin  ,   juj  s'eij 

?ole.      Si   vous   reduifez    un   corps    en  poudre 
il  ■-,  en  âew  une^  -■-  fân  ina 
•an^ereufe.     La  !\jj].-e  (jui  écrai  u/i  corps,   1 


piumes  renverfûes,  les  autres  ont  la  peau  &  la 
chair  noire,  &  quelquefois  les  plumes  blanches), 
Java-fowl.  Poule  de  mer,  eu  Vielle  (efpècc  de 
Canard  niais  qui  habite  les  lieux  inacceJïiblec  de 
l'île  de  Man,  d'Anglefea,  &  de  farne),  Sea-Len. 
Poule  de  neige,  ou  Perdrix  blanche  (l'arbenne), 
Wbite  partridge.  Poule  d*or  ou  Dorée  de  la 
Chine  (kinlcï),  Indian  dorée.  Poule  de  Pharaon 
pintade*,  Pintado.  Poule  rouge  du  Pérou 
(une  des  diveifes  efpècesdu  h  co3  Se  femblableà 
}.i -poule  de  Carafow),  Gadua  rubra  Peruviana* 
Puule  fauvage  (fe  trouve  dans  le  Congo  j  la 
poule  fauvage  de  la  Guyane  eft  une  efpèce  de 
faifan  appelé  Katrakas),  JVild-ben.  Poule  Sul- 
tane, V.  Porphyrion.  Poule  vierge  de 
l'Amérique  (efpèce  de  poule  d'eau  dont  le 
plumage  eit  varié  de  rouge,  de  vert,  de  noir,  Se 
de  jaune  doré),  American  moor-ben» 

•J-  Les  foldats  plument  la  poule  (ils  vont  à  la 
pîcoréc  chez  le  payfan),  The  joldurs  pick  tbt 
Un» 

\  Plumer  la  poule  fans  crier,  fans  la  faire 
crier  (faire  des  exactions  fi  adroitement  qu'il  n'y 
en  ait  point  de  plainte),  Tojb.er  tkejbcep  ivitb- 
out  making  it  cry,  To  pick  tbt  benwithtut  making 
It  [cream. 

\\  Faire  le  cul  de  poule  (faîre'une  efpèce  de 
moje  en  avançait  ù  p.efTant  les  lèvres),  Ta' 
make  «Outbs, 

f  Celt  le  fils  de  la  poule  blanche  (fe  dit  d'un 
homme  extrêmement  heureux),  He  is  a  lucky 
man  or  the  favjuriu  of  fortune» 

jj  II  eit  frlfé  comme  une  poule  mouillée  (fe 
dit  d'un  homme  qui  a  les  cheveux  extrêmement 
-plats),  His  hair  curls  like  a  pound  of  candles. 

*H  Faire  la  poule  m-'u'illéc  (fe  ci  t  d'un  homme 
mou  m  foible),  To  be  faint -hearted. 

■f  Celt  un  tâte-poule  (fe  dît  de  celui  qui  fe 
mêle  trop  du  ménage  des  femmes),  He  is  a  cot 
quean- 

4-  C'eft  un  Jocrîfle  qui  mène  les  poules 
piller  (un  homme  de  peu  de  fens,  de  peu 
d'cfprit,  qui  efl  toujours  parmi  des  femmes),  V. 
Jocrisse. 

*j|  Il  e(t  empêché  comme  une  poule  qui  n'a 
qu'un  pouflin  (fe  dit  d'un  homme  qj  i  s'tmbar-, 
rafle  ^  peu  de  chofe),  He  U  as  bujy  as  a  ben 
with  one  chicken. 

•f  Ce  n'eft  pas  à  |a  pou-le  à  chanter  devant  le 
coq  (une  fcmmtï  ne  doit  point  fe  mêler  ce  déci- 
der en  préfenec  de  fon  man),  A  woman  mufî  net 
tuât  t:o  much  upon  her  before  b*r  bufband. 

Pou  le,    [les    enjeux    à    certains  jeux    des 
bafard   de     *3er.er    oj    de    perdre    beaucoup-    Cj::^-.  j  /'':.,  tbejîake  (at  j'orne  card-games  J. 

Mbingi  Hflt  Vrïn  rbe   Urjt  sr  lofe  'tbe\      POULET  (poule),  /.    m.    [le    petit    d'une  ^ 
ipouiej  Cbhk)  ccicktn,  puileu 

JPoutET, 


POUGER,  v.  n.  [t.  de  Marine  ufité  en 
Provence]   To  bear  up. 

POUILLE'  (poû^lé),/  m.  [Pefcatîfck  dé- 
nombrement de   tous    les   Bénéfices  d'un    roy- 
ime,  d'un  diocèfe]  A  regifler  of  tbe  livings  in 

country  wvb  an  account  of  their  revenue:. 

la  POU1LLE,  [province  du  royaume  de 
Naples]  Pagia» 

4-  POU1LLER  (poî%lé),  quelqu'un  [lui 
dire  des  pouilles,  chanter  pouilles,  injurier]  To 
ail  at  one  at  a  firacgt  rate»  to  call  namts.  II  l'a 
traogement  pou'illé,  He  bas  railed  bimjlrangely. 
Ils  fe  font  pouilles  l'un  l'autre,  They  railed  at  one 
ànctber» 

POUILLERIE  (pooylcrïe},  flf*  [lieu  d'un 
hôpital  où  l'on  met  les  habits  des  pauvres] 
A  p'aa  to  lay  cap.  off  or  infcéîed  clothes  in* 

;  POL'ILLES  (pongfe),/. '/.  pi-  [injure 
groflière]  Raiting  names»  Il  m'a  chanté  pc»u'l- 
ies,  li  m'a  dit  mille  pouilles,  He  bas  railed  at 
me  at  ajlr&r.ge  rate  j  He  has  called  meatboufand 

POUILLEUX,  -euse    (pou/flcû,   -k-uze), 
adj.  fubji.  [qui  a  des  poux  ;  gueux,  miiirable] 
jfiice. 
POUJLL1ER  (vcÙig.Xê),ou  Pouillis  (pcii 
ne   de  mépris  ;  fe  dit^d'une  méchante 
i  A  paltry  J.-rr,  a  ledge  alcboufe, 
POUILLOT(pûûi»lo),/.«  [Chantre;  petit 
oifeau  dont  le  plumage  eft  olive  clair]  Pewit. 

POUL  ou  Souct,  /  m.  [Roitelet  huppé] 
Goiden-crefità  w«n. 

|  POÛLA1LLE  (pou%le)a  /./.  [volaille, 
■   ■ 

POULAILLER  (poul%lé)>/  m.  [le  lieu  où 
re  retirent  ta  nuit,  juche  de  poules  | 
-.  hen-baufe»  coop,  pen. 
Pool  .ml  lex,  [jcéluj  qui  fait  métier  de  ven- 
dre de  la  volaille]  Pwtorex. 

f  II  veut  être  riche  marchand,  ou  pauvre 
poulailler   (fe  dit  d'un   homme  qui   fc  met 


POU 


POU 


POU 


A  love-letter,  billet-dt 

POULETTE  (poiilctc),/./.  [jeune  roule] 
A  young  hen,  apulllt. 

»  C  eft  une  maîttciTe  poulette  (fe  dit  d'une 
femme  habile  &  impérieufe),  She's  a  lordly 
dame. 

*  C'cft  une  étrange,  une  daneereufe  poulette 


•JPour.tT,  [billet  de  galanterie,  billet  doux]  [      POULVERIN    (poulvcrain),  /  m.   [poudre  turf Jvcs  ntvcrti  clefs  ;   Let's  be  merry  for  all  that. 

fine  pour  amorcer  le  canon]    V.  Pulvekin.       Pour  ainfi  dire,  As  one  may  joy  ;   If  loi  -we  may 

POUMON  (poumon),  /.  m.   [partie  interne  Jay  jo,  as  if  -.vire,     il  vnla,  il  (c  précipita,  pour 

de  l'animal,  S:  le  principal  organe  de  la  rclpira-   ainfi  dire,  à  fes  pieds,  He  fetu,  be  threw  hm- 

tion]  The  lungs.  Jelf  headlong   (if  I  may  uje  the  exprcjjicn /  at  her 

Il  a  de  bons  poumons,  d'excellens   poumons  Jar. 

(il  a  la  voix  forte).   He  bas  good  lungs.     II  l'a       Pour,  [à   caufe   de,  en   confidération    de: 

;'é  par  la  force  de  les  poumons,  plutôt  que   comme,  en  qualité  de  ;  eu  égard  à,  par  rapport 

(fe  dit  d'une  femme  dangereufe,  &  dont  il  taut  par  U  force  de  fes  railons  (en  parlant  d'une  dif-  à]  For,  upon  tbe  account  of  j  confsdering;  in  order, 

le  donner  de  garde),  She  is  a  frange  huffy.  !  pute),    He  carried  it  by  the  Jirength  of  bit  lung:',  mer,  towards.     Il  fera  cela  pour  vous,  He  -will 

POULEVRIN  (poulevrain),y"m.  [t.  d' At-  rather  than  by  the  force  of  hi,  arguments,  do  that  upen  your  account  or  for  your  Jake.     On 

tillerie]  V.  Puulvfkin.  Poumin   marin,  «b   Poumon    de   Mm,  l'a  lailTc  pour  mort,  He  tuas  left  J  or  dead.    Pour 

POULICEIE  (pouliche),  /  /.   [cavale  nou-  j  [efpèce'de  Zoophyte  marin  qui  a  une   lorte  de  °,">  me  prenei-V(  us  ?  Whs  de  you  taie  me  for  T 

vellcment  née  ;  te  dit  jufqu'à  trois  ans]  Fou!,  a  '  rtfi'einblance  avec  le  poumon  des  animaux]  Sea-  Je  compte    Ion    témoignage    pour   dix    autres, 

flic  colt,  fitly.  Vtcdufa.  \l  rc.l.on  his  t-flimony  as  good  a:   ten  others .     Je 

POULIE  (poulii).  f-  f  petite  roue  autour  de        POUPARD   (poiipar),  /.    m.    [langage    des  j  le  tien;   pour   mou  ami,  I  taie   him  to   be  my 

laquelle  on  met  une  corde  pour  élever,  ou  pour!  nourrices,  entant  au  maillot  ;  poupon,  poupée]  fiend. 

delcendre  des  fardeaux  ;  mouffle]  Pulhy.   Porte  A  ^abebabs,  tl  îid.  I      ||  Je   n'en  dis   pas  davantage,  k  pour  caufe 

POUPÀR  f,  [portion  crultacéc  ;  forte  de  (quand  on  n'en  veut  pas  dire  la  raifon),  Ifay  no 
îbc,  mais  le  plus  eftimé  de  tous]  A  Jut  oj  more,  and  good  reajon  -why,  or  beeaufe  of fometbing. 
ib.  j  Cet  entant  cil  bien  avancé  pour  le  peu  de  temps 

POUI'E,  /,  /.  [la  partie  du  derrière  d'un  qu'il  a  apj  ris,  That  child  is  very  forward  confi- 
ilTeau]  Poop,  fern.  Bâtiment  à  poupe  eaVrée, Mtrmgtbt  little timi  he  has  learned. 


à  poulie,  Pulley-dot 

Poulie,  [t.  de  Marine]  Block.  Parties 
d'une  poulie,  The  parts  of  a  block.  Lc  corps  de 
la  poulie,  The  pell.  La  goujure  ou  rainure,  The 
notch.  Letouet,TbeJbeave.  L'clTn-u,  Tee  pin. 
Poulie  finiple,  double,  Single,  double  block. 
Poulie  fimple  eftropée  à  fouet,  .-/  tail-block 
Poulie  de  palan,  A  tackle-block.  Poulie  double 
de  palan,  A  long  tatklc-bleck.  —  double  à 
canon,  A  dfuble  Hock  of  the  jmal'tr  fort.  Poulies 
de  caliorne,  Winding  tackle-block  .  —  de  grande 
drille,  The  main gear-blccls.  —de  guinderefl'e, 
Top-blocks.  —  de  bout  de  vergue,  '1  p-jailjheel- 
blocks,  f.xid on  ihekwer yard  arms.  P  uliedduble 
à  tourniquet,  Art  iron-block,  with  a  jwivil-hook. 
—  de baîancine,  A If-block.  —  d'itagues  du 
grand  hunier,  The  main- top  jail  tyc-b/eck.  —  de 
capon,  A  cat-block.  —  plate  longue  pour 
itague  des  huniers  Se  têtes  des  mats,  Tyc-blbck. 
_  pour  lancer  les  vaiffeaux,  Lsutiching-block.  — 
à  trois  rouets  pour  apparaux  de  carène,  T-iple- 
block.  —  d'étai  à  quatre  rouets,  Ablook  witbfitir 
fbeaves  for  tbe  main-fay.  —  coupée  ou  à  dents, 
A  fnatch-i.'-  k.  —  de  driffe  i 
blocks  in  late.n  veffels.  — de  drfffe  d  •  m  faine, 
The  fore  gear-hiooks.  —  des  hauban-;  . 
res,  The  blocks  for  the  laniards  of  the  fhrouds  »/ 
galleys.  — cie  cai  tancu,  V.  Ca  st  ah  eu  .  — 
de  retour  d'écoutes  do  hune,  A  quarte)  block  for 
tbe  top-fail fheets. 

POÛLIER  (poniï-),  v.  a.  [élevei  un  fardeau 
par  le  moyen  d'uni  poulie]  Tp  beift,  :o  draw 
•with  the  pulley. 

POUL1ER1E  (pouHerif),  f.  f.  [atelier  de' 
poutieurs]  Tbtjbid  inhere  blocks  are  made;  block 
Jbed. 

POULIEUR  (poulïeiir),  f.  m.  [celui  qui  fait 
tu  vend  des  poulies]  Pulky-maker,  block-maker. 

POULINER  (pturïne),  poulinant,  pouliné  j 
v.  n.  [ne  fe  dit  que  de  la  cavale  qui  met  basj 
To  foal,  to  bring  forth  a  colt. 

POULINIERE  (poiilïnïère),  adj  &  f.  f 
Tncfedi:  qu'avec  le  mot  Jume.it]  Good  breed  r. 
Jument  poulinière  (cavale  qui  lert  ordinaire 
ment  à  norter  des  pou'ains),  A  maie  for  brnd. 

POULIOT  (per!  io),  /.  m.  [plante  médici- 
nale] Pennyroyal  01  pudding  graft,  pttliol.  Pou- 
liot  fauvage',  Nep.  Pouliot  thjm  (calament 
<hs  cthamps),  Calamint. 

POULPE,/./,  [t.  DiJaftique;  ce  qu'il  y  a 
de  plus  folide  dans  les  parties  charnues  de  l'ani- 
mal ;  fe  dit  au.Ti  des  plantes,  &  de  la  chair  de 
certains  fruits]  Pulp.  La  poulpe  du  cuco,  Tbe 
fvlp  of  cocoa. 

Poutn,  [forte  de  polype  de  mer  qui  ref- 
femble  3  la  sècltel  Pulp. 

PCULTiiTON./m.  [forte  de  ragout  faitet 
viande  hachée,  &;  puis  teccuvertede  tranches  de 
/tau]   V.  PoertToN.  / 

POULS  (pou),/,  m.  [mouvement  ou  pulfa- 
Vion  du  fang  dans  les  artère;]  Pulfe,  Battre 
(comme  le  pauls),  To  pulje. 

»  Le  pouls  lui  bat  (il  a  peur  ;  fe  dit  d'un 
homme  craintif),  llis  fulfe  beats. 

»  Titer  le  pouls  à  quelqu'un  (le  fondei  fur 
^uc'que  affaire),  Tofeiloncspulfe. 


A  J./U are  J!  rneâ  veffel.  Bâtiment  a  poup 
étroite,  A  luiefcrned  vrffel.  Vent  en  poupe 
Stem-wind,  wind  right  aft.  Mettre  vent  ei 
pouppe,  To  hear  avjay  before  the  wind.  Maui! 
1er  en  pouppe,  To  moor  by  the  jinn,  to  tret  ut  a 
anchor  a/lern.  Avoir  le  vent  en  paupc,  Tog 
before  the  wind;  au  rig.  to  bave  good  fortune,  good 
luck,  to  be  in  favour. 

POUPE'E  (poSjee),  /.  /.  [petite  figu 
Domaine  qui  fert  de  jouet  auc  en-an*  j  enve  opi 
de  linge  autour  d'un  doigt  bielle]  A  doll,  a  baby, 
poupeton,  moppet,  maiemet,  trumb-jlall,  jivgei  - 
-i  en  poupée  (uhr.rfe  d'Agriculture, 
certaine  manière  d'enter  différente  de  celle 
d'enter  en  écull'on),  To  graft  m  tic  cleft  orftock. 

*  C'eit  une  vraie  poupée  (  une  petite  perlonne 
fort  parée),  it  is  a  very  doll  full  drif éd. 

*  C'eft  un  vifage  de  poupée  (une  jeune  per- 
fonne  qui  aie  vifage  mignon  &  coloré),  She  looks 
like  a  do/1.     *  Il  en  lait  f,  poupée  (un  homme 

[  li  prend  plaifir  à  enjoliver  on  cabinet,  une 
petite  inaifon,  See.),  It  is  bis  btbiy^horje, 

Poupe'e,  [partie  d'un  tour  qu'on  place  entre 
deux  jumelles  pour  tenir  les  pièces  qu'on  veut 
tourner]  Puppet. 

PO  U  PELIN  (pcuprlain),  f.  m.  [forte  de  pièce 
ie  four;  g.ueau]  A  kind  of  pajhywork;  P:u- 
pdin. 

POUPELINIER  (ptiîpelïnïé),/.  m.  [vafe  où 
l'on  fail  t  odre  du  beurre  pour  beurrer  les  pou- 
pi  lin:  î  Poupelin-petn. 

PO0PETON,t*  Poulpetom,/.  m.  [forte 
Je  ragout    fait   de    viande   hachée]   A  jort  oj 

l'OUPETIER  (poiip«tïé),  /    m.    [celui  qui 

poupées]  À  baby  or  dall-maker, 
POUPIN,  ise  (poHpain,  poupine), a<f)'.-JM/?. 

I"  qui  ell  d'une  propreté  arféélée  j  mignon,  gentil, 
joli,  aimable,  galant]  Beauijh,  vice,  ffruce. 

POUPON,  -ON.NE  (poiipon,  poupone),/.  m 
&  /'.  [jeune  enfant  qui  a  le  vifjge  plérn  & 
po-tlé  ;  terme  de  careffe]  A  flump,  chubby 
cheeked  child,  /..'.,  mop],  'sp'tgjney,  honey,  duck, 

bill,  Ik;. 

POUR,  prep,  [marque  le  motif,  la  caufe  fi- 
nale, la  defrination,  lu  convenance  d'une  per- 
fonne  ou  d'une  chofe  asec  une  autre,  le  parti, 
. 'intérêt,  la  fulrilance,  la  durée  du  temps,  l'état, 
la  difpofition,  &c  ]  Fer.  Cela  eit  pour  vous,  le 
ceci   pour   m  -  you,  and  tbiïfer  me. 

fous  ie;  honnê'es  gens  font  pour  lui.     - 
peopti  are  for  b'm,  oc  are  on  bis  f  de.  Il  a  des  pro- 
lions  pour  un   an,  He  bas  g-J provfsens  fo 


J'ai  donné  ma  taprllèrie  p^ur  un  diamant,  / 
txcbang  d  n:\  tapiftryfer  a  diamond. 

Il  comparut  pour  Ion  frère  à  l'aiTignation,.. 
He  appeared  in/lead  of  bis  brother. 

Pour  lignifie  quelquefois  contre,  for. 

Ce  remède  eft  bon  pur  la  fièvre  (contre  la 
lie.-  e),  0  his  remedy  is  very  good  for  a  fever. 

PoriH,  [let    nl  .aitif  des  verbes 

(&  jamais  de  ni  à),  après  ces  mots  trop,  ojftx, 
tmj  •  t  -  /-.//i  . ,  ^e  moralement  tour.es  les  fois 
qu'il  s'at.t  oe  marquer  le  delll-in,  la  fin,  la 
caule,  de  ta  ration  de  faire  une  chofe]  To,  m 
order  io,  tilth  a  dcfign  to.  Il  eft  trop  fenfé  pour 
faire  ci  la,  He  has  too  much  jenje  to  do  that.  Le 
méiite  ne  fuifit  pas  pour  réullir,  Merit  is  no: 
,rwugb  to  thrive.  Il  l'a  fait  pour  me  faire  de  la 
peine,  He  did  it  to  make  me  uneajy.  Il  a  été 
pendu  pour  avoir  \olé  furie  g'and  chemin,  lie 
■was  hanged  for  robbirg  upon  tbe  highway. 

I'ouk,  [avant  un  infinitif,*  luivi  de  nto'ms 
avec  nue  negation  dans  le  fécond  membre  de  la 
phrafe,  ou  de  ne  lai  [fer  pas  de,  lignifie  quoique  j 
néanmoins,  copendant'J  Although.  Pour  avoir  de 
la  Religion,  elle  n'en  tft  pas  moins  femme,  Al- 
though Jhe  is  a  religious  touman,  yet Ji:e  is  a  woman. 
Pour  n  avoir  pas  Ue  bien,  elle  ne  lailfe  pss  d'être 
extremen  .-       ghfhebasno fortune,  fie 

is  neverthelejs,  or/or  all  that,  mighty  proud. 

Vo  u  u,  [entre  deux  noms  employés  fans  ar* 
ticle,  ou  entre  deux  infinitifs,  marque  comparai- 
Ion  er.tre  deux  choies  de  même  nature,  maïs 
différentes  dans  leurs  circonftances]  Since  one 
mujl  bave,  when  a  man  mujl.  Charr.bie  pour - 
chambre,  j'a.me  mieex  celle-ci  q  ie  l'autre,  Since 

I  mujl  have  one  of  tbje  two  rooms,  I  Hie  ibis 
better  tl.an  the  other.  Mourir  pour  mourir,  il 
vaut  mieux  mourir  en  combattant  qu'en  fuyar.t, 

II  'bt  r.  a  man  mujl  die,  'tis  better  to  die  in  fghting 
iban  it:  running  away. 

Pour  moi,  Pour  lui,  Sec.  Pour  ce  q_ui 
est  n .-:  moi,  [lignifie  quant  à  moi,  quant  à 
lui]  For  my  fart,  a:  for  me,  as  for  him.  Pour  ce 
ui  ell  de  moi,  j'y  confens,  For  i.iy  part  1  conjent 
i  it. 

Pour    f.t   contre,  /.  m.   [les  deux  côté3 

'une  affaire,  d'une  queftion]  Pre  and  con,  both 

lides.    Quand  une  proportion  eft  oroblématique, 

peut  foutenir  le  pour  &  le  contre,  When  a  pro- 

itien  is  problematical,  ore  r:ay  be  either  for  or 

-.inf.   it.     U  me   femble   qu'il    y  a    bien    des 

raifons    pour    Se  contre,    In  my  mind  there    .-; 

much  to  bejaid  on  both  fidlh     II  y  a  du  pour  te 

itie  dans  cette  affaire,  Thee  -nay  be  c  great 


b.     tela   u'eft  pas   pour  du 
temps,  Ttat  cannot   bold  out  Ion 


Poi 


-  f  that  ajfe 


tou- 
Poùr  jamais,  Fer  ever.  Pour  le  moins, 
A:  It.iJ!.  Pour  cet  effet,  Tberefere,  and  there- 
fore. Parce  que  c'eft  un  menteur,  eft-ce  à-dire 
pour  cela  que  je  le  fais  ?  Beeaufe  he  is  a  liar, 
does  it  follow  therefore  that  lam  one?  Ne  laif- 
for.s  pas  pour  cela  de  nous  divertir,  Lei  us  divert 


Pooh   lc.   ,   ...    •    [alors]   Then,   at  tba: 

Povsr    o.ft)  te},    [afin    que,  ré^it  le  fub- 

jonctii,   Se  ne  s'emploie  crj'aprés  les  adverbes 

aûcts.     "c    trop.    Se    au    commencement   d'une 

phiafe]  Tcat.     Je  t.:    fuL    pas   aiiez    heureux 

-    .  .  em  n.t  jo  lucky  as  that 

fbanM 


POU 

fbvu'i  happer.  It  me.     C'eîl  trop  outrageant  pour 
que  je  ne  m'en  venge  pas,  'Tu  to»  outrageous  fa- 
me not  to  refait  it.     Ils  étoient  trop  b 
pour   que    leur  cx-m; -le  puifle  être  cité,  They 
mere  taomtteb  barbaria  for  an  cx~ 

|ue  celui  oui  exécute  ne  puiffe  pas 
opprimer,  il  taut  que  les  armées  qu'on  lui  con- 
■  -.'.  peuple,  &  aient  le  même  efprit  que  le 
....   Et   pour   que   cela  foil 
ii 'y    a   que    deux    mojens,    ou    que,    bec.    To 

power  frùm   ten  . 

-IP'tfi,    it   is    reaaifitt    that    tbe   a-n-tti,  toitt 

which  il   ii  uirnked,  Jbiuld  conjiji   of  il  e  peo- 

là   ba-u:  the  font:   [pirn    as    tre  people — 

in  tin  c::d,  tk.re  at  ■  only  tzuo  ways,  tithtr 

-•-'  ç_"E,  tonj.   j|fi,  régit  le  fubjonc- 

tif]   If  tt.tr  or  e-aer  fi  little,  la  tvtr  fi  little. 

^Jur  peu  que  vous  en  preniez  foin,  If  you  talc 

tan  of  it  over  fi  Utile.     Lorfqu'il  voit  palTe 

«les  petits  g.irçons,   pour    peu   qu'ils  foient  jolis, 

il  les  arrête  &  les  fiatte,  V/btn  be  fits  Utile  boy. 

,  if  tbty  are  al  ail  bandfimt,  le  fl.pt  and 

bem.  Pour  peu  qu'un  homme  fût  connu 

d'un  autre,  il  falloit  qu'il  entrât  dans  la  difputc, 

1  payât  de  fa   perfonne,  comme  s'il  avoir 

r.    Let  a  ma»  ba-ve  t-vtt  fi 

l  -uainlar.et  with  another,    be  is    bound    to 

take  part  ir.  the  difpult,  and  venture  bis  carcafi  at 

ir.ucb  as  if  bi  tuer;  bimjeif  in  wralb. 

t\   Pour,    afin;    in   order   to  (fynon.):    Ces 

deux  mots  lignifient  qu'on   fait  une  chofe  en 

vue  d'une  autre.     Pour  marque   une  vue   plus 

-  ;  Ap.n  en  marque  une  plus  éloignée. 

On  ft  préfente  devant  le  prince,  p our  lui  faire 


POU 

Her  arm  tuas  already  half  àtfiindtà,  and 
Grijbourdon  imagined  bimfelf  ch-ven  down  to  lie 
waifl. 

POUPARLER  (pourparlé),  /.  m.  abouche- 
ment entre  deux  ou  pluficurs  personnes  pour 
parier  d'accommodement,  pour  traiter  d'affaires; 
entretien,  négociation,  entrevue,  conférence! 
Parley,  conference,  treaty. 

POURPIER  (pourpre),  f.  m.  [heile  pota- 
gère] Portulaca,  Purjla'm.  Pourpier  de  jardin 
u  cultivé,  (lardtn-purjlain.  Pourpier  marin, 
Sea-purjlain. 

Pourpier  doré  (pourpier  naiffant  qui  fe  mange 
•en  falade1  Portulaca  jaii-va. 

Pourpier  fauvage  (celui  dont  les  feu'Iles  font 
plus  petites),  Narrciu-kavcd  or  •atild-purflain, 
wall-peppcr. 

Pourpier  de  mer  (Soutenelle,  ou  Arroche  en 
arbriffeau  ;  arbulte  qui  croit  aux  lieux  mari- 
times &  lablonneux),  Sea-purflain.  V.  Passe- 
pierre. 

POURPOINT  (pourpbain),  /  m.  [partiede 
l'ancien  habillement  François;  habit,  juft-au 
corps;  camifole,  gillel]  Doublet 


POU 

POURRI  (poïïrn,  te,  part,  of  Pourrîr, 
Rotten,  pulrfird,  worm-eaten,  putrid,  caiiat.th 
puiredmous.  Sentcr  le  pourri,  To  fmell  rotten. 
Otez  le  pourri  de  cette  poire,  Cul  off  tie  r.uen 
part  of  liai  pear.  Pierre  pourrie  (qui  fert  .1 
■jj.ir   e»métaXfx),  Rotten  font. 

*  Membre  pourri  de  l'état,  de  l'églife  (mau- 
vais citoyen,  mauvais  prêtre),  A  rotten  member 

POLRR1R,  pourriffant,  pourri  ;  je  pourris; 
■v.n.  [fe  gâter,  le  corromprej  1o  ret,  to  putrefy, 
to  grow  rotten  or  ftxlrid.     I    .  fruits  pounifi'enr, 

Tbe  fruits  gr-.-j    rettrn.       I.e  ju.  Je  régli  1 

le   illume    (le   r  luorico 

e  cuire   de   la 
[la  fair;  cuire  excefiivement),   To   btil 
r-.-at  :  :  nags, 

*  F  ui  r'i  prifon  (l'y  tenir 
longtemps,  toute  la  vie),  Te  ntajte  cne  tot  in  et 
gaol. 

*  Pourrir  dans  ie  vice  (y  perfiilcr),  To  grow 
old  in  i  i:e. 

*  Ne  pas  pourrir  dans  un  endroit  (n'y  pas 
faire  un  long  féjour,  aVsr  to  let  ils  grvfs  grtna 


t   rule-pourpoint   (fe  dit  de  quelque  chofe  de  dé- 
fa  cour:  on   lui  fait  la  cour,  afin  d'en  obtenir  !  fobligeant  qu'on  dit  à  un  autre  en  face),  Hefaid 


T  Le  moule  du    pourpoint    (le   corps),  They'nder  one's  f  et. 
body  of  tbe  doubla.  Pourrir,  v.  a.  [gâter,  corrompre,  altérer, 

+  4-  Pourpoint  de  pierre  de  taille   (la  prifon),  putréfier,   faire  pourrir]   ïi  r.t,  to  tr.ake  putrid, 
Aftmt-douhlet.  \to  corrupt,  to  putrefy.     L'eau   pourrit  le  bois, 

■f  Remplir  fan  pourpoint  (faire  un  bon  repas),:  Wattr  rois  ivooi. 
To  fill  en  cram  ont"  t  guts.  '  |      1  Ol,  RRISS  ANT,-antk  (pourïfanl.a,/;.  t-. 

f4-  Sauver  le  moule  du  pourpoint  (ne  pas' [qui  pourrit]  Rotting.     Une  humidité  pourif- 
C:re  tué  dans  une  occafion),  To  faut  one's  bâcm.  j  tante,  A  putrefying  dampntfi. 

f   Tirer  un  coup  à  brûle-pourpoint   (à   bout       POURRISSPIR    (poùrïsoaf),    f.   m.    [euve 
portant),  To  Jbcot  clofe.     *  11  lui   a  dit  cela  à!  de'pierre  où  j^'on  nict  pourrir  les  cliirTûns  ;  t.  de 


des  grâ 

Pour  regarde  plus  particulièrement  un  effet 
qui  doit  être  produit:  Afin  regarde  proprement 
uc  but  où  l'on  veut  parvenir. 

Les  S  les  d'un  certain  âge  .ont  tout  ce  qu'elles 
peuvent/  plaire,  Afin  de  fe  procurer  un  mari. 
^  fi    P-    r,    Quai  ■:'  as   t.,    as  fir   (: 

■  J  mes  ;   m;is  on 
doit  fe  fervir  àc  pour,  lorfqu'il   . 
fsnne  ou  de  la  choie  oui  régil 


tbat  to  bis  fi 

_   POURr'OIÎITERIE  (poi1rp6aint..rie),  /./. 

[métier  de  pourpointier]  Doubla  making, 

POURPOINTIER  (pr.urpo.,  ml  ),  /.  m. 
[tailleur    qui    ne    laifoit   que   des    pourpoints] 

Doublet-maker. 

POURPRE,/»,  [couleur,  forte  de  rouge 
foncé  qui  -ire  fur  le  vio.et]  Purple.  Couleur  de 
pou  pre,  Puniceous,  purflifb.  Teindre  en  pour- 
pi  r,  7-j  put  pie.     Une  étoffe  d'un  beau  pourpre, 


&  ae  ;  î'agit   de  ce  qui  cit   n&\A fluff  of  a  fine  pu-fl-  .      u 

I-  ie  •="•  -ie,  f,  f.  [petit  poifTon    à  coquille] 

Pour  moi,  je  ne  me    mêle  d'aucune   affaire  Purple-fifo 
éf"?  i,  tout  m'*ft  indifférent.  I      Pou  r«r  e,  /  f.   [teinture  précloufe    rjui   fe 

POURCEAU,  -evjï  (pourfo,   -s.'   .  |   .utrefois  d'un  certain  petit  poiflbn  à  co- 

[roclion,  porc,  goret]  Hog,bogget,  porkir, 

■  P   arceau  dcSr  Ant  ir.e  (parafite),  Sptingir. 
Pourceau  de  mer  (M)ro  uln  ,  o',j  i:  ;,  Porpoi/i. 

*  Celt  une-vin  U  beii  pourceau  (une  mai- 
fon  malpropre),  'Tis  a  true  pig-fly. 

\  Cell  jeter  des  ma. guérites  devant  des 
peurceaux  (fe  dit  quand  on  prefente  à  quelqu'un 
des  chofes  dont  il  ne  connoît  pas  le  prix,  ou 
qu'on  lui  dit  quelque  chofe  dont  il  ne  fent  pas 
la  délicateffe,  la  fineflé),  'Tit  throwing  m 
f  tarit  top  g. 


lille:  l'étoile    teinte  en   pourpre  qui   etoit  en 

age  parmi  les  Anciens;  la  dignité  Royale  dont 

r  él  it  la  marque;  la  dignité  des  Cardinaux; 

agnificence,   pompe,  éclat;  cardinalal]    Pur- 

p'e,  pui  i  le  die.     La  pourpre  de  Tyr  étoit  la  plus 

eflimée   de  toutes,  Tbt  Tyrian  purple  tuas  tbe 

mofi  ,flecm;î  of  all.    La  pourpre  des  Rois,  Royal 

purple.     Etre  né  dans  la  pourpre,  To  be  born 

in  a  palace. 

Pourpre,  /.  m.  [maladie  maligne  qui  paroît 
au  dehors  par  de  petites  taches  routes  qui  vien- 
nent   fur    la    peauj    Pu-pltt,   tbt    ,Çfled   fi-ver. 


PQURCELET  on 'PORCELET  (pow  petechial f^er.     Il  eft  mort  du  p 


/  m.   [cl   porte]   W   d-1  u,e. 

t   POUaCH     -  /  r-    'avantage 

obtenu  à  -.   après  jne  longue 

pourfiiite  ;  pr.rit,  émoiumen:]    Purccaft,  luit, 
joib. 

■  UIRCHASSER  'pwcV.'ùé;,  «.  a.  [re- 

,   l^ivre,    preffer] 

to  fit  i  a  fit  r,  if.,    "ne,  to  folhio. 

X   POURFENDRE,  (pourfendre),  pnur/en- 

dant,  pou.fendj;  ïi.  a    [fendre  un  homme  de 

haut  en  bas  d'un  coup  d*  l;.b;e,  lopncr  en  deux, 

:  ir,    U  eu:  a  rr.n  :.n  two. 

P   u  :j.la.t  l'un  aiors  qu'il  commencoit: 
Dépêchant  l'aune  alors  eu  i.  finiflbir, 
Here  fie  filits  on:  ivoo   was  jufi  beginning; 
. ...  another,  as  be  was  m  the  crifis 
ofbitaff.tr. 

PO,URJ?ENDD    (pourfandu),  -UE  ftrt.    of 
Pourfendre,  Split. 

i.cn  b-a  ét-.it  à  demi  defeendu, 

£t  O'.-iJlrourdon  lie  croy  oit  pourfendu, 


pre,    Ht  died  of  a  fiotttd  /. 

POURPRE',  -k'r.,adj.  [de  couleur  de  pou 
pre]  Purple,  of  a  pu- pie  colour.  Fièvre  pou 
pree,  A  jp:tted  or pttecbiatftwr. 

be,  [une  ces  couleurs  de  Blafon  ; 
fe  marque  en  gravure  par  des  traits  diagonau 
.iihnt  de  l'angle  gauche  du  chef,  à  l'angle  dr. 
de  la  bafe]  Purple, 

t  l'OURPRIS  (pourpri),  /.  m.  [enclos, 
enceinte]  Encl'furc,  tbt  whole  compass  of  a  place, 
purprifi. 

POURQUOI  (pourkôë),  conj.  [par  quelle 
raifon]  Wty,  for  what,  upon  what  account  t 
Pourquoi  cela?   Wby fit 

Pourqjjoi,  [pour  laquelle  chofe;  fe  prend 
aulTi  lublîan-ivement)  Therefore,  m 
wkerefirt,  for   -which    cauje,  for    which   rtaj\ 
C'eft  pourquoi,  Therefore. 

|    Je  voudrais  bien  favoîr  le  pourquoi  de  cette 
affa.ri.',  /  would  fain  know  the  -iubfs  and  wbtr 
ford  oj  th.s  affair. 


}  Fa  minting  trough. 
POURRITURE  (pouciture), /./,  [corrup- 
tion, état  de  ce  qui  eft:  pourri,  putréfaction]  Rot- 
tennefs,putrtfaBion,purulenct,putrefiexce,putredi- 
noufnejs,  corruption»  Mêle  de  pourriture,  Pu- 
trid.  :  ombet  en  pourriture  (fe  dit  d'un  homme 
perdu  de  maladie  vénérienne), To  rot,  to  putrefy. 
POURSILLE  (poursïgle),/.  pi.  rnoro  ^nt 
l'on  donne  en  Améiique  a  la  féconde  efpèce  de 
marfouîn]  Sea  bedge-bog. 

POURSUITE,/.  /.  [action  de  celui  qui 
court  après  quelqu'un  ptur  l'atteindre]  Pur- 
fuii,  running  after, 

Poursuite,  [foins,  dillpences  qu'on  fait 
pour  obtenir  quelque  chofe  ;  follicitation,  brigue] 
Purfuit,  fiarch,  hunt.  Pourfuites  amoureufes, 
Amorous  addreffis.  11  a  obtenu  cette  file  en 
mariage  après  deux  ans  de  pourluit-,  He  ob- 
tained that  girl  in  marriage  afiur  two  ytars  court- 
Jhip. 

Poursuites,  [terme  de  PraticjLe,  les  procé- 
ures  qu'on  fait  dans  un  procc.-'l  Proct  ■,  tror\ 
•.ediiig.  Pourfuite  injulte  &  vi  lente,  Projec- 
tion. 

POURSUIVANT  (poursuïvan),  f.  m.  [celui 

i  brigue  pour  obtenir  quelque  chof:]  Canii- 

ditf,   one   ibalfianJs  or  puts  h  for  any  thing;   a 

loiter,  a  -wooer.    Pourfaivant  d'armes  (terme  de 

Chevalerie),  Purfuaia  il  at  arms. 

Poursuïvan  r,  [t.  de  Pratique,  celui  qui 
pourluit  un  décret,  un  ordre,  une  contribution 
de  ..en  ers]  proficulor. 

§  POURSU1VEUR,./.  m.  [qui  pourfuit, 
qui  court  après]  Pu-juir.  Grand  pourfuiieur 
de  Belies,   Great  hunter  t-ftf  tie  fair. 

POURSUIVRE",  pourfuivant,  p  urfuivi  ;  je 
pourluisj  je  pourfuivis,  -a.  a.  [courir  après, 
fuivre  avec  vitei.L]  To  purjue,  to  go  or  rue) 
after,  to  ebaft,  10  bunt. 

*  Je  travel  l'ai   les  mers,  comme  un  fugitif 

que  la  vengeance  des  Dieux  te  des  hommes  p  mr- 

.    .      offed  the  fins  like  a  fugitive,  purjued  by 

anct  ^f  g-jiCs  ard  n.rn. 

I'.  iKsuiVRE    quelqu'un   en    Juftice    [agir 

contre  lui  par  les  voies  de  la  Juftice,  procéder, 

faire  ue;  procédures]  To  proficute   ont  a:  la-wp 

Pou:  fuivre  un  procès,  To  proficute  a  lawjuit, 

P.;u:  fuivre  à  outrance,  To  profitait  c/efe. 

F    ï-suiïtr,   [fe  co.iliruit  avec    le  pronirn 

1,  dans  ces  phrjfes  de  ftyle  de  Notaire! 

Acheter,  venaie,  louer  une  laaifon,  une  terre, 

une 


p  o  it 

une  form*,  a'nfi  qu'elle  fe  pouifuit;  To  buy,  to 
fill,  In  let  a  ioufe,  an  if  ate,  as  itflands. 

Poursuivre,  [employer  f:s  foins  pour  ob- 
tenir quelque  chofe;  follicirer,  briguer]  ToJIand 
O!  put  in  for,  ttfiujhr,  tofoliût. 

f  Pourfuivre  une  fille  en  mariage  (la  re- 
chercher), To  court  a  girl. 

Pouksim vue,  [continuer  ce  qu'on  a  com- 
mencé; aller  en  avant,  avancer]  To  go  on,  to 
proceed,  topurjue,  to  read  on,  tp  continu;  tp.rvn 
en,  to  go  forward.  Pourfuivre  (on  dilcuurs,  T<\ 
go  on  with  one's  difeourfi. 

*  Pourfuivre  lin  deffein,  To  purfue,  to  preje- 
cuteadfjgn,  *  PÀirfuivre,  fa  pointe,  To  pur- 
fui  one's  point  or  aim. 

POURTANT  (pourtan),  cor;,  [néanmoins, 
cependant,  toutefois]  Hvtottvcr,  bowjcever,  ytt, 
for  all  that,  nottakbftandu  7,  though,  nevirlbelefs. 
'il  fallut  po  irtanl  marcher,  However,  golmu/l. 
Certain  mot  de  fils  de  putain  a  pourtant  frappe 
mon  oreille,  A  certain  exprtfjhn,  lall'djonof  a 
nvhorc,  came  to  try  : .:  though. 

Pourtant  quand  je  me  tâte,  &  que  je  me 
rappelle,  11  me  femble  q"c  je  luis  moi  ;  And  yei, 
when  Ifedmyjelf,  and  refleà  on  myfi.f,  it  jeans 
as  if  1  was  1. 

îf[  Pourtant,  _yef;  Cependant,  in  the  mean 
vibile;  néanmoii  i;  toutefois,  bnw- 

rvtrffy'iwi     : 

Pourtant  a  plus  de  force  k  plus  d'cucrgie  :  il 
adore  avec  fei  •  t  ,  maigre  toutes  ■pii  pouiroit 
ctre  oppoté.  Cependant  oltmoiiio  abfolu  Se  moins 
ferme;  il  affirnu  feulement.contre  les  apparences 
contraires.  Niàmmlm  diftingue  deux  chofe» 
qui  paroiffent  oppofées  ;  &  il  en  ibutient  une 
fans  dét  uire  l'autre.     Toutefois  dit  proprement 

ijne  chofe  pai '    lit  entendre  qu'elle 

ri'eft  arrivée  que  d  ins  Poccafion  dont  en  parle. 
Oj  •  mte  la  terre  s'arme  contre  la  vérité,  on 
îchera pourtant  pas  qu'elle  ne  triomphe. 
Qu  les  Docteurs  fe  piquent  d'une  moiale  fé- 
vùre,  edi  .  hent«ff»</a«  tout  ce  qui  peut 

i  dite.  Corneille  n'eft  pu;  toujours 
égal  à  lui  ne,  néanmoins  Corneille  cft  un  ex- 
cellent  auteur.  Q.je  ne  haiffoit  pas  Néron  > 
Tou:<f  '::  il  aimoït  Po|  c'a. 

.'.., POURTOUR,  /.  m.    [t.    d' Architecture  ; 
Pétenauc,  le  circuil  J'un  cor,. s;   circonfi 
contour,  enceinte]    Periphery,  tompafi,  circum- 

POURYO.R  (pouryoar),  pourvoyant fOour- 
voëïan),  pourvu;  je  pourvois  (pouryoe);  je 
pourvus,  je   poui  ,oëré),   je    pour- 

yoirpjs    (pourvoerê);    v.  n     [donner   ordre    à 
Quelque  chofe  J   Tfi  provide  fir,  to  look  for,  to  take 
care  of  beforehand.     11   a  pourvu  a  tous  nos  be- 
foins,  He  ■/>»>  provided  fir  all  cur  tvah's.    P 
vois   à    un    bénéfice,  à    on  office  (le  conférer), 

To  b.jhw    M  confer  a  living  ov  fUec   upOtt   ont,   t 
fill  then,  up. 

Pourvuir,  v.  o.  [mûrir,  garnir,  fournir; 
marier,  mettre  en  charge,  dotei  |  To  pi 
fipply,  to'Jurnfh,  to  enter,  to  jlock,  to  flore,  U 
gefrnifi.,  to  {  --y-  Pourvoir  une  mail 
chofes  néceffairi  ;,  To  f revile  a  heuft  with  ne- 
ccJJ'acies.  Le  Itoi  l'a  pourvu  de  cette  charge, 
<jbe  King  luis  iratifed  him  smith  tbatpejl.  Pour- 
voyez-vous de  ce  qui  ert  néceffairej  Provide 
yeurjej  with  the   \ectjjtry  implements. 

■     i  s  enfans  (les  établir),  To  fro 

en,  :o  make  aprov'fion  fir  th'ir.. 

-_  pourvoie  en  Juftice,  [terme  de  Prati 
que, .intenter  action  devant  un  Juge]  Te  fie  a! 
Jaw,  to  profecute. 

Se  pourvoir,  [s'adrejTcr,  porter  plainte, 
recourir,  réclamer,  le  précautionner].  To  maie 
application,  to  compla'at, 

POURVOYEUR  (pourvoyeur),  /.  m.  [ce 
lui  qui  fourr.it    la    viande,    la   volaille,    I 
le.  le   peiffon  ;   provifioenaire,    maître  d'hôtel] 
Purveyor,  provider,  caterer,  nonuple,  v 

Pourvoyeur  hb  guide  du  lion,  V.  Caracal. 

POURVU,-  u  f.,  part,  of  Pourvoir,  Provided, 
i3e.  Pourvu  de  mille  charmes,  Adorned  or  Jet 
;ut  w'ifb  a  tboufend  cbartr.s._ 


jf'j'u    ' ■ 

+  Pourvoir 
rjjeforore-scb. 


POU" 

POURVU  QUF,  conj.  [régit  le  fubjontlif 
au  cas  que,  à  condition   que,  mo)tnnaut  que, 
[   Provided  that.     Pourvu  que  vous 
le  fail     -,    Provided  that  you  do  it. 

PO  i'-.//.  [les  pctitti  branches  que  les 
arbres  pouffent]  Shoot. 

J.j  pri  n.iere  pouffe  (Les  iets  qui  viennent  au 

ci   i  Avril)  The  firjl  fiioots,  luben 

ihjfap  is  afeending.     La    féconde   poufl'e   (ceux 

qui  vieni  ent  lu  mois  d'Août),  T be  fécond  Jhoots 

(  when  tie  Jap  is  defending). 

Pousse,  [mala.iie   qui   vient  aux  chevaux, 
qui    fait    qu'ils    fouillent    extraordinairement] 
pur/iven.j's,  Jtortnejs  of  breath. 

Pousse,   [vapeurs  dange^ufes  qui  s'élèvent 
àans  les  mines  de  charbon,  &  quelquefois  dans 
métalliques),  V.  Mouffe  ttes. 

I'OUSSK.BALLL(Poucf-bâle),/.ra.  [inftru- 
menl  u  fer  avec  lequelon  commence  à  enfoncer 
une  balle  dans  une  carabine]  Driver. 
J'OUssE-PlEO,  ou  PaucE-riED  (pouce- 
pïé),  [genre  de  coquillage  multivalve  p^efque 
triangulaire]  Poliuipct,  or  tecfhell. 

Pot/ssE-pizD,   [t.  de  Marine]  V.  Accon. 

POUSSE',  -e'e  (DOlicé),  part,  etf  Pouller, 
Pujhed,  inflirS,  &c.  Ce  Cheval  e'ft  pouffé  de 
non  iture  (on  l'a  trop  laiffé  manger),  Tbis 
bor/i  bai  been  fed  to»  much.  Du  vin  poulie 
(tourne),  Wsnethat  U  turned. 

POU  S  E-CUt.  (pouce-ku),  /.  m.  [fe  oit  d: 
ceux  qui  aident  les  fergens  à  mener  quelqu'un  en 
s  ifon  ;  fe'rgent,  huiliier,  recors]  ll^m-bii'iy, 
catch-pole,  bailiffs  follower,  myrmidon, 

POUSSE'E,  j.f.  [aftion  de  pooJVer,  efTetde 
ce  qui  pouffe]  Tbefiyjng  out  arfpread'wg  of  nny 
thing.  Poull'ce  d'un  mur,  The  bulging  or  jutting 
sut  of  a  icall. 

*-j-  Donner  la  pouffée  à  quelqu'un  (lui  faire 
grind' peur,  le   tourmenter),  To  put   a  J:a  in 

POUSSER  (pouce),  pouffant,  pouffé  ;  je 
pouffe,  je  pouffai;  v.  a.  [fare  elfort  contre 
pielqui  chofe  pour  l'ôter  de  fa  place,  prefTer, 
s'efforcer]  To  pujb,  Toihrufi,  to  give  a  pufo-ot 
thrufl,  ti  Jhoye,  to  jog,  to  ioJHe.  Pouffer  en 
avant,  To  protrude.  Pouffer  trop  fort,  trop  loin, 
'i;r  drvâèt  to  cver-flrain.  l'oufler  dehais, 
To  oujï.  Pouffer  quelqu'un  du  coude,  du  genou 
(le  toucher  doucement  avec  le  coude,  le  genou, 
p-)ui  l'avertir  de  quelque  chofe,  pour  lui  faire 
p  endre  g  trde  a  quckioe  chofe,  To  pofi  one  with 
tht  elbota,  the  knee.  Poufferaux  ennemis  (aller 
aux  ennemis  (fe  dit  de  la  Cavalerie),  To  p  fi  to 
tleeneny.  Pouffer  les  ennemis  (les  faire  ie- 
culerl,  To  pufb  or  drive  bac.-,  tbe  enemy,  to  beat 
b.m  fi.  Pouller  un  cheval  (le  faire  j 
toute  bride),  To  put  one's  inrfe  upon  tbe  fuit  gaï- 
,  p.     Pouffer  un  che%al,  To  p-fi  on  a 

f    P  uff  t  le  terri|  s   a. ce    répaul  r  de 

gagner  du  temps),        •  . 

i'oussER,  [imprimer  quelque  mouvement  .' 
un  corps]  Tijlrikc,  to  tb'rovi.  Pouffer  Ja  pute 
au  r.cz  de  quelqu'un  (l'empêcher  a'entrer  m 
quelque  lieu).  To  tbrufiot  ptrj  utofid 

;,  [faire  entrer  quelque  chofe  à  force] 

To  tbrufl  or  drive  in.     Pouffer  avec  violi  i  ce,  Tt 

ram»     Pouller    un    c^up    de    fleuret,    un    coup 

d'épée  ?  quelqu'un  (lui  porter  un  coup  d'epée), 

■ 

»  Pouffer  une  botte  a  quelqu'un  [l'attaquer 
de  paroles  Je  le  preffer  vivement),  '/  pr.  ion, 
'  ai  -t. 

Pouffe  barrej   [t.  de  .Marine]  Heesve  cbeerly! 
jj  :il\  ! 

S  ouffei  ia  magnificence,  la  valeur,  la  con- 
.laice,  la  paiience  bien  loin  (faire  ce  grandes 
magnificences,  oe  grandes  aétro.os  de^valeur, 
donner  de  grands  exemples  de  confijaoce,  Sec), 
'ii,  tarry  m*  j/Ji:.  r.',  valour,  >>nji..<..  y,  ;  try  fas . 
....  [farter,  a' ancer,  écendr;]  Tx 
euriy  on,  to  t.vt:;:d,  te  c:...irge,  te  forward,  u 
carry  cou  Pouffer  un  mur  plus  loin, 
w.ill  further.  Pouffer  fa  pointe,  To purj'ue  one's 
point  or  aim.  Po-jffer  un  raifor.ne.ncnt  trop  loin, 
Ta  carry  otjiretcb.  an  argument  toc  fin,  :.  lay  tot 
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*mutbfjrefi  upon  it,  lilie  avoit  pouff-i 
flexions  beaucoup  plus  loin  qu'on  n'auroit  du 
l'attendre  d'une  lemme  laiffée  à  elle-même,  She 
bad  carried  her  rejieb/ions  much  farther  than  ',re 
would  have  cxpeeled  from  a  woman  left  to  berfelf, 
|  Il  poulie  a  toute  bride  vers  les  va.ffeaux,  He 
*  rides  full  gallop  tonuatds  the  fhipt.  Il  pouffa 
i  contre  eux,  He  pufhed  egoinjl  them.  Pouflcr  la 
raillerie  trop  loin  (railler  trop  fortement),  tt 
'carry  one's  jefl  too  far.  Pouffer  une  affaire  à 
!  bout,  To  hring  a  thing  to  the  lafl  pujh,  to  bring  it 
•^toanijfue.  Il  louloit  pouffer  plus  loin  fa  vic- 
toire), He  had  a  mind  to  improve  his  viclory, 
]  Pouffer  l'impudence  jufqu'au  bout  (faire  des 
actions  d'une  extrême  impudence),  To  carry 
things  to  tb:  iaf.  extremity  of  impudence,  Pouff«r 
une  tranchée,  un  travail,  To  forward  a  trench, 
a  work.  Ce  Piiuce'a  pouffé  les  conquérez  :.im 
loin  (il  les  a  étendues  bien  loin),  This  Prince 
td  bis  çonauejli  very  far.'  Pouffer  des 
cris  (crier),  To  cry  ur feream  out.  Elle  pr  uffa  de 
grands  cris,  She  fcreaw.ed  rn-JI  powerfully.  Pouffer 
des  foupirs,  To  fetch  fgbs.  Pouller  les  beaux 
fentimens  (faire  le  paffionné  auprès  des  femmes), 
To  make  fine  fpeeebes,  to  talk  amorous  norjenje,  is 
talk  fine  things.  Il  faut  qu'un  amant,  peur  c:re 
agréable,  fâche  débiter  les  beaux  fentimens, 
pouffer  le  doux,  le  tendre  &  le  paffionné,  te.  que 
(à  recherche  foie  dans  les  formes,  A  luvjr,  to  le 
agreeable,  mufi  underfland  boiu  to  utter  fine  jents- 
ment,  to fiih  fiith  tbtjoft,  the  tender  and  tie p.if- 
fincite  ;  and  bis  addrejjes  ff.ifi  be  according  to 
les.  Pouffer  fa  voix,  To  raij'e  or  ///(  up  one's 
ùce.  Pouffer  le  dé  (le  jeter),  To  threw  tL  die. 
Pousser,  [attaquer,  offenfer,  choquer,  ex- 
ter,  animer]  To  provoke,  to  urge.  Pouffer  une 
atière  (l'approfondir),  To  dijcujs  or  examine  a 
jub-.ecl,  to  jay  as  much  upon  it  as  it  will  be^r. 
Pouffer  à  bout  quelqu'un  (le  réduire  à  ne  pou- 
voir répondre  dans  la  difpute),  To  put  one  to  a 
nonplus,  to  outjejl.  Vous  pouffez  à  bout  ma  pa- 
tience (vous  r.e  la  ménagez  en  aucune  manière),  . 
You  put  my  potict.ee  to  the  ulmojl Jlretch. 

*  Pousser,  [avancer,  favori  fer]  To  pujh, 
to  pufb  forward,  r.1  prefer,  to  promote,  to  brjrr 
forward.  Se  pouffer,  To  rife,  to  rear  one's  felfi 
ut-.  Il  s'eft  pouffé  lui-même  dans  le  monde, 
He  bas  pufhed  his  way  of  him/elf  in  the  world. 
Pouffer  loin  fa  fortune,  To  pujb  one's  fortune 
a  great  way, 

||  Pouffer  fa  pointe,  To  pufi  or  purjue  cne't 
point. 

*  Pot'sSEF,  [confeiller,  perfuader,  induire,. 
■  nciter]  To  induce,  to  intice,  to  rntve,  to  jet  or 
egg  '.r.e  en,  to  jjur  him  on,  to  put  him  fiotward, 
to  encourage,  to  tempt,  to  excite,  to  propel,  to  ad, 
to  ae'ioate,  to  pr:mft,  to  si.fiigitc,  to  incite,  to 
impel,  to  pufi  or.,  to  fir  up,  ti  eni:nj/e,  to  abet. 
Ceil  Ton  ami  qui  le  poulie  à  cela,  'Tit  bis  friend  - 

lin:  on  tb.tt.     On  l'a  poulie  à  cette  dé. 
rche,  à  intenter  ce  procès,   he  las  been  bur- 

I    ,    to- bring  i  "..: 

Pousser,  v.  n.  [fe  dit  du  mouvement  qui 
fe  fait  dans  les  arbres;  &■  dans  les  plantes  au 
printer;        '     .  .;,  to  Jprou!  cul, 

'.    '--'  .        ,     *  forth,  to  branch,  te 

■  lies,  Ta  mantle, 
i  The  ti  tes  begir 
Les  blés  poufferj  .  .  cm,  rt 

up  already..    Cet  arbie  ifluife  bien  du  boi.. 
i  very  miecl  in;    -, 
Pov-.-f.k,  [le  dit  des  chevaux,  lorfqu'il 
la   refpiratiun   difficile]    To  be  /. 

Ce  cbe>  al  pouffe  bcaucc  u       , 

Po<  .  t,  [fe  dit  o  no  a  it  -  (é  jette  en 
dehors]  Tojwcll,  to  lunch  or  fly  m!.  Ce  mut 
poulie  en  dehors,  This  wall  juts  our. 

*  Pcussek  à  la   roue,   [aider]  To  belp  en, 
t  ol       e   .  et  emploi,  fi 

.'/•  wettld  è.:;t 
[y  pre  mot  td  his  ir.tereft, 
.  :. 
.  ,u'.i   un  lieu,  [»iier  jufjue-là] 
■■■■£,  or  asfiir  es 

POUSSETTI 
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POUSSETTE  (pouc'ir-ï,/.  f-  [(ottt  Se  je*,1  n'en  peut  plus,  A  btrfi  quite  jai 
où  l'on  pouffe  d> s  ejiinglei  j-i'iu'î  "  qu'elles  i-  .,  je  chaud,  J 


croifent"!  ; 

Il  POUSSEUR,  --EWSE  (peùciur,  -ceùze), 
f.m.&f.    [qui  pouffe]  J  ■■     Pouf- 

feur  oc  beux  fentimens,  Tt«f  màkafntfftaha 
te  ladies. 

POUSSIER  fpoBcïé),  /•  *>.  ['-»  menue 
poudre  qui  demeure  au  fond  du  charbon]  Cial- 
eUft. 

POUSSIERE  [poBcïere),/./  [terre  .eduite 
en  poudre  fort  menue;  cendre  j  c'a:  abjeâ,  b3s] 
Duft.  Abondance  de  pouffière,  Pufctrulir.ee. 
Réduire  en  pouffierc,  Tvvtaulàtr:  *  Faire  mor- 
dre la  pouffière  à  un  ennemi  (lui  ôter  la  vie), 
To  nah  an  enemy  bite  ti. 

*  Il  s'eft  couvert  d'une  noble  pouflière  (fe  die 
d'un   homme    de   guerre  oui   f  ' 

plusieurs  occafionr  dan^ereufes),  He  cerjeredbir,:- 
jelftvitba  table  du/:.     Jeter  d?  la  pouffi 
yeux     (éblouir    par    de    grands    raif  ' 
&   de  belles  promette:;),    To  cajt  dujt  in   o.-e': 
tfa. 

»  Tirer  rrurlqu'un  delà  pouflière  (le  dit  d'un 
homme  de  peu  qu'on  a  tiré  de  la  misère),  To 
raiie  one  from  tbe  d-jngbill. 

Poussie're,  [t.  de  Botanique;  cfpèce  de 
poudre  qui  err  contenue  dans  le  iommet  de*  era- 
mines,  te.  qui  eft  le  principe  de  la  fructifica- 
tion] Farina  fee  cundans  or  poller.,  male  duft,  naU 
Jeed. 

POUSSIF  (poikif),  -IVE,  adj.  [qui  a  la 
, pouffe  j  court  d'haleine,  afthmatique]  Pwry, 
broken ---ai'mded,  fb;rt-brratbed,  Jhort--.vir.did. 
Cheval  poufllf,  A  broien-tvinded  berfe.  Un  gros 
pouffif  (gros  homme  qui  a  quelque  peine  à  re- 
fpirer),  A  big  unvjitldy  man, 

POUSSIN  (peufain),  /  m.  [petit  poulet 
nouvellement  éclos]  A UrtleOTyoungcbïck.  Pouf- 
fin  qui  ne  fait  que  d'éclorre,  Pe/per. 

f  II  :fl  empêché  comme  une  poule  qui  n'a 
qu'un  poulTin  (fe  dit  d'un  homme  qui  s'embar- 
raffe  trop  de  peu  ce  chofe),  He  is  as  bufy  as  a 
ien  with 

POUSSINTERE  JpoHanîère),/  f.  [conftel- 
lation,  autrement  appelée  les  Ple'iad.s]  Pleiads, 
^pléiades. 

POUSSOIR  (pouiôar),  /.  m.  [instrument 
d'un  ch:rcrg'-fi)  dentiftej  Driver. 

POOSSO-LANE,    V.   Po/.ZOLANE. 

4.POUTIE,  f.  f.  [la  moindre  ordure  qui  f: 
trouve  fur  les  habits  J  Tbe  leafl  parcel  of  du  ft,  tbe 
(mal'eft  dirt. 

4.  POUTIEUX,  -ECSF-.arfj.  [qui  a  une  pro- 
preté affeaéel  Nicely,  neat. 

POUTIN'ÂDE,/./.  [ferte  de  mets  fait  i- 
rite  cuite  dans  l'eau]  Pudding.  Poutinade  au 
riz,  :u  pain,  <Rice-pudding,  breod-pudding. 

POUTRE,/./.    [greffe  pièce  de    r 
fert  a  f.uteair  les  folives  d'un  plancher]  Beam, 
<r;rder. 

POUTRELLE  (poutrële),/. /.[petite  poutre] 
A  (mail  hum. 

POUVOIR  (poSvoar),  pouvant,  pu  ;  je  peux 
(peu),  mi  je  puis  (pûi),  nous  pouvons, 
■v.n:  ;  je  pus,  je  pourrai  (poûre),  que  j-  puiiTe; 
•v.  n.  [avoir  la  facuité  de,ê:re  en  état  de]  To  can, 
U  be  able.  Je  ne  puis  vaus  répondre,  /  cam  : 
anfiverjou-  il  att-ape  tout  ce  qu'il  pent,  He 
caubes  u-bat  c:r-:t  next  to  bltn  ;  tfttbing  comes 
U  bim.  Je  fus  plus  de  trois  mois  fans 
piuvoir  lui  parler,  fr  tvas  up-aiards  cf  tbnc 
months,  h' fort' I  cettld  gel  tofpeai  u  bir. 

rènt  les  Dieux  vous  conferver  !  May  tbt 
Gds  preferve  fou  :  Puiffé-je  les  revoir  en  banni 
«Tante,  May  I  .'.0  ihem  m  good  beallb. 

■f  Si  jeune  Te  favuit  Sç  vieUleffe  pouvoit  (fi  I. 
jcuneO  t-  ce,  &  que  la  vieillelTe 

I  ;  ad  experience  and  old  eg, 
ability. 

rr^>  Je  n'en  puis  plus  (fe  dit  d'un  grand  acca 

Wement,  quelle  qu'en  frit  la  caufe),   I  am  fuite 

Jfenr,    1  can   bold  il,    or  bear  it  no  longer.      Nous 

;   -nmes  ;  romcT.és  à  n'en  pouvoir  plus,  W< 

i  tlU  sac  v-  tri  quite  jaded.     Cheval   qui 


am  quite  (pent  with  tbe  b 

Hélas  !  Je  n'en  puis  plus,  l'aventure  eft  à 
bout,  Alai  !  I  can  r.o  Icr-ver  bear  it  :  tbe  ad"j:n- 
■urenotanend. 

N'en  pom anr  plus,  la  belle  Prtfitfetite, 
Dans  fon  accès,  dit  à  fa  confidente, 
The  Preffitnt'i  beautiful  Lady  being  quite  bef  de 
berfdfi  and  unable  to  contain  kerfelf  any  longert 
thus  broke  bfr  feverijh  wind  to  ber  cenjidant, 

(t^*  Je  n'en  puis  m-iïs  (pour  dire  q  l'on  nVft 
pas  la  caufe  t^e  quelque  chofe  de  fâcheux)]  I  can- 
not help  it  :  "T:s  not  my  fault.  Je  r.e  puis  qu'y 
Taire,  [cannot  help  it. 

J<-  ne  puis  croire  que  vous  l'ayez  trompé,  / 
cannot  be/ieve  that  you  deceived  bin:. 

Pouvoir,  fmartjuer  Ja  poffibilité  de  quelque 
événement]  Mayt  might.  Cela  fe  pent,  That 
may  he.  \\  fe  peut  faire  que  votre  projet  réu- 
ffife,  Vu-  projet  rray  pbjjibfy  fuecced.  11  fe  peut 
qu'il  réuffilte,  Hc  rray  juceeed,  or  It  mr.y  bt  tbaf 
be  fkould  fucceed.  Il  ne  fe  peut  rien  de  mieux, 
Nothing  can  be  bâter.  Il  pourroït  bien  mourir. 
Ht  way  pojj-.bly  die  ;  He  may  kick  up. 

Pouvoir,  v.  a.  [avoir  l'autorité,  Je  moyen, 
&c.  de  faire]  To  cany  to  bave  a  power.     Je  ne 
lis  rien  en  cela,  /  can  do  nothing  in  that  bttfinejs. 
ous  pouvez    tout  fur  lui,  You  are  omnipotent 
lib  bim  j  You  ba*ve  a  great  poiver  over  bim. 
Jeanne    écoutoit  :■    que    ne    peut    l'élo- 
quence ! 
Such  is  the  poiver  of  eloquence,  that  J^n  could 
t  help  lipcning  to  bim. 

Pouvoir,/,  m,  [autorité,  crédit,  faculté  de 

faire  \     droit,  faculté   d'agir   pour   un     autre  ; 

l'écrit  par  lequel  on  donne  pnuvoird'agîr  ;  puif- 

fance,  domination,  force,  empire,  fouveraineté 

commiffion,   procuration,    liberté,    conceflion] 

Power,   authority,   influence^    intsrtjl,   credit,   aj- 

•Aant,  permiffton,  energy,  dint,  faveur,  mercy, 

^ra^p,   potency,   force,   poter.tnejs,    poioerfuinefs, 

h,    rule,  fiaff,   /wjy,    government,    dijpofal, 

ftrtn'gtb,  faculty,  capacity,   efficacy,   prevùtehcy. 

Avoir  du  pouvoir,  To  prevail.     Avoir  un  fou- 

vetain  pouvoir,  To  reîgn.      Plein  pouvoir,  Plen'i- 

potence*   Pour  qu'on  nepuîfTe  abirfer  du  pouvoir, 

1    faur  que  par  la  difpofîtion  des  chofes  le  pou- 

oir  aire  c  le  pouvoir,   To  prevent  the  abufe  of 

'Other,  'fii  r.ecijfary  that,  by  tbe  very  difpofîtion  of 

birgs,  po-zvr  fiould  be  a  check   to  power.     Jl  eft 

'in  In  pouvoir  de    ...   .   It  lies  in  bis  poiver  or 

ijl  to — Sa  vie  eft  en  mon  pouvoir  (entre  mes 

ins)s  Hit  fife  lies  in  my  bands,      fe   fuis  en 

: .    I  am  at  bis    mercy.     Avoir  quel- 

hofe  en  fon  pouvoir  (en  avoir  la  poiTcfiion), 

To    bave  a  thing  in  one*t  keeping,   to  be  poff-fjed 

b  it.     La  femme  eft  au  pouvoir  du  mari,  A 

ivife  is  in  tbe  poiver  of  ber  hujhand. 

Pou  voïrs,/.  m.  pi.   [fss   pouvoirs  font  fort 
tendus]  His  poiver  is  very  cxtenjîve. 
Ii    a  païïe  les  pouvoirs,  He  bas  over-reacbeJ 
bis  prwers.     Ce    prêrre   a    des    pouvoirs   (a    le 
"r  Je  confelïer),  This  prieft  is  empowered  to 
Pion. 
%   Pouvoir,    Pc-wcr;     Pu-lTance,    Putffance; 
Faculté,  Faculty  (fynon.)'-    Le  Pouvoir  vient 
de;  fecours  ou  de  la  liberté  d'agir  :   la  Vuiffance 
:nt  des  forces:   la  faculté  vient  des  propriétés 
turelles. 

L  ponvmr  diminue,  la  Puiffanee  s'afT/iblu, 
\i  faculté'  fe  perd. 

$  Pouvoir,  Poiver  ;  PuifTance,  Dominion  : 
Autorité,  Authority  [fynon.)  :  Le  mot  d'aurc- 
rif/fait  fentir  un  droit  d'adminiftration  civile  ou 
politique  ;  Le  mot  de  pouvo  r  a  un  rapport  p-ar- 
rjculier  à  l'exécution  fubalterne  des  ordres  fu 
pérïcars  :  Le  mot  de  PuiJJ'ance  annonceun  Droit 
&  une  force  de  domination. 

Ce  font  les  Lois  qui  donnent  V Autorité;  le 
PïuvÀr  eftfubordonné  à  YAuto'ité;  XzPuiffance 
.ient  du  consentement  des  Peuples,  ou  de  la 
forces  de*,  armes. 

On  eft  heureux  de  vivre  fous  l' Autorité'  d'un 
Prince  qui  aime  la  Juilice,  dont  les  Miniftres 
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r.e  i'arr-gent  pis  un  pouvait  au  delà  de  tr'  * 
qu'il  leur  donne,  &  qui  regarde  le  zèle  &  l'a- 
mour de  fe*  fujefcfi  comme  les  vrais  fondemens 
de  ij,  f  t.  fiance. 

Un  Aulcr'ûi  foible,  qui  marque  de  vigueur» 
s'expofe   à   ctre    roéprifée  :    ii    eft    également 
dangereux    de    n'en   pas    ufer    dans  i'oc 
êomnic  d'en  abofer. 

Un  fcvvoir  aveugle,  o*j-  »gîS  contl<e  l'équité, 
devient  odieux,  &  prépare  lui-même  les  jufte« 
caufes  de  fa  ruine. 

Une  F  ,  qpî    ne    foufFre  prînt 

fe  rend  formidable,  réveille  l'ar- 
deur >lt  f«s   ..r-r.  -mis,  &  pfOn^  pîr  K-    le   chemin 
■ 

L'ytfuror/// paternel  le  eft  la  feule  érablie  par  la 
nature  j   mais  elle  ne  s'étend  qu'à  l'éducation  Se 
<   l''-:'rucl:3ii.      Le  pouvoir  delà  Raifon 
ïccr   h  pouvoir  des  pâmons  qui   eft-  le 
reflbrt  qui  nous  fait  agir-    kQUand«n 
Is  mariage  met  la  femme   fous  fa  puif- 
ne,  on  entend  que  L  pvijfatice  e(k 
toujours   l'appanage  de  la  force  &  de  la  ùotftt 
de  l'efprit,  Se  ce  doit  erre  le  partage  de  l'hom- 
me;  m  i  ■    les  gr.'tcei  &  la  beauté 
ont  des  dro              itefta  --.  Ibr  fon  cœur. 

^1  Pouvoir, Power  ;  Empire,  Command;  Au- 
.  (..dority  (fynon.):  Ces  trois  mots  font 
ijnés  comme  marquant  en  général  ce 
qu'on  peut  fur  l'efprit  des  autres.  V Autorité 
laifte  p'us  de  liberté  dans  le  choix  ;  le  Pouvoir 
paroît  avoir  plus  de  force;  Y  Empire  eft  plus 
abfolu. 

La  fupérîoriré  du  rang  &  de  la  raifon  don- 
nent de  Y  autorité  \  l'attachement  pour  les  per- 
fonnes  contribue  beaucoup  au  pouvoir  qu'elles 
ont  fur  nous  :  l'art  de  trouver  Si  de  faifir  le 
foible  des  hommes  forme  Y  empire  qu'on  prend 
fur  eux. 

C'eft  à  un  ami  fage  Se  éclairé  que  nous  devons 

donner  quelque   autorité  &  quelque  pouvoir  fur 

;  Nous  devons  nous  défendre  de  tout 

tre  en-rire  que  de  celui  de  la  Raifon, 

POZZOLANE,//.  [cfpèce  d'e  fable  qui  ft 
trouve  auprès  de  Naples]  Ptmsso/ana. 

PRAGMATIQUE,  f.  f.   eu  Pragmatt- 

j%   <-  \nction,  [règlement  fa't  en  matière 

rléfiaftïque  ;   difpolition    qu'en   quelque    pays 

Souverain  fait  concernant  fes  E'tats  Se  fa 
famille]  Pragmatic,  pragmatic  (anclion* 

PR  AG  UE,/./.  [ville  capitale  de  la  Bohême] 
Prague,  * 

PRAIRIE  (pfèrie),/./.  [grande  étendue  de 

■re  où  croit  Pherl  c  .  >nt  on  fait  le  foin  ;  prés, 
pâturage,  pâture,  pacage]  Meadow.    Prairie  dé- 

uverte  Se  fans  bois,  Savanna. 

PRALINE  (praline),/./,   [amande  qu'on 

t  rifiblcr  dans,  du  lucre  j  dragée]  Crifp 
almond. 

FRAME  (prame),/./.  [forte  de  navire,  qui 
n'eft  prop re  que  pour  les  canaux]  A  prame  or 
pram,  lighter,  a  barge  of  burthen. 

PRATICABLE  (prànkable),  adj.  [qui  fe 
tfut  pratiquer,  dont  on  fe  peut  fervir;  poHïble, 
Pratlie ibte,  feafib'.t,  poffblc\  operable, 
paffable,  ptrformable.  11  a  employé  tour,  les 
m  i)cns  praticables  pour  en  venir  à  bout,  He  bas 
ufed  ail  pfjîble  means  to  accompTi/b  it.  Les  che- 
mins ne  font  pas  praticables,  Tbe  roads  are  i«- 
faffable. 

PRATICIEN  (pratïcïain%/,  m.  [celui  qui 
entend  l'ordre  &  la  manière  de  procéder  en 
Juftice,  Se  qui  fuit  le  Barreau;  celui  qui  fait 
dures  dans  les  petites  juridictions  fei- 
gneuriales  ;  expérimenté,  verféj  Prailiiiontr  in 
tbe  law  ;  curjttor* 

Pratici  fn,  [médecin  qui  a  beaucoup  d'ex- 
périente  dans  ion  art  |  Practitioner» 

PRATIQUE  (praiïkc),/./.  [par  oppofition 
m  ;  ce  quî  le  réduit  en  adte  ;  méthode, 
ftyle,  routine,  habitude]  Practice,  tbe  praStical 
part,  exercife.  Par  pratique,  Pratlically.  La 
pratique  ne  répond  pas  toujours  à  la  théorie, 
What  decs  weil  enough  in  theory,  'das  not  always 
anfwer  in  pracllce,,  Mettre  en  pra;ique  (en  exe- 
cution), 
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écutîon),  To  praclue,  to  put,  to  reduce  tc  praSfUe. 
Mettre  des  préceptes  en  pratique,  To  pratlice 
precepts,  11  ne  fait  l*irîthmétique  que  par 
pratique,  He  imdcifiands  aritbrnc::ck  only  by 
rote. 

Pratique,  [uft^e,  coutume,  fiçon  d'agir 
reçue  dans  un  pays]  Cujiomtufct  cu/hmary, prac- 
tice, objtr-var.ee,  ujage.  La  pratique  de  ce  pays- 
là  eft  telle  que  je  vous  le  dis,  Tbe  eufiom  of  t  bat 
country  isjucb  as  I  tell  you. 
-  Pra'tiqj/e,  [expérience]  Experience,  fiill, 
fraElice,  uje,  expérience*  Il  a  la  pratique  des 
armes,  &  du  barreau,  Iïe  h  well  praclifed  in 
armt,  and  in  tbe  law.  La  pratique  du  theati 
(l'ait  de  compofer  des  pièces  dramatiques J,  Tbe 
pratlice  of  tbe  fi  age. 

Pratiques,    [menées    &c  intelligences   fe 
Crettes  ave*,  dt-s  perionnes  d'un  parti  contraire 
cabale,  intrigue,  manœuvre]  Devices,  underband 
dealing,  plot,  intrigue.     Faire  de    lourdes 
gués,  To  carry  on  jar  et  or  clandejiine  dt/îgn:*  On 
failuit  des  pratiques  pour  le  perdre,  The  plot  was 
laid  for  bit  ruin.     Entretenir  des  pratique;  ivi 
le  commandant  d'une  place,  To  carry  on  intdh 
gence  witb  cbe  commander  of  a  place. 

Pratiq.uk,  [iachalandifequ?  les  marchand 
les  artiians  &   les  ouvrieis  ont  pour  le  débit  de 
leurs  marchandifes  ;  les  perionnes   mêmes  qu 
donnent  de  l'emploi  au  marchand,  à   l'ouvrier 
&c]  CuJiomer,cuJ}om.     Cet  épicier    a  les  meil 
leures  pratiques  de  la  ville,  T bat  grocer  bai  th. 
beft  cujlomers  of  tbe  town.     Cet  ouvrier    a    bier 
de    la    pratique  (de  l'ouvrage,  de    la    befogne), 
Tbat  workman  or  artificer  bas   a  great   deal  of 
work     Un  Médecin  qui  a  beaucoup  de  pratiqu 
A  Pbyfiàan  ivbo  bai  mucb  fraSice.     Attend 
pratique    (Tuccafirm    ue   faire    quelque    chofe), 
To  wait  for  tbe  opportunity  of  doing  /omet bing. 

C'eft  une  bonne  pratique  (il  y  a  à  gagner  ave 
lui  ;  il  paye  bien),  He  is  a  good  eufiomer.  C'eft 
une  méchante  pratique  (il  paye  mal),  Ht*  is  a  bad 
paymafter. 

g^*  Je  lui  donnerai  bien  de  la  pratique  (me 
nace,  pour  dire:  Je  lui  donnerai  bien  de  l'em- 
barras), VU  cut  cut  a  great  deal  of  work  for  bim. 
Donner  pratique  à  un  vaiiTeau  (phrafe  de 
Marine;  lui  permettre  d'aborder  &  de  débai 
quer),  To  permit  a  fhipto  come  to  an  ancbor9  and 
trade. 

Pratique,  [la    procédure  Se   le  flyle    des 
aftes  qui  fe  font  dans  la  pour  fuite  d'un  procè 
Cùttrfe  of  pleading,  tbe  law,  the  rules  of  a  Coui 
Un  terme  de  Pratique,  A  law -term. 

Pa  atiqjue,  [tous  les  papiers  de  l'étude  d'un 
Procureur,  d'un  Notaire]  AU  tbe  bufwcfs  of  ai 
attorney  or  a  notary.  Il  entend  bien  la  pratî 
que,  He  underfianth  tbe  law-bufinejs  very  well. 

Pratique,  [inltrument  d'acier  ou  de  eut 
vre,  dont  les  joueurs  de  marionnettes  fe  ferven 
pour  changer  le  fon  de  leur  voix]  Squeaker. 

Pratique,   adj.   [qui  ne  s'arrête   pas  à  la 
lîmple    fpéculatîon  j     qui    tend   à    l'exécution] 
Pratlical.     Géométrie  pratique,  Practical  Ge 
metry. 

Pratique,  adj.   [t.  de  Marine]  Ex.  Et 
pratique  d'un  lieu,  To  be  a  good  ft  lot  for  a  certain 
place  (to  be  acquainted  witb    tbe    bearings  and 
foundings,  Jetthgs  of  tbe  tides,  fife,  of  any  parti- 
cular/bore). 

PRATIQUER  (piatïlcé),  pratiquant,  prati- 
que ;  v.  a.  [mettre  en  pratique]  Ta  praêfife  ;  t' 
hackney.     Pratiquer  la  verm,  To  pratlift  virtue. 

Pratiquer  [exercer  certain  s  profeflîons  j 
faire,  pror'eflVr]  To  praRife,  to  rxercife.  Prati- 
quer la  Médecine,  la  Chirurgie,  To  pratlijt 
Pbyfick,  Surgery. 

Pratiquer,  [fréquenter,  hanter;  vivre 
avec]  To  frequent,  to  con-verfe,  to  keep  company 
tvttb*  Il  ne  pratique  que  des  gens  de  bien,  li 
keeps  company  with  nine  but  bon eji  people.  Ii 
«""étoit  égaré  dans  des  lieux  qui  n'etoient  prati- 
qués que  des  bêtes  féroces,  Ht  ivas  afiray  h 
plaça  only  known  to  tbe  wild  beafis. 

Pratiquer,  [,àcher  d'attirer  à  fin  parti, 
fuborner^cabaler,  manœuvrer,  corrompre,  fé- 
iuiie]   To    cabal,    to  p/ot,   to  praclije  upon,  to 
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timber  w'.tl,  to  endeavour  to  bribe,  m  rtin  over, 
to  bring  owr.  Il  avoit  pratiqué  les  principaux 
Officiels  de  l'armée,  He  had  praiTtfed  upon  or 
tampered  with  the  chief  "pari  of  the  army.  Pra- 
tiquer des  intelligence,  To  get  intelligence.  II 
pratiqua  (fuburna)  qucli|ut:i  IccUi  its  pout  com- 
mettre cet  affalliiiat,  He  bribed  flme  ruffians  to 
commit  this  ajfqffi nation. 

Pkatiqjjer,  [terme  d' Architecture;  dif- 
pofer,  ménager  le  terrain;  avoir  l'adreffe  de 
truuvcr  de  petites  commodité-,  dans  un  bâti- 
ment] To  contrive.  On  a  pratiqué  un  pefit 
elealici-  dans  l'épailTeur  du  mur,  1  hey  bave  con- 
trived a  little  flair  cafe  in  the  wall. 

I'ratiqjjer,  v.  ri.  Top' aflicc.  La  théorie 
ne  luffit  pas,  il  taut  pratiquer,  Theory  is  net 
/officient,  pratlice  is  necejfary  likewife. 

*  Pratiquer,  v.  n.  [t.  de  Marine;  com- 
muniquer] To  have  free  intertourfe  with  tbe  in- 
habitants of  a  country  (after  having  performed 
Quarantine,  or  otherivijc  having  obtaricd  leave). 

se  Pkatjq_uek,  v.  r.  [lit  faire  ordinaire- 
ment] To  be  in  ufe  or  pi  atlic  e,  to  be  praclifed,  to 
be  practicable,  to  be  cuflomary.  Cela  ne  fe  prati- 
que point,  Tbat  is  never  done,  that  is  not  ufuai. 
Comme  il  le  pr-itiquoit  à  Rome,  As  w.is  cufl;- 
mary  at  Rome.  Nous  rimes  bien  aux  dépens  de 
:10s  maîtres,  comme  cela  fe  pratique  entre  les 
valets,  We  laughed  heartily  at  the  expenfe  of  cur 
mafias,  as  tbe  cuficm  is  among  jervants. 

PRE',/,  m.  [terre  qui  porte  de  l'herbe,  &  qui 
lert  aux  pâturages  ;  prairie,  pâture,  pacage] 
Meadow,  paflure  ground,  green  field.  Se  trouver, 
Se  porter  fur  le  pré  (fignifioit autrefois  fe  rendre 
au  lieu  afiigné  pour  un  combat  particulier),  To 
go  to  tbe  place  appointed  for  afingle  combat. 

Pre',  [fyllabe  empruntée  du  mot  latin  Prcc, 
laquelle  le  joint  à  plufieurs  «lots  François 
Se  leur  donne  un  fens  de  fupériorité  ou  d'ar.ié- 
riOrité] 

PRE' ADAMITE,  /.  m.  &  f.  [on  appelle 
ainfi  ceux  qui  croient  qu'il  y  a  eu  des  hommes 
avant  Adam]  Preadamite. 

PRE'ALABLE,  adj.  fubfl.  [qui  doit  être 
dit,  être  fait  avant  de  paflér  outre  ;  prélimi- 
naire] Previous,  gain?  before,  preambulous.  Il 
eft  préalable  de  favoir  (\  ....  We  mufl  know 
prevwufly  if  ...  .  Un  préalable,  A  previous 
thing. 

Il  Au  préalable  (auparavant,  avant  tout] 
PreviouJIy,firfl  of  all,  in  thefirft  place. 

PREALABLEMENT  (préalableman),  *</■». 
[avant  toutes  chofes]  Previoufly,  firft  of  all, 
preparatively,  antecedently. 

PRE'AMBULE  (ptéanbule), /.  m.  [efpèce 
d'avant-propos,  exorde,  prélude,  préface,  com- 
mencement] Preamble,  antecedent,  preface,  pro- 
logue, preface.  Faire  un  préambule,  To  make  a 
preamble. 

PRE'AU  (préo),  /.  m.  [petit  pré,  eft  peu 
d'ufaqe]  A  green. 

PREBENDE  (prébande),  /.  /.  [revenu  at- 
taché à  un  chanoine;  le  canonical  même; 
chapellenie;  en  certaines  égliles  les  bénéfices  du 
bas  chœur]  Prebend. 

PRE'BENDE'  I  prébande),  adj.  &  f.  m.  [qui 
jouit  d'uneprébende  ;  chanoine,  chapelain]  Thar 
enjoys  a  prebend,  prebendary,  canon. 

PRE'BENDUR  (prëbandïé),  /.  ».  [eccléfi- 
ftique  du  bas  chœur,  c.  à  d.  qui  fert  au  chceui 
u  dellbus  des  Chanoines]    Prebeii.iary. 

PRE'CAIRE  (prékère),  adj.  fubfl.  [qui  ne 
'exerce~que  par  tolérance,  par  emprunt]  Pre 
îrious.  jouir  d'une  ch  le  par  précaire,  su  \ 
tre  précaire,  To  enjoy  a  thing  precarioufly  or  in 

PRECAIREMENT  (prékér^man),  adv 
fd'une  manière  précaire,  par  gi.ice,  par  pur 
luuhrance]  Precarioufly. 

PRE'CATON,  /   m.   [t.  de   Tireur   d'or  ; 
conde  filière  dans  laquelle  on  paffe  les  lingots 
tcond  hole.  , 

PRECAUTION  (prékocïon ),/./.  [pré»oj 
ice,  pour  ne  pas  tomber  en  que. que  in.onve 
lent,  &  pour  éviter  quelque  mal  ;  lûreté,  mè- 
nes; prudence,  retenue,   circonlpeftion,  rné 
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nagement,  préfervitif]  Cauti-.n ,  p'te autkti,  f'.n 
fight,  provident  care,  ivarinefs,  provijton,  beed, 
eharinefs,  delibcratenejs,  provifientnefs.  Par  pré- 
caution, Providently.  Prendre  des  précautien- , 
To  provide.  Prendre  toutes  fes  précautions,  Te 
avail  one's  felf  of  all  advantages.  Si  cela  vous 
faifoit  tiembler,  vous  prendriez  mieux  vos  pré- 
cautions, Should  that  maie  y  u  tnmhle  y i.' d  l  • 
more  cautious.  Prendre  des  précautions  auprès  de 
quelqu'un,  To  proceed  warily  with  me. 

■f-  Trop  de  précaution  nuit,  Too  much  cautior 
is  hurtful. 

PRE'CAUTIONNER    (prékôcïSné),  va. 

[prémunir]  To  guard.  Piécautionner  les  fr'd 
les  contre  l'erreur,  To  guard  tbe  faithful  from 
errour. 

se  Pre'caut  ionner,  fe  précautionnant, 
précautionné  ;  v.  r.  [prendre  fes  précauttom, 
prévoir,  pourvoir,  s'affiner,  fe  garder,  fe  tenir 
lur  fes  gardes]  ^o  be  cautious,  to  proceed  warily, 
to  provide,  to  taie  a  provident  care,  to  forwarn,  ti 
■warn.  Se  précautionner  comte  le  chaud,  le 
froid,  To  provide  aga.nfl  beat,  ccld.  Un  homme 
fort  précautionné  (prudent,  avifé),  Aiu  • 
ftderate  man.  ï\  n'y  a  perfonne  qui  ne  forte  d.r 
cette  ville,  plus  précautionné  'qu'il  n'y  eft 
entré,  Every  body  departs  from  this  city  with 
more  caution  about  him  than  when  he  came  to  it. 

PRE'CE'DEMMENT  (piécédàman),  adv. 
[auparavant,  ci-devant,  anitrieuiement,  plutôt, 
avant]  Before,  formerly,  heretofore,  preetdetltlg, 
antecedently. 

PRF/CE'DENT  (précédan),  -ente,  adj. 
[qui  eft  immédiatement  devant,  antécédent,  an- 
térieur] Precedent,  preceding,  firegeing,  former, 
prccedaneous,  prior,  prevenienl,  proleptical. 

PRE'CE'DER  (précédé!,  précédant, présédé; 
je  précède,  je  précédai  ;  v.a.  [aller  devant.fe  dit 
aulîi  par  rapport  au  temps;  devancer,  prendre  le 
devant,  furpalfer,  exceller,  paffer]  To  precede,  to 
go  before,  to  go  firfl,  to  antecede,  to  prevent,  to 
fiiego,  to  forerun.  Un  grand  nombre  de  gens 
de  livrée  precédoit  le  carrofte  de  l'ambafTadeur, 
A  great  number  of  jervants  in  livery  preceded  the 
carriage  of  the  ambaffadour.  il  étoit  précédé  par 
ou  de  ;  ....  He  ivas  preceded  by  .  .  .La 
mufique  précéda  le  fouper,  A  concert  took  place 
beforejupper. 

Pej-'ce'her,  [tenir  le  premier  rang,  avoir 
le  pas  fur  un  Liu're]  To  bave  tbe  precedency^  t» 
take  place,  to  go  before. 

PRE'CEINTE  (préiaïnte),  f.  f.  [du  mot 
ceinture,  t.  de  Marine  ;  lilTe]  Walt.  Preceinte 
balle,  ou  première,  féconde  piéceinte,  Main 
■wait.  TroifièmeA:  quatrième  préceinte, Cban- 
r.dwale.      Préceinte     e  viboid,  Sbec-rait. 

PEE'CEN  J'EUR  (préuntefr),/  m.  [terme 
Jont  on  fe  iert  en  quelques  écliles  de  trance, 
poor  dire  Je  maître  du  chœur  ;  ctuntre,  graiid 
chantre]  Precent  r. 

PRECEPTE  (précepte^,/  ».  [règle,  enfei- 
^nement,  maxime,  leçon  j  principe  des  arts,  det 
iciences]  Precept^  rule,  d^cïrine,  decree,  bebfft, 
JiSfate,  inflrucJion,  d.cume't,  conimetndetfiant,  utjli- 
tution,  p>ejcr;pt,  iejjïn,  mandite,  i>î;ut;clivn.  Les 
préceptes  de  l'art,  de  la  Rhétorique,  de  la 
morale,  Ibt  p<ecepts  or  ruées  of  tbe  art,  rbetorict 
norality, 

Pre'cepte,  [fe  dit  auffi  des  commandemens 
1^  Diru,  &  de  ceux  de  i'E' .h1e]  Pretept,  eom- 
■ind      Les    préceptes  de   la  loi,  ne  l'Evangile, 
The  prerepti  of  diiiv.  law,  ■  f  G  ;     - 

i'RE'CfcPl'EUR  [précepteur),/,  m.  feeluî 
!  .i  eft  chaîné  de  I  éducati  ■*  un  jeune  hom- 
]f  j  pédagogue,  m  litre,  inirîtutfur,  gouverneur 
enfan^j  Preceptor,  tuhr,  bringer  up,  teacbert 
jrruclor 

*  Les  Philofophes  font  Us  précepteurs  du 
".erre   humain  j    PbiUfopbtrs  arc   tie  tutors  of 

PRE'CEPTORAT  (piéceptora),  ou  Pre'- 
ept'Biat    (précëptôrïaï, /.  n.   [qua.ité  de 

récepteur]  Tutor,  g-*  iut>Jbo. 

PRE'CEPTOKIALL  ^preceptarîaleVc^'  r* 

Preceptorial.      Prébende  pu  Ci-pcoriale  (viT.cte-  a 

dU  Maître  de  GiammaireJ,  Precept  rbl prétend. 

5  Y  PRE'CESbION 
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PRÎ.V  ESPION  (precession),  f./.[t.i'Ailro 

Precçflioti  des  Equinoxes  [le  mouvement  re 
tngrade    des    points  éo,uinoxiaux),   PreceJJi.n  of 
eouinuxes,  or  of  the  eau  r*  Hial  paints. 

FitE'CHANTRE,_/.«i.  V,  Pre'c entïui. 

PRcCHE,  /  m.  [lieu  où  l^s  Reformés  s'af- 
fe  noient  pour  l'exercice  de  leur  religion;  le 
knt\aa]j$Pre/yflaiH  cbureb.a  meeting;  ajermen. 
11  ne  m  ni  .  prêche,  ni  ..  Mefli  [le  dit  d'un 
homme  qui  n \i  pou.t  de  Religion),  II.  lis  m 

■ 

I'RlCHER  (prêché),  prêchant,  prêcha,  v.  a. 

[annoncer  ia  parole  de  li.ru  ;  exhorter,  engager, 

le  public  par,  des  fermons  j  reitvontrerj 

Ta    pie^    h,    M    hold  fjrtb,  10  lea   h.       P 

parole  -le  Dieu,  PEvangile,  To  preach  tbe  word 
tfCed,tbe  G ff il.  Il  prêche  bien,  Il 
mal,  il.  il  a  good,  a  bud  preacher.  Il  prêch 
d'exemple  (il  pratique  le  premier  tout  ce  qu'i 
:  ûa  ■),  Ile  il  the  fi  i  r< 
fit  an  x  aple  te  otbert.  Prêcher  le  Cacme 
(piêcl.er  dans  une  même  égltfe  durant  touc*le 
Cjiême),  Ti  preaeh  durn.g  ibe  la  bole  lent. 

Pr  cher  les  Chrétiens,  les  Gentils,  To  friicb 

flue,:,  the  Pagan,  or  Gentiles.' 
■f  "A  beau  piSchei  qui  n'a  cœur  de  bien  faire 
.-utilement  qu'on  fait  des  remon    ajaces; 
un  homme  qui  n'a  pas  envie  de  le  ci  rriger),  Te 
reprove  a  feci  is  but  left  labour. 

g  Fischer  fur  la  vendange  (s'amufer  à  caafer 
le  verre  à  la  main,  au  lieu  de  boire),  To  preach 
■  iQuor. 

.ère  (ne  paiîerque  pour  annoncer 
x),  Te  make  a  poor  rr.oi.lh, 
.  m  that  timet  are  hard. 
||  Païen  £>,  [louer,  vanter]  To  cry  up,  to  ex- 
tel,  to  praife,  to  preach.     Se  prêcher  foi-n.ême, 
Te  preach  up  ore's  ,,lf. 

4  11  p.-èche  famine  fur  un  tas  de  blé  (il  fe 
plaind  de  la  dilette  au  milieu  de  l'abondance), 
Se  complains  of  famine,  ivh-n  b:  il  in  pinte . 

Il  ne  fait  que  pré. her  (il  fait  d' s  remontrances 
i  tout  prrpos),  He  il  always  remonflrating. 

§PRêCKEUR,/.m.  [le  dit  par  dérifion  d'un 
rnsuvai.  prédicateur]  Preacher,  aj'erry  pnacler. 
Les  Frères  Prêcheurs  (les  Dominicains),  Tbe 
Domimcanfriare. 

*  C'eft  un  pitcheur  éternel  (il  fe  n-.ele  de 
Caire  toujours  des  réprimandes,  des  rem  en- 
trances fur  les  moindres  chofes),^  never  ctafes 
preaching. 

PRE'CIEUSE  (précïeùze),//.  [femme  qui 
eft  affectée  dans  fes  manières,  dans  ion  lar.pge  ; 
A  coy,  conceited,  finie  al  ox  pt  ecije  iveman;  a  prude. 
Les  Précieufes  ridicules  de  Molière  (comédie;, 
Meiicre's  Uematniek  Ladies. 

PRECIEUSEMENT  (précïeùzrman),  adv. 
[avec  grand  foin,  à  grand  prix,  chèrement, 
richement]  Choicely,  carefully,  coyly,  preekujly. 

PRE'CIEUX, -Eusi,  (précïeû,  -eûze)  àeij. 
[qui  eft  de  grand  prix  ;  fe  dit  généralement  de 
tout  ce  qui  nous  eft  cher  ;  cher,  excellent,  ex- 
ouis,  rare,  important,  chéri]  Precious,  coflly, 
valuable,  of  great  price  and  value  j  dear.  Meu- 
bles piécieux,  Coflly  furniture. 

Pre'cievx,  [affecté,  le  dit  des  manières  & 
du  langage]  Aff.clcd,  finical,  precife,  over -niée, 
prim,  quaint,  coy,  eoyijb.  Air  précieux,  precife- 
nefs.  Agathon  ell  un  petit  noble,  précieux  & 
maniéré,  qui  marche  la  tête  ha^te  &  lur  la 
pointe  du  pied,  Agathe  i.  a  man  ef  family,  fait 
of  concert  and  affcclaiion,  ivitb  a  haughty  mien 
and  a  tripping  gait. 

*  il  n'y  a  rien  de  fi  précieux  que  Ic  temps, 
There  i$  nothing  fo  dtcr  as  time. 

Les  momer.s  font  précieux,  Moments  are  pre 
chus.  Gage  précieux  de  l'union  conjugate,  di 
l'amitié,  Dear  token  of  conjugal  love,  of  friend 
Jb'tp.  Air,  largage,  ftyle  précieux,  Precife  air 
language ,fiyle.  Manières,  locutions,  expreffion: 
précjeules,  Affctled  manners,  cxp*effions. 

%  PRE'CIOSITE',  (précï  site)  f.  f.  fpru 
derie,  état  de  piécieulV  ;  affectation,  afféterip 
ljmgdge  pinaariicj  Prudery t  prudj/bnejl,  ajfetta* 
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t'on,  prtciffeefs,  ceynefs. 

PRL'Jll'iCF,/  tr.   [lie»  fort  ba:  lu-deffous 

t  c)e  6  !c  fort  •jfearpe;  profondeur, 

ah;  mi  j  Precipice,*  beaihngjie.'p,pil.bieak-r.t;k 

•  .•'  .  'en  ice,  [grand  malheur]  Di'afler, 
ruia,  pree>pice,      *  i.  >  ''    avais  c  nfeiU  entrax- 

i  il  mes  dans  le  precipice,  Bad  ceun- 
it's  hurry  men  headlong  in  precipices.  ■ 

«  il  marche  loi  le  b-rJ  du  piccipice  (il  tient 
ble  de  le  perdre)  He  ii/alks  tr. 
the  verge  of  ruin. 

l'a  tiré  du  précipice  (d'une  affaire  très- 
dangeceufe)  He  bas  bun  extricated  from  a  preei. 
pice. 

f  Précipic-,  Pretip:ce;  Gouffre,  Gulf;  A- 
byme,  ylby's  (fynon.)  On  tombe  dans  le^^e' 
etpiee  :  On  ell  englouti  [  ar  le  gouffre  :  On  fe  perd 
dans  Vabyeee. 

;  ice  a  des  bords  gliffars  5c  dangereux 
pour  ceux  qui  marchent  faas  précaution,  à  in- 
acceilîbles  pour  ceux  quj  font  dedans:  la  cha%t£ 
y  eft  rude.  Le  gouf're  a  des  tours  5c  descircuits 
dont  on  ne  peut  fe  dégager  dès  qu'on  y  a  l'ait  un 
pas  j  on  y  ell  emporté  malgré  foi.  \Sabyme  em- 
P  rte  l'idée  d'une  profondeur  immenle,  &  ne 
préfente  que  des  routes  cbfcurcs  5c  incertaines, 
qu'aucun  but  ne  termine  :  On  s'\  je;:e  quelque- 
fois tête  baillée,  dans  l'ef^érance  de  trouver  une 
lïue;  mais  on  perd  également  de  vue  le  point 
l'où   l'on  étoit  parti  ;  oc  celui  où  l'on  vouloit 

nier. 

Le  chemin  de  la  fortune  à  la  cour  eft  envi- 
Onnfl  de  mille  précipites,  où  chr.cun  vouspouff 
le  Ion  mieux.      Une   ftinme  débauchée  eft  un 
leùffre  de    malheurs:  tout  y  périt;   la   yertu, 
les  biens,  la  fante.     Souvent  ia  r.iil'on  du  philo- 
l.ipii',  a  force  de  chercher  de  l'évidence  en  tout, 
fait  que  fe  creufer  un  abyrre  de  ténébtes. 
L'avarice  eft  le  precipice  de  l'équité: 
Paris  ert  le  gouffre  des  provinces  : 
L'inlïni  eft  Cabyme  du  raifonnement. 
PRE'CIPITANT  (piécïaïtan),  /  „;.  [t.  de 
Chvmie;    ce  qui  o.ère  la  piécipatiun  d'une  ma- 

PRE'ClHirAMMtNTyécïpïtamanWi/. 
[avec   piécipitation,  a  la  hâte  ',   trop  rrrompte- 
ment,  inconfidérément,  étourdiment]   Piecpi- 
wtly,  in  a  tumultous  hurry,  bajlily,  ) 
,Jhty. 

PRE'CIPITATION    (précïpïtàcïon),   //. 

[extrême  viteff*,  trop  gr  .nde  hâte,  inoifcrétion, 

ence]   Precipitator,  tr-cifitance,  piec-pi- 

.  multUOUl  hur,y,f.utry,  bàfti- 

nefi,  reifhiiefs,  ner-h  fih  t  s,  in.tratur.ty..  Mettif 
avec  préc  a  tation,  to  pop. 

*  La  précipitation  gâte  fouvent  les  meilleures 
affaires,  Vrccipitatitn  often  rubis  the  bfi  affairs. 

Pre'cipit  ation,  [terme  ce  Cl)  n, i'  ;  I 
chute  des  rariits  les  plus  groffières  d'un  métal, 
d'une  liqueur,  5cc]  Pieiipitation.fuhfidency. 

PREfCIPITE',  -e'f  part.  c/Précipiter,  Pre- 
cipttattd,  precipitate,  abrupt,  precipitous,  rofh. 
,  '  untimely,  tmerhefy,  Ce.  Pa- 
S< utile.  Pas  léger  &  précipité,  lit- 
a-pat.  Courle  précipitée,  Rte/hing.  A  pas  pré- 
cipités, Hafttly.  Départ  précipité,  H'afly  de- 
parture* 

Put'clPITF.',/  m.  [t.  de  Chvmie  ;  rr.aticrt 
difibute,    lé;  Ivan!  pat  le  nojcn 

de  quelque   précipitant,   Se  tombée   au  fond  du 
■  .     Du  précipité  rouge,  lica 
t   ei  pittrt  .     Du    précipité  blanc    [ 
précipité)   White  pre  paft. 

PRE'CIPITER  (précipité),  précipitant,  pré- 
cipité ;  v.  a.  [jeter  d'un  lieu  élevé  dan-  un  lie. 
fort  bas]  To  tbrtvj  or  hurl  b,adkng,  to  precipi- 
tate, to  break  in,  to  detrude,  to  pup.  to  rujb 
Jupiter  p  urroit  vous  plonger  au  fond  de  l'aby- 
me,  ou  vous  précip  tei  dans  les  flammes  du 
noir  Tartare,    Jltpittr   could  plur^t  )cu  to  tb 

h  t  m  ,{  the  abyfs      -r  burl  y.u   bcajlerg  into  tb, 

tfl.imci  if  dreary  Tartarut.  Il  précipite  f.-s  pas. 
He  v/alks  very  faji.  Cette  rivière  précipite  Ion 
cours,  T  bis  river  fiovas  rapidly.  Un  fleuve  qui 
fe  précipite  dans  la  mer,  A  river  that  runs  down 
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with  -vhhnte  into  tbe  fra*  f>e  précipiter  ave« 
violence.  To  pcur,  I/oilciu  fe  piécipîta  fur!» 
proîs,  The  baivk  made  a  jio'p  at  the  auarry, 
*  Se  précipiter  dans  le  danger^  To  run  headlong 
Into  dagger, 

*  Pk  t'c  i  Piter,  [hâter  trop  ;  p  relier,  acec- 
ér..r,  dépêcher,  diligv  nter J  Ta  ç%itrhaÛen9  tx 
burryt  to  precipitate,  to  do  in  kafie.  Cda  fit  qu\L 
V  précipita  fes  pas,  Th'n  made  b'm  hajien  thither 
■  could, 
P]  -'cii'itzr,  [terme  de  Chymie  ;  faire  en 
forte  que  ies  parties  grolTières  d'une  chofe  torn* 
bent  au  fend  da  vaifletwi]  To  preiipitate. 

PRE'CIFUT  (précïpu),  /  m.  [ce  qu'un  de 
ceux  qui  font  en  communauté,  a  droit  de  pien- 
dre  avant  !e  partage;  avantage  que  le  teitateur 
ou  la  coutume  donne  à  un  des  euhériti -r.  p.. 
deifus  les  autres,  portion  de  plus,  enius]  A  por- 
tier, of  an  efface  or  inheritance,  ivhub  tails  to  or; 
of  tbe  cùbeirs  over  and  above  bis  equal  Jbare  ivitb 
iturc,  frecibut. 
"  RE'CIS  ;préti),y./7:.  [i'abré^c  de  ce  qu'ily  a 
rimpurtant  dans  une  affaire,  dans  un  iivie  ; 
fommaire,  fubfiance,  raccourci]  Sulj}ar.ct}  fum- 
rrary,  arfïracl.  Voilà  le  précis  de  .'affaire, 
r$fci  tb  juifiance  of  the  bufnejs. 

Pri.'ciî,  -ise,  adj.     [nxe,  déterminé,  ar- 
rêté, certain,    exact,    pofitif,    etneis,     abrégé, 
ceint,   ferré]     Vreâje-,  certain^  particular,  d:f- 
ê~I,  exafr,  fxcJ,  having  determinate  (imitations* 
{bortyjuccinB,  torccjfivcfflri3,  formal.  Ma  partie 
e  lie  à  un  dc!ai  précis  tic  trois  jnuiï,   A?-'  aJ- 
•rjary  birds  me   to  a  three  days  forbearance  pre- 
cijey.    Venir  à  l'heure  picuie,  '7c  tomo  t.cjcly  at 
be  time  appointed.     Etre  p  r  t' c  i  s  d  ;ns  les  difcours 
(ctre  concis  &  net),   To  be  conaife  and  dear  in 
■:,  difeourjes. 

Piendre  des    mefures  precifes   (des   mefures 
jufles),  To  takejvjî  meajures. 

Faire  des  demandes  precifes  (t.  de  Palais  j 
exprefles  &  fi  rmelles),  To  form  precife  demdrds* 
fl  Précis,  precife  \  fucc\n&,  fueefacJ  ;  concise 
concile  (fyron.)  :  C'eft  ain.fi  que  l'on  quai  fie  un 
difcours  où  il  n'entre  que  ce  quM  fafit.  Le 
précis  Se  le  fucchtl  regardent  les  idée*  :  le  concis 
rft  re!^t'ifà  l'cxprernon. 

Le  prech  bannit  toutes  digreiîî  ins,  Se  n'admet 
que  les  idées  qui   tiennent   au    fuj  t:   \bfucçbi& 
ne  choifjt  que  les  idées  qui   font  tlTentic.Ies  aa 
but  :  le  concis  rejette  les   mots  luperrîus,   &  ne 
fait  ul'age  que  des  termes  les  plus  propres  ic  les 
plus  énergiques.     L'opposé  dv  précis  tfk  le  pro- 
lixe ;  l'opposé  du  facctr.il  eft  l'étendu  ;  l'opposé 
:    ett  le  diffus. 
Démofthène  tllfuccinc?  ;   Cîcéion  eft  précis. 
PRL'CISE'MLNT  (piécÏ7-éman),^v.  [ex- 
Dt,   au  jufte,  fans  manquer  à  rien,  nette- 
ment,  tout  net,  pofilivemei.:.]  Precftîy,  exael- 
',•,  jtifi,    definitively,   riguhnyi  right,  formally* 
Tu  me  demandes  ce  qu'ils  y  font  ?   Précifément 
:e  qu'ils  font  en  Perfe,  Tbou  ofieft  me  what  they 
io  here  r   Jufi  what  tb-y  do  m  Perfia.     II  crut 
jue  !e  parti  le  p. us  fei  it  étoit  d'etre  amoureux  ; 
il  fn  ferma    le    projet  ;  c'étoit   précifément  le 
moyen   de  ne  pas   le    devenir,  He  thought  the 
..  wg    he    could  do,  wuttld  be  -to  fall  in 
love       He   immediately  formed  a  dfgn  jo   t-,  d.y 
zvl     b  nuai  tbe  unft  means  rot  to  do  it, 

FRE'CISIOUJ  (précïzïon),  /./  [exaflitude 
laps  le  difcours,  par  laquelle  on  fe  renferme 
ellement  dans  le  fujet  oont  on  parle,  qu'on  ne 
il  iicn  ^e  fuperfluj  Precifion%  brevityt  brifnefs, 
tnfnienefs.  preàUncJk.  Précjfion  méta- 
phyfique  (fe  ait  dans  le  Didactique  d'une  dif- 
tindlion  exaûe  £c  fubtite,  par  laquelle  on  fait 
abilraclion  d'u.-e  ch.jfe  d'avec  une  autre),  A 
metaphyseal  abfiraSion  or  precifan. 
■  <[  Préeifi,  ,„  trei,f,or.  ;  jui.eiie,  jufnefs  (fy. 
non.):  la  jufieffe  empêche  de  d  nner  'an>  ie 
[  id:  :  h  précïfion  ce  ai  te  i'n.uti  e  Le  difcours 
ùrc'c'u  e(t  une  ma*  crue  uruinaire  ue  \a  juftjje  ût 
I  ■  i  rit 

^j  Vréc'Cion,  pree.fi. n  ;  abftricTmn,  abjlrac- 
t  on  (i)njn.):  La  frécjfion  fépare  les  chue  \x- 
,r;ublcn.erit  diUmcîcs,  pour  empê»-her  laconfu- 
fioQ 
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/îon  qui  naît  du  melange  des  idées.  Fiiîre  ah- 
Jlr.iP.tm  d'une  chofe-,  c'eft  en  réparer  lea  partiel 
pjur  les  confldérer  ïndc-pemiamnient  les  unes  des 
autres.  Le  but  de  la  precijïdn  ell  tient1  point 
foitirdu  fujet:  celui  de  V uhfl lraclioti  eft  de  ne 
pas  entrer  dans  toute  l'étendue  du  fujet. 

La  prielSon  eft  un  don  de  la  nature,  né  avec 
l'efprit:  Vabftracllon  eft  un  fruit  de  l'étude, 
produit  par  une  protonde  application. 

PRE'COCE  (p.c'koce),  ad],  [mûr  avant  la 
i'-iif'n,  prématuré,  avancé,  précipité,  hâtif]  Pre- 
cocious, jçon  ripe,  e  irly  ripe,  premature t  bafly, 
immature,  untim-Jy.  Fruits  piiîcuce:»,  Early  fruit, 
haflings. 

*  L'n  cfprit  précoce  (fe  dit  d'un  enfant  qui  a 
l'efprit  plus  avancé  q  ic  fr>n  âge  ne  comporte), 
A  foituard  child  or  mind. 

l'it'ciicis,  J.f.  pt  [cfpèce  de  cerifes  qui 
viennent  avant  toutes  les  autres]  The  mofi  early 
cherry,  perhaps  the  early  or  May-cbeny. 

Ce  au»  tous  dites  là  eft  précoce  (eft  piématui  é, 
il  n'cil  pas  encore  temps  d'en  parler),  IV h  at  y  iu 
fay  ïj  premature, 

I'kf.'coc  iTE'(prck8cïté  ),/./.  [qua;itc  d'un 
fruit  qui  vient  en  maturité  avant  Les  autre*] 
Precocity. 

PRECOMPTER  (iréconté)  v .  a.  [compter 
par  avance  les  frjmines  qui  font  a  déduire,  pré- 
lever, déduire,  retrancher,  fouirrairc]  T.  dtduS, 
to  djfmunt,  te  allow. 

PRECONISA  [TON  (prékjmzîcïon),  f.  / 
[action  par  laquelle  le  Pape  déclare  en  plein 
cunliitoirc  qu'un  tel  fujer,  nommé  par  Ibn 
Souverain  a  un  évèehé,  a  toutes  les  qualité* 
requifes  ;  proportion,  déclaration,  faite  tn  con- 
iiftoire]    Premutation. 

PRECONISER  (prékonïze'),  préennifant, 
préconniféj  v.  a.  [louer  extraordinaircment  ; 
ne  fe  dit  guère  qu'eu  plaifantant  ;  exalter]  1j 
extol,  te  cry  up. 

Pre'cosis  f.i;,  [fe  dit  quand  le  Pape  déclare 
en  plein  conlîftoiie  qu'un  tel  fujet  a  été  nommé 
à  un  tel  évéché,  &  qu'il  a  Ici  qualités  requifes] 
Te  preconife. 

§  PRh'CONISEUR  (prékonïzeur),  /  m. 
[qui  préeonife]   Piaifer,  commender. 

PRECURSEUR  (piékurfeur),/  m.  [celui 
qui  vient  devant  quelqu'un  pour  en  annoncer  la 
venue]   Prtàkfor,  forerunner,  barbinger. 

*  Ces  préfages  lont  les  précurfeuis  de  quelque 
grande-calamité,  Tb,je prejagesare  the harbingers 
of  fonte  threat  calamity. 

PREDECEDER,  prédécéiant,  prédecédé  ; 
•v.  n.  [t.  de  Pratique  ;  mourir  avant  unautie] 
Te  die  before  or  firfl. 

PRE'DE'C'ÈS  (prédécé),  /.  m.  [t.  de  Pra- 
tique; mort  de  quelqu'un  avantce'le  d'un  autre] 
Deeeafe  or  death  before  that  of  another. 

PREDECESSEUR  (prédécëceur),  /  m. 
[celui  qui  a  précédé  quelqu'un  d3ns  un  emploi] 

.-.     Nos   prédéceffeurs    (ceux   qui 
vécu  avant  nous),    Our  ar.ceflors,  tbeje  that  tone 
• ,    eur  anteclgirs. 

PRK'DKS  i  INARIEN,  (prédcstïnarïain), 
/.  m.  Predeflinarian,  l'rcdtfiinarien. 

PREDESTINATION  (pré, ënïnâcïon),/./. 
[décret  de  Dieu  par  lequel  les  élus  font  pré- 
dcfrinés;  arrangement  immuable  d'évènemens 
que  l'on  luppofe  arriver  néceffairement  :  piédé- 
termination,  élection]  Piedefiinatkn,  fatality, 
elefiioti.  Soutenir  la  prédeftination,  To  pred,f!i- 
rate.  Ceux  qui  foutiennent  la  prédeftination, 
The  Predeftinariàns. 

PRE'OESTINE',  -e'e  (prédëftïné),  adj. 
fbfl.  [celui,  celle  que  Dieu  a  deftiné  au  falut] 
One  that  is  prcdiflinated,  an  tltS. 

C'eft  une  âme  prédeftinée,  He  h  a  predeftinated 
feul.  Etre  du  nombre  des  piédeftinés,  To  be 
among  the  predeflinated. 

PRE'DESTINER  (prédëftïné),  prédeftinanr, 
prédeftiné  ;  v.  a.  [dsftiner  de  toute  éternité  au 
falut  ;  fe  dit  aufli  de  toutes  les  chofes  extraor- 
dinaires, &  qui  femblent  fortuites  ;  arrêter, 
itatuer  d'avance,  élirej  Te  predeflinate,  to  pre- 
ditiine.    Dieu  a  prédeftiné  les  élus,  God  bas  pre- 
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de/ïwateJ  tle'e'eBed.  Cet  homme  étoit  pré- 
deftiné a  le  noyer,  That  mon  tuas  predeftinated 
te  be  drvwned, 

PRE'))  t.' TERMINATION  (piédétërmïnî- 
cïon), /./.  [t.  de  Théologie  k  de  Mtnphy- 
fique;  aïlion  par  laquelle  Dieu  meut  &  déter- 
mine la  volonté  humaine  |   Predetermination, 

PREDETERMINER  (predetermine),  11  a 
[t.  d'e^Théalogie  &  de  Métaphylique ;  le  dit  de 
l'aclion  p 
vtdonré  humaine]    Te  predetermine. 

PRL'DIAL,  -At.E,  adj.  [qui  concerne  les 
fonds  &  les  heritages]  Predial.  Des  rentes  pré- 
diajte  ,  G round  rents, predial  rents, 

PRE  DICAISEE,  adj.  [t.  de  Logique;  fe 
dit  11  qualité  que  l'on  donne  à  un  lujet] 
Prtdieable.    Etre  pre  licahle,  to  predicate, 

PRE'DK'AMENT  (prédïkamanl,  /. -».  [t 
de  Logique  j  claflè  où  les  Philofophes  rangent 
tous  les  ct»es  felon  leur  genre  à  leur  efp'èce  ; 
réputation,  renommée]   Predicament. 

Il  Etre  en  bon  ou  en  mauvais  predicament 
[avoii  une  bonne  ou  une  mauvaife  réputation), 
To  bave  u  gc.d  or  ill  name  or  repute. 

PREDICANT    (prédïkan),  /.  m.    [t.  de 

'•pris,  fe  dit  d'un  Prédicateur  Calvinifte]  A 
Calvhi/i  Preacher. 

PREDICAT  (prédîka),/.  m.  [t.de  Logique 
Si  de  Grammaire  ;  ce  qui  eft  affirmé  ou  nié  du 
fjjet,  comme  quand  on  dit,  Dieu  eft  bon 
elt  le  fujet,  bon  rft  le  prédicat]  Predicate, 

PREDICATEUR    (prédicateur),  /  7 
lui  qui  annonce  la  parole  de  Dieu,  &  infti 
ridelles  j     apôtre,    orateur    chrétien]  Preicber, 
teacher.      Prédicateur    qui    prêche   les    fermons 
d'autrui.  Preacher  a'  fécond  hand. 

PRE'DICATION  (prédïkScïon),  /./.  [ac- 
tion de  prêcher;  lermon]  Preaching;  fermon, 
preach.  La  prédication  de  l'Evangile,  Preaching 
the  Golfe/. 

aj  Prédication,  P'caehifrg  :  Sermon,  fermon 
(fynon.)  On  s'applique  à  li  predication  ;  &  l'on 
fd;t  un  fermon  :  l'une  eft  la  fonction  du  Pré- 
dicateur ;  l'autre  eft  f  >n  ouvrage. 

Les  Apôtres  ont  fait  autrefois  des  pre'lications, 
rempli)  s  de  folides  vérités  :  les  prêtres  font  au- 
jourd'hui des  fermons,  pleins  de  brillantes  fi- 
gures. 

PREDICTION  fprédïkcïon), //.  [l'ac- 
tion par  laquelle  on  prédit;  la  yhofe  prédite  ; 
prophétie,  pronoftication,  révélation,  divination, 
oracle]  Predulion,  prophecy,  progmJl\cet\on,œrh- 
lation,  pregnoflick,  divinatiot,  foothfaymg,  fore- 
telling. Prédiction  par  les  noms,  Or.omancy 
Faire  une  prediction,  To  prophefy.  ' 

PREDILECTION  (prédiiëk'cïon),//.  [pré- 
férence d'arï'ecti  >n]  Partiality,  preference  of  e,f- 
feflion,  prcdiletlion.  Il  eft  dangereux  qu'un  père 
marque  de  la  prédilection  pour  quelqu'un  de  l'es 
enfans,  It  is  dangerous  for  a  father  to  fhotv  more 
affeS'ton  for  one  child  tun  for  another. 

PREDIRE,  prédifant  (prédîzan),  prédit 
(prédi),  je  prédis  ;  v.  a.  [annoncer  ce  qui  doit 
arriver  ;  prophétifer,  pronoftiquer  ;  dire  ce 
qu'on  piévoitj  To'foretel,  to  propbefy,  10  jcotb- 
jay,  to  prefage,  to  progr.jiicate,  to  divine,  to  fore- 
bode, te  forefpeak,  to  prcditl.  Qui  prédit  par  les 
noms,  Onomantical.  Les  Prophètes  ont  prédit 
la  venue  de  J.  C.  The  Prophets  have  propbefîed 
the  coming  of  the  Chriji.  Prédire  une  éclipfe, 
To  forttel  an  telipfe.  Je  lui  avoir  prédit  tout  ce 
qui  lui  eft  arrive,  /  bad  predicted  To  bins  all  that 
happened  to  him. 

PREDOMINANT  (prédomïnan\  -AHTEj 
adj.  ti.  [qui  prédomine  ;  fupérieur]  Predomi- 
nant, prevalent.     Vice  prédominant,  Predomi- 


vice.   Hu 


Il  y  avoit  dans  fon  cœur  un  défir  piéionii- 
nant,  ou  qui  prédominait  fur  tous  les  îiitr-  ., 
There  tuas  in  his  heart  a  defre  that  prevailed  mer 
all  the  other. 

PRE'E'MINENCE(préémïnance),//.  [pre- 
rocrative  qu'on  a  fur  les  auties,  en  ce  qui  regarde 
la  dignité  Se  le  rang  ;  qualité,  rang,  droit,  pri- 
vilege, fupériorité,  excellence]  ■  preeminence, 
laquelle  Dieu  meut  &  détermine  la  prerogative, fupcriority,  majl.'y, jujrcmaey,  excel- 
lence, advantage. 

La  preeminence  des  évéques  fur  les  prétrer, 
Tie  preeminence  of  the  bfiips  over  the  piiefl. 
*  Le  défir  d'avoir  une  prééminence  de  raifon  au 
'ieilus  du  refte  des  hommes,  The  dejire  ofpof- 
fejfmg   a   degree  of  1  eafon  juperior  to  that  of  other 

PREEMINENT  (préén.ïnan), -vr.Tiy«.(V. 

[qui  excelle  au  deflus  ;  n'a  d'ufage  que  dans  les 

cl. nies     morales  ;    fupérieur,    privilégié]     Pre- 

nent.      Dignité    prééminente,    A  preeminent 

dignity. 

PRE'F.XISTENCE  (précgzïltance),  f.  f.  [r. 
Didactique  ;  état  de  ce  qui  exifte  avant  quelque 
autre  chofe]   Pre-exiftence. 

PRE'EXISTENT  (pré-ëgzïftan),  -ente, 
aJj.  [t.  Didactique  ;  qui  exifte  avant  quelque 
chofe]  Pre-exijient. 

PRE'EXISl'ER  (pré-ëgziTté),  v.n.  [exiflci 
avant  un  autre]  To  pre-exift. 

PRE'FACE,  /./.  [difeours  préliminaire  que 
l'on  met  à  la  tèted'un  livre,  p"ur  avertir  le  lec- 
teur de  ce  qui  regarde  l'ouvrage  ;  avertifi'ement, 
avant-propos,  préambule  ;  partie  de  la  Meffe 
qui  précède  le  canon]  Preface.  Difeours  en 
forme  de  préface,  A  prefatory  dijeour/e,  pream- 
ble, exordium. 

Mettre  une  préface  à  la  tête  d'un  livre  ;  Faire 
une  préface;  Dire  en  forme  de  préface,  To 
preface. 

Chanter  la  préface,  To  rehear  fe  the  preface. 
PRETECTURE,  /./.    [c'étoit  le  titre  de 
quelques    principales  charges   de  l'Empire  Ro- 
main]  Prefeaure. 

PRE'FÉ'RABLE,  adj.  [qui  mérite  d'être 
préféré  ;  meilleur,  principal]  Preferable,  to  be 
preferred. 

La  vertu  eft  préférable  à  tous  les  biens  du 
monde,  Virtue  is  preferable  to  all  de  goods  in  the 
to  or  Id. 

PRE'FK'RAELEMENT  (préférableman), 
adv.  [par  préférence]  Preferably,  in  preference, 
rather. 

Il  faut  aimer  Dieu  prcférab'ement  à  toutes 
chofes,  &  à  foi-même;  l'/e  mufi  love  God  in 
prefrence  to  every  thing,  and  ever,  ourfefves. 

PRE'FE'RENCE  (préférahee),  f.f.  [choix 
que  l'un  fait  d'une  chofe  plu'c-t  que  d'une  autre  ; 
élection,  prédilection;  l'état  d'être  préféré  | 
P,f,.,;er,Jeleeinefs.  -Quand  unvad'al  veut  v»n- 
dre'fon  héritage,  le  Seigneur  de  fief  a  la  préfé- 
rence fur  tous  les  autres  acquéreurs,  IVhen  a 
vaffal  intends  to  fell  bis  inheritance,  his  Lord  has 
the  pi  tference  above  all  other  purehajcrs. 

Donner  la  préférence  à  ....  fur  ....  ; 
To  prefer  to 

11  faut  premièrement  que  nous  a'lions  dans  la 
rue  S.  Honoré  parler  à  un  Notaire,  qui  eft 
chargé  de  vendre  une  terre  de  cinq  cents  mille 
livres  ;  je  veux  qu'il  m'en  donne  la  préférence, 
Firfl  tve  muft  go  to  St.  Honore  s  ftre,:,  tofpeai  to 
a  Scrivener,  tvho  bas  a  commifi-n  to  (ell  an 
n  the  value  offve  hundred  tboufand  livres,  and 
I  am  willing  to  have  the  refufalofit. 

PRE'FL/RER,  préférant,  préféré;  je  pré- 
fère, je  préférai  ;  v.  a.  [donner  l'avantage  à 
une  perfonne,  à  une  chofe  au  délits  d'une  autre  ; 
choifir,  cftimer  plus]  Toprefer  1  çard  moi  e, 
to  efleem  or  'et  more  by. 

On  prétete  de  croire  que  le  temps  n'a  pas 
permis  aux  vaifleaux  de  fortir,  Tbey  chtafe  rather 
to  believe  that  bad  weather  prevented  tbejbips  to 
leave  the  port. 

PRE'FET  (préfë), /.  m.  [titre  d'une  charge; 

celui  qui  a  une  infpeâioh  particulière  fur  l'étude 

î  Y  i  des 


affr. 


ert  1  prédominante. 


Prevalent  at  predominant  humour,  paffn 

PREDOMINER  (prédômïné),  prédomi- 
nant, prédominé;  v.  n.  [prévaloir,  fe  dit  des 
humeurs  du  corps  humain,  des  qualités  mo- 
rales &  des  paflîons  ;  dominer,  prévaloir,  mai- 
tri  fer]  To  predominate,  to  prevail. 

L'ambition  prédomine,  dans  lui,  dans  fes  ac- 
tions ;  Ambition  is  prevailing  in   >.•;:  ■ 


PRE 

des  écoliers]  Piefccl,  over  jeer,  tutor. 

Le  Prétet  de  Rome,  The  Préfet!  of  Rome.       \ 

PRfFlNJR,  préfiniiTant,  pretini;  je  préfi- 
nis; v.a.  [terme  de  Palais  ;  marquer  un  cer 
tain  rerme,  dans  lequel  on  eft  obligé  de  taire, 
ou  de  payer  quelque  choie  ;  fixer,  déterminer, 
limiter,  régler]  To  jet  dvwn,  to  dttertr.inc,  to 
apft-.nt. 

PRE'FIX,  -tie  (préfïkfr),*,/;.  [qui  eft  dé- 
terminé] Prefxed,  appointed,  dtttrmùd,  fctûcd, 
agreed  upon,  fit. 

PRETIXION  (préfïkâbn ),J.f.  [t.  de  l'a- 
lais;  fe  dit  d'un  temps  d'un  délai  qu'on  acetrde] 
Prefxion.  On  lui  a  donné  deux  mois  pour  toute 
préfixion  Se  délai,  Tbefurthrji  time  the  'Jour!  has 
alloived  bîm  is  but  two  months. 

%  PRE'GNANT,  -anti,  ai/,',  [depeud'u- 
fage:  violent,  aigu,  en  parlant  d'un  mal  pref- 
fant;  urgent]  Acutt,  fharp,  violent. 

PRE'JUDICE,/.  m.  [tort,  dommage,  perte, 
détriment,  défaiantage]  Prejudice,  damage,  de- 
triment, hurt,  annoy,  barm,  dWemjice,  balk,  JWi, 
difadvmtage,  binderance,  injury.  Porter  preju- 
dice, to  prejudice  Au  préjudice  de  fa  parole,  de 
Ion  honneur  (contre  fa  parole),  Contrary  to  bis 
•word  or  b'.nour.  Sans  préjudice  de  mes  droits 
(lans  (aire  tott  à),  Saving  my  rights,  my  rights 
rcmairirfr  entire. 

PREJUDICIABLE,  adj.  [qui  caufe  du  pre- 
judice ;  nuifible,  pernicieux,  dommag-abl-, 
ruineux,  défavantageux,  funeftV]  Prejudicial, 
detrimental,  hurtful,  difadvantagecus.  La  dé- 
bauche eft  fort  préjudiciable  à  la  faute,  De- 
bauchery is  very  prejudicial  to  health. 

PRE'JUDICIAUX  (préjudiciel,  adj.  m. pi. 
[t..  de  Pratique,  qui  n'a  d'ufage  qu'en  cette 
phrafe  :  frais  préjudiciaux  (frais  des  défauts 
qu'on  eft  obligé  de  rembourfer  avant  d'être  remis 
à  fe  pourvoir  contre  un  jugement),  Previous 
ceftt. 

PREJUDICIEL,  -elle,  adj.  [t.  de  Pa- 
lais] Prejudicial.  Queftion  préjudicielle  (qui 
doit  être  jugée  avan.  laconteftation  principale), 
Prejudicial  quefiion  (that  rnifl  be  tried  before  the 
principal  aélion). 

PRE'JUDICIER,  prejudicial,  préjudicié, 
11.  n.  [porter  préjudice,  faire  du  tort;  nuire, 
endommager]  To  prejudice,  to  do  prejudice,  to  be 
prejudicial  or  detrimental,  to  hurt,  to  injure,  te, 
annoy.  Sa  négligence  a  toujours  préjudicié  à  fes 
affaires,  His  neglger.ee  alivays  teas  very  preju- 
dicial to  bis  affaiis.  Je  me  préjudicierois  à  moi- 
même,  I Jbou'.d  huit  nyfelf. 

PRE'JUGE',/.  m.  [ce  qui  a  été  jugé  aupa- 
ravant dans  un  cas  femblabie  eu  approchant] 
Precedent,  prejudication. 

Pre'iuge',  [marque,  figne  de  ce  qui  arrive- 
ra, vraifembiance,   apparence]     Préjuge,  fgn, 

Pr«'juci',  [prévention,  préoccupation]  Pre 
pcjfejjion,  prejudice,  preoccupation,  f  reopinion,  pre- 
conctit,  anticipation,  precon:eption,  preconceived 
êfirion,  preapprebenlion.  Vous  ne  le  croiriez  pis 
peuî-êtte,  ajGuta-t-il,  entêté  comme  vous  êtes 
ces  préjugés  de  l'Orient,  You  will  tardlj  believe 
it,  added  he;  you  are  Jo  prepojjeffd  -with  four  Ori- 
ental cufioms.  Avoir  des  préjugés  tn  faveur  de 
quoiqu'un,  To  be  prepojjejfed  in  one's  behalf,  to  be 
partial  to  ore.  V.  1J  re '.ecu  eat  ion. 

Pse'juge',  [t.  de  Palais;  ce  qui  a  été  ju. ■_• 
par  une  fer.terce  interlocutoire  dans  l'affaire 
dont  il  s'agit]  What  has  beer,  tried  before. 

Hut'ji'Ci.',  -EE,f  art.  Prcjudicaud.  Quef- 
tion  préjugée,  affaire  prtjugéc, •  Prejudged  ywj- 
tion,  affair. 

PREJUGER,  préjugeant,  préjugé  ;  v.  a. 
[t.  de  Palais  ;  rendre  un  jugement  qui  renferme 
la  décifion  d'une  quefiion  qji  fe  juge  apres]  To 
prejudge,  te,  prejudicate.  La  cour,  par  ce  juge- 
ment, a  déjà  préjugé  la  queftion,  By  that  triai 
•be  ceurr  have  already  prejudged  the  cafe. 

Pke'juger,  [prévoir  par  conjecture]  To 
COr.jeelure,  to  guefs  ..t,  to  forejudge. 

PRE'LARTw  Pke'lat  (prélâ),/.  m.  [t. 
il  M  nine;  toile  itubitee  de  goud.-on]  1.-- 
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PRE 


PRE 


pawling.  ^Premature,  untimely,  early  orfoon  ripe,  immature. 

|   Se    PRE'L^SSER,   prélaiTmt,   préljfle  :   Fruits    piématurés,  forward  fruit.     *  SageiTe 
v   r.    [prendre    l'air    grave  Se  majeftueux   d'un ,  prématurée,   Premature  ivifdom. 
Prélat]    To  fi-ut,   to  walk  iviib  the  gravity  or        *  Ut    efprit    prématuré    (plus    formé   qu'on 
jolemnity  of  a  bifbty,  n'a  accoutumé  de  l'avoir  dans  le   même   âge), 

PRELAT   (pré)a\  f.  m.    [celui   qui    a  une;  A  forward  m:r,d  or  w,r.     *  Cette  entreprife   elfc 
dignité  coniiJérabie  caas  l'E'^lifr,  avec  juridic-  prématurée   (il  n'eft  pas  encore  temps  de  l'exé- 
tion  fpVntuelJe  ;  évêque,   uchevèq-ie;  abbé]  Pre-  cuier),  That  dtfi^n  is  not  yet  ripe* 
late,  btfbop,  dignitary.     Dignité  de  pié.at,  Pre-'      PRE'M  \TURE'MEN T     (prématûréman), 
\lacy,  \ad-v.     [avant   le   temps   convenable;   d'avance J 

PRE'LATION  (prélacïon),  £  f  [préférence,  Prematurely,  too  early,  too  foots,  untimely,  imma- 
,  nom   qu'on  donne   au   droit  qu'ont  les  enfans  [  turety. 

d'avoir  par  préférence  ies  charges  que  leurs  pères;      PRE'MATURITE',  f-f.   [la  qualité  d'être 

trop  tôt  mûr;  au  propre  &  au  figuré]  Prema- 

PRELATURE,    f.  f.  [dignité    de    Prélat,  turity. 
droit  de  porter   l'habit  violet]    Prelacy,  prtla-\      PRE'ME'DiTATlON  (prémédïtâaon),/./.* 
titre,  prelaturejhip.  [délibération   que   l'on  fait    en    loi-même  fur 

PRéLE,  f.f,  [forte  de  plante]  Horfe-tail,  ur.e  chufe,  avant  de  l'exécuter]  P rem edit at ion , 
jhave-gr.ifs.  confidering  beforehand,  forethought. 

PRc'LEGS  (prélé)/.  m.  [t.  de  Droit;  legs:  PRE'ME'DITER,  préméditant,  prémédité  ; 
particulier  qu'un  tellateur  fait  à  un  de  fes  léga-'v.  a.  [méditer  fur  une  chofe  avant  de  l'exé- 
rams  univerfels,  &  qui  doit  être  pris  fur  la, cuter;  prévoir,  projeter]  Todefign,  to  purpofe, 
malfe  avant  le  partage]    Prâ/egacy.  \to premeditate,  to  think  beforehand,  to  precogitare, 

PRï  'LEGUER,  -v.  a.  [faire  un  ou  plufieurs  tomeditate.  Piérnéà\té,prejudicdtc,<wiJful.   Ma- 


-  legacy 

prèle;  v.a.  [t.  deTour- 

1  frotter  avec  de  la  piêle] 


prelegs]   Te  Lave  a  p, 

PRëULR,  prêlanr, 
neur,  &  de  Verniffeur 
To  rub  ivith  korfe-tail. 

PRELEVEMENT  (prélèwnan),  /.  m. 
[action  de  prélevé  ]   Levying  pr evioujly \ 

PRE'LEVER,  prélevant,  prélevé;  v.a.  [le- 
ver préalablement  une  ceitaine  portion  lur  le 
total  ;  précompter,  déduire,  fuuftraire,  retran- 
herj  To  levy  or  raije  previoujly,  to  alktv,  to 
deduh.  Sur  ces  cinquante  gerbes  il  faut  en  pré- 
lever cinq  pour  la  dixme,  Upon  theje  fifty 
jheaves,  five  mujî  be  firji  levied  fi.  r  the  tithes. 

PRE'LIMINAIKE  (prélïmïnère),  adj.fub/l. 
[qui  précède  la  matière  principale;  préalable] 
Preliminary,  prefatory*  preludioui,  previous,  pio- 
leptical,  preparatory.  Difcours  préliminaire,  pre- 
face, di.p.ifition  préliminaire,  Preparative.  Les 
préliminaires  font  lignes  (articles  généraux, 
en  matière  de  négociation),  The  preliminaries 
arefigned. 

Poudre  de  PRELINPINPIN( prelainpaîn- 
pain),  /,  f,  [fe  dit  des  poudres  que  vend  un 
charlatan,  pour  dire  que  c'eft  un  remède  in- 
utile] Poivder  of  pfi,  Quack  medicine. 

PRE'LIRE,  v.a.  To  read  over  previoujly. 
Prélire  une  copie  (la  lire  avant  qu'on  l'im- 
prime, &  la  corriger),  To  read  and  revife  a 
copy. 

PRE'LONGE,  /.  f.  [cordage  long  &  gros 
pour  guinder  &  traîner  le  canon  fur  les  mon- 
tagnes]   Lotig  rope. 

PRE'LUDE,  /.  m.  [ce  qu'on  chante,  ou 
qu'on  joue,  pour  eflayer  la  portée  de  la  *oix, 
ou  pour  juger  fi  l'inltiument  eft  d  accoid;  fi- 
gurément,  ce  qui  précède  quelque  chofe,  &  qui 
lui  fert  comme  de  préparation  ;  préalable,  pré- 
liminaire, préambule]  Prelude,  fi-.urijb,  afjay- 
ing,  forerunner,  re^areb  (in  Muftc)  ;  protujhn 
(in  Literature). 

*  Préludes,  lightning  before  death. 
JoLierun  prélude,  fervir  de  pr  élude,  to  prelude. 
PRE'LUDER  (préludé),  préludant,  préludé  ; 

v.  n.    [faire   des    préludes    fur    un   inftrument, 
eflayer   U  vuix  par  une  fuite  de  tons  difiérens] 
,  tojkurififb,  to  play  a  prelude,  to  make  a 
ficurito. 

*  Lc-  champions  n'avoient  que  prelude 
*A  ce  combat  d'éternelle  mémoire, 

What  the  tvoo  chieftain  bad  hitherte  done,  was 
only  a  fkirmifhing  prelude  to  this  famous  combat, 
7:  bid    wilt  for   evtrfiourijh   in  the  archives  of 

.  Préluder  de  caprice,  T;  prelude  off- hand  ;  to 
play  a  research  or  voluntary.  11  prélude  lur  tons 
lea  tons,  lie  plays  off-band  in  all  tunes. 

Préluder  (en  parlant  d'un  oifeau)  To  record^ 
fifing  within  itjelf. 

PRE'MATURE',  -e'x,  adj.  [fe  dit  pro- 
prement des  fruits  qui  mûrifTent  av-ntle  temps 
ordinaire  ;    préoxe,  avajicé,  pcécipiîé,    bâtit] 


lice   préméditée,    Malice  prepense.     De  deiTeî 
prémédité  (exprès),  For  the  nonce,  dtfignedly,fet 
onpurpofe.^ 

Préméditer  une  démarche,  To  premeditate  a 
fiep.  Depuis  longtemps  il  préméditoit  de  le 
faire,  For  a  long  time  be  defigntd  to  do  it. 

PRE'MICES,  /./.  pi  [les  premiers  fruits  de 
la  terre,  ou  du  bétail]   Firfi-fruits. 

*  Pre'mic  es,  [les  premières  productions  de 
l'efprir,  commencement]  Firfi-fru.tSjfirfrfmgs, 
an  ejjay,  prémices,  earnefi.  *  Je  vous  tonfacre 
les  prémices  de  mon  foible  génie,  de  mon  tra- 
vail, I  dedicate  the  fi' filings  of  my  feeble  genius  to 
you,  the  prémices  of  my  labour. 

PREMIER  (premïé),  -'ere,  adj.fubfi.  [qui 
précède  par  rapport  à  Tordre,  au  temps,  au  lieu, 
&c]  Firji,  leading,  original,  next,  premofi.  Pre- 
mière faifine,  ou  pulTeffion,  [t.  de  Piatîque] 
Premier  fiifin.  Premier  abord,  off-  hand. 
L'homme  vient  au  monde  la' tète  la  première, 
Man  comes  into  the  ivor/d  ivith  tb:  head  for emofi. 
Il  demeure  au  premier  (au  premier  ap^arte* 
ment),  He  lives  on  the  fir/î  Jioor.  Montez  au 
premier,  Go  up  one  pair  of  fairs.  Premier  en 
date,  en  charge,  Senior.  En  premier  lieu,, 
Primdy.  Les  Egyptiens  font  les  premiers  qui 
aient  écouté  ces  merveilleux  maîtres,  The 
Egyptians  are  the  firfi  people  who  lifiened  to  thefe 
wonderful  maflen.  Etre  le  premier  à  faire  &  à 
dire,  To  be  the  firji  to  do  and  jay. 

Nombre  premier,  [en  Arithmétique;  nom- 
bre qui  ne  peut  être  divifé  jufte  par  aucun  autre 
nombre  que  l'unité]  Prime  number. 

Matière  première  (en  t.  de  Phyfique,  la  ma- 
tière en  général),  Matter. 

Prendre  le  premier  venu,  fe  fervir  du  premier 
venu  (employer  la  première  perfonne  qu'on 
rencontre),  To  employ  the  firfi  comer. 

Premier,  [dans  un  jeu  de  Paume  la  partie 
de  la  galerie  qui  eft  \a  plus  proche  de  la  corde  de 
chaque  cùcé]  Premier. 

Premier,  [le  plus  excellent,  le  plus  consi- 
dérable ;  principal  ;  eït  aulli  un  titre  d'honneur 
attaché  à  de  certainfs  charges]  Fir/},  chief,  pr  in.- 
apal,  prince.  Premier  Miniitre,  Prime  Minifier. 
Monheur  le  premier  (le  premier  E'cuyer  de  la 
petite  écurie  du  Roi),  Tbefi-fi  Gentleman  of  the 
horfe  to  his  Majefiy.  Premier  d'un  couvent, 
Prier.      Première,  Prepnfitor. 

Premier,  [qui  avou  été  auparavant,  qu'on 
avoit  d- jà  eu]  F irmer,  primitive,  primeval,  prif- 
tine.  Recouvrer  fa  première  fplendeur,  To  re- 
cover its  firfi  jpler.dour. 

Premier,  [fe  dît  aulTj.  du  commencement, 
de  l'ébauche  de  certaines  chofes]  Firfi,  imper» 
ftcl.  Première  idée,  Firfi  or  imperfect  nation. 
il  n'a  pas  la  première  teinture  des  lettres,  Hc 
has  not  f  much  ai  the  flight  fi  tinclure  of  learning. 

La  première  £c  quatre,  [t.  d'imprimerîej 
The  form  f  the  reïlo  cfajhc(tt 

Premier 


PRE 


PRE 


Premier  né,  firjl  barn,  pr'mogenial.  Prendre  une  ville  d'aflàur,   To  florm  a  town,  ft 

q[  I'remiei,  Firfl  j  Primitif,  Primitive,  fri-  take  it  by  Jlorm.  PrenJre  un  morceau  de  i  ail 
mcval.  (fynon.)  Premier  veut  dire  qui  précède  (manger  en  petite  quantité),  To  eat  a  bit  oj 
par  rapport  au  temp,  à  l'ordre,  au  lieu,  à  \a\brcad.  Prendre  un  doigt  de  vin,  To  drink  half 
dignité,  à  la  fituation,  au  nombre,  &c.  Vr'mitif\a  g/afi  ofwhu.  Prenlre  médecine,  To  tat. 
veut  dire  qui  e(t  le  premier,  le  plus  ancien  :  il  phyjlck  Prendre  du  t.ib.ic  (le  cirer  par  le  nez  , 
fe  dit  en  parlant  des  différent  écat,  fucceffifa  \To  take  Inuff.  Prendre  congé  de  quelqu'un,  T 
d'un  r.iûme  être  ;  il  fait  allulion  à  l'origine,  \takt  leave  of  one.  Prendre  la  route  d'Italie  (al- 
Rom:  fut  d'abord  gouvernée  par  des  Rois,  1er  par  la  route,  Sec),  To  take  the  road  to  Italy, 
pu'S  prr  dto  Confuls,  en  fuite  par  des  I'm  -r.urs.  I  r»  go  through  it.  Prendre  à  droi'e,  à  gluche, 
Son  Gouvernement  primitif  ctoit  Monarchique.  'To  take  to  the  right  or  to  the  left.  Prendre  li 
Son  premier    Roi    fut    Romulus;    1er   premier!  t  plus  long,  fon  plus  long  (de  divers  chemins  q 


Confuls  turent  L.  Junius  Brutus  le  Le  Tar- 
quinius  Collatinui  j  Ion  prtmiir  Empereur  fut 
Augufte. 

On  dit  la  primitive  Kglife  en  parlant  de  l'E- 
glife  du  temps  des  Apôtres,  Se  par  comparaifun 
à  ce  qu'elle  eif,  aujourd'hui,  ou  à  l'EgtMe  d'au- 
jourd'hui. 

La  langue  que  pari  >it  le  premier  homme  eft  la 
première  de  toutes  k-s  langues;  &  probablcmrnt 
eft  aulli  la  langue  primitive  du  genre  humain  ? 

En  difant  le  premier  monde,  on  en  fuppofe 
plulieuis  :    en  difrnt  le  monde  primitif,    on  en-  fon  temps,  To  fak 
tend  le  premier  état  du  monde,  fon  origine. 

Primitif  le  dit  2ulTt  du  premier  mot,  du  mot 
original  dont  fe  forment  ceux  qu'on  appelle  dé- 
rivés ou  C'>mpofés  :  il  répond  alors  au  mot  Ra- 
cine. Julie  ii!  le  mot  primitif  de  juftice,  jufti- 
cier,  juftifier,  injulle,  injuftice. 

PRE'Ml'EREMENT  (premïèreman),  adv. 
en  premier  lieu,  d'abord  ;  du  commencement] 
Fi'ft,fi'ft  of  all,  in  the  firjl  place,  firjl  andfore- 
moft,  primely,  imprimis. 

PRE'MISSES,  /.  m.pl.  [t.  de  Logique  ;  fe 
dit  des  deux  premières  proponcions  d'un  fyllo- 
gifme]   ïremifes. 

PRE'MONTRE'S  (prémontré),  /.  m.  pi. 
[ordre  de  Religieux,  fondé  par  St.  NorbertJ 
P  remontrantes,  Pnmcnftraten/es,  or  Norbertines. 

PRE'MOriON  (prémôcïon),/./".  [c.  Di- 
dactique i   predetermination]   Premction. 

PRE'MUNIR,  prémuniflant,  prémuni;  je 
prémunis;  va.  [munir  par  précaution]  Te 
provide,  to  forewarn*  Il  falloit  le  prémunir 
contre  la  féduction,  It  was  necejjary  to  forewarn 
him  againfi  being  /educed. 

se  Pke'munir,  v*  r.  [fe  précautioner,  fe 
fortifier,  fe  garnir  par  précaution  ;  pourvuii  à, 
fe  garder,  prendra  des  mefures]   To  fortify  one* s 

(elf  be f  re  b  and,   ta  pro-vide  one's  feif  with.     Se 

prémunir  contre  les  accidens  de  la  furtum*,  To 
provide  againji  the  turn  of  fortune .     Se  prémunir 

contre  le  fro'-d,  Te  be  provided  againji  the  cold. 
PRE'MUNITION,  /./.  Premunition. 
PRENABLE,  adj.   [qui  peut  être  pris,  fe  dit 

proprement  des  places  fortlfiéesj  Tha> 

can  be  taken.     La  citadelle  n'eft   pas  prenable, 

The  citadel  is   impregnable*       Cet  ho 

prenable  ni  par  or  ni   par  argent  (il  ne  peut  être 

gagné),  That  man  is  not  to  be  bribed  or  corrupted 

by  money. 

PRENANT  (prenan),  -ante,  adj.  v.  [qui 

prend]  Taking.      Carême  prenant   (le  jour  du 

Mardi  gras),  Sbrove-Tue/day. 

PRENDRE  (prandre),pLenant(prenan),  pris 

(prî),  je  prends  (pran),jc~pris,que  je  prenne  (prë- 

ne)  j  v. a. [mettre  en  (a  main  j  enlever,  voler»  lé 

failîr,fe  rendre  maître, empuîgner,  toucher,  ava- 
ler, emporter  ;  ce  verbe  entre  par  exception  dans 

quantité  de  phrafes  différentes]  To  take,   to  Jay 

bold  cf,  to  apprehend,  to  fetch,  to  ajfume,  to  con- 
trail, to  mm,  to  pick  out,  to  bold,  to  retail,  to  rob, 

to  grip,  to /natch,  :o  catch,  to  imbibe,  to  undertake. 

Prendre  fan;,  avertir, To  nap*   Prendre  garde,  To 

heed,    to  regard.     Prendre    part;,    To  interfere. 

Prendre  feu,  To  kindle.     Prendre  quelqu'un  ou 

une  chofe,  Te  fecure  one  or  a  thing.      Prendre 

un  cheval  par  la  bride,  un  homme  par  la  main, 

To  take  a  borje  by  its  bridle,  a  man  by  his  hand. 

PrenJre  fnin  d'une  chofe,  To  take  care  of  a  thing. 

Vingt  Seigneurs  de  toute  forte  d'âge  s'offrirent 

à  l'envi  de  prendre  foin  de  moi,  Twenty  Noble- 

men,  of  all  age*,  outvied  one  another  m  their  prof- 
fers to  me,     i'rendre  lea  armes,  To  take  up  arms. 


nt  en  un  lieu,  tenir  edui  qui  eft  le  plu; 
long),  To  take  the  longe/i  way,  to  go  about. 
Prendre  le  plus  courr,  fon  plus  court,  To  take 
thejhorteli  or  neareft  way,  Prendre  la  voie  du 
miifjger.  To  go  by  the  waçrgon  or  with  the  car- 
rier*     Prendre  la  'porte,  To  take  pcfl-borjes. 

Prendre  les  devants  (partir  avant  quelqu'un), 
To  go  or  /et  out  before  one.  *  Prendre  les  devants 
(prévenir  quelqu'un),  To  be  beforehand  with  one, 
to  get  thejiart  of  him.  Prendre  un  homme  pour 
tin  autxe,  To  mijiake  one  for  another.  Prendre 
time.  Prendre  bien  fon 
temps  (faire  quelque  chofe  à  propos),  To  time 
tie  bufine/s  well,  to  nick  the  time.  Prendre  naif- 
fance,  To  be  born.  Prendre  fa  chemife,  fon 
habit,  fon  manteau.  To  put  on  ajhirt,  a  coat,  a 
cloke.  Prendre  l'habit,  Prendre  l'habit  de  Reli- 
gieux, de  Religieufe  $  Prendre  le  voile  (entrer 
noviciat  dans  un  mon-iKre),  To  take  on  the 
Religious  habit,  to  take  on  the  veil.  Prendre  le 
bonnet  (être  reçu  Docteur),  To  commence  Doc- 
tor» Prendre  le  deuil,  To  go  into  mourning. 
Prendre  perruque  (commencer  à  la  porter), 
To  wear  a  wig.  Prendre  à  force,  Prendre  une 
femme  par  force  (atrenter  par  violence  à  fon 
honneur,),  To  ravi/h  a  woman.  Prendre  le  parti 
de  rE'glife  (embralTer  cette  prnfeiïïon-là),  Te 
take  to  the  Cburcb.  Prendre  le  parti  de  l'épée. 
To  turn  ajoldier.  to  enter  into  the  army.  Prendre 
parti  (s'enrôler  dans  les  Croupes),  To  enliji  one"i 
/elf.  Prendre  fon  parti  (fe  réfoudre,  fe  decider), 
To  take  one' s  re/olution ,  to  determine  upon  jomething. 
Quel  parti  prit  Gil  Bias  après  l'aventure  de  l'hô- 
tel garni,  Hew  Gil  Bias  beftowed  bim/elf  after 
the  adventure  of  the  ready -furnjhed  lodging. 
Prendre  le  parti  de  quelqu'un,  To  take  one's  part, 
to  fide  with  him. 

On  lui  a  pris  fon  chapeau  (dérobé,  emporté), 
His  hat  has  been  taken  from  htm.  On  m'a  pris 
ma  bout  fe,  /  Ifi  my  pur/e,  Sctmbody  flole  my 
purje. 

Il  prit  le  piftolet  de  (fin  ennemi  (il  empor- 
gna),  He  grajped  at  the  pijhl  of  bit  enemy.  Il  le 
prit  au  collet,  à  la  gorge,  par  les  cheveux  (il  le 
faifn),  He  Jtized  bim  by  bis  collar,  bis  tbroat,  bis 
bair. 

On  a  pris  les  voleurs  :  ils  ont  été  pris  (on  a 
arrêté),  The  thieves  bave  been  taken.  Après 
fix  mois  de  fiége  on  prit  enfin  la  place  (on   fe 

dit  maître   de ),    After  fix  months 

juge,  they  at  loft  took  the  plate.     Elle  a  été  prile 

d'all'aut,   d'emblée,    de  vive  force,  It  has  been 

hnbyjhrm.  >         _    _ 

Prendre  des  oifeaux  a  la  pi  pee,  des  renards  au 

;ge,  To  catch  birds  with  a  call,  fixes  with  a 

trap*     Prendre  du  poifion  à  la  ligne,   au  filet,- 

To  catch fi/h  with  a  ho,k,  with  a  nit. 

Prenez  (recevez)  ce  qu'on  vous  donne,  ce 
petit  préfeiitj  Accept  what  is  given  you,  this 
little  pre/tnt. 

Prender   (avaler)    un   bouillon,    un  verre  de 
in,  une  médecine  ;  To  take  a  ba/on  of  broth}  a 
la/s  of  wine,  a  phyftek. 
*#*  Le  prendre  fous  fa  protection,    To  pro- 
têt! him. 

*  Prendre  en  main  le  droit,  les  intérêts- de 
quelqu'un  (foutenïr  fes  droits),  To  e/pou/e  a 
man's  cau/e  or  interejls. 

11  rr.c  prenoit  par  mon  propre  intérêr,7k^r  own 
intirefi  was  the  argument  be  made  u/e  of 

*  Prendre  ie  fait  £c  cauie  de  quelqu'un, 
Prendre  fait  &  caufe  pour  quelqu'un  (prendre 
fa  défenfe),  Tj  undertake  ont't  dtfeocc, 
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Prendre  un   homme  pour  dupe  (le  duper,  le 

.n.per),  To  bubhle  one,  to  make  a  bubble  of  him, 

coxen,   to  gull  him.      f  11   a  été  pris  p  ur  vn 

>mme  de  fon  pa>%  He  was  bubbled,  cozen  d  or 

ul'cd.     Le  prendre  pour  une  dupe  (le  regarder 

ornnoe  un    homme  ftcilr*  à  tromper),  To  take 

im  for  a  dupe  or  noodle.     M-  preuez-vous  pour 

un  fiipon  ?    Do  you  take  me  for  a  kn  a    e  ? 

Il  a  pris  l'hameçon,  He  hot  nib' 'ted  the  hook* 
Le  corbeau  honteux  U  confus 
Jura,  mais  un  peu  tard,  qu'on  ne  l'y  pren- 
d'oit  plus, 
The  rav<n,  quite  covered  with  Jhame  and  eonfu- 
fon,  /wore,  but  /omet  hi rtg  cf  the  latefi,  that  be 
would  not  be  bubbled /o  again,  or  that  be  would 
not  any  more  fall  into  the  like  /nare. 
Prendre  quelqu'un  fur  le  fait  (le  furprendre  dana 
ic  teirps   même   d'une   action  qu'il  vouloit  ca- 
cher), To  take  one  in  the  fa£i.      Prendre   à  in- 
téVet    (<mprunter  à  condition   de  pjyer  les  in- 
térêts de  la  Comme),    To  borrow  muney  upon  in- 
tertji.      Piendre   une   chofe  à  fes  rifques,  perils 
<5c  fortunes  (l'entreprendre  avec  danger  d'y  per- 
dre), To  té>ke  or  undertake  a  thing  at  one's  own 
peril,   to  run  the  hazard  on  t.     Pjendre  le    pas 
fur  quelqu'un   (palTer  devant  lui  pour  le  précé- 
der), To  go  before  one,  to  take  the  precedence  cf 
him.     Prendie  la  droite  (marcher  à  fa  droite), 
To  take  the  right  hand  cf  one. 

Prendre  pîed  (fe  dit  de  ceux  qui  ayant  nagé 
touchent  au  fond  avec  les  pieds),  T<j  corne  w'itbin 
one's  depth,  to  touch  ground.  *  Prendre  pied  fur 
quelque  chofe  (fe  fonder  fur  quelque  chofe,  pour? 
fe  régler  par-là),  To  make  a  precedent  of  a  thing, 
*  Prendre  pied  fur  les  actions  de  quelqu'un  (vou- 
loir imiter  fon  exemple,  comme  pour  s'égaler  à 
lui),  To  Jquare  one's  life  or  condufr  by  that  of 
another. 

Pierdi-e  exemple  fur  quelqu'un  (fe  régler  fur  fa 
conduite),  Tomakeone'sconduatbeflandardofone'i 
own.  Prendre  fur  fa  nourriture,  fur  fon  nécefTaire 
(retrancher  de  fa  nourriture  pour  employer  à 
une  autie  chofe),  To  abridge  one's  /elf  of  nece/fa- 
ries.  Prendre  fur  fon  fummeil,  To  retrench 
Jleep.      Prendre  quelqu'un   au   faut   du   lit 


(l'aile 

manquer),  To  take  one 
,  confeïl  de  qutlqu 
advice,  to  advije 
dre   les   avis   (recueillir  les  avis) 
votes.     Prendre  haleine,  Prendr 


itin,  afin  de  ne  le  pas 
his  uprifîng.  Prendre 
(leconfuker),  To  taks 
on/ult  with  one.  Pren- 
To  gather  the 
t  (re- 


ipirei),  To  take  one's  breath.  Prendre  peine  à 
quelque  chofe  (s'efforcer  de  la  bien  faire),  To 
ke  pains  about  a  thing.  Prendre  intérêt,  Pren-- 
die  part  à  une  chofe  (s'y  ïntérefTer,  y  avoir  part), 
To  take  a  part,  to  concern  one's  /elf  or  rs  be  con- 
•d  with  a  thing.  Prendre  l'air  (aller  dans 
;}ue  endroit  découvert),  To  take  the  air,  to 
an  airing*  Prendre  l'air  ea  carrolîe,  To 
take  a  riding.  Prendre  des  airs  (avoir  des  ma- 
nièies  hautes,  fe  fa're  valoir),  To  takeairs. 

Prendre  feu  (s'allumer),  To  take  ox  catch  fire. 
Le  fufil  n'a  pas  pris  feu,  The  gun  has  mijfedfire. 

*  Piendie  feu  (s'échaufrer,  fc  mettre  en  co- 
lère), To  take  fire,   to  take  pet. 

*  II  v^  utut  tirer,  mais  fon  pillolet  prit  un  rat 
(ne  prît  pas  feu),  He  attempted  tofhoot,  eut  his- 
piflol  f.j/hcd  in  the  pan.  *  Prendre  un  rat  (man- 
quer (on  entiepriTe),  To  fail  in  one's  aim,  to  mif- 
carry,   to  be  baulked. 

Prendre,  [t.  de  Marine].  Ex.  Prendre 
tene  (atterrer,  ou  atterrir,  ou  terir).  Piendre 
port  en  quelque  terre  (y  aborder,  y  débarquer), 
To  land,  to  get  a/bore.  Prendre  le  vent  (tendre 
les  voile*  en  forte  que  le  vent  pouflé  le  vaiilèaa 
DÛ  l'on  veut,  To  jail  near  the  wind.  Prendre 
vent  devant,  To  be  taken  with  the  wind  ahead. 
Prendre  la  haute  mer,  Prendre  le  large  ;s  é- 
loigner  du  rivage),  To  /ait  into  the  main,  to  bear 
or  ftardo/f  *\\  Prendre  la  fuite,  Prendre  le 
large,  Piendre  la  cler  des  champs,  Prendre  fes 
jambes  à  fon  coup  (s'enfuit),  To  run  a^uy,  to 
/camper  away,  to  take  to  one's  hen's.  Prendre 
hauteur  (ollerver  par  le  moyen  du  foleîl  ou  d'une - 
étoile  ûxe;  le  degiç  de  latitude  du  lieu  où  l'on^ 
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e(i),  Te  take  the  height  of  tbejun  or  of  any  fixed 
fljr.  Prendre  une  bolfe,  ou  Donner  ur.e  butîc  a 
un  canot,  To  make  Jap  with  a  b^at  rope,  to  clap 
en  the  flapper.  lJrerdre  un  ris,  To  reef,  to  take 
tn  a  reef.  Prendre  chaffe,  To  jheerof,  f.  fix 
fern,  to  fland  away  from.  Prendre  les  amures, 
V.  Amuker. 

[\  Prendre  la  mouche,  Prendie  la  chèvre  (fc 
f'cher  tout-à-coup,  Tans  beaucoup  de  fujet),  Tie 
take  pet,  to  be  angry  for  a  trifle.  Pi  end  re  l< 
pi  jifir  de  la  chafie,  To  take  tbc  dmerfion  of  bunt- 
ing. Prendre  plaifir  à  quelque  choie,  y  prendre 
ion  plaifir  (s'y  plaire),  To  take  om\  pktjure  ft 
a  thing,  to  delsgbt  in  it.  Prendre  patience  (avoir 
de  la  patience  dans  les  chofes  qui  font  dt  la 
peine),  To  tike  patience*  Prendie  i  n  mal  ci; 
patience,  Le  prendre  en  gré  (le  fourTrir  paticm 
ment),  To  bear  one's  misfortunes  or  paint 
Patiently.  11  lui  a  pris  en  gré  de  faire  ce!  i  (;1  lui 
a  pris  fantaïfie  de),  The  fancy  took  bin.  I 
Prendre  langue  (s'informer,  tâcher  de  lavoir), 
To  get  intelligence,  in  order  to  find  cut,  or  dfiovcr. 
Prendre  garde  à  une  chofe  (en  avoir  un  foin 
particulier),  To  take  care  of  a  thing,  to  h  '  U  it 
or  after  it.  Prendre  garde  à  une  choie  (la  re- 
marquer, y  faire  réflexion),  To  obferve  a  thing, 
t$  mind  i:,  to  take  notice  of  it.  Prendre  garde  à 
loi  (être  fur  fes  gardes),  To  take  beed,  tu  look  to 
cneys  felf,  to  be  orfland  upon  one^s  guard,  to  take 
cart.  Prenez  garde  qu'on  ne  vous  fafle  tort, 
Take  care  of  beinv  torched.      Mais  prenez-y 

garde But  take  heed Il  faut 

prendre  bien  plus  garde  à  b  juflefie  du  dialogue 
qu'au  faux  brillant  de  l'efprit,  One  ought  t6  pay 
more  regard  to  the  propriety  of  dia'oguc,  ti  jr.  to 
the  unfiled  glitter  of  wit.  Prendre  à  injure,  To 
take  as  an  affront.  Prendre  à  honneur,  To  con- 
fider  as  an%:r,:ur. 

Prendre  congé  de  ...  .  To  take  leave  of ...  . 
Prendre  jour  Se  heure,  Prendie  àffigoation  (de- 
meurer d'accord  re  (e  trouver  en  quelque  lieu, 
■i  jour  certain  &  a  certaine  heure),  To  make  an 
ajflgnaihi:  or  appointment,  to  appoint  or  fix  upon  a 
day  and  an  hour.  Prendre  un  air  riant,  To  j  ut 
on  a  Jmiltng  countenance.  Prendre  parole  (tin 
promelTe  verbale  qu'on  fera  certaine  chofe),  ci 
bave  one"i  word  or  -verbal  affurance.  Prend: 
la  parole  (commencer  à  parler),  To/peak,  to  h, 
gin  to  [peak.  Prendre  fa  revanche  (jouer  une 
féconde  partie  pour  fe  racquitter  de  ce  qu'on  a 
perdu  à  la  première),  To  take  one's  revenge. 
Prendre  à  témoin  (demander  que  ceux  qui  font 
préfens  à  quelque  ac"ti  n,  témoignent  la  vérité 
de  ce  qui  s'y  eft  pafle),  To  call  te  witnefs.  Pren- 
dre à  partie  un  Juge  (fe  plaindre  en  Jurtice  d'ut 
Juge,  pour  avoir  mal  jugé  ,  To  fue  a  Judge  for 
pajftng  an  unjufl  interne.  Prendre  quelqu'un  au 
mot  (accepter  fes  oifres),  To  take  one  at  bis 
word.  Prendre  faveur  (commencer  à  être  re- 
cherché, a  être  goûté),  To  take,  to  begin,  to  be 
in  vogue.  Prendre  chair  (engraiflei  ),  To  gather 
/  ,  to  grow  fat.  Prendre  fel,  Prendre  f..n  fel 
(le  dît  des  viandes  que  l'on  fale),  To  take 
J  alt. 

•  Prendre  la  fconne  voie,  la  mauviife  voie  (fe 
porter  au  bien  ou  aa  mal),  To  fallow  good  or 
bad  eowfis. 

*  Prendre  bien  le  fens  d'un  auteur  (le  com- 
prendre), To  ca:<b  an  author* s  meaning.  Il  prena 
mal  ce  paftage,  Ht  mijunderflandt  that  faffage. 
Vcus  prenez  mal  mes  paroles,  You  mflr.ke  or 
M  tjflnte  my  words.  Il  a  bien  pris  ce  qu'on 
lui  a  dit  de  votte  part  (il  l'a  bi?n  expliqué), 
He  bas  put  a  right  conflruclbn  Upon 

.-.:  te  him.      *  Prendre  une  choie  ci:  bonne 
part,  î*  en  mauvaife  part  (trouver  bon  ou  rr.au- 

ce  qu'en  nous  dit,  ce  qu'on  nous  fait)j  To 
lake  c  thing  well  or  ill.  *  Prendre  une  chofe  ;; 
la  leitre,  au  pied  de  la  lettre,  To  take  a  thing 
literally,  or  in  a  literal  fenft.  *  Trend 
chofes  à  la  rigueur  (fans  modification),  To  take 
obir.gs  in  tbeflriiltfl  manner.  Prendre  les  chofes 
de  travers,  à  contre  fens  ;  To  take  things  tbc 
nvrong  way,  in  a  bad  jenfe.  Prendre  bien  ou 
mal  une  affaire  (la  conduire  bien  ou  mal),  T 


PRE 

gc  the  right  or  th-:  ivrorg  way  to  tvcrk  'm  a  lutU 
nefs.  Prendie  lérieMcncm  ur.e  chofe  (Ten 
tendrtr  comme  fi  elle  avoit  été  dits  férieufe- 
ment),  To  uke  a  tl  t»g  in  earnfi. 

*  Le  prendie  fur  un  ton,  fur  un  certain  ton 
Eprendre  de  ceruings  manières,  v/V.r  une  cer- 
taine conclu. te,  un  certa":i  procédé)»  Ti  talk  in 
a  cena\n  flyle.  En  le  prenant  fur  cj  tori-là, 
»ous  ni'.nlé.eilVz    à   vous   (ervir, .Since  you  /.:  •- 

.  I  atr.  inte'rfled  in  \_vir  behalf.  Le 
prendre  fur  un  t  ta  de  fierté.  To  flan 
.■nri;j  to  /-  -.,.  upon  we*i  pantoufles.  EUe  le  prit 
iur  un  ton  fi  haut,  qu'il  fut  contraint  de  lui  de- 
mander pardon,  She  teck  h'.m  up  at  fie b  a  rate, 
Prendre  en 
jeu,  Prei.ûre   en    riz:::  quelc  je  chofe  (ne  s'en 

.   T.  take  à  thing  :~  }eft. 

*  Prendre  les  chofrs  conure  elles  viennent 
[les  recevoir  fans  fe  mettre  beaucoup  en  peinr 
des  fuit  0'  2fl  take  things  as  tfcy  conte.  *  Pieh- 
flre  l'occftfton  aux  cheveux  (prr.fiter  de  Pocca 
fion),  To  t.j  ■ 

*  Piendre  d'un  lac  deux  moututes  (tirer,  double 
profit  d'une  même  affaire),  To  take  double  fees. 

|lf  Etre  pris  comme  dans  un  blé  (être  at- 
trapé de  manière  qu'on  ne  puiiïe  fe  ùu\er),  To 
be  caught  in  a  net. 

\\  Prendre  un  homme  par  le  bec  (le  convain 
ere  de  quelque  choie  par  ce  qu'il  a  dît  lui 
même),  To  corrv':r.ce  a  mai:  by  bis  own  'words 

t  Pter 
au  dépou 
or  take  o\ 
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e  prend  d'y  aller,  If  my  eurfajhy  p'cmfti  mi  te 
go  tbitbtr.  L'envie  lui  prit  eu  11  lui  prit  envie 
er,  ïbc  fûticy  took  t'm  to  p>  tbitbtr.  Il 
lui  prit  une  envie  de  riic,  //;  bad  n  «uni  f 
!au?b. 

Ce  cheval  prend  quatre  ans,  cinq  ans,  &c.  (il 
entre  dans  fa  quatrième  ou  cinquième  année), 
Tbat  borfe  ir  Mr  upon  four  or  fvc  yean  old, 
l'ai  pris  le  goût  de  ce  pays-ci,  I  ba-vt  imbibed 
tbc  tcjie  of  tb'ii  country.  Il  prend  pour  argent 
omptar.t  t  utes  l:s  nouvelles  qu'on  débile  (il 
croit  tout),  lie  tûi.cs  for  gljpel  ail  tbc  netus  tbat 
ire  current.  Il  faut  prendre  la  chofe  de  plus 
haut  (il  faut  commencer  par  raconter  les  chdfes 
qui  ont  précédé),  Wtmufl  begin  tbe  matte  b\  - 
■:>,  or  farther  baebfwurd.  La  Garonne  prend  ù 
fource  dans  les  Pyrénées,  Tbe  Garonne  taàtt  iti 
rife,  or  rifet  in  the  Pyrenees. 

||  Prenez  le  cas,  Prenons  le  C3S  que  je  n'aie 
rien  dit  (fuppofez,  fuppofons  que)  Supf.fc  or 
fut  tbe  cajc  t'eut  1  bave  jaid  mibing.  Ne  vous 
inquiétez  point  de  l'événement  de  cette  affaire, 
je  prend",  cela  fur  moi  (j'en  répons,  je  m'en 
charge),  Do  not  be  uneajy  abiut  tbe  event  of  this 
<if.i:r,  I  warrant  it,  or  I  fajfs  my  word  for  i:,  or 
I'll  late  it  upon  myf'lf  11  prend  trop  fur  lui  (il 
travaillé  trop),  Il  «::  is  too  bard,  Hefiavettco 
much,  or  Ile  takes  too  much  bujinejs  upon  bimfelf. 
Elle  prend  beaucoup  fur  elle  (elle  fe  contraint, 


fe  fait  violence),  Sic  conjlraini  berjelf  very  t 

quelqu'un  fans  vert  (le  furprendrel  II  prend  beaucoup   fur  foi   (il   fe  modère  &  fe 

),  To  take  one  unfrcmidtd,  to  Caleb  j  furmonte),  He  bas  a  great   command  over  bim- 

ppinç.      f  Prendre  quelqu'un  au  Ifelf.     Il  lui   fallut   prendre   beaucoup    fur   lui, 

quelque  chofe  pour  fe  défaire  de  fa  palîion,  'Tiuas  rot  vntbWut 


levé  (vouloir  l'obliger  à  f.iire  quelqu 
fur  le  champ,  &  fans  ui  d  n-er  le  te;n;  s  Je  fe  \ great  ftruggh,  or  rr.t 
reconnoitre),  To  oblige  t,r.e  to  do  a  thing  infiant/y. 
f  Prerdre  marte  pour  renard,  Prendre  Paris 
pour  Corbeil  (faire  une  gr3ndc  méprife),  To 
take  an  onuî  for  an  ivy  bujh,  to  be  guilty  of  a 
grand  mijlaie. 

(fj^  VA  tout  prendre  (en  confidérant,  en  com- 
penfant  le  bien  &  le  mal),  All  together,  in  lie 
main,  take  all  together,  upon  an  average. 

Il  prend  à  toutes  mains  (il  ne  lailic  cchaper 
aucune  occafion  pour  s  enrichir),  Ile  takes  or.  ail 
bands.  Il  en  prendrait  fur  l'autel,  ou  jufqur  fur 
l'autel,  He  lakes  boldly  all  that  bef.r.ds,  and  where 
it  finds  it.  !  Ilinct  &  de  la  force  du  fang,  les  parens  du  petit 

11  prfid  tant  de  &  marcbandife  (il  la  vend | Gentilhomme  prirent  aifément le  change,  Kot- 
tant),   He  takes  Jo  much  fir  his   commodity;    He  ivilbjlir.dmg  all  the  fine  things  that  are  Jaid  of 


if  cation,  tbat  be  conquered 
bis  pâjjion.  Il  a  pris  fur  lui  de  propofer  ces  con- 
dition;, He  look  upon  bimfelf  to  propofc  theft  con- 
ditions. Ce  gout  naiffant  ne  prit  rien  fur  fes 
habitudes  (ne  changea  pas),  This  rifing  inclina- 
tion did  not  after  his  habitudes. 

Le  feu  prit  hier  au  Palai=,  Tifterday  a  fie 
broke  out  at  the  Palace.  Cela  prend  forme 
'.commence  à  fe  former,  &  à  devenir  tel  que 
t  être),  Tbat  begins  to  corne  into  fihape. 
Cette  viande  prend  couleur  (commence  à  être 
rôtie  comme  il  faut),  That  meat  kig.r.i  to  be 
l'r'wr.     Malgré  tout  ce  qu'on  peut  dire  del'in- 


fells  itforfo  much.  J'ai  p;is  toute  fa 
dife  (je  I  ai  achetée),  /  bave  bought  all  hi:  c.rn- 
modities  ;  I  bave  Ircke  him.  11  cil  d'un  naturel 
fâcheux,  je  ne  fais  comment  le  prendie  (com- 
ment agir  a-.ec  lui),  Ht  h  of  a  en 
know  not  where  to  have  him  or  bow  10  deal  wilb 
him.  11  en  a  pris  fa  bonne  part  (il  y  a  parti- 
cipé), Ht  bas  had  hn  fiare  of  it.  11  m'a  pris 
en  amitié,  Hehai  conceived  a fnenjjhip  for  me. 

Il  Je  n'y  pfenos  n'    n'v   mcts  (jc  ne  prends 
aucun  intérêt  à  la  chofe  dont  il  s'agit),  /  tait  you  p.'eafe.     f  Qu 

1  dont  trouble  or  cot..e<n  tlPfftif  le  vend    (ceux  qui  reç 


inflirtl  and  tbe  fret  of  blood,  ibe  young  Noble- 
man s  parents  Iwatlowed  the  change  wilb  great 
eafe.  Je  préfère  aux  droits  du  fang  l'affection 
qu'on  me  témoigne,  &  je  ne  me  1  aillé  prendre 
feulement  que  par  le  bien  qu'on  me  fait,  I  pre- 
f,r  lit  love  tbat  il  manifefttd fir  me  to  all  tbe  ties 
of  blood,  andamfwayed  only  by  the  benefits  I  re- 
ceive. 

\  Ce  qui  eft  bon  à  prendre  eft  bon  à  rendre, 

Take  all  that  is  ofi.rcd,  you  may  give  it  bark  when 

,  Qai   prend 

•fens,  ou  qui 


ent  des 
.  bout  it.  Je  n'y  prends  ni  n'y  mets  (.fe  dit  d'un1  empruntent,  s'affujetiiffent  à  ceux  qui  les  ntli- 
récit  que  l'on  vient  de  faire,  pour  faire  entendre  gent),  He  that  receives  or  burrows  lays  bimfelf 
que  l'on  n'en  fu,  prime  &  que  l'on  n'y  ajoute \imdtr  au  obligation,  f  Fille  qui  prend,  le  vend  ; 
rien,  ma;s  que  l'on  n'en  garantit  pas  la  vérité),  &    fille  qui    donne,  s'jband  one,    A  girl  that 

I  neither  meddle  nor  make  with  it  ;  I  neither  add '  takci  pre'ents,  fells  herfelf,  andfiuc  that  mak.t  pre- 
nordmnnijh.  U  C'""-'  berje/f  up. 

||  le  vous  y  prends  (fe  dit  à  quelqu'un  ou-  *-f  C'eft  vouloir  prendre  la  lune  avec  les 
l'on  "furprend  tan.is  qu'il  fait  une  chofe  qu  il  d-nrs  (fe  dit  des  chiles  qu'on  voit  entreprendre 
vouloit  qu'on  ignorât),  A''.w  I  have  you.  à  quelqu'un,    &  dont  on  juge  l'exécution  im- 

Les  chevaux  ont  pris  le  mors  aux  dents  (on  poffiWè]  ' 1  'is  aim  rg  ut  impojftbilitiei. 
ne  peut  les  retenir),  The  berfes  have  run  away.  ]      -f  §  lr  femble  qu'il   n'y  ait   qu*à_fe  bailler  & 
•  Prendre  le  mors  aux  dents  (prendre  une  boni'.-    en  [rende    (le  dit  d'une   clrole  qui  patoît  aifée 
réfolution  &  l'effeâuer  avec  ardeur),  7V  take  a  &  qui  ne  l'eft  pas),    One  would  think  it  as  eafy 
ao'.d  rejolution  and  execute  it  wilb  fpirit.  as  kfing  -r.-.'s  band. 

Lr  fièvre  l'a  pris  (il  a  été  attaqué  de  la  fie-  »1  'A  la  bonne  heure  nous  prit  lr  pluie  [pour 
vre),  Hi  was  taken  with  an  ague.     Il  a  pris   la  d  une  chofe,  qui  éroit  dangereufe, 

fi  vre  de  ion  fme,  He  bai  taught  tbe  «ji«*ij  arriva,  on  étoit  hors  de péril),  Happy  fur  m  <mt 
fever  from  his  brother.     Il   lui  were  bitifed  before  tbe'fiower. 

tremblement    par   tous  les  membres,    He  tiiasl      Prendre,  v.  n.        ?  [fe  dit  des  arbres  & 
wilb  a  great  trembling  all  ovei  bis  limbi.\      Prendre  racine,  S  plantes  ;  s'enr-acinerj 

II  me  prit  un  laienement  dé  nez,  Ay  mie  jell  a  To  take  or  ft  rike  root,  or  to  ftrike.     11  y  a  des 

.     11  lui  "prît   une   défaille  ;  lj  ,tes  qui  prenrent  également  en  toute  forte  de 

into  a'jw  on,  Sbcjwtiened  away.     Si  la  curioli'-é  pays,  iL  y  en  a  d'autres  qui  ne  prennent  qu'en 


PRE 

de  certaines  terres,  Some  plants  tdh  ritt  equally 
jrt  a/i  courir  us,  and  others  ta/te  itnly  in  particvkt* 
foils.  *  11  lembte  qu'il  veuille  prendre  racine 
ici  Me  dit  d'un  Ivunme  qui  demeura  Tip  long- 
temps dana  une  vilite),  One  would  think  tb.it  be 
%aill  pet  fbotfag  or  fettle  berry  or  flat  he  intends 
to  take  up  bit  {knotting  bee. 

#  Cet  ouvrage  n'.i  pas  pris  (n'a  pas  réuili), 
That  perfbrman  e  diU  rftf  take, 

Pkkni'K  r,  [fedil  de  ce  qui  fait  i Tip) 
la  gOPgC]  au  aea  j   T  cjtib,  tojimu  on,     Co  ra- 
gout eft   li  tpicé  qu'il  prend   à    la   gorge,  7 bat 
rajout   is  jo  high  jeajoned,    that  it  caubei  at  one's 
throat, 

{fj-*  Bien  lui  a  pris  d'avoir  été  averti,  'Two.' 
well  for  htm.  le  zv  n  told  tfit.  S'il  ne  fce*r- 
rly»,  il  lui  fn  |  rendit  mal,  If  be  dors  r.ot  merni, 
evil  iviit  httitlt*  him.  Il  vous  en  prend  cumme  à 
moi,   fc/ani  wifA  ;  ,■.  a  wir£  n*. 

^kenoRS,  [ft  lit'de  Veau  qui  vîeril  à  Te  ge- 
fa  ;  do  Laît  qui  fe  caille]  To  be  frown  up;  to 
coagulate,  to  fettle,  to  tbukt:u  St  le  frnid  dore 
ancerf  deuK  ;nurs,  li  riviere  prendre.  If  the  told 
lafti  ttvo  Jiivs  hngert  ice  ri-jcr  it;  .'A  be  froz.cn. 
Pour  que  le  lait  prenne,  il  faut  ....  To  make 
the  milk  i  ut  die,   one  m-uji  .... 

Se  Prendre,  ■».  r.  [outre  fa  fignificatîon 
naturelle?  fe  dit  des  liqueurs  qui  viennent  à  le 
figer,  &  a  diverfes  .mties  exceptions]  To  be 
taker.,  to  be  caught  ;  to  take  bold,  to  lay  bold  of, 
to  cl'wgï&c.  Ce  remède  le  prend  parla  bouche, 
ThdtrenHsfy  is  taken  inwardly.  b*hurle  le  prend 
quand  on  la  tient  en  lieu  Irais,  OU  coagulates 
•when  kefrt  in  a  cvlJ  place.  Le  fyrop  fi  prendra 
bientôt,  Tie  jyrup  will  fcon  be  congealed.  Si 
vous  remuez  toujours  le  feu,  le  charbon  ne  ft 
prendra  pas,  Ify.u  are  ahttays  (tirvthg  .',' 
the  coa's  'will  rot  cake.  Un  h..mme  qui  fe  n  y* 
(e  prend  à  tout  ce  qu'il  peut,  A  mt.n  iubo  is 
driivr-hg  catches  at  every  reed,  11  s'eft  pris  à 
un  clou  (il  s'eft  accroché),  fon  habtt  a  été  dé 
chiié,  He  ivat  bocktd  by  a  naif,  and  bit  coat 
torn, 

'  (£y>  Se  prendre  à  pleurer  (commencer  à  pleu- 
rer), To  begin  to  cry,  to  fall  a  crying.  î?c  bien 
prendie  à  une  chofe  (h  faire  adroitement),  To 
go  the  right  way  to  •wo>  k,  to  take  a  right  ccurfe  or 
method*  De  la  manière  dont  il  s'y  prend,  As 
he  gees  to  work,  As  be  manages  matters.  Elle 
s'y  prit  de  tant  de  façons  qu'elle  en  vint  à  bout, 
S**  praftifed  fo  many  different  endeavours  for  that 
purple,  that  jbc  fuccecâcd  at  lafi.  Voici  comme 
il  s'y  prit,  Ibis  is  the  metiod  be  fork.  Se  pren- 
dre de  paroles  avec  quelqu'un  (avoir  un  déméic, 
fe  quereller),  To  bave  feme  words,  to  bave  b  gb 
words  together,  to  ou.irrfl^  to~ fall  out,  to  give  cm 
another  il!  language.  S'il  ne  me  paye,  je  m'en 
prendrai  à  vou?,  If  he  don  t  pay  me,  Tfballcome 
upon  you.  S'en  prenJre  à  quelqu'un  (lui  at- 
tribuer quelque  faute,  lui  en  donner  le  tort). 
To  tax  ont,  to  lay  the  fault  cr  to  lay  it  upon  him, 
to  impute  it  to  him.  Ne  vous  prenez  pas  à  lui 
{n'avez  rien  à  démêler  avec  lui),  DoiCt  meédft 
nor  make  wttb  b:m.  S'il  y  a  du  mal,  prenez- 
vous  en  à  v  lus-mcme,  If  any  thing  be  a  m  ifs,  ycu 
may  thar.k  yourfelf  for  it.  On  ohtient  tout  de 
m  i,  quand  on  s'y  prend  de  la  bonne  façon, 
Mvrry  thing  may  be  obtained  of  me,  when  people 
take  the  right  method.  Eft-ce  donc  à  Dieu  qu'ils 
doivent  s'en  prendre  ?  Is  the  Providence  of  God 
tit  be  arra-gr.ed  for  this?  Se  prendre  d'amitié, 
d'averfion  pour  quelqu'un  (concevoir  de  l'ami- 
tié  poor  lui),  To  tafa  a  filing  or  àverfiotrfir 
Se  prendre  de  vin  (s'enivrer),  To  get  fuddled ,  to 
get  diunk 

PRINEUR,/.  m.  [celui  qui  prerid,  qui  eft 
accoutumé  à  prendre]  Taker.  Vaiifcau  Pre- 
neur (t.  de  Marine;  celui  qui  a  fait  one  pril  ] 
The  captor,  C'eft  un  grand  preneur  de  tabac, 
fhhagrearfnvftaktr^ 

PiTfrUR,  [celui  qui.  prend  une  chofe  à 
ftrnv]   Til    effet, 

Pkenf.uk  de  mouches,  [Bouvier,  forte  d'ui- 
feau]    Mu)  icjp  > 

PRh'KOM  (prénon)/.  m.  [nom  propre,  que 


PRE 

les  Romains  mertoîent  ava/it  le  nom  de  farnill-] 
Prwr.omm  or  pt  enimen,  ov  theftijl  n.imc,  propf* 


l'RK'NOTION  (prénôcïon), /./.  [t.  D3- 
-iaâiqie  ;  connoiflan-e  nblcure  que  l'on  a  d'une 
chofe,  avant  qu'on  Paît  approfoi  die]  Pre  notion  j 

.       Ui'ATlOvf  (p-cSItijpvicïdn),  // 

[piéven'inn  d'efprtt]    Prep':[fqJ.;nf  preoccupation, 
prevention)  preerptton,  pnoftiion,  prejudice ',  anti 

:   ''■'*• 

4|  Préoccupation,  preocttt potion t  i 
Piëventfoh'i    prevention,    prefrjffjtûn  \     Piejuge, 

pr'fjdicà  (fynon.)  L'a pr&ccS/pdt tan  it.  la  frc- 
•Oenti  •:  PoYït  des  difpouti  ms  qui  em,  cihcnt  l*ef- 
piît  d'acquérir  les  connoiiVancca  ntceiranc->  pour 
ju  ri'  rr  ■Mi!i,:Teiiier.t  des  chofrs.  I.i  /  -  ■  <■  i  p  i 
eft  Jans  le  cœur;  ci!^  te  rend  injufte  :  la 
p't'vcnt'm  eft  dans  IVfprit,  eWe  Payeiigle.  he 
Rkejiigfi  eft  un  jugement  porté  précipitamment 
objet.  L'amoui -propre  en1  le  pie 
nuer  principe  de  la  préoccupât icn.  hi  p.trelfc 
e!l  le  preniier  principe  de  la  prevention.  Les 
:  ffeat  di  l'une  de  ces  deux  fources. 
Les  uns  viennent  de  trop  de  confiance  en  fes 
propres  lumières,  ce  font  des  effets  de  h  freoc- 
cupation  ;  les  mitres  viennent  de  trop  de  confi- 
iiice  aux  111  migres  d'aut'.-'-i,  ce  font  des  effets  Je 
\wptéwnt\on\  les  deux  difpofitrànà  fc  fortifient 
enfuite  par  les  prê\ uge's  même  qu'elles  ont  fait 
naître  j  &  l'on  veît  enfin  la  préoccupation  dégé- 
nérer en  brutalité,  Se  la  prévention  en  opinî- 
ât  ■  ce. 

La  preoccupation  fe  décèle  d'une  manière  bien 
-   3  les  perfonnes  à  qui  il  fuQjt  qu'une 
opinion  (oit  populaire  pour  qu'ils  la  rejettent. 

Un  homme  f.jet  a  le  laîOèr pr'poeSir,  eft  un 
aveugle  qui  veut  peindre,  un  muet  qui  s'eft 
chargé  d'une  harangue,  un  foufd  qui  juge  d'une 
fymphonie. 

Les  pr/juges,  dît  Bacon,  font  autant  de  fper- 
tres  &  de  plia- tomes  qu'un  mauvais  génie  en- 
voyi  hir  'a  tene  pour  tourmenter  lei  hommes  j 
c'eft  une  efpèce  de  «.uDtagion,  qui,  comme  toutes 
les  maladies  épidtmiqueç,  s'attache  furtout  au 
peuple^  aux  femmes,  aux  enfans,  aux  vieillards, 
&  qui  r.e  cède  qu'a  la  force  de  l'âge  &  de  la 
raî  fon. 

^|  Préoccupation,  Preoccupation  •  Prévention, 
Preventkn'y  Préjugé,  Prejudice  (fynon.)  s  Pre- 
occupation défigne  l'action  d'occuper,  de  fa':fir 
l'efprit  mal  à  propos;  prevention,  celle  de  pré- 
venir, de  difpofer  d'avance  l'efprit;  pré- 
jugé, celle  de  juger,  de  croire  trop  tôt.  La 
préoccupation  eft  dans  le  cœur,  &  elle  rend  in- 
jurie ;  la  prévtntion  eft  dans  l'efprit,  elle  l'aveu 
gle  j  la  p'éoccupaticn  n'eft  pas  feulement  dans  h 
cœur,  elle  eït  dans  l'efprit,  &  rend  inattentif. 
Vous  avez  Pefprït  préoccupé,  emme  vous  l'avez 
occupe';  ia  prévention  tient  aufti  au  cœur,  d'où 
vient  la  prévention  des  pères  &  mères  pour  leurs 
enfans.  La  préoccupation  &  la  prevent î 
nènt  au  préjudice,  qui  eft  un  jugement  porté  pré- 
cipitamment. La  préoccupation  ôte  la  liber!  ' 
le  l'efprit  $  elle  l'abloibe  ;  La  prévention  ôte 
IMmpartïalïté  du  jugement,  elle  le  fuborne  ;  Le 
.  le  ooute  raifonnaUe;  il  tranche. 
La  préoccupation  vend  fouid  &  intraitable:  la 
prevention  rend  partial  &  même  aveugle  :  le 
préjugé  rend  indocile  &  opiniâtre.  La  preoccu- 
pation n'eft  jamais  bonne  à  rien.  Il  y  a  des 
■■  juftes  &  raifbnnables.  Les  préjugés 
■  >,  .    qu  fois  légitimes 

PRE'OCCUPER  (piécku.é',  préoccupant, 
prtnecupé  j  'v .  a.  [brévenii  l'efprit  de  quel- 
qu'un, fe  prend  [oui ours  en  mauvaîfe  part, 
donner  des  imprefliuns]  To  prepofffs,  to  preoc- 
cupy, to  preeccupate,  to  fil  iv'yh  prejudices,  to  pof- 
i  -.j.i'tce,  to  infatuate,  to  prevent,  to  fore- 
sail Se  préoccuper,  Tz  be  prepcjfejfed  or  pre. 
judieedt  je  crains  qu'en  ne  lui  préoccupe  l'ef- 
p  it,    Iftar  Itfi  his  mindfhoulâ  ht  frt 

PRL'OPINANT  (pr.ù  Iran),  /  m  '  [celui 
qui  opine  avant  un  au;re]   ffe   b^t  ic-ssf-/t. 
PKVOP1NER  (rréo^ï^i,  préoEinaat,^ré- 


P  R  E 

opine;  v,  n.  [opiner  avant  quelqu'un]  Tot/t/e 

firfl,    to  Vllè  htf-.r, 

PRE'PARANS  (pt|>aran),  [t.  iPAnato- 
mie  j   viilfcaux  prépaians  (qui  fervent  à  la  pré- 

n   de   !a  liirr.ence}]  PreftratM  ■ 
prtparar.t'iil, 

l'RE'l'AR  A  TIF  (prévarïtïr),  /.  m.  fapprèt, 
eparation,  appareil,  dilp  fitîonl    l'rtpur.it:  n, 
(r.fartr,  preparalotf,  frtfa, a'tve. 

1-RE'l'AKATluN  (préparficlon),/./.  [dif- 
i   par  latjvielle  on  prépare]   Pre- 
oration ,  gtit'mg  ready,  frediff  'Jïthr,  prelude,  pre- 
^Jfjry.     La  préparation  d"un  re- 
fit making  or  comfofirion  of  a  ir.eiie'int. 
Toute  la  vk-  d'un  Chiérim  doit  être  une  prépa- 
ration à   la  mort,  Tie  vukrfi  lift  cf  a  Cbrifilën 
mufl  ht  a  prtptti  ttitri  f>  lùatb. 

FRfc'IMRATOlRE  (preparsftSare), ad},  [qui 
pi  parej  cft  de  peu  d'ufage]  Preparatcty,  fre- 
ii  u,  freludic-us.     Difcour»  prépatacolre,  Pn- 

I'k  f'pasatoiri,  f.f.  [t.  de  Mathéma- 
tique]  Preparation. 

l'RE'l'ARI'R  (préparé),  préparant, préparé  ; 
je  préparai  j  v.  a.  [apprérer,  difpofer,  mettre  en 
état]  T;  prepare,  to  gt  or  make  rta  -y,  tofit,  te 
bttrkle,  tv'k'rifi,  to  prrdifpoj;  to  ampnf ,  todif- 
pofe,  to  cook,  to  ivir.d  up,  to  prime,  to  provide. 
Préparé,  provided  Per,  mdy.  Se  prcpaier  pour 
un  vo).ge,  To  get  tme't  Jtlj naif  for  ajcarnej. 
Le  temps  fe  prépare  à  être  bea1',  Tie  • 
inclina  to  be  fair.  Se  preparer  à  un  cen 
un  voyage,  a  la  mort  ;  To  prepare  fir  an  aclior, 
for  a  journey,  for  death. 

Préparer  l'eau  (t.  de  Domir.otier  ;  y  mettre 
infufer  pendant  trois  jours  ure  de  mi-livre  de 
gomme  adragant),  To  prepare  tie  tvater. 

Préparé    [t.  de-  Médecin-]    P.  1». 

PRE'PONDE'RANTE,  /.  /.  prevaieney, 
ver. weight,  predominancy.  Avoir  la  piépon- 
érance,  ti  preponderate. 

PRE'PONDE'RANT(préponde'ran),-ANTE, 
dj.  [qui  a  pius  de  poids  qu'un  autre  :  fe  dit  au 
l ■'.  p  !  8c  au  ligure]  l'rep'.nderatirg.  Voix  pré- 
pondérante, Caftxg  vote.  Etre  preponderant) 
'To  overtve'gh,  to  outtvrigb,  to  outka'ancc. 

PRE'POSER  (prépôzé  ,  prépofant,  prépofé  ; 
v.  a,  [établir  quelqu'un  avec  au;orité,  ou  pouvoir 
de  faire  quelque  chofe,  d'en  prendre  foin  ;  com- 
mettre] To  jet  over,  to  give  one  the  charge  of  a 
thing,  to  make  him  an  overjeer,  to  appoint  him  as 
an  overfeer.  On  l'a  prépofé  à  la  conduite  de 
l'ouvrage,  HeiViii/el  oierthethcrk.  Cell  un 
des  jprépofés,  he  is  one  of  the  cverjeers. 

PRE'POSITION  (prépozkïonj,//.  [_t.de 
Grammaire;  partie  d'oraifon  qui  marque  lea 
rapports  des  noms]  Prepojîtion. 

PRE'PUCE,  /.  m.  [la  peau  qui  couvre  l'ex- 
trémité i\l  membre  viril]   Prepuce,  forrfkin. 

Pre'puce  de  mer,  [zoophyte  matin  j  pen- 
nache  de  mer]  Sea- hen, 

PREROGATIVE,  /./.  [avantage  attaché 
à  certaines  cig.rités  ;    privilège,  prééminence] 
Prerogative)  pre-eminence),  attributkri)  privilege^. 
'vantage. 

f\  Prerogative,  Prerogative;  Privilege,  Pri- 
vilege {  fynon.)  :  La  Prerogative  regarde  les  hon- 
rs  Se  les  preferences  pcifonnelles:  Le  Privi- 
lege regarde  qrj  Iqjai  avantage  d'intérêt  ou  de 
fonction.  La  naiff.ince  donne  des  Pre'rogativti  ; 
Les  charges  donnent  des  Privileges. 

PR'ES  (pre),  prep,  [proche,  marque  proxi- 
mité  de  lieu,  Se  eft  toijj.  urs  3ccrmpagi:é  de  la 
■ùt'icu  de,  excep'é  dans  quelques  circom- 
ftarices  du  difeours  familier;  joignant,  tou: 
contre,  attenant!  j9y,  near,  r.igb,  cioje  to,  bard 
by,  cgaitft.  S'âlfeoir  près  de  quelqu'un,  To  fit 
by  or  near  one.  Il  demeure  près  du  pala:s,  He 
lives  by  the  ;   lace. 

+  11  eft  près  de  fes  pièces  (il  n'a  plus  guère 

d'araenl),   His   money  is   near  gone;  He  has  not 

.    ft. 

f  U  a  la  tête  près  du  bonnet  (il  eft  prompt, 

&  fe   met  en  colère  pour  peu  de  choie),  He  is 

boi-bcadedy  Hi»  blesd  is  joon  up, 

Pi'ES, 


PRE 


PRE 


PRE 


Pr'es,  [fur  le  point  de,  marque  un  temps 
proche,  peu  élcig.ié]  Near.  I!  eft  bien  près  de 
midi,  It  is  very  near  twelve  or  up™  twelve 
(Jjant  il  fe  vit  près  de  mourir  ou  ,  res  de  1.1  der- 
nière heure,  IVL.r.  be  faw  btmfelf  ntar  bn  /ni 
or  ready  to  give  up  the  gbfi.  Cela  n'eil  p  is  près 
d'Être  fait,  That  is  no;  near  being  dmc.  Elle  eft 
près  d'aci  ,:  car  her  time. 

Pk'ef,  [prefqoe,  enviionj  Almofl,  «ear.  II 
3  été  près  de  tr-is  heures  à  dîner,  He  tuas  al- 
mofl three  k'u-s  at  dinner.  Il  y  a  près  de  vingt 
ans  rjuc  cela  elt  arrivé,  That  happened  neat 
twisty  yean  ago  Son  armée  cil  de  près  de  cin 
quante  mille  hommes,  His  army  is  aim-.fi  fifty 
:  /h'cng. 
Pr'es,  ?     ,      \  Near. hard by, chic, about. 

De  pr  es,  j  I    nearly,     li  demeure  ici 

près,  He  lives  hard  by.  Voir  l'ennemi  de  près,  To 
lee  tie  enemy  ntar  at  band.  Combattre  de  près,  To 
fight  band  to  band.  Regarder  de  près,  To  view 
tsar  or  to  hoi  clofe.  Il  regarde  de  trop  près  aui 
chofès,  Ht  lo-.ks  too  varrowly  into  tlr-g  .  L. 
véritable  amitié  n'y  regarde  pas  de  li  prés,  Tru 
friindfiip  is  n.vtr  jo  firift.  Si  l'on  examine  di 
près  leur  Religion,  on  y  trouvera  comme  uni 
femence  de  nos  dogmes,  If  yeififi  narrowly  iut 
tbeir  Religion,  y  lu  will  find  a  fprinlling  of  our 
doHr'mcs.  Obferver  de  pi  es,  %o  objave  al  clojt 
view.  Suivre  de  près,  To  follow  elofe,  cloje  at  the 
bee's.  Près  à  près,  Clofe,  clofe  together,  quite  near 
each  other.  Plus  près,  Nearer.  Plus  près  à  près: 
Clofer. 

Ijjjj'  Tenir  un  homme  de  près,  Le  preffer  de 
près,  Le  prendre  de  près  (ne  lui  point  donner  di 
relâche  ;  infifter  auprès  de  lui,  particulière 
ment  lorfqu'il  n'eft  pas  en  état  de  faire  ce  qu'oi 
lui  demande),  Toprcjsor.c  bard.  Cela  me  touche 
de  près  (j'y  ai  un  grand  intérêt),  /  am  nearly 
concerned  in  it.  Il  me  touche  de  près  (il  eft  mon 
proche  parent).  He  is  my  near  relation. 

•f  II  n'en  veut  entendre  parler  ni  de  près  ni 
de  loin  (il  n'en  veut  eniendre  parler  en  aucun! 
façon),  He  will  not  bear  of  it  at  all  or  in  tb 
leaft. 

Pr'es,  (t.  de  Marine)  ;  Ex.  Près  du  vent  m 
au  plus  près  du  vent,  Clofe-bauled. 

Près  &  Plein!  (commandement  au  timonnier) 
full  and  by  !  fan  order  to  thejlterjman  to  keep  lb, 
jhip  ehfe  to  the  wind,  without  fbahng  or  fbivering 
":i-  foils). 

'A  cela  pr'es,  7  [façons  de  p: 

'A  telle  chose  pr'es,  J  1er  où  la  prepar- 
ation fe  met  après  fon  régime,  pour  dire,  ex- 
cepte cela]  Save  that,  excepting  or  except  that 
that  being  excepted.  C'eft  un  galant  homme  à  fon 
humeur  près,  He  is  a  clever  manjave  bis  temper 
J'ai  et»  payé  à  cent  Louis  près,  /  bave  ton  paid 
alt  to  a  hundred  Lewis  efois.  'A  cent  piftoles 
près  nous  fommes  d'accord.  There  is  hut  an 
hundred  piftoles  difference  between  us. 

'A  cela  pr'es,  [fans  s'arrêter  à  cela]  Ne- 
•uertbclcjs,  for  all  that.  Ne  laill'ez  pas  de  con- 
clure votre  marché  à  cela  près,  Strike  up  tot  bar- 
gain for  all  that  or  neverthelefs. 

Çj>  Il  n'eft  pas  à  cent  Guinées  près,  Il  n'en 
e(t  pas  à  cela  près  (cette  fomme  ne  fauroit  l'in- 
commoder, il  ne  s'embarraffe  guère  de  la  don- 
ner), H;  can  afford  to  lofe,  to  give  or  to  throw- 
away  an  hundred  guineas. 

A  peu  pr'es,  adv.  [prefque]  Preffjp 
near  about,  nearly,  within  compafs,  within  a  littlt 
natter,  near,  r'lghly.  11  a  à  peu  près  dix  mille  li- 
vres, ee  rente,  ou  II  j  dix  mille  livres  de  rente  à 
peu  près,  His  income  falls  vtrj/jben  of  ter.  tlou- 
jard  pounds.  11  en  Et  le  récit  a  peu  près  de  cette 
forte,  He  related  it  nearly  m  thefe  words.  11  le- 
connnît  une  Divinité,  mais  à  peu  pies  de  la 
trempe  des  Dieux  d'E'picure,  He  believes  a  God, 
hut  it  is  one  much  of  tit  fine  land  wilt  the  gods 
cf  Epicurus.  Le  61=  du  Grand  Turc  reiiémh  e  a 
ce  Cléonte,  à  peu  de  chofes  près,  The  Jon  of  the 
GrandTurk  rejembles  this  Chômes,  with  i  trifling 
r.f  i  ence. 
"PRi'SAGE  (prézàje),/.  m.  [figne  par  lequel 


on  juge   de  l'aven'i  ;  augure   bon  ou    mauvais  \fer.ee  of  his  judge.    En   préfence  de  plufieurs  pér- 
ir  tire   de  ce  figne  ;   divination,,  prédiction,    tonnes,  In  toe  préfence  of  jeveral  people.  Se  mettre 
pronoftic,  pronofticat  on  ;  preff'-  tinrent]    Pre-    en  la  préfence  de  Dieu,    To  confider  God  as  pre- 
*ge,  o   en,  testent,   °gttt  c:r:jcc?we,  fiebid'ngAjent  to  what  we  do.    En  ma  préfence,  Before  me. 


prognojlick,  progi:cfii..iw.r.,  bodcm.nl,  belckening 
ttpice,  ab'.deiiun',  augorat.on.  Preiage  ce  mai- 
sur,  Portent.  De  mauvais  préfage,  Ominous, 
portentous.  C'cft  un  arelagi*  de  quejque  grand 
mal,  It  portends  fume  ivetfr  evil.  Faire  de  mau- 
vais préfages,  To  prognafticate  evil  things. 

HRE'sAGER  (prezajé),  préfageant  (préza- 
jan),  préiagé*  v.  a.  [marquer  une  chofe  à 
venir  ;  conjeclurer  ce  qui  doit  arriver  j  augurer, 
pioopiliquer,  deviner,  preffentir,  conjecturer, 
prévoir]  To  prejage,  to  forebode,  to  foretoken,  to 
p'.tl.id,  to  pi  cgr.ojl.ccitc,  to  augur,  toforetel,  to 
betoken.  Cela  ne  nous  préfage  rien  de  bon,  That 
dies  not  forbede  any  thing  good  to  us. 

PRESBOURG  ou  Poson,/.  m.  [ville  forte 
&  confidérable,  cap.  de  la  haute  Hongrie]  Pref- 

hurg. 

PRESBYTE  (r,ïibne),7".m.  ®  f.  [t.  d'Op- 
tique: celui  ou  celle  qui  ne  voit  que  de  loin  : 
ce  mot  eft  oppofé  à  myope]  One  who  can  only 
fee  at  a  difi.nce. 

PRESBYTE'RAL-ale  (piëfbïtéral),  ad]. 
[qui  appartient  à  l'ordre  de  Prêtrife  ;  qui  appar- 
tient au  Prelbytère]  Priefily.  Mai  fon  Prefby- 
téraie,  Parfor.age. 

PRESBYTERE  (prërtmère),/.  m.  [la  mai- 
fon  deftinée  pour  le  logement  du  Curé  dans  une. 
paroiffe  ;  cure]  The  Minifier' s  houfe,  at  par  fan- 
age, prefbylery ,  manje. 

PRESBYTERIANISME,  /.    m.  Prefbyte- 

PRESBYTE'RIEN,  -enne  (prëlbïtériain, 
-liène),  ad),  fubfi.  [on  appelle  ai nfi  en  Angle- 
terre les  Proteftans  qui  ne  reconnoiffent  point 
l'autorité  E'pifcopale]  Prefbyterian,  difeiplina- 
rian,  prefbyttr.  Religion  des  Prefby  tériens,  Pref- 
bytery. 

PRESCIENCE  (piëcïence),  J.f.  [t.  Dog- 
matique ;  connoiffamee  que  Dieu  a  de  l'avenir, 
prévifion]  Prefcience,  foreknowledge,  forethought, 
prenotion,  forejigbt,  precognition. 

\  Frefcicnce  en  maladies,  Propbaf.t. 

PRESCINDER  (pré-faindé),  v.  n.  [t.  Di- 
daét.  faire  abftracYion  de]  To  prejcind.  On  pre- 
feinde  ici  du  vent  ou  de  toute  autre  caufe  fem 
biable,  11  e  make  abftraclion  here  of  the  wind,  or 
any  other  ft  mil ar  caufe. 

PRESCRIPTIBLE  (prëlk.ïpiïble),  adj.  [t. 
de  Jurifprudence  ;  qui  peut  être  prefcrit]  Prc- 
j'cript,  that  can  be  direcled  or  prefcribed. 

PRESCRIPTION  (prëfkrïpcïon),//.  [droit 
qui  s'acquiert  par  certain  temps  que  la  loi  li- 
mite] Prefcription. 

PRESCRIRE,  prefcrivant,  prefcrit  ;  je  pre- 
fcris,je  prefcrivis  j  v.  a.  [marquer  précilément 
ce  qu'on  veut  qui  foit  fa.t  j  ordonner,  régler, 
ffatuer]  To  preferibe,  to  direel,  to  order,  to  en- 
ioin,  to  appoint,  to  ordain.  Prelcrivez-moi  ce  que 
vous  voudrez,  Preferibe  what  you  pleafe  to  me. 
Prefcrire  des  lois,  To  impofe  laws.  Prefcrire  des 
bornes,  Tofet  bounds. 

Prescrire,  v.  n.  Êf  a.  [t.  de  Jurifpru- 
dence, acquérir  un  droit  de  poffelTiun, 
dure  un  autre  de  quelque  demande,  par  une 
poffeffion  non  interrompue  pendant  un  certain 
temps  que  la  loi  limite]  To  preferibe,  to  get  by 
Prefcrire  un  héritage,  To  gel  an 
tfiite  by  prefcription.  On  ne  p-eferic  pas  contre 
les  mineurs,   There  is  no  prefcription  aganifi  mi- 

PRE'SE'ANCE  (précéance),  j.f.  [droit  d< 
prendre  place  au  een'us  de  quelqu'un  ;  rang, 
pas,  flace  d'honneur]  Precedency,  precedence 
Drejèance.  Avcir  la  préléance  (le  pas),  fur  •  •  , 
To  precede. 

PRESENCE  (pre'zance),  /. /.  [exiftence 
d'une  perfonne  dans  un  lieu]  Prefer.ee,  locality, 
place,  face,  affiftance.  Chambre  de  préfence, 
Prcjcnce-cbamèer.  La  préfence  du  juge  étonne  le 
criminel,  The  criminal  is  ovcrawid  ly  the  p. 


my  piefnce.      Droit  de   préfence,    A  fee  of 
presence.     Deux  armées  qui  frnt  en  prélencc  (en 
ue  l'une   de  l'autre),    Two  armies  that  a>e  in 
ftgbt  or  view  of  each  other. 

*  Préfence  d'efprit  (efprit  vif  &  prompt,  qui 
fait  dire  &  faire  fur  le  champ  ce  qu'il  y  a  de 
plus  a  propos  à  dire  ou  a  faire),  Pre'ence  of 
mind,  readin  \s  of  wit,  prejer.tnefs,  compofure. 

PRL'SENT  (préean),  /.  m.  [tout  ce  qu'on 
donne  par  pure  libéralité:  offrande,  grâce, 
étrenne,  don]  Prejent,  icon,  bribe,  largefs,  gift, 
donative.  Donné  en  préfent,  Uluncary.  Prefcns 
de  noces  (les  préfens  qu'un  homme  envoie  à  la 
perfonne  qu'il  doit  époufer),  JVeading  or  nuptial 
prefents. 

f  Les  petits  préfens  entretiennent  l'amitié, 
Small  prefents  keep  up  fiendjhip. 

Pke'sent,  [t.  de  Grammaire;  le  temps 
d'un  verbe  qui  marque  le  temps  préfent]  The 
prejent,  the  préfent  tenfe. 

Pre'sent, -ente,  adi.  [qui  eft  dans  le 
temps  où  nous  femmes,  ou  au  lieu  dont  on 
parle;  affiliant,  témoin]  Prejent,  prefentaneous, 
Au  moment  préfent,  Now.  Prendre  préfent,  To 
prefenfiate.  Etre  préfent,  To  /land  by.  J'étois 
préfent  lorfqu'ils  fe  mirent  à  quereller,  I  was 
thete  when  they  began  te  quarrel.  Le  préfent  por- 
teur, This  beater.  La  préfente,  la  prélente  lettre, 
This  prejent. 

Ce  témoin  a  été  préfent  a  l'acrion,  This  wit- 

tfs  tuas  prejent  al  the  deed.     Dieu  eft  prêtent  à 

os  plus  fecrettes  penfées,    God  fees   our   inmofi 

thoughts.  Tout  lui  eft  préfent  à  I 'efprit,  Tout 

lui  eft  préfent  (il  fe  fou  vient  de  tout),   Every 

thing  is  préfent  to  his  mind. 

J'ai  toujours  cela  préfent  à  l'efprit,  Cela 
m'eft  toujours  préfent  à  l'efprit  (j'y  fnngc  tou- 
jours), /  bave  it  always  préfent  in  tny  thoughts, 
I  always  think  of  it.  Il  eft  préfent  à  tour,  par- 
nut  (fe  dit  d'un  homme  fi  agifi'ant  qu'il  femble 
qu'il  loit  par-tout  en  même  temps),  He  is  every 
where. 

Il  eft  tenu  préfent  en  quelque  affemblée;  ou 
abjoument  il  eft  tenu  préfent  (encore  qu'il  n'y 
foit  pas,  il  retire  les  mêmes  émolumens  que  ceux 
qui  y  affilient  actuellement),  He  is  reputed  pre- 
jent. 

*  Il  a  l'efprit  préfent  (vif  &  prompt),  He 
has  a  ready  wit. 

*  Il  a  la  mémoire  préfente  (il  fe  fouvient 
à  propos  Se  aifément  de  ce  qu'il  a  vu  &  lu),  He 
bas  a  happy  memory .  'A  tous  préfens  Se  à  venir, 
S.ilut  (formule  du  ftyle  de  Chancellerie),  To  all 
that  are  and  Jball  be,  greeting.  'A  ce  préfens  tels 
Se.  tels  (formule  du  ftyle  de  Notaires),  In  tbe 
préfence  of  jueb  and  juch  a  one.  Poifon  préfent 
(qui  fait  fon  effet  fur  le  champ),  Aptejent  or 
deadly  poifon.  Remède  préfent  (qui  opère  fur 
le    champ),  A  prejent    or  fovereign   remedy    or 

'A  pre'sent,  adv.  [maintenant,  dans  le 
temps  préfent]  At  préféra,  now,  preftr.tly,  at 
this  time,  \  now  a-days.  C'eft  à  préfent  qu'il  faut 
avoir  de  la  réfolution,  Now  is  tbe  time  to  bave 
rejolution.  De  préfent  (formule  de  Noiaire), 
Now,  at  préfent.  Dès  à  prélent,  From  this  very 
infiant,  from  this  time  ft  ward.  Jufqu'a  préfent, 
'Till  now,  hitherto,  to  this  very  time. 

||  Pour  le  pïéfent,  For  tbe  pnjent,  for  the 
prefer.!  time.  now. 

||  PREVENTABLE  (prézantable),  adj. 
[qui  peut  être  prélen'é;  s'emploie  plus  fouveat 
avec  la  négative]  Prefentabl,,  prejcr.taf.iie.  Ce 
fruit,  cett;  perl.mne  n'elt  pas  prélentable,  This 
fruit,  this  per  on  is  not  prejentable. 

PRESENTA  TEU1Î,  -trice,  (piézanta- 
teûr),  /  m.  &  J.  [celui  on  celle  qui  préfente  à 
un  Benefice  ;  colla  eut,  nominateur,  patron  d'un 
Bénéfice]   P-incn. 

PRESENTATION  (prézantâcïon),  /./. 
[droit 


PRE 


PRE 


[droit  de  préfenter  à  un  Bénéfice,  nomination, 'vous  donne  ;  accepter,  c'eft  confentir  à  ce  qu'on 
patronage]   Prefênttftfon,  pnftntment.  voui  propofe.    li  lulht  qu'on  trouve  bon  ce  qu 

Prk'sent  ation»  [action  de  préfenter]  vous  offrez:  il  faut  que  vous  remettiez  en 
Presenting,  m  fi  rte  H  t  p  rfonne  ce  que  voua  lui  /"V- 

I      i      ■  station,  [t.  de  PaUia  ;   comparu-  fetùrs.    Vous  présentes  quelqu'un   dans  une  Co- 
tîon  d'un  Procureur  pour   fa  partie]  An  Àttcr-  ciété  ;   il  j   eft  reçu,  admis.     'I  effre  de  faire  fa 
iwy's  appearance  at  tourt  in  bh   dienfs  bcbalf,   partie  qu'on   voudra,  &  fes    effres   fonl 
Greffe  des  présentations,   7*£*  inrôfmentt  of  buis  acceptées.     On  /^  défaire,  de  dire,  d'aller, 
in  a  court.  I&c.  ;  ebofes  à  venir:  on  préftnte  lis  remerci- 

La  Prélentation  de  la  Vierge  (feed  que  mens  qu'un  fait,  l'hommage  qu'on  rend,  le 
PEglife  célèbre  ei  La  Vierge»  &  en  placet   qu'on  donne;   chofes  qu'on    rend   p  é- 

mé moire  de  ce  qu'elle  fut  pfefentee  au  Temple),  lentes.    On   offrt  de  payer,  &  on  prefente  l'ar- 
■ib-  !'■■  fatatîor,    /  tk   Bêçffié  ■  gent  en  payement.    OnprJfente  ce  qu'on  a,  en 

PRESENTEMENT  (présant*man),  adv.  eff^e  ce  qu'on  peut}  on  offre  aulTi  comme  on 
I ,.  prefent,  maintenant,  toul  a  l'h  un  |  A  u>,  pré/ente,  des  objets  préfens.  On  ne  préfente  que 
tir  frei'ent,  at  (bit  time*,  preftntly,  fur  the.  des  chofes  mobiles,  &  on  y?/-*  beaucoup  d'autres 
prefent'*  chofes.    Ou  pré/ente  8c   un  offre  des  fruits,  de 

PRESENTER  (prenante),  préfentant,  pré  l'argent,  des  bijoux,  des  dons  manuels  :  mais 
f  té  ;  je  préfente,  je  préfentai  i  v.  <**  [offrir  on  ne  prefente  pas,  on  o^r*,  une  maîfon,  un  ter. 
au  .  ch  i  .'  quelqu'un  i  donner,  montrer,!  raïs,  un  domaine,  ce  qu'on  ne  fauroit  porter 
faire  voir,  produire,  repiéfenterj  Te  prefent,  toi avec  Toi.  Poux  offrir,  il  n'y  a  qu'à  propofi-r  ; 
exhibit)  to  effer,  to  tender,  to  dedicate,  to  ley  be-  pour  préfenter,  il  faut  tendre  l'objet  à  la  per- 
fore,  to  prefer,  to  give.  Préfenter  un  placet  au  fon  ne.  On  prefente  la  main  au  malheureux  pour 
Roi,  To  put  up,  te  deliver  a  petition  to  tee  King,  le  tirer  du  danger,  :  on  offre  fa  vie  pour  fauvd 
pri  ter  quelqu'un  aj  Roi,  to  prétest  or  Intro-  i  celle  de  fon  ami.  Il  y  a  aufîi  des  chofes  qu'on 
duec  one  to  the  King  J-  lui  prefente  il  y  a.  prefente  &  qu'on  xi'ffre  pas.  Vous  présentez,  Se 
quelques  jours  à  une  Dime  de  la  Cour,  quit  vous  n'offrez  pis,  un  placet  ou  une  requête. 
a  voit  quelque  en  Vie  de  voir  ma  figue  étrangère,  I  On  f  réfente  à  quelqu'un  une  perfonne  qu'on  ne 
Not  l.vg  ago  £  tuas  tntrodu  ed  to  a  Curt  Lady,,W\  offre  point.  Préfenter  n'exprime  que  l'idée 
who  bad  a  m'xnd  to  fee  my  out landijb figure.  Ce  fimplc  Se  nue  d'expo  fer  devant  quelqu'un,  ou  de 
terme  parmi  nous  ne  prefente  plus  la  même  idée,  lui  tendre  une  chofe  |  our  qu'il  la  prenne,  l'flgrée. 
Among  us,  this  word  conveys  a  wry  different  idea.  j  Off*  ir  exprime  l'action  de  propofer  ou  d'engagé' 
Ce  n'eft  point  à  un  Grand,  à  un  Prince,  ou  à  uni  à  agréer.  Ainfi  nous  dîfons  offrir  des  victimes, 
Minidre  d'E'tat  que  je  prâfeptÇ  nion  ouvrage,  ies  facrifices,  fon  cœur,  fa  vie,  un  euhe.  Se 
1;  is  not  to  a  great  man,  a  Prince,  rr  a  Minifier ,  foffirh  foi-même  en  fieri  flee  ;  ainfi  r.ous  offrons 
of  State,  that  J  injaibe  this  work.  Préfenter  à  |  des  témoignages  éciatans  de  refpeft,  d'amour, 
un  Bénéfice,  To  prtjtnt  me  to  a  living*  Pré- Me  tendielte,  de  fourni  ffion,  de  vénérarion,  d'hon- 
tenter  un  enfant  au  b^p  -ême,  To  {land  godfather  neur  ;  à  nos  parens,  à  nos  amis,  aux  Grands,  à 
or  godmother  to  a  child.  Préfenter  à  noire,  Toi  Di*u,  Sec.  On  préjente  de  la  man  ;  on  ffre  du 
ptejeitt  [ometbing  to  drink.  Préfenter  U  main,  cœur,  du  moins  on  le  dit.  On  offre  ce  qu'on 
To  prefent  or  give  the  hard.  Préfenter  le  moui-\  pré/ente  généreufement,  &  pour  le  phi  fir  de  le 
^uet,  les  armt  s,  Te  prefent  arms.  [voir  accepter.     Celui  qui  vous  doit  de  i' argent, 

Se  Pre'senter,i/.  r.  [ paroi tre;  fe  dit  aufti  vous  en  prefente  j  celui  qui  ne  vous  en  doit  pas 
des  occafions  qui  furviennenl,  &c.J  To  appear  ; |  vous  en  offre.  Par  civilité,  on  vous  prefent 
to  offer  or  prefent  it fclf,  to  occur,  to  fia nd  forth,  !  hommage  ;  par  dévouement  on  vous  offre  de 
tû  corne.  [e  iu"i  ai  défendu  de  le  préfenter  facrifices,  On  \ous  prefente  à  boire,  quand  vou 
devant  moi,  /  bave  forbid  him  to  appear  brfo>e\V 'avez  demandé  ;  on  vous  Vtffre,  quand  on  vou: 
ire.  Il  fe  ^ rrfente  bien,  de  bonne  grâce  (fe  dit  y  invite.  Vous  préfentcre%  toujours  avec  grace 
d'un  homme  qui  entre  toujours  de  bonne  grâce  ce  que  vous  offrir:*  de  tout  votre  cœur.  L'oc 
dans  une  compagnie),  He  bas  a  graceful  appear-}  czûon  Ce  prefente,  lorfque  vous  ne  la  cherche 
ance  m  company.  Il  le  prefente  de  bonne  grâce  pas  :  lorsqu'elle  femble  vous  chercher,  ell 
nbat  (il  y  va  de  bon  cœur,  avec  une  caa-Wùffrt. 


ance  aft  urée,  Se  bien  réîblu  de  faire  fon  de- 
voir}, He  çoes  tofgbt  ivitb  ajUady  countenance*  - 
Toutes  ces  difficultés-là  fe  funt  déjà  préfentées 
à  mon  efprit,  All  thofe  difficulties  occurred  to  me 
before*  Ce  nom  ne  fe  prelente  pas  a  prefent  à 
ma  mémoire,  That  name  does  not  noiu  occur  to 
vy  memory.  Dès  que  I'oceafion  s'en  préfentera, 
As  fon  as  the  opportunity  offers. 

Se  piéfentcr  [t  de  Palais  ;  l'acte  qu'un  pro- 
cureur fait  au  Greffe  des  préleniationsj,  Ti 
appeir,  to  fie  bail. 

Un  fpeclre  s'elr  préfenté  à  quelqu'un  (pour 
dire,  qu'un  fantôme,  qu'un  fpec^re  a  apparu 
à  quelqu'un),  A fpeEîre  appeared  to  one. 

f  Préfenrer,  To  prefent;  Offrir,  To  offer 
(fynon.)  :  Presenter  fignifie  littéralement  mettie 
devant,  fous  la  main,  devant  ou  fous  les  yeux 
de  quelqu'un:  Offrir  fignifie  porter  devant, 
mettre  en  avant.  Préfenter,  c'eft  rfTrir  une  chofe 
préfeRte  j  offrir,  c'eit  propofer  une  chofe  quel- 
conque, préfente  ou  abfente.  Vous  pre'fentcz, 
ce  que  vous  avez  à  la  main,  fous  la  main  j  vous 
offrez  ce  que  'vous  avea  à  votre  difpofition,  fnig 
votre  pouvoir.     Préfenter  un  bouquet,  c'eft  offrir] temp, 


Prf.'sevteb,  [t.  de  Marine]  Ex.  Préfente 
au  vent,  Tuflem  the  wind,     Prélentcr  à  la  lame 
Toflem  the  Jea.     Préfenter  le  travers,  To  bring 
the  broad  fîde  to  bear  on  any  objecl.     Préfente 
grande  bouline,  To  fnatcb  tbe  main  bowline 
put  it  into  tbe  fnatcb-block,      Préfenter  un  1 
dage,  une  a'onge,  ou  telle  autre  pièce  de  hois,  To 
offer  a  plank,  a  futtcck,  or  any  piece  of  timber   (to 
tbe  place  for  wbicb  it  is  intended,  to  fee  ivbetber 
it  fas). 

PRESERVATEUR  (prézërvateur),  adj.  &' 
f.  m.£qui  préferve]  Preferver.  Voilà  les  principes 
préservateurs  de  leurs  droits,  Such  are  the  prin- 
ciples on  vjbicb  tbe  prefervétton  of  their  rights  de- 
pends. 

PRESERVATIF  [prézervalïf),  -xvz,adj 
fubfi.  m.  [qui  a  la  vertu  de  préferver;  antidote, 
contrepojfor.,  précaution]  Prefcrvath-e,  t 
dote,  preventive,  amulet,  periapt.  Remède  prê- 
fervatif  contre  le  mauvais  air,  la  pelle,  le  poi- 
fon  ;  A  preservative  againfi  fsul  air,  plague- 
poifom  *■  Le  travail,  la  tempérance  font  ur. 
ntre  les  tentations  i  Labour 
prejervers  açairji  temptations 


un  prefent.    Vous  prejenttss  des  hommages,  pari      PRESERVER  (preserve),  prefer 

des  lignes  acluels  de  refpeft   &  de  foumiifion  :  j  fervé  ;  v .  a.   [garantir  de  mal,  garder,  défendre, 
vous  offres  des    ferviecs,   par  la  proportion  d'en  iconferver]  To  préferve*  to  defend,  to  keep,  toj, 
rendre,  quand    l'occafion  s'en    préfentera.     On   to   refeue,    to  guard.      La   fobriété    préferve 
prJjuiU  donc  à  une  perfonne,  afin   qu'elle  rc-  (beaucoup  de  maladies,  Sobriety  préferve  s  us  ft 


çoive  ou  qu'elle  prenne,  comme  de  la  mam  a 
Lt  main  :  on  lui  offre,  afin  qu*  elle  accepte  ou 
qu'elle  agiée.  Recevoir,  c'eit  prendre  ce  i^u'on 


many  Wnejfes.      Dieu    r.ic   piélerve    de    penie 

cela,   d'en  avoir  la   peniee  !   Lord  keep  me  fin 

having  anyjucb  thought  !     Dieu  m'en  preien 


PRE 

l'en  préferve,   voui  en  préferve,  Sec.  !    Gêjfirm 

bid  ;   Avert  it,  Heaven  ! 

PRESIDENCE   (présidence)»  /./    [fonc- 
tion de  Préfident,   droit  de  préfider]  Prejidenf- 
■■try,  prrfidhg*  right  of  p, 

PRESIDENT  (presîdan),  /.  m.  [te  ui  q<  i 
préfideà  uneaiTemblée,  à  une  rhi  fe  ;  chef]  ]  rej 

dent,  chairman, fpcaler.  Préfident  ou  Orateur  de 
l'une  ou  l'autre  chambre  de  l'aftemblée  du 
Clergé,  en  Angleterre,  Prolocutor.  La  charge 
de  ce  mrme  piéfident,  Prohcutorfbip* 

PRESIDENTE  (présidante),/. /.  [ia  fem- 
me d'un  Préfident]  A  Prejidcnft  lady. 

PRESIDER  (présidé),  piéfidant,  préfidé  , 
v.  ».  [occuper  la  première  pbce  dans  une  af- 
fcmblée,  avec  droit  d'en  recueillir  les  voix]  To 
trefide,   to  be  préfident  or  chairman. 

Pkk'sider»  [avoir  le  foin,  la  direction  ;  gou- 
verner, dominer,  cire  le  maître]  To  prefide,  to 
the  care,  government,  management  or  tuition, 
to  be  fe:  ever. 
O  Dieux,  dont  le  pouvoir  fur  les  chofes  préfide  t 
Quelle  eft  cette  aventure,  Se  qu'en  puU-je  au- 
gurer, 
Dont  mon  amour  ne  s'intimide  ? 
Ye  Gods,  ivhofe  power  over-rules  all  things,  what 
mans  this  accident  !   and  what  can  I  guefsfrom 
it,  but  what  my  paffions  jiartle  at  ? 
Préfider  à  une  compagnie,   à  une  aiTemblée,  T# 
be  the  chairman  of  a  company*     Celui  qui  préû- 
doit    la  compagnie,  v.  a.  ou  fimplement,    Celui 
qui  préfidoit,  dit  :  ...  Tbe  préfident  of  the  com- 
patty  faid  :  .  .  *      La  Suprême  Intelligence  qui 
prélide  aux  chofes  humaines,  à   la  conduite  de 
l'univers  j  The  Supreme  Intelligence  that  manages 
tbe  human  matters,  that  rules  the  univerfe*     Ju- 
non  préfide  aux  noces,  Cornus  aux  feftins,  Cerèl 
aux  moJfTons  j  Junoprefïdes  over  nuptials,  Cornus 
over  feafts*  Ceres  over  harvejls. 

PkESIDIAL  (prézïdïal),/ m.  [juridiction 
de  certains  Sièges  Royaux,  des  fentences  def- 
quels  il  y  a  appel  aux  Parlemens  ;  s'emploie 
aufîi  adjectivement]  Prefîdial,  an  inferior  coure 
of  judicature.  Siège  préfidïal,  Prefîdial  bench. 
Confeiller  au  prefîdial,  A  member  of  the  prefîdial. 
Jugement  préfidïal,  Sentence  préfidiale,  Sentence 
of  tic  prefîdial. 

PRESIDIALEMENT(prézïdïal*man),Afc/. 
[t.  de  Pratique  ;  ne  fe  dit  que  dans  le  cas  où  un 
Prefîdial  juge  fans  appel]  Without  appeal,  pe~ 
remptûrUy. 

PRtSIDlAUX  (prézïdïô),  /.  m.  pi.  [ju^es 
d'un  PréndU;!   Judges  of  a  prefîdial  court. 

PRESOMPTIF  {prézonptrO,-ivE,^;.  [le 
dit  de  celui  qui  eft  regardé  comme  le  plus  proche 
héritier]  Prefumpttve.  Héritier  préfomprjf  ds 
la  couronne,  Heir  apparent  to  tbe  crown.  Hé- 
ricière  preemptive»   Prefumptive  bàttfu 

PRESOMPTION  (prézonrcïon),/./.  [juge- 
ment fondé  fur  des  apparences]  Prefumption% 
fufpicior,ccr.jctl..rc. 

Pre'somption,  [arrogance,  opinion  trop 
avantageule  de  foi-meme  \  orgueil,  vanité,  hau- 
teur] Prejumpruoujv'is,  preemption,  arrogance*, 
ccnceitedtiejs,jelj '-conceit,  affumption,  overweening^ 
pride,  baugbtinejs,  uppijhr.ejs,  (npercilioufiie  s, 
vanity. 

«i|  Prélbmptîon,  Prcfumpth.n  ;  Conjecture, 
Conjtclure  (fvnon.J  :  La prijbmption  eft  une  opi- 
nion fondée  fur  des  motifs  de  crédibilité  :  la 
conjtclure  eft  une  opinion  établie  fur  de  fimplea 
apparences.  La  préemption  eft  plus  forte  de 
raifon  que  la  conjecture.  La  preemption  forme 
un  préjugé  legitime  j  la  conjecture  n'eft  qu^ua 
fi  m  pie  pronoiViC.  La  prejompticr.  eft  donnée  \  ar 
les  chofes  ;  la  conjecture  eft  trouvée  par  l'imagi- 
nation. Les  mttlfs  extrinsèques,  tels  que  les 
cïrconftances  des  temps,  des  lieux  &  des  ptr- 
fonnes,  ces  titres  valides  mais  indirects,  les 
preuves  des  faits  qui  tiennent  à  la  chofe,  enfin 
les  probabilités  qui  établi  fie  Ot  une  forte  vrai- 
femblance,  fans  prouver  directement  la  vérité» 
forment  des  préemptions  ;  des  rapports  vagues, 
des  inductions  t  loignées,  des  analogies  imparr- 
5  Z  faites, 


PRE 


PRE 


PRE 


f,-,«»    des  ra'fonnemens  qui  n'arrivât  qu'a  1»»  ri»  a/air.     Aller  au  plus  p.edlf,  T.  A  «.iaflEtre  prcfle  par  le  befoin,  par   la  necefflté  (ItW 

La  prejampûtn  attend  U  certitude  ;  la  conjeclur, 
tend  à  la  découverte.     Il  ne  luffit  pas  de  frt- 

i'.efl'er  une  comparai!, m,    un  b.«n    mot,   [il  ne 
PRESSEMENT   (prècunan),  f.*.   [t.  Di- [faut  pastes  trop  .approfondir,  les  examiner  de 
dactique,  aftio.n  de  ce  qui  preffe]  Pfjfmg,  corn-  |trop  près),  We  «il*  «"  P'fi  "  "»W"  '*/' 


yinwr,  il  faut  prouver  :    Il  ne  lurSt  pis  de  m- 

jtirurer,  il  faut  trouver.  L 
changer  en  conviâiun  ;  la  emjtSure,  en  réalité 
l.i  pie'.ompticn  eft  un  pods  qui  fait  pencher  1; 
balance,  mais  qui  ne  la  fait  pas  tomber:  L; 
-en'eft  qu'une  voie  ouverte  pour  cher- 
cher la  vérité  ;  lavoir  fi  elle  y  mené. 

PRE'SOMPTUEUSEMEN T  (préaonpl  i 
eCzrman),  adv.  [avec  préfnmption;  arrogain- 
«ncnt,  fièrement]  Preftmptttmfij,  arrogantly, 
prelerdtrgly,  prandlj.  r  . 

PRE'SOMPTUEUX.-euse  (prezonptuçu, 
-tiïeûze),  adj.  [qui  a  une  trop  grande  opinion 
de  foi-même,  arrogant  ;  fe  dit  aulii  des  chofei  ; 
vain,  orgueilleux,  hardi,  téméraire]  1 
tuous,  amgant,felf-canctited,pnfimtr,  bam  bij, 
fr^djelf-nvifijanguint,  -voir.,  nrM 
cili.us.  Etre  prefomptueux,  to  ovtrvieen.  Un 
jeune  prefomptueux,  A  felf-concàttd  young  fp 
or  coxcomb. 

'  PRESQUE  (preike),  adv.  [à  peu  pres,  quaû, 
environ,  peu  s'en  taut]  jilmp,  e'cnalmojl,  v-ry 
rear,  much  whs:,  near  upon  the  matter.    _J< 


Etre  preiié  par  le  befoin,  par  la  néceffité,  parUa»<  or  ntc#ty,   n  be  under  tic  pre/fen  of, 
faim  :  -To  be  prrff.d  by  want,  neetffity,  bmnger.  \c  Jftty,  to  h  fut  to  Ura.gbts  m  ;    a  , 
P«^sr.'E,[piiedecattonsmisfousUpieiTe]        •  Parssav  r0    try  mto.    Il  ne  flut  pas  Wop 
(sfvl. 


pnjjt 

PRESSENTI, -n  (prc-fanti)/j«.  «/Pref- 

• 

PRESSENTIMENT  (prë-fan;ïman),  /  m- 
[mouvement  intérieur,  qui  fait  craindre  ou 
IVé.er  ce  qui  doit  arriver;  prévoyance,  préfage, 
ugurc,  pronoftic,  prévifnn]  Mijgivingof  what 
fhssH  happen,  forefigbt,  foreboding,  furmife,  pre- 
Intimât,  prefenfiùn.  J'avoic  un  prefientiment 
qu'il  mourrait,'/  bad  it  in  my  tcougbts,  or  7 
thought  all  along  that  he  pould  die.  II  n'avoit 
pas  un  faux  prell'entiment  de  fa  mort,  His  pre- 
face of  his  own  death  teas  but  too  true.  Avoir  un 
eut  de  fièvre,  dégoutte  (avoir  quel- 
que efpècc  d'émotion  qui  fait  appréhender  la 
fi-jvre,  la  g 'Utte),  To  be  threatened  by  a  fever, 
tic  gout. 

PRESSENTIR  (ptïfantir),  présentant,  pref- 
fenti  ;  je  prelTens,jc  preffentis ;  v  a.  &n.  [prévoir 
cuvement 
-même  la 


fai  comment  il  arrive  qu'il  n'y  a  prefque  jamais  confuièment  quelque  choie  pi 
de  Prince  fi  méchant,   que   fan  Miniftre  re  le  intérieur  dont  on   ne  çonnoi 
foit  encore  davantage:   ,11   fait  quelque  aftion  raifon  i  fe  douter,  fe  défier]  Tofor,j,e,to  ba 
lurs  été  fug-  \a  fereftgbt  of,  to  have  M  one  s  thoughts  any  lb, 

it  lapons,  but  there's  :  -,  to  perceive  before  band. 


mauvais,  eJe  lu 
gérée,  I  inyw  not  ho 


Pi  :l 


hardly  ever  a  Pw  ce  fo  bad,  but  bit  Minifier  u 
vnrje  :  if  be  commit,  any  ill  allien,  be  is  almcji 
alwass  prompted  to  it. 

PRESQU'ÎLE  (prëflcîle), /. /.  [peninfule] 
Peninfula,  demi-iflomd. 

PRES3AMMENT(pre-saman),««*v.  [d'une 


fentir  quelqu'un  (tâcher  de  découvrir  ce  qu  il 
I-enfe  fur  quelque  chofe)  [le  fonder,  l'épier], 
To  fiel  ore,  to  feel  as  palfe.  Tâchez  de  prrf- 
fentir  s'il  ne  fait  rien  de  l'affaiie,  Feel  his  puljt 
to  fee  whether  he  knows  any  thing  ■ftbe  r.titter.  Il 
faut  le  preffenïir  fur  cette  affiiTe,'  Wt  nuji  try  to 


anlète  preflante;  eft  de  peu  d'ufage]  f.  frgly,  kr.otv  h,s  fentimeri  about  this affair. 
.-:■-,■.    Solliciter  preffammenvTo/rfrdt  <very\      PRESSER  (piece1,  preflant,  prelle; 


nefih  Solliciter  preffamment,  1o  jolicit  ve,y  i  PRESSER  (pièce',  prenant,  prelle  ;  je  pre  (Te 
,„;,  ,,  ,o  beprc/p.ng.  (P™ce),  je  preffai  (racé;,  v.  a.  [ «.reîndre 

PRESSANT  ipifan,,  -anti,  «<(?•  [qui  force,  comprimer,  fare,,  fouler,  relTerrer]  To 
preffe  vivement;  urgent,  incommode,  importun]  l_,?B6«,  to  frefi,  t,  pinch,  toprejs  dotvn,  tothrujl, 
fteOtV,  urgent,  earmfi.  Recommendation  pre-f»»  impref,.  Preffer  un  citron,  une  grappe  de 
yanfe,  Pr,l%g  recommendation.  Argumena,  re-  raifin,  Tofiteexca  atrtm,  grapes.  P.elTer  une 
mo.ds  preffans,  Cogcr.t  arguments,  violent  remorje.  éponge,  ï*  jquaxt  a  jponge. 
Que  vous  êtes  preflant  I  H,w  importunate  y,u\  Presser,  [approcher  une  chofe  ou  une  per 
ar~e>  Douleur  preiTante  (aigûe  &  vio'.ente),  An  fonne  contre  une  autre]  T»  erovd,  tofel  cloje, 
acute,  /harp  or  violent  pain.  to  throng,  to  put  to.    Preffer  les  ligne»,  Tt,  jet  the 

PRESSE  (-re'ee  f.  f.  \io*\e,  multitude  de  \lines  cloje.  PrefTez  un  peu  plus  votre  .  cr.t are, 
perfonnes  qui  fe  preliènt  ;  hâte,  empteffement, \Wmte  a  little  chjer.  It  faut  prefler  un  Feu  vos 
darker,  péril]  Cro-.cd,  frefi,  throng.  rangs,  You  mufi  cloje  your  ranks  a  Itttle.     U  veut 

f  J=  n'y  ferai  pas  la'prel!';  U=  ">  ""  P"),  fare  a  Ion  aife  à  table,  ,1  n'aime  pent  a  , ■  être 
J  lant  :Lea  t  tie  trtmd.      La  prelfe  y  ell    (fe   prefie,  He  I  va  to  hesve  a  free  jcofe  at  table,  he 

_ ._, i-.i--  i  i-  — a*    Rt  n»î  (c  A!',  dont  like  to  be  crowded* 

Presse»  les  coutures,  [phrafe  de  Tailleur] 
Tojmootb  the  jtams  ivith  a  bot  iron. 

Preffer  à  chaud    (donner  du   luftre  aux  draps 
avec  despUques  de  fonte)  To  hot  pre/s. 

*  Presser,  [pourfuivre  fans  relâche,  con- 
tinuer à  attaquer  avec  ardeur,  harceler  ;  accé- 
lérer,  précipiter]    To  follow   cloje,  to  be  elfe  at 
els,  to  haunt  or  dun,    to  jlrailen,    to  put  to 
jiraits,  toprejs  upon,   to  ply  one.    On  prefTa  telle - 
ent  les  affiégés,  qu'ils  furent  contraints  de  fe 
ncre,  The  btpeged  were [o  much flraitcned,  that 
they  were  obliged  to  jurrender  the  place.     PrelTer 
ivement   un  liege,   To  carry  on   a  fiege  vigo- 


f  ,.,.  !..  :  a  d  upon  a  bon  mot. 

Presser,  [t.  de  Marine]  To  prefit,  to  con- 
ftrSm  tow  a  jmall  compajs  infowiagt  (as  cotton, 
wool,  tjc.) 

Presser,  [t.  de  Marine]  To prefs-gang. 

Pxesser,  v.  n.  [être  prelum  j  ft  •,  ur^enr, 

require  h^Jle.     L'affaire  prelle,  The  bufmefs  re- 

i,  i  bafie.  Les  choies  preffent  plus  que  jjmai  j, 

Things  ore  more  urgent  than  ever.     La  maladie 

reffe  (a  befoin  d'un  prompt  fecours),  The  dij~ 

fe  is  urgent  or  requires  a  fpeedy  relief.    Douleur 

qui  preffe  (extrêmement  \ive  U  aigiie),  An  acute 

ocajharp,  violent  pain. 

S«P*ESSEB,-o.  r,  [fe  ferret]  To  mvd,  to- 
lay  cloje,  to  put  on.  On  fc  preffoit  pour  le  lailfer 
paffer,  People  crowded  to  make -way  for  him,  or 
go  by-  On  ne  le  piefl'e  pas  licaucoup  À. 
fes  fermons,  There  is  m  great  crowd  to  hear  hit 
fermons. 

Se  Pres-ser,  [fe  hâter]  To  be  in  hajle,  la. 
\ie  hajie.  Il  ne  fc  preffe  guère  de  payer,  Be  is 
■  very  forward  to  pay. 

PRESSETTE  (piëcëtf ),/./.  [féconde  prefle 
pour  rendre  le  grain  du  papier  plus  égal]  Second 

PRESSEUR  (prèceur),  _/".  m.  [ouvrier  qui 
preffe  les  étoffes,  les  toiles,  «te]  Prejfer. 

PR.E5MER  (prècïé),/  m.  [t.  d'Imprimerie; 
ouvrier  qui  travaille  à  la  prelfe]    Prejjman. 

PRESSION  (prëcîon),/  f.  [t.  de  Phyfique; 
aiTion  de  preffer]  Pr^o»,  griping,  grip,  prtf- 
jure.    La   prelTion  de  l'air,  Tir  pirjj'ure  cf  the 


4,\  d'une  marchandife  à  la  mode,  &  qui  fe  dé- 
bite bien),  //  bas  a  great  run.  La  prefi'e  y  eft  (le 
dit  aufli  d'un  Piédicateur  extrêmement  luivi), 
People  jioch  to  him  ;  They  crowd  to  hear  bim 
preach.  . 

(f-f=j|  II  n'\a  pss  grand'  preffe  a  le  ferv.r  (peu 
de  gns  veulent  le  faire),  People  are  not  forward 
to  Jerve  him. 

•+  Il  s'eft  tiré  de  la  preffe  (fe  dit  d'un  homme 
qui  fe  trouvant  engagé  dans  quelque  parti  dan- 
gereux, vient  à  s'en  retirer  prudemment),  He 
basfipt  bis  r.eci  out  of  the  collar.^ 

Presse,   [machine  qui  fert  à  prcfTcr,  a  im- 
f.-ir.-.er,    à   tirer    des    eltampes]    Preji, 
prejs,  printing  prefs. 

Cet  ouvrage  eft  fous  la  preffe,  Tiir  work  is  in 
the  prejs. 

*  II  eft  en  preffe  (dans  un  état  fâcheux,  Se 
dont  il   ne  fait  comment  f=  retirer),   He  is 
fad  predicament. 

*  Un  bijou,  un  effet  eft  en  preffe  (il  eft  en 
gage),  A  jewel  n  in  pawn. 

Presse,    [forte  de  pêche,  qui  ne  quitte  pa: 
le  noyau]  A  fort  of  peach  which  chjely  adheres 
to  the  Rone,  perhaps  the  early   or  the  old  New-  \gument;,  that  h 
ingtcn.  .       I      Pkesser,    [hat, 


loujly.  PrelTer  une  entreprife,  Topujb  an  tnttr- 
prije   with   vigour.    Il    prelïa    fon    départ,    H, 


d  to  de, 
'«Presse»,  [infifter  auprès  de  quelqu'ur 
pour  le  porter  à  quelque  chofe  ;  importuner 
tourmenter]  T"  prejs,  to  urge,  to  b.  tafmp  01 
prejfmg  ivitb,  to  be  importunate  with,  to  court,  ft 
grip,  to  importune,  to  infji,  to  enforce.  On  Y: 
preffe  par  des  raifons  fi  fortes  qu'il  a  été  obligé 
de  fc  l'tr.Jre,  They  prejlul  bim  with  jo  firing  ar- 
■dtoyu.d. 

fe  diligenter] 


PRESS1S  (prëc'O,/.  m.  [jus  que  l'on  fait  for- 
;ir  de  la  viande  en  la  prefTint  ;  fuc  qu'on  ex- 
prime  de  quelques  herbes]  Gravy  ftjitttxed  out 
of  meat  ;  the  juice  of  certain  herbs. 

PRESSOIR    (prësoar),  /.  m.   [machine  fer- 

nt  à  preffer  du  raifin,  des  pommes,  &c;  l« 

lieu   où   elle  eft]    Prejs  ;  a  prejs-bouje,  wme- 

Pressoir,  [t.  de  Charcutiers;  faloiroùi!» 
falent  leur  lard]  A  Jailing  tub  for  bacon. 

Pressoir,  [pelotte  de  lin  fin  pour  appu;.er 
fes  feuilles  d'argent  fur  les  éventails]  Prejftng- 
ball. 

PRESS0R1ER  (prësorïé),  /.  m.  [celui  qui 

la  conduite  du  preflbir  ;  on  dit  auffi  Pref- 

rier,  Prelfoiieur,  Prcffueur]   Prefs-man. 

PRESSURAGE  (presfiraje),  /.  m.  [acliorï 

depreffurerau  preflbir]   Prffsng.    Droit  de  ptef- 

urage,  The  fee  due  to  the  owner  of  a  common- 

prejs. 

Pres-surage,  Vin  de  preflurngf-,  [le  vin 
ju'on  fait  fortir  du  marc  à  force  de  preffurer] 
Wine  exlra&cd  with  a  prejs. 

PRESSURER    (piësuré),    preflurant,  pref- 
ré  ;  v.  a.  [tirer  la  liqueur  des  raifins  &  d'au- 
tres  fruits  par  le  moyen  du  preffoir]  Toprejs 
grapes  or  apples. 

Prissurvr,  [étreindie  fortement  des  fruits 
avec  la  main]  To  jo-ueeoze,  to  wring. _ 

*  On  apreffuré  cette  pauvre  province  (épuifé- 
par  des  impôts,  This  poor  country  has  been  ex- 
bauf.cd  by  taxes.  "  Preffurer  la  bourfe  de  quel- 
qu'un (lui  tirer  jufqu'au  dernier  feu),  To  drain • 
one's  pur  je. 

PRESSUREUR  (prë-sureur),/.  m.  [ouvrier 
ui  travaille  à  l'aire  mouvoir  un  preffoir]  One 
,f  ,  we,  hs  at  a  wine-prejs,  prefs-ma,:. 
PRESTANCE     (piëlt.rnce),    f.  f.     r.-nnne 


unée   de  gravité    &  de 
PRESSE'  (prècé),   ■«'«,  adi.  Tqui  a  hâte  .  Iff.  haften,  to pu~t forward,  to  appropriai',  Lr'ry  grand  air,  poir," belle  taille]   Prejince,  noble  car- 
,'emploie  auffi  fubftantivement]  h,  bafie,   in  a  ion,  to  impel.     Or,  le  prefij  deparur,  They  harry  ""Cl-™.,-.   f„rxllanN     r   „.    [nom  d'un 

Tb.it>  no  bafie  for  that  ;  There  needs  «  Lurry  \ou-r  mm.  Preffer  un  cheval,  Ta  ride,  bard  a  borfi.  Utpalfopt  cj  an    pn.  PRESTATION 


P  R  E 

PRESTATION  Je  ferment  (picllncïon),/./. 
Hon   de  prêter  ferment]  The  taking  of  an 

:    'Jtioil. 

||  PRESTE    (piëlte),    adj.    [agile,    adroit, 
■:,  vif,  expeditif,  alerte,  acW,   agiffant] 
i^uicb,  nimble. 

*  Kcponfe  prefte,  A  quick  anfwer. 
||  P&tiiz, adv.  [lite,  piomptemcnl]  Prefto, 

maid. 

||  PRESTEMENT  (prë(teman),arfi;.  [bruf- 
quement,   à   la   hâte,   pinmptement,  vilement, 
iment]  Bluntly,  hajlily,gainly. 

PRESTER  (prëirër),  /•  '■'■  [f°rtc  de  mé- 
téore; exhalaifon  enflammée]   Prefer. 

||  1'RESTESSE  (prëftc.e),  /  /.  [agilité, 
fubtilité  ;  fe  dit  en  parlant  des  tours  de  main J 
Agility,  flight,  nhnblemfs. 

La  prerrefle  du  coup,  The  agility  cf  the  blow. 
*   La    prelteflê  d'efprir,  de  fes  réponfes,    Tlte 
ofmwd,ofhitanfwm. 

PRESTIGE,/.»,  [illufinn  par  fo>tiIé£c; 
Siagie,  charne,  enchantement,  fascination] 
Prefligtt  iilufion,  ludificatnn,  delufnn,  imprfiure, 
deceit.  Ce  n'eft  point  un  preftige,  That  is  not  tic 
tDuktffaJcfoatun. 

%  PRESTIGIATEUR,  /.  m.  [enchanteur, 
foicier,  impoiteur  qui  fait  des  pie/liges  &  des 
illufionsj  jugçjer,  cheat, witcard. 

PRESTIMONIE  (prëftïmonie),/./.  [fonds 
ou   revenu    affecté  par  un  fondateur  à  Pen 
thn  d'un  prêtre,  fans  aucune  érection  en  titre 
de  bénéfice]  Pre/limony. 

PRESTO,  adv.  [mot  emprunté  de  l'Italien; 
vîte,  promptement  :  en  muGqtie,  il  déligne  la 
Trîteffe  du  mouvement]   Vrejlo. 

PRESTOLET  (prërroie),  /.  m.  [t.  de  mé- 
pris; fe  dit  d'un  eccléfiaftique  fans  établiffe 
ment  &  fans  naiffanec]  A  pritfling,  a  Pricfi 
without  birib  or  preferment. 

•  PRESUMABLE  (presumable),  adj.  [que 
l'on  peut,  ou  qu'on  doit  préfumer]   Prep 
Il  n'eft  pas  préfumable  que  .  .    ou  il  n'eft  pas  à 
préfumer  qu'il    le  faffe,  It  is  not  to  be/uppojed 
tbat  be  can  do  it. 

PRE'SUMER  (prézumé),   préfurr.ant,   pré- 
fumé;   v.  a.  &  n.   [conjecturer,  juger  pa 
duclion,  foupçonner,   fe  perfuader,  s'imaginer] 
*To  prefume,   to  conjecture,  to  imagine,  to  think,  to 
fuppoje.    Les  autres  Juges  préfument  qu'un  ac. 
eufé  eft  innocent,  ceux-ci  le  préfument  toujour 
coupable,  Other  judges  ufually  frejunte  the  ferfi. 
accujed  to  be  innocent  ;  thcje  always  take  it  fo 
granted  tbat  he  is  guilty.       Préfumer  trop   de 
quelqu'un,    de   quelque   chofe    (en    avoir    tiop 
bonne  opinion),   To  prejume  too  nuch  upon  cm 
or  upon  a  thing,  to  have  too  good  an  opinion  of 
them.     Préfumer  trop  de  foi,  To  afj'ume  too  mu 
to   one's  felf,    to  have   a   great   conceit   of  on 

Que  prefumez-vous  de  cela  ?  What  do  y 
frefume  of  tbat  f  11  eft  à  préfumer  qu'il  n'en 
demeurera  pas  là,  It  is  to  be  Juppofed  tbat  be  will 
ml  flop  there.  Il  faut  toujours  bien  préfumer  oe 
fon  prochain,  Tl''e  mujl  always  have  a  good 
vion  of  our  neighbours.  J'ai  trop  préfumé  de 
mon  cœur,  I  prefumed  too  much  on  my  heart. 

PRESUPPOSER  (prc-supôzé),  préfuppo- 
fant,  piéfuppofé;  v.  a.  [fuppofer  préalablement, 
pofer  pour  vrai,  pour  confiant]  To  prefuppcfe, 
to  fuppoje  as  previous,  to  take  for  grafted.  Pré- 
fuppofé  que  la  chofe  fut  ainfl,   Suppose  it  were  fo. 

PRESUPPOSITION  (presupoaicTon),  /./. 
[fuppofiûon  préalable]  Ptejuppofition,  fuppafkhn 
previou/lt  formed. 

PRE'SÙRE  (pré-fure),  /./.  [ce  qui  fert  ;' 
faire  cailler  le  laitl   Rennet  or  runnet. 

PRêT  (pre),  /.  m.  [aflion  pa;  laquelle  or 
prête  de  l'argent;  la  chofe  prêté*]  lotn,  lend- 
ing, money  lent. 

Prêt,  [ce  qui  eft  payé  aux  Soldats  pour  leur 
folde  ordinaire]  Stipend  paid  beforehand,  or  ad- 
vanced pay. 

On  donne  tant  aux  Soldats  par  cinq  jours 
te  on  appelle  cela  faire  le  prêt,  Tht  Jold'urs  re 


PRE 

ceive  fo  niuch  every  five  days,  which  is  called 
advanced  pay. 

P  .■■■-,,  ..-'■'.  [  ,,,"-  eft  cn  ('tat  de  fa'rç, 

iu  i    uffiir  quelque  choie  ;   qui   eft  difpofé, 

quelque    chofe  j    préparé 
ajullé|   Ready,  m  rcadi/teft,  at  band,   /     /  .■■■./, 
prefix  aecinSi,  near,  forward, willing,   I 

'J  out  pïêt,  Realty*    I'm  ■ 
fuis  plût  à  faire  tout  ce  qu'il  vous  plaii  i,    /  am 
eady  to  do  ivbat  you  pleaje.     Il  cfl  prêt  à  tout, 
He  is  ready  for  every  thing* 
PRETANTAINE  (pretantene)/./  courir 

LA  PRETANTAINE,    [aller    ça    &  là  Uns  def- 

fein,  ou  contre  la  bïenfeancel  l'o  ramble  about, 

to  gad  up  and  d'jion,  to  rogue. 

PR6TE'  -jb'e,  part,  of  Prêter,  Lent, 
PRETENDANT  (prétandan),-XtiTE,/.iff. 

& /•  [4U'  prétend,  qui  afp'ire  à  Ulie  CUOfej 
candidat,  afpirant,  poftulant]  Pretender,  candi- 
date, competitor,  fuitor,  claimant* 

1!  y  a  plufieurs  prétendons  à  cette  charge, 
There  are  many  afp'irantt  to  that  office. 

PRETENDRE  (prétandic),  prétendant, 
prétendu;  je  prétends  (prétan),  je  prétendis, 
/.  a.  [croire  avoir  droit  à  ou  fur  quelque  choie  ; 
mbitionner,  defirerj  To  claim,  to  challenge,  to 
pretend,  to  cxpeB,  to  come  in  for,  to  offer.  Il  pré- 
tend le  pas  fur  un  tel,  He  pretends  to  antècedt 
fucb  a  one.  Il  prétend  marcher  avant  lui,  lie 
pretends  to  go  before  htm.  Je  prétends  un  dixième, 
l  daim  a  tenth  part.  Il  prétend  donner  la  loi 
par-tout,  He  pretends  to  give  lato  every  nvhere. 
Ce  n'eft  point  par  la  fjmple  qualité  de  père 
qu'un  homme  acquiert  des  droits  fur  le  cœur  de 
ion  fils  ;  il  n'y  peut  juftement  prérendre  qu'au- 
tant qu'il  remplit  les  devoirs  que  la  nature  at- 
tache à  ce  titre,  The  relation  of  a  father  does  net 
of  itfelf  give  a  man  any  claim  to  the  affetlion  sf 
bis  children;  this  is  due  to  him  only  jo  far  as  be 
difcharges  faithfully  tbofe  duties  'which  nature  has 
connected  loith  that  relation. 

Prp/tendre  à  une  charge,  [y  afpirer  ; 
poftuler}  To  aim  at  a  place,  toflandfor  it.  II 
prétend  a  cette  charge,  à  ce  bénéfice,  He  ftands 
fer  tbat  cfjice,  tbat  living,  li  ne  p.étend  que  de 
me  chaffer  de  ma  place,  All  bis  aim  is  to  get  me 
out  of  my  place. 

Prl'tendke,  [foutcnir  affirmativement] 
To  ptete-d,  to  maintain,  to  contend,  to  obt:nd,  to 
plead.  II  pretend  que  l'ancienne  Philofophie  eft 
la  meilleure,  He  maintains  tbat  the  ancient  fyj~ 
tern  ofPhilofophy  is  the  be]}.  Ce  Monarque,  \ 
ce  qu'on  pretend,  commence  à  prêter  l'oreilh 
aux  plaintes  qui  vont  déjà  jufqu'â  lui,  Tha 
Monarch,  it  is  reported,  begins  to  li/ien  to  the  com 
plaints,  which  bave  already  reached  his  ears,  L> 
mari  le  pria  d'examiner  un  traité  fur  la  guern 
qu'il  avait  compote,  à  ce  qu'il' prétendoit,  The 
hufband  dtfîred  him  to  examine  a  piece  he  had 
compofed,  or  at  leaft  had  fathered,  cn  the  military 
art.  Je  prétends  qu'on  obéifle,  qu'on  fafle  fon 
devoir,  I  intend  that  you  fbou/d  obey,  tbat  you 
Jbould  do  your  duty, 

Pre'tekdre,  [avoir  intention,  avoir  def- 
fcîn]  To  Intend,  to  dsjign,  to  mean,  to  p-.trpofe.  Je 
n'ai  point  dit  cela  ierieufement,  j'ai  pretend 
badiner,  J  did  not  fay  tbat  in  eamefi,  I  only  meant 
tojeft.  Je  prétends  faire  ce  voyage,  I  intend  to 
ta.l-s  that  trip.  Que  prétendent  ces  miférables  ? 
What  do  tbeje  ivretcbes  mean  f  jVhat  would tbey 
be  at  ? 

PRETENDU  (pr£tandi0,-vz,«4'.  [fedit 
des  chofes  dont  on  ne  veut  pas  convenir; 
taîn]  Pretended,  jham,  putative.  Un  prétendu 
Gentilhomme,  A  felf -dubbed  Gentleman.  Celt 
un  prétendu  bel  efpvit,  He  is  a  pretended  ii 
La  Religion  prétendue*  réformée,  The fuppofed 
reformed  Religion. 

Pr  e'tendv,  -rr,  /.  m.  fe?.  /*.  Le  prétendu 
'(le  futur  mari),  The  future  hufband.  La  pré- 
tendue (la  future  femme),  The  future  ivlfe. 

PRETE-NOM  (pretenon),  /  m.    [celui 
picte  fon  nom  à  quelqu'un,  pour  tenir  un  bail. 
un  office]  One  that  lends  anotfctr  bit  name. 


PRE 

PRETENTION  (pre'  laàon), f.f.  [droll  '- 

prétendre  à  une  choie  ;  de(fein,vucj  penfee,  am- 
bition, intérêt,  fentiment]   Preterfion, claim,  aim, 
d'fign,  demand ,  title,  intenfl,  prctrnct,  challenge, 
lainjng.    Faufle  prétention,  Mi/claim.     A\ nr 
des  pretentions,    To  pretend,    former  une  pré- 
fur,  To  put  a  claim  to.    Des  femme»  i 
mn  who  aim  at  talents. 
La  prétention  de  juger  les  arts  i:  Ie3  lettre», 
The  pretention  cf  judging  the  ai  ft   and  learning. 
Il  y  a  de  la  prétention  dans  i'jii  lîvle,  Il  :Jlyle  n 
'•  tied. 
PRÊTER,  prêtant,  piê'é  ;  je  prêre,  j-  pre- 
j   v.  a.  [donner  à   la  charge  que  celui  à  qui 
on  donne  rende  ce  qu'on  lui  a  donne  ',  fubvemr, 
,    affilier]    To  tend,   to  give,  to  afford, 
intcnjl.    Prê- 
ter fur  gage,  To  lend  upon  pawn,  to  be  a  pawn- 
broker.    Prcter  à  llfure,  To  lend  on  illegal  ir.ierif, 
to  praCHfe  vfury.     Prêter  fecours,  aide,  faveur, 
To  lend  an  helping  hard,  to  help  or  fuccour.  Pic- 
main  forte  (appuyer  p.a  la  f.rce  l'exécution 
des  ordres  de  la  Juftice),   To  give  affijlar.ee,  ta 
come  to  one's  aff:JI.,rce  with  main  jlrenglh.    i'iêier 
la  main  (lorfqu'il  eft  queliion  de  remuer  quelque 
fardeau), 2»  lend  a  band,  to  help.  Prêter  l'oreille. 
To  l.nd  an  ear,  to  lifien  to.    Piêter  audience,  7» 
give  audience,  to  cive  the  bearing.  Prêter  filcnce, 
To  be  fient.     Prêter  ferment,   To  take  an  oath. 
Ii(£tei  foi  &  hommage,  To  take  an  oath  of  allé- 

f  Prêter  le  collet  à  quelqu'un  (s'offrir  à 
combattre  corps  à  corps  contre  lui  ;  figuré- 
itre  prêt  à  lui  réfifter,  à  difputer  contre 
lui),  To  cope  with  one,  to  make  head  avawlt 
bbh.  ■  J 

Prêter  le  flanc  (donner  prife  fur  foi),  T#  ex- 
p ofe  one's  felf.     V.  Prise. 

Prêter  le  côté  (t.  de  l\hrine),  To  range  a. 
breaji  cf  a  fhip  (m  order  to  give  her  a  broad- 

&<>•    '         .       . 

la  chauffée  pretoit  le  cote  au  vent,  Thcfdfif 
the  caufey  was  to  the  windward. 

X  Prêter  une  charité,  des  charités  à  quel- 
qu'un (fuppofer  malignement  qu'il  a  dit  ou  fait 
quelque  chofe  à  quoi  il  n'a  point  penfé),  T. 
lend  one  a  thing,  to  fatter  a  thing  upon  him. 

C'eft  une  r:'ponfe  ou  un  conte  qu'on  lu* 
prête,  It  is  an  anjwcr  or  a  Jlory  made  for 
bim. 

PaeTER,  v.  n.  [fe  dit  des  étoffes  qui  s'éten- 
dent ai  fément  quand  on  les  cire]  Ta  fireteb.  Ce 
cuir-là  prête  comme  un  gant,  That  leather 
P.retcbes  like  a  glove. 

Se  PRêTER,  v.r.  ["s'adonner  pour  quelque 
temps  à  quelque  chofe,  fe  livrer,  s'abandonner, 
s'appliquer,  &c]  To  comply.  On  peut  fe  prête* 
au  plaiiir,  mais  il  ne  faut  pas  s'y  abandonner, 
One  may  comply  with  p/eajure,  but  not  gh-e  i-im- 
felfup  to  it. 

Se  P»êTER  à  la  volonté  de  quelqu'un,  [faire 
ce  qu'il  veut]  To  be  one's  tool  or  infiniment,  to  d$ 
'.r.e's  duly  joi  ri .  Se  pré  .er  à  des  mefures  criaoi- 
nellcs,  To  fall  in  wiib  criminal  mtajures.  Le» 
courtifans  f;  prêtent  volontiers  aux  pallions  du 
Prince,  Courtiers  an  rcaay  to  humour  or  gratify 
ihipajjicn  of  the  P-':r.ce.  Les  hontcS  de  votre  Ex- 
cellence me  paroillent  exceffives,  &  je  ne  m'y 
prête  qu'en  tremblant,  The  gccdnejs  of  your  Ex- 
cellency ferns  tome  excejfive,  a-d  1  receive  it  will, 
far  and  trembling.  Il  fc  prêtoit  aux  travaux  les 
plus  pénibles,  Ile  underwent  the  hardefi  labonts. 
Veux-tu  que  je  me  prête  ?.  cette  peifidie? 
■  'heu  lave  me  count  '.ce  of 

treachtry,  or  beacetffary  to  it  f   ïiien  loin  d 
quelque  foupeon  de  noue  fourberie,  il  s'y  prêta 
de  lui-même,   Frr  from  ffpeélirg  the  cbept,  ht 
•was  bu-.  '         vous  qui  voua 

prêtez  à  ce  cé.ordre,  vous  ferez  puni  d'une 
manière  à  faire  tierobler  tous  ceux  qui  abufenc 
de  ma  confiance,  But  you  who  are  an  accomplice, 
in  tbefc  irregularities, you  Jball  be  fo  punijhed  a:  I, 
flnke  a  terror  into  all  who  dare  abufe  my  confi- 
dence. Ojielvse  hardie  que  foit  cette  idée,  la 
jZ  1  Mjtaphyfique 


PRE 


PRE 


Metiphyficjue  s'y  prête  merveilleofementi  As\  tolre  (celui  q-ii  rommandok  la  ga.de  de  l'Em 
daring  as  ibts  notion   may  (rem,  Mcttpbyflcs  fa  j  P«™Oi   Qejfffi&'jf '/" pretorium. 
vour'it  Wonderfully.  11  j  trop  demandeur  d'âme] 
pour  fe  prêter  au  detlein  de  mettre  fa  pairie  aux 
fer»,  //  bai  tea  great  a  (nut  to  bceom. 


'J  to  the 
f  enflaving  lis  country 

Prêter,  [s'emploie  quelquefois  comme  fub- 
flintif  [  1. 

-f  C'eft  un  prêter  à  jamais  rendre,  ou  C'eft  un 
prêté-donné  (en  pa-lant  de  ce  qu'o 
homme  infolvable),  'Tis   a   loan   wbicb  ycu'li 
never  fee  again. 

•f  Ami  au  prêter,  ennemi  au  rendre,  Qui 
piété  a  fou  ami  -perd  au  double  (quand  on  re- 
demande fon  argent  à  celui  à  qui  on  l'a  prêté,  il 


PRETlNTAlLLE  (pretaintârjle) * /./.  [°r- 
nemenc  en  découpure  qui  I":  met  fur  les  robes 
d.     femmes]  Ti  mmiitg, 

Pr-.F.TINTAILLtR  (pretaintliflé),  v.  a. 
[metre  des  pretintailles]  To  trim. 

Pi',  li  IURIEN.-iexne  (prctorï.iin,-riêne)? 
adj.  [appartenant  à  la  charge  de  Préteur,  qui 
dépend  au  Préteur]  Vretorian,  Soldats  préto- 
riens, cohort'-,  garde  prétorienne,  les  prétoriens, 
Pretcrian  guards. 

PRéTRAILLE  (prétraite),  /  /  [t.  de 
mépris,  dont  on  fe  fert  en  pailant  de  prêties 
mépri  fables]  Shabby  goswr  Wh. 

PRcTRE,  /.  m.  [celui  qui  a  l'ordre  du  Sa- 


arrive  Couvent  qu'on  s'en   fail  lid  ennemi),   lh 

that  lends  to  bit  friend hfttb  double;  Tbe  way  wlcerdoce;  feditauffi  des  Miniltrcs  deftinés  ai 
lofe  a  friend  is  to  lend  him  money  ;  /  lent  my\  fervice  des  faux  Dieux]  Prieft,  pnfbyter.  Mi- 
money  to  my  friend,  I  loft  my  money  and  my\  nière,  air  de  prêtre,  PriefttHtefs.  Supercherie  i 
friend.  prêtre,   Pricjlcraft.     Grand-Prêtre,  High  Prieft. 

PRE'TE'RiT  (prétéri),/  m.   [t.  de  Gram-        *  Un  pauvre  prêtre  (un  mal  habile  homme}, 
maire;  l'inriexion  du  veibe  par  laquelle  on  mar-  A  poor  creature,  a  par  piiefl. 
que  un  temps  parie]   Preterit,  tbe  preter-tenfe.l      Puer  RE-Jr.  an,  f.  m.   [Grand  Négus,  nom 
Prétérit  parfait,  Prêter perfell.   Prétérit  impar-   de  l'empereur   d'Abyffinie,    ou    felon   d'autres 


it  plus  que  parfait; 


fait,  Prêter  imperfeS.    Pré 
Preterpluperf.a. 

PRE'TEVR1T10NT    (prétention),/./.    I  fi 


d'un  i 


Neftorien   qui  régna  dans  la  Ç' 
rta'rie]  Preftcr-fohn.  q.  d.  Prefhyter  John 
Bonnet  à  Prêtre"  (t.  de  Fortification  ;  ouvra 

gurede  Rhétorique,  par  laquelle  on  fait  femblantj  extérieur  dont  le  front  du  côté  de  la  campa 

de  ne  pas  vouloir  p3rler  d'un--  chofe  dont  ce-  eft    à 


de  ne  pas  vouloir  parler  d'un--  choie  dont  ce-!  eft   a   redans,  &  qui    fc  rétrécit  du  côté  del 
pendant   on   parle]     Pretention,      [t.  de    Droit'  place},  Bonnet  à  Pré 


écrit;  omifii  >n  que  fait  un  père  de  pari 

fon  teftament  d'un  de  [es   fils  ou  autre  hé.itier 

néceflaire]    Pretention. 

PRETERMISSION  (prétermïcïon)',  /./ 
[figure  de  Rhétorique,  V.  Prl'te'ri tion] 
Pretcrmijfon,  preterit  .n. 

PRêTEUR,  -hose,  adj.  fubfl.  [qui  prête] 
tender,  creditor.  Eile  n'eft  pas  prêteule,  Sbs  il 
not  given  10  ler.d.  Prêteur  fur  gage,  l'aivn 
broker, 

PRETEUR,  [Magiftrat  chez  les  Romains, 
qui  rendoit  lajufbce]  Prêter. 

PRETEXTE  (prétëkfte),  /  m.  [raifon  ap- 
parente pour  cacher  le  véritable  motif  d'un  def- 
fein  ;  exeufe,  ombre,  couverture,  Jeinte,  cou- 
leur] Pretence,  pretext,  account,  evajion,  exeufe, 
cloak,  Jhoto,  name,  mafi,  difguife,  ph.:, 
Sam.  Sous  prétexte  de  dévotion,  Under  th.-  plea 
of  devotion.  Sous  prétexte  de  le  fecourir,  Under 
pretence  to  afjifi  him.  Sur  le  prétexte,  ou  Sous  le 
prétexte,  que  les  traités  font  anéantis,  Under 
frettnee  tbat  tbe  treaties  arc  annulled. 

f]  Sous  le  prétexte,  sa  Sous  prétexte  ;  Sur  1 
prétexte,  under  pretence,  (fyno.i.)  Sur  prétexte, 
ne  peut  fe  construire  fans  article.  On  fonde,  on 
établit,  on  appuye/r/r:  on  couvre,  on  diriimuïe, 
en  cache/sBj,  Ainfi  on  fonde,  on  appuie  fes 
delTeins,  fes  acrions/u>-  un  pre'textc  :  on  each: 
fes  deffeins,  fes  motifs  Jota  an  pre'textc.  Lèpre' 
texte  eft  une  raifun  faufie,  feinte,  apparente  & 
inauvaife.  Quand  on  fait  une  chofe  fans  raifon, 
on  la  fait  l'ur  un  prétexte:  quand  on  la  fait  pour 
des  raifons  qu'on  diflimule  ;  on  la  f  M  fous  ni 
prétexte.  On  prendra  une  réfolution/ur  un  pré 
texte plaufbie:  on  déguife  fes  vrais  motifs  fou. 
un  prétexte  fpécieux.  On  laiffe  aller  ie  mal,  fur  le 
prétexte  qu'il  eft  irapolilble  d'y  remédier  j  (on 
protège  les  abus,_/»oj  le  prétexte  qu'ils  tiennent 
à  des  chofes  utiles  ;  mais  en  effet  parce  qu'ils 
font  utiles  i  ceux  qui  les  protègent. 

Prétexte  ou  Robe  prétexte,  [chez  les 
anc.  Romains;  robe  bordée  par  le  ba;  d'une 
large  bande  de  pourpre  ;  d'étoit  une  des  marques 
de  la  dignité  confulaire]  Prétexta. 

PRETEXTER  (prétëkfte),  prétextant,  pré- 
texté; v.  a.  [couvrir  d'un  prétexte;  prendre 
pour  prétexte  ;  pallier,  voiler,  exculer]  To  cloak 
under  a  pretence  ;   to  pretend. 

Prendre  pour  prétexte,  To  pretend,  to  plead. 
Il  prétexta  une  maladie,    un  vayage,  He  al- 
leged a  malady,  a  journey.       11  prétexta  qu'il 
avoit  la  goutte,  He  pretended  to  bave  tbe  gout. 

PRETOIRE  (prétôare),  /.  m.  [le  lieu  où  le 
Préteur  rendoit  la  Jullice]  The  Pretor-boufe, 
tbe  judgmcnt-kall,  common-ball*    Préfet  du  pré- 


PRE 

Pitr.uvr,  /,/,  [petite  bouteille  de  cryftai 
pour  éprouver  l'eau  de  vie]  Prxf-glafs. 

Preuve  du  firop  (lorfqu'il  file  entre  les  doigts), 
The  proof .     Faire  la  pi  cuve,      '.prove, 

t  PREUX  (preû),  adj.  fubft.  m.  [brave, 
vaillant,  courageux,  gêné:  eux,  magnanime] 
Courageous,  brave,  flout.  Les  neuf  preux,  Tbe 
nine  ivorthtes. 

Preux  Chevalier  fc  ferme  Catholique, 
Avàliant  Knight,  and  afaft  Roman  Catholic. 

PREVALOIR  (prévàïùar),  prévalant,  pré- 
valu  ;  je  prévaus,  je  prévalus,  je  prévaudrai, 
que  je  prévale  ;  v.n.  [avoir  l'avantage,  ptimer, 
furpaiTer,  exceller,  l'emporter]  To  prevail,  to  Le 
prevailing  or  prevalent,  to  have  the  better  ont,  to 
carry  it,  to  obtain,  to  predominate)  to  ivin,  to  gain. 
Il  ne  faut  pas  que  la  coutume  prévale  fur  la  rai- 
fon, Cuflom  ought  not  to  prevail  above  reafon. 

Se  Pre'valoir,  v.  r.  [tirer  avantage,  tirer 
de  la  gloire]  To  take  advantage  ;  to  value  one's 
[elf  upon,  to  glory  or  pride  in  Se  prévaloir  de 
U  naiffance,  de  fon  credit  ;  To  pride  in  his  birtl  , 
credit.  11  s'eft  prévalu  de  la  foîblefle,  d-  la  fim- 
plicité  de He  took  advantage  of  lb:  v>. ai- 
nefs,    the  Jimplic'.ly  of Qmrique  j'aie 

l'aveu  de  votre  père,  ne  vous  imaginez  pas  que 
je  veuille  m'en  p  évaloir,  pour  faire  violence  .1 
vos  fentimens,  Ath.ugb  I  have  y.ur  father's 
confent,  do  rot  think  that  I  intend  to  avail  my ,  If  of 
it,  in  do:ng  violence  to  your  inclination,  C'eft  le 
peuple  du  mande  qui  a  1-  mieux  fu  fe  prévaloir 
a  la  s\>  s  de  ces  troi  grandes  chofes,  la  Religion, 
le  Commerce,  &  la  Liberté,  Tbey  kn  ~.j  better 
than  any  other  pe-jpU  upw  earth,  ho-.v  t)  value  at 
tbe  fame  time  tbefe  three  great  advantages,  Reli- 
gion, Commerce,  and  t-ibei  :y  Le  beau  i.  xe,  plus 
pénétrant  fans  doute  .3.1e  le  nôtre,  lui  tiouva 
une  forte  de  mérite,  dont  il  fu*  fe  prévaloir,  de 
qui  le  purta  au  fommet  des  grandeurs,  The  fair 
fex,  tvbo  are,  to  be  fare,  tndoivtd  iviîb  a  greater 
degree  of  /a?acity  than  rren,  df covered  in  him  a 
merit  of  a  particular  kind,  ivh'nh  be  improved  to 
fogool  ptlrpife,  that  by  mea'ni  of  it  be  raifed  tim- 
feifto  the  h  gheft  bcaours 

PREVARICATEUR,/.  ».  [celui  qui  pré- 
v.orlque  ;     tranlgrefi'eur,    infracleur,    vii 
d'une  loi]   Prevaricator,   double  dealer,  one  tbat 
bttrays  a  cauje  tvbicb  be  Ought  to  defend,  U  i  ;  ._    r  . 
Jack  on  both  Odes,  ambidexter. 

PREVARICATION  [piévarïkâcïon ),'/./. 
manquement    contre    le   devoir   de  fa  c 
tranfgreffion,    infraction,    rrahifon    fai 
des    preuves   de   fa   capacité    (en    donner    des  jeaufe  des  perfonnes  qu'on  eft  obligé  de 
marques),  To  give  proofs  or  tefiinionies  of  one's' Prevarication,  eoliuf.  n,  double  dealing,  b.trjyiug 
capacity.     Donner  des  preuves  de  fon  ciuràge,] a  caufe  wbicb  one  ought  todefend. 
To  fhow  one's  fe/f  a  man  of  courage.     Donner  del      PRE'VAK  IQ'JER     (prévarïké),      pr'-vari- 
faulTes  preuves,  to  mifafpgn.    Donner  dés  preuves  quant,   prévaryuë  ;  v.-n.  [agir  contre  fon  de - 
de,  to  prove.     Sans  preuves,  proofless.     Preuve   voir,  trahir   ir   curie  des  perfonnes   qu'on   eft 
du  duel,  Ordeal  by  combat,  trial  by   camp-fght,  [obligé  de  défendre  j  tranfcrclïer,  enfreindre  un 
by  duel.    Preuve  convaincante,  C'.nvincingproof,  précepte]  To  prevaricate,  ro  betray  that   caufe 
Preuves  judiciaires,     teftimoniaks  j    JadicidlAvibiib  me  ought  to  defend. 

teflimor.ial piocfs.  I      Ce  procureur  a  préfaiiqué,  This  attorney  has 

*  11  a  fait  fes  preuves  (il  s'eft  fait  connoître [prevaricated,     11  a  prévariqué   dans   fa  chargé) 

homme  d'honneur),  He  las  made  fi<  f,-,  ,<i     11:  has  beer,  guilty  of  mifdemcanour  in  bis  sjjj  ■-. 


Bonnet  de  Piètre,    V.FuSAlV. 

PRêTRESSE(prêtrëce),/./.  [le  difoitd'une 
femme  attachée  au  fervice  d'une  (aurie  Divinité  | 
l'rieflefs. 

PRêTRISE,/./.  fficerdoce]  Prieftbood. 

PRETURE.y./.   [charge  de  Préteur]  Prt- 

tii  ■in,    Pr/tor' s  dignity. 

"PREUVE,/./."  [ce-  qui  prouve  la  vérité  d'un 
fait,  d'une  propofition;  raifon,  marque,  témoi- 
gnage, alTurance,  certitude,  autorité,  garantie. 
vérification,  démonftration]  Proof,  evidence, 
teflimony,  ordeal,  pledge,  probation,  reafon,  trial, 
injiancc,  fignature,  verifying,  example,  exemplifi- 
cation, deraignmctit,  averment,  argument,  mark. 
Preuve  par  écrit,  Proof  in  writing.  Preuve  par 
témoin',  Proof  by  toilneffes.  Alléguerez -vous 
en  picuve  contre  la  Providence  h  diiTribut'on 
inégale  des  richeflès  ?  Wïlltbeune 
tion  of  riches  be  urged  as  an  objcRion tagainft  P  0 
vider.ee?  Faire  preuve  de  noblelle,  Faire  fes 
preuves  (juftifier  par  bons  titres  qu'on  eft  de  no- 
ble extraction),  To  prove  o~e's  nobility.    Donner 


Preuve  que  (efpèce  de  c  rjonclion).  r.t. 
Preuie  q  l'on  abufoit  déjà  des  fciénees  qui  com- 
mençoient  à  naître,  Wbicb  proves  tbat feiences 
in  tbeir  icrydavjn  lucre  mifufcd. 

Semi  preuve,  ou  demi-preuve,  [en  ftyle  de 
Pratique;  preuve  judiciaire  qui  n'eft  pas  fuffi- 
fante  pour  l'écla'rciflèment  entier  du   fait  dont   [t.   de  Scholaftique  ; 


1  s'agit,  mais  dont  on  tire  de  puilVans  indices; 
Semi-proof. 

Preuve,  [en  t.  d'Arithmétique  &  d'Algèbre  ; 
la  vérification  d'une  opération  de  calcul,  qui  fe 
fait  par  l'opération  onpofée]  Pioof, 

Preuve  muette,  [preuve  qui  n'eft  pas  lit- 
térale ni  teftimoniale,  mais  qui  réfulte  de  quel- 
que circonftance  d'où  l'on  a  lieu  déjuger  qu'un 
homme  tlt  véritablement  ccupaole]  Prefumpttve 
evidence. 

Preuves  (les  titres  fc  les  extraits  que  l'on  met 
à  la  fin  d'une  biftoire  ou  d'un  autre  ouvrage, 
pour  prouver  la  vérité  des  fait6  qui  y  lont 
avancés),  Vtucbtrt, 


I  RïYENANCE   (prévenance), /./.    [ma- 
nière obligeante  de  prévenir]    A  k-nd  -ff...  .      -  ■ 
.    a  fervice.     Il  n*y  a  point  dé  prevenance. 
qu'il  ne  m'ait  faite,  He   has  laid  himjelf  out  on 
every  occafion  to  oblige  me. 

PREVENANT    (pievtnan),   -ante,    adj. 

fe  dit  que  des  g:  à. es, 

viennentj'  Preventing ,  fre- 

prévenante  de  Dieu,   God'.S' 


fecours   qui 

cnt.     La  Cr 

preventing  grace.. 

Pre'venant,  [agréable,  qui  difpofe  en  fa 
faveur]  Prepeffefjing,  pre-er.gag.d.  Il  a  un  air 
prévenant,  une  yfyfionomie  prévenante,  Ut  bat 
a  look -ox  countenance  that  prtp'jj'tjjt*  <->w  in  bïi 
favour, 

Pke'venantT  [gracieux,  qui  va  aii-rlevaht 
de  tout  ce  qu»  peur  faire  plilfir  l  Ojjjcioujly  k'md. 
Il  eft  très-prévenant,  Ht  is  jo  kind  a  tu  prévînt 
our  defir.i  or  application. 

PRE'VENÎR  (ptëvfnir),  prévenant  (preve- 
nan),  prévenu  j  je  préviens  (préwsin),  nous  pré- 

VSilOIiS^ 


PRE 


P  R  I 


P  R  I 


venins,  ils  préviennent,  (prévfcnr),  je  prévins,  majler's  ajjifiant.  ifot  one. 

(pfcyàln),  je  préviendrai,  (prévïaindré),  que  }t\     Pre'vot,   [r/de   Marine]  Fx.  Prévôt  d'é-       P«lEi,   [inviter,  convier]  To  invite,  to  bid. 
prévienne;  v.  a    [arriver  devant,  venir  le  pre-  ^alpage,  Prévôt  mari  .  iberofajgip  Prier  à  dinei   (mvque  au  deffein  prémédité), 

mier  ;    devancer  j    To  f revint,    to  go    or  corne  (vit  be  criminals  :  lb,    lafi  part  of  To  invite  to  dinner,     l'iier  de  diner   (terme  de 

before,   to  outjirjp.     Ma   laneue   a  prévenu    ma   bis  duty  il  f>ipi  iy  the  to, 


Ma   I 
penléc,  My  tongue  did  run  it  I  re  try  toit.      I,e  fiuê'tn  '.      Prévu!    le    la    Mari   e,    .     prcnefl 
cnuricrde  France  prévint  et    i    d '] 
French  courier  f  •  ri  ,-/'.r  r  »/  the  S/  anijb.  judge  adtiDcal  ■  of  the  naval 

Prs'vhnzr,  fêti  i  r  à  faire  ce  qu'un  }fwr/s  martial  in  England» 

autre  vouloit  fanej  To  be  beforehand  tuttb  one,\  PRE'VÔTAL,  adji  ne  fe  dit  que  d'un  crime 
r-  <-.  r  the  flart  oj  bim,  te  ftrevi  nt  bim,  to  obviate,] qui  eft lie  la  i  («rand  Prévôt]  Thaï 

,   to  preclude,   to  forbid,   r  , , ,,  l'romoftal. 

forefeniy  to  forewarn.  Il  l'a  prévenu  par  toute]  PRE'VfiTALEMEN  1  [prévôtâïeman),W« 
forte  de  b;>ns  offices  (de  lui-même,  &  fans  cnjfne  fe  dit  qu*cn  parla.it  des  cas  qui  fc  jugent  par 
être  recherché,  il  lui  a  rendu  toutes  fortes  de  le  Grand  Prévôj-]  Il  a  été  jugé  prévôralcment, 
bons  offices),  Ht  bat  bien  befm-band  ivith  bim,  H  i         e  Pnvcfi-eourt. 

by  doing  htm  every  kind  of  good  office.     Il  vous       PRE'VÔTE', //.    [la  fonction  du  Prévôt] 
perdr',  li  vous  ne  le  prévenez,  He  -will  ruin  you,  Provofifhip. 
if  you  do  not  get  the  fiait  cf  l-im.  Prr'vôte',    [Ir  juridiction    du  Prévôt  ;   le 

Pre'venir,  [anticiper]  To  prevent,  to  ami-  [ten itoire  où  elle  s'exerce]  1  he  freciticls,  iurif- 
cipate,  to  over-, a, h.  Dans  les  hommes  extra-  \diffion  and  i  art  of  a  Pi  .  9. 
ordinaires  la  fageiTe  prévient  l'âge,  In  extraor-\  PRE'VOYANCE  (urevoeiance), /./  [fa- 
dinary  men  wijdom  anticipitet  their  years.  Pré-lculté  ou  action  Je  prévoir,  Se  de  prendre  d»* 
venir  le  mal,  To  prevent  or  obviate  evil.  Pré-  précautions  pour  l'avenir;  piéviiio",  coniec- 
venir  les  objections  (aller  au  devant  des  objec-  turc,  prefeience,  prellentiment  ;  précaution] 
tions  &  y  repondre  par  avance),  To  anticipate  Forifigbt,  forieetft,  or,  fuir.  Ji,  c.iuticujnejs,  pre- 
the  ■  bje&ions.  vid.nce,  p'ojpicience,  providence,  forefeling,fore- 

Prï'venir,    [préoccuper   Tcfprit   de   quel-  thought.     Vous  êtes,  à  ce  que  je  vois,  des  ger* 
qu'un]  To  prevert,  to  preoccupy,   to  pre-envaye,  de  prév  yrnee,    /  Jee  you   ire  provident  people 

,*>%hv»*prtpcffeffion,topreotcupate,  PRE'VOY ANT  (pré-ôcian;,  -ante,  adj. 
H  y  ■..;.:.  r,  top  judicc.  Je  fois  bien  aife  que  [qui  juge  bien  de  ce  qui  doit  arriver,  &  qui  prend 
quelau  un  le  prévienne  en  ma  faveur,  avant  que  îles  mefures  puu    1  avenir;   a\i:é,  prudent,  pré- 

je  lui  parle,  /  am  glad  that  fameb  ttj  «-Were-  cautionné]  Provident,  eau  ious,  ferecafling,  bav.i  ment  dire  fupplier  au  lieu  de  prier,  qui  les  con- 
engage  bim  in  my  behalf,  before  I  jpeak  to  him. ling  a  great  forefigbt  or  forecaft,  careful,  pro/pec-  fondioit  dans  la  foule  de  ceux  qu'on  a  coutume 
Cet  avar.t-fro-  r,s  prévient  paur  le  relie  du  dif-   five,  heedful,  wary.      Prévoyance  en  maladies,  | de  prier. 

cours,  Thit  prelud,  gives  a frepoUm  in  favouAPropbafss.  Avec  prévoyance,  Providently.  j  PRl'ERE /./  [réquifrtion,  demandée  titre 
of  every  thing  that  is  to  foilovj.  L'amitié  pre- 1  PRIAM  (prlame),  /  m.  [Mythol.  his  delde  grace;  Amplication,  fupplique,  invitation, 
vient  fouvent  lejugiment,  Frien.Jhip  oftentimes  Laomédon,  &  roi  de  Troie]   ftiamus.  follicitation]   Define,  reouefi ,  prayei ,  humble  fuit, 

prevails  above  the  jud     ent.  PRIAPE,  J.  m.  [Mythol     fils  de  Bacchus  kU'en-ice,  bejeeehing,  deprecation,  objuration,  [uppli- 

_  Se  I'kVemi,  v.  r.  [fe  préoccuper  IVfpritj;  de  Vénus,  &  Dieu  des  jardins  &  de  la  débauche.]  jcarj»i,e».'M«(jr,  oration,  petition,  rogetticm,  entreat- 

beprepnfitfj,d,ox  pre- engagea.    C'eftPhomme  Priapus.  ing.     Livre  de  prière,  Prayer-book.     Faire  une 

Priape    de  Mer,  /.  ».    [arrnfoir  ;  ef;-écc  .  prière  .',  quelqu'un.  To  reaueft  one.     Accoriiez-le 
de  zoophyte  cylindrique]   Priape  de  mer.  ,  a  ma  prière,  Grant  it  to  my  requeft. 

?,RIA.P.TESi  ■[/■  P.1'   [P'1""  ,tl0P   libres, |     Pm'nE,  [FaOe  de  Religion  par  lequel  on 


rencontre  &  d'nccaGon),  To  leg  to/lay  t,  du 

||  On  ne  va  point  aux  noces  fans  prier  (on  ne 
doit  point  y  aller  fi  on  n'eft  prié),  One  don't  go 
to  a  tveddtng  tvitheut  on  invitation. 

*]  l'iier,  To  beg  ;  Supplier,  To  fupplicale,  to 
entreat  (fynon.)  C'eft  derrandei  avec  ardeur  le 
million  à  ceux  qui  font  en  é'at  d'ac- 
corder ce  que  l'on  défrre  ;  fupplier  cft  beaucoup 
plus  irfpcctneux  tint  prier,  Se  marque  d^ns  celui 
qui  demande  un  défir  plus  vif,  &  un  befoin  plus 
irgeGt  d'ebtenir. 

Nous  prions  nos  égaux  &  nos  amis   de  nous 
endre  quelque  fervice;   noutfupplionl  le  Roi  & 
les  perfonnes,  conflituées  en  dignité  de  nous  ac- 
corder quelque  grâce,  ou  de  nous  rendre  juftkc. 
ff  Plier,  To  beg;   Supplier,   To  entreat  (fy- 
on.)  î  Pr  er,  c'eft  demander  avec  une  forte  de 
J'infiar.ce:   Supplier,  c'eft  pr.er  avec 
t    &   humilité,    av-c    beaucoup   d'em- 
ffement  &  d'ardeur.     On  pyie  ceux  dont  on 
it    obtenir   quelque    chofe  :    on  fupp/ie  ceux 
qu'on  veut  particulièrement  intérelil-r,  honorer. 
Ainfi  nous  dilons  prier   Dieu,   faire  fes  prières 
bfolu  ;  mais  on  ne  dit  pas  fup^ 
plier  Dieu,  fans  ajouter,  déterminer  &  Ittcificr 
la  grâce  qu'on  délire  obtenir.     Nous  ne  diions 
prier  le  Roi  &  les  grands  dans  un  fens  ab- 
filu  Se  lins  addition  ;  ainfi  il  faudra  communé- 


du  monde  qui    fe  prév 

man  in  the  world  -who  is  left  prepoffiffed  'ban  h 
is.  Se  prévenir  en  faveur  de  quelqu'un,  To 
taie  a  liking  to  one.  Elle  fe  prévenoit  aifémint 
pour  les  perlonnes,  ée  s'en  dégoutoit  de  même, 
She  eafily  tock  a  liking  to  je. pie,  and  as  etifiiy  dif- 
lined  tb,  m. 

PRETENTION  (prévancïon),/./.  [aéWon 
par  laquelle  on  prévient  ;  de  peu  d'ul  i«e  |  Pre- 
venting, fcieftal'ing,  anticipation.  Condamner 
par  prevention,  ï«  condemn  a  maletacïor  before 
':-■  ./.,:.,     lent  : .  ■',  or  before  a  duc  trial. 

Pr  p'vîzn  tion,  [préoccupation,  préjugé] 
Pfen   ■ '.  Hjpreocet     ition,  prepojfijjion,  prejudice. 

PRE".  ENU  (  i  .venu),  -ce,  fart.ef  Préve- 
nir, [qui  a  des  préjugés]  Yrev<T.tc<i,  Sfc.  Un 
homme  pit.enu  de  crime  (jerree  de  Palais,  ac- 
,  Aman  attaintedor arraigned.  Biens  pré- 
venus (ex;.rrrTion  de  la  Fon'.ai  is  pour  dire,  anti- 
cipés par  notreimagination),  j  rcfiaUcd bleffingi. 
Un  homme  [.revenu  d'une  opinion,  d'une  rraf- 
fion  ;  A  man  prepoffiffed      an  opinion,  ly  a  palfion. 

PROVISION    (p  m]     :  f.   [t.  Didac- 

tirue  j   vue  des  chofe  res;  prefeience,  pref- 

ïentimenr,    ptévoy  sonjecrure]    Forcjîght, 

"fer,  ■■  viledge,prev 

PSrE'VOlR  (■  .    ^.piévoyantjprévoëïan), 

prévu,  je  pré-'  [prciôe)j  jepiévis  (prévi)  ; 
v.  |  j    gf  ...ne*   q.j'une    chofe  doit  ar- 

rive. ;  pre!  ir;  conjecturer]  Toforejec,  tofore- 
kncto. 

PR'  v'OT  (prévô),  (.m.  [nom  que  l'on 
trop  '.  i  ertaines  gens  prépofés  pour  avoir  foin 
de  ,  -  que  cnole,  ou  aut.rité  furr-uelque  chofe] 
tnvofi.  P.évot  des  marchands,  The  Mayor  of 
Pefis.  Prévôt  marinier,  P  rcvrft-marjhal  m  t  be 
nav).  Prévôt  de»  Maréchaux,  Pmvofi-marfhal 
M  land.  Prévêt  de  l'armée,  ou  Grand  prévôt, 
Provtfl  mile  .  rmy.  Prévôt  de  l'Hôtel  (Officier 
connpît  i  .  cas  criminels  qui  arrivent  à  la 
luire  de  'a  Ceur),  The  ordinary  fudge  of  the 
King's  houjlold.       Prévôt   de   lalle  d'a'rm  ;,  de 


poélres  obfcènes]  Priapeia  ;  baudy,fmùtty 

_   PRIAPISME,  j.  m.   [malsdie  de  la  verge, 

éreâion  fans  defir]  Priapifsn. 

PRIAPOLITES,  //.'//.  [pierres  figurées 
cylindriques  de  5  à  6  pouces  vie  longueur,  efpèces 
de  ftalacSitcsl   Piiaiolitbes. 

PRIE'.-i'i,  pan.  of  Pilot,    P  ûred,  &c. 

(t^3  Etes-vousdu  nombre  Jcs  priés  ?  Are  you 
one  of  the  çue):    f 


s'adrelTe  à  Dieu]  Prayer. 

f  Courte  prière  pénètre  les  cieux,  Afhore 
.  loads. 

PRIEUR  (prieur),  /  m.  [funérieur  d'un 
monaltèie  de  Religieux]  Frr.r.  Dignité  ce 
prieur,  Priorpip. 

Sous-Prieur  (foir-prïeur\  [celui  qui  a  la  fu- 
périorité  &  la  diredion  dans  un  monaftère  de 
Rehgieux,aarès  le  Prieur]  Under-prior. 


PRIE'-UIEU,/ ».  [forte  de  pupitre  où  l'on)  PRIEURE  (prieure),  f.  f.  [Religidufe qui 
s  agenouille  pour  prier  Dieu]  .ej  /oit  of  dcJkU  la  fupériorité  dans  un  "rnonallère  "de  filles] 
•whereupon  to  kneel  for  prayer,  r  ,v.  \Priorefs. 

PRIER  (prïé),  priant,  prié;  je  j»ie,  je  .priai  ;  Sous-Prieure  (fou-pnedre),  [la  Religieufe 
v.  a.  [rtqueMr,  demander  par  grâce  ;  -fupplier,  qui  a  la  fupériorité,  dans  un  couvent  de  filles, 
'nvoquer]  To  dejire,   to  h,  g.  to  pray,    to  entreat,   iou'  la  Prieure]    Vnder-priorejs. 


to  befeech,  to  call  upon,    to  a 
riquefi,  to  implcre,  to  ivoo.     Je  te  prie,    Prithee. 
Prier  quelqu'un  d'une  gré. e      . 
one.     Je  vous  prie  que  cela  ri'    rive  pins,  1  de- 
jire you  not  to  do  it  any  mere.     Or.  m'a  prié  de  la 
noce,  I  am  invited  te  •>.  ■  Il  m'a  prié 

de  l'accompagner,  Hc  begp-cj  te  te  accompany 
bim.  On  m'a  prie  de  le  faire,  /  am  defined  It  de 
it.  Je  vous  prie,  d'nntz  moi  cela.  Pray, give. me 
that.   Je  vous  en  p.ie,  Pr. y 

Il  Je  l'en   ai   prié  plus  que  D.eu    (avec   toute 
l'ardeur  pnflib'e),     t  begged  it  n.  ft 
h.m.     Se   faire  pria  entreaty.     Il 

viendra  bi  n  fans  le  faire  prier,  lie  tui.'l  c'.rr.i 
ivithout  entreaty  ;   He  'eels  no  entreaties  to  et  ne. 

Prier  quelqu'un  de    on  défhonneur  (lui   de- 
mander une  choie  qui    le  déihonoi 
a  thing  cf  or.e  that  11  bim.         ' 

Prier,  I  -         iqu.  a. le  de  Reli- 

PrierBie»,.J    gi  :  on  s'adrefli 

à  Dieu,  pour  lui  demander  des  grâces]  To  pra\ 
to  God,  to  Jay  one's  players.  Je  prie  Dieu  qu'il 
vo'.  amenée,  J  t-ray  G'1  amtttd  y  u.  P.iez 
pour  vos  ennemis,  Pray  for  yeui  enemic.   Prier 


Wmîfrr  àdaafcr,  Afencing-maficr's  or  dancing-  ,  pour  quelqu'un,  (intercéder  pour  lui),  To  fray 


PRiEURE'  (prîcure),  m.  [communauté 
fous  la  conduite  d'un  Prieur,  d'une  Prieure] 
Priory. 

Prieure',  [la  maison  du  Prieur]  The  Prior's 
bouje. 

PRIMAIRE  (prïmère),  adj.  [premier]  pri- 
mary, 

PRIMA-MENSIS  (prïmli-mainsice),  f.  ». 
[aflemblée  des  dréicu-s  de  théologie  ce  Pa'ii 
qui  fe  tien:  le  premiei  ur  de  cl  me  moisi 
Prima-menfr. 

PRIMAT  (prima), /.  ».  [Prélat dont  la ji» 
ridicîion  eft  au  deffus  ce  celle  des  Archevêques] 
Primate,  metropolitan. 

PRIMATIALE  (pnmacïàle), adj.f.  [il  n'a 
I'ufage  que  dms  cette  phrale  :  Egiile  Prima- 
vials  (Eglife  qui  a  pour  chef  un  Primat),  ftfo- 
tropùlitar.  1  I 

PRIMAT1E  (prïmacie),  //  [dignité  de 
;  le  reffort  de  fa  juridiction]  Prit  1,  . 
primatejbctp. 

PRiMAUTE'  (prïmôté),  /.  /.  [préémi- 
nence,   premier    rang]    Pre-emmencc,  priori!?, 

■'•  "$>  fr"  <?/>■ 

Primauté,   [avantage  d'être  le  premier  à 
jouer] 


PR  I 

jouer]  Tbe  being  elder  at  play. 

PRIME,  /./.  [la  première  del  heures  ca- 
noniales]  Prime,  tbe  fi'fl  canonical  hour. 

Primf,  [forte  de  jeu  où  l'on  ne  donne  que 
quatre  cartes]  Priwitru.  Avot  prime  Ravoir  fes 
quatre  cartes  de  couleur  difieren.e),  lobav. 
<*  primero. 


P  R  I 

Primordial,  primitive,   original.     Titre  primor- 
dial,  Primordial  title. 

PRINCE  (praince),//.   [celui  qui  pofsèàe 
une  fouveraineté  ;     fouverain,    monarque,    ici- 
g  .eur,  chef,  &c.j  Prince,  potentate.  Rang  d'un 
prince,  Princelmef.     Prince  de  Galles,  Prince 
ilà.     Prince  du  Sang   (fe  dit  de  ceux  qui 
Prime,   [t.  de  Joaillier;   pierre  derni-tranf-  i  loi.t  iortis  de  la  maiion  Royale  parles  màlbsj, 
parente  de  la  rature  du  caillou  ou  du  criilal,  ek  j  Prir.ce  of  tbe  bltxd. 

qui  fert  de  baie  ou  de  marrice  aux  criftaux  :       f  Vivre  en  Prince  (fplendidement),  To  live 
Prime    d'émeraude     (lorfqu'e'.le   ell    \  a  Prince.     Un  diner  de  Prince,  A  princely 

Prime  d'an-.ét'nfte  (lorfqu'elle  tire  fur  le  piolet] \ditmtr. 

ânarfx  or  fnfibli  '      «f  Ce  font  jeux  de  Prince  qui  ne  plaifent  qu'à 

Prime  d'alTutance    [t.  de  Com  IX  qui  les  font  (fe  ditdes  amuiemers  ou  des 

furance  paid  by  ibe  '  a  ou  »  Méfier  quel- 

le Jpons  cf  princes,  which  can 
g  ones. 
Prince,    |ie    premier,    le   plus    excellent] 


: 
PRI".  .  primant,   primé;  v.  r.. 

r  tenir  la  première  pla^e,   ne  fe  dit  au 
qu'au  jeu  de  la  Paume  ;   commencer,  anticiper, 
préf.uer"!  To  have  tbe  f  'fifi- 

*  Primer,    [fui-palier,   fe  diftinguer,  avoir 
de  j'avantage  fur  les  amies  ;  devancer,- 
T;  excel,  to  be  the  fiift,  to  tip,  It  overtop,  to  fur- 
pjfs.      Il  airr.e  à  primei  que  les 

autres),  He  loves  to  difimgui/h  iimfclf.  II  prime 
en  tout,  He  excels  in  every  thing.  II  prime  fur 
urns,  £ 
Primer  quelqu'un,  v. a.  Tofurpafi  ,  toaver- 
niajier,  to  over-awe.  Ce  courier  a  primé  celui 
qui  étoit  parti  avant  lui,  Tbis  courier  ovei 
bin  tube/et  off before.  Il  prime  tous  les  autres, 
He  keifs  ail  others  under. 

PRIMEROLLE,    ou  P«ii*e-Ve«e,  f.f. 

[âeur  de  coucou,    braies  de  cocu,   herbe   à  la 

fie  ;  plante  me'd.  fleur  qui  vient   avant  le 

imps]    Primula   wit,    priaroje,    cowflip, 

oxlip. 

PRIMEUR  (primeur),  f.f.   [première  fai- 
fon  de  certains  fruits,  nouveauté]  Toi  -. 
ing  in  of  certain  fruits,   recency,  prime.      Les  pois 
font  chers  dans  la  primeur,  Peas  art  dear  in  tbo 

\ng  oftbefrafo»  or  vlben  tbey  com 
Certains    vins  font   bons   dans  -i  primeur    (à 
boire    incontinent   après  Ja    vendange),   Some 
ire-çood  new. 

PRIMICE'RIAT  (prïmïcérïï),  /.  «.  [qua- 
lité, dignité,  office  de  primicier]  Dignity,  office 
ef  a  dean  in  fome  cburthes. 

PRIMICIER  (prïmïcïé),  f.  m.  [celui  qui  a 
la  première  dignité  dans  certaines  églifes]  Pri- 
mieerins,  tbe  dean  of  feme  churches. 

PR1M1GEN1A,    Privata    &  Propri 
f.f.  [Mythol.  titres  de  la  Fortune]  Primigenia, 
Privata,  &  Propria. 

PRIMIPILE,  /  if.  [nom  diftincVif  du  pre 
mier  centurion  chez  les  Romains,  e'eft-i-dire, 
de  celui  qui  commandoitla  première  compagn 
de  chaque  cohorte]  Primipilus,  tbe  firft  centurion 
among  tbe  Remans  (tvbo  bad  tbe  charge  of  tb 
Roman  eagle). 


befr/l 

!  KCE)  [collier  argenté;  papillon  de  la  plu: 
petite  efpèce  qui  porte  des  points  d'argent  fur 
fes  aile]  Prince. 

Pu  in  ce  des  Serpents.     V,  Asmore'e 

PU  INCESSE  (prair.cëce),/./.  [femme  ou 
fille  de  Prince]    Pr'uteif 

Pfinclsss  ou  Paillon  princeffe,  [pcilTon 
faxatile    que    l'on    trouve    près    d' Amboine] 

PRINCIPAL  (praiiicîpïL),  -.ut,  adj.  [qu 
ft  le  premier,  le  plus  confrdérable,  le  plus  re- 
marquable en  l'on  genre  :  préférable,  elfenciel. 
fon  la  nental,  capital]  Principal,  capital,  confi- 
,  main,  cardinal,  noble,  cbtef,  leading,  ma- 
teria!, pri;»e,  primary,  topping.  Partie  principale 
Le  principal  emploi.  The  chief  employa 

Son   principal    but  eft  de H. 

i^r.is  to C'eft  la  principal 

Ton  qu'il  ait  apportée,  It  is  the  main  reofon  bi 
gave. 

Principal,/.»,  [celui  qui  eft  prépofé 
dans  un  college  pour  en  avoir  la  direction]  The 
principal,  tbe  bead,  tbe  head-       '  i . 

Principal,  [la  fomme  principale  d'une 
dette]  The  principal  oc  capital  ium,  flock. 

Le  ■'rincipal  d'une  affaire  [ce  qu'il  y  a 
le  plus  important;  en  t.  de  Palais  ;  la  premiere 
nftance,  la  première  demande,  le  fonds  d'une 
affaire,  d'une  conteftation]  The  main  thing  or 
bufinefs,  the  main  point  or  chance;  top.  Le  prin- 
cipal eft  de  travailler  à  fon  falut,  The  main  point 
is  to  mind  your  fah 

Lus  Principaux  d'une  ville  [les  perfonnes 

incïpales]   The  head  men,  the  chief  or  topping 

n,  tbe  m.JI  notable  people  of  a  town  or  city. 
PRINCIPALEMENT"    (praincipâLeman), 
adv.  [fur  toutes  choies,  particulièrement]  Prin- 
cipally, chiefly,  above  all,  cjpccially,  mainly,  pri- 
marily, specially,  particularly. 

PRINCIPAUTE'  (praincïpalïté),/./.  [of- 
fice de  celui  qui  elVprincipal  d'un  college]  Tbe 


PRIMITIF  (primitif), -IVE,  adj.  qui  eft  le  \place  of  a  principal,   chief,   or  bcad-mafier  of , 


premier,  le  plus  ancien  ;  original,  premier,  radi- 
cal, primordial]  Primitive,  eftabltfhcd  from  tbe 
beginning,  original,  primeval,  primordial,  prime, 
firji,  ancient.  L'Eglife  primitive  ou  La  primitive 
Eglife,  Tbe  primitive  Cburcb.  Cure  primitif 
(celui  qui  eft  originairement  curé,  Se  qui  a  un 
vicaire  perpétuel  qu'on  appelle  curé),  Vicar, 
Redor. 

Primitif,  adj.fubfl.  terme  de  Grammaire  ; 
mot  d'où  font  formés  les  dérives]  Primitive, 
primary,  original,  radical.  Mot  primitif,  R.ct. 
Titre  primitif,  Original  title. 

PRIMITIVEMENT  (primïtiwman),  adv. 
[originairement,  anciennement,  radicalement, 
primordialemcnt]  Prvr.uively,  original)',  p>i- 
tnarily,  primely,  radically. 

PRIM'O,  adv.  [mot  emprunté  du  Latin 
qui  fign  r.e  premièrement,  &  qui  fe  dit  en  Fran- 
çois d^nt  le  rrême  fens]  Primo,  }i'ftly,firft. 
'  PRIMOGENITURE,  /. /.  [t.  de  Jurif- 
prudence  ;  droit  d'aînelle]  Primogeniture,  binb- 
r.fi  t,  e'.lcrfhip. 

PRIMORDIAL,   -ale,    adj.    fpiimitif] 


college 

PRINCIPAUTE'  (praincïpôté),//.  [digni- 
té de   Prince,  la  terre  qui  porte  ce  titre,  fou 

raineté]  Principality,  princedom. 

Pr  incipaute's,  [c'eft  le  nom    d'un   des 
neuf  chœurs  des  Anges]  The  principalities. 

PRINCIPE    (praincipe),   /.  m.     [première 

ufe  ;    caufe   naturelle  par  laquelle    les  corps 
fe  meuvent;  auteur,  fource,  origine,  fondement, 
commencement,  naiffance]  Principle,  f  rfl 
rife,  original,  root,  reafin,Jfring. 

Principes,   [les  premières  règles  des  arts, 
élémens]  Principles,  firfl  rules,  éléments, 
ment,  ground-tvork,  ground-plot,  ground. 

Principe,  [maxime^  Principle,  an  undoubted 
troth,  maxim.  V.  Petition.  Principe  fup 
pole,  Pofiulatum.  Admis  pour  principe,  Pofiu- 
latory.  Donner  des  principes,  to  prir.cipU 
Avoir  des  principes  (avoir  des  principes  c 
rorale,  de  religion,  de  raifonnement,  qu'o 
fuit),  To  be  a  man  ef  principles. 

Principe,  [motif,  raifon]  Principle,  motive. 

Principe!,  [en  Chymiej  les  corps  fimples 
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ui  entrent   d.ins   la   compofition  de  Coin   Ici 
nixtes]   Principles. 

Principes  de  connoiflance   [les  premières  & 
les  plus  évidentes  vérités  qui  peuvent  être  con- 
es par  la  raifon]    Principles  of  knowledge. 
PKINCIPION   (praincïpïoo),  ™  Princi- 
OT_(praincïpïu),_/.  m.  [terme  de  mépris  ;  pe- 
tit Prince  qui  n'a  pas  grand  pouvoir]  A  little, 
paltry,  infignificant  Prince;   a  petty  Prince. 

PRINTANIER  praintânïé),  -'fre,  ad,. 
[qui  cft  du  printemps]  Of  or  belonging  to  the 
fpiing.  Fleurs  printanières,  Spring-Howirh 
*£*  La  faifon  printanicre,  The  fpring. 

PRINTEMPS  ;Piaintan),/.  m.  [la  première 
des  quatre  faifons  de  l'année  ;  jeune.: 
fleur  de  l'ige]  Tbe  fpring,  May. 

•  Le  printemps  de  la  vie,  Tbe  bloom  of  youth. 
*  Dans  le  printemps  de  fa  vie,  de  fa 
the  prime  of  bis  deys.  *  Au  printemps  de  fes 
jouis,  In  the  bloom  of  youth,  in  the  l.loom  of  life. 
-j-  Une  hirondelle  ne  fait  pas  le  printemps, 
One  fivallow  makes  no  fummer  ;  One  woodeck  does 
not  make  a  winter  ;   One  bee  makes  no  jivarm. 

PRIONE,  /.  m.  [grand  infecte  coléoptére 
fort  rare,  à  antennes  à  feie  qui  femblent  fortir 
du  milieu  de  fon  œil]  Prione. 

PRIORITE'  (priorité),  /./.  [antériorité, 
primauté  en  ordre  de  temps]  Priority,  antece- 
dence. Priorité  de  date  (pour  les  bénéfices), 
Priority  of  date.  Priorité  de  nature,  de  temps, 
de  raifon,  d'origine  (t.  de  Pliilofophie  &  de 
Théologie),  Priority  of  nature,  t. me,  reajon, 
oiigin. 

PRIS, -îsE   (pri,   prize),  part,  of  Prendre, 
Taken,  caught,  &e.     Pris  pour  dupe,  Taken  for 
2  dupe.     Un  homme  bien  pris  dans  fa  taille,  A 
well flcapcd  mon.      Cheval    bien    pris    (qui   a    le 
corfage    bien    fait),    A  -well-made   borfe.      Cet 
homme  eft  fimple,  il  y  fera  pris,  This  man  it 
■y  fmple,   be  luill  fall  into  tbe  fnare.      La  ri- 
re eft  prife,  Tbe  river  is  f  rotten  up.     Pris  de 
l,  In  liquor.     Il  avoit  carte  double,    &   il   a 
été  pris  le  premier  (fe  dit  au  Laniquenet  pour 
fijjnifier  que  fa  carte  a  été  faite),  He  bad  a  dou- 
ble card  and  -went  up. 

•f  C'eft  autant  de  pris  fur  l'ennemi  (c'eft 
toujours  quelque  avantage  qu'on  a  remporté), 
Tisfo  much  gained  ;  'Tis  fo  much  faved  out  of 
be  fre. 

\  Avoir  l'air  d'un  premier  pris  (avoir  la  con- 
tenance trifte  &  embarrall'ée),  To  look  fotlifi), 
tbief  jufl  caugbt.  Pris  furie  fait,  Hand- 
babend. 
^  PRISE  (prize),  /./  [action  de  prendre,  ar- 
rêt qu'on  fait  d'une  perfonne  par  ordre  de  la 
Juftice;  invafron,  conquête,  butin,  proie]  Tak- 
La  prife  d'une  ville,  d'un  Général,  de 
voleurs,  The  taking  of  a  toivn,  of  a  General, 
of  thieves.  La  prile  d'armes  elt  un  crime  ca- 
pital dans  un  E'tat  (en  parlant  des  fujets  qui 
prennent  les  armes  contre  leur  Prince),  Tbe 
taking  up  arms  is  a  crime  of  high  treaion  in  a 
State.  Etre  en  prife  (être  expuféj,  7o  lie  open 
pofed.  Votre  Dame  eft  en  prife  (çhrafe  an 
les  échecs),  Tour  Ç^utcn  is  in  taking.  Un 
décret  de  prife  de  corps,  A  writ  or  warrant  for 
apprehending  one  in  bis  body. 

Puise,   [capture,  vaiifcau  pris  fur  les  enne- 
mis]   Prise,   capture,  catch,  Jnap.      Droit  de 
fe,    Priasage.      Part  de  prife,    P  rixe. money. 


Amarir.er  une  prife,   To  man  a  prize.     Déclarer 
bonne  prife,    To  declare  a  prime  or  a  good 

prize. 

Prise,  [l'endroit  par  où  l'on  prend  &  l'on 
t'ont  certaines  chofes]  Hold,  clutch,  grip.  Ce 
vafe  eft  tout  rond,  il  n'y  a  point  de  prife,  This 
vefjel  is  quite  round,  there  is  no  laying  bold  of  it. 
II.  tiroient  à  eux  les  branches  qui  donnoienc 
plus  de  prife,  Tbey  pulled  to  tbem  tbe  bran  tes 
that  ivere  mofl  at  band  or  that  were  mofl  within 
reach. 

Lâcher  prife  (abandonner  ce  que  l'on  a  pris), 

To  let  go  one's  bold.    *  Lâcher  prife,  To  give  up. 

Donner  prife  fur  foi  à  fon  ennemi  (lui  donner  de 

l'avantage» 
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l'avantage,  donner  par  fa  conduire  occafion  de 
e-lâincr),  To  give  ores  enemy  an  advantage  or  fa- 
vourable oppoitunity.  Gardez-voua  bien  de  lui 
donner  priic,  Be  Cure  you  ;  "'.  him  no 
conduite  donne  prifc  I  foul  l  monde,  He  tL< 
tXfoft  bimflf flrangely  by  his  carriage.  Il  eft  dom 
v r ji  que  le  torrent  de  l'exemple  n'a  pas  Jc  pule 
fur  un  cœur  vertueux  par  principes,  So  true  it  it, 
that  tbr  torrent  of  example  cannot  prevail  over  a 
hears  ivb'ch  is  virtuous  from  prim  ip/e. 

Prife  de  poff.'ù"ion  (l'acte  par  lequel  on  prend 
pofi'ellion  d'un-  charge,  &c),  The  taking  ax  en- 
tering into  pojfcjjiun.  La  piife  de  poflcflioii  d'un 
benefice,  Tbe  indu/Km  of  a  living. 

Rrift  d'habic  (cérémonie  quand  on  donne 
l'habit  à  un  ReliejCIlX,  à  une  Rclisieufe),  The 
ceremony  performed  at  one's  taking  a  Monk's  or 
Nun's  bal  '. 

Prife  du  curps  (a<3ion  d'arrêter),  Arreft, 
lantehde.  Piife  à  partie  (aition  de  prendre  ;i 
partie  un  juge),  Citing  a  judge. 

Prse,  [en  parlant  tie  niédicamcns  &  de 
drogues,  la  dofe  qu'on  prend  en  une  l'ois]  Dojt. 
Deux  prifea  de  rhubarbe,  Two  do/es  of  rhubarb. 
Une  prifc  de  cilié,  A  dijh  of  coffee.  Une  prife 
de  tabac,  A  pinch  of  Jnuff. 

Prise,  [querelle,  rixe,  différend,  démêlé] 
Çftiarrcl,  i'cuff<,  bickering.  En  venir  aux  prifes, 
To  engage,  to  come  to  bandy  blows,  tofgbi,  to  fall 
to  loggerheads,  to  go  together  by  the  ears.  Etre 
aux  pi  île;*,  To  be  engaged*  Les  voilà  aux  prifes 
enfemble,  They  are  engaged  together.  11  étoit 
aux  prifes  avec  lui-même,  à  on  l'entendoit  ru- 
gir omme  un  lion  furieux,  lie  tuas  at  war 
with  himself,  and  was  beard  to  roar  like  a  lion  in 
bis  fury. 

PRÎSE'E  (prïzée), //.  [le  prix  qu'on  met 
aux  chofes  dans  les  inventaires  pour  être  ven- 
dues au  plus  offrant  &  dernier  enchériffeur  ; 
eftimation,  enchère,  appréciation,  évaluation] 
Tax,  eftimate,  ejiimation,  appraifing,  va'uing, 
rating,  the  price  that  any  thing  is  put  up  at  by  the 
Auction  ter.  J'ai  eu  tons  les  tableaux 
prifée,  I  bad  all  the  pictures  for  what  they  were 
Jet  up  at.  j 

Faire   la  prifée  de  .  ,  .  To  make  an  efi,n:ate 

»/•••■ 

f  Cette  fille  eft  demeurée  pour  la  prifée,  $b< 
remains  fir  tbe  fees  ;  foe  will  die  an  old  maid 
after  having  refujed  good  matches. 

PRISER  (prize),  prifant,  prifé;  -v.  a.  [met- 
tre le  prix  à  une  chefe,  en  faire  l'eftîmjtion. 
évaluer,  apprécier,  taxer,  juger,  liquider]  7*< 
trixe,  to  rntet  to  value,  to  fet  a  price  to  or  on. 
H  appraijej  to  (Jiimate,  to  magnify. 

Pr  i  slr,  [etVimer,  avoir  bonne  opinion,  fain 
cas,  vanter  trop]  To  prixe,  to  cfleem,  to  have  a, 
efeem  for,  to  make  account.  Priier  trop,  To  over- 
prize. *  Il  prife  trop  fa  marchandife,  He  ovtr 
prizerbis  own  goods.  Mais  comme  la  marchan 
dîfe  necoit  pas  fort  prilce  dans  fon  pays,  il  1; 
quitta,  But  this  being  a  commodity  not  mud 
êjieemed  in  his  country,  be  quitted  it. 

*  On  piife  beaucoup  ce  prédicateur,  cet 
ouvrage,  This  preacher,  this  zvork  is  approved 
very  much. 

»  II  fe  prife  trop  pour  prifer  les  autres,  He 
fits  too  great  a  value  upon  bimfelf,  to  rate  other* 
as  they  deferve. 

PR1SEUR,  ne  fe  dit  ejue  dam  cette  phrafi 
Huissier-priseur  (ûïcïé-piïzeiïr),  f.  m 
[celui  qui  met  le  prix  à  ce  qui  le  vend  aux  in- 
ventaires; eftimateur,  appréciateur,  connoill'eui, 
expeit]    Prixer,  AuRioneer,  Appraiser. 

PRISMATIQUE  [prïfmatïke),  ad),  [qui  a 
la  figure  d'un  prifme]  Prifmatick.  Corps,  figure 
prilmatique,  Pri/matick  body,  figure. 

PRISME,/,  m.   [figure  folide  de  verre  qui  a 
■   (communément)  trois  côtés  égaux)  Prijm 
PRISON  (prïzon),  /./.  [lieu  où    l;    .    ei 
ferme    les   criminels;  geôle,    cache:, 
gerie,  &c]  Prifon,  gaol  or  jail,  confire 
turbo,   compter,  bold,  ward.     Priion  , 
Âiund-bouje.   Retenir  quelqu'un  en  pi 
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fa  vie,  To  make  one  rot  m  gaol.  Mettre  en  piifor, 
Tofeeure.  Huit  jours  de  prifon,  ou  une  légère 
amende,  frappent  autant  l'efprit  d'un  Euio 
péen  ....  que  la  perte  d'un  bras  intimide  un 
Asiatique,  A  week's  imprijonment,  or  a  flight  fine, 
makes  as  great  an  imprrjfyin  upon  .'/ 
European — as  the  lofs  of  an  arm  can  intimidate 
an  Afieitick. 

\  Il  n'y  a  point  de  laides  amours  ni  de  bel!e 

prifon,  Never  tvas  prifon  fair  or   miflrefs  foul. 

■pi  11   eft  gracieux  comme    la  porte    d'une 

ilon    (fe  dit  d'un   homme  rude   &  mal-gra- 

■ux),  He  is  a  very  difagrecable  man. 

fi  Etre  dans  la  prifon  de  faint  Ciépin 
(avoir  des  fouliers  qui  preilent  trop),  To  be  in 
the  Shoemaker' s  fi  cks. 

*  Le  corps  elt  la  prifon  de  l'âme,  The  body  is 
tbe  prifon  of  the  fui. 

'  Il  chérit  fa  prifon,  Il  ne  veut  point  fortir 
fa   priion    [en   t.  de  galanterie,    fe  dit  d'un 
hamme  amoureux  qui  fe  plaît  dans  fa  palTion), 
Heis  fond  of  bis  prifon. 

PRISONNIER  -ere,  (prïïSnîé,  -nïère), 
/  m.  &  f.  [celui  qui  eft  détenu  en  prifon,  qui 
eft  arrêté  pour  y  être  mis,  incarcéré]  Prifener. 
Un  prifonnier  de  guerre,  A  prifor.er  of  war. 
Un  prifonnier  d'état,  A  flate-prifncr. 

\\  PRISTINE,  adj.f.  [ancienne]  prifline 
Rappelez  votre  vertu  priftine,  Recal your  frif. 
tine  or  ancient  virtue. 

PRITANE'E  ou   Pr ytane'ï,  /.  m.  [lieu 
les   Magifirats  s'affembloient   à    Athènes] 
Prytaneum,    the  council-houfe  at  Athens. 

PRITANES  eu  Pdttwes,/.  m.  pi.  [Ma- 
giftiats  établis  à  Athènes]  Prytat.es,  the  pref- 
der.ts  of  the  fenate. 

I  PR1VABLE,   adj.  [qui   peut   être   ptivé 
ce  qu'il  poffède]  Who  may  be  deprived,  de- 

prxvable. 

II  PRIVANCE,/./.  [mot  de  peu  d'ufage; 
familiarité  particulière,  ne  fe  dit  que  de  ceux 
qui  font  en  faveur  auprès  des  Grands]  Intimacy. 
Il  eft  dans  la  privance  du  Miniltre,  He  is  inti- 

.  mate  ivitb  the  Mmifter. 

^PRIVATIF,  -ivi-,adj.  [t.  de  Grammaire, 
qui  marque  privation]  Privative. 

PRIVATION  (p.ïvâcïon),/./.  [perte  d'un 
bien  ;  manquement  des  chofes  néceffaires, 
abfence,  déiaut,  manque,  enlèvement,  dépouille- 
ment; &  en  Philolbphic,  négation  abfolue] 
Privation,  tuant,  bereavement,  debarring,  denu- 
dation, deprivation,  ademption,  dejïitutîon,  orba- 
tion,  frujlration. 

La  privation  de  la  vue,  de  l'ouie  ;  des  privi 
léges,  Being  deprived  ofjight,  of  hearing,  of  pri- 
vileges. Etre  dans  la  privation  de  toutes  chofes, 
To  fland  in  need  of  every  tbtn%< 

PRIVATIVËMENT  (p'rïvativeman),  adv 
[exclufivement,  à  l'exclufion]  Exclufivcly,  pri- 
vatively.  <~ e  qu'il  dernandoit  lui  a  été  accordé 
privativement  à  tout  autre,  His  requejl  bas  been 
granted  him  exeluftvely. 

PRIVAUTE;  (prïvôté), /./.  [familiarité; 
manières  libres]  Privity,  familiarity,  intimacy 
Prendre  des  privautés  (fe  dit  des  libertés  qm 
ies  hommes  prennent  avec  les  femmes),  Totak, 
familiarities. 

PRIVE',/,  m.  [l'endroit  de  la  maifin  def- 
tiné  pour  y  aller  faire  fes  néccllitts;  garde- 
rob  ,  aifement,  retiait,  commouités,  lieux] 
Privy,  tbe  neeeffary  houje,  a  heufe  of  office. 

PRIVE', -e'e,  part,  of  Priver,  Deprived, 
bereft,  lueaned,  defiitute,  devoid. 

Pkjvee',  -e'e,  adj.  [qui  eft  fimple,  parti 
culier,  fecret]  Private.  V  vre  en  homme  prive, 
To  live  a  private  life.  \  ie  privée,  Private  life. 
Il  agit  en  Ion  propre  &pri*é  nom  (de  fon  chef), 
He  does  'kings  out  of  his  c-wn  bead,  or  H>  ails  f 
bis  own  aeccrd.  Le  Conleil  privé  [n'-ù  pas  II 
,  en  e  chofe  en  France  qu'en  Angleterre),  77 
privy  Council,     De  fon  autorité  privée,    Againfi 


f-.e,  privy 


[familier,  trop  familier]  Familiei 


P  R  I 

Privf',  [qui  eft  apprivoifé,  par  oppolition  à 
f.r  m  he,  I  ut  .  e]  lan.e 

Oifeau,  canard,  privée,  Tame  b'ud,  domtflit 
iu,k 

»  C'eft  un  canard  privé  (il  fert  à  fore  tomber 
dans  I'  pége  ceux   qui   le   ft'nràiui),   He  is  a 

elecoy-auck. 

«;|  Privé,  Not  nuild,  imifiit\  Apprivoifé, 
Tame  (fynon.)  :  Les  anim.'i.x  privés  le  font  na- 
mrellement;  &  lea  appr'n  iif/s  font  rendus  fr'vui* 
par  l'art  .*;  par  l'induftrie  des  hommes.  Le 
chien,  le  betuf  &  le  cheval  qui  r.aiffent  au  mi- 
lieu de  nuu?,  font  des  animaux  privés  :  l'ouraaSc 
le  lion  font  quelquefois  apprivoifés,  c.  a.  d.  fa- 
miliers. Les  bêtes  fauvages  ne  font  ssap'ivées  ; 
l^s  I  êtes  farouches  ne  font  pas  apprivoijtei.  Il 
y  a  une  petite  efj  ècc  d'hommes  naturellement  fi 
privés,  qu'ils  font  vos  camarades  Se  vos  intimes, 
avant  que  vous  ayez  eu  le  temps  de  les  con- 
noître.  Il  y'a  une  e  f  ;  cce  de  bétes  iéroces,  qui 
ne  fera  jamais  apprivoifé,  c'eft  le  tyran  fa- 
rouche.   V.  Farouche. 

%  PRIVE'tVIENT  (puvéman),  adv.  [d'une 
manière  libre  U  familière]  Familiarly,  freely, 
intimately. 

PRIVER  (privé),  privant,  privé;  je  prive, 
je  privai;  v.  a.  [oter  à  quelqu'un  ce  qu'il  pof. 
;  rettancher,  enlever,  dépouiller]  To  de- 
prive, to  bereave,  to  bar,  to  debar,  to  fruflrate,  to 
abridge  if,  te  oufl,  to  i'sjrobe,  to  cut  ff,  to  defraud, 
to  empty,  to  take  from,  to  defpoil.  Le  Roi  l'a  privé 
de  ù  charge,  The  King  bas  removed  him  fi. m 
his  office.  Si  vous  agréez  ma  tabatière,  elle  eit 
à  votre  fervice.  Te  ne  veux  point  vous  en  priver, 
If  yen  l,h  myfnuff-bix,  you  are  welcome  te  taie 
it.  I  won  t  rob  y  ou  of  it .  Il  s'eft  privé  de  la  li- 
berté, îh  bai  deprived  bimf, If  of  his  liberty. 

Se  Priver,  v.  r.  [s'abftcnir]  To  deprive 
enésfelf,  to  aljiain.  11  faut  lavoir  fe  priver  des 
chofes  qui  ne  font  pas  néceffaires,  One  mufh 
ham  to  de/rive  bimftif  of  what  is  not  mcef- 
fary. 

Se.  priver  de  quelque  chofe,  To  pinch  feme- 
wbatfrcm  one's  je.'f. 

PRIVILE'CE,  /.  m.  [faculté  accordée  ï 
quelqu'un  de  faire  quelque  chofe,  de  jouir  de 
quelque  avantage  à  l'exclufion  des  autres; 
l'acte  qui  contient  la  concefiion  du  privilège  ; 
faveur,  grâce]  Privilege,  a  ffeeial  grant,  licence, 
permiffîon,  conceffion,  induite,  freedom,  immunity, 
exemption.  Privilege  exclufif,  Patent.  Accorder,, 
donner  un  privilege,  To  privilege. 

a  raifon  eft  un  privilege  qui  diftinguc  lea 
hommes  des  bêtes,  Reajois  is  a  privilege  that 
liliinguifhes  man  from  brutes. 

Pkivile'ge,  [fe  dit  de  toutes  fortes  cte 
droits,  de  prérogatives,  d'avantages,  attachés 
aux  emplois  ;  préférence,  &c]  Privilege,  pre- 
eminence, prérogative,  advantage,  attribution. 
Pourquoi  aurions-nous  donc  un  privilège  * 
Wherefore  then   do    we    claim    a  pre-eminence? 

C'eft  tin  privilege  de  fa  charge,  It  is  s  right 
of  his  office.  Avoir  tin  privilege  fur  quelque 
chofe,  To  bave  a  claim  on  a  thing. 

Privile'ge,  [la  liberté  qu'on  a,  ou  qu'on 
fe  donne  de  faiie  ce  que  d'autres  n'oferoienc 
faire]  Privilege,  right,  liberty,  faculty .  Il  a  le 
privilege  de  dire  &  de  faire  tout  ce  qu'il  lui 
plaît,  He  has  affiemed  the  privilege  of  faying  and 
doing  what  he  pleafes. 

PRIVILE'GIE',  -e'e,  adj.fubfl.  [qui  jouirr 
d'un  privilege]  Privileged,  free.  Privilégier,  7o 
privilege. 

Créancier  privilégié,  (qui  a  droit  d'etre  pa;  J 
préférablement    aux    autres),     Privileged    i-.- 

PR1X  (pri),/.  m.  [ce  qu'une  chofe  vaut,  ce 
qu'elle  fe  vend  ;  valeur,  eftimation,  prifée,  éva- 
uation,  appréciation,  tax^t:on,  taux,  prix,  va- 
-■ur,  K'iaire,  loyer,  gages,  récomper.n  ]  Price, 
-ate,  value,  worth,  merit,  preciouf nefs.  Prix  fait,. 
?<i '  pr'icf.  Mettre  le  prbf,  Trpriat  Mettre  un 
trop  haut  prix,  To  evir-f  risée.  Surpafi'er  en  prix, 
To  out-vahe.    Prix  excefiif,  Over-rate.  ■  Juftc. 


P  R  I 

Jnt  (bas  p.ix,  prix  modique) ,  Miderati  piiee.  'nothing  te  what  ja»  /ball  "iter. 

Rcpasajufteprii,  Anvdinary  on  readable  terms.       FKOKABlUsME,   l.m.  [t.  Dogmatique"] 

Une  chile  de  prix    (chère),  .4  thing  of  gnat  p,  iaSilifm. 

price,  or  very   Star.    Ur.e  chofe   hors  de  prix)      PROB  .4.BIL10RISTE,  /.  m.  [celuiqui  fou 

cxtraordmairen.cit  chère),    A  thing  actre  rd\     ti.-,r,  comme  les  j   nféniftes,  qu'on  doit  fuivre 

nan  dear.  Une  chofe  qui  n'a  point  de  prix,  qui  || 

efl  tans  prix  ;.-,  !  valeur,  &  dont  I      PROBABILISTE,/.  m.  [«lui  qui  Contient, 

lepxi*n'eftpQi  |es    féluites,    la  doârine   des  opinion, 

I  valatd,  not  to  be  valued.  On  n'a  rien  à   probables]   Prcbabili/1. 
Londres  qu'à   rrx  d'argent  (qu'il   n'en   i 


beaucoup),  Nothing  il  t}  be  bad  a:  London  but 
by  dint  of  no  :ty. 

Vendre  à  non  prix  (phrafe  de  corr.meicv, 

que   la  chofe   n  ..'  under 

.nder   its  value. 

Mettre  !a  tête  d'un  homme  à  pr'x  (promettre 

une  f  mnie   p  iur  récompenfe  à  celui  qui   tuera 

quelq  ;'   n  ,  .'  ■'.:  j  p  ice  upon  a  man's  Lead. 

Pr:x  pour  prix,  votre  drogueteft  plus  cher  que 
mon    selou    ,..'     rding  to  tbe  value  of  things, 
.    I  ver  than  my  velvet. 

*  Celt  un  homme  dont  on  ne  connaît  pas 
.1- prix  j.         j  ,:;jn  wlofe  value  is 

-.zvn. 

*  Sa  modeftie  relève  le  prix  de  fa  beauté,  Ht 

.    tibaneet  tbe  value  of  her  beauty. 

*  Je  connois  tout  le  prix  de  votre  amitié  au 
fe:vice  que  vous  m'avez  rei.du,  I  bciu  all  the 
value  or  xoorlb  of  your  fiiendjbip  iy  the  jervice 
y  m  bave  dont  me. 

*  11   a  .icheté  la  vîftoîre  au   prix  de   fa 
(elle  lui  a  coûté  la  vie),  That  v:lhry  has  cofi 
hm  bis  life;  H;  purebajed  that  viHori  with  tbe 
bfs  of  his  life. 

*  11  a  amatTédu  bien  au  prix  de  fnn  honneur, 
He  got  a  fortune  at  the  exfenje  of  his  honour. 

'A  quelque  prix  que  ce  (bit,  Ccjl  -what  it  will, 

whatever  it  ecjls,  at  any  rate.    J'ai  réColu  de  me 

faire  limer  de  mon  mari  à  quelque  prix  que  ce 

foit,  I  am  refokted  I  tuill  make  my  hufhand  love 

-.vbat  it  will. 

■f  Chacun  vaut  fon  prix  (pour  dire  qu'il 
ne  taut  pas  tant  élever  le  mérite  d'une  ptr- 
fonne,  qu'on  falTe  préjudice  à  celui  des  autres), 
One  muf  not  extol  one  man  at  the  expenje  of 
t:o:b.r. 

Prix,  [ce  qui  eft  prop-ife  pour  être  donné  à 
celui  qui  réuflira  le  mieux  dans  quelque  ex- 
ercice, quelque  ouvrage]  Prize,  premium.  Rem- 
porter le  prix,  To  ivin,  to  carry  ii,e  pi  he,  to  bear 
away  the  bell. 

Prix  de  la  courfe,  de  la  peinture,  Sec.  The 
prize  cfthe  race,  of  fainting. 

fy  Vny,  prize;  Récompenfe,  recomperfe  (fy- 
non.' :  Pr.jc  céiigne  proprement  la  valeur  des 
chofes,  I'ettime  qu'on  en  fait,  ce  qu'on  en 
donne.  La  r-'compcnfe  eft  ce  qu'on  rend,  ce  qu'on 
difp?r.fe,  en  conipenfation,  pour  rérribution.  Le 
pr-x  eft  la  valeur  vénale  d'une  chofe  ;  la  re'com- 
eft  le  retour  du  au  mérite.  Le  prix  eft 
ce  que  la  chofe  vaut  :  la  récompenfe  ce  que  la 
chofe  mérite.  Vous  payerez  it  prix  de  la  chofe 
que  vous  achetez  j  vous  donnerez  une  re'com- 
.penfe  pour  le  fervice  qu'on  \ous  a  rendu.  Les 
prix  font  eftimés,  réglés,  convenus j  c'efl  af. 
r.ire  de  juliice  :  les  re'iompenj'is  Cont  plus  ou 
moins  arbitraires,  volontaires,  variables;  c'eft 
affaire  d'équité.  Le  Calaite  d'un  ouvrier  eft  le 
prix  de  fon  travail  j  une  gratification  fera  la  té- 
ampenfe  de  fon  afiiduité.  La  vertu  eft  le  prix 
d'elle  même,  &  fa  propre  récompenfe.  Un  bien- 
fait n'a  point  de  prix  :  il  ne  Ce  paye  pas  j  mai: 
H  fe  reconnoît,  &  la  gratitude  en  eft  la  r/com. 
penfe.  Lecieleft  le^rur  d'une  fainte  mort;  uni 
fainte  mort  eft  la  récompenfe  o'une  fainte  vie, 
Le  mot  prix  marque  naturellement  la  campa  ai 
fcn,  le  concours  ;  Les  reeompenks  kinblent  tou- 
jours avoir  une  teinte  de  faveur'&  de  g'âce.  On 
gagne,  on  remporte  un  prix  j  on  obtient,  on  re- 
çoit une  re'comper.fe.  Climène  elt  le  prix  d'un 
•combat,  oc  la  récempenfe  du  vainqueur. 

Au  prix  de,  prep.  [en  comparaison  it,  ',, 
proportion]  In  eomparifoi  of.  Cela  n'eft  rien  au 
pnx   de  ce  que  vous  allez  entendre,  That's  m- 

mpai  Jon  of what  you  Jbal  tear  ;  That's  pjr    Ikibitu  le,    'par 


PROBABILITE',  f.m.  [vraifeml.lance,  ap. 
rer.ee  de   vérité]    ft  bat 


PRO  PRO 

l'homme  vertueux  agit  avec  bonté  :  l'homme 
■l'bor.ntur  peniè  &  lent  avec  nohlefîe  ;  ce  n'eit 
pas  mux  lois  qu'il  obeit  ;  ce  n'eu*  pat  h  rétiexi,  rj , 
encore  moins  l'imitation,  qui  le  dirigent;  il 
penfe,  patle  Se  agit  avec  une  foite  de  hauteur; 
il  femble  eue  fon  propre  législateur  ^.  lui- 
même. 

L'hcnneur  eftlMuftinfl  de  la  vertu,  Se  il  on 
fait  le  cour^".  Il  n'examine  point  ;  il  agît 
fans  feinte,  n.êrr.e  fans  prudence  ;  il  ne  connuît 
point  cette  timidité  ou  cette  fauife  honte  qui 
étouffe  tant  de  vertus  dans  les  âmes  foibles. 

Quoique  V honneur  foit  une  qualité  natuielle, 
il  fe  développe  par  l'éducation,  fe  foutîent  p3r 
es  principe;,  Se  fe  fortifie  par  les  exemples.- 

Le  relâchement  des  rpœuri  n'empêche  pas 
[u'on   1  ;■  Vbor.mur  &  la  venu  ; 

ceux  qui  en  ont  le  moins  lavent  combien  il  leur 
importe  que  les  autics  en  aient. 

On  ne  doit  .pas  craindre  l'excès  en  cette  ma- 
tière :  la  probité  a  les  limites,  &  pour  le  com- 
mun des  nommes  c'efî  beaucoup  que  de  les  at- 
teindre ;    maïs  la   vertu  fe   V honneur   peuvent 

:tendre  Se  s'élever  à  l'ii  fini  ;  on  peut  toujours 

reculer  le*  bornes,  on  ne  les  paiîe  jamais. 

^   Probité,     Probity  ;     Intégrité,    Integrty  ; 

PROBANTE,    adj.    [t.  de  Palais  ;   autî.en-  I  Honnêteté,    Honefy   (fynon.)  :     La  prebité  eft 

tique]    Authentic.       Il    ne    fe    dit    qu'en    cette  |  l'Upccc  de  bonté  qui  tmj-êche  de  fdire  du  tort  ; 

phtafe,    En  forme  probante.    In   an    authentic  J  c'eft  une  vertu   à  l'épreuve,  &  digne  de   toute 


pti.rar.ee  oj  truth,  ikenrji,  credibility.  Il  n'y 
pas,  ça  il  y  a  beaucoup  de  probabilité  .\  ce  qu'il 
dit;  There  is  nor,  or  tbtrt  is  jjn  ut  probability  in 
ïl bat  bc  j'iys. 

PROBABLE,  cd],  fqui  a  apparence  de  vé- 
rité; traifembtablr,  .ipparèntj  PrUal.c,  likely, 
proveable,  credible,  ttvoucbable,  like.  11  n'<ft 
pas  probable  que  cela  foit  ainli  que  vous  le  dites, 
/.'  h  not  probable  that  the  tlingjhiuld  be  as  you 

ay. 

PROBABLEMENT  (probableraan),  adv. 
[vraifemblabiemcnt,   apparemment]    Probably, 

ikely,   creajàly.  Ji-.e.      Probablement   que   per- 
fonne  ne  l'écoute,    My?  likely  nobody   liftent  t 


fou: 
_  PROBATION  (pi-Sbîcïon),/./  [les  pra- 
tiques auxquelles  on  exerce  les  lujcts  dans  un 
couvent,  avant  de  Iei  recevoir  à  profeflïon  j 
épreuve,  noiieiat,  apprentiflagej  Pr'.bathn, 
trial. 

PROBATIQUE,  adj.  [ne  fe  dit  que  delà 
pifeine  près  de  laquelle  Jéfus-Chrift  guérit  le 
Parjlytique,  &  où  on  lavoit  les  vidtimcs  qu'on 
immoloit  dans  le  Temple]  Pifeine  probati  ;uo, 
Probatica  pifeina. 

PROBATOIRE    (piobâtoare),    adj.    [qui 
concerne  la  probation]  Probatory,  prr.  o;ionarys 
'g for  trial.     Un  acte  probatoire,  .  [proba- 
tory aclion. 

PROBITE',  f.f  [droiture  de  cceur  .'     "cf 

it,  intégrité   de    vie    &    de    mœurs;    b     ié 

éq'-iité,  honnêteté]    Probity,  bor.fy,  uprigblrifi 

integrity,  goodnefc,  honour,  in(orrvp:n  f,  integrity 

nfiinrfs,  rigbteoufnefs. 

Ç  Probité,  Probity;  Vertu,  Virtue'.  Hon 
ncur,  Honour  (fynon.)  :  On  entend  {'gaiement 
par  ces  trois  termes,  l'heureufe  habitude  de  fuir 
2  mal  &  de  faire  le  bien. 

Ce  que  les  lois  exigent,  ce  que  les  mœurs  re- 
ommandent,  ce  que  la  conference  irfpire,  fe 
trouve  renfermé  dans  cet  axiome  fi  connu: 
Ne  faites  point  à  autrui  ce  que  vous  r:e  voudriez 
pas  oui  vous  fût  fait.  L'obfervatïon  exjcte  & 
ci  fe  de  cette  maxime  fait  la  probité.  Faites 
urui  ce  que  vous  vaudriez  oui  vou>  fût  fait. 
Voilà  la  vertu. 

fidé'ité  aux  lois,  aux  meurs  &  à  la  con- 
e,    foit    l'exacte  probité;    la  vertu,  fupéri- 
.  la  prcb.te't  exi^e  qu'on  fafle  le  bien,   & 
y  détermine. 

On  eltime  la  probité}  on  refpe£"le  la  vertu. 
La  probité  conufte  prefque  dans  l'inaclion  ;  la 
vertu  agit. 

Plus  on  a  de  lumières,  plus  on  a  de  devoirs  à 
n\plir  :  nos  obligations  augmenrant  en  pro- 
portion de  nos  moyens.  Jl  y  a  Ici  homme  dont 
la  picb'.té  mciite  plus  d'tlogeî  que  la  vertu  d'un 
aune.  Un  homme  au  fe'.n  de  l'opulence 
n'aura-t  il  que  les  devnjrs,  les  ■  blig-ations  de 
celui  qui  eft  aflit:gé  par  tous  les  befoins  ?  Cela 
ne  fei-iit  pas  jufte.  La  probité  eft  la  vertu  des 
pauvres:  \i  vertu  doh  être  la  probité  des  riches. 
Outre  la  vertu  Se  la  probité,  qui  doivent  être 
les  principes  de  nos  actions,  il  y  en  a  un  troi- 
fième,  très-di,>ne  d'éîre  examiné;  c'eft  Vbon- 
neur  :  il  eft  différent  de  \\_prçhlté\  peut-être  ne 
Peft-il  pas  de  la  vertu  ;  mais  il  lui  donne  de 
l'éclat. 

L'homme  dr  probité  fe  conduit  par  éducation, 
téret    ou    j  ar    crainte  : 


admiration.  L'intégrité  eft  U  qualité  u'.ntè§re, 
c'eft-à-dîre,  entier,  intadt,  qui  n'a  point  été 
touché,  entamé,  foui. lé,  g^té.  En  morale, 
\* int/griié  eft  une  pureté  de  m.ceufs,  qui  n'a 
foufiert  aucune  atteinte,  une  forte  d'innocence 
Ons  tache,  une  vertu  entière.  L' 'bonne tt té  eft 
de  faire  ce  qui  c'}  bon  en  fji,  ce  qui  mérite 
d'être  bencré,  le  bien  qui  nous  eft  impoié.  La 
probité tW  la  qualité  de  l'homme  ferme,  Se  con- 
.  it  à  refpecler  1rs  droits  d'autrui  :  L'inté- 
grité eft  la  qualité  dt  l'homme  ferme,  Se  con- 
tant à  remplir  ce  qu'il  dût:  L'honnêteté  t£k 
:.i  qualité  de  l'hom.i.e  ferme  Se  conftanr  à  pra- 
■'.jucr  le  bieaqueia  morale  praferi t.  La  pro- 
b'ité  eft  d'un  cœur  droit;  V intégrité  eft  d'un 
cœu!  pur;  "honnêteté  eft  d'un  cœur  bon,  (je 
veux  dire  bien  né)  ;  ien  principe  efl.  l'amour 
du  bîen  ;  venu  des  belles  âmes.  La  probité 
eft  une  vertu  de  focîété;  elle  ne  s'exerce  qu' 
envers  les  autres  hommes  :  L'intégrité  eft  la 
vertu  pure  de  fon  état  ;  tantôt  elle  n'intt*- 
lejTc  que  nous  ftuls,  comme  Virte'gritc  d'une 
vierge;  tantôt  elle  intérefle  les  autres,  comme 
Vmugtité  d'un  juge:  L* honnêteté  t&  la  vertu  de 
l'homme  dans  tout  état  pofiïfle.  La  probité  rend 
le  commerce  d'une  perfonne  fur;  l'intégrité  le 
rend  fain;  V honnêteté  le  rend  doux  Se  ialutaiie. 
La  probité  exclut  toute  injuftice  ;  l'intégrité,  la 
corruption  ;  V honnêteté,  le  mal  Se  même  les 
mauvaifes  manières  de  faire  le  bien.  Celui  qui 
viole  la  probité  eft  un  coquin  (c'eft  le  mot), 
celui  qui  a  perdu  ion  intégrité  eft  vicieux  ;  celui 
qui  n'a  pas  l'honnêteté  dans  le  iccur,  eli  au 
moins  mauvais. 

I'ROBLE'MATiQUF,  adj.  [ce  £u)  peut  fe 
fowtenir,  fe  défendre  dans  l'^rfirrnaii v;  Se  dans 
la  négative  ;  incertain,  douteux,  ambigu,  éqxû- 
voquej  Problematical,  debateful,  di/putaèle. 
Qucftion  problématique»  Problem. 

%  Problématique,  Problematical;  Douteux, 
Doubtful;  Incertain,  Uncertain  {iy non  ):  Il 
n'y  a  point  encore  de  raifon  de  prononcer  dans 
les  chofes  prob'.énwtiquts;  il  n'y  a  pas  de  ral- 
fons  fuftifantes  pour  le  décider  dans  les  chofes 
douttufes  ;  il  n'y  a  pai  aiTiz  de  raifons  de  croire 
"es  c holts  incertaine**  Dans  le  premier 
fprit  ell  indifférent  pour  Se  contre  '.  dans 
le  fécond,  entre  le  peur  &  le  contre,  il  eft  em- 
fle  :  dsns  le  noifième,  U  voit  le  pour,  Se 
t  le  contre.  A  l'égard  des  propofitions 
froblématiquis,  l 'opinion  eli  Jibre:  dans  les  cas 
'  ueux,  le  choix  eft  difficile  :   lur  les  objets  m- 

tains,  on  n'a  q-i'une  opinion.  Vous  cher- 
cherez ta  folutîon  de  ce  qui  eft  problématique,  la 

ification   de  ce  qui  eft  d.ut.ux,  la  confirm^- 

n   4e  ce  }iù  eft  incertain.     Problématique  eft 


P  R  n 

■rme  ile  fcsonci 

n  fe  <lir 

PROBLIi'MAI  i 

■    |  i  lanii 

PROBL'EME, //.  [|  lepoui 

d 

■ 
I 

IB  I 

-    •/'. 

PR<  CAT, 

!  '  : 

- 
h   n  mt]  PtKa- 

PROCEDE',  f.  m.  [manié      I 

i    carriage 

met  tout  le  m  n      tun  .  . 

I      .!'  ; 

■i lli  bien  que  miii  ?    /   not  el  h  a  may  of 

- 

i    I  crelle]      Oifpute, 

■ 

b'ds'i  [t-  deChymie;  mctln» 
faut  fuivre  pour  faire  quelque  opération]   Pro- 

I        PÇK  DER,      pin-  ;      »'.   ». 

[pr  :.  snii  i   ni:r  (on  origine, 

1 1 
ri-./d. 

I'socf'der,  [t.  de  Pratique  ;   agir  en  Juf 
tice,   poui  fuivre,   in'imur:   unprocès] 
Procède!    à  Til 
dLJ   papie  -,    Ta  fil  aient  lie  inventory  of  the 
popt's.     Procéder  criminellement   cdnty 
qu'un,  Ta  car>y  on  an  acl.cn  àgain/l  fimebody  for 
a  crime. 

I'kih  r.'n  f.k,  [agir  en  quelque  chofe  que  ce 
foit]  Ta  ail,  to  catsy  en,  to  dt.il.  to  proceed. 
Cela  procède  bien  (en  priant  d'un  ouvrage 
d'efprit,  d'.me  piece  d'éloquence  ou  de 
qu'on  lit,  &  dont  on  approuve  leuefiein,  L'ordre 
&  I ■■  tifl  s  !  Ml  vieil. 

Pkoce'der,  [le  conduire,  le  comporter]  7. 
bjehave,  to  carry  one's  fil  f.  Procéder  bien  ou 
mal,  m  honnête  homme,  To  behaiie  loïll  ci 
ill,   like  a 

Ç  Procéder,   To  proceed  ;   Provenir,  T>con>. 
.     : 
JiO"-\    !.'>"   i  ier,  To  derive  (fynon.ï  :    Cfi 

:nx   le  rapport  d  i  leur   un- 

|    j:    i  ..    i    I     '.  5   d    ,       n     :v    n:, 

en  lumière,  fot~t;r  de  :  pnonier.  r,.i 

tire  pi  'doit  &  mis  au  jour;   il  défigne  le  cours 

de  l.i  chofe  depuis  le  lit 

nr,    forliï,  jaillir  J'ni    1    u,    d'un  COI| 

pamiie  .hi    del, ors,    de   toutes   larts  : 

i  ml      d:-,  couler  lentement,  p  ir  un  canal  :  De'- 

rivcr,    fe    détourner]    s'éloigner    de    la   fource. 

,".  r   indique  particu      .''mer.:  le  principe, 

ce  un  cèr 

la   caui'e   à    les  moyens     u  la  mani     e  de  pro-, 

:  j  i 

ine,  ]      ■■  m  n\n  tirer  la  chofe,  les  in  iui- 
Ëcations.     Le  dtfcoti 
le  ma  du  ■  du 

.:■■..;  .    , 

i    lires.      Une   éçlij  fe  /  revient   d'u  I 

•reepte   La  lumière  d'un  aftre  ;   la 

Ijcer.c     provient        I  i    ,ui  relâche  t.  us 

les  li-- .  i    de  la  lécheréfle, 

qui  refufe  l'aliment  ce  la  vie  aux  plantes.  .  La 

re  émane   du   IVm   du   loleil  ,  d'un  grand 

pe,  il  émane  des  ventes  innombrables  ;  les 


r  r  © 


■    ■■■./  drxn. 

PROCHAIN, -,m  :.'*'(;. 

. 
i 

d 
plimen'er  fur   ma  pi 

■acerc   TOI   "' -.•   /   ■  '     . 
fions  prochain! 

).   n:. 


I  une  foi  par  i 

■        i- 

L'eau  d'un  i 

1 
d'une   racine 

DURE,  /"./".  r  ■ 

!     7  4e  practice 
tri    ; 
LEUS 

■  compel 


PROCjliS   (prli.-c),  y  „•.    [inftanec  dei.r  i 

i 

faire]  i  i 


f  un        i     ,    ' 
,  to  fie  bim  at  i 


-     .    ■ 

prochain,  contigUj 

- 


font  fuj    i 

'  Livffj'tt.  Gl 

adverfary.     1>! 
be  cujl.     Inftiuire    un   pi 
ready  for  a  bearing  or  trial.     Sollicit 
cès,rïo  look-after,  ta  attend,  ta  prafituta a  là'-u        1 1       I  cl    , 

fuger  un  procès  en  fa  i  ,:-jt\      fl  Proche,  j  ;  Voifin, 

judgment  moneys  behalf.    Fail  Vext  (fyn  <  une  proximité 

qu'un,  To  i>y  one.     Son  proies  lui    lut   fait  &   quelconque  .  ..c.  j  fVs- 

paxhh.  He  wai  arraigned  and  eonvift'd    Pend  n  ité  ou  de  I 

m  peu  ■  .1  il    ■  i,  une  prox  min:  1 1 

'/y  i  ■!  û  -.   .  ;ra'ide;  l  une  g         •  proximité   locale. 

.  ■•■  c   s.    7  ■  . 

Procès  vl-iU-,1   (narré  par  écrit  dansJequel  on  eft  jpi  rie  de  fa  fin.    Quand  vous  partez  de  Ga- 

end  témoignage  de  ce  qu'on  a  vu  ou  entendu);   I  ôs,  Douvres  ml  1.  port  d'Angletcre  prochain, 


reibalpraeefs. 

*  Fane  le  procès  à  un  mot   (le  condamner), 
To  condemn  <r  reject  a  leorâ. 

»  V  ,1a  fon  procès  fait,  He  iter-  '  ,-. 

C'cft  un   milanthrope  qui  feroi 
eenre  humain  (tri  I     :         qui  i    tuve  à 


çJii  is  a  milanth'opetvha  imu.d p'.cad  l'^ainf  d'un  ha 
nhnkiitd. 

e?iî    un  di..b!e  en   proc.'s  (il    eft 
les  âfl'aires  de  la  chicane,  il  les  en- 
leil     bieiï,    &    il    eft  dangereux    d'a>oi'des    al- 
laites avec  lui),    Tih  ir.^n  a  very    convêrfatti  in 
-  ttrs. 
f  Faire  un  procès  fui  la  poirtte  d'une  aiguille 
..n  <    un"  -jLL-tcile  fui  un   lujct   fut  lexer),  To 

■  ■  ■ 

■         ■  l  forme    d  (  uns   autre 

Pb    i   e  ■■.      :  m    -  ■   le     pii    -■     irodoîtes    ■  ït 


le  plus  procl  I   le  premier 

i  eft  iioifint  de  la 
Fiance;  mais  une  faifon  n'-lt  pas  vojiie  d'une 
at.t.e.    Proche  ri'ind   pie  pas  une  proxi- 

mité   abfojue,    une    ...    fe  OU    vraiment 

prochaine.     Si  je  dis  que  la  vile  la  plu;  prods 


PROCESSIF,   -i»       (pri 

me. 

'    [ 

.     ni-dre     en    c. 
Aller  en    pi 

f  On  i  locl 

la  procefuon  (on  ne 
cl:  fes  incompatibles),  One  can't  b 

*\    C'eft  une  procefHon   continuelle    (fe  di 
'  .  '        rched 

La  PiBSCEssioi  t.  de  Théo- 

t'ROCEiSICNNAIREb  (pro 

evoi.  L*  -I  fr-l-  :     -.::::,/.,'.  p..     [lo:te    d  ■      , 


lin       ici 
pa>   dire  qu'elle  fait 

feulement  que  c'eft  la  ville  la  moins  éloignée. 
Nous  difons  fubftanlivcmeht  ce  figurément. 
proches  pour  parens,  e  prochain  pour  h  mmes 
ou  les  ho  d,    un  io  /in  pour  una 

perfonne  qui   loge  près  d  :  nous.    I 
f  ici.,  grammaticalemeni  i 

en  ce  que  preche  demanoe  ou  fuj  .    fe  après  lui 
i  .  t-  ou    ■      •■  ite  i  q      :  fclut  au 

côntrxire  tout  i  Imet  le 

::   s'en    parie.  pjemi  r  n'ex- 

prime qu'en-  ire  •     :   l'i    :e  eft  com- 

.  |    itôt  un 

implet* 
Une     tei  .    &    non 

'-.■'.       '  :  i    ville 

: 

pas  prochaine  j 

:  les.     Les 

roches    ''■•   n~ei  :  i's  fonc 
ê  ne  eft 
Iheu r.    On  d 

■    l'an   de 
■  ,e.      Au    ii    .       nous   fu  à 

.       : 

f ï  pi'un   joueur  eft 

! 

■piccbci 

.u=  de 

Jt   dire 

es  objers 

a    qui    :     c  plus  on 


nés   qui  marchent  enfemble,  &  ont  un  chef \ml  ■ 
leur  tètej   V      ijfumh    ..  |      Prochxs,/ m. pi.  [païens,  allie   ]   N-jrr-- 

PROCESSIUNAi.  .        ),/■«•  [livre \ latins,  iin/men.    C'eft  un    e    les  proches, Be  it 

i  di  noté  t.  ..    aux  procefiion  lion,  ar  one  of  my  kinfmm. 

'  6  A  Pro.uf, 


PRO 

Proche,  prit    [pre;,  aurreSf€ftoi 

i  J    N*ar, 

t*igb.    Proche  de  la  ville,  du  pal  ail,  ou  Proche  le 
i/j  t.  f  Pro  he  de 
.  loin  de  Dieu,  "Xbe  nearer  the  cburt 
farther  f'omGod." 

Proche,  j.  Il  demeure  ici 

proche,  Ht  lives  bar d  by. 

De  ps';che  en  proche,  adv.  [fe  dit  en 
pariar:  eux    V  lifins  i.  - 

autres,  auxquels  on  va  '  i  Pautre]  Csc/i- 

guouî    to  one   anoi 
Couper  les  bois  de  proche  en  pi 

;r.  Faire  dos 
^  lêtes  de  proche  en  pr  che,  Ta  make  me*& 
.  h  ccr.'lguius  tv  am      i 

*  C'eft  par  ces  mutuels  fecours  que  le  génie 
rie  l'invention  s'eft  communique  de  proche  en 
proche,  It  is  by  tbefe  mutual  helps  that  the  genius 
of  invention  bas ^  fieps,    been  diffu fed 

from  ot 

PROCHRON1SME  (pr8krônïfoiï),  /.  m. 
de  Chronologie,  qui  confifte  à  rap- 
porter un  fait  ."•  un  *  .  i  celui  où 
il  eft  réellement  ppofiagtbat 
a  fad  happened  at  a  titre  anterior  to  viben  it 
really  happened  \  frocbren 

PROCIGALE,  /  /"/[nom  que  P«n  donne 
à  d..  efpeces  de  mouches  vie.leu.es]  Procicada, 
■ 

PROCLAMATION  (proklamacï  n),  /.  / 

[.itl;on  par  laquelle  on  proclame;  publication, 

Itiott,  pro- 

chiming,  cry,  enunciation  $  irtpallatton. 

PROCLAMER    (proklamé),     proclamant, 


PRO 

*  L'Enfant  prodigue  (fe  dit  d'un  jeune  hom- 
me de  famille  qui  s 'eft  débauché,  Se,  qui  re- 
tourne dans  la  maifon  paternelle),  The  prodigal 

PRODIGUER    vprîSJïg«é)i  prodigant,  pro- 
ligué ;  if.  a.  [donner  avec  profufion  ;  difBper, 
tient  !    l'a    lavijb,    to    ivafte,    to 
an  iy,  to fpend prodigally,  to  be  prodigal 
tbroWamay,  todijfipatr,    to  Jim  g 
away,  t       ramble,  r    m  r -.  «04V,  .-  it  l'i  aivay. 
Prodiguer    fan    bien,  fes   tréfbrs,   Ion  fang,  To 
!avi(b  one's  goods,  treajures,  blood.     Prodiguer  fa 
vie  [ne   pas  l'épargner),  To  txpofe,   hazard  ox 
tie's  life. 
PRODI  I'OIHEMENT      (prodi:oarmian>, 
adv.  [t.  de  Palais,   en   crahifon]  Treacberoujly, 

PRODUCTION  (prodSkcïon),  fi  fi  [ou- 
vrage; fedit  de  la  nature,  de  l'art,  &  de  l'eipiir  ; 
génération,  procréation,  effet,  œuvre]  Produc- 
tion :  produ ::} performance)  work,  brood,  exi 
exertion,  engendering^  get  rati  n,  effeB,  begetting, 
birth,  pica,  proccedure,  procreation.  Production 
lavante,  Lucubration. 

Production,  [terme  de  Pratique,  écritures 
que  l'on  produit  dans  un  procèsj  Writings, 
papers,  evidence  produced,  prefer. 

Productions  à  pol>  pier  (ce  font  les  lithophyr.es, 
les  coraux,  la  plupart,  des  corallines,    Se  toutes 

nairè.  "  Le"  prodige  eft  un  phénomène  éclatant,]  les  efpèoes  de  madrépores),  Productions  rfpoly- 

qui  fort  du  courà  ordinaire   des  chafes  ;  le  rr.i- />«. 

racle,  un  étrange  événement,  qui  arrive  contre       Productions   de   volcan  (diverfes    fubilances. 

l'ordre   naturel   des    chofes  3    la    merveille,  une  i  calcinées,  ou  laves),  Volcanic prcdutl tons. 

œuvre  admirable,    qui   efface  tout  un  genre   de       %  Production,  Production  j    Ouvrage,  Work 

chofes.      Le  prodige   furpaflè    les    idées    com-   (fynon.):   Production,  ceque  l'on  tire,  de  fa  pro- 

munes;  le  miracle,  toute  notre  intelligence  ;   la  |  pre  fubitar.ee  ou  de  fon  fonds  :  Ouvrage,  ce  quVn 

fait,  travail,  ce  qu'opère  Pinduftrie  j  aînfi  le 
mot  ouvrage  peut  bien  défibrer  une  production. 
Dans  les  prcducTtcns,  c'eft  la  fubitance  de  la 
chnfe  que  l'on  confiJère  ;  &  dans  les  ouvrages, 
la  forme,     La  production  eft   Yovuroge  de  la  fé- 


PRO 

hargé  d-z  procuration]    Proxy,   affi 
coreor  d'une  cour   eccîéfiaftique,  /' 
ne  meurt  point  par  procureur,  There's  no  dying 
by  proxy. 

Procur i i 
Jaftice  au  nom  de  ceux  qui  platdenl  ! 
procurator.      Procureur  Général,  Attorney  Ce- 

PRÔCUREUSE     fpfîSkïïreûze).   f.    f.    [la 
femme  d'un  Procureur]  An  Attorney's  wife, 
PRODIGALEMENT  (prodïgâU 

[av:c  prodigalité,  profuiément]  Prodigally,  ex- 
travagantly, lavijbly,  prrfujely  ,untbrijtiy,  ivjjle- 
fully. 

PRODIGALITE',/./,  [vice  par  lequ-l  on 
eft  prodigue,  profufrrn]  P'oilgality,  profufion, 
.r,  lavijhnefs,  Jcramble,  expcnfiver.efs, 
untbriftinefs,  vjafléfulnejs, 

PRODIGE,/,  m.  [effet  furprenant  qui  arrive 
contre  le  cours  ordinaire  de  la  nature,  fe  dit 
fouvenr  par  exagération  ;  miracle,  merveille, 
monftre]  Piodigy,  •wonder,  an  t/fionilbing  or 
i-jondeiful  thing,  marvel,  oflenl, Jlrangenefs.  C'eft 
un  prodige,  He  is  wonderful.  C'eft  un  prodigi 
dï  feieoce,  //r  is  a  prodigy  of  learning.  Un  pro< 
f  cruel.'v. 

c,  Prodigy  i  Miracle,  Miracle  ;  Mer- 
veille, IVondcr  (lynon.)  :    Ces  trois  mors  indi 
[uechofède  forprenant  &  û'extraord 


[Dubiirr  à  haute  voix  *c 

-      proclaim,   t  notre    attente  Se   notre  imagination. 

cry,t:  .  L'armée  I.:  fr  ;:.T-:.rr._nce  un  nouvel  ordre  de  chofes,  & 

le  proclama  R..  mdes  influences  d'une  csuie  i'ecrette:  le 

Il  futproclamé  vainqueur  aux  jeux  Olvm-liTrrVtfr/f  annonce  un  ordre  furnaturel  de  chofes, 

.  ret  j:  the  O'ym-  '.Se  les  forces  irréfi     ble     l'«)      puifTance  fu[  éri- 

f ici  gaines.  eure  :   \&  mtrvàlU    annonce  le  plus   bel  ordre  dejeondité  ;  Wu-jtage  eft  le  réfultat  du  travail.  La 

Pro.-la  rer  'publier  .1  s  bans  de  mariage),  TV  cV.jfrj,   &  les   curieux  artifices  d'une  induftrie  />r«/afli'«»   fort  du  fein  de  la  caufe  preduiftive  ; 

,,rinKuy.  fait    les  ^ouvrage  fort  des  mains  de  l'ouvrier  induftrieux. 

PRO-COMMISSAlRE(prol  .    ;  une  puin'jnce  extraordinaire,  les  mira-  La  produaion   reçoit    l'ctre;   &    Vcuxrage,    la 

feelui    qui    tient   la   place    d'un    commiflaire]  des;   une  induitrie  rare,  les  mer-veiUes.     Que,  forme.     L'arbre  elt  une  pitluilicr.  de  la  terre  ; 

Çima'iQarfs  deputy.  fans  caufe  connu:,  le  foleil  perde  tout  à  coup  fa  la  charpente  eft  un  ouvrage  formé  de  cette  pi 

PR'OC'ONSUL,    (.m.    [celui   qui    chez  les  ;  lumière,  c'e'fl  Tin  prodige  :  Que,  fans  moyen  na- 
R   -.:  ins  goavernoit  une  province    avec  l'auto-  turei,   le  p".uet  parle  au  fourd  étonné  de  l'enten- 

,  c'eft  un  double  miracle  :  Que,  par  un  favant 

PROCONSULAR!.  ■    ,  L'homme  s'élève  dans  les  airs  &  les  par- 

'  I cou', e,  c'eft   une  merveille.     Le  ftyle   familier  a 

PROCONSULAT  fprokonsu'a),  /.  m.   [di-'fert  affaibli,   &  le  ftyle  hyperbolique  a  même 

Pfoconfull  Pr,:   .  (avili  ces  trois  termes.     On  dit  des    pèrfonnes 

PROCRE'ATIOy  iprôkréâtwn),//  [gé-  qu'elles  font  des  prodiges,   des  miracles,  des  mer- 

i&ibn]  Procreation,  generation.  digt   de    feienc^,   miracle  de  beauté, 

PROCREtR,    procri^    ...    |  .     v.    a.  merveille  du  fiêcle. 

[engendrer  des  enfams^  peu    en   ufage]  Toprc-}      PRODIGIEUSEMENT    (prodïjïeûwman), 

-,  :.    Les  enfant  procréés  adv,  [u'une  manière  prodigieufe;  mcrveilleulé- 

en    légitime    rr.^riose    (phrafe    de    Pratique),   ment,   étonnamment,  extraordinairement,    ex- 


I 
PROCRia  (prokrice), /. /,  [Mythol.  fille 
d'Ereclé?  roi  d'Athènes,  ebangée  en  étoile  par 
fupitetj  Prurit. 
PAOCRUST  F,/,  m.  [\»ythjl.  fameux  voleur 
- 

PROCURATEUR    (prolcfirâtcur),  /.    m. 

[titre  d  un  J.-t  principaux  Officiers  de   la  Ré- 

putli^  :e   ii  Vrnife,    i-  <ie  cs-lls  de  Gèr.es  :  fa 

ppelfePTOcuTïiTÏcç'JPrecurator. 

l".'cOCc:RATION;pr£^u.àcï.>..),/./[pou- 

l'un  à   un  autre  d  a^ir  en 

fon   nom  ;   charge,  ]    A   puuia      / 

».   ■     ney,  pr*cura:;*ny  pn.uracy. 

PROCURATRICE,/./. [celiequi  apouvoi 
d'agir  pour  autrui]  Proxy. 

PROCURER,  procurant,  procuré;  v.  a 
\  l'are  en  lortc  par  fes  bons  offices  qu;  quelqu'ur 
obtienne  quelque  grâce 

pjur'.  .ir]  Te pioeuie,   tr.  g  t,  (o  help  to,  I;  bring, 
to  p  'rv-y,  to  avail,  ;j  put  on  or  upon,  to  fetch.   Je 

j...   .1   procure  ^e:  emploi,  I  procured  tb.a  cm- 
. 

PKOCUREL  :  -  r),f.  m.  [celui  qui 


ceffivement]  Prodigioujly,  amax'wgly,  enormiufly 
aficnifhhgh,  vaflly,  monfiroufly,  wonderfully. 

PRODIGIEUX,  -ewe  (prSdïjTeù.-jïeûie), 
adj.  [qui  tient  du  predige  ;  merveilleux,  fur- 
prenant,  monftrueux,  étonnant,  étrange,  admi- 
rable] Prodigious,  amazing,  ojlonifloing,  enormous, 
vajl,  monfrous,  furprifing,  fl.-pcndous,  wonderful. 
Excès  prodigieux  de  debauches,  A  mor.flrous 
ejecefs  of  debauct.  cy. 

PRODIGUE,  adj.fubjî.  [qui  diffipefon  bien 
en  folles  &  exceffives  dépenfes,  dilîipatcur  ;  trop 
libéral]  Prodigal,  profuje,  lavi  h,  ivajieful  ;  ex- 
per.five,  a  prodigal  man  or  ivo.-nun,  a  jpcndtbt  iff; 
devour cr,  lavifbcr,  fouandercr.  Vivre  en  pro- 
digue, To  live  prodigally  or  like  a  fpendtbrift 
11  eft  prodigue  de  fon  bien,  He  is  to"  free  'witl 
bistoeahh.  Il  n'efl  pas  proditue  J;  louanges,  //. 
i^digue  de  vos  bien: 
envers  les  riches,  vous  en  êtes  avare  à  l'égarc 
des  pauvres,  Profufe  of  your  rides  towards  tki 
rich, you  are  toofparing  of  them  towards  tie  poor, 

*  Prodigue  de  paroles,  ce  promefles,  Liberal 
in  -words,  lavifi.'  of  piomifes.  Etre  prodigue  di 
fa  vie  (ne  la  ménager  pas.  afte*),  To  cxpofe  one. 
jelf  too  mutb. 


duclion,  par  la  façon  qu'on  lui  a  donnée.  L'uni- 
vers eft  la  produtlion  ou  la  création  d'une  Puif- 
fa:ro  infinie  :  il  eft  V'twurage  d'une  intelligence 
infinie.  Saturne  qui  dév.  re  fes  enfans,  eft  le 
cultivateur  qui  confomme  fes  produiitons  :   Pyg- 

ion,  amoureux  de  fa  ftatue,  eft  l'artifan  en- 
1:   de  ton   ouvrage.     Les  produirions  de 

terre  font  celles  du  cultivateur,  par  la  raifon 
que  c'eft  lui  <]ui  la  féconde,  la  fertilife,  &  la. 
force  à  lui  rendre  le  double  de  ce  qu'il  dépenfe 
à  la  cultiver.  Les  ouvrages  de  l'art  ne  font  que 
ces  mêmes  produclions,  devenues  ufuelles  par 
des  façons  ou  des  combînaifons  nouvelles.  On 
dit  quelquefois  les  produclions  de  Part  comme  les 
produclions  de  la  nature;  mais  feu'ementau  moral- 
Se  au  figuré,  pour  exprimer  l'efprit  Se  le  mérite 
de  l'invention.  Par  la  même  raifon,  au  figuré,  les. 
ouvrages  feront  appelés  p roduclions  ;  &  fort  mal 
à  propos,  s'ils  n'ont  aucun  mérite  d'invention 
&  de  nouveauté,  s'ils  ne  donnent  que  de  nou- 
velles formes  à  des  connoiffances  acquifes,  s'ils 
fe  réduifent  à  des  compilations  ou  à  des  abrégés». 
Nous  dirons  les  productions  d'un  auteur;  car  Je 
propre  de  l'auteur  eft  'd'augmenter  la  for.ime 
des  lumières  :  nous  dirons  les  ouvrages  d'un 
écrivain  j  cjr  ii  n'y  a  qu'à  rapporter  &  à 
rourner  les  chofes  à  fa  manière,  pour  être 
écrivain. 

PRODUIRE  (produire),  prodaifant  (pioJuï- 
2an),  produit  (prôarrï),  je  produis,  je  produifis  j 
v.  a.  [engendrer,  donner  maUTance,  mettre 
au  jour]  To  beget,  to  generate,  to  produce,  to  body7 
to  engender,  to  breed,  to  procreate,  to  originate. 
Chaque  animal  produit  fon  femblable,  Each 
animal  produces  its  /pedes. 

Pu  out'  ike,  [le  dit  plu"  ordinairement  des 
diverfes  choies  qui  naill'ent  de  la  terre]  To  pro- 
duce, to  bear,  to  bring  forth.  C'eft  une  terre  qui 
ns 


-PRO 


P  R  O 


PRO 


he  produit  que  des  ronces,  'Tit  a  I  fanation.  - 

duces  nothing  but  bramble,.    Ces  arbres  produit-      PROFUCTIF, -ivE,  ,  fee,  account,  tbri) 

brfi  trees  bear  fine  fruit,  dencc ;  fe  dit  des  biens  qui  viennent  à  quelqu'un  ftablcnçft,  benejieia/neli,  inttrejl,  boat,  fi 
Ce  paya   produit   de  l'or,  This  country  produces  des  foccefîions  de  fus  père  *  m    re, 
gold.     Produire  de  nouveau,  To  reproduce.  ■-..;.  -.-,  p,cft.Tnious.  '">'•     Profit  a 

Produire,  [fe  dit  de  l'utilité  que  rapporte!      PROFE'RER,     proférant,     profélé;     v.'a.AU  de  Marine),  l'bl  int 
m-  emp!  ii,  une  "eak. 

qu'un  retire  de  certaine,  i  I.  field,   to  bel    '  f   Proférer,  Ti    utter;  Articuler,  M   ortiru 

worth,  10  bear.     Sa  charge  1   i  produi  r,   te  pronounce  (fynon.)  :    Pro- '^faite  à  profit  (de  manière  à  pou 

an,  His  f    '  rer  lignifie  cxrritrcr   avec  la  voix,  porl 

argent  qui  ne  produit  point  d'ioti 


money  'bat  heart  no  intcnjl,  thai 

»ous  aurez. tant  I  i'  pour  le  public,  qu'eft-cc  que 

cela  vous  produira  ?   l'/hen  y-.u  fi.al!  ka-n 

n.acb  for  the  public,  what  will  you  git  by  ti.-t, 

or    /'  W  will  you  be  the  better  for  it  Ï 

Produire,  [fc  dit  des  ouvrages  de  IVfrrit 
&  de  l'art]  To  compoje,  to  iiritc,  to  make.  L'art 
n'a  jamais  rien  produit  de  plus  beau,  Ai  pro 
JuiJion  of  art  was  ever  more  beautiful. 

Produire,  [caufer,  être  caafe]  To  eauje, 
t.rfi'.ci,  to  product,  to  be  productive  if,  i 
came  or  oecafion  of,  to  do,  to  go  forth,  to  pu:  forth 
or  forward,  to  work.  l.a  guerre  produit  de  grands 
maux,  War  i;  prcduelive  of  great  evil l.  Il  a 
1'clprit  juitc,  le  cœur  tendre  Se.  l'âme  douce: 
voilà  trois  grandes  qu  -li tés  qui  en  produiront 
bun  d'autre^  He  is pofifi-ffed  of  ajufl  undemand- 
ing, a  fuficeptible  heart,  and  a  gentle  mind  1  thee 
qualities,  which  ncccjfarity  mujl  be  produit, ■■«<  of 
many  more. 

Produire,  [expofer  à  la  vue,  i  l'examen] 
To  produce,  tofihow,  to  offer  to  the  %  ieiu  or  notice, 
to  expife,  to  exhibit.  Produire  des  titres,  des 
pièces,  To  Jhotv  titles,  vouchers.  Produire  des 
témoins,  To  bring  vjitneffies. 

Produire,  [introduite,  faire  ennnoître]  To 
introduce,  to  make  known.  Celt  lui  qui  l'a  pro- 
duit dans  le  monde,  He  is  the  perf.n  that  fir  ft 
introduced  him  into  the  world.  Il  s'eft  produit  de 
lui-même,  He  has  made  his  way  in  the  world  of 
bimfelf. 

PRODUIT  (prûduï),  -ite,  part,  of  Pro- 
duire, Produced,  Sec. 

Produit,  f.  m.  [le  mmbre  qui  réfulte  de 
deux  nombres  multipliés  l'un  par  l'autre;  léful  ta:] 
Produce. 

Produit  d'une  terre,  &  de  quelque  chofe 
que  ce  foit,  [ce  qu'el'e  rapporte  en  argent,  en 
denrées  ;  revenu,  gain,  profit,  &c]  Produit, 
produce,  prof  r,  increafe.  Produit  net,  Net  pro- 
duce. Produit  (en  Chjmie,  ce  qui  réfulte  d'une 
opération),   Produce,  refult. 

PRŒIUS  (prétuce),  f.  m.  [Mytbofc  fil 
d'Abas  roi  d'Argos,  dont  les  trois  filles,  appelées 
Prœtides,  rendues  folles  par  Junon,  erroient 
dans  les  campagnes,  imaginant  êtie  vaches] 
Praerus. 

J  PROc'ME,  /.  m.  [préface,  avant-propos] 
Proen-,  preface. 

PROf  ANATEUR  (profanateur),/,  m.  [qui 
profane  les  chofes  faintesl   Profaner. 

PROFANATION  (profënâcïnn),//  [ac- 
tion de  profaner  5  facriiége,  impiété;  abus  des 
chofes  rares  &  precieufes]  Profanation,  profane- 
nef,. 

PROFANE  (profane),  adj.  Juhfi.  [qui  eft 
contre  la  révérence  qu'on  doit  aux  chofes  lacrées  ; 
impie,  facriiége]  Profane,  earthly,  unholy,  ir- 
religious, ur.bal'.cwed.  En  profane,  profanely. 
Les  auteurs  profanes  (par  oppofition  à  ceux  qui 
traitent  de  la  religion),  Profane  authors.  Un 
profane,  A profane  perfon.  *  Nous  ne  voulons 
p  tint  de  vous,  vous  êtes  un  profane  (lè-dit  par 
plaifanterie  d'une  perfonne  qu'on  ne  veut  pas 
admettre  dans  une  fociété),  We  do  not  want  you, 
you  are  a  profaner. 

PROFANER  (prcSfané),  protanant,  profané  ; 
v.  a.  abufer  des  chofes  de  la  Religion  ;  corrom- 
pre, fouiller]  Te  profane,  to  abufe,  to  foil. 

Profaner  les  temples,  la  parole  de  Dieu,  Tr. 
defile  temples,  to  abuje  the  word  of  God. 

*  Lire  de  fi  belles  chofes  devant  un  homme 
qui  n'y  entend  rien,  c'eft  les  profaner,  To  read 
luth  beautiful  pieces  to  a  man  who  cannot  under- 


dehorsj  Articuler,  lier,  joindre  enfemble; 

rl  incut,  profit,   !  it  j  Jam  not  tbi  '  I 

Proférer,  c'eft  pn  haute  Se  lit.     Mi 

rr.uk'    it    turn    t 

<it,  ou  rnarqirr  les  fyltabes  en  les  liant  a 

enfemble;    Prononcer,  cert   exprimer   ou   faire  profit,  /■  y  Latin  turn  te 


la  1  >ix.  Une  perfunne 
confufs  oru  urra  pas  proférer  une 

parole  j  e'efl  tout,  fi  elle  balbutie,  l-orfque  le 
canal  du  nez  eit  obftruc  pat  I'crcli  frenemen',  il 
n'eft  plus  pollible  de  bien  articule  les  let! 


outage 

Il   Celt  un  ;îrofu  tout  clair,  'Til  neat  profit. 
!..  1 

Profit,  [progrès  dans  lea 
fcicncesl  P'ogrcjs,  improve.    - 


nazates;   &  l'on  dit  qu'une  perfonne  fit-   advatu  ment.     Au  profit  des  pauvi 


parle  ou  nez,  lorfqu'en  effet  la  voix  fonore 
ne  paffe  point  par  le  nez.  Les  peup  es  qui  par- 
lent la  même  Langue  ne  la  pror.o---.cent  pas  tous 
d  mêm  :  c'eft  dans  ce  feus  que  l'un  dit  que 
11t.  On  ne  profe't  t 
que  tuut  haut,  on  prononce  ou  haut  ou  bas,  &c. 
On  VAX. proférer  des  formule',  proférer  des  blaf- 
phêmes.  On  dit  prononcer  un  dtfcours,  prononces 
un  jugement. 

PROl  ES,  -esse  (profé,-fêce),  /  m.  &  f. 
[qui  a  fait  fes  vœux  après  Ion  noviciat]  Apro- 
fi     d  Monk  or  Nun. 

PROFESSER  (pibïëcé),  prrfeffant,  pro- 
feilé  ;  v.a.  [taire  un  aveu  public  de  quelque 
chofe  ;  convenir,  avancer,  déclarer,  enfeignei 
publiquement  ;  exercer  un  art]  To  prof ef s,  tj 
pronounce,  to  read.  Qui  prol'elTc,  proficient.  Pro- 
férer une  feience,  To profefi,  to  teach  a  feience. 
Profeffer  un  métier,  To  praélife  a  trade. 

Profeûèr  une  religion,  une  doctrine,  To  pro- 
fefs  a  religion,  a  deftrine.  Profert'er  la  rhéto- 
rique, To  read  lcliures  in  rhetoric. 

PROFESSEUR  (prôfëceBr),  /.  m.  [celui 
qui  profeflè,  qui  enleigne  une  feience,  un  art, 
dans  un  collège;  régent]  Proftff.r,  a  public 
reader.  Charge  ou  Chaire  de  profcfléur,  Pro- 
ficffcrfhip.  Profefl'eur  de  Philofophie,  de  Ma- 
thématique, A  profefj'or  in  Vhilifophy,  Mathema- 
tics. Profefl'eur  en  Théologie,  en  Droit,  en  Mé- 
decine, A  Di-vimty-profitffor,  a  Law -prof effor,  a 
Pbjfic-profcffer. 

PROFESSION  (profëcïon),  f.  f.  [décla- 
ration publique]  Profejfion,  declaration,  pro- 
fejftng.  Faire  profeffion  de,  To  pretend.  Il 
fait  profeffion  d'être  jîncère,  He  profefi 's  fin- 
ccrity.  Le  nombre  de  ces  gens,  faifant  profelîion 
de  célibat,  eft  prodigieux,  The  number  of  tbefe 
people  prof  effing  celibacy,  is  prodigious.  Faire 
profefiiun  d'ignorance,  d'etre  ignorant,  To  make 
an  titan  prcf-jjhn  of  ignorance.  Faire  une 
feffion  de  foi,  To  make  a  prefeffion  of  faith. 
fait  profeffion  de  bel  el'prit.  He  fits  up  for  a  wit. 
11  fait  profeiTion  (il  fe  pique)  d'etre  (avant,  He 
pretends  to  learning. 

Profession,  [fe  dit  de  tous  les  différais 
états   &  emplois  de  la  vie  civile;  état,  métier] 
1  calling,  bufinefs,  trade,  myfiery, 


fit,  For  the fervtce  of  the  pt-ir.     Bcfogne  faite 

e         1  -ii        '1  .  vieeablt  lu-.rk. 

P  en  t.  de  Droit,  les  droit» 

de    qunii.    reqi      t,     1   lii    ,    lod 

'  ;;ieur  à  raifon  des  mutations  de 

.  • 

PROFITABLE  (protïtâble),  or/;',  [utile, 
avantageux,  fructueux,  lucratif]  Profitable, bé- 
néficiai, u/'lul,  advantageous,  gainful,  good, 
fruitful,  proficu  ■  ',  available.  Cela  ne  lui  feri 
guère  profitable,  This  will  not  be  very  profitable 
to  him.     litre  profitable,  To  profit. 

PROFITER  (p  ôfîté)  profitant,  profité;  je 
profite,  je  1  i  ri  ai  ;  v.  n.  [faire  un  gain,  béné- 
ficier, gagner]  To  gain,  to  get,  to  profit.  lia 
beaucoup  profité  dans  ce  commerce,  fur  les 
marchandilés  qu'il  a  vendues,  He  has  had  great 
profits  in  that  trade  upon  the  goods  that  le 
fold.  Il  profite  à  ce  marché,  This  bargain  is  ad- 
vantageous to  him.  Faire  profiter  fon  argent  (en 
tirer  de  l'intérêt),  To  improve  one's  money,  to  put 
or  let  it  out  to  ufe.  Son  argent  ne  lui  profite 
point,  ///;  money  lies  dead.  Profiter  de,  To 
avail  one's  fclf.  Il  a  profité  de  la  dépouille  d'un 
autre  (il  en  a  eu  la  dépouille),  He  got  the  ff  oil,  of 
a  net  her. 

Profiter,  [tirer  de  l'avantage  de  quelque 
chofe  que  ce  foit]  To  improve,  to  profit,  le,  get 
l y,  10  maie  an  advantage  or  good  ufe  of,  to  make 
the  be/1  of,  to  be  the  betttrfor,  to  bcn.fit.  11  fait 
que  fon  temps  ne  fera  pas  long,  ainfi  il  en  pro- 
fite, He  knows  not  how  porl  his  time  will  be, 
therefore  h:  makes  the  bifi  of  it.  Ce  qu'il  y  a  de 
fingulier,  c'eft  que  cette  Amérique,  i;ui  reçoit 
tous  les  ans  tant  de  nouveaux  habitans,  eft  elle- 
même  déferte,  &  ne  profite  point  des  pertes 
continuelles  de  l'Afrique,  What  il  meft  fingular 
h,  tbat  this  very  America,  which  yearly  re- 
ce  vet  fi  many  r.Jif  inhabitants,  is  itf.fi  a  defirt, 
and  is  no  mar.net  of  g.iiner  by  the  continuai  lofes 
\\\cfi  Afica.  Il  n'y  en  avoir  aucun  qui  ne  s'atta- 
chât de  tout  fon  pouvo'-r  à  faire  profiter  ce 
pécule,  qui,  &c.  Ail  in  ge-::r.il  laiourtd  wi'b 
theirwhole  power  to  improve this pecul.um,  which, 
&c.     Profiter  de  l'occafion,  To  improve  the  op- 


portunity. 

Profiter,  [être   utile,  fervir]    To  be  pro- 


Un  joueur  de  irofeflirin  (qui  'eft  dim  finable,  to  profit.  Les  biens  mal  acquis  ne  pro- 
l'habitude  du  jeu),  A  prof-fied  gamefier.  Unffitent  point,  11  gotten  goods  never  prosper  ;  III 
dévatde  profefïion  (qui  aiiéde  de  pafTer  pour  got,  ill  [pent  i  All  wrong  conies  to  rack.  De  quoi 
dévot),  Api  «>us  profitera-t-il  ?  What  will  you  gel  by 

Profession,  [l'acre  fulennel  par  lequel  un  thatt 
Religieux,  ou   une  Religieufe  fait  les  vœux  de]      Proeitfr,  [faire    du  progiLS   en   quelque 
Religion  après  Ion  noviciat]  Profejfion.  |chofe]   To  profit,   to  improve,  to  be  a  proficient, 

PROFIL  (profil),  /.  m.  [t.  de  Peinture  Se  to  make  a  progreft.  Profiter  en  vertu,  en  fa- 
d'Architeaure;  delineation  d'un  objet  vu  d'un  geffe,  enfcier.ee,  T;  improve  in  virtue,  wifd-m, 
de  les  cotés  feulement;  defl'ein,  crayon]  Pro-  knowledge.  Il  a  beaucoup  profité  avec  fon  Pre- 
file,  pourfil.  Te'te,  vifagede  pr-.fi  ,  Afidtface.  cepteur,  He  has  made  great  progreft  or  sn.prove- 
Le  profil  d'une  ville,  The  profil-  cf  a  tenait.  mets  with  his  Preceptor.     Il  a  beaucoup  profite 

PROFILER  (prêtiiel,  v.  a.  [repréfenter  en  dans  le  commerce  des  honnêtes  gens,  He  bas 
profil]   To  draw  lin-  contour  of  a  figure,  to  trifle,  'improved  a  great  deal  by  frequenting  bonifi  people. 

PROFIT  (profi),  / .  m.  [gain,  émolument,  Profiter,  [croître,  fe  dit  d'un  entant, 
avantage;  produit,  utilité,  intérêt,  fruit,  pro-  d'une  plante  qui  vient  bien]  To  thtiv 


6  A  2 


enfant 


PRO 


PRO 


d'nil,  This  child  <ori«M|quS  dans  Ids  différentes  religions  règlent  h  f  raie 
en  nepronte,  'Til  I  iitribucnt 


enfT-t      - 

n    enai 

..  -  n  'lies  n'y 

PROI'ON!'  t., adj.  [fe  dit  des  [nuifeot  pfs  non  plus  tour  1'oiJin.i  e,  ./ 

item  >l  f  i  m    i  ■ 
•   Arir.r  m  direr? 


ï  "V  /aw  or  ::    f 
^57tf  or  re  ..'.■  *v.    Poul     - 

- 

- 
I 
adept,  ! 


deney   to  pr  [  ,•  other  band 

have  they  in  Cintrai  any  bad  infiaenc,  on  it.   Fain 
Ju  progrès  dans  les  entries,  d 

i  :  ngrès  duns 

fa  confiance,  que»  &<  into  bit  con- 

fidence, tl  ..■ 

■ . .  ; ,  1'be  pro- 
ilady,  of  n:hl..< 
PROGKESSl!  ivt,adj.  [qui 


PRO 

(ah U proie.     Celui   qui   ne    vit  que  de    '     ,>, 

:    ;    celui'  qui    s'en   en- 

■    É'ciV    de    la    corruption.      Au 

figuré,  un  édifice  eft  en  proie  aux  flammes  ;  une 

n   eft  en  />•  ie  .u>>.  rerre  j 

on  -îr  bi  Hî  os.     L'homn  e 

riche  enfavoi  ,  ,•..:      Le  mot 

butin  ne  fc  pie-ii    pas    toujours,   comme    proie, 

dans  un  I 

PROJECTIL  meder  ilque; 

.   j'-té  en 

l'air,  &  abandonné  enfuil  I    ^fan- 

PROJECTJON.(proj  [i  Didac- 

tique] /'  jecYion 

(p    "r  c!  . 


I,  i'un 
i.  11  a  i'efprit  profond  (il  eftd'une  va  en  avant  .  ,    .    •  ■;  .  i  de  la  fpbère  (repié 

•     •  ane  grande  babil  .  iur  un  plan),  '/il 


m  ofvreat  fagacity 

,  que  les  homme? 
n'y  i  iHjfj-  are  /a  ab/lruje 

PROFOND  n),*dv. 

[bici  avant,  d'une  ,   tant  3u 

lo'tv. 

PRO  ■■  d  ipuis   la 

1    nguaur  ; 

il  en  bas  ; 

'   ■  .'.  profur,- 

aity,  .  -,  height.    La  profondeur 

d'un  prêt  .  b  of  a  precipice. 

•  La  profondeur  des  myrtères,   des  jugemens 
Itptb  of  the  myfieries,  of  the  judg- 

[rérendue  de  fon  efprit,  fa 

. 
Marin 

I 
-  or  tuées  a  large  i 
■ 

EN  1 

'.  ["excès  d. 

■ 

penfivtnejf.      Faire    des    profanons,    9 

'     : 

PRO-GALL1NSECTES    (progalrainsekte), 

ilTent  ui.c 

tre  l'écorce 

lE'NH  URx  (pr5jér.î  *n\,f.f.  [en 
tant]  Pi 

PROGNE'  (prSkrîé),//.  [Wythol.  fille  d' 
s,  changée  en  bil 

PROGRAM 

r'on  2rnche   aux  coi 
i  diftribue  pour  inviter  à  quelque 
-cte    publie  ;     înfcriptïbn,    affiche]    P 
no;  a  ic notice:  of an cxticijctùbi 

i),  f.  m.  [mouvement  en 

er  le   progrès  d  . 
,  :  of  sbt  fire,  13  binder    the  fia 


Le    n  reffif  ou    folei),  i 

allies,  Tbi  ■  cj  ib:  fur.,  cf  I  m  (de  ce  qui  eft  jeté 


pri. 

PROGRESSION    (progression),    f.  f.    [t. 
men;]  Prognjjion, 

M    moment  de  progrcfïion,  (mouvement  tait 
. 
[où    les  nombres 
r'eux  la  même   différence,   comme 

PiogrelTion  géométrique  (où    les    quantités   ou   projet  d'arti  triage,  To  iiuiv<i 

ira  irarriage. 
iflênt  ou  décrbiilènt  dans  rojet,    [la  première  perfée   de   quelque 

ion,    comme  3,  6,  il,  ïa.,  &c),  Geome-  ;  ■:!]  A  rough  draught. 

Projet,  [ouvrierpiincipa]  descorailleurs,  qui 
Progrelfion  chramatique  (luite  de  plufieurs (entend   le    miejx    à    tirer  le  corail]    Headman 
demirtqns,   t.  de  Fafteur   d'orgue=),   Chromatic,-'  iivert. 

PROJETER  ( projeté),   projetant,    projeté; 

1'ii.OGRESSIVEMENr,  adv.  Pro^njp-vc'y,' ■"■"■  [former  ledeflein  de  ...  préméditer,  réfou- 

or.ioard.  dre, arrêter, déterminer]  ToprrjtB,  tocontrrvc,to 

PROHIBER;;   C-    ),    prohibant,  prohibé  ;  'fb.mt,  ■  to  pian,   ta  forecafc   to  dt/igr. 

l'ufage;  empêcher, fPrcjeter  une  entreprife,    un   voyage,  To  projet! 


en  l'ai-,   Projefii 

PROJET  (pre  |        in;ar- 

raRgercei  njur  exécuter  ce  qu'.  n 

l'iot,  d.-cree,  devîj, 

-,  purfofe,  intent.   Faifeur 

:    rmer  un  projer, 

lia  fait  le  projet  d'aller  en 

/  ■  V.     BreOer  un 


T'j  prohibit,  tof'.rbid,    to  inhibit, 
interdit!.     Marchandifes    prohibées,   Prohibited 

Oegré  prohibé  (le  degré  de  parente  où  la  Loi 

le  marier),  Prohibited  .-' 
PROHiBl  IIF,  -ivzyadj.  [quidéfend]  Pro- 
Des    lois    prohibitives,    Probioiteiry 

PROHIBITION  (ptohïbïcïon)./  /.  [terme 
îances,  defenfej  Prohibition, 

[proê),  f.  f.   [ce   que   les   animaux 
ravinent    pour    le   msr; 
ment,   le  bu  I    \  1er, 

affe]  Prey,  booty,  , 
Oifeaux  d-.r  proie,  B:-.;  of 
d    a  !..  proie,  Rcvinous. 
f  Etre  en  proie  à  fa  douleur,  To   be  preyed 
uponbygtief. 

'  l'.tre  en  proie  à  la  me  lifance,  î,  ij  c  1  m 
:  jiîir.s;  To  be  a  prey  to  f.ander, 

m 
"iftons  les  donnoient  en  pr.ie   aux 

•    the  neighbouring  notant. 

;  .oie  (fe  dit 
du   butin  qu'on  fait  à  la  gu 
To  be  eager  ■  ty.  Partager  la  proie, 

.    *  Erre  en  proie  .. 
à  fes  dom  lié    par  frs  va'ets,  par 

j\rcd   by    or.c'l    Oïux 
■ 

,Prey\  Butin,  Booty  (fyr.on.);  Ces 

une  capture 

further.     Pro;  ileraent  ce 

pour  l'a  nourriture,  pour  fa 
•s  ces   ennemis,  To/jop  Butin,  c  eft  ce  qui  provient  du  pil- 

prement   dépouille,   chofe 
lit,de   toute  for  L'appétit 

.  ^"augme:  tati  n  en  bien  iï-r.-,.c    cherche    i.    e    pr   r  ; 

.     ivantemar,  îmirotrenent,  cherche  du  butin.    L'animal  carnaJTier  courtà  fa 

';---.  ...    e  i    I  ,'.e   fa  p'iure  : 

butin,  i      .  l'en  levier 

jcie.     Le  chafl'eur  pour- 


,  fl   ;  •.  ■     ,  ■      lis  réfolurent  d'e 
cuter  le    deftéin    qu'ils    avoient    projeté,  Ticy 
Ift  i  I  n  upon. 

PaojETLr,  [îracei  fur  un  plan,  ou  fur  une 
furfacé  quelconque,  la  lj  hère  ou  tel  autre  corps, 
l'uivant  certjir.es  règles]  To  projf3.  Projeter 
les  cercles  horaires  fur  un  cadran,  To  draw  tie 
bar.  ry  eirelts upon  a  dial. 

PROLATION  (prc/ScïonV/:/.  [t.  deMufi- 
qui-  ;   lOulement,    durée  de    c'r.a-it,   que  la   voix- 
tait  fur  une  fyllabe  par  une  fuite  de  pl- 
notes]  Prolation. 

PROLE'GOM'ENi;?.  C.  »:.  pi.  [t.  Didacti- 
qtie  ;  ampie  préface  qui  con  ient ce  qui  eft  nécef- 
rai  e  a  l'intelligence  des  matières  qu'on  traite] 
Prolty-omctia,  long  preface  or  | 

PROLEPSE,/./  [figure  de  Rhétorique,  par 
laquelle    on    prévient,    &    on    réfute  d'aï 
les  objedions  que  i'on  pourroit.eifuyer]    Pro- 
ie ffis. 

PROLIFIQUE,^'.  rt  Didaclique;  qui  a  la 
vertu  d'engendrer]  Prebjic,  ■ 

PROLIXE  (pidîksel,  adj.  [trop  étendu, 
trop  long;  ne  fe  dit  que  des  difeours,  &  des 
perfonnes  par  rappott  ai.  difeours;  cirrus,  en- 
nuveax]  Prolix,  /org,  tedio-.',  diffù\c,'large. 

IROUXt.MI.Ni  (prôlïkséman),  adv. 
[d'une manière  p  nr,longuemenr,. 

-rande 

' 
'    cil. a  les   Groi  s   a-.-nc  de  cueillir  les 
nuits]  P< 

m.   [avant-pro- 
pos, ouvrû^e  en  vers  fervant   ie  prélude  à   une 
:,  piean.bule]  Prologue, 

'• 
l'P.OLONGATION    (prolongâcîon),  /  f. 
.-.  la  durée  fixe  de 
y.uion,  continuât! 

.  ,  ubeninp, 

prolniSl'.'.n.     trjralbogatioo  de  terme,  de  la  trêve, 
i  l'rdongilio» 


P  R  O 

/■  tiuee. 

UÎ  feit  à  t'rri 
I  .[  em, 

bourbée]  I 

PROLONG] 
lonjan),  >ngé  ;    i».  0.    [faire    durst 

I  intinuv  ;    'I'  nger,   piu- 

/  m  off; 
to  lengthen  out,  to  to  i  I   th  out, 

toprot 
I    prolong   or  J/  »  i  ■'    ."' 
rjmt.     Pi   Id  i   rrnç  d'an  payem 

tci«  d  A).-  r  fnre   f  '  . 
llgi 
To  /<oo:  Pro! 

.     Proloi      r  jouis  do 

an;  les  maux,  les  inheres,  la  guei      , 
prolong  fomebodf s  life  ;  the  evils,   the  mifery,  the 
•war. 

Prolonger  nn  vaiffeau  (t.  de  Marine;   te  faiie 
contre  un  autie,  i 
vergue  à  vergue),  To  lay  a  //>o   along-Jidt 
ttt  ir. 

PROMF.NAl'E    (pronenade), //.    [action 
de  celui  qui  fe  promène]   Walk 
deatnbul 

carroifc,  Ride.  Aligns  à  la  promenade,  Ltt's go 
a  tOalUhg. 

Promenaj>£,  [!e  lieu  <  ù  l'on  fe  promène] 
Wali,  walking-place.     11  y  a  d    I    I!  ' 
.  ■   re  are  fine  walks 

about  bis  bot  i.  La  promenade  ell  belle  aujour- 
d'hui  (il  fait  beau  fe  promener),  It  h  fine  walk- 
ing lo  day. 

•ff  Promenade,    Pio  o       ir,    Wall      ynon.)  : 
Promenade  dit  quelque  chofe  de  plus  fia 

ir  tient  plus  de  l'art;  cependant  prome- 
nade tient  quelquefois  de  l'art  ;  mais  en  general 
tout  lieu  eu  l'on  fe  promené,  eft  promenade  :  Il 
n'y  a  de  promenoir  que  le  lieu  deliiné,  arrangé, 
di'p  fé  exprès  pour  qu'on  s'y  promène.  1  es 
plaines,  ces  prairies  1  n  des  piamenjdes  ;  des 
promenoirs  font  des  lieux  plantés  felon  les  aligne- 

■    Parti     Nos    trop  grandes  villi 
quent  de  promenoirs  ;    Se  1.  uvent  il   faut   aller 
chercher  trop  loin 

Sï:  PROMENF.R  (promené),  promenant, 
promené  ;  je  me  promène;  v.  r.  [r 
pouf  fa  i.exen  it  ou  p  iur  fe  divertir  ;  fe  dit 
auûi  quand  on  eft  porté  ou  traîné]  To  walk,  to 
be  a  wall  .  i  eà  me  promener,  mais  je 
n'aime  pas  à  couil  ,  /  love  walking,  but  I  don  t 
net  à  cheval,  T.  ride,  I 
take  a  ridé*  Se  promener  en  carroife,  To  take  a 
i  r  an  airing.  Se  promener  en  bateau,  To 
gc  upon  (be river  :n  a  boat. 

f  Envoyer  quelqu'un    promener    (fe   dit  par 
in  horn  t  on  veut   fr  i 

d'âne  packing  to  the  devil.     Qu'il 

,    /  3   and  be  banged.     Allez 

Ir  ip. 
•      ,■     !     i    i  r    c3    S:  là   pour 

en  '  ah  : ,  u  n  çh 

.  t ,u:e  la 

,  C.i  pen  fée, 
fur  plufieurs  oujets,  To  had  one's  light  to  many 

I  objecls,  to  carry  one's  Jigbi 
!,' ' .m-  her. 

'  ■-.  creatures, 
7:    i  un  over   in  ir  of  the 

it. 
|  PROMENOIR  (promer-.o  ir),/  m.  | 
l'on  fe  promène]  Walk, 

PROME'Rl    .     ,        .  nre  d'oifeau   des 

;  i   . 

1 

PRO! 
ITir-oh  d  a  chofe  ; 

ce    donnée  ;     eo 

■ 

.:'  ji   one's   mord.     Pro- 


PRO 


PRO 


i     Hi     ■  rl    '.  .    •'•  i"be  Proflor 

■   .   ^eod. 

fomme  d'ar- 
.  band,  bend, 

PROMET]  i  [Mythol 


h-.n-iri 


PIC 

par  laquelle  un  Prince  élève,  ou  bien  ou  partï- 

levation,  nomi- 

ot,  advancement. 

PRO  omu; 

ne  fe  dil  gui  ic 

léfjaftiq  verbj  n'eft 


fils  de  J.i  el  l'infinitif,      aux  temps  compofés_ 

mont    Caucafe    par    l'ordre    de  Jupiter]    I  •   to  prefer,  to  raife,   to  <id-var.ee.     Le 

rdinalat,  Tie  Pope  made 
|j    PROMETTEUR,    -i       ■      '  B  'mal.     Il  a  été  promu    aux 

'.,,.„.  S   I         ii    i  Be  l  jiàcis,  j-ri- 

fa:is  inter  :i    n  > 


PRO.Mi'l    ,;r     ',,   -te,  adj.  [foudain,  qui 

i 

:  e  ;   \î:-,  agile,  fubit,  précipité]    :  , 

primeur),  W-.netbat  is  -un  ehrinkable.     !' 
comme  un  éch  ., 

. 
cinfwer.         ,  mpt,  conception   promj     , 

ftardir.g. 
Prompt,    ;  qui  rie    peid   point   de 

tempi  à  ce 
fant,  al< 

ins  tout   ce  qu'il 
He  is  quick  in  all  tba.t  be  does.      II  el 
.  I 


,'■  ■    ■  i  ■  i  (ir  of  works. 

I 

v.  a.  I  s'eng  iger  par  parole  ou 
i  , 

'nil  hopes,  to 

.  j  do  m  pcr- 

i  m\  t,  to  '■    p  if.     Il  m'a  promis   de 

nir.  Hi  ;  Icome. 

Pi  le    ferez,   Do  you 

:t 

P  :  fa  fille  en  mariage  à  q> 

!  .  .:'  ■ 

|-  O     n'eli        i  tout   i        .i     :tie,   il    faut 
tenir,  Promt  nt  deux,   To  promife 

i  foi  m  aie  two  ibirgs. 
\  Promettre  monts  &  merveilles,  .(.Promettre  I      Pi  ompt.  [col 
plus    ce    beurre  que   de    i  ie  vous,  nous 

...  '...'■      esyou, 

a   né  vi  ut  le  qu'on   ne  peut  tenir),  1      i  u/ori  oi.'t. 

mains  of  gold.    +  Ii   fe       PROiMPTEMENT  (prontaman),  adj.  [arec 
ruine  à  promettre,  le.  s'enrichit  à  ne  rien  I  ■  - 

llis  premifes  are  as  brittle  as  pic-en Jl. 

■f  4-  On  ne  lui  promet  pas  poires  molles  (on  le  i  .  ■.    .  ,     '  . 

menace  de  lui  faire  bien  du  mal),  He  bas  ir.   faiAes 

IPTJ 

*  Ce  jeune  homme  promet  bea 

de  grandes  efpérances),  He  ii  a  very  hop ef«l  or  1  peed, 

-,uib',  (s,  hafie.     La  proi  : 

*  Les    blés    promettent   beaucoup,   There   «un 


great  boj  ■::    ,  harvtfi. 

*  Y  ilà  un  tem|  î  qui  pr  met  do  ebaud,  du 
froid,  delà  ploie,  &'c.  (qui  donne  lieu  de  croire 
qu'il  fera  chaud,  qu'il  fera  froid,  qu'il  pleuvra, 
&c.  Se  cela  fe  dit  également  foit  qu'on  defire, 
foie  tju'on  craigne  que  la  d-xlé  arrive),  Tbis 
r.  ,  ,  rain. 

s  r.   PitOMETTRE,  v,  r.    [efpçrer]   "./o,. 
■  mettre  que  vous 
lionneur,  I  dare  not  hof-e  t  ta:  you  wîft  d;  me  that 
- 

PROMINENCE  f.  /.  [t.  Di- 

lèvre,  Friii.:     . 

PROMIS,  - 
Promettre,/* 

:■     .  ■: 

•  .  country  is  ti 

■ 

promîf3,  cho'é  due    (  r 

parole;,  One 

■    I 

I 

.'      •     ,    :. 

I     . 

[p 

,    I 
- 

i  .ir  ter. 

iteur  i 

la  fonftion  de  F.. . 


: 
brufque     ec     prompt  ;     . 

I    bi     &  paflagei  1  Haf  - 

nefs,  pajfton,   h  7, ,  vigoui       11   ,    rrri  1  lit  Je  fa 

Yinefs  cf 

rity  :     Vitiofe.  £^ô /•.,_,  ;    Di:ig<r...e,    V. 

cent  t  us  un  mouve- 

;..'  emploie  tous 

:  uout  .1 
de, 

I.    Y.   \  ÎTE. 

PTUAI  [proni 

■ 

pro:  !0  (p.  :  .        - 

voir,   r 

:  •  'r    //• 

li 

!  le  '. 


. 


. 


PRO 


PRO 


rt-ÔNATIONl  ^t-h\-.nic,  the  art  of  preserving  health. 

i      -,    oui  fe  joint   anc    le  mot  mouvement]        »   Les   politiques   fe    trompfrit   f  u'.cnt  dansi      PROPICE,  <j,m.   [favorable;    facile, 

:i  lit   J-  pronation  {celui  par  lequel  on   leurs  prnnotics,  Potiticiars  are  often  n-'Jialem  In  gent;    profpère]    Propitious,    kind,  favourable, 
main,  de  manière  que  la  paunie  fort  ttcir  can'  .  'fiendly.     Le    ciel   foit    propice    i    : 

ONOSTlCATlON  (prSrBflïkftcïon),//  Heavens  faveur  lis  vines  or  f  i 
tali»   tf  lit  band  is  turr.id  avion-   [prédicri  Ainfi  Dieu  roe  fo 

S    '  -!p  tr.t  Gad. 
PRoNE,  /.  m.  [ferm  ike),*  pronofti-       PROP1CIATION     :       ,  .    /.    f. 

manche  à  la  M<  [faire  un  pronoftic,  j  [chofe  pour  rendre  propice;  a 

cours   de    piété]  A  •fermon  mode  tve-y      ■  nér,  prédire, Id'ufage]    Propitiation,   atonement.     Sacri 

■      .      .    ••     i.  rare,  to   pre-  propiciation,  Aprepiti, 

•f  Etre  recommandé  au  prônej  To  bave  au'age,  to]  ,    rtend,  to  bode,  to'      PROPICi  ATOIRI-. 

bad ebaraïler.  .lure,  [qui  a  la  vertu  de  rendre  propice]   Pr 

l|  Prône,  fiemontrancc:  '     "-        PRO!  OS  flQUE"   '■■     (pro    >   ïkciïr),  /.  m.  Saciifice,  offrande  propitiatoire,  Propi 

;[cclui    qui    pronoflique]     Progno/licator,  fori-  ciifcc,  effering. 
'  Il   lui    a   fait  nn  beau,  un  long  prône,   I'      cl   r.  Propiciatoir  z,f.  m.  [table  d'or  qi 

Kadeafi-  ■  ''■     ['■  i    congrégation1 pofée  au-<lelTus  de  l'arche 

PRÔNER,  prônant,  prôné;  v.  a.   [ranter,   établis  à    Rome  pour  la  propagation  de  la  foi]  ;      PROPOLIS,/./,    [efpèce   tic  cire   rouge, 

I  dont  les  mouches  à  miel  Te  fervent  pour  boucher 
TR.   -l'AG  ..  \  [■  m.  [il 'les  fentes  &  les  trous  de  leurs  ruches]  Propolis. 

trumpet.  I fe  dit  de  ce  qui  opère  la  propagation  de  quelque]      PROPONT1DE,   V.  Hsu  de  m 

Prôner,  t>.   r,.   [faire    de    longs    difcoors,  coder.  PROPOR  HON  (proporcïon),  /./.  | 


d'ennuyeux  récits]  "Ts  prea 

PRENEUR,  -evsi  •   mi,  -ncûze),/.!». 

&  f.   [qui  loue  avec  excès]  Or.:    tbat 
or  extols  ;  trumpeter,  cemmendir. 

Pp.ôneuk,  [grand  parleur  qui  aime  à  faire 
des  remontrances]  Agréât  talker  or  prea 

PRONOM  (p:o.on),  t.  de  Grammaire; 
partie  d'orailbn  qui  le  mec  i  la  place  du  nom] 
Pronoun. 

PRONOMINAL,  -.ale  (prSnomïnïl),  .:.,':. 
[qui  appartient  au  pronom  ;  réciproque]  Pro- 
nominal, reciprocal.  Verbe  pronominal  (réci- 
proque),  Reciprocal  verb. 

PRONONCE',  -e'e,  part.  &  f.  ta.  Pro- 
nounced. Le  prononcé  de  l'arrêt  (ce  qui  a  été 
prononce  par  le  Juge)  Tbe  verdie!  of  tbe  Judge. 

Prononce',  (t.  de  Peinture;  &  en  parlant 
des  différentes  pp.rties  d'une  figure)  Pronounced. 
Les  mufcles,  les  nerfs  en  font  bien  prononcés 
(ils  y  font  bien  repréfentés),  The  aufcles,  the 
renves  are  iveIlpronr.ur.ceJ.  Ils  font  trop  pro- 
noncés (trop  fortement,  trop  durement  marqués), 
Tbey  are  ex/  rejjid  tor.  bard. 

PRONONCER,  prononçant,  ptononcé  ; 
v.  a.  [proférer,  articuler  les  mots,  les  lettres  ; 
énoncer]  To  pronounce,  to  articulate,  t.- 
to  prolate.  Nous  ne  manquons  pas  de  faire  re- 
marquer au  peuple  ie  ton  ridicule  dont  ils  pro- 
noncent, IVe  do  not  omît  to  make  tbe  pttple  take 
notice  tubal  a  ridiculeui  pronunciatien  licy  bave. 
Prononcer  mal,  To  mi/peak 

Prononcer  un  difcours,  [ie  réciter,  parler 
]  To  fpeai  or  deliver  a  difeourfe. 

pRtiNON  lu,  [déclarer  avec  autorité  juridi - 
r;'ic  ;  juger,  décidrr,  régler,  arrêter,  ordonner, 
ftatuer,  décerner,  donner  un  arrêt]  To  pro- 
nounce, to  pa's  one's  verdie!  ox  judgment, 
judgment.  Prononcer  la  fentence  à  un  criminel, 
To  pafs  j'rntcnce  uoon  a  criminal,  to  read  lb:  Sen- 
tence to  bim. 

*  Cet  homme  a  prononcé  fa  fentence,  fa 
condamnation  (il  s'efr  condamne  par  fes  propre* 
paroles),   He  bai  condemned  birr.felf. 

Prononcer,    [déclarer   fon    fent'ment    fur 

te  chofe]  To  pronounce,  to   decide,  to  pajs 

.:',v7.      Prononcer    icverainement   fur 

quelque  chrfe,    Fully  to  decide  a  bufinef: 


a  foi,  ■   héréHe,  '  nance  que  les  choies  ont  les  unes  avec  les  auti 

d'un    ':  ugator  of  juftefle,  rapport,  conformité,  égalité,    anal 

an  berejy,        a  pbilojo-  progrrfTion,  prorata]  Proporti  rt,  agi 
pbical Jyflent.  '/-'«g""  adeiouaiencfs,  meajure,  a-- 

PROPAGATION      (p^pïgâcï  ■■),      /   f.  \mony,  commenfuration,  cord.         ..  ,  -,  rap- 

[multiplication  par  voie  de  génération,  popula-  port,  proportionality.  Garder  la  proportion,  To 
tion,  amplification,  été-  .lue,  .  -ogres,  auguen-  proporti w.  Il  n'y  a  nulle  proportion  de  fa  dé- 
tation]  Propagation,  À  "•  mereafe,     La  pen  fe  avec  fon  revenu,  Tbtre  is  no  property  ■  /: 

pnpagation  du  genre  humain,  Tbe  propagation  tiveen  bis  expenditure  and  bis  income.  Compas 
f  mankind.  :  de  proportion  (inftrument  qui  fert  à  diverfes  ope- 

*  La   propagation    de  là  foi  (l'augmentation   rarions  de  Géométrie),  A fiflor. 
de  la  foi  dans  les  pajs  infidelles),  Tbe  prcjiaga-]      'A  proportion,  prep.  [par  rapport]    Pre- 
tion  of  tbe  go/pel.  '.ably,  according  to.    Dépcnfer  à  proportion 

Propagation,  [fe  dit  en  Phyfion         <  /--venu,  To  Jpend  proportionab'.y   to  one's 

lumière  &:  du  fon]  Sprcadiro.     La  propagation  eom'mg  in. 

de  la  lumière,  du  fon,  Ibe jpreadir.gof  light,  of  Proportion  [raifon, rapport  des  grandeurs 
foi.-nd.  entr'elles]  Proportion,  ratio.     Proportion  arith- 

PROPAGER    (propàjé),     propageant    (pro-  métique,    géométrique,    harmonique,  Aritbme- 

;an),  propagé;   v.n.   [perpétuer  par  la  gêné-  tirai,  geometrical,  barmonical  or   mufical  propor- 

ion]  To  pr  pagaie,  to  bavt  oJT'p'  irg.  \tion. 

se  Propager,  v.  r.    [t.   de   Ph:,fique:    il       PROPORTIONNE',    -e'e     (proporcïoné), 

fe  dit  principalement  de  la  man  ère,  dont  le  fon  'adj.  part,  of  Proportionner,  Proport'unate,  pro- 

&  la  lumière  fe  répande   t]    fo  fpread,   to  eXtndXpartioitabU,  fit,  fitted,   agneable,   condign,    ade- 

itfrlf     La  lumière  fe   pi   page  en  ligne  droite, \ejuate,  commensurate,  anj^crable,   accommodated, 

.  .ii-  Une.  {compétent,  marci     .-.   medjured. 

PROPENSION  (prôpancîan),  / /.  [pente]  PROPORTIONNEL,  -elle  (propo.cïon- 
natorelle  des  corps  pefans;  &  quelquefois,  au  'ël),  adj.  fubfl.  [terme  de  Mathématique  ;  le  dit 
figuré,  penchant,  inclination  de  l'âme;  ten-lde  toute  quantité  qui  eft  en  proportion  avec 
dance,  pente,  inclination,  bienveillance]  Pe»-|d"autres  quantités  de  même  genre]  Propor- 
deacy,  properfion,  propenfity.  Les  corps  pefans  -.tional. 
ont  une  propenfion   à   defeendre,  Heavy  bodies]      PROPORTIONELLEMENT   (prSporciôn- 


bave  a  piopenjity  to  fall.     *  Propenfion  au  bien, 
au  mai,  A  propenjicn  to  good,  to  bad. 

PROPETID£S,y:/.p/.  [Mythol.  Nymphes 
d'Amarh-ntc  en  Cypre,  qui  furent  chai  gees  on 
r-oche-s]   Proptttides. 

PROPH'ETE  (profite),  /  m.  [celui  qui 
prédit  l'avenir  ;  devin,  augure]  propbet,  prog- 
n.jhea-or,  Jeer,  foreteller,  folbjayer. 

■\  Perfonne  n'eft  prophète  dans  fon  pays  (un 
homme  de  mérite  eft  ordinairement  moins  con- 
ûdér'é  en  fon  pnys  qu'ailleurs),  No  body  is  a  pro- 
pbet  ir.  his  cwn  country. 

PROPHE'fESSE    (profétèce).  /.  /.    [celle 
'qui  prédit  l'avenir]   Prppbetefs. 
|      PROPHETIE    (profécie),//.   [prédiaion 
t  des  chofçs  futures;  pronoftic,  divination,  oracle, 


PRONONCIATION  (prônondâcïon),//.    révélation,  les    chofes   prophécifées]    Prophecy, 
Tcxprctïïon  des  httres,  des  fyllabes,  des   mots  ;  \prcdiclion,  divination,  ariolation. 
fa  manière  de  prononcer  ;  articulation,  énoncia- |      PROPHE'TIQUE  (profétike),^'.  [qui  cft 
tion]   Pronunciation,  prolation,  utterance.  de  prophète]  Prophetic,  prophetical. 

Proxosciation,     [manière    de    réciter]       PROPHETIQUEMENT    (profétïkrman), 
delivery.      Mauvaife    prononciation,  \adv.   [en  prophète]  Prophetically. 

PROPHETISER  (profétïzé),  prophétifant, 

iation  d'une   fentence,  [la  lec-  ;  prophécifé;  v.  a.   [prédire  l'avenir;  préfager, 

■.tent,  arrêt,  prononcé]  Tbe  reading  < augurer,  pronoftiquer]  To  prybcfy,  te propbetize, 

once.  'toforetel,  to  préjuge,  to  prognoflicate,  to  forebode, 

PRONOSTIC,/,  m.   [jugement  &  conjee-   to  divine.     Je  vous  avois  bien  prophétife  que 

ture  de  ce  qui  doit  arriver;  ligne,  marque  par  cela  arriveroit,  1  <w  as  right  ivben  î  foretold  you, 

où  Ton  conjecture;  fe  dit  auflï  des  jugemens  that  it  ivould Jo  happen. 

que  les  A'ftrol  Ooes  tirent  de  l'infpection  des'  PROPHYLACTIQUE  (profïlïktïke),  /./. 
ailres;  prelièntiment,  prédiction,  pronoflication,  i  [partie  de  la  Médecine  qui  traite  de  la  manière 
préfage]    Progncjiie,    preditlkr.,  prognejikatitn,  j  de  conferver  la  fanté  ;  il  eft  aufii  adjeclif]  Prc- 


elé'man),  adv.  terme  de    Mathématique  ;    avec 
proportion]   Proporthnably. 

PROPORTION NE'MENT  (prSporcïoné- 
man),  adv.  [par  proportion,  avec  proportion, 
d'une  manière  piopjitionnée]  Proportionable, 
proportionally,  rateably,  accowmoda'ely»  Il  n'a 
pas  été  técompenfé  proporlionnément  à  fun 
mérire,  He  bas  not  been  revj  aided  proportionally 
to  his  merit. 

PROPORTIONNER  (proporcïoné),  pro. 
portionnant,  proportionné;  v.  a.  [garder  la  pro- 
portion Se  la  convenance  nécefîàire  ;  ajufter, 
galer,  mefurer,  accommoder]  To  proportion,  te 
djufi,  toft,  to  a. commodate,  to  meajure,  tojhjpe, 
to  proportionate. 

Il  avoit  même  je  ne  fais  quoi  de  complaifrnt 
&  d'enjoué,  quand  il  vuuloit  ïè  proportionner 
beforns  des  autres,  &  leur  infinuer  quelque 
té,  H:  bad  aljo  I  know  not  vjbat  of  com- 
p/aifance  andfprigbtlinfs,  tuben  be  -would  accom- 
modate hiirfelj  to  tbe  tuants  of  others,  and  mfir.uate 
any  truth  into  them. 

Proportionner  mal,  To  mijpropottion.  Pro- 
portionner fa  dépenfe  à  fon  revenu,  fon  difcours 
à  l'intelligence  &  ù  la  capacité  de  fes  auditeurs, 
To  proportion  one's  expenditure  to  one's  revenue, 
one's  Jpeech  to  tbe  under/landing  and  reach  of  the 
bearers. 

PROPOS  (prSpô),/.jB.  [difcours,  entretien, 

paroles,  mot]    Difcour/e,   talk,    ivoids,   matter. 

Hors  de   propos,  impertinent,   impei  tinently.     Je 

veux  bien  oublier  ce  que  vous  venez  de  me  dire, 

à  con- 


PRO 


PRO 


à  condition  qu'il  ne  vous  arrivera  plu 

tenir  de  pareils  propos:  autrement  vous  pourrej 
vous  en  repentir,  J  am  willing  to  forget  what  you 
have /aid,  on  condition  that  you  jhall  never  ta>k  to 
me  again  in  the  fame  manner  :  otberwij'e  you  may 
chance  to  repent  it.  Changeons  de  propo*,  /.,<- 
us  talk  ef  Jomc  thing  elfe,  let  us  cull  anotbt 
iS  de  tajïle,  Table-talk. 

•f  Changement  de  propos  réjouit  l'homme, 
A  charge  of  converfation  rejoices  tbe  heart  of 
rran. 

Propos,  ["proposition  faite  fur  quelque  ma- 
tière J  PropojâL 

Phopo-,  [réfolution  déterminée]    Purpcfe, 
defign,  intent,  refo.ution.    J'ai  fait  un  ferme  pro 
pos    de    me   corriger,  / 
amend  my  life. 

*A  l'ROios,  ad]-  [convenable}  Fit,  flttirç, 
ccnvaiicnt,  pat,  pt  t>ert  ca  -t'.caf,  fitly,  meet, 
opportune,  per th    */,  L-'àpropoS,  Per- 

tinentr.ejs.  Faire  à  propos,  To  nick.  Jugti  à 
gropOft,  To  think  fit  or  proper.  Il  elt  ."t  propos 
de  taire  cela,  Ct  is  proper  to  do  chat.  Il  n'eft  pis 
;i  propos  qu'il  le  fâche,  U  is  not  ft  be  fbyuld 
know  it* 

"A  PROPOS)  adv.  [convenablementatt  fujet, 
au  Heu,  au  temps,  Sec.  ad  rem]  To  the  pur- 
ptfe,  opportunely,  feafonabljfc  a  propos,  meetly, 
paily,  pert merit .V,  ripely.  Venir  Fort  à  propos, 
lj  To  come  in  pudding  time.  File  fait  ch  ique  chr.fe 
,  She  does  every  thing  at  a  proper  time. 
Les  voici  l'un  Se  l'autre  fort  à  propos,  îlerethey 
ùctb  come  migbty  luckily.  Malapropos,  Hors 
de  propos,  Unj'eajtrtably,  improperly,  , 
nently,  prepofieroujly.  Cela  eft  hers  de  propos, 
That's  unjeajonab/e  or  improper.  NA  tore  &  mal 
à   propos  (f;rmule  judiciaire),  Wrongfully    ami 

||  %A  propos,  [manière  de  parler  dont  on  fe 
fert,  lbrfqu'on  vient  à  parler  de  quelque  ch  fe 
dont  on  Ce  fouvient  fubitemen:  ;  ou  lorfqu'i 
Poccafion  de  quelque  choie  dont  il  a  été 
on  Tient  à  dire  quelque  autre  chofe  qui  y  a  rap- 
port] Now  I  think  ont  ;  noiu  you  put  mt  i>:  nan,: 
*f  it,  &c.  'A  propos,  Will  thought  en.  "A 
propos,  j'oubliai  à  vous  dire  l'autre  jour  .  .  .  . 
Now  I  think  ont,  I  forgot  to  tell  you  t'other  day — 
\A  propos  de  ce  que  v  us  dite?,  je  me  fouviens 
que  ....  Your  telling  me  that  puts  me  in  mind 
that   .... 

$3»  Je  nie  fjuvîens  à  ce  propos  d'une  hîftoîre 
que  j'a;  ouï  raconter  à  un  h  mme  qui  avoit  é'tj 
dans  le  pays  du  Mogul,  WTbis  bring*  to  my  mind  a 
fiory  J  heard  told  by  one  who  had  been  in  tbe  Mo- 
guPi  country.  Mais  à  propos  de  ce  c 
on  dît  que  tu.vïvois  familièrement  avec  lui,  But 
with  regard  to  that  Nobleman,  J  have  been  told 
that  you  I'wed  in  great  familiarity  with  bim.  %A 
propos  de  rien  (fans  aucun  rapporta  ce  qui  a 
précédé),  Without  any  relation  to  what  went  b.- 
Jan  .  Il  eft  venu  nous  dire  celd  à  propos,  de  rien, 
}Jc  came  to  te// us  that  ?>i:Lout  any  thing  intra- 
duc  in  g  it.  Il  s'eft  fâché  à  propos  de  rien,  Ht 
was  angry  for  nothing  at  all. 

{£^  f   II  eft  venu   me  Quereller  à  pn 
bottes    (fans  la    moindre   rai  Ton),  He   cane  to 
quarrel  with  me  without  rcafon. 

W  tou  l  PKOPo-.,  adv.  [en  toute  occafion, 
à  chaque  inftant]   At  every  turn,  ever  a 

De    propos  de'libe're',  adv.   [avec  def- 
fein,  de   deflein    formé]  Dcfsgntdiy,  on  fet  pur- 
■p'Ae,  purfiofe/v,  for  the  nonce. 
"PROPOSAeLE  (propczablc),  ad],  [qui  peu' 
fe]    That  can  ht  \ 

PROPOSANT  (piôpoxan),/.  m.  [<    I 
fait  une  offre  ;  offrant,  promettant]   rrop'jer. 

ProposaN  T,  [fe  dit  oc  ceux  qu'on  e 
ppur  être  reçus  miniitres  dans  U  Religion   Pjro- 
teftanle]  A  flu  dent  in  JJ;vtriry  (among  P'rotef- 
iants). 

PROPOSER  (piopôzé),  propof3nt?  propofé  ; 
pofe,  je   propofii  j  v.  a.  [mettre  quelqiu 
:.;.  j    ex  pofe  ^    dire,    faire    fa  voir, 
rer,    é'.ûlsr,   offrir,   préfenter,    i  o 


'    '  ,    ''  iffer,  to  prtpcut.d,  to  meve,  to  rtaie 
'  '  ■'  .  to  bid,  to  motion, 

■ 
;       ■      ■     ■  tO  1 

une  choie,  To  put  up  a  motion.  Propoferunequ'ef- 
fïon,  une  difficulté,  un  accommodement  d:s 
conditions,  To  propefe  a  gut 

conditions.  On  lui  a  propofé  un  parti 
pour  U  fille,  A  mat;};  bas  beer,  propofed  to  bim 
for  hit  daughter.  On  l*a  propofé  pour  cette 
place,  pour   eel  lie  bos  been  prefsnted 

for  this  off  a.  Propofer  quelqu'un  j.oui 
pour  modèle,  To  propofé  (omebody  .. 
')n  lui  a  propofé  d'exjrr.incr  cette  q 
cette  qucllion  à  examiner,  This  quefiion  Las  been 
fully   determined  ti  \propcjed  to  bim  to  examine  .t. 

■f   L'homme    propofé    &z    Dieu    difpofe    (les 
:  s    hommes  ne  rcuiïïflcnt    qu'autant 
qu'il   plaît  à    Dieu),  Man  propofes,  a,  i 
pofei  ;   Man  does  what  be  can,  but  God  what  be 
will. 

se  Proposer  de  faire  quelque  chofe,  fen 
former  le  dcflèin,  fe  réfoudre,  prendre  l'idée] 
cio  propofé;  to  defgn,  or  to  intend  t  s  do  a  thing, 
te  mean,  to  mind,  to  proprje  one>s  felf. 

Proposer,  v.  n.  [prêcher,  en  parlant  d'un 
To  make  a  trial-fermon. 

PROPOSITION  (prôpÔzïcïon),//  [dif- 
cours  qui  affirme,  m  qui  nie,  quelque  chafe, 
(ur  quelque  fujet ,  quellion,  fuj:t,  pofltion, 
thèfe,  problème-,  fentîment,  affêrtion]  Propor- 
tion, affertion,  protofis.  Propofition  uni ve/ Telle 
ïere,  affirmative  ou  négative,  Uni- 
ve> fa/  or  particular,  affirmative  or  nrgatîve prcpe- 
jition. 

Proposition,   [chofe  propofee   afin  qu'on 

en  délibère]  Propofat,  proportion,  offer  of  terms, 

,  word,  moti  n,  overture,  proffer,  pbi- 

Faire    un:    propofition,    To   propoje. 

.  .    fuppoiées   ou    prouvées  précédem- 

nent,  Premife*. 

Pfl  i  iTio.M,  [premier  fermon  de  Propo- 
fant]  A  trial-fermon. 

Pains  dl  proposition,  [tcime  de  l'an- 
cienne loi]  Hbew-bread. 

TROPRE,  adj.  [qui  appartient  à  quelqu'un 
à  l'exclufion  de  tout  autre  ;  efpèce  de  redon- 
dance qui  ne  s'emploie  que  par  énergie  j  particu- 
lier, naturel,  eiïentiel,  fpécial]  Own.  C'eft 
fon  piopre  tàls,  '7*;s  bis  own  /on.  On  ne  peat 
cire  juge  dans  fd  propre  caufe,  A  man  cannot  be 
judge  in  bis  own  eauje.  L'amour-propre  (qu'on 
a  pour  foi-mdme),  Self -love*  II  eft  rempli  d'a- 
mour-propre (il  a  une  trop  grande opin  on  de 
lui-même),  He  is  a  conceited  felkw  or  man. 

Propre,  [même]  Very,  own.  Il  m'a  dit 
cela  en  ces  propres  termes,  lie  told  me  that  in 
thefe  very  terms.  Ce  font  fes  propres  paroles, 
7-     t  are  Us  own  words,  or  tbe  very  -words  be 

Propre,  [convenable,  qui  appartient  &  qui 
convient  particulièrement  à  quelque  chofe]  P<.-- 
fer,  Jit,  convenient,  agreeab'e,  cffs/:!ey  natural, 
felfijb,  accordant,  aft,  opportune.  Temps  pro. 
pre,  Opportunity.  Rendre  propre,  T*  auar.f}, 
to  property.  L'air  qui  circule  terie  à  terre  t\\ 
propre  à  la  plupart  des  homme;,  The  air  which 
circu/ates  near  lie  jurface  of  tbe  earth 
le  greauji  part  of  mankind.  Ce  vakt-]à  J"*~ 
■  :  ,  That  Jervar.t  will  COI  c: 
for  you.  Nom  propre  (qui  rliftingue  un  homme 
Jes  autres  hommes),  A  proje'r  name,  S?rs 
propre  (;ar  c/feftion  à  t 
Ptcniic  un  rr.vt  au  propre,  To  ufe   U 

Propr.f,   !  :!-i  peut  férvir,  c;r.:  °~ 
certaines  ch  -,  meet, fin- 

able,    -■■(       -     5  ,   true,    qua- 

-tiote,  able  far,  capable.  Dois  Dropre  à  bâtir, 
mod  ft  or  g,  d  for  bu  Idïng. 

ProPRF.,    I  jui    a 
iuc  choie]  Apt,  ft.     Jl   n'eft   |.as   propre  à  la 
guerre  ou  pour  la  guerre,  lie  is  ou  ft  for  -aiar. 

Propre,    [net;    bienlsant,    bien  arrangé, 


PRO 

ajuflt,  paréj  ornû]  Cii.n,  r.t*t,   d.ur.t,  fprice, 

trim,    fine,    tidy,    gc.tee/,    e  "  »■ 

Il  fit  to'j.juri  fdit  propre,  IL  etviaji  ^ct:  o.eiy 

j:. 

I-a    Pri  iTre   où   l'on  verfe  le 

vefou  aprô^  fon  premier  ccurement  :  t.  de  Sucre- 
rie] Ibtfcond .  , 

PKOPRr.yi  m.  [la   qualité  particulière  qui 
ni  con- 
vient parti  ■  chaque  \  roteiTion]  Pr:- 

•  .   v-    i 
d«  <ii.-,  ,  'fbudi 

•  ofiy.     Celt  le  propre  du  courtii  e 

le  complaifant,  A   btn.rr.ci   a  courtier  to  h 

Propre,  [biens    immcublrs   qu'on   pofièdel 
Property, ferjoiml,  real cftate,  proper tff.Ri  ■ 

,  ïp  mi  i     Les  p-'.prcs 
' bcfitber'i  an'dmoi        j 
Les    Religieux   n'ont   rien   en   | 
Friars  have  m  property,  not  i   tutti,  or 

nothing  they  on  call  their  own.  PolTcder  en  pro- 
pre, To  be  the  right  ruiner.  Cela  m'appai  : 
en  propre,  /  an:  tie  right  .:.  So 
rendre  propie  (s'approprier),  To  make  tnt'l  nuit, 
to  appropriate  t'j  One's  felf. 

<[[    Propre  à,   Fit   to;    Prop-e   pour,    Fit  for 
(fynon.):   Lorfque  les  prépoiîiions  à  Se.  tour  in- 
diquent  la   fin   .   .    ,  •  ce  la  fin 
prochaine,  l'objet  imnredi?t  j    Zc  .i    la    fin  ulté- 
rieure, l'objet   d  e  des 
difpolîtions  plus   turr.c'                      ,    >  .e  apti- 
tude ou  une  capacité  rc,                            :ut-être 
-.ou    une    défi: 
imparfaite,     fr'.jre  pour,  marque   des 
difp'jtiriona    prochaines,    ur.e    capacité     | 
qu'ure  aptitude  entière  &  abfolue,  une  v 
eu  Lne  deftinatiun  immédiate!     La  prtrr 
ces  locuï!                         atôt  un  pouvoir  éloigné  ; 
&    la    féconde,    un    pouvoir    prochain.       Arrfi 
l'homme  pripre  à  une  chofe  a  des  talens 
à  la  chofe  :   l'homme  propre  pour  la  chofe  a  le 
talent  même  de  la  chofe:  On  ert  tout  formé  i 
le  la  chofe  jour  laquelle  on  eftpiopre; 
il  faut  fe  former  à  l'égard  de  la  ch-fe  à  laquelle 
o:i  eft  piopre.     Propre  aux  armes,  vous   fere;, 
vous  jeviendrec  guerrier  ;  proj re pour  les  armes, 
vous  êtes  guerrier,  ou  prêt  à  l'être»     Le  er  eft 
propre   à  divers  ufa^es  ;  un  couteau   elt  propre 
pour  couper.     Un  homme  pr-pre  à  tour,  n'err. 
pas  également  propre  pour  tjut.     Pour  a  le  fens 
actif,    &    à    le    feis  paffif.      Propre  pour  i 
propre    pour  faire,    poui                                   !  lignifie 

propre  à  devenir,   à  être  lait.     >. 
des  fimplcs  (ont  propres  pot»  guérir,   :ï  qje  dc> 
rruiis  font  propret  l'  c  nfire. 
PRC!  . 

I  èrement,   fpé- 
■ 

ite,  Grace,  prê- 
te jpeak 
proper.     Vi  proprement  ait  par- 

lant, Si-  t  leui 

Aicoran. 
i 

■ 
té,  nettement] 
mingly, 
Ce   cuifinier  n'a  i 

That  Cio!.  does  r.. 

Proprement,  [avec  adrelT;,  d'une  manière 
g\  nteely.     Danftr 
nt,  To  dance  ; .  ■ 
;  PRQPRET.-ETi  i  b),  ad}. 

[qui   a  L-l.e  pr    prêté  .'.if-.'C 

PROPRETi 

exempt 

grefs. 

nt',  [man'ère  h"nLere,  convenable 
.•o.te  dans  les  habrs^,  d^ns  les  ri 
l 


o 

! 

PRO  l.sRo 

P  tOPRIE'T  HI   : 

la  propie  figni.i 
Tare,  ertergi 

■ 

- 

PROi'YLE  E,/  m.  lie  d'un 

Temple  ;  vefV.bule]  Prcpy'aeam. 

PROPYLŒA,  f.J  m   d'Hé- 

AU   PRORATA,  prep.   [ 
proportion:/,    pr  ,.        A\i 

■ 
fomme,  Pre  rata  to  tie  fun;. 

PROROGATION  (| 
lai,  remife  ;   inn  rruption 
ment  d'Angleterre,  par  ordre  d  u  R     ;  p'ol 
titin,     continuation]      Prorogation,     proi 
ft  .:'  'ay,  prol  a 

PROROGER   (prSrSjé),   prorogear.l     pri 
jan),   prorogé}  v.  a.   { 
avoit   été  donné  pour  q 
la  féance  du  Parlement  d' 
jour  ;  alonger,  difréltr,  l   me 

toputoff,todchy.     Pi 
fa  partie,  To  g«  (i< 

PROS,  /"•  ot.    [t.  de   ■  lent  des 

Malais,    cj'ai  marche  très-bien]   Proa, 
boat. 

PROSA  or  Périma,  /./.  | 
qui  prcfiJoit  aux  accouchemens]  Pro/a  or  Por- 
r'tma. 

PROSAÏQUE  (prozaïke),  ad]   [qui 
ia  prr-i;  , 

■ 
PROS  ATI  /-  m.    [doivain 

-  tvrh  ■  v. 
PaOc,CARATr;'c  e«  Cant  aril  le,/,  in. 
[infecte  à  antennes  &  nana  ailes,  foarab 
eux  des  ma:  -ih'  ix]  Oil-l 

PROSCENIUM    rprocéuïome),   f.  m.     [c. 
rant  l'cèn3,   partie   des    : 
ders   Anciens  où  les  acteurs    venoient  i 
| 

PROSCRIPTION  .    /.    /. 

[condamnation  à   mort   fans    forme  judiciaire, 

'.''oferiptien,  out/a' 

PROSCRIRE, profcrivar.r,  p  ..(cri-;  je  pro- 
f ■  ;  ,  w    .1.  [condamner  à  mon 

r.ejudicîaiie,  m:ttrc  une  tète  à  prix]  To 
: ,  to  out/aw. 

■'■'-,    [éloigner,  chafer,  bannir]   To 
I    expel 
*  Profcrire  un  mar,  Ta  expanse  a  nv.rd. 
Ces  mars  ont  été  p 
Tbefe   words   leave   ban  expunged  a  long   time 


P  II  O 


PRO 


:   ,  -i-r,  p:rr.  t/Pn-'a  er.é'sfat.     Pfoftern  ,  ,       '   . 
■  t  Dieu, 

,,'.,.'>.]  te  ;  Tt  , 

v  i         .-.;'. 

i  ■...;'.  P!   ;V:ucr( 

t.     Un   I).  mine  prol  i 

oris),  A  man  .:'■•- 
itts.     Une  i 

• 

ceux  qui 
'ute  pen  orvtriter. 

\ 


■ 


- 

.  i  . 


ruî,  .     a  o 

PRC  , 

■    fi  !Ull. 

..'...  la  pro         ,  '  ici-   i        honneur,  "fa   dignité 

| 

.     ...  :  .  ' 

une  i 
|  •• 

che,  cor  i    | 

lu  Lati     :   ;  .i     og   mi  I        (le  mauvais   ufage 

•  o  ur  annoncer  un  livre] 

PRO      '. 
ERE,  'i  a 

Pi 
PRO  :  f.  [la 

PROSPE'REH  ,  pi  i  •  qui 

r  la  ■    ■■    I 

5;  de  1a  '  tous  . 

.'  Faire  prol  vesj  Fireman. 

.     "  |      PROTECTEUR,/.»,    [celui  qui  pi        e; 

PROS1  E'Rll  V.',f.f.  [heurei 
.'.■■■,  r<    Bite,    -  ■  ■      .      . 

!  ■..,.■  , 

pciity,  profpirxisflate  or  nu  le  prq- 

'dppbrter 
-  S  I 


ute  forte  de  profpérités]  I  ivijh  yott    . 


■ 


PROSTAPHE'R'ESE    (  . 

[t.  d'Agronomie  a:  , 

■       ,     '  , 

PROSTATES,/,  m.  pi   [t.    d' 

■  deux,  luué  à  la  iac: ne  de   la  verge] 

PROSTERNATION  ( 

i  «ri  :  ,    /. 

.  'ion. 

i  nation,   Profternatkn;     Pi 
Proflrntion  (fynôn.)  :    Ces  mol  i 


PROTECTION" 
r  5     appui, 
■  :'  " 

. ,  maintenu 
,    pan     int  tiont    fi  ide,  feurenient, 
vindication,  j; 
Prend  ..  en  fa 

..  . 

PROTECTORAT(protëk  o.S^/.  m. [charge 
fleur,  temps  qu'il  eft  en  exercicel  Pn>- 

TECTRICE,/./.    [ce!!e  qui  protège] 
P, 


de  le  pro/ltrner  devant  quelqu'un  ;  PROTEGE,/  m.    [Mythol.   fils    de  l'Océan 

ner.t  l'aâion  pat  laquelle  &   de    Thétis,    Dieu   marin  &  Devin,    h 

••n    fe  prnlteine:    Se  la  preftration,  l'ac?  tout     moment    de 

laquelle  on  eft  prcjlerrj.     Il  reluit:   de  lant,  trompeur] 


Prijiirn.ition   n'indique  qu'un  afte  de  refpcS, 
qu'une    humble  révérence;    &    que  prcjlra* 
marque  un  état  ou    une  pofture  .lus  ou    ma 
lurable  derefpecâ;,  une  forte  de  cuite.     Dm: 

■     i 


Prote'e,      [polype      d'eiu      douce]     Fitfi 

ir  >  polype. 

PXOTE'OE',  Prote'ge'e,/.  m.  «S.  f.  [qui 
^f:mple,on  s'incline  profondément  &[  do  :  ia  fa. tu  c  à  un  gaai  ,  ci  ïature]  Cnjtarc, 
ve  :   dans  la  prcjlration,   on  refle  pro       r  t.     Des  protégés  li  ba 

uebing  creatitresj  fo  Jlupi'à 


fondement  incliné.  On  lalue  avec/ 
on  adore  a  ■ 

PROSTERNEMENT  (prostën  eman),/.m. 

[actien  de  fe  prnfterner]  I'rojiration. 


ii  :  t  -, 

PROTE'GER    (pro:éjé),  protégeant  (pro'.é- 
jan),   protégé;  je   protégé,  je  p'roti 


st  l'ROiTERNER.profternant,  profterné  ;    [prendre  la  défenfe,  déferi  le  ,  fou- 

-•    r.  [fe  jeter  à  genoux  aux  pieds  a,   tenir,  conferver,  maintenir]  It prottB,  to  patron* 

julqu'à  terre, faluer  profondément]  '7»j  iz?,  m  uphold,  Id  cberiJh;to  icuntenanci,  lo  dtfcnd, 
proftrate  one's jJf,   to  Jail  down,  lo   eajl   tttejelflto  Jecure,  to   refuge,   le  fence,   :o  fajeguard,  to 

guard, 


I»  R  O 


J'  R  [) 


Id  up,    m  fheltlt,  to  ward,   to fufiaii:,]  tbe  original  . 

tojhade, 

I.    Protéger  le»  g<na  de  bien,      PROTUBE'RANCE, /./.  [terrnedtAnato- 
lesroibli   J   ■  1 1]  pi  m     ;  la  religion,  la  juftice;! mie;  avance,  eminence,  boife,  tumeur]  Prttu- 
To  proud  bone/l  people,  tbe  weak,  tie  oppreffiJ,  beranee, prominence,  km   .     I 
'.:■/:.  -. 

[1       ,i  lî«e),/»i».  [Mytbol.       PROTUTEUR, 

:lus  &  roi  d'une-partie  de  l'Epire,  tué  été  nommé  tuteur,   a  néanmoins  ( 
,      I  an  fiége  de  Troye]  Protefilaus.  niftré  les  affaires  d'un  mineur  ;  fubi 

PROTESTANT  (prô'iëstan),  -an  i  i,f.  m.\  tuteur  honoraire]  Pro-luttr. 
& f-  [nom  donné  à  ceux  qui  en  1525  protelk         J  PROU,  adv.   [beaucoup,  allez,   fuffifam- 
rent  contre  les  abfurdes  prétentions  de  la  Coui  I      nenl 


Rome  ;    .       .  adjectivement]  Protef- 

tant.  La  religioa  proteitantc,  The  protfftant 
•  .■'■  proteilans,    Les    princes 

proteftans  ;  Tbe  p/oteflmt  Haies,  /rinces. 

PROTESTANTISME,/».,  [la  croyance  des 
E'glifea  Pr«teft»oti  s]  Tie  ProuJIant  Religion, 
protrflantjn:. 

PROTESTATION  (prBt&tâcïon),//  [dé- 
datation  publique  que  l'on  fair  de  fa  volonté  ; 
déclaration  en  forn.c  juridique^  par  laquelle  on 
proteflc  contre  quelque  chofe]  Protejl.nion,  decb- 
ration,  proftffion.  Donner  une  proteftation,  To 
protef!.  Piote/lation  juridique,  Protefiatim  ai 
laïu.  Faire  ia  proteftation  par  devant  N  jtaire, 
Toprotefi  before  a  Notary.  Faire  fa  proteftation 
contre  une  délibérât  on,  un  aile,  un  arret,  To 
enter  a  jroiiji  againfi  a  deliberation.)  a  bill,  a 
fentehee. 

Prot  1  station,  [promette,  afiurance  pofi- 
tive]  Proiefiati-n,  promfe,  fojitive  ajfurance, 
affeveration.  Il  m'a  lait  mille  proteftattions 
d'amitié,  He  made  me  a  tboufand  pr  fcfjicns  of 
frtendfhip. 

PROTESTER  (protesté),  protcft.mt,  pro- 
teilé  ;  v.  n.  [promettre  fortement,  affurer  pofi- 
tivement,  affirmer,  jurer]  To  protefl,  to fu/ear, 
to  make  a  felemn  promife,  10  ajj^-vtrate,  10  profefs, 
ta  warrant,  to  vow. 

Protester,  v.  n.  [déclarer  qu'on  tient 
pour  nul]   To  prot  fi,  10  declare,     il    protefta  de 


PROUE, 
feau]  Prow-   tbe  bud,   or  forepai 
rofirum,fiem. 

Voir  pai  proue,  T  ■ 

leva  tout  à  coup  droit  par  pi    ti 
devint  contraire      1       \oind  of  afttdden  turned 
or   chopped   about   çritc   contrary.      Donner    la 
proue,   To  appoint  tbe  courje  or  reiitlttcvous  of  tie 
gallics. 

PROVE'DITEUR,/  m.  [nom  que  les  Vé- 
nitiens donnent  à    certains 
Pnveditor,  pi  oveditoi , ,  ovi  rfetr,  Mdile.     Pi  ove- 
diteur  de  la  htitêiProveditor,  1 
tais.     Provéditeui  général  de  la  flotte,  Provedi- 
tor  ptneroi  of  tbe  je  1. 

Provenant  (piov«nan), -Asi 

[qui  provient]  Proceeding,  accruing,  ccmir.g,  ar  J- 
„:g,  ifflùng  00t. 

PROVENCE  (provance),  /.  f.  [l'une  des 
provinces  méridionales  de  France]  Provence. 

PROVENÇAL  (prôv.an-sal),  adj:  [qui  eft  de 
Provence]  Provençal.     Les  poète    i 
Provencal  poets. 

PROVENçALISME  (provansatisme),  f.  m. 
[façon  de  parler  vicieufe,  utitée  en  Provence! 
Provencalifm. 

%  PROV1-NDE  (prôvandel,  //.  [proviflon 
de  bouche]  Provijîon,  provender. 

rROVENIKfprovenii),  provenant,  provenu  ; 
vient  (j.rôvïaih),   il  provint   (provain), 


fon  innocence  julqu'à  la  mort,  He  protejied  or  bel  proviendra,  qu'il  provienne  (prèiviene)  j  v.  n. 
vowed  tbat  bc  tuas  innocent  'till  be  died.  Pro-  j  [procéder,  dériver,  émaner,  couler  de,  prendre  fa 
teller  de  violence  (déclarer  que  c'eit  par  force  j  fource]  To  come,  to  proceed,  to  ifj'ue,  to  arije,  to 
que  Ton  condefeend  à  quelque  chofe),  To  prctejl  rife,  to  fpring.  Cette  maladie  provient  d'un 
againfi  tbe  viohnee.  Protefter  de  nullité,  To  de-  i  amas  d'humeurs,  This  difeaj'e  proceeds  font  a 
dare,  to  hold  againfi  tbe  validity  of  a  deed.      ]t\repletlon  of  humours 


in,  [revenir  au  profit  de  quelqu'un] 
To  accrue.  Que  proviendrat-il  au  roi  de  cette 
affaire?  What  will  accrue  from  this  affair  to  tbe 
king  ? 

PROVENU  (provenu),  /  m.  [le  profit  qui 
provient  d'une  affaire]  Profit,  emolument.  Net 
provenu  ft.  de  Négoce),  Net  produce. 

PROVERBE, f.m.  [fentence,  maxime  de- 
venue commune  &  vulgaire  ;  adage,  quolibet] 
Proverb,  adage,  faying,  con.mon  fay:ng,  jaw. 
fouer  aux  Proverbes  ou  Jouer  des  Proverbes,  To 
afi  Proverbs. 

Comédie  proverbe  (comédie  impromptu  qui 
un  prQtêtJ  'enferme  le  fens  d'un  proverbe),  Proverb. 
Notary.  PROVERBIAL,  -ale,   ad),  [qui  tient  du 


vous  piotefte  que  je  l'ai  fait,  I  afurc ycu  l  bave 
done  it.  Il  lai  proteila  de  ne  l'abandonner  jamais, 
lie  /wore  to  bim  or  ber  never  to  foi  Jake  him  or 
her.  Il  a  protelf  é  contre  oette  deliberation,  lie 
proteji  d  a/air.jl  that  deliberation. 

Protester  une  lettre  de  change,  un  billet 
[faire  un  acte  par  lequel  on  déclare  à  celui  fur 
qui  la  lettre  c!e  change  elt  tirée,  que  faute  de  l'a- 
voir acceptée  dans  le  temps  prefix,  il  fera  Tenu 
de  tous  les  préjudices  qu'on  en  pourra  recevoir] 
ïtfrotefta  bill  of  exchange. 

PRO  1  êT  (piôiê),  f.m.  [terme  de  Banque; 
aéle  qu'on   fait  faute  d'acceptation  d'une  lettre 
de  change]  Proteft,  protefiatiop.    i 
par  devant  Notaire,  To  proiefi  befe 

PROTHESE  (prorèze), //.  [addition  qu'on!  proverbe]   Proverbial.     Style    proverbial,    Pr, 
fait  a  un    mot,  comme  le  G  dans   gnavu's  pour  \vei  bial  fly  le. 


PRO 

p/oil  ;  m  ■  -  Ul  l'hui  1  ■  '  •'  H  mar- 
qué au  coin  de  la  valeur  ic  de  l'héruïfme,  La 
pins  proprement  que  l'action  d'un 
Chevalier,  d'un  Paladin  ;  l'exploit  efl  d'un  grand 
Capitair   ,  H  n'y  a  qu'un  aven- 

turier qui   fallé  des  proueffes,  U  qu'un  homme 
ridiculene-n;  vain  qui  fj  rie  de  fes^rm^ 
héros,  le  cenquerant   fait  des  expiate, 
aux   exploits  que  la  gloire  &  la  renommée  s'at- 

i'POVlDENCE   (provïdancc),  //  [la  fu- 
prême  fagell'e  par  laquelle   Dieu    conduit    toute» 
iViencc,  prévoyan 
PROV1GNEMENT  (priSvijiKtnanJj  /.  m. 

igner]  Pupagation. 
i'ROViCNl  .  provignant,  pro- 

vigi.c  ;  v.  a.  &  r.   [coucher  en  teire  les 
J  un  fep  de    vigne,   après  y  avoir    fait  ul 

Sn  qu'ils  prennent  racine]  Toprovitu,  to 
lay  a  branch  of  a  vine  In  the  giound,  to  ta 
increafe.     Provig«.»:r  une  vigne, 

*  pRovtr.NF.R,  [multiplier,  pulluler]  To  in- 
creafe, to  multiply,  to  propagate,  tofiow.  Ce 
plant  a  bien  provigné,  This  plantation  has  in- 
created  very  much. 

"  Cette  famille  a  bien  provigné,  X-bit  family 
bas  greatly  mo  '.','  lied.  La  foi  oi/l'hérélie  ?.  beau- 
coup provigne  dans  ce  pays-là,  The  faith  or 
.       igatea  vet  ■■  ■■  u  .    i»  fiai 

PROVIN  (prôvain),/  m.  [rejeton  d'un  sep 
.roi  igné]  A  new  vi-.c-jprig,  layer  of  t 

•PROVINCE  (provaince',/./.[étenduec»n 
fidérable    de  pays   oui    fait   nttie  d'un   grand 
Ê/tat  ;  région,  contrée,  pays]/  revince, a  province. 
Eriger   en    province,  To  provinciate.     Province- 
d'Angleterre,  A  country  or  Jbire  in  England, 

Langage,  accent,  mot  de  Province  :  Frovin- 
,  ial  Ian  ruage,  country-accent.  Les  gens  de  pro-, 
vince  (par  opnefition  aux  gens  de  la  ville,  &  de 
a  Caut),Cour,lry-pecple.  11  a  encore  un  air  de- 
province  (il  n'a  pas  encore  pris  l'air  du  grand 
monde),  He  bas  flill  femetbing  of  tbe  country  in 
bis  manners. 

PROVINCES-UNIES,  V.  Pays-Bas. 

PROVINX1AL  (provincial),  -ale,  adj. 
fubfi.  [qui  eft  de  province]  Provincial,  country- 
like.  Manières  provinciales,  air  provincial, 
Country. like  manners,  air.      Langage,  accent  pro- 


»juw]  î'rclhejîs. 

PROTOCANONIQJJE  (prôrokanonïke), 
fl^;-[il  le  dit  des  livres  latres,  qui  étoient  recon- 
nue pour  tels  avant  même  qu'on  eût  fak  des 
Canons]  PiotccanonicM. 

PROTOCOLE  (pioi.ïkole),  /.  m.  [formu- 
h'ne  pour  dreller  ces  acles  publics  ;  modèle,  ftyle 
ce  ...  .  Foimulaire  contenant  la  manière  dont 
je^granJs  l'.inces  traitent'dans  leurs  lettres  ceux 
à  qui  ils  écrivent]  Protoc'J  ;  a  precedent  book, 
regifler,  bock  of  precedents. 

PROTONOVAIRE  (prôtor.otère),  /.  m. 
[Oflkier  de  la  Cour  ce  Rome,  qui  eft  au-defl'us 
desautres  No'taires]  Proionora.y. 

PROTOSVNCELLt  (piotosaincëlt),/-  m. 
[vicaire  d'un  Patrjarche  ou  d'un  Evoque  de 
ife  Grecque]  Proiojyncellus,  tbe  Patriarch' 
':'■ 

PROTOTYPE  (proiStipe),  f.m.  [original, 
modèle,  premier  exemplaire]  Prototype,  exemplar, 


PROVERBIALEMLN  1  ',  -  ■    , 

aav.  [d'une  manière  proverbiale]  Pi 

PROUESSE   (proùéce), /./.   [aàîon  de  va- 
leur ;  ne  fe  dit  que  par  platfanterîc  ;   I 
beile  aaion]  Prowefs,  valour,  feat. 

*  Voilà  une  belle  prouffe  (excès d;  J.'b,  uche), 
That's  a  fine  feat,  indeed. 

Il  fit  des  proucelTcs  à  coups  de  poing,  He  did 
wonders  at  fifty  cuffs. 

•J  Prouèllè,  Prown'i  ;  Exploit,  £*j 
non.)  La  proueffe  efl  Paflion  propre  du  preux. 
Le  pre»  .veft  le  premier  en  valeur  :  il  fe  diftin  - 
gué  du  moins  entre  les  pareils  par  une  valeur 
éprouvée,  par  les  preuves  lit;nalces  d'une  vertu 
militaire  qui  le  conftltue  brave  entre  les  braves, 
fort  entie  les  forts,  vaillant  entre  les  plus  vail- 
lans.  Vixploit  eft  une  aaion  d'éclat,  di;r.e  de 
renommée,  faite  pour  exciter  de  gran 
diffcmens.  Ainfi  le  fait  d'armes  éclalant,  fignalé, 
mémorable,  glorieux,  s'appelle  tres-bien  un 


al,    P 


1    dialed,    accent.      Synode, 


concile     provincial,   Provincial  fyncd, 
Aflemblées   pr 
\2n  provincial, 
pris),  One  that 
country -fauire, 


■  il. 

ial  afemblies. 

Une  provinciale  (fe  dit  par  mé- 

s  bred  and  bom  in  tbe  country,  et 

a   coumry-ecntleman   or    gentle. 


Provincial  (Supérieur  général,  qui  a  infpeflion 
fur  toutes  les  maifons  d'une  province  de  fon. 
Ordre),  The  Provincial. 

PROV1NC1ALAT  (provaincïala),  /.  m. 
[dignité  de  celui  qui  eft  Pr.  vincial  d'un  Ordre, 
le  temps  qu'un  Religieux  eft  Provincial]  A  Pro. 
vincial' s  dignity,  Provir.ciaifhip. 

PROVISEUR  (prôvïiciir),/.  fb.  [titre  qu'on 
donne  dans  certains  collèges  à   celui  qui  y  pofn 
■  remière  charge]A(«/r.r  cf  a  college,  pro- 
vifir,  Icad-mafter. 

'PROVISION  (provïzïon),/.  /.    [amas  & 
fourniture  des  choies  néceffaires  pour  la  lul.fn- 
tance    d'une    maifon,    *tc.    munitions,  vivres] 
,  flock,  prtg.Jlere,  purveyance.     Rentes 
en  proviGons  de  bouche,  Metcgavtl.     Commif- 
provilions,  Provedore.     Faire  niom;on, 
...     Pruviiion  de  bouche,  Purveyance  of 
.  Avoir  provision  de  fa  peil'onne 
Je  Palais,   être  mis  hors  de  prifon  en  attei 
le  jugement  définitif),  To  be  raltafed,  to  le   ,1  at 
liberty.     Provifion  alimentaire    d'un   cr 
pendant  qu'il  eft  en  pril'on,  Ejiover,  ptn 
■     •  ci  ■  rr. .  intenance. 

.  IoIons,  [lettres  par  lefquelles  un 
office,  un  bénéfice  eft  conféré  à  quefqWSnj 
brevet,  patentes]  Grar.i, patent  j  préfet 

*  Par    provision,    [terme  de  l'alai;,  qui 
6  B  fignifie, 


P  R  U 


P  R  U 


fgnJfe,  aa  figure,  en  attendant   &  préalable   lia  (enduite  de  la  vie  ;  fagefTe,  précaution,  pre- 

ment,  proviûonnelismenc]  However,  m  the  men-,  voyance]     Prudrr.ce,    earefulntjs,    advijabltmfs, 

nvbiU  or  tiircjf'ùiifî.rji.y,  \circumfpeclicn,  caution,  cautïcufnefs,  nvarintfs,  dif 

''  Faites  cela  par  provision,  Dz  '.hat  in  the  mecr.   cntxon,  tvifdom,  providence.  Maximes  de  la  pru- 


tmr, 

Fjire   fes  provîlions  (fe  pourvoir  des  chofes 
*  néce'.ïaires),  So  providetuitb  weceffaries. 

*  En  parlant  des  choies  morales  :  Ne  cherchez 

pas  à  lui  donner  des  ridicules,  il  en   a  àé'jà   fi 

bonne  provîfion,  You  need  not  give  htm  ridiculous 

:  e  bas  already  a  good  Jink  of  them 


PROVISIONNEL    (prdvuïôr.el),   -ell»,  cautious,  eonfiderate. 


ce,  P  ■  uder.tials.     Prudence   mondaine    (p. 
oppo6tîon    à    prudence    chrétienne),    Mundane 
prudence, 

PRUDENT  (p.ùdan),  -enti,  adj.  [qui  a 
de  la  prudence  ;  le  dît  auiïï  de  la  conduite  dans 
les  2flFYires  du  monde  ;  fage,  avifé,  circonfpeâ, 

mit,   p:évoyan:]   Prudent,   careful,  advisable, 


adj.   [qui  fe  t'ait  par  provîfion,  en  attendant  ce 
qui  fera  réglé  définitivement]  Provijhnal. 

PROVlSIONNELLEMENT(P:Ôvïzïonel<'- 
man),  adv.  [par  provifmn]   Provîfonally. 

PROVISOIRE  (ptôvïzoare),  adj.   [t'-de  Pa- 
lais ;  fe  dit  d'un  jugement  re-idu  par  proviiion] 
Provifitmei,   prervifory.      Maïn-le%ée    provifoire  [fljnfs 
{qui  a  éEe  ordonnée  en  jugement  par  provision). 
replevy, 

PROVISOIREMENT       (provïz8an?man) 
adv.  [t.  de  Piatîqucj   par  provîfion]    Bynvay  uf 

PROVOCATE  :  n),  F./.  [ 


PRUDERIE  (pruderie),/./,  affectation  de 
paroître  prude,  circonfpeclion  excelïïve  fur  de» 
chofes  frivo'es  qui  femblent  regarder  la  pudeur 
Se  la  bienféance:  ce  mot  ne  fe  dit  qu'en  parlant 
'des  femmes  j  grimace  d'honneur,  de  vertu] 
Prudery,  formality,  ageô'ed  frecifenefi,  caynafi, 
ejerve,  rejer'vednejs.     De  la  vertu  fans 

uderie.   Virtue  without  formality. 

%  PRUD'HOMML  (prudome),  /  m.  [fi- 
gnifîoit  autrefois  un  vai liant  homme,  un  homme 
de  probité  proèe-bommt.  (eil  encore  en  ufage 
dans  certaines  formule*  de  Pratique,  pour  figni- 
nvr   un  homme  expert  &  verfé  dans  la    con- 


jquer,  céii,  irritation]   Pre/vt 

Provocation  au  fom-  ftîlfi 


don  de  pr- 

. 

weU,   P'  tductngJZerp. 

PROVOQUER  [provoké),  provoquant,  pro- 
voqua; <o.à,  *  inciter,  exciter  ;  fe  COriA  ruit  aulïi 
avec  à\  harceler,  agacer,  piquer; 

procurer,  concilier]  To  provoke,  to  promote^  ta 
oteite,  ::■  ïncenfe,  tzcr.gr,  t:  cbaUeitgt,  to  dure, 
to'urge,  ;--..-  h  up,  to  exetfperate.  11  Ta 
frappé,  mais  :1  y  avoir  ér«*  provoque  au] 
par  beaucoup  d'injures,  lie  bas  ftruck  b'tm,  lut 
•was  f-Ji  pnvoked  to  it  by  a  great  deal 
Un  remèJe  qui  provoque  le  vomîoement,  tjui 
provoque  à  vomir,  eu  au  vomîfiement,  Amedi- 
cre  which  provokes  or  caujes  vomiting.  Pro- 
voquer au  combat,  à  la  colère,  au  fommeil,  To 
excite  to  c:mbat,  te  provoke  anger,  flcep.  Pro- 
voquer  le  fommeil,    fo  cauje  tojhep. 

PROUVABLE,  adj.  [qui  peut  être  prouvé] 
Prcveable. 


:  da  certaines  chofc 
abieperjon 


artifaa  juré]  A 

trade,  a 


Piud'hommes  (t.  de  Marine),  A  certain  number 
-j  men  in  feme  fr  a -ports  (cbojen  among  the  mojt 
aucicht  and  reputable  fijkermen  to  keep  good  order 
among  them). 

%  PRUD'HOMMIE  (prndomie),/./  [pro- 
bité,  honnête,  droiture,  m.ëgiitêj  honefty,  pro- 
bity* 

I  PRUDOTERIE  (prudoterie),  /  /.  [fa- 
mille chimérique  d'où  Pon  fuppufe  que  lont 
defcen-iues  les  piuiei]  Prudery,  prudent  car- 
rlage,  bebavie  ir. 

PRUNE,/./,  [forte  defiuità  noyau]  Plum, 
prune.      Prune  oc   brignoles,  Prunella.      Pr 
fauvage,  &keg. 

Prune  des  anfes  (Icaque,  fruit  d'un  arbrideau 
qui  fe  trouve  aux  lies,  dans  les  anfes  au  bord  d 
la  mer),  Guajerie.  Prune  coton  {efpèce  d'Icaque 
dont   la  chair   eft   blanche   comme  du  coton), 


■f  Qui  prouve  trop  ne  prouve  rien,  Farfttcbtd  White  plum.     Prune  des  Indes  (Hobus,  une  des 


fro&fs  ere  next  to  nothing. 

PROUVER,  prouvant,  prouvé  ;  je  prouve, 
}c  prouvai  ;  v.  a,  [faire  connaître  la  vérité,  ou 
la  faulîeté  d'une  ebefe  par  un  témoignage  in- 
conte^ablc]  To  prove,  to  rvtnte,  to  convince,  to 
•mate  out  or  g :ed,  to  argue,  to  Jhzzo,  to  drrai  -n, 
to  evidence,  to  enforce,  to  jufitfy,  ta  exemplify,  to 
verify.  Prouver  fauficmsnt,  To  mijajjign. 
Prouver  une  propafition,  To  prove  a  propojiticn. 
IX  prouvoit  cela  par  beaucoup  de  raifons,  He  al- 
leged many  reafom*  to  prove  it.  Vous  prouvez 
tien    qu'il  a   tort,  You  give  a  good  proof  that  be 


diverts  efpèces  de  Myrubolans),  Myrcbohn,  or 
Indian  plum.  Prunes  de  Monbain  (fruit  de 
l'Acaja),  Mombin,  or  Jamaka-plu 

■\\.  Ce  n'eft  pas  pour  des  prunes  (ce  n'eft 
pas  pour  peu  de  chofes),  *Tïi  not  for  trifling 
tbhgs. 

f4-  Iis  ne  font  pas  la  pour  des  prunes  (en 
parlant  de  quelques  perfonnes  qui  font  enfemble 
pour  affaiïes),  They  are  not  there  (or  met)  for 
nothing. 

Diantre  !   Ce  ne  font  pas  des  prunes  que  cela  ; 

Er  je  trouve  fâcheux  l'état  où  vous  voilà, 

The  Dtvtll  Tbefe  ate  no  jokes.  Your  off  ah;  I 
think,   is  in  a  jjd  condition- 

PRUNEAU,  -eaux  (prûno,  -no),  f  m. 
[prune  sèche,  cuite  au  four  ou  au  fûleil]  Prune, 
dried  prune. 

*f  C'cft  un  petit  pruneau,  ou  un  pruneau 
relavé  (fe  dit  d'une  fille  ou  d'une  femme  qui  a 
le  teint  extrêmement  brun),  She  is  as  black  as  a 

PRUNELAIE  (prunflé),//.   [lieu   planté 
de  pruniers]  A  place  planted  ivitb  piumtrees. 
PRUNELLE,//,    [petite   prune   fauvage] 


§  PROXEN'ETE  (proïccenete),/**.  [cour- 
tier, ektrennetTvar,  celui  qui  négocie  un  marché 
honteux]   Matchmaker,  procurer,  proxénète. 

PROXIMITE' (prôksïmïté),/./  [voifinage 
«l'une  chofe  à  regard  d'une  autre  ;  fe  dit  auiii 
de  la  parenté  tju'il  y  a  entre  deux  perfonnes] 
Proximity,  nearnifs*  cl  ft  nefs,  eonfnity,  neighbour- 
hood, r.ighmjî,  propinquity,  vicinity,  La  proxi- 
Bïité  du  fang,  The  ptox'mtty  of  blood. 

PROYER  ou  P»uter,ou  Prier,/,  m. 
[olf-au  de  rafTage  du  genre  du  Bruant]    L'rjolo. 

t   PROYME,  ou    Presme, /.  m.  V.  Pro-  [Prunella,  a  flu  or  viild'plum. 
eflaiN.  Sel  de  Prunelle,  Sal  prunella,  Lapis  prunella, 

FRUDE,    adj.  frSft.     [réglé   Se   circonfpeft  Cry f lal  mineral. 
«I^ns  fes  mœurs,    dans  fa  conduite  ;   fag^,   mo-        Prunelle,    [l'ouverture   qui    paroît  notre 
ocltc,     vertueux^     farouche,      fiuvagej    Hcber,  dans  le  milieu  de  l'œil]  The   apple,  bail,  fight, 
fayed,  grave,  diccrttt;  piud'fk,  cver-?vife.   Une  or  pupil  of  the  eye. 

priiûe  [ne  fe  d.i  qu'er.  mauvaife  part),  A  prude, \      ■(■  Conferver  quelque   chofe  comme  la  pru- 
«*y,  preefe  uomar..     De  prude,  Prudxfk,  coyifb.     neile  de  l'œ:l  (la  conferver  foigneufement,  pré- 

PRUDEMMENT  Cpû-iaman),  adv.  [avec  ,cieufement),  To  keep  a  thing  as  the  apple  of  onf  s 
prudence,  fage  men  :  i    Prudently,   difreetly,  ad~\eye. 

•vijtJ.'y,  tauttcjjly,  deliberately,  xva>-i'\;  teedfully,\      -\  Jouer   de   la   prunelle   (jeter  des  œillades, 
fr**ùÀently,fqgt'tj,  tuifeiy,  cireur  [;  [faire  quelque  f.gne  des  yeux),  To  eafi  jheefs  eyes, 

PRUDENCE    (prâJ^îice),/. /.    [vertu   qui  «  leer,  to  ogle,  to  piquer  vuitb  the  eyes. 
Uii  conr.oitK  à;  pratiquai  ce  ^ui  convient  «uns       PRUNELLIER  [priinëlié),/.  m,  [l'arbriflèau 


P  S  Y 

qui   porte  les  prunelles]    Tbi  jlct-trtt  or  lUek 

born, 

l'RUNIER  (prûnïé),/.  m.  [l'arbre  qui  porte 
es  prunes,  Tbc  pltttnrrce. 

PRURIT,  J.  m.  [t.  Didaflique  ;  déman- 
geaifonvive;  chatouillement,  titillation]  Itch- 
ing,  itchy  prurit,  prurience,  pruriency. 

PRUSSE,  /./.  [royaume  d'Europe]  Prujpa. 
La  PrulTe  Polonoife,  Poltfh  Prujia.  Cuir  de 
PrulTc,  Pruce.     Bleu  de  PruiTe,  Prujjian  */«._ 

PRUSSIEN,  -turn  (prucïen,  -dëne),  adj. 
[qui  cil  de  Prufl'e]   AP,uff,an. 

PRUTH,/.  m  [grande  rivière  qui  prend  f* 
(burce  dans  les  monts  Crapack  en  Pologne,  & 
qui  fe  jette  dans  le  Danube]  Prutb. 

PRYTANAT  (prïtana),  /.  n.  [dignité  de 
Prytanes]   Dignity  if  the  Prytjnes. 

PRYTANE'E,/.  m.  [édifice  public  dans 
lequel  s'affembloient  les  Prytanes,  &  qui  fervoit 
encore   à    d'autres    ufages    civils    &    religieux] 

PRYTANES,  /  rn.fl.  [mag'.flrats  établis  à 
Athènes  &  dans  d'autres  villes  de  la  Grèce  pour 
les  matières  criminelles]  Prytanes. 

PRYTANIDE,//.  [chez  les  Grecs  ;  veuve 
qui  gardoit  &  entretenoit  le  feu  facré  de  Vefta] 
Prytanide. 

PSALLETE  (psallëte),  /. /.  [lieu  où  l'on 
élève  Se  exerce  des  enfans  de  chœur]  S'wghg- 
place. 

PSAMATOTE  (psàmatote),/.  m.  [vermien- 
taire  dont  l'animal  a  le  carp*  conique  tronqué  à 
ion  extrémité  inférieure]  PJamatotc. 

PSALMISTE  {psalrrï.te),/.  m.  rDavid.l'au- 
teur  des  Pfeaumes]  The  pfalmijt. 

PSALMODIE  (psalmodie),  /.  /.  [manière 
de  chanter  ou  de  réciter  les  pfeaumes  à  l'églife] 
Pjahn'.dy,  finding  or  reciting  pjalml. 

PSALMODIER  (psïlrr.odïé),  pfalmodiant, 
pfalœodié;  v,  n.  [réciter  des  pfeaumes  fans 
ii. flexion  de  voix,  &  toujours  fur  une  même 
note]   To  read  ax  recite pjalms,  tofing  tbem. 

PSALTE'RION  (psaltérïon),  /.-*.  [inltru- 
ment  de  mufique  à  plulicurs  cordes]  Pjaltery. 

PSAUTIER  (i-sôtîé),  /  m.  [recueil  des 
pfeaumes  de  David]  P/alter,  pjalm-boak. 

PSEAUME  (psôme),  j.  m,  [cantique  facre, 
compofé  par  Divid]  Pjalm. 

PSEUDONYME  (pleudônime),  adj.  [il  fe 
dit  des  auteurs  qui  publient  des  livres  fous  un 
faux  nom  ;  on  le  dit  aulîi  de  l'ouvrage]  Pfeu- 
dc-nymvs,  a  writer  or  a  writing  under  a  fiJitr.us 
name.  Livre,  ouvrage,  lettre  pfeudonyme,  A 
lo'jk,  a  writing,  a  letter  publjhed  ur.der  a/a/fe  or 
feigned  name. 

PSI,  /.  m.  [nom  d'un  phalène  ou  papillon 
noclurne  qui  provient  de  la  chenille  admirable] 
Pfi  or  V  or  r. 

PSOAS  (psoîce),  /.  m.  [mufcle  de  lacuiiTe, 
autrement  le  Lombaire]  Pfeai,  or  Lumtaris. 

PSORA  (psôra),  /.  m.  [t.  de  Médecine; 
gale]   Scabies,  feab,  iteb. 

PSORALE'A,/./.  [plante  médicinale,  ori- 
ginaire de  la  nouvelle  Bifcaie  djns  l'Amérique 
Septentrionale]    Fforalea,  barba  fvvil. 

PSORICE,//.  [feabieufe,  plante  médicinale] 
Sporice-pex,  orfeabious. 

PSOR1QUE,  adj.  [qui  eft  de  la  nature  de 
la  gale]  Ij.rki. 

PSOROPHTALM1E  (psorSfialmie),  J.  f. 
[ophtalmie  accompagnée  de  démangeaifon] 
Pforopblhr.lmia. 

PSYCHE' (pàché),  f  f  Mythol.  déeffe  des 
plaiCis,  rendue  imroo  •'!'•  par  Jjpiter]  Pfycbe. 

PSYCHOLOCIEipfîkoojir),/./.  [traité  fur 
l'âme,  feience  de  i  âme]  PJycbohgy. 

PSYCHROME'TRE  (p:ilcr6rr,ëtre),  /  m. 
[hygromètre,  iattrafflent  p^ur  mefurer  l'humi- 
di:é  de  Pair]  Pjycbromcler. 

PSYLLE  (psïle),  /.  /.  [ger.re  d'itifefle 
hémiplère  que  l'on  met  au  rang  des  kermès] 
Fig-irfef}  or  fcfe  puceron. 

PSYLLIENS  (psïlliain),/.  m.  pi.  [Mythol. 
peuple  d'Afrique,  dont  on  oit  que  le  cerf  s  étoit 
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un  antidote  nature!  contre  la  merfure  des  fei- 
pents]  Pfylli. 

PTAR.MIQUE,  odj.  [t.  de  Médecine,  fy- 
nonyme  de  Sternutatoire  ;  fc  dit  des  médica- 
mcns  qui  fVnt  éternuer]  Ptarmiek.  Remèdes 
ptarmiqucs,   Piarmieks,  crrbines,  flernutatories. 

Ptarmi^uk,  fi.fi.  [genre  de  plante  à  fleur 
radiée  ;  l'herbe  :iéternuer]P(arm;ca,/ii«zr-w6rr, 
bafi- 

PTE'ROPHORE  (ptéiofnre),/.  m.  [genre 
d'infecte  ailé,  qui  tient  le  milieu  entre  le  papillon 
de  jour  &  celui  de  nuit]  Pteropborus. 

PTERYGIUM  (ptérifjïSme),/.  m. [maladie 
de  l'Œil,  I   rte  de  caie]  l'tery^ium,  -zueb. 

PT1LOSE  (ptïlôze), /./.  [chute  des  cils] 
Pîihjîs. 

PT1NUS  (ptïnuce),  /  m.  [forte  d'infecte 
coléoptèrel  Ptinus. 

PTYALAGOCUE  (ptïïlagogM),  adj.  [t.  de 
Médecine  ;  fc  dit  d-s  médicamens  qui  provo- 
quent la  fjlivation]  Ptyjmagoriie. 

PTYAL1SMF.  [fiH\htœ),f.  m.  [t.  de  Mé- 
decine ;   falivati  in]  Ptyalifm,fa/h>ation. 

PUAMMLNT  (pûaman),  adv.  [avec  puan- 
teur] Sti»kingly,*i>'nb  afiink,  in  afimkingmanner, 
noifomcly. 

*||  Mentir  puamment  (grofiiciement  &  im- 
pudemment), To  tell   a   mnfircut   or  impudent 

h'- 

PUANT  (piian),  -ante,  adj.  fubjl.  [qui 
fcnl  mauvais,  infect]  Stinking,  firong,  firouzy, 
mephilital.  oluhus,  fufiy,  pulredinous,  fttii.  De- 
venir puant,  To  begin  to fiink.  Haleine  puante, 
Fa!>r  cris,  S-inking  breath.  Bêtes  puantes,  parmi 
iesChali.uis  (certaines  bêtes  comme  les  renard?, 
les  blaireaux',  Stinking  beafîs.  'Un  puant,  une 
puante,  A jliniingman  ■:  -woman.  Groffe  puante, 
Afuflylugs,   ajluttifh,  rank  -woman. 

Puant,  /.  m.  [Opoffum,  Putois  rayé,  petit 
quadrupède]  Opoffum. 

Puants,  [peuples de  l'Amérique  Septentrio- 
nale dans  la  nouvelle  France]  Puants. 

PUANTEUR,//,  [nuuvaife  odeur,  infec- 
tion] Afiink,  effenjlvejmell,  fufiwefs,  fet.dnefs, 
Jlencb,  bad  or /( rong  fmell;  fialor. 

*  La  puanteur  du  vice,  Tbe  fetidnefs  of  v 
PUB'ERE,  «</)'.  [t.  de  Jurisprudence  ;   q 
l'âge  de  puberté]  l'ubejcer.t. 

PUBER  I  E',//.[t  de  Jurifprudence;  l'âge 
auquel  la  1  permet  de  fe  marier;  maturité,  agi 
nubile]  Puberty. 

PUBIS  (pubice),  ou  Os  pubis,/,  m.  [t.  d'A 
natomie  ;  l'un  des  trois  os  innommés  ;  eft  fitué 
à  la  partie  antérieure  du  baffm]  Os  pubis,  fl. 
cjja pubis;   os  peffmis. 

PUBLIC,  -iojje,  adj.  [commun,  qui  con- 
cerne tout  un  peuple,  qui  lui  appartient  ;  qui  eft 
manifefte,  connu  de  tout  le  monde  ;  vulgaire, 
trivial]  Public,  common,  publicly  km-wn,  general, 
national;  overt,  notorious.  Entree  publique,  In- 
trade.  Acte  public,  Retord.  Rendre  publie, 
Tomanififi,  to  publifb,  to  put  out.  La  voix  publi- 
que, Tbe  public  -voice,  tbe  -voice  of  tbe  people 
Lieux  publics  (où  tout  le  monde  a  droit  d'aller). 
Public  places.  Le  bien  public,  The  public  good. 
Perfonnes  publiques  (revêtues  de  l'autorité  pu- 
blique, qui  exercent  quelque  emploi,  quelque 
magistrature)  ;  Public  functionary.  Charges 
publiques  (importions  que  tout  le  monde  eft 
obligé  de  payer  pour  fubvenîr  aux  befoins  de 
l'Etat),  Taxes.  Femmes  publiques  (les  filles  & 
les  femmes  proftituées),  Common  -women,  -women 
of  tbe  town. 

Public,/,  m.  [tout  le  peuple  en  général] 
Tbe  public. 

xvn  public,  ad-v.  [en  préfence  de  tout  le 
monde,  à  la  vue  de  tout  le  monde]  In  public, 
tublickly. 

||  PUBLIC  AIN,/,  m.  [il  fe  difoit  parmi  les 
Romains  des  Fermiers  des  deniers  publics; 
maltccier,  financier,  partisan  ;  fe  dit  encore  au- 
jourd'hui, mais  en  mauvaise  part,  des  traitans 
it  des  gens  d'affaires]  A  publican,  a  farmer  of 
tbe  public  revenue,  a  CommiJJior.er  oftbeCufft 
E*cifi,&c. 
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f   Publica'in,    Publican;    Financier,    Finan 
r;  Traitant,    Partifan,  Farmer  of  ibe  publie 

revenue;    Maltôticr,  Excifern.it  (fjfnon.)  :     Fou 
ces  noms  Signifient  des  gens  employé»  à  la  levée 
des  deniers  publics.     Le  publican:  eft    littéiale- 
ment  un   percepteur  .des    reven 
financier,     un    agent   du    fife;     le    traitant,   un 
fermier  ou  entrepreneur  d'impô's  ;   le  partifan, 
homme  d'affaires  «rd'c.'-i 
ItStier,  un  cxaeleur  tortionnaire  d'tmp  ifition  i 
Le  mot  publicsin s'applique  propremen*  aux  gi  nfl 
de  finance  de  l'antiquité^     Financier  cft  la  déno- 
ninition  propre  &  commune  de  l'état.    Le  mot 
rattant  rappelle  fur-tout  les  rapports 
Spcce  de  gens  avec  la  chofe  publique,  leur  in* 
luence  furie  Gouvernement,  leurs  conflits  avec 
l'intérêt  &  le  bien  public.     Le  nom  de  parti  ans 
qu'on  donnoit  autretois  .t   cette  efpèce  de  ge.ns 
chargent  du  recouyremei 
itant  devenu  odieux,  ou  I 
;tart.  Mahôtier  n'efr  qu'u 
fatyrique:   Le  peu;. le  ne  l'oublicia  jarmis  ;   &  il  \puutage,  virttnity. 

l'applique  allez  indiftinciemenl  à  touic  la  finance.  I      Pu  celai;  y.,  (Cauris,  coquillage  univalve  du 
"n  attribue  quelqu  mots     •  .    rcelaines]  Parcel, 

cefToires  tirées  de  quelques  circonftances   par»       i|  PUCELLE  (pBciite),  //.  [fille  qui  n'a  point 
:ulières;    &   l'on  dit:    Corrompu    le   diflblu  connu  d'homme  ;  vierge]  Maid,  virgin. 
comme  un puHieam  ;   Riche  5c  faftueux  comme       Puer,  l le,  [Sorte  de  poiff  n,  eSpèce  de  petite 

financier:     Dur  &    impitoyable  comme   un  alofej  Tivate,  lirai!  or  criatiued  Jhad. 
traitant  ;  Vain  &  infolent  comme  un  partifan  ;l      PUCERON',  /.  m.  [vermine  qui  s'eng-ndre 
Vil  Si  pillard  comme  un  maltStier.  [dans  quelques  légumes,  te  dans  quelques  arbuf- 

PUKLICAT1UN  (ful.lïkâcïûn.l,//.  [afli< 
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vetéittt  dont  les  ailes  S 

I  ful.x,   cicadula.     Puce  marine 
ireillc  aquitîque),  Sea  ear-vjrg.     Puce   de  mer 
(petit  animal  carnafîicr  gros  comme  une  ilv-- 
vrette,  abondant  fur  les  Sords  de  la  mer  du  C'j 
1:  lionne  Efpérlnce),  Pfjllus  marinai,     i' 
neige  (efpèce  de  puce  qu'on  obScrve  fur  la  neige 
Stur  la  forme  de  petits  points  î-.o'ii,  q'ii  I  - 
pent  en  fautant),  A  fort  of  the  pelure.      Puce  de 
terre  (infefle  du  Cap  de  Bonne  Efpérancc  res- 
semblant à  une  puce,  ennemi  des  jardins  &  dea 
ci  imps),  Eartb-puuftn. 

||  PUCEAU,   -ZAUX    (pfi -s   .    tu-sft),  /  «. 

n  qui  n'a  j  jrnais  connu  de  femn  c  ;  ne  fe 

<1,t   qu'en    raillerie]  One  t'-..    I  j        .  bit  ma.den- 

t  ai. 

\  PUCELAOB  (piice'aje),  /.  m.   [from  'he 
I  j.v  Latin  Puctîlagiutn,   formerly  written  Pud- 
hglum  ;  é:at  d'un  homme  qui  n'a  point  connu 
fublfitu»  celui   de  femme,  &  d'une  femme  qui  n'a  point  connu 
JéteiminationU'li  w.me  ;    virginité,    intégrité]    Muldirb.aJ, 


par  laquelle  on   rend  une  chofe 

on,  promulgation]   Publication, 

publifbing,  di-vulgir.g,  promulgation,  predication. 

publication  d'un  edit,  The  proclamation  of an 

ediil.     Publication  de  bans,  Publication  of  the 

ins  of  marriage.    On  a  défendu  la  publication  I  chaudière]  Sugar-Ldle. 
ce  livre  (on  en  a  défendu  la  vente),  Tbe  pub-        PUCHO    (piicho),    /. 
Iication  of  that  book  bas  been  ft bidden,  or  it  ba 


tes]    Apbn 
grub. 

PUCHAMCAS,  /. 
la  Virginie]  Pucbamcas. 

PUCHEUX  (pïïcheC),  /.  m.  [grande  cuiller 
de  cuivre  avec  laquelle   on  tire   le  firop  de  la 


puceron,   grub,    vir.ef  ettet ,    viae- 
[efpcce  de  néflier  de 


fupprrjjal. 

PUEL1C1STE,/.  m.  [celui  qui  écrit,  ou  qui 
qui  fait  des  leçons  fur  le  Droit  public]  He  ivha 
ivrites,\or  makes  UEiurei  upon  public  /awj  Civilian. 

PUBLICITE'  (publicité),  //.  [fe  dit  d'un 
crime  commis  i  la  face  de  tout  le  monde]  Pub- 
licntfsf  r.ototiDujr.efsj  notoriety.  La  publicité  d'un 
crime,  Tbe  r.otcrioufnefi  of  a  crime. 

PUBLIER  (publie),  publiant,  publié;  v.  a. 
[rendre  public  &  notoiie,  faire  lavoir,  divul- 
guer, promulguer  ;  faire  imprimer,  mettre  au 
jour]  Topublijh,  to  make  public,  to  make  generally 
and  openly  known,  to  proclaim^  to  divulge,  to  an- 
nounce, to  bewray ,  to  Jet  abroad,  to  put  firth,  ii 
put  out,  to  get  abioad,  to  blasoe  abroad,  to  tell t  to 
broach,  to  cry,  toJI'O'W,  to  fing,  t»  declare,  to  giie 
out,  to  trumpet,  to  preach,  to  \fjuc,to  *vcnt,  to  de- 
nounce, to  predicate,  to  mamfe/i,  to  promulge,  to 
noife  abroad,  to  jet  forth*  Publier  un  edit,  une 
ordonnance,  To  proclaim  an  edift,  an  ordinance. 
Publier  des  bans,  To  pubhfb  the  bar.ns  of  marri- 
age. 11  publie  partout  que  vous  l'avez  maltraité, 
He  announce:  every  vjbere  that  you  have  HI  treated 

PUBLIQUEMENT  (pûblik«nan),  adv.  [en 
public,  devant  tout  le  monde,  hautement] 
Purlickly,  in  public,  openly,  before  all  the  world, 
notoriously,  profefj'edly.  Exercer  publiquement, 
ToproftJS. 

PUCE,  /.  f.  [infecte  aptère  afTez  connu] 
Pu/ex,  fiea. 

■f  Avoir  la  puce  à  l'oreille  (être  inquiet 
tonchant  le  Succès  de  quelque  affaire),  To  bave  a 
flea  in  one's  ear. 

•f  Mettre  la  puce  à  l'arellle  à  quelqu'un  (lui 
faire  craindre  quelque  événement  tûcheux.),  T; 
diJQuiet  one,  te  make  bim  uneafy. 

•f  Secouer  les  puces  à  quelqu'un  (l'étriller), 
To  tbrajb  one. 

Herbe  aux  puces  (plante),  Tlea-bane,  fiea- 
-wert. 

Puce  aquatique  arborefeente  (Rinoclc'!, 
Pulex  arborefcer.s.  Puce  d'eau  (petit  fcaralée 
aquatique),  Pultx  aouaticus,  tuater-beelle.  Puce 
des  fleurs  de    Scabicefe  (efpèce   de   fautettlk 


[Coftus   Indien] 
iVinttT  shark.' 

Puchot,  V.  Tkomee. 
PUDDING      (poiidir'gne),     ou     Caillou 
d'Angleterre,/,  m.  [forte  de  pierre  com- 
pofée  d'un  mélange  de  petits  cailloux,  &  très- 
dure]  Pudding-fione. 

PUDEUR  (pudeur),/./,  [mouvement  ex- 
cité par  l'appréhension  de  ce  qui  peut  bleSTer 
l'honnêteté  Se  la  modeftie  ;  honneur,  retenue, 
modeftie,  chafteté,  pudicité]  Modefiy,  ebafiity, 
bajhfulmfi, pudicily,  pudor,Jhame,  virtue,  b'.nejly. 
Une  pudeur  virginale  fembloit  vouloir  les  dé- 
rober à  ma  vue,  A  virgin  bajhfulr.cfs  feemtd  de- 
tiroul  to  bide  them  from  my  fight.  C'eft  là  que 
la  pudeur  virginale  faifoit  en  rougiffant  un  aveu 
Surplis,  mais  bientôt  confirmé  par  le  confente- 
ment  des  pères,  Here  tie  hlujbes  of  medtft  virgins 
betrayed  tbcfc  fcntimentl,  -which  -were  foon  ccn- 
fiv.-A  by  the  confient  of  fathers.  Par  pudeur, 
Tbi  ■  •■  a fer.le  cfi modify.  Sans  pudeur, PrepV- 
gatety,  .'ifionefly. 

Pudeur,  [certaine  timidité  qu'on  remarque 
en  certaines  perfonnes  lorfqu'elles  paroifTe.it  en 
public  ;  pureté,  honnêteté,  modeftie,  honneur] 
Bapfu>ncf.,fh.lmifacednefs. 

PUDICITE',  /./.  [chafteté]  Pudicity,  eba- 
fiity, bonefiy,  bonor. 

§PUDlBOND(pu-ïbon),-oNDE,fl.-f/.  [quia 
une  certaine  pudeur  naturelle  ;  ne  fe  dit  guère 
qu'en  plaifantant]  Bafbful,  modefi. 

Tant  pudibonde,  &  tant  vierge  fut-elle. 
HoT-'ever  modefi,  ard  b--tverer  chafie. 
*»*  PUDIQUE,   ad,,  [chaile   &   modefte, 
pur,  hor-.néte]  Chaf:e,mJtfi,  h^nefi,  maidenly. 

PUDIQUEMENT  (pu<!ikrman;,a<!V.r;\-; 
manière  pudique,  purement,  chaftement,  hon- 
nêtement, modertemenr]  Chaftly,  without  con- 
tamination, modeflly,  ic-','\. 

PUE1L  (peiïigi),/.  m.  [bois  en  pueil  ;  c'eft 
un  jeune  taillis  qui  n'a  point  encore  trois  ain] 
Under-wood. 

PUER  (pué?,  je  pue,  &  par  corruption,  je 
pus;  je  puois,  je  puerai,  je  pueroi,;  -.  .  ■. 
[Sentir  mauvais,  bleffer  l'odorat;  n'a  d'ufage 
qu'aux  temps  qu'on  vient  de  œar^j- 
to  fmell firing.  Cette  chofe  pec  ie  asufe  (elle  j 
6  B  z  uu: 
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puisoir  (r-'^'ai),  /• 
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o"t  occur  dc   tnufc  rxccftive  Se  incommode). 
It  : /mills  very  fir o»g  of  mufk. 

j  Peer  comme  un  bouc,  c  imme  une  c'na- 
mme  un  r.it  mart,  comme  la  pefte 
rt  mauvais),  Toflink  like  carrion,  likt 
a  polecat,  tofiink  terribly  ox  confoundedly.  II  put 
le  vin  (il  fc.nt  extrêmement  le  vin),  lis  breatl 
.  iicng  ef  wine.  La  viande  me  put 
ddgcùté),  I  loath  meat. 

*  Le  jeu,  la  danfe,  la  comédie  lui  puem 
('i  cft  rebuté,  dégoûté  de  ces  fortes  de  pl.vilirs 

■'    n  \ltg,  en!  comedy  are  become  loathicmt 
li  bon  or  r>  ter. 

*  L'efprit  me  pue,  .V  je  le  regarde,  à  l'heure 
qu'il  eîr,  roranc  le  préférât  le  plus  funefte  que 
le  Cie>  puilTe  faire  à   l'homme,  Geniulftink 

'  ils,  a»d   I  now   look   upon  it  ai  the  mcfl 
fatal  f  rtf ,  :  real  Heat,  en  can  befluw  upon  man. 

■f  Paroles  ne  puent  point  (le  die  quand  or 
fe  trouve  tbligé  de  nommer  quelque  choie  di 
puant),  Words  don't  f. ink. 

PUE'RILE,  adj.  [qui  appartient  à  l'âge  qu 
fuit  l'enfance  ;  ce  qui  tientdc  l'en 

l'en    parlant  d'un   homme  fai:;  enfantin 
bas,  plat]    Puerile,    cbildifh,  boy    -,   va 
. 

.  UE'RILEMÈNT  (piaérihman),  adv.  d'une 
lie,  baffement,  platement,  petite- 
ment] Chill  foly,  like  a  child. 

PUF/RILITE',  /.  /.   [ce  qui  tient   de   l'en 
fant  :  ne  fe  dit  qu'en  parlant  d'un  homme  fait 
platitude]    Puerility,  cbildifbntfs,  hoy 
yhnefs. 

PUFFIN,  /.  m.  [oifeau  aquatique  de  la 
grofisur  d'un  canard]   Puffinus. 

PUGILAT    (pugïa)/-   '"     D'art  de  corn 
à    coups  de   poings,  qui    étoit  en  ufaf 
parmi  les  Grecs]  Coxing,  cuffing,  fifty  figbt.      \Ki       M    bi     (fe.. 

PUINE',  -E  e,  adj.fubft.    [cidet]   Tourner,  :      Puissance,    [vertu,  propriété   de    certains 
f  :      le.      Celt  mon  puiné,   lie  il  my  younger  h 
tber. 


cuivre  pour    tiret   le   falpêtre  de  la  chaudière] 

PUISQUE  (puïlkc),  corn:,  [marque  la  caufe, 
e  motif,  la  rail'on,  &  la  conféquem.'  ;  •  ia- 
n  agitj  régit  l'indicatif;  parce  que, 
vu  que,  à  caute  que.  Quelquefois  on  fépare  le 
aue  de  puis~\  Since,  feting,  feting  that,  in  as  much 
ai.  Puis  donc  que  vous  le  voulez  ainli,  Sine: 
then  you  will  bave  il  fe. 

PUISSAMI i   (i    ï-saman),  adv.  [avec 

pouvoir,  arec  farce,  d'une  manière  puiflante  ; 
beaucoup,  extrême  trient,  fortement,  grandement] 
Powerfully,  potently,  mightily,  mighty,  extremely, 
vei  y  mui  h.  ira:::!  . 

ffàntl  ,  av  ■  ■■'-■■  ly.      Il  oit  puiffai: 

!  ■',  ri     . 
;  U\       1  '.■   .  -     >ce),  /.   f.  [pouvoir, 

autorité,    force,    crédit]    Power,  pawerfulnefs, 
.    h   ,  might,  authority,  din:,  ma,  n 
. 
S'il  a  envif  d<  >  il  en  a  la  p,ifl  ince, 

If  le  las  a  d-fire  le.  oblige  you,  it  is  in  bispowei  . 
Etre  en  puifi'ancc  dr  père  He  de  nice,  To  he  de- 
pendent on  his  or  her  father  and  mother .  Une 
femme  eft  en  puifTance  de  mari  (elle  ne  peut 
fans  être  autorifée 
de  fon  mari  ),  T-  ht  :r.  t  teflatem  vil  i,  ti  I;  with 
...  .  able  goods  in  t  be  power  and 

'- 

iJCE»  [domination,  principauté,  fou- 

'zvjy,  power,  em- 
pire, regency*  Soumettre  à  fa  pûiflance,  To  bring 
under  «fk'j  dtmmais,  f.  fuhd** 

Puissance,  [E'tat  fou  ver  am]  Stûtf,  power, 
crown.  Leurs  Hautes  Puïflancps,  (ti ere  des 
R'Uts  Géréraux    des  Provinces    Unies),  Their 


P    U    L 

(curlier    de  chus,  powerful,  cogent,  moving. 


Pc.  .    is-T,  froDuftc,  fort,  vigoureux,  pros] 
Lufy,  flout,  fir ong. 

Pu  iss.'.jjt-,    [extrêmement    riche]    Migbtv 


PUIS  (till,  teet  devant  une  voyelle  çilnz),  [en- 
fuite,  après,  depuis,  p'us,  déplus,  en  outre] 
afterwards,  after  that.  Il  étoit  placé 
apiès  moi,  puis  un  tel,  Ile  fat  r.<xl  to  me,  then 
fuch  a  on;. 

PUISAGE  (pùïïïie),/  m.  [acYion  de  puifer] 
Drawing  up  water. 

PUISARD  (pflïzar),/  m.  [efpèce  de  puits 
pratiqué  pour  faire  écouler  les  e  iux  ;  égoût, 
cloaque,  conduit,  écoulement,  f  n:in^]  Drain- 
ing.well,  a  wafle  well,  a  ceft 

PUISER  (pûîzé,  puifant,  puiiè";  je  puife, 
je  puilai  :  v.  a.  [prendre  de  l'eau  avec  un 
vaiHèau  qu'on  plunge  dans  une  rivière,  &Ci  T< 
draw  up,  to  fetch  up.  Puifer  de  l'eau  à  la 
rivière,  à  '.a  foniaine,  To  draa  water  out  cf  the 
river,  of  the  fountain. 

*  Pu. fer  a  la  fource,  dans  les  fources  (lire 
les  autc  :rs  originaux  fur  les  marièies  iorvt  on 
traite),  To  go  to  the  four.ta'.r.-btad,  To  Confult  the 
original  authors. 

■f  Ii  ne  faut  point  puifer  3ux  ruifTi^aux  quand 
rr.  peut  puifer  à  la  fourc:,   Tju  mufi  not  fetch 
'.  vat  r  ou:  of  the  rivulets,  when  you  may  have  it 
vcryfpring. 
.  ^  voui    puifer  dans   le   Télémaquc 
le;  j'iites  maximes  t-e.  Gouvernement,  8i 
politique,  en  quoi  feul  confiltcla  vraie  gLire,  le 
:ur  folide  d'un  Souverain,  Mir; you  imbibe 
r:  Tellmacbus    tbofe  juft  maxtms   of  Government, 
and  found  pc'tey,  in  zvoicb  alone  the  true  glory  and 
. 

*  Celt  de  ce  fonds  fi  vafte  Se  fi  riche  qu'il 
puife  ces  grands  fentimens,  It  is  out  of  Jl  vaft 
ern-d  rich  fund  that  be  draws  tbefe  great  fcr.ti. 
mcrts. 

Poiser,  [t.  de  Marine]  To  leak,  to  mok, 
water  at  fa.      Puifer  par  le  bord,   To  : 

PU1SETTE  (pùuëte),//.  [grande  cuiile 
d  nt  ies  bouchers  le  fervent  pour  verfer  le  fuif] 
Ladle. 

PUISEUR  (pûîzrûi),  /-  m.  ouvrier  qui  vid 
l'nu  des  endroits  d'où  l'on  tire  la  tourbe] 
Drainer. 


rich. 

PUITS   fpui), /.   m.    [trou    profond   cicuk 

pour   en    cirer   de   l'eau]  A  well,  vent. 

f  II  faut  puiler,   tandis  que  la  corde  cft  au  puits 

(profiter  de  l'occafion),  V/e  mufl  avail  tùrfehiit 

of  the  opportunity. 

»||  Ceft  un  puits  de  feience  Us  dit  d'un 
Iinrnnic  extrêmement  favant),  lie  is  deeply 
learned.  -J-  Ç'eft  un  puits  (fe  dit  4,'un  homme 
fecret)  He  is  very  difererr.  \  Cela  tombe  dans 
un  puits  (ce  qu'on  lui  oit),  What  you  tell  hhn 
never  goes  out  f.;m  1  m.  -\  La  vérité  eft  au 
fond  du  puits   (on  a  la  trouver), 

Truth  lies  at  the  bottom  of  thl 

Puits  perdu  (dont  le  fonds  eft  de  fable,  &  où 
les  eaux  (ê  perdent)  Cbaribd  s. 

Puits,  [t.  de  Guerre  j  trous  creufés  au 
devant  d'une  circonvallation  ou  d'un  retranche- 
rr.ent,  &t. 

Pu  it:,  d'ufie  mine,  Shaft  of  a  mine. 
Puits,   [t.  de  Marine]  V.  Akch  i  pn  m  r  n. 
PVLKA,f.m.   [petit  bateau   traîné  pâi    un 
\  dont  on  fe  fert  en  Laponiepour  voyager 
Pulka. 
PULLULER,    pullulant,    pullulé;     v.   n. 
.   nce,   en    peu    de  temps  ; 
prpvigner,  fe    epandn  :   fe   dit  des  herbes,  des 
plaines,  &  quelquefois  des  inlecres  ;  au  fig.  fe  dit 
^làes,  des  erreurs  &  de  toutes  les  opinions 
ifcs   qui   le  répandent  facilement  parmi 
j  les]  To  increafe,  to  multiply,  to  pullu- 
lât . 

PULMONAIRE  (pulmônère),  adj.  [qui 
appartient  au  p    .  .._>■. 

Puj.monajke,  j.  f.     [  lante    médicinale] 
....     Gra  ide    P  limonaire  (H.ibe  aux 
,   Herbe  du    ccar,  Herbe    au    lait  d; 
mi  de  Beth- 
léem),   Common  fpottid  pulmmaria,  titng-tmr't, 
(age  of  j        ■       ■  al. m  covjltp.       Petite 

Pulmonaire,   Pulmonaria   anguftifolia.     Pulmo- 
les  François  (efpèce  d'Miéracium,  plante 
),  .  t  .irenaria  Galhrum,  (J older:  lung- 


Property,  power,  virtue,: 
lity.     L'aimant  a   la  puillance  d'altirei    le  fer, 
■  las  the  i-ir tue  of  attracting  iron. 
PuissAtiCE,  [terme  de  Pliilofbphie,  fe  di:  de 
ce  qui  eft  oppofé  a  j.'.V,  &  qui  peut  fe  réduire 
acte]    Potentiality,  poffbility.      Réduire   la 
ifl'ancc  en  acte,  Ta  reduce  lie  potentiality  into 
htatity. 

Puissance,   [terme  de  Mathématique; 
difféiens  degrés  auxquels  on  élève  une  grandeur       Pulmokaire    de   chêne    (plante    parafiie 
multipliant    toujours    par    elle-même]  médicinale,  efpèce  de  m  .       'attache  fur  le 

Power.  J  tronc  des  vieux  chênes,  hêties,  fa^ins,   Sec.  Se 

<CE,[terraedeMécan'que;  furies  pierres),  Pulmonaiia  arhoreà, 

•    Power.      Dan: 

,,.'...  ,  , //.   [maladie  lu 

....  !  poun   itl      ( 

Poiss         e,    [faculté]    i  '    PULMONIQUE    (parmoiiïke),    adj.  fubfl. 

■     .  :  malade  du  pour:'  m]   C  rtfumptive,  who 

Un  pul  nonique, 

l'une  des  Hiérarchie  i  ',  a  man  or  woman 

.     'owers. 

r.f.    rn^Tince    fens       PL'LO-CONDOR,/  m.  [nom  de  plufieurs 
■de  Dieu]  i  lamer  des  I..  les]  Pulo-Condore. 

PULPE,  y.  /.    [t.  de  Botanique  ;    fubilance 
.     :.         ;.  .  ullaite  ou  charnue  des.  fruits),  Pulp 

j      PULPO,   f.  m.  [anirn  i        la  mer 

Prendre'  (Tance   (t.  du  jeu    l(  iJevoi  uvement,  on  le  pren- 

point   fur   chaeun   d  n   un    b        i.  bre  dc  la  grofleurdu 

es,    ••-  par  ce  moy 

.    a  coin]  To  lui:  the   corner   per    p.  le:  'TF,   -.'.  r,   adj.    [t.   dc  Médecine; 

fil  i         olpi  n  ix  qui  ; 

PUISS'Al    .  '  ■  unraarions]  l'ulfa- 

[qui  ai..  .  |    P 

I  ULSATILLE    (piilsatijle),    eu     P-ass'e- 

i  /.    K-.ule    du    vent,  Coquelourde  ; 

E'tats  de  VL  i  potent  States  in  1 


cpe.  Les  puiflans  du  liècle  (ft)!-  de  Chaire), 
The  powers  of  the  world.  Tout-ijuifTant  (qui 
peut  tout),  Almighty,  piety 

*   II  eft  tou  uprès  du   Prince,  He 

can  do-  any  thing  with  the  Prince,  c 
highef}   degree   of  cr\ 

he  Tout-puiflant  (Dieu),  Tie. 

Puissant,    [capable  de  prpduire    iet\   eftet 
c::nf:dcrab.L]    Stung,  iif:-.. 


til/a,    1'   :.-.■:  fUrwcr,    Clcmpana   Flora,    F/ 

PULSATION  (pulsâcïon), /./.  [t.Didac- 

tique  ;   battement  du   pouis]  l'vlfation,  hcalitg 
of  the  puife. 

SILOGI  .:■''■{■  m.  [inftrument 

lu  j    -is]  Pulfilo- 

PULVERIN 


PUP 

pui.vnu'-. 

canon   trcs-fin",  dont  on  fa  fert   pout  in 
let  aimes  à  feo]   Piim'wg  f«fc   [efpèce  de 
poire  où  l'on    met  cette  lutte  de  pjuJic]     A 
priming  pcwiltr  eaft  Or  b(un. 

Fulv£biii  (giuf .  ifl'c.u  fort  menues  qu. 
s'  écartent  dan?  lui  clrutei  Je  jets  d'eau  &  de 
c.ifc.il.'.J  Mu). 

PULVEilATEUR,  adj  iff.  m.  [fe  dit 
des  oifeaux  qui  ont  l"i  rftincï  de  gratter  la  tecrej 

Scril'   ! 

PULVERISATION  (pBlvéuzàcï.»n,)  f.  f 
[afti.n  de  puivérifer,  ou  l'effet  de  cette  ac-tiunj 

Pulvtiiz,atl.n. 

PULVh'RlStR     (pulvérisé),    pul 

pulvcriféj  v.  a.  [réduire    e.i  poudre]  To  put- 
verife,  Ij  redact  le  powder,  to  teat  ne 
top.'tiidr,   tu  comminut:. 

fUMA,  f.  m.  [quadruped  du  Pérou,  de 
la  pi  ifleui    Ton  |  ,,i   ,  ■    i   i  !  Pâma. 

PUJ  .      Brei     .  .0,  /   m-   [hoiV  . 

n.'  ,  i  ,   Quioquio,  huile  de  l'Aouara  ou    Palmi 
des  île»]  P  alm-oil,  OJ  o;  Set     ■ 

l'UNAi.-.  ms!  (punê,-né«),  ad),  fubfi. 
[qui  rend  par  le  nez  une  odeur  inrcrlej  That 
bai  a  /linking  noje. 

PU.MAISr.  (pHncze),  f.  f.  [infecle  &  ver- 
mine dj  figure  p  atte,  &  qui  fenurès  rnauva)».] 
Ctmex,  Buj,  puma.   Punailè    d  .' 

■f-  l'I  x  comme  punaife,  A} fiai  -■'  a  ''•ug. 

PUNAlSiE  (pfi  ";  .),  /.  /.  [maladie  du 
Punais]  Stinking  nofe. 

PUNIR,  punillant,  puni  ;  je  punis;  v.  a. 
[châtier,  frire  louli'iii  une  peine;  mulcter  j  To 
p umfîj,  to  mf  R  a  punipmenl,  to  bnng  lo  punp- 
n.ent,  to  cbajlift ,  s.  avenge,  t*  cafiigai  ,  .-c  cori  ..-: 
to/hg,  to  mu.::.  Etre  puni  (chatié)g  to  go  to  pot. 
Punir  un  crime,  une- faute,  To  pumjb  for  a 
crime,  n  fault.  On  l'a  puni  fevèreroent,  Ih  bas 
been  feverely  punijlud.  11  a  été  puni  de  fon 
înfolence,  par  l'exil;  Ile  bas  been  f  unifie  J  by 
exile  for  bis  înfolence.  Puniffei-le  par  le  mépris, 
Puttyb  bim  bt  ycur  contempt.  Puni  de  mort, 
Punifhed  with  Jcat'a.  Punir  etemplairem-nt, 
To  make  an  examble  of,  to  bring  io  art  exemplary 
funifbmrnt. 

PUNISSABLE  (punïs-ïMe),<irf,'.  [qui  mé- 
rite que'que  châtiment]   Punijbablr,  tuoriby  of 

purtifamint,  that  arf.rvis    to  be  pun.ped. 

Ce  crime  eir  puniffable  de  mort,     ■JL 
is  pun yba         .  ib.     Cet  homme  elt  pu- 

niflable,   Tbis  man  dftrves  to  be  pumped. 

X     PUNISSEUR   (pûaïceur)  f.  m.  [qui  pu- 
nitj      Puntper.       Il   y    a   des   dieux     punifli  urS+pn  fi 
des  crimes,     Tbent  art  gods  avengers  of  crimes.   ber.i 

%  PUNITIF,  -iïe,  adj  V.  Pe'nale. 

PUNITION  (punïcïon),  f.  f.  [châtiment, 
peine  qu'on  fait  fouftYir  ;  animadverfion]  Pu- 
nipment,  cafligotion,  cbaftifemtnt,  vengeance, 
cor  cfiion,  pain,  plague-,  juJTice.  Ceja  lui  eft  ar- 
rivé par  punition  de  Dieu,  par  punition  di- 
vine. Cell  une  punici  -n  de  Dieu  (c'efi 
l)i:u  qui  loi  a  envoyé  cette  rjifgrace  p  a.  le 
châtier),    Tis  a  judgement  of  Gei  upon  i  n. 

PUPiXLAlRE   (pûj  ,    ft.  .le    Pra- 

tique ;     qui  appartient 
pertaining   to  a  pupil  or  ward.     Subfl 
puoillaire   (i-.l!^    doit  le    père   grè"e   fon  fils, 
pdui  n  durer  que  jufau'à  fa    puberté),  PutriL 
U--I  ubfiitutim. 

PUl'ILL AP.ITL-:'  (pHpillarïté),  /  /.  [t.  de 
Droit;  le  temps' qu'un  enfant  e ft  fous  la  con- 
duite d'un  tuteur]  Pupillarity,  pupillage,  viard- 
Jbip. 

PUPILLE  (pupïle),  /  m.  [enfant  en  bas 
âge, qui  a  perdu  fon  père  &  fa  mere,  ou  l'un  des 
deux,  Se  qui  eft  fou!  la  con  uite  d'un  tuteur; 
mineur,  oiphtlin]  Ward,  pupil,  one  under  the 
tare  of  a  . 

Pupille,  [le  dit  quelquefois  d'un  jeune 
enfant  pir  rtUiiK.o  a  l'on  Gouverneur]  ï'uptl. 

Pupille,  [t.  i'Anatoroie;   prunellej  Pupil, 
a  little   aperture    in    tbe   middle  of  the  ins.     L^ 
I,  Tbe  pupil  of the  :\-:. 

PUPITRE  (i-iipitte);  /.  ct.   [forte   de   ma- 


PUR 

uhinc,  oj  de  meuble,  dont  on  fe  fert  peu' 
écrire  p'.u,  commodément,  du  pour  lite  de» 
livres  d'une  certaine  grandeur]  Dili. 

PUPU T  (pupu),;.m.[la  huppe,  forte  d'oi- 
:eao  ]   Tie  Lapwing. 

l'ÛK,  Pua  i  ,  a  i'  [qui  eft  fans  mélange,  fans 
■r.  ittion  ;   fimplc]  l'u  ,,  mere,  mmingt  d,  intetne- 
■-   .,  i    .     ..      td,meraciout,frei,ginuiu,Jimple, 
i  nrfixtd,unbl  ndéi  ■  H   ndn 
Rendre  plus  pur  i<  -  :  .-.     De  l'or 

per,  Pure  gold.  De  l'eru  pure,  toute  pure, 
Mere  water,  m  |  ,  t,  mater,  li  laut  boiic 
votre  vin  pui,  You  mufl  .uni  )  :.i  -i.'.n.-  un  t.ixed. 
L        m    .   monte  ..  ,.r   tete,  -tf .'   t 

Pua,  [fc  dit  pour   mieux  marquer Ja  vraie 
nature,  l'eflence  dis   êtres  dont   on   paru  :  i 
pour    lors    l'adjectif    précède     le    fubftantif] 
Aferr.     Suivant    Défcajtes   le,    bêtes    i 
pures  machines,  ji    ording   u    Dej     rtei    beàfli 

a   poifon   t  n:    por  (c'tn    vr: ital  le- 

meut  du  poilon),  V.,  trur  { 

En  pur  don  (qui  eft  fait  uns  aucune  con- 
dition),  Al  a  mere  gift. 

Pur,  [le  dit  des  choies  morales,  pr-ur  en 
marquer  l'excellence,;  hou. été,  innocent] 
L'oivnrigt't,  entire,  mere,  pure,  uprigbt,  cl-ajie, 
incorrupt^  uneorrupted,  t.cai,  delicate,  jhctn. 
C'eft  la  pure  vérité,  "}"ij  the  real  truth,  'T:s  a 
tratb.     Des  mceurs  puies,   Purity  oj 


Obligation  pure  Sc  fimple  (fans  aucune  enn 
dit>on,  lans  aucune  reftiiétion  ni  réferve),  a  full 
and  plain  obligation. 

C'eft  une  vertu  bien  pure  que  la  fi'nne. 
His  'virtue  is  VBitnaculalu 

Avuir  des  intentions  pures  &  droites,  Te 
bave  pure  and  upiigbt  intentions.  Style  pur 
tpour  nrarqoer  la  propriété  des  termes  &  la 
régularité  oe  la  c  .nlbuciiu:.),  si  pure,  clean, 
ne..:,  ex»é!  or  clear  jiyle. 

Pur,  [lans  tache,  fans  fouillure;  chatte] 
Pure,  clear,  fair,  neat,  clean,  immaculate,  unjpot- 
ted,  cba/le,  Cteur  pur,  Pu,e  Uart.  Victime  pure, 
:  :-'.F..m. 
A  pun  &  'a  plein,  cdv .  [entièrement  & 
fans  aucune  condition]  Entirely,  tv  all  intents 
and  purpofes.  11  a  été  abfeus  a  pur  &  à  plein, 
IL  ivjs  honourably  acquitted. 

En  hike  Tf.sni,adv.  [inutilement,  vaine- 
ment]   In   main,   lo  no  purpofe.      C'eft    en   pure 
perte  que  vlus  lui  donnez  des  confeiL  ;   il  n'en 
i  pas,  *Tis  hfl  labour  to  give  bim  advice, 
folli  tu  it. 

tombe  en  pure  perte  pour  lui  (perte  qui 
u'eft  compensé»  par  aucune  Milité),  That's  a 
l    .  .     bim. 

Pur  [en  t.  de  Elafon  ;  fe  dit  des  armoiries 
qui  ne  (.onfiftent  qu'au  feul  émail  du  champ 
del'écuj  fans  aucune  pièce  héraldique]  Pure. 
i.  ;  rte  d'^ri,ent  pur,  de  gueules  pur;  Ile 
Tj&tars  pure  argent,  pure  seules. 

PURAQU L./  ,„.  [poiffon  du  Eréfil  que  l'on 
'.    nnc   être  une   torpiile]  Cramp,    j.  -. 
pupilie]"  Pupiiia.jMft:. 

l'UREAU  (puio),  /  «.  [la  partie  de  la 
tuile  5c  de  l'ardoife  qui  demeure  découverte 
après  avoir  été  posée  lur  le  toit]  Foot. 

PURE'E,  /.  /.  [le  fuc  thé  des  pois,  ou 
autres  légumes  de  celte  efpècc,  cuitsdans  l'eau] 
Ptas  foup  or  porridge. 

PUREMENT  (purtman),  adv.  [entière- 
ment] Entirely,  merely,  purely,  ger.uir.Jy,fr.gly, 
wholly,  fully.  11  a  fait  cela  purement  par 
iailîr  (l.ms  autre  vue  que  de  le  divertir), 
He  did  it  •u.itb  no  other  hi  r.l  than  to  divert  iim- 

felf  merely  for  plcaJurS,  fake. 

Purement,  [d'une  manière  pure  2c  inno- 
vate, chalïem.ruj  fvrefy.  tc-r^ft/y,  inr.cccr.t'y^ 
u  ~r ■>  igt  \ \y ■.  Vîv.e  purement,  'To  Unit  an  Inisjan', 
barmlefilife. 

Purement,  [avec  pureté  de  ftyle,  nette- 
nencJ£xoc7/>,  neatly,  purely.  E'critc  purement, 
To  viritt  with  purity. 


PUR 

PtfUEMEMT  FT  MMPLEMïHT,  ff»n«  fé- 
ferve  te  f*ni  COOdîtion]  r^.u^ut  any  condition, 
txaption  or  rtfr'Ve- 

l  URf-.TE'(Pii^tc)/./.  [qualité  par  laquelle 
une  choie  tft  pjic  Sc  Ut,$  intUn^cj  propret  , 
Uanc,  r.etr-tL-,  cxaclirude,  correO'ron  et  ftyle] 
IncarruptncJitginpMtn!jttcUanncJt,purt7uf9%citar+ 
fcjty  the  bang  pure  or  ifivt'txeH»  La  pureté  de 
1  air,  de  l'eau,  des  métaux  \  'The  purtr.ejs  cf 
tbe  air,  tb'.  clearttcji  cf  tbe  tfuter.  tbe  gcr.ytnenejs 
--  Puree  d?  ftylf,  Puur^tj  aeamejs, 
i^str.'i  or  cxa&reft  of  fylc. 

PuKETk',    [droiture,   uiloticc,  inte 
Ihr.ejfy,  i>uegnfyy  innocence,  ufr  gltntfi-  f-i-reneji* 
L  i  pur  îê   de  i  sa  in  ten  i  ioi  i  :r<-ji  tf 

m  ititent'utif.  ï'w  j  ^;  r  i,  <.-  *.,ctni.cj  turt- 
tiefi  offaitb,  oj  dtfirin* 

Pureté',  [uuiictc"  Tu.  \, ,  J.  r>.  ;,  medejiy. 
Pureté  de  ccjr    6c    o'-i,  i  it,  i'ur'uy  oj  Leart>  of 

CPurete^Brz/yi  t  ba  <    ...  \\      tic  té, 

Pudicity\  Continence,  C  nti  . }  ;  Là 

;  uretê     ;  -  -■  ■-•  fleur 

e  l'iDOOcence,  -   :\\».  0-*a  cor- 

i  tpti  .n  r-n  ait    r, ;  a  l'  :.     [rite,   ni   terni  la 

cnuii'ut  pro  re.  La  chujl.ié  eil  une  vertu  forte 
$c  févère  qui  dompte  le  corp s,  l'épure,  U  tient 
conit-i  ment  les  appétiu  ou  les  jouilïtriees 
dans  un  refpefft  facre  de  li  loi.  La pidicuétX 
une    qualité    CL-li^a-j    U    veiiueufe,     qui    met 

oujcuiï  la  pudeur  devant  les  dénrs  .^ 
^laifirs,  pour  fe  fauvei  de  la  hjnt^  ou  de  ta 
Julhonnêteté  ou  de  V  iciiinotititie,  La  continence 
eft  le  mérite  fublime  de  réùlter  invinciblement 
à  la  1"  if  des  plaifirs,  &  de  fruftrer  la  nature 
tll--même  de  fesdroits,  par  le  ûenrice  continuel 
ce  les  Jppcci.s,  Sc  un  empirt:  fans  cefle  com- 
battu, mjis  toujours  confciié,  fur  fes  fens. 
La  fureté  relTemble  au  feu  facré  de  VuV,, 
tternellf  ment  confer\e  cars  fon  état  par 
une  main  vierçe  :  La  ckc.fît'.é  s'échauiTe  & 
ô'écla're  de  ce  feu,  pour  en  épurer  tous  les 
au.ies:  La  pudïcité  l'entretient;  £c  de  fes 
douces  flammes,  elle  anime  la  pudeur:  La 
continence  \  bel  jin  d'en  t  mrrunter  la  force, 
pour  Toppofer  aux  feux  de  Ja  concupis- 
cence. 

PURBTTE  (çûrece),  /.  /.  [poudre  mag- 
nétique, noire,  brii.antt,  qu^  l'on  ruet  fur  l'écri- 
ture ;  fubftance  rougeâtre  &;  brillante  qui  fe 
trouve  pà$  ..e  GênesJ  Puretta. 

PURGATIF,  -ivE,  odj.fubfl.  [qui  a  la 
faculté  de  purger]  Pw^acve,  cathartic,  di~ 
arhaftic,  ex}  wgitary,  purging.  Re-Tcde  pur- 
gatïf,  Vurgaii'ue  remedy,  iilanne  purgative, 
La'.iartïc  drink, 

*  Vie  purgative  [en  ftyle  de  fpïritualité  ; 
manière  de  vivre  qui  tend  a  purger  Pâme  de-fi 
mauvdifes  habitudes),  Purgative  hfe. 

PURGATION  (pargâcïon), //.  [remède 
que  Ton  prend  pour  fe  purgtr,  évacuation  par 
le  moyen  d'un  purgatif;  rnéJetine,  purgatif] 
Purge,  py-gir?,  plyji^i  expurgation t  fLt^atiu.i, 
Donner,  prendre  une  ;  urg  iti   n,  to  fui 

l'r  b  ■  \  ':  .  a  H  S,  [■  évacuation  ce  fang  que  \t% 
ment  tous  les  na'ûî  | 
Wumtni  mcr.tèy  courfes  oxjl;ivers  \  m^ubu 

*1  urgation  Canonique  [t.  Je  i'ar.cienne 
furif|  -icence  canonique]  Cûi.ur.nal  P-fga- 
non.  *  Purguion  des  palfions  [t.  de  l'art 
;    etî  :   '•  ;        dé    <■ .   ■  ■■■    is,    à    ta  j^c!le 

doit  cendre  le  pcè'me  dramatique),  Purgation 
fpc  u  at. 

PURGATOIRE,  (pûr^  ca-eî,/.  m.  [lieu 
ijt.,-n;c  Ofï  .c;  -,.,e;  doijufteb  t\v.\C~ 
fent  d'expier  te  n  péché»;  i..vtr.tion  :  _:.- 
lucrative  d^  la  Cour  ce  Rore,  vers  le  milieu 
du  XII.  Gècle,  &  d  a:  l'origine  peut  «Ja'.er 
mênv;  de  la  fin  du  cinquième;  n'eft  qu'une 
Ji-clrine  îéJiAuîr'ée  ou  Pa^auii.r,eJ  Purga- 
tory. 

*  Faire  fon  purgatoire  en  ce  monde  (avoir 
beaucoup  à  fouffrii  |,  Ti  bavt   mucb  ta  -.->  ure. 

Ï-URCE,  J  J  .  ...  --  .  :  i  a  ies 
marchandifes  infeCtces  de  h  péfte]  r 

PURG^'JIRS 
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PVRCEOIRS  (purjôar),  /.  a.  pi.  [baflins 

charg''-s  de  fable,  dans  '.cf.)  uels  les  cùux  de  fource 
fe  putiQent  |       ■  ■ 

PURGER  (pErjé), purgeant  (pi: rjar.),  purgé; 
-. .  <:.  [nettoyer,  ôte;-  ce  qu'il  y  a  je  groflïer,  de 
r.  il-fiifant  Jj'  s  le  corp>,  par  des  remèdes  pris 
psr  la  b.u.-!.c  ;  nettoyer,  purifier,  rendre  net  ; 
chaffer,  bannir,  preferire,  exclure,  corriger,  re- 
former] To  purge,  to  cleanfe,  to  char  from  impurs- 
t'-es,  tt  ph y  lu-,  :i  f,  sur.  Purger  un  malade,  Te 
purge  afick  perj'ir..  Drogue  qui  purge  le  bas 
\  encre,  le  cerveau,  la  bile,  A  drug  that  purges  the 
jrjc,  the  bead,  the  Hie.  Se  purger,  To  laie  a 
purge,  '  Pu:ger  fa  confclence  (n'y  rien  fouffrir 
qnon  puiffe  fe  reprocher,  To  purge  ore's  c-wn  cen- 
jcience.  Purger  fon  efprit  (le  défaire  de  tonte 
forte  d'erreuis,  de  préjuges),  To  purge  ore's  o-wn 
mind.  Purger  un  ir.é:ai  (le  raffiner),  To  refir.e  a 
m     j  ',  '    clear  il  r  stn  dre  :. 

*  Purger  un  E'tat  de  voleurs,  To  clear  a  Stati 
from  thieves,  •  Purger  fon  bien  de  dettes.  Te 
clear  one's  {flair.  *  Se  purger  d'une  aceufafion, 
T»  :':nr  one's  elf  from  an  imputation, 

*  Pu'ger'la  mémoire  d'un  moit  (le  déclarer 

lu  crim  -  pour  'equel  il 
té  condamné},  To  réhabilitât-:  the  memory 
-  - 

-  l.aiflër  purger  (t.  de  Raffineur  ;  mettre  des 
pains   d-  ■  ;s   termes    pour  en  laiffer 

le  fircp),  Tc  let  ihe  leaves  drip. 

t  Purger,  To  purge;  Purifier,  To  purify; 
îpurer,  To  clarify ,  torefine  [fyrrtrn  ):  Ces  termes 
expriment  littéralement,  l'on  comme  l'autre, 
Paction  de  rendre  fur.  Purger  fignifi:  donc 
a;ir  pour  rendre  pur, travailler  à  ce  qu'une  chofe 
fn't  pure,  l'aiie  enforte  qu'elle  le  devienne. 
Purifier  lignifie  donner  ou  rendre  à  la  chofe  fa 
puicte',  la  faire  par  foi-même  pure,  exécuter  & 
mmer  l'action  propre  de  fa  purification. 
Epurer  ii^mûe  rendre  la  chofe  toujours  plus  pure. 
à  force  de  la  dépouiller  de  ce  qui  l'empêche  de 
l'être  parfaitement.  Ainli  l'action  de  purger 
tend  à  opérer  ou  à  procurer  la  pureté;  celle  de 
purifier  rend  ou  produit  la  pureté  ;  I'adion  dV- 
purer  tend  à  perfectionner  ou  à  confommer  la 
pureté. 

On  purge  une  chofe  en  la  débarraffant  de  ce 
oui  s'y  trouve  de  falc  ou  de  nuifrble;  ainfi  on 
purge,  on  fe  purge  en  évacuant,  en  expultant  du 
corps  ce  qui  eft  contraire  à  la  far.té  :  On  purge 
les  laines  dont  on  dé  ache  les  ordures  :  on  purge 
les  métaux  en  les  féparant  des  matières  étran- 
gères qui  les  dégradent  :  On  purge  un  jardin  des 
mauvaifes  herbes  qu'on  arrache  pour  qu'elles  ne 
nuifent  point  aux  bonnes  :  OrT  purge  une  terre 
des  hypothèques  qui  la  grèvent  :  on  purge  la  mé- 
moire d'un  mort,  en  la  déchargeant  de  ce  qui  l'a 
flétrie  :  on  purge  une  contrée,  une  fociélé,  des 
voleurs,  des  fripons  dont  on  la  délivre:  on 
purge  fa  coofeience  de  ce  qui  la  charge  :  on 
purge  fon  efprit  d'erreurs  &  de  préjugés  funeftes 
ou  pernicieux  :  On  purge  donc  en  étant  ce  qui 
gâte  &  nuit  ;  mais  fur-tout  les  matières  étran- 
£<•-':;  qui  forment  un  groffier  alliage  ou  un 
défagréable  mélange  avec  la  chi-fe. 

L'idée  commune  des  différentes  acceptions  du 
mot  purifier,  eft  de  diflïper  ou  de  détruire  ce 
cfu'il  y  a  de  mauvais  Se  de  vicieux  dans  la  iub- 
ft»«>ce  de  la  chofe.  Le  feu  purifie  les  mét.ux 
qu'il  met  en  fuûon  ;  Les  vents  purifient  l'air,  qui 
fe  corrompt,  comme  l'eau,  dan^  le  calme  ;  Let 
eaux  en  fe  divifant  âc  fe  filtrant,  dépofént  le: 
principes  de  leurs  mauvaifes  quali  es,  Se  H 
purifient;  Le  fuc  des  alimens  puis  va  purifier  le 
feng  dent  il  pénétre  la  malle  ;  Des  principes  purs 
Se  falutaires  purifient  les  meurs,  le:  actions,  le-. 
intentions,  l'âme. 

L'idée  propre  à  toutes  les  acceptions  du  mot 
érurcr,  eft  celle  de  donner  un  nouveau  degré  dr 
pureté,  de  bonté,  d'agrément,  de  netteté,  it 
carte,  de  fineffe,  de  délie  iteffe,  d'élévation,  en 
un  mot  de  perfection  ;  c'eft  donc  enlever  non 
feulement  ce  qui  eft  imnur  ou  mauvais,  mais 
.tecore  ce  qui  a'c.r  oas  aff.z  pur,  a  (Te  a  bon.  Les 
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métaux  %'e'purent  par  des  fufions  réitérées  qui  les 
raffinent  de  plus  en  plus;  Le  fucre  bien  épuré 
piend  une  blancheur  éclatante;  vous  épurezi  le 
mercure  en  le  fublimant;  une  diction  plus 
nette,  plus  châtiée,  plus  élégante,  épure  le  ftyle  ; 
Le  langage  qui  s'épure,  fe  polit  ;  LegoGtleplus 
épuré eti  le  pins  fin  &  le  plus  délicat;  Le  cœur, 
les  fentimens,  l'âme,  les  idées,  la  foi,  s'épurent, 
en  s'élevant,en  s'ennobliffànt,  en  fe  réformant, 
en  fe  perfectionnant.  Epurer  ne  défigne  que 
l'effet,  fans  le  rapport  déterminé  que  purifier 
marque  avec  la  caufe  Se  les  moyens  de  le  pro- 
duire. Un  métal,  dégagé  d'un  groffier  alliage, 
paroît  purgé  :  Purgé  pat  le  feu  de  tout  ce  qu'il 
avoit  en  lui-même  d'impur  quoiqu'infenfible, 
réduit  à  (s  propre  fubftance,  il  eft  purifié;  Plus 
on  le  purifie,  plus  il  eft  épuré. 

PURGER1E  (purjerit), /./.  [lieu  où  l'on 
met  les  formes  de  fucre  pour  les  blanchir] 
%'bitening  place. 

PURIFIANT,  -ante,  adj.&f.m.  [t.  de 
Méd.  qui  purifie]  Purifying,  cleanfmg  ;  purifier, 
cleanfir. 

PURIFICATION  (purïfïkâcïon),  /.  /. 
[action  de  purifier,  d'ôter  aux  métaux,  &c.  ce 
qui  s'y  trouve  d'impur  &  d'étranger]  Purifica- 
tion, e'eanfing,  mundificition. 

PrjcjFiCATiON,  [fête  que  l'E'glife  cé'èbre 
le  deux  de  Février]  Tbe purification  of  the  Virgin 
Mary,  Candlemas. 

PURIFICATOIRE  (purîfïkïtoare),  /.  m. 
[linge  dont  les  Piètres  fe  fervent  pour  efl'uyer  le 
calice  après  la  Communion]  The  purificatory  or 
litilt  Hnen-cloth  that  -wipes  the  chalice. 

PURIFIER  (purifié), purifiant,  purifié;  v.a. 
[rendre  pur,  eter  ce  qu'il  y  a  d'impur,  de  grof- 
fier] To  purify,  to  purge,  lo  clcar.fe,  to  clear,  to 
moke  pure,  to  depurate,  to  try.  Purifier  l'air,  le 
feu,  les  métaux,  To  purify  the  air,  the  fire,  the 
mirais. 

*  Purifier  le  cœur,  les  intentions,  To  purify 
tbe  heart,  intentions.  Seigneur,  daignez  purifier 
mes  lèvres  (faites  enforte  que  mes  difcours 
loient  purs  &  falutaires),  0  Lord,  deign  to  purify 

my  lips. 

*  Purifier  le  langage,  le  ftyle,  To  refine  the 
language,  ditlicn. 

Lc  fang  fe  purifie  par  un  bon  régime,  Bloid  is 
purficd  by  a  -wholefome  regimen  or  diet.  Le  cœur, 
les  mœurs,  le  ftyle  fe  purifient,  The  heart, 
the    manners,    the  fiyle   huorr.e  purer  than  they 

se  Purifier,  v.  r.  [devenir  pur]  To  purify, 
lo  he  purified  or  cleanftd. 

PURIM  (puiime),  /  m.  [fete  parmi  les 
Juifs]  Purim. 

PURISME,/  m.  [défaut  de  celui  qui  affecte 
trop  la  pureté  du  langage]  Tic  being  fupcrfti- 
thuflyniceintheuieofeiepreffions. 

PURISTE,  I.  m  [celui  qui  affrète  la  pureté 
du  langage]  Purifl,  one  fuptrfiiùoufly  nice  in  the 
ufe  if  expédiions,  refiner  of  the  language. 
'  PURITAIN,  /.  m.  [nom  qu'on  a  donné  aux 
Preltytériens  rigides]  Purila'n,  an  Enghfh  Cal- 
■v.niH,  prefoyterian,  ground-head.  Doctrine  des 
puritains,  l'uritanifm. 

PURPURIN,  -TNE  (purpurain,  -rine),  adj. 
Tqui  approche  de  la  couleur  de  pourpre]  Pur- 
p.'ijb. 

PURf  URINE, y. y.  [matière  rougeatre  que 
les  Vénitiens  tirent  du  cuivre,  &  que  l'on  vend 
ious  le  n:m  de  bronze  rouge]  Purpurina. 

PUR!  URITES,  /  /.  pi.  [coquilles  de  la 
famille  dc>  pourpres  Se  devenues  foffiles]  Pur- 

IrUritei. 

PURULENT  (puriilan),  -iHTE.flrfj.  [t.  de 
Médecine  ;    qui   eft   mêlé    de    pus]    Purulent, 

PUS  (pu),  /  m.  [matière  corrompue  qui  fe 
forme  dans  les  parties  où  il  y  a  inflammation, 
^ontufi^n;  fanie,  Sec]  Pui,  matter,  torruption, 
quitter,  fiutf.  Fermentation  du  pus,  Purulence. 

PUSILLANIME  (pBïillaninie),  adj.fubft. 
.  qui    manque  deccenr,    qui    a  l'âme   foible  &r 
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timide]  PufiVanimout,  faint-hearted, mean-fpirited, 
meacock,  timid,  jheepijh,  coivord/y. 

PUSILLANIMITE'  (|,ûzillanïm:té),  /.  /. 
[manque  de  courage,  petitefi'e,  baffeffe  de  cœur, 
lâcheté,  foibleffe,  timidité]  Pufillanimity,  pvfil- 
lammou/nefi,  meanr.efs  tfjpirit,  timidity,  cowardice, 
jheepijhnejs,  diffidence,  fearfuhefs. 

PUSTULE,//,  ^petite  ve'fne  qui  s'élève  fui 
la  peau,  bouton]  Blrfier,  pufiule,  -wheal,  tubercle, 
pimple.  Plein  de  puftul-s,  Pujiulous.  Puftu- 
les  ou  cr-ptions  communes  dans  les  lndei, 
Papsttm. 

PUSU,/  m.  [plante  fameufe  à  la  Chine,  Se 
qui  donne, dit-on,  l'immortalité]  Pufu. 

PUTAIN,  /. /.  [terme  d'injure  qui  fe  dit 
d'une  ptoftituée  ;  courtifane]  îVhorc,  craet, 
bar! ■t,jte-,.mptt,  purl,  riggifi, girl,  hunier,  autan, 
bi'f.v,  ivencb, proftitttte,  dixy,  curtail,  trull.  Mé- 
tier de  initain,  l'utanifm. 

PUTANISME,/.  m.  [défordre  dans  lequel 
viveot  les  femmes  qui  font  profeffion  de  fe 
profîitucr  ;  le  commerce  qu'on  a  avec  les  fem- 
mes profti ruées]  Putaniim,  -whoredom,  -whirirg, 
ribaldry,  icerebing,  harlotry. 

±  PUTASS1ER  (pfitBeîé),/,  m.  [terme  mal- 
honnête; qui  cft  adonne  aux  femmes  de  mou. 
va'Ie  vie]  iS'iirem.fier,  ivb9remonger,f:rnitJl.r, 
•arcncl  et . 

PUTATIF,  adj.  [qui  eft  réputé  être  ce 
qu'il  n'eft  pas]  R,p:.ted,  preter.ded,  Juppofed, 
putative. 

PUTOIS  (pûtoè),/'.  m.  [animal  fauvage  de 
poil  noir,  dont  la  peau  fert  à  faire  des  fourrures  ; 
chat  fauvage]  A  fort  of  polecat. 

Putois  rayé  eu  Putois  puant  de  l'Amérique 
(quadrupède  noir  &  qui  a  cinq  bandes  blanche. 
longitudinales)  American  polecat. 

PUTREFACTION  (putréfak.cïon),  /.  /. 
[action  par  laquelle  un  corps  fe  pourrit;  état  de 
ce  qui  cil  putréfié;  corrupl'on,  pouriiture,  pu- 
anteur] Putrefaction, putr efeence,  rot,  rott.nr.efs, 
corruptnn. 

PU  FRETAIT  (pûtréfc),  -aite,  adj.  [t. de 
Médecine  ;  corrompu,  infect,  puant]  Putrefied, 
corrupt,  tlirrkintr. 

PU  TREFIE',  -e'e,  adj.  [putride,  corrompu, 
gâté,  pourri,  fétide,  infect,  puant]  Pulrifitd. 

PUTRE'FIER,  putréfiant,  putréfié;  v.  a. 
[corrompre,  faire  pourrir]  To  putrefy,  to  corrupt, 
to  rot.  Matière  putréfiée,  Pus.  Se  putréfier 
(fe  pourrir),  To  putrefy,  to  rot,  to  rankle,  tt 
gro-w   rotten.      La   gangrène  putréfie  les  partie» 

"fines,  Tbe  gangrene  putrefies  tbe  neighbouring 
parts. 

PUTRIDE, adj.  [accompagné  de  pourriture] 
Putrid.     Fièvre  putride,  Putrid  fetter. 

PUV  <pû\),J.  m.  [en  Auvergne,  Sec.  mon- 
tagne] Puy. 

Puy,  [t.  dcMarineJ  A  great  depth  of  the  fea 
on  a  level  bottom. 

PUY-DE-DÔME,  /  m.  [haute  montagne 
d  ,-ne,  Se  un  des  départemens  de  France] 

P.      I    Dô-ne. 

P  i'CNOGONE,/.«.[polygonope, forte d'in- 
fec     ]  Marine  acarus. 

.  il  LNOSTYLE,/  m.  [efpace  trop  ferré  en- 
tre   eux  colonnes]  Pycmftyn. 

PYCNOTIQUE,  adj.  &  f.  m.  [t.  de  Mé- 
decine ;  fe  dit  des  médicamens  propres  à  con- 
oenfer  les  homeurs,  &  à  les  rafraîchir  en  les 
épaifflllant]  Pfcnorick. 

PYG  ARGUE, /«.[forte  d'oifeau  carnivore] 

PYGMALION,/  m.[Mythol.fils  deBélus, 
&  roi  de  Tyr]  Pygmo/io». 

PYGME'E,/  m.  [nain,  un  fort  petit  hom- 
me ;  marmot,  marmoufet,  nabot,  LiliputienJ 
Pigmy,  a  dwarf,  afirimp. 

PYGME'ES,  /.  m.  pi.  [Mythol.  peuple  de 
it  qu'un  empan  de  hautcurj 


Lylie,  qui 
Pygmies. 

PYLADES,/ 
d'Orei'.i]  f'yiWfj. 

PYLORE,/  m 


t.  [Mythol.  très-conftant  ami 

[t.  d'Anatomiej  l'orifice  in- 
férieur 


P  Y  R 

(incur  de  t'eltomac]  Pylorus. 

PYLORIDES,/./.  pi-  [on  appétit  lint  des 
coquilles  marines  bivalves,  dont  les  battans  ne 
Ce  ferment  pas  exactement,  nu  qui  ont  une 
bouche  béante]  Concha?  pyl.t  idet. 

PYRACANTHE  ou  Buisson  ontST, 
f.  m.  [arbrifleau  épineux,  une  des  efuceea  du  Né- 
flier] Pyracar.tba. 

PYRACMON,/.  m.  [Mythol.  un  des  princi- 
paux forgerons  de  Vulcain]  Pyracmon. 

PYRAME,  /.  m.  &  This  or.',/  [Mythol. 
deux  amans  paflionnes  de  Babylone,  qui  fe  tuè- 
rent avec  la  môme  épéc]  Vyiame  &  l'bi/be. 

PYRAMIDAL,  -ale,  adj.  [qui  eft  en 
forme  de  pyramide]  Pyramidal,  pyramidical. 

Pyramidale,  flf.  [Campanule,  plante 
qui  s'élève  très  haut,  &  qui  porte  des  Ik-uis 
bleues  depuis  fa  bafe  juiqu'a  fon  lommet] 
Chimney-campanula,  pyt  amidal  bell-fiower. 

PYRAMID  A  LEMENT  (p&arrûdîleaiarO, 
adv.  [en  pyramide]  pyramidicalîy. 

PYRAMIDE,/./,  [corps  à  trois  ou  quatre 
côtés,  qui  s'élève,  en  diminuant  toujours,  &  qui 
fe  termine  en  pointe;  flèche,  aiguille]  Pyramid, 
pyramis,fpirc. 

PYRENE, /./.  [Mythol.  fille  de  Bcbru, 
qui  donna  fon  nom  aux  Pyrénées]  Pyratr. 

PYRENE'E,/.  m.  [Mythol.  Roi  de  Thrace, 
qui  fe  cafla  la  tête  en  voulant  voler  après  les 
Mufes]  Pyrer.aeus. 

PYRE'NE'ES,  /./.  [hautes  montagnes  qui 
féparent  la  France  de  l'Efpagne  ;  s'emploie  aufii 
adjectivement;  les  monts  Pyrénées]  Pyrenees, 
the  Pyrcnean  mountains. 

PYR'ETHRE  ou  Racine  Salivaire, 
/.  /.  [racine  d'une  plante  qui  rellemble  à  la 
camomille  ;  on  rapporte  sèche  de  Tunis  &  des 
côtes  de  Ba' baric  j  elle  a  une  faveur  acre  & 
brûlante,  &  étant  mâchée  elle  foulage  le  mai 
de  dents  qui  vient  de  caufe  froide]  Pyielbrum, 
Pellitory  of  S  fain. 

PYRE'TIQUES,  f.  m.  p!.  [t.  de  Médec' 
remèdes  febritup.es]  Pyreticks. 

PYRE'TOLOGIE,/./  [traité  des  fièvres] 
Pyretology. 

PYRITE,/./,  [t.  de  Minéralogie  ;  Pierre  \ 
feu,  fubftance  compolée  par  la  nature,  minera 
lifée,  plus  ou  moins  compacte,  pciajite Bc  criiral 
lifée]  Pyrites.  Pyrites  fleuries  {lorfqu'elles  fon 
couvertes  d'une  infinité  de  perils cry^aux),. Steer- 
ing/_yrir«.  Pyrites  alumineuf  s  (ont  peu  d'éclat, 
font  peu  dures,  8c  ne  contiennent  que  peu  de  fer, 
mais  beaucoup  de  foufre),  Aluminous  pyrites. 
Pyrites  arfénicales  (font  d'un  bUnc  fa  c,  pe- 
fanles,  tenaces,  &  très-dures),  Arfenical,  or 
f.lvery  wb'ttt  pyrites.  Pyrîlçscuivretifcs,*»  calcho- 
pyrites  (font  d'un  jaune  forcé  ou  verdStre), 
Cupreous  yellotu  pyrites.  Pyrites  martiales  (font 
d'un  brun  fauve  ou  de  couleur  teneulè  ou  livide, 
peuou  pointéclatante;),  Martini pyrites.  Pyrites 
d'or  (on  y  diftiirgue  des  particules  d'or  fans  y 
être  combinées;  fa  couleur,  fa  propriété  m  .lléable 
y  fait  reconnoitre  fon  ex'utence),  The  goldcr. 
pyrites.  Pyrites  fulfureufes  ou  pierres  à  feu, 
(celles  qui  frappées  avec  le  briquet  donnent 
beaucoup  d'étincelles  bleues  &  puantes),  Sulphu- 
reous pyrites. 

PYR1TOLOGIE,/./.  [traité  des  Pyrites] 
Pyritology. 

PYRÔDES,/.  m.  [Mythol.  fils  de  Cilix.  qui 
le  premier  fit  fortir  du  feu  d'un  caillou] 
Pyrodet. 

PYRŒTIS,/.  m.  [Mythol.  un  des  quatre 
chevaux  du  Soleil]  Pycetis. 

PYROLE,  ou  Verdure  d'hiver,/./. 
f  plante  afbigente,  propre  à  confolider  les  plaies] 
Pyrola,  winter  green, 

PYROMANCE,  ou  Pyromancie,  /. /. 
[divination  qui  fe  fait  par  le  feu]  Pyromancy, 
divination  by  fire. 

PYROM'ETRE,  /.   ».    [inftrument  pour 


PYRONOM1E,  /./.  [/cience  qui  enfeigne 
à  régler  le  feu  dans  les  operations  de  Chymie] 
Vyronomia. 

PYROI'HORE  (pïtofore),  /.  m.  [poudre 
faite  avec  de  l'a'un  &  de  la  farine,  qui  a  la 
propriété  de  s'allumer  à  l'air]  Pyropborui. 

PYROTECHNIE  (pi.ô.ëknie),  /./.  [l'art 
de  faire  le  feu,  &  qui  en  enfeigne  auflî  l'ufage; 
art  de  l'Artificier]  Pyrotechnies,  the  art  of  em- 
ploying fire  to   uje  or  pleajurc,  the  art  of  fire- 

PYROTECHNIQUE  (pïiStëkmke),  adj. 
[qui  concerne  1*  Py  otcchnic]  Pyrolubmcal. 

PYR'Jl  IQJJE,  îdj,  [fe  dit  des  remèdes  qui 
cautérifent:  e'eft  un  f)n.>nyme  de  cauftique, 
d'efcarotique]    Pyrotick. 

PYRRHA, /. /.  [Mythol.]  V.  Deuca- 
lion. 

PYRRHIQUE,  adj-  £?  /.».  [t.  de  Poéfie 
Grecque  &  Latine;  pied  de  deux  fyllabes  brèves] 
Pyrrhic,  pyrrichius. 

PiHKHi^uE,  /  f.  [danfc  militaire,  in- 
ventée, dit-on,  par  Pyrrhus,  fils  d'Achille] 
Pyrrhica. 

PYRRHON1EN,  -inné  (pïrronîaîn,  -nï- 
ênc),  adj.  Jubji  [qui  doute  des  chofes  mêmes 
que  l'on  regarde  comme  certaines  ;  feeptique  ; 
difciple  de  Pynhon]  Pyrrbonian.fceptic. 

PYRRHONISME  (pîrrSniHme), /.  m.  [af- 
i'eftati  m  de  douter  de  tout,  fcepticifme,  doute 
univerfel,  doctrine  de  Pyirhon]  Pyrtbonijm, 
Scepricijm. 

PYRRHUS  (pïrruce), /.  m.  [Mythol.  fils 
d'Ach'ule  &  de  Dcidumie,  tué  par  Oreftes] 
Pyrrhus» 

PYTHAGORE  (pïtagore), /.  m.  [un  des 
plus  (âvans  hommes  de  l'Antiquité;  il  prit  le 
premier,  par  rnodeirie,  le  titre  de  Philofophe, 
au  lieu  de  celui  de  Sage  que  tout  le  monde  lui 
donnoitj  Pytbag.ras.  Syftème  de  Pythagore 
(le  fonden.ent  de  celui  de  Copernic),  Pythago- 
rean, or  Pytbagorh-  frfitm. 

PYTHAGORICIEN,  -enne  (fïtagoiï- 
cïain,  -clene),  adj.  &  fubjl.  [de  Pythagore, 
d'Iciple  de    Pythagore]   Pythagorean. 

PYTHIE  (pïtie),  /./.  (nom  que  les  Grecs 
donnoient  à  la  pré  trèfle  de  l'oracle  d'Apollon  à 
Delphes]   Pyhia. 

PYTH1QUES  (ptuke),  adj.  p!.  [nom  des 
jeux  qui  fs  célébroient  tous  les  quatre  ans  à 
Deipbes  en  l'honneur  d'Apollon,  furnommé 
Pvthien]   Pythian  games. 

PYTHON  (piton),/,  m.  [efpèce  d'efprit 
fa  nilier  qui  a'tdoit  à  prédire  l'avenir]   Python. 

PiTHOK,/.  m.    [Mythol.    énorme    ferment 

tué  par  Apollon]    Python 

l'Y  r«0>ÎISSE(pï  ôtûce',  («Pvthie,/./. 
[Mythol.  pretreffe  d'Apollon]  Pythoniffa'  or 
VytLia. 

Pytiionisse,  /. /.  [forcière,  devinerefl'e, 
magicienne]  A  pytbonejs,  a  Jorcerejs,  a  ■witch, 
propbctçft. 


Q. 


0, 


xnefurei  les  divers  dtgrés  du  feu  &  de  fes  -*fl' 
inftrument  cTHorloger,  au  moyen  duquel  en 
voit  de  combien  une  verge  de  laiton  s'alonge 
Ou  le  raccourcît]  Pyrometer* 


Called  Jeu  by  the  French,  bai  the  Jamc 
m  as  in  Englijh,  which  is  ncr.c  other 
than  that  of  k  ur  h-.sd  c.  This  confinant  is  afovjys 
followed  by  u  j  but  this  •votve/  is  founded  only 
in  Quefteur,  E'^ueftre,  e*qj;angle,  the  jirft  />•/- 
labiés  of  Quinquagénaire,  Quinquagéfime,  Qui- 
rînal,  Qo/intiJien,  and  the  third  cf  ubiqu'ille, 
w: lb  their  deri'vati'ves  :  But  in  aqua:ique,  qua- 
rir.'.^na'ic,  quadragéfime,  quadrature,  quadruple, 
E'quateur,  équation,  ard  in  the  fécond  fy liable  of 
quitiquagt'.uilrc  and  Q^inquagéilme,  qua  is  j/n- 
luunccdUke  Icwa. 

Qj'j  pronounced  like  k  at  the  end  c/*coq,  but  it 
is  nit  prtmcunccd  in  coq  dUnde,  nor  At  the  end  of 


Q_U  A 

cinq,  laben  in  a  fcnter.ee  tbt  next  viird  begms 
noilè  a  confonant  :  but  tvhen  cinq  comes  before  a 
vrwel,  or  at  the  end  of  afenler.ee,  final  q  «  pro- 
nounced as  in  cpq. 

IJ,  f.  m.  [la  dix-feptième  lettre  de  l'Alpha- 
bctj^i;'.     Un  bon  q,  A  good  a. 

QUA'nERRS,   V.  Cuit  m-  s. 

QUAC'AM  AYAS  (koiiiîkïoiïiâce),  ou  Alo, 
f.  m,  [perroquet  du  Mexique,  dont  le  corps  tlt 
rouge,  les  épaules  A-  la  queue  bleu-azur]  ££»«- 
eamayat  or  A'o. 

QUADERNES,  ou  Carmes,/,  r».  pi.  [t. 
Ju  jeu  de  Trictrac,  deux  qu.itul   Tivofouri. 

QUADRAGIi'NAlRE(kouâ'jrijénèie),^7'. 
Jubjl.  [qui  cil  âgé  de  quarante  ans]  loi IJ years 
old. 

QUADRAGE'SIMAL,  -ale  (kouïdràjc- 
zïmâ:),  adj.  [appartenant  au  Carême]  S^uadra- 
gefiw.al,  Itnttn.  Jeûne  quadragéfimal,  abftinence 
quadragéfimale,  Tie    quadragéfimal  fafi,  abf.i- 

QvMDRAGE'SIME  (kouadrajézime),/./. 
[le  premier  dimanche  de  Carême]  Tbefirfifun- 
•:.'.>'  in  lent,  êiuadragefima.  Dimanche  de  la 
quadragéfime,  Quadragi fima  fundety. 

OJJADRA1N,   V.  Quatrain. 

ÙUADRAN,    V.  Cadran. 

Ci[TADRANGLE  (koûïirangle),  /.  m.  [fi- 
gure qui  a  quatre  côtés,  quatre  angles  ;  un  carré] 
Quadrangle,  fquare. 

QU  ADR  ANGULAIRE  (koûadrangulère), 
adj.  [qui  a  quatre  angles]  Quadrangular,  four 
cornered. 

QUADRAT  (k  iiadra),  !.  m.  [terme  d'Af- 
trologie  ;  afpef-t  de  deux  aflres,  quand  ils  font 
éloignés  l'un  de  l'autre  d'un  quart  de  cercle] 
Quadrate,  quadrature,  yuartile.  11  avoit  dans  fa 
nativité  Saturne  en  quadiat  avec  Jupiter,  At 
bis  nativity  Sat:  rn  tuas  in  quadrature  "with   'Ju- 

Quadrat  (kadra),  [t.  d'Imprimerie;  petit 
morceau  de  fonte,  fans  aucun  caractère,  qui  fert 
à  faire  un  blanc  en  imprimant]  fc\uadrat. 

QUADRAT  IN  (kïdratainj,/  m.  [t.  d'Im- 
primerie ;  petit  morceau  de  fonte,  plus  bas  que 
les  lettres,  &  de  la  largeur  de  deux  chiffres] 
M  quadrat.  Demi-quadratin  (lorsqu'il  eft  de 
la  largeur  d'un  feul  chiffre),  A'  quadrat. 

QJJADRATRICE  (kouuorat.ice), /./.  [t. 
de  Géométrie  ;  courbe  inventée  par  les  Anciens, 
pour  parvenir  à  la  quadrature  approchée  du  cer- 
cle] Quadratrix. 

QUADRATURE  (koù'a  îrature],  /./.  [ré- 
duction géométrique  de  quelque  figure  à  un 
carré]  Quadrature,  fauarenefstfquariag.  La  qua- 
drature du  cercle,  'îbe  quadrature  of  a  circle. 

Quadrature,  [t.  d'Aftronomie  ;  afpeét 
de  c'eux  altres  quand  ils  font  éloignés  l'un  de 
l'autre  u'un  quart  de  cercle]  Quadrant,  quadrat, 
quartik,  qitùdraturt.  La  lune  cft  en  quadrature 
avec  la  terre,  'The  moor,  is  in  quadrature  ivith  the 
earth. 

Quadrature  (kadrature),  [t.  d'Horlo- 
gerie; Paflèmb'.jge  des  pièces  qui  fervent  à  faire 
marcher  les  aiguilles  du  cadran  d'une  horloge  ou 
d'une  montre]  Movement,  clock-tuork. 

QUADRATURlliR  (kâdrâturïé),/  m.  [t. 
d'Horlogerie;  ouvrier  qui  fait  la  partie  delà 
répétition]  Movement-maker, 

QUADRE,  QL'ADRER,  V.  Cadre. 
QUADRIENNAL,  V.  qV atriennal. 
QUADR1FOLIUM  (kouâdrlfoffonw),/  m. 
[plante  quia  quelque  reffembiance  avec  le  trèfle] 
■eadrtfdt,m. 
QUADR1FRONS     (kouaJdrïi'rnnce),   /   m. 
[mythol.  titte  de  Janus]  Quadufons. 

QUADRIGE  (koùadrije),  /.  m.  [t.  d'Anti- 
quité ;  char  mon'é  fur  deux  roues,  ec  attelé  de 
quatre  chevaux  de  front]  Quidr.ga 

QUADRILATERE  (  ko  ùàdr  latere),  f.  m. 
[t.  de  Géométrie  :  figure  a  quatre  côtés^]  A 
quadrilateral  figure,  a  figure  having  four  fides. 

QUADRILLE  tkSdri^e),/  m.  [jeud'Hom- 
bre  qui  fe  joue  à  quatre]  Quadrille. 

Quadrille,/./,   [troupe  de  Chevaliers 
d'u» 


Ctj/AbRlReME  (feoiladrïrêmè),  /    [t.    i 

,    galère  à  4  rings  de  rimes  J  S^ua 


Q_U  A 

d'un  mêm;  pa. cl  dat:;  un  cirroufcl]  S^uiJrii.'t, 
-V  -rs-p  ofb:r<\-  far  a  numamtnt. 

J  QL'AORlLLON'NEP.     lead  ifloné),  -.-.  ». 

ce    que     l'on 

.  :arrc  cbchcs,  VCai»illos»£ï. 

"QUADRINoME    (kouadrïnSrrie),  /  m.  [t 

d'Algèbre;    grandeur  compose  tie  quatre  ter- 

."   adrl 

Antiq' 

d  îremt 

QUADRISULCE     (le  UïJiïfuIce),    /.    m. 

pèJe  dont  'le   pied  ell  fendu  en  quatre] 
-   - 

'qrXDRI.SYI.LABE,  (lu>ïïadrïsïlïbe),/.».. 
[mot  de  quatre  tyllabes]    : 

QUADRUMANE    (koûïdrûroïne), /.    m. 
-Oie  <:  il  fe  fert  de   fes  pattes   d 
v;  >mn^r  de  rrïairfs  \    tel  que  le  finge,  l'écureuil, 
•pba. 
Qtr-ADROPE'DE  rkdBâJrîîpede),  adj. 
rr.    [t.  DidaAJque;  quia  quure  pieds,  ne  i'c  dit 
,  fourfnted.  A-.i- 
mal    quaJrupcJe    (anima!    vivipare    marclu::t 
fur  quatre  p'uds  ou   ongulés  ou    onguiculés"1,  a 
ouadrupidt  ammil  On  dîvjfe  les<auadrup< 

.  irk  dhiidcd  ir.ii  :  Solipèdes  (qui 
n'ont  qu'un  fcul  ongle  au  pied,  comme  le 
Cheval),  So/iWa  or  vjbde-bnfed  :  Pieds  t'  ur- 
chus  eu  bifulces  (qui  ont  le  fabot  fendu  en 
deux,  comme  le  bœuf),  Cloven-foofed  or  of 
'..  Fiflipèdes,  ou  digités  (à  caufe 
de  la  pluralité  des  doigts  tendus  aux  pieds), 
Clawed    :■  d  gitoted. 

QUADRUPLE,  (koïïâdruplei, /.  m.  quatre 
fois  autant  \  s'emploie  quelquet'ois  adjective- 
ment"! ^tadru^hy  fourfold.  Au  quadruple,  qua- 

drufL. 

Quadruple,  [monnoie  d'or  valant  deux 
pîftoks  tf'Efpâgné}  Quadruple. 

QUADRUPLER  (koù^driïplé), quadruplant, 
quadruplé  j  v.  c.  &  n.  [ajouter  rruis  fis 
autant  à  un  premier  nombre  ;  multiplier  par 
quatre]  To  quadruplicate,  to  be  'tneteafed  four- 
fold. 

11  a  quadruple  l'en  ben,  ou  Son  bien  a  qua- 
»irup!é  depuis  20  ans;  His  fortune  bas  been  in- 
fo -trfold  fbcfe  20  years. 

QUAI,  {ké)f  m.  [levée  faite  le  long  d'une 
rivière,  entre  la  rivière  même  Se  les  maifons] 
The  key  of  a  river  j  bit  be. 

Quai,  [Le  rivage  d'un  port  de  mer,  qui 
fert  pour  le  chargement  Se  le  déchargement 
des  marenandifes]  Key  or  Quay. 

Amiré  à  quai,  Rangé  à  quai,  Moored  along- 
fide  of  a  key  or  w  '•  a  r  f. 

QUAICHE  [këche),  ou  ketch  /.  f.  ft. 
de  Marine;  bâtiment  Anglois  ponté, &  a  deux 
mats]  Ketch» 

QÛAlAGE  (kéaje),  f.  m.  [paiement  que 
chaque  bâtiment  fait  pourl'entretïen  d'un  quai] 
IVbarfagu 

QUAKER  (koîîakre),  ou  QjuAKRE,  /  m. 
qVakress  e  (kouak.iece),y"./". [nom  d'une  fecTe 
qu'on  appelle  autTiTrembleurj  Quaker. 

QJJAKERISME(koûai£/rifme),/.w.  [feue, 
do£lrine   des   Qoakres]    The  f  cl  or  doclnne  of 

"^QUALIFICATEUR  {kalïfïkateur,)  /  m. 
[on"  appelle  ainfi  certains  Théologiens  de 
Rome,  choîfis  pour  donner  leur  avis  fur  des 
livres  ou  des  proportions  de  docTrine;  cenfeur] 
Qualificator. 

QUALIFICATION  (ka.ïtïkâcïon),  /.    / 
fia  fpéencation   du    vice  d'une  propolîtljn   en 
matière    de  dogme  ;    attribution,    pp; 
eiVimatîon]     Name,    charaBer.      Qualification 
d'une  piopofitior.,  t  be  qualification:  of a  proportion . 

Quai  fication  de  Marquis,  de  fau flaire  j  the 
r.arr.e  of  Marquis,  the  Cbatarîer  of  forger. 

QUALIFIE',  -e'e,  (kalïtïé),  part.  o/Qua- 
lifier,  Called,  able  for.  Un  crime  qualifié  (terme 
de  Palais,  pour  dire  confidérable),  A  confide»  abU 
crime.  Il  eil  qualifié,  C'efi  une  perfonne  quali- 
fiée (c'eft  un  homme  de  qualité),  He  is  a  man  oj 
S 


QUA 


avafity  ;    fie  'n  bonouraBU 

-QUAtlFIER  (kalïfifé), 
--.  a.   [mai  quer  ie  quelle  qaalitt 
une  perfonne  ;  eil  i  mer,   apprécier]     To  call,    t^ 
givetbe   cbi-.iêlr  or  t  be  title  of,   to  entitle,   t 
qualify.     Qualifier quelqu*  un  Jj  fourbe,  d'ïm- 
pofteur,  Tu  call  mt  a  knave,  a,i  impefior.     On  ? 
qualifié  cet  ouvrage  d'hérétique,  That  work  ha: 
been  declared  heretical.     Comme  Î1  > 
brelr.lîni  d'adtîons  équivoques,  un  Cafuiftc  peut 
pgré  Je   bonté  qu'elles  n'ont 
point,  en  les  (j  I   »,  A.  there  are  .-.  vafi 

many  atHoits  toùicb  are  equivocal  i»   l 
a  Cafuiji  may  give  than  af*m  f*  •'-', 

■ 
beef  that  fort.     Il  fe  qualifie  d'E.'ouye  ,  /.'.  calls 
bimfelfa  (quire  ;   He  affumes  (be  tit  'e  of  l)  u  \t  c. 

QUALITÉ',   k  Fait  qu'une 

chofe  eft  telle  ou  te. le;  propriété,  nature]  §e]ua- 
■      .  ftatt ,  phi  ,   n  Uut  ■ 
Qualité   propre  Se  : 
litês  du  coips  ce  de        pi 

and  mind.   Cela  n'eft  pas  de  la  qualité  requife, 
That  bas  not  (be  quality  required* 

Les    qualités  d'un  arrêt  [t.   de  Palais;  tout 
ce  qui  precede    ie  dïfpoûtif,    le  pi    n 
arrêt  rendu   à  l'audience),  The  preamble   of  a 
Jentence. 

i>  :  s  là  Philofr-phie  des  Peripatéticîens, 
on  appelle  les  quotre  premières  qualitrs,  la  cha- 
leur, la  froideur,  la  fécherefle  Se  l'humidité, In 
tbeperipatei'iA  pb.<:  bpl ,  il  fottrfrfi  audllths  are, 
beat,  cold)  dryjie/t,  and  ma 

*  Vin  qui  a  de  la  qualité  (qui  a  une  fève  qui 
le  diitingue   des   vins  communs),    Rich,    noble, 

Qualité',  [habitude,  inclination,  don, 
talent,  difpoficion]  Aecomplifb  neni9  qualification, 
qualify,  c  ft -finn  Qualités,  parts,  II  n'a  pas 
les  qualités  req-jifes  pour  cela,  He  is  not  qualified 
for  tbat. 

Qualité',  [la  noblefîede  l'extraction  ;  rang, 
naillance,  condition,  extraction,  emploi,  omxe] 
Quality t  noble  birth.  Perfonne  de  qualité  gentle- 
fo/ks.  En  terme  de  perfonnes  de  qualité,  In 
quality  terms. 

Qualité',  [titre  qu'on  prend  à  caufe  de  fa 
naifl^ncr,  de  fa  dignité,  &Q-]  Quality,  title, 

En  qualité'  det  sdv.  (En  ma  qualité,  en 
fa  qualité  de,  adv.    Ex. 

Il  a  ce  privilège  en  qualité  de  Secrétaire  du 
Roi,  He  bas  that  privilege  as  being  Secretary  te 
the  King. 

qf  De  qualité,  Of  quality.  De  condition,  Of 
condition \  (fynon.)  Ces  deux  expre.îi 
paroUlent  très- fynony mes  ont  cependant  un 
caractère  qui  lei  dijlîn^ue.  De  qualité  enchérît 
fur  deerndition  :  On  fe  ie  t  ce  l'une  dans  l'ordre 
de  la  Bourgeoifieç  on  ne  peut  fe  fervir  de  l'autre 
que  dins  l'ordre  de  la  Nobleflc.  Les  gens  de 
condition  font  ceux  qui  s'attachent  aux  emplois 
nobles:  &  l'or,  appelle  gens  de  qualité,  ceux 
q  ;  font  illuftrés  par  la  nailTance.  Les  per- 
fonnes de  cane  ^'es  mœurs  cultivées 
des  manières  polies  :  les  gens  de  qualité,  ont 
ordinairement  des  fentimens  élèves. 

([j  Qualité,  quality  ;  Talent,  talent  (fynon.): 
Les  qualités  forment  le  caractère  de  la  pei  forme  ; 
les  taltnts  en  fjnt  Pornement:  les  premièret 
rendent  bon  ou  mauvais  ;  les  féconds  rendent 
utile  ou  amufant- 

$%ua/jte  fe  dit  en  bien  ou  en  mai  j  talent  ne  fc 
prena  qu'en  bonne  part.  On  fe  fait  aimer  ou 
haïr  par  les  qualités:  On  fe  fait  rechercher 
parfes  talents.  Des  qualités  excellentes,  jointes  i 
de  rares  tahn-u,  Font  le  parfait  mérite: 

QUAND,  (kan,  Ê?  devant  une  voyelle,  kant), 
florlque,  dans  quel  temps,  re^'it  iindicatii 
V/ier.,  what  time.  Qiar.d  Dieu  créa  l< 
monde,  When  God  created  the  world.  Quan. 
reviendrcz-vous  ?  When  will  you  come  back? 
Depuis  quand?  Since  what  time?  Qaand  il 
(kant  il)  fut  arrivé,  When  be  bad  arrivée 
Depuis  quand  (kan)  eft-:.l  arrivé  ?  How  loin. 
bas   be  bun  arrived*    Jufqu'à   quand?    Hou 
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hng?  Pour  quand  me  donnez-vous?  What  time 

you  appoint  me  ?     Quej'ctois   fat,  quand  j!" y 

i.fe,  de  raîfonncr  de  la  forte  !  H'h.u  a  t 

w  1  think  en  it,  to  moralize  in  this  mam  -   ' 

Quanp,  ~i  [encore  q'je,    quoï- 

Quanu  Mt-ME,  >  que  ;  nc  fe  conftruit 

Qua:.i)   biew  mcmx,J   qu'avec    le    cohdi- 

lionel]  Though,  although.     Q^and  même  elle  le. 

voudroit,    Though  Jhe   were  willing.       Quand 

vous    ferîrz  le   dernier  des  hommes,  je   feT?  ce 

que  l'honneur  me  prefciit.  Wereyou  the  lowtfl  of 

i,    I   will    do    what     honour   prescribes. 

tus  n'aurions  qu'une  cab.me,  j'y  fero'is 

fort,  So    we  had  but  a   but,  1 

fbculd  befatisfied  with  my  condition* 

Q«AKn,  [H]    If.     Quand  j:    pourrois  me 

■   1:  :.  If  T  could  get 

the  v  a'tcb  all  around 

Quand  vous  auriez   confulté    quelqu'un, 

n'en    auriez   que    mieux    fait,   Hdd    ysu 

i  bave  acJednrtre 

prudently. 

Quand  et  ^vanp,^.  &  adv.  [avec, 
en  meme  te- m ,.  sj  Together  uitb,  at  the  jame 
time. 

%  Quand,  When  ;  Lorfque,  When  (Synm.)  : 
Ces  deux  conjo-  :t   certaines  dé- 

pendances 8c  chconltances    Cans  les  évènemens 
iju'  elles  j  i 

Qttami  marque  la  circonflance  du  teT.ps,  fc 
Lorfque  celle  de  Poccafion.  11 faut  travailler, 
quand  on  eil  jeune;  il  faut  être  deciles  hrjqu 
on  nousjtiprend  à  propos. 

On  ne  fait  jamais  tant  de  folies  que  quand  on 
aime  ;  on  fe  fait  aimer  loffqtC  on  aime. 

On  va  à  l'eglife  quand  la  cloche  avertît  d'y 
aller;  on  fait  fun  devoir  lorjqu  'on  affilie  aux 
offices. 

On  fe  fert  de  la  conjonction  Quand  dans  let 
occafions  où  l'on  pourroit  lui  fubftituer,  fans 
rien  changer  au  fens  de  laphrafe,  les  expreffions 
fui  vantes  :  dans  le  temps  que  ;  au  moment  que  : 
aux  heures  que* 

Mais  6  l'on  peut  fubftituer  d'autres  expref- 
Gons  que  celles  du  temps,  comme  dans  l'oc- 
cajion  de,  ou  le  gérondif  ptécédé  de  la  prép:1- 
fition  en,  alors  il  faut  fe  fervir  de  lorfque.  On 
va  à  l'eglife,  à  t'hewe  vue  la  cloche  avertit 
d:y  aller;  on  fait  fon  devoir,  en  alr:j:ar.t  aux 
offices.    V.  Lorfque. 

QJJANGOHEU  ou  QU ANTON,  /.  m. 
[grande  ville  de  la  Chine,  cap.  de  la  province  de 
Quanton]  Quan-teng. 

QUANGSI,  /.  m.  [grande  province  de  la 
Chine,  dans  la  partie  Méridionale]  Quang-ft* 

QUANPECOTLI,  f.  m.  [cfpèce  de  blaireau 
delà  Nouvelle Efpagne]  qua 

QUANQUAM.  (kcuankoHàW),  /.  m.  [t. 
de  Collège,  emprunté  du  Latin,  &  qui  con- 
ferve  fa  prononciation  Latine,  pour  lignifier 
une  harangue  Latine  faite  en  ;  ublîc,  Se  prononcée 
d'ordinaire  par  un  jeune  écolier  à  l'ouverture  de 
certaines   \\  ■  ■  !  igïe]    quanqvam. 

QUANQUAN  [kankan)  [n'a  d'ufage  que 
djns  cette  phiafe  proverbiale]  : 

f  Faire  un  qu.inruan,  un  g-and  quanquan  de 
quelque  chofe  [fairs  beaucoupd'édatd'unechr.fe 
qui  n'en  vaut  pas  la  peine  ;  beaucoup  de  bruit], 
To  make  a  great  bufile,  or  racket,  about  a  trifle. 

QUANT  'A,  (kant  à)  ^«p:  [pour  ce  qui  eft 
de]  As  te,  concerning.  Quant  à  moi,  Quant  à  ce 
qui  eft  de  moi,  A:  for  me,  for  my  part. 

Se  mettre  fur  fon  quant  à  moi  (faire  Je 
fuffifant),  To  carry  it  high,  tojiand    upon  high 


5[  Quant  à  mii,  As  to  n 
for  me  (fynon.)  :  Quant  à 
font  de  véritables  phrafes, 
ainiï     le    pronom  1 


;  Pour  moi,  At 
mot  &  pour  moi 
nais  elliptiques  :  ~ 
îorte   de  rapport 


grammatical  avec  la  conftrucTion  du  refte  de  ta 
proposition,  ^uunt  à  moi  fi^nifie  :  autant  que* 
la  chofe  me  regarde  ou  me  concerne;  felon 
l'intérêt  que  j'y  prends,  ou  V  opinion  que  j'en 
:îu  Pour  mo:  lignine  :  li  je  me  mets  en  avant, 
pour  en  dire  mon  aws  ;  à  l'égard  de  mes 
fentimens  ; 
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fenlimens  ;  pour  ce  qui  eft  de  moi,  ou  de  la  part 
que  j'y  prends.  La  premiere  de  ces  locutions 
marque  donc  littéralement  un  intérêt  à  la  chofe, 
&   un   rapport  établi  j   &  la  féconde  n'indique 

?u'un  jugement  ou  un  fait.  Quant  à  moi,  in- 
piré  par  un  intérêt  particulier,  prend  un  air 
plus  déridé,  plus  tranchant  ;  p<u,  moi,  ne  déli- 
gnant aucu  i  motif,  n'a  ni  faite  ni  prétention. 
Vous  direz  mortellement,  &  avec  un  air  d' 
doute:  peur  moi,  je  per.feiois,  je  ferois  ;  vou 
direz  avec  fermeté,  &  d'une  manière  léfolue  j 
quant  j  mi,  je  p.  nie,  je  fais. 

JQUAN  lES(kante),,r«;/.m./>/.[n'eft  plu 
d'ufage  que  dans  ces  locutions]  Toute,  fois  & 
Quanti-.  s,Tou  tes&Quantss  fois  c_ue  ; 
far  ns  de  parler  familières,  pour  di:e  :  toutes  les 
fois  que,  autant  de  fois  que,  fl'ten-ver.  as  often 
as.  Je  vous  acco  npagnerai  chez  lui  toutes  & 
quarres  fois  qu'il  vous  plaint)  VU  wait  uponycu 
te  bis  houje,  when,  and  as  ci-en  as  you  tbinkfit- 
Je  ferai  cela  toutes  lois  &  quantes  (autant  de 
fois  qu'en  l'exigera,  ou  que  l'occaiion  s'en  p'é- 
fentera),  VII il  it  whenever  it  is  required,  or  that 
is  DCCdfion  for  it. 

QUANITLME  (kantïème),  adj.  fob/!,  tn. 
[terme  pour  délirer,  demander  le  rane,  l'ordrl 
d'ur.e  perfonnc,  u'unc  chofe  dans  un  nombre, 
par  rapport  au  nombre]  What,  which.  ||  Le 
quantième  êtes-v  us  dans  v  >trc  co  npagnie  r 
What  place  bave  you  in  your  company  ?  Quel 
qi  i.i  11  tiè  me  du  mois  avons-nous  ?  ou  mrew.vQuei  clt 
le  qua  itîème  du  mois  ,:  What  day  of  the  month  is 
thisf  De  quel  quantième  vous  a  t  il  écrit?  On 
what  day  d.d  be  da: s  bis  letter  to  you. 

QUANTITE'  (kantïté),  f.  f.  [I-  dit  de 
tout  ce  qui  peut  être  inclure;  ou  nombre  ;  éten- 
due, excenficn]  Quantity,  matter,  bulk,  fixe, 
a/f::e,  b gin's,  bigbncjs.  i.'etite  quantité,  Inch. 
(grande  quantité,  l'hiver.  Unegrandequantité 
de  vin,  de  pain,  A  great  quantity  of  wine,  of 
bread.  Je  ne  labourerai  mon  champ  que  pou 
qit'il  me  fouiniflc  le  blé  qu'il  me  faut  pour  m 
nourri'  ;  une  plus  grande  quantité  me  feioit  inu 
rile,  Vil  till  my  ground  for  juftjo  much  com  as  i 
meefjaryfor  my  own  fubfijienct  ;  more  tban  I  need 
my'' If  is  tupi  fiuous. 

Quantité',  [multitude,  abondance]  Abun- 
dance, a  world,  a  great  quant'ly,  a  vajl  dial, 
flore, /toci,  deal.  11  ell  arrivé  quantité  Je  chariots, 
de  loldats,  Tbe.e  bive  arrived  a  great  quantity  oj 
Waggons,  of  J  Idiers. 

Qu  an  ri  i  £.',  [terme  de  dammaire,  la  me- 
fure  des  fylabes  longues  &  bjèves  qu'il  faut 
oblerver  pour  faire  des  vers  Grec*  &  Latins] 
Quantity   , 

QUAP1ZOI  r,/  m.  rnom  que  l'on  donne  au 
Mix  que  au  l'écart,  elpèce  de  fanglier]  Qita- 
pixoit. 

QUARANTAINE  (karantërx),-//.  [nom- 
bre de  quarante]  Forty:  Une  quarantaine  de 
permîmes,  Forty  people,  E;.e  apuroehe  delà 
quarantaine  (elle  a  près  de  quarante  ans),  She 
draws  near  forty,  jet  '  e»  la  quarantaine,  To 
/„,','  for  forty  days,  or  the  Lent. 

Quarantaine,  [lej  mr  de  quarante  jou 
qae  ceux  qui  viennent  d'un  pa\s  infecté  f>nr 
obligés  de  faire  dans  un  lieu  féparé  de  la  ville  où 
ils  arrivent]  Quarantftin,  quarantine.  Faire  la 
quarantaine,  Faire  quarantaine,  Etre  en  quaran- 
tine, Toffrform  quarantine. 

QUARANTE  (kàrante),  num.  [quatie  fois 
dix]  Fort,. 

Au  jeu  ce  U  Paume:  Avoir  quarante- cinq 
(avoir  les  trois  quarts  d'un  jeu),  Tu  èefo>  ty. 

*  Il  pourroic  bien  vous  d. inner  quarante-cinq 
&  bifque  (il  eft  bien  plus  habile,  il  a  -i 
avantages   fur    vous),  He   could  e.Ji/y  give  y  ou 

■   a  ôi  tjue 

*  Avoii  quarante-cinq  fur  la  partie  (avoir  ce 
grands  avantages -dans  une  affaire,  erre  prefque 
afluré   d'y  tculnr),  To   be  already  forty   of  tht 


pr*y<, 


cres  de  quarante  heures  (des  prières  ext 
ûres  dans  des  beioins  preuans),  Forty  bo, 
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Le  trente  Se  quarante  (jeu  des  Carte';,  où  il 
faut  palier  trente,  h  où  le  plus  près  de  30 
gagne,  &  le  plus  près  de  40  perd),  Thirty  and 
forty. 

QUARANTEN1ER  (karantenié)  f.  m.  [t. 
de  Marine]  A  ropt  of  the  fixe  of  tie  ratling  /met. 
Quarantrnier  à  1;  fils,  à  n  file,  à  9  fils,  Sec. 
Fifteen  thread,  twelve  thread,  or  nine  thread 
ratling.  Cafe. 

QUARANTIE  (karantie),  /.  /.  [cour  de- 
judicature  de  Venife,  compofée  de  4.0  Juge  J 
Quaranty. 

QUARANTIEME  rkïrantïèmr),  «</;'.>*/?. 
[noma»  d'ordre]  Vortiotb. 

QUARRE',  Qu.irrc.iii,Quarrément,  Quarrcr, 
Quarrure,  V.  Cak*e',  &c 

QUART  (kar),  /.  m.  [la  quatrième  partie 
d'un  tout]  Quarter,  the  fourth  part.  Un  quart 
d'heure,  A  quarter  of  an  hour.  *  Quart  d'lirure 
de  Rabelais  (mauvais  moment,  circonftunce 
déiagreable,ou  fâcbeufe),  Bad  moment. 

*  Elles  ont  des  quarts  d'heure,  où  je  ne  fuis 
point  écouté  :  des  quarts  d'heure,  où  l'on  ne 
refufe  tien  :  des  quarts  d'heure,  où  j'ai  tou- 
jours torr,  Tbey  have  certain  moments  in  which 
I  can't  be  beard  j  moments  in  which  tkey  can  refuje 
nothing,  others  in  which  I  n.ujl  ne<ds  be  alway:  it: 
the  -wrong.  Un  marchand  qui  entend  ïow  me- 
tier, leur  vend  toujours  fi  cher  qu'il  fe  fauve  en 
h*  touchant  même  q..e  le  quart  Oe  fes  parties,  A 
tiadejman,  vjb-j  undcjiands  bit  lujineji,  fells  them 

lays  fi  dear  that  he  can  afford  to  lofe  three 
fourths  of  bis  bill.  Nous  fommes  entourés 
U'hommes  plus  forts  que  nous  j  ils  peuent  nous 
nuire  de  mille  manièies  différentes  ;  les  trois 
quarts  du  tenips,  ils  peuvent  le  faire  impunément, 
We  are  encomtafj'ed  with  men  flronger  than  we 
are  ;  they  may  bu>  t  us  a  tboujand feveralwayi,  anil 
gen  rally  with  impunity. 

11  eit  une  heure  Si  un  quart,  It  is  fif 'teen 
minutes  after  one.  I!  eft  deux  heures  trois  quarts, 
oa  trois  heures  moins  un  quart,  It  wants  fifteen 
minutes  of  three. 

■\  Devoir  au  tiers  Se  au  quart  (à  toutes  fort-.s 
Je  perk.nnes),  'Jo  be  in  every  body's  debt. 

f  Médire  du  tiets  &  du  quart,  I'o  ipeak  ill  of 
every  body. 

Quart  de  cercle,  Quart  de  nonante  (inftru- 
ment  de  Ma-chematique,  qui  et!  la  quatrième 
partie  d'un  cercle),  A  quadrant.  Qjart-de- 
N  mante  (Quartier  Anglois),  Back  quadrant  ; 
go  <  '.  quadrant. 

Quart  de  vent,  Quart  de  rumb,  (termes  de 
Marine,  la  quartième  partie  de  la  diftance  qui  ert 
entre  deux  d.s  huits  vents  principaux,)  A quarttr- 
wi'id.     Quart  de  vent,  A  p    -.'  0/  :be  cempafs. 

Quart    de  pinte  d'Angleteire,  Quaitern. 

Qn.,,t  de  rang  (terme  d'e!.ercice  milit-iie), 
A  quar:er-rank.  Q^rart  de  converlion  (mouve- 
ment en  forme  de  quart  de  cercle,  qu'on  fait 
faire  à  un  bataillon  pour  en  changer  la  face), 
Quarter  wheeling,  quarter  of ' cor.vcrfiox. 

QeART,  [terme  de  Marine,  les  temps  qu'- 
une partie  de  l'équipage  eft  a  faire  une  certaine 
fouflion  que  tous  doivent  faire  tour  à  tour] 
IVitch.  Quart,  Sea-toaub.  Officier  de  quart, 
Officer  who  commands  tbe  wateb.  Prend:  e 
le  quart,  To  Jet  tbe  wateb.  Faire  le  quart, 
eue  de  quart,  To  kep  the  watch,  To  be  upon  the 
voatch.  Relever  le  quart,  \To  relieve  the  watch. 
Role  des  quarts,  Watch-bill.  Le  quart  du  joui 
ou  de  la  Diane,  The  day-break  watch.  Quait  de 
nuit,  IX gb:--:uateb.  Au  quart  !  Au  quart  î 
The  watch!  Hoay  l  Faire  bon  quart,  To  k.ep 
'  good  look-out.  Le  premier  quai  t  (quart  de  tri- 
bord),  The  /larboard  watch.  Le  leeonl  quart 
quart  de  bas  bord,  The  larboard-w. 
quart1  Al.'s  we'll  Bon  quart  d  a 
our  afire  then  l     Tribord  au   quart!   Tbefiar- 

irdwatcb,  bcay  ! 

Quart,  Qjj  aktg,  adj.  [quatrième  ;  de  peu 
l'ufage]  Fourth.  Le  quart  denier  (terme  de 
ance),  The  fourth  penny.  Levraut  ^.e  trois 
rt  ou  levraut  treis  quarts  (levraut  qui  eft 
que  parvenu  à  ia  grandeur  d'an  liéne),, f  9 
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months  levtrtt.  Ce  fanglier  eft  à  fon  quait-ar, 
This  wild-boar  is  four  years  old.  La  fievie 
qu  arte  ^qui  revient  après  deux  jours  d'intervalle), 
A  quartan  ague,  a  quartan.  Fièvre  double 
quarre  (dunt  les  accès  reviennent  deux  fois  en 
trus  jours),  Double  quartan.  Ecu-quart  (t.  de 
Calait  ;  64  fols  pour  un  écu),  32  pence. 

QuAJtl  u'Ece,  [monnoie  qui  vaioit  autre- 
fois quinze  ou  fe'ze  fous  &  qui  depuis  en  a 
valu  io]  A  fo»t  of  coin  worth  ici  perce. 

*f  N'avoir  pas  un  quart  d'ecu,  To  b:  penni- 
less. 

QiJART-DE-RoNn,      [t.      d'Arclitccluie; 
oulure  qui  a  le  quart  d'un  rond,  o.e]  Quart. ■  - 
round,   ovo/o. 

Quarderonner,  v.  a.  [t.  de  Charp.  rab  ittre  le» 
arétesd'une  poutre,  &c.  en  y  poufljnt  bn  Qjart- 
e-rond  entre  deux  filets]  7o  quarter- 
QuAKT-i  £-kon»  [t.  de  Marine]  V.TaMI- 

A1LLE. 

Quabt-en-oj;art,  [t.  de  Manège  ;  fuite 
de  volte]  Quarter  to  quarter. 

ravailler  un  cheval  de  quart  en  <]u art  (le 
conduire  trois  fois  lui  chique  ligne  du  carre),  T* 

i   a  borfe,  or   10  ride  him  from    quaittr    to 


Qi_'ARTANIER(kartï  ïé),/.  m. [t.  dcChafle; 
fapgl.er  de  quatre  ans]  A  wild  loar foui  years 
id. 

QUARTATION  (kartâclon),  /.  f  [opéra- 
ion  ^e  Métallurgie  par  laquelle  on  jnin:  avec  de 
'or  allez  d'argent,  pour  (lue  dans  la  maiie  totale 
I  n'y  ait  qu'un  quart  d'or  contre  trois  quarrs 
'argent,  parce  que  fans  cela  l'eau  forte  n'agirait 
.13  fur  le  métal  :  Cette  opération  fc  nomme 
uflï  inquart]  Quartation. 

QU  ARTAUT  (karto),  /,  m.    [vaifleau   qui 
ent  la  quatrième  tar.ie  d'un  muid]  A  quarter- 
afik,  a  -oeffeï  containing  the  fourth  part  of  a  bigj- 
head. 

QUARTE    (karte),  /./.  [mefure  qui  con- 
:nr  deux  pimes]  A  quart. 
Q;i  arte,  [terme  de  Mufique,  l'intervalle  de 
ux  tons  &  demi  j  A  fourtl,  a  quart. 
Q^'afte,  [terme  d'Efcrime,  la  manière  de 
porter  un  coup  d'epée  en  tournant  le  poignet  en 
Jeho-s]  A pafs  or  tbi  uft  with  the  wrift  outward  ; 
a  quart. 

Quaute,  [au  jeu  du  Piquet,  qnaire  cartes 
même  couleur  qui  le  fuivent]  A  quart. 
Quarte,  [en  t.  de  Droit  Romain]  Fourth. 
Quarte  Falcidie  on  Falcidienne(le  qua.  t  ues  b  ens 
qui  doit  demeurer  à  l'héritier  furchargé  de 
legs),  Falcidian  fourth.  Q_arte  Trébeilienne 
nu  Tiébellianique  (le  quart  q.,i  doit 
un  lié  iier  chargé  de  rendre  l'hérédité  a  un  au- 
ne), Trebellian  fourth,  Trek  lianica. 

QTJARTEN1ER  (kattenïé),  /.  m. 
de  v.lle,    prépofé   pour  avoir  foin  d'un  cerrain 
quartier]  An  -jfi.-.r  u:    over   a  ward   in  a  city  : 
He  anfwers  perhaps  totobat we  ufual/y  call  Alder- 
man of , be  ward. 

QUARTERON  (karttron),  /.    m. 
Lrième     partie    d'une    livre]    A  quarter   of  a 
pound.  - 

Qu  arte  Ron,  j  ta  quatrième  partie  â*un  cent 
ns  les  choies  qui  fe  vendent  par  compte  i  Tbe 
fourth  part  of  a  hundred,  quarter  of  a  hundred  ; 
p.itk*       Vn    quarteion    d'anguilleSj   A   {tick    of 

J        i  quarteron,  f.  m.  (la  m 
juarttron  dans  les  chofesqui  !c  vend  n 
iu  par  compte  ,  H  If-qu*  ttr. 

QUARTIER   (I:ar  ï  ■',    ft   m, 
>artie  de  certaines  choies  :    fe  dit,  !     , 

des  parties  d'un  tout  qui  ] 

it  en  quâtrej  S(uartert  the  fourth  part.      \Jn 

■     . 
'  I  trts.    -•  ettre  en  quart' ers  (^n  pi 
¥0  put  in  feces*     Un  quartier  de   teire  (  i  oua 
c    d'un  arpent  .le  irrre  I 
...      anoj    macn  a}    a  able   h  \d.      U.i 
quartiei  delà  d  [grande  pièce- tirée  ce  deiîus  en 
,  AjUtcb  rf  butin.     Qa-irrei  -Lt  foulier 
6C 
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'les  deux  pièces  de  cuir  qui  environnent)*  talon), 
rarter-piect,  or  tbt tbhd  quarter  of  a  Jhoe. 
Bois  de  quartier  (du  bois  à  brûler  frndu  en  qua- 
tn),  Cleft  iagt.  Quartiers  de  pierre  (de  e.ros  oaoi- 
ceaux  de  pierie),  Maps  of  Heme.    Qj  • 

ri  •■.    Le 
cuartier  de  dedans, The  innerqu..       .  i 
:rç,  Tce   culfide    quarter.      Ct  i 
r  neuf  (1  rlque  par  quelque  c  uie  que  ce 
cl  aile  par 
un  autre  quartier  qui  ci     I  11  luarter- 

Cûfi,  is  upon  mw  quarter.     Les  quartier  u'unc 
felie  (fur  lefqu  Is  portent  lescuillcs  du  Ci 
The  quarters  of  a 

Quartier,  [endroit  d'une  ville  dans  lequel 
on  comprend  un  ■  s]  W..rd, 

fart  of  a  town  or  city.  La  ville  de  L>-".i  rea  elt 
divifée  en  vingt  fix  quartiers,  The  e:ty  tf  London 
is  divided  in-c  twenty  fix  wards.  Le  quar- 
tier de  la  Coir,  Tbt  Court-mi  of  the  town. 
Me  trouvant  hit.  djns  ce  quartier)  fi  , 
yefterday  to  be  in  that  neighbourhood,  or  m  that 
part  of  the  town.  Nouvelles  de  quartier  (qu 
n'ont  guère  de  cours  que  dans  .e  quartier  ù  01 
':     .  .V    .     for  the  ■     s  Fairelei 

du  quartier   (al!er  rendre  vifue  à    toutes 
les  perfonnes  un  peu  cenfidéruoes  qui  d 
dan;  le  q 


Q.U  A 

'A  Q'.-  artier,  adv.  [apart,  à  l'écart,  de 
:ô:é,  lepuremcnt,  en  p  irticulitr]  Afidij  '.-'  "' 
he  way.  Tirer  quelqu'un  à  quart  il 
me  afide.  Me  tirant  à  quartier,  il  me  dit  :  Taking 
■.  '  ,  ' .  ...  ri  me.  Mettie  de  l'a: 
,enc  a  quartier,  To  lay  ty  money. 

Quartier,  [r.  de  Elaton  ;  la  quatrième 
porti,  n  d'un  éculTon  chargé  d'armes  entières] 
_\. .-  ter.  Les  parties  "d'un  grand  écuflon  qui 
contient  des  a-moiries  dift'eiei.tes  qu 
ait  plus  de  quatre,  Starter,  pair,  mtmbar. 
Franc  quartier  ('.e  quartier  droit  du  haut  de 
l'écu,  quand  il  eft  d'un  émail  cl  (Trient  du  reîïe 
l'c'eul,    Frark    quarter,    quarter  Jingle,      r 


Quartier,   [t.   de   Marine]  Starter,  qua- 
drant.    Qua 

qoart-de-nonante,  Qitadrant,  or  Daviei's  qua- 
rant.  Quartierde  Reilucti-n,  Affûtai  quadrant 
(ufed  by  the  French  pilots  it  working  tbe'.r  day's 
works,  to  difctmer  the  pip's  f.acej.  Quartier 
fphérique,  A  fpberieal  quadrant. 

Vent  de  quarcier,  A  lar^eor  quartering  wind. 
Pièces  de  quartier,  Harpings. 

Quartier  des  claffes,  V.Classfs. 
QUARTIER-MAÎTRE  (kartïé-mêtre),  ou 
Qç  i  ■,  ■  IE    -mestre    (kàmé-nrëscre),  /.   m. 
ient  s'établir),  Ta  vifit\[ Maréchal  des  le  gis]  Qûartir-mefiet. 
C'eft  le  p'aifant  Je  l'an  q  larticr  "    Qjartier-maître  (a   boit  d'un  Vaiiïeau  ;  ba-, 
ctrju'un  qu'on  rrgirde  dans  io>  quar- 'officier  qui   eft  l'aide  du   Maître  &  du-Contro 
•   m  homme  re  ouiliant  ce  de  belle  mai!  r),  Quarter  me/ier,  the  boatfwa.n's  mate. 
humeur),  J/  i  Elle       QJJART1LE;  {kartile);  adj.'  [t.  «FAfrrono- 

eft  la  gazette  de  Ion  quartier  (elle  ell  fujette  „   mie  ;  ne  le  dit  qu'en   cette    phrufe  :    Quarlile 
rapport!      dans   les  mail  -s  tout  ce  qui  fe  paflV  afpfd:,  lorfque deux  pianettes  sont  éloi 
dans  le  quartier),  Si»  «  tb:  gazette  of  her  neigh-   Je  l'autre  de  quatre  vingt  dix  degrés  ;  en  ce  Cens 
l  .de  quadrature  eft  plus  ufitc]  Quartile.  V 

Quartier,  [cer'aire  étendue  de  eoifinage,   Qu     r  -  ature. 
le  fe  die  au  pluriel    n  pariant  de  la  ca    pagne  ;        QIJ/ARTINIER.  (kartïnïé),/.  m.  V.  Quar 
canton]   Quarter,  part    {  tht  town  -.cire   one   t  évier. 

lives  ■    tan's,   quarters,  neighbourhood.     11    y    a!      QUARTO  (kouarto),  ou  ik-q.uarto  (ain 
bonne  compagnie  dans  mon  quartier, Tt  ere  is  good  kouarto),/  m.  [livre  dont  les  feuilles  font  pliées 

.,/.      Mandez-n  usee  en  quatre]  Quar  ta,  <a  quar 
qui   fe  pa!Tc  dans  ras   quai-tiers,  Lit  us   kmmi\      QUART  Z.  (karz),  fi  m.  [mot  emprunte  de 
v      :;._    where  you  live.  l'Allemand  ;  t.  d'Hilluire  naturelle,  qui  deligne 

Qj      t  :  ifk,    [en   parient   d'une  armée,  fejnne  roche  ue  la   nature  du  caillou  ou  du  criltn 
piena  pour  une  partie  du  ca:      .  :  t]   qui  fe  trouve  fouvent  d. ris  les  mines,  &  dont  on 

'<%*arjers.     Le  quartier  général  (où  loge  le  Gé-jtire  du  feu  avec  le  briquet]  Quarte. 
nctal),   The  headquarters.      Eue   en   quartier,       ||   QUASI    (kâzi),      vulgairement    Quasi- 
Mettre  en  quartier)  To  quarter.     Q^ia.ticr  re-'  m  ent   (kàzïman),   adv.    [prelque,    peu    s'en 
tranché,  Intrenched  quarter.     Enlever   un  quar-    faut]  Alfa,  in  a  manner,  as  good,  even. 
tier.  To  b.at  up  the  quarters  cf  a  party.  Quartier]      Quasi   de   veau,    [t.    de    Cuifinc]    Jump- 

i    e     le  feu  tu    les    troupes  douent  (e'loin. 
„ad,e)„1  .  pi.    Qii»tier       QJJASI-CONTRAT  (jkazï  kontra),  /•   m. 

.    ni  palier  i'hiver  quand,  [t.  de  Palais;  fait  par  lequel  deux  ou  plu""-" 
lacair>tuc.  \e),JVir.tcr-quaiters.     Quar-  j  perfonnts  fe  trouvent  obligée»  les  unes  envi 

tier  de  rafraîch  au'res,  fans  qu'il  y  ait  eu  de  convention 
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u'An-.érique]  Ichneumon. 

QIJASSltJ,  f.  m.  [arbiiffeau  de  laCujane 
qui  a  les  vertus  'du  quinquina]  Suaffta. 

QUATEKNAIit-E  (kouïtërnère),  adj.  fcf 
/.  r.:.  [nombre  ce  quatre  unités,  ou  un  muliplié 
par  quatre]  Quaternary. 

QuATORZAINL  ^katorzëne),/.  /.  [t.  de 
Palais;  intervalle  de  quatorze  jours]  A  fort- 
night. 

QUATORZE  (kStorze),  rum.  [dix  &  qua- 
tre] Fourteen. 

■J-  Chercher  midi  àquatoize  heures.(chcrcher 
des  difficultés  où  il  n'y  en  peut  avoir),  To  look 
far  a  knot  in  a  bulrujh. 

Quatorze,  [quatorzième]  Thé  fourteenth* 
C'eft  aujoutd'hui  le  quatorze,  le  quatorze  du 
mois,  This  is  the  fourteenth  duy  of the  n.onth.  Louis 
Quatorze,  Lewis  the  Fourteenth. 

Quatorze,  /.  m.  [au  jeu  du  Piquet,  les 
quatre  as,  où  les  quat'C  rois,  &c]  Quatorze, 
fu  teen.     Un  quatorze  de  dix,  Fourteen  by  ten. 

QUATORZIEME       (kâtorzïème),       adj. 

[nombre  ordinal]   Fourteenth.     Elle  eft  dans  fa 

i  icm:  année,  She  is  in  ber  feurfentb  year. 

Qu  atokzi'em  e,    [le    quatorzième    jour; 

une  quatorzième  part]    The  fourteenth. 

QUATORZIEMEMENT       (kàtorzïèmr- 
n),    adv.     [en    quatorzième    lieu]      Feur- 
teentbly. 

QUATRAIN  (katrain),/  m.  [petite  pièce 
de  Këfie  qui  contient  quatre  vers  ;  couplet] 
Quatrain,  a  fianza  cf  four  verfies. 

Quatre  'kkatve),  num.  [deux  fois  deux]  Four. 
Quatre-vingts,  Eighty,  four -/core.  Quatre  vingts 
hommes,  Fourjcore  men.  Quatre-vintrt-un, 
EigLty-one.  Qaatre-vin^t-dix,  Ninety.  Quatre- 
vingt-onz-,  Ninety  one.  Le  quatre-vingtième, 
Tbt  eightieth.  Quatre-vingt-dixième,  Ninetieth. 
Les'Quatre-Temp'  (dans  lefque  s  les  E'vêques 
ont  accoutumé  de  faire  les  ordinations),  Ember- 
week,  quarterly  feaj'on.  Nombre  de  quatre, 
Quaternary.     Quatre  fois,  Quadruple. 

U  Un  de  ces  quatre  matins  (quelqu'un  de  ces 
jours),  One  of  tbofe  days,  Some  day  or  other. 

Il  demeure  à  quatre  pas  d'ici,  He  lives  bard 
by.  Tirer  à  quatre  chevaux  (ccarteler),  To  tear 
to  picas  between  four  borfis.  Marcher  à  quatre 
cartes  (avec  les  mains  &  les  pieds),  To  go  upon 

al:  four. 

f  Elle  eft  toujours  tirée  àquatre  épingles  (fe 
dit  d'une  femme  qui  affecte  d'être  toujours  fort 
ajuftéel,  She's  always  ticked  up. 

*j|  Se  mettre  en  quatre  (s'employer  de  tout 

irsifon    pouvoir  pour  rendre   fervice),  Te  do  any 

les \thing  toferve  one.     C'eft  un  homme  qui  fe  mec 

quatre  peur  fes  3tnis,  He'll  do   any   thing  to 


t:er   ce    rarraicnil]    I  l     I  oïl     covwc     uea    autres,   lansq^..    y    "il  lu    w>.    vv/lt, „.....« —    ---    »,,»..,-  -      t      -  r, 

.>:,en:jo,.>/i-,,..-,.c7.  \frebUfr,ends.     II  frappe  corcme^atre,  ft 

Carters.      Quartier    oes    «ivres,    The    juartJ     QUASI-DL'L!  r    (kJzï-aeli),  /.  m.  [t.  de tyrikes   confoundedly.      Se  faire    tenir   a   quatre 
îorsbebuckfas.  l'alah;  dommage  que  l'on  caofe  à  quelqu'un parf(vouloir   a   toute  force  fe  battre;   fe  «mener, 

■1er,  [terme  de  Guerre;  competition,  fa  faute,  fans  avoir  eu   dclTein  de  lui   en  faire]   «n  qu'on  ne  nous   retienne  pas),  9 


Quar  tier,  [! 
g-'iCe]   Quarters.     Demander  qua, tier,  Te  beg] Quafi-ieliB. 

carters  (from  an  old  eufiom   of  offer  -g  a  quarte,  .      «j  _Quafi,_  Prefque,   Alrr.ofi  ^  (f5 
ofibepay  fa  Cifety  andgo  .'  treatment  '-deméme  que  fi,  de  la  même  i 

,   a    fes   débi-    f>  :    Prejt)  e  eft  la  nême    chofe  que  près  de,  pre 


man-ère,  eomtne 


teurs,    He  is    eternally  dunning    his  debtors.      Kjr. 
n'y    fait  quartier   à   perfonne,  There  is  nobody 

Quartier,  [l'efpace  de  trois  mois  ;  ce  qui 
fe  paye   de   t. ois  mois  en   trois  mois  peur  les 
•     .    gages,    &c]  ..'  ••',  quar- 

O  Roi  I 

tier,  Ti  ">ail   quarterly.     Offi- 

cers de  quartier,   Quarterly  waiters. 
Quartier,  en  quartier,  j  i  g.     Sortir 

de  quartier,  Te  ■     J  iur  d- 

quartier,  Quarter-day.     I 
fa  rn:  f  r  .  if .  owes  two  quarters-l     t. 

,  i  la  lune,  vie 

i 
Quartier,  l  lan>  .  les  dif- 

- 

luit  q     r- 
..:... .-a  provi  their  a  '.'dit    ' 
eight  à*    . 


être.  Il  efl  quafi  homme,  c'eft  comme  su 
étoit  homme  :  il  efi  prejjue  homme,  il  eft  près 
d'être  Homme.  Quafi  marque  d  ne  la  refTem- 
'1  luppofe  pe  .  de  difference  entie  un 
objet  &  un  autre  :  Prefque  rr._  que  l'approxi- 
mation, il  fuppofe  peu  de  diftance  entre  un 
objet  &  un  autre.  Quafi  eft  un  te.--,  d  Smi- 
litude,  &/>r^K^  un  termed  ■  ■■  fu 
ne-  laiffe  que  la  plus  petite  différence,  tandifque 
prefque  laiil'e  te;  différence  toujours  petite,  mais 
plus  ou  moins.  Un  homme  elt  prejque  mort, 
lorfqu'rl  eft  prh  de  mourir,  ou  qu'il  a  peu  de 
temps  à  viv.c:  il  efl  quafi  mort,  1.  ..1  efl 
comme  mort,  mort  ou  a.. tant  vaut.  Ce  n'eft 
,  i  .  grand'chofe  ;  ce  n'eft  quafi 
.      •   :  e    "_n 

.  IODO    (kâiïmôdo),  /.  /    [le  Di- 
P    jues]     Ii  wfunday,    quafi. 
rnedo 

QUAVJE,/.  r,-..  [efpece  de  rc.t,  l'ichneumon 


H  fe  fait  tenir  à  quatre   (il    fait  le 

cet  accommodement),  Hefiands  upon  high  terms. 

*  D'un  homme  emporté  &  diScile  on  dit  : 
11  faut  le  tenir  à  quatre  (on  a  de  la  peine  à  le 
contenir,  à  l'empêcher  de  faire  des  violences), 
le  requires  feur  people  to  boil  bint. 

-j-  Faire  le  diab:e  à  quatre  ('"aire  beaucoup  de 
bruit,  s'emporter  à  l'excès),  To  keep  a  heavy  do 
os  clutter.  Oui,  l'autre  moi,  valtl  de  l'autre 
m  s,  a  fait  tout  de  nouveau  le  diable  à  quatre, 
Indeed,  the  oib'.r  I,  fervant  to  the  other  you,  las 
Jng  the  De-.tl  to  do  again.  *f  II  y  a 
rai.  le  diabie  à  cuatre  (il  s'eft  beaucoup  tour- 
menté pour  faire  réuiîir  une  affaire,  ou  pour  la 
traverfer  ,  He  left  no  fior.e  unturned.  Crier 
comme  quatre  (crier  beaucoup),  To  cry  out 
lufii  v. 

|jy  Cela  eft  vrai  comme  deux  &  deux  font 
quatre,  That  :s  as  true,  .s  two  and  tvo  make  four. 

f    Gros  comme  quatre,  Very  large. 

*  Elle  eft  faite  comme  quatre  tous  (ciieeft 
tnaultade  &  malpropre),  Soc  is  ajlut. 

Quatre,  [quatrième]  T  be  fourth.  Henri 
Qoatie,  Uer.ry  the  Fourth. 

QUATRE, 


1 


Q_U  Ë 


Q_U  Ë 


Qn  a  T  n  E ,  /•  m.   [le  caractère  qui  marque  l<- 
nombre  de  quatre  ;  la  carte  marquée  de  quatre 
cœurs,  quatre  trèfles,  &c.  la   face  du   de   mar- 
'■    quatre   points]  A  fur,  or  < 

Un  quatre  de  chiffre  (efpècc  de  petite  m  - 
donr  on  fe  ferl  pour  prendre  des  rata  S 
fouri  .  des  oifeaux),  A  bird-trap. 

QUATRE-All.ES   (Icïtrèle),  /  m.  [oifeau 
extraordinaire  du  Sénégal  ;    de   la  grolTeur  d'un 
coq  ;  les  plumes  de  fes  ailes  font  difpofe  a  te 
ment,  qu  ■  lorfqu'il  les  étend  il  femble  i  n  avoi 
quatre  |  Four  wings. 

QUATRI'EME    (kntrïèmc),    al),  [nombre 
d'o  dre]   F  Urtb,     Il  eft  le  quatrième,    I 
four'h.     Qoatriî  me  partie,  :.'    irfi  ijir. 

Quat"»ivïmf,'/.  m.  Êf  f,   [une  quatrième, 

■  •,    une    quatrième    part;     au   jeu    du 

-.  lui  te  de  quatre  cartcidc  même  couleur] 

'''        ites    le   quatrième, 

Vu  m'aie  tbi  i-urth.     Il   eft  pour  un  quatrième 

te,  Be  h  m  fir  i      fourth  in  thai 

affair.     Cet  écolier   êfl   en  quatrième  (dans  la 

quitrièmc  claflc),  Tha:  '  urtbfirm. 

J'ai    u.ic   quatrième    major,    7  bave   a   quart 

».  y  r. 

QJTATRrÉM  rïènK'man),«<fc| 

[en  quatrième  lieu]   Fourthly. 

QIJATTO,  Quota,  Quata,  eu  Qyo- 
t  o'  :■-.  s ,  f.  m.  [  forte  de  finge  qu'on  appelle  aufti 
le  DiaHe  des  bois  ou  Belzébut]  '^uatto,  or 
quotoc. 

QU  ATRIENN  .-1 1,  -Art  (I;  ïtrïënjnal),  adj 
ful'jl.  [>  lîice  qui  s'exerce  de  quatre  année 
Tune]  Quadrennial. 

QUAVACE,  f.  i».    V.  Qu a,i A ge. 

QUL  (lce),/ro».  [objet  du  relatif  qui,  tant  au 
singulier  qu'au  pluriel  (Taccufatif  des  Latins  ;) 
ne  fe  fous-entend  jamais  en  François]  rVbtin  , 
that, which.  L'hbmme  femme  qui  vous  m> 
The  man  or  woman  <wl  om  you  fee.  Les  malh 
que  vous  appréhendez,  The  misfortunes  wbicl 
joufear. 

Q^  i ,  [quelle  chofe,  objet  de  Tinterrogatior 
Ofcoi  ;  le  met  quelquefois  pour  quoi,  fujet  on 
ho  i  i  atir*l  What.  Qj\ft-cc  que  c'eft  ?  What 
is  il  ?  Que  dites-vous  ?  Wbal  do  fou  fay  f 
Qu'elt-ce  que  de  nous  !  What  wretched  créa- 
turcs  ve  are!  Que  dit-on  de  nouveau,  d'înté- 
reflarft?  What  g'obd 'news  are  y.u  to  tel:  us?  II 
ne  fait  crue  faire,  que  dire  ;  tie  dees  not  knotc 
wbai  to  do,  to  fay. 

Que,  [de  qui,  de  quoi  ou  dont;  à  oui,  à 
quoi  :  (répond  au  génitif  &  au  datif  des  Latins:) 
des  pronoms  qui  ce  quoi]  Of  wbetn,  to  whom. 
C'eJt  de  vous  qu'on  parle,  'Tis  you  tbey  ai  c 
fpeak'ug  of,  or  'Tis  of  you  th.y  are  [peaking 
C'eft  a  vous  qu'on  s'addreffe,  To  you  tbey  n.ukt 
application.  R.  Dans  ces  locutions  que  eft  con- 
duSif:   Voyez  la  Grammaire. 

Que,  [i'ert  à  compofer  la  plupart  des  con- 
jonctions] That.  Afin  que,  That,  to  the  end 
that.  De  forte  que,  So  that.  Puifque,  Since. 
Quoique,  Although. 

Que,  tcj.  [s'emploie  au  fécond  membre 
d'une  phrafe,  au  lieu  de  répéter  la  conjonction 
Ji,  énoncée  à  la  tète  du  premier  membre,  &  ce 
que  régit  le  fubjonctif]  If.  S'il  le  fouhaite,  & 
que  vous  le  vouliez,  If  he  defies  it,  and  you  too 
•will  have  it  Jo. 

Que,  [comme,  lorfque:  s'emploie  au  mi'ieu 
d'une  phrafe  a  la  place  de  ces  conjonctions, 
mais  fans  qu'il  y  en  ait  une  d'en  incée  aupara- 
vant] As,  when.  Ils  arrivèrent  que  j'allois 
partir,  They  arrived  as,  or  when  I  tuas  going. 
Nous  partimes  qu'il  pleuvoit  à  veife,  We  jet  oui 
at  a   time   ivbtn  it   did  rain  as  hard  as  it  couLi 

t°ur- 

Que,  [a  moins  que;  fans  que:    &,  de  même 

que   ces    conjonctions,  tégit    le    fubjonctif,    & 

demande  la  négative  ne  avant  le  verbe  fuivant] 

Urilcjs,  'without.     Je  ne  fêtai  point  consent,  que 

je  ne  le  fâche,  7 Jhall  never  he  contented,  unlefs  j 

know  it.     Je  ne  m'y   rendrai    point  qu'elle  ne 

fuit  venue,  Iwill  not  go  thither  before  f:;  is  come. 


Qui',  [juT'lu'à    ce   que,    le,  de  même   que 
1  iticïion,  régie    le    fubjonctif]    "1  il/, 
until.      Attendez   qu'il    vienne,    Stay    'till  h. 
comes. 

Qbe,  [cependant]  Tel.  Il  me  verroit  périr 
qu'il  n'en  feroit  pas  couthé,  lie  ivould fei nu 
die,  yet  he  would  m  t  be  concerned  at  it.  Il  auroii 
tout  Por  du  monde,  qu'il  en  voudroit  encore 
Though  bejhould  mjoy  all  the  gold  ir, 
the  world,  yet  Û  would  bave  moie. 

'■:_■  1  ,    [afin   que:     *-',    de    même  que  cette 

m,  ré,, it    le    fubjon&ifj   That.      Ap 

proeh'z    que  je  vous  baife,  Dra-.v  rear  that  1 

.    '.      |e  vous  prie  de  venir  ici,  que  je 

1  Ique  chofe,  Pray,  come  hither,  thai 

I  1    'V     "■      to  you. 

Qua,  [dc  petir  que'i   fc,   de  même  que  cette 
conjonéli  n,  régit   le   fubjonétif,   Jt 
la  négative  ne  avan-   le  vei be  fuivant]  Leji,  for 
fcar  th.!!.     N'appiochez  pas  de  ce  chien,  qu'il 

s  morde,  J:  :  not   n  near  the   1 
fhouid  l:'e you.    Dépêchbns-nous,  que  quelqu'un 
un  ',  l.rt  u:  m  ,ki  baffe,  for  fiai 

Que,   [['•,  dès  que,  régit    le    fubjonflif]   7/, 

!•>:.     Qu'il  boive  de  la  bierre,  il  eft  malade  a 

mort,  If,  otwben  be  drinks  beer,  beiifekto 
death. 

Que,   [defuisque]  Since.     11  n'y  a  qu'une 
heure  qu'il  eftpaiti,  'Tis  but  an  hour  f.uce  ' 
gone. 

Que,  [de  frrte  que]  So  that.  Si  vous  n'êtes 
fageje  vous  étrillerai  que  rien  n'y  manquera,  7/ 
you  are  not  good,   I'll  fog  you  foundfy 

Que,  [s'emploie  après  la  conjondtion  à  peine 
au  commencement  d'une  phrâfe,  non  pas  im 
médiatement  après  cette  conjonction,  dont  il 
fait  partie,  mais  feulement  avant  le  fécond 
verbe]  Than,  but.  'A  peine  eut-il  ach 
parler,  qu'il  expira,  Be  had  baldly  done fpeaking, 
but  be  expired* 

Que,  [s'emploie  avant  le  nom  qrri  fuit  un 
adveibe  comparatif]  'Ihjn.  Le  mari  elt  plu 
raifonnable  que  la  femme,  The  hufband  is  mor 
rtafonable  than  the  wife.  Plutôt  que  de  le  faire, 
R.ither  than  do  it. 

Que,  [précédé  d'un  adjectif,  frgnifie  comme; 
fi  l'adjectif  eft  précédé  de  tout,  que  figniris 
quoique]  As.  Malade  qu'il  eft,  il  ne  fauroi 
vaquer  I  fes  affaire-,  Being  ill,  he  cannot  fol/oit 
or  mind  his  bufinefs.  Tout  favant  qu'il  eft,  il  . 
bien  peu  de  jugement,  As  learned  as  he  is,  b 
has  very  little  judgment. 

Qu  e,  [ap'ès  un  i  de  remps  figrifîe  quand \ 

When.     Le  jour  qu'il  partit,  The  day  luhen  he 

let  out. 

Que,  [après  un  nom  de  lieu  frgnifie  où] 
Where.  C'eft  à  la  Cour  qu'on  apprend  les  ma- 
nières polies,  "Til  at  Court  one  learns,  or  where 
cue  learns  tolitenefs,  or  polite  ways  of  behaving. 

Que,  [marque  les  troilièmes  perfonnes  de 
l'impératif]  Lei.  Qu'il  parle,  Let  him  (peak. 
Qu'ils  rient,  Let  them  laugh. 

Que,  [s'emploie  au  commencement  d'une 
phrafe  avec  l'indicatif,  à  la  tête  d'un  chapitre, 
d'une  feflion,  &c]  That.  Qu'on  ne  fauroit 
prouver  l'immortalité  de  l'âme  avant  d'en 
connoître  la  nature,  &  que  fa  nature  eft  incom- 
préhcnlible,  That  the  immortality  of  the  foul 
cannot  be  proved  before  its  nature  is  known,  and 
that  the  nature  of  the  foul  is  inccmfrebcnflbte. 

Que,  [s'emploie  entre  deux  verbes,  pour  dé 
terminer  &  fpécirler  le  fens  du  premier,  le  régit 
tantôt  l'indicatif,  &  tantôt  le  fubjonéiif.  /". 
Gram.  That.  Je  vous  alTure  que  cela  cft  ainfr, 
7  ajjure you  that  it  is  fo.  Je  doute  que  cela  fort 
ainli,  7  doubt  whether  it  is  fo  or  no. 

Qu  e,  [  au  milieu  d'une  phrafe  qui  commenct 
par  Timperfonnel  Ccfî,  n'eft  qu'une  pa-ticub 
explétWej  C'eft  une  paliion  dangereule  que  lc 
jeu,  Gaming  is  a  dangerous  pajfion.  C'eft  une 
forte  de  honte  que  u'ëtre  malheureux,  'T. s  t 
kind  of  fhame  to  be  miferable. 

Que,  [précédé  immédiatement  de  Timper- 
fonnel t'f//V  fignific^urre  que  ;  &  quand   il    fe 


Q_U  E 

''rouve  un  mot  entre  c'fl  &  que,  cette  partiel*: 
ft  expletive]   Becaufe.      C'ell  que  je  ne  I 
as  que  .  .  .     'Tis    or  'Ttvas  btcaufe  I  did  not 
know  that .  .  .  C'eft  alors  que  je  vis,  'Twas  thin 
I  fatv. 

Que,   [après    Timperfonnel,    Il  y  a,    fu'vi 

'un  1 le  temps,  n'eft  qu'une  parti     li 

létlve|   Il  y    a   dix   ans  que  je  Taim-,  I  bave 
loved  her  tb  fe  ten  years. 

Que,  [fuivi  iefi  au   commencement  d'une 
rai  ,  eft  une  particule  expletive]   //,  and  if. 

Que  li  vorrs  dites,    If  you  fry.   And  if  you  fay. 

-   de  y?  ou  de  tel]  As.     Je  ne 

fuis    pis  fi  fou  que  de  le    criro,   7  am    n.t  fuch 

fool    as    to    believe    it.     Soyez   tel   que   vous 

niez  être  eftimé,  Ee  fucb  as  you  would  be  t uhn 

[/or.  '         • 

Qu  e,  [après  autre  le  autrement]  Than.  Il 
eft  tout  autre  que  vous  ne  diliez,  Be  is  quite 
jno'her  man  than  yeufaid. 

Que,  [s'emploie  au  commencement  d'une 
phrafe  avec  le  lub'onctif,  pour  marquer  fouirait 

rti  n)  l.,t.     Que   Diet 
God  biefs  you.    Que  je  meure  fi  j'en  f,^  querq- e 
li'ile,   Let  me  die  if  I  know  any  thinp  ont. 

Que,  [exclarna'i'  n  au  commencement  d'une 
phrale  avec  le  fuljonctif,  fert  à  marquer  la 
lurprife,  l'indignation,  ou  h  répugnance 
qu'on  a  pour  quelque  chof'j  Qu'il  le  frit  oub'ié 
jufqu'à  ce  point  !  I  vender,  or,  7r  it poffibU  fa> 
bon  t'  forget  himfelf  [o  f<n  !  Que  j'agiilc  contre 
conference  !  JUufi  1  d',  or  B.iv  car:  1  do, 
a  tlirg  i-gui'jl  my  tirifciehce  ! 

Qu  e,  [combien,  s'emploie  auffi  au  com- 
mencement d'une  phrafe  d'exclamation  avec 
l'indicatif;  quelquefois  Texclamati*  n  ou  V  ^à . 
m.ir.rtion  s'exprime  fins  veibe]  Hotu,  l-~.v  rrueh, 
bow  many.  Que  vous  aimez  à  parler  !  77oiy 
much  y  .u  like  t>  tali!  Qu'il  fait  crotté!  Ilc-.u 
dirty  it  is  !  Qu'elle  eft  grande  !  Bow  tell  fie  is! 
Qu'il  y  a  de  lots  dans  le  monde!  IIow  mat.y 
fools  there  are  in  the  world  !  Que  de  plaifir  &  de 
peine  &  la  fois!  Bow  much  trouble  and  fleajure 
at  enee  ! 

Q^  : ,  [fe  met  aufli  quelquefois  ap-ès  !e  fub- 
ftanrir  aut  fi  Ton  joint  l'in- 

dignation à  l'admiration]  L'indigne  act:on  que 
la  fienne  !  0  that  ur.werthy  atTton  of  his  !  Le 
malheureux  qu'il  eft  !  What  a  wretch  I:,  i  !  La 
maudite  canaille  que  ces  Chirnlcois  !  li'ijt 
'  •  lartttyour  Cberokees  are! 

Que,   [au  commencement  d'une   phrafe  in- 
ter rog  rrive,  lignifie  comment]  Bolr.      Que  favez- 
vous  li  l'âme    de  votre  père   n'étoit   pas   : 
dans  cette  bête?    Bo-wdoycu  know  bu!  that  your 
father's  foul  was  paffed  into  that  cre.it:  n  , 

Que,  [au  commencement  d'une  phrafe  in- 
terrogative, &  fuivi  de  ne,  lignifie  pourquoi  ;  le, 
|uand  II  eft  fuivi  de  la  double  négative  (..e pas) 
I  fignifiè  quelque  chofe]  U'iy;  what.  Que  ne 
pariez-vous?  IV,  v  don't  .  ■  (peak?  Que  ne 
fait-il  pas  pour  s'enrichir  ?  What  thing  docs  be 
not  do  to  grow  rich?  Que  ne  lui  dites-vous  cela  ? 
Why  don't  you  t.  il  b  m  :.':  u  Que  ire  lui  dites- 
vous  pas  pour  l'en  détourner  ?  7s  there  ary  thing 
but  you  told  to  à,  ter  bimfiom  it. 

Que,  [au  commencement  d'une  phrafe  d'e^- 

imation,   &    fuivi    de    i.e,    marque  feulement 

fouhair,  ardent  défir  i  Que  ne  fuis-je     i\.;  aux 

portes  de  Valence  !     Oh,    il.  ;  I-iarc  already  c: 

the  gates  of  Valencia  ! 

Que,  [au  milieu  d'une  phrafe,  mais  précédé 
de    ne   avec   1  mots 

lignifie  paiement;   &  fi  jur  cft  précédé  des  deux 
négatives,  &    ■  ctif,  il  I 

*oiih  .;.-,;   (  .-,.,-  r.     Le  Roi  nx 

en  vue  que  le  bien  public,  7  t  e  Kixg  rrrs  ■ 
view  but,  or  only  aims  at,  the  public  good.     Je 
ne  fors  point  que  -,e  ne  m'enrhume,  1   r..v:r  go 
abroad  but  I  rate  h  cold. 

Que,    [précédé    de    ne    le    fuivi    de    l'îtl 

faire  fans  prépofiti  :  cette 

conftructitn   fert  à   Fonrier  des   idïotif 
nt   des   acceptions   différentes]   é     /       .  ^".. 
Je  n'ai   que  faire  de  cela,  7  bave  nothing  !o  d9 
C  C  - 


Q.UF. 


Q_U  E 


Q^U  E 


\lb  tlai.  le  n'ai  que  faire  à  tela  (Je  n'y  ail  nulle  façon quelconque,  %  no  »(«»!  i»  rie 
cun  intérêt),  lam  not concerned  in  i«.  Jen'si  []  TELLEMENT  QUEI.LEMENT 
de  v  lus  dire  (il  n'dl  pas  nécenaire  dc),|  man    tcleman),  aite.  _[ni_bien 


que 

i   •  .e  7    SOI  .'. 

Quf.  [précédé  du  verbe  faire,    v 

tive  ne.  Se  fuivi  d'un  infinitif  lin.   | 

feulement   continuation   de  ce  qui   et 
■il  verbe]   Notbhigbut.    Un 

fait  que  boire  Kl  mjn;tr,  He  do. s  no:t:-g  but  ta 

a 

Que,  [précélé  du  verbe /j.rr,  aiec  ta  négi 
tive  rv,  S:  fuivi  d'un  infinitif  ive:  la  prépolition 
d-,  marque  que  ce  .jui  eft  lignifié  par  le  fécond 
verbe  s'ell  pâlît  le  moment  a'ae;  aravanï]  Joft, 
ju/î  re-tu.  Nous  ne  raifons  que  et  commencer 
We  d:  but  begin,  or  lut  bave  but  jujî  begun.  Il 
ne  faifjir  que  d'achever  quand  •  •  •  Ht  bad 
•ujlfmfied,:b.n... 

Q-ce,  [entie  encore  dans  plui-.eurs  'diotifmes 
qu'on  ne  luuroit  rapporter  aux  acceptons  pre-cé 
Boutes]    fe  dis  que  oui,  /  fay  yes.     Il  < 
n  n,    He  believes  mt.     Je  g  ige  que   û,  1  lay  il 
il.      Tant   morts  que    bielles,    Bs:b    dead  and 

1. 

J  Q^e  bien  que  mal  'en  partie  bien,  en  parue 
t      '....•.■  -  e.  .   tartlj  ill. 

Que.  bien  que  ma.  e  le  arriva 

'  heufe, 

Si:  arrived  as  niellas  '..'.  without  try 

i 

trj>  Sur  le  que  fi  que  non,  tous  deux  étant 


thtivorld. 

(teV 

mal,  m  "S 


Un:  mente  appaifa  la  noife. 

As  they  were  thus  debalii 
ékr.,  a  lack  of  hounds  put  *';  tnà  : 

C'eft  une  be  1=  choie  que  la  Mufi 
a  fne  thing.      La   belle  chofe   que   i'el 
What  a  fi  t  thing  brpt  .  !  C'eft  une  cbol 

que  c'e  garder  le  leciet.  To  keep  afeeret  it  ■•  fin, 
thing  C  eft  étie  f.i(;e  que  de  vivre  ainfi,  It  'n 
like  a  wife  man  fe  t.  levé.  C  eft  e.i  vain  queji 
me  fatigue,  In  vain  d'j  I  toil  and  moi/.  Allez 
fot  que  vous  é'.es,  Go  i  i.  a  blockhead  as  you  are 

OÙ  eft-ce  que  vous  allée  ?  Wheel  areyougeirg  ! 
Quel  que  foit  Con  rEfTentiment,  Whatever  is  h: 
rtjentmer.t  Le  moyen  que  je  fouftre  cela  '  Hett 
eon  I  f.ar  thaï  ?  How  is  il  fo/Jible for  me  te  en 
dure  il  f  Ce  n'eft  pas  trop  que  cela,  That's  no 
too  much.  Que  r.e  i  uïs-je  vous  rendre  ftrvice 
Would  ••:  G-a  :bat  I  itère  able  to  ferme  you  !  Q^ 
nVi-;c  le  temps!  Oh,  that  I  bad  ira.  !  Had  1 
t  ,i  timet  SSc  (Se.  CSV. 

QUEBEC    vkébë!<),  [nom   de  la    ville    ca 
pîule  du  Canada]   Stu,bet. 

QUEL,  Queli  l  (kël,  kïlle),  adj.  ou  plulo 

art.  interr.  [on  s'en  lert  pour  demander  ce  qu< 

e  r-ftqu'   ne  chofe,  pour  marquer  de  l'incertitude, 

du-  doute,     e  i  What.      Quel 

H    m  "  .'   man   is   be  t 

Q_.c!.e    he  a  e  efl-ii  ?    WhatS  a  .  xb}     Il    ne 

i      .  i ,    /■       .    .  i   ■  r  what  ■   - 

lr\a:  p:ly  'til  ! 

Quelle  taille  !   rVbat  ..  i    ! 

Q^  ..  L    OJJ  E    Hi  T.  ,   '. 

elque  .  >ite,  de  quelque  c. 
Whatever  en  v>bit)ceT.tr  it  bt      Quell    que  foil 
\   tre  intention,  Whatever  your  intention  is.  Quel 
qu'il  foi!.  Whatever  he  be,  v. h  ..  -  bi  .   Let 

him  be  ivbo  he  tail/.     Que. les  que  I Vient  les  lois, 
_^:  toujour:  les  (<j\\re,  Let  the  loitis  be  iuha' 
lies  villi,  tbeyjbould  always  be  adhered  to. 

|!    i  el  q_i  ;  .  .   '  "  :     parler   pour  rr.ai- 

que:  i  u'une  chofe  eft  inédiocic  dans  fon  e 
&  plutôt  mauvaife  tjue  bonne]  Ind.jfzrmt.  C'eft 
un  P  edicaicur  tei  que),  He  is  an  indiffèrent  kind 
of  Preacber.     On   !-->-r  donne  Ju   »in  lei  quei 
,.        .  ■ 
QUELCONQUE    .  .-  '  [nul, 

aucun,  quel  que  ce  foi;,  quel  qu'il  f  >it,  quui 
ce  i  it]    Whatever,  tvbaljlcver,  any,   nne.     il 
n'y   a   ra'lbn    quelconque    qii    ;  U 

rtafm  «  ■•  •"    ever  can  oblige  i   m 
Mono         •  fitiun     |ui  le   n  |Ue,     Notivilb- 

f.'  .  -,  '■'■'''  ujs  v<r.    Dunnes 

nelij  ■   Give  me  ar.y   line.     L:. 


plutôt  mal   ,uebien]  Jndiffrtm,  fi  fi.     Je  me 

■:io:re  tellement  queîlement,  1  am  ind',jfer,nr. 

QUEDA,   /.   m,    [royaume   d'Alie  dans    la 

ri,  l'iie  au  delà  du  G.nge,  pies  le  détroit  de 
Malaca]  Queda. 

QUELLE,  /.  m  [mm  que  les  Nègres  don- 
nent su  Léop  ird  en  Afrique]  Usuelle.  Ils  nom- 
ment  Qucllyç/ua  le  Ti;:re. 

QJ."ELQl'E  (fcëlke),  adj.  ou  plutôt  an. 
indef.  [un  ou  une  entre  plufieurs]  Sent,  any. 
Qj  '  liftorien  en  aoroit  parlé,  Some  bi/lorian 
toould  h.iz.e  mstmhned  it.  Adre(f.'Z-v,,us  à  quel- 
qu'autre,  Go  to  fomebedy  elfe.  Quelque  jour, 
Some  day  or  other.  Il  y  a  quelques  année?, 
S.rr.e yean  age.      Qjelquc  part,   Somewhert. 

|  Quelque  peu  u'aigent  (un  peu),  A  Unie 
n.oney.  J  Qa .  i  |ue  cin  [uante  chevaux  (environ) 
Moutfifiyborfes. 

Qjiei.oj/è,  [quel  que  foit  1"  eu  la  .  .  . 
eft  luivi  cl-  oue  ou  de  qui  après  le  nom,  &  régi 
Sit]  Whatever,  ivbatfcever.  Quelque 
efforts  que  un.  fillirz,  Whatever  efforts  you 
make.  Quelques  évènèmens  qui  puiilént  arri 
Whatevei  events  may  happer:.  En  quelque  lieu 
qu'il  fut,  Wherever  h'  :s.  En  quelque  temps 
que  ce  loir,  At  any  time. 

QenL(s_L'E,  cdv.    [à  <fjel  ;ue    po'nt   rue,    i 
.:  que,  eft   foivi   de  out 
■git  le  fubjonéiif]   HcwfoeVer,  what- 
ever.    Quelque  ricl 

Q^el^ur  grande;  e^e   l'oient   les  actions  < 
a   faites,   Uoiv  great  fiever  may  be  the  aciiens 
vtbicb  be  bai 

QUf  LQUE-CHOSE  (këlfce-chôïe,  vif  d, 
la   conversation    Icëke-chcz        f.  m.   Oughi. 


Cue 


QUELQUEFOIS  rkPllc  foê,  &  dans  la  c 
verfati  n  këkefoê),  adv.  fde  fois  à  autre]  Se 
times,  mtu  and  iben. 

QUFLQU'UN,  -ret  (këlkun,  -kune,  Êf 
dans  la  converfilml  këîvun,  -Iciine),  /.  m.  &  f. 
[un  entre  piuiieurs]    Some  body,  jome  one. 

Qu  E  l^i'ES-ons  (kèlkezun,  ÏS  dan:  la 
vtrj^iion  këkzun  ',  [plufieurs  cens  un  plus  grand  !  ? 
nombre]  Some,  fome people. 

QUE'NlA,/.n».  [on  appelle  ainfi  le  HérilTe,n 
dans  le  pays  des  Nègres]  %m   ia 

QUEMKAS,/.  m.   [latin   plus  foyeux  que 
n    is]   A  fort  vf  Indian  <   tin. 

QUEMANDER,  QUEMANDEUR,  V. 
Caiwander,  Caimandeub. 

QL'l.NOTlE.  /.  /.   [terme  enfantin,   fe 
dit  des    dents   des    pitits   enfans]   Tootb.     Il  a 

il  à  fes  quenottes,  His  teeth  a*bc  ;   He  has  go' 

■  tooth  ache. 

QUENOUILLE  (kenouigle)),  /  f.  [petit 
baton  que  l'on  entoure  vers  le  haut  de  chanvre. 
delaine,  e  foie,  &c  pour  filer  J  Pjfiaff.  Sorte 
de  quenouille,  R.ck. 

Qui  soi  u-i. e,  [le  chanvre,  &c.   dont  une 
t  chargée]  A  difiaff  full. 

*  Le  Royaume  ce  France  ne  tombe  point 
en  quenouille  (les  filles  n'en  héritent  point), 
Tbl  kingdom  cf  Fiance  never  falls  to  tuomen. 

■f  Allez  filer  votre  quenouille  (dit-on  à  une 
femme  qui  veut  fe  mêler  de  choies  qui  pafiént  fa 
capacité),  Go  and  mind  your  buftnefi 

*  L'efprit  elt  tombe  en  quenouille  dans  cetti 
>    ont   plus 

•wifer  than 


famille  (pour  dire  que  les  f 
d'efprit  que  les  garçons),  W»m< 
Ter:  ir:  lh..:  !  )■  ly. 

Quenouilles  délit  (les  piliers),  Tie  bed 
filh. 

Que  SOUILLES,  [carde?  dont  on  fe  fert  pou 
le  coc  n  :   Cards  fer  ré,  bails  or  pods. 

QUENOUILLETTES    (ken  Diglcie),  /.  / 
tl    [ullenfiles   dont  fe   fervent   les.oiiJ.uis   £• 
t  ppers. 

Qu  tNOUILL  ETTE,  [t.  de  Maiiie;  que 
nouille  at  Ireliogagc]  Foot- hook  faff,  Que- 
nouillettes   dfcla   pjuric   (alonges  de    p  up' 


longe»    de    tableau),    Stem-timbers,    Tnffarf 
imites. 

QUENOU1LI.OM  (kenoOiglon),  f.  m. 
[écheyenu  d'étoupe  rilée  ou  é.'oupe  c  ir.rjônoce 
pour  le  calfatage!   A Jkern  of  (pun  HIV. 

■i     :    QULN  FIN    (kantain),  j.  m.  [an- 

nne  ville  ue  France  en  Picarde,  célèbre  pat 
fes  toiles]  St.  Quentin. 

QUERAÏBA,  j  m.  [arbre  du  Bréfll  dort 
l'écwrce  pilée  Se  appliquée  lur  'es  ulcérée  5c  les 
e'aies,  pâlie  pour  un  excellent  vuinerai:e] 
Slueratba. 

QLJERAT  (kera),  /.  m.  [r.  de  Marine] 
Jbtplarks  ef  a  jhp's  bottom  (between  the  keelastd 
tb:  loaies).  Querats  (terme  de  la  Méditer- 
ranée), In  the  Mediterranean  trade,  a  certain 
number  of  pares  into  v/biib  the  property  of  a  pip 
is  divided  between  its  owners,  majler,  cVe 

QUER.CERELLE  ou  Cek'ce  reli.e  ou 
Uressekeli.  t,  j.f.  [el'pèce  d'oifeau  de  proie 
fort  commun  en  Sued.]  Tianunculus,  oi  < 

QUERCIVa,  /.  m.  [oileau  du  Bréfil  gros 
comme  la  litorne]  2>vm 

le  QUERCV  (kdrcï), /.  m.  [province  de 
France  d?ns  la  Guyenne]  ^_aerri. 

QUERELLE  (kerële),  /./.  [différend,  dil\ 
;  ute  avec  aigieur  Se  animolité,  démêlé,  debtt, 
conteftation;  gronuerie]  Quarrel,  coniefi,  de- 
t  :.  ,  fi  ife,  failing  out,  variance,  Wrangling, 
(cuffle,  tiff,  angle,  jquabble,  affray,  jar,  bickering, 
difjenpem,  brabble,  odds,  br.rngle,  fray,  frallim, 
braiul,  variance, ddf^mce.  broil, dijpute,  ;. 
Semeur  de  querelles,  y'ake  bate.  Je  compris 
d'abord  qu'il  venoti  d'avoir  querelle,  ou  qu'il 
lloit  la  chercher,  I  found  imn.ediate/y  that  he 
i  jufi  left  a  quarrel,  or  Jeckmg  occajhn 
to  begin  one.      V.  NolSE. 

f  Querelle  d'Allemand  (faite  légèrement  & 
fins  fujet),  A  drunken  quarrd.  Faire  une  que- 
relle d'Allemand,  Te  pick  up  a  auarrj.     Pren- 

tqi  relie,  To  quarrel,  t  fallout  Fane  que. 
re  le  a  quelqu'un,  To  pick  up  a  quarrel  with  one. 
Vider  une  querelle,  To  Jcoffie.  Avoir  querelle, 
ou  Etre  en  queielle  avec  ....  To  have  a 
or,  t;  be  in  a  eortefl  -a.  .th.  Sulciter 
une  querelle  à,  To  pick  a  quarte!  to  ...  .  Faire, 
ou  Chercher  querelle  à  .  .  .  .    1o  make  or  bring  a 

arret  to  ....     Ent.er  dans  un»  querelle,  To 

er  into  a  quarrel.     Embralïe  ,  cpoulcr,   pren- 

:  la  querelle  de  quelqu'un,  To  la>.e  one's  pnrty. 

Querelle    d'InofKciofité    (:.    de   Palai.),  V. 

Iterii-Fic  tOSIT  t  '. 

QJJER    LLERi.kerélé),  querellant,  .querellé; 

u.   CJ    n.    [faire   querelle   à   quelqu'un]    Ta 

arrel,  to  pi  k  a  quarrel,    to Jquabble,  to  tiff,   to 

brabble,    to  brajtgle,  to  abufe.     Se  quereller,  To 

Quereller,   [dire  des  paroles  aigres  ;  at- 

raquer,   ort'enfer,    chequer;    gronder]  To  fcold, 

<o  jar,    to  jarrg'e,    to   chide.     11  querelle    lu.is 

fes  valets,  He  quarrels  With  his  j'ervants 

wilt  ut  ..'  fing. 

Qt  ËRELLEUR,  -ebsi  (keic  riir,  -leûze'i, 
adj-Jubft.   [qui  fait  fouvent  querelle]   Styarret. 

feme,  qua-rel.oos  ;    a  quarreiUr,  Jljrcvjijh,  jquab- 

bler,  termagan:,  jangur,  b<a\vier.  Humeur 
queiclleufe,   Pugnacity,  auarselfintehefs, 

QUE^R'lMONIE  (kuérïmoniV),  /.  /.  [t. 
l'Ofhç  al  té;  plainte  faite  à  une  Cour  eedéfiaf- 
ciqu  n  ie^    •-  ta,  querhnonia. 

QUERIR  i  keii),  v.  a.  [cbercher  avec 
cha-ge  d'amener,  ou  d'apporter;  n'a  d'ul'age 
o'à  l'infinitif  &  avec  les  verbes  aller,  vir.r, 
envoyer]  To  fetch.  Aller  quérir,  To  go  a,:d 
fetii.  Envoyer  quérir,  To  Jeiid  for.  Venir 
quérir,  To  come  for. 

f  11  feroic  bon  à  aller  qierir  la  m  >rt  (fe  dit 
d'un   valet  qui  rnps  à  revenir),  lie 

w  m  d  be  rood  to  go  and  fetch  death. 

QUESI  .  '  !)/•«•    [Officier  de 

l'ancienne  Rome  qji  avoit  la  charge  des  deniers 
publics]  -Quefior. 

Qoestel'R,  [tréforier  d'une  univerfité] 
PurJ.r  ai  an  urivtrjity. 

QUESTION  (këstïon),  /./.   [demande  que 


Q_U  E 


Q_U  E 


l'.m  fait  pour  s'écl.iircir   de  quelque  chofe  j    in-J  qu'un  veut  détourner]  Hurt. 

terrogation]   Qttefthn,   demand,  interrogation,  nt-\      QyC-ïr,   [  t.  de    Marine;  f  >il!ir,  ou  >;lam<- 

ttrrogatory.     Faire  une  qoeition,  To  afk  a  yurj-i  ment  que  faie  J'étrtve  &  l'étambot   lois  de  I 


Fj 


des 


auelrions  captieufes,  To  /.»!•■/■.     quille]   Sa*<      Qui le  l'étamhot,    Rake  of  tbe 

Question,  rpropofition  fur  laquelle  on  dil    fltrnptft.     Quête  de  la  poupe,  Raie  oftbefiem, 
;  '-./;,  dllquifltion,  debate,  mittir,  qu     v  rt    ■(  the  take  abaft. 

Queftion  Je  droit,  Moot  De  quoi  en  li  i  QJJ  M.!'  Icêi  l,  quêtant,  quêté  :  v.  e.  & 
ti  .11  >  Wbafs  tbe  mail  i  t  What  a  tti  bujtne  ■  n.  i  et  me  de  Chafls  ;  che  cher]  Ti  yue//,  ro  ev 
in  band?  La  queftion  ffl  de  favoir  li  .  .  .  .  m  queft  orjeareb  of,  ta  bunt.  fQuêter  un  cerf",  un 
Tbi  queftion,  nt  tbl  cafe  is  to  inew  if— C'cft  une  lièvre,  les  perdrix,  To  bunt  a  hug,  a  barf,  tola 
grande  queftion  parmi  les  hommes,  de  fa.voii  in  feareb  of  partridges.  Chien  qui  quête  b'en, 
s'il  eft  plus  avantageux  d'ôter  aux  femmes  la  A  good  ranger, a  dogtbat  ranges  over  a  good  deal 
liberté,  que  de  Id  lei.r  lailTcr,   //  is  a  great  c/ue'j   ofg     ■ 

among  men,  whether  it  is  better  to  deprive  woman ,       *    Quêter   des    louanges    (chercher   adroite 
rty,  or  to  allow  it  to  them.  !  ment  à    fe  faire  donner  des  louages),  To  beg 

'Il  ne  fut  queftion  pendant  le  fouper  qu 


Quêter  de    pour 


QuèrF.K,  [demander 
mônes]  Te  maie  a  gatbet 
en  porte,  To  beg  fini  door  to  liacr. 

Q  ,    [     endier,   comme   font    certain. 

Religieux]         beg,  to  go  a  begging. 

QUêTEUR,  -euse  (kctèiir,  kê.eùze),/.  m 
Êf  f.  [celui,  celte  qui  quc'tej  One  that  makes  c 
gatb 


de  la  pièce  nouvelle,  Tbe  whole  cenverje 

.  turned  upon  the  new  play.  Il  ne  fui  plu 
Sjueftion  que  de  favoir  de  quelle  fort  j'en  ufe- 
rois  ivei  elle,,  Wbat  remained  now,w.s  to  how 
what  eeurfe  XJbould  lai  itiitb  ber,  Apn  cela 
il  fut  queftion  de  moi,  Then  m\  affair  ean.e  on 
the  carpet.  Avez-vous  vu  la  comédienne  en 
fueftion?  Haveyou/ren  thisfamt  ifircj   f 

rr^  Pius  J'un  nn  avant  qu'il  tut  que. lion  de)  QueT EUTt,  -ï use,  [frère  mendiant]  A  men 
la  belle  Temple,  Above  a  year  before  tbe  fairldicant  friar,  ox  r.un,  that  goes  about  to  beg  for  bis 
TempU  came  to  be  talked  of,  or  i  ,me  te  be  a  ;    ft    01  /    i   »   'after   . 

Elit  étoii  grofl'e,  &  quand  '1  en  I  i       QUET-I  ATI'O,  /.   m.  [lézard   du   Bréiil] 

trouva   qu'elle   n'étoit   point  mariée,  Si*  was\ê>jtit  patei. 

witbebild,andwbenit  eamtto  tbeupjbot,it  was\      QUEUE   [ktù),f,  f.    [partie  de  derrière  de 

fund  fbe  tuas  not  married      Mettre  e    queftion,  toutes  fortes  de  bêtes1;  fe  dit  de  plulieurs  chofes 

T     ueftion,  to  propoje  as  a  doubt.     Ils  font  une  qui  ont    du   rapport  à  la  queue  d'un  ani-nal  : 

que    les     hilofrphes   mettent   en  j  fuite,  train   de  denièrr,  extiémité]  Tail,  train. 

\,Tbeya      ffullfoefofwhatthe  Pbi- \rearward;    eue.     La  queue    d'un    cheval,  d'un 

.   fe  us  a  doubt.  chien,  d'un  chat.  &c.  Tbe  tail  fa  h  - 

Question,  [torture,  gêne  qu'on  donne  aux  «  eat,  &c.  La  queue  d'un  pa  n  Apeaccck's 
crïrnif]  poui  lei  faire  coutelier  la  vérité]  \'i-,i:r.  La  queue  d'une  robe,  Tbe  train  of  a- gertvjt, 
F  h  ,  torture,  queftion.  .Donner  la  queftion,  -Tel Perruque  à  queue,  A  cue-wig.  La  queue  d'un 
rack.  (fruit,  d'une  fleur,  Tbe  Jlalk  of  a  fruit  or  of  . 

*  11  ne  faut  pas  lui  donner  la  queftion  pour  lui  \flower.  Li  queue  des  lettres  Je  Chancellerie, 
faire  une  t  .ut  ce  qu'il  fait  (il  pa  le  trop,  le  il ,Tbe  label  ef  letters  of  Chancery.  La  queue  d'une 
dit  t.ms  fes  fecrets),  H, rde.es  not  u-ant  fi  be  pi  <£ei\  comè  e,  Tbt  tail  of  a  comet.  Une  queue  de  mou- 
hard-te  tell  alltbat  hekncws.  [ton,  A  loin   f  mutton.    Queue  de  moulin  (grande 

QUESTIONNAIRE  (kestio  èr=),  /.  m.  |pièce-<le  bois  pour  le  faire  tourner  fur'fon  pivot), 
[celui  qui  donne  la  queftiun  aux  criminels]  Mlli  handle.  Qu'-ue  de  pi.ële,  de  poê'iou,  Tbe 
Torturer,  tormtnter.  handle  of  a  pan   or  plies.       La   qreue   de    la 

^UES  riONN  E  R  (kcstïoné),  queftionnant,  tranchée,  The  end  of  the  trenches.  La  queue  ue 
(juefliunnt  ;  v. a»  [fairçôiverfes  queftions  j  de-jl'armée,  The  rear  of  tbe  army.  La  queue  de 
mander,  interroger]  To  ouefiun,  te  afi  oueflion  ,  ll'hi  er,  The  latter  end  ef  winter.  Le  bagage  fui- 
t3  interrogate,  todem  nd,  to  query,  t    tx  mine»        voit  en    queue,  Tbe  baggage   followed  behind. 

«    Qu  ner,  I      ..  liot  ;'  Intcri   ger,    '/'■      Ivoii  le    .nn  mis  en  queue,  T.  bave  the  ,xem) 

înttirogati  :  l>  mander,  To  ajk  (fynun.):  S^uej-  at  one's  heels.  Il  eft  à  la  queue,  He  is  behind,  h, 
tienner  fait  fenttr  un  efprit  de  curio/i  t  ;  Inter-  brings  «.'  tbt  re>> .  Queue  à  queue  <à  la  file,  im- 
reger  fuppofe  de  l'aut  ■'■  é- \   Demanda  a  qu  nédia      n  nt    .'un    après    l'autre),    One    aftei 

cfi  .fe  de  plus  civil  ô£  de  plus  refpecltieux  another,  m  on  the  teck  ef  another,  one  by  one.  Li 
i  ucflionne  .es  gens;     le  juge    :«.■;..    Prince,  le  Duc     fans  queu<    1   ns  rien  ajouter) 

les  criminels  ;  le  foldat  demande  l'ordre  au  Gc-  The  Prit  D  .-      Ro 

nera:  a  queue,  Te  eut  a 

QU'ES  î'IOSNEUR,    -eusi  sffiMB. 

n  .        fs  ;  lui,  cell    qui  fait  fan  I  Qua    loi  loup  on  en  voit  h 

cefl  ii        uirei     xaminer,  :(f  ni  ni  arrive  d        une  c 

quejiions,  thai  is  very  in  •       :  tem]       ./    n  pa 

■  ' 

I     I         r  i  ure       fAiaqi 

■   ■  ,         .,.,.'..,  ■      ,  ■  ■         .,,,        qu  rairen 

S  il  quoique   le   commencement  ne  li 

QyET  {kè)>f.  m.  [t.  de  Papeterie;  alTem-  foit  pas),  Tb  fting  h  in  the  tail;  M*rk  tbt  tttt 
Wage  d>'  z6  feuilles  de  papier  a.veç  U  urs  f<  utres  . 

■  u  :ti  :i   r  felis.  |       f   Brider    Pon    cheva]  par  la  queue,  E'corcbe 
QUel  h    ;  té  .  ),  /   f.  [aaion  par  laquelle  o.n  Vai  .->  Ile  pa'i   la  queu       .    n  i  en  :   i      ne     ff  ii 

cherche]  ^uçP,  i  ai  ! .      Se  i  n  devn.it    ia  fini;,    la    corï.mencer   pd 

çutjï.   Il  y  a  lo   g-teni]         ■     i   I  ii    •  un    ]  ei   Iro        e    p  ■■     .'lifficïie),  Tôt/s  any  thing  th. 

lel,  /   bave  been  3    i-r.?  time  in   çurjf    ■' 
or.e.     Chien  bun  pour  i«  ijuctê,   .; 
hurting, 

:  r,    [la    --i  ■ ;  '■  *•         j"    -î    fait 

!.■...  :     .. 

Qucte,   [l'a£ti< 


eJ&ouM 


',).','   <■-  1  ■>>:!'  a     . 

par  la  queue  (avoir  à  peîn 

,    i 

,-/.■'■  .'...  t    .      . 

;       -f-^.  Il  s'en  eft  (ftnurné  honteufe 
die]  A  begging.     L  Hernr  t 
une  copieuie  quête  dans  la  ville,  1  ..■',. 

ton.e  /;.;.•.   the  toit   i)   where  be  bad  mû   eaveryU  wixt  bh 

I         ,ul  gathering.  bis   ta\l\     'de  vjtm 

.',;.  de  Chafïè  :   fe  dît  d'un  chien  i  ■       . 

f/j    d'un  tanglier,  &c.|      -f  II  W)  en  a  point  de  fi  embanafie  c^ue    ce 


Q.U  1 

lui  qui  tient  li  queue  «Je  la  poêle  (celui  qui  a  la 
.   iffaite,  1  !•  le  plu 
,.  Nontfibftdy  ut  theperjen  that  las  île 
'  bief  management  oj  an  affair. 

f  II  n'en  c(t  pis  refte  la  queue  d'un,  Nil  a 

.  mained. 
*  f  Prem  re  le  Roman  par  la  queue,  To  begin 
oitb  'le  wi 

f  II  n'y  a  r.cn  de  plus  difficile  à  écoïc  r.-.r  que 
>  queue  ijl  n'y  a  ri.-n  .le  j  las  diffic.le  dans  une 
ui   de  l'achever),    It    is  mou  dficult  te 
ftnijb  a    thing  iban  to  be^in  il. 

Qu  t  :  t,  'utai'le  contenant  environ  un  muid 
&  deim;     I  a  French  I    feed 

and  a   half.     Demi-queue,    Tbree-fouribs    e,J  a 

Queux,  [bâton  rond  donl  nn  fe  fert  pour 
jouet  au  billard  I  A  hue,  the  round  fl.-ck  one  flays 
with  at  billiards. 

Qn  £u  e,  ['.  n'lmpiimerie;  Ex.dans  certaii  est 
letties  de  I'aleli  bet  comme  g,  j,  p,  q,  y,  on  ap- 
pelle queue  ce  qui  txcé.le  par  le  bas  le  corps  Ue 
la  lettre]  Defcendwg  letters. 

Qoeuh  n'ARONDK,  [t.  de  Menuiferie  ; 
ten  n,  ou  pièce  île  liai  (on  taillée  en  queue  d'hi- 
rondelle) Swallow-tail,  Deve-tvil  AfTemblage 
en  queue  d'aronue,  A  fw allow  tail  fearf.  A 
queue  d'aronde  (t.  d'Architecture),  Dove-tailed. 

Queue  d'Arondf,  [t.  de  Fortihcation] 
Dove-lailirg  down,  caukir.g. 

Queue,  [t.  de  Jeu  ;  (omme  convenue  que 
l'on  donne  .1  celui  qui  gagn  ■  le  plus]  Queue. 

Queue,  [t.  de  Blalon]  Sstcue,  'tbe  'tail  of  a 
beajî:  m  J 

Queue  d'une  armée  navale,  Tbe  rear  of  a 
fleet  ofjhip,  of  war. 

QÛEi  E-i.r  Rat,/  r".  [t.  de  Marine]  Point- 
ing.  lapcringto'tbeeud  Grelin  en  ejueue  de  rat,  A 
rape.  C<  cheval  a  une  ^ueue  de  rat  (il  a  peu  de 
crii  i  qui  ce),  The  rail  of  ibis  horj'e  is  rather 
bare. 

Il  pore  fi  queue  en  trompe  (horizontale- 
ment),//,  tu,,,,  .  au  horizontally.  Buc'ia  à 
trois  q.  eues  [qui  ..  dn  It  de  r'aiie  porter  devant 
ui  trois  |  eu.  I.  ch  \  ill,  A  Bajliaw  of  three 
berjes'  tails.  Queue  Je  martre  (la  peau  &  le  poil 
ce  la  q  eue  d'une  ma:  re  t. Mice  U  accommodée). 
Ma,  un  !  toi/. 

Queup  de  biihe  ele  favane,  i.  f.  [foire  de 
mauv,  n.-  heibe  de  t    îenn    ]  V.  Yapi'e. 

Queue  blanche,  'ai    '?  ou    de 

milan  à  queue  blanch  •]  li'o  te-faili  ;  eagle. 

Qusï  e  de  c  H  vai  ,  f  F  èl.  ;  plante 
-tail. 

Q^Ft  es  d'écureuil;  on  de  faifans,  f  une  des 
rfpècei     de     <   rallînei     '.eîcjleufesj 

Mil. 

Queue  foukchue,  [phalène  que  donne  la 
Fotked  toi'. 

Qaj  e  1 1  n  t  k  1  n  a  ri  v  des  i  ■■  ins,  V  Li  l  a  s. 
[PaiTe  velours  ouama:ar,the]V,AM'ARA:<  -.  r.  1 , 
Ai   irantl 

Qjieue  louer,/  m  [petit  oifeau  commun 
eu  lialic  j  Red  tail. 

QUI  UE   DE   LION,  /  f.    ou   Lei  : 
/,    m.    [plante    u    fleurs   labiée',   d'Afrique    & 
d'Amérique]  Leonwus,  lire. ai. 

QUi  t  L   pE    I  OURCE  \U,  /  /    [pe   re- 
•  port  ;  punie  médicinale jP»  •;- 
danu      . 

QL'EUï    DE  SOURIS,/./:  [plante  méi    - 

■ 
QirH.URSER  (ke.'mc),   les  peaux   : 
■v.  .1    [t   de  Maroquinier  ;  les  ra 

fe  en  manchée  c  ns   un  t 

; 

: 
■     -.  I      K 
t  Qyeux      [pierre 

.'.',    ou    Qpossi  ,      .    m.    [..il 
'Ail  q  1e  gi    s  .  immeunc 

ton 

enre   ec    Je   tout  norobrej  Who,  which,  rb.-.;. 

L'iiomme 


Q.U  I 

L'homme  qui  pertfe,  The  man  who  thinks,     h- ' 
i  ,     ,  ibei  d'aw.     De 

qui  parle-t-il  ?  Who  is  be /peakins.  ol  ?  Of  whom 
is  be/prating  t     "A  qui  eit  cc  livi 

Q_  i,  [une  chofe  qui,  une  pcrfonne  qui]  A 
thing  or  per  fin  that.  Voilà  qui  eft  bien,  That': 
we'l.  J'en  croirai  qui  vous  voudrez,  Je  m'en 
rapport--  à  qui  vr-us  voudte7,  VU  leave)  or  fefer 

Ç^3  Vous   trouv-tec:   a  qui  par'er  (un  homm 
le  Je  vous  réfifter),  Tou  .1  fr.d  your  tr.atcb. 

Qui,  [ce  qui]  Which,  that  which       Qui  pis 
eft  (ce  qui  elt  encore  pis),  Which  il  w;>    .    Q» 
.  More  than  that,  moreover. 

CU- 1,  [celui  qui,  quiconque]  He  that,  who- 
f;  r.  .■  j'  ,.7'fv.  Q^i  obfervera  Its  com  nande 
mens  ce  Dieu  fera  fajvé,  He  who,  or  H 
jhalt  obferve  the  commandment  s  of  God,  Jhall  he 
J'tmed.  Je  fais  qui  vous  voulez  dire,  1  know 
whom  y:u  mean.  Il  le  dit  à  qui  veut  l'entendre, 
ite  fays  il  to  any  body  icbo  it  wilting  to  bear  it. 

•f  Qui  bien  (era,  bien  trouvera,  Do  well,  and 
bave  well 

Qu  r,  [interrogatif,  quelle  perfonne,  quelle 
chofe]  Who,  wl  Uh,  -what  ?  Qui  eft  là  ?  Wl.  o\ 
llere  ?  Qui  fait  I'oifeau  ?  Qui  eft-ce  qui  rail 
I'oifeau,  linon  le  plumage  ?  What  makes  the  bird, 
but  the  feathers  ?  Qui  d'entre  vous  ofercit  .  .  . 
Which  'of  you  would  dare  .   .   . 

J  Qui,  [diftributif,  ceux  ci,  ceux  là,  les  un; 
les  autres]  Some.  Ils  étoient  dilperlés  qui  ç.i, 
qui  là,  They  were  difpcr/ed  fome  or.e  way,  fouie 
another  way.  Ils  pafsèrent  la  ri\  ici e  qui  à  la 
nage,  qui  en  bateau,  'They  wenfever  the  nvei , 
fome  fwimmir.g,  ar.d  /orne  in  beats. 

Qui  voit  tomber  fon  nez  &  fa  mâchoire, 

Qui  fon  oreille,  Se  qui  fon  humérus  ; 

Qui   pour   jamais   s'en    va    dans    la  nuit 

noire  ; 
Et  qui  s'enfuit,  difant  fes  otémus. 

One  fees  bis  nqfe,  another  his  jawbone  lopped  off; 
fome  h/e  their  ears,  fome  tbeb  /boulders  ;  many  are 
fenl  to  the  other  world  ;  others  taie  to  thtir  heels, 
laying  their  ortmus,   or  prayers. 

Qu  I  Q_U  E  CE  SOIT,  Qu  I  Q.UE  CE  PUIS- 
SE ôtre,  [quiconque  ;  &  quand  iî  eft  accom- 
pagné d'une  négative,  il  lignifie  nul]  tVbecver, 
wbefoever,  whoever  he  be.  Qui  que  ce  foit  qui  le 
fâche,  je  ne  m'en  foucie  juère,  Whoever  knows 
it,  I  do  not  care.  Qui  que  ce  fût  qui  lui  parlât,  il 
ne  répondoic  rien,  Whoever  /poke  to  him,  be  an- 
swered r.oih:rg.  Je  n'ai  vu  qui  que  ce  foit,  I 
%avefcer.  nobody  m  the  world.  Il  ne  fe  défioit 
de  qui  que  ce  fur,  He  miflrufted  nobidy  ,,t  ail. 
QVi  que  ce  foit,  il  s'en  repentira,Z,t/  bim  be  wbo 
be  will,  bcfnall  repent  it. 

QUIA  ;kûïa),  [t.  Latin  qui  n'a  ufage  que 
dans  ces  phrafes  proverbiales]  Etre  à  quia  (être 
réduit  à  ne  pouvoir  réfondre),  Te  heat  a  f  ar.d, 
to  be  put  to  a  nonplus,  to  be  nonplujfed. 

f  Mettre  à  quia,  'lo  nonplus,  to  put  to  af.and, 
to  puzzle,  to  pofe. 

QU1EE1  (kibe),  /.  m.  [plante  venimeufe 
qui  croît  dans  quelques  îles  de  l'Amérique] 
Shibei. 

'QUIBERON(kibfron),/.  m.  [prefqu'ile  de- 
Bretagne]  Siuiberon. 

4  QL'IEUS  (kiiïbuce),/.  m.  [ne  s'emploie 
guère  que  dans  cette  phrale  populaire  :  Avoil 
du  cuibus  (des  efpèces),  To  have  cap,  or  plenty 
of  money. 

Don  QUICHOTlf-ME  (kïcbo'ïsme),  /  m. 
[caraflèiede  Don  Quichotel  o 

QUICONQUE  (kïkonkê),  pi  ».  [indéfini, 
quelque  perfon.ae  que  ce  foit,  quelconque,  qui  que 
cefoit]  Whoever,  wbofoever.  Quiconque  mé- 
prife  les  bel!es-ii ttres,  le  rend  lui  même  méprf- 
Ubk,Whoever  dfpifes  polite  lcarmng,makes  himjelf 
de'picable.  En  dépit  de  quiconque  y  trouvera  a 
redire,  In  J pi: e  of  any  body  thai  will  find  it  amifs. 
QUIDAM,  -âne  (fcrdan,  -dine),  /.  [terme 
Latin  dent  on  fe  fert  dans  les  monitoires,  &c. 
pour  défigner  les  perfonnes  dont  on  ignore  lc 
nom  ;  quelqu'un,  un  certain  homme,  un  incen- 
-1- 


qjj  r 


Q.U  I 


nu]  A  certain  man  or  viotnar.,  a  ctrla'.n  p/rfir,       QUINCAILLE    (ka;nk%le),    QUINCA- 


,da 


QÛ1ES  (Itiiïèce),  f.  f.  [Mytnol.  deeds  du 
rep  s  &  de  |  i^uies. 

ÎQUII  1  .  "  I  !  i  (1  iëjkîeie), «^'.[tran- 
quille, calme]  S>yjet,at  refi. 

QUI  'TAL  (kiiïétàï),  &  Quietus  (\c&i- 
:acé),f.  m  [Mythcjl.  noms  de  Pluton[  £>aictalii 
S5  quietus. 

QJ  ÎE'TISME  (kïé  isme),  f.  m.  [farte  d'hé- 

t.l'm. 

OyiETii  .  .     s  f.  [celui, 

1  qui  ,  -  i 

QJ  (ETUD         fétude),/.  f.  [jar< 
[Ue  ;    tra      iiliil   .    repos 

uiet,  quietude,  repofe,  rrj:,  tranquiliitf,  composed- 

QyiGNON(kïfnon),  f.  m.  gros  morceau  de 
pain]  A  bunch  or  gnat  piece  of  bread,  the  cruliy 
beet  of  a  loaf. 

QUIL,  m  Qï  11.  pelé,  f.  m.  [nom  du 
na  .  CeYlan]  Mang         o\   I 

QLîlLBOQL'ET         II  .   m.    [inftrù- 

mcntne  Menu, lier]  Jt  mr't  ■nftrumcnt. 
QUILLAGE.lkïi-laje),/  m.  [dn 

ix   marchands   payent  .'ans    les   porl 
Franc»,  la  première  fois  qu'ils  y  entren;]  .. 
,    ;  iji  ;■  ;li  ■     is  of  France. 
QUiLLK  {lâg\e),J.  f  [rnciçeau  de  bois  fer- 
var.t  a  un  jeu  où  il  y  en  a  neuf,  que  ! 

loin    jvec    une  boule]  Pin. 
Un  jeu    de   quilles,   Ninepins,   keels,  a  /kittle 
t>e;r.l.      [ouer  aux  quilles,  To  play  at 
jt  keels,  or/kittles,  l'a  re  lant  Je  quilles  de  venue, 
&  tant  de  rabat,  To  carry  fo  many  firs,  and  to  tip 


ILLERIE  (kaink%l«i«),  QUINCALLIER 
(kaink%lïé),  V.  Clincaille,  V.  Clikca- 
It.lF.liE,  V.  Clincaillier. 


QyiKCON£J|  (kainkence),  /  m.  [difpofi- 
'ie.n  de  phnt  faite  par  diftances  égales  en  iiene 

■   "     '  .         "■  plirfieurs  rangées  d'arbres 

en  difrerens  fens  ;  le  lieu  planté  de  cette  ma- 

'angement,    plan,  difpofition  en  -'clii- 

quier]  Quincunx.     En    quinconce,  Shtincuncial, 

a  itg/e-ways* 

QL'lNcONNEAU  (kainsonol,  f.  m.  [t.  dc 
!  iilot,  chevillot  ] 

QJTIKDE',/  m.  [nom  du  Colibri  au  Pérou] 

QÙINDE'CACOXE  ;ku.iindék.t06ne),/.m. 
[ti  r:  ie  de  Géométr  e  :  hguie  dc  <|uin?e  ci 
fifteen  ftdts,  juinderagone. 
QtriNDE'CEMVIRS  (kuaindécëmevir), 
f.  m.  p!.  [orrieiers  parmi  les  Romains  prépolës  à  la 
5arde  de;  livre;  Sibyllins,  &  chthgi  s  de  la  célé- 
bration des  jeux  féculaires  :  Leur  1:0m  vient  de 
leur  nombre]  Quindecem  viru 

QU1NES    (kine),    f.    m.     [terme    dont   on 
I        au  Triétrac,    loifque  eu  rrême  coup-de 
lés    on    amène    deux    cinq]  Two   cinques,  1 


■f  IL  y  fut  reçu  comme  un  chien  dans  un  jeu 
de  quilles  (il  y  fur  mal  reçu),  Hcwasas  wel- 
come as  a  dog  at  a  we. 

t-L  TrouiTei  Ion  fac  &  fes  quilles  (fe  fauver,fe 
étirer  prompt  m-nt),  Te  pack  away,  to  /camper 
away  0  nine  à  quelqu'un  Ion  i.u  Se  fes  qui] 
es  (le  chalTei  ),  To  turn  one  cut. 

Quili.  E,  [pièce  ae  bois  qui  va  de  la  poure  à 
a  pi  -ue  d'un  vailTcau]  Keel.  Contre-quilh 
Stem/on.     Faufle  quille,  Fat 

Quille,  [coin  d'Ardoifier  plus  grand  que 
les  coins  moyens, pour  détacher  le  bloc  d'ardoife 
du  rrcher]  Slater's  weeige. 

Qt/ILLER  (kîtjié),  quil'ant,  quille;  v.  n. 
[til   -,     1  jetant  chacun  une  |uille,  à  qui  fera  I 


la  boule,  pour  favoir  ceux  qui  feront 
mfcmble,   ou  celui    qui   jouera  le    premiei 
brow  at   the   bowl  il- lib  pins,  to  know  wbo  and 
<         •        ,er,or  who /hall  play  firfl. 

QM1LL1ER  [kïg  ïé  ,/  m.  [efpi  cr  carré  dan^ 

eijuel    on    lange   les   neuf  quilles]  Ajquare  or 

.  '..     for  '  nepins. 

QtJlLLETTE(kïtrië:e),/./.  [t.  d'Agricul- 

ire  ;  brin  d'ofier,  gros  comme  le  petit  do'gt, 

ng  d'un  pi»d,  éV<|ue  l'on  enfonce  eu  terre  d'un 

demi-pied  I  Willow  or /allew-cuttmg* 

QUYlLOIR  (kî|loar),/  m.    [bâton  à  l'aide 

duquel  un  ouvrier  fait  tourner  fur  lui-même  un 

un  dévidoir]  Recl-ftick. 

QU1LI.ON  (kfelon);/.  m.  [branche  qui  tien; 

u  corps  de  la  garde  d'une  épée,  The  crfjs-bar  of 

the  hilr  ofafwvd. 

QUIIOA,  /.  m.  [royaume  d'Af.ique  fur  la 
te  de  Zanguebar]  SJji/oa. 
QJ_UMBA  (kainba),  /.  m.  [plante  des  Indes 
Occidentales   dont  la  graine  fert  de  nourriture] 
Simmba. 

QUINAIRE  (kînère),/.  m.  [t.  d'Antiquité  ; 
moitié  du  denier  ou  cinq  as,   nom  par  lequel   les 

res  anciens  &  les  anti|uairts  déiïgnent  ptride.       Quinqu 
les  pièces  de  monnoie  de  la  troilième  grandeur,   Ca/carilla. 


QUINOLA  (kïi.oi::),/.  m.  [nom  du  valet 
de  cœur  au  Reveifis]  TBe  knave  of  beans 
(at  the  srjne  ealud  Reverfis,  the  fame  as  palm  at 
Loo.)     " 

QUINQUAGE'NAIRE  (kBainki  uajenere), 
adj.fubft.  [âgéd    1 

aire;  A  man  or 
f  ag, . 

QUINQPAGE'SIMI  .  j .  -ime), 

1.  f.     [on    appelle    ai  nil     le     Dimanche     qui 

le    p.emier    Dimanche    de    Carêm    ] 

Quinquagefria,   :;  ...    un  lay,    Sbrove- 

lunday. 

QÙ^NQUAlLLEtkain'kàrfleVQjrlNQUA. 
[LLERIE,  V  Cli  N  caille,  Cl  1J4C  AILLE- 
NT E,   ClINQJIAII   LIER, 

QillNQUATRIES,  J  f.  pi.  [Mythol.  fêtes 
uel'J.'a.J  -.'?."-    '      ,  r 

QUINQL'I'.   on   Kink,/   m.    [oii'eau  de  11 

Chine;   il  1  alfez  de  rapport  avec  lé  Carohge   U 

'.  rr?aeoi  Kink. 

QUINQUENN  \h,  -ai  e  (kfiainkiiënenSI)', 

■:.  lurei  ris,       qui  le  I  C'nq  en 

cinq  ans  ;  n'eft  d'ul  u'ei      triant  de 


Romain-]   ^uinqaenniat,    quinauefinalit.       Ma- 
çjftrat  quinquennal,  A  quinquennial  tr..:g'.flra:e. 
jeux   quinquennaux,  Se^inquenmal  games, 
fttennalia.     Fêtes   quinquennales  ou   O^inquen- 
nales,/./././.   Stumjieennial  feafis,    S>uwqueti. 


QUINQUENNIUM  (kijainkuënénïSmf), 
f.  m.  [mot  emprunté  du  Latin  ;  cours  d'étude  de 
cinq  ans,  dont  deux  en  Philofophie  &  trois  en 
rhéologie]  airiinouennium. 

QyiNQULNOVEJkainkfr.nve), /./.[jeu  qui 
fe  joue  avec  deux  dés]  Quinquencvc,  a  kind  of 
game  with  two  dice. 

QUINQUERCE  (kuainkuerce),  /.  n:  [t. 
d'Antiquité  j  prix  dilputé  dans  un  même  jour 
par  le  même  athlète  a  cinq  for.es  ce  combats 
différens]  SMnquertiism. 

QLUKQUE'Rt'ME  (kuainkuétème),  /.  f. 
[t.  d'Hiftoire  &  d'Antiquité  j  galère  .:  cinq 
langs  de  rames]  Quinqueremis. 

QUINQUINA    (kainkïna),  /    ».    [écorce 

J'un  arbre  qui  croît  au  Pérou,    &  dont   on    fe 

fert  pour  guérir  la  fièvre]  Se\einquina,    the  lark, 

the    Peruvian  bark,  J,/uit's  p-.wdtr,  gannana- 

matique     (Calcarille), 


foit  en  or  f.  it  en  argent]  Quinary, 

X  QU1NAUD,  -Aude  (kino,  -node),  ad}. 
[penaud,  confus,  honteux  d'avoir  été  furmonté 

quelque  centeftation]  Ab.i/hed,  e/hamed,  that 

ksftlly. 

QU1NCAJOU, /.  m.  [quadrupède  de  l'Amé- 

|ue  à  longue  queue,  de  la  groireur  d'un  chat] 
tÇuincajou. 


QUIN'QUINATISF.R  (kainkïnaiïzé),  v.  a. 

[faire  prendre  u.-iedofede  quinquina]  Topre/cribe 
bark. 

QUINT  (kain),  eidj.  [cinquième,  n'a  plus 
d'ulage  qu'en  parlant  de  l'Empereur  Charles  & 
du  Pape  Sixte]  The  fifth.  Charles  Quinr, 
Charles  the  Fifth.  Sixte  Quint,  Sixtus  the 
Fifth. 

I  Quint, 


Q_U  I 


Q.U  î 


Q.U  t 


J  Quint,  f.  m.  [la  cinquième  partît  d'uni 
fournie  d 'argent j  de  peu  d'ulu^c]  Tie  fifth 
penny. 

Droit  de  quint  &  requmt  (droit  de  h  cm- 
ouï  [u   du  prix   d'un    nef,    &  de  la    cin- 

qjiiètne  partie  de  cette  cinquième  partie),  Tie 
fiftbptnny  |  fi     lings  mlbe  pound. 

QUJN  l'.WJINER  (kaintàciîné),  v.  ».  [en 
parlant  de  tuyaux  d'orgue, ne  p.'.*  bien  rélunner] 
e'rad  ./  found. 

QUINTrtlNt  (kaintëne),//.  [ancien  t.de 
Manège;  poteau  cintre  lequel  on  s'exerçoit 
autretois   à  courir   avec    la   lancsj  Hu'mtin   01 

S 
QUINTAL,  -aux,   [leeinral,  */.    kainto,, 

f.  m.  |  poids  de  cent  livres]  Quintal,  ai.  > 
pounds  ituigbt. 

Quintal  "(cruche  degrés),   Sut:,-;  teber. 

QUINTE  (kainte),  /./.  [certaine  eoifon. 
nance  en  Mufiquî,  qui  eft  un  intervalle  de  cinq 
notes]  si  jiftb  or  quintal. 

Quinte,  [au  jeu  du  Piquet,  fuite  de  cinq 
cartes  de  la  même  couleur]  A  quint. 

Quikte,  [toux  acre  &  violente  qui  prend 
par  redoublement]  A  violent  cough,  a  fit  ofeougb- 
ing,  hooping  cough. 

Quinte,  [caprice,  mauvaife  humeur  qui 
oh  td  tout  d'un  coup]  Crotchet,  maggot,  frefli, 
ivhim,  vagary,  conundrum,  bumour%fancy, caprice. 

Quinte,  [efpèce  de  violon  plus  grand  que 
les  autres,  fur  lequel  on  joue  la  partie  de  mufi- 
que  iju'oii  nomme  la  quinte]  Alto. 

Quinte,  [t.  d'Efcrimc  ;  lacinquième  gaidc] 
^iiùrte. 

Quinte,  ad],  [une  fièvre  qui  revient  tous 
les  cinq  jours]   A  five  day  fever. 

QUINTEAU  (kainto),/.  m.  [quantité  de 
gerbe-,  Je  tag  .ts  afiemblés  dans  un  champ,  dans 
uno.jft.^. 

QUINTEFEUILLE  (kaintefeurfle),  /.  f. 
[Iie.be  qui  a  cinq  feuilles  difpofées  en  rond] 
Cinque-foi',  fiue  leaved grafs. 

QU1NTER.  (kainté),w.  ».  Ex.  Quinter  l'or 
&  l'arg»nt  (ie  marquer  après  l'avoir  eflayé  Se 
pefé),  To  flarr.p. 

QUINTESSENCE  (kaintëssance),  f  f.  [ce 
qui  le  tire  de  plus  pur  &  de  plus  fubril  des 
lublîances  corporelles  ;  &  au  figuré,  ce  qu'il  y  a 
de  principal,  de  plus  fin  dans  une  affaire,  dans 
un  livre;  le  fond,  le  fuc,  lafu'uftance]it^;iN'fy/^r:re', 
tfnrrovi,  t.tb;  elixir. 

*  Tire.i  1a  quintelTence  d'un  ouvrage,  To  ex- 
trael  the  v.ry  marrovj  of  a  vjork.  *  Tirer  la 
q  iini     fence  d'une  b  lurfe,  >'o  drain  a  tun'e. 

QUJNTÉSSENCIER (kaintëssance),  quin- 
telTenciant,  quinteflencié  ;  v.  a.  [rafiner,  fuotili- 
fer,  analvfer,  exprimer]  To  nfi.-.e,  to  ùe  niée  or 
critical.  Quinteiièncier  les  choies,  T.  rtjitu  tbi 
thing;.  Ra:fonnement  quiiUeiVencié,  A  refined 
reefining. 

QU1NTEUX,  -euse  (kainteû,  -teùze), 
[fanta'qu  -,  qui  elt  fujet  à  des  quintes  ;  capri- 
cieux, difficile]  Fanciful,  freabjb.  bumoitrkme, 
ttaggety,  vjhimjical.  Que  le  manière  oe  pro 
céder  j.eut  être  mieux  a/True  aux  lubies  d'un 
Ju^e  qumtcux  ?  What  vjay  of  procréai 
juit  tie  whims  of  a  butr.ourfome  judgef  V'.  F 
T  a  s  r>u  e  . 

QU1NTIL  (kaintïl),  adj.  [t-d'Altronoroie; 
n'a  d'ufaye  que  dans  cette  phral'e]  Q^intil  afpect 
(la  polition  de  deux  pianettes  éloignées  l'une  de 
l'autre  de  la  cinquième  rartie  du  Zodiaque,  ou  de 
71  degrés),  Quinti.'e  afpeS 

QUINTILL.F.  (kairitïgle),  /.  m.  [jeu  de 
l'hombreà  cinq]  V.  Ho  M  bue. 

QUINUA,  f.  m.  [plante  potagère  &  médici- 
nale du  Pérou]  Sluhua,  ebenopodium. 

QUINTIN  (kaintain),  J.  m.  [forte  de  toile 
fine   Se.    claire]  Kimin,   a  fort  of  ~cambii.lt.   V. 

QUENT.N. 

QUINTUPLE  (kuaintuple),  ad',  [cinq  foie 
autant]  Quintuple. 

QU1NZ.A1N  (kainzain),  [terme  dont  on  fe 
ÉVrt  à  ta  ,  ..'unie  pour  marquer  que  les  joueurs  ont 
chacun  quinze  ou  for.t  quinze  à  quinze]  Fifteen  al!. 


QUINZAINE    (kain/ën.),    f.    1 
1  illeêl  !   qui  renferme   quinze  uniti 

CuiT.tat. 

Qr/iKZAi      ,  (  ;  liogse  joui  1 1 
I..t  q  1  !..  line  de  l'.i  |ued  [lea  quin  ze  joi 
le  Dimanche  des  Rameaux  jufqu'à celui  de  Qua- 
fimodo),  £  fier. 

QUINZE  (kaioze),  num  [trois  fois  cinq;  c(l 
aufli  le  nom  d'un  jeu  qui  fe  j  uc  avec  des 
cartes]  Fifteen.     Quinze  jours,  A  fortnight. 

f  Faire  piller  douze  pour  quinze  (troi'rper), 
To  impofe,  to  fut  upon,  to  that. 

f  Celui-là  en  vaut  quinze  (cela  en  plaifant, 
remarquable),   Ibat'i    very    high,    that's  tuith 


ny  , 


•  y- 


*  t   1      lil  qu     .   ■    lieues  en  quii  zc  jou 
m.  rche,  il  vuj  ige  fort  lentement]   Ile  u  very 

; 

Quinze,  [quinzième]  The  fifteenth,  Louis 
Q^inee,  Lewis  the  fifteenth' 

îszF.-viNGT,  [à  Paris,  l'hôpital 
fondé  par  S.  Louis  pgur  trois  cents  aveugleaj 
3C0  blind  nun  boj'pita!. 

Qui  n  z  e,  [l.  de  Paume  ;  le  premier  des  qua- 
tiv  couds  qu  il  faut  gagners  pour  avoir  un  des 
jeux  dent  la  partie  eft  compoiee]  Fifteen. 
Donner  <juïnze  (donner  l'avar.tatîe  de  (juinze 
à  chaque  jeu  de  la  partie),  To  gi-ve  fifteen  at  each 

Cet  honnie  a  cjuinze  fur  la  partie  (il  a 
ciéjù  quelque  avantage  dans  l'affaire  dont  il 
s'agit),  Tbis  rr.an  H  fifteen. 

*  1!  pour  roi  t  vous  donner  quinze  Se  bîfque  en 
Ile  pu  telle  chofe   (il   vous    eft  fort  fupJrieur), 

He  could  give  you  fifteen  at  eatb  gamct  and  a  bijqut 
befidel. 

Demi-quinze  (au  jeu'de  P.iume  j  l'avantage 
ce  quinze  qu'on  donne  à  prend  ie,  de  deux  jeux 
Vun  dans  tout  le  cours  de  la  partie),  Half-fifcan. 

QUINZIEME  (kainzïèmc),  adj.  ~[numbie 
d'ordre  qui  fuit  injii.cdiaument  le  quatorzième  | 
Fifteenth)  quinzième. 

QuiNzl  EMES /„  m.  [le  quinzième  jour]  The 
[fifteenth  dey. 

Quinzième,  [une  quinzième  portion]  A 
fifteemb,  or  fifteenth  part. 

QUINZIEMEMENT  (kainzïèmeman), 
adi:    [en  quinzième  litu]  Fifieenthly. 

QUIOQUIO,/.  1».  [c'eltle  nom  de  l'huile 
que  l'on  tire  de  l'aouara]  Qjtioquio. 

QUJ.OSSAGE  (kïo-saje),  /  ib.  [action  de 
palier  les  cuirs  fous  la  quioffe]  Rubbing  the  hide 
VJÎtb  .1  l'tinc. 

QL'IOSSE  (kïoec),  /./.  [pierre  à  aiguïfer 
av^c  laquelle  on  quioffe  le  cuir]  Hone  to  tub  lie 
bide  -with. 

QUIOSSER  (kïijcé),  v.  a.  [frotter  le  cuir 
avec  une  forte  de  pierre  à  aiguïlcr]  To  rub. 

QyjPOS  (kiposi,/   m.  pi.   [t.  de  Relation  ; 
nœuds   de    laine   qui     fervent     d'écriture    aux 
le  l'Amérique]  %b.pou 

QUIPROQUO  (kïproko),  f.  m.  [mot  com- 
pofé  eie  trois  termeF  L  itms,  dont  on  fe  l\-i  t  poui 
marquer  la  méprile  d'un  Apothicaire  qui  donne 
une  drogue  pour  une  autie  ;  fe  dit  aufîi  au 
figuré  pom-  rr.arr^uer  des  méprifes  de  toute 
efpèce  ;  meprife,  faute,  erreur,  bévue,  mégarde, 
furprife,  inadvertance,  étourderre,  baiourdifej 
.7  quid  pro  pioy  a.miflakc.  Les  maîtres. d-'hôtel- 
aflêz  fouvenC  ce  quiproquo,  de  rr.èn.e 
iffîers,  It  is  a  cot/.m'r.  ri.?; 
..-■  '  ,  ,!i  ice!!  as  the  paftry-coçks,  to  fubfii- 
tutt    bat  quid  pro  quo. 

QJJ  I  .< , , ..  Qj  •  '.  r  f.  i.  e  ,  [nom  que  l'on  donne 
a  Cej  lan  à  l'  cjineumon  Indien]  kjiirpele. 

QUIRIMSa,  f.m.  [nom  de  plufieucs  îles 
d'Ainque,  fur  la  côte  de  Zanguebai  |  ««i- 
rimba. 

QUIRINALES(kuJfrïnâle),/  f.  */.[Mythol. 
I    Romulus]  <- 
SU5j[k6ïrinuce),/.m.  [Mytliol.  nom 
".,  Mars  &  Romulus]  S^uirinus. 

QUTS  (kiiice),  f.  m.    [nom    d     I 
pyrite   tient  on   t;rc  le  louiirc    &  le 


QUIS.'i.'.I  A,  '.aCiir  ,«t»,  /.  m.  [provins* 
'.,,.;  e   du   r  ,)jo  ..e 

d'Ang   la]      uifama. 

QUITERA,  I.  f  [grande  ville  d'Afrique 
11.      .  1  us  du  Roi  de  Marne]   :x 

QUITO    (kilo),  /.    m  it    de 

l'Amérique  méridionale  au  Pi  r   u 

QUITTANCE  (lytance),/./  [declaration 
par  e. rit  par   laquelle  en   tient. 

.   1   tnme  d'argent  ;   décharge,  .. 
r.-çiij    Riceipl,  acquitta  ice,    quittance,   décharge. 
Quittance  donnée  »!e  de  l'E'chiquier 

QUITTANCER     (kïtancc),     quittançant, 
.:  ;  v.  a.  ,  dccbai  ;n  iti   n,  m 

;  nu  bas,  ou  fur  le  dos,  que  le  débiteur  a 
pavé]  To  ivrile  a  receipt. 

QUITTE  (kite),  adj.  [qui  eft  libéré  de  ce 
qu'il    devoir;   décharge,  -\   clear, 

J  fuis  quitte  envers  vous,  I  am  quit  ivtib  you. 
Je  vous  tiens  quitte  de  ce  que  vous  me  duvcz,  î 
forgive  yu  (bat  ivoieb  you  tiui  me.  Un  bien 
i'ianc  Se  quitte  de  toutes  dettes,  An  ifl.-.teftte  and 
clear  from  all  deb's. 

|]  Quitte  à  quitte,  Quitte  à  quitte  &  bona 
amis,  Nous  voilà  quittes,  Nous  fommes  quitte 
à  quitte  (pour  dire  qu'on  ne  fe  doit  plus  rien 
de  part  ni  d'autre),  Nova  10e  are  quits  or  ever. 
Jouer  à  quitte  ou  à  doubie,  To  play  double  or 
quits. 

*  Il  réfolut  de  jouer  à  quitte  ou  à  double,  he 
refolded  to  gain  the  boric,  or  loft  tie f addle, 

Qu  itt  E,  [qui  eft  délivré,  débairaliéde  quel- 
que chofe,  fianc,  libre,  exempt];  (hors  de  péril, 
de  peine]  Free,  rid.  Tenir  qui'.te,  To  rtUafe,  tu 
quit.  Je  fuis  quitte  d'un  grand  embarras,  I  am 
free  from  or  rid  of  a  great  deal  of  trouble.  Je 
vous  tiers  quitte  de  votre  parole,  1  acquit  ot 
dîftngage  you  from  your  word.  Si  je  viole  ma 
promeflè,  je  vous  tiens  quitte  du  feimcnt  de 
fidélité  que  vous  m'avez  fait,  If  I  brealt'my  pro- 
mife,  I  abfolve,  or  free  you,  from  the  oatb  of  allegi- 
ance ivhich you  have  fivorn  to  me.  J'en  voudrois 
être  quitte  pour  cent  Guinées,  J  tvifti  it  fhould 
not  eofl  me  more  than  a  hundred  guineas.  Voua 
n'en  ferez  pas  quitte  a  li  bon  marché,  Ystfhant 
befo  eafuy  quit  ;  You  pall  not  come  off  Jo  cheaply. 
Je  n'en  fus  pas  qaitte  pour  les  accolades  aes 
acteurs  &  des  actrices:  Il  me  fallut  effuyer  le» 
civilités  du  décorateur,  des  violons,  du  foutTleur, 
dj  moucheur,  Se  du  fous-moucheur  de  chandel- 
les, The  embracts  of  the  afters  ami  aClrcJfes  did  not 
jujjice  ;  for  I  was  alfo  obliged  to  undergo  the  eivili  • 
ties  of  the  \iene-painter,  the  muji.i.ir.s,  prompter, 
candle  fnuff-.r,  and  his  deputy. 

f  On  n'en  eft  pas  quitte  pour  dire,  je  n'ypen* 
fois  pas  (  fe  répond  à  quelqu'un  qui,  pour  s'ex- 
culer  d'une  faute  qu'il  a  faite,  dit  qu'il  n'y  pen- 
foit  pas),  'Tit  m  exeufe  to  fay  1  did  not  think  on't. 
^.i  par  malheur  on  venoit  à  toucher  cette  corde 
en  fa  préfence,  il  embouchoit  dans  le  moment 
U  trompette  héroïque,  fes  auditeurs  fe  trouvoi- 
ent  trop  heureux,  quand  ils  en  ctoient  quittes 
oour  la  relation  de  deux  lièges  &  de  trois  L.-.tail- 
'.a,If  any  body  ivas  Jo  unfortunate  as  to  touib  that 
firing  in  his  p'tjence,  he  infiantly  ('apt  the  heroic 
ruir.ttt  to  his  mcutb  ;  and  tbt  beare-s  vicrc  v,ry 
lui  y  iftbty  got  off  •mil h  the  relation  of  ltvofteges 
And  three  battles. 

(^'^Quît.e  peur  s'enfuir,'Tïî  but  running  ave  ay 
for  it.      il  en  lut  quitte    pour    :. 
tvas    bis   orly   psinijhment.       Qj'nte    pour    être 
grondé,  Quitte  ..  erre  grondé,  "if. s  but  being  chid 
t  r  it. 

A  QUITE,  [t.  de  Marine]  The  fate  of  the 
and    r  wbrtn  :t  is  boveout  of  the  ground  its  a  per- 

QJJJT1  .  Ml  ST  (kiteman),  adv.  [terme  de 
Pratique,  "i-nc  de  t  .utes  dettes]  Free  ana  eear 
r        '.     debts. 

QUITTER    (kïté),    quittant,    quitté;     je 

quitte,  je  quittai  ;  v.  a.    [lailier,  abandonner] 

To  quit,  te  forfait,  to  leave,   to  go  from,  to  part 

tried]  ,  wiri&i  '  f>y,  «  avoid,  to    baadon,  10  def 

i      Quitter  brufuuement   la 


Tt,  ruO, 


Q_U  O 

eut   of  the  company.    Il  a  quitté  la  compngnie, 
lie  Ift  the  cmpany.     Il   a  quitte  f m  pays,  He 
left  kit  country.      [e  fuis  outre  d'un  li\r 
viens  de  quitter,  /  am  our  of  all  patience  with  a 
b:  I  I  have  ju  it  put  away* 

f  Qji  quitte  fa  pirce  la  perd  (quand  on  t 
abandonné  (3  place  on  n'y  a  plus  de  droit), 
He  that  leaves   his  place,  has  no  further  claim 

t)  ;.'. 

QOITTFR,  Fôt  r  qu»lque  rhofe  de  r1.  ■flu  foi, 
fr  défaire]  T>  levin,  to  pull  of,  to  caft  off,  t-i 
lay  away,  a/id,  ;  toping  up,  to  pit  off  Quitter 
fis  habits-,  (i  s  g  irtts,  fon  epée,  fon  chapeau,  îi 
pull  off  one's  e.':ti-e-,  g'eves,  /word,  fcar. 

*  Qoitter  une  charge,  To  have  off  an  rff.ee, 
to  lay  d.-an  on-'s  eommijpon. 

*  Quitter  la  robe,  l'épée.  To  leave  rff  r, ' ,- 
bar.  the  army. 

*  Oui-ter  une  profeffion,  To  leave  ff  a  pro- 
feffion, 'to  quit  it. 

*  Quitter  les  étuoes,  To  gU>e  over  feb  /.:,. 
fhip. 

*  Quitter  fes  mauvaifes  habitudes,  To  leave 
tiff  nn's  ::l  habfs,   to  break  one's  J. If  of  rhem. 

Quitter,  [lâcher,  laifTer  Aller]  To  1er  go, 
to  releafe,  to  remit.  Quitter  prifc,  To  let  eo 
ore's  to:d.  Cet  ar're  quitte  fes  feuilles  (il  fe 
dépouille  de  fes  feuilles},  The  leaves  if  tin  net 
fall. 

La  pèche  quitte  le  noyau  (le  -noyau  s'en 
détache    facilement),    The  peaeb   eon.es  off  the 

/*<■  .  

Qmtter  la  partie  (convenir  que  cclu:  cnnrre 
qui  On  joue  a  gagné),  To  give  up  the  game. 
Qui  quitte  la  partie  la  perd  [celui  qui  quitte  le 
jeu  av.intquc  la  partie  (bit  achevée,  perd-,  Who 
leaves  off  the  game,  bas  left.  *\  Qui  quitte  U 
partie  la  perd  (quand  on  ce  fie  de  Cuivre  une 
affaire,  &  de  s'y  appliquer,  on  ne  réufiit  jamais), 
Leave  off  the  game,  and  yo-<  fhall  lofe. 

Quitter,  [céder,  délaifTer]  To  quit,  to 
yield)  to  g';ve  up,  to  part  w/fi»,  to  vacate*  J'aime 
mieux  quitter  que  dilputer,  I  rather  cbuje  to  give 
up  than  to  difpute. 

ç^jf>  Oh  !  je  le  quitre,  Ok  /  fee  much. 

Quitter,  fe  defiftcr  de  quelque  chofe,  cef- 
fer  de  s'y  adonner,  y  renoncer,  abdiquer]  Te 
dffîji)  to  have  off,  to  give  vaer.  to  ,ay  awàjt 
afide\  to  renounce*  to  loave,  to  drop.  Quirtcr 
une  entreprife,  To  give  over  an  ettterprife,  to 
éefijl from  it  Jl  q/itta  fes  mauvais  defîeins, 
he  ia:d  afxdt  bi:  W  dejigns. 

Q^iti  1  b,  [tenir  quitte,  décharger,  affran- 
chir j  To  quit,  to  fet  free,  to  exeufe,  îof.giie. 
it  exempt.  Je  vous  quitte  de  tout  ce  que  vous 
me  devez,  I  forgive  you  all  that  you  oiv:  me. 

QUITUS  (kituce),  /.  m.  [t.  de  Finance  £c 
de  Chambre  des  Comptes;  arrêté  définitif  d'un 
comptr,  par  lequel,  ?piès  la  correction,  le 
comptable  efl  déclaré  quitte]  Receipt  in  f).  .,  /  ... 
étfcbarge,  Quietus  eft. 

QUI-VA.-LA  (kï- va-la),  f.  m.  [terme  de 
Guerre  j  cri  d'une  fentinelle  dans  une  place, 
lo  Qu'elle  entend  du  bruit]  A  C(r.t\r.ePs  cry 
%vken  be  bars  a  noife  ;— '  JVbo  gees  there  fr 
*-f   Avoir   réponfe   à  tout 


Q.U  O 


,u  ibles,  ac  la  Cute  d'or]  ^M^ggek, 

V.    V   .NCOLIN. 

QUOI  (kôë\  pron.  [tient  lieu  du  relatif 
lequel,   taaucite,  construit  avec  une  prép  ifition, 

tant  au  fing.  qu'au  plur.]  Which-,  flat  wbicbt 
•what.  Cell  un  vice  j  quoi  il  eft  fujet,  '7»  <i 
vice  to  which  be  is  fubjefl.  Ce  font  des  condi- 
tions f.i".s  quoi  \i  ch  >fe  ne  peut  ft  faire.  Ta  I 
are  conditions  without  tvhicb  the  thing  fSnr.  :  h 
done.  * 

Qvri,  [fc  prend   fub'ftintivement  pour  dire 
\  quelque  cbife  que]  What,  -whatever. 
b.l  i  en  quoi  je  peux   vous    i.-ivir,  Tel!  me 

in  nobat  I  can  ferve  \'.u.  ("-il  en  quoi  vous 
vous  trompez,  You  are  m-/tat,niti  ri  at.  ]'.  n'ai 
|.tus  de  qu  .i  v  vre,  /  have  nor  toi.  ïi 
luv  me  brud.  Je  te  ferai  ouligé  tou'e  rra  vie. 
11  n'v  a  pas  de  quoi,  Monlieur,  I fbsllbe  obliged 
1;   -,  ..'  my  life.     There's  •  ■  ,  ..in,  St. 

£$•   A  .(uoi   piflez-vous    le     ernps  ?    II  -.v  .-■ 
fr.ufpen.lyiw  time  ?  A  quoi  bon  t  ir.r  ,,c  façons  ? 
Why  eto you  keep  fuij>  ado?   Vous  ne  fai 
.,uoi  coulifte  l'amitié,   You  do  not  kn.tv  tchereas 
fi  1  nd/bip  lies  ■ 

||  11  ne  dit  ni  quoi,  ni  ^u'cit  ce,  1!  ■  f  d 
nothing,  hefiiid  not  a  -jvord.  <\_  u  qu'il  avrive, 
Whatever  happeirs.  Quoi  i|u'ii  en  loir,  Be  it  as 
it  may,  Be  that  as  it  ivt.l.  U:i  je  ne  fai  .,uoi 
(certaine  chofe  qu'on  ne  peut  exprimer.),  ye  r.e 
v  ,  .  j,    /  \nc-w  not  tuh.it,  aninexpuffib't  quality. 

Quo]  !  [mar.'ue  admiration,  ét-nne-T-enr, 
indignation,  qu'eft-ce  que]  «'bit  !  Iloivn.iv! 
Quoi,  von*  avez -fait  ceu  !  How  !  Have  you 
du»  that?  Quoi  donc,  vous  m'ofez  réfifter  en 
fa«  !    tf«u  then  !    Dare  you  r.jil!  me  openly  ï 

t^j-  Quoi  de  plus  t'U^hant  que  de  voir  .... 
JVbar  car,  be  more  off- cling  than  t;  fee  ...  lié 
quoi,  vous  n'êtes  pas  encore  parti  !  ihiv  now  ! 
Ant  you  g:ne  yet  ! 

Quoi   faifant    [r.  de  Palais]   In  doing  which. 

OyOJA,  f.m.  [royaume  d'Afrique  fur  la 
côte  Occidentale  de  Guinée]   Se\^o)a. 

QUOJAVAURAN,  ou  Qjajovaran, 
/.  m.  [grand  finge  d'Afrique,  qui  paroît  étie 
IWan-outang]  Suojavauran. 

Ql'OIQaE  (koëke),  nnj.  [bien  que,  en. 
core  (|ue  ;  régit  le  fubjonclif]  Aîrljougb,  though 
or  th'j,  boiverer.  Quoiqu'il  loit  pauvre,  il  e\\ 
konnête  homme,  A'thougb  te  be  a  poor  man, yet 
be  is  bomft. 

QUOLIBET  (k6lïbë\  /.  m.  [façon  de  parler 

baflé  5c  trivi.tle,  qui  renferme  oïdir.jiremert  one 

lauvaife  plaifaoterie  ;   badinage,  raillerie,   far- 

ifme,   pointe    milerablc]   ®ji,î,   pun,  a   lorry 

ice,  quibble,  jeff,  by-noord,   fuieîettty,      ~      ibcl 

Ell-ce  tout   de    bon  ?   N  >n,  ce   n'oit  que    pour 

rite,  &  léponHre  à  tes  quolibets,  Is  this  in  ear- 

ntftf    St>,  'tis   but  in  jefl  :    an  anivcr    to  your 

is.      Cell  un  difeur  de  quolibets,  ~He  is  a 

pa     "1er. 

QL'OTE  (kote),  / /.  [marque  numérale 
dont  on  fe  fett  pour  miette  eo  ordre  les  pieces 
d'un  procès,  d'un  inventaite,  &c]  Number, 
lerter,  figure.  Ces  pièces  font  fous  la  quote  A, 
fous  la  quote  B,  Tbofe  pieces  are  in  the  letter  A 
or  R.   V.  Cote. 


R  A  B 

nombre  par  un  autre]  Retient. 

QPOTlTE'  (kotîte),  /./.  [<toote-parr,  ne 
p?u  u'ufage  ;  part;  portion,  fomme,  montant, 
roal]  Quota.  Payer  fa  quotité,  To  pay  one's 
ifU'.ta.  Légataire  d'une  quotité  (t.  dt  Droit  ; 
celui  auquel  un  défunt  a  lé^ué.  un  ries,  un 
qo,rt,  un  dixième,  en  un  mot  une  partie  aliqu  te 
d.-  la  fu  r*j  ■;  „.-  a/iqiiotjsart, 

QV".  1ZAO, /.  m    [forte  d'oifea  ]    V.  Ho- 


R. 


Avoir   reponle   atout,   h-irmîs 
là  (et  -.  hors  d'état  de  répendre  à  une  difficulté!      QUOTE-PART  (kott-par),  /.  f.  [part 
qu'on  nous  oppofe),  Te   be  unable  to  eijitmjr  d  ,  chacun  doit  payer  ou  recevoir  dans  la  repartition 
difficulty.  d'une  fomme  totale]  Quota,  contingent,  dividend, 

QUI -VIVE  (kl  vive),  f.  m.  [terme  de  Guerre,  1/0',  feot.      Il  doit  payer  tanr  pour  fa  quote-part, 
qui  iïc"  ifie  la  même  chof-,  que   le  mot   précé-    He  is  to  pa,  (o  mmh  fc 
dent  I  A 


f\  J  Called  err  by  -he  Fr,  reh,  has  the  fame 
j  in  Englj/b.  This  ecrfenanr  h  filent 
«volontiers,  and  Jam  eûmes  (but  in  common  <  n- 
•erfation  sny)  is  mt  pronounced  in  th,  fi'fi  jylUble 
f  mercredi,  and  m  n<tie,  votre,  quatre,  autre, 
:i  \%n  tbefe  words  conic  before  a  juffantive  begin, 
ting 'tvitb  a  confonanf,  F'.tial  r  is  pronour.ced  t 
xupt  at  the  end  of  infmtives  and  muns  in  er  ; 
:s  chanter,  danger  ;  alfo  in  monlieur  ivilb  its 
■Jural  meffifurs,  tbtugb  it  is  pronoume d  in  frcur 
M-rffieurs.      R  doubles      ' 


"•!'■ 


ible 


araigi 

is  p, 


nerd, 


xcett  in 
c  e,  fonore,  !;r-ur:  :  but  double 
'  in  coirofif,  corroborati f,  ir- 
irrégularité,  and  in  the  furure 
i  et  1  -  .  oui  tenjes  of  veibi  m  rir,  as  je  niour- 
is,  Il  courra. 

R  ii  an  abbreiitithn  uj.  I  by  Merchants  and 
Bookkeepers  to  fig,  iff  reçu.  R"  funds  for  rc«o, 
Rs/or  remiles,    R*    :r   R1-     for    R.fdaie,    Rix- 

le  or  Retcbedale.  K.  preceded  by  S.  A.  Jigni- 
r  Son  AltelT  Royale,  /".  R.  or  v.  r.  in  Die. 
rati  s  and  Gral  ,..".;/  f.rformanccs  Jland  for 
rbe  réciproque  or  réfléchi. 
R,  ff  [la-dix-huiliè  .  e  lettre  de  PAlphaba] 
R.     Une  r  mal  formée,  An  ill-nade  r. 

IRAHàCHAGïï-./.M.  [défautoudifeoursde 


élu.  qui  tabâche} Tirejon 

\t  refit::.  »!  in  difcourfe. 

1   RAB3CHER,  v. 

-..    [revenir   fouvent  & 

nutilcment  fur  ce  qu'on 

a  dit]   To  make  thefeme 

epetitions  in  difiourje. 

i     R  1B.ÎCHE1-R,     -El 

<r,  f  [ce'ui  ou   celle 

fe. 


■  la  même  chof-,  que   le 
Cs  cry  ivhen  be  hears 

*+  Err.  lur  le  qui-vive  (être  très-attentif 
ce  oui  fe  pafle),  To  be  vrry  attentive  to  what  it 
et  doing,  to  keep  a  good  look  rut.  II  eft  toujours 
fix]  te  qui-vive  (e'eft  un  htrnme  -nqairt  8c 
craintif).  He  is  an  uneajy  and  fearful  man,  lets 
afaid  of  hisfhadotv. 

QUOAiXLER  (koir^lé),  v.  it.  Tne  fe  dit 
que  du  cheval  qui  remue  perpétuellement  la 
qu-ue,    |uand  on  le  monte]   To  (bake  one't  tail. 

QJJOCOtOS  (kokolocej,  /.  m  [pierre 
d'Italie,  qui,  mife  au  feu,  fe  convertit  er.  verre] 
Suoeeki. 


QUO  TER  (koté),  quotant,  quote  :  je  quote 
jeqttoiaî;  v.  a.    [marquer    fuivant    Tordre  de: 

mbres   ou    des    lettres]  To   quote,  to   endorfe. 

fez -vous  quote  ces  piècrs  ?  Have  you  endotjed 

et?  pieces  ?  J'ai  quote  les  pages,  I  have  quoted 
the  pages.  V  Coter. 

QUOTIDIEN,  -F.NNE  (koudïain,  -dïëne), 
a/j.  [dont  on  a  befoin  chaque  jour  j  qui  revient 
toub  les  jours  :  ji  urnalie--,  familier,  ordinaire, 
commun]  Qjotidion,  daily.  Notre  pain  quo- 
tidien. Our  daiiy  bread.  Fièvie  quotidienne, 
Quotidian  fever. 

QUOTILNT  (kocïan),//.   t.  d'Arithm 


he]   A  perfon   who  makes  ttrejome  repe 
innsindi 

R  AB  AÏS  (Râl  ê),  /.  m.  [diminution  de  prix 
ï  de  valeur;  décro.fTemenl  de  prix,  retranche- 
ment, fouftraction,  déduélirnj  Abattirent,  lef- 
fening,  abating,  difeount,  deduction;  drawba-k,  de- 
falcation, diminution,  rebate,  fall.  Rabais  de 
taxes,  An  abattaient  of  teixrs.  Le  rabais  des 
monrn.  es,  The  fall  or  the  crying  down  of  the 
coin.  Le  blé  cîr  au  rabais,  The  price  of  com 
is  fallen.  11  a  acheté  cettte  terre  fur  le  pied  de 
cinq  cents  livres  fterling  de  rente,  il  y  trouvera 
bien  du  rabais,  He  puicbafel  that  e/late  at  the 
rate  of  five  hundred  a  year,  but  he  wi  I  find  it 
fall  port  of  his  cxp.elatior.s.  Quand  vous  la  ver- 
rez, vous  avouerez  qu'on  ne  peut  faire  (on  éloge 
qu'au  rabais  de  fes  charmes,  Wbenyou  have  teen 
her,  you  will  twin  that  no  eligium  can  do  jtifiae  to 
her  charms.  Mett  c  un  ouvr3ge  au  rabaU  (laite 
publier  dans  les  formes  qu'un  le  donnera  à  faire 
à  celui  qui  l'entreprendra  au  meilleur  marché), 
To  advei  tife  a  piece  of  work  to  be  performed  by 


him  who  j 


QUOGGELO,  f.m.  [lézard  écaillcux  des  tique  ;  nombre  qui    réfulte  d«  la  diviûon  d'un 


*  Il  1 


m  the  mofl  reafnable  pi  cpifal. 

trop  cet  auicur,  cet  ouvrage  au   ra- 

He  does  not  d-j  jttflice  to  that  author,  to  that 

RABAISSEMENT  (rabêcrman),  /  m.  [di- 
lution,  ne  fe  dit  guire  que  de  la  mor.noie  & 
s   tailles;  rabais;    ab-^iièment,  humiliation, 
baffelfe,    abnégation;    mépris,   rebut,    dédain] 
Fall,  lejjenin?,  humbling. 

RABAISSER  fiabècé),  rabaifTant,  rabaiflï; 

e  rabaiffe,  je  rabaiflai  :  v.  a.  [mettre  une  enofe 

<Un« 


RAD 


RAB 


dans  une  fituation  au  ddfous  de  celle  où  elle]     *  Il  ne   veut    rien  rabattre  de  fa  fierté,  //, 
ctoitj  To  bring  down  or  toiler.     RabaifTer  un  won't  be  brought  down  ;  He  it  as  bigb  as  ever. 
tableau,   une  corniche,  To  bring  lower   down  a'.      *||  J'en  rabats  de  beaucoup,  ]'cn  rabats  quinze 
piRurc,  a  cornice.     RabaifTer   ft  »oix,  Ti»  Jptaki  (fe  d        tl  erfonne  a  fait  qu 

lower.  qui  donne  lieu  de   l'cflimer  moins),  /  £a«  not 

Il  les  hanches  d'un  cheval  ft  &■■  half  tbt  tjleem  I  bad  fir  bim.  Si  tan  incom- 
JVlanége  ;  affeoir  un  cheval  difpofé  A  «'clever ,  pari  1  Qo  i  n'écrit  pas  plus  clairement  qu' 
fur  lea  jarrets,  ou  à  marcher  &  travailler  fur  leg  toi,  je  t'avoue  que  j'en  rabats  bien,  If  thy 


,  T  ;  .'  tbt  btpt  of  a  horfe  low-r.  V. 
Abaisser. 

Rabaisser,  [diminuer;  ôter,  retrancher, 
amoindrir,  humili  |  Te  abate, 

to  lefjlr.,  todifvâ/ui  .  1'.  ib  liffer  les  monnoics,  To 
try  down  the  money,  Rabiillèr  les  taxes,  To 
abate  the  taxis. 

*  RabaifTer  l'orgueil  de  quelqu'un,  To  bumble 

•■J"  RabaifTer  le  caquet  de  quelqu'un  (ré. 
prinnr  fon  o,  ^uiril ,  fa  vanité),  to  dajb  one's 
py'ulc,  to  give  il  a  clcek,  to  make  him  bold  bis 
tongue.  Je  voudrois  bien  qu'il  y  eut  ici  quel- 
qu'un de  ces  Meilleurs,  pour  rembarrer  vos 
raifonnemens,  S:  rabai fier' votre  caquet,  I  heartily  \btat  d 
tvijhtbatj  '  e gentlemen  were  ha  e  to\      Ra 

payoffs  •     orgs,         i,  ami  ebeek  your  prating. 

*f  Raba  (fer  ton  vol  (diminuer  ta  dépenfe  oi 
modérée  fer.  prétentions),  Not  to  farfo  high. 

RabaifTer  le  carton  (t.  de  Relieur  ;  le  coupe 
tout  autour  à  une  certaine  difiance  de  1; 
tranche.),  Tofauart  be  pafle-boards. 

se  Rabaisser,  %.r.  [terme  de  Manège  ;  Iterrc  de 
fe  dit  d'un  cheval  qui  rabat  fes  courbettes]  ïi \pot-Jberds 
rebate.  Rabattre   les  peaux  (les  mettre  dans  un  plein 

RABAN  (raban),  /  m.    [t.  de  Marine,  cor-   mort   de  huitaine  en  huicaine),  To  change   the 
rompu  de  PAnglois  Ribbon  ;  cordage  de  peu  de  Ue»?  every  w.  k. 

longueur]  R:pe-band  (a  general  name  for  ear-  Ra  b  a  ttk  e,  [jnuer  en  revenant,  au  jeu  des 
ingi, gafieti,  rope-bandi,  and  knittles,   Rabans  de  quilles]  To  tip,  to/boot. 

frelage,  Furling  lines  o.r  rope-bands.  Raband;|  Ra  rattr  e,  [révoquer,  terme  de  Pratique] 
d'avuftc,  Sort  of  braided  initt/es.     Rabans   it] To  defeat,  to  abate. 

têtière,  d'envergure,  Earings,  head-lines.  Rabans  Rabattre,  [céder  quelque  chofe  de  ce 
de  pointure,  ou  Garcettes  de  ris,  The  reif  or  bead  qu'on  avoit  demandé]  To  yield.  Il  a  bien 
earings  ef  a  fail.  Rabans  de  pavillon,  The  repe-  rabattu  de  fes  prétentions,  He  has  giv en  up  a 
bands  of  a  flag  or  tnfign,     Rabans   de  (abords,  \g""  deal  of  bis  firfi  demand. 


nra  writes  not  more  plainly  than  thou 
dtf),  Jcinfejs  my  opinion  of  bim  finks  apace, 

Le  vent  rabat  la  fuir.ee.  The  win.',  brings  dor.itn 
the  fmcke.  Rabattre  lea  vapeurs,  To  lay  tb^ 
vapours. 

Rabattre    un   roup  (le  détourner,  le  rompre 
en  le  parant),  To  wwdeffa  blow,  to  parry  it. 
.,    adoucir  i 
contre  les  autres;, 

trbettes  de  bonne  grâce 
(pbrafe  de  Manège),^  borfe  that  r. Uns  h, 
curvets  very  ham 

Rabattus,   [abattre- une  féconde /ois]   To 
pulldown  again. 

iplatir  des  plis  le  des  cou 
tures]  To  biwt  doicn  tie  jeams,  to  prefs  ibem 
down. 

!e  bord  d'un  chaudron  (le  former 
avec  un  marteau),  To  turn  down  the  brim  cf  a 
copter. 

Rabattre  les   marbres  (les  frotter  av»c  de  la 
l.'     ci  liés),    1o  polijh  with  pounded 


Port-ropes  (or  jma/l  ropes  taped  to  the  inner  rings 
cf  the pO't-iids,  to-be/p  hauling  them  down,  tofhit 
them. 

RABANNER  (rabane),   v.  a.    [faire  ufage 
de  rabans]  Toft  a  fail  with  rope-bands  and 
ings,  ready  for  bending  to  its  yard. 

RABAT  (îaba  ,J.m.  [ornement  de  toile  que 
les  hommes  de  certaines  proférions  portent  au 
tour  du  cou;  collet,  petit  collet]  A  band.    ' 

Rabat,    [au  jeu  des  quilles,   le  coup  que  le 
joueur  joue  de  l'endroit  où   U  boule  s'ell   a 
rêtée]  The  tipping  (at  nine-pint).      Il  a  f. 
quatre  qu.lles  oe  v  enue  &  fix  de  rabat,  He  carried 
four  pins  and  tit 

Rabat,  [bout  du  toit  d'un  jeu  de  paume, 
qui  f  n.'i  rejeter  la  balle]  End  cf  tbc pent-hvufe. 

||  RABAT-JOIE  (râba-joa), /.  m.  [ce  qui 
furvient  de  fâcheux,  lorfqu'on  eft  en  difpofition 
de  fe  réjouir:  renferme  toujours  quelque  forte 
de  plaifanterie  maligne]  A  great  ball  or  ehf- 
Mppointment,  a  fad  balk,  any  thing  that  checks  cur 
joy.  Ceil  un  rabat-joie  (e'eft  un  lomme  trille 
&  ennemi  de  la  joie  des  autres),  H;  is  a  trouble- 
fomefelhw. 

RABAT-L'EAU  (raba-lô),  /.  m.  [r.  de 
Coutelier  ;  piece  de  vieux  chapeau  clouée  fur 
une  planche  pouf  que  l'eau  ne  rejaillilTe  pas  fui 
rémouleur]  Splafhing-hoard: 

RABATTRE  (ràVatre),  rabattant  (rai 
rabattu  (  abatu),  je  r.bats  (raba),  je  rabattis 
(rabati)  ;  v.  a.  [diminuer,  retrancher  de  la 
valeur  d'une  chofe,  &  du  prix  qu'on  en  de- 
mande; dé-  ure]  To  bate,  to  abat',  to  delralt,  to 
diminijh,  to  rel  «te,  to  dijeount,  to  deduct  ;  to  bring 
down,  to  lay.  II  vend  fa  marchandife  fans  en 
rien  rabattre,  He  never  afks  for  his  goods  mort 
than  he  takes. 

*  Il  n'en  veut  rien  rabattre  (fe  dit  d'un 
homme  qui  en  affaires  ne  veut  entrer  dans  aucu* 
acco  .  modenient),  aVr  wont  bate  an  ir.cb  on't  ; 
He  won't  yield  the  Icaji  on  it. 


Raeat  tie,  [humilier,  dégrader,  déprimer] 
To  humble,  to  bring  down. 

*  Rabattre  l'orgueil  de  quelqu'un,  [l'a- 
baifTer]  To  bring  down  one's  pride  or  /pit it,  to 
quell  Or  to  check  bis  pride. 

||  I  lii  a  bien  rabattu  (on  caquet,  He  has 
given  a  great  cheek  tu  his  prattling. 

Rabattre  le  gibier,  [t.  de  Chaffe  ;  ba'trc 
la  ompa^ne  pour  réunir  &  ralTembler  le  gibier 
dans  l'endroit  où  font  les  chaffeurs]  To  rtm  e.  to 
turn  eff, he  game. 

Rabattre,  v.  n.  quitter  un  chemin  &  fe 
détourner  tout  d'un  coup  par  un  autre]  To 
'urn.  Q^.nd  vous ferez  au  bois, vous  rabattrez  à 
main  droite,  When  you  cr.me  /;  the  wood,  yea  mufi 
turn  on  the  right  hand,  or  take;  to  tee  right.  II 
rabattit  dans  cette  ville,  He  tcoi  to  that  town. 

se  Rabat  t  ft  f,  v.  r.  [fe  dit  d'une  armée  en 
marche,  qui  quitte  tout  d'un  coup  la  route 
qu'elle  tenoit,  pour  fe  porter  au  fiége  de  quelque 
place;  fedit  aufîi  des  perdrix  qui  fe  remettent  en 
un  endroit]  To  fail  upon,  to  light.  L'armée 
après  divers  motîvemens  fe  rabattit  fur  cette 
place,  Aflei  •  -,  the  army  fat  down 

before  that  pla*  e.  Les  perdrix  le  rabattirent  dans 
une  pièce  de  blé,  T  h:  partridges  fell  down  m  a 
corn-field.. 

se  Rabattre,  [fe  dit  encore  lorfqiTapres 

de  ciuelcjui.'  matière,  on  change  tour 

d'un  coup  de  propos]   'Te  dc^cr.d,   te  corne  (iwirn, 

to  pah.     I!    fe    rabattit  fur  la  politique,  fur  les 

..  tiïjeanted  upon  f  ditu/a, proceedings. 

RABATTU,  -UE  (Tâbatu],  part,  of  Rabat- 
tre, Abatedy    &c.       Epee    rabattue    (qu" 
pointe  ni  tranchant),  A  fwerd  luiibout 
peint, 

f-jl  Tou:  compté  tout  rabattu,  Tout  bien 
compté  Se  rabattu  (tout  bien  examiné),  After 
all-,    ivben    tie    affair    is    thoroughly    orfidtrtd* 

Dames  tabattues  (forte  de  jeu  qu'on  joue  fur 
le  table  d'un  tnc-trac),  Aj'art  tf  iack-gainmon. 


R  A  B 

RABATTUES,  (./.  pi.  [terme  de  Conduc- 
tion de  Navire]  Hancet,  or  faits  of  the  rails 
(fiom  the  fern- top  to  the  gangways,  and  from  '.be 
f.rt-caflleto  'be  ra 

KABH1N    (raTiaiu),  /.   m.    [docteur    Juif] 

RABB1NAGE  (rSbïnaje),  /  m.   ffe  dit  par 
mépris   pour    lignifier   l'étude   qu'on    fait   des 
des  Rabb.ns]   The  Jiudy  if  tbt  Jtviifi 
Rabbis. 

RABEINIQj   :  //.  [qui  cfl  dea 

Rabbins,  qui  leur  eft  particulier"  Rabbinical. 

RABBINISM1  •        'a  doc- 

trine des  Rabbins]  Tbe  à^lrine  of  the  Rabbins. 
RABBINISTE  (rïbïnistr),  /.  m.    [qui  fuit 

<!ls  R  .bbins]  Rabbinifi. 
RABDOLOGIE,    .   /.        pèce   d'Arithmé- 
Iculsparl 
fur  lefquelles   on 

'  P.  \BOOMAN,  f.  m  (qui  p'étend  deviner 
par  le  moyen  de  la  I  ■    man. 

RABDOMAN  endue  divina- 

tion par  la 

1  RABêTIR,  v.  a    i  rendre  bête,   . 

:   ,  to  moke  dull  or flupid.  Vous  rabêtiflei 
You  make  that  boy  Jlupid. 
RABETTE   (rSbeie),  /.  /.    [graine    d'une 
efpèce  de   chou    de    laquelle  ou  tire  de  1  h 
brûler]  Rape  or  i ..' 

Huile  de  rabetie  sa  huile  de  navette,  Rate- 
feed  oil. 

RABILLAGE    (lâbylaje),  /.   m.  [raccom- 
modage  des  chofes  ufées,   furtout  des  hardesj 
f  iecing. 
RABILLER  (rabi?lé),rabillant}j'ai  rabilléj 
v.  a.  [raccommoder]  To  pat. h,  to  piece. 

RABLE  (ribk), f.m.  [la  partie  du  lièvre  & 
du  lapin  qui  ell  depuis  le  bas  des  épaules  jufqu'à 
ia  queue;  reins,  dos]  The  back  of  a  hare  or  rabbit. 
"  II  ales  épaules  larges  &  le  rable  épais  (fe 
dit  par  plaifanterie  d'un  homme  fort  &  ro- 
bufie),  He  has  broad fhoulders  and  a  good  flrong 
back. 

Rable,  [t.  de  Boulanger  ;  intrrument  à  rc- 
ier  la  braife  ilans  le  four]  Oven-rake. 
Rable,    [t.   de  Teinturier  ;   râteau  de  bo's 
qui    fert  à    br miller  le  maie  avec  le  liquide] 
Stirrer. 

Rable,  [t.  de  Plombier;  bud  du  chafiis 
la  table  oui  pnrte  les  éoonges  Se  fur  laquelle 
on  jette  leplomb]  Rake.ftrih. 

Rable,  [t.  deChymie;  barre  de  fer  en  cro- 
chet, dont  on  fe  fert  pour  remuer  des  lubftancea 
que  l'on  calcine]  Stirrer. 

Ra31.es,  [t.  de  Conftr.  de  Navire]  'The 
floor-tin  bers  of  a  boat. 

RABLERIe  plâtre,  v.  a.  [t.  d 
ôter  le  charbon  dont  il  s'efi  chargé  dans  le  fourj 
To  clear  the  plafler  of  ih,  coals  oi  en         ■ 

RAELU,  -oi,  adj.   [gui  a  le  rable  épris; 
fort,   robufle]    Strcng-back'd,  that  has  .: 
back. 

KâBLURE, /./.  [t.  de  Marine;  entaille  fur 
la  quille  d*un  vaifléau  pour  emboîter  les  gab  i  -' 
The  rabbet,  or  channel  rut  in  the  Lei,  Sec.  Kl. 
blure  de  l'étambord,  The  rabbet  :,' 
Rablure  de  l'étiave,  The  rabbet  »f  the  jhn:. 
Rablure  de  la  quille,  Tbe  rabbet  cf  the  keel. 
Rablure  de  la  lifiè  d'hourdi,  The  ralbei  cf  the 
wing-tranjom. 

1RAUONTR  f.ïbonir;,  rabonifTant,r3boni  ; 
v.  e%  [rendre  meilleur]  To  meliorate,  to  better, 
toimprove.  Les  bonnes  ca\es  raboniffent  le  vin, 
Go.d  vaults  i.npT'i 

RABOT  (rSbo),/.  m  rinflrument  de  menui- 
lier,  qui  fert  à  rendre  une  pièce  de  bois  unie  l\; 
or  I  polie  ;  varlope,  guili  :urne,nflait,  bou\etj  Flam, 
jack-plane. 

*  Palier  le  rabot  fur  un  ouvrage  d'efprit 
(le  perfeélionner),  To  p.lifh,  or  lick  over  a  per- 

Rabot,  [inftrument  pour  détremper  la 
chaux]  Biattr, 

*D  R...sot, 


R  A  C 


R  A  C 


R  A  C 


R  .SOT,    [pierre    dure     femb!ab!e    à    r; 
- 

RABOTER     (ia:  :  raboté; 

v.  a.  [rendre  uni  te  poli  avec  le  rabot 

»    11  y    .1  bien  i  ra^or  r  :   cot  ouvrage  ('I    y  a 
beaucot-p  à  reformer),  1  ce  wrm 

*  Celt  un  jeune  h  ~     !  ien  en- 

core à  raboter  (il  n'ert  paser.ee 
né  pour  le  m: 

>-•..:  avec  le  rabot), 

RABOTETJ 
c3:.  [inégal,  en  parlant  d'une 
eux,    en   pariant  du   boi  .    brute, 

ii,  mai  d'géré  ;  'au fig*  le  dit  du 

■ 

»,  Ut- 

l  .        '  . . 

r       .      Ri      re  rabot!         .     •      - 

RABOTIER  (râbS  lé),  /.  m.  [table  cannel- 
le^   de    filions    dans   irfquels    les    monnoyeurs 
i  lit  leurs  carreaux]  A  furrowed  b'ard. 
lBOUGRIR,    v.  ».    se   Rabougrir, 
■v.  r-   ■ 

&  des  plantes,  que    la    mauvaiïe  na'ure  de  la 
chent    d- 
- 
Des  :  l  flunted. 

- 
■ 
conformation,    de    mauvailè    m 
. 
RABOU1XI  ■'■  [trou 

tort  petits] 
A  rai:  a- tele. 

-LRABOC  1    ■  t,  rabouti  j  v.  a. 

fnefe 
■         ffè  qu'on  met  boi  : 

velours.  To  piece  lino  bits 

fi  RABROUER,  rabrouant,  rabroué  ;  ii.  a. 
[rebuter  rr-.ec  rudeffe  Se  avec  m 
To   inub,  lo  çive  a  f»'rp    or  m 

in  homme  qui   rabroua    tiut    le    monde, 
He  Jr.: 

RABROl'F.UR,  -edse,  /   m.   L 
rabrou  p<    m. 

R  AU  AGE,  /.  m  [au  Suédois  Raeka,  qui 
f.çr.ifie  dans  la  même  langue,  courir;  chapelet 
ùe  bcules  del  is  dont  on  entoure  le  mât,  peur 
faciliter  le  mouvement  des  vergues]  Paml 
ribs  and  trucks).  Grand  racage,  Tbe 
parrel  of  the  ma'm-'jard.  Racage 
de  mifiine,  Tbefre-parrcl,  or  f 
yard.  R  i  age  ou  armd  huriie 
f,,,rr.  ■'■      Ra- 

Race  .    of  a  '..nun  tord 

Triiktafapa. 

•tarre!.     Bâtard  de  racage,  ParrtU'Cfi 


refait  quelque  chofe  ;  réparation,  rétabiiBéirênt.  ;  tifier,  éconrter,  rogner,  mutiler,   tronquer]1? 

.    ro    rr.okt    or    cul  fixritr    t:  air      '     ta 
abbreviate,   to  fotir.l,  to   ep'ttomixe,    te    tu  i.   n 


'    I  odeinan,  ou 

tjtcoiôdfnan),        -  liation   entre  des 

itx,  rapîtrie- 

RACCOMMODER    (râkëmodc    eu     ralc- 

■ 
netl 
■ 
tip.     B 

••-.d a  ivall, 

m  ntre,  V 

une   fitua- 
n  la   ben- 

feanecj  T;  adjufl,    f.  fa  right,   to  dt 

. 

e  votre  per- 

.... 

MODES,  [réparer]  T»  make  amr.:s. 
il  cl 

.r.ts   to   maie 
amends  f 

Raccommoder,  [rétablir,  mettre  en  meii- 
f,   to  ntaie  up.      Ce 

'his   affairs, 
l 
.,'  ■  ^  ry  rr.auert. 
'  1!  y  a   braucoup  er,    ;"i    cet'e 

harangue,  à 

.r.,  that  piece, 

Raccommoder,   [t.  de  Marin)  ]    V.  Ra- 

R*eoK.M"PE5,  [mettre  d'accore 
nés   c;i   s'éi  s,   ap.es  avoir  été  en 

bonne  intelligence  ;  té-nir,  réconcilier, 
raccorder,    rcir.eît.e    d'accord]    Te    reconcile,   to 

■-.  i.  L' 

la    femn.f  t-    l^nt   raccom]  ". 

. 
■en,  cr  bave  made  .'■  up.     V.    Ac- 

r  o  R  1   E  R  . 

RACCO  korr.oieur, 



petites  ^erî  qui  r^e 

comme    baf,    feuliers,    &c]    Mcr.dcr,   fatebtr, 

RACCORDEMI  .  an),/  m.  [:. 

d'Arch  ucture  :     réunion    ce    Jee.  ; 

au,    ou  c'en    vie'.! 
à  un  neuf]  L<- 
RACCORDER   ,  •■■   [faire  un 

•     ' 
RACCOl   »LI  .a.   [accou- 

- 
à  la  charri 


■>nc  jupe, 


1JRC1  tE,     part,     ef    '/.tri. 


tofi, 

eer.lrahl.       Raec 

tf«  a  cleak,  a  p-u  a   I 
difenur  ,  To  abridge  a  jpeecb.     Ce 

les  jours,    TVrrr    aciidcirt    made    k,s 
En  j  ■  . 

iron;,  2/  yen  fais  there, 
you  will  m  '  ■    v   -  .. 

Raccourci;,    [t.    de   Peinture]    To  fore. 

• 
Race  iers    (rehaufîér,     r   level 

ù  '1s  tiennent]    Tp   r  .." 
!  l  i  ■    ; 

m.     Rjec  »ur- 

-  ■'  •■  r 

RiCv  rade  ce    (en    Mafiqus;    la 

rer.dr-  r,  ,  j,  moins  long- 
temps';, Tt 

R  <     • I.ï  i       en  danfant  (les    étendre 

RACCOURCISSE  M.  N  T        (  .ïk'  dreiflè- 

?n),/.  m.  [aàtion  de  r  .         cirf"effet  d(  eette 

-:e*irig, 

i  1 1  Forc-Jbortainv. 

RACtOUTREMENTçrakoutremanf,/.». 

.f^raccoutrer,  ou  l'effet  de  cette  acîion] 

Mending. 

4-  i<  ACCOUTRER  (,aki-.iir.é-.,  t  accoutrant, 
raccoutlé  j    V.  a.    [rrec    ;  _,e]    To 

:f  RACCOUTUMER  (rïlcnûîffmé),  rite- 
coutumant,  raccnutun.é  ;  v.  r.  [reprendre  une 
coutume]  To  e  je  ore's  fdf  again. 

RACCROCHER   (rakrôché),   raccrochant, 

raccroché  ;  v  .-.  [accrocher  de  nouveau,  ||  re- 
gain. 
[  lavoir;    rattraper,    re- 
couvrer, reprendre]  To  ncover,  re  get  aoain. 

*  i|  se  Raccrocher,  v.  r.  [Te  raccommo- 
der, en  parlant  de  perfonnes  qui  étoient  brouil- 
lées, fe  rejoindre]  7o  :  e  friends  again,  to  be  retcn- 

! 

RACE,  f.f   [tons  eux   qui  vicrn.ent  d'un» 

.:  erre  r  mille,   le  dit  aui'fi  des  animaux  don.ef- 

lille,  gé- 

;   ce.  condition,   géne'aicgie,  pof- 

téritéj   e'fèce,  :  et,   t;;:,/,    treed, 

■ 

'igetiy,  gemraeïon, flrain.     Croifrlr 

les  race  .  Race  de  vipères 

(gens  m  ui),Gcntraihn  of  vipers. 

"  .  *  La  race  f  jr-.rre,  les  rjees  futures,  les  races 

les   hommes  à   venir),  Future  or 

■  "f:'r  ■■»■'■;  : 

■  h  breed. 

*  |-  Les  Ions  chiens  châtient  de  race,  Il  ou  elle 
crnfTe  de  race  (les  enfans  tiennent  des  meeurs  te 
ies  inclinations  de  leurs  pèrrs  ec  mères  ;  il  ne  fé 
prend    qa'en    mauvaise    part   en  parlant  d'une 

me),  /.'  runs  in  b.s  blood,  ter  biood,  or  tbeir 


de    racaje,    Farnl-ir-Js.      Ps! 

(IrcfTe  de  racr.je,  d'àri  .  .         '  ■ 

f.   f.    Tec  qu'il  y  a 

. 

du  peuple  ;    canaille,  gueufaille, 
RuSbagi  or  rubo-fb   tir -aboie.  <• 
■ 
•Racalle,  [f;  dit  !e  t  u;es  les  chofes  e'r 

Huff. 
RaCAN!3'-.A-U  (râleambo),  /    m. 
Marine  :  de  même  origine  que  r 
/.  r,  or  Jlender  iron-ring    (tabid 

:jrre    t 
tbe  yardor  g-ff  .     Racambeau  du  grand  tor,  c 
.nil, 
RACCOMMODAGE      (rï 
aue'ijuifos  dans  la  coi.verjation  :i  .  ■ 
fie  Bawil'd'un  oun.er  q,eii  a  taccomtnojé  Si 


.-.'..  'A  b'as  rac 
..«  main  Jlrenglb. 
Peindre  un  géant 

■ 
s  paroifleni 
de  te  ipri  eft  fur  le 
devant  du  tib'cau),  To  drain  agia-t 
- 

Raccourci,   [t  Ai  ..'z,.'. 

.  eu  effet] 

Rubens  entendoit  bien  '.es  raccourcit,  Pub  n. 

ij  or   bad  .. 

- 

RACCOl  .  raccourci  ; 

l    i  ,    il.    a-     [a^eourcrr,     l     . 

court;  dio>  .  .irer,  ape- 


te  race,   méchante  pewe  race  (en 

«T  R-ce,  Ki  ■-.  ;    Famille, 

Tynon.)  :  Ra.e  a  trait 

r   jche,  à  une  extraction 

-:   l'igr.e'e,   à   h  filiation,   à    la  defeen- 

.   a  une  v.e,  à  une  ex» 

iflence  commun:  un  beroeau,  à  iti 

trmuns.      La  tvei  rappelle  <vn   arrreur, 

è,  le        fanSf  les  defeen- 

î   membres;  la 

r        On  dit  donc 

.  On  Ce  fert  quelquefois 

jetés,    pour 

.    St  ■  u 

même  c  t  de  pédant  raet 

le  f.ns 

,'rr-ufe; 

•    ne   liille  poin  ré  lub- 

Le  mot  de 

l'ordre 

chil. 


R  A  C 

c|yil,    i!   v    s    ■'■     ■ 
DOT  n  ■    , 

:  .,.;   co 

I  ,    . 

[Jl 

i  ■-  lie  iné 

. 

RAOHÀI 

.'<>'. IRC    I 

Homers* 

It  A  i.  I  /  [ri 

d'une  .  j: 

à   I'ac  '.i'- .-I. i  ,    i  .  lion,  re- 

darning,  recovery      Vend 

- ,  ' 

i 
ui.it  option  ),  The  re- 
■    I  Jlavcï. 

hat,   [la  fomme  à  laquelle  oit  eftime 

le  revenu   d'une  année  du  fiel   qui  doit  le  droit 

. 

RaCHE,  ou    Ra'che  de  g oudr  m,  /.  f.    [lie 

oa    :  idiment   du    mauvais    goudron]    Dregs  of 

pitch  and  tar,  of  ban  tar. 

RACHETABl.E    (ràchrtable),  adj.  [qu'on 
a    droit   de  .racheter]     Redeemable,    r\ 
Rente,    terre    rachetable,    A  recoverable  icr.t, 
land.  fiard  dittany.     Rac 

RACHETER  (racheté),  rachetant,  racheta;   (  jC  comme  la  matri 

je  rachette,  je  rachetai;  f-.  a.  [acheter  ce  qu'on ll'émeraude);  Pra/>»j  or  Profites.  Racine  de 
a  vendu:  acheter  une  Chofe  en  la  pâte  d'une  i  Florence  (Iris,  poudre  de  fenteur),  Iris  orfiovier 
autie]  Ti  buy  agaiiy  to  l-y,  to  parebafe.  Il  dï  Lue.  Racine  de  St.  Hélène  (racine  du 
avoit  vendu  le>  tableaux;  ilen  a  racheté  d'autres,!  Souchet  d'Amérique),  V.  Souchet. 

II  :.  fj  i  bis  piBuret,  tut  be  bas  bought  others. 
Racheter  une  unie,  éteindre  une  rente,  une 
pcnfion,  d'une  rente  moyennant 
certaine  I  imme  une  fois  payée,)  To  buy  of  an 
annuity  or  pertfion. 

Racket  er,  ["retirer  des  mains  d'autrui  tine 
perlunne,  moyennant  certain  prix;  retraire, 
regagner,  reuouver,  raccorder,  corriger  un  dé- 
faut, fco]  To  redeem,  to  rarfom,  to  buy  of,  to 
recover,  to  retrieve.  J-  C.  a  racheté  le  genre 
humain  par  Ion  fang,  Cbrifl  has  redeemed  man- 
kind by  his  blood. 

R.icheter  fes  péchés  par  l'aumône  (obtenir  la 
rémilTlon  de  fes  péchés  en  faifant  l'aumône). 
To  redeem  Jins  by  alms.  Racheter  fes  défauts 
par  fes  agrémen  ,  To  compenfatt  mfer feci  tons  by 
charms.  *||  Si  vous  mê  laites  ce  plaifir-là  vous 
«ne  rachetert  z  la  vie,  If  fou  de  me  that  favour, 
ycuiu II  give  me  ti  I 

se     Racheter,     v    r.      [s'exempter,    fe 
one's  felf. 

RACHITIC  .    >),  f.  m.&f.   [t. 

Didact  que  ;  *    nouée]   A  rickety  perjon. 

Se  dit  par  exte.ilion  des  blés  ivofctés,  tortus  & 
noués,  V,  Rachitisme. 

RACHITIS  (rakïtice),  /".  m.  [t.  Di Jatlique  ; 
l'état  d'être  noué]   Rachitis,  the  rickets. 

RACHITISME,    /".    m.    [maladie    du    blé 
r. 

RAClNAl.i  ■         -,  "'i  nd'écorec,  de 

feuilles  de    n^;-     . 

poui  la  teintu  i     d,  walmtt-tru 

tea'.:s,    "■ 

RAC1N  AL,  f.  m    [t. 

de  Charpenterie  ; 


RAC 

*  P.  acini,  [ft  dit  les  coi 

\pU, 

*  Aller  à  ta 

racine  au 

*  Le  vice  ru  la  vertu  a  j  " 

I  ict  or  vit  tttcbai 

.  [t.  de  Grammaire  ;   n 

ivi 

| 

,    Racine  cubique  (le  nor  :brr 
1 
i  cubique  dé 

8,  ;  istit  '    I. 

. 

ailleurs;  s"1  I 

•  IP!  'CACUAN- 

Carlo  SanS.o.     Ra- 
ncis,  V.  Cou  IF 
cin 
China-root,    or    Smilax,      Racine   Oe    Dictame 
blanc,  ou  Fraxinelle  (racine  médio. 


Racine  jaune,  V.  Ci-aprèî,  Racine   d'or 
ienne,  V.  Ci-delfus,   Racine' de 


R  A  D 

rlet  tranchées),  Wine,  or  any  potion  that  ra\tt 

tltbtVJtlt, 

'    Racler  le  boyau  (fc  dit  d'un   horn 
joue   mal   du   vi 

'.  g'ate  the  ears. 

Racle»,  [couper,  comme  font  les  mefu- 

■     ' 

■ 
| 
RACI  ,  imtnt 

.     .       .  . 

iïus  d'une  ntefute,  telle  i 
beiffeau  d'  blé  |  ..' 

RACLURE  (ra-klure),  f.  f.  [les  petit.» 
parties  qu'on  a  emportées  de  la  f-upcincie  d'un 
corps  en  le  raclant;  ratiiTure,  ordure]  i'.". 

RAC(  étier  de 

),  v.  a.  [engai 
é,  foit  i      ,  dec  hommes  pour  le  fer- 

vice  utilitaire]  To  icticemea  tolij,  ■  ■    ■    ■ 

RACOLEUR    (takoleïïr),  /   m.    (celui  qui 
i  i  di  m  ter  vir 

troupes]  One  -who  intices  sr.en  to  liji  ibem- 
napper, 

R,  racontant,    raconté;    je   ra  . 
je     racontai  ;    v.    a.     [conter,    : 

rapporter,,  redire]  To  r 
Pirate,  to  mention,  to  bring  out,  u 
■  t  recount,  to  rtbearfe,  to  report,  tojing,  to  deliver. 
Raconter  mal,  To  mifrelate.     Raconter  un  fait, 
une  hiiioire,  To  relate  afaS,  ajloiy.     S'il  en 
trot  en  ire  ce  qu'on  raconte  de   la   plus  obfcure 
antiquité,  Iflvc  may  credit  accounts  of  the  darkjl 
..   antiquity*   V.  Narrer. 
Si.  Coari.es.    Racine  de  Méchoacan  (racine.      RACONTEUR,  -e  use  (rakonteûr,  -teûze), 
purgative),  Méchoacan.    Racine  d'or  (ho-hang-|/  m.  (S  f.  [celui,  celle  qui  raconte  ;   nartateur, 
Chine,    fort 


lien;  racine  d'une  plante  di 
recherchée  en  Afie  pour  fes  vertus  médicinales), 
Afort of tbalièirum or meadotv-rue.  Racine  delà 
pelle,  V.  Pe'tasite.  Racines  pétrifiées,  Roots 
petrified,  rixolitbi.  Racine  des  Philippines  (ra- 
cine médicinale  de  ligure  pareille  à  celle  de  la 
zédoaire),  Root  of  the  Philippine!.  V.ContrA- 
Yerva.  Racine  de  Rhode  ou  Orpin  rofe  (ra- 
cine médicinale),  Orpine.  Racine  de  fai'fran 
ou  Curcuma,  j.J\  (racine  de  la  Terre-mérite, 
plante  des  Indes),  India  Saffron,  Turmeric,  or 
Curcuma.  Racine  fahvaire  (pyrethre),  Pellhory, 
v  brum.  Racine  du  Saint  Efprit  (racine  de 
I  angeique),  Angelica-root.  Racine  de  ferpenr  à 
foni  ttes  (racine  odorante  de  Virginie,  fénéka), 
Sencka,  or  raltle-Jnakc  root.  Racine  de  Tb'y- 
mélée  ou  Ga/ou,  Thymelea.  Racine  vierge  nu 
fceau  de  Notre-Dame  (racine  apéiitive  &  hy- 
d;agogue),  Tctmnus  ractmofa,  or  Slack  Bryony. 
Racine  de  Virginie  ou  Habafcon  (efpece  de 
panais  ou  de  patate),   Root  of  Vinr'ma. 

RACINER .(racine),  m.  ».   [pouffer  des  ra- 
cine J   To  take  root,  to  firike  roots. 

Racintr,  v.  a    [feindre  avec   des  racines, 

c  un  racinage]  To  dye  tvitb 


Beam,    oroor.d-timl er, jlcct, 

RACINE,/,  f.   [i  ..    es  arbres 

S:  les  pi  nues  t  et  i  B ,   fe  .ht  aulïi  en 

fav]  inc  de    or     i    ,     es  i  heveux,   des  c<W3,  ! 

Root,   race.      Fl 

ee   Piratique  ;  ;    encr  r. 

coupés  &  cueillis),  bruns  vngatbertd. 

*j|  Je  crois  qu^il- veut  prendre  racine 
dit   d'un   homme  qui    Demeure   lon^-temps   e;. 
vifite  dans  une  mailim),  /  riirnt  i>e  t*:  a  mind  to 
take  up  ht*  quartets  hue  for  gu,d. 


conteur]   Relater,  tellei 

RACORNIR,  racornilTant,  racorni;  je  ra. 
cornis  ;  v.  a.  [rendre  dur  &  coriace;  rouler, 
durcir,  replier  j  To  make  bard  and  t;ugb.  Le 
feu  a  tout  racorni  cette  viande,  The  jire  hat 
made  that  meat  quite  tough. 

se  Racornir,  v.  r.  [devenir  dur  &  coriace  J 
To  grow  hard  and  tough.  La  viar.de  feracornit 
a  lorce  de  cuire.  Meat  prows  bard  by  too  much 
dreffirg. 

Se  racornir  (fe  retner  au  feu,  comme  le  cuir), 
Tojhrivcl  in  the  fire  (as  leather  does). 

RACOUPI.LR  (râkofiplé),  v.  a.  [accoupler 
de  nouieau]  To  couple  again. 

RACQU1T  (lïki),/.  m.  [action  de  rac- 
ipiitttr,  de  regagner  ce  qu'on  avoit  perdu]  Win- 
ning back. 

R.-U'QUITTER  (rakïté),  v.  a  &■  seRac- 
Q_urTTETt,  v  r.  [t.  de  Jeu  ;  léparer,  recou- 
vrer, ravoir,  regagner;  au  fig.  cédommager] 
To  retrieve,  to  indemnify  ;  to  ivmcne's  moity  heck 
again,  to  get  home,  to  be  brought  borne.  Edayea 
r  acquitter,  Tri  to  g,t  home.  II  a'oit 
&  je  l'aï 
racquitté,  He  bad lofi  «  great  deal,  i:.t  I  took  his 
carils,  ar.d  ivon  the  money  be  had  iofl,  or  and  I 


HASBOURG  ou  RACKELSBU 

forte   &  ancienne  d'Allemagne  da    I  ^  '  inn  hon.eagaln 

j  *  II  avoit  perdu  dans  fon   premier  marché, 

• 

Â jeraper  (u                                   ■    ',          '  '  ij,    hut    he   reti 
:  uble,    -■!  two-edged  ... 

3u    foutien,  ou  à  l'affermiUèment  des  autu                         'id  fcrapir.     Clrande    racle,  RADARS  (îïJar),  f.  m  pi.  [t.  de  Relatiçjn  ; 


.  .  Idiom  under  ivatcr  V  1er  Perfe,  les  gardes  des  grands  chemins]  Ra- 

il   RACLE-BOYAU    (ràkle-boëïn),    ,    m.Ydctrj,   Patrols. 
[trnuvais  joueur  d'inflrument]       .  RADE   (ié.Jc),  /.  /.     [certaine   étendue   de 

tiJ'.r.  ,  où  les  vailièaux  peuvent 

RACLER    (râklé),    raclant,    raclé  ;    v.   a    tel  -,  abri,  mouillage,  aolé, 

[ratill'-r,  emporter   avec   quelque  choie  de  m, 

au  de   tranchant   quelques    petites   parties  di  Soi  read,  free  f 

fiiperficje  d'un  corps;  eratter,  nettoyerjTa/crv/!-,  I  toi:-.     Vailïeau  en   rade,  .-/   icajer.     Aller  eat 
)r.ic.,  to  firike,  to  grate.     Racler  des' rade,  To  go  into  the  rood.     Campagne  de  rade, 
allées,  To  giub  up  the  weeds  or  grafs  in  a  walk.   V.  C  cmpagne. 

Vin,  b..  .     .  RADEAU,   savx  (raJo, -do), /.  m.  affern- 

6Ds  blJîe 


RAD 


RAD 


RAF 


reiitux  rr.r.rquc  la  propriété,  la  qualité  de  la  emprefl'emeps  d'un  homme  auprès  d'une  femme 
chofe  ;  &  le  mot  rayonnant,  une  circonllance  de  pour  s'en  faire  aimer]  allaying,  relaxation,  miti- 
l.i  ch.'l'e,   le  fait  préfent.     Un  corps  lumineux  galion, foftening.     Le   radouciflement  au  temps, 

me   eft  plus   ou   moins  radieux  ;  Se  Tie  foftening  of  the  weather. 
quand  il  répand  fa  lumière  il  cft  plus  ou  moins       RAF,  j.  f.  [t.  de  Marine;   forte  de   marée 
rayonnant.     Le  foleil  de  jufticc  efl  radieux  par ,  forte  &  rapide]  High  rough  tide. 
lui-même:  Jéfus-Chrift  fera  rayonnant,  quand'      RAFALE,//,    [t.  de    Maiine;    coup  de 
il  viendra  jugei  lei  vivans  &  les  -  vent  de  terre  à  l'appiuchedcs  montagnes]  Squall, 

RADIÔM'ETRE,/.  m.  [infiniment  dont  on  Judden  guji  of  wind. 
le    feit    fur    mer    pour  prendre  des  hauteurs]  '      s  e  R  AFFAISSER  (rïlecé),  raffiiiiTant,  raf- 
eladimettr,  Jacob's  fiaff.  faille  ;  v.  r.   [s'affaiffer  de  .nouveau]   To  new 

RADIS  (radi),  f.   m.   [forte  de    raifort  cul-l/ui, Upnk  again, 
ûve]  A  kind  of  btrfe-radîjb.     [efpèce  de  petite  I      RAFFERMIR   raffermiflànt,   raffermi;   je 
rave  en  forme  de  navet]  Tumep-radip.     Radis  '  raffermis  ;    v.    a.     [rendre    plus    ferme]     To 
:ouge,  Scarlet  iadi/h,  Italian  radijh.  \fajlen,  m  harden,   to   make  more  fajl,  fit  m,   or 

Radis,  [efpèce    de  coqui.lage    univalve   du1  bard. 

genre  des  conques  fphériques  ou  tonnes,  alongéj      *  Raffekmir,  [remettre  dans  un  état  plus 

RADIATION,  /.  f.   [t.  Didactique  ;  effet  en  queue  recourbée,  &  de  la  couleur  d'un  radis]   afliiré  ;  affermir,  rafiurer,  appuyer,  fouicnirj  To 

des  rayons   de  la  lumière  envoyés  par  un  iorgsVRadi/lfiJbell.  tftablifh,  to  confirm,  to  fettle,  to  fecure,  to  fortify, 

Eradiation,  iiat'ton.  i      RADIUS   (râdïuce),  /  m.   [t.  d' Anatomic  ;\to  flringtben.     Opiat   qui   raffermit    les   dents, 

Radiât]  me  de  Finance.  &  de  un  des  deux  os  dont   l'avant-bras  efl  compofé]  I  Opiate  that  fa  fions  the  teeth.     Le  beau   temps  a 

Pral    ne  ;  action  de  rayer  ;  la  raie  ip  Radius.  I  raffermi    tes    chemins,    The  fine  -weather   bat 

fur  une  chofe  ;  rature,  cfiarure]  A  '  R  ADNOR,  /.  m.  [ville  d'Angleterre  au  pays .  hardened  the  roads.     Raffermir   le  courage  de 

out.firiUng  ont,  erafing,  <  I  de  Galles,   cap.  du  R.id-.orlhire,   avec  titre  de!  quelqu'un,  To  fut  one  in   heart  again,  to  keep  up 

RADICAL  (i^dUcal),  -ale, adj.  ft.  Dîdïe-  Comté]  Radnor.  bis   drooping  fruits.     Le    bon    air  a  raffermi  6 

é  comme  ayant  en  J      R  APNORSHIRF.,/.  m.  [province  d'Angle-  !  fanté,  Good  air  made  bis  hea'tb  ftrongi 


blage  de  plulîeurs  pièces  de  bois  liées  enfemble 
en  manière  de  plancher,  dont  on  fe  fert  quel- 
quefois pour  porter  des  hommes,  Se  2utres 
rhofes,  fur  des  rivières  ;  train  de  bois]  Raft,  a 
float  of  timber. 

RÀDER  (rédé),  v.  a.  fâ  n.  [terme  de  Ma- 
rine] To  arrive  in  a  road.      Rader  un  vailTeau, 
le  mettre  en  rade]  To  bring  ajh.p  into  o 
anchor  ir 

|,/./.  [droit  qui  fe  paye 
'  fe  pour  l'entretien  des  Radars]  Duty  for 
.•'■oh. 

R  ADEUR  (ràoeur),/.  m.  [mefurcur  de  fel] 
Salt-meter. 

RADIAL,    -ALE,    adj.     [où     il    y    a    des 
rayons]    Radi.i  -  radiale,    Radial 


• 


fondamental,    prirnitil  il,    primordial] 

Radical.  L'humide  radiini,  The  radical  moifiure. 
Lettres  radicales  (qui  font  dans  le  mot  primitif, 
Se  qui  fe  conservent  dans  les  dérivés},  The  radi- 
cal letters. 

Signe  radical  ^cn  Algèbre;  figne  compofé 
d'un  trait  Se  d'un  trait  oblique 

par  exti  émité  inféri- 
eure :  il  fe  met  devant  le=  quantités  dont  on 
\eut  extraite  la  racine),  Radical fign,  fign  of 
zadicality. 

Quantité  radicale  (quantité  précédée  du  figne 
radical),  Radical  quantity. 

RADICALEMENT     (radïkafcman),    adv. 
lactique;  originairement,  dans  les  prin. 
cipes,  primitivement,  nent]  Radi- 

- 

RADICULE,/./,  [t.  de  Botanique  :  extré- 
mité de;  racines  d'une  plant.-,  o'iin  arbre, 
le  chevelu]  Radiée. 

RADIE',  -e'e,  adj.  [t.  de  Botanique  ;  fe  dit 
des    fleurs,   dont    le    difque    eft    con 
fleurons,  i    la  circonférence  de  demi  fleurons, 
qui   forment  des  rayons,  comme  le  tiurncfol] 
Radiated. 

RADIER,/:  m.  [t  d'Architecture;  grille 
propre  à  portei  les  planchers  fur  lefquels  en  com- 
mence dins  l'eau  les  fondations  des  éclufes,  des 
bataideaux,  &c]  Frame  of  ground-timber . 

%•  RAE-1EUX,  - 
adj.   [ra  >nt,    éclatant]    Radiant, 

,  beamy,  Jbining, 
srlitter'lng. 

Radieux,    '  (les   Indes   Orien- 

tales] W;', 

^1  ' ; 
(fyron.)  :    Le 

lumière.     L'effufwn    abondante 
rend  le  corps  rai  >   on  de  plusieurs 

corps  d-   .  ■    us  dif- 

tingu-z  les  rayons  du  corps  :   dans  le 

corps    '.-  confondus.     Le 

foleil  cl  radlux  à  fon  n.ldi  :  à  Ion  coucher,  il 
eft  encore  rayonnant.     \  n-e  com- 

mence à  jeter  des   feux  ;    l'aurore  rad  ' 

dans  tout  fon  c\!tr.    L  férénité; 

mais  des  rayons  épars  ne  l'exigent  pus,  Ainfi 
l'objet  rayonnant  n'a  pas  befoin  d'iue  fereln, 
comme  l'objet  radieux  doit  l'être  ;  ce  au  figuré, 
cette  férénité,  figne  de  la  fatisracTion  &  de  la 
joie,  c'tft  piécifément  ce  qui  éclate  dans  l'air, 
dans  le  vil  ge,  fur  le  front  tadieux.  A  propre- 
ment pirler,  les  rayons  émanent  du  corps 
radieux  ;  ce  ils  environnent  un  corps  ra 
Une  femme  couverte  de  dian-.anscll  rayonnante; 
ma. s  e.ie  n'en  eft  pa  plus  raditufe.  Une  pay- 
sanne parée  de  fa  feule  joie,  Sr  d'une  joie  puie, 
eft  radieuse,     fans    étic  rajltmtiuf.      Le    mot 


rtuphyfiqui  |  ivs  de  Galles]  Radnorpire. 


RADOIRE  (rà'doare),  f.  f.  [inhument  avec 
lequel  les  mefureurs  de  grains  r2i'ent  les  mefures] 

RADOTAGE  (tado'aje),/.  m.  fdifcoursfans 
fuite  &  dénué  de  fens  ;  radoterie,  reverie,  déliie, 
déraifon]  Dctage,  dclithuy.ejs,  r..iing,  dcliiitim, 

RADOTER    (radoté),    radotait,     radoté; 
v.  n.  [dire  des  extravagances,  par  n:  al    libli 
nient   d'efprit   que   le    trop  grand    .. 
rêver,     extravaguer,     déralfonner]    To    dote,  ro 
rave  ;  to  talk  irratioinally,  te  deliiate. 

'  H  radote,  il  nel'alt  que  radoter  (Ce  dit  d'un 
homme  qui  raconte  des  choies  (ans  raifon,  fans 
fondement),  He  délirâtes. 

RADOTËRIE   (îâdofcrie),//. 
gance  qu'on  dit  en  radotant]    D^igc,  raving, 
ielirioufnefs,  irrational  talking,  extravagance. 


se  Rai  ri  RMJK*  v»r.     devenir  plus  ferme, 

plus  fia  uberftren  -il  ;  to 

...     Sa  ùrhté  fe 

raffermit,  His  health  grosc.  Qronger.     Sufa\eur 

du  |  1-. mit  tous  les  j.jurs,  f/ir 

favour  near  the  prince  gets  fir en^lb  every  day. 

FFERM1       .    i    :.  i      (râfërmiceman), 

/.    m.    [afterriiiffeaient   qui    remet    une    chofe 

,    de  lureté  o-j  elle  étoitl 

Strengthening,  faflcnwg  ;  confirmation,   tfiablijb- 

- 

RAFFES,    f.  f.    tl.    [rognures    de   peaul 

RAFILER  les  doigts  d'un  gant,  -v.  a.  [les 
rogner  de  longueur  avec  les  cifeaux]  To  round 
■■ 

RAI- FI  NAGE  (iSfïnàje),/.  «.[l'action  de 
raffinerie  fucre,  le  fal]  être  ;  la  manière  dont  on 

thne  le  fucre  ;  rinefi'e,  délicatfiTe,  recherche] 


RADOTEUR,   -iusi    (radoteur,    -teûze), \Riftntment,   the    ref.ninç,  def  cation.     Donner  le 
f.  m.  &  f.  [qui  radote]  D.otard,  a  .- '  »>-  lai,  être  (le  purifier),  To  refine  fait- 

■iiiorran,  a  pérfon  come  to  dotage,  driveller,   deii-'feire. 
rious.  I      RAFFINE'  (ratîné),  -e'e,  adj.  [entendu  en 

RADOUB  (raJou),/.  m.  [terme  de  Marine  ;  quelque  chofe;  habile  ;  fin,  adroit,  rule]  Clever  ; 
réparation   qui   fc    fait  au  corps  d'un  vaill'eauj   keen,fl>arp,!ubtle,nrct,fpiritutut. 
The  refitting  of  a  pip.     Donner  le  radoub  à  un|      RAFFINEMENT  (raf'îneman),/  m.   [trop 
vjilfc..u,-7o refit   -,  jgrande    fubtilité]    Refining,    affcBing  nicety    of 

RADOUBiiR  (radoubé1)  un  vailTeau,  Ti\o\i-^acutcnejs,  jubtility,  defecat.on,ntcenef,  refinement, 
mettre  en   fubtilifotion. 


bant,  radoubé,  [terme  de  Marine;  remet! 

b  .i   état    le   corps  d'un   vaiflèau  ;  calfater]  To 

i  efit,  :    r.  pair,  to  careen  a   !).  ip. 

RADOUBEUR    (radÔBbcur),  /.  m.   [t.  de 
Marine;  calfatl  Calker. 

RADOUCIR    (i.iioucir),  radouciflast,  ra- 
douci ;  je  radoucis  ;  v.  a.  [rendre  plus  dou 


Raffinement  de  politique,   de    ipirîtualité. 
Refinement  of  policy,  of fpiritualiiy,  or  myf:„ ..  I 
Avec  raffinement,  Rifuicdly. 

RAFFINER  (rafïné),  raffinant,  raffinés  je 
raffine,  je  raffinai  ;  -v.  a.  [rendre  plus  fin,  plus 
pur]    To  refine,  to  defecate,   to  fine.      Raffiner 


adoucir,  modérer,  fou  ten,  to  (often,  le  lucre,  To  refine  /«_ 

milder,  to  mitigate.  La  pluie  a  radouci  I  RaftinbR,  ii.  n,  [faire  des  recherches,  des 
ie  temps,  The  weather  is  groun  mild  after  tbei  découvertes  nouvelles;  fubtilifer]  To  refine,  to  be 
rain.  ical,  to  improve  in  point  of  accuracy  or  < 

•Radoucir    que'qu'un,  [l'appaifer  ;    fié-  'to  raie,  to  Jullime,  to  fuhtdixe.     Raffiner  fur  ia 
chir,  caln    -    -  .;,-,  to  fatify,  ;«lancuJ,  To  rf ne  the  language. 

allay,  loft  r  se  Raffiner,  v.  r.  [devenir  plus  fin]  To 

se  Radoucir,  v.  n.    [devenir  plus   doux]  .gror.u parp,  to  grciv  mote  and  more  knowing,   to 

,   to  grow  gentle,  to  01  ap-  l-.ai  n  -wit,  to  he  nice,  to  be  full  of  niceties.    Quand 

peajed,  to  relax.    Le  temps  s'eft  bien  radouci  dc-j  il  vint  à  Palis,  il  ctoit  tien    neuf,  mais  il  s'elt 

puis  peu,  Tire  weather    is  grown    a   jriat  d.al  ^affiné,  When  he  came  to  Paris,  be  -was  very  new, 


\but  be  las  learned  wit.    Pendant  que  les  nations 


,  il  commence  à  fe^'Europc  fe  raffinent  tous  les  jiuis,  ils  reftenc 


demcir,  He  is.no  longer  jo    angry,  his  pajjit 
bti  ins  tojubfide. 

||  Se  radoucir  pour  une  femme,  auprès  d'une 
femme  (es  faire  l'amoureux), Tobeftoeèl  upon  a 
woman,  to  make  or  to  pretend  love  to  her. 

RADOUCISSEMENT  (râdouciceman), 
f.  m.  [diminution  de  la  violence  du  fioid,  ou  du 
chaud,  par  rapport  à  l'air  ;  Se  ■ 

nutien  dans  les  maux,  changement  en  mieux 
dans  les  affaires  ;  relâchement,  relâche,  répit, 
foulagement,aiiuiiiu;i.,!i  ;  fe  dit  uuelque/bis  des 


ans  leur  ancienne  ignorance,  While  the 
of  Europe  grow  n.ore  and  more  knowing  every  day, 
they  remain  in  their  ancient  ignorance. 

RAFFINERIE  (otfïnwie),//  [le  lieu  où 
l'on  raffine  le  fucre]  Sugar  bake-boufe. 

RAFFJNEUR  (ràïfneur),  /.  m.  [celui  qui 
raffine  le  fucre  ;  qui  fubtilife  trop  dans  les  af- 
faires] A  fugar-baker';  a  refiner. 

RAFFOLER  (ràïolé),  v.  n.  fe  paffionner 
follernenr  pour  quelqu'un,  ou  pour  quelque 
chofe]  Te  le  pajponalfly  fond  of,  to  le  dipratJedly 


QuaM 

fa 


RAF 

in  levé  with.     Elle  raffole  ce  fi  fille  aîn 
il  paffenàuly  fond  of  ber  clJ.fi  daughter.     Il 
raff.i'le  Je  cette  femme,  He  is  dijlraltcdly  in  love 
witB  tbeti  woman. 

RAFFOUR  (ràïiSlir),  v,  ».  [devenir  fon, 
ne  Ce  dit  guère  que  dans  cette  phrafe]  Te  grew 
nu,/.  Vous  me  feriez  taffolir,  îo«  would  maie 
tne  mad. 

RAFLE  (lâfle),  > /■  [grappe  ««  «irin  1UI 
n'a  plu:,  de  grains]  The  Jlatk  -where  il 

Rafi.  k,  [le  dit  au  jeu  des  Dé?,  quand  les 
trois  des  donc  on  joue  amènent  le  même  point] 
Paii  -royal,  raffle.    Jouer  à  la  rafle,  'lu  ruffle. 

*f  Vitre  mfté  (enlever  tout  fans  rien  laif- 
fer),  Tùfwcepaway,  to Jvieep finies. 

RAH'.'uK  (râflé),  raflant,  raflé,  v.  a,  [em- 
porter toi  I  avec  violence   Se    piumptement,  en- 
ut,  ravager]  T» /toi  *  ma  ».       < 
raflé   fans   miféri  v>di  fioept  aiuoy 

witlcut  tr.eity.  Je  fuis  d'avis  de  rafler  les  quatre 
cents  pilloles,  pour  vous  épargner  la  peine  de 
revenir,  I  third  it  io<:i  ml  ht  tttnifi  to  pocket  the 
whole  four  hundred  piJIoLs,  to/pare  .you  the  trouble 
tf  coming  bat  k. 

RAFRAICHIR  (rafrèchir),  raftaîeh'iffant, 
rafraîchi;  je  rafraîchis;  t.  a.  |  rendre  frais, 
donner  de  h  fraîcheur;  c.rimer  l'agitation  des 
bailleurs]  To  not,  to  nfrigerate.  l'aire  rafraî- 
chir du  vin,  To  cool  wine.  Rafraîchir  le  fang, 
To  rrfnjh  the  blood.  *  Cette  bonne  nouvelle 
m'a  bien  rafraîchi  le  fang,  This  good  news  makes 
me  very  eajy. 

Rafraîchir,  f rétablir  les  forces  de  quel- 
qu'un par  la  bonne  nourriture,  par  le  repos]  Te 
nfrtjh. 

Rafraîchir,  [réparer,  renouveler,  tondre, 
rogner]   To  rub  up,  tofreptn. 

Rafraîchir  un  tableau,  [lui  tendre  la  vi- 
vacité des  couleurs]  Tovarrnijba  fiSun.  Ra- 
fraîchir iii.c  tapillerie  (la  raccommoder  aux  en- 
droits ou  elle  eil  gâtée),  To  mend  a  piece  of 
tipefiry.  Rafraîchir  les  cheveux  (les  rogner), 
To  crop  the  hair.  Se  faire  rafraîchir  les  cheveux, 
To  get  one's  hair  crop/.  Rafraîchir  la  mémoire 
à  quelqu'un  lia  renouveler  ),  To  refrep  or  rub 
up  one's  metrory,  to  put  him  in  mind,  to  renumber 
him.  Rafraîchir  une  muraihi-,  To  repair  a  wall. 
Rafraîchir  un  manteau,  To  pare  a  little  the  end 
of  a  cloak.  Rafraîchir  la  foie  (e'eft  la  poiter 
à  la  rivière  pour  l'y  laver,  t.  de  Teinturier),  To 
rinfe  tbefilk.  Rafraîchir  une  feuille  de  parche- 
min (c'eft  la  diminuer  d'une  demi-ligne  ou  plus), 
To  cut  a  little  off  ajheet  of  parchment. 

Rafraîchir  une  piace  d'hommes  &  de  muni- 
tions (y  faire  entier  de  nouvelles  troupes,  Sic.) 
To  rectuit  a  plat*  with  men,  piovijions,  and 
ammunition. 

Rafraîchir,  v.  ».  se  Rafraîchir, 
v.  r,  [devenir  frais]  To  cool,  to  grow  cool.  Le 
temps  fe  rafraîchit,  Tie  weather  grows  cool. 

se  Rafraîchir,   [fe  dit  fur  mer  du  vent 
qui  augmente  l'a  force]  To  bloiofrtjh.    Le  vent  part  thick  club,  a 
fe  rafraîchie,  The  wind  f  repins  or  inereafer. 

se  Rafraîchir,  [boire  un  coup,  faire  col- 
lation]  To  rcfrip  nantie,  to  take  a  refrcfhment. 

Rafraîchir,  [t.  de  Marine]  Ex.  Ra- 
fraîchir un  cable,  un  cordage  (en  rafraîchir  la 
fourrure),  To  frtfhen  the  batvft  (by  a  renewal 
tf  fervicej.  Rafraîchir  le  canon,  To  cool  or 
rtfr  Jlj  a  lannon  in  battle,   rofpungea  cannon. 

RAFRAICHISSANT,    -anti,     (rafrèchï- 
fan),  adj.  ni.   [qui   rafraîchit]  Cooling,  refrige- 
Kemède   rafraîchiffant,  a  cooling  remedy, 
médiane.  Tifane  rafraîchiffante,  A  coding  ptifan. 
Deî   rafiakhilfans,  ,'".  m.  pi.   Coding  remedies; 
PJycbtiea,  or  Pjygmata. 
"RAFRAICHISSEMENT  (rïfrèchicraan), 
[ce  qui  rafraîchît  ;  l'effet  de  ce   qui  ra- 
fraîchit] À  cooling,  refrigeration. 

•  Rafraîchis  se  ment,  [recouvrement  de 
forces]   Refrcfhment. 

RAFRAiCHiSbEME?<s,  [provifions;  fe  dit 
aulli  des  viandes,  des  liqueurs,  des  fruits,  &c. 
dvfll  oa  légale  un  Prince  a  fon  pafj'age; 


r:  a  g 

convoi*  nourriuirr,  halle]  Pnvifhm,  ■ 


liflèment  (lieu  où  les  troupe 
fe  ijficichilicnt;,  Quarter  tf  icfr.fh 


Rafraîihiflement   (en   t.  de  Maiir.e;  toutes 

fuitts  d'alimem  frais  &  dift'érena  de  ceux  qu'on 

porte  en   mer,  qui   font   ordinairement    let:,   ou 

fretifrenlfioà. 

iiCHISSOIR   (rafriehïsoar),  f.  m 

de   cuivre  rouge  dans  lequel  on  met 

rafraîchit  les  firopsj  Cooler. 

||  RAGAILLARDIR  (rïgajflardir),  rsgail- 
lardifTant,  ragaillardi  ;  v.  a  |  redonner  de  la 
gaieté,  icjouir,  réveiller,  récréer]  To  br:fl  up, 
ry,  cheerful;  to  cberr  up,  re  enliven. 
Cette  nouvelle  l'a  tjut  ragaillardi,  Ti;j  piece  of 
nrtvs  bas  attire  enlivened  him.  Cela  ragaillardit 
tout-à-fait  mes  vieux  jours,  This  cheers  up  my 
o.d  age  wonderful  v. 

RAGE  (,ajel, /./.  [maladie  qui  rend  fu- 
rieux, Se  qui  le  communique  par  lamorfurcl 
Madnefs,  rabies  cam's.  Rage  blanche  (la  rage 
ordinaire  où  le  chien  enragé  écume  &  mord), 
Madnefs  in  the  feeond fiage.  Rag'  mue  (la  rage 
oô- l'animal  atteint  di  i  sécumer&ne 

mord  point),  Madnefs  m  th.-  f.'li  fiage. 

■f   Q^nand  on  veut   noyer    (on   chien,  on  dit 
qu'il  a  la  rage  (quand  on  veut  faire  une  mâuvaifc 
querelle    à   quelqu'un,    on    trouve    r 
prétexte  pour  s'autOiii.i ',   Ht   wbe 
his  dog,  ftrfi gives  out  t'ont  he  is  tr.ad;  Give  a  dor 
a  bad  name,  and  ba 

*  Rice,  [violent  &  furieux  tranfport  de 
dépit,  décolère;  fu. eu:,  emportement  ;  cruau- 
té excelfivc]  Rage,  vclen-cnt  Juiy,  madnefs, 
incenfemmt,  mania,  raging,  JtrS. 

Exercer  fa  rage  contre  que'qu'un,  To  cxercife 
one's  rage  açainft  fomebody.  Etic  emporte  jufqu'à 
la  rage,  To  be  in  a  ptffion  even  to  madnefs. 
Ecumer  de  rage,  To  rage  and  foam.  Avir  la 
rage  dans  le  creur,  To  be  enraged. 

*  C  eil  une  rage  (une  douleur  violente)  'Tis  a 
vident  pain. 

||  Il  aime  à  la  rage,  jufqu'à  la  rage,  //.  loves 
to  difiraB'ttn. 

||  11  a  la  rage  du  jeu  (c'erl  fa  grande  pallion), 
He  is  mad  for  or  after  ganing.  Il  a  la  rage 
-l'écrire,  He  has   the  rag,     , 

Faire.l  c  [faire  un  grand  défordre),  Ttmake 
a  great  bavock  or  di/lurbjnee,  to  rage. 

*X  Fa'ne  rage,  Faire  rage  de  les  pieds  tor- 
tus, Faire  rage  dr:.  ;  (faire  tout 
Ion  poJVrble,  fe  lignt'er  en  qu  Iffue  choie  i,  Tt 
be  eager,  to  leave  no  fione  unite,  ed,  C  it  on 
dro'e  qui  fait  des  rage;,  lie's  ajellow  that  lays 
about  bim firangely. 

*|j  Dire  rage,  Dire  la  rage  de  quelqu'un  (en 
dire  tout  le  mal  imaginable),  To  rat!  mtfl  bitterly 
at  cne.     AvL-c  rag-*,   Ragingly. 

RAGOT,    -oTTE    (iàga,    ragote\  adj. 

fubji.  [qui  elf.  de  pe'ite  taille,  court  Se   gros, 

courtaud,  ramalTé]    Short,    thick  and  Jho't,    a 

arfe,  dandiprat,  fhrimp, 


R  A  j 

I  aile  drtfs,  pleajing  pbyfsognomy. 

*  Les  pioccs  ne   lont  guère  rago&tài         r 

D*e    fatistacrion),    Latvians    aie 

àvou-y  tit  comfortable. 

RAGOÛTÉB  ngnûtant,    ra- 

goûté  ;   v.  i.   [redonner  du   goût,  remettre  en 

To  revive  one's  flomach.     Ragoûter   un 

malade,  To  revive  a  fick  ptrf'.r.'s pomach. 

coûter,  réveiller  le defir]  Ta  tuicken, 
to  p'ovoke,  toflir  up. 

RAGRAFFI  Rfiagrïfé),  -,.  a.  [agraffer  de 
muveau,  rattacher,  reraflcr  les  agraffes]  T« 
lafp  again,  to  vew-elajp. 

RAGRANDIR,v.<t.  [agrandir  de  nouveau] 
lo  enlarge  again. 

RAGRF'ER,  ragréant,  ragréé  ;  v.  a.  [rc- 
paffer  le  marteau  Se  le  fer  aux  paremei 
rrurs  d'un  bâtiment,  pour  les  rendre  unis  Se  lea- 
olir]  To  new-front  a  boufe.  Ragrcer  uri  en- 
rage de  menuiferie  (y  mettre  la  dernière  main),. 
To  Jinijh  a  piece  cf  joiner's  work. 

se    Rachf'kk,  v.    r.  [t.    de    Marine;    fe 
i .   i,    le  pourvoir  de    ce   qui   manque]    T» 
,fr. 

RACRE'MENT  (ragreman),  /.  m.  [actiorn 
de  ragréer,  ou  l'effet  de  cette  adtion]  7 he  new- 
frtnting  a  boufe,  or  the  finifhing  of  a  fieee   cf 

RAGUE',  adj.  [t."  de  Marine;  fe  dit  d'un- 
cable-altéré,  écorché,  coupé  en  parti']  Ruvged, 
damaged,  cut  in  pieces,  chafed,  rubied,  galled  ;  is 
rags. 

RACUET  dag-H./  n*  [foitï  de  petite- 
morue  verre]  Small  cod. 

RAGUSAN  ou  l'Etat  de  Ragufe,  f.  m. 
[petit  pays  3'Euroue  dans  la  Dalmatie]"  Ra- 
gafen. 

RAGUSE,  /  f.   [ville  capitale  de  la  répu- 

que  de  même  n  rm  en  L>almatie]  ïïagufa. 

RAIE  (ré),  /./.  [trait  tiré  de  long  avec  une 

Mit,  Se]  A  lire,    a  firoke.    [limite,  marque, 

rire,  barre,  fente]   Line. 

l'.-'.ir,  [ligne*    (bit   naturelle,   comme  celles- 

i  fe  trouvent  fur  la  peau  de  quelques  animaux, 

r   les  marbres,  &c.   fuit    artificielle,    comme 

Iles  qu'on  fait  fur  les  étoffes]  A  freak,  a 
Jiripe.     Etoffes  à  raie,  Sirifedfiuff. 

Raie,  [certaine  reparation  ^  cheveux  qui 
fe  fait  fur  le  haut  delà  tête-]  The  (cam  or  parting 
of  the  hair. 

I   Raie  du  cul,  The  cleft  of  lie  breech. 

Raie,  [l'entre-deux  des  filions  i  A  furrtr.v. 
Plein  de  raies,  d'inégalités,  R.wty. 

i-a  Raii,  adv.  [l'un  portant  l'autre,  le 
bon  compenfaiH  le  médiocre]  One  i^itb  the 
otUr. 

Raie,  [poiffon  de  mer  plat  Se  cartilagineux, 
dont  il  y  a  difft3rentes  efpèces]  .Saw,  ther  . 
ray. 


Raie  bouclée-  ou   c'ouce,    Thornbaek  or   ray 

clavated.  Raie  cardaire  eft  couverte  d'aiguillons, 

Thornback  or  foagrttn  ray.    Raie  à-  foulon  (toute 

d'épines),    Rough    ir   fuller   ray,    the 

dappeiling.   V.  Nabot.  white  bons  or  gullet.     Raie  étoilée-fteflemble  à 

Rago  r,  [t.  de  Chalfe  ;  fe  dit  d'un  fang'iei]  la  pallenaque',  Star-fjh.     Raie  lille  à  miroir  on 

de  deux  ans,  &   qui   fort  de  compagnie]-!  hog \  Miraltlst    (a  deux   eij-èces  d'yeux,  en  fon 

/leer.  j  miroir,   (".:;■  1    d.  \,  Çbu/ated  ray,  or   n 

RAGOTER    (rajoté),  v.  n.  [gronder,  gro- 1 Raie   liffe    ordinaire,  h  ray. 

er,    murmurer    auprès    de    quelqu'un].    Te  i  Raie  au  bec  pointu,  ùborf-ncied  ray.     Raie  au 
umble.  Hong  bec,  Lemiflade,  Sot,  ou  Ra 

RAGOUMIER  (raeoiimïé),  ou  NœCa,  r.m.'ray  or  rbir.obaiot.     Raie  ondée  ou  cer.drte    d'une 


[Minel  du  Canada,  cerifier  nain  a    feuille 
laule]  Dwarf  cherry-tree. 

RÂGOûï'  (ragou),  f.  m.  [mets  apprêté  pour 
irriter  le  goût;,  faure,   alfaif  .nnementj   Rajout, 

~  goc,  a  made  cifb  ;  condiment 


ficulty  ;s  a  kind  of  incentive  or  pn 

*  Il  y  a  du  rageût  dans  la  nouveauté,  Tl.re'i 
a  pleafurc  or  deliçhr  in  novelty. 

RAGOÛTANT,  -ante  (règoiitan), oà},\ 
[qui  ragoûte;   &  au  figuré,  qui  excite  le  défir 
appétiflant,  agréable,  favoureux]  Rewoing,  agree- 
able, pleafixg,  delightful.      Mets    r  rajcui  nrjeL 
tid-bit.    Paruie,  [  nUij.io»:e  ïJgo.'.t.-.v,  \Agrt*         .           ...      ;-,  /(  look  y.ung  again. 

R.AJIV.V.1I7 


forme  plus  ronde  que  les  autres),  Raia  undulala 
ml  cirtta.  Raie  piquante  (elle  a  de;  rîr/urci 
d'yeux  fur  lec  n  igeoires  ou  ailes),  <:.  ulattû  ray 

Les  di  Forpil        L'Ange, 

la  Paftenaque,  l'Altàvell  on,  font 


La  dilficulté  eil  une  efpcce  de  ragoût,  D  f~  auJîi  des  efpèeei 


U  ar.°el-fif>j,  tie  pofiir:.: . 
Raie  de  turbot 

plus  grofte   que  l'autre),   Sauati  a,    m    ■ 
angei-fijh. 

raie,  eu  Raiton,  f.  m.  I 
RAJEUNIR    («jeûnir),    rajeuni!,     t, 


RAI 

RajibniRi    y-  a.    [rendre 
n 

.    '■■    Up   irtti. 

II     '.    :'- 
bai'. 

RJLJEUNIS5  in),/.m 

paroi 
jeunij  r  ■ 

RAî:  [forte  de  rave  qui 

R  A  IL 

,   le  tour- 
fa  jeer,  t.  ru/fit,  --  deride, 

S 

.   C'eft  du  urn 

- 

r 
RaxllfRh   Vm  ».   [le  d;t  tant  des  t 
que  d>:  -..neuf 

-,   fojcke,    tojeft,  to  play 
upon.     Ne  r^i  '  \  ige,    A'o  mor*  y' 

your  jc.rl-  •  .      T,  ùllei  ocs  chofes  faintes,  To  play 
l_     i         ni  :bhgs. 

sl  Railler,  ii.r.  [fe  moquer,  Te  rire]  To 
mock,  to  laugb  at,  to  joke,  to  je,':,      Se 

.     Vous  vdu;  railiez  de  moi,   Tea  Aj«£& 
A/  me. 

RAILU-XIE  [rkig\er\e),  f.  f.  [aftion  de 
,  plaifanterie  ;  jeu,  badinage,  badinerie, 
mot  r  -r  ri  E3  irôlerîe  ;  i  tire,  farcafme]  Rail- 
lery,  bartering,  jeefing,  jefting,  jee&  jeft,  joke, 
banrsr,  deriding,  quib,  tauni,  viock,  quirk,  mockery, 
fcûg,  flea  ar.uy,  nguery,  ro£ui/bncfs,  feoffing, 
flouting, flirt,  gibe,  taunti  g*.    Raillerie  piquante,  \Epledr. 


RAI 

\  '  \    '■!  be  de  f.u  nu  attprîrvd  'j  raire, 
By  ii     mngftnli  about  ■-. 
■ 
RAIRE   «_R«  ,  :■.  (réé),  -.  ■  '.   [t.  ce  Vi- 


R  A  I 

t  Comme  , , 


nerjc  ;  crier  J  Te  . /i  it  is  or  iaas  fit.     L-s  * 

luani)  i]i  font  en  rur,  jS  l.ir:  bcUctb  a: 

limr. 

RAIS  (rè),   part,  [raie,  n'eft  -  .  ,     . 

|  foucier    ni  :   • 

i       .  -  ,..-.:  i  ; 

lis  terre,    Rais-de -Chauffée,     VJhuttl 

|"     +  Où 
s,  [trail    de    lumière]    H  »•.    /  .,-  •  ■  '  ...   i  ,- 

light.      Eloi 


moyeu 

.  ■      ■ 

R  À  i  Sl 
Grape.      Une    grappe  de 
grapes.       Vr.    grain    de 
plum..       Un     pépin    de    r. 
Raifin    de    Corinthe,    Cm 


un  bout  dan»  le 


[le  fruit  de  I  i 
raifiir,   A  bun'cb   oj 

viMf.u,     A     berry,     a 

ilin,    A    i 
'-ami.       1 


Sarcafm.  Faire  ces  railleries,  Te  jota  Tourner 
«ne  ch  Tip  waAr  a  ;r/?  of  a  thing, 

te  turn  il  'f  llfiib  a  jiie.  Entendre  la  raillerie 
(fvoir  l'art,  le  trlen;  de  bien  rai, 1er),  To  bave 
tie  knacï  ,  raillery  Entendre  raillerie  (ne 
s'otïenfjr  point  de  ce  r;u'on  nous  diten  raillant), 
Totaî.  ..     II  n'entend  pas   rail- 

lerie là  deffus,  eu  fur  cela,  //.•  is  r.ojchr  in  tbefe 
natters.  11  n'entend  point  raillerie  (c'eft  un 
homme  cxad"t,  qui  ne  pardonne  pas  !es  plus  légers 
manq  jcmens),  //:  il  very  exacl,  very  f:vire. 
Celt  une  raillerie  de  croire  que  ....  (c'en: 
une  choie  ridicule),  'Tit  ridiculous  to  think, 
that  ....  Il  traire  de  raillerie  l'autorité  royale, 
He  maies  a  jeft  of  the  tir-fs  pciorr.  V.  Mo- 
qu£rie.  Raillerie  à  part,  Sans  raillerie  (fé- 
rienfement,  tout  de  bon),  SaiouJIy,  in  good  earr.ejl. 
4.(|  Cette  raillerie  pelle  jeu,  ou  Ce:a  paffe  rail- 
lerie, (elle  eft  trop  forte,)  That's  carrying  thej-te 
too  far.  Cette  chofe  paffe  raillerie,  jfr  is  a  matter 
idirablc  ;  It  is  ka  a  joit. 
RAILLEUR  (râiglefir),  -ruse,  adj.  fubfi 
[porté  à  la  raillerie,  rieur,  pUifanr,  enjoué, 
bouffon,  goguer.ard,  badin,  facétieux  j  Jfir'Mg, 
bantering,  a  jeerer,  ajejier,  a  banterer,  a  jeering 
man  or  woman,  fleering,  dérider,  mocker,  Jccffing, 
dt-iftue,  giber,  joker,  tourner,  jcoffer.  D'un  air 
railleur,  With  afnecr. 

■f  Souvent  les.  railleurs  font  raillés  (on  fe 
moque  fuvent  ce  ceux  qii  fe  moquent  des 
autres).  Dérider  s  oftm  meet  wttb  dmdcrs. 

RAIN  ,u  Rain  de  forêt,  /  m.  [orée,  lifiere 
d'un  bois  ou  u'une  forêt  J  H  kir  t  of  a  ivud  or 
fore/!. 

j  RAINE  (lëne),//.  [grenouille]  Frog. 
R     IN'i; AU  (rèn    ),  /.  m.    [pièces  de   char- 
pente i.i  tiennent  en  haifin  des  pilotis  dans  une 
diguel  Frare;  tf  timber. 

RAINURE (rënure),/./.  [terme  de  Menui- 
ferie  ;  petite  entaillure  faite  en  long  dans  un 
naprceau  de  bo's,  pour  y  afîémbler  une  autre 
pièce]  Groove..  'A  rainure  Se  languette,  With 
fhugl   u     ;*gue. 

RAIPONCE   (icponce),   /.  /.    [herbe,    & 
efpèce  de  petite  rave,  qu'on   mange  en  falade] 
■uienlus. 
%  RAIRE  (ière),v.  a.  [rater,  couper  le  poil 
fj    près    de  la  ceau  qu'il  n'y  en   paroitte  plus, 
îondre]  Tojkfve,  te  trim. 
4 


fees,  Raifin  s.     Rai  lin  s    féchés    au    fo 

* \  Moitié    fi£".o,    moitié  raifin 

,  de   r".;rce  ;  en  partie  bien,  en  pjrtie 
witbt  balf  againfi  ane\ 

.      .  :       . 

|ue    eu    Herbe    de  \z  laque 
(morelle  à  grappes,  plante  original! 
gînïe),  American  mgbt-jhade,  Phytolacca. 

Raifin  tic-,  bois  (myrtille),  V.  Am  kl  le. 
Raifin  de  nier  (plante  curieufe  du  Langued  ic 
&  de  la  Provence,  on  en  dïftîngue  quatre  cfpèces), 
J>ci-grape9Jhrub- 


by  fea-borfe  tait  \  anabaf.\ 

Raifin  de  mer  (infefte  marin,  efpèce  de 
limaçon),  JJ'va  marir.ùi  fea-fide grape. 

Raifin  d'ours  ou  Bufferolie  (petit  arbrif- 
l'eau  mciicinvil  des  pays  chauds,  8c  qu'on  em- 
ploie dans  la  Teint  me),  L'va  urjï,  bear's  whortle- 
berry» 

Raifin  de  Renard  ou  Herbe  Parii  (plante  mé- 
dicinale qui  croît  dans  les  bois  ombragés),  Uva 

Ipis,  or  wva  lapina,  toolf's  bénies  or  grapes, 
lycoJiapbyU,  Herb-ParU,  vr  true-love. 

RAISINE'  (rëzïné),  /  m.  [confiture  liquide 
faire  de  raifin  doux]  ConfeFîhn  of  grapes. 

RAISON  (rêzon),/.  /.  fpuifiance  de  Pâme, 
par  laquelle  l'homme  eft  dîftingué  des  betes  ; 
entendement,  intelligence  ;  réflexion,  pénétra- 
tirn]  Reaforiy  the  rational  faculty.  Il  faut  que  les 
paffi  >ns  fuient  fourni  fe  s  à  la  raifon,  Peffiom 
muji  be  under  the  government  of  reafon.  Etre  de 
ration  (terme  de  Logique;  ce  qui  ne  fubfille  que 
dans  l'imagination),  Ens  rationn,  an  imaginary 
being. 

Raison,  [le  bon  fens,  le  droit  ufage  delà 
raifon]  Sente,  judgment,  JenJ:bltrefs,  rationality, 
•n'its.  %A  rai  Ion,  Right.  Conforme  à  la  raifon, 
Rational.  Avec  raifon,  Right.  Doué  de  raifon, 
Reafonable,  reafinably.  Sans  raifon,  Groundlefs, 
irrationally.  Il  n'a  point  de  raifon,  He  iva\ 
fenfe.  11  *tT y  a  pas  de  raifon  à  ce  qu'il  d 
What  be  fays  is  void  of  fenfe.  Parler  raifon 
(fe  mettre  à  la  raifon;  parler  fagement),  T. 
bearkrn  to  reafon  $  to  (peak  fenfe,  to  pbilof-pbixe. 

*f  It  a  fait  une  pièce  où  il  n'y  a  ni  rime 
ni  raifon,  He  bat  written  a  play  that  bas  neîtbe- 
rhyme  nor  reafoH.    V.  Esprit. 

Raison,  [tout  ce  qui  clt  de  devoir,  de  d  i  oit 
d'équité,  de  jufticc]  Right,  tçuity,  jujlice,  reafon. 
Amener  quelqu'un  à  la  raïlon,  To  bring  one  tt. 
nafonahle  terms.  Avoir  raifon,  To  be  in  the  right. 
Vous  avez  quelque  raifon,  You  are  in  f  rr.e  m  a- 
lure  in  the  right,  Entendre  raifon.  To  yiei.4  to 
ivbat  isjufi  ;  To  propose  fomething  morûrtûfonublé, 
Lorfqu'il  fut  forti,  le  brave  me  dit,  je  fuis  très- 
fatisfait  de  ce  fripier.  Il  a/oît  bien  raifon  de 
rêtre,  tar  je  fuîs  fur  qu'il  tira  de  lui  pout  le 
centaine  de  pi  Holes  de  bénéfice, 
When  be  iua%  gone,  the  bravo  j (aid,  I  am  very  voell 
futisjied  itiitb  this  broker  :  and  a  good  > 
bad  to  be  Jo  \  for}  I  am  Jure,  be  gave  him  one 


u  &  Raifon,  Actord'mg  ta  C  d 

m     ce   que   de  raifon  (ce 

oil  s,    noms;    rations  &  :. 

fur    u:ic 
chofe),  To  give 

Raison,    [laûsfacTion,    contentement     fur- 

..",  reparation,    >  Tirer 

nfir  an 

■  • 
jujiice,  to  right  one's 

té.  «'un  tel,    faites    m  .      ,  ;  ^,uUr 

ter  qurlquV.  i   à   bç 

tëe),  i  drank  fùcè  u  one's   beaitb  to  you,  yu 
m. 
Faites-moi  rallon  de  votre  ami  (rendez-nui 
compte  pouiquoi  il  en  ufe  comme    il   fait),  Ac- 

r  friend's  proceedings.      W 
can  you  make  for  yaurfi  Una's  behaviour  ?   '.  1 
demandé    raifon   de    fa    conduite    (den 
compte),  He  was  called  upon  to  oceou?.:  \ 
conduct.     Rendie  raifon  de  fa  conduite,  To  --.'ve 
an  a  et.  cimt  of  one's  conduBl. 

Raison,  [t.  de  Commerce;  nom  fous  lequel 
plufieurs  Banquiers,  Négociais,  ou  Marchands 
affbciéâ  font  ieur  commerce]   Finn. 

Livre  de  raifon  (terme  de  marchand,  pour  dire 
iivre  de  compte),  A  book  of  accounts. 

Raison,  [preuve  par  difeours,  par  argu- 
ment; témoignage,  autorité]  Argument,  proof, 
reafon. 

Tout  beau.     L'emportement  cft  fort  peu  né- 
ce  fiai re  ; 
Et  lorfquede  !a  forte  on  fe  met  en  colère, 
On  fait  croire  qu'on  a  de  mauvaifesraifons, 
Fair    and  fofrly.      ?  here's  very    little  need  of 
paffion,    and    nvben    people  f.v     out    in 
manner,    it  makes  one    think   tbe'tr   arguments   are 
lad.  l 

Toute  la  raifon  que  j'eus  de  lui,  Ali  he  could 
fay  for  himfelf. 

Faire  valoir  fes  raifons  (fes  pretentions),  %o 
.nfcertain  one's  own  pretenjhns. 

{£3^  Point  tant  de  raifon 8  (façon  de  par'er 
dont  un  fupérieur  fe  fert  envers  un  inférieur, 
pour  lui  marquer  que  fes  objections,  fes  répli- 
ques ne  lui  plaifent  pas),  None  of  your  prating  or 
arguments. 

Raison,  [fujet,  eaufe,  motif,  fondement} 
Kiajon,  eaufe,  ground,  room,  motive,  inducement, 
conjideration.  (Quelle  raifon  en  avoit-il  ?  L'amour, 
What  could  be  his  motive?  Love.  Conter  fes 
raifons  a  quelqu'un  (l'entretenir  de  fes  affaires), 
To  tell  a  man  one's  reafon 3,  to  open  one's  cafe  to 
him.  'A  plus  forte  raifon  (avec  d'autant  plus  ou 
d'autant  moins  de  fujet),  A  fortiori,  much  more, 
or  much  left.  Pour  raifon  de  quoi  (à  caufe  de 
quoi),  Wherefore,  fr  <wbich  c  tufe.  Raifons 
o'e:  it,  i  Hon;  de  famille  ( considerations  d'inté- 
rêt par  lelquelles  on  fe  conduit  dans  un  état, 
dans  une  famille),  Reafins  of  fate,  of  family. 

[I  ?  \  telle  tit  que  de  raifon  ^i  tout  événe- 
ment 1,  Agatnfl  ail  event:. 

Raison,  [terme  de  Mathématique,  le  rap- 
poit  d'une  quantité  à  une  autrre]  Ratio,  propor- 
tion. Raifon  fefquialtère  'comme  eel  e  de  3  à 
z),  Sefyuialterate  ;    Hemia/ia(t<  de  Wufujue^. 

%A  raison  de,  prep,  £à  proportion,  for  le 
pied]  At  the  rate  of. 

RAISONNABLE 


R  A  I 

RAISONNABLE  JrïïOnïble),  ttdj.  [Houé de 

.'■■      I    |    1. >■:,,•■■  ] 

,  tbin 

R/l  ! 

form;  i  l'équité,    à  la  I 

I    '■    ,  He,  ,ujl, 

right,  fil,  ptl  »'• 
ton!  raifoni 
«life  ar  «//. 

Raisonn  abi.f,      ! 
- 
Jiable,  Areajonablepenficm    Revec 

(7*/>   ur   moderate  price.     11   a    ■ 

iblr,  in  grand,  ni  petit,   He  bat   a  pretty 
good  apartment. 

R.m;~;  v.iiii,    [qui  ell  au  deiTu    du  o  .'■ 
d'ocre"]    Tolerable.       Un    h  mme    u  uni 
raifonn.,o'e,  ^4  man  of  to  érable  Jhse. 

RA.ISONNABLEMI 
ptl-.i.   [avei 
Reafenably',  agreeably' ta  rea 


RAI, 

a  lifting  boat.     Y .\ut  raifonner  un  vaifléab,  Te 

IEUR         i  iir.-ncûae) 

grgiw. 
Rahokn  i  un     [pei  fine  qui 

I 

i 

,■ 

Il  RAJU     I  man),/  m    [fi 

dit  des  pei!   . 

i  . 
rapatriement, 

R  LjUSI  ER    (1  ij       ■: 
--•  <j   [ajufti 

:r,  rétablir,   rapi 

.-,   te  vamp.     R  i 
jufter  un  reffarr,  une  m  n'ie,  une  . 
hjUit,  'To  jet  in  on'.-.r  again  afpring, 

i  modi 

irrajufter  les  choies]  le-. 


talks  very  I 

Raisonn  A  El  r.  m  sut,     [convenab  cmer.t, 
fufnïimmcntj  ( 
frein  V) 

Raisonn  AELE?:  fkt,  rrMi'abIemcntj  Tole- 
rably. 

RAISONNE'  (rëwiné),  -%'z,  adj.  [appuyé 
de  rail        .   qui  rend   raifon   de  quelque   i   , 
Rational,  ',aecurate.  Détail  faifon- 

ire  r 


orally.     Il    parle    fort   raifonnàblement,    H  .mon,  in  order  to  Jet  things  ta  right. 


"i" 

fucceflion    a    bien  rajufl 
;    inberitaece  bas   unite  , 
affair  t. 

||   Rajustkrj  [réconcilier,   raccommoder, 

recorder]  Ta  reconcile,  ta  make  f  rien  di 

«•rain.     On  les  a  rsjudés,  The  bave  been  rècon- 

O  ai 

Riiz-pied,    raiz-tene    (rc-pïé,   ri 
Rais. 

.  m.  [oifeau  bon  à  mander]  Royl,   a 


RAISONNEMENT  (.ëzburman),  /.  m.  [la  /«re/  I 
faculté    ou    l'acTlon    de     raifonner]    Reasoning,       R  .  t  ; ,     >6 
fs,  reafon,  judgement f  rdl.oci 

Raisonnement,  ^argument,  raifon   d  nt       ^J  RS 
on    fe    fej  t    dons    une    quellio-r  ;     orflértation 
argument  ■  i      lîque,     exeufe,     dimculté]|&  râlement 

,  difeourfe,  fending 
pro-ving.  ns  le  rd  .  >r.  r.t . 

Faire  des  raifonnerr.ens    à  perte  de  vue  (ces1      RâLEMEN  T (râkrnan),/.  m.  [râle]  Rattling 
raifonnemens  vagues  &  qui  ne  concluent  rien),  in  the  throat.     Le  râlenient  le  pri 


de  râler,  &  I:  bruit  qu'on  fait 
ement]  Rattling  in  the  tl, cit. 
em  nt,  Rattling  (fynon)  i   Le  mot 
le  bruit  que  l'on    tait   en  râlant, 
uque  la  crife  qui   fait  q  l'on 
aie.     Un  agonifant  a  le  râle,  ce  il 


To  ramble  abiUt 

U  Point  de  raifonnement,  point  tant  de  raifon- 

ncmens  (façons  de  parler  dont  un  uipciiear   IV 

fert  à  l'égard   d'un  inférieur,  ,iour  lui  marquer 

qu'il  veut  êt:e  obéi  fans  réplique),  None  of  yc-r 

.    ■  ents. 

RAISONNER  (rëioné),  ra'i/onnant,  rai- 
fonnéjjc  raifonne,  je  raîfonnai;  v.  n.[lifcourir, 
le  feivir  de  fa  raifon  pour  ennnoître,  pour  juger; 
juger,  difeuttr,  differter]  Ta  réafen,  to  argue,  to 

■  .  ,    r;  ratiocinate,    t 
Les  bêtes  ne  raift  nr.ent  point,  Beajfsdo  not 

lier  fur  quelque  choie.  To  argue  on  fome- 
nting. 

■f  Raifonner  pantoufle,  Raifonncrcomme  un 
coffre  (raifonnei  de  travers),  V.  Pantoutle. 

La  moindie  réftllance  enflarrimoic  i^  colère, 
alors  il  ne  raifomoit  plus:    i 
ù  ■  lui  r,.:  ;;■;    ;  fen  orgue 
bête    :  'ma  inflamed  bis 

bu  tv  ■<  .   bisjutima  pride 

Ra;  llcguer  des  rai- 

fons  pour  cxàmi    i  ire,   pour  appuyei 

one    pinion]   To  debate,  to  argue,  to  di/i 

:  it  (fe  dit 

lorfqu'o" 

#ou  rs, 

1 
vaiffeau   que  l'on    ei 

t  ompte   de   1 1   route  ;  pari 
■ 
poit]  T>.  gi-:  «  un  account  of  one's   i  i 

«haloup;,  Ta  tender  an   account  oj   a   voyagt   t 


1         ;     s,  H        '  at  began  to  rat  tie,  am 

: 
RALENTIR  (ralantir),  ralentiffant,  ralenti, 

je  ralentis  ;  v.  a.    [rendre  plus  len 

minuer,  refroidir, 
tempérer,   mi         |  To   make  Jlcrw,  to  jli:h,  to 
It    relent,   to  give, 
to  dump,   tofore-jh-w.     Ralentir  fa   courfe,  To 
jlacken  one's 

*  I.e  temps  ralentira   fon  ardeur,   Time  will 
abate,  ce  ■  -  vnzfs. 

se   Rai.ent'r,  -u.r.    [devenir   plus  lent] 
To  grtnu-coi  '  , 

to    re.'ax.     Ce  mouvement   s'eil    ralenti,  That 
mo-uemc,  t  has  Jtackened. 

*  LeS    paiiiiuis  fc   ralenti/lent  avec  le  temps, 

Dans  un  an- in- 

l'irrcl        i,  fa  piété  ne    s'eâ  ralentie, 

Her  piety  is  not  abated,  tbougb  tbe  airjke  breatbes 

with  irréligion. 

RALiN.a  ié),   v.    .i.    [r.    de 

Marine]  Ex.   Ralinguei    une  voile   (coudre   les 
ralingues  à  une  voile),  Toteva  tbe  btlt-ropes  »    a 

Ramn'Guer,    v.   n.    [-.de   Marine;    faire 
per  fe  vent  par  les  ralinguesj 
l 

f  (ails). 

RAL1NGI  r.  pi.  [cordes 

que  l'on    c  i   iles  pour  en  ren 

"  de      pouces 

.      ■ 
'fail.  ■  ï\ 

Me<  tre 

■    ,  - 


R  A  M 

•wind.  Mets  en  ralingue!  [fais  nlingucr  .*] 
Luff  or  Jf:ake  her  up  in  tbe  ivtnd  !  lit  the  jaitt 
tweb! 

AÏcetmm).J.'m. 

11  '  "Iffiufi, 

le,  des  tia- 

2cle,  The  flattening  of  the  pendulum,  '/ 

z.!al. 

:  -a.    n.    [fc   dit 

des    agonilais,     qui    r-  nt    un 

lé,    caU  :é  de  la    ic- 

bave  a  rattling  in  the 

m.  [terme  de 
après  avoir 

■ 

.VI  r.  de  r.Liement 

pour  fe 

.te  ou    de  réparation), 

,  rallié  r   ».  a. 

[raflembler,  remettre  enl'mble  ;  ne  fe  dit  qu'en 

le  guérie;   ramafi'er  :  race  rnmode-,  re- 

rviupes, 

.èrenc 

l'infanterie,  Il  ...d    the 

fot. 

Rallier  le  navire  au  \ent  [t.  de  Marine; 
le  mettre  au  vent]  To  II.  ■:  ;  To 

'  ring  a  Jh'tp'tt  tht  vtint  .  a/tei     m  ng  to  ieetuari. 
:  rallier,?  i  i     ly,  Te  regain  a  fiation.     Se  rai- 
era terc  ;s'aprrocher  de  Kne),'Tc>approach  tbn 
land. 

RALLUMER    (ràliimé),    rallumant,    rai. 
lurr.é;  je  rallumai  ;  -v.  a.  [rallumer  une  féconde 
îr,  refTufciter,  rarirn^r,  réveil- 
er]  To  light  again,  to  kin  tie  again     Se  rallumer, 
To  break  out  again,  to  b:  .  'led  again, 

to  rekindle.     Rallumer  '  es,  Tt 

light  the  fire,  tbe  lights  again. 

Ral  umer  la  guerre,  la  fédition,  la  col're,  la 
paflion,  la   fièvre,  To  kindle  again  tear, 

iger,  paffton,  fever.  La  gienc  fe  ra'lume  dans 
toute  l'Europe,  Tbe  tear  breaks  out  again  in  all 
Europe.  II  fentit  fa  pallicn  fe  ral^tr.cr,  He  felt 
his  pajjkn  kindled  attew. 

RALONGEMENTfrâlonj«man),/i».[t.d« 
Charpentier  i  C  . 

RÀLONO  hR  (tali  njé),  raldngeant,  ralongé; 
.   a.  [rendre  plus  long]  To  ' 
Ralonger  u::  i  deau,   up.  babit,  une  jupe,  T» 
lengthen  a  curtain,  a  coat,  a  petticoat. 

RAMA,  f.f.  [ancienne  ville  d'Afie  dans  I«- 
Paleftine]  Rama. 

RAMADAN  (ramadan),  V.  Rama/  »•  . 
RAMADOUER   (ramadoSé),     ramadouan, 
lé  ;     v.   a.    [radoucir    quelqu'un    en    let 
t.ou  par  de  bennes  p:.:oles]  To  JoJ'ten  by. 

RAMADOUX  (ramâdou),/  m.  [rat  d'fnde] 
Indi  m  rat. 

RAMAGE    (ramâje),  J.  m.    frepr Tentation 

rameaux)  branchages,  feu. liages,  &c.  fur  une 

.  .'■ .  iivcrtd 

Ramage,  [léchant  des  petits-oifeaux]  Tbe 

lin  i  i'irds. 
■'£  °f 

the   r.igrf- 

RAM  ACER  -    géant;  v.  n. 

it  irble. 
RAM    1GR1R    (rà    ëg      ),    ramaig 

re  maigre 

- 

'-  ramai- 

.  nvn 
ix,  vi   ». .  [redei 

!:       i      it     rev  ris    le  l)      tm. 

'  r  lepuis   quelqus 

f  fei y 
>fl  he  grenus  thinner  every) 

RA.Vi  AILLA  GS 


R  A  M 

RAMA1LLAGE  (rïoiâwlBe),  /.  m.  [t.  i? 

Chamoifeur;  action' de  ramauler]    Ramallirg. 

r  AMA1LLER    (rïmîfclé),    t«.  a.   [ 
aux  peaux  de  boucs,  de  chèvre:,  &c 
pour  les  paflci  - 

iff  the  bah       '  '  ■  ■  amufed. 

RAMANANCOR,  /.  m.  [ils  des  Indes  fui 
;  Pêcherie]    Ramonixar. 

RAMAS  lage  de  di- 

tiofesj  ColleSion,  biap. 
Faire  un  ran       le  livres3  r,  bons  ou 

mauvais,  To  make  r.  tolleB'ton  of  bookt,  pictures, 
>  ■       •  bad. 

RAMASSE    (rïmàce), /. /.  [traîneau  dans 
les   voyageurs  descendent  des  m 
où  il  y  a  de  la  neige]  A  JUd  «r 
RAM 

Ce  ne  Ion:  pis  de>-  u    j 
■  :  ■    es 

..-  ■  ■  t*\  -.'  ys,  they  arc  people  collided  from 
a. 

pu  &  robufte),  S  •  - 
> 
fi 

RAMASSER  (ramâcé),  ramaSi 
*>.  «.  |  an    ramas  de  plu 

iieurs    chofes  ;    recueillir,    ralT 
rallier]    To  gather,  tog, 

*Zgng"'<   '     compile,  to   tnuJJer.     RamalTer  de 

lu,  Te   reajfemble.     On  a  ramaiTé  tout  ce 

<5  i  on  .i  pu  de  •   .iJ  its,  5  i   ulleBed 

mafi'er    en    un 

monceau,    : 

*  RamalTer    les  forces,    To   /?.<,/er    . 
forces. 

Ramasser,  [prendre  et  qui 

i  up,  to  raU.      Ramai 

"("  C>  laiTei  (cela  ne  mérite 

,  h  :.<  not  worth  pi 

||  11  le  Trouva  dans  la  rue  pendant  la  p!uie  & 
le  rit  monter  dans  l'on  can  llV. 
bim  in  the  finit  during  the  rain,  and  bt 
into  lis  coach. 

Ramasses  rémail,  fc'elt  le  prendre  tout 
Jans  la  cuiller),  To  taie  up  tbt  enamel. 

4-  Ramasser,  [maltraiter  de  coups  ou  de 
paroles]  To  cuff,  to  bang. 

Ramasser,  [traîner  dans  une  ramaiTe]  Te 
dr,,:  ne  m  afitdge. 

se  Rjimassi  k,  «r.  r.  [t.  de  Manège;  er. 
parlant  d'nan  cheval]  To  knit. 

RAMASSEUR  (ramâceBr),  /'.  m.  [celui  qui 
■Conduit  une  rarnafTe]   A  iledge-driv.r 

4-  RAMASSIS  (ramîci),/  m.  [affemblage 
de  chofes  ramafiées  fans  choix]  A  cenfujed  col- 
ic&ipn.  Un  ramalfis  de  papiers  inutiles,  A 
confufed  collision  of  ufi  left  papers. 

RAMASSOIRE  (ràma-aoare),/./.  [tringle 
de  bois  fort  mince  taillée  en  trj-ichant  pour  net- 
toyer les  faux;  t.  de  Dominotier]  Leather 
feraper. 

RAMAZAN  (ràmazan),  ou  plutôt  R  am  a- 
dan,  /.  m.  [mois  que  les  Turcs  confacrent  à 
un  jeune]   Ramadan,  a  rntmth  of  fafling. 

RAMBADE  (ranbade),/./.  [la  partie  la 
plus  avancée  d'une  galère]  The  bend  or  toale  of 
<z  galley.  Rambaoes,  Two  pofis  oc  platforms  in 
the  fore  p.nt  f  „ 

RAMBERGE  (ranberje),  /.  /.  [vaiffeau 
long  dont  les  Anglois  le  fcrvoient  autrefois] 
Ramberg;,  a  Had   /'  Jh  p  cr  har^e. 

RAMBOUR  (ranbour),  /  m.  [efpèce  de 
groffe  pomme,  un  peu  acide]  Rambour,  a  large 
taking  apple. 

RAMBOURRAGE  (ranboiuaje),  /.  m. 
[apprêt  que  Ton  donne  aux  laines  pour  fabriquer 
des  draps  mélangés]  1 be  mi-.ing  of  the  wool. 

RAME,/,  f.  [aviron,  longue  pièce  de  bois 
dont  on  fe  fert  pour  faire  voguer  un  bateau] 
Car,  fiu/l.  En  fnrme  de  rame,  Ojry.  Plat  de 
la  rame,  V.  Pale.  Mariniers  de  rames  (ceux 
qui  fe  louent  pour  fervir  fur  les  galères  pendant 
un  certain  temps,  &  qu'on  appelle  autrement 
i>on&es  vogiics),  Riwing  mariners. 


RAM 

*  Etre  à  la  rame,  Tirer  à  la  rame  (travailler 
beaucoup,  être  dans  un  emploi  très-pénible), 
To  teg  at  tbt  oar. 

R  .«f,  [vingt  mains  de  papier  mifes  enfem- 

Ur.e  demi-rame  de  papier,  Haifa 

per.      Mettre    un   livre   à   la   rame 

Libraire  £:  d'Imprimeur,  vendre  aux 

i      ,  imprimées,  faute  de  débit), 

e  book  firitiafle paper. 

Rame,  [petit  branchage  que  l'on  plante  en 

'erre  pour  foutenir   des    pois  ;  ramille]    Stick, 

:  ke,  prop*.     Il  eli  temns  de  mettre  des  rames 

■    i  pois,    his  time  to  Jet  preps  for  tbefe  peas. 

.  part,  of  Ramer, 
Rowed,  &c.  Pois  rames,  Peafe  that  grow  upon 
/"ticks.  Balles  ramées  (balles  de  plomb  jointes 
•nfemble  par  un  fii  d'archal tortillé),  A  crofs- 
■ 
RAMEAU,  -eaux  (  âmo,  rai 
"petite  branche  A*MbK~]Bougb,  brancb,  palm.  Le 
Dima  ht,  ls  jour  des  Rameaux  (le  Dimanche 
:e  devant 

*  Rameaux,  [les  petites  veines  qui  répon- 
gtofi'e;    fe   dit  auffi  des  artè 

.  'uve  dans  une  mine, 
■  ■  .  parti* 

•  ■■  branche  d'une  famille]    Brancha. 
,    |  Iran, he    qu'oa    conduit    de    la 
chambre    n'une    mine     creufée    fous   les  forti- 
fications d'une  plaie  à  nrc  autre  min  ]  B, 
Conduire  u  i    am    u  d'une  mine  à  l'.utre]  To 
tarry  a  branchfnm  one  mir.c  to  another. 

Ka.-I'.au,    [branche  de  corail]  Coral-branch. 

RAMER,/./  [airemblage  .;e  branchesen- 
'relacéesj  Agretn  arbeur. 

[branches  coupées  avec  leurs 
feuilles  vertes]  Lougbs,  branches  with  their 
leaves. 

RAMENDAGE   (làmandaje),  /.  m.   [t.  de 
Doreur  ;  morceau  de  feuille  d'or  que  l'on  met  où 
aue]  Mending. 

RAMENDER  (ramandé!,  ramendant,  ra- 
n.enié  ;  w.  a.  G"  n.  [bailler  de  prix]  To  lower, 
to  fall,  to  grow  cheaper.  Les  boulangers  ont 
ramendé  le  pain,  The  bakers  have  loivertd  the 
bread.  Le  blé  ramende,  Le  blé  elr  ramendé, 
Us  ;  7  he  price  cf  com  is  fallen. 

Ramender  ou  fumer  la  terre  (l'engraiflfer,  la 
marner,  la  bonifier),  To  manure  aland.  Ra- 
mender l'or  (réparer  les  caffures  ou  gerçures  qui 
le  font  faites  aux  feuilles  o'.ir),  To  mend  the 
leaves  of  gold. 

RAMENER,  ramenant,  ramené  ;  je  ramène, 

ramenai  ;  v.  a.  [amener  une  féconde  fois  ; 
remettre- aine  petfonne  dans  le  lieu  d'où  elle 
toit  partie  ;  reconduire,  rappeler,  faire  revenir] 
7o  brbtg  again,  to  bring  back,  to  lead  bach. 
Ramener  un  cheval  à  l'écurie,  les  troupeaux  à 

maîfon,  To  bring  back  a  borfi  te  il 
fjcrp  to  the  fold.  Il  avoit  amené  lepr,  il 
ramena  ce  même  point  (phrafe  du  jeu  «ies  Dés), 
lie  fiung  Jcvin  fi'fi,  and  nick\l  it  afterwards. 
Ramener  une  vieille  mode  (la  remettre  en 
-ogue),  To  bring  an  oldfafbion  up  again. 

*  Ramener  quelqu'un  à  fon  devoir,  To  te- 
laim  one. 

*  Ramener  un  homme  (le  radoucir,  le  faire 
evenir  de  fo.i  emportement),  T«  bring  a  mar:  ti 

himfetf.     , 

Ramener,  [t.  de  Manège;  faire  baïfl'er  le 
aez  d'un  cheval  qui  porte  au  vent]  To  bring 
be  head  of  a  h'jrfe  lower. 

Ce  cheval  fe  ramène  bien  (il  porte  bien  fa 
tête),  This  b'jrfe  carries  bis  head  vjtU, 

Son  mors  le  ramène  bien  (il  lui  fait  bien 
porter  la  l-itc),  His  bit  places  bis  bead  well. 

Ramener  des  affaires  de  bien  loin  (rétablir 
ffaires  qui  paroiffuient  défefpérées),  To  re- 
trieve defperate  affairs. 

RAMENER  ET  (raménerë)  /  m.  [trait  que 
fait  un  charpentier  avec  le  cordeau  pour  prendre 
la  longueur  des  arêtiers]  A firoke  with  the  line. 

%  RAMENTEVOIR  (râmantevCarî,  v.  a 
[rappeler  le  fouvenir,  reparler  d'une  chofe,  faire  _  _ 

KlTouvcnir]    Tf  call  buck.     Ne   ramentevonsjU  terre,  Rains  make  the  earth  jft.    Ramollir  un 

\  eileau 


RAM 

rien,  Let  us  have  nothing  of  it  over  again. 

RAMEQUIN    (ranvkain),  /.  m.  [pâtiffene 

faite  avec  du   Fromage]  Cheefe-cake.     Fromage 

fondu,  ou  rôti,  &  étendu  fur  une  rôtie,  Toa/led 

ffei       rabbit   (corrupted   from    rare- 

I  :    . 

RAMER  (lïmé),  ramant,  rjmc;  v.  n. 
[tirer  à  la  rame]  To  rmu,  /„  tug  at  the  oar,  to 
oar,  to  paddle.  Ils  ramèrent  vigoureufement, 
1 1-  y  ply'd  their  oars  with  great  virou  r. 

*  Il  a  bien  ramé  pour  faire  fa  fortune,  Ile 
ply'd  very  hard  t;  make  his  fortune.  Il  aura  bien 
à  ramer  pour  parvenir,  lie  m. fi  lab  ur  vert  hard 
tofucceed. 

Ramer  des  pois,  [les  foutenir  avec  de  pe- 
tites rames  qu'on  plante  en  terre]  To  fat up  ftickt 
f'  f"*'  to  grow  upon. 

f  11    s'entend    à    cela   comme   à   ramer   des 
choux  (fe  dit  de  quelque  chofe  qu'un  homme  ne 
fait  nullement  faire),   lie  La:  no  mannes 
in  it  ;  A  fw  to  a  , 

RAMES,/./.'  pi.  [ficelles  où  les  fufeaur 
font  attach  i     innier]  Threads. 

Rame',  [en  t.  de  Bialon]  V.  Chevii.ei.' 

Ramé  (err  t.  Burred:     Boulets 

rames    ^       i>  ,    de  deux    demi- 

ine  barre  qui  les  rai.ern- 
b\t),Bar-fi 

BAMEREAU    (ràmn-o),  /.  m.   [jeune    r«- 
■  or  Jlock-dtve. 

RAMETTE  (ramëte),/./  [t.  d'Imprime- 
rie ;  cluffis  de  fer  qui  n'a  point  de  barre  au 
n,ilieu,  &  qui  elî  pr.  pre  a  recevoir  des  pijc.irci, 
des  affiches,  &c]  Frame. 

RAMEUR  (râmeur),/«.   [celui  :.\ 
U    rame,    forçatj    galérien]     Rower,    paddlcr. 
Bancs  des  ran.turs,  Thaughts  or  Ti 

RAMEUX  (rameû),  isdj.  Branchy,   ramtms. 

Comme  un  vieux  cerf  dar.s  une  forêt  porte  fon 

I  is  rameux  au-deiTus  des  tètes  des  jeunes  faons 

"  fuivi,  Sec  RamouSj  ai  ono'.dfiag  ma 

finfi  carrics  bis  branchy   bead  above  tbeije  of  the 

■rounding  fawns.    Sff. 

RAMIER  (ramie),/  m.  [pigeon  fauv.gc 
qui  perche  fur  les  arbres]  A  ring-dove  or  wood- 
pig,:,,:. 

RAMIFICATION  (tïmïfïkâcïon),  /. /. 
[t.  d'Anatomie;  diftribuiion  d'une  groffe  veine 
ou  d'une  artère  en  plufteurs  moindres  qui  en  font 
comme  les  rameaux]  Ramification  or  branching 

RAMIFIER    (ramilïé),  v.  n.   se    Rami£ 

ek,  v.  r.   [le  partager,  fe  divifer  en  plufieurs 

anches,  en  plufieurs  rameaux  ;  il  fe  dit  des 
arbres,  des  artères,  des  veines]  To  ramify,  to 
feparate  into  branches,  to  branch  out. 

RAMILLES  (râmïrjle),/./.  pi.  [t.  des  Eaux 
3c  Forêts;  "menus   bois  qu'on  met  en  bourrées] 

icks  j  Bavin. 

RAM1NGUE  (ramaingue),  adj.  [t.  de  Ma. 
nége;  fe  dit  d'un  cheval  qui  réfiile  à  l'éperon] 
Refiy,  ramingue. 

RAMIRET  (râmïië),  /.  ».  [pigeon  ramier 
de  Çaïenne,  plus  petit  que  le  nôtre]  Ring-dove, 
ur  vmod-pigeon  of  Cayenne. 

RAMISTE  (lâmïlle),  /  m.  [difciple  de 
Ramus,  auteur  célèbre  du  16e  Siècle]  Ramift. 

Ramiste,  adj.  f.     [Les  J   &  les  f  font 

ux  lettres  ramilles,  parce  qu'elles  ont  été  in- 
ventées en  15-7  par  Ramus]  Ramifl. 

RAM0INDR1R  (ramoaindrir),  -iffant,  -i  ; 

a.  [rapetiffer]  To  iefjin,  to  diminijh,  to  make 

aller. 

RAMOITIR  (ramoetir),  ramoitiffant,  ra- 
moiti  ;  je  ramoitis,  je  ramoitiffais  ;  v.  a.  [ren- 
dre moite]  To  moifien,  to  make  damp. 

Le  brouillard  a  ramoiti  le  linge  qui  étoit  déjà 
fee,  The  linen  was  already  dry,  but  the  fog  bat 

,/hncdit. 

RAMOLLIR  (râmolir),  raraolliffant,  ra- 
molli; je  ramollis;  v.  a.  [amollir,  rendre 
mou]  Tojoftcn,  to  make /oft  ta  f  of  ter,  to  flackcn, 
to  cool.  Le  foleil  ramollit  la  cire, 
Thefunfftens  tbe  tvax.    Les  pluies  ramolliffent 


RAN 


RAN 


oifeau  (t.  de  Fauconnerie  ;  redrcfTer  fon  pennage  fervent  dYchclons]  A  fort  of  ladder.  ' 

avec  une  éponge  trempée),  to  wet  the  plumage,      R  ANCH1ER  (ranthïi.),/.  m.  [t.  de  Blafon  ; 

if  a  hawk.      Ramollir  les   cuii  Scylbe-blade, 


ticmpcr  dans  un  tonneau  d'eau  ;  t.  dc  Doreu 
fur  cuir),  to  jink  the  bides. 

*  La  volupté  ramollit  les  cœurs  (les  rend 
moins  portés  aux  actions  vertuculcs j,  I  o'uptueuf- 
re,s  enervates  ibi  beart. 

se  Ramollir,  to /often,  to  grow  fofter,  to 

RAMONER  (umoné),  ramonant,  ramon'; 
v,  a.  [nettoyer  le  tuyau  d'une  cheminée]  to 
fvjccp  (a  chimney). 

RAMONEUR  (ramoner),  /.  m.  [celui 
dont  le  métier  eft  de  ramoner  les  cheminées  ; 
favoyard  |  Chimney-fweeper. 

RAMPANT  (ran, an),  -ante,  adj.  v. 
[qui  rampe;  ledit  aulli  des  plantes  qui  n'ont 
pis  ta  tige  afilr  forte  pour  Te  fournir  ;  humble, 
fournis]  Creeping,  crawling,  bumble.  Lierre 
rampant,  Gnuttd-ivy. 

»  Rami' ANT)  [tas,  vil,  fervile,  méprifable] 
Creeping,  cringing,  crouching,  fcmiilc,  .'jot,  fiat, 


lowly,    vulgar,   jpiritlcft.      Âme  rampante,  A  ranfo 


RANC1D1TE'  (rahcjdïlé),  /./.  [qualité  de 
ce  qui  ell  ranee]   Rancidity,  rancidnefs. 

fl  Rancidité,  Rancidity;    Kami  . 
cidnefs  (fynon.)  :   I. a  rancidité  ell   la  qualité  du 

coips  ranci.     La  rancidité'  gi'  dans  les  principes 
qui    vicimt  le  corps;  la  r<W( 
parties  qui  .  mdroit  combattre 

comme  on  combat  la  putridilé;  il 
faut  Cter  la  ranci/Jure,  s'il  elr   poffible,  comme 
triture  :  L'une  eft  la  caufe  du  mal, 
l'autre  en  efl  le  produit, 

RANCIR,  rancilnint,  ranci;  v.  n.  [devenW 

i  rancid  or  rujly. 
RANC1SSURE   (rancï-îiire),  /./.    [qualité 
de  ce  qui  eft  rance]  Rancidity,  ranctdtitjs,  rujii- 

RANçON  (ranfon),/.  /.  [prix  qu'on  donne 
pour  la  délivrance  d'un  captif  ;  rachat,  retrait] 
iption.     Mettre  à  rançon,  to  Jet  a 


cringing  creature,  a  cringing fellow .  Style  ram- 
pant, J.cw,  groveling,  mean  flyle. 

Rampant,  [tcrn.e  de  Blafon,  fe  dit  d'un 
lion  qui  eft  reprefenté  montant]  Rampant. 
Lion  rampant,  A  lion  rampant. 

Rampant,/,  m.  [t.  de  Chirurgien  ;  forte 
de  bandage]  A  kind  cf  trufi. 

RAMPE  (ianpe),  /  /.  [la  partie  d'un 
efcalier  par  laquelle  on  monte  o'un  palier  à  un 
autre]  A  fiigbt  in  a  flair -cafe,  the  fteps  front  one 
landing-place  to  another. 

Rampe,  [la  baluftrade  à  hauteur  d'appui, 
que  l'on  met  le  long  d'un  efcalier]  the  b.iluftcr 
or  balufirade. 

Rampe,  [plan  incliné,  dans  un  jardin,  par 
lequel  on  monte  &  on  delcend  fans  degrés]  A 
Jlcpc,  a  ramp. 

RAMPEMENT  (ranprman),  /.  m.  [action 
de  ramper]  The  creeping,  crawling.  Le  rampe- 
ment  du  ferpenr,  the  creeping  of  the/erptr.t. 

RAMPER  (ranpé),  rampant,  rampé;  v.  n. 
[fe  traîner  fur  le  ventre  ;  ne  fe  dit  au  propie  que 
des  ferpens,  des  vers  ;  fe  traîner,  fe  gliffer  ; 
être  bas,  abject,   vil,   &c]  to  creep,  to  crawl. 

Ramper,  f  fe  dit  aufli  des  ptantesqui  n'ont 
pas  la  tige  allez  forte  pour  fe  foutenir]  to 
Creep. 

*  Ramper,  [être  dans  une  fortune  balTe] 
to  be  low  in  tie  world,  to  fall  down. 

*  Elevé  autrefois,  il  rampe  aujourd'hui  ; 
He  was  formerly  in  veiy  good  circumftances,  note 
be  i:  very  lew, 

*  Ram  f  Eh,  [s'abajfîèr  exce  finement  devant 
les  grands,  avoir  Je   baffes  complaifances  pour 

—eux]   to  creep  and  aoucb,  to  cringe, 

*  Après  avoir  rarr.pé  devint  eux,  After 
having  cringed  and  crouched  before  ibem. 

*'|  II  rampe,  f  >ia  ftj  le  rampe  (il  n'écrit  rien 
que  de  bas),  He  creeps,  he  writes  in  a  low  flyle. 

RAMPIN  (ranpain),  adj.  m.  [t.  de  Manege; 
fe  dit  d'un  cheval  qui  repolê  en  une  feule  Se 
même  place,  ou  en  cheminant  fur  la  pince  des 
p>ds  de  derrière]  Rampin  lot  je. 

RAMPEUR  (ranpeûr),/.  m.  [poiffon  du 
Cap  de  Bonne  Efpéiance]  A  fort  cf  fkate. 

RAMURE,/./,  [toutes  les  branches  d'un 
arbre]  Branches.  Une  belle  ramure,  A  fine 
bead,  [Le  bois  d'un  cerf,  d'un  daim]  The 
hotr.s(ofadeer). 

RANATRA,/.  m.  [infecte  hemiptère  du 
genre  des  cigales]   Ranatra,   Procigale. 

RANCE,  adj.  ftihft.  [qui  commence  à  fe 
gâter,  Se  qui  a  contracté  un  ceitain  goût  dé- 
ûgiéable  ;  ledit  principalement  du  lard;  char.ci. 
vieux]  Rancid,  rufty.  Odeur  de  ranee,  Ran- 
cidity. Lard  rance,  Rufty  bacon.  Ce  lard  fer.t 
le  rance,  that  bacon  fœells  rufty. 

RANCHE,  /  /.  '[cheville  d'un  rancher  ou 
efcalier]  the  peg  of  a  ladder. 

RANCHER  tranché),  /.  m.  [efpèce  d'é- 
chelle; pièce  de  bjis   garnie  de  chevilles,  qui 
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Celt  la  rançon  d'un  Roi  (c'eft  une  fomme 
exccflive),  this  Jim  is  exorbitant. 

Rançon,  ^compofition  en  argent,  moy- 
ennant laquelle  un  vaiffeau  de  guerre  ou  ur 
corfaire  relâche  un  vaiffeau  marchand  ennem 
qu'il  a  pris]    Ranfom. 

RANcONNE'MENT  (rantoneman),  /  m 
[action  par  laquelle  on  exige  des  chofes  un  pria 
plus  haut  qu'elles  ne  valent;  exaction,  maltôte 
coneuffion]    Exaelion,   extortion. 

RANjONNER  (ransoné),  rançonnant,  ran- 
çonné; v.  a.  [mettre  à  rançon,  ne  fe  dit  guère 
que  d'un  corfaire  qui  relâche  un  vaiffeau  mar- 
chand moyennant  une  certaine  fomme;  racheter] 
to  ranfom. 

*  Rançonner,  [exiger  de  quelqu'un  plus 
qu'il  ne  taut  pour  quelque  choie  ;  extorquer) 
enlever  par  force]  To  exatl,  to  extort  from. 
Rançonner  le  bourgeois,  To  exael  the  people* 

U  RANDONNEUR,  -euse  (ransôneur, 
-neùze),  /.  m*  &*/.  [celui,  celle  qui  exige  plus 
qu'il  ne  faut  de  quelque  chefe  dent  on  a  befoin  ; 
exa&eur,  maltôtier,  conculTionnaire]  Exac~h>* 
extortioner, 

RANCUNE,//,  [haine  invétérée;  V.  Ini- 
mitié'; reifentiment,  anîmofité]  Ranccur*fpite* 
grudge^  fiand'ing  bate*,  ga'lt  fpleen,  feud,  ont» 
mofity.  11  a  une  rancune  contre  lui,  He  bas  a 
rancour  again  fi  birr.  11  ne  faut  point  garder  de 
rancune  cans  le  ctrur,  rï'e  muji  net  keep  a  rancour 
m  our  hearts.  Sans  rancune,  point  de  rancune, 
(oublions  le  pafle,)  Without  rancour*  no  grudge, 

RANCUNIER,  -verf  (rankunïé,  -nïère), 
ad},  fubji.  [qui  a  de  la  rancune,  haineux]  Ran- 
corous, Jpiteful. 

%  RANUON,/.  m.  Plenty.  A  grand  ran- 
don  (abondamment,  en  foule),  Abundantly. 

RANDONNE'E,//.  [t.  de  ChafTe;  cir- 
cuit qu'une  béte  lancée  fait  à  Pentour  de  fon 
enceinte,  avant  de  l'abandonner]  Rourd,  cir- 
cuit,    [courfc  de  ernifeurs]  Covrfé  cf  hunters* 

RANG  (ran),  /  m.  [ordre,  difpofuion  de 
plusieurs  ch.'fes  ou  de  pluJïeurs  perfonnes  fut 
une  même  ligne;  rangée,  ligne]  Range*  roiv* 
array*  rope.  Un  rang  d'hommes,  d'arbres,  de 
perler,  &c.  A  row  of  mcnt  trees*  pearls*  &e. 

Rang,  [l'u'ue  de  foldats  placés  à  côté  l'un 
de  l'autre]  Rank.  Trente  de  rang,  Thirty 
a-breaft. 

Paroître  fur  les  rangs,  Se  mettre  fur  les  rangs, 
(phrafes  de  Tournois,  Je  préfenter  au  combat,) 
To  enter,  tbe  lifts. 

*  Se  mettre  fur  les  rangs  (fe  produire  au 
nombre  de  ceux  qui  pi  étendent  à  quelque  choie), 
To  put  in  for  one,  toftandfor  a  thing  in  competi- 
tion with  others,  to  put  up. 

*  Etre  fur  les  rangs  (être  en  état,  en  paite9 
pour  paryaoij  à  quelque  charge,  &c),  To  be 
cne  cf  thi  candidates  or  compet'vors. 

Rang,  [l'ordre  de  ta  féance,  ou  de  la 
marche,  qui  appartient^  quelqLC  perionne  dans 
l 


RAN 

une  compagnie  j  pas,  préiiëance,  prérogative] 
Rank,  place. 

Ranc,  [tour,  ordre,  fuitej  turn,  order. 
Chacun  fera  payé  i  fon  tang,  Every  body  Vl'tU 
be  paid  in  order,  or  in  bis  turn. 

Kan  i-,  [la  place  qui  convient  à  chaq'.e 
chofe  paimi  pluficurj  autres]  l'la^e,  rani,  order. 

Rang,  [terme  de  Marine,   divifion  & 

it,  réglé   fuiv.int   1^   nirr.brc  de  leur. 
canons]  Rate.     Vn   vaiffcaii  du  premier  ra i.g, 
jijhip  of  tbefirft  rate.    Rang  dc  rameun, 
/toilers   or  c-in.      it  rug  de  cable,  ou  J'uii 
cordage  roué,  tier  cf  the  cable,  &c. 

*  Rvkc,  [dignité,  degré  d'honneur  qu'on 
lient  felon  fa  qualitéj  Rank,  degree, note,  quality, 
diftinilion,  flatten,  dignity,  honour. 

*  Rang,  [la  plavc  qu'une  perfonne,  une  ' 
chofe,  tient  dans  l'opinion  des  hommes]  Ran  , 
place,  rate.  Mettre  3u  rang  (au  t\omhtte),to rank, 
to  put,  to  place,  to  reckon  amongft.  J'aimcroii 
mieux  être  au  rang  des  ignorans,  /  bad  rather 
be  ranked,  or  be  amongfl  the  ignorant.  Je  ne 
compte  pas  au  rang  des  hommes  ces  eunuques 
afTieux,  dont  la  moindre  imperfection  oft  de 
n'être    point  hommes,    /  do    not    reckon    tbofe 

-  ortaturts,  the  eunuchs,  to  be  part  cf  the 
human  fpecies,  and  'tis  their  leaf)  imferfeclton 
that  they  are  not  Jo. 

f  Mettre  une  chofe  au  rang  des  péchéi 
oubliés  (ne  s'en  fiuvenir  plus),  to  eraje  a  thing 
juitc  out  of  one's  n'.em-ry. 

f  4-  Se  mettre  en  rang  d'oignon,  Etre  en 
r^ng  d'oignon  (prendre  place  parmi  les  autres» 
dans  une  affemblée;  fe  dit  plus  fouvent  de  celui 
qui  prend  une  place  qu'il  ne  devroit  pas  prendre), 
to  mix  with  the  herd  ;  to  Jit  in  tbefttft  plate  that 
conies  to  band. 

Les  anciens  Pav?ns  m  :ttoient  leurs  Empereurs 
au  rang  des  Dieux,  the  ancient  Pagans  deified 
their  Emperorst  and  worfi'tpped  tbetn. 

Rang  de  deux  ou  trois  cilles,  [t.  d'Impri- 
mirie;  c'eft  le  nombre  de  ces  calîes,  rangées  à 
côté  l'une  de  l'autre]  Row  of  two  or  three 
cafa. 

RANGE',  -ï'e,  part,  cf  Ranger,  Ranged. 
Bataille  rangée,  (combat  entre  deux  armées 
rangées  en  ordre  de  bataille).  A  litiied  bati.i  or 
field.     En  bataille  rangée,  h  battle-array. 

"Jn  homme   i ..ngj    iqui    a  beaucoup  d'o.-Jrc 

18  (es  affaires'),  An  orderly  man  ;  a  r  «.'..-, 
pur.elual  mar.      V.  Rt'ctl'. 

RANGE'E, /. /.  [iuite  de  plufieurs  chofes 
for  une  même  ligne]  Renu,  rank,  file. 
Rangée  d'a:b:e.,  de  maiions,  .^c.  A  row  cf 
trees,  of  t 

RANGER  (i  v.Jl  ',  rangeant  (ranjan),  rang::; 
je  range,  je  rangeai  (îanjé)  ;  v-  a.  [mettre  dans 
un  certain  ordre,  dilpofer,  ordonner]  to  range, 
::  put  in  ranks  ;  toput,  place,  os  je:  in  order  or  in 
a  rew,  to  marjha',  to p.tch,  teftow.  Ranger  une 
chambre,  un  cr.binet,  une  bibliothèque  (mettre 
chaque  chofe  à  fa  plice  dans  une  chambre,  dans 
un  cabinet,  Sec),  to  ft  a  room,  &c.  in  order. 

Il  range  les  foldats  d'Acefte  ;  il  marche  à  leur 
tête,  Se  s'avance  tn  bon  ordre  vers  les  ennemis,  He 
marfhals  the  foldiers  of  Accf.es  ;  he  marches  at 
the.r  bead,  and  advan.es  m  good  order  towards  the 
enemy. 

Ranger  une  armée  en  bâtai. le,  to  draw 
up  an  army  in  battle-array. 

*  Ranger  fous  fa  domination,  fous  fa  puif- 
fance,  fous  fès  bis,  une  ville,  une  province  (la 
foumettie  à  fon  pouvoir  ;  fubjuguer,  foumeltre, 
affujettir,  léduire),  to  bring  a  town  or  province 
under  one's  obedience,  to  fw  . 

*  Ranger  quelqu'un,  R^r.jer  quelqu'un  à 
la  rai  fon,  Le  ranger  à  (on  devoir,  (l'obligera 
faire  ce  qu'il  doit,  le  réduire,)  to  brin?  one  to 
reajon. 

Ranger,  [mettre  ..u  rang,  mettre  au  nom- 
bre] to  rant,  pu.',  place,  or  ,.,i  n  amongft. 

Rang  lk.  [dét  .urner  pour  rendre  le  paffage 
libre]  Tod.aw  :   cf  the 

way,  to  m- .. 

6E  "        Sl; 


RAP 

*H   R/.ngï»,  v.  r.    [s'Ster  du  paffage]  To 
make  room,  to  drew  or   fall  bank,  to  Hep  ajide,  to 
JiarJ  byy  to  tttûr  tie  w^y,  to  hip  out  of  \hc  way. 
Se   ranger    aotour  du    feu,    au-.our  d'une  tab.e 
(s'arranger  sutcui  du   frt  a6n   de  le   i 
eommodfime:;r,    s*4.rran£eî    auteur   d'une   lablt 
pour  manger,  pour  jouer,  &c.)i  To  place  oneteif 
round  the  fire,    round  a  table,  &e.     Se 
d-j  par:':  de  quelqu'un  (cmbralVer  fon  pa 
fttfc    r^if.Jc.     Se  ranger  du  côté  de  quelqu'un, 
To  fie  or  tah  part  iv  sb  cite,    to  go  over  to  b  m. 
Se  lancer  auprès   de    ; 
pour  recevoir  les  ordres),  To  vaat:  g 

*  Se  ranger  fous  l'obéi  (Fan  ce  d'un  Prince  (fe 
fOornettre   à    fa  domination)]   T,  fubru 
Prirce.     Se  rang 

[déclarer  qu'on  eli.de  fon  avis),  To  J*m  in 
';  fide  iv'itb  ore. 

Le  vent  fe  range  au  Nord,   au   Sud,  &C 
(ii  commence  à  fourBer  du  c v 
i 

Ranger,  [t.  de  Marine]  Ex.'  Rangée  la  côte 
(naviguer  terre  à  terr. ' .  ,  arrange 

along    tbejbore.      Ranger  !e    \ 
tt/mc  .  ■  wind.   Le  vent 

de  l'avant,  Tie  tuind  hauls  forward}  beads  ut,  or 
takes  -s  ahead.  Rjnge!  Strescb  a'ong !  clap  on 
here  many  bands  ! 

RANGER  (ranjïé),  ou  Rangier,  /.  m. 
[anin.al  à  quatre  pieds,  Ja'on  appuie  autrement 
Renne]  Reindeer. 

4-  A  LA  ftANGETTE  (rabjëte),  adv.  [de 
rang,  l'un  après  l'autre]  in  o>der,  cne  after 
Offotbf , 

RAKGUILLON    [r,  m.    [t. 

d'imp-imeiie  :  pet  poil  :  -  fer  attachée  lur 
le  tympan  pour  tenir  la  feuille  égale]  Peir.  . 

RANIMER    [ranïtoé)]  ranimant,    i 
v.  a.    [rendre  la  vie,    redonner  (a   vie  ; 
revivre]  2e  reanimate,  to  revive.   Dieu  leul  peut 
:.     mer  ies   morts,  God  alone  can  réanimait  tbe 
dead.     De  nouveaux  efprits  le  ranïmoient 
fibfefiientj    Neto  fpirits    irfenfibly  revived  b.m.  \ 
Ranimer  un   bras  paralyï:cue   par  des 

leufes,   To  recover  a  paralytic  err-,   with 
/pints-     *  II  eft  tout  langui  fiant,  .1  faut  le  rani- 
mer. He  is  fuite  lova,  be  mttfl  be  revived*   *  Ra- 
nimer le  teint  (donner  au  teint  des  couleurs  plus 
Ta  revive  b:s  or  ber  complexion. 

■  Ranimer,  [redonner  du  courage,  réveil- 
ler, renouveler  le  courage,  l'ardeur  ;  exciter)  ré- 
*  r,    ra'.Iumer]  To  r  vive  cne's  courage,  te 

p*t  b  rr.      w  heart  '.    T;fi\r   Vfo  tojpïrtl 

tori     "fort,  to  recreate,  to  pull  up,  to  rein  fame. 

*  Le  printemps  ranime  toute  la  nature,  The 
faring  revives  or  enlivens  all  nature. 

RANULAIRE  (raofiière), /=//;.  [t.  d'Atn- 
tomie  ;  fe  dît  des  veines  &  ces  artères,  qui  font 
fous  h  i3:?   e]  Kanular,  fa*ine. 

RANULE,  f.f.  [tumeur  œiémateufe  iiti.ee 
fous  la  langue,  auprès  du  frein  ou  du  fiiet  de 
cette  partie]  Ranula,  rana* 

RAPACE,  adj.  [avide  &  ardent  à  la  proie"' 
Rapacious,  ravenous,  greedy* 

*  Les  mines  chargées  c'arferîe  font  rspices 
(t.  de  Métallurgie),  The  ores  that  conta: 

arfeitic  are  apt  to  I  e  reduced  to  nothing. 

RAPACITE'  (rapacité),//,    [avidité  avec 
laquelle  ranimai  le  jette  fur  fa  proie  \    le  dit  au  (Ti 
de  l'avidité   d'un  hnmme  qui  enlevé  avec  vio- 
lence Je  bien  d'autrui]   Rapaehufnefs, 
ravenoufnfs,  greedinefs.     *  La  rapacité  Cj 
Tbe  foldier's  rapacity. 

Il  RAPATRIEMENT(ra?atr:man),  eu  Ra- 
patriage  (rapàmaje),yî  m.  [réconc 
njuftement,    raccommodement,  réunion]  Re- 
cor.:iIia:hnt  reconcilement. 

y  RAPATRIER  (rapatrié), rapatriant^rapa- 
tric  ;  Vi  a.  ("raccommoder  des  perfonnes  qui 
étaient  brouillées;  réconcilier,  raccorder,  réunir. 
rajufte.-J  To  rtccncile,  to  fet  to  rights,  u  make 
jner.ds  again*  Se  tapa  rîer,  To  be  reconciled,  :c 
be  friends  again.  On  lei  a  rapatriés,  T 
htm  reconciled,  lie  le  fur»t  rapatr  cf,  They  art 
friends  again. 


RAP 

RAPE  (rftpc),/./.  [uflcnf.lc  de  menage  qui 
fertà  mettre  en  poudre  Ju  fucre,  de  la  mufcade, 
&c.  ]  Graltr. 

Rape,  [cfpècî  it  I'm;  dont  f^  fervent  le^ 
Sculpteurs,  les  Menuifiers,  &.z.~\R,ifj>,reft!attiiy 
Rape  de  c'iiirurgion,  Rugint.  Rape  (inftru- 
mrnt  de  Maiéchal),  Farriers  rj(*. 

*  Donner  de  la  ripe  douce  [fratier  un  peu), 
To  eaux,  tc^fjt^er. 

■   V.  R  -ru. 
R-.rE,    eu  Rai  issoiRE,  [coqui 

es  petunclesj  Cockle  ptficn  or  fièlun- 

cahi. 

RAPE'  (]  jpé),  f.  n.  [grappes  Je  r.'.'l';:i  qu'on 

tet  dans  un  .  jour  le  raccommo 

lerquan!  il  e:>  fîfé]  Gup  i  put  imo  a  vjfJcj 

r.d  it. 

Rape'.  ;  par  le  i 

bai  hetnvtcnàeà   y  putting  grapes  i>:io  :be  vejfcl  5 

R^pe'ô*  \\  n  met  dans 

un  tonneau  njur  tclaircir  le  vin]  Cbifu  fut  into 
:;•!--  :j  n  - 

Ra-i',  r    i  ic  1      ■]  Rappel. 

Rapes,  [crtv  siTes  ou  fentes  <]ui  arrivent  au 
u  d'un  cheval  comme  les  malandres] 

V  .   M  A  I   A 

RAPER  int,  râpé;    je  rapr,  je 

rnpai  ;  v.  a.  Tmenre  en  p.iuds:  avr;c  !a  rà^t  ; 
ratilTer,  1  '..! --1  7o  ^r.re,  ro  m'p 

RAPE  rA,î^ER  (rïprtScéj,  rap-tiirant,  rape- 
•aOc  ;     11.    c.    [raccommoder    grojlî 

:;?,  npiérer,    rapiéceier]  To  patch, 
!'.  piece,  to  botch.  V.  R  A  !*  1  E  'c  E  p  . 
RAPETASSEUR  [rapetâceBOi/m.  Botibcr, 

■ . 
RAPETISSER  ^iap;;Tcé),  rape-:  " 
tilTé  \     1/.    a.     [rendre    plus    petit;     diminuer, 
moip.jrir,    rogner,    retrancher]    T,    Itjfen,    tt 

"  '  .'1er. 

Rapetisser,  v.g.  se  R  apetis  se»,  v.  r. 
[devenir  plus  petit]  To  grva 

ï.     l.e-j^u-s  rapetilTert,  T/v  daji 
Croît) finrter.   Cetleetctte  fe  rrpetiffe  dans  l'eau, 
TJbrinks  in  tbe  -water. 
RAP'ETTE   (-:.;ëte),  /.  /.     [porte-feuille, 
plan'e  médicinale]  .^'rf-^c-  i-jfr-ris. 
RAPHIPIE  (rïfïdi.0,7/  [inreâe à anten- 
-.  •",   dont  les    ailes  Mit  nerveufes  & 
ranfpirentes]  R.ipl  ..'.:. 

RAPID..  -  mourement 

exrrêmemeut  n",    c-je  de  t"ut  ce  q  '    ' 

a.ec  virera  :  prompt,  violent,  impétueux,  préci- 
pité,   véhément]  Rapid,    hoift,    yai 
Vue  rapide,  Gance.   Le  cours  rapide  d'un  fleuve, 
.'  if  a  ri-ver  j  afrc.'h  in  a  river  (C.  de 
Marine). 

*  Des  conquêtes  rapides  (faite:  avec  ur.e 
grande  célérité)  Rapid çonauejit. 

*  Un  ityle  rapide  (eu;  entraîne  les  lecteurs, 
les  auditeurs),  A  rapidfyk,  . 

RAPIDEMENT    (rïuïieman),  adj.   [avec 
rap'dïté  ;  prorr.ptement,  impétueufement,  vîte- 
menr,  précipitamment]  Rap:j!,,  fwiftlf,  jleetly, 
i   btly,  fa  ■. 
RAPIDITE',//,  [célérité,  vîteiîe]  Rapidi- 
ty. 
RAPIE'CER   (ra^ïécé),  rapiéç  ml 

re  des  pièces  à  du  linge,  a  des  habits, 
ice]  To  ptet  ■     '   fr/m,  to  botch. 

t[  Rapiécer,  T;  piece  ;   Rapiéceter,  To  patch  ; 
s   [fynon.)  :    Rapi/cer,  c'efl 
me.'tre   des  pièces  ou  remettre   une  pièce,  fans 
modification.     Rapie'ceter,  c'eft    remettre    fans 
ceffe  de  nouvelles  pièces,  ou  mettre  beaucoup  de 
ces.     Rjft'aJTcr,   c'en1   mettre    grpf- 
lïèrement  de  grellès  pièces,  &  les  entatl    . 
lap'èce  un  bas,  du   linge,   un  meuble  auquel  on 
met  proprement  une    pièce  :    on    rapièctte   le: 
mcibies,    le  linge,  les  vétemens  qu'on   eft  tou- 
jours à  rapie'.er,  où  l'on  ne  voit  que   pièces  & 
pttites  pièces.      O.i  rapctfiJJ'c  de  vieilles  hardes, 
•     s  eu:  ne  font  plus  que  des  lambeau» 
.  nos   fi  r  les 

autres. 
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RAPIE'Cr.TAGE  (rïpïecrtaje),/,  «h  [l'ae- 

isin   de    ra.ïéceter;     les     har.tes   rapiécetées] 
■  tSn  or  piecei. 
RARIE'CETER  (ràp  éerte),  rapiécetant,  r>. 

pecetc;    -j.  .:.  dil   lur-tout   des 

RAPJ'ERL  (  •'.  .  f.  [vieille  &  longue 
"pée  ;  t  :  ,1  ccrifion  ;   brette, 

•ftjcaJe]  Rapur. 

f.f.  [l'action  de  ravir 
quelque  chofe  par  violence,  pMeiic,  pillage, 
proie]  Rapine.     Un  oifeau  rjui  vit  de  iapine,'*^3f 

Rapivf,    i  p;ll«j",  v  ilerie,  concuffior]  Pi!. 

lagingi    plundering,   rar.fa      ig,  1      iery,  rapine, 

'■     '  .'  :nrieni  par  les  rapines, 

He  enrl  l  roSètti  11    ne 

vit   que    de    rap.:;.,    Jle    only   gelt    h:s  life   b} 

RAP1  ,  rapinant,  rapîné;  v.  a. 

rendre    i  nullement,   &    en   abufant    !» 
l'emploi,  de  la  cummiSion  dont  on  eft  chargé  , 
•r,  piller,  voler]  To  u,e 
rapine  and  rapinet  to  pillage,  tt 

■       '      .  Ô        fitîoo,  pen- 

chant à  rapiner,  .'  i    :  valerrapino 

fur   tout  ce   qu'il  aclre,  That  ■■  pilj  ■ 

f'Om  poe 

quelque   chofe,    He   ri    al  •.     11  a 

a  province,  aYe  i,is  vfcd  rapine 

ioho/i  :  r  v;r:.-s. 

RAP1NEUR     frïpïncùr),     f.    m.    [fripon] 

RAPIQl/liR  (rapïl  é),  v.  n.  [t.  de  Marine] 
l>:.   Rsp  q  :  r  \ng  a  tbip  to  tbe 

-./.-.  ■.-','. 
RAPISTREobRaphasistrt,/».  [plante 
I  du  raifort  fauvage,  &:  de  la  rave]  Rapi- 
firum,ratbanijirutn. 

RAPONT1C,/  m.  rraone  médicinale  d'une 
plante  du  Levant]  Rbaponticum,  tha.  Rapon'.ic 
vulgaire  (grande  cen'a  :rce),  Rttpur.thtnt. 

Rap  nie  de  rnont.igne  ou  Rhubarbe  des 
)"nes  (c'efl  la  Patience  àei  jardins),  Hppda- 
timm  \  patutite,  en  m 

RAPPAISEK  (rSpez-1,  w.  a.  [sppaifer, 
adoucir    de    nouveau]    To  pacify,    to   appeafe 

RAFPÀREILLtR  (raparë^Vé),  &  Rappa- 
rier (rapané),  v.  a.  [remettre  avec  fon  pareii] 

RAPi'EL  'j.  r    Mon  F^r  laquelle 

in  rappelle;  fe  dit  principalement  de  ceux  qui 
>ntété  dil^raciés  &  exiiés]  Recall,  recalling,  re- 
..  i  -,  revoie»: tnt,  yecc'leSricr..  \\  a  obtenu 
fon  rappel  à  la  cour,  He  obtained  bis  r;call  to 
court. 

Rappel  de  bsn  (fe  dit  des  'ettre:  du  Prince, 
par  lefqueUes  il  rappelle  quelqu'un  du  bannifie-. 
ment*,  Recall  from  ban-foment. 

Rappel,  [t.  Militaire  ;  minière  de  battre 
le  tambour  pour  f^ire  revenir  tes  fr.ldats  au 
drapeau]  Recall.  Battre  le  rappel,  To  beat  tbe 
recall. 

Rappel,  [t.  t'e  Droit \  d.fpo.ltîon  d'un 
reftateur  par  laquelle  il  appelle  à  la  fucceiîion 
eux  qui  en  écoient  naturellement  exclusj 
Recoil. 

RAPPELER    (rap.-lé),    rappelant,    rappelé; 

v.  a.   ["appeler  de    nouveau]    la  call   over  ar.d 

vc,  to  mind.     Je    l'ai   appelé  -f;    rippclé   fans 

qu'il  ait  répondu,  1  lave  caïïed  him  over  ar.d  ever, 

■  ?. tiving  any  anfioer. 

Rappeler,  [faire  revenir  la  perfonne  qui 
'en  va]  Te  call  back,  to  reclaim,  to  revocafe,  fe 
n'en  alloi?,  &  i!  m'a  rappelé,  I  Was  going,  and 
,e  called  me  back. 

*  Là  deflu:  il  les  quitta  brufq'.ie.^cnt  :  mais 
la  réflexion  le  r.-ppela  fur  fes  pa-,  Here  he  left 
them  abruptly:  but  upon  fécond  thoughts  returned 
again. 

R.*.p?Ei.FR,  [faire  revenir    cueîqu'un  d'un 

lieu    où    on  l'avait    envoyé  pour  y  exercer  de 

certaines   fonctions]  Te  recall,   to  call  berne,  ta 

remand.    Sa  mauvaife  conduite  :.'t  caufe  qu'on 

l'a  rap- 
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l'a  rappelé,  Ills  bad  conduiî   is  tbe  caufe  of  Hi 
being  recalled*     Rappeler  un    \ 
neat  an  AmbaJJhdor.     On  L'a  rappelé  d'exil,    lie 
bas  been  recalled  from  banifment* 

RwPZt.Eit,  [le  reprcfenter  les  idi.:cs  des 
choies  paflees]  To  call  ba>k,  to  trace  back,  to 
recolletl,  to  think  upor*  Rappeler  le  fouvenir, 
To  pi  empty  to  remind  j  to  remember.  Se  rappeler, 
To  remember.  Rappeler  Ta  mémoire,  rappeler 
dans  la  mémoire  (cacher  de  fc  reduuvenir),  To 
call  back  to  one's  memory,  to  call  to  mind,  to  re- 
collée! one  S  f elf.  Rappeler  les  cfpritSi  les  lens 
(reprendre  les  efpriis),  To  reecver  one's  fe/f,  to 
come  to  ones  ftnfes  again  J.:  rappelai  mon 
courage,  I  jummoncd  all  my  courage   to  my  qflj/l- 

OTICC* 

Ripp'-ler  le  temps  paflc,  To  recoiled  the  time 
pnjl.  Rappeler  dans  la  mémoire,  ou  le  rapr 
peler  dans  la  mémoire,  To  tract  back  in  one's 
memory t  to  rub  up  one  i  memory*  Je  me  rappelle 
que  vous  me  Pavez  dit,  I  recolleci ye  to'td  it  me. 
Je  ne  me  rappelle  pas  Je  vous  en  avoir  donne  la 
commiflion,  /  du  r.ct  recolleEl  to  bave  given  you 
the  errand* 

•  Rappeler  à  la  vir,  à  la  lumière,  To  recal 
to  life t  to  the  light.  Rappeler  un  homme  à  fou 
devoir,  To  recal  a  jtian  to  bit  duty. 

11  rappeloît  à  lui  feul  toute  la  gloire  des  bons 
fuccès,  He  arrogated  or  affiimtd  to  bimfelf  the 
credit  of  every  p> ojperous  cVsnt* 

Pour  y  rappeler  la  sève  (pour  l'y  faire  re- 
venir), To  draw  (be  jap  back  again  to  it. 

il  a  rappc'é  un  tie  fes  parens  ..  1 a  fucceflion 
(en  t.  de  Viatique;  par  fon  teftament  il  a  or- 
donné que  ce  parent  auroit  part  a  fa  fucceflion, 
quoiqu'il  dût  en  erre  exclu),  He  bai  remembtred 
or.eoj  bis  relations  in  bu  will* 

Ce  v,n  rappelle  fou  buveur  (il  cft  excellent,  S: 
il  excite  à  boire),  This  wine  engages  to  drink  it. 

Rappeler,  [battre  le  tambour  d'une  cer- 
taine ir.anicrc,  pour  faire  revenir  les  fantaflins 
au  drapeau]  To  beat  'the  call,  [manière  de 
battre  le  tambour  pour  marquer  donneur  que 
les  troupes  lendent  a  de  certaines  perfonnes]  To 
beat. 

Rappelf.r,  «y.  n.  [t.  de  Marine,  en  par- 
lant d'un  cable]  To  g>biv  out  mfomaa 
Le  cable  rappelle  à  tribord  ou  de  tribord,  Tbe 
cable  grows  oui  on  tbeftarboard~boiv%  or  10  fiar- 
board.  Le  cable  rappelle  druit,  The  cable firettbes 
o/tf  forwards* 

RAPPORT  (rapor),  /.  m.  [revenu  ;  ce  que 
produit  une  choie]  Revenue,  product*,  profit. 
Cette  terre  ell  d'un  grand  rapport,  That  puce  of 
ground  yields  a  plentiful  crop.  Cette  vigne  iu-n 
ore  en  rapport  (ne  porte  pas  encore  de 
laifin),   That  vineyard  don  t  bear  yet* 

•j-  Celt  belle  montre  Se  peu  de  rapport  (le 
dit  d«  ce  qui  n'a  qu'une  apparence  fpécicuie), 
A  finejbvwy  and  a  mail  aop;  AU  cry,  and  no 
v,ool. 

Rapport,  [récit,  te  m;  ignage;  compte 
qu'on  rend  à  quelqu'un  de  quelqje  chofe  dont 
t.n  eft  charge]  Report,  accounf,  information,  u- 
lation,  narration^  fiftimony,  mtellîgtnce.  Le  t'ait 
eir  vrai,  fi  j'en  crois  au  rappo  t  de  nu  s  yeux  & 
de  mes  oreilles,  Tbe  fa£i  j  trut ,  if.  i  can  depend 
up  r,  the  evidence  of  my-fnfts. 

Rappo-rt,  [relation  qu'on  fait  par  indifcré- 
tion,  ou  par  malignité,  ces  choies  qu'on  a  vu 
faîte  ou  entendu  dire  j  Ta/*,  fioryt  rtporf3  èusteo. 
Faire  des  rapports,  Tî  report*  Faux 
(ation,  m'jreport,  Arner  à  faire 
des  rapports,  de  faux  mppurts,  de  mauvais  rap- 
puits,  Ta  love  ta  make  taies,  faffe  or  bad  fortes* 

Rapport,  [le  récit  qu'un  Juge  fait  d'un 
DJGQcès  ;  le  témoignage  que  fTndeut  par  ordre  de 
juftice  les  experts  en  quelque  forte  d'art  que  ee 
loit]  Report.  Rapport  des  merit's  &  des  bat  1- 
r<*,  R.rurp  0/  writs*.  Fa  ie  le  rapport  d'une 
afrure,-7o  màh  tbe  tepprt  0;  an  affair.  L'a  fi  aire 
a  ete  jugée  au  rapport  d'un  tel  Confeilier,  The 
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rapport  des  Chirurgiens,  According  Its  the  rrptut 
of  tbe  Surgeons, 

Rapport,  [convenance,  conformité;  icf- 
fcmhlance,  liaifou,  connexité,  analogie,  ippli- 
cation,  comparaifon]  telathtt,  afj 
retire,  conformity ,  agrcciblcnefs,  anJTvcrablencrs, 
rejpef/,  repair!,  consonance,  habituel':, 
uniformity,  refembling,  liienefs.ptopoti 
analogy,  applicablcncjs,  ccr.gt  ucnee.  La  Langue 
Italienne  a  beaucoup  de  ra  p  i1  ivec  la  Latine, 
The  Italian  language  bas  a  gr,at  affinity  with  the 
Latin  tongue.  Avoir  rapport,  1o  quadrate,  tc 
relate,  to  refer.  Qui  a  rapport  au  parenchyme, 
Parenchymatous,  Lea  actions  humaines  J  >ni 
bonnes  on  mauvaifes,  felon  Je  rapport  qu'elles 
ont  à  une  bonne  ou  à  une  mauvaife  fin  ;  Il  .m.m 
actions  aie  either  gwd  or  bad,  according  to  tbe 
good  or  had  end  they  relate  to. 

Les   cohéritiers    font   obliges  au  i         rt    d< 
telfes   fommes  à  la  mafl'e  de  la  fuc 
coheirs  are  obliged  to  refund  fuib  Jums  to  tiejuc- 
crjfian. 

Il  ne  fait  rien  que  par  rapport  a  fes  intérêts, 
lie  does  nothing  but  with  relation  to  bis  own  in- 
tereji,  or  but  be  bas  always  bit  own  inttrefi  it, 
view  or  prof  peel» 

Rapport,  [terme  de  Géométrie,  la  rela- 
tion que  deux  grandeurs  ont  Tune  avec  l'autre] 
Relation,  ratio,  proportion. 

Ravport,  [vapeur  défagréable  qui  monte 
de  l'eftomac  à  la  bouche]  Rtr.ng.  L'ail  donne, 
eau  le,  des  rapports,  Garlick  rifes  in  or.esftomacb. 

P.'ices  DE  rapport,  [petites  pieces  d- 
diverles  couleurs  que  l'on  afîemble  fur  un  fond, 
pour  repréfenter  des  figures]   Inlaid  work. 

Pah  rapport,  pr*p*  [pour  ce  qui  eft  ^e 
.  .  .  .  quant  à  ce  qui  regarde]  As  to.  Par 
rapport  à  cela,  As  to  (bat* 

Par  rapport,  [par  comparaifon,  par  pro- 
portion] In  comparison,  relatively)  rejpeclively* 
La  terre  eft  petite  par  rapport  au  foleil,  Tbe 
eaitb  i>  l'rnali  in  comparifon  ef  the  fun,  or  ivben 
compared  to  the  fun* 

Terres  de  rapport  (des  terres  rapportées', 
Made  ground.  Une  table  de  pièces  de  rappi  tt, 
A  table  of  marquetry,  oj  inlaid  work. 

Faire  le  rapport,  fon  rapport  (t.  de  Vénerie, 
rendre  compte  de  la  quête  qu'on  a  faite,  &  du 
lieu  où  eft  la  bête  qu'on  a  détournée),  To  give 
an  account*. 

ff  Rapport,  relation;  Anrlog:e,  analogy 
(fynon.)  :  Les  chofes  ont  rapport  l'une  a 
l'autre  par  une  forte  de  liaifon,  foit  de  confé- 
quence,  d'hypothèfe,  de  motif,  ou  d'objet 
Elles  ont  de  V  Analogie  entre  elles  par  une  (impie 
rcfferoWance  dans  quelqu'une  dt  leurs  propriétés, 
foit  dans  la  forme,  dans  l'origine,  dans  l'ufage, 
ou  dans  la  fignirïcation. 

%j\  Rapport  à  .  .  .  Rapport  avec,  Witb  re- 
fprtl  to  .  .  .  (fynon.):  Une  chofe  a  rapporta 
une  autre,  quand  l'une  conduit  a  l'autre,  ou 
parce  qu'elle  en  dépend,  ou  parce  qu'elle  en 
vient,  ou  parce  qu'elle  en  fait  fouvenir,  ou  pour 
qurUjue  autie  raifon  :  Ainû  les  fujets  ont  rap 
fori  aux  prir.trs  ;  les  effets,  aux  caufesj  les 
copies,  aux  originaux. 

Une  chofe  a  rapport  avec  une  autre,  quand 
elle  lui  eft  proportionnée,  conforme,  lemblable. 
Une  copie,  en  matière  de  Peinture,  a  rapport 
avec  l'original,  li  elle  lui  reiferr.ble,  fi  elle^  en 
repré fente  tous  les  t: aits.  Elle  pourvoit  être 
imparfaite,  &  avoir  rapport  à  l'-orîg  rial- 

RAPI'ORTABLE,  ad)*  [t.  de  Jurifpfu- 
dencrj  le  dit  des  chofes  que  las  héritiers  en  lig^e 
directe  doivent  r.  pportèt  à  Ja  fucceflion  de  leurs 
aiceodans]   Rtftorable,  that mftfi brsfttudtà* 

RAPPORTE',  -e'e,   part,   of    Rappoirer, 
Brought  back>   fefff.      Ouvrage  de    pi-lces    rap- 
portées  (ouvrage   de  différentes  petUea   pièces, 
nui   étant   artèmbléea  â.    arrangées,  com  paient 
re,   un  tout),   Inlaid  work* 

RAPPORTER  (îapcité),  rapportant,    rap 


affair  bas  been  judged  after  (be  report  s/1  porté}  je   rapporte,  je   rapporrai  ;    «y.   a.    [ap- 
jueù  a  Counfel.'or,     Suivant  le  t  apport  ou  Sur  te   porter  quelque  choie  du  lieu  où  elle  étoit  aupa- 


r  a  p 

rinnl]     To    b'ing   bact,  to    carry    Ink.      Lei 
'.,  ont  iap(*oné  U  plupart  dis  marduiîr 

I   ut,    'The   mer. 

battu  have  Iroofht  hack  I alf  .J  tbe  jWi  wbttb 

R*rPOPT[Ci  ffe  dit  aufli   en    parlant   de» 

r,  lieu  à  (on  retour,  fan» 

I    .   \    avoii    portéésl  Tc  bring  along  with.     11 

revient  de  la  Chine,  fc  il  en  a  rapporté  bien  dn 

■ ,    H.    is    returned  fr'.m  Cbtna,  and  bu 

brought  over  a  g1  eat  many  rai  rites, 

*   Il    a   rapporté  beaucoup   de   gloire  de  fa 

lernière  campagne,   lie  bas  got  much  bontttr  by 

bit  hfl  caml'.-tgn.     D'un  homme  qui  a  etc  bleflé 

en  quelque  occafiODi  on  dit:  Il  n'en  a  rapporté 

oups,   lie  only  got  blows  by  it. 

Un   chien    qui   ia,>|jor:e  bien  (qui  el!  H 
"porter   le  j;ibi-;r  qu'on   tue,  ou  ce  qu'on  I 
jette),  .1  dog  that  fetches  an.i  carries  ivcïl. 

Rafportrr  îles  terres  en  un  endroit  lies  al'er 
prendre  dans  un  lieu,  afin  de  les  porter  .jans  un 
autre),  'To  fetch  earth  to  ratje  ground.  Des  tcircs 
rapportée^  A  rr.jtt  grot.nd. 

RitpposTER,  (faire  le  récit  de  ce  qu'on  a 
vu  eu  entendu;  raconter,  narrer]  Tarep.'t,  tt 
fay,  to  tell,  to  relate,  to  give  an  account  of,  to 
give  out.  Rapporter  mal,  To  mijrejn,rt.  Rap- 
porter un  fait  comme  il  s'eft  pâlie,  'To  relate  a 

it  happened.     Jamais  la   renom  ; 
rapporte  le;  chofes  .ni  vrai,  Tame  does  never  give 
j  true  account  of  things. 

Rapporter,  [redire  par   légèreté,  ou  par 
,  ce  qu'on  a  entenda  dire]  'To  tell,  t:  ult 
talés   or  florin,  to  wake  report  of.     Il  rapporte 
tout,  He  is  a  telltale. 

Rapporter,  [alléguer,  citer]  To  allege, 
to  bring  in,  to  cite,  to  quote,  to  relate,  tj  Jet  dviun. 
Les  exemples  qu'il  a  lapportés  ne  prouvent  rien, 
Tbe  examples  le  bas  quoted  prove  nothing. 

Rapport ÏR,  [diriger,  référer]  To  dircil, 
to  aj\ribe,  to  aim  at,  to  refer  to,  tofubmit.  Rap- 
porter  tout  à  foi,  à  fon  profit,  ?.  les  intérêts,  i 
fon  utilité  particulière,  To  aim  at  nothing  but 
srse's  !  •  'watt  ir.tet  cfl,  To  have  all  things  Jubfervient 
■■  (1  f.i/stcn  To  have  nothiig  but  one's  intereft  in 
vievj.  Or,  rapporte  fa  mort  a  une  caufe  fecrette, 
His  death  is  afcribed  to  a  Secret  caufe.  Rapporter 
l'effet  à  fa  caufe,  To  refer  the  effeB  to  its  caufe. 
La  famiiie  des  Tales  rapportoit  fon  origine  à 
E'née  &  a  Venu-,  The  family  of  the  Julii 
claimed  their  dtfeent  from  JEneas  and  Tenus. 
Rapporter  du  journal  au  grand  livre  (t.  de 
marchand),  To  ptft  ftem  the  journal  to  the 
'edger. 

Raptortir,  [produire]  To  yield,  to  bring 
■  n,  10  bear.  Des  ;nbres  qui  rapportent  beaucoup, 
T,  ces  that  bear  a  great  deal  of  fruit.  Qui  rap- 
porte beaucoup,   A  g.cd  bearer. 

Rappoktpr  un  procès  [phrafe  de  Palais  ; 
ripofer  l'état  d'un  procès  par  écrit]  To  report  a 
caufe,  to  make  the  report  of  it,  to  record. 

se  Rapporter,  v.  r.  [avoir  de  la  conve» 
nance,  de  la  reliernblance]  To  agree,  to  i  nfwer, 
<o  be  agreeable  or  anjvierakie,  toju-.t,  to  coincide, 
to  fall  in,  to  tally.  Nos  inclinations  fermaient  fe 
rapporter,   Our  inclinations Jeem  to  coincide 

se  Rai'Poktf.r,  [tcime  oe  Grammaire, 
avoir  relation]  To  relate. 

se  Rapporter  à  quelqu'un  de  quelque 
chofe;  S'en  rapporter  à  quelqu'un  (fe  remettre 
à  la  décifion  lur  quelque  choie),  To  refer  a 
,  ■  .  atvi  ■  :  to  put  it  to  bit  judgment, 
.■1  be  judge.  Je  m'en  rapporte  a  qui  que 
et  foit)  /  refer  the  thing  to  any  body  ;  Let  ai. y 
i   ,.l    be  tudge. 

|l  Vous  dites  que  la  chofe  eft  arrivée  comme 
cela,  je  m'en  i  <i'  rB  :.  ce  qu'il  en  eft  (je  n'en 
fuis  pas  tout-à-fait  perfuadé),  Teu  fay  that  it 
happened  a:  you  or  the v  jay,  I  qutjlm.  it,  or  it 
may  bt  j  for  tugbt  I  mm.  Je  m'en  i.-uporte  à 
votre  ferment,  /  tut  it  to  your  oath. 

RAM-ORTECR  (taporteur),  /. w.  [celui 
qui  fait  ic  rapport  d'un  puces]  Ht  teat  reptrts 
the  cafe,  reporter. 

6  E  »  Grand 


R  A  Q. 

Grand  Rapporteur  au  fceau,  at  fimplemtni 
Giand  Rapporteur  (confcilicr  au  Gra  id  Confeil 
dont  la  (onction  eft  de  préfenter  certaines  re- 
quêtes au  fceàu  ' 

R«fPMTEL'.,  [en  Géométrie  ;  ir.ftrument 
deftiné  à  lever  des  angl 

lever  îles  plans;  den-.:  cercle  de  laiton  divilé  en 
ir'c  degrés]  Pr,  tri  ■'  r. 

Rapporteur,  -euse,  [celui,  celle  qui  a 
accoutumé  ée  rapporter  ce  au':'  a  vu  ou  en- 
tendu; delà  ee-,  femeurde  iizanie]  T..  -talc, 
tale-t      -,   ■     ;  bant. 

*  Vous  êtes  Jonc  un  rapporteur,  &  vous  allez 
redire  ce  que  l'on  vous  dit  en  lecet,  Toute  a 
k.cb,  I  find, you  go  and  tell  again  when  one jays  te 

i  h  ai  . 
RAPPRIVOJSER(rà'?rïvo?ïé),«..a.  [ren- 
dre privé  un  animal   qui   a  été  effarou 
~j.'r. 
RAPPRENDRE    (raprandr-),   rapprenant, 
liens  (ràptan),  je  rappris;    v  a. 
i   pi     ■  Il    ■■-•  ni  uveau]  1  :  liai    ag   .  , 

RAPRRêTER  [raprété)",  v.  a.  [t.  de  Bon- 

gèremenl     e    bas  au  chardon] 

ra  n, 

té),   rapprochai, 
i 

-  -  again, 

*  Rapprocher  deux  perfçnncs  [les  âifporerà 
un  ace  i  nmoej      i  :nt  ;    les  q  e  ne   en  état  de  le 

..  utt  together  for  a 

i  econciliation. 

Rapprocher,    [approcher    de   plus  près; 

.c,   mettre  à  portée]  Te 

Etes  rapprochent- les  objets, 

<-     i     ■      '  _     ■      rranr   lo  de  tye.      Il    s't.t 

i-  vr.e   e.n    pa.ais,   Ht    is    come   nearer  to  the 

i-  '"•. 

*  Rien  ne  rapproche  plus  les  Princes  de  la 
conditio]  leurs  i  jets,  qjç  cet  immenfe  pou- 
voir qu'ils  exercent  fur  eux,  Nothing  brings  down 
a  Prive e  fi>  near  to  the  le-vet  of  bis  jubjeils  as  cx- 
trcifing  an  extravagant  power  over  item. 

RAPPROCHEMENT  (raprociwman),/. m. 
[action  de  rapprocher,  ou  l'effet,  de  cette  action] 
Drawing  n.  trer. 

Le  rapprochement  des  circonftances,  Tbe 
bringing  ei-ci.rrjlar.ces  together. 

*  Le  rapprochement  de  ces  deux  familles,  The 
reconciliation  cf tbeje  isw/a'::::,-. 

Rapprocher  un  cerf,  ou  le  pou.-chaffer  (faire 
tenir  doucement  aux  chiens  la  voie  d'une  bêce 
qui  Cfl  pa.iée  deux  ou  trois  heures  auparavant), 
To  approach  a  flag's  palb. 

*  se  Rapprocher,  v  r.\_iet  raccommoder] 
Sfa  begin  11  be  friends  again,  to  draw  towards  a 

RAPSODIE,  //.  [mauvais  ramas,  fr.it  de 
vers,  fuit  de  [rale  ;  compilation,  recueil]  Rbap- 
fody. 

RAPSODISTE,  eu  Rapsodeur,  /.  m. 
[faifeui  de  rapfodies]  A  Rbatfid-Ji. 

RAPT  (ràpre),/  m.  [enlèvement  d'une  fille 
Je  famille  à  marier;  fubornatinn,  féduction] 
Rape,  ravifbment..  Rapt  de  violence,  Rape  if 
vi.lencc.  Rapt  de  féduction,  Rape  of  fubor na- 
tion or  /eduction. 

RiPURE,//.  fee  qu'on  enlève  avec  la  rape, 
ou  en  grattant]  Raffings.  Rapures  d'ivoire, 
Sali. 

RAPUROIR  (rapuroar),  /.  m  [vaifTeau  où 
les  falpétriers  mettent  le  falpêtre  de  la  première 
mite]  A  refinmg-mffil. 

Racj_ue,  [t  de  Manne  ;  pomme  de  racage] 
Truet  cf  the  parrels.  Raque  de  haubans,  Truck 
lejbedtc  tbejhrow.ls.  Raque  enecchée,  gougée, 
Truik  encircled  it  i-.b  a  notch,  holtcwcd  on  one  fide. 

Raque  ou  coffe  be  bois,  V.  Marcooihît. 

RaCjue  ou  Rack,  [eau-de-vie  très-forte  des 
Siamois  faite  avec  du  riz]  Arrack  or  mck. 

RAQUE' HER  (rakétïé),/  m.  [ouvrier  qui 
fait  des  raquettes]  A  raciei-rrci,r. 

RAQl'ETON  (rïktton),/».  [raquette  plus 
large  qu'a  l'uidinaire]  Large  racket. 
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RAQUETTE  (rïkëtc),//.  [infiniment dont 
on  fe  fert  pourjouei  i.  la  pauma  te  au  volant; 
P'ietrr,  battoir]  Racket.  Tête  de  raquette 
Upper  pari  of  a  ta. Ut.  f  Caiiear  de  raquettes, 
V.  Casseur. 

Raojdett»,  [chauffure  des  Canadiens  pou 
marcher  fur  la  neige]  Snvui-Jbot.  . 

Rao_urTT£,  Caidalie  ou  Nopa',  V.  Opes 
Ti  ». 

Raqjtettp.    de  mer,     [coralline    fertulairr 
Ho:  t  les   articuia:ions   (ont    plates]  Articulated 
. 

RARE  '  ■ 
précieux,  excellent,   exquis,  merveilleux,  admi- 
ral  le     curieux,    magnifie]  .  :]    Rare, 

-    ■    . . 

anl       II  cft   i 
ii     ivec  de    modiques 
fTorts,    h   is  rai  c  to  <  xc  .''.  r..  fu,  cee  !  10  "     '  "' 
efforts.     Il    efl   rare    ou'ii  ne      ■ 
des  perfécutions,  Perfecutions  often  an 

■  rare,  Il  te  1er]     1 
nique  moins  que  de  coutume  :'-  fes  am     ,  Hi  h 
tefs  communjcativt  te   bit   friends.   Ht  vilits  the* 
:     :    ■  . 

é,  vous  1  n  h  nmme  rare,   Toit 

tncasmnon  »/j:;,  ir 

terrAe  de  PiV  fique,  oppofé  à  compaSie, 
I  orties  font  peu   fer- 
rées] Tbin,mtden  ,ra  -   ' 

K.-.V.F.,  [terme   de    Médecine,  op 
yuent,  fe  dit  du  pou's,  lurlque  les  uauenieu.  j'en 
font  de  loin  à  loin]  Slow. 

RAREFACT1F,  -ivé,  adj.  [t.  didaftique  ; 
Soi  a  la  vertu  de  raréfier]  Rarefying,  thinning. 

RARETACTION  (tâiéHIccïon),  /./.'  [t, 
didactique  ;  oppofé  à  cendenfation,  action  de 
ci..-  ;  é:atde  ce  (lui  eft  raréfié]  Rarefaction. 
La  raréfûétion  de  l'air,  Tbt  rarêfadion   of  the 

RARE'FIANT  (i-iréfjan),  adj. m.  [qui  di- 
late] RarefaBivc.  Un  remède  raréfiai. t,  A 
rarefaci:™,    ../,. 

RARE'FiER    ( ra  uri  .    nt,    raréfié  ; 

ti.  a,  [t.  dida  .  1e  fert,  pour  mar- 

quer ce  qui  arrive  d..:..  un  c-.rps,  loifque  par  le 
moyen  des  parties  les  plus  f-btiles  de  l'air  qui 
dilatent  fes  intervalles,  iî  vient  à  occupai  plus 
d'efpace  qu'il  n'en  occupait  auparavant;  étendre, 
dilater]  To  rarefy,  te  make  ibin,  te  thin,  to  fab- 
tUifse.  Cela  raiérie  le  fang,  That  ■  . 
blood. 

RAREMENT  (là  emzn),adv.  [peu  fouvent] 
Rarely, fide»:,  unfrequcnlly,unufua  ,  : 
nnt  often. 

RARETE'  (rareté)-,//  [difette]  Raiity, 
rartntjs,  Jcarcity,  [cantine/s,  feldotnnefs. 

Rareté',  [lingi.Lrité  \U  ncemnor.r.efs,  terity, 
:  or  ttnufual  ding,  unujuatr.ejs,  .-  .r.- 
cfuy. 

-p  Je  voudrois  voir  cela  pour  la  rareté  de  fait 
(pourla  fingularité  de  la  chofe),  Ifhculd  he  glad 
to  fee  it  for  ibe  rarity  of  it. 

KAR£Ti's,[ch  nci  ra:e?,curieufes;  curiofilts] 
Rarities,  rare  and  eu-iou:  things, 

|]  RARISSIME,  adj.  [très-rare,  qu'on  trouve 
ou  qui  arrive  fort  peu  I  fery  rare  or Jcarce. 

RARRIVE'E  (rSrïvée),/./.  [t.  de  Marine] 
Movement  of  coming  to,  after  having  fallen  oif 
(tvbtn  a jhip  is  lying  by  or  tryintr). 

RAS,  R  A  SI  '  r .',  1  .'_e  ',  a.lj.  [qui  a  le  poil  fort 
court;  qui  a  le  poil  coupé  juiqu'a  la  peau  ;  uni, 
de  niveau,  égal,  plain,  plat]  Shjrr.;  jhavtdclefc, 
bare,  napelejs,  even.  Velours  ras,  Shorn  velvet. 
Il  porte  la  barbe  rafo,  Hejhaved  c/ife.  Rafe  cam- 
pagne (fort  unie),  Open  field.  Boilî'eau  ras,  Mefure 
rafe  (lorfque  le  grain  n'excède  pas  ta  hauteur 
de  la  mefure),  Strait  meafurc ;  Slricklc-mcafurc. 
Table  rafe  (lame,  plaque  de  cuivre,  pierre  unie, 
planche  fur  laquelle  il  n'y  a  encore  rien  de  gravé), 
Tabula  raja,  a  plate  on  tubicb  there  arc  no  charac- 
ters. Ce  chien  a  le  poil  ras,  That  dog  has  a  flion 
hair.  Etoffe  rafe  (qui  n'a  point  de  poil),  Bare 
cloth,  fluff  without  nap.  Or  ras  (non  bruni), 
Sir.ccib  °cld,     Batca..  ias.  Via;  hat.    Bâtiment 


R  A  S 

ras  (terme  de  Marine  ;  qui  n'eft  pas  ponté),  An 
open  boat,  a  barge,  Rasd-  carène,  V.Ra.mf.av. 
Ras  de  marée,  A  tide-gate  or  race.  Ras  (forte 
1  fhoâl.  Le  ras 
des  Saints, le  ras  de  Portland,  beraceof  Sàktt 
n,.:r  Bnfl,  The  race  of  Portland  on  the  Erg  ijh 
coafl. 

V.-.iff:au    ras,    «a    ras  à  l'eau,  A  hwfirait- 

• .  I  with  low  drifts  vifjel. 

*  t  'eft  une  table  rafe  où  l'on  gravera  tout  ce 

qu'on  voudra    (fe  dit   d'un  jeune  enfan:  oui  n'a 

lu   une  inftiuction  qui  ait  fait  im- 

prelB  m  fur  lui),  He  is  .,  piece  afjoft  wax,  you 

:   1  }eaft. 

Ras  de  dirions,  /.  m.   [étoffe  fort  unie,  & 

■'.    \lioon. 
K  as.  (.  m        rem        fi  h       par   I  iquellé   le 
Tireur  n'i  r  fail  paflèi  fon  ling  it]  Firft  boh  .7  a 
:"£  machine. 
RASA  .  .'  /".[■  erre  plein  jufqu*. 

îux  bi  rds]   3umper,  br-îmmer,  rumm  -. 

.  A  ..   I    I    ;râz  „',  -an  1  £,adj,  [qui  rafe] 
11    ramant,     [r,  de  Fortification  ;   F:a,ie 

1  J-  fill  '  'un       b  1!   :  in),      lia, ant    fiant:. 

in    ',  fi  rl<  nt  Une.    Feu  ralai'.t  (qui  paie 

,/  ./..  [i.orpeaio  eu  feo  pii^n  de 
a  er]  Sco  l 

KASC1ENS    (ràscïain),  /.  m.  pi.   [peuples 

nie,  qui  profef. 

lent  la    Religion    Grecque;     ils    font  répandus 

;rie  &   r.  habitent   que   des  (buter-. 

rainsl  Rafcians 

RASE  (raie),//,  [e:,  Provence,  le  brai  fee, 

à.  d.  la  |  érine  vierge, ....  lue  réfineui  du  pin, 

lorfqu'elle  eft  cuite]  R-Ja.  refin. 

RASEMEN1'  (razeman),/  m.  [démolition 

'une  place]  Raxing,  demei  jhinp,  pulling  down. 

RASER  (râzé),  rafant,  râlé  \  v.  a    [couper 

le  poil  tout  près  de  la  peau  ai   c  un  rafoir  j  faire 

la  barbe]  'lojhave,    ta  ti  im,  to  b,  up,  10  dtbarb, 

to  barb. 

n  barb:er  rafe  l'autre  (fe  dit  quand  des 
gens  d'une  même  pro.efii.i  1  le  Ibutiennent  l'un 
l'autre),  People  of  the  Jame   0...7  Juppe  t    erne 

':htr. 

se  Raser  foi-même,  To Jbave  cnefe/f.  Se 
faire  râler,  Te  get  onefelf  Jhanicd. 

Raser,   [abattre   rez-pied,    rez-terre  ;     dé- 

létruire]  To  ra&c  down,  to  lay  even  with 

■     '.   '     even,    re     eraje,    id  demo/ijh,    to 

raje,  t:  t  till  down.  Raft  r  u  n  e  place,  To  raje  down 

•■     ■  ■  i  .1  ;  i  t.  de  .Marine),    To 

!..      ff part  of  btr  upper  works 

(as  the  poop,  vuarter-dceh,  and  f.re-eafile,  when 

too  hgb).     Rafer   une   boite   (t.  de 

Layeti  r;   en   unir  tous  les  angles),  To Jinoothen 

1  a  box.    V.  Dl'molir. 

1  Rasek,  [palier  tout  auprès  avec  rapidité] 

rraxe  or  glance  upon.     Une  balle  lui  rafa  le 

ige,  A  ball  grazed  his  fact. 

Iasir  la  cou,  [naviguer  le  long  de  la-côte] 

To  ccafi  along,  .'  tbt  ih  re.    Un  vaif- 

feau  qui  rafe  la  côte,  A  jhip  that  keeps  cloje  to  the 

jhore. 

Rastr  letapis  (t.  de  Manège),  To  raeee  or 
i-ue  up  r  the  ground,  le  gallop  .ear  the  ground. 
Ce  cheval  rafe  le  tapis  (t.  de  Ma:  1 
aules  out  peu  de  mouvement,  &  il  ne  relève 
point  en  marchant),  This  berje  rax.es  the 
ground. 

Raser,  v.  n.  Ex.  Ce  cheval  rafe,  il  com- 
mence à  rafer,  (il  ne  marque  prefque  plus),  This 
horje  rasoes,  he  ceajes  to  mark. 

se  R«ir,  [t.  de  Chaffe]  Ex.  Cette  perdrix 
ce  lièvre  fe  rafe  (le  tapit  le  plus  qu'il  peut 
contre  terre  pour  fe  cache.),  This  partridge,  this 
hart  kteps  cloft  to  the  ground. 

RASETT E  (ràzete),//.  [peti'e  étoffe  fans 
poil]  A  fluff  without  nap. 

Rasette,  [t.  d'Organifte;  fil  de  fer  qui 
preffe  plus  ou  moins  fur  la  languette  d'une  anche 
d'orgue]  Spiing. 

J^RÂSIBUS  (râzrbuce),  pref..  [tout  contre, 

tout  près]  Çleje.     Le  coup   lui  parte  jafibus  du 

ntz, 
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liez,  Te-  /bot  pafftd  clofe  to  lit  n:fe  ;  The ft.ct 
grasped  bit  nofe'.     Couper  rafibus,  To  eut  cleverly 

RASJERÏ     (râîïète),   f.  f.    ' 

RASOIR  (i.i.-c  i  -,  /'.  m.  [ini 
on  fe  fert  pour  rafer]  Ror.'.r. 

RASPATO]  ,    f.  m,    [inftru- 

ment  de  Chirurgie  qui  icrt  à  racler  un  os  ;  on 
i 

RASPECON,  <m  Taïecon,  y.  m.    [tres- 
Hc  la  Médite  ; 
nageoires  épineufes]   Rafptcon,  i 

r'àssadf.,/.  /".  [ 

dont  i  ii  fail  de  petits  giains  pour  des  bracelets, 
des  colliers,  fce.]    ■ 

RASSASIANT   (rï-sâ-îïan),  -a-  : 
*.  (qui    railalic]   Filling,    cloying.     Mets   rai- 

R.bJ-jb.     Via  ,  Hmi9 

!■  WSASIEMENT  i  in),  /.  m. 

[état  d'une  perfonne  raffafue,  caulé  p 
trop  mangé  j    faticté,   ri  ;  iûc  ]   ta- 

titty,   fii    being  faliatal,  fatisfied,  filled, 

or  jr  'a 

rail 'iiicmeiic  des  plaifirs,  Thcfurfeit  of  plea- 
fures- 

RASSASH  R  Ir£-»-aïé},rsnTafiant,  raflafié; 
v.  a.  j  il  n~er  fu  Hi  fa  m  ment  à  manger,  pour 
I         ■  i    la  faim,  la  chaffer  ;   remplir,  al 

cl  j  rebuter,  découler]  To  fill,  to  fatisfy, 
to  fill  one's   <■    ;     I     tty,   to  fate,  to  fat\ 
glut,   ra  go'ge,  lofted,  to  jurftit.     Il   a  li  grand 
appétit  qu'on  ne  peut  le  rail'afier,  Ile  bai 
meut  an  be  cannot  be  fatrfitd      II 

faudra  lofi  m  mi  n  ;e  guère,  & 

qui  raflaûer.t  d'abord,  Tberemufl  befuch  things  as 
peuple  cant  eat  much  of  ani  that  chy  .beni  imme- 
diately*    Se   raffafier,  To  fill  one's  belly,  to  cut 
Ityfull. 

*  Les  voluptueux  ne  peuvent  fe  rafLl'icr  de 
plaifirs,  }rclupt'u(,us  fer/uns  art  never  cloyed  iv'ul 

• 

,*  tes  fieches  &  les  trait;  fe  raflàfient  du 
fang  des  combattais,  'fie  arronvi  and  darts  an 
reeking  w'tti  tbe  blood  of  the  combatants. 

RASSEMBLER  (ra-ïan-blé),  ralTemblant, 
falletnblé  j  je-  rallcmble,  je  aafi'emblai  ;  v.  a. 
[mettre  en lemble,  faire  amas,  rej  lindre,  réunir, 
Hêr,  recueillir]  To  gather  together,  to  col- 
left,  to  gtt  together,  to  bit,  to  recoiled,  to  fay 
-  to  contrait.  Raflemblci  les  débris 
,1  une  armée,  Te  colled  tbe  featured  remains  oj 
an  army. 

'"hir,  [réunir,  remettre  les  pièces 
d'une  mac  ni  ne  dans  l'état  où  elles  étoient]  To 
Join,  put,  or  claif,  together  again.  On  a  dé- 
monté cette  charpente,  il  faut  la  rallembier, 
Tbey  bave  taken  tbat  timber  te  pieces,  tt 
dap  i:  tog  titer  agai  .  Rallembier  des  faits  pour 
Compofer  u::e  hifl  ire,  To  colled  fatly,  in  order 
to  e.rrpo'e  an  bifioty,  Ralfenibler  de  matériaux 
pour  un  ouvrée,  des  preuves,  &c.  To  colled 
materials  f^r  a  work,  proofs^  &c.  Le  miroir 
ardent  raflemble  les  rayons  du  foleil,  Tbe  burn- 
ing mirror  colUEls  tbt  rays  of  tbe  fun,  R.ilTembler 
un  cheval,  ou  Le  mettre  enfcmble  (t.  de  Manege; 
contrebalancer  exactement  un  cheval  fur  le; 
quatre  membres)  To  gather  a  horfe,  Raliemtler 
les  farces  d'im  che-val  [1  airéoir,  &  rejeter  le 
poids  de  fin  corps  fur  ie  deuière),  Il  ajfemble  a 
borfc'lft,  ength, 

se  Rassembler,  va  r.  [s'affembler  de 
nouveau]  To  reajfcmble  one's  jelf,  to  meet,  to 
congregate,  to  mufier,  to  crezud.  Le  parlement  le 
raflemble  après  la  Saint  Martin,  Tbt  parliament 
meets  after  Martinmas.  Tous  les  foldats  difperfés 
fc  raifembli  rent  aut  ;ur  du  drapeau^  Ail  tbe  dif- 
fer <d  fo.'Jiirs  flocked  to  tbefiandaid. 

•  +  RASSL,'RE'NER,raifércnant,  raflëréné; 
v.  a.  [tendre  iercin]  To  make  jerene,  to  clear 
tin  iveatber. 

se  Rasse're'n£r,  v,  r.  [devenir  ferein] 
Ti  cieat  up,  to  grow  ferine  and  clear. 
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*  En  apprenant  cette  nouvelle,  f-n  Aunt, 
Ion  vifa^e,  s'eft  raflëréné,  In  tcarnim, 

<    Up  bis  brotu, 

RASSES,//  pi.  grandi  paniers  dans  lef- 
quels  un  mefure  le  chafh  .11  qu'nr.      I 
llrtt. 
RASSIS,      .,jb     (rîci,     raeize^,    part      of 
Rafl'.ir,    Sal  dtnun   . 
Eforil  rafli  ,  [>  ol  ,  n  Hit    i,    S  ■  .  i 
ta},   [fe  dit  au    pr  c.'- 

8e   au    figure,  du 
mu]  Stale,  Jlaid.      Du    ; 

r.       De    fin» 
ifli   ,  •'     a  found  juJ^irer.t,    in    one's    right 

feres,    with  (edaler.efl. 

Rassis,  /.;>..  [ter  de  cheval  qu'on  remet, 
des  cl.-uds    neutsj  A  borfe- 
witb  r.civ  n^ils. 

.     • 
is  (rïcil  ;  je  nie  ralfieda,  - 
je    me    rutiler.,;, 

:     fois]  To  lit  i/«t    again.     1    :. 
Torefeat.  £ 

.  :;,  v.   n.   [fe    dit    d»s   liqueurs  qui 
s'épurent    en    fe    repi  t  ini  ;    di  i    I.;. 
efprits,  qui   ont  été   émus]   To  fettle.      Laiflcz 
■    J.-:  tbat  effee  fe.-rle. 

*  Donn-.  de  rafl'eoir  fes  efprits, 
(rive   i  ...   tia.e  to  recover  bin       ',  oi        '.     6 

Rasseoir    un    I  d'or  cheval  [l'y 

rattacher]  Tofix  en  orfafien  .:  !.■■.. 

se  I'.  a  ■  :  F.iit  u,  [fe  remettre  u'une  forprife, 
fe    repofer,    fe    canner,    s'ai  .  s'éclaircir 

To  be  lath  I. 

\    RASSOTE',    -e'e    (rï-s6-té  - 
-    !  ii   n'efl    n  lint  en  ufaj 
'  'oxicated,    bewitched,   b  ;  ■ 
le  fa,  nouvelle  maifon,  He  , 

RASSURANT     (ra-siiran),    -ante,    ajj. 
[qui  raflure,  qui   ett  capable  de  raffu 
com  aging,   comforting. 

RASSURER,      raflurant,     rafTuré;    v.    a. 
[mettre  en  état  de   fureté   ce  qui   n'y   eft  pas] 
Tofecttre.     Il  faut   raflùrci  cette  mu 
menace  ruine,  Tbat  iva/1  muft  be  fecund,  il  is  in 
danger  of  falling. 

tt,  [redonner    l'afTurance,     rendre 
la  confiance,  cîlme  ,   tranqi 
la  force,  du  courage;  encourager, relever  le  cœur] 
'}  i  encourage,  to  btet   in   k±.i>t  again,   to  remove 
one's  fear,,  toreeffure.     L'air  du  c:;  ■    i 

fura  les  loldats,  Tie  cajlain's  ::: 
eeuragea  tbefo/diers.  Vos  bontés  n. 
Tour  kindncjs  encourages  me. 

*  Raflurer   la  loi  chancelante  d"; 

ke.p    up   the  flaggeri,:,  failb  of  a 

se  Rassuuer,  v,  r.  [reprendre  courage] 
To  take  courage  again,  to  pluck  up  a  gcod  h  art, 
to  recover  one's  fetf.  Je  me  raflure  un  peu,  1 
recover  myjelf  a  little. 

se  Rassurer,  [fe  mettre  entièrement  au 
beau,  en  parlant  du  temps]  To  fettle. 

f  Raflurer,  to  reajfme;  aflurer,  to  ajfure 
(fynon.):  Ajfurer  fignifie  proprement  Affermir, 
rendre  ferme,  infpirer  de  l'afliirance.  Vous 
apurez  celui  qui  n'eft  pas  ferme  ou  ici  1  j,  qui 
n'a  pas  alfez  de  force  &  de  confiance,  qui  n'eft 
pas  dans  un  état  de  fécurité  :  vous  raffurevs 
celui  qui  eit  abandonné  à  la  crainte  eu  à  la 
terreur,  qui  eit  tout-ti-î.iit  hors  de  l'allïette  na- 
turelle, qui  ne  peut  eue  ramené  &  tranquillité 
qu'  avec  beaucoup  de  lo'ns,  de  fecours,  de  ré- 
conforts Le  premier  n'.s  pas,  dans  i'ttac  où  il 
eft,  toute  l'énergie  dont  il  a  befoin  :  le  fécond  a 
perdu,  dans  la  crife  ou  il  fe  trouve,  celle  dont  il 
éprouve  la  ncccflïcé. 

RASTELLUM,  /.  m.  [nom  latin  du  Râ- 
teau, huîcie  à  plis  enjrenés  les  uns  dans  les 
autres]   RaJUlum. 

RASURE  iràzûre),  /./,  [coupe  du  poil,  ou 
des  cheveux]  Shaving, 


RAT 

RAT  (ra,  fl,  tVjtf.m.  f  petit  animal  auquel 
les  chats  donnent  la  ch.de]  A  rat.     Rat  do- 
1        -rat.     Rai       '.an,   l'.'j  et-rar, 
ois  de  la  Louifiane  eu  du  Bréfil 

•  ,  ofîum 
,    /he  tvocd-rat  tj 
•  lamps  (efpèce  de  campagnol), 
•      Rat  d'Egypte,  ou  Rat  d'Inde  [1 
hneomon),  The  Egyptian  or  J 

■jmon.     Rat   Maniccu 
■  ■',,   Manicou  or  mountain-rat,  the  mur- 
'•it    de    Montagne,    ca     Rat    !.. 
J'Egypte    (efpéce   de   Gcrboife),  Mm  jacului, 
f  rboa  or  Gerbuab,     Rat  mufquc  du   Canada 
,  Rat  mufqué  de  Molcovie  (Dcfman), 
amphibie,  du  genre  des  Caftors  ou  de» 
Loirs,  Mus  mofebiferui,  rr.ufk-rot.     Rat  n,  . 
des  Antiiles,   V.PiLoRib.    Rat  Oriental  (petit 
quadrupède   de  deux   pouces   de  longueur    non 
fa  ifl  longue  d'un  pouce  et 

«aiis,   Ejjl-Indian  rat.     K.'.- 
pennade     I  .  Bat.     Rat    pâli 

i     g  .,     > 
,  en  Al  /•'  ■ 

Rat    de   l'ont     v 

real  tailed  rat, 
•n  fi.'d-r  V.   RAT  de 

montagne.      Rat   fauvage   de  l'Ami   i    j-,   Y. 

i  </  lut  of  .'mer- 

île  do  mtmfe.  Rat  volant  [Et .  . 
o-uirrel.     Rat  d 
(Lémirg),  Tbe  Nor  may  orbrctvn  rai,  tbe  Lent- 
U  le  r.i-ufe. 
Mot   aux    rats    (compofition  pour  la;   faire 
rmurir),  Ratsbane. 

"|     Gueux    comme    un    rat   d'églife   (fort 
gueux),  ..'. 

comme  un  rat  mert   (fe   dit  d'un  homme  oui 
fent  fort  mauva,       .  :irrion. 

;et   en 
:,    fi  pay   in 
:  'fling  tfft  malt 

i  aim. 

*  San  .  u  fi  i  a  pris  un  rat  (quand  l'amorce  n'  ■ 

pris,  eu  que  l'arme  ne  tire  pas),  lin  g-n 
■ 
"f  'A  bon  chat,  bon  rat  (bien  attaqué,  bien 
défendu),  Tit  for  tat  ;  Set  a  thief  to  catch  a 
thief  ;    Tby  are  nuell  matched  or  vieil  met. 
•||    Rat,   [fantaifie,    caprice:   le  dit 
au  pluriel]  Whim. 

roir  des  rats,    Avoir    des   rats  dans  U 
tete),  To  he   maggoty  or  -_      .  ■      :  a  bu- 

meurift. 

*  Rats  de  Cave,  [commis  d's  Au''    .    i 
\ifitent  le  vin  :1,1ns  les  caves),   t  ta     men. 

Rat;  [t.  de  M:  r 

Rat  '-.,  -         iie  fc 

dangereux,  ou  changement  dans  le  toi        I 
ux),  V.  Ras. 

Queue  de  rat   (forte  de   frr.e   r'.-.le',  R',u,:,l 
fl  .     A  queue  de  rat,  Round  and  tapering. 

*||  Un  nid  à  rats    (un   logement  étroit,  mé- 

iging. 
•f-  Ils  font  comme  rat;  :  rat  f'nr: 

à  leur  aife,  ils  ont  toutes  foi 
.  -    :z>,'. 
Ce  cheval  i    une      tt    :   ce  rat  (il  a  la  q aeue 
petite  fc  dégarnie  deerin]     Tbe  tail  oj    ..   _._ 
quite  tare. 

Donne,    des    rats    (marquer   les    habits    des 
Liallans  avec  de  la  craie  ou  de  la  farire,   dont      n 
Trotté  un  petit  morceau   d'étoffe  coupé 
airemént   en   forme  de  rat,  &  attaché  mi  I 
d'un  b.Uon%   To  give  rats. 

RATAFIA    (ra  ■.    [boilTon  faite 

avec    ce  l'eau    de   vie,  dans   laquelle  on   .- 
nfufer   des   cerifes,   &c.   avec  nu  fucre  &  ce  la 
canelle]  Rataf.a,  cherry  or  rajpberry  brandy. 
RATAN,  V.Rotin. 
||  RAT  ATI  Ki-  t,adj,[nc- 

courci,  tapetii]    ;.t  .    _:  ou  par  ouelaue  mala- 
die} 


RAT 


R  A  T 


d'.c]  Shrivelled,  fe-rurk  in,  clung.  One  pram; 
ratriinéc  (flétrie,  ridée),  A  fihr'ivcllcd  apple- 
*||  Un  vieillard  ratatiné,  A  jhrur.k-in  old  mar. 

se  Ratatini.  k,  v.  r.  [le  raccourcir,  fe 
refi'arrer,  fe  rétrécir]  To  /brink,  to  Jhrivel.  Lr 
parchemin  fe  ratatine  au  leu,  Parchment fbrinks 
in  the  fire. 

RATE  (wre),/  f  [un  des  principaux  vif- 
cères  place  à  11  •  he]  Spin-,  milt. 

Avoir  des  vapeurs  de  rate,  To  be  troul 
i 

•f  Epanouir  la  rate  à   .  .  .   (dîvertil 
rire),  9o  maie  merry.     S'épanouir  la  rate  (rire 
beaucoup,  feréjeur),  Te  bt 

RATEAU,  -RAyxftâto, -tô),/  m 
nient  d'agricultuie  &  de  jardinage  | 

Râteau,  [t.  d'Horloger  5  portion  de  roue 
qui  fert  à  régler  le  reflort  fpiralj  Curb. 

Rat  eau,  ft.  de  Marine]  V.  Ratilift. 

Râteau,  [coquille  allez  rare  du  genre  de9 
huîtres]  RafitTum. 

RATELEE  (rât.-'c),  /  f.  [ce  que  l'on  peu: 
ramalfer  en  un  c<  up  de  râteau]  Raki'tg,  ai  mucb 
bay,  cSV.  ai  is  roked  at  once  with  a  rake. 

*f4  Dire  fa  râtelée  (di'e  libr.-m  ntà  fun  tour 
tout  ce  qu'en  fait,  ce  qu'on  pente  de  quelque 
chofe),  7    /..'  Try  or  tale,   to  J'peak   what 

one  knows  or  1 .' 

RATET.r.R  (râtelé),  râtelant,  râtelé;  <u.  a. 
[amafler  avec  le  laleau  ;  paffer  le  râteau  dans 
des  a'iées]  To  rai  ■ 

RATELEUR  (râttleur),  f.  ».  [homme  de 
journée  loué  pour  râteler  dee,  foins,  &c]  Raker, 

X  RATELEITX,    -ecse    (rât^eû,  -leûze), 
ad/,    [qui  e(l  fujet  au  mai   de  rate]   Sj 
trail     '  ■•■    ' 

'  RATELIER  (1. '.telle),  f.  rr.    [barreaux  au- 
delfus  de  la  mangeoire  d'un  écurie,  pour  y  mettre  ]  rationner]   Ratiocination, 
le  foin  &   la. paille   qu'on  donne , aux  chevaux] |      RATIOCINER   (raçïocïné), 


RATl'ERE  (ta-::,  e),   ...,",   tittjnachjne  à 
prendre  les    rats;  fouricièrej  Rat-trap,  rnouje- 
trap.     11  a  été  pris  comme  dans  une  ratière,  lie 
Wgbt  ,.  i    r.  a  rct-trap. 
RATIFICATION     (ràufïkâcjon),    /.    f. 
"on  authentique  de  ce    qui   a   été    (ait 
ou  promis;  aveu,  approbation,  agrément]  Rati- 
fication, fantThn,  confirmation»      La    ratification 
d'un. contrat,  d'un  traite,  Tbe  ratjfi 

■   1  treaty.    V.  Apr  son.'  nos. 
RATIFIER  [ri  îfï  ),  ratifiant,  rati  fié  ;  v.a. 

■■     e  qui   a  été  fait  eu 

promis  ;  approuver,  agréer,  confentir,  autorifer] 
To  ratify^  to  authorize,  to  confirm,  to  approve,  to 
efiablifh.  Ratifier  in  contrat,  un  traite,  Tt 
j  treaty* 

R-ATILLON  (latï^lun),  /.  m.  [petit  rat] 
Liltlr  rat. 

RATINE  fratine),  //.  [forte  d'étoffe  de 
laioe]  R.     on, 

RATINE'     (ij'iîné),     Cottoned    of  frized  ; 

K.VVTNER  (ratïné),   une  éforîè,  w.  a.    [y 
.  le  p.  il  plufieurs  petits  boutons]  To 
•    nap    of  ciotb   ratcer.-like,   to    cottot.,   to 
frivcit. 

RATION  (râcïon),/./.  [la  portion   foit   de 

vivres,    foit  de  fourrage,  qui   le  diftribue  aux 

troupes;  pitar.ee,  part]  Ration,  a  Jhateot  propcr- 

-.  or  forage. 

Ration,  [t.  de  Màiine]  Tbe  daily  allowance 

■p,f-jh,  iv:;:.\  &c.     Ration  double, 

Double   allowance    ion    rejoicing  1 }.      Ration    & 

demie,  Allowance  of  a  naval  ojfiecr  in  the  French 

jieet. 

RATIOCINATION  (racïocïnâcïm),  /./. 
[action    par    ijquciie  on   exerce   la    f,cufo    de 


[t.  de 


Tbe  tack,  cratch. 

*+  Manger  à    plus   d'un    râtelier    (tirer  du 
profit  deplufieurs  emplois   diflérens),    . 
at  many  manners. 

*-\  Mettie  le  râtelier  bien  haut  à.  quelqu'un 
(lui  rendit  une  chofe  bien  difficile),  To  place  tie 
rack  tt«)  bigb for  ftmebody. 

RATELlt.ii,  [pièce  de  bois  garnie  de  plu- 
fieurs che villi  -,  poor  y  pendre  des  hardes,  &c  ] 
Rack,  pegi,  ("je  or  hang  things  on).  Râtelier 
de  cuiline,  Kitchen-ratk. 

*  Mettie  les  aimes  au  râtelier  (ne  plus 
porter  les  armes,  ne  plus  faire  la  guerre),  To  bang 
one's/word  or.  the  peg,  To  Jheatbc  'be/word. 

Râtelier  du  beaupré,  [t.  de  Marine]  Tbe 
rack  or  range  of  blocks  pla  ed  ■„-.  eatb  fide  of  tie 
gammoning  oftbejbip's  botu-fprit. 

Râtelier  à  chevillots,  Croft -piece  of  a  wiml/afs, 
or  any  ranges  fixed  to  tbejbrouds,  <S?e.  in  which 
belaying  pins  are  fixed. 

•||  Râtelier,  [les  deux  rangées  de  dents] 
A  fit  oftee'b. 

*||  Un  beau,  un  vilain  râtelier,  A  fine,  an 
ugly  fit  of  tut  h. 

RATER  (rate),  rat-nt,  rate;  i>.  n.  &  a. 
[fedit  d'une  arme  â  feu  qui  manque  à  tirer]  To 
mifs,  to  mifiarry,  to  fail  in  ew'j  attempts,  tojnap, 
to  fiajh  in  tbe  pan.  Heureufement  pour  lui  la 
cariDine  rata,  Very  luckily  for  bim  his  piece 
Jia/bed  in  tbe  pan.  S  on  fulil  rata,  Hit  gun  miffed 
fire.   Il  a  raté  fin  ennemi,  He  has  miff,  J  his  enemy. 

*||  11  a  raté  cette  charge,  Ht  miffed  that  place. 

*  Rater  une  femme,  To  balk  a  woman. 
Le  fier  Chandos  encor  tout  en  colère, 
D'avoir  raté  fa  fuperbe  adverlaiie, 
Vers  lés  Anglois  retournait  en  grondant. 

Proud  Cham'.os,  not  y  el  recovered  from  the  rage 
he  bad  been  thrown  into  by  tbejhaw.eful  balk  with 
bis  haughty  antooonfi,  maiden  'foan,  returned  te. 
join  bis  countrymen,  murmuring  at  bufate  all  tbe 
way. 

1  RATIF.R  (iïci.'\/.  m.  Ran'Eir.,/./. 
fho.nme  p.eio  de  capiices  &  de  fantaifies  ;  f  u, 
ftenrdi,  l^er,  inconlidété}  A  bumcurifi,  a  mag- 
goty wbuniical  ftlhw. 


'jonâl),  f.    m.     [morceau 


L  igique  ;   ulcr  de  fon  rationnement]  To  ratioci- 
nais* 

RATIONAL  ( 
d'étofFe  carié  de  la  giandcur  de  la  main,  lui 
lequel  étoient  12  piurc.-*  précieufes,  &  que  le 
Grand-Prêtie  des  Juifs  portoit  lui*  la  poitrine] 
Rationale,  pefforale,  breafi-piate. 

RATIONEL  (racïonëJ),  -elle,  adj.  [t. 
didaclique]  Rational.  Horifon  rationel  (le 
grand  cercle  qui  coupe  le  ciel  &  la  terre  en  deux 
hémifphères),  Rational  horizon.  Racine  ra- 
tionelle  (toute  quantité  qui  eft  la  racine  d'un 
plus  grand  nombre),  Rational  root.  Ligne  ra- 
tionelle  à  une  autre,  A  line  proportional  to 
another. 

RATISBONNE  (rïtïsbône),  /  f.  ouKt.'- 
GINSBOURG,  y;  m.  [ville  Impériale  d'Aile- 
magne  dans  la  Bavière J  Ratijbon. 

RAT1SER  (raû.c),  -u.  a.  [raccommoder  le 
feu  ;  mettre  les  tilons  lea  uns  pieu  des  aucres  ; 
au  fig.  R  .nimerj  To  poke  the  fi' :  up. 

RAI  ISSER  fiâ.ïcé),  ratifiant,  ratifie  ;  10  a. 
[r.  de  Jardinage]  V.  Râteler. 

KrtTIssER  [emporter  en  raclant  la  fuper- 
ficie  de  quelque  choie  ;  racler,  grater]  To/crape, 
ta  rai.  off  Ratifier  dés  peaux,  du  paichcmin, 
2ec.  Te  jerape Jkins   parchment. 

RAIISSOIRE  (i.uïsôare),/./.  [inniument 
de  1  r  avec  quoi  on  ratifie  des  allées;  racloiie] 
An  iron  rake,  fcrubber,  paddle,  raker,  feraper, 
Dutch  hoe. 

R'.tissoiri,  [rape,  coquille  biialve  du 
genre  des  Pétoncles  J  Ralp. 

RAT1SSURE  (làïisurr),  f.  f.  [ce  qu'en  ote 
en  ratifiant  ;  raclure,  oiduu  J  Scrapings. 

RATON  (tâton),  /  m.  [tatillon,  petit  rat 
Small  rat. 

Raton,  [petit  quadrupède  de  poil  grifitie 
parfeme  de  zonrs  noires,  de  la  grcflèur  &  de  la 
terme  don  petit  blaireau]  Ratoon  m  Ra.to  r.. 

Raton,  [petite  pièce  de  pâtiii-iie  faite  avec 
du  fromage  mou]  A  cheefe-cakc. 

HATOPOL1S  (râtôpolice),  /. /.  [la  v  .1. 
capitalt  ues  rats]  Ratopolis. 

RATTACHER   .lâuchéj,  v.a.    [attacbci 


R  A  V 

de  nouveau]  To  tie  again.  Le  manteau  Royal 
étoit  rattaché  d'une  agrafe  de  diamant,  Tbe 
Royal  cloak  was  tied  with  a  diamond  c/afp. 

*  II  s'elt  1  attaché  à  l'étude,  He  has  applied 
bhnfelf  again  tofiudy. 

K.i  n  E1NDRE  (rïca'indte), rateignant  (ra- 
tëgnan),  ratteint  (rX;ain)  ;  je  ratteins,  je  ratteig. 
(latë^ni)  :  -v.  a    [rattraper]  To  catch  again, 

■vertale.  On  n'a  pu  ratteindre  ce  piifonnier, 
'They  could  not  tmerti  i    that  , 

RATTE-ROUSSE,//.  [fouris  des  chair;-.,, 
ou  mulot]  T:<;a-r    ■;,. 

RAT1ENDR1R  (ratandrir),  v.  a.  [-taire 
devenir  tendre]  To  \ofien  again,  to  manttender. 

RATTRAPER  (râtrâpé),  rattrapai, 1,  .  ■ 
trapé  ;  v.a.  [rati  re]  <  vertale,  to  catcb 
ogain.     On  a  rattrape  le  piifonnier,  Tbcy  r 

again  the  p<  1.  ; ,  • . 

Rattraper,  [attraper  de  nouveauj  .0 
catch  again,  to  niai:.  On  ne  m'y  rattrapera 
plus;  ou  Bien  fin  qui  m'y  rattrapera  (j-  ne 
m'expofei.ii  plus  à  Icniulible  aventure),  1  fihall 
rot  be  caught  !o  again- 

Rattrape!'.,  !  regagner,  recouvrer  ce  qu'on 
avùit  [ici  Ju]  Toreccvci,  to  regain,  to  retrieve,  to 
fetch  up. 

RATURE  (rature),/./.  [eS'afure  faite  en 
paffant  quelques  traits  de  plume  lur  ce  qu'on  a 
écrit;  radiation]  D-'Jh  thr.ugh  any  writing, 
rafure,  [cratch,  traftvtent,  blur- 

Rati- ni,  [ce  qu'on  ote  du  parchemin  avts 
le  fet  a  raturei  i  Scrapings  of  parchment. 

RATCRER  (ratino),  raturant,  raturé; 
v.  a.  [effacer  ce  qui  ell  écrit  en  pail'ant  qu  Iq  ,'t 
traits  de  plume  par  dellus  ;  batunner,  bifier, 
rayer]  To  raise,  to  efface  .  f  hot,  fut,  J  - .-.  ^> 
out  ;  /.  circle,  to  craze,  10  but,  to Jc) ape  out.  V. 
Effacer. 

Raturer,  fôter  le  fupe.fiu  du  parchemin] 
Tofcrape  parchment. 

RAI  CREUR  (iRtiiieur),  /.  m.  [celui  qui 
racle  le  parchemin]  Parcbment-fcraper. 

RAVA,  f."i.  [ville  U  Pajitin^t  de  (a grande 
Pologne]  Rava. 

RAVAGE  (ravaje),  /.  m.  [dommage  ce 
S  ave-  rapidité  ;  fac- 
cagerhent,  pillagi  léi  ation,  défolation,  J^f- 
pnpulation]  Devafial  t,,b,  ,  ratiage,  depopu- 
lation, .!,!  ■  .  ■'  1,  -  ■  ■""■.  ■  '  -.  .  l1L"p, 
ravaging, execution,  tvajh:  Le  luxe  lait  Je 
1  avages  dans  les  états,  Luxury  caufis  a  great  de- 
triment in  pates. 

y  Faire  ravage,  Faire  du  ravage  dans  une 
maifon  (y  faire  beaucoup  de  bruit,  beaucoup 
de  defordie),  To  maie  .1  racket  01  In-ftle  ir.  a  boufe. 

Les  pluies  ont  fait  ée  grands  ravages, The  taiis 
have  done  i-reat  mij,  hirf.  La  t^lce  de  cette  nuit 
a  fait  b  en  du  ravage  dans  les  vignes,  Tbe frefi 
of  lafl  night  bas  damaged  iLe  vines  very  muet. 
l.i  petite  vérole  a  lait  de  grands  ravages,  Tie 
ftnalll  *  bas  caujêd  a  great  itvafiatiin  Les  paf- 
.  ni  de  grands  ravages  dans  le  tteur  des 
jeûner  gens,  PaJiuKS  mate  a  gnat  hav.ck  m  tbe 
b:..iti  of  young  peofie. 

RAVAGEANT  (lâiâjan),  -ante,  adj. 
[qui  ravage"]  Ravaging.  Le  petite  vérole  eft 
quelquefois  ai.fii  ravageante  que  la  relie,  Tbe 
imaltpcx  ujon.clm.es  as  noxious  as  theplague. 

Ravageant,/  m.  [fone  de  papillon  rouge 
deft  ucl    11  des  fleurs]  Tberavapr. 

RAVAGEMENT  (iâvaj*m..n),/.  m.  [action 
de  rav  iger]  Ravaging,  tiivaftutie-n. 

RAVAGER  (1  a»àjé),  ravageant,  ravagé; 
o'.a.  [faire  du  ravage,  pilltr,  ruiner,  dt'foler, 
dévafter,  dépeupler,  laccager]  1o  la,-  piafie,  11 
,an/ack,  to  ravage,  ,0  trvtr-un,  to  wafie,  tofinp, 
to  infefi,  to  depolulale,  to  ucjelate,  to  d.prcelau,  to 
Lovo.k,  10  fpail,  tod'firoy,  to  devour.  Les  ennemis 
ravagèrent  toute  la  piovince,  1  he  enemies  laid 
-.cafte  the  whole  country.  Le  débordement  dis 
cocu  a  ravagé  1a  campagne,  The  overflowing  qf 
waters  ravaged  tbe  country. 

51  Ravager,  To  tavagi  ;  Défolcr,  To  dsjolate  ; 

Dcvaftci,   To  lay  wafie,  Saccager,  Tu  rar.fiek 

(f)non.)i 
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(fynon.)  :  CcS  verbes  fe  réduïfent  à  l'idée  com- 
mune de  (Jeitrutftion.  Cependant  l'idée  rtgttu- 
reuie  de  ra-vagtr  c\\  d'enlever,  renverfér,  em- 
porter, entraîner  's  prod  uâi  oris  Se  tes  b  h-  j  1 1. 
pat  une  action  v  (lente,  fubite,  impétinmf  : 
celle  de  Hfcir  vii  de  diffîper,  duller,  exter- 
miner, détruire  I*  population,  jufqu*  à  faire 
d'une  contrée  une  fol  i  tu  de,  ou  ù  la  réduin  i 
un  fol  nu,  par  des  attentats  ou  par  des  influences 
malignes,  f une  ft  es  &  mortelles:  celle  de  de- 
l'ii/hr  efl  de  tout  moi  (Tonner,  renveifti,  écrafer, 
détruire  dans  une  cl;ndue  plus  ou  mains  vafle 
de  pjj  ,  de  manière  à  n'y  laifftr  qu'un  déiert 
1  :  i;  ibitans  te  (ans  traces  Je  culture,  a\ec  une 
fureur  fans  frein,  (.us  arrêt  8c  fans  bornes:! 
celle  fcjaecffgcreii  t'e  livrer  .iu  carnage,  remplir | 
de  meortu-s,  inonder  dp  fin:;  une  ville,  des 
lieux  peuple-,  avec  une  fen  cité  armée  d'inftru- 
mens  de  mort,  d**  défôlation,  ûe  destruction. 
Les  cqrrens,  les  fia  m  me»,  les  tempêtes  ravage- 
ront les  campagnes:  1*3  guerre,  la  pèfte,  U 
famine  défbkrortt  une  contrée:  Tous  ces  n  oyeiis 
terril'ic-,  H  rranriîe  fifçale  far-tout,  des  inori- 
de  barba  es  dévafterom  un  pays  :  Des 
i  dits  effrénéï,  àtb  vainqueurs  féroces,  des 
barbares  {accuseront  une  ville  pule  d'àlfaut. 
Des  brigand-,  qui. ne  cherchent  que  le  butin, 
rovagtfft:  des  pirates,  qji  veulent  auflî  une 
proie  ou  des  efclaves,  detoUnt  :  des  barbares, 
qui  le  planent  à  detrui  e,  àé'vafert  ;  des  vain 
quears  effrénés,  qui  n'ambitionnent  que  de 
fignaler  leur  verge.mre,  faccagtnt*  Rien  ne 
réliite  au  Fa-vage]  il  cil  r.ipiJc  &  terrible  ; 
rien  n'ai  etc  la  dtjoîaùon  ;  elle  eft  cruelle  & 
impitoyable  :  la  àévoflathn  n'épargne  rien  ; 
elle  eft  ftroce  te  infatiable  :  le  Jaccagement 
ne  refpccle  rien;  il  eft  aveug'c  h  lourd.  Le 
ravage  répand  l'alarme  &  la  teneur  ;  h  ttffofa- 
tiùttj  le  deuil  &  le  dclefpoir  ;  la  dévafiatx  », 
l'épouvante  &  l'horreur;  tejac,  la  con  (terri  a- 
tîon  &  l'horreur  du  jour.  Quelle  "qu'elle  foit, 
de  Soldats,  ou  de  Commis,  ou  de  Jufticîers,  ou 
d'enfans,  toute  armée  ravage.  Tout  vice  d^ 
gouvernement  eft  une  efpète  de  mortalité  qui 
déj'oîe.  il  n'y  a  qu'  à  opprimer  le  cultivateur, 
pour  qu'un  état  fe  dc'vafte.  De  tous  les  animaux 
le  plus  féroce,  féroce  même  plus  que  tous  kâ 
autres  enfemMe,  l'homme  ieal/accage. 

RAVAGEUR  (râvajeur),/.  m.  [celui  qui 
ravage]  Ravage.'.  Ces  ravageurs  de  provinces, 
que  l'or,  a  nommés  conquérans;  Tbj.  ra-dagtn 
of  entries,  fiylcJ  conquerors. 

RAVALEMENT  (rlvalr-man),  jfe  m.  [le 
travail  qu'on  fait  à  un  mur,  lorfqu'on  le  crépit 
c:  haut  en  bas]  Plaflering  or  rougbeafting  a 
wall, 

*J  Ravalement,  [abaifl'ement,  humilité, 
humiliation,  diiparagernent]  Difgrace,  fait,  con- 
tempt. 

Ravalement,  [t.  de  Marine]  Platform 
tn  tbe  poop. of  fonte  fiips. 

R-AVAX.IME-NT,  [l.  deMufique]  Ex.  Cla- 
vecin à  ravalement  (qui  a  plus  de  touches  que 
le,  clavecins  oïdlnahes),  A  barpftcberd  -with  a 
double  row  of  keys. 

RAVALER  [rïva:é)j  ravalant,  ravalé;  va. 
Pretîrer  quelque  chofe  en  dedans  de  la  gorge] 
T,  haatttno  down  again.  Ravaler  fa  falive,  Te 
/wallow  tbefpittle. 

*J|  11  a  bien  fait  de  rava'er  ce  qu'il  vouloit 
diie  (le  dit  en  parlant  de  la  contrainte  qu'on  1.- 
fuit,  lorl'qu'étant  fur  le  point  de  dire  quelque 
chofe,  on  fe  retient  par  quelque  confidération), 
He  did  well  to  keep  in  tt  hat  be  was  going  19 fay. 

*.L  Faire  ravaler  une  parole  à  quelqu'un  (le 
faire  repentir  de  quelque  parole  offenfante  qu'il 
a  dite),  Tu  make  une  eat  bit  word. 

Rdv.MiK,  [rabaifler,  remettre  plus  bas] 
To  put  or  bring  lower,  to  unman.  Ravaler  l'or 
en  leuille  (le  preffer  entre  la  pièce  &  le  brunif 
foir),  To  rub  down  tie  gold.  Ravaler  les  peaux 
(tes  parler  fur  le  chevalet  avec  un  couteau  rond, 
t.  dfcCbagrinier),  To  work  the  bides  upon  tbe 
.  Ton eke  tt  em  thinner.  Ravaler  les  vigni  5, 
e'ert  coacher  tout  le  vieux  bjir  dans  un  folté  S 
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!e  couvrir  de  terre,  To  lay  doton  tbe  ihe:  ard 
erxet  them  wirb  e^rtb. 

Ravaler  un  mur,  [achever  de  faire  ce 
qui  y  manque  pour  le  rendre  parfait}  Tofir.'fh 
or  perfetl  a  wall. 

*  Ravai.ek,  [avilir,  déprimer;  baifler  de 
prix,  diminuer,  décroître;  ramoidei 

baft,lt  vilify,  to  undervalue.  W*\ 
le  mérite  de  .  .  .  To  dtbafi  the  glory,  tie  merit 
of  .  .  .  Je  ne  pretends  point  par  l.i  ravaler 
les  autres  gouvernemeiis,  frfber  do  I  pretend 
by  this  t«  undervalue  other  government!.  Ravaler 
oeprix.r»  fall  in  pria    V.  Abaisse». 

si  Ravale»,  v.  r.  [s'ab  ill 
s'avi|:rJ  To  undervalue,  to  débat-  cnc'i  felj  ,   tt 
de/eend.     Ravaler  un  arbre  (t.  de  Jwdin  rrj   le 
rendre  plus  court  &  plus  bas  en  le  taillant),  To 
eut  a  trie  /ho,  t  and  iew. 

RAVAUDAGE  (rïvôdaje),  f.m.  [raccom- 
modag-  de  méchantes  li  r  les  à  1  aiguïllèj  rac- 
couercmeut,  rapiécetage]  Maiding  effioekingt, 
or  any  wo. fi  d fluff,   botching. 

*  Il    K  '  VAUDAC  E,    [  I'  I    roe    fail 

ment]  B,'  l  --.  hetehed  or  bungled  work. 

RAVAUDER  (ravôdé),  ravaudant, ravaudé; 
t'     r.      [raccommoder  de   méchante     h  rdes 

ii',   ■  il  .   ujuller,  raccoutrer,  rapi  J 

mend,  u,  bteh. 

*4-  Ravauder,  [trac.ifTer  dans  une  ma:f  v., 
.'oceupei  à  rj.nger  des  hardes,  des  meubles,  fcc] 
To  bvflle  about  in  a  boufe.  Il  n'a  fait  que  ra- 
vauder tout  aujourd'hui,  He  bai  been  bufllwg 
ir  e  71  bole  day. 

*f  Ravauder,  ».  a.  [maltraiter  de  pa- 
roles] To  rattle,  to  fold  at.  Je  le  ravaudrai 
biei  ,   VU   et  blm  to  rights. 

*|  Ravaùper,  [importuner,  incommoder 
par  dei  difcours  imp*rti:iens  Be  hor ^  de  propos  ; 
fatiguer]  Te  plague,  to  teaz...  Qu'ert-ce  que 
veus  venez  me  ravauder  ?  What  di  you  mean  b, 
all  that  mr.Urh?  Il  m'a  ravaudé  mille  imperti- 
nences, île  bas  plagued  me  wi'.b  a  tloufand  im- 

pertinencits. 

\  RAVAUDER1E  (râv8d«if),  /.  /.  [dif- 
cours de  niaiferies,  de  bagatelles]  Sily,  imper- 
tinent, id  le  fluff,  nonfer.fe,  impertinence. 

4.  RaVaddéRIE,  [tracsllerie]  Triek,  piece 

RAVAUDEUR,-F.iisE  (raVÔdrfr,  -deûze), 
f.  m.  &  f.  [celui,  celle  dont  ie  métier  eft  de 
raccommoJer  des    bas,  de   vieux    habits  j    rac- 

mmodeur,  raccoutieui]  One  that  mends  f.^k 
tags,   a  botch- r,  f  archer,  pieccr. 

RAVEAt'X  (ravô),/«.  pi.  [t.  de  ChalTe; 
era-idjs  perche?  ga  nies  de  branches  pour  abattic 
les  oifeaux]   hong  branches. 

RAUCITE'  (rôcïté), /•/.  [rudeiTe,  îpreté 
le  voix;  enrouerr.ent]   Raueity,  bra    enefs. 

RAVE  (rave),  /./.  [racine  bonne  .,  manger 
crue]  Sadlfb.  Rave  rauvage,  Rape.  Have 
cordée,   Aflringy  radifh. 

Raves,  [t  de  Pêcherie;  œufs  de  maque- 
reau] Hard  ,oecf  mackerel. 

RAVELIN  ;..... bin),  /.  m.  [ouvrage  de 
forrrneation  ex'cr'eur,  compofé  de  deux  laces 
qui  font  un  angle  faillant]    .' 

RAVENELLE  (ri  enëlle),  /.  f.  [v'wliei 
jaune;  iute  de  giroflée  jaune]  !?<rcen's  gilti- 
Jhmr;  wall  ficher. 

RAVENNE    (râvëne),  /. /.    [ancienne   & 
le  la  Romagne] 
Ravenna. 

R  AVFNSBOURG,/.  m.  [ville  libre  &  im- 
périale d'Allemagne,  au  cercle  de  Suabe,  dans 
l'Algow]    Raverfturg. 

RAVLT  (>:,;:;,  f.  m.  [efpèce  de  fearabée  si- 
de blatte  des  Antilles]   V.  Kakeklac^l  1  . 

RAVI  (ravi),    ie.,part.  ./'Ravir,  Ratified, 
-aptured,  t£c.     Etre   ravi   de  joie  [ti 
pd.    V.  Aisr. 

Il  Je  lui;  ravi  de  cela,  J'en  fuis  ravi  (j'en  a 
bien  ue  la  joiii),  I  an  iverjoyed  at  il.  Je  fui 
ravi  que  cela  foit  arrivé,  /oui exceedi 

■pned-     Erre  ravi  en  ex', le.    Tel 
in  a  tance  or  tttsijj,  t:  btvirafi  up  in  a  rapt  ci 
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Ravi  d'admiration,  d'étonnemenr,  Ravi  en  ad- 
miration, IVrapl  up  in  admit  atnn.  Je  luis  ravi 
de  coonoitre;  je  fuis  ravi  que  vous  connuimez, 
/  am  glad  to  know,  u\  ihit  -tJu  'ro:a. 

RaVIERE,  /.  /.    [terre  fence   de   rave] 

RAVIGOTE  (rïvîgJS  e),  //  [fauce  verte 
lit  de  l'echatote  Se  d'autres  iflgrédiens]  Ra- 
vrget. 

4.  RAVjGOTER  (.âv7Ki;:é),  ravigotant, 
ravigoté  ;  •».  a.  fremetl  jiee,  en  vigueur 
un  au.n-.j!  qui  fembloit  li.i  île  te.  atténue;  ré- 
veiller,    < ii .,  refl  lui  .  ,   |  ragai  larder]   Tt> 

ravive,  t   brijl  up 

i<,'>\''L1R  (i.uiiu),  raviliffant,  ravili  ;  je 
ravilïi;  va.  [rabaifler,  rendre  vil  &  méprila- 
ble]  V'J  ctebafe,  tu  djgrace,  t  >  iifi 
to  undervalue,  to  make  or  tendtr  dejpkobU.  11 
nr  taut  pas  r.nilil  f.i  dignité,  1,11  f  i.v'l  r,  One 
mtjft  n'A  dtbafe  bis  dignity,  01  dilparage  one'e 
elf. 

RAVIN  (rlvain),  /.  m.  [lieu  que  !a  ravine 
aca-é;  chemin  creux,  fofli  ,  lavine]  A  gutter 
made  by  a  food,  h-Ilvw  road,  rai:ne. 

RAVINE  (ravine),//  [lurent  d'eaux  qui 
tombent  impétueofement  des  montagnes  après 
quelque  gran  !c  pluie  ;  le  lieu  que  la  ravine  a 
cave]  Flood,  a  great  jioed  ;  a  i.-ALw  place  in  a 
road. 

R  A  VIOLE  (rïvïèïe),  /  /.  [petite  rave] 
Young  radijb. 

RAVIR  (iuvir\  ravidant,  ravi  ;  je  ravil  ; 
v.  a  [1  nlever  ùc  force,  emporter  «vsc  violence, 
prendie,  eter]  To  ravijh,  to  tale  away  by 
violence,  to  rob,  to  w reft  from.  V.  Arracher. 

*  Ravir  l'honneur  à  une  fille,  To  ravifh,  or, 
to  debaucb  a  girl.  Et  fans  refpcct  pour  mon 
h.ibit  blanc,  mon  voile  &  mon  bandeau,  il  me 
i.ivit  mon  innocence,  And  w  risu.'  refpef!  to  my 
ivhite  habit,  my  veil,  ■'  WJ  frontlet,  he  robb'd me 
of  my  innocence. 

*  Ravir,  [charmer  1',  Huit  ou  le  cœur  de 
quelqu'un  par  un  tranfport  de  joie,  d'admira- 
•iou  ;  enchanter]?^  charm,  to  tretnjport,  to  ravifh , 
to  rapture,  to  fil  tu.tl  rapture,  to  er.rav'-fh,  to  .af  , 
to  rapt.  Ce  plaifir  dr.it  le  ravir,  This  pieafurc 
mufl  fill  him  with  raptû'e. 

Il  \A  ravir,  adv.  [admirablement  bien] 
Wonderfully  well,  r;  admiration,  enricirg'y.  Bile 
chante  à  ravir,  She  figs  to  a. Imitation. 

sr.  RAVISER  (làvîze;,  ravifant,  ravifé  ;  je 
me  ra»ile,  je  me  ravifai  ;  v.  r.  [changer  d'avis  ; 
fe  dédire,  revenir  fur  F.n  maichej  Tt  change  or 
alter  one's  mind,  te  belbinl  one's  elf,  to  tbinl  better 
of  it.  Je  fuis  ravilé,  /  thought  belter  of  it,  cr 
I  an:  of  another  mind. 

-f  II  s'eft  ravifé  en  mangeant  fa  fovpe  (il  s'efl 
ledit  de  ce  qu'il  avoil  promis),  He  bas  altered 
bis  mind  at  dinner. 

RAVISSANT  (ravi-fan),  -Ainu,  adj.  v. 
[qui  ravit  par  force,  ne  fe  dit  que  des  béres  ; 
rapace,  avide]  Rapacious,  ravening,  rav.r.:-.:, 
voracious.     Un  loup  raviffant,  A  ravtning  wolf. 

RavJsïaNT,  [merveilleux,  qui  charme  ref- 
ont ce  les  fens,  charmant,  enchanteur,  magni- 
fique, nès-beau,  admirable,  leréable,  1 
lar.t]  Admirable,  ravifbing.  ebarming,  trarf- 
/.at'rg,  tnravifhing.  Quel  plaifir  pour  toi  de 
te  trouver  à  ton  retour  maî'.re  de  tout  ce  que  la 
Peife  a  de  plus  raviflant  !  ll'hat  pleature  t.  ill  it 
he  to  thee  at  tby  return  to.fnd  tbyfelf  mafler  of 
■  be  ,n<fl  ebarming  woman  i»  Perfla  ! 

RAVISSEMENT  (ravîflVman),  f.  m.  [en- 
lèvement  qu'on  lait  avec  violence  ;  mot  de  jeu 
d'ufagel  Ravi/hing,  rape.  Le  ravilfement  des 
Sabines,  Tbe  ravfiing  oj  tbe  Sabine  ■women. 

Ravissement,  frétât,   le  mouvement  de 

.  lorfqu'il  eft  tranfporté  de  ji.r,  d'admira- 

■ion;  extafe,  tranfport,  charme,  enchantement] 

Ravijhmet.t,    rapttirt,    tranjtO't,  roptui  eus  tranf. 

prr,   eejlaey,  ever-jùy,    rapt,    trante,   . 

usent.     Dans   le  ravilîemrr.t  où  nie  ;e'èient  ces 

1  :i  les  pieds  du    Miniftre,  In  tie 

words,   I  tffed  tbe  feet 

T)ut  fembloit  concocrii  au 

ravifiiemcnC 
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raviflémeot  de  .'es  fens,  Every: 

' 

qu'elle  fut  ennivrée,  &  que  Tes  raviflêmens  paf- 

■^crcnt  même  fcs  dcTirs,  She  was  intoxicated,  and 

i:'    ec/bfia    exceeded    even   bn 

dans   1=  raviflëment,  dans   des 

croyables,  Te  ht 

liment  de  joie,  fjoy,oj 

edmiratic*. 

RAVISSEUR,  (rïvï-seur),/.  m.  [qui  «vit, 
qui  enlève  avre  violence]  fi  . 

:' ardu  biend'Dutrui.T.: 

RAVITAn.LEMENT(rïvïr%l«nan),/.« 
[action    de    ravil   il  ,g   ag,,i„,    r 

.... 

RAVITAILLER    [râvïtâTglé),    ravitaillant, 
•  ;  v.  a.   [remettre  des  vivres  dans 
To  vidual  again,  to  reviclual,  to  {apply 
'u;itb  provijions. 

RAVIVER  (ravivé),  ravivant,  ravivé  ; 
[tendre  plus  vir'J  To  revive,  to  brijk  up.  Ra 
le    feu,   les  efprits,  To  revive  the  fire,  the  minds. 
Raviver   un  tableau,  des  couleurs,  de  la  dorure, 
Tj  revive   a  ptffure,   colours,  gilding.     Raviver 
une  plaie,  To  revive  a  wound. 

RAVOIR  (ravoar),  v.  a.  [avoir  de  nouveau; 
n'a  guère  d'ufage  qu'à   l'infinitif]  To  gel  aga, 
to  bave  again. 

Ravoir,  [retirer  des  mains  de  quelqu'un: 
recouvrer,  retrouver,  reprendre]  To  recover,  to 
get  out  of  one  i  bands,  to  get  again. 

4.  se  Ravoir,  v~.r.  [réparer  fes  forces]  To 
recover,  to  gather  new  Jirengib,  to  pick  up,  to  pick 
up  one's  crumbs. 

Ravoir,/.»;,  [parc  de  rets  ou  de  filets  tendu 
fur  les  grèves  que  la  mer  couvre  &  découvre  par 
fon  flux  &  reflux]  Park  of  nets. 

RAUQJJE  (roque),  adj.  [rude,  âpre  &  com- 
me enroué,  en  pariant  du  fon  delà  voix  ;  enrhu- 
mé, enroué]  Harp,  boarfe.  Il  a  quelque  chofe 
de  rauque  dans  la  voix,  He  bas  Jometbir.g  boarfe  in 
bis  voice. 

RAY AUX  (rëïô),/  m.  pi.  [moules  dans  lef- 
ejuels  on  jette  l'or  &  l'argent  dans  les  monnoies, 
pour  en  faire  des  lingots  propies  à  étie  taillés  en 
carreaux]  Moulds,  Jeter  les  métaux  en  rayon 
ou  dans  les  rayaux,  To  cc.fi  ar.J  mould  metal  into 


bars. 

RAYE'  (iëïé),-E'r,  adj.  [qui  a  des  raies] 
Striped,  full  of  fripes.  D.ap,  fatin  rayé,  étoffe 
rayée,  Striped  cloth,  jatin,  fluff.  Arquebufe 
rayée(dontle  canon  a  de  petites  caneljres  en  de- 
dans), Rifled  arquebufe,  carbine. 

Raye',  [raîuré]  Scratched,  barred,  croffed 
eut.  Diamant  raye,  Barred  diamonds.  Vaiûclle 
rayée,  Scratched  phte. 

RAYER  (rë'ié),  rayant,  rayé;  v.  a,  [faire 
des  raies,  biffer]  To  flreak,  to  make  S  -.is  or 
Unes,  to  furrow,  to  make  fut  r  cuis,  .     . 

Rayer,  [effacer,  raturar,  palier  ou  trait  de 
plume  fui  ce  qui  cil  écrit]  To  bar,  to  crofs,  to 
flrihe  ou-,  to  er.fe,  to  cancel,  to  blot  cut, to  expunge, 
to  fare,  tofcr  ttcb  out.     Rayez  cela  de  vos  pap 


R  E  A 

Rayon,      rt.     d'Optique]     Radius,     ray. 

li  partent  des  objets,   &  par  le 

>els  les  objrts  font  vus$,  i'i  -.,  ,1  rays 

[terme  de  Géométrie  ;  !e  demi-dia- 

•     ercle]  Radius. 

■  qui  va  du  moyeu  de  la  roue 
-  jantes]  Tbefpok,  , 
Rayon  vecteur,  Radius  heBor. 
Iv.     .    ,-,  [t.  d'Anatomie;  petit  foe'U,  os, qui 
eft  depuis  le  coudejufqu'au  poi  tnet  I  Radius,  ::'■. 

Ra ;■'•.;,  [fillon  qu'on  trace  en  labourant] 
Furrow. 

Rayon  de  miel,  [morceau  du  gâteau  de  cire 
que  font  les  abeilles]  Honey-comb,  or  part 
of  it. 

Rayon,  [tablette  d'une  bibliothèque,  &c] 
Shelf     Rayons,  Shelves. 

RAYONNANT  (rëïiraan),  -ante,  adj.  v. 
[qui  rayonne,  radieux,  biillant,  éclatant] 
Radiant,  Jhining,  jparklir.g,  beamy.  Son  vifage 
devint  tout  à  coup  rayonnant  de  gloire,  His  face 
appeared  all  .it  once  radiant  with  glory.  *  Il  eft 
forti  de  cette  action  tout  rayonnant  de  gloire 
(cette  action  lui  acquiert  beaucoup  de  gloire  &  de 
réputation),  This  aclion  made  him  pint  with 
glory.     V.  Radieux. 

RAYONNEMENT  (reionemaii),  /.  m. 
[action  de  rayonner;  de  peu  d'ufage]  Radiation, 
the  emitting  or  cafling  forth  beams,  radiancy. 

Le  rayonnement  des  efprits,  [terme 
didactique,  pour  dire  le  mouvement  des  efprits 
animaux]  The  radiation  or  spreading  of  the 
animal  fpirit  s. 

RAYONNER  (rëïuné),  rayonnant,  rayon- 
né ;  v.  n.  [jeter  des  rayons,  briller,  éclater]  To 
radiate,  topine,  to  emit  or  cafl  forth  rays, to  beam, 
to  gleam,  to  ray.  Le  loleil  commencent  à 
rayonner  fur  les  cimes  des  montagnes,  The  fun 
began  to  c.iji  forth  bis  rays  upon  the  top  if  the 
lountains. 

Rayonner,   [terme  didactique,   fe  dit  des 
fprits  animaux    qui   fe   répandent    du  cerveau 
dans  tout   le    corps]  To  Jpread,    to   radiate,  to 
jlream. 

RAYURE  (rëïure),/./  [la  manière  dont 
ne  él  Se  eft  rayée]  Stripes.  La  rayure  d'une 
rme  a  ho, The  rifle  of  a  gun.  La  rayure  de  cette 

Se   e.1    ag.éable,    This  fluff  is    beautifully 


flriped. 

RAZE,/./.  [poix  mêlée  de  brai]  V.Rase. 

RE,  eu  R',  [p  irticule  qui  entre  dans  la  corn- 
pafition  de  plulieurs  noms  &  de  plufieurs  verbes  ; 
marque  la  réduplication,  &  défitrne  quelquefois 
une  action  continuée,  quelquefois  cppofition  à 
une  action  contraire,  quelquefois  duplicité  ou 
''actions, quelquefois  un  haut  de^rc 
d'intenfité]  Re,  again.-  Refaire,  To  do  again. 
Revivre,  To  revive,  to  live  .i-j.>.. 

RE',  J.  m.  [terme  de  Mufl;ue,  la  féconde 
note  le  la  gamme]  Re,  D. 

RE'(i!edc;,_'./.  [île  de  l'Océan,  fur  la  côte 
occidentale  de  frar.ee]  Rhe. 

RE'ACTION  (réïkcïon),  .".  /  [terme  de 
Fhyfique  ;  rélïftance  du  corps  frappé,  à  l'action 


(ne  comptez  pas  là-deiius),  Strike  that  out  of  du  corps  qui  le  ft appe]  R  ah,   . 
your  books.  _  RE'AGGR AVE,/  m.  [terme  de  droit  Ca- 

Rayer   une   arme  à  feu,   [afin  qu'elle  porte  non  ;   dernier  monicoire  qu'on  publie  après  l'ag- 
PLUS.  j0'."!  T°.  "£'  "  !""*     Canon  de  fu<"'  rayé,   grave]  Re.-.-gravaticn,  the  lafl  comminution  or  lap 


A  rifled  barrel  of  a 

RAY-GRASS,"  Fromental,  ou  Faux- 
froment,/.  m.  [plante  que  l'on  cultive  pour 
lormer  ces  prairies  artificielles [  Ray-grajs,  or 
rje-jrrafs,  red  dart 

RAYON  (rëîo'n),  /. 
Ray,  beam,  gleam, /par.     Jeter  des  rayons,    T: 
ray.     Roffip      des  rayons,  Tj  refrail. 

'   11  y  a  dans  l'homme   un    rayon  de  la  di- 
Tbere  is  in  man  a    ray  or  fpark  of  the 
'divinity. 

A  ray  rfhope. 
n'a  pas  un   rayon  de  bon   fens  (fe    dit 

■;  or  not  I  [terme  cîe  Pratiq 
\jummom,  readjour 
9 


threatening  monitory. 

RE' AGGRAVER,-»,  a. {terme  de  droit  Ca- 
non ;  déclarer  que  quelqu'un  a  encouru  les  cen- 
fures  portées  par    un    ré-i^grave  ;    aggraver  de 
perenne.  (nouveau,    augmenter   les    peines]    Te  reaggra- 

[trait  de  lumière]  vote. 

REAGIR,  ToreaS,  or  Re'agir,  v.  n.  V. 
Agir,  [t.  de  Phyf.  rélifter  à  l'action  d'un  corps 
qui  frappe,  &  renvoyer  le  coup]  To  read.  Le 
corps  frappé  réagit  contre  celui  qui  le  frappe,  Tir 
body  that  is  flruek,  reacts  againfl  tie  body  that 
flrikes  it. 

RE' AJOURNEMENT  (réâjournem an),/. m. 
ajournement  réitéré]  Anew 


R  E  B 

RE'AJOURNER,  ré  ajournant,  réajourné  ; 
.  a.  [  terme  de  Pratique,  ajourner  une  féconde 
fuis,  réaifîgner]   To   fummon   again,    to   re-ad- 
journ. 

Rl.'ALE,/./..[la  principale  de;  galères  de 
France;     s'emploie   adji  chief 

galley,  the  Commander's  in    real. 

The  Pbj  chief  go  'ley.       Pavilion 

real,   pjt;on  real,  rjvid.m,  Captain  of  the  chief 
galhy. 

Reai.e,  [forte  de  pièce  de  monnoic  qui  a 
cours  en  Efpagne]  Real,  6  Jii. 

REALGALohRealoau,/.  m.  [fubftance 
«rfenicale  naturellement  combinée  avec  le 
dans  les  entrailles  delà  terre]  Realgars 

Rt'ALISER,  (féïlïïé),  réalilant,  réalifé; 
v.  a.  [rendre  réel  &  effectif,  effectuer,  accom- 
plir, exécuter]  To  realize.  Réalikz  vos  promef- 
fes,  Realism  your  pzçmiftt.  Réalifer  des  offres, 
To  reaime  offers. 

%  Résilier,  To  realize  ;  Effectuer,  To  effect, 
to  effeBua.c;  Exécuter,  To  execute  (fynon.)  : 
Ces  trois  termes  fignifient  accomplir  ce  qui 
avoic  été  envilagé  d'avance.  Re'ali/er,  c'eft 
accomplir  ce  que  aes  elpérances  ont  donné  lieu 
r.  EffSuer,  c'eft  accomplir  ce  que  des 
promeiTes  formelles  ont  donné  droit  d'atten- 
die.  Exe'euier,  c'eft  accomplir  ^Ine  chofe  con- 
foimément  au  plan  que  l'on  s'en  eft  formé  au- 
paravant. Ainlî,  Réalifer  a  rapport  aux  appa- 
rences ;  effecluer,  à  quelque  engagement  ;  &  ex- 
t'euter,  à  quelque  deflèin. 

REALISATION  (reïiïzâ.ïon),/./.  [action 
de  réalife.]  Realizing. 

RE'ALII  E',/./.  [exiftence  effective,  chofe 
îée.le,  effet]  Reality,  ital  txiflence,  deed,  effet!, 
fad,  body  ,Jubfiance. 

Ke'aiiu'i  [la  prélènce  réelle  du  corps  de 
J.  C.  au  faint  Sacrement  de  l'autel]  Real 
prefence. 

RE  APPOSER  (réïpôsé),ir.a.  [appofer  de 
nouveau]  Ex.  Réappoler  le  fccllé,  To  féal  up 
again,  to  put  up  the  jeal  again. 

RE'APPRi.'ClATION  (réàprécïâcïon),/./ 
[nouvelle  appreciation  d'une  chofe]  Appraifwg 
again. 

RE'ARPENTAGE  (rtarpantaje),  /.  m. 
[nouvel  arpentage]  Second  land-jurveying. 

RE'AbSlGNA'llON  (réâsïgiiâcfonj,  /. /, 
[féconde  aflignation]  A  new  fummons. 

Re'assignation,  [nouvelle  aflignationfut 
un  autre  fonds]  A  new  afjignment. 

RE'ASSlGNE',/>arf.  [t.  de  Pratique]  Sum- 
moned  again. 

Re'assigne',  /.  m.  [aflignation  réitérée] 
Rc-atiathmcnt. 

RE' ASSIGNER  (réâsjg-né),  réaflignant,  ré- 
fligné  :  v.  a.   [aiiigner  une    féconde  fois]  To 
fummon  again. 

Re'assigner,  [aflîgner  fur  un  autre  fonds] 
To  -ijjign  anew. 

RE'ASSIGNATION  (rcâci^ucïon),  /  /. 
[aflignation  réitérée]  Realignment. 

RE'ATIELES.  (Ycatdé),  v.  a.  [atteler  de 
nouveau]  To  put  to       lin. 

■  RE'ATU  (réâtu),(iB  ke'atu),  [expreflion 
Latine,  qui  a  paiic  dans  notre  langue  dans  la 
phrafe  fuivante]  Etre  in  réatu  (être  aceufé  ou 
ri  venu  d'un  crime),  To  be  impeached  of  a 
crime. 

RE'AUX  {réo),  /.  m.  pi.  V.  Re'a  l. 
♦JREBAII.LER  (rebâtie),  v.  a.  [donner 
de  nouveau]   To  give  again. 

REBA1SER  (reLêzé),  rebaifant,  rebaifé  ; 
v.  a.  [bailer  de  nouveau]  To  kifs  again. 

REBAISSER   (rebêce),    v.   a.   [bailTer    de 

REBANDER  un  arc,  v.  a.  [le  bander  de 
nouveau]  To  new~bend  a  bow. 

Rebandek  un  pirtolet,  To  cock  again  a 
pfl-,1. 

Rebander  une  plaie,  To  bind  up  a  wound 
again. 

Reeander,  [t.  de  Marine]  Ti  carry  evcrto 
the 


R  E  B 


REB 


tie  otbtr  fide  of the  pip.     Rebande 
bord,  To /land  upon  the  other  lack. 

||  REBAI'TISATION  (rebatu.lcïon),  /./. 
[adtion  de  rebaptifcr]  Uaptifing  again. 

REBAPTISER  (nisixiti),v.a.  [baptifer  Je 
nouveau]  le  baft'fe  or  chriften  again,  to  re- 
baptife. 

ll'RE'GARBATIF,  -ivr,  adj.  [rude  &  re- 
butant, bourru,  difficile]  Snapp'fh,  crabbed, 
crofs,  four,  wafpifb,  tetchy ,  ftirr,.  Virage  rébar- 
batif, A  (tabbed  countenance.  Voilà  d-S  mots 
qui  font  trop  rébarbatifs,  Tbefe  words  are  too 
crabbed. 

REBARDER  v.et.  [t.  de  Jardinier]  To  eut, 
in  edge.  Rebarder  une  planche  (en  retirer  un  pea\Reiel/kii,  revoit,  rîftn 
de  terre  autour  de  fa  longueur  &  de  fa  largeur),   Avec  rebellion,  Reb 


'autre  même.  Celui-là  réfifte  à  la  puiffaiice  ennemie  i 
celui-ci  va  môme  attaquer  la  puill'ance  tuté- 
laire. 

Wmfurgent  nous  avons  fait  irfurgence  :  nous 
i  infurrecThn.     Vinfutrtft 
tion   de  le  foulevrr  contre  :  Vinfutgenee  eft  un 
état  eVinfurrt&ian  continu        u  fouteniie. 

BELLER,   i   belle 
[devenir  rebelle,   fe  foulewr  contie  foil  Souve- 
rain ;   f-  révolter,   fc  mutiner]  To  rebel,   to  rife 
up,  to  revolt,  to  rife  up  inarm. 

*  L  i     rebell  nt  contre  la 

fes,   pa/font  revo't  avuinfl  reafon. 
REBELLION,/./,  [révolte,   foulèvement] 


To  car  a  bed,  to  border  it,  to sdgs  it.  Ijuftice  (empêcher  par  violence   &  p.r   voie 

REBAT  (reba),/.  m.  [action  de  rebattre  les|r'ait  l'exécution   des    orJreo  de  la    [i 

tonneaux]   Beating  again,  driving  the  hoe-psof-oppofejufiice- 

tafks.     Lâcher  de  icbat    (t.    de   Fauconnerie  ;  |      *  La  rebt llion  des  fens  contre  la  raifon,   (la 

Lâcher  l'autour  après  la  première   fecouffe),  To  i  révolte,  le  foulèvement  des  fens  contre  !a  raifon), 

ht  off  again.  \Tbe  i ebellion  of  t  ..•  t  eaten. 

REBâTER,  v.  a.  [remettre  le  bSt  fur  une       en    Rebellion,  !   évolte,     Revoit 

bête  de  fomme  ;  lui    faire  faire  un  b.it  neuf),   (fynon  )  :  Rebelh 

îô pack-Jaddle aga  a  new  pack-faddle  de  s'élever  c-  n-rc  ;    &  révolte,  le  fait  de (ctcurr.tr 


rr.adt. 


çorftr*.     Rebeithn  marque  M  défobéiffa'n 
foulèvement;  révolte,  la  défection  Se  h  perfidie, 

l'élève  contre  l'autorité  qui  le  preffe 
le  révolté  s'eBî  tourné  contre  la  foci  été  à  laquelli 

il  et   i    voué.      L'objet  du   rebellée,', 
traire  ou  <i'  pu  Ifance  :   l'objet  du 

reW/eeft  de  renverfer  Se  de   détruire  la   puif- 
fance  &  les  loîsqii'il  a  recr    ua    .      I-    rel 

in  c  :  la  révolte   fait   une  ri  v  ilulion 
La  rebellion  lecoue  le  joug  ;  la  révtlte  l'a  brilé 


REB.îTlR,  rebâtilTant,  rebâti  ;  v  a.    [bâtir 
de  nouveau,  réédificr,    reconlïruiie)  To  riburfd, 
.  gain. 

REBATTRE  (rebâtie),  rebattant,  rebattu  ; 
je  reb  us  (reba),  je  rebattis  ;  v.  a.  [battre:  dere- 
chef] To  beat  agSm. 

Rebat  tri,  [remêler  les  cartes]  Tojhuffie 
again. 

Rebattre   un    matelas,    [le  remettre    en 
meilleur  état  en  le  battant]  Tojet  a  mattrefs  rigbtlVn  acre  de  réfiftancc  ferme,  fait  rebellion:  U 
again.  \ rebellion  ouverte  kfoutcjiue  par  des  actes  éclatans 

Rf.battre,  [répéter  inutilement  &  d'une|&  mukipliés  de  violence,  fait  révolte.  La 
manière  ennuveufe]  To  repeat,  to  tell  aver  andyebellion  eft  la  levée  de  bouclier:  la  i  évolte  cH  la 
over,  to  tire  or  weary  ivitb  the  fame  thing.  Il  guerre  déclarée.  La  rebellion  paffe  à  h  révolte 
rebat  fans  celle  les  mêmes  choie*,  lie  repeats,  Ce  que  îa  rebellion  commence,  la  révolte  le  con- 
wittout  ceaftng,  tbc  fame  tb  rtgs.  Il  ne  fait  que  jfomme.  La  révolte  a  toujours  quelque  choie  d; 
rebattre,  lie  dors  nothing  but  tell  over  and  over,  grand,  de  violent,  de  terrible- &  de  funefte  ; 
Un  conte  rebattu,  An  o!d  baten  jhry.  J'en  fuis I tandis  que  la  rebellion  n'eft  quelquefois  qu'une 
rebattu,  J'en  ai  les  oreilles  rebattues  (je  fuis  las.  défobci(fance,  une  oppolition,  une  refinance, 
d'en  entendre  parler),  My  e.irs  are  auit'eJtunnedUoxspMe  fans  doute  &  punifi'able,  mais  fans  de 
with  it,  I  am  fi,  k  -with  bearing  it  fo  often.  grands  troubles  ni  de  grands  dangers.     Air.fi  un 

REBAUDIR    (rebôdir),    v.   a',   [fe  dit  en  [particulier  fait  rebellion   a  la  Juftice,  quand  il 
terme  de  Chaffe  pour  carelTer  les   chiens;  ex-  s'oppofe  à  l'exécution  de  fes  décrets  :   n.aislorf- 
citer,  animer,  encourager]  To  carefi,  or  to  cberifh ,  qu'un  peuple  en  furie  trouble  par  une  fuite  d'at- 
tentats l'ordre  cffentiel  de    la   Société,   il  y  a 


Xi,   REBEC    (rebëk),/.  m.  [violon]  Rebeci, 
fiddle,  violin. 

REBELLE  (rebelle),  adj.  Jubft.  [qui  défo- 
kéit  à  fon  Souverain,  à  fon  fupérieur  ;  défobéif- 
fant,  réfraclaire,  indocile,  opiniâtre,  mutin,  fé- 
ditieux,  faaieux]  Rebellious,  difebedievt,  refrac- 
tory,  a  r,bel,  révolter.  En  rebelle,  Rebelhoujly. 
Efprit  rebelle,  A  rebellious  mind.  Un  rebelle,  A 
révolter.  Les  rebelles,  The  feditkus.  Rebelle  i  [répondre 
aux  lois,  à  la  juftice,  Dijobedient    to  the  loto,  •-'"••»  «"    **' 


réveJte.  La  rebellion  enfreint  des  lois 
mandemens  de  l'auto:ité  légitime;  la  révolte 
viole  des  lois  capitales,  Srconftitutives  de  l'ordre 
focial. 

REEE'NIR,  rebéniffant,  rebéni  ;  -j.  a.  [bé- 
nir de  nouveau]  To  biefs  again,  to  neiv-conft- 
crate. 

SE  REBE'QUER.rebéquant,  rebéqué  ;  v.r. 
Ique  fierté  à  une  perfonne  i 
fpect  ;   léfiftsr,  tenir  tête,  fe 


olter]  To  n.ake  repartees,  to  bc  f-u,y  or  »«/a- 

-\pert.  Il  s'eft  îebéqué  contie  fun  maitic,  He  lias 

"  tty  to  Us  méfier. 

||  REMIFER,  v.a.  V.  Rktrousser. 

||  se  Rebut  ri,  v.  r.   V.  s  e  Rebb'qjjKjJ. 

REELANOHIR,  reblanchiffant,  r  blanshi  ; 

[blanchir  de  nouveau]  To  neiu-iaajh,  to 


juftice.     *  Une  fièvre,  une  hu 
remèdes  (opiniâtre,  qui  ne  cède  point 
medes),  Obftinate  fever,   humour.     »  C'eft  une  \J, 
leautc    rebelle   (une    femme    qui    n'eft    point] 
lenfible  à  l'amour),  She  U  an  inlaifible  fuir. 

Subftances    rebelles   (t.  de  Méiallurgie  ;  ré-l 
Iractaires),  Rtfraclo'y  ores,  bard  to  melt.  |i 

•J]  Rebelle,  Rebel  ;  Infurgent,  lnfurgcnt{Cynon.):  \tvafb  again. 
Cei  termes  défignent  également  celui  qui  s'e'ève]      Rule    eu    RlEBLE,/.    m.     V.    Grate- 
etntre  j   mais  Vinfurgcnt  fait  une  action  légitime  ;  Ron. 

«ulég.-Ie,  &  le  rebelle  une  action  pe.verfe  &  cri-  REBOIRE  (rebôarc),  rebuvant,  rebu  ;  je 
minelle.  Le  premier  ufe  de  fon  droit  ou  de  fa'rebois  (reboè),  je  rebus,  je  rtboive  (reboëve  ; 
liberté,  pour  s'oppofer  à  une  réfolution,  ou  v.  a.  [boire  denouveau]  To  drink  again.  Boire 
l'élever  contie  une  emtreprife  :  le  fécond  abufe|&  reboire,  To  drmk  bud  or  too  much. 
de  ta  liberté  &  de  fes  moyens,  pour  s'oppofer  à!  *  Reboire  la  fueur  (la  la :11er  rentrer  dans  le 
l'exécution  J:s  lois,  &  s'élever  contre  l'autorité'corps),  To  joak  in  nc'sfivear. 
légitime.  Il  ne  faut  que  des  réclamations  authen-  REBONDI,  -it,  adj.  [arrondi  par  embov 
tiques  &  fermes,  qui  airêtent  les  dellèins  con-  point,  gras,  potelé]  Round,  plump,  and  barà 
traires,  pour  être  appelé  inju  gent  ;  il  faut  des  De.  tétons  rebondis,  Rour.d,  plun.p,  and  hard 
voies  de  fait  violentes,  qui  arrêtent  le  cours  de  la  bubbier. 

Juftice,  pour  être  déclaré  r, belle.     SWinJuigent       REBONDIR,   rebondifiànt,  rebondi  ;  «.  » 
s'arme,    c'eft   contre   l'oppreffion,    &    peur    la  [fai  e   un    ou  plufieurs  bonds;  rejailli:  | 
défenfe  de  la  patrie:  Le  rebelle  s'arme  p.ur  les  bound,  to  bounce  up  again,  to  rejtilt,  to  revet 
prtptcs   defl'eins,   &  contre  la  République  elle- 1      REBONDISSEMENT        (rebondic«nan), 


r  e  n 

f.  m.  [action  d'un  corps  qui  rebondit]  RW 
ing,  rebound.     Le  icbonè  iTemcnt  d'une   ballet 
The  rebounding  of  a  bull. 

REBORD  (rcboi),  /.  m.  [bord  élevé  te 
ajoute  ;  partie  qui  avance  lur  le  bord  d'une 
autre;  marge-,  boidurr;  parapet]  B-iér; 
edge,  hem,  ledge,  le  rebord  c'une  table,  d'une 
cheminée,  Tbc  edge  e/  a  table,  of  a  mantle- 
pie,e.  Le  rebord  d'un  manteau,  Tbc  hem  of  a 
chai. 

')RDER  (rebordé),  rebor.lanr,  reb ordé  ; 
.  a.  [me-:rc  un  nouveau  bord]  To  r.cw-bordcr, 
nevi-bind. 
Rf.roriier,  [t.  de  Marine]  To  fa'l  aboard, 

■  urne. 
beREBOTI  ER(rebSté),  i  ébattant,  rebotté  ; 
r.  [remettre  les  bottes]  Ta  fut  on  one's  boots 
again. 

'  RIBOUCHEMENT  (rclnoch,  man),  /  m. 
fe   rebouchej 
Staffing  up  again. 

Rr.Boi'CHKMENT,   [action  de  s'e  nouffer] 

REBOUCHER,  reb  uchant,  rebouché  ;  v.a. 

boucher  une  féconde  fois]  To  fl>p  again. 
Rr.RoucHEu,  [émi-ufler]  Tobtunt;  to  make 
dull,  blunt, 

B  i  Bout  h  es,  v.  r.  [fe  faurler,  fc  replier] 
To  gr;vi  blunt  or  dull.  La  pointe  de  cette  épée 
r.e  vaut  rien,  elle  fe  rebouche,  The  point  -/  that 
fuiord  is  not  good,  it  groivs  him. t. 

ebofiigrir),     rebouillant, 
rcboui  h  ;    v.   n.    [bouillir    nouveau]    lo  b-M 

.•■gain. 

■EEBOUISAGE  (rebcfiïwje),  /.  m.  [afiion 
r  un  chapeau]  Lujhing. 

REBOUISER  (rebofiïze(,  v.  a.  [nettoyer, 
luftier  à  l'eau  fimple  ;  fg.  filouter;  défiiaiferj 
léprimander]  To  ' 

REBOURGEONN1:!'  .^bour- 

geonnant, rebourgeonné  ;  v*  n.  f  pouffer  de 
nouveaux  jets]  To  bud  os  ft:  -t 

REBOURS  (reboui),  /.  m.  [le  contre-poil] 
The  wrong  f.'e  of  a  fluff.  Prendre  le  rebours 
d'une  étoffe,  To  ta'xe  tl.  e  wrong  f.le  of  afuff. 

*  Rebours,  [le  contre-l.-is,  tout  le  con- 
traire de  ce  qu'il  faut,  l'oppofé]  Tie  wongftrft, 
the  contrary  ferfe  or  meaning.  '  C  Yfî  le  /ci)  lurs 
de  ce  que  vous  dites,  /(  is  the  contrary  of  ■what 
you  fay. 

A  rfboi'rs,  Au  rï  bovrs,  adv.  [a  con- 
tre-poil,  "".  propre;  &:  au  figure',  à  conrre-îe-ns, 
tout  au  contraire  de  ce  qu'il  faut,  autrement] 
Againfl  the  bait,  or  grain  ;  the  wrong  way,  pre 
fficrou/ly,  trots,  Quite  contrary,  prepoftertus, 
Verget-:r  du  drap  à  rebours,  To  brt>fhclctb  agairfi 
the  nap. 

*  Il  fait  rc.  t  à  rebours,  au  rebours  de  ce  qu'on 
lui  dît,  lie  à  s  every  tbirg  the  wrong  way,  quite 
the  revrrf,  f  what  be  ;s  t:d.  Vous  prenez  à 
rebours  ce  qu'on  vous  dit  en  ami,  Tau  tr.ijccnflrue 
lohator.e  tills  you  as  a  f  thud. 

||  RiBut'i'    ,  ,  ■      peu    trait  able, 

opiniâtre,  têt..,  lebci.e;  difficile,  oppofé,  con- 
traire]  Crofs,  crofs-graincel,  untoward.  Efprit 
rebours,  Actifs  graineJ-mindi  V.  Ke'tit. 

REBOUSSE,  f.  f.  i  t.  de  Marine;  repouf- 
foir, cheville  da  fer/]  Starting-bolt. 

REBOUTONNER  (reboûtoné),  rebouton- 
nant, reboutonré;  v. a.  [boutonner  une  féconde 
fois]  Ts  button  o?a'rn. 

REBRAS  (rem  0,  f- m.  [partie  .lu  t 
ouvre  le  bras]  A-m  of  a  e    la 

zouverture  d'un  livre  qui  le  repue  fur  l'autre 
:ôté]  TueK 

REBRASStV,    -e'e,  part-    [t    de   Blafon  J 
Lined.     Les  bon-    :     i 
Electeurs,    &c.    fant  rebiaflès    ei'l 
eapiofthe  Prin:a,  EliUors-    s 
rmine. 

REBRASSER,  rebraffant,  n  j. 

i  P  -,  .e     .      feci  ride    .    il  j    a .  èntu 

;seRessassfk,v.  >    [retrouflèi  fes  man- 

6  F  REBR1DCR, 


n 
p  |  An  hftrurr.eat  to  ni/. 


RF.B 

REBRfDER,    rebridant,    rebri     ,     i      J 
[rem   : 

Re  BRODER, 'v.  a.   [b-ouer  for  . 
d:  .,  bredé;   s'emploie   a'.;    figu 
I 

REEROUILL 
i 

jumb  t. 

I 

•-•i    REBROUSSE-POIL    (rebrout 

1  -  t  ,  à  ccr.tre-fensj 

t.-   —-    T;,îr,    ~.  : 

rebroul         ii,  5 

REBROUSSER,  reb  :é;^.«. 

:r  les  cheveux,  Le  poilj  du  lens  contraire] 

..  .  -    les  cheveux,  Ta  f*r< 

:_.>   rie   tWr.      Rebroufler    une  peau  (palVcr   1j 

■     c  du  côté  de  la  fleur;  i.  de  Cori 

atr-fule. 

chemin,    [retourner   fubite 

ment  en  arrière,  reculer,  retourner,  f*.r  fe:  pas. 

a  Jer  j     7c    va    back,    tt    turn, 

■  ,  c«n. 

ire  leur  -  ■  .  •     74s  rj  r.  - .  7t. 

.   .  -    Ê    . 
'     *   1.  le  fit  rebrouflèr, 

Ile  i 

.  ■  .  [outil 

e    poil  dt:  dur.]   A  nap- 

. 

REBROYE1  int,    re- 

.    oc    nuuveau]    Te  grind 


[brunir  de  nouveau]   To  new-burnijb,  tobùrmfi 


BUFFADE    (refcurïde), /.  /    [mauvais 

a  .',  refus  accompagné  de  paroles  dures,  5c 

c'.'cli  >ns  de  n.  a\v]  Rebuff,  re- 

.       Recevoir   ou 

*  ,  tt  with  a  repulfe,  .'. 

RE'BUS    (réboce),  /.   m.  [jeu  d'efprit   <iui 


R  E  C 

11  eft  rebuté  de  ce  m:  D  . 

at  ils  illfiiccefi.     Les 
butés  de  ïe  voir  fi  fouvenu 
difeutraged  to  fit  tbemfilvet  fi  often  rtf 

[  To  diiguft, 
':.       Cet   homme-là1    à*  du 
manières  qui  rebutent  to  is  crux  qui  ont  affaiie 
. 
•'  efi  tvbo  bave  any  tling  li  do  vsilb 
bini.    Un  air,   L':.c   mine   qui   iclute,  A  ft 
■ 
SX  Rebuter,  v.r.   [fe  décourager,  fe  dé- 
. ■    to   bt  di..uragtd   or  dif- 
beartened,  m  rebut.    Il  fe  rebute  pour  la  moindre 
. 
RECAC  . 

ché  ;  -j.  a.  [cacher  une  féconde  fois]  To  bide 

RECACfiETER    (refcïchrté),  recachetant, 
•      •  ■      [temei  i     hetj  ToJ  al 

"■.     Avoir  la  mémoire  récente  de  quelque 

J,    R  '.CALCITRANT    (rékalcïtrao),  adj.  j   li^'le  S'en  reffouvenir  comme  d'une  choie  nou- 

j  ,i;  Li  ré^ïm-ce,  de  4'averfion  ;   re-  veilerner.t  arrivée),  To  bave  a  tbir.gfrtfbiuonc't 

,        e,  contraire]  A-  "/.Neuf.    • 

r.     Il  cft  d'humeur  .récalcitrante,  Ht  U\      RJECE'PAGE,  /   m.    [aflion    de    recéper}- 

1.  l .;  .    ..  I  toi  a  ira  if  its  branches. 

lui  dit,  lit  :i  avrrf-  la  all  that  is/aid]      RECE'PER  un  arbre,  [phrafe  de  Jardinage  ; 

'j.     Il   fe  montra   lî   récalcitrant  contre  ce, Tébotter,  en   couper  toutes   les  branches,  pour 


R  E  C 

RECEMMENT    (ré  fa-mati),  adv.   [non- 

,   depuis   peu   de  temps,    fraîchement, 
puis     peu,    il  vift  i  .:,    n'acuerct]     Recentjj, 
-..  mly,  f  laie. 

RECENSEMENT  (refanfemarO,/  m.  [nou- 
ai de  marchaiidiùs,    foil  de  ieur 
i  foft  de  leur  quantité,  foit  de  leurpoidsji 
jlau-jT)  nj gùods. 
Rr.CFNS£KrMi/  i».  [t.  de  Droit;  répé- 
...     ins]   Btariugt  i.y..ia    a* 

:   (refinfé),  v.  a.  [Taire  un  re. 
verify  guds  again,   I',   beat    -w'.i- 

"■#"■ 

iE'CENT  (refan),  -tsi:,fii.  [nouveau, 

.em  fail  m  ar  ivé,  frais]  Ktçiin,frtjh3 

«w,  fat  te/tedygreta.   Fat  récent, 

..  ?.      Nouvelle    récen'e,    Yrejb   jific. 

I  ie  récente,  Afnjh  w.ur.i.   La  mémoire 

enc(te:;C    te  toute  I<      ne,   Tir  msn.t,ry  rj  it  js 


jurer,  UeJhtivtJ  bim-hn  faire  repoulTer.de  nouvelles]  Te  lof  a  tree  cf 
-    -      .  :    .    . 

lit,  -..    V.  Re'tip,  -  REVETISSE',  f.  m.   [écrit   par  le  ,uel   on 

%   RE'CALCTTlirR,  -v.   v.    [réfrfler    aict   reconn   ît    avoir    teju   des  papiers,  des  pi 
,    opi         r.-tr;    ruer,  regitiiLer,   billet,  reconnoilTance]   Rtttlpt. 
réfnler  ;   s'oppofer:  il  n'a  guère  d'ufage  qu'au  j      RE'CEl'TACI.E,  /.  m.   [lieu  où  fe  raflim- 
gérondifj  Te reluB  or  rtluBatt.  blent   plufieurs    chofes   de   diiers  endroits  ;    fe 

RKCAI.ER,  x'.   a.    [unir    &   polir  le  bois. prend  orilinairement  en  mauvaife  part;  égout, 
avec  la  varlope]  To  flirt.  fenfire;  bafiin,    réfervnir]    Reapiaclt,  ficher, 

RliCAMER,  v.  a.    [enrichir    un    brocard  \nifi,  finU  \jbwt.     C'crtle  récep- 

i  d'argent  d'un  nouvel  ouvrage  en  fonneltacle  de  toutes  les  iinmondices,  des  gueux,  des 
de  broderie]  Te  trim  tvitb  embroidery,  to  «n-  filou x,  /'  is  ibe  Jbdur  or  receptacle  ef  ail  lie 
vràdtr,  \filtb',  beggars,  pickpockets. 

RECAPITULATION      (rékarïtillàcïoi  RE'CEPTION    [récëpcïon),  /  f.    [aflion 

f.f.   [répétition  fommaire  de  ce  pi   a   déjà  été  par    laquelle   on   reçoit]   Receipt,   reception,   re- 
dit  ou  écrit]   Recapitulation,  a  Jumtury  repetili  •    caving. 

■  .  .    ■        i.lion.  \      Réception,    [accuei*,    ma'.irre    de  rece- 

RE'CAPÎTULER     (télcapïtiilé),    récjpiti:-  vo'r  ;  ne  fe  dit  que  des  per&ns        .'  '  .      ,, 


lant,  récapitulé;  -u.  a.    [redire  fomma 
ce  qu'on  a  déjà  dit;  reprendre]  ~ 


cnn!i:1e   en    alïufions,    en    étpiivoqiies  ;    toutes  WV   up  vibat  bas  bren Jaiâ before.     Récapituler 

i  le  rr.aavaifes  plaifan'eries,  jeu  de  mots,   les  principaux  points  d' in  oil'cours,  Te  jum   vp 

ail    Son,   baci    age,  rue.   bagatelle]  Ribus,  aybt  chief fo'utis  of  a  dij 

afillyfiiH,  unpert  j      RECARRELER  jreka-elé),  rccarre'.in-,  re- 

REBUT   (rebu),/   m.   [aâion   par  laquelle  carrelé:   v.  a.   [carreler   de  nouveau]  Ton, 
r.n  rtbote;  ce  qu'ov  a  rebuté]   Repulfi,  rebuff, 

■ 
Jc;rn  ;  rubbifb,  taZ  (Kdt    trumpery,  denial,  foil. 


,  .  go  Js   that   lit   cafiee   ap 


ii:e.     Recarreier  des  bottes  (y  metti 
Hies  fern  Iles),  to  «eiu-fole  a  far  of  b  i 
RECASSIS   (  elcàci),  f.m.   [te, re  qu  on 


.  tsds,  old  ~/b.p-kecpcrs.     Paj-ier  di 

paper.     C  mon    ',c   rebut,    C  ,.- 

demned  conn  r..     Ceil  lc  rebut  ju  genre  humain 

(ie  oit  d'un  homme   vi  :),  Ht  is 

.  .     I  'be  ear  lb. 

.      i ,  ac'j.  v- 

. 
,  rebvkefl 

.A  loatbfoete  snedica 
,  Loatbfome  ir.eai, 
arc.uragir.g  Jiudy . 

'Rebutant,    [clioq-jant,     déplaifant,    or- 
gaeiii       .  airhcultueux,    difTtcile, 

mauffaje,    dégoûtant  ; 

.  ..     .e  r-OJ 

tante,  A  forbidding  look  or  face. 

RE..  .    int,  rebuté  ;  v.a. 

er  ;  rcj?ter  avec  .lieimé- 

. 

Il   rebuff.      R.ei>uter   der  propofi- 

lions,  d  on   nous   fair,  To   rejecJ 

.     art   rzaïe  to   us.     11  a 

:•  goods. 

Ri  .     .  .outer   par   des 

-,   1  irega  birr,,    Kakcl 

...at,  He  is  eafily 


que 


blé  en  a  été  mouTonnéj, 


,  ugbing. 

RECASSER  (relcjcé),  v.  a.  [donner  le 
prem  er  labour  à  une  terre  après  qu'elle  a  porté 
au  blé]   Tofirft  p'eugb. 

RECE'DER,  v.  a.  [céder  à  quelqu'un  ce 
ju'il  avoit  cédé]   Te  reffre  back  aga:n. 

RECELE',  ]'.  m.  [terme  de  Pratique,  le  re- 
cèlement  des  etiets  u'une  fucceliion,  d'une  fu. 
c  été]    Cr, 

REC'ELEMENT  (rccë.Vman),  /  m.  [l'ac. 
tien  Je  receler]   Concealing,  co'-ccalrrcnc* 

RECELER,  rece  a:. t,  rec  le;  v.a.  [garder 
Se  c  .  her  le  vol  de  [uel  |u'un  ;  dive 

fe,   ètic  conipEce  d'un  vol]  To  con- 

-tc'.y  t:  ret  Receler  un  la-r.r. 

barb    rai    cf.     Receler  des  effets 

arr.er,    Is  cacher),  To  Jecrete' efftSs. 

i     corps     mort     (cacher    la     mort 

d'un    homrrie),    T.,  conceal  ibe  dtatb   of  ore. 

*  La  terre  recèle  en  fou   fein   une    i 

.ccrals  in  ber  bzj;n:  an  infinite 
number  ef  treafurcs.  Un  cerf  lecè.e  (t.  de"  Vé- 
nerie ;  quand  il  refte  deux  ou  trois  jours  dans 
fon  enceinte  fans  en  fortir),  Tic 

RECELEUR,  -EUSE,  /.  m.  Cf.  [celui, 
celle  qui  recèle  un  vol,  complice  de  vole-r]  r?r- 
cthist  ifJhUn  .t  j-,  concealer. 


tertainment, reception.    Pa.dor.ncz-rr.oï,  ce  giâce, 
tioa  que  je   vi.:r.s  de  voui>  faire,  Pray, 
■,.  gil  en  you. 

Kt.  :  eilc  quelqu'un 

eft  admis  dans  une  ie,   eft  reçu  à  une 

AJi 
RECERCELE',  -e'j  ,  adj.    [t.  de  Blafon  ; 
le     tit    é,e=    cr^ix     ancrée-,    tournées     en     cer- 
ceaux ;    &  des  queues  de  cochon  &  de  lévi 

RECETTE    (recëte),  /./   [ce  qui  eft  reçu 
^n  a  gei  t  ou  autrement]   /.. 

Recette,  [Pacrion,  ta   louélion   de  rece- 
voir ce  [ui  du]    Receiving.     1.  ait  la  recette  de 
ef  lia! 
province.     II   a  èe.x   Intendans  qui  font  la  re- 
■:  -t  ,-,  Ht  teeps  iwi  StciOjKrds  te  receive  tie  cajh.- 
*-[  On    n'en   lai;   ni    mife  ni  recette  [fe  dit 
.,1e  de  nt  on  ne  fait  aatun  Ci.s),  h  is  of 

R  F  cet  TE,  [le   l'eu  où  l'on  reçoit  les  de- 
niers] Tbe  receiver's  tffkc. 

Recette,  [coirrefirion  de  ccita'nî  irgré- 
i  un    mal;  Pécrit^qui  enfe'igne 
çettec  .;.;    iitu    ,  lemèdc fpécial]   Recipe,  pre-. 
■ 
Recette,  [t.    de    Marine]    Ext.     J'.'sde 
oi    r«««r  fit  for-fcrvhc.     Mar- 
ri      ifes  d     eeet  e,  GcoJs  arjfi.n:  ai.oiued  to 
rvice. 
,  tte,    [petit   ta:|uct    qu'on    met    an 
dtlTous  des  cuviers  des  falpêtrier;!   Récipient. 

RECEVAELE,  adj.    [admiflible,  qui   peut 
être    Teç-.,    acceptable,    conieua 

..  céivable,  fi   to  be  ad- 
ibat  may  be  received  or  admitted,  frffabh, 
Excufe  recevable,  A  good 
or  alloivab  e  exeui  . 

RECEVEUR, -euse,/ ».   &  f.    [celui, 
cells 


R  E  C 

elle  qui  a  charge  de  faire  une  recette  ;  c  '.'  •< 


R  E  C 


:  R.  £  C 


ur,  tréforier]  Receiver,  i  ! 

receveur    d'une     terre,    Le  reccvcui 
gneur,  Afiewanl  to  a  lœrd.  Receveur  de  rentes, 
T.and-fleward.  Receveur  d'une  ville  (uékuiei), 
Chamberlain  of  a  city  or  town. 

RECEVOIR,    recevant,    reçu  ;     je    reyoia 
(re-siïé),    ils    reçoivent  /re- 
je  recevraij  que  je  reçoive j    v.    ■ 
«e   qui  eft    donne,    envoyé,   du,    ccc.  ;     le    dit 
des    bien3    Ss    des    maux    qui    arrivent,    St  de 
toutes  1,-s  nouvelles  qualité,;  qui  furvïei 
une  perfonne  ;    recueillir,    amâffer,    . 
fentir,  relTentir]  To  receive,  to  accept,  to  taie,  to 
taie  in,  to  let  in,  into*     Recevoir  de  l'argent,  To 
xeive  money.     Recevoir  des   prefèns.  Te 


or  cake  pr  ejects.    Recc 
letters.     La   mer  reçoit   toutes  les  ri 
Jea  receives  all  the  riven  :  Ail  the 
the  fea.     Recevoir    un   coup,  une   bleffu 
grand  dommage,  To   rece'ne  a  blow,  a  wound, 
great  damage.     La  terre  reçoit  les  influences  du 
ciel,  The  earth  leceives  the  influence  cf  heaven. 
Le  miroir  reçoit  les  images  des  objets,  .1  minor 
receives   the  image   cf  the    oljeéls.       Recevoir 
beaucoup  de  joie  ou  de  déplaifir,  To  fiel  a  great 
joy    or  grief,    17   be  oveijoyid  or  much  concei  ncd. 
Recevoir    une  opinion,   To  taie  up  an  opinion. 
Recevoir   la  foi,  le   don    de   perféverauce,    To 
receive  the  faith,  the  gift  of  perfeverance.     Je  ié- 
çois  vos  offres,  I  accept  of  your  offers.     Son  livie 
a  été  bien  ieçu,  His  book  taies  or  has  taken. 

Recevoir  chez  foi  (donner  ietruUe),  To  har- 
bour, to  lodge. 

f  II  vaut  mieux  donner  que  recevoir,  'Tit 
better  to  give  than  to  receive.  _ 

Recevoir,;  [accueillir,  ne  fe  dit  que  des  per- 
fonnes]  To  welcome,  to  entertain,  to  receive,  II 
reçoit  fort  bien  fon  monde  (il  f.ùt  toutes  fortes 
de  bons  traitemens  à  ceux  qui  le  vont  voir),  He 
gives  bis  company  a  hearty  reception  ;  H  c  makes 
them  very  webeme.  Les  ennemis  ont  é  é  reçus 
à  grands  coups  de  canon,  The  enemy  have  been 
welcomed  with  cannon-balls,  il  a  reçu  Ton  en- 
nemi en  brave  homme,  en  homme  de  cœur,  Ile 
received  bis  enemy  Hie  a  brave  courageous  man. 

Recevoir,  [admettre;  trouver  bon,  ap- 
prouver, confentir-j  fouffrir,  endurer,  être  fuf- 
eeptible  de]  To  admit,  to  taie,  to  allow  cf,  to  im- 
bibe, to  pafs.  Ne  pas  recevoir,  1o  ovcr-rult. 
Recevoir  on  être  reçu  dans  une  compagnie,  dans 
un  corps,  dans  un  régiment,  To  admit  or  to  be 
admitted  into  a  company,  into  a  body,  a  regiment. 
Recevoir  quelqu'un  en  grâce,  To  taie  one  into 
one's  favour.  Recevoir  une  exeufe,  To  admit  or 
fllova  of  an  exeufe,  .Recevoir  une  piopofition, 
To  lite  a  propofal. 

*  Il  reçoit  toutes  les  impreffions  qu'on  veut 
lui  donner  (fe  dit  d'un  homme  facile,  Se  qui  fc 
laifl'e  aller  nop  aiTément),  He  is  Jitj'ceptible  of 
every  mprejpon.  Cela  ne  reçoit  point  de  diffi- 
culté, That  admits  of  no  difficulty,  or  is  the  leàfi 
liable  to  any  difficulty,  Ce  paftage  peut  recevoir 
divers  fens,  That  paffage  admits  of  different fenfes. 

On  l'a  reçu  partie  intervenante  (t.  de  Palais), 
île  bas  been  admitted  to  intervene. 

La  lune  reçoit  Ce  lumière  du  foieil,  The  moon 
receives  its  light  from  the  fun,  or  is  illuminated 
with  tie  borrowed  light  of  the  fun. 

Recevoir  le  baptême,  la  confirmation,  les 
crdres,  To  receive  th.  baptijm,  tie  confirmation! 
Orders  ;    to  be  ordained. 

Recevoir,  [inftallcr  dans  une  charge,  dans 
une  dignité,  dans  un  emploi,  &c.  avec  les  céré- 
monies  ordinaires]  Toreceivi,  Cet  officier  fut 
reçu  à  la  tê  e  de  Ion  légiment,  This  'ff.cer  was 
received  at  the  head  of  his  regiment. 

Recevoir,  [le  foumetire,  déférer  à  quelque 
çhofe,  comme  à  une  !  i,  a  u  le  règle,  à  une 
vérité  reconnue]  To  receive.  C'ef:  un  principe 
que  tous  les  Philofophes  ont  nçu,  It  is  a  principle 
admitted  or  received  by  all  philosophers.  Recevoii 
les  ordres  de  quelqu'un,  To  receive  one's  orders. 

Recevoir,  [retenir]  Ex.  En  parlant  il  m'; 
■jeté  ce  p_aq..et;  je  l'ai  reçu  dans  mon  chapeau 


rî'l-     ! 

■ 

■ 
Rechas  -  . 

quelque  endroit)  To  hunt  wet 

again  aid  again. 
RECHASSi  U   . 

■ 

RE'CH  ■■ 

i 

Re'i  11/iOD,  , 

;    ■ 
fumier   neuf  dont  on  I 
couches  refi 

RE'CHAUFFEF 
fer  de  nouveau  ;  ce! 
réveiller,  rallumer;    répéter]  T:  warn  again. 

■    uffer  la  fuupe,  /'  ' 
Réchauffer  le  combat,  To  renew  tl , 

i    r   .m    l?rpenr  dans    foi  r  l 

take  a  fraie  :  . 
fort    refroidis,    mais  cecte  boni  r 

•  /•'        '  ':       '     W'i  '     ;      irn  e  d.   but  this 

piece  of  news  Lis  ntaJt  than  warm 

si:    I'.  i  ' ■  u         ;       ,    v.  r     [fe  chauffer  eo- 
■e,   reprendre  de   la  chaleur]  To  warm  or.:. 
[elf  again,    to   get    onefelf  warm  again,  to  gioiv 
again.        I.c    temps    I 
grows  warm  again.      S   : 


<J  Recevoir,  To  receive;   Admettre,  To  admit 
(fynon.)  ;  On  admet  quelqu'un  dans  une  fuciété 
rei   <  J:i  le  r  e  it  . 
Admettre  femble  luppoler   un  ob' 
lime  is  plus  de  choix.  Recev   • 

l'de   plus  extérieur,   Se  où  il   laut 
le  précaution* 
Oa  admet  dans  fa  familiarité,  dans  fa   c  nfi- 
dence,  cîux  qu'on  en  juge  dignes  r  On 
les  m.iifoos,    dans  les  cercles  ceux  qu'i  n  v  pré 
fente.  Les  miniftres 
dience  du  Prince,  &  reçus  a  i        iui 

q"[  Recevoir,  To  neuve  i    Accep  'r,  To  accept 

(fynon.):  Nous  recevons  ce  qu 

des  lettres,  To  «cctotIou  ce  qu'on  nous  envoie:    Nous  acceptons  ce 
es,  Tbe  qu'on  nous    offre.     On   reçoit    les  grâce  ;    On 
accepte  les  ferviers. 

RtWPo'r  exclut  fimplement  le  refus  :  Accepter 
marque  un  confentement,  une  approbation. 

RECEZ,/.  m.  [t.  de  Dioit  public  ;  à  la  lin 
desDiettcsde  l'Empire,  &  avant  de  ie  retirer, on 
recueille  toutes  les  délibérations  que  l'on  y  a 
prifes,  &  on  les  rédige  par  écrit  :  L'afle  qui  les 
contient  s'appelle  recez  de  l'Empire]  Rcccjs, 
■Recept. 

RÉ'CHAFAUDER  (réchafôdé),  réchafau- 
dant,  réchafaudé  ;  v.  n.  [faire  de  nouveaux 
échafauds]  To  mw-Jcaffo/d ;  ro  maie  a  tuw 
fcaffildin:. 

RECHAMPIR    (rcchanpii),  v.    a.    [t.    d- 


fortir  ;   fe  dit  en  parlant  chauffé  (plus  e'nergiaue  e/ue   s'ell   ranime),   His 
d'urnemens  Se  de  moulures]  To  Jet  off.  '.zeal   reanimated.      *  La  guerre  s'eff  réchauffée 

RELHANGE,  /.   m.    [t.    de   Maiine,   &c.  Jplas  fortque  j»miKs,Tbe  war  basbroien  m:  again, 
armes,  cordages  qu'on    a  en  réferve    pour  s'en  or  iind'rd  ir.ere  fiercely  than  ever.     Il  s'eft  ré- 


fervir  au  befoin]  A  change  of  arms,  ropes,  and 
fucb  Hie;  Rechange,  a  gcneial  name  for  tbe  /pare 
flores  and  rigging  ofafhip.  Rechanges  du  maî- 
tre, Tbe  boaljwain's /pare  fores.  Mâts  de  hune 
de  rechange,  Spare  top-mafls.  Voiles,  bane  de 
rechange,  Spare  fails,  /pare  tiller. 

Rechange,  [le  droit  d'un  nouveau  change 
qu'on  fait  payer,  lorl'qu'une  lettre  :.e  Jiangc  a 
été  proteftée]  Re-cxcbange. 

RECHANGER,  échangeant,  rechangé  ; 
v,  a.  [changer  de  nouveau]  To  change  again,  to 
rechange. 

RECHANTER,  rechantant,  rechanté  ;  v.  a. 
[chanter  une  féconde  lois]  Tofing  again,  to  fir.g 
ever  and  o-*.er. 

*  Rechanter  (redire  foutent  par  manière 
d'avis),  To  tell  ever  and  over,  to  tetl often. 

RE'CHAPPEM  (rechapé1),  réchappant,  ré- 
happé ;  v.  n.  [être  délivré,  le  tirer  u'un  grand 
éril,  échapper,  fe  fauver]  To  ef-ape,  :  n  mu 
Réchapper  de  la  prifon,  d'un  danger,  To  efeape 
from  pr fon,  from  a  danger.  Il  n'en  réchappera 
pas  (de  fa  maladie),  He  went  ret  .ver. 

4-  Un  réchappé  de  la  potence,  A  fellow  who 
bas  ef coped  the  gallows. 

RECHARGE,/./.  [,  i  itération  d'un  ordre, 
d'une  demande]  Charging  or  enjoining  again. 

Recharge,  [nouvelle  charge  d'impôts; 
furcharge]  Additi  nal  tax,  increajt  of  taxes,  fur- 
charge. 

Recharge,  [féconde  charge  d'armes  à  feu] 
I  '  charge  of a  fire-arm  ;  recharge. 

RECHARGER,  rechargeant,  recharg" 
[charger  de  nouveau]   To  load  again.     Il  faut 
recharger  les  mulets,  The  mules  muji  le  loaded 
again. 

Recharger,  [charger  de  nouveau  une  arme 
à  feu]  To  charge  ur  load  again,  to  r.tlar^e. 

Recharger,  [faire  une  nouvelle  attaque, 
retourner  au  combat]  To  mai:  a  ft  id  charg 
ttpten  tie  enemy. 

Rechakg  r.K,  [donner  un  ordre  encore  plus 
prcflant]  To  charge  or  cn'oin  ov,>  again. 

Recharger  un  ciheu  (en  gr,  tiir  les  bras, 
ufés  &  affuiblis  par  le  frottement),  Te  fine  an 
axle. tree. 

RECHASSER  (rechacé),  rechaiTant,  re- 
chaffé  ;  v.  a.  [repoulfer  d'un  lieu  en  un  autre] 
To  drive  ba:i,  te  beat  bâti)  tç  rfckecc.  Ce  Piirce 


:hauffé  à  courir,  //:  warmed  bimfclf  again  by 

running.      *  Cet   évinemen:    les    a  réchauffés, 
This  tvent  has  warmed  them  again. 

Rt'ciiAi Tri,  -e'e,  part.  &  adj.   Warmed 
again.      *||  Cell    de   la   vianie   rcchaulf, 
font  des  contes  qui   ont  déjà  été  dits 
foi,),  It  a  but  batkncycd fii'jf.     ||  Ce 
que   du    léchaufte    f/.    m),   This  dinner  is  bu: 
warmed  again. 

*|j  Cet  ouvrage  n'eff  qu'un  réchauffé,  This 
is  but  a  fécond- blind  wore. 

RE'CH  AU  I-FOIR  (réchêfoar),/.  m  [four- 
neau qui  ferl  à  réchauff".:-  les  plats  q  .  on  apporte 
l'une  cuiiine  éloignée]  A  fort  of  fi  :■•■  to  waint 
rr-j'-r  the  difbcs  brought  from  a  d.jiant  kitchen. 

RECHAUSSER  (rechôcé),  réchauffant,  re- 
chauffé ;  v.  a.  [chauffer  de  nouveau  ;  remettre 
des  dents  à  une  roue]  To  put  on  one's  fl.-e:  or 
p.orkirgs  again  ;    to  i-t  n*iu  cogs  to  a  'wheel, 

Rec  hausser  un  :vbre,  [remettre  de  la  terre 
u  pied]  To  lay  or  to  raife  new  earth  about  the 
lot  of  a  tree,  to  mould  it  up. 

Rechausser  une  pièce  de  métal  (Il  rebat- 
tre pour  la  rende  de  moindre  volume),  To 
]•■    ... 

KËCHAUSSOIR   (recho.oa:!..."" 
ment  qui  fer!  à  battie  !e  métal  &  à  le  rechauffe;  J 
Sauces  en 

RECHERCHE,  J"/.   [enquête,  perq 
:  rècheichée  ;  loin  avi  i 
un  artifie  frit   fon  ouvi  ar.b, 

revitw,  diio/Jvr,  exam'rali.i  ,  ; 
ploring,  inouejl,  innuj/ùicn,  refearching.  Et.éfe 
rechei'chi ,  Piying  into, ferutiny  La  recherche  de 
la  veillé,  The  Jcarcb after  truth.  Faire  la  re- 
cherche d'une  ebofe,  To  inquire  into  a  thing. 
Son  ouvrage  eft  plein  de  biles  recherches,  ii/i 
performance  h  fui!  ofcurïsus  inquiries. 

Recherche,  [pertiuifïtion  delà  viet&del 
actions  de  quelqu'un,  information]  Inquiry,  the 
L.illirg  to  av  a 

Recherche,  [pourfuite  que  l'on  fait  pout 
avoir  une  fille  en  mariage]  Addnffes,  ceurtirg, 
wooing,  making  love. 

Recherche,  [t.  de  Couvreur  S;  de  Paveur  ; 
réparation  que  l'on  fait  en  mettant  des  tuiles  ou 
des  pavés  neufs  aux  endroit»  oèt  il  en  manque] 
MerJ      ■   »ft  ration. 

'F:  RECHERCHE', 


REC 

Ter.itï,  4c  je  m'enfuis.  Celui  qui  vous  donne 
une  chofeen  r(cbîgttanttyow  la  jette  au  vifage  j 
celui  qui  prend  un  air  renfrogne*  pour  paroîtte 
grave,  prend  un  mafqui*  pour  un  vifa^e. 

RECHINSER  [rechtinJe]  la  laine,  v.  *. 
fia  laver  dans  l'eiu  claire  pour  la  bien  dégraiflcr] 
Towajb  the  wool. 

RECHLWGSHAUSSEN,  /.  m.  [vîile  & 
omté  d'Allemagne  r'ar.s  l'archevêché  de  Co. 
lognel   R«blïngbavjftrt. 

X  RECHOIR  (rechôar),  recbu;  v.  n  [rom 
r  de  nouveau,  retomber]  To  fall  again,  t> 
ve  a  rtlopfc,  to  r,  ' 

RECHUTE^/,  [féconde  chute,   nouvelle 
dit  figuré  ment  du   retour  d'une  ma- 
dont   il  n'y    avoir,  pas  long-temps  qu'on 
étoit  guéri  ï  récidive]   Sicond   fall,   relapfe,   >e- 
eidivatton.      Faire  une  rechute,  To  recidivate.' 
tT  Reel  ûte,  Retapfe;  Récidive,  Recidivate 
fynon.Jî   L-1    rechute   &.  la  técidiv:?  marquent 
l'aciion   de  retomber  :   mais   la  rechute   eft   re- 
tomber  dans    un  état    funefte  ;   &  ta   r£tjdive9 
rernrr.brr    dans    un    mauvais    cas.      L'idée    de 
omber   eft  eflèntîelle   6c    rigoureufe  dans  la  re- 
.  Jans  la  récidive,    La  rechiJt-  marque 
a  foiblefTe  ou  la  légèreté  ;   &    la  récidive,   l'opl- 
liatreté  ou  l'imprudence.     11  y  a  plus  de  malice 
dins  la  rc'idîve,  que  dans  là  rechute}  Se  plus  de 
alheur  dans   U   r  échût*,  que  dans  la  réc'tJize. 
Rechute  eft  un  terme  de  Médecine  Se  de  Morale  : 
malade   ou    un    pécheur    t'ait    une    rechute. 
Récidive  eft    un    terme    de   Jurifprudence  &  de 
Lois  pénales:   un  coupable,  un  délinquant  fait 
iditte.      La  recbSte  eft  donc  une  maladie 
funefte  ou  du  corps  ou  de  l'âme  j  la  récidive  eft 
un  délit  ou    une  faute   puuiflable  felon  la  loi. 
hâte  eî   plus  d3r.gereufe  que  la  p-cmîère 
maladie  $  la  récidive  eft   plus  (évèrement  punie 
■ 
RE'CIDIVE,  /./.  [rechute  dans  une  faute] 
Recidivation,  rtlapfe. 

RE'CIDIVÈR,  récidivant,  récidivé;  v.  n 
[ùire  un?  récidive,  re:omber,  réitérer]  To  te 
:  relapfc)  to  recidivate.  Sujet  à  re- 
dder, Récidivons  Je  le  menaçai  de  le  mettre 
la  porte,  s'il  s'avifoît  de  récidiver,  I  threatened 
m  ta  tutn  h  m   cut   of  doors,  if  ever  be 

at  this  f-r..cJi:e. 
RE'CIF,  f.    m.     [t.    de    Marine;  chaîne  d 
R    :  ox  rk     ■ 
!  inançe  de  Médecin] 

refcrîption. 
RE'CiriANGLE,/  m    [t.  de  Géométrie  ; 
infiniment  ferva   tàn      irer   les  angles  faîllans 
...angle,  or  recipient- 
'    i 
RECIPIENDAIRE    (récipïandère),  /   m. 
[celui    qui    Te   préfente    Pour   être   reçu   à  une 
(change,  ou    dans   quelque  compagnie]   One  wb: 
vîfage  la  n  eui    ou  l'on  eft]  To  looklftands  to  be  admitted  into fome office. 

grin: >  gruff,  or  cr ttsbed,  to  bave  a j j..r  or  crabbèdï     RE'CIFIENT    (ré::rïan),  f.  m.  [vafe   dont 


REC 

'!F.', -f'f,  fart,  of  Recti 

.  •  .     :  i  n,  Uc.  ; 

.'  .-:,   curfOSfr,  nice,  quaint, 

FigMre    b'ren     rcVrchée    firme    de 

Peinture  &  de  Scuipt-rre  ;  bien  travaillée,  bien 

On  trouve  dans 

I    i    ouvr  ige    des  choies  bien  recherchées  (cu- 

8:    loigncufement  examinées),  One  finds 

Parure 

trop   éloignée  du  naturel), 

Hion    i.  cherchée, 

RECHERCHER,  rech  rchinc,  recherché; 
i.  a.    [chercher    d-  n  .:  ■  , 

.     cherché    &   ie- 
cherché  -ar-tour,  lîooiectfor  him  every  ivbèrt, 

Rbchebchbb,      [i  hercher      curieufement, 

fuivre  ri  b  or  in- 

auire  after  or  into,  11  raie  a  diligent  feareb  for, 

to  qut  ï«  r,  r 

-•:<*,   tortjuvcb,  to  pry  into.      Rechercher 

ks  ie.Vcts  de  la  na'.jie,  To  jeek  after  ibe/etreti 

Rechercher,  [f:ire  enquête  des  actions 
de  quelqu'un  p.  ur  le  ui-e  t  jiir,  s'informer]  To 
tntike  c:  irouiry,  ne.'A  fa  an  aeeoùnt*  On  re- 
chercha  fa   vie,    Tbey  made  imiuiriis    after  b\ 

Rechercher,  [tâcher  d'obtenir,  bn 
demander,  pourfuîvre,  ambitionner]  To  court } 
tofucfrr,  toaffa.  R  xhe  cher  la  laveur  &  les 
bonne?  |       qu'un,  To  Cûwtone*s  fa.- 

vour.  Rechercher  une  fi:le  en  mariage  ('  u 
fimp'erre:t),  La  rechercher),  To  make  one's 
sdd-ejjls  to  .i  g'rl,  to  court  or  ivco  a  maid  in 
marriage  or  fir  a  wife.  La  liberté  fe  fait  ffc- 
chercher  par  elk-meme,  Liberty  is  çourtedjbr 
its  07Vr?    '  '' 

RecheRciteii,    [fc    dit  auflî  en  parlant  des 
.   [  Dur  dire  en  réji 
f  •n     les     moindres     défauts,     en      re 
fîtes  chofes  qui  r 

:  ectionner,  cor- 
r;_?-]   'Tu    fkk    over,    tu    refearfb,    to  jînjjh,  ta 

Recherchtr   ut   cheval,   [t.  de  Manège  ; 
tes    aides]   Ta  an'wuite   a 

R£    HIGNE*,  -e'e   [rechigné),  ad}.    [  jui 
,  chagri 
«que]   Grim-,  grimfaced,  ihat  bas  aft 
rum.    'A 
■ 

e,  Grim  t 

ÏPNT    (lechl^neman),  /.  m 
-.  de  rechigne-]  Grimnefs,  frowning,  Jul 

■     >:■'    J. 

[J     R  '  échiné),    reel) 

é.    v     n.   [  émo'gner    par    l'air    d'    fon 


If  Rci  '  -L  grim    or  gruff;    Re- 

frognt  .  «      :    Rechigner  marque 

ce,  du  dégoûr,  du  mécontente- 
ment) par  ui  air  rode  £c  des  g  imaces  repouf- 
iàntes.  R.frfgner  ou  renfrogner,  contracter  ou 
pi  (Tr  fon  "iront  de  man  ère  à  marquer  delà 
s  la  trîftel  !  Le  rf- 
rement  fur  le  frojit  :  le 
rechigna  fur     a    hc  iche.     Le  re 

tbxgntment  e:i    I  gnei  la  mauvaife 

•r,  le  le  r$fr-gneme>A  la  Jécèle  en  la  con 
centrant.  Loriqu'.n  fat  une  chofe  à  contre- 
cœur  i  n  rechigne  ;  >ur  manifefler  fa  répr.gnance  . 
lors  même,  qu'en  veut  cacher  la  p.ine  qu'or, 
é.r  uve,  or  [t  renfrogne*  Les  en  fans  font  fujets 
sr  qu'en  recbigmmt .  Ml  u  pour  leur 
hum  ur,  v  us  i  i    ■    e  wfagc 

tous  ne  .e  corriger,    vous 

leur  ferez  peut-être  peur;  tela  ne  vaut  pas 
mieux.  Si  vous  allez  contrarier  cet  homme 
rerfr'.gr.e'y  il  ret  e    mine    rechigner 

femble    me   dire   ces   injures,  M  j'en   ris:    Ce 
icnfrogné  fsmbic  me   cecrodtex  ma  fé- 


«  les  fe  fervent       ur  recevoir   les  eau 

qu'Us  aiftillentj   le  vaiflèau  qui  fert  dans  la'rr.a- 

im  -t'tque]    Rec  pitntt  receiver. 

RE'CIPROCAllON  [récïprôkacïon),RE' 
cïprocttb',  (récïproiïié),  /-  f.  [terme  di- 
daftrq  Je,  ac>!ùn  par  laquelle  on  reçoit  la  paieilie 
Rtc'tprc-ra.hn,  reâçrccalnefs,  reciprocity,  \  inter 
ebanring.  La  conformité  de  la  fituation  di 
leurs  M  jejîés,  uès-Chrétienre  Se  Impérial) 
.  .  .  .  la  réciprocité  des  fentïmens  d"eft:ime 
qu'elles  s'é.o.ent  infpirés  depuis  long- temps, 
leur  :îr.-nt  ouvrir  les  yeux.  Tbe  conformity  cf  tbt 
fituation  of  their  mojtCbriflian  and  Imperial' Ma- 

tfiiti tbe  reciprocal fentiments  ofefieem  wbub 

they   had  long  borne  each  other,  made  them  open 
tee  r  eyt  s 

Reciprocation  du    pendule   {t.  dePh)fiq 
mouvement   que  certains  Philof  phes  ont  cru 
i   re    imprimé  aux   pendules  par  le   nouvement 
1c  la  terre),   Re  ifrocation  of  the  pendulum. 

La  reciprocation   des  relatifs   (t     de   Gram 
m^'re).   The  reciprocity  of  tbe  relatives, 

RE'CK  ROQUE,  ad},  fut  jr.  [mutuel,  tour  1 
tour}   KtaùsdCut)    mutual j   icteicbangeabUy  com 


REC 

r.atual.  AcY.on  réciproque,  Realign,  rtclfn, 
caû'jiu  Je  vous  rendrai  le  réciproque,  1 /bail 
make  you  a  rtturn;    I  jhail  le  even   V)'ltb      ■ 

Verbe  réciproque  (qui  exprime  une  acTmn 
mutuelle),  A  reciprocal -verb.  V.  Mutuel. 

RE'CIPROQUEMtNT  (récïprSkéraan), 
.làv.  [mutuellement,  d'une  manière  récipro- 
que] Ruifrocally,  mutually,  intcrcbar.geably,  con- 
-aerjely.  Ils  fe  oonnèrent  la  fri  réciproq  icn.ent, 
'lin-  trcn.iicd  fjitity  to  each  other. 

RE'CIPR  >QJj  ER,  -u.  a.  [rendre  la  pareille 
ou  le  réciproque]  To  reciprocate,  ta  recuite,  ti 
be  even  with. 

RECIRER.,  recirant,  reciré;  t/.  a.  [repafTeF 
de  la  cire  fur  une  chofe  cirée]  To  -wax  again, 
to  do  OT'er  again  ivtlb  wiax. 

RE'ClSt,  /.  /.  [forte  de   plante]  V.    Be- 

N  OÎTE- 

RE'CISION  (récïzron),  / /.  [t.  de  Palais; 
cifiacion  d'afte]  Retifion,  annulling,  disannulling. 
Lettres  de  récifion,  A  turit  to  dijanr.ul  a  con. 
trail. 

RE'CIT  (réci),  /  ».  [narration  d'une  chofe 
qui  s'elt  parlée  ;  expofé,  conte,  hiftoire,  détail,. 
na.ré,  relation]  Recital,  relation,  account,  report, 
narration,  recitation,  recoui.tmtnt,  rekcarjal.  Faites- 
nous  le  récit  de  cette  aventure,  die  us  a  recital 
of  that  adventure.  Ils  regardent  une  bonne  ac- 
tion comme  un  procige,  dont  le  ré.it  doit  fur- 
prendre,  They  loch  upon  a  good  aBion  as  a  pro. 
digy,  ii'bicb  mvji  fil  every  bodywitb  ivondcr  that 
bears  of  it. 

P3»  Faire  un  grand  récit,  de  grands  récits 
de  quelqu'un  (en  dire  beaucoup  de  bien),  To  fay 
a  g'  eat  d.al  to  one'î  commendation,  to  give  an  ex- 
ceeding good  character  of  bim. 

Rï'ctt,  [terme  de  Mufique;  récitatif,  ce 
qui  eft  chanté  pir  une  voire  feule  qui  fe  dé'ache 
J'ut  grand  chœur  de  mufique]  Recitative,  «- 
citativo. 

RE'CITATEUR,  /  m.  [qui  récite  quelque 
ci.oCe  par  i-œur  j  de  peu  d'ufage]  Rebearjcr,  re- 
citer. 

RE'CITATIF,  /.   m.  [récit,  forte  de  chant 
qui  approche  leplu^Jela  déclamation  ordinaire] 
Rccitati-je,     recitativo.      Récitatif    obligé,    V. 
Id  Oblice'. 

RECITATION  (récïtàcïon),  /./.  [action 
de  réciter,  oe  prononcer  un  d'.fcours  qu'on  fait 
par  cceur;  declamation,  prononciation]  Re- 
citing, nbearfmg 

RE'CITER  (récité),  récitant,  récité  ;  v.  a. 
[prononcer  quelque  dîfcours  qu'on  fait  p3r  cœur, 
expufer,  déclamer]  To  recite,  to  rebtarft^  to  re- 
peat, topronovr.ee,  to  fay.  Réciter  votre  leçon, 
Say  your  lefcn.  Ce  prédicateur  récite  bien, 
That  preacher  bas  a  good  delivery. 

Re'citer,  [raconter,  fai-e  un  récit,  conter, 
narr:r]  To  tell,  to  relate,  to  give  an  account  of . 
Il  a  récité  les  aventures,  He  related  bis  adven- 
tures. 

RE'CL\MANT,  -ante  (réclaman),  adf. 

real,    ['j'  i  récUme  contre]  C'aiming. 

RECLAMATION     (réilâmâcïon),    /.   /. 

[terme  ce   Pratique  ;  action  de  réclamer,  fe  die 

des  meubles  que  revendique  celui  qtjj  les  a  ven- 

rs  à  crédit  ou  loués,  lorfque  la  vente  en  a  é:é 

donnée  par  le  Juge;  revendication,  pourfuitej 

Clam,  demand. 

RE'CLAME,  f.m.  [terme  d»  Fauconnerie, 
fe  dit  du  cri  Se  du  ligne  qu'on  fait  n  oi:.-  u 
pour  le  faire  revenir  au  leurr-  ou  fu  le  .] 
Reclaiming.  Un  oifeau  qui  revient  au  réc  '.,e, 
.-1  bird  then  returns  readily  to  tbe  lure. 

Re'clami,  f.  f.  terme  d'Imprimeu  le 
mot  qu'on  met  au  clcfTous  d'une  page,  &  qui  i 
eft  le  premier  de  la  page  fuivantej  Ce  eb- 
luord. 

RECLAMER  (réklamé),  réclamant,  ré- 
clamé; v.  a.  [implorer,  demander  avec  in- 
(lance,  invoquer,  recourir;  appeler  À  foi]  To 
heg,  to  [us  for,  to  call  upon,  to  implore,  ta  cry 
unto.  Réc:amer  le  fecours  de  Dieu,  To  call 
upon  God's  afl'ifancc.  Réclamer  fon  domeflique, 
fun  cheval,  des  meubles,  &c>  Ta  claim  ne't 
Jtrvtnt, 
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J'trvJnt,  borfe,  furniture  f  &c. 

Re'clamer  un  oifeau,  [phrafe  de.F.mcon 
nerie,  l'appeler  pour  le  faire  revenir  lui  le  poing] 
To  reclaim  a  hawk, 

Re'i;l  am  i  r,  v,  n,  [contredire,  s'oppofer  de 
paroles;  empêcher]  To  oépoftj  to  objccl  againfl,  to 
contradiB. 

Re'c  lamer,  [revenir  contre  quelque  a£tc] 
Tu  protefl  againft,  to  comptait,  to  expojhlati*  Un 
nujeur  peut  réclamer  Cootie  lesacîes  faits  en  f.i 
minorité,  A  te*  fan  ot  age  can  protefl  again]}  any 
a£i  that  pa[}ed  in  his  minority. 

s  e  Rf.V  lamer  de  quelqu'un,  v.  r,  [décla- 
rer qu'on  lui  appartient  par  quelque  endroit] 
To  fay  that  one  belongs  to  one,  to  make  ufe  of  bis 
name 

ff  Réclamer,  To  claim  ;  Revendiquer,  To  lay 
a  claim,  to  offert  a  right  to  (f\non.)  :  Re'clamer 
iignific  fe  récrier  contre,  l'opaafer  en  criai  t,  ap 
peler  hautement  ou  à  grands  cris,  profiler  ou 
revenir  contre  j  Revendiquer,  réclamer,  répéter 
la  chofe,  on  bien,  fa  propriété.  Vous  réclamer 
à  quelque  ritre  que  ce  foit,  &.  vous  réclamez.  l'in- 
dulgence, l'a  Mitic,la  bienfaisance  &  fes  fecouis, 
comme  Ujuftke&vos  droits:  Vous  nvendi- 
■  :..<--  à  titic  de  propriété)  Se  en  réclamant  la 
juftice  &  la  force.  Dans  un  cas  litigieux,  vous 
réclame*  ce  que  vous  ravendiaurriett  avec  un 
droit  c«rtain  fc  reconnu.  Vi-us  réclamez  en 
vous  oppofant  à  ouïe  foi  te  de  prétention  :  vous 
revendique»},  en  vous  oppofynt  à  l'uferpation.  La 
réclamation  elt  une  demande,  un  appel  :  la 
revendication  efl  une  aûion,  une  pourfuit»'.  La 
réclamation  con  1er  ve  vos  droits:  la  revendication 
pourfuit  la  reftitutîon  d'un  bien.  Un  effet  per 
du,  dont  on  ne  coonoît  pas  le  maître,  vous  l 
réclamez.  ;  un  effe"  volé,  qu'on  ne  veut  pas  vou 
iend(e,  vous  le  revendiquez.  Le  pauvie  eft  fai 
pour  réclamer  1rs  f-cours  des  riches  ;  mas  il  n'a 
lie    à  iwendiftteràz  leurs  richefïes. 

R  CLAMP1  R  (reitla  t  •),  v.  a  [teTme  de 
Mar;n-  :  raccom  ;  Oder  un  niar  rnmpu,  une 
vergue  britee]  To  repair  a  b.  'km  maft  or  main- 
yard  ;    .  a  ftfh  a  sprung  mafi  ot  yard. 

RTA  LIN  A1SON  (réklïnexon  I,  f.f   [r.  de 
Gnomon  îqde;  fitàation  d'un  plan  qui  efl  incliné! glane  après   I 
fur  i'hurizon  j  RecHnation  Wecifàtlt  ou   a 
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vuel  Cerner,  ro:l,  byplaee. 

*||  Les  recoins  du  cœur  (les  repli-,  ce  qu'il  y 
a  de  plus  caché),  Tic  m.Ji  feerel  rtaffti  of  tbt 
heart.  , 

RE'COLEMENT(iélc'.lcm»n),/'.  ».  [iflion 

laq     :     01 le  de   témoins]  Re-examma- 

thn,  crefi-estamination  Le  récolement  d'un  in- 
entaîre,  2  be  reckoning  ot  veriftatin  of  un  in- 
entory. 

RrVCOLER  (n'k.jéi,  des  témoins,  v.  a. 
..  hrafe  de  Pratique,  les  ouïr  une  féconde  fois 
pour  voir  s'ils  perlevèrent  dans  leur  dépofition] 
To  re-examine  or  crefs-examine  witrnffes. 

RECOLLER  (rek.de),  [coller  ce  nouveau] 
Topafle  or  g.ue  ayain. 

RE'COELECTION  (rckîiiiëkcïon),  /.  /. 
[ftyle  de  dévot. on  ;  aflion  par  laquelle  on  fe 
recueille  en  foi-même;  réflexion,  examen, 
recueillement]  Rc.  : 

RE'COLLET,  -ette  (rékôlë,  -lcte),/.  m. 
&  f.  [religieux  ou  religieulé  de  l'ordre  de  S'.. 
Francois]  Recollée},  a  minor,  Francijcan  friar  m 


er  RE'COLLICER.récolligeant.récolligé; 
v.  r.  [terme  'de  fpiritualitc  Se  de  dévotion  ;  le 
recueillir  en  foi-même]  To  le  recoiîe&ed. 

RE'COLTE,  /./.  [ce  qu'on  recueille  des 
fruits  de  la  tfire;  l'acnon  de  recueillir;  moif- 
fon,  <  ucillette]  Crop,  barwfi,  gathering,  increafe, 
Temps  de  la  récolte,  Reaping.  Récolte  de  foin, 
Math  Faim  la  récolte,  To  gtt  if,  or  ga'htr  in 
ba.veft. 

RE'COLTER,  v.  a.  [faire  une  récolte]  To 
get  in  a  cep. 

«jy  Récolter,  T»  renp,  ro  ge:  in  ;  Recueillir. 
To  gjtber  (fynon.):  Recueillir  ne  porte  point 
l'idée  propre  de  récolter;  &  récdttr  eft  une  manière 
très-particulière  de  rtauillir.  Re'cclter  nous  dil 
ce  qu'jn  recueille,  des  grains,  des  fruits,  les  pro- 
ductions de  la  terre.  On  récolte  pas  ces  pio. 
dudli  <ns  comme  on  recueille  des  raretés,  des  fuf- 
fr»ge-.,  des  nouvelles,  des  penfées,  des  débris 
une  fucceffion,  &c.  On  ne  peut  même  recueil. 
I.r  des  fruits  de  la  terre  fans  les  récolter  :  Le  dé- 
recueille  &  ne  re'coltr  pas  :  celui  qu 
moiffon  ne  récolte  pas,  mais  i 
affe  des  épis.     Récolter,  c'éft  re. 


RE'l  LIN    NT(.ékiïnan),^rf;.  [t.  d. 
moniqu.-  ;  qui  n  efl  p.is  à  plomb,  qui  cft  incliné 
fur  l'ho.izon]  Rccunrig.   Cad.an  réclinaiit,  Re- 
cliner. 

RE'CLINER,  rédinant,  réciné,  -y.  a. 
fterme  de  Gnomoniquc;  incliner  fur  l'horizon]' 
To  recline. 

RF.CLOUFR,    reclouant,    recloué;    v.   a. 
-rechef]  yo  nail  again. 

RECLURE,  reclus;  v.  a.  [renfermer  dans 
une  clôture  étroite  Se  rigourçue  où  l'on  n'a 
aucune  communication  avec  le  refte  des  hom- 
mes :  n'a  a'ufage  qu'à  l'infinitif  &  aux  temps 
convofés;  enfermer,  enclorre]  To  cloijltr  y/\ 
tojbutup,  to  corjîr.e.  Reclure  un  pénitent,  un 
religieux,  To  put  up  a  penitent,  a  monk. 

RECLUS, -i.se  .(reklu,  rekluze),  fait,  o/ 
Reclure,  &  Jul.fi  [hermite,  folitaire,  retiré] 
Chiftacd  up,  cloiftcral.  Il  eft  reclus  duus  fa 
maifon,  He  njl.ut  up  in  bit  boufi  :  Ht  new  fin 
abroad.     Va  reclus,  Aiecujc.     Une  réclufe,  A 

RECLUSION  (rekluzïon),  f.  f.  [demeure, 
cellule  d'un  reclus]  Rcclufim,  cell. 

U  RECOGNER  (reko^né),  recognant,  re- 
cogné ;  ■».  a.  [repouffer,  techalTer.]  To  Jrnic,  rs 
beat  back. 

Recocnf.r,  v.  a.  [cogner  de  nouveau] 
To  knock  or  tkrujl  again. 

RECOGNITION  (rékog-nicïon),  /.  f.  [t. 
didactique  ;  action  ue  reconnoitre]  Recognition, 
ittcgmfance. 

à  +RECOI  (rekoe),  adv.  [tranquillement] 
fjuietîy. 

RECOIFFER  (rekcëfé), recoiffant, recoiffé  ; 
v.  a.  [coiffer  une  autre  fois]  To  dieji  one'i  beaa 
tgatn. 

RECOIN  (rckoain),  /.  m,    [coin  moins   en 


iil<r  toute   une   forte    de  grains,   Se  d'aunes 

.di.clio  s  cultivées  qui  font  fur  pied,  dans  la 
faifon  de  leur  maturité-  poi.rles  ferrer  ou  les  ar- 

iger  de  manière  à  les  conlerv?r. 

Il  y  a  enc.re  une  (Vconde  différence  entre  m- 
également  aux  -iro- 
duCti   ns  rie  'a  rené.      On  récolte,   à  r:  ment 

parler,  ce  qui  le  Loupe,  comme  les  g  .  ns,  les 
foins  les  raifins,  &  en  général  tes  grî 
de  culture  i  on  recueille  ce  qui  s'arrache,  les 
igumes,  les  racines  &  aut  es  objets 
moins  impsrtans:  ci  ici  eft  l'empioi  ordinaire 
i.  De  là  une  autre  différence  en- 
core. On  ne  récolte  entre  les  produ. 
terre,  que  celles  de  la  culture  :  &  on  ne  fait 
proprement  que  recueil. ir  les  autres.     Ainfi  on 
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la  qualité  des    production 
quantité. 

RECOMMANDABLE(rekomandable),a.V,' 
[eftimable,  qui  mérite  d'être  confédéré  ;  con- 
fldérable,  louable]  Commendable,  prctijéwertby, 
recjmmcndable.  Sa  vertu  le  rend  recommandai 
His  virtue  renders  bim  commendable.  Il  s'eft  read 
recoinmandable  au  Prince  par  fes  grands  fervices, 
He  rendered  bimjelf  commindMe  te  tbe  Prince  hy 
bis  great  fervices.  Il  eft  recommandable  par 
toutes  fes  bonnes  qualités,  He  il  commendable  by 
all  bis  good  qualities. 

RECOMMANDARFSSE  (rekSmandâréce), 
//.  [femme  qui  tient  une  manière  de  bureau 
d'adreué,  où  Ton  va  chercher  des  fervantes  & 
de^-  nourrices]  A  •wenan  ivbo  keeps  an  cjfice  of 
intelligence  for  maids  and  Hut  fes, 

RECOMMANDATION  (rckcmanciàuon), 
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f.f.  [aflion  de  recommander;  louange,  eonfi. 
ration,    vénération]    Recommendation,   raom- 
:  dation. 

Recommandation,  [efl  i  me  qu'on  a  pour 
mérite;  exhortation,  lollici talion]  EJleetr., 
value,  requeft.  Avoir  l'honneur  en  recom- 
men dation  pré férablement  à  toutes  choies,  T# 
value  one" t  honour  above  any  tiin?  in  the  it  cria*. 
Kaire  drs  r'.comnicndjti'iDs  a  quelqu'un  (fc  re- 
commander  à  lui,  lui  faire  fel  corr.plimens), 
To  m*ke  cne's  components  to  one,  to  jer.d  b.m  one's 
compliment»  orfervice,  to  ren*tmktr  orcfeffrobim. 

Rr  command  at  ion,  [l'oppcûticn  qu'on 
faît  à  ta  i  nie  d'un  prisonnier,  arrçié  à  la  re- 
quête de  quelqu'un]  A  writ,  an'.tbtr  ivrit. 
[aiis,  biilet  ponr  arrêter  ce  qui  a  etc  volé]  Ad- 
vcrtfemenx.,  note,  lui  toficp  any  tbingficlen. 

RECOMMANDER  (rekfîmandé),  recom- 
mandant, retomfiiandé;  je  recommande,  je  re- 
commandai ;  v.  a.  [chai  c  faire 
quelque  ch'»ie,  donner  r.rdie,  To  ebarge,  to  en  oitt, 
to  give  order  t,  to  inculcate.  Je  lui  ai  recom- 
mandé  de  vous  cbeir  commr  à  moi-même',  £* 
have  charged  bim  to  obey  you  as  m  | 

Kf.com  masher,  [exhorter  quelqu'un  à 
quelque  choie]  To  exborty  to  recommend.  On  lui 
a  recommandé  d'être  ftge,  Tbty  Lave  recant' 
ntcrded  to  bim  to  behove  ai  be 

Recommander,  [prier  d'être  favorable  à 
....  d'avoir  attention  à  .  .  .  .  folliciter, 
prelTcr,  faire  dés  inirances]  Tj  recommend,  je 
recommanderai  votre  affjie  aux  ju^c$,  Fil  n- 
commend  your  affair  to  the  judges.  Je  vous  re- 
commande mon  fils,  J  recommend  my  fen  to  you* 
Je  vous  recommande  ma  maifon,  I  leave  tbe  care 
of  my  bouje  toyouy  I  recommend  te  to  y.ur  tare. 
Je  vous  recommande  le  fecref,  /  dejîre  or  charge 
you  to  befeertt.  On  l'a  recoT.maiioe  au  P:u  e, 
ou  On  l'a  rccomrnand''  aux  prières  des  tîdelles, 
He  vjjs  prayed  for  at  chureb. 

*|J  11  a  été  bien  recommandé  au  prône  (on  a 
dît  beaucoup  de  choies  contre  lui),  He  has  been 
pu:bd  alt  to  pieces. 

st  Recommander  a  quelqu'un,  [t.  de 
compliment]  To  renumber  cne'jtfio  one* 

Dites- lui  que  je  me  recommanne  bien  à  lui, 
I  que  je  me  recommande  à  fes  bo. mes  giaces,  Tell 
bim  I  recommend  myfeif  to  bis  faveurs. 

Se  recorr  mander   à  Dieu,  lui   recommander 
fon  âme,  To  implore  divine  mercy.    *  ||  Se  recom- 
à  tous  «les  laints  tk  i  .tîntes  du  paradis  [na- 
plorr  la  pro'ectijn  de  tout  ic  monde),  To  implore' 
'very  body* s  protection.' 

Recommander,  [recharger  u^  prîfonnier 
par  un  nouvel  écrou]  Tu  lodge  a  mrwivn:  i 

Il  efpcroit  bien  de  ne  pss  coucr.er  en  prifon, 

il  vint  deux  ou  trois  créanciers  qui  le  re- 

landèrent,    He  was  in  great  b-pes  of  flap - 

tngtbatnigbt  cut  efprifer,    bu!   tt,re  tame  tzva 

three  creditors  tvbo  brougbt  tieiv  writs  agair.fi' 

bim. 

Recommander  une  chofe  à  dts  orfèvre?, 
des  joailliers,  &c.  [leur  donner  avis  des  chofes 
volées,  pour  les  arrêter,  C  en  les  leur  apporte  à 
acheter]  Tofeqà  bill»  U  goldfmitbs,  jewellers,  &c. 
concerning  fiolen  goods. 

pRECOMMENCEMEKTtrekomanc^man), 
/.m.  [action  de  recommencer,  répetiriou]  Re-- 
bear  fa.',  répétition,  beginning  antW. 

RECOMMENCER   (rekômancê),    recom- 
mençant, recommpncé  ;  je  recommence,  je  re- 
commençai v.  a.  fcf  n.  [commencer  de  nouveau 
à  faire  ce  qu'on  a  déjà  fait;    réitérer,  répéter, 
]  To  begin  again t  to  begin  anew,  to  renew, 


to  recommence,  to  rùnttgr  at  ■     Re- 

commencer la  guerre.  To  ^<-gi'  war  afnfh.  II 
recommence  fes  violences.  hl>.  renews  bis  violence», 
II  recommence  à  bâtir,  H;  begins  :■  build  again. 
C'eft  toujours  à  recommencer  (le  dît  en  pa 
d'un  ouvrage  où  il  y  a  toujours  quelque  chofe 
à  faire),  There  will  newer  be  an  end  . 

Rtcomrrenc  r    un  cheval  {t.  de  Manège  j  le 
remettre  aux  premières  leçons),  To  begin  a  btufe 


f  II  ne  fauroit 


nieux  dire,  s'il  ne   recom- 
mencej 
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mène*,  fît 

RE'COMPEl  I  f.  [Jebîcn 

qu'or  *  fance  u"un 

fervice,  ou  de  ;;  } -c  bonne  a£fcion  ; 
falairf,  payement  ;  Is  prend  quelquefois  figuré- 
m.:;;  pout  châtiment,  peine  due  à  u-;c  . 
act:  an]  Reward,  requital)  recompenfea  encourage- 
ment, cm  meut,  pay- 
rutrdcnfreturn}  •■  .  .  i  recom  - 
pen  Te,  Gratis.  Digne  de  lécompenfe,  rcmuntrable, 
Prix. 

*  Le  gibe~  fera  fa  récompenfe  eu  la  récompence 
de  Tes  perfidies,  The gallows  wdl  bc  bis  reward, 
or  the  remuneration   /  bis  perfidies. 

Récompense,  [compen  fa  tî  on,  dédommage- 
ment; revanche  mpenjaiion% amends. 

En  rb'comveNse,  adv,  [en  revanche]  To 
make  amends. 

RE'COMFENSER  (rékonpansé),  récompen- 
fant,  réompenié  ;  v.  a.  [faire  du  bien  à  quel- 
qu'un en  reconnoiflance  de  quelque- fervice,  ou 
de  quelque  bonne  action  ;  pa)er;  égaler,  ton- 
trebatancer]  To  reward,  to  requite,  U  reeompenfi, 
t:  eompenfatet  to  con  '."</.  r,  to  crown,  to  pay,  to  cope, 
U  reguerdon,  to  gratify,  to  remunerate,  to  en- 
-  to  quittance*  Récompen/cr  quelqu'un  ; 
(es  fervices,  une  bonne  action,  la 
vertu,  te  mérite,  To  reward  one,  bis  fervices,  a 
'on,  virtue,  merit. 

Rb'compekfeRj  [dédommager]  To  make 
emends,  to  mate  up.  Nous  avons  mal  dîne, 
mais  nous  nous  récom  pen  ferons  à  fouper,  We 
bave  made  a  bad  dinner,  but  well  make  it  up  at 
jupper. 

JC^  Récompenfei  le  temps  perdu  (reparer  la 
perte  du  temps),  To  make  up  for  the  Iffl  time* 

*  Rt'coMPENiEK  [punir]  To  rt quite.  I: 
a  été  jugement  récompense  de  fes  perfidies,  He 
bas  beet.  foi  bis  perfdis. 

RECOMPOSER  (rekonpôzé),  recompofant, 
recompoîé  ;  v.  a.  [comuofer  une  féconde  fuis  j 
refaire  j  t.  d'Imprimeur]  To  comfofe  again, to  Jet 
again. 

Recomposer,  [terme  de  Chymie  ;  réunir 
les  parties  d'un  corps,  qui  zvoient  été  iéparees 
par  quelque  opération]   To  recomp'.je. 

RECOMPOSITION  (ick  npôzïcïon),  /./. 
[action  de  rccompofer  un  corps,  ou  I'etfet  de 
cette  action]  Rctompofitien. 

RECOMPTER  (Tekonté),  recomptant,  re- 
compté; v.  a,  [compter  une  féconde  fois  j  Ti 
tell 


RE'CONCÏLIAELT,    adj.    [qui   peut    être]*» 
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■  our  goat  i  ag  -i-JÎ  an  enemy 

■ 

l     V.    AfCOSPEP.. 

RE  CON    l  -   •       ' 

■  d^  Pratique;  continuation 
de  la  j  luiÛancc  d'une  ferme,  ou   d'uni;  mai  fon, 
au  même  prix,  £c  aux  mêmes  conditions,  après 
.  d'un  bail,  &   fans  qu'il  ait  été  ic- 
■  remues  upon  tbe  ja.nt 
■  ng  obliged  to  renew  the  leafe. 
INDUIRE,    recoiiduifant,  reconduit; 
:  ctHidutâs;   v.   a.    [ accom- 
pagner  par   civilité  quelqu'un  dont  on  a  ieçu 
vilits]   To  wait   upowonejtack,  to  reconduct  bim, 
to  lead  back.  Je  vous  laiife  aller  fans  vous  recon- 
ave  you  without  waiting  en  )  m  down 

RECONFIRMER,  reconfirmant,  recon- 
firme j  v.  a.  [conrirmer  de  nouveau]  To  con- 

» 

RE  CONFORT  (rckonfor),  /.  m.  [confola- 
,,     fee  lurs    dan;    l'affliction,     foulagement, 

RE'CONFOR  rÀTION  (rckonfortâcîon), 
/./.  [aS'ion  île  réconforter]  Recomfortwg. 

RECONFORTER,  réconfortant,  recon- 
dite; -j.  a.  [conforte:-,  fortifier,  foulager, 
.  remettre]  To  cheer  up,  to  jl>  tnnb.n, 
to  fortify,  to  rectnr.fort. 

%  Rt'coN  fdk  tlb,  [confoler  dans  l'afrlic- 
ti.in]  To  comfort. 

KE'CONÏ'RONTATION  (rékonrïont|- 
cïun),  f  f.  [l'attion  de  léconfronterj  C'.nfront- 

"rÈ'CONFRONTER,  rc'confrontant,  ^con- 
fronté; 'j.  a.  [confronter  une  féconde  l'ois]  To 
confront  t>gain,  to  brin*  again  face  to  face. 

RLCONNOISSABLE  (rekôr.ësîble),  adj. 
[facile  à  reconnoitre]   Eafy  to  be  known  again. 

RECONNOISSANCE  (rekonëfancc),  // 
[jcîi  u  par  laquelle  en  fe  remettant  l'idée  de 
quelque  perlonne,  ou  de  quelque  chofe,  on  la 
reconnoît  p^ur  ce  qu'elle  eft]  Recognition,  a.i 
atknvtvledgmtnt  or  knowing  again,  dij.overy,  re~ 
cagmfanit.  fe  jugeois  de  fes  femiinens  par  Jei 
miens,  &  je  me  préparais  à  une  reconn-ùftance 
fort  •  uchante,  /  Waged  of  bis  fentimenti  by  my 
oivn,  and  prepared  my  je  If  for  a  -pay  tender  fitne. 
Avouez  que  dans  toutes  vos  pieces  ue  théâtre, 
vous  n'avez  pjs  une  veconnoiil'ance  aula  origi- 
nale que  cell:  d,  Cutfefi  that  in  all  your  tbea- 
l  piues,  you  bave  not  a  recognition  fo  original 


lié]  Reeor.cileahlt,  that  may  be  reconciled. 
Ces  deux  amis  ne  font  pas  réconciliables,  Tbeft 
two  friends  cannot  be  reconciled. 

*  Ces  ouvertures  pourraient  être  reconcî 
avec  les  anciens  principes,  Tbeft   openings  might 
be  TUOncVeablt  ivitb  tbe  ancient  principles. 

RE'CONCILIATEUR,  /.  m.  {celui  qui 
réconcilie  les  gens  qui  font  mal  enfemble:  con- 
ciliateur, entiemetteur,  médiateur,  pacificateur] 
Reconciler. 

RECONCILIATION  (rékoncï ïacïanl,//. 
[accommodement  de  deux  perforrhes  qui  éioient 
mal  enfemble;  réunion,  rajuftement,  jj  ra- 
patriage,  ]|  rapatliemenr]  RecîncL'iaticn,  ruon- 
eilemer.t,  agreement,  accommodation ,  peace. 

Réconciliation,  [fe  dit  aujlt  de  la  cé- 
rémonie de   rebénir  une  égiife   profanée]  Tbe 

ntnv-conjecralin?  '-'dti'n. 

RECONCILIER,  recoociiijnt,  rccnc'lié  ; 
•v.  a  [remettre  bien  enfemble  des  jerfonnes 
vjui  étoient  brou  liées  ;  rsccimmdrr,  lajufter, 
réunir,  |j  rapatrier,  raccorder]  To  itccncile,  to 
make  fiirJt  again,  to  reunite,  to  zt'.ne.  On  !es 
a  réco::  i  j  bave   been   reconciled.     Ré- 

concilier une  é^iil'e  (la  rebéair  quanu  elle  a  été 
profanée),  To  nctv-confecratc  a  church.  Il  s'efr 
«•éconciiié  avec  l'on  père,  He  reconciled bimfelj 
mitb  bis  father.  Se  réconcilier  avec  Dieu,  To 
reeonciU  one's  fef  or  to  maie  one's  p.acc  with 
Cod. 

f  11  ne  faut  pas  fc  ûar  à  un  ennemi  récon- 


Rr -ONNoissANCE,  [gratitude,  reflenti- 
ment  des  bienfaits  reçus;  fenfibililé,  fouvenir] 
Graticude,  acknowledgement,  tbankfulnejt,  grate- 
fulaiki  toledgementi  return,  requital.  Je  vous 
en  aurai  'one  rtc<>nnoilfanc«  érernelle,  j'jlali  be 
for  e-.-er  thankful  to  you  for  the  favour. 

R  te  on  soi  s  s  ANC  t ,  [recompenfe  qu'on  don- 
ne pour  reconnaître  un  bon  office;  falaire,  p:ix] 
Reward,  requital,  acknowledgement,  return,  con- 
,   r,  pignoration. 

1?.  £c  onnoiss  anck,  [aveu,  confefTim  d'une 
faute]  acknowledging,  acknowledgment,  owning, 
conf.jjion. 

Reconnoissance,  [acle  par  écrit  pour  re- 
connoitre qu'on  a  reçu  quelque  chofe,  foit  par 
emprunt,  foit  en  dérûr,  ou  pour  reconni  îtr< 
qu'on  clt  obligé  à  quelque  devoir  ;  billet,  obh- 
Latinn]  Recognifanee,  a  bond  to  a  knowledge  u 
debt,  or  duty. 

Rr.coMKols'ANCE,  [t.  de  Marine]  A fea- 
mark,  the  at!  of  riccnnoit'irg. 

f\  Rec"nn  ifl'ance,  acknowledgment;  Grati 
'ude  (fynon.)  :  L  i 
!u.:\e.ir,  l'aveu  d'un  fervice,  d'un  bienfait 
reçu  :  la  gratitude  eft  le  fen:iment,  le  retou. 
ii'.fpiré  par  un  bienfait,  par  un  fervree.  La 
reconnoiffançe  garde  la  mémoire  des  choies;  la 
tratitude  la  garde  dans  le  cœur.  Publier  un 
bienfait  eft  un  acte  de  reconnoijjance :  chérir  fon 
bienfaiteur  eft  l'aile  propre  de  la  gratitude.  La 
rcconnoijjance  eft  le  commencement  de  la  grati- 
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tuêe\  &  la  gratitude  e(t  le  complément  delà 
reconnoïjfahct  l  celle  ci  rend  ce  qu'elle  doit,  elle 
l,  ;  l'autre  ne  compte  pas  ce  qu'elle 
rend,  elle  doit  toujours.  La  reconnoiffanee  eft 
jdue  au  bienfait;  la  gratitude  Pcft  à  îa  bienfai- 
fapee.  Service  pour  fervice,  c*efi:  la  reconnai- 
rentîment  pour  fentïmenr,  cTeit  la  rratU 
tude. 

RECONN'OISSAMT  (rekonefen),  - 
adj.  v.  [qui  a  de  la  gratitude,  du  reflèntiment 
p  tut  lea  bienfaits  qu'il  a  reçus]  Grateful 
fui,  acknowledging,     11  a  le  ccrur  reconn. 
l'âme    reconnouTante,    His  brart,    bis 
thankful.  Reconr.oiiTant  de  .  .  Thankful  for  .  . 

RECONNOÎTRE(rekônétre),rec.nnoi»Tant, 
reconnu;  je  reconnais  (rekonê),  je  reconnus; 
v.a.  [ferenitttredans  l'efpnt  l'idée  d'une  choie, 
d'une  perfpnne,  quand  on  vient  à  les  revoir^ 
s'appercevoir  à  quelque  marque  que  c'eft  telle 
chofe,  telle  perfonne,  quoiqu'on  ne  Tait  jamais 
vuejîû  knew,  toknoiv  again,  to  hn,  to  reccgnifc,  ta 
dejorj)  toSng/e.  ReconnoiiTez  celui  qui  \uu;  a 
le  jour  j  Knew  bim  iobo  gave  y  eu  the  ligl  ;t 
or  fj  the  author  of  your  cxijîence.  Je  devois  vous 
reconnoitre  à  la  tendreiîe  que  j'avor.  pour  vous, 
ce  à  celle  dont  vous  m'avez  toujours  ho&oré,  / 
jhouid  have  known  you  by  tbe  tendernefs  vobicb  I 
bad  fr you,  and  that  you  aitujys  honoured  m* 
iv. tu.  Je  ne  ie  reconnues  plus,  tU  .s  gr 
of  my  knowledge.  Il  a  été  reconnu.:,  une  ba- 
iuï'te  qu'il  avoit  au  front,  He  was  kfiown  by  a 
fear. in  b'nf.rebead, 

ReconnoÎ  i  re,  [parvenir  à  découvrir  la 
vérité  de  quelque  choie]  To  find  out,  to  be  dif- 
covered.  On  a  reconnu  fa  trahifon,  His  treachery 
•was  dljcovered. 

Reconnoitre,  [t.  de  Guerre  Se  de  Marine  ; 
confident,  obferver,  remarquer]  To  obferve,  tt 
fee,  to  take  a  view  of  to  reconnoitre,  to  explore. 
On  m  >ya  de  la  cavalerie  reconnoitre  les 
défilés,  They  fent  [orne  borfe  to  reconnoitre  tbe 
defiles.  Ap.ès  avoir  reconnu  la  côte,  le  port,  le 
ca;np,  ia  flotte,  After  having  rtcennoitred  the 
coaft,  tbe  put,  the  eamp+tbc feet.  Reconnoitre 
un  vaifieau,  une  terre,  To  approach  a  fbip,  in 
order  to  dif cover  her  fir engtb,  and  of  what  nation  flot 
is  ;   to  furvty  a  coaft. 

Reconnoitre,  [avoacy,  confeiïêr  j  tomber 
.Taccord,  déclarer]  To  acknowledge,  to  fwn,  to 
confefs,  t*  alttrW}  to  admit.  Reconnoitre  fon 
fein^,  fon  écriture  (les  avouer),  To  own  h 
manuel^  his  writing.  Il  l'a  reconnu  pour  i  n 
parent.    }  i  tion.    La 

primauté  du  St.  Sié^c  étoït  us  les 

peup  ne,  Tbefupericrity  of  the  Holy  Stc  ^vas  a:- 
dgeâby  all  the  people,  JereconnoU  avjir 
eu  toit  en  celte  occafion,  I acknowledge  to  bave 
been  wrong  in  that  oecafion*  \\  reconnoît  qu'il  a 
eu  tort,  tie  confeffies  be  was  wrong.  L  fe  re- 
connoît coupable,  Head' 

li  ne  \t-ut  pas  reconnoitre  qu'il  a  eu  tort.  He 
wont  acknowledge  that  be  *:c';-i  in  tbe  wrong.  II 
ne  reconnoît  d'autre  loi  que  fa  volonté,  d'autre 
maître  que  Dieu,  He  ackn.wiedgts  no  ether  ta-u 
than  his  will-,  no  other fuperior  than  God. 

Reconnaître,  [avoir  de  la  gratitude;  payer; 
réc  m  pen  fer]  To  be  grateful  or  tba;,kfult  to  ac- 
knowledge, to   reflate,  to   c:tJ:Jc.  ta  recompense, 
to  return.      Il   a  pour  moi  des  bontés  que  je  n* 
puis  aflez  reconnoitre,  ï flail  never  te  aile  to 
fhow   my fdf  grateful  enough  for  bis  gi.net 
me,     il   a  fj.'t  mal  reconnu  le  j  boa  ■  ■  ffii 
je  lui  aï  rendus,  He  has  very  ill  requited 
fjien  1  have  done  him. 

se  Reconnoitre,  [copr.fître  qu'on 
ché,  Je  s'en  repentir;  rentier  en  foi- 
aire  pénitence]  To  ackpowledge  one's  . 

demander  pardon  au   Ciel    d<-.   s'être   lui- 1 

repent,   and  ofk  pardun 
of  heaven,  for  bav.ng  taken  away  his  own  life* 

6  £  Reconn  oit  r  e  ,  [reprendre  les  (ens» 
penfer  à  ce  qu'on  doit  faire;  y  faire  ré  flexion  j 
To  come  to  oncsfdf.     Il  fut  furpri?,  &  n'eut  paa 
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it  tempi  de   fe   reconnoitre,  Ih  waif    , 
arJ  bad  nô  time  to  know  whereabouts  b:  iw. 

I'  ,  Commencer  à  fe  recon- 

noitre*   m   quelque    cndro.l    [fe 

il    l'idée  d'un  lieu  J  To  knvw  where  one  is, 
...    ,  men 

/  \m.     Voyez  qu  '   brou  lia  d  i     ait,  on 
.     on   ■  i      ,  Se,  ■■."'  -t  'j  /' 
,    ill  it. 
REC  ,    ■<  Of    ar/;'. 

,    (     .  1  I  II      ... 
achoviUJgfdto  be  ft  neceffary, 
RECGNQJ 
rant,    rtconqui      (i  k  n  ki)  ,    V.    i      | 
fous   fa   '1  ininition   par  voie  de  conquête]  7- 
r  ,  /.   conquer  again.     1'    reconquît  tout 

I  i      ,    i  i 

RECONSTITUTION,/. /.  ft.  : 
tiqtt*  ;  cooftitution  de  rente  à  piix  d  argent,  Ion 
Ire,  ci  lui  qui  emprunte  '  bli  1'em 
ployer  la  fomme  à  lui  prêtée,  au  remb  lurfcment 
d'une  antre  r  nre  par  lu1  due,  ce  quî  s'ex<  ci  . 
p.n  le  même  jeté  ;  au  moyen  de  quoi  le  nouv'e  ... 
créancier  efl  fubrogé  aux  hypothèques  &  ptivi- 
le     .  de  l'a  </"-. 

RECONSTRUCTION     (rekonftrul 
f.  f.  [âcVion   de  conilruire  ce  nouveau]  Rtcon- 
ffrudi   :-  rei 

RECONSTRUIRE,  reconftruifanf,  rec  n 
flruit;  je  reconitruis,  je  reconftruifis  ;  v.  a 
!  ire  de  i  i  veau;  rebâtir,  réédificr,  re- 
level  un  bâtiment]  To  bui'd  up  again,  r  a  ne  tv 
EstUd,  Rcconftruire  une  églife,  Te  ba.ld  u; 
ago  .i  a  ■  '         ■ 

RECI  SSULTER,  -a.  a.  [confultcr  de 
n    ■      iu]  Tt  anfult  again. 

RECONTKk.    recontanr,    reconté;    v.  a 

[i'.i  -i  une  autre  foie]  To  tell  again,  to  relate 

11  m'a  reconté  toutes  fes  aventures, 

s  adventures  over  again. 

Ri','  ON'  R.'CTER,  w,«.  [■con,rftaer  de 

«rafl  again. 
RECON\  ËNÎR,   v.  a.  [t    de  Palais  5  de- 
mander enjuftice  à'celui  qui  demand  oit]  Tebring 
n  eomrai  > 

REXONVENTION  (rékonvancïon),  /  /. 
[r.  de  Palais  ;  action  demande  que  'on  forme 
contre  celui  qui  en  a  formé  lui  1  ' >■  e  une  le  pre 
m'er,  &  de..;      !    ...    ne  juge]  I? 

RECONVOOtJER    (ici 
ipaaut,  reconvuque  \  v.  a.'  \_\ 
..  again  i 
RECOl  1ER,  rec  >pi;  nt,.re     pi    ,   y     . 
pier    de -nouveau]    .  ,  to  write  fa 

^RECOQUlLLLMENTrr  1..  '   g\  m  1     . 
[action   de  rec    juiller]  Curling  -p.   tun 

"     RECOQUILL'  l1.  (rekokj-fle)",  reco4u'.:i  n  , 
recoquillé  ;  v.  a.   [letrouiTer  en    forme   de   c 
quille  5    fe    dit  principalement  d  t  feuilles,  de 
fleurs]  Tojvriggle,  to  writhe  ;  to  curl,  to  cut  1  up., 
to  turn  ^p,   to  fhrink.     Les  rèu  1  eta  de  ce  1 

It   lit    tOU        .      '  ,       1   ! 

-  hi  dogs  cars,  Qjjand  on  marche  fur  un  ver,  il 
fe  revoquille,  If  you  tread  upon  a  worm,  it  will 
tin  t:  ago  in. 

•f  11  n'y  a  point  de  fr  petit  ve  qui  ne  fe  reco- 
quillé (il  n'y  a  point  de  fi  petit  ennemi  qui  ne 
lorige,  &  qui  fouvent  ne  Tcuffiflê  à  nuire,  fi  un 
i  attaque),  The  leaft  worm  turns  again. 

%  Recoqeiller  fon  chapeau,  To  cock  ore  s  bat. 

%  RECORD  (rekor),  f.  n,.  V.  Rf.coi<s. 

HECORDE',  -%'£,part.  adj.  Teftifted,  . 
fed.      Exploits    r.ora'cs    (t    de  Pratique  ;   ceu>: 
'.Mus  lef;u'ch  l'Huiffier  dojt  être  affifti 
témoins),  AJummens  executed  tj  .■ 
p.     nee  eftwawitreflei, 

RECORD.  :<    fa   leçon;    [la  répe'ter  aHri  di 

rendre  par  cceur]  To  con  orSs  leffin,  to  get  it 

by  heart.     Cet    acteur   fe   recorde  fur  fon  iule. 

aijr  aBor gets  bis  fan  jy  bear!,  calls  it  tomind. 

*  La  fi  lé  a  lait  accorder  fon  clavecin  ;  le 
père  a  feuilleté  Lambert!,  niui  je  retarderai  peut 


R  E  c: 


R  Y.  C 


..lu  hif<|UetdeCbrens,7-  |  erds  mon  pro  • 

you. 
COURS,  [t.  de  Marine;  vaiffeau  repris] 

QUSSE,/./.  freprifedes  perfonnrs,  du 
■s  par    force] 

[rekouzu),   -fit,  ar'j.  coafu  de 

RECC  recouvant,    re- 

de  nouieau]  Tt>  o 

•   1  -. 

1 
r,  [terme  de  Palais;  recouvré] 

■\  Pour  un   perdu,   deux  recouvert»,  For  ne 

RECOl   ARABLE,  .;.'_i.  [terme  de  Fi-  ; 

coveralt/e,  rttr'ui 
-   (rek-ûvreman),  /  i 


/.  n  p'.t  bei  d   .n  tune  ,  the  ftitb, 

been  ) 

repeat  tb:  IrJJin  I  j'ijl  lean:;  in  C.-trc 

,         lier  par  des 
témoins,  ren  el     To  rtccid. 

us  fes  croei 
.;  tardirg  comb. 
1 
à  t'ai 
•     n  eoidi  r      ..  ...  .1    ... . 

'      . 

1   tIGER       (rel.i 
i  .  ;é  ;     v.    il.    [coi 

r  . 

RECORS  (rekoi),/.  m.  [  e  ui  qu'un  fergtr' 
' 

luit  ;   ; 
--!  bjiijf's  rr.ar.,  a  fetter,  ,. 
1.    i        fob    Roc  and  Rich  : 
| 
•.  mind. 


RE(  tJt.1     HER  (rtkouthé),  recouchart,  re- ,  [aftion  de  recouvrer  ce  qui  el>  perdu  ;  reprile, 
ue'ie  ;  v.  a.  [remettre  au   lit]  To  put  ■  ■ 

again.     Se  rec  '•ucher.  To  go  to  bed  again,  hbtahing,  >  rien,  rtadoption. 

RECOUDS:',  .    v.  a.\     Recou vuemînt,    [rétabliUement    d;    la 

in"    •  h  >fi       1.     -'-   de      ifui  ]     I  fanté] 

:    ;      .  .'■    gais, 

ÉCOULER  (rek  iilé),  m.  a,      enl  ver  avec  [la    rerrep-ion   des 

M   toute  U  chauat  reliée  fur  un  niers  qui  font 
Luir;   t.it     !a,.i.  10]  fofirapr  the  lime  off.         \      Rïcouvs  EMEtJT,  [t.d'Arts  &  Métiers  ;/e 
RECOUPE,/./ [cequls'empoi  I  reepuvic  une  autre,  ou 

nt;  rognure,  morceau,  éclat]Si<ir<iji   enjambe  fur  une  autre]   Zap,  lapping  over, 
wajle'ot  rubble  ûffionet.  RECOUVRER  (rekcûvré),  recouvrant,   re. 

Ri  cou  rit,  [fiai  qu'on  tire  du  froment  après  couvre  ;v.  d.  [retrouver,  acquérir  de  nouveau  une 
qu'on  en    a  reffaflï    la   farine]  A  middle  fort  ç/ïchofe  qu  trapci, 

bran,  grit,  go  rion,  pollard,  illir]  To  mover,  to  regain,  to  re- 

Recoup*'     i.it  uns),  adj.  [t.  de  El..'  ■  i'ee.iuvrerfes  forces, T.  , 

it  d  bien,  la  famé,   la  vue, 

bas]  Recoupe.  \To  rectn  \e,   health,  the fight 

RECOUPEMENT  (rekoupeman),  f. m.  [t.  jcouvrér   Poccalior,    To   regain,   ox  retrieve  tie 


d'A'chitecluic  ;   retraite  f 
pierre, pourdohnet  plus  â'empatement 
It        u  1  bâtiment]  Set-off. 

RECOUPER     (rekoïïpé),     recourant,     ie- 
r  upé  ;  1:   .1.  [couper  derechef]  To  cut  «j 

RECOUPETTE  (  el:  u.-ete),/./  [tr 


opportunity. 

Recouvrer,  [faire  la  levée  des  denier:  irn- 
pofés]  To  h-vy,  f.  g,rbc.     On  l'a  commis  pour 

rer  les  deniers,  Ht  bas  been  charged 
gathering  the  tax<.s. 

R  1: '.■  ouvitFR,  [r.  de  Marine]  To  ",iu 


qu'on   tire  du  fon  des   reco  ipes  mêmes] 
C,  t  \it>ater  or  otkervJtfe),     Recouvre  1     R.-.o^e    u.  ! 

RECOURBER  (r-k  ûtbé),  recourbant,  xt-\Haul  aboard  I 
...      ;  v.  a.  [courber  r,  ]     RECOUVRIR  (rekoiivrjr),  recouvrai 

'.W.  /.  mat,  a  -  -   couvert  (te!;,  a.er^,  ;  je  recouvre,  je  tec 

\v.  a.  [couvrir  une  autre  fois]  To  cover  again. 
RECOURIR(r    Icoi  orant,  recouru  ;  ]      Recouvrir    le    cacao    (mettre    de    nu   1 

.ans  les  endroits  ou  les  premie... 
-nuts. 
.1,  u  1    .;,      RECOUX  (rek..u),  V.  IUcui 

i ...   1    ,,,lorer  l'aide,  ia  ei'.'tcclion  ;   ré-        KECR  ACHER,  recrachant,  leeraclié  ;  t:  et. 
'■'.'.    recourfe,   tojl,    .  [lejeter  ce  qu'on  a  pris  dans  la  bouche]   Tojpit 

faut  recourir  à  Dieu  dai  We.mùft\     R'EVRE'ANCE,  /.  /    [la jouiffance  pi 

-  r  l'fionnelfe  des  fruits  d'un  bénéfice  qui  efl  en  litige  j 

,     •    ,,  -    /'.,.•;"  pionfi  n,  fentence  provifoire]  Apnvifi 

utures  u  n  vaiffeau,  l"t.  de  feffien  '-f  u  living  tcot's  litigated. 

ri      «  LeTTRBS  DE   RE'cRE'AKCEjfqU'ui     P 

eçoui'i)  ".     uudpr^run  a  envoie  a  fou  Ambaffadeur,  pour i  fes  préfenter  au 

r^fie.      faire    rccou.ie    l'ccou  ',    la    bouline.   To   Pi  ince  d'auprès  duquel  il  le  rappelle]  Xi;>..J  - 
l     <ackcrbewJÏr.e.  '  ti^.s. 

-,  |   i'ECRI  ATIF,   -IVE,  adj.  [1 

1  un  d'entre  les  mains  divertiffant,     plai.lant,  réjouiflant, 

par   force;   ne    fe   dit  agréable,  gai]  Recreative,  diverting,  em 
l'infinitif,    au   pfclérit  Se.  ail    t    .  -  eafanl,  deHgblful. 

:      retirer,     regagner,     rattr.tM]    Ta       RE'CRE'ATION  (rékréâc 
refute      Reçourie  un  piLjr.nter,  un  ..,  ment  pour  fe  délalTer   de  que!,; 

:reih,  amufement,   palTe-temps]  Recréa- 
iiKufemcnt,diverf!cn,  relief  aftsr  ;  ,. 
!,.■''  :,;  pafi'-tbr.e,  fpert,   fportfulnëjs,  àifport, 

'.,   refrêjhmcr.t-     Joui    de   récréj- 
...     !      -.        ,     ir   ,:.:y.      L'heure    de    récréation,    de  ia 
ti  ■■    -'...r.  .un  certain 

:i   temps  qu'on  paffe  à  fe  délaffcr'&à  .' 

Recoups,    [l'aclion  quj  )ur       ^f  Récréation,  Recreation,  relaxation  ;  Amulè- 

.   t.    dmufrment 


ht:  c 

■ment,  iivcji'.n;  Réjouiffan  -,  Rtj  ■'■'.!  (fynon.y. 
Ces  quatre  m-,ts  font  fynonymcs  en  cequ 
la  ci."   aim  ou  le  pliil'.r  pojr  fondement. 

La  Récrtatttm  déGgne  un  terms  court  de  de- 
nt; c'eft  un  l'impie  parle-temps  pour 
diftraire  l'efpric  de  fes  fatigues.  /' A.nufemer.i 
eit  une  occupation  légère,  de  peu  d'importance, 
ïîtj  te.  qu'on  p.-eud  pvur  éviter  l'ennui. 
2-e  Divcriiffemrnt  eft  accompagné  de  p'aiiîis 
plus  vifs,  plus  étendus.  1.  .  F  ;  farce  fe 
marque  par  des  actions  extérieures,  des  da.ofcs, 
des  crisdejo:r,  des  acclamatinns. 

La  coT-édre  fut  toujours  la  R'ce'ation  ou  le 
délalïément  des  Grands-h-rmmcs,  le  divertiffe 
ji,r.i  des  Gens  pol;  ,  'du   peuple 

die   fait    une    p'rte    o.s    ré;  :nji.nccs    publique 
dans  certains  évènemens 

RE'CRFDÉNTIAIRE    '  (rélcré.lancïèrc) 
/  m.   [bénéficier    qui  jouit    d'un   bénéti 
recreance]  Ore  -.vis  has  the  pre-uifional ,_ 
of  a  living,   * 

RE'CRE'ER,  recré  nt,  récréé;  v.  a.  [ri 
jouir,  Jiveitî',  dél     1er,  an     fei    égayer]  T. 


REC 


ne 


trop  pre!  •.  ie  lit  audi  des  feuilles  &  des  plantes, I      RtCTtFim  une  courbe,  [t.  de  Geometric  ; 
Unique  le  foleil  les   a  trop  rieliéchées]  Te  curl,  \  trouver   une  ligne  droite  qui  lui  foie  égale  en 


turn  or  roll  up  ;  to  rivel,  fhriv»!  or  Jbr ink  vp.   Le 

chemin   le  recroqueville  auprès  du  feu,  Tor 

parchment  fh'ivcls  h  the  fire,      Ceï   feuilles  font 

es    recroquevillées,     Tb:f:    leaves    are    quite 

fhrivrlkd. 

T  Il  n'y  a  point  de  petit  ver  q-j'  ne  fe  recro- 
queville, Jj  l'on  marche  delius  (point  de  Ii  petit 
ennemi  qui  re  Ibnge  a  le  détendre  &  a  nuire 
quand  on  l'attaque),  Tread  u;  s  :  a  tver:,  and  il 
will  tun  again.     V.  Recoojmlleh. 

se  RECROTTER  (rckroé),  recrottant,  re- 
.  rnre;  v.  r.  [le  crotter  de  nouveau]  Te  get 
ft  ejb  dirt,  to  be  Ji  ty  again. 

RECRU,  -ti,  adj.  [haraflé,  las,  qui  n'en 
6  trop  de  fatigue;  fatigué,  lallëj  .<  - 
cabléj  Quite  tired,  ever-toiled,  jaded,  /pent  loitb 
fatigue.  Elle  fe  plaint  qu'elle  elt  recrue  de 
fatigue,  S  be  complains  to  be  Gïùt?  tired  tv'ttb  fa- 
tigue. Ils  éroient  fï  recrus  de  combat  qu'il-  ne 
pouvoient  fe  foutenir,  Tbey  mire  fi  /fient  with 
Sibling,  i!:ar    tbey    cou.d  n.t  fland   up:n    tb' 


create,  :;  refr  y. 

,   10  mai-  tr.irry.  RECRUE,//,   [nouvelle  levée  de  gens  ri 

rr^-  Le\in   ré  ime),  g., erre,    pour   remplacer  ceux   qui 

Winecr,  Le  vert  récrée  la  vue  milice]    Recruit,  recruiting.     Faire  les    recru: 

(fait  plaifir  à  la  vue),  Green  relieves  tbe  eye.    Se  d'un  re.;m.e  .t,  2  o  recruit  a  \reginunt.     Aller  en 


récréer,  To  recreate,  divert,  or  refrefh 
to  unbent' 

*  RECREER,  v.  a.  [créer  une  féconde 
fois,  rétablir]  To  re-efi 

RE'CRE'MENT  (rékréman),  f.  m.  [t.  de 
Médecine  ;  fe  dit  des  humeurs,  telles  que  la 
falive,  la   b:ic,  .-.oir  été  féparées 

,  y  font  reportées,  m  f:,nt  retenues  en 
certains  endroits  pur  differens  ul'ages]  Rare- 
ment. 

Humeurs  RE'CRE'MENTEUSES  (rékré- 
manteûze),  .i-  Heme  jrsR  t'en  l'm  entie  lles 
(récréniancïeie),  eu  Re'c  r  e'm  evtitiel  les 
(récrémantkîeie),  adj.  f.  Rtcrerr.er.lal  or  recrt-\ali 


recrue,    To  go  a  recruiting. 

Recrues.  Récrits 

*  Recrue,  [fe  dit  de  gens  qui  furviennent 
dans  une  compagnie  (ans  qu'on  les  a  : 

*||  Il  nyus  arrive  uire  aimar.le  recrue,  or 
Voici  une  agréable  recrue  qui  nous  arrive,  A 
.    i.p  tojcin  us. 

RECRUTER  (rekriite),  recrutant,  recruté; 
v.  a.  [taire  des  recrues;  remplacer,  completfr] 
To  recruit,  to  fid  up.  Recruter  un  regiment, 
To  recruit  a  reg  merit. 

Rec  ut-r  le  bain  d'alun,  (e'eft  y  en  ajouter  de 

uveau,  t.  de  Teinturier,)  To  refrejb  tbedye.witb 


mentili'.us  humours. 

RECIIE'PJR,  -v.  a.  [crépir  de  nouveau] 
To  parget  again. 

*§  Cette  vieille  fe  recrépit  le  vifage  (met  du 
rouge),  Tbis  c!d  bag  paints. 

RECREUStR  (rekreûzé),  rccrcuf.mr,  re- 
creufé  ;  -a.  a.  [creaier  de  nouveau,  ou  plus 
avant]  To  dig  up  again  or  dig  deeper. 

RECRlBLER/recribiant,  recriblé;  v.  a. 
[cribl-r  de  nouveau]  Tojifi  again. 

se  RE'CRIER,  récriant,  récrié  ;  v.  r.  [faire 
■une  exclamation  fur  quelque  chofe  qui  furprend, 
foit  en  bien,  fait  en  mal  ;  s'écrier,  réclamer, 
s'oppofer]  To  exclaim,  to  clamour  againfi,  to  cry 
cut  upon,  to  exfiofiulale  upon.  Tou'.  le  monde 
s'eit  récrié  contre  cette  audacieufe  aiïertion, 
Bvery  body  exclaimed  againH  tbat  audacious  ajfir- 

RE'CRIMINATION  (rélcrïrr.ïnâcïon),  //. 
[aceufation,  reproche,  injure  tendante  à  re- 
pouffer  une  autre  aceufation,  un  autre  reproche^ 
une  autre  injure]  Recrimination,  tour.ttr-cbarge. 

RE'CRIMJNER  (rckrïminé),  récriminant, 
récriminé;  v.  n.  [répondre  à  des  aceufations, 
jk:.  par  d'autres  aceufations  ;  n'a  d'ufage  qu'à 
rinrinitif  Se  au  gérondif]  To  recriminate,  to  re- 
tort a  crime. 

RE'CRIRE,  récrivant,  récrit;  je  récris,  je 
récrivis;  t>.  a.  [écrire  de  nouveau;  copier, 
tranferire]   T-,  tvrite  again,  to  write  ever  again. 

X  Re'crire,  [taire  réponfc  par  lettres,  ré- 
pondre à  des  lettres]  To  write  an  anjiver,  to 
anfzuer. 

RECROISETTE',  -e'e  (rekroéaëté),  adj. 
[t.  de  Blafon  ;  fe  dit  des  croix  dont  les  branches 
l'ont  terminées  par  d'autres  croix]  Recroijêfé 

RECROÎTRE  (rekroètre),  recroitTant,  re 
cru  ;  i/  n.  [croître  de  nouveau]  To  greoj 
again. 

RECROQUEVILLER  (rekroke  ïg\i),  re 
crcquevillant,  recro  [uevil  é  ;  v.  r.  [fe  dit  d' 
l'effet  que  le  feu  fait  fur  du  parchemin  qui  ii 
re.ire,  &  qui   fe  replie,  lorfqu'on  l'en  app ;ochc 


RECRUTEUR,/.»,  [fergent  qui  recrute  , 

fe  dît  aufiï  au  figuré]    Arc:rui:er. 

||  RECTA',  a<lv.  [en  droiture,  directement] 
DinBly,Jlraigbt. 

Il  faut  a  1er  reftà  au  Parlement,  fPc  rnujl  go 
flrai'bt  le  the  Patiiamint. 

RECTANGLE,  adj.  [terme  de  Géométrie; 
fe  dit  ou  d'un  triangle  <]ui  a  un  angle  droit,  ou 
d'un  parallélograme  qui  a  quatre  angles  droits] 
Re&angular. 

Rectangle,  /  m.  [figure  carrée,  qui  a  les 
quatre  angles  droits]   Reklangle. 

RECTANGULAIRE  (rektangu'.cre),  ad] 
[t.  de  Géométrie  ;  fe  dit  d'une  figure  qui  a  le: 
ngles  droits]    RcBangular. 

RECTEUR,  /  m.  [chef  d'une  univerfité  ; 
upérieur  d'un  collège,  &c.  en  quelques  pro 
inecs,  le  curé  d'une  paroilîe]   Reclor. 

Recteur,  aij.  Ex.  Efprit  recleur  [t.  de 
Chymie;  la  partie  aromatique  d'une  plante, 
il  ne  faut  pas  le  confondre  avec  fon  effence 
ou  huile  effentielle]  Spirit. 

Efprit  reéleur  de  Lavande,  Lavender  fpirit. 

RECTIFICATION  (réktïtïkâcîon),  /  /. 
[terme  de  Chymie  ;  opération  pour  reftrfier  les 
liqueurs]  Reflificalion,  recTfying,  refining,  al- 
cobolijation. 

Rectieication  d'une  courb',  [t.  de  Géo- 
métrie; l'opération  par  laquelle  on  trouve  une 
ligne  droite  éga'e  à  une  courbe]  R.Bificaiion  oj 

RECTIFIER  (rëktïlïé),  reflifiant,  reflifié  ; 
v.  a.  redreffer  une  chofe,  la  remettre  dans  l'état 
où  elle  doit  être;  corriger,  rendre  meilleur,  ré- 
former] TortBify,  10  redrefs,  to  reform,  to  mend, 
to  jet  to  rigbtl  again,  to  better,  to  direct.  Rec- 
tifier un  dlfcours,  TorcBifya  difcourje.  Reftifier 
fa   conduite,  To  mend  one's  conducl. 

Rectifier  des  liqueurs,  [terme  de  Chymie  ; 
les  dilliller  une  féconde  fois  pour  les  exalter] 
To  reBify  liquors,  to  refine,  le  alcoholize.  De 
l'efprit  de  vin  reûifié,  RiBified  fpirit  of  wine  ; 
alcohol. 


longueur]  To  rectify  a  curve. 

Rectifier  un  globe  (le  monter  fuivant  la  lati- 
tude donnée^,  To  reBify  agiote. 

RECTILIGNE,  ,</;'.  [t.  de  Géométrie;  fe 
dit  des  figures  terminées  par  des  lignes  droites] 
ReBihnear,  rcBilheeus. 

RECTITUDE,/./,  [équité,  jultice,   droi- 
tui-e,  intégrité,  raifon]  ReBitudt,  rigbtnejs,  up. 
rigbtnefi,  rigi   teufnefs,  dir,   '     i,  bontfiy,  probity. 
Rectitude  de  la  vue,  DireBmfs  of  ihrfigbt. 
f   Rectitude,  Rectitude;  Droiture,    Vj 
ne's  (fyfioa.)i   Rectitude  exprime 
fiqus  d'une  choie  d'eite  ;  >'n  dit  une  ligne  droite, 
8c  on  ne  dit  pa.-.  I    droiture  d'une  ligne  :  Droiture 
ne  s'err.pioie  qu'au  figuré.  Des  objets  ph>  fiques, 
Il   mot  reSitudl  a  naturellement  paffé  aux  objets 
mctapby  tiques  ;   &   on   a   dit  la    riBitude   d'un 
jugement,    comme  la  rcBitudt  d'une  ligne.     La 
droiture  eft  donc  proprement  un;  q'.alit,  n 
la  reB'ttude  eft  une  qualité  lu  Ile  ou  p.hy- 

La  reBifuffe   d'un  jugement  fera  dans  fa 
jufteffe;    &   fa  droiture,  dans    l'a  juftice.      La 
eft  d'un    bon  efprit;  la  droiture,  d'un 
Un    efprit  de  travers  manquera 
fîitude;    un    efprit    pa, 
d.citure.      Air:fr    la  driitur  e  m  Tirtrc  le  but  Se   la 
la  reejitt  rt  en  fuivant  con- 

ent   a  voie      La 
la  firi  ce  que  la   droiture   enfèighe:   rune  dirigef 
■     icute.     Ii  ne  fuffit  pas  le  la  droiture, 
la  rcBitude.    La  droitu-e  eft  donc  plutôt 
is  le  con» 
eft   dans   l'aâion,  dans  1    con- 
!    n  icatîon  I    rue   de  la  rèple. 

n  I  propre  d'être 

de  11  cho  e  roite  ou  régulière  ;  &  la  droiture 
eft  l'effet  ou  le  rtl'ultat  d'une  direction  droite  ou 
ufte. 

RECTO,  /  m  [la  première  page  d'un  feuil- 
let]  The  fi  ft  page  of  a  leaf,   reSo  folio'. 

RI'  ORAL,  -ALE"(rëktoial),  adj.  [de 
recTeur]  ReBori  .'. 

RF.CKjRAT  (rëktorâ),  /  i».  [dignité  de 
Recreur  ;    le  temps  de  la  d  ,rée]    RcBorfleip. 

RECTORERIE  (rëkt«rerie),  J  /.'[en  plu- 
fieurs  provinces,  cure,  direction  d'une  paroiflc] 

R   Bit-;. 

RECTORIER,  v.  a.  [payer  au  Reûeur  de 
l'univerfité  de  Paris,  le  dro'n  qui  lui  eft  du  fur 
le  parchemin]   7o  pay  tbe  R.Bor'sfe 


<)./ 


[t.  d'Anct  mie 
i  du  dernier  des 


[Mythol.  titre  de 


RECTUM  (i 
emprunté  eu  Latin  :  c'elt  l< 
trois  gros  inteftins]  ReBim 

RECTUS  (rëktucr),  /. 
Bacchus]  ReBus. 

REcU,  -UE,  part,  of  Recevoir,  Received, 
accepted,  admitted,  Sec.  Chofe  reçue,  Reuptary. 
Indigne  d'être  reçu,  Refuje.  'Généralement 
reçu,  RectpteiJ.     J'ai  reçu  de  Monlieur  un  tel 

le   fomme  de  ...  .  Received  of  Mr tbe 

fum  of ...  .  Je  vous  affure  que  vous'ferez  tou- 
jours parfaitement:  bien  reçu  chez  elle,  /  affure 
you  rbat  youfihall  always  be  extremely  welcome  at 
ber  boufe.  Nous  fommes  reçus  agréablement 
dans  toutes  les  fociétés,  We  are  welcome  te  ail 
companies. 

(tf^  Seroit-on  reçu  à  dire  qu'on  ne  peut  fe 
pafl'er  de  voler,  d'affufiiner  ?  Would  any  one  be 
allowed  to  fay,  be  cannot  live  without  murders 
and  robberies  ? 

Reçu,  J.  m.  [qui'tance  par  laquelle  on  re- 
connoît  avoir  reçu]  Receipt,  difebarge,  acquit- 
tance. Jevjusen  donnerai  un  reçu,  III  give 
you  «  receipt  for  it.  J'en  ai  votre  reçu,  /  bave 
your  receipt. 

RECUEIL  (rekœrjijjl),  /.  ».  [affemblage  de 
divers  actes,  écrits,  &  autres  fortes  de  pièces; 
collection,  rani3s,  compilation]  CollcBion,  ex- 
cerption, compilation,  body,  repertory. 

f    Recueil,   Collection,  CollcBion  (fynon.)  : 
Recueil  fignifie  rigoureufement  l'amas  des  choies 
recueillies  :  coIleBkn   exprime   proprement  l'ac- 
tion de  «ffembier  plufieurs  chofes.     C'eft  par  la 
(clliBun 


REC 

m  que  vous  formez  le  recueil*  Recueil 
exprime  l'idée  redoublée  de  recueillir  ou  de 
réunir  erifemble  :  Qollebllon  n'exprime  que  ridée 

de   cueillir     ou     de    mettre    enfcmble. 
Ain  fi    le  recueil  n'eft  pas  une   fimpic  colleilion  ; 

es  que  la  collection  ruer  enfcmble,  le  r*- 
cueil  les  unit,  le,  Jiet  les  rdli-rie  p. us  t  :r«>itc- 
menc.  La  co-lleclkn  forme:  un  amas,  un  alTem- 
blagci  le  rccual  foime  un  corps  ou  un  tout. 
D'un  recueil  de  pen  fées  vous  faîtes  un  livre  :  avec 
'ieclion  de  livres,  vous  corn polez  une  bi- 
bliothèque* Ce  wwi/cft  unouvra5":  particu- 
lier: cci     <■ n    n'eft   qu'un  aflcmblagc  de 

Chofes.     Par  cette  r-ifin,  Ton  dit  plutôt   un 
recueil  de  poefics3  d'anecdotes,   de  chpnfonf,  de 

.  .  :  in  es  ou  manufciiies,  réunie»  en 
un  corps  ;  &.  une  colh&ion  de  plumes,  de  coquil- 
les, de  médaille  ,  d'antiquités  ralTem'blées  dans 
un  cabinet.  On  appelle  plutût  rental  uns  petite 
».  un  grand  recutif.  Vous 
donn.-z  un  recueil  du  p'uees  fugitives,  de  penfées 
ciio'ii-ji,  de  quelques  oeuvres  d'un  auteur  ;  enfin 
de  choies  d'élite  que  vous  croyez  dignes  d'être 
confervées  :  Vous  donnerez  la  coliecli'-n  des  Con- 
ciles, des  Pères,  des  Hîltorîens,  des  ou< 
d'un  auteur  fécond,  ou  de  divers  auteuis  qui  ont 
travaillé  dan*  le  mrme  genre.  La  collection  fait 
plus  de  volumes}  le  recueil  doit  faire  de  meilleurs 
livres. 

RECUEILLEMENT  (nkttïïghman),/. 
fU'action  par  laquelle  On  fe  recueille  $  attention 


R  E  C 

RECUIT  (rekuï),  -m:,  fart. 
Ovcr-boded,  bak  d,  01  n  tfled,  overdone.    Cela  eft 
cuit  Je  recuit  (trop  Cuit),  Thaï  is  don',  to  ragt. 
De  la  bile  recuite,  Cho/tr  ai 

Recuit,/. m.  Rpcmit,/./.  |  ..oiion  ps 
laquelle  on  remet  ju  feu  lei  métaux,  Sec] 
iSealmg,  <r»  ealsng, 

RECU1TEUR  (rekûïtcfir),/».  [nom qu'on 
donne  aux  ouvriers  des  monnoîea  ; 
pprentiffage]  Blander  or  ioilei  (in  the  mint) 

RECUL  (rckûl),/.  m.  [le  mouvement  d'une 
rme  à  feu. qui  recule]  .  "mg,  giving  ot 

falling  back.  Le  recul  du  canon,  Tie  r«oi/  of  a 
gun.  Palan  de  recul,  Train. tackle,  relieving 
'tackle.  Recul  des  palettes  (t.  d  Harlogcr),  ité- 
rai/ of  tb<  i  i 

RECULADE  (rekulaJe),/./.  [action  d'une 
ou  de  plufieura  voiturea  qui  reculent] 
ing  ba^hwarui  of  tme  or  feveral  carriages. 

*\  Cette  démarche,  loin  d'avancer  la  conclu- 
Gon  de  cette  affaire;  lui  fait  frire  une  grand' 
recula  le,  Tbh  i  ep,  far  from  forwarding  tie  ton' 
clujion  of  tbh  affair,  retards  tt. 

RECULE'  (rekùlé),  -t'f,  fart,  cf  Reculer 
Pet,  pull,.!  or  drawn  bach. 

Recule',  [éloigné,  lointain]  DiJIant,  remit 
far.     Les  régions  les  plus  reculées, 
regions.     La  polléiité  la  plus  reculée,  Tbt  lanll 
poflerity. 

||1-LU    dr   reçu  lf.'e,  [grand  feu  qui  oblige 

fe  reculer]  A 'great  Jire,   a  ruujing  Qïjcarcbing 


R  E  D 

ava  >cé  pour  reculer  (pour  fe  dédire),  lie  it  lot 

.  ./,  to  fail  bak. 

pied  devant    l'ennemi, 
er]  To  give  ground,  to  fall 
tek. 
Reculer,  [en  parlant  d'un  arrr. 

'a  RECULONS  (â  rtltuloi  ' 
culanr,  à  rebours,  en  'j  r  ujrà       Le 

travaillent  à    reculon-,,  .: 
,  jre  uf  work. 


recollection]  RecolleSion.     Le  recueillement  des  fie  that  makes  people  dratv  back. 
fens,  de  Pelprit,  The  recal/cBion  of  tbefenfes,  tbe\      RECULEMEN  l'  (recultman),/.  ».  [aaion 
De  retour  au  logis  je  foupirois  aprùs  une1  de  reculer  ;  rétrogradation]  Putting  or  draivitg 


heure  de  folitude  &  de  recueillement,   Ubcn 
returned  borne,  I  Jigbed  fir  an  hour's  folitude  and 
retxIlefHon. 

RECUEILLIR  (rekœuiglïr),  recueillant,  re- 
cueilli ;  je  recueille,  je  recueillis  ;  v.  a.  [amaf- 
jer,  ferrer  les  Iruits  d'une  terre,  faire  la  récolte] 
8  father,  to  reap,  to  get  in,  to  call,  to  feleci. 
C'cft  un  pays  où  l'on  ne  recueil  te  ni  blé  ni  vin, 


back. 


Reçu  liment,  [retardement,  retard,  délai] 
Delaying,  delay,  putting  off. 

Reculement,  [pièce  du  harnnis  d'un 
cheval  qui  fert  à  le  foutenir  en  reculant,  princi- 
palement à  la  dekente]  Breeching. 

RECULER,  reculant,  re.ulc  ;  je  recule,  je 

reculai  ;  v.  a.  [titer  en  arrière]  To  put,  pull  or 

countiy  that  produces  neither  corn  r.or  wine. l  draw  back.     Faire  reculer,  To  fujb  back,  to  pull 

V.  Rt'coLitH.  \back.     En    reculant,   Retiringly.     Reculer   une 

*  Recueillir   du    fruit  de  quelque  chofe  (en  table,  une  chaire,  To  straw  back  a  table,  a  ebair, 
tirer  de  l'utilité.du  profit), To  reap  fomeadv  .mage   Reculez  cet  enfant  du  feu,  TaL  that  cl  dû  1  ■ 
•of  a   thing.     «Recueillir    une    fuccelTlon,    To  font  the  fire.     Reculez-vous  de  là,  Drain  b.;ck 
ifiberit  an  tflate,  t    have  an  efiate  fall  to  on:.  fi  m  thence  ;  Getfu-tber  off. 

Recueiema,   [rallcmbier,  ramalTer  plufi-       *  Reculer  les  bornes,  les  frontières  d'un  E't  it 
erirs  chofe  Vo  gather  or  get  together,  (les  étendre,  les  porter  plus  loin),  To  extend,  «»- 

to  re  -     large,  or  carry  further  the  boundaries  of  a  Jlate  ox 

.  les  i    irii  d'un  naufrage,  d'une  armée,  kingdom. 
Toga.  ins   fa  jbip-ioreck,  of  an\     *  Reculer,    [éloigner  quelqu'un,  retarder 

ermy.     Recueill  fon  imagination, (quelque  :t  lack  ot  off,  io  delay,  to 

Se  recueillir,  le  recueillir  en  foi-même,  au  de-  retard,    to  remove.      Cet   événement  a  fort  te- 
dar.s  de  foi  (rappeler fee    ;  tma     n         i,   culé  les  affaires,  Th.it  event  bas  put  i:s  affairs 

afin  de  s'appliquer  à  la  coniideratiou  de  qui  ckwards. 

ch'ife),  To  recolleS  one's  felf,  I      Reçu  lek,  v.  ».  [aller  en  arrière]  To  go  back, 

*  Recueillir  les  voix,  Es    fuffrages   (prendre  to  fall  or  dro  ébat   ,      ■■     It,  Il  recule, il  recule 
les  avis  de  ceux  oui  fe  tiouvent  dans  ure  afièm-  ;  en  arrière,  lie  Ji,.    i 

blée  où  il  s'agit  déjuger  de  quelque  chofe),  To\      Rsc  ulf.r,  [differ  di  '      •  quelque 

gather  tbt  chofe  q.i'on  ea.ige  de  nous  ;  éluder,  refuler,  ter- 

*  Recueillir  les  bruits  qui  courent,  7  j  pi.k  up  g'u   tl  ba  rograder]  To 
fiy'mg  news  or  report!.                                             tgo  bue: ,    t   ;                            ,  erfe,  to  recede,   r: 

Recueillir,    [cnmpiler,    réunir    en    ur.  ,  fj .aelque  piopofi- 

corps  plufieurs  chofes  de  même  nature  éparfesltion  que  vous  lui  faffiez,   il  efl  homme  à  ne  pas 
dans  un  autour,  dar.s  plufieurs  auteurs]  To  .-./-.reculer  (il  fc  prête  à  tout  ce  q  l'on  exige  de  lui), 


leSI,  to  pick  up,  to  compile. 

Recueillir,   [infer 
fer.  Tout  ce  que  j'ai  pu  recueillir  de  eu  dilenurs 
c'eftque  .  .   .    Âll  that  I  could  infer  from  that 
iifcourfe  it,  that  .   .  . 

P.  e'c  u  ecl  lir,  [rcce-\  .iii  charitablement  chez 
foi  les  furvenans  ;  accueillir,  loger,  traiter  favo- 
rablcrnent] To    i  iveesrex- 

"pitality. 

Recueillir  le  hareng  (le  pêcher),  T3  fijh 
farbcrrmg. 

RECUEILLOIP.  (rekœuigloar),  /  m.  [t.  de 
Cordier  :  morceau  de  bois  pour  tortillei  . 
k-\Top. 

RECUIR.E,  recuifant,  recuir;  je  recuir,  je 
recuiîis  ;  v.  a.  [cuire  une  autre  fois  j  To  boil,  t 
v  ike,  or  to  roaji  again.    Recuire  de  la  brique,  To 
bake  brick  over  a-suh.    R:tuire  Jïs  met 
estai  or  anneal metals* 


\He  is  a  per  fon  tvbo  tuont  ro  bacli,  i: 
1      alyou  offer. 

*  Vos  affaires  reculent  au  lieu  d'avancer,  Yyjr 
ffa'vs  ço  backward  inHead  of  forward. 

*f  11  faul 
céder,  temporifer,  pour  mieux  prend 
tages),  One  mufl  go  back  to  take  a  better  leap.    Le 
amante..'    ..    ,       .  idle Cuné- 

gnnde    rembrunie,    les   yeux 
sèche,  les  joues  ridées,  le.,  bras  rouges 
reculr  trois  pas  Liiii  d'horreur,  &  avança  enfuite 
par  ban  procédé,  Even  Candid,  tie 

tatvny   Moor,    tvi.h  blear  eyes,    w'tti 
wrinkled  face,  ar.l  red  fcaiy  arms,  -was  greatly 
jhockci  and  dmo  back,  but  advanced  ..fie.  ward: 
ut  of  good  manners.     Il  n'eil  plus  teoif  s  de  re- 
nier,  'j/ic'-e  is  no  going  back,      il 


"|j  'A  .  raj    ] 

il.tur.  the  wind,  prepofleroiifh. 

PERATIOM"  ,  /■  f- 

vremenc  dz  1 1  !  -m    r  • 
quef.iit  :   .  .  éclipfé:  on  dit 

■•  lion. 
R  E'Cl 
ié;  v.   r.  [ fc  récompenfer  de! 

pertes J 
<ie's  !"£\:,  to  recuperate. 
RE.IURER,   v.    a.    [donner    un    troiiïèmc 
un  :  vign  J  To  dig  t  curd  a  vine  fir  tir 
I  ird  <•'  •    '.'  to  a' 
RE'Cl  RREN  I   (rékur-ran),  -ïr,  ... 
revient;  nie;   h-  nerf  recurrent, 

clt  celui  qui  j,  tl  II  dans 

les  mufclcs  eu  larynx]  Reci 

Des   vers   récurrent    (qui   fe  lifent  :i  rel 
tels  que  ce  vers  :    Si   bene  te  tua  ta*s  taxât,  fua 
laute  tenebis,  ou  bien  cette  inferiptionqui  i  : 

d'un  bénitier  dins  la  cathédrale  de  Paris  : 
\tlo-.  iMfAnfÂarai  (ak  [xi-.a:  :eLv  ),  Recurrent  c-  . 
V  ,'Re'trogr 

RECUSABLE    (rékuiîble),    . 
droit  peul  fe;    fe  dit;  ni',  de  ceux  aux- 

quels on  ne  peut  ajouter  foi  ;   fuipecl,  reprocha- 
ble]    Ext  Xb'at  tr.af 

ht  eba  V  nged    il  es  ' 

RECUSAI-.T  (rékuzan),  adj.  [t.  de  P 

RE'CUS  VTTON  (rékiizâcïon),//  [aflion 
r  laquelle  on  técufeJCia//:7f^i  or  exceptr.r.  ( ir. 

law    ,  rteuf-ùt'ici:. 

RECUSER,  réeufant,   réeufé  ;  va.   [fe  di: 
d'un  Juge  à  l'avis  duquel   on  ne    veu! 
foumettrs  pour  1' s  raifois  qu'on    aliègue  ;   d'un 
témoin  contre  lequel  en.-  lesrepi 

5  :eux  dont  Dn  n 
cfl  fufpecl  en  ce. 
trptagamft,  u  recufe. 

RE'DACTEUR,/.m.  [celui  qui  rédige]  Di- 

■Jer. 
RE'DACTJON  (rédâkcïon),/  r.  [  ,C:]on  par 
■  ra  rédige  :  compilation]  Dig 

REDAN,/,  m.  [piece  de  foi  t  u 

.'  ra^e] 
t,  law-work  or  i 
REDANS  i    v.  a. 

. 
.  v.  a.  [repien- 

RED1 

rendre,  ne  fe  dit  que  d'une  place  &  d'un  compte; 

-  'icritig, 

compte,  '7  •■ 

lE'BA  TTRE,  v.  a.   [débattre   de  nom» 
. 
RÊDE'CLARER,    ri 

.1        ..  !    i       i 

RED  >.[ds- 

-. 

RLI    :  :.C  (.:«- 

redefiî, 
je  redé:":     i    i  tlTe  ;   v.  a.    [dél 

nouveau]   Tt 
RED  E'Jl 

.    [d.-jeuiier   u.  e 

/'. 

i 
it.e'e.  j.  oglibétxr  de   noureeru]  .     ..   .  - 
•  0  G 


RED 


RED 


RED 


.    .,        ,-;,.,.-.    ,.,.-.  ions  prifcs  dans  une  aflêmblée,  &c.  |  [cVcf  une  féconde  fois]  Te  gild  tverttgain,  f 

.fin,  t.  tO.  «m  wlc  «  ,  — -.  «  -^-V;.,  ._  ot  wrile  dnt!„t  t>  ccmmh  „  \^.pU.    [poeYiquement,  éclairer  de  nouveau  : 


compiler]  To  write  or  ttiritf  down,  to  commit  r 
rÉdl  ,  ivrant,  «délivré;»/.  «.  I  wWiiuj,  «  fut  iule  order. 

[remette  un,  féconde  foi»  en  liberté]  to  fet  a,\     R«'d.ce.,  [rédu.re  en  peu  ne  proles    m 

urs  fort  étendu]  To  rf^//,  fo  contracl. 
REDEMANDER.redemandant.redemmdé;       s*  RETMMER  (.ed.mf), rediœant, rédime; 
„.«.    [demander  une   féconde  fois;    plus  or- U.   r.     [fe ;  racheter,   fc    deuvrer  ;    "»»r*£ 
dinairement  redemander   ce  qu'on  a  prêté]  To  s'affranch.r]  Jo  free   or  exempt  o:,Uf.     ^ 
efk  „..  ,  0&am,  to  redemaitd,   to  ledimer    Je  la  vexation,  T»  rrJ«m  onefi.fi  fr.r, 

-..     .  \vtxatm. 

R  (redcmrSiré),  redemeurant,  !      REDINGOTE  (redalngote),  /./.  [efpeçe  d 
rA/i i...    i ».™„ol  *7      .ifioupdint  on  fe  fert  clans  le  tcir.t.sde  pluie.d 


.a-gild.  [p  lëtiquemcnt,  éclairer  de  nouveau  : 
pandre  la  lumière  fur  quelque  chofe]  To  gild 
tgain  or  new-gild. 

REDORMIR,  redormant,  redornv  ;  v.  n. 
[dormir  une  fécond;  fois]  To  ficep  again.  Se 
rendormit,  T.  fall  ajlctp  again. 

REDORTE,  //.  [t.  de  Blafon  ;  branches 
é-'arbre  retortillées  en  anneaux  les  unes  fur  les 
luttes]  Ri      te. 

REDOUBLEMENT   (redoHbleman),  /   m. 


-REDEMEURERCrederr  >      rant,       «WHQOTB  MïK&TC    [accr^f^ «  ^ù^n  JdU    ^ic^èrë 

«demeuré;  *  ..  [refte.  plus   longtemps]  T*  cafa, ^"  ^^ML h  U  ^]'L*  "doub^t  red»? 


fay  a 


i" ' 

RËDE'MOLIR,    redémoliffant,    redemoli  ;  \coat,  great-coât 
.  demoli/>  or  full 

RE'DEMl'TEUR,  (rélsnrtiir,  E  dam 
quelques  endroits  rédamcotcLr),/.  m.  [ne  fe  dit  que 
ae  J.  C.  qui  a  rachité  les  hoiri.-nes]  Redeemer, 
Savhur. 

*  Les  Pères  rlderr  p'eurs  (qui  rackettent  les 
les  infidelie-), 
The  Fatten  of  the  Order  of  Mercy,  or  tie  Heiy 
Trinity. 

RE'DEMPTION     (redanpcion,     L      dans 
:    endrots   rédanwpcïon),  /./. 
Redemption,  redeeming. 

tifs  (le  rachat  qu;ôn  fait  de    captifs    chrétien: 
qui  font  au  pouvoir  des  infideiies),  The  i 
if  the  captive. 

REDENS    (redan),  f.   m.  pi-   [entailles    & 
dents  des  pièces  d'un  vaifféau,  qui  d)  i  .  !  aiTem- 
Mage  entrent  les  urns  dans  les 
dans     quelques    fondations]     Ltd.     ...     work; 
notches  ; 

REDÊ'PêCHER,  v.  a.  [dépêcher  quelqu  un 
une  feconie  fois]  7o  difpatcb  again. 

REDESCENDRE  (redësandre),  redefeen- 
dant,  redefeendu  ;  je  redefcends.je  redefeendis; 
v.  r..  &  a.  [defeendre  irue  féconde  rais]  T»£o 
or  conte  down  again. 

REDEVABLE,  adj.  [reliouataire  S 
après  un  compte  rendu]  iVko  isfi'tli  h  -tie's  d-.bt. 
indebted,  redevable.  Vous  m'èle 
telle  fomrr.e,  Tra  are  in  try  debts  or  indebted  to  n, 
for  fiicb  a  juin.     Il  lui  e'.'t  redevable  de  : 
fa  fortune,  lie  is  indebted  to  birnfor  < .. 
his  fortune. 

*  Redevap.  LE,[fe  dit  de  tens  ceux  qai  ont 
obligati  i    obligé]    Indebted,   be 

holding,  beholden,  b.uod  or  ob.ijed  to  ere. 

Redevable, fu  jl.  [je  luis  votre  redevable] 
J  cm  indebted  to  fou. 

REDEVANCF,/. /   [rente  foncière,  ou  au- 
rre  charge  que  l'on  doit  annuellement  au    Sei- 
gneur d'une  terre,  &c]  Rent,  ground-rent,      . 
vît.-:'',  Jye,  tenure,  d--ty. 
REDÊVAMC1ER,  -ere  (redevancïé,  -cïè- 
re),  /  m.  Gf/.  [qui  eft  obligé  à  des  redevances] 

T^.'r:'.  .; 


]yirW%-|înent  de-  la  fièvre]  In 

cation,  inereajlng.      Fiev 


faf/;- 

uble- 
RE^lRE™™difant  (redïran),  redit;  je  redis, Imensi  ParoiyjTn,  a  more  violent  fit.  Il  tomba 
nous  redifons,  vous  redites,  ils  redifent  ;  j .  a  |  malade  d  une  groffir  fievr=  avec  ,edo,b™  fl« 
[dire  une  me"mc  chofe  plufieurs  fois  ;  répéter]  /<•■'<  f.ck  of  a  high  fever  mtttt  vtountfanxyjms. 
To  repeat,  to  fy  or  tell  over  again,  to  rehea.je.  Redoublement  de  joie,  de  chagrin,  d  enntu,  In- 
Il  redit  toujour  U  rr.èrne  ehofe,  H, /,  always  ^^^^ffis,,  rc,oublant,  re- 
ijKimr  toe    iï'^c?  tDîKf  over  ara'.r*.  _  ,.  \  *•  . 

%fn.Ri,  [révélfr  ce  quV.n  avoît  appris  de  donblé;  y.  a.  [re.terer,  renouve.er  avec   que  - 
,,e'qu-un  en  confidence  ;  divulguer,  rapporter]   que  forte  d'augmentation]  7o  redouble,  to  m- 


creafe,  to  ingeminate,  u  reiterate.     Redoubler  fes 
.  ffotts,  To  redouble  one's  .jf.rts. 

Redoubler, -u.  n.  [augmenter,  accroître, 
.'eienforcer]  To   inercaf.     Sa  fièvre  a  redoublé, 
His  fever  it  increafed.     Redouter  de  foins,  T» 
be  double  d\ 
'      -f  Redoubler  de  jambes  (marcher  plus  vite), 

:\  face. 
i      Rid    [BLF.K,?.  a.  [remettre  une  doublure, 
':  ublé    de  nouveau]  To  nrw-lme,  to  put  a  new 

RE'DOTJL  ou  Roudon,/  m.  [lumach  dont 


T«  /  '",  :o  te!,  ugain,  to  refort.     Il  va  redire  tout 
ce  qu'on  lui  dit,  He  blabs  every  thing  that  is  told 

Redire,  [reprendre,  blâmer,  cenfurer,  cri- 
tiquer,   trouver   mauvais  ;     ne   s'emploie   qu'a 
nitif,  enc  ire  cit-ce  avec  le  verl  e  trouver,  & 
lerfonnel   U   V   a]  To  criticisoe.     Trouvera 
e,  To  find  fault  with,  to  find  amifs,  to  auar- 
11    n'y  a    rien  à   îedire  à   cet  juvragt-'n, 
mlttobt  famdioitl  that performarc 
')•.  trouve  à  redre  que  vous  ayez  fait  ce.-,  }  ,u 
-  !  'anted  f*r  bavin?  dine  that. 

,  /:„.•.  [qui  répète  i  les  Ta,  neurs  ou  les  Teinturiers  le  fervent  pour 
B'a£,Udi«™«Sr. \lo^r^lpea,l,aWmin  en   noir,    plant,    venimeu  e   pour  le. 
,!     ,  ^  J  homrr.ei  &  poar   les     nrami    Ciraru,  >Vili3 

til-tale.  ..  .  \  -    i-  .11  r 

Rl-DTSTRIBUIR.    redi-lribuant,    na\\\r\-\myrufolut,mytie^eavei]umael 
„f;  v     7[d  rtnbueVde  nouveau]  Tt  -    DOV*  ABLE  (,edc  u.able),  aj ,  [q„,  eft 

.'  e  -       i      .  '.^amalle,   terri- 

gREDISTRIBUTION  (relis- ïbûcïon),/._/         •    I   rmidàble]  Dreadful,  f-.rmidable,  rHioubt- 

REDITE/./.^-  '-  ^OUTI-,  /./[p.ce    ef0r..„,u,onde. 

chofe  ou'oi  a  ué;'i  di  e  ;   tautei  gie        petition,  tache;  ;  fort,  co  ps-de-gardej  K.-*ob*/. 

RE.OOU  TER  (redou.é),  redoutant, redoute  j 
■ .  :  craindre  f  r',  appréhrnderj  To  dread,  to 
red«ubt,  to  fear.  Vous  redi  utez  cet  homme-là, 
Un'ell  pas  à  redouter,  lie 
■  «ot  i  le  dreâi  !  Redoutez  la  colère  de 
Di«u,  Dread  tb  anger  of  G'.d.  It  eft  redouté 
de   t  ut  le  aied  by  every  body. 

faire  redoj-.er,  To  keep  in  a-aie.     V.  Crain- 


reuating  or  fayi  -  igam, tau- 

tology.   Pourquoi  m   ib  a  Jes  «di- 

tes '   Why  fioould   )  .  -  '  'petition  in 

tbislrfnefs. 

RE'DOMPTER    (redonpte),  v. 
ain. 
DANCE,  /■/.   [terme 
fuperfluite  de  1 

tude,  furabondance  ;  débordement]  Reaundanee. 
redundancy,  fupcrf*  <  -         ; 

REDONDANT,  -ante,  adj.  v.  ;  i..^:^, 
qui  cil  de  trop   da, s  un  difcours] 

REDONDELA,  /./•  [riche  ville  d'Efpagne 
dans  la  Galice]  Re, 

REDONDÉR,  redondant,  redondé  ;    v.  n 


rTdEVEnÏr,   redevenant,   red  ;  S«  fûperflû    dans  le    diftours  ;  J 

redeviens,   vous  red  orger, ,  excéder]  To  be  redundance 

redevins,  je  redeviendrai,    ;ue   je  rc 


,  n.  [recommencer  :'i  > :ti  ...t  aup 

ravant]  To  become  again,  to  grow  again.   _ 

La  terre  fainte redevint  fous  la  domination  ee 
fes  anciens  maîtres,  The  baly  land  :  i:w  -cd  under 
f,  rtr.cr  tnafierl. 

REDE'VIDER,  redévidant,  i 
dévide,  je  redéiidai  ;  v. a.  [dévider  de 
To -wind  up  a;, 


[DO,  /.  r».  [ville  de  Portugal  dan'  la 
province  de'Beira]  I 

REDONNER(rcdoné),  redonnant,  red  nn«  ; 

|  même  chofe, 

rendre]  Toi  we  over  and  over,  to 

.    tat  .-.Tain.     Je  lui  avois  rendu   fa   tabatière,  il 

a  his fr.ujf-box,  but 

he  gave  it  me  eg 


'REbVvÔiR'(redevoar),  redevant,  redL  ;  je]      Redonne»,  [donner,  même  pour  la  premie 
redois  (reJôê),  vous  redevez,  .Is  redoivent  ,       .    e  Us,    une  chofe  „  '  «lui  a  ,u 

S.Wdus.jeredevrai,  que  je  redoive;»,  u  on  la  donne]  T?  rej%re,  to  g.ve.    Ce  breuvage 
K!     ;,  IZ%,  n„  r  .mn-  fait!  To  •■-  -r  :n  ont'  redonné  la  vie,  5  bat  potion  reftored  metouj. 

fe'^r^^etrSu, 


2". a  r«mflin  fïn  guineas  in  my  debt. 

REDHIBITION  (ré.ïbïeïon),  /./.  [aQion 
qui  eft  attribuée  à  L'acheteur  d'une  chife  mobi- 
ïière,  defeflueufe,  puur  faire  caller  la  vente] 
Rédhibition.  ,.„.,. 

REDH1BITOIRE  (redïbï-oare),  adj.  Redhi- 
bitory.    Cas  redhibitoire,  Redhibitory  cafe. 

RE'DIGER,  rédigeant,  rédigé;  v.a.  [met- 
tre par  écrit,  S:  réduite  en  ordre  des  règlrmens, 


EU  courage. 
.Li-.,  v.n.  [terme  de  Guerre,  rêve 
rge]  To  charge  avain,  te  fall  on  agah 
fe  rallièrent  &  redonnèrent  avec  un 
;  rallied,  and  fell  ~ 

.  t    lie   .    lonne  de  plus  belle  (redoubla), 

Il   ■    Is  a  raining  harder  than  ever. 

■  LDORER  (redoré),  udofant,  redoré  ;  v.  a 


Rt'DRE,/  m.  [grand  filet  pour  prendre  du 

tp-net. 
REDRESSEMENT  (rcd:éc;man),/m.  [ae- 
tion  de  redreffer,  ou  l'effet  de  cette  aftion]  Tie 
i*  tig  firaigbl  .rain. 

BR  (rediéeé"),  redrefTant,redreffé; 

a.    [renJre  cr.iite  une  chofe  qui  l'a-,    i.  été 

auparavant,  ou  qui  devoit  l'être]  To  make  freight, 

to  make jir ai: It  again,  tofiraiten,  to  cock.     Re- 

orelfer  une  fia   te,    un  baton,  To  make  firaight 

plant,  a  (in  k.    Redielfcr  les  peaux  (les  étendre 

-:e  qu'elles  ne  fafient  aucun  pli  ;  t.  de 

M   e  ,li.  \  To  flrctcb  the  bides. 

Redresser,  [.élever  ce  qui  étoittombé  par 
terre]  To  jet  up  again.  Redr.lTer  un  vaifleau 
qui  a'été  abattu  en  carène,  To  right  afhip. 

R  n  p  r  f  s  -  e  .i ,  [remettre  dans  le  droit  chemin] 
To  put  in  the  right  way. 

Redresser,  [remettre  dans  le  bon  che- 
min, corriger,  TeéYirier,  léfirmer]  To  torreci,  to 
td'cfs,  to  refoim,  to  reSify,  to  jet  to  nrf.ts 
;^in. 
§||  Rehhesser  les  toits,  [ftyle  des  vieux 
romans,  pour  dire,  fecouri,  les  opprimés,  répa- 
les to.-ts  qu'on  leur  a  fait'  :  aujourd'hui  il 
...  fe  dit  qui  d  ns  le  ft; le  familier  &  ironique] 

To  ridreh  grievances. 

i  U  Rei-ressir,  fa:trapci]  To  ever-reacb,  to 
mci.     U  l'a   ledreB'é  au ^jeu,  He  nicked  him  a» 


se   Redresser,  v. 
b,  firoight  again. 


[redevenir  droit]  To 


RED 

rr  Rep  hisser,  [le  relever]  To  gt!  up 
«cam. 

J|  s  F.  Redresser,  [prendre  plus  de  foin  de 
fon  ajuftement  qu'à  l'ordinaire;  prendre  de  la 
morg ue  ;  faire  le  far,  l'orgueilleux]  Tu  trick  up 
nil  Mf. 

V  1T.ESSOIR  (redrï-silar),  /.  m.  [inftru- 
ment  pour  redrefier  la  vtiflelli  'étain  boffuce] 
Planifier. 

J  REDRESSEUR  (rcdiccciir),  :    ».  [vieux 
mot  qui  fe  trouve  dan  ■  les  romans  de  ( 
Avenger.     Les  chevaliers  errans  fe  difoî 
drefl'eurs  de   torts,  Knights  errant  called  tè.in 
f elves  avengers  of  wrongs. 

*4-  Rii.KtiiEL  «,'  [celui  qui  cherche  à  at- 
traper Si  à  tromper  les  autres]  A  ,bap,  a 
cheat. 

RE'DUCTIBI.E,  adj.  [t'rmc  didactique  : 
qui  peut  être  réduit  Rejacil/e. 

Le  nia'C  eft  réductible  en  onces,  The  mark  is 
rttlii,  iblt  ta  ounces. 

ReWctibee,  [t.  de  Droit  ;  qui  loitêtre 
réduit]  Reducible.  Un  legs,  une  donation  plus 
forte  que  la  loi  ne  permet,  n'eft  pas  nulle  pour 
cela,  elle  eft  amplement  réductible,  A  legacy 
mope-  conf.dcrable  than  allowed  by  the  law,  is  not 
-vend,  but  inly  reducible. 

RE'DUC'i  IF,  -iv  f.  adj.  rqui  téduit]  Hav- 
Mt  tl    power  to  redact,  reJtt&ive, 

RE'DUCTION  (r(  li  ivn\f.f  [action  de 
réduire;  diminution,  fouftraétion]  Redufiicn. 
reducing,  nfilution.  V.v  rédaction,  ReduSivdy, 
La  réduction  d'une  ville  à  l'obéiffance,  The  re- 
duction of  a  town  to  cbcdlence. 

Rb'duction,  [le  dit  auflî  de  l'état  fâcheux 
où  on  ft  trouve  dans  une  mauvaife  fortunej 
■g  reduced.  C'eft  une  étrange  réduction 
que  d'être  obligé  à  demander  l'aumône,  après 
avoir  vécu  dans  l'abondance,  'Tis  a  great  mini, 
f  cation  to  be  reduced  to  beg  alms,  after  living  in 
affluence. 

La  ré  'notion  d'un  p'an,  let.,  The  reducTion  if 
a  plan,  Uc. 

Réduction  (t.  de  Logique,  d'Arithmétique,  & 
d'Als.    b  e),  I!  dotlion. 

Réduction  (en  Chirurgie;  opération  par  la- 
quelle on  icduic,  on  remet,  on  t  lit  renctcr  d.-ns 
leur  place  les  parties  qi.i  en  font  forties]  Re.tu:- 

tion,   rfi     ■ 

Réduction   (en  Métallurgie;    opération  par 

le  on  fair  reprendre  la  ferme  à  un  métal 

qui  l'avoit  perdup,  qui  étoit,  par  exemple,  dans 

l'état  d'une  terre,   d'une  chaux),  Reduclion,   re- 

du&,  redox 

RE'DUIRE,  réduifant  (rédiiïzan),  réduit; 
je  réduis,  jeréduilis  ;  v.  a.  [contraindre,  nécef 
filer,  obliger  ;  réformer,  régler]  Te  reduce,  te 
compel,  to  oblige,  to  bring  in.  Réduire  quelqu'un 
à  la  mendicité,  To  reduce  one  to  beggary.  Le  ré- 
duire au  defefpoir,  To  diive  him  to  d_efpair.  Le 
réduire  au  lilencc,  Tojslençf  bim. 

*f  Redire  quelqu'un  au  petit  pied  (le  mettre 
dans  un  état  fort  au  dellbus  de  celui  où  il  étoit), 
To  reduce  one  tojlriights. 

Rl'ouike,  foumetere,  fubjuguer,  changer, 
dompter,  vaincre)  To  reduce,  to  jubdue,  to  bring 
tojubj.éliin,  to  fubjeS,  to  jubjugate.  Réduire 
quelqu'un  à  la  railbn,  To  bring  one  to  reafon. 
Réduire  un  cheval,  To  break  a  borfe. 

Rf/ul'ike,  [réfoudre  une  chofe  en  une  au- 
tre] To  reduce,  to  turn.  Réduire  en  poudre,  To 
reduce   to   or    irto  fexoder,    to  grind  to  powder. 

*  Réduire  une  ville  en  poudre  (la  détruire  en- 
tièrement), To  drflroy  a  toron  ui'erly.  *  11  l'a 
réduit  en  poudre  (en  parlant  d'un  grand  avan- 
tage qu'un  homme  a  remporté  fur  un  autre 
dans   quelque   dilputej,   Ile  has  n<  npluffed  bim. 

*  On  l'a  réduit  en  poudre  (en  parlant  d'un 
écrit  qu'on  a  réfuté),  It  has  been  cut  to  pieces. 
Réduire  les  feus  en  livres,  les  livres  en  fous,  des 
efpèces  de  France  en  efpèces  d'Allemagne,  des 
cannes  d'I.alieen  aunes  de  France,  &c.  (évaluer 
les  efpèces  de  monnoie,  Se  les  différentes  mefures 
les  unes  aux  autres),  To  reduce  jous  into  livres, 
or  Jhiliings    into  pounds,  pounds   into  /hillings  ; 


REE 

Crmdn  into  French  coins;  Italian  tara  inf. 
French  ells.     Réduire  en  charbon,  To  char. 

R  '  i  IKK,  [rédiger]  To  reduce,  to  digeft. 
Réduiie  en  art,  en  méthode,  To  reduce  into  art, 
method. 

Re'ddike,  [rertreindrc,  refferrer,  renfermer] 
To  confine,  to  reduce. 

Re'uvike,  [diminuer,  faire  diminuer]  To 
abridge,  to  reduce.  Réduire  foil  avis,  Tofum  up 
one's  opini  n.  Réduire  une  bifluire,  To  abridge 
an  hijiory.  Il  a  réduit  fa  dépenfe  à  la  moitié, 
lie  bus  r.dueed  his  expenditure  to  one  half. 

Réduire  aux  cancjux  (t.  de  Peinture),  To 
critriculate. 

in  Rl'huire,  v.r.  [être  réduit]  To  be  re- 
duced. 

SF.  Re'duire,  [aboutir,  fe  terminer]  To 
com-,  to  amount.  Tout  ■(  Hi  trartfport  fe  réduilit 
à  lui  dire  des  injures,  The  upfhol  of  his pa/fwn 
was  only  to  call  bim  names.  Pour  juger  des 
efprits,  i!  faut  avoir  tout  de  même  des  principe; 
i  -Minis  auxquels  tous  nos  jugemens  fe  icdui- 
knt,Toform  a  judgment  of  men  s  mirds,  it  is  like- 
w'.ie  nccejpuy  to  la-re  confiant  principles,  which 
ma\  he  tb(ftandard  of  all  our  judgments. 

R;.TJUlT(,édu,'),/  m.  [retraite;  petit  loge- 
menf,  coin,  [«coin,  retranchement]  Hslitation, 
place,  by-place,  nook,  intrenehment,  reduiJ.  Aux 
«eux  côtes  on  voit  dans  de  petits  réduits,  qu'on 
-s,  des  hommes  &  des  femmes  qui 
jouent  erfcmble  des  fcénes  muettes,  On  both  fidis 
of  it  are  little  ntfls,  -which  they  call  boxes,  -where 
men  and  tvomen  ail  filent  fcenes  together. 

Réduit  (t.  de  Fortification  ;  petite  demi-lune 
ménagée  dans  une  giande,  Si  dans  laquelle  les 
détenteurs  de  la  demi  lune  fe  retirent  lnrfque 
celle-ci  elt  emportée),  Réduit,  reduB,  redoubt. 

Ri'nuiT,  -iTE,  part,  of  Réduire,  Reduced, 
&c.  Je  l'ai  réduit  à  obéir,  Induced  him  to  obey. 
11  étuit  dans  une  grande  opulence,  mais  le  voilà 
bien  réduit,  Ile  lived  in  great  opulence,  but  now  bc 
is  greatly  reduced. 

Rh'DUPLICATrF,  -ive,  adj.  [t.  de  Gram- 
maire ;  qui  marque  redoublement]  Reduplica- 
tive. Sens  réduplicatif,  Particule  reduplicative, 
Reduplicative ferfe,  particle. 

RETJUPLICATION  (rédiiplïkâcïon),// 
[terme  qui  n'a  d'ufage  que  dans  la  grammaire 
Grecque,  pour  dire  répétition  d'une  fy!iabe]Kr- 
duplication.  La  reduplication  d'une  fvILbe, 
d'une  lettre,  The  reduplication,  of  afyllable,  of  a 
letter. 

REDUX  &  Regia,/.  [Mvthol.  titres  delà 
fortune]  Redux  and  Regia. 

RE't'DIFICATlON  (ré-édïfïfcîcïon),  f.f. 
[action  de  téédificrj  Re-edifying,  rebuilding.  La 
réédification  d'une  Eglife,  du  Temple  de  Jéru- 
falem,  The  rebuilding  of  a  Church,  of  ticTcnîplc  of 
Jcrufalem. 

RE'E'DlFIER,  réédifiant,  réédifié  ;  v.  a. 
[rebâtir]  To  re-edify,  to  build  again,  to  rebuild. 
Réédificr  un  palais,  une  égiile,  To  rebuild  a 
palace,  a  cburtb. 

RE'EL  (ré-èl),  -elle,  adj.  [qui  eft  véri- 
tablement, effectivement  ;  folide,exiltant,efréc- 
tif,  vrai,  fur, certain,  confiant,  afTuré,  véritable] 
Real,  true,  notfclitious,pfî:ivc,  eff etlive, genuine, 
y-iid,  fubflintial,  intrinfical.  Ce  que  la  grandeur 
a  de  réel,  lVbat  reality  titre  is  in  greatnefs. 

*  il  eft  réel  ce  effectif  (fe  dit  d'un  homme 
qui  tient  fidellement  ce  qu'il  promet),  He  is  as 
good  as  the  bank,  or  as  bis  -word. 

Action  réelle  [t.  de  Droit  ;  celle  qui  s'exerce 
fur  les  biens,  Sec.  à  la  différence  des  actions 
peifunnelles  qui  s'exercent  contre  les  perfonnes), 
Real  aclion.  Saifie  réelle  (qu'on  fait  parjuftice, 
d'un  fonds,  d'un  hérira^e,  d'une  maifon  ou 
d'auties  immeubles),  Real  diftrefs.  Offres  ré- 
elles (qui  le  font  en  argent  comptant  te  à  de- 
niers découverts),  ice*,  offers.  Taille  réelle  (qui 
s'impofe  lur  les  héritages  Se  non  fur  les  per- 
fonnes), Land-tax.  Saifir  réellement  (faifir  un 
immeuble  pour  le  faire  vendre  par  autorité  de 
Juftice),  To  diftrefs  an  eftale,  &V. 

REELECTION  (ré-slikcïon),//.  [féconde 
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élection]  Ri-eleclion. 

REELLEMENT  (fcëlaman), tdv.  [en effet, 
véritablement,  vraiment,  effectivement,  fûre- 
ment,  certainement]  Really,  in  truth,  indetd, 
praflical/y,  fulftantia/ly,  cjfcSIivcy. 

RETNCENL'RER(.eanjand,é),i,.a.[terrre 
de  Piété  ;   régénérer  eft  plus  ufltéj  To  regenerate. 

RE'ER  ftréé),réant,réé;  v.  n.  [t.  de  Chaffc  j 
fe  dit  du  cri  que  font  let  cetfi,  daimv,  &  ché- 
ri .  :  ,  1  .rl'qu  ils  f-nt  en  rut]  The  nciji  that 
deer  s  make  inrutùng-time,  to  ercyn 

RE'ES,/  m.  ville  forte  Se  con 
lemagne,  au  cercle  de  Wed  pliaiir:  cl 
au  Roi  de  Prude]  Ree,. 

REFâCHER,ref.Khant,rcl"  l.é;  v.  a.  [fi- 
cher de  nouveau]  To  vex  apain,  to  angtr  again. 

RE'-ArONNER  (refâ.oné),  refaconnant, 
refaconné  ;  v.  a.  &  redupl.  [donner  ur.  nou- 
velle façon]  To  rrfom,    o  fajh.on  again. 

REFACTION  ,  f.f.   [remlfede 

l'excédent  de  poids  de;  marchandises  qui  ont  été 

r  t"      i 

REFAIRE  ,  r,  refait;  je  re- 

fais, nuos  lefailbns,  vous  refaites,  ils  refont;  je 
icfii,  j  :  referai,  que  je  refa.l'e  ;  v.  a.  [fnire  en- 
core une  fois  ce  qu'on  a  déjà  fair]  To  do  again, 
to  di  over  oga'-n,  to  remake.  Refaire  le  \  ,. 
d'Italie,  un  tour  de  promenade,  To  trav.l  .-gain, 
into  Italy,  to  take  a  walk  again. 

Refaire,  [léparer,  raccommoder,  rajuiter, 
rétablir,  rellauier,  rebâtir,  réédifier,  re.nettrc, 
relever,  refondre]  To  mend,  to  repair,  to  perk  up, 
to  refefh.  Il  y  a  toujours  à  refaite  à  cette  mon 
tre,  There  i.  akvrys  jomelhir.g  to  mend  at  that 
watch. 

Refaire  de  la  viande  (t.  de  Cuifine  ;  l'accom- 
moder en  la  faifant  revenir  fur  la  braife  ou  dans 
de  l'eau  chaude),  To  parboil  meat. 

Refaire,  [recommencer]  To  begin  again. 

Refaire,  [redonner  les  cartes]  To  deal 
again. 

Refaire,  [remettre  en  vigueur  &  en  bon 
état]  To  recover,  to  refrifi.  Le  bon  air  refait  uni 
malade,  The  good  air  recovers  a  fick  perfon.  Se 
refaire,  To  recover,  to  pith  up  incs  crumbs  again. 
Il  va  à  la  campagne  pour  fe  refaiit,  lie  goet 
in  the  country  to  recover  him/elf. 

REFA1SAGE  (retVzàje)  des  peaux,  /  m. 
[t.  de  Tanneur;  les  mettre  dans  une  cuve  où  il 
y  a  le  double  de  tan]  Diuble  tanning  of  the  hides. 

REFAIT  (refë),  /.  m.  [coup,  partie  qu'il 
faut  recommencer  à  de  certains  jeux]  A  drawrt 
game.     C'eft  un  refait,  It  is  a  dra-wn  game. 

Refait,  [t.  de  ChalTe  ;  le  nouveau  bois  dm 
cerf]  New  bonis.  Le  cerf  a  déjà  du  refait,  The 
flag  bas  a  velvet-head. 

Refait,  -aite,  part,  of  Refaire,  Done 
again,  &c.  Refait  (en  parlant  de  bois  de 
charpente),  Squared,  prepared  fer  nf-.  Refait 
en  parlant  ce  coidjgey,  Twice  laid  (corda-e  or 
PJf)- 

LTn  gueux  refait,  An  utftart,  a  churl  grows 
rich. 

C'eft  un  cheval  refait  (un  cheval  ruiné  qu'on  I 
engrailTé  &  1-iilé  repoièr  quelque  temps:  ne  fe 
prend  qu'en  mauvaife  part),  It  is  an  amendei. 
borfe,  a  made  borfe. 

REFAUCHER  (refôché),».  a.  [faucher  une 
féconde  foisj  To  nota  avain. 

REFECTION  (rcfë'kcïon), //.  [terme  de 
Pratique,  rctjbiffe. nent  d'un  bâtiment,  répara- 
tion, reftauration,  reconrtruiSion,  réédiricationj 
Repair,  repairing. 

Re  fectiox,  [repas]  Meal,repaft. 

RETECTOIRE  (réfèktôare),/.  m.  [le  lies 
où  les  gens  qui  vivent  en  communauté  prennent 
leurs  repas]  Refcfioiy,  hais,  or  dming-rxm,  gueft- 
cbamhen. 

RE'FECTORIER  (réfëktorïé),  -ori'erf, 
/.  m.  &  f  [celui,  celle  qui  a  foin  du  réfectoire 
&  de  tout  ce  qui  le  concerne]  Steward. 

REFEND  (réfan),/.  m.  Ex.  Mur  de  refendi 
[qui  fépare  les  pièces  du  dedans  du  bâtiment,  à 
la  différence  des  gros  murs  qui  en  font  le  pour- 
tour] Petlitku--.oall,  niddlt-visllt 

■éGt  Sais 
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B  ":  ie  reft-nd  (tois  fcié  Je  long  ;  eft  oppofé 
à  bois  Je  b  .In),  Sjttfed 

REFENPRK    (refandre),  refendant, 
du  ;  jet 

.   ..     R 
gain. 
RE  it;  rapport 

RE  i  ndère),    ,'.    m 

en   iler;  pour  1*, 
t 

RE'Ft'riFK.  a.   [rap- 

drpour 

I  ?L-fr.      'A    quoi 

:1e  ?i  To  what  d:  you   rrfir 

tbis  an 

Ci]   To  aferibe, 
11   en    faut  référer   la  gloire  à  Dieu,  /fe  rat/! 
Gt  i. 
Ri'fe'heb  u'un,  [lui  la'flVv 

rf,   tojubmit. 

au  fi  rment  de  quel 
qu'on   qui   vouloir  s'en  rapporter  au  nôtre]  To 

'Re'm'itï,  w.  r:.    [terme   de   Pal -':'.  •'.-.' 
rapport]   Toreport,  tomate  art} 
référer    à   la   cfc'ambre,  11   en    lera   référé,   Tht 
tflïttin 

se  Ri'f  f.';;  r.R,    w.  • 

REo  ,  e'férmé  ;    v.  a. 

[fermei  ■.<:>.- 

\     ..       c      rmer  la  porte  au  verrou,  '7    . 

î  z  R  e  r  r  s.  M  r  R,  «.  r.  [fe  dit  des  p'aies]  To 

- 

REFERRER  [n  '.    v.  a     P 


nouveau]  Te  m 


I      e 
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refer]    To    r.fiS!    uton,    to   enfiler   or    tbinl 
of,  to  paufe,  to  teafçn  vtîtb'm  one's  /,-■/,  [ 
noté.     Qui  n  i 

parlé,  To  /-.r  ! 

. 

• 
'kit.,  t>.   c.     [renvoyer,    i 
répercuter]   To  refltff,   to  tl 
cette,  to  reverberate.     La    douleur   i 
I 
eyes,  and  is  rcfieeîed  upon 
that  Jurrounds   il.      Les  miroirs  réfléchilfent  i.-s 
rayons  de  tous  les  ol.jcts,  Looking-} 
lie  rays  if  ait  ».' 

'cHtK,  v.  r.  [rejaillir,  être  renvoyé] 
i  ht  reftrBed  at  thrown  back.  La  chaleur  du 
feu  réfléchit  de  la  plaque  dans  la  chambre,  The 
beat  if  the  fire  is  refl,tl,.l  from  tbe  back  of  tbe 
'.'.to  the  room. 
RE'FLE'CHISSANT  (réfléchï-fa  . 
[q-i  tft  caufe  d'une  réflexion  ;  qui  laic  rejaillit 
•an  corps]  RefleBing. 

RE'FLE'CHISSEMENT    (réfléchifivman), 
/'.   m.     [rejailliflêment,    réverbération,    renvoi, 
Jon,  répercuflion,    ret>  ur]    Refiee- 
::e,    reflliation,    returning   back.      Le 
rent  de  la  lumière,  de  la  voix,  7c, 
■f  the  -voice. 
REFLET  (reflë),  /.  »..   [t.  de  Peinture  ;   I  i 
ation   de  lumière,  de  couleur   -ue  fail 
:  n  un  aune]  Tbe  refleéTum   : 
vtl  <■'     ont   objtcl   tbtows   upon  another,   refteX  01 
refleff. 

*  Le   peuple   ne  participe  peint  au  reflet  de 
tant  de  lich-.fl'cs,  Tbe  people  de  not  partake  of  tbe 

•  ia-es. 
REFLE'TER,   v.  a.  [terme   d;    Peinture; 
renvoyer  la  lumière  &  ;a  cou]        I      I 
le  corps  voilin]   To  reflect   or  tbnlu  , 
ro&ar  or  tbe  nearefl  obj.U. 

I  RET     (refl  ii.ë),    /.  m.    [fecende 
laine  d'Efpagr.e]  Second  Spai  ifls  i;     .'■ 

REFLEURIR,  refleurilTant,  refleuri;  v.  r.. 
(fleurir  de  nouveau]  To  bloflfom  again,  to  blow 

*  Reflf  utîtr,  [rentrer  de  nouveau  en  ef- 
time,  en  vogue]   Te flourijb  again,  to  be  in  repute 

again,   to  refi'jur  I 

il  le  commerce  qui  languifS  it   tous 
les  jours  de  plus  en    plus,  H:  applies  himftlf  to 
tbe  reviving  of  commerce,  -which  dat'y  langmfbed 
i  >i-' e. 
REFLEXE,  ai},   m.  &  f.  [Ex.  vifion  ré- 
flexe (qui  fe  fait  par  réflexion'.,   Reflex  vifion, 

RE  FLEXIBILITE',/./,    [t.  de  Phyfique  ; 

Propriété   d'un   corps   fuiceptible  ne  réflexion] 

La    réilexibilité    des    rayons    de 

'h;  rays  of  light. 

RR'FLF.xrULE,  adj.  [qui   eft  p-opre  à  être 

réfléchi]  R.flexible. 

RE'FLEXION    (réfiëksïon),  /.  /.  [l'aérion 
I  '.  fpric  qui  réfléchit;    penfee  qui    refaite  de 
eftrenvc;.é,  rep'ouiTé]  R  tfl  .-?    ,   >■  tte  aSion  de  l'efprit]  Reflexion   or  » 
,    :      -•,  réfléchie,  dn  aliim\ confederation, •rumimàt'ton,  aitenVtim,  amt^adverfion, 

i   r.fiderathv,  prepertîot,  edhtemplatlon , 

ctmtnitted  tbt  ■   ."ne.     Cetaveude  Sins  réfUxion,  lt-.tlinflrvcly.  Far  réflexion,  Re- 

e  le  fentiment  ré-  'furtively.     Faire  réflexion,  To  refietl.    Faire  de: 

fléchi  d'un    favant  lexions    injurieufes,     To     r.fietl.      Ce    que 

ily  tbcicflcffimof  a. vous   dites-)à    mérite   réfkxicn,  li'hat  ycu  'fay 

rr.itn   of  fetfe,    ^h:   found    bimjelf   undeceivtd.\defervei  conftderaticn.     Avez-vous  fait   vus   re 

L'écho  n'eit   autre  chofe  que  la  voix  réfléchi  Hâve  you  conftdered f  Un  homme   de 

refleBedJound.     Il   réflexion   (qui    ne  fait  rien  fans  <ju'il  y  ait  bien 

efl:  peu  réfié  bi  r.zas  contrées  le;   fongé),  Aconfideralemén.   Je  fais  réflexion  que 

plus  heureufes  de  l'Kurope,  pour  un  fort  trèî-  le  temps  eft  p3llé,  /  r'fiitl  that  tbe  time  u  faft. 

m  t:  o-zit  or.e   |e  ne  tjifo't;  pafc  réflexion  que  la  chofe  eft  déjà 

cf  tbe  hipfnft  c:u::r;a  tn  Europe  for  a  -very  un-  promit,  /,:■(/  r;    r.Ji.Ft  lie  thing  is  already  fro- 

ctrtainfatc.  '        -  «ion    faite,  Al   conjdered. 

his  ft.    de  Cr->m-ri?.ire;    verbes  V.  Notes.     V.  Cokside'«ÂTioÎ»s. 
qui  expriment  u^~  sent  eft  lui-       K  r  p  i.fx  i">. .  ; 'Cjailliflèment,révert>éiation_ 

::  par  Ex.  Je  me  lève,  Je  me  bltfT-]    Rtfiiïlitg,  ibroto.rrg,   or  turning"  tact 

u::J. 

;<E  FEE'CHIR,    réfléchiflant,    reliée!:!  ;   je;      RLf  LL'ER,  refljant,'  reP.aé;    -v.  r.    fe   cil 
réfl  Vi  n.     [penfer   :  tu  îven  v      .  i  Tient  vers  le 

à    une  chofe;    méditer,  examiner,  lieu   d'où   elks  ont  ccalé;  débite!"-. 


•/ 


REFéTER,  *>.  a.- 1 
a'on  avoit  rerianchée]  Te  r 

REFEUILLER    (refeii^lé),    --•.    a.    [.'"aire 
.    res  en  recouviernent,  foit  pour  re- 
cevoir les  vol  se,  ou  loger  un  ào:- 
rabbet. 
ILLVRE(refeiiiglure),/./.  [aflion 
de   faire    deux  feuil    .  Brement]  A 
t           appit     '  .i-èct. 

REFICHER,  refienant,  refiché;  -v.  a.  [fi: 
cher  derechef]  To  tir-.ji  or  flick,  in  again,  to 
drive  in  a~j  r.. 

REFIGER,  v.  n.  h  s  f  Reticff,  v.  r. 
[S^er  &  fe    .  'geai  again. 

REF1N   [n     i         -      .     i   de  rcan^fadure; 
zi-oel. 

a.  [fixer  de    nntf- 
. 
,  v.  a.    [flatter  de 

RE'FLE'CHI,  -if,  adj.  [qui   eft   fait  avec 
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'  ui,  to  flow  bjci,  ta  ebl,  to  run 

Quand    la   mev  mon:.',  elle   <  lit  r.:l  1er 

i  the  (ta  or  tide  goes  tip,  it  makes 

'    tu  back. 

Refluer  {:.  de  Médecine),  Ex.  la  hi'e  a  reflué 

■ 
P.EFI.UX  (reflu),  j.  m. 

mer,  qui  le  retire  lu  riiage 

,  .    ■     Reflux, 

i  tlux  & 

reflux,  Fortune  bas  Us  flowing  and  ebbing.     Celt: 
un  flux  Se  reflux  de  penfées  &  ne  fentimens  op- 
p  >iés,  U  is  a  flow  ar.d  ebh  of  contrary  thoughts 
. 
.;r.ux     [lé  dit   de   la    viciflîtude  des 
barre, -vu  Ijitude. 
REF<  fede  Pa- 

lais ;  u  mb   uner  des  frais  qui  ni. t  été  faits  avant 
le  jugement]  To  refund  or  pay  bai  I 
cofis.     Refonder   ;es  cépens  de  contumace,  To 
pay  oj  k  tbe  expenses  of  contumacy. 

REFONDRE,'  lefondant,  refondu;  je  re. 
tonds(reron),j;  rtfu.idis;  v.  a  [metti  à  la  fonte 
une  féconde  fuis;  corriger,  réformer,  rajuiter, 
etaire,  raccommoder,  recommencer]  7j  r.zu- 
caflt,  to  coft  or  melt  again,  t~  rerr.cit,  to  new- 
■     ■  Fond]    La  o  .      o  oevr-coin  tbe 

ir.irtiy,   to  me!',  a'jwn  tbe  ■■•  J 

•  Refondre  un  Duvra  »  s  lequel 
il   y   a  de   bonnes  chofes,  mais  qui  ont  bejbin 

'  't.-e  r.-  ifei  dans  une  meilleure  forme],  Tontw- 
mouli. 

*  Vous  ne  le  refondrez  pas,  c'efl  fun  hu- 
meur (le  dit  d'un  homme  qui  a  de  mauvailes 
habitudes),  You  cannot  refl    ■ 

»0     pue    un   raiflean,  Te  rebuild,   or  to 
repair  a  /::.   rborougbly. 

REFONTE,/./,    [aéfion   de  refondre  les. 
monnoies,  pour  en   faire  de  nouvelles  et| 
Tbe  n.,it\' g  down  again, 

Refonte,  [t.  oe  Maip.e]  A  th. rough  re- 
pair. 

REFORCER,  v.  a.  [forcer,  prefTer  de 
nouveau]  To  force,  to  cootp,!,  cr  prej,  again. 

REFORGER,  reforgeant,  refoigé  ;  v.  a. 
torger  de  nouveau]  To  new-forge,  to  new- 
hamper  a-d  forge. 

RE'FORMABLEj.fla'tu  r'|ui  peut  ou  qui  d  iC 
être  réformé]  What  can  or  ought  to  te  reformed. 

REFORMATEUR  !téformatcfir),/.m.  RE. 
roiMaiRicE, /./.  [celui  o»  celle  qui  réfor- 
me; reftatltateur,  cenleur]  reformer,  corretlor,. 
. 

RE'FORMATION     (réforma'cïon),    f.    /. 
[rétabliflement  dar.s  l'a.-.cienne  forme,  ou  dans 
une  meilleure;  réforme]  Reformation.,  reforming, 
reform,  redrefs.     La  réformation  des  mœurs,  de 
la  juftice,  des   monnoies,    Tht   reformai 
manners,  jufliee,    c-.tn,    tZc.      La   réto  i 
des    abur,    des    défordres    (le   retranchen 
Tht  rettrejs  of  abufts,  dijordets.    La  léi'ormaticn 
jcs   mimn^i's    (le    changement   qu'..n    fait  des 
empreintes  des   efpèces,  fans  faire  de  refonte), 
Alteration. 

*ù  Réformation,  Reformation;  Réforme,  Re- 
form (fynon.):  L'idée  commune  que  préfenter.t 
ces  duux  mots,  e:t  celle  d'un  rétabliflement 
dans  l'ancienne  ferme,  ou  dans  une  meilleure 
forme.  La  Réformation  eft  l'opération  qui  pro- 
cure ce  i  tla  Reforme  en  eft  le 
.éfultat,  ou  le  rétabliiTcment  même  ;  ou  bien, 
:n  deux  mots,  la  Reformation  tft  L'action  de 
|   la  Reforme  en  eft  l'effet. 

RE'FORME,  /./.  [rétablitfemer.t  dans  Tor- 
re] Reform,  riformaticn,  coiriSïton,  expurgation. 
ux  qui  a  pris  la  réforme,  Rtformift* 
Vivre  dans  une  grajn.de  r.tuime  (dans  une 
grande  régularité  de  meeurs,  après  avoir  vécu 
dans  le  céiurdre),   To  h  r,  fobtr\ 

life)     Il  s'efl  mis  dan-  la  réforme,  Koiu 
'  c  lives  regular. 

Re'fokmi.    de   sens   de   gafrre,    [réduitlon 

des  treupes  i  Di/baatUng  part  of  tbe artny.     On 

oit  que  le  Koi  v  une,  'Tisfatd 

that  tbe  King  will  dijband  par(  of  tbe  artry,  cr 

will 


R  E  F 

?(>;.'/  reform  bis  troops.  Un  Officier  à  qui  on  a 
dome  (a  réfoi  me,  A  bolf  fay  I  / 

qu'un  inlpeâeur  donne  à 
un  ou  ,  fa  revue, 

parce    qu'ils 

faire  le  lcrv.ee).  ■' '  ■     Il   y  a  eu  dans  ce 

e  vi  h  faux,  20 

borjes  m  ibis  régiment  bave  been  Jold. 

Il  a  fait  une  grande  réforme  dans  fa    1 
(il  a  diminué  fa  table  ou  l'es  équipages,  ee  ren- 
parcies      I  |ues),  i/<  bas  re- 

treat (|  </  a  great  fart  of  bit  boufebolj. 

il  introduit  au  fei- 
zicme  liecled.ins  la  doctrine  Se  dans  la  difcipline 
I    '      a-matlu. 

.    \     F.E'r'ORMATION. 

Rk'ïO&Mk',  -u'v,  fart. of  Réformer,  fi 
formed.     La  religion  réformée   (le  Ca 
ta  religion  procédante),  T4i  Calv 
Mur  Religion,   reformation.     Les   1    form     ,    : 
Calvmi/ii  or  Pm 

Un  Officier  réforme,  A  bolf-pay  Officer,  re- 
formata. 

Rt'fOnMt',/.».  [celui  qui  article  une  grande 
régularité  |  Puritan,  me  ■ 

Reform     (religii  ux  réformés).  Keformijls. 

RE'FORMER,  réformant,  réformé;  V.  a. 
[rétablir  dans  l'ancienne  forme,  doi 
meilleure  f  rme  ;  changer,  rajufter,  renouveler; 
bannir] To  reform,  te  redreji,  to  men!,  f,  reclaim, 
to  reClify,  to  tfnfrove.  Reformer  la  juftice,  i.i 
police,  les  lois,  To  reform  juf  ice,  police,  laws. 
En  voulant  réfi  '  fon  1    '.1  ige,   il  l'a  gâté,! 

Wiping  to  imftevt  b'n  work,  be ff oiled  it.  Ré-] 
former  les  abus,  le  luxe,  'To  reform  abufes,] 
t'ux.ery.     Réformel  les  monnoies,  To  rc&ify  the] 

«in!. 

Re'fotïmf.r   des   troupes,   [Us   réduire  à  un 
moindre  nombre,  les  congédier,  les  renv 
licencier]  To  cofhicr  or  difbantl  fart  of  on  army, 
to  reform  traps. 

Refi  smhh,  1/.  a.  [former  de  nouveau]  To 
■ 

REFORTIFIER,     refortifiant,     refortifié  ; 
v.  a.  [fortifier  1  e  n  mveau]  To  neiv  fortify. 

REFOUE'l  1  r,  refouetté;  *> 

a.  [foneUer  une  féconde  foisj  To  whip  or /courge 

REFOUILI.EU  (refi  I     lé),  1    '<  ni  lai  r,   re- 

fouillé  ;  -e.        '  fou     1    r  one  leeoilde  foisj  To  take 

MO  u^  lin,  '.  1 

REFOULEMI  N  ■'.   '.  m. 

REFOULER,  refoulé;     v.    a. 

[fouler  de  nouveau]  a 

fouler  la    vendange,    To        r.p    again,   to  t  e 
again  tbe  grafts.       Rel    u 

contre   la   marée),  To  go  againfi  tide,  loftemtbe 
title  (in  failing),  or  M  Jail  àgaï'nji  :  Je.     kefonler 
m     étoffé,   .'    mill  û  fluff  again,         il 
peau  (!  .  n  ent   avec   le  r  'Ion,  t.  de 

Corroycur),  To  ttan.t le  a  y*.»,  to  tread  it.  Re- 
fi ul.r  [terme    l'A'  '■  !    rie  ;    bourrer  ■ 

d'artillerie,    avec  le   i-f    ul  tir).  To  '.eKerr. 

ifon-balt. 

Refout. ek,  v.  n.  [feditdeli    mare    qui  fe 
retire]   To  ebb.     La  matée  refoule, 
water.  La  rr.cr  reroute,  The  tide  tabs,  u 

RIJGULOIR  (îeRù'ôer",  /  m. 
d'Artillerie,  long  bâton  qui  leit  à  ci 
canon,  écc]  R  . 

REFOU.KBÏR,  ref  urbiRant,  refou:bi  ;  7.  n. 
[foo.bir  de  ao^uo.  To  neiv-furl.ifi, 
again. 

REEOirRNIR,refournifTant,  ref    1  .  1;  v.a 
[■   u  nii    de    nouveau]   Tu  fuir.tjh,  ^ 
-  tin,  "j  new  ji:  h. 

REFOURRER  (refpfiré),i;.a.  T  fur  again, 

in  again. 

RE'FRACrAIRE   [réfraki      1,   ad],    [  e 
belle, 

.... 
jurer.      R      roi  r  .     x  01   .1 

1    f      m  .  difficilement; 
r.  de  Métallurgie),  RifraCI  y  en. 


R  L  F 

RE'FRACTlOè;  ,   /.    f.    [t. 

brifur,   >|  li  fi     1  un  r.iyon  de 

rfqu'ilpafTe  par  des  milieux  cUffcrens] 

•  i  ,  f.  f.     [t.    d'Optique  te 
d'Aftron.  forte  de  courbé]  R 

REFRAIN,  /.  m.   [mots  qui  I 

chaque    couplet    d'un   chain    11,    rc] 
burden  (of  a)   *£  .',  ref  t,   ,  I 

:  is  le  difeours]  Refret,     S 

e'ell   touj    li.  His  perfet 

Refrain,   [t.  de    Marine;    le  retour   des 
1  i.'uts  qui  viennent  fc  brilei 
.  .  lieis]Ro  hrg  if  :  vet, 

tfftng    of  tbe  fea;    tbe    repeated    d.jbing    and 

■     linfl  mil,  &c. 
FRANCHIR,   -v.    r.  [t.   de  Marine] 

•  I   jtun.fs.      Le  vaille  iu  le  te- 
a  pluie  ou  des  vagues  qui  écoit 

entrée  dan    1    \  aifl  :au,  e  rrin 
à  diminuer),  Tb,  /bip  gets  freed. 

Nt.iiilLlÏE'.yy.l  i.  dePhyfique: 
en  tant  qu'ils 
:  réfraction]  R./l. 
lNOIBLE,  ad],  [qui  el!    1  1 

1APPER,    (ref.a'pé),    refrappant,    re- ^ 
frappé;  v.  '':'\     I'-i'fÎ"'  '  -    [maladie  de  cheva', 

rapper  la  monnuie,  Ta  »««.yîj»!/ror]proi 

aflion  lente  èe    t  ji     it,  1  u   .1   un 
,   çefrayant,  rerr.i 
■v  a.'  [terme.de  i^ot^erj  polir,  unir  avec  'le  doigt]   fon  fraîche  prife  au  moment  où;  le  cr 
IT»  palrjh  orfineetb.  '       chaud  | 

.".  elK,    refrénant,    refréné;    ■».    a.\     REFROTTER  (refrôté),  refrottant,  refrotté  j 

[réprimer;    arrêter,   retenir,  mod  nouveau]  To  rub  again. 

contenir,  em|  ■<         REFUGE,/,  m.    [retraite,  liçu   où  l'on  fe. 

,  prefs,  to  bridle,  to  flint.     Re-  (fauve,  pour  être  en  l.'neié  ;  afyle,  réduit,  fureté  ; 

.    fa  colère,  fes  defirs,  &c    .  ,        teftion;   feutien,  protedeur]  Refuge, 

,    .         i.Êfc.  r,Trcourfe,   refort,  afylum,   barkur,  covert, 

:  ■éluary.  'V.  AsVLr. 

adj.  &f.  m.  [terme  de  Médecine  ;  qui  refroidit]  i      *  Vous  êtes  ti.on  refuge,  Ym  art  my  ref^ge-oz 
Cooling,  refrigeratwe,  rrfrig  proteclion. 

.'s  an  t,  J.  m.  [terme  de  Chymie  ;       Refu  e  :  s,  [hofpices  que  les  a  mrno  riautéa 

vaiile.in  avec  leqi  e!  on  couvre  la  partie  .    p    ic    .        ligieufes  ont  dans  les  vides  pou:  leur  fervir  de 
d'un  aïambïc]  Tbe  1  retraite  en  cas   de  guerre]    Ajylums.      Retuge 

RE'FRlGERATiIK,  -ivf,  ad-.fui/l.fetm 


REF 

fn  i  ji  ;    je  refroidis  ;  v.  a.  [rendre  froid]   To 
rent,  la 
itW,   tie  rain  bai 
tooled  ibt  air. 

Ri  prou  te,  v.  ».   si  RFFaoïniR,  v,  r. 
■ 

lequemb.      L'ail  "•  eti.l. 

refroidi,  /  -.aas 

*  Il  m'av.  u    i| 

i,  poui  voir  li  je  ferois  bien  1 

ce  eh-;  ' 

E 

.  •     i    .  ,  to  relent, 

n,  to  lejfen,  to  abat 

e  à  fe 

.    ,  '  ■ 

■'  al  p  e,  tjal.  *  Leui  1   i  lit  de 

jour  en  jour,  Tbeir  friereiy  ,  eryd.iy. 

J.  m.   [.'    .  ■  .  ,  -..  ftitoié,  dimi- 

.  .     . 

tfeo'.ding.      Le    lefroidifl 
,  Ti.c  coldnefs  if  ti  e  air,  of  the  age. 

:  - 

rc  is  a  aolnefs  amongft  tbem,  in  tbeir 

fiieneijb'f 


de  Médecine,  qui  rej'roidil  , 
frigeratory,  ,  Se  leivir  de  réfrigé- 

■     . 
RE'FRIGE'RATION,  (réfrïjerâcionj,  /.f. 
[t.  de  Chymie  ;    lefroidillément]    Rejr:geiutten, 
coolv  f. 

.CENT  Çréfrainjan),  -tntf,  ad) 
jque  ;  qui  ..  la  propriété  de  changer  la 
dlieétion    des  rai    ns  d      la    .     nièi 

:   j    F.frielirg.      M  j  lieu   ré 
frin    snt,  furface  réfringente,  Ref/aeling  medium, 

IRE,  refrit,    v.  a.  ffriie  une  feconùt 

refrifant,    refrifé  ; 

:    - 

REF:. OC.  nan),REN» 

FROGS      M E 

. 

. 

seRÉFROGNEI  eRenfro- 

1 
.    ire  de;  rides 

mécontentement;  fror.cer  le 
tobcndotknil  put  on  a  four  look  ai 

.    .  .  ',   r»  lotoer,  ' 

gl:ut,     fin   vil.it", 

. 

01  .  '  : 

renfrogné  (mauflade,  bour  u),  ï  ne 
A  grim-faced  man  or  w.»/j«,  a  ! . 
V.  Reckicnîr. 

OID  (refide),/.!»,    -    . 

. 

REFROJ0IR   [téflëëd'rr),    :.:.. 


(mai fon  où  l'on  met  des  filles  pour  les  retirer  ou 
Tordre),  Magdalen  bfpital. 
Refuge,  [excuie,  prétexte]  Excufe,f retenti, 

RE'FUGIE',  -i'£,/.  m.  £?/.  [celui  qui  eft 
obligé  de  %  réfug: et   en   un   lieu    pour  être   en 
furtoul  . nies  qui   fonc 

e  France,         ■  lots  de*  la  fotte  révo- 

cation ne  l'édjl  ec    Nances]    Refagie,  fugitive. 
Le.  François  Réfugiés, 
Tbe  Frer.eb  Refugees. 

se  RE'FUCÎt'i'.  réfugiant,  réfugié.;  -v.  r. 
[fc  retirer  en  quelque  lieu,  ou  aupiès  de  qeei- 
qu'un,  1  té  ;  recourir,  avoir  re- 

e  urs,    fe   fanver]  To  fy  to  a  flace,   or  to  one  for 
■■  jheltei ,  to  refuge,  :    retire,  to  harbour. 
èfugié  auprès  de  moi,   Il   bas  fed  to  me 
for  refuse.     11  s'i 

.    ■'.  .■■  :  m    , 

atjoebaperjonsfrrefuge. 

.  re  ui  ;  -.■.  r. 

.      ■ 
r. 
REFIT!" E,  if.  [t.  de  Vénerie  ;  rufe  qoe  fait 
un  ter!  .  and  il 

■ 
Effuyec  un 
e  fe  Tt     ■  compliance.     \  Q 

■ 
|!  Cela  n'e  -  ■ 


REG 


REG 


Ce  n'eft  pas  à  Ten  refus  fee  n'eft:  pas  un»  chofe 
qu'en  lui  otfrc,  &  il  ne  depend  pas  de  lui  de  l'ac- 
cepter ou  de  la  refufer),  It  is  not  in  bis  i  i  ■  ,  i 
at  bit  option.  Avoir  une  cli^fc  au  relus  de 
quelqu'un  (ne  l'avoir  qu'apè;  qu'il  la  refulée), 
To  boveJbe  r,J:  '     ; 

Refus,  fee  qu'un  autre  a  refufél  Refufe,  a 
thirty  refufta  by  others.  Je  ne  veux  point  du 
refus   d'un   autre,   /  won't   bave  tbe   tefu/e  of 

Refus,  [t.  de  Chaffc]  "Ex.  Un  cerf  de  refo; 
(un  cerf  de  i  Haggard. 

*  Refus,  Reft  Un  i  de  pilot's  eft  en 
refus  [quand  le  mouton  ne  peut  le  IVre  entrei 
y  us  avant  en  terre),  Tie  fiait  refufes  (won't go 

REFUSER  (reiïïzc),  refufant,  refuffi  ;  v.  a- 
frej  er  une  orî're  ;  dénier,  remercier,  ne  pas 
accepter]  To  rtfufi,  to  d Vy,  to  rejeCl,   to  fat  by, 


frange  manntt .     On  régala  l'Ara» 
ar  d'une  épée  enrichie  de  diamans,  Tbl 
Ambafpuhiï  was  ftrfer.ttd  with  afwordft  with 
diamonds* 

Re'gm.er,  [dlfrribuer  une  taxe  avec  égalité 
fur  flufieurs  contribuables,  partager  également  1 
Toajéji. 

Kecalf.  r,  [terme  d'Architecture,  mettre 
ie  i  il  eau  un  terrain]  To  level,  to  lay,  or  make 


-    ïr.    [gagner   ce  qu'on    avoit  perdu;   treat  bint  i 
rir,    reprendre,   ravoir,    rattraper. 
couvrer,  retrouver]  To  get  again,  t 
to  recover,  ti  regain,  to  reobtam,  to  refette,  to  re- 
trieve.    Regigner  fen  ar?ent,  T  win  back  one's 
money.     Regagner  le  chemin  (reprendre  le  che- 
min  qu'on    avoit   quitté),  To  get-    into   or    <• 
return  to   lie  way   one  bad  left.     Regagner   le 
logis  (y  retourner),  To  return  lomc,  to   tiucgi 
back. 

Les  troupes  ont  regagné  leur  terrain  (elles  Rs/caleu  les  cendres,  le  fumier  [les  jeter 
repouffer.t  les  ennemis,  après  en  avoir  été-or  la  terre  avant  le  premier  labuurj  t.  d'Agri- 
pouffées),  The  troops  Ugf'w  their  ground.  [culture]  T-  fpread  the  ajhei,  the  ding. 

Regagner  l'avantage  (recouvrer  l'avantage:  RE  G  A  LEUR,  f.  m.  [celui  qui  étend  la 
qu'on  avoit  perdu),  To  retrieve  the  advantage  'erré  a'.;;  une  pelle  à  mefure  q..'on  la  décharge] 
that  bad  been  loft.  Spreader. 

To  get  the  ufper  g  RE'GAHEN    (régalïaîn),   ndj.    [Droit  Ré- 

;ner  le  dedus  du  Vent,  ou   re  agoer  lèvent  fu     ■  dien,     ittaché   à  la    fouveratneté]  Regale,  the 
-\   (t.  de  Marine),  rJ  \Kin  ;"s  right  and  prerogative  ;  Royalties,  rtralia 

-  ■-    —       '         "^'^  Allen   I?     /'       ",-,,•       r  -      P. 


■rebuff.   Kefufer  de  faire  une  chr.f-,1  gage  of  the  enemy.     Regagne  litié,  1'affec-       RE'CALISTE   (regarnie),  /.  nr.   [cefui 

To   refufe   doing   a   thing.     Refufer   la   porte  à  tionj  les  bonnes   graces  de  que  a    (fe    ré    eft  pourvu  par   le  P.ci   d'un  benefice  vacant  en 

quelqu'un  ^ne  pas  lui   permettre   l'entrée  dans  ;tabl:r  dan?  l'amitié,  dans   les  br  r.cs  grâces  de  réeale]  Tie  incumbent   of'a  Hying  by  virtue  at 

quelqu'un),  To   re-ir.grat'ute   omt'f    ■ :  ib   cne.\tbe  King's  gift  and  prerogative   ,    Regale'. 

Regagner    quelqu'un    (fe    renretl  REG  vu-] 

quelqu'un,  on  le  remettre  dans  des  intérêts  qu'il \Lb\k.     ]:n.i  fes  regards  d  itrtj  To 

avoit    abandonnés,    dans    le    parti    qu'il    a.oi.  '     -'. 


u).  To  deny  one  adtr.iltar.ee.  Refufer  des 
préfenr,  To  refufe gifis.  Il  refufe  de  faire  .... 
lie  refufes  to  do  .  .' .  .  Il  lui  a  létale  a  dinner, 
He  refujed  bim  a  dinner.  Refufer  une  fille  en 
j  age  (fe  dit  ou  d'un  père  &  d'une  mère  qui 
ne  veulent  pas  donner  leur  fille  en  mariage  à 
■  quelqu'un,  ou  de  celui  à  qui  on  Ta  offerte,  &qui 
n'a  pas  voulu  l'accepter),  To  refuje  or.e's  daughter 
in  marriage  ;   To  rt  fuft  tt  mari  y  a  young  perjon. 

•f-  Q^i  refufe,  mufe  (fouvent  on  fe  repent 
d'avoir  refufe  ce  qu'on  nc.u:  ofTroit,  parce  qse 
l'o-.cafion  de  l'avoir  ne  fe  prélen'e  plus),  île  that 
will  not  when  be  may,  when  be  fair,  ivou'd  JJjali 
- 

se  R  F  fuser  quelque  chofe,  [s'en  priver] 
To  deny  onefelj  a  th:ng,  to  deprive  or  abridge 
cnefelf  of  it',  to  grudge,  to  Jhujjie.  11  fe  refule 
lenéct,  H  himfelf  the  neeejfarirs  of 

if:      1!    ne  fe  refufe  rien  (il  aime  extrêmement 
;  i    &    fes   aifes),  He  denies  bimftlf 

;  He  té:- is  netting  too  good  for  b'.mfelf. 
Se  relufer  aux  philîrs  (les  fuir),  Te  take  no 
pleafwe,  to  Jhun  ail  marner  of  dhierfit 
établiffoient  des  lois  pénales,  centre  et 


•u'itté),  To  be  again  upon  good  terms  with  one; 
To  gain  Vim  Over  to  a  party. 

REGAII.LARD1R,  V    Racaile akpir. 

REGAIN,/,  m.  [l'herbe  qui  vienr  dan=  le 
prés  après  qu'ils  ont  été  r.ucl  es;  féconde  heibej 
After-graft,  after -tnatbj  §  reugiins,  eddijb. 

*  Je  profite  d'un  regain  de  jeun.lie»  7  avail 
mylelf  of  a   revival  of  youth,    or  of  a  kind  oj 

aftei    :::"b. 

RE'GAL,  f.  m.  [feftin,  grand  ie;as  qu\  n 
donne  a  quelqu'un,  Te  dit  audi  de  tou;  ce  qiie 
.r  divertir  fes  amis;  fête,  téj  uif- 
fante,  Jivertillém  nt]  Treat,  er.tcrtainmenl,  re 
?iilcrr.er.t,  feafi,  cbecr,  menymake,  rrfafture 
Donner  Un  régal,  To  regale.  Régal  (divert  Ife- 
ment),  Divertifment,  entirtainment.  Envoyer 
un  régal  de  vin,  Tofènda  prtfent  of  wine. 

*  C"tlt  un  régal  po-ar  moi  de  vous  voi-,  ou 
Je  me  fais  un  régal  de  vous  voir  (c'eli  un  grand 

Tir  pour  moi),  //  is  a  great  pleafure  foi  n:e  :o 


fe  refufoient  au  leis  du  mariage,  T bey  ifl éV.fliedÙ-.e you. 

fena!  laws  again/!  thofe  who  avoided  the  bends  of\      \\  REGALAD",  l.  f.  Ex.   boire  à  la  réga- 

riatriir.ony.     Il   eft   impoffitk  de  fe  refufer  à  la  Made    (la  tè'e    renverfee  &  en  verlan;  la  boiifon 

farce  de  Its  raifjns  (il  eft  impi  fliblc d'y  réfifter),  dans  la  boi.cke),  7<;  gulp  down. 

It  it  imp'ffble  te  wit  fiandtbe force  of  lis  a-gu-       ||  Régalade  (un  fagot  à  la  broche,  pour  faire 

tnents.     Il   refufe  fes  meilleurs  amis  (ii  ne  fait  bon  feu),  A  g    i  fire. 

lien  decc  que  les  meilleur;  am's  lui  den  aident,  |     RE'GALE,  j.  m.  J"un  des  jeux  de  l'orgue] 


il  rejette  les  prières  de  les  meilleurs  amis),  l' 
refifi,  bis  befi  friends. 

Refuses,  v.  *;.  [t.  de  Marias]  7o  fiant. 
Le  veat  refufe  (eft  contraire),  r[h?  ivhd Jcants. 
Vaifleau  qui  a  rtfufé  de  virer,  A  /bip  ivbicb 
would  not  cerne  to  the  -wind,  or  luwid  r.otJîayt  in 
taeJoMg. 

RJEFUSEVR,   f.   m.  [celu:   qui  refufe]  Re- 

fvfer.      Ne    fe   dit   çue   dans  cette   r-hrafe    pro- 

\  A  beau    lea  andeur,  b^aa  refiife-jr 

(il  faut  i'sveir  refufer  hardimeat  un  demandeur 

hardi  h  iajurte),  Shameful  craving  muft  bave  a 

\i, ay. 

RE'FUsiON  (rcfuzïan)  de  dépens,  f.  f 
[terme  de  Palais  ;  frais  dont  on  eit  obligé  de 
rembourfer  la  partie]  R  funding,  ett  paying  ba<!< 
tbc  charges  or  coRs. 

..  IL'TATEUR  (réfutâteùr),/.  si,  [celui 
r'.i  refute]  He  who  refutes. 

REFUTATION  (réfuticlon),  f.  f.  [d'.f- 
cours  par  lequel  on  réfute  ;  ré:  onf?  ;  preuve, 
argument  contraire]  Refutation,  confutation, 
ttmsosSion,  contrefirent,  difproof.  La  réfutation 
d'un  livre,  d'un  argument,  Tie  refutation  cf  a 
b:    ,  in  argtt  nestt. 

RE'FUTER  (réfuté),  réfutan-,  réfuté  ;  v.  a. 
[détruire  par  ces  raifons  folides  ce  qu'un  autre  a 
avancé  ;  répondre,  répliquer]  Te  refule,  to  con- 
fute, to  convict,  to  repel,  to  fa.'/ify,  to  put  down. 
Ré  u  er  un  argument, 
une  «pi-;!    ,,  To  rtji'te  an  argument,  ar.   opinion. 

REGAGNER     (regagné),    regagnant,    re- 


',  rigols 

Re'gaee,/. /.  [le  droit  que  le  Roi  a  de 
percevoir  les  fruits  des  E'vèchés  vacans,  &c.J 
Regale,  a  right  belonging  to  lie  Kings  of  France 
f  enjoying  the  revenues  of  vacant  Hjhoprics. 
Benefice  qui  vaque  en  léga'e  (le  trouve  vacant 
pendant  la  vacante  de  l'évêcbé  d'où  il  dépend). 
A  living  vacant  during  the  vacancy  :f  a  bijhop's 

Eau  re'oale,  [liqueur  comoofée  d'eau 
forte  &  de  fel  ammoniac,  dont  les  Ghymifles  It 
fervent  pour  difleudre  l'orl  A-{ua  regalis,  aqua 
regia. 

RE'GALEMENT  (régaleman),  /  m.  [ré- 
partition d'une  taxe,  faite  avec  égalité  fur  plu- 
lieurs  contr  buables  ;  distribution,  égalifation] 
. 

Re'galement,  [terme  d'Architeflure  ; 
l'acri  n  de  mettre  un  terrain  de  niveau,  le  tra- 
vail   qai    fe    fait    pour   cela]    Levelling,    laying 

RE'GALER  (régïlé),  régalant,  régalé;  v.a 

^faire,  d.  nner   un   régal,    léjouir,  divertir    fes 

amts]    To  repaie,  to  trcit,  to  fcafi:   to  entertain 

li    i      île    bèn    fes  amis,  Ile  triais  bis  funds 

well.     Ils  fe  régalent  tour  à  tour,  'Ibey  tntei  tain 

ah  other  by  turns.      Il  nrrus  régala  d'un  joli 

concert,  He  entertained  us  iuirb  a  good  conceit. 

§  On  le  régala  de  vingt  cuups  de  baton,  He 

sjerved  wilt  a  f.und  cudgelling      S  il  tombe 

mains,  je  le   régalerai    d'une  étrange 

forte,    If  be  Jhtmld  fall  under  try  bands,   I'll 


-     or    'lance  of 
'■''"  ty-'l  :,   To  eafi  .-. 

/beep's  eye,  .  ogle.  D'un  i. .  .  g'-J  elle  la 
fait  entendre,  Wtl  a  final  tlanc  joe  makes 
befelf  underflow      V.  Œillade. 

l'.-t,ARD,  [mine,  a:       :  tenante, 

afpefl. 

Rfc     id,  [t. dcPeinture,  fedit  de  de      por- 
traits de  même  gr  m  '■  at,      iiits  de  tel 
|ue  les  i  a.-  .;  rares  fe  regarde  | 

l  ui    r  al  »oli   r. 

Regard,  [tern.e  d'A:trolo;ia  Jud  ciaire, 
pofition]  Aj'pcS. 

Regard,   [er.drott  fait  pour  viliter  unaqee- 
duc,  &   pour  di.tribuer  le-  jets   d'eau,  ou  pour 
air   s  ii    n'y   a   rien  à  refaire  aux  tujaux]   a-i.-j 
opening  in  an  aqueducl. 

I  Au  REBAtiD, prefr.  [par  ra-porr,  en  corn» 
pai  lifbn]  h  t     wiil    -''peft  to. 

REGARDANT  (i  jardan],  Cm.  [qui  re- 
garde, fpeciateur]  A  looter  i       a  fpt&ator.    fA 

la  foire  il  n'y.  a  pas   tant   de   i d:   :ue  de 

regardans,  A'  the  fair  litre  are  n  :  f  ■■:  '.uyers 
as  jpeElators. 

|!  Regardant,  ad),  [qui  regarde  de  '-ap 
près  à  quelque  chofe,  qui  elt  trop  ménaj  -  ; 
exacl,  minutieux,  attentif]  Too  favir.g,  ne*r, 
niggardly. 

Regardant,  [t.  de  Elaf  n  ;  fe  dit  de» 
animaux  qui  ont  la  tête  tournée  comme  s'ils 
regardaient  leur  queue]    Regardant. 

'RECARDER,  regarda.]',  regardé;  je  rc^ 
girde,  je  regardai  ;  v.  a.  tT  n.  [jeter  la  vue 
for  quelque  chofe,  voir,  envlfager,  center  r  er, 
nbfeiver]  To  look,  to  look  at,  to  behold,  to  fee,  to 
view,  to  gaze,  to  glance,  to  lock  on,  cr  upon,  to 
eye,  to  regard.  Regarder  quelqu'un,  To  look  at 
Regarder  fixement,  To  fi  are  at,  to  look 
jix.Jly  upon.  Regarder  avec  admiration,  To 
game  ot.  Regarder  de  p  es  (avoir  la  vue  baffe), 
To  bejhert-figbted.  Regarotr  par  un  trou,  To 
peep.  RegJider  en  face,  To  sat-Lsk.  Regarder 
!  aors,  Ta  peep  cut.  Regarder  par  curiofité, 
Ti  pier.  R -garder  en  arrière,  To  ret' of  tel. 
Regarder  en  av  .nt,  To profptft.  Regardez  au 
cadran  quelle  h-.u.-e  il  eft,  Look  at  the  dial  wbaf 
o'clock  H  i:-  Regardez  dans  vos  papiers  fi  cela 
n'y  ett  pa  ,  Look  among  your  papers  if  it  is  not 
in.  Regarder  aiîjourvufemer.t,  To  look  fweet 
upon,  to  cc.fi  fheep's  eyes,  to  leer  upon,  to  ogle. 
V.  Voir. 

*  Rega*d"r  quelqu'un  de  haut  en  bas  (avec 
mépris),  To  hcà  down  upon  ou:  tvitb  contempt. 

*  Les  aftres  l'ont  regardé  favorablement  à  fa 
naifianre  (fe  dit  d'un  homme  heureux),  Tbt 
fars  bave  fijei  a  favourable  influence  upon  bit 

tal  heur. 

f   Un  ch'en  regarde  bien  un   E'véque  (on  ne 
doit  pas   s'offenfer   d'être   regardé  par  un  in- 
férieur), 
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férleur))  A  cat  may  lock  upon  a  ffinç. 

*  RioABDin,  [être  vis-à-vis,  a  I'oppofite, 
fc  dit  des  dwfes]  To  face,  to  front,  to  b- f.iuatt 

lull,  ti  look.  Cette  rntifon  regarde  l'Orient, 
i'bat  boute  front:  the  EaJI.  Ma  chambre 
regarde  fur  ic  jardin,  My  room  overlooks,  the 
garden. 

*  Rec;  \r  ni:  it,  [prendre  garde,  fonger  m 3j e- 
ment  à  que]  [ae  cho'e]  To  eonfidtr,  to  mind,  to 
look,  to  take  heed  or  notiie,  to  banc  a  care,  to  Jland 
upon,  to  rechn,  to  conctrn.  11  ne  taut  pas  te 
garder,  y  regarder  après  lui  (le  dit  d'un  homme 
exact,  d'une  probité  reconnue,  ou  d'un  jugement 
exquis).  He  wants  no  looking  after  ;  Ile  is  careful 
enough  of  bim/elf.  Regarder  de  près  à  quelque 
chofe,  (être  trop  exact,  prendre  garde  aux 
moindres  choies),  To  look  narrowly  or  nicely  into 
th. agi  ;  To  be  too  niée,  too  ckjc,  or  too  near.  On  ne 
me  trompera  pas,  j'y  regarderai  de  près,  I  fiant 
ht  deceived,  1  jball  bave  my  eyes  ab:ut  me.  Il  re- 
garde de  trop  près  à  toutes  choies,  lit  looks  inf. 
everything  narrowly.  CVil  un  homme  avec  qui 
il  n'y  taut  p.is  regarder  Je  lî  près  (il  a  Couvent 
befoin  d'indulgence,  il' ne  faut  pas  examiner  m 
conduire  trop  fevèremrnt),  Ile  is  a  mar.  that  ont 
muft  not  be  jo  /harp  upon.  Lorfqu'il  ne  fera 
iiuertion  que  de  bagatelles]  je  n'y  regarderai 
pas  fi  près,  I".  indiffèrent  matters  I fhall  not  look 
Jojbarp. 

Regarder  comme,  [cftimer]  To  refute. 
On  le  regarde  c  >m  ne  un  de  nos  meilleurs  écri- 
vains, lie  is  looked  upon  as  cue  of  nue  be/1  writers 
litre  regardé  comme  .  .  •     To  bckcked  upor.. 

*  Rsc  aruer,  [confiit'rer,  examiner  avec 
attention]  To  look,  to  cjnftdcr,  to  mind.  R  - 
gardez  c-  qae  vous  refufez,  Confidtr  what  you 
toff. 

REGARDER,  [c.inccrn-pr,  toucher,  appar- 
tenir, fc  rapports  j  To  cancer::,  to  tauch.  Fat- 
tout  ce  qu'il  vous  plaira,  cela  ne  m;  r  ^.•trJi- 
point,  Do  ivbatevrr  you  pleu'et  it  dors  not  converti 
tnt.  Je  prends  pari  .1  c-ut  c-  - ■  ui  v  ms  regarde, 
/  icitk  upon  e*v-~y  th'v  g  that  rentes  W  you  as  my 
own  concern.    V.  Tou lhek, 

*  Cette  fuccelïion  le  ,"  ;,»r.ie  (lui  doit  venir), 
That  /.    ,  .m  it  to  come  to  bhj. 

*  <-i  '.'.1  tel  meurt,  !..  cm. ce  me  remanie  (j'a 
lieu  d'y  prêt  i.dre),  Iffuebû  one  did,  Jjiandjjir 
for  bis  place  or  en  b 

Regarder  quelqu'un  loin  le  nez  (l'aller  re- 
garder de  prés  afin  d:  le  reconnoitre),  V 
me  1 teier  bis  nojl:  Je  ne  ieux  pas  u-uiement  le 
'un  qu'on  méprife 
8s  (ju'un  ne  veut  pa>  voir),  i  won't  #uen  took  at 
bim. 

l.  1  '      fes   Jours    ;'i    fe  ifgirJer  au  miroir 

(elle  a  i     uiircr) .   îbe  is  fond  oj looking  at  her 

face*  temps  à 

fe  regarde-  avant  de  combattre  (ont  été  long- 
temps en  préfence  11  rien  fake),  The  twi 
armies  bave  been  a  I  lEtiw, 

Regarder   -3  /orableraent,    le   re- 

garder de  bon  œil  ioi{  ner  qu'on    a  de  la 

bienveillance  po^  To  took,   ut    one  ivitb  a 

favorable  eye. 

*  Dieu  les  a  reg  pitié,  les  a  regardes 
avec  des  yeux  de  mil  God  bas  cujî  a 
merciful  eye  upon  tbcm,  confuted  them  in  rbtir 
ajfl-cl-.ns.  *  Regarder  1  en  pitié  (avec 
des  fentinnens  de  compai.  u  I'  -.  m-ec  mé- 
pris,  avec  dédain),  To  lot  ne  w.tb  a  pitiful 
eye  ;   or  ivitb  contempt» 

»J[  Regarder,  To  regard,  t  ;  ;  Concerner, 

Toit>nurn\    T.  ucher,  To  t  :  .)  :    Une 

chof-.;    n.'US    regardey    nous  ,   <iu    nous 

toucbt.      Il   y  a  entre   ces    r  exprefftons  une 

difference  délicate,  &  l'une  i  fur  l'autre. 

Quand  nous  ne  prenons  qu  gère  part  à  la 

Cbofe,  nous  dilons  qu'elle  n  •  1.  ;  il  faut 

y  en  prendie  davantage,  pj  qu'elle    nous 

concerne;  &  lor^u'elle  noi  plus  lenlible  ô: 

perfonnelle,  nous  difons  qi  us  touche. 

Les  moindres  démêle'  .  1  .  ve  regar- 
dent tous  les  états  qui  la  partagent*     Toute!  les 

opérations   du  gouverneaient,  ÇQnçer-nwt  le  pre- 
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mïcr  ni'niftre.     Les  affaires  des  mo'nes  lluchl. 
de  trop  près  la  cour  de  Rome,  pour  qu'elle  ne 
les  prenne  pas  fous  fa  proteâî   n. 

Beaucou;'  d  .      ent  mal  à  propos  de 

ce  qui  ne  U?  concerne  pas  ;  &  négligent  ce  qui  let 
touche  de  près. 

REGARNIR,  rcgarnifTint,  regarni;  m.  a. 
[garnir  de  nouveau]  Tofumjb  again  ;   to  ner. 

*  REGATE,  /.  /.  [,.tot  tiré  de  l'Italien] 
Regatta  ;   a    courjt  or  race  of  boats  in  the  great 

It  nice. 
KEG  A  VER  (regi^Té),  v.  a.  [pafler  lechan 

vre  p.ir  le  rcg;iyuir]  To  comh  bnr.p. 

REGA150IR  (regx-ëïoar),  /.  m  \ 
fêrin)  par  les  dents  duq...i-l  on  pj»y'  | 
pour  le  pu:gcr  de  fes  jrdur .-t  [  Ucmb-comb» 

REGAVURE  (rt-gi-ëiurc),  j.  fi  [ce  qui  de 
meure  dans  te  regayoïr  quand  on  rc;;t\:  1' 
chanvre]  fttfufe  of  bemp, 

REGELER,  regeUnt.  rrgolé  ;  v,  a.  W  r. 
(geler  de  nouveauj  To fretz.f  again. 

KE'GENCE  (réjance),  /./  [la  dignité"  qui 
donne  pouvoir  Se  autorité  de  gouverner  un  E'tat 
DfnJant  la  minorité  ou  Tabfcnce  d'un  Solive- 
rain  ^  gouvernement,  adminift ration  d'un  ct.it; 
conlcil  prépofé  au  gouveimm  mt  d*Ui 
temps  que  la  régence  duie,  Sec)  Regency  ,  Z  rdi 
or  m-..rberi  cj ' tbt  regency*  pr-rtccforjbip* 

Rl'cence,  [fimos  pendant  lequel  un  hom- 
me enlfignc  publiquement  dan.»  un  collé^ej 
Scboofmtiflnjhif'. 

RE'GE'NE'RATION  (réjénérâdon),  /  /. 
fieprodjdti  jn]  R<f",c--cti  r,y  gioivirg  again.  Lj 
r-'génération  des  c!«a:is,  T bt  grcivi'g  jgumof  tht 

f,jb. 

*  Rk'gf/ne'r  ati  on,  [terme  de  Pic  te  \  Re- 
naissance    Rcgaurjt.on.  t.cw  birth. 

se  RE'oE'NÈ'. •;£[<.,  régénérant,  rfjénéré  ; 
1/.  r.  fié  repro'ui.e]  To grciu  again.  Ce  caufti- 
qu.-  e-t  pèche  les  chairs  de  fc  régénérer,  That 
faufiH  b\    iei  •  -  '■■■  fie/h  from  ^  r:  wing  again, 

*  K.e'ge'në'keR)  [ter  ,.e  de  Religion  j  en- 
gendrer  d-*  nouveau,  donner  une  nouvelle  naif- 
fance]  To  "generate* 

•'iLIir,  -ente  (réjan,  rejante),  /.  m. 
C£f  f.  [qui  gouverne  l' E'tat  fendant  uni-  mi- 
norité, ou  l'abfence  du  Souverain]  Ktgcicy.  Re- 
gent,  /.  m,  (en  Angleterre  pendant  la  minoVit^  du 
roi),  Protector}  (pendant  fon  abfcno  ),  Lord 
Deputy* 

î.ï.''"  f  ,.  t,  [celui  qui  enftïgne  dans  un   co!- 
prol  ll'eur,  précepteur;   éducateur,   §  pé-( 
lant]  S   '•■OTrrjï  r,  teacber. 

"TER  déjanté),  régentant,  régenté; 
-r.  ?;.  [  tffeîgnei  en  qualité  de  regent,  s'emploie 
lâïvement]  To  teach,  to  be-afcbool- 
mafltr.     Régenter  une  chfTe,  To  teail  a  firm, 

*  Re't,  enter,  I  fe  dit  de  ceux  qui  at  ment  à 
dominer   dans  les  compagnies]  To  domineer,  to 

klîGî— .MER  (rejërmc),  regermant,  reger-1 
mé  ;  1/.  n.  [geuner  de  noui-e-u,  renaître,  le 
dit  des  plantes  Se  des  graines]  To  bud  or  burgeon 

jr,l-7it  t .  -'     ; 

"  REGGIO,/.  m.  [ancienne,  belle,  &  forte  ville 
d'Icaiïe  dans  le  Modénois]  Ktgpo. 

ReggiOj  ou  RegGIO  de  CaLabsf,  [an- 
cienne &  confidérable  ville  d'Italie  au  Ro)aume| 

F-        ]  Regzio. 

RE'GI  (réjî),  -IE,  pan.  of  Régir,  Governed, 
&c. 

RE'GICÏDE  (réjkïde),  /.  m.  [alTaflîn  & 
meurtre  d'un  roi]  kegiaae,  ktr.g-k:t!cr%  murder  of 
a  king. 

Kb/GIE  (réjitO,//.  [adminiftratîon  de  biens 
à  ]-i  t'ti.irg^-  d'en  rendie  compte  ;  direction, 
Tianie-n^nt]  Adnti  tjfiration.  Kan.igtment.  Mettre 
des  biens  en  ré.'ie.  7o  put  prcùrrty  jr.  trufi  £2 
[err:  sften  ,    I         /  -xtt  ::  .«  ."  :</J. 

$  Rég  c,  Msn.ig.ment  ;    Direction,  DireÔ'tùn  1 

•    /:  ;   CvJ);auite,C('/J 

duB\  ^'>'  .errement,  G  vwi  ! 

rc'sie   regarde  des   biei  .  foin  de  quel- 

qu'un  doue  les  Jaire  valoir;  &  Cojit  ii  doit  tendje 
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compte  de  clerc  à  maure.  J,a  ttiredion  eft  pnur 
certaine!  atfaifes  où  il  t  a  difttihunon,  (oit  de 
ri.ijnccs  foi  t  d'occupations,   «.  auxquelles  on  c(l 

re  convenable. 

ince,  tels  que  1 1  Juftice  ou  les  r. 

tt.     La  conduite  déligne  quelque  fjgelic  Ses 

cliofei,   &  une 

..      Le 

gouvernement   réfulie  de  l'autorité  &  de  la  dé- 

1  :  place 

inférieur*,  i:  a  un  r-.ppjrt  particulier  à 

REG1MBEMENT  (rejainbeman),  /.  ». 
[l'aâiond'11 

RE(   1    '     ..  :;gim- 

monture   qui 

t juche 

!r,  tuer  ;  renfler,  s'oppo. 

e. 

i  mbe  contre  l'éperon  (fe  d't  d'un  in- 

c   iickl 

pricks. 

jlmc),  /.  m.  [rèc-Ic  qu'on  tient 
dans  U  raanièie  :  tort  à  la  fanté  ; 

règlement,  conduite]  Regimen,  dieu.  Vivre,  ufet 
de  régimi  ;  dut. 

Regime,  [t  Palais,  gouvernement, 

-..-;;,    rr.anag*- 

Re'cive,  [terme  de   Grammaire,    i'afliort 
t  fur  un  autte,   Se  la  manière   w 
Je  les  joindr.- enfemble]  Cafe,  cerf.,  uSion,  govern- 
ment, regimen, 

Re'gime,  [ce  mm  fe  donne    aux  rameaux 

du  Palmiei ,  ,    &c.  quand  ces 

ram     ..:.         -  frui's  :   un  régime  de 

dûtes,  de  figues,  &c]  Abiancb  vieil  clothed 
ivitb  f'  uit. 

RE'GIMENT  (réjïman), /■  m.  [corps  de 
{eus  de  guerre,  compofé  de  plufieurs  compagnies: 
eg' vn,  phalange]  Rrgment. 

i  V,  1  m  e  ;:  :  ,  1  grjrd  nombre,  multitude, 
fiulej  A  iuhoiereg.tr.en',  a  vttt.'e  troop.  *  Il  a 
chez  lui  un  régiment  de  valets,  lie  bas  in  bis 
bouje  a  whole  troop  of  footmen.  11  eft  aflaiHi 
journellement  par  un  regiment  Je  créanciers, 
Ih  is  daily  troubled  tuitb  a  cr-ivd  of  creditors. 

RP.GINGLETTE  (rrjaing  ète), /./.  [  rrm» 
de  Province  dont  s'eft  fcrvi  La  Fontaine,  pour 
trébuchet]  A  bird- trap,  gin. 

RE'GION  (rcjTon),  /./.  [grande  étendue, 
foit  lur  la  frre,  foit  dans  l'air,  foil  dans  le  cie!  ; 
pajs,  contrée,  cacton]  Region,  kingdom,  climate, 
country,  quarter.  La  baffe  region  qm  touche  la 
terre  &  qui  l'environne  im  nédiatemem),  The 
lower  region.  La  moyenne  région  (relie  où  font 
les  nuages,  &  qu'on  lu ppofe  commencer  au-dc Hits 
des  plu:,  baffes  montagnes  jufqu'au  haut  des  plus 
hautes),  The  middle  region.  La  haute  région 
(qu'on  ptétend  qui  va  jusqu'au  haut  de  l'atmo- 
.,  Upper  region. 

'A  l'égard  du  ciel,  les  augures  Romains  le  di- 
vifeient  en  qu.-.tre  régions  lorfcu'ils  vouloient 
tirer  des  préfjges,  Wttb  refpekT-totbt  fiçf,  the 
Roman  augurs  divided  it  into  f^ur  regions  when 
they  vjan-ed  to  draw  omens.  Les  anciens  Ph':lo 
fophes  difoient  ia  region  du  feu,pourdire  la  par- 
tie  de  l'air  la  plus  élevés,The  aneienr Pbi/olophers 
cal.ed  the  bighff  pott  of  the  cirtbe  region  of  tie f re. 

Rï'ciok,  [en  t.  d'Anatomie  le  dit  de  dirTé- 
rentes  portions  du  corps  humain]  Region,  feat. 
La  région  eu  tœur,  The  region  or  feat  oj  the  heart. 
Le  corps  humain  fe  divife  en  trois  régions, 
haute,  moyenne  Se.  baffe,  fa.oir:  la  tête,  la  poi- 
trine, Si  le  ventre,  The  human  oody  is  divided  into 
tbre,  régions  or  verier  s  ;  Toe  upper  legion  is  that 
■  id,  The  middle  is  the  thorax,  the  loiver  is 
the  abdomen.  Le  ventre  fe  divife  auili  en  trois 
legions,  Tbt  billy  is  aljo  divided  'ml 
La  r  gion  épigaljtrique  (la  région  fupérî 
Èpigafiric region.  La  région  ombilicale  (la  re- 
gion moyenr.e),  The  umbilical  region.  La  ré- 
:on  hypogaftriqué  (la  région  inférieure),  Tbe 
bjùegaffric  region. 

i  REGIOKE, 


R  Y. 

?  RECIONE,  adv.  [m 
du  Lar    ,  hnerie,  en  p. 

lant   des   ouvra] 

lonnes  coi  comme   un  originals  S. 

une  traduction 
ic  ch.qur  mat 

qu'elles  ■  '  l'autre] 

j 

régis 
le  foute- 
nu  ;   conduire- 

peuple,  1o  iule  a  great  ft 

Rt'ci:,   [terme   de  'Pratique  ;    administre 
fous  l'autorité  de  la  juftice,  av< 
To  menage,  to  gavera*     Régir  le:»  finances.  Té 
teanage  finances. 

Re'gir,  [terme  de  Grammaire,  fe  dit  de  I 
conftruéîion  des  vcibes  &  ces  prépofitions]   'T' 


),  -am  t,  âdj.\j 

.:]  C 

RE'GISSEUR   (réjï-ccur),  f.  m.  [celui  eru 

régit  rar  co  nrniflîon  ]   Adminiftrator,  mander. 

RFG.STRAIRt    (rejillrere), /.   m.   [gar 

dien  des  regiitres]  Ke,pt>  ;f  tbe  regifters. 

RE'GISTRAÏA  (léjiiftrâra),  [terme  d< 
Palais;  l'extrait  d'un  arret  d'cnrtgilïrement] 
Regifirata. 

kE'CISTRATEUR  (réjïftrateur),  /.  w. 
f  nom  de  certains  officiers  de  la  Chancellerie 
Romaine,  qui  enr-giftrent  les  bulles  &  les  (ap- 
pliques )    Regifter. 

REGISTRE  (rejïftre  ni  rejïtre),/.  m.  [livre 
'  ' 
ayoir  recours]   R-gi/ler,  retord,  etgifiry,  enroll- 
Ire,  To  pefi, 
.  Charger  un  reg'ftre  (écrira 
for  le  regiftre),  'è  I,  to  Jet  in  tbe  book.     Dé- 

charger un  reg'ftre    (donn  r    une    décharge,   & 
l'écrire  fur  le  regiftre);  To  difebetrge  tie  book. 

de  régi  riffeau   Efpagnol,  qui 

va  aux  Indu  Occidentales  avec  une  per  million 
enregiftrée  à  Cadiz),  A  Spanish  regifter./bip. 

»■}■   Il  eft   fur    mes    regiftres  (lorfqu'on  veut 
marquer  qu'on  fe  fouviendra  du  déplailir  nu 
a  reçu  de  quelqu'un),  Heis,or  I  bave  L:ir,ir.  my 
bocks. 

Registre,  [ten  parlant  d'un  orgur,  fe  dit 
des  bâtons  qu'on  tire  p'tur  faire  j  lUer  li 


REG 

■ 

+    il   n'y   a   p„int   de  règl 

exception. 
»  R'ecle,    [ordre,    ton   ordre,  difeipline, 
ibfervance]   Regularity,  rule, 

»   R'egle,    [exemple,    n. 
aodei,  rule,  i 
R'egle,    (opération    d'Arithmétique]     A 
fum.     La  règle  de  t  ois,  Tbe  rut  tf  three. 

Ion   ordinaire    Se   na- 
turelle des  femmes]  Tbe  mttifil  or  monthly  terms, 

C  urfts. 

Modèle,    model  (fynon  ): 
■jx   ont  pour  otjel 
-  rc  qu'il   rant  Faire  ;   le    Modile  le 
montre  tout  fait  :  On  doit  fuivre  l'june,  &  imiter 
r'aut.e. 

à  l'efprit,  elle  l'éclairé;  ïe 
modèle  échauffe  l'âme,  &  la  met  en  mouvement. 
Nous  avons  d'excellentes  rigUs  lur  l'Elo- 
quence; mais  elles  feront  inurucljieufes 
bien  peu  utiles  peur  former  desorateurs,  li  Ton 
ne  s'ait.*  hc  à  l'étude  des  grands  modules. 

La  Pmlofophie  nous  preferit  d*s  règles  de 
conduite  cui  font  admiiaLk»  &  pleines  de  fi- 
ge (Te  :   l'hiftuire,  en    nous   propofant  de 


REG 

uniforme  dans  la  même  période. 

Toutes  les   actions  des  Chrétiens  font  régic'tl 

par  l'Evangile;    celles  qui    n'y   font   pas  con- 

i  ne  font  pas  régulùrts. 

Une  vie  réglée  eft  celle  qui  eft  aflujettie  à  une 

■    cgle,  fuggérée  par  des  vues  de  fanté  ou 

mie;  une  vie  régulière  tft   celle  qui  eft 

conforme   aux    principes  de  la  morale,  &  aux 

maximes  dé  la  Re  igi  in. 

Cue  fièvre  réglée  eft  celle  dont  les  accès  font 

Ce  qui  eft  rég.V.n'éft  fournis  à  une  règle  que 
rar  un  ch  ix  libre,  ru  par  convention;  c'ert 
ainli   qtt'i  :  c  d'une  dif.ure  rég'é', 

d'un  ordinal]  Mais 

tout  ce   qui  eft  régulier  o  k  i  la 

règle,  Se  tend  au  vicieux  des  qu'il  s'y  foullrait. 
On  dit  donc  :  un  bâtiment  régulier,  un  dif- 
cours,  un    poétne   régulier,   u.,e    prucéduie   rr- 

R'EGLEMcNT  (rëgleman),  /  m.  [ordon- 
nance, ii  r  Se  preferit  ce  une  l'on 
loit    faire]   Regulation,    latu,  Jlitute,    m 

rule,   aft  ' ,    Order", 

.';..-,:  -.     ■   &aw.     Règle- 

pt  i~\:  par  avàn  :e,  Pn-ejlablifiment.     Rcgle- 


rens  jeux  oui  orgue]   Jtegijîer,  key.     Régi 

(règle  de  bois  qui  gouverne  le  vent  eui  entr     II  a  '< 

dans    les    tuyaux    d'orgue),    Ruer.      Re 

(piece  d'un    clavecin  oui    efl   garnie    "  peaux 

pour   empêcher    le    cliquets    eus    faa:rreau   ', 

Râler,  baek-qni!!s. 

Recistre,  Ten  t.  de  Chymie,  fe  dit  de 
certaines  ouvertu:es  qu:  font  au  fourn.au,  qu'on 
bouche  &  qu'on  débouche,  felon  le>  degrés  de 
chaleur  qu'on  veut  donner]   R~:j!er. 

Recisthe,  [en  t.  d'lmprimerïe,-fe  dit  de 
3a  cor-refpondance  que  les   lignes  des  de.- x    l  .tej,    g 

d'un  feuillet  ont  les  unes  avec  les  autre:]   Re-\  bien  réglée,  A  clock 


&  d'illuiires  jnn/è.vr,  nous  foumet  aux  règles  pa:  ,  n  •  terduu 

l'imitation. 

le,    Rule;    Ordre,    O-Jer    (fynon.):       Plaider  en   règl  m  rjt  d    juges    afin  fie  faire 
l'Ordre  là   un  effet  de  la  Règle.     On  oble.-ve  détiJcr   à    quel    t -... 
VorA  t  :  on  fuit  la  Règle.  portée),  To  [lead  to  a/certain  tbe  campettney  of  a 

«T  Règle,    T.-..     ;    .   èglëment,  Regulation  (fy- llribunaj. 
nin.)i   La   Règle  regarde  proprement  les  cliof  s  j      Ri'cls'meht    (  é.véman),  adv.   [avec  rè- 
qu'on  doit  faire  ;   Se  le   Règlement,    la  manière  gler,  d'une  manière    ,?,      ;  régulièrement,   ex- 
dont  on  doit  les  faire.     l'Equité   Se   la  Charité  aaement]  Regularly, Jirillly. 
doivent  et  e   les  deux  grarjdes  règles  de  la.  cun-l      R'e'gle'mf.N't,     [préc  û-inenr,    au     même 
d-aite  des  hommes  ;  elles  (ont  même  en  dr  it  de   temps,  de  la  même  rr-niè  c]  Cor.fi ant 'y,  altvays. 
déroger  à  tous  les  règlement  particuliers.      On  fe        <[[   Rég!é'-nenr,  By  rule,  or 
foumet  à  la  Regie  ;  on  fe  conforme  au  Rejc-  ment,  R.gulary  iivnon.j  :   truand  on  ne  veut 
m(r,t.  niarquer  que  la  perfévéiancé  à  faire  toujouis  de 

RE'GLE',  -c'e,  fa-t.   of  Régler,  [fur  quoi  la  m  -me  manière,  c;s  deux    adverbes  fe  pren- 
on  et  tiré  des  règ  es]    Ruii.l.  jn>  n    irnlitferem.Tient  1  un  p^ur  i',1  Jtie.    Il  étudie 

Re'gle',  [preferit,  fixé]    Set,    certain,    re-  ]  règlement  ou  régulièrement  hu:t  heurt 
gular.    Nos  rangs  font  régies  (il  ne  peut  y  avoil  èrement  à  telle  heure» 

entre  non-:,  ni  fujet  de  dilpute,  ni    occaQon    de       Mais  il  y  a  des  circonftances  où  l'on  ne  doit 
cérémonie),  '    p:end:e   l'un  pour  l'autre.     AY    i 

tient, un  ordinaire  r:  ti  I  ':  '  *        le,    :  une  manière 

l'on  ordinaire',  rYu  keeps  a  good  table.     Le 

te   marc!  | ou  confo'i        lux  Ri  eles  en  $' 


hander\  //   ;•    a  fettled  pt  re.  j      Règlement  indique   ce  la  n  éciiîoii,  ce  fuppofe 
■  I"  n  pouls   Je  !a  fagene&  de  l'ordre.  Régul è'e^e..t  défirne 
:.  fans  êtretrop  forts  ni  trop  fréquens),  de  l'attention,  ce  fuppofe  de  U  fumniâl 
wd,  is  in  order.  l'obé.lîance. 

Ces  t  •    '  Vivre  règlement   eft   un  moyen  afTuré  Je  mé- 

milarly,m  a  certain  ai tity  every   nager  tout  a  la  fois  fa  bourfe  &  fa  fanté.    Vivre 

sear.     Troupes  rég'ées,  Regular  II  -  :  le  moyen  le  plus  efficace  . 

Venr  ré^'e,   A  trade-wind.  I  onheur  dans  ce  monde  Se  dans  l'autre. 

Elle  eft  réglée  (elle  a  fes  ordinaires  régulière-       RE'iyLER,  réglant,  réglé  ;  <v.  a.   [tire,  des 
ni'v).Sit  bas  i.r  ntenfet  i  lur  quelque  chofe]    To  rule.     Régler  du 

Re'..  le',  [régi,  gouverne,  ordonné]  R-gu-   papier,  Ta  ,u'e  paper. 

i.     Horlpf  •   P.t'GLE.-,  [conduire,  diriger  fuivant  cer- 
taines telles  ;  ordonner,  liquider,  compter]  Te 


Re'cle',  I  f  gel  Orderly,  (ober,  moderate.      \regulate,' to  frame  or  fquare,  to  govern,  to  crdi 
on  regiftre,  mauvais  regiftre  (fuivant  que  les       Re'gle',  [exacij  ExaB,  punBual.  \to  fiate,  to   adjuft,  to   marfhal,    to   moderate,  to 

li-nes  du"  re-.o  Se  du  ver'fù  correfp  .ndent  bier,        f   11   eft   réglé   comme  un  papier  de  mufique  guide,  t  /way,  to  dneff,  to  d:j.ifhre,  to  difpofy 

(fedit  d'un  homme  qui  obferve  avec  une  grande \tofet  forth,  tofi'mt.  Régler  auparavant,  T  pre- 
ponâualité  une  certaine  manière  de  vivre),  He  eftaU.jh.  Régler  fa  dépenfc,  T»  regulate  mit 
isasregniai       ■      a  \expenf-s.     Cet  E'vt'que  a  bien  réglé  1 

fi   Réglée  Regular  ;  Rangé,  Metl  Bi/bophasi      '  et/kred  bis,  d'ncefe,     Régler 

non.):  On  ttKréglé  par  les  rrœuri  te  par  fa  j  fes  affaires  (les  mettre  d..ns  un  bon  ordre),  To 
ccr.dulie;     on    eft    rangé  dans    ft 


où  mal)  G.:J:  badrtgifier.  Faire  l'on  regiftre, 
être  en  régi  're,  '7,  make  tbe  fg't  conefpond,  to 
msie  a  rerfier  g:cd. 

REGISTRER  [r  :":'r>ré,  tf  pa<  e/- e:cjues  um 
regitré),  regiftrant,  regiltré  ;  v.  a.  [terme  de 
formule,  qu:  fe  dit  pour  enreg'ftier,  in  fer  ire, 
mettre  fur  le  reciftie]  To  regilter,  to  enrol,  to 
record. 

RE'GLE,//.  [inft'ument  qui  fert  à  tirer 
des  lignes  dr  ices;  mefurel  Ruler.  Tirer  des 
lignés  a'    e  une  règle,  To  rule. 

*  R'ei  .     loi,    préepte,    er 

feignemer.t,  &  g'-néra'  ment  tout  ce  qui  fert 
dr-:g   r  l'etprit  S:  k  cerur;    maxin,e,  dilpofrtion, 
ftatut,    cooftil      er,    discipline]    Ru..,    r 

,,     ,.-......;„•,    p:nciple,    prejaift, 

Qu,  e.t  tans  les  règles,  R.gular. 

jle,  Se   mettre    en    règle,  To    le 
rtffehi .     Selon  les  règles,  Regularly. 


dans  fes  oct 

L'homme  réglé  ne  fait  point  d'excès  :  l'hemTe 
rangé  ne.  fait  pomtrde  diffipation. 

il  faut  ri  moyens,  &  la 

rargee  felon  le  goût  de  la  foc  été  où  l'on  vit. 

lier,  Regular  {<■.• 
!rux  3djec.li;i  marquent  un  rapport  aux  règles. 

Ce  qui  efl 
conque,  uniforme  ou  variable,  bonne  ou  mau- 
vaifé:  Ce  qui  cù   régulier  eft  conforme  à  une 
;  me  &  louable. 

.   ment  de  la  lune  eft  réglé,  pui'rjuM 
r- tours    périodiques    égaux; 
r  aïs    i.   ,.  ,i\   pas  régulier,  parce  q. 


■  ur  nrodè'c  de  (a  conduite),  Tu  imitate 
cr.e,  r«  go  by  or  tofolhio   bli  example.      R  g  rr 

.'.'■•  cr- 
ie ne  rr.e  règle  pas  fur  cela, 
I  don't  go  by  that  rule.  Euphiafie  fe  règloit  U- 
deli'us,  Se.  fâifoit  voir  que  les  bonr.esComédiennts 
n'étoiant  pas  toutes  à  la  Coméuie,  Eupbrafia 
modelled  berjeîf  accordingly,  end  ftittlcd  that  all 
the  good  aSn£-s  are  «st  employed  in  tie  theatre. 
Sa  li.  vre  commence  à  fe  régler,  His  ague  be- 
gins to  fettle. 

Re'cle»  une  pendule,  [la  mettre  en  état 
d'..'  er  bien]  Ter  jet  a  clock  right.  Ma  montre 
règle  le  Lien,  My  watch  arrecls  tbejun. 

Rt'cLER, 


REG 


REG 


Re/sler,  [dêcerrtiïner,  decider  ur.e  th'otf\7bi  mtraHtj  wl'tcb  privailt  tbtwgl 
d'une   faonn    ferme   ^    (Table  ;    jug 

. 

un  conii    ■   | :   i  m  n  ■    u 


compte)!    7 1    .' 

accurst.      Régler   . 

mettre  I  articles. à    leur  jutte   •. 

7'o  afctrtain  a  /■.    '      ■  ' 

par  un  i 

.  ,-.     Régi  x  les  ]  &  pro- 

duire  (phrafe   de   Pratique  ;  ordonner 
produiront   ai  ns 

« 

Gi  ET  {.r  le), 
mecie  j  peti         ..  h  ;;      faire  !..  dil 

Re'g  ;  i  )  .  [  t  >IV  :  >  île,  j._..i..  . 
S:  plane]   Small  fit/et. 

RLVGLETTE,/./.  [r.  d'Imprimerii  ;  petite 
règle  de  bois  qui  fert  aux  compositeurs  à  tirer 
leurs  lignes  du  compolteur,    &à   les  placer  fur 

Sr),f.m.  SRf'clebse 
:,    ;.  j.  [  uvrier   qui  règle  le  papier] 

RE'CI.ISSE,  /./.  [plante  médicinale,  dont 
la  racine  a  un  fut  fort  doux,  &  qui  vient  d'elle- 
■méme  en  Allemagne,  en  Italie,  &  fur-tout  en 
"Efpagne]  Glyeyrrb'rza  Gtrmanica,  Licorice  or 
liaamee.  Du  ju<  di  i  liflè,  Spat  h  liquorice. 
■  RE'GLOIR  (règloar),  j.  m.  [outil  pour  ré- 
gler le  papier]  Ruler,  [inlhument  de  buis  ou 
d'os  à  l'ufage  des  Cordonniers]  Burnifher. 

RE'GLURE  (reglure),/./  [raies  qu'on  tire 
en  réglant]  Ruling,  drawing  of  lines* 

RE'GNANT  (rëgDan),  -ante,  adj. v.  [qui 
règne]  Reign'wg,  regent.  Le  Roi  régnant,  The 
ting  now  r, 

»  Le  gnùt  régnant,  Thcprefcnt  tajlt. 

R^EGNE  (reVne),/  m.  [gouvernement  d'un 


r.., 


empli 


une  cnoie  7£fi 

"r,  définir,   ■      .'    .  ab  e.      Le  vent  i  u 

Tie  prcval 
Tie  ragirg  diforder. 

*  Le  (age  rCgnc  fur  fes  f   ■ 
/  affioni.     1 . 

I 
REGNfcOLE  m.    fj    /. 

Jurisprudence   &    de   Cl 
u 
:  nt  il  (  ;l  (  n   ii  lit  i.  j    ùi]  A  nativt 

■      :  '   .  '    | 

REGONFLEMEN  . 

■ 
quelquocbfracle]  'i  i 
'  nie. 
REGONFLER,  regonfl  nt, 
.  ea'ux  courair.es  qui  5 

.    t  quelque  obtlac  li  ; 
refouler,  rclluer,   enfler,  s'er.lier]  'to  [well,  t 

REGORGEMENT    (regorjenjan),  /.     m 
[aft îon  ..t.'  ce  qui  icgrrge  ;  débordement,  épan- 
chement,  refoulement  j  exubérance,  i 
r,  exundathn.     Le  regon, 
rivière,  Tbcowerffcwmg  of  the  tiv<r.    i. 
ment  de  la  bile,  des  humeurs,  The  icdundjucy  of 
bile,  of  the  humours. 

REGORGER,  regorgeant,  regorgé  j  v.  r. 
[s'épancher  Hors  de  Tes  bornes  ;  redonder,  fur 
abonder,  refluer,  refouler,  déborder]  Tu  aver, 
flow,  to  run  over,  to  run  out,  to  exundate. 

*  Regorger  de  biens,  de  îichefles  (en  avoii 
une  grande  abondance]  'To  abound  ivith  good 
things  ;  to  flow,  to  wallow  h  riches.  Tous  ceux 
qui  étoient  riches,   il  a  fix  mois,  font  à  préfent 

lans  ta  pauvrecé  :  &  ceux  qui  n'avûîent  pas  de 
>ain  regorgent  de  richciTes,  Tbey  who  were  rich 
vert  fix  months  ago,  are  tioiv  fdlen  into  povtr  y  ; 
\nd  jucb  as  b^d  net  bread  to  eat,  now  wjÎÎow  m 
iéhes. 

*  Il  regorge  de  fanté,   Ile  bas  a  redundancy 


mode,  ufige]  Rtign,  regiitfl'ip,  /■:'*;-.'.w.   Rè. 
du  Pape  (la  tiare',  trirègne^  The   Pope's  tuple 
crown.   V.  Empire. 

*  Eire  en  r^gre  [être  en  vogue),  To  be  in 
vogueorinfaJJ.kn. 

IVegnf.,   [t.  rie  Phyf^ue;   fe   dit  en  parlant 
de  tous  les  corps  qui  appartionnen 
ou  qui  y  végètent  &  y  vivent]  Kingdom.    Règne 
animal,    végétal,   &   minerai,  Animal,  vegetal) 
and  mineral  kingdom. 

Les  Naturaliftes  dî vident  ces  Règnes  en 
claiTes,  le?  chifies  en  genres,  Se  les  genres  en 
efpèces,  Natutalifls  divide  theft  kingdoms  into 
ciajfts,  gemra,  and  jpecies. 

RE'GNER  (rc^né),  régnant,  régnés  w.  «• 
£gouverner  un  E'tat  avec  titre  de  Souverain  : 
régir]   To  reign,  to  rule  as  a  King. 

*  Re'gner,  [dominer;  être  maître,  mai- 
trifer]  To  reign,  to  /way,  or  bear  Jway}  tc  rule, 
to  have  the  upper-band.  L'honneur  qui  veut 
toujours  régner  fe  révolte,  Se  il  ne  recunnoît 
point  de  lois,  Honour,  wbicb  iv'dl  always  bave 
dominion,  rebels,  and  owns  no  lews. 

*  Re'gner,  [être  en  crédit,  en  vogue,  à 
la  mode]  To  be  in  vogue  or  fajbkn. 

Re'gner,  [s'étendre  tout  le  long  ;  en- 
vironner] Te  reach  along.  Une  corniche,  une 
frife,  un  balcon,  Sec.  régnent  autour  d'une 
chambre,  le  long  d'un  bâtiment  (s'étendent 
tout  le  long  d'un  bâtiment,  tout  autour  d'une 
chambre),  A  cornice,  &c.  go  all  along  a  build- 
ing, ail  round  a  room»  Ce  que  je  regardai  paitï- 
culièrement,  ce  fut  une  infinité  de  buftes  de 
Héros  Etpagnols,  que  fouten  lent  des  efcabel- 
ïons  de  marbre  jalpé,  qui  régnoîent  autour  du 
falon,  What  I  took  particular  notice  of,  was  an 
infniti  number  of  buf.s  of  Spjn'jb  berces  fupportcd 
o«  pedejials  of  jajptr,  all  round  t be  falcon.  Les 
figures  rèbnenc  g  *ns  (es  écrits,  His  writings  are 
full  cf  rhetorical  figures.  La  morale  qui  lègne 
dans  cet  ouvrage,  cil  exafle  &  hors  de  critique, 


I  health. 


4- RECOULE' (regniîlé),  -e'e,  part.  Sur- 
feited.  J'en  fuis  regoulc  (j'en  fuisraflafié  jufiju- 
au  dégoût),  /  bave  a  forfeit  of  it. 

I  REGUULER  (regouic),  regoulant,  re 
goulé  ;  i}  a.  [lepoufler  avec  des  paroles  rudei 
&  f.tchetifcs  un  homme  qui  dit  quelque  choie  ; 
le  rabrouer]  To  fnuh,  to  give  a  fbatp  or  crabbed 
anfwer. 

REGOURMER,  v.  a.  [gourmer  de  nou- 
\%  to  cuff  again. 

REGOûTER,  v.  a.  [goûter  de  nouveau] 
Te  tafie  again. 
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REM  ..•;.  [ferme  de  Jurifpru- 

^-inefice 
■ne  ré- 

H  it  ;  m.  [déplaifir 

il 

, 
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I  din  t  grudge  try  r.  mty.     \\  ne  . 

(il    a    lrc.ii   pa(Té   (on 
il  fohlb. 

ii  fait  ou 
Grieftforrvwi 
difeontentj 

JVii  bien   du    regret  de  voui 

'  b,  '  i  y-u. 

Les' vaincus  ti^aur.nrit  pas  de  regret  5  rnea 

at  my 

;i'ê-ra 

fer  aïnfii  It  grieves  me  exci  1 

|  •    roua 

.  rmon,  /  regril  that  y  u 

bear  tba:  jermin. 

Regrets,  [  laintes,  doléan- 

ntations. 

'A  regret,  adv.  [avec  répugnance,  à  con- 

trecceur,   n.algré  for,  dirti-i'ement]  Wirb  regret, 

witb  retuclaney,   grudgingly,   againjl  the  grain, 

hardly.     A   mon  regret,   à   mon  grand  regret, 

-  V  ^reat  rtgret. 

REGRETTABLE  .  \j.  [qui 

mérite  d'ctie  regreité]  To  be  lamented",  'rtgretttdy 

REGRETTii  regrettant,    re- 

:,   d'une  perte 
qu'on  a  faile,  ou  d'avoir  ;  ::,  du  de 

n'avoir  pas   fait  qt.c!qne  chofe]  Tj  regret^  to  re~ 
fient,  tfj  refine  at,  to  be  forty,  to  grieve,  to  g 
to bewai  ,  ïitl  tbt  lofs   if, 

or  ivcnt,  to  lament,  to  bewail,  t:  mourn.  Je 
regrette  de  n'avoir  pas  fuivi  ma  p.'nfée,  t'e  que 
/ous   n'iyt;  n-;  :  :bat  I 

.i:d  not 
perform  yours.    Tout  le  monde  le  regrette,  He  is 

,';.  Cell  un  homme  uni', 
ment  regretté,  Ii  :>us  les  gens  de 


REGRAT  (regrï),/.«.  [vente  de  fel  à  petite  bien,   H 
mefure  ;  le  lieu  où  le  fel  fe  vend  à  petite  me-  i  I   homme-là,  T.' 

fure]  ï be  trade  of  a  buckfler  ttf  fait  j  The  [L  'rjent.  He 'grsid 


wberefalt  is  fold  by  retail. 

REGRATTER  (regraté),  regrattant,  re 
gratté;  v.  a.    [gratter  de  nouveau]   To  ferateb 

Regratter,  [racler,  fe  dit  des  batimens 
de  pierre  de  taille  dont  on  enlève  la  fuperfîcie, 
pour  les  faire  paroi tre  neufs  ;  repolir,  repalTer, 
retoucher,  rajuiler,  ravauder,  rapetaiT^rJ  Ta 
ferape,  t'.  new-point  a  Lrick  beufe,  to  regrate. 

Ml  Regratter,  v.  n.  [prendre  garde  à 
une  bagatelle  fur  un  compte,  fur  une  dépenfe 
d'une  cmile  fomme]  To  fiend  upon  i'./::. 
[critiquer]  To  correal,  to  criticize. 

Regr  at  ter,  [fairs  le  métier  de  regratt'er  ; 
raccommoder  des  hardes]  Tw  regrate;  to  n.ia- 
varr.p. 

REGRATTER1E  fregràtsrif),  /./.  [trafic 
or  gu.h  ; 

'rEGRATTIER  (regratïéJ.-'KKE,^».  &f. 

[celui,  celle  qui  vend  des  denrées  en  détail,  fur- 
tout  du  fel]  HuAfla,  buckflrcfs,  regrater.  Re- 
gr.ittier  de  livres  (bouquinilic),  A  fall  book/eller. 
*||  Rech.it  tier,  [celui  qui  fur  un  comp- 
te, fur  une  dépenfe  d'une  gr:nl'e  fomme,  prejld 
garde  à  une  tagatelle]  !'■'■  t  rj    r,  ;  agler}  me  tbat 


rrain,  1  ivijbed 
n'eft  pas  que  je 
!  illforry  I  parted  hei:b 
ibem.  V.  Plaindre. 

REGROS  (res;û),  /.  m.  [écorce  de  ch?ne 
ha^liée  gros  d  r;,!tii'  le  doigt  j   t.  de  Tanneur] 

REGU1NDER  (regaindé),  reguindant,  re- 
fuindé,  t-.  ,i.  [guindei  au  ncLveau]  To  lijt  »[  or 

Il  defeend,  à  fon  poids  emportant  l'autre 

pa-t, 
Reguinde  en  haut  maître  Renard  ; 
D ,<wr.  be  goes ',  ar.d  bis  veigbt  preponderating 
boifts  up maftti  Renardin  tberppofiu  bucket. 

Regvinder,  v.  n.  [terme  de  Fauconnerie  • 
fe  dit  de  l'oîfeau  qui  t'ait  une  nouvelle  pointe] 
To  foar  ai 

RE'GULARITE'  (régulante;,  /.  /.  [con- 
foimité    aux   rè_]      .  ire,    difciplincj 

foin,  pon£lualitc,.exa£litude,  alTiduité  ;  jufto  pro- 
.  i:  :i  a]  Regularity,  exartr.cfs.fli  icJnefs.  ftcidltiefs, 
orderl'mefs.  La  régularité  u  mouvement  de» 
corps  çéleflcs,  T  .  tbe  movement  of 

rite  des  uaits  du 
vifage,    Regular  features.     Ce  Prélat  vit  dans 
•■■  H  une 
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»re  grande  régularité,  Tbii  Prelate  leads  a  very 
regular  life. 

Régularité',  [l'état  religieux,  par  op- 
y  lition  à  l'état  féculier]  Regular  life, 

RE'GULATEUR  (régulateur),/.»,  [ce  qui 
règle  le  mouvement  d'une  machine]  Regulator, 
tredera'or;  Ex.  [le  pendule  d'une  horloge] 
Pendulum,  [le  refl'orî  fpiral  d'une  montre]  Re- 
gulator, pendulum  faring. 

Re'gulateuk,  [pièce  d'un  laminoir  qui 
fert  à  approcher  &  à  reculer  les  cylindres]  Rrgu- 
.ator  of  jjiatting.mill. 

RE'GULE,  /.  m.  [t.  de  Cliymle  ;  la  partie 
métallique  pure  d'un  demi-métal]  Régulas. 
Régule  d'antimoine,  Regu.'us  ar.timen-.i.  Régule 
<"arfenic  (l'arfenic  méullifé  par  l'addition  d'une 
matière  phlogifVique),  Régulas  of  nrfenic. 

RE'GUHER  (régulïé),  .'tut,  adj.  [fe  dit 
âe  touteequi  eft  (Vivant  une  certaine  régularité] 
Regular,  orderly,  ordinal,  ordinary,  uniform.  Une 
femme  très-pieufe  Se  très-régulière,  A  very  pkui 
ifgular  ivoman.  Un  bàùment  régulier,  A  regular 
building. 

Elle  a  les  traits  du  vif.'.ge  fort  réguliers  (dans 
«ne  jutle  proportion  encre  eux),  lia  feature:  are 
■ve-y  régula-. 

Figure  régulière  (en  Mathématique  ;  ce. le 
dont  les  côtés  &  tous  les  angles  font  égaux),  A 
regular  figure»  Corps  réguliers  (les  cinq  polyhé- 
dres  dont  les  furfaces  font  des  polygones  régu- 
liers éijaux  entre  eux)  Regular  or  P/atunic  bodies, 
viz.  the  eube,  tbe  tetrahedron,  the  ollabtdron,  tbe 
dodecahedron,  and  tbe  ic  fahedren. 

Verbes  réguliers  (en  t.  de  Grammaire  ;  ceux 
e/ui  fuivent,  dans  la  foroaaticm  de  leurs  temps,  les 
règles  générales  des  eonjugaifons),  Regular 
vtrbs. 

Ri'cULiFR,{exait,ponaucl,  aflidu]  £jrac7, 
fur.Hual,  regular,  complete,  firiH. 

Re'gulier,  f.m.  [Religieux,  par  oppofi- 
tion  àfe'eulier]  A  Regular,  a  Friar,  a  Monk. 

Régulier  (fe  dit  dans  la  morale  k  par  rapport 
à  la  religion),  Regular.  .V 

Régulier  (fe  dit  dans  les  arts  des  chofes  qui 
font  faites  dans  une  certaine  régularité,  daps 
une  certaine  fymétrie),  Regular. 

RL'GL'LI'EREMENT  (régirlïèrfman),  aiv. 
fd'une  manière  régulière, felon  les  règles  ;  règle- 
ment, exactement,  ponctuellement,  allWunient; 
communément,  ordinairement,  le  plus  foment] 
Regularly,  according  to  rule  ;  conflantly,  orderly, 
duly,  of  ccurje,  punctually. 

kEJ'HAftlLITATJON  (réabrliucïon), /. /. 
[rétablilTement  dans  le  premier  état]  Rehabilita- 
tion, réinflating,  re-tj!abi,fhing  one  in  bit  former 
rights  and  privilèges  ;  re-enabling,reforing  to  one's 
fermer  ability. 

RE'HABILITER  (réabïuté),  réhabilitant, 
réhabilité  ;  v.  a.  [rétablir,  remettre  dans  le  pre- 
mier état]  To  rt-injta:e,  to  re  ejlabljb  in  one's 
fermer  rights  and  priviltges  ;  to  re-enabie,  to  rejîore 
to  one's  fermer  ability. 

Réhabiliter  quelqu'un   dans   fa    charge,    To 
rtirfiate  one  in  bis  ejjficc. 
-se  RE'HABITUER  (réabîué),   v.r.   [re- 
prendreune  habitude  qi/on  avoit  peiduejTe  uft 
tnefelf  again  to  a  thing. 

REHACHER  (rehuché),  rehachant,  re- 
haché ;  "v.  a.  [hacher  de  nauveau]  To  mince 
.  %         to  mince  Jmaller. 

REHANTER  (rehante),  -v.  a.  [hanter, 
fréquenter  de  nouveau]  To  frequent  again. 

REHAUSSE'  (rehocé),  -e'e,  pan.  a.!}. 
Heightened,  fet  off.  Une  tapiffeiie  rehaulTée  d'or 
&  de  foie,  A  tapefiry  enriched  -with  gold  and 
Jilt. 

REHASARDER  (rehàzardé),*/.  a.  [harder 
4e  nouveau]  Te  venture  again. 

REHAUSSEMENT  (rehècman),/  m.  [ac- 
tion de  rehauffer,  exhaulfement  ;  augmentation 
de  prix]  Rafn.g. 

Le  rehaulTen-cnt  d'une  muraille,  des  tailles, 
des  monnoies,  Tbe  rafir.g  cf  a  wall,  tbe  inertafe 
ef  taxes,  cf  fpicu. 
6 
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REHAUSSER  (rchôcé),  rehaufTant,  re- 
hautfé;  v.  a,  [haufler  davantage  j  augmenter1 
To  ra'ifc.  RehautTer  un  plancher,  une  muraille, 
To  r.jife  afoot;  a  wall.  Rehaufler  le  courage, 
le  prix  d'une  marchandife,  To  ra'tje  tbe  couragf, 
tbe  price  pf  a  commodity. 

*  Rehausser,  [faire  paroître  davantage, 
élever,  relever.,  décorer]  To  beigbter.fwto  advar.ee, 
nfe'of,  to  cry  up,  to  fit  fieri  b.  On  s'en  fert 
pour  des  laines  fines  qu'on  rehaufic  d'une  bro- 
derie d'or  &  d'argent,  It  is  uj'ed  fior  fine  woolhn 
ftufs,  enriched  tv'.tb  tmbroi  Unes  ofi  gold  andfilvir. 
Sa  vertu  rehaulTe  l'éclat  de  fa  dignité,  lin  "virtue 
Leigbtens  the  g'ory  of  bis  dig'.tty.  Les  ombres 
dans  un  tableau  rehaulXent  l'écUt  des  couleurs, 
Tbejhades  h  a  pelure  jet  cf tbe  brigbtnejs  of  tbe 
colours.  Rehjufler  l'éclat,  le  mérite  d'une  ac- 
tion, To  beigbten  tbefpUndcur,  tbe  merit  cf  an 
aRion. 

REHAUTS  (rebo),/*.  pi.  [t.  de  Peinture, 
qui  fignifie  les  endroits  Hes  lumières  d'un  objet 
peint,  qu'on  a  rendus  plus  éclatans]T&r  brigbufi 
parti  of  a  piclure  ;   relieve» 

REHEURTER  (reheurté),  v.  a.  [beurter 
ds  nouveau]  To  knock,  to  bit  again  ;  To  run 
againfl  a  fécond  time. 

RE'IMPOSER  (réainpôzé),  lé^mpofant,  ré- 
impofé  j  v.  a.  [faire  une  nouvelle  impofitîon 
pour  achever  le  pavement  d'une  taxej  Te  re- 
tiffs  a  tax. 

RE'IMPOSITION  (réainpCzTcion),  /.  /. 
[nouvelle  impofition  faite  pour  achever  le 
payement  d'une  fjmme]  Rrajpf'ment,  a  new 
afferment. 

KE'IMPRESSION  (re'.unprcuon),  f.  fi 
[nouvcl'e  împre0îon,  féconde  édition]  Repiint- 
irgy   re'.n-.preffion. 

RE'IiMPRIMER  (léainpnmé),  [réimpri- 
mant, réimprimé;  v.  a.  [imprimer  de  nou- 
veau]  To  reprintt  to  print  a  new  edition. 

REIN  (raîn),/.  m.  [rognon,  vifeère  dans 
l'animal]  Reint  kidney* 

Reins,  [les  lombes,  le  bas  de  l'épine  du 
dos]  Tbe  loins,  tbe  lower  part  of  tbe  back,  tbe 
back,  reivs.  Douleur  des  reins,  Lumbago. 
P.iurfuîvre  quelqu'un  l'épce  dan:,  les  reins,  To 
fiollow  one  dole,  to  be  at  bis  beels. 

Il  a  du  rein  ;  Il  a  de  bons  reins,  les  reins 
forts  (par  rapport  à  la  force,  à  la  fouplefle,  Sec), 
He  bat  afiongback. 

*  Il  n*a  pas  les  reins  aflez  forts,  Il  a  les 
reins  trop  foibles  (il  entreprend  quelque  chofe 
qui  eft  au  delTus  de  fes  force-;  il  n'a  pas  afliz 
de  capacité  pour  ïéuliïr),  He  bas  notjhengib 
eneugb* 

Les  reins  d'une  voûte  (t.  d'Architecture  ; 
maçonnerie  qui  remplit  l'cztrados  d'une  \cu.e] 
Tbe  back  of  a  vault. 

*f  II  a  les  reins  forts  (il  e!t  riche,  ri  a  le 
moyen  de  fournir  la  dépenfe  qu'il  faut  faire 
pour  une  affiite),  He  bas  a  long  fwfei  He  is 
well  linedy  He  is  an  able  or  fulfiantiai  man, 

*4  11  a  eu  un  tour  de  reins  ;  On  lui  a  donné 
un  tour  de  reins  (on  lui  a  rendu  un  mzuvai; 
office,  qui  lui  nuira  beaucoup),  Tbey  bave  put 
bis  nvfe  out  of  joint. 

REINE    (rêne),/./  [femme    du   Ro:, 
PrincefTe  qui  pofsede  un  Royaume  ;  loaveraine; 
maîtreiTe,  pnnceiïe]   ë^esn.      Faire   la   reine, 

t.  ?«,.  ff. 

*  Rome,  la  reine  des  cite:  ;  Rome,  tb, 
ouein  of  cities. 

La  rofe  eft  la  reine  des  fleurr,  TU  refe  is 
the  queen  of  f.o-wers. 

Reine  des  dieux  (Mjthol.  titre  de  Junon), 
Regina  Deerum, 

La  Reine  du  ciel  ;  La  Reine  des  anges  (La 
fainte  vierge),  Tbe  queen  of  bea-ven. 

La  Reine  du  bal  (celle  à  qui  on  donne  le 
bal),  Tbe  queer,  of  the  bail. 

La  Reine  de  la  fève  (celle  qui  a  la  fève  dans 
£a  part  du  gâteau  le  jour  des  rois),  The  queen  of 
tbe  bean. 

RtiNï,  [nom  du  papillon  paon  qu'on  trouve 
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fur  les  feuilles  de  l'ortie]  <j>»«/r. 

Reine-des-pre's,  Ulmaire,  Petite  Barbe 
de  chèvre,  ou  Vignette,  [plante  médicinale,  qui 
croît  abondamment  proche  de  tous  les  lieux 
aquatiques]  Vlmaria,  meadoioftveet. 

Reine-des-sekp  ents,  [beau  ferpent  du 
Bréfil  du  pays  de  Quaira]  Regina  ferpentum, 
Brazilian  ttzard. 

REINE-CLAUDE  (réne-glôde),//.  [forte 
Je  prune]   Siueen  Claudia,  greengage. 

REINETTE  (rënïte),  ou  Po.nme  de  Rei- 
nette, f.f.  [foitede  pomme  marquetée]  Renette, 
Frencb  renctte,  a  fort  of  apple,  pippin,  Queen- 
apple. 

RE'INFECTER  (réainfëkté),  réinfeétant, 
réinfeilé  ;  v.  a.  [infecter  de  nouveau]  To  infcH 
aneiu,  to  taint  again. 

REINFREW,  /.  m.  [ville  parlementaire 
d'Ecoffe]   Renfrew. 

REINSTALLER  (ré-ainflalé),  v.  e.  [in- 
ttaller  une  féconde  fois]  To  reirflal. 

KEINTE',  -e'e  (rainté),  adj.  [terme  de 
Vénerie;  fe  dit  d'un  chien,  dont  les  reins  font 
larges  &  élevés  en  arc]  Streng-backed. 

RE'INTE'GRANDE  (ré-aintégranJe),/./. 
[terme  de  Droit  ;  rétablifl'ement  dans  lajouif- 
fance  d'un  bien  dont  on  avoit  été  dépoffédé  ;  ré- 
intégration] A  rejioring  of  one  to  bis  oiun,  re- 
integration, re-entry. 

RE'INTE'GRATION  (réintégrâcïon),/./. 
[t.  de  Palais  ;   adlion  de  réintégrer]  Remtegra- 

RE'INTE'GRER  (ré-aintégré),  réintégrant, 
réintégré;  v.  a.  [r.  de  Palais;  rétablir 
quelqu'un  dans  la  poflefiinn  d'une  cliofe  dont  il 
avoit  été  dàpouilléj  To  reflue  one  to  bis  oion,  to 
reintegrate,  to  red.ntegrate,  to  reinfiate.  Etre 
réintégré,  To  re-enter. 

RE'INTERKOCER  (ré-aintérojé),  réinter. 
regeant,  réinterrogé;  v.  a.  [interroger  de  nou- 
veau] To  interrogate  again,  to  croft-examine,  ta 

RE'INVITER  (ré-airmté),  réinvitant,  ré- 
invite  ;  v.  a.  [inviter  de  nouveau]  To  invite 
again,    to  rein-vite. 

REITERATION  (réitération),  //.  [ac- 
tion de  réitérer;  répétition,  redite,  reprife] 
Reiteration,  repetition. 

RE'ITE'KER,  réitérant,  réitéré;  v.  a. 
[faire  de  nouveau  une  chofe  qui  a  déjà  été  faite} 
répéter,  redire,  recommencer]  To  reiterate,  ta 
iterate,  to  repeat,  to  reduplicate.  Réitérer  une 
médecine,  une  faignée,  un  ordre,  une  défenfe, 
To  repeat  a  fbyfic,  a  bleeding,  an  order,  a  de— 

REITRE  (rêtre),  /.  m.  [on  apptloit  ainfi 
autrefois  un  cavalier  Allemand,  &  ce  mot  eft 
relié  dans  la  langue  pour  lignifier  un  homme 
ru'é  qui  a  vu  beaucoup  de  pays]   Reijler. 

f  C'eft  un  vieux  reitre,  He  is  an  old  fox,  or 
/ly  cur,  an  oldjly-boots. 

REJAILLIR  (rej%lir),  rcjailliflanr,  re- 
jailli ;  v.  n.  [jaillir,  fe  dit  des  corps  liquides, 
&  des  lolidts  qui  en  frapf  ant  d'autres  corps  font 
repouffés  ;  rebondir,  fe  réfléchir]  To  jpurt  up,  to 
fly,  to  return  back,  to  bounds  to  reverberate,  to 
flream,  tofiajb.  Fontaine  qui  rejaillit,  A  fountain 
that  (purls  out  or  up.  Faire  rejaillir  de  l'eau,  de 
la  boue  far  .  .  •  To  tbronu  tvater,  dirt,  on  .  •  •■ 
Qjand  on  lui  ouvrit  la  veine,  le  fjng  rejaillit 
jufqu'aux  pieds  du  lit,  Wben  be  nvas  let  blood, 
■be  blood  gufbed  cut  to  tbe  foot  of  lie  bed.  La 
'umière  icjui;iit  du  foleil,  TbeUgbt  refills  from 
ibelun.   V.  Jaillir. 

*  Re  jaillir,  [le  dit  de  l'honneur,  du  déf- 
honneur,  du  bien,  du  mal  qui  revient  de  quelque 
chofe  à  une  perfonne  ;  retourner,  retomber  fur] 
To  refill,  to  return,  to  refait,  to  redound.  Cela 
rejaillit  fur  vous,  Tbal  eafls  referions  on  you. 
La  gloire  ou  le  déflrcmneur  des  pures  rejaillit  fur 
leurs  enfans,  Tbe  glory  or  dijhoncur  cf  parentt 
returns  en  tbetr  children. 

REJAILLISSEMENT  (rejàïglïcrmanj,/ m. 

[l'aftion,  le  mouvement  de  ce  qui  rejaillit  ;  ré- 

iUxios, 
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flexion,  ufwdirTcment]  R.filiikn,  a  flying  or  re- 
turning back,  nflecTion,  njilcnce,  refult.  Le  re- 
jaillill'emcnt  de  l'eau,  du  fang,  de  la  lumière, 
The  refilier.ee  of  water,  blorj,  light.  R.jaillifl'e- 
tnenl  de  la  matSurfoftbefea. 

REJANNER  (rqincVv, n.  [contref.il re,  par 
manure  d'infuke,  le  ton  ce  la  voix  de  quelqu'un] 

REJAUNIR  (rejonir),  rejauniflant,  rejauni  ; 
v.  a.  &  r.,  [rendre  jaun*  de  nouveau,  redevenir 
jaun'el  To  make  ax  grow yclhw  attain. 

REJET  (rcjïj.y.  m.  [t.  d'Agriculture  5  nou- 
veau  bois,  nouvelle  poulie  d'une  plante,  d'un 
arbre]  Young  flioot,  /frig,  jpr  out,  fucker. 

P.  Fjn,ii.  le  Finance;  réimpofition  qu'on 
f.iii  fur  un  corps  pour  achever  le  payementd'une 
taxe;  réimpofition,  répartition]  N/w  affffment. 

Rejet,  [t.  de  Pratiqje]  wRiiicTioii, 
/./  On  a  ordonne  le  rejet  de  cette  pièce,  Tiis 
pirce  bas  bar.  ordered  10  bt  cajl  off 'or  afide. 


REJETABL1'.  (rejwaole),  adj.  [qui  doit  être  \tbe.y 
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[ju!:T  de  nouveati]  To  thy  again. 

Kt'JOl'I,  .IE  adj.  (//.  fan.  of  Réjouir, 
[gai,  enjoué,  pljifant,  jovial,  facétieux,  divcrtif- 
lant,  gaillard,  joyeux]  Rejoiced,  oltgtr,  joyous, 
fo/aeed,  t£c. 

||  Un  gros  réjoui,  Une  grofle  réjouie  (une 
perlonne  d'une  phyfionomie  gaie  Se  de  bonne 
humeur),  A  merry  or  jovial  man  or  -woman,  a 
joval  companion,  a  fat  merry  dame. 

RE'JOUIR  («jouir),  rejouiitant,  réjoui  ;  je 
réjouis  ;  v.  a.  [donner  de  la  joie,  divertir,  ré- 
créer, égayer]  To  rejoice,  to  glad,  to  gladden,  to 
exhilarate,  to  divert,  to  make  merry  or  joyful,  to 
recreate,  to  elevate,  to  cbecr,  to  folace,  to  comfort, 
tojt.y,  to  delight,  to  overjoy,  to  lighten,  tofeaft,  to 
revive.  Sa  venue  a  réjoui  tout  le  monde,  Hit 
arrival  has  caufed  an  univeijaljoy.  11  fit  venir  des 
violons  pour  réjouir  la  compagnie,  He  fer.t  for 
jidiers  to  divert  the  company.  Cette  couleur  ré- 
jjouit  la  vue  (plait  aux  yeux),Tôdf  colour pleafes 


rejeté]  RejttHabh. 

REJE'ï'IiR,  rejetant,  rejeté  ;  v.  a.  [jeter 
une  féconde  fois,  jeter  une  chofe  dans  l'endroit 
d'où  on  l'avoit  tirée]  To  throw  again,  to  tbroiu 
i7.r.  Rejetez-moi  la  balle,  Send  me  back  the 
ball. 

RrjtTt»,  frepoufler]  To  rirow  back. 

Rejeter,  [jeter  dehors]  To  cajl  out,  to  turn 
out,  to  exclude,  tojiing  away,  to  eafl  off. 

KrjsTE»,  [voml.J  To  caji  up,  to  fpevi,  to 
regurgitate. 

Rejeter,  [fe  dit  des  arbres  qui  repouffent 
après  avoir  été  coupés]  To  /hoot  again,  to  fpring, 
to  fprout.  Cet  arbre  a  rejeté  de  nouvelles 
hranches,T/»jr  tree  bas  fhoottd  againnew  branches. 
Il  rejeté  par  le  pied,  h  jhoots  al  the  foot. 

•Rejeter,  [rebuter,  ne  vouloir  pas  rece- 
voir; méprifer,  déda'gner,  refufer,  défap- 
prouver,  condamner]  To  rejeSr, to Jligbt,  todeipijc, 
to  refu/e,  tofel  afide,  to  throw  away,  by,  off;  to 
ripudiate. 

Rejeter  des  oft'res,  des  propofitions,  to  rejcB 
offers,  propofats. 

*  Rejeter,  [une  taxe  fur  une  ville,  faire 
une  réimpofition]  To  lay  or  affifs  a  tax  a  fécond 
time.  Il  faut  rejeter  cette  fomme  fur  le  compte 
de  l'année  prochaine, This  Jum  rr.ujl  be  laid  on  the 
next  year's  account. 

*  Rejeter  la  faute  fur  quelqu'un,  [en  ac- 
eufer  un  autre  pour  fe  difculper]  To  lay  or  eafl 
the  fault  upon  or.e,  to Jhuffti  it  off  to  another. 
•  Ne  rejetons  pas  fur  la  fageffe,  les  fautes  des 
fages,  Let  us  not  cajl  on  wifdom,  tbe  fault  of  the 
■wife. 

REJETON,  f.  m.  [nouveau  jet  que  pouffe  un 
arbre]  Young Jhoit,  fucker,  or  fprig  ;  layer,  twig, 
offset. 

•Rejetons  d'une  malfon  (les  defeendans  de 
quelqu'un),  Offspring  ofafamUy  or  boufe,  ruer, 

REJETONNER  (rejetSné),  v.  a.  To  pull  the 
juckers.  Rejetonner  les  plantes  de  tabac  ou 
autres  (en  arracher  les  rejetons,  les  fauffes  tiges 
ou  feuilles),  To  take  off  tbe  Juckers  of  a  planta 

REJOINDRE  (rejoaindre),  rejoignant,  re- 
joint ;  je  rejoins,  je  rejoignis,  v.  a.  [joindre  de 
nouveau]  To  join  again,  to  join,  to  recompa£t%  to 
reconjiin,  to  reunite.  Rejoindre  les  deux  lèvres 
d'une  plaie,  To  rejoin  tbe  two  parts  of  a  ivound. 

Rejoindre,  [réunir des  parties  qui  avaient 
été  féparées]  To  get,  put,  or  Jet  togitber  again,  to 

Rejoindr  e,  [ratteîndre,  retrouver  de 
-dont  on  s*étoit  féparé,  rattraper,  atteindre]  To 
come  to  one  again,  to  meet  again,  to  overtake.  Je 
Jes  rejoignis  à  la  couchée,  /  overtook  tbem  at  tbe 
iaji  baiting,  or  inn. 

Où  nous  rejoindrons-nous  ?  Where  jhall  nve 
meet  again  ? 

REJOINTOYER  (rejointoeïé),  v,  a.  [t. 
d'Architecture  ;  remplir  Se  ragréer  les  joints  des 
pierres,  &c.  d'un  bâtiment]  To  joint,  and  cor- 
xuptly  among  Bricklayers  to  f  oint. 

REJOUER  (rejoué), rejouant,  rejoué  J  v,  n. 


f  Le  vin  réjouit  le  cœur,  Wmtmaka  tbe  beart 
glad. 

e   Re'jouir,  v.  r.    [le  divertir,  palTer  le 
ps  agréablement]  To  rejoice,  to  be  or  to  make 

ry,  to  merry-ntake,  to  revel,  to  exult,  to 
mantle. 

sk  Re'jouir  avec  quelqu'un  de  quelque 
hofe  [l'en  féliciter]  To  ivijh  me  joy  of  a  tbing,  to 
ingratulate. 

Réjouir  la  compagnie  aux  dépens  de  quelqu'un 
(fe  moquer  de  lut  pour  divertir  les  autres),  To 
divert  a  company  at  tb:  expenje  of  Jomeb'Ay. 

Ils  fe  font  bien  réjouis  à  la  campagne,  Tbey 
•were  very  merry  in  tbe  country. 

REJOUISSANCE  (réjouï-sance),/.  /.  [dé- 
onft ration  de  joie,  joie  j  allégreiTe,  divertiiTe- 
ment,  récréation,  pafTetemps,  fere]  Rejoicing, 
yff  merry-making,  merriment,  jollity t  glee,  tri- 
mpbing,  fefftvity,  exhibition.  Réjouîflances  de 
nuit,  Nigbt-revcliwg.  RéjouiiTance  tumultueufe, 
Rtvel.  Cris  de  réjouilTance  (qu'on  fait  dans  des 
occafions  d'une  joie  publique),  Sbouts  of  joy, 
buzzas.     V.  Rf.'cre'ation. 

En  figne  de  réjoui. fance  (pour  dire  pour  ma 
eue  de  la  joie  qu'on  a  de  quelque   choie),  As    a 
ftgn  of  rejoicing. 

Re'jou  iss  aNce,  [au  jeu  de  Lanfquenetj 
c'eft  la  carte  que  celui  qui  donne  tire  après  la 
Iknne,  &  fur  laquelle  tous  les  coupeurs  Se  autres 
peuvent  mettre  de  l'argent]  Rejouffance-card. 

RE'JOUISSSANT  (réjouï-san),  -ante 
adj.  v.  [q«ii  réjouit;  gai,  enjoué,  jovial,  facéti 
eux,  plail'jnt,  joyeux,  récréatif]  Rejoicing,  f  leaf- 
ing, comfortable,  gladjome.  Il  eft  réjou'ilTant,  He 
bas  a  geod  deal  «f  humour.     V.  Cat. 

REJOùTER,  v.  n.  [jouter  une  ieconde  fois] 
To  juJI,  to  tilt  again. 

_  RE'LâCHE,  /  m.  [interruption,  difeon- 
rinuation  de  quelque  travail,  repos}  adoucifle- 
ment,  foulagcment,  diverti itcment,  récréation] 
Inter m'ijjhn,  difeontinuance,  relaxation,  rtjl,  te- 
frejhment,  rej'p:te,   breathing  time,  ceffation,    lax, 

tng,  abating,   a  good   interval.      Prendre  du 

âche,  To  rejl.  Souffrir  fans  relâche,  To 
juffer  without  intermifpon.  Son  mal  lui  donne 
elùche,  ne  lui  donne  point  de  relâche,  Wi 
sr  pain  g'.ves  bîm,  or  her  Jome  reji,  or  does  r.ot 
b'm  or  ber  any  refl.  Et  fans  relâche  ayant 
u  fix  milks,  And  having  ran  fix  miles  full 
flrctcb. 

fl  Relâche,  Relaxation  i  Relâchement,  In- 
termifwn  (fynon.)  :  leur  idée  commune  eft  celle 
d"interruptioi],d'intermiflion,dedifcontinuation. 

Le  Relâctbe  pft  une  ceffation  de  travail  ;  on 
en  prend  quand  on  eft  las  ;  il  fert  à  réparer  les 
forces  :  ce  mot  fe  prend  toujours  en  bonne 
part. 

Le  Relâchement  eft  une  ceffation  d'aufté- 
rité  ou  de  zèle;  on  y  tombe  quaud  la  fer- 
veur diminue;  il  peut  mener  au  dérèglement  : 
ce  mot  employé  feul  fe  prend  fouvent  en  mau- 
vaife  part. 

l'homme   infatigable  travaille   faas  rtlâ&be  ; 
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l'honiRi:  exaft  remplit  fon  devoir  fins  refacbt- 

ne. 

Rtt  îche,/.  f  [terme  de  Mer!  ne,  lieu  pro- 
pre pour  y  relâcher]  An  harbour,  road,  bay,  or 
-y  place  fit  to  jut  irto;  tbe  ael  of  touching,  or 
calling  at  any  port  ;  alfo  tbe  fiay  a  Jh  p  makes  ia 
•y  port  (-wailing  for  a  fair  wind,  or  for  fup- 
ptici).  Nous  avons  fait  une  relâche  de  quinze 
jours  à  Rio-JaneiV',  We  fiaid  at  Kio-^janvra 
fift.tr.  days.  LeCap  de  Bonne  Elp-^rance  cft  une 

ne  relâche  pour  les  vaiffeaui  qui  vont  aux 
Indes,  The  Cape  of  Good  Hope  n  a  good  place  ta 
f  rcfrtfbmlnts  for  tb,   Indian  fbtps. 

RELâCHF,  -i.'i,part.  o/ Relâcher, S/«f/f«- 
ed,  &c.  _ 

Re  Lac  h  k',  adj.  [fe  dit  du  relâchement  dans 
les  mœur«]  Leofi,  <emifs. 

RELâCHEMtNT  (relâch,-man),  /.  m. 
[l'état,  la  difpcfition  d'une  chofe  qui  devient 
moii.s  tendue  quMIe  :i  ét'M^Slackening,  unbend- 
ing, loofening,  telaxing,  relaxatiat,  laxeicjs.  Re- 
lâchement des  nerfs,  <le;  cordes  d'un  intlrument, 
The  flackcning  of  the  net  vos,  of  the  cord:  oj  a. 
mflrument. 

Rei.-jcheme nt,  [la  difyofition  du  temps  à 
s'adoucir]  Abatement, growing  mild.  11  y  a  u» 
peu  de  relâchement  dans  le  tempi,  dans  lefroid. 
There  is  a  l.llle  abatement  si:  tbe  weather,  in  tbe 
cold. 

Relîchement,  [dclaflement,  ceflition  de 
travail]  Relaxation,  divtrfis,,  reft,  rtfrefmemt. 

*RelSckemen~t,  [l'étdtue  celui  qui  fe  re- 
lâche, foit  dans  le  travail,  foit  dans  lei  meturs  ou 
dans  la  piétcj  deiè^iemcnt, corruption, déprava- 
tion] Sladknefs,  rtniffatfio  locjtnefs,  decay,  demij- 
fion,  négligence.  Le  relâchement  de  la  discipline 
militaire,  The  decay  of  military  dijciplinr.  Re- 
lâchement dans  les  meeurs,  Ltxfenrfs  of  manners. 
Le  relâchement  de  la  piété,  The  decay  of  fitly. 
Rilûchement  décourage,  Fainlheartednefs. 

Reeîchement,  [action  décéder  quelque 
chofe]  Concef  on,  yielding. 

RELâCHER,  relâchant,  relâché;  v.  a. 
[faire  qu'une  chofe  foit  moins  tendue;  déten- 
dre, lâcher,  débander]  Tojlacken,  to  loofe,  to  un- 
bend, to  relax,  to  unbrace,  to  let  cut.  Le  temps 
humide  relâche  le  papier,  les  toiles,  The  damp 
•weather  ftackens  the  paper,  the  clothes.  Le  temps 
le  relâche  (s'adoucit),  Tbe  weaihtr  grows  mild. 
La  pituite  relâche  les  nerfs,  The  phlegm  relaxes 
the  nerves. 

RïLac  HER,[Iaifl"er  aller,  remettre  en  liberté^ 
To  let  go,  to  rclcjfe,  lofet  at  liberty. 

Relîcher,  [céder,  remettre  de  fes  droits, 
de  fes  intérêts  ;  fe  moJérer  i  To  remit,  to  yield,  to 
give  up,  to  abate,  to  forgive,  tofongo.  Il  faut  fe 
relâcher  un  peu  de  les  prétentions,  One  mujl 
abati  fomeihing  of  one's  prelenfiom.  Je  n'en  relâ- 
cher.ii  rien,  I  won't  abatean  inch  ont.  Je  veux 
bien  relâcher  de  mon  devoir  pour  l'amour  de 
vous,  For  your  faie,  1  will  relax  a  little.  Ils  me 
demandèrent  toujours  trente  tomans,  &c  ne  fe  re- 
lâchèrent jamais  d'un  feul,  They  afkedme  thirty 
tomans  for  ber  ranfom,  and  njolved  not  to  abate 
the  hafl  of  their  demand. 

Reijcher,  [diminuer  de  fa  première  fer- 
veur] To  abate,  to  remit,  to  ftacken,  to  grcna 
fla.k  or  rem'fs,  to  tool.  Ils  ont  beaucoup  relâché 
de  l'ancienne  difeipline,  lb,y  are  much  fallen 
from  tbe  ancient  discipline. 

RelScher,  v.  n.  [terme  de  Marine  ;  dif- 
continuer  fa  route  Se  fe  retirer  à  l'abri,  pour 
céder  à  la  tempête,  ou  pour  éviter  quelque  autre 
péril  J  mouiller]  To  put  into,  tofland  in  for  an 
harbour  or  a  road,  tofailba.k,  to  bear  away  f.r9 
to  put  into  a  barbem  under  the  lee.  Faire  relâcher, 
To  beat  back.  Un  vailïeau  ayant  relâché  à  la 
côte,  A  fibip  putting  in  up:n  tbe  coafi.  Dix  dt 
leurs  vaiffeaux  relâchèrent  dans  ce  havre,  Ten 
of their Jhifs  fut  into  this  harbour.  11  furvint  une 
tempête  qui  nous  obligea  de  relâcher,  There  arofe 
aflorm  which  obliged  us  to  flar.d  in  for  tbe  land. 

se  Re Lâc her,  v.  r.  [perdre  de  fa  première 

ardeur]  T:  Jlacken,  tt  grow  f,ack  or  remifi,  to 

tHi  abafff 
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abate,  to  ebb,  ta  intermit,  -,  (c   relax. 

11  ferel.'cha  fuf  ee  manage,  He  pod  eff /rem 
teat  match,  be  itch 

se  Rei.2cher,  [quitter,  remettre]  T.  fore- 
go, to  remit,   1    \ 

se  RnîcHER  l'efpnt,  [fe  delafler]  To  un- 
hind  ore's  mind,  to  give  it  or  to  take  fome  relaxa- 
;i:r,   to  lefnfb.  one's  jeif. 

RELAIS  (relê),/  m.  [chevaux  frais  que  l'on 
pifte  en    quelque  end    i  rvir    à    la 

placeVe  ceux  qu'on  quitte;  fe  dit  aufli  des  chiens 
de  chafle]  Relay,  borjes  on  the  rtad  to  relieve 
*tbers,frejh  horfes  or frejb  degs.  Chevaux  «le  re'ais, 
Hackney  borfes.  Aller  en  niais,  avec  des  relais, 
To  rid-  r.'itb  frefh  borfes.  Tenir  le  relais,  To  be 
*  Etre  de  relais  (ne  travailler  point, 
être  de  loifir,  n'être  point  employé),  'To  be  idle, 
to  bave  roth  it!  :o  do. 

Relats,  [le  lieu  où  l'on  met  les  relais]  Tb 
abért  frejh  borfes  are   h  ft  ;  the  relay  fo, 

bounds. 

Avoir  des  chevaux  de  rel 
en  atiez  grand   nombre,  pour    te  r  fen 

' 
rtlaitoflt 

Donner  lerelais  (en  t.  de  Cl    I 
Ja    tête   que    l'un  'coutr,   '.es   chiens   placés    en 

Relais,     [t.   dé' Fortification  ; -efpace    de 
quelque; 
le  pied  du  rex: 
recevoir  les  terres  qui  ;  •         , 

Relais,    [t.  i  ure  que 

i'ojw:  eur  &■  ce 

figure] 

Ri  ■-    ■        •  gris]  Ex. 

mettre    ,,  imes  de  cuivre  à 

ndant  3  ou  4  jouis),  To  fut  by. 

RELAISSL'  (re.êcé',  adj.  m.  [t.  r!  •'■■  I 
fe  dit  du   lièvre   qui    après  avoir  été  longtemps 
couru  s'arrête  de  1  altitude]  Re/ling. 

RELANCER,     rela         t,    relancé  ;-■».  ». 
[lancer  une  .féconde  l'ois  ;  fe  ditd 
quan.',  après  aï     r  | 

&    qu'er.fuite   on   les  fait  parti  r  du  lie. 
repos]  Te  imprime,  rouj  deer,  I 

beat  back.     Relancer  un   lièvrej  Tu  recover  a 
kart. 

*Relakcet!  quelqu'un  (l'aller  cherche]  d.i 
un  lieu  cù  il  fe  cache),    1 

•  Ils  f-.-nt  venus  me  -  i 
m'entraîner   avec  eux,  Tby  carne  and  beat  tip 
my   oùarteh   t-,  carry  mt  n.     Re 

lancer  l'ennemi    :c  .   .    _:..     .  To  rrpulfe,  t>  beat 
back  '.be  enemy. 

*||  Relancer    quelqu'un,     [lui    ■ 
duremer.r,  ma  quer  qu'on    reçoit    très-mal   les 
choies    qu'il    dit;  hrourr,  rudoyer, 

tancei  ,  pay  bim 

off  with  afmart  rerun:,  to  give  iirn  as  goad  as 

RELAPS,  -st  (r  la  s").  a.r.  fubfi.  [qui  eft 
retombe  dans  l'i  . 

RE'LARGIR,  ri  :  ;    v.   a. 

I    nouveau]   T;  r\-.<e  11  idi  ■  . 
RELATER  (relaté  ,   relatant,   ie.::té;  v.  a 
■ 
Relate»,  [t.   de  P  1    ,  niea- 

]    Ta  rela'e,   to  rr.t  : 

RELATIF  f-  '   [qui  a 

: 

j  J'       '  .  >       .: 
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rtlatî-ve  mnjl  a/tvays  agree  in  gender  and  r.umbcr 
ivitb  its  antecedent. 

RELATION  (relâcïon),  /'.  f.  [raj^nrr  d'une 
chofe  à  une  autre;  référé*  témoignage]  Rc'a- 
tion,  reference,  cognation.  Get  article  a  relation 
nu  précédent,  That  attic  fe  bas  fomt  reference  with 
the  precedent.  QmcIIc  iclaûon  ont-elles  avec  les 
vents,  p-iur  appaifer  les  tempêtes  ?  'What  nia- 
v  hear  to  the  w'nds,  tbat  tbey  Jbou'd 
.',:y  a  fiormf  Avoir  reldt'mn,  Etre  en  relation 
avec  quelqu'un  (avoir  commerce,  lîaïfon,  cor- 
refpondance  avec  lui),  To  le  acqua.nttd  iv'i[b 
one,  to  keep  a  correffSndtnce with  lim. 

Relation,  [récit,  narration  d'un  fait  qui 
s'eft  palTJ  ;  rapport,  narré,  conte,  hiftoîrr,  de- 
rail] Relation,  account,  recital,  .recountment,  re- 
port, account,  rebearfal.  V,  Histoire. 

RELATIONNAIRE    (rdacïonère),   /.  m, 
[celui  qui  fYit  des  restions"1  Narrator,  relater, 
RELATIVLMENT(re:i:Wvman)(;i^.[par 
rapport,  d'ur.c  ir.anitie  relative]  Hcl^t;zc(y)'ivitb 
*-■.'.'      :  vefy* 
RELAVER  (relavé),  re'av.nt,  lelav.',  -v.  a 
Haver  de  nouveau]   T;  lOafb  r.g.i'.n. 
.    RE'L^XATIF(.T'lak,:tuf),  -iv^e,  adj.   [t. 
ine;   laxatif,  qui  relâche]  Laxative. 
RELAXATION  (ré'âksâoon),  f.f  (t.  de 
Phy/i  |ue  &  de  Prpit  Canon  ;  lei.'^hcment]  Re- 
taxation.     Relaxation  des  nerfs,  The  relaxation 
of  nerves.     Relaxation    des    peines    canoniques 
(diminution   eu  entière  rémiflion),  Relaxation, 
<  rjbments. 
RE'LAXE'  (rélakséj,  adj.  [fe  dit  d'un  nerf 
qui  n'a  r^s  fa.tenfion  ordinaire]  Relaxed* 

XER(rélaksé),réUxant,rèlaxé5».fl. 
[c.  d'Anatù-i.ie  &  de  Médecine]   To  relax. 

Relaxer  un  prifonnier  (t.  de  Pratique \  le  re- 
mertre  un  liberté),  To  enlarge  a  prif.i.tr. 

RELAYER  freleVé),  relayant,  relaye  ;  -y.  a. 

[fe  dit  en  parlant  des  ouvriers,  des  travailleurs 

CjU'on  occupe  à  quelque  travail  les  uns  après  les 

antres]  To  relie  te.    On  envoyoît  de  deux  heures 

>-'n  Jeu-;  heures  cinquante  p'ionnk-rs  relayer  ceux 

jui  ii  j\ai!]oient,  Tics  fnt  every  two  hounffty 

pbneers,     to   relieve    tbofe   tbat    ivere    at   ivork. 

ayer,    To  relieve  one  another.     II   ferr.ble 

qu'elles  fe  relayent  pour  m'exercer,  &  que  leurs 

fantaifies  fe  fuccèdem,  They  relieve   : 

tr-  keep  rr.c  in  exerafe9  and  one  would  think  litre's 

■'  ■-'.•:■      . .  j  ..  r.g  them. 

.-,    v.   n.    [;  rendre  des    relais    de 

he  vaux    frais;   changer  île   c';evaux]    To   take 

frejh  bsrj'rs.    Vous  ne  l'auriez  faire  une  fî  grande 

traite  en  un  jour  fans  relayer,  Tou  cannot  perform 

j-*  great  a  journey  in  cr.e  di-y  without  taLr.gfreJJi 

RELE'GATION  (rèlégâcïon),  /./.   [terme 

|  ence  ;   bannilTement,  exi!,  éloigne- 

n;ent]    Relegathnj  exile,  ban'.jhmcnt,  confnar.evt . 

RELE'G UE',  f.   m.    [retraite;    récompenfe 

I  -rfqu'iUeu;^  reiirer]  Pcnjicn. 
RLLE'GUER,  leiéguai.t,  relégué;  -v.  a. 
[envoyer  en  exil  jufqu'à  nouvel  ordre;  exiler, 
bannir,  chaiTcr,  éloigner]  To  n  legate,  to  banfô. 
to  exile,  to  confine.  Dès  qi/un  Grand  eii  dif 
1-  irècue  en  SiLér'e,  Whtncvtr  any 
g' eat  man  is  difgraced,  be  is  fent  iris  S:i>i.ru. 

11  ."eft  telégué  dar.s  fa  teire,  He  Lis  eoyfr.ed 
.  .  !  ';  efra;e. 

*   Lx   pîéré   .\:   la    vertu,  bannies   des    \ÎI!c?, 
s,  Piety 
.    irions,  ba-ve  found  an  afylum  in 
per:ir.evt,   e:tnfarat;i:e. 

Prbnorhs   relatifs   r*.   de  G:^m.   qui   rappel-       RELENT  (relan),  /  m.   [mauvaise 
ler.t  l'idée  des  perf'nnss  nu   d-  jcontr-ic^c:   une   vii-.Je   renf-rince  dans  un   lieu 

a    parlé),    Relative   p*  i  "Pronom  c        e,   moifiil'jre]  A  fufiy   or 

c  >s;  lui,  ellsj  Sentir   1^  relent, 

eux,  elles);  Ec  t     u,. ;   viz.   He,  To  bave  a  /'-  Vv  or  tnbfiy  Jmell. 

jhe,  it,  tbey\   Him,  ter,  }:,  tbetn.     Pronom  rc-        RELlA-ÛLLES  \rt\ev±iAt),  f.  f.  pi.   [cé- 
Utit  c-njon«f:if,    (Jui,  ,        :     ,    ,  o«.c-l,   la-rémor/ie    eccHfuftique    qui    fe    fait    lorfqu'une 

tiuelie,  dont;   Reht'n-  femme    va  la   premiere   fois  a  . 

rVbc,  itfbcm l    :■  h,  cf  tvbom,   oflcbuches]  C.huf,l:-,g,the  eburclir.g  if  a  ivoman. 

wbnh.     Le   relatif  doit  .   oràeren       RFLV1VANI"    (rëlevan),  -ante,  adj.   [t. 

•  [de  Eu.jis:   q^ui  icicve  de]   HdJ,  bor.g  b'Jàcn. 
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RELEVE',  /.  m.  [l'ouvrage  que  /ait  un 
maréchal  en  levant  le  fer  d'un  cheval,  &  en  le 
■  attachant]  The  fbifiing  of  a  borfc'sfooe. 

Relevé'  de-  cnmpte,  [extrait  des  articles 
qui  regardent  un  même  objet]   Extrad. 

Relevé' d'une  bête  fauve,  [t.  de  Vénerie; 
le  temps  cù  la  bête  fort  du  lieu  où  elle  a  pafle 
le  jour  pour  aller  repaître]  Rijing. 

Relevé',  -s'i,  fart,  of  Relever,  Raifed, 
lifted  again, éfc.  Mine  relevée  (noble  &  haute), 
A gtea:,  nolleL  k.  11  marchoit  d'un  pas  relevé 
(haut  &  fier),  lie  walked  ivitb  a  P.ately  pace. 

Pas  relevé,  t.  de  Manège,  V.  Fas.  Airs 
relevés  (t.  de  Manège  ;  on  entend  par  ce  mot 
la  pefade,  le  mézair,  la  courbette,  la  croupade, 
la  balotade,  la  cabriole,  le  pas,  &  le  faut),  Airs, 
artificial  tr.otions  of  taught  borjes. 

Penfée  relevée  (fublime),  A  hfiy,fubl\me,  or 
elevated  thought. 

Deschofes  d'un  goût  relevé  (de  haut  goût,  t.  de 
Cuifine),  Rich,  bigb-tajied  or  bigb-Jeajoned  meat. 

LTne  femme  relevée  de  couche,  Aivcman  up 
again  after  child-bed,  a  "woman  tvho  is  eburcbed, 
oc  out  of  tbefirav,. 

C]  Relevé,  Lofty;  Sublime,  Sublime  (lynon.); 
En  parlant  d'un  difcours,  le  mot  de  relevé  a 
plus  de  rapport  à  la  feience,  &  à  la  nature  des 
chofeï  qu'on  traite;  celui  de  fublime  en  a  davan- 
tage à  l'efprit,'  Se  à  la  manière  dont  on  traite  les 
chofes, 

l'Entendement  humain  de  Locke  eft  un  ou- 
vrage très-releve:  on  trouve  do  fublime  dans  les 
narrations  de  La  Fontaine. 

Un  difcours  relève  el\  quelquefois  guindé  :  un 
difebuts  fublime  paruit  toujours  naturel. 

RELÉVE'E, //.    [terme   de   Pratique,  le 

Tips  de  l'après-dince]  afternoon.  NA  deux 
heures  de  relevée,  At  vota  o'clock  in  the  afternoon. 

RELEVEMENT  (relè«man),  /.  m.  [ac- 
tion par  laquelle  on  relevé]  Railing  up  again. 
Le  lelèvemeDt  d'un  mur,  d'un  vaifleau  qui  a 
échoué,  The  raijir.g  up  a  tvall again,  the  bringing 
a  jhip  afloat. 

Relèvement,  [t.  de  Marine;  fe  dit  en 
parlant  des  parties  d'un  vaitfeau  qui  font  plus 
exhauiTées  que  les  autres]  Rfing.  Relèvement 
du  pont,  The  Jheer  of  afiip'i  deck,  or  the  gra- 
dual rif.ng  of  the  deck  afore  and  abaft. 

RELEVER,  relevant,  relevé;  v.  a.  [re- 
mettre debjut  ce  qui  étoit  tombé  ;  remettre  les 
chofes  dans  leur  fituation,  &  les  perfonnes  dans 
attitude  ordinaire]  To  raife  again,  to  get  or 
take  up  again,  to  gather  up.  Relever  une  c  .aile, 
une  flatue,  To  raife  up  again  a  chair,  aftatut. 
Elle  fe  jeta  aux  pieds  du  Roi  qui  la  releta  avec 
Lomé,  .Vie  tir^-.o  btrftif  at  the  King's  feet,  whs 
grattioufty  raifed  bcr  up  again. 

Relever  les  cartes    (t.  de  jeu  ;  les  remettre 

as  l'état  où  il  faut  qu'elles  foient  pour  jouer 

nuuveau  coup),  To  take  up   the  cards.     Re- 

'er  les  mains  qu'oa  a  faites  (ramafier  les 
cartes  qui  ont  été  jouées,  les  retourner  &  les  - 
mettre  devant  foi),  To  lay  dozun  the  tricks. 

Relever,  [rétablir  ce  qui  étoit  tombé  en 
ruine;  reconfiruirc,  ré-édifier,  rebâtir,  réparer] 
,  to  build  upagain»     Relever  un  foiTé, 
To  raift  up  the  banks  cf  a  ditch. 

Relever    une   raaifon,   une  famille  (la  re- 
mettre   dans  l'opuler.ce,  dans  l'éclat   où  elle  a 
rafe   up   cga'ii  a  decayed  Jamil  y.     Cet 
■  l'a  bien  releié,  That  inheritance  has  jet 

Relever    ie     cou  age,     les   efpérancps    de 
quelqu'un   (ranimer   ïo^   courage,  taite  revivre 
ci  érances),  To  rave  one's  drooping  courage, 
revive  bis  hopes. 

R:  lever,  [haaffer,  rer.dre  plus  haut]  To 
rai;'e,  to  tuck,  to  cock.  Ce  terrain  eft  trop  bas, 
il  faut  le  "relever  de  trois  pieds,  That  giound  is 
Hi  low,  it  tnu/l  be  raifed  three  feet  higher.  Re- 
lever la  rnouftaxhc  avec  le  fer  (la  retrouffer  avec 
un  fer  chaud,  afin  d'empêcher  qu'elle  ne  rc- 
to'mbe  fur  les  levies),  To  curl,  to  turn  up  one's 
itibifkcrs,  *  On  lui  relèvera  bien  la  mouilache 
(eu 


R  E  L 


R  E  L 


R  E  I. 


(en  pirlant  de  quelqu'un  qui  fuit  le  méchant,]  Relf.vep,  Relever  D  e  couche,  [corn.  !ieti&\tuCc,.4ri'ighui,cmvft!tua.',  or  monajlick  lift. 
pour  faire  entendre  qu'on. (aura  bien  le  répri-  memer  à  foftir  depuis  fes  coàchel]  To  le  Miifon  rcligieuie,  A  religious  btufe, a  montjierj . 
mer),  Wefhall  know  how  to curb  l, m.  chunbe.l,  to  b,  up,  to  go  out  uf.  .  lii         ox,    [exa£t"  ponOuel,    régulier] 

ne  fait  que  de  relever,  Sic  it  }ufl  g'.t  up  after  \F.x  til,  flirt,  punctual,  ni  rions.  Il  cft  religieux 
lying'»'.  obferviteur  deTai  |     pi   ,J     .    à  flrifl  cbfcrvcr  of 

'ver,  [être  dans  la  feo 'alité  d'un  Sci-iri  ?iW.     Il  cft  religieux  à  garder  le  fecrel,  Ht 
gneur;  fe  dit  tant  dci  terres  te  des  fiefs  que  AaUtflriBtt  ietp  a  furet. 

perfonnes  ;  dépendre]  To  hold;  to  heboid,*.  Fief       R*  t  l'.ir  v  x,  - t  vsr, fulfl.  [perfonne  obli-* 
qui   relève   d'un    autre,   A  fee  that  it  held  of  gée  par  des  voeux  à  fuivre  une  certaine  règle  ; 
amtbir.    Fieffervant  relève  d'un  fief  dominant,  I  moine,  cénobite]  A  Friar,  a  Monk,  a  Nun,  a 
Antefnt  or  inférieur  jief  is  held  of  a  ffdominantlconventuol. 
r   in   ckief.     Lei  Rois  de  France  ne  «revoient  I      RLL1     I    II  ',/./.  [la  croyance  que 

de  Dieu,    The  Kings  of  France  leld  of  God  l'on  a  de  la  D  irlte  qu'on  lui  icnd 


lUr.Ev  ■'■  .  i   le  ï'é    ■',  A<a 

luftre]  Te  heighten,  to  advance,  to  fit  off.  *  Re- 
lever fa  condition,  fon  état,  i.i  fortune,  To 
raife  one  s  condition,  fieuation,  fortune.  1. 
reries  rclevoient  fi  beauté, The  jewels  heightened 
her  bc.iuty.'  La  parure  relève  la  bonne  mine, 
>'■,/   feu  iff  a  good  countenance! 

»  Son  mérite  personnel  relève  bien  fa  di- 
gnitc,  His  perfonal  merit  adds  new  luftre  to  h'n 

»  Relever,  [faire  v.Ioir,  exalter]  To  cry 
up,  to  extol,  ti  heighten.  Relever  une  action  (la 
louer),  To  extol  an  aliion.  Vous  relevez  trop  le 
peu  que  j'ai  lait,  You  fit  the  little  I  did  at  too  high 


Le  vinaigre,   le  jus  de  citron,  relèvent  u 
fauce  (la  rendent  plus   piquante),  Vinegar  and 
lemon  quicken  ox  give  a  relifh  to  a  fauce. 

*  Relevrr    quelqu'un,    le    reprendre  avec 
aigreur,  le  corriger]  To  taie  one  up.     Reli 
un  mot,  une  parole,  To  lay  held  of  a  word.     Je 

■  s  parole: 
de  l'hôte,  /  was  phafei  at  his  laying  ho'd  of  th, 
.-.fi  words'   Nous   relevâmes,    il  y  : 
quelques  jours,   une  faute  de  Gramma 
fié  -:s  agi  nue  animadverted 

,    \  :  .      Cette 
fans  mauvais  defiein,  elle 
ne  méritoit  i^as  dé  re   relevée,  That  word  was 
[/:■>',.  fi     d  fign,  there  was  no  occafion 

tarn,  :<"»  "pen  it.     Relever  les 

fautes  ur,  'lilies  remarque] 

&  lei    i  Te  taie  up  the  blunders  of 

Relever,   en    Relever- un   défaut,  [t.  de 
Vénerie;   trouver  la  voie  que  l'en  avoi 
To  reçu 

Relever,  [terme  de  Cuerre,  mettre  un 
nouveau  corps  de  troupes  en  U  place  d'un 
autre]  To  relieve.  Relever  la  garde,  Rel  ver  une 
fei-.ii  ci  e,  les  fentin  :11e  ,  ou  Relever  un  foldatde 
fentinell  - 

*  y  Relever  quelqu'un  de  lêntinelle  (lui  faire 
voir  par  réprimande  qu'il  a  dit  ou 
fait  quelque  chofe  de  -nal  à  propos),  To  give  cr.e 
a  (mari  i  ip  over  U  i  '  lut  klcs. 

Relever  en  [ervice,  r  leflervir  les  plats  qui 
font  lu.  tablé,  |  ur  en  feryir  d'autres]  To 
take  away  a  caurje  sfdifbes}  in  order  to  ferve  up 
an:  bet  iourfe. 

Relever  une  femme,  [-cérémonie  ecclc- 
fiaftique  qui  le  fait  après  les  couche]  To  church 
a  woman. 

Relever,  [terme  de  Frasque,  remettre 
r  de  faite  quelque  chofe,  nonnbltant  r    it 
ce  qu'on  aoroit  fait  au   contraire,  To  rc/1, 

.     T   ut    mineur   léfé   eft  en   droit  de  fe 
faire  relever  des  aétes  qu'il  a  p.-.lu-s  en  e,.. 

i  right  to  gel  tht 
ails  reverftd,  which  pajfèd  m  bis  minority.     Re- 
lever ii  pel  d'une  fentence 
à  une  juridiction  fupérieurejj  To  fut  an  appeal, 
to  bring  thecauf  before,  a  fuperiotir  judge.  Se  faire 
de  f  s  vœux  (les  faire  déclarer  nuls  ),  "T< 
:.  lied. 
Relever,  v.   a.   [t.    d'Arts;    cifeler]   To 
il  'Je. 

Relever  un  vaifieau,  [t.  ce  Marine;  le 
remeti ri  ">'""?   a'Jhnp  afloat  (aft  r 

living    been    aj'ourid).     Relever    l'ancre     (1 


alone. 

iE   Relever,  v.  r.  [fe  lever  de  terre  api 
être  tombé)  To  get  up  again,   to  rife.     Je  m 
trouvai  mal  étant  ;i  genoux,  &  j'eus  I 
de  peine  à  me  relever,  I  mas  taken  ill  as  I  tuas 
«d   I  hsd  a  great  deal  of  trouble  to  get 
Up  «gain. 

se  Relever,  [fe  lever  du  lit;  ne  fe  dit  que 
quand  c'eli  par  accident  qu'on  fe  lève  &  pour  fc 
remettre  aullitôt  au  lit]   To  rife  up, 
U  a  été  obligé  de  fe  relever  quatre  fois  cette 
nuit,  Lie  tuas   obliged  to  get  up  four  limes  loft 

se  Rel  ever,  [fe  remettre  de  quelque  perte] 
To  rtc  ver,  repair,  or  retrieve  a  lofs. 

se  Relever,  [appeler  de  quelque  fentence] 
. 

RELEVEUR,/.  m.  [t.  d'Anatomie;  qui  re- 
lève :  nom  de  aiftérens  mufcles]  Raifer, 
lifter  up. 

Rr  Livivit,  [t.  d'Arts;  ci  fêle  u  r]  Chafer. 
R  LU  AGE,  I  m.  [action   de  relier  des  ton- 
aux,  des  cuves]  H  Mgaveffel. 

RELIEF  (relief),/  m.  , 
cure,  plus  ou  moins  relevé  en   belle  ;  ligure  en 
faillie,  en   r  ré,  honneur,  éclat, 

réputation]  ;' 

*  La  laideur  d'une  femme  donne  du  relief  à 

!i  beautéd'une  autre, Tbè  bomrlinefs  of  one  woman 

lofet  cffamtbcr's  b'auty. 

nouvel  emploi  lui  donne  eu  relief,  His 

ment  gives   b\m  a  tank  in  tht  world, 

makes  him  confderahle,  or  of  ctmftqutttce. 

Relief,   [terme  de  jurifprudéoce  féodale; 

lîTal  pà;  r  ,i  i   [i  s  ';     eurà.i    i  caii  ei 

fine,   the   money'  paid    hy   a 

tenant  to  bis  Landlorel  upon  b':s  fi  j}  entry]  fjfe. 

Relief    d'appel,   [lettres  du  fceau  paur  re- 

■er  un  appel]  Reliefer  Remedy  if  ifpeal. 

X  Reliefs  de  table,  [ce  qui  relie  des  vian- 

.    :■.    remnants. 
RELIES    (relïain),  /  m.   [t.    ■  '  ! 
poudre  grodiéiement  écrafée  fans  être  tamifée] 
V.  Poussier. 

RELIER  (relié),  reliant,  relié;  v.  a.  [lier 
une  autre  fois,  refaire  le  nœud  qui  Hoir,  le  s'étoit 
défait]  To  tie  again.  Relier  une  gerbe,  To  tic 
againajheaf. 

Relier  un  livre,  [en  couJre  e'i 
feuillets,  &  y  mettre  une  couverture 
hind  up  a  book. 

Relier  un  tonneau,  [y  mettre  des  cercles, 
des  cerceaux]  To  hoop,  to  miv.boop.  t 
a  ve£  I. 

RÉLIEUR,/iw.  [celui  dent  le  métier  eft  de 
relier  des  livres]  Binder  ;  a  back-binder. 

RELIGIEUSE,/./,  [nom  d'une  efpèce  de 
mélange]  A 

RELIGIEUSEMENT  [reK&UKtnaiO,  «vfo: 
[pieufement,     exaftem  ?rr,      t..ur-uleufement, 


en  conféquence]  Religion,  tbcvnrjh'tt  ef  aDeity. 

Un  homme  fans  religion,  A  man  ■/  n;  r.ligion. 

Religion,  ou    Religion'  eje'iesduf. 

'    ,  [Proteftantifmc,  lacrnjance  de» 

The  refirmed   or  pre*!, fiant  religion. 

Il  eft  de  la  religion,   He  is  a  Huguenot,  or  pro- 

teftant. 

Religion,  [fe  pren!  quelquefois  Ample- 
ment pour  foi,  croyance;  Se  le  dit  aufli  d'un 
humrne  qui  a  des  mœurs  conformes  à  la  reli  — 
gionj  dévotion,  pieté,  juftice,  loi,  exactitude, 
dévotion]  Religion,  picty,  godllnefs,  religioufnefs. 
C'eft  un  homme  qui  a  beaucoup  de  religion,  He 
is  a  man  of  great  piety.  Il  a  tOUJ  urs  eu  de  la 
n,e  jjiii  le  te.Tips  de  fes  dérègle- 
nicns,  He  a/ways  preferved  religious  fr.timents  or 
'inciples,  even  in  the  midji  of  lis  dif- 
order/y  life.  Se  taire  ur.e  religion  d'une  chofe, 
S'en  faire  un  pjinr  de  religion  (s'en  faire  une 
ation  indifpenfable),  To  ma'.e  a  thing  a 
matter  of  confeience  or  an  indifpenfable  duty. 
VHei  la  religj  in  du  ferment  (manquer  à  Ion 
ferment),  To  break  through  the  religion  or facred- 
efi  if  an  .rh.  Surprendre  la  religion  du  Prince 
(fa  bonté,  fajufrice),  To  fur pr  je  or  abufe  the 
King's  equity. 

Religion,  [:ttdesperf-nrcs  entées'  par 
des  vœux  à   fuivre  une  règle]  Religious  Order, 
'  life.     11   a  dix  ans  de  religion,  He  has 
Clin  years.  '  Mettre  une  fille  en 
religion  (la  mettre  dans  une  nrailbn  religieufe), 
ro  put  a  g'trl,  or   to  (hut  her  up,  in  a  nunnery  or 
convent.     Q_rt'er  l'habit  ce  religion,  To  quit  tie 
'  . 

Religion,  [fe  dit  aulfi  abfolument  de  I'Or- 
tre   de    Malte]    The   Order  of  the  Knights   of 
.v  delà  religion,  Maltbefe fhrfs. 
t,  M  .  lours. 

fl  Reiigii  >,  Religion;  !J  :é,  Piety;  Devo- 
tion, Devotion  (fynon.):  Le  mot  de  Religion  eft- 
's ici  dans  le  fens  où  il  Ggnifle  une  qualité  du 
me,  Se  une  difpufition  de  ccui  ..  L'égard  di 
Dieu.  La  Religion  fait  qu'on  ne  manque  point 
ce  qu'on  I  a  piété'  fait 

'on  s'en  acquitte  avec  plus  de  relpe£ï  Se  plus  de 
le  :      La   Devotion   ajoute   un  extérieur  p. us 
cornpofé. 

C  eft   afez    pour   une   perfonne    du    monde 
'■/  ■e'té  convient  aux  per- 
fonnes qui  fe  piquent  de  vertu  :  la  Demi 
;i;é?. 
La    Religion   eft  plus  dans  le  cœur  qu'elle  ne 
paroît  au   cebois  :   hz  pie'te' ti\  dans   le  cœur  èc 
paroîc  au  debors  :    la*  Dévotion   paroît  quelque- 
être  dans  le  cœur. 
REtlCHONNAIRE  (relîjïonère),/  m.  &f. 
rétendue 
:        ,    ..  tfstg  en:  , 


REL1MER,  rehmant,  relrmé  ;  v.  a.  [Timer 
changer  de  place),  To   <hift  tbe  anchor,  to  weigh  I  ponâuellement  ;     dévotement,    confeientieufe  lune  feeoode  fois]  Tofilevg 

the  ar.ib.r  again   and  'change   its  fltuation.   '•  fl  ;,/.  «.    [forte   de 

lever  les  I  up  tb  bamniecks.     Rc -|_.cu7;.>,  l.-.cndy,  pkufly, godly.  erichaffe  des  îeliques]  AJbrinefor 

lever  un''  RELIGIEUX, -else  (relï.iï-  ù,-eéz?;.  adj    rejieis7relfqitary. 

Relever  une  côte,  To  drjii  ••[qui  appartient   à  la  Religion]  ■  Religious,  fpiri*\      R  rka),/.  «.  [terme  de  Prati- 


«    vine  .,'   a  cejf:,   h  fjricy  il.      Relever  le 

•  tint  waiçb,  or  tojpell  the  wàteb'. 

Relever  de  maladie,  v.  n.  [commencer  a 

fe  porter  mieux]  Te,  he  ju/)  recovered  'fan  il/nefs, 

tkending  band.  On  ne  croit  pas  qu'il 

en  relevé  (qu'il  en  réchappe),  'T/'i  not  imagined 

be  will  rtc:  ver. 


mal.     Culte  religieux,   Reli  /.     Cfé- Ique  &  dSNêgoee;  r'efte  de  compte  ;  reita 

rémonie  religieufe,  Are  :  :   re'fidu,  ftiVpIusl  Reliqtta,  the 

Religieux,  [pieux,  qui  eil  conforme  à  la  ef  an  aceour.t. 

e  .nkicntieuv,    |C: -.puleux]    l'icue,"    *   Des   reliquats   de  viande,    Sctcps,    table- 
is,  devout,  det  i  nïal.     Prince  reli-  trestrâàntsi 
gieux,  A  pious  prince.     Un  homme  dévot  Se  re-       RELrQTAT.AIRF.  (re  ïkâtère),/.  m.  [celui 
ligiëux,    A  devout   and   ril:gi:is    n.ar..       Vie  qul,  après  loi,  compte  Kiidu,duit  quelque  choè  de 

i  ie!t ;  ; 


REM 

icffc;  rJêbifrur,  redevable,  obligé]  On  who  h 
btbind  hani  v  bit  9Cfturtit  *<  rywr:.>,  reli,aitary, 

ire?  enly  pay  fie.'e-tr.tai.  Il  :u  elle  ert  rcliqua- 
tjl.e  d'une  telle  fomu.e,  He  ctjki  is  bebind'band 
vrjucbt  (urn, 

\\<iU<iv  Ï.  (telJkel,  /./.  [ce  qui  rede  d'un 
Saint  aptes  fi  mott;  a-j  fig.  relies  précieux] 
R  ■  :.<  or  rclich,  remains^  leavings*  -}-  Elle  le 
gj:J:  ermine  une  relique  {("e  dit  d'une  petfonne 
qui  garde  picoeufement  quelque  chofe),  She 
ji*ri*  r;  maze  <a  rtiicli  cf  it. 

•."  Les  leliqucs  de  la  grandeur  Romaine, 
'The  remainders  of  the  Reman  crtnn.fi, 

RELIR.E,  relilant,  r.-!u  ;  ':<•  relis,  j-  relus; 
-  •  a.  [lire  une  féconde  fois]  7;  read  :-ir  ipji>, 
f'ai  !j  &  relu  cet  ouvrage,  I  k.'jc  read  over  and 
9Vtragi:r  that  viork. 

RELIL'RE, //.  [l'ouvrage d'un  relieur,  & 
li  manière  demi  un  .'wc  e  r  relie]  Binding. 
Reliure  en  veau,  en  marroquin,  Binding  in  caf, 

RELOCATION  (relîikâàon), / /.  [forte 
»e  contrat]  Relc  athn. 

RELOGER  ,    •  .  geani    [rel  jan), 

cl   .  ij  v.  n.   [log^r  de  nouveau  dans  une  mai- 
i  l'on  avoit  déjà   logé]  Te   i.dge,  tu  live, 
fe  auarter,  te  dnnell  again. 

RELOUAGE,  /.  m.  ^imfs    que  ie  hareng 

Spawning  ::m?. 
RliLOTER,  relouant,  reloue;  m.  a.  [louer 
ce  qu'on  loue  d'un  autre]  To  lût  egain,  te-  under' 

RELUIRE,  reiuifant,  relui;  ,..  n.  [luire 
»ar  réflexion,  briller,  éclata  J  1 ,  lime,  te  vlitter, 
r  g    '  r,  to  glimmer,  tofiafl). 

*T  Tout  ce  qui  reluit  n'ei*  pas  or  (fouvent 
les  apparences  font  tromncules;,  Alla  not  gold 
rbatgliflen. 

T  L  eipêrance  commerça  ,i  reluire  au  fond  Je 
mon  c*ur,  Hope  began  to  da-zvn  again  in  the  but- 
z-iir.  of  my  heart* 

%  Lj -.ertu  reluit  davantage  dans  l'adverfitc, 
Virtue  glitters  more  in  adverfity. 

*  Reluise,  [paroître  avec  éclat]  To  be  or 
to  appear  conjpicu-.us,  tojbine. 

RELUISANT  (relûïzan),  -;.kti,  adj.  v. 
fquî  reluit,  luifant,  brillant,  éclatant,  refplen- 
«ili'antj  Brïgbfs.  /kinwg,  g^fii!ingt  corru-car.i, 
refulgent*  dazzling.  Cette  femme  a  le  vifage 
tout  reiuifant  de  fard,  That  woman  is  quite 
bright  ivith  pa'wt, 

||' RELUQUER  (relu'ké),  v.  *.  [regarder 
d'une  manière  affectée,  du  coin  de  l'œil]  To 
Soft /beep',  eye,,  or  lecrupe. 

RELUSTRER,  relultrant,  relufrré;  v.  a. 
[lullrer  de  nouveau,  donner  un  plus  beau  luftre] 
Toftan.ivgiefsufion. 

REM  ou  RE'EM,  /.  m.  [quadrupède  à 
cornes  mentionné  dans  l'Ecriture,  bœuf  fauvage 
des  déferts  de  Syrie  &  d'Arabie]  Rem,  tvild 
bull. 

REMâCHER,  remâchant,  remâché;  -j.  a. 
[mâcher  de  nouveau]  To  cbe-w  agar.,  to  rumi- 
jiate. 

*||  Remâcher,  [repafTer  plufieurs  fois  dans 
fonelprit;  répéter,  reaire]  To  revolve  in  one 's 
mind,  to  ebeiv  the  end  upon. 

REMAILLAGE  (rem%lïje),  /  m.  [en- 
lèvement de  l'épiderme;  t.  de  ChamoifeurJ 
Scrapingm 

REMANDER,  remandant,  remandé  ;  -v.a. 
envo  ':r  dire  une  autre  tois]  To  fend Ivord again. 

REMANGER,  remangeanr,  remangé,  v.  a. 
£manger  de  nouvcr.u]  To  eat  again. 
_  REMANIEMENT  (.rmânïman),/  m.  [ac- 
tion de  remanier,  ou  l'effe:  de  cette  aclion]  Tbe 
bundling  again. 

Remaniement  (t.  d'Imprimerie;  lorfqu'on 
change  dei  pages  compofées,  de  petit  en  grand, 
ou  de  grand  en  petit  ;  ou  bien  torique  les  correc- 
tions Se  les  changemens  faits  fur  une  épreuve 
obligent  de  remanier  toutes  les  lignesd'unepage), 
Orer-runr.ing. 

Remaniement  à  bout  (lorfju'on  refait  toute 


REM 


REM 


une  couvert 
mil)  covering. 

REMANIER  (remanïé),  remaniant, 
manié  j  <v.  a.  [manier  de  nouveau  \  retoui 
orriger,  re\oir,  rejip.Cer,    polir,    perfect 


a  neuf  j   t.  de  Couvreur),  Whaît  again* 

REMBARQUEMENT  (ranbarkeman),/», 
[action  de  rembarquer]  Re  imbark'mg*  a  pipping 
or  imbark'mg  again,  re-imbûrlment* 

REMBARRER  (ranbarké),  rembarquant, 
mettre  la  derniète  main]  To  handle  again.  Re-  rembarqué;  *j.  a,  [embarquer  une  autre  fois] 
manier  une  feuille  (phrafe  d'Imprimeur,  la  r^c-  \To  re-imbatky  to /hip  or  tmbatk  again*  to  re-na-vt. 
commoder,  la  icùirej,  To  ever-run  a  jhett*  to\gnte*  to  re- Jail.  Rembaiquev  des  troupes,  des 
run  it  wer  again.  i  march-indilcs,  To   rL-  mbarh    troops,   goods.     Se 

REMARCHANDER,  remarch-indant,  re-  rembarquer,  To  tale  pipping  again,  to  re-imbark, 
marchanda;  v.  a.  [marchander  de  nouveau]  *  se  Remeako^uer,  -u.  r.  [s'engager  de 
To  cher. pen  again.  r.ouve.iu  à  quelque  cliofc]   To  n-itigagc  ojus  ftlf. 

RLMARCHER,     remarchant,     remarché  ;        *  Jl  s'eft  rembarqué  dans  cette  affaire,  i/f  ro 
m archer  une   féconde  fols]  Ta  <u>atk,  go,  .i"g<2gtd  bimjdf  in  that  «fair.     Se  lemhaïquer  au 


Rlma- 


lîer    fe  dit  du  Prêtre  qui   rcmb.i 


or  march  again* 
REMARIER   (r 

r,iEP,  nj.  r.  [le    pu 

tait  la  cérémonie  de  marier  pour  )a  féconde  ff 
['autre  le  :cux  qui  paHent  à  de  fécondes  noces] 
To  marry  again,  to  re-marry. 

REMARQUABLE  (remarkable),^",  [qui 
.  v',uer,  qui  elt  digne  d'être  remarque  j 
extraordinaire,  fingulier,  notable,  fîgnalé,  mé- 
morable] Remarkable,  observable,  -worthy  of  note, 
luonh  taking  notice  of,'  notable,  regardable,  con- 
[titrable,  eonjpicuous,  noted.  D'une  rruniùe  re- 
marquable, Remarkably.  Une  femme  remarqua- 
ble par  fa  laideur,  -V  woman  remarkable  for  her 
ttglinefs.  Remarquable  par  fes  taiens  &  fes 
vertus,  Remarkable  by  her  talents  and  virtues. 
Il  n'y  a  rien  de  remarquable  dans  cet  ouvrage, 
There  is  nothing  'worthy  cf  note  in  that  VJiik. 

REMARQUE  (vemarlce),/./.  [obfervation, 
note,  annotation,  critique,  cenfuie]  Rrmark, 
r..tet  obfervation,  at.imaili'erjion,  annotation,  no- 
tice, heed.  Digne  de  remarque,  RegardabU;  re- 
markable. Une  perfo:ine  de  remarque,  A  no- 
table per/on.      V.  N\>rE. 

REMARQUER  (rema-ké),  remarquant,  re- 
m.uqué  j  t.  a.  [marquer  une  féconde  fois]  To 
mark  a  fee  sud  time,   to  sr.ake  another  ma' k* 

Remah^uï  r,  [obier ver  quelque  chufe,  fiire 
attention  à  quelque  chofe,  confidérer,  peler, 
pjendie  garde,  àppercevoir,  reconnoitre;  cor- 
riger, reprendre,  critiquer,  cenfurerj  To  remark, 
to  note,  to  fr.d,  to  cbferve,  to  confder,  to  take 
mfiee,  to  fee,  to  animadvert,  to  heed,  to  jingle,  to 
mind,  to  advert,  to  mark,  to  note,  to  regard. 
Faire  remarquer,  To  mark  out,  to  obfenoe.  II 
faut  que  je  te  l'avoue;  je  n'3i  point  remarqué 
chez  les  Chrétiens  cette  perfuafion  vive  de  leur 
Religion,  qui  fe  trouve  parmi  les  Mufulmans, 
/  muft  needs  cwn  to  thee,  I  have  net  found  among 
thethrip.ians  that  lively  perfuafton  of  their  Reli- 
gion, iL'bich  is  obfervabit  in  the  Mufulmans.  Je 
ne  finirai  pas  cette  lettre,  fans  te  faire  remar- 
quer la  b'zirrerie  de  l'efprit  des  François,  î can- 
not conclude  this  lettcrt  vjitbout  taking  notice  to 
thee  of  the  wbimfical  turn  cf  mind  of  the  French. 
Nous  ne  manquons  pa;  de  faire  remarquer  aa 
peuple  le  ton  ridicule  dont  ils  prononcent,  IVe  do 
not  omit  to  mek:  the  people  take  notice,  ivbat  a  ri- 
diculous pronunciation  they  have.  Se  faire  re- 
marquer (distinguer),  To  be  remai k.ible,  to  make 
one's  felf  remarkable*,  to  be  taken  particular  notice 

f[  Remarquer,  To  nmark;  Obferrer,  To  ob- 
ferve  (fynon.)  :  On  remarque  les  chofes  par  at- 
tention, pour  s'en  reiTbuvenir:  On  les  obferve 
par  examen,  pour  en  juger.  Le  voyageur  re- 
marque ce  qui  le  frappe  le  plus  :  l'efpion  obferve 
les  démarches  qu'il  croit  de  conféquenec.  Le  gé- 
néral doit  remarquer  ceux  qui  fc  distinguent  dans 
fes  troupes,  &  obfervcr  les  mouvemens  de  l'en- 
nemi . 

On  peut  cbferver  pour  remarquer}  maïs  on  ne 
peut  pas  remarquer  pour  obfover. 

Lorfqu'on  parle  de  fol,  on  ^obferve,  Se  Ton  fe 
fait  remarquer» 

se  REMASQUER  (remSiké),  remafquant, 
remafqué  ;  v.  r.  [remettre  fon  mafque]  To  put 

REMBALLER  (ranbalé),  remballant,  rem 


To  re-irgjge  onSsjtlf  in  gaming 
REMBARRER  (ranbAré),  rembarrant, 
[rejeter  avec  fermeté  les  d if- 
cou  rs  que  quelqu'un  tient,  &  réfuter  ce  qu'il 
dit;  repouiler,  réfuter]  To  ft  onevvitbafiarp 
or/mart  a »f tirer.,  to  pay  him  off -with  a  proper 
anjioer,  to  beat  back,  to  repulfe*  Je  voudrois 
qu'il  y  eût  ici  quelqu'un  de  ces  meilleurs  pour 
rembarrer  vos  raifunnemens,  Se  rabailTer  votre 
criquet,  I  heartily  ivijh  I  bat  fame  of  thefe  gentle- 
men -were  here  tç  pay  iff  your  arguments,  and  check 
your  plating* 

*  Rembarrer  quelqu'un,  To  pay  off  one  %u:th 
a  proper  arfivcr.  U  a  été  bien  rembarré,  He 
wasfervedasbedeferved. 

REMBLAI  (ranble),/.  m.  [travail  pour  fai,e 

&c.  ou  l'effet  de  ce  travail]  The  working  for  a 
bank,  a  caujey,  and  for  levelling  a  ground  ivitb 
rubbijh,  Êft. 

REMliLAVER  (ranblà'vé),rembiavant,  rem- 
blavé;  va*  [terme  d'Agricultuie;  referr.er  dtt 
blé]   Tojovj  arain  with  corn. 

REMEOITEMENT  (ranboe^man),  f.  m. 
[I'.icrion  de  remettre  en  fa  place  ce  qui  étoic 
dt.femboîté]    Setting  into  joint  again* 

RtiMBOI'i  ER  (ranbocte),  remboîtant,  rem- 
boîté; v,  a.  [remettre  en  d  place  ce  qui  étoit 
défemboitéj   To  jet  into  joint  again. 

Remboîter  un  os,  des  pièces  de  menuïferle, 
To  jet  again  a  bmt  into  joint,  to  clamp  pieces  of 

ïoir.ery* 

RÊMBOUGER,    v.    a*    [Remettre   de  U 

liqueur  dans  un  vaifteau]  To  refill. 

REMBOURREMENT  (ranbourcman),/.»;. 
[action  de  rembourrer]   Stuffing  up* 

REMBOURRER  (ranbouié),  rembourrant, 
rambourré;  v.  a*  [garnir  de  bourre,  delaine, 
de  crin,  &o]  To  fluff  up  ivith  flocks  or  bair. 
Rembuurrer  un  b.'.t,  un  fiége,  To  fluff  a  pack* 
faddlr,  a  feat. 

*f  Rembourrer  fon  pourpoint  (fe  dit  d'un 
homme  qui  mange  extrêmement  dans  un  repas), 
Tofiuff  one's  guts,  to  cram  one's  belly. 

REMBOURRURE,       V.     Rembourri- 

MENT. 

REMBOURSABLE  (ranbourfable),  adj. 
{"qui  doit  être  rembourfé]  Repayable*  to  bi  rcim- 
burfed.  ■ 

*|[  Rembourfer  un  foufHet,  un  coup  d'épée 
(les  recevoir),  To  pocket  a  flap,  a  thrufl, 

REMBOURSEMENT  (ranbourfeman),/«. 
[payement  que  l'on  fait  pour  rendre  une  fomme 
que  l'on  doit  ;  acquit,  acquittement]  Re'tmburfe- 
ment,  repayment.  Faire,  Recevoir  un  rembourfe- 
ment,   To  make,  to  receive  a  r eimburftment. 

REMBOURSER,  rembourfant,  rembourfé; 
v,  a.  [rendre  l'argent  qui  a  été  débourfé  ;  dé- 
dommager des  dépen  fes  faites  en  quelque  occa- 
(ion  ;  acquitter  le  principal  d'une  rente  ;  payer* 
acquitter,  racheter]  To  nimburfe,  to  repay. 

Rembourfer  une  fomme,  une  obligation,  les 
frais  d'un  procès,  Ta  repay  afum,  an  obligation, 
the  exptnfes  of  a  latv-fuit*  On  l'a  remboursé, 
Il  a  été  rembourfé  de  fes  frais,  de  fes  dépens, 
He  bas  been  reimburfed  of  his  exptnfes* 

R  EMBRASER      (ranbraze),     rembrafant, 
rembrafé;  v.  a.  [embrafer  de  nouveau]  To  re- 
kindle, to  kindle  again, 
balle  ;  v.  a.  [embalier  de  nouveau]  To  pack  *p\     REMBRASSER    (ranbraV),    rembraiTant, 

rcmbraiui  ; 


REM 

rtmbrttflV'  ;  v.  a.  [embralîer  de  nouveau]  To 
re-embrjce,  to  embrace  again. 

REMBROCHEK  (ranbrocheVembrochint, 
rembroché  j  v.  a.  [remettre  à  la  broche]  Tojpit 
again, To  lay  on  the  (pit  again. 

RLMBRUM     (ranbruni),   -it,  pari.   adj. 


REM 

Rzmvebz,  [terme  de  la  fabrique  del  mon- 
noies  ;  la  quantité  d'alliage  que  les  monnoyeurc 
peuvent  employer  dans  la  fabrication  des  efpcce» 
d*or  Se  d'argent»  au-delà  de  ce  que  la  loi  a  réglé] 
An  allowance  from  ibe  Prir.ce  te  the  Opicrs  of  tbe 

nt,  to  fall  fimetb'mg  fiiort  of  tbe  jujt weigbt 


Brown,  dark.     Tapifferie  rembrunie,   couleurs  ro  add  unto  tbe  allowed  embajement  of  tbe  gold  and 
rembrunies,  Dark  tapefiry,   colours.     *   Un  air l/ttnur  aim. 

rembruni  (ibmbrc  Se  trille),  A  Saturnine  loot  or]      KLMK'DIER,   remédiant,   remédié;    «.  n. 
countenance.  [apporter  remède,  du  remède  ;  traiter,    ponfer, 

REMBRUNIR  (ranbrunir),  rembrunilTant,  guérir,  donner  du  (oula  tment]  To  remedy,  to 
rembruni  ;  v. a.  [rendre  brun,  rendre  plus  brun]  \cure,  ri  beat,  tofalve.  Remédiera  un  mal,  To 
To  make  dark  or  darker.  Teint  rembruni,  A  remedy  an  evil.  Reméjier  aux  inconvéniens, 
bronvn  dark  complexion.  Rembrunir  le  fond  d'un]  aux  défordres,  To  remedy  inconveniencies,  d'forders. 
tableau,  To  make  tbe  ground  of  a  picture  darker.  Remédier  à  des  voies  d'eau  (t.  de  Marine), 
*  Bientôt  les  noires  vapeurs  de  la  philofophie \Tofiop  or flancb  tbe  leaks. 
rembrunirent    fnn  imagination,  Tbe  melancholy]      *  On  ne   fauroit   y    remédier,  Tbat  can't  be 


>apours  cf  philçfophy  foon  darkened  bis  imagina 
tion. 

REMCRUNISSEMENT  (ranb:ûr.ïcrman\ 
/.  m.  [qualité  de  ce  qui  eft  rembruni]  The  being 
darker. 

REMBUCHEMENT  (ranbuchrman),  /.  m. 
[t.  de  Vénerie  ;  rentrée  du  cerf  dans  fon  fort] 
Re-imbufi.'ment. 

se  REMBUCHER  (rantijehè),  rembuchant, 
rembuché  ;  v.  r.  [le  dit  des  bêtes  fauvages,  lorf- 
qu'ellcs  rentrent  d.ins  le  bois]  T:  go  back 


belpt. 

REMEIL  (remërgl),  /.  m.  [t.  de  ChalTe  ; 
courant  a'eau  où  les  becaffes  fe  retirent]  Water- 
fireani  where  woodcocks  i  turc. 

REMéLER,  remêlant,  remclé;  ni.  a.  [mêler 
une  autre  fois]  To /buffle  again, 

%  REMEMBRANCE,  /./.  [fouvenii]  Re- 
membrance, memerv. 

RE'ME'MORATIF,  -ivt,  adj.  [qui  fert  à 
rappeler  la  mémoire]  That  reminds,  puts  in  mind, 
brings  back  to  remembrance. 
fair,  or  thickets.     *  Se  rembucher~(fe  cacher,  fel      J  RE'ME'MORER,  v.  a.  [remettre  en  mé- 
retirer  dans  un  lieu  fort  &  couvert),  To  fkulk,  to,  moite]  To  remember,  to  put  in  mind,  to  remind. 
bide  one%s  jelf.  !      \   iE  Re'm  e'm  ok  e  r,  v,  r.  [fe  rappeler]  To 

REM'EDE,  /.  m.  [ce  qui  fert  à  guérir  quel-  Wecolhil.  Je  m'en  vais  tâcher  de  me  remémorer 
que  mal;  médecine,  médicament  J  KtiWy,  cure,  ce  que  vous  dites-là,  I  hope  Ifliall  not  for  ga  what 
medicine,  médicament,  phyfck,  r,cure,Jalve.    Rc-Uou  Jaid. 

mède  (ezre,t,Nifirùm.  Guérir  par  des  remèdes, |  REMENER,  remenant,  remené  ;  v.  a.  [me- 
To  fhyfic.  Sans  remèd-,  Pafi  recovery,  paftlner,  conduire  une  perlonne,  une  chofe,  au  lieu 
remedy,  incurable,  irremediable.  Sulceptible  de!  où  elle  étoit  auparavant;  rv'voîturer]  To  carry 
remède,  Remediable.  Apporter  du  scmèie,]  back  again,  to  lead  back.  Rt  menez  cet  enfant  à 
To  remedy.  Remède  violent,  Rougb  remedy.  \  {  n  père,  Carry  back  again  that  ch.ld  to  his 
Remède  de  feu  (efcarres  légères  qu'on  fait  avec' father 

un  couteau  de  feu  fur  les  pirtics  des  chevaux!  REMENE'E,  /. /.  [t.  de  Maçonnerie;  ar- 
dont  un    veut  évjcuer   les   humeurs),    firing.]  rière  vouflure,  petite  voùre  ou  cintre  au  defïus 


Etre  dans  les  remèc'es,  To  be  in  a  courfe  of 
phyl'.ck.  Se  mettre  dans  les  remèdes,  To  go 
through  a  courfe  of  pbyfick.  Un  mal  fans  re- 
mède,  Ai  i .i.ura-le  d  ■fujè.  Un  remède  à  tous 
maux,  A  plajhrfor  alljores. 

*  Un  remède  d'amour  (une  femme  vieille  ou 
laide),   A   cure  fer    love,    an     antidote    agair.fi 

lechery.     Le  grand  remède,  les  grands  remèdes!  faits,   To  thank  C^el  for  bis  ft 
(le   mercure  pour  la  guerifon  du  mal  vénérien),   remerciant,  Thank  \e.  J< 


A/alivat: 

Rem'joe,  [lavement]  Giifter.     Prendre  ur 
remède,  To  take  a  glifler.   V.  Cr.YSï  e'ri. 

•  Rsm'ejje,   [ce  qui  fert  à  guérir  ks  mala- 
dies de  l'âme  ;  tout  ce  qui  fert  à  pu 
monter,   à  faire  celTer  quelque  malheur  ;  fou- 


des  poires  So  des  fecêtres]  Arcb. 

REMLIX1ER  (remercié),  remerciant,  re- 
mercié; v.a.  [rendre  grâces  ;  fe  dit  au  Hi  par 
civilité  pour  marquer  le  refus  qu'on  fait  d'ac- 
cepter quelque  chufe,  pnur  refufer  honnête- 
ment; renvoyer,  congédier]  To  tbar.k,  to  give 
t.r  rrtwn  thanks.  kemer.ier  Dieu  de  fes  bien- 
En  vous 
e,  1  thank 


\you.  |e  vous  remercie  delà  b^nté  que  vous  avez 
tue.  1  thank  you  for  your  goodnefs.    11  vouloir  me 

[donner  cet  emploi,  je  l'en  ai  remercié,  Hetuouid 
give  me  that  place,   1   defired  to  be  exeufed  from 

\accepting  of  it.  Il  s'ofFroir  pour  le  faire,  mais 
He  offered  him/elf  to  do  it,  b 


lagemtnt,  rellource,  expedient]  Remedy,  ewe,' his  offer  -was  no:  accepted.  On  les  a  remerciés 
heip,  cafe,  comfort.  La  connortTance  de  foi-  (deltitjés  honnêtement),  Tbey  bave  bien  dij- 
rr.ê.ne  e.;  un  grand  remède  contre  l'orgueil,  Tbe\cb.i  gcd. 

knowledge  ef  omfelf  is  a  powerful  remedy  agairfil  REMERCIAIENT  (remëruman),  f.  m. 
pnde.  Le  mal  eft  fait,  il  d'y  a  point  de  remède,]  [dircours  par  lequel  on  remercie;  acTion  de 
Tbe  mljchief  is  dore,  there  is  se  help  for  it.     f  Le]  giâces,  témoignage  de  reconnoifl.mce]  Thanks, 


remède  elt  pire  que  le  mal  (le  remède  eft  tr 
dégoûtant  ou  dangereux),  The  remedy  is  ivorfe 
than  tbe  diftaje.  Avoir  recours  au  dernier  re- 
mède, To  b'eput  t'j  one's  lajlfhifts. 

f  !1  y  a  remède  à  tout  hors  à  la  mort,  There 
is  a  curt  for  every  thing  but  death. 

fl  Remède,  Remedy;  Médicament,  Médica- 
ment (fynon.)  :  Le  remède  eft  ce  qui  guérit,  ce 
qui  rend  la  fanté,  ce  qui  remet  en  1  on  état  ;  le 
médicament  tft  ce  qui  cil  [répare  &  adminiftré, 
ce  qui  eft  empira é  comme  remède,  ce  qui  eft 
pris  ou  appliqué  p>  ur  gjérir.     Le  reaède  g 


le  mal;  le 


■as 


ade.     C> 


guérit.  Contre  un 
encore  des  me'diean 
à  guérir,  eft  remède 
tien,  prépar 


eft  un  traitement  fait  au 
e  remède,  que  le  medicament 
al  fans  remède,  on  emploie 
r.  Tout  ce  qui  contribue 
toute  matière,  toote  mix- 
ède,  eit  nte'dica- 


diète,  l'exercice,  l'eau,  le  l 
fargnée,  &c.  (ont  des  remèdes,  Se  non  des  medica- 
ment. La  nature  fournit  ou  fuggère  les  rem. des  ; 
la  rharaiaciecompcfe,  apprête  les  médicaments. 


kntruaïedgemenu  Faire  des  remercimens,  V 
Remercier. 

RE'Mt'RE',/.  m.  [terme  de  Palais;  rachat, 
recouvrement  d'une  chofe  vendue,  de  laquelle 
On  rend  le  prix  à  l'acheteur]  Power  of  redemp- 
tion.    Faculté  de  réméré,  Redemption. 

REME'S  ou  Remjz,  f.  m.  [oifeau  très- 
renommé  en  Ruflie,  en  Sibérie,  Si  en  Pologne] 
Remiss  (a  fort  of  Per.dulino). 

REMESURER  (remezuré),  remefurant,  re- 
mefurt  ;  'v.  a.  [mefurer  de  nouveau]  To  meafure 
again. 

REMETTRE  (remëtre),  remettant,  remis 
(remi)  ;  je  remets  (remê),  je  remis;  v.  a. 
[mettre  une  féconde  fois  ;  mettre  une  chofe  au 
même  endroit  où  elle  étoit  auparavant]  To  put 
or  jet  again,  to  rein/late,  to  lay  down.  Remettre 
e;  femble,  To  reaffemble.  Remettre  à  terre,  To 
reland.  Remettre  fur  pied,  To  reintegrate.  Re- 
mettre dans  la  première  place,  To  replace.  Re- 
mettez ce  livre  à  fa  place,  Put  tbat  book  in  in 
place  again,    Remettre  à  la  voile,   To  fer  fail 


R  E  M 

again.  Remettre  l'épée  dans  le  four/fju,  7# 
put  up  one's  fivorfi.  Remettre  une  armée,  des 
troupes,  fur  pied,  To  rr,':fc  nevo  ferctt.  Remettre 
les  rangs  Se  le«  61es  (t.  de  Guerre),  To  bring 
back  Into  ranks  ar.d  fies.  Remettre  quelqu'un 
,iu  droit  chemin,  To  bring  one  into  tberigbt  tvay* 
Remettre  un  dégoûté  en  appétit,  To  get  one  a 
good  Jicmacb  tbat  bad  none  at  alt. 

Remettre  quelqu'un  a  PA,  B,  C,  (Pobligcr 
à  recommencer  tout  de  nouveau),  To  n.ale  onr 
begin  again.     V.  MtTiRF. 

•Remettre,  [rétablir  les  perfonne^  lee 
chores  dans  l'état  où  elles  étoient  auparavant! 
To  rtjltre,  to  rein/late.  Remettre  en  bon  ordre, 
To  reccwpjtl.  Remettre  en  pofleflion,  To  retx- 
fiaîï.  to  reiwefi.  On  la  remis  dans  tous  Ce» 
biens,  dans  tous  Tes  droits,  //-'  bas  been  re/iored 
to  oil  bis  ejictesy  at!  bis  perogatives.  Remettre 
les  lieux  dans  l'état  ou  «n  3  ks  trouves.  To  leavn 
tbe  ptemijes  in  tbe  jame  condition  Vfi  JoltJ 
tbem  in. 

Remettkf.,  [remboîter  un  membre,  un 
os  demis  nu  calie]  To  jet  a  bone,  to  put  into  joint 
again*  On  lui  a  remis  le  bras,  His  arm  bas 
been  pot  into  joint  again. 

Remettrf  b»en  enfemble  des  pe-fonne» 
qui  étoient  brouillées  (les  réconcilier),  Tq  recon- 
cile people  tbat  were  at  variance,  to  make  tbem 
friends  again.      Remettie  en  bonne  intelligence, 

Remettre,  [rétablir  la  fanté,  redonner 
des  forces]  To  recover,  to  make  -well.  I/ubge 
du  lait  eft  ce  qui  Ta  remis,  Milk-diel  recovered 
him.  Le  voilà  tout-à-rait  remis,  He  is  quite 
recovered. 

Remi  ttre,  [rafiurer,  faire  revenir  da 
trouble,  de  l'inquiétude,  de  la  frayeur  où  l'on 
eft]  Ta  b^a/ten,  to  fp'rit  again,  to  put  in  beart 
again,  to  remove  ore's  fears.  On  a  eu  bien  de 
la  peine  j  la  remettre  de  la  frayeur  qu'elle  a  eue, 
Tbey  bave  bad  a  great  deal  cf  trouble  to  reaver 
her  from  tbe  frigbt  fhewes  in. 

Remettre,  [tendre  une  chofeà  quelqu'un 
à  qui  elle  appartient,  ou  à  qui  elle  eft  adrdïee,  de 
quelque  manère  iju'on  l'ait  eue]  To  return*  to 
remit,  to  reftore,  to  ddiver  ufy  te  jurrender,  to  give 
up.  Faire  remettre,  To  rer.it.  Remettre  ue 
l'argent  en  une  ville  (phrafe  de  négoce  &  de 
coT-mcrce,  j  faire  unir  de  l'argent),  To  remit 
m  ».YV,  to  mjke  remittances  or  a  return  of  msney9 
to  a  place,  or  town.     V.  Renoue. 

Remettre,  [différer»  renvoyer  2  un  autre 
temp?  j  proroger  i  To  put  cff.  to  drftr,  to  delay t 
to  adjourn,  to  prolong,  to  wbtle,  »  tlm  cf.  Re- 
mettre d'un  jojr  à  l'autre,  Toptocraftbifitt.  ta 
compsr.r.eiir.tite.  On  a  remis  la  partie  à.  demain, 
Tie  party  bas  been  deferred  till  to  morrow.  Je 
remets  *  u-^e  aurre  fois  à  vous  inftruire  du  Héuii 
de  cette  ati'aire,  I  muji  defer  till  another  that  to 
inform  \ou  of  tbe  particulars  of  tbat  affair,  tr 
n'eft  pa<;  une  atralrc  fj  prelïée  :  vous  pouvea  i 
remettre  .à  demain,  The  affair  is  not  fo  very 
urgent  j  yam  may  defer  it  nit  to-morrcw.  Je  fus 
plus  de  trôia  mois  I-irs  pouvoir  lui  parler  )  Peu  nu- 
que le  plus  jaloux  de  cous  les  hommes  rrx  re- 
mettant toujours  f^ui  divers  prétextes,  It-v/at* 
upwards  of  ttre:  mwtbs,  before  1  could  get  to 
/peak  to  ber  :  tbe  eur.ucb,  tbe  mofl  jealous  cf 
mortals,  finding  fome  exevft  or  ctler  to  put  me  off 
from  day  to  day. 

Remettre  une  par'ie,  [phrafe  au  jeu  des 
E'cîtecs,  lorfque  ri  l'un  n:  Pàutre  des  joue  1 1-  rc 
pouvant  gagner,  il  faut  recommencer  la  partie^ 
To  dra-w  a  g^me.  to  make  a  drawn  game*  La 
partie  eft  remite,  Tts  a  drazvr.g^me. 

Remettre  une  partie,  [le  dit  aufTi  à 
PHcmbre  Se  au  Quadrille,  lorfque  celui  qui  fait 
j^i^er  fait  la  b^ce,  fana  [ni'aucuu  des  autre,  jou- 
Eurs  g  -;i*c  codille]  To  hep  on  tbe  board.  Elle 
e;i  remife.  Tts  or. 

Au  dernier  à  remettre  (r.  de  Jeu  de  Paume), 
Tbe  ebace  is  at  tbe  Iati  gatlcry  (on  tbe  bjz,ard- 
fide).  _ 

K.EMETTRF,  [faire  grace  a  quelqu'un  de 
quelque  cltofe  qu'on  étoit  en  droit  d'eiiger  de 


REM 

Inl,  pardonner]  To  remit,  to/nth',  <l  patitm 
De  rue  !»i  it,  on  lui   en  a  remis 

U-y    I   ■  •         •      .      1!    r.j    a  J,ue 

JJ.eu  qui  péchéi, 

.  Rfm  i  tt;  i,|  metre  comme  e"  dépôt, carf- 
fiii  ij  l  e  Je  qieiqi.  'un ]  T  put 

■  . 
.„  i-i-f/l  birr.   :         .  ■  t  o:  to 

I  i     ..-.-.     Le   Prince  ■■■     it   is  com- 
Rendement  <fc   Uawoée    -j   Maréchal 
P.ir.u  left  the  command  f  the  army  to 
A.    )e  rcmc;s  c  »us  mes  intérêts  entire  v 
I  put  all  my  cc.Ctm  ir. 
teem    a  .     . 

ion,  ' 

S'entremettre  e  li  uccn'.on  de  quelqu'un,  Re- 
mettre,  une  chofe  à  la  tir  qu'elle 

.  ée  fuivant  i;u  jj 

-    ,    ■  .  .  . 
Remettre   u:i  criminel  entre  les  main; 
o.  lajuftiçe   (le  livrer  à  ceux  qui  font  prépofés 
pour  rendre  ,!a  juftice),  To  deliver  up  a  fûtn  to 
;   tbe   law 
Remettre     un     bénéfice,     une    charge   (s'en 
,     entre  les  mains  de  celui  ■     ui  il  appa:- 
d'j  pourvoir),  Torcf.gn  a  living  bi  place, 
ei 
Remettre    devant  tes-yeux, 
remontrer,  faire   conliuérer]   To  lay  a  thing  h i- 
i  (Te   il  lui 
remettait    devant    les    yen/,    les    vertus     u;     les 
grandes  actions  de   les  ancêtres,   Ht  <:-■   i 

and  heroic 
acebievements  of  bit   aneejion.     Remettre  dans 
. 
Remettre    quelqu'un,  [le  conncître]  To 
J 

se  Remettre  en  Ta  pÎ3ce,  i/-  r.  [la  re- 
prendre] Te  take  one's  place  cçnn.  Remettez 
vous  (c  smmandement  militaire),  As  y^u  'were. 

se  Remettre  au  travail,  [le  reprendre, 
recommence:  à  ti avail 

.     ...  .    "     remettre  en  mer, 

To  go  tojea  ng.:in.  li  iz  remit  h  t'i-.ir  plus  tort 
qu'auparavant.  He  betook  bimjclf  to  a  fpeedier 
flight  than  te  foi  e.  Se  remettie  à  table,  To  fit 
down  again  to  tab'.e. 

se  Remettre,  [recouvrer  fa  fanté,  fe  re- 
fais] To  recover,  to  groiv  well  again,  to  be  en 
the  mending  hand,  to  mend,  to  pert  up.  Se  re- 
mettre d'une  perte,  To  retrieve  ont':  ,    ,. 

se  Remettre,  [tevenir  du  trouble  où  l'on 
eft,  reprendre  fes  eiprits]  To  recover  on, 

r  to  one's  jelf  again,  to  recoiled,  to  compoje 
one's  f elf  again.  Remettez-vous,  de  grâce,  For 
heaven  s  fake  compoje your  jelf. 

se  Remettre,  [terme  de  Chafle;  fe  dit 
des  perdrix,  qui,  après  avoir  fait  leur  vol,  s'a- 
battenc  en  un  endroit}  To  light.  La  perdrix 
ne  fait  que  de  fe  remettre,  Tbe  partridge  bai 
juji  lighted. 

s  eRe  mettre  une  chofe,  [s'err  rappelé 
l'idée,  le  fouvenir]  To  recollée!  a  thing,  to  re- 
member it,  to  call  it  to  mind,  to  bneno  it  arain. 

se  Remettre  de  quelque  chofe  à  quelqu'un 
s'ts  Remettre  à  quelqu'un,  [s'en  rapporter 
à  ce  qu'il  dira,    .  To  refer  a  thing 

to  cm,  to  leave   it  to  him  or  to  his  déterminât'. 
Remettons-nous-en  au   fort  ou  aux  Dieux,  Let 
us  leave  it  to  the  fate  or  to  the  Gods. 

se  Remettre  en  prifon,  [fe  cenftituer 
prifonn'.er  afin  de  faire  purger  un  décret]  To 
Jurrender  one' s  jelf. 

se-Remettre  entre  les  mains  de  quelqu'un 
[avoir  recours  à  lui,  en  teile  forte  qu'on  fe 
mette  à  fa  difpofit'ton]  To  throw  on:  s  jtlf  into 
the  bands  of  a  perfen.  Remettez -tous  tout  à 
fait  entre  les  mains  de  la  Providence  (fe  ré- 
figner,  s'abandonner  entre  les  mains  de  Dieu), 
Throw  ï  wi  felf  entirely  into  the  bands  cf  Provi- 
aer.ee 

se  Remettes  bien  avec  quelqu'un,  [fe 
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■   rtccrcUfH^'èr  ta  b< 
■ 

,  -.■  Tablant,  retT- 
meubles]  To  nlto-fuïnjfh,  i$flrM$ 

1INI5CRKCE     (rémï-;, 

...  •  ■■   -    -  .-;■. 

■ 

ii  tgwctque  réminfti 

.    I  lare  j'orne  fithm- 

tU  time. 

^j   Rcmi.r  ''Le  flou  venir. 

Reca/ie&kn  }  Souvenir,  R.wtmbnince  ;  Mémoire, 

eft    le    plus 

!  ;    on  pluln- 

■ 

r-.oi  a  ne  nfyus  rappelons  qu'à  peine 

i-êtfe  quelque  idée.     Le  ref- 

le  r  j       .  ,-.    .  :    .l'une    chofe 

":i.   éloignée   de  notre  efprîr,  oublié 

autant  de   fois    ,ue  rappelée,   Se  difficile  loi  ta 

te,     lie  ycwoenb  e  ï 

.:  tqntïoh  q\i'  ab fente  de  iiotrefl^p»fj  nous  ye- 
i  <ij--  elle  notre 
attention.      Lj   mémoire  eft   un  ac^e  ^uelcor.quc 
de  cette  faculté  qui  nous  rappelle  no 
■u;e. 

REMIS, -'ise   (rcmï,    remîstfji  part,  of  Re- 
mettrei  Put  again  jfe£  àgaiti3  f-.    I      * 
remis  au  beau,  It  :sfa:r  tuent  far  again. 

REMISE  (remizc),//.[.i,-u  pi  tiqué  dans  une 

j  .,;  \  mettri  unoa    oifeà.coûvertjGwt't- 

boiife,  CiroiVe  de  rernîâs,  A  ghrfs-cdach\  Mettra 
du  cari  iî'e  fous  ou  dans  la  reinil>s  To  put  a  toaeb 
undtr  or  in  tbe  ccacb-bovfc. 

R  EoWis  e,   ^'endroit  où  u-.e  peril 

......  .  .    ,  /.■■place  inhere  a  par- 

.  s  after  being  undtr  iving. 

Remise,  [taiilis  d  •  peu  d'étendue  pour  fervÏT 
de  retraite,  au  gibier]  'Thickets, 

Remise,  [délai)  retardementj  renvoi,  fin- 
féance,    furils,    prolongation]     DJay,     ftiteffi 
;  r::ra/-:na(rjn,    corr^pcrendsna'io^j    ûd- 
joumingj  ampliation* 

Remise,  [argent* Çu^on  fait  remettre  d?.n; 
une  ville]  Remittance*  return  cf  mùtey.  J  rèttiit- 
ment- 

Remise,  [grâce  que  Ton  fait  à  un  débiteur, 
en  lui  remettant  une  partie  de  ce  qu*il  d»it;  gr:t- 
tilica:ion,  den]  Abattmmt*  Il  devoït  dix  mille 
francs,  on  lui  a  Tait  remife  du  quart,  H:  owed 
t<n  tboufar-d  îiires,  tley  made  him  an  abatement 
of  one  fourth. 

Remise,  [efcompte]  Rebate,  djcount,  prompt 
payment. 

Remise,  [h  fotnme  que  l'on  abandonne  à 
celui  qui  eft  chargé  de  faire  une  recette,  un  re- 
couvrernent;  &  qui  lui  tient  lieu  d'appointe- 
ment]  Stipend,  laiary,  alloiuance. 

Remise,  [action  de  le  remettre  en  prifon] 
Tbe  'urrendiring  one's  fdf  frifiner, 

REMISER  (remizê)  uri  carrolTe,  •:■.  a.  [le 
mettre  fous  la  remiléj    To  put  a  coach  in  the 

< 

RE'.M'ïSSIBLE,  ad},  [pardonnable,  qui  eft 
dig.-.e  de  remiflion,  excufablej  Remiffiiie,  ad- 
mittMg  forgiveness,* pardonable,  excujsble.  ■ 

RE'MISSION  (rémkïon),  /.  /.  [pardon, 
grâce]  Rimtrun,  firgivcnejs,  pardon,  forbear- 
ance. V.  Pardon. 

Re'mission,  Lettres  de  rémiiTion,  [gr:";e 
que  le  Prince  fait  à  un  criminel  en  lui  remettant 
la  peine  de  mort]  Pardon.  V.  .Abolition. 

Re'mission,  [la  miféricorde,  l'indulgence 
dont  ufe  une  perfonne  qui  a  autorité  ou  avantage 
fur  une  autre]  Indulgence,  mercy.  C'eft  un 
fâcheux  créancier,  il  fait  payer  à  jour  nomme 
fans  rémiiTion,  He  is  a  bard  creditor,  be  mak^ 
one  pay  at  tbe  appointed  time  -without  merry. 
P-jint  de  remilfion,  N'efpérez  point  de  ré  niffiôir, 
Hope  for  no   mercy. 

Cell  un  homme  fans  rémifiien  (.mplacabls, 
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qui  ne  pardonne  point,  &  qui  efcîgè"à  la  ri 
tout  cc-  ijui  lei  e't  du),  He  is  a  mcrciitfs  •■ 
hard-hearted  niav,  or  a  man  of  an  unforgiving 

[S    m-.,   ("terme  de  Mer'    ■  -,  -, 
"inn,  rMâcliemén;  dans  In  fièriej  Jllarcn-.-:,  !c- 
.'bx.siior-,  ,  • 

RE'MISSION  A!  RÉ     (rén-îeïv        ), 

i  ."i  de.  !  ttres  de  rérhiflionj  H: 

REMM'AILLÔTER     (rmrr.%'ote),'  rem- 
j  .    , 
.<■    rria'rllot]    Tt    wrap   trf 

'  K.I.  MMANCIIE',*    (,.-.-.,«  ehé;,    r- 
•;nmi;e.h"  ;    ■?■.  a.    [mettre  en  n 

il  r.,:  „  „.,„  ;,)".  mbanefb.   . 

'  :mmenanç,  rem- 

meiv:  ;  v.  a.  [tire 

]  rier  a>rc  fiîi]   To  carry  ha    ■ 
REMOLADE,/.  /'.  [efpèce  de  leuee  e.irjuan- 
te]  sj.kmdofjbarp  fonce,  remoladc. 

Remol.M'I,  [refnè'de  .tîont  les  rbaréchWx 
'1   ■  ■  foulures  des  chevauxj 

Retro/ade. 

REMOI..AR  (ren:u!ar),  ou  RïmoCAT  (re- 
•'"-•!.  /-  m-,  [avîi  innier,  officier  qui  a  la  charge 
des  rames  .     :  -keeper. 

REMOLE,  /"/.  [t.  de  Marine;  teurnant 
J'eau  dangereux  ; 

REMOtlN  (remo'aih)i /.  m.  [t.  de  Ma- 
nege; Etoile,  épi]  R  >  ■•-..Un;  a  fin,  a  feather, 
a  little    trdè  of  curled  I  on  a  bsrje's  forehead. 

KE'MOLl.IEKT  (rernSTïan),  =ekte,Re'- 
■luli.m;    (ré'i.iii:  '.'.'),- ivi  ,  adj.  [terme  de 
:  c  j  nui  ramollit,  qui  réfout  les  duretés] 
r,  mllifymg,  fiftenhig. 
REMONTANT    (témontan),  /.  m.  [l'ejc- 
r  .1»  la  binde  du  baudrier  qui  eft  fendue 

en  deux,  &  qui  tombe   fur  les  pendans]  Bclt- 
/?■.  p. 

REMONTS,  //   [les  chevaux  qu'on  donne 

des  cavaliers  pour  les  remonter]   Neiu  horfes 

tbe  troopers.  _  On  a   d -nié   tant  à  ce 

ciment  pour  fa  remonte,  That  regiment  has  had 

REMONTER,  remontant,  remonté;   v.  n. 

[monter  une  féconde  fois]  Te  go,  to  come  or  get 

up  again,  to  reafem  !.     Remonccr.fur  merj  Rc- 

fur  an  VaiiTeau,  To  reimbafk.  Remonter 

!.    Tt    remount   otters  bot  ■,  to  get   up  a 

horjebaek  again. 

J  Remonter  fur  fa  bête  (rejigner  ce  qu'on 
avoit  perdu,  reprendre    un   porte,  un   a\ 

rit  1  rifle  rerdre),  To  recover,  or  to  re- 
trieve one's  Ifs. 

Re  monter,  [retourner  vers  le  lieu  d'eù  on 
eft  defeendu]  To  run  back,  to  afeend,  to  run  up. 
La.  rivière  remontera  vers  fa  fource  avant  que 
ceia  arrive,  The  river  •will  joonzr  run  hack  to  its 
four ce  than  that  flia',1  h.tppen.  Le  Soleil  com- 
mence à  remonter  (lorfrju" après  le  folfrice  d'hiver 
les  jours  commencent  à  croître),  The  fun  begins 
to  turn  back  towards  the  equator,  La  goutte 
remonte  (quand  au  lieu  de  fe  porter  aux  txtre- 
m'r.és  du  corps  elle  s'arrête  au  dedans),  Tbegout 
rifes  into  thejtomacb. 

Cette  maifon  remonte  jufqu'à  Charlemagne 
(fa  généalogie  eft  bien  prouvée  depuis  ce  Prince), 
That  family  may  be  traced  back  to  tbe  days  of 
,borlttnagne. 

*  Pour  entendre  cette  hiftoire,  il  faut  re- 
monter plus  haut  (reprendre  les  chofes  de  plus 
loin),  For  the  undemanding  of  thisjlory,  we  mufl 
fetch  it  or  relume  it  a  little  higher,  or  we  mujl 
trace  it  up  higher. 

*  Remonter  à  la  fource,  à  l'origine,  à  la 
caufe,  au  principe  d'une  chofe  (la  confidcrer 
dans  fon  origine),  7o  trace  a  thing  back  toits 
firjl  caufe,  origin,  or  principle.  Il  faut  toujours 
remonter  à   cette   fource  primitive  de  tousles 

Still  mufi  we  afeend  to  that  original  fount 
■f  all  g'od. 

remonte  au    Délire,    à  la   Ciéation 
(pour 
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REM 


(pour  fe  moquer  d'un    boutm».  qui   reprend  \et\J.  HI  mated,  that  'be  woidd  ml  return   te  f  b 


ciiofes  de  truj>  loin),  It  it  it  back, 

to  tbefiood,  the  i 

Les  propies  ! 

prudence  J   (-our  due,  que  les 

'     '■  i  ' 

Remonter,  v.   a.    [n-.onter    ui 
fois] 
talic  ,  in,     I 

d'une  >j 

nonte  £■:  nn    ren 
tit 
I    j  matte  up  again  u 

r<!'._y  ».  b/I  £*  removed. 

Remonter  une  mnntr",  un  touttv:-broche, 
[les  remettre  en  eut  d'aller]  Tu  whet  up  a  •walcb 
or  a  jack. 

Rfmonter  la  cavalerie,  Remonter  un 
cavalier,  eu  une  compagnie  de  cavaleiic,  [icdon- 

i  cavalerie]  To 
cavalry,  to  remount  a  cavalier,  or 
cavalry. 

Remonter  un  infiniment  de  mufi  que,  [le 
garnir  de  cordes  neuves]  To  new-firinga  mufical 
infirument. 

Remonter  des  bottes,  [y  remettre  des  fe- 
melles neuves]  To  clap  on  a  new  pair  of  Joies  ta 
a  pair  of  boots. 

Remontes  un  fufil,  des  p'Itolcts,  [y  mettre 
un  bois  neuf]  To  new-mount  a  gun  or  p'/hls. 

Remonter  quelqu'un,  [l'équiper  de  nou- 
veau] To  fit  one  up  again,  to  jet  bim  up  again,  to 
recruit  bm. 

Remonter  une  ferme,  [y  remettre  tout  ce 
qui  eft  néceiTaire  pour  la  faire  valoir]  Tojhcl.  a 
farm  anew. 

Remonter  les  chiffons,  [les  mettre  dans 
les  piles  à  affiner,  t.  de  Papeterie]  To  put  tbe 


before,  to  riprefent,  tofi.'ow.  je  lui  ai  bien  i 
montré  fon  devoir,  l  bave  well  remonftrated  bis 
duty  to  bim.  Un  général  près  de  combattre,  re- 
montre à  fes  troupes  qu'il  s'agit  de  l'honneur  de 
l'empire,  A  general  upon  tbe  po.nt  of  an  engage- 
ment rtprefentt  to  bis  troops  tbal  tbe  bonour  of  tbe 
empire  is  offtake.  V.  R  t  v  k  e's  ente  k. 

-(-  Celt  gros  Jean  qui  remontre  à  fon  cuié  (fc 
dit  d'un  ignorant  qui  veut  donner  des  leçons  à 
un  liabile homme),  Ajow  teaches  M.       va,   i 
clerk  foigcts  ibat   ever  be  was    a  fexton  j   Jack 
Sprat  ivouldteacb  bis  grandame. 

Remon  tkek,  [t.  de  Vénerie  j  donner  con- 
noillance  de  la  bête  qui  eft  pafTee]  To  point  out 
tbe  dee's  path. 

*  RE'MORA,  /.  m.  [obflade,  retardement] 
Slop,  ohilacle,  hindrance;  from  Remore  [nom 
d'un  petit  rolfTnn  auquel  les  anciens  attribuoient 
la  fo.ee  d'arrêter  les  vaifleaux  dans  leur  courfe; 
Sucet,  Arrêtenef,  Pilote  du  Requin,  Piraqu 


•  Ce  régiment  a  été  fi  main-ail 

n  n'a  pu  i  '  1>I 

ni  ba,   h,  en  fo  r, 

■■ 

DS  (remor),/.  m.  [reproche  cue  fair 

■ 

conference, 

I 
i  up  a  ni  er.   V.  < 

I,      „•.:..  .  . 

vrifl'eau]  7ii  jii/,.   Cabl 

',  un  vaiffeau,    [1( 

.  : 

meus  à  rames;   louer,  faite  avancer]  To  tczu  or 
haul  a  flAp  /■  y  ..■   '     , 

|| 'a  Rli  r. 
tirée  du  Latin  ;  à  1  éca  ']  Afide,  I ; t.     Mettre  it 
■  T'j  lay ,  lo  lut  by,  to  a  afide. 

REMORS,  tu    Mo  ,  ,,  /. 

company  of^  [fuccife,  feabieufe  des  bots  j    plante  nié 
dont  la  racine  cfl  comme  mordue  le  ro 
autour]  Succifa,  tnorfus  Diab  li,  Devil's  bit. 

REMOUCHER  (remouché),  remouchant, 
remouche  ;  v.a.  [moucher de  nouveau  la  ej.au 
délie]  Tt>  fnufftbi  candle  again. 

Se  remoucher,  7e  blow  one's  nofe  again. 

REMOUDRE,  remoulant,  remoulu  i  v.a. 
[moudre  une  fcccmde  fois]  To  grind  again. 

RE'MOUDRE,  v.  a.  [émoudreie  nouveau] 
V.  E'moudr  e. 

REMOUILLER  (remoSiglé),  remouillant, 
rémouillé  ;  tv.  a.  [mouiller  une  féconde  fois]  7"; 
wet  a^air,  t:  dip  wain. 

RI.'MOULADE,  V.  Re'molaie. 

RE'MOULEUR,  /.  m.  [gagne-petit  qui  ai- 
guïfe,  par  les  rues,  couteaux,  cifeaux,  &c] 
Grinder,  wir.-fenny,  J  acut'utor. 

REMOUS  (remo'u),  /.  m.  [t.  de  Marine  ; 
tournoiement  d'eau  quand  un  navire  pafl'e]  Dean 
water  or  eddy  (left  behind  a  foip's  fir  n  -.elm  ad- 
vancing under  fail). 

REMPAQUEMENT  (ranpak*  ran),  /  m. 
[action  d'arranger  le  hareng  par  lits]  Barrelling 
of  herrings. 

REMPAQUETER  (ranpa'keté),  rempaque- 
tant, rempaqueté  j  v.  a.  [empaqueter  de  nou- 
veau] To  pack  up  again. 

REMPAREMESST  (ranparcman),  /  m. 
[terme  de  guérie]  In'.renchtr.ent. 

se  REMPARER(ranpa;é),«.  r   [fe  faire 

une  défenfe  contre  quelque  attaque]  Tofenceot 

intreucb  one's  filf,  to  mound.  Une  place  bien  rem- 

bed  place.  Il  s'eft  rempîré  de 

He  fenced  bimfélf 
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Remplai  ■    t  ire  un  emploi  utile  de» 

Il  ejlt  d'une  terre  \e'n  lue,  icc.j. 
To  lay  oui  money,  to  replace  it,  t-  .  :  it  out 
again. 

■ 

,  Succdaneius. 

m  tel  Minifire, 

- 

il  ne  me 

,  Of  a!!  >?.y  f   .  ,  :Iy  ,e- 

the  r,ft. 

a-flit 

.    or  tbe 
wine  -with  tvbicb  it  i:  fiil.d  up.     Faire  le  rcm- 

.•   (le  blocage  dont  les 

ragged. 

ill  tubieb  the  infide  of  a  wall  isfli.d  up. 


ars  par  le 


rags  m  toe  pit-mortar. 

REMONTRANCE,/"./,  [dif 
quel  en  repréfente  à  quelqu'un  les  tneonveniens 
d'une  chofe  qu'il  a  faite,  ou  qu'il  cil  fur  le  point 
de  faire  j  représentation  ;  humble  fupplirptiou] 
Rimor.ftrance.  Remontrance  relpe-aueufe,  Re- 
prejenlathn.  F.iire  des  remontrances  au  Roi,  To 
rcmonftratc  to  the  King,  to  addrefs  tbe  King. 

Re  month  anc  k,  [a  v  rti  (Ve  ment  qu'un  fupé- 
rieur  donne  â  fon  inférieur  pour  L'obliger  à  f; 
enrritter  ;  avis,  confeil,  mercuriale,  correction] 
Admonition,  advice,  learning,  counjcl,  monition, 
UBure. 

REMONTRER,     remontrant,     remontré; 
v.  a.  [repréfenter  à  quelqu'un  les  inconvéniens 
d'une  cliofe  ;  avertir,   conléiller,  reprendre]  *7V  parée,  A  ti-et 
onftrate,   to  make  afrong  repiefentalion,   to  lay  l'autorité  de 


ty  of  .  .  .     Se  remparer  contre  le  froid, 
To  provide  againf  csld. 

REMPART  (ranpar),  /.  m.  [levée  de  terre 
qui  défend  &  environne  une  place  ;  ten  aile, 
boutevait,  chaulTée,  digue,  retranchement,  forti- 
fication]  Rampart,  rampire,  mound,  muniment. 
r  ortitic  de  remparts,  Rampired. 

*  Il  lui  fauva  ia  vie,  en  lui  faifant  un  ram- 
part de  fon  corps,  Hefaved  his  life  by  making  a 
ram  far:  of  bis  own  b'.ily  for  bim. 

*  Rempart,  [ce  qui  fert  de  défenfe;  afyle, 
appui  ;   recours]  Bulwark, fence. 

Contre  la  médifance  il  n'eft  point  de  rempart  : 

.  lots  caquets  n'ayons  donc  nul  égard, 

There's  no  guarding  againft  caluri.i.y.     Let  us  not 

m   -  ■  i  ■  '  ■  tittle-tattle. 

REMPLACEMENT   (vauplacman),"  /.  m. 

[emploi     utile    des     deniers    qui     proviennent 

d'une    terre  vendue,    Sec.  qu'on  t 

placi  r  ailleurs;  reconltitution,  remploi  ]  Replac. 


Ipéruquique,  Piexepoçador,  E'chinéis  des  anci-  :-g  of  money,  laying  or  letting  it  eut  again,  eompen- 
ens]  Rcmora,  Jea-tan.prey,  juckir.g-fip).  II  ettXfation,  reeanpenje.  Remplacement  de  vivres,  &c. 
furvenu  un  réniora,  An  obftaclc  occurred.  I  Supply. 

REMORDRE,  remordant,  remordu  ;  je  re.       REMPLACER  (ranplacé),  v.  a.  [remettre 
mors,  je  remordis  ;  v.  a.  [mordre  une  féconde  à   la  place,   réparer  une  brèche,    I  ,   tenij 

fois]  To  bile  again.  Ce  dogue  a  été  li  maltraité,  lieu,  placer  ailleurs,  fuccéder,  recjnliituer]  To 
qu'il  n'a  pas  voulu  remordre,  Tbit  dog'  bas  béemfucceed,    ■:   compenfate;    tt,   replace,   . 


REMPLI  (ranpli),"/  «."[terme  de"Tailleur, 

Couturière,  &  de  Tapiffier  ;  pli  que  l'on  fait 
à    de  l'étoffi  ii  ou  pour  l'accour- 

REMPLIEB  ,  int,  remplie  ; 

v.a.  [terme  de  Tajllcur,  de  C.  tuti 
piflier  ;  faire  un  pli   à   du  linge, 
pour  les  rétrécir,  ou  pour  les  accourcii]  To  take 
to  turn  in,  to  turn  down.     Le  tailleur  a.  rem- 
plie cejuit-au-carps,  Tbe  tailor  bas  taken  in  ibat 
coat. 

REMPLIR  (lanplir),  rempliflant,    rempli; 
je  remplis  ;  v.  a.   [emplir  de   nouveau  ;   com- 
]  Te  fl!  again.    Rempliffez  ce  pot,  Fill  ibat 
pot  again.   V.  Emplir,  V.  Plein. 

R  tHf  lir,  [fe  prend  plus  ordinairement  clans 

fimplc  fignineation  d'emplir,  rendre   plein] 

7o  //.',  lof.  i  up,  to  cram,  te  flore,  to  replenifb,  ta 

.upy,  lo  recruit,  to  glut,  to  effeSu  IK,    ro 

uj  fly.     R  mplir  trop,  To  wcrflirai,  to  erverfteck. 

nplir  le    nombre,   To     compete  the    number. 

nplir  fa  cave  de  vin,  To  fil,  one's  cellar  with 

e.       La  loterie  eft   remplie,  Tbe  lattery   is 

filhd.     Remplir  in  écrit,   To  fill  up  a  writing. 

Remplir  une  traniacïion,  une  quittance  (écrire 

qui  manquoità  l'endroit  qu'on  avoit  lailîe  en 

blanc).  To  fill  the  blank  of  a  deed,  of  a  receipt. 

Remplir   des    bouts  rimes  (faire   des  vers   fur 

s  donné-s\  To  fid  up  huts-rime's.  Rem- 

plir  un  corps,  une  fociété  de  bons  ou  de  mauvais 

fujets,  To  fill  a  body,  a  f.ciety  with  good  or  bad 

bers. 

Remplir  la  terre  du  bruit  de  fin  nom,  Ti 
fill  the  wbJcwsr/d  with  tbe  report  of  one's  name. 
Remplir  tout  le  inonde  d'admiration,  Tofill  every 
body  with  admiration 

*  Remplir  une  place,  un  emploi,  To  be  in  a 
place,  lo  fill  it. 

Remplir  un  porte,  To  hold  a  pcfi. 
Remplir  fon  devoir,  fes  devoirs  (s'en  ac- 
jfcitter),  To  difebarge  or  to  do  one's  duty.  Qu'ert- 
ue  la  vertu  ?  C'eft  la  fidélité  confiante  à 
plir  les  obligations  que  la  raifon  nous  dicte, 
What  is  virtui  f  It  is  tie  faithful  fieady  dit- 
ha- ge  of  the  e  duties  nul  icb  reafan  diSiates. 

*  Remplir  l'attente,  les  efpérances  du  public 
v  répond  re  par  fa  conduite  à  ce  que  le  public  avoit 

fpéré),  /.  ai  ~-.jcr  the  expiration  or  hopes  of  the 
publicly,  te  cerne  up  to  them. 

Rbmp  ljr  du  point,'dela  dentelle,  [refaire  à 
'aig  fill    ■  •  qui  eit  lonipu  à  de  la  dentelle]  Ts) 
{point 

e    Remplir,  v.  r.  Tofillonefelf.    Se  rem- 
plir de  viar.Je-,  de  vin,  To  fill  one's  fiomach  with 
•  ;     1  ï  cram  or  fluff  one's  belly  or  guts 
at,tvine.     Il  s'eft  rempli  la  ttite  de  chi- 
t  v:\tb  ehitreras. 
Remplir  fa  promefTc,  fes  promelTes (accomplir 
promefl  ne's  weed.     11  a  rempli 

t,  fa  deitinée  (pour  dire,  que  fes  actions 
Se  les  évènemens  de  fa  vie  ont  répondu  à  l'idéa 
.ju'on  avoit  de  lui),  lie  bas  filled  up  bis  d 
Il  remplit  bien  fon  temps  (il  1  emploie  bien),  IU 
mfltys  Lis  time  we'd. 

*  Ces  vers   rempliffent  bien  l'oreille  (ils  font 
b;ca  cadencés),  Tuf:  verfes  pltaft  the  car  '.ery 

»  i  rrvcb, 


REM 


R  E  11 


miep,  they  art  numerous, barmtniom.  ^bunttars.    Le  remuement  des  tents  co'.tc  beau-, 

REMPLI,  -if.,  pan-   [t.de  B:fn;  fe  ditlcoup  (le  tranfport  des  terres  d'un  li.-u  à  un  autre) 

des  écufl'ons  &  de  -  Se  remplie»  d'un  ,Tre removing  of  cnr'.b  ot  j'Ai  '•:  very  estpenfive. 

autre  émail]  Rempli,  coufu.  \      *   Remuement,  [mouvement,   brouillerie 

REMPLISSAGE,/,  m.   [l'action  de  ri  Jans  un  E'tat]   Agitation,  aci. 


tan,  commotion,  trouble, /edition,  fiir\ 

REMUE-ME'NAGE  (rerrriî-ménSje), /  m. 
[dérangement  de  plusieurs  meubles,  de  plusieurs 
chofes  que  l'on  tranfporte  d'un  lieu  à  un  autre] 

Rzmue-me'nage,    [changement   dans  les 


m 


vnêre    qui  gagn  •  n 

remplir  du  point,  desdentclie»]  A  i 


une  pièce  de  vin  ;  le   vin   dont  0:1   11  remplit] 

L'akare ;  the  filling  up  of  avoine. 

■with  tobith  h  a  fill  à  up.     R<  ige  de  mu- 

r aille  (le  blocage  dont  les  maçons  temp!    I 
muraille),  Tbe  rc?£C.:  the  in. 

Jite  of  a  watt  h  filled  up,    Rcmp'.iffage  de  i 
telles  (l'ouvrage  d'une  ouvrit. e   4  d 

dentelle),  Mending  of  lace.  •      •[    Rem  e      [ie~ 

Remplissage,  [en  Mufique  ;  les pai  res,   qui  arrivent   dans   les 

rr.iiie'  :  celles  qui    font  entre  la   ramilles,  du  s   les   E'ruts   par   des  chan  temens 

baffe  ec  le  'die  parts  (tie  tel  ]  Dfiurbance,fl'ir,  trouble,  confujun,  burly, 

eounter-teno 

REMPL1SSEUSE   (ra  iplïcex*ze),y,  /".   [ou-       Il  y  a  bien  du  remue-mÉnage  dans  cette  mai- 
loder  &  à  fon,  dans  cette  province,  There  is  a  great  bufilt 
e  in  that  county, 
or  lace.  .      REMUER    (remiié),    remuant,    remué  ;  je 

REMPLOI  -    [rempl     emei  remuai;    v,   a.    [mouvoir 

nouvel  emploi]    Replacing   f  money,  laying  orjch  fe,  rdéménager,  del    jef,  i    '  imper]  Tojttove, 
letting  it  out.  \to  flir,  îi  ;og,  to  iva,',  to   rattle,  r?  wriggle,  to 

REMPLOYER  (ranploeïé),  rempluyar,',  fitting,  tojbake,  to  joggle,  to  quiver,  tofirugglc. 
remployé  ;  v.  a.  [employer  tic  nouveau]  To!  Remuer  des  meubles,  To  rummage.  Ne  remuez 
employai  gain.  rien,  Do  not  move  any  thing.    Remuer  u 

REMPLUMER    (ranplumé),    remplumant, 'de  fa  place,  7r«  remove   a  thing  from  its  place. 
rempl. mé  ;     ni.    a.    [regarnir    un    clavecin    de  j Remuer  du  bv,  To  ftir  corn. 
plumes]  To  new-ouilï  a  barp/tebord.  \   Il  ne  remue   ri   pied   ni  patte  (fe  dit  d'un 

se  Remplumer,  v.  r.  [fc  dit  des  oifeaux  .homme  <]ui  demeure  imm  ibile),  //;  moves  nei- 
à  qui    Ls    plume:;  reviennent]  'To  put  en  neiv   rber  bai  i  n  r 
feathers.  Remuer  un  enfant  (le  net'oyer  &  le  changtr 

*|]  se  Remplumer,  [commencer  à  ré-  de  langes),  To  un/tvotbe  arà  clean  a  child. 
tablir  fes  affaires  ;  à  regagner  ce  qu'on  avoitj  Remuer  de  la  terre  (tianfporter  de  la  terre 
perdu  au  jeu  ;  regagner,  le  dédommager,  ré-  d'un  lieu  à  un  autie),  To  u  an/port  foil  or  earth. 
parer  fes  pertes]  To  mend  or.e't  affairs  or  clr.uv-  Remuer  la  terre  (terme  de  Kortificatîons,  fouir 
f.a-ces,  to  beg n  to  retrieve  me's  lofs.  U  s'eft|&  porter  Je  Ja  ter,e  pour  faire  des  retranche- 
bien  remplumé,  The  world  ra  very  much  amended  mens),  To  dig,  or  to  turn  up  the  ground. 
with  birr,  be  r  I      *     Remuer    ciel    éc    terre    (employer    toutes 

REMPOCHER  (ranpoché),  *.«.  [remettre.  I  e        yens),  To  leave.no  fione  unturned. 

en  pocFe]  To  pocket  up  again.  Il  a  remué  ciel. &  terre  contre  moi,  Be  bas  dor.e 

REMPOISSONNEMENT      (ranpoç-sone-  bis  toorft  agaihft  me. 
man),  /.  m.  [poilTcn  qu'on  met  dans  un  étang       *  Remuer  les  cendres  des  morts  (recherche: 
après  la  pêche]  Tbeftocbing  a  pond  anew  w'ub  leurs  actions  p:ur  les  blâmer',  To  rake  the  ajhes 

'  of  the  dead. 

*  Remuer,  [causer  quelque  fcn'.iment. 
quelque  mouvement  d  .r,s  les  nuiffances  de 
l'âme;  émouvoir,  agiter]  'To  off:),  to  move;  to 
■work  upon  the  pcffior.s  or  aff:Tii;ns;  to  operate 
upon  :bem.  Un  Prr.ce  a  des  paiii-ins,  le  Mi- 
nière les  remue,  A  Prince  bas  paff.or.s,  the  Mi- 

'  ■'  '        :  #*»■ 
Remues,  v.  n.  [  :a:re  quelque  mouvement] 


fiA 

REMFOISONNER  (ranroëzoné),  renipoi 
fonnant,  rempoifor.né  ;  v.  a.  [  n  p  .lo.onerune 
féconde  fois]   To  poifon  agaht. 

REMPOISSONNER    (ranpoë 
[repeupler  de  poifron]  To  ntivfoik  tuilbfijb. 

REMPORTER  Oa-iporté),rempo-tanr,  rem 
porté  ;  v   a.  ['aprporter  de  quelque  lieu  ce  qu'on 
y   avoit  app":;é;  enlever  à'un   lieu]  Ta    cjrry 
:arry  aioay,  to  bear  atv.iy 

Remporter,  (gagner,  obtenir]  To  get,  to 
obtain-,  to  carry.     Remporter  à   la  pU:raii:é  d 
voix,  To.out-vote.     Remporter  la   victoire,  To 
get    the  viBory,  to   carry    :be   day.      Qu:l    fruit 
rempr:''  -    jt  cela  >  IVbat  « 

get  by  all  tbr.:  ?  mat-will  you  be  the  better  for  it  i 
V.  Emporter. 

REMPRtSONNER  'rsjnprïzSné'l,  rempri 
fonnant,  remprlfor.r.e  ;  v.  a.  [remettre  e:i  pi 
fon]  To  remand  to  prijbx,  to  confine  aga'm. 

REMPRUNTER'  (ranpreuntél,  remprun 
tant,  remprunté  ;  v.  a.  [emprunter  derechef"] 
To  borrciv  again. 

REMUAGE,  /.  ».  [aftion  de  remuer;  ne 
Se  dit  que  du  blé  &  du  vin  :  p->ur  la  terre  &  les 
humeurs,  V.  Remuement]  Removing,  tranf- 
port. 

REMUANT    (rerr.Kan),    -aste,  aJj.    v. 
[qui    fe   remue   à  toute   heure  ;   fe  c'.i 
d'un    efprit   brouillon    &    propre   à  exciter   des 
troubles  dans    u,l  E'tat]   Stirring,   ur.qw.t:,  refi. 
le/s,  jaa-.ous,  Seditious,  i 

fious,  turbulent,  aBive,  aide,  blujierous.      Efprit 
remuant,  RtfiUjs  mind. 

REMUE',  -e'e,  part.  Quelques-uns  difent 
Cdufin  remué  de  germain,  [Cou&fl  i£Tu  de 
germain 

REMUEMENT  (remuman),  /  m.  [action 
de  ce  qui  remue]  Stirring,  motion,  jogging,  conci- 
tatien.  Remuement  d'humeurs,  Fermentation  of 


Tijllr,  to  v.cve.      Faire   remuer   les  puiiîà 
Faire  que  les  puiffances  fe  remuent  (faire  agir 
les  perfennes  ijui  ont  l'autorité  en  main),  To  jet 
the  great  fprings  a-going. 

*  Remuer  ur.°  nfFalre  (pourfuivre  une  affaire 

r.pue),   Tojiïr  an  affair. 

*  Remuer,  [exciter  des  troubles  dans  un 
E'tat;  t:  foulever,  fe  révolter,  cabaler]  Toflir, 
to  make  a  difturbar.ee,  to  refile  ebout,  to  riggle,  to 
wag. 

se  Remuer,  v.  r.  [fe  mouvoir]  To  ffir. 
La  foule  étoit  fi  grande  qu'on  ne  pouvoit  fe 
remuer,  There  icas  fucb  a  crowd  '.bat  one  could 
not  ffir. 

L'argent  fe  remue  (l'argent  roule  clans  le 
commerce),  Money  fiirs,  there's  a  great  deal  of 
"•  "J  fiirring. 

*  Tous  fes  amis  fe  font  bien  remués  pour  le 
maintenir  dans  ie  miniftère,  All  bis  friends  have 
hefiiri  -d  ri   mj    -  es  lo  ir.j.r:ain  him  in  tbeminifiry. 

UR    (remû  u.),  f.  m.  [celui  qui  cil 
chargé  de  remuer 'e  blé]  Mover,  livrer. 

REMUEUSE  (r  mueuze',,  [  f.  [la  femme 
qui  a  foin  de  i  muer  an  eniant]  The  drej  r  0! 
rzV  tvoman  t^at    leans  a  cbiid. 

t]  REMUGLE,  ,    m.  [c  leur défagréable  d'un 
corps  qui   a     té     >ng-fi  T.ps  ei  terni.:  ,  ,nut  peu 
'i     ..     s,mufiy,     Sent;,-   le  remugle, 
Tifmellmufiy. 

RE'MUNE'RATEUR,  /  m.  [celui  qui  lé 
compenfe]  Rcwarder,  rtmunerator,  requiter. 


R  E  N 

RE'MUNE'R  ATION  (rcmuncràc'on),  f.  f. 
[récompenfe]    Remuneration,  recompenfe,  rmujrd. 

§  RE'MUNb'KATOIRE,.r  ;.[t.  de  P.ilai»; 
qui  tient  lieu  de  récompenfe]  Remunerative,  r-- 
munêrattnyt  Contrat,  donation,  legs  lémunera- 
toire,   Remuneratiiic  contrail,  d-n.it;on,   legicf. 

*#*  RE'MUNE'RER,  rénrj  érant,  rému- 
néré; v.  a.  [récompenfei]  ro  remunerate,  to 
rezuaret,   to  récompenfe,   to  requit. 

REMUS  (remuç.0,  /  m.  [Mythol.  frère 
aîné  de  Rot.i  lus]  Remus. 

f  RENâCLER,  V.  Renasqjjïr,  &  Re- 

SIl'LFR. 

*  RENAISSANCE   (renêfance)  fi  f.    [re- 

,    régénérât';;*,    revivi- 

,  revivifeeney,  Luth.     D-»:is  la  lenaif- 

ia-  ce  des  Lettres,  Sirce  the  renewing  cf. Letter,. 

^  RenailTance,  iVc-w  birth,  renovation}  Ré- 
génération, Regeneration  (fyn  n.):  l'id  e  com- 
mune de  ci  s  deux  termes  -i*  celle  d'une  nou- 
velle exigence.  Rtntiiffanct  ne  s'emploie  qu'au 
figuré,  fk  fe  dit  hofe, 

la  retiaiffance  des  letti  -s,  ;  :<r  exemple,  Regene- 
ration s'emploie  au  propre  c'e  a  i  figuré:  au  pro- 
pre, c'eft  un  time  de  ChiriIrgiC;  au  fiturc% 
:'eit  un  terme  Je  religion,  pour  dire  une  nou- 
velle vie. 

RENAISSANT  (renjê-fan),  -ante,  adj. 
v.  [qui  renaît]  S,,  nging  uf  again.  La  nature 
renaifTan  e      Vaturejprii 

RENAi  rRE  (renétre)  iflant,  rené  :  je 

ien  is  (lenè  ,je      I  a   i  v.  n   [naîire 

de  nouveau  ;  .   f       .  ,   ^,Juf- 

citer,  réveiller]  To groio  çam,  to 

be  reproduced,  to  revive,   t  .    regene- 

rate      On  dit  que  le  p   ci        i    :  en- 

dres,  The  pbaenix  is  fa;d  to  be  b-.,  -  agài  r  to 
fpring  up  again  out  of  .is     ai     aft  ■   .te  la 

nature  re  it  au  printemps,  À  nature  is  re- 
newed in  the  fpring.  Cette  ri  vie  e  fe  perd  fous 
rerre,  &  reriait  en  tel  enïroit,  That  river  lofes 
itjelf  under  ground  and  rifes  again  at  fucb  a  place. 
Cet  événement  fit  rcnaî.re  les  efpérances,  That 
event  revived  their  hopes.  Quel  plaifir  pour  toi 
...  de  vo:r  dans  ton  ferrail  renaître  les  graces, 
i  mefure  que  <e  temps  &  la  poffe.'lion  travaillent 
à  les  détruire!  What  pleafure  to  fit  tbe  graces 
revive  in  tby  fertglio,  as  faft  as  time  and  pojfiffun 
labour  to  dejtroy  them  ! 

*  Renaître  par  la  grâce  (être  régénéré),  To 
le  new-born  or  regenerated  by  G -ce. 

RE'NAL,  -ale,  adj.  [qui  eft  voifin  des 
icins]  Renal.   1  rénales,  Renal  glands. 

RENARD  (renar),  /.  m.  [bête  puante,  ma- 


t  de  rapine]  A  fox,  rer.ard. 

Renard  Américain    (raton),  Ratocn. 

Vieux  enfin  renard,  Valpone.  1!  pue  comme 
un  renard,   He ftinks  like  a  poifon. 

*  Cet  homme-là  eft  un  fin  renard  (il  eft 
cauteleux,  fin,  rufé),  That  man  is  a  cunning 
fox,  a  fly  cur,  or  He  is  a  f.y  cunning  man. 

■fl  Une  toux  de  renard  (sèche  Si  dange- 
reufe),    A  cburch-yard  cougb. 

\  Prendre  marte  pour  renard  (prendre  une 
chofe  pour  l'autre,  étant  trompé  par  la  reuetn- 
bla-.ce),  To  mfiake  one  thing  for  another. 

\  Se  confeffer  au  renard  (découvrir  (on  fe- 
cret  a  ho  homme  qui  en  tirera  avantage  contre 
nous),  To  confefs  to  the  fox. 

*\  Coudre  la  peau  du  renard  à  celle  du  lion 
(ajouter  la  rufe  à  la  force),  To  add  cunning  to  force.. 

f  II  fait  comme  le  renard  des  mûres  i  lé  die 
d'un  homme  qui  fait  femllant  de  méprifer  une 
chofe,  pu-cc  qu'il  ne  la  peut  avoir),  17e  fays  as 
tbe  fx  a;J  of  tbe  grapes. 

-j-  Le  renard  prêche  aux  poules,  The  Devil 
reùuk-sfitt. 

Faire  la  guerre,  ou,  Agir  en  renard  (ave:  rufe 
Se  Sneffe),  To  war,  to  eiB  flily. 

Un  bon  renard  ne  mange  point  les  poules  ie 
fon  voifin  fun  homme  rufé  êV  habile  ne  fait  au- 
cune mauvoife  action  dans  les  endroits  où  il  eft 
connu},  A  troe  fox  never  eats  bis  r.ci^biour's  bons. 

*||  Au  renard!  (on  crie  ainlî  après  ceux  à  qui 

on  donne  quelque  baie,  Se  à  qui  on  fait  quelque 

tréoi- 
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tromperie),  Wbcrt  htbc  f,x? 

Queue  de  renard  (plant,   qui   vienl 
lieux  humides,  t'c  qui   rejemble  .1  une  queue 
J    1    ..mJ),  Prince's  feathers. 

Coeurs  de  renard  (an 
de  queues  de  renard,  qui    k   I  .1 ... 
tuyaux   des  fontaines,    ft   qui  les   bouchent), 
Fox's  tails. 

*  Renard  (en  parlant  de;  canaux  ;  fente, 
trou  par  ou  les  eaux  le  perdent),  Shining  boles, 

- 

Renard,  [t.    de    Marine;     inftrument  de 
lil  1   ]  A  traverfe  board.     Renai 
les  buis,  A  dog  i  1  a  tantrbeek. 

Renard  ma  un,  [-ils  gros  puifTon  carti- 
lagineux de  la  Méditerranée:  il  y  en  a  de  huit 
pieds  Se  demi  rie  long  lur  quatoize  pouces  ri. 
large J  fu/pectila  mar,  ■■,  h  a-fox  tn  lea-ape. 

RENARDE,  if.  [la  femel.e  du  renard}  A 

RENARDE',  adj  [éventé]  Winded.  Votre 
ambre  cil  renarde,  1  o«r  amber  bas  taken  wind) 
itflale. 

RENARDEAU,  -eaux  (renardo,  -dô), 
/  .  m.  [petit  lenareV]  A  fox's  cub. 

RENARDIES  (renardïé),/  m.  [celui  qui  a 
le  foin  de  picndre  les  renard»]  A  fox-catebe  . 

RENARDIERE  (renardière),/./,  [tanière 
de  renard]  A  fox's  bury  or  kernel. 

4.  RENAJQUER,  renafquant,  rehïfqué  ; 
V.  n.  [faire  certain  bruit  en  retirant  impctueule- 
ment  l'on  haleine  par  le  nez,    lorfqu'on   cft  en 
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T*'i  fe   fait    par    art  ou  par  nature  ;  joncVon] 
Rencounter,  collijion,  n 

1  d  , 

tf  the  atoms,   the   met  enetf,  Jiari 

La    rencontre    des  muting    oj 


colère]   Tojm.ff,  to  fnuffle.      Ma  mère  n' 
s'empêcher  de  renafquer  un  peu  contre   le  zeie 
indiferer,  qui  avoit  caufé  ce  rapport,  My  mother 
could  not  help  grumbling  at   the  indijcreet   zoeal 
which  occafioned  that  rifort. 

RENCAISSER  (rai.kêcé),  v.  a.  [remettre 
dans  une  caille;  rcncailfer  un  figuier,  un  oranger] 
S    ;  u   ofi?-tree  tir  an  orange-tree  into  a  côeit  igain. 

R  EN  CHAÎNER  (ranchêné),  renchaînant, 
renchainé  ;  v.  a.  remettre  à  la  chaîne]  I'd  ebain 
eojo  again. 

RENCHE'RIR  (ranchérir),  renchérirent, 
renchéri  ;  v.  a.  &  n.  [rendre  plus  cher;  de- 
venir plus  cher  ;  enchérir,  augmenter  de  prix  ; 
faire  une  enchère  ;  augmenter,  exagérer]  To 
rnife  the  prift  oj  ;  To  rife,  to  grow  dearer.  Ren- 
chérit des  marchandises;  To  raije  the  price  of 
goads.  Tout  renchérit,  Every  thing  is  advanced. 
Renchérir  fur  (exceller,  furpallèr),  To  improve 
upon,  to  excel.  Renché.ir  fur  quelqu'un  (le 
primer),  To  top  upon  one,   to  go  beyond  ban. 

(fj=  Faire  le  renchéri,  la  renchérie  (faire  le 
difhcile),  To  lake  upon  one,  to  be  nice.  Vous 
avez  la  réputation  de  n'être  pas  renchérie,  You 
bave  the  character  of  not  being  quite  Jo  rejerved. 
A-t-on  jamais  vu,  elites  moi,  deux  pecques  pro. 
vinciales  faire  plus  les  renchéries  que  celles- 
là  ?  Pray  new,  did  tver  any  body  behold  a  couple 
tiff  ol.jh  countiy-wencbcs  give  thcmjelvcs  fuch  airs 

RENCHERISSEMENT    (ranchériceman), 

/.  m.  [action   par  laquelle  on  renchérît, 
chofe  rencKéi  il]  Rijmg,  tbt  rifîng  >f  the  price   of 
a  commodity.     L:  renchériffement  des  denrée 
The  advance  of  commodities. 

se  RENCLOUER  (rankloué),  renclouant, 
rencloué  ;  v .  r.  [le  dit  d'un  cheval  qui  s'en 
cloue  de  nouveau]  To  get  a  nail  again  in  the  foot . 

RENCONTRE  (rankontre),/./.  [aventur 
^ or  laquelle  on  trouve  fortuitement  une  perlonn 
Ou    une    choie]  Meeting    accidentally,  encounter 
rencounter.   Faire  rencontre  de  quelqu'un,  Tome: 
one  accidentally.     Aller,  Venir  à  la  rencontre  d 
quelqu'un    (aller  au   devant  de   quelqu'un    qu 
vient),  To  go  or  come  to  meet  one.     Je  tremble  à 
fa  rencontre,  /  am  in  a  tremble  whenever  I  nu 
bins.      De  Valladolid  nous  nous    rendîmes  1 
quatre  jours  a  Oviédo,  fans  avoir  fait  en  chem 
aucune  mauvaife  rencontre,  From  ValhiliiJ,  1 
got  :n  four  days  to  Ovitdo,  •without  meelirg  with 
any  bad  accident  on  the  road. 

Rencontre,  [fe  dit  du  concours,  de  h 
difpofuion,  conjonction,   oppofition  des   corps 


Roue  de    rencontre  dans  une    horloge,  The 

balance-': 

■  tue,  [hafard,  1 
événement]  Accident,  lu.  1 
dife  de  reni  intre, 

titre, 
bargain.     J'ai  acheté  une.  épce'd 
:      ■ 

chance.      Il  a  fait  rencontri e  fori 

.   ■/•/    /.<■-.(•  to  find  01 
to  marry  a  very  pretty  woman  ar.!  a  fortune. 

•Rencontre,  [pointe  rie:;»' it,  bon  mot, 
équivoque,    ailufioi.i  fi,  a  pun,   a 

quibble.     11  n'eft  pis  heureux  en  1     1 

//  h  .j  j  y  m  his  jells. 

'  .  unguKer  non  pré- 
médité ;  choc,  conflit]/?/ ncounter,  acci  cental  Jigbt 
or  fighting.  Les  edits  eontie  les  dueis  ne  re- 
gardent pas  les  rencontres,  The  edicts  agair.fi 
duelling  don't  take  in  or  extend  to  rencounters. 

Rencontre,  [occafion]  Opportunity, occur- 
rence, occafton,  occurfion,  cafe.  Je  vous  lerv'uai 
en  toute  rencontre,  I'll  ferve  you  on  : 

Rencontre,    [conjuncture,    circonftance] 

Juncture.      Quie    pouvoit-il    faire   de    mieux   en 

en  i  pareille  rencontre  ?   What  could   be  do  better  in 

pu  Uiicb  a    jurUure  ?     Dans  cette  rencontre  d'af- 

,  In  this  juncture  of  affairs. 


RENCONTSE,[t.deChymie]  Fitting.  Vaif. 
feaux  de  rencontre  [deux  cucurbites  jointes  dé 

anicre  que  le  cou  de  l'une  entre  dans  le  cou  de 

.utre,  de  fuite  que  les  vapeurs  qui  montent  dans 

la  diitillation,  font  forcées  de  retomber  A  Ten- 

t  d'où  elles  font  parties]  Vejfils  fitting  each 

other. 

Rencontre,  f.  m.  [t.  de  Elafon  ;  fe  dit 
l'un  animal  qui  fe  préfente  de  front,  &  dont  on 
-oit  les  deux  yeux]  Rencontre  or  rtneount  <. 

RENCONTRER  (rankontié),  rencontrant, 
encontre  ;  je  rencontre,  je  rencontrai  ;  v.  a. 
[trouver  une  chofe,  une  perfonne,  foit  qu'un  la 
cherche,  foit  qu'on  ne  la  cherche  pas]  To  meet, 
to  meet  with,  to  light  upon,  to  get  together,  to  en- 

nier.  Nous  rencontrâmes  deux  vaideaux  de 
guerre,  IFc  fell  in  with  two  men  of  war.  J'ai 
rencontré  dans  un  tel  auteur  un  palVagc  qui  vient 
bien  à  mon  fujet,  1  found  in  fucb  an  author  a 
paffage  that  frits  myJubjeS  very  -.sell. 

*  Il  enrageoit  de  me  renconter  par-tout, 
Ile  ivos  mad  to  find  me  evtry  where  in  h. s  way. 

•j-  Deux  montagnes  ne  fe  rencontrent  jamais, 
mas  les  hommes  fe  rencontrent,  Men  mat,  wbilf) 
bills  Jlandflill. 

Rencontrer,  v.  n.  [trouver  par  hafard, 

viner;  reufiir]  To  find  by  good  luck,  to  lit,  to 
guefs,  to  nick.  Il  s'eit  marié,  mais  il  a  mal  ren- 
contré, He  is  married,  but  has  fiumbled  upon  an 
unlucky  match.  Vous  avez  bien  rencontré,  You 
have  bit  the  nci!  on  the  bead  ;  You  have  gutffed 
right.  Je  m'applaudis  d'avoir  fi  bien  renconrré 
1  pUafe  myjelfwithitis  lucky  lit.   V. Trouver 

If  Rencontrer,  1o  meet;  Trouver,  To  find 
(fynon.)  :  &irea;irru- exprime fenfiblementl'idée 
de  trouver  en  allant  ri  l'cr.contre,  contre,  dans  la 
direction  contraire  à  celle  de  1 
Trouver,  c'elt  exactement  parvenir  dans  le  lieu, 
à  l'endroit  où  ell  la  chofe,  où  l'on  vouloit  attein- 
dre. Ainfi  vous  rencontre*  une  chofe  dans  »otre 
chemin,  en  chemin  faifant  ;  &  vous  la  trouvez 
à  fa  place,  où  elle  eft.  La  perfonne  que  vous 
allez  voir  che.1.  elle,  vous  ne  l'y  rencontrez  pas, 
vous  l'y  trouve-  :  vous  la  lencon'.reriiis  dans  les 
rues.  Vous  allez  à  la  promenade,  dans  l'efpé- 
rance  d'y  rencontrer  votre  ami  :  vous  indiquez  :' 
celui  qui  cherche  quelqu'un  le  lieu  où  il  le  trou- 
vera. Un  mirent  entraîne  tout  ce  qu*ilr«»rtï  u 
fur  l'on  paffage  :  des  voleurs  emportent  tout  ce 
vent. dans  une  maifon  Des  armées  fc 
rencontrent,  k  trouv  n  fur  leurs  pus  un  effroy- 
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Le   moyen  de  ren'ortrer,  e*e/| 
u    devant  :   le  n.  ,  c'tft 

le  chercher.     Mais  vous  trouver,  audi    ce  que 
/ou .  ne  -ffi  tr 

,ue  vous  cherchiez,  Se  far  une  lurle  de  borne 
fortune,  p«r  urfeas  fortuit,  par  un  hafard  heu- 
reux, qui  luit  qu'il  fe  trcvi'f  comme  en  paflant 
urq  .'"ii 
rencontre  par  tuu*,  on  DC  les  ti'.uve  nulle  p-rr. 
Il  rencontre  heureufament  fui    I 

propel. 
Le  lin  (il  commence  à  trouver 

la  pifte  tbt  /cent. 

R.ENCOK  r  ■  E»,  t.  R,    j  finie   de   Pli  | 

To  flop  u 

Rencooi 
1   Veer  no  more.      Rencontre  l'an 
Ne  nearer  ! 

si.  Rencontrer,  v.  r.  [fe  trouver  i  un 
endroit]  7o  meet,  to  meet  with,  to  occur. 

Quand  deux    matins,  doux  coqs,    &  deu* 

, 
Nez  contre  nez  fe  rencontrent  aux  champs. 
When  two  mafiifs,  two  coch,  or  two  lovers,  come 
full  till  again/1  each  other. 
*  se  R  encontre  r,  [avoir  les  mêmes  pen-. 
fées    u  un  au're  fur  un   même  fujet]  To  ut  m  p 
together,  to  fall  in,  to  join.     Les  beaux  cfprits  t« 
rencontrent,  Wits  jump  tegel 

P.ENCORSER  (rànkorsé),  rencorfant,  ren- 
corle  ;  v.  a.  [mettre  un  corps  neuf  à  une  robe] 
To  make  a  new  body  to  a  gov  n.  11  taut  rencorfvr 
cette  robe,  Tb.it  gown  muft  bave  a  new  body. 

RENCOURAGER    (rankourajé),    rei 
rageant,    rencouragé  ;     v.   a.    [redonner  de  1 1 
,  du  cuurage]  To  give  frejh  courage  or 
ff  nil.  to  ft iiit  up  again. 

RENDANT  (ran.'an),  -ante,  /.  m.  Cs  f. 
[celui,  celle  qui  rend  un  compte]  One  who  gives 
an  account. 

se     RENDETTER    (raadëté),    rendettant 
rendetté;  v.  r.  [faire  de  nouvelles  detteij  1o 
n  into  debt  again. 

§  RENDF.CR,  -tuts  (randeur,  -deûze), 
f.  m.  IS  f.  One  who  renders,  (j  Les  rendeurs 
de  petits  foins,  Tie  over-anxious  attendants. 
RENDEZVOUS  (randé-vou),  /.  m.  [affi- 
nation  que  deux  ou  plufieurs  perfonnes  fc  dou- 
ent pour  le  trouver  en  certain  temps  en  un  lieu 
dont  ils  conviennent]  Rerdez-vous,  ajjignation, 
meeting,  appointment.  J'ai  un  rendez-vous  à 
'  iq  heures,   1  1  ave  got  an  appointment  at  five. 

Rendez-vol  s,  [le  lieu  où  l'on  fe  doit  ren- 
dre] The  meeting  place,  the  place-  appointed  f 
meet.     Aller  au  rendez-vous,  To  rendez-vous. 

R  E  N  d  ez-vo  u  s,  [t.  de  Marine]  Rendez-vous, 
place  of  defiination  of  a  fleet. 

RENDONNE'E  (randonée),/./.  [t.de  Vé- 
r.erie  ;  acition  du  cerf,  qui  api  es  avoir  été  donné 
aux  chiens,  fait  dux  ou  trois  tours  aux  environs 
du  même  lieu,  avant  de  prendre  le  parti  de  fuir] 
Doubling. 

RENIJORMIR    (randormir),    rendrrmant, 

rendormi  ;  je  rendormis  ;  v.  a-    [faire  dormir 

quelqu'un  qui  étoit  té.eillé]  To  lull  ajleep  again. 

Allez   rendormir  cet  enfant,  Go  and  lull  tbat 

cbi/d  ajletp  again.     Le  bruit  l'a  rendormi,  Tbt 

':  im  Jleep  again. 

sf.  R  mu  i  imencer  à  der- 

mir]   .  .     :       .  :  reado;mi,//« 

■ 

"tNDOE  rmiceman), 

'J  ■'■f'£'V 


RENDOC'EL     ' 
rendoublé;  v.  a.   [rem;  i      une  étoffé  pour  la 

raccourcir:  To  turn  in  oi  down.  FtendouMer 
un  manteau,  une  junpr,  To  turn  ira  chai,  a 
petticoat.  Rendou'bler  une  finiette,  Te  fold  up 
a  r.aphn. 

RENDRE    (sandre',    -eniant,    rendu;     je 

.   ;  v.  c.  [redonner, 

reflnuer  ;    .  -  '   ''  "•  '•  "'u", 

tôneflore,  ■'(■  nd,  ts  rc- 

Ireà  chacun" 

c: 
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ce  qui  loi  appartient,  To  rentier  every  nu  Sii 
envn.  Rendez-moi  mun  relie,  Give  me  my 
cb.wge. 

*f  II  faut  rendre  à  C-'-farce  fj'-.i  appartient  à 
Céfar  (tar.t  au  propre  qu'aj  figmé;  il  fjut 
rendre  à  chacun  ce  qui  lui  eft  du),  Give  unto 
Ceefjr  zohat  bikngi  toC&farg  Every  one  rrufl 
bave  bit  due. 

Rendre,  [remetfe  enfe  les  mains,  ou  à  la 
pe'fonne  à  qui  une  chofe  eft  adreliïe]  To  deBver. 
JVi  rendu  le  par-.iet  à  fon  adrefle,  /  have  de- 
livered tbe  part  tovJbom  it  val 
direr:. d  ;  cr  ii  Rendre 
des  irurchandifcs  en  u  y  poiter, 
les  y  1 

goods  at  a  place.     Il  m'a  :  le  balles  de 

foie,  Se  il  doit  me  les  rent»*  i  Lyon,  He  bas  Jold 
me  fo  ir.ar.y  bêles  ,        'cliver  ihem 

at  Lyon.  Montez  d.ins  mon  carrollè,  dans 
deux  heures  je  vous  rendrai-Ià,  Sup  into  my 
coach,  ir.  two  hows  I    '     :      .■    ;  ;i  n  ibère. 

Rendke,  [fe  dit  de  quelques  devoirs,  de 
quelques  obligations    J  t:ej    To 

reitder\  to  pay,  to  do,  to  give,  to  return, to  adrni- 
n'fler,  to  officiate,  to  reward)  to  recompense.  Ren- 
dre le  falut,  To  rejahle.  Rendre  honneur, 
hommage,  obéiflance,  réponfe,  à  ...  To  render 
bornage,  honour,  obedience,  to  .  .  .  to  ar.jiver. 
Rendre  la  pareille,  le  réciproque,  le  change,  le 
bien  ou  le  mal,  injure  peur  injure,  To  retaliate, 
to  male  a  return.  Je  vous  rends  g-:ic  s,  I  give  or 
return  you  tbjr.iu.  Rcr.dre  fes  refpefts,  fes  de- 
voirs à  quelqu'un,  Te  ;  :  i>  ore,  to 
render  bit»  one's  devoirs.  RenJre  compte, 
an  account.  Rendre  fes  comptes,  Tc 
give  in,  or  deliver  one's  accounts.  Rer-.dre  vitite, 
T:  pay  a  vifir,  :o  g:  a  v.ftting.  Ren.  ire  à  quel 
qu'un  fa  v  (if,  To  return  one  bis  ?■,-, .:.'.  Rendie 
la  Jufrice  (l'a  tjniniftrer),  To  render,  to  adrr.i- 
xifler  or  difpenfe  Juflice.  Ils  ne  i-  mêle  it  guère 
f  us  que  de  rendre  ia  Jdftice,  Tbeyjeldom  n:cddh 
710ZI'   in  any    tbirg    more    tijn    tbe   dijp  nation   cf 

Jufticc.  J'allai  l'autre  jour  da  ;  ,  :  :;eu  i  u 
re.nd  la  J-jftice,  I  vient  t'other' day  to  tbe  place 
•where   JuJIice  is   difpenfed.     Rendre    fu 

quelqu'un  (reconnoitre  fon  mérite,  le  récom- 
penler),  To  do  one  jufiicc.  Ren  ere  fervice  à 
quelqu'un,  lui  rendre. un  bon  office  (le  fervir), 
Tofetve  or.;,  to  do  lin:  a  good  office  or  gs:d  l«rn^ 
to  render  him  fervice. 

Rekdre,  [faire  recouvrer,  fe  dit  de  certaines 
chofes  dont  on  été'::  rrivt',  comTJC  de  la  fanré, 
&fc]  To  reflue.  Rendre  la  fame,  To  ref.orecne's 
kcalib  Rendre  la  vue,  To  reflore  erne's  e 
Ce  remède  lui  a  rendu,  la  vie,  Tia:  remedy  laved 
kit  Ifc. 

Rendre,  [faire  devenir]  To  make,  to  rcr.de". 
Sa  vertu  l'a  rendu  illufhe,  His  virtue  bas  made 
bim  ii.ujirhut.  L'expérience  i'a  rendu  foge, 
Ex ?£';■_ r.cc  bai  taught  birr,  toifdom. 

Rendre,    [produire,   rapporter;     donner, 
fruQïfier]   T.   yieldyto  ccir,   to  produce,     U  y  a 
t*t  b  ■'■:^j  terres  qui  rendent  prcS  de  deux-ccn".c. 
gerbes  par  arpent,  Some  good  lar.di yield  near  :iv  ■ 
bundled  Jb.aves  *er   acre.      Un    gîgot  qui  renH 
beaucoup  de  jus,  A  leg  f  mutton  very 
gravy.     Ce:"e  crar-y.  :?  id   bt 
en  fort  beaucoup    de   j   s   quand  on  la   ; 
This  orange  g'vcs  mucb  juice,  h  ve>  y  ?*-V>'.     Une 
fteur  qui  rer.d  une  odeur  aç;rcabi:,  Âjioiver  thaï 
emits  or  exhales  a   very  rgreeahie  fui::  or  pleafânt 
fmell.    Un  infr/umenr.  qai  rend  un  (on  h 
eux,  An  injlrumert  tba' yh'ds   a   ?*  ■ 
Ce  fermier  rcnJ   tant   àe  fa  terme  à  ion  maîti 
(en  paye  tant),  Tbatjaràer  fays  fq  rxucb  rent  to 
bis  landlord. 

(^  Ce  mé.ier  ....  ne  bille  pas  de  rendre, 
This  trade  —  does  net  fail  to  iurr.  to  account,  i 
eft  Généabgifte,  &  il  efpère  que  fin  art  rendra 
fi  les  fortunes  Continuent,  He  is  a  Gentahgifi. 
end  bo^es  that  his  tra  it  will  turn  up  trump*  f 
fortune -making  continues  thus. 

Rekdre,  [livrer]  To  glue  up,  to  deliver, 
fuwendtr*  Rendre  une  place,  To  jurrtsder 
trwn. 
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R^NDRf,  [rradnwe]  To  nt-der,  to  turn,  to 
trail  ■  .'  .  Rendre  un  paJTige  mot  à  mot,  fo 
render  or  trenjlatc  a  pajjage  tvord  for  word* 

R  i  NT) RE,  [exprimer]  'To  atprefi.  Les  traits 
du  vifage  ne  font  pas  bien  renans,  Tbe  features 
of the  face  ere  net  <wcll  txprejfcd. 

Rendre,  [répéter]  To  repeat,  to  return. 
L'écho  reni  les  paroles,  Tbe  echo  returns  or 
repeats  the  words.  Rendre  une  converfation. 
To  repeat  a  converfation,  'I  ne  voua  a  p.is  bien 
rendu  ce  que  je  Pavois  char^iî  de  vous  dire,  He 
bas  n>.t  delivered  f  ait  bfuiiy  to  y  eu  tbe  meffàgel fini 
hy  b'.m. 

Rendre,  [fe  die  en  parlant  de  ce  que  le 
>rr:.  rejecre  par  les  conduits  naturels]  To  cafi 
up,  to  give  up,  to  void.  Rendre  une  médecine, 
T>  dr. tu  up  a  dofe  r.f  pbsiick.  Rendre  de  la 
lut  &  par  bas,  To  v-Àd  bilious  matter 
pwaids  and  downwards.  Rendre  le  fang  par 
s  nez,  To  Heed  at  tbe  r.ofe.  Cet  al 
planché  ce  p-jp,  Tbtre  cornes  agréât  deal  cf 
matter  out  cf  that  abfeefs. 

|i  Rendie  gorge  (vomir),  To  cajf  up,  to  puke, 
'pue,  to  vomit.      *  Rendre  gorge  (rcftirucr  par 
force  ce   ;u'cn  a  pris,  ce  qu'on  a  acquis  par  des 
oies  iîiiciies),  To  refund. 
Rendre  raifon,  [expliquer  pourquoi  on  fait 
i>,    pourquoi  quelque  chofe   fe  fait] 
ive  a  reafm.      Rendre  un  arret,  un  fentente 
(la  prononcer),  To  wake  a  decree,  to  p'ive  or  to  pafs 
fentence.      Rendre  témo:gn?ge  (témoigner), To 
give   a    tefiimor.y,    to   teflify,    to    be    witnefi    or 
evidence.      Re  idre  à  qu  Iqu'un  Cà  parole   (le  dé- 
gager de  la-promeflè  qu'il  avoît  faite),  To  difen- 
gage  a  man  cf  bis  promt  fe.     Rendre  des  oracles, 
To  give  ora: fes.      Reno-e  Pefprît,   rendre  Tâme, 
rendre  les  derniers  feupirs  (mourir, expirer),  To 
give  up  tee  gh'.ft,  to  expire.   Renire  le  pain  bénit 
loi  jùes  Romains),  Tu 
I    -ffering. 
LE  le  bord,  [t.  de  Marine;   mouiller] 
To  ciji  anchor,  to  dt'-p  an  bar,  to  come  to  an  anchor 
charged* 
R  ;  N-!>Rr:,  v.  n.  [a  i  /,  to  go.    Ce 

hemiïî  rend  à   un  village,  This  way  leads  to  a 
ullage. 

siT  Rendre,  v.  r.  [devenir,  fc  faire]  To 
take  ûnfs'Jelf)  to  render  one* s  fef,  to  become,  to 
urn.  Ce  Prince  s'efl  rendu  redoutable  à  tous 
es  voïfins,  This  Prircebis  rendered b'tmfeff  ter- 
ihle  to  all  his  neighbours.  Se  rendre  P  rote  liant, 
To  turn  Proteftant.  Se  rendre  partie  contre 
quel  ju'un  (t.  d';-  Palais  ;  fe  déclarer  paitie  contre 
ijue  qu'un),  To  declare  aga'rji  one. 

z  Renoue,  [aller,  fe  tranfporter]  Togo, 
'pair,  to  refort.  Il  fe  rendra  à  Paru  an  tel 
jour,  He  vuMrcpair  to  Paris  onfucb  a  day.  De 
Valladolid,  nous  nous  rendîmes  en  quafie  jours 
à  Oviédo,  From  Valladolid,  we  got  in  four  days 
to  Oviedo.  Se  rendre  à  fon  devoir  (•  ù  le  devoir 
appelle),  To  go  where  o-j/j  duty  calls  bim. 

se  Rendre,  [aboutir]  To  lead,  to  go.  Où 
fe  rendent  ces  chemins-là  ?  IVbitber  do  tbefe 
roads  lead?  Les  fleuves  fe  rendent  à  la  mer, 
Tbj  large  rh  fea.      Le  fang,  les 

rendent  au  cœur,  Tbebloodandfpirits 
fy.iv  to  tbe  heart. 

se  Rendre,  [céder,   fc  meître  au  pouvoir, 
fe  foumettre,  s'avouer  vaincu]  To  yield,   to  fub- 
w.:r,    to  jurrender,    to    lay    d 
buckle  to  ;  to  give  up.  Te  rendras-tii 
ment  ?  Will  you  be  determined  by  bis 
Se  rendre  prifonnîer  de  gueire,  To  fur  render  one'' s 

■  of  war.     Je  me  renc'b 
préfente  quelque  difficulté  c^or.  ne  peut  refon- 
dre, qu'on  n-i  peut  furmonter),  f  yield,  J  knock 
under,  I  give  up.     11  ne  fe  rend  j:r: 
il'un   entêté),    lie   never   owns    bh 
wrong. 

st  Rendre,  [n'en  pouvoir  plus]  To  give 
up,  to  yield,  to  be  e'en  /pent.  Je  re  puis  p'.u 
boiie  ni  manger,  je  me  rends,  J  can  neither  eat 
>-.or  drink  any  more,  I  çive  up.  Quoi  ?  vous  vous 
rendez  déjà?  Wbâtt  do  job  yield  Oi  give  up 
already  f 
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Ce  cheval  fe  rend  (il  eft  outré  à  f&rêfi 
d'avoir  maiche  ou  travaillé),  7K./  L.rje  u 
knocked  up.  . 

fl  Rendre,  Tu  render;  Remettre,  Ts  remit  ; 
Reltituer,  To  give  back  (fynon.  )  :  N  jus  rendons 
ce  qu'on  ncus  a  voit  prêré  ou  donné  :  Nous  re- 
mettons  ce  que  n-ms  avions  en  gage  ou  en  dér 
pôt#:  Nous  r  f.  huons  ce  que  nous  avions  pris 
DUV(     r. 

On  doit  rendre  exactement,  remettre  fiddle- 
ment,  ce  reflit uer  entièrement. 

On  rend  hommage  à  fôn  feigneur  ;  fes  de- 
voirs, à  fes  fupérieurs  ;  fon  amitié,  à  qui  en 
avoit  été  privé  ;  les  lettres,  à  une  maitreflè 
abandonnée. 

On  remet  un  enfant  à  fes  parents;  une 
charge,  un  emploi,  une  dignité  au  prince. 

On  refjitue  à  l'innocent  acculé  Ton  état  &  fon 
honneur  ;  on  reflitue  un  mineur  dans  la  pollcl- 
fion  de  fes  biens  aliénés. 

RF.N.DU  (randu),  -ue,  part,  of  Rendre, 
Rendered,  &c.  Le  vin  de  lîouigogne  coûte  tant 
Paxîs,  Burgundy  ctjisjo  much  defivered, 
or  all  charges  paid,  at'Paris.  Nous  voilà  bien- 
tôt rendus  (arrivés  où  nous  voulions  aller), 
IVeTi  fan  be  at  our  'journey's  end.  Cheval  qui 
eft  rendu  (las,  fatigué) ,  A  bsrfe  ovcrfpem . 

j-  Ville  qui  parlemente  cit  ù  moitié  rendue 
(cela  fe  dit  aulîî  figmémént  d'une  perfonne  qui 
écoute  des  proportions,  Se  qui  eft  prête  a  faire 
ce  qu'on  exige  d'el  e),  A  town  that  is  parkyino  is. 
balf-furrerdered. 

Rendu,  f.  [fold at  d'une  armée  ennemie 
qui  fe  rend  à  l'autre;  transfuge,  déferteur), 
Déferrer1. 

*  j|  C'eft  un  rendu  (en  parlant  d'un  tour  qu'on 
vient  de  jouer  à  quelqu'un,  Se  qui  vaut  bien 
celui  qu'il  nous  avoit  fait  auparavant),  Tit  for 

REXDUIRE  (randiiire),  renduî/ant,  ren- 
duit  ;  v.  a.  [enduire  de  nouveau]  To  neiv- 
plajfteri  f  daub  over  again. 

REN  DURCIR  (randurcir),  rendurcï.Tanr, 
rendarci  ;  v.  a.  [enduire  de  nouveau]  To  hjrd.n9 
to  make  barder. 

RéNE,  f.f  [courroie  de  la  bride  d'un  che- 
va!  ;  morde,  b-.ide,  frein  ;  gouvernement,  con- 
gouvernaîl,  tiinon  du  gouvernement] 
Tbe  rein  of  a  bride. 

*  Tenir  les  rênes  de  l'Empire,  de  l'E'iat,  To 
bold  tbe  reins  of  tbe  Empire  or  State,  to  fivay  tbe 
feeptre,  to  reign. 

RENE'GAT  (renct:a\  /.  m.  [qui  a  renié  la 
Hellion  Chrétienne;  3?QLlnïRi'jcvadeJrer.egad2f 
tagaîe,  apoftate. 

RENEIGER  [renejé),  reneigeant,  reneigé; 
v.  n.  [neiger  de  nouveau]  To  (now  again. 

RENETTE  (tenëre),/./.  [înftrument  dont 
les  maréchaux  fe  fervent  pour  couper  l'ongle  du 
cheval  par  filions]  Renette. 

RENETTER,  v.  a.  [couper  le  fabot  par 
filions,  &  y  pratiquer  des  raies  avec  la  nsneitej 
To  furrow  the  hoof  of  a  horj'e  ivitb  tbe  renette. 

RENETTOYE.R  (renétceïe),  renettoyjnt, 
renettoyé  ;  v.  a.  [nettoyer  de  nouveau]  To  clean 
again. 

RENFAîTER  (ranfeié),  renfaîtant,  ren- 
faîté  ;  v.  n,  [raccommoder  le  faîte  d'une 
To  mend  tbe  top  of  a  bouj  e,  to  new-70tf 
or  tile  it. 

RENFERME'  (ranfërmé),  /.  m.  [fenteur  de 
relent]  Mufly,  eatfulate.  11  fent  ici  le  renfermé, 
Here's  a  fufyfme/l. 

RENFERMER  (ranftrmé),  renfermant, ren- 
fermé :  je  renferme,  je  renfermai;  v.  a.  [en- 
fermer une  féconde  fois]  To  /but  up  again 
Renfermer  un  prifonnîer  (le  re.îener  plus 
étroitement  qu'auparavant),  To  keep  a  prijôntr 
defer. 

Renfermer,  [comprendre,  contenir]  Te 
contain,  to  comprehend,  to  inclofe,  to  include,  to 
bofom,  to  connotate,  to  imply,  to  import.  Ce  livre 
renferme  de  grandes  vérités,  That  book  contains 
çreat  truths.  La  terre  renferme  bien  de?  tréfors, 
The  earth  contains  many  treajurcs  in  its  bowels. 
Tout 
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Tout  l'or  renfermé  dan»  les   mines  d'i   Pérou, 
A'.i  t  •  t  yold  that  lies  bid  in  tbe  mina  if  Peiu. 

*  Renfehmer,  [reftreindre,  réduire  dan> 
de  certaines  b  unes,  retenir,  borner]  To  reduce, 
to  bring  to,  to/low.  Il  a  renferme  l'on  lui-r,  I, 
matière,  en   deux   points,   lie   bat   brought   bit 

<  10  ivia  beads. 

*  se  Rt.lpy.RMER,  v.  r.   [te   borner]  To 
confine  •  lui   mi-,  lavent  I-  .enfermer 
din»  Ici:  itbors  knoiv  b-jw  i 
lb  mfelvei  .     -i .     !■    ■  r 

*  se  Renfermer  en  foi-mem-,  [fe  re- 
cueillir, afin  de  penfer  avec  p'us  d'attention  aux \plafiering  ;  titv> 

,    djnt  on   efl  occupé]    Tq    recollai    one's]      Kl  NKORMOIR    (ranformrSlr),   f    m.   [in- 
J.>.  Irtrument  fur  lequel  les  Gantiers  élargiffent  leurs 

Renfermer  un  cheval  (t.  de  Manège  ;  le  tenir  gants  |  Si 
dans   la   main  «s  dans   les  jambes),  1    .    .  i  HFORT   (ranfor),/  m.  [augmentation 
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L'armée  fe  renforce  tous  les  jour1:,  Tbc  army  is 
re-inforced  or  grows  fli.nger  every  day.  Ren- 
forcer   des   troupe»,  la    garde,  une   armée,  To 

tbt    troops,   tin  guard,     to    recruit   an 

army.     Renforcer   fa  v>ix  (l'élever),    To   raife 

RENFORMIR   (ranforrnii),  m  RruroK- 
MP.R,  v-  a.    [>ér.,i  lir    u    -    muraîl        ar  un  en- 
To  render,  to  parcel,  to  plafler. 
1   MiS    (ranformi),    /  j 

Maçonnerie  ;    enduit    ou  ci 

'eillc    mutaile]    Rendering,  pa:  getting, 


a  bo.fi. 

RENFILER  (ran-fïlé),  renfilant,  renfilé; 
■V.  a.  [enfiler  u*  e  féconde  fois  ce  qui  s'eft  dé- 
fil,  I  fo  thread  again,  to  new-firing. 

RtNFLAMIWER  (rand  .  né),  i-nflimmint, 
rcnflarr.mc;  f.  a.  [raMu  r,  enrl  nmet  dj 
nouveau]    To  nvto-kindle,  ta  jet  again  m  fire,  or 

U  a  flame. 

KENFLïï.MENT  (ranHeman),  /.  m.  [t. 
d' Architecture  ;  augment.!' ion  inlenfible  du 
tliamcTe  du  fut  H"u;.p  colonne,  depuis  fa  bafe 
julqu'au  tiers  de  fa  hauteur]  The  billy  <f  a'co- 
i„mry  o.  rathei  the  fwllmg  of  tbejhaft. 

RenfleMENS,  [femelles,  pieces  de  bois 
aj  mutées  le  long  des  chevrons  &  autres  ■pïlcesj 
pnur  les  renfoiccr]  Furrs.  J/aiïion  d'appliquer 
ces  femelles  ou  fourrures]  Furring. 

RLXrl.ER  (ranfie),  renflant  renflé;  v.  a. 
&  r.   [enfler  de  nouveau]  Ta  Itvett  agjiti. 

RENFONCEMENT    (ranïonc.man),  /    m. 

["profondeur}  Heu  enfoncé;  en  terme  d'art,  c'eiî 

.  Se  la  peripeclive]  Deepening,  hollow  place* 

Le  renfoncement  (Tune   décoration  de  théâtre, 

The  background  cf  a  jcenery. 

Renfoncement  d'une  ligne  [t.  d'Impri- 
merie} à-linea]  Break. 

Renfoncement,  [t.  tTArchït*  arrière 
corpsl  Reeefs. 

RENFONCER  (ranfoncé),  renfonçant,  ren- 
foncé; -v.  a.  [mettre  un  fond  à  un  tonneau; 
replonger]  To  jet  a  neio  lead  or  bottom  to  a 
cafk. 

RENFORCE'  (ranforcé),  -e'e,  adj.  [qui 
elt  plus  fort]  Strong,  thick*  Canon  renforcé 
fur  la  culaiTe,  si  gun  ivitb  a  "very  thick  breech* 
a  reinforced  gun 

*  Des  vers  renforces  de  penfées,  Vtrfei  very 
rich  tn  thought. 

*  C'eft  un  bourgeois  renforcé  (un  peu  au 
defTus  de  fa  qualité),  He  'a  a fubflanùal citimen. 

*§  Ce  n'elt  qu'un  bourgeois  renforcé  (c'eft 
«n  homme  de  peu,  mais  qui  eft  riche,  &  qui 
veut  faire  l'homme  de  qualité),  It  is  bat  a  rich 
ti     .' 

Un  bidet  renforcé  (un  double  bidet),  Afltong 
ibUkjtt  nag. 

Une  étoîie  renforcée  (dIus  forte  &  plus  épaifle 
çu'à  l'ordinaire)   A  thick  fir ong  fluff. 

Que   L'on  m'amène   un   un-j,  un  âne  ren- 

fe  le  rendrai  maître  pafle  ; 
Et  veux  qu'il  porte  la  foutane, 
Bring  me  ajackafs,  a  do-zutirigbt  jeckafi,  Vil 

.r  tbe  gotvn. 
RENFORCEMENT    (ranforeeman), /,  m. 
[Taction  de  renforcer,  ou  l'effet  de  cette  action! 
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ou  par  crainte!  m  i  le  peu  d'ufage]  Tbat  may 

be  déniai 

\  Tou     rilain'    cai    (bnl   renlobles   (fe  dit 

n   homme  a  commis  rjuclfjue  crime,  a 

taif  qui    ;  i  Si  que  la  bon  e 

ou  la  crainte  fait  qu  il  le  nie),  'T^s  natural  to 
:  '!  ries. 
REN  /  m    [jurement 

.    1         de  ;    Curjini  and 

,   blafi  btming. 

REK11  eniant,  renié  ;  ■v.a.[ii- 

-hier  co^f-t  la   vérité  qu'on  ne  connoîl  p  .!nt 
-    ur.e   cliofc,  la   nier] 
To  deny,   to  dijvwtt,   to  abnegate. 

[Eft,  j  itmr.c  r  entieremenl  à  unr*.  ch'ife, 

|  Tc  ,to  dif- 

civn,   to  atj       ,    ■  ,    •  .    to    re- 

a  re- 

./'  rod». 

Ken  ier-,   [jurer  le  m 

mer]  To  curie  an,i  j*v,ai ,  Renier 

fa  ptrie,  fes  parens,  To  d:jiiun"ore's  country,  re- 
Reni-r    fa   religion,  fa  (,],To  abjure 
one's  religion,  faith  j    To   turn  ajojiate.  V.  Re- 
n  o  N  c  e  e  • 

REN1EUR   (renïeur),/.  m.    qui  renie,  qui 
blafphême]  A  praflanr  ftoearer,  a  bia'pbemer. 

ENI       i         '       iflé),    reniflant,'  reniflé;- 

v.  n.   [retirer  en  refpirant  un  pea  fort  l'humeur 

paflion,  To  engage  one's  felf\  qui  remplit  les  narines]  To  Jr.uff  up  one's  jn-it. 

jll   a  la  mauvaife  habitude   de  renifler,  He  bas 


de    force;    fccouis]    Suppty,   rett'uil,  rc-injlree- 
ment,   rel'i.f,  j'tccour. 

RENFROGNER  (ranfio>c),  V.  Refro- 
i  I  :■  .  R . 

RENGAGEMENT    frangajeman),   f.    m. 
[action   de   le    rengag  ,  gonc's  felf, 

rc-cnpagemrnt- 

RENGAGER  (rangàjé),  rengageznt  (ran- 
gajan),  rengagé;  -v.  a.  [engager  de  nouveau] 
To  patvn  or  mortgage  again.  Se  rengager  (fe 
rembarquer,  fe  remettre  dans,  rentier  dans),  To 
re-engage  one's  fe/f,  to  engage one's  flf  aZain.  Se 
rengager  dans 
again  in  a  pafli, 

RENGAiNER  (rangnoné),  rengainant,  ren- \tbe  bad  habit  of  fnujpng  up  one's  jnot. 
gainé;  v.  a.  [remettre  dms   la   gaine,  dans  le        «  Cheval    qui    renifle   fur    l'avoine  (qui  ré- 
fuurrçau]  To  Jhtatb,  'ofbeatb  up.     Rengainer 'pugne  à  en  manger),  A borfe  ivbo  refu'i;  to  eat 
une  épie,  To  put  up  aftmrd.  its.      *\\   Ii  a  ren  fl:;   fur  celte  prcpnfition, 

*||  Rengainez  votre  compliment,  Put  up  your  He  bas  beer,  répugnant  to  tbit  f  rabotai.     V.  Rt- 
eompliment,  forbear  tbofe  compliments. 

se  RENGORGER   (rangorjé),  rengorgeant 
(rangorjan),rengo'gé;  v.r.  [le  dit  des  femmes, 

fque,  pour  avoir  meilleure  grâce 


RENIFLERÎE  (reniflerie),  /./.  [aflion  de 
renifler]  Scoffing  up. 

RENIFLEUR,  -eds'e   (renïfleur,  -fleuze-,. 
cent  la   gorge,  &    retirent    la    tête   un   peu   en1/,  m.   [qui  renifle]  One  that  fr.uffs  up  bis  fnol.  ' 
;  fe  gonflei,  s'enfler;  fai.-e  le  renchéri]]      RtTNJQUEUR  (renïfcenr),  f.  m    [celui  qui 
.    '■  .foule  les  petites  étoffes  avec  fes  pieds]  Pcrpn 

Depuis  qu'il  efl:  revêru  do  cette  charge,  il  fe  that  treads  tbe  fluffs. 

gorge  fort  (il  affecJe  un  air  de  beauté  ou  del      RI  '  ïtan),  -  e  n  t  r.  adj.  [qui 

'■— '•  be  bas  been  inve/ied  tvitb  this  office,  j  réfifiej   Renitent,  tbru/ling  againfl,  repelling  bad. 


Tobr 


rté),  Si, 


i     <  il  high. 

se  RENGOUFFRER  (rahfbBfré),  *,  r. 
[s'engouffrer  de  nouveau]   To  get  into  again. 

se  RENGOURDIR  (rangourdir),  rengour- 
diffant,  rengourdi  ;  v.  r.  [s'engourdir  de  nou- 
veau] To  grow  benumbed  or  Jiff  again. 

RENGRA1SSER  (rangréce),  rengraiffant 
rengraifféj  -v.  a.  [engrailTer  ce  nouveau,  fair; 
redevenir  gras]  To  make  fat  açain,  to  fatten 
again.  Se  rengraiffer,  To  grow  fat  again.  On 
a  rengrailfé  ce  cheval,  This  horje  bas  been  fat- 
tened anew. 

*  RENGRE'GEMENT  (rangiïj.-man)/  m 
[augmentation,  ne  fe  dit  que  des  maux]  Jn- 
creafe,   the  exajperatir.g  ef  a  fain. 

%  RENGREGER  (rangréjé),  rengageant 
(rangréjan),  rengrégé  ;  -z'.  a.  [augmenter,  ac- 
croître, ne  fe  dit  que  des  maux  5  aigrir]  T;  in- 
creafe,  to  exafperaie,  to  traie  a-î-/-.  Se  ren- 
:  -  .  ,  To  increafe,  to  grew  ivcrfe.  Rengréger 
le  nul,  la  douleur,  &c.  To  increafe  tbe  e-vil, 
tbe  grief.  Rengréger  fa  douleur,  fa  peine,  To 
aggravait  one's Jo'-rciu  cr  fain. 

RENGRE'NEMENT  (rangrèiwroan),  /  m. 
>  [t.  de  Monnuie;  action  de  rengréner]  Rc- 
coinage. 

RENGRE'NER  (rangréné),rengrénant, ren- 


Xe-inforcing,  ftrengtbening.      Le    renforcement I gréné  j  -v.  a.  [remettre  du  grain  dans  la  trén 
utre,    1 1    fui  ring  of  a  beim. 

RENFORCER  (ranforcé),  renforçant,  ren- 
forcé ;  -v.  a.  [f jrtifier,  rendre  plus  lorr,  fou- 
tenir]  To  re-mfr.e,  to firengtben,  i 
recruit.  Renforcer  la  .Upenle,  l'ordinaire  d'une 
maifon  (l'augmenter),  To  add  to  one's  botij'e- 
kcep  ir.g,  to  keep-  a  belter  table. 

s-s  Ren  forcer,  v.  r.  Tfe  fortifier,  recou- 
vrer  fes  forces]  To  gather  ft' 


d'un  moulin]  To  put  again  com  in  the  mill 
hopper. 

Rengre'ner,  [t,  de  Monnoie  fr  d'Arts  ; 
remettre  fous  le  balancier  les  monnoies,  les 
médailles,  Sec.  qui  n'ont  pis  bien  reçu  l'em- 
preinte] To  recoin. 

RENHARDIR  (raruVHir),  renhardiffant, 
renhardi  ;  -u.  a.  [perdre,  faire  perdre  1a  crainte] 
To  fpirit  up  again,  to  embolden  again.     Se  ren- 


ic's  felf.     Se  renfort  -r    (devenir  plus   fort  enlhardir,  To  phri  up  a  fpirit, 
siQmoie,zu&mr.ist.ei),Toir,criaje,t'>gry;oJli,,,g!r.\      RENIABLE,  adj."  [ce  qu'on  nie  par  honte 


RENIVELER  (fenîvelé),  '  renivelant, 
nivelé;  -.>.  a.  [examiner  fi  un  niveau  tju'on  a 
pris  eft  julle]  To  laie  again  tbl  level  of  a  piece 
of  ground. 

RENNE  (rêne),  f.  m.  &  f  [Rhenne,  ou 
Ranthier;  animal  qui  reffmble  à  un  cerf,  & 
qui  naît  en  Laponie]  Reindeer. 

RENNES,  f.  m.  [ancienne,  belle,  &  confi- 
dérable  ville  de  France,  cap.  de  la  Bretagne, 
avec  un  Evêché]  Rennes. 

RENNETTE  (renëte),  /.  f.  [Raine,  01: 
Crenouille  des  Bois,  f.  f.  [la  plus  petite  des- 
gre  11  ailles]    Rana 

RENOIRCIR  (renoâ  c.r  m  renoêrcif),  re- 
lant,  renotrci ;  v.  a.  Lneiicir  denouveauj: 
To  black  or  blacken  again. 

RENOM  (ler.on),/.  m.  [réputation,  l'opi- 
nion que  le  public  a  d'une  perfonue,  d'une 
chofe  ;  renommée,  nom,  honneur,  préd:camenr, 
ïlébrité]  R:t:r-^-n,  fane,  nan;e,  note,  refutatiir, 
?port.  Homme  de  renom,  de  grand  renom, 
A  mar-    '  it  rtnsmn.     Femme  de 

nie  renoth,  A  woman  of  a   bad  repttta- 
ti  ■ 

RENOMME'  (renomé),  -e'e,  pan.  of  We- 
nommei  ;      -  ux,  prdné,vanté,illulrrel 

-,  noted,  eelebrious,  famed.     Il 
enommé  parmi    ies   favans,   He  is  famous 
crr.oni  the  learned.     U  eil  renommé  par  f     vei 

owned  for  i  is  -.  blues.     Ce  lieu  eil 
rennmmé   pour  ies  bons  vins,  Tbis place  is  fa- 

V.    F      -.-  ;    UX. 

RËNOMME'E   (renômée),  / /.   [Mythbl. 

Meffag^-re   de  Jupiter]   Fama.     Ses    conquêtes 

levancé  b  Renommée,  H?j  conquefis  bad 

..rt .-/  Fame. 

Renomme'e,  [renom,  réputation]     Far-.r, 

rame,  repi  f,   renvtffn,    g'o:\.    "V- 

Nom.  V;  Re'pvt ation. 

f  Bons? 


REN 

J  Bonne  renummce  vaut  mieux  que  ceinture 
dorée,  A  g'jûd  name  is  above  wealth,  o:  better 
than  riches. 

Renomme'e,    [1j  bruit   qui    cour:  dans  le 

public,    la    voix    publique   qui   rt'paud  le  bruit, 

id  '  .    . ,  common 


NOM  M  MR    (rename),    v.  a.    \  n 

■  :  d'ufage  qu'éuni 
précédé  au  \crbe  faire  \  rendre  cél  b  ,  i  ttre 
en  réputation,  remlic  re<    m  I  To  make 

famous,  to  get  a  f:-ne  or  name.  Ses  belles  ac- 
tions Pont  fy'.t  renommer  par  toute  la  terre,  Hii 
heroic  ctib'a-L'ti-icr.u  ba-i.  c  ft  ;  ead  bis  fame  through 
the  whole  car  lb. 

se  Renommer  de  quelqu'un,  [fe  fervir  du 
nom  de  quel  ,  i*ùn  auprès  il* un  lu 
Cj  -■    s  name)  ta  challenge  or  daim   acquaintance 
with  bim. 

RENONCE,  /.  /.  [terme  Jont  on  fe  fert  à 
certains  jeux  des  cartes,  pour  marquer  qu'on  n*a 
point  d'une  couleur]  A  renounce, want  of  a  colour 
ta  playing  at  cards.  J'ai  renonce  à  pique,  I  trgprp\  incultes  Se  arides,  le  long  des  chemins  &  dans 
fpades.  Se  faire  une  renonce  (fe  même  en  état  i  les  cours  peu  fréquentées:  fes  tiges  font  rani- 
me couper  une  couleur,  en  fe  dera.fant  des  cartes]  parités,  ce  qui  fait  que  quelques-uns  la  nomment 
qu'on  a  de  cette  même  c  ult-ur),  To  throw  away  ,  Tr'ainafle]  Centinodia  polygonum  laùfolium,  Baje 
a  card,  with  a  dfign  t»  trump  'when  that  fuît  is  br  vàd-lwueâ  kifot-gr&fi,  corrîgiola, 
played.  Renouée  argentée oa  herbe  aux  panaris  (plante 

RENONCEMENT  (renonerman),  /.  m.  \  fort  belle  Se  médicinale),  Paronychia  Hifpaniea, 
£  terme  ^e  morale  Chrétienne,  adlion  de  ren  »n-  Polygonum^  kr.ot-grajs,  whitîow-grajs,  jw.ne- 
cer  ;  abdication]  Renouncing!  denial,  f of  a  k 
eiifelamwg,  a  tyuring,  renun 
departure.       Renoncement    ; 


REN 

fur  quelque  chofe.  Renoncement  eft  un  terme  de 
fpiritualité  &  cemorjle  Chrétienne;  c'eft  le  cé- 
cachementdes  chofesde  ce  inonief&  deTamoui- 
propre. 

La  renonciation  eM  un  acte  extérieur;  le 
renoncement  ert  une  difpofition  intérieure. 

RENONCULE,  /.  /.  [rieur  priûUïïîère] 
Crowfoot  or  ranunculus,  herha  Vulcani.  Re- 
noncule bulbeufe,  Bacinct,  Pica  de  coibin,  ou 
Pied  de  coq,  Ranunculus  bulbojuu  Renonce-le 
des  buis,  Ranunculus  nemorum,  aut  fybvaticui  ; 
Renoncule  des  prés  eu  Bacinet  ramp.uu  &  velu, 
Ranunculus  pratenfis,  Renoncule  des  marais. 
Grenouillère,  d'eau  l'Herbe  Sardonique,  ou  Pied- 
pou  (fiante  venimeufe),  Ranunculus  palufiris, 
llcrba  feelerats,  Ap'xum  ri  jus.  Renoncule  dus 
Fleuriftes,  Ranunculus  bortarum. 

RENOU£'£  vulgaire,  Centinode, 
traînasse,  ou  CoRRiciouE,  /■/.  [plante 
médicinale,  a^ringente  &  vulnéraire;  elle  efï 
nommée  Cent 'mode,  parce  que  les  tiges  font 
pie. ncs    de  na?uds  :    elle    croît    dans    les    lieux 


denial. 


eme,   Self- 


Renoncement  aux  p! ai  firs,  aux  honneur?,  à  la 
vanité,  &c,  Renouncing pleafur:s,  honours,  vanity, 
&c.  » 

RENONCER,  renonçant,  renoncé;  v.  n. 
[fe  défîfter  de  quelque  chofe  ;  abandonner, 
quitter,  laiffer,  délaiiTer]  To  renounce,  to  for  Jake, 
to  quit,  to  give  over  ;  to  fall,  from,  off;  to  wave, 
to  djfeiaim.  Renoncer  à  fon  privilege,  To  wave 
-o/rf'-î  privilege.  Renoncer  à  une  fuccelïîon,  à 
une  enlreprîfe,  To  give  up  an  inheritance,  to  give 
ever  an  undertaking.  Renoncer  à  l'empire,  aax 
dignités,  au  monde,  aux  plaifus,  à  fa  foi, 
à  fa  religion,  To  renounce  to  the  empire,  to 
dignities,  to  the  world,  f>Ieafures3  one's  faith, 
religion:  J'ai  v:  des  defers  prions  du  Paradis 
-capables  d'y  faire  renoncer  tous  les  gens  de  bon 
fens,  /  havefeen  descriptions  of  Paradifi  capable 
cfdfgufiirg  all  men  cf  right  undemanding.  Re- 
noncer à  foi-même  (terme  de  dévotion,  fe  dé- 
pouiller de  tout  amour-propre),  To  deny  one's 
feif 

Renoncer,  [à  certains  jeiï^c  des  cartes, 
mettre  une  carte  d'une  autre  couleur  que  cell-.* 
jqu*on  joue,  quoique  l'on  en  ait]  To  revoke,  to 
renounce,  not  tofiliowfiit. 

Renoncer,  v.  a.  [renier,  défavouer,.  ne 
vouloir  plus  reconnoitre  quelqu'un  pour  ce 
.qu'il  eft,  &  pour  ce  qu'on  le  croyoit]  To  deny, 
to  difotun,  to  renounce,  to  abjure,  to  abnegate.  S'il 
le  rait,  je  le  renonce  pjur  mon  iils,  If  Le  does 
it,  Tdijown  him  for  my  fin. 

^[  Renoncer,  Tc  renounce  ;    Renier,  To  renege  ; 
Abjurer,  To  abjure  (fynon  )  :   On  renonce  à  d> 
maximes,  à  des  ufages,  à  des  prétentions  :    C 
renie  le  maître  qu'on  fert,  ou  la  Religion  qu't 
avoite  mbrafiëe  :  On  abjure  l'erreur  dans  laquelle 


nou 
■  fe  dit  toujours  en  bonne  part  ;  Renier  fi  afin  of  the  y 


RENOVATION  (renôvScïon),  /". /.  [re- 
nouvellement; mot  de  peud'ufdge;  reftauration, 
rétabli fiement]  Rencvaibn,  renewing. 

RENOUEMENT  (renounaan), /./.  [réta- 
bliflement,  renouvellement  J  Radioing.  N'elt 
guère  d'ufage  que  dans  ces  phrafes  :  Rei\  cé- 
ment d'amitié,  d'une  négociation,  d'une  con- 
verfation  ;  Renewing  of  fiend/hip,  of  a  négocia- 
ti,h  of  a  convention. 

RENOUER,  renouant,  renoué;  v.  a.  [n:iuer 
une  chofe  dénouée  ;  rejoindre,  réunir,  raccom- 
moder, "réconcilier  ;  recommencer,  reprendre]  Ta 
tie  again;  to  refume.  Renouer  un  luban,  une 
jarretière,  To  tie  again  a  ribbon,  a  garter.  Renouer 
(nouer  pour  l'ornement),  To  tie.  Ses  cheveux 
étoienr  renoués  de  rubans,  de  fleurs,  de  perles, 
&c.  Her  hair  was  twiflcd  with  ribbons,  foivers, 
pearls,  &c. 

*  Renouer  un  traité,  une  alliance  (renouve- 
ler un  traité  qui  étuit  fini,  une  alliance  qui 
avoit  été  rompue),  To  renew  a  treaty  or  alliance- 
Renouer,  Renouer  amitié  avec  quelqu'un 
(fe  remettre  bien  enfemble),  To  renew,  to  join, 
knit  fner.djhip,  to  be  friends  again.  Reuouei 
l'amitié  des  parens,  To  recon.-Ae  relations.  I 
tàchoit  de  renouer  les  miferables  pièces  de  fa 
harangue,  He  endeavoured  to  patch  up  the  wretched 
pieces  of  his  fpeecb.  Renouer  une  affaire,  To 
refumt  abufînejs,  to  take  it  again  in  hand.  Renouer 
avec  (le  reconcilier),  To  be  reconciled. 

*||  Renouer  la  converfation  (reprendre  une 
converfation  qui  avoit  été  interrompue),  To  re- 
affume  the  converfation, 

*  Renouer  une  partie  (refaire  une  partie  qui 
avoit  été  rompue),  To  renew  a  party. 

RENOUEl'R  (renoîkur),  /.  m.  [celui  qui 
fait  la  profeflion  de  remettre  les  membres  diflo- 
qués]  A  bone-fitter. 

H  RENOUVEAU  (renoiivo),/ m.  [la  faifon 
le    printemps]   The  fpring,   the   new 


REN 

Renouveler,  [recommencer  de  nouveau] 
To  row,  to  revive,  to  njttjcitale.  Renouveler 
l'idée,  To  rim'wd.  Renouveler  la  monnoie,  Ti 
'ico'm.  Renouveler  un  ufage,  une  mode,  7» 
e-Sive  a  cufiom,  a  fafiion.  Re-.ouveler  un  pro. 
es,  une  querelle,  fes  piières,  les  foins,  fes  vœux, 
ro  revive  a  lawfuit,  a  quarrel;  to  reput  ine's 
frayeri,  rjni,  vems  c:  ivi/tei.  Le  froid  fe  rc- 
nouvel.e,  Cold  is  revived)  is  (citing  in  aajir. 
Sa  doulei.r  s/eft  renouvelée,  lit:  pain  n  renewtd. 
Renouveler  le  Dial,  la  d  >u'eur  de  qui 
■enrvl  or  revive  en's  grief.  Renouveler  le  Con- 
venir d'une  chofe  (en  rJppelei  la  mémoire1,  T. 
■efre/J}  or  recozer  lie  mïmory  of  a  litrg,  to  call  il 
•a  mind. 
Renouveler,  v.  n.  se  Renouvelés, 
.  To  rcnèiu,  to  revive,   to  be  renewed  or  ie- 


•ed. 


|  Renouveler  de  jamb?s  (r? 
r  comme  fi  on  avoit  de  nouv 


Abju 

s'emploie  toujours  en  mauvaife  part 

eft  d'ufage  en  bonne  &  en  mauvaife  part. 

RENONCIATION  (renoiicïaïon),//-  [acle 
par  lequel  on  renonce  à  quelque  chofe  Renuncia- 
tion, renouncement,  declaiming.  V.  Abandon- 
nèrent. 

m  Ren  .nciation,  Renunciation  ;  Renonce- 
xnent,  Ren;uncement  (lynon.)  :  La  délapproba- 
tion  eft  Reflet  de  l'un  S:  de  l'autre,  &  tous  deux 
font  des  actes  volontaires. 

Renonciation  cft  un  terme  d'Affaires  &  de 
JurîTprudencèj  c'eft  l'abandon  volontaire  des 
«Vu  -;u;  l'on  av  ai:  ou  que  l'on  pré'.endoi:  avoir  ledit,  To  renew  an  tdici. 


RENOUVELER  (renouvelé),  renouvelant, 
renouvelé  ;  v.  a  [rendre  nouveau  en  fubftituant 
une  chofe  à  la  place  d'une  autre  de  même  ef- 
pèce  ;  réparer,  rétablir;  refl'ufciter  ;  refaire; 
ranimer,  rallumer]  To  renew,  to  reintegrate. 
Renouveler  une  vigne,  un  troupeau,  To  renew  a 
■zine-yard,  a  flock.  Le  retour  du  printemps  re- 
nouvelle toute  la  nature,  The  retain  of  tbe  (firing 
renews  or  revives  all  nature.  La  Grace  re 
veile  l'homme  (le  régénère),  Grace  rentv. 
regenerates  men.  Renouveler  un  traité,  To  renew 
a  treaty,  to  fit  it  on  foot  again.     Renouveler 


mmencer  a 
lesjambes), 

To  walk  brijkiy  ogain,  as    if  one  had  j>ot  a  new 
ir  of  legs. 

(Cj-0  Renouveler  d'appétit,  To  fait  to  afr.fi, 

as  if  one  bad  eat  notlir.ç  before. 

Renouveler   d'attention,    ou  Renouveler  fon 

attention,    [avoir    une  plus   grande  attention). 

To  be  more  attentive.    Renouveler  d  ardeur,  To  be 

eager. 

It    renouvelle   de  jambes  (il    reprend    une 
elle  ardeur  dans  une  ariaire,  dans  une  en- 
trepiife),  He  is  more  ardent. 

RENOUVELLEMENT      (re.-.oihëlrman), 
/.  m.    [renovation,  rétabl/iren-ent  d'una    chue 
ans  fon  premier  état,  ou  dms  un  meilleur]  J?/_ 
neiuing,  rei'ii-vg,  felting  on  foot  again,  rtblffpra~ 
rival,  revival.  Renouvellement  du  baptê- 
me, Rcbapnx.ati'.n.  Le  renouvellement  de  l*am  c  , 
delà  lai  l'on,  des  traités,  d'un  bail,  Sec.  The  revival 
renewal  of the  year,  fiafon,  treaties,  alea/c,  L'c. 
Renouvellement,  [réitération]  Ratera- 
it, repetition,  repeating.      Renouvellement  d'of- 
-,  de  fervice,  Reiteration  of  offers  if ferviccs. 
RENSEIGNEMENT  (ransegiwrnan),/.  m. 
[indice  <jui  fert  à  faire  reconnoitre  une  chofe] 
Ama>k,  a  token. 

RENSEMENCER  (ransemancé),  renfe- 
mençant,  renfemencé  ;  v.  a.  [enfemencer  de 
nouveau]  To  new-foiv,  to  join  a^ain. 

RENTAMER  (rantai.é),  rentamant,  renta- 
îné  ;  v.  a.  [entamer  de  nouveau]  To  cut  again, 
to  begin  again.   V.  Entamek. 

RENTASSE(ta»tâcé),-t'E,fl</;  [trapu,  en- 
gouée,  ramaffé]  Ex.  c'eft  un  petit  homme  ren  • 
cafle,  He  is  ajborl  tbick-fet  man. 

RENTASSER{raniâcé),rentafrant,rentafré; 
v.  a.    |  entaffer  de  nouveau]  To  heap  up  again.      * 

RENTE  (rante),  / /.  [revenu  annuel,  pro. 
duit,  fruit,  intérêt]  Yearly  income  or  revenue. 
Vivre  de  fes  rentes,  To  live  upon  one's  means  or 
revenue.  Il  a  dix  mille  ecus  de  rente,  He  bas  ten 
tboiifand  craints  a  year.  J'ai,  dit-il,  quinze 
livres  de  rente  en  fonds  de  terre,  J  bave, 
fays  be,  fifteen  tboufand  livres  yearly  income  in 
land. 

Rente,  [ce  qui  eft  du  tous  les  ans  à  caufe 
d'un  fonds  donné,  aliéné,  d'une  fomme  d'argent 
liénée  par  contrat  de  conftitution]  Rent,  endow- 
unt.  Rente  trop  groffe,  Rack-rint.  Rente 
iagère,  An  annuity  for  life.  Rente  au  denier 
ingt,  An  annuity  al  five  fer  cent.  Rente  fon- 
ière,  Gruund-re  t.  Kente  téodalc,  Rent-fcrvice, 
or  fee-farm  rent. 

I]  Etre  bien  rente,  To  bave  a  gold  income  or 
revenue. 

+*  ils  fe  font  conftitué  une  rente  (fe  dit  de 
ceux  qui  viennent  demander  à  des  temps  rtglés, 
Tbtf  come  to  receive  tbeir  rai/J. 

f[  Rente,  Rent',  Revenu,  Revenue,  income 
(lynon.)  :  On  dit  également  qu'une  perfonne 
jouit  de  dix  mille  livres  de  rente,  ou  à'un  revenu 
de  dix  mille  livres,  fans  égard  à  la  natute  de  fes 
biens.  L'idée  commune  de  ces  deux  ternes  eft 
celle  d'une  recelte  annuellement  renouvelés.  La 
rente  eft  ce  qu'on  rend,  ce  qu'on  vous  paye  an- 
nuellement, comme   prix  ou  intérêt  d'un  fonds 
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on  d'on  cajital  aliéné  ou  téJé.  Le  revenu  efl 
ce  qui  revient,  ce  qui  cft  annuellement  reproduit 
;'i  votre  pr<  tir,  co (lime  fruît  de  votre  propriété 
£■  de  vas  avances  productives.  La  lerre  ne  vous 
donne  pas  une  rente,  ma'ti  elle  vous  donne  un 
revenu  par  ft:  s  productions  renailTames  annuelle- 
ment. On  vous  paye  une  rente \  &  vous  iceueil- 
Uz  un  revenu.  i\>ur  payer  chaque  année  un.. 
rentet  il  fiut,  chajue  année,  un  retenu  nouveau 
eu  une  richerïe  nouvelle.  Le  revenu  public  feu 
,.:  p  iyi  i  les  ft  r>us  publiques. 

RLïNTE'tranté),  e'e,  adj.  [qui  a  des  rentes] 
V  ■     bas  an  income. 

RENDER  (ranté"),  rentanr,  icntr  ;  v.  a. 
donner,  alTi^nev  cerrain  revenu  à  une  commu- 
nauté pour  une  ftmdatiun  que  l'on  lait;  fonder] 
To  endow.  Renier  un  couvent,  un  collège,  To 
endow  a  ■  .  Il  ce. 

RENTERRER  (r..ntè>é),  -v.  a.  [remettra 
en  terre]  To  bury  apain. 

RENTIER  (ramîé),  f.m.  &  f.  [qui  a  des 
reni  9  ;  qui  doit  des  rentes  feîgneuriales]  He  01 
fhe  who  er ■■'•.-       income \  tvi      :u:s  rents» 

RENTOILE'R  (ranïôelé),  v,  a.  [regarnîi 
de  toile  .  tin  with  cloth. 

Rl.I  ■  .',/.  m.  [jointure de  deux 

pièces  de  boL  fur  une   même   ligne]   Grafting, 

■ 

KENTONNKR  (rantoné)j  v.  a.  [remettre 
dans  un  tonneau]  To  bun  cl  up  again. 

RENTORTILLER  (rajitortïfléjT,  v.  a.  [en 
tortiller  de  nouveau]  To  fwifi  again. 

RENTRAINEk  (ra'ntrêné),  lentraînanr, 
rentrante;  v.  a.  [remporter,  entraîner  de  nou- 
veau] Todiag  or  carry  along  again. 

RENTRAIRE  (rantrère),  rentrayant  fian- 
trëïjn),  rentrait  (rantië).  v.  a.  [jindre  bord 
contre  bord  ceux  morceaux  de  dra|  . 
^ue  la  outure  ne  paroiffe  point]  To  fire  drain, 
to  darn,  to  'enter.  Rentraire  une  tapifleriej  Ti 
darn  a  tapefiry. 

RENI  RAITURE  (rantrëture), //.   [cou 
ture  de  ce  qui  eit  rentrait]  Fine-draw 
tering,  darn,  darning.     Gela  eft  fi  bien  rentrait 
qu'on  ne  voit  pas  la  rentrai. ure,  That  il 
Jine-drawn  that  one  does  not  fee  •where  the  tent 
•was  made. 

RENTRANT  (rantranl,  adj.   [t.  de  Fort 
fication  ;   fe  dit  des  angles  dont  l'ouverture  e 
en  dehors,  par  oppofition  aux  ang'cs  faillans] 
Re-entering. 

REJSTRAYEURj  -euss  (rantrëïcur, 
-Vfiize),  /  m.  &  f.  [ouvrier  qui  fait  rentraire] 
Finc-ùraiver,  darner. 

RENTRE'E  (rantr«),  //  [afllôn  Je  ren- 
trer; fe  dit  du  Parlement  &  des  autres  tribu- 
naux, lcrfqu'ih  recommencent  leurs  fonctions 
après  les  vacations]  The  opening  of  the  fefjicn, 
the  beginning  of  the  firm,  re-entry.  C'eft  la  fe- 
mainc  qui  vient  la  rentre'e,  The  term  ■will  begin 
next  •week. 

Rentre'e,  [fe  dit,  en  termes  de  Chaffe, 
du  retour  des  animaux  dans  le  bots  au  point  du 
jour]  The  return  Attendre  le  fanglier  à  la 
rentrée,  To  wait  for  the  •wild  boar  at  his  return. 

Kentke'e,  [à  certains  jeux  des  carte,  lei 
cartes  que  l'on  prend  dans  le  talon,  a  la  plac 
de  celles  qu'on  a  écartéeo]  The  taking  in.  J'ai 
tu  une  vilaine  rentrée,  I  ba-ve  ta.k^n  in  fean- 
daleui  cards. 

Re.  n'tke'f,  [t.  de  Marine  :  rétréciffement] 
'Tumbling  borne  of  the  top-timbers,  or  houfir.g  in. 

REN'J  ÙER  (ranrrc),  rentrant,  re  tué  ;  v  n 
[entrer  de  nouveau]  To  re-enter,  to  enter  agi'in  ; 
to  come,  get,  or  go  in  again.  Rentrer  en  poflèflion, 
To  repoffefs.  Rentrer  en  grâce,  To  reirgratiati 
.neUlf.    ■ 

*  Rentrer  -ans  les  bonnes  graces  de  quel- 
qu'un, Tc  get  again  into  one's  favour^  to  tegah 
one's  favour. 

*  Rentrer  dans  fan  devoir,  To  return  tt 
#JTe*j  duty  or  obedience. 

*  Rentrer  en  fû-même  (faire  reflexion  fur 
foi-même),  To  defend  into  one's  ft  if,  to  refleel 
vfen  ontysfeif. 
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*  Rentrer  en    fun   bon  fen:,  To  cerne  to  < 
fenfesagain. 

G^T  F -lire  rentrer  un  homme  Han 
To  pur  a  man  in  mind  of  bis  nothingness. 

*  Je  lui  ferai  rentrer  les  paroles  dans  Ij 
bouche,  /'//  make  bim  eat  bis  words.  Il  m'eft 
rentre  beau  jeu  (fc  dit,  à  certains  jeux,  des 
cartes  qu'un  prend  à  la  place  de  celles  qu'on  a 
écartées),  I  batte  taken  in  f  tie  cards. 

Rentrer  (en  t.  de  Gravure,  Repaflfr  la  pointe 
ou   le  burin  dans  les  tailles  déjà  faîtea  pour  les 
ndir,  To  retouch. 

Rentrer    à    la   foule,  (fe    dit  du  poil  qui  fe 
reflTei  re   au   point  qu^U   faut  j   ,.  de  *  '  ■ 
Tojbrink  in  fulling. 

RENTRTJRE  (rantrurë),/./  [endroit  où 
tes    parties  d'un    deflïn  doivent  fe  rencontrer] 

KRNVAHIR  (ranvShïrJi  renvahiffant,  ren- 
rahl  ;  v»a*\  invihfrdttxoavtzisjTo  invade  again. 

RENVÉLOPPER  (ranvrittpé),  renvelop- 
pant,  renveloppé;  t>.  a.  [envelopper  de  nou- 
ve  m]    To  wrap  up  again. 

RENVEN1MER  (ranv(nï ■»  él,  renvenimnnt, 
renvenimé  j  it.  a.  [envenimer  de  nouveau]  Te 
make  a  wcur.d  or  fore  fefier  açain.  to  rankle  again- 

\\  la  RENVERSE  (vanvërfe),  ad-u.  [fur 
le  dos,  le  vifage  en  haut]  Backv>ardst  upon 
one's  back,  upon  the  broad  of  one's  back,  w'ttb  tb\ 
face  upwards.  Tomber,  être  couché  à  la  ren- 
verle,  To  fall  bwkwa-ds,  to  lay  on  one's  back. 

RENVERSE',  -e'i:  (ranverfé),  part,  of 
Ren  ver  fer,  Thrown  d  wnt  &c.  Cervelle  ren- 
verfée,  Brains  turned.  Famille  renverfée,  A 
ruin-'d  or  decayed  fan  ly. 

■f  C'eft  le  monde  renverfé  (fe  dît  en  parlant 
J'unech  ft  qui  eft  c  nîre  Tordre  naturel  &  la 
rajfon),    T;s  the  world  turned  upfîde  down. 

*f  La  marmite  eft  renverfée  dans  cette  mai- 
fou  (l'ordinaire  ne  va  plus),  There  is  no  table 
kept  in  that  houfe. 

Encolure  renverfée  ou  encolure  de  cerf  (t.  de 
Manège  ;  encolure  dont  le  contour,  Tare  ou  hi 
rondeur  fe  trouve  en  deftbus,  tandis  qu'elle 
d'  \  roit  fe  'rnuver  en  detîjs),  Pliant  neck. 

Renverse',  [t.  de  BUfon]  Renverfé',  in. 
va  ad. 

RENVERSEMENT  (ranvërfemaq),  /.  m. 
[aiglon  de  renverfer]  Pulling  down,  throwing 
down,  overthrow. 

Ri  nvfrsement,  dc  range  .rent,  ruine, 
bouleverfement,  lacca^ement,  ravage,  Over- 
turning, upjtde  down. 

*  Le  renversement  d'une  fortune,  The  over- 
running if  à  fortune. 

*  Renversement,  [deftrucYion  de  Tordre 
dans  les  ebofes  politiques  &  morales  ;  défordre, 
chute,  décadence]  Overturning,  overthrowing, 
perverting,  fûbverfiôn,  defruclion,  dijorder,  ruin, 
confufion,  defhoying,  txcifion. 

Renv  &RSEMSNT,  [t.  de  Marine  ;  t:.mfpor* 
de  la  charge  d'un  vaitTeau  dans  un  antre]  The 
fb'fting  of  a  cargo  from  onejKip  to  another. 

Renversement,  [t.  <Je  Mufique;  fe  dit 
des  accords  où  les  notes  font  difpolees  autre- 
ment que  dans  Taccord  fondamental)  dont  ils 
font  dérivés  ;  contrefugue,  iorfqu'une  partie  ré 
pète  en  defeendant  ce  que  l'autre  a  fait  en  mon- 
tant]   Renvcrfr.g  or  reverfirg. 

RENVERSER  (ranverfé),  renverfant,  ren 
verfé  ;  v.  a.  [jeter  par  terre;  abattre,  ruiner  j 
faire  plier,  meare  en  fuite,  rompre  des  efea- 
drons]  To  throw  down,  to  pull  down,  to  invert, 
to  crufh,  to  dajh,  to  turn  over,  to  mew,  to  baffle^ 
:o  dtmot'.fh,  to  beat  dzwn,  to  abate,  to  bi2r  down 
to  over  f  et.  Qui  renveife,  over-thrcw:r.  Ren 
vcrfer  la  table,  les  bouteilles,  &c.  To  throw 
down  the  table,  the  lottles.  L*  vent  renvcrfe  le> 
plus  grands  arbres,  The  wind  rbtcwi  down  the 
'ailefi  trees.  Elle  fe  renverfâ  dans  un  fauteuil, 
She  threw  berfelf  into. an  eajy  chair.  Il  étoit  er 
robe  de  chambre,  Se  renverfé  dans  un  fauteuil 
He  was  in  his  morning  gown,  lolling  in  an  ea 
chair.  Renverfer  un  bataillo",  un  efcadion 
To  break  a  battalion   or  jquadron.     Des  ïtôùpe 
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]  li  fc  icnv"rfent   les   unes   fur  Tes   tv'ttl  'pi  ir 

dire  qu'ét.irlt  pouiTces  par 

rirent  m  confufion  &  m  désordre  pam.i  c  L'es 

qui   les   ,  r  that  fa. 1  foul  one 

uptoatiotl 

i'loy  or 
in  the  tu'.rks  of the  bejieg.rs.    V.  Abat  i 

Renv  rrangement  de» 

chofes,  mettre  toot   fans  dcllo,  lelfjus;  inter- 
rtir,  retournerj  Tt  n.j  a  fpfy- 

turvy,  to   overturn,    to   conjsund,   to  jubvert,  to 
r,   to fn.fi,  ate. 

*  11  a  renverfé  mus  mes  papiers,  rous  mes 
res,  He  has  turned  my  papers,  my  books,  topfy- 

*  RrNVRsrr.it,   [détruire    l'étar,    troubler 

boule- 
.■erfer]  To   overthrow,  to  cvertwn,  t>  p.r-vtrt, 
'  -Mtvcr- 

ra  l'efprit,  la  cerielle, Ti»  vji  I  turn  bis  brain. 
sir    la   charge,    les    marchandife» 
d'un  vaifli  au     ins  un  autre,  [t.  Je  Marine  ;  les 
rranfporter   immédiatement  d'un  vaileau  dans 
rutrc,  fans  les  décharger  à  terre]  To  Jhift  os- 
cargo  from  one  fhip  to  another. 

§  RENVERSEUR  (ranvé -eeur),  /.  m.  [qjï 
rcnveif-J  Tranfpcfer,  retierfer.  Tous'  ces  ren- 
verfeurs  de  nom  (ces  faifeurs  d'anagra  urnes) 
ont  fouvent  la  cerve.le  renverfée,  Allthoje  tranf- 
pofers  of  names  bave  often  their  i.rams  turned. 

RENVI  ranv:),/  m  [terme  de  certains 
jeux  des  cartes,  ce  que  l'on  met  par  delTus  la- 
vaie]  Reiy,  •what  is  laid  above  the flakes.  Faire' 
unrenvï,  To  r<vy. 

RENVIER  (ranvïé),renvîant,renvié;  v.n. 
mettre,  au  jeu  du  Brelan,  une  certaine  iomme 
d'argent  Dar  delTus  la  vade]  To  rtvy,  i§  lay 
above  tbefiahs. 

*  Se  renvier  fur  quelqu'un  (enchérir  fur  lui),- 
To  go  beyond  on',  to  exceed  bim. 

RENVOI  (ranvbe),  /.  m.  [envoi  d'une  chofs 
déjà  envoyée  à  la  même  perfonne,  au  même 
lieu]  Sending  back,  returning.  De  renvoi,  Re- 
turnable. Chevaux  de  renvoi,  Carroffes  de  ren- 
voi (qui  s'en  retournent,  à  v'idt'), Returning  borfet- 
or  coaches. 

Renvoi  dans  un  livre,  [avert itTe ment  qui 
marque  qu'on  trouvera  une  chofe  à  une  autre 
page  du  même  livre;  marque  .qui  renvoie  le 
lecteur  à  une  pareille  marque  hors  du  texte,  fous 
laquelle  il  doit  trouver  ure  explication,  une  ci- 
tation ;   note,  index,  table,  &c.j  Reference. 

Renvoi,  [dans  un  rrranuferi',  la  marque 
qui  renvoie  à  une  additijn  qui  eft  à  la  marge  ou- 
au  bas  de  la  page,  &  qui  doit  fe  joindre  aa 
texte]  A  leî-în. 

Renvoi,   [terme  de  Palais,  le  jugement  par 
lequel    les    parties    font    renvoyées    devant    les 
J   ^es  qui    doivent  connoure  de  leur  dift'érendj 
.     another  Judge. 

Rknvot,  [congé,  ordie  de  fe  retirer]  Dif- 
m'Jfion  ;  order,  leave  to  be  gone. 

Renvoi,  V.  Pignon. 

RENVOYER  (ranvoèïé),  renvoyant,  ren- 
voyé;  je  renvoie  (ran\ôé),  je  renvoyai  (ran- 
voeïé),  je  renverrai  (ivn.vùraT,  v.  a.  [envoyer 
me  féconde  fois]  To  fend  again. 

On  a  renvoyé  le  courier  deux  heures  après 
Iba  arrivée,  The  courier  bas  beenfént  again,  two 
heur,  after  his  arrival. 

Renvoyer,  [t'ai <e  reporter  à  une  perfonne 
i ne  chofe  qu'elle  avait  envoyée;  lui  faire  re- 
porter une  chofe  qui  lui  appartient]  To  fend 
',  to fend  back  again,  to  return.  Il  avoit  re- 
uf.-  ce  prélent,  je  le  lui  ai  ienvo\é,  He  bad  re- 
fused that  prefent,  I  lent  it  hack  again  to  bim. 

Renvovek  un  domeftîque,  [lui  donner  fon  ' 
ongé  ;    chaiTer,    congédier,   Licencier]  To  dif- 
harge  a  fervant,  to  difmi  s  him,  to  turn  back 
lenvoyer  une  femme,  To  repudiate. 

Renvoyer,  [adreiTer  à  quelqu'un,  ou  en. 
mejqne  lieu,  pour  avoir  Tecl  lircUrement  dc 
ruelque  cSofe]  Torrfcr.^ 

f    Renvoyer   de   Caiphe   à   Pilate    (lorfquî. 

eux  de  qui  dépend  une  affaire,  une  grace,  reri- 

wienï 
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voient  de  l'un  à  l'autre  .  .'.'.te]  T- 

:re  to  another. 
Renvoyer,  [rcxettre   2  un   autre  tempe] 
To  put 

■ 
-f-   Renvoyer  aux    Calendes    * 
mettre   à   un  1 

Ri  nïi        .  .  ment,   11  buter] 

To  ti:     .  :■ 

Rc.voïr-, 
. 

renvoie,  J 

Renvoyés,    [terme   de    Palais,    01 
qu'une  oar  ie  fe  pourvoira  devant  un  au*re  Juge] 
To  rfe'r  to  another  Judge   or  Coarf.     Renvoyer 

Renvoyer   un   criminel   à  ion  premier  juge- 
ment (confirmer  la  fe 
par  fes  prep-.ii  1 1 

• 

REORDONNER  {ré.î^i.é1,  réordonnant, 
réordonné  ;  v  a.  [conférer  pour  la  féconde  fois 
les  ordres  i'aci.; 

-ordination  a  été  faite  contre  la  teneur  des  C3- 
To  re-.rdain 

REPAIRE    (repè  c\  /  m,   [lieu   où    fe  re- 
tirent di  1  bêtes  I  ,    tanière,  retiaite,   ca- 
verne, a.itr-,  fo  ■   ïe5J    Haunt  01 
-,  repair. 

-  On  repaire  de  voleurs,  A  receptacle,  pocher, 
nef,  den,  or  larkir.g  bole  of  thieves. 

Refaire,  [terme  de  Chaile  ;  fiente  des 
loups,  des  lièvre:,    .5c  de  quelques  animaux  fau- 

J  REPAIP-ER  (repère),  v.  n.  [cire  au  re- 
païre]  T«  I  •     :;  to  lodge  in,  or  fo  repair  unto, 

cme  certa 

RE'PAI  SIR  (répècir),  rcpaimfTant,  ré- 
pailii  ;  ni.  a.  Êf  ».  [rendre  ou  devenir  plus 
épais]  To  thicken  again, 

REPAÎTRE  (repêtre),  repaiffant,  repu; 
V.  n.  [mander,  prenc're  fa  réîeélion  ;  fe  dit  des 
hommes  &  -les  chevaux,  particulièrement  quand 
ils  font  en  marche  ;  &  s'emploie  activement  au 
figuré;  fe  nourrir,  prendre  fon  repas  5  fe  con- 
tenter, s'entretenir,  s'-nratuer]  Tofçed,  to  tait, 
torepafi,  to  rat.  Il  a  fait  trente  lieues  fans  re- 
paître, He   has  travelled  or   rode  thirty  leagues 

'  '[''"£• 

*  Repaître  quelqu'un  d'elperances,  de  chi- 
mères, (l'arnufer  par  des  chofes  faufTes,  fri- 
voles), To  feed  or  intertain  one  with  hopes  or 
chimeras 

'  I:  ne  fe  repaît  pas  de  fi  peu  de  chofe,  'Tis 
rr.t  a  {trail  matter  will  fatisy  him. 

*  Il  ne  fe  repaît  que  de  fang,  &  de  carnage, 
(fe  dit  d'un  homme  cruel),  He  tbirfls  after  no- 
thing  hut  blood  and  Jlaughler.  Ils  repaifloient 
leurs  yeux  cruels  de  ce   Ipectacle,  They  feafted 

•tbeir  cruel  eyes  on  the  fight. 

Puiffions-nous  y  déterrer  un  féjour  qui  me 
fourniffe  tous  les  piaifirs  dont  fe  repaît  mon 
imagination,  /  wijh  tue  may  there  find  a  place 
cf  abode,  that  will  afford  all  the  pleafures,  -with 
mvhicB  I  feafl  my  i  nog}  ration. 
Il  faut  être,  je  le  :onrefTe, 
Dun  efprit  bien  pofjé,  bien  tranquille,  bien 

doux, 
Pour  fouffrir  qu'un  valet  de  chanfons  me 
repaiffe, 
J  mufi   he,    I   cenftfs,    of   a    mind    extremely 
calm,  composed,  and  good-natur  d,  to  let  a  fcrirant 
'jries. 
REP  AMER  les  toiles.'  v.  a.  [les  battre  dans 
une  eau  courante  ;  t.   de  Blanctiiflérie]  Tç  beat 
tbe  cloths, 

REPANDUE,  répandant,  répandu;  y 
pands  (répan),  je  répandis;  v.  a  [rpancher, 
verlei]  Tcfpitl,  to  fitd.  N.  B.  Verfer  fe  dit 
d'une  I  quçur  q  :e  l'on  épanche  à  ceffein  dans 
un  vafe  ;  &  Répandre,  o'une  liqueur  qu'on  laiff: 
tomber  fans  le  vouloir  ;  Verfer  h  (aid  of  a  liquor 
that   is  decanted)    and  Répandre,    of  a  liquor 


REP 

•hit  it  drofttd  unwillingly.     Prenez  garde  i: 

réjandre,  Take  care  not  tofpi'l.     Répandre  des 

•  1      'A   ces   mi  ts  ,1  fe  mit  à 

n    torrent  de  larmes.  At  thejc  words 

he  hurft  out  into  a  torrent  of  tears.     Répandre 

' .    Répanare  du  fang 

blood.     *   Il  y  a  eu 

Si.-n  du  fang  de  répandu   (il  y  a  eu  beaucoup  de 

une  partie  de  jeu),  There  has  been  a 

S  EK. 

tir,  ligribuer  à  piufieu  s 
perfonnes;    prodiguer,  iépenfer,  d'il 
ter]   To   patter,     to  d'tftrihutc,   to  pi 
diffeminatr,  tofprinklc,  toftrew,  to  prend.     Ré- 
pondre des   grâces,  des  bienfaits,  To  dfiribute 
graces, favours*   il  a  répandu  be.-ucoup  d'argent 
pour  avoir  la  faveur  du  peuple,  Ile  bai 
great  deal  of  money  to  gain  the  people's  fav  Ur. 

Re'panpre,  [étendre  au  loin,  dilperfer,  en 
plufieursendioits;  publier, divulguer]  To  fpread, 
to  diffufe,  to  dijftrfe,  to  ovcrfpread,  to  a,al,  to  fly, 
to  get  abroad,  to  over-run.  Répandre  une  nou- 
elle,  To  rumour.  Le  folei!  répand  la  lumiè  re, 
The  fur.  diffujes  tbe  light.  Les  eaux  en  débordant 
'pandirentdansla  campagne,  The  rivers  over- 
flowing laid  the  country  under  water. 

*  Je  ne  te  nie  pas  que  des  peuples  barbares 
ient  pu,  comme  des  correns  impétueux,  fe 
épandre  fur  la  terre,    /  do  not  deny  hut  that  a 

barbarous  nation  may,  like  on  impetuous  torrent, 
ovcrfpread  the  face  of  the  earth. 

Répandre  le  venin  de  l'erreur,  To  fpread  the 
polfon  of error. 

Cette  doctrine  s'eft  fort  répandue  en  peu  de 
temps,  That  dcBrine  made  a  great  progrefs  in  a 
little  time. 

Il  s'eft  répandu  un  bruit  par  la  ville,  There 
bas  been  a  report  fpread  about  tczun. 

*  Se  répandre  dans  le  monde.  To  bave  or  to 
cor.traSÎ  a  large  acjuaintar.ee* 

se  R  e'p ANDRr.  en  louanges,  [donner  beau- 
oup  de  louanges]  Ta  huncb  out  m 1 9 great  com- 
•tendatkn y  te  break  out.  Se  répandre  en  invec- 
tives, To  launch  forth  into  abu je.  Se  répandre 
en  longs  dlfconrs{tenir  de  longs  difcours)>To  run 
into  a  long  talk  or  a  great  many  tuords,  to  engage 

a  long  cohverfation*     Le  temps   Se  le  lieu  ne 

ius  permettant  pas  de  nous  répandre  en  longs 
difeoars,  nous  remîmes  au  lendemain  à  nous 
entretenir  chez  elle  plus  amplement,  The  time 
and  place  not  permitting  us  to  launch  out  into  a 
long  cwvtrjation,  nue  deferred  it  till  next  day, 
•when  ivc  might  d'tfccurft  together  more  fully  at  her 

gings. 

||f  Jl  s*eft  laiflc  répandre  (il  a  fait  une  grolTe 
perte  au  jeu),  He  has  fpilt  his  money. 

RE'PANDU..  -vEypart.  of  Répandre,  ^////lorfqu'apiès  une  éclipfe  il  recommence  à   fe  re- 
jhed,  diffuftve,  (gc.     Cette  prévention  eft  fi  gé-   montrer]  Expurgation. 

ncralement  répandue  que  .' .  . ..  This  motion  jo\  REPARLER,  reparlant,  reparlé;  1/.  ». 
generally  prevails  that  —  Un  homme  fort  ré-  [prier  derechef]  To  /peak  again.  Reparlons  de 
pandu  dans  le  monde  (qui  voit  beaucoup  de  cette  alTemblée  de  ....  Let  us  /peak  again  of 
monde-),  A  man  of  general acquaintance.  Arifteà  that  a//embly  cf    .... 

trente  ans  étoit  répandu  dans   le  monde,  Arijlus\      REPARÛîTRE     (reparétre),     reparoilTanr, 
at  thirty  years  of  age  had  a  large  acquaintance  in 
tbe  public  world. 


REP 

Small  reparations.     C'ofTes    réparations   (celles 
qui  regardent  le  propriétaire),  Great  reparations. 

Re'p  akatio    ,  [la  fails  faction  d'une  oft'eni'e 
laite  à  quelqu'un;  dédommagement,  compenf^- 
ti  n,   exeunt]  Separations,   atr.,< 
Reparation  d'honneur,  %ave  yourjtoneur,    t-.te 
réparation  à  quelqu'un,  1  to-one, 

il  laq   file  un 

ciiminel  el  condamné  em  auel  Ion 

crime  a  caufé  du  !      nr.ity. 

RE'PARE'E,/  f.  [poirée  banche,  rB  Bette, 

■■    !     ; 

RE'PARER  (réparé), réparant,  réparé  ;  v.  a. 
ment,  raccom- 
moder en  bon 
érat]  To  refair,   to  nii.d,    to  refit,   te  n,.  i 
Réparer   une   églife,    une   ".tii  .    ,   , 
d'une  muraille,  To  repair  a  church,  a  boule,  the 
breach   oj    a   wall.      Répap.r   une   figure    qui   a 
été  jetée  en  moule  (ôter  les  défauts   i    i  ;    I   nt 
furvenus  par  le  jet,  la  polir,  y  mettre  lad 
main),  To  repair  a  coft.     Cette  mtilon  a  | 
d'être  réparée,  Ti.a:  bouje  vjants  repairing,    V. 
Re'tablir. 

Re'parer,  [effacer,  faire difparoître]Ts  •  - 
pair,  to  rtftorc)  to  revive,  to  snake  amends,  ti 
up,  to  atone,  to  expiate,  to  redeem,  to  give  fat'ts- 
faclion.  Réparer  fon  honneur  (effacer  par 
([uelque  bonne  aclion,  la  honte  d'une  miu- 
vaife  atVion  précéJente),  To  retrieve  one's 
honour.  Réparer  fa  faute,  To  moke  amends  fir 
onto  fault.  Ré,  titer  Is  pertes,  To  make  up,  or 
retrieve  a  lofs.  Réparer  les  forces,  To  recover 
o-rt'j  Jlrengtb,  to  recruit  one's  fef.  Réparer 
l'honneur,  la  réputation  de  quelqu'un  [faire 
toutes  les  fatisfactions  convenables  à  quelqu'un 
dont  on  a  blefié  la  réputation,  &c .]  To  make  re- 
paration for  fcandal  or  defamation.  Réparer  le 
dommage  que  l'on  a  caufé  à  quelqu'un  (le  dédom- 
mager du  tort  qu'on  lui  a  fait),  To  indemnify  one. 

C'eft  une  perte  qu'on  ne  fauioit  réparer  (fe  -it 
de  la  mort  d'un  grand  homme,  il  n'y  a  perfi 
capable  de  remplir  dignement  fa  place),  h   is  a 
lojs  that  cannot  he  retrin  éd. 

Réparer  les  torts  (en  langage  de  Chevalerie  ; 
venger  les  injures  reçues,  rétab  ir  dans  leurs 
droits  ceux  qui  en  avoient  été  dépouillés),  Tore- 
di  efs  grievances. 

Réparer  le  temps  perdu,  Réparer  la  perte  du 
temps  [profiter  mieux  du  temps  qu'on  n'a  rait 
par  le  paflé,  en  faire  un  meilleur  ufage  ;  redou- 
bler fun  travail,  fon  étude,  pour  faire  en  peu  de 
temps  ce  qu'on  avoit  nég  igé  de  faire  jufqu'a- 
lors),  Ta  retrieve  the  time  lof:. 

REPARITION  (repâiïcïon),  //.  [t.  d'Af- 
tronomie,  oppofé  à  Occultation;  vue  d'un  afire, 


RE'F ARABLE  (réparable)» adj.  [qui  fepeut 

jaier]  Reparable,  to  be  repaired. 

RE'PARAGE    (réparâje),  /    m.    [féconde 

upe  que  le  tonaeui  dnnr.e  aux  draps]  Second 
Jheering.  Tondre  en  réparage  (une  féconde 
fois),  Tojhter  a  fécond  time. 

RE  PARATEUR  (réparateur),/:  m.  [qui  ré- 
pare, ne  fe  dit  guère  que  de  J.  C]  Reflorer, 
Repairer,  Le  Réparateur  du  genre  humain,  The 
Refiorer  of  mankind. 

§*  Re'parateur  des  torts,  [celui  qui  fe 
mêle  de  réparer  des  injures  ou  de  corriger  des 
abus  qui  ne    le  regardent  poii.t),    Redrefjer  of 

REPARATION  (répârâcïon),//  [oavrage 
qu'on  fait  pour  -épater  ;  raccommodage,  rajulfe- 
rnent,  refiàuration,  rétablifiemenr,  entretien] 
Repair,  repairing,  recruit.  C'eft  à  lui  à  Mre  les 
réparations,  He  is  to  keep  tbe  boufe  in -repair. 
Menues   réparations  «a  Réparations  locatives, 


reparu  ;  v,  v.  [paroître  de  nouveau,  fe  remon- 
trer] To  appear  again,  Tojbow  one's  Jelfi  again. 

REPARTIE,//,  [réplique,  réponfe,  fail- 
lie, lipolte]  Reply,  repartee,  an/wer,  replication. 

REPARTIR,  repartant,  reparti  ;  je  reparts 
(repar),  je  repartis,  v.  n.  [retourner,  partir  de 
nouveau]  To  go  back  again,  to  Jet  out  again.  'A 
peine  étoit-il  arrivé,  qu'il  fut  obligé  de  repartir, 
Scarce  was  be  arrived,  but  he  was  obliged  to  jit 
out  again. 

Repartir,  v.  a.  [répliquer,  reprendre  fur  le 
champ  &  vivement,  ripofier]  To  maie  a  repartee, 
to  repartee,  to  reply,  to  refpeak,  to  ar.fiuer  again. 
Il  ne  lui  a  repa.ti  que  oes  tmper  inences,  que 
par  dts  injures,  He  replied  to  him  but  with  injuries, 
Qu'avez-vous  à  repartir  à  cela  ?  What  can  you 
reply  to  that  f 

Re'partik,  répartifl'ant,  réparti  ;  je  répar- 
tis ;  v  a.  [partager,  diftribuer  ;  n'eft  en  ulage 
que  da».s  peudephales;  fubdivifer,  diftribuer, 
partager,  départir]  Ta  divide,  to  dif.ribule,  to  snake 
tijfefs,  to  ajpjs.  Répartir  les  biens  d'une  fuccef- 
fion 


RE? 

fon  entre  let  cohéritiers,  To  divide  Ire  goods  »J 

tance  between  the  cohei'S.     Si  1j  furtuae 

iffoit    également    fes    faveurs    fur   tous, 

fortunes  gifts  equally  dijlributtd  to   every 

body. 

Repartir  des  troupes  dans  divers  villages,  To 
troops  in  d'mertni  village). 

REPARTITION   (répartjcïon),  /  /  [di- 

vifion,  diftrihulion,  partage]  Reparation,  ajjeff- 

mint-,  fibdivifion.   La  repartition  de  la  tailli  ,   . 

effets  d'une  luecefiion,  The  ajfejfmtnt  of  tbe  land- 

f  at  tition  of the  poods  of  a  I  i 

REPARTON,  /.  n  [t.  i'A  fier]  Divi- 
fion.  Faire  les  repartons  (partager  un  bloc 
d'ardoife  par  de  petites  rainures),  To  divide  a 
block  of  fait. 

REPAS  (repâ),/  m.  '[nourriture  que  l'on 
prend  à  certaines  heures  réglées  j  régal,  reftin  ; 
té  '.i an]  Rtpajl,  una!,  dinner,  japper,  cempo- 
talion,  regalement,  repajlurt,  feojl,  viâjfail.  Faire 
fcs  quatre  repas,  To  eat  jour  meals  a  day.  Un 
repas  prié  (qui  fe  donne  à  un  certain  nombre 
de  personnes  invitées),  An  entertainment.  Qui 
eft  cet  homme,  lui  dis-je,  qui  nous  a  tant  pané 
des  repas  qu'il  a  donnes  aux  Grands?  Jrbo  is 
that  ptrjon,  faut  I  lo  b'im,  who  talks  jo  much  oj 
bis  entertaining  tbe  Great  ones  ? 

REPASSER  (repâcé),  repayant,  repaflï i 
c.  n.  [palier  une  autre  fois]  To  call  agi 
a  pafl'é  par  ici  ce  matin,  il  m'a  dit  qu'il  repaiTe. 
roit  demain,  Jit  called  hire  tbi;  morning,  bt  jaid 
be  would  call  again  to-morrt/iv. 

Repasser,  v.  a.  (palier  de  nouveau]  To  re 
fajs,  to pajs  again,  to  ctejs  again.  II  repatladan 
la  même  ville,  Ht  pajftd  ogam  through  ibe  jam 
town.  L'armée  repaya  les  Alpes,  The  army  re- 
pajèd  the  Alps. 

Repasser,  [remener  à  l'autre  côté  de  la 
Tivière,  d'où  l'on  eft  parti]  To  carry  over  again. 
Le  même  batelier  qui  vous  a  paffé  la  rivière  vous 
la  repall'era,  eu  qui  vous  a  palîé  vous  repaiera, 
Tht  fame  waterman  who  carried  you  cvtr^  will 
ferry  y  eu  back  again. 

RrpASsr.K  des  cuirs,  [leur  donner  un  nou- 
vel apprêt]  To  drtfs  or  curry  leather  a  fteond timt. 

Repasser  des  étoffes  par  la  teinture,  To 
dip  again  fluffs  into  the  colour,  To  dye  thorn  again. 

Repasses  des  couteaux,  des  rafoirs  Sir  la 
pierre,  [leur  donner  de  nouveau  le  taillant  Se  le 
fil]  To  wbet  imms  "r  je:  razors  on  tbe  bone. 

Repasses  les  allées,  [y  pafler  le  râteau  une 
féconde  fois]  To  rake  over  the  walks. 

Repasse»  du  linge,  [le  rendre  plu6  uni] 
Ta  iron  linen. 

RirAssER  la  lime  fur  quelque  ouvrage  de 
t"er,  Sec.  [le  polir  de  nouveau  avec  la  lime  ; 
retoucher,  perfectionner,  corriger,  finir]  To 
fmoetb  or  polijh  it  with  a  jilt. 

*  Repaflèr  la  lime  fur  un  ouvrage  d'efprit  (y 
travailler  de  nouveau  &  le  repolir),  To  polijli  a 
performance,  to  rtvijt  it,  to  run  over  one's  wcrk 
again. 

Repasser  un  fermon,  une  harangue,  [la 
répéter  afin  d'être  plus  fur  de  (a  rué  m  ire]  To 
rcft-n  a  jermon  or  jpttcb,  tojix  it  in  the  mind. 

*  Repas6fr  quelque  choie  dans  fon  efprit, 
[fe.  remettre  quelque  cl.ofe  dans  f  efprit,  le  le  rap- 
peler] To  revolve  a  thing  in  ont  s  mind,  to  ponder 
upon  11,  to  rrjleer  upon  it  often,  lis  repaffent 
avec  plailir  ces  triftes,  mais  courtes  années,  où 
Sic.  They  review  with  pleajurt  the  jeu  but  ior- 
rcwjul  years,  in  which,  &c. 

*4-  Repasser  quelqu'un,  [le  battre]  To 
curry  one,  to  give  bim  a  drejfmg  or  trimming.  On 
lui  a  repaffc  fon  bufle  à  annus  coups  de  bâton, 
Ht  bas  btenjoundly  curried  or  cudgel  éd. 

*  Repasser  quelqu'un,  [le  gourmander,  le 
bien  réprimander]  To  cbids  or  rtpiimand  one,  to 
field  al  bim. 

REPASSEUR  (repâceur),  /.  m.  [t.  d'Ep'm- 
glier;  ouvrier  qui  rend  les  pointes  des  tronçons 
plus  fines]   Pointer. 

Repasseur  de  couteaux,  de  cifeaux,  &c. 
■(jagne -petit; ,  Grinder. 


U  E  r 


R  E  V 


REPAVER  (repavé),  repavant,  ri  les  che.f;»,  les  matières,  font  rangée!  dans  ini 

[paver  de  nouveau]  To  ntw-pave.  loidrc  qui  fait  qu'on  les  trouve  facii  sown 

REPAYER  (repèïi      ■  repayé ;«.«•  pilation,   colleâion,    index,    tablé,    catalogue, 

[payer  une  féconde  fois]  To  pay  a  fécond  time,  I  Repertory. 

''  Cet  homme  ell  un  répertoire,  That  men  n 


P 

[retirer   du   fond  de  l'eau]   Tojijb  up  ogam,  u 

take  nut  of  the  water. 

REPEIGNER    (repeVftie),    repeignant,  re- 
igné j    v,  a.    [peigner    derechef]    To    comb 

again. 

REPENDRE  (répandre),  r-pendanr,  rcpen- 

du;  v.  a.  [pendre  derechef]  To  bar  n 

REPENSER  (îepanfé),  ; 
n.  [penfer   une    f-conde  fois]    ', 

again,  to  revolve  in  one"s  mind.     J'y  . 

repenfé,   /  bavt  confidtrtd  it  mcrt  It  . 

REPENTANCE  (repanta'nee  ,/./  [regret, 

ouleur  qu'on  a  de  fes  pèches]   Repei 
ow  jcr  fins,  relenting,  rej'tpijeence,  penitence,  con- 
trition. 

REPENTANT  (repar.tan),  -ante,  adj.  v. 

[qui   fe  repent  d'avoir  péché  ;  contrit;  touché 

repentir]    Repentant,  penitent,  for~ 

rowj'ul  for  fins,  jerry.      Il   eft   repentant  de   fer 

faine:.,  Ht  il  rtf  ttanl  of  bis  faults.  V.  Marri. 

REPENTIE  (repantie),  adj.  fubft.  [ne  fc 
dit  que  de  certaines  maîfons  Religieufes  où  l'on 
reçoit  des  filles  qui  ont  été  dans  le  défordre] 
Repenting.  Les  filles  repenties,  Les  repenties, 
The  repenting  girls.  Les  repenties  (la  maifon  où 
les  filles  de  mauvaife  vie  font  enfeimces),  A 
Magjalen-houfe,  the  Magdalen. 

>i  REPENTIR  (repantir),  repentant,  re- 
penti ;  je  n.c  repens,  je  mé  repentis  ;  v.  r.  [avoî 
un  véritable  regret  j  regretter;  être  fâché,  mor- 
tifié] To  rtptr.t,  to  rut,  lo  regret,  to  repine.  U  fe 
repent  trop  tard  de  ce  qu'il  a  dit,  He  repents  too 
lait  of  what  be  jaid.  Se  repentir  de  fes  fautes, 
To  repent  oj  one's  faults.  Il  s'en  repentira  (fedit 
aufli  quelquefois  par  menace),  He  will  or  jli 
repentit;  Hi '11  livt  to  repent  it. 

Repen  riR,  /.  m.  [regret  d'avoir  fait  ou  de 
n'avoir  pas  fait  quelque  chofej  Rtpe 
reew,  contrition,  compunclior.,  penitence,  relenting. 
Avec  repentir,  Penitently.  Qui  voudrait  acheté: 
fi  cker  un  repentir  ?  II  ko  would  bt 
at  jo  dear  a  rate  y  Repemir  lincère  de  fcs  péchés 
Aftnctrt  repentance  of  one's  fits. 

REPERCER  (repïrçé),'  reperçant,  repercé; 
v.  a.  [percer  encore  une  fois]  To  pierce,  bore, 
or  tap  again. 

RE'PERCUSSIF,  -ivi,  adj.  &  f.  m.  [t. 
Didactique;  qui  répercute]  RtpcrcuJJivc,  driving 
back,  repellent.  Remède  répereuflif,  Repelltr. 
Les  repereuffifs  font  dangereux,  Repelltis  are 
danger'.us. 

REPERCUSSION  (réperkufsïon), /./.  (t. 
Did actique;  fe  dit  en  parlant  des  humeurs  U  des 
efprits,  qui  étant  en  mouvement  pour  fortir, 
viennent  à  êtic  repoulfés  au  dedans  ;  fe  ditaufii 
des  Cons  &  de  la  lumière  ;  réflexion,  renvoi, 
réverbération,  contrecoup]  Repercujjien,  driving 
back,  revsrbciation,  r.fex:on.  La  répercuIHon 
des  humeurs,  Tbe  rcpercujptmof  hun:-.    s. 

RE'PERCUTF.R  (répërkflté),  répercutant, 
répercuté  ;  v.  a.  [t.  Didactique  ;  fe  dit  des  hu- 
meurs Se  des  efprits,  lorfqu'étant  en  mouve- 
ment pour  fortir,  quelque  chofe  les  fait  rentrer 
au  dedans  ;  fe  dit  auiii  des  fous  &  de  la  lumière; 
réfléchir,  réverbérer,  repouffer,  renvoyer]  To 
r,fcrcu\!,  n  beat  back,  te  drive  back  ;  to  rebound, 
to  reflet!,   to  repel,  to  revtrb'.rate. 

REPERDRE  (reperdre),  reperdant,  reperdu; 
je  reperds  (repèr),  je  reperdis;  v.  a.  [perdre  ce 
qu'on  avoit  gagne,  perdre  une  fecon      fois]    I 
hft  again. 

RÈP'ERE,  /.   m.    [t.    d'Arts   U.    Métiers  ; 
tra't  ou  marque  que  l'on  fait  à  diflVr 
d'affemblage,  pour  les  reconnoitre]  A  mark. 

REPE'RER,  v.a.  [ r.  d'Arts  i  M  tier  ; 
marquer  les  pièces  d'un  ouvrage  pour  les  pouvoir 
alfembler]  To  mark. 

RE'PEKTOIRE  Jrepertoare),  /.  m.  [recueil 


ù  reptrtoty. 

:  f.»ire  de  pièces  de  Théâtre,  riay-b.ok. 
REPESER  [repexéi,  repefant, repefé ;  v.a. 

[pefer  une  féconde  ftisj  i  »ncw-w:ipb,  to  weigh 
again. 

RE'PE'TER,  répétant,  répété;  t>.  a.   [dire 

ce  qu'on    a   déjà    dit;    réitérer,  recommencer, 

faire,  redire]    To  tepeat,  lo  till  or  fay   over 

•ain,    to    ingeminate,    to    inculcate^    to    rej'.und, 

refortf    to  le-eth',  to  reiterate.     Se    répé'cr, 

To  le  tefea-ed.     Le  même  mot  fe  répète  trou 

•    ivord    il    repealed    tbricc.      Cet 

auteur   le    lépèce   (le  fert   fouvc.it  des  mêmes 

tours;  le  dit  aufii  d'un  Muficien,  d'un  Peintre), 

That  author  jays  the  jams  thing  over  again.  Outre 

que  e'eft  un  parleur  impitoyable,  il  ne  lain1 

le  répéter,  Over  ar.d  ab-.ve  lis  being  an  union- 
feionable  talker,  be  does  not  jail  to  make  repetitions. 
Des  Berbers  qui  faifoient  repéter  les  doux  fon» 
de  leurs  flûtes  Se  de  leurs  chalumeaux  aux 
échos  d'alentour,  Shepherds  who  cauftd  tbe  jwtet 
accent,  cf  their  J'ioies  and  pi/ es  to  he  repeated  by 
the  neighbouring  ecbos.  Répéter  une  expérience 
(la  recommencer),  To  repeat  an  experiment. 

Re'pe'ter,  [dire,  ou  faire,  en  particulier 
une  même  chofe,  pour  la  pouvoir  prononcer  ou 
exécuter  en  public]  To  repeal,  torehearje.  Ré- 
pétons un  peu  votre  rôle,  &  voyons  fi  vous  ferec 
bien,  Let  us  con  over  your  part,  and  jet  wbttbtr 
you'll  act  il  well.  Répéter  les  flgnaux  (faire 
les  mêmes  fignaux  que  fait  le  Commandant), 
To  repeat  tbe fignals. 

Re'pe'ter,  [exercer  des  écoliers  en  cham- 
bre, enfeigner]  Te  tejcb  in  private.  Sa  profeffion 
eft  de  lépécer,  His  prcjtjfion  is  to  teacb  in  privait. 
Re'pe'ter  une  choie  «nntre  quelqu'un,  fur 
quelqu'un,  revendiquer,  [phrafe  de  Jurifpru- 
dence,  redemander  ce  qu'on  prétend  qui  a  été 
pris  contre  les  règles  ordinaiie]  To  recover  a 
thing  from  ont. 

Répéter  des  témoins  (entendre  la  dénofftion 
des  témoins),  To  bear w, 

RE'PE'TITEUR,  /.  m.  [celui  qui  fait  pro- 
feflion  de  repéter  des  écoliers  ;  précepteur]  A 
tutor,   a  private  'najler  or  teacher. 

St'pt'rnrm,  [t.    de  Marine]  Repeater. 
aiireau  lefétiteur  des  fignaux,  Thejhip  wbicb 
•peats  tbe  fignals  in  a  fi*  t. 
REPETITION    (répéticïjn),  //.  [redite, 
reprile,  refrain]  Repetition,  ibe  faying  the  fame 
'g   over  again,  tautology,  ref  eating,  gemina- 
tion, reiteration.     Montre  à   répétition  (qui  ré- 
pète l'heure  qu'elle  a  Tonnée  la  dernière  fois), 
4  re]  eater,  or  repeating  waleb. 

K.  pi.'riTUN,  [fe  dit  de  toutes  les  chofes 
qu'on  répète  en  particulier,  pour  les  faire  bien 
xjcater  en  public]   Repetition,  rebearfal. 

Faire  des  répétitions  (exercer  des  écoliers  .  u'c.t. 
épète),  To  leaib  in  private,  te  tôt  a  tutor. 

Rf.'pe'tition,    [terme  de    [urifprudenrie, 
l'aétion  par  laquelle  on  redemande  en  fuftite  ce 
qu'ona  payé  de  trop;  demande,  revendi. 
Recovery.  _ 

Repetition  des  témoins,  Heaping  t 
REPE'TRIR,   v.    .,.    (pétrir  de   nouveau; 
au  fig.  eft  du  Itjlc  familier]  To tncad again. 

REPEUPLEMENT  (repeûpleman  , 
[action  de  repeupler]  Repeopiing.  Le  re 
ment  d'une  colonie,  Tbe  rtptcplirg  of  a  t 

REPEUPLER    (repeuplé),    repeuplant,    re- 
peuplé ;  il.  a.  [peupler  de  nouveau  un  pays  qui 
avoit  été  dépeuplé]  To  repecple.     Repeu 
étang  (y  remettre  du  peiffem',  To  new-  i 
flore  a  pond  witb  fip.     Repeupler  une  terre  de 
gibier,  T    new-fi  1  ate  with  game. 

REPIC  |,  ou  jeu  de  Pi- 

quet;   le    du    lorfqu'avant    de    jouer    aucune 
carte,  l'un   d:s  joueurs  compte  jufqu'à  trente, 
fans  que  l'an;;  ait  pu_r;en  compter;  ce  qui  lui 
6  K  vaut 


Futation]   Reply 

fpOnf/,  rifjitrt. 

Kt'.»i.iH.i'£,    [en   Mufique;     répétition   a 

Reput. 

RET-UQUER   (réplïké),  répliquant,  rcrpli- 

i  :  c  lor' ce  qui  a  etc 

répendu  par  celui   à   qui  l'on  parle; 

tipoftcr,  réfuter,  repcufTér  un  reproche,  détruire 

:y,toanjwer,tomake  a  rtfly, 

.   :,  i  f ai  lie,  to 

répliquer,  Sucb  is  tbe 

■  It  maie.    Je  n'ai  rien  ;'i  y  répliquer, 

l  baie  10  r.fly  to  it.     il  a  répliqué  fortement, 

,.11    ne  fouffre  pas  que  fes 

■ 

pas  bien  le  fe  ,i'on,  He  aihtsercd 

. 

REPLISSER    (re  rit,   replifTé  : 

v.  a.  [plifl 

■     iNGER  (replonj 

.,.r  derechef]  j 

again.       *    1  . 


R  E  P  R  E  P 

V;/..c   quatre. vingt-dix]    R#f>«<        fa're    qurl- 

,     *  Faire  quelqu'un 

repîc  (remporter  fur  lui  quelque  av.antjge   con- 

r  grée 
*  Faire  quelqu'un    repii 
capnr  (le  réduire  an  '     .    i 

- 

'" 
RcPiT  (répi  he,  Hélai,   furfé- 

du  ré  it,  To  i  iff  '  ■  to  rep 

i 
V:  repli 721  ;  v.  a. 

REFLAID1    ' 

ANC!  I,  rcpl 

.  ,    .        p  If.  moult 
into  a  r.tiu  war for  tb 

-'  .  '•  r         . 

P<  •        ' 

I  '  l'R.ACE,    f.  m. 

• 
„pair.  i      REPQLON,/.  m.  [terme  de  Manege;  demi 

«  Replâtrage  (un  moyen  qu'on  em   !  ■ 

...  ...       eluiqui 

REPLâTRI  U"J  £j"'> 

.   «-arity.  V.  Caution. 
fûrgetj    fij.ro/  '  ,  [celui  qui   lubit  un  examen 

c             .  .       .  .        .L,  répondant,  répondu  :  j:  re- 
char»- d'humeurs] J  je  répondis;  v.  a.  &  ».    [repar- 
tig-h::..                  .  ■       1  I                                J-  fur  ce  qu'il    a   1 
replet,  P/nw;  1                                                          :  ""]   ^" 

RE'PLE'T-JO 

abond.-.ncc    d'hu-neurs  dont    ur.c    perfmne   c.;                                           Répondre  en  jufti     , 
rem.iiie  ;    plér.itu 

c       .  11    rc    me  répondit   que  deux 

,j             ,.      feir.  -     '                                                                          w  '  ;!-     Jevous 

.C-'.,    -„■.  a.    "   n.    [pleurer   fur  ai   répondu  que  vous  avi   :  tort,  J 

,  .  .Kquiap- 

REPLEUVOIR    (re:.luuvC.ir"),     re  Répondre  un 

replu;  v.ti-  [pleuvoir  :    par  éciit  fur  le   rflên 

'REPLI./."  lon'.ê),  To  fubfctibe  ot  anjwer  a 

topfité,   .  Replis   de    h 

ifrlr.  f  Répoejre  en  Normand  (ne  répoi 

jerpcr.t.     Re  1  s  d'une  rivière, 
tunings  of  à  river.  -  <:  qui  répond  (qui 

*  Les  plis  &  les  replis  du  cœur  humain  (ce  j  veut  tor-jour    s  prend,  q 

qu'il   y   a   d»  plus ■  fecrer,  de  plus  «ch 

...  ...  ,     i   .  ;>:'.'   cbuft  a  fervent 

heart 


R  E  P 

i/arer,  rtplUattonAfo  anfater,  to  agree,  to  be  anfvJirabh  or  agrte- 
il  B>ft  btelîé  au  coude,  le  la  douleur  lui 

pond  au  petit  doi^t,  He  bas  hurt  his  elbow,  and 


.  un  at  bh  little  finger*,  or  it  t'wglts  up, 

I 

son  e,  [aboutir  à  quelqu*  endroit]  Ta 

lead,  te  i    .  to,  te  tally*     Ces  a  lécs  rc- 

■  -nalks  lead  or  go  to  ti e 

bruit  répond  en  tel  endroit  (détend 

ju!que-là,  y  tetentit),  Tbe  noif<  reaches  as  far  as 

Re'pondre,  [faire  réc»prnquement  de  Ton 
:ôié  ce  qu'on  doit]  To  snfvsér,  to  correspond,  to 
■-  fu'ttablè  return.  Répondre  à  l'attente 
.  wer  tbe  expèffathn  of  tbefuhtk, 
to  come  up  to  it*  N'y  \  as  répondre  ;  Y  répondre 
mal,  To  fallfhort  of  it  ;  Not  to  anfwer  to  it. 
Tout  répond  à  rios  vœux  (tout  fuccède  fcjon  nos 
vœux),  E-very  thing  falli  tut,  or  Jucceeds  accord- 
fag  to  our  tv'ifhfs.  Le  fuccès  n'a  pas  repondu  à 
nos  déiî:  id  net  anfioer,  or  fell f:ort 

of.wrwi/be,.; 

1    i  rement  aux  aides  (il  cft 
tbt  aids  very 

pour  quelqu'un,   [erre  caution, 
]    /     .       ,    y  befecurity  fr 
bimttof>afi  »m*4  mora  fir  one. 

f  Qui  *  ?ay- 

Rt'f.  ,  auti  *nt  garant,  de  quel- 

qu'un, de  quelque  choie  qui  a  été  commis  à 
notre  farde,  &  q.ie  nous  fommes  obligL-s  de  re- 
prélVnter  ;  ejr^ntir,  cautionner,  prendre  à  fes 
"f.jues]  .  ....', 

...  to  be   bound  to  m^kc 

Vous   me  répondrez   du  dom- 
)llmakc  good  tbe  damage.      Ce  que 
ij  faire   pour  moi   répond  de    votre 
cœur,  /  amjuffichnth  convinced  of  your  hwdnefs, 
y  what  yc    have  already  date  fir  me  ;  7/  'bat  you 
ne  for  me  is  a  proof  of  your  affrfticn.     Je 
[je  vous  en   allure),  J  warrant 
;   I  f'-ifi  my  word  for  il,  or,  ironically,  I  don't 

* 
RL  rONDU,  -UE,  tait,  of  Répondre,  Ar.- 
fvlere,  ,  &c. 

RE  PONS  (ré;  jn),  /.  m.  fparo'es  qui  fe  ré- 
tent  dans  l'office  divin]  R, 
RE'PONSE,  //.    |  .^répli- 

que,   repnrtie,  ripo  .  clairciflèmcnt, 

aécifiori  ;  réfuta  71.     Réponfe 

à    ur.e    :  vive    & 

,  Repart  e.     Faire  réponfe  à  une  lettre, 
- .  -  to  7. 
fl  'A  point    de  réponfe,  A 

ponfe  j'j  livre  qu'on    a 


REPLIER  (replié),  repli 

[plier  une  choie  qui   aveit   eu  <-  ' 

bier]  To  fcld 

En   repliant  cette  étoffe,  icrr.ettez-là  dans    le: 

.  5,  As  you  (ut  up 
fame  folds. 

se  Replies,  v.  r.    [fe  dit  du  f  . 
fait  plufieurs  plis]  Te- wriggle.      !• 
replie,  Tbe  ferpe, 

..  veut  (prendre  de 
faire  réuffir  un  projet'!,   [le  kwivs  btnv  to  lu 

se  Reviier,  [fe   dit  des   mouvemens  que 
fait    un   corps   de   troupes,  pour 
d'un  autre,  de  peur  d'être  coupé  nu  e\ 
..  cur-;      Ces  trois  efeadrons  fe  rej 

i  .-ne,  pour  n'être  pas  pris  en  fl-r. 
. 

to  avoid  being  t^len  infant.    *  Il  -'eiï  1 
une  autre   raifon,    lie  alleged  another   cau_ 

'rL-PLIQU^    (rép'.ïk-.),  /./. 
qui  a  été  dit  ou  écrit;  1 

réponfe   fur  ce    *jui    «  ité  répondu  ;  ;erme  c 


heu  d'obé  .    ;.  ;  r        tbi  i..  '■  wriltt 

.  me  out. 
fl  Rf  t  ;   Réplique,  Refly;   Re- 

Re'pondre,  [écrire  à  quelqu'un  de  oui  On | partie,  Repartee  (fyn  ?  fe  fait  à 

1 


let  tr. 
Re'pondre,   [réfuter;    réf >u:!rc  une  diffi- 
culté, l'éclaircir]  7i  u  tr.    Il  a  re- 
lui a  faites, 
0 
'   ta  birr.. 
Re'fomdbe,    [terme  d'Univerfité,  foutenii 

Rf.'poKDBF,  [fe  dît  d'un  écho  qui  répète  les 
fonr,   retentir,   réfonr.er]    To 

j.s    de.mufique   fe   répondent    (qui 
j.i    ap.ès  l'autre 

iteiy.     Ré- 
pondre 1a  mcfTe,  re; 
pr'ujl  at  a  loto  mafs,  andrebtorjc  lie 
nor.'/y  tvitb  birt. 

X  li  rcfferhble  au  prêtre  Mjrtin,  il  chante  & 

[lion  &  la    réfoud), 

ings  andanfwers. 

Re'pondre,  [avoir  rar.poit,  avoirde  la  pn- 

portion,  de  la  conformité;  caj.tr,  convcr.irl 


demande,  à  ur.e  queflion,  à  une  interroga- 
lettre,  i  une  difficulté.     La  Réplique 
.   une   réponfe,  à  une  remontrance,  à  un 
plaidoyer.     La  >'  i    à  une  raillerie,  i 

Lî  f  ;  :  claire  &  jufte,  1 

■  doit  être  forte  &  con- 

te  ;  il  faut  que  la  vérité  y  paro'uTs  armée 

(Veuves.     L.i  Repartie 

doit  être  vive  l:  prompte;  le  fel  de  l'efprit  doit 

E  brilier. 

REPORTAGE,/,  m.  [redevance  delà  moitié 

delà  dixr- 

REPORTER  (reporté),  reportnr,!,  reporté; 

au  lieu  d'où  elle  avo:c 

,ic  ;     re-iiie,    ra;-p  rter,  laire  rapport] 

To  carry  lack,  to  carry  back  again,  to  recarry,  to 

le    ...    To  trace  back, 

REPO-.  .  [privation,  ceffa- 

tion  de  mouvement,    de    travail]  Reft,  repefe, 
refpite,    brcatbing-lime,    refrcfamint,    relaxation, 


tc   lay 


,;, 


REP 

r.r.POUSSOIR  (rtpoulSar),  f.  m.  ft.  d'Arts 
i-  Metiers  ;  cheville  de  fi 

une  autre  cheville  de  fer  ou  (le  boitj  A  driirir, 

'  ■  ,  *s  vi- 

Iri 
vint  d'un  lablea  i  ître  ic i 

RE'PRE'HEI  e),   «.fl. 

r<Wd»7«. 

.    /•  /• 
.  r -proche]  llc- 

R.  EPRENDRE    (rc;.   ■  lt    (rç- 

.  :  ''')>  je 

repris,  que  je  reprenne  (îepicuc)  ;  v.  a.  [prrn- 

v.n'u,  2 

sjn.  Je 

crois  que  noua  r.e  ferons  point  mal  de  repn 

,  I  belienjc  il  V»l 
an.ifs  for  us  to  fit  cul  n/ on  our  return  to  !  . 
Reprendre  fes  forces,  To  recover  one's  ftrengtb, 
to  pick  up,  to  perk  up,  to  revive.  Reprendre 
courage,  'To  recover  one's  Jilf.  Repicndtc  une 
nouvelle  vigueur,  To  revive.  Reprendre  fes 
efprits,  To  recollect,  to  recover  one's  JJf,  tourne 
to  one' 4  felf  again.  Reprendre  haleine,  Ion  ha- 
leine, Te  fvttb  breath  again. 

*  Reprendre   le   deffus  (regagner  l'a 
qu'on  avoit  perdu),  To  get  uppcrmofl,  to  regain 
tbefuperiorily. 

Reprendre,  [continuer  quelque  chofe  qui 
fulilenfon  repos",  To  uncock  a  mufkct.  jpofer  le  Saint-Sacrement]  An  altar  jet  up  in  the  avoit  été  interrompu  ;  pourfuivre,  recommencer] 

Repos,    [fe  dit  en  Poëfie  de  la  céfure  qui  fe  \ftrects  for  the  Corp,!  Chrifti  prouffion.  To  refume,  to  begin  again,  to  take  in  band  again, 

fait  dans  les  grands  vers,  de  la  paufe  qui  fe  fait       Reposoir,  [t.  de  Teinturier;  la   plus   m-  to  Jet  en  foot  again,   to  re  affutr.e.     Reprenons 
d.ms  les  (lances  de  fix  ou  de  dix  vers]   Paufe.       férieure  des  trois  cuves]  Settling-tub  or  vat.        |notre  difeours,  Let's  refine  our  difcouije.     Re- 

Retos,    [terme   d' Architecture,    le    palier       REPOUS  (repou), /.  »i.  [t.  de  Maçonnerie  ;  j  prendie  une  choft,  une  hiftoire  de  plus  haut,  ' 
d'un  degré,  l'endroit  d'un  efcalier  où  la    fuite  efpèce  de  ciment  trés-dur]  A  Und  of  cernent.      \refume  ta  fttcb  tbelbtnga little higher.  Rep 
des  marches  eft  interrompue  par  une  efpèce  de       §  REPOUSSAELE  (repoussâble),  adj.  [qui   une  inftance  (terme  de  Palais),  To 
plain-pied.     Repos  dans  cette  fignification,  dans} peut  ou  qui  doit  être  repouffé]  That  may  be  re- 
la  précédente,  &   dans   la!  fuivante,  fe  dit   t\u\pulfed. 

pluriel]  The  landing-place.  REPOUSSANT,    -ante,    adj.     [qui    re- 

/■/—[f_/<"  Peindre:   maffes  dans  pouffe,  choque,  déplaît;    fe  dit  quelquefois  des 
"     perfonnes]  Repulfiic,   baleful.     Air  repoufîant, 
manières    repouiiantes,    Forbidding    air,    1-ok, 


REP 

refl.     Prendre  du  repos,  To  np'f-,   to  reft.     En 
repos,  ^uietjome,   quiefetnee..    I 
reft.     Procurer  d  i 

*#*   La  vigueur  de  mon  bras  fe  perd  dans 

le  rec     , 
My  am:  Ifs  if.  vigoui 

Demeurer,  Se  be   quiet. 

LaifTez-moi  en  repos,  Let  me  alone  ;  Be  quiet. 

(f3*  11  eft  de  repos  (fe  die  d'un  ouvrier  qui 
cede  fon  travail  ordinaire),  lie  bat  left  off  nvork. 

Repos,    [qu  , 

de  toute 

oifive'.é,  fécurité;   alTurance]  Quiet,  qui 
mind,    peace,    /  .  y,  Jed.ntarinfs, 

ptaccfulncfs,  quifci.ee,  refiing, 
nefs.     Je  fui 

about  it.     Vous  pouve  mec  ei. 

repos  là-dcfl'ua, 

tbatfcoie.     Se   mettre   l'cfprij    m   rep     , 
oi.,' s  vir.d  at  réf. 

»  Dormir  en  rep->s  fui  une  affaire  (n'eu 
avoir  aucune  înquiétude)|Ktfl  fleep  Jour 

*  Repos  public  (la  tranquillité  publique^, 
Peace.  Perturbateur  du  repos  public,  Dfturbtr 
of  public  p,ace. 

*  Troubler  le  repos  des  morts  (les  exhumer, 
parler  contre  leur  mémoire)*  Te  unbury  tbe  dead ';|mc*j  confia, 
Te  raie  tbe  ajhes  of  tbe  dead.    Prier  pour  le  r'epoa       »   S 
des  âmes  des  morts,  To  pray  for  the  repofe  of  tbe 

fuis  of  tbe  dead. 

Ripos,  [fomme'l]  Repoje,  fleep,  rej),  f.eep- 
ing,  jlumbcr.     Un  lit  de  repos,  A  ecueb. 

Repos,  [en  parlant  d'armes  à  feu,  fe  dit  de 
l'état  où   elles   lont    lorfque   le   then   n'eft   nijqu'on  prépare   dans  le     1 
nbaitu,  ni  bandé]  The  being  ur.cockt.   Mettre  un  paffe   le  jour  de  I 


REP 

>ir  après  de  fang  froid),  To  let  a  piece 
of  work,  a  performance  lie  by. 

.  n  cet  endroit  (il   y  c!l  en- 
terré), Il  is  b-ii  lia  in  tbat  place. 

celui   qui   ne  s'ert 
é,  Here  refis  a  man  who 

r,  [fe  dit  des  liqueur' 

i  e  ((o'il  y   a  de  plu 
1 
il  faut  qu'elle  repofe  que:que  tempa>,  Tbat  tvater 
is  muddy,  it  muH  fettle  n  : 

:  lefpri 

homme   agité  de  quelque  papion  viol 
mufl  let  bis  paffton  abate. 

poser,   v.  r.    [ccflcr   de   travailler, 
i'.i;  ir,  d'être  en  j  rmir,  prendre 

du  repos  j  fe  tranquillifer]  To  reft,  to  take  reft, 
lo  reft  one's  felf,  to  lie  fill,  to  lay  down,  to  recline, 
to  paufe,  t  ■ 

i     !ek,  v.  r.    [fe    pofer,  en  parlant 
des  oifeaul,  des  infectes]  To  light,  to  fettle,  to 


Reposer  fur  quelqu'un,  [avoir  confi- 
aoce  en  lui]   To  rely  or  depend  upon  one,  to  repeft 
him,  to  confide. 

fur  quelqu'un  de  quelque  affaire 
(fe  décharger  fur  lui  de  la  conduite  d'uneaff  ' 
èc  s  allure  r  fur  les  foins  qu'il  en  prendra),  To 
entrufl  one  ivitb  a  concern,  to  commit  it  to  bis  care, 
to  rely  upon  him  about  it. 

REPOSOIR   (repôzoar),  /.  m.  forte    d'autel 

ù  la  proceflion 

pour  y  faire  re- 

tbe 


dre 


lefquelles  les  détails  font  allez  [Wu,  exprimés, 
pour  que  l'œil  du  fpeclateujt  ne  s'y  arrête  pas, 
&  qu'il  fe  fixe  plus  aifémefit  à  l'endjolt  du  ta- 
bleau où  fe  pailc  l'aâion  p.JiKipiV.ic. ;»/,-. 

Echappement  à  repos  (t.  d'Hq^l"g'.îie),  Dead 
beat. 

REPOSE',  -f'e  (repôzé),  part,  of  Repofer, 
Refted,  (Se.  De  l'eau  rrpofée,  l'/'aur  thus  is 
fettled.  '  Un  teint  frais  Si  repolé  (tel  que  les 
jeunes  perfonnes  ont  accoutumé  de  l'avoir, 
quand  elles  nt  bien  repofé  la  nuit),  A frefh 
and  blooming  complexion.  Parler  d'une  choie  à 
tête  repoféc-  (mûrement  &  a\ec  réflexion),  To 
talk  of  a  tbmg  Çedately. 

REPOSH't  (reposée),//,  [terme  de  Chaffe; 
le  lieu  où  une  bête  fauve  le  lepofe]  Tbe  lair  cf 
a  deer,  lodge. 

REVOTER  (repûzc),  repofant,  repofé;  v.a. 
[mettre  dans  une  Situation  tranquille,  en  état  de 
tranquillité]    T»   lay,    to   réf..      Sans    rc 
Reftlejsly.      Replier   U  jambe   fur  un  tabouiet. 
Toreftone'eleguponafiopi. 

u^>  Cela  repofe  le  teint  (le  rend  frais), 
Tiur  gives  a  frefh  complexion  ;  Tbat  JtllLs  the 
complexion. 

Reposer,  v.  n.  [dormir;  fe  dit  quelque 
fois  d'un  ctat  de  tranquillité]  To  nil,  toiepofe, 
to  be  at  reft,  to  tait  en's  reft  t.,  repofe  11  n'a 
■  pas  repofé  de  toute  la  nuit,  Ile  did  not  clafe  bis 
eyes  all  nigùt.  Il  ne  dort  pas,  il  repofe,  He  dois 
noifc'p,  but  be  is  fill,  ox  ftumbeis,  or  be  is  only 
in  a  dog's  fleep. 

Reposer,  [fe  dit  de  la  ceffation  du  t- avail  i 
To  reft,  to  be  ftill,  to  lie  ft  ill.  La.flei  repofer 
une  terre  labourable  (la  laiiTer  en  guéret  fans 
l'cnfemenccr,  afin  qu'elle  rapporte  mieux  l'an- 
née d'après),  To  let  a  piece  of  ground  lie  fallow, 


g" 

,  To  tak 

Reprendre   une   m 

fhcepfbjil 

r,  Toover-bault 
Reprendre, 
s  maladies]  To 


REPOUSSEMENT  (repLucman),  /.  m. 
[aâion  de  repouflcr  ;  ne  fe  dit  guère  que  d'une 
arme  à  feu,  qui  repouflè  celui  qui  la  tire]  Re- 
coiling, r, felling,  repulfîng.  Cette  contulion  a 
ce  caufée  par  le  repouflcment  de  fon  fufil, 
Tbat  contufion  tuas  occafened  by  tbe  recoiling  of 
bis  piece. 

REPOUSSER     (repoucé),    repouffint,     re- 
pouflè; v.  a.  [rejetter,  rcn.ojer,  faire  reculer 
avec  quelque    effort,    rechallei,  répercuter,   ré- 
futer]  Te  repel,  to  repulfe,  to  drive  i 
force,  pup  or  fil  :/.  i, 
to  retofs,  to  elb 

verberafe.     Repoufl'er  les  ennemis,  2    - 
enemies,  to  pufb  or  beat  tkem  I 

.  la  force,  To  repel  force  by  force. 

*f   II  a  été  repouffé  à  la  barricade  (lorfqu'- 
jyanr  fait  quelques  tentatives  pour  cl 
que  choie,  il  a  été  refufé  ouvertement),  lie  n.,t 
•witbafiatrtfufaL 

*  Repoufl'er  une  tentation,  une  mauva'fe 
penfée,  "7o  repel  a  temptation,  r,,-  tvici 

uffer  u  c  injure,  la  calomnie,  To  repel 
an  injury,  a  calumt.y.  RepoutTer  la  raillerie 
(faire  taire  le  railleur,  le  réduire  au  filence),  1  o 

oulj.ft. 

Repousser,  v.  n.    [reculer,  fe    dit  d'une 

:..  r,  B  .i  i .  u  |     To  r-  .     .'. 

Repousser,  [i-  d:t  d'un  reiToit,  qui  a  trop  I 
ou  trop  peu  de  torce]  To  (p'ing. 


begin  aga 

œuvre,  par  deffou's  ci 

û'un  mu^,   en  fouler 

,  TouUr 

une  r.l^il  >ri  I    u-  oiu' 

'Jul.     Reprend 


Reprendre  un  mur  lous 

;-..r  les  fondemen» 

ant  le  relie  de  l'édifice  par 

nine  a  building.     Reprendre 

ie,  To  pin  a  boufe  under  tbe 

e    un    bas,  une   étc  rfe    (les 

up    a  ftockirg    or   any  fluff. 

nœuvie    (t.  de  Mari,  e),  T» 

i  a  rope.     Reprcndic  un  pa- 

taclle. 

'.  n.  (S  a.,  [revenir,    fe  dit 
turn.     La  fièvre  lui  a  rej 
Tbe  fever  hasfeiz-J  upcn 
is  come  upcn  bim  again,    or  is  rerun 

Repren    re,  f.  n    [repli    ier]  Tc 
anfivcr.     C(  1 1  efl  . 

&c.  Tbat-'i  •  but,  ci"c. 

T  si     ■  -  dee,  v.  a-  1 1  limer  ; 

i 
to  reprimand,   to  chide,  to  ■    '  up,  :o 

- 
tutor,  to  fnub.    i.  -  borité, 

prenant  elle  erhcqu        .  tsiuitb 

. 

.1   full 

profit,  To  con  :  upon  tine  ■-  v 


R  t  PR 

iuvrage,  -'  tuith,  to  caif 

at,  to  find  amifs,  to  . cru  trouve  à 

■  éprendre  aux  meilleurs  ouvrages,  da-.s  le:  au- 
teuis  les  plus  illuftres,  Be  f  nos  faults  vcitb  th- 
bçfl  works,  the  meft  illuflrk  ■■  - 

Ri-pri.ni.se,  v.  n,  [prendre  racine  de  nouj- 

veau,  fe  dit  des  plantes  ti  •   ta' -, 

,  tofirike.     Cet  arbre  a  bien  re- 

Repoussek,  -a.   a.  &  n.  [pouffer  de  pou-f    IU rr  ENt.K e,  [t.   de  Manège;    charser   île 
ni,  fe    dit  des    plantes;    lépullulcr]   To  bud  pied]  To  ebange  pace.   \  prend  bien, 

lin,     to   bourgeon   again,    to  jhoot   again,    to  Tour  berfe  changes  bis  paces  ea 

Iprouf. 


SE     RïPR^MDP 


6Sî 


[fe  corriger,  fe  re- 
traiter 


r  r.  p 

lire  (o  i  inientiu  ' 

dit  u  i    .  ilfd 

lot,  He/aid  cut  thing  far  another,  bathe  rcco!- 
penfe  pi  , 

.   vi-'.l   en   fe  jcpre 

c  .(  f  «feii'i  /j./,'<r  fw<&j 

se  Reprendre,  i     e,  fe refermer ; 

hair!  i  .i  ont  été  ouver- 

||§    (U ■(•■'.'..■ . '.-.  R,  V.    m.    [qui    '■      . 

REPRESAILLES   (reprézâijle),  /.  /.  ;.'. 

[prife  qu:  l'on  fait  f.  pour  s'in- 

:cr  du  doinrr.açe  qu'ils  nous    ont  caule  i 
équivalent,  n\ 

/■"■'ii  r  »,  quittance.     Lel 

.'-•••  o/àark. 
*  C'eft  par  droit  d?  représailles  que  je  lui  ai 
fait  ce  tour,  liât  triti.  I  played  birr,  by  -way  of 
■ 

•Uferderef  V  r  une  injure  par 

une  autre  iniure,  une  raillerie  oar  une  autre 
■ 

PRESENTANT    (repre'zantan),  /   m. 
[ctliii  q-^i  dans  de  certaines  cérémonies  publi- 
ques  représente   un  de   ceux  qui  auroient  droit 
e  Fonâion  ;    piocureur,  agent, 
■ 

Le  gran  'eft  qu'ils 

font  e:  -  .  The  mat 

advantage  of  representatives  is  their  beirg  capable 

RE1  RE'SEN  r  VTIP  . 

ad},  [qoï  repréfeote]   Refr/fcntative, 

. 

REPRESENTATION       (repreza^tâaon), 

f  f  [exp  Gtîon  cevar.t  les  yeux;  mine,  pre- 
flanc  ej    \  \  .    fbowing,    producing.       Un 

homme  d'une  te  le  representation,  A  good  likely 
man,  a  man  eje  fi  La  repiéfentation 

■    r  titles. 

Représentation,  [ce  qu'on  repré l'ente, 
* foit  par  la  peinture,  &c.  (bit  par  le  difeours  ; 
image»  peinture,  defiVin]  Rcprefentathn,  portrai- 
ture, fembiance,  préfiguration,  image,  fgn,  0/'f» 
txf  rejfing,  rejcmhlaree,  exhibition,  figure*  La  re- 
présentation d'une  bataille,  The  exhibition  of  a 
battle. 

Repre'îextatioN,  [l'action  par  laquelle 
les  Comédiens  représentent  de;  pièces  de  théâtre] 
lifting.  La  première  repréfentarîon  o'une  pièce, 
The  firfl  aèling,  the  firfl  time  that  the  play  %pas 
ailed. 

Représentation',  (Vernontrance  refpec- 
tueufe]  Representation,  addrefs. 

Représentation,  [forme  de  cercueil  fur 
laquelle  on  étend  un  drap  mortuaire]  The  effigies 
of  a  dead  body. 

Représentation,  [en  t.  de  Jurispru- 
dence ;  fe  dit  de  ceux  qui  recueillent  une  fuc- 
cefiion,  comme  repréfentant  celui  dont  ils  exer- 
cent les  droits]  R'pnfentative. 

REPRE'SENTt-R  (reprézanté),  repréfen- 
tant, représenté;  je  représente,  je  représentai  ; 
v.  a.  [expofer  devant  les  yeux]  To  exhibit,  to 
fiboiv,  to  produce,  to  bring  forth,  to  lay  before. 
Représenter  mal,  To  mis -reprefent.  II  fe  fit  re- 
présenter les  regimes,  île  had  the  regifiers  pro~ 
duc-d  or  laid  before  him.  Repréfenter  quelqu'un 
(phrafe  de  Pratique;  Je  fairecomparoître  perfon- 
nel.-n.ent,  le  remettre  entre  les  mains  de  ceux 
qui  ISvoient  confié  à  notre  garde),  To  bring  une 
forth.  Se  repréfei  ter,  (comparoître  personnelle- 
ment en  jultice),  To  be  forthcoming,  to  make  one's 
0ppearar.ee. 

Représenter,  [mettre  dans  l'efprit,  dans 
Pîdée  ;  rappeler  le  f  uveoir  d'une  chofe]  To  put 
in  wind.  Se  leptéler.t  r  (s'imaginer,  fe  mettre 
dans  Pefprit,  fe  rappeler  le  fouvenir  d'une 
chofe),  To  fancy,  to  call  to  one's  mind.  Ce  lieu  me 
représente  la  perte  que  j'ai  faite,  This  plate  puts 


REP 


REP 


»e  in  wir.j  if  my  lofs.     Reprcf-'ntej-vei!'  ;  U  un  mornc  filence,  la  rtmtntrar.ce\a 

(i,     ....     figure   ;■   ftiut'tlf  w'v/   plus  éloquente. 


r  if   ....      Repréftntei-vmis  r;u  = 

vous  arriver,  drrs  une  île  inhabitée,  Fancy  your- 
y/ re  arrive  in  a  ii 

Rspre's^ntt  k,     être  le  type,   la  figure  de 
le  ;   figurer  p;r  le  pinceau,  le  hu 


RCPRêTER,  reprêtant,  reprêté;  v.a.  [p"è- 

i.Hiveau]  Te  Und again. 
REPRIiR,  nepriaut,  reprié  ;  v.  a.  [prier  de- 
rechef]  To  fray  again. 

REï'RIMANDABLE,  adj.  [con 


&c.  exprimer  par  le  difeours;  peindre,  exi  rimer]  ,  blâmable,  honteux]  BUmcablc,  Jkair.c]  itl ,  ^u.i  i  y 

rfrtprUard. 

REPRIMANDE,  f.f   [réprélienfion,  cen. 

fure,  blame,  correclion,   reproche]  Reprimand, 

ire9a  'imadverjion,  controlmcnt^ 

untercheck,  ierry,  l'Jftn,  Uclure,  objurga^ 

tien,  jumper-hEture.     Faire  une  réprimande,  Ta 

ratt-'c,  to  rate,  to  leelure. 

REPRIMANDER,  réprimandant,  répri- 
mande ;  i/.  a.  [reprendre  quelqu'un  avec  auto- 
rité; blâmer,  corriger,  gronder]  To  reprimand,  to 
reprove,  to  corfirain,  to  mortify,  to  blunt,  to  break, 
to  bridle,  to  check. 

RE'PRIMANT  (réprïman),-ANfE, adj.*r. 
[qui  réprime]  Retraining.  Religion,  règle  ré- 
prîmapte,  Rfjh fining  religion,  rule» 

RE'PRIMER  (réprimé),  réprimant,  ré- 
piimé;  -j  a.  [rabattre,  empêcher  de  faire  du 
progrès  ;  refréner,  arrêter,  modérer,  retenir, 
contenir,  brider]  To  reprejs,  tt>  refrain,  to  curb-, 
to  fttefl,  to  eenjure,  to  objurgate;  to  animadvert,  to 
/nub,  to  reprehend)  ty  rattle,  to  rate,  to  tongue,  to 
rebute,  to  jchcol,  to  keep  in,  to  moderate,  to  put 
doivn,  to  bring  under,  to  coerce,  to  confine,  to  refecT, 

ma  fier,   to  control,    to  rule. 

Réprimer  les  abus,  les  malverfatîons,  &e. 
To  reprejs  abufes,  mtf demeanours.  Réprimer  fes 
pillions,  fon  ardeur,  &c.  To  curb  or.e's  paj/tens, 
to  quell  ore's  ardour,  &c.  La  févérité  des  lois 
réprime  les  mécbans,  The  rigour  of  the  laïui 
retrains  tht  ivichui.. 

REPRIS, -ISE  (reprt,  reprize),  part,  of  Re- 
prendre, Retaken,  fefe. 

REPRISE  (reprize),  f  fi  [continuation  de 
ce  qui  a  été  interrompu  ;  renouvellement]  Re- 
newing.  La  reprife  d'un  procès,  The  renewing, 
or  rev'.v'ing  of  a  laiv-fu'it,  bill  of  reviver, 
Reprife  de  polTejTion,  Re-entry.  Reprife  d'une 
ville,  The  retaking  of  a  town.  \A  plusieurs  re- 
prifes,  At  Jcveral  times,  by  fits  and  girds,  bj 
fnatcbes.  Elle  appela  fes  femmes  à  plufieurs 
reprifes,  She  called  her  luzmen  fevcral  times.  II 
ouït  une  voix  foible  Se  languilfante,  qui  appela 
Blanche  à  plufieurs  reprifes,  He  heard  the  name 
f  Blanch  repeated  ftvtral  times  in  a  fofit  and 
languishing  tone.  Tendrement  je  vous  embradai, 
&  témoignai  ma  joie  à  plus  d'une  reprife,  J  em- 
braced you  tenderly,  and  more  than  once  tcjlified  my 
joy. 

Reprise,  [la  féconde  partie  d'un  air,  d'une 
chanfon]  Repetition,  upholding,  burden,  rtfrett 
ritornello  ;   reprife. 

Reprise,  [terme  de  Jeu,  partie  qui  elî  d'un 
certain  nombre  de  coupa  limité]  A  party. 

Reprise  de  maladie,  [retour]  The  return  of 
a  damper,  rc/apfe. 

Reppise,  [terme  d'Architecture,  la  répara- 
tion qu'un  fait  à  un  mur  dont  on  rebâtit  les  fon- 
demens  en  fous  œuvre]  The  underpinning  a  piece 
of  building. 

Reprise,  [t.  de  Manège;  chaque  leçon 
donnée  au  cavalier  ou  au  cheval,  &  api  es  laquelle 
ils  fe  repofent]  Reprife, 

Reprise,  [t.  de  Finances;  ce  que  le 
comptable  emploie  en  dépenfe  dans  la  fin  de  fou 
compte,  parce  qu'il  l'a  employé  en  recette, 
quoiqu'il  ne  l'eût  pas  reçu]   Rejumption. 

Reprise,  [t.  du  Lanfquenet;  Ex.  Cartes 
de  reprife,  les  cartes  que  prennent  les  coupeurs 
après  que  leur  première  carte  a  été  faite]  Frejk 


To  be  the  tf;e  tf,  te  repr  'ftnt,   f:    . 

■  ,  .■  bu  draw,tobla 

ainf,  to  pîêJure,  to  image,  to 
-.:■'.  (enter  ici 

bonheur  de  ces  Troglotlites-?  Wbo  can  defiribe 
now  the  happinefs  cf  tèe)  •  Troglodites  ?  Cet  étang 
r.-prtfcnte  une  vraie  mer,  This  pond  looks  like  a 
fa. 

Repre'sentfr,   [imiter  parl'acTon  Se  par 
le  difeours,   f;  dit  particulièrement  des  Comé- 
diens] To   acl,   to  perforate.      Repu,;         i  une 
i    ail  a  tragedy. 

Rfpre'senteii,  [trn'r  'a  p'ace  de]  To  re- 
prefent,  to  be  in  the  place  cf,  to  be  one^s  reprefir.ta- 
tive  or  proxy.  Un  ambafladeur  lepiéfentc  le 
Couverait)  qui  l'envoie,  An  ambaffador  reprefents 
the  fovtreign  who    ends  ■'   «. 

Rcpre'senter,  Représenter  bien, 
!  fe  dit  d'une  perfonne  qui  fait  fe  faire  refpec- 
ter,  Se  fire  refpecler  fa  place;  qui  a  un  grand 
aîr,  qui  fait  une  g'ande  dépenfe,^  &c.]  To  atl, 
tc  acl  up  to  trie's  felf  '.  Un  homme  qui  repré- 
fente  bien,  A perfonable man.  Je  vous  mène  à 
préCent  chez  un  grand  Seigneur,  qui  eft  un  des 
hommes  du  Royaume  qui  représente  le  mieux, 
î  am  noio  carrying  fou  to  a  g<cat  Lord,  that  acli 
up  to  ris  character  the  bejl  of  av\  wan  in  the 
Ah  !  bon  Dieu,dis-je  en  moi-même, 
la  Cour  à:  Perle,  je  repréfen- 
.  je  repréfentois  un  grand  Cot  î  Good 
God  !  fa'td  I  to  my  felf,  if  ivhen  I  ivas  in  the 
Court  ofPefu,  I  acied  thus,  I  atled  like  a  very 
great  fool!  On  trouvoît  quelquefois  que  nous 
repr é fen  tions  alTez  bien,  IPe  ivere  fometimes 
thought  tc  have  o tied  up  to  otirfeJves. 

Kepre'senter,  [remontrer,  confeîller] 
To  reprefent,  to  jkvut,  to  fay  before*  Jean  15. 
repn  ;  nte  très-humblement  à  votre  Majefré 
(formule  dont  en  fe  fert  dans  les  placets),  To  the 
King,  John  B.  humbly  fhovaeih. 

s:--.  Représenter,  [t.  de  Pratique  ;  com- 
paraître perfonncllement  en  Jultice]  Te  appear 
again. 

<f[  RepréCenter,  To  reprefent  ;  Remontrer,  To 
remonftrate  (fynon.)  :  Le  Cens  littéral  de  repré- 
fenter,  c'efl  de  présenter  de  nouveau,  de  rendre 
préfentj  de  remettre  devant  les  yeux  ;  cejui  de 
remontrer^  c'eit  de  montrer  de  nouveau,  de  faire 
bien  remarquer,  d'a\ertir  avec  force.  Ainfi  re- 
préfenter  fi^nirie  expofer,  mettie  Cous  les  yeux 
de  quelqu'un,  avec  douceur  ou  modeftie,  de: 
motifs  ou  des  raifons  pour  l'engager  à  changer 
d'opinion,  de  deflein,  de  conduite:  Remontrer 
fignifie  expofer,  retracer  aux  yeux  de  quelqu'un 
avec  plus  ou  moins  de  force,  fes  devoirs  &  fes 
obligations,  pour  le  détourner  ou  le  ramener 
d'une  faute,  d'une  erreur,  de  fes  écarts.  Vous 
me  rtpréfentez.  ce  que  je  fcmble  oublier  ;  vous 
me  remontrez,  ce  que  je  dois  refpecler.  La  repré- 
fentation  porte  injrudtîon,  avis,  confeil  :  la  re- 
monfirance  porte  inftruciicn,  avertilTement,  cen- 
fuie  ou  réprélienfion  honr.ête.  Celt  fur-tout  à 
m'éclairer  que  votre  repréfintation  tend  ;  &  c'eft 
proprement  à  me  corriger  que  tend  votre  remon- 
trance. La  r en.or.tr ance  fupp^fe  un  tort,  une 
action  mauvaife,  un  acte  répréhenfible;  \zrep.e*- 
ftntati-n  n'ex-ge  abfolument  qu'un  danger,  un 
nconvénient,  un  mal  à  craindre.  On  repré- 
fente  également  à  fes  inférieurs,  à  tes  égaux,  à 
fes  fupérieurs  :  on  remontre  fur-tout  à  (es  infé- 
rieurs, à  fes  égaux  auffi,  &  même  à  fes  fupéri- 
eurs,  maii  avec  les  égards  &  les  refpefls  d'une 
humble  fupplïcation.  Vous  repréjente-x,  à  votre 
ami  le  tort  qu'il  fe  fait  ;  vous  lui  remontrez  le 
tort  qu'il  fait  aux  autres.  L'inttruciion  indi- 
recte eft  quelquefois  la  ftpréfemasion  la  plus 


rds. 

Reprise,  [rentraiture  ;  fe  dit  d'une  étofTe, 
d'une  dentelle,  qui  ayant  été  déchirée,  a  été 
raccommodée]  Renter ing,  fine-draiving, darning. 
Reprises,  [t.  de  Pratique  ;  ce  que  les  veu- 
ves, les  enfans  doivent  reprendre  fur  une  fuc- 
ceflion  avant  toutes  chofes]  Claims. 

RiaPitnE> 


REP 

Rf-Prtîï,  [r.  de  Marin'- ;  v.vfl'ru'j  qui  avoî 
iti  prii  i  1  é'-i  repris]   A 

relater:  pip,  or  /. 

Reprise,  /./.  [tél«  :  iub  «d( 

its  vijjnfs,  graffette,  fcve  i-p.v.flc  ;  plante  riic 
dicin  ■'■ 

de    celles   du    pourpier  J     A«attm\        , 
craffa,  tclefb'mm,  true  crj-ine. 

REPRISER  (rcp.izé),  reprifant,  icprifc; 
•u.  a.  [prifer  une  le^onde  fois]  To  new  ap 
front. 

REPROBATION  (réprBbâcioo), /./.  [ne 
fc  dit  iiu'en  parlant  de  ceux  que  Dieu  a  ré- 
prouvés]  Reproha;iou. 

REPKOCHABLE  (repro  b*b\e), ajj.  [digne 
d'etre  reproché]  Rrproatbfu'>,  jkamcful,  rtproach- 
a'vle,  âifhon  jl. 

Refkochable,  [fufpeît,  q'ii  peut  être  ré- 
eufé,  récufable]  Exceptionable,  that  may  be  ex- 
cepted again/}. 

REPROCHE    (reproche),  /   m.   [ce    qu'on 
remet  devant  les   yeux    à   quelqu'un,  pour  lui 
faire  honte  i  blâme]  Reproach,  imputation,  charge, 
Jïjarr.e,  acoufation,  attainture,  blame,  objurgation, 
obloquy,    revile,   Jcandal,    difpraij'e,   exprobation, 
expoftulating.     Sans  reproche,  In^ulfabh 
prebenfMy,  irreproachably.     Digne  de  reproche, 
Reproachable.   Avec  reproche,  revilwgly.    F; 
des  reproches,  To  reftcEi,  to  upbraid.    Un  fav 
ne  fauroit  guère  éviter  le  repioche  d'irrélig 
ou   d'héréfie,   A  virtuefo    or  learned   man 
hardly  e/cape  the  charge  of  irreligion  or  herejy.    Il 
palToit  quelquefois  des  deux  ou  trois  jou 
du  logis  :    &  fi  à  fon  retour  fon  père  s'avifoit  de 
lui  en  faire  des  reproches,  GafparJ  lui  impofoit 
filence,  en  le  prenant  fur  un   ton   plus  haut  que 
le    fien,  He  fometitr.es   lay   two  or   three  night 
abroad;  and  if,  at   his  return,  his  father  took  i 
into  his   bead  to  reprimand  bim,  Gajpard  impolet 
fikr.ee  upon  bim,  in  a  tone  fill  higher  than  that  ot 
the  old  man.    11  m'afl'uia  qu'il  auroit   oin  de  m 
maintenir   dans    mon   poire,  pnu!\u    que  mon 
maitre  n'eût  p-ùnt  de  reproche  à  me  taire,  Ht 
offur.d  we  that  be  ivould  take  care  to  maintain  mt 
in  my  foft,  provided  my  majlcr  f/jculd  be  ple.fed 
nvith  my  behaviour.     Un  homme  fans  reproche 
(à  qui  on  ne  peut  rien  reprocher),  A  blameitfs, 
vnblameable,  unfpotted  man  ;  a  man  ivitbout  blemifh. 
Sans  reproche,  je  l'ai  aidé  dans  fa  misère,  With- 
out any  refieclïon  upon  bim,  J  bave  afj'-ftcd  h. m  in 
iiftrefs. 

Reproches,  terme  de  Palais  ;  rajfons  <]u  on 
produit  pour  réeufer  des  témoins  j  objection] 
Exception^  ebatges  againfl  a  witnt  fs. 

REPROCHER  (repiôché),  reprochant,  re- 
proché; v.  a.  [objecter  à  quelqu'un  une  choie 
qu'on  croît  devoir  lui  faire  honte  ;  blâmer,  ac- 
eufer]  To  upbraid,  to  reproach,  to  twit  with,  to 
bit  in  the  teeth,  to  cafl,  throw,  or  fling  into  one's 
difh,  to  tasty  to  accufe,  to  taunt,  to  appeacb,  to 
lay  to,  to  objurgate,  to  exprobate*  II  lui  a 
reproché  fes  défauts,  He  reproached  bim  with  bis 
faults.  Pou*  ez-vous  me  reprocher  de  vous  avoir 
abandonné  dans  votre  infortune  ?  Can  you  re- 
proach me  for  banting  abandoned  you  in  your  misfor- 
tunes? Reprocher  tm  pi  ai  fir,  un  bienfait  (accufer 
de  l'avoir  oublié),  To  reproach  a  pleafure,  a  fa- 
vour. Ma  confidence  ne  me  reproche  rien,  Je 
n'ai  rien  à  me  reprocher  U-delTus.  jl'ly  conjcience 
reproaches  ir.e  nothing  on  that  fore,  il  me  re- 
proche cela  à  tout  moment,  He  ever  and  a  non 
hits  me  in  the  teetb  with  it;  He  flings  it  in  my  dip? 
it  every  turn. 

||  Reprocher  les  morceaux  à  quelqu'un  (lui 
faire  fentir  qu'il  mange  beaucoup,  Se  paroître  y 
avoir  regret),  l'a  grud?e  one  every  bit  he  eats. 

-f*  Un  plaifir  reproché  eft  à  demi  effacé,  A 
fervice  with  which  one  is  upbraided  ha  if  cancels 
tbe  obligation. 

Reprocher  des  témoins,  [phrafe  de  Palais; 
alléguer  des  raifons  pour  les  réeufer;  oppofer, 
objefter]   To  except  againfi  witneffes,  to  objeB. 

REPRODUCTION  (reprôdûkcïon),  /. /. 
[t.  Didactique,  aft  ion  par  laquelle  une  chofe  eft 


REP 

]   .  ' 
■  iDÛiRÈ    (reprend  i 

.  -v.  a.  [|  ré- 
duire de  nouteau]   To  rtprodt  . 

REPROME  I  I  RE  (rep  i 
t.int    (repu: 

[promettre  derechef]  To  pry 
mettent  &    repromett^nr,  Se   ne  tiennent  rien, 
over,  and  over,  a t.J  perform  nothing 

RÉPROUVE'    -e'e    (réprouvé),   part.  t>f 
Réprouver,    Reproved,   rejtSled.      Abandonne! 
quelqu'un    à  fon    fens   réprouvé  (I    I 
Teneur,  à  eaufe  de  fon  obflinauon),    . 
one  to  Hi  reprobate  jenfc,  or  obduratt  b  tbaviour. 

1  v  if,  J.  m.  [(<■  dit  de  ceux  que  Dieu 

a  rejetés  Se  maudits]  Reprobate,  caft-away  II 
a  un  vjfagc  de  réprouvé  (il  a  quelque  chofe  de 
funefte  dans  la  phyfionomie),   He  bas  an  ill  h.k. 

RE'PROUVER  (réprouvé),  réprouvant,  ré- 
prouvé ;  v.  a.  [rejeter  une  choie,  la  défapruuver, 
i'improuver]    To   reprove,  to  rrjeft,  to  dif allot», 
to  difown,  to  condemn.      Doctrine     |ue    la    foin 
prouve,  que  l'Eglife  a  réprouvée,  A  ■■ 
'faith  difowtui  that   the  church  has  rejicled.     V. 

De's  APPROUVER. 

Re'prouver,  [terme  de  Théologie,  oppofé 
à  prcde'.Vinei]   To  reprobate. 

REPTILE,  adj.  jubft.  [fc  dit  de  tous  les 
animaux  qui  rampent;  ferpent,  ver  de  terre] 
Reptile,  a  creeping  animal. 

REPUBLICAIN,  -aine  (lé^ublïkain, 
-këne),  adj.fubfl.  [qui  appartient  à  la  républi- 
que j  amoureux  de  la  liberté]  Republican,  anti 
monarchical,  whig.  Efprit,  fyftème  npubli 
cain,  âme  républicaine,  maximes  icpubli 
caines,  Republican  jp'xrit,  fyfiem,  maxims.  C'eft 
un  vrai  républicain,   He  is  a  true  republican. 

REPUBLIQUE    (républïke),  f.  f.    [E'tat 
gouverné   par   plufieurs  j    le   prend   quelqjetoi 
pour    toute    forte   d'E'.at,    de    gouvernement 
gouvernement,  état  populaire]   Rcpubiick,  com 
moniveahb,  community,   weal,  pate. 

*  D'une  famille,  d'une  communauté,  d'une 
foci  été  nombreufe,  on  dit:  Celt  une  petite  ré 

ublique,  It  is  a  final/ republic. 
§   D'une  maifon  où  il  y  a  grand   nombre  d 
ménages:  C'eft  une  république,  It  is  a  npub 
lick. 

*  La  république  des  Lettres  (les  gens  de  lettres 
n  général,  comme  s'ils  faifoïent  un  corps),  Tb< 
epublick  of  letters   or  of  the  learned,  the  learned 

iv  old. 

REPUDIATION  (répïïdîfâcïon)»//.  [ac 
tion  de  répudier,  divorce]  Repudiation,  divorcing., 
iivorce,  divorcement.      V,  Divorce. 

RE'PUDJER(répudïé),  répudiant,  répudié  ; 
y.  a.   [renvoyer  fa  femme,   renoncer,  faired 
torce]  To  repudiate,  to  divorce,  to  put  away. 

Répudier  une  fuccelïïon  (terme  de  Droit ,  y 
renoncer),  To  give  up  a  juccejjion. 

RE'PUGNANCE  (répugnance),  /.  f.  [forte 
d'aveifion  pour  quelque  chofe  ;  dégoût,  oppofi- 
tion,  contrariété,  difficulté,  averfion,  peine,  con- 
tradiftion]  Reivtlance,  reluclancy,  repugnance 
îpugnancy,  averfenefs,  univilUngnefs,  backward- 
efs,  loatbnefs,  dijltke,  indljpojcdntjs,  et  ttradic- 
tion.  Il  y  a  confenti  avec  rétJUgnjnce,  He  con- 
fenteâ  tc:tb  relutlance,  or  agaïnjl  the  grain.  Avec 
tant  de  répugnance,  So  repugnantly,  Jo  much 
againjl  the  grain.  J'ai  de  la  répugnance  à  le 
faire,  /  cannot  do  it  without  feme  reiuclar.cy  j  /.' 
goes  againfi  the  grain  for  me  to  do  it.  Quelque 
épugnance  qu'il  eût  à  écrire,  Though  he  was 
loth  to  write.     V".  Haine. 

RE'PUGNANT(rétu£nan),-ANTE,  adj.  v. 
[contraire,  oppofé,  incompatible]  Repugnant, 
contrary,  eppofte*  Proportion  répugnante  à  la 
foi  j    à  la  raiion,  Propcjiticr.   contrary  ta  faitb,  to 

RE'PUGNER  (répugné),  répugnant,  ré 
pugné  ;  v.  n.  [être  en  quelque  fajon  contraire, 
ne  s'accorder  pas  ;  contredire,  sToppofer,  être 
incompatible,  réfifïer]  To  It  repugnart,  to  be 
contrary    o:    dgawfl}    in    e'ejh    H'.VZ-,    /;    I  Cpugttj 
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V bafs  contrary 
La  a  t.rc  re- 
.    Tie  mvrbcr  wat  ~ 

I 
..,■;.     Cela   me   n 
,j'ai    dc    ■  |  our  ct!a).  That  g:<t 

ft    ,'  •    an   averjion  for  that. 

ilee   lui  répugnent,  He  bas   an 
to  the  fecial  virtu,  j. 
RfcTULLULLR  (ré  i  riant, 

épullulé  j   v.  n.  [renaître  en  grande  q. 

.  la  grow  agoing  to  bud 
>r  ipiiut  out  a«a\n  i  r  ar.*iu. 

RE'PUI 
Q^i   repouficl  Repttlfiue»      Vertu   répulfive,    A 

LSION»j5  f.   [terme  de   Phyfique  \ 
ce  qui  te^ouife,  état  de  ce  qui  eft  re- 
pouue]  Rtpu'f  n.    Li  répulfi  n  des corpfl  . 
es,   The  rtpulfion  of  elaflttk  bodies. 
REPURGER,  repurgeant,  repurgé;    v.  a. 
I      i'o  purge  again. 

»  >    /"•     [r«- 
nom,  opinion   publique  j   renommée,   célébrité, 
eftime,   ho  iment]    Repute,  report, 

•putation,  fane,    name,    char  abler,   cor.'t  ■. 

,  praifr,  credit,  rcr^ivr,   bmour%  rc~ 
9i    >t.      ...  .   .:  dc,  To  pah  for.  m  Je 

ne  vou3  .  :   de  réputation,  I  knew 

you  only  by  report.  Vous  avez  la  réputation  de 
l'être  pas  fi  rencherie,  Touvc  the  cb  a  racler  of 
ot  bang  quite  Jj  reetv.d. 

Réputation  Ce  dit  des  chofes:  Fx.  Elles  font 
n  réputation,  Th>y  arc  reported  to  b:  excellent. 

fl  Réputation,  Refutation;  Célébrirc,  Celé- 
brity;  Renommée,  Rer.yu/n  ;  Conlîdération, 
4  ynon.):  Le  dcfir  d'occuper  une 
place  dans  l'opinion  des  hommes,  a  donné  naif- 
fance  à  la  réputation,  à  la  célébrité,  &  à  la  re- 
nommée. 

Une  réputation  honnête  eft  à  la  portée  du 
commun  des  hommes  j  on  l'obtient  par  les 
vertus  foetales,  &  la  pratique  confiante  de  fes 
devoirs* 

l' efprit,  les  talcns,  le  génie  procurent  la  ce* 
lébrité;  c'eft  le  premier  pas  vers  la  rem 
^ui  n'en  diffère  que  par  plus  d'étendue  :  mais 
les  avantages  en  font  peut-être  moins  réels  que 
ceux  d'une  bonne  réputation.  Deux  -fortes 
d'hommes  foni  faits  pour  la  renommée.  Les 
premiers  y  ont  droit,  ce  font  ceux  qui  fe  ren- 
dent iliuftrej  par  eux-mêmes;  les  autres  y  font 
alïujettis,  ce  font  les  Prince?,  ils  ne  peuvent 
écliapper  a  Ij  renommée» 

Les  qualités  qui  font  uniquement  propres  à  la 
renommée  s'annoncent  avec  é  iat;  telles  font  les 
qualités  des  hommes  d'écat,  deftinés  à  faire  la 
gloire,  le  bonheur  ou  le  malheur  des  peuples, 
loit  par  les  armes,  foit  dans  le  gouverncmer.t. 
Les  grands  talents,  les  dons  du  génie,  procurent 
autant  ou  plus  de  renommée  que  les  qualités  de 
i  homme  d'état,  &  ordinairement  tranfmettent 
un  nom  à  une  pofterité  plus  reculte. 

La  réputation  Se  la  renommée  peuvent  être 
fort  différentes  &  fubufter  enieroble. 

Un  homme  d'état  ne  doit  rien  négliger  pour 
thn  ;  mais  il  ne  doit  compte!  que  iur  la 
renommée,  qui  peut  feule  le  julHfier  contre  ceux 
qui  attaquent  fa  réputation  :  il  en  eft  comptable 
^u  monde;  &  non  pas  à  des  particuliers  inté- 
refies,  aveugles  eu  téméraires. 

On  peut  mériter  à  la  fois  jre  grande  renom- 
mée &  une  rnauvaife  réputation  ;  mais  la  re~ 
--tant  principalement  fui  des  faits  con- 
nus, eit  orcinaiiemenc  mieux' fondée  que  la 
-,  dont  les  piiocipes  peuvent  être  équi- 
voques. La  renommée  eft  aftéz  confiante  Sz 
uniforme;   la  reputation  ne  l'eft  prefque  jamais. 

C'eft  une  grande  folie  que  de  facrifier  la   ré- 
putation  à   la  renommée,  qu3rd   on   n'y   eft   pas 
,  ;  parce  qu'on  jouit  réellement 
plus  de  l'une  que  de  l*aut:e. 

On  ne  ji-uit  en  effet  de  l'amitié,  de  l'eftim?, 

a  v\  à;  la  ccmfiâiratWy  que  ce  la  fart 

de 
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ée  ceux  dmt  on    e>  entoure  ;  il  of*  d  >nfl  plus  à  une  sttîon  faite  au  hafard  j  elle  eft  pli 

axi  ridante  de  la  fortune.     Il  y   a   une  réputation 

f\  ell-  n'éroit  qu'i  i  La  re-   ufurpée,  &  un?  refutation  :  . 

en  d-es  occefions,  qu'un       RE'PUTER    (réputé),    léputant,    repute} 
v.  a.  [eftimef]  nïi    pour  5    penfer, 

Croire,  préfumer,  regarder]   To  y t pute,  to 
on  lui  feroit  perdre  bien  des  fee"  d,  ta  account,  to  tbi'-.k.  to  lock  upon,  to 

»  nckon.     Je    le   réputois    homme  "d'honneur,    1 

-   ur.      Louis  XI.  eît  ré- 

r  d  s  v     .    N      relies,   Lcwit 

tbe  author  of  the  C 

Ils    les   répurent  pour  des  crimes,  Tbey 

jx  qui  favent  qu'il  aécé  leconqué-  reckon  tbem  crimes.     Il  eft  réputé  avoir  tr  • 

rant  de  L'Aile.  He  is  reputed  to  be  three years  old.     II  eft  repute 

Le    propre  de  1    de    compter,   (cenfé)  prêtent,  He  h  count 

de  roultipiisr  les  voix  ,  &  non  pas  as  les  ap-       REQUART  (rekar),  /.  m.   [c.  de  Palais; 

lënier  de  Peftima- 
C^tiand  ie  dé  fir  de  !a  célébrité  n'eft  q  la  vente,  1  iénation 

riment,  il  peut  être,  fuivant  fon  obj 

REQUENA,  f.m.   [ville  d'Efpgne  dans  la 
mais  fi  c'eft  Reqilena. 

arlifideufe,    &    -  par    les  marrteuvres       REQJJE'RABLE  (rekéràblë),  ad'-,  [qui  doîl 

;  faire  autant  de  eTe   requis;  t.  de  Coutume,  oppofé  à  p   - 
balTeiTe   oueT'in  qui  produit  tant  Requirabie.  Le  cens  eft  reqùérable  (doit  être  de- 

de  repu  ta:  lins  ufurpérs  &  peu  mandé),  Tke  au.t-rent  mufi  be  a f  cl  for. 

Une  forte  d'ind  (Terence  fur  fon  propre  mérite       REQUE'RANT  (rekeran),  -avte,4  v. 
eft  le  plus  fur  appui  cr  \a  réputation  :  on  neéoh\fubfl.  [terme  de  Palais'}  qui  requiert;  poft  liant, 

es   yeux   de  ceux  que  lai  demandant]  ^vrVfr.^/arnr/f*,  candttatt,' peh 
lumière  éblouit  :   U  modcilie  eft    le  feul    éclat  petit'r 
qu'il  (S:t  permis   d%j.  uter  à  fa  gloire. 

î.;  et  •fidération  e!l  cifîérente  de  la  célébrité  : 

me  ne  la  donne   pas  toujours,  te 

l'on  Deut  en  avoir  fans  en  impofer  par  un  g:and 

. 

La  conjidérathn    eft'  un    fentïment    d'eft'me 

mêlé    d'une  forte   de    refpect  rerfonnel   qu'un 

homme    infpire   en    fa     faveur.      On   en   peut 

jouir  également  parmi  ("es  inférieur?,   les  égaux 

rieurs  en  rang  Se  en  naiflar.ee. 

La  confidération   ne  fuit  pas  neceflj: rement  le 

grand  homme:  l'homme  de  mente  y  a  toujours 

droit;    &    l'homme    de  méiite  eft  celui   qui, 

ayant   toutes  les  qualités   &   tous  les  avantages 

de    fon    éta',    ne    les  ternit  par  aucun  endroit. 

Peur  donner  enfin   une  idee  plus  piécife  de  la 

confides:       .  1      tîe'nt   par    la    réunion   du 

mérite,  de  la  defence,  du  reflect  pour  foi-même; 

par  le  pouvoir  connu  d'obliger  &  de  nuire,  Se  par 

ï'ufage  éclairé  qu'on  fait  du  premier  en  s'abfîe- 

nant  de  l'autre. 

La  renommée  eft  le  prix  des  talcns  Supérieurs, 
fouienus  de  grands  efforts,  dont  l'elfe:  s'étend 
fur  les  hommes  en  général,  ou  du  moins  fur  une 
nation. 

L,i  réputation  a  moins  d'étendue  que  la  renom- 

rrée,  &  utres  principes.      La    ré- 

*  m   ufurpée  n'eft  jamais  fûre;   la  plus  hon- 

■ 

peut    2  foirer  à  la  confidération  de  fon 

état,   V.  Fameux. 

^f  Réputation,    Reputation  ;    Cdn  fidération, 
■  non.)  :  il  ne  faut  pas  conl 
./ration  avec  la  reputation  ;  Celle-ci  eft  en 
général  le   fruit  des  talens  ou  du  favoïr- faire  ; 
celle  là  eft  attachée  à  ta  place,  au  crédit,  aux 
rîcheiTes,  ou  en  .'on   a  de 

ceux  à  qui  on  l'accorde. 

Cor  eiile  avoit  de  la  réfutation,  comme  au- 
teur de  Cinna  ;  Si  Cnapelain,  de  la  con/deration, 
comme'diftributeurdes  grâces  de  Colbert. 

Newton  avait  de  lu  réputation,  comme   inven- 
teur dans  les    fclences  ;    Se  de  la  confi 
comme  directeur  de  lamonnoie. 

Ls  confidération  vient  de  l'effet  que  nos  quali 

tés   perfonnelles   font  fur  les  autres  :   fi  ce  font 

des  qualités   grandes  Se   élevées,  elles  excitem 

ration  ;  Il  ce  font  des»  qualités  aimables 

res,  eiles  font    naître    le    fentiment   de 

Pamitié. 

Nous  obtenons  la  confidération,  de  ceux  qui 
nous  approchtnt;  &  la  réfutation,  de  ceux  qui 
ne  nous  connoifient  pas. 

La  corfidérathn  eft  le  revenu  du  mérite  de 
toute  U  vie  ;   $c  la  réputation  eft  fou  vent  donnée 


REQJTE'RIR  (rekérir),  requérant,  requis 
(rekîj  ;  je  requiers  (re"kïère),  je  requis,  je  requer- 
rai, je  requière;  v.  a-  [prier  de  quelque 
chofe,  demander,  exiger,  vouloir,  former  une 
demande]  To  reiuefi,  to  requin,  topr.-.y,  to  bcgyto 
exaft.  Ceft  lui  qui  m'en  a  requis,  He  rejuejted 
it  from  rrc.  Requérir  du  Roi  une  amniftie,  To 
require  an  anineftyfrom  the  King.  La  nécefiité  le 
requéroit,  Necrffity  reauired  it.  Cet  emploi  le- 
quiert  un  homme  aflidu,  That  <jfce  requires  ar. 
ajpàuous  man.  Cela  requiert  diligence  (exige), 
That  requires  diligence)  Diligence  is  rcauijttt  or 
necejary  in  tbat. 

%  Reqjuerir  (rekrt-ïr),  [quérir  derechef; 
n'eft  d'ufage  qu'à  l'infinitif  après  quelques  verbes 
de  mouvement]  To  fereb  again. 

REQUéTE,  //.  [demande  qu'on  fait  en 
priant;  fupplique,  placet]  Kequeflt petition,  ad- 
dreft,  demand,  application,  boon,  entreaty,  fuit, 
jupflication.  Maître  des  Requêtes  (forte  de 
Magiftrat),  Ma  fier  of  requefts,  referendary. 
Chambre  des  Requêtes,  Court  tf  requefts.  Les 
Requêtes  de  l'Hôtel,  The  court  of  tbe  green 
clotb*  Requête  civile  (par  laquelle  on  demande 
à  revenir  contre  un  arrêt  obtenu  par  furprife). 
Civil  requefl. 

Etre  de  re;ucte  [terme  de  Commerce,  fe  dît 
d'une    chofe  qui    eft  fort  recherchée),  To  be  in 
equejl,  or  v.ucb  in  licgue,  fc 
great  demand.     Pâtés   de  reque'e,   Savory  pat - 
s. 

REQUeTER,  requêtant,  requête;  v.  a. 
[ferme  de  Chaff--  ;  chercher  de  nouveau  ta  bête] 
To  queH  agaitr,  torefuefi, 

RE'QUK.M    (reki/urt\  /.   m.    [mot  em- 
prunté   du  Latin,  repos]  Requiem,   refl,    quiet, 
Mefle  de  requiem  [méfie  qui  le  dit  pou 
le  repos  des  morts),   A  m  1  ■  f  t  tbe  dead. 

REQUIN  (retrain),  ou  Requiem,  /.  m. 
[PoifTon  de  ]onss,  Poiflbn  à  200  dents  ;  animal 
de  mer  cétacée  &  cartilagineux;  c'eft  le  plus 
grand  &  le  plus  redoutable  des  chiens  de  mer] 
Shark,  ah 

Il  se  REQUINQUER,    v.    r.   [fe    dit    de- 
vieilles   qui    fe  parent  plus  qu'il  ne  convient   a 
fe  redrefTjrj  To  trick  onesflf  up,  to 
\mugcn€ifeijup. 

RE'QUIPER  (rékzpé),  v.  a.  [équiper  de 
nouveau]  To  rigg-açain,  to  nero-rigg. 

REQUINT*  (rckain),  /.  m.  [la  cinquième 
partie  du  quint,  que  l'on  paye  au  Seigneur, 
.jin-i  0:1  vend  un  fieftjuï  relève  de  fa,  ffii- 
gneurie"|  The  fifth  part  of  the  fifth  penny. 

REQUIS,  -lsE  (reki,  rék  ze)j  pan.  of  Re- 
quérir, Required,  requefled,  requifitt.  duc.     11  a 


R  E  S 

"'s,  11  a  les  qualités  recjuifss  pouf 
l'oflïder  celte  charge  (l'âge  convenable,  le» 
jualiti's  neceffaires),  Ht  bai  the  pnper  age, 
<bi  reauifire  fualitiu,  (ojî/i  rial  çffice.  i><  h  tait 
l'ir.fi  qu'il  ell  requis  (lormule  de  conceflTion), 
Granted. 

Rïcluisf,  /.  /.  Rejuejl.  f  Cela  fer»  de 
requïfe  (ce  a  fera  rare,  on  en  aura  befoin),  Tbat 
•will  be  in  requeji  ;  There  will  he  a  great  call 
fir  it. 

RE'QUisiTION  |r.;itïïïcïon),/../.  [.iflion 
de  îequéirr,  demands]  Rtpirft,  fclirior),  !uit.  A 
la  réquifition  de  ....  On  the  rejvejl  of  ...  . 
Je  l'ai  fair  à  la  réquifition  d'un  am  ,  /  did  it  at 
fbe  dtjire  cf  a  fticr.d.      Sur  I  iu  pro- 

eur   du  roi,  At  tbe  rijncjl  of  the  attorney 

RE'QUiSITOIRE  (rékïîïtoare),/.  m.  [terme 
de  Pal.iis  ;  a^te  de  réquifition  qui  fc  fait  par 
écrit]  Suit,  reastefi. 

RESACRER,  v.  a.  V.  Ressacker. 

RESAIGNER    (recc^né),   v.  a.    V.Res- 

>  I  C  N  E  R  . 

RI  S.4RCELE',  -e'e,  gdj.  [-.  de  Blafon  ; 
.'e  dit  des  croix  qui  en  renferment  une  autre 
duite  en  filet  Se  d'un  autre  émail]  Re- 
farcelee. 

RESAISIR  (recëiir),  v,  a.  V.  Ressaisis. 

RESALER,  v.  a.  V.  Ressaler. 

RESALUER   (resâué),    v.  a.  V.  Ressa- 

RESARCLER,  v.  a.  V.  R»;saklej. 

RESCAMPiR,  -a.  a.   [t.  de  Doreur  en  dé- 

rmpe]  To  mend  tbe  gi  ounà. 

RESCELLER  (recelé),  refcellant,  refcellé  ; 

a.  [fceller  de  nouveau]  To  féal  a^nin. 

RESCHT,  /.  m.  [grande  ville  de  Perfe] 
Refit. 

RESCINDANT  (résaindan),  /.  m.  [terme 
de  Pratique  ;  demande  con  enant  les  raîlons  & 
les  moyens  de  refeifion  ;  moyen  pour  caffer  un 
arrêt]  A  demand  to  obtain  a  refcifjlon  ;  means  t» 
(et  abide  a  deed  or  contrat!. 

RESCINDER  (résaindé),  refeindant,  refein- 
dé  ;  va.  [terme  de  Pratique  ;  annuler  un  acle 
contre  lequel  on  s'étoit  pourvu  par  lettres  du 
Prince;  cafler,  annuler,  réfilier]  To  refund,  to 
jhrogate,  to  cancel,  to  make  void,  or  null;  tcfet 

,fJ: 

RECIS10N  (récïzïon),/./.  [terme  de  Pra- 
tique ;  calfation  des  afles  contre  lefquels  on  fe 
t  par  lettres  du  Prince]  Refcjf-.on,  tbe  re- 
jcinding,  abrogating,  or  cancelling. 

RESCISOIRE  (rénzoarO,  /  m.  [terme  de 

Pratique  ;   ce  que  l'on  demande  en  vertu  du  re- 

fcindant]  Ref^fry,  tbe  exteufien  --fa  refàjfon. 

RESCRIPÏ10N  (rëikrï;cïon), /./.  [ordre 

-    i:-:er  certaine  femme  fur  quelque  fonds  J 

lefre  de  change,  mandat]  Order,  ûfftgnmerit. 

RESCR1T  (lëskri), /.  m.  [réponf-  des  Em- 
pereurs fur  les  matières  fur  Itfcuellcs  ils  étorent 
confultés  p3r   les  Gouve'rn  -..r.cesj 

bulle,  bref,  réponfe  du  Pape,  diplôme]  Refcrift, 
mandate. 

RE'SEAU,  -EAVX  (réio,  rézô),/.  m.  [petit 
rets]  A  little  net,  bag  net,  netting. 

Ke';:ai',[I.  nairement  pouf 

:  ige  de  fil,  de  f  je,  fait  par  petites  mail- 
les en  foimcde  rets]  Network. 

Ri'seau,  [:.  d'Anatomie;  entrelacement 
de  vaif.'1  bile,   net-uork^ 

plexus  offmall  î  9 

Re'seau  [coquille  b'.valve  de  la  famille  des 
cames]  tVit-Jhell. 

RESE'CHER,  retechant,  refcdié  :  v.  a. 
[fécher  de  nouveau]  To  dry  up  again. 

RE'SE'DA,  Herbe  maure,- e»  Herbe 
>'amour,  /.  m.  [piante  annuelle  &  médi- 
linalej  qui  croit  à  la  hauteur  d'un  pied  & 
terni  ;  fis  feuilles  font  alternes  cV  fes  fleurs 
;  fon  odeur  efl  très-agréable]  RcfcJj 
or  baftardrecket,  mignonette* 

RESELLER,  v.  a.  V.  Resseller. 
RESEMER,   V.  Ressemer. 

RESERVATION, 


R  E  S 


RES 


RES 


RESERVATION  (tiihvicïon),  f.f.  Tac  I     Ra- 
tion par  laquelle  on  Uwti.  '  11  a  du  poiff      I  \  '"'  k^']  °n  cn»ft"tf  *  "Vr  à  I.  volonté  He  Dieu  | 

.iJ-fcî.  i  ;-? 

fever;  fe  dit  auffi  de»  chofes  réler,  l"),   -a»t;    adj.  v.  lCW.  '*         ^  J' 

ration,  r,  nftp 

c?S  •  ter 

Une  Wile' 


fcrvea,  I 

or  acceptons.     II  a  don*    ran  me,  fans 

faire  aucun,  réferve,  #,  *„,  ,• ,  ,,„  é;<  ,//j(/ 
•»"«"     "■■>"£ 'VP'rt  for  bis  eivtufe. tes 

"'"!'  que  ce  gui 

eft  afferme,  Ti,,,^,,  „//,;,  ^  ,„ilfi,  ^ 

1»  tu  5W n  iWi,  amount,  to  more  than  -what  be 
bas  to.  at.     Corps   de   réferve   (trou:. 
General    réferve   en  un  jour  de  bataille),  Are. 
■  .i  body  of  réferve.     Mettre  en  réferve,  5T< 
Poire.        réferve    «fi 
Une  chofc  de  réferve) 

FWe.     Avec  réferve; ,  ««. 
jermty.     Dom  „  ementj 

To  give  freely  or  pnd  rally. 
Resf  .   c'rconfpeaion,  re 

ration,'' 
deur,   „ 

■  ttejiy,  denturcnefs.j 

Vous  traitea  vos   amis  avec  trop  de  réferve, 
(  •  y  u 
■ 

be  ten,r  lut 
gardes),  7,  be  on.  bis  gs, 

>A.  '    !  .  "p-    [à  l'exception,  ex- 

cepte]  ; 

9m«,  excepting  a 
_    en  Re'serve,  adj.  [à  part,  1  quartier]  S», 

réferve,  To  lay  by,  to  lay  up. 

sans    Re'skhye,    „,/„.    [f,ns    „cc    ;Jn] 

RE'SERVE', -e'e  fre'zervé),  adj.  Me.  Tcir- 

1 
00  de  fare  connoître  ce  qu'il  penfe]    Refervtd, 

maie,  grave. 

'  qu'elle  n'en  a),  She 

is  a  great  f'ud:. 
RE'SER        I 
v.  a.  [gfli  le     ri 
ménager,  econon 


tolère  fuel,  a  Prim  t 

Rt'siDEKtt    [l'emploi  d'un  Rendent  au- 
•et  d  un  Pnncel  Refidmjbip. 

'  TmedeChyrni 
|ui   5'amaffent  a,, 

«ir.s>eftrepofée,C«<,»rf<, 
'  tilings. 
%   RéfidW,  Refdenee;    Domicile,  Mode 
■  rCrynon.):  L'idée  propre  d 

où  d'un  lieu 
.'on  fe  ren- 
■      '   ■    ' 

la  /,«,„  légale 
■   ■       ■ 

in  d'y  refler,  ou  ni 
8«z.     On  peut  être  en  trois  endroits 
■      .■  isquiontleu, 

rovin  e,  auront  un 
n     I 
: 
perfonaes  qui  exercent 
public:    Dmici/e'ca 

'l;';u,t''K:  '  reloua  toute 

h   fiqties  ou  civils,  &c.     On 
u  trifte 

■ 
•       : 
•  dteell.     L 


r,    »«*«£    Mit1.      La    , 
b:"1'  d  UI>  maullnt  of  a  1 

[ca.ler,  annuler  1 

bj'1'  Ht  '/•?   '  annulled.     G* 

••"-'),//.   [m 

•  'I'"  cu'-':c  •  ■■  ' 

I     ' 

celle  qui 

. 

ulc  na- 

•        l'un  Srand  arbre  de 

-■/.     Réfine  de 
Ma  re'fine  ai 

I 
- 
un  arbre; 
*t».  Refi 

poires  ou   I 

■ 

ni 
refine  el,  , 
Biefil, ,  de   h   Nouveil,   : 

■ 
lacque   ( 

meifion  du   tronc    des   ,!,. 
lans  les  pays  chauds),  Uy 


Vary,  ne    pour   It 

"??'*   :  ■     I  es    Dieux   nous 

"<erv"  dangers,  Tit  Gods  fre- 

ftrved  «  /„•  otber  dangers?     Il   a  réf.  ne  fon 
bénéfice,  &  s'en  enfion,  i 

h> ■'•">  referve  of  an  annuity? 

Cas   referves    (les   péchc's   dont  il  n'y  a   que 
lEveque,  ,e    pJ|?e        .  Moai?e] 

Cafes  it,  " 

Rk'serves,     [garder    une    chr.fe   pour    un 
autre  temps]    i  )»,*>«.     Leurs 

noms  font  un  traole  je 

réferve  in  petto  ;   Tbiir  names 
fare:,  wbscb  1   ! 


lance  réfide  en  la  perfonr.c  du  Roi,  Tbe  fu'aren-eUe  la  NrÂ,  """'"  J;'V' 

tbnh.,>**r\Vk      Nojv-."'  ?<P»gne  (lue 
'  m  tee  ILing  s  perfon.     odorant   q    , 


Dieu    fe   réferve    d'wercer   'fa    Vr. 
!,aUtrfvie'  Kaw.gai»» 


■ 

nintbtilorld. 

RES  "'-  ■  [terme  de   Corn- 

"crce'    '  '  Ci  relie,  furplus]  Re- 

™">der  0/  an   eccount.     Réfiiju  d'ui 
/■  Quotient.  Réfidu (d'une opéi 

■       |tenfo.      idecooci 
1  .itt>oe. 

,n),/».  [celui  nui 
reOgne  un  office  ou  un   bénéfice  à  cuelqu'un] 

ipenetr.  I 

wnbreaft.]      RE/SIGNATAIRTE     (rczïjnîtère), 


[celui  à  qai  en  a  réf^né'ur.  office  m,  . 
tbcotbernoorUr'  """  ^ *"""'  " 

Sereferver  a  ralre  quelque  d 


ftire  quand  on  le  trouvera  à  propos),  5 

RE'Sl 

exprès  pour  y  amafier  res  eaa^]  A  u-  ■ 

logout,  t.  de Miueurs),  a-vfi. 


ResignatiHn,   r-bandonnement  «  , 

conformité,  foumif- 
Goii  1  n  1/  '       ■" 

■  rlfignant,  réfigné: 

■v.a.  [fe   démettre   d'un   office,  d'un  bénéfice, 

,  m  vi«W  v. 

3  £>"t  "/;  10  tr.ake  ever,  to  lay  J,VK>  to  turn  off. 


fine  de  Mélèze   eu   de   La.: 
Ver.'.ce  5 

"'"/i.?.P4rou  (°nla  tire  par  incifion  d'u, 
du :Ch,l,&dn  Pérou),  Bcf,nt:, 
Olarnp.  (v.ent  de   l'Ami 
rapport   avec   les   réfines  animé,  cop.l   i 
■     Réfines  de  pin, 

or  gum,  turpentine,  Sec.   Réfine  1    . 

coule  fans  ou  avec  incu 

&  bela:bre  Je  la  Nouvelle    Ef 

e  \  ernis  (fandaraque),  .  . 

1INEUX,    -Eusi  .    -nefize), 

■    produit    la    réfine,    ou    çui    en    a 
quelque  qualité]  Refsnosts, 

RESINGLE,  /  m.  [r.  d'Horli  -  r!e;    outil 

pour  red 

RE'SINIER    (réa-nïe)    d'Aroériq   ».    f.    „:. 
r,  arbre  qui  donne  une  n 

/ 
RE'S 

ice    d;    la   i...  :  . 

RESISTANCE,/.. 


RES 

sa  ewpt  itii'l-  j  fc  dicauffi  de  Il  déftnfa  que 

.    ii  mmes,   les  i     naua 
its  attaquent  '  S  Réiif- 

Rtfr  iB^rinefs.     F 

5 
boucherie),  A  r.:,./i  j  lner. 

i  n  sun  defi'ei-  s,  mix 
maul 
.  ftruggte,  rebuff,  lulrati  ,:. 
RESISTER,    • 
proprement  d'un  corps  qui  ne  cèce-  pas  au  choc, 
a    ftm'preflion    d'un  autre  corp;  ;    fc  dt 
oppofer  |j  force       i  ' 

aa<  ennemis,  To  nfift  the  enemies.     Capable  de 
■ 

i  !  ilapou 

ne  Je  p-iurrit  p         , 

•  ifcrmii), Cedar-v/ood  is  in. 

■   ■ .   . 
Ke'sistek,  à,  Te  défendre,  tenir 

■  ■-. 
• 

i  â  la  volonté  de  Dieu, 
the  iuii'1 


RES 

Re'solution,  [terme  de  Chymis,  la  ré 

'uilion  d'un  corps  en  fes  premiers  principes] 
i   reduBion  of  a  body  into  its  prit.- 
ipla. 

Re'sull'tion  d'une  tumeur,    [fc  dit  d'une 
tumeur  qui  fe  réfout]  The  refolution  of  a  tumour, 

Kt'solUTioK  d'un  contrat,  d'un  bail,  [la 
...   ;on  u'un  contrat]  Tbe  cein.ellii  g,  ar.miliing, 

.;  trig  void  a  contraB,  &c. 
RESOLUTOIRE  (rézolutoare),  adj.  [t  de 
dît  des  actes,   des  conventions  par 
les  parties  annullent  une   présente 
convention]  Refalutory. 

RE'SOMPTE  (rézonpte),  /. /.  [t.  d'Ecole; 

icîe  de  Théologie]  Rcfttmption. 

RESONNANT    (rézSnan),    -antr,    adj. 

le    fon,   l'onore,  har- 

.         .  us.     Voix 

olaire  !<   réfonnante,  A  full,  clear,  and  fonerejts 

voice.   Un  violon  b'ie-v.  uî>t.r.îi-^,.:'t:  harmonious, 

Rt'SONNEMENT  (rézonmian),  f.  m  [re 


RES 

Je,  RefpiBively.  Le  refpeil  d'un  enfant  pont 
.,  Tie  refpeil  :f  a  cbild  towards  tk 
father.  Poiter  du  refpeiT  à  quelqu'un,  7" 
r.fpcB  to  ont.  Perdre  le  refpeâ  envers  quel. 
-ju'un,  To  treat  in  uf.cn  tit  refpeil  Jut  tu  one. 
Affurer  quelqu'un  de  fes  refpells,  Te  prejent 
re's  refpells  t.  me.  Aïoir  d.i  refj-ect  pour  les 
icrées,  To  have  a  nfpeB  or  veneration  fir 
holy  things.  Se  faire  porter  tefprrll,  To  keep  in 
aitï.  Les  églifes  (ont  des  lieux  de  refpeil  (où 
l'on  doit  être  dans  le  tet'p'ti),Churcijcsaie  plac  s 
of  reverence.  Imprimer  du  refpeil,  en  le  ri 
To  imprrfs  twith  refpepl.  Une  p'are  ^ui  tieiat 
l'ennemi  en  refpecl,  A p'.aie  that  keeps  the  enemy 
ir.  arc.     V.  Wne'ration. 

||  Sauf  le  refpeil  de  la  compagnie,  Refpeil 
jipagnie  (termes  d'adouciflément,  quand 
on  veut  direqueleue  chofe  qui  pourroit  ch 
les  gensl,  W:tb  the  favour  cf  the  company,  under 
favour  or  cerreSiott. 

I  Av   respect  de,  prep,  [en  compara: ly.i 


de  rigueur,  que  ne 


RESPE 

de]  In  refpeB  or  cetnpariftm  to 

fl  Refpea,  Re/petl  j  E'gaids,  Regard;  Con. 

t,    fon  renvoyéj    Refiundir,  sum;    Deference,  Deference 

éfonnement  de  cette  voute°J(f>roii.)  :     tes    termes    déiignent,  en  général, 


■  en  faifant  une  c  à  la  voix,  &   fert  aux  inilrumens,  The  rr-pattention  &  la  retenue  dont  on  doit  ufer  dar.8 


cbdrt 


t  the  voice,  and 


•')',  when  I  'was 

On   n'y  peut    plus  refifter,  i!    fait   ici    une 
,   ïl'c  cannot  ke.p  here,  there  is  a 

Ce  cheval  récrie  au  cavalier  (il  n'obéit  qu'avec 
peine),  Ti  •       -     il  r:d:r. 

RE'SOLU  (reaolu),  -v S-, par.: of  Réfoudre, 

Re'solu,  adj.  Jurji. [déterminé,  hard 
ciiîf,  entn 

ttSjUnftdentifleady, 
fitff.     Vous  faices  biea  le  réfolu,  "i\u  are  ve'y 

RESOLVANT    (rizolvan),    -antz,  adj. 

_ri  dit  aulfi  fubftaniivenienc  un 

hient. 

RESOLUBLE  (résoluble),  adj   [terme  di- 

ôacliq  jo  ;  q'ii  peut  être  réfolu  :  il   fe  dit  prin- 

ématique,  d?s  quelïicr.s  & 

peut  ti   uvei  là  folutioa  1 

Thir  mo\  be  rejoived,  refolvable. 

RE'SOLUMENT  IrézBluman),  tâv.  [avec 
une  résolution  fixe  &  déterminée  ;  abfolumentjl  Me  cannot  be  induced  to  death 

-,  peremptorily,  toftively.  11  veut  ré^ 
folument  ce  qu'il  veut,  Ut  ;i  a  peremptorf  man 
What  he  will  bave,  be  mujl  have.  Rélolumen 
par  force  ou  par  amour,  Je  veux  favoir  de  to: 
ce  que  tu  fais,  &c.  Pojttively,  either  by  fair 
means  or  foal,  I'll  knroi  of  thee  ivtat's  thy  buft- 
r.ejs,  SV, 

Re'solument, [hardiment,  avec  courage  ; 
fermerr.ent,  déterminémer.t,  décidément]  Refo 
lately,  firmly,  boldly,  foully. 

RL'oOLUTIF  (rézèlutïf),  -I«E,  adj.fubft 
[terme  Je  Pharmacie;  qui  réfout  &  diffire  unç,  rois  m'y  refoudre,  /  cannot  fini  in  tny  heart  to 


peccante;  a-r.olJiff„nr,  emollient]  Refo. 
lut'mc,  dtftJvmg,  dijeufftve. 

RE'SOLUTION  (rézoliicïon), //.  [déci- 
fion  d'une  querclon,  d'un»  difficulté]  Rthlution, 
dceifrn,  detem.inae'ion,  deeree,  vote. 

Re'solution,  [dtlTein  que  l'on  forme, 
parii  p.i:,  décifion,  détermination]  Refolution, 
refolvc,  fixed  détermination,  mind,  fettled  thought, 
f  ,'fion.  Former  la  réfolutioc-,  To 
pnpofe.  il  elt  dans  la  réfj'ution  de  tout  tenter 
pour  réjflir,  He  is  refolved to  try  evry  thing  to 
fuccrtd.  Prendre  une  réfolutien,  1o  t;ke  a  re- 
folution, to  refolve  upon  fvt'thing.  La  refolution 
en  eft  prife,  I  am  refolved  ont.  Changer  de  re- 
folution, Ta  alter  one's  mina.  V.  De'cision. 
Re'solution,    [fermeté,     courage. 


''that  roof 
I  el;  sirfii 

REDONNER  (rézBné),  réf  nr 
né;  v..n.  [retentir,  renvoyer  le  fon] 

ring  arain,  to  clink,  rr  nr.g,  to  gingle. 

nnoit  du   bruit  des  inferomens,  Every 

tr.irg  refunded  vi:h  lie  r.eifr   of  the  irjirumtnts, 

nnoit  du  bruit  de  fes  louanges,  du 

brait  de  fes  exploits,  Bvtry  corner  reftrundtâ  <w:ih 

•  ri  preifet,  of  bis  explain 

RE'sOtiJRE  (rcz'jjd.-e),  réloLant,  réfolu  ; 

je    réfous    (rézou),  je  léfolus  ;  ■:•.   e    [décider 

une  diincuhé,  exp'iqucr,  éclaircir,  débrouilltr, 

conclure,  ftatuer,  arrêter,  régler,  décerner]  7c 

Jelve,  to  refolve,  to  deleiminc,  to  decide,  to  untie,  u 

unriddle. 

Re'soudre,   [rendre  nul,  annuler]  To  can - 
zul,  t''  tr.jkevti.i. 
DUE,  [amollir,  difiiper]  Ta  refolve,  to 
melt. 
Re'soùdrz,  fiéduire,  changer  une  chofe  en 
tve,    to    reduce,    to    turn   into. 
Jre&en  fumée,  Fin 
ofbei  cend/rr.cke. 
"'^e,  [détermine:  quelqu'un  à  quel- 
que  cht  fe    T;  perfuade,  to  induce,  te,  bring  to,  to 
refolve  u;  -«.  On  ne  fauroit  le  réfoudre  à  la  mort, 
On  a  réfolu  I 
paix,  la  gu»rie,  Peace,  war,  bas  been  refolved 
on.    Jl  a  réfolu  d'aller  à  Rome,  He  bas  refolved 
10  go  ■    R  ne. 

se  Re'souiire,  v.  r.  [fe  détermin-r]  Zi 
refolve,  to  be  refolved,  to  be  prevailed  u; or.,  to 
form  a  refolution.  Jl  ne  pouvoit  fe  réfoudre  à  le 
prendre,  He  could  not  be  prevailed  upon  to  taie  it. 
'A  peine  ont-elles  pu  fe  réfoudre  à  nous  faire 
donner  des  fiéges,  They  could  hardly  bring  them, 
[elves  to  order  chairs  for  us.  Rcfouds-toi  d'y 
"er,  Trepare  tbyfelf  to  go  -.hither.     Je  ne  fau 


do  it. 

se  Re'soudre,  [fe  réduire]  To  be  re- 
\flv:d. 

it   Re'soudre,  [s'amollir,  fe  dilTipcr]  To 

i    I,  difflved  or  melted,  to  liquefy. 
R'E-SOUS  (rézou),  pert. «/Refoudre    in  the 
ftgnification  of  réduire,  it  has  no  feminine),  Rt: 
Solved.     Brouillard  réfous  en  pluie,  A  mift  re- 
1:1  red  into  rain. 

RESPECT  (rcspÊk, />/.  respé),/.  m.  [égard, 
confederation]  Regard,  confederation.  Le  re- 
fpect humain,  Worldly  confideratien. 

R  esp  e  c  t,  [vénération, déférence  qu'on  a  pour 

quelqu'un;  honneur,  foumilTion]  Refpeil,  regard, 

vert  nee,  reverencing,  deference,cbfervance,reff'eB- 

fulnefs,  bornage,  homur.  difiance.  duty, fervice,  fear. 


fiance,  hardielfe,  intrépidité]  Refolution, firmr.efs,  Uubmiffton,   veneration.     Plein  de  refpedr,  Reve- 
couragttfioutncfs.  Irential.  Sauf  refpeil,  With  reverence.  Au  refpefl 


lespi     •        1  l'égard  de  quelqu'un. 

On   a   du   refpeB  pour  l'autorité,  des  égards 

.  pur  la  foibleffe,  de  !a  confideratien  p"ur  la  naif- 

.  la  défe'rence  pour  un  avis      On  doit  du 

rejp  .'!  a  f:;-niéi:ic,  des  égards  à  fes  égaux,  deia 

:  tien  à  (es  lupérieurs,  de  la  défit  tnct  à  fes 

amis. 

Le  malheur  mérite  du  refpeil;  le  repentir, 
des  égards;  les  grandes  places,  de  la  conftdéralior.  j 
les  prières,  de  la  déférence. 

RESPECTABLE  (respectable),  adj.  [qui 
mérite  du  rel'peét,  vénérahlc,  honorable,  grave, 
confidlrable,  recomrrandabie]  Refpetlable,  vene- 
rable, to  be  rtfpeéled,  awfut,  reverend,  augufi, 
fearful  Perlonnc  icipcctable  paj-  fon  !ge  &  par 
fa  conduite,  A  man  venerable  by  bis  age  and 
conduct, 

RESPECTER  (rgspekté),  refpeflant,  re. 
fpecté  ;  je  refpecte,  je  reipeérai  ;  v.  a.  [honorer, 
révérer,  porter  refpeil]  To  refptd,  to  reverence, 
tofihow  refpeeJ,  to  honour,  to  revere,  to  regard. 
Refpeéltr  la  vieilleffe,  To  fliew  refpeil  to  eld 
age. 

Rf specter,  [ne  pas  endommager,  épar- 
gner] Tofpare,  to  ttverence, 

se  Respectes,  v-  r.  [garder  avec  foin  la 
décence  &la  bienféance  convenables  à  fon  fexe, 

fon  état,  à  fon  âge]  To  t.(l  fuit ably  to  one's 
fiation,  oge,  or  charaéler;  to  acl  up  to  ones  dignity. 
Un  vieillard  doit  fe  refpeéler  lui-même,  s'il  veut 
que  les  jeunes  gens  le  refpec"lenr,  An  old  man 
muft  maintain  his  dignity,  if  he  intends  that  young 
people fiouid  rrfpefl  him. 

RESPECTIF  (rïSFiilttïï).  -ive,  adj.  [terme 
de  Philofophie;  relatif,  qui  3  rapport]  Refpee- 
tive,  relative. 

Respictif,  [terme  de  Pratique  j  récipro- 
que, mutuel]  Reciprocal,  mutual* 

RESPECTIVEMENT  (iêspSktiv«man), 
adv.  [d'une  manière  refpeélive  ou  réciproque, 
réciproquement,  mutuellement]  Refpiflively, 
reciproca'ly,  mutually,  interchangeably. 

RESPECTUEUSEMENT  (rëspektueûz». 
man),  adv-  [a-.ec  refpeil]  Refpeil  fully,  awfully, 
ivtrcnvally,  tu'imijlively. 

RESPECTUEUX,  -euse  (reïpe'ktueû, 
tueéze),  adj.  [qui  porte  refpeét;  qui  marque 
du  rcfpccl,  fournis]  Refpe(lful,  humble,  fubmif- 
ftve,  reverential,  cbfervar.t.  11  cil  refpeilueux 
envers  f-s  parens,  envers  fis  maîtres,  Ht  h  re* 
fpe&ful  te  his  parents,  and  bis  mafters. 

RESPIRABLE  (rëfpïrableS  adj.  qu'on  peut 
rcfplrer]  That  may  be  breathed. 

RESPIRATION  (reïpïrâcïon),  /.  /.  [l'ac- 
tion cie  iffpirer,  la  faculté  par  laquelle  on  ref- 
pjre  ;  fouffle,  haleine,  paufe,  rrrp^s]  Rfpira- 
breatbing,  hfpiration,  breath.  Difficulté 
de  la  refpiration,  Purfivencfs.  Il  me  tenoit  fi 
ferré 


RES 

terre  entre  fes  bras,  que  je  n'avois  pas  la  refpira- 
tion  libre,  He  locked  me  Jo  clofe  in  bit  arms,  that 
J  was  almofl  fufjocattd  for  tuant  of  breath. 
RESPIRER  (rïspïré),  refnirant,  refpire-;  je 

refpirr,  je  riTpii ai  ;  <v.  n.  &  a.  [attirer  l'air 
dans  fa  poitrine,  &  le  pouffer  dehors  par  le 
mouvement  d'-s  poumons;  vivre]  To  breathe, 
to  breathe  in,  to  re/fire,  to  infpire,  to  wheexe,  to 

fnuff,  to  exhale,  to  inhale,  to  [uejt  in.  Refpirer  un 
bon  air,  To  breath'  in  a  good  air.  Tout  ce  qui 
lefpite  (tout  ce  qui  vie),  Every  living  foul  ;  A-l 
tl  at  bat  life.    Difficulté  de  relpirer,  Afhortntjs 

if  breath, 

*  RtsPiRER,  [avoir  ou  prendre  quelque  re- 
lâche ;  fc  repofer,  fe  rcmettie,  fe  ralTurer]  To 
bai'e  refpite;  or  breathing  time.  II  eft  fi  fort 
occupé  qu'il  n'a  pas  le  tempi  de  refpirer, 
His  bujirejs  gives  him  no  refaite,  no  breathirg  time. 

*  lUsFiKtH)  [marquer,  témoigner]  Te 
breathe.  Dans  cette  mailwn  tout  relpire  la  joie, 
la  piété,  In  that  family  ^vtry  thing  breathes  joy, 
piety,  &c. 

Respirer,  [dc'li'cr  ardemment]  To  gape 
after,  to  breathe.  Je  ne  refpire  plus  que  la  loli- 
tude,  /  now  tbirfi  after  folitude.  11  ne  refpire 
que  la  icngeaice,  He  breathe*  nothing  but 
revenge.  Refpirer  après  quelque  th„(z,To  gape 
after  xi  (bingo  El!e  refpire  après  le  retour  de 
fori  fils,  She  gapes  after  the  return  of  her  fin. 

ft  Refpirer,  Tc  long  ;  Soupirer  après,  Tojtgb 
after  (fynon.)  :  On  dit  auflî  refpirer  la  chafe,  & 
foupher  pour  une  chofe.  Ces  mots  défignent 
figure  ment  le  défir,  l'ardeur,  la  paflion  dont  le 
cœur  eft  fi  plein,  qu'il  lemble  l'exhaler,  ou  par 
une  refpiration  forte,  ou  par  àesfoupirs  répétés. 
La  refpiration  forte  marque  la  force  du  défir  ;  & 
Xtfoupir  exprime  la  peine  du  cœur.  La  même 
paiîion,  dans  fi  m  impatience,  ne  refpire  qu'après 
l'objet  pour  lequel  eUefou'pire  dans  Ion  afflidtion. 
Refpirer  annonce  un  défir  plus  ardent  &  plus 
cner^i^ue  j  Se  joupirer,  un  défir  plus  tendre  & 
plus  touchant.  La  colère,  la  vengeance,  la  féro- 
cité ne  rfpirent  que  la  destruction  &  le  crime  ; 
elles  ne  foupirent  pas  ces  pafiions  fougueufes. 
Des  paifions  douces  Se  timides  fcup'ircnt  pour 
leur  objet,  plutôt  qu'elles  ne  le  refpirent  ;  juf- 
qu'à  ce  qu'exaltées  pir  une  vive  etïervefcence, 
«lies  fortent,  pour  aînfi  dire,  de  leur  caractère. 
Le  loup  affamé  ne  refpire  qu'après  la  proie:  la 
bîche  altérée  nç  fonpire  qu'après  les  eaux  de  la 
fontaine.  Un  courage  maie  refpire  la  liberté  ; 
il  brife  vos  chaînes  ou  vous  bjîfe  contre  elles. 
LTne  âme  douce  Se  ùmiéefùupire  pour  la  liberté  ; 
elle  montre  fes  chaînes  pour  attendrir  un  libéra- 
teur. Soupirer  marque  ainfi  l'intérêt  tendre  Se 
la  fenfibiiité  touchante.  Ce  que  nous  rejpirom, 
c'ett  ce  qui  nous  anime,  c'ett  ce  que  nous  attirons 
&  répand  ns  fans  celle,  c'ell  ce  qui  meut  toutes 
nos  facultés,  c'eft  notre  vie.  Convenons  >|ue 
refpirer  après  une  chofe  n'a  pas  la  même 
force,  &  (e  ra-jprKhe  davantage  dt  feupirer  après. 
Refpirer aprh  marque  un  defir  plus  vif,  plut  im- 
patient, plusempiclTé  ;  Se  foupirer  après,  un  défir 
ou  un  regret  plus  inquier,  plus  trifte,  plus  affec- 
tueux. Le  rmlad-,  dont  le  courage  renaitavec  les 
forces,  ne  refpire  qu*  aprh  la  famé  ;  un  malade 
trop  débile  encore  &  abattu,  ne  fait  titxefoapirer 
après  cl  e. 

%*  RESPLENDIR  (rè>landir),refplendif- 
fant,  refplendi  ;  *.  rr.  [br-ller  avec  gr?nd  éclat, 
éclater,  relu;re1  Tojhine  very  bright,  to  gtifler. 

RESPI.lNlJIi-SAN  1  (re,piandï-san),  -an- 
te, aefj.  V.  [qui  refpl  ndit  ;  éclat, nt,  brillant, 
lumineux  j  Shining,  guttering,  very  bright,  efful- 
gent, rtf;  tendent,  radiant,  refulgent,  corrujeant. 
lUfplendiflant  d'or  &  d'argent;  de  gloire, 
d'honneifr,  Shining  ivitb  gold  and  Ju'-ver  j  ivitb 
glory,  honour. 

RESPLENDISSEMENT  (.ësplandiwman), 
f.  m.  [grand  éclat  formé  par  la  reflexion  de  la 
lumière]  Exceeding  gr  at  brightness . 

RESPONSABILITE'  (rë-ponsabïlïté),/./. 
[caution,  garantie;  qualité  du  garant]  Ibeflate 
ef  being  answerable,  or  refponfble  J  rejponfibiJitj. 


RES 

RESPONSABLE  (responsable),  adj.  [qui 
doit  répondre  &  être  garant  de  quelque  chofe] 
R'fpOnfiblc,  anfweroble,  accountable,  amenable, 
comptible.  Vous  ferez  refponfablc  à  Dieu  des 
fautes  d'autrui,  You  will be  accountable  to  God  for 
tour  tteigbb  w's  faults.  II  n'crt  point  refponlable 
des  actions  de  fon  père,  He  is  not  accountable  for 
the  allions  of  his  father. 

9  ESPONSIF  (résponsïf),  -lvr,  adj.  [r.  de 
Palais  ;  qui  contient  une  réponfe]  Containing  an 
anfvei  ;  rejptmfioe,  refpnfty. 

RESPONSfON  (rësponcïon),/./.  [pcnfion 
ou  charge  que  les  Chevaliers  d'un  ordre  mili 
t.tire  ou  leurs  commandeiies  payent  à  l'ordre] 
Refponfion. 

RESSAC  (re-sàk),/.m.  [t.de  Marine  ;  choc 
des  vagues  qui  frappent  avec  impétuofite  une 
terri  ,  .'    s'  n  retournent  de  même]  Surf. 

RESSACRER  (rësïlcré),  t>.  a,  [I  icrer  de 
nouveau]  To  reconfecrate. 

RESSAlfîNER  (recefné),  -v.  a.  [faigner  de 
nouveatrl  To  Heed  or  ht  blood  again. 

RESSAISIR  (if. cri,),  v" a.  [reprendre, 
faifir  de  nouveau]  To  f eizc  açain,  nr  a  !    md  time. 

RESSAI.ER    (resale),  w.  a.    [fa 
veau]  To  [alt  nr  powder  azain. 

RBSSÀLUER  (resâlûé),  ■»■  a.  [rendre  le 
falut,  ou  faluer  pluiieurs  fois]  Tc'alute  again  or 
anew, 

RESSARCELE'  fresarrelé),  adj.  [t.  de 
Blafon  ;  fe  dit  d'une  croix  qui  en  renferme  une 
i.itre,  conduite  en  filet,  Se  d'un  autre  email] 
Refareelee. 

'RESSARCLER  (resarklé), «.  a.  [farder  de 
nouveau]  To  weed  over  again. 

RESSASSER  (resâcé),  reffaflant,  reffaiTc  ; 
■a.  es.  [Ciller  de  nouveau]  To Jift  again.  Ref- 
faffer  de  la  farine,  To  fift  four  again. 

*  ReffafTerune  aftaiie,  quelqu'un,  la  conduite 
de  quelqu'un,  To  fift  an  affair ,  one,  the  conduit 
of  one.  RelTilfer  un  ouvrage,  To  fift  a  work, 
to  examine  it  minutely. 

RESSAUT  (resô),/.  m  [t.  d' Architr-clure  ; 
avance  m  faillie  d'une  corniche  ou  d'une  autre 
partie  qui  fort  de  la  ligne  droite]  Rcffault. 

RESSAUTER  (resôté),  t>.  a.  [f?uter  de 
nouveau,  ou  plufieurs  foi»]  To  leap  a^ain. 

RESSE'CHER  (reséché),  v.  a.  [fécher  d 
nouveau]  To  dry  again. 

RESSELLER  (re.ëlé),  -v.  a.  [remettre  1; 
fellea  un  cheval]  To  faddle  again. 

RESSEMBLANCE(resar,blance),/./.  [rap- 
port, conformité  entre  des  perfonnes,  des  chofes 
égalité,  analogie,  convenance,  image,  forme 
figure]  Refemblar.ee,  ltienefs,Jimilitude,  reprefenta 
tion,  r.prefentment,  cfftçy,  analogy,  affimilation 
parity,  femblance,  companion,  intake,  uniformity 
flmilarity.  Avoir  de  la  reflemblance,  To  rcfemble 
Ce  portrait  eft  fort  bien  peint,  mais  la  reiTem- 
b'anec  n'y  eft  pas,  That  picture  is  'very  well 
done,  but  it  is  not  like.  C'eft  la  vraie  lefi'em- 
blance    de    fon    père,   He   is    the  father's   own 

p  flare. 

t\   Reflemblance,  Refemblanee  ;    Conformité. 
Cor/r.rmr/y(fynun.):  termes  qui  déligncnt  I'exif- 
rce  des  mêmes  qualités  dans  p  ufieurs  fujers 
T'érens.    Reffimhlance  fe  dit  des  fujers  intellec- 
ts &  des  lujets  corporels  ;   Conformité  ne  s'ap- 
qu    qu'aux  objets  intellectuels. 
Plus  il  y  a  de  refj'emblance  entre   deux  objets, 
plus  i's  approchent  de  la  conformité:  ainfl,  la 
:on  foi  mite' eH  une  reff.mblance  parfaite. 

On  dit  :  peu  ou  beaucoup  de  reffcmblance, 
rffez  ou  trop  de  refj'emblance,  plus  ou  moins  de 
•  eflimblance  :  une  grande  ou  une  très. grande 
conformité,  une  parfaite  ou  une  entière  confor- 

RESSEMBLANT(resanblan),  A*TE,a<J>". 
■a.  [qui  reffemble,  conforme,  femblable,  pareil] 
Refembling,  like. 

«T  Refiemblant,  Refembling  ;  Semblable, 
Simi/ar  (lynon.)  :  ReJ/emblant  eft  le  gérondif  dt 
verbe  reffmbler  :  il  indique  \e:fait,  qu'un  obje 
rej/emble  à  un  autre.     Semblable  indique  la  pro 
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priefé  qu'a  l'objet  de  pouvoir  être  comparé  i 
un  autre.  Ainfi  deux  objets  reff-.mblans  ont  la 
même  apparence,  la  même  fomif,  la  même 
figure,  les  mêmes  rappirts  fnfibles:  Deux 
objets  'emblables  font  feulement  propres  à  être 
comparés,  dignes  d'être  affimilés,  faits  pour 
aller  enfcmble  ou  de  p.-ir,  ?  caufe  drs  rapporta 
communs  qu'ils  ont  égilement.  Refiemblant 
annonce  donc  une  conformité  redoublée,  c.  a  d. 
une  conformité  plus  grande  fi  plu:  parfaite  que 
ne  le  promet  le  mot  (imbiabll.  Le  mot  refiemblant 
s'applique  à  des  objets  qui  ftmblent  faits  fur  le 
même  modèle,  jercs  dans  le  même  moule, 
formes  fur  le  même  et-  ifin,  copiél  l'un  fur 
l'autre  ;  tandis  qu'il  fuffit  de  certaines  ap- 
parences, de  quelques  traits  marqué,1  de  divers 
rapports  fenliiiles,  pour  que  cette  forte  de  com- 
formité  imjarf.iite  rende  des  objets  Jem.b.'ables  Ott 
omparaMci.  Ainfi  un  portrait  eft 'rtjftmbtànt, 
ui  r  n  !  bien  la  figure:  deux  jumeaux  font 
efiemblans,  dont  on  reconnaît  l'un  quand  oa 
connoit  l'autre  :  deux  étoffes  font  refi'emblantes  ; 
que  l'on  pienCroit  l'une  pour  l'autre.  Mais  un 
homme  quoique  femblable  à  un  autre,  r.e  lui  eft 
pas  loijrurs  refiemblant.  Achille  n'eft  pas 
relfembiant  à  un  lion,  quoiqu'on  dite  qu'il  lui  eft 
jemblabl'.  En  outre  le  mot  refiemblant  defigne 
j'utôt  une  refemblanee  phyfitjue  de  figure,  de 
forme,  d'ord  innance,  d'enlemble  qui  frappe  les 
yeux  de  la  même  manière  :  au  lieu  que  femblable 
fert  également  à  défigner  des  raopnrts  métaphy- 
lïqm's,  m  raux,  géométriques,  l'efpèce,  le  nom- 
bM-,  h  qualité,  la  valeur,  la  propriété  uniforme 
ou  commune  de  tout  genre.  Les  malheureux 
ont  de.s  femblables  &  non  des  gens  refiemblans  : 
Une  fomme  n'eft  pas  rifjemblantc  à  une  autre, 
elle  lui  eff  femblable!  deux  railunnemens  (ont 
femblables,  fans  qu'on  puifié  les  appeler  refiem- 
blans :  des  figures  géométriques  ont  des  proprié- 
té?, non  refjimllantes,  sna\sjemblables. 

RESSÉMBLER(resanble),  reflémblant,  ref- 
feniblé;  v.  n.  [avoir  de  la  conformité  avec 
quelqu'un,  ou  quelque  chife  ;  avoir  les  mêmes 
traits,  la  même  figure  ;  imiter]  To  rcfemble,  to  be 
like,  to  fymbo/tose,  to  take  after.  C'eft  un  enchan- 
teur qui  porte  un  caractère,  pour  reflembler  aux 
maîtres  des  maifons,  "Tis  a  magician  who  carries 
fptlt  about  him,   to  make  hint  like  mafiers  of  fa- 


uttes 
qui   fe     ref- 
;  two  drops  of 

effemble.nt 
tot  alike. 


fe 


milie: 

■j-   Ils    fe  reffembl^nt  comme    deux 
d'eau    (fe   dit    de    deux   perfonne 
femblent  fort),   They  are  as  like  , 
water. 

■f  Lesjouis  fe  fuivent,  mai; 
pas,  Days  follow  one  another,  t 

On  dit  d'un  Peintre,  d'un  Muficien  :  11  fe 
reffemble  (il  fe  copie  lui  même,  &  il  ne  met  point 
allez  de  variété  dans  fes  ouvrages),  There  is  too 
much  uniformity  in  bis  performances. 

f  On  fe  reffemble  de  plus  loin  (en  parlant  de 
parens  proches  qui  ont  un  air  de  famille,  ou  les 
mêmes  inclinaiions),  There  may  be  refemblanee, 
though  no  relation/hip. 

RESSEMER  (resemé),  v. a.  [femer  denou. 
veau]  To/«p  again. 

RESSEMELER  (recemelé),  refle-relant, 
relTemelé  ;  v.  a.  [mettre  de  nouvelles  femelles 
à  une  vieille  chaul]i:re]  To  new-fole,  to  new-foot, 
Reflemeler  des  fouliers,  To  ncw-fole Jhoes.  Ref- 
femeler  des  bas,  To  new-foot  fiockings. 

RESSENTI  (resanti),  -iE.^rr.  u/Reflen- 
tir,  [n'a  guère  d'ufage  qu'en  termes  de  Peinture 
Se  de  Sculpture]  Des  mufclcs,  des  nerfs  trop 
reffentis  (trop  marqués),  Mujcles  or  finezus  too 
fii  cngly  exprejjed. 

Il  le  relient  de  fa  mauvaife  éducation  (le  dé- 
règlement de  fa  conduite  eft  une  fuite  de  fa 
mauvaife  éducation),  His  conduct  fpeaks  a  bad 
breeding. 

Il  m'a  fait  un  mauvais  tour,  mais  il  s'en  ref- 
fentira  (il  en  fera   punp,   He  played  me  a   bad 

turn,  but  he  lhall  feel  for  it. 

RESSENTIMENT  (resantïman),/.  m.  [foi- 
ble   attaque,    foible  renouvellement    d'un   mal 
6   L  qu'on 
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^o'on  a  eu]  Spice,  faint  touch,  II  n'cft  fa;  en- [un  lieu  où  i;  ait  moins  re  communication  au 
cote  bien  t.uiri  de  fa  fiè.re  quarte,  il  en  a  quel- (dehors,  le  garder  plus  exacttment]  To  keep  ont 
rues  relT.ntimens,  lie  is  «cl  ye!  entirely  cured  cf.  clofer  prifoner  tb.n  b/f.re  Cette  place  eft  tort 
tan  ûgue,  be  bas  Jli/I fonte  remaining fpiees\reSetTee  (il  ell  fort  difficile  d'y  faire  entrer 
tf  il.  Elancbe  reprit  enfin  fes  efprits,  plus  |  des  vivres,  des  fecours),  That  place  is  clojely  in- 
par  le  vif  reflentiment  de  fa  douleur,  que  ri2t\veftcd. 


l'eau  que  Siil'réc.i  lui  jeta  fur  le  viiàge,  Blanch 
et  length  re  overed  her  fpirits,  more  through  the 
ixf  uifitejenj.niin  of  bir  grief,  than  tirough  the 
«e  iter  which  Siffredi  (prinkled  on  her  face. 

Ressentiment,  [le  fouicnir  q  l'on  garde 
des  bienfaits]  Senfe,  grateful  och-tw.'tdgmcnt. 
Vous  ne  faariea  afica  reconnoitre  tout  ce  qu'on 
fait  peur  vous.  J'en  ai  tout  le  reiTentiment 
pUiib!c,  Tu  ce:  never  repay  all  il  -,  /  bave  all 
the  acknotuledgmer.:  for  it  that  is  ; 

Ressentiment,  ffouvenir  des  injures, 
défir  de  v-ngeance,  dépit,  chagrin,  colère,  in- 
dignation] Refentment,  fenfi,  rejenting,  grudging, 
(pitc, fplt  .  .-■  --  omacbt  -\.:c  reflenti- 
ment, Refentingfy.  1.  ne  gaid-'  point  de  relfen- 
timent,  lie  keeps  no  refentment.  Plein  de  ref- 
fentiment,  Refeneful,  re)  ■::-.  . 

RESSENTlR(refan'tirl,  repentant,  reflenti; 
v.  a.  [l'entir,  partieper,  être  err. u]  To  fee',  te 
have  a  diep  Je*/..  Il  a  reflenti  de  furieufes 
douleurs  tie  coliqjje  cette  nuit,  He  wasjeiz  d 
■strife  e  terrible  fit  of  ibe  ch .lie  UJi  night.  Je 
retiens  comme  )c  dois  Us  ibligatioi  s  que  je  vous 
ai,  1  have  a  deep  ftnfe  of  the 
you  have  laid  on  me.  Relientir  une  injure,  To 
re/ml  an  injury. 

se  Res-ENtin,  i».  r.  [fentir  quelque  reile 
d'un  mal  qu'on  a  eu  J  To  fed  jlill  an  old  J.  order, 
te  laze  flib  -re  grudging  or  relia  of  it.  11  fe 
iteflentira  longtemps  des  débauches  de  fai'euneffe,,/i 
He  -will  for  a  lor.g  time  fed  ibe  effetls  cf  the  de-  " 
bjutbc  its  of  his  youth.  Ce  pays-là  a  é  é  ruiné 
par  la  guerre,  il  s'en  reflentira  longtemps,  That 
ecuntry  tuas  ruined  bv  ibe  war,  it  won 't  recover 
itfelf,  or  it  villi  feel' the  efecls  of  if, for  a  great 
many  years.  11  fe  reffent  encore  ce  fes  pertes, 
Hi  is  not  yet  recover, d  of  his  lojfes;  His  lojps 
flick  by  himfijl. 

se  Ressentir,  [avoir  part  à  quelque  chofe 
de  bien  ou  de  mal]  To  fhare,  to  be  affcHed.  S  . 
maifon  a  été  brûlée,  5c  les  maifons  voifmes  s'en 
font  reffenties,  His  houfe  was  burnt  down,  and 
the  adjoining  houjes  have  fuffcred  by  it.  Se  ref- 
fentir  de  la  libéralité  de  quelqu'un,  Tojbareir. 
fne's  liberality. 

se  Ressentir  d'une  injure,  [s'en  venger] 
T>  rejtnt  an  injury,  to  Jhvtv  one's  refentment 
of  it. 

RESSERREMENT  (recèrcman),  /  m.  [ac 
tion  par  laquelle  une  chofe  eftreflerrée;  con- 
tiafli  n,  coTpremon,  preflion,  rétréci!]"  m-nt, 
retirement]  ObfirutTton,  jioptage,  cpntrafledneft, 
corfiritlicn,  aflnciion.  Le  reli'errement  des  porjs 
caufe  fouvent  de  grandes  .raladies,  The  obftru  - 
tion  of  the  ports  often  occafions  gi  v'  di/irmpers 
Reflerrement  de  cœur,  Opprcffton  of  i.  heart 
Kefferremenc  (t.  ::  Chirurgi  ,  étranglement) 
StricJire. 


Resserrer,  v.  a.  &  n.  [rendre  le  ventre 
moins  libe,  confliper]  To  bind,  to  be  binding, 
to  ofiringc,  to  txrftipate.  Les  r.cfl«;  relTerrem, 
relTertent  le  venue,  Medlars  are  binding.  Je 
fois  teflerré,  My  body  is  afuve.  Le  froid  ref- 
ferre  Its  p-ves  (les  rétrécit,  <es  rend  moins  ou- 
verte), Cdd  contracts  the  pores. 

Resserrik,  [retlreindre,  limiter]  To  bind, 
to  etui,  to  limit,  to  rrjlrain,  tojiraiten. 

se  Resserrer,  v.  r.  [le  rctrétirj  To  Con- 
tran iifelf,  to  draw,  to  dwindle 

se  RESSERRFit,[ne  pas  s'étendre  en  avant] 
To  lit  or  fland  c/ofi  together. 

*  Dans  un  t.-rr.p;  de  difette  chacun  fe  refTerre 
[retranche  de  fa  dépenfe),  In  a  tin:-  f  dearth, 
every  body  e  .    ;      fes,  or  lives  clofer. 

RESS1F  'rtUn),J~.m.  [t.  de  Marine;  chaîne 
de  rochers  cachés  fous  l'eau]  A  reef  or  ridge  of 
rocks  under  ttiat  • . 

RESSORT  [re  for),  f.  m.  [t.  dcPhyfique; 
la  propriété  par  laquelle  les  corps  fe  remettent 
dms  leur  pren  ère  fituation,  après  en  avoir  été 
tirés  pat  force  ;  morceau  de  fer,  ou  d'autre 
matière  qui  e;ï  t'ait  &  pofé  de  raçon  qu'il  fe  ré- 
tablit da  ^  û  première  fituation,  quand  il  ceiTe 
d'être  contraint  ;  élafticité]  Spring,  refort.  Une 
branche  fliée  fait  relfort,  A  bow  that's  bent 
flies  bach  again.     Les  reflbrts  qu'on   met  à   un 

rroffe  fervent  à  le  re  dre  p'us  deux,  7  he 
rh  i  I  ;  ;  •  a  coach  ferve  to  mate  it  eafier.  Le 
(Tort  de  l'air,  The  jpring  or  ela/iicily  of  air. 

L;  rt:i  rt  d'un  r'uriî,  d'une  montre,  The  jpring 

*  Elle  ne  fe  remue  que  par  refTbrt  (elle  n'a 
rien  de  naturel  dans  fes  manières,  tous  fes 
naouvemens  font  étudiés  &  contraints),  She 
moves  like  a  piece  of  clock-ti  ork. 

*  11  n'ag.:  q-je  par  relfort  (fe  dit  d'une  per- 
fonne  qai  n'agit  que  par  le  mouvement  d'autrui, 
&  felon  qu'elle  eft  poufi'ée),  He  is  Jet  to  work 
like  a  mere  machine. 

*  Ressort,  [moyrn  dont  on  fe  fert  pour 
faire  réuffir quelque deflein ;  machine,  expédient, 
inftrument,  Ciufe,  principe;  intérêt]  Sprirg, 
wheel,  fecret  way,  rejlrl.  Faire  jouer  tous  fes 
refforts  (employer  tout  fon  pouvoir,  tous  les 
tnoyens  que  l'on  a),  To  fit  al!  wheels  a  going. 

Ressort,  ["étendue  de  juridiction,'  diftria] 
DiflriB,  ju.  ijdiclion,  extent  or  prêche!  ;  purlieu, 
province. 

*  Cela  n'eli  pas  de  mon  reffnrt  (il  ne  m'ap- 
partient pas  d'en  juger),  That's  not  my  province. 
Peu'  are   s'imagineia-t-on   qu'il   n'eft   pas   du 

e/Tort  de  la  Philofopùie  de  donner  ues  leçons 
ur  la  piété,  Some  perhaps  may  think,  that  piety 

.!  not  properly  belong  to  Phl- 
fopby.    Cela  e;t  du  rcll'ort  de  la  Théologie  (c'fft 


.  la  rhéologie  à  traiter  de  cette  muière),  That 

RESSERRER  (recère),  reflèrrant,  reflerré  ;   farts  within  tie  verge  or  under  the  cognizance  of 

""    Divinity.  T  at  belongs  to  Divinity.     Juger  en 

tternier  refliut   (fouverainement  oc   fans  appel), 

To  give  a  fna.  judgment  without  further  appeal, 

,.fo,t. 

a^ESHi»:*.  riR(  efortir),reflbrtant,reflbrti;je 

reilorSjje  relf-rtis  ;  v.n.  [iJ1   >'  u  le  féconde  fois] 

To  go  out  again.     A  peine  étoit-il  entré,  qu'il  ell 

reil     *',  He  was fearcely  g~>nc  ir,  when  he  wrat 


I  f  rrer  dava-.tage  ce  qui  s'eft  lâché]  To 
tie  tighter,  to  bind  up,  to  fajien,  to  tuck.  Ref- 
ferrer  un  cordon,  une  jarretière,  To  tie  a  finr.^, 
a  garter,  tighter. 

*  Cet  événement  n'a  fervi  r  1 
liens  de  leur  amiré.  Thai  event  or.\   '  rved  to 
rivet  the  bands  of   heir  friend/hip. 

•  Resserrer,  [abr^e-.     n    ujnant  d'un 
ouvrage  dWprit]  To      n-racl,   to       \ng   into  a' 'oui  again.     *  P'mr  en   faire  reffottir  les  tr 
narrow  :    con/Iris,  to  c  <ttp  tft.       '  "r  il  a    h  ifi  un  caJr"  iff  z    if      To  Jet  off  the  fa- 
inert  es  bo*  ues  plus  étroites,  je  ne  .tuns,  h'  made  uje  of  a  frame  a!> <cady  worn  out. 
pari-                :,    ,       To  coiflne  myfclf  to  nar-\     Rei    i        ■    ,   n       tiflant,   rcft'orti  ;    je  ref- 
rvwer  bounds,  I  will  only. mention,   tic.  |  fors,  je   rrlfortis,    [être    re   la   dépendance   de 

Resserrer,   [reme'tre  une  chofe  dans  le  r, dépendre;  l'une  Juridiction] 

lieu    d'où   on  l'avoit  tirée;  conle.-vr,  garder,  ,To  be  u  .         '.e         fdiéfion   of  a   eourt.     Cet  e 
renfermer]  To  lay  up,  to  lay  up  again,  to  fat  up  ,j   ridiction  reflbrtit  à  un  tel  bailliage,  This  tri- 
again.     Relferrez   ces  papiers  dans  le   cabinet,  '  buna:  ..  .     1er    or  depends  on  fucb  i  bailiwick. 
Lay   up,   m  put  up  again   tb  fe  papers   in   the       RE^SOR  1 ISSÂNT    (refortï-lanj,    -ante, 
cJofet.  adj.  v.  [qui  reffrrtir;  mouvant]  Belonging  to,  or 

REsszaRES  un  prifonnier,  [renfermer  dans  .lying  under  a  juriJdiBicm. 
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1  RESSOUDER  fre-fjiiJé),  relTou^nf,  refi 
fouder,  -v.  a.  [remettre  de  la  loudure]  To  new 
(older,  to  folder  again, 

RESSOURCÉ  (re.fource),//.  [ce  à  quoi 
on  a  recours  pour  le  tirer  de  quelque  affaire  y 
efpérance,  moyen,  expédient]  Sbtfr,  remedy, 
help,  refugCy  aftergame^  retrieve,  nhurce,  rtfort. 
Fier  de  fa  noÙeffc  &  de  Ion  équipée,  il  dé- 
daigne les  talens,  &  ne  pardonne  d'en  acquérir 
qu'à  ces' hommes  placés  au-deflbus  de  fa  iptièie, 
qui  n'ont  que  cette  reiTuurce  pour  le  tirer  du 
néant,  Proud  of  bts  b'uth  and  equipage,  be  de- 
fpifes  ail  ujeful  accomplijbments,  and  can  exeufe 
the  acjuif.tiùn  of  tbem  only  in  t' 
plaad  in  a  laver  jf  bet  c,  cannot  by  any  otber  means 
raij'e  tb-mjehei  from    tbeir   ohfeurity.      C  a 

dernière  renWce,  That's  my  la/l/b'ft.  ReHburce 
dtfelpérée,  A  dej per  ate  aftergame  Un  malheur 
fais  nflource,  Ax  irreparable  or  irr^tov:. a'Je 
misfznur.e.  Je  fuis  perdu,  ruiné,  tans  rellouice, 
I  am  undone  to  alt  intents  and  purpofes.  11  n'y  a 
point  de  rellburce,  There'1!  no  help  or  remedy  for 
it.  Le  crédit  étoit  perdu  fans  reiTuurce,  Cied.t 
li-JS  I'P.  pafi  retrieving. 

*  Vot  e  chev  il  a  de  la  reflourcr,  Tour  borfi 
is $11  vigorous.  *  C'eft  un  homme  Je  reiTjurcc, 
un  homme  plein  de  reiïburce,  qui  a  des  ref- 
fources  dans  Tefprit,  He  is  fertih  in  expedients* 
Faire  reflource  (raccommoder,  rétablir  fes  af- 
faires),  T:  make jhift,    V.  tXPt'DIENT. 

t  RE^SOUVENAMCE  (re-fouv^nance),//. 
Remembrance. 

RESSOUVENIR  (re-fouvenir),/.  w.  [idée 
que  l'on  conferve,  ou  qu<1  ,'on  fe  r.ippeile  d'une- 
chofe  pafleej  fou  venir,  \  fcmvenance,  mémoire] 
Re.  :embrance>  memory,  mémento,  rertiinitcence.   V, 

Re'mi  N1SCENCE.        V.   Mt'iMOlRF.. 

Ressouvenir,  [relfentiment]  Touch,  re- 
fentment. 

sz  Ressouvenir,  refïbu venant  relTouvenu; 
je  me  relfouviens,  nous  nous  reilouvenons,  ils 
fe  retTouviennent  ;  je  me  reiTouvinà,  je  me  ref- 
fouviendrai,  (|ue  je  me  lefijuvienne  ;  v.  r.  [fe 
fjuvenir  d'une  chofe,  fe  rappeler,  fonger,  penfer, 
confidérerj  To  put  in  mind  of  a  tiing,  to  call  to 
mind,  to  recollect,  to  remember,  to  think  upon,  to 
remind,  to  prompt.  Faire  relTbuvenir,  To  put 
in  mind,  to  remind.  Je  me  retTouviens  de  vous 
.tvoir  vu  à  Rome,  /  recollect  to  bave feen  you  at 
Rome.  Les  grands  ont  befoin  qu'on  les  fafle 
rellbuvenir  de  leur  condition  mortelle,  It  is 
needful  to  remind  the  great  of  their  mortal  condi- 
tion. 

ReiTouvenir  employe  imperfonneUement.  A  pré- 
fent  il  m'en  relTouvient,  Noiv  I  recolhB  it» 
Vous  en  relTouvient-il  ?   Do  you  remember  it  ? 

RESSUAGE  (re-suaje),  f.  m.  [action,  état 
d'un  corps  qui  relTue  \  liquation  j  opération  de 
métallurgie]  Sweating. 

RESSUER  (re-sûé),  v.  a.  [opération  de 
Métallurgie,  qui  confifte  à  fép-rer  l'argent 
contenu  dans  le  cuivre  à  t'aide  du  plombj  To 
ft parafe  fiver  from  copper  by  the  means  of  had. 

Ressuek,  -v.  n,  [il  fe  dit  des  corps  qui 
rendent  &  lailfent  fortir  leur  humidité  Inté- 
rieure :  tels  font  les  murs  nouvellement  faitsj 
To  jtvcat.  Faire  refluer  le  cac.io  (lui  faire 
éprouver  une  fermentation  légère),  To  make  the- 
cocoa-nuts  ferment  a  little. 

RLSSUI  (résui),/.  m.  [lieu  où  les  bêtes 
fauves  &  \z  gibier  fe  retirent,  our  fe  fecher' 
après  la  pluie]  The  lair  of  a  deer. 

RESSUSCITER  (^Ûcné^refTufcjtJnt,  ref- 
fufeité}  v.   a.   [ramener    de   la    mort  à  la  vie; 
rendre  la  vie,   redonner  la  vie  |  To  refufcltate.  to 
raife from- the  dtad,  to   raife.      Jéfus-'Chnil    ref-- 
fufeitoit  les  morts,  Chr'ift  raiftil  the  dead. 

Ressusciter,  v  ».  [revenir  de  la  mortà 
la  vie;  revivre,  ranimer,  revivifier]  To  rie fr„<n 
tbedead,  <ftL*t  p.  Jéfus-Chr'ht  relTufcra  le 
croilitm:  j   ur,  Çbnfi  rofe  ag^in  the  tbira  Jay. 

*  Faire  relfulciter,  To  revive. 

*  Cette  bonne  nouvelle  l'a  refiufciré  (l'a  tiré 
du  chagrin  mortel  où  il  étoit),  This  good  sews 
bas  revived  himt  bas  f  et  him  again  upon  bis  legs. 

*  Son 
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*  Son  remède  a  reflufcitc  ce  malade,  //;< 
remedy  has  revived  that  Jiek  per/on, 

f*  Ce  vin,  cette  liqueur  reflufciterolt  un 
mort,  This  ivïney  this  cordial  could  revive  a  dead 

m,. 

RelTufcitcr  un  vieux  procès,  une  opinion,  To 
revive  an  old  tawjuit,  on  opinion. 

RESSUYER  (résSûié),  rellujant,  refluyé; 
w.  n    [fécher]  To  dry. 

Ressuyfii,  v.  a.  [efluycr  une  féconde  fois] 
To  io.pt  again. 

RESTANT  (rëflan),  -antï,  adj.  nj.  [qui 
relie]    Rcmoinir.g,  left. 

Restant,/,  m.  [ce  çui  refte  d'une  plus 
grande  (ômme,  d'une  plus  grande  quantité;  re- 
liquat, r(  li.lu,  arrérage,  l'urplus]  Remainder, 
remnant,  remanent,  rifl,  reftdue. 

RESTAUR  f.ëllor),  /.'  m  [t.  de  Commerce 
maritime;  recours  que  les  aftureurs  ont  les  uns 
contie  ks  autres,  fuiv.mt  la  date  de  leur  affu- 
rance  ;  ou  contre  le  maître,  fi  l'avarie  provient 
de  fori  fait]  Reftattr  or  reftor,  reftoration,  lof, 
mode  good  by  an  infurer.  [dédommagement  ;  re- 
cours pour  les  avances  que  l'en  fait]  Recovery, 
rem  éy  a^ainft  a  vouchee  ;   reftitution. 

RESTAURANT  (rëftSrap),  odj.  fubji.  m. 
[aliment  tiui  répare  les  forces]  A  rcflotaiive, 
cordial,   i 

RESTAURATEUR  (rëftorateur),  fi  m. 
[qui  rétablit  ;  ne  fe  dit  guère  que  des  villes  Se 
des  monumens  publics  ;  fon  plus  grand  ulage 
eft  dar .3  la  mo'ale]  Reflore-,  refterhg. 

Lereftàurateur  de  la  dilcipline,  des  lois,  Soc. 
Tbe  reftorer  of  dijùpline,  of  laws,  Êff. 

Restaurateur,  [l  irte  de  calf'é  où  l'on 
donne  à  manger  fans  nappe]  Eating-boufe,  ta  paru. 

RESTAURAT1F  (rërtoiatïfj,  /.  m.  [re- 
mède qui  rellaurej   Reftorative. 

RESTAURATION  (rëttorâcïon),//  [ré- 
paration, rétabliiTement;  fon  plus  grand  ulage 
ell  au  moral;  renouvellement]  Reftoration. 

La  reilauration  du  commerce,  des  belles- 
lettres,  Sec.  The  reftoration  of  commerce,  Irai  »- 
ing,  &r. 

RESTAURER  (rëftoré),  reftaurant,  re- 
ftauré, v.  a.  Ex.  Reftanrer  fes  forces,  fa  fante, 
[réparer,  rétablir,  remettre  en  bon  état]  To  re- 
cover one' :s ftrengtb  or  bialib,  to  reveft  (into  on 
office).  Ce  remède  eft  bon  pour  reftaurer  l'efto 
mac,  That  remedy  is  goer'  to  recover  one'sftomacb 

Restaurer  unouvragede  Sculpture,d'Ar- 
chitechue,  de  Peinture,  To  reflore  or  repair  a 
piece  of  ftatuary,  arcbiteBure,  or  fainting. 

*  Ce  prince  a  reftauré  Tetat,  les  arts,  les 
feiences,  le  o>m  nerce,  les  lettres,  &c.  This 
prince  has  reftored  the  ftate,  tbe  arts  and  fciences, 
commerce,   learning,   &c.    V.  Re'tABLiR. 

(j*  D'un  homme  qui  n'obtient  qu'une  foible 
récompenfe  pjur  le  dédommager  d'un.-  grand 
perte,  on  dit:  Le  voilà  bien  reftauré  (il  n'a  pas 
de  quoi  être  fatisfait),  He  is  very  well  jathfed, 
indeed. 

REaTE  (rëfte),  /  m.  [ce  qui  demeure  d'un 
tour,  d'une  plus  grande  quantité]  Reft,  remain- 
der, remnant,  remains,  rejidue,  remanent,  Jerap, 
droh,  rearward,  relief:,  trace.  Etre  de  relie, 
To  remain.  Redes,  Gleanings.  La  refte  de  I  in 
argent,  de  fen  bien,  de  la  foi  tune,  de  fes  livres, 
The  remainder  of  his  money,  of  bis  efta:c;  tbe  r. 
mains  of  his  fortune,  his  booh.  Le  refte  du 
diner,  ou  les  relies  du  diner,  The  remains  if  tb. 
dinner,  feraps,  fragments.  Les  relies  d'un  homme 
illuflre  (Its  cendres),  The  remains  of  an  illuflrious 
man.  Le  refte  de  ina  vie,  The  reftdue  of  my 
life.  Voilà  une  Guinée;  payez-vous,  &meren- 
dez  le  refte,  ou  mon  refte,  Here  is  a  Guinea,  take 
your  money,  and  give  me  my  .bange.  11  n'y  a 
rien  de  relie,  There  is  nothing  left  J'en  ai  d< 
refte,  /  bave  more  than  enough,  I  havefome  te 
/pare.  Je  n'ai  point  de  temps  de  refte,  I  bav, 
no  time  to /pare.  Il  y  va  de  notre  refte,  AU  w. 
bave  [eft  lies  at  flake.  Vous  voyez-aar-là  que 
j'en  dois  encore  de  refte,  You  Jee  by  this  that  J 
am  ftill  in  his  (ber  or  their)  debt.     Le  refle  du 
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temps  elles  étoîent  prefqo-  ti 

dans  leurs  chambre»,  A:  alt  abet    .  •'. 

■were  genei  ally   fl  ul   up    in   their   ,1 

reftes  de   l'antiquité,  The  , mains   oj 

Les  redes  d'une  fièvre,  Tbe  drtgs  or  reikis  if  a 

fever.     Relic   .le   gibet   (injuie,  homme  qui  a 

mérité  d'étic  pendu),  A  Ntiogatt-bird,  *  ba"   - 

log.    Et  le  refle  (s'ajoute  i  n  rapportant  un  pa?. 

Page  qu'on  abrège)  Et  cetuia. 

§*  Le  porteur  vous  dira  le  relie  (par  iron'' , 
pour  fe  moquer  d'une  lettre  trop  longue),  The 
'   irer  will  till  you  tbe  reft. 

Etre  en  refte  (devoir  encore  une  partie  d'une 
plus  grande  fomine),  To  be  btbind-band,  to  be 
■i  arrean.  *  Je  fuis  encore  en  relic  envers 
noua  des  obligations  que  je  vous  ai,  I  am  flili 
bebind-band  witl  you  in  point  of  courtefy,  J  am 
ftill  in  your  debt. 

t^j'  Je   ne   pouvois    fuffire  à  leur  répondre, 

aais  ma  feeur  vint  à  mon   fecourS,    &  fa  langue 

xer'cée  ne  me  lailfa  en  relie  avec  perfonne,  // 

vas  impojfible  fftr   me  alone  to  orfiver  :   but  my 

ftfter   came  to   my  affflance,  and  her  indefatigable 

gue  did  not  leave  me  in  debt  to  any  one.  D 
toute  l'armée  ils  n'étoient  de  relie  que  cinq  cents 
hommes,  Of  the  whole  army,  there  -were  but  fv, 
hundred  men  left.  Le  refte  des  hommes  (le; 
autres  hommes),  All  the  other  men.  Les  bons 
politiques  fe  gouvernent  par  d'autres  maximes 
que  le  refte  des  hommes,  Good  politi.  ians  ad  upon 
■tber  principles  than  the  reft  of  mankind. 

||  Cette  femme  a  été  lelie  en  fon  temps,  elle 
en  a  encore  de  beaux  reftes,  Thar  ivoman  ha. 
I  een  bandfme  in  her  time,  file  has  fill  fane  re- 
maining traces  of  it. 

'A  ce  coup  de  dés  il  joue  de  tout  fon  refte, 
Tbi\  very  caft  of  the  dice  runs  for  ail.  *f  Jouer 
de  fon  relie  (hafarder  tout  ce  qu'on  a  de  refte, 
faire  fes  derniers  efforts,  To  vtmure  all,  to  run 
ollhavsaids,  to  lay  allai  flak,,  to  make  one's  laft 
pup.  Il  voulut  auparavant,  pour  jouer  de  fon 
relie,  préfenter  encore  un  placet  au  Duc  de 
Lerme,  He  would  firfl,  as  his  lafl  effort,  freftnt 
one  other  memorial  to  the  Duke  of  Lerma. 

Donner  le  relie  à  quelqu'un  (t.  de  jeu),  To 
out  one. 

*  Donner  le  refte  à  quelqu'un  (lui  repartir 
de  telle  forte  qu'il  n'ait  rien  à  répliquer),  Te 
give  one  his  own,  to  pay  him  off  roundly,  to  non- 
plus one,  to  put  him  to  a  nonplus.  Je  ne  fuis  pas 
homme  à  me  lailfer  donner  mon  refte  fur  les 
bons  exemples,  non  plus  qu'en  toute  autre  chofe, 
I  am  not  a  man  to  be  outdone  m  point  of  good 
examples,   no  n.o>  e  than  in  any  thing  elje. 

||  Il  ne  demanda  pas  Ion  refte,  il  s'en  al'a 
fans  demander  fon  telle  ayant  reçu,  ou  crai- 
gnant de  recevoir  quelque  mauvais  traitement, 
il  le  rerira  promptement  fans  rien  dire),  lie 
mad,  offjneakirgty  ;    He  fneaked  off. 

Reste,  [ce  que  quelqu'un  a  abandonné  ou 
refufé]  One' s  leavings  ne  refuie.  Relie  de  viande, 
ff.il.  Il  n'a  eu  que  mon  refte,  que  mes  relies, 
He  hod  only  my  leaving;  or  refuje. 

de  Reste,  adv.  [plus  qu'il  n'eft  r.écelîàire 
pour  ce  dont  il  s'agit  J  More  than  enough.  En 
devoir  de  relie  (être  en  refle,  au  propre  &  au 
figuré),  To  be  bthwd-har.d.  Il  y  parviendra  de 
refte,  He  will  get  it  fafl  enough.  Ua  garçon 
lait  comme  je  fuis,  rrouveia  des  conditions  de 
elle,  quand  il  lui  plaira  d'en  chercher,  A  young 
man  if  my  accomplijhnents  ivill  fnd  places  in 
abundance,  whenever  he  pleajes  to  go  in  aueft  of 
tbetn. 

du  Reste,  au  Reste,  adv.  [au  furplus.. 
au  demeurant]  As  [or  the  rft,  bejidcs,  other- 
■wije,  finally,  but  now.  Il  aimoit  à  pa  1er,  & 
l'ur  toutes  chofes  de  guerre  &  de  combats.  Il 
ecoit  bègue  &  diffus,  ce  qui  rendoit  fa  manière 
-le  conter  fort  défagréible.  Au  refte,  je  n'ai 
print  vu  de  Seigneur  d'un  fi  bon  caraclère,  He 
delighted  in  talking,  and  above  all  things  of  war 
and  bloodjhed.  He  ftammered  in  his  fpeecb,  and 
was  vety  prolix  ',  which  rendered  bis  manner  of 
relating   vety    difagreablc  :    olberivije,  1   never 
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tnew  a  Nobleman  of  a  better  temper, 

RESTER  (refté),  reliant,  leitj;  ».  ».  [être 
de  refte,  fublillcr  encore,  être  de  trop,  fur  a  i  ] 
To  remain,  to  be  left.  II  eft  rel'é  tout  leu!  à  la 
rnaifon,  He  remained  alone  at  /me.  II  rifle 
quelque  argent,  There  remains  fome  money  ;  litre 
it  feme  money   left.      Les    œuvres    .  n 

qui   nous   relient,  The  works  of  Xenoi  '■ 
'Xtant.      Le  nom  lui  en  ell  rede,   He  was  after- 
wards called  by  that  name.    Voilà  ce  qui   refte  da 
diner,  7 hire  ore  the  remains  of  tbe  dinner. 

Il  ne  lui  relic  que  l'rfpéraircc,  He  has  nothing 
left  but  hope.  Que  me  refte-t-il  à  faire  ?  What 
remains  for  me  to  do  V  II  me  relie  mille  papes  à 
tranferire.  /  have  a  thoifand pa?is  mort  to  copy, 
or  /  bave  ftill,  &c. 

Rcfle  un  tel  article  à  examiner;  refte  à  faire 

u,  refte  à  favoir  (il  relie  à  examiner  urj 

tel  article,   il  relie  i  faire  attention,  à  favoir), 

Sucb  an  aiùele  is  ftill  to  be  examined;  it  remaini 

to  eorfider,  to  know. 

Rest  e«,  [t.emeurer  après  le  depart  de  ceux 
avec  qui  l'on  étoit;  être  arrêté  dans  un  lieu  ail 
delà  du  temps  que  l'en  s'étoit  propofe  ;  fé- 
journer]  To  remain,  to  flay,  to  continue,  to  an- 
chor, to  lie,  to  dwell,  to  live,  to ftana,  to  tarry, 
to  keep.  Relier  trop  longtemps,  To  out/land. 
La  compagnie  s'en  alla,  &  je  reliai,  The  corn. 
pany  went  away,  and  J  ftaid  behind.  11  relia  à 
Rome  après  notre  départ,  He  ftaid  at  Rome  after 
our  departure.   V.  Demeurer. 

■f  II  y  eft  relié  pour  les  gages  (il  y  a  été  re 
tenu,  il  y  eft  mort,  il  y  a  été  tué,  en  on  ne 
lait  ce  qs-'il  ell  devenu,  on  n'a  point  de  es 
nouvelles),  He  remaria  in  the  briar';  nobody 
knows  what's  b.e  me  of  bins. 

II  eft  lefté  fur  la  place  ;  II  v  eft  relié  (il  a  été 
tué  fur  le  champ  de  bataille),  He  was  killed  on 
thefpot. 

Rester,  [t.  de  Marine;  être  finie]  To 
bear.  Le  Cap  Finifterre  nous  lelloit  au  S.  O.  de 
la  bouftble,  Cape  Fir.ifterre  bore  S.  fK  of  tbe 
compafs. 

RESTITUABLE,  adj.  [terme  de  Palais; 
qui  peut  être  reftitué,  remis  en  fon  premier. 
état]  One  who  may  be  reftored  to  his  former  rights. 
Les  mineuis  font  reftituables  (peuvent  revenir 
contre  les  a£les  qu'ils  ont  fouferits  en  minor  té, 
&  où  ils  font  léféo),  Minors  may  be  reftored  cgainft 
aBs  they  bave  figned,  wben/ucb  a  cl  s  prove  detri- 
mental to  them. 

RESTITUE',  -e'e,  part.  adj.  Reftored.  En 
t.  d'Antiquité;  médailles  rellituée.,  Rcftitutei 
medals.     V.  Restitution. 

RESTITUER  (rëfrïtfié),  reftituant, reftitué; 
v.  a.  [rendre  ce  qui  a  été  pris,  ou  poïïedé  in- 
jullenent;  rétablir,  remettre,  refaire]  To  re- 
turn, to  give  back  .-.gain,  to  re/lore,  to  refund,  to 
pay  back,  to  deliver.  Reft: . -j  t'hooneur  (le 
réparer),  To  repair  one's  honour.  Reflituer  un 
texte,  un  p3(ïage  (le  rétablir),  To  reflue  c 
foge.  Reliituer  une  perfr.nne  en  fen  entier 
(phrafe  de  Palais,  la  remettre  dans  l'état  où 
elle  étoit  auparavant),  To  reftorc  one  toi:.' 
rights.  Se  faire  veftituer  contre  fen  obligation, 
contre  fa  promefte,  To  bave  one' 's  obligation  oï 
premife  revet  Jed,  cancelled,  annulled.  V .  R  e  nm  r. 

Restituteur,  /  m.  ("ne  fe  dit  que  rie 
ceux  qui  rétablillent  les  auteurs  .anciens,  ou  re- 
nouvellent des  opinions  anciennes]   Ktftsrer. 

RESTITUTION  (rëflïtïïcîbn),/./.  [aftion 
par  laquelle  on  reftitué  ;  réhabilitation,  dédom- 
magement] Reftilution,  returning,  giving  back 
again,   redi.t'.en. 

Restitution,   [rétabliiTement]  R 
La  reflitution  du  texte,  d'il     pal  [uelque 

auteur,  The  rejloring  if  a  text,  a  fafjg;  of  fome 
author. 

Restitution,  [en  ftyle  XuT^'.-r.atique, 
on  emploie  ce  mot  pour  déligrer  certaines  mé- 
dailles dont  le  type  repréiente  des  monumens 
rellaurés  par  les  Princes  fucceaTeurs  de  ceux  qui 
les  avoient  élevés,  qu  à  l'honneur  defquels  on 
les  avoit  coniltuits]  Refliiuiion.  Médailles  de 
6  L  a  rrilitution 


RES 


RET 


TtHit\it\ooourtHitoéts,R,fi:tutcdmedals(itbereof^     Rt'SURE  (rézure),  /.  /.    [t.  de  Marine; 
fome  are  marked  Rett).  Uppât  ( Jit  avec  des  œufs  Je  morue  &  de  maque- 

Restitvtion,  [en  t.  de  Palais,  fe  dit  de  reau  pour  attirer  la  fardine]  jffirt  of  bait. 
l'entérinement  des  lettres  du  Pr;nce,  qui  relè-       RL'SL'RRECTION    (réifirrekcïoD),  /  /• 

\ent  quelqu'un    d'un    engagement   qu'il    aïoitj  [retour  de  la   mort  à  la  vie;    nouvelle    vie] 


Contracté]  Refit 

RESTOR,/.  m.  V.  Restaur. 

RESTREINDRE  (rëstraindre),  relîreignant 
(rëstrepr.an),  restraint  (lëstrain),  je  reflreins.je 
reft'eignis  ;  v.  a.  [rellerrer;  de  peu  d'uftige  au 
propre  ;  renfermer,  rép.imer,  retenir,  arrêter,  re- 
r]   To  bind,,  ta    afiringe,    to    be  afl 


RefurrtBkn,  r  fine  from  the  dead,  refufcitaiion, 

RETABLE,  f.  m.  [ornemei.t  d'architeâiire 
contre  lequel  eft  arpnyé  l'autel,  &  qui  enferme 
ordinairement  un  tableau]  Altar-piece. 

RETABLIR  (rétablir),  rétabliifant,  rétabli  ; 
je  rétablis  ;  v.  a.  [remettre  au  premier  état,  en 
bon  état  ;    réparer,  rajuller,  raccommoda 


Médicament,  eau  qui  reitreint,  Afiringent  pbyfic,  faire]    To  re-efiablfh,  to  repair,   to    refit 


w a  ter. 

*  Restreindre,  [diminuer,  réduire,  re- 
trancher quelque  chofe, limiter,  modifier,  mod 
rer,  borner]  To  reflrain,  to  limit,  to  confine,  te 
abridge,  to fiint,  to  confirain,  to  incdify,  to  mode- 
rate, to  reflricl,  to  abate,  to  coerce,  to  curtail. 
*  Reftreindre  une  proportion,  une  prétention, 
To  reflrain  a  proptsfition,  a pretenfiou,  &c.  Se  re- 
iîreindre  à  des  proportions  raifonnables  To  con- 
fine or.efelf  to  reafonable  prcpofals.  L'ufage  a 
reftreint  ce  droit  aux  Archevêchés,  Uje  bas 
confined  that  right  to  Arcbbifliopries. 

RESTRICTIF,  -ivt,  adj.  [qui  reftreint, 
qui  limite]  Rellr  Stive,  binding. 

RESTRICTION  (  ëstrïkcïon),//  [condi- 
tion qui  restreint,  modification,  limitation,  ex- 
ception! Refiricrion,  corrcclive,  referve,  confiraint, 
Imitation,  Jafao.  Avec  reftricti  on,  Reft 
ReitricYion  mentale  (la  réferve  que  l'on  fait 
d'une  partie  de  ce  que  l'on  penfe),  Mental  rc- 
Jèrvathn. 

RESTRINGENT  (rëstrainjan),  -ente, 
ad',  \ubfi.  [qui  a  la  vertu  de  tefferrer  une  p  .rtie 
relâchée]  Réfringent,  afiringent,  rcflri&ivc.  Mé- 
dicament reftringent,  Eau  reftr'mgente,  Afiringent 
remedy,  water.      Un  reftrin^ent,  An  afiringent. 

RESULTANT  (rézûltan),  -ant  e,  adj.  v. 
[terme  de  Pratique  ;  qui  réfulte]  Resulting. 

RE'SULTAT  (rézukâ),/.  m.  [ce  qui  réfulte, 
ce  qui  s'enfuit  d'une  délibération  ;  conléquence, 
Conclufion]  Rtfult,  refolve,  confejuer.ee,  bottom, 
fum,  aggregate.  Voilà  quel  a  été  le  réfultat  de 
J'aflèmblée,  de  cette  difpute,  Such  bas  been  the 
refult  of  the  affembly,  of  that  difpute. 

RE'SULTER  (rézùlté),  réfultant,  réfulte  ; 
v.  n.  [s'enfuivie,  naître  ;  ne  fe  dit  q.i'à  la 
troiflème  perfonne]  To  refult,  to  foll'.w.  Que  re- 
fulte-til  delà?  What  does  follow  from  ibat? 
Qu'en  peut-il  réfulter  ?  What  may  be  the  confe- 
ouence?  Il  en  réfultera  de  grands  incomé- 
niens,  There  will  follow  bad  cor.fesuences  ;  or  great 
inconveniences  will  be  tie  refult.  Les  faits  qui 
léfultent  des  informations,  The  fails  that  refult 
from  informations. 

J5°  Je  ne  ^a's  ce  1ue  c*e^  qu'une  vertu 
dont  il  ne  réfulte  rien,  I  do  not  comprehend  boite 
any  thing  fh^uld  be  a  virtue  which  produces  no 
fruit. 

RE'SUME'(rézumé),^Jrr.  (S  f.  m.  [précis, 
récapitulation]  Refumption,  fummary.  Voici  un 
trifle  réfumé  de  ces  malheurs,  Here  is  a  melan- 
choly recapitulation  of  tbofe  misfortunes.  Le 
xéfumé  d'un  difeours,  The  recapitulation  of  a 
difeourfe. 

RE'SUMER  (rézumé),  réfumant,  réfumé; 
v.  a.  [reprendre  en  peu  de  paroles  un  raisonne- 
ment qui  a  été  plus  étendu  ;  répéter,  récapi- 
tuler] To  reajfume,  tofumup,  to  refume,  to  recapi- 
tulate. Réfumer  les  avis,  les  raifons,  To  refume 
the  advices,  the  reafons. 

RE'SUMPTE  (rézonpte),  /,/.  [on  appelle 
ainfi  la  dernière  thèfe  qu'un  Docteur  en  Théo- 
logie eft  ob.igé  de  foutenir  après  feot  ans  de 
Doctorat,  pour  avoir  le  droit  de  préfider  aux 
thèfes]  Refumption. 

RE'SUMPTE'  (rézonpte),  ar//.  m.  [fe  dit  du 


to  recure,  to  redact 
reinftate,  to  revive,  to  renew,  to  nj.ttle.  Se  ré- 
tablir, To  mend,  to  grow  well.  Il  s'eft  bien  lé- 
tabli,  He  is  well  recovered.     Rétablir  fa  fanté,  To 

*  Rétablir  quelqu'un  (ie  remettre  en  état  de 
faire  fes  affaires,  Se  de  fe  foutenir),  Ttijet  on,  up 
again,  to  jet  him  up  in  tbeworld  again.  Rétablir 
quelqu'un  dans  fa  charge,  To  rtjl>.re  one  to,  or  to 
rein/late  one  in,  bis  office.  Rétablir  un  oaffage  d'un 
auteur,  Torefiorethepafigeof  an  author.  Ré- 
tablir le  commerce,  la  difeipline  militaire,  To 
re/lore  trade,  the  military  d'feipline. 

"  5T  Rétablir,  To  re-efiablijk  ;  Reftaurer,  To 
refiore  ;  Réparer,  To  repair  (fynon.)  :  Ces  verbes 
expriment  l'idée  commune  de  refaire,  de  renou- 
veler, de  mettre  de  nouveau  en  état.  Rétablir 
nVnifïe  proprement  mettre  de  nouveau  fur 
pied,  remettre  une  chofe  en  état,  en  bon  état, 
dans  fon  premier  état:  refieurer,  remettre  à 
neuf,  reftituer  une  chofe  dans  fon  intégrité, 
d.-ns  fa  force,  dans  fon  éclat:  réparer,  raccom- 
moder, redonner  à  une  chofe  fa  foi  me,  fa  pre- 
mière apparer.ee,  fon  ancien  afpeét.  Le  travail 
de  rétablir  eft  relativement  plus  grand  que  celui 
de  refiaurer  ;  &  le  travail  de  refiaurer  plus  grand 
que  celui  de  réparer.  On  rétablit  ce  qui  eft  ren- 
verfé,  ruiné,  détruit  ;  on  ref.aure  ce  qui  cft  dé- 
gradé, défiguré,  déchu  ;  ou  répare  ce  qui  eft 
gâté,  endommagé,  détérioré.  On  rétablit  un 
édifice  ruiné,  des  fortifications  détruites,  un 
article  oublié  dans  un  compte  :  On  reflaure  un 
bâtiment  qui  dépérit,  de  vieux   tabie 

ie  mutilée  :   On  répare  une  maifon  négligée, 

brèche  faite  à  un  mur,  les  ouvrages  de  l'art 

qu'on  repolit.      Nous  difons  rétablir,   refiaurer, 

'parer  fes  forces.     On  rétablit  fes  forces  qu'on 

voit  perdues,  en  les  recouvrant  avec  le  temps  ; 

n  reflaure  fes  forces  qui  étoient  fort  affoiblies, 
en  le;  ranimantpar  un  moyen  errîcace;  on  répare 
fes  forces  diminuées,  en  les  reprenant  petit  à 
petit.  Au  figuré,  on  dit  rétablir  une  loi  qui 
avoit  été  abolie,  in  ufage  qui  avoit  été  aban- 
donné ou  interrompu,  un  droit  qui  avoit  été  fup- 
primé,  un  citoyen  qui  avoit  été  dépouillé  de  fon 
état  :  refiaurer  une  province  épuifée,  un  com- 
merce languiffant,  les  Lettres  tombées  en  déca- 
dence, les  mœurs  déchues  de  leur  pureté  :  réparer 
fes  fautes,  1er.  torts  qu'on  a  faits,  les  dommages 
qu'on  a  caufés,  les  préjudices  qu'on  a  portés. 

RETABLISSEMENT  (rét.ibliceman),/  m. 
[aétion  de  rétablir  ;  état  d'une  perfonne,  d'une 
chofe  rétablie;  réhabilitation]  Rt-efiablifbment, 
refiaurat-.cn,  repairing,  recovery,  reintegration,  re- 
inflating,  récure,  repofition,  rejettUment,  refittution, 
revival.  Sans  efpoir  de  rétabliffement,  Pafi 
recovery.  Le  rétabliflèment  d'un  édifice,  des 
chemins,  de  la  fanté,  The  repairing  of  an  edifice, 
of  the  roads  ;  the  recovery  of  health. 

RETAILLE  (retable),  //.  [rognure;  re- 
coupe, copeau,  éclat]  Shreds,  parings,  clipp-r^s. 

RETAILLEMENT  (retîig-leman),  /.  m. 
[action  de  retailler]  Reeuttmg,  tutting  again. 

RET  AILLER  une  peau,  v.  a.  [en  frotter  forte- 
ment la  laine  avec  le  dos  du  couteau  à  écharner, 
t.  de  Pelletier]  To  clean  fin  -with  the  back  of  the 


DocTeur   qui    a  foutenu   fa  réfumpte]  bfbo  bas  fiejbing-knife 

fufiatned  bis  refumption  or  lafl  tbefa.  \      RETAILLER  (retâiglé^,  retaillant,  retaillé  ; 

RESUMPTION  (rézcnpcion),/./  [adion 
de  réfumer]  Refumption.  La  refumption  d'un 
argument,  The  rejimpnon  of  an  argument. 


RET 

a  bat.  Un  chapeau  bien  ret3pc,  A  ititU-ccc\tâ 
bat. 

RETARD  (retar),  &  Retardement 
(retardememan),  /.  m.  [délai,  remile;  fufpen- 
fion,  lenteur;  prrogation,  funis,  furféance, 
lépit;  négligence]  Delay, flop, fia-f,  binieranee, 
baeknuardnefs,  retardment,  retarding,  lingering, 
cunclatiotr,  procrafimaiion,  retardation.  Débiteur 
qui  eft  en  retard  de  payer,  A  d-btor  <wbo  is  in 
arrear*  Le  retard  d'une  pendule,  The  flop  of  a 
dock. 

RETARDATION  (retardacïon),//.  [t.  de 
Pratique;    délai,  retardement]  Relardathn. 

RETARDER,  retardant,  retardé;  v.  a. 
[différer;  empêcher  d'aller  ;  arrêter,  fufjendre, 
retenir,  tarder,  proroger,  prolonger]  To  retard, 
to  delay,  to  binder,  to  put  off  or  k,ep  off,  to  flop, 
to  demur,  to  detain,  to  procraflinate,  to  prolong. 
]e  retarde  mon  départ  autant  que  je  puis,  / 
defer  or  put  off  rriy  departure  as  long  as  I  can. 
Retarder  le  jugement  d'un  procès,  un  payment, 
To  delay  a  trial,  a  payment.  On  a  retardé  le 
Courier,  l'horloge,  They  put  off  the  departure  of 
the  courier,  tbey  put  back  the  clock. 

Retarder,  v.  n.  [fe  dit  d'une  horloge  qui 
va  trop  lentement;  de  la  lune,  de  la  marée,  de 
la  fièvre]  To  go  roojlo-cv,  to  come  later.  Ma  mon* 
tre  ietarde,  ftîy  toattb  goes  too  flow. 

UETâTER,  v.  a.  [manier  plufieurs  fois; 
goûter  de  nouveau]  To  feel,  to  tafle  again,  to 
revife,  to  lick  over. 

RETAXER  (retàksé),  retaxant,  retaxé; 
v.  a-  [taxer  de  nouveau]  To  new-tax,  to  reajlefs 
a  tax. 

RETEINDRE  (retaindre),  reteignarit  (re- 
tëgnan),  reteint  (retain),  je  reteignis;  v.  a. 
[teindre  une  autre  rois]  To  die  again. 

RETEINDRE  (retaindre),  v.  a.  [éteindre 
de    nouveau]    To  put   out   again,    to  extinguifh 


RETENDEUR    (rerandeur),/.  m.    [ouvrier 

i  étend  &  dreffe  les  étoffes  au  fortirdu  Foulon 

du  Teinturier]  Stretcher. 

RETENDRE  (retahdre),  retendant,  retendu, 

a.  [tendre  une  féconde  fois]  To  bena  again,  to 
,   une  firetek  or  pull  out  again. 

RETENIR,  retenant,  retenu  ;  je  retiens  fre- 
tïain),  je  retns  (îetain),  je  retiendrai  (retïain- 
dré),que  je  retienne  (retïëne);  v.  a.  [ravoir] 
To  get  bold  again.  ]e  voi/drois  retenir  l'argent 
que  je  lui  ai  prêté,  /  wifb  I  bad  01  Iwifb  I  could 
g<t  the  money  which  1  lent  him.  je  voudrois 
bien  retenir  ce  que  j'ai  dit  (ne  l'avoir  pas  dit),  / 
wijb  I  c.uld  call  back  or  recal  what  J  bave  f aid. 

Retenir,  [garder  par  devers  foi  ce  qui  eft 
à  un  autre;  conferver  ce  que  l'on  a,  ne  point 
s'en  défaire]  To  keep,  to  keep  one], If,  to  refeme. 
Retenir  le  bien  d'autrui,  les  gages  d'un  don;ei- 
tique,  To  keep  our  r.etghb.ur^s  money,  the  -wages  of 
a  fervart.  Reter.i  l'accent  de  fon  rays,  fes 
vieilles  habitudes,  To  keep  the  accent  of  one's 
country,  old  habits.  Il  a  affermé  fa  terre,  mais 
Il  s'ell  retenu  les  bois  &  les  vignes,  He  finmcd 
bis  eflate,  but  be  kept  the  woods  and  vineyards 
for  bimfeif.  Retenir  une  penfion  fur  un  béné- 
fice, To  referve  a  penfion  upon  a  benefice.  Retenir 
la  capitation  fur  les  appointement  des  officiers, 
To  deduB  the  poll-tax  from  the  officers  Jalaiy.  11 
a  tant  retenu  pour  les  frais,  pour  les  réparations, 
pour  fes  peines,  He  kept  fo  much  for  the  etpenfes, 
the  repairing  his  trouble.  Retenir  une  caufe  (s'en 
réferver  la  connoiilance),  To  keep  a  caufe  to  one- 
fef.  V.  Ga  hier. 

■\  Je  retiens  part,  J'en  retiens  part  (fe  dit 
quand  on  voit  que  quelqu'un  ramaffe  quelque 
chofe,  3c  lignifie  je  prétends  avoir  part  à  ce  que 
vous  avez   trouvé),    Halves,  I  claim  my  fhare. 

Pofe  fept  &  retiens  deux  (phrafe  d'Arithmé- 
tique), S<l  down  fever,  end  cary  two. 

Retenir,  [s'alTurer  par  piécaution  d'une 
■    ]Tob,Jpeak, 


chufe  qu'un  autre  auroit  pu  pi 

[tailler  de  nouveau]  Tocut  again.  to  bit,  to  keep,  to  retain.     Retenr  une  pkice 

RETAPER  (retapé), -i;.    a.    [retrouffer  les  !  carrolle,    To  take  or  fecure  a  place  in  tbe  coacb. 

bords  d'un  chapeau  contre  la  /cime]  To   cock'.  Retenir  ua  dojneiiiiue,   To  hire  or   engage  a 

fervtnt. 


RET 

fervant.  Il  retint  hier  date  pour  un  te)  contrat, 
Ytflerday  be  befpete Juté  a  contrat!. 

Il  retient  le  bureau  (il  s'affure  d'un  ;our  fix. 
pour  rapporter  te  procès  dont  il  efl  charj  é),  11 
fecurcs  a  board* 

Quand  on  joue  à  Croix  !c  à  Pile  un  dit  :  je 
retiens  croix,  je  retient  pile  (je  gage,  je  paiii 
que  le  côté  de  la  pièce  de  mOïino  I  qu 
ieia  croix,  1  iic),  Head,  arms  Je  retiens  pair, 
je  retiens  non  (quand  on  joue  à  pair  &  à  non), 
Even,  odd. 

k  :.  rENTR,  [arrêter,  faire  demeurer,  ne  pai 
[ail  i  ..lier,  ne  pas  lâcher]  Te  detain,  to  keep. 
On  Ta  >etenu  plus  longtemps  qu'il  ne  penloir, 
île  bas  been  detailed  longer  than  be  thought. 

Retenir,  [empêcher  l'effet  d'une  acVion 
qui  el(  lui  I"  point  d'arriver]  Te  bold  bait,  to 
fupprefs.  Il  alloit  le  tuer,  fi  je  ne  l'eu!, >  ri 
Ut  -was  going  to  kill  him,  lut  1  beld  bh 
Si  tu  ne  me  retenois  pas  la  nain,  If  thou  didfi 
not  with  bill  rr.y  hand.  Ret  ni.  une  poutre 
(l'attacha  avec  un  lien  de  I  r  pour  l 'empêcher 
de  tomber),  Te  rcurr  a  beam. 

Ri  rrr  iiï,    [réprimer,    modérer,  empêcher 
de  s'emporter,  contenir,   réduire]  To  reflraia,  to 
curb,  to  bridle,  to  binder,  to  ke,p  from,  to  refrain, 
to  flay.  II  ncJauroit  retenir  ù  la  g     .  / 
retrain  his  tongue      Si  la  crainte  àt  Dieu  ne  me 

retendit,  //  1  tad  nit  tbt  f'Ur  of  God  I  fore  my 
eyes.  Retenir  la  colèie,  To  bridle  ort'i  entrer. 
Qu'eft-ce  qui  vous  retient-'  What  hinders  you  f 
I!'/ at  ,1,  l-  ".A-  t  -'■  t  J"  n  •  fais  et  qui  me  re- 
tient, /  t»«i/  ntl  what  keeps  me  from  i',  or  with- 
holds mc. 

\\  -tenir  une  peau  (la  ten  Ire  fur  une  table  & 
y  palier  fortement  l'étiré  tlu  côté  Je  la  fleur),  T. 
fircteb  a  fkin. 

Retenir,  [impriniT,  garder  quelque  chofe 
dan'  fa  mémoirt  i'7.  remember,  to  cum.  Il  n'.i 
entendu  a  -.  ver;  qu  mi.  fois,  &  il  les  a  retenus, 
He  hew, i  tbejeiterjes  tut  once,  and  be  remembers 
them,  r-r  ht  v  heat  t. 

Retenir,  v.  h  \ concevoir,  fe  dit  de  la  gé- 
néiaiion  de,  bêtes]  7e  conceive.  On  a  men. 
cette  vache  au  taure  u,  mais  elle  n'a  pas  retenu, 
That  cotu  ivus  tuken  to  lie  bull,  but  Jhe  mif- 
carried. 

Retenir,  [fe  dit  des  chevaux  qui  font  ai 
timon,  ou  t  an.  les  timons,  à  qui  e  i  ,  êchent  I 
voiture  u'aller  trop  vi  e  ci  une  defeente]  'ï        ep 

a   carriage  fu.idy  ci:  a  èlfcttlt.      Ce    chevt  I    a    J 

reins  bons,  il  retient  fort  tien,  That  frorje  bits 
ft' ong  back,  he  k,eps  the  cat  i  iage  %  cy  jieady  going 
dotvn  bill. 

se  Retenir,  v. r.  [s'empêcher de  faire  eu 
de  dire  quelque  chose]  Toforbear,  to  contain  cne- 
felftohdd  in. 

se  Retenir,  [s'arrêter  avec  effort,  afin  de 
ne  pas  tomber  ;  fe  j-icndie  à  quelque  chofe  pour 
s'empêcher  de  tomber]  Tofiop;  to  get  hj<!  of  a 
thing. 

RETENTER  (retante),  v.  a.  [faire  une 
féconde  tentative]  7e  try  or  attempt  again,  to 
ma  ea  i-i  nd  attempt. 

RE'TENI'IF  (rétantïf),  -ive,  adj  [t.  di- 
dactique ;  qui  retient  |  Retentive.  Mufcles  ré- 
tentifs,  Retentive  Mufcles. 

RETENTION  (tetancïon),  f.  f.  [réferva- 
tion,  réfervr,  te'enue,  exception,  reilriction. 
détencion]  R.fervation,  keeping  to  onefelf,  ré- 
tention. La  retention  des  fruits,  d'une  penfion. 
fur  un  bénéfice,  The  rcjetiiation  cf  Jruits,  of 
G  ter.  'i-,,!  on  a  benefee. 

R  e't  en  t  ion  d'urine,  [terme  de  Mf.  ecine  ; 
maladie  par  laquelle  l'urineeft  retenue]  Retentit» 
of  wine-,  ifebttry.  Ji  eft  malade  d'une  retention 
d'urine,  He  labours  under  an  if  bury. 

Re'tention,  [en  t.  ce  Pratique;  la  réten- 
tion d'une  caufe,  un  anêt  deiétention;  jugemen 
par  lequel  des  juges  retiennent  une  caufe,  er 
décidant  que  la  connoiffance  leur  en  appartient). 
Retaining. 

RE'TENTIONN  AIRE  (rétarcionète),/:  m. 
Êf  f.  [qui  ret  ent,  qui  a  entre  les  mains  Ce  qu. 
appailient  à  d'autres]  iictaiucT» 


RET 

RETENTIR  (retantir),  retentifTant,  retenti  ; 
•:,  renvoyer  un  fon  éclatant,  réion- 
aer  ;  fane  un  bruit  éclatant  qui  remplit  un 
tnd,  tJ  ring,  to  re-echo,  to  jtnrte,  ro 
ound.  1.  air  réteniifloit  de  i  i. 
The  air  yejounded  with  fbouts  of  joy,  or  joyful  at  ■ 
lamations.  Et  déjà,  dans  le  porr,  tout  retentit 
le  nos  prouefles,  And  the  IX  hole  port  rings  already 
f  our  valiant  deeds. 

*  1  une  la  terre  retentit  de  fes  louanges,  AH 
hi  world  r  founds  bit  praife. 

RETENTISSANT  (retantï-san),  -anti, 
tdj.  v.  [qui  retentit  ;  réfonnant,  fonorr]  Re- 
funding, tinging,  echoing,  fimroui,  refcnanl. 

RI  l  i  Ni'lSSEMENl  (retanticeman),/ m. 
[I   uit,   fon  rendu,   tenvoyé  avec  éclat 

ment,  reflexion  de  fonl  Sound,  refouttd.ntr. 
I  lobulation.  * 

RE'TENTUM  (rétaintrîme),  f.  m.  [terme 
le  Pratique  j  le  dit  d'un  article  que  les  Jugev 
t'rxprimcm  pas  dans  un  arrêt  qu'ils  tcr.denr, 
T.aîs  qui  ne  lailf;  pas  d'en  faire  partie,  & 
l'avoir  fon  exécution]  A  ta, it  claufe  or  m  liga- 
tion, picvifo.  L'arrêt  porte  qu'il  fera  rompu 
,f,  nais  il  y  a  un  rétentum  qu'il  fei 
upsrjvmr,  Tbej'entencefays  that  he  is  to  be  broken 
alive,  but,  by  a  tacit  mitigation,  he  will  be  fill 

ItrangLd. 

Retfntcm,  [ce  qu'on  retient,  ce  qu'on  re- 
feree en  foi-même  par  duplicité,  lorfqu'on  traite 
(Taire  avec  quelqu'un]  Rctentum,    concealment. 
î  toujours  quelque  retentum,  lie   bas  al-ujjjs 

•i      .  l'.r.tum. 

RETENU,  -va,  part,  of  Retenir,  Retained, 
i,  kept,  SV,  Toutes  mes  heures  font 
etenues,  Ail  my  time  it  taken  up. 

Retenu,  -u  e,  arj  [cnLonfpecr,  fage,  mo- 
.éié  ;  avifé,  prudent]  Chcun.it, B,  referved, 
,  âifertet,  c<y,  orderly,  moderate,  mode/1, 
fry,  /tier,  wary.  Retenu  lia-  s  les  difeours,  fur 
J'  panilles  matièies,  Referved  m  bis  difeourfes; 
cautious  abowjuch  mailers.  Retenu  à  b  amii  la 
lutreï,  Not  ready  to  blame  the  ccn~ 
dud  of  others. 

ixl  i  I-.NUE,  f.  f.  [modération,  diferérion, 
nodeflie  ;  fageffe,  circonfpeélion,  pru  -.  :,ré- 
erve;  rétention,  except  tin,  reftriftion]  D.jcre- 
ii,  ireumfpellioir,  eau  i •■",  refervednefs,  m  dfty, 
' ,  detiberalencj  ,  moderation,  referee,  Jh'mef. 
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comme  un  ouvrage  à  réfeau]  Retepera.     Rété- 

porites  (rétépores  devenus  furfile  ),  Rtieporiiir. 

kE'll--  IR1  S(récîêi  .i,  i  m  l     [t.  l'Anti- 

cjuité.j  efpdce  de  Cladiatcurs  dont  l'arme  prin- 

.    :  qu'ils  jctv.cn  t  fur  leurs  advei- 

liirj   A'   :     ■   i 

KL'I  ICENCE(rétï-Jance),/./.[fuppreffion 

d'une    ci. oie  qu'un   devrc.it    dire  j    p.éterition, 
OTiflîon,    filence]    Reti.cnce,    concealment,   con- 

mating. 

Reticence,  [figure  de  Rhétorique  par  la» 
.;  elle  I  ...a:eur  fait  entendre  une  chofe  lans  la 
dire  j  Ren 

RET  IL'L'LAIRE(rétïkulére),<ir/;.».ts'/. 
|qui  eft  en  réleau  :  te. me  d'Anatomie]  Series» 
lar,  reliform,  bailing  the  form  of  a  net,  n.ej/.y. 
V.  Tism 

KL'l  ICUI.E,/.  m.  [t.  d'Aftronomie  ;  forte 
d'inftrument  aeu|.té  aux  téiefcopespour  mefurer 
les  doigts  d'une  édipfc]  Réticule. 

RE-flF,  -ive,    al-,    [fe  dit  des  bêtes   de 
,    qui  s'arrêtent,  eu   qui   reculent,   au 
lieu  d'avancer  ;    rebelle,  dilne  le,  revêc     . 
docile]  Rtfïffox  'e/live,tbat  won't  go  forward* 
Naturel  retit,   Rejlifnejs. 

*  Cet  homme  lait  le  rétif  (il  réflfte  &  il  ne 
veut  pas  faire  ce  qu'on  defire  de  lui),  7"i;j  mar. 
is  rfi.vc.  Il  a  beau  faire  le  rétif,  il  faudra, 
bien  qu'il  en  pafie  par  \.if  li  i,  in  vain  bt  i  r, 
le  mttft  bjcsl:  te,  however. 

*f  Rétif,  Reflivc;  Rebours,  Crofs-grained  ; 
Revêche,  Rough, fubborn;  Réca'ciu anr,  tV,n- 
cing,f reward  (lynon.):  RAife&  ce  qui  réfifte, 
refte  :t  la  même  place,  refufe  d'avancer.  Rebours, 
cft  ce  qui  elr  à  contre-fens,  qui  prend  le  contre- 
pied,  qui  elt  rebroufté  ou  relevé  en  fens  con- 
traire: les  ouvriers  appellent  bois  rebours  celui 
qui  a  des  nœuds  ou  de  longues  ri  res  croifées: 
ce  qui  I-  rend  très-difScile  k  travailler.  Revêche 
eft  ce  qui  eft  âpre,  rude,  rebutant.  Recalcitrant 
eft  ce  qui  regimbe,  rue,  fe  débat.  Le  retf 
refute  d'obéir,  ou  de  céder  même  à  l'aiguillon  ; 
■  i  ,..,;..  i  e.lue.  Le  rebeurs,  héritlé  contre 
vous,  ne  donne  aucune  prife  ;  qui  s'y  frotte, 
s'y  pique.  Le  revêche  vous  rebute,  &  vous  re- 
,  uufie  ;  li  von,  le  prefTez,  il  le  révolte  ou  fe 
loulev.  Le  recalcitrant  le  débat,  tx  fe  défend.. 
Le  rétif  elt  fantafque,  indocile,  têtu  :  Le  rebours 
ft  farouche,  m  ,rufe,  intraitable  :  Le  revêche  eft 


unjuim,  ftmt.  Avec  re-enee,  Rcfcr-tçdly,  reflram-  a'gte,  oifh.ile,  entier  :  Le  récalcitrant  elt  volon- 
..').  Vure  dans  l'ordre  &  la  reténue,  Te  livel  tajrej  colère,  indilciplinable.  Il  faut  lafler  le 
■2  lober  and  régulai  life.  Un  hommequi  n'a  point \"'"ft  heurter  le  rebours,  mater  le  levécbe,  dom- 
e  reti  iue,  An  indifcreet  man  Les  femmes  y  or.tj  Ptcr  'e  récalcitrant.  Rebours  eft  un  mot  très- 
ea-du  t  ute  ret  nué.'J'jt  women  here  have  loft  all,  néglige,  &  abandonné  de  la  converfation  fami- 
Elles  ne  gardent  plus  aucune  retenue, M''.re»  S"'"Sue  très-expreffif  ;  Revêche  n'eft 
Tbey  objerve  no  manner  if  d  corum.  point  déplacé  dans   le    ùyle   niojc.t  .     , 

Retenue,  [t.  de  Jurifprudence]  V.  R  e-  '  tran  n'eit  bon  que  pur  le  difeours  familier  & 
tuait.  Iplaifant. 

Retenve,  [t.  de  Médecine;  retardementj  RE'TIFORME,  adj.  [qui  a  la  forme  d'un 
les  règ  es  d'une  femme]  Retention.  ret5J  R'ttform  or  reticular. 

Retenue,  [t.  de  Marine]  E<.  corde  de  re-  RE'TlNE,/./  [lorte  de  lacis  formé  dans  le 
tenue,  .ci'  Guy  ( tifed  to  ft.-.  .  .  bèavy  b,  'crcajk,  font  derail,  parles  filets  du  nerf  optique ]R.t.na, 
&c.  when  boifled  into  a  fiip);  TackJe-fall.\ot  the  net-like  tunic  of  the  eye. 
alan  de  retenue,  A  relieving  ladle  (in  careen-]  RETIRAGE,  j.  ' f.  [ter.  ne  de  Fortification, 
\g  of  pifs).  Palan  de  retenue  d'une  voile  au-  [retranchement  tait  derrière  un  omra^ej  Reti- 
que,  Tbefheet  or  fheet-tachle  ofajkop  or  boom-  Irade. 
failed veffil.  RETIRATION   (retïrtîcïon), //.    [terme 

%\  Retenue,  Difcretion,  referme;  Modeftie,  '  d'Imprimeur,  le  fécond  côte  de  la  feuille]  1  be 
Modify  (lynon.)j  ce  '.ont  deux  qualtéi  qui  fide  of  tbejh.et  oppojlle  to  that  which  is  prir.ud. 
contribuent  à  la  perfection.  I      Cette  feuille   eft   en   retiration,  Thisjhcct  is 

Il  faut  être  retenu  dans  fes  paroles  &  dans  (es  printing  on  the  other  fide. 
actions:    trop   de   liberté    devient  quelquefois!      RETIRE',  -e'e,  part,  cf  Retirer,  Retired, 
impudence.       On  doit    être    n    .    ■  fes   fi°c.     Il  elt  tous  les  jours  retiré  de  bonne  heure, 

defirs,  dans  fes  airs,  dans  fes  poftures,  dans'  tie  gets  home  in  gcoa  time  every  day;  He  keeps 
inn  habillement:  la  vanté,  l'ambition,  l'in-  :  very  good  hours.  II  y  a  plus  d'une  heure  qu'il 
iécence,  &  l'iminodeftie  rendent  toujours  mé-.s'eft  retiré  d'ici,  It  is  above  an  bow  fir.ee  be  went 
prifable.  .  \away  from  here. 

La  retenue  eft  bonne  partout;  mais  elle  eft]  Retire',  -e'e,  adj.  [folitaire,  peu  fré- 
aoloiumcnt  néceiTaire  en  public  &  avec  les'quenté]  Retired,  lonijcme,  Joliiary,  private,  re- 
c,rar,ds.  La  modiftie  eft  un  ornement  pour  lesjr/a/î.  _  Les  lieux  les  plus  retirés,  Ice  nojl 
cerfonnes  d'un  haut  rang  ou  d'un  mérite  (ufi-\retired places.  Etre  fort  retiré,  Mener  une  vie 
.ieur:  elle  eft  pour  toutes  les  autres  une  vertu  tort  retiree  (vivre  dans  un  grand  éi  igrement 
indifpeufable.  Idu   commerce   du   monde),    To   live  a   retired 

RE'TET-ORE,/.  m.  [production  à  polypier  life. 
•narin,  mince,  poieuleêe  marquée  de  petits  points!     RETIREMENT  (retirrnwn),  /  v..  [ttrma 


it 
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de  Chirurgie,  contra ction,  raccourciiTcment] 
C.ntraclhn,  fnt'inlirg,  retrntlion»  Lc  retire  men 
de.-  nerfs,  The  corstiaclit-t,  cf  nerves  Un  retire 
ment  de  nerfs,  Th.  Jhr\  .king  of  n  roes  . 

RETIRER    (re-ïié),  retirant,  retiré;  v.  a 
("tirer    une    féconde    rois.]     To   draw    again,    t 
full  again  y  to  ficot  again.      Retirer  f  n 
To    drain    site's    breath    agaw.       La     latei 

,  it    faut    la    retirer,    The    fottei  ; 
bas  net  betn  fairly  drawn,  it  muff  be  dra; 
again. 

Retirer,  [tirer  dehors,  tirer  une  chofe 
d'un  lieu  où  elle  avoir  éré  mife,  où  elle  étoit 
entrée;  arracher,  rattraper]  T?  draw  rut.  to 
get,  fcti.b  or  take  out,  to  git  or  take  off. 
un  feau  du  puits,  Tc  draw  a  Pail  cut  of 
Retirer  quelqu'un  de  prifon,  To  fetch  one  out  of 
prijon*  Retirer  "des  choies  qui  etoïeat  en  gage, 
To  fetch  things  out  of  pawn. 

Retirer,  [tirer  en  arrière]  To  draw  or 
fullback.  Dieu  retire  fes  grâce;  (celle  de  les 
donner),  God  withdraws  or  withholds  hit-favours. 

*  Retirer  quelqu'un  du  vice,  Tû  take  one  'ff 
from  an  ill  ccurfe. 

*  Retirer  fa  parole  (fe  dégager  de  la  parole 
qu'on  avoit  donnée),  To  call  in  or  callback  one's 
word» 

*f  Retirer  fon  épingle  du  jeu  (fe  dégager 
d'une  affaire,  d'une  intrigue  dangereufe),  To 
get  cut  of  the  jcrape. 

Retirer,  [ravoir,  recouvrer,  reprendre]  To 
get  again,  to  recover,  to  retrieve.  J'ai  retiré 
mes  effets,  /  bave  got  again  my  effetls.  Le 
droit  de  retirer  Je  fac,  The  right  of  dijhdging 
ycur  'writings» 

Retirer,  [percevoir,  recueillir,  en  parlant 
des  choies  qui  produisent  du  revenu]  To  get,  to 
draw,  to  reap,  to  receive.  Jl  retire  tant  de  fa 
terre,  His  eftate  brings  him  in  Jo  much  a  year 

*  Au  lieu  du  profit  qu'il  efpéroit,  il  n'en  a 
retiré  que  de  la  honte  Se  du  mépris,  Infiead  of 
the  advantage  which  be  hoped  to  reap  thereby,  he 
got  nothing  but  fhame  and  contempt» 

Retirer,  [donner  afyle,  refuge;  recevoir, 
accueillir]  To  harbvurtto  lodge,  to  jh titer,  r,  take 
or  receive  into  one's  bouje,  to  retire»  II  m'a  retire 
chtz  lui  dans  mon  befoin,  He  harboured  me  in 
my  necefftty» 

Retirer,  [terme  de  Palaîsj  rentrer  dans 
la  propriété  d'un  bien  aliéné,  en  rendant  à  l'a 
cheteur  le  prix  qu'il  en  avoît  donné]  To  redeem , 
to  releafe.  Il  a  reti/é  tous  les  biens  qui  avoien 
été  aliénés  par  fes  ancêtres,  He  bas  redeemed  ai 
the  lards  that  mere  alienated  by  his  anceffors. 

st  Retirer,  v.  r.  [s'en  aller,  s'éloigner] 
To  retire,  to  withdraw,  to  go  away ,  tvbegtn., 
to  march  off,  to  recede,  to  retreat,  to  draw  bac^, 
toflink,  tofleal  aivay,  to  decamp.  Se  retirer  en 
arrière,  To  rebut.  Se  retirer  de  la  ville,  de  I;- 
cour,  du  monde,  To  retire  from  the  town,  from 
the  court,  fr:m  the  world»  Retirez-vous  d'ici, 
Get  you  gone. 

E'coute,  mon  pauvre  garçon,  retire-toi,  Â.- 
ne  lui  dis  rien,  Harkee,  my  honeji  lad,  move  off, 
and  dont  talk  to  him.  Faire  retirer  la  foule,  To 
difperfe  the  crowd* 

La  rivière  fe  retire  (rentre  dans  fon  lit  après 
s'être  débordée),  The  river  gets  into  its  cbann  i 
again.  L^s  eaux  commencent  à  fe  retirer,  The 
water  begins  to  get  lower.  Et  neutralcnent  cans 
les  ports  de  mer:  La  mer  retire  (quand  elle  eft 
dans  le  reflux),  Tie  tide  is  running  down,  ebbs 
ttrfalh. 

se  Retirer,  [quitter  la  proteïlion  qu'on 
faifoit,  le  gen-e  de  vie  qu'on  menoit]  To  fuit,  to 
leave,  to  forfake.  Il  s'eft  retiré  du  fervice,  Ht 
bas  quitted  the  fervice  ;  He  bas  thrown  up  hïi 
commiffitn. 

*  Se  retirer  du  défordre,  de  la  débauche,  T 
forfake  ont' s  evil  courfes.  Il  s'eft  retiré  fur  fon 
gain  (fe  dit  d'un  homme  qui  a  quitté  le  jeu 
lorfqu'il  gagnoit),  He  left  off  when  be  had  a 
run  of  good  luck. 

Se  retirer  par  devers  un  juge,  To  apply  to  a 
j-fi'ic  (for  redrefsj. 
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se  RrriRER,  [rentrer  cher  foi  le  foir  pou 
ne  plus  fortir  du  refte  de  la  journée]  To  retire, 
to  £o  or  corne  home.  Il  fc  retire  de  bonne  heurt 
He  goes   or  cornes   leme   Intimes;  He   keeps  goon 

se   Retirer,  [fe  dit  des  chofes  qui  fe  rac- 

urciflentl  Tojbrink,  it>  contrail.  Cette  t<  li 
le  retire  au  hain.li, liage,  That  clofh  fbnnks  in  the 
waft  r  in  the  wafi>. 

_  \  !  Kl  TIROTE,/./  [mot  de  Louis  XIV. 
diminutif  de  retrai  e,  en  parlant  d'ur.e  armée, 
&  pou'  gazer  la  choie]  R.tteat.  Faire  la  retirot.-, 
To  retreat. 

RETOISER    (retëëzel,    retoifant,    re toile . 
de  r   uveau]  T  meafure  ever again 

RE'OMBE'E,  /.  /.  [r.  d'Architeaure; 
nailfance  d'uni  voûte,  cet'e  [o  rion  qui  oar  i.. 
pnfe  peut  fubfifter  fans  cintre]  Fact  of  an  arch 

RETOMRER  (retonbé),  retombant,  ret.  m- 
hé;  v.  n.   ftombi-T  encore:  bondir;   redevenir, 
refluer]  Tt>  fall  again,  to  get  another  fall,   I    n 
ftft,  to  redound,  to  return.     Retomber  matade, 
■To  relapfe. 

*  Retomber  dans  la  même  faute,  To  fall 
again  or  to  relapfe  into  the  fame  fault. 

"'  S'il  retombe,  il  en  mourra  (s'il  eft  attaqué 
nouveau    de  cette  maladie  dont  on  le  croit 
guéri),  If  be  relapfe,,  be  will  tip  off. 

Le  blâme  retombe  fur  lui,  The  blame  re- 
feils  upon  him.  *  Les  fiais  retombent  fur  lui, 
The  charges  j "all  heavy  upon  bim. 

{^7'  Porte  qui  retombe  (qui  fe  ferme  d'elle 
même),  A  pulley  -door. 

Retomber  (lignfie  quelquefois  fimplement 
tomber,  &  il  fe  dit  des  chofes  qui  ayant  été 
'levées  retombent),  To  fall. 

La  balle  eft  retombée  en  cet  endroit,  The  hall 
fell  in  this  place. 

RETONDRE,  retondant,  retondu;  v.  a. 
[tondre  de  nouveau]   To  freer  again. 

RETORDEMENT  (retoideman),  /.  m.  [t. 
He  Manufacture;  action  de  retordre,  ou  l'effet 
de  cette  aOion  ;  ne  fe  dit  guère  que  des  foies] 
Twilling. 

RETORDEUR,/.  m.  [ouvrier  qui  retord 
des  fils  avec  ces  moulins  à  bras]   Twifler. 

RETORDRE,  retordant,  retors;  v.  a.  [ror- 
re]  To  tiuift,  to  writhe.  Retordre  du  linge, 
To  luring  linen  again. 

*j-  Donner  du  fit,  ou  bien  du  fil  à  retordre  à 
quelqu'un  (lui  caufer  bien  de  la  peine,  lui  fuf- 
Iciter  bien  des  embarras),  To  cut  out  -work  for 
one,  to  bring  bim  into  trouble. 

RETORQUER  (rétoïké),  rétorquant,  ré- 
torqué ;  v.  a.  [employer  contre  fon  adverfaire 
les  raifons,  les  argumens  don:  il  s'eft  fervi  ;  re- 
poufTer,  retourner,  renvoyer,  rendre]  'To  retort, 
to  return.  Rétorquei  un  agument,  un  raifon- 
nement,  une  preuve,  To  retort  an  argument,  a 
,,afoning,  a  proof. 

RETORS  (retor),  -orse,  part.  o/Retordre, 
T-aifled. 

*]j  Un  homme  retors  'fin,  rufé  &  artificieux), 
A  florttud,  cunning  man  ;  a  fly  cur. 

RETORSION,  /./.  [terme  de  Dialectique; 
eni|  1  i  que  l'on  fait  contre  fon  adverfaire,  des 
raifons,  des  argumens,  des  pieuves  dont  il  s'eft 
fervi]  Retortion. 

RETORSOIR  (retorsoar), /.  m.  [rouet  à 
f -ire  du  bittord]  Cord-tvheel.  Moulinet  de 
Ketordeur  j  A  Ipunyarn  winch. 

RETORTE,  /./.  [cornue,  cucurlite;  vaif- 
feau  dont  les  Chymiftes  fe  invent]  Retort. 

RETORTUNO, /.  m.  [fruit  de  forme  fpi- 
ralequi  piovient  d'une  efpèce  d'acacia  du  Péiou] 
Retortuno. 

RETOUCHER  (retouché),  retouchant,  re- 
touché ;  v.  a.  [corriger,  réformer,  perfecYion- 
ner;  remanier,  repaffer,  polir,  repolir]  To  mend, 
to  lick  over,  to  retouch,  to  touch,  to  cornel,  to 
run  over  one's  -work  again. 

Retoucher  un  tableau,  à  un  tableau,  To  mend 
a  pidure,  to  touch  it  over  again.  Retoucher  un 
ouvrage  d'efprit,  To  revife  a  writing. 

Retoucher  une  planche  (retailer  le  burin  fur 


lET 

une  planche  qui  commence  à  être  ufee),  T» 
'■'ou,  h  a  ioip  r -plate 

RETOUPER  (retofipé),  v.  a  [t.  de  Potier 
le  terre;   lefii  e  un  oui     ge  qui  j  été  manqué] 

RETOUR,  (m      ■■     on  v  n  r,  de  re- 

tournei  ;  .  rivée  au  lieu  d  oâ  I'  n  étuit  p  rtf; 
r  flux;   ■..■    IcflV.   ctdu  nt]   Ar- 

r'rvâl,   retor,:,   ,    :     -  rcCoutfc, 

•  -vert,  reciproca'ion.  R  >t  ur  de  maladie,  Se. 
Ijpfe.     Retour    à    la    vie,     /  Erre   de 

ietou  ,  T,  be  return  d  or  terne  back.  Etre  for  for) 
re  oui  être  prêt. à  p-:  ri' pour  rero  rne  ;,  T  be 
upon  the  point  of  returning.     Au    retoui      e    h 

ne,  de   la  chalfe,  At  my  rrtum  i- 
country,  front  bunting      Le  retoui  du  printemps, 
d'on    iccèi  .  e  fU  re,   The  return  of  tin  ft    i      , 
the  ft  of  a  fever. 

Sansre.   ur,  for  ever. 

*  Etre  fur  le  retour,  fur  fon  retr.ur  (com. 
r  a  décliner,  à  vieillir)  7»  be  upon  the 
decline,  to  begin  to  decay  oi  decline,  to  go  down 
the  hill  at  the -wind.  Une  beauié  qui  eft  lui  le 
retour,  A.  declining  or  an  antiquated  beauty ,  Elle 
btoit  encore  à  la  mode,  quo  qu'elle  fût  déjà  fur 
le  re-our,  She  was  fini  in  fajh  m,  though  already 
in  the  luave.  oi  vous  lailLz  palTer  cet'.c  occa- 
fion,  il  n'y  aura  jamais  de  retour,  If  you  let  this 
opportunity  /.'  p,  you'd  never  meet  with  anc'her. 
II  a  de  fâ  h  jjc  retours  (il  eft  bizarre),  He  is  a 
crofs  ptevijhfort  of  a  man  ;  He  has  frange  fits  of 
humour.  *  La  fortune  a  les  retours,  F.rtunebat 
her  charges.  Il  n'y  a  point  de  retour  avec  lui 
(i!  ne  faut  pas  elpérer  de  fe  pouvoir  réconcilier 
avec  lui,  quand  on  l'a  offenfé),  There  is  no  peace 
to  be  made  with  bin.;  He'll  never  be  friend 
again 

(C^  On  attacha  fans  retour,  &  fans  efpé- 
rance,  des  gens  accablés  l'un  de  l'autre,  & 
prefque  toujours  mal  affords,  Tbiy  fafiened  to- 
gether, without  the  laff  profpeS  if  a  releaft, 
people  who  were  quite  iee.iiy  of  each  other,  and 
almoft  cenfiantly  ill-mat  tied. 

-f-  'A  beau  jeu  beau  retour  (pour  dire  qu'on 
a  bien  eu,  ou  qu'on  aura  bien  fa  revanche), 
One  t>ood  turn  deferves  another  ;  1  or  We  Jha/l  be 
up  tv.tb  you  préfently. 

Jean  de  retour  (a  i  jeu  de  TridTrac  ;  lorfqu'on 
paffe  fis  dames  flans  le  côté  de  l'adverfaire  pour 
y  faire  fon  plein),  Jack  in  turn. 

Droit  de  retour  (en  t.  Jurifprudence  ;  le  droit 
en  vertu  duquel  les  afcei  dans  fuccèdenc  aux 
immeubles  qu'ils  ont  donnés  à  leurs  delcendans, 
lorfque  ceux-ci  viennent  à  mourir  fans  enfans), 
Right  of  return.  _         ' 

Douaire  fans  retour  (le  douaire  prefix  qui  eft 
Itipulé  payable  à  la  femme,  pour  lui  appartenir 
en  toute  propriété),  A  dowry  with  no  return. 

En  retour  d'équerre,  At  right  angle.  En 
parlant  de  bâtimens;  il  y  a  un  grand  corps 
de  logis  en  face,  &  une  gilerie  en  retour  (pour 
dire  que  la  galerie  joint  le  corps  de  logis  à 
aigles  droits),  'there  is  a  large  dwelling-  houfe  in 
front,   ivub  a  gallery  at  right  angle. 

Poulie  de  retour,  A  quart ■er-b!o<k. 

Le  retour  d*un  vaifleau  (r.  de  Commerce  ma- 
ritîrm  ;  pour  dire,  les  marchandifes  qu'il  a  rap- 
portées en  échange  de  celles  qu'il  avL,it  portée:.), 
The  cargo  of  a  Jh;p. 

Retour  de  charte  (repas  que  Ton  fait  nprès  la 
chai.-,  avant  l'heure  ordinaire  du  fouperj,  A 
luncheon  after  hunting. 

*j  Le  retour  vaut  bien  matines,  vaut  mieux 
que  matines,  V-  Matines. 

Retour  de  marée,  Turn  of  the  tide,  begin- 
ning  f  the  ebb. 

Retour,  [tour  contraire,  ou  prefqne  con- 
traire, tour  multiplié;  ne  ic  conftruît  guère 
qu'au  pluriel,  8c  avec  tours]  Winding.  Les 
tours  &  retours  que  fait  une  rivière,  un  laby- 
rinthe, The  turnings  and  windings  of  a  river  or 

Retour,  [repentir,  réfipifeence]  Repent- 
ance, repenting.  Faire  un  retour  à  Dieu,  To 
turn  to  God,  to  be  converttd»     Faire  un  retour 

fur 
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fur  foi-même,  To  reflect  upon  or  to  examine  one-  'tracer  de  ce  q>rVn  i  dir,  To  retrait  what  one  has 
ft'f.  faid.     Sa  ié  rafter)  To  rtlrafi,  l 

Retour,  [ce qu'on  ajoute,  qu'on  jr»înt  à  lai     RETRACTION   [<  ,  f.  [r.  de 

ch<  fe  qu'on  truque  contre  une  autre,  pour   rrn-!  Médecine;  racourciflçment,  rctré<  iflèmeni  i  ton- 
dre le  n  oc  égaij  B    t  ;  tubat"i    iventoboot,  Q^e!  tracTion  d'une  partie]  Rétraction* 
retour  me  donnerez-vous  P  What  iv'tll  y  m  give       RH  IRAIRT!  (re  rère),  v.  a.  [terme  de  Pra- 
me  to  boot  ?  Je  voua  donnerai  dix     juinées  de  tique;  n'a  d'ufage  qu'à  l'infinitif;  retirer  un 
retour,  l II  give  you  ten  G 'uineas  to  boot.  nduj  racheterj  To  redeem. 

I)  me  faut  deux  ions  de  retour  (il  me  revient'     RETRAIT  (ret  B),  -ai  je,  adj.  [fe  dit di 
deux  fous),  t  tnufl  haw  two  pence  ba(k  agiûn.       blés  qui  murîftènt   ans  Ce  remplir]  Lean,     Les 

*    RetovR)  (  reconnoifTancfi)    foi  te  d'équj  .1  blés  verf'cs  fut  fujets  à  é  ie  retraits,  Com  after 
valent  d'un  bienfait  reçu,  dédommagement,  rc-  U  bas  been  laiddovtn  is  generally  leant 
vcrfîoii,  revanche,    repréfaille    j    Return,    fuit-       Retrah    [en    t.   de  Blafon   le  dit  des  bandes, 
tance    Ret  u   mutuel,   R  .1/  m  itié   j  au> ,  &      I  es,  qui  de  l'un  Je  I  :urs  cotés  feuîe- 

dèmande  du  retour,  Friend fhip  requires  a  fuitable   mei      ni      iu  hent  pas  1  s  bords  de  J'écu),    Rc- 
retwn,  treated, 

l  11  femble  qu'on  lui  en,  doive  de  retour  (fe  Retrait,/,»,  [action  en  Juftice  par  la- 
dit  d'un  nom  -  ui  par  0  icil  recoil  froide-  He  el  re  un  héritage  qui  a  voit  été  vendu; 
ment  les  civiKtés  qu'on  lui  fji  ,  ou  ne  témoigne  ra<  hat]  Redempt  n,  redeeming,  re--'ntering.  Re- 
pas dé  reconn  ifïà  ce  des  fervîces  qu'on  lui  trait  lignager,  Redemption  by  one  oj  the  family. 
rend),  h  tbi  is  1  i  i  :  ■  t  féodal.  Re-entering  by  the  loi 
J(ir,  or  teat  our  civilities  fall  fbort  of  b'n  merit,    ['manor.     Retrait  conventionnel,  Redemption  by  a 

Rtrt-wi  t\.      ■   \  ■  ;  Pact  u  cerl  qui  pignorative  contrat! 

re  vie  et  fur  lui-même,  c'eft-à-dire  fur  les  roi' me;        Re  i  k  a  i  t,   j  !e  li-:u  fee  ret  d'une  miifon  où 
voies),    Uttum,  |l'un  va   aux   néceffi  es  naturelles;  privé,  com- 

RÉTOURNE,  !'.  f.  [t   rte  qu'on  retour  ne  à  I  modités,  garderobe]    4  pnvy,  a  boufe  oj"  «ffc:, 


avoir  battu  les  cartesj  Tbi 


cciUins  jeu 

turned  ^  card,  trump 

RETOUR  Ni  l,  retournant,  retourné;  v.  n. 
[Vin  une  autre  ûs  en  un  lieu  où  l'on  a  delà 
été;  V.  K  even  ;k  ]  To  return,  te  g?  .>  ■ 
regrefs,  tor emigrate .  tje'b.  f  go  back  R 'tourner 
à  Dieu,  To  be  converted.  Ret  urnei  à  Pouvrnge 
(recommencer  à  faire  les  ..  é-nes  chofes),  To 
return  to  tne*s  work.  Qu  e'i-ce  qui  retourne  (fe 
dit  à  certains  jeux  des  ca  t. -s,  à  lignifie  quelle  eft 
la  carte  retournée  ?)  What  is  the  turned  up  cardf 

Ç^=»  Ah  !  vous  y  retournez  ?  (vous  le  faites 
encore),  je  vous  ajusterai  l'échiné,  Wbat  are 
you  at  it  again  f   I  Jball  ancinf  your  back  for  you. 

*  Retourner  en  arrière  (abandonner  une  en- 
treprife,  s'en  rebuter),  To  go  back, 

•f  C'eft  le  ventre  de  ma  mère,  je  n'y  retourne 
plus  (il  ne  m'arrivera  plus  de  me  trouver,  ou 
d'aller  en  pareil  endroit],  That  will  never  happen 
to  me  ar.y  more. 

Il  retourne  à  fon  vomîlTemïnt  (un  pécheur  qui 
retombe  dans  fon  péché),  H V  returns  to  bis -vomit. 

Retourner,  v.  a.  [tourner  d'un  autre 
fens]  To  turn,  to  turn  up,  to  reverfe,  to  revert. 
Retourner  un  habit,  To  turn  a  fuit  of  clothes. 

se  Rr  tourner,  v,  r.  [fe  tourner]  Toturn, 
to  face  about, 

se  Retourner,  [prendre  d'autres  biais, 
d'autres  mefures  felon  les  différentes  circon- 
stances), To  turn  onefilf. 

*  Je  l'ai  tourné  &  retourné  de  tous  fens,  Se 
je  n'en  ai  pu  tirer  aucun  éclaîrciffement  (j'ai 
pris  difTéiunt  biais>  je  lui  ai  tenu  difTérens  dît- 
cours,  pour  le  faire  parler,  fans  qu'il  ait  j 
voulu  rien  dire),  J  bave  turned  it  on  all  fides  and 
car:  make  nothing  of  it, 

s'en  Retourner,  v.  r.  [s'en  aller]  To 
return  home,  to  %o  back  aga\ 

RETOURNURE,  /.  /.  [féconde  plongée 
des  mèches  dans  le  fuif  ;  t.  de  Chandelier]  Se- 
cond dipping. 

RETRACER  (retracé),   retraçant,  retracé 
v.  a.  [tracer  une  autre  fols  d'une  manière  nou> 
velle  ;  rappeler,  rafraîchir  la   mémoire  de]  To 
draiv  again,   to  reti 

*  Retracer  les  glorieux  exploits  d'un  Héros 
(en  renouveler  la  mémoire,   les  décrire),  To  de- 

feribe,  relate,  or  recount  the  nook  achievements  of 
a  Hero. 

RETRACTATION  (rétrâktâcïon),  /.  /. 
faction  par  laquelle  on  rétracte  une  opinion, 
une  propofitîon  qu'on  avoit  avancée  ;  dédit,  pa- 
linodie, defaveu,  révocation]  Rétractation,  re- 
cantation. 

RE'TR  \CTER,  rétractant,  rétradé  ;  v.  a. 
[déclarer  qu'on  n'a  plus  l'opinn  n  que  l'on  avoi: 

auparavant;   fe  dédire,  défavoue-,  révoquer]   To  mis  à  i'étroit,  The  lojs  of  Lis  pen/ion  put  t 
retraft)  to   recant,  to   make  a  recantation,  to  call  narrow fituation.      Retranchement  du  luxe,   des 
back).  tQ  undo)  .to  fall  back)  to  uncharge.     Se  té-,  abus,  The  retrenching  of  luxury,  cf  abufts. 


av/i,  retirement, 
Cureur  de  retraits  (retrê),  Nightman. 
RETR  VITE  (rctrete),/.  /-  [aflion  de  fe 

étirer]  Retiri?;g,  going  borne,  receffkn.  Cloche 
[ui  fonne  la  retraite,  Curfew-bell.  S.nner  la 
s.j  lite  (en  Vénerie;  rappeler  les  chiens  &  Led 
faire  retirer),  To  recal  the  bounds. 

Mettre  les  peaux  en  retraite  (t.  de  Tanneur; 
les  fortir  d'un  plain  mort  pour  les  mettre  en  pile 
"  jouis),  To  pile  the  hides. 

Retraite,  [fon  du   tambour  pour  avertir 

fe  retirer]  Tattoo. 

Ri  TRAITE,  [marche  des  troupes  qui  fe  re- 

ent]  Retreat.  Faire  fa  retraite,  To  retreat. 
Se  battre  en  retraite,  To  maintain  a  running fgbt. 
*  Battre  en  retraite  (fe  dit  d'un  homme  qui 
commence  à  mollir  dans  la  dîfpute),  To  give 
way. 

Retraite,  [t.  de  Marine],  Ex.  Canons 
de  retraite,  The  fier  n-chafes,  or  tbofe  guns  which 
are  placed  ajlern  (in  a  pip  of  war).  Sabords  de 
retraite,  Stem-ports,  Coup  de  canon  de  re- 
tra'te,  The  evening  gun,  ox  the  night  watth gun. 
Retraites  de  hune  (targue  de  hunes),  Theckvj- 
■  ines,  bunt-lines,  and  reef -tackles  cf  the  top-fails. 

Retkai  t  e,  [l'état  que  l'on  embrafîe  en  fe 
retirant  du  monde,  des  affaires,  Sec.  le  lieu  oi 
l'on  fe  retire]  Retirement,  reclufenejs,  retreat 
Vous  crujez  qu'il  eft  temps  que  je  fonge  à  li 
retraite,  Yuii  believe  it  is  time  for  me  to  chink  of 
retiring. 

Retraite,    [lieu    de    refuge  j    afy  le,    de- 
meure,   logis,     maifon,    I<  gement  ;     folitud 
éloïgnement;   féparation,  retranchement]    R 
fuge,  fhelter,  Jan&uary,  harbour,   receptacle,  r 
pair,    covert,  haunt)  hiding-place,  fecrejy,   ba 
bourage,  retiring  place,  recefs.     Donner  retraite 
à  quelqu'un,  7-  Jhelter  or  harbour  one.     Retraite 
Je  vo.eurs  (où  ils  fe  retirent),  A n<fi,  receptacle, 
ox    lurking    hole  fir    thieves,    a    den    of    tbu 
Cet;e    caverne   étort   ia   retraite   des    bêtes    fa- 
rouches,   This    cave    was    a    harbour  for    wild 
beafit.      Retraite  de   pirates,  Nifl  of  pirates,  a 
harbour  of  free-hours. 

Retraite,  (terme  d'Arclvtcfhire,  la  di 
minution  d'épailfeur  qu'un  donne  à  un  mu 
d'étage  en  étage]  Retreat  or  rehy,  plinth,  bafe 
ment   fet  off,     ecefs. 

Retraite,  [t.  de  Maréchaux;  pointe  de 
clou  demeurée  dans  l'ongle  du  cheval]  Na  l. 

Retraite  (dans  les  mines.,  Shamble  oxfham- 
meU 

RETRANCHEMENT  (retranch*man),/.ffi. 

I  fr-ppreflion   oi    diminution    ce  quelque  choie, 

foui>ra£r,ion,  réforme]  Retrenchment,  retrenching, 

'  edging.      Le   retrenchement  de  fa  pen  fi  on  Vt 


RET 

Rr.TR*NCHîMENT,  [efpace  rrtranehûrf'un 
plu-,  grand  ;  alyle,  refuge]  A  by-flme,  corr.cr, 
r/iltic},  refuft.     Retranchement  (dans  un  vaif- 

'  ,  A  temporary  afartment  formed  ir.  a 
/bip. 

ReTKANCHEMr.NT,  [les  travaux  qu'on  fait 
à  la  guerre  pour  le  mettre  à  couvert  contre  les 
jtaquei  des  ennemis  ;  tranchée,  foiré,  parapet, 
rempart,  palill'aile,  fortification]  lntrtnrbmtnt, 
lint,   mound,  fence,   trench. 

*  Forcer  quelqu'un  dan',  fes  retranchement, 
danî  fon  dernier  retranchement  (détruire  fea 
i  ,  fes  plus  fortes  raiforti),  To  force  c-nc 
in  his  lull  intttncbment. 

RETRANCHER,    retranchant,  retranché} 

.   i.   [lé|  irei    uni     j.  rtee  du   tout;    ôcer,  ra- 

nattre,  alfuiblir,  altérer,  divifer]  Te  retrench,  to 

cut  'ff,  to  pare  away,  to  take  aioay,  to  abridge» 

ci  une  chambre,  To  dinttni/b  d  torn. 

Retrancher,  [diminuer;  fupprimerj  To 
liffm,  to  Jupfrejs,  to  curtail,  to  defa'cale,  to  de- 
dclraSl.  Les  Médecins  lui  ont  retranché 
le  lin  'lui  en  ont  interdit  l'ufage),  The  Pbyfi- 
bave  fo- bidden  him  -wine.  Retrancher  de 
la  communion  des  fTdelles  (excommunier),  Ta 
cut  iff  from  the  church. 

Retrancher  un  C3Tip,  [le  fortifier  en  f.i- 
Tant  des  lignes  à  l'entour]  i'o  intremb  a  can  ■ ,  i . 
Kur.A,   to  fence,   to  ftrtify. 

se  Retrancher,  v.  r.  [fe  reftreindre,  fe 
ïduire  ;  diminuer  la  dére  fej  T-j  confne  o;:r'j 
felf,  to  abr:  ç;  ore's  fe.f,  to  retrench  ont' i  ex- 
pen  es,  to  take  in. 

Il  s'ell  retranché   à   dire  que  .  *  ■  lie  confined 

■fetf  to  fay  that  ■  .  . 

*  Il  le  retranche  toujours  fur  fa  bonne  in- 
tention, He  a/ivcys  pieadi  fis  uprightness  of  his 
intention. 

R  tTR  ASCiii,  [faire  des  travaux  pour 
fe    mettre   à    couvert   contre   les   attaques  des 
nemis]  To  intrench  one's  Jelf,  to  fortify   one'l 
felf. 

Il  fe  retranche  dans  mille  vains  prétextes, 
He   intrenches   himjelf  in  a  tboufand  vain  pre- 

RETRAVAILLER  (tetrâv%lé),«.a.  [tra- 
vailler de  nouveau]   Te  work  again, 

RETRAYANT  (retreïan),  -ante,  /  fee- 

i  ou  celle  qui  exerce  l'action  de  retrait]  One 
who  redeems       V.  Retk  AIR  E. 

RE'TRE'CIR,  rétréciilant,  rétréci  ;  v.  a, 
[rendre  pTus  étroit,  étrécîr,  reiTerrer,  preifer, 
abiéger,  raccourcir]  Tofira.ten,tomakefiraiter9. 
to  make  narrow  or  narrower,  to  contract,  to  ctim- 
pie,  to  fhrink,  to  narrow,  to  tuck, 

*  Si  vous  rétréciiTez  le  génie,  vous  abâ- 
tardiriez bientôt  une  nation  entière,  If  ycu  • 
cramp  genius,  you  -will  foon  make  a  whole  nation 
degenerate. 

Rétrécir  un  cheval  (t.  de  Manege;  le  faire 
travailler  fur  un  terrain  plus  étroit,  en  refTer- 
rant  infenfiblement  Tefpace  Se  l'étendue),  To 
era  m  p  a  borfe. 

Rétréci,  Narrow.  Fafce  rétrécie  (t.  de  Bla- 
fon), Tr angle,  or  bar. 

s~e  Re'tre'cir,  v.  r.  [devenir  plus  étroit] 
To  gicw  firatt  orfîraiter,  to  fhrink. 

*  Nous  les  regardons  comme  des  gens,  dont 
Pefprit  s'en1  rétréci  dans  les  détails,  &  qui,  paT" 
une  habitude  des  petites  chofes,  font  devenus  in- 
capables des  plus  grandes,  We  look  upon  them  as 
men  whojej'pirit  is  contracted  Into  a  narrownefi  cf 
particulars  j  and  who,  being  habituated  to  litt.'s 
things,  are  becoire  incapable  of  greater. 

Votre  cheval  fe  rétrécit  k il  ne  parcourt  plus" 
autant  de  terrain),  Tcur  borfe fhortens  bis  pace. 

RETRECISSEMENT  (rétrécï«map}, f, m. 
[action  par  laquelle  une  ehoië  eft  rétrécie  ;  rac- 
courcitTement,  contraction,  rétraction,  relferre- 
ment]  Shrinking,  contracting,  making  narrower 
oxjlraiter,  angulation,  +  enncum, 

RétrécîlTcment    des   gabaris   (t.    de  Marine),  . 
The  tumblhir-home  of  the  tcp  timbers. 

RETRÈINDRE  (retrained),  rétreignan* 
(rétrègnan),   iétreint   (rétrain) j  i-t  a,  [terme 
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de  Fondeor,  &c.  require  par  !*  marteau  une 
pièce  de  métal  en  figure;  battre  un  lingot 
d'argent,  ou  autre,  fur  l'cncume,  pour  en  faire 
des  rafles,  Sec]  T.  hammer  out  a  piece  of 'metal. 

RETREMPER  [retranpé),  v.  a.  [tremper 
de  nouveau]  Te  faak  ugain\  to  temper  again. 

RETRESSER  (rttrëcé)',  «•  a.  [trctTer  de 
nouveau]  To  new  weave,  to  tiviji  again. 

tRE'TR]  a.  [rendre;  itcompcn- 

fer]  To  yield,  f  give  back,  to  retribute  \  to  requite, 
to  repay,  to  reward. 

RETRIBUTION  [rétrïbïïcïon)^/. /.  [ta- 
laîre,  rétorapenfe  du  travail  qu'on  a  fait  ;  paye- 
m  il  S  r  ution,  requital,  recompenfet  reward, 
rtturn,  remuneration,  f  alary,  flipmd. 

Re'tribuTIGN,  [l'honoraire  qu'on  donne 
aux  Ecrié  fi  ajrîques  pour  des  fervîccs  rendus  à 
r.E'glïfel  Fee. 

RET.ÏULLER  (rétrigîé),  v.  a.  [étriller  de 
nouveau] 

RETROACTIF,  ive,  adj.  [qui  agit  fur  le 
pafïe,  ne  fe  dit  guère  qu'avec  le  terme  effet]  Rg. 
I 

RETROACTlON(rétroakcïon),/./  [effet 
de  ce  qui  e't  rérroacTif]  KetroaeJion. 

RE'TROCE'DER  (rétrocédé),  rétrocédant, 
rétrocède;  <v.  a-  [term;  de  Pratique;  remettre 
à  quelqu'un  le  droit  qu'il  nous  avoit  cédé  au- 
paravant] To  make  over  again.  Rétrocéder  une 
dette,  Tu  make  over  açain  a  debt. 

RETROCESSION  (rétrocèVïon),  /.  /. 
[terme  d'Aftronomie  ;  mouvement  par  lequel 
les  plan  ni    aller   contre   l'ordre  des 

flânes  céiefte^]  Rétrogradation,  retroifjf.cn,  retto- 
grad'trg,  return. 

Rétrocession,  /.  /.  [t.  de  Pratique  ; 
ac"ïe  par  lequel  on  rétrocède]  RetroceJJion.  Faire 
rétr  ceiîion  d'une  dette,  To  make  a  rc.tr  oeejftwt  of 
a  debt. 

RE'TROGRADATION  (rétrogradacïon), 
f.  f.  [t.  o'Aftronomie  ;  mouveme.it  par  lequel 
les  planètes  paroîlTent  aller  contre  l'ordre  des 
fignes  céiefi^s  ;  mouvement  en  a  ri  ère,  ou  îé- 
trograde,  reculement,  retrocelTion]  Rétrograda-- 
■tion. 

RETROGRADE  (rétrograde),  ad],  [fe  dit 
des  planètes,  lorfquelles  parorifent  aller  contre 
l'ordre  des  lignes  céleftes  ;  par  exemple  du  Tau- 
reau dans  le  Bélier]  Retrograde. 

Vers  rétrograde  ^récurrent,  qui  fe  lit  à  rc- 
bours),  R:  urrent  vtrfe.  V.  Re'cuprf.kt, 

RE'TROGRADER  (rétrogradé),  rétro- 
gradant, rétrogradé;  v.  n.  [le  dit  des 
.planètes  lorsqu'elles  paroiflent  aller  contre 
l'ordre  des  fignes  céltftes  ;  reculer,  aller  à  re- 
culons, retourner  en  arrièrel  To  retrograde,  te  go 
backward. 

RETROUSSEMENT  (rctroiic- rnan),  /.  m. 
faction  de  retroulfer]  Tucking  up  again,  cocking 
up. 

RETROUSSER,  retrouflant,  retrouvé  ;  v.  a. 
f,.  ;  ;r,  relever  en  haut  ce  qu'nn  t\  ii  i 
troufle  ;  tiouffer]  To  turn  up,  to  tud-  up,  to  cock. 
RetroufTez-vous,  Tuck  up  your  gown  R  'tr  uffer 
ii  robe,  fe  retrouiTer,  To  tuck  up  one's  gown 
Retroufier  fa  mouftache,  To  turn  up  one's 
wbifters.  Reuoufter  ion  chapeau,  Tt,  c  d  up 
c-nc's  bâti  Avoir  le  bras  retroufieju (qu'au  coude. 
To  have-  iiu'sJUen/e  tuckld  up  to  tic  efbow.  Un 
nez  letroufle  (cont  le  bout  eft  un  peu  i  lev. 
hautl,  Afrubrnofe,  a  noft  to -it  turns  up.  Des 
flancs  ret:ou  ;és  (des  flancs  creux,  en  pariant 
d'unchewl',  HJ'cwJidcs. 

RETROILSSIS  (retroHci),jr.».  [Ce  di*  'e  la 
partie  du  bord  d'un  chapeau  qui  eft  re  rouiTcej 
The  cock  of  a  bat, 

KinR'iL'VER  (retrouve),  retrouvant,  re- 
trouvé; s/.  <»•  [troir.Tr  derechef  i  recouvi  r. 
prendre]  To  jind again,  to  retrievg.  J'ai  retrouvé 
ma  montre,  /  found  again  my  wateb.  *  On  ell 
homme  6j  l'on  fe  retrouve  toujours,  A  man 
never  ceases  to  be  a  man.  On  oublie  fts  peines, 
lorfqu'on  fc  retrouve  dans  unefitua:ien  a  i 
V'tfurget  our  fahti}  wLtrt  Wtfind  mrfhti  again 
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m  a  pleafant  /staailon. 

RETS  ire), J.  m.  [fi'etj  Net, netting. 

*  Tendre  fes  rets,  To  lay  (ram.  V.  Lac?. 

RETS  Marin  (rê  mïrain),/.  m.  [pô!yp:er, 
fubftance  marine  du  genre  des  éponges]  Marine 
polype. 

RE'TUDIER  (létuiïé1,  -v.  a.  [étudier  de 
n  hïcju]  Toftudy,  10  lean: again.. 

§  RETUÈR    (re'Gé),   f.    a.    [tuer   encore 

une  t'ois]  To   kill  again.     Maître  fou,    lui    dit 

Candide — je    te    retierois  fi    j'en    c  oj   i     ma 

:.  mefl  fiolijb  filteto,  ftU  Candid,  I 

jhuiî  kili  ibee  again,    lucre  i  only  to  conjult  my 
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glée.  Les  rêvtt  du  jour  ont  fouvent  engendré 
les  /'/»£«  de  la  nuic;  ic  les  fongei  de  Ij  nuit 
p  •  j  lent  fouVent  i"  ie  les  ifvtj  du  y  ur.  Oc- 
cupez i^us,  &  vous  ferex  peu  de  riva  i  point 
v  ,  &  v  u^  feri  z  p  u  dey  npet.  L-s  revet 
faits  err'dgrrr.jnt  diffèn  nt  enci  re  des  Jonga,  en 
ce  que  les  léxei  plus  vagues,  plus  étranuus,  plu» 
inoherens,  pus  dcfordonrlés,  n*ont  aucune  ap- 
irence  d--  ra  Ion,  Se  ne  UilTcnt  guè:c  de  traces, 
parce  qViU  n'ont  guè  c  de  lu. te  :  tandis  q:e  les 
jonges,  plus  trappes,  plus  tenus,  plui  liés,  plus 
lrd.iilans,  fémblent  jv'ir  une  apparence  de 
railon,  h  lailTent  dans  le  cerveau  des  tracts  plus 
pro/wnde  . 


le  lHnn.nl,  le  ,hie  pafléj  le 
RI  'TU  VER  (rétiivéj,  v,  a.  [étoverde  nou-  fongenSea  rcs  le  fommeil.  Il  y  a  eu  àes  Jorgn 
m'iTo  bathe  over  and  o-ver, To  foment  ogam.  pro  hé  iques.  Lzfonge  .  !'  donc  plus  fpécieux 
REUTLINGEN,  f.m.  [jolie  .lie  libre  &  I  &  plus  impofant  que  le  rêve  Ujt.s  un  lens 
ale  d'Aliemag«e  dans  la  Suabe]  Rent-  figure,  njus  difons  j  une  ch)l"e  ridicule  ou  in- 
vraifcmblable  que  e'ed  un  rêve,  une  fable,  une 
chimère.  Nos  projets  font  des  rêves,  Se  la  v  e  c(t 
unfonge.  Tout  s'accorce  à  mettre  lcs/éiri  fore 
au  d(  11"  us  de-  forges. 

f]  Rêve,  Dream  ;  Rêvrie,  R'very  (fynon.)  : 
La  rêverie  eft  un  genre  de  rive.  Les  rêves  ex.. 
travagans  le  continuels  du  délire,  (ont  des  rize- 
ries. Le  rive  tft  d'un  homme  rêvant  ;  la  reverie 
e!t  d'un  rêveur.  La  rêverie  eft  le  réfultat  ou  la 
fui'c  du  rrâe.  Le  rêve  eft  l'imagination  qu'on 
a:  là  rrâerre  eft  le  rêve  dont  on  fe  repaît.  Le 
rîie  nojs  fait  voir  un  objet  co-nme  piéfent;  la 
rêverie  vous  feroit  croire  qu'i  elt  réel  Un  b;  n 
efprit  fait  quelquefois  des  lèves,  comme  un  au- 
tre :  mais,  au  rebours  d'un  efprit  foible,  il  ne 
les  ptend  que  pour  des  rêveries.  Les  gens  qui 
ont  beaucoup  de  rêves,  font  fort  fujets  à  débiter 
des  rêveries.  On  elt  dirtrait  par  des  rêves  ;  à 
fjice  d-  rêveries,  on  devient  fou.  11  fjut  bien 
des  rêves,  avant  de  découvrir  une  vérié  :  Com- 
bi  n  de  rêveries  on  vous  débite,  avant  de  dire 
un--  choie  fenfée. 

RE  VêCHE,  adj.  [rude,  âpre  au  goût]  Harjk, 
crabbed,  rough.   Poiie,  vin  revéche  j  Rough  Pear, 


■  ■■}'■ 
linsrt, 

REVALOIR  (revaioar),  revabnt,  revalu  ; 
je  revaux  (revôl,  je  revalos',  je  revaudrai  (révo- 
lu.-;, ou-  je  rcvaîlle  (revâi^le)  ;  v.  a.  &  n. 
[rendre  la  pareille]  To  return  lih  for  lite,  to  be 
even  vitb,  to  acknowledge.  Il  me  le  revaudra, 
ifhaUrememke,  it,  be  pall  (uffer  for  it. 

REVANCHE-,//,  [aâion par laquelleon  fe 
levanche  du  mal  qu'on  a  reçu  j  fe  dit  audi  en 
brume  part;  retour,  repréfailles  ;  récomp'--nfe, 
dedomm  gemenr,  indemnification,  compenfa- 
ticn]  Revenge,  retaliation,  requital,  return  of  like 
fc  iikr,  fuitrance.  On  l'avoit  maltraité,  mais 
il  a  eu  fa  revanche,  Tbey  had  ujed  him  ill,  but 
be  bas  been  even  ivitb  them  or  he  has  been  re- 
vetted of  them.  Prendre  fa  revanche,  To  reta/i- 
■      a  return. 

j|  Vous  m'avez  rendu  quantité  de  bons  of- 
Bces,  je  tâcherai  c'en  avoir  ma  revanche,  You 
èa-rje-  d;n  me  a  great  many  good  offices,  PII' en- 
deai  our  n  repay  them  or  to  requite,  to  return,  to 
acknowledge  tbem. 

Revanche,  [reprife  de  jeu  pour  fe  racquit- 
ter  de  ce  qu'on  a  perdu]  Revnge,  after-game. 
Quand  voulez-vous  me  donner  mi  îevanche  ? 
Wbtn  will  you  give  me  my  revenge  ? 

En  revanche,  adv.  |  en  récumpenfe,  pour 
rend  ■  la  pareille]  To  make  amends,  in  return  at 
requital,  by  tvty  of  retaliation. 

REVANCHER,  revanchant,  revanche;  je 
revanche,  je  revanchai  ;  v  a.  [défendre  quel- 
qu'un qui  eft  attaqué]  To  take  one's  part,  to  fide 
ivitb  him,  to  defend  him.  Se  revancher,  To  de- 
fend  one's  jelf,  toftrike  again. 

se  Revancher,  v.r.  [rendre  la  pareille 
d'un  mal  qu'on  a  reçu,  fr  défendre,  repoufler 
une  attaque,  s'acquittrrj  To  be  revenged,  to 
retaliate,  te  return  ii be for  Hie,  to  he  even  with, 
to  îe'alwte,  to  make  a  return,  to  ret  .  nge. 

||  Se  levancher  d'u-i  bienfait;  To  requite,  to 
eturn,  or  to  repay  a  here  fit  nr  kinJnefs. 

':  KEVANCHEUR,  /.  m.  [qui  revanche] 
Revenger» 

||  ReVASSER  (revacé),  rêvatlant,  rêvalïe  ; 
v.  n.  [avoir  de  fréquentes  &  diverfes  reveries 
pendant  un  fommeil  inquiet;  rêver,  fr»nger, 
avoir  des  fonge^j  To  bave  a  great  mar.y  unquiet 
d,  earns. 

RèVE,/.  m.  [longe  qu'on  fait  f-n  dormant  ; 
déliic,  r;"verîe,  vilîr.n,  r'olie]  Dream. 

4jj  Rcve,  Fancy  ;  Songe,  Dream  (fynon.): 
Rîvt:  m'a  par  lui  même  aucun  rapport  au  fom- 
■v  il  ;  ai  ifi  rêver  fi^nifie  pmprement  s'imaginer 
:  h  i  rte  dechofes,  vaguer  d'un  objet  a  l'autre, 
fans  aucune  fuite,  rouler  dans  fon  efprit  toutes 
fortes  de  penfees  decoufues  &  disparates.  Lf 
Jorge  q{\  évidemment  a  e  ciiule  propre  au  fom- 
me  i,  puifqu'il  eft  tiré  du  fommeil.  Ainlî  dans 
le  fens  propre,  l'homme  éveillé  fait  des  ré ves  ; 
pas  qu'il  fait  des  fongts  ;  Les  rêves 
du  délire  ne  s1  appellent  pas  âes/osges^  nous  di- 
es fonges  politiques. 
Ltfonge  n'eit  çu'un  fommeil  ;  le  rêve  eft  de  la 
veille  comme  uu    fommeil.      Rien   ne  letTeoible 

v  de  la  nuit,  que  les  rêves  du  jou 
c'clt  toujours  le  travail  d'une  imagination  deré- 


*  Rfvcche,  [peu  tra. table,  rébarbatif  j  ré- 
tif, difficile,  intraitable,  indocile,  opiniâtre]  Fro- 
ward,  beady, fia bborn,  unruly,  crofi,   ><>frac1ory9 

Jîurdy,  untraceable,  iilnatured.  Untoward,  ftttfettt 
repugnant,  techy,  contumacious.  Humeur  iwcche, 
Crabbed  temper.  Cet  homme,  cette  rem  me  eft: 
bien  revêche,  That  mar,  that  woman  is  un- 
tradable. 

RevOche,/./.  [étoffe  frïfée  faite  de  laine] 
Baize  or  bays. 

RE'VEIE  (ré  ë;>!\  [cefTation  de  fommeil] 
The  time  when  one  awakes,  awaking.  *A  ion 
réveil,  à  l'heure  de  (on  réveil,  When  be  it 
awake. 

Re'veil,  [réveille-matin]  An  alarm,  alarm, 
or  aitfrm  bell  ;  Reveille  (in  military  language). 

RE'VEILLE-M  AT1N  (rcvc^l-ma-a,,  ,  •-. 
[forte  d'horloge  qui  lonne  pi  ndant  un  elpace  de 
tern  os,  pom  éveiller  à  l'heure  fur  laquelle  on  a 
misVaiguille]  Alarm  clock,  alarm-bell. 

*  Un  fâcheux  réveille-matin  (le  b'ult  que 
fait  le  matin  un  maiéchal,  un  chai  run,  un 
Serrurier,  Sec),  A  fad  waking. 

*  C'eft  un  agréable,  un  racheui  réveille- 
matin  (une  bonne,  une  fâcheufe  nouvelle 
qu'on  apprend  en  s*é veillant),  h  is  an  agr^eabie^ 
a  jorry  waking. 

RE  VEILLE-MATIN,        OU      C  A  1 1.  L  E       13  E 

Java,  [fuite  de  cailiej  Çhtail  of  Java. 

Ri.'i'Ui.LïMATiN,  [forte  d'Efule  ou  de 
Tithymale  ;  plante  méd  cina  e,  m  is  fort  dan- 
gereufe]  Titbymalus  helio)  oùius,  ipurge, 

RE'VEILLER  (réirè^le),  révei.lant,  réve- 
illé ;  f.  a.  [éveillei]  To  awike,  to  waki,  to 
roufe  from  fin  f,  tu  call  up.    V.  E'vEILLER. 

f 'il  ne  faut  pa^.  réveiller  le  chat  qui  dort  (H 
ne  faut  pas  renou\eler  une  méchante  affaire, 
une  querelle  alToupie),  One  mufi  not  rip  up  an  old 

Ke'veillek,  [exciter  de  nouveau,  renou- 

eler  j    re  flu  fc  iter,  faire   revivre,  ranimer]  To 

aivake, 
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*wjh,  tcftir  up,  to  auicken,  to  raife,  t*  revive^      REVENDRE    (revandre),    revendant,    re 
(3  refufcitate,  to  rip  up,  to  fummw,  to  roufe.  vandu  ;    je   revends  (revan>,   je    revendis    (te- 

*  Cela  leur  réveilla  le  courage,  That  roufed  or  vendi)  ;  v,  a.  [vendre  et  qu'on  a  acheté J  To  fell 
awaked   their   courage.       Il    réveilla    tout    forV *' again,  to  biggie, 

courage,  He  fummoncd  all  bit  courage.  *||  Il  en  a  à  revendre  (en  abondance),  lie  ba> 

*  Se  réveiller  de  fun  aiTbupiifement,  de  fa  \i~, enough  of "u,  and  to  /pare. 

thav^c,  To  roufe  from  fleep,  lethargy.  REVENDU  (revendu),  -VT,part.  of  Re- 

se  Rt'vEiLLHKji/.r.  [s'éyeil  1er]  To  awake, ,  vendre,  Sold  again. 
towake.  REVENIR,    revenant,   revenu;  je  reviens 

*  se  Rf.'veii.ler,  [fe  renouveler]  To  he-  (revïain),  nous  revenons,  ils  reviennent  (re- 
pin  anew,  to  revive.  vîene),  je  rcvins(revaîn),  je  reviendrai  (rcvïain- 

RE'VEILLEUR  (révë^K-îî.  ),  /.  m.  [celui  du),  que  je  revienne  ;  <v.  ».  [venir  une  autre 
«ju'i  a  foin  de  réveiller  les  autres  à  certaines!  fois]  To  tome  again,  to  come  back,  to  come  hack 
heures]   Aiuaker,  roufer.  j  again  ;  to  revcrj'e,   to  revert.       *  Le  temp»,    la 

RE'VEILLON  (réve^lon),  /.  m.  [petit  beau-té,  la  jeunelTe,  les  plaifirs  pafient  Se  ne  re- 
repas extraordinaire  qui  fe  fait  entre  le  fouper  &   viennent  plus,  Time,  b?auty,y*utb,pû,ifuresy  pafi 

away  never  to  return.  Faire  revenir  quelqu'un 
(le  rappeler),  To  call  one  back  oc  heme,  to  tcca< 
him.  La  fièvre  lui  eft  revenue,  He  has  had  a 
return  of  his  fever.  CcIj  me  revient  dans 
I'efprir,  That  comes  back  juddenly  into  my  mind. 
Son  nom  ne  me  revient  point  (je  ne  m'en 
reflouviens  plus),  i"  do  not  reeollcB  his  name. 
f  II  revient,  ou  II  f?rnble  qu'il  revienne  de 
tre  monde  (fe  dit  d'un  homme  qui  n'eft  pas 
inftruit  d'un  événement  public  &  intéreflant 
arrivé  depuis  peu,  Itfeems  be  comes  back  from  the 
ther  world. 

f  A'  tout  bon  compte  revenir  (on  doit  être 
toujours  reju  à  calculer  de  nouveau  un  compte), 
Errors  are  excepted. 

Revenir,  [retourner  au  lieu  d'où  Ton  étoit 

parti]   To   return,   to   come  again.     Je  ne   fais 

qu'aller  &  revenir;    je  reviens  à    vous    dans  l< 

ornent,  J  will  but  jujî  call  there,  I'll  be  bai  k  i. 


le  coucher]  Afmall  collation  between  fuppi 
hed  time,  ivken  people  fit   up    very  late.     Repas 
qu'on  fait  au  milieu  de  la  nuit;  médianoche,  or- 
gie,  Fl<Jb-meal  jvfl  after  midnight  ;  Revel,  orgy. 

*  Re'vei  llon,  [t.  de  Peinture;  fe  dit  de 
certaines  touches  claires  Se  brillantes  que  le 
Peintre  place  dans  quelques  endroits  de  fon  ta- 
bleau, pour  y  faire  fentir  la  lumière,  Se  la  rendre 
plus  piquante!  Strong flroke. 

REVEL,  j.'m.  [grande  Se  forte  ville  de  l'em- 
pire Rufiîen,  dans  la  haute  Lîvonie]  Revel. 

RE'VE'LATION  (révélation),/./,  [action 
de  révéler]  Revelation,  revealing,  di/covery,  dif- 
clofure.  La  révélation  d'un  fecret,  Tbt  reveal- 
ing or  d'tjccvery  of  a  fecret. 

Re've'lation,  [l'infpiration  par  laquelle 
Dieu  fait  connoûre  fa  volonté  ;  les  chofes  révé- 
lées] Revelation. 

RE'VE'LER,  révélant,  révélé;  v.  a.  [dé- 
couvrir, faire  favoir  une  chofe  tjui  étoit  incon- 
nue &  fecrette  ;  publier;  trahir  un  fecret]  Te 
reveal,  to  dif cover,  to  lay  open,  to  difclofe%  to  open, 
U  deteel,  to  betray.  Dieu  a  révélé  fes  vérités  à 
Téglife,  God  ba's  difcovered  his  truths  to  the 
church.  Révéler  le  fecret  de  l'état,  To  difclofe, 
or  betray  the  fecret  of  a  ftate.  Révéler  des  com- 
plices, To  difcover  one's  accomplices.  V.  De'- 
couvrik.  V.  De'clarer. 

REVENANT  (revenan),  -ante,  adj.  v. 
[qui  revient,  qui  plaît]  Likely,  taking.  Air  re- 
venant, Phyfionomie  revenante,  A  gocd  likely 
air.  a  taking  mien. 

X  Revenant,  /.    m.  [efprit  que  l'on  croit 
qui  revient  de  l'autre  monde]  Afphit  that  haunts 
a  boufe,  a  gboft.     Il  a  peur  des  revenans,  He  is 
afraid  of  Jpirits.     Il  y  a  des  revenans 
maifon,  That  boufe  h  haunted. 

Revenant-bon,  [profit,  émolument  ;  les- 
deniers  qui  reftent  entre  les  mains  d'un  compta- 
ble] Per quifit es,  profits,  emoluments,  vaih*',  the  re- 
mainder of  ajum. 

*  Le  plaifir  de  pouvoir  rendre  quelquefois 
fervice  à  mes  amis,  eft  le  feul  revenant-bon 
de  mon  emploi,  The  pleafure  of  Jeiving  my 
friends  upon  occafton,  is  the  only  emolument  of  my 
pofi. 

REVENDEUR, -EVSE(revandeur,  -deûze), 
/.  m.  & f  [qui  achète  pour  revendre;  fripier, 
regrattier,  brocanteur]  A  buclfler,  an  apple-man 
or  woman,  higgler.  Une  rev*endeufe  (femme 
dont  le  métier  eft  de  revendre  de  vieilles  hardes), 
An  ends-woman.  Revendeufe  à  la  toilette  (qui 
porte  d3ns  les  maïfons  des  hardes,  des  bijoux 
qu'elle  eft  chargée  de  vendre),  A  woman  who 
carries  to  Ladies'1  apartments  or  toiUts,  clothes, 
Tinkers,  &c.  to  difpafe  of. 


»'en  eft   revenu   tout  courant,  He  cam 
back  asfajl  as  bis  heels  could  carry  him. 

Le  foleil   revient  fur  l'horizon  (il  paroît  d 
nouveau),  The  fun  appears  again. 

Les  beaux  jours  font  prèti  à  revenir  (le  prin- 
temps approche),  Thefpring  draws  near. 

Revenir,  [croître  derechef]  To  grow  again, 
to  grow  up  again.  Les  ongles,  les  cheveux  re- 
viennent, The  nails  and  hair  grow.  Les  bois  qujti 
ont  été  coupés  reviennent  bien  (repouflent  bien) 
'The  woods  that  bad  been  cut  grow  again  very 
well. 

Revenir,  [recommencer  à  faire,  ou  à  dire 
les  mêmes  chofes  que  l'on  a  fuîtes,  ou  dites  pré- 
cédemment] To  return.  Revenons  à  notre  pro- 
pos, Let  us  return  to  our  former  difeourfe,  let  us 
refume  it.  Je  reviens  à  ce  que  nous  di  fions,  / 
refume  what  we  were  talking  of.  J'en  reviens 
toujours-là,  qu'il  faut,  Sec.  (je  perfifte  toujours 
à  penfer,  à  repréfenter  qu'il  faut,  &c),  /  /ri// 
perfifi  in  my  way  of  thinking  that  we  mvfl,  tSY, 
Revenir  à  la  charge,  To  return  to  the  charge,  to 
charge  again.  *  Revenir  à  la  charge  (réitérer 
fes  raifons,  fes  înftances,  fes  prières,  fes  repro- 
ches, fes  invectives,  &c),  To  reiterate  one's 
reafons,  entreaties,  csPc. 

-j-  Revenir  à  fes  moutons  (reparler  d'une  chofe 
qu*on  a  fort  à  cœur  ;  retourner  à  fon  principal 
fujet  après  quelque  digreflion),  Te  return  to  one's 
fabric*  topic. 

Revenir  lur  une  matière,  fur  une  anVire  (en 
reparler)  ;   To  return  to  afubjec7>  to  an  affair. 

Revenir,    [fe  rétablir,    fe    remettre,     être 
rétabli,   être  remis  dans  le  même  état  où    l'on 
étoit    auparavant  ;    reprendre  vigueur]   To  re- 
cover,    to    recover     or.efelf,    to    come    to   onefelf 
REVENDICATION    (revandïkâcïon),/  f,\  again.     Retenir  d'une  maladie,  To  recover  out 
[terme  de  Pratique  ;  action  de  revendiquer  ;  ré- 1  of  a  ft  of  illnefs,   to  perk  up.     Il  revient  à    vue 
péùon,   réclamation]  Claim,  claiming,  demand.  ^d^ceW,  He  recovers  bi»ij relf vifxbly.     Revenir  à  fni 


REV 

reufei),   Thofe  that  bave  youth  on  their  /de  taft'f 
newer  from  the  mofl  danger  oui  fill  of  VInefl. 

f  Revenir  fur   l'eau  (le  rétablir    dans  fe» 

rci),    cfo   eome  <iU*ve   vtuter  again,  to   r€- 

r  one't  IvJJis. 

Ne    pas    revenir   de  •  .  .    (être   furrris, 

étonné),   Tî   wonder  at  .  .  ,    To  be   ajlcnijhed 

..  .       Cette  nouvd  c  m'a    fort   fur;  ris,  je 

En  reviens  pas,  liai  until  fwpnftd  me  very 

cb,   I  canmt  recover  /rem  my  .jl.njhmer.t. 

Revenir,  [monter,  fe  n  i  mer,   c  u;cr]  T. 

ne,   to  amount,  it,  «/?,  lojljn.    in,     Let  lu'jjt 

'ient  a  tant,  Thai  com  am-.unts  to  jo  much. 

Revenir,  [refulttr  à  l'avantage,   à  l'utilité 

Je  quelqu'un]  To  arife,  to  accrue,  to  refu/t.  C'eft 

le  profn  qui  nous  en  reviendra,  l'bat' i  the  fre/t 

bat  -will  arife  from  it,  or  will  accrue  to  ««  /rent 

:t.     Il  ne  m'en  revient  rien,   I  get  nothing  by  it. 

Suppjjofi-z    q.e  je  vous  fvlTe  donner  cent  mille 

Ducats,   combien  m'en  ;cv;<mdra-t  ii  ?  Suf>f.ùfe. 

1 1",  we  /or  y.u  tbJe  bandied  tboujand  Ducats, 

bt,w  many  will  fall  to  my  /hare  t 

Revenir,  j  fe  réduire]  To  be  red  ccd     Faire 
bouillir  trois  punies  d'eu,  .  l'ellea 

rcv'ennent  à  une,   Tq  i.  .  ,..;   of 

water  to  one. 

Revenir,  [convenir,   afTortir]  T} fuit,    tt 
match.     Cette  couleur  rei  er  i    à    celle- À,  7'ii« 
colour  /uiis  ut  matches  ibjt.      V. 
leur  revient  te  mieux  à  votre  v:iaol  ,    ..  -t 

cokur  befi  fuits  your  complexion. 

*  Revenir,  [abantirnnt-r  l'opinion  dt-nt  on 
étoit,   pour  fe  ranger  à   l'avis  d'un    autiej    7» 
Je  reviens  à  IJavis  d'un  tel,  /  corne 
vient  jamaii 
ar.not  be  per- 
'■/  bis  way 


come  over  to, 
over  tofucb 


La  revendication  d'un  heritage,  The  da 
inheritance. 

REVENDIQUER  (revandïké),  revendi- 
quant, revendiqué  ;  v.  a.  [réclamer  une  choie 
ciui  nous  appartient,  k  qui  eft  entre  les  mair.s 
d'un  autre  j  répéter,  redemander]  To  claim,  to 
challenge,  to  démord.  Revendiquer  un  terrain, 
un  foldat,  un  efclave,  un  livre,  To  claim  or 
dimand  a  ground,  a  joldter,  ajlavc,  a  book.  V. 
Reclame». 


prendre  fes  elprits  après  un  évanouilïémen 
To  come  to  onefeï/  again,  to  recover  0/  a  J'woon, 
to  revive.  Revenir  en  fanté,  en  bon  fens,  To 
recover  one's  health,  good  fenfe.  *  Après  de 
longs  égaremens  on  peut  revenir  à  foi,  sifter  long 
ivanderings,  one  may  foliota  a  better  track,  or  a 
better  kind  of  life.  Faire  revenir  quelqu'un  de 
pamoifon,  To  recover  one  out  cfafivoon. 

\  La  jeuneffe  revient  de  loin  (tes  jeunes  gens 
reviennent  fuuvent  des  maladies  les  plus  Jitc- 


1  opinion.  Il  n-  1 
(fe  dit  d'un  homme  opiniâtif),  He 
juaded  ;  There  is  no  beating  bim  01 
of  thinking. 

*  Revenir,  [fe  défibufer  de  quelque  chofe  j 
To  be  out  of  conceit  with  a  things  to  he  unde- 
ceived, to  be  ff  with  it.  Revenir  de  fes  pré- 
jugés, To  fbake  off  one's  prejudices.  Revenir  de 
fes  folies,  To  leave  off  one's  old  pranks.  D'abord, 
la  Culè:e  l'emporta,  mais  il  revînt  à  lui  prefque 
aulTitôt,  Firft  lis  paffton  carried  him  away,  but 
be  foon  came  to  bimfelf  again.  J'étois  alors 
revenu  des  louanges,  &  j'en  pouvois  entendre 
fans  péril,  J  was  at  flat  time  cured  of  my  vanity 9 
and  could  h:ar  myfelf  prafed  without  danger.  Je 
■evenu  de  ces  amufemens*là,  /  am  weaned 
from  thofe  amufements. 

Revenir,  [fe  réconcilier,  fe  rappaifer]  T# 
be  reconciled  or  appeafed,  To  befriends  again,  Te 
forgive.      Difficilement  le  ferez-vous  revenir,  It 

Il  be  a  bard  matter  to  make  it   up.     Quand  on 

a  fait  de   ces  tours,  je  n'en  reviens  pas,   / 

■jer  forgive  fuch  tricks. 

Revenir,  [pLire]  To pkafe.  Son  humeur 
ne  me  revient  pas,  H'n  humour  don't fleafe  met 
oc  don  t  bit  my  tafle.  Il  fe  donne  de  grands  airs 
qui  ne  me  reviennent  point  du  tout,  He  bas  a 
J'ately  way  with  bim,  lubicb  I  cannot  like  in  the 
leoft.  Je  reçois  à  mon  fervice  le  garçon  que  tu 
m'amènes.  Il  me  revient  allez,  &c.  I  take  into 
my  fervice  the  young  man  wl.m  thou  baji  brought. 
I  like  bim  well  enough,  &c.  Sa  figure  me  reve- 
noit,  /  liked  his  appearance.  Votre  perfonne  lui 
revient,  Tour  perjon  it  to  her  liking.  C'eft  ua 
jeune-homme  doué  de  la  plus  aimable  figure,  Se 
cui  revient  à  tout  le  monde  par  la  douceur  de  fc» 
mœurs,  Se  par  fon  bon  efprit,  He  is  a  young 
gentleman  endowed  with  a  tr.ofï  amiab'.e  perfen, 
jr  d  with  fuch  fweetnefs  rf  temper  and  cultivated 
undtrflandingy  as  captivates  every  body  wb$ 
knows  bim. 

Revenir,  fêtre  femblable,  égal]  To  come  tô , 

amount.  L'un  revient  à  l'autre,  h  comes  to  the 
fame  thing  ;  'Tis  all  one.  Si  la  vie  eft  miférable, 
elle  eft  pénible  à  fupporter;  f\  el. e  eft  heureufe, 
il  eft  horrible  de  la  perdre  :  fun  revient  à  l'autre, 
If  life  be  miferable,  to  live  is  painful  ;  if  batpy% 
to  die  is  terrible  :  they  both  come  to  the  fame  thing. 
Ils  n'ont  pas  ofé  faire  du  mariage  un  crime; 
mais,  ce  qui  y  revient  à  peu  près,  ils  ont  fait 
de  la  virginité  une  vertu,  They  bavt  not  ventured 
6  M  indul 
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indeed  le  {a!!  marriage  a  crime  ;  but,  witch  is  much  Pm  vtry  tften  abj'tnt.  Pray  txcujc  my  imperti- 
the  fame,  they  bave  made  'virginity  a  -virtue.  Les  nence. 

pères  y  condamnaient  autrefois  les  enfans  des  le  -f-||  Il  a  la  phyfionomie  d'un  mouton  qui  rêve, 
berceau;  aujourd'hui  ils  s'y  vouent  eux-mêmes  He  looks  very Jhtcpyh. 

dès  l'âge  de  quatorze  ans  ;  ce  qui  revient  à  peu  Rcver,  [penfer,  méditer  profondément  fur 
près  à  la  même  chofe,  Parents  formerly  u/ed  ta  quelque  choie;  réfléchir]  To  think,  to  corftder,  to 
condemn  their  sbildrai  to  it  /rem  tbeir  very  cbeiv  the  cud  upon,  to  ruminate,  to  mope.  J'ai 
cradles  ;  now  tl  e  y  devote  them/elves  to  it  at  four-  rêvé  longtemps  fur  cette  affaire,  ou  à  cette  af- 
teen  years  of  age,  which  amounts  to  the  ja;  e  taire,  ï  tbougbl  a  long  time  upon  that  affair.  %A 
thing.  Ices  mots  il  entra,  &  je  demeurai   à  rêver  avec 

Revenir,  [t.  de  Palais;  avoir  fon  recours,  I  qui  je  pourrois  dépenfer  mon  Ducat  felon  l'in- 
iè  pourvoir]  To  fie  at  low,  to  prefer.  Si  unjeention  du  fondateur.  Je  ne  rêvai  pas  long- 
tel  ne  me  p;i\e  pas,  je  reviendrai  fur  vous,  lf  \  temps,  So  faying,  be  went  in,  and  1  remained 
ficb  a  per/or.  does  rat  pay  me,  J  /ball  call  on  you,  thinking  bow  I  fhould  (pend  my  Ducat  according 
or  apply  to  you.  Revenir  contie  une  fenttnee  \to  the  intention  of  the.  donor.  I  was  not  long  in 
far  oppofrion,  To  objet!  to  a  /entente.  Ifufpen/e.     Il  rêva  quelque  temps,  puis  il  me  dit, 

Revenir,  [s'emploie  encore  en  quelques  \H*ving  muj'ed  a  while,  be  /aid  to  me.  Je  re- 
phrafes,  où   il   a  différentes  fjgnifications]    7a]gagnai   mon   hôtellerie,    en   rêvant,    1  trudged 

back  to  my  inn  in  a  thoughtful  mood.  Un  lieu 
propre  à  rêver,  A  proper  place  to  pa/s  melancholy 
thoughts  in.  V.  Penser. 

REVEREE  RATION  (révërbér.kîon),//. 
[réfléchifTcment,  réflexion,  fe  dit  de  la  lumière 
&  de  la  chaleur;  renvoi,  répercufiiun]  Rever- 
beration, reftcTion,  rcpercujfion.    La  révert-éation 
Le  vin  fait  revenir  le  cœur  (en  I  des  rayons  du  foleil,  Tie  reSeelitm  of  the  rays  of 
rétablit  les  forces),  Wine  chers  up  the  hearu\:be/an. 

Cela  me  revient  toujours  dans  l'efprit  (j'y  penfc  I  RE'VERB'ERE  (réverbère),/»,  [m  fe 
toujours),  Tbjt  ever  runs  in  my  mind  or  thoughts,  (dit  que  du  feu  qui  fe  fait  dans  un  fourneau] 
Il  revient  des  efprit'  dans  cette  ma  fon  (on  croit  Riverbcattry.  Feu  de  réverbère  (feu  appliqué 
y  voir  des  efpri's,  on  y  entend  des  bruits  qu'on  de  manié  e  que  la  flamme  eft  obligée  de  rouler 
attribue  à  des  efprits),  That  boMc  is  haunted.  ;  fur  les  matières  'jue  l'on  expife  à  l'aôi  m  du 
Faire   revenir   de   la  viande  (la   mettre  en  état  |  feu),  Reverberated  fire.     Chauffer  au  feu  de  ré- 


corr.e,  t :■  rife,  &c. 

£3^  1'  me  revient  de  toutes  parts  que  vous 
vous  plaignez  de  moi  (on  m'informe,  on  me 
rapporte),  /  hear  iy  every  body,  or  every  body 
tells  or  informs  me,  that  you  complain  of  me. 
Viande  qui  revient  (qui  envoie  des  vapeurs  qui 
en  portent  le  goût,  l'odeur),  Meat  that  n'es  up 


d'étie   piquée  ou   bardée  pour  la  fa're  rôtir  e;>- 
fcjite),  T   fie     :  .  meat,  to  broil  meat  a  little. 

^y  Revenir,  To  come  bad  ;  Retourner,  To 
retut  -,  'fynon.)  :  On  revient  au  lieu  d'où  l'on 
étoit  parti  :  On  retourne  au  lieu  où  l'on  étui: 
allé. 

On  revient  dans  fa  patrie  j  on  retourne  dans  fa 
retraite. 

REVENTE  (rêvante),/./,  [féconde  vente! 
The  filling  again.  Un  Jit  de  revente  (de  la  fé- 
conde main),  A  bed  of  the  ficor.d  band. 

REVEXT1R  (revanté)  un:  voile,  v.  a.  [t.*  beams  cf  tb,  fir.. 
it  Marine]   To  fill  a  /ail  again  (after  it  had  bun\      REVERDIR     (reverdir),    reverdiffant,    re- 
fhivering  or  lain  aback);  to  brace  about  and  fill    |  verdi  ;  je  reverdis  ;  va.  [peindre  de  vert  une 

REVENU,/,  m.  [ce  qu'on  retire  annuelle- j  autre  fois]  To  paint  green  again.  Il  faut  reverdir 
ment  d'un  domaine,  &c.  ;  rente,  récolte  an-  ces  barreaux,  Tbcfe  rails  muft  be  painted  green 
nuelle,  produit,  fruit,  intérêt  annuel]  Rêve 


verbère,  To  reverberate. 

Re'v  er  e'er  e,  [machine  qu'on  ajoute  à  une 
lamp*,  à  un  flambeau,  pour  en  augmenter  la 
lumière]  A  reverberatory  plate  t'j  put  behind  a 
'.anp  „t  candie. 

RE'VERBl'RER  (réverbéré),  réverbérant, 
réverbéré;  v.  a.&  n.  [réfléchir,  repouffer  ;  ne 
fe  dit  que  de  la  chaleur  &  de  la  lumière  ;  ren- 
voyer, rabattre]  To  reverberate,  to  beat  bai k,  to 
réf. cl.  Cette  muraille  réverbère  fortement  les 
rayons  du  foleil,  That  wall  refiHs  j'rorgly  the 


income,  profit,  rent.  Revenus  de  l'état,  Public 
revenues.  Etat  du  revenu,  Rental.  Revenu 
qui  ne  manque  jamais,  A  fire  income.  Revenus 
«afuels,  Perauiftes.  Avoir  dix  mille  livres 
Sterling  de  revenu,  To  have  ten  thou/and  pounds 
*  year.  Les  prairies  font  de  moindre  entretien 
&  de  plus  gra.'.d  revenu,  Meadows  are  le/s 
tbargeable,  and  yield  a  great  deal  more. 

REVENU,  -vTyfort.  o/Revenir,  Returned, 
urne  back,  &c. 

Revenu,  [corrigé;  guéri]  Reformed,  re- 
tlaimed',  recovered.  Vous  me  voyez  revenu  de 
toutes  mes  erreurs,  You  fie  me  reclaimed  from  all 
my  errors.  Il  eft  revenu  de  loin,  He  is  recovered 
from  a  dangerous  fit  of  illnefs. 

REVKNUE, /./.  [fe  dit  du  jeune  bois  qui 
«vient  for  une  coupe  de  taillis]  Young  wood, 
that  fprouts  forth  a/ter  the  coppice  is  felled.  Voilà 
une  belle  revenue,  That's  affine  growth  of  young 
wood. 

RêVER,  rêvant,  rêvé;  je  rêve,  je  rêvai; 
v.  n.  Ê?  a.  [faire  des  fonges  ;  fonger]  To  dream, 
te  be  in  a  dream,  to  mope, 

RêvEK,  [être  en  délire]  To  rave,  to  be  light- 
headed. 

RêvER,  [extravaguer;  dire  des  chofes  dé- 
laifonnables,  extravagantes]  To  talk  idly,  to 
dote,  to  rave. 

RèvER,  [être  difrrait,  laifler  aller  fon  ima- 
gination fur  des  chofes  vaines  &  vagues  fans 
aucun  objer  fixe  So  certain]  To  have  a  roving 
•wandering  head,  te  rove,  te  mu/e.  Je  ne  fon- 
feois  pas  que  vous  êtes  jeune;  &  je  rêve  le  plus 
fcuvent.  Je  vous  prie  d'exeufer  mon  imperti- 
Btnce,  /  iiiëi  net  thinking  that  you  are  ytung  : 


REVERA 

come  green  agi 
verdir,  The  t 

t   11  s'en 
(&  ne  vint  p; 


IR, 


-.    n.   [redevenir  vert]  To  be. 

Les  arbres  commencent  à  re- 
tain to  become  green  agrin. 

Se.  me  planta  là  pour  reverdi 
t  reprendre,  comme  il  m'avoii 


r>rom  s),  île  went  away, and  left  me  tberevapinr 
like  a  fool. 

*  Reverdir,  [fe  dit  des  dartres,  de  !a  gale, 
Sec.  lorf.ju'après  avoir  paru  quelque  temps  guéris, 
ils  recommencent  plus  fort  qu'auparavant]  'To 
bnak  eut  crjin. 

REVERDIS'  EMENT  (reverdiuman),/. 


[acTion  par  laqueJeJes  arbresredeviennent  veits]   qualités),  Tb 
T"be  gronv'ing  green  again- 

RE'VE'AE',    -e'e,    part,   cf  Révérer,  R 
vend,   rez^renced. 

RE'VE'REMMENT  (révéra^an),  adv. 
[d'une  manière  rcfpefrucufe  ;  refpevfh.eufement, 
révérencieuîement  J   Rfverentlyt  reverentially. 

RE'VETIENCE  (révérance),  //.  [relped, 
vénération  j  cuite,  honneur  ;  titre  d'honneur 
qu'on  donne  aux  Religieux  Prêtres]  Reverence, 
veneration,  honour,  rejp-:H. 

\  Sauf  révérence,  Révérence  parler,  En  par- 
lant par  révérence  (fe  dit  quand  on  parle  de 
quelque  enofe  dont  on  craint  que  l'expreflîon  ne 
blefle),  Under  favour  \  Save  your  prefence  ;  Ant 
pleafeyou^ 

Re've'rence,  [le  mouvement  du  corps 
qu'on  fait  pour  laluer;  falut,  lalutation]  Bw, 
curfy,  curfy,  curtfy,  or  courte/y,  reverence,  cringe, 
obei(anee.  Faire  la  révérence  au  Roi,  à  une  per- 
fonne  de  qualité  (lui  rendre  fes  refpec~ïs  pour  la 
première  fois,  ou  quand  on  a  été  un  temps  con- 
ûdératlc  fana  le  voir)j  7*«  ivait-çn  tbt  Kwgi  or 


r  e  v 

any  per/on  of  ouality,  and  to  pay  tine's  re/pctfs  H 
htm.  Sophie,  faites  la  reverence,  Sophia,  make 
a  curtefy  or  your  honours.   V.  SalUT. 

RE'VE'RENCIELLEfreveranciele),,,./,'./. 
[t.  de  Palais  ;  ne  fe  dit  que  dans  cette  phrafe] 
Crainte  révérencielle  (le  fentiment  mêlé  de 
crainte  &  de  refpecl  que  les  enfans  doivent  avoir 
pour  leurs  pères  &  mères),  Reverential  awe,  or 

IIRE'VE'RENCIEUX, -EUSE,  (révérancteû, 
-cieûze),  aii.  [qui  arTecle  de  faire  quantité  de 
révérences;  refpecrueux,  cérémonieux,  forma- 
l'Iie,  complimenteur,  façonnier]  Full  cf  hows 
or  curtfies,full  of  /crapes. 

RE'VE^RENO  (revéran),  -inde,  adj. 
[digne  d'être  révéré;  titre  d'honneur  ^u'on 
donne  aux  Prélats  &  aux  Religieux]  Reverend. 
RE'VE'RENDI-SIMKtrcv'éraaaifrirne)^/. 
[titre  d'honneur  plus  relevé  que  celui  de  très- 
révérend,  &  que  l'on  donne  aux  E'vèquas,  &c« 
Right  reverend,  mod  reverend. 

RE'VE'RER,  révérant,  révéré;  v.  a.  [h.v 
nor.r,  refpeflcr  ;  vénérer,  porter  du  refpeclj 
To  revere,  to  reverence,  tov^nratc,  to  rc/.efl,  to 
honour.  Révérer  les  lois,  les  Rois,  Sec' To  re- 
vere  the  laws,  the  Kings,  CS'c.  Tout  le  monde 
révère  la  vertu,  Every  one  honours  his  virtue. 
Sa  vertu  eft  révélée  >ie  tou:  le  m-ndr,  Hit  virtue 
is  reverenced  by  every  body.  V.  Adorer. 

RêVERIE  (.êveri.»,  //.  [penfee  <ù  fe  laifTe 
aller  l'imagination]  Thoughts,  meditation,  re- 
very,  loo/e  mufing,  mu)e,  dream.  Il  tomba  dans 
une  reverie  que  je  n'expliquai  point  favorable- 
ment, He  fell  into  a  fit  cf  muji-g,  upon  which  I 
did  not  pu:  the  m  fi  favourable  confiruSion. 

RevERiE,  [imagination  extravagante;  fonge 
creux,  chimère,  abfurditc]  Idle  fancy  or  notionr 
fy.lijh  conceit,  impertinence,  dotage,  freak,  rettery. 
]•■  n'en  crois  rien  ru  tout,  dit  Martin,  nonplus 
que  de  toutes  les  rêveries  qu'on  nous  débite  ae- 
puis  quelque  terns,  J  do  not  believe  a  word  of  it,. 
laid  Martin,  no  morelhan  I  can  of  a  thou/and  reve- 
rict,  which  have  been  publijhid  lately.  V.  RêvE, 
RêvERlE,  [délire  caule  par  une  maladie  ou 
au'iement,  démence,  extravagance,  folie,  ra- 
dotage] Ravirg,  delirium,  the  being  light-headed, 
deliratiotr,  lightness. 

REVERN1R,  revern'ffant,- reverni  ;  v.  c. 
[vernir  derechef]  To  glaze  or  varnifb  over 
again. 

REVERQUIER  (rëï&kïé},  J.  m.  [forte  de 
jeu  qui  fe  joue  dins  un  tf.ûrac]  A  firt  of 
game. 

REVEriS  (rêver),/»,  [coup  d'arrière-mainj 
The  back  cf  the  hand,  a  firoke  with  the  back  if 
the  band,  a  back-firoke. 

Revers,  [le  côté  oppofé  à  celui  où  efl  l'em- 
preinte de  la  tète  de  celui  pour  qui  une  médaille 
frappée]  The  revef  cf  a  m. d al  or  coin. 
*   Le  re  ers  de  la  médaille  (le  mauvais  côté,, 
les    mauvaifês   qualités    d'une  perfonne,   d'une 
:hofe  dont  on  a  fait  voir  le  beau  côté,  les  bonnes 


■fi  of  the  medal. 

Revers  de  pavé  (un  des  côtés  du  pavé  d'une 
rue  depuis  les  maifons  jufqu'au  ruiffeau),  Side 
if  the  fisnes. 

Revers,  [t.  de  Guerre]  Revers.  L'ouvrage 
eft  vu,  eft  battu  à  revers  (par  derrière),  The 
work  is  feen,  is  battered  de  revers.  Batterie  de 
revers,  Battery  de  revers. 

Revers  d'un  habit,  Facing. 

Revers,  [la  féconde  page  d'un  feuillet, 
ve>  fo]  The  eppofite  page  of  a  leaf. 

*  Revers,  ou  Revers  de  fortune, 
[accident  qui  change  une  bonne  fortune  en  une 
mauva.fe;  dfgrace,  infortune,  défaftre,  perte, 
accident  fâcheux,  malheur]  A  cro/s  fortune,  a 
misfortune,  a  turn  uf  the  tide,  mi/adventure,  balk, 
cro/s,  crofs-bite,  dififier,  traverse,  crofs-caper. 
Non,  non,  plus  de  douceur  ce.  plus  de  dé- 

rerence, 
Ce  revers  vient  à  bout  de  toute  ma  con- 


No,  no,  no  more  fiondne/s,  ne  more  re/pett  :  this 

ifertunt  puts  an  end  te  ail  myfirmr.e/s  of  mind. 

Revers.. 


REV 

HIVES»)  [terme  de  ennfiruétion  ft  it  Ma- 
rine] A  general  name  for  the  pieces  of  limber, 
nvbofc  convexity  lia  inwardly,  Alnnges  de  re- 
vers, Top-timbers.  V,  Coui'lk.  Genoux  de 
revers,  The  hiver  futtocks  in  lee  fun  and  bind 
fart  of  afiip.  Revers  du  coltis,  The  holUw  of 
the  knuckle  timber  or  lb'  faring  of  the  knuckle- 
timber.  Revers  de  l'éperon,  'The  boll.w,  or 
Jla'ing  of  the  cut-water.  Manœuvres  de  revers, 
les  minœuvres  étant  au  vent  d<  v 
manoeuvres  de  lervice  :  &  celles  qui  fervoienc 
auparavant  deviennent  manœuvres  de  revers), 
The  ropes  which  are  out  of  uf<  (while  they  lie  on 
Che  lee-fide,  or  wealbir  jide).  E'cOUteS  de  re- 
vers, The  vjeatberfbeets.  Boulines  de  revers, 
The  lee  bowlines.  Ecoucts  de  revers,  The  lee. 
tacks. 

REVERSAL,  -afe,  ad],  [fc  dit  d'un  aéte 
qui  fc  rapporte  à  un  autre  a£le]  Rcvertivc. 
Diplôme  revei fal,  A  rtverlible  Diploma,  a  re- 
verfah 

REVERSEAU  (reverfe),  /.  m.  [piece  dc 
bois  pour  empêcher  lean  d'entrer  dam  la  feuil- 
lure du  châilis  d'une  p.jrte  ou  d'une  croilée] 
Set-off. 

REVERSEAUX  (revéreô),  /  m.  pi.  [En 
Allemagne;  certains  décrets  par  lefquels  on 
déclare  que  ce  nui  s'eft  paffiS  par  néceilké  dans 
un  caï  particulier,  ne  pourra  nuire  aux  régies 
générales]  Exceptions 


REV 

it  vefl,  I»  eenfer  or  br/loiv,  m  rcvefl,  to  cn.luc 
Je  me  fuis  dépouille  de  cet  emploi  pou»  l'en 
revetirj  /  threw  up  this  eatfloymenl  m  bit 
favour, 

REVêTU,  -UE,  part,  of  Revêtir,  CUlbtd 
&c.  Le  Roi  étoit  revêtu  des  habits  Ruyaux, 
Jhe  King  was  in  his  R.yal robes.  Les  Magilirau 
revêtus  de  leurs  robes,  The  Magiftrates  m  thm 
formalities.   V.  Vct». 

*  Le  Roi  l'a  revêtu  d'un  plein  pouvoir,  The 
King  has  mvtjled  him  with  full  pavia  s. 

*  Cet  afte  eft  revêtu  de  toutes  lis  formes, 
That  ail  is  drawn  up  in  all  the  foi  ms  of  law. 

*  Les  vertus  &  les  qualités  aim ibles  dont  il 
étriit  revêtu  (orné),  le  rendent  encore  plus  re- 
grettable, Bit  -virtues  and  the  amiable  totalities 
ivitb  which  be  was  endowed,  make  lim  fiili  tbe 
more  regretted.  Un  gueux  revêtu  (homme  di- 
iien  qui  a  fût  fortune,  &  qui  en  eft  devenu  ar- 
rogant),  An  ufflart,  an  up/iart  fellow. 

REVeTISSEMKNT  (revêticeman),  /  m. 
[l'aiflion  de  revêtir:  ce  mot  fe  dit  fur-tout  en 
parlant  de  murailles  ;  revêtement]   Cafmg. 

l'.nllssiHENT,  [t.  de  Pratique;  aétior 
de  revê;ir  ou  de  mettre  en  pofTeflion]  lifting 
inveftïure. 

RéVEUR,  -fuse  (rêveur,  -veûzc),  ad].  V 
fulfi.  [uui  t'entretient  de  les  imaginations] 
Vbcugbtflll,  full  of  thoughts,  perfive,  melancholy, 
bnwnjludy,  btmujed,  moping,  mujeful,  moped. 


REVERSER    (.evërfc),   reverfant,  reverfé  ;   D'un  air  rêveur,  Pmfively 
v.a.   [verier  derechef]  To  [our  again.  |      RévEUX,  [qui  dit  des  chofes  extravagantes] 

REVERS!  (revëili),  f.  m.  [fouc  de  jeu  des  Dotard,  a  doting  fail,  dreamer,  mufer,  moptts. 
unes]  A  game  at  cards".  RhVlRADE,  /./.  [t.  du  jeu  de  Trictrac  ; 

REVERSIBLE,  adv.  [terne  de  Pratique  &> action  a'un  joueur  qui  pour  faire  une  cafe 
de  Juiifprudence;  fe  dit  aes  biens  qui  doivent  avancée,  emploie  une  dame  d'une  cafe  déjà 
en  certains  cas  retourner  au  propriétaire  qui  enlfaite]  Wevèrade. 

adifpofé]  Reveitible,  retoumable-     Héritage  rc-       REVIREMENT   (revireman),  /  m.  [t.  de 
verfible  à  ...  An   inheritance  rêver  tibli  to  .  .  .'Marine;  changement  de   route,  ou  de  bordée] 

REVERSION  (reversion),/./,  [terme  àc  Tacking  about,  facing  about,  the  atl  of  going 
Pratique  Se  de  J urifprudence  ;  reunion  d*un  fifif  about  by.  tacking  or.veerittg.  Revirement  iar  la 
mouvant  au  fief  dominant  dont  il  avoit  été  dé-jtête  ou  par  la  queue,  To  lake  a  fret,  &c.  by  the 
taché]  Reverfion.  Droit  de  reverfi™,  Reverfion.  'van  or  rear  (jo  that  the  foremoft  or  aftermojl 
Donné  à  cha>ge  de  on  par  droit  de  reverlion,  (hips  go  abaut  firft,  to  frejerve  the  order  of  the 
Given  with  the  charge  of  reverfon.  \Jine  '. 

REVERSUS,  f.  m.  [nom'  que  les  Indiens  |  Revir  emf.nt  de  parties,  [t.  de  Commerce] 
donnent  à  un  aftez  beau  roiffon  de  la  longueur  Transfer.  V.  Virement. 
de  la  main,  Se  couvert  d'écaillés  ridées;  il  REVIREX,  revirant,  reviré,  au  Revirer 
eft  d'un  naturel  très-d.iux,  &  même  il  s'appri-  de  bord,  v.  n.  [terme  de  Marine,  tourner  d'un 
voife  &  vient  à  la  vuix  de  oelui  qui  lui  parle]  [autre  coté,  retuurner,  cha- ger  de  route]  To 
Reverfus.  'lock  about,  to  fut  about,  to  cl  ange  tbe  cour 'e  of  a 

RÉ'VESTIAIRE  (revërtïère),  (.m.  lieu,  fé-  SjSbi>.     Revirer   dans  l'eau  d'un  navire,  To  lack 


paré  dans  l'égiile,  où  les  Prêtre^  fe  revêtent  des 
habits  facerdotaux  pour  l'office  divin]  Vefly, 
revtfliary. 

REVéTEMENT  (revêteman),  /.  m.  [ou- 
vrage de  quelque  matière  lulide  dont  on  revêt  un 
Codé,   /fcc  ]    Lining,   coat,  cajing. 

REVêTIR,  revêtant,  revêtu  ;  je  revêts,  je 
revêtis;  v.  a.  [donner  des  habits  à  quelqu'un 
qui  en  a  befoin  ;  vêtir,  habiller,  couvrir]  1r 
give  clothes,  to  clothe,  to  coat.  Revêtir  les  pau- 
vres, To  give  clothes  to  the  poor. 

*  Se  revêtir  des  dépouilles  de  ...  .  (en 
profs),  To  clothe  encjelf  with  the  j(  tils  of  ...  . 
Revêtir  les  dépouilles  (en  poeûe),  To  put  on  the 
/foils  of. 

*  Revêtir  des  fentîmens,  To  put  on  fentiments. 

*  Revêtir  un  efprit  vigoureux  d'adminlltra- 
tion ,  To  put  a  vigorous  fpirit  of  adminif  ration. 

RF.veTIR,  [ledit  des  habits,  ou  des  autres 
mar  ues  de  dignité]  To  drej's,  to  fut  on.  Deux 
Aun.ôn  ers  revêtirent  ce  Prélat  de  fes  habits 
pontificaux,  Two  chaflaim  drej/cd  that  Prelate 
in  bis  Ponttfcaltbus. 

RF.veTIR  un  baftion,  tic.  [le  remparer  de 
.pierre,  de  brique,  &c.  environner,  envelopper, 
fortifier]  To  line,  to  face,  to  overcafi  a  baflion, 
to  overlay.  Revêtir  une  terraffe  de  gazon,  To 
line  a  terrace  tvitb  turf.  Revêtir  une  muraille 
de  carreaux  de  porcelaine,  T'a  overlay  a  wall 
with  fauarcs  of  thina. 

*  Revêtir,  [fe  dit  des  charges,  des  béne 
Sees  dont  on  eft  pourvu  \  pourvoir]  T«  mvifi-. 


a  fh>pys  wake. 
*    Un   homme  a  reviré  de  bord  (il  a  ch,rrgé 
e  parti),  Hi  has  turned  bis  coat,  he  is  a  turn- 

Revirer,  [t.  de  Triftrac]   V.  Revirade. 

REVISER  (revise),  v.  a.  [revoir,  cxa- 
liner  de  nouveau]  To  revife,  to  examine  again. 

REVISEUR  (revîzem),  /.  m.  [celui  qui  re. 
oit  après  un  autre]  Revijrr.  Revifeur  de 
compte,  The  revifer  of  an  account. 

REVISION    (revmon),   /  /.    [aaion   par 

|uelle  on  revoit,  on  examine  de  nouveau,  cor- 
rection, reformation,  revue]    Revifal,  revifion, 

examination,  reviiw.  Sujet  à  revifion,  Sluej- 
ùonable.  Revifion  de  procès,  Rehearing.  Re- 
vifion de  compte,   Revifal  of  an  account. 

RhVISITLR  (rcvïzîté),  revifitant,  levifité; 
v.  a.  [viliter  derechef]  To  revi/it,  to  vifit 
again. 

RE'VIVIFICATION  (révïvïfîkâcïon),/./. 
[t.  de  Chymie;  opération  par  laquelle  on  fait 
reparoître  fous  fa  forme  naturelle  un  métal  qu' 
étoit  marqué  fous  une  forme  defferente  ;  c'eft 
une  efpèce  de  réduction]   Revivif 'cation. 

REVIVIFIER,  revivifiant,  revivifié;  v.  a. 
[vivifier  de  nouveau]  To  revise,  to  bring  to  tift 
again,  to  revivifcate,  to  relieve,  to  revivify.  Re- 
vivifier le  mercure  (phrafe  de  Chymie,  le  féparer 
des  minéraux  avec  lefquels  il  avoit  été  mêlé), 
To  revive,  or  revivify  mercury 

REVIVRE,  revivant,  revécu  ;  je  revis,  je 
revécus  ;  v.  n.  [revenir  de  la  mort  à  la  vie  ; 


REV 

(TufciWr,  renouvler,  reparoître]  7ir  revive,  to 

turn  loiifc,  to  come  to  lift  again  Faire  revivre. 
To  bring  to  life  again,  to  recjuicken,  to  refujeitale, 
,  revive,  to  revivify. 

*  II  fait  rc.ivie  en  lui  la  gloire  de  fes  an- 
êtres,  He  revives  in  his  ferjon  the  glory  of  bit 
ncejlors. 

*  Faire  revivre  d'jnciennes  pretentions  (les 
i  lire  val  >ii  de  nouveau),  To  revive  old  fret  erf. ns 
ox  claims. 

*  Faire  revivie  une  hi'réfic  (la  mettre  At 
nouveau  en  crédit,)  To  renew,  or  to  revive  an 
berefy. 

Let-  p^rrs  icvivent  dans  leurs  enfans,  The  fa- 
thers rei'xfc  in  their  children. 

*  La  nuix  d«  galle  fait  revivre  de  vieilles 
friture:  (les  fait  reparoîtie,  elle  les  rend  lifi- 
bl(  1)1  Oalî-nut  revivet  old  writings*  Le  verni» 
tait  revivie  les  couleurs,  Vamijh  revivifia  «- 
hurt. 

*  Pour  revivre  â  la  giûce,  il  Taut  mourir  au 
[H't/hc,  (en  flyle  de  devotion»)  To  come  again  t* 
g'ace,  yev  mujl  renounce  fin  entirely. 

On  avoit  lupprimc  cette  charge,  mais  on 
Pa  Sait  vevivre  par  un  éJit,  This  office  bad 
hten  fufÇrtjftd}  but  it  n^iu  re-cfiab'.Jbed  by  an 
edicl. 

RE'UNI,  -IE,  part,  if  Réunir,  Reutited,  or 
united.  Toutes  les  vertus,  toutes  les  grace* 
Étoxnt  réunies  en  fa  perfmne,  Every  virtuet 
every  grace  nvtre  united  in  bit  perfon. 

R L'UNION,/./.  [acVion  de  réunir,  Se  l'ef- 
fet qui  en   ré  fuite  y  réconciliation,   Urapatriage, 
raccommodement,    rajuftemenl]     Reunion,    re- 
unirirgy  congregation^  conjolidation9   reconciliation , 
function,  un-.tion,  reanr.ex'mg, 

La  réunion  des  chairs,  des  lèvres  d'une  plaîe, 
The  conformation  of  tbe  fic/b,  of  the  lips  of  a 
vound.  La  réui  îon  «i*un  fief  au  fief  dominant, 
"be  reunion  of  a  fief  to  tbe  principal  fif  La 
cuni.in  des  cœurs,  <*es  volontés,  The  teconà.ia- 
tion  of  tbe  hearty  the  reunion  of  'be  minds. 

RE'UNIR,    ïéunifTant,    réuni;    je    réunis; 

*.   [raflemblcr,  rejoindre  ce  qui  étoit  féparé, 

ndre,  unir,  afl'eniblrr]  7ï-  reunite,  to  join 
again,  to   recenjo'tn,    to  rcannex.       Vile   canaille 

nme  leurs  peres,  ils  réunifient  en  eux  les  vices 

toures  les  nations  fans   avoir  aucune  de  leurs 

tus,    Vile  rafiahy    as   tbeir  fo-.ef.  tbers,   tbey 

te  in  their  pet , cm  every  i:-;e  of  all  nations^ 
without  pojfefftng  one  of  their  -virtues.  Tous  le» 
avantages  du  commerce  fembloient  fe  réunir 
dans  la  compignie  du  Sud,  AH  advantages  of 
rraeie  fecmed  to  center  in  the  S.utb-Sea  Company, 
Réunir  une  terre  au  domain-  du  Roi.  To  re- 
annex  an  eflate  to  tbe  Kings  der.cfnt.  Il  a  réuni 
toutes  fes  fermes,  Be  has  united  all  bis  farms. 

Rt'unir  ; fignifîe  qu>  Iquerb'is  unir),  Tojom. 

Réunir  toutes  les  forces  contre  l'ennemi,  T$ 
collcEî  ail  forces  againfi  tb-J  enemy. 

Les  chairs  le  font  Têun\ts}TbefieJb  bas  joined 
again.  Les  Proteltans,  quoique  divilés  entr'eux, 
fe  réunifient  contre  Péglife  Romaine,  The  P^- 
tefiants,  though  divided  amongji  themfei'ves,  are 
united  againjl  tbe  Roman  cburcb* 

*  Re'unir,  ["réconcilier,  remettre  en  bonne 
intelligence,  rajufter,  raccommoder,  {{rapatrier] 
To  reconcile,  to  reunite.  Leurs  différens  avis  fe 
réunitToient  en  ceci,  Their  different  opinions  agreed 
in  this. 

RE'VOCABLE  (revokabh),  adj.  [qui  peut 
être  révoqué]  Revocable,  that  v.ay  be  repealed* 
reverse. 

REVOCATION  (révokâcïon),  /.  /  [ac- 
tion de  révoquer,  calTation,  fupprefiion,  abolifle- 
ment,  récifion  ;  dédit]  Revocation,  repeal)  re- 
voking) ademption,  rev&kement,  annulling.  La  re- 
vocation de  redît  de  Nantes,  Tbe  revocation  of 
tbe  edict  of  Nantes.  La  revocation  d'un  pro- 
cureur, des  pouvoirs,  &c.  Tbe  revocation  of  an 
attorney^  of  poivcrs,  &c. 

RE'VdCATOIRE  (révokatoare),  adj.  [qui 
révoque]  That  revokes.  Un  afte  révocatoire, 
An  a&  that  revokes. 

6  M  a  REVOICI, 


REV 


R  E  U 


REVOICI,   Revoilà    (revoeci,    revïelàV titties  which  modejly  requires  ;  lut  ivitn  il  tomes 


R  E  Z 

jlage,  ivhicb  hai  an  extraordinary  run. 


tidv.   [marquant  la  préfence  d'un  objet,    &  fe  to  ibi  laji  pujh,  nature  Jlarts  back. 
conftruifent,  d'une  manière  particulière]    Me,      RE'VOLU,  -ue,  adj.  [fe  dit  du  temps,  du 
revoici,  Here  am  1  again.     Vous  revoilà  ?  IVbat,  cours  des  aftres,  lorfqu'ils  font  revenus  au  mêi 
ere  you  bere  again  f  I  point  d'où  ils  étoient  partis;  complet,  ache 

REVOIR  (revoar),  revoyant  (revoëïan),  re-  fini,  ace.  mpli]  Revo'ved,  corns  about.     Après 
vu;  je   revois    (revôê),   je  revis    (revi),  je  re-  l'année  révolue,   After  tbe  ye 
verrai  (reviré)  ;  v.  a.  [voir  de  nouveau]  To  fee'  Avant  i[ue  le  cours  de  Saturne  fbit  révolu,  Before 
again.      Je  l'ai    vu    aujourd'hui    /  law  him  to  Saturn  is  come  about. 

ttay.      Nous   nous    reverrons,   We  JbailJ'ee  onei      REVOLUTION  (révolue!  m),  //  [le  re- 
or.otber.  [tour  d'un  afire  au  même  point  d'oui!  étoit  patti; 

y   Adieu  jufqu'au  revoir,   Adieu  till  eur'next  tout,   cours,   retour,   viciflltude;   &  au  figu 
meeting.  \  changement  qui  at  rive  dans  les  chofes  du  mont 

Revoir,  [examiner  de  nouveau  ;  retoucher,  difgrace,  malheur,  décadence  ;  bouleverfeme 
repaller,  polir,  repolir,   corriger]   To  revij'e,   to  renverfement]  Revo!ulion,viciflitudc,  round,  paj- 
review,  to  look  over  again,  to  overlook,  to  re-ex- J age  ;  great  change,   turn  of  affairs,  commutation, 
tsrnn  ,    to    rejuitge,    to   rui:   ov  r  en's  iv:rk,    to, return,  cycle,  orb,    rotation.     La    révolutit 

turn  back,    to  regret.   Revoir   un   livre,   1o  loot  pianettes,  des  temps,   &c.  Tbe  revolution  of  tbe  Ipropre  de    la   chofe  :     I'cntreprife  ~3    une    iffiel 
tver  again  a  book.  )  planets,  of  times,  &c.     Révolution  d'humeurs,   mais  la  p-rfonne  n'en  a  pas.     Le  fuccès  eft  ou  le 

A  Revoir,  [façon  de  parler  donton  fe  fert,|  Revalfon  of  humours.  moyen  ou    la    fin  des    perfnnnts    Se  de   leurs 

Révolution,   [chaque    tour  qu'on  donne  actions  :  les  perfonnes,  leurs  efforts,  leurs  entre- 
à    une    c:rde  en   la    rouant;     t.   de    Cordier]  jprifes  ont  également  du  fuccès,  drsjucrès,  un  bon 


m  Réuffite,  Succtjsfulnejs;  Succès,  Suttefi  ; 
Iffue,  Iffue  (fynon.l:  La  riuffte  eft  le  Juccès 
final  &  une  ijfue  profpère.  Il  y  a  divers  Juccès, 
divers  évènemens  fucceffifs.jufqu'à  la  re'ujjite  qui 
eft  le  dernier  événement,  Se  le  Juccis  décifif.  II 
y  a  de  bonnes  &  de  mau>aifes  iffues,  comme  de 
bons  &  de  mauvais  /accès;  mais  la  re'ujite  efl 
heureufe,  felon  la  valeur  propre  du  mot,  c'efl 
un  fuccis  réel,  le  vrai/«,crèi.  Iffue  ne  défigne 
en  aucune  manière  la  nature  du  dénouement  : 
re'ujite  la  défigne  par  lui-même,  &  tant  qu'une 
modification  forcée,  Se  contraire  à  l'elprit  de  la 
chufe,  n'en  altère  pas  l'idée  propre  :  juccès  dani 
un  fens  abfolu,  déligne  aufli  quelquefois  bonne 
iffue,  mais  précairement,  &  non  par  la  propre 
vertu,    comme  le  fait  re'ujjite.     \-''jue  eft  la  fin- 


p^ur  dire,  qu'il  faut  faire  un  nouvel  examen 
d'un  compte,  de  parties,  &c),  To  be  looked  over 
égain. 

Revu,  part.  adj.  Revi'ed.  Un  livre  revu, 
Corrigé  St  augmenté,  A  6:ok  revjed,  corrected, 
and  improved. 

Revoir  d'un  cerf,  [r.  de  Véneie;  c'eft 
prendre  connoilTance  de  la  force  du  cerf;  ce  qi 


fe  fait  par  le  pied,  les    fumées,   les  abattures,  \again 


Turn. 

REVÛMIR,  revomiffant,  revomi  ;  v.  a.  [vo- 
mir re  qu'on  a  avalé]  To  vomit,  to  caft,  to  give 
up,  to  throw  up,  to  Jpue  up  again.  Dès  qu'il  a 
pris  un  bouillon,  il  le  revomit,  As  Joon  as  be 
porringer  of  broth,   be  throws  it  up 


les  portées,  les  foulées, le  frayoir  Se.  les  rougeurs] 
To  know  tbe  hart,  to  recover  it. 

RE  VOLER,  revolant,  revolé;  v.».    [voler 
de  nouveau]  To  fly  again. 

REVOL1N  (revSUin),/.  m.  [t.  de  Marine  ; 
vent    réfléchi  par    une  côte,    une   voile,    Sec  ] 
Sudden  gujl  of  wind,  blowing  off  tbe  pore,  as  by 
rebound,   from   tbe  adjacent   bills  ;     eddy 
[°ra; 
wr.a 


% /accès.  La  tc'ufftte  eft  la  fin  des 
chofes,  Se  le  but  des  perfonnct  :  l'objet  de  la  per- 
fonne  eft  la  re'ujjite  de  l'affaire,  ViJJue  elt  le 
terme  relatif,  Se.  oppolé  à  l'entrée  ou  au  com- 
mencement ;  \e  Juccès  roule  fur  1rs  nppofitions  te 
les  réliftances  à  vaincre  jufqu'à  la  fin,  &  un 
ft  quelquefois  contraire  à  un  autre;    La 


REVOQUER  (révoké),  révoquant,  révoqué,  WèuJJiu  eft  un  réfultat  du  travail,  elle  eft  naturel. 
v.  a.  [rappeler,  ôter  le  pouvoir  Se  l'emploi  amovi-  [  lenient  oppofee  à  la  difgrace  d'échouer.  L'hnm- 
ble  qu'on  avoit  donné  ;  déclaier  de  nulle  valeur  '  me  borné  ne  voit  d'i^i«r  à  rien,  il  craint  la  fin, 
à  l'avenir  un  ordre,  un  pouvoir  ;  rétracter,  an-  il  n'entreprend  pas.  Le  puiilianime  voit  tou- 
nuler,  cafler,  fupprimer,  abolir,  refeinder,  Sec]  jours  devant  lui  des  montagnes  ou  des  abîmes  ; 

Le   préfomp- 


To  revoke,  to  repeal,  to  reverje,   to  make  'void,  to 

abrogate,  to  annul,  to  aboljb,  to  void,  to  call  back. 

to  countermand,  to  recant,    to  revocate,  torefcind. 

billon   fubit]   A  guji   or  fquall  of,  Rév  quer  unordre,  un  teftament,  &c.  Toreverfe 

o'der,  to  make  a  will  void.  Révoquer  un  am- 

ol  an  ambaffador.    Révoquer  un 


il  défefpère  dix  futcèt,  il  recule. 
tueux  ne  peut  pas  voir  à  fes  pieds  ;  il  ne  dou. 
toit  pas  de  la  rt'uffitt,  il  a  échoué.  Re'ujite  efl 
un  terme  Ample  Se  modefte;  il  fe  dit  à  l'égard 
des  affaires,  des  entreprifes,  des  évènemens  te 
des  fuccès  communs,  ordinaires,  qui   n'ont  rien 


RE'VOLTANT  (révoltant -an  te,  «,£.«.  |baffad  m, Te 
[qui  révolte,  choque,  indigne  J  Shocking,  Jcauda-  commis.  To  turn  away  a  clerk.  V.  Annuller.  !  d'éclatant  ou  de  bien  remarquable.  M 
tous.  Difcours  révoltant,  manièies  révoltantes,  Re'voqjjer  en  doute,  [mettre  en  doute]  To  de  grands,  de  brillans/ncrà,  da  juccès  éclatans, 
Shocking  dijcourfe,  fcanialo;,s  dijcourfe,  fcandalous  call  in  or  into  quejlion,  to  queftion.  Il  révoque  en  glorieux  ;  il  eft  vrai  auffi  qu'on  a  des  Juccès 
manners.     Le    falucaire  &   révoltant   détail    de  doute  que  cela  fe  foit   paffé  de  la  forte,  He  calls  j  petits,  légers,  vains,  vulgaires,  communs  ;   ainfi 


leurs    opinions    extravagante?,     Tbe  Ja/utary 
though  fbockng  account  of  their  foolifh  opinions. 

REVOLTE,  /.  /.  [foulèvemenl  contre  la 
puifl'ance  fupérieure  te  légitime,  rebellion, 
émeute,  réfiftance,  fédition  ;  défobéifiance,  in- 
docilité] Revolt,  rebellion,  rifîng,  injurreelion,  de- 
fetJicn,Jedition,jlir,  rebellr.ujnejs.  La  révolte  d'une 
armée,  Tbe  mutiny  of  an  army.  V.  Rebellion. 

*  La  révolte  des  fens,  de  la  chair,  des  palfions, 
The  rebellion  of  tbe  Jcnjes,  of  tbeft.Jh,  of  tbe 
faffions. 

RE'VOT-TE'S,  /.  m.  pi.  [ceux  qui  fe  ré- 
voltent] Rebels.     On  faifit  un  des  révoltés,  One  F 
tf  the  rebels  wasjeized. 

RE'VOLTER,  révoltant,  révol  é  ;  v.  a.  & 
r,.  [porter  à  la  révolte  ;  foulever,  émouvoir,  ex- 
citer, animer,  répugner,  repoullèr]  To  cauje  to 
,  or  rebel,  to  raije  a  rebellion,  to  jlir  up 
ogoittfi.  Son  difcours  révolta  to  te  l'aftemblée, 
His  dijcourfe  offended  all  the  affcmbly.  C'eft  lui 
qui  avoit  fait  révolter  toutes  les  provinces,  //  is 
hi  who  caujed  all  tbe  provinces  to  revolt.  Révolter 
les  enfans  contre  leur  per.-,  To  raije  children 
«giinfl  their  father. 

*  La  %olupté  fait  révolter  les  fens  con're  1. 
raifon,  Valuptuoufnejs  makes  our  jenjes  rebel aga'-.nfl 


*  A*ec  plus  d'adrelTe  peut-ê're  m'auroit  il 
perfuaùé,  mais  il  ne  fit  que  me  rév  Iter  par  fa 
franchife,  With  a  little  mere  aeldrejs,  perhaps,  he 
might  bave perjuaded  me;  but  Lit  fre.dem  bad  a 
(Ontrary  effefl.  Ces  proiiges  ex-iavagans  nor.s 
révolter  t,  1  hefe  extravagant  prodigies  are  per- 
fcBlyfioeKng. 

SE  Re'volteRjV.  r.  To  revolt,  to  rebel,  to 
mutiny,  to  rijeagairft  ;  tof.artle,  to  rije  up  in  armi, 
to  f  y  off,  to  fall  away. 

*  Elles  peuvent  bien  fe  relâcher  des  devoirs 
extérieurs  que  la  pudeur  exige  ;  mais  quand  il 
i'agit  de  faire  les  derniers  pas,  ta  nature  fe  ré- 
vélée, Ibeymay  extuje  tbem'clves  from  tbe  exterior 


uejli, 
voque 


the  thing  faffed  thus.     Perfonne;Ce  mot,  iuf.eptible  de  toure  forte  de  modifica- 
'il   n'ait  été  legitime- Irions,  s'applique  à   toute  forte  d'objets  &   de 


ment  élu,  Nobody  qucjîicns  that  be  is  lawfully 
elected. 

REVOFLOIR  (revuloar),i/.  «.  [vouloir  de 
nouveau]  To  will  again. 

REVOYAGER  (revoéïajé),  v.  a.  [faire 
u  voyage]  To  travel ag 


un  fuccès  heureux]  Tojucceed,  to  prfp, 
to  thrive,  to  have  a  good  fuccefi,  .to  be  Juccejsful  or 
profperoos,  to  come  to  a  good  iffue,  tojfeed,  to  take. 

'uflir,  To  projper.  Cet  auteur  réiiffit 
mieux  dans  la  proie  que  dans  les  vers,  That 
author  Jtcceds  letter  in  profe  than  poetry.  Ce  pio- 
jet  n'a  pas  réuffi,  That  defîgn  did  r.otjucceed.  Ce 
qui  réuffit  à  l'un,  ne  reuffit  pas  toujours  à 
l'autre,  V/bat  propers  to  one,  does  not  always 
projper  to  another.      Il    réuffit    à   faire   de    pel' 


chofes. 

Iffue,  au  figuré,  fied  bien  dans  le  ftyle  noble; 
mais  il  ne  déiigne  que  le  Juccès  bon  ou  mau- 

La  prudence  domeftique  ne  cherche  que  la 
^/offite,  &  s'y  tient  :   Les   armes  procurent  des 


RE'CSSIR  (réûcir),  réuffiffant,  réulfi  ;  v.  n.  fuccès    glorieux,    &    l'on    s'en   ennivre  :    Dans 


un  labyrinthe  d'affaires,  l'on  ne  trouve  point 
cY'ffuc,  te  l'on  s'y  perd. 

REVU,  .vt,  part,  of  Revoir,  Revijed,  &c. 

REVUE,/,  f.  [recherche,  inlpeaion  exacte] 
Review,  diligent  feanb,  recer.jm,  revijal,  re- 
examination, recognition,  revifien,  *  Faire  la 
revue  de  fes  actions,  de  fa  vie  paffée,  ou  Faire 
une  revue  fur  les  actions,  fur  fa  vie  paffée,  Tt 
make  a  diligent  Jearcb  of  one's  swn  aâtions,  ftfe. 

Revue  de  gens  de  guerre,   [pour  voir  s'ils 


He  fucceeds  in  making Jhcrt  verjes.  La  c  affe  font  en  ordre]  Review,  mujler  of  Jolaicrs .  Re- 
ne me  réuflit  pas,  /  have  no  luck  in  bunting.' giftre  de  la  revue,  Mufer-roll.  Faire  la  revue, 
Tout  ce  qu'il  entreprend  lui  réuffit,  Every  thing  Paflèr  en  revue,  To  review,  to  mujler.  Il  me  fit 
he  undertakes  thrives  with  him.  Tous  le»  tranf-  paffer  en  revue  parmi  les  fnldats  Cypriens,  He 
ports  de  peuples  faits  à  Conftantinople,  x\arit\mujler:d  me  among  tbe  Cyprian  joldiers. 
jamais  réuffi,  Ail  the  migrations  of  people  to  Con-\  RE'VULSIF,  -ivk,  adj.  [t.  de  Médecine  ; 
l'.aminople  bave  ha.i  ill  luecrji.  Je  ferai  tout  mon   fe  dir  de  ce  qui  détourne  des  h 


oflible  pour  juftifier  la  bonne  opinion  que 
avez  de  moi  :  &  fi  je  ne  puis  y  réuffir  du  moins 
te  ne  feia  pas  ma  faute,  I  witl  do  my  wmof}  en- 
deawur  to  jujlify  the  go'd  opinion  you  bave  f 
iny  underftanding  ;  and  if  If  all,  at  leajl,  it  Jhall 
not  be  my  fault. 

Les  fruits  réufnffént  dans  ce  terroir,  (ils  y 
v;ennent  ben),  Fiuit-trds  thrive  well  m  this 
foil. 

RE'USSITE  (réïïcite),  /  /.  [fuccès,  bon 
fuccès]  SkcciIs,  good  Juccefs,  iffue,  run,  event, 
peed,  j-.ccc  ifulnejs.  Son  livre  w'a  point  eu  de 
réufiite,  His  bock  did  net  take.  Il  a  depuis  peu 
mis  au   théâtre  une  pièce  qui  a  eu  une  réufiite 


extraordinaire,  He  lately  brought  a  piece  on  tbe  >     REZ-DE-CHAUSSE'E,  /. 


parties  oppolées  à  celles  où  elles  fe  portoient  en 
trop  grande  abondance]   Revullive. 

REVULSION  (révulcïon),  /  /.  [fe  dit 
des  humeurs  du  corps  humain,  torique  le  cours 
v  ent  à  en  être  détourné]  Revu/fion,  drawing 
humour  to  contrary  parts.  Cauler  une  revulfion 
d'humeurs,  To  r^vt^e  the  burnous. 

RFZ,  fr.  [tout  contre]  Even  with  ;  n'a 
d'ufage  que  dans  cette  phrale  : 

Rez-pieo,  Rez-terre,  [àff-urde  terre 
au  niveau  oe  la  terre]  Even,  or  level  w.tb  tbe 

REZAN,/.  m.  [ancienne  ville   &  duché  de 

Ruflie]  Rez.a 


[niveau   du 
terrain] 
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Mrrain]  Tbe  level  ground.  L'appartement  de  rez  IRb'int.    Le  Haut  Se  le  bas  VXb'in, Tbe  Upper  and 
de  chauffée,  à  rez  de  cbauttitylbt ground Jl>or.  \Loiver  Rhine.     Vin   du   Rhin,    Rbeni/h  xuiric, 

REYNA,/./.  [ancienne  ville  d'Elpagne  dans  \hock. 
l'Andaloufie]  Rtyna.  RH1NGR  AVE  (raingrave),/  m.  [comte  du 

RHAAD,    /.    m.    [petite    outarde    huppée I Rhin;    autrefuis   Juge,   gouverneur   des  irillei 
d'Afrique]    Rbaad,   or  /mail  crtflcd  buftard  oj  liruces  le  long  du  Rhin]  Rhine  grave. 

RHINOCE'ROs  (rïuôcéroce),  /.  m.    [forte 
bête   fauvage,  qui    a  une  corne  fur  le  nez] 


A/' 

RHABDOLOGIE  (rabJolojie),  //.  [calcul 
qui  fe  fait  avec  des  baguettes  lur  lefquclle.,  on 
écrit  des  nombres]   Rbabdology. 

RHABDOMANCE  (rauJomance),  /.  f. 
[prétendue  divination  par  la  baguette]  Rhabdo- 
sttancy. 

||  RHABILLAGE  (..ïbï.  ïje),  /.m.  [rac- 
commodage \  ravaudage,  rjecuutrement,  rape- 
cetage]  Mending,  iild  clothes  mended. 

RHABILLER  (rabï^lé), rhabillant, rhabillé; 
v.  a.  [habiller  encore  une  fois  ;  remettre  fes 
babits]  To  drefs  again. 

Rhabiller,  [fournir  de  nouveaux  habid] 
To  find  new  clothes. 

«||  Rhabiller  une  affaire,  [rectifier  ce 
qu'il  y  ad:  défectueux  ;  raccommoder,  rajufter, 
réparer]  To  patch  up  a  bu/inejs,  to  m  nd  it. 

RHADAMANTHE  (râdïmante),  /.  m. 
[Mythol.  fils  de  Jupiter  Se  d'Europe,  &  roi 
de  Lycîe,  un  des  juges  de  l'Enfer]  Rbada- 
manthus. 

RHAGADES  (ragade),  /./.  pi.  [t.  de  Mé- 
decine ;  fentes  fur  les  lèvres  ;  ulcères,  crevaffes 
à  la  bouche  Se  ailleuis]  Uhagades. 

RHAGADIOLE  iràgâdïcVeï, /.  m.  [plante 
propre  à  guérir  lesrhagales]  Rhag.'.diolus. 

RHAMNUSIA,/.}.  [Mythol.  titre  de  Né 
mélis]  Rbamnufia. 

RHAPONTIC  (rapontik),  /  m.  [rhubarbe 
des  moines]  Rbaponthum. 

RHASUT  (razu),"/.  m.  [forte  d'Ariftoloch. 
étrangère  que  les  Maures  appellent  Rumigi 
plante  médicinale]  Rhajut,  rumigi. 

RHE'E  (tée),f.f.  [Mythol.  titre  de  Cybèle] 
Rbea. 

RHEIMS  (raines),  /.  m.  [ville  de  France 
capitale  au  Rhémois  (rémoêl]  Rheitns. 

RHENNEob   Renne  (renne),  ou   Rh*n 
tier,  Ran  g  lier,  Ramfieb,/i».  [animi 
du  genre  des  cerf^  j  on  le  voit  daus  la  Norwége, 
la  Suède,  &c]  Rein-deer,  rang't/c 

RHESUS  (iczucc),  /.  m.  [Mythol.  roi  de 
Ti  race]  Rhe/u. 

RHETENOR,/.  m.  [Mythol.  un  des  Com- 
pagnon, Je  Diomède]  Rbetenor. 

RHE'TEUR  (rétefir),  /  m.  [celui  qui  en 
feigne  la  Rhétorique  ;  fophitle,  orateur,  rhé 
toricien,  uéclamaeuij  Rhetotician,  a  Rhetor, 
tna/ler,  rba<.i,  déclamer,  orator. 

k  Cet  homme-là  n  eft  point  orateur,  ce  n'eft 
qu'un  rhéteur,  Tuai  man  is  nit  an  orator,  be  is  only 
a  rhetor. 

Rhe'teurs,  [chez  les  anciens  decs,  les 
orateurs  qui  traitoient  des  affaires  publiques 
dans  les  harangues  qu'ils  faifoient  au  peuple] 
Rhetors. 

RHE'TORICIEN  (rétôrïcïain), /.  m.  [celui 
qui  étudie  en  rhétorique,  qui  la  fait]  A  Jludmt 
in  rhetoric,  a  rhetorician. 

RHE'  TORIQUE  (rétorike),  /.  m.  [l'art  de 
perfuader  ;  éloquence,  art  de  parler,  art  ora- 
toire]  Rtetoric,  eloquence,  oratory.  De  rhé 
torique,  Rhetorical.  Figure  de  rhétorique 
(façon  de  parler  que  l'orateur  emploie  pour 
donner  delà  force  ou  de  la  giàceau  difeours),  A 
figure  in  rhetoric. 

11  ne  faut  pas  beaucoup  de  rhétorique, 
Pour  engager  le  tentateur  antique 
A  travailler  de  fon  premier  métier, 

There  needetb  not  much  eloquence  to  per/uade  the 
primitive  tempter  of  our  race  to  /olloiv  his  own 
trade. 

Rhe'toriojje,  [la  claffe  où  l'on  enfeignc 
la  rhétorique  dans  les  toi)é&ei]TheJîxth  form. 
Aller  en  rhétorique,  être  en  rhétorique,  To  lit 
in  tbe  fixth. 

RHIN  (rain),  /.  m.  [nom  d'un  fleuv. 
d'Europe,  0ui  fépare  la  France  de  l'Allemagne] 


Rb 

Rhinoceros,  Nasicorne  ou  Monoce'- 
os,  [nom  générique  donné  à  trois  elpèces  d< 
fearabées]  Rhinoceros. 

Rhinoce'ros  »e  mer,  [Licorne  de  mer 
-  Narh.val  |  Sea-Unicorn,  or  Narval, 

Ru  INOCE'ros-OIBE  au,   [e.pècc  de  corbeau 
>rnu  des  Indes,   plus  grand   que  lesc.rbjaux 
d'Europe]  Tbe  Rhmoccros-binl. 

RHINTAI.  (r  linMl), /.  m    [vallée  de  Suifle 

i  s'étend  le  long  du  Rhin]  Rbintal. 

RH1SAGRE  (rïzagre),  /.  m.  [inftrument 
pour  tirer  les  racines  ou  chicots  des  dents] 
Rbizagra. 

RH  ODE-ISLAND,/.  m.  [île  de  l'Amérique 
Septentrionale]  Rhode- IJland. 

RHODES  (rode),  J.  m.  [cap.  de  l'île  de 
Rhodes  fur  la  c8te  Méridionale  de  la  Natolic] 
Rhodes. 

RHODITE  (redite),/./  [pierre  qui,  par  fa 
couleur  Se  par   fa  forme,  imite  la  role  ;   grand 
llruïte  fofhle,  à  grandes  étoiles  rondes]  Rbjdi- 
tes  lapis,  refe/l.ne 

RHODOMIL  (rodomêl),/  m.  [miel  rofat] 
Rbodomelon. 

RHOGME  (rogme),/m  [efpècede  fracture 
du  c  âne]  Roogma. 

RHOMBA  (ionba),/  m  [baume  de  l'île  de 
Madagafcar]  Rhomba. 

RHOMBE  (ronbe),  /.  m.  [lofange,  figure 
rectiligne  qui  a  deux  angles  aigus  8c  deux 
obtus]  Rhomb.  En  forme  de  rhombe,  Rhom- 
bic. 

Rhimbe,  [forte  de  coqu'llage]  Rhomlus. 

RHOMB1TE  (runbite),  /.  /.  [pierre  où  eil 
imprimée  la  figure  d'un  turbot:  tamille  de 
coquilles  appelées  rouleaux  ou  cylindres]  Rhom- 
bite. 

RHOMBOÏDE  (ronbSïde), /.  m.  [figure  rec- 
tiligne  qui  a  quatie  côtés,  dont  il  n'y  a  que  ceux 
qui  font  parallèles  qui  foient  égaux]  Rhom- 
boid. 

RHONE  (rêne),/ m.  [nom  d'un  fleuve  de 
France]  Tb,  Rhone. 

RHUBARBE  (rûbarbe),/./.  [racine  méd 
cinaiej  Rhubarb. 

•f  Palle-moi  le  léné,  je  te  pafferai  la  rhu- 
barbe (pardonne-moi  cette  fottife,  je  t'en  paf- 
ferai  une  autre  que  tu  as  faite,  ou  que  tu  feras), 
Forgive  me  this  error,  and  i  will forg've you  tbe 
next. 

Rhubarbe  des  Alpes  (efpèce  de  Patience  à 
feuilles  rondes),  Monk's  rbubaib,  patience  or 
dock.  Rhubarbe  blanche  (racine  du  Méchoacan 
ou  de  la  feammonée d'Amérique),  Wbiterhubarb 
or  ialap,  Mecboacan  or  American  feammony 
Rhubarbe  des  moines,  Rhapontic  de  montagne, 
Patience  des  jardins]  Monk's  rhubarb. 

RHUMATISME,  /.  m.  [grande  fluxion  fur 
tout    le    corps,  ou    lur   une   partie]  A    rbtu- 

RHUMB  (ronbe)  de  vent,  /.  m.  [aire  de 
vent,  une  des  32  parties  de  la  bouiïole]  Riumb- 
line,  point  0/  tbe  corrpafs  Aller  de  rhumb  en 
rhumb,  To  fail  ly  traverfe. 

RHUME,  /  m.  [fluxion  qui  coule  du  cer- 
veau, catarre]  Cold,  a  rhrum. 

RHUS  (ruce),/  m.  [forte  d'arbtifleau]  ;  V. 
Sumac. 

RHYTHME(rïtme)./.m.[nombre,cadencc] 
Kkythm. 

RHYTHMIQUE  (rïtmîke),  adj.  [qui  ap 
partienr  au  Rhythme]  Rhythmical. 

RHYNCOL1  rhES,j.  /  pi.  [pointes  d'our- 
lîn  fnflie;]V.  Pierre  JouAÏOJtjï. 

RI,/>jrr  r/Ri.e,  La:gied. 

RIANT  (rïan)    -ante,  adj.  v.  [gracieux, 


Lifion(/.ii,lthe  Mar- 
r )  art  doubtlt/t  mucb 
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qui   marque  de  la  joie  ;  gai,  enjoué,  réjouiffint, 
|    Smiling,   cbeer/ul.      Un    vifage  riant, 
Une  mine  riante,  A/miiing  or  cbecr/ul  look  or 
countenance. 

Riant,    [agréable  à    la   vue,   qui    plût    aux 
yeux]  Pr.tty,    that  looks  pleafant,  /mihng,     Un 
jnt,    Une.  campagne  riante,   A  plta/nr 
gar  Itn  or  country. 

En    hi/,  nt,  [en   raillant,   par   opposition    i 
férieufementj  In  jejî,    tvitb  a/nter,  /au 
Vos  Comédiennes  de  I  iib  nne,  dit  en  riant  le 
Marquis   de  Zénète,  font  fans  doute  beaucoup 
meilleures,  Tour  atlreffiiat  Li/ 
qms  ofZeneta,    loti    a/m 
better  than  ours. 

RIBaUD  ('ïbo),  -AUDE,  adj.  fuhjl.  [luxu  i- 
j      paillard,  lubrique,  lalcil,  im- 
pur,  débaiidré]  Lecherous,  lezvd,  a  lecher,  a  '/- 
ba.'.l,  a  luboremonger,  or  lecherous  tvl'.re. 

RIBAUUUI'.E  (âb.dure),  /./.  [eftè:e  de 
fjux  pli  ou  buuriet  aux  drapa  de  laine  qu'un 
foule]  Cn 

RIBAU  r  (rïbû),  /  m.  [pilon  d'une  baiatt» 
pour  Mire  du  beur  e]  Cburn-Jiaff. 

RIBL'RA  Ci;an..e,  /.  f.  [ville  de  l'île 
de  S.  J  il.  1,  |j  principale  des  îles  du  Cap-YeioJ 

R:l/i,u  C:.:ncie. 

t  f  IBLER  (rïblé),  v.  n.  [courir  les  rues  la 
nuit]  To  ".ve,  to  roam,  to  ramble,  to  rake. 

R1BLETTE  lïuléte),  /.  /.  [tranche  afles 
mince  de  veau,  de  bœuf,  de  porc.-quVn  1  jtit  fur 
le  frilj  A  Jli.e  cr  collop  0/  veai,  bec/  or  pork 
'    tiled  ;    a   rajher  on  the  coats. 

t  R1BLEUR,  /.   m.  [qui   court  les  rues  la 

it]  A- ~n\gbt-v>alkcr. 

R1EORD  (uuor),  /  m.  [t.  (le  Marine  r 
bordage  le  plus  voifin  de  la  .[uiilè]  Garboanf 
Jlrake,fecon.tplank  on  ajbip  s  bottom, counting Jron 
he  keel. 

RIBORDAGE,  /  m.  [t.  de  Marne  ;  dom. 

•nage  que  le  chue  d'en  vaiilear:  caufe  à  un  autre 

le  port  ou  dans  là  ride    en  chargeant  de 

place]  Damage  due  f'om  one  Jhif  f.-  another  /or  a 

hurtoccafioned by  m.jconducl  cr  negl.tl. 

RICANEMENT  (rikaneœan), /.  m.  [ac- 
tion de  ricaner,  lis  moqueur]  Sneering, /neer. 

RICANER  (rîka  é),  ricanant,  ricané  j  v.tu 
[rire  à  demi]  To  giggle,  to /neer,  to  /nigger,  It 
cackle,  :    titter,  to  chuckle. 

RICANEUR,  -r-usE  (rïkaneur,  -neûze), 
f.  ».  & /.   [qui  ricane]  Afneerer,  a  giggler. 

||  RIC-à-RIC  (rïk-â  rïk),  adv.  [avec  une 
exactitude  entière,  à  la  rigueur  ;  exactement, 
jufte,  tout  jufte]  ExaB'y,  firiftly.  On  lui  a 
payé  ric-à-ric  tout  ce  qui  lui  étoit  dû,  Tbty 
bave  paid  him  exaclly  to  a/arthir.g  what  tuas  due 
to  htm. 

RICH,/  m.  [efpèce  de  loup-cervier  aflez 
commun  en  Suèle  &  en  Pologne,  dont  la  peau, 
fournit  une  très-belle  fourrure]  Rich. 

Il  RICHARD  (rïchar), /.  m.  [qui  a  beaucoup 
de  bien,  ne  fe  dit  que  des  perfunnes  d'une  condi- 
tion médiocre]  A  rich  man,  a  plum. 

Richard,  [infecte  coléoptère  remarquable 
pjr  fa  forme  lingulière  Se  fa  riche  parure] 
R:  hard. 

RICHE,  adj.  fui/},  [qui  pofsède  de  grands 
biens  j  fe  dit  figurement  en  parlant  des  biens  du 
corps  &  de  l'efprit;  opulent,  puiffar.t]  Rich, 
wealthy,  opulent, /ubflantial.  Riche  en  argent,, 
Moneyed,  well  lined.  Riche  en  bétail,  Well 
ft. eked  in  cattle.  Il  eft  riche  à  millions,  He  is 
worth  millions.  *  Riche  taille  ibien  proportion-- 
aée]  A  prefer Jtssc 

*  Riche  en  mérite,   That  has  a  g'ta:  deal  of 

*  Riche  en  laideur,  Con/oundely  ugly. 
y  Riche  comme  un  Créfus,  comme  un  Juif, 

As  rich  as  Cratjus,  or  as  a  Jew.  Un  riche  parti, 
une  jeune  fill-  à  marier  &  très-riche),  Agréât 
match,  a  great  fortune.  Il  a  fait  un  riche  mariage 
(époufe  une  femme  riche),  He  has  married  a 
fortune. 

"'•)-  Eft  alTcz  riche  qui  re  doit  rien,  He  is  rich 

'lb  who   nuts  n:tL':ng.     -}■   Eft  aflez  riche 

ç,ui 
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RTCOCHON   (rïltochon),  /  m.   [apprent' 
•hoi  noyeur]   Apprentice  to  a  mir.ttr. 

RIDt,  /  f.    [pli  qui  re  l'ail  .ur  le  front,  cc 
Se  qui  v  ent  ordinaîrernem  pi    l'S'ge  ;  fillon,  re- 
pli) W,  ii  He.     Pirn  ds       es,   Rt  - 

*    Le  *er'  fait  des  rides  lu-     '-eau,   fur  1 
vière  fquan'd    il   en    frife    légèrement  la  s ui 


r  r  c 

qui  eft  content,  Contentment  i;  ricbei. 

Le  miuv-.iis  tchf  celui  J  t  il  eft  parié 
dans  I'Ecrituie),  Dives,  the  ucb  man  of  tie 
Gofbel. 

Riche,    r.abondanr,  fertile,  fécond]    Rich. 

pit «/,    copious.      Riche   moi  (Tun,    ^f   , -f ,'., 

barvtfi.     Pays  licl.e  en  blé,  A  country  plentiful 

■"  <" ■'»•  l&  au'i!  y  fait  comme  de  pet'ts  plis),'  Tie  wind 

•  Langue  riche,  (abon  lante  en  exprcflions),  A'  ruff, s  the  • 

Ccpic-s  language.  ..mts,   [terme  de  Mi  'ne;  fife  de  petre 

R'chc,  [de  grand  prix,  magnifique,  orné,  cordes  de  vaiTeaul   Laniards.     Rides   d  :    hau 

'.iib,  èofi'y,  magn-ficent.  .  baus,  Laniards   ■     ■!,       ■  uds.     Rides  de  gai- 

mt  de  ce  tains  ouvrages  de  Peinture,  I  haubans,  La   taras  oj   the  back-fiays.     Rides   -.s 

i~  S:  -ipture,  &  d'Archteclure,  on  à'-.:   Ils  font  j  marchepieds,  Laniards  oftb    ' 

I  ■  '  ;■   il       Is  font  chargés  de-beaucoup  Ride   à   Palan,  At    i.  miard  to  a 

d'o-nemen;  b -n  -nten  us),  Tbey  an  very  rub.    \fiay.     Ride  du  grand  étai,  The  laniard  of  th- 

Rimes  riches  (qui  vont  au  delà  de  l'txaclituJeimamyî.-jy,  Sec. 
Exigée  ,Rtcbrbsme.  I      RIDE',  -e'e  adj     [plein    de  rides]    Kugejc, 

Riche  mal  s i ft  (fe  dit  d'un  nom    e  qui  a  de  rumpled,     l'eau  rHer.   Orrug.ttcd  jkin. 
grands  biens  mais  beaucoup  de  dettes),  A  rkh\      RIDEAU,  -EAUX  (,îdo,  iï tô),  /  m.  fmo-- 
man,  but  in.uneajy  circumjiancts.  |ceau    d'étofie    fait    pour   cacher,   couvr'r.   Sec. 

Riche,  /.  m.  [petit  animal  du  genre  du  ;  quelque  ch<ife,  &  auouel  font  .it'achë;  des  ar. 
lièvre];  V.  RtCH.  Ineaux   qui  coulent   fur  une   tringle,  &    par  le 

RICHEMENT  (rich<?nun),a,Y'f.  [d'une ma-'  moyen  defq'iels  on  le  tire  ;  vcii'f,  couverture, 
nière  ruhe,  magnifiquement,  :  -h  n.  J  imm  art]  '  déguifement]  Curtain.  Tir^z  le  rideau,  Draw 
Ri:bly,  magnificently,   nobly,  fplendidly.      Marier  j  the  curtain. 

une  fille  richement  (lui  fai-e  époufer  une  per- 1  *  Tirer  le  rideau  (pour  découvrir  ce  qui  eft 
fonne  qui  a  de  grands  biens),  To  get  one's  { caché),  To  full  the  (attain.  *  Tirer  le  rideau 
daughter  a  rich  bufba::d.  Elle  eil  richement  j  fur  (pour  couvrir  ce  qui  devrait  être  caché),  To 
laide,  She  is  confunded.y  ugly.  \draiu  the  curtain. 

RICHESSE  (lichéce)",  f.f.fing.  [opulence,;  «f  Tirez  le  rideau,  la  farce  eft  jouée  (pou- 
abondance  de  biens;  fe  dit  aufii  de  certaines 'dire  qu'une  affaire  eft  finie,  S:  qu'il  n'y  a  plus, 
chofes  dont  la  matière  ou  les  ornement,  font  |  rien  à  attendre),  Let  the  curtain  down,  the  flay 
riches  &  précieux;    magnificence,    ab  mdance,  \  is  over. 

fertilité,  fécondité,  Sec]  Ri, hr.e  's,  wealth,  richesA  Rideau,  [t.  de  Fortif.  petite  élévation  de 
copioujnefs,  opulence,  opultocy,  manu  j  terre   qui    a   quelque  étendu-  en   longueur,    &!rd'unemani 

*  La   richetfe  d'une  langue,  Tic  ctfhufneft  derrière   laquelle  on   peut  fe  cacher  pour  n'être  Ridicuiou/ly. 


R  IE 

'«»i ,  to  turn  him  into  ridicule,  to  erpejt  lim  r» 
'augbter.     Je  fais  bien  que  ce  mariage  me  don- 
tera   un    ridicule  dans  le  monde,  I  hi  w  v  ry 
-.veil  that    ibis   marriage   will  brtng  uf>n  me  the 
F  tie  world.    "Le  ridicule  des  gens,  7%* 
.  fit    try,  foppijhncfs,  impertinence  of  fome 
eople.  V    Vice. 
f  Ridicule,     Ridiculous;      Rifible,     Rifblt 
■non  ):  Ridicule,  e'eft  ce  qui    doit  exciter  là 
fiée,   ce   qui    l'excite  :  rifible,  ce  qui  ell  propre 
-  ie  rire,  ce  qui  l'excite.     La  rife'i  eft  un 
-ire  éclatant,  long,  méptifinî  &  moqueur.     On 
ril  de  et  qui  efrri/fi/e;  on   fe   rit  de  ce  qui  eft 
•idicule.     Rifible  fe   prend  en  bonne  &  en  mau- 
■  a  fe  part,  tandis  que  ridicule  ne  fe  prend  qu'en 
mauvaife   part.     Un    objet   eft  ridicule  par  un 
contraire  frappant  entre  la  manière  dont  il  eft, 
ic  celle  dont  il  doit  être,  felon  le  modèle  d  >nné, 
a  rr^le,  les  liicnféances,  les  convenances.     JJt\ 
objet  eft  rifible  par  quelque  chofe  de  plaifant  & 
le  piquant.      Un    travers    d'efprit  v  us  rendrnit 
ridicule;  ce  travers  eft  au  moins  un   commence- 
ment de  .Hie.      Une    fingularité  comique  voua 
rendia  rjîblet    cette   fingularité    p  ut  être  fort 
raifàinable.     Don   Quichotte  eft  un  |-e:-fonnage 
très-r/f/iett/e  ;    Se    l'on    ne    dira  pas  qu'il  foit  f;U 
Sancho  Panca  pa>  e  toujours  bon  fens,  &  tou- 
jours d'une  manière  rifible.     Un  rr-igiftat  à  ta- 
lons   rouges  voue  paraîtra  ridicule;  &  la  figure 
de  celui  qui  l'admire,  tre  -rifible.     Si   vous  ra- 
contez   des   choies  ridicules,  que  ce  foir  d'une 
manière  rifible.     Rifible  pris  en   mauvaife  part, 
dît  beaucoup  moins  que  ridicule.    La  choie  rifible 
peu'  faire  riie  ;   la  chofe  ridicule  le  fait. 

RIDICULEMENT      frïdïkuleoian),     adv. 
Jicuie,  iouement,  riliblement] 


éf  a  languagt 

■f-  Contentement  paffe  richeffe,  Contentment 
is  the grtatefi  iveaitb,  or  is  beyor.d  riches. 

Richesses,  j.f-fl.  [d.- grands  biens,  for- 
tune, opulence]  Ri.b-s,  a  vajl  or  great  efi aie. 


fortune.    Gonflé  de  fes  richeffes,  Pu  ft-  fde  bf 


;Das  vu]   Rideau. 

RIDEES,  f.  f.  pi.   [t.   de   Vénerie;    fientes 
Se  fumées  des  vieux  certs]   Feianets. 

RIDELLE  (rïdSle;,//  [un  des  côtés  d'une 
harrette.  fait  en  fur-ne  de  râtelier]  The  rack  or 


froud.      Des    rtcheffes   mal    acquifes,   ///  got 
wealth.     Nager   dans    les    richeffes,  Te  toll  in 
wealth. 

Les  encans  font  la  richeffe  des  pères  (en  par- 
lant de  ceux  qui  gagnent  leur  vie  par  leur  tra- 
vail), Ch.:d-en  make  their  parents  rich. 

La  -i-:  elfe  des  rimes  contribue  beaucoup  à  la 
beau-é  le  la  foe'lïe,  Rich  rhyme:  embellijh  Poetry 
%tery  w-cb. 

RICIN  (rïfai.-.),  /  m.  [nom  que  l'on  donne 
à  planeurs  fortes  d'amandes  ou  noix  ou  fève* 
pu-gati'.es,  foit  des  Indes,  foit  de  l'Amérique] 
Ri.inus,  Barbados  nut,  Pincbcnis  Indici,  Sfanifi. 
nul,   Mexico  It-ds. 

R1C1NOÏDE,  f.  m.  [grand  Ricin  d'Amé- 
rique, •-  éiir-inier,  pignon  de  Barbarie,  grand 
haricot  du  Pérou]"  Ricinoidts. 

RICOCHET  (rikochë),/.  m.  [bond  que  fai- 
une  pietie  plâtre  qu\  n  jette,  &  qu'  n  fait  fau 
tiller,  ou  bondir  fur  la  furface  de  l'eau  ;  c  'ntre- 
coup,  npercuflion,  renvoi,  réflexi  n,  itve.ué 
ration]  A  duck  and  a  drake.  Faire  des  ricochets, 
To  mal    ducks  -rd  dr-.i" 


ails  of  a  woggo, 


RIDENS  (lïdaince),  adj.  f.  [Mythol.  titre 
de  Venu--]  Rident. 

RIDER,  ridâVit,  ridé;  t>.  a.  [faire  des 
rides  ;  plier,  plilfer,  froncer,  fillonner]  To 
wrinkle  or  mak  wrinkles,  to  fbrivcl,  :o  corrugate, 
to  crimf'-f,  to  Cringe,  to  fucker,  to  crunt/e,  t, 
frown,  to  knit  one's  brow.  Ce  qui  égavoit  les 
auties  lui  ridoit  le  fiont,  That  which  diverted 
others,  made  bit»  frown,  or  knit  t  is  brows. 

*  Le  moindr-  petit  vent  fait  rider  la  face  de 
l'eau,  The  ler.fl  wind  that  biotas  i  ujflcs  th,  water. 

Rider  une  corde  [terme  de  Marine,  la 
r  lidir]  Tojïretcb  out  a  rofe.  Rider  un  cordage. 
~o  ttgiter.  a  rife,  to  iaul  tight,  te  pull  firaight 
Rider  la  voile,  V.  Ris.  Rider  les  haubans, 
■Tojer  uf  tl  t  Jhrouds. 

5-e  Rider,  v.  r.  [avoir  der  riies]  To  b, 
lurinklrd  or  Jbriijelled. 


RIDICULISER    (rïïkuiïzé),    ridiculifant, 

dicuhfé;  <v   a.   [rendre   ridicule;  tourner  eu 

dicule;   répandre,   donner,  jeter    du    ridicule"! 

't  ridicule,  to  muke  ridiculoust  tofmoke,  to  laugh 

at,  to  turn  into  ridicule.    Rjdiculifer  un  homme, 

une  action,  To  ridicule  a  man,   a:.  ..  (    -. 

||  RID1CULI1E',  /.  /.  Taction  ou  parole 
rid. die]    Ridiculmjnefi. 

IUESLE,/  m-  [g  ron.  ;  plante  médici- 
nale] Aparint  vulgaris.  Goofe-trrafs,  lovanan. 

RIEN  (rïain),  /.  m-  nulle  c  ,  '.  ,  le  quelque- 
fois  par  exagération  peu  dt  chofe,  exige  la  né- 
gative avant  le  ver  e  avre  lequel  il  fe  conftruit, 
&  ia  préç.  fition  d,  avant  un  adjeélif;  néant] 
Notb.ng,  :.cc,  fig,  mite,  i..ugbt,  non-entity,  non- 
exifl  m  .  t.f.ght,  fiddicllick  Pour  rie",  Gratis. 
Il  ne  fait  rien,  He  does  nothing.  Il  ne  fait  plus 
rien  (il  n'a  plus  d'emploi),  H.  bas  left  off  lu/i. 
nefs.  Rien  de  plus  beau,  Nothing  juter,  f  On 
ne  fait  rien  de  rien  (on  ne  fauroit  'éuflir  fans 
moyens),  Nothing  can  be  done  -without  proper 
r.tns.  \  On  ne  fait  rien  pour  rien  (- n  a 
pre  i  ie  toujours  quelque  vue  d'intérêt  dans  les 
i-rv.tes  qu'on    rend   aux   autres),  Nothing   for 


■f  Avoir  de  quoi  faire  des  ricochet'  (avoii  [/impie,  moiiab/e,  pùafant. 
plus  de  revenu  q^  i  n'en  faut  pour  vivre  felon  \fijb;  mockey,  banter,  left, 
fa  conùit.on),  To  have  m:ncy  enough  and  to  cule,  "So  ridicule.  Tournei 
ffare. 

*  Par  ricochet  (par  circuit,),  Second-band 
(fpeakmg  of  news). 

Batterie  à  rie  chet  'en  t.  de  Tactique;  bat- 
terie qui  au  Ijeu  u'être  oppofée  perpendiculaire- 
rr.ent  à  ta  race  d'^n  baftio",  ou  d'une  demi- 
Iune,cft  au  c  .ntiaire  pacee  fur  le  prolongement 
de  cette  fac  .  Se  J  ,nt  les  canons  tirent  a  la  ma- 
nière des  m  irtie  s]  Ri  ccl.et-b  .ttvry.  Feu  en  Ri- 
cochet (lorfqu'en  _  ifaut  le  rrê.ne  boulet  frappe 
différentes  parties  d'un  mur),  Ricochet-firing. 

*  Ricochet,  [-1  èce  de  petit  oifeau  qui 
répète  continue..- ment  L/n  ram -g  ]  A  ht  ./ 
Wrd. 


se  Ridek,  [fe  laire  des  ride.,]  Tofrown,  to'. nothing.     Je   ne  fuis  pas  un  homme  à  vouloir 
knit  the  brow  l-ien  pour  rien,  I'm  not  a  ferfon  who  délires  forne- 

iUDICL'LE,  adi.  fubjl.  [digne  de  ri-fée  ;  (btAthing  for  nothing.     Je  n'en  ferai  rien,  IJhall  not 

pertinent,  liiible  ;  fottife,  impertinence]  R  -  'd   ■■■ 
diçulous,  fit   to  be  laughed  at,    au^bable,  abiurd,[      ||  Ne  favoir  rien  de  rien   (ne  favoir  abfolu- 


■juecr,  rifible,  fef-  ment  rien),  To  know  nothing  at  all.   Cette  affaire 

'y.     Rendre  ridi-lne  tent  à  rien   (rien  n'emoé-he  qu'elle  ne  fe 

a  ridicule,  T»7«rii.|faffe),  Nothing  can  h-fedeit.     Cela  s'eft  réduit 

Les  Précieufes  Ridicules  de   Molière,  The  Ro-  à  rien  (il  n'en  eft  prefque  rien  refté,  fe  dit  d'une 

mantic  Ladies  of  Molière.     Un  ridicule,  A  r;^/-iari*aire,  dontonfepromettr.it  un  grand  fuccès, 

cuîous  or  impertinent  man.  &  qui   n'en   a  eu  aucun),  That  came  to  nothing. 

Riiucule,  [ce  qu'il  y  a  de  ridicule  dans  III  a  eu  cette  maifon-ià,  cette   terre-là  pour  rien 

une  p'rf-  nne,  daro  une  chofe]  Ridicule,  ridicu- Kpour  peu  de  chofe),  He  bought  that  bestfe,  that 

loufnefs.    Une  critique  fine  Se  délicate  des  mtgtsr%\efiate  fo>  an  oldfong. 

le    les   ridicules  qui  étoient  particuliers  à  fin  I     [Cj1  II  ne  tint  à   rien  qu'il  ne  fe  tuât  (il  ne 
iiècle,  lui  parut  êtie  l'<  bjet  eiTentiel  de  la  b  nne  L'en    fallut   prefjue   rien),    He  wot   very 


comédie,  A  fine  and  delicate  critiç/uc  upon  tb 
ners  and  follies  -which  were  peculiar  to  his  time, 
appeared  to  b.m  to  be  the  effential  object  of  good 
comedy.  Tomber  dans  le  ridicule,  Se  donner  un 
ridicule,  Se  rendre  ridicule,  To  fall  into  ridicule, 
ef elf  ridiculous.     Tourner  quelqu' 


•f   C'eft  la  chanfon  du  ricochet  |     efttouj  u-s  .idicule,  Le  traduire  en  ridicule,    Lui   donn 
1<  i      /  it  in  idle,  indlcjt  tale.        I  un  ridicule,  To  ridicule  one,  to  make  bins  ridic, 


mg  bimfefjf.  Il  fe  fâche  de  rien,  Un'rien  I* 
he,  Il  ne  faut  rien  pour  le  fâcher,  Un  rien 
fque  fuffit  peur  le  fâcher,  He  takes  exception 
at  the  leiji  thing  in  the  woi/d.  Il  n'y  a  rien 
qu'il  étoit  ici  (il  y  a  peu  de  temps  que,  Sec. 
He  was  here  a  little  while  ago.  Cet  homme  ne 
n'eft  rien  (n'eft  point  mon  parent),  That  man 
is  nothing  Is  me,  ht  is  no  ways  relattd  to  me. 

|CeU 


R  I  G 

I  Cela  ne  m'efl  de  rien  (je  n'y  prends  nu! 
intérêt!,  That  does  not  concern  me. 

p^>  Tout  comme  fi  de  rira  n'étoit,  Ai  sf 
nothing  tuas  the  matter.    Je  ne   pend 
moins   qu'a  cela,   Nothing   h  further  from  rr. 
thoughts.     Ce   n'ell   ri  n  n  oins  qu    cela  (c'' 
tout  autre  ch'fe),  "lis  enitt  ar.oiler  thing;   Ft 

front  it.     Il  ne  s'agit  de  rien  i qu'     ei 

That  is  not  the  jmjiion  in  tie  hull  ;  Tba 
out  of  the  quefilon.  Un  honiuic  de  rici  (del  I 
fcafle  naiffânee),  A  man  of  m  family.  En  moin 
de  rien  (en  tics-peu  de  temps),  In  tie  tw  nkl ng 
tf  tin  eye.  Moins  que  rien.  Un  prU  plus  .|i 
rien,  Si  peu  que  rien,  Very  little.  Ever  01  revei 
fo  lit  lie.  Au  deflus  du  rien,  Next  to  nothing 
Au  defibue  du  rien,  H'cjc  than  nothing. 

-J-  Qui  n'a  fanté  n*a  rien,  île  who  vient 
health,  -warts  all  things  ;  Health  is  all  in  alt. 

■)-  Faire  de  cent  fous  quatre  livres,  &  d< 
quatre  lines  rien  (n'cntendte  pas  fee  affaires 
dépeuier  fun  bkn  à  des  ergreprifea  qui  ne  réufli 
fltnt  pas),  To  firing  ont  s  ruble  to  nine  pence, 
and  one's  nine  pence  to  nothing. 

Rien,  [queique   chi.fr J  Arv  thing.     S'il   ) 
a   rien    qui   me   plaife,   (/"  any  thing  /leajes  me 
Qui  vous  dit  rien  ?   rVbo  Jays  any  thing  to  v  .  > 
Y~a-t-il  rien  de  nouveau  ?   1,  there  any  news? 
Riens,    [des  thofes  de   nulle    im|       an    • 
bagatelle,  peu  de  chufe,  un  chiffon]   Nothing 
II  nous  fail  b'en  piend:e  de  la   peine  pcui  .<> 
riens,  He  puts  us  to  a  great  des   of  trouble  f: 
nothing.     Je   leur  dis  des  riens   en   tort  beaus 
termes,  1  laid  u  great  many  nothings  in  ve-\  jp. 
eious  words.     Il  vaut  mieux  ne  rien  t-.re    |ue 
fane  ties  riens.  It  is  bitt.t  to  be  quite  idh  than  tu 
be  employed  ab  ut  trifles. 

IUET1,/  m.  [ancienne  &  riche  ville  d'Italie 
au  duché  de  Spolettej  Rieli. 

RIEUR,  -el'se,/.  ib.  &  f.  [qui  rit,  qui 
aime  à  rire;  pia  Tant,  b.id'ui,  t  i,  railleur,  mo- 
queur, de  bonne  humeurj  A  laugher,  a  laugh- 
ing nan  or  wornon,  one  -who  will  luu^h  at  r 
featler,  a  merry  creature,  giggler, jurer,  bamete 
Pour  moi  qui  fuis  une  .rieufe  jj  t'avouerai 
«ju'un  aéteur  parlaitement  ridicule  ne  me  divertit 
pas  moins  qu'un  excellent,  As  to  me  who  am  a 
merry  creature,  1  own  myje'f  us  much  di'i  cried  by 
a  player  who  it  perjeci.y  ru'icuh  us,  as  by  one  who 
is  excellent  in  his  way.  Les  rieurs  en  eurent 
pour  long  terni  s  à  s'égayer,  The  wits  bad  a 
fund  of  minh  from  il  a  long  time. 

[f/i>J  Les  rieu.s  ne  font  pas  pour  nous,  The 
hugl        n't  run  on  our  fide. 

J3»  11  a  les  rieurs  de  fon  tôré  (il  a  pour  lui 
Paper  ibati.  n  du  p  us  giand  nombre  j  ce..x  qu' 
ont  le  pus  de  dédit  fnt  pour  lui),  He  bas  ibe 
laugh  .■  his  fide. 

RIÏLAR,/  m.  [outil  d'art'.fan,  gros  rabol 
pour  dégioffi  le  b  is;  ciieau  dente. é  pour  tra- 
vailler en  pierre]  Rifle. 

J  R1FLFR,  t.  a.  [prendre  avidement]  Te 
pifle,  to  t^ie,  tofw.ep  away,  to  ru.ijaek. 

RIFLO.'R  (ïlioar),  J.  m.  [lime  un  peu  re- 
court ée  par  le  fout]  A  crook.dfile. 

RIGA,/  m  [granae,  jc  riche  ville  de  l'Em- 
pire RufTien,  cap.  de  ia  Livonie]  Riga. 

RIGIDt,  adj.  frït  févère,  inflexible,  auflère, 
exacl,  rigoureux,  V  Rom  E.]  Rigid,  rigorous.fi Iff, 
fir, a.  jir. sit  laced,  a, fier  e,  rurged,  harfh,  jevere. 
RIGID;  MENT  (lïjideman),  adv.  [avec  ri- 
gidité, aullèrtm.  nr,  févèremenc,  exactement, 
ri|Oureufement]  Rigidly, rigoroufly,fi'ffly,JlriÛ/y, 
feverely. 

RIGIDITE',  /"./.  [grande  févérité,  inflexi- 
bilité, rigueur,  r'deur]  Rigidity,  rigidnefs, fi ff- 
nef,  Jlr.CInefs,  feveriry.  La  rigidité  des  meeurs. 
de  la  mn- ale,  Sec.  The  rigidity  of  manne' s,  of 
the  mord,  &c. 

RIGODON   (rigodon),  /  m.   [forte  d'air  & 

de  dan  e]    Rigad  on,   01  rigudoon. 

RIGOLE  (rïgSIe),  /. /.  [petite  tranchée, 
peti'  canal  pou.  f.-ire  couler  de  l'eau  dans  un 
jardin;  conduit,  égout,  &c]  A  trench,  a  little 
ditch  oi  furr.w,  a  gutter  oj  fione  for  water  to 
fa/s  in,  drain. 


R  I  M 

RIGORISME  (ri^rïfme),  /.  ».  [moral 
trop  févère]  Striflnjs,  fiffnefs,  [everity  of  on 
duel,  fie,  rmfs,  rigidity  ;   puritanijm. 

RIGORISTE  (rïgorïfle),  f.  m.  [celui  qu 
p<  ullî-  trop  loin  la  févérité  de  la  morale;  rigide 
f.'-v.'rr,  aui'cre,  exaétj  A  Jevere,  rigid  peijon  ;  < 
l'urit  n,  precifian,  rigourifl  V.  y  a  des  rigorillc- 
ans  toutes   lei   religiuns,   There   aie   Puritans  il 

RIGOUREUSEMENT    (lïgodreûznnan), 

adv.  [avec  rigu-ur;  ludemcnt,  févèremcnt,  ri- 
(.'dement,  auitèicn-.ent,  durement]  Rigoroujly 
feverely,  firifty,  grievtmfly,  bardlf,  fiernl) 

RIGOUREUX    -El  sf 
aâj.  [qui   a    beauçouj  de  fcvcriié  dans  fa  con- 
duite;  févère,  duulour' ux,  infupp-rt-'ble,  rigide 
impitoyable,  infl-x  b!e  ;  Ce  oit  auffi  des  ehofes. 

il  ligi  ihe  dur,  rude,  fâcheux]  Rigorous,  Jevrre 
II. r,-,  II, ici  bard,  barjh  Hiver  rigoureux,  A 
'/harp  m  (even  winter    V.  Roide. 

RIGUEUR,  /./.  [févérité,  dureté,  fri 
ans  la  jnftice;  rigiriité,  inclémence,  rudeffe, 
inhumanité,  exactitude,  précifion,  roideur,  in- 
flexibilité] Rigour,  jcverity,  firi&mfs,  hardnefs, 
ungen'linejs,  inclemency,  tyranny,  fiernmfs,  bar/b- 
nil,  «chef,,  etufiereneji,  preeiter.ejs,  rigidn.fs. 
'  ^uour  exceflîve,  Over-rigUtteft.  La  rigueur 
de  la  'fon,  de  l'hiver,  du  froid  (pour  dire  : 
l'.îvrcré  du  froid,  &c.)  The  rigour  of  the Jeajon, 
dfc.  Les  rigueurs  de  l'amour,  The  torments  o] 
love.  Traite,  quelqu'un  avec  rigueur,  Tenii 
ligueur  à  quelqu'un,  Te  be  fevere  upon  one,  to 
ujt  him  fiverely.  'A  la  rigueur,  à  la  dernière 
rigueur,  à  toute  rigueur,  en  rigueur  (dans  la 
dernière  exactitude,  avec  une  extrême  févér't. , 
fans  faire  aucu  e  grâce),  Rgorou/ly,  firicl.'y,  in 
afirnSfenfe.  V  .us  prenez  les  ciWes  trop  à  la 
rigueur,  You  take  things  tooftricjiy.  Il  ne  faut 
pas  prendre  ce  qu'il  dit  à  la  rigueur,  One  n.uft 
not. examine  wbvt  he  fays  loo  rigidly. 

La  rigueur  du  fort,  .-.u  deftin,  The  rigour  of 
the  fate,  lj  defiiny.  V.  Sl've'rite'. 

juges  de  rigueur  (les  juges  fubalternes;  à  la 
dift-n  nce  des  juges  qui  jugent  en  dernier  reffbrt, 
&  qui  peuvent  quelqueloi.  adoucir  la  riguem  di- 
!:'.  oi),  Judges  in  the  firfi  infiance,  oi  Jubordmale 
judges. 

R1LL01RS,  /.  m.  pi.  [finges  de  l'efpèce  des 
Ouanderons,   babouins  de  Ceylon]   Rillours. 

RIMAILLE  (iïm%le),  /./  [mauvais  vers] 
Paltry  verle. 

RIMAILLER  (rïmâîglé),  rimaillant,  rimail- 
lé ;  v.  n.  [fe  dit  de  ceux  qui  font  beaucoup  de 
médians  vers;  rimer,  rimalTer]  To  mate  Jcrry 
i  erfes,  lo  poetisce. 

RIMAILLEUR  (rïmâîfleBr), /.-•».  qui  fai; 
beaucoup  de  médians  v-rs;  mauvais  poète, 
poè'te  crotté,  rimeur]  P  tiufler,  rhyn.fier,  a  Jorry 
bymtr,  [crubby-poet. 

RIME,  /./.   [uniformité  de  fon  dans  la  ter- 

minaifon  de  deux   rr.ns]   Rhyme.     11  n'y  a  ni 

ne  ni  raifon,  There  is  neither  rhyme  nor  roafon. 

Rime,  [t.  de  Marinej  Stroke.  Longue  rime  ! 

lonne  longue  rime!  Row   a  long  jlroke  !    Bon 

'me!  Good firokel 

RIMER,  rimant,  rimé;  je  rime,  je  rimai  ; 

.n.  &  a.  [fe  dit  de»  iru.ts  donc  les  dernières 

fyllabes  ont  la  même  termination,  &  forment  le 

:  fon]  To  rhyme,  to  jingle.     Rimer   à    la 

ux  yeux  Se  aux  oreilles  (lorfque  les  fyllabes 

fait  rimer  ont  le  même  fon  &  font  ortogra- 

phiées  de  même),  To  rhyme  to  the  ear  and  the  eye 

Des  bouts-rimés  (  nots  cfui   riment,  &  qu'on 

donne  à  un  Poè'te  pour  faire  une  forte  de  P. 

Bouts-rime's. 

Rimer,  [faire  des  vers]  To  make 
rhyme. 

Rimer,  [faire  rimer]  To  rhyme,  to  bring  it 
rhyme.  On  ne  doit  pas  rimer  perdu  avec  vertu, 
One  ought  net  to  make  perdu  rhyme  with  vertu. 

Rimer,  [mettre  en  vers  ;  To  fut  in  metre.  11 
a  rime  ce  i  ontc,  He  bas  put  that  tale  into  wrje. 

RIMf.UR,  /.  m.  [méchant  Poète]  Rbymjier, 
poetajltr,  verffierl  fonntteer. 
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Rimf.ui,  [fe  dit  auffi  d'un  homme  qui  n'em- 
ploie que  des  rimes  tres-riches  dans  let  vers]  An 
xafl  ,  bymer. 
RIMINI,  f  m.   [ville  d'Italie  dans   la  Ro- 

Rrmiiii. 
RINCliAU,    -eaux,    (rainfo,  -sô),    /.  m. 
•  qae  l'on  emploie  dans  les  ornemens  de 
inwre&  d'Architeâurej  F-liage. 
Rinciao,  [l.  deBlafoo  ;  fc  dit  dea  branches 

I  .ulie)  |    Bi'Ugb. 

I  K     (i  ,  ...    i,    rinrant,    rincé;    v.   a. 

■■  n  ft  en  flottant;  ne  fe  dit  que 

«cries  &  de  quelques  autres  vafes]  To  rinfe, 

..// .   R  n  ei  li  b  uche,  ou  riinix,  Se  rincer 

juche,  Torinje  u-   wofib  one's  mouib. 

|  Il   a  é'é  bien  rincé   (fe  dit  d'un  homme 

qui  a  été  fort  mouillé),  He  bas  been  well Joufed 

or  drenched. 

RiNçt'RE  (rainfure),/./  [l'eau  avec  la- 
quelle on  a  rincé  un  verre,  hPater  made  ufe  of 
for  rinfing. 

R1NGRAVR  (raingraVe),  /.  /.  [culotte 
/  r  imp  e  dont  on  fe  fervoit  autrefois]  A  kind 
of  breeches. 

RINGARD  (raingar), /.  m.  [birre  de  fer 
pour  manier  de  grolies  pièces  à  fq/ger]  A  large 

RINGEOT  (r.injo),  /.  m.  [t.  de  Marinej 
V.  BuroN. 

P  INSTRUIRE  (raii.ft.3ire),  v.  a.  [inftruire 
de  n  uveau]  To  teach  again. 

R IO   de   Dos    Bocas,   ou   Rivière   des    deux 
boi.ches./.w  [rivière  de  l'An  é.  ique  Méridionale, 
le  pays  des  Amazones]  Rw  de  Dos  Bocas, 
Rio  Grande  (rivière  de  la  Guinée  teptentrionale), 
Grande.       Rio-Grande   (grande   rivière    de 
nérique  Méridionale),  Rio-Grande,     Rioder 
!ia  (rivière  ae  l'Amér^ae  Méridionale),  Rio 
lâcha.     Rio-Janeiro  (rivière  de  l'Amérique 
Méridionale),    R,o-Janeiro.       Rio-Janeiro,    ou 
Rivière  de  Janvier  (la    olus  belle  de  toutes  les- 
i  du   Biifil),  Rio-Jan,iro      Rio  de  la  Ma- 
nu R.nère  du   buis  (riviè  e  confidérable  de 
lérique  Mérid'onale  dans  le  pays  des  Ama- 
zones), Rio  de  la  Madera.     Rio-Negro  eu  Rr» 
noire  (rivière   confidérable  de  l'Amérique 
Méridionale,  dans  le  pays  des  Amazones),  Rio- 
Negro.     Rio   de  la  Plata,  ou  Rivière  d'argent. 
iTA.     Rio-Real   (rivière  de  l'Amérique 
Méridionale    au    Brélil),    R  o  Real.       Rin.de % 

u  Rivière  de  Vol  e  'riviere  très-rapide 
d'Afrique  .ans  la  Guinée),  Rio  de  Volta,  or 
Riva-  de  trc.lre. 

||  RIOTE,/.  f.  [petite  querelle,  altercatioaj 
A  little  or  light  quarrel,   bickering. 

j|  RIOTER,  riotant,  v.  n.  [fourire,  rire  à 
Jemi]  To  Imite,  to  giggle. 

||  RIOÎEUX,  -ttsi,  adj.  [celui  ou  celle 
qui  riote]  A  /miler. 

RIPAILLE  (rïp%le),  /  /  [autrefois  pil- 
lage; aujourd'hui  ci  è.e,  feffin]  Gluttony,  junker. 
Faire  rij.ailie,  faire  grand'  chère,  faire  la  dé- 
bau.he  à  table]   To  junlet,  tofeafi,  to  banquet. 

RIPE,;./  [ouil  -le  majon  ou  de  fc  ilpteur 
pour  gratter  une  muraille  ou  une  figure]  Rip, 

RIPEN,  f  m.  [ville  o  Danemark  dans  le 
Jutland  Septentrional]  Ripen. 

RIPER,  v.  a.  [ratiffer  ou  gratter  avec  la  ripej 
7e  ferateh. 

Monts  RIPHF.'ES  (nié',  f.  m.  pi.  [chaîne 
■Je  Monta. ne  en  Ruilie]   R.pb.rjr,  mountains, 

1   KIPOPt'    (rïpopé),    /     m      [,,,e,ange    de 

différens   relies  de  vin  ;  ma. vais  vin  ;  vin  gâté,. 

fie),|mélé,  frelaté,  &c.J  A  mi.itur,  tf  tbe bottons  of 

eral  houles  oj  wine,  tbe  droppings   cf  cafks, 

rfes,  to  Jlop,  Jorry  wine. 

""'  Ripopé  (difeours  mêlé  de  différentes  chofes, 
qui  ne  font  q. l'un  méchant  compofé),   ..,'edley. 

"  RIPOSTE  (rïpoite),  /.  /.  [réponfe  vive 
faite  fut  le  champ,  réplique,  repartie]  Smart- 
reply,  rcpar.ee. 

*  Riposte,  [ce  qui    fe  rait  fur  le  champ 

pour  repouffei  quelque  injure,  Repiy,  npofie.   U 

lui  donna  un  démenti,  la  ripofte  fut  un  îouifiet, 

hi 
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fut  d'un  foufflet  ;  He  gave  bim  the  lie,  the  rep'y 
■was  n  Jlap  in  the  face. 

Riposte,  [t.  d'tferimej  une  botte  que  l'on 
poitf  en  parant]  Return  ;  a  parry  and  thruft. 

|]  RIPOSTER  (rïp&tê),  ripoftant,  ripofré  ; 
v.  n.  [repartir  vivement  Se  fur  le  champ  pour 
repoufler  quelq  1e  raillerie)  To  repartee^  to  make  a 
/mai  t  repi'jh  to  make  a  return. 

*  A  les  bailers  il  veut  que  Ton  ripofte,  Ile 
àefini  a  reaflive  k:js  te  every  one  of  bis. 

Ripost  ER,  [t.  d'Efcrime  ;  parer  $z  pouffer 
■en  rr.éme  temps]  To  parry  and  tbruji. 

RIPUAIRE  (âpfière),  adj.  [le  difoit  des 
anciens  peuples  des  bords  du  Rhin  &  de  la 
Meufe,  &  fe  dit  encore  du  code  de  l*ur  loi]  Ri- 
pvarian,      La  loi  Rîpuaire,  Uïpi  arian  iaiv. 

RIRE,  ridiir,  ri;  je  ris  ;  v.  n.  [faire  un  cer- 
tain mouvement  de  la  bouche  allez  connu]  To 
iaugb,  to  giggle,  tofmirk,  to  f  nigger.  Difpofitlon 
à  rire,  Rijtbiliry.  F/clater  de  rire,  To  break  eut 
into  laughter,  to  burfi  out  ivitb  laughing,  to  iaugb 
eut.  Crever  de  rue,  E'toufier  de  rire,  Se  tenir 
Jei  côtés  de  riie,  Mourir  de  lire,  Pâmer  de  rire; 
To  burjit  tojplit  one's  fidei  •with  laughing.  Avoir 
le  mot  pour  rire,  To  be  facetious  or  full  of 
yokes.  Rîre  à  gorge  déployée,  To  laugh  as  if  for 
a  wager. 

*f"  Rire  du  bout  des  dents,  Ne  rire  que  du 
tout  des  ièvres  (ne  rire  pas  de  bon  cœur),  Te 
laugh  but  from  the  teeth  outward. 
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in  tarnejl  f  Arp,  *tU  but  m  jeji  ;  an  anftoer  fcytur 
quibbles.     Je  le  difois  pour  tire,  I  [poke  it  in  jtjl. 

se  Rire,  v.  r.  [fe  moquer]  To  laugh  at,  to 
make  [port  ivitb,  to  jtjl.  On  fe  rit  de  lui,  He 
is  laughed  ot.  Elle  fe  rit  de  vous  à  votxe  nez, 
Sbejoket  upon  you,  to  your  face. 

Rire,  /.  m.  [action  de  rire]  Laughing-, 
laughter^  fmtle.     Un  rire  moqueur,  A  malicious 

||  Et  de  rire  (pour  dire  :  Et  alors  on  fe  mit  à 
rîee),  And  they  jet  laughing, 

||  Pincer  fans  rire    (fe   moquer  de  quelqu*un  '  [hal 
fans  faire  femblant  d'en  avoir  le  deffein),  7"cgM«  \enda, 


prt-vy  t;:+>s. 

■f  Ils  lient  aux  anges  (fe  dit  de  ceux  qi 


R  I  V 

soardeut,  dangerous. 

RISQUE  (rïske),  /.  m.  [péril,  danger,  ha. 
fard]  Ri/i,  Lazard,  danger,  peril,  jeopardy,  ad- 
venture, -venture,  fate,  conclufion.  y  11  courut 
grand  rifque  d'être  condamné,  He  ran  a  great 
danger  of  being  condemned.  J'en  courrai  le  rilque, 
M  venture  that  ;  I'll  rur.  tbt  n/i  or  lie  hazard 
ont,  V.  Dan  ger. 

T  A  toute  rifque  (à  tout  hafard  ;  dans  cette 
phiafe  rifque  eft  féminin),  /it  all  events. 

RISQUER  frïsk'é),  cifquant,  rifqué  ;  -v.  a. 
ncttreen  danger,  expofc  r]  To  rifk,  to 
hazard,  to  venture,  lojlake,  to  jeopardy 


to  dare,  to  adventure,  to 
fent'fon  honneur,  fon  argen 


tellement  tranfportésde  j'  if,  qu'ils  en  paroiffent 
comme  extaliés,  They  laugh  m  folly.  Il  fe  dit 
aufli  de  ceux  qui  rient  feuls,  niaif^ment  & 
fans  fujet  connu),  The  laugh  foolifhly. 

Rireauxué;ensd'autrui(ledi>eitirà  relever 


tpoje.     Rifquer  fa  vie, 
,   To  -venture  one's  life, 


lefenfe. 


les  défauts, à  faire  fentii 
To  laugh  at  anotber^s 

RIS(r.),/m.  [nre.jo.e,  ; 
Lavgb,  fmile,laughtir ,  laugbb\ 
A  forced  laugh. 

*»*  Les  Grâces  &  leç  Ri; 


'f  Rire  fous  cape,  Rire  dans  fa  barbe  (être 
bien   aife   de   quelque    chofe,   &  n'en  rien  té-  par  une  plante  venimeufe  de  Sardaigne]   Sardo- 
moigner),  To  laugb  in  cne'sjleeve.  Rire  de  quel-  man  laughter. 

<iu'un,  Rire  au  nez  de  quelqu'un  (fe  moquer  dej      *I1  a  un  ris   Sardonieo  (11  fait  femblant  de 
lui,  s'en  moquer  en  face),  To  laugh  at  one.     Ill  rire),  Hcbas  a  fp.teful  laughter. 
rit  de  toutes  les  remontrances  qu'on  lui  fait,  He]      Ri  s,  [forte  de  grain]  V.  Riz. 


honour,  money.     Il  rifque  de  beaucoup  perdre, lie 

runs  the  hazard  of  lofing  much.     Vous  rifquea 

tout,  à  prend! e  ces  mojens,  You  venture  every 

thing  hy  taking.thefe  means.     Vous  rifquez  d'être 

méprifé,  ou,  qu'on  ne  vousméprife,  You  venture 

le  de  quelqu'un),  to  be  defpijed.     Il    n'y  a    rien  à    riquer    pour 

vou:,  You  run  ro  hazard  in  it.     Rifquer  le  tout 

;rément,  gaieté]   pour  le  Mut,  To  ran  all  hazards,   to  lay  allât 

■     Un  ris  foicé.  fûtes.    V.  Hasarder. 

'  RISSER  (rïcé),  ra  Arrisser,*,.  a.  [t.  de 
la  fiiivent  par-  Mfrinej  attacher]  Tofeizr,  to  lafh.  Riffer  la 
tout,  The  Graces  and  Smiles  attend  ber  every  chaloupe,  To  f  rap  the  boat.  Rifler  les  vergues, 
•where.  iTo  lap  the  letter  yards,  or    to  firike  the  lower 

Ris  Sardoniojje  eu  Sardonien,  [efpèce  j'ar*/,  dot ■  ■  .-tort-loft. 
de    ris    convulfif,    caufé   par    une   contraction       RIoolS  Je  chaloupe, y. y.  pi.  [t.  de  Marîne*| 
dans  les  rr.ufcles  du  vifage,   tel  que  celui  caufé  '  Gripes,  or  ropes  (by  means  of  which  they  frap  the 


Ris,  glandule  qui  elt  fous  la  gorge  du  veau] 
S-wtet-bread  of  veal. 

Ris,  /.  m.  [t.  de  Marine  ;  fe  dit  des  œillets 
qui  font  à  une  voile,  trois  pieds  au  deffous  dr*  la 
vergue,  Se  dans  lefquels  on  palTe  de  petits  cor- 
dons qu'on  nomme  garcettes,  pour  raccourcir 
la  voile  quand  le  vent  eft  trop  fort]  Reef,  reef  of  ^  une  cou 
a  (ail.     Bas   ris,    The  lo-wtr  reef.     Etre  au  bas ,  broivn ,  c 


boat  on  afhip's  deck. 

RISSOLE  (rï-sole),  /. /.  [forte  de  menue 
pâtiflérie]  Afort  of  minced pye. 

RISSOLE'  (rï-solé),  -e'e,  part.  o/Riflbler. 
Bro-wn.  Il  a  le  vifage.  rilTolé  (il  eft  fort  hâlé.oa 
le  foleil  lui  a  brûlé  la  peau  du  vifage),  His  face 
is  burned  by  the  fun.  Vieille  riffolée,  qui  a  le 
vifage  ridé  &  defleché,  An  old  fhrivelled  -wa'm- 
f cot  face. 

RISSOLER  (rï-solé),  riffolant,  riflblé  ;  v.  a. 
manière  que  ce  que  l'on  rôtit  prenne 
eur  rouffe  &  appétiffante]  To  roaft 
r  crifp.     Se  rifibler,  Togrow  broivn,  or 


laughs  or  mocks  at  all  the  remonflrances  made  bim, 
te  does  not  care  for  them. 

Faire  rire  (donner  fujet  de  rire),  To  male 
/port. 

Saifer  foubrette  eft  pèche  dont  ma  loi 
Ne  permet  point  aux  Huguenots  de  rire, 

To  i'fs  (hamber-maids  fhall  not  be  looked  on  as  a 
jcke  by  ny  Huguenots. 

Vous  me  laites  rire  (ce  que  vous  dites,  ce 
que  vous  propofez  eft  rilible,  eft  digne  de 
moquerie),  You  are  very  plcafant,  indeed,  non- 
fenfe  in  jour  propofat. 

||  Apprêter  à  lire  (donner  fujet  de  fe  moquer 
de  foi),  To  make  onefelf  a  laughing-flock,  to  make  'gallum,  realgar.  I     JÛT,  ««Rut   (rïte),  /  «.   [ordre  preferh 

Jport.  I      R1SBERME,/./.  [t.  de  Fortification  ;  com-  des  cérémonies  qui  fe  pratiquent  dans   une  Re- 

-f  Se  chatouiller  pour  fe  faire  rîre  (faire  tout'pofé  de  fafeinage  &  de  grillage]  Rifberme.  ligion  ;  céiémonia',  rubrique.     N.B.   on    dit 

ce  qu'on  peut  pour  fe  réjouir),  To  make  onefelf]  RISBAN, /.  m.  [t.  de  Fortification  ;  terre-  Ituujours  Rties  au  pluriel]  Rite.  Le  rit  de 
merry.  Cet  homme  eft  plaifant  :  il  ferait  rire  plain  garni  de  canons  pour  la  défenfe  d'un  port]  ll'E'glife  Roma:ne  eft  different  de  celui  de 
un  tas  de  p:erre,  Tl  at  man  is  f.  pleafant  that  le  A  fat  and  elevated  ground  -with  cannons  for  the  l'E'glife  Grecque  ;  The  rite  of  the  Roman  Church 
etuld  fit  a  heap  of 'fonts  laughing.  Tout  en  riant,'  defence  of  a  pert  ;    R.Jbjnd.  V'  different  from   that  of  the  Greek  Church.      La 

il  lui  a  dit  de  bonnes  vérités,  Though  in  a  jike,  |  RISDALE  (rîsdile),/./.  [nom  d'une  mon- I congrégation  des  rites,  The  congregation  of  the 
he  told  him  plain  t>uib.     -f-  Marchand  qui  perd|noie  d'argent  en  Allemagne,  qui  vaut  environ  j-  ites. 

ne  peu- rire  (quand   l'on  fouffre  quelque  perte,  'cinquante  fous]  A  rix-dollar.  RITOURNELLE,/./,  [petite   fymphonie 

on  n'eft  pas  d'humeur  à  fe  réjouir),  Lei  them  RISE'E  vtïzéc),//  [grand  éclat  de  rire  que  qui  précède  un  chant,  h  quelquefois  le  fuit] 
lau.b  that  -win.     %  Rira  bien  qui  rira  le  dernier ,  font   pluficurs   lefonnes  enfcmble,  en  fe  mo-   Afiourijb  or  voluntary  ;  ritomcllo,  refret. 


is,  To  be  clofe  reefed.      Prendre  un  ris,  To  reef,  crisp. 

ir  to  take  in  a  reef.     Ris   de  chafle,_  The  frft\      RISSOU, /.  m.    [t.  de  Marine;    ancre    à 

eef.     Larguer  les  ris,  To  let  tie  reefs  out.     Pa-  quatre  bras  qui  fert  aux  vaifteaux  de  bas  bord] 

ans  de  ris.  Reef-tackles.  'Grappling  w.tb  four  claivs  (ujed  as  anchors  in  a 

RIS  AG  AL,/,  m.  forte  d'arfenic  rouge]  Riji-'  galley  ) . 


(fe  dit  à  quelqu'un  qui  fe  réj 
dont  on  veut  rabattre  ta  joie  en  li 
-voir  quelque  revers),  Mark  the 
le  bf  off  iiibi  iaugb  laft.  Il  n 
pour  rire,  There  is  noli  :ig  fUafti 


t  trop-tôt,  Se   quant  de  quelqu'un]  Laugbt, 


i  faifant  enrre- 
nd  ont,  they'll 
y  a  pas  le  mot 
'  in  thaï. 


Cela  rit  à  l'imagination  (cela  plaît  à  l'imagi-  foci. 


■i),  Tb.upleaf-.ti.  m.r-.d. 
||  Rire,  [le  c'nert'r,  ie  réjouir,  badiner, 
p'aifa;  ter,  j«uer,  folâtrer]  To  be  merry,  to  laugbi 
Nous  rirons  bier.tôr,  IVe  fhall  have  rare 
laughing,  or  fne  [port  by-and-by.  La  rofe  rit 
au  loleil  (s'cpanouit),  The  rofe  f miles  to  the  fun. 

*  Rire,  [fe  dit  de  ce  qai  eft  agréable,  de  ce 
<vui  plait]  To  loot  or  be  pieajar-A,  to  fmt:e. 
Tout  rit  dans  cette  maiion  de  campagne, 
Every  thing  is  pleafant  or  jmilct  in  that  country- 
boufe. 

*  Tout  lui  rit.  Every  thing  is  prcpitious  to 
bim  ;    Fortune  f miles  upon  h.m. 

Rire,  [ne  parler  pa.,  t  -ut  de  bon,  n'agir  pas 
tërieu.eirjent]  Tojefi,  to  '■e  :n  eft,  H  j  i  ,  m  t-  I  ■ 
inearr.eft.  Eft-cetoutdeb.'n  ?  Non,  ce  u'eft  que 
pour  rire,  &  pour  répondre  à  ces  quolibets,  Js  this 


R  -t-')-,  [moquerie;  raillerie,  mépris]  De- 
'ifon,  mocking,  laughing  at,  mock,  mockery.  Digne 
it  rifée,  Ridiculous. 

Rise'e,     [l'objet   de 


RITUALISTE,/.  m.  [celui  qui  a  traité  des 
divers  rites  de  l'églife]  Ritualift. 

RITUEL,/,  m.  [livre  contenant  les  cérémo- 
nies, &c.  qui  regardent  les   fonctions  curialcsj 
la    rifée]    Laughing-  Ritual. 

RIVAGE,/,  m.  [les  rives  de  la  mer,  des  ri- 
vières ;  bord,  côte]  Shore,  tvalerf.de.  Ua-fde, 
rivage, ftrand,  bank,  biach.  Quitter  le  rivage,  To 
put  off.  Rivage  haut,  élevé,  Afrand.  Droit 
de  livage,  Shorage.  V.  BûKD. 

RIVAL,  pi.   Rivaux   (rïvo),  -ale,   adj. 
lotv'.r  yards  ehvjn  upon  the  gunnel.  ftibft.  [fncurrent  tn  amour  j   fe  dit  fig.  de  tous 

R1S1BIL1TE'    (lïzîbïiite).  '  . /.    [terme  deiceux  qui  afpirent  qui  pretendent  en  même  temp» 
l'E'c    c  ;   faculté  de  rire]  Riftbilit)  .  à  la  même  choie  ;  émule,  concurrent,  compéti- 

RISlI'LE  ;uzïble),  adj.  [qui  a  la  faculté  de  tear  j  jaloux,  envieux,  adverfaire]  Rival,  coi 


Rise'e,  [t.  de  Marinc]C>/?  orfauall.  Veille 
à  la  rifée  !  ou  Lof  à  la  rilee  !  Eafe  the Jhip  !  or 
luff  -when  it  blows. 

RISER  ou  ARRI5ER,  v.  a.  [t.  de  Marine  ; 
abaiffer  ou  defcendre  les  vergues]  To  fir  ike  the 


rire]  Biff  bit 

R  if  I  ble,  [qui  eft  propre  à  faire  rire  ;  plai- 
fant, ,  .niq'ie,  bouffon,]  Comical,  merry,  laugh- 
able, plettfant. 

Risible,  [digne  de  moquerie;  ridicule] 
R^iculous,riflk.     V.  Ridicule. 


titor,  agonijt,  ctp  jer,  conteitdent.  Etre  rival  de, 
To  rival.  Ils  l'ont  rivaux  de  gloire,  They  are 
competitors  for  glory.  *  l'honneur,  l'amour 
deux  puiflans  rivaux,  &c.  Honour,  love,  two 
powerful  rivais. 

RIVALITE',  f.f.  [concurrence,  ému'at'on, 


RlSQUABi.F.    (riskable),   adj     [qui   a    du  jaloufie]  Rivaltty,  rivalry,  c-mpetitm,  jealoufy, 
rilque  :  péruicux,  dangereux,  hafardeux]   Ha-' emulation.   V.  E'mulatTON. 

I  RIVF, 
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RIVE,/./,  [le  borl  d'une  riiière,  de  fa  mer, 
&c]  Bank, /bore,  .  ,  rivage.   V.  Bonn 

*f  On  n'y  vu;  m  fond  ni  live  (le  dit  d'um 
aftYuc  qui  efl  fort  embrouillée),  'Tts  above  an. 
tt.^nS  reach. 

Rive,  [cùté  du  morceau  de  bois  dont  on  f 
feit    pour   iai:er  fi  rafer  les  meiurei  pi 
fclj  .  ,  ickle. 

RIVER  [ntfij,  riv;nt,  ri-.é  ;  v.  a.  [abattr. 

nie   1  un  clou  fur  l'autre  côté  de  la  chofe 

<Ju"il  perce,  émouller,  &c]  To  riva,  te  clïi.cb. 

*f  River  le  clou  à  quelqu'un  (lui  répundn 
entf  en  lurte  qu'il  n'ait  rien  a  répliquer), 
I    fit  i  m,  te  pay  lu»  jf. 

RIVERAIN,/,  m.  [qui  habite  le  long  d'une 
rivnre,  ou  d'une  fore:]  One  tuho  lives  on  ti, 
bar.ls  cf  a  river  or  the  borders  cf  a  /weft,  a 
borderer. 

RIVESALTES,/  m.  [forte  de  vin  mufeat] 
Rive/ail  t. 

RIVET   (rlvè),  /  m.  Tpointe  rivée  du  cl  u 
.  U19  le  pied  d'un  cheval]  A  rivet. 

RiVJE'RF,  /.  /.  [alTemblage  d'eaux  qui 
coulent  toujours  dans  un  canal  d'une  largeur  & 
d'une  étendue  conlidérable;  fleuve;  torrent; 
ruiflèauj  River,  water.  Largeur  d'un  bras  de 
rivière,  Reach  0/ a  river.  Oifeaux  de  rivière  (les 
canards  fiuvaget,  Sec.  ),  Wattr-fowls.  Gens  de 
riviere,  Watermen.  La  rivière  eft  marchande 
(elle  n'eft  ni  trop  haute,  ni  trop  balTe,  mais  en 
é'.tt  de  porter  des  ba:eaux  chargés  de  marchan- 
dées), The  river  is  navigable.  Veaux  de  rivière 
(veaux  élevés  en  Normandie,  dans  des  prairies 
voîfinea  de  la  rivière  de  Seine),  Calves  fattened  in 
/.elds  along  tbe  Seine.  Vins  de  rivière  (vins  de 
Champagne  qui  croiflént  fur  les  bords  de  la  ri- 
.  ère  ae  Marne),  A  fort  0/ Cbampaign-ivine. 

*f  Porter  de  l'eau  à  la  riviere, fe  dit lorfqu'on 
poite  en  un  lieu  des  chofes  qui  s'y  trouvent  en 
abondance),  To  carry  coals  to  Ncwcajlle. 

*f  11  ne  trouveroit  pas  d'eau  à  la  rivière  (il  ne 
faut  oie  trouver  une  chofe  dans  un  lieu  où 
ordinairement  il  y  en  a  en  abondance),  He  could 
not  find  water  in  tbe  river. 

*f  Les  petits  ruill'eaux  font  les  grandes 
rivières,  Many  littles  maie  a  miekle. 

Meetre  les  peaux  en  rivière  (les  faire  tremper  ; 
t.  de  Chamoifeur),  To  jock  the  fùns. 

La  rivière  deGènes  (la  côte  de  l'état  de  Gènes), 
The  coafiof  Genoa. 

RIVIË'REUX,  ad),  m.  [t.  de  Fauconnerie] 
Ex.  faucon  riviéreux,  propre  à  voler  fur  les 
rivières]  Fit  /or  water-fowls. 

RIVURE,//-.  [t.  de  Serrurier]  Rivetting. 

%  RIXE  (rilcse),/./.  [combat]  Combat,  cen- 
fia,figbt,feuffle. 

Son  équn.bre  ayant  dans  cette  rixe 
Abandonné  fa  ligne  Se  ivn  point  rixe, — 
Having  hi  tbe  covjiiïï  iofi  ber  e^uùibrium,  having 
already  fiutr'vcd  from  tbe  Une    of  dirtclun  ana 
(be  fixed  point, 

RIZ  (r')>/'  m-  [forte  de  graÎT  aiTez  connu] 
Oriza, rice* . taire  ua  riz  (faiie  cuire  du  riz  avec 
du  lait).  To  make  or  bai  nce-mi  a. 

RIZE,  /.  m.  [monnoie  de  compte  dans  les 
états  du  Grand  Seigneur]  15,000  ducats. 

RIZI'ERE,/./.  [caajpagne  feiuée  de  riz]  A 
field  of  rue. 

RIZOLITE,  /./.   [racine  d'a:bre  pt 
Petrified  ro:t,. 

ROA,  /.  /«-  [ville  forte  d'Efpagne  dans  la 
vieil  e  Ca{îiUe]_£<w. 

ROB,/,  m.  [_fuc  dépuré  de  fruits  cuits  en 
xonii  lance  de  miel,  ou  de  lirop  épais]  Rob. 

R^BE  [xoht)9f.f.  [forte  de  virement  long, 
ayant  des  mar.ci.es,  qui  til  different  felon  le-^ 
perfonnes  qui  ie  portent]  A  gs'uin,  a  robe,  ccat 
Robe  de  femme,  Sack.  Robe  de  chamhie 
Mirr.ing-goïïTi.  Robes  de  cérémonies,  Para 
menti.  Gens  ce  roje,  Laivyer>y  gentlnncn  of ti 
fang  robe. 

•f  Dieu  donne  le  froid  f. Ion  Ja  robe  (il  ne  nou 
.envoie  ta;,  t-dus  d?  maux  que  nous  n'en  pouvons 
for;çr),C?:iï  makes  tbe  back  equal  to  îbc  kurjbcp- 
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*  Deux  chevaux  il.-  même  robe  (de  mém< 
,-oil),  Two  btrfel  of  tbe  fame  colour.  Un  chien 
un  chat,  &c.  a  une  belle  robe  (une  belle  peau) 
A  dog,  a  cal,  &c.  bas  a  fine  fkm. 

1     IE,/,  m.  [t.  de  Boulangerie i  tirr- 
Raie, 
Il  Rendre  vifite  en   robe  detrouffée  (en  céré- 

,   fo  pay  a  viHt. 
ROUER  (rôbé),"  v.  a.  [t.  de  Chapelier]  Ti 
rub.     Ruber   un   ch.ipeau,  enlever  le  poil  d'un 
chapeau  avec  de  la  peau  de  chien   de  mir]  Tt 

Rober  la  garance  (enlever  l'épiderme  qui  en 
couvre  les  racines),  To  bark  tbe  madder. 

ROBERT  (robër),  Herbe  à  Robert,  V. 
Geranium.  Sauce-Robcit  (t.  de  Cuifine), 
A  faute  for  bogs  /ect  (made  0/  onions,  ptpper,  and 
vinegar ). 

Robert- le  diable,/»,  [papillon  double  C]  A 

fort  of  butterfly. 

ROBlCUS(iolïguce),/m.  [Mythol.  Dieu 
des  blés]  RoHgus. 

ROBIN  (robain),/.  m.  [terme  de  mépris 
dont  on  feferten  parlant  des  gens  de  robe;  hom- 
me de  palais,  de  robe]  A  limb  0/ tbe  law,  a 
counfellor,  lawyer,  (£c. 

Robin,  [nom  propre  employé  dans  quelque; 
phrafrs  pioverbiales]  Bob.  Il  fouvient  toujours 
à  Robin  de  les  flûtes  (fe  dit  d'un  homme  i|ui 
tait  toujours  tomber  le  difcouis  fur  ce  qui  le 
touche),  He  is  always  talking  0/  tie  f  lace  where 
the  fhoe  pirchcs. 

ROBINET  (robïnë),/.  m.  [pièce  d'un  tuyau 
de  fontaine  qui  fert  à  donner  l'eau  te  à  la  rerenir  ; 
canelle,  clef  de  canelle]  A  cock,  audi,  Jfîgot, 
Ipout,  tap. 

f  Quand  le  robinet  eft  lâché,  il  a  delà 
peine  à  rinir  (fe  dit  d'un  grand  parleur),  Wbcn 
tbe  atk  is  turned  once,  there  is  no  end  to  bis  talka- 
tivenefs. 

ROBORATIF,  -ive,  adj.  [qui  fortifie] 
Strengthening.  Remède  roboratif,  Strengthening 
medicine,  fir engtbener .  Propriété  roborative, 
Strengthening  property. 

RÔBRE  ou  Rouvre,/,  m.  [efpèce  de  chêne] 
Quercus  gallifer,  gall-oak. 

ROBUSTE,  adj.  [tort  de  corps  &  de  com- 
plexion, vigoureux,  ferme]  Ro6u/l,firong,  hardy, 
athletic,  able-bodied,  lufiy,  Jlurdy,  nervous,  /lew, 
tough,  finewy.  Complexion  robufte,  Rtbuji 
nefs.     V.  Vigoureux. 

ROBUSTEMENT  (robusteman),  adv. 
[d'une  manière  robulle,  vigoureufement,  forte 
ment]  Rolu/lly. 

RÙC,J.  m.  [mafle  de  pierre  tiès-dure,  qui  : 
fa  racine  en  terre;  roche,  rocher]  Rcck. 

Roc,  [piècî  du  jeu  des  échecs  appelée  plus 
ordinairement  tour~]  A  rook. 

^  Roc,  Roche  i  Rocher,  Rock  (fynon.)  :  Le 
roc  cil  une  m.-ffe  de  pierre  très-dure,  enracinée 
dans  la  terre,  &  ordinairement  élevée  au  deffu: 
de  fa  furface.  La  roehe  eft  un  roe  ifuié  d'uni 
groifeur  &  d'une  grandeur  cor.fidérable,  commi 
aulli  un  bloc  ou  un  fragment  détaché  du  roeber 
autrefois  on  difoit  la  roque  pour  la  roche.  S 
e'eft  la  mafle  fur-tout  <|ue  l'on  conltdére  dans  U 
recbe,c'e&  l'élévation  &  l'efcarpement  que  l'un 
envifage  dans  le  rocher.  Le  rocher  eft  un  roc 
très-élevé,  très-haut,  très-elcarpé,  feabreux, 
roide,  hérilîé  de  pointes,  8z  terminé  en  pointe. 
On  monte  fur  une  roche,  on  grimpe  fur  un 
rocher.  La  roche  eit  quelquefois  plate  ;  mais  le 
och,r  eft  pointu.  On  bâtit  une  ville  fur  une 
roche,  &  une-forterefie  fur  un  rocher.  Le  r  cbci 
eft  même  que'quefois  inacceflible.  Roc  délignt 
a.oprement  la  nature  de  la  pierre,  la  qualité  de  ia 
m.itière  dont  il  eft  formé-,  cette  pierre  efl 
très-dure  ;  il  efl  difficile  de  tailler  dans  le  roe  vif. 
La  roche  exprime  fouvent  de  grandes  malles  dt 
pierre  de  différentes  qualités,  ou  même  de  ma 
'.ières  très-différentes.  On  dit  eau  de  roebt 
criftal  de  roche,  &c.  L'idée  de  force  eft  parti- 
culièrement dominante  dans  le  rocher.  C'eft  ur 
écueil,  on  le  briie  contre  un  rocher.     Le  rocbei 
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efl  inébranlable  ;   &  un  cœur  .'i  • 

défenf<-,    un  rcmrarr  ;  on  s'y   relire,  on 
tranche,  on  s'v  rurtific. 

ROCAILLE   (lokârjfle),  f.  f   [petiti  cvl- 
laix,  coquillages,  U  autres  chofes  qui  fei 
:    imil  ition   de  roche  1     . 

ROCAI1  lit  ; 

qui  travaille  en  ri 

ROCAMBOl  I  '  :  . 

petite  éçhalotte  ;  échalotte,  ciboule,  cit.. . 
Rocambole. 

*  Lac  requête  civile  eft  la  rocamb  -le  des  pro- 
ies,   C.vil   no-uefts    ere    the    btjl    bufineft 
Lawyers. 

ROCHAU,   /  m.    [forte    de    peiffm]    V. 

Hphliit. 

ROCHE,  /./.  [roc'l  Rock.  Roche  d'Err.e. 
raudes,  roche  de  Turquoifes,  Sec.  (amas  d'éme- 
raudes,  de  Turquoifes,  unies  par  une  petite  piene 
OÙ  elles  font  cou. me  enchafléeî),  Rc:k  cf  eme- 
ralds, c/tuikc's.  Turquoifes  de  la  vieille  roche 
(tirées  d'une  rothe  découverte  il  y  a  tiès-long- 
temps),  Turhis  c/the  old  rock.    V.  Roc. 

*  Un  cour  de  roche  ■;  jur,  indexible),  A  heart 
o/fiint,  a  hjrd-hearted  n.an  or  w.man. 

*  Un  homme  de  vieille  roche  (d'une  probité 
reconnue),  A  wan  0/ tbe  old  (lamp. 

*\  Il  y  a  quelque  anguille  fous  roche  (il  y  a 
quelque  chofe  de  caché  dans  l'affaiie),  Therms  a 
fnakcintlegrafs. 

Roches,  [en  Lithologie;  certaines  pierres 
formées  de  l'alietnb'age  de  plulieurs  autre-] 
Rocks. 

Roche  de  corne,  [pierre  dure,  réfrac- 
taire  qui  le  trouve  dans  les  montagnes]  Corneus 
fijfi/is. 

Roches  cachées,  [t.  de  Marine]  Lurkhg 
rocks,  rocks  und.r  water. 

ROCHEFORT(rôchdor),/.  m.  [ville  &  port 
de  France]  Roche/rt. 

la  ROCHELLE(iochële;,/./  [ville  &  port 
de  France]  La-Rochel. 

ROCHER  (roche),  /.  m.  [roc,  roche; 
écueil,  brifant]  A  rcck.  Sans  rocheis,  iSi.  Mfji, 
Plein  de  rochers,  Rocky.    V.  Roc. 

*  Un  rocher,  L'n  cœur  de  rocher  (un  cœur 
infenfible),  Afiint,  a  heart  o/fiint. 

*  Parler  aux  rochers  (parler  à  des  pens  qui  ne 
font  point  touchés  de  ce  qu'on  leurdit),Tc/rcaiÂ 
to  flicks  and  fiones,  to  a  dejert. 

Rocher,  [dan;  lesjardins,  les  fontaines,  5c 
les  grottes  artificielles,  alfemhlage  de  petits  cail- 
loux, de  coquilles,  de  moufle  &  de  corail,  qui 
repréfente  en  quelque  forte  un  rocher  naturel} 
Rock,  rock-work. 

Rocher  ou  Murex  (muielcse),  [nom  d'une 
famille  de  coquilles  univalves]  Murex. 

ROCHERA1E  (rbchcrê'.de  la  Jamaïque,  oit 
pigeon  à  la  couronne  blanche,  /.  m.  [eipèce  de 
pigeon  de  roche]  îVbite  crowned  fgeen. 

Roches,/'.  /'.  pi.  [briques  mile6  en  fufion  Se 
collées  [es  unes  aux  autres]  Clinkers. 

ROCHESTER  (rochëstër),  f  m.  [ancienne 
ville  d'Angleterre  en  Kent]  Rccbrficr. 

ROCHET  (rocl.ë),/.  m.  [fui pis  à   r  1 
étroites  que  portent  les  E'vcques,  ecc]  Arocbttf 
!awnz/leevei. 

Rochet,  [t.  d'Horlogerie;  roue  dont  toutes 
les  dents  reflemblent  à  celles  d'une  crémaillère 
de  cheminée^  Rochet-wheel,  ratch,:. 

ROCHltR  (lochïé)j  -■«  Faucon  de  roche, 
/".  m.  [eipèce  d'érr.eiillon]  L.lho-/alco,tr.ounta.n- 
falcon. 

ROCHOIR  (rorl.oar),/.  m.  [petite  boîte  où 
ies  ouvriers  en  métal  mettent  la  roche  pour  taire 
couler  la  foudure]  Borax-box. 

ROCOU,  V.  Kuucou. 

ROCOULER,  rocoubnt,  rocoulé  ;  v.  r.. 
,'fe  dit  du  bruit  ou  fon  que  funt  les  pigeons]  To 
coo. 

ROCOUYER  (rokouïé),  &  Roucou,/. m. 

LUrucudesBotani!tcs  ;  arbre  cultivé  dans  toutes 

t  N  les 
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Ic«  îles  de  l'Amérique,  de  la   graine  duquel  oui 

li  e  par  macération   une  pace  que  l'on  nomme 

Roucou  or  achioti,  or  actktte. 

RODE,  /   /'.    [terme   de    galètr,    &    de   la 

Tbe   hiver    pii't    of    tht   fern 

and  of  tbefiern-ttf!  ;  tbe  upper  part  bang  called 

-■  fee.     Rode  de  poure.  Vbe  ftirn- 

.  galley.     Rode  de  proue,  To.  fi, m  of  a 

galley.      Contre,  rode  de  poupe,  Tb   ba'k  of  tht 

'    of   a  galley.     Conrre-rode   de   proue, 

Apron  of  a  g  !..   1  . 

RODER  (rôdé),  rôdant,  rôdé  ;  v.  r..  [courir, 
cirer  cà  &  là  ;  parcourir,  aller  &  venir]  To 
roam,  to  rove,  lo  ramble,  to  toander,  to  pilgrim, 
to  ramage,  to  prowl,  to  fl>  aggie,  to  firoll,  to  g: 
up,  to  gad,  to  four  about,  to  peragnate,  lo 
range.  Le  voilà  qui  vient  rôder  autour  de  vous, 
There's  be  that  dangles  after  you. 

RÔDEUR,  /.  m.  [qui  rôJe]  Roamer,  rrr-tr, 
rambler,  wanderer,  ranger,  jcourer,  fira^glcr, 
bluflerer. 

RODOMONT  (roJomon),/.  m.  [fanfaron 
qui  vante  les  be.ux  faits  pour  fe  faire  valoir,  & 
fe  faire  craindre;  faux-brave,  audacieux,  info- 
Jent  J  A  ranter,  a  hraggadocbio,  a  bully,  a  buf- 
fing blade,  roifler.  Faire  le  rodomonr,  To  rodo- 
montade, to  bully,  to  fivagger,  to  bcEfar  it. 

RODOMONTADE  (rodomontade),  /  /. 
[fanfaronnade,  vanterie  en  fait  de  bravoure; 
jact.nce,  menace,  infolence,  forfmterie]  Rodo- 
montade, a  rant,  vainglorious  boajlirg,  bravado, 
roifting,  beBcring,  fiuaggcring.  Faire  des  rodo- 
montades, To  rodomontade, 

ROGATIONS  (rogâcîon), //./>/.  [prière' 
publiques  pour  les  biens  de  la  terre  pendant  les 
trois  jours  qui  précèdent  la  fête  de  l'Afcenfion] 
Rogation-week  or  days,  gang-week,  grafs-week. 

ROGATOIRE  (rogatoare),  adj.  [t.  de 
Palais;  fe  dit  des  commifiions  qu'un  juge  adrefT. 
à  un  autre  juge  fon  égal  pour  fa  re  quelque  acte 
de  procédure,  d'inftruftion  da:i>  l'étendue  de 
fon  relîbrt,  &  éviter  aux  parles  les  frais  de 
tranfport]  R  gatory. 

||  ROGA  I  ONS  (rogaton),  /.  m.  pi  [des 
mets  communs  ou  réchauffés  ;  des  reftes  de 
viandes  ramafleesl  Scraps. 

Rogatons,  [toutes  fortes  de  papiers  de 
nulle  importance,  vieux  meubles,  morceaux, 
tribes,  rapfoJtes,  &o]  Wafte  paper,  old  lumber, 
&c.  N'eft-il  pa;  content  du  furieux  intérêt 
qu'il  ex;ge,  fans  vouloir  encore  m'obliger  à 
pre:1. .  re  pour  trois  mille  livre;,  les  vieux  rogatons 
qu'il  ramafié  ?  h  be  rot  fatisfied  with  the  cruel 
imereft  btdememdt,  but  be  mull  bifides  fine  upon 
me  ail  this  beggary  old  lumber  be  bis  heaped  to- 
gether, at  the  ratr  of  three  thoufand  livres. 

*  Les  rogatons  emphatiques  de  vos  orateurs, 
Tie  fulome  bombaft  of  your  fpeakers.  Porteur 
de  rogatons  (celui  qui  préfente  de  mauvais  vers 
aux  gra.ids  pour  en  tirer  quelque  préfent),  A 
begging  poetajl  r,  a  mumper. 

ROGATUM   (rogâtome),  /.  m.  [permiflion 
Je  quêter]   Brirf  in  order  to  gather  money  fr 
dior  lo  deer. 

ROGNE  (ro^ne),  /.  f.  [gale  invétérée; 
teigne,  farcin]  Scu-f,  a  kind  of  f cab,  dandruff, 
marge. 

ROGNE-CUL  (ro^ne-ku),  /.  m.  [t.  d< 
Chandelier;  platine  de  cuivte  qui  fert  à  rognei 
)e  eul  des  chandelles]  Scrape. 

ROGNE  PIED  (roene-pïé),  /.  m.  [boutoir, 
infiniment  de  m-rechai]   Butler. s. 

ROGNER  (rojné),  rognant,  rogné;  v.  a 
[retrancher,  ôter  quelque  chofe  des  extrémité 
d'une  étofifj,  d'un  morceau  de  bois  ;  diminuer. 
oter,  couper,  tailler,  accourcir,  &c]  To  eut,  te 
clip,  to  pare,  tofhred,  to  crop,  to  prune.  Rognei 
la  vi-ne  (en  couper  le  bois  fuperflu),  To  p run 
the  vine.  Rogner  la  feuille  d'une  carte  (enlevti 
avec  les  cifeaux  ce  qui  excède  le  trait  du 
moule),  To  pare  the  cards.  Rogner  un  livre 
To  cut  a  bo.k.  Rogner  la  monnoie,  To  clip  tb, 
coin.  Se  rogner  les  ongles,  To  pare  one's  nails. 
*j)  On  leur  a  bien  rogné  leurs  droits,  de  leur 
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,  .';  ieur  pouvoir,    They   lave  dipt   their 
'. 

■  Il  eft  le  maître,  il  rogne,  il  taille  (il 
fait  ce  qu'il  veut),  Ile  is  the  mailer ,  b;  does  -what 
:,  if,. 

-f  Rogner  les  ongles  a  quelqu'un,   Lui  rognei 
es  oncles  de  près  (lui    diminuer  fon  pouvoir,  ou 
.    7"  clip  one's  wir^s. 
ROGNEUR, -eusk  (rojneûr,  -eûze),/.  m. 
CS°  f.    [qui  rogne  la  monn.  ie]  -"*  clipper. 

ROGNEUX,  -EUS!  (rô^neû,  -eùze),  adj. 
[qui  .i  la  r^gnej  Scurvy,  feabbed. 

ROGNON  (rSgnon),  /.  m.  [le  rein  d'un 
animal]   Kidney,  reins. 

f  Tenir,  mettre  les  mains  fur  fes  rognons 
(fur  les  hanches),  To  put  one's  arms  a-kimbo. 

Rognon-,  [tefticulc  de  certains  animaux] 
^tone,  ttftiele.  Bleifure  aux  rognons  d'un  che- 
val, Navel-galU 

Rognon,  [t.  de  Métallurgie]  Ex.  Mine  en 
rognons,    ou   mine   en    marrons    (celle   qui    fe 
Trouve  en  mafiés  détachées,  &  non  par  couches 
u  par  filons  fuivis),  Minera  nidulans. 
\\  Etre  chaud  du  rogr.on,  To  be  bot-fpurnd. 
%  ROCNONER  (rcVnoné),  rognonanr,  ro- 
noné;  v.  n.  [grommeler,  murmurer  entre  fes 
dents,  grogner]   To  growl,  lo  grumble,  togruntle. 
ROGNURE    (rognure),//,   [la  partie  oui 
été  rognée  ;   fe   dit  aufii    au  figuré]    Parings, 
lippings,  fhreds  or  fbreddings.  Rognures  d'étoffe, 
Shreds  of  fluffs.      Rognures  d'ongles,  Parings  of 
nails.     Rognures  de  monnoie,  Clippings. 

Il  ROGUE, adj.  [fier,  V.  Arrogant;  rodo- 
mont,  fupeîbe,  méprifant]  Proud,  haughty, furly 
ROGUES,  ff.pl.  [œufs  de  Moruep  Hard 
roe  of  cod.  [raves,  ou  œufs  qu'on  a  otés  du 
ventre  des  maquereaux  avant  de  les  faler]  Hard 
roe  of  mackerels. 

ROHACZOW,/.  m.  [ville  confidcrable  de 
Pologne  au  Duché  de  Lithuanie]   Rcba.xovj. 

ROI  (.oe,  pi.  roê).  /  m.  [Prince  fouverain 
du  premier  ordre  ;  monarque,  f-uverain,  po- 
tentat] Kirg.  De  par  le  Roi  (f.rmule  qui 
fignifie  de  la  part  du  Roi),  In  the  King's  name. 
e  le  Roi  (acc'atnation  publique),  Long  live 
the  King.  La  maifon  du  roi,  The  troops  if  tbe 
boufebold. 

■\  Le  jour,  ou  la  fête  des  Rois  (l'Epiphanie), 
The  tvjelftb  day.  Faire  les  Rois  (réjouilTance 
qui  fe  fait  en  chaque  maifon),  To  eboofe  King 
and  Sateen  ;   To  bave  a  livelfth  cake. 

j-Les  Rois  ont  les  mains  longues  (leur  pouvoir 
s'ect  nd  lcin,  en  quelque  lieu  qu'on  foit,  il  eft 
dangereux  de  les  offenlér),  Kings  bave  long 
bands. 

f  C'en  la  cour  du  roi  Petaut,  chacun  y  eO 
maure  (fe  dit  en  parlant  d'une  maifon,  d'une 
c  impagnie,  où  ia  fubordination  n'eft  point  gar- 
dée),  'T'a  mere  Dover-court. 

\  Viire  en  Roi,  faire  une  dépenfe  de  Roi 
(être  magnifique,  faire  une  grande  dépenfe),  '7c 
live  like  a  King,  to  maie  expenfes  as  a  King. 

f  Avoir  un  cœur  de  Roi  (généreux  &  libéral), 
To  have  a  royal  heart  or  fui. 

Etre  heureux  comme  un  Roi,  To  be  as  bafpy 
as  a  King. 

Il  parle  en  Roi,  il  fait  le  Roi  (fe  dit  d'un 
homme  impétieux  &  hautain),  He  fpiaks  and 
a8s  as  peremptorily  as  a  King. 

\  C'eft  un  manger  de  Roi,  un  morceau  de 
Roi  (fe  dit  d'un  manger  exquis  &  délicieux),  Il 
is  a  di<-  ft  for  a  King. 

Le'Roi  des  rois,  le  Roi  du  ciel  &  de  la  terre 
(en  ftyle  de  l'Ecriture  Sainte,  Dieu),  The  King 
of  kings,  the  King  of  heavens  and  earth. 

R  i  J's  Retrains  (litre  que  l'on  donne,  dans 
l'Empire  à  celui  qui  eft  défigné  par  les  électeurs 
pour  fuccéder  à  la  dignité  d'Empereur),  King  of 
tbe  Romans* 

f  C'eft  un  Roi  en  Peinture  (fe  dit  d'un  Roi 

foible  &  qui  ne  fait  pas  ufer  de  fon  pouvoir,  ou 

d'un  Roi  dont  le   pouvoir  eft  fort  limité,  fort 

borné),  /<  ii  tbcfhadvw  of  a  king. 

\  C'étoit  du  temps  du  Roi  Guillemot  (c'é. 
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roit  dans  l'ancien  temps),  It  vas  in  Jays  of 
r.re. 

Un  homme  eft  noble  comme  le  roi  (il  eft 
d'une  noblcfe  ancienne  &  généralement  iccon- 
nue),  He  is  as  noble  as  the  kirg. 

t  Oui  aura  de  beaux  chevaux,  li  ce  n'eft  le 
roi  ?  (fe  dit  loriqu'un  homme  iklic  te  pu  (Tant  a 
quelque  choie  de  rare,  de  curieux,  de  magnifique, 
pour  marquer  qu'il  n'y  a  pas  lieu  d'en  être  fur- 
pris),  Who  is  to  bave  fine  borfes  if  il  is  not  tie 
king  ? 

Etre  furie  pavé  du  roi  (être  dans  la  rue  ou 
dans  un  chemin  dont  perfonne  n'a  droit  de 
chaffer  celui  q.,i  y  cil),  Nobody  can  be  turned 
out  from  the  king's  read. 

§  La  mailon  du  roi  (par  plaifanterie,  la  pri- 
fon),  Tbe  king's  biufe. 

||f  Aller  où  le  roi  va  à  pied,  où  le  roi  n'en- 
voie perfonne  (aller  aux  befoins  naturels),  To  go 
tubere  tbe  king  goes  on  foot,  or  in  perfon. 

Commill'aire  du  roi,  homme  du  roi  (celui  qui 
a  commillion  du  roi  pour  quelque  affair-  jui 
regarde  le  fervice  du  roi  ou  du  public),  Ibe 
king's  commifTary.  Les  coffres  du  roi  (le  Trelor 
royal),  Tbe  Exchequer. 

Main  du  rui  (la  puiflance  Se  l'autorité  du 
mi  interpofée  dans  les  procédures  judiciaires 
entre  particuliers),  The  king's  band.  Mettre 
quelque  chofe  fnus  la  main  du  toi  (en  ftyle  de 
Pratique;  faifir  quelque  chofe  en  jullice),  Ta 
put  an  affair  in  Chancery. 

*  Roi,  Ex.  C'eft  le  roi  des  hotrmis  (il 
aime  à  faire  plaifir,  &  il  eft  d'un  ag. cable  com- 
merce), Il  il  tbe  beft  of  men. 

Coin  du  roi  (morceau  de  fer  trempé  &  gravé 
pour  marquer  la  monnoie;,  Tie  '.-r.r's  coin-die. 
Denier  du  roi  (l'intérêt  qu'il  eft  permis  par  l'or- 
donnance du  roi,  de  rircr  d'une  fomme  prêtée 
par  contrat  de  conftitution),  Lav  fui  imereft. 
Taux  du  :oi  (le  prix  d'une  choie  réglée  ,-ar  l'au- 
torité du  roi),  The  kinfs  rate.  Poids  du  roi  & 
plus  ordinairement  p-;ids  de  roi  (le  lieu  où  l'on 
pèfe  les  groftes  marchandées),  King's  nctigbt. 
Pain  du  roi  (le  pain  qui  efr  fourni  aux  prison- 
niers, aux  dépens  du  roi),  King's  bread.  Pied 
de  roi  (mefure  contenant  douze  pouces  en  lon- 
gueur), A  iz-inch  rule.  Aune  de  roi,  El'. 
Coup  du  roi  (t.  de  Billard),  Cannon. 

Les  livres  des  Rois  (quatre  livres  de  l'Ecriture 
Sainte  qui  contiennent  l'niftoire  du  peuple  de 
Dieu  depuis  Samuel  jufqu'à  la  captivité  de  Ba- 
by lone),  Tbe  two  booh  of  Kings  and  Chronicles. 

Pvoi  d'armes  (le  chef  d  „  hérauts  d'armes), 
The  kirg  at  arms.  Roi  des  violons,  ou  Premier 
v'wlon,  Tbe  leader  of  the  king's  mufti.  Roi  du 
bal,  (celui  qui  donne  le  bal,  eu  celui  à  qui 
on  le  donne,  Se  qui  mène  le  premier  branle),  The 
king  of  the  ball.  Roi  de  la  bazoche  (parmi  les 
chics  du  palais,  à  Paris,  celui  d'entr'eux  qui 
préfide  à  tous  le.  clercs  dms  une  certaine  juri- 
diction qu'ils  tiennent!,  Tbe  maftir  </  mifruk, 
the  brad-clerk  of  the  atlcrniis  al  Peris.  Roi  de 
l'oifeau  (parmi  les  tireuts  d'arbalète,  celui  qui 
abat  l'oifeau),  The  king  of  the Jhcoters.  Roi  des 
pèlerins  (parmi  les  pèlerins,  celui  d'entr'eux 
qui  a  vu  le  premier  le  clocher  du  lieu  où  ils  vonc 
en  pèlerinage),  Tbe  king  cf  pii'g-ims. 

Roi,  [en  parlant  de  certains  animaux  qu'on 
regarde  comme  les  plus  nobies  de  tous]  King. 
Le  lion  eft  le  roi  des  animaux,  Se  l'aigle  le  roi 
des  oifeaux,  The  lion  is  tbe  king  of  the  anima/s, 
and  the  eagle  tbe  kir.g  of  tbe  lirds. 

Roi,  [au  jeu  des  Caites,  fc  dit  de  la  princi- 
pale figure  de  chaque  c  >uleui  j  King.  Le  roi  de 
eccur,  de  carreau,  de  pique,  de  trèfle,  The  king 
of  beans,  of  diamonds,  off  paies,  of  clubs,  [aux 
échecs,  la  principale  pièce]  Tbe  king.  On  ne 
prend  point  le  roi,  mais  il  faut  lui  donner 
échec  &  rnat  pour  gngr.er,  Tbe  k-rg  cannot  be 
taken,  but  muft  be  made  check-mate,  to  -win  the 

Roj,Recnatob,  &  Rvmini  s,f.m.  [My- 
thol.  titres  de  Jupiter]  Rsx,  Rignator,  £f  Ru- 
minus. 

Rojfj 
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Sa  caufe  viendra  à  tour 


Roi,  f  fine  de  papillon  ainfi  nomme  à  cnufr  l'éventé  inflexible!  Une  perfonne  rigid:  ne  fi  *  RoiTUtT,/.  m.  [petit  roi]  A  petty 
de  la  beauté  de  k'o  aif-s  ;  grand  nacré]  rie  prête  pas;  elle  ne  face  point  mollir;  elle  ni  lin/, 
lllrjjitl. 
des  cailles  (ef^èce  de  râle  noir  que  l'on 
dit  être  le  conducteur  des  cailles  d:ms  le  temps 
de  leur  émigration),  Ortygometra,  a  blatk  rail, 
the  captain  or  leader  of  quails.  Roi  des  Courou- 
inoux  (çfpècc  de  poulet  d'Inde  à  collier  noir  & 
plumage  gris),  Indien  cock.  Roi  de  Guinée 
(oifeau  huppé,  d'un  très-beau  plumage;  fe 
trouve  dans  l'Afrique  Méridionale),  A\.v  Gui- 
nenfis,  The  Pintado.  Roi  des  Manucodiats,  ou 
des  oifeaux  de  Paradis  (c'eft  celui  qui  conduit 
tous  les  oi féaux  de  (on  efpèce  lors  de  leur  émi- 
gration, comme  font  en  Euiopc  les  étourneaux), 
The  king  of  the  birds  of  Paradife,  Manucodiata. 
Roi  des  mulets  (muiet  p»  ffon  &  furmuict), 
Surmullet.  Koi  des  poifibns  (forte de  poilTon  du 
genre  des  carpes),  The  king  of  the  ft/ba.  Roi  éc. 
1.  il  enta  (forte  de  ferment  de  l'if,  de  Java),  La 
manda.  Roi  des  vautours  (vautour  des  Indes, 
eu  vautour  moine  ;  oifeau  particulier  aux  terres 
Méridionales  du  nouveau  continent),  The  kinç; 
of  vultures. 

^[  Roi,  King;.  Monarque,  Monarch  ;  Prince, 
Prince;  Potentat,  Potentate  ;  Empereur,  Em- 
ftrer  (fynon.)  :  Roi,  c'eft  celui  qui  régit,  qui 
dirige,  qui  guide:  Monarque,  c'eft  celui  qui 
gouverne  fcul  :  Prince,  celui  qui  eft  le  premier 
en  tête,  le  chef:  Potentat,  celui  qui  a  une 
grande  puiiTance,  qui  a  le  pouvoir  fur  un  pav s 
étendu  :  Empereur,  celui  qui  commande,  qui 
fc  fait  obéir.  Le  mot  Roi  défigne  la  fonflion 
ou  1'ofhce  ;  cet  office  eft  de  diriger,  de  con- 
duiie  :  Mnarque  défigne  le  genre  de  gouverne- 
ment :  Potentat  défigne  la  puiiTance  :  Prince 
défigne  le  rang:  Empereur  défigne  la  charge  ou 
l'autorité  :  cette  autorité  eft  le  droit  de  com- 
mander. Roi,  Prince,  Empereur  font  des  titres 
de  dignité  atteet.es  à  diffërens  chefs  :  Aïonarq* 
&  Potentat  ne  font  que  des  qualifications  tirées 
du  gouvernement  &  de  la  puiiTance. 

ROIDE    (rëde  dans  le  ftyle  ordinaire,  roëde 
dans  le  ftyle  foutenu),  adj.  [fort  tendu,  &  qu't 
a  de  la  peine  à  plier;  rude,  efearpé,  âpre]  St[ 
hide-bound,  tight,  tenfe,  fteep,  tougb. 

Ce  linge  eft  tout  roide  d'empois,  This  linen 
quite  ftiff  with  ftareb.     Il  eft  empelé  trop  roide, 
Tbere  is  too  much  ftareb. 

Degré  roide,  Efcalier  roide,  Sleep  flair 
||  Il  eft  tombé  roide  mort,  Il  a  été  tué  tout 
roide,  Il  demeura  tout  roide  mort  fur  la  place 
(il  eft  tombé  mort,  Il  a  été  tué  tout  d'un  coup), 
île  fell  ftone-dead.  Il  reçut  un  coup  d'épée 
dans  le  cœur,  &  tomba  roide  mort  un  moment 
après,  He  received  a  thrufl  that  tuent  through  bis 
heart,  and  fell  ftom-dead  in  an  inftant.  Mon- 
tagne roide  (difficile  à  monter),  A  fteep  hill. 
Rivière  dont  le  cours  eft  roide  (rapide),  A  river 
that  has  a  rapid  or -violent  flream.  Les  hiron- 
delles ont  le  vol  roide  (rapide),  The  fwal/ows 
have  a  fivift  flight. 

■\  Une  fauce  roide  de  fel  ou  de  poivre  (trop 
falée  ou  poivrée),  A  faute  too  high  feafoned. 

*  Roide,  [inflexible,  opiniâtre,  rigide,  têtu, 
obftiné]  Hard,  obflinate,  pertinacious, ftiff,  ftub- 
born.  Les  [uifs  etoient  un  peuple  de  cou  roide, 
The  Jews  were  a  fliff-xecked people.  Se  tenir 
roide  (s'obftiner  dans  fa  réfolution),  To  be  ftiff 
Or  obflinate. 

Roide,  adv.  [vite]  Swift.  AuiTi  roide 
qu'un  trait  d'arbalète,  As  fwift  as  an  arrciv. 
On  a  mené  cette  atfairf-là  bien  roide,  That  bu- 
finefs  was  carried  on  with  great  fpirit. 

Pour  bien  jouer  au  volant,  il  faut  jouer  bas 
&  roide,  To  flay  well  at  fhuttlecock,  you  muft 
flay  low  and  liutft. 

«J  Roide, 'Stiff;  Rigide,  Rigid;  Rigoureux, 
Rigorous  (fynon.):  au  figuré  ces  épithetes  at- 
tribuent aux  perfonnes  un  mélange  de  févérité, 
de  fermeté,  de  dureté,  de  rudefie.  Roide,  c'eft 
ce  qui  eft  fortement  tendu,  qui  tend  avec  force 
dans  fa  direction  :  Ainfi  une  perfonne  roide  ne 
plie  pas;  elle  réfifte  fjns  foiblir  ;  elle  eft  d'une 


ible:  Une  perfonne  rigou-\      RÔLE,  /  m.   [terme  de  Pratique,  un  fcuillcr 
ife  ne   fe  relâche  pas;  elle  poulie  toujours  fa  ou    deux  pigea  d'éciilure]  A   leaf  'f  writing. 
pointe  ;  elle  cil  d'une  févérité  impir.nv.ible.    On   Faire  des  rôles  d'éctiture,  To  write  whole  Jbeeti 

le  caractère,  l'efpiit   roide:  On  a    de.  piin-  of  law-bufineft. 
cipes,  des  mœuis  rigides:  On    a   la   conduite, :      Rôci:,   [I  état,  la  lifte  des  caufes  qui  fe  doi- 
l'etnpire  rigoureux.     En   général,  la  roideur  efl   vent  plaider]  The  roll  of  caufes  that  art  's  be 
une  forte  de  défaut  qui  fai  t  qu'on  n'a  ni  joi  .tun-, !  hard  in  a  Court  ;  poil. 
ni  liant,  ni    ménagemens,  ni   égards;  qu'  >n  ne 
fait  ni  rien  céder,  ni  revenir  fur  fes  pas  ,  qu'on 
choque,  qu'on  heurte,  qu'on  éloigne  les  autres. 
igulite  fit   la  roideur  d'une  veitu  ou  d'une 
rectitude    d'âme,  invariablement   attachée  aux 
gles  les  plus  févères.    La  rigueur  eft  a 
:  jugement  &  de  volonté,  qui  fait  qu'on  poufle 
le  droit  ou  le  pouvoir  auflî   loin  qu'ils  peuvent 
1er.     Une   cenfure   roide   chc  que  les  efprit,  : 
le  vertu  rigide  les  étonne  :   une  juftice   rigou- 
ufe  les  effraye.     Une  difeipiine  trop  roide  con- 
aint  3c  n'obtient  rien  :   une  morale  trop  rigide 
effarouche,  ou  défefpère  :  des  lois  trop  rigùitreufes, 
elles  ne  foulevent,  abrutiftent.    L'indifcipline 
blige  à  la  roideur  ;  le  relâchement,  à  la  rigidité'; 
:  débordement,  à  la  rigueur. 

ROIDEUR  (rëdeiir,   &  roëdeur),  f.f.  [qua- 
le de   ce  qui  eft  roide]   Stiffr.efs,  toughnef,,  ri- 
gidity, ftrefs. 

RiiIdeur,  [rapidité,  impetuofite  de  mouve- 
ment, force,  vigueur]  Rapidity,  fwiftnefs,  -vio- 
lence. 

Roideur  d'une  montagne,  d'un  efcalier, 
[quand  la  pente  en  eft  fi  droite  qu'elle  eft  diffi- 
cile à  monter  &  à  defeendre]  The  fteepnefs  of  a 
bill,  of  a  pair  of  flairs. 

*  Roideur,  [fermeté  exceflive,  rigidité, 
inflexibilité,  dureté]  Stiffmfs,  contumacieufref,, 
obftinacy,  flubbomnefs. 

ROID1LLON  (rëdïglon),/.  m.  [petite  éléva- 
tion, qu'on  ne  peut  regarder  comme  une  mon- 
tagne, &  qui  fe  trouve  dans  un  chemin]  A 
little  bill. 

ROIDIR  (redir,  &  roëdir),  roidiflant, 
roidi;  v.-a.  [tendre  ou  étendre  avec  force 
rendre  roide,  tirer  fort]  To  /tiffin,  to  mal 
fliff. 

Roidir,  -v.  n.  se  Roidir,  v.  r.  [devenir 
roide]  Toftffen,  to  grow  ft ff. 

*  se  Roidir,  [tenir  ferme,  ne  vouloir  point 
fe  relâcher,  réfifter,  s'obftiner,  s'opiniârrer]  To 
be  ftiff,  to  wilbftand,  to  bear  up  againft,  to  be  cb- 
flmately  bent,  to  ref.ft,  toftri-ve.    Se  roidir  contre 

les  ohftacles,  To  bear  up  againft  all  oppcfition.  Je 
ne  fuis  pas  de  ces  amans  opiniâtres  qui  fe  roi- 
difient  contre  les  obftacles,  1  am  not  one  of  tboje 
obflinate  lovers  who  are  animated  by  the  c'.ftacles 
in  their  way. 

RoidiiTez  le  bras,  les  jambes,  Stretch  your 
arm,  your  legs. 

Le  froid  lui  avoit  roidi  les  jambes,  Tbe  cold 
had  made  bis  legs  ft  iff. 


de  rôle,  His  cauje  will  be  called  in  eourfe. 

Rolz,  [line,  <  re]  Roll, fero/l, 

lift,  catalogue.     V.  Lis     i  . 

Rôle-  [ce  que  doit  reciter  in  jeteur  dans 
une  pièce  de  theatre  ;  le   ;  ''  ntc 

par  l' Acteur;  emploi,  com,    ilTion,  négociation] 
Part,  cut.  V.  Personnage. 

Jouer  bien  fon  rôle  (s'acquitter  bien  de  fou 
(il,  Toplay  will  ont  t  fart.     C'eft  un  hy- 

_  i  e,  qui  fait  bien  jouer  f  n  rôle,  lie  il  a 
downright  hypocrite,   wbt  util  bit  ,a\t  o.im-rably 

11. 

*  Le  monde  eft  une  corrédie,  où  cbj>-  n 
joue  fon  rôle,  The  world  is  a  comedy,  m  wb  <b 
every  body  plays  bis  part. 

Rôles,  [feuilles  de  tabac  filées  te  réunie» 
en  rouleau]  Rolls. 

Rôle,  [t.  de  Marine]  Ex.  Rôle  de  combat, 
Quarter-bill.  Rôle  de  quart,  IVatcb  bill.  Rôle 
d'équipage,  A  nufler  or  regfter  of  the  flip's  cont- 

§|f  RÔLER  (rôle),  v.  n.  [t.  de  Pratique; 
faire  des  rôles  d'Ecriture]  To  roll.  Ce  pro- 
cureur aime  à  roler,  This  Lawyer  is  fond  of  long 
brief,. 

*  RôLET  (rôle),  /.  m.  [petit  rôle,  n'eft  en 
ufage  que  dans  ces  deux  phrafes]  Part. 

f  Jouer  bien  fon  relet  (fon  perfonnage),  To 
play  one's  part  -well. 

f  Etre  au  'out  de  fon  rôlet  (ne  (avoir  plus 
que  dire  ni  que  faire),  To  be  at  one's  wits  ends, 
not  tc  know  what  to  Jay  next. 

ROLLIER  (rôlïé),/.  m.  [genre  d'oifeau  de 
la  groffeur  d'un  geai]  Galgulus,  witwall. 

ROMAGNE  (romagne),oa  Romakdiole, 
/./.  [province  d'Italie  dans  l'Etat  de  l'Eglife] 
Romagna. 

ROMAIN,  -aine  (lomain,  romene),  adj. 
,'ubft.  [nom  de  nation  qui  a  plufieurs  uUj  s  en 
François]  Roman,  popifh,  romifb;  papfl,  rn- 
mar.ift.  A  la  Romaine,  Rotr.an'.ile.  L'Eglife 
Romaine,  The  Church  of  Rome.  Laitue  Ro- 
maine (laitue  longue),  Roman,  or  C:s-lettucc. 

*  C'eft  un  Romain  (un  homme  connu  par 
de  grands  fentimens  de  probité  Se  d'amour  pour 
fa  patrie),  He  is  a  truc  Roman.  *  Beauté  Ro- 
maine (femme  qui  a  de  grands  traits  b:en  mar- 
qués, avec  un  air,  un  port  majeftueux),  A  So- 
man  b  auty. 

Chiffre  Romain  (compofé  des  lettres  numé- 
rales, comme  C.  D.  I.  L.  M.  V.  X.),  Roman. 
Romain,/,  m.  Èf  adj.  [t.  d'Imprimerie; 

Le  linge  mouillé  roidit  ftt  fe  roidit  par  la  !  fe  dit  des  caractères  d'Imprimerie  dont  les 
gelée,  IVet  linen  grows  ftiff  by  the  f refl.  lettres    font    rondes  j    eft    oppoj  à    Italique] 

*  Se  roidir  contre  l'autorité,  contre  les  abus,   Roman. 
contre   l'adverfité,    To   withfiand  authority,   te\      Gros  Romain  (caractère  entre  le  petit  Pa- 
cru/b  or  oppofe  abufes,   to    bear   up  againfl  ad-  i  rangofi  Se  le  gros  Texte:  Jeux-points  de  petit 
■verfity.  'Romain),  Primer,  Great  Prirer.  Petit  Romain 

%  ROINE  (roëne),/./.  V.  Grenouille,    (caiactère  entre  la  Philofophie  &  la  Gaillarde), 

ROINES,  f.f.  pi.  [fortes  pièces  de  bois  qui  Long  Primer. 
forment  les  deux  côtés  du  chalTis   &   qui   poitel      Romaine,  /•  /.  [pefon,  balance]  A  ft  cel- 
les enfubles  ;  r.  de  haute-licier]  Beams.  \yard,  the  Roman  b.i.'ance. 

ROINETTE  (roénëte),  oa  Rtobanette,  ROMAN  (rôrran),/  m.  [ouvrage  contenant 
f.f.  [inftrument  pour  marquer  le  bois]  Mark-  des  aventures  fabuleufes  d'arrour  ou  de  guerre  ; 
ing  iron  (to  mark  timber,  caffs  ffipped  for  a  hiftoriettej  Romance,  lovetabte.  Faire  Un  ro- 
-voyage,  &c).  man,  To  romance.     Faifeur  de  tomaos,  Rcmanifl. 

ROITELET    (roëtflë),   /.   m.    [fort    petit  Petit  roman,  Novel,  no-vtlift.  V.  Conte. 
oifeau   qui   cft  prefque  toujours  en  mouvement]        f  Prendre  le  roman  par  la  queue  (3ller  d'abord 
Regulus,  wren.     Roitelet  ordinaire  ou  pafltreau  à  la    conclufion),    To  take  tbe  romance  by  the 
troglodite,       Paffr    troglodites,    Jenny     V/ren.  tail. 

Roitelet  huppé,  ou  Pou,  Soucy,  Sourcicle  (le  C'eft  une  aventure  de  Roman  (aventure  qui 
plus  petit  des  oifeaux  qui  fe  voient  en  Europe),  paroît  furprenante \  'Ti  a  rmiantic  adventure. 
Regulus  criftatus,  Calendula,  Golden-crefted  Wren.  Parler  roman  (en  ftyle  de  roman),  To  utc  a  r;. 
Roitelet  non  huppé,  Regulus  non  criftatus,  Yellow  mantie  fiyle.  Héros  de  roman  (un  homme  qui 
wren  or  luteola,  Afilus.  .affecte  d'agir  &   de  parler  à   la   manière    des 
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ROM 

*t  Rompre  la  glace  (faire  les  premiers  pas 
dans  une  affaire),  To  break  the  ice  Ron  pre  en 
v  fere  à  quelqu'un  (,ui  dire  en  face  te  b  u(- 
quement  quelque  chok  de  fâcheux),  To  out/ace, 
to  fall  out,  ta  ff.nd.  *  |  Rompit  le  cou  à  quel- 
qu'un [lui    faire   perdic    la    forn.ni),    Ta  rum 


R  O  M 

Hues  ce  Roman,  &  de  les  imiter  en  fes  façons 
de  faire),   A  romantic  btro. 

ROMANCE  (  oroance),  /.  /  [poéfie  en 
peti  s  vers  contenant  quelque  ancienne  iiuioire] 
Romance,     Langue  romance,  V.Lanoue. 

ROMANCIER  (lomandé),  /  m.  [on  ap- 
peiie  ainli  les  auteurs  des  anciens  romans]  O-.l 
wrirer    tj   romances,    romar.efl,   fab.lator,    to 

ROMANESQUE  (romanëfke),  ad),  [qui 
tient  du  roman  ;  lubulcux.  exrraoïuinaite,  in- 
croyable,  peu  vraife'Tibljblc]  Romantic,  filulous 

ROMANESQUEMENT  (lOmïnëOceman), 
adv.  [d'une  man. ère  romanefque]  In  a  romantic 
manner, 

ROMAXIE  (romanir),  eu  Rcme'lie  (l'an- 
cienne Thrace), /./.  province  de  la  Turquie 
Européenne]  Remania, 

ROMAN  1SF.R  (r«man«é).  «■  a.  [faire  des 
romans;  donner  à  une  hiftoire  un  air  de  roman] 
To  r  mar.ee. 

ROMANISTE  (romani!.*),  /.  m,  & }.  [fai- 
feur,  ou.  faifeufe  de  romans]    Novcl-wjriter, 

ROMARIN  (roniârainV/.  m.  arbufle  aro-  abattie,  ruiner,'  renverfer,  calîer]  To.  break  of,  to 
matique  ce  toujours   vert]  Rofemary.     Romarin  1 4,™.'  up,  to  infrad,  to  rupti 
cultivé,  Garden-rofemary.  p,e  un  traité,  un  mariage 

ROM3ALPERE3  (ronbaïère),  /.  f.  pUUrtatj,  a  match,  &c.  Rompre  une  affcmbL  . 
planches  de  bordage  qui  font  le  revêtement  des  :  To  break  up  an  affembly.  Rompre  la  maifon, 
plancher  d'une  pu  è.j   V    BÔSDAGE.  fon  train  (conjéd'er   fes  domeftiques),   To  turn 

ROMBA1LLET  (ronl.àiglëj,  ou  Rom  ail-  laway  one's  jervants.  Rompre  fon  ménage  (ceffer 
j.t-1  \r6mïig£ij /.  m.  [finin.  de  fuuirure;  t.  de  tenir  ménage),  To  break  up  houfe-keeping. 
de  conftrucYionj  Afurr  (in  a  piece  >f  timber),    JRompre  le  camp  (renvoyer  les  tioupes  dans  leurs 

ROMBE  (ronbe),  V.  Rhomef.  quartiers),  To  br,ak  up  the  camp.     Rompre  une 

ROME  (rôme),  /./.  [arcienne,  grande,  &jarmée  (la  congédier),  Ta  break  or  iifband  an 
très-belle  ville  d'Europe,  une  des  plus  fameufes  army. 


Rompre,  [arrêter,  détourner  le  mouveme'.t 
droit  de  quelque  corps,  intei  rompre]  To  treat, 
to  keep  off,  to  turn  cfl,  to  divert.  Rompre  le  vent, 
le  fii,  le  cours  de  l'eau,  Sec.  ;  To  break  the 
wind,  ibe  ftream  of  the  water,  ÈV.  Rompre  le 
fommeil  de  quelqu'un,  To  interrupt  the  /hep  of 

fome^ody. 

*  Rompre  le  fil  de  fon  difeours  (quitter  tout- 
à-coup  la  fuite  de  fon  difeours,  &  entrer  dans 
une  autrematièreVToirfuX  off  the  tbi  ead  of one's 
di/.ourfe. 

'  Rompre  l'eau  à  un  cheval  (interrompre 
un  chevai  quand  il  boit,  l'obliger  à  boire  à 
différentes  reprifes),  Ta  nteriupt  a  borfe  in 
drinking. 

*  Rompre, [détruire, faire  ceffer,  rendre  nul, 


du  monde,  cap.  de  toute  l'Italie]  R.v:e.  Donner 
les  mœurs  de  Rome,  To  romamxe. 

ROMES,//.  pi.  [les  deux  principales  pièces 
du  métier  OH  fe  fabrique  ia  baflè-lice]  Béante. 

ROMESCOT  (rôm.fko'f).  /•  »•  "[denier  de 
St.  Pierre,  tribut  que  l'Angleterre  payr.it  autre  - 
fois  au  Pare]  Peter-perce,  Rems-penny,  R.me- 
/' 


is  ROM1NAGROBIS  (romîr.agrôb'^e),/m. 
[qui  aÀ  -cic  ci  v.re  grave;  homme  gros,  tir, 
rich»,  lerieux;  maître  matou,    gros  cha.]    A  filence. 


Rompie  le  dé,  Rompre  le  coup  (brouiller  les 
dés  que  jette  celui  contre  qui  on  joue),  To  bar 
the  due.  *  Rompre  un  coup  à  quelqu'un, 
Rompre  les  defleins  de  quelqu'un,  Lui  rompre 
fes  mefuies  (empêcher  qu'il  ne  réuffiffe  en  quel- 
que chofe  qu'il  avoit  entrepris,  qu'il  n'exécute 
fon  deffein),  To  break  one's  meajures,  to  difappoint 
bim. 

*  Rompre  fon  ferment,  To  break  erne's 
oatb  or  word.      Rompre  le   iîlence,  To    break 


grate  piece  of  formality,  Grimalkin. 

ROMPEMENT  de  tête  (ronprman),  /  m. 
[la  fatigue  que  caule  le  grand  bruit,  une  forte 
application,  Sec.."]  A  Iroublefemc  noife  ;  vexation 
ef  tphv.  Ceil  un  rompement  de  tête  auquel  je 
ne  puis  re'fifter,  It  is  a  tnubUiome  ncàfe  which 
breaks  my  bead. 

ROMPRE   (rompre),  rompant,  rompu  ;    je 
romps  (ron),  je  rompis  (runpi.)  ;  v.a,  [brifer.l      Rompre   les  couleurs  (dans    la   pritique   du 
cafl'er,   mettre  en  pièces j  frapper,    féparer,  dé-  coloris,   mêler  enfemble  plulieujs  teintej),  To 
chirer,  ufer,  défaire,  percer,  enfoncer,  rouer]  Tolbleid  the  colours. 

break,  to  break-up,  to  pu. I,  to  craxe,  to  fnop.l  Rompre  la  mefure  à  celui  contre  qui  on  fait 
Rompre  un  bâ-nn,  une  porte  ;  To  b,,ak  a  flick,  [des  armes  (t.  d'Efcrime  ;  mettre  quelqu'un 
a  door.     Rompre  un  crim.nel  (r.mpre  les   os  à  'hors  d'état  de  porter  le  coup  qu'il  vouloit),  Ta 


*  Rompre  la  volonté  d'un  enfant  (l'accoutu- 
mer à  n'en  point  avoir),  To  break  a  chi'd's  -will. 
Rompre  les  chiens  (les  empêcher  de  coobnuer  la 
ebaffe),  To  call  off  tbe  dugs.  *f  Rompre  les 
chiens  (empêcher  qu'un  difeours  qui  pourroit 
avoir  quelque  mauvaife  fuite,  ne  continue),  7"r> 
turn  off, be  difeourje. 

Rompre  la  paille,  V.  Rompre, 


un  criminel  avec  une  barre  de  fer,  pour  l'expofer 
enfuite  att-efeé  fur  une  roue),  To  break  upon  the 
iobeel.     V.  Casser. 

,  *f  Rompre  la  tête  à  quelqu'un,  Lui  rompre 
les  oreilles  (lui  faire  trop  de  bruit,  l'importuner), 
To  break  one's  bead,  to  be  troublejome  to  him.  Se 
rompre  la  tête  à  quelque  choie  (s'y  appl  quer 
trop  fortement,  ou  inutilement),  To  beat  one's 
brains  about  a  thing.  Se  rompre  une  veine,  Va 
break  one's  vein.  Rompe'r  les  chemins,  To  (pail 
ibe  roads,  to  make  them  deep.  Rompre  un  L. 
un  efeadron,  To  break  through  a  battalion  or 
fquadron,loroutit,  te  put  it  to  the  rout.  En  matiè- 
re de  joutes  &  de  tournois,  Rompie  une  bnce 
en  couran-:  ou  en  combattant  contre  quelqu'un). 
To  break  a  tance  v>ith  one,  to  enter  the  liji  ivith 
bim.  *  Rompre  une  lance  pour  quelqu'un  (pren- 
dre le  parti  de  quelqu'un  dir.s  une  cor.verf ition 
n'en  parioit  cas  bien),  To  dt/md  one,  to 
fiarJ forth  for  birr.. 

*  Rompre  fes  chaînes  (fe  délivrer  d'un  at- 
tachement), To  break  eff  one's  chains.  *  Rom 
pre  un  enchantement  (fe  dit  dar-s  une  accept. o: 
ietnbl.ii.le.,  jT.  It. A  an  sr..iar,:ir.er.t. 


break  th  meaj, 

Rompre  l'amidon  (divifer  chaque  bloc  en 
feize  parties),  To  divide  tbeflarch  into  1 6  parts. 

Rompre  le  grain  germé  (t.  de  Brallcur  ;  le  re- 
muer avec  une  pelle),  Toflir  tbe  grain. 

Rompre  les  matières  à  faire  du  carton  (les 
battre  avec  des  pelles  de  bois),  To  beat  into  a 
pulp. 

Rompre  des  bordages,  &c.  (t  de  Marine), 
To  break  up,  or  to  rip  off  plants,  Sec. 

Rompre  la  ligne,  To  break  tbe  Une  of  battle. 

Rompre,  [ffiler,  drelf^r,  exercer,  accoutu- 
mer, habituel]  To  bring,  to  train  up,  to  uje 
K.  mpre  un  homme  aux  affaires,  To  tra.n  one 
uptobufinjs. 

Rompre  la  main  d'un  jeune  hemme  à  l'écri- 
ture (l'exercer  à  écrire),  Tofùim  a  young  man's 
band  to  writing.  Rompie  un  cheval  (déboe-rrer 
un  cheva',faffjuplir),To  break  a  h  île. 

Rompre,  [en  Dioptiique  ;  fe  oit  des  mii- 
eux  qui  occafionnent  la  réfraction,  qui  obligent 
les  ra\ons  de  lumière  de  fe  détourner  de  leur 
prem  ère  direction]  T;  break,  te  refraS. 

Rompre,  *p.  n.  [rjoipie  l'amitié,  la  bonne 


RON 

intetiijenee  qu'on  avoit  avec  quelqu'un]  Te. 
lu  t  oui,  to  break.  Il  a  rompu  pour  une 
bagai  Ile  avec  fon  meilleur  ami,  Be  fell  out  with 
bis  b,Jl  fuen.l  f  r  a  trifle.  Il  a  rompu  avec  moi, 
He  beeie  ff  with  me  11-  ont  rompu  enfemble, 
Ihiy  broke  off  together,  lib  nnt  rompu,  Ti.y 
broke  off. 

Romp  »E,  v.  n.  s  F,  RoMrn,  v.  r.  [fe 
coffer]  Terbrtak,  to  break  off,  tiffy,  tejnap.  L.  s 
u'bres  romp  nt  de  fruits,  The  iras  are  reaay  to 
breakdown  with  fruit. 

Vous  verrez  beau  jeu  fi  li  corde  ne  rompt 
(vous  verrez  des  chofe^  qui  vous  étonneront,  fi 
les  moyens  dont  on  fe  fert  pour  les  taire  réunit 
ne  manquent  pas),  TV» Jhall fee  fne  /port,  if  tbe 
thing  lakes.  » 

*f  11  vaut  mieux  plier  que  rompre  (il  vaut 
mieux  céder  que  de  fe  perdre),  better  to  bend  than 
break.  Il  rompra  plutôt  que  de  plier  (il  périra 
plutôt  que  de  céder),  He  will  foonjier  die  than 
give  up. 

'A  TOUT  rompre,  ad-j.  [tout  au  plus] 
Al  mofl,  at  the  mofl,  'tis  the  outfide.  Cette  terre- 
là  à  tout  rompre  ne  vaut  pas  dix  mille  livres  de 
todiffol-ve.  Rom-ireute,  'Tu  the  outfide  if  the  efl ate  brings  in  ten 
Sec.    To  break  off  a    thoufand  livres  per  annum. 

ROMPU  (ronpu),  -UE,  part,  of  Rompre, 
Broke,  amfraBius,  /napped,  £V.  Tout  rompu  de 
fatigue,  [extrêmement  fatigué),  Mightily  weari- 
ed, tired  tor  fatigued,  quite  jaded.  Bâtons  rom- 
pus (certaines  p  èces  de  compartiment  dans 
des  vitres  &  dans  d'autre,  ouvragée),  Broken 
flicks.  Travailler  à  quelque  chofe  à  bâtons 
rompus  (à  diverfes  reprifes,  avec  de  fréquentes 
interruptions),  To  do  a  thing  by  f  notches  or  by  fits 
and  girds. 

Nombre  rompu  (en  Arithmétique  une  frac- 
tion, une  partie  d'unité),  A  fraS'um. 

Rompu,  [t.  de  Blafon  ;  fe  dit  des  chevrons 
d  mt  la  pointe  d'en  haut  eft  coupée]  Rompu  or 
rempee, 

ROMPT -PIERRE  (roo-pîere),  V.  Saxi- 
frage. 

ROMPURE  (ronpure),  /./  [t.  de  Fondeur 
de  caractères  ;  l'endr.iit  p;r  où  le  jet  a  été  fé- 
paré  de  la  lettre]  Break  (of  a  letter). 

ROMULUS,  /.  r».  [Mythol.  fils  de  Mars  & 
de  Rhéa  Sylvia,  &  premier  ici  de  Rome]  Ro- 
.aulus. 

RON  AS  (rônâce),/.  m.  [racine  d'ArménieJ 
Ronas. 

RONCE,//,  [arbufte  épineux  Se  rampant; 
pine,  buifibn  ;  difficulté]  Bramble,  briar. 

*  La  chemin  du  Ciel  eft  étroit,  couvert  de 
ronces  &  d'épines,  The  road  to  heaven  is  narrow, 
fpread  with  briars  and  thorns. 

Ron  ce,  [on  nomme  ainâ  la  Raie  bouclée  en 
Languedoc]  Tbomback. 

RONCERA,  /  m-  [cfpèce  de  pourpre,  co- 
quiiiag"  de  la  mer  Adriatique]  Ognie.'la. 

RONCEROI  (ronceroè),  /.  m.  ou  Ronce- 
raie (ror.ctrê),//  [endroit  rempli  de  ronces] 
Ap'ace full  of  thorns. 

ROND  (ron),  Ronde,  cdj.  [qui  eft  de  telle 
rigure  que  toutes  les  lignes  droites  tirées  du 
centre  à  la  circonférences  font  égales  ;  cir- 
culaire, orbiculaire,  fphérique  ;  franc,  fincère] 
Round,  orbicular,  circular,  rotund,  globofe,  fpbe~ 
rick.  Prefque  lOTid, Roundijh.  "A  moitié  rond, 
Semi-annular.  Du  fil  rond  (un  peu  gros), 
Coarfe  thread.  Une  voix  ronde  (pleine,  unie), 
A  round  full  voice.  Compte  rond,  Ronde 
fomme  d'argent  (dont  le  nombre  eft  fans  frac- 
tion), Even  account,  even  money. 

Il  eft  toat  rond,  rond  comme  un  boule  (fe 
dit  d'un  hem. ne  gros  &  court),  He  is  as  thick 
as  long;  H:  is  a  very  punch.  *  Il  eft  tout 
rond,  Il  eft  rond  &  franc,  C'eft  un  h  mme 
tout  rond  (fe  dit  d'un  homme  qui  .agit  fans 
'  çon,   fans  artifice),   He  is  a  plain  downright 


Lettre  ronde  (en  t.  d'Ecriture  ;  une  des  trois 
fortes  d'écriti  re  ;  les  deux  autres  font  la  bâtarde 
&  l'Italienne),  Round  Utter. 

Chevaliers 
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I'efpaee  renfermé  dans  fa  r-.r.d.ur,  en  differtns 
fens. 

ROND1ER  (rondîé),  /.  m.  [efpèce  de  pal- 
mifte  qui  croit  dans  toutes  les  lu  des  Se  en  Afie] 
R  mn. 

RONDIN  (ronhin),  f.  m.  [morceau  de  bois 
Je  chjurt  te,  qui  eft  rond]  A  billet,  rouna  facgot 
fief. 

Ronpiv,  [gros  bâton"!  A  cudjrl. 

RONDINL,  Roni  ihi.m  ii.sDni.i,//. 
[l'hirondelle  de  mer]  Gn  u  trrn,  or  fra-fwjliow 

J.  RONDINER  (rondïné"',  re-ndinant,  r'on- 
diné  ;  v.  a.  [donner  des  coups  de  baton]  1  o 
cudgel. 

RONT5IR  une  ardmfc,  v.  a.  [la  couper  Se  la 
tailler  parfaitement]  To  «<«  jl.re for fimfi.in?. 

RONDON,  /.  m.  [t.  de  Fauconnerie]  Ex. 
Un  bîfeau  fond  en  rondon  (il  fond  avec  im  e 
tuolitc  fur  fa  proie),  A  hawk  Jloops  upon  his 
prey. 

RONFLEMENT  (roiifhrnan),/.  m-  [bruit 
fourd  qu'on  fait  en  ronflant;  grand  bruit]  Snor- 
ing, fnore, fnorting,  rumbling.  Le  ronflement  des 
e  la  mer  ;  The  rearing  of  the  wind,  if 
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Chevaliers  de  la  table  ronde  [les  douze  che 
vain  r  qu'un  vieux  romin  dit  avoir  été  coin 
pagoons  du  roi  Arîur,  ancien  roi  des  Bretons), 
Kr.ijrsof the  tound  table. 

*\  Chev.'Jiers  de  la  table  ronde  (ceux  qui 
aim-  nt  à  être  long  tempsà  table),  Knights  of  the 
rouid  table,  jolly  companions 

#  Période  ronde  (qui  cil  ;  bine,  nombreufe, 
bien  tournée,  Si  d'une  agréable  cadence,  lull 
i  \u  péri  >!. 

Cette  loile  efl  ronde  (elle  n'eft  pas  d'un  fil 
trop  délié,  à:  elle  à  le  corps  qu'eltedoit  avoir 
dans  fon  <  fp  ce)     Round  cloti . 

Rond  I  m  n  ure  cîrisl  ire,  cercle,  orbe, 
g!,  fphèi  ,  b  ulc,  enceinte]  i  round,  an  orb, 
a  ting,  circle,  Compafs  En  rond,  Round.  Dante, 
en    on  1,  7*0  danct  ar.ounâ,  tr  m  a  ring. 

R  n.!. creux  (t.  d'Archit.  forte  de  moulure), 
•1 

ROND-DEiMER  (ron-de-mer),/.  m  [Lune 
dem?r,pbifl  >.,,.,   d'Afriqu  ]Mmn-fJbot  or  bis. 

RONDA,/  m.  [jolie  &-fo.tc  ville  d'Efpagne 
au  ray  id  ne  de  Grenade]  Ronda. 

Ri.'NDACHE,  f.f.  [bouc.ier  rond  Se  fort] 
R.    i  buckler  or Jbietd. 

RONDE,/./,  [lavifite  qui  fe  fait  la  nuit 
autour  d'une  place;  tuurnée]  Round, patro/e.  faire 
la  ronde,  To  go  the  rounds,  to  wall  the  rounds,  to 
patrole.  'A  la  ronde  (à  I'entQur),  Round,  round 
about.  Dix  lieues  n  la  ronde.  T<n  leagues  round. 
Boire  à  la  ronde,  ~o  drink  round.  Ronde  d'eau, 
A  ti'J/ffmirJ  in  form  of  a  round  cup. 
t  Figure  de  lonae  boffè  (t.  de  Sculpture  ; 
figures  dont  lis  différentes  prrties  ont  toui 
leur  contour,  pour  les  opp  1er  aux  figutes  de 
dcmi-bofle  Se  de  b.is  relief),  Figurei  in  alto 
relieve. 

Ronde,  [note  de  mufique  qui  n'a  ^oint  de 
queue]  Semibrcve. 

RO.NDEAU,  -eaux  (rondo,  -dol,  /  m. 
[petite  pièce  dePuèfie  par.iculièie  aux  Francois] 
A  rondeau,  a  roundel,  a  lottt.delay. 

Rondeau,  [fur  quoi  les  pâtifiiers  mettent 
leur  ouvr.ige]  A  pafly-peel,  a  petty-pan. 

\\  RONDELET  -et  te  (rondelë,  -lëte), 
adj.  [qui  a  un  peu  trop  d'embonpoint] 
Plumpifi 

RONDELLE  (rondële),/./.  [petit  bouclier 
rond]  A  target,  a  l  itleJl-.Jd. 

Rondelle,  [fort  anneau  de  cuivre  qui 
foutient  le  boulon  du  moule  des  Plombiers] 
Rundle. 

Rondelle,  [anneau  méplat,  plaque  ronde. 
qu'on  met  fur  l'effieu  d'une  roue,  pour  diminuer 
le  frottement]  Hurler, waflrer. 

Rondelle,  [forte  de  plante]  V.  Caba- 
xet. 

RONDETTE(rondëte),/./.  [lierre  terreftre] 
Cr'.unù-ivy. 

RONDEMENT  (rondeman),  adv.  [uni- 
ment, également,  en  rond,circulairement  ;  &  au 
fguri',  fincèrement,  fans  artifice,  franchement] 
Ever.  ;  roundly,  fi: g.'y,  finccrely,  plainly ,  frankly. 
Travailler  rondrme.t,  To  work  even. 

*||  Il  y  va  rondement,  11  va  rondement  en 
befogne,  Il  fait  les  chefes  rondement,  He  goes 
roundly  to  wo*k  ;  He  is  a  plain  downright  man. 
J'exerce  rondement  ma  profeffion,  I  deal  upon 
tbefiuare,  or  bone/l/y  with  a/1  mankind. 

RONDEUH,//.  [figure  de  ce  qai  eft  rond] 
Roundnefs,  rotundity. 

Rondeok,  [t.  de  Maine]  Curve,  fuiiep, 
compofs  (of  a  piece  of  timber  ujed  in  fhip 
building). 

iff  Rondeur,  Rcundnejs  ;  Rotondité,  Rotundity 
(fynon  )  :  La  rondeur  exprime  l'idée  abftraite 
d'une  figure  ronde  ;  So  la  rotondité' eft  la  rondeur 
pro;  re  à  tel  nu  rel  corps,  la  figure  de  ce  corps 
rond.     Tandis    que  rondeur    ne    dvfignc  nue   la 

figure     rotondité  lert  encore  à  défigner  la  grof- j  lui    (il    ieur    fait  confumer   lenr  bien   par   des 
feur,   l'ampleur,   la  capacité  ae  tel   corps  rend,   chicanes  &  par  des  frais),  This  attorney  eats  upc 
On  dira   la  tondeur  So   la  rotondité  de   la  terre,  I  bis  clients. 

avec  l'Académie;   la  rond/ur  pour  défigner  fa       *  RONGEUR,  adj.  dans  cette  phrafe  Ve 
figure,  la  rotondité  pour  défigner  fa  capacité  ou  Ronc  eub,   [remords  ciui  tourmente  le   coi 
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pafc'cj  Tie  t.cver-dylngao'srm  j  grawer,  c'jrrcjî'uef 

ROQUANTIN  (rokantain ),/,«.  [radoteur] 
Ex.  Un  i  lantin,  An  old  bunki 

ROQUE  (.81c),  [mot  burlefque,  dont  Le 
S.iges'ell  lervi  dan»  Gil-Blas,  Livre  to.  Ch  x.] 
Quand  iis  voulirtent  fe  jeter  lurleRd  de  Léon, 
ils  rurent  bien  étonnés  de  ne  trouver  ni  roi 
ni  Roque,  When  tiry  went  to  feixe  the  Kmg  of 
Lron,  they  tutre  much  afïon>(htd  to  find  neither 
King  nor  k*ave. 

ROQUEFORT  (roWfor),  /.  m.  [nom  >i'un 
fromagr  trcs-eftïmé,  fait  ne  lait  de  brebis 
.  Languedi  c]   Roquefort-cbiefe. 

RtQUELAURL  (.6keiore),_/./.  [luriout  de 

•     ,   ■      C>  -.'  Ci:'. 

ROQL'ER  (rSIcé),  roquanr,  roqué;  -u.  n. 
[t  rme  du  jeu  des  E'checs,  qui  fe  oit  lorfqu'cm 
nret  fa  t  ur  auprès  de  fon  Ro  ,  Se  qu'on  fait 
paffer  le  Roi  de  l'autre  côté  joignant  la  tour]  7*0 
cflU, 

ROQUET  (rïklO,/.  m.  [f.re  de  petit  chien 
très-commun]  A  cur-dog,  afbock. 

R.OQ.UFT,   [elpèce  de  'éza^d    de   la  Guada- 


tbejea.     Ronflement  du  canon,  Peal.  I  loupe]  A  fort  of  Heard. 

RONFLEii,  ronflant,  ronflé;  -v.  n.  [faire!  ROQUETTE  (lokëte),/./.  [plante  rrédid- 
un  certain  bruit  des  narines  en  dormant]  To  ]  nale  &  potagère  qu'on  met  dans  la  lalade]i?raftf, 
fnore,  to  jnuff,  To  nut.  Elle  ronfle  à  faire  tout  «nSef»  Roquette  des  jardins,  Eruca  Jativa, 
trembler,  Sbefneresio  mesh  every  tbiltg  tremble,    \gardets  rocket.     Roquette  lauvage,  Eiuca  fyfoef- 


favcni  pas  taire  ror.flt-r  f 
s'arrêter  au  bel  endroit,  They  dont  underpaid 
to  make  the  verfes  roar,  or  paufe  at  a  beautiful 
paffage. 

Ronfler,  [fe  dit  des  chevaux,  quand  la 
peur  leur  fait  faire  un  certain  bruit  des  narines] 
Tofmrt,  to  fnore. 

Ronfler,  [fe  dit  des  inflrrumens  de  Mu- 
lique  qui  font  grand  bruit]  To  rumble.  Le  canon 
y  tonfioit  (on  y  tiroit  force  coups  de  canon), 
There  the  cannon  roared. 

RONFLEUR,  -euse  (ronfleur,  -fleùze), 
/.  m.  &  f.  [celui,  celle  qui  ronfle]  A  fnorer,  a 
Jnorinv  mat:  or  ivoman. 

Ronfleur,  /.  m.  [forte  de  poilTon  de  mer] 
Pirambu. 

RONGE,/.  ».  [t.  de  Vénerie]  Ex.  Le  cerf 
fait  le  ronge  (rumine),  The  flag  is 

RONGE',  part.  ad),  [t.  de  Marine]  ït'orm- 
eaten  (jaid  of  afbip's  bottom). 

RONGE- M  AILLE  (ronjr-mâ^lle),  adj.  & 
f.  m.  [nom  qu'on  donne  aux  rats  Se  aux  louris 
dans  les  tables]  Sauîre  Nibble. 

RONGER  (ronjé),  rongeant,  rongé;  v.  a. 
[couper  avec  les  dents  à  plufieurs  &  fréquentes 
reprifes]  To  gnaw,  to  nibble,  to  pick.  Rcngcr 
un  os,  To  pick  a  bone.  »  Donner  un  os  a 
ronger  à  quelqu'un  (lui  fufeiter  quelque  affaire 
pour  I'embarratTer),  To  give  or  throtv  one  a  bone 
to  pick. 

Les  fouris  rongent  le  fromage,  The  mice  nibble 
the  cheeje. 

Les  chevaux  rongent  leur  frein  (le  mâchent), 
The  horfes  champ  the  bit.  *  Ronger  fon  frein 
' retenir  fon  dépit  en  foi-même,  fans  en  rien 
lailfer  éclater  au  dehors',  To  fret  inwardly,  to 
bite  upon  the  bridle,  to  gnaw  the  bit. 

Ronger  fes  ongles,  To  bite  oneys  nails. 

Ron  gee,  [confumer  peu  à  peu  ;  corroder, 
manger  ;  tourmenter,  inquiéter]  To  eat,  to  eat 
up,  to  confume,  to  arrode. 

L'eau  forte  &  la  rouille  rongent  le  fer,  Aqua- 
fortis and  ruft  conjume  iron. 

*  Le  fouci,  le  chagrin,  ronge  l'efprit,  Caret 
gnuw  Or  vex  the  mind;  Grief  preys  upon  the 
mind. 

*  Un  homme  rongé  de  remords,  A  man  tor- 
mented by  the  flings  of  his  canfeience.  Se  ronger 
le  cœur,'  l'efprit.  To  fret  onefelf. 

Ce  procureur  ronge  ceux  qui  ont  effaire  à 


rrjs-,  ii  Ud  rocket. 

Rnq-jefede  mer,/./,  (c'efi:  la  cakile),  Cakile 
maritirr.a,  {ca-rock<r. 

ROQL'ILLE  (lol.ijle),  /./.  [ia  plus  petite 
des  mefuresde  vin]  A  gill,  quarterns 

ROSAIRE  (rôzèie),/.  m.  [grand  chapelet  de 
15  dixaines  cYAve  précédées  chacune  d'un 
Pater,  qu'on  dit  à  l'honneur  de  la  Vierge] 
Rofiry,  great  bead:. 

ROSASSE  tu  Rosace  (rezace),  / /.  ou 
Roson  I rozon),/  m.  [ornement  d'Architecture, 
en  forme  de  rofe,  dont  on  remplit  les  comparti- 
mens  des  voûtes]  Rofe,  the  f.-.wcr  of  Brankurfine, 
or  lear'sbree.b. 

ROSAT  (.02a),  ad},  [fe  dit  dequelques  com- 
portions dans  lefquelles  il  entre  des  rofes]  Of 
rofes,  rofeate.  Miel  rofat,  Homy  of  rofe:,  Me'l  ro- 
fatum.  Huile  rof3t,  Oil  of  rofes.  Onguent 
rofal,  Vr.giientum  rofalum. 

ROSE  (lôze),  //.  [forte  de  fleur  odorifé- 
rante] A  rofe.  La  rofe  eft  la  reine  des  fleurs, 
Tbenfeisthe  queen  cffioiuers.  Vn  teint  de  lis 
Se  de  rofes  (blanc  &  vermeil,  A  complexion  of 
lilies  and  rofes.  duché  de  rofe,  A  r:fy  mouth. 
Eau  role  (l'eau  qu'on  tire  des  rofes  par  l'alam- 
bic), Rfe  water.  Couleur  de  rofe,  Rcfcd.  refy. 
Noble  à  la  rofe,  Rofe-noble.  Laurier  rofe,  Roje- 
lavrel.  Rofe  d'Inde,  French  marigold.  Rofe  de 
luth  (l'ouverture  qui  eft  au  milieu),  The  refeofa 
lute. 

Ils  font  frais,  Ils  font  vermeils  comme  la 
rofe,  comme  rofe  (fe  dit  déjeunes  filles,  &  de 
jeunes  gaiçons  qui  ont  le  teir.t  beau  Se  de  belles 
couleurs),  They  are  as  fnfh  as  rofes. 

Une  rofe  de  diamans,  de  rubis  (des  diamans, 
des  rubis  qui  font  mis  en  œuvre  en  forme- 
de  rofes),  A  clufter  of  diamonds,  rubies,  ir.  the 
form  of  a  rofe.  Diarn'ant  en  rofe,  diamant  rofe 
(diamant  taillé  en  facette  par  deffus,  &  dont  le 
defRius  t«  plat),  A  diamond  cut  lib  a  rofr. 

*f  j|  Découvrir  le  pot  aux  rofes  (découvrir  le 
fecret  de  quelque  galanterie,  de  quelque  fripon- 
nerie), To  diûonj.r,  to  find  out,  to  reveal  the  m- 
trigue  or  the  fecret. 

•fll  Celt  la  plus  belle  rofe  de  fon  jardin  (fe 
dit  du  plu?  grand  honneur,  de  l'avantage  le  plus 
cônfidérable  qu'ait  une  perfonne),  It  is  the  beft 
gem  in  his  crown  ;  It  is  the  befl  fpoke  in  his  wheel. 

*f  11  n'eft  puint  de  roles  fans  épines  (point 
de  plaifir  fans  peine,  ni  ce  joie  fans  quelque  mé- 
lange de  chagrin),  No  rofe  without  a  thorr.  ;  Ari» 
j-y  without  annoy. 

*\  U  n'eil  point  da  fi  belle  rofe  qui  ne  devi- 
enne gratecu  (il  n'y  a  point  de  fi  bebepe  fenne 
qui  en  vieillillant  ne  devienne  laidej,  The  finefl 
jlowc* 
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Jhtttr  rruj!  fade  in  time  ;  Ail  beautus  are  fuhjtfl 
u  decay. 

Lit  de  rofe  (une  couche  de  feuilles  de  rofes 
qu'on  étend  pour  en  tirer  ce  l'effênce),   A  layer 

Rose,  [dans  les  églifes  d'Architeclure  gothi- 
que, grande  fenêtre  de  liguie  ronde  par  compar- 
en  manière  de  rôles]  Rofe-ivtndow,  rwnd 
- 

Rose  de  vents  ou  de  compas  [t.  de  Marine; 
!  I  figure  où  font  marques  les  trente  deux  ventsj 
Çsrdoxfaceofafea-co- 

Rofe  de  gouvernail  (aigaïllot),P<K»>. 

Rose  de  chien  ou  d'églantier  (fleur  du  rofier 
fauvage),  Common  briar,  Jog  rofe. 

Rose,  [efpèce  d'ortie  de  mer]  Urtica  marina 
orfea-nettle. 

Rose,  [poiffon  de  rivière  plus  petit  &  moin: 
large  que  la  rufière;  fa  queue  eft  rouge,  c'eft 
pourquoi  on  l'a  appelé  rofe,  le  refte  de  fon  corp 
eft  bleu); ;A  {mall  red-tailed f.jh. 

Rofe  gueHre,  ou  Pelotte  de  neige  (fleur  di 
l'obier  cultivé),  Celder  rofe,  fnovl-ball.  Rof( 
de  Jérico  (forte  de  Thlafpi  qui  croît  fur  le: 
rivages  de  la  Mer  Rouge,  &  dans  les  fables  de 
l'Arabie},  Rofa  Hiericbontina,  or  H'wicbantea, 
Aj:j~:a,  Btfpéris,  dame's  violet,  cur  Ladf: 
:•• -,  }Je,ro/eof  Jtrico,  or  of  Jerufahm. 
Rofe  d'outremer  ou  Trémière  (mauve  de  jardin. 
PatTe-rofe,  ou  Bâton  de  S.  Jacques),  Malve. 
rofea,  role-mallow,  bo!ly-bock. 

ROSE'(rôzié),  adj.~[àe  couleur  rouge  &  ver- 
meille] Roy.     Vin  rofé,  Wine  of  a  hvely  red. 

ROSEAU  -eaux  (rozo,  -zô),  f.  m.  [plantr 
aquatique]  Arundo,  rééd.  Roleau  de  marais 
Arundo  •vulgaris  paluftris,  Common  marjh-reed. 
Roleau  cultivé  oa  canne  des  jardins,  Arund: 
faliva  dom.fica,  The  manured  reed  or  ever-green 
reed.  Rofeau  ou  Maffé  d'eau,  Tyf&a,  caCs-tail or 
reed-mace.  Rofeau  des  Indes  ou  roleau  en  arbre 
(Bambou),  India  cane  or  Bamboo.  Rofeau  odo- 
rant ou  aromatique,  Calamus  odoratus.  Rofeau 
de  fucre  ou  Cannamelle  (canne  à  fucre),  Sugar- 
cane. Lieu  planté  de  rofeaux,  Retd-bank  Plein 
de  rofeaux,  abondant  en  rofeaux,  Reedy.  Cou- 
vert de  rofeaux,  Reeded. 

*  S'appuyer  fur  un  rofeau  (mettre  fa  confiance 
en  quelqu'un  qui  n'a  pas  la  force  ou  l'autorité 
de  nous  foutenir),  To  lean  upon  a  reed. 

*  Ileft  comme  un  roleau,  C'eft  un  rofeau  qu 
n'a  Doint  de  fermeté),  He  is  not  more fieady  than 
a  reed. 

ROSE-CROIX  (rôzf-kroaV/.  m.  [nom  pro 
pre  d'une  feue  d'tm,i:iques,  ou  d'Alchymiffes] 
Reficrucian. 

Les  Rofe-croix,  &  tout  ce  peuple  fou, 
Argumentant  fur  la  Théologie, 

Ibe  Roficrucians,  and  tbe  ridiculous  tribes,  that 
murder  common  J'enfe  and  time  in  idle  dijputes  oj 
Tbeohgy. 

ROSE'E  'tbzéc),f,f.  [humeur  fraîche  qui 
tombe  le  matin  fur  la  terre]  Dew,  toràtior.. 
*  Cette  viande  eft  tendre  comme  rofée,Ti»  mea: 
is  very  tender.  *  Epanche  fur  moi  la  rotee  de  ta 
grâce  ;  Drop  cm  me  the  dew  of  tby  grace. 

Rose'e,  [t  ce  Maréchal;  humeur  qui  fc 
montre  fur  la  foie  du  cheval  quand  le  pied  a 
été  paré  à  une  certaine  profondeur]  Ooooing 
Utod. 

Rose'e  dû-Soleil,    ou    Rossolis,  //. 
fherbe   aux  goutteux,  plante  médicinale]  Ros- 
:  s. 

i  OSELF.T  (rozele),/  m.  [nom  que  l'on 
donne  à  l'hermine  en  été,  parce  qu'alors  la 
p  ut  npér  cure  :e  Ion  corps  eft  rou^e,  Se  que 
la  pariie  inf-  r'eure  eft  uiauerr.  Ermine. 

ROSELLE  (mêle),//,  [grive  rouge]  Red- 
tuing 

Roselle,  [nom  que  l'on  donne  en  H  ilande 
à  un  p:  Don  de  n.er  très-rare  dont  'e  corps  eft 
t  . '.timid      ]  A  Ion  of  red ftfh,   tt igue 

) 

R       ÎRAII         Krê),  ia  qui  n'eft 

p  .;uc  de  roik.  j  ji giouna punted imbrof- 

buffet. 
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ROSERAUX  (rôz,r8\/.  m.  pi.  [fourrures 
qu'on  t'ne  de  Rallie]  Ruffian  fur. 

*  ROSETTE  (rêzëte),'/  f.  [ornement, 
ajuftement,  fait  en  forme  de  petite  rofe]  A 
rofe-.  Damant  à  rofette  (taillé  en  facettes  par 
deffus,    &    dont   le   deffous    eft    plat),    Rofe- 

Rosette,  [forte d'encre  rouge,  faite  avec  du 
bois  de  Brélil]  Red  ink.  Sorte  de  craie  teinte  en 
rouge  qui  fert  à  peindre]  Red  cbali. 

Rosette,   [cuivre  rouge]  Moite::  copper. 

Rosette,  [petit  clou  dont  fe  fervent  les 
bahutiers]  Small  clout. 

ROSSICLER,  ou  Rosicler,  /  m.  Rosi 
CLERE,  ou  Rosiclair  E,  /  f.  [nom  d'uni 
mine  d'argent  du  Pérou,  la  même  que  cell 
qu'on  appelle  en  Europe  mine  d'à  e 
elle  eft  en  criftaux  btilians  dont  quelques-un 
fmt  tranfparens  comme  des  grenats]  Rojficler,  or 
Rofdare,  red  f  Ivor -ore. 

ROSIER  (rôzïé),  f.  m.  [arbufte  qui  poite  des 
rofes]  A  rofe-bujh,  rop.cr. 

ROSIERE  (rôzïère),  f.  f.  [poiffon  d'eau 
douce    du   genre    des    carpes]    Pboxinus  fqua- 

ROSMARE,  /.  m.  [nom  que  quelques-uns 
donnent  au  cheval  de  rivière,  d'autres  à  la  vache 
marine]  Rofmarus. 

ROSOMACK  (rr-z&Vak),  /  m.  [animal  di 
Sibérie,  dontla  fourrure  eft  précieufe]  Rojomacba 
or  rofomack  ;  the  glutton. 

ROSOTA  (rozota),  ou  Quisella,  efpèce 
de  belette  dont  les  excréments  font  odoriférans] 
Rofota. 

ROSPO,  /.  m.  [efpèce  de  pailenaque,  poiffon 
de  la  Méditerranée]  Roipo. 

ROSS,  /.  m.  [province  Septentrionale  de 
l'Ecoffe]  Rofsjhtre. 

ROSSANE,/  m.  [pêche  ou  pavie  de  cou- 
leur jaune]  Tellow  Alberge. 

ROSSANE,  //.  [manière  d'apprêter  les 
lapins  &  les  lapereaux]  A  manner  of  dr/fftng 
rabbits. 

ROSSANO,/.  m.  [forte  ville  d'Italie  au 
royaume  de  Naples]  Roffano. 

ROSSE  (roce),/.  f.  [cheval  fans  vigueur]  A 
jade,  ferub,  forty  borfe.     V.Couksier. 

*  j-  Il  n'eft  fi  bon  cheval  qui  ne  devienne  roffe 
(il    n'y  a   point  d'homme  fi  vigoureux  qu 
s'arîbibliffe  par  l'âge),   Tberès  no  man  fo  fïrong 
hut  age  will  bring  bim  down. 

Rosse,  /.  m.  [poiffon  d'eau  douce  à  nageoi- 
res rouges,  commun  en  Suède]  Rubellio,  roacb. 

f  ROSSER  (rocé),  rolTant,  roffé  ;  -a.  a. 
[battre  bien  quelqu'un]  To  bang,  to  maul,  to  bela- 
bour, to  lick,  to  tb'afh,  to  bttbump,  +  to  pommel,  to 
curry,  to  pepper,  to  jwaddle,  to  maul  onefoundly. 
Que  je  te  rofferois,  fi  j'avois  du  courage  !  Hi 
Id  belabour  you  if  I  bud  courage  !  Il  l'a  roffé 
comme  il  faut,  He  bas  belaboured  bim  very  hand- 

ROSSlGNOL(rocj£n61),/.  m.  [petit  oifeau 
dont  le  chant  eft  fort  agréable]  A  nightingale, 
f.bi.omela,  lufcir.ia. 

§  Un  roflignol  d'Arcadie  (un  âne),  An  afs,  a 
jack-afi. 

*  Elle  a  une  voix  de  roffignol,  un  gofier  de 
roflignol  ;  Elie  a  des  roffignols  dans  la  gorge 
(elle  a  la  voix  douce  &  les  cadences  agréables), 
Sbe  bas  tbe  voice  of  a  nightingale. 

R  flignol  de  mur  ou  de  muraille  (efpèce  de 
rouge-queue),  Ruticilla,  pbxnicurus,  • 

Rossignûi,  [f>ite  de  jeu  dans  les  orgues] 
St'p-diapjfn. 

Rossignol,  [inftrument  pour  ouviir  toutes 
lortes  de  ferrures]  A  pick-lock. 

Russie n<  l,  [t.  de  Charpentier;  efpèce  de 
coin]  yl'edge. 

||  ROSSINANTE,  /.  m.  [cheval  de  Dom 
Quichote,  mauvais  cheval,  roffe]  Jade. 

ROSSOLIS  (osôlï,,/.  m.  [liqueur  compefée 
d'tau  de  vie,  de  fucre  &  oe  quelques  parfums  | 
Rofe  is. 

Rossolis,  V.  Rose'e-î'    -soleil. 

ROaTOCK  ou   Rostoch,/»!.  [ville  con- 
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fidérabie  d'Allemagne  dans  la  baffe  Saxe]  Rtf- 
tock. 

ROSTOF  ou  RosTow.m./  [ville  &  Duché 
de  l'empire  Ruffie.ii]  Refiof. 

RObTR  L  :,  adj.f.  [le  dit  avec  les  mots 
Couronne,  Colonne,  pour  dite  ornée  de  proues  de 
navire]  Uof.rated. 

ROsTURE,  V.  Rousture. 

ROT  (ro,  pi.  xo\  [ventofité,  vapeur  quî 
fort  de  l'eftomac  par  la  bouche  avec  bruit]  Ruc- 
tati  :,  L'iélaticn,  a  bekh,break:rg'wivd  upward. 
Faire  un  rot,  des  rots,  To  biUb,  to  break  wind 
upward. 

RÔT  (ro),f.  m.  [viande  rôtie  a  la  broche, 
rôti;  fécond  lervice]  Roaft  meat,  fécond  courfe. 
Gros  rôt  (la  grolTe  viande  rôtie,  comme  aloyau, 
longe  de  veau,  dindon,  &c),  A  joint  of  meat. 
Hctitiôt,  menu  rôt  (les  poulets,  les  perdrix,  bé- 
calfes,  bécaffines,  ortolans,  Set.),  Small  game, or 
birds. 

*  f  Manger  fon  pain  à  la  fumée  du  rôt  (être 
témoin  d'un  divertilfement  2uquel  on  ne  peut 
avoir  part),  V.  Fume'e. 

f||  Etre  à  pot  &:  à  tôt  dans  une  maifon  (y 
être  fort  familier,  y  manger  matin  Se  (oit),  To  be 
intimate  in  a  family. 

^  Rôt,  rôti,  Roaft  meat  (fynon.)  :  Le  rùt 
eft  le  fervice  des  mets  rods  :  le  roti  eft  la  viande 
rôtie.  On  fert  le  rr'r,  &  vous  mangez  du  roti. 
Le  rot  ec\  fervi  après  les  entrees  :  le  rôti  eft  autre- 
ment préparé  que  le  bouilli.  Il  y  a  un  rôt  en 
maigre  comme  en  gras;  mais  la  viande  rôtie  eft 
feule  du  rôti. 

Rot,  [peigne  ou  châflïs  par  lequel  un  tiffe- 
rand  paffe  les  fils  de  fa  chaîne]  Comb,  flay 
reeds. 

Rotang  (totan),/.  m.  [rofeau  des  IndesJ 
V.  Rotin. 

ROTATEUR,  ad},  m.  [fe  dit  des  mufcles 
obliques  de  l'œil]  Rotator. 

ROTATION  (rotâcïon),/./.  [t.  de  Phyfi- 
411e  &  d'Anatomie  ;  mouvement  circulaire  d'un 
corps  qui  tourne  fur  lui-même]  Rotation,  tbe 
•:t~l  of  "whirling  round  like  a  'wheel,  tbe  ftate  of 
being  jo  nubirled  round. 

RÔT-DE-B1F,  /.  m.  [t.  de  Cuifinier;  la 
partie  de  derrière  d'un  mouton,  d'un  chevreuil, 
&c.  qu'on  fert  rôtie]  Afaddle  of  mutton,  or  loin 
of  ve:ijhn  roofed. 

ROTE,  /.  f.  [le  premier  tribunal  de  la 
Cour  de  Rome  pour  les  affaires  civiles]  Rote  or 
rota. 

ROTELE  (rotële),  /.  m.  [poiffon  de  rivière 
&  de  lac,  plus  épais  que  la  brème]  Rotele  or 
rubelltofiuvialis. 

ROTENBOURG,/.  m.  [ville  d'Allemagne 
dans  la  Suabe  Autrichienne]  Rotenburg. 

ROTENBURG  sur  le  taubïr,  /.  m. 
[belle  ville  libre  Se  impériale  d'Allemagne  en 
Franconie]  Rotenburg. 

ROTANGLE  (rotangle),  /.  m.  [poiflbn 
fort  lèmblable  à  la  Brème  ;  il  eft  commun  en 
Allemagne]  Red-eye,   or  rootang,  erythrophtal- 

4.  ROTER  (roté),  v.  n.  [faire  des  rots]  Tt 
belch,  to  break  nvir.i  upvjards  ^c'eft  un  mot  dont 
on  évite  de  fefervir.) 

ROTERDAM  (rotërdk'mO,  /  m.  [belle  & 
riche  ville  des  Provinces  Unies  dans  la  Hollande] 
R'.ttertiam. 

ROT-FISCH,  ou  Rosvich, /.  m.  [poiffon 
de  la  mer  de  Norwége,  rouge  en  dehors  Se  en 
dedans]  Rouget. 

ROTH-GUILDEN-ERTZ,  /.  m.  V. 
Rosicle're. 

RO  TIE  (rôtit),/./,  [tranche  de  pain  qu'on 
fait  r  tir]  A  toaft.  Une  rôtie  au  beurre,  A  toajl 
and  butter. 

RÔTI  (roti),  /.  ».  [viande  rôtie]  Roafl 
meat.     V.  RÔT.       ' 

ROT-JE  ;q.  d.  Rat.),/,  m.  [petit  oifeau 
noir  du  Oroënlan4]  Rot-je. 

ROTIN  (retain),  oa  Ratas,  /.  m.  [rofeau 
de  .1  des  que  l'on  fend  pour  en  faire  des  meubles 
uc  canne]  Rattan-cane. 

RÔTJR 
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RÔTIR  (lotir),  rôtifTant,  rôti,  je  rôtis; 
•v.  a.  Erf  n.  I"faire  cuire  de  la  viande  à  la  broche  ; 
rïflbl  r,  griller  J  To  roaft.  Rôtir  du  pain,  To 
/m/?.  Rôtir  tnpj  To  -vir-roafl.  Rôtir  au  four, 
3Ï  *«*«■  Pieni  /.  gru  le  que  la  viande  ne-  ràtifle 
trop,  Take  care  that  the  meat  fhiuld  nit  be  otter- 
roafled.  Le  louper  le  rôtit  trop,  Our  Jumper 
will  be  burnt.  Faire  îôtir  de  lu  viande  lui  le 
gril,  To  broil  meat.  Faire  rôtir  des  mairons,  Te 
roaft  cbefnutt. 

*f  II  n'eft  bon  ni  à  rôtir,  ni  à  bouillir  (fe 
dit  d'un  homme  qui  n'efl  propre  à  rien;,  lie  is 
neither  fjh  n  rfijh;  be  il  good  fer  nothing  at  ail 
Rôtir  le  balai  (vieillir  dans  quoique  emploi   fans 

y  acquérir  une  grande  i   nli 0,  To  gréa 

old  in  any  employment   tu, .bout  getting    ritbe 
name  or  a  fortune  by  it.     Nous    ivon:   bien  rori 
le  balai  enfen.bl  ,  Il  c  t .. ,     p/ayed  tnanj  prçnki 
together, 

*  Elle  a  loti  le  balai  (une  enqueue  qui  a 
vieilli  dans  l'intrigue,  dans  la  galante.it,,  She  is 
an  old  coquette. 

(IT  Voilà  un  feu  à  lotir  un  beeuf,  This  h  a 
fcorchhtgfre. 

Ri  iik,  [fe  dit  aufli  de  l'effet  que  caufe  I; 
trop  grande  ardeur  du  foleil;  brûler]  To  burn, 
toparth,  to  parch  up,  tofor.h.  Le  fileil  a  rot 
tous  les  bourgeons  des  vignes,  7 be  fur.  bai 
parched  all  the  buds  of  the  vine. 

RÔTISSERIE  (roticnie),  f.f.  [I»  lieu  oi 
les  rô.iffeuis  vendent  leurs  viandes]  A  cook', 
pop.     Aller  à  la  rùtilTenf,  Togo  to  the  co  i's. 

RÔTISSEUR  (rotïceûr),  /  m.  [celui  qu 
vend  des  viandes  unies,  ou  prères  à  lotir]  A 
took,  one  that  keeps  a  cook's/bop. 

Rôtiffeur  en  blanc  (un  rôtiffeur  qui  vend 
fournit  des  vian  les  laidées  prêtes  à  rôtir  ;  ir 
qui  ne  les  vend  point  toutes  rôties),  Poulterc 

RuTISSOIK  (.otïsoar),/.  m.  [machine  pour 
faire  rd  ir  b.  au<    ur  de  viande]  Roofing  (cran 

ROTONDE  (rotonde), /./  [b  i ment  rond 
par  dedans  &  pa.  dehors]  Rotonde    r  R  tundo. 

Roiondf,  [colet  du  temps  jadis]  A  kind 
cf  band  wirn  formerly. 

f  KO  TON  DITE',  /  /  [qualité  de  ce  qui 
eft  rond,  V.  Rondeur;  groftèur,  embonpoi  t] 
Rotundity,  roundr. fs,  plumpnefs,  fatnefs. 

ROT-SCH^ÏR,/.  m.  [on  nomme  ainfi  le 
tabil;au  préparé  à  l>  iaron  de  Norwége  dans  les 
îles  de  Weftmanoë]  Stackfijh  or  chub,  Ret-fcbcer. 

ROTULE  (rotule),  J.  f.  [t.  d'Anatomie; 
petit  os  rond  qui  fait  partie  du  genuu]  1  be  bal! 
or  wibtrtbono  of  the  knee,  knee-pan. 

Rotule:.,   [  leftuaires   folides,    t.   d'Apo- 

thic  111    ]    Solid  e.'cSluary. 

Rotulf,  [efpèce  d' ourfin  de  mer]  Echi- 
nus marinus.  , 

ROTURE  (rorure),  /.  /.  [état  d'une  rer- 
fonne  ou  d'un  héritage  ip  i  n'eft  pas  noble]  Soc- 
cage,  mean  tenure,  -villenage,  II  eft  né  dans  la 
roture.   He  is  of  an  igm.bL  bhth. 

ROTURIER  (rotûrié),  -'im,  adj  fubft. 
[qui  n'eft  pis  noble]  Ignoble,  h-ld  by  locate, 
meanly  extracted  ;  a  plebeian,  bafe,  -uillem,  a 
commoner.      La  nobleffe  elt   une  ch  >fe  bien  com- 
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',  -r'e,  pari,   [en  Vénerie;   fe  dit  du 
or  if,  l.rkr-i'il  eft  ferre  &  peu  ouvert] 

Il  a  penfe  e-re  mue;   i!  fe  fera  rouer  [fe  dit 

;nr  cx.i  T,me  qui  a  penïé  être 

:    .        '  •     afer  entre  des  roues,  ou 

foui    les    roues  d'une  eharreite,  d'un  carroffe), 

' 'e  la-  been    ik.  to  be  run  ov.r  by  a  couch. 

ROUELLE  (rouele),/./.  [tran  he  de  cer- 
iioles  coupées  en  rond  i  dalie]  A  jlice. 
Une  rouelle  de  veau  (partie  de  la  cuillé  coupée 
en  travers),  A  fillet  of  -veal. 

ROUEN  (rouan  i,  f.  m  [ville  de  France, 
bien  p:u|  lée  &  tiès-commr.'çante,  cap.  de  la 
Normandie]  Rouen. 

ROUER  (roué),  roua  t,  o  .é;  v.  a  [punir 
du  fupplice  de  'a  u  ,  i  pre  un  cri  ninel; 
laffer,  fatiguer,  e>  gu  j    To  break 

upon  the  tub  cl  On  l'a  roué  vif,  lie  -.cas  broken 
up'.n  the  wh-tt  alive. 

*  Rouer  q  i  I  u'uo  de  coups,  de  coups  de 
bâton  (le  batre  exceflïvement),  To  bang  one 
fcundly,  to  tb'rafb  oi  maid  him  unmercifully.  Son 
mari  la  roue  ce  Coupi  tous  les  j  un,  lier  luf- 
bar.d  rib-raft,  1er  daily.  11  l'a  roué  de  coups, 
He  bai  belabour  d  bim  fcur.dly  ;  He  bas  maul'd 
him  moft  damnably. 

*  Etie  roué,  Etre  roué  de  fatigue  (être  telle- 
ment fatigué  qu'on  a  peine  à  fe  remuer),  To  be 
quire  jocied,  haraff.d  -with  fatigue,  or  to  bc 
knocked  up 

Se  fare  rouer  (s'expofer  à  être  écrafé  par  les 
roue!  des  voitures),  To  cxp-.fe  onefelf  to  be  ru* 
ever  by  the  carts. 

Rouer  un  c  ble,  Rnuer  une  manœuvre  en 
cerceaux  (termes  de  Marine,  le  plier),  To  coil  t 
cable,  a  ro;  e. 

Roue;;  un  cordage,  [t  de  Marine;  le  mettre 
en  p  q  let  form  ml  ui  e  ruue]  To  cod  a  rope. 
Rouer  à  tou  ,  To  coil  a  ro/e  taith  the 
•ward,  to  promote.  Il  a  le  plus  pouifé  à  la  roue  fun  (that  is  to  fay,  according  to  the  apparent 
pour  faire  léuflîr  ce  delTein,  He  was  the  gnat  eft  ecu  ft  of  the  fun  in  North  la  irude).  Rouer  à 
promoter  of  that  d.fifn  contre,  To  coil  a  rope  agairft  tie  :un. 

(f^=>  Un  prion,  Un  coq  d'Inde  fait  la  roue  le  ROUERGUE,/.  m  [.  r.jvince  de  France 
(quand  il  déploie  fa  queue  en  rond),  A  peacock  dans  la  Guvenne]  Reuergue. 
or  a  turkey  jpreads  his  tail,  or  is  in  his  pride.  I  ROUL.T  (rcuï,  pi.  roue),  /  m.  machine  à 
Etre  au  haut,  au  plus  haut  de  la  roue  (être' roue  qui  fer;  à  filer,  à  dévider,  &c  ]  A fpinning- 
dans  une  grande  élévation,  dans  une  grande  œ«W.  Rouet  de  moulin,  The  coo-uLeel  rf  a 
pr  fpéiitr),  To  be  at  the  top  of  tie  -whe.-I  Eire \mili  Rouet  de  tiflêrand,  A  weaver's  croib- 
au  bas,  au  p'us  bas  de  la  roue  (être  dan  '  ib'aif- .  beam.  Rouet  d'arquebule,  Ihe  kck  ef  an  arauc- 
fement,  dins   la    misère),  To  be  in  th.  bottom  of  bufe. 
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le  vin,  Se  dont  les  Charpentiers  fe  fervent  pour 
marquer  les  bois]  A  mark  to  mark  «i 
Rouanc  de  pompe  (t.  de  M  ,rine),  Gi 

ROUANNER  (roiianél,  rouanr 
né;  v.  a-   m.nqucr  avec  la  rouanne]  To  mari. 
Rouaner    une    pnmne,    To   enlarge   the   bore  or 
channel  of  a  f//,p 'i  jump. 

ROUAN  I,  adj.  [terme  de  Blafon  ;  fe  dit 
Pun  p io  i  qui  fait  la  roue]  Ex.  i*uon  rouant, 
Apeacoi  I  in  bis  pride. 

ROUBLE,  /.  m.  [m'onnoie  d'argent  de  Ruf- 
fie,  qui  vaut  environ  fept  livres  de  Fiance]  A 
ulle,  the  nam-  -Fa  coinir.   R|  .    .-. 

ROI  C  ou  KHUCK,  /.  m.  [oifean  d'Arabie, 
l'une  force  Se  d'une  grandeur  prodigieufe  ;  on 
croit  que  e'eft  le  même  que  le  Condor  du  Pé- 
rou 1   R:ac  oc  Rouek. 

ROUCHE, /./.  [terme  de  Marire  ;  car- 
c.ill'e  d'un  vaiffittu  fur  le  chantier  fans  mâture  Se 
fans  manœuvres]  The  carcafs  rf  a fbip  without 
mafls  or  ladling. 

ROUCOU,/.  m.  [pâte  d'une  odeur  d'iris  nu 
de  violette,  uuVn  nous  apporte  de  C'aïennc] 
Rouccu,   Annotto,  Otlean. 

Roocou  ou  Roue  i'Yer  [arbre  qui  four- 
ut  le  r  .iicnu]    Rrucrju-rrcc. 

ROUCOULEÀ  (reûkculé),  -.,  n.  [ne  fe 
dit  que  du  fon  que  font  les  pigeons  avec  le 
gofier]   To  coo,  to  croo,   to  crotkel 

ROUE,//,  [machine  ronde  «St  plate-,  qui, 
en  t'urnaiit  fur  fon  eflîeu,  fert  au  mouvement 
de  quelque  chofe]   A  wheel. 

Roue  de  carroffe,  de  charrette,  A  coach  or 
cart  wheel.  Roues  d'affût  de  canon,  The  trucks 
of  a  gun-carriage.  Roue  d'une  horloge,  d'une 
poulie,  d'un  moulin,  Wheel.  *  La  Roue  de  la 
fortune,  The  -wheel  of  fortune. 

*\\  Pouffera  la  lou»  (aider  à  quelqu'un  à 
réuffir  dans  quelque  affaire),   To  help  on,  to  f: 


•rime  une  cinquième  r  v       \.v. 
lf«  inutile)   That's  of  r-     e. 
lotte  d'exercice  miîjtaiie),  To 


honneur,  quand  il  veut  bien  s'y  agréger,  No- 
bility is  a  very  common  thin/,  and- a  plebeian  of 
merit  honours  it  ly  his  ajjociaihn.  Droits  rotu- 
riers.   Me.tr.  or  inferior  Cervices. 

RO  I  URrERF.ME'NT  (roturïèr«nan),«rfi». 
[fe'on  l'état  de  la  roture]  Held  by  joccage,  or 
mean  tenure. 

Rotubi'erement,  [d'une  manière  baffe 
&  ignnbl   ]    Içnohly,   meanly. 

ROU.iCt.  /.  m.  [terme  collectif  pom-  dé 
figner  toutes  les  roues  d'une  machine]  Wheel 
viork. 

ROUAN,  ad),  [n'a  d'ufage  qu'au  m  feulin 
&  en  parlant  u-js  chevaux  qui  font  u'an  poil 
mêlé  de  gris  Se  de  r.'uge]  Rcan.  Cheval  rouan, 
Cheval  poil  rouan,  A  roan  borfe. 

ROUANNE  (roûâne),  ou  Rouanette 
(rouanëte),  f.f.  [mftruraent  qui  fert  à  marquer 


the  -wheel. 

f  Cela  fert 
carroffe  (une 

Faire  la  ro 
wheel  abont. 

Roue  à  couronne  (t.  d'Horlogerie;  elle  dont 
les  dents  font  pofées  verticalement)  C.ur.ter- 
•ubeel,  crown-wheel.  Roue  de  c  impte,  Count- 
wheel.  Roue  dentée,  Dent-i'.iett.  Roue  de 
renconrre,  Swng  wheel.  Re.ue  d'et.quiau, 
Detent  wheel,   or  hoop  wh  el. 

Roue    de  cable    [t.  de   Marine;  cercle  ou 
cerceau  qu'un  '"ait  faire  à  v   cable  pour  le  plier,  C 
on  dit  auffi  pli  de  cable]  Ccil- 

,    [luppice   qu'on    lifoit  fubir  aux  af-  d' 


*  Faire  le  touet,  To  purr  (as  a  cot  does). 

*  Mettre  à  rouet  quelqu'un  (lui  fermer  la 
bouche),  Tofilenceet.e,  to  flop  bis  mouth,  to  put 
him  to  a  nonplus. 

Rouets  de  poulies  (t.  de  Marine),  Sheaves. 
Rouets  de  fonte,  Brafs  fhc.ves.  Rouet  de  poulie 
de  ch  loup-,  Sheave  of  a  long  boat's  davit,  the 
fheave  on  her  ft  cm  or  ft„n  p  ft  for  weighing  an 
anchor.  Roueis  de  gayac  à  dés  de  fonte,  Sheaves 
of  lignum-vita  -with  bra.s-coaks. 

Rouet,  [cercle  de  bois  qui  fe  met  au  fond 
d'un  puits,  &   fur  lequel  s'é.ève  la  maçonnerie] 


laiiïns,  aux  voleurs  de  grands  chemins,  &c.;  <ù 

près  avo.r  ton  pu  les  bras,  .e:  jambes,  &  les 
reins  au  criminel,  on  l'attachoit  fur  une  roue 
pofée  fur  un  poteau]  Wheel. 

Roue  à  gourgolles  (celle  qui  a  des  creux  en 
forme  ue  re  •.  eaux  cour  recevoir  l*eau  Jjls  (d 
chute),  Vr'he  I  with  ladle  boards. 

Roue,  [poiffon  des  mers  qui  bordent  le; 
ro  au  mis  de  L'ungi  &  d'Angola;  il  a  deux  yeux, 
&  ileux  dents  au  milieu  du  corps]  A  fort  of  fat 

eoundfifb 

Rove',  f.  m.  [fcélérat  qui  mérite  la  roue; 
pendird;  dénomination  que  les  petits-maîrres 
^iréélen'"  aujourd'hui  de  fe  donner,  pour  fe 
diftinguer  de  leurs  laquais  qui  ne  fout  que  des 
e    ilards]    Rufian,  profi-gate'. 

^  Ces  aimables  roues  ue  la  ville  &  de  la  cour, 
Thefe  lovely  rakes  of  the  court  and  town. 


UF.TTE  (roùeus),  f.f.   [menue  branche 
1   Ofi, 


ROUOE,  ad),  fu-'fl.  [qui  eft  de  couleur  fem- 
blabie  à  celle  du  feu,  du  fang;  couleur  de  rofe, 
1  ;e  ;  rougeur,  Sec]  Rd,  rubicund,  rubi- 
cated,  rofed;  rednifs,  klujh,  -uddinefs.  Rouge 
mort,  Faint  red.  l'ont  rouge,  Red  bai  D'un 
tquge  foncé,  Liver-. r.  cured  Tene  rouge,  San- 
dyx.  Fer  rouge,  tout  rouge  (du  fer  enflammé, 
qui  efl  devenu  rouge  au  feu),  Red-bot  irm. 
Boulets  r-uges  (des  boulets  de  eano  qu'on  fait 
rougir  avant  d'en  charger  le  canon,  S:  qui 
mettent  le  feu  aux  imtières  combuttiblei  qu'ils 
frappent),  Red  balls.  Erre  rouge  comme  du  teu, 
rojKC  comme  un  coq,  c  n-me  une  écreviffe, 
con  me  un  Chérubin,  To  béas  red  as  îcwie:,  as 
red  a-  a  Ttirtey-cntk. 

v  i  -venr  'ouge  (avoir  honte,  copfufion), 
To  bl'.fh,  to  colon  .  Devenir  tout  rouge  oe  co- 
lère, Ti  redden  -with  anger.  Le  rouge  lui  monta 
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au  vifage,  He  or  pe  coloured  or  bhijbti.  Cu'.vie 
rouge,  Copper.  Rouge  boid  ^verre  p.jin  de  vin 
jufqu'aux  bords),  Akr.mnc.  q  bumf  r.  Boite 
à  rouge  bord,  To  drink  great  bun-pen.  t'nc 
lollge  trogne,  A  irunken  phiz,  a  re.!  fate. 

f  Rouge  au  loir,  blanc  au  matin,  e'efl  la 
journée  du  pèlerin  (le  ciel  rouge  au  foir  &  blmc 
au  matin  préfnge  uî  beau  temps),  Fanning  red 
and  m.rr.ir.  r  vrey  art  :b'  figs  s  of  a  fair  day. 

La  mer  ROUGE,  eu  le  golfs  Arabique 
(golfe  compris  entre  l'Afii  ,ue  &  i'Atabie),  Red 
Sea. 

Rouge,  f.  m.  [Tard  que  les  femmes  fe  rret. 
tent  fur  le  vifage]  Paint,  cheek  vamj/b.  Une 
femme  qui  met  du  rouge,  A  woman  'bat  paints. 

Rouge  brun,  rouge  de  montagne,  ou  rouge 
d'Inde  (efpèces  d'ochre),  Rca-ecbre,  bmvn- 
ochre. 

Rouge,  [forte  d'oifeau  de  rivière'  A  rud- 
dock. 

Rouge,  [efpèce  de  poiflbn]  A  fort  cf  fp, 
perhaps  the  roach. 

ROUGEàTRE  (rofijâtre),  adj.  [qui  tire  fur 
le  rouge]  Reddijh,  fonwwhat  red.  Couleur  rou- 
geâtre,  Redipnefs. 

ROUGEAUD, -Aude  (roïïjô,  -jôde),  ad} 
fubft.  [qui  a  naturellement  le  vifage  rouge]  That 
bas  got  a  redface,a  red-faced  6l  ruddy  complexion 
if  man  or  woman. 

ROUGE-GORGE,    /  n.  [petit  oifeau   qui 
a    !a   gorge   rougej  R.b'in  red-breaft,  red 
•  u.'.dock. 

ROUGE-HERBE,  /./  [blé  noir]  Mtlawt- 
pyrum  purpureum,  ecw-wbeat. 

ROUGEOLE  (roijjôle),  /.  jr..  [maladie 
qui  caufe  des  rougeuru  par  tout  le  corps]  The 
meajleu 

ROUGE-QUEUE  (rouje-keu),/  m.  [oMëau 
qui  a  la  queue  rouge]  Phcenicurus,  red-tail. 

ROUGET  (roûjë),  ou  Morrude,  /.  m. 
[poiffon  de  mer  dont  la  tête  Se  les  nageoires 
iont  rouges]  Rubellio,  red  Mullet,  rouget,  roacb, 
rocket. 

ROUGETTE  (roujete),  /.  /.  [efpèce  de 
chauve-fouris  monftrueufe,  naturelle  au  climat 
de  l'Afrique  &  de  I'Afie,  eft  connue  fous  le  nom 
-de  Chien-volant]  Vatrpyre. 

ROUGEUR"(roujeur), /./.  [couleur  rouge] 
Rednefs,  ruddinefs.  La  rougeur  du  ciel,  des  yeux, 
■des  lèvres,  The' rednefs  of  the  Jkies,  of  the  eyes,  oj 
the  lips. 

Rouceur,  [tache  rouge  qui  vient  au  vifage] 
A  pimple,  a  red  pimple. 

Rougeur,  [oui  monte  au  vifage;  honte, 
timidité,  pudeur]  A  blup-co'.eur ,  b!up.ng,fup- 
ag. 

ROUGIR,  rougiffant,  rougi  ;  je  rougis,  v.  a. 
[rendre  rouge;  peindre,  teindre  en  rougej  To 
rtdâ.n,  to  m..ke  red.  Rougir  une  porte,  un 
.plancher,  un  livre  fur  la  tranche,  des  roues  de 
carroffe,  To  make  a  door  red,  a  for,  a  took  upon 
tie  leaves,  the  wheels  of  a  coacè.  Rougir 
fon  eau  (boire  très-peu  de  vin  avec  beaucoup 
d'eau),  To  cohur  -water.  Jl  ne  boit  que  de  l'eau 
-TOugie,  He  drinks  only  water  coloured  with  a 
little  tvme. 

Rougir,  v.  ts.  [devenir  rouge]  To  redden, 
to  grow  red.  Les  cerifes  commencent  à  rough, 
Cherries  begin  to  grow  red. 

*  Rougir,  [av  ir  hor.te,  confufion  ;  être 
honteux,  confus]  To  colour,  to  Hup,  tj  bap, 
to  flip.  *  Je  rougis  de  le  dire,  I  blu/h  to  fay 
fo.  A  force  d'avoir  à  rougir  de  trop  d'excès, 
l'on  ne  rougit  plus  de  rien,  By  dint  of  blujhing 
by  our  pine  ,  we  do  not  hlup  at  any  thing.  Rougir 
de  l  olere,  To  reddentvith  anger. 

ROUG1SSURE,/./.  [t.  d'Arts  &  Metiers; 
couleur  de  cuivre  rouge]   Rednefs. 

ROU-,  -Ïe,  adj.  [fe  dit  du  lin  &  du  chan- 
vre] So..ked,ftecped. 

.'■  m-   [.grai'lon]  Stench.     Cette  viande 


R 


fenr  le  roui  a  un  mauvais  goût  provenant  de 
la  malpropreté  du  vafe  où  on  l'a  fait  cuire), 
That  meat   ta/les  of  the   copper  or  pot   it   was 
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làledîn, 

ROUILLE  (rouble),//.  [craffe  rougeâtre 
qui  f;  forme  fur  le  1er  expofé  a  l'air;  corrup- 
tiori,  louilure]  Rufl,  ruftintfs.  Amaf- 
fer  de  la  rouille,  To  ruji.  Oter  la  rouil'e,  To 
take  away  the  rufl.  *  La  rouille  du  temp*, 
Blight. 

Rouille,  [t.  de  Botanique:  maladie  qui 
attaque  les  ti^es  &  les  feuilles  de  quelques 
plantes]  Rub'-^o,  r:ft,  blaft,  mildew,  blight. 

ROUILLER  (rouble),  rouillant,  rouillé; 
v.  a.  [faire  venir  de  la  rouiile]  To  rvp,  /;  make 
rufly. 

»  L'oifiveté  rouille  l'efprit,  Idler,  s  rufls  tbt 
mind. 

se  Rouir  le»,  v.  r.  [devenir  rouillé,  f( 
gâter,  s'altérer,  fe  corrompre]  To  grow  ruffy, 
to  tuft.  L'humidité  rourlie  le  fer,  D.smpnejs 
rafts  iron.  Le  fer  fe  rouille  aiiemetit,  Iran  eafi'.y 
gr,.ws  rufty.  . 

*  L'efprit  fe  rouille  cans  iWfivetê, The  facul- 
ties grow  rufly  in  idlenefo. 

Rouillé,  Rufty. 

ROUILLURE  (rouigiure),/.  /.  [effet  de  la 
rouille]  Ruftinefi,  ruft. 

ROÛÏR,  rquïffarft,  rouï,  v.  et.  £?  n.  [ne  f< 
dit  que  du  lin  &  du  chanvre  que  Ton  fail 
tremper  dans  l'eau,  afin  que  les  filets  fe  puiffent 
facilement  féparer  de  la  partie  b.ûfeufe  ;  pou 
rir,  s'altérer,  fe  corrompre]  Tofteep,  to  [oak,  to 
raite  or  rate.  Rcuïr  du  iin,  du  chanvre,  Te 
joak,  bemp,  fax. 

Viande  qui  fent  le  roui,  V.  RouV. 

ROULADE,  //.  [adlion  de  rouler  du  haul 
en  bas  ;  roulement]  Rolling. 

Roulade,  [t.  de  Mufique  ;  fe  dit  de 
agrémens  que  la  voix  fait  en  roulant]  Roulade 
trilling,  quavering.  Ce  chanteur  fait  de  belle 
roulades,  This  Jinger  makes  fr.e  roulades.  V. 
Roulement. 

ROULAGE, /.m.  [facilité  de  rouler]  Pol- 
ling. Le  roulage  des  voitures,  du  canon,  The 
rolling  of  carts,  of  cannon. 

Fil  de  Roulage,  [fil  de  fer  qui,  étant 
paffé  par  diverfes  filières,  peut  fe  rouler  facile- 
ment] Wire, 

ROULANT  (roulan),  -ante,  adj.  v.  [qui 
roule  aifément]  Eafy,  voluble.  Un  carroff 
bien  roulant,  An  eajy  coaeb.  Une  chaife  rou- 
lante (voiture  à  deux  roues  traînée  par  uncheva 
de  brancard),  A  chaife.  Chemin  roulant  (com 
mode  pour  le  charroi),  An  eafy  way.  Vaiffeau 
roulant,  Veine  roulante  (terme  de  Chirurgie, 
qui  change  de  place  quand  on  met  le  doigt 
deffus),  A  roding  veffet  or  vein.  On  a  de  L 
peine  à  le  faiçner,  parce  que  fes  vaifieaux  font 
loulans,  'Tis  bard  to  bleed  him,  b. caufe  his  vt-.ns 
roll.  Feu  roulant  (t.  Militaire),  R-.joicingfre. 
fe,  de  joie. 

ROULANTE,//,  [fauffe  chenille  qui  lorf 
qu'elle   eft    raffafiée    de    feuilles  d'Ane  die,   d 

tire  en  forme  de  boule]  Rolling. 

ROULE'  (roulé),  ou   Gelif,  adj.   [fe  dit 

un  arbre  fatigué  dans  fa  jeur.effe  par  les  vent.' 
&  la  gelée,  Se  dont  le  cœur  fe  trouve  cerné] 
Celtic. 

ROULEAU,  -eaux  (roûlo,  -lô),  /.  m.  run 
paquet  de  quelque  choie  qui  eft  roulé]  A  roll, 
ferait, pbidule.  Grand  rouleau  de  l'Echiquier, 
Pipe.     Plier  en  rouleau,  To  roil  up. 

Rou  LEAU,[gros  bâton  rond,  fervant  à  divers 
ufages]  Rolling-pin.  Rouleau  d'une  preffe,  &c. 
Moulh.et,  cylinder,  rolhr. 

Rouleau,  [pierre  en  forme  de  cylindre  pour 
appianirles  al  ées  dans  iesjardioSj  pièce  de  bois 
ronde  fur  laquelle  on  fait  rouler  les  fardeaux] 
A  roller. 

Rouleau,  [coquillage  univnlve  qui  tient 
un  peu  de  la  forme  du  cornet]  Afo.t  ofpell. 

ROULEMENT  (rouleman),  /.  m-  [mouve- 
ment de  ce  qui  roule,  tournement]  Roiling.  Il 
faifoit  des  roulemens  d'yeux  d'un  vrai  potlédé, 
He  rolled  bis  eyes  as  wildly  as  if  be  had  been  really 
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Roulemfnt,  [terme  de  Mufique,  fe  dit  de 
plufieurs  tons  différens  poulfés  d'une  même 
haleine;  roulade]  A  trill,  a  quaver,  quavering, 
prihtien,  paffage  or  paffo.  Faire  des  roulemens. 
To  trill,  to  quaver.  V.  Rou  lade. 

Roulement,  [fe  dit  des  bas  retroufTés  fur 
la  culotte,  de  manière  qu'ils  font  une  efpèce 
de  bouriet  autour  du  genou]flo.'7-rv/>,  or  roller.  Le 
roi. le  Tient  de  fes  bas  eft  toujours  bien  fait,  His 
rcll-ups  are  always  very  genteel. 

ROULER,  roulant,  rrulé;  v.  a  [faire  avan- 
cer une  chofe  d'un  lieu  à  un  autre,  en  ia  faifant 
tourner]  To  roll,  to  alternate,  to  ctreumgyrate,  19 
nratmvolve,  to  trundle,  to  ft'v,  to  revolve. 
Rouler  un  tonneau,  des  pierres,  du  haut  d'une 
montagne,  To  roll  a  cap,  ftones,  from  the  top  of  a 
mountain.  Se  rouler  fur  l'herbe,  To  roll  upon  the 
graft. 

*  Se  rouler  fur  l'or&  fur  l'argent  (fe  dit  d'un 
homme  fort  riche),  To  wallow  in  money  or 
wealth.  Rouler  les  yeux  comme  un  poffédé, 
Les  yeux  lui  rouloient  dans  la  tête,  His  eyes 
relUd  in  his  head  as  if  be  was  pe/fef/èd. 

||  Rouler  carroffe  (avoir  un  carroffe  à  foi),  Te 
keep  a  coach  or  a  chariot. 

*||  Rouler  fa  vie  (paffer  fa  vie  fans  être  ni 
trop  malheureux,  ni  trop  aifé),  To  rub  through 
the  world.  Je  roule  tout  drucement,  Je  roule 
doucement  ma  vie,  /  rub  through  the  world.  Il 
roule  fa  vie  comme  il  peut  (il  mène  une  vie  affe^ 
maiheureufe),  He  makesajhift  to  live;  He  keeps 
life  and  foul  together. 

*  Rouler  une  chofe  dans  fa  tête,  To  ruminate 
upon  a  thing. 

*  Rouerde  grands  deiTeins  dans  fa  tête  (me. 
diter  (H  grands  deffeins),  Top/an  great  defigns, 
to  form  great  febemes.  Mille  penfées  différente! 
lui  roulent  dans  l'efprit  (lui  paffent  &  lui  re- 
paffent  dans  l'efprit,  ians  qu'il  fe  fine  à  aucune), 
A  theufand  different  thoughts  run  in  bis  mind. 
Sa  paupière,  qui  rouie  languifi'amment,  fait  le 
refte,  &  le  lait  à  regret,  His  languift.  ing  eye  with 
regret  performs  the  reft. 

Rouler,  [plier  en  rouleau]  To  roll,  to  roll 
up.  Rouler  fes  bas  (retroufièr  le  haut  des  bas 
lurla  culotte),  To  roll  up  one's  fiockings. 

Rouler,  v.  n.  [avancer  en  tournant]  Te 
roll.  Une  bou'e  qui  roule,  A  bowl  that  rolls. 
Il  tomba  Se  rou:a  du  haut  en  bas  du  degré,  He 
fell  and  rolled  from  the  top  of  the  flairs  to  the 
bottom.  11  fait  beau  rouler  (le  chemin  eft  beau 
aour  le  carroffe,  pour  le  charroi),  The  roads  are 
very  g  od. 

||  Faire  rouler  la  preffe  (faire  imprimer  des 
ouvrages),  To  Jet  the  prefs  u-gotng,  to  print. 

*  L'argent  riule  dans  ce  pays  (circule  dans  le 
;imme:ce).  Money  ftirs    or   is   fiirring   in    that 

ountry.  *  L'argent  roule  dans  cette  maifon- 
à(yeit  en  abondance),  Money  is  plenty  in  that 
boufe.     V.  Couler. 

*  Sa  harangue  rouloit  fur  ce  fujet,  His fpetcb 
ran  upon  that  lubiccl.  *  Ceft  fur  lui  que  roulent 
tous  nos  entretiens,  He  is  tbfjubjetl  of  all  our  con- 
verfatiens.  *  Tout  roule  là-delfus  (c'eil  le 
joint  principal,  I  affaire  principale  dont  tout  le 
refte  dépend),  That's  the  main  point  on  which  all 
others  depend  or  turn.  *  L'affjire  roule  fur  lui 
(elle  eft  abandonnée  à  fes  foins),  The  affair  refis 
■jti  him.  *  Cela  ne  rouloit  pas  fur  mon  compte. 
That  tuas  no  buftnefs  of  mine. 

*  Ils  roulent  enfemble  (fe  dit  de  plufieurs 
p"t  Tonnes  qui  ont  quelque  commandement, 
quelque  féance  alternativement),  TLty  take  their 

Rouler,  [terme  de  Marine,  fe  dit  d'un 
vaifTeau  qui  penche  beaucoup  d'un  côté,  &  puis 
aufiitôt  de  l'autre]  To  roll,  -to  tumble.  Notre 
vaifleau  roula  tnute  la  nuit,  Nous  roulâmes  toute 
la  nuit,  Orrr  fhip  rolled,  or  kept  toffing,  ur  wc 
•  oiled  all  night.  Rouler  (en  parlant  dès  vagues); 
To  roll  tumul-.ueufty,  Jaid  of  the  toavei  of  a 
jwtllingjea. 

*-  Rouler,  Terrer,  fans  s'arrêter  en  un  lieu] 

To  ramble,  to  range,  to  roam,  ta  rove,  to  fir  oil,  te 

wander. 


r  o  a 


R  O  V 


Damier.     Il  y  a   long-temps  qu'il   rouir  par  If' V.  Can-cre  fquinade]  A  fart  tfcrabjljh. 

m  ml.-,  Be  bai  bieit  many yeart  rambling  tbrt>ugb\      RCUSSLLEl'    (r  û  tit),  ;'.    »-. '[poire,  qui 

tttvcrlU,  "     tfl   l'un  parfum   ngiéablej    RuJfiUl,  1 

*  Rnu  ler,  [fubfiflrr,  tr  niver  moyen  de  fuh-  «ran 
After]  Ti  *<•  kept  or  maintained,  It  live,    to  get  a,      ROUSSEROLE   (roucno"e),  //.  oa   Rus- 
lite'ihood.      Cell   lui   qui    t'ait    rouler    t  rute   la  5 1  • ..  n  0  l  d  r.  kivif.'ue,  ou  Alcyon 
nui  Ion,  'Tu    /'f    Im/i   or   ma. mains    the  vibtle\f.  m.   [forte  de  martinet  péJicui  J  Kings  ffher, 
family. 

ROULET  (rottle),  /.  m.  [t.  de  Chapelier  ;j      ROUSSETTE  (rciieete), /.  /.   [ef,  èce  de 


nt  la  prau  fei 
couvrir  de^  étuis,   boîtes, 

|   1  atulus  major  or  1 
Cotulus  faxaiilis. 


l'eau    de 


rouleau  ce  bo  s,  en  rorme  de  ^. r.is  t-.l~.iu,  pour 
rouler  les  chapeau»  fui  la  foui  lire]  Roller. 

ROULETTE  (roiilèV), /./.  [petite  roue]  A 
Unie  wheel,  trundle,  Jheavc. 

Roulette,  [petite  boule  fervant  à  faire 
rouler  un  lit,  un  lautei.il]  A  cafter.  Unlit  à 
roulette;,  Un  fauteuil  à  roulettes,  A  bid  or  grei 
chair  tb.it  goes  up 

RomiTTi  [  1  ■•  1  lit  fort  bas  pour  mettre 
fous  un  t;r.ind  lit  J  'A truckle  h  I 

Roule  ;  "  1     d*i  ifant,   [machine     roul.n-e 
•ù  de  petits  enlans  fe  tiennent  . 
foirtomber]  Âga-eart. 

Roui  ette,  [petite  charfe  à  deux  rou.s 
t:i  •■  par  un  homroi  }  A vibeeUbart pw. 

RotLITTE  de  Relieur,  [pour  la  tranche 
«es  livres]  Aitak-Under'snll. 

Roulïtte,  [forte  de  jeu  de  hafard]  Rl'y- 
féllf. 

ROULEUR,  /  m.  [charançon  de  la  vigne] 
Curculio  Bacchus,  Vin:  gall-irfctl . 

Rouleur,     [t.  de   Manne]    Eic.    VailTeau  |  de  France  dans  les  Pyrénées]  R  uff/lon. 
muleur,   A  jhe  which  rolls  much  at  lea.  ROUSS1N  (roûsain),/  m.  [cheval  entier 

ROULE  US  ES  (roû  eùzc),  f.f.pl.  [chenil- 1  peu  épais]  A  firong  borfe.  'Un  roulfin  d'Arc 
les  qui  roulent  des   feuilles  dms  lesquelles  elles   (un  âne),  An  afs. 


g.\  m  :rs  -. 


Catulus  minor, 
ailette,    Fiji. 


Rou'settf,/.  /.   [forte  de    ' 
hal  ite  les  bordures  des  bols]  Lujcwiola. 

I   !tf,//.voï.    V.  RoUGETTE. 

ROUSSEUR,//,  [qualité  de  ce  qui  ell 
roux]   R'dnejs. 

Taches    de  R'.im  ievr, 
ne  nt  principalement  au  vifage,  te  fur  les  mains] 

; 

ROUSSI    (rn«ci), /.    m.     [cuir    qui     vient 
de    R  iliie,  &  qui    a    une  odeui   I 
leather. 

Rous'ti,  [fubftantif  formé  du  participe  dr 
X»jïr.  Cela  fe-t  lé  roulfi  (cela  a  la  lenteur 
d'une  chofe  que  le  feu  à  rouille,  &  qui  ell  prête 
à  brûler),  liai  bus  a  burnt Jmell. 

ROUSSILLON  (roHcig-lon),/  m.  [province 


ROU 

taie  th.- proper  treats  ta  fuexeed.     *  .'■..  route  -le» 
1  des  honneurs,  de  la  gl  irr,  lueriod  t» 
■ .,  ylo-y.      La    nu::  de  la    . 
-         •>,,  to  L-JU'H. 

\  'A   V'U    ne   «ours,    adv.   [picci 

f  Route, Rood;  v  ,    ,  ■>>  1  n..); 

I.  ■■•:■■:  !    •:  .ilque 

.  Le  m  t  de  -voie 
.i  c  ecrtuir.e  vc:S  le  lie 

1  préei- 

1  cju'on  fuit 

ma  ehe. 

On  va  de  Paris  ;    Lyon  par  la  route  de  Gour- 
n  lia.      On    va    à 
R   m  ■  p  'i    la  voit     e  I  la  :  terr.-. 

On  fui:  I  •  cbtm  1 

On    dit  d'u   e  roj'e,     :  ou  en- 

■ 

qu'il    eft   u  n  ou 


fubilfent    leur    métamorphofe]    Rolling    cater 
yilhrs. 

ROULIER  (roulï*),_/.  m.  [charretier  pu- 
blic qui  voiture  par  charrpî  des  niarchandifes 
d'une  villi-,  on  d'une  province,  à  une  autie; 
Vbkoriei  J  A  tuagçoner,  carrier. 

ROULIS  (roolt)   d'un  vaîfléau,  /  m.    [t.  de 
Marine  j   fe  dit  de  Tagitation  d'un   viHIeau    qui 
panche  beaucoup  d'un  cûïc,  Se   p"i&  au,; 
l'autre]  Tic  rowing,  labouring^  jtciingy  or  keeling 
.J  a /hip. 

ROULOIR  (roS'oar?,/.  m.  [t.  de  Cirier  ; 
platine,  outil  de  buis  plat,  avec  lequel  on  roule 
la  bougie  fur  une  Uble]  Rolling  board. 

ROULON,  J.  m.  [bâton  d'un  échelon,  bal- 
luft.e,  ridelle]  Balufter. 

ROULURE,  /.  /.  [cerne  qui  fe  trouve  au- 
tour du  cœur  de  quelques  arbicsj  Co'tinejs. 

ROUPEAU,  ou  BiHoitati,/.  m.  [efpèce 
de  héron  des  côtes  de  Bretagne]  Pfeudo-tr/Bi- 
eorax. 

ROUPIE,/./  [gouttequi  pend  au  bout  Hu 
nez]  Stii-vel.  Il  a  toujours  la  roupie  au  nez,  f/:s 
isole  drops  perpetually.- 

Roupie,  [monuoie  des  Indes  Orientales] 
A  rupee.     Demi-roupie,  Half  rupee. 

Roupie,  ou  Rcuoe-boubse,V.  Roucr- 

«ORGE. 

ROUPIEUX,  -EusE  froîipïeû,  -pïeûae), 
adj.fdj}.  [qui  a  fouvent  la  roupie  au  nez] 
8  ...       veiling  man  or  woman. 

ROUPILLE  (roupï^le),  j.f.  [foite  de  petite 
cafaque]  A  h.rt  of  Javt  eoat  of  old. 

,   toupillant,  rou- 
pillé; v   n.  [fommeiller  à  demi]  Tv  dox 

ROU.TLLEUR,  -EUSE  (roupîfleiii 
1  ),  J.  m.  &  f.  [qui  rouuille  toujours]  Adoxing 
fe'l.i,,. 

ROURli,  /. 


fûrement  au  but;  ij  bonn 
honneur  ; 

- 

pour  délîgnei   U   r  h 

»  ouït,  14.1Z   route  :    r  1    E    1  ni    --e,    bea  p  de 

chemin,  ivancer  cbci  . 

p'dle,  par   la   ^           ,.,■.,   par   u  voit    ù« 

ROUTIER  (roii  Xi)  /  m.  [livre  qui  ma'que 
les  routes  ee  mer.  les  tr.    uill  .-:e<,  &C.  , 

A  dirtfforyfor  theccuri  ivbicb  a  frtp  is  to  taie  j 
\a  b:or  or  calleB'um  of   .la.ts,    bearing*,  dijiaiiccs, 
ROUSSIR    (raiieir),  rouililTant,   rouili  ;    je  7 
uffitj  v.a.   [taire  devenir  roux]  To  redden,]      SV'  '  Celt  un  vieux  rou  iei    >  r  h  mme  qui 
to  make  look  red  or  yellow.      Le  feu  a  roullï  celle  :  a  beaucoup  d''.  tpé 

étoffe,  Fire  bas  turned  that  fluff  red.  qui   eft  au  fait,   expt  ;  .  prudent, 

Roussir,  v.  n.  [devenir  roux]  To gr  tt!  red.   avilé,   exercé]    fa*,    is  an  old  ,!<g  a.  it  ;    lie  it  a 
Faire  rouliir  du  beurre,  'To  biown  butter.  l/brtwd  o'd  d  ; 


ROUTINE  (routine),//  [capacité  acquife 
un  plutôt  par  un  longue  -habitude  que  pai  . 

ild.     Roufler  de  l'étude  &  des  règles;  uiaee,  n.bi.ude,  praci- 
îfl  or  yard.       que,  exercice]  Rote,  f 

tine,  H'eflng    by  rati.      1.  1 

monde,  ec  Ij  c  > .-,  Tbt  ,  f  the 

•world,  ;f  the  court. 

Il  ROUTINE' îjoHtïné),  -i'E,adj.  [qui  en- 
habitué  à  faire  une  choie  ;  qui  agit  par  rvu- 
tine]  Accuftomed  to  ao  a  11  isg,  vibo  aïls  by 
rote. 

ROUTINER     (routine)    quelqu'un   à    une 
chofe,  v.  a.   [l'y  dreff  r]  To  accùflom  one  to  « 
I!  eft    routine    à    ce    travail    (il    y    eft 
gb  Savoy.     Prendre  la  route  de, 
take  the  viay  to.  Prendre  une  autre  route,  To  lai  i      ROL'TOIR    (roiitoar),  /  «r.    [tofle    pleine 
another  road.  '   •■'--'■>   '"     rouïr  le   chanvre]   Rating 

Route    (les    commod'te's    ou    incommodités \f    A 
qu'on  trouve  fur  une  toute),  Goodroad,  badt 

Route,  [grande  allée  puieée  exprès  dans  un 
bois  pour  la  commodité  du  chair  i,  Se]  A  lane 


ROUSTER,  ou  Rovsture*,  v.   :   [ 

Maiine  ;   furlier    deux  pièces   de  bois  ave 
cordage  ;  frapper,  battre]    To  -i 
un  mât,  une  vergue,  To  '.vooid a 

ROUSTURt    ou  Rosttjre,  /.  /."  [t.    d. 
Marine;  afiemblage  des  tours  d'un  cordage  qui 
es  de  bois  |   Vr  '  clding. 

ROUT  AILLER  (routâ/flé),  v.  a.  [t.  de 
Chatfe;  fuivie  une  bêteavec  le  limier]  ToJ'ollvw 
1  deer. 

ROUTE,/./  [chemin  qu'on  tient  pour 
aller  en  quelque  lieu  ;  grand  chemin,  chemin 
public]  Road,  way,  tread,  career,  courfe,  horse- 
way.     Il  prit  fa  route  par  la  Savoie,  He  took  b' 


tbnugb  a  fcre/1,  a  rid.  _ 

Rou  te  d'un  v  litlèau,  Way  or  courfe  of  a  /bip. 
Faire  route,  To  fail,   to  be  undtr  fail,   to  fail  on- 
ward, or  to  m  .ke  a  firaight  couife.    Faire,  Tenii 
la  route    du   Nord,    To  Jlrer   one's   courfe   to    tie 
;    ply  to  the  north.      Porter  en  route, 
To  lie   on  the   courfe.      A    la    route  !    S.v.r  tbt 
courft!     Porter  à  route,  faire  droite  route, 
make  a  firaight  courfe,  to  juit   or,~.v.i>  d  with* 
touching  at  any  fort.     Mets    le    cap  en    rout 
(commandement  au  timonnier);  Steer  the 


ROUVERIN  (rouvwain',  adj.  [t.  de  i\|é- 
tallurgie  ;  fe  dit  du  1er  qui  eit  le-npli  de  gerçu- 
res, &  qui  eft  calTant  qu-nd  on  le  fait  rougir  au 
feu  ;  ce  qui  vient  du  foutre  quil  contient] 
frit,  le. 

ROUVRE,  eu  Ro3*F,  /.  m.  [chêne  dur  & 
ferme]  Oak  of  the  bardefi  kind. 

ROUVRIR,  .ouvrant,  rouvert  (mu ver),  je 
rouvre,  je  rouvris  ;  v.  a.  [ouvrir  une  féconde 
fois]  To  open  again,  to  rip.  Rouvrir  la  po.te,  la 
To  open  agoin  the  door,  the  window. 
Rouvrir  une  pla:e,  To  renew  a  wound. 
Elle  fentit  qu'il  rouvroit  toutes  les  plaies  de  f-n 
jcœur,  She  perceived  abut  be  opened  ail  tbewouttdi 


Se 


open 


[forte  de  chêne]  «5a// bearing  (  the  order  to  the  helmfman  to  bring  again  tbejbiplof  1er    heart    ofrefh. 
Un'tbc  courfe,  after  fii;   bad  diviated\again. 

ROUQJTET  {roiikë),  f.'tn.  [t.  de  ChalTe;  Ifmmiej.     Faire  faofle  route,  1     ..    .  <urfe\      ROVIGNO  tu  Roukicnï,//  [ville  fort 

mâle  do  lièvre]  HucL  -  'id  an   enemy;  dene  is  lée  d'Italie  lur  côte  Occidentale  de  ITflrie] 

ROUSSATRE  ireûâtre),  alj.  Tqui  tire  fur  '  time  or  in  a  fosr].     Route  eiiimcc, 

le  roux]  Reddi/h,  ruddy.  \hg.  \      RO'JX  fiou),  Ro-,  SSE,  adj.  f.bft.   [qui  eft 

ROUSSE,  adj.  [e'eft  le  féminin  de  Roux]        Route  de  gens  de  guerre,  The  route  cf '  toi-  ide  couleur  entre  le  j  une  i  le  rc.ugej  Red,  rud- 

R:,'.-hirei.  !""<    r"ux,  uns 

ROULEAU  (louso),/.  m.  [homme  qui  a  le|      *  Route,    [les  moyens  qui  mènent  à  quel-  femme  roufle  (de  p  :1  roux'.  A  red  haired  tr  am 

que  fin  ;  ordre,  cours,  voie,  l'entier,  trace,  exem-  |  "  w.rr.ar..     1    e!t  d'un  roux  a,  lent,  d"ui   '.  la'a 

means.  roux,  d'un  roui  .    lis  hair  it  ef  a 

*  Prendre  la  bonne  route  pour  parvenir,  T:  fitry,  tsafty,  vnpleafanl    :j  c  !ur.     Mo 

iO  (uni. 


poil  roux]  Art.ioair  a  man. 

Rousseau,/  m.  [nom  que  l'on  donner,, 
Normandie  au  t'agurus,    ei'pèce  de    cruilacée, 


RUB 

(fondu  à  la  poêle  de  telle  forte  qu'il  devient 
roui),  fi' .wn  buter. 

■f  Biroe  ronfle  Si  noin  cheveux,  ne  t'y  fie  fi 
tu  ne  veux,  (il  faut  fe  .  c'ter  de  ceux  qui  ont  les 
cheveux  noirs  &  la  barbe  roùffc),  Ont  mufi  net 
trufl  a  man  with  a  red  tear  H  and  I  , 

koui  ou  RollRt  des  corrojeurs,  /  m.  [Su- 
jr     h  a  dinatre  ou  commun]  Sut 

l*,  [do'iI  qui  \ic  taux  flancs  d'un  lié',  re  ; 
t.  de  Chapelier]  Side  fur  of  a  bar,. 

Roux-vlEix  (lou-vïeû),  /  m.  [efpèce  de 
galle  qui  n'arrive  ordinairement  qu'à  de  gros 
chevaux  entiers,  de  trait  ou  de  labourage  :  elle 
a:taque  l'encolure  Se  la  crin  ère  près  du  garrot, 
&  caufe  la  chute  du  crin  4-  du  poil]  Mange. 

ROYAL,  -ale  (roeïal,  -ïifle,  pi  rôeïô, 
~'iales),  adj.  ['jui  appartient  à  un  Roi]  Royal, 
regal,  kindly,  paiaeious,  kingly,  monarchal.  Rendre 
royal,  To  royalistse.  Famille  roy^ie,  Royal  fa- 
mily.    Sucre  royal,  Dzuble-rifir.e,: 

[|  RoVAt,  [jufte,  généreux,  libéral,  grand, 
pompeux,  magnifique,  excellent,  noble]  Gene- 
ris, noble,  princely,  royal,  magnificent,  liberal. 

Chant  Royal  (une  ancienne  efpice  de  poe'fie 
Françoife),  Cbar.t  royal. 

a'  la  Royale,  adv.  Ex.  Porter  la  barbe  à 
la  royale,  Te  wear  two  Jhort  wpers.  Bœuf  à 
la  royale  (bien  afl'aifonné),  Beef  rarely  well 
Jeafoned;  A-la-m-.de  bief  -very  rub  and  larded. 

ROYALEMENT  (roëïïitman),u-,te. [d'une 
manière  royale,  noblement,  généreulemenc, 
grandement,  excellemment,  pompeufemer.t,  rr.a- 
gnifîquement]  Royaly,  regally,  in  a  kmgly  or 
frince'y  manner.  Il  nous  a  traités  royalement, 
He  gave  us  a  princely  entertainment. 

ROYALISTE  (rôèïa.ïlte),  adj.  jubfl.  [qui 
tienr,  qui  fuit  le  parti  du  Roi]  Rsyali/l,  cava- 
ter,  Tory. 

ROYAN  (rôêïan),  /.  m.  [ville  de  France, 
autrefois  très-confidérable,  dans  la  Saintonge] 
Jiy.an. 

ROYAUME  (rceïô.T.e),  /.  m.  [E'tat  gou- 
verné par  un  Roi  ;  monarchie,  en. pire,  cou- 
lonne  ;  règne,  pouvoir]  Kingdom,  realm,  crown, 
Jlate,  monareby.    V.  E m tire. 

•  Le  royaume  des  cieux,  The  kingdom  of 
heaven. 

*f  Au  Royaume  des  aveugles  les  borgne 
l'ont  Rois,  In  ibe  kingdom  of  tbe  blind,  one-eyed 
feop'ea-ekings. 

*\  Je  ne  fero's  pas  cela  pour  un  royaume, 
Je  n'iiois  pas  là  pour  un  royaume  (pour  quoi 
^ue  ce  foit),  I  would  not  do  it,  or  go  tbere,  fc 
any  ,bmg.     - 

ROYAUTE'  (rSë  été),/  /.  [état,  dignité 
^e  Roi  ;  rouronne]  Royally,  kir-Jhp,  regality, 
êrviun,  dignity,  monareby.  Les  marques  de  I 
royauté,  The  regalia. 

'*  Royauté  (en  parlant  du  Roi  de  la  féie), 
tXângpip.  Il  a  pajé  fa  royauté  (il  a  donné  un 
repas  à  ceux  avec  qi.i  il  avoit  fait  les  rois),  He 
bas  paid  for  bis  kngp  p. 

RU,  /.  m.   [canal   d'un   petit  ru'ffeau]  the 

tbonnel  of  a  Unie  fï'carr.. 

RUA  JE.  //.  [attir-n  du  cheval  qui  jette  le 
pied,  ou  les  pieds  de  derrière  en  l'air]  A  ionic's 
kicking,  winci'g,  jerking,  Jlinging  or  fir.girg  eut 
witb  bis  b.eft.  Détacher  une  ruade,  To  fling-, 
to  kick  up  one1*  heels. 

RUBACE  IruhaceV  ou  Rusacellf.  (ru- 
bacële),  /  m.  [iubis  d'une  couleur  claire j  Ruby 
of  a  Isgbt  iolour. 

RUBAN  (riibanl,  /.  m.  [tiffu  plat  &  mince 
«le  trois  ou  quatre  d  igrs  de  large  ;  bande,  ban- 
delette]  Riband,  or  rbben. 
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Kuban-de-mer,  [coquillage  univalve  delà 
famille  des  vis]  A  fort  cf  fircmhus. 

RL'BANER  (rubïné)  une  malle,  v.  a. 
'garnir  le  dedans  de  Ion  couvercle  avec  des  ru- 
o^ns  rouges]  To  nail  ribbons  in  a  trunk,  to 
race  it 

RUBANER1E  (ruban/rie),//  profeflion 
.ie  r^banier;   marchandife  de    ub' 
weaver- s    ,.         -  -trade: 

RUBAN1ER  (lubânïé),  -'rut,  /.  m.  & f. 
[ouvrier  qui  fait  du  ruban]  Ribbon  . 

RUBANTE',  -r'r,  adj.  [garni  de  rubans] 
Trimmed  or  fet  out  wirb  ribbons. 

RUBAR1SE,  V.  Rhubarbe. 

RUB  ASSE  (rfibïce),  /./.  [criiïa!  coloré  ar- 
tificiellement] Coloured  cry 

RUBELIN'E,  V.  Rouge-gorce. 

RUBEOLE,//,  [petite  garance,  muguet 
des  boi-:  plante  q/i  croît  fur  les  montagnes  U 
'  ns  les  lieux  expofés  au  foleil]   Rubec  i. 

RUBETTE  (ruëte), //.  [poêlon  tiré  du 
fuc  d'une  grenou.ile  venimeufe]   Rubeta-poifon. 

RUBIACE'ES   ou    E'toile'es,  adj.  f.  pi 
[nom  que  l'on  a  donné  à  une  famille  de  plantes, 
t  la  garance  eft  la  principale  efpèce  ;  les  ra- 
cines  de  ces  plantes  donnent,  plus  ou  moins, 
ine  teinture  rougeâtre]  Rubiacea,  fiellata. 

RUBICAN  (rûbïkan),  adj.  f«bf>.  [fe  dit 
l'un  cheval  qui  a  le  poil  mêlé  de  gris  &  de 
ouge,  en  telle  forte  que  le  rouge  prédomine] 
Rubican.     Monter  un  rubican,  To  ride  a  rubican 

borfe. 

RUBICOND  (rubïkonJ.-oNDE,^.  [rouge, 
en  parlant  dj  vifagej  ne  fe  dit  goère  férieufe- 
n-ent;  enluminé,  \ermeil,  haut  en  couleur] 
RuhlcurJ,  red,   ruddy. 

Vifage  rubicond,  face  rubiconde,  Rubicund 
face. 

On  reproche  aux  ivrognes  d*avoïr  la  face  ru- 

conde,  le  nez  rubicond,  Drunkards  are  re- 
f  riatbed  ivitb  having  a  rubicund  face  or  nofe, 

RUBINE  (rûbine),  V.  Rubis. 
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ochre,  reddh  or  rudd/e,  marhing-Jfone» 

RUCHE,/  f.  fpanlerer.  forme  de  cloche  où 
l'on  met  des  mouches  à  viel  ;  les  mouches  qui 
font  dans  ce  parier]   Hiw, 

Il  a  tant  de  ruches,  lie  has  fo  many  hives. 

Châtrer  une  niche  (enlever  avec  un  cuuleau 
de  fer  ûit  exprès,  la  cire  qui  eft  de  trop  danj 
une  ruche),  7c  jrparate  a  Live. 

Ruche  marine  ou  aquatique,  ["éponge 
aquatique  habitée  par  des  mouches  appelées  rc- 
tcr.etla  paice  qu'elles  nagent  fur  le  dos),  &&- 
fponge. 

f  RUDANIER   (.iîdâmé),  -'ere,  adj.  & 

[qui  eft  rude  à  ceux  à  qui  il  parle]  Surly, 

pettijb-,   wbo  anfvjirs  prujjly.     Beauté  rud.mieie, 

A  gruff  ieauty.     H  eft  u,en  rudanier,  He  is  very 

fur/y  or  fully. 

RUDb,  adj.  [âpre  au  toucher,  &  dont  la 
ie  eft  inégale  &  dure]  Harp,  rough, 
rugved.  vr.even.  Avoir  la  peau  rude,  To  bave 
/kin. 

f+  Il  eft  rude  comn-.e  oes  déc-otoires  (fe  dit 
"i. me  d'une  humeur  fàcheufe),  He  is  as 
crump  as  pi 

Rude,  [ânre  au  gout]  Crabbed,  barfb, 
fharp,  bi  ter,  dcerb,  i«w,  braky.  V  ,,|à  du  vin 
qu'l  eft  rude,    rb-s  tune  is  barjh  or  rougb. 

Rude,  [raboteux,  inégal,  âjjie,  elcarpr,  fea- 
breux]  Rough,  uiuven.  Chemin  rude,  Arougb 
tuny. 

Rude,  [fe  dit  de  tout  ce  qui  caufe  de  la 
peine,  de  la  fatigue ,  de  ce  qui  fait  de  la  peine  à 
voir  ou  à  entendie.  pénible]  Hard,  rude,  trou~ 
blifme,  uneajy.  Travail  rule,  Aba'd  r  trou- 
blefom,  work.  Cheval  rude,  A  iorfe  that  does 
not  ride  eafy.  Des  yeux  rudes,  le  regard  lude, 
Wild  eyes,  a  wild  look.  A  v.  ir  la  v  ix  rude,  T» 
bave  a  barfih  voice,  that  g>ates  tbe  ear. 

II  ..  le  pinceau  rude  fe  dit  o'un  peintre  qui 
n'a  pas  le  pinceau  gracieux),  His  pencil  is  ratber 
barfb. 

Votre  barbier  a  la  main  rude  (il  ne  rjfe  pas 
légèrement),  four  barber  s  band  is  very  heavy» 
Ce  cavalier   a    la  main  rude,    This   horjemans 


RUBIS,  (rubi),  /.  m,  [pierre   précieufe   dia 
phane,  brillante,    dure,    Be   d'un     rouge    très- 
agréable;    on    le    trouve    aux    Indes]    Gemma** hand  is  hard. 
rubina,  ruby.     Rubis   Oriental,  Rubinus  Orien-\      Rode,  [violent,  impétueux]  Sharp,  violent, 
talis.     Rubis  bahis,  Rubinus  balaffms.   "Rubis  \  fierce.     Un  rude  affaut,  A  fierce  iffault. 
fpinel,  Rubinus  fpintllus.      Rubicclle    ou    petit       Roue,   [difficile  à  fuppoiter]  Hard,  fevere. 
Rubis,  Rubicellus.   Rubis    de  roche  (efpèce   àeifharp,  biner.     Va  froid  extrêmement  rude,  A 
grenat    fort    dur,    d'un  beau    rouge    mêlé    de' bitter  cold. 


let  ou  de  gros  bleu),  Rub'mus  rupium,  Rock- 
ruby. 

Couleur  de  rubis,  Rubied. 

Ri-Bis  eu  Rubine  d'arfenic,  Ruby  of  arfe- 
ric,  or  realgar.  Rubine  d'argent  (mine  d'argent 
rou^e),  Ruby  of  filver.  Rubine  de  zinc  (blende 
rou»,  Ruty  cf  zinc.  Rubine  de  fourre  (foufre 
rouge  ou  arlenical),  Ruby  of  [ulpbur. 

■f  X  Faire  rubis  fur  l'ongle,  Boire  à  la  fanré 
de  quelqu'un  rubis  fur  l'ongle  (lorfqu'après  avoir 
bu  tout  le  vio  qui  eft  dans  le  verre,  on  en  fait 
tomber  une  petite  goutte  fur  l'ongle,  fans  qu'elle 
s'épanthe),  To  drink  jupernaculum. 

*-fl  Faire  paver  rubis  fur  l'ongle  (exacte- 
ment Se  avec  la  dernière  rigueur),  To  make  one 
pay  eseaSly  to  a  farthing. 

*\  Ru3is,  [boutons,  éîevures  rouges  qui 
viennent  au  vifage,  lur  ie  nez]   Red  pimples. 

RUBORD,  [t.  de  Mar.  V.  Ribord. 

RUBRIÇAIRE.  (rûbrïkère),  /.  m.  [homme 
qui  fait  bien  les  rubriques]  One  thoroughly 
ver  fed  if)  tie  rubrics. 

R  CJBRiQUE,  /./.  [fe  dit  des  titres  qui  font 
dans  les  livres  de  Droit  Civil,  de  Droit  Canon  ; 
règles  qui   enfeignent   la   manière  dont  il  taut 


Ruban-d'eau,  [plante  aquatique  dont  il  yi  dire,  ou  fa:re  l'Office  divin;  ce  nom  vient  de 


a  trois  efpèces]  Sparganium,  bur-reed',   Sparga- 

%'ium  ramr.yim,   Spargamum   non    rj.v. 


Ruban-marin,  ou  txhia  marin, [Flam- 
beau, anguille  de  mer  d'un  piei  ce  1  .n^  &  Je 
la  gri  ff  ur  du  doigt,  dont  on  diftinsue  plufieurs 
efpèces]  Tet'ia,  cip.le,  fiacio  or  vitta;  tania 
faix,  or  jî'.kle-fijh  ;  taenia  jet  pens  rubefeens. 


ce  qu'ordinairement  on  les  imprime  en  rouge] 

Rubric. 

lit  d:s  rubriques  que  vous  ne  favez 
pas  [des  rules,  des  finell'es,  des  expédiens),  He 
knows  more  tricks  than yru. 

Ri'bri'^ue,  [fanguine  à  crayon,  efpèce  de 
terre  ou  d'ochrè  ue  fer  dont  les.  Chirurgiens  fc 
fervent   pour  étancher  le    fang]    Rubrica,  red 


*  Les  temps  font  rudes  (on  a  beaucoup  à 
fouffrir  dans  le  temps  où  l'on  eft),  Times  art 
hard. 

Rude,  [fâcheux,  crue!,  défsgréable,  rigide, 
auftère,  févère,  rigoureux]  Churlifh,  cre-fs,  ill- 
natur'd,  fevere,  bard,  rebukful,  ungentle,  mob- 
bip,  unkind.  C'eft  un  rude  joueur  (un  homme  à 
qui  il  ne  fait  pas  bon  fe  jouer),  He  is  very  bard 
to  flay  with.  Faire  un  traitement  rude  à  quel- 
qu'un, To  treat  one  roughly.    V.  Auste're. 

«  C'eft  un  rude  coup  pour  lui  (fe  dit  lors- 
qu'il eft  arrivé  quelque  chofe  d'exrêmement 
fâcheux  à  quelqu'un),  That's  a  terrible  blow  to 
him. 

*fl  I'  eft  rude  à  pauvres  gens  (fe  dit  d'un 
homme  qui  traite  avec  hauteur  ceux  qui  onS 
affaire  à  lui),  He  is  a  haughty,  imperious  fel- 
low. 

RUDEMENT  (rudrman),  adv.  [d'une  ma. 
nière  rude  j  .durement,  fé  i  renient,  rigidement, 
auftèrement,  rigoureufement,  difficilement] 
Rudely,  roughly,  hard,  bar  pry,  fbarply,  irverely, 
currijkly,  rugg.dly.  hardly, fnappiply, cuttingly. 

J||  Aller  rudement  en  befogne  (travaille» 
vigoureufement  Se  fans  relâche).  To  work  bard. 

||  Il  mange-  ou  II  boit  rudement,  Il  y  va 
rudement  (fe  dit  d'un  grand  mangeur,  d'un 
grand  buveur).  He  is  a  great  eater,  or  He  drinks 
bard. 

RUDENTE'(iu:anté),  -f.'e,  [t.  d'  Archi- 
tecture ;  fe  dit  de  pilaftres  Se  des  colonnes  d  ni 
les  cannelures  font  remi-lies,  par  le  bas  i 
tiers,  d'une  efpèce  de  biton  ou  de  corde]  Cabled, 
rudtnttd. 

RUDENTURE, 


RUE 

RUDENTURE,/./.  [terme  d'Architecture, 
«ju.1  le  dit  de  l'eipèce  de  baton,  dont  la  canne) 
d'une  colonne  ou  pilaltre  eft  remplie  par  fa  partie 
Inférieure]  Rudcnture,  cabling. 

RUDF.RAIION  (rûdéùîcion),  /  /.  [t. 
d'Architecture  ;  la  plus  groffe  maçonnerie  d'un 
jnur]  Roderai, en. 

RUDESSE  (tudè'ce),  /./.  [qualité  de  ce  qui 
«ft  rude]  Har/bneft,  ruggtdneji,  acerbity,  afperity, 
Tufticity,ungenlUnefs.  La  rudeffe  de  la  voix,  Tir 
karfhnrfs  of  tbe  voice,  raucity.  La  rudcllc  du 
ftyle,  The  baifrnejs  of  tbejlyle. 

*  La  rudellé  de  Ion  humeur,  His  rudeneji, 
roiigbncfs,  barfbmfs,  ciofj'nejs,  or  dénature. 

*  La  rudelle  du  traitement  qu'on  lui  a  fait, 
SXhe  bard  uj'a^e  which  be  bai  borne. 

Rudesses,  [traitement  fâcheux  de  paroles; 
dureté,  févérité,  rigidité,  rigueur,  mau\.:i 
meur]  Hard,  rafb,  reugh,  or  fivere  ufage.    Jl  lui 
«   dit  cent   ruddles,  He/aid  a  tbeufand  grating 
tbings  to  him. 

RUDIMENT  (rudïman),/.  m.  [petit  livre 
qui  contient  les  premiers  principes  de  la  langue 
Latine;  les  principes  de  quelque  connoiffanee 
que  ce  foit]  Rudiment  or  rudiments,  a  book  of  acci- 
dence, elements. 

*  Il  en  eft  encoie  au  rudiment  (il  eft  encore 
novice  dans  la  profeflion  dont  il  fe  mêle),  He  is 
yet  but  a  dabblir,  or  fmatterer. 

*  Il  faut  le  renvoyer  au  rudiment  (aux  pre- 
miers principes  de  cetle  piofeiîicn),  He  mufi  learn 
bis  trade  again, 

RUDOi'ER  (rudoèïé),  rudoyant,  rudoyé; 
v.  a.  [traiter  rudement,  ne  fe  dit  d'ordinaire 
que  du  mauvais  traitement  qui  le  fait  de  pa- 
roles ;  maltraiter,  malmener]  To  tife  rough'y,  or 
tarfhly.  Il  ne  faut  pis  lueoycr  les  enians, 
Children  muft  not  be  ufed  barjhly. 

Rupoyek  un  cheval,  [le  mener  rudement 
de  l'éperon,  &c]  To  f pur  a  btrfe  violently. 

RUE,/./,  [chemin  entre  des  maifons  ; 
ruelle,  pailafe  public]  Sirctt.  Rue  pallante,  A 
tborougbfare,  lane.  Courir  les  rues,  Tofaunter. 
Rue  de  faubourg,  Out-Jlreel.  Rue  de  traverfe, 
A  crofs -fti  cet.  Traverfer,  Enfiler  une  rue, 
To  crojs  a  ftreet.  Avoir  pignon  fur  rue  (une 
maifon  à  foî),  To  have  a  houje  of  one's  own.  Son 
cheval  a  pris  un  clou  de  rue  (lorfqu'en  allant 
par  les  rues,  il  lui  ellentié  un  clou  dans  le  pied), 
Ilisborfegot  a  nail  in  the  ftreet. 

-f-  Vieux  comme  les  rues  (d'une  extrême 
vieitlefTO,  As  old  as  Paul's. 

H  II  eft  fou  à  courir  les  rues  (extrêmement 
fou),  He  isftaik  mad.  \\  Une  nouvelle  qui  court 
les  rues  (qui  eft  fue  de  tout  le  mande),  A  news 
that  fiscs  about,  a  thing  known  by  every  body. 

*\  Les  rues  en  font  pavées  (le  dit  d'une  chofe 
extrêmement  commune),  Thejtntts  are  paved 
with  il,  or  with  them,  or  "Tis  as  common  as  ditch- 
Wetter. 

Rue,  [plante  médicinale,  toujours  verte  & 
d'une  odeur  défagréable]  Rut.i,  rus. 

Rue  des  Jardins,  Rut.i  h ■  nerfs latifi  'ià,  garder, 
rue.  Rue  fauvage  ou  de  montagne,  Rutafylvef. 
iris,  w itd  rue.  Rue  de  chèvre,  Galega  vulgar  il 
Jloribus  ceeru'eis,  goats  rue.  Rue  des  pi  es  on 
f  aul'fe  rhubarbe  ou-  Thahclrum  commun,  Ruta 
pratenfis  herbariorum,  Spanifb  meadow-rue. 

RUE'E,  /.  f.  [amas  de  litière  sèche,  d< 
chaume,  &c.  que  l'on  fait  pourrir,  pour  les  mê- 
ler avec  du  fumier]  Long  litter. 

RUELLE  (rùële),  /./.  [petite  rue]  A  nar 
rew  ftreet  or  lane,  alhy,  court. 

Ruelle,  [l'efpace  qu'on  laiffe  entre  un  des 
«ô.'és  du  lit  Se  la  muraille]  Tbe  hedjide. 

*  Ru  e  L le,  [affemblée  chez  quelques  Dames 
pour  des  cbirverfations  d'efprit]  Ruelle.  Mot  de 
ruelle  ou  de  converfation  galante,  A  word  officia 
amengft  Lad^s  in  their  private  converfation. 
Il  brille  dans  les  ruelles  (dans  l'entretien  des 
Dames),    lie  is  a  ruelle- wit. 

*  li  pâlie  fa  -ic  dans  les  ruelles  (il  eft  f  ave  : 
chez  les  Dam  -,  Se  il  fe  plaît  dans  leur  converfa- 
tion), He  (pends  lis  life  among  the  Ladies.  *  Pro- 
i        '     rutiles    (frivoles  le   fouvent   précieux), 


R  U  I 

Ruelle  eonvtrfalion.  Le  jargon  des  ruelle;,  Ruell, 
gibberifb. 

RUELLER  (rùtlé)  la  vigne,  v.  a.  [t.  de 
Vigni  mu]  To  mould  the  wine. 

RUER  (me),  ruant,  rué;  v.  a  &  ».  [jeter 
avec  impétuofitéj  lancer,  regimber]  To  fimg. 
Ruer  des  pierres,  To  fing  Jlones.  11  rue  à  ton 
&  à  travers  (il  frappe  a  droite  &  à  gauche  dans 
la  foule),  He  ruffes  through  the  crowd.  Se 
ruer  (fe  jeter  impiitueufement,  fe  précipiter  fur, 
s'élancer,  fondre  fur),  To  rufh,  to  fait  foul  of. 

%  Ruer  de  grands  coupa  (frapper  de  grands 
coups),  Toftrike  bard,  to  deal  heavy  blows. 

*\  Sea  plus  grands  coups  font  rués  (fe  dit 
d'un  homme  qui  après  s'être  porté  à  quelque 
chofe  avec  ardeur,  commence  à  fe  relâcher),  The 

rftispafl.  Se  ruer  fur  quelqu'un,  fur  quel- 
que chofe,  To  Jail  upon,  te  rufh  upon  one  or  a 
thing. 

J  Cependant  on  fricaffc,  on  fe  rue  en  cuifine, 
In  the  mean  time  all  bands  are  at  work  in  the 
kitchen. 

*\  Se  ruer  fur  la  friperie  de  quelqu'un  (le 
maltraiter  de  fait  ou  de  paroles),  To  fall  foul 
of  one. 

Ruer,  v.  n.  [fe  dit  des  chevaux  qui  jettent 
les  pieds  de  derrière  en  l'air  avec  force]  To  fling 
or  kick  up  one's  heels,  to  wince,  to  jerk,  to  bump, 
to  ivincb.  Ruer  en  vache  (lé  dit  d'un  cheval 
qui  frappe  du  pied  de  devant,  contre  l'ordinaire 
des  chevaux),  To  Jlrile  with  the  fore  fjot. 

*\\-  C'eft  un  homme  qui  ne  mord,  ni  ne  rue 
(qui  ne  peut  faire  ni  bien  ni  mal),//c  does  neither 
good  nor  barm. 

*"\%  Cula  ne  mord  ni  ne  rue  (ne  peut  ni 
fervir  ni  nuire),  'Tis  mere  chip  in  porridge. 

RUFFE,/./,  [petite  perche  dorée,  poiffon 

de  rivière]  Ru/fl-ov  [mail  f  ■■,'.'.;<■  1  :  e.ircb. 

JRUFIEN  (rufïain),  f.  m.  [paillard,  adon- 
né aux  femmes  ;  galant,  débauché,  libertin] 
Lécher,  wlorcmafter,  ruffian. 

RUGEN,  /  m,  [ile  de  la  mer  Baltique,  fur 
la  cote  de  Poméranie]  Rugen.  ' 

RUGINE,/./.  [grattoir  ou  ratiffoire,  inftru- 
ment  de  Chirurgien,  pour  applanir  un  os  rabo- 
teux &  carié]  Rugine,  a  dentifl's  rofp. 

RUG1NER,  ruginant,  'ruminé;  v.  a  Ê?  n. 
[terme  de  Chirurgien  &  de  Dentifte  ;  ôter  avec 
la  rugine  la  caiie  d'un  os]  Tofcrape.  to  Jca/e. 

RUGIR,  rugiflant,  rugi;  v.'a.  [le  dit  du 
cri  du  lion]  To  roar.  Les  lions  rugill'ent,  Tbe 
lions  roar.  *  U  rugit  comme  un  lion  (il  cft  fort 
en  co\ire),  He  roars  l,ke  a  li-,n. 

RUGISSANT  (lujïsan),  -anti,  adj.  •». 
[qui  rugit]  Rnaring. 

RUGISSEMENT  (rujicrman),/.  m.  [cri  du 
lion]  A  roar mg,  roar. 

RUILLE'E  (r%lée)i  /.  m.  [t.  de  Couvreur  ; 
l'enduit  de  mortier  qui  fe  met  fous  les  tuiles] 
Mortar  laid  under  tilts  ;  jointing  ic  par  corruption 
point  -ng. 

RUJLLER  (rinVIe),  v.  a.  [hire  des  repaires 
pour  dreffer  des  plans  &  des  furfaces]  To  level. 

RUlNE(rûme),//.  [dépérifi'ement,  deduc- 
tion d'un  bâtiment;  au  pluriel,  les  débris  d'un 
bâtiment  abattu]  Ru: n,  fall,  decay.  Bâtiment 
qui  eft  en  ruine,  A  ruinous  building.  Maifon 
qui  tombe  en  ruine,  qui  s'en  va  en  ruine,  A 
houfe  that  falls  to  ruin  or  decay.  Ce  bâtiment 
menace  ruine,  That  ètùldiag  is  ready  to  fall. 

*  Cet  argument  porte  lur  un  principe  faux: 
déttuifons  la  bale,  il  tombe  en  ruine,  This  argu- 
ment is  buUt  upon  a  fa/le  principle  ;  and  if  the 
foundation  be  taken  away,  the  fuperfhutlure  muft 
fall  of  courfe. 

Battre  une  place  en  ruine  (la  battre  à  coups 
de  cannon),  To  batter  a  place. 

Les  ruines  de  Palmire,  Tbe  ruins  of  Palmira. 
V.  Debris. 

*  S'élever  fur  les  ruines  d'un  autre,  To  raife 
onefelf  by  the  ruin  of  another. 

*  Ruine,  [fe  dit  auffi  de  la  perte  du  bien,  dt 
la  fortune,  de  l'honneur,  de  la  replication,  &c.  ; 
dévaftation,  dépopulation,  défaftre,  délabrement, 
faccagemem,  dégât,  décadence,  chute,  défola- 
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t!on]  De/lruflhn,  lift,  evertbrnv,  ru/n,  un. 
doing,  downfallt  erafement,fpoil,  undoing,  fubver- 

icfffj  wafte,  confufion,  deftroying,  dilapidât!  n. 
Aller,  tomber  en  rainel,  To  become  ruinous,  tefall 
io  decay.  C'eft  une  ruine  que  les  procès,  que  le 
jcu(iU  font  cauledela  ruine  des  hommes),  Law- 
lui's  or  gaming  are  tbe  ruin  of  many  a  man.  *  Cette 
affaire  a  caulé  fa  ruine,  la  ruine  de  fa  maifon, 
That  affair  was  the  caufe  of  bis  ruin,  of  bis  family' e 
■■'a.     V.  De'caoence. 

•  Battre  quelqu'un  en  ruines  (l'attaquer  avec 
tant  de  force  dans  une  contestation,  qu'il  ne  Vii 
refle  aucun  moyen   de  fe  défendre),  To  nonplus 

RUINE',  -e'e,  adj.  Ruinous,  ruined.  P.âti- 
i.cnt  ruiné,  famille  ruinée,  A  ruirms  4m/- 
■Jingi  a  ruined  family.  Ruiné  d'honneur  ic 
le  réputation,  li'hohas  loft  his  honour  and  reputa- 

RUINER,  ruinant,  ruiné;  v. a  [V.  Abat- 
tre,démolir,  détruire;  feditaufli  du  ravage  que 
fait  la  temp.' t  !, la  grêle, fut  les  biens  de  la  terre] 
To  ruin,  to  d,firoy,  to  jubvert,  to  bring  to  decay,  te 
down,  to  quijh,  to  defeat,  to  fling  down. 
Ruiner  un  châceau,  une  ville,  Te  ruin  r  cofiU,  a 
town.  La  grêle  a  ruiné  toutes  les  vignes,  The 
hail  has  deftroyed  all  tbe  vines.  Le  pavé  ruine  les 
chevaux,  The  Jlones  ruin  the  berfei  feet. 
Ce  chfttt  m  commence  à  fe  ruiner,  Tbat  cafi.e  is 
Jailing  to  decay. 

Ruiner,  [caufer  la  perte  du  bien,  de  U 
fortune,  de  la  fanté,  de  1  honneur,  ic;  défo- 
lcr,  abattre,  faccager,  dépeupler,  dépouiller, 
dévafier,  perdie,  renverfer,  délabrer,  ravager] 
To  ruin,  to  undo,  to  wafte,  to  break,  to  depiedatt, 
'o  impair,  to  confume,  to  caft  away,  to  pi ey,  te 
/■rage,  to  deface,  to  ravage,  to  flight.  Ruiner  un 
heval,  Tefpoil  a  bo*fe.  Ruiner  un  pays,  To 
uin  a  country, to  lay  it  wafte.  Les  débauches  ont 
une  fa  fame,  Irregular  living  has  broken  his  am- 
flitutkn.  Il  s'eft  ruiné  par  le  jeu,  He  has  ruined 
limj'elf  by  gaming.  Un  tempérament  ruiné,  A 
broken  conftitutkn.  Ruiner  un  deflein,  To  baffle 
or  difappeinl  a  d'fign.  Ruiner  les  principes  d'une 
religion,  Tojubvrt  or  df.roy  the  principles  of  a. 
-eligion.  Cette  affaire  l'a  ruiné  d'henneur  &  de 
réputation,  That  affair  bas  ruined  his  honour  and 
refutation. 

RUINEUX,  -EUSE  (ruïneû,  -neûze),  adj. 
[qui  menace  ruine]  Ruinous,  decayed,  in  decay, 
ready  to  fall.  *  Il  bâtit  fur  des  fondeme:  > 
ruineux  (il  fonde  fes  el;  érances  fur  des  chofes 
peu  folidesj,  He  is  building  upon  decayed four.dtm 
lions. 

Ruineux,  [qui  caufe  de  la  perte,  du  dom- 
mage; coûteux,  difp-endieux,  dommageable,  nui- 
lible,  pernicieux,  dangereux,  défavantageux] 
':  ive,  harmful,  hurtful,  prejudicial. 

RUINURE,  J.f.  [t.  de  Maçonnerie;  en- 
taille le  long  d'un  poteau,  &  en  dedans,  pour  re- 
tenir la  maçonnerie]  Groove. 

RUISSEAU, -eaux 
rant  d'eau  ;  >e  canal  paroù  paiTe  le  col 
l'eau]  Bre.  ,       -  rivulet.  Pericru 

Rillet,  runnel.      ... 

*f  Cette  chofe  e.f  traînée,  "r  traîne  i 

ffeau  (ele  eft  tr'iv'... 

.'être  dite),  This  is  tee  trivial. 

*-p    Les    retrts    ruine... 
rhièies  (plufkurs  petites  fommes    d 
font  une  grande),  Many  drops  in,  ..■    .: 
Many  a  little  makes  a  micl.lc  ;  L'gbt  gains  make 
a  heavy  purfe. 

Ruisseau,  [l'eau  qui  coule  ordinairement 
au  milieu  des  rues, l'endroit  par  où  l'e^u  s'écoule! 
K  i '•■:!,   '  lireel-kennel. 

Ruisseau,  de I   u-es  les  chofeî 

•  't'.'r, 

Iream.  De  tous  côtés  coulaient  des  mil!  ide 
lin.  R.-tie/J  of  tu  ne  m':  on  ail  /des.  Verier  de» 
ruiffeaux  de  larme,, 

'fd'clt  une  nouvelle  ramalléedans  le  r 
(prife  dans  les  rues,  dans  le  bas  peuple),  That's 
Grub-ftrat 

•  Oi  RUISSELANT. 
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RUISSELANT  (luïceW),  -ant«,4  v 
[qui  coule  comme  un  ruiflVau]  Gnfinng,  ■ 
net. 

Le  fary  ruil^lant  d-  fes  plaies,  TSe  bk  i 
piping    nr  of  bis  wounds. 

RUISSELER   (riiïcdé?,   nTiflWant,  ruifleléj 

v.  ».    couler  en  manière  de  rùiffeau  ;  s'écculer] 

.,   tt  rai  '1.1,  !,  ritl,  te  /..-,  toftream,  rt 

Le    fjng    fumant    ruihVoic    de    routes 

parts,    Tbt  /t.  ai  ngb.'ood jlttltr.'d  ,v<ry  -.:  1  ,rc. 

Le   fc.  o-    ruuTeloit    dans    l'Empire,  The  blood 

-     lebreugh  tbe  EmbWe. 

P.UAi   [iSaie  ,  /.  m.  f-oru   de  vie   de   lucre] 

r 

\    Ru  M,    OïRll'K,  /.is.  "anKWp'v 

lis 3  capacité  incérleufc  bu  ten: 
la  cJle  d'un  vaifl'eau]  R.  m.  Ce  vaifl'eau  e '■ 
d'un  ;rar:d  rcur,  The  bald  of  this  p-f  ■'  very 
roomy,  loux  reuns  (vi.es  qu'on  lailTe  entre  les 
•bjets  arrangés  d.ns  la  cale),  P.:s  ■  ll  oei 
rum  à  une  roche,  To  make  mm  fat  a  rack. 
Faire  honneur. 

RUV1B  de  vent,  V.  Rhumb. 
RUMEUR,/./,   [brut  tendant  à  émotion, 
qui  eft  l'effet  de  la  furprife  ;   murmure,  rila.ni-, 
querelle  ;   émeute,  tumulte,  féditicm]   / 
uprcsr.  fame,  flying  ,  tumuh. 

Ce:  événement  Tut   fuivi  d'une    rumeur  fu- 
bite  qui  fe  répandit  pir  toute  la  ville,  'Tl 
taufed  a  fitdden  uproar  a  bhbfpread  tl  < 
tic  city. 

RUMIGI,  V.  Rha 

RUMINA,//:   [."  i  :  er.firs 

nouveaux  r.ss]   Ri 

RUMINANT    (nJMOJn),  -ante,  adj.  v. 
[qui    rumine]    Ruminant,    ruminating, 
the  tad. 

RUMINATION,  /./   [aét'on  de  ruminer; 
faculté  qu'on:    certains   animaux   de  faire   re- 
venir cans  leur   bouche  les   aliments  qu'ils  ont 
tnangé  pour  les  remâcher]   Rumination,  i 
tbe  cud. 

RUMINER,  ruminant,  ruminé  ;  v.  a.  fef  rr. 
fie  dit  de  certn'ns  a;,  mai  ■  qui  remâchent  ce 
qu'il-  ont  déjà  avalé]  To  ruminait,  to  chew  tit 
cud. 

*  Ruminer,'  [penftrr  &  repenfer  à  une 
thoië,  la  bien  digérei  dans  fo  el  ;  rrpafiir. 
réfléchir,  méditer,  rêver,  peicr  férieufcment] 
To  ru;r.  '  ,  i  upen  it, 

to  fonder  it,  to  meditate  over  one 
think.     *  ,11  re 
Me  meditates 

HUNCINA,  f.  /  [déefle  qui  -rcii 'o:t  aux 
fatcior-:]   Runcina,  the  gtddeft  of  weeding. 

RUND-FISCH,  /.  ".-..  [cabiliau  rond  qui 
r'e.l  poi  feulement  vidé  &  féché] 

iund-fifaoT  r  , 

RUNIQJJE,  adj.  [fe  dit  des  caractères,  de 
la  langue,  de  la  poëûe,  des  monumens  des  an- 
ciens peuples  de  la  Germanie  &  du  Nord  ; 
Hunlc . 

Langue  Panique,  S»i  language.  Caractères 

.   Runic  htt.-rs. 
RUPTOIRE,  /.  m.  &  adj. 

nt  on  fe  fort  p  irr  rerré-iier  aux  morfures 
de:  bêtes  venim<  al 

RUPTURE,  /.  /.  [l'radure,  état  d'une 
chofe  rompue]  Rupture,  rent,  a  bi 

La  rupture  d'ur.e  porte,  d'un  coffre,  Tbe 
heating  if  a  door,  of  a 

RuPTUBr,  [hernie,  drfcen:e  de  boyau] 
Surfteanefi,  ks-r.ii,  r-jf.wt. 

Rupture,  [t.  de  Peinture}  le  mélange  de: 
teintes]   Mixture  cf  tt'mts. 

*  Rupture,  [fe  oit  de  la  divifioa  qn 
a  rive  entre  des  perfonre^  qui  étrient  unies  par 
amitié,  &c.  de  la  caffation  des  actes  publics  ou 
particuliers  ;  t  i  tion,  interruption, 

ini'nâion,  défunion]  Falling  ou'.,  brtacb  of 
friltidpif  or  of  a  trtaty,  ruplure,  ruft..r.,  .••'.,- 
,-.    ,   .,  .  'J  ht'un,  br'eàcb,  fraSion. 

»  Il  y  a  rupture  errtre  ces  deux  couronnes 
~b:rt  il  a  ru  fun  b:iviâti  thtje  tive  foiueri. 
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RURAL,    -ai. F,    adj.    [qui   e/l    Gtué   à  la 
;   ne   fe  dit    que   des  fonds  de  terre] 
Rural.     Doven   n-ral   'qui   a  infpectiwn  fur  Ici 
eu  es),  A  rural  dean.  ' 

RU SC,  /  m.  [hoMx  frelon  ou  petit  houx] 
Uuffus.  tbe  knee-boim'ot  f  '  . 
.  RUSE  (ruse),  f.  /".  [tinclle,  artifice,  moyens 
fu'utils  dont  en  te  lert  pour  ttem;  r  ;  admic. 
fubtililé,  fr.udi,  tromperie,  fupcrclreri;,  a.1..te, 
del,  fourberie  j  Uratagcme,  fouplefft,  dextérité] 
Rufe,  lunnîrg,  art'if  t,  little fratagtm,  wile;  de- 
■r  t,  expedient,  bit;,  rtueb.  tel 

irich,  traftinefs,  et 
dé  guerre,  Aflratagem  of  mar. 

Rotes  innocentes  {'petites  fîneiTes  dort  en  fe 

■  -      i 
R  u  s  e  ,  [4 

■ 

Dén 
"  ' 

■  .-   ,i  -c    t. 

«J    Rule,   Of,;   Artifice,  A 
C-.nning;    S  a,   I  ;    ,  '  Fir.fl 

■-  . 
trepriies  d'une  mani   --[-r  pre   à  yi 
Soupleffc  etc    une  difp  iccommodcir 

.  ènemens  inipré*  us. 
■••-■  iz  rufee 
La  fiyrY  eft  voie  déguîlée, 

rips.  1.  A  tif  eft  un  m  ■  '-  :  chi 
turel,  pour  l'exécution  ce  fes  défi 
i    -  ..mande  de  l'intelligence.    La  Sou 

■    .      I  -.  Finej 
.      Li  Rufe  s  befoin  ri'i.r.e  imagi- 
nieufe.    L  Artifice  fe  fert  d'une  drtii 
mulation  prépa.ée. 

Lc3  trois   premie-s   fe  prennent  p'us  fouvent 

y  .:•  que  les  deux  autres. 

11    faut  qu'un  négociateur  fort  airirr  ;   qu'uri 

^ourtifan  foit  foup'e;   qu'un   Politique  toit  fin  ; 

Efpi  in  leit  rufe'',   qu'un    fnge  foit    artifi- 

quànd     il    interroge    ce-    criminels.     V. 

Finesse. 

RUSE'  (ruzé),  -e'e,  aàj.  fubfl.  [fin,  adroit, 

i  a  de  la  rufe  ;  fubtil,  artificieux,  fuuple  ;  ma- 

]  Canning,  crafty,  Jly,  parp,  Jub- 

tle,  fhifter,  eu'.:.,  fubtile,  pjrh.is,  titcp,  dfgmr.g, 

a    cunning    cr  j!v    tr.an  o:  lïimon,  aparp  blade. 

H  c  m  m  e  ru::.  R  :  ■  < . 

Les  rius  riifés  font  lea  prcn.iers  pris, 
lie  tbatfeeh  others  to  • 
Iz  ovcrîak'n  in  L:;  ivus. 
fi   Un  rufj  ni  rtois,  A  r.'y  f.x. 
RUSER  (ruzé),  ruftnt,  ruféj  -v   n.   [fe  fer- 
vir  de  rufei  :  fubtilité,  1      or,  donnor 

le  change]  To  d-Jge,  to  Jift,  to  doul  ;.  Il  eft 
permis  de  rufer  à  la  guerre,  Stratagems  ate  al- 
lovjcd  in  voar. 

Ruser,    [f:   dit  plus   particulièrement   du 

cerf,   du    renard,  &c.  qui   fe    fervent  de  toutes 

fortes  de  détours  pour  fe  dérober  aux  chiens  qui 

.  :nt]  To  double,  to  pift,  to  ufefctfts 

or  doublings. 

RUSINA  (rïïzina),  /./.  [Mythol.  divinité 
champêtre]  Ruj'.r..i. 

Rusi  N.-,  /.  m.  [pierre  minérale  vittiorique, 
plus  foncée  en  C'uieur  tuais  ^  to-:t  autre  éga.d 
fort  relTembiaute  au  calchitis  de  Suède,  cV  qui 
efl  un  puiffant  dépilatoire]  Rufina. 

RUSSE   ou    RUSSIEN,    -enne     friicïain, 
...or  '],  adj.  [qui  ei  de   Rufiie  ;  Mofcovitej 
Ruffian. 

RUSSIE  (rik'uO,ou  Moscovn,/-/  [grand 
■rmpire,  partie  en  Afie,  partie  en  Eu: 
Ruïïie  rouge  ou  petite  llulTie  (ci-devant  province 
de  Pologne),  Red  Ruffia  or  Little  Ruffia. 

RUSTAUD,  -AUDE(rustô),  -\iit,  jjj . pljl . 
[groflier,  qui  tient  du  payfan:  rude,  incivil, 
poli,  ruftre,  payfan,  ruftique]  Ch-wnif),  b-.ortp  ; 
a  deum,  a  c'eut l, a  cîouttrly  fellow,  tbujf,Jlouib, 
rufiical. 

C'eft  un  gros  ruftaud  (un  gr  s  payfan;  un 
homme  impoli,  grofiit»'  &  brutal),  lie  h  r. . 
boor. 

\ 
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f[  Ruftaud,  a  clown;   Ruftre,  a  n/lUi  ((j. 
non.):   Ces   mots   lignifient  ce;  gens  toi  t  tu#i- 
oues,  qui  ont  toute  la  ruiticitc  ou  toute   ri  groF- 
fièteté  6e   la  rudefte  oUs  gens  d?  la   fani 
Ruflaud  r.e  s1  ppliq   e     rr'.rnx  gens   J     ).i  cam- 
ple, qui  ont  confervé  tout  l'air 
Se  Ls  mai  i.re--  de  leur  état,  fans  auvunc  éduca- 
tion.    Riflrt    s'applique   même    aux    ge::s   qui 
:  i  éducation,  £;  :nanr  vécu   dr.ns 
m  monde  bien  élevé,  ont  néanmoins  des  ma- 
nblables   i    elles  du  payfan,  ou  de  la 
puhce   qui    a  manqué  totalement  de  culture. 
Le-man.int  eft  ruflaud  eu  r  -./?  t  :   le  b  lurgeots  ou- 
ulre  cft  ruftre  Se  aon  rufla    '.     .'.  infi  c'eft  faute 
.....  faute  d'ufage    qu'on    eft    tufiauds 
'eft  par  humeur,  par  rudede  de  caractère  q  Ton 
•■  ru/Ire.     Un  gros  franc  payfan  a  Vait.rvftaud, 
mi:      ufi  .    .  :  un  homn  e  Fa  ouche  8c  b  .i.rni 
l'ail  ruftre,   la  mine  ruftre.     Le  ruftaud  ne  fc 
êne    p-)inr  ;   il   oft    hardiment  ce  qu'il   t  ft  :  le 
;.//>£  ne  ménage  rien;   il   eA  rudement  ce  qu'il 
ft. 

RUSTICITE',/../  [grolT.èreté,  rudeffe] 
Rufticity.         .  .  ■  .,  t.i.'rtuft,  boor- 

Rt'S'l  IQUE  (ruftïke),  aij  & fabft.  [cham- 

i  tient   aux   manières  de  viv.c  de 

■    '    ,    ■  -  ,   belong  tig  t   ibe 

try,  agrefiical.     Ce  pays  a  un  air  ru'tiqtre, 

7icrii  country  i,  rural.     I;  y  a  dans  r    pa) .  -gc  un 

crtain   ruftique    qui   piaît  fort.  Te.:»   tarjfcape 

.    ural at  peSrance  t\ry  agreeable.     Vie  ra- 

A  countrf-life. 

RusTict,uE,    [inculte,    frruvage,    fans    art] 

,     rough,    Jai-age.        Otrv.aoe     ruftique 

terme    d'Architecture,    ouvrage    compolé   de 

pierres    brutes,    ou    taillées    à    l'imitation    îles 

erres    brutes),    Rufiie   work.     Ordre  ruftique 

o' Architecture   le  plus  dénué,  d'orne- 

mens),    Tbe   ruftte   order.      Ouvrage    ruftique, 

Rufttc  work. 

*   Rustiq.ue,    [greffier,    peu   poli,    rude, 

l-p  il       ruiiaud,    ruftre,    payfrn]    Rufiical, 

boorijh,  clownip,  rude,  ungenteel,  ckuriifh,  louti/b. 

Air,  Phyfionomie  ruftique,  A  rufiical  ait; 

tenante.     Manières  ruftiques,  Rude  nar.net s. 

V.   Impoli. 

RUST1QUEMENT  (rû  lik^man),  ad-v. 
[d'une  manière  groffière,  groliièremenr,  f.ns 
it,  fans  délicateiiel  Ruftically,  rudely,  clown' 
..v,  cburlifibit,  /  .-.,•">.. 
RUSilQUER  (rurtïké),  ruitiquant,  rulî- 
ooé;  'v.  a.  [terme  d' Architecture,  enduire  en 
façon  d'ordre  ruftique]  To  wake  rafiick-likt. 

RUsTRE,  adj.  fuift.  [fort  ruftique,  fort 
;roÛrer;  figninolt  anciennement  une  forte  de 
ance]  Eootp,  clownip,  rufiical^  a  boor,  a 
burl,  a  clown,  a  clouter  y  fellow  ;  chuff,  ft  tub, 
bumktn,  maftff,  macaroon,  rude,  bometpun, fnap- 
;  ,'.  V.  Rustaud. 

Rustre,  /.  m,  [t.  de  Blazor.  ;  une  lozang» 
percée  en  rond]   Ruftre. 

RUT    (ru),/  ».   [fe   dit   des    cerfs    &    de 

quelques  auîres    bêtes   fauves,  quand   elles  font 

en  amour]   Rut,  rutting,  pnde.   En  rut,  Vroud* 

Les  cerfs  font  en  rut,  Tbe  flags  arc  rutting. 

RUTOIR,  V.  Routoir. 

RUTLAND,/  m.    [province    Méiidior.al» 

terre]  Rutlandpire. 
RYE    (ri),    /.  m.    [t.  de   Géographie,  qui 
lignifie  elans  fon  origine  rivage  de  la  mer  ;  toutes 
les  villes  d'Angleterre  dont  le  nom  renferme  le 
font  maritimes]   Rye. 
RYTHME, /.m.  V.  Rhythme. 
RZECZYCA,/.  m.   [ville  de  la  Lithuanie] 
Rzéczica. 

RZEVA,  f.m.  [ville  &  province  de  l'Em.. 
pire  Ruflien]   •Sséîu» 


3,  ttltti 


SAB 


SAB 


SAB 


Diable]  A  noflurnat  mt't't-r  of  witches.  Id'un  jard'n,  To  gravel  tie  walls  ef  a  garden, 

*T,  (grand    bruit  qui  fe  fait  avecl      ||  Sabler  un  verri    de  vin  (l'avaler  I 
défordre  (V  confufiun;tapag",  vacarme,  tumulte]   trait,  le  gober),  T» gulp  down  "  gl'fi  efwine,U 
,-f   racier,   a   ,Uvdtfb  noift,  taw  wauling.     Ceaje'w*  it  off at  m  gulf,  or  ai  ont  jwalkio, 
chit!    ont    ftit  un   fcbb.it   épouvantable   toute       SABtESTAN  «i  S*«lv»ta«,/.  m.  fort» 
la    nuit,  Tbefc  cats  kept   a   i.l.Jh   (quailing  all  vincr  d'Afie  dans  la  Perfi  j  . 


|[3  «   ealltd  efa  by  tit  French,  Las  two  anieu/a- 

7    thns,  tbeani  lard ,  r,  in  tbi  bc 

ginning  of  words,  and  in  tbamidd/t  before  evowcl, 

and   afltr  a  confinant,  as  ir.  fi,  ;      I 
the   Éngli/b   In,  flap;  txctpl  in  Al  face,  Balfa 
mine,  balfamique,  balfan  and  balfane  ■■ 
Jcft,    likt  z,  between  f.ui  nawtls,  and  in  tbt  isj/i 
parable  prepofttion  iiaiv,  as  in  tranl  ici    m,  i  I 
Vcuble   s    between   ttu.  vcweli  denotes  only  the 
biffing  found,  as  in  bailler,  reliait  ;  s  m  monofyl- 
lablc,  paraibl|   and  iomt:  e'iir   compound  words, 
beeps  its  biflirg  articulation,  tb  ugh  between  two 
vowels,  becaujtit  is  conjidered  as  if  it  were  in  the 
beginning  of  the  ftmplcs.     This  confinant,   in  ibe 
middle  of  wo  ds,   is  pronounced  with  tbt  j'ft  at  i- 
culalionofi  before  b,  d,  v,  g,  called  wea 
tiants,  as  in  Afdrubal,  prelbytcie  ;  and  witb  it 
biffing  articulation  beflrcc  ard  k,  f,  id,  p,  q,  t, 
as  injalpe,  aeftère,  prefque.  7 here  <w .re  formerly 
agi  eat  many  words  fpelt  witb  s,  though  not  pro- 
nounced it  a'!  :  lut  tic   new  ottb  vrapby  1 a  i  :>r 
fuppreffi  I  that  itfilef s  confinant, It  is  now  pi  noun,   , 
every  where,  except  in   ift  ^  ,■'  /  »  .  -/cut),  illi 
and  Bafle  (whei  tbef,  twt  'afi     n    j     M 
and  in  the  beginning  o/Tchifme,  with  its  ■ 
lifts.     Final  sis  net  pronounced,  except  1 
ours,  vis  ;  zW,  at  the  en  ■■    /   , 
proper    njn.es,    as     Fabius,    aloes;     and     " 
Latin  words  beecrne  French,    anus,  agnus,    bis, 
bibus,  b'ocus,  calus.  im,  er  tis, 
finus,    at    tie  end    <f  all    which    it    is    pro- 
nounced tuith  its  biffmg  founds   -j'),  at  tie  end  of 

u,  articles,  and  preps-ftitni,  befort  a 
e-d  tie  imperativt   i      n     ,  - .  •. .  en  and  y 

only,  as  les  enfanr,  nous  aimon9,  vas-j  :  4'y,  a: 
the  end  of  a  tjttlivcs  pluralbefore  their  fubflantives 
beginning  will  a  'volve.',  as  belles  â  i.es.  //;  theft 
two  laft  cafes  s  is  pronounced  witb  the  feft  articu- 
lation of  z. 

S.  is  an  abbreviation  ufid  by  Merchants  Urd 
Bsok-ktefers   for   fou    t.-.u.-nois.     S.C.flandfor 
ton   compte,   S.  P.    fous    protelr,   and   S.  S.  S. 
with  Chymsfls,  far  (Gratification    r  ftratui     . 
ftratum      S.   figt  fia   befsdts   fon,   fa,  S   ii 
Séréniflime,    Ityle,   as  follows  :  S.  M,   S.  M  1- 
eflé,  i'.  A.  Sun   Aitéste,    is.  A   S.  Son     ,i    (i 
Séréniffime,  S.  S.  ^s  Sainteté,   V.  is.   en  N.  ii. 
Vieux  or  Nouveau    Style.     In  DiBionarUs   ami 
Grammatical  performances,  S.  or  i   ftands     ,   : 
ftantif.     S.  M.  or  S.  F.  fuaftantif  maîcu  in  m 
féminin. 

S  (éce),  f.  f.  [la  dix-neuvième  lettre  de 
l'Alphabet]  5.      Uneg-ande  s,  A  great  s. 

j  Faire  des  s  (  le  dit  d'un  homme  ivre  qu 
chancelant    de    cô.e    ec    a  autre),    To     reci,     te 
fiagger. 

S  \  (sa),  art.  [poffeffif,  féminin  defer.]  His, 
her,   one's,   its. 

SAAMOUNA,  /".  m.  [fromager;  alb  :  des 
Indes  &  des  AiHtlle*]  Saanxuna,  voffantpinits. 

SABAH,  /  m.  [t.  de  Relation]  Dawn. 
FKeure  du  fabah  (le  point  du  jour  chez  les 
Turcs),  Day-break. 

SABAS1ES  (sâbaaie),/.jr:*7.  [Mytbol- fêtes 
de    Proferpine,    de    Jupiter,    &    de  Eacchus] 

SABBAT  (sala),/,  m.  [le  feptième  jour  de 
la  femaine  chez  les  Juifs,  Se  qui  eft  pour  eu>.ie 
jour  du  rep as  ;  jour  vk  repos,  jour  du  Seigneur] 
Sabbath,  the  day  of  reft.  Violateur  du  liabbV, 
Sabbath-breaker.  Violation  du  fabbat,  Sabbath- 
breaking. 

Sabbat,  [I'aiTeinblce  noftu'ne  que  le  peu- 
ple croit  que  les  iorcieis  tiennent  pom  oiz.es  It 


* \  Fa' re  un  beau  fabbat  qu  Iqu'un  (cri.iil- 
ler  contre  lui,  le  gnin  1er).  To  rattle  one  to  feme 
tune,  tofeold  at  him  heartily,  t.  hop  a  racket,  bab- 
batharifte,  Sabbati-.rian. 

'      . 
zip  it..,  foulii    1  fole]  ,  We.     Sahjtie  d'une 

ucre,  Si       ■         ■  :■.      ' 
SABBATINE  (  abatine),  f.  f.  [| 
que  les  é;olie-s         1 
la    pn  it.i  il   ann  a  de  leur  cours] 
ion  upon  any  pari  of  hogick  01  moral  Pbilofo. 

l'y-  ' 

.  1BBATIQUE  ;   iba  ik  :),  adj.  Sabbatical.' 
Am  é    fabb  itique  (chi  que   fepti 
s   fuil  .,    I    ■  sear. 

SABBATISME(sabatism 
■   île  du  fabbat]  i 
SABÙAR1PFA,  /./.  [efpi    1  de  h  tmie  * 
l'Ainéi  iquej   cette  plante,  qui  ell  ne 
iltive  aux  Indes]  Sabdariffa. 
SABECH,  f.  ,..  [forte  d'autour]  S 
SABE'ISME   (sabi  Ism  I,      ,     [nom  He   la 
ligion,  qui  a  piur  objet  l'adoration  du  feu,  du 

SAB1A,/.  m.    [royaume  dans    la   Cafrerie 
h  ]  Sabia. 

.....,.-    \     ....  ,     . 
.  f.   [petit  arbufte  toujour? 

■        ■  ■  •   ]   Saline  01  Savine-tree. 

SABINE,  f.f.  [province  d'Ital  e  dans  l'Etat 
le  l'EglTe]       - 

SABIONCELLO,  /.    w.  [prefq 
D  I  natie,  dans  la  république  de  Ragufe]  Sabi- 

SABLE  (sable),  /.  m.   [terre  légère,  menu 
petits  gi   :.s  Je  gravier  ;  arèn 

■re,t.     Banc  de  fable;    Sable  mouvant,  0<\u;cb- 

ç   f,   :d. 

*:Bâtir  ii     le  fable  de  i  projets  fu 

luclque  chofe   de  peu    folide),    Tt  build  on  the 

S  ible  doux    Cftble  fin  dont  les  carreleurs  fe 
and. 

Sable,  bain  de  fable  (t.  de  Chymie),  Sand 
beat,  01  1  ir.d-'  ■•:  . 

Sable,   [certain  gravier  qui  s'e 
les   reins,    i:    qui    forme    la    rrai^. 
il  fait  du  fable,   11  rend   du  fable  par  i  s  uiines. 
Wis  urint  is  gravelly. 

Sable,  [en  t.  de  Fondeur-;  comp 
avec  du  lable,  ou  de  la  pnufli 
A;c.  où  1  on  jecte   en  moul< 
nédailles,  &c.')>  Sand. 

Sab  ie,  [lb; te  d'horloge  Je  verre]  An  beur- 
glafr.  Manger  du  fable  (t.  de-Ma.ir.c),  ToJ-og 
the  glafs,  to  cheat  tl 


SABLIER  (sà>!îc),/.  «».  [fable;  h"rioge  de 
erre  qui  meiuie  le  temps  par  le  f.blt    [U'un  y 

renferme,  te  oui  coule  d'un  val-  ae  verre  dana 

un  autre]  Hcur-gloji. 

b   1:111.,   [Huia;  bel   arbriTcaa  des  Indes 

Se  de  l'Amérique]  -sand  b,x.t,«. 
S.ifUhY.L  (sablière]  oâ  l'o» 

e   .lu    1  n    tl-fit.    [îab.ier] 

Sand  h  x. 
Sablil's  e,  [foie,  longue  pièce  de  bt.i^  rntail- 
:  par  endro  ts  p;ury  m  tire  des  foliveaux,  ou 
9  ;  lan- 

ches,  &  en  formel        .  1  Sablière,  plate, 

,    '.  m.   [fable  très-mrnu] 

SABLONNEU    1  ;,    1  blonr  mt,    fa- 

blàimé  j   -v.  a.   fé.uiei  avec  du  labljllj  Tofceitr 
witbfand. 

SAl;t.ONNF.'JX,-i  ■ 

adj.  [où  il  ;  J  Sandy,  full  of 

P  \y   ,   rivage 

ndy  c-.ur.iry,  eoajt.     Teire  I  iblon- 

neufe,  Sandy  land       Sa  nam, 

{■eel. 

I  ABL  ,       :     1    '.  /.  m.  [celui  qui 

f.    [lieu 

•.  -vc.*rit. 
SABORD  ;  :  iot),y.  rr   ,  t.de  Marine;   forte 
d'embrafure  &  d'ouverture  a  un  vaiffcru,  par  où 
le    canon    tire]     Port,  port-bole.       liaa  : 
;  ,  ts  pour  le  lift,  Ballaf. 

pens.     Sab  r  s  de  r  t.  aite,  S  ern-ehafrs  ur ports. 
Faux-fabords  ou  fiux-ir  .'.       porttffor 

deck).    Fermer  les  fabords,  to  let  fall, 
or  tofhut  tce/.srt-lids. 

SABOT  (sabo),/  n.   [chau'flure  de  buis  au 
lieu  de  fouliers]  Awoodi 

j[  On  l'a  \a  venu  à    i  •.  s   avec    des    fabots 

(fe  ii  t  J'en  homme,  qui  gim   "Meure, 

1  rcté,  -   une 

lortu  n'ait   |cu:-ctre 

ne  ba refuted  to 

,  id  n-nv  hi  is  a  Nabob. 

SaEOT,   [la  .'a    cheval]    A 

■ 
Sabots,  [crr.emens    de    cuivre  qui  font  au 
pieds  d'un  bu  ,  i-^.) 

Sknc. 

Sabot,   [forte   d  •  coqu  lie,  limaçon  de   mer 

Turbo  oi  l'rochuc, 

.       ■ 

Sàb  ■  r   sa  Soulier  de  N'ct  c-Dame,    [plante 

de  la  clalfe  des  otciu.és]  Calceolm 

Marianus,   '         "    ;  .     r. 

SABOTI  b  tant,  faboté;  v.n. 

[jouer  au  fol       |   . 


D. 


Sable,  [terme  de  Blafon,  la  couleur  noiie]       SA      ..  ),/.  w  [nefe  dit  que 

la  gravure  le    fable   fe  ma.-q-  t 

',    In   ingra-vltig   ta!  t    is    1:    rked    6} 

- 
Sarle,  [poiffon  que  les  habitans  du  Congo 

nil,  ~.      1,  »!h.         ^       l-,      n.  ...    a,..-,.r-l      ! 


ppellent   ivoire,   .1    la   p  au  duquel  les  Nég' 
mettent  un  grand  prix]   Sable,),  m. 

Sabi  s  su  Zabelle,c«  Hermelinï,  [lea 
Danui'  Se  le  n;    1  t  ce  nom   à  la 

,.      ./  1  . 

SABLE',  (     blé),        te, part   adj.  Laid  with 
':.:..:.    F.  nta   .:'.,. 
quelque  autre  métal,  d  :        fa'cfiltrerde 

l'eau    à   travers    le    fable,   pour   la 
claiie,   pour  l'épurer),  A  filtering  fountain  ur 
but- 

SABLER  (sable),  fillant,  fable;  •».  a. 
[couviir  de  1..  ii  ;  m  tin  lu  fable]  To  grovel, 
ta  caver  with  fai.d  at  gravel.     Sables  le  allées 


r.-.  that  whips  a 
tcp. 

.  ■  quetcis  de  ceux  qui 

les    portent]    One  that   tnak.s  or  wears  wc.de* 
/hoes. 

4.  5ABOU1VER    (si  nt,    fa. 

.   lee,   renverfer, 
houfpillei    -  fcnoe  de  ci  c  &  d'autrr  plu- 

fi  urs  foi    ■  ■ 

1 

XO.Won         Douces  .  -^   mnet 

vou-,  trie  faboulez  la  tec.  ..  ec  v. .s  mains  pi       tes, 

/.._>  nil  ti.'.'i 

I  . 1 

SA!''  ..    [ef,èce    de 

.  s  que  d'un  c.»té  ,   cime- 
terre, glaive,  é.Hc  très- 
la     ir,  cutlafsm 

1  SABRENA.S 


SAC 

4.  SABRENAS  (ftferénî),  (■  m.  [favetfen 

(e  dit  de  tout  irtiian  qui  travaille  gruilicrement] 
Ccbler;   bungl-r 

1  SABRENAUDFR  (fatarenôdé),  v.  a. 
[travailler  mal  |Uelc<ue  ouvrage  que  ce  (oit;  faire 
de  travers,    buliller,  eftropier    un 


SAC 

Nf  Trouffer  fon  fac   fe  les  qu'Iles,   Prendre 

ion  lac  &  l'es  quilles  (prendre   0    bardes  &  s'en 

aller),  To  take  one's   lag  and  baggage,  and  get 

.  To  pack  up  one's  alls. 

fi  11  ne  fauroit  fortit  d'un  fac  que  ce  qui  y 

ft,  que  ce  qu'il  y  a  dedans  (un  tot  ne  peut  dire 


botcb,  ta  bungle                                                   .    ,  que  des  impertinences;   u--.    méchant    ne  peut 

SABRER   (sabré),    fabrant,    fabré  ;    v.  a.  faire  que  de  méchantes  aâions,  Toi  tan   expefi 

[donner  des   coups   de    fabre]  To   eut  with  a  r.nthlng  of  a  eal  but  htr  fk\n\ 

faire.  T    Autant  pèche   celui   qui    tient  !e  fac  que 

*j]  Sabrer  une  affaire  {la  juger  avec  précipita-  celai  qui  met  dedans  (le  receleur  n'eft  pas  moins 

tion  fans  fe  donner  la  peine  de  l'examiner),  To  coupable  que  le  voleur),  The  rxtàvtr  is  as  bad 

huddle  up  an  affair,  to  determine  it  I-  tftil)  ■  as  the  thief. 

SAC,  f.  m.   [forte   de  poche  que   l'on  coud  *  Celt  un  fac,  il  reffemble  à  un  fac,  on  eft 

par  le  bas  &  par  les  co-                              oent  le  dans  cet  habit  comme  dans  un   fac   (le  dit  d'un 

haut  ouvert;  fachet,  beface]  Sack,  a  bag.  Pern.  ;                            -al   taillé    ";   trop   large),  T'en 

fac,  Sarplar,  run.  like  a  fack. 

Sac  de  blé  (plein  de  blé,  une  certaine  mefure),  Sac,  [habit  de  pénitence]  Sackcloth,    Porter 

A  :.  \  of  corn.     Sac  à  blé  (à  mettre  rj  1  I  lé),  I      St  le  cilice,  To  do  penance  infackclotb  and 
fack  for  corn.     Un  lac  d'argent,  A  bag  of  money. 


Un  fac  pour  mettre  de  l'argent,  A 

Sac  de  nuit,  [un  fac  où    l'on  met  fes 
de  nuit),  Clotbcs-bag, 

Sac  à  ouvrage  (où  les  femmes  re»ferm<-i.t 
l'ouvrage  auquel  elles  travaillent1,  W'rk-bag. 

Sac  à  poudre  (à  mettre  de  la  poudre  ;  un  fa 
plein  de  poudre),  Powder-bag,  a  bag  of) 

Sac  à  terre  -(t.  de  Guerre,  un  fac  plei.i  de 
terre,  dont  on  fe  fert  pour  mettre  le:  1  ildats  a 
couvert  du  feu  de  l'ennemi!,  A  Jack  of  earth. 

Sac  à  noir  (petite  chambre  bien  fermée  dans 
laquelle  on  ramaffe  la  fumée  de  la  po'x  relire), 
Soot-bag.  Sac  à  rcleau  (panier  dans  lequel  les 
plongeurs  mettent  les  huîtres  qui  donnent  des 
perles,  Pearl-diver's  bajhet.  Sac  (an-as  de  rai- 
iîns  qu'on  met  au  milieu  de  la  mai  pour  les 
jrreflurér),  Heap  of  grapes.  _ 

Un  homme  de  lac  Se  de  corde  (un  Icélerat), 
A  villain,  a  Newgate-bird,  a  mifcrear.t. 

*1  Un  fac  à  vin  (un  ivrogne),  A  drunkard, 
c  wine-bibber,  one  who  bas  a  gond  Jlowage  of 
luine,   *  a  tun. 

Uncul-de-fac  (petite  rue  qui  n'a  point  d'ilTue), 
A  f.reet,  lane,  or  court,  that  is  no  thoroughfare, 
that  has  no  wav  out. 

Sac  de  procès  &  absolument  Sac  (fac  où  l'on 
met  les  pièces  d'un  procès),  Bag.  Garde-fac, 
Greffier  Garde-fac  (l'officier  qui  eft  chargé  de 
garder  les  facs  des  procès),  Keeper  of  the  bigs. 
Il  a'me  le  fac  (fe  dit  d'un  juge  qui  aime  à  être 
rapporteur,  en  vue  du  profit  qu'il  en  tire),  Hc 
likes  bags.  Donner  communication  de  \~ùri  lac 
(communiquer  les  pièces  du  procès  qui  font 
djns  le  fac),  To  communique  papers.  Il  a  perdu 
la  meilleure  pièce  de  fon  fac  (il  a  perdu  un  pro- 
tecteur dont  le  crédit  lui  c'toit  r.éceflahe  pour 
léuflir),  Hc  hn  tbc  befl  paper  of  bis  bag. 

•|  Là  meilleure  pièce  du  f-ic,  Tbc  b.fl  furni- 
budget. 

*f  Manger  fon  pain  dans  fon  fac  (faire 
bonne  chère  rout  feul,  fans  en  faire  part  à  qui 
rue  ce  fo't),   To  c-jt  in  hugger-mugger. 

'*  Mettre  quelqu'un  au  lac  (hors  d'état  de 
répondre),  Tù  nonplus  one. 

*  Avoir  fa  tête  dans  une  fac  (ignorer  ce  qui 
fi  paffe),  To  came  from  another  -wot  Id. 

*f  Tirer  d'un  fac  double  mouture,  Prendre 
d'un  fac  deux  moutures  (prendre  deux  fois  le 
droit  qui  eft  du),  To  take  double  fees. 

*f  Voir  le  fond  du  fac  (pénétrer  dans  ce 
qu'une  affaire  a  de  plus  caché),  To  examine  an 
affjir  to  'ke  bottom. 

f  Juger  fur  l'étiquette  du   fac  (juger  fur  le 
champ  une  queft  on  qui  ne  reçoit  point  de  diffi- 
culté ;  ou  bien,  prononcer  fur  une  queftion  d 
facile,  fans  fe  donner  la  peine  de  s'en  i  iftru 
fuffifamment),  To  decide  presently  an  eajy  conn 
•verjy,  or  a   dffi.ult  feint   without   entering  into 
the  merit  of  the  caufe 

*f  Se  couvrir  d'un  fac  mouillé  (apporter 
une  méchante  exeufe),  To  make  a  miner  tbe 
tuorfe  by  colouring  it  or  ixcufmg  it.  11  fe  couvre 
d'un  fac  mouille,  C'eft  le  couvrir  d'un  fac 
mouillé,  Tbe  more  be  jïirs,  the  mote  beflinks. 


Le  fac  des  Pénîtens  (la  grande  robe  dont  ils 
fe  couvrent,),  .S'.. 

Sac,  [pillage  ei  ;'er  d'une  ville,  faccagement] 

king,   plunder.     Mettre   à 

fac  une  vnle  prile  d' iflaut,  T     .  k  a  c.wn  taken 

'■'     '    -'•  -  -  -'r      ■ 

Sac,  depot  de  matière  qui  fe  (orme  en  quel- 
que pairie  du  corp^  auprès  d'une  plaie,  ou  d'un 
abcès]  Bag,  gathering.  Q^aud  une  piaie  cl? 
mal  panlee,  i;  s'y  t'ait  un  fac,  When  a  wound  il 
ill  duffed  a  gathering  follows). 

SACA,  f.  m.  [chatfauvage  de  Madagafcar] 
Saco. 

SACADE  (sakade),//.  [promp'e  &  rude 
fecouflè  qu'on  donne  à  un  cheval  en  lui  tirant 
la  bride  ;  efcaveçade;  fecou'ment]  Saccade,  jerk 
(toitb  a  bridle),  ebrillade.  Les  facades  gâtent 
la  bouche  d'un  cheval,  iit  /poils  et  borfe's  meutb 
to  check  him  with  the  bridl  . 

*  Il  le  prit  par  la  cravate,  &  lui  donna  deux 
ou  trois  facades,  He  feized  him  by  tbe  cravat, 
and  gave  bins  two  or  three  hearty  tugs. 

*  Sacade,  [rude  réprimande,  correction 
rude]  Check,  rebuke,  reproof,  reprimand.  11  a 
eu  une  rude  facade,  He  has  bad  a  /mart  rap  over 
the  knuckles. 

SACAN1E,/./.  [partie  de  la  Maiée  qui  eft 
entre  les  golfes  de  Lepante,  d'Engia  &  de  Na 
poli,  te  entre  le  Duché  ae  Clarence  &  l'Ifthme 
de  Corinthe]   Sacany. 

SACCADER  (sakadé),  faccadant,  faccadé; 
v.  a.  [donner  des  faccaces  à  un  cheval,  le  fa- 
tiguer en  lui  tirant  la  bride]  To  jerk. 

*  Une  déclamation  faccadée  Sautillante),  A 
jerking  declamation. 

SACCAGE  (sïkaje),  /  m.  [droit  de  minage 
qui  fe  prend  fur  un  fac  de  grain]  Duty  per  Jack 

SACCAGEMENT  (sSkajmian),  /.  m.  [fac, 
pillage,  dégât,  ravage,  défolation,  ruine]  Sack 
ing,  ranfacking;  pillaging,  plunder^  pillage,  de- 
valuation. Le  faccagement  d'une  ville,  Tbc 
facking  of  a  town. 

SACCAGER  (sakajé),  faccageant,  faccajé  ; 
•h.  admettre  à  fac  ;  ruiner,  devafter,  V.  Rava- 
ger j  défoler,  piller,  dépeupler]  To  fack,  toran- 
fick,  to  pillage  or  plunder,  to  ha-uoek,  to  defiroy,  ti 
roll,  to  tarage,  to  overthrew.  L'armée  a  tout 
faccagé,  Toe  a>  my  bas  ranfacked  everv  where. 

SACCAI,  f.  m.  [vi  le  très-forte  &  l'une  des 
plus  célèbres  au  Japon,  dars  l'Ile  de  Niphonj 
Saccai. 

SACCAT1ER  eu  Sacqj'Atihr  (sakatïé), 
/.  m.  [charroyedr  de  charbpn  dans  les  fumes] 
Coal-hcaver. 

sacerdoce  (-acërèocc),  /.  m.  [nrétrife  ; 

orxiie,    dignité,  caractère    e  pjitiej  l'riefihood. 

SACERDOTAL,  -ale,  a.f:.  [appartenant 
au  Sacerdoce]  Sacerdotal,  pùcji.'y.  La  dignné 
facerdotale,  Tb'  faocrdotal  dignity.  Les  orne- 
mens  facerdotaux,  The  jacerdotal  ornaments.  Les 
fon&.o  s  facèrdotales,  The  Jacerdotal  funaiont. 

SACHE'E,/./,  [ce  qu'un  fac  peut  contenir] 
'. 


SAC 

SACHET  (sache),/,  m.  [petit  fac]  Sattbcll, 
a  little  bag  ox  fack. 

Sachet  de  fenteur  (petit  fac  d'odeurs  qu'on 
porte  dans  fa  poche),  Sweet  bag,  fmciling 
cufhion,  (nouet,  t.  de  Pharmacie),  Nodule. 

Sachets  de  mitraille  (t.  de  Marine,  &c.) 
Grap'-~fhot,  cartridge  fhot. 

SACOCHE  (sâkôche),  /.  /.  [deux  bourfes 
de  cuir  jointes  enfemble  par  une  large  courroie, 
dont  les  couriers  fe  fervent  en  voyageant;  bou- 
gette,  fac  de  voyage]  A  courier's  bag. 

SACOME  (:lkôme),  /.  pi.  [t.  d'Archit. 
Moulure  en  faillie,  vif  profil  d'une  moulure] 
Saeoina. 

S  ACR  AIRE  (sakrère),/  m.  [t.  d'érudition  ; 
petit  temple,  oratoire  ou  chapelle  domeftique] 
Sacrarium. 

SACRAMARON,  /.  m.  [herbe  potagère 
l'Ai         nie]   Sacramaron. 

SACRAMENTA1RE  (sacramantère),  j.m. 
[nom  que  les  Catholiques  Romains  donnent 
aux  Proteftans]    Sacratnenrarian, 

SACRAMENTAL  (sacramantal),  -ale, 
Sacpamentel  (sacramantël),  -elle,  adj. 
■rtîent  à  un  Sacrement]  Sacramental. 

*  Mots  Sacramentaux  (les  mots  eflentieli 
pour  la   enclufion   d'une  affaire,  d'un  traité), 

D.cflve -wrrh . 

SACRAMENTALEMENT  (saciamantak- 
•nan),  Sacrament  ellemkst  (sacraman- 
iëlfm?nï,  adv.  [d'une  manière  facramentellej 
Sacram'entally. 

SACRE,  f.  m.  [action  par  laquelle  on  facre 
un  Roi]  C  renation. 

Sacre  d'un  E'véque,  The  conjecration  of  M 
Bijbop. 

Sacre,  [efpcce  d'oifeau  •'e  proie]  Sak:n 

*H  Sacre,  [fcélérat  avide  de  bien,  &  ca- 
pable ce  toutes  fortes  de  crimes]  A  'villain. 

SACRE'  (sakré),  -e'e,  adj.  [&  participe 
de  Sacrer  \  confacré,  faint]  Sucrid.,  kr!y}  au- 
çufti  jfiintcd*  Les  vafes.  les  ordres  ficrés,  The 
h  l'y  va/ès,  orders.  '  Nous  jurons  par  ce  qu'il  y  a 
Je  plus  lacié,  que  —  Wt  jivear  hy  all  that  h 
(acred,  that —  L'hïfloire  fderée  (par  oppofition  à 
rhiftoire  profane),  Sacred  hijî,ry.  Les  livres 
ficrés,  Les  lettres  facrées  (l'ancien  &  le  nouveau 
Teftament'',  Tbe  boly  ivrit.  Le  facré  Collège 
(le  collège  des  Cardinaux),  The/acred  College. 

La  facrée  perfmne  des  Rois,  The  /acred  per- 
l'on  of  kings.  Un  dépôr,  un  fecret  font  des 
chofes  facrées,  A  dtpofity  a  fecret  are  faered 
tb'wgs. 

Rien  n'eft  facré  pour  lui,  Nothing  h  faered 
fer  bim. 

Sacré  ((e  dît  quelquefois  des  chofes  qu'on 
met  en  réferve  pour  les  befoins  qui  peuvent  fur- 
venir),  Sacred.  Il  a  toujours  une  fomme  d'ar- 
gent à  laquelle  il  ne  touche  point,  c'eft  une 
chofe  facree  pour  lui,  He  alivays  keeps  a  jam  of 
•rc;:ry  By  Ii'im,  and  •would  never  touch  it. 

SACREMENT  (sakreman),  f  m.  [ngne 
vifible  d'une  chofe  invjfible,  &c]  Saoament. 
S'approcher  des  Sacremens  (phrafe  de  TE'glife 
Romaine  pour  dire,  fe  confefler  &  communier), 
Ta  go  ta  covfejp.n  and  receive  tbe  faaament.  Le 
faint  Sacrement,  le  faint  Sacrement  de  l'autel 
(PEuchariftiej  dans  ['E'gJife  Romaine),  The  con- 
feerated  Loft.  Il  a  eu,  11  a  reçu,  On  lui  a  donné 
tous  fes  Sacremens  (fe  dît  d'un  homme  extrême- 
ment malade),  He  bas  had  ail  tbe  rites  of  tbe 
Cburcb. 

*\\  Sacrement,  [le  mariage]  Matrimony. 

*J|  Il  n*aime  pas  le  Sacrement  (il  ne  veut  pas 
i'engn^er  dans  le  mariage),  He  bas  made  a  vota 
igaînfl  matrimony. 

SACRER    (sakré),    facrant,    fdcré  ;    v.   a. 

[conférer  un  caraclère  de  fa'nreté  par  le  mojcn 

ris  céiémonies  de   religion  i   confacrer, 

dédier,    dévouer  j  jurer>    blafphémer]    Tu  corje- 

crate.      Saocr  un  Roi,  Te  ccwn  a  King. 

SACRET  (sakrë),  f.,m.  [le  mâle  du  facre, 
oifeau  d"  proie]  Sakéret,  Taffel  bavvh 

SACRIFICATEUR  (sSkrîfïkattur),  /.  m. 
[minifhe 


SAC 


SAG 


[miniftre  prépofé  pour  faire  les  facr'fices),    5a-  s'immole.     Le  poids  du  Sacrifice  tombe  quelque 


rifi.ator,  fatrtèctr,  a  Sacrificing  prieli,  priefl. 

SACRIFJCATURE  (  ïkriiïkàuhe),  /.  m. 
[la  digniié,  l'office,  la  fonction  de  Sacrifie*.- 
teul  |    l'ri.fib  J. 

SACRIFICE  (sïltrïfiçe),  /   m.   [a£ti"n  par 
laque  le  on  i  fFre  qui  Iqu    i  h  Je  à  Dieu  pour  lui 
rendre  un  hommage;    offrande»    immolation; 
aband  >n  1  Sacrifia,  off,  >  mg  up,  offering,  r 
ti.riy    in  .       dand.     Sacrifice    p    : 

t'  ii  '■.  Sa     '  t  of  reconciliation.  Sacrificed 
feedotbjfia.     Jéfus-Chrift  s'eft offert   en  facri- 
fic    a  1  m  Pè  e,  J,  lu  •  biift  find  bimjclf  up  fo 
/■s  Fatbei  upon  the  Crofs.     *  Sacrifice  de  louan- 
ges (t   di  l'Ecriture),  An  off,  ring  of  frai/es. 

•Faire   un  lactifice    à  '|.ilqu'un   (renoncer 
pour  l'amourde  lui  à  quelque  chofede  conl 
rable,  d'agréable,  &c),  To  malt  ont  a  Sacrifice,  to 

I  making  to  bin.     *  Je  \ 
ciifiee  <J  !   I  ms   lea    intérêts  que  j'ai  dans  cette 
affaire,  I  facrifice  lo  you  all  tbe  ir.tcrtft  I  bave  in. 

1      >       Eii  I      îfice  (rien 

ra-  plaît   Cant   aux    fupérieurs  que  la'foumjfîion 

de.  la  volonté1),  Obedience  it  biter  than 

Sacrifice. 

SACRIFIER  (sïkrïfïé),  facrifiant,  faci  lié; 

je  facrifie,  je  lamli.ii  ;  v.  a.  [offrir  quelque 
chofe  à  Di<-u,  pour  lui  rendre  hommage.;  im- 
moler une  victime;  abandonner,  ce  1er,  livrer. 
expofer  témérairement,  trahi  rj  To  facrifice,  to 
make  .fferings.  Sacrifier  des  victimes,  un  ràu- 
reau,  un  agneau,  &c  To  facrifice  vi&ims,  a  bull, 
alawb.&c      Sacrifiera  Dieu,   aux  Idoles,  To 

Sacrifice  to  God,  to  idols. 

*  Sacrifier  quelque  choie  à  quelqu'un  (s'en 
priver,  y  renoncer  pour    l'amour   de    lui),   To 

Sacrifice  or  make  a  facrifict  of  a  thing  <o  ore. 
Saci  fier  tout  à  les  intérêts  (préférer  les  intérêts 
à  toutes  choies),  Te  facrifice  every  thing  to  one's 
intenfi.  Sacrifier  fut  .on  temps  à  quelque 
choie  (y  employer  tout  Ion  ten  ps',  Ho  dedicate 
ones   wbo/i  time  to  a  thing.     Se   facrifier  pour 


fois  tout  entier  fur  celui  qui  le  fait  j  maisï'acti 
tVimnu  cr  pèle  toujours  lur  la  viétime  qu'on  im- 
m  le.  Quand  vous  facrifitz  vos  prétention?,  vos 
droits,  votre  fortune,  vous  feul  en  foufl'rez  :  fi 
vous  immolez  voue  ennemi  à  votre  vengeante,  ic 
mal  eft  pour  vntre  victime. 

SACRILE'GE,  /  m.  [action  par  laquelle  on 
profane  les  chofes  lacées;  profanation, impiété] 
Sacrilege,  pr  --ebbing. 

Sac  »ILe'ge,  ddj.fubjl.  [qui  commet  un  fa- 
crilége,  profanateur,  impie]  Sacrilegious,  tbttrcb- 

robber. 

SACRILE'GEMENT  fsakrïléjeman),  adv. 
ége,  d'une  manière  facrilcge]  Sacri- 
legioufly. 

'  SACRISTAIN,  f.  m.  [celui  nui  a  foin  de  la 
f..cr  (lie  d'une  églifel   Sacrifi,  Sacrifia*,  Sexton, 

il  /'      , 

I  IE,/./  [lieu   deftiné   pour  ferrer 
lea   val       facrés,   les  ornemens  de  I'      ill 
•]ui    ell    contenu    dans    la    facriftie"]  Saerifiy, 
vcfl>y. 

SACRISTINE,  //.  [celle  qui  dans  un  mo- 
naftère  ce  tilles  a  loin  oe  la  facriftie]  Theveflry- 

SACRO-LOMrîAIRE  (sakrolonbère),  adj. 
Tt.  d'Anatomie]  Sacrolumbwis.  Le  mufcle  fa- 
cro-Iombaire  fert  à  refierrer  la  poitrine,  Sacro- 
lembaris  mufcle  helps  to  contrat!  the  ribi  in  expi- 
ration. 

os  SACRUM  (ôce  sâcrome),  /.  m.  [mot 
latin  ulité  en  anatomie,  pour  défigner  la  dero.ère 
des  vertèbres]  0  facrum, 

SADUCE'ENS  (sSdûcé'ain),/  m.  pi.  [antiq. 
Judaïque  t  nom  d'une  fede  fameufe  chez  les 
Juifs,  &  tres-accréditée  fous  le  règne  des  Afmo- 
néens  &  de  leurs  fucceffeurs]  Sadducees,  free- 
thinkers  amonjr  tbe  Jews. 

SADUCE'ISME,  /  m.  [doctrine  des  Sadu- 
céens     Satiuct  Jm. 

SAF.IAN,  f.  m.  [crocus  ;  plante  bulbeufe 
porte   une   rieur  odoriférante  ;   cette 


quelqu'un  (fouffrir  tour  pour  fou  lervice),  Te  lay  .  fleur    réduite    en    poudre    de    couleur  jaune] 


l  ore'i  life  and  fortune  for 

Sacrifier  une  perfonne  (en  t.  de  Galanterie  ; 
la  quitter  pour  en  aimer  une  autre),  Te  quit  one 
sniflrefs  for  another. 

Elles  n'ont  pas  facrifié  aux  Grâces  (en  parlant 


de  perfonnes  mal  faites  &.  lans  agiément),  Tiey  I parafions  b 


Saffr 

Safran  bâtard,  Sjfranum,  ou  Safran  d'Alle- 
magne  (c  irthame),  Cartbamus,  bafiard  foffrcn  or 
jaffloiver.     Safran  des  Indes,  V.  Curcuma. 

n,  [en  Chymie,  Je  dit  de  quelques  pré- 


t.i've  rot  b' en  favoured  by  tbe  Grt 

î\  Sacrifier,  To  facrifice  j  Immoler,  To  immo- 
late (lynon.)  :  Sacrifier  lignifie  tendre  jac-e\  le 
dépouiller  d'une  choie  pour  la  confacrer  à  la  di- 
■vlnilc  ;  Immoler  lignifie  orfrir  un  Sacrifice  f^n- 
glant,  égorger  une  viftime  fur  Pau  Tel,  dé  ru  ire  ce 
qu'on  dévoue.  Il  y  a  difféientes  loites  defacri- 
Jices  ;  \*immolati*m  eft  le  plus  grand  des  facri- 
fice 5.  Onfacrifie  toute  fbite  d'objets  :  on  n'iw- 
vteie  <|ue  des  victimes.  Vob)ei/acrjfi/  eft  voué 
à  la  Divinité:  l'objet  immolé  eft  détruit  à 
l'honneur  de  !a  Divinité.  Le/acrifce  a  téné:ale- 
mentp'tur  but  d'honorer  j  £c  l' immola  non  a  Dour 
but  paiticulier  d'appifer.  Jepbté  famjte  fa 
fille,  &  ne  V immole  pas.  Iphîgénie  fut  tacrifiée  Se 
nonimmtle'e  fu.  l'autel  de  Diane  en  Aukde.  Il 
faut  bien  fe  gjrder  de  croire  que  toutes  Les  fois 
que  l'hiftoire  ancienne  nous  prélente  des  hom- 
mes facnjic's,  ces  homme,s  furent  immoles. 

Au  figuré, ces  terir.ps  cûn fervent  néanmoins  en- 
core leur  dilieien ce.  Vous facrijiez  tous  les  genres 
d'objets  ou  de  chofes  auxquelles  vous  renoncez 
volontaiiement,  donc  vou-  vous  dépouillez,  que 
vous  aband  nnea  pour  qutrl^ue  autre  int^rt-t,  ou 
pour  l'mt  rftd'un  autre;  vous  immole*  pour  votre  .  Cobalt,  a  ce 


tes, ou  m uçr s,  faites  avec  du 
f  Mars  (poudre  rouge  qu'on 
trouve  lur  la  furface  deb  plaq.es  de  fer  fondu), 
Crocus  Marris. 

Safran  du  g  uvemail,  [t.  de  Marine] 
Cheek*  the  after  piece  c'a  rud  -er  (  ujed  to  augment 
its  breadthy  and  commonly  maae  ■-/  Jir  ; 

SAVRANri'  rsarrane),  -e'e,  adj.  [apprêté 
a»ec  du  rafran]  Saffron, 

*\\  Teint,  Vilage  fafrané  (jaune),  Saffron 
complexion  ox  face. 

SAFRANF.K  [safrané),  [apprêter  avec  du 
fnfran,  jaunir  a^ec  du  fafran]  To  drejs  or  make 
yttloiv  ivitbjjffrrn. 

4.  SAFR  -NIER  sâfranïe),  /  m.  [terme 
injurieux,  fe  die  d'un  homme  ruiné;  banque- 
routier] A  bankrupt^  a  bv^en  mer  chant  or  trade)- 

S  AFRANIE^RF,  //.  [cène  où  Ton  cultive 
le  fafran]  Saffron-plot. 

Il  SAFRE,  adj.  [goulu^  qui  le  jette  avec  avi- 
dité fur  le  manger,  gouniianij   Greedy. 

Safre,  /.  nr.  [t.  de  Chymie  ;  fubftance  de- 
mi-metallique,  chaux  du  C-  bal',  c/u  ( 

iti    en    verre    bleu;     couleur  bleu 


fetisfaftion 

obj.  ts 

comme  des  xiO 

qu'ils  ont  de  plu 


u   p  ) 


1  d'é.nail   ou 


spr 


t  le  bl*- 
la  fatisfaftion  d'autrui,  des  ,  le  bleu  d'empois!  Zaffer  or  Zaffre, 
rfonnifiés,  que  vous  trairez]      SAFIE   ou    affi,  /.  m.   [ville  corfidérable 
1  que  vous  dépouiller  de  cejd'Afrique  au  royaume  de  Maroc]  Sajia. 

que  vous  vouez  à  la  j      S  \G  ACITE',  /.  f.     [pénétration    d'éfprit, 
é,    lj(5>  fin]   Sagacity, 

pn.Jscf*,<t,     •:,. 

tration,  ouicknrjs.    V.  Finessf. 

m  Sagacité,  Sagacity  ;  Perfpicacité,  Perjpica- 
city  (fynon.):  Toit  le  monde  .dit  aujourd'hui 
fagaciti;  perjficàcitc  a'eft  encore  qu'un  terme  la- 


anathéme,    au    malheur,  &c.      L'idée  jrlilcernement   fin,   I 
ie.  jacnfier  eil  plus  vague  &  plus- étendue  j  cille  quick  parts,  a,  uttnefs 
à'immoler,  plu*  torte  &  plus  reltreinte.    La  vertu 
lit  un  Sat'tfitc  continuel  de  foi  même;  &  l'hom- 
me n'eft  jamais  qu'i  ne    vîclime    tous    les  j-  urs 
immùlte.     L'homme  libre  qui  facrifie  fa  liberté, 


SAG 

vant.    Le  mot  de  perfpicacité,  beaucoup  plus  fort 

Se  plus  exprcfiif,  marque  la  profonde  pénétration 

qui  u'.  -ne  la  connoiffance  parfaite;  &i  celuideyi- 

ililcermment  fin  qui  acquiert  une  con- 

noillance  claire.     Ainfi  le  grand  difeernement 

fait  la  fagacite';  &  la  grande  pénétration,  la  per- 

fpicacitt*.      La    fagacuc   cil    pénétrante,     parce 

qu'elle  clt  clairvoyante  :   la  perfpicacité' 'cft  cla  r- 

v  jante,  parce  qu'elle  eft  pénétrante,     L 

cié  'Hcerne  fi  bien  les  objets,  qu'elle  ne  perme' 

plui  de  les  confondre  les  u'  s  avec  les  autres  :  La 

Hé  manifefte    fi   bien   les  objets,   qu'elle 

n'y    taille    plus    rien  à  découvrir,     Làfagacité 

loin,  &  fa   connoillancc  eft  diliinae: 

i.c\té  voit  à'fond,  &  fa  connoiiTance  ell 

1      1  jyacité  voir  bien  la  chofe,  malgré 

i  ii  »cif<  voit  parfaitement 

dans  la  chofe,  niaigié  la  rélillancc.     La  | 

,   devine,   p  r  d  • 

<  ,  me;  r:i  évideece.  La  fuga- 
cité agit  proprement  lur  les  ch  fet  obfcurts  ou 
embron  11.  i  ;  h  perfpicacité,  lur  les  chofes  diffi- 
cîles  oj  rab  Iles  pai  trllea  mêmes,     li  faut  fur- 

1      II    1 1  jagacué  dans    lis   .ill  il      ;   &   de  la 

perSpicacité  âme  les  feiences.     La  prudence  veut 

acné;    l'inftrucTion  veut  de  la  pcrfpica- 

eue.   La  perspicacité  1  rt  toute  intelligence  :  la/j- 

gacitc  lera  quelquefois  un  goût  ou  tac"t  tiè:-6n. 

SAG.APENUM, /.  m.  [gomme  fagapin  ou 
gon  me  fêraphi'jue  ;  gomme  réfine  qui  découle 
par  incifion,  d'une  plante  férulacée  qui  creit  dans 
la  Perfe]  Gum  Jagopen. 

SAGE,  adj.fubft.  [prudent, circonfpeft, avifé, 
précaurionné,  judicirux,  entendu,  inteliigcr.t ; 
fe  dit  aufli  des  actions  &  des  paroles]  Wtft, 
confidtr'wg,  difereet,  quick,  d'Mba ate,fcb<r,ii: iry , 
fapient,  rational,  prudent,  fcnftblt,  judicious,  j.i£e, 
a  imje  man,  a  fage.  Peu  fage,  Rajh.  Trop 
la^e,  Over-wife,  f  Plus  heureux  que  fage  (fe 
de  de  quelqu.?un  qui  a  icuffi,  malgré  de  faullés 
démarches},  More  lucky  than  wife.  Une  femme 
fage,  A  twfe  or  difereet  woman.  Les  lept  fages 
de  la  Grèce,  Tbe  Jtven  fages  or  wife  men  of 
Greece.  Je  n'aurois  jamais  cru  quej'eufl'e  été  iî 
1  ige,  /  ccu'ui  never  bave  believed  that  1  had  bcea 
fa  diferect. 

Sage,  [modéré,  retenu,  maître  de  fes  paf- 
fions,  réglé  dans  la  conduite,  pofé,  philolophe] 
Moderate, ftber.  Un  enfant  qui  eft  fage  (qui  eft 
pclii,  qui  n'eft  point  turbulent),  A  good  child. 
Soyez  ;  age  (manière  de  correction  ou  û'avertillè- 
ment  à  une  perfonne  qui  a  commis  quelque 
faute),  Be  good. 

Sao  r,  [modefte,  charte,  pudique,  en  parlant 
d'une  fille  ou  d'une  femme]  Hon.jl,  virtuous, 
modeft. 

Sage,    [fe   dit   des  animaux]    Mild,  quiet. 

Ce  cheval  eit  fage  (W  eft  doux,   il  n'a  pas  trop 

i   ,  rAis  horfe  is  very  tame.     Ce  chien  ell 

fage  (i!  eft  obéilfa-'t,  il  ne  s'emporte  point  à  la 

chaffe),  TAis  dog  is,  very  gentle. 

S.iGE-FEMME  (sâje-famc),  /.  /.  [celle 
dont  le  métier  eft  o'accoucher  les  femmes  ;  ma- 
trone, accoudieiife)  A  midwife,  mjtnn. 

SAGEMENT  (sâjeman),  adv.   [d'une  ma- 
nière fage, avilee,  piudcnte  ;   prudenini^nr.  i  idi- 
cifufemenr,     polement,    modeilerr.eni]    Wj  ly, 
prud'r.tly,  d'iicreetîy,fagely,judiei.Uy\,  advijediy, 
wanly 

SAG.'aSE  (sajé.e),/ /.  [prudence,  bonne 

conduite  dins  le  coois   de    la   vie;   péciuion, 

i  f  't 

icquife  .  ;.-ment, 

D'une    lagtoe  affedée,  Over  wfe.        1  ouïe 'la 

names    n'»it    qu<     fol  e    dei  :jr'. 

Dieu,  AU  th.  wifdctm  f  men  .i  lut f.iïy  iefre 

■ 

Sagesse,  [modération,   retenue]    Modéra^ 

■  nefs,  tcmpei . 
Sagesse,  [modeftie,  pudeur,  chafteté]  Me 

*  La  laaeiT-  étemelle  (le  Verbe,  ou  la  féconde 
perfonne  de  la  T  rinité),  Tbe  Eté  r ..- 
L^  Sageffe  (Jivte  it  la  Sagefli  ;  un  do 

Is'-ttl), 


S  A  I 
r  -  ~\  Bi»»»/«r,«r«! 

C  Sa-eiTe,  /"  >»;  P  udencr,  Prudence 
(fynoni)  :   L  •        k  parler  à  propos 

La  frutlenre  empêche    de    patKr  ,S:  d'agir   mal  ! 
|        os  • 

1  -   *•■  dt  pins  éclatée;   la p rujenet,  plu 

r  Sj»--   ••■  ■       •     -,  ■■ 

Ces  denx   termes    indiquent   le  princ 

c--  luite  louable,    la''  I' 

a  -s  lumières  n  iturelles 

de   diriger   i'I  meilleures    voes 

La  le:.;  lu    :     . 

eu  par  re ri  xi oir,   du  penchant 

de  1  éio'gnen  ent 

foumettr 

rîfte  à  fe  •  véritab 

intérêts,- à  les  démeh 

1\  prare^ce,  à  choill 

des  choix  éclairés:  Lit,'  !  .    , 

?  c  s  -r  :    bien  fe  lafncié.é  ;  I 

le    befoln    fes  propres   .  elle    lent  I: 

beauté  &  le  prix  de  ce  facrificc,    &    par   là    r.< 

balance  point  d      :  i      -  |uand  II  le  faut. 

*  -.AGEl'TE  (sàjête),  /.  /.  [rleche]  Bo/f 
*rro*rw. 

Sagztte  eu  Flèche  d'eau,  [plante  aquati- 
que1 Si  ::'..■  aquatica. 

SAGITTAIH  ",  /.  n.  [l'un  des 

douze  lignes  du  Zodiaque]  Sagittarius. 

Sacitturï.,  [oifeau  de  proie  des  environs 
du  cap  de  "Sonne  EfpérJnce]  Sagittarius  avis. 

SAGITTALE  (sagït-tile^a,//.  [t-rme  d'A- 
natomie,  qui  fe  dit  d'une  des  futures  du  crâne] 
Sagittal. 

SAGOV,  f.  m.  [pâte  végétale  alimentaire, 
faite  de  petits  grains  qui  fe  tirent  d'une  erpèce 
de  palmier  des  îles  Moluques  &  de  Java] 
Sojoir. 

SAGORIS,  ou  Sagouin  (sagoiïain),  /.  m 
[joli  petit  animal  propre  au  nouveau  continent, 
dont  la  figure  approche  de  celle  du  linge  cerco- 
pithèque] Sagouin,  a  marmofet. 

»||  SAGOUIN,  [homme  mal-propre,  fale, 
falope,  faligaut]  AJlouen,  a/lovenly  fclloto. 

*  Cell  un  fagouin,  une  vraie  fagoaine,  He  is 
a  floven,  She  is  a  flc-uenly  .  r  ature. 

SAG  RE'S,/.»,  [ville  très-forte  de  Portugal 
dans  l'Ajgarve,  avec  un  p  ut]  Sagret. 

S»cîi,/.  m.  V.  Chagrin. 

SAGUEER-drinkl-.,  /.  m.  [poilTon  vo- 
lant, qui  mange  les  fruits  du  fangueerbomen, 
palmier  de  l'île  d'Amboine]  S  eigueer- drinker. 

SA:,  /.  m.  [fapajou  du  nouveau  monde,  qui 
fe  fert  de  fa  queue  comme  a'une  main]  Sai,  capu- 
cbin-monkey. 

SAIE  (se),  /./.  [vêtement  dont  les  Perfes, 
les  Romains,  &  les  anciens  François,  fe  fer- 
voient  en  temps  de  guerre]  Sagum,  fay  or  faye. 

Saie,  [broffe  d'orfèvre]  A  brujb  ujcd  by  gild- 
/miths. 

SAIF.'TER  (sêïété),  v.  a.  [t.  d'Orfèvre; 
nettoyer  un  ouvrage  a. ec  la  la  ej  To  clean  with 
Jbe  b-u/b. 

SAïETTEua  cVapa-t,/.  m.  [ouvrier  qui  ne 
fait  que  des  ferges]  Serge-maktr. 

SAIGA  c*  StiCiK,  /  m.  [animal  qui 
tient  le  milieu  entre  la  gaz  11-  &  la  chèvre  co- 
meftique  :  on  ie  t  "ouve  en  Pologne,  en  Hongrie, 
en  Tsrtarie,  &  dans  la  Sibérie  Méridionale] 
Saiga. 

SAIGNANT  (sjëfnan),  -ante,  adj.  -v. 
[qui  dégoutte  de  fang]  Bleeding,  bloody  \  rear. 

*  'La  plaie  eft  encore  tous  laignanre  (l'injure 
«ft  toute  récente,  le  malheur  tout  nouveau),  Tbt 
wound  r,  ; 

•f  Bœuf  faignant,  mouton  bêlant  (il  faut  que 
le  bœuf  &Ie  mouton  rôti*  ne  foient  guère  cuits), 
Koafi  bref  and  wustton  fhculd  rather  be  under- 
done, or  rear. 

SAIGNE'",  (sëgnée),/./.  [ouverture  de  la 
ve-ne  poor  tirer  eu  fang]  î-etting  of  blood,  blood- 
letting, arteriotomy.  Saignée  do  bras,  Saignée 
du  pied,  Beiny  lit  blood,  or  Weeding  in  tie  arm  or 
foit.     Craindre  la   faignée,   To  fear    bang   la 


S  A  I 


S  A  I 


blood.     Fair"   plnfieurs  faignées  en  un  jour,  To \8-ufe  together. 

ianj  t>-f'r  bind  in  a  day.  S  Ail. LIE  (saillie), /./.  [terme  rTArchitee- 

Nous    .îmes    à   notre  outre  une    cnp;eofe   rure  ;  1'avnce  d'une  pièce  hon  du  co>p9  du  bâ\i- 


r  b'Atle  undergo  a 


f"oj*  '  > 


;lief,  rehaufTement,  boUr]  Jut  tir  g 
;  aftor.i.    Cette  corniche  n'a  pas  ilîsj 
de  la  .ii-,  a  trop  de  faillie,  That  tamjh  dois  rot 
projetH  <f  t'vh  or  projeels  too  much. 

Saillie,  [i'orrie  qui  fe  fait  avec  îniprtviofité, 
m  lis  »vec  interruption]  Cuf-lng  out, /pouting  out. 
Ce  jet  d'eau  ne  vient  qje  par  laillies,  Tbat^pout 
iy  hy  fudden  fpurts. 

n. lie,  [emportement,  boutade,  échap- 
fomme  un  peu  trop  forte),  Tbty  p:e,   fougue,  tranfport]  Sally,  Jtigtt,  hurting, 
iam  drained bim  prettyfufficiently.  Ybrunt,  ajuddenfit,  out-lcap,Jlart.      Il   faut  ré- 

Saigne'e,  [rigole  que  l'on  fair  pour  tirer  primer  les  faillies  delà jeuneilé, One  mujl'fupprep 
le  l'eau  de  quelque  endroit,  pour  deffécher   un  tbt  fallut  of youth. 


fiignéc,    IVe   made   our   Ua'.b 
rout  ev  tcuation. 

*f  Selon  le    br^s    la    faignée    (il    ne  faut  pas 

taxer  un  homme  au  de-la  de  fesfacultés  ;   il  faut 

.  ,  or  fa  dq.enfe  à  fin  revenu!,  One  muft 

fittet  j    Or.e  mujl  eut  bis 

coat  according  ts  lis  tlotb. 

*  C'Ht  une  grande  faignée,  une  rude  fa:go.'  ,  j.  'ay 
qu'on   loi   a  l.i  le   (le   cit  quand   on  a  exi^é  d 


1  j  or  lating  *-ut  tb 

SAIGNEMENT  [sëgnimir.),/.  n   [ic-^.z- 
o-ent  de    Unr,    principalement  par    le  ne*] 
Weeding.     Saignement  de  nez,   Staxiu     II  lui 
prit    un    faigr.ement   de   nez,    Hit ' nofi  'fell  r 
lit 

SAIGNER  (sègné),  faignant,  faigné  ;  -a.  a. 
:'.-.  r  au  rang  en  ouvrantla  veine  ;  répandre  do 
fang]  To  blrcd,  to  bh  ,/,  r.  ht  blood,  u  hfi  blood, 
to  breatbe  a  -vein.  Saigner  un  mriale,  To  bleed 
"  fi'k  per/on,  a  patient.  Saigner  du  pied,  To 
bleed  in  tie  foot.  Saigner  à  ia  gorge,  To  bleed 
tbetbroat.  II  a  appris  à  faigner,  lie  tuas  taugbt 
to  bleed     .11  faigne  b  en,  He  biais  well. 

Saigner  un  foffé  (en  faire  écouler  l'eau  pa 
le;  rigol  v),  To  drain  a  ditcb,  to  let  the  Water  out 
Saigner  une  rivière  (faiie  prendre  un  autre  cour 
à  une  partie  de  l'eau),  To  turn  tbe  courji  of  pas 

*  Saigner,  [exiger,  tirer  de  l'argent  par 
taxe,  ou  par  contribution]  To  drain,  to  ftjueeose 
one,  to  prrr  none,  out  of  bim.  Il  était  trep  riche, 
on  l'a  un  peu  faigné,  He  tuas  too  ricb,  be  bas 
been  a  little  drained. 

*[|Se  fa"-gner  (faire  de  grands  cffoits),  To  part 
■with  tbe  beft  thing  one  bas,  to  give  to  tbe  utmojl  of 
one* t  ability,  to  g:ve  or  i/^vd  the  :^ji  penny.  If 
faut  que  chacun  fe  faigne  dans  lee  néeefTi'és 
de  I'E'tar,  Every  body  mujl  bleed  freely  or  makt 
great  efforts  in  the  net  fries  of  tbe  State.    • 

Saigner,  v.  n.  Jjé  dit  de  l'animal,  nude 
la  partie  de  l'animal,  durit  il  fort  du  [an  |  ■  , 
bleed,  to  phlebotomize.  Je  faigne  du  nez  ou  Le 
lez  me  faigne,  My  noie  bleeds. 

*\  Saigner  du  nez  (manquer  ele  réfolution 
.ms  l'oecafionï,  To  toant  courage.  Il  s'ét  lit 
anté  de  parler  hautement  en  pleine  afiènblée, 
mais  il  a  faigné  du  nez,  Ueboafted  tb  it  he  would 
'peak  rtjo'.uteiy  in  the  affembly,  but  his  heart  failed 
him,  [manquer  de  parole]  To  rttracl,  to 
recant. 

*  La  plaie  faigne  encore  (fe  dit  d'une  offenfr, 
d'un  malheur  dont  on  conferye  le  fouveuir), The 

id  bleed 

Le  cceur  me  faigne,  m'en  faigne  (j'en  fois 
fenfiblement  touché),  My  heart  bleeds  fo'r  it  ;  h 
grieves  me  to  tbe  very  heart. 

j|  SAIGNEUR(sëgneHr),./.  «.[Chirurgien; 
Médecin    qui    aime    à    ordonner    1 1 
E'eedtr.     C'eft   un  grand  faigneur,  He  is  much 
fa  latin  ■  blood. 

SAIGNEUX,-euse  (sègneû,-! 
[fanglant,  tocli-é  de  fang]  'Bb.o.ly.     Bout  f  i- 
gne  ix    (!e  cou   d'un  mouton  ou  d'un  veau,   tel 
^u'ou  le  vend  à  la  boucherie),  The  feraggy  or 
feragged  end  of  a  naît  ofmuttonOT  vrai. 

SAILLANT  (sï-^lan), -ASTE,  adj.  «.£qui 
aoee,  qui  fut  en  dehors]  Jutting 

if    :  is  or  I ei's  out,  bearing  sut, prominent 
liant,  A /allant  angle. 

*  Saillant,  [fe  dit  du  ftyle;  les  traits 
qui  frappent]  Striking,  great,  fublime,  beautiful 

*  C- 1  ■  uva^e  eft  bien  e'erir,  mais  il  n'v  a  rien 

(il  n'y  a  rien  de  vif,  ni  de  brillant), 

This  tverk   is  well  written,  but  contai), s   notbin 

■ 

Sml  l  ant,  ("terme  de  lîlafon  :  il  fe  dit  d'un 

n,  chèvre,  n  ooton,  evre.  en  pied]  Ssliant. 

SAILLE  Oh,  Saille  I  mterj.  [t.  de  Marine] 


[trait  d'efprlt  brillant  &  fur- 
prenant  j  repartie  rive,  vivacité,  bon-mot,  im- 
pr  imptu]  F/a/h  ef  zut,  rant,  flight,  folly.     Ce 

p  lëte  a  de  bclUs  faUic-s,  7  '  at  put  bas  fine  lajrts 

of-w:t. 

SAILLIR  (si        '.'■'■      ;   il  fiille;  v.  n. 
[terme  d'Architecture,    fe  dit    Vire   partie  qui 
,     le  nu    du  mur;   s'avancer,  fe  jetter  en 
dehors,  ex  :é  -e-r  -.    ce  verbe   n'eft    guère  d'uf- 
a,"  qu'à  l'infi  i  tif,  ce  à    la    j'  perf.    de  quel- 
ques  temps]  To  h  rar  out,  to  jut  out,  to  hang  out, 
to  projet!,  to   osit-fland,   to  bulk  out.     Qui  faille, 
Cette    corniche    faille   trop,  That 
-Is  tco  much. 
Sailli    ,  lYl.iflV.nt,  fa'lli  ;   je  fail  i:  ;  v.  ». 
[jaillir,  forth  avec  tmpétuofité  &  par  fecouifesj 
/  out  out,  to  fpirt. 
Saillir,  v.  a.   [fe  dit  poor  exprimer  l'ac- 
tion   de  q  rciques  animaux,    lorfqu'ils  couvrent 
leu's  femelles]  To  leap, 

SAIT-',  saine  sain,  sêne),  adj.  [bien  con- 
Ititué,  qui  n'eft  point  fnjel  à  être  malade  ;  fe  dit 
auffi  des  chofes]  S'und,  wbolejome,  healthy, 
healthful,  fane, Jatubrious,  laudable,  whole,  uncor- 
rupted.  Sain  Si  fauf,  PerfrB.  Jugement  fain, 
~ an:iy.  Les  hommes  de  ces  pays  font-ils  plus 
ins  &  plus  robulles  que  nous?  Ac  the  inhabi- 
nts  of  thofe  countries  more  healthful  and  more 
bufl  than  -we?  11  e(t  revenu  fain  &  fauf 
(quand  il  eft  réchappé  de  quelque  |)éril),  Ile 
■  ne  fafe  and  found  orfife  and vieil.  Il  eft 
I  tin  éi:  gaillard,  fain  de  corps  &d'cfprit, 
He  came  back  found  and  gay ,  fount  of.  body  and 
m  nd.  Ces  marchandises  font  arrivées  faines  et 
fauves,  Tbe/e  goodt  ate  arrived  puni  and  fife. 
Ce  cheval  a  les  jamb.-s  fort  faines,  Tiit  borfe 
bas  very  fund  legs.  Voilà  des  poires,  des  pom- 
mes encore  fort  faines  pour  la  f  iifon,  Thefe pears, 
theft  applet  are  flill  very  good  eonjidermg  tbe 
"  ,fin.  Un  homne  mal  fain,  Anunhealthfulman, 
tuho  has  feldom  his  health  Tant  pis  pour  ceux 
loi  en  doutant,  s'il  en  e!t  quelques  uns  :  ce 
louts  n  ci  no  rt  ore  |  reuve  qu'ils  n'ont  pas  la 
r  .•  Uo  n  fain  -,  if  -bere  are  aoy  -wl  c  r.  ,  Iy  .  *  !  r 
if  it,  their  cafe  is  tc  be  pitied.  This  v  ry  t'feum- 
jlanee  proies  that 

Un  lieu  mal  fain,  An  unwhole/ome place.  La 
faine  do£lrine(qui  ell  orthodoxe),  St.  nd,  whole- 
'owe,  or  true  doBtine.  Jugement  lain,  efprit 
lain,  Sourd  judgment,  mini.  La  faine  rail  HI,  ia 
faiRe  critique,  la  faine  philofnphie,  Seundftn/r, 
critique,!  - .:.  i'r  lain,  Pur,  air  Nourriture  faine, 

,  h ne  food,  water. 

Sain,  [falubre,  qui'fert  a  la  fauté-,  falutairej 

me,  healthful,  falutary,  bale.     Les  lieux 

.    ox  ne  font  pas  fains,  Marjhy  plaas  are 

•■■•re. 

Sain,' [t.    de   Marine  ;    fans  bancs]  Clear. 

e,  A  clear  coa/i  or  pire. 
t]  Sain,  rVtolcfemee  Salobrf,  Salttbriut; 
Salutaire,  Salutary  (fynon.):  L-s  chofes fainet 
■ie  nui  lent  point;  les  chofes  /dlubret  font  du 
aien  ;  les  chofes  j'aiulaires  fauvent  de  quelqu* 
-langer,  Je  quelque  mal,  de  quelque  dommage  : 
ainli  ces  trois  mots  font  en  gradation. 

On  dit  d'un  lieu  qu'il  eft  foin  ;  des  alimer.s, 
ja'iU  1  oit  fa.'telr  s  ;  des  remèdes, -qu'ils  font 
falutaires. 

Salubre  ne  fe  Jit  que  dans  le  fene  propre  :  au 
6gu«4 
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figure,  on  dit  uni  faine  doélrine,dcs  mflruftions 
fahtains. 

SAIN-ROIS  (■a'in-boâ),  [c'eft  le  vrdi  Gjiou 
à  feuilles  de  lm;  l'écorce  de  cet  arbre  fournit 
un  remède  ou  cautère  végétal  qui  /emploie 
comme  vefiicatoiie]  Lignum  fanum. 

SAJN-DOUX  (saii .-dou),  _/.  ■  ■  [graifli  de 
pourceau]  Hog's  gteafe. 

.1NE  ou  Suine   (sëne)i    .  f.  [I  > 
p     .   prend  e  di  e,  a  nu  uj,d  i. 

M  "■'■ 

S  FINEMENT  (senehian),  fl<fo,.  [d'une  ma- 
nière fain    ]  .S'_.an^  ,:ji./  . 

Sainement,  [felon  I  i  droite  raifon,  judici- 
eusement, rail  mnablemi  nt]  Soundly,  aright,  ra- 
tionally. judi.in.Jiy.  Il  partait  encore  fainement 
quand  ii  tefta,  He  bad  bit  fenfei  about  bim,  or 
ht -was  co  i    ioa  mentis,  lubcn  be  made  bis  it  ill. 

SAINKOINfsa  in-fôain),/.  <n.  [lorte  d'hei be] 
Sainfoin  ;  fenugnek.     Sainfoin  n'Es1 
V.  Hkdvsakum. 

SAINT  (sain),  sainte,  adj.  fubft.  [pur, 
facie,  le  dit  ties  hommes  &  des  chota  qui  font 
conformes  à  la  loideDieu,&  de  celles  quiappa  - 
tiennent  à  la  religion  ;  bon,  julîc,  pieux,  religi- 
eux, vénérable,  vo-.iueux,  bienheureux]  Holy, 
facred,  faint,  zodlj, fainted.  LeSaint-Efprit,T4« 
Jhly  Gb  />.  La  Sainte  Vierge,  Tbt  blèffed  Vir- 
gin. Un  Saint  homme,  A  holy  or  godly  man. 
Saint  Paul,  Saint  Paul,  he  Saint  Sacieme.nt, 
Tbe  con'eaatcd  b'JI.  L'E'criture  Sai nte, Tbt  boly 
•writ  or  S.ripture.  La  femaine  fainte, Tie  /  y 
•week  Le  Vendredi  faint,  Gmd-friday  La  Saim 
Jean,  Midfummer.  La  Saint  Michel,  M.cbatl- 
tnas-day.  La  Sjint  Martin,  Martinmai-day 
Le  Saint  Siège,  The  holy  fee.  Le  Saint  Père  (le 
Pape),  His  Halmefs,  Mal  de  Saint  Jean,  Mali/foi». 
de  Saint  (lé  mal  caduc),  The  falling  ficknefs.  Lai  S 
fainte  barbe  lieu  dans  les  vailTeaux  où  l'on  ferre 
la  poudre).  The  powder-room.  Un  Saint,  A 
S  tint.  Invoquer  les  Saints,  To  call  upon  t  h, 
Saints.  Le  Saint  des  Saints  (lieu  dans  le  temple 
de  Salomon),  Tbe  boly  of  holies.  Vie  des  Saints, 
Legend.  S^'nt  d'une  ville,  d'un  royaume, 
Patron.  Mettre  au  nombre  des  faints,  To  faint. 
Rendre  faint,  Tojai -ilify.  Lieu  faint,  SanSuary. 
Sain  e  action,  penlée,  infpîration,  A  godly  aclion, 
thought,  infpiratien.  Saint  mouvement,  A  godly 
notion.  Vie  fainte,  A  boly  life.  La  Terre  laintc 
(la  Judée),  Tie  Hoy  Land.  Les  lieux  faints, 
Tbe  boly  places.  1.  s  faints  myflèrcs,  Tbe  boly 
myflerits.  La  fainte  Bible,  les  faintes  E'critures, 
The  bo'y  Bible,  Scriptures. 

f  Chaque  faint  fa  chandelle  (piur  s'affurei 
le  fuccèsî'une  affaire,  il  faui  le  lendre  fa»  niables 
tous  ceux  qui  peuvent  contribuer  à  la  faiie  icu- 
ffir),  To  obtain  ifu  t,  -wr  trtuft  cou,  t  ail  thofe  -who 
can  contribute  to  its  faccefs. 

*t  H  re  fait  à  quel  Saint  fe  vouer  (il  n'a 
plus  de  reffource,  il  ne  fait  plus  à  qui  avoir 
recours),  He  dots  not  kroiv  lult.b  way  to  turn 
bimfclf. 

*-f||  Employer  toutes  les  herbes  delà  faint 
Jean  (faire  tout  ce  qu'il  eft  pofTiblc),  To  de  oie  s 
utncjl. 

-f- Celt  unpnuvre  faint,  un  faint  qui  ne  guérit 
de  rien  (il  nV.t  bon  à  rien,  il  r»'a  ni  mérite 
ni  crédit,  He  is  net  good  for  much. 

*  Le'  faint  .u  j  .ur  (un  homne  qui  eft  à 
la  mode  ou  en  crédit  depuis   peu),  Tbe  man   in 


■vogue. 

Le  Saint  Office  (à  Rome  &  en  d'autres  pajs 
Wjiquifition),  Tbe  boly  r-jfice,  Inaui  ;  ion. 

N  B.  On  dit  i'Egiife  Saint  Germain  etabfoh- 
mtnt  Saint  Germain,  îcc,  en  par:aot  des  églifes 
confacrces  à  Dieu  fous  l'invocation  de  quelques 
Saints. 

Trrre  fainte  (qui  a  été  bénite  pour  inhumer 
le»  ridelles',  Holy  ground. 

SAINTEMENT  (»iqt«aan)',  adv.  [d'une 
man. ère  fainte  ;  innocemmenr,  religîeofement, 
pieufement,  vertueufement]  Holify, faintly,  fanc- 
tily,  truly, facredly.  Vivre  fajnternent.  Te  Lad 
«  boly  life. 
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SAINTETE',  [qualité  de  ce  qui  eft  faint  ; 
■ion,  pureté,  intégrité  de  mœjis 
Holinefl,  f  anility,  religion,  faint/bip, 
Dieu  elt  la  lainteté  même,  «Te,/  is  tbe  Hol.n.l 
itftlf.  Sa  Sainteté  (titre  d'honneur  q.-c  e 
Catholiques  Romains  donnent  au  Hapc),  H 
Holinef. 

Il  eft  en  odeur  de  fainteté,  Ile  il  conjidtred  as  i 
i  tint. 

La  fainteté  d'un  lieu,  de  nos  mvftères,  de  1. 
religion  Chrétienne,  The  [anility  of  a  place,  tb 
bolinefs  of  our  nyflciies,  (Se. 

SAIN  l T. S  ou  Xaintes,  [ancienne  Se  con- 
fide i.ljlc:  ville  de  France,  cap.  de  la  Saintongcj 
Saintet. 

SAINTONGE,  f.f.  [province  de  France;, 
Saint  nge. 

SAÏQUE.j;/.  [vaiflèau  de  charge  dont  on  fe 
fertfur  la  Mé   iterr  inée]  Saick. 

SAISI  (tëzi),  -it,  part,  of  Sailir,  Seized; 

raptured.    Said  de  peur,  Stru.it  or  pefftffed  tvith 

fear.       On    l'a    trouvé    faifi    du    vol    (on   lui  ., 

né  fui  lui  le  vol   qu'il  avoir  fait),  Tbe  theft 

found  in  bis  bands  or  pojjijjion  ;  He  was  found 

poffeff'àoyjeifedofit. 

Le  saisi,/,  m.  [t.  de  Pratique;  lsdcbiteui 
fur  lequil    on  a  fait  une  faille]  V flraimd. 

SAISI  F.  (sèziO,/./.  T  erme  de  Palais;  afle 
le  Jultice  par  lequel  on  fallit  les  biens  d'un  dé- 
biti  ,  f  gerie,  arrêt,  exécution  de]  Stix.ure, 
dtftrefs,    diftraint,    arreft,    apprebenfîon,   atta.h- 

SAI    11     r  (sèiîine),/./  [terme  de  Pratique; 

p- île  Je   iH.lieiiion  d'un  fonds  en  vertu  de  l'aéte 

qui  en  cil  donné  par  le  Seigneur  d<  n'  L'héritage 

lève;   inveftiture,  enlaifinement]  Seijin,  peffif- 


iNr,  [t.  de  Marine]  Siiling,  lafbing. 
Sailines  des  huniers  eu  égorgeoirs,  A  band  leech- 
line  fin  i-e  left-fails  f  chiefly  made  uje  of  in  French 
jhipsofwar).  Saiflne  dr  bcaapic,  V.Liure. 
Sailines  de  chaloupes,  V.  Risses  de  cha- 
loupes. 

SAISIR    (sèzir),    faififfant,   faifi;  je  faifis; 
v.  a.   [.rendre   tout  dun    c  'up  &  avec  eft'o:  t  ; 
sVmparer  de,  envahir]  Tofeize,  to  jetze  upon, 
catch,  to  lay  bold  of,   to  rap,   to  rap  and  'end, 
engroft,  to  g'ipe.      Saifir  quelqu'un  au  collet,  p 
le  oras,  To  collar  one,  to  take  bim  by  tbe  collar,  by 


*  11  a  un  efprit  qui  failit  tout  d'un  coup  !e 
chofes  (il  a  l'appiéhenfion  vive  &  forte),  Heba 
a  lively  and  ou:.k  compreberfton.  Saifir  l'occalion 
(en  profiler  ,  To  lay  bold  of  an  opportunity.  Sf 
faifir  de  quelqu'un  (le  prendre  &  l'arrêter),  T 
apprehend  one,  to  arr.Jl  him,  to  fe-.xe  upon  him 
On  s  ell  faifi  de  cet  homme,  That  man  was  ap- 
prehended. Se  faifir  d'une  chule  (la  prendre,  s'en 
renJie  maître),  To  feixe  a  thing,  to  lay  bold  of  it, 
to  male  onefe.f  m.ifter  of  it.  Se  faifir  a'un  poire 
(l'occuper),  Tojeize  uprr.  a  pofl.  Se  faifir -d'un 
couteau,  d'une  épée,  6cc.  To  lay  bJd  of  a  knife 
a-fwerd. 

*  Saisir,  [fe  dit  des  maux,  des  pallions. 
des  fentimens  de  l'âme;  émouvoir,  affecter,  af- 
fliger] To  leize,  to  Jeixe'upon,  to  corne  uf.on,  to 
lirike,  topojefs.  Le  froid  m'a  faifi,  U.i  cold  bas 
jlruck  ne.  Le  froid  me  failit  aux  épaules,/ 
latcbid  cold  in  myfxuldcrs.  La  lièvre  l'a  faifi, 
Tbe  fever  bai  feized  uptrn  bin,  ;  Ht  ■was  takei  ill 
■with  af-ver.  La  peur  les  i  faifis,  Fear  did  co;  e 
upon  'hem;  They  inert  firutk  to'ub  fcàr.  Etie 
faifi,  Se  faifir  (être  frappé,  touché,  de  déplaifir, 
pénétré  de  dnukur),  To  be /truck,  to  be  moved. 
Quand  on  lui  dit  ce'te  nouvelle,  e  le  fut  telle- 
ment faifie  que—  ifbenjii  heard  of  that  news, 
/he  ■u.-asfoflruck  that  —     Il  fe  la  fit  au  moindr, 

ntretemps  qui  lui  arrive,  He  isfliu.k  tilth  ory 
lucky  accident  that  befals    bim.     Etl  :  faifi  di 

joie,  de   peur,  d'élennement,  To  be  je.  zed  mitt 

jay,  fear,  esfto^ment. 

Saisir,  [terme  de  Palais,  fe  dit  du  crean- 

cier  qui    arièe  juiiJiq'  ement  les  biens  de  fon 

débiteur]  Tsifeixs,  to dflrain,  to  diftrtfs,  to  attach, 
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■->  appr  lend,  ti  arrf.     Saifir  des  meubles,  tec. 
0  feixe  furniture,  &c. 

jr^j-  Le  mort  failit  le  vif  (phrafe  de  Coutume 
Se  de  Pratique;  pour  dire,  qu'à  l'inftant  que 
i  ■  qu'un  meurt,  fon  liéntier  devient  le  traître 
de  fon  bien),  Upon  the  deceafe  of  the  / 
6îj  heir  is  immclia'fly  entitled  to  all  bis  tjfeflt. 
■  aifr  un  nibunal  u'unc  affaire  (y  faire  del 
<  qui  y  attirent  &  retiennent  la  con- 
loiflance  de  l'affaire),   Te  lay  an  ofjair  before  et 

C.Ult. 

SAISISSANTfsczîsin),  -AVTl,iij.v,  [ne 
■  dit  que  du  fioiJ  qui  f.ilit  tcut  d'un  coup] 
Froid  faififfant,  it firiking  coll. 

Saisissant,  fubft.  [ter, ne  de  ï'a'ais  ;  celui 
[ui  faifit  p  rjufticel  Diflrainer,  feizer. 

*  SAISISSEMENT (séiï«man),/:«.[l'ill». 
i  Ifion    fubitc   &   violente  que  caufe  un  grand 

épla.lir;  furprife]  Shock,  violent  impre£lon , patg. 

Il  eft  mut  d'un  faififfemenr,  He  died  of  a  violent 

I  g'ief.     Il   n'eft    pa's    encoie    revenu  du 

nenc  que  lui  caufa  cette  nouvelle,  Ile  is 

not y,t  recovered  from  the  violent  Ji.  J:   tiat  n,1iz 

bas  giver,  him.    Saififfemcnt  de  cœur,  An  o/jrrf- 

ipirits. 

SAISON  (  êzon),  /. /.    [l'une    des   quatre 
parties   de  l'année]  Sealen.     Les  quatre  faifons 
de  l'année,  Tie  four  jeajons  of  the  year.   La  faifo.l 
Ht-'Je  Printemps),  Tb.  fpring. 

Saison,  [temp  où  l'on  a  accoutumé  *îc  fe- 
rmer, de  recueillir  certains  fruits  j  le  temps  pro- 
pre pour  taire  quelque  chof--  ;  fe  dît  aufii  lïgurév- 
ment  dar.s  les  cbofcfi  morales]  Seaf-^n,  t;>nt-,f; 
time, proper  time,  tide,  [eaJwabUncfs.  (Jul  eft  de 
faifon,  Sea/viable.  Q^i  n'eft  plus  de  faifon,  Qui 
eft  hors  de  faifon,  UHjeafooab/e.  Vent  de  faifon 
[i.  de  mer;   vent  regie),  Trade-ivir.d. 

La  ii\ion  des  perdreaux,  des  cailles,  des  bé- 
calTes,  &ï.  (le  temps  où  il  y  a  une  plus  grande 
quantité  de  ces  oileaux,&où  ils  font  meilleurs  à 
mange  ),  Tbe  Je  af on  of  fartrldgeSy  quality  wood-* 
cocks,  &c* 

*  Ce  que  vous  dites  eft  hors  de  faifon  (n'eft 
pas  à  pp-pos),  What  you  Jay  ;'i  unjeofonable. 

SAJOU,  j.  m.  [forte  de  Ange  à  queue  pre- 
nante, originaire  du  Bien)]  Sfljcu. 

SAKI  eu  Singea  queue  de  rat,  f.m.  [nom 
donné  à  la  plus  grande  efpèce  de  fagouin"] 
Saki. 

SALA,/  /.  [t.  de  Relation;  oraifon  des 
Turcs  le  Vendredi  a  neuf  heures  du  matin] 
Sala. 

J  SALACE,  ad)  [qui  a  en  foi  beaucoup  de 
fel,  &  qui  excite  à  la  luxure]  Sa'acïous,  lecher- 
ous, provocative  y  jiirritt  g  to  lechery. 

SALAClA,y./.  [Mv  hol.  femme  de  Nep- 
tune, &  Déelfe  de  l'eau]  Salaria. 

SALADE,/./,  [mets  compofé  de  certaines 
herbes  afTaifonnées  avec  du  fel,  du  vinaigre,  5c  àz 
l'huile]  Salad,  fulltt,  jalleùng.  Salade  de  cha- 
noine (mâche,  doucette),  Valerianella  arvtnfii  j 
Lames-fetttiïf,  cor»  fafaaU 

*  Salade,  [mélange  d^  mets,  de  fiuîts,  de. 
viandes  froides  afiaitonnees  à  peu  près  comma 
ies  falades  d'h^bes  &  de  légumes]  Salad.. 
Salade  de  câpres,  d'anchois,  de  poulets,  A  falad 
of  capers,  ancbev'us9  cbtekets. 

Salade,  [le  pain  Se  le  vin  qu'on  dome  aux 
hevaux  pour  les  rafraîchir,  .  uand  on  veut  leuc 
:  :  u-e  grande  traite,  Uni  ies  faire  entier 
anslccurie]  Mcjs. 
Salade,  [léger  habillement  de  tête  quepor- 
toieat  les  chevaux  lér?.-s]  H  ■   . 

Devers  la  pace  arrive  un  Écuyer,  , 
Boitant  falade  avec  lance. dorée, 
'There  advanced  tvwardî  the  place  a  Sauire,  bear* 
.  f  -with  a  golden  lance. 
Régiment   de    falade  (on    appeloit  ainfi   par  • 
énigtemeot  certains  petits  regimens  nouveaux] 
Paltry  regiment. 

SALADIER  (saladïé),/.»-  [efpèce  de  plat 
l'on   fert   la    falade]    SàlaA-dijb,  or    b-.wU    ' 
panier  pnur  faîte  égoutter  ou  fecouer  la  falade» 
rî  bojket  to  drain  faîad  in, 

6>  SALAGE, 
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SAÎ-AOr,  /  >*.   [l'aâion  le  faler]   Sailing. 

SALAGRAMAN,  /  w.  "«Uns  l'Indoftan, 
coquillï  foflile,  ou  corne  d'am  non]  Cora»   am- 

- 

SALAIRE  (-àltre),/.  m.  [payement  P°'--' 
travail  ou  pour  lervîce  ;         .  "' ',  rétri- 

bution, •■  imj": 

■•  lurnent. 
Recevoir  le  fahire   de  for 
ta:  (alary 

R -tenir   le   frlsire    d-s  d^mcfrlquet,  To  keep 
ïffff. 

*  Il  a  eu  le  (alaire  de  les  ci:m-  ,  /; 
tbe  reward  sfi  bit  cr-  -s. 

SALAISON  (sa;-:,  or.),/,  f  [aôion  de  falcr 
les    oroviùons    pjar   les    conferver    lor.- 

Salaison,  [\hnde  falée,  poiffon  falé  F°ur 
la  nonniture  des  équipages  dans  les  v 
long  cours}  Salt  ment,  fait  beef,    ' 

La   falaifon  du  beure,  des  porcs,  '1   . 
ef  butter,  figs. 

|1  SALAMALEC  (sàlamaïèTO, /.  m.  [terme 

Arabe,   qui   fignifie,  la  paix  avec  v  >us  ;   falut, 

falutation,    |(  lai  jade  ;   révérence   profonde]    A 

bow. 

ïl  m'a  fait  un  grand  falamalec,  Ht  made  me  a 
profound  byw. 

SALAMANDRE,  f.f.  [Mouron,  Pluvine 
Mircïl,  Elande,  Laverne,  Sourd,  SuilTe,  Sale 
mander;  ferte  de  lézard  qu'on  a  cru  avoir  I. 
propriété  de  vivre  dans  le  feu]  Salamander.  D 
falamar.dre,  Salami 

Salamandre  terreftre  ou  commune  (Lézari 
long  de  cinq  à  fix  pouces),  Salamander,  Quench 
fire.  Salamandre  aquatique  (Lézard  d'eau] 
IVater-eft. 

SALAMANQITE,  /. /.  [grande  &  belle 
ville  d'Efpagne,  au  royaume  de  Léon]  Saîa- 
mené  a. 

SALANT  (sïian),  adj.  [fe  dit  d'un  marai 
d'un  puits  d'où  l'on  tire  du  fel]  Salt.  Mara! 
falant,  Puits  falant,  Sa!t  marfh  or  pit. 

SALARIER  (salarié),  falariant,  fabric 
v.  a.  [donner  le  falaire  qui  eft  du,  payer,  ré 
compenfer,  fatisfaire]  To  reward,  to  pay. 

SALE,  adj.  [qui  n'efl  pas  net,  qii  eft  plein 
d'ordures,  garé,  vilain,  crotté,  malpropre] 
Feu/,  dirty,  filtby,  nafty,fiuttifb,  flovenly,  greafy, 
v.ucky,  faualid,  unclean.  Avoir  des  mains  fales, 
To  have  dirty  bands.  Gris-fale  (terne,  qui  n'a 
pas  l'œil  du  gris  ordinaire),  Sallow. 

Sale,  [t.  de  Marine]  Foul  (laid  of  a  coafi 
full  of  dangerous  rocks,  fb.illows,  &c.) 

Yaiffcau  fale  (chargé  par  dehors  de  coquil- 
lages, de  mouifes,  d'herbes,  qui  s'attachent 
fond  extérieur  du  vaiffeau),  A  foui  /bip, 
(bipfing  with  foal  bottom.  Côte  fale  (pli 
d'écuetls  cachés  fous  la  mer),  A  coofi  full  of 
/helves. 

*  Sale,  [défhonnête,  obfcène]  Filtby,  najiy, 
ieaftly,  bawdy,  cbfctnt,  fmutty.  Des  paroles 
fales,  Smutty  words. 

Un  fale  intérêt  (f  jrdide),  A  fordid  intertji. 

•f  Son  cas  eft  fale  (fe  dit  d'un  homme  qui  a 
commis  quelque  crime,  qui  a  part  à  quelque 
mauvaife  attion),  His  cafe  is  -very  foul  or 
dirty. 

*  Lei  fales  voluptés,   Btaftly  pleasures. 

Acti  ins  fales  (qui  bleffent  la  pudeur  &  la 
tnodeftie),  Foul,  bafe  aBitms. 

Sale'  (sâ!é},/  m.  |  chair  de  porc  faléej 
falïne,  falure]  Silt  pork.  Du  petit  fale  (la 
chair  d'un  jeu  ie  cochon  nouvei  ement  falée), 
Powdered  pork,  corned  pork,  young  pork  newly 
falttd 

Franc-falé  (droit  d'avoir  cer-aine  quantité  de 
fel  fan  payer),  A provifietn  of  fait  wit  bout  paying 
for  it,  tbt  being  f  u-.d 

%>\.t',  -e'e,  adj.  part  of  Sa'er]  Salted. 
powder  .!.  fait,  b  in.fi>,  brackifi),  briny.  Un 
peu  far,  Salfupn  as    fahifh. 

\  Salé  comme  in  ■  ,  As  fall  as  brine. 


SAL 


SAL 


Phint3   falées,    Campognei  falées  (la  mr.igrir,  il  lu!  vient  des  falièies,  That  woman 


ins  to  grow  thin,   her  nick  grow:  {crag 

f  SALIGAUO,  -aide  (sJlîgô-gïdc),  adj. 
fubfi.  [mal-propre;  fagouin,  falopc,  fale,  wlain, 
cochon]  Nail,,  fiovenly,  ftuttijb  ;  a  f  oven. 

SALIGNON  (sanation),  /  ».  [pain  de  fel 
fait   l'eau  dé  fontaine  falée]  Ajalt  haf. 

SALIGOT  (sâïïgo),/. m.  [tribule  aquatique] 
Iributus  cquatitus,  lrapa  nutans. 


mcr),  Tbe  liquid  plains,  tkefea 

Eaux  filées,  Sources  fa. tes  (des  eaux  dont 
on  fait  le  fel),  Salt  waters. 

*  Une  rai  rrafnme  eft  falée  (il 
y  a  du  fel,  elle  i  :   piquante),  A 

SALEMENT  (faltman),  adv.  [d'une  m; 
nière  fale;  vilainement,  mal-proprement,  I 
\ofetnetit\Nafiily,fi!tbily,jflirveKty,  ,   - 

On  eft  ici  falemenr,  This  is  d  r.jfy  place  to 

SALEP  or  Salo?,   f.f.   [ratine  blanchâtre 

bulbeufe,  ce    mucjlag]  ion,  faUp. 

SALER  (salé),  falant,  filé;  v.  a.  [affaifon- 

j  fel  ;   n  Etï  c    i.u    fei    fur  des  viande: 

crues,  pour    les   garder   longtemps]  To  fait,  t< 

-  fca  with  (altt  to  powdsr,  to  corn,  to   cure,  t> 

■■   ■,.  Saler  du  poiflbn,  to  curifijb. 

*4-  Il  fale  b'.en  tout  ce  qu'il  vend  (il  vend  fa 

niarchandife  trop  cher),  He  makes  one  pay  jt 

for  bis  wares;  He  puts   exorbitant  prices   upon 

'hem. 

*  R.:en  de  phn  piquant  que  cette  manière  de 
faler,  pour  ainfi  dire,  la  louange  par  la  plai- 
fahterie.  Nothing]  more  interesting  dan  toftafon, 
as  il  wtit,  praijes  witb  jijli. 

SALERAN'fsalrran),/  m.  [t.  de  Papeterie] 
V.  Sallekan. 

SALERNE,  /./.  [ancienne  ville  d'Italie  a^ 
Royaume  de  Naples]  Sa'-.rro. 

SALERON  (saûron),  /  m.  [la  partie  fu- 
périeure  d'une  falière,  celle  où  l'on  met  le  ici] 
Tie  upper  part  of  a  JaltctUar. 

SALETE' (saleté),  / /.  [qualité  de  ce  qu: 
eft  fale,  mal-propie;  vilenie,  faloperie,  mal- 
propreté] Fillhinejs,  na/linefs,Jloi/enlinejs,Jl:il- 
ti/hnefs,  litter, foil,  ordure,  rubbijh-  tnirinefl,  aro.s. 
La  faleté  des  rues  de  Lmdies,  Tbe  dirtinefs  or 
foulnejs  of  London-JIreets. 

Saleté',  [les  ordures,  les  chofes  qui  fjnt 
fales  par  elles-mêmes]   Dirt,  fi.'tb,  naftinefs. 

*  Saleté',  [obfcénité  ;  paroles  fales  & 
obfcènes]  Filtbinefs,  ftmminejs,  beafilineft,  r.cfii- 
nefs,  ohfcenïty.  La  fileté  de  ce  difeours,  de  cette 
chanfon]   Tbe  cbl'cenity    of   that    dij'courfc,    tbal 

Jong.     Dire  des   faletés,  To  talk  bawdy,  to  talk 

fmutty.  ■ 

SALEUR  (salefir),  /  m.  [celui  qui  fale  le 
poiflbn]   One  tbat  cures  fifh,  falter. 

SALIAN,  /  m.  [oifeau  du  Bréfil  de  la 
grandeur  du  coq  Turc,  avec  le  bec  &  les  jambes 
d'une  cigogne;  il  ne  vole  point,  mais  il  eft 
très-légT  à  la  courfe]   Salian. 

SAL1CAIRE  (sâiïkère),  /.  /.  [Lyfimachie 
ronge,  plante  médicinale]  Salicaria,  fpiked 
WiUow-Htrb. 

-  SALICITE,  /  f.   [pierre  figurée,  imitant  les 
feuilles  du  faule]  'Salicitts. 

SALICOQUE,  /.  /.  ou  Salicot,  /.  m. 
[elplce  d'écreviffe  de  mer,  genre  de  crullacée, 
qu'on  nomme  encore  chevrette]  Pran-n. 

SALICORNIN,  /.  m.  [aibriffeau  du  genre 
des  foudes]  Salicornia. 

SALICOT  (saiïco),  /.  m.  V,  Christe- 
Marine. 

S  ALIENS    (sâïain),  /.  m.  pi.   &  adj.  m. 
Mythol.  les  d^uze  prêtres  frénétiques  de  Mars] 
'alii.     P  ëmes  faliens,  Poems  in  honour  of  Mars 
Jung  bf  lie  Sa/,K 

SALl'ERE,  /.  /  [pièce  de  vaiflèlle  pour 
mettre  le  fel  qu'on  fert  lur  la  table]   Saltcellar. 

■f-l   II  ouvre  les  yeux  grands  comme  des  fa 
litres   (lus   grands  qu'à  l'crdinaire),  He  opens 
seyesasiigasfaucers. 

Sali'ere,  [ufte.  file  de  menage  ou  I  on  met 

fel,  &  q  l'on  pend  à  la  cheminée  pour  le  tenir 

chement]  Sait-box. 

Sali'eres.  [certains  creux  qui  paroilTent  au 
Jeilu*  de,  yeux  es  chevaux  quand  ils  (ont  vieux  ; 
fe  dit  a.iflî  des  hommes  ;  creux  que  les  frmmei 
ont  quelquefois  au  hjut  de  la  gorge]  A  bollotv- 
efs,  bollcrw  pit*.     Cette  femne   commence  à 


SALIN,  -ike  (salaln,  saline),  adi.  [q  ii 
contient  du  fel]  Saline,  falinous.  Sa'ng  fuit 
falin.  Very  parp  blood . 

SALINE,/./,  [chair  falée,  poiflon  fale?) 
Salt  meat,  fait  fifh. 

Saline,  [le  lieu  où  fe  fait  le  fel]  Saline, 
falt-well,  fait-fpr:ng,  hrine-pit. 

SALlQyE  (salifce),  adj.  La  loi  SalioJB*, 
[I  i  plus  ancienne  loi  de  la  Monarchie  Françoife 
qui  exclut  les  filles  du  trône]  The  fade  law. 

SAI  LR  (salir),  faliffant,  fali  ;  je  falis  ;  v.  a. 
tendre  fale;  gâter,  fouiller,  corrompre,  tacher  j 
j  flétrir,  déûWnorer]  Tofoul,  to  foil,  to  dirt,  todirty, 
to  flam,  to  beray,  to  (patter,  to  draggle,  to  befmear, 
to  final,  to  dfi/e,  to  litter,  to  July.  Cet  entant 
s'eft  fai  (a  fait  fes  ordures  dans  fes  ling»s), 
Tiar  child  has  befouled  bimfelf.  Les  éMfTes 
fe  filifiint  bientôt  (fe  paflent  bientôt), 
White  faffs  fail  -veryfoon.  Cette  couleur  fe  falit 
plutôt  qu'une  autre,  This  colour  fades  finer  lean 
• 

*    Cela  falit  l'imagination  (préfente  à   l'ima- 

;:niMn    des  idées  "bfcènes),    That  fullics  the 

Is  H  witb.fi/tby,  oUeenetb  agbts. 

SALISBURY  ou  Salesbury,  J.  m.  [ville 
d'Angleterre,  cap.  du  Wiitihire]  Sahfbury  or 
New  ïarum. 

SALISSANT  (salïfan),  -ante,  adj.  v. 
[qu:  fali']  Tbat  fouls  01  dirties.  Le  drap  noir 
c-ft  faliffanc  quand  il  efl  neuf,  Black  cloth  fouls 
every  thing  when  new.  Une  couleur  falîflante 
qui  fe  falit  ailément),  A  colour  that  foils  or  J pott 
f  n  'ently.  Le  blanc  eft  une  couleur  fort  faliflante, 
IV'bite  is  a  colour  that  foils prefently. 

4.  SAL1SSON  (saiifon),  /.  /.  [petite  fille 
ma'-propre]  A youngjlut. 

SALISSURE  (saiïïure),  /./.  [ordure,  fouil- 
lure  qui  demeure  fur  une  chofe  falie  ;  tache, 
graifle,  crotte,  faleté,  mal-propreté,  filoperie] 
Dirt,  duft,  fi'ub.  Ce  n'eft  pas  une  tache,  ce 
n'eft  <|u'une  falilfure,  It  is  no  fain,  'lis  on  y  a 
peck  of  dirt  or  dujl. 

SAL1VAIRE  (si.ïvère),  adj.  [t.  d'Anato- 
mie  ;  ne  fe  dit  que  des  glandes  qui  contiennent 
la  filive,  Se  des  canaux  par  où  elle  pafle]  Sali* 
•va/,  fa/ivary,  parotid.  Conduits  falivaires,  Tbt 
falivary  duels. 

SALIVATION  (sàlïvâcïon),//.  [l'écoule- 
ment de.  la  falive,  provoqué  par  quelque  remède] 
Salivation,  fluxing. 

SALIVE  (salive),/,  f.  pituite,  humeur  qui 
s'écoule  par  la  bouche]  Saliva,  fpitlîe,  ptyalifm, 
fluxing,  drivel.     De  falive,  Salivons. 

SALIVER  (salivé),  falivant,  falive  ;  v.  rt. 
[rendre  beaucoup  de  falîre]  To  be  under  afali- 

SALLE  (sale),/./,  [la  première  pièce  d'un 
appartement  complet]  Parlour,  bal!.  Salle 
baffe,  A  parlour.  Salle  à  manger,  A  d'rr.ing 
room.  La  falle  du  commun  (où  les  domeftiques 
mangent  chez  les  grands  Seigneurs),  Tbt  fer. 
•nanti'  hall.  La  falle  des  gardes  (chez  le  Roi), 
Tbt  guard-room. 

Salle,  feertains  grands  lieux  couverte,  def- 
tinés  pour  l'ufage  &  pour  le  fervice,  ou  le  plailir 
du  public  ;  fdlon]  Hall,  room,  CSV.  La  falle 
du  Palais,  La  Grand'  falle,  Tbe  Palace-bail, 
TVeflminfier-hall.  La  falle  de  la  Comédie,  La 
falle  de  l'Opéra,  Tbe  Play-boufe,  tbe  Opera-bouft. 
Salle  où  fe  font  les  diiputes,  Moet-hall.  Salle 
.le  concert,  Mufic-room.  Sahe  d'Affemblée, 
Aj/embly-room.  Salle  d'armes  (où  l'on  montre 
à  ta  re  des  armes^  A  fer.cing-jcbool.  Il  a  deux 
ou  trnis  ans  de  falle,  Ht  bas  been  two  or  three 
years  at  the  fencing-jcboil;  He  bas  Larnt  fencing 
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for  two  or  three  pan.  Prt'vôt  de  falle  (celui 
qui  donne  leçon  aux  écoliers  foui  le  maure 
d'armes),  A  fencirg-majier'i  aji/iant.  Salle  à 
danfer,  A Hûnchtg-tehool. 

Sai  le,  ("dons  les  hôpitaux]  Ward. 

Sai.  1. 1.,  |  lieu  planté  d'arbres  qui  forment 
une  efpèce  <le  falle  dans  un  jardin]  An  arbour, 
a  green  arbour,  a  bower.  Salle  d'ormes,  de 
tilleuls,  Sec.  A grave of elms,  lime-trees.  Salle 
de  verdure,  Green  arbour. 

SALLERAN  (sâleran)/.m.  ft.  de  Papeterie  ; 
maure  de  l'aile  qui  met  le  papier  fous  la  preflc 
avant  de  l'envelopper,  Perfon  that  prefjes  tbe 
reams  before  it  be  -wrapped  up.  Ouvrier  qui  colle 
&  plie  le  papier,  Perfon  that  fitsei  and  folds  the 
Jheets.  Salleianes  compteufes  (ouvrières  qui  lé- 
parent  les  différentes  tfpèces  de  papier,  &  les 
mettent  en  mains  de  25  feuilles),  Women  that 
Jort  and  ira  he  reams. 

SALMAC1S  (salmacice),  /.  /.  [Mythol.] 
V.  Hermaphrodite. 

SALMERIN  (falmerain),  /  m.  [poiffon  du 
genre  des  faumons]   Salmerinus,  falmero. 

S  ALM1,  /.  m.  [ragoût  de  certaines  pièces 
de  gibier,  déjà  cuites  à  la  broche]  A  bajh, 
Sa/mi.     Salml  de  be.  a  (l'es,  A  bajh  of woodcocks . 

SALMIGONDIS  (salmïgondi),/.  m  [ra- 
goxit  de  plusieurs  fortes  de  viandes  réchauffées] 
lUtcb 'polcb,  falmagundi,  jumble,  og.'io,   iuffel, 

SALMONE'E  (salmonéc),  /  m.  [M)th..l. 
fils  d'Eoie  &  roi  d'Elide,  foudroyé  par  Jupiter, 
pour  avoir  imité  fon  tonnere]   Sahnoneus. 

SALOIR  (siio.u),/.  m  |"v.iifl'eau  de  bois 
dans  lequel  on  met  le  fel]  AJâlt  tub. 

Saloir,  [vaiffeau  dans  lequel  on  falc  de  la 
viande  de  pourceau,  &  où  on  la  garde,  quand 
elle  efi  filée]  A  filling  or  potvde  ring  tub. 

SALON  (salon),  f.  m.  [pièce  dans  un  ap- 
partement qui  eiî  beaucoup  plus  cxhai.lfée  que 
les  autres,  &c]  A  beautiful  hall.  Salon  de 
compagnie,  Saloon,  drawing-room. 

SAL.ONICKI,   Salonioju 
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SALTPE'TRPF.RE,  //.  [lieu  où  l'on  fuit 
:  falpêrre]  .Saltpetre- houje. 
t  corriftion  à  Parie  J       •  ■■■....-  Para). 

SALPICON,  /  m.  [t.   de  Cuil., 

SALSEPAREILLE,  f.  f.  [nom   d'une   ra- 
ne  du  Pérou]  Sarjaparilla  mjalfaparil/a. 
SALSIFIS    (àïsifi),/   m.    [racine   qui    eu- 
bonne  à  manger]  SolHfy  or  peat's  bearck 

SALTIMBANQUE    ((ftainbanke),  /.  m. 
[bateleur,  chailaian  cjni  vend  fes  drogues  fur  un 
théâtre  dans  une  place  publique  ;  fi.jur3tiven.ent, 
boufionj  Saltinlanco,  mountebank,  a  quack.    Je 
Saltimbanque,  en  tranchant  du  Protec- 
Allez,  m.in  an.i,  je  ferai  von     afî'ai  e,   1 
Jaid  to  the  mountebank,  affuming  the  fatr.n  :  Well, 
~-i<nd,  your  bufmejsjhall  be  donc. 
*  Ce  n'eft  pas  un  or.iteur,  c'eft  un  Saltimbai.- 
le,  He  is  not  an  orator,  he  is  but  a  huffy  n. 
SALTZBOCRC,  /.  m.   [ancienne  &  fort. 
Ile  d'Allemagne  au  cercle  de  Bavière]  Salta- 
■rg- 

§  SAI.UADE,//.  [action  Je  f.,luercn  faifant 
Irrévérence]  Salutation,  Jointe,  bùiu,  reverence, 

SALUBRE.   adj.    [terme    didactique;     qui 
ntribue  à  la  fanté  ;  lain,  bon,   falutaire]  Sa 
lubrious,  wholefome,  healthful.   A;r,  eau  falubre, 
Healthful  air,  wholefome  water.   V.  Sain. 

ALUERITE',  y./  [qualité  de  ce  qui  eft 
falubre]  Salubrity,  wholefomenefs,  health  fulneis. 
La  falnbrité  de  l'air,  des  alimrns,  Tbe  jalubrtiy 
>f  tl    a  r,  .•/.  lui  dejemenefs  of  aliments. 

SALUER,  faluant,  falué;  v  a.  [donnera 
quelqu'un  une  marque  extérieu.e  ne  civilité,  de 
déférence,  So  de  relpefl]  To  falute,  to  gre.t,  to 
pull  off  one'' s  bat  to  one,  to  bai!,  10  boiv,  to  conge'. 
Sauer  de  nouveau,  To  regreet,  to  refalute,  Lj- 
deffus  je  faluai  mon  Devis,  &  le  .|uittai  fans 
attendre  fa  réponfe,  With  this  I  boiv'd  to  my 
Dervije,  and  left  him  without  faying  for  an 
anjw-r.     Saluer    de   la    pique   (en  la  baillant). 


LoNtoj/E,/./.   [ancienne   &  célèbre  ville    dej To  falute  with  the  pique.     Vefpafien   lu 
la, Turquie  Européenne,  cap.  delà  Macédoine]  Empereur  pjr  toute  l'armée  (fut  proclamé 


Salonichi. 

SALOP,   /.  m.  V.  Sai  ep. 

H  SAI  OPE  (:alop ■■■),  adj.fubft,  [qui  ,ft  fale 
&    mal-pr.ipie]     NaJIy,  Jloveniy,  Jluttifhly;    a 
floven.   a   fut,    curtail,    diely-pujs,  gill,   n.aik 
trollop,  parnel. 

SALOPEMF.K  r  (sâiopeman),  adv.  [d'une 
rranière  falope]   Slovm/y,  Jluttifbly 

SALOPER.il  [sa!op.ri«),/J  [faleté,  grande 
malp.opreté]    Naftrnefs,  flovenlinefi,  Jlutlifhnefs 

:    ' 

SALORGE.  /.  m.  [t.  de  Gabelle;  amas  de 
fel]   Heap  of  fait. 

SALPA,  eu  Salpe,//.  [pn'fl'm  de  me- 
gros  Se  1;  ng  qui  reffemble  à  la  merluche]  Se/p.i. 

SALPêTRE,  /  m.  [forte  de  fel,  qui  fe  tire 
ordinairement  des  plâtras  de  vieilles  murailles, 
des  étables,  des  écuries,  des  vieilles  démolitions] 
Saltpetre 

Sa'pê.re  brut  (de  la  première  cuite),  Saltpetre 
iiffJied  for  tbefirjl  time.  Salfêtte  de  houlfage 
(celui  qui  s'attache  en  forme  de  ci) (taux  le  long 
des  vieilles  murailles),  Saltpetre  found  againfj 
walls.  Salpêtre  de  deux  cuites  (égoutté,  battu 
&  (e;  ré  dans  les  magazins),  Saltpetre  dijjched 
and  calcined  for  tbe  fécond  tinte.  Salpêtre  de  trois 
cuites  (dont  on  fe  fert  pour  la  fabrication  de  la 
poudre),  Saltpetre  dijfolved  and  cryjlallittsed  for 
the  third  time. 

*\  Faire  pDter  le  falpêtre  (faire  beaucoup  de 
décharges  de  canons,  80  autres  arn.es  à  leu),  T 
wafte  a  grtat  deal  of  poiudtr,  to  dij<  hjr  '  icvo  ... 
colleys  of  cannons,  and  other  f-e-atms. 

*  Ce  n'eft  que  falpêtre,  que  du  falpêrre,  I 
eft  tout  pétri  de  falpêtre  (.e  dit  d'un  homme 
extrêmement  vif  &  prompt).  He  is  full  of  gun- 
powder ;   He  catches  Jire  prejently. 

SALPETR1ER  (salpécrïé),  /.  m.  [ouvrier 
qui  tiavaille  à  faire  du  falpêtre]  A  'altpetre- 
man. 


recunmi  poui),  Vefpaflan  was  proclaimed  or  fa- 
luted  Emperor  by  the  whole  army. 

Saluer,  [rendre  fes  devoirs  à  quelqu'un 
chez  lui]  To  wait  upon  cne,  to  pay  one's  rejpetls 
or  duty  ti  him. 

Saluer,  [baifer  une  Dame  en  la  faluant] 
To  jalute,  to  kijs. 

Saluer,  [boire  à  la  fanté  de  quelqu'un]  To 
drink  to  one.  Je  falue  votre  famé,  My  fern/ice  to 
ycu.  J'ai  l'honneur  de  vous  faluer,  My  bumble 
jervtce  or  reîpfcls  to  you. 

Salver,  [faire  fes  complimens  par  lettre] 
To  remember  ore's  Jervtce  or  love  to  one,  to  recom- 
mend onejelf  to  him. 

Saluer  un  vaiffeau,  [t.  de  Marine;  baiiTer 
lepaviilon]  To  falute  a  fhip.  La  mer  falue  la 
terre  (les  vailTeaux  qui  mouillent  devant  une 
fortereffe,  doivent  la  faluer  en  tirant  le  canon), 
The  jea  falutes  tbe  land.  Saluer  de  onze  coups  de 
canon,  To  pre  a  falute  of  elevm  guns.  Saluer  à 
boulet,  Tojaiute  by  f  ring  with  Jhot  (homage  paid 
only  to  the  king).  Saluer  de  la  voix,  1o  Jalutc 
with  cheers,  &c.  Saluer  de  la  moufqueterie, 
Tojaiute  by  firing  a  volley  ef  fmall  a 


SAL 

entendri  .quelqu'un,  en  ne  s'ex- 

..;,    A -nerd  to  tbe  tuije. 

Salut  de  Mer,  [les  coups  de  c.v  on  que  tire 

un    vail;  Ire    honn'i.r    à    un   autre 

1  une  pi.,,  e,    ou  pour  en 

1  re    la    fupéri  rite]  A  [alutt  offered  at 

fea.      Rendre  le  falut,  T ,  return  tbejatuti. 

Salut,  [Silure;  poifîbn  de  lac,  grand  &  vo- 
ie]   Silurus  uefheatfijh,   or  b  ackfifh. 

Salut,  [mot  en    ufage  dans  .'E'glife  Ro. 

line,  pour  fijnifier  les  prières  qu'on  cl, a.  te  le 

r  en  de  certains  iours  dans  quelques  églift»] 
The  expfing  and  bcn,et,a,on  of  lb:  H:H. 

Salut,  [cunfrrvjti.  n,  rétabli liement  dan» 
un  état  heureux  &  convenue;  falubrité,  fuieté, 
guérifon]  Safety,  welfare,  life.  Le  falut  de 
l'Etat,  du  peuple,  Tbew.ljureof  thefiate,  of  the 
people.  Chacun  chercha  fon  falut  dam  la  fuite, 
Every  ere  betook  bimjelf  to  bis  keels  for  fafety. 

Salut,   [la  tél. cité  éternelle]  Salvation. 

<T[^  Salu',  Salute;  Sa'utation,  Salutation; 
Révérence,  Reverence,  courtejy  (fynon.)  :  Le 
falut  eft  une  démonftration  extérieuie  de  civilité, 
d'amitié,  de  u-fpecr,  faite  aux  perfonnes  qu'on 
rencontre,  qu'on  aborde,  qu'on  vifite.  La/a- 
lutation  eft  le  falut  pa.ticulier,  tel  qu'on  le  fait 
dans  telle  occafwn,  furtout  avec  des  marques 
très-apparentes  de  refpeél  ou  d'emprellemcnt. 
La  re'v/rence  eft  un  falut  derefp.-cl  &  d'hon.'.eur, 
par  lequel  on  incline  le  corps  ou  on  ploie  les 
genoux  pour  rendre,  par  cet  abailTement,  un 
hommage  particulier  aux  perfonnes.  V.us 
trouveriez  peut-être  dans  les  différens  filuts  de 
divers  peuples,  des  traits  particuliers  de  ca- 
racfeie.  Des  falutatiors  particulières,  vous  ti- 
reicz  peut-être'quelquefois  des  inductions  fur  le 
earactèie,  l'éducation,  les  affections  préfentes 
des  perfonnes.  0^,ant  aux  reverences,  elles  font 
d'étiquette,  &  d'ufage  comme  les  complimens. 
Il  y  a  le  falut  de  protection,  dont  on  fe  moque 
quelquefois  par  àes  Jalutatior.s  affectées.  Il  n'y 
a  que  de  la  grolT:èreté  à  ne  pas  rendre  le  falut. 
Un  certain  abandon  dans  les  falutstions  paroît 
quelquefois  ridicule.  Rien  ne  recommande  plus 
une  femme  au  piemier  abord  qu'une  révérence 
faite  avec  grâce  ou  avec  noblefl'e. 

SALUTAIRE  (saiutère),  adj.  [utile,  avan- 
tageux pour  la  confervation  de  la  vie,  des  biens, 
de  l'honneur,  &C.J  Salutary,  wbohf  me,  advan- 
tageous, ufefuî.  Cette  permiflion  ne  me  fut  pas 
fort  falutaire,  This  permijfion  bjd  net  the  me,?  Ja. 
lutary  efeils  upon  me.  Avis  falutaire,  Whole- 
feme  advice.      Doctrine   falutaire,    Sound  doc- 

ne.     V.  Sain. 

SALUTA1REMENT  (salutèr/man),  adv. 
[utilement,  avantageufement,  à  propos]  Ufefully, 
profrab/y. 

SALUTATION  (salutâcïon),  /./.  [action 
de  faluer]  Salutation,  falute.  Recevez  mes  très- 
humbles    falutations,    Receive   my    moft    humble 

npliments.    V.  Sa  LU  T. 

Salutation  Angélique  (les  paroles  que  l'Ange 
dit  à  la  Sainte  Vierge,  en  lui  annonçant  qu'elle 
feroit  mère  de  Jefus-Chrift),  Angelical  fatuta- 

SALVADOR  ou  Banza,/  m.  [grande  ville 
d'Afrique,  cap.  du  Congo]  Salvador. 

St.  Salvador,/  m.    [grande  &  belle  ville 


es  voiles,  Toftnke  tbe  top-jails  by  way  ofja/ute.iie  l'Amérique  Méridionale,  cap.  du  Bréfil]  St, 
saiuer  du  pavillon,  To  Jlrike  the  colours  by  way  Salvador. 

■f  jalute.  SALVAGE,  f.m.  [terme  de  coutume;  droit 

SALURE,  f.  f.   [qualité  que   le  fel  commu-  qui  appartient  à  ceux  qui  ont  aidé  à  fauver  lea 
nique]   Saltnejs,  brai hfhncfs,  brine.     La    falute  marchandées  d'un  naufrage]  Salvage-money. 


de  la  mer,  d'une  viande,  Th.  fallnejs  of  the  fea, 
of  a  meat. 

S  ALUS  (sâluce),/.  m.  [Mythol.  DéefTe  de 
la  Same]  Stilus. 

SALU  T  (sâlu),  /.  m.  [action  de  faluer  ceux 
qu'on  rencontre;  falutation,  révérence,  civilité] 
Salute,  falutation 


SALVATELLE    (sâlvâtéle),  /.  /.   [rameau 
de  la  veine  céphalique]  Salvatel-veîn. 

SALVATIONS  (sâlvâcïon),//.  pi.  [terme 
de  Pratique  ;  écritures  par  lefquelles  on  répond 
aux  contredits]  Bill,  reply  or  pleading,  which 
maintains  the  truth  cf  an  account  given  in  be- 
fore. 
Salut,  [terme  qu'on  emploie  dans  les  Let-.  SALVE,/  /.  [décharged'un  grand  nombre 
très  Patentes  du  Roi,  Sec.  envers  ceux  aux-  de  canons  &  de  moufquets  tirés  en  même  temps; 
quels  elles  font  adrelfés]  Grte'ing.  falut    militaire]   Volley,  difharge.      Faire   une 

■{•XA  bon  entendeur  falut  (quanJ  on  veut  faire,  falve  tie  tout  le  canon,  Te  make  a  difibarge  of 

É  P  »  ai! 
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e!'i!_;cjmn.    Salve  derreufrpj  ter'e,  tt\ 
mujkeifbot  ;  fa!i:e,  a  platan  tfttlllbtgms  fired 
a:  ir  e. 

SAÏ.VE',  /.    m.    [prière   que    les     Papilles 
chantent  en  rbooneur  de  la  Vierge  J  Salvc-Re- 

[poiflbn    de   rivière  du 


Salve 

SAMARCANDE,/./.  [ancienn-  Î-:  fa-neufr 
■tille  d'Afie,  cap.  du  royaume  de  rrû.-r.e  nom] 
Sjmntcond  or  Sat  I 

SAMARITAIN  -aine  (5ne\  /".  Èf  adj. 
[habitant  de  Sama-ie,  cep.  d  i  K.  d'Ifrrcl  ;  forte 
6e  caractère  diHerenc  de  l'Hébreu]  Samaritan, 
Sanurkan  ebaracler. 

SAMBOUC,/.  m.  [bois  odoriférant  dont  le,, 
Européens  trafiquent  fur   les  côtes  de   Guinée] 

SawboUC. 

la  SAMBRE  (sanbre),  /  /.  rivière  de 
France  dans  les  Pays-Bas]  Sambre. 

SAME,/,  m.  [efpèce  de  muge  ou  de  poiffon  à 
nageoires  tpineufes,  on  le  trouve  dans  h  Garonne, 
le  Rhône  ce  la  Loi  e]  Same. 

SAMEDI  (samedi),  /.  m.  [le  feptième  jour 
rie  la  femaine]  Saturday. 


SAN 

Louli  fur  let  i  i">5,  Pai^wj 

fiVtf?  SaneJion  or  Pi  .. 

Far  ,«./,i,  on  'dit  :  Le  Prince,  le  Public  s 
donné  fa  fanâion à  <  Ile  Ir'.tui. 

be  Public  bave  given  ibe'irJanBion  te,    or  ia-vi 
anffienea,  ■     ■'  .    I 

SANCTIONNER    (tank;.i"  é), 


genre  du  faumon,  très-commun  dans  l'Autrich-.  j.  |    onnel  i.-.  unction  à  une  Ici,   &c]  To  faite 

tion. 

SANCTUAIRE  (sar.ktuère),//.  [l'endroit 

i  1  i  .    le  où   eft   le  mairre-autel]  Tbe  ehfncet, 

janduary  ;  the  hdy  ef  boliet  (among  tbt  Jeivs). 

*  Pcferau  poid>  du  fai  ftuaire  ( 
ment   &   mûrement  toutes  choies).  To  wàgh 
.1  try  thing  mj,';  rely. 

*■  Il  ne  faut  pas  vouloir  pénétrer  dans  le  fane 
reaire  (pénétrer  dans  les  lécrets  des  Princes), 
pfe  mnfl  not  endeavour  to  penetràtt  mit  lie  jcctei- 
if  the  tab-vet!  <if  Princes. 

SANCUS  (sankuce),/  m.  [Mjthol.  Dieu  des 
Sabins]&wir«. 

SANDAL,™  Sautai,/.»,  [boisdes  Indes 
dont  on  fe  fert  pour  faire  une  couleur  rouge-itrc] 
Sandal  -wood,  fanlal,  or  founders. 

SANDALE,  /.  f.    [chauffute  qui   ne  couv 
qu'en  partie  le  deffus  du  pied]  Sandal,  un  rp, 


SAMEQUIN    (sam.kain),  /.  m.   [faite   izfiooe. 


Taiffeau  Turc  pour  aller  terre  à  terre]  A  Tutkfh 
merchantman. 

SAMESTRE,  /.  m.  [efpèce  de  corail  rouge 
qu'on  porte  d'Europe  à  Smyrne]  Samejlre. 

SAMOGITIE,  )"./.  [province  de'Pologne] 
Samogit.a. 

SAMOÏDES,_/*.  m. pi.  [peuples  qui  occupent 
la  partie  Septentrionale  de  l'Empire  Rufiîen] 
Tbe  Samcyedes. 

SAMOLE,  /.  m.  [efpèce  de  mouron  d'eau] 
Anagallis  aiuatica,  ii\z  famolus  ;  ïf'ater-pim- 
pernel. 

SAMOLOïDE,/  /".  [efpèce  de  Véronique  dont 
la  fleur  fe  prend  en  auife  de  thé]  Samal.ides. 

SAMOS  (sâmoce), /.  m.  [ile  de  l'Archipel, 
fur  la  côte  de  la  Natolie]  Samos. 

SAMPA  (sanpa),/  m.  [palmier  aquatique  & 
creux  de  la  Guyane  ;  il  fert  :i  faire  des  tuyaux 
pour  la  conduite  des  eaux]  Sampa. 

SANAA,  /./.  [grande  ville  d'Afie,  cap.  de 
l'Arabie  HeureufeJSawa. 

SANC1R,  v.  n.  [t.  de  Marine;  fombrer, 
couler  bas]  To  founder,  tofir.k.  VaifTeau  qui  a 
fanci  fous  voiles,  fous  fes  ancres,  A  Jhip  •which 
hat  foundered  under  fail,  at  the  anchors. 

SANCLES,/.  m.  [melet  ;  elDece  de  Sardine] 
Sondes. 

SANCTIFIANT  (sanktïfïan),  -AWrtL,adj. 
v.  [qui  (mâ\&e]Sai8ifying,  L'efpricfanSifianr, 
la  grâce  fanftifiante.  SancJfyinç  fpirit,  grace. 

SANCTIFICATEUR  (sarktiiïkateûr),/ ir. 
[-qui  fanclifie;  te^me  de  Théologie  J  SanUfier. 
l'Efprit  SancTncateur  (ie  S.  Efpr.t), Tbt  SanHi- 
fer,  :bc  Holy  Ghcft. 

SANCTIFICATION  (sankfîfïkâcïon),// 
fl'aaion&  l'effet  de  la  grâtequi  fanflifie]  Sanc- 
tificalkn.  La  Religion  cft  moins  un  fujrt  de 
fancTification  qa'un  fujet  dcdifputes,  Religion  il 
ratber  a  cauje  of  contention  them  that  of  bolinejs 
La  fanftitication  du  Dimanehe,  Tbe  keceping  tbe 
Lord's  day. 

_  SANCTIFIER  (sanktïtïé),  fanfl^fiant.fanc- 
tifié;  v.  a.  [rendre  faint,  louer,  bénir,  décla- 
rer faint,  célébrer]  To  fanH'tfy,  to  make  holy,  to 
balloiu»  Ton  nom  foit  fanclifié  (loué,  honoré 
dignement),  llaiLxaed  be  tby  name. 

Sanctifier  le  jourdu  Dimanche,  [le  célé- 
brer fuivant  l'intention  ce  l'E'glife]  To  keep  tbe 
lord's  day. 

*  Cet  évêque  far.ctifie  tous  fes  diocéfains  par 
fon  exemple  (les  met  dans  la  voie  du  falot  &  de 
la  fanaificaticjn),  Tbis  bifhop  édifies  bis fheep  by 
his  exemplary  life. 

SANCTION  (sankcïon),  /. /.  [conftitution, 
ordonnance;  ne  fe  dit  guère  qu'avec  le  met  de 
Pragmatique]  Sartliûn,  enforcement. 

La  Pragmatique  Sancton   (ordonnance  de  S. 


S /.  y  -  a  le,  [t.  de  Marine]  A  frt  of  lighter  or 
boat  ufed  in  tbe  Levant. 

SANDALIER  (sandïlïé),  /.  m.  [celui  qui 
fait  des  fanda'es]  Sandal-maker. 

SANDALIOLITE,  ou  SaiJdaute,  /.  /. 
[prétendue  coquille  bivalve  foffile,  c,ui  a  la 
forme  d'une  pantoufle;  c'eft  un  véritable  madré- 
pore à  pédicule  &  comprimé  par  une  facej 
Sandalite. 

SANDARAC  eu  Vernix,  /.  /.  [réfire 
sèche  qui  découle  du  grand  genévrier  :  on  l'ap- 
porte des  côtes  d'Afrique^  Sanlaracb. 

SandaRaque,  /  f.  [vernis  de  maître  à 
écrire.  Autrefois  en  r.ommoit  air.fi  l'arfenic 
rouge]  San.larak,  pounce  ;   red  arfen'-c,  orpin. 

SANDASTRE  ou  Sandastros,  /.  /. 
fpi-ri  e  p:écieu  "e,  rayonnante  en  dedans  ;  on  la 
trouve  en  E'tniopie  k  dans  l'île  de  Ceylan] 
Sandaflros. 

SANG  (san),/.  fff.  [liqueur  rouge  qui  coule 
dans  les  veines  de  l'animal]  Shod, 'gore.  Cou- 
leur de  fang,  Sanguine.  Un  homme  de  fang, 
altéré  de  fang  (qui  aime  à  répandre  le  Jang),  A 
blood  tbirfiy  man.  Le  chair  &  le  fang  (cxpief- 
lion  de  l'E'criture  pour  dite  la  nature  corrom- 
pue), l'iefh  and  blood.  Le  baptême  de  fang  (le 
martyre  fouffert  fans  avoir  reçu  le 
Martyrdom,  the  being  bopl'nud  :n  one's  I  :  té.  Des 
pigeons  au  fang  (qu'on  a  fait  cuire  dans  leur 
fang),  Pigeons  Jictced  in  tb,ir  own  blood.  Etre 
tout  en  fang,  To  be  bloody  a  V  oi  tr.  Mettre  tout 
à  feu  &  a  fang,  To  dfirov  all  luhb  fire  and  [were. 
Epargner  ie  fang  (la  vie  des  hommes),  To  bejfar- 
it.g  of  blood. 

*  Je  lui  donnerois  de  mon  fang  (je  l'aime 
tendrement),  J  nvouhl  vive  bim  my  blood. 

*  Le  feu,  le  fang  lui  monte  au  vifage,  Hit 
face  is  quite  red. 

*  Le  fang  eft  beau  dans  ce  pays,  Tie  inhabi- 
tant* of  that  country  are  fair  and  bandfme. 

»||S,.er  fang  &  eau  (sank  é  ô),  (faire  de 
grands  efforts,  fe  donner  beaucoup  de  peine, 
foutfrir  beaucoup), Totoi;  and  moil,  to  labour  tvith 
m'gbt  and  main.  Je  fuois  fang  Se  eau  de  voif 
l'embarras  où  il  étoit,  1  fweated  heartily  to  fie 
tbe  confufion  be  ivas  in. 

Malgré  tout  ce  qu'on  peut  dire  de  l'inftincl  /.: 
de  la  force  du  fang,  Nclivilbfianding   a/1  tbe  fi, 
things  that  are  Jatd  of  infime!  and  tbe  force  of 
blood. 

Se  battre  au  premier  fang  (jufqu'à  ce  qu'il  y 
ait  quelqu'un  des  deux  combattans  de  bleffé), 
To  fight  till  the  fir  fi  blood  runs. 

*  Cette  nouvelle  rafraîchit  le  fang,  calme  It 
fang,  This  piece  if  r.etvs  cools  the  bled. 


*  Cela  lui  fera  faire  de  mauv 
iffla  bimfirongly. 


i  fang,  //  will 
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*  Il  lui  tn  a  cuuté  le  plus  pur  de  fdn  fang  j  I 
a  donné  le  plus  pur  di    I    H        'la   été  obligi 

i  cure  |  'e  fon  t  ien), 

tbebçft  part  cf  lis  fortune. 

*  Il  fuce  le  fang  du  rei  pie  [ii  l.'it  des  vexa. 
■'  >ns,  il  pil  ),  Hefieh  tbe  -aery  Li,oi 
•f  tbe  peuple. 

t  11  a  le  fang  rhaun  (il  efl  prompt  &  colère), 
He  is  a  hjly,  p,  ;.'■  i  .'■  ;r.:r,  <:  bot  man» 

i  II  a  au  fang  aux  ou  i  -  [il  efl  fenfible  à 
.'injure,  &  fait  ia  repoulièr  avec  v  gueur),  He 
tas  fpirit;  He  is  p  tel  to  tbe  back-bone. 

■>    r*G,  [race,  extraction  ;  naiflance,  ori        , 

nobïefîe]  Shod,  race,  extraction, parentage.    Les 

du   faffg  (qui  font  de  la  mai     .1 

,'    .  I,    f  tbe 

Rey  al  family.  Cela  eft  dans  le  fang  (fe  dit  qàand  ■ 

.  .  elque  boni  e,  a  :  qu  I  ■  man- 
vaife,  q  lali  é,  q  .'il  tient  de  famille),  That  r^ns 
t.:  the  blood. 

f  Bon  feng  ne  re'jt  mentir  (les  erfans  tien- 
nent ordinairement  des  b  -nn  s  qualités  de  icurs 
pères  &  de  leurs  mèr^s  ;  l'aliedlion  naturelle 
Jntre  perfonnes  de  méitie  fang  ne  manque  pas  de 
fe  déclarer  dans  l'oceanon  ;  on  d  t  la  même 
chofe  par  ironie  en  parlant  d'une  fille  qui  eft 
coquette  comme  fa  mère  l'avoit  été),  True  blood 
it  alto  yt  juidid  by  a  lure  infitnfl  ;  True  b.'ood 
«,,./  alzva  ■-     xrwitfilj 

Sang  froid,  [l'état  de  l'âme  qui  n'eft  agi- 
tée d'aucune  paillon  viole  te]  Coil  blood,  cool 
blood,  prejer.ee  of  mind,  compofure.  J'admire  ce 
fang  froid  qu'il  conferva  dans  la  chaleur  du  com- 
bat, 7  admire  his  prejence  of  mind  in  the  beat  of 
battle.  Pourriez-vous  bien  conferver  du  fang 
froid  en  l'état  où  vous  me  voyez  ?  Can  you  fee 
me  in  tbis  tondition,and be  unconcerned  ?  De  fang 
froid,  It  cool  blood,  with  great  corr.pojure,  ivilbout 
:'ll  I  j  !  emotion.  M  n  maître,  qui  étoit  fait  à 
cela,  les  éeoutoit  de  fang  froid,  My  mafler,  tvho 
ujed  lojucb  accidents,  beard  them  ivilbout  tbe 
leaf  em-jtin. 

SANG  DE  DRAGON  (san  ie  A  ,ïton), 
/.  m.  [Patience  rouge,  Bette  fauvage  de  Galien, 
plante  r,  tlà§crc\  Laf  alburn Janguweum  ;  dragon's 
blood. 

Sang  de  dragon,/,  m.  [léline  qui  fort  en 
larmes  de  quatre  fortes  de  palmiers,  des  Cana- 
ries, des  Indes  Orientales,  &  de  la  Nouvelle 
Elpagne  :  elle  fe  durcit  au  feu  ou  au  foleil,  eft 
inflammable,  h  d'un  rouge  foncé]  Dragon's 
hlood  (ooz'nfrfirom  the  angtana  or  dragon -tree J. 

SANGIAC,  /.  m.  [titre  de  dignité  en 
Turquie  ;  gouverneur  fubordonné  à  un  Beglier* 
beg:  dans  fon  origine  il  fignilie  un  étendard] 
Sangiuc. 

SANGLADE,  f  f.  [grand  coup  de  fouet, 
de  fangle]  Lajb 

SANGLANT  fsanglan),  -ante,  adj.  [qui 
ell  taché  de  fang,  fouillé  de  fang  ;  enfanglanté  ; 
j-inguinnlentj  Bioody.  covered  ivitb  biood,  cruen- 
tate.  Sanglante  épée,  Recln.g  jzo'.ul.  Sanglante 
bataille,  Bloody  bat'.le.  Cou, bat  fanglant.(où  il 
y  a  eu  beaucoup  de  fang  repaniu),  A  bloody 
fight.  Viande  fanglante  viande  rôiie  qui  n'eft 
pas  affez  cuite),  Kjiu  roafi  meat,  that  is  not  done 
mugh. 

*  La  plaie  et  encore  tout  farinante  (Tafflic- 
rion  eft  toute  récente;  il  y  a  peu  que  Tin-jure  2 
été  faite),  The  wound  bUrdi  fiiil. 

*  Sang  la  nt,  [outra^eux,  olVenfant,  fen/ï- 
ble,  cruel,  atroce,  outrageant]  Oafrjgeùus, 
grieV'USj  dfiidly ,  eut  tir  ^  .\tîrjnt,  repr  >che 
iirglant,  Cruti  affront  ^  nfrojeb.  Injure,  in'ut 
fangl.inte.  Deady  injury,  cutting  fathe. 

SANGUARGANT»/  m  [drague  méiicl- 
iinale  propre  à  arrêrer  (à^t]  A jïiptïc  drug* 

SANGuE,  /.  /.  [bonue  piatte  Se  large  qui 
fert  à  c-indre,  Sit.  j  courroie,  ceinture,  bau- 
,lrier]  Gi?tb>  girt,  thon*,  fcfr. 

Sangle'.-f/ï,^.  [c.  d;  Blafon  ;  fe  dît 
j*un  cheval,  d'un  pourceau,  ou  fanglier  qui  a 
amour  du  curps  une  ceinture  d'un  autre  émail] 

KkJttgU* 

SANGLES, 


SAN 

SANGLES,  /  f.  fl.  [t.  de  Marine]  Mats 
6r  paum  tes  of fpunyarn. 

;      R.,  langlant,  fanglé  j  v.  a.   [fcrrei 
nvec   des   (angles]    7"«  girth,   to  gin. 
un  cheval,    un    mulet,    To    £i'vi  a    bvijct     a 
tr.ulr. 

*  |]  Sangler  des  coups  de  fouet  (appliquer  avec 
foicc),  lolajh,  toborfewbip,  tofilrike,  t»  beat 
Sangler  un  coup  de  poing,  To  give  ont  a  good 
drive. 

On   vous    fangla   le    pauvre  drille,   Tbe  f, 
pilgar/ick  was  joumlly  berfeici  ppeei. 

*||  II    a  été  fanglé,    On    l'a    fanglé,  (fe  dit 
lorfque  quelqu^un    a    été    condamné    à 
des  dépens,  une    amende,  &c.)s    lie  bas   been 
trounced. 

SANGLIER  (sang'ïé),  f  m.  [efpèce  de  pon 
fauvage]  A  wild  boar.  Défenfcs  de  fanglier 
Rafters. 

y  Au  cerf  la  b^ère,  au  fanglier  1;  bnbie 
(pour  dire  ou  •  }es  bteflures  des  défenfes  du  fan 
glier  ne  font  pa  moi 'elles,  mais  que  celles  de; 
and ouiliers  d'un  cerl  \c  font),  For  tbe  wounds  of 
a  flag  call  tbe  undertaker,  for  tboj'e  of  a  wild  boar 
e.fwSeâ,. 

Sanglier  de  mer  (porc  marin),  Sus  marinas; 
etipybara,  or  fea-bog.  '  Sanglier  des  Indes  ou  des 
Môluques  (barbi-rouiTa),  BabirouJJa  or  Indian 
bog  Sanglier  du  Mexique  (tajacu),  Forças 
tkof  hiferus  \   Tajaeu  or  mufk-boar. 

SANGLOT  (sanglo),y.  m.  [Ibupir  redoublé, 
pouffé  avec  une  voix  entrecoupée;  hoquer;  n'eft 
çuèe  ufité  qu'au  pluriel]  Sob, fobbing^ figb, 
figbing; 

SANGLOTTER  (sangloté),  fanglottanc, 
fan  glotte  ;  f.  n.  [pouffer  des  langlots,  foupirer] 
To  figb,  to  fob,  tigrean. 

SANGSUF.  (san-sue),//  [infefte  aquati- 
que qui  fuce  le  fang  des  parties  de  l'animal  aux- 
quelles on  l'applique]  Leeh,  bope-leecb. 

Sang-fue  de  mer  (cette  fang-fue  s'attache 
a  l'animal  appelé  épée  de  mer),  Hirudo  marina, 
acus  couda  utrinqutpennatâ,  feet'leecb. 

*  Sanc-suf,  [celui  qui  tire  de  l'argent  du 
peuple  par  de  mauvaifes  voies  ;  ufurier,  exac- 
teur, chicaneur,  maltùiier]  Oppreffar, extortioner, 
blood-fucker.  *  Infâme  fang-fue  du  peuple,  In- 
famous blood-fucker. 

*  Sang-sue,  [fe  dit  de  ceux  qui  dans  leur 
profeflion  exigent  une  plus  grande  rétribu- 
tion que  celle  qui  leur  appartient  légitimement] 
Leeches.  Ce  procureur  eft  une  fang-fue  pour 
fes  parlies,  This  attorney  is  a  true  leech  for  bis 
clients. 

SANGU,/    m.   [forte  d'arbre]  V.  Hal 

«(.UK. 

SANGUIFICATION  (sanguïfïkjcïon},//. 
[terme  de  Médecine;  le  changement  de  la1 
nourriture,  ou  du  chyle,  en  fang]  Sanguifica- 
tion. 

SANGUINE,  -INE  (sangain, -gaine),  adj. 
[celui  en  qui  le  fang  prédomine  fur  les  trois 
autres  humeurs]  Sa-guine,  of  a  farguine  conjli- 
tution. 

Sanguin,  [qui  eft  de  couleur  de  fang]  San- 
guine, having  the  colour  of  blood.  Jafpe  languin 
(marqueté  de  n  uge),  Sanguine jajper. 

SANGUINAIRE  (sangi/ïncre),  adj.  [qui  fe 
plaît  à  répandre  le  fang  humain  ;  barbare,  in- 
humain, cruel]  Sanguinary,  blood-tbi'fly,  buteber, 
murderous,   cruel. 

Sanguinaire,  f.  f.  [efpèce  de  Géranium 
appelé  Rec-de-grut  languin]  Bloody  crane's  bill  ; 
blood-wort. 

SANGUINE  (sanguine),//,  [piene  rouge 
dont  on  fait  du  crayon]  Rubrics,  red  lead. 

Sanguine,  [pierre  pi écieufe  de  couleur  de 
fang;   hématite]  Tbe  bhod-fione  ;  hématites. 

SANGUINELLE,  /  /.  [arbufte  dont  les 
branches  font  de  couleur  fanguine]  Cornus  f eemi- 
na,  virgafa?:vuinca  ',   dog-btrry  bu/h. 

SANGUINOLE  (sanguïnôïe),//.  efpèce  de 
pêche,  rouge  comme  la  racine  de  la  bette-rave] 
Bhody-peacb. 


S  A  N 

SANCUWOLVNI  (  ,:,i,.i,;a»),.t»T[ 
adj.  [teint  de   I  I 

SANHE'DRIN  (wnédrain),  /.  m.  [UCoui 
fuprême  .'c  judicature  chez  les   )■ 
drim,  oi  Sai 

SAN1CLE,/./  [plante  qui  croit  dans  l< - 
bois  aux  lieux  omb  agi  ux:  ill-  eft  chaude,  affrin- 
gente,  co  folidante,  ce  vulnéraire]  Samcula,fa 
mc/ttfelf.  healing,  felf -beat. 

SANIH  (  .i  n  .-■,  / ./  [pu»  féreux  qui  fort  de» 
ulcères;    conuplion,   lang    orrumpu]    Sanies, 

SAN1EUX,  -fuse  (sanïeu,  -eûee),  ad} 
[chargé  de  (aniej  Sa'ious,  purulent.  Ukci^ 
l'anieux,  Purulent  ulcer, 

SANKIRA,  /.  m.  [plante  fameufe  dai  I  II 
Japon,  Se  à  la  racine  de  laquelle  un  attribue  les 
propriétés  du  Gens-eng]  Sanki'a. 

SANNES,  V.  Soowez. 

SANS  (san,  &  devant  une  voyelle  hnz),  prep. 
[exclu/m  ;  fignifie  quelquefois  à  moins  que,  fi  ce 
n'efi  que.  Se  quelquefois  outre]  Without,  out  of. 
Sans  .i  ent,  Without  money ',  or  moneyjej s.  Sans 
amis,  Friendlefi.  Vn  homme  lans  moi  ale,  An  im- 
moral man.  Sans  parler,  Without  Speaking.  Sans 
ia\s\.e,W.tbout  doubt.  Sans  fin,  Without  end.  S.n:s 
y  fonger,  Without  thinking.  Sans  cela,  Were  it  not 
for  that.  Sans  y  penfer,  Unaware,  unwittingly 
Sans  moi,  il  mourroit  de  faim,  Were  it  not  for 
me,  he  would  fiatve.  Je  l'aurois  gagné  lans 
vous,  /  bad  -uen  it,  il  it  bad  not  been  for  y»u. 
Sans  le  triite  accident  qui  m'a  fait  perdre  mon 
époux,  vous  ne  m'auriez  jamais  revue,  Had  n 
not  been  for  the  dlfmal  accident  which  has  robb'd 
me.  of  myfpoufe,  ,«,  never  foould  have  feen  me 
again.  Si  le  corps  légiflati*  étoit  une  fois  cor- 
rompu, le  mal  feroit  fans  remède,  If  tbe  legijla- 
tit'e  body  tuas  once  corrupted,  tbe  evil  would  bet  all 
all  remedy.  Sans  cela  nous  devrions  être  dans 
une  frayeur  continuelle,  Were  it  n  t  for  this,  nue 
fihould  bave  reafin  to  be  in  perpetual  dread.  J'ai 
té  fix  jours  fans  laviir,  /  have  not  feen  her 
tbejefix  days. 

Et  fans  moi,  mon  cher  maître 

Auroit  maudit  tout  ce  bon  peuple, 

Ard  but  for  me,    ny  kind  maft'r  would  bave 

ir.ouncidmakd:3ions  agairji  tie  ebofen  people. 

Sans  faire  femblant  ce  rien,  As  though  he  did 
not.  Il  viendra  fans  être  appelé,  He  will  come 
uncalled  for.  Sans  les  autres  dépenfes  que  j'ai 
t'ai -es,  Befides  the  other  expends  I  have  been  at. 
Il  a  beaucoup  d'argent  dans  fes  coffres,  fans 
parler  de  fes  revenus,  He  bas  a  great  de  .1  of 
money  boarded  up,  in  bis  coffers,  not  to  (peak  of 'his 
revenues,  or  over  and  above  or  befides  his  revenues 

Il  leur  fit  direqoe  fes  AmbaflaJeurs  ne  feroient 
pas  longtemps  lans  aniver  à  Rome,  Hi  fint 
them  word  that  'tivoud  not  be  loi  g  before  bis 
Ambaffadon  arrived  at  Rome.  Le  Duc  ne  fut 
eas  longtemps  fans  fe  repentir  d'avoir  do.iné 
cet  ordre,  It  was  not  long  before  tbe  Duke  re- 
pented having  given  that  order.     Je  l'ai  gr'r.dé 

ns  être  ému,  I  jcolded  him  without  being  moved. 
Je  l'ai  grondé  fans  qu'il  ait  été   ému,  I  fcolded 

n  without  his  being  moved. 

X  Sans   plus,  [&   pas    davantage]    Alone, 

■.only. 

Un  point  fans    plus   tenoit   le  galant  em- 
pêché, 

One  fingie  difficulty  embarrafjed  cur  adven- 
turer* 

Sans  q_ue,  con/. [régit  le  fubjomflif]  JVitb- 
out.  Vous  ferez  bien  cela  fans  que  j'y  aille, 
You  il  do  that  tvell  entugb  iv'ubout  my  going 
hither*  11  a  pafle  fans  queje  Paie  apperçu,  II- 
pajfcd,  and  1  did  not  fee  him.  N'étois-je  pas  allez 
infortuné,  fans  que  vous  travail! a lTitiz  à  rne  le 
davantage?  Was  I  not  miserable  enough 
before,  but  you  mufi  pill  labour  to  make  me  more 
Jo?  Tous  furent  taillés  en  pièces,  fans  qu'il 
s'en  fauvât  un  feul,  They  ivere  all  cut  in  pieces, 
and  net  onefaved»  Sans  qu'aucun  acte  précédent 
puîlTe  déroger  au  préfent,  Any  former  ail  to  tbe 
contrary  of  tbe  prefent  nttyjitbjlanding. 


SAP 

|l  Sans  nitssus  dessous,  Sans  de- 
t>,EII  l'eue,  V.  Sr  n». 

S  ANSA,/,  m.  [arbrirteau  du  Japon;  le» 
!  "il    en    mêlent    les   feuilles  avec  le  thé] 

Sao'a 

SAN'SONNET  (san'uné^,  /  m.  [oifeau  qui 
apprend  tacil  ment  à  fi/fler,  &  même  a  parler  ; 
l«]  Ajiarlmg. 

Sansiwni  t,  [poiffon  de  rner,  qui  eft  un 
p-tit  n  aquereaii]  Small  mackerel. 

SAN  I  ,/.  m.\  r.cacia  d'Egypte  d'où  découle  la 
i  Acacia  «m, 

SAN  1  A-CRUZ,/.  m.  [ville  d'Afrique  fur 
1 1  cô  e  d  ■  Il  irbarii  J  Santa-Cruz,  [grande  île  de' 
la  mil  du  Sud,  une  des  plus  conlidr-ablcs  de» 
i     !    le      il  m  -  i  j  .Santa  Cruz. 

SANTA-CRUZ  I.'L-H-SIERR A,  [ville 
le 'l'An  i  au  Pérou]    Santa 

ti    ,. 

SANTA  FI',  /.  /.  [ville  de  l'Amérique 
Septrionale,  cap.  du  nouveau  Mexique]  Santa- 

6ANTA-FE'    DE- BOGOTA,    [viile    de 

l'Amer,  le,  capitale    du    nojvraa 

e  (if  n  .  le]  Santa  Fe  de-Bogota. 
.SAN  ÇALm  S ..-.:  ..L,i.m.  [bois  des  Indes] 
Saunders.     Santal  blanc,  citrin,   mage,  White, 
y  llcw,  red  'aunders 

S  ANTARi-.N./  m.  [ancienne  &  belle  ville 
,1c  Portugal]  Santaren. 

SAN  IL',/./,  [état  de  celui  qui  fe  porte 
bien  ;  bonne  conftitution]  Health,  Janity,  bai', 
foutsdnefs,  healths efs,  invalefccnce.  Etre  d'une 
ivaife  fan  té,  To  be  puling.  En  bonne  fanté, 
Healthy,  hearty. 

ante',  [iniifon  de  fan'é,  lieu  où  l'on 
poitc  ie«  peftilérés]  A peft-houfe.  Billet  de  fanté 
(l'atteitation  que  l-s  Magiltrats  des  lieux  don- 
ient  en  temps  .Jc  pelte,  pour  certifier  qu'un 
oyageur  ne  vient  pas  d'un  lieu  fufpccl),  Bill  of 
bealti . 

Saxte',  [t.  de  Marine  ;    Bu  eau  de  la  SantéJ 

The  office fos  regulating  the  quarantine  of  pips  and 

"  matters  relating  thereto 

San  te',   [lorfqu'on  toit  à  quelqu'un]  ToaJI, 

health.     Boire  à  la  fanté  Je   quelqu'un,  B  are 

fanté    de     quelqu'un,      To    toafi    fomebodyt 

health,    to  drink   one's  health.       'A  vo're  fanté, 

Je  lalue  votre  fanté,  To  your  health  ;   My  f.rvice 

you. 

SANTILLANE  (santrjlane),  /.  /.  [ville 
d'Elpagne,  i  ap.  de  l'Aliurie]  Santillane. 

SANTOLINE,  Semencine,  ou  Bkeo- 
tine,//,  [fenen  contra,  poudre  à  vers;  poudre 
arona    que    très-amére  qui    vient    du    Levant] 

SAOUL,   V.  S„uL. 

SAN  ION,/  m  [nom  d'une  fortede  moines 
parmi  les  Turcs]  A  kind  of  f nars  among  ibe 
Turcs. 

SANUE  Blanche,  V.  Lampsane. 

SAN  VE,  /'  /,  [plan-e  uni  croît  en  abondance 

imi  les  blés  8e  autres  grains,  &  qui  perte  des 
tiVurs  jaunes]  Cbjilo.k. 

SAOMOUNA,   V.  Saamowna. 

la  SAONE  (sore),/,  f.  [rivière  confidé- 
rable  de  France,  qui  le  jette  dans  le  Rhône,  à 
Lyon]  Saône.  Saône  Se  Loire  (dépaitemenc  de 
France),  Sacne  and  Lore.  Sa. .ne  Supérieure 
(département  de  Fiance),  Upper  Saône. 

SAOUAKI,/  m.  [arbre  de  la  Guyane,  efpèce 
de  chat  ligner]  Sacuary. 

SAl'A,  f.  m.  [moût,  fuc  de  raifins  cuits  à 
la  diminution  de  deux  tiers  ;  c'eft  une  efpèce 
le  rob  ;  on  le  nomme  vulgairement  raiûr.é  j 
'.apa. 

SAPAJOU,/,  m.  [animal  du  nouveau  con- 
tinent dont  la  forme  approche  de  celle  du  finge 

rcopiihèque]  SapûjOu,  marmojet. 

SAHAN,  f.  m.  [forte  de  bois  de  teinture 
comme  le  bois  de  Bréûl,  on  le  tire  du  Japon] 
Sapon. 

SAPE  (sape),/./,  [terme  de  Génie;  ac- 
tion de  faper  j  l'ouvrage  qu'on  fait  en  fapant] 
Sap, 


S  A  R 

Sap,  an  undermining  of  a  "Wall,  nr  digging  undei 
it.  Aller  a  la  f.ipe,  To  go  to  fap.  Pouffer  1. 
fife,   To  prrjs  the  pp. 

SAPER  (sapé),  fapant,  fapé;  v.  a.  [tra 
Tailler  à  détruire  les  fondemens  d'un  édifice 
abattre,  miner]  Tefxp,  to  urn/ermine,  to  jubva 
by  digging,  to  mine. 

*  Saper  les  fondemens  d'un  étar,  To  ur.der- 
m'nr  or  flrihe  at  tbe  fondations  of  a  jtatc. 

SAPEUR  (sapeur),- /.  m.  [«lui  qui  eft  em 
ploxé  à  la  fape]   An  undtrmiicr,  tapper. 

SAPH'ENE(safène)./m.[ve  nequ'onouvr. 
quand  on  fa  igné  du  pied]  Soptina,  methtr-vew. 

SAPHIQUE  (sa6ke),  adj.  [fe  dit  d'un  ver 
de  onze  fyllabes,  fort  en  uiage  chez  les  Grec 
&  les  Latins,  &  qu'on  prétend  avoir  été  inventt 
par  Sappho]  Sapphic.  Vers  laphique,  A  Jap- 
fbic  mrfe. 

SAPHIR  (sanr),  /  m.  [pierre  précieufe,  or 
dinairement  de  couleur  bleue]  Saphirs.  Saphi 
Oriental  (c'eft  le  plus  précieux  des  Saphirs) 
Sapbirus  Orientait!.  Saphir  Occidental  ou  blan 
eha'rre  (lé  trouve  en  Silefie,  en  Bohème,  4:  en 
Alface),  Saphirus  Occidental;!.  Saphir  coulei 
d'eau  (vient  de  Ceylan),  Sapbirus  aquas.  S 
phir  verdâtre  ou  Saphir  œil  de  chat  (fe  troi.' 
en  Perfe),  Sapbirus  fraftis.  ' 

I  SAPIENCE  (sajïance),  f.f.  [fagefTe,  pru- 
dence] Sapience,  il 

■f  Le  pavs  de  fapience  (la  Normandie),  No. 
mandy,  York/bin,  &c. 

SAPIENCIAL'X  (sapïancïôjj  aJj.  ■'.  [fe 
dît  de  certains  livres  de  l'E'criture  Sainte]  '/ 
ivifdom.  Les  Proverbe,,  L'Ecc éfiafte  font  du 
r  re  des  livres  fapienciatix.,  Pro-c-'s  and 
£cc.'efiaj  :  an  :]  tl-e  number  of  tbe  books  of  ioif- 
do~  . 

SAPIN  papain),/  m.  [grand  arbre  refiner. 
&  vert  en  tout  temps]  Fir  trie,  pitcb-tutt.  D' 
sis  de  fapin,  du  bois  ne  lapin,  Dec/, 

•j-  Toux  qui  fent  le  fapin  (dont  on  doit 
mourir),  A  chureb-yard  cougb. 

■f  II  fenc  le  fapin  (fe  dit  d'un  hom.rre  qui  a 
mauvais  vifage,  Se  qui  paroit  devoir  mourir 
bientôt),  He  bai  a  church-sard  countenance. 

SAPINE  (sapine),  f.  f.  [t.  d' Architecture  ; 
folive  de  bois  de  fapin]   Fir-joifi. 
_  SAPINETTE  [sapïnËte),/,/  [conque  ana- 
tifere,    petite    coquille    qu'on    trouve    fous    un 
■va. fléau  qui  a  été  longtemps  en  mer]    V.  Cra- 

TAN. 

SAPINI'ERE  (sàpïnïère), //.  [lieu  planté 
de  fapins  ;  bateau  de  fapin]  Foreli  of  fir-trees , 
barge  made  of  fir. 

SAPONAIRE  (sâponère),  ou  Savoni'ere, 
J.  f.  efpèce  de  Lychnis,  plante  médicinale  qui 
nettoie  la  pe^u,  Se  en  emporte  les  taches  comme 
fait  le  fa. uni   Saponaria,  fiap-viort. 

SAPCRI'rlQUE,  adj  [t.  d.daflique  ;  ce 
qui  appartient  d  la  faveur]    Saporifc. 

SAPOTILLER  (sapotille),  /.  m.  [grand 
arbre  de  Caïenne]  Sapera. 

SAPPADILLt  (sïpïdi^Je),  /.  m.  [arbre  des 
Indes  Occident  i:es  cultivé  à  la  Jamaïque  &  aux 
Bsrbaces]  Sappadilla,  anenœ jpecies. 

SAQDEBUTE  (saktlBte),  /./.  [forte  d'in- 
ftrument  de  mufique  à  vent]  Sackkut. 

SAR,  /.  m.  [nom  donné  fur  les  côtes  d'Aunis 
au  Varec  ou  au  Goémon]  Sea-weed. 

SARABANDE  (sarabande),/  f.  [efpèce  de 
danfe  théàtiale  ;  l'air  fur  lequel  on  la  danfe] 
Saraband. 

SARBACANE  (sarbakane),  /  /.  [long 
tuyau  par  lequd  on  peut  jeter  quelque  chofe  en 
ibufflant]   A  trur.ck  rojboot  toitb. 

*  Parler  par  farbacane  (parler  par  des  per- 
fonnes  interpolées),  To  fpeak  by  proxy.  Je  ne 
veux  point  parler  par  farbacane  dans  cette  affaire, 
je  veux  traiter  avec  lui  tête  à  tête,  I  d  n'tchooje 
to  /peak  by  proxy  in  that  affair,  I  will  have  an 
interview  tviib  him  myfelf. 

^SARAGOSSE  ou  Saragoce,/./  (sara- 
goce),/./". [ancienne  &  grande  ville  d'Efpagne] 
Saragffa. 
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SARANGOUSTI,  /.  m.  [forte  de  Gomme, 
ou  plutôt  de  Réfine  des  Indes]  A  peculiar  gu. 
ufed  inflead  of  pitch  in  the  F.afl  Indies. 

SARANNE  (saane),/./.  [lis  propre  à 
Sibérie  &  à  la  péninfule  de  Kamtlhatka,  do 
quelques  efpèces  donnent  une  forte  d'eau-de-vi 
Liliumjiùre  atro  rubente. 

SARBOTPERE,  /.  /.  [vafe-d'étain  dans 
•-quel    on    l'ait    geler   ies   liqueurs]    lce-crcam 

SARCASME,  f.  m.  [figure  de  Rhétorique 
raillerie  amère  Je  infultante]  Sarc.ifm,  a  ieei 
r'pioacb;  a  biting,  nipping,  or  cutting  j'ji  o: 
taun';  lafh,  gibe,  jerk,  nip,  rird,  quib,  feoff, 
flirt. 

SARCELLE  (sarcë'e), //  ou  Coc  elle, 
/'.  f.  [oifeau  de  rivière  qui  reffemble  beaucoup 
au  canard]  Teal. 

SARCITE,/. /.  [pierre  figurée]  Sarcites, 
feff-fone. 

SARCLER  (sarklé],  fardant,  farcie;  v. 
[arracher  les  mauvaifes  hemes  avec  le  farcloi 
échardopner]  To  iveed,  to  hoe,  to  tarde. 

SARCLEUR,/  m.  [celui  qu'on  emploie  à 
fard-r]   rVieder. 

SARCLOIR  (farkloar),  /  m.  [inftrurr, 
propre  à  farder]   A  weeding-hook,  a  hoe. 

SARCLURE, //.  [ce  qu'on  arrache  d'un 
hamp  en  le  fardant]  Weeding!. 

SARCOC'ELE,  j.  m.  t.  de  Médecine;  tu 
meur  charnue  attachée  aux  tefliculesl  Sai'co 
ttlt. 

SARCOCOLLE  (farkokole),  ou  Colle- 
chair  (colle-chère),//,  [gnmme  d'un  arbn 
de  Perfe,  propre  à  confol'uler  les  plaies]  Sarco 
colla,  forçant*. 

SARCO-EPIPLOC'ELE,  /  m.  [herni. 
complete,  caufée  par  la  chute  de  l'épiploondan 
le  ferotum,  accompagnée  d'adhérence  &  d'ex 
cmifTance  charnue]  Sarco-tpiphctlt. 

SARCO  EPIPLOMPHALE,  /.  m.  [C'eft 
au  nombril  la  même  he.-nie  que  le  Sarco-épl 
plocile  au  ferotum]   Sarco-cpip/cmpha.'um. 

SARCO-HYDROC'EI.E,  /.  m.  [Sarcocèle 
accompagné  d'hydrocèle]  Sarco-bydroctie. 

SARCOLOG1E  (sarkoloiie),/./.  [partie  de 
i'anatcnj:  qui   traite   des  chairs  Se  des 
molles]  Sarcology. 

SARCOME* (farkôme),  f.  m.  [excroilTance 
charnuej  Sarcoma. 

SARCOPHAGE  (farkofaje),/  m.  [tombeau 

dans  lequel  les  anciens  mettoient  les  corps  qu'ils 

vouloient  pas  brûler]  A  tomb  among  tbe  an- 

""'  fareopbagus. 

Sarcophage,  [le  cercueil  ou  fa  repréfenta. 
tion  dans  les  grandes  cérémonies]  The  coffin  at 

cuneral,  or  iti  représentation  at  an  anni-uerfary 

Sarcophage,  adj.  &Ju/>/l.  [terme  deMé 

cine  :   il   fe  dit  des  médicamens  qui   brûlent 
chairs  1    Sarcophagous,  fcjh-tating. 

SARCOMPHALE   (larkonfâle),  /  m.  [i 
croilfance  charnue  qui    fe  forme  au    nombrilj 
Sarcoinphalurn. 

SARCOTIQUE  (sarkotike),  adj.  [il  fe  dit 
des  remèdes  qui  accélèrent  la  régénération  des 
hairs]  Sarcotick. 

SARDAIGNE  ((ariïgne),  f  f.  [île  de  la 
Mer  Méditerranée]   Sardinia. 

SARDE,  adj.  &?/.  [habitant  de  Sardaigne] 
Sardinian. 

Sarde,/./,  [cornaline]  Sarda,  Cornelian. 

Sarde-agate  (pierre  qui  i  eut  de  la  cornaline 
Si  de  l'agate),  Sardachatcs. 

SARDES,  /.    m.  [très-ancienne    &  célèbre 

le  de  l'Afie  Mineure,  autrefois  capitale  du 
rovaun-e  He  Créfus]  SardO,   formerly  Sardis. 

SARDINE,  /".  f.  [petit  poiffon  de  mer] 
Sardel,  jardin,  pilchard.  Efpèce  de  Sardiir-, 
Sprat.  Sardines  anchoîfées  (celles  qu'on  pré- 
pare dans  le  goût  des  anchois),  Pilchards  pickled 
like  anchovies. 

SARDOINE  (fardoéne),/./.  [efpèce  d'a- 
gate de  couleur  d'ambre  jaune  ;  l'orientale  fe 
trouve  aux  Indes  en  Egypte  J:  en  Sibéiie  ;  l'oc- 
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cidentaie,  en  Bohême  &  en  Si'cfic;  pierre  pré- 
cieufe  qui  eft  de  deux  ou  trois  couleurs]  Sardo- 
nyx,  la-dain,  fardoin,  farriius,  jardine  Itone. 

SARDONiEN  (fardonïain),  ou  Sardoni- 
ct_ttF.  (fàrdonike),  adj.  Sardmian.  Ris  Sardo- 
men  (ris  comulfif,  caufé,  dit-on,  par  unephnte 
ven.meule  de  Sa-daigne),  Rilus  Sardonius, 
or  Sardomcus.  *  Ris  fardonique  (ris  forcé), 
Sardoman  laughter,  ipiteful  laughter  (that  does  not 
go  biyond  rhe  terth.  ) 

SARFOUER,  v.  a.  V.  Serfouir. 

SARGASSE,/./.  oui^c.Kzo,  (.  m.  [ef. 
pece  de  lentille  de  mer,  herbe  flo-tante]  Saroazo. 
knticula  marina. 

^  SARGO,  j.  m.  [poiffon  de  mer  &  de  rivage 
a  nageoires  épineufes  du  genre  de;  Spares] 
Sargus. 

SARGON,/.  m.  [efpèce  de  petit  canard, 
plongeon  tacheté  de  noir  &  de  blanc]  Clannla. 

SARICOV1ENNE  (sârïkôvïëne), //.  [ani- 
mal amphibie,  efpèce  de  Loutre;  fe  trouve  fur 
les  bords  de  la  rivière  de  la  Plata]  Cariguiebeiu. 

SARIGOV-    (sàugSe),  /.  m.  [efpèce   de   re- 
fij]  Sarigoy,  Carigoy  or  Carigueya. 
Manitou,/,  m.   V.  Di. 

DELPHE. 

SARMENT  (farman),  /.  m.  [le  bois  que 
pouffe  le   cep   de   la   vigne]  A  vine  branch,  a 

*  Le  jus   de    farment  (le   vin),  Tbe  juice  of 

SARONIDE,/.  m.  [nom  d'une  claffc  de 
Prêtres  Gaulois]  A  clafs  of  the  Druids. 

SARPEDON,/.  m.  [mythol.  fils  de  Jupiter 
&  de  Laodamie,  &  roi  de  Lycie]   Sarpedon. 
_SARQUEBUTE,   /. /.    trompette    harmo- 
plus  longue  que  la  trompette  ordinaire] 


nard  du  Br 
SARIGUE" 


fagotriticum,  buik- 
it,   botlmong. 

à'zain),  /.    m.  pi.    [peuples 
ils   venoient  des  déferts  de 
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SARRASIN    (sa.azain),  ad},  fubfl.    [ne  fe 
dit  que  d'une  efpèce  de  blé,  qu'on  appelle  ?«"»  ■ 
ment   blé  noir']    Fagopyr, 
iuhe.it,  French  wheat,  b 

Sarrasins  (si 
autrefois  célèbres; 
l'Arabie]  Saracens 

SARRASINE  (sarazine), //.  [t  de  Forti- 
fication; herfe]  Portcullis. 

Sabrasine,  /.  /  [Ariftoloche;  plante 
Médicinale]  Ariflolocby,  heart-wort,  bireb- 
tvort. 

SA^RASINOIS  (sarazïnoê),  /.  nt.pl.  [ou- 
vriers qui  travaillent  à  la  haute-lice]  IVea-uen 
at  tbe  upright  loom. 

SARRAU  (sârô),  /.  m.  [fouquenille  que 
portent  les  payfans,  les  rouliers,  &c]  A  wag- 
goner s  or  groom 's  frock. 

SARRETTE  (faréte),  ou  Serrett-e  (se- 
fete), /./.  [plante  vulnéraire,  efpèce  de  Jacée] 
Sert  atula,  faw-wert. 

SARRIETTE  (farïëte),  Sadre'e,  ou  Sa- 
vdre'e,/.  /.  [plante  médicinale  &  potagère, 
indigène  à  l'Italie]  Saturera,  favory. 

Sarriette  vivace  sa  Thymbie  (petit  arbufte, 
originaire  de  Candie),  IVintrr-favery. 

SART  (far),  /.  m.  [goëmon  ou  varec]  Sta- 
w<e.l,  wreck,  tangles,  aiga  marina. 

SARTIE, /./  ou  Saktj,  [t.  de  mer  du- 
Levant;  apparaux  d'un  vaifleau]  Rigging, 
fhrouds  of  a  galley. 

SARZANE,/.  /  [ancienne  &  fotte  ville 
d'Italie]   Sarzona. 

SAS  (sa),  /  m.   [tiffu  de  crin,  attaché  à  un 

rcle  de  bois,  &  qui  fert  à  paffer  de  la  farine, 
plâtre,  Sec.   tamis,  crible,  bluteau]    Sieve, 
fearer,  n.eal fieve,  range. 

f  Cela  a  été  paffé  au   gros    fas  (fe    dit  de» 
hofes  qui  ont  été  examinées  avec  peu  de  loin), 
That  was    not  well  ftfted;  That   has   been  cur- 
forily  looked  over.   Faire  tourner  le  fas  (faire  une 
lièce  de  fortilége  avec   un  fie,  par  le  moyen 
uquel  on  prétend  découvrir  l'auteur  d'un  lar- 
cin), To  turn  lb;  fève  and  /hears. 

SASSAFRAS  ou  Laurier  des  Iroquois, 

/.  m.  [efpèce  de  laurier  aiii  croît  dans  plufieurs 

lisua 
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licufc  de  l'Amérique,  &  dont  la  racine  a  beau- 
coup de  vertu]  Saffafras. 

SASSER  (sâcé),  fjfftnt,  f.iflc  ;  je  fafle,  je 
fafl'ai  ;  v.  <3.  [pafl'er  au  fas;  tanaifer,  bluterj 
cribler],  To  fifty  tufearce,  to  bolt,  to  examine. 

*  Sassek,  [dikuter,  rechercher  avec  exac- 
titude] To  Jift,  to  Jean,  to  fcrutinht.  Cette 
uueftion  a  été  ftflee  &  reflàflëe,  That  autftun 
has  b-cn  fified  and  fified  again. 

SASSET  (sâcë),  /.  m.  [petit  fas]  Little 
fuvc. 

SASSOIRE  (sâsoare),  /./  [pièce  du  train 
de  devant  du  cartofle  qui  eft  au  bout  des  armons] 
Splinter-bar. 

SATAL1E,  /./.  [grande  &  très-forte  ville 
de  U  Turquie  Afiati <|ue]  Satalia. 

SATAN,  f.  te.  [nom  dont  l'E'crituie  ap- 
pelle le  Diable]   Satan,  devil. 

SATELLITE,/.»,  [homme  qui  porte  l'é- 
péc,  Se  qui  ell  aux  gages  à  à  la  fuite  d'un  autre, 
comme  le  miniftre  &  l'exécuteur  de  fes  vio- 
lences; garde,  ex-mpt  de  police,  recors,  archer, 
4pouffecul]  Attendant,  a  ruffian. 

Satellites,  [terme  d'Aflronomie,  pe- 
tites pianettes  qui  tournent  autour  d'une  plus 
grande]  Satellite!. 

SATIETE'  (sacïetc),  /./.  [repletion  d'ali- 
mens  qui  va  jufqu'au  dégoût  ;  plénitude,  dégoût, 
rall'aliement]  Satiety,  Jaturity,  fulnefi,  furfeit, 
repletion,  chyment.  Manger  julqu'à  fatiété,  jul- 
qu'à la  fatiété,  To  eat  one's  belly  full. 

*  La  fatiété  des  plaîfirs,  des  honneurs,  des 
richelTes,  The  fatiety  of  pleafurcs,  honours, 
riches. 

SATIN  (satain),  /.  m.  [étoffe  de  foie  platte, 
fine,  douce,  moé'lieufe  S:  luftrée]  Satin. 

Satin  de  la  Chine  (qui  eft  mêlé  de  fleuret  & 
de  fil),  Atlas.  Satin  furie  (qui  eft  peint  ou 
imprimé  de  diverfes  couleurs),  Variegated  jatin. 

•\  Elle  a  la  peau  douce  comme  du  fatin, 
comme  un  fatin  (fe  dit  d'une  perfonne  qui  a  lt 
peau  fort  douce  Se  fort  unie),  Hcr  fh.n  is  as  Jtf 
as  velvet. 

SAT1NADE  (satïnade),  /./.  [petite  étofti 
de  foie  qui  imite  le  fatin]  Peeling  fatin,  fatinu 
or  fatir.ade. 

SATINA1RE  (sâtjnère).  /.  m.  [celui  qu 
fabrique  du  fatin]   Saùn-vaeaver. 

SATINE'  (satiné),  -e'e,  adj.  qui  eft  fait 
de  foie  platte  comme  un  facin]  Satin-like.  Ru- 
tan  fatiné,  Satin-ribbon.  *  Peau  Satinée 
(douce  comme  du  latin),  Skinasfoft  asvelvet. 

SATINER,  v.  a.   [donner  à   une  étoffe,  à 
un  ruban  l'œil  du  fatin).  To  make  fatin-lih. 
Satiner,  v.  n.  [t.  de  Fleurifte]  Ex.  cette 
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faction  à  faire,  To  bave  fome  fatisfaclion  in 
d'Àng*  Avoir  la  fatisfacYion  de  faire,  To  have 
the  fatisfafiion  ûf  doing.  J'ai  eu  bien  de  la  fa- 
tisiacYion  dans  fon  entretien,  /  ivos  very  ivelf 
fathfied  ivitb  bis  converfatien.  Cet  entant  donne 
de  la  fatisfaftiun  à  fea  parens,  That  child  is  a 
comfort  to  bis  relations.  C'cft  une  affaire  dont 
vous  n'a  irez  jamais  de  fat)  fraction,  'Tit  an  af- 
fair wbieb  10///  never  turn  cut  to  your  jatisfae- 
t\  »• 

Satisfaction,  [fe  dit  aufiî  de  1'aOion 
par  laquelle  on  fat iï fai c  quelqu'un,  en  réparant 
PofTenfe  qu'on  lui  a  faîte;  exeufe,  répatation, 
dédommagement]  Satisfaction,  payment,  recom- 
penfc,  amends,  atonement  for  a  crime,  reparation.  Je 
lui  donnai  la  fatisfaâion  <[U*il  demandoit,  ^  gra- 
tified b\m  in  that  account,  or  gave  bins  the  fatisfac- 
tion  be  reft  ired.      Four   lui  faire  fatisfjcYiun  de 
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fattsfaifons,  vous  fatisfaites,  ils  fatisfont  ;  je  fa- 
tî  fit,  je  fatisfcrai,  quejc  fatisfafle  ;  v.  a.  [con- 
tenter,  donner  fujet  de  contentement;  réparer» 
dédommager]  To  jatisfy,  to  content,  te  phafe,  to 
pltafure,  to  humour.  Un  enfant  qui  fatisfdit  fon 
pert-  &  fa  mere,  A  child  tbat*s  a  comfort  to  lis 
parents*  11  efl  mal  aifé  de  fatîsfaîrc  également 
tout  le  monde),  *Tis  bard  to  pleaf every  bedy. 
Satisfaire  fes  créanciers  (leur  payez  ce  qui  leur 
eft  du),  Tofatisfy  one's  creditors,  Satisfaire  un 
homme  qu'on  a  effenfé  (lui  faire  réparation), 
To  give  a  preper  fatisfaclion  to  on  irjured  perjln. 
Satisfaire  fa  pafiion,  U  vanité,  fon  ambîtiODy 
«fcc  (fe  laiiTer  aller  aux  mouvemens  de  fa  paf- 
fion,  &C-),  Te  gratify  or  to  indulge  one's  pajfioa% 
vanity,  ambition*  cS?c.  Sarisfaiie  l'attente  de 
quelqu'un  (la  remplir,  y  répondre),  To  ar.ftucr 
■peBation.     Cela  fatisfait  les  ftns,  U  vue, 


l'injure  qu'<l  aura  comrnife  contre  elle,  To  make  i  Sec.  (cela  plaît  aux  fens),  That  f  otters  the  fenfes9 


atonement  to  her  for  the  in  ury  that  he  may 
bave  committed  againfl  her.  Faire  l'aumône  en 
fatisfaclion  de  fes  péchés,  To  do  charities  in 
atonement  of  one's  fins.  Tout  fe  pafla  à  ia  fatif- 
faûîon  de  tout  le  monde,  Every  thing  pajjed  to 
the  fatisfaclion  of  every  body, 

ff  Satisfaction,  fatisfaclion  }  Contentement, 
Contentment  (fynon  ):  Le  contentement,  dit-on, 
eft  un  fentiment  qui  rend  toujours  l'ame  tran- 
quille :  La  fatisfaclion,  dit  l'un,  eft  un  retour 
furlefucc*     " 


kei  the  eye,  ts'e.  Cela  ne  m<-  fatisfait  \>z\ 
That  docs  not  fltafc  me.  Son  difeours  ne  m*a 
pas  fatisfait,  t  did  not  like  his  fpeecb. 

Satisfaire,  v.  n.  [faire  ce  qu'en  doit  à 
l'égard  de  quelque  chufe,  exécuter-  N.  B.  ce 
verbe,  en  ce  fens,  fe  conftru'tt  toujouis  avec  la 
prépofirion  à]  Tofathfy,  to  d'fihsrge,  &c.  Sa- 
tisfaire à  un  payement,  To  d'tjcharge  a  debt*  Sa- 
tisfaire à  l'ordre  du  Roi),  To  obey  the  King's 
order  or  command.     IVur  fatisfaire  it   votie  ob- 


b  Hans  lequel  on  s'applaudit;  e'eft,  |jedion,  je  vous  dirai  que...  To  anjivtr  your 
dit  l'autre,  un  fucces  qui  jette  quelquefois  le  'otjt&hn,  I  voill  tell  you  that  .  .  . 
trouble  dans  l'âme.  1,& fathfaêlion  efl:  l'accom-  j  se  Satisfaire,  v.  r.  [contenter  le  déilr 
pliiTement  de  fes  défirs  :  le  contentement  eft  un  r  qu'on  a  de  quelque  ch'fe]  To  j'tùrfy  ontjelf,  t» 
fentiment  rie  joie,  d'une  j-ie  douce,  produite  \contcr.t  or  p/eafe  onejilf,  ta  indulge  omfelf. 
par  la  jatisfaclion  des  défirs,  ou  même  par  tout  j  se  Satisfaire  foi-même,  [tircr-foi-même 
autre  événement  agréable.  Un  homme  inquiet  '■  rai  fon  d'une  oftenfe]  To  make  cne/af  Jatis- 
Sc    morofe    n'eft,    dit-on,    jamais    content  ;     un  Ifaclion- 

homme  pofrédé   d'avarice  ou  d'ambition,  n'eft       SATISFAIT,  -aite  (saïïaie,  -fête),  part. 
jamais  fatisfait.     La  Jatisfa&ion  eft  mot  à  mot   of  Satisfaire,  Satisfied,  contented.     Dieu   mere; 


l'action  de  taire  qu'on  en  ait  ajjtst,  que  la 
foit  à  un  degré  fuffilant,  qu'on  ait  ce  qu'on  dé- 
lire :  aînfi  r  homme  fatisfait  eft  celui  qui  a  ce 
qu'il  dé  fi  voit  ;  votre  défir  accompli  fait  votre 
jatisfaclion.  Le  contentement  eft  mot  à  mot  ce 
qui  fait  qu'on  s'en  tient  avec  ce  qu'on  a,  qu'on  a 
de  la  joie  à  pofléder  l'objet,  que  fa  potTeflïon 
empêche  actuellement  de  former  un  nouveau 
défir  :  ainfi  l'homme  content  eft  celui  qui  ne 
délire  pas  davantage;  la  jouilTance  de  l'objet 
fait  votre  contentement.  La  fatisfaSlion  fuppofe 
donc    ncceflV 


là  fatisfait,  Thank  God,  be  h  fathfied,  L 
tented  or  pleafed.  Quelques-uns  même  de  ces 
peuple?,  comme  les  Vandales  en  Afrique,  les 
G  <ths  en  Efpagne,  dépofuient  leurs  Rois  dès 
qu'ils  n'en  étoîent  pas  fatiôfaîts,  Nay,  fome  of 
thofe  nations,  the  Vandals  for  infianct  in  Africa^ 
the  Goths  in  Spa'w^  depofed  their  Kings,  whenever 
they  ivert  dtffatisfied  with  than,  il  eft  fort  fa- 
tisfait de  fa  pcrf^nne,  lie  is  greatly  pleajcd  zvitb 
bhwndiarfilf. 

%   Satisfait,    Satisfied;    Content,    Contented 
(fynon.)  :   On   eft  fatisfait,  quand  on  a  obtenu 


ent    le    défir;    le   contetitement 
n'exprime  que  le  défir  de  pofleder.     Vou    êtes   ce  qu'on    fouhaitoit;    On  eft  eonfenr,   lorf qu'on 
fatisfait  d'obtenir  ce  que  vous  fouhaîtiez,  ce  que    ne  fouhaite  plus. 

vous  pouifuivîez  :  vous   êtes  content  d'avoir  ce       Sou  fent  après  s'être  fatisfait 9  on  n'en  r;ft  pas 
que  vous  avez,  foit  que  la  chofe  ait  rempli,  foit   plus  content. 
tulipe  fatine,  elle  approche  du  fatin),  This  tulip*  qu'elle  ait  prévenu  vos   défirs  &  vos  recherches.       H  n'arrive  prefque  jd.Taîs  que  l'on  foit  eon* 
is  like  fatin»  I  Votre  fatisfaclion  eft  d'obtenir  ou  d'aioîr  obtenu  :  t  tent,  après   avoir   obtenu  h  fatisfaSlion   la  plus 

SATIRE,  _/".  f.   [ouvrage  moral  fait  pour  re-  (  votre  contentement  eft  de  jeuîr  &  de  jeuîr  en  paix,  j  entière  d'une  injure, 
prendre  les  impertinences  des  hommes,  Se  pour1  La  fansfatlion   mène   au  contentement,    mais  il       On  dtfue  d'acquérir  un  bien  ;  il  arrive  .qu'un 
les  tourner  en  ridicule;  tout  écrit,  ou  difeours  I  faut  que  l'objet  le  procure.     Vous   êtes  fatisfait ■  eft  fatisfait)  mais  on  n'eft  pas  content  ;  il   auioït 
piquant,  médifant   contre   les   perfonnes  ;  cri  ti-i  quand  on  vous  donne  ce  que  vous  vouliez  ;  voua   été  plus  heureux  d'etre  «n  :  ;    car, 


que,  raillerie,  médïfance;  chronique  feanda-,  êtes  content,  qu?nd  l'objet  vous  donne  le  plaifir 
leufe,  brocard]  Satire,  a  lampoon,  libel,  far- 1  que  vous  vous  promettiez.  Le  contentement 
tafm.  ajoute  à  la  fatisfaclion  des  défirs,  une  fatisfaclion 

SATIRIQUE,  adj.  [qui  appartient  à  la  fa-  douce  de  b  poiTellîon.  Quand  tous  vos  défirs 
tire;  médifant,  often  fan  t,  outrageant,  piquant,  feraient  fatisfaits,  il  vous  refteroit  encore  d'être 
mordant]  Satirick",  Jatirical,  libellous,  virulent,  I  content,  c'eft  tout.  La  richefle  vous  procure 
cynical,  cutting.  Auteur  fatirique,  Lampooner,  beaucoup  de  fatisfacHon \  mais  contentement  pàfi- 
jatiriji.     Vers    fatirique,    Lampoon.     Trait    fa- 


rique,  Lrjb, 

Satir  i  o_u  e,  [enclin,  porté  à  la  médifance] 
Satirical,  cenforious,  critical,  ai 'ufive,  flandcrlng, 
invi^ber,  icitty,  fr.rcaf'ttk,  km,  fatirick* 

SATIRIQtJEMENT  (sanrik^man),  adv. 
d'une  manière  fnirique]   Satirically,  r. ppwgly. 

SAT1R1SER  (satirize),  fatirifant,  fatirifé  ; 
v.  a.  [railler  quelqu'un  d'une  manière  piquante 
.&  fatirique]  Tofatirixa,  to  lampoon,  to  critictje, 
to  pinch,  to  nip.  11  fatirifé  fes  meilleurs  amis, 
Sefatirizes  his  befit  friends. 

SATISFACTION  (satïsfâkaon), /./.  (con- 
tentement, agrément,  p!  ai  fir]  Sattsfa&ion,  com- 
fort,  fil,  joyfulnejs,  gratification,  pl.ajure,  «n- 
icmvien:,    content,    dtligbt.     Avoir  de  la  fatis- 


cheife.      Il  ferait  facile  de  ce; 
il  eft  impoflible  infctisfaire  le 


dit  le  proverbe  ;    Corter.tevunt  pajj'e   ri- 

ibrffe,   V.CoM   Î.MTMF.KT. 

SATISFAISANT     (îîïr'.zanl,     -ANTE, 
ad]  v.  [qui  fatisfait,  i^rr^hk-,  fuHfant] 
faBtry,  pUafing,  fatisfâàivâ. 

SATOR  Se  SARRITOR,  f.    •.    Msthol. 
ampétres]  S  itoi    ■  <d  barrit  r. 

SATRAl'E,    /   m.    [nom    que    les 
donnoient    aux   Gouverne'irs   de    Province]  A 


tout    pour   fa  fatisfateton  ;  m  ne  fait  rien  poui    fatrap,  or  lieutenant  vf  a  cour/jty. 
(ort  consentement.     Il  uft   donc   vrai   que  le  an-'      SATRAPIU,/./.  [gouvernement  de  .S  i 
tenttmtnt  tient  plus  au   cœur,  puifqur  c  ell    lui    5  trùpw 

fentiment  agréable;  &   que  \i fansfatlion  tient        SA'l  IF.Al'  [sato),  /.  n.  [barque   ou 
plus  aux  pallions,  puifqu'clie  regarde  les  defirs.  |  cnnloupe  pout  la  pêche  du  corail]    Corat-fjfb'wg 
Il  ne  dépend  pas  fouveht  dé  jr>us  de  nous  \at:s   |  l.i.jt. 

faire;  il  en  dépend  bien  davantage  de  noui  con-  j      SATURATION    (  =  ïturâcïan),   f.  f.    [état 
tenter.  d'un    liquide  qui  efl   îaturé]    S 

SATISEACTOIRE  (satïsfaktSare)i  adj.  [t.   lion. 
Didactique;  qui  eft  prop:e  a   reparer,  à  expier       SATURER  (sïtiiré),  v.  a.  [t.  de  Chymic  ; 
les     fautes    commifes]     Satitfaltory.      Œuvres  ;  mettre  dans  nr  qui    s'y 

fatisfactories,   Sa'isfaliory  acltons.  .  diflblve  en  afîez  gm  4 

SATISFAIRE    (satïsfère),    fatisfaifant  (sa- [s'y  dilfolve  plus  rien]   Tù    . 
tïsfezan),  fatisfait  (s.ïtïsfê);  je   fatisfaiî,  nousl      SATURNALES,  /.  /.  pi.    [fé,:es    que   le» 

RomaiM 
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Roma'ns  célebroieTit  à  l'honneur  de  Saturne]  jcretix  dans  lequel  on  fert  des  fauces]  Saucer,  a 
Satw-lia,  S, — 


SATURME,  /  m.  [Mythol  fils  du  Ciel  S 
de  la  Terre  ;  le  Te  nps,.eh  p.  ëfie]  Sa  urn. 

Satukne,/.  m.  [une  des  pianettes  qui  tour 
rent  aut  >ur  du  fol  cil]  Saturn. 

S  at  u  nut,  [le;  Chv  milles  appellent  le  ploml 
Saturne,  le  le  M  qu'ils  eu  tirent  f<  I  ue  S  Hume] 
Cbymifts  call  lead  latum,  and  fait  of  'tad  alfa- 
turni.     Extr  it  de  Saturne,  Saturn:  txtrafl. 

SATURNIEN,  -HNNE(sàturnïain, -ngne) 
adj.  [mélancolique,  fombre,  taciturne]  Satur 
nine,  gloom,,  rrt'axiboly,  levy,  dull. 

SA  I  YRE  (satire),  f.  m.  [demi-Dieu,  qui 
felon  a  Fable,  ci  ût  moitié  homme,  moitié  bouc; 
faune,  Glvain,  filent  ;  petit  homme  laid,  bai  bu] 
Satyr.  V,  Faune. 

*  Vieux  fatyre  ;un  vieillard  abonné  aux  fem- 
mes), An  old  Itcber  or  firnka  or. 

Satyre,  [[apllon  qji  le  repofe  fur  les 
pierres  St  lur  le,  rochers  ;  c'eft  le  grand  Argus 
des  prés  ]  Satyius. 

SATYRIASIS  (sa  î  ïàV.cc),  /.  m.  [éredion 
continuelle  de  la  ve.ge,  j  inte  au  delir  le  plu, 
violent  du  Ci  ït]  Satyriafl  . 

SATYRION,  /.  m.  [plante  médicinale  de  la 
famille  des  Orchis]  Satyrium,  rag-wort,  prufl- 
pintle,  fiander-grats.- 

Sa-yrion  mâle  "fou  tefticule  de  ch:en,  à  feuil 
les  étroites),  Salyriun  imi,  Orchis  morio  mut. 
Satyrion  à  barg  s  f  11, Iles  eu  le  grand  tell  c  j  e  de 
c!  ien,  $aeyrium  majus  taiifolium,  ûrebis  birci 
edore. 

SA.UCE  (sôce),  / /.  [aflaifonnement  li- 
quide où  il  e-  rre  du  fcl,  Sec  pour  y  donner  du 
goût;  apprêt]  Sauce,  condiment.  Sauce  pointue 
tu  fau  iquer,  Tari  fauce,  Jbarp  fauce  — demi- 
pointue,  middling /barp  fauce,— onôueute,  rici 

fiuce — Robert,  Robes  /or  onitn  faucc^-3ux  c.'t- 1  L',j!r  favour'  u  der  eorrcBion.  Sauf 
près,  capîr-fauce. — aux  huhres,  oy/hr-fauee.' I.  a,  Save  your  reverence,  feving  your  prejence. 
— au  celen,  celery-fauee — au  perfil,  parfley-  San)  ton  meilleur  avis,  il  eft  à  propos,  ce  me 
fauee —>ux  truffes,  truffie-fauce.  Sauce  liée,  femble,  de  nous  défaire  de  ce  drôle-fà,  With 
Tbici  fauce.  \dtferenct  to  thy   better  advice,   mctbinis  it  will  be 

*  Donner  ordre  aux  fauc -s  (aller  dans  la  cu\-\proper  to  rid  ourfeh  es  <  f 'tie  fdi-.iv.     Ci:  homme 
line  prendre  foin  que  tout  foit  men  appiète),  T;  en  linge  faie,  crotté  jufqu'à  l'échiné  &  qui,  lauf 


\fauce-b,, 

SAUCISSE  (sficice), /./.  [boyau  de  porc 
rempli  d-  viande  hachée &  aff«ifonnée]  Saujagt. 

Saucissf,  [longue  charge  de  poudre  mile 
en  rouleau  dans  de  la  toile  gaudionnée,  pour 
faire  jouer  une  mine]  Sau.ijfc. 

SAUCISSON  (sâc.son),/  n.  [forte  de  fau- 
cille qui  eft  fort  greffe  &"de  très-haut  goût]  A 
tbirk  and /bon  faufage,  fauciffon. 

Saucisson,  [t.  de  Marine  &  de  Guerre] 
Seufage,  trough  filled  tuith  powder  m  a  fire-fiip. 
f  long  fac  de  cuir  qui  va  depuis  l'intérieur  de  la 
chambre  jufqu'au-de  là  de  l'ouverture  d'une 
mine]  W#. 

SAUF,  sauve  (sôf,  sôve),  adj.  [qui  n'eft 
pas  endommagé,  qui  eft  hors  de  péril  ;  allure, 
con  fer  vé,  fain,  entier,  en  bon  état]  Safe*  It 
en  eft  revenu  Min  &  fauf,  He  is  returned jafe  and 
found, 

|[  II  s'en  eft  tire  bagues  fauves  (il  s'eft  heu- 
reufement  tiré  d'affaire),  He  came  off  bag  and 
iûgZ"Ze  i  H*g*  of  wry  well. 

Sauf,  frep.    [Tans   préjudice,    fans  que  cela  j 
empêche    de;  fans  bleiTer,    fans  intérelFer,  fans   pour  y  att 
d  nner   atteinte]    Saving,   with exception  in  fa-AÂetk* 

imrof,  without  pre} '»<//«.  Sauf  votre  meilleur]  SAUIWONNE'  (sorroué),  -ï'f,  adj.  [fe 
vis,  Saving  your  epir.io»,  or  If  you  have  twtbin^i  dt  de  certains  poiflbp.s,  partïculièiement  des 
titer  to  efftr.  Le  répondant  eft  condamné  ai  truites,  quand  la  chair  en  eft  ro.;ge  tomme  crlle 
payer  la  dette,  fauf  (on  recours  fur  un  tel,  7  be  du  faurrun]  Saln.cn.  Truite  laumonée,  A  {al- 
fecur'tty  h  condemned  to  pay  the  debt^but  vvub  a\*non-t,-'tit. 

tdyagainfi  fucb  a  one.    Sauf  erreur  de  calcul       SAUMUR  (semur),/.  m.  [ville  confiderabre 
[en    t.  de    Finance;   fans  préjudice  du  droit  de  de  France  en  Anjou]  Sat 
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extravagant,  lingulier,  fot]  ImptrtheM,  ehfurfi 
ridiculous.  Raifonncment  faugrenu,  An  abjurd 
leajoning.     Réponle   faugrenue,  An  impertinent 

SAULE  (soie),  /.  m.  [arbre  qui  croît  ordi- 
nairement le  long  des  ruiiléaux]  A  (alhio-trec,  a 
■willo-w.  Saule  ofier  ou  niarfcau  (arbrilleau  fau- 
vage  aquatique),  Salix  cafna  tarife  ia. 

SAUMâTKE  (sômâtre),  m  Saumachs 
(sôinache),  adj.  [fe  dit  de  l'eau  qui  a  un  gou"t 
approchant  de  celui  de  l'eau  de  mer]  Of  a 
braiijbo]  briny   tafie,  muriatic. 

SAUME'E  (sômée),/.  /.  [forte  de  mefure 
de  terre  d*environ  un  arpent]  Ab':it  an  acre. 

SAUMON  (sômon),  /.  m  [ppiflon  de  mer 
qui  remonte  les  rivières,  Se  dont  la  chair  eft 
rouge]  Salmon. 

Saumon,  [maffe  de  plomb,  d'éiain,  ou  de 
cuivre,  t(  Ile  qu'elle  eft  fortie  de  la  fonte]  A  fig 
ftf/ead,  &c.) 

SAUMONEAU  (sômor.o),/  m.  [petit  fau. 
mon  ]  A  Irtt/e  Salmon,  law  et,  ftregg,  r. 

SAUMONERIE  {somonenc),  f.f  [forte  de 

éfeivoir    pratiqué   fur  le    bord  ,d'une    rivière, 

&  pécher  des  fumons]  Salmon- 


pte,  s'il  y  a  erreur  dans  le  calcul;, 
Extepr  a  mijcalculat  d;. 

Sauf,  [on  s'en  fert   pour  adoucir,  p> 
eufer  des  paro.es  trop  libres  on  trop  hardies;  a\ec 
lïion]    Save,  under.     Sauf  correction 


vtir.d  tbefe 

*•)-  La  fauce  vaut  mieux  que  le  poilf.n 
(l'accelfoire  vaut  mieux  que  le  principal,  les  ac- 
compagnements va, eut  mieux  que  la  ch  fe 
même),  The  fauce  is  belter  ot  more  re'i/hing  ttan 
tbefijh.  _  '  J 

*f  11  ne  fait  à  quelle  fauce  manger  le  poilfnn 
(fe  oit  d'un  homme  qui  fe  fent  piqué  de  quelque 
difeours,  de  quelque  choie  qu'il  a  beaucoup  Je 
peine  à  fauft'rir),  He  does  net  ttKzu  ivitl  -u.bat 
fauce  be  fia/1  ear  the  fi  fi.  »f  Vous  ne  fauriez 
faire  une  bau  e  fauce,  ou  mettre  une  bonne  fauce 
à  cela,  Y..u  will  never  tnak<  any  thing  of  it. 

•f  II  n'elt  laueque  d'appétit  (quand  on  a  faim 
an  trouve  bon  rout  ce  qu'on  mange),  A  good 
flcmacb  is  the  be  fi  fauce. 

Mettre  Jiie  choie  à  toutes  les  fauces,  ou  à 
toutes  fauces  (la  répét-r  de  ce-t  façons  diffé- 
rentes), Tr.  prifent  a  tb.ng  an  hundred  ivays. 

*f  On  ne  fait  à  quelle  fauce  le  mettre  (fe 
dit  d'un  h 'Time  qui  n'eft  propre  à  rien),  One  dois 
net  In  tc>  7c^  .t  ta  nzake  oflitn. 

+  -I-  F  iri  fauce  à  que  [u'un  ('e  répriman- 
der), Tv  give  '*■  afisr:  ■ 

4  S'il     r  ruve  pas  bon,  qu'il  y  fafle  une 

fauce  !  pGur  ..  qu*on  ne  le  loucie  point  que 
quelq-a  u  rr  iive  tro  ou  mauvais  ce  qu'on  a^'it 
ou  fait  contre  lui),  If  be  dont  I.Jtc  u,  he  m.iy  turn 
bis  luck  e  bebi.d. 

SAXICER  (socé),  fauçant,  faucé  ;  v.  a. 
(tremper,     u  pa  e    i.    viande,   cic.   dms   la 

fauce  ,  Te  ai,  m  ibe  fauce,  or  Joute  other  liquor, 
to  fop. 

*X  Saucer  qu-  qu'un  (1  :  réprimander  forte- 
ment), To  g.-ve  une  a/tjarp  repioof:  to  cheek,  to 
fa  d    no.  J  ' 

*§t  I'  3  été  faucé   dans  la  rivière  (il  y    eft 
tombé,  < 
drinclet 


votre  refpect,  a  tout  lVlr  d'un  P 
à  vous  parler  ;  Aman  in  fou!  linen,  ledagg/ed  al 
over,  and  vtboijo  puait  you,  looks  v^ry  much  like 
a  Poet,   ivants  :o  fpeak  ivitb  you. 

J  Sauf,  [h  un  i:,  excep  e,  à  la  referve  de, 
hors]  Savtyfving,  except,  lut.  Il  lui  a  tout 
cédé  fon  bien,  fiuf  une  terre,  He  has  given  up 
all  his  pre/e-ty  to  L 'w,  one  .fate  ex, 

SAUF-CONOUIT  (fôf-kun  uik  ,.  m.  [let- 
tres à  nn^es  par  autoiité  publique,  par  lefquehes 
on  permet  à  quelqu'un  d'aller  en  que  que  endroit, 
&  de  s'en  retourner,  (ans  crainte  d'être  arrêté  j 
fauvegatdè,  pafl'eport,    affurance]  S.f-conduft, 

PS''  r  ■  • 

Sauf-conduit,  [écrit  que  des    créanciers 
donnent   à   leur  débiteur    pour    la   I 
perfonne    durant    un  certain  temps]   Litter  of 


SAUGE  (sôse),  /.  f.  [plante  odorante,  qui 
a  d^s  feuilles  I  ngues  A-  un  peu  épaifl'es]  Sul- 
v'<a,fage.  G  ande  fauge,  Brcad-J'age.  bauge 
franche,  Sage  royal.  Petite  fouge,  Tea-fage. 
Sauge  arnère  (efpèce  de  Teucrium  d'Efpagne, 
lane  itinéraire),  SPbrnrwood-fage.  Sauge 
en  a  bre,  ou  Bouill  n  Cauvage,  Pblomis  fruBicofa 
Llhre  &  rotundiore.  S.iugedejéru 
falem,  &  de  Ecthléem  (c'eft  la  grande  Pulmo- 
naire), Puinior.aeia  vu  çans  latifolia  liai  r>n;,  ad 
buglofjum  accèdent;  Pblomis  or  Jerufalem-fagt 
ISjuge   fauvage  ou    faux    fc  rdium      ef(èce    d« 

eimandrée  d\au).  Cbatnatdrts ftuBtfofa fybvef- 

i,  mclffe? folio  ;  Water-germander . 

SAUGUE  (sog«e),  /.  /.    [t.  de  Marine]  A 

'  tat  et  Provence. 

'  SA-UORENE'E    (sôgrenée),  //.   [affaifon 

nement  avec  de  l'eau  le  du  fel]  Scafoning   luith 

I  ut  ma  vj.i  er.     Manger  des  pois  à  la  faugrenée 

l'y  a  jeté),  he  bas  been  foufed  or  [(au  gros  fel),  Tu  eit  peafe  •withjall  and  ivater. 

U'SAUGRENU  (ïôgrenu),  -ue,  adj.  [' 


SAUCTERE  (iôcière),  f.f.  [efpèce  de  vafejpeitinent,  abfutde,  ritlicuk  j  obfcur,  choqua 


SAf'MURE  (sômur),  f.f.  [liqueur  quf  ft 
fait  avec  du  fel  fondu  ci  du  lue  de  la  choie 
falée]  Brine, pickle,  foufe.  Saumure  de  maque- 
reau, Garum-brine. 

SAL'NAGE  (sônaje),/.  m.  [débit,  trafic  du 
f-  ,  m  irchandife  de  fel]  Sait  felling,  fall-trade, 
Faux-faunage  f  la  vente  du  fel  en  fraude),  7<?e 
Smuggling  of  fait. 

SAUNER  (sôné),  v.  ».  [Mire  du  fel]  To 
me  '    I  ■  't 

SAUNERIE  (spnerie)././.  [endroit  où  l'on 
fait  ie  Ici;  fource,  puits,  fontaine  laie",  magafin 
de  fel,  faline]  Saltern, Jail-Èoufe,  the  place  where 
fait  i,  made. 

SAUN1FR  (sônïé), /.  i».  [ouvrier  qui  tra- 
vaille .,  faire  le  fel]  Afalt-maktr. 

Saunier,  [celui  qui- vend  du  fel  j  marchand 
de  fel]  Salter,  a  falt-fel/er.  Faux-fau'nier  (celui 
qui  vend  du  fei  en  fraude),  A'fmuggler  of  fait, 
anunlieenfedfe.Urff,!,. 

SAUNTEUE  (:ônïère),  /.  /.  [petite  boîte 
de  bois  où  l'on  garde  le  1-1,  &  qu'un  peuci  a  la 
cheminée]  A fdt-b-x. 

SAUPIQUET  (fopïKë),  f  m.  [efoèce  de 
fauce  qui  pique,  qui  excise  l'aprétt]  A  high 
reified  fauce,  a  tari  kind  of  onion- Jauce.  pork-J  -u,  e. 

SAUPOUDRER  (sopoudrè),  laupoudrant, 
faupoudré  ;  v  a.  [pouher  >'e  M,  de  po 
farine.  &C.J  Te  powder,  to  co'n,  to  (ppr.kle  lu'.tb 
(ait.  Saupoudier  avec  du  fuere,  To  lirew  viiti 
fugar.  Saupoudrer  avec  ee  ta  farine,  Tj  four, 
tojlreio  or  fpr'u.kle  with  fiai   . 

*  Saupoudrer  de  fentences  le  He  jugemens 
I'hil'  iphiques,  Intermixed  vjitl  maxims  and  j  bile- 
fopbicalnonfenfi. 

S  AUR  ou  Saur  e  (sor),,.^/.  [séché  à  a  fumi^; 
ne  fe  d-it  que  du  loiii  a-,  .<c  particulièrement 
du  ha.  eng|  Red.     Hareng  faur,  Red berring.      i 

■SAURE  (sSre),  adj.  [de  couleur  jaune  qui 
t'relur  le  brun,  ne  fe  dit  que  des  chevaLx]c7cre/. 
Un  cheval  faurc,  Aforel  horfe. 

Saube,  [t.  de  Fauconnerie;  fe  dit  de  Poi- 
feau  pendant  la  première  année,  où  il  porte 
enco'-e  fi  n  premier  pennage  qui  eft  roux]  Soar. 
Un  faucon  Taure,  Afoaragn. 

SAURER  (soré),  v.  a.  [l'aire  fécher  à  la 
fumec]  To  fmete.  Saurer  des  Ira  engs  (les  faire 
fécher  à  la  fumée).  To  jmoke  herrings. 

SAURET    (sôrë),  adj.    m.     [  hminutif  de 
faur  ;  ne  fe  dit  que  du   harengj  Red.      Hareng 
(hareng  lalé  demi-léché  à  la  fumée),  Rtd 

fil 


betr 


S  A  U 


S  A  U 


\  II  efl  maif-ie  comme  un  hlteng  famet  (ex-   call  r  1 .  iule  d'un  coup  depiftolct).  loi!  rxu  K 


crncment    maigre',  lia  is  us   teats  as  a  Jbott  n 

tcring,  or  us  llj.n  j:  .1  whipping  p'fi. 

SAUSSAIE    (sôcê),  /.  /.    [lieu    planté    de 
fi-alcs]  A  willow-plot. 

SAU  I  (sô), /".».  [jftiondefn.it  r,m 
par  1  <]... 'I  o  .  i  mtt  ,  b  DJ  c.  un  I 
Leap,  jot-  |    /"■  / ,  b  i ,  / :rii  g,  bound.    N'aller  rjue 
par  faut  &  par  bonds,  To  ijo  by   hop-,fkips,  ant 
jumj  s,en  by  firs  arid  jerks,  *  ^<»u  tty  le  ne  vi  que  p  >r 
I'auts  .v  p  u  :   «  i  -,  His  dij   vrfis  an  uhr<  ntied   I. 
Faire  un  faut,   1  i  ta  I    j  A.j,  ,  r^  Awp,    i 
Le  f.i ut  de  la  carpe,    Li  faut  périlleux  (que  tout 
les  fauteurs,   qua  J   le  corps  faïron  tooi 
en  l'air);  The  fomerfet,  a   turning  topfytarvy,  it 
top  over  tail.     Saut    de   Breton    (la  chute  il'un 
homme  qu'on   rait  tomber  par  un  certain  tout 
ilf    litre),  C  i  >•■,,'•  /-vi  ,  //.-c  tripping  up  one's  hejs. 

Saut  de  lui,;,  (f<  ;.,  q  ,,■  |'i  ,    fait  .....    i 


[lui 

it  1. 

uter  un 

■ 

fail    i 

. 

"  <>■' 

lieu 

(chalf 

Tore 

Jt  out  p' 

1 

||  Lui   faire  fauter  la    te 
bit  bead. 

hors  de  la  ttte  (porter  un  . 
l'œil  hmsdf  la  tete.),  Tes  Ira 
bead,     Faire  fauter  un  mauv 

quartier  ceux  qui  le  tiennent),  To 
lab-i  hep  a  diforderly  boufe. 

\]  Je  ferai  fauter  la  charge,  fa  rnailon,  (s  terr- 

.     ,  /  Il  oblige  bin 

to  part  with  'cm.      li  faut  que    r  .ut    fon    bit 

faute   s'il   perd    fon  procès,  All's  gone  if  bel' 

■a  ' 

*  Sauter   au   coller,  Sauter  à  la   gfrge,    à   I 

uelqu'un  [le  prendre  au  col  er,  à   1 

gurge),    To  collar  ore,  to  tbioltle  him,  to  take  I'm 

bf  the  throat.      Lui  fauter  au  du  pour  l'embraf- 

far,   To  fall  abolit  ont  s    neck,    to  embrace    him 


allée,   pour   en   défendre  l'entrée,  \i--\^  ûter  la  Sauter  aux  yeux  de  quelqu'un  (lui  vouloir  aira- 

i  ha  !     Sauter  un  folié  de  plein  faut,  tir:  lés  yen»),  Tofy  a:  one's  fact. 
To  hap  Ciean  or  cleverly  over  a  ditch.     Il  s'élança  j       *  Cela  faute  aux  yeux  (pour  direqu'ur.e  chofe 
tnur  d'un  faut,  ou  d'un  plein  faut,  Hi  rujhcd  on  eft  évidente,  qu'on  la  voit  fans  peine),  7r  is  plain 
afuddcti.  m  wire  ;  That's   obvious  to  tbe  eye;  Ore  cannot 

*  Monter  d'un   faut,  d'un  plein   faut  aune,  but  fait. 

(être  élevé  à  une  dignité  fans  pafi-r  pari      *  Sauter  aux  nues   (s'impatienter,   fe  me-tac  croix   le  Saint  André]  S    ■ 
les  degrés  inférieurs),  To  leap  or  jump  inro  pre-  '  en  grande  colère),  To  be  presently  on  the  rep  of  ■he'      SAUTRIAUX  (sociïôl,/.  m.  pi  [corruption 
ferment.     *  Il   a  fait  un  ^rand  faut  (il  eft  allé  boofe,  to  fly  into  a  great  fa  Hon.  de  Sautereauxj    petirs  bat.. us   qui   lervnt  pour 

établir  dans  un  lieu  fort  éloigné;  ou  d'un  petit]      »  Sauter  de  branche  en  branch.-,  Sauter  d'une  [attacher  I  \  Jacks 


SAU 

"a  .]  A  leaprr,  a  jumper,  1  o'p-r, 
tut,   [qui   faute  fur  un  théâtre;  dm- 
car,  baladin-,  farceur]  Atumbler,  icjullor,vaut- 
,cr,  leper. 

§*  C'cft  un  habile  fauteur  (c'ert  un  homme 
qui  le  vante  de  faire  plut  qu'il  ne  peut),  He  is  a 
W  tuitrful -vault er. 

lira,  I  cheval  de    manege  clrrflë  pour 
fauter]  A  vautrer,  leaping- borfe. 

I     ur,  [Attife,  lutte  de  fearabée]    AI- 

l'ITI.LEMINT  (sôti^b-man),/.  m.  [ac- 

marcher   en    faifant  de   pjtits    fautsj 

.  trippintf  along. 

S  .U  I  ll.I.r.R  (sô'î^lé),  faut  liant,  fautillé  ; 

v.  n.  [fauter  à  petit!  fauta  ;  bondir]  Tofrifk,  M 

hyp,  re  jkip,  to  trip  aUrg  or  ob-ut. 

•       itTiuri,  [u  i  i  tnt    de 

-  .laars  la  canverfaci  an  ;  n'obferver  aucune 
ins    les  écrits]    T# 
ligrefs    from   the   mailer,   to    n.ake  a    tan.blirr 

SAUTOIR  (,ôo.ir),/m  [pièce d'armoiries 

à,    une   cru  x  Je  Saint  André  ;    (t 
Hi   de   ce    a  . .  i  c      1      qui  font  miies  en 


empl 

haute   .'ijnitej 

of:  i:  has  ma 

»  il  a  tait  le  faut  (il  s'elt 
prctulie  un  parti  où  il  y  a  t 
rai<fi  rie  !:ap. 

\  Au  laut  du  lit  (au  fort 
uprfing, 


out  d'un  coup  à  quelque  matière  ù  une  autre  (pafiir  brulqueni  i 
gone  to  live  a  great  itiay  .  lia'tfon  d'un  fujet  à  un   autre),    To   dtgrffs  frtm 
ùcier fui  leap.  tl-e  mailer,  ro  make  i  rambh'.f  digrejjîon. 

lin  déterminé  à        *    Le    vent    faute   (phrafe  de   Marine,    palfe 

peril),   He  bai  :  fubitement  d'un  point    à   un   autre).  The  wind 

veers  or fhifts ;  Tbe  teihd  chops  about,     brute 

du  lit),  Al  trie's  ,  I'm-  le  beaupré  !  (t.  de  Marine),  A-.e-ay  our  m  the 

bovsfprk  !     Saute   fur   la  vergue  !   Go  up  to  the 


yard  !  out  upon  the  yard  ! 

!       *  Il  a  fauté  de  la  charge    d'tnfeigne 


SAUVAGE^  aje),urf;  [féroce,  farouche] 
favage,  fierce,  bar*..,  /.a    .   ftnciousu 
ix  la  .va^es  &  caroaffiers,  Wild,  and  ear- 
,nvo  .us  beafis. 

Sauvage,  [qui  n'en1  point apri vol fé;  fauve] 
Vn-amcd,  -wild,  javagc.  Canard  lauvg- ,  A  wild 
luck. 

Suact,  [défert,  inculte,  flérile  ic    in  h  a 
bite]  Uncultivated,  -wild,  ruftical 

[qui    vit    dans  Its  b-'s  plu'ôt  tn 


On  lui   a  fait  faire  un   faut  en  l'air  (il 
éie   prn  lu),   They  made  limf-w:rg  ;    He  tuent  to]      *  Il  a  fauté  de  la  charge    d'Cnfeigne  à  celle 
heaven  in  a  firing.  i  de  Colonel  (fans  parler  par  les  grades  du  milieu;,  ;  bête  qu'en  homne  '.  en  ce  fens  il  eft  aulfi  fubft.] 

-f  Faire  le  faut  de  l'Allemand  (aller  de  la  table  Mit    jumped  at  once  from  a  pair  of  colours  to  a\Sjvage,  a  javagt.     Les   peuples   fauvages,    lie 
au  lit,  &  du  lit  à  la  table),  To  go from  the  table  to  Colonel's  commit/ion.  Uavages.     Les    lauvages    de    l'Amérique,    Toc 

bed,  and  from  ihi  bed  to  the  table.  I      *  Sauter  le  bâton  (faire  une  chofe  par  fore:),  American  favage 

Saut,  [t.   de    Manège]     Sait,    faut,   leap.fTo  buckle  to,  to  fui '■t.it. 
S3ut  de  rn  luton,  Goat-hap.  I      -[  Reculer  pour  mieux  fauter  (prendre  des  dé- 

Saut,  [t.  de  Daufe]  H<p.  tours  qui  femblcnt  éloigner  des  vues  qu'on  a,  & 

Saut,  [chute  ;  chute  d'eau  qui  fe  rencontre  qui  font  cep-ndanr  qu'on  n'en  va  que  plu6  vite 
dans  le  courant   d'une  rivière  ;    cafeade]   Fall,  là  fes  fins), To  fiand  eff 'for  advantage,  to  retreat, 
water-fall.     Il    y    a    de   grands    fauts    dans    la"  to  take  the  better  leap. 
rivière  Saint  Laurent;  There  are  great  falls  in       Sauter,  [faite  des  fauts  fur  un  théâtre]  To 


i't.  Laurence's  river. 

Saut,  [t.  de  Mâtine]  Ex.  Donner  un  faut 
à  la  bouline,  To  check  the' bowline. 

SAUTANT    (sôtan)  -ANTS,   ad] 
Blafon  ;  fe  dit  de  la  chèvre  &  du    bouc  q 
reprclente  dans   l'attitude    des   lions  ramp. 
Leafing,  [kipping, 


Sautïr,  v.   a.    [franchir]    To   leap   over. 
fauter  au  delà,  To  over-leap.     Sauter  un   fofie, 
[t.    de  To  leap  over  a  d'Hcb.     Je  lui  ferai  fauter  les  de- 
qi. 'on   grés,  Jjhall  kick  him  down  fiait  s. 

s]  I      *  Sa  u  t  r.R  quelque  chofe,  I  omettra  quelque 
hofe,  (oit  en  lifant,  l'oit  en  tranferivan;  ;  pafTer] 


SAUTE   (sôte)    de  vent,    [t.   de    Marine  ;|T< ■■  Jiip  a  thirg,  to  pafs  it  by,  to  mifs.     11  a  fauté  Wildfuccory 


Sauvage,  [ledit  de  certaines  plantes,  de 
certains  fruits  qui  viennent  natutellement,  fans 
qu'on  prenne  foin  de  les  cultiver]  Ifild,  unculti- 
vated. Heibe  fauvage,  A  weed.  Pommier  fau- 
vage,  Acrab-tree. 

Sauvace  fe  dit  de  certains  fruits  :  Ex.  Ils 
ont  un  goût  fau sage  (pour  dire  qu'i.s  ont  un 
goût  âpre  Se  dcljgréablc),  Ttey  Lave  a  Javare 
tafe  or  flavour. 

Huile  fauvage  (l'huile  qui  a  un  petit  goût 
amer,  ce  qui  ne  la  rend  que  meilleure),  jBi'i- 
uri/boil.  _ 

Chicorée  fauvage  (chicotée  verte  4c  amère, 
qu'un  ne  laifie  pas  de  cultiver  dans  les  jardin:;, 


changement  lu  bit  d'un  vent  r  ^t:  jnt],  A  fuddev  une  phrafe',  Hc  ha:  Jkipt  a  [entente 

veering  or  Jk'fltng  of  the  wind.  |      SAUTEREAU,  -eaux  (sôtero,  .rô\,f.  m. 

I  VAUI  ELER  "(l'te'é),  v.  a.  [aller  en  fau-  [petite  pièce  de  bois  garnie  d'une  langutt'e  de 
tant  tant  foît  peu]  Tofiip.  plume,   qui,  en  fautant  par  le  mouvement  de  la 

SAUTELLE  (sôtële),  / /.  [t.  d'Agticul-  'louche,  fait  Conner  la  corde  d'un  clav:cir.,  d'une 
ture*,  farmbhf  qu'on  tranfplante'avécffa  racine]  [epinette]  jfa.k.  Les  Cautercaux  d'un  clave- 
A  vine-branch,  with  its  not.  cir.,  Tit  jacks  'fa  harpfiobofd. 

SAUTER,  (sôté),  fautant,  fauté;  v.  n.  I  Sau  tV.reau,  fm.  [diminutif  de  fauteur  ; 
[s'élever  de  terre  avec  eiiort,  ou  s'élancer  d'un  en  ce  fens  il  n'eft  d'ulage  qu'en  parlai 
ik-.a  .:  un  autre;  bondir,  tomber,  fé  brecipit  r  ;  Lpetits  garçons  qui  roulent  du  haut  d'une  rni  n- 
s'échappér,  fefauverj  s'évader" J  atlaillir,  le  je-  tagne  en  bas  en. raif.int  te.  culbutes]  Jumpers. 
ter  fur]  To  leap,  to  jump,  to  fi.p,  It  curvet,  to  Sat.tereanx  de  Brie  (les  fi  l..ns  cui  étant  for. 
ramp,  to  frifk,  to  holder,  to  veer,  tofpting,  to  hâuli&fnfJ;  étroits, font  fauter  &caho:er  le  voi 
exutt, 10  bop,  to  tumble  ;  to  rufr .  Saurérde  bas  en    tUiei),  Ruts  "r  Ridges  rf  tbe  high  roads  of  Brie 


l-'eu  fauvage  (forte  de  gale  qui  vient  quelque- 
fois  au  vifage  desenfaDs),  Scab. 

•Sauvage,  [le  dit  d'un  homme  qui  fe  plaît  à 
vivre  feul;  fuyard, folitaire, mifaathrope] 
urfociable.     li  eft  fart  fauvage,  He  is  unfeciab/e. 
Air,    regard    fauvage  ;     A   favage    air,    lo-.k. 
Manières  fauvages,  Savage  manners. 

*  Phrafe   fauvage,  qui    a    quelque   cfa 
fauvage  (de  rude,  le,  qui  chot,ue  l'ufage)  An  un- 
|  couth  parafe. 

I     *f  Sauvage, Savage;  Farouche,  ' 
.'•'auvage,  c'ert  ce  qui  appartient   auc  bois:  une 
plante   s'appeile  fauvage,  ient  Car.s 

aittire  :  un  pays.  îacultetSs  inhabité  efl    . 


haut,    ou  de  haut  en  bai  ;  Te  tumble  down,  U        SAUTERELi  Farouche  ne  fe  dit  guère  que  des  animaux  qui, 

jump  up.     Sauter  par  di£'us    une    muraille,    To  qui  ne  s'avance. |u'en  fa    -  j'iis  attaquoient,  s'ils  poutluiioient,  s'ils   déve- 

' leap  over  a  •cvall.     Sauter   à    pieds  joints    eu  à  Sauterelle  chenille  (fa.  lie  cher,  i  e  qui  rnanue  les  "  oient,    feroient  féroces.       Ainn    un    objet    cft 

joints  pieds,  To  jump  wirb  the  feitclofe.    Sauter   fé^Ulé    .1.;    wiea)    Cicai '    .     isu     lauttage  fil  défaut    de   culture:    un  animal  e;t 

oejtie,    To'leap  for  joy.     Sauter  It  r  un  cheval,   terel'.e    de    ruer    (Largoufte'i,    l.:.o   ^    marina,,  farouche   par   un    vice   d'humeur.      Le  fauvage 
Tu  vault  on  a  borfe.     faire  fauter  un  baftion  prawn.      Sauterel.e    puce.  (m-... r;    Ins    dents,    leroit/arwiffcf,  s'il  avoit  dans  Jet   i 
(faire  jouer  une  mine  qui  le  renverfe),   To  blow  elpèce  de  pn  cigale),  Loculla-pu.e,  or  wadula.        les  mce.is  d,  la  rudeffe,  de  la  dureté,  de  la  bru- 
upabsfiion.     Faire  fauter  fon  vaitleau,  le  faire  I    SAUTE-RUlôSEAU. \'lu-:  i.Iso),  ;.  r,  l'animal 

fauter  (mettre  le   feu  aux  poudres  de  fon  vaif- ,  homme  en  apprenrifl'age  chrz    un    procui    ar  ou 
feau).  To  llwup  cnc'sjhip-  Le  vaill'eau  a  fauté,   un  notaire,  &  mie  l'on  emploie  à  faite  les  corn- (l'animal  farpuebf, 

Tbe  f/iip  was  blown -up.  miiTicns]  Skip-kcmtcl.  civilil  .  s  croire! 

(I  Fair:  fauter   la  cenel.'e   à  quelau'un  (loi       SAUTEUR, -ïusi   (sôteur,  sôteûze),  f.  «.lavoir  c  •  uoiten- 

i  "  C!_  t.: 
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«ore  long-temps  barbare  Ménage*  \t  fiuvagc 
linon  il  deviendrolt  faraude.  Si  von;  aigrilTt  j 
le  farouche,  il  deviendra  fence.  L'homme/du 
vage  évite  la  ficiété,  parce  qu'il  la  craint; 
l'homme  farouche  la  repouiVe,  parce  qu'il  ne 
l'aime  pas:  celui-ci  n'eft  pas foiiable,  celui-là 
nVt  pjs  facial,  li  l'on  peut  parler  ainfi 
'--  age  eft  dans  la  Ibciété  comme  l'oifcau  dans 
la  to  1ère  ;  il  s'y  agite  o'abord,  mais  il  s'y 
coutume.  L:fjr:-.;b:  eft  dans  la  fociété  comme 
l'animal  intraita&ie  dans  les  chaînes;  il  s'en 
irrite  d'abord,  mais  j  la  rin  il  les  fuppo 
pays  eft  'auvage,  où  les  bêtes  font  trembler  les 
homrr.es,  où  les  mauvailès  plantes  étouffent  le 
bon  grain,  où  1rs  grands  mangent  les  petits.  La 
politique  ei\  far-.u.le,  lorsqu'elle  divife  les  peu- 
ples, qu'elle  élevé  entre  eux  des  barrières. 

Sauvât.  F,/,  m.  [t.  de  Marine;  fauvement] 
Salvage,  payment  of  /j.W^. 

SAUVAGEON  ;suvâ"jon),/.  m.  [jeune  arbre 
tenu  fans  culture]   A  wild  flick,  freejtock. 

SAUVAG1N,  -ISE  (sôvâjain,  -jine),  adj 
fmhfi.  [le  dit  d'un  certain  goût,  d'une  certaine 
odeur  qu'ont  quelques  oi  féaux  de  mer,  d'étang,  & 
de  marais]  Wild,  fijhy,  or  rammijh  tafie.  Cel; 
lent  le  fauvagin,  That  tas  a  ramn-.ifh  tajie. 

Sauvagine,/./,  collectif,  [le  dit  de  quel 
jnes  oifea.ix  de  mer,  d'étang,  &  de  marais] 
il'iid fowls.  Il  y  a  dans  ce  pays  beaucoup  de 
fauvagine,  There  art  in  ibat  country  many  wdd 
f.wlt. 

SAUVE  (sove),  adj.  [c'eft  le  féminin  de 
Sauf]  Safe. 

SAUVEGARDE(sô«garde),/"./.  [protection 
accordée  par  le  Prince;  les   letties  que  1" 
corde  à  quelqu'un   pour  exempttr  fa  maifon  de 
logement   de   gens  de  guerre;  le  foldat  que  le 
Général  envoie  dans  une   maifon,  pour 
rantir  du  pillage,  &c.  ;  afiiftance,  défenfe,  aide, 
appui,  foutien,  efeorte]  Safeguard,  defence, pi 
tellkr.,  fecuriry,  defenfive. 

Etre  eu  mettre  eu  fe  mettre  en  la  fauvegarde 
de  ....  To  be,  to  put  or  put  onejelf  under  tbi 
prcteblion  of .  .  .  . 

Sauvegarde,  [placard  où  font  les  armoiries 
de  celui  qui  a  accordé  la  fauvegarde]  Safeguard. 

Sauvegarde,  [gros  lézard  de  l'Amérique, 
long  de  dix  ou  douze  pieds;  efpèce  d'amphi- 
bie, dont  les  cris  annoncent  la  préfence  du  cro- 
codile] Safeguard. 

Sauvegarde,  [t.  de  Marine]  Ex.  Sauve- 
garde du  beaupré  (garde-corps),  Man-ropes  of 
toe  bow-fprit.  Sauvegarde  de  l'échelle  hors 
bord,  Entering-ropes.  Sauvegarde  de  combat, 
A  ftvifter,  or  r'pe  tbot  encircles  a  flnp  above  tl, 
water-line.  Sauvegarde  de  gouvernail,  Tbe  rud- 
der-pendent' w'.tb  their  chains. 

SAUVEMENT  (sôvmian),  f.  m.  [terme  de 
loi  maritime]   Salvage. 

SAUVER  (sôvé)^  fauvant,  fauve;  je  fauve 
(sève),  je  fauvai  (sôvé),  v.  a.  [garantir,  tirer 
du  péril,  merre  en  sûreté  ;   délivrer,  préferver, 
coriferver,    exempter,    é:a,^ner,    réferver,  ex- 
cepter, racheter]  To  five,  to  deliver,  to  keep,  to 
prcftTV,  to  Irir.g  off,  to  falvr,  torejeue,  to  evade, 
tefecure.     Sauver  une  ville,  (un  pays,  Tofave  a 
town,  one's   country.     Sauver    de    la   corde,    de 
imie,  &c.  'to  fecure from  tie  gallows,  in- 
famy.    Vous    m'avez   fauve   la    vie,  You  bave 
fovea  r-r  hfe.     Cela  lui  a  fauve  beaucoup  de  dé- 
penfe   (lui  .-  épargné),  Tbat  basfaved  or  j pared 
him  a  great  exper.je.     Si  vous  voulez  jouer  au 
Billard,  je   vous    lauverai   les  deux   bloufes  du 
milieu    (je     vous    ferai     l'avantage    de   ne    pas 
compter  quand  je  vous  ferai  au  milieu),  If  you 
-..-.  ;      :v  ,.-:  Billiardt,  I'll  bar  tbe  mi.'ctle  boles. 
Sai.ver  .a  ^\.:*,  fauver  le  dedans  [t.  de  Paume; 
pîier   les  coups   qui    pouflint    la   balle  dins  la 
grille  eu  dans  le  dedans),  To  keep  or  defend  tbe 
t.     Sau.er  à   quel  qu'un  la  grille, 
:  lïie  l'avantage  dene  pas  compter 
ne  ordinairement,  quand  on  place 
-         -  à  la  grille,  ou    au    dedans),  To  bar  tbe 
..dans  to  one.     V.  Gasan'tir. 
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)Vu,  Cbrifîian  Saviour  f  by  a  Saviour  fer.t. 
Appear  y  be  known ,  enjoy  your  due  delight , 
The    grateful  weepers    -wait  to    elajp  your 

They    tlrofig,  to   kifi   tbe    bappy   hand  tbat 
jav'd  Vm. 
SAUVEURS,    [t.   dp   Marine]    People   em- 
ployed in  recovering  any  thing  from  j  vureik  on  tbe 
co  a  ft. 

SAVAMMENT  (seaman),  adv.  [d'une 
manière  favante  ;  avec  connoifTance  j  docte- 
ment, habilement,  prudemment]  Leamea'Iy, 
fii/fullyt  fcbolarlile.    Il  en  parle  lavamraent,  He 
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It^-baive  qui  oeut  (fe  faavequi  pourra),  Let 
.very  body  fhift  for  bimjelf  or  make  tbe  bejl  of  bis 
-.'.■ay.  Sauver  les  dehors,  Sauver  les  apparences 
(faire  en  forte  qu'il  ne  paroiffe  rien  au  dehors 
dont  le  public  paiflé  être  feandalifé),  Tofave 
appearances. 

*f  Vouloir  fauver  la  chèvre  k  les  choux 
(vouloir  ménager  en  même  temps  des  intérêts 
Jifferens  &  oppofés),  To  keep  fair  with  bolb 
fides. 

Sauver,  [rendre  éternellement  heureux  dans 
le  Ciel]  Tojave,  to  bring  ta  falvation.  Dieu  a 
envoyé  fon  ills  pour  fauver  les  hommes,  God  bas 

fent  bis  Son  to  fave  mankind.     On  ne  ft>"ge  guère  fpeaks   of  it  tvitb  knowledge.     J'en   puis  parler 
à  fe  fauver,  Men  little  think  of  tbeir  Jalvatiin.        tl  es-favamment,  /  can  [peak  of  it  very  knowingly . 

Sauver,  [excufer]  T»  excufe,  to  jujlify,  to\  SAVANES,/./././,  [terrains  réfervés  pour 
fave.  On  ne  peut  fauver  fa  conduite,  His  con-  A*  nourriture  des  beftiaux]  Savannah,  commons, 
duct  cannot  be  excujed  or  juflified.  |      SA VANT  (savan),  -ante,  adj.fubft.   [qui 

Sauver  une  diifonnance  (t.  de  Mufique  ;  la  fait  beaucoup  en  matière  d'érudition;  docte, 
faire  fuivre  d'un  accord  convenable,  qui  empêche  habile,  érudir,  capable,  lettre,  expérimenté] 
qu'elle  ne  bleffe),  To  i  e/Jve  a  dijeord.  \Liarned,  full  of  learning,  literate,  erudite,  book- 

Sauverles  défauts  d'un  ouvrage,  S3uver  \es  t learned,  fludied,  able,  wife,  adept,  Jkilful.  Savans, 
défauts  de  la  taille,  To  fave  tbe  imperfections  of  Literati.  Demi-favant,  Pbilcfapbafter,  Jciolifl.  Il 
a  work,  tbe  defecls  of  afhale.  eft  favsnt  en  Théologie,  en  Mathématique,  &c. 

se  Sauver,  v.  r.  [s'échapper]  To  maie  dans  lHiftoire,  &c.  He  is  a  learned  man  in  Di- 
one's  efcape,  to  fly,  to  retire,  to  fcour  away,  to  j  vmiiy,  Mathematics,  Hifloty,  &c.  Un  favant, 
fteal,  to  /Ink,  to  feud,  to  evade.  Où  s'eft  ill  A  learntd  man,  a  great  fcbtilar.  Les  favans 
fauve  ?   Where  bas  he  made  bis  efcape  ?  difent,  Tbe  learned  jay. 

tl  se  Sauver,  [fe  retirer]  To  go  away,  to\  Savant,  [qui  eft  bien  inftruit,  bien  in- 
get  away,  to  make  off,  to  retire.  I formé,  de   quelque   chofe,  de  quelque    affaircl 

{fj?  Il  va  pleuvoir,  je  me  fauve,  It  is  going  to  Knowing,  informed,  infrueled.      Après   tout  ce 

in,  I'll  make  off.  cqu'îl  m'a  dit,  je  n'en  fuis  pas  plus  favant,  After 

se  Sauver,  [aller  dans  un  lieu  pour  y  cher-  all  that  be  has  told  me,  I  am  not  the  wij'er  for 
cher  un  afyle]  Te  fly,  to  get  into  a  place.  Après  '  it.  Je  fuis  devenu  là-delTus  favant  à  mes  dé- 
avoir commis  ce  meurtre,  il  fe  fauva  dans  les  pens,  I'm  become  well Jkill 'din  thtfe  affairs  at  my 
pays  étrangers,  After  having  committed  tbe  mur-   own  expenfe. 

der,  be  made  bis  efcape  into  foreign  countries.  *  Cette  jeune   perfonne  eft  trop  favante,  bien 

Se  fauver  a  travers  les  broffailles,  Se  fauver ,  favante    (elle   fait    des    chofes    qu'elle    devroit 
par  les   vignes,  par  les   marais    (fe  tirer  d'em-:  ignorer),  Tbat  young  lady  is  too  knowing. 
barras  comme  on  peut),  To  come  off  as  well  as\      Ç    Savant,    learned;    Habile,    clever,  fiilled 

•can.  |(fynon.):   ces  deux  termes  n'ont  pas  le  même 

se  Sauver,  [fe  dédommager]  To  get.  Il  ffns.  Le  mot  de  favant  homme  marque  une 
vend  à  bon  marché,  mais  il  fe  fauve  fur  la.  mémoire  remplie  de  beaucoup  de  chofes, apprifes 
quantité,  He  fells  cheap,  but  be  gets  by  tfre  yuan-1  par  le  moyen  de  l'étude  &  du  travail.  Le  mot 
tity.  Un  marchand  qui  entend  l'on  métier,  leur  d'habile  homme  enchérit  fur  cela;  il  fuppofe 
nd  toujours  (i  cher,  qu'il  fe  fauve  en  ne  cette  feience,  &  y  ajoute  un  génie  élevé,  un 
touchant  même  que  le  quart  de  fes  parties,  ytf.efprit  folide,  un  jugement  profond,  un  difeerne- 
tradefmar.  who  i-ndciflands  bis  bufinefs,  fells  the» | «nent  étendu.  V.  Habile.  V.Ekudit. 
Iwaysfodear,  tbat  he  can  afford  to  lofe  tbree\  SAVANTASSE  (savantace),  /.  m.  [terme 
fourths  of  bis  Lai  gain.  ,  d'injure  ;   fe  dit  d'un  homme  qui  affecte  de  pa- 

SAUVE-RABAN  (scvt--raban),  /.  m.   [t.  de,roître  favant,  mais  qui  n'a  qu'un  l'avoir  confusj 


Marine;  anneau  de  corde  auprès  des  bouts  des 
grandes  vergues]  Pudtr.ing  of  tbe  yards,  mat  o; 
paunch  of  the  yards  (being  placed  to  preferve  tb 
furiintr  tires  fr.m  fretting  again/}  the  yard* ). 

SAUVETAGE  (sôwtije),  /.  a,  [t.  de  Ma. 
une]  7  ic  all  of  javing  or  recovering  any  goods, 
&c.  from  the  fci.  Bouée,  de  fauvetage,  V. 
"îoue'e. 

X  SAUVETE'   (sovrté), /./.   [l'état  d'une 
hofe    mife   hors    de    péril  ;  sùrete,    affurance, 
fyle,  port]  Safety.     Etre  en   fauveté,  en  lieu 
e  fauveté,  To  befafe,  or  in  a  fafe  place. 
SAUVE-VIE  (s'ùv.-viO,  ou   Rue    de  mo- 
aille,//.  [plante  médicinale  qui   croît  à 
l'ombre,  &  dans  les   fentes  des  murailles  Se  des 
rochers  :  elle  a   toutes   les  propriétés  du  capil- 
re]  Ruta  muraria,  wall-rue. 
SAUVE-TERRE  (iôve-tère),/  m.  [marbre 
i    fe  tire   d'un    village  de  ce    nom,  dans   1. 
mté  de   Comminges  ;  on  le  nomme  brèche  à 
Paris]  Sauve-terre  marble. 

SAUVEUR  (sôveur),/.  m.  [libérateur,  celui 
i    fauve;    Jéfus-Chrift,   Rédempteur,    Con- 
fervateur]  Saviour;  deliverer,  redeemer,  Meffiai . 
faver. 

Vous,  Sauveur   des  Chrétiens  qu'un  D.eu 

Sauveur  envoie, 
Paroiflez,  montrez-vous,  goûtez  la  douce 

joie 
Dj    voir   nos  compagnons  pleurans  à  vo 

genoux, 
Baifer   l'heureufe    main    qui   nous    délivre 
tous, 

i 


A  pedantic  Jcbolar,  bwk-lee 

SA.VANTISSIME, /.  m.  [homme  très-fa- 
vant]  A  mojî  learned  man,  a  very  great  fcbolar. 
Eft-il  bien  poffible  que  vous  foyez  ce  favantifiï- 
me,  ce  bel  efprit,  dont  la  réputation  eft  fi 
grande  en  ce  pays-ci  ?  Is  it  pojjible  tbat  y  va  are 
tb.it  mirror  of  learning,  tbat  jubtime  genius,  ivhcje 
reputation  is  fo  great  in  this  country  ? 

SAVATE  (savate),/./,  [vieux  foolier  fort 
ufé]  An  old  fhoe.  Tramer  la  favate,  To  go 
ragged. 

§*  Savate,  [t.  de  Pofte;  celui  qui  va  à 
pird  d'une  ville  à  une  autre  porter  les  letties 
dans  les  lieux  écartés  des  routes]  Carrier,  pojl- 

SAVATERIE  (savatfrie),  /./.  [lieu  où  l'on 
vend  de  vieux  fouliers  ;  mai.alin  de  favates]  A 
Urect  or  place  wherein   old  /hoes  are  fold;   Shoe- 

SAVILLAN  est  Saviliano,  /.  m.  [jolie 
Si  très-forte  ville  d'Italie]  Savigliano. 

SAVETER  (sâ.Hé),  favetant,  faveté,  -v.  a. 
[gâter  un  ouvrage  en  le  t^ifanr,  ou  en  le  raccom- 
modant mal-proprement  ;  rapetaffer,  faire  grof- 
iKrement,  ||  boufillcr]  To  cobble,  to  bungle,  to 
b-.tcb. 

SAVETIER  (sarnie),/  m.  [ouvrier  dont  le 
métier  eft  de  raccommoder  de  vieux  fouliers]  A 
cob/er. 

*  Savetier,  [méchant  ouvrier  en  quelque 
métier  que  ce  foit]  A  cobler,  a  bungler,  a 
boteber. 

SAVEUR,/./,  [qualité  qui  eft  l'objet  du 
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joftt,  qui  fe  fait  fcntir  par  leguùr;  difcernc- 
ment,  fentiment]  Savour,  tafle,  reiijî.-,  fmvk, 
fmalch.      Sans  faveur,  Jn/lpid. 

\  Elle  n'.i  ni  gnût  ni  faveur  (fe  dit  d'une 
vianJe,  d'une  fauce  inlipide),  h  basttétthn  tâfi 
nor  relijb. 

SAV1NIER  (savïnïc),  /.  m.  eu  Sarinf.. 
f.  f,  [arbrilîeau  toujours  verd]  Sav'w-frtf, 
Sahin  t,re,  afpeeus  oj  },r,iper. 

SAVOIE  (sa.Ba),  /.  /.  [contjée  d'Europ< 
liinicroj  h?  <Ip  r.hal.e]  Savy. 

SAVOYARD  (.avôeïar),  -de,  [celui  ou 
celle  qui  eft  an  Savoie]  A  Savoyard. 

SAVOIR,  (savoar),  fâchant,  (u  j  je  fis  (f;:), 
nous  favons  j  je  favois,  j<-*  fus,  je  (aurai  j  v-  a. 
fconnoitre,  avoir  connoili'ance  dej  être  informé, 
inirruit]  To  know,  to  bave  knowledge  of,  to 
bear  of.  U  n'en  fait  rien,  Me  knows  nothing  on  t. 
Tout  ce  fait,  Every  thing  is  known.  Si  l'on 
fa  voit  qui  je  fuis,  on  diroit,  Sec.  Were  it  f.ld 
who  J  am,  every  tins  would  Jay,  &c.  Si  vou:; 
en  favez  tant,  Since  you  are  Jo  knowing* 

Faire   favoir,  To  notify. 

Il  fait  le  chemin,  fun  devoir,  He  knows  the 
way*  his  duty. 

Je  ne  favois  rîen  de  ce  qui  fe  paflb'it,  /  knew 
nothing  tf  what  was  faffing» 

||  Je  ne  fâche  rien  de  II  beau  (je  ne  fais),  1 
know  nothing  Jo  fine.  Pcrfonne  que  je  fâche, 
Nibody  tiat  1  know  of. 

(t^3  Un  je  ne  fais  quoi,  Un  certain  je  ne  fais 
quoi,  A  je  ne  Jais  quoi,  Something  I  don't  know 
what.  De  cette  pafîion  générale  que  la  nation 
Franco')  fe  a  pour  la  gloire,  il  s'eft  formé  dans 
l'cfprît  des  particuliers  un  certain  je  ne  fais  quoi, 
^u'on  appelle  point  d'honneur,  Ftom  this  general 
paffton  which  the  French  nation  have  for  giory , 
there  bas  fprung  up  in  the  minds  of  the  people  a 
thing  which  J  know  not  what  to  make  of,  called 
the  Point  of  honour. 

*j-  Il  fait  le  fin  du  fin  (fe  dit  d'un  homme  ex- 
trêmement habile,  Se  qui  a  une  grande  connoif- 
fance  des  affaires  les  plus  fecrettes,  He  is  ac- 
quainted with  the  moJIJecret  Jprings  of  affairs. 

f  II  fait  fun  pain  manger,  11  fait  plus  que 
fon  pain  manger,  Il  en  fait  bien  long  (il  fe  con- 
duit habilement,  il  va  bien  à  fes  fins),  He 
knows  what  he  is  about;  Let  him  alone  to pufh 
bis  tv ay. 

Savoir,  [avoir  connoîiïance  de  quelque 
feience,  de  quelque  art,  de  profefiîon,  &c] 
7a  under/land,  to  know,  to  have  /kill,  to  be /killed. 
It  fait  le  Grec,  He  underftands  Greek.  Il  fait  la 
Médecine,  He  has  /kill  or  He  is /killed  in  P  by  fie. 
\\  ne  fait  pas  Ion  metier,  He  dots  net  under/land 
bis  bufmefs.  Il  fait  travailler,  He  knows  bow  to 
work.  Je  fais  que  vous  avez  parlé  en  ma  fa- 
veur, /  know  you  Jpckc  for  me.  Je  ne  fais  s'il 
viendra,  J  do  not  know  whether  he  will  come. 
Un  nombre  infini  de  maîtres  de  Langues, 
d'Arts,  Se  de  Sciences,  enfeignenc  ce  qu'ils  ne 
favent  pas,  &  ce  talent  eft  bien  confidarabU  : 
car  il  ne  faut  pas  beaucoup  d'efprit  pour  mon- 
trer ce  qu'on  fait,  maïs  il  en  faut  i afin] ment 
pour  enfeigner  ce  qu'on  ignore,  l'a/}  numbers  of 
miJJers  of  Languages,  Arts  and  Sciences,  teach 
ether  people  what  they  know  nothing  of  themfelvesj 
and  this  talent  is  very  extraordinary  ;  for  it  re- 
quires no  great  capacity  to  teach  what  one  under- 
ftands :  but  a  man  mufi  have  a  fine  genius  indeed, 
to  in/irucl  another  in  a  thing  he  himfelf  is  wholly  a 
Jlrangcr  to.  11  fait  mieux  qu'il  ne  dît  (il  parle 
contre  fa  propre  connoitïance),  He  knows  better 
things.  Il  fait  bien  le  monde  (il  fait  bien  la 
manière  de  vivre  dans  la  focîété  des  hommes, 
Se  particulièrement  du  grand  monde),  He  knows 
the  world  well.  Savoir  vivre  (fe  conduire  avec 
tous  les  égards  qu'un  honnête  homme  eft  obligé 
d'avoir,  ou  de  garder  avec  les  autres),  To  under- 
(land  onejelf;  To  know  bow  to  behave.  Il  ne  fait 
pas  vivre,  He  has  no  manners, 

*-\fl  l\  fait  la  carte  du  pays  ou  abfolument  la 
carte  (il  fait  parfaitement  les  intrigues,  les  in- 
térêts, les   manières   du  monde,  d'un  quartier, 
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l'une   fori,'!,:,  d'une  famille,  Ac.  )   He  it  -well 
acquainted  witl  tvity  particular. 

Je  ne  favois  pas  que  vous  m'eufliez  rendu  c- 

'vice,  J  did  not  know  you  bad  remitted  me  that 
[truite. 

j  II  ne  fait  ni  â  ii  b,  (fe  dit  d'un  homme 
très  -ignorant),  He  don  not  knot»  a  b/rom  a  bull's 
l'e  >t. 

* f||  C'eft  un  homme  qui  fait  routes  les  foires 
le  Ch  mipjgne  (un  lwmmequi  eft  ordinairement 
bien  inftruit  des  affaires  du  monde),  lie  il  ve<\ 
•      .     rmed. 

Savoir,  [avoir  dans  la  mémoire]  l'o  bave 
by  h:\nt,   to  but)'1  in  one's  rr.emor\  ;    to   know.      Il 
la  leçon,  He  cannot  Jay  bit  lefj'on. 

(E^3  Savoir  gré,  Savoir  bon  gré  à  quelqu'un 
(être  fatisfait  d'une  chofe  qu'il  a  dite,  ou  faite), 
To  take  il  well  or  kindly  of  one.  Savoir  mauvais 
gré  à  quelqu'un,  To  taie  it  ill  or  unknAly  of  bim. 
J'en  veux  pour  témoin  unique  celle  qui  peut 
m'en  favoir  gré,  The  only  wïlntfs  1  would  bave 
of  it,  isfhe  tuho  may  think  -well  of  mc  for  it. 

(t5"  Il  fe  fait  bon  gré  d'avoir  fait  une  relie 
a«ion,  He  is  pleafed  -with  bimjclf  for  having 
dor.e  fueb  an  aelion.  Je  lui  en  fais  le  meilleur 
gré  du  monde,  I  am    highly  pleafed  with  him 

SAVOIR,  [avoir  l'efprit  orne  &  rempli  de 
bonnes  chofes  ;  fe  dit  abfolument]  To  he  learned. 
Cet  homme-là  Tait  ;  That's  a  man  of  knowledge  ; 
He  is  a  man  of  learning. 

Savoir,  [avoir  le  pouvoir,  la  furce,  l'adrefle, 
l'habileté,  le  moyen]  To  know  hctvt  to  have  the 
viay  or  knack,  to  can.  Vous  vertez  ce  que  je 
fais  faire,  You  jhall  fee  -what  I  can  do.  Je  ne 
faurois,  /  cannot.  J'ai  fu  de  ton  affreux  ferrait 
fane  un  lieu  de  délices  &   de    plaifirs,   I  found 
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d'ôter  aux  femmes  la  liberté,  que  de  la  leu' 
laiffvr.  C'eP.  une  autre  qurfli  jn  de  favoir,  fi  U 
loi  naturelle  foumet  les  femmes  aux  hommes, 
It  is  a  great  query  among  men,  vjbeher  it  i\  better 
to  deprive  vjorren  if  liberty,  or  to  allO"w  it  thitn. 
There  is  another  queftion,  namely,  vjbtthtr  I)  the 
law  of  nature  the  women  ate  furjtel  to  the  svn. 

Savoir,/.  m.fn.(.  [érudition;  c.  nnoiffance 
acquife  par  l'étude,  par  l'expérience;  feience, 
doîtrine,  Capacité]  Ltatr.irg,  Jibehrjhip,  erudi- 
tion, perfellnel's,  capacity,  maflery,  fkill,  toil  tiat 
fierce.  Savoir  eminent,  majlerlintji.  Un  homme 
de  grand  favoir,  Aman  of  great  laming,  a  great 
febo/ar.      V.  Gi'nif..     V.  LlTTIIATUII. 

SAVOlR-l-'AIRK,  (Sa"ioar-fîre)/.  m.  fug. 
[habileté,  induftrie  pour  faiic  réulîir  ce  qu'^n 
entreprend  ;  adreffe,  talent,  intrigue,  conduit;, 
dextérité]  Skill,  induflry,  vint  Profitons  de 
toutes  les  occafions  qui  fe  prefe nieront  d'ex- 
ercer notre  favoir-faire,  Let  us  lay  bold  of  evay 
occafton  that  prefen/s  itf.lf  ef  exerting  out  fkill.  Il 
vit  de  fon  favoir-faire,  He  lives  by  his  tuits. 
V.  Industrie. 

SAVOIR-VIVRE,  (sàvbar-vivre),  f.  «. 
[connoiffance  des  ufagesdu  monde  &  des  égards 
de  politefle  que  les  hommes  fe  doiient;  manicies, 
façons,  bon  ton,  politefle;  civilité,  urbanité] 
Manners,  mannerl:reh,  bebaviear.  Il  a  du  favoir- 
vivre,  He  knows  hotv  to  behave  himfelf. 

SAVON,  [savon),/,  m.  [con-.pofition  faite 
avec  de  la  lie  d'huile,  &c.  qui  fert  a  blanchir  le 
linge]  Soap. 

Savon-madré  (jafpé),  Modeled  Soap. 

Savon-naturel  (nom  donné  à  la  pierre  &  à  la 
terre  Savonneufe,  telle  que  le  SmecYm  &  autres 
corps  favonneux),  Svap-rock  or  foap-eartb. 

Savon  du  verre,  (manganaife,  loite  de  mine  de 


to  turn  thy   bated  Jeraglio  into  a  place  of  fer  dont  les   potiers  noircilTcnt  leurs  ouvrages,) 
pleafure  and  delight.     Il  n'a  fu  en  venir  à  bout,'  Alagnefia  nigra  or  Manganefje. 
Ile  could  not  bring  it   about.     Je  ne    fais   qu'en       SAVONÈ, /•  f  [grande  Se  forte  ville  d'Italie 
croire,  I  am  at  a  lofs,  I  know  not  what  to  think  on'r.  dans  les  Etats  de  Gènes]  Sjvcna. 

Savoir,  [apprendre;  être  inftruit,  être  in-  SAVONNAGE  (savonige),  f.m.  [blan- 
formé  de  quelque  chofe,  avoir  le  fecret]  Toi  chiflage  par  le  favon]  IVajhirg-xitb foap.  Mettre 
knotv.  Sachez  que  cela  n'eft  pas,  jljjbre ycur-  du  linge  au  favonnage,  To  lay  linen  a-fiakii 
fe/f  that  it  is  not  Jo.  Je  le  fais  de  bonne  part,  fuds.  Eau  de  favonnage,  Sudi,  fiap-Juds. 
I  bave  it  from  good  hands.     Il  dit   qu'il  n'en       SAVONNER  (>avoné),  favonrant,  favonné; 


favoit  rien  d'afluré,  He  fays  that  he  had 
tainty  of  it.  Si  on  vient  à  favoir  cela,  If  that 
comes  to  be  knoivn.  Faire  favoir,  Faire  à  favoir 
(inftruire,  informer,  le  dernier  ne  s'emploie 
que  dans  les  proclamations,  affiches,  Sec),  To 
let  one  knotu  or  underfïand,  to  acquaint,  to  inform, 
to  give  intelligence. 

Que  fait-on    s'il  le  feroit,  IVho   knows  if  he 
would  do  it. 

Mentor  ne  favoit  ce  que    c'étoit  que  de  les 
craindre,    Mentor  was  not  a  man  to  be  afraid  of 
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je  favonnai;  v.  a.  [Jégraifler,  &  blanchii 
du  favon]  To  walh  in  fcap,  to  lather,  to  foap. 
Les  Indiennes  fe  favonnent  (les  toiles  de  coton 
des  Indes  ne  perdent  point  leur  couleur  au  faion) 
Indian  callicoes  wafh  without  lofir.g  their  colcurs. 

*||  Savonner,  [malmener,  gronder  quel- 
qu'un] To  reprove,  to  leBure. 

*||  On  l'a  bien  favonné  (fe  dit  de  quelqu'un 
à  qui  on  a  fait  quelque  léprinjandc),  lie  has  been 
réprimande.!  tojeme  tune. 

SAVONNERIE  ('àvoncrie), /./  [lieu  où 
l'on  fait  le  favon]  Siap-boufe. 

SAVONNET  l'E  (siVônëte),  /.  /.  [petite 
boule  de  iavon  préparé,  dont  «n  te  fert  pour 
faire  la  barbe]  A  wafh  bail,  fav  net. 

Savonnettes,  [petites  boules  compofées 
.V  préparées,  dont  on  fe  fert  pour  dégraillèr  les 
habits,  les  meubles,  pour  ôter  Jes  taches]  Soap- 
ball. 

Savonn  ettf-iif.-mer,  [ovaires  de  coquif-r 


r  bien   (ju'en   dire    (l'avoir   éprouvé), 
To  know  it  from  eiepertenee. 

Je  ne  puis  ou  Je  ne  faurois  qu'y  faire  (je  n'en 
puis   mair,    Je  ne  puis    l'empêcher),   I  cannot  [ 
help  it.      Je  refais   où  j'en   fuis    (je   fuis   em-j 
barrajîc),  /  do  not   know    which  way   to 
«syfclf. 

Savoir,  A  savoir,  C'est  a  iavi 
[façons  de  parler  dont  on  fe  (ert  pour  fnécifieri  lages,  production  marine,  que  l'on  met  au  i 
les  chofes  dont  il  s'agit]  To  wit,  viz.,  namely,  des  Alcyons]  Sea-favonet. 
that  is,  that  is  to  fay.  L'armée  étoit  compofce  i  SAVONNEUR  (savgr.eur),/  m.  [t.  de  Car- 
de vingt  mille  hommes,  favoir  dix  mille  hommes  i  tier  ;  alfemblage  de  morcraux  de  chapeau  coufus 
de  pied,  Sec.  That  army  corfifled  of  twenty  thou-  les  uns  fur  les  autres,  dont  on  fert  pour  favonner 
fard  men,  to  wit,  ten  t'uoufani  fo>t,  &c.  ,1a  carte]  Rubber. 

Savoir,  \A  savoir,  Cest  'a  savoir,]  SAVONNEUX, -fuse  (i."vonej,-neÛ7e), 
[on  s'en  fert  aulli  pour  marquer  qu'on  doure  de  adj.  [qui  tient  de  la  qualité  du  favon  j  Soapy, 
quelque  chofe]  To  queftior.it.  Vous  me  dites  fapo.iaceous,  faponary,  of  a  feapy  quality,  that 
qu'ils  contribueront  tous  également  à  cette  \makes  a  lather,  at  forms  a  foam. 
affaire,  c'eft  à  favoir  s'ils  le  pourront,  à  favoir  11  y  a  quelques  eaux  minérales  qui  font  fivon- 
le  voudront,  You  tell  me  that  they  will  all  of  neufes,  Stmc  mineral  waters  arefoapy  or  make  a 


them  equally  contribute  to  the  thing,  the  queflion 
is  whether  ihey  [hall  be  able  or  willing  to  do  it. 

(t^=  C'eft  un  à  favoir,  'Tis  a  queflion,  That's 
the  queflion. 

(t^  Celt    une    grande   queflion    parmi     les 


hommes,  de    favoir    s'il    eft    plus    avantageux  \  berry-tree. 


latbei 

SAVONNIER  eu  arbre  aux  Savo:;- 
i.ttes,/.  m.  [grand  arbrifleau  des  Antilles, 
dent  le  fruit  produit  le  même  effet  que  le  favonj 
Arbor  fapinila,  aut  Saponaria  Americana,  Soap- 


6C_: 


SAVONNIER  F 
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SAVONNPEKE    eu    Saponacé,   /.  /. 
frfpece  de  lychnrs,  plante  médicinale]  Saponaria. 
U1  or  foap-worf. 

SWORF/Ë,  V.  Sarriette. 

SAVOU  LEM  NT  (sj.uurrman),  /.  m. 
[a&ion  .'e  favourer  J  Saiouring,  tajtt.relfb 

SAVOURtR  ('"avoûré),  faV.ura-t,  fav,>ur<:  ; 
•v.  a.  [gourer  avec  attention  &  avec  plaîf.rj  juger 
par  le  goût]  To  favour,  te  re/ijb,  ta  tap. 

*  Savourer  les  pla'firs,  Te  rtiifb  fUeejurti. 

SAVOURET  (saVcûre),  /.  m.  [gros  os  de 
trumeau  qje  les  peit^s  gens  mettent  dans  leur 
pot,  pojr  donner  du  goût  au  bouillon]  Marrow- 
bone* 

SAVOtTRETJSEMENT  (sàvoureû«man), 
aJ-u.  [en  favourant;  avec  goût,  avec  laveur] 
Savcurîly3  well  i 

SAVOUREUX,  -EUSE  (savoureû,-reûze), 
adj.  [qui  abonne  faveur 5  agréable  au  gout] 
Savcury,  welt  rclijbedy  guflful,  fapid.  Baifci 
favoureux,  Jl pack,  a  fcacking  kîfs* 

•[  Savoureux,  Sawury  ;  Succulent,  SW^/err, 
[fynon.)  :  Savoureux,  c'eft  ce  qui  a  beaucoup  de 
fawftu ,  un  très-bon  g  ût  :  Succulent,  ce  qui  eft 
.  Se  très-hourriffant.  Ainii  le  mot 
fj-veureux  ex  prim*  la  propriété  du  corps,  rela- 
tive nu  fens  du  goût;  &  le  mot  fuccu  .-r,  la 
nature  de  l'aliment  &  fa  propriété  nutritive. 
Un  mets  fuccu latt  eft  Uns  doute  fa-veureux  % 
r.iais  il  y  a  beaucoup  de  mets  faioweuxt  qui  ne 
font  nuUerhent  fucculent.  Unbo  1  rôti  (era  tout 
à    la  fois  Juau'ent    &     ftvvourtux  ;    les    cham- 

■    f«nt    faveur  eux,    fjns    être     /.. 
7    "         efl     i   cont        ede    favour  eux  :     ce  qui 
I  _',  eft  o^pijfé  à  ce  qui  eft 
Acmfc*. 

SAXATILE  (sïksïtï'.e),  adj.  [qui  fe  trouve, 
qui  croît  da  s  les  perres  |  Saxatii  s. 

SAXE  akfe),//  [n..m  d'un  El-flora'] 
Saxcny.  La  Haite-Sixe.  Tie  Upper-Soxonj. 
La  Baffe-Saxe,  Tfo  Lower -Saxony.  B  su  de 
Saxe,  6W  »  à  „e      Ver;  de  Saxe,  Snx:»  2r„B. 

SAXIFRAGE  (saksït'age),  «</;'.  [  r.  de 
Médecine  ;  fe  dit  des  médicamens  qu'^n  croit 
capab  e  d-bi'ser  la  pierre  dans  les  reiis,  efl 
fynor.yme  de  lithonti iptique]  Saxifragous. 

SAXIFRAGE       OU     RoMPTPIFUKE,     /     /. 

[    am    m  dicuiale]~Sfljiri/rtf/e,_^«N  rVdé    Saxi- 
frage blanche,  Saxifrage  alba,  ivb've  faxifrage. 
Petite   faxifrage  rouge,   Saxfraga  vi 
l  .  Rue    wl    '  70  grafs.     Saxifrage  dorée, 

eu   Hépatique    do  ée,    Cbtypdpîenium   ur  go. ..m 
jax'frag-      Saxifrage  des  Anglois  ou  a 
Saxifrage  Angle  ■•:  imbeWifera. 

SAXON, -0»     "      uklon.-so.'ie),   adj.  fubji. 
Su      y.  r. 

Le  .  ..von  (le  meilleur  dialedie  de  la  langue 
.  Allemande',  Saxon. 

SAYETTE  (seiéte),  //  [forte  d'étoffe  de 
laine]  Sagatb'ee. 

SAVE,/  f.  V.  Saie. 

f  SAVON  (selon),  /.  «.  [forte  d'habit 
greffier]  Saf-a.n,  plaid,  a  fort  of  ccarfe  habit. 

SBir-E,  f  m.  [nom  qu'on  donne  en  différens 
pays,  à  fut   1  lut  à  R^rne,  à  un  archer j    A  kind 
iomt  rtuntries. 

SCA6r.Ll.OX,  .  m.  [forte  de  piédeftal,  fur 
lequel  j.i  met  des  buftes,  &c]  Sc.ibel/um, 
pedcjtalyftxnd. 

SCABIEUSE  (skâbïeûze),  /  /.  [plante 
médicinale]  Scabious.  Scabieuse  ordinaire  de 
prés   &  des   champs,  -S"  lu'gjr'.s, 

tratctiF,!  Se  ruralis;  meadovi-fcabious.  Stabieufe 
des  b  is  ou  fuccife,  ou  le  M  rs  du  ble,  Morfus 
r.  :.  -Ti  Dfvil'i  Bîijfiudfa.  Sc^bieufe  des 
j:.:o  il:,  ou  11  ufquée, Hâujk  feabious. 

SCABIEUX,-eus>  's'r.a.ïeu,  -.  uze),  adj. 
fq-ii  relTemble  à  la  gale]  .scab-y.  Eiu,  .ions  fc^bi- 

SC.^B^EUX,-  i-e  {skâbreû.-breûze),**/;'. 
frude,  raboteux,  i.é^al,  elca.pe^  ^.ulr:ustrug- 
gfd,  icugb,  uncvtn.  Chemin  ;cabieux,  route 
Eibreufe;  Uneven  road. 

»  Scabreux,  [Jangerer'x,  rcrilleux,  d:f- 
j5clle,dé  icat,  e.i.bairaffint]  D*T>gfituit  djjituli; 
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fiipperj,  ticklijb.     Sujet  rcabre 

orcul'e  ;  7  ici  fi>  '.      .•.'. 

SCADICACALLI,    (.    ,,,.    [arbriffean    du 
Malabar,  PEuph  irbiei     ïcbadiiacaliî. 

SCALATA.    /.  /.    eu     ESCALIE»,     /     Wi 

"coquille  univalve  de  la  famille  des  vis]  Sealare. 

SCAL'ENE,  adj.  [tern.e  de  Géométrie:    ne 

le   dit  tj  11e   f.'un    triangle,  dont  les  trois  côtés 

font    inégrux]     Triangle    fcaléne,    A  JcaUne. 

•ne  (t.  d'Anatomie),  Scdlenut. 
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:re  fea-  like  the  Hydra/pis  or  Water -buclhr ,  invtr.ttd  by 
a  German  in  1690). 

SCAPULAIRE  (skapHlère),  /.  m.  [bande 
d'étoffe,  que  portent  plulieurs  Religieux,  Se 
d'autres  par  fupeiftition]  Sapulary,  a  jancîificd 
piece  of  fluff,  vvbicb  Aionh,  and  o'bers,  wear 
over  their  habits» 

SCARABE'E,/.  m.  [nom  que  l'on  donne  en 
général  aux  infectes  coléoptères,  de  l'efpèce  des 
h  .nnetons,   des  efcarbots,    &c.    d  nt    les    ailes 


SCALME  on   Escaom£, /.  m.    \  dans   un    membraneufes  font   renfermées    fous  des   étuis 
bateau,  le   bout  d'une  pièce  de  bois  fur  laquelle  écailleux]  Scarabaus,  the  beetle,  a  Jcarab. 

les  ra  1  es]  Scalenus,  toilet.  Grand    Scarabée    aquatique,      Great  ivater- 

SCALOPES,/.  m.  [rat  fauvage  d'Amérique]   beetle.    Petit  Scarabée  aquatique   (on  le  nomme 

communément  puce  d'eau),  Little  luûtcr-beetk. 

SCALPEL  (skalpël)-    /.  r».  [inltrument  de    Scarabées    de  l'île  de  Caïenne,  entre  autres  le 

Chirurgie,  dont  on  le  fert  pour  difféquer,  hoc.']  !  Ravet,  le  plus   nuifible  &  le  p'us  incommode 

AJcalpel.  'de  tous),  Cayenm-I  eetle.     Scarabé;  du    lis,  Lilt- 

SCALVINE,   //.    [gourde,    calekafle]   A  beetle.      Scaralée   à    une    corne    (Monocéros, 

g:urd.  Moine,    ou   Naficorne),    Scarabaus    rr.e-noceros. 

SCAMANDRE,/m.  [Mythol.  His  deJupUer1  Scarabée    Onftueux    ou  Profcarabée,    Projcara- 

iede  Do:is,  met  irrn!pholVen  H-»\-e~\Sr.imanJn  .   b.rus.      Scarabée    pillulaire,      Common    Bulle. 

iMMONE'E  (skamonéi),  / /.  [planu    Scarabée    pullateur    ou     Scarabée     à     reffort, 


médicinale]  St.-mmony,  purging  bir.d-tveed. 

Scammonée  d'Amérirjue  (rhubarbe  blanche  ou 
Méchoacan),  Mecboacanna,  American  feammony 
or  trechotican.  Scan- monte  jaune  (gamme 
gutte),  Gambogia,  Gutn-gutta,  or  ga>nboge. 
Scammonée  de  Montpellier;  fviploca  Mmlpe 
liaca  ft/ïfj  rotundioribus,  Montpellier-} 

SCAMMOMTE    (skâmonïte),  <.    m.    [vin 
■    née]'  Seammony-ioine. 

SCANDALE,   /.    m.    [occafion    de  chute] 

un    ing-block.     Donner  fujet  de  fean- 

Jale,  Caufi  aie,  '«a       Pierre 

as    Icanjale  [exp  :lf.un    confacrée),  Stumbling 

il  ck. 

Scandale,  [mauvais  exemple]  Scandai,  il 
or  bad    xarrple. 

Scandale,  [indignation  qu'on  a  des  mau- 
vaifes  aftions]  Scandal,  offence.     Il    avança  de; 
ris  impies,   au  grand  fcandale  de  ceux 
jui  l'écoutolent,  He  advanced  impious  j 
mtr  g'eol  fcandal    f    '       ivi  .  ,  ,   rd  I  •>:. 

SCAND  S.LETJSEMEN  1  (skan  iâleûreman), 
Di/11    [d'une  man  ère  fcanJaleufe]  Scendalouflj  ; 

SCANDALEUX.-euse    skandal 

I    ,    S.and^l.us,  op-.-ro 

SCANDALISER,    (skahdalïzé),    fcmla!i- 

fé  .     "d    a     [donner  du    feanda  e, 

.  :  1  me,  t,  give  offence. 

Vous  avez    fes    lalifaé     ■ut    le  m  oh-,  Toit gavi 

off  once  :    everybody.     Scand  lifer  quelqu'un   (! 

iffamer),  To  ■  ,  1  joand-.il  upon  one,  tomate 
bim  JcandalouS)  »  (  rious, 

se  Scandaliser  d'une  chofe,  [  'en  of 
fenfçr]  7»  be  feandalixed  ot  offended  at  a  d  ng 
i    fe  fc-rndalife  de  tout,   He  is  cffi> 


Une  tclte  action  ne  fauroït  s'exeufer, 
Et    tout    homme   d'honneur   s'en    doit 
feandalifer, 
There's    no    ex.ufing     fuch    an    sflion,    ani 
every  man  of  honour  ought  to  bejhuk'd  a- 


Cricket.  Scarabée  tortu,  ou  hémifphérique 
(fcête  à  Dieu1,  Lady-bird,  lady-cow. 

SCARAMOUCHE,  /.  m.  [bouffon  de  la 
coi.éJie  Italienne]  A  Jearamiucb,  an  Italian 
Zany,  a  buffoon  in  motley  drejs. 

SCARBOROUGH,/  m.  [ville  d'Angleterre 
dans  la  province  d'York]  Scarborough. 

SCARE,/,  m.  [poiflbn  de  mer  faxatile,  qui  fe 
ibesj  Scarui  onias,  iarui  tj  -.us. 

SCARIFICATEUR,/  m.  [infiniment  de 
Chirurgie"]  AJcartfer,fcaripcator. 

SCARIi  1  ATION  (skarïfïkâcïon>,  /  /. 
[opération  de  Chirurgie  ;  par  laquelle  on  fait  oe 
petites  taillades  fur  là  chair;  incilion,  décou- 
:  1-   ,   léc   \<  letnre]  Scarf  cation,  foarifyir.g. 

SCARIFIER,    fearifiant,    fcarifié  ;    v.     a. 
[cur.  e    ae    Chirurgie:     faire    plufieurs    petites 
de    ri     la  ]      1   :      11  i  1  jr,    déc  >upar,  oé^hi- 
t'o  eut, 

SCARjOLE   cm    Escarole,  /. /.    [plante 
chicoracée:  efocce  a"Endi\e]  Ejcbarote, 
Bataviein  .- 

R.KER,/.    «r.    [p.iff.nqui   fe  pèche   à 
■  ■ri.       neen  Afrique]  SaUcr. 

SCARLATINE,  adj.  f.  [les  médecins  ap. 
pellent  Jcarlaûnt   u   e    fièvre,    qui    eft   Ecconi- 

pigi  ée  de  1 1rs  à  la  jeau]  S.arlet.     Fièvre 

icarlatin  ,  Scarlet  fever. 

SCAT-,  :   1  ouche  à  or  lures,  infecte 

peu  connu,  une  efpèce  fe  tr  m  dans  les  latrines, 
vce  ;  U'  e  autre  el'pèce  habite  les  feu. .les  du  buis] 
S  b  top/e 

s    A    ISSON  ou  Escavissos,/  m.  [écorce 
■tune  roullatre,  i.e  mattel 


-    EAU,  sceaux  {(n,pl.sô\,J.  m.   [cachet; 
même  faite  fur  la  c:r •  par  le  fceau; 
feel    fecret,  cataflère,  impieffion]  Seal.    Garde 
■-..:'■  oftbe  great  féal. 
Gar.-lfi     u  [      "  li    .   1,  ivy  (es!      ?»  ^-cu 

a  paffé  au  fceau  (1  été    1       -,    S  1  pardon  bat 
S'oppoll  fee      (à  ce  que  des 

,    letters  at  ibe  féal. 
*    Confier   que. que  ciioi'e  îous    le   fceau   eu 
SCANDEBEC    wi   brûle-bec,  /.  m.    [efpèc.    fecret,  fous  le  Iceau  de   la   confefïïon  (à  condi- 
int  le  pniffon  a  le  gout  piquant,  lai  f-cret  ei    fera  inviolable),  To  truji  a 

I    la  bouche]  Scandebec.  '  f '"J 

SCANDER,  feandant,  feande  ;  m.  a.  [t.  de        *  Lecitoyenobl  u  ,        imitant  la  licence  des 
mmaire  ;  mefurer  un  vers  (Latin  ou  Grec),      "ands,  cioit   mettre  à  1  s    pallions  le  fceau    de 
;   lurjugei  s'il  eft  f.  Ion  les  règles]  Toj'can.  •■    grandeui  &  de    an  b    "    ,    1       r<    moners,  by 

SCANDINAVIE,//,    [partie  du  Nord  de   imitating  the  licentious  life  of  the  great,  imagine  to 
[Scandinavia.  make  their  paffions  ajfume  amark  of j  catnefs  and 

SCÀPHA  (skafa),  /  m.  [t.  d'Anaf-nie  ;  nobility.  Le  temps  qui  mûrit  les  opinions  des 
nom  de  deux  os,  l'un  du  carpe,  &  lautie  da  hommes,  amis  le  fceau  à  fa  réfutation,  cTiW, 
tarfe]  Scapka.  \tubicb  ripent  tbe  opinions  of  nun,  has  Sanctioned 

SC.VPHO'iDE  (skàïoïde),/  m.  le  adj.   [qui  bis  refutation. 
a  la  forme  d'une  barque]   Seapboùles  I      Sceau    de    Notre-Dame,    Racine    vierge] 

SCAPHAND'RE  (skafandre),  /  m.  [coïkvtamnus  racemoja  pre  minore  luteo-pallefente, 
de  liège,  inventé   par   l'abbé   La    Chapelle    ia\ Lady's  féal. 

176S,  au  moyen  duquel  un  h  mme  peut  fe!  Sceau  de  Salomon  [Signet,  Genouillet; 
enir  fur  l'eau,  enfoncé  jufqu'  à  la  ceinture,  y  '  plante  médicinale,]  Polygen'atum  latifoliam  vul- 
marcher  ou    s'y  tenir  affis]    Çork-'iatket  (much 'gaie,  Pcygcpcium,  S  Jemint  fiai. 

\  SCICACHUL, 


S  C  E 

SCECACHUL,  /  m.  [plante  de  l'Arable  & 
de  la  Tortaiie  Orientale,  dont  les  Peur  -,  reffem- 
blent  à  celles  dp  ii  grande  violette]  Seaacbui 

S<  LL(sëi), /.  m    [terme  de  Pratique  &  d. 
Chancelle  ie,    fceau]   Seal.     Le  feci    fecret 
Roi,  Th,  Kings  privy  f,  al. 

SCE'LE'RAT,  (sëlèrâ),  -atf,  «a*;,  /ai/?, 
[méchant,  ljuî  n'a  ai  probité,  ni  honneur;  per- 
fide, traître)  pervers,  inr.'.it;  noir,  horrible, 
atroce,  deteftable,  ahoininable,  exécrable]  Fia- 
ntiou  profligate,  wicked"^  nefarious,  rakt,rake- 
tell,roguiJh,Tuffsan,facii  •  us,  (probate,  fcelei  ate, 
a -j  'la'r,  a  profligate  vjret,h  ex  fellow,  a  Jiagi 
tious,  profligatt  or  wicked  wan  or  woman,  a 
caitiff,  ,•  ■  abandon  i  caitiff.  Un  fcélérat  d'Hu- 
guenot, .■'  caitiff  Huguenot. 

Efprit  rcélérat,  âme  fee  1er  ate,  withe  J  mind, 
perfidious  foul  ;  procédé  fcélérat,  wicked  pro- 
ceeding ;  aflion  federate, yki^iri  us  deed-  C'eft 
un  fcélérat,  lie  is  a  villain. 

SCE'LE'RATESSE,/./.  [méchanceté  noire, 
énorme  peifidie;    atrocité]  tWickednejs,  villainy, 
pi     'itatenefs,jHagU'iouJneJs.     11  y  a    delà    fa 
rarelft  dans  ce  procédé,    There  is  fiagitioufneft  in 
that  conduit. 

SCEl.lTE,//.  [pierre  figurée  qui  repréfente 
la  jambe  hum  .in-]  Scelita. 

SCELLE'  (^ïlé),/.  m.  [la  cire  empreinte  d'un 
cachet  appofé  à  des  ferrures,  à  un  cabinet,  &c. 
par  autorité  de  Juftice]  Tbe  féal.  Mettre  le 
fcellé,  Te  apply  tie  féal.  Levé."  le  fcellé,  To  take 
of  tbe  féal. 

iCELLEMENT  (selemsn),  /.  m.  [t.  de 
M  c  mn-  rie  ;  action  de  fceller]  Sealing. 

SCELLER  (sëlé),  fcellant,  fcellé:  v.  a-  [ap- 
pliquer le  fceau  à  une  Lettre  de  Chancellerie  ; 
appofer  un  cachet  à  quelque  choie  par  aut  'rite 
de  Juftice]  To  féal,  to  féal  up.  Sa  grâce  a  é:c 
Icellée,  Hit  fard   i  bas  faffed  the  (cal. 

Sceller  des  crampons,  des  crochets,  Set:. 
dans  une  muraille.  Les  rceller  en  plomb,  en 
plâtre,  fies  y  attacher  avec  du  plomb,  ou  du 
plâtre;  les  cramponner,  les  fixer]  Ta  cramp  iron 
to.hs  into  a  wall,  to  f  aft  en  them  ■with  molten  lead 
or  plajtcr;  To  féal  them. 

Sceller  un  vafe,  une  bouteille,  Sec.  [les 
boucher  avec  une  efpèce  de  n. allie]  To  f cal  up, 
or  flop  a  vtffel  or  bottle. 

*  Sceller,  [confirmer,  affirmer]  Tofeal, 
to  eonfiim.  Ils  ont  fait  un  traité  enfcm'ale, 
tl  l'ont  fcellé  par  un  d  uble  mariage  de  leors 
enfans,  They  have  made  a  contreicl  together,  and 
bave  fea'ed  it  by  a  double  marriage  of  their 
children. 

La  Religion  a  été  fc-'Mée  ce  cimentée  par  le 
fang  des  martyrs,  The  Chrfban  religion  bas  been 
féal ed  and  cemented  by  th    blot  I  f  warty  s. 

Tous  les  .iuvages  qu'il  avoit  fceUs  du  fceau 
de  fon  approbation,  AU  tt  -  woiks  wh  eh  he  hud 
fealol  with  hit  app'  obation. 

Scelier.herirétiquement  [t.  deChymir;  fermer 
le  col  d'un  vaiffeau  de  terre  en  le  tYfant  fondre 
de  manière  que  les  bords  s'unifient  ceilem-nt 
l'un  contre  l'autre^  qu'il  n'y  puiffe  rie,,  ntrer, 
&  qu'il  n'en  puiffe  rien  fortir]  To  lute  htimeti- 
cally. 

SCELLEUR  (scieur),/,  m.  [officier  qui 
fcellé]  jf feeler. 

SCENE  (sène),  /  /  [la  partie  du  théâtre 
OUI  ■  Acteurs  repréf'i  ntent]  Th:  jlcge.  Quel- 
que pliifir  qu'elle  prenne  à  fe  voir  applaudir  lu 
la  fcène,  eile  aime  encore  mieux  parler  pour 
honnête  fille,  (rue  pour  bonne  Actrice,  Wbat- 
tv  leajui  e  Jhe  may  f  tel  m  feeing  berfelf  applauded 
on  the  fîage,  Jhe  tvculd  much  ralber  pafs  for  a 
mode,}  girl  than  a  good  /Itlref. 

-f  il  ne  faut  pas  donner  de  fcène  au  publ'c 
(faire  parler  de  foi  mal  à  propos),  We  fiould 
net  expoje  ourfelves  vjantcnly  to  public  cenfure. 

*  Paroître  fur  la  fcène  (être  dans  un  porte 
qui  attire  les  yeux  du  monde),  To  enter  thejl.ige, 
to  enter  into  an  office  that  attralls  the  ryes  of  the 
public. 

Sce'ne,  [le  lieu  où  s'eft  pafice  1'acVion  que 


S  C  H 

l'on  repréfente  fur  le  théâtre]  Scene.  La  fcène 
eft      Rome,  The  fane  is  at  Rome. 

-ri  NE)  [chaque  partie  d'un  aéte  du  po'éme 
iramatique  où  l'entretien  n'eft  interrompu,  ni 
par  I  arrivée  d'un  nouvel  afteur,  ni  par  la 
retraite  d'un  de  ceux  qui  font  fur  le  théâtre] 

*  Il  a  donné  une  fcène,  une  pliifante  fcène 
a  la  compagnie  (il  a  farpris  la  compagnie  par 
quelque  atlion  extraordinaire),  He  gave  a  plea- 
lant  entertainment  to  tbe  company  ;  Ile  made  the 
eompany  very  merry. 

*  Tout    le  peuple  s'affemble    fur  la    fin   de 
ée,  Se  va  jouer  une  efpèce  de  fcène, 

que  j'ai  entendu  appeler  comédie,  About  evening 
all  the  people  get  together  to  go  and  ati  a  hind 
if  mimUkry,  which  I  bave  heatd  them  call  t 
play. 

SCE'NIQUE  (sénïlce),  adj.  m.  &  f.  [qu 
concerne  la  fcène]  Theatrical,  fccnical.  Le: 
jeux  fcéniquesdes  Anciens,  The  theatrical  games 
of  tbe  A. 

SCEN1TE,/ M.  &  f.  [qui  habite  fous  des 
tentes]  Lodged  in  tents. 

SCE'NOJSRAPHIE  (sénografie),//.  [per. 
fpccTtvc,  repréfentation  d'un  objet,  tel  qu'il  fe 
préfente  à  nos  yeux  ;  ichnngraphie,  defciiption, 
deffein,  plan  d'un  pay?]  Stenography. 

SCE'NOGRAI'HIQUE  (senografïke),  adj. 
[qu- 
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Religion]  \hifmatieal,  fchtfmatich,  feparafij}. 

SCHISME    (chisme),/.  m.    | légation  du 

corpe   &  de  la  communion  d'une  certaine  Reli- 

divifun,    feiffion]  Schifm,  rent,    divifton, 

feiffum, 

I  ^'E,  /.  m.  [pierre  argileufe,  feuillette 
fi  one. 
SCHLJCH  (chlïk)  /.  m.  [mot  emprunté  de 
i'Allemaiu,  minéral  écrafe,  lavé  &  préparé  pour 
être  porté  au  fourneau  de  fufion]  Schlicb. 

SCHLOT  (chlo),/.m.  [félenitedefel  ma-in, 
ma''  re  qui  contient  do  fel  de  Glauber]  Scblot. 
SCHOLAS'I  I'iJIF,  V.  Scolastiojje. 
St'HONEN,/.m.  o»Sc  an  iE,y./.  [province 
de  Suède]  Scbontn,  Scania  or  Shone. 

SCHORL,  ou  ScHoEat,  /  m.  [forte  de 
pièrre^iu  criflal,  qu'on  appelle  pierre  de  cornej 
Corneus  crijlaliifatus* 

SCHOUTUN,/  m.  [grrupe  de  quinze  îles 
de  la  mer  du  Sud,  près  de  la  nouvelle  Guinée] 
Schouten. 

SCHRAITSER  (chrëtrer),/.  m.  [efpèce  de 
perche  du  Danube  de  6  pieds  de  longueur,  paroît 
être  le  Schindel]  S:hraitfer. 

SCHciENITZ,ouScHWEiD!NiTZ,/.m[v;ile 
forte  d'Allemacne  dans  11  Silélie]  Schweidnifz. 
SCHWE1NFURT,/  m.  [très-forte  ville  libre 
&  impériale  d'Allemagne  dans  la  Franconie] 
Schiveinfurt. 
rapport  à  la  fcéno^raphie]  Sccnograpbital.  SCHWlTZ  (chouïts),o«  Switz,/.  m.  [can- 
SCE'NOPE'GIE,/.  /.  [nom  que  les  G.ecs  ton  de  SuifTe]  Schvjeitz. 
nnoient  à  une  des  plus  grandes  folemni(és  de|  SCIAGE  (sîâje),  /.  m.  [l'ouvrage,  le  travail 
nnée  Juive,  la  fête  des  Tabernacles]  Feaji  of  de  celui  qui   feie  du  bois  ou  de  la  pierre]  Saïu- 


SCF.HTIC1S ME  (sSptïcifme),/.  m.  [t.  didac- 
tique  ;  la  fecte,  le  fenliment  des  Sceptiques  ; 
nyrrhonifmo]  Scrpticifm  or  Skeptkifmjpyrrhinijm. 

SCEPTIQUE  (sëptïke),  adj.  j'ub/l.  [qui 
doute  de  tout;  pyrrl  onien,  pyrrhoni'que]  Scepùck 
or  Skeptich,  Skeptical.  Philofophe  Iceptique,  A 
(yrrbonian. 

SCEPTRE  (sëptre),  /.  m.  [bâton  orné  qui 
ft  une  marque  de  la  Royauté;  puiffance  loyale, 
oyauté,  trône,  monarchie,  couronne]  Sceptre. 
Depuis  le  feeptre  jufqu'  à  la  houlette,  From  tbe 
higheft  to  the  lowcft. 

Le  feeptre  des  barbâtes  pefo't  fur  l'Europe 
&  for  le  monde  entier  ;  The  feeptre  of  tbe  bar- 
barians  bore  heavy  upon  Europe    and  the    wboh 

:rld. 

SCHAFFOUSE  (ehàVouze),//.  [forte  ville 

canton  de  Suiffe]  Seb-ffhaufen. 

SCHELEMfchelëm),B«SLEM  (slëm),/ 
[t.  du  Jeu  de  Whifl  ;  vole]  Slant. 

SCHELESTAR,  f.   m.    [ancienne  &  forte 

le  de  France  dans  la  haute  Alface]  Scheie- 
fiait. 

H  SCHELLING  (chelain),  /  m.  [jnonnoii 
d'Angleterre,  fou  fterling,  la  20e  partie  de  1; 
ivre  fterling]  A  fhilling,  ttueîve  ptnee.  Vingt 
fcuelliiigs,  a  pou.d.  Schelling  par  livre  fterlii  g, 
Poundage. 

SCHEMNITZ,  /.  m.  [ville  de  la  haute 
Hongr  e]  Schemnitz. 

SCHt'NANTE  ou  Jonc  odorant,  f.  m, 
[J  me  rond,  Gramen  d'Arabie,  Paille  de  la 
Mecque  ;  plante  médicinale]  Juncus  rotundas 
artmaticus,fcharnanth 

SCH'ENE   (skène),  /.  m.   [t.  d'Antiquité  ; 
r  efure  itinéraire  en  ufage  chez    les    Ancien 
l'o  tout  en  Egypte,  environ  5  milles]  Schcenas.   \ledg. 

SCHI-.T-BE,/  m.  [oileau  de    Madagafc; 


ing.  Bois  de  feiage  (qui  eft  propre  à  être  fcié  en, 
'    ,g),  Wood  fit  for  favaing. 

SCIAMACHIE  (sïamâchie), /./.  [combat 
d'une  perfonne  avec  fon  ombre,  forte  d'exercice 
qu'ordonnoiçnt  les  anciens  reédecins]  Sciama- 
cbid. 

SCIATE'RIQUE  (sïatéiïke),  adj.  [terme 
de  Gnomonique;  qui  montre  l'heure  par  le 
moyen  de  l'ombre  du  ftyle]  Sciaterical,  feiaterkk* 

SCIATIQUE  (sïatïke),  /.  /.  Goutte 
sciATict_UE,  [goutte  qui  s'attache  principale- 
ment à  l'emboiture  des  cuiffes]  Sciatick,feiattcat 
the  bip  gout. 

SCIE  (sût).  /•  /■  [lame  de  fer  longue_  & 
étroite,  taillée  d'un  des  cotés  en  petites  dents]./! 
faiv.  Scie  à  main,  Hand-faïu.  Scie  de  feieur 
de  long,  Pit-favj.  Scie  à  tenons,  Tenon-fatv. 
Scie  à  tourner,  Compafs-faw.  Trait  de  feie, 
K-rf.  Donner  du  chemina  une  feie,  To  turn  tbe 
teeth  of  a  Jam  alternately  afktw. 

Scie,  [fil  de  ter  dont  le  potier  de  terre  fe 
fert]  Wire. 

Se  1  e-d  e-mer,  [Efpadon  ;  animal  de  mer'à 
peau  dure   Se  à  nageoires  cartilagineufes]  Saw- 

SCIE-MOUCHE, okMouche  V  tari  ere, 
/.  f.  [infecte  ailé,  dont  le  nom  générique  eft 
TenthredoJ  Tcnthredo.  V.  Mouche  a'  scie. 
SCIE'  (sïé),  -e'e,  part.  tfSàtsr,  Savacd. 
SCIEMMENT  (sïâman),a<fc.  [fâchant  bien 
ce  quel'on  fait,  avec  connoiffance,  avec  réflexion, 
par  malice,  exprès,  à  fon  efeient]  Wittivgly, 
knowingly. 

SCIENCE  (sïance),/./.  [connoiffance  qu'en 

a  de  quelque  chofe,   connoiffance   certaine  des 

chofes  par  leurs   caufes  ;    dcélrine,  érudition, 

capacité,  favoir,  talent,  habileté]  Science,  kr.oia- 

orning,  erudition,  fktll,  jchc'arfhip,  abili- 

,  knack,  uay.     Science  des  fons, 


ffembleaffez  à  nos  pies-grièches]  Schct-be.  '  Phonics.     Cela  paffe  ma  feience,  That  is  ab.vt 


SCHETLAND,  /.  m.  [groupe  d'îles  de  h 
mer  d  Ecole]  Shetland. 

SCHINDEL,  /.  m.  [efpèce  de  perche  du 
Danube,  connue  des  Allemands  fous  le  nom  de 
NagmaulJ  Schilus  Nugemulus,  or  piie-pejrcb. 

SCH1KAS  (chïrâce)J.  m.  [grande  &  célèbre 
ville  de  Perle]  Schiras. 

SCHlRL,/m.  [efpèce  de  mine  légère  d'étain 
chargée  de  fer  Se  d'arfenic]   Schirl. 

SCHISMAT1QOE  (chïsmatïke),  adj  fubfl. 
[qui  fe  fepare  de  la  communion  d'uDe  certaine 


:y  capacity.  Acquéiir  de  la  fcifnce,T*  acquire 
feierree.  S'adonner  aux  fc'ences,  Togiii  tmefi/f 
up  to  feiences.  Poffédcr  une  feience  a  fond,  To 
be  a  pérfeêl  mafttr  of  a  feience.  La  feience  du 
monde,  de  la  cour,  du  gouvernement,  Thejcience 
of  tbe  tuorld,  the  court,  the  government.  La 
feience  du  falut,  The  feience  of  one's  fait  atki.. 
Toutes  les  nations  le  formcient  cans  la  feience 
de  fe  battre  Se  de  fc  détruire,  All  tbe  nations 
formed  the-nfelves  in  tbe  feience  of  fighting  tend 
Hifiroying  cite  another.  Avoir  de  la  feience,  To 
ht 
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hi  a  learned  man,  or  a  good  fcbdar.    Je  le  fais  de 
certaine.  /  kr.ow  \t  for  certain. 
Science   in/u/e  (celle  qui  eft  furnatufelle,  qui 
Tient  de   Dieu  par  infp'rration),  Infufed  or  in- 
foindfcUn». 

SCIENTIFIQUE  (sïantïfîke\  adj.  [qui 
concerne  les  feiences  abf.raites  &  lui  limes  ; 
favant,  érudir,  docte]  Learned,  feientifici,  fcienii- 
,.    :..  .tflroB. 

X  SCIENTIFIQUE  MENT  (sïantïf  ïknnan), 
ri..  [d'une  manière  fc'enrifîque  ;  doctement. 
favamment,  en  homme  lavant]  Scientifically, 
learnedly. 

SCIER  (sïé),  feiant,  fcié  ;  v.  a.  ("couper 
avec  une  feie  ;  tendre,  divifer,  partager]  Tcfaw. 
Scier  les  blés  (les  couper  avec  la  faucille),  Ta 
cut  down  corn. 

Sciek,  v.  r.  [t.  de  Marine;  ramer  à  re- 
bours, revenir  fur  fon  fillage]  To  bald  -water. 
Scie  bâbord  !  Hold  -water  -with  the  larboard  oars! 
Pull  to  /larboard!  Scie  tribord  !  Held  water 
•with  the  Jiar  board  oars  !  Pull  to  fort  !  Sciera 
culer,  To  tact  a-fiern  with  tbe  oars,  To  row  ft  em- 
foremofi.  Scie  tout  à  culer!  Back  all  a-Jieri 
•with  the  oars  !  Scier  fur  le  fer,  To  fupport  tb, 
Cable  of  a  galley  by  rowing  -with  tbe  oars  when  fiat 
is  at  anchor,  in  a  form,  and  in  danger  of  driving 
afkore.  Mettre  à  feier,  mettre  à  culer  ;  To  back 
tbe  fails,  to  lay  tb:m  aback,  Jo  as  ta  make  tbe  veffel 
fall  aftern. 

SCIEUR  (Heur),/  m.  [celui  dont  le  métier 
eft  de  feier]  Sower,  fawyer.     Scieurs  de 
(ceux  qui  feient  le  bois  en  long  pour  en   faire 
des  planches},  Sauers.     Fofl'e  de  feieur  de  Ion, 
Saw -pit. 

SCIEURS,  [ceux  qui  feient  les  blés] 
Reapers. 

SCILLE  (sïle),  s/tSquille  Jskïle),  [plante 
bulbeufe  <juï  croit  fur  les  bords  de  la  mei 
qui  tient  le  milieu  entre  le  lis  ce  l'oignon; 
ert  le  plus  puiffant  hydragogue]  Seilla,  fyuills, 
fea-onion/  Grande  fcille  rouge  (Charpentaire, 
Scipoule,  Oignon  matin),  Squill,  fea-onion. 
Grande  fcille  blanche,  ou  mâle,  Wine  (quill. 
Petite  fcille  blanche  ou  Narcilfe  de  mer,  Nar- 
cijj'us  marilimus,  Sca-daffodil. 

Vin  Scillitique  (sïl-lîtïke),  Vir.um  fciiliticum, 
Vllne  of/quills. 

SC1NE  ou  Scinq.ce,  («Scinc  Ma» 
J.  m.  [crocodile  teireitre,  petit  lézard  d'Egypte 
&  d'Arabie,  long  de  neuf  pouces  J  eft  l'aphro- 
difiaque  des  AraLcs]  Scir.cus,  feink. 

SCINTILLATION  (saintïl-lâcïon),  f.  f. 
[terme  d'Aiîronoinie  ;  mouvement  île  vibeatior 
de  la  lumière  des  étoiles]  Scintillation,  twinkling 
Quelles  flammes  brilloient  dans  mes  deux  pru 
nelles,  &  efTaçoient  la  fcintillation  des  étoiles, 
comme  me  dïioient  les  Poètes  du  quartier  !  As 
ftr  try  eyes,  tbey  darted  flames  ;  and  eclipftd  lb, 
twinkling  of  the  furs,  as  I  was  told  by  tbe  Pott 
in  our  part  of  the  world. 

SCIO,  j.  m.  [une  des  plus  belles,  des  plus 
agréables, &  des  plus  célèbres  îles  de  l'Archipel 
Scio  en  eft  la  capiatk]  Scio. 

SCIOGRAPHIE  (siografie),  /.  m.  [t;  d' Ar- 
chitecture; fection,  profil,  repréfentation  Jcl'in 
térieur  d'un  bâtiment]  Seiograpby. 

SCION  (sï:n)),/.  m.  [petit  rejeton  tendre  & 
pliable  d'un  arbic]  A  fmall  twig  wj'png,  a 
young  Jhool,  afeion. 

Si-ISSILE  (sïssile),  adj.  m.  É?/.  [qui  peu 
être  fendu]  Seiffile,  capable  cf  teing  eut. 

SCISSION  (sïssïon),  /.  /  [l'aftion  d< 
fendre]  SciJJion,  cutting. 

Scission,  [féparation,  divifion]  Divi/ton 
La  feiffion  de  la  diète  de  Pologne,  7  bcjepat.it  ion 
or  parting  of  tbe  Po  "ifh  diet. 

Se  ission,  [le  partage  des  voix  dans  les  com- 
pagnies] Divjion. 

Il  y  a  eu  une  grande  fei  (lion  entre  les  opinans, 
Tbe  opinion*  •were  mucb  divided. 

SCISSURE  (sis-suie),/.  /.  [féparation]  Scif- 
fare,  breach,  rupture, fiffure. 

SCI!  E,/./  [t.  de  Majine]  Ajcttee,  a  twe- 
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an  bark. 

SCIURE  (sïure),//.  [ce qui  tombe  du  bois 
quand  on  le  feie]  Saw-dufi. 

SCI  HOU  LE,/./.  V.'Scille. 

SCLARE'E  ou  Toute-bonne,  ou  Or 
vale,/./,  [plante  médicinale  &  ennivrante 
Hormmvm  fclarea  ditTwn,  Iclar.a. 

SCLE'ROTIQUK,  adj.  &  f.  La  fcrérolique 
ou  felérotide,  la  membrane  fclérot.que,  Sciera 
ticq. 

Remèdes  felérotiques  (propres  à  durcir  le: 
chairs),  Sclcrotics. 

SCLE'ROPHTHALMIE  (  skier  oftal  mie), 
J.  f.  [ochthalmie  avec  rougeur  &  dureté  dans  le 
globe  de  l'œil]  Sclerophtbolmia. 

SCOLARITE'  (skolàrïté),//.  [t.  dejurif 
prudence:  n'a  guère  d'ufage  que  dans  cette 
phrafe:  Droit  de  fcolarité  [droit  que  les 
des  univerfités  ont  d'en  réclamer  les  privilèges] 
S.bo/arity. 

SCOLASTIQTE  (skolàstïke),  adj.  [fe  dit 
de  ce  qui  s'enfei^ne  fuivant  la  méthode  ordi- 
naire de  l'E'cole]  ScbtlaJlick,fcbolafiical. 

ScoLASTiq_UE,  f.f.  [la  Théologie  fcholaf- 
tique]  Scbool-divinity . 

Scolastiojje,/.  m.  [celui  qui  traite  de  la 
Théologie    fcolaftique]  A  Jcbocl  man,  a  fcbool- 

SCOl.ASTIQUEMENT  (skolastikeman), 
adv.   [d'une  manière  fcolaftique]  Scholafiically. 

SCOLIASTE  (skSiïaste),  /  m.  [qui  a  fait 
des  feolies  fur  quelque  ancien  auteur  Grec  ; 
commentateui]  Scboliaft. 

SCO  LIE  (skolic),//.  [t.  didactique  ;  note  de 
Grammaire,  ou  de  Critique,  pour  fervir  à  l'in- 
telligence des  auteurs  cialhques;  commentaire, 
annotation,  obfervation]  Scbotior.,  jeho/ium,  Jcho- 
ly,  commentary. 

Scolie,/.  m.  [terme  de  Géométrie  ;  remar- 
que tirée  d'une  propofition  précédente]  Scho- 
lium. 

SCOLITE,  f.  m.  [infeae  coléoptère  ;  fe 
trouve  fous  les  écorces  ;  elt  alfez  rare]  Sco'ytes. 

SCOLOPACE,/.  m.  [nom  géné.ique  donné 
aux  oileaux  à  bec  long  &  effilé]  Scolopax. 

SCOLOPAX,  /.  m.  [magnifique  ferpent 
d'Arabie]  Scolopax. 

SCOLOPENDRE  (sko'opandre),/./.  [forte 
déplante,  &  d'infecte;   Ex. 

Scolopendre  vulgaire,/./.   [Langue  de 

rf,    plante   médicinale]    Scolopendria,    lingua 

■vina,  hart' 's  tongue. 

Scolopendre  vraie  (Cétérach),  Scolopeedria, 
afplenium,  fplten-wrt. 

Scolopendre, /".  f.  [Mille-pieds,  forte  de 
petit  infecte  à  plufieurs  pieds]  Scolopendra. 
Scolopendre  à  pinceau  (fe  trouve  fous  de  vieilles 
écorces  d'arbres),  A  fort  cf wood-louje. 

Scolopendre  terreftre  (infecle  qui  mord;  il 
lit  &  vit  dans  les  pieux  fichés  en  terre  ou  dans 
es  troncs  d'arbres),  Scolpendr.i  terre/Iris, 

Scolopendie  de  mer,  ou  Chenille  coralline 
(elVèce   de  polype,  qui  conftruit  les  coraux  que 

n  nomme  tubuleux),  Sea  many-feet. 

Scolopendie  marine  (il  y  en  a  deux  efpèces;  la 
fcolopcndre  cétacée,  ou  Taupe  de  mer  ;  &  la 
Néréide),  Scolopendra  marina. 

SCOLOPENPROIDE(skolopandroide),/./ 
I  petite  étoile  de  mer  dont  les  rayons  enqueue  de 
lezaid  font  ou  écailleux  ou  chargés  de  plufieurs 
rangées  de  pointes]  Star-fjh  or  jea-ftar, 
ajlerias 

SCOPAS  (skopîce),/  m.  [Mythol.  un  des 
principaux  architectes  du  temple  de  Diane  à 
Ephèfe]  Scopas. 

Scops,  /.  m.  [oifeau  de  rapine,  petit  duc,  le 
plus  petit  des  oifeaux  nocturnes]  Scaps. 

SCORBUT  (skorbu),/  m.  [maladie  conta- 
^itufe,  qui  corrompt  la  malfe  du  fang]  The 
curvy. 

SCORBUTIQUE  (skorbutïke),  adj.  [qui 
tient  de  la  nature  du  feotbut;  f.  qui  eft  ma- 
ade  du  feorbut]  Scorbutick,jcorbutical. 

SCORDIUM  (skordïome),  /.  m,  [German. 
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dire  d'eau,  ou  Chamarras,  plagie  nédiçû  rie] 
Scordwm,  watcr-pcrmardir. 

SCORIE  (skôrie),  J.  f.  [t.  de  Métallurgie; 
la  crafle  des  métaux  ;  mâchefer]  Dro/s,  .  rsa, 
quitter,  Hag.     Picin  de  feories,  Recrementithus. 

SCORIFI^ATION  (scorïfïkâcïon),  f.  f. 
[action  de  réduire  :n  feo  les]  Scarification. 

SCORIFICATOIRE  (skônfïkatëare),/.  w. 
[vailTeau   à  feorifier]  Vefftl ferving  to  reduce  to 

.CCri.3,  tif. 

SCOR1FIF.R  (skorïfïé),  v.  a.  [réduire  en 
feories]  To  reduce  to  foria,  to  moh ' feorious  or 
groffy. 

SCORPEXO, /.  m.  [Scorpion  de  mer,  ou 
Rafcaflr,  poiflbn  à  nageoires  épineufos,  qui  vit 
fur  les  rivages  &  dans  la  fange]  Scortceno, 
Father  Lajher. 

SCORPIOCELLE  (skorvïôjële;,/./.  [huile 
de  feorpion]  Oiloffcorpion. 

SCORPION  (skorpïon),/  m.  [infefte  veni- 
meux; c'en"  auffi  un  des  ftgnes  du  Zodiaque] 
Scorpion,  Jcorpian.  Herbe  aux  feorpions,  Scorp'nn- 
wort  or  graft. 

Scorpion  aquatique  (infe&e  ailé,  de  l'ordre 
des  hémiptères),  Water-jcorpion.  Scorpion  de 
marais,  Ncpa  abdominis  margine  integio.  Le 
graitd  feorpion  aquatique,  Ncpa  çerpore  lincari. 
Scorpion  mouche(panorpe),  Panorpa,  aut  mufea 
[corpiura,  fccrf>icn~fty.  V.  ce  mot. 

Huile  de  feorpion  (l'huile  dans  laquelle  on  a 
fait  mourir  un  feorpion),  ('il  of  feorpion. 

Scorpion,  [coquillage  univalve  de  la  famille 
des  Murex]  Scorpion-Jhell. 

Scorpion,  [machine de  guerre  des  Anciens, 
pour  lancer  des  pierres  &  des  dards]  Scorpion. 

SCORSON  ERE,  //.  [ferfifi  noir,  ou  Salfi. 
fix  d'Efpagne,  plante  potagère  &  médicinalej 
Scor&encra,  viper's-grafs. 

SCOTE'IA,  /./  [Mythol.  titre  de  Venus] 
Scoteia. 

SCOTIE  (skoeie),  /./.  [t.  d'Archir.  Na- 
celle,Trochile,  membre  creux,  forte  de  moulure 
concave]  Scotia. 

SCOTISME  (skoiïsme), /.  m.  [philofophie, 
doctrine,  opinion  de  Scot,  Théologien  Ecoliois  j 
ft  oppofée  au  Thomifme]  Scotijm. 

SCOTISTE  (skotïste),  /  m.  [élevé,  difciple 
de  Scot]  Scotifl. 

SCOUE,/./.  [t.  de  Marine]  Tie  extremity 
if  a  floor  timber  where  it  is  joined  to  tic  lower 
futtock. 

SCOUFF1N    (skoufain),  /.  m.    [petit  fac  à 

ux  ouvertures  qu'on    remplit  d'oliies    piléea 

pour  les  mettre  fous  le  prellbir]  Heir-clbtb  bag, 

SCOURJON,  /.  m.    [efpèce  d'orge  carrée] 

V.  Escourgeon. 

SCRIBE,  /.  m.  [homme  qui  gigne  fa  vie  à 
•caire ;  écrivain,  greffier,  copille  ;  Docteur  qui 
nterprète  la  loi  de  MoïfeJ  Tranfctiber,fcribt, 

SCRIPTEUR,  /.  m.  [terme  de  Chancel- 
erie  Romaine  ;  officier  qui  écrit  les  bulles] 
The  writer  of  tie  Pope's  bulls,  chirographer, 
copier. 

SCRIPTURAIRE  (skrïptùïère),/.  m.  [celui 
i  fait  éccite  fouvent  l'Ecriture]  Scripiuri/l. 
SCROFULAIRE,/./  [plante  que  l'on  em- 
ploie contre  les  écrouelles]  Scrophu'aria,  blini- 
nettle,  fig-wort. 

Scrotulaire  aquatiijue,  Bétoine  d'eau  ou  Herbe 
du  fiége  (plante  dont  les  propriétés  en  médecine 
font  les  mêmes  que  celles  de  la  fcrofulaire  terref- 
tre), Walir-belony,  pile-wort. 

SCROFULES,  f.f.  pi.  [fynonyme  d'écrou- 
elles]  Scrofula,  King,  evil. 

SCROFULEUX,-vusE(scroluieû,-leuze), 

lj.  [fe  dit  de   l'humeur  qui  caufe  la  maladie 

ztmmée    ecrpuellel     Scropbulous    or  fcrofulous. 

Sang  fcrofuleux,  humeur  Icrofuleufe,  Scrofhultw, 

blood,  humour. 

SCROTUM    (skrôtomr),  /.  m.   [enveloppe 
mmune   des  tellicules  :   on  l'appelle  vulgaire- 
ment les  bowfis]  Scrotum. 

SCRUPULE,/,  m.  [peine  de  confeience  qui 
fait  regarder  comme  une   faute  ce   qui  ne  l'eft 
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pas;  doute,  incertitude,  excès  d'exacYitude,  ri- 
gidité, délicatcffe]  Scruf.lt,  doub~t,  jcrupulofity, 
cen(cicntioufnejs,jluniblc,  qualm  rj  eotjeience.  Scru- 
pule affecté,  preeijenejs,  nicely.  be  taire  un 
icrupule  de  quelque  chofe,  Avoir  du  fçrupule  de 
faire  quelque  choie,  Toinake  afciuple  or  confeiener 
of  a  thing,  to  jink  al  il.  lime  iclie  encore  là- 
deffus  quelques  fcrupulcs,  / bave  jlill  Jome feruplis 
aboutit.  Il  s'attache  .aux  moin  1res  règles  avec 
scrupule,  Ht  olio  va  the  haft  re  ulatiotu ferupu- 
I  lly.  Pouffer  les  fcrupules  ,  trop  loin,  T 
tarry  one's  fetupies  too  far.  Faire  un  f.  rupulc  de 
quelque  chofe  à  quelqu'un,  Lui  en  donner  du 
fçrupule,  To  make  ont  jet  uple  a  thing,  to  raifi 
fcruples  in  him.  Je  lui  ai  fait  un  fçrupule  de  h 
mollelli',  I  made  him  Jcr  uple  bit  effeminacy. 

Scrupule,  [petit  poius  de  vingt-quatre 
grains]  À /enfle. 

Il  corrige  fes  ouvrages  avec  tant  de  fçrupule  que 
rien  ne  lui  échappe,  Ht  corrects  hit  works  will- 
fo  much  ftverity  that  no  blim'.jh  ejca'pcs  him. 

SCRUPULEUSEMENT  (s'kiupulcûwman), 
adv.  [d'une  manière  fcrupuleufe  ;  diligemment, 
foigneufement,  exactement]  Scrupuloujly,  nicely, 
rehgiou/h./lrialy. 

SCRUPULEUX,  7Eusï(skrupfileû,-leûxe), 

adj.  [qui  eft  fujet  à  avoir  des  fcrupules]  Scru- 
pulous, nice,  punctilious,  tender,  timorous,  precijé, 

*  Recherche  fcrupuleufe  (très-exacte),  A 
jcrupulour  inquiry  or  examination,  a  fl'iel  jcrutiny. 
C'en  un  fcrupulcux,  une  fcrupuleufe  (iubft.),/iV 
orjhe  is  over-nice. 

SCRUTATEUR,/  m.  [terme  de  l'E'cri- 
ture  Sainte,  fe  dit  de  Dieu,  qui  fonde  les  cœurs] 
Searcher,  joutater.  Dieu  eft  le  ferutateut  dis 
cœurs,  God  is  the  feareher  of  hearts. 

Scrutateur,  /'.  m.  [celui  qui  examine  le 
ferutin]  Scrutator,  Jcrutineer.  . 

SCRUTER,  lerutant,  feruté;  v.  a.  [appro- 
fondir] To  jerutiniuse.  Scruter  les  caufes  d'un 
phénomène,  To  fearch  the  caujes  of  a  pheno- 
menon. 

SCRUTIN  (slcrïïtain),/m.  [manière  de  pro- 
céder dans  les  élections  qui  fe  font  par  fuffrages 
fecrets  ;  examen,  probation  des  voix]  Scrutiny, 
ballot.  Elire  par  ferutin,  To  cbuje  by  ballot,  to 
ballot  for  an  eltSm. 

SCULPTER  (skulpté),  fculptant,  fculpté  ; 
v.  a.  [tailler  quelque  figure;  graver,  cisrclrr, 
burinerj  To  carve,  to  jculf-ture,  tof.ulp. 

§  SCURRILE,  adj.  [bouffon,  tes,  indécent] 
Scurrilous,  feurril. 

§  SCURRILEMENT  (skurril?man),  adv 
[balïemenr,  d'une  manière  bouffonne]  Scurri- 
hujly. 

SCUTARI,/  m.  [grande  &  belle  ville  de  la 
Turquie  Al'utiqucdai.sla  Natolie]  Scutari. 

SCUTE,/,  m.  [t.  de  Marine]  A jhff  at /mal! 
boat  ofajhip. 

SCVLLA,  /  /  [MythqJ.  fille  de  Nifus, 
changée  en  Alouette]  Scylta.  [Fille  de  Phorcus, 
métamorphofée  en  rocher  par  Circé]  Scylla. 

SCYPHIUS  (sïfïuce),/  m.  [Mythol.  le  pie- 
mier  cheval,  que  Neptune  fit  naître  d'une  piens] 
Seiphius. 

SCYRON  (sïron),  /.  m.  [Mythol.  fameux 
brigand  de  l'Attique,  tué  &  brûlé  par  Théfée] 
Scyron. 

SCYTALE  (sïtale),  /  m.  [Orvert,  Cécile, 
Aveugle,  Anvoie,  forte  de  ferpentflit  comme  un 
bâton]  Scyla/e. 

Scytale,  /.  f  [chiffre  dont  les  Lacédé- 
moniensfe  fervoient  pour  écrire  des  lettres  myf- 
térieufes;  c'étoit  une  bai.de  étroite  de  parche- 
min, qui  fe  mettoit  fur  des  cylindres  égaux  Sz 
correfpondans  dont  l'un  étoit  à  l'armée  Se.  l'autre 
à  Sparte]  Scytala. 

SCYTHES  (sïte),/.  m.  pi.  [anciens  peuples 
d'Afie]  Scythians. 

SCYTHIE  (sït«),/./  [contrée  Septentrio- 
nale de  l'Afic,  la  Tartarie]  Scytbia. 

SCULPTEUR  (skulpteur),/  m.  [celui  qui 
fait  des  figures  de  ronde  boffe  ou  en  bas-reliefj 
Ajlatuary,  a  carver,  Jculptor, 


SEA 


SEC 


SCULPTURE  (skQlpturc),/.  /    [l'art   de  It  rains  ai  fall  ai  it  can  pi 
feulpterj  Sculpture, fiatuary parvint, pïctfUt.  SL'lsACL'E  (CebXeu)t  eij.f.   [t.  d'A 


ulpïukf.,  [l'ouvrage  du    fculptêur,  re 
lief,  ronde  bulle]  Carving,  caived  wo'i 

SCURRILLITE', /.  /  [plaifanierie  baffe, 
bouffonnerie,  facétie]  Scurrility,  lewlnefs  ef 
joculanty,  mean  buffoonery,  a  jeun  .Un,  iefl,  o'pro- 
Mc-u/neft. 

St,pron.  [regime  ol-.jeftif,  tant  mafeulin  que 
féminin,  fuit  au  fingulicr  foit  au  pluriel,  du  pro- 
nom foi  ;  fert  à  former  le  verbe  réciproque  ou 
neutre-paflif;  ne  fert  de  régime  qu'aux  verbes, 
répond  à  l'accufatif  des  Latins]  Oneje/f,  bimfelf , 
herfelf,  itjdf,  then/.lvei.  Se  déclarer,  To  declare 
on.jelf.  Il  fe  ruine,  He  runs  bimfelf.  Elle  fe 
l.nle,  ■  ■/•  tiret  ber/elf.  Ils  m  elles  fe  divertiffent, 
Tbef  divert  th  mf elves. 

Se,  |  tenue  d'une  action,  ou  régime  compofe, 
tient  lieu  de  à  foi,  ne  s'emploie  qu'avec  les  verbes, 
répond  au  datif  des  La.ins]  Ta  onefelf,  &c.  Il 
fe  donne  beaucoup  de  peine,  He  gives  bimfelf  a 
great  deal  of  trouble. 

Se,  [l'un  l'autre]  One  another,  each  other. 
Ils  s'aiment,  They  love  one  another.  Elles  le 
iifent  des   injures,  Tbty  abuje  each  other  or  one 


e  ;  il  fe  dit  des  glandes  dans  lelquelles    l'hu- 
meur qu'elles  filtrent  acquiert  une  confifl 
peu  près  femblable  à  celle  du  fuifj  Sebaceous. 

SAINT  SE'BAS  I  1I.N  ^ainfcbaltïain),/.ffl. 
[forte  ville  d'Efpagne]   St.  Stbaflian. 

SE'BESTE,  /  m.   [cl'pèce    de   petite    prune 
noirâtre   dont   la   pulpe  cft  vifqueufe;  il  nous 
vient  d'Egypte,  Se  .it  employé  dans  les  tifanes 
loralj   Scb-.flcn. 

SE'BBSTIEK  (lébeitïé),  /  m.  [arbre  qui 
produit  le  Sébefte  ;  croit  in  Sy.ie  te  en  Egypte] 
SebeJIena  demcjlica. 

SEBILE,  J  f.  [vrilTeau  de  bois  rond  & 
creux]  A  -wooden  bowl. 

SEC,  tt"ciiF,  ad.  [aride,  qui  a  peu  ou  point 
d'humidité  ;  fe  dit  quclquetoij  par  oppofnion  à 
mote,  à  mouillé,  à  gras,  à  vert,  Sec.  ;  maigre, 
ftérilej  dclTcché,  ennuyeux]  Dry,  without 
moijlure,  Withered,  clung,  fap!efs,jeared,  drought  f, 
unwct.  Terrain  fee,  Dry  land.  Herbes  sèches, 
Dry  herbe.  Des  railins  fees,  Raiftns.  Du  fou- 
rage  fee,  Dry  forage,  bay.  Du  fon  fee  (ou  il 
point   de  farine),  Coarfe  bran.     Du  fang 


another.  I fee  (lorsqu'il  n'y  a  point  affez  de  lérofité),  ilaod 

Sk,  [rend  quelquefois  la  lignification  du  verbe  \tbat  has  r.tj.n.':  enouih.     Du   vin   fee  (du  vin 

paffif,    ic   quelquefois  fe    conftruit   d'une    ma-  d'Efpagnt),  Sa  k.     Temps    fee,  Dry  locatbcr, 

11  fait  fee,  It  is  dry  lucath 


mpei  formelle]  Les  amis  fe  connoiirènt 
au  befoin,  Friends  are  known  in  time  of  nee'd. 
L'affaire  fe  conclud,  The  bufimjs  is  a  conclud- 
ing. Il  fe  boit  de  bon  vin  en  France,  There  is 
good  wine  drunk  in  France.  Cela  fe  peut,  That 
may  be. 

Se,  [conftruit  avec  un  verbe  qui  n'eft  pas 
acTf,  forme  le  verbe  neutc-pallif,  qui  fe  rend 
en  Anglois  par  un  verbe  neutre]  Se  promener, 
To  walk.     Se  fouvenir,  To  remember. 

SE'ANCE,/./  [droit  de  s'afl'eoir,  de  prendre 
place  dans  une  compagnie  réglée  ;  place,  rang] 
Place.  Prendre  léance,  To  take  one's  place,  or 
jeat.  Charge  qui  donne  féance  au  parlement, 
An  office  that  gives  a  feat  in  parliament.  Il 
lut  re'çu  Duc  &  Pair,  &  en  cette  qualité  il  prit 

nce   au    Parlement,  He   was  received    Duke 


Prendre  le  bain 
fee  (aller  aux  étuves),  To  go  to  tbe  fweating- 
room.  Une  toux  sèche  (quand  on  touffe  fans 
cracher),  ./ dry  cough.  Vifite  sèche  (où  l'on 
nVffre  ni  à  hnire  ni  a  manger  à  ceux  qui  la  font), 
A  dry  vtjU.  Des  mains  sèches  (peu  chargées 
de  chair),  Lean  hands,  all  jkin  and  bones.  Mu- 
raille ue  pieiies  sèches  (mifes  l'une  fur  l'autre 
fans  mortier),  A Jione-wa.'l  without  mortar.  Ar- 
gent fee  (argent  comptant),  Ready  m.ney .  Coup 
fee  (terme  de  Bi.lard,  quand  après  avoir  frappé 
fa  bille  avec  la  maffe,  on  la  retire  à  foi  fur  le 
champ  fana  traîner),  A  fhort  firoke.  Jouer  à 
coup  fee,  To  play  pert.  Compliment  fee  (pa- 
roles un  peu  dures),  Rough  or  fhorp  words. 
Réponfe  sèche  (dure,  défobligeante),  A Jharp 
r  tart  arfwer.     Réprimande  sèche,  A  Jharp  or 


.ind   Peer,  and  accordingly   he   took    his  feat   in\jev>re  reprimand,  a  dry  bob 

Parliament.  Cet   homme    eft  fee   (il  a  une    humeur    un 

Se'ance,  [le  temps  auquel  une  compagaîe  'peu  dure,  il  n'eft  point  affable,  gracieux,  riar.t), 
réglée  eft  affcmblee  pour  travailler  aux  affaires]  \Tbat  man  is  rather  reugb. 
Sitting,  meeting,  Jeffson.  Avoir   un    tempérament  fee,  To  be  of  a  dry 

Se'ance,  [l'ailèmblée  d'une  compagnie  célè-Uerj^rrririt-n.     Avoir   le  gofier  fee,  la  bouche,  la 
bie]  Sitting,  affembly.     Rien  n'eft  fi  magniliquellangue  sèche,  To  be  very  dry 


que  la  féance  du  Parlement,  quand  le  Roi  y  tient 
fon  lit  de  [ultice,  Nothing  is  more  auguji  than' 
tb:  fitting  of  Parliament,  when  the  King  holds  his 
bed  of  Jujltce,  or  when  tbi  King  is  upon  bit 
Le  Parlement  a  tenu  autrefois  léance  à 


le  pouls  fee  (pour  dire  qu'au  battement 
de  fon  pouls  on  connoît  qu'il  a  une  fièvre  sèche 
Si  ardente),  Bit fulfe  il  jlrong. 

Paffer  la  rivière,  paffer  un  bras  de  rivière  à 
pied  fee  (traverler  le  lit  d'une  rivière,  d'un  bras 


Tours  (s'y  eft   affemblé),  The   Parliament  jat  de  rivière  lorfou'il  n'y  a  point  d'eau),  To  crofs  a 
formerly  at  Tours.  river  •when  it  is  dried  up. 

Ils  ont  fait  une  longue  féance  à  table,  au)  *  Matière  sèche,  fujet  fee  (qui  ne  fournit 
jeu  (ils  y  ont  été  longtemps),  They  hid  a  /ug  pas  de  quoi  le  pouvoir  traiter  avec  agrément}, 
jilting  at  table;  Tbeyweiea  great  while  befereÏA  dry  jubjeB. 


they  refefrom  table. 

SE'ANT  (séan),  [gérondif  du  verbe  feoir  qui 
n'eft  plus  en  ufage  ;  terme  de  Chancellerie  & 
de  Pratique;  qui  tient  féance,  qui  réfide  actuel- 
lement] Silting.  Le  Parlement  étoit  alors  féant 
à  Tours,  The  Parliament  was  then  fitting  at 
Tours.  Le  Roi  féant  en  fon  lit  de  Juftice,  The 
King  fitting  on  bis  throne. 

Se'ant,  /.  m.  [la  ftruation  d'un  homme  qui 
eft  afiis  dans  fon  lit]  Sitting  down.  Etre  fur 
fon  féant,  To  Jit.  Mettre  un  malade  fur  fon 
féant,  To  make  afiek  body  Jit  up  in  bis  bed. 

SE'ANT,  Se'ante,  adj.  [décent,  qui  tied 
bien,  qui  eft  convenable,  forlable,  afforti]  Be- 
coming, decent,  filing,  bejteming.     Elle  eft   fort 


Ouvrage  (ec  (en  Peinture  &  en  Sculpture, 
quand  les  contours  font  marqués  durement,  fans 
agrément  &  fans  tendreffe),  j9ry  work. 

*  Cet  auteur,  ce  Poëte  eft  fee  (il  n'eft  ni 
abondant  en  penfées,  ni  riche  en  expreffiona), 
Tirs  author,  this  poet  is  ratber  dry. 

*  Style  fee  (dépourvu  d'ornemens),  Dry, 
barren,  empty ftyle. 

Voir,  Regarder  quelque  chofe  d'un  œil  fee 
(fans  s'attendrir,  fans  jeter  de  larmes),  To  je: 
or  beboU  a  thing  with  a  dry  eye,  without pedding 
tears,  to  be  unconcerned  at  it. 

Manger  fon  pain  fee,  Manger  du  pain  tout  fee 
(ne  manger  rien  avec  fon  pain),  To  eat  dry  bread. 
La   donner  sèche,    bien   sèche    (annoncer 


féante   (elle  a  "l'air  fort  féant),  She  looks  very  'quelque    nouvelle     fâcheufe,     donner 

decent.  !  alarme  fans  précaution),  To  tell  a  piece  of  bad 


SEAU,  Seaux  (fo,  ;ô),  /.  m.  [vaiffeau  pour 
puifer,  porter  de  l'eau,  12  pintes  mefure  de 
Paris]  Pail,  bucket,  ecwl,  can.  Petit  feau, 
Piggin.  Seau  à  lait,  Milk-pail.  Un  feau  d'eau, 
A  pail  of  water.     Il   pleut  i  féaux  (bien  fort), 


news  abruptly. 

Sec,  /  m.  [une  des  quatre  premières  quali- 
tés ;  du  Courage  fee]  Drynefs.  L-.  fee  Se  l'hu- 
mide, Drynejs  and  moijlure.  Remettre  un  cheval 
au  fee,  To  take  up  a  borje  from  grajs,  to  put  bists 


SEC 

to  dry  metH.  T:rer  Jes  confitures  au  fee  (its  s'irer 
de  leur  lyrop),  To  loh  fiveet-meats  out  :f  their 
firup.  Une  alliens  de  let  Remplie  Je  confitures 
sèches},  A plaie  of  dry fivett-meais. 

*  Employer  le  voit  &  le  fee  (employer  toutes 
fortes  de  moyens  pour  reuffir  à  quelque  choie), 
To  do  or.e's  utmefi,  to  leave  no  flou,  unturned. 

'a  Sec,  adv.  [fans  eau]  Dried  up.  Mettre 
un  étang  à  fee,  To  dry  up  a  pond.  Les  va.ireaux 
font  demeurés  .i  fee,  Tie  flips  r.n^ired  dry  or 
were  left  on  the  beach.  Vaiffeiu  j  fee,  oa 
mais  &  à  cordes,  A Jbip  ahull,  or  un  • 
y.'.es.  Courir  à  fee,  To  fiud  un  1er  tare  poles. 
Vaiffeau  à  fee  fur  le  rivage,  Ap.p  Li^b  ar.l  iry 
Ai'er  a  fee,  Mettie  à  fee  (plnale  Je  Marine,  na- 
viguet  avec  les  voiles  ferlées),  To  fpean. 

*  Le  pauvre  hon.m.:  ell  à  fee  (n'a  plus  di 
bien,  n'a  plus  d'argent),  The  poor  man  it  a- 
ground.     Les  procès  l'ont  mis  à  fee,   Law-fuits 

.  d  bim. 

*  Le  P.'e'ie  ell  à  fee  (il  ne  fait  plus  que  dire, 
Tie  Peel  is  tt  a  lofs. 

Sec,  adv.  [net  en  ufage  qu'avec  ces  trois 
verbes-ci]  E  'ire  fee  (bien  b  ire  ;  b-.ire  far  , 

To  drink  bard,  lo  ,j>ir,1  '.nine  without  water.  Ré- 
pondre fee,  Parier  fee  à  quelqu'un  (lui  faire  une 
réponfe  rude,  brufque,  rebutante),  To  give  a 
Hunt  anfwer,  It  talk  Hunt  y. 

SE  CABLE,  adj.    [t.   didactique;    divifibie] 


S  E  C 


!  to  toufe,  te  pu 


SEC 

Secouer  la  pouffière,  Te  pake 


SE'£H  ES, /././/.   [t.de  Mir'ne]   Sands  oxUff  tbt  di.fi.     Cheval    qui   fecoue,  A  bur je  t bat 
cil  lift  dry  ■*  tie  je.  ,  or  r.;ar  tir  c.fis. 


S        HO 


fur  lequel! 


ue  :.      !   ife]  D-yr,  à  btMà  to  bien  fecoué   (tourm- 


La  fièvre  ne  l'a  guère  tenu,  mais  elle  l'a 


i.y  -t    gsuj    r 
SECOND, 


jNrt-    (fégon,    . 


fit  tuas 
ml  long  upon  bim,  but  it  J/jooi  bim  heartily. 

\   secouer  les  o.eilles  (ne  pas  tenir  compte 


.-,.,-     '.'...    ,    ■•.on    icie  quelque  choie,  s'en  moquer),  Tu  make  a  jefi 


dary.     Ciufe    féconde,    Secondary    ceufe.     E 
féconde    {en  Chyrriie;      eaj   ijit-'    qui    a    di 
li  iyj;i  métaux),  Aj. 
fecunda. 

Va/lfeau  Second,  V.  Matelot 
Le  giar 
d'r.oi 
Et  fa  bor.ié,  fans-doute,  eft  po 

féconde, 
Tie  great  God  Jupiter  dues  us  abundar.ee  of  pour  ta  re  tomber  qu< 
honour,  and  h. s  goôanefs  towards  us  is  un-'  Tojbake  or.ejelf.      Le 
d  ■-'.  eily  not  to  he  equalled. 
\" \*  Ur.e  haute  fins  lecmie,  à  nuoe  autre I rieji 
.1  tient  le  p.emier  îa: .g],  Amùtcblefs.k  déf 
01  pi  rlefs  beauty.  \to  get 

Second,  j.  m.  [homme  qui  fert  fous  un  au 
tre  ;   qui  en    feit   un   autre  dans   un  duel;  qu 
aide  quelqu'un  dans  une   affaiie]  A  fécond  ;  ai 
':'.  i  •  ;  -ne  ixbo  back,  a  motion  made  by 


jay  no  regard  10.  Quand  on  lui  lepréfente  fou 
.  c  oir,  il  feeuue  les  oreilles,  Wben  he  is  told  of 
lis  duty,  be  makes  a  j-fi  of  it. 

Secouer,  [le    défaire,  fe    délivrer,    fe  dé- 
h  miller-,  it  quelque  c  hole  par  un   mouvement 
d  Dieu  Ji .;;  ter  r.ous   tait  beaucoup  !  vi>  lent]   Tcpuke  off. 

neur,  :      *   Secouer  le  j'  ug  (s'affranchir  de  la  domina- 

r  fi   sjtiûn))  To  pake  off  the  yoke,  to  free  on, je: "f. 

I      sf.  Secouer,  v.   r.   [fe   remuer  fortement 

je  chôfequi  incommode] 

hiens  fe  fecouent  quand 

U    loue   mouilles,    Dogs  fhake  tbemjlves   when 

e  wet.     Les  chevaux  fe   fecouent  pour 

re  .  es  mouches,  horfts  Jbake  tbemfhes 

get  rid  of  fies. 

*  Secouer  le  joug  de  la  tyrannie,  des  paflion;, 
T .pake  off  Ibe  yoke of  tyranny,  of  puffin,. 
bL    OUEMEN'l  (fekouman),  /.  a.  [action 
fecouer,  fecouffe,  ébranlement]   A  Jhaktng, 


Cdpiuine   en   fécond,  An 


capti 


Divifibie,  fcipble.     Ils  examinent  fi  les  atomes Ueeond part 


U   n'eft  qu'en  fécond.  He  hears  but  a  j 


r-iaptain,  fecond\jogging,  jolting,  fffn-.g. 


od.     Celui    qui    tient 


font  lécables  ou  infécablcs.  Thcy 
al  nu  are  eUmfibh  or      i'tvtfibU 

SL'CANCE  ou  Sf.'q_l  l.nce,  f.f.  [terme  du    Co  ri  i;  a  g.od  back 
jeu  deH.ic,  planeurs  cartes  de  lui  te  .So  de  même 
couleur]  Afeaumce. 

SECANTE,  ad]  fubfi.f.  [terme  de  Trigo- 
nométrie  j  ligne  qui  va  couper  la  tangente]   A  cote  dans    une  p 
fecant.  partner. 

S'ECHE,  ou  Seiche,  f.f.  eu  Eouptaos, 
f  m.  [poiffou  Je  mer  qui  a  for  le  dos  un  os  dur 
&  lifféj  Sepia,  tbe  cuil.. 

S'ECHEMENT  (sècL'man),  adv.  [d'une 
manière  sèche,  en  lieu  fee,  au  fee]  Dry,  in  a 
dry  place.  Il  faut  tenir  les  confitures  sèche- 
ment, Sxoeel-meats  mufi  be  kept  dry. 

S'echement,  [froidement;  d'une  manière 
rude,  incivile  &  rebutante,  ftérilement,  aride- 
ment,  durement]  Coldly  ;  dryly,  roughly,  bluntly, 
barrenly.  Il  lui  paila.  sèchement,  He f pike  to 
aim  bluntly. 

SVECHER,  séchant,  séché;  v.  a.  [rendre 
fee,  mettre  à  fee,  deflecherj  To  dry,  te  dry  up, 
to  air,  to  drain,  to  exf.ecate.  Le  vent  sèche  les 
chemins,  The  -wind  driei  tbe  r:a,is. 

*  Sécher  les  larmes   (f: 
Ta  dry  up  one's  tears,  to  give  over  crying. 

S'echeb,  v.  n.  [deser.ir  fee,  mourir  de 
langueur;  tarir]  To  dry,  to  grow  d.y,  to  ivitber, 
to  farci,  to  fcortb.  Se  sécher,  Tj  par.b.  Les 
arbres  sèchent,  Tbe  trees  are  dried,  or  vj'uber. 

*  Sécher  d'ennui,  de  langueur,  de  trill  He), 
Sécher  fur  p:ed  (fe  confumer  d'ennui,  être  2cca- 
b  é  de  trifteffe),  To  luafii  lu'.tb  grief,  lo  be  con- 
fumed  viitb  grief,  to  linirer  and  pine  aivay. 

S^ECHEkESSE  (sëcWëce),  /  /.  [état, 
qualité  de  ce  qui  eft  fee;  fe  dit  oc  la  difpofitior, 
de  l'air  Se  du  temps;  aridité,  fee]  Drynefs, 
drought,  aridity.  La  sèeher-lTs  de  la  terre,  de 
la  langue,  Tbe  dryr.ejs  of  the  land,  of  tbt  tongue. 

•S'echeresse,  ["man. ère  de  rep  ndre  ca.-e] 
Rcuebnefs,  bluntuefs. 

*  S'echekesse,  [ftéiilité  Jars  un  ouvrage 
d'efprit]  Bairennefs,  drynefs,  emplir.ejs.  Séchc- 
reffe  de  lVns,  Want  offeufi.  Sèchereffe  de  con- 
serfation,  A  dry  con-acrfuticn.  Travailler  avec 
sèchereffe    (t.   de   Sculpteur;  lorsque  .e  bois  ou 


SELUURABLE,  adj.   [qui   aime  à  fecourir 
utres,  à  les  foulagerdans  leurs  befoins;  cha- 


mine -.vbeiber\      *  Cette  Dame  qui  vous  protège  à  !a  Cour  eft   ritjble,  officieux,  obligeant,  ferviable]  Helpful, 


un    bon    fécond,    That  lady   -luLc  prohth  you  ut' 


id\  t  r  wilting  to  help  or  / 
Secouraele,  [le   d*. 


..■•'• 


place  qui  peut 

Secom.,  [t.  de  Jeu  de  Paume  ;  l'ouverture  être   recourue]   That  can  be  relieved.     Place  qui 

de  la  galerie  qui  efl  en  le  le  dernier  à  la  porte]   n'cit   pas   fecourable,  A  town  that  cannot  be  re- 


de   Paume]  A  fécond,  a\ 


SECONDAIRE     (fe,;ondére),    adj.    terme  fui 

didactique  ;    acceiToire  qui   ne  vient  qu'en  fe-  Ji 
cond]  Secondary. 


fecondaires    (planète:  qui   tournent  aid. 


SECOURIR,  fecotirant,  fecouru  ;  je  fecou.-f, 

|je    fecourus  ;    v.    a.     [aider,    alfllttr,    foulager, 

donner  de  1  aide,   rendre  lervice]   T» 

ccour,  to  help,  to  affifi,  to  riluvi,  to  adjuvate, 

ifitrt   to  refeut,  to  come   m  u,  to  Jufiam,  ta 


autour  d'une  autre  planète  ;  fatellite),  Se.ondary 
planets. 

SECONDE',  -e'e    (fegondé),  part,   of  Se. 
conder,  Seconded,  &i 


Secourir  les  pauvres,   fes  amis,   To  affifi  tbe 
poet,   one's  friends. 

Secourir  de  Ion  fupeiflu,  Ta  affifi. 

f   Secourir,  To  fuccour  ;    Aider,    To    help  ; 


Seconde,//,   [la  foixantième  partie  d'une  |  Afiifter,  To   afffi  (lynon.):     On    dit:   fed. 
minute  d'heure  ou  de  degré]  A  f.ecnd,  a  f  cond  dans  le   darger;  Aider   dans  la  peine  :   affifi. 


dans  le  befoi 


rt  d'un  m.,uv 


Seconde  (la  clafTe  d'un  collège  qui  précède  la  ment  de  générofité  ;  le  fécond,  d'un  fmtiment 


rhétorique]  Tbe fifib  f.rm.     Seconde  (en  Mufi- 
que  ;  l'intervalle  d'un   ton   ou  de  deux  de 
tons),  Second. 


d'humanité;  Se   le  troifiènie,  d'un   mouvement 
de  compaffion. 

On  va  aufecours  dans  le  combat;  on  aide  à 


Seconde    (t.   d'Armes;  botte  tirée  ayant  lai  porter  un  la  deau  j  on  affifie  les  pauv 


cefler  les  pleurs),  i  main    polee  de  kçon   que  les   ongles  loient  en 
«r    ryi   r.  »    Ideffous),  Second. 


SECUTKS  (fekour),  /   m.  [aide,  alnirance 
dans  le  beloin  ;  b^n  office,  fervice,  foul.gement] 


SECONDEMENT       (fegondema-),      adv.  Succour,  help,  relief,  afpflance,   ufe,   benefit, 

[deuxièmement,  e.i  fecund  lieu]  Secondly,  in  tie  adjuvanry,  furtherance,  jle.i.l,  aiding,    adminicle, 

iecend  placr.  attendanct,  comfort,  refort,  Jabfer-vseitey,    defenfe. 

SECONDER  (fegondé),  fécondant,  fécondé;  Donner  du  lecours,  To  :.   eou'rir 

v.  a.  ci?  n.    [ter.ir  lieu   de  fécond  dans   une  au  fecours  de  .  .  .  To  go,  to  run  to  the  aff.fla-nce 

partie  de  Paume]  To  be  a  fécond.  cf...     Prêter,    donner    du    lecours,   To  g'n 


Seconder,  [«ider,  fervir  quelqu'un  dans  btlp.     Demancer,  implorer    le 


feco 


T» 


une  affaire,  favoriler,  loutenir,  concourir]     To  ap,  to  implore,  la  crave  lie  relif  of .    Au  fecours  ! 

{econd,  to  hack,  to  affifi,  lo  help,  to  countenance,  au  lecours  !  inter;.  Hilp  I  belp-l  Crier  au  fecours, 

J-  v^us  féconderai,  1  will  be  your  fécond.     Se-  To  cry  for  beip.     Figurez -vous  quelle  joie  ce  peut 

conder  les  vceux,  les  dc-firs  de  .  .  .To  anf-.veribc  être,  que  de  donner  airoitement  quelques  petits 
wijhes  of .  .  .  La  fortune  féconde  tous  les  vceux 
Fortune  favours   all  bis  w pes.     Placez  fur  c 
théâtre  la  jeune  Cloé,  la  licence  qui 


fecours  aux  modèles  nêcellités  d'une  verrueufe 
famille,  Imijrine  with  yourjelf  what  joy  it  mufi 
he.  ta  contribute  m  a  bandfomt '  manner  j  une  finall 


règne,  loin  de  Pefrar  iucher,  ne  fera  que  fee  nder \reHlf  to  the  madejï  nee, pues  of  a  v.nuous  family 
les  vues,  Let  tbe  y-ur.g  Cbloe  be  pliced  in  the  fame  L'autre  l'oit  de  lui  envoyer  quelque  fecours 
jeene  of  life;  tbe  hcenlioufncft  which  prevails  d' 'aigent,  pour  adoucir  fa  miser-,  The  ::her  tuas 
there,  far  from  alarming  her,  is  moft  exaclty  failed  lo  Jend  h'fn  J.me  Juppiics  of  money,  to  al.iviate  bis 
to  b.r  inclination.  mijery. 

SECOND1NES  (fegondtne),/. /./>/.  [terme 


cours,  [troupes  qu'on  envie  au  fecours 


la  f 'erre  n'eft  pas  coupé  avec  grâ.e),  Te  wirk.it   Médecine;    ce   que  les  matrenes  .-puellent  de  quelqu'un  en  guerre  conire  le.  enn 


l'a-rière-faix]   Secundine,  fecur.dtr.es,  afier-hiri 


*  S"fchiresse,  [terme  de   Dévotion;    fe       SECOUER  (sekoûé),fecouant,  fecoué  ;  va.  fibjîdy. 
•it  d-  l'état   de  l'âme  qui  ne  fent  point -de  con-   [remuer  quelque  choie  fortement,  en   forte  que       S 


troupes  auxiliaires]  Succour,  relif,  fupply, 


(elation  aussi   les  exercices  de   piété]  Aridity, 
drynefs. 


[ég  ife    bâtie    pour  la 


tes  les  parties  en  l'oient  ébranlées;  ébranler,  !  d'une  paroife]  A  .bapel  hfsic 
giter,  émouvoir;   malmener,  maltraiter,  gour-|      SECOUkU,    -ue    (fekoùru),   pa 


S'ECHERON  (  tciuron),  /  m.  [haut   pré  .;    mander]  To  abafe,  to  bung,  to  pake,  to  jog,  «Icouiir,  Succoured;  helped,  relieved,  ifc. 
ifi-Uolt,  utifi,  to  beandijby  to  tock,  to  fuzing,  tt  hby\      SECOUSSE    (fekouce),   /.  /.     [agi 


lie 
./Se- 


pré  qui  eft  co  terre  sèche]  High  meadow,  anij 


tation, 
braillement 


S  E  C 

Ébranlement  île  ce  qui  cil  fecoué]  A  /hall,  toît, 
jolt,  a  Juàdin  full,  a  jtrk,  rujb,  fio.ep,  /wing, 
jog,  <'• 

rolTe,  The  jilting  of  a  esaçb.  Ce.  cheval  m'a 
donne  de  terribles  fecouflca,  That  horje  bas  j'.lted 
nu  borrltly. 

»  Secousse,  [violente  attaque  qu'une  per- 
fonne  reçoit  dans  fa  Cime  [>ar  une  maladie]  A 
violt  '■''  fit 

*  SecoutSE)  [violente  attaque  qu'on  reçoit 
dans  fa  fortune]  Cheek,  blow,  te/:. 

Secousse,  [t.  d'Organilie;  l'explofion  que 
l'air  fait  en  entrant  dans  un  tuyau]  liujhing  in 
of  th.  wind* 

SECRET  (fekrë  S?  dans  la  convention  fegrë), 
-'et  e ,  adj.  [qui  ri'eft  connu  que  d'une  ou  de 
fort  peu  de  perfonnes;  cache,  ignoré,  occulte, 
inconnu,  myftérfeux]  Secret,  private,  kept  bid 
den,  clandefliiie,  concealing,  covert,  deep,  occult, 
undi/eovered,  unpublijhed,  recondite.  Tenir  fe- 
cret,  To  fecret.  Lieu  fetret,  Rcre/s.  Confeil 
fecret  du  Roi  (où  l'on  agite  les  affaires  les  plus 
importantes),  The  King's  privy  council.  Seel  fe- 
cret, The  privy  leal. 

Sciences  fecrètes  (prétendues  connoifTances 
que  quelques  gens  fe  vantent  d'avoir,  principale* 
ruent  fur  l'ilchymie,  la  magie9  &  la  nécroman- 
cie), Occult  /ciences.  Efcalier  fecret  (efcalier 
dérobé  par  lequel  on  monte  d  ins  les  appartenons 
d'une  grande  maifon,  au  lieu  de  monter  par  le 
grand  efcalier),  Bad  flairs. 

SrcBtT,  [fe  dit  aulli  des  perfonnes  qui  fa- 
vent  fc  taire,  &:  tenir  une  chufe  fecrète]  Secret, 
(lofe,  that  keeps  counfel,  deep,  dormant,  filent, 
tnyfierious,  privy.  Ligue  fecrète,  Junto.  Il  fa- 
voit  taire  un  fecret,  fans  dire  aucun  menfonge. 
Il  n'avoit  point  meme  certain  air  réfervé  Se 
myftcrieux  qu'ont  d'ordinaire  les  gens  feercts, 
He  knnu  to  keep  a  fecret  without  telling  an  un- 
truth. Neither  bad  he  that  re/erved  and  myfle- 
rious  air,  -which  is  ufltal  to  clofe  men. 

On  dit  d'un  homme  qui  divulgue  les  chofes 
qu'on  lui  a  confiées  :  £  -f*  Il  eft  fecret  comme 
un  coup  de  Canon,  comme  le  tonnerre,  He  blabs 
all  that  he  knows. 

Secret,/  m.  [ce  qui  doit  être  tenu  fecret, 
myftère]  A  fecret,  ormyflery,  a  thing  that  ought 
to  be  kept /ecr et,  hugger-mugger,  jeere/y,  covert- 
ne/s,  privacy,  concealedncfs.  Parler  fous  la  foi 
du  fecret,  To  /peak  under  the  rcfe.  Secret 
d'amans,  Lcve-ficret.  Je  vous  dis  cela  dans 
le  fecret,  dans  le  dernier  fecret,  /  tell  you  that 
as  a  [ecr  et,  as  a  great  fecret,  or  under  the  rofe. 

Réviler  les  fecrets  de  l'école,  To  tell  taies. 

Il  eft  du  fecret  (il  a  part  à  quelque  delfein 
Cithé),  He  is  in  the  fecret. 

f  C'eft  le  fecret  de  la  Comédie  (une  chofe 
qui  eft  fue  de  tout  le  monde,  Se  dont  quelqu'un 
veut  faire  un  fecret)  That  fecret  is  a  common  report. 

Secret,  [cache  qui  eft  pratiquée  dans  un 
coffre  fort,  dans  un  cabinet]  Secret. 

Secret  d'un  canon,  [t.  de  Marine]  The 
train  of  a  gun  which  communicates  with  the 
touch-bole.  Secret  d'un  brûlot,  That  part  of  the 
train  of  a  fire  jhip  where  the  match  is  placed  to 
be  [et  on  fire  by  the  captain  when  retreating. 

Secret,  [moyen  connu  de  peu  de  perfonnes 
pour  f.iire  quelque  chofe  ;  adrefie,  induftriej  A 
fecret,  a  way,  means,  knack,  invention.  Je 
tiemble  toujouis  qu'on  ne  parvienne  à  la  fin  à 
découvrir  quelque  fecret,  qui  fourniffe  une 
voie  plus  abrégée  pour  faire  périr  les  hommes, 
/  always  tremble  for  fear  at  lafl  fome  invention 
will  be  found  out  of  a  fhcrter  way  to  deflroy 
mankind.  J'ai  fouvent  admiré  les  fecrets  de  la 
Providence,  qui,  &c.  /  have  often  admired  the 
fecret  ways  of  Providence,  which,  &c. 

Le  fecret  de  plaire,  de  parvenir,  the  fecret  of 
f  leafing,  of  getting  forward. 

En  secret,  adv.  [en  particulier,  fans  té- 
moins] Secretly,  privately,  privily,  in  fecret,  in 
private.     Piendre  en  fecret,  To  pocket. 

SECRETAIRE  (sekrétère,  ou  fegrétère), 
/.  m.  [celui  dont  l'emploi  eft  de  faire  &  d'écrire 


s  ):  c 

des   leurs*,  do*    dépêches    pour    fort    nu'trc  ; 
écrivain*,   copifte]  -',  confiai 

■      '  tire  de  rt/chiquicr, 
.     \nctv. 

irea    du    Roi,   maîfon,    couronne    d< 

France  U  d    fe    ;>    "  ■    ■  '  »ffi  ■■  i  '  qu»  dreflèn 

es    lettres   qui  Chancellerie] 

•Secretaries  fj  tbi  King,      occ^-iircs    du  Cabinet) 

■      ■ 

d'ambaiTade,  (nommé  &  gagé  par 
sment,  poui   faire  &  y  m  i 
l'a  mb  a  fia  le),  Sect  ttary 

1    '  '    l'ambafl    leur  (eagé   pai 
rambafTadcuO,  Secretory  to  the  /Imhajfaàou 

SECRE'TAJRERIE    ( 
[lieu  où  les  Secrétaires  d'un  A  m  ballade  ur,  d'un 
,  &c.  fdot  leura  expeditions,  &  oil 
ils  en  gardent  les  minutes]  Office,  the  Secretary's 
'ffice. 

SECRETARIAT  (sekrérarïa),  /.  m.  [em- 
ploi, fonction  de  Secrétaire]  Secretaryfbip. 

Secre'tari at,  [lieu  où  fc  font  les  expé- 
ditions, chez  les  E'vêquea]  The  Secretary's  cjjice 
a;  a  BiJJ?'>p"s. 

SECRVETE  (sekr&e),/./.  [oraifon  que  le 
Prêtre  dît  tout  bai  à  la  Me  (Te  immédiatement 
avant  la  Préface]  A  fecret  prayer  that  is  muttered 
h  thé  P>ic/is  intbe  Majs. 

SECRETEMENT  (sekretfman  ou  segxhe- 
man),  adv.  [en  fecret,  fans  être  appercu  j  à  part, 
en  cachette,  à  l'écart,  à  l'infcu,  à  la  dérobée] 
Secretly,  privately,  in  fecret 9  in  private,  euiicu- 
larly,  c.'cft/y,  chryptically. 

SECRETER  (rek»été)  le  poil,  v.  a.  [le 
frotter  avec  une  certaine  compofition  ;  t.  de 
Chapelier]  Te  drefs  the  hair  or  far. 

^f  Secrettement,  (ecrctly  ;  en  fecret, privately 
(fynon.)  ;  Le  fecret  eft  ce  qui  ne  tombe  pas  fous 
les  yeux,  ce  qu'on  cache,  ce  qui  eft  à  part. 
Scerettement  doit  marquer  une  action  feerettè, 
cachée,  myrrérieufe,  infcnfible;  &  en  fecret 
quelque  parTfcularitéyî'cref/«  de  l'action*  Ce  que 
vous  faites  feci et  cernent,  vous  le  faites  à  i'infçu 
de  tout  le  monde,  de  manière  que  vr.tre  action 
cft  abfolument  ignoiéc  :  ce  que  vous  faîtes  en 
fecret  vous  le  faites  en  particulier,  en  forte  que 
la  chofe  fe  falTe  fans  témoins.  Dans  votre 
cabinet,  vous  traitez  en  fecret  d'une  affaire,  mais 
vous  n'en  traitez  pas  fecrtttement,  fi  l'affaire 
n'eft  pas  un  fecret.  On  traîne  fecrtttement  un 
complot;  on  fait  en  fecret  une  confidence. 
L'orgueil  fe  glifle  fecrtttement  ou  imperceptible- 
ment dans  le  cœur  ;  on  s'applaudit  en  f  ecr  ex  ou 
en  foi-même  de  fes  fuccès.  Vous  ne  feriez 
pas  publiquement  ce  que  vous  faîtes  fecrettement, 
puifque  vjtre  intention  eft  de  vous  cacher  : 
vous  feriez  en  public  beaucoup  de  chofes  que 
vous  faites  enferet,  fans  aucun  intérêt  à  vouh 
cacher. 

SECRETION  (sekrécion),  /  /.  [t.  ai 
Médecine;  filtration  &  féparation  qui  fe  fait 
des  humeurs]  Secretion. 

SECRE'TOIRE  (sekrétoare),  adj.  [fe  dit 
des  valfieaux  qui  fervent  à  la  fecrétion]  Secre 
tory, 

SECTAIRE  (sektère),/.  tu.  [qui  eft  d'une 
fecte  condamnée,  difeipie,  feclateur]  Sefîary, 
difciple. 

SECTATEUR  (sëktateur), /.  m.  [qui  fuit 
l'opinion  de  quelque  Philofophe,  de  quelque 
Dofleur  de  réputation]  Seffator,  a  follower. 

SECTE  (sëkte),  [s'entend  de  plulieurs  per- 
fonnes qui  font  profellîon  d'une  même  doctrine  ; 
parti,  faftion]  SeFt,  clan. 

*  Faire  fecte,  faire  fecte  à  part  [fe  diftinguer 
des  autres  par  des  opinions  frngulières]  Tofepa- 
r ate  from  others. 

SECTEUR  (sëkteur),  /.  ».  [terme  de 
Géométrie  j  la  partie  d'un  cercle  qui  cft  com- 
prife  entre  deux  rayons  quelconques,  Se  l'arc 
qu'ils  renferment]  AfeSor. 

Secteur,  [inftrument  d'Aftronomîe,  qui 
a  moins  d'étendue  que  le  quart  de  cercle]  A 
feSor. 


S  F.  D 

SECTII.E  (tfktiït),  adj.  [qui  peut  fe  f-mdre 

•■.   \,tr 
quartier)   Or.ioili  eut  in  ejuarttti. 

,  i,  y.  /.  [divin  :,     . 

;  uiticle,  parai 
&   en   ternies    de   M  j'.liématique,  la    li|  I 

lion  d'un  cône, 
(lion. 

in':  (t.  de  Chirurgie),  Opening  or 

7  ''  vt.n. 

SE'CULAJRE  (lékulère),   ajj.  [qui  f-  fait 

■  le]  Secular.    Les  jeux  fée 
;      />.  fecular  games  of  the  Ancient:. 
Année  féculaire  (qui  termine  le  .'it^lc),  Srcu- 

'ubilel. 
SE'iJtJL.J.KISATJON  («ékBlïiMÎcïon),//. 
[action  par  laquelle  on  fécularifel  Secularizing, 

jeculari/a:,on. 

SE  CULARISES  (sftkSlïrïzé),  fécularifanr, 
fécularifé;  v.  a.  [rendre  fétulicr]  Tu  fie, 

SE'CULARITE',  /.  /.  [ne  le  dit  qu'en 
parlant  de  la  juridiction  féculière  d'une  églife, 
pour  le  temporel  oui  en  dépend]  Secularly. 

SE'CULIER  (sékBIïé),  -ZKZ,adj.fubfl.  [qui 
vit  dans  le  l'ude;  temporel]  Secular, lay,  •?     i    ' 
ly,  temporal.     Clergé  ft'culier,   (oppode    à  régu- 
lier), Segular  clergy.     Bénéfice  lëcuiier,  Secular 
•  n  féculîer,  Ab.y-van. 

SËCULf-EREMENT,  adv.  [d'une  manière 
féculière]  Secularly. 

SE'CURIDACA  /  m.  [Emen.s,  efpèce  de 
fénc  fauvage]  Sccuridaea,  llatchet-Vetcb. 

SE'CURITE',/./.  [tranquillité  d'efrrit  dans 
une  occafion  où  il  pourroit  y  avoir  fujet  de 
craindre  ;  confiance,  fureté,  calme,  affoupiffe- 
rnent]  Security,  a/furance,  uneoncernedne/s. 

SE'DANOiSE(sëdânoèze),w,  Parisiekki 
(panzîëne),/y.  [caractère  d'Imprimerie,  em- 
ployé d'abord  à  Sedan,  enfuire  à  Paris  j  demi- 
petit  Romain  ;  le  plus  petit  caractère  txcepié 
la  Perle]  The  Pearl. 

SE'DATIF, -IVE,  adj.  [fe  dit  des  remèdes 
qui  calment  les  douleurs]  Calming,  fedative, 
parrgeric.      Sel  lédatif,  Sedative  (ait. 

SE'DENTAIRE  (férlantère),  adj.  [qui  de- 
meure ordinaiiement  affis,  qui  le  tient  prefque 
toujours  chez  lui]  Sedentary,  that  keeps  at  borne, 
or feldom fiirs  abroad.  Vic,  emploi  fédentaire, 
Afedentary  life,  employment.  Le  Parlement  étoit 
autrefois  ambulatoire,  il  eft  prefentement  fé- 
dentaire  (attaché  à   un   lieu),  The  P..r 

as  former/y  ambulatory,  n  w  il  is  fixed  or  fettled 

a  place. 

SE'DIMENT  (sédïman),/  m.  [ce  qu'il  y  a 
Je  plus  greffier  dans  une  liqueur,  &  qui  demeure 
n  fond  du  vaiflëau  ;  lie,  fond,  crane,  maie) 
Dregs,Jediment,  fettling,  grounds,  bottom,  de  :  ■ 

'.,}ettlen:ent,  Ice,  feces.  Se  former  en  fédiment, 
To  refide. 

Il  y  a  beaucoup  de  fédiment  dans  cette 
l'queui,  dans  fea  urines  There  is  agréât  deal  of 
i'ettling  in  that  lijuor,  in  his  mater. 

SE'DITIEITSEMENT  :'._-;.. 

[d'une    manière    féditieufe,  tumultueufement] 
Seditioufly,  mutinoujly,  tumuhuoufie. 

SE'UirlEUX,"  -EUSE,  (se'dïcïcû.-creùze), 
adj.fubfl.  [qui  a  part  à  la  fédition  ;  enclin  à 
faire  fédition  j  qui  tend  à  fédition  ;  mutin, 
brouillon,  factieux,  cibaleur,  rebelle,  révolté] 
Seditious,  turbulent,  rioter,  rit/tous,  mutinous.  Pu- 
nir les  féditieux,  To  funiflj  the  factious,  or 
rebels. 

Citoyen  féditieux,  "Afiditlous  citizen.  Efprit 
féditieux,  A  turbulent  mind.  Difcours,  libel 
féditieux,  A Jeditious  difeour/e,  libel.  Affembléc 
féditieufe,  A  Jeditious  affembly^  Feu  féditieux, 
Seditious  fire. 

fl  Séditieux,  feditio-.is;  Turbulent,  turbulent; 
Tumultueux,  Tumultuous  (synon.);  Séditieux, 
c'eft  ce  qui  excite  ou  qui  tend  à  exciter  des 
[éditions  ;  Turbulent,  ce  qui  excite  ou  tend  à 
exciter  des  troubles  ;  Tumultueux  fe  dit  plutôt 
de  ce  qui  fe  fait  en  tumulte.  L'action  /e'ditieu/e 
attaque  l'autorité  légitime,  &  trouble  la  paix 
6  R 
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interi-nre  de  l'E'iat,  dî  li  Société.  L'aérinn 
turtufintt  bannit  It  repos,  le  calme,  la  tranquil- 
lité ;  te  bojleverfe  l'ordre,  Je  cours,  l'état 
naturel  des  choies.  I.'aétion  tumultueu/i  pro- 
duit les  effets  d'une  violente  &  bruyante  fer- 
mentation, .*c  tiouble  les  efprits,  la  police,  votre 
fécurité.  Des  citoyens  puiflans  è~c  : 
pourront  être fe'dit'uux;  une  Cour  fera  turbulente, 
une  populace  eft  tumu/tueufe.  Veillez  Put  les 
mecontecs,  qui  pourroienc  devenir  Jë'diieux. 
EL  ignez  ces  eiprits  twholcr.s,  qui  ne  h 
eu"  ù  ir.:.  \<:  défordre  ;  n'excitez  pis  ces  concours 
tumultueux,  qu'il  ne  vous  eft  plus  poïfible 
d'arrêter.  Le  Gouvernement  populaire  eft  fait 
pour  les  JtJiiiatx  :  li,  le  champ  eft  vafte  &,„« 
libre  pour  des  citoyens  turbulent  :     tout  y  réiiJ.c,J  des  deho 
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Ii  j'ilice,  à  la  fidélité,  à  la  poreté 
a  \->  ve  'u,  c'eft  l'idée  commune  à  ces  termes, 
Conduire-ou   induire  quelqu'un  au   mal,   en  lui 
en   in  p  fant,  &  a  Tabulant   par   des    moyen: 
fpécieux,  c'eft  !"  ft' luire.     Engager  quelqu'un  à 
une  mauvaiCe  action,  en  l'y  intéreiTant   &  en  l( 
:  ir    l}.;s    mjnœuvres   lourdes,    c'eft   l< 
fuhorncr.     lnfpirer  à  quelqu'un  le  goût  du  vice 
en  rinfe&ant  de  mauvais  fentimens,  de  mauvais 
principes,  de  quelque  manière  que  ce  (bit,  c'eft  t 
conomfrt.      On    féduit  l'innocence,  la  droiture, 
la  bonne   foi,  la  jeunefP,  le  ftxj,  les  gens   fn 
pics  qui  ne  font  point  en  garde  contre  jTartifi 
&  qu'il   eft  fd  ci  le  dp  prévenir,   de  tromper, 
Se  on  les    abuf'1  par  iW$  apparences,  | 
Uufions,  de1;  presti 


11  y  a 
tomber, 
lailîèr  ai 


&  pouvoir  &  fagefle,  dans  des  afferoblées  'a-jgeî,  dts  impift'ures'.  Onfttborne  les  lâches,  le 
multuiujes.  Réprimez  promptement  les  fe'di-  foib'es,  dés  gens  fans  veite..  des  hommes  per 
tiittx  :  contenez  fort-:  ncnl  ces  génies  turbulent  :  vertis,  des  femme?,  des  témoins,  des  domefli 
Féï  à  l'inftant  ces  niouvereens  tumultueux,  ques,  des  jupes,  des  g<r?  prévenus  de  quelqut 
les    propos  jéiitieux   qu'il    faut   laifl'er U  iffion,  ou  d  fp   I       à  '  iblefîes  ;    &  on  le: 

Il   y  a  un  :    aieté  turbulente  qu'il  faut  ga   ne  ou  on  les  opte  par  des  flatteries,  par  de 
x   eilfàns.     11  ya  une  joie   tumulturt/i  prornefl'es,  par  des  menaces,  mais  fur-tout   pa 
qu'il  faut  laiffer  au  peuple.  |  l'intérêt.     On  corrompt  Ce  qui  cft  pur,  fain,  bon. 

..SE'DITION  (sédïcïon),//.  [émotion  popu-  vertueux,   nuis  corruptible,   acceflible  au 
laire,  foulèvement  cintre  la  puiflànce  légitime,!  .m  capable  de  chan.-er  en  mal  :  &  on  y  pat 
émeute,  révolte,   mutinerie,  tumulte]   Sedition,  par  tous  les  moyens  poflibles,  par  la  /ubornatim, 
in/urretlion,  a  popular  commotion,  an  uproar,  lwrl,\\    r  la    féduSion,  par   toute  forte    de    pratiques, 
combuflhn,  mutiny, form,  d'adion',  d'influences,  enfin    par  la  force  de 

SE'DUÇTEUR, -trios,/  m.  &  f.  |  .     Celui  qui  eft  fe'duit  ne  1   ngeoit  p 

qui  le. luit,  qui  débauche,  qui  porte  à  ma!  fail    ,       l'ét  e  ;  il  cft  la  dupe  &  la  victime  du/éduSeu 
s'emploie  aufti   adjeébvement;  corrupteur,  im- ,  Celui  qui  eft  fuborti  a  bien  voulu  l'être;   il  eft 
pofteur,    fuborneur,    féduifant]    Cheat,  /educer,*  le  complice  ou  l'inftrumevîtdu/»i4»r»Mir.     Celu 
débaucher,     corrupter,    begui/er,    emictr,    abujér,    |ui  eft' corrompu  étoit  exrosé  à  l'être  ;     il  eft  b 
sr.i/leader,poij'oner,  be-witcling,  inveigle.  ;  s  ou  la  conquête  du  corrupteur.      Le  premir 

Un   difeours     féducreur]    A  (educing   .  imbé  dans  un  piège  ;    le  fécond  a  ce  lé  à  I; 

Séducteur  de  jeunes  gens,  A  Jeducer  of  youth,  tentation  ;  le  dernier  a  fuccombé  dans  le  danger 
Séduéteurde  femmes,  de  filles,  A  corrupter  o/".  Souvent  la  perfonne  fe'duite  eft  indignée  contre 
women,  of  girls.  ■  lutteur;  elle  a  fait,  comme  "fans  le  favoir 

SE'DUCTION  (sédukcïon),//  [action  par  le  niai  qu'elle  haïfloit,  &  qu'elle  hait  peut-êtr 
laquelle  on  féduit  ;  tromperie,  corruption,  fub-  encore.  Rarement  la  perfonne  fubcrne'e  peut-ell 
ornaùon]Sedue1hn, /educing,  corrupting,  dcbaucb-ls'excukr  par  l'jfcendant  de  fin  /uborneur  ;  ell 
irg,  feducement,  beguiling,  excitement,  dic.y.  La  a  connu  le  mal  qu'on  lui  propofoit,  &  ede  y  , 
féducTion  de  la  jeunefle,  des  peuples,  The  feduc-1  conferti.  Quelquefois  la  pei  fonne  corrompue  ; 
lion  of  youth,  of  people.  Sedudion  de  témoins,  tout  à  reprocher  à  fon  corrupteur;  mais  ai 
The  corrupting  of  witneffa.  Vous  n'avez  ja-j  moins  elle  ne  s'eft  pas  allez  défiée  de  1 
mais  été  livre  aux  féducTions  d'une  trop  grande'  tion,  le  elle  y  a  pris  du  goût.  C'eft  la  fer 
profpérité,  You  have  never  been  dei.vered  up  to'  tout  qui  pofléde  l'art  de  la  fe'dufiion  :  C'eft  fur- 
tbefeducemen-s  of  too  great  a  prosperity.  tout  l'homme  nuiffant   qui  emploie  les  moyens 

-  SE'ùUlRE,  (ëduifanl,  féduit  ;  je  réluis  ;  de  Jubotatian  :  C'eft  le  fophifte  fur-tout  qui 
v .  a.  [faire  tomber  dans  l'erreur,  faire  tomber  !  répand  au  loin  la  corruption.  Li  fe'dutjion  eft 
en  faute,  corrompre,  débaucher  ;  abufer,  tram-  j  d'un  perfide  empoifonneur  ;  la  fubornathn,  dV 
per,  perfuader  le  mal,  fuborner],  To  feduce,  ta,  lâche  machinateur  j  la  corruption,  d'un  fuppôt 
wiflead,  to  deceive,  to  corrupt,  to  debauch,  to  tuke\  du  vice. 

in,  to  deccy,  to  befool,  to  beguile,  to  daub,  to  abufe,\  SE'DUIS ANT, -ante  (sédBïzan),  adj.  v. 
to  entice  away.  Il  féJuilit  les  efprits,  He  /educed  [qui  fé.,uitj  Seducing,  en/naring,  bewitching 
-Is.  li  l'a  féduit  par  fes  maximes  perni-j  Ton  féduifant.  An  impo/ir?  tone.  En  vériit 
cicufes,  H'  has  fedjeed  him  by  his  pernicious  vousêtes  bien  léduifant,  vous  me  faites  faire  tour 
vuxirn:.  Séiuire  des  témoins,  To  corrupt  tvit-l  ce  qu'il  vous  plaît,  Truly  you  are  very  bewitching. 
J'ai  féduit  tes  eunuques,  /  have  cor-\you  make  me  do  ivhat  you  piea/e.  Sa  convuifa'io'1 
rupted  thy  eunuchs.  Son  ton  féduit,  Bis  tone  iw-,  étoit  féduifante,  &  pleine  de  traits  graci 
f'/es.  Si  laifler  feduire,  To  fjjfir  one's  /elf  to'.  Her  convir/ation  tous  en/nar'mg,  and  fui.  of  g. 
it  /educed  or  mi/ltd.  \ful  turns 

Ç   Séduire,  to  /educe;   Suborner,    to  fubom  ;        SE'DUIT  (sédBT),  -it  e  ,   part,    of    Séduire, 
Corrompre,  to  corrupt  (  ynon .):  Séduire,  fe  dit  a]  Seduced,  deceived,  milled,  corrupted,  dtbauched. 
l'égard  de  l'efprit,   de  la  raifon,  du   jugemenr,        SEFER,'/  m.    [poifTon  Royal  du    Cap    d 
en  parlant  d'opinions,  de  préjugés,  o'erreurs  :  il  Corfe  àla  côte  d'or]  S,fer. 

SEGA,  /.    m.    [ferpent  d'Afrique    long  & 


rrup 


en  elt  ae  même  àecorrompre.  Suborner  ne  regarde 
que  les  aclions  morales.  Suborner  &  /éduire  ne 
s'appliquent  -qu'aux  perfonnes,  tandifque  l'on 
torrompt  auiTi  les  chofes.  On  corrompt  les  mœurs 
te  les  lois  ;  on  ne  les  /e'duit  ni  ne  les  /uborne 
L'idée  propre  de  /éduire  eft  d'attirer  &  de  con- 
duire au  mal,  de  détourner  quelqu'un  de  fes 
voies,  de  fon  devoir,  de  l'égarer  ou  de  le  faire 
donner  dans  des  écarts.  Celle  de/uborner  eft 
de  pratiquer,  pour  ainfi  dire,  les  efprits,  de  les 
f  agner  par  des  manœuvres  fourdes,  de  les  mettie 
artifkiéufement  dans  vos  intérêts  pour  les  faire 
fervi'r  à  de  mauvais  defleins.  Celle  de  corrompre 
eft  de  changer  la  forme,  de  détruire  le  tilTu,  de 
divifer  la  fubftance,  de  vicier  le  fond  des  chofes, 
»1  li'erer    leurs  qualités  eifentielles,  en  un  mot 

de    changer   de  bien    en    mal.     Faire    faire   i        SE'GRAIS     (segre),  /.    m.    [t.    d'Eiu 
quelqu'un  des  chofes.  conttaSres  à  fon  devoir,  ;.   Forêts  ;   bois  fépsre  des  grands  bois,    &  qu'on 


]    Sega. 

SEGESTAN,  /.  m.  [erar.Je  o-ovince  d< 
Perfe  dont  une  partie  confidérable  eft  déferte  &• 
inculte]  Sege/lan. 

SEGMENT  (segman),  /  m.  [t.  de  Géomé- 
trie ;  p  . rtie  d'un  cercle,  comprife  entre  un  arc 
quelconque  &  fa  corde]  Srgment. 

SE'GORBE,//.  [ancienne  &  agréable  ville 
d'Efpagne  au  Royaume  de  Valence]  Sego'b?. 

SE'GOVIE,  /./.  [ancienne,  te  confidérable 
ville  d'Efpagne]  Segovia. 

SE'GRAIIUE  (ségrèrie),/  /.  [t.  d'Eaux  & 
Forêts  ;  bois  pofledé  par  indivis  ou  en  commun, 
fott  avec  leRoi  foit  avec  des  particuliers]  fp'oodi 
dererfhip. 
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exploite  à  part]  Separate  wd. 

SP/GRE'GATION  (scjrég'cï  .n),  /.  / 
rac1ion  p.ir  laquelle  on  met  quelqu'un  ou  quel, 
que  cliofe  à  part]  Segregation. 

X  SE'GRE'GER  (ségréjé),  v.  a.  [se'paren 
mettre  à  part]  TofegregaU. 

SE'GRE'YAGE    (  égrèïaje),    ou  Sï'gre- 

acï,/.  m.  [droir  du  Seigneur  dan» les  bois  qui 

■it  pat  les  vjflaux]  Virdererftib. 

SE'GRAVER  (segrete),  f  in.  [celui  qui 
poflède  en  commun  la  propriété  d'un  bois! 
Ktrdtrer.  J 

SEIA-&SEGETI.A  {  éjécïï),  f.f. [Mytliol. 
déeffes  qui  préfidolent  aux  blé.]  Sein  &  Se  .(■_■. 

SEIB  A,  f  r,-.  [Ceiba,  grand  arbre  d'Alrique] 
Ce'ba  or  cotton  tree,  Benten. 

SEÎDA, /.  m.  [petit  quadrupède  fau?age  de 
l'Amérique,  tout  couver,  de  longs  pi  pians]eWtf. 

SElGAK,ou  Saïga,/  m.fefpéce  d'Anti- 
!  i    ■-    uadrupède de  la  Tartariej  Saiga,Câlus. 

SEIGLE  (sëgle),  f.  m.  [f.rte  de  blé  plus 
menu,  plus  long  et  plus  brun  que  le  froment] 
Seca/e,  Rye.  Pain  de  leigle,  Rye-bread.  S:  e 
blanc,  Amtl-corn,  French  rice.  Seigle  bâtard 
i  ièce  de^ramen;,  Fcftuca  avenaceafterilis, 
jtfcui  g'  ifi. 

SEnJNET TE  (sëçnëte),  V.  Sel. 

SEIGNEUR  (sëgneBr),/  m.  [m.iître,  poffef- 
l  tui  d'un  pa; .,  d'une  terre  ;  titre  qu'on  donne  à 
quelques  peu"  nues  aiftinguées  par  leur  dignité; 
grand,  ^  prince,  propriétaire,  fieur]  Lord,  Seig- 
nior, Noble,  Nobleman.  Petit  feigneur,  Lordlirr. 
Notre  Seigneur  {J.  C.)  Our  Lord.  & 

Le  Grand  S-igneur  (l'Empereur  des  Turcs), 
The  Grjnd  Seignior. 

f  'A  tius  Seigneurs,  tous  honneurs,  Honour 

ivbom  honour  is  due. 

f  Vivre  en  Seigneur,  en  grind  feigneur 
(magnifiquement),  Tolive  like  a  Lord. 

Droit    du   Seigneur,    (dr-.it  infime    que  les 

igneurs  s'a:r  :geoient  dans   les   fiècles  de  bar- 

rie,  de  paflër  la  première  nuit  avec  les  époufes 
de  leurs  Vaffjux)  Cuiliage. 

La  Cnambie  des  Seigneurs,  (En  Angleterre, 
la  Chambre  hautejTA*  Hou/e  of  Lords,  tbeupper- 

Le  Seigneur  (dans  le  langage  de   l'Ecriture, 
Dieu)  The  Lord.     Jéfos-CIirift  eft  appelé  ordi- 
-airem-nt  N  itte-Seigneur,  Jefus  Cbrift  is  called 
r  Lord. 

SEIGNEORIAGE,  (së/neurtSje) /.   m.  [fi. 
t  du  dro't  que  le  Souverain  prend  fur  la  fabri- 
."ion  des  nionnoies]  Srio-norage. 
SEIGNEURIAL    (së-neuiràU  .  A  le,    adj. 
[  |iii  appartient  au  Seigneur,  qui  donne  des  droits 
le  Se'rgneur]  Seigneurial,  of  or  belonging  to  the 
lord  of  the  manor;  krd'v,  noble, magnificent.  Terre 
Seigneuriale,  Lordjhip.      li.re  Seigneurial,  Sei^- 
unal  title. _  Mai  fin  feigneuriale,  Lord's  Manor. 
Droits  feignéuri.iux,  Scigneur'ul rights. 
SEIGNEURI.ALEMENT(së^neunïleman), 
■j.lv.  [en  grand  feigneur]  Lordly,  nobly. 

SEIGNEURIE  (së/neurie),  /.  f.  [droit, 
lutor'ué  qu'un  homme  a  fur  la  terre  dont  il  eft 
Seigneur  ;  terre  feigneurialej   Seif-niory,  honour, 

§  je  bai  le  les  mains  a  votre  feigneurie,  1  ki/s 
ycur  tcor/hip's  hands. 

Le  Duge,  ec  Venife  accompagné  de  toute  la 
Seigneur  e  (de  tins  ceux  qui  ont  la  principale 
part  au  gouvernement),  The  Doge  accompanied 
'y  th    Nobles. 

SEIKS./J  m.  pi.  [nation  puiffante  de  l'Hin- 
ouftan   pi  ipre]  The  Seits. 

I  SE1U  :  (Beyle)././,  [feau]  Pail,  bucket. 

SE1LLURE  (sëiglure),/./.  [t.  de  Marine] 
V.  Sillage. 

SE1ME  (sëne),/./.    [fente  ou  divilîon    de 

mgle.  du  cheval  depuis  la  couronne    jufqu'à 

pence]  Stym. 

SEIN  (sain),/  m.  [la  partie  du  corps  humain 

r    eft  depui3  le  bai  du  cou  jufqu'au  cieux  de 
eftomac  ;    ie     dit    plus    particulièrement    des 
mimelies    des   femmes;  efprit,   cœur,    milieu, 
atrailies]  Bo/om,  breaft,  heart. 

*  Le 
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•  Le  feln  de  la  terre,  de  la  mer  (I;  dedans), 
T*;  tofim  oj  lit  !ar,b  m  fia.  " 

U«  «  'n!î  ^V"1'  d'un  "»yj  (le  «'l'eu, 
bien  avant),  TA,  W  pr  „(V^  ,/fj\ 

,  ,  L°ftm,  de  IE'8life.  The  bofL,  or  ri/*,/, 
£/A«tt«rri.   »  Le  fein  de  l'Eternité,^ 

0/  eternity. 

•Le  iéinde IM«,  Tbcbi:b-p/a„„rcraJ/,. 
ofbereh.   Le  lemdc  la  vertu,  'Ibc  abode  of  v,r,uc. 

DepofejrfMfccre.sdan.lefeindefonami, 

>»    /ri,//   e,,   y,,.,,,,  ,  boforr..  friend 

*  Or  I,,,  .,  „,is  ta  poignardas*  7eTn, en  lu i b d"  A  !r"^''',  s'a* 

il  cette  nouvelle   (on  lui  a  caufé  un  é«      rr      V       u"  C""trat  |,ar  dei,ant  N 

Se.N,   ffe  dit  quelquefois  de  ,a  partie  où  .es  A  Jroprtln'p^r"  ,"" 

«eles  n    r  -'  P*rt'ea  contraflante 


SEL 


perfonn. 


femrr.es   conçoivent,    &    où    elks    portent    I 
H/*'™'*-     £>»  V  cette  femme 
porte  dans  fun  fan,  Tbe  child  that  that  -woman 
Cas    '   her  ivon.b. 

Au    fein    d'une    Chrétienne  il   avoit    pris 
naiffancc.  r 

Ve  took  birth  from  a  Chrijlian  mother. 
Sun,   [t.  de  Marine;  golfe]  Gulph,  A  (mail 

fcWS  K&sr  '—  ■-  H'""F»  ir:;;:„t/;  &■*  «* 


Je/f""-  ou  de  mettre  foafift».  Si  vous  écrive. I 

u"""tdUn  »o,-n  imaginait  vot™  ^  eft  dan,  L"  î  '  P°"",de  f"'  '*'  ■**  de  fel 

«lui  d, ■/£„„,„,,  uriacl<:       bJj      auPh™.'    * \""  >     Jt   » 

'«*•     Des  billet.,  des  prome"'  '  dr  bon  fe'>  d>un  >»"  «  («i 

"?u,,w«.  fan»  intervention  d'uoe  perfonne  nu        lïln      -a    , 
^^^V1-.»'^-'    Mar,onndtPoUr:L^a   """ de   fcl   (**««).  *&«.«« 

'"-rement  /;fla/a/ir  J„, r^n'il  s'agit  d'u„  aéte       Mar», 

'  ""ntrat  par  devant  Notaire,  d'ujffans  auï, '''!','  ^       °fc    a   ,a  c,01u  '    »<"   fil 

'       •   ;„,  nl     ;■,  ,  ,       '  ""-"""g  "'Jl'/J/,  without  any  other  faute  //„.  . 

m  >  ie  t  mi  ,  ttrn  ofjah  tu  II juld.  7  ^         '""  * 

"  -«c  un  grain  de  fendit 

^fortou'un  a-tre),  U. 


TetiTt'J^"'  £.  altt  '  *  les  Perfônne.  ap. 

Sroin,    fo    "f""1"'    P"    h0nneur'     <°<"™ 
témoins, y^^„,  „  „„  Bffi_ 

Contre-feing  (droit  d'affranchir  des  Lettres, 
r^lappofition  de  Ion   nom  fur  l'envelopp, 

SEizAlNE  (sczénr),  f.  f.    [gro(Tc   ficelle 
ont  le    lervenr    »e  0ml<nii — ..     *-  . 


■reralfilt    8.1,1 
brot«  allcitran,  «,  fel  Tibérf7f.i  -       ™" 

a  la  formr  *   I.  /    i  ?       (ftl  rou«=atreeui 

trouv    e„  Cl,.    r  )     W,',"  >  «&M«  fi 
naturel  (eft    eD;ti;  fi' fl/^'-'-     Sel    *  '^ 

naturel      Ç»;  •  3CI    '""I 

m  caleai    î     iZ'Vl     T e,  d'L'"    M 
(-.ange   d'argil'.e  %{f  ,„,*  « /,    ^ 


Se'jour,  [,ieu  confidéré  par  rapporta  la  de 

ileUrV|UHn  "  Pe"C  ,airCi  de"  eure'  ''  'gis.domi- 
ZJ'  ";BITATIO«J  Abode,  diuellhg place, 
an/ton,  hdg,ng   permanf,cn.     C'eit  un  beau  lé 
>»r  que  Pans,  Pan,  U  afin,  place  ,o  livt  i„. 
noemee  ""locence,  Thebabitmon  of 

Sli'JOURNER,  féjournant,  féjourné  :  v  „ 
lemeurer  pour  quelque  temps  en  quelque  lieu  :' 
■1er    loger]   T,  fifiurn,  ,o  abide,  to  /,  J  a  tub,!, 

"  place,  te   remain  or  flay  in    it,    to  harbour 

trejojarned  but  eight  days  at  Tocat.    Nous  v  I 

:rons  trois  ou  quatre  mois,  There  tue  a 
/'"y  £bree  or  four  months 


tpbronatron  (efpèce  de  (j  alkali  n,'- 

-*.,  »/«-  Sel  polvcrefte,  ft/K^"^ 

l'.unelle,  Sa  prunelle   arr,,P  l     ■        ,     „       e 

Saturne  fhhnr    !      ,      'C'^  l  K'""aL   Sel  de 

aturne  (blanc  de   Plou,b  réduit  en  poudre  fine 

ft  bou.ll,  avecdu  vinaigre),  M  ^^     fi™ 

que     l'f       '/'  a/'-     Sfl  de  S^1"'-  &  de  que  - 
quea    autres    l.cux   d'Allemaene  ffo„,    a    ' /■ 
neutres  naturel),  «^  ,/S/  &    t  -!  ! 
-nette,  Bocbdk-fah.     Sel  de  fonde  /celui       • 
're  par  lexhation  de  la  cerdre  des  „i,    ,  9 
si     ~hi,K      e.u  ,are  ae»  Pentes  ma- 

s;,  /Wte/,.     bel  de  verre  ffe  ,;,i  a.  i.    ■ 


âendra  dans  fon  gin„,  furfesgeno 

aufli  qu'elle  Tapoté  dans  fon/, 

fes  entrailles. 

A»  %uré  Ci™,  eft  très-propre  à  défigner  des 
rapports  purement  locaux  ;  tandis  que  hin  an- 
nonce  les  rappons  les  plus  intimes,  les  liens  les 
pus  étroits.  Ainfi  le  fimple  habitant  d'une 
v.l.e  eft  dans  Ion  giron;  mais  le  bourgeois, 
membre  de  la  communauté,  eft  dans  Ion  U„ 
Le  citoyen  eft  dans  le  fii„  de  l'Etat:  le  régni 
cole  n  eft  que  dans  tm  giron.  L'on  r'e.ournf  au 
|ir„f,  de  1  Eglife,  &  |'oa  ,cntre  dans  fo„  ,. 
La  patrie  rejette  de  fon  giron,  celui  qui  lu! 
dechiroitle;i;,„  L'entant  dort  dans  le  U 
de  Ion  père  ;  le  domeftique  repofe  lous  le  giro, 
de  ion  maître.  6 

SEINE  (séné), /./.friviète   de    France  qui 
Seine  "  ''  JC"e  da"S  I'°cé',n]  Tbe  nier 

Seine  &  Marne  (département  de  France   ouiUf™"'*'^/?""*^''''  'fifteenth.     Le  feis 

LabLeSeineidépartete^dr^tt;'/^'  Luf^fim  ^?l""8,,e)'^  ["ombre  ordin  ^^^^  "  ^' 
prend  une  partie  de  l'ancienne 
mandie),  i™,,  J,/,,^ 

ferS ÏNE-' ,  :ran-"  fi'et  'CrmIné  Par  ^e  efpèce  de 
fac,  &  qu,  le  t.aîne  lur  les  ■..èvesl  <<■„„ 
SEiNGfsain),/^.    [renoVdeqoelq 

A»  manual.     Mettre  Ion  feingà  tÔ^',1,  â  t?"  pour  a"'ai''onner  les  viande,  •  e,î       WI  P'vnr,  .  n 

etfgato...     Contrefaire^  f  inC"  de    '  "'r     J-'?hymic*   fubflance  d'un  goût  p^ûant  rt   d'Aft      0G-RAfH1E    t^fl&Jfcrar),  /.  / 

"■'  p'  ointe  d'eth   e3"5  re''U  =  ^  L  "S AwtST""  ''  M™*Ù°»  ^  *™M 

licateffel  .9.,,.  .!-.„-.  ..  "  "^™"  d"  «J^l      SE  LE'NOGR  APHIQUE     (sélénogrï,7ke) 

'<</•  Iqui  a    rap,  Irt  ..  la    .„(>,;,,.:..„  af,_  ,     e» 


'ta,  three  or  four  months.  —»""    'J'*  Par  '«nation  de  la  cendre  des  n'an.es  mZ 

^î^fc^tH--^'4!^^^£i7S<Sïrf:vS 

u  mois.  TA..    „„  _.t  -r   ,  .      __  C1*     a  Jd  luifdcc  des  crpuf>^  j^  r.._.  .-.    i      Si  »c 


nce| ,  i„«andOj/e.        SEIZIEME  isèaïënel  „J-  V         u         a.        hark1  &/a"/' <>' Z«/«°</  "" 

de  France,  qui  comJnui  |,rrim^,-7l  V'     ^  Lnombre  ordinal.       SFLEN'ITF    frr-      a      - 


counterfeit  tbe  fig 
Elanc  feing  (un"fap 


^/.- 


n  papier  ou    parchemin  figné,  !idi c  teff  1  Z ^en^uene"'.  ^«rr.ent  du  ftyle, 
quelqu'un  pour  le  ren.p,ir  a  la   ,  /      S-   J  i      «  '"•?'I3"'->':     G°"  de  tel,  .V_,/-. 


.,  Blank.  F""L?'    Selgns,  £.,»-.,,.     Vendeur  de  fel    V'    . 

«^^■ïkm^  MTrep:gr- de  «■  •*«  — '  d^  r.; 

_/     <£  en.  .c  ugne  iu  une  Lei  Mnne         +  Pn.,*   u:^, 

.ourcngarmtirouiec  n     -,    '  connaître   un   homme,  il  faut 

Lz  frgnacure  el\  Ce  fîgne  ou  iTolë'tbcTT,    ""  """"a    f  '''  aVeC  lui'  To  *"« 
'roughly,  wemufl  bave  cat  aped  of  fal, 


«oûre  le  contenu.    _ 
fiu:g  en  tant  qu  ,1  eft  apa.fi  au  bas  de ^l'écrit  pa,  LU' 

^nnolt" V  ^™*  'lV}/^'"^:  ïïLe  %  'f  \"'^  &  ^'"^  la  «--e  line 
W-aifa.  du  mot,  eft  le  réîXt "a"  [tâioX^  *  d? S  "P^"  ^  Athéniens),^ 


w^AT^V^ip£i0,,,,ela-une3 

jossl^s.-/:4-^e'3u'onm«^'= 

i        n     ,  ,     val  >     bac>    harnois,  éou ba-e    ir 

^rdete,.,,,^.     c(ev^  de  ^  3 

"   w'.16.™'  f"r  la  felle  '«re  a  cheval),  Ta 

borfeback,  to  ride.     Etre  tien  en  Telle  (aller 

b«n  achevai),?^  grmffkg/m  +  b^^ 

**"■  chevaux 


SEL 


S  E  M 


enevau*  (lieu  commun  qu'une  perfonne  fait  «n-|]e  fis  Jèleit  meus,  comme  à  votre  avis!  (i  j'avo's 
trer  d  vis  toute  forte  de  difeoursj,  Common- f  lace  'a  fuivre  les  conséquences  de  votre  avis,  je  diroi- 
dijeur!;.  Uuivattt  vous.     L'Evangile  feltm   St.  Matthieu 

La  première  felle  (chez  les  maîtres  de  pofte  ;  eft  l'Evangile  écrit,  tel  qu'il  eft  écrit, 


le  meilleur  bidet  de  l'écurie),  The  belt  bint  m  lit 
fiable. 

Selle  de  mouton  (t.  de  Cuifinier;  les  deux 
longes  fans  être  fépsrées]  Saddle  of mutton. 

Selle,  [en   Métallurgie,  eft  le   nom   qu'on 
donne  à  une  efpèce  de  matière  ou  de  feorie  quit] 
Ce  foi  me  au  defl'us  de  la  mine  à  mefurc  qu'elle 
entre  en  fufion,  .V  oui  prend  la  figure  d'une- telle 
de  cheval]  Saddle. 

Selle  Polonoife  (efpèce  d'huître  très-remar- 
quable, qui  fe  pêche,  dit-on,  dans  la  mer  Bal- 
tique), Ophypfùum  placerai forme. 

Selle,  [petit  fiége  de  bois  où  une  feule  per- 
fonne peut  s'alTeoir]  S:cst.  Etre  affis  fur  une 
felle,  Tojît  m  a  fool 

•fd  Demeurer  entre  deux  felles  le  cul  à  terre 
(fe  dit   lorfque,  de  deux  chofes  auxquelles 
prétendoit,    on     n'en     obtient    aucune,     Sec), 
Between    two   Jlools    the    breecb    comes    to    lie 
ground. 

Selle,  [l'évacuation  qu'on  fait  en  une  fois 
quand  on  va  à  la  gaiderube]  Afiool.  Aller  à  la 
felie,7    |    , 

Sfli.  e  de  caliat,  [t.  de  Mariie]  A  caulking 
box,  which  contains  tbc  iv.flruments  of  a  caulker, 
and  jerves  bim  as  a  fear. 

Selle,  [uftenfiL-  en  bois  ou  le  fculpteur 
met  fon  argliie  pour  faire  un  module]  Modelling 

fiOoU 

SELLER  (sSIé),  fellant,  felié,  v.  a.  [mettre 
&  accommoder  une  idle  fur  un  cheval]  To 
fadàl. 

SELLERIE  (selerïe),  /./.  [lieu  où  l'on  met 
les  harnois  des  chevaux]  A  place  ivberein  to  keep 
faddles  ar.d  berfe-banteffis. 

SELLE'S  ou  poiffons  Telles,/,  m.  pi  [poîf- 
fons  des  Indes,  qui  ont  une  efpèce  de  felle  fur  le 
dos]  Saddk-fifh. 

SELLETTE  (selë.e), /. /.  [petit  fiége  de 
bois  iur  lequel  on  fait  afi'eoir  un  neeufé,  quand 
on  l'interroge,  pour  le  juger]  The  JJool  fon 
vab'tt  h  tbe  prJJoner  fus  at  tbe  time  of  bis 
trial.) 

*  On  Pa  tenu  longtemps  fur  la  fellette  (fe  dit 
d'un  homme  à  quî  on  a  frit  plufieurs    queftions 


t  par  St  Matthieu.  Vous  ne  dites  p 
fumant  St.  Matthieu,  car  il  ne  s'agît  pas  c 
fuivre  ni  l'Evangile,  ni  St.  Matthieu,  Selon  Je 
•vent,  la  vale  :  le  vent  règle,  determine  la  voile 
Suivant  le  venr9  lavXile  (outre  qu'il  choqueroit 
eille)  diroit  que  la  voile  fuit  ou  doit  fuivre 
le  vent.  Il  paroït  par  ces  exemples  familiers, 
que  felon  exprime  quelque  chofe  de  plus  fort,  de 
plus  déterminé,  de  plus  pofitif,  de  plus  abfolu 
que  fuitrant.  Aufli  défigne-t-il  mieux  une  au- 
torité, une  règle  à  laquelle  il  faut  obéir,  fe  con- 
former; tand'ifque  fuvant  laiiTe  plus  de  liberté 
&  d'incertitude.  Le  Chrétien  qui  fe  conduit 
felon  les  maximes  de  l'Evangile,  y  obéit:  le 
Chrétien  qui  fe  conduit/ait/an/  ces  maximes,  les 
fuit.  J'agis  felon  vos  ordres,  quand  je  les  exé- 
cute; j'agis  fumant  vos  ordres,  quand  je  les 
fuis.  Vous  jugez  ftlon  la  Loi,  quand  la  Loi  eft 
formelle  ;  vous  jugez  fuivant  la  Loi,  quand  vous 
en  fuivez  l'efprit  ou  la  lettre.  S-hn  moi  eft 
bien  plus  affirmatif  que  fui-van  t  moi.  Ainfi  on 
dit  plutôt/f/offj  lorsqu'on  adopte  les  penfées  des 
auteurs,  lorfau'on  s'appuie  ('e  leur  autorité. 
On  dît  plutôt  (ùivant,  quand  on  ne  prend  point 
He  parti,  ou  qu^nd  on  prend  un  parti  contraire. 
Nous  mourrons  tous,  plan  la  Loi  de  la  nature  ; 
";ft  une  néceiTité  inévitable.  Un  jeune  homme 
it  furvivre  à  un  vieillard,  fuivunt  le  cours  or- 
naire  de  la  nature,   fi   elle  fuit  fon  cours  ordi- 

SEMAILLES   (femafcle),  f.  f.  pi  [action 

Je  femer   les  grains]   Solving,     On  eft   occupé 

préfenrement  à  la  campagne  aux  femailles,   Tbe 

urttry-folks  are  new   employed  in  fosmng  or  in 

fewing  their  grounds. 

Semailles,   [les  gra'ns  femes]  Seed,  corn 

wn.  Les  oifeaux  ont  mangé  les  femailles, 
Tbe  birds  bave  eat  tbe  feed. 

Semailles,  [la  faifon,  le  temps  durant  !e- 


sème  le 


res]  S, 


S  E  M 

SEMBLABLE  (fànblable),  adj.  [pareil,  quî 
reiTemble,  qui  eft  de  même  nature,  de  même 
qmlité;  égal,  tel  que,  conforme,  alfoni,  paral- 
lèle] Like,  alike,  not  unlike,  fueb,  agreeable, 
even,  femblable,  uniform,  rejemb'ling.  Etre  fem- 
blable,  To  rejembie.  Vit-on  jamais  rien  de 
femblable  ?  D.d  you  ever  Je:  tbe  like  or  any  lucb 
thing?     V.  Ees'simblavt.     V.Tel. 

*.  '  Semblable  à  un  torrent,  &c.  Like  a  tor- 
rent, &c. 

Triangles  femblables  (t.  de  Géométrie;  ceux 
qui  ont  leurs  angles  égaux,  chacun  à  chacun), 
Similar  triangles.  Figures  femblables  (celles 
qui  ont  leurs  angles  égaux,  chacun  à  chacun, 
&  dans  lefquels  outre  cela  les  côtés  qui  forment 
ces  angles  font  proportionnels),  Similar  figures. 

Semblable,/  m.  [fe  conftruit  toujours 
avec  l'article  pofiefiîf]  Eqial,  like,  matt 
Cell  un  homme  qni  n'a  pas  fon  femblable,  lie 
bas  not  his  equal,  or  bis  match.  L'humanité 
nous  oblige  à  avoir  pitié  de  notre  femblable,  de 
nos  femblables,  Humanity  obliges  us  to  take  pity 
of  our  fellow  creatures.  Chacun  aime  fon  fem- 
blable, Like  loves  like. 

%  SEMIÏLABLEMENT  (sanblableman), 
adv.  [pareillement,  aulîi,  de  même, 'également] 
Likewife,  too,  alfo,  Jemblably.  Vous  êtes  de  cet 
avis,  Se  moi  femblablemer.t,  You  are  of  that  opi- 
nio,,, fo  ami. 

+  SEMBLANCE  (fanblance),  //.  [reflim- 
blance,  ne  fe  dit  plus  du  tout;  image,  forme, 
figure,  égalité,  conformité,  rapport,  analogie, 
convenance]    Likenefs. 

SEMBLANT    (l'anblan),  /  m.    apparence, 

nte,  fraude,  déguifement,  pré'exte,  mine, 
façon]  Appearance,  pretence,  cloke,  prow,  outfîde, 
notice,  jemblancc,  Jeeming.  Faux  fe'mblant,  Out- 
d.  Beau  femblant,  A  fair  Jhoiu  or  outjide. 
Il  m'a  trahi  fous  un  femblant,  (ous  un  faux 
femblant  d'amitié,  He  bas  betrayed  me  under  a 
ft:o<w  or  pretence  of  friend/hip.  Faire  femblant 
(feindre),  To  feign,  to  pretend,  to  difemble,  to 

r.terfeit,  to  jam,  to  mû  ' 


e.     Les    femailles    ont   été    belles    cette 
The  /owing  feafon   bas   bun  very  fine  or 
kindly  this  year. 

SEMAINE  (femëne),/./.  fuite  de  fept  jours 
commencer  par  le  Dimanche  jnfqu'au  Samedi 


pour  I  obliger  à  déclarer  quelque  chofe  qu'il  j  inclufivement  ;  quoiqu'on  puiflè  aulii  commencer 
vouloit  tenir  fecret),  Tbey  bave  been  pumping  bim  1  à  compter  par  quel  (ue  jour  que  ce  fuit]  A  week, 
a  long  while.  \jmnigbt,* hebdomad.  Etre  de  iemaine  (être  chargé 

SttiETTE,/./.  [petit  établi  qui  fert  à  un  de  quelque  fonction  qui  fe  fait  par  femainel,  To 
Vannier]  Bajkci-malcr's  bench.  \be  in  one's  duty  or  week;  to  i-.ep,  u  be  in  waiting. 

SELLIER  (sëlïé),  /  m.  [ouvrier  qui  fait  des  Prêter  à  la  petite  femaine  (tirer  un  intérêt  ex-ir- 
fclles  &  des  carrclfes]  Saddler.  Sellier-Carroffier,  bitant  d'une  petite  fomme  qu'on  a  prêtée  pour 
Coacb-maktr  and  Saddler.  lêtre  remboursée  à  un  terme  très-court),  To  lend 


SELLI,  /  m.  fi.  [Mythol.  prêtres  de  Ju- 
piter] SeUi. 

SELON,  prep.  [fuivant,  eu  égard  à,  con- 
formément à,  à  proportion  de]  According  to, 
agreeably,  corformably  or  pufuant  to,  after,  con- 
fcnantly,fuitab/y.  On  l'a  traité  felon  fon  mérite, 
He  was  treated  according  to  bis  dfcrts.  Scl-n 
laoi  (felon  ce  que  je  penfe),  In  my  udgmenl,  in 
Try  opinion.  L'E'vangile  lelon  S.  Jean  (écrit 
par  S.  Je..n'„   Tbe  Gofpel  according  to  St.  John. 

(J_3>  C'eft  felon  (felon  les  occurrences,  felon 
les  différentes  difpolitions  des  chofes,  &c.)  'Tis 
us  it  hafpens  ;  May  be  yes,  may  be  not,  tbaCs 
ficcordi'.g  to,  &c. 

Silos  «_ue,  conj.  [gouverne  l'indicatif]  As, 
according  as.  Il  fera  payé  felon  qu'il  travaillera, 
He  i  'all  be  paid  according  to  bis  w:r  k. 

*\  Selon,  Conformably  to  ;  Suivant,  Accr/rd'n:g\  Dimanche   il   ne  lui    refl 
to    (fynon.)  :   La   prépofition  Juivant  fignifie  en  That  workman  is  jucb  a  di 


jmallfums  of  money  at  an  exorbitant  inUrejl. 

f].  La  femaine  de  trois  Jeulis,  txoisjours 
après  jamais  (jamais),  IVbcn  two  Sundays  come 
together  ;   To  morrow  come  never  in  the  afternoon. 

Semaine  Sainte  (la  femaine  qui  precede 
Pique»,  Holy  week,  Pajfton-wak.  Livre  qui 
contient  l'office  qu'on  dit  dans  l'Eglife  pend?nt 
la  femaine  Sainte,  A  Prayer-bcck  for  tbc  hcly 
week. 

Semaine,  le  ti avail  que  les  ouvriers  font 
pendant  une  femaine]  A  week's  work.  Ce  que 
vous  'voulez  faire  elt  la  femaine  de  quatre 
hommes,  What ycu  propoje  to  do  is  a  week's  work 

Semaine,  [le  payement  que  les  ouvriers  re- 
çoivent du  travail  de  leur  femaine]    Week's  earn- 
ings.    Cet  ouvrier  eft   fi   débauché,  que  dès  lr 
n   de  fa  femaine, 
d,  that  he  bas  not 


Juivant,  pour  juive,  fi  l'en  juit,  &c.  elle  exprime  one  fjrtbing  left  of  bis  week's  earnings  on  Sunday 
j'acétion    de   parier,  ou    d'agir  après  ou  d'après,  evening. 

Selon  revient  >ni  oio's  ou  aux  différentes  ma-  SEMAINIER,  -Ter e,  (femënïé,  -mère),/ 
B.ères  de  parler,  ainfi  que,  comme,  à  ce  que,  m.  &  f-  [celui  ou  celle  qui  eft  de  femaine  pour 
conformément  à  ce  que,  &c.  Selon  Ariftote  ;  officier  dans  un  Chapitre]  Tbe  Prebendary  wboj'e 
c'eft-à-dire,  à  ce  que  dit,  ainfi  que  le  dit  week  it  is  to  officiate,  Septlmarian. 
Ariftote:  Selon  votre  volonté,  comme  vous  SEMAQUE  (femak),  /.  /.  [vaifleau  à  un 
voudrez;  fuit  fait  ainû  ou  jeitm  qu'il  eft  requis,  [mât]  Smaté. 


ake  as  if,  or  though,  so 
&.c.  Le  renard  fait  quelquefois  fem- 
blant d'être  mort,  Tbe  fox  Jometimes  feigns  or 
pretends  being  dead,  or  couiiUrfâts  blmjelf  dead. 
Je  fortis  fans  faire  femblant  de  les  avoir  re- 
marqués, /  went  away,  without  J-eming  to  ob- 
erve  tbenu  Je  fis  d'abord  femblant  de  ne  pas 
m'appercevoir  de  fon  deflein,  /  at  firfi  Jecmr.d 
not  to  perceive  her  dfign.  Quoique  je  fuffe 
mieux  que  le  Baron  ce  qu'il  en  falloit  penfer,  je 
ne  fis  pas  femblant  d'avoir  la  moindre  connoif- 
fance  je  ce  qu'il  me  contoit,  Thcugb  I  kr.eio 
murb  better  than  tbe  Baron  what  tbe  true  motive 
was,  I  did  not  jam  10  know  any  thing  of  the 
matter.  Faites  femblant  que  cela  vous  plaît, 
Pretend  that  you  are pleajed  with  that.  II  fait 
femblant  de  ne  le  pas  voir,  He  makes  as  if  be 
did  not  fee  it.  Il  fe  porte  mal,  mais  il  n'en  fait 
pas  femVant,  He  is  ill,  but  be  won't  Jeem  or  ap- 
pear to  befo. 

\r^  Ne  faire  femblant  de  rien  (avoir  atten- 
tion à  ne  rien  dire,  à  ne  rien  faire,  qui  puifle 
donner  à  connoître  ce  que  l'on  peni'e,  le  deffein 
qu'on  a),  To  take  no  notice  of  any  téing.  Sans 
faire  femblant  de  rien;  fans  en  faire  femblant, 
Without  Jeeming  to  mind  it. 

SEMBLER  (fanblé),  femblant,  femblé;  v.  n. 
fparoître  avoir  une  certaine  qualité,  ou  être 
d'une  certaine  manière]  To  Jeem,  to  appear,  ta 
look.  Cela  me  femble  ainfi,  It  appears  jo  to  me. 
("es  chcfes-!à  me  femblent  bonnes,  Tboje  things 
teem  to  be  goed  to  me,  I  take  them  to  be  good. 
Vous  me  (emblez  tout  mélanchulique,  You  look 
very  melancholy. 

Il  semble,  v.  imp.  [il  paroït;  conftruit 
avec  le  pronom  perfonne!,  lignifie/  crois;  &  fe 
conftruit  auffi  avec  le  mot  bon,  en  divers  autres 
fens]  It  Jeem  s,  it  feems  tome,  mctbmks,  I  think, 
I  fancy,  &c.  Il  me  femble  que  je  le  vois,  I 
think  I  fee  him.  Il  lui  femble,  He  tbinh,  be 
fancies.  Que  vous  en  femble  ?  What  do  you 
bmk  of  it  ?  Que  vous  femble-t-il  de  ce  tableau  ? 
IVkat 


S  E  M 

What  do  you  think  of  that  piflure?     II   nousf/S  many  fui, 


S  E  M 


M     bon   de  vous  avertir,  h 
give  you  notice. 

11   femble  que  cela  ne  I 
mtflfj     -  ni  it  were.      Il  lui  femble  que  ci 

fi  il  lathing      Ce  me  femble,  Ce 
femble  (feton  moi,  à  mon  Vous 

êtes,  ce  femble*,  un  peu  fâché)  You  o>  e,  it 
little  angry,     Si   bon    lui    i  s'illi 

s'il  le  tn  |,  //  he  thinks  fil  oj 

vent  nt,   //  be  pirates. 

«I  Sembler,  3o  /ion  Paraître,  To  appear 
(■fynon.)  :  Sembler  fign  Be 
m  nière.  Une  chofi  /.<  ■  d  s  q  .'  Il  fe  hi  n 
tre  :  mais  un  objei/oi»/r  br-au,  loi  Iqu'îl  fars;» 
l'être.  Paraître  n'eft  fynonynv  de  (embler  que 
quand  il  marque  l'apparence  i'êtietel  ' 
lignifie  être  en  face,  en  avant,  eh  vue, 
devant  le»  yeux;  Sembler,  avor  les  mêmes 
traits,  prélcmer  les  mêmes  firmes.  Un  objet 
femble  ec  farcit  beau,  bon,  agré.ble.  Il  ; 
tel  par  des  traits  ou  des  formes  de  beauté,  de 
bonté,  d'agicment:  il  paraît  tel  par  des  appa 
renées,  les  dehors  de  l'agrément,  de  la  bonté, 
de  la  beauté.  Ce  qui  vousjemb/e  bon,  refiimblc 
à  ce  qui  eft  bon  :  ce  qui  vous  parût  b  -n,  a  l'air 
del'ét.c.  Mureffemblanee  a  rapport  à  la  diffé- 
rence ;  ['apparence,  à  la  réalité,  Ce  qui  vous 
femble,  pourroit  bien  n'être  pas  tel  que  vous  le 
croyez  :  ce  qui  vous  parvît,  pounuit  bien  en 
effet  ne  pas  être  ce  que  vous  croyez.  Un  ou- 
vrage vous  femble  bien  fait,  lorfqu'  après  quel- 
que examen,  vous  le  trouvez  conforme  aux 
règles  de  l'art  :  il  vous  paroijjo.t  bien  fait,  lorf- 
que  vous  n"y  aviez  encoie  jeté  qu'un  coup 
d'ceil.  Vous  jugiez  de  l'ouvrage  qui  vous  pa- 
roiffoit  tel,  fur  les  apparences,  ce  fuperficielle- 
ment  :  vous  en  jugez  ehfuite  pour  qu'il  vous 
femble  tel,  par  des  traits  de  comparailon,  Se.  avec 
quelques  réflexions.  On  dit  de  qaclqu'un  qu'il 
veut  paiatre  vertueux,  mais  on  ne  dira  pas  qu'il 
«ut  Jmbtcr.  On  dit  qu'un  homme  veut  pa- 
raître, &  non  pas  Sembler,  jurte,  bienfailant, 
généreux;  parce  qu'il  ne  tient  qu'à  lui  dele 
revêtir  des  apparences  de  la  vertu,  &  qu'il  ne 
dépend  pas  de  lui  que  les  autres  croient  à  ces 
apparences.  On  dit  inm-erfunnellement,  il  pa- 
raît, il  me  paraît;  il  femble,  il  me  femble.  La 
différence  eft  toujours  la  même.  //  me  paraît 
ne  déligne  que  les  impreffions  faites  par  les  ap- 
parences, ou  de  fimples  corjeét  ures  tirées  de  ces 
dehors  fpécieux  :  //  me  femb  e  annnnce  plus  de 
perfuafion,  &  des  jug-mens  fondés  fur  quelques 
motif-  qui  ont  au  moins  une  apparence  de  rail  n 
La  modellie,  la  ciro  nfpection  difent,  \\  paraît 
il  me  paraît.  La  politeffe  dit,  il  femble,  il  m, 
femble,  Se  la  raifon  le  diroit  bien  plus  fouven 
encore.  Sembler  frgnifie  fouvent  croire  &  juger 
paraître  n'eft  point  de  ce  Ityle. 

SEME',  -EE,  part,  of  Semer,  Sowed,  fcwn 
ts'e.  Semé  d'étoiles,  Seeded  or  bfpangled  will 
ftars.  Semé  de  pierreries,  Thick  Jet  ivitb  pre 
cious  flânes.      Un  chemin  feme  de  fleurs,  A  Way 


|    H  'te  la  femelle  (voyager  à  pied),  Te  beat 
be  hoof. 

de  crin  (petits  matelas-  de  crin  tailles 
il.ins  desfouliers),  Hatr- 

Simi  i  n,   [t.  d'Effayeur;  portion  peféc  nu 
l'ai  que  l'efTayeur  ptenci  pour  fes opéra- 
tions] Gage. 

11,  [t.  de  Tourneur  ;  pat'ns,  pièce 
ées  de  champ  Se  qui  portent  le  tour] 
Feet,  files. 

Ex.  Semelle  «raffut, 
Sole  or  bottom  ai  a  gun-carriage.  Semelles  de 
dérive,  au  Ailes  dt-  derive,  Lee'-boatds. 

SEMEN'  I      (femance),  f.  f.    [grains    que 
,   tout   ce  q  .■  fe  sèmi  ; 
lonl   es  animaux  1  ■    endrés  ;  caule,  fource, 

o  i.i  i      Seert,  cauj        Semence   de  perles  (de 
trèi   i'  ci ic    perlts),  S,e°t  c    pearl. 

*    Si  l'on  examine  de  pi  es  leur  Religion,  on 

y  trouvera  <  n:    de  nos  dogmes, 

If  you  frf'  n  rrtrwly  ir:    their  Religion,  yiu  will 

rrnkling  of  our  dablrinei 


S  E  M 

%  Semer,  Ti  fov)  ;  Enfemencer,  Tofow  -with 
r'tn,   to  trop  !■■  son.):  Semer  3  rapport  an 
C'eft  le  blé  qu'on  sème  dans  le  champ  :  enfemencer 
:  le  champ  qu'on  enfe- 
I  In  lime  dans  fes  terres  Se  dans 
fes  Jardins  :  on  n'enfemence  que   fes  terres,  & 
| 
Ou  do  su  figuré  :  femer  de  l'arpent,  femer  la 
parole.     Enfemencer   n'eft  jamais   employé   que 
dans  le  fens  propre  &  lin 

L'âge  viril  ne  produit  des  fruits  de  feience  & 

de  fageffe,  qu'autant  que   les  principes  en  ont 

de  la  jeuneffe. 

tre),  adj.   [qui  dure  fis 

/  bat   continues  fix   months.     Parlement 

,  A    Parliament   that,  fis   half  a  year. 

Conié'riler  d'h'tat    femeftre,    Counfellor  <f  State 

•who  waits  but  fix  months. 

Semesi  kf.,  J.  m.  [1'efpace  dc  fix  mois  con- 
fécutifs]  Six  months,  fix  months  together.  Ser- 
vir par  femeftre,  To  wait  fix  m.ntbs  together. 
Entrer    en    iemeftre,  To   begin  one's  fix  months 

(f3=*   Un  d'eux  me  difoit  un  jour,  je   croîs 
Semence  de'prol  fri    ,     -  révolte,  l'i immortalité  de  l'âme  par  femeftre,  One  day  ore 

de  difcorde,  A  eaufe  of  law-fuits,  war,  rebellion,  \of  them  p.ainly  told  mt,  I  believe  the  immortality 
difeord.  of  the  foul  by  fits. 

»   Semence  de  droiture  &  de  vérité,  Sied  of      SEMEUk,  /.  m.  [celui  qui  sème  du  grainj 
{nefs,  of  truth.  \Sotoer. 

Semence,   [t.  ce  Médecine]  Seed.  |      *    Semeur    de    difenrde,    de    zizanie,    &c. 

Les  quatre  grandes  femences  chaudes  font:  (homme  qui  fe  plaît  à  brouiller,  à  divifer  les 
(l'ai. is,  le  fenouil,  le  cumin,  &  le  envi),  The  cfprits),  A  fower  of  difeord,  dijjimions  or  ditii- 
four  greater  hat  feeds  are  anife,  fennel,  eum'tr,  and  \fions. 

earraway.  Les  quatre  petites  femences  ch.iu-i  SEMI,  [mot  pris  du  Latin,  Se  qui  fignifie 
des,  font  l'ammi,  l'amome,  la  carotte  au  le  demi  :  il  ne  le  dit  que  loiiquil  eft  joint  à  un 
daucus,  &  le  perftl,  The  four  lefer  hot  feeds  autre  mot,  Se  eft  oe  peu  d'ui-ige]  Semh  Semi- 
are  ammi,  amome,  daurus  or  carrot,  and  par/hy.  Pélagiens,  Tre  femi- Pelagians.  Semi-double, 
Les  quatre  grandes  fèmenecs  froides  font  le  Semi-double  Une  femi-preuve,  A  femi-proof. 
melon,  la  citrouille,  le  concombre,  &  la  courge,  ;  Un  femi-ton,  A femitone.  Semi-brève,  Semtbrief. 
The  four  greater  cold  feeds  are  melon,  ciful,  eu-'  ||  SEMILLANT,  -ant  e  (femrflan),  adj. 
cumber,  and  gourd.  Les  quatre  petites  femences  [remuant,  extrêmement  vif,  ne  fe  dit  que  dea 
froides  font  la  chichorée,  l'endive,  la  laitue,  &'enfans]  Brifit,  fnjktr.g,  airy, fiuttoirg.  Homme 
le  pourpier,  The  four  liffer  cold  feeds  are  fuccory,  femillant,  Fiifker.  •  Style  lemillant,  A  lively 
endive,  lettuce,  and  pur/lain.  Semences  ému! fives  'fiyle. 

(celles  qui  contiennent  un   fuc  huileux  Se  mu-       SE'MINAIRE   (fémïnère),  /  m.   [lieu  def- 
cilagineux),  Seeds  proper  for  cmuljlons.  Semences  Itiné  pour   élever,   inllruire  des   Eccléfiaftiques, 
tarineufes   (celles  qui  fe  i  éduifent  facilement  en  fig.  pépinière,  fource,  orîgtne]  Seminary,   r.ur- 
poudre    ou   en  farine),  Farinacious  jeeds.      Se    fery. 
menées  ligneufes  (celles  dont  l'intérieur  eft  aulli       SE'MINAL,  -ale,   adj.    [t.    d'Anatomie  ; 


fur 


•leur),  Ligneous  feeds 
SEMENC'INE  (femancine).      V 

XA   VERS. 

SEMER  (feme),  femant,  fem 
[épai  dre  de  la  graine,  ou  du  grai 
teire  préparée,  «fin  de  les  taiie  produre  .*  mul- 
tiplier; enfemencer;  répandre,  divulguer,  dif- 
tnbuer,  difliper,  perdre]  To  favj,  to  b/oiv,  to 
broach.  Il  fait  bon  femer  It  is  a  proper  time  to 
few.  Semer  du  blé,  Tofow  wheat.  Semer  un 
champ,  To  fow  a  field, 

*  Semer  de  l'argent  (diftribuer  de  l'arge 
à    plulîeurs    perfo  mes    pou 
parti),  Tofcaltei  mon/y,  to 


qui  a  rapport  a  la  lemence]  S-minal. 

SE'MINARISTE,  i.  m.  [celui  qui  eft  élevé 
dans  un  léminaire]  Stminanft,  one  brought  up  in 
ajeminary. 

SE'MIRAMTS  (fémïramice),  /./.  [Mythol. 
fenme  de   Ninus,  changée  en  pigeon]  Semira- 


v/f/'.s  among  fc 


SEMIS  (femi),  /.  m.  [endroit  où  l'on  sèraer 
des  graines  d*arbres  &  autres]   Seed-bed. 

SEMOIR   (femoar),/.  m.   [fac   de  femeur] 
Ajeed-bag,  feednp,  feedlop. 

Semoir,  [machine  im  entée  pour  diftribuer 

les  attirer  dans"fon  ,  la  femence  avec  plus  d'ex3c"titude  &  d'économie 

prefnts  or  lar->  qu'il  n'eft   poffibie  de  le  faire  quanj  on  sème  à 


/  people.     Cet    homme   sème  la  main;  &  avec   laquelle  on  laeoure,  on  feme, 
'     tment   libéral),  That  man  S:   on  couvre  la  femence   tout  à  la  fois]  Sem- 
flings  money  or  throws  away  money  like  dirt.  [brader,  anil-plough. 

*  Semer  des  cireurs,  To  fpread,  to  propagate]      SEMONCE,  /./.  [invitation,  faite  dan3  Iert 
■orSm  forn.e3,  pour  quelque  ceiémonie  ;   prière,  convo- 

*  Semer  la  difcorde,  Semer  la  zizanie  entre  j  cation,  lollicitation]    Invitation,  jummcr.s,  cali, 
les  perfonnes,  Tofow  difeord,  dijfer.nor.s,  quar-  offer. 

Is  or  dtv fions.  Semonce,  [avertilTement  fait  par  quelqu'un 

*  Sen.er    de   faux    bruits,  Semer  de  fauffes  qui   a   autorité;  avis,  monition,  remontrance] 
uuvelles,  Ta Jpread  falfe  news  or  fa/fe  reports.      Admonition, 

•p  Semer  des   rrrarguerites  deva  t  les  pour- 
fots  &  des  ignorans  des 


finwed  witbfiewers; 

*  Un  écnt   femé   d'injures,    A  performance  !  argent    felt   extr 
fluffed  with  abufe. 

*  L'argent  eft  clair  femé  chez  lui  (il  en  a 
peu).  Money  is  thin  [own  with  h. m.  or  is  Jcurce 
with  him,   or  .îfiaree  commodity  with  hfn. 

SEME'-OLOGll-  (fémëïolôjie), 
Tiq_u  i  (léniéio  ike  ,  /  f    [   artie  oc  la  Méde- 
cine, qui  traits  des  fignes  •'e    d-     indications  des 
maladies,   &  de  la  fanté]  Setnei  A'j,  1  tmeiotiea. 

SEME'LE',  /  f.  [Myth  I.  fi.le  oe  Gadmus  f  Semer  des  rrrarguerites  devant  les  pour-  I  SEMONCER  ou  Semonobe,  m.  a.  [in- 
&  de  Thé  é.  brûlée  par  la  foiidi  de  j  p  ter,  ceaux  (dire  deva.it  «Vs  lots  te  des  ignorans  des  viter  à  quelque  cérémonie,  à_  quelque^  adtion 
lorfqoe  ce  Dieu  le  préfenta  à  elle  avec  toute  la  chides  qui  fort  au-delfus  de  leur  portée),  To  publique:  n'eft  d'ufage  qu'à  l'infinitif]  To  in- 
rnajefté]   Semele.  J  tlrow  pearls  b<f"re  fwine.  vite,  taftmron. 

SEMELLE  (fei  ële),/./.  [p  èce  de  cuir  quil      *  Semer  en-terre  ingrate  (faire  du  bien  à  une       SesioS'  ek,  [prier,  folliciter,  pieffer;  aver. 
fait  le  defl  us  o'un   foulirr,  a'une   botte,  &c]   perfonne  qui     'en  a  point  de  reconnoiflance)  To  tir,  remortier]  To  warn;  ujctld. 
Sole.     Il  faut  mettre  des  feme. les  à  ces  fouliers,  fow  in  a  barren  toil.  î   SEMONCEUR,  ou   Sekonneur,  /.    me. 

Ihefe  Jhees  mufi  be  new  filed.     Semelles  de  bas,  I      f   II    faut    fémer  pour  recueillir,    avant   de  [celui  dont  la   tond  on   eft  de  porter  des  billets 
The  fet  of  fict  kings.     Sauter  tant  de  feme  les  '  recueil  l.r  ion  ne. doit   point  elcé.er  de  récom-|  pour  certaines    convocations]    if     who   carne* 
ntient  tant  de  fois  la  penfe,     de    profit,     avant    d'avoir    travaillé},  juterai  bills  and  others  about,  ta  fueb  as  ut  in- 


(un  efpace  oe 

longueur  du  pied  d'un  homme),  To  leap  os  jump  One  mufi  Jaw  before  be  can  reap. 


•ited  to  ue  funeral,  i?c.  Juhmtmer 


SEMOULE, 


SEN 

MOULE,  //  f  pâte  faite  a-Jcc  la  lirne 
'1  plus  ii rie»  réduite  en  petits  grains  ;  cfpèce  de 
verrnichel]  Semoulia,  vert 

SEMPER  VIRENS  (fiinpèV-virains)',  ai/;. 
&f.m.  [t.  de  Botan'que;  toujours  verd,  ledit 
furtout  d'une  forte  de  c!ièvr--ieuilie,  qui  pen 
dar.r  ci  ki r^  l'année,  mt~me  pendant  I'liiver,  porte 
des  feuil  ]   Ever-grccn. 

SEMPITERNEL,  -elle,  (fainpïtërnêlk 
adj.  [trêi-vieux,  décrépir,  il  n'eit  d'uùge  que 
dans  le  ftjle  familier]  Perpetual,  ftmpittrnal. 
C'eft  un  bjbil'.ird  fempieemel,  He  babbles  ever 
aid  anon.     C'en-  un  homme  l'empiternel,  He  is 

V.  PecPF  TU  EL. 

||  SEMPITERNELLE,  Vieil»  Sempi- 

tessule,  [femme  très-vieille]  ^4n  old  trot. 

%  SEMP1TÈRNEUX,  -eose,    (fainpëiër- 

e),  rf(/;'.  I  lerv.piternel]  Perpétuai. 

SE'NAGRUEL,/.  m.  [Serpentaire  de  Vir- 
gin^ ;  racine  médicinale,  ferpentaria  Firgitù- 
- 

SENAPOU  ou  Sinapoo,/  m.  [plante  de 
la  Guiane,  dont  la  racine  ennivre  le  poilfon] 
Aftragaïus  incanus  frutclans,  venenatut,  fioribus 
purpuras  ;   PVild  !ii/uor:ce,  or  milk  vetch. 

SENAT  ((ëna),/.w.[aflembl«e  de  p'ufieurs 
perfonnes  conlidérables,  dans  laquelle  réfide  la 
principale  autorité  en  certains  E'tats  ;  confeil, 
cour  fouveraine,  parlement]  Senate. 

Ss  nat,  [le  lieu  où  le  Sé.iat  s'aiTemble] 
Tbefenate-boufe. 

SE'NATEUR  (fénïteSr), /.  m.  [celui  qui 
eft  membre  d'un  Sénat]  Senator.  Corps  des 
fénateurs.  Senate. 

SE'NATÔRIAL,  -ale,  adj.  [qui  appar- 
tient au  Sénateur]   Senatorial,  Ser.atorian. 

SE'NATORIEN,  -enne,  (fénato.ïain, 
-rïëne),  adj.  [qui  eft  de  race  de  Sénateur]  Sc- 
ratorian,  patrician. 

SE'NATRICE, /.  /.  [ne  fe  dit  qne  des 
femmes  des  Sénateurs  de  Pologne]  A  Senator's 
lady. 

SE'NATUS-CONSULTE,  /  m.  [arrêt  du 
Sénat  Rnma'nJ  Senatus-confulium,  a  decree  of 
the  Roman  Senate. . 

SENAU{frtio),/.  m.  [petit  bâtiment  dont  on 
fe  fert  fur  mer,  fur-tout  pour  la  courfe]  Snoiv 
(a  fort  of  veffel  with  two  maflsj.  Voile  de 
fer.au,  Try  fail  of  a  fuote. 

SE'NE',  f.  m.  [les  feuilles  d'un  arbriffeau 
nommé  féné  d'Alcxandiie,  qui  eft  un  grand 
purgatif]  Senna.  Follicule  de  fér  é  (l'enveloppe 
de  la  ferrer.ee),  Follicuhs  of  S  nna. 

Séné  des  Provençaux  ou  Tuibith  blanc,  Aly- 
pttm  aut  fruux  terribilis,  Turbitb. 

Séné  bâtard,  eu  Emérus  (arbrifleau  qui  croit 
naturellement  dans  la  plupart  des  centrées  méri- 
dionales de  l'Europe,  &  qu'on  cul'ive  dans  les 
jardins  pour  l'ornement),  BJlardfenna. 

SE'NE'CHAL,  -aux  (sénécha',  -cho),/  m. 
[officier  qui  dans  uncertain  reflbrt  eft  chef  de  la 
Juftice,  &c.  bailli]  Saefcbâi.  Grand  fénécbal 
d'Angleterre,    Lord    hgb    fencflial     ef    Kng- 

SE'NE'CHALE,//  [femme  du  Sénéchal] 
TbefScittfcbaVi  wife. 

SE'NÊ'CHAUSSE'E     (sénécbôcée),     /  /. 

[étendue  de  la  juridiction  d'un  Sénéchal  ;  bail- 
la;? J  A Sznefchal's  jurijdiclion.  Le  lieu  où  fe 
tien:  !.-  tribunal  dont  le  Sénéchal  eft  le  chef] 
Tir  eejrt  wbei  :  the  Senefb  il  prefides. 

SENFçON  (sënrcon),  f.  m.  [plante  médi- 
cinale] Sentcio,  grcundfel. 

SE'NE'GAL  tu  Senega,  /  m.  [îlefitaée  à 
l'embouchure  du  grand  fleuve  Sénégal]  Se- 
negal 

SE'N'E'GALI  okBec-de-cibe,/  m.  {petit 
oifeau  très  joli,  commun  au  Sénégal,  &  du  genre 
du  moineau]  Senegali. 

SENEGRE'(sën^ré),/.  m.  [Fenu-grec,  forte 
de  ph'.te  médicinale]  Sengreen. 

SE  NE'K-A  ou  Polygala  de  Virginie,  ou 
racine  de  Serpent  à  fonnettes,  f.  m.  [racine  mé- 
dicinale] rjigala  Virgin'.ana , Jentka. 
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SENELLES  (senële),  /.  /.  pi.  [fruits  de 
i'aube  épine]  Heps,  hawthorn-berries. 

SE'NEMBI,  f.  m.  [Iguane,  forte  de  lézard] 
Senembi,  Ayamaca,  Ig  ana. 

SENER  un  cochen,  v.  a.  [le  châtrer]  To 
geld  a  boar  or  a  bog.   Sener  une  truie,  To  f  pay  a 

%  SE'NESTRE  (sénêstre),  adj.fubft.  [ne  fe 
difort  que  de  la  main  gauche]  Left.  La  main 
dextre  &  la  féncflre,  Tbe  right  band  and  the 
left. 

SE'N'ESTRE'  (sénëstré),  -e'f,  adj.  [t.  de 
Bialon  ;  fe  dit  des  pieces  qui  en  ont  d'autres  a 
leur  gauche]  Serefl^e. 

SE'NESTROi-HE'RE,/.  m.  [t.  de  Blafon  ; 
fe  dit  du  bias  gauche  repréfenté  dans  un  ecu, 
par  oppofit'nn  à  dextiochère]  Senejlrocbere. 

SBNEVE'  (sénrvé;,  /.  m.  [la  menue  graine 
dont  on  fait  la  moutarde,  &  la  plante  qui  la 
prod  ait]  Muflard-fed.fenvy,  fenvy-fecd. 

Sénevé  fauvaee  (c'eft  une  des  efpèces  du 
Thlafpi),  Tblafpi  vulgari,,,. 

SE'NIEUR,  f.  f.  [nom  qu'on  donne  dans 
plufjeurs  communaultés  au  plus  ancien]  Senior. 

_SENLIS  (sanlîce),  f.  m.  [ville  &  forêt  de 
l'île  de  France]  Sentis. 

SENN  \R,  /.  m.  [grande  ville  &  royaume 
d'Afrique]  Senn.tr. 

SENS  (sance),  /.  m.  [ancienne  Se  confidé- 
rable  ville  de  France  en  Champagne,  cap.  du 
Sénonois]  Sens. 

Sens  (san),/  m.  [faculté  del'animal  par  la- 
quelle il  reçoit  l'impreiTlon  des  objets  extérieurs] 
Senfe.  Les  cinq  fens  de  nature,  'The five  natural 
fenfes.  Donner  tout  à  fes  fens,  Ne  rer'ufer  rien 
à  les  lens  (s'abandonner  à  tous  les  ,laifirs  que 
les  fens  demandent),  To  gratify  one's  fenfes,  to 
give  one's  felf  ovr  lofenfual pleafures.  Mortifier 
les  fens  (fe  priver  des  plailirs  des  fens), To  mortify 
one's  fenfes. 

*||  Mettre,  Appliquer  tous  fes  fens,  tous 
fes  cinq  fens  de  nature  à  quelque  chofe  (y 
employer  tous  fes  foins,  toute  fon  indu.lrie), 
To  apply  all  one's  fen  f  s  or  induftry  to  a  thing. 

Sesjs,  [la  faculcé  de  comprendre  les  chofes 
&  d'en  juger  felon  la  droite  rai  fon  ;  jugement, 
difcernemrnt,  intelligence,  bnn  fens,  raifon] 
Senfe,  judgment,  intelleft;,  underftindin^,  ivi'.s, 
%  bead-piece  ;  fenflblenefs.  Bon  fenr,  mind,  reafon, 
parts.  Bon  fens  naturel,  Motba-wit,  Ce 
qu'il  vous  dit  là  eft  de  bon  fens,  He  fpraks  very 
frfibly.  Ce  Minifttre  eft  peut  être  celui  de 
tous  qui  a  gouverné  la  France  avjc  purs  de  lens, 
This  Miniflry  is  pe>  bops  that  -which  of  all  others 
bas  governed  France  in  the  w.ojl  rational  manner. 
11  ne  leur  manque  que  le  bon-fens,  They  want 
nothing  but  their  fenfes.  J'ai  vu  dts  defcriptions 
du  Paradis,  capaoles  d'y  faire  renoncer  tous  les 
gens  de  bon  fens,  I  have  Jeen  defcriptions  of  Pa? 
radife,  capable  of  Jijgufting  all  men  of  rigl  t  uncer- 
ftanding. 

Etre  de  fens  raiTis,  To  be  of  a  found  mind,  to 
be  in  one's  right  wits,  to  be  compos  mentis. 

£j*  Perdre  le  fens  à  fe  faire'ler,  To  run  fart 
mad.  Etre  hors  de  l'on  bon  fens,  Avoir  prrdu 
le  fens,  To  be  out  of  one's  wits.  Etre  dans  fon 
bon  fens,  To  be  in  one's  right  fenfes.  Parler  bon 
fens,  To  fpeak  good  fenfi.  Sens  commun  (la 
faculté  par  laquelle  la  plupart  des  hommes 
jugent  raifonnablement  des  chofes), Common  fenfe, 
farity.  Rien  de  plus  rare  que  le  fens  commun, 
Nothing  lefs  common  than  common  fenfe.  N'avoir 
pas  le  fens  commun,  A^r  to  have  common  fenfe. 

-f  GrolTe  tête,  peu  de  fens,  Great  head  and 
iti/e  wit.   V.  Jugement. 

Sens,  [avis,  opinion,  fentiment,  penfée] 
Senfe,  mind,  of  inion,  fentiment,  thoughts.  Donner 
dans  le  fens  de  quelqu'un,  To  be  of  his  mind  or 
rpinion,  to  chime  in  with  him.  Abonder  en  fon 
fens,  To  abound  in  one's  own  fenfe. 

Sens,  [flgnificatio.i  qu'a  un  difcours,  un  é- 
crit]  Senfe,  meaning,  import,  fignificar ion,  purport, 
fignificancy,  conflrucTion,  tenor.  Sens  propre,  Tie 
proper   Jenfe.       Sens    figuré,     Figurative   fenje, 
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*  Atutenfcopy.  Le  fens  aftif,  palTif,  aflîrmatif, 
négatif,  interrogans',  1  be  eEt\<vey  pajfrve,  ûjfir- 
marive,  negatiffy  interrogative  fenfe.  Ce  mut  a 
deux  fens,  That  ivord  has  two  meaning»*  De» 
paroles  à  double  f  ns,  Dcuble  tntendres,  V.E'qjji- 
vor^u  e.  Donner  un  bon,  ou  un  mauvais  fens  à 
une  chofe,  Ta  put  a  good  or  a  bad  tonJirutHon  upon 
a  thing*  to  cciiftrut  it  'Weil  or  HI.  Vous  donnez  a 
mes  parole?  un  fens  tout  contrairt,  Tou  put  a 
quite  contrary  interpretation  upon  my  words.  C'ed 
ie  fens  de  mes  paroles,  le  \ rai  fen:,  de  la  loi,  It 
a  tic  import  of  my  'words,  tbt  truejenje  of  tbeia-iv. 
Donner  un  faux  fens,  un  fens  fur  ce  à  un  auteur, 
à  un  texte,  'To  give  a  falje  interpretation,  a  nvrong 
covjiruclior  to  an  author,  to  a  text. 

Sens,  [côté  d'une  chofe,  d'un  corps]  S;de, 
•way.  Le  cube  e(*  une  figure  ful.de  carré  de 
tous  fens,  A  cube  is  a  julid  figure  four  ft  a are 
every  ivay.  Mettez  cela  du  ban  fens,  Put  that 
the  right  ivay  or  en  the  right  fide. 

*  IVndie  une  affaire  de  tous  les  Cens, To  turn 
a  bvfinefs  every  way. 

*  Tourner  un  homme  de  tous  les  fens,  To  turn 
a  man  every  'way. 

Sens  devant  oerrTere,  adv.  [poui 
d'ire  que  le  fen-,  le  côté,  qui  doit  être  devant  eft 
derrière]  The  ivrong  <way,  in  a  wrong  fiiuathn, 
prepefieroufiy  ;  the  cart  before  the  horfest 

Sens  dessus  dessous,  adv.  [figuifie  que 
le  côté  qui  doit  être  deflus  eft  deilbus]  Toffy* 
turvy. 

SENSATION  (sairsacaon),//.  [impreffion 
u;ue  l'âme  reçoit  des  objets  par  les  fens  ;  mouve- 
ment, fentiment]  Senfation.    V.  Pense'e. 

SENSE'  (sansé),  -e'e,  adj.  [qui  a  de  la 
raifon,  du  jugement;  raifunnable,  judicieux, 
avifé,  prudent,  fage  ;  qui  e!l  fait  conformé- 
ment à  la-raifon,  au  bon  fens]  Senfibîe,  Jcr.ftfu!, 
rational^  rejfonab/e,  tudiàous,  prudent,  confiderate* 
Un  homme  fenié,  A  (en fib  le  man.  Une  action 
fort  fenfée,  A  ve>y  ftrfihte  atlion.  Une  ré- 
ponfc  bien  fenfée,  A  very  judicious  or  reasonable 

SENSE'MENT  (sanséman),  adv.  [d'une 
manière  lenfée,  judicieufe,  prudemment,  fage- 
mem,judicieulement]  Senfil Iy,judichuj7y, reafon- 
abh,  -w-fi/y. 

SENSIBILITE'  (sansïbïlïté),  /.  f.  [qualité 
par  laquelle  un  fuje*  eft  fenfible  aux  impreiîions 
des  objets;  tendrefir,  délicateiTc,  fentiment;  fe 
dit  dans  les  chofes  morales]  Senfibility,  fenfibh- 
nefs,  quit knefs,  feeling,  cormifi ration.  Avoir  une 
égale  fenJib'iJité  pour  le  froid  &  pour  le  chaud, 
To  be  equally  offeBed  by  cold  and  beat.  Avoir 
une  grande  ft- n il b  lité  à  toutes  les  imprefllons  de 
Pair,  aux  reproches,  aux  avert ifTemenSj  To  be 
greatly  affeded,  by  a/I  tie  imprfiion  of  the  air ■, 
reproaches,  advices.  A\oir  de  la  fcnfibilité  pour 
la  gloire,  far  le  point  d'honneur.  To  be  fen- 
fible if  g- or-  cf  the  p-Ànt  of  honour.  Tu  pré- 
fères ma  fenfibitiré  pour  Its  plaifirs,  a  la  pudeur 
feinte  de  mes  compagnes,  Thou  prefcrrfi  my 
relijh  for  pica fur  e  to  the  feigned  mod  fiy  of  rr y  com- 
panions. Senfibiliré  du  cœur  (fe  dît  tant  des 
fentimens  d'humanité,  que  des  fentimens  de 
tendreffe),  Tendemcfs*of  heart. 

SENSIBLE  (sansïble),  adj.  [qui  fe  fait  fen- 
tir,  qui  fait  imprefiion  fur  les  (Vus  ;  vïfible,  pal- 
pable, reconnoilTant  ;  s'emploie  aufiî  dans  les 
chofes  morales]  Senfibîe,  Le  froid  a  été  très- 
fenfible  cette  année,  Cold  has  been  very  pinching 
this  year.  Il  eft  fenfible  au  froid,  au  chaud,  He 
is  fenfible  of  cold,  of  bot  weather.  Le  mal  de 
dents  eft  un  mal  tiès-fenfiblc,  The  tooth-acb  is  a 
very  acute  pain.  Cette  perte  m'eft  très-fenfible, 
This  loft  is  very  grievous  to  me.  J'ai  un  fen- 
fible dêplaifir  de  la  mort,  /  am  very  much  con- 
cerned or  troubled  for  bis  death.  Joie  fenfible,  A 
great  j:y.  Il  fe  montra  fenfible  à  ma  douleur, 
He  feemed  affeded  with  my  fnrraw.  Je  fuis  fi 
fenfible  à  v.s  peines,  que  j'ai  réfolu  de  les  finir, 
/  am  fo  much  effected  ivith  yr.ur  fuffcrbig*,  that  I 
am  rejo.'ved  to  put  an  end  to  tbem  immediately. 
Ne  paroi ffant  fenfible  (ju'à  la  douleur  de  quitter 
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un  oncle,  à  qui  j'avois  tant  d'obligation,  AffcR. 
ing  the  mifl  lively  ferrow  at  leaving  an  uncle  to 
whom  I  owed  jo  many  obligations.  Je  fui;  fenfibl 
aux  obligations  que  j'ai  a  quelqu'un,  1  am  -very 
ready  to  acknowledge  one's  kindnefs  to  me  :1b 
a  due  fmfe  of  the  obligations  that  are  laid  upon 
A  benefit  is  never  loft  upon  me.  II  eft  fenfible  de 
fe  voir  méprifé,  "fis  a  fad  or  grievous  ibi 
fee  one's  Jeff  defpifed. 

Sensible,  [qui  a  du  fentinifnt,  qui  reçoit 
aiférnent  l'impreffion  que  t'ont  les  ubjets  ;  tendre, 
délicat]  Tender,  that  fais,  that  bas  a  Feeling, 
fenfshle,  delicate,  tieklifh,  refentful,  nice.'  L'œil 
eft  une  partie  fort  fenfible,  the  eye  is  a  very  ten- 
der part.  Un  cheval  lenfible  à  l'éperon,  A  bo-fe 
that  cannot  bear  being  f purr ed.  *  Senfible  à  l'a- 
mitié, aux  injures,  aux  bienfaits,  Senfible  of 
friend/h'p,  injuries,  favours.  Etre  fenlible  aux 
maux  d'autiui,  7i>  be  f.nfibly  affected  7v:lh  other 
people's  misfortunes,  to  bave  a  feeling  fir  thtir 
miferîes.  Nous  nous  communiquions  aux  plus 
petits  :  au  milieu  des  grandeurs,  qui  endurcirent 
toujours,  ils  nous  trouvaient  fenfiblcs,  We  were 
accefflble  to  the  meaneft  :  in  the  mid/1  of  tbofe  ho- 
nours, which  ufnally  harden  the  heart  of  man,  they 
always  found  ours  lenfible  to  every  generous  im- 
frcfiicn.  On  eft  fenfible  à  des  toormei.s  que  l'on 
a  partagés,  'Tir  natural  to  compajjion.itc  the  pains 
ive  ouijtlves  bave  faffed  through.  Elle  lui  plut 
bien  davantage,  loi  (qu'il  apprit  que  c'étoit  la 
femme  de  celui  qu'il  avoit  voulu  ptendre  pour 
juge,  Se  qui  avoit  été  fi  peu  fenlible  à  fon  mal- 
heur, He  was  much  more  pleafed,  when  he  undir- 
fleod  'twas  the  wife  of  the  man  whom  he  bad 
cbofen  to  he  tbe  judge  between  him  and  the  ra- 
•viper,  and  who  had  made  fo  tight  of  bis  cafe. 

(£5*11  vaut  bien  mieux  enlever  l'cfprit  hors 
de  tes  réflexions,  &:  traiter  l'homme  comme 
fenfible,  que  de  le  traiter  comme  raifonnable,  It 
is  much  better  to  lift  tb:  mind  out  of  its  refieSions, 
and  to  manage  the  man  rather  as  a  creature  endued 
with  fenfation,  than  with  reajon.  Ce  ft  fon 
endroit  fenfible  (en  parlant  des  chofes  dont 
«luelqu'un  eft  le  plus  touché),  That's  bis  moft 
fenfible  part .  P»ur  peu  qu'on  le  choque,  il  eft 
fenfible,  He  is  very  touchy  or  exceptious,  tbe  leaf! 
rejiitlion  nettles  him. 

Sensible,  [qui  fe  faitappercevoir  aifément] 
Senfible,  perceptible,  obvious,  difccrnib.'e,  diftover- 
ab/e,  palpable,  evident.  Le  flux  de  la  mer  n'eft 
fenfible  que  proche  des  côtes,  Tbe  tide  is  fenfible 
only  upon  the  coafts.  Vous  doutez  de  cette 
vérité,  je  vais  vous  la  rendre  fenfible,  You  dnb: 
this  truth,  I'll  make  it  plain  or  obvious  to  you. 

Note  fenfible  [en  Mulique:  la  note  qui 
fait  un  demi-ton  au  deffous  delà  tonique]  V. 
Septi'eme  Majf.uke. 

qj  Senfible,  Senfible, Tendre,  Tender  (fynon.)  : 
la  fenfibililé tient  plus  à  la  fenfation  ;  la  tendrejje, 
au  fentiment.  La  première  eft  paflive,  l'autre 
eft  acYive.  On  s'attache  un  cœur  fenfible  ;  le 
creui  tendre  s'attache  lui  même. 

La  chaleur  du  fang  nous  porte  à  la  tendnjf  ; 
la  délicatelïe  des  org.mcs,  à  la  fenfibiliti.  Les 
jeunes  gens  feront  dune  plus  tendres  que  les 
Vieillards;  &  les  Vieillards,  plus  fenfibles  que 
les  jeunes-gens  :  les  hommes,  peut-être  plus 
tendres  que  les  femmes;  5c  les  femmts  plus  fen- 
fibles t;ue  les  hommes. 

La  ttndrtffi  eft  un  foible;  la  fenfibililé,  une 
foiblefle.  La  première  eft  un  état  de  l'âme;  la 
féconde  n'en  eft  qu'une  difpofition. 

La  fenfibililé  nous  fait  veiller  autour  de  nous 
pour  norre  intérêt  perfonnel  ;  la  tendreffe  nous 
porte  à  aejr  pour  l'intérêt  des  autres. 

L'habitude  d'aimer  n'éteint  point  la  tendreffe  : 
l'habitude  de  fentir  émouffe  la  fenfibililé. 

L'homme  fenfible  eft  fuuvent  d'un  Commerce 
fort  difficile  ;"  il  faut  toujours  ménager  fa  déli- 
catefie.  Lhomm»  tendre  eft  d'ure  humeur  allez 
égale;  il  veut  toujuurs  vous  intéieilèr  &  vous 
plaire. 

Le  cœur  fenfible  ne  fera  pas  méchant;  mais 
le  cœur  tendre  fera  bon  ;  car  la  tendreffe  eft  une 


SEN 


SEN 


fttlfitirtt/ IgilTante.     Le  cœur  fenfible  n'eft   pas  [{ïntMeei  (fe  dit  d'un  homme  oui  afTecle  de  d're 

fout  pr»poa  des  moralité»  générales),  lie  is  a 


en  eft  l'ami.      Le  cœur  fenfible  eft  compatiflant, 

le  cœur  ten  lie  eft  de  plus  b.cnfaifant.    Enfin,  un 

a'ii)c  te  fenfible;  mais  on  ne  peu:  pas 

l'fl    le  tendre. 

f  Senfible,  Senfibh  ;  Tendre,  Tender  (fynon.): 

ienfible,  eVfl  ce  qui  ell  capable  de  faire  des  im- 

i'i'cffions  fur  les  fens,  ou  de  receveur  ces  impref- 

fions.     Tendre  cft  le  contia'uc  de   dur,  qui  cft 

facile   .'.  c  ,uper,    à    pénétier,  à    affecter.     Ces 

termes  expriment  l'attribut  d'un  cœur  fufceptible 

d'impri  fiions&  d'affecMions  relatives*  favorables 

à  autrui.      Un  cœur  eit  fenfible,  par  une  difpofi- 

' n  iturelle  à  s'affecter  de  tout  ce  qui  intéreffe 

l'humanité,    &    à   s'y   intércflér:    un   cœur   eft 
tendre,  par  une  qualité  particulière  qui  lui  infpire 
les  fentimens  les  plus  affeâueux  delà   Nature; 
Je  leur  imprime  ce  qu'ils  ont  de  plus  touillant. 
La  fenfibililé,  d'abord  paffWe,  attend  l'occafion 
de  fe  développe:  ;  il   faut  l'exciter:   I'.  tendreffe, 
Ctive  par  elle  même,  cherche  lei   01  cal     I   ■   le   I 
évelopper  ;  elle  nous, excite.     On  s'atnche  un 
■      ■         :  un  coeur  tendre  s'attache  lui-même. 
Li fenfibililé    llfpofe  à   la    tendrtffes  la  t:r.dr,[/, 
xalie  la  fenfibililé.     Un  cœur  fenfible   aimera: 
in  cœur   tendre   aime.     La    fenfibililé   elt    une 
fource  de  venus:    la  tendre/je  ift  h  fource  èc 
le  charme  de  touies    lis    \ertus.     La    tendreffe 
perfectionne  tout   ce  que    la  fenfibililé  produ  i. 
Vous  étiez  b  m,    vous    ferez    bienfojfanr;  vous 
étiez    bienfaifant,   vous    ferez  généreux  :   vous 
étiez  ami  des  hgmmes,  vous  êtes  l'ami  de  l'hu- 
manité,    hi  fenfibililé  foulage  celui  qui  fouffre  ; 
\atendieffi  lait  plus,  elle   le  confie.     L'homme 
fenfible  fait  des  facnfices:  l'homme  tendre  femble 
ceux  qu'il  fait,   &   recevoir,    lorsqu'il 
C'eft  un  malheur  que  d'être  trop  fen- 
fible ;  à  parler  en  général,  le  beau  défaut   que 
d'être  trop  tendre! 

SENSIBLEMENT  (fanfibleman),  adv. 
[d'une  manière  fenfible  &  perceptible;  vifible- 
ment, man! left emen t,  ouvertement, évidemment ] 
Senfibly,  perceptibly,  obvioufly,  palpably ,  perceiv- 
able, evidently.  Cela  fe  voit  ienfiblement,  That 
maybe  plainly  feen. 

Sensiblement,  adv.  [d'une  manière  qui 
affeefte  le  cœur]  f,ry  much,  greatly,  highly,  re- 
fentingly,  feelingly,  fadiy.  Il  a  été  fenliblement 
touché  de  cette  perte,  Ile  was  greatly  affcclcd  by 
that  lofs. 

SENS1TIF  (fansïtïf),  -ivz,adj.  [t.  DiacT. 
qui  a  la  faculté  de  fentir]  Senfitive.  L'appétit 
fer. li  if,  L'âme  fenlitive  ;  the  fenfitive  appetite, 
foul. 


man  -who  utters  only  fenttneet. 

Si  nt  is  ce,  [jugement  rendu, décifion, arret] 
ienier.ee,  decree,  diom,  elaufe,  I  n  fmiuli.n,  judg- 
ment, arrifi,  trial,  decree,  V 

Piononccr  lentence  de  condamnation,  rj  fen- 
tence. 

f  De  fou  juge  brieve  fmtence  (ordinairement 
ce  n'eft  que  laite  de  lumière  qu'un  décide  trop 
vite),  A  foolifb  judge  decides  hafidy. 

\.  SENTENITER  (fanuncïé),  v.  a.   [con- 
damner quelqu'un  par  une  fentence,  n'el 
d'ufage  qu'au  pari  e,  to  condemn. 

SENl'ENCIEU.Sl-;MrNT  (fanta 
min),adv.  [d'une  manière  fenteucieufe]  Serten- 
tioufiy. 
_  SENTENCIEUX,  -euse,  (fantancïcu,- 
cieuze),  adj.  [qui  contient  des  maximes;  qui 
s'explique  par  maximes]  Sententious,  pithy. 
Discours,  ftyle  fentencieux,  Pubs  Speech,  fty/e. 

SENTEUK  (fanteur)./.  f.  (it  r.ui  frap,e 
l'odorat;  odeur,  pu.tum]  Stent,  (melt,  uLi.r, 
ftveetfnselli,  perfsoni ,  I re  ur.  S  nttur  agréable^ 
Perfume.  Bi'le  de  (m'eur,  Pomme  de  fenteur, 
Pomander.     V.  Odeur. 

SEN  H, -IE  (Unù;, part,  of  Sentir,  Fell, fmelt, 
&c. 

SENTIER  (famTé),  /.  m.  [chrmin  étroit  à 
travers  des  champ;,  &c.  ruelle,  allée,  paffage, 
trace,  loute,  v-jie]  Vatb,  foot-patb,  patb-way, 
by. way,  tread,  pad.  Faire  un  fenticr,  T» 
pad. 

Le  fentier  épineux  de  la  vertu,  The  tbemy 
path  of  virtue.  Suivre  les  (enti;rs  de  la  vertu, 
to  follow  tbe  paths  of  virtue,  or  to  walk  in  tbe, 
Sec. 

SENTIMENT  (fantiman), /.  m.  [percep. 
tion  que  l'âme  a  de,  objets  p  rr  1-  moyen  des 
organes  des  fens,  la  fatuité  qu'a  l'âme  de  rece- 
voir l'impreffion  deso  jets  pat  les  fens;  fenfa- 
tion] Senfe,  fenfation.  Avait  ie  fentiment  exquis, 
To  have  an  exauifite  fenfation. 

Sentiment,  [fe  dit  de  l'action  &  de  la 
fonction  des  efprits  animaux  ;  fenfibilité]  Feel- 
ing, fenfes,  (enjiblenefs .  Finefl'e  de  fentiment, 
,.  Privé  de  fentimens,  Senfilefs.  Il 
n'y  a  plus  de  fentiment  dans  Ion  bras,  There 
is  no  more  feeling  in  his  aim.  11  a  perdu  le  fen- 
timent, tie  is  out  of  bis  fenfes;  He  has  .'of!  all 
know/edge.  Je  fuis  fi  foit  accoutumé  à  fouffrir 
que  j'en  ai  perdu  le  fentiment,  1  am  Jo  much 
ujed  tofuffermg,  that  I  am  gr^im  ].■ 

Sentiment,  [fe  dit  des  affections,  des  paf- 
lions,  &  de  tous  les  mouveme  s  de  l'âme  ;  con- 
ception, amour,  tendieflè,  inclination,  difpofi- 
tiohj  Inclination,  pajion,   finfe,    (émanent.     Le 
relpeft  l'emporta  fur  le  fentmi  nt,   RefpecJ  pre- 
vailed over  inclination.    Teus  les  hor  mes  .liment 
à  s'approprier  le  bien  d'autiui  :    Cell  un  fenti- 
ment général;  la  manière  en  eft  différente,£tvr_y 
ie  loves  to  frey  vfon  bis  fellows  :  it  is   an  niii- 
erj'al  principle,  though  varioufly  exerted.      Sen- 
mens    élevés,  M.igrunimity.      Sentimens   na- 
par    la 


SENSITIVE  (farfitive),//.  herbe  mimeuse, 
plante,  qui  dès  qu'on  en  approche  la  main, 
s'éloigne,  comme  fi  elle  avoit  du  fentiment]  The 
jenfiùve  plant  ;  Mimoji,  noli  me  largere,  jentient 
Jhrir.k  plant. 

SENSOR1UM  (fainfôiïome),  /  m.  [Izs  phi- 
1  rfnphes  appellent  ainfi  la  paît  ie  du  cerveau,  qui 
paffe  pour  être  le  liège  de  l'âmej  Senior ium, 
fenfiry. 

SENSUALITE',  (fanfûàïïté ),/./.  [attache-    turels    (certains    muuvemens    infpii 
ment  aux  pi  ai  firs  des  fens;  volupté,  plailir  ou  dé-    nature),  Natural  jenje  or  affetlicn. 
lices  des  fens]   Serfualily.  I      11  n'a  aucun  fentiment  d'oumanité,  He  bas  no 

SENTA,/./.  [Mythol.  Déeffe  des  femmes  ferfe  of  humanity.     Avoir  des  fentimens,  être  ca- 
mariées]    Senta.  I  pable  de  fentiment  (n'avoir  que  Ces  f-ntimens 

SF.N  TE   (faute),  f.  f.  V.  Sentier.  nobles  &  élevés),  Tctb.nk  rnbly,  to  have  noble  and 

SEKSUEL  (fansûël),  -  el  l.t,adj.  jubfl.  [yo-\  exalted  ftntiments.    Avoir  des  fentimens  d'eftime 
lupteux,  trop  attaché  aux  plaifirs  des  feus]  &»/»û/,    çourq\idq\i'\]T,,Tobaveaparticu/cirrfieemorrrfpca 

luptuous,  eartbly,  l.bidn-.us,   carr.al,  fiefhly,^  a  '  for  one.     Avoir  des  fentimens  d:  'endteffe  pour  " 

lui,  To  be  tender  of  him,  to  bave  a  tendtrneft  of 


libidin, 

Les  lenfuels  (les 


uluptueux 


The 


fenfualifi 

fenfuailjis. 

Rendre  fer.fuel,  to  fenfualiae. 
SENSUELLE,.!  ENT    (fansuëleman)    adv. 
[d'un^  manière  fenfueUe]  Scnfually,  libidinoufiy. 

vohptui.ii/y. 

SENTENCE  (fantance), /,/  [dit  mémo- 
rable, maxime  qui  tenterme  une  belie  moralité, 
apophthegme,  at  is,  opinion,  fentiment]  Sentence, 
apophthegm,  a  faying,  a  maxim. 

•\  C'eft    un    homme    qui    ne  parle   que   par 


him. 

j  Poufler  1rs  beaux  fentimens  (afieéter  de  dire 
des  chofes  recherchées  &  paflionnées  en  matière 
de  galanterie),  To  talk  fine  things,  to  aH  the  ro- 


ck hv 


ime.nt,   [l'opinion  qu'on  a  de  qu'lque 
e  qu'on  en  penfe,   avis,    raifon,   juge- 


St 
chofe 

ment]  Sentiment,  mind,  opinion,  tb  i.gbt,  belief, 
dot-Trine,  judgment,  meaning.  Je  fuis  de  vutre 
fentiment,  I  air.  of  your  mind. 

Sentiment, 


SEN 


SEN 


f[  Sentiment,  Sentiment;  Opinion,  O/w'i'.n  ;j«r,  goutcr,  expérimenter]  To  fill,  Wiifinfltli 
A. i,,  .:  eft  une  lof,  u  find.     Se  faire  fentir,  To  pinch-     Senti    de 

croyance  dont  l'efprit  eu  pénétré;  la  douleur  à  la  tcte,  To  feel  a  pain  in  01 

l'infpire  tk  le  maintient.  L'avis  il  a  fenti  une  grande  joie  de  la  nouvelle  qu'il  a 
eft  un  jugement  fur  ce  qu'il  convient  de  faire  ;  reçue,  He  was  greatly  tranfporled  with  the  news 
la  prudent  î  le  I  c  le  le  diâe.     Uopini  n  efi   ht  ri  aval.      Ne  fentinons-nous  jamais  que  le 

une  penfée  ou  une  connoiffance  douteufe  qu'on  ridicule  des  autres  ?  Shall  vie  never  have  ey 


SEP 

men  cœur,  /  fell  try  courage  reviving  in  ay  heart. 
On  fen;  un  orgut  net  ceux  qu'on 

a  vaincus,  tFefiel  a  ftcret  pride  in  honouring  ibofe 
we  bai'e  conquered. 

Sentie,    [avoir  les   qualités,  les  manières, 
l'air,  l'apparence  de,  eVc.J  To  favour  of,  to  loot, 
&c.     Cetce  proportion  fent  l'héréiie,  That  pro- 
Jop-.e  comme  par  provifion  :   la   vraifcmbïaaçe   for  tbt  ridicule  oj  le  cannois  encore \pofiùon  favours  rf  berejy.     J'avois  peur  de  de- 

nous  la  fait  agréer  Se  foutenir  jufqu'à  de  nou-'  qu'il  m'aime  par  l'amour  même  que  je  fens  pom  ■  mander    quelque   chrife   oui    fen'ït  l'épargne,  / 
villes  lumières.     Le  fauiment  n'ift  pas  en    lui, lui,  /  am  farther  convinced  that  be  lova  me,from\v>as  afraid  of befpeaking  femetbing  tbai  might  fa- 
srtain:  mais  chacun  regarde  I   n  Çenlh  tint  the  lovi  I  beaf  to  him.  /  parfmor.y.     Il  n'a  voit  rien  qui  ne  le  m  it 

*  Sentir,  [avoir  le  cœur  touché,  l'âmei  'a  grandeur,  He  looked  great  every  inch  of  him. 
émue  de  quelque  i  11  -le  d'extérieur]  To  be  fenfiblei  Sentir  Ion  bien  (avoir  les  maniées  u'une  per- 
il/, to  bave  a  Cenfe  of.  Il  fent  comme  il  faut  le  fonne  bien  née,  bien  élevée),  To  took  like  a  gen- 
bien  qu'on  lui  fait,  lie  is  feifîblc,ot  be  bas  a  due  l'Ieman  or  a  gentlewoman,  il  lent  fon  bien,  lie 
fenfe  of   tbt  kindneffes  done  to  him.     Il   ne  fent \looks  likea  gentleman. 

point  les  affronts,   He  is  not  Jcnfible  if  affronts,]      Se>Sentir,  v.  r.  [connoître,  fentir  en  quel 
He  do,  s  rot  refent  affronts.  \  état  on  eft]  To  feel  or  know  one's  felf,  to  be  fen/Me 


Sentir, [flairer;  preffenrir] Tofmell,  tojcer.t.  ]»/"  one' r  condition.     Il  fe  fentoit  mouiir,  //,■  felt 
nofe.    Sentir  une  fleur,  r»  fmell  afiuier.    Les  j nmfelf  ,1  dying;  Ht  was  fenfible  of  hiso 


comme  certain  ;  on  y  croit  fermement. 

toujours  fage  ;  mais  celui  qu:  le 
de  bonne  foi,  le  croit  tel;  c'efl  ce  qu'il  trouve 
de  plus  convenable,  Se  de  olus  praticable 
Xîopinion  n'eft  jamais  que  pnibable  ;  mais  on  s'y 
attache  infenliblement  ;  ek  il  faut  bien  Couvent 
fe  déterminer  par  des  raifons  plaufibles.  Li 
fcnùmens  de  l'cfprit  fe  joignent  avec  les  ftnt'm .1 

du  cœur,  four  former  nos'principes  ou  nos  ègleslrt  nofe.  Sentir  une  fleur,  To  fmell. ~a  flower  f  Leslbimfelfa  dying;  11,  was  fenfible  of  bis  own  death; 
particulières,  à  l'égard de  notre  manière  propre  chiens  'courans  fentent  par  où  le  lièvre  paiîè,  The,  \He  found  death  coming  upon  hm.  Une  fille  fe 
de  penfer  Se  d'agir.     L'avis  revient  à  un  confeil\boundi    :ent  tbehare.  fent  à ïeize  ans  ou  jamais,  A  girl  knows  berfelf. 

à  fuivre  dans  certains  cas:  avec  la  différence  .  Sentis,  [exhaler,  répandre  une  certaine!  at  fîxteen  years,  or  never.  U  ne  fe.  fent  pas  de 
queler.cn/ii/fe  donne  proprement  à  ceux  qui  [odeur]  To  bave  a  (mellar  fccr.t,  to  fmell.  La  rofe  ]  froid,  He  is  quite  benumbed  with  cold. 
nous  le  demandent,  ou  qui  font  fous  notre  direc-|  fent  bon,  The  rofe  bas  a  good  fmell.  Il  fent  bon,]  *  Il  le  fent  bien  (il  connoît  bien  les  qualités, 
tion,  &  qu'il  paroît  plus  engageant  dans  fa  forme;  11  fent  mauvais  Ici  (il  y  a  ici  une  bonne,  une ,  les  forces,  les  resources  qu'il  a,  ce  que  l'on  doit 
que  l'ami,  L'opinion  n'efb  dans  le  find,  qu'une  méchante  odeur),  Here's  a  good  or  bad  fmell.  à  fon  rang,  à  fon  mérite),  He  kr.ows  bimjelf 
forte  de  préfomption  &  de  conjecture,  à  laquelle  Sentir  le  bouquin,  To  fmell  ramtnifh.  \very  well;  he  knows  his  own  flxength  very  well. 

nous  donnons  un  peu  de  créance  ou  de  crédit.]  Sentir,  v.  ».  [fentir  mauvais]  To  fmell\  Se  faire  fentir  (en  parlant  d'un  mal)  To  make 
Nous  difons  fer.timent,  à  1'  égaid  de  tout  ce  qui  fUong,  to  pink.    Cette  viande  commence  à  fentir,  !  to  fmart. 

fait  objet  de  croyance,  point  de  feience,  règle  de  This  meat  is  a  little  touched  or   begins  to  flintA      Se  faire  fentir   (toucher),    To  -work  upon,  to 
conduits.  Nous  difons  avis,  lorfqu'il  s'agit  d'in-l  Son  haleine  fent,  He  has  a  /linking  breath.    Ses.make  an  imprejfton  upon,  to  touch. 
firuflion,  dedélibération.deréformation.  Nous  I  pieds  fentent,  His  feel  fmell  firong.  Se  sentir  de  quelque  mal   [le   fentir]    Ta 

difons  opinion,  de  ce  qui   ne  tend  qu'  à  découvrir       Sentir,  v.  a.  [Ce  dit  du  goût,  de  la  faveur  [feel  a  dffmper,  to  bave  it,  to  be  troubled  with  it. 
la  vérité,  &  ne  forme  qu'un  fujet  de  conteftation.  !  d'une  viande,  d'une  boilfon]  To  tafle,  to  bave  a   11  ne  fe  Cent  point  des  incommodités  de  la  vieil- 
%   Sentiment,  Sentiment;    Opinion,  Opinion ;\ tafle  of ,  to  favour.     Cette  carpe  fent  la  bourbe,  :  leffe,  He  does  not  appear  to  beaff.iaed  withthem. 
Penfée,  Thought  (fynon,):  Ces  trois  mots  Contj  This  carp  taftcs  of  the  mud.     Cette  foupe  ne  fent  ffrmities  of  old  age. 

d'ufage  lorfqu'il  ne  s'agit  que  de  la  (impie  énon-irien,  This  foup  has  no  tafle,  or  favour  at  all.]  fâ>  Il .ne  Ce  Cent  pas  de  joie  (il  eft  fi  pénétré, 
ciatien  de  les  idées.     Le  '[,  miment  eft  plus  cer-j  Cette  eau  Cent  la  terre,  That  water  ta/les   tf  tbe'fi  occupé  de  fa  j  oie,  qu'elle    lui   ôte  tout  autre 


tain  ;  l'opinion  eCt  plus  douteuCe  ;  la  Penfee  tient 
de  la  Conjecture. 

On  dit:  rejetter,  ou  foutenir  un  Sentiment: 
Attaquer,  ou  défendre  une  Opinion  :  défap- 
prouver,  ou  juftiher  une  f 

Le  cœur  influe  un  peu  fur  les  Sentiment:  les 
Opinions  doivent  beaucoup  à  la  prévention  :  les 
Penfe'es  tiennent  affrz  de  l'imagination. 

^[  Sentiment,  Sentiment;  Senlation,  Senfation  ; 
Perception,  Perception  (fynon.)  :  Ces  mots  dé- 
signent l'impreflion  que  les  objets  font  fur  l'âme  ; 
mais  lefenliment  va  au  cœur  ;  la  fenfa'hn  s'arrête 
aux  fens  ;  ek  H  perception  s'adrefle  à  l'efprit. 

La  vie  la  plus  agréable  eft  Cans  doute  celle  qui 
roule  fur  des  fcnùmens  vifs,  des  fenfations  graci- 
eufes,  des  perceptions  claires  :  c'eft  aimer,  goûter 
Se  connoître. 

Sentiment,  [l'odorat  des  chiens]  The 
fmell,  Jmelling,  or  n  fe  of  dogs.  Les  chiens  ont 
d'ordinaire  le  fentiment  très-fin,  Dogs  bave 
xo-uifite  fmell. 


tb.  Ce  vin  fent  le  fût,  le  tonneau,  le  terroir,  j  fenti  ment)  He  is  ready  to  leap  out  of his  fkin  for  joy. 
This  wine  tafles  of  the  caff,  or  favours  the  foil.  C^  Elle  ne  fe  fent  pas  de  joie,  Elle  ne  Ce  Cent 
*  Il  fent  le  terroir  [Il  a  les  dé'auts  qu'on  attri-  pas,  tant  elle  eft  aife,  She  don't  know  where  jhe 
bue  aux  gens  du  pays  où  il  eft  né]  He  javours  his  is,  or  pi  is  bef.de  berfelf  for  joy  ;  Jhe  is  ready  to 
country.     Ses    ouvrages    fentent  le   terroir,  His  jump  out  of  her  fkin. 

Ique  mal  Ten  avoir  quelque 


works  (l:ow  bis  native  counny. 

*  Voilà  un  fermon  qui  fent  l'apoplexie,  This 
fertnon  fine/Is  firong  of  the  apopLxy. 

*  Cette  action  fent  le  gibe*  [celui  qui  l'a 
commife  court  rifque  d'être  pendu]  That  prank 
j'mells  of  the  ga/l.ws. 

*  J  II  fent  le  l3pin  (il  eft  infirme,  &  il  a 
mine  de  mourir  bientôt),  He  fmells  of  the  church- 
yard, or  He  has  already  one  foot  in  his  grave. 
Toux  qui  Cent  le  f3pin,  A  churcb-yard  cough. 

*  f  II  fent  le  fagot  (il  eft  foupçonné  d'héié 
fie,  ou  de  libertinage),  He  fmells  'of  the  fagot  ; 
He  is  fufpeBed  of  herefy  or  libertin fm. 

*  f  La  caque  fent  toujours  le  hareng  (on 
retient  toujours  quelque  chofe  de  la  ballifie  de 
fa  naiffaoce,  ou  des  mauvaifes  impreffions  qu'on 
a  reçues),   What's  bred  in  the  bone  ivill  never  be 


genera  V  1  vey      _ 

SEN  flMKNTAL(fantîmantal),-ALE,a^. 
[plein  de  fentiment;  s'emploie  fouvent  dans  lej cut  out  of  theflcflj. 

itjle  critique]  Sentimental.  Une  expreffion  Sentir,  (s'appercevoir,  connoître,  com- 
«Jouce,  naïve  &  fentimentale ;  A  foft,  genuine,  prendre,  concevoir,  entendre),  To  be  fnftble  of, 
end  jentimer.tal  cxbrffion  i  Ces  tirades  fenti-  to  perceive,  to  fee,  to  know.  Je  fens  bien  qu'  n 
met  .   That  ienlimental  fluff.  I  me  trompe,  /  am  very  fenfible  that  I  am  cheated 

SENTINE  (i.ntine), /./  [la  partie  la  plus  'Je  le  fentis  venir  de  loin  (je  pénétrai  où  1  en 
baffe  du  naviie,  dans  laquelle  s'écoulent  toutes  vouloit  venir),  I  perceived,  1  Jaw,  or  1  knew 
les  ordures]  The  fink  of  a  fhip,  well-room  of  whereabouts  be  was,  or  what  he  would  be  at. 
a  boat.  *  Cetie  ville  eft  la  fentine  de  tous  les  Faire  feniir  quelque  chofe  à  quelqu'un,  To  make 
vices.  That  tcw-t  is  the  fink  of  all  vices.  one  fenfible  of  a  thing-     Il    falloir    faire   fend. 

SENTINELLE   (fantïi.ë  e).  f.  f   [fantaffin  cela  davantage,  That  fhould  have  been  farther  m- 
qui  fait  le  guet  pour  la  garde  d'un  lieu;  garde,  fifhdubon;  One  fhould  have  laid  more  flrch  upon  ir.   fied  à  merve.lles,  That  jits  ■wonderfully  well  upon 
V.  Vedette,  factionnaire,  guet  |  Sentinel,  fen-       fi    fent  de  loin  (il  prévoit  les  choies  de  loin),  you.     Sa  coiffure  lui  Ceyoit  mal,    Her   headdrefs 
try.     Sentinelle  avancée,  Srout.  Faire  fentinelle,  He  forefeet  things  afar  off. 
être  enlentinelle,  To  fland  fentry,tobe  upon  duty.       Sentir,  [éprouver]  To  feel.    Il  lui  fera  fen- 

f  Relever  quelqu'un  de  fentinelle  (le  tepren-  tir  la  colère,  H-'ll  nake  him  feel  his  anger.  Il 
dre,  le  réprimander),  Totakeup  one,  tochidehim.  eft  impoffible  qu'il   ne  faCfe   un  peu  fentir   fin 

Sentinelle  de  chaloupe  (t.  de  Marine),  The  dégoût,  It  is  impoffible  for  him  not  to  fiow  his 
eeperoftbelong.hu.  diftafle  a  little. 

SENTIR  (fantir),    fentant,  fenti;    je  fens         Que  fentis-tu,  Chandos,  en  t'éveillant  ? 

What  were  the  emotions  you  felt,  Chandos,  when 

you  awaked  ? 
Je  fentois  renaître  mon  courage  au  fond  de 


ùE  sentir  de  qu 
refte.s'en  reiïenùv]  1 0 feel Jliil a dfeafe,to bavejome 
relicks  of  it.  Se  fentir  d'une  chut-,  To  be  flilt fen- 
fible of  a  fall,  to  feel  it  yet,  to  fmart  full  for  it.  Ce 
ys  fe  fent  encorede  la  guerre, That  country  is  not 
yet  recovered  from  the  calamities  of  war.    Le  père 
a  étoit  dans  la  faveur,   les  enfans  s'en  fentent 
ncore,   The  faiher  was    m    favour,  his  children 
flil/f.el  the  effects  of  it.    Il  le  lent  toujours  de  la 
province,  He  has  fometbing  of  the  country  flill  in 

Se  sentir  de  quelque  mal,  ce  quelque  bien 
[y  avoir  part,  y  participer,  partager  avec]  To 
fliare,  to  have  faire  in  fometbing  bad  oc  good.  On 
a  donné  tant  pour  les  domeftiquej,  il  faut  le  di- 
dribuer  entie  tr.us,  nfin  que  chacun  s'en  fente, 
Three  is  Jo  much  left  for  the  fervants,  it  mufl  be 
aiflributed  among  them  all,  that  everybody  may  par- 
take of  it  ^ 

f  II  ne  fauroit  fi  peu  boire  qu'il  ne  s'en 
Cente,  If  he  drinks  ever  Jo  little  he  is  immediately 
cup-Jhotten. 

SEOIR  (soar),  feyant  (sëi'an),  il  (led  (sïé), 
il  feyoit  (së'ië),  il  fiera,  il  fieroit;  v.  n.  [erre 
convenable  :  ce  verbe,  dont  l'infinitif  n'eft  plus 
en  ufage,  ne  s'emploie  que  dans  certains  temps 
toujours  à  la  troifième  perlonne  du  fingulier  ou 
du   pluriel]  To  ft   well,  to  become.      Cela  vous 


(fan);  je  fentis;  v.  a.  [recevoir  quelqu 
predion  par  le  moyen  des  Cens;   fe  dit  anffi  des] 
différentes  affeflions  de  l'imej  relientir,  éprou-i 


did  not  become  her.  Il  fied  mal  à  un  homme  de— 
Il  does  not  become  a  man  to,  &c.  Ç  II  vous  fied 
bien!  e  me  le  reprocher,  It  does  not  become  you 
to  reproach  it  to  md 

%  Seo  ir,  [être  aflis]  To  Jit,  to  lie,  to  abide. 
Tiône  éternel,  où  lied  l'efprit  immonde, 

Hire  the  wicked fpirit  hath  crcfted  his  throne. 

SE'OVASSEU,  /.  m.  [efpèce  de  cerf  de  la 
Virginie]  Seovaffeu. 

SEP-UE-DRiSSE  (t.  de  Marine),  Knights 


SEP 


or    Kmgbt-beajs    cf    the    gears,     with    their 
Attrve*. 

Sep  d'écoutes,  V.  Eittons  d'écoutes. 

SEPARABLE,  atij.  [<|ui  fepcut  réparer;  di 
v'.fible]  Separable. 

SEPARATION  (séplrûcïcin),  /./  [action 
de  féparer;  divilion,  partage,  défunion,  rupture, 
elopement]  Separate»,  purling,  Jejutfiratbn, 
feverar.ee,  fegregation,  dijeontinuance,  diffolution, 
divoice,  disjunction,  dtjumor.,  dnAfim,Jepofition. 

Avant  la  réparation  de  l'armée,  Be/ore  tbt 
army  was  divided 

Séparation  de  biens  (t.  de  Loi  ;  fentence  ou 
arrêt  qui  rompt  la  communauté  de  biens  entre 
mari  &  femme),  Separation  of  property. 

Separation  des  métaux  (t.  de  Chymiej  action 
par  laquelle  on  fépare  des  mé;aux  qui  étoient 
mêlés  enfemble),  Separation  of  metals. 

Separation,  [lachofcqui  fépare]  Parti- 
tien.     Mur  de  réparation,  Partition-wall. 

SE'PARATOIRE  (lépàratôate),/.  m.  [vaif- 
feau  chymique, inventé  poueléparer  lesliqueurs; 
inftrument  de  chirurgie  pour  féparer  le  péri- 
crâne]  Separatory. 

SEPARE'  (fêparé),  -*'«,  part,  of  Séparer, 
Separated,  ftparate,  Jevcred,  &c. 

SE'PARE'MENT  (fépïréraan),  adv.  [à  part 
l'un  de  l'autre;,  à  l'écart,  en  paiticulier]  Sepa- 
rately, fr.gly,  apart,  ajunder,  jcverally,  piecemeal, 
abjtratl,  dift'mB,  diùunBively. 

SE'PARER,  féparant,  réparé,  je  fépare  ;  je 
féparai,  v.  a.  [défunir  des  parties  d'un  même 
tout,  qui  étoient  jointes  enfemble;  fe  dit  en 
parlant  de  certaines  chofes  de  différente  efpèce, 
qui  étoient  fans  diftinction  les  unes  avec  les 
autres,  &c;  divifer,  partager,  éloigner,  disjoin- 
dre, défunir,  démembrer,  liélaflembler,  découpler, 
décompofer]  To  Jeparate,  to  dijumte,  to  divide,  10 
fever,  to  Jet  apart,  to  J'egregate,  to  part,  to  put 
ajunder,  to  dijeriminate,  to  abjiraû,  to  diffolve,  to 
depart,  to  amputate,  to  detach,  to  dijband,  to  dij- 
tonlinuc,  to  disjoin,  to  fort,  tcdiftrac},  to  take  aj'un- 
dir,  to  (under,  to  interrupt.  Séparer  avec  force, 
to  pluck  ajunder,  in  pieces.  Un  feul  coup  lui  fé- 
para  la  tète  du  corps,  ou  d'avec  le  corps,  His 
bead  wasjevered  from  bis  body  at  one  blow.  Sé- 
parer le  bon  grain  d'avec  le  mauvais,  To  part  tie 
good feed  from  the  bad.  Séparer  de  biens  un  mari 
&  une  femme  (ordonner  en  juftice,  qu'il  n'y 
aura  plus  entr'eux  communauté  de  biens),  To 
Jeparate  the  property  of  a  wife  from  that  of  ber 
bufband.  Séparer  deux  hommes  qui  fe  battent 
(faire  celVer  leur  combat,  en  les  éloignant  l'un 
l'autre),  To  part  two  men  who  are  fgbting. 
Les  Pyrenees  léparent  laFrance  d'avec  l'Elp.igne 
(fervent  de  bornes  communes  à  la  France  le  .1 
l'Efpagne),  Ibe  Pyrenees  divide  France  from 
Spain.  Séparer  une  chambre  en  tiois  par  des 
cloifons,  To  make  tarée  chambers  out  of  one  by 
partitions. 

La  fortune,  la  mort,  l'abfence  les  a  fe'parés  ; 
Fortune,  death,  aljence  las  jeparate  J  tbem. 

Sep rrer  les  biens,  les  héritages  (les  divifer), 
To  divide  épates.  Séparer  les  quêtes  [en  t.  de 
Véneriesdiftribueraux  valets  de  limiers,une forer 
par  cantons  pour  y  détourner  le  cert  ),  To  divide. 

Se  se'i'arek  ce  quelqu'un,  To  part  vjitb  one, 
so  leave  him,  to  go  from  him.  Il  s'elt  feprre 
d'avec  U  le-nme,  He  is  fart,  J  from  I  is  wife  ;  Ht 
and  bu  wife  are  par  éd.  L'ecorce  de  cet  jrl.re 
s'eft  féparèe  du  buis,  Tin  bark  of  the  tree is  peeled 
of.  Après  avoir  caufé  quelque  temps  enfemble, 
ils  fe  ("épatèrent,  After  chattering  a  little  tint 
together,  they  parted.  L'armée  le  iepara  en  deux 
corps,   7  be  army  divided  ir.to  two  bodies. 

f  11  n'v  a  fi  bonne  compagnie  qui  ne  fe  fé- 
pare, The  beg  friends  mujl  part  at  lap. 

Se  se'parlr,  [en  par. ant  d'une  affembléej 
îi  break  up,  to  leparate. 

SEYE4U  M  Ce'peau  (tépo),  f.  m.  [tronc 
de  b  is  lui  lequel  tes  ouvriers  frappent  lea  mon- 
noie.l   rtlo.lt. 

SE'PE'E, /. /.  [touffe  de  plufieurs  tiges  de 
bois   qui  lorten.  d  ut.e  même  fouche]  A  tuft 


SEP 

ttlng  from  the  fame  root  ;   tlufltr. 

SEPS,/  .».  |Léz.id  de  I 
mandres,  dont  f  s  jambes  &  les   ( 
courts  *v  li  peu  apparenSj   qu'il  rclfemble  à   un 
feipent]  Seps. 

SEPT  (sëtr)  num.  [nombie  impair  qui  fuit 
immédiatement  Le  nombre  lixj  Seven.  Se;  t 
hommet ,  S  vtn  men. 

Si  r  r,jm.  [feptième,  &c]  Seventh.  Charl 
fept,  Charles  tbejtvtntb.     Un  fept,  A  jeven,  the 
figure  of  jeven. 

.s '.:  I  1  ANTE  (septante),  num.  [nombre  torn- 
pofé  de  fept  dixainc^;  érrit  autrelois  d'ufage  en 
Arithmétique,  au  lieu  de  foixante  &  dix]  Se- 
venty,  tbreefcore  and  ten.  Les  Septrnte  (qui  tra- 
duifirent  la  Bible  d'Hébreu  en  Grée),  Theft- 
venty  authors  of  the  Creek  vujini  f  the  Bible,  or 
the  Septuagint. 

SEPTEMBRE  fseptanbre),  /  «.  [nam  du 
neuvième  mi  is  de  l'^nr.  e]  September, 

SEPTE'NAIRE,  (sëprenère),  ady.fubfi.  m. 
[de  fept;  efpace  de  fept  ans  ;  Celui  qui  a  pen- 
dant fept  années  conléculivcs  prolellé  dans  une 
univerfité]  Septmary. 

SEPTENNAL,-ale  (septennial),  «#.  [qui 
arrive  tous  les  fept  ans,  qui  dure  fept  ans]  Sep- 
tennial. 

SEPTENTRION,  (sèptanirîon),  /.  m. 
[Nord,  un  des  poles  du  monde  ;  pôle  arflique] 
North,  Septentrion,  L'E  cofl'e  eil  au  Septentrion 
de  l'Angleterre,  Scotland  lies  North  of  England. 
V.  Levant. 

SEPTENTRION AL,-ale,(  ëptantrïonàl), 
adj.  [qui  eft  du  ccilé  du  Septentrion]  Northern, 
Northerly,  North,  Septentrional. 

SEPTTEME  (sëtïème),  num.  [nombre  or- 
dinal qui  fuit  immédiatement  le  fuième]  Se- 
venth.    Le  feptième  enfant,  The  jeventb  child. 

Septi'eme,  /.  m.  [la  feptième  partie  d'un 
tout;  le  feptième  du  mois]  À  Jeventb,  e  Jeventb 
part.  EI.e  eft  dans  fon  feptième,  She  is  in  tic 
jeventb  month  of  ber  pregnancy. 

Septie'me,  /■ /.  [fuite  de  fept  cartes  de 
même  couleur]  A  jeptiemt,  a  jtquence  of  Jeven 
cards. 

Septie'me  [t.de  Mufique,  la  feptième  note 
de  l'Octave]  Seventh.  Septième  majeure  ou 
note  fenfible,  The  greater  jeventb.  Septième  di- 
minuée, The  lefferj.vcr.lb. 

SEPiTE'MEMENT(sëtïèmeman),»<ïV.[en 
feptième  lieu]  Seventhly. 

SEPTIER,  V.  Setifr. 

SEPTIQUE  (sëptïke),  adj.  [terme  de  Mé- 
decine :  fe  dit  des  topiques  qui  font  pourrir  Ks 
chairs  fans  caufer  beaucoup  de  douleur]  Sep- 
tical. 

SF.PT-Œ1L    (sët-euig-l),   /.  m.     V.   Lam- 

PR1I.LON. 

SEPTl/AGE'NAIRE  (septBajénère),  adj. 
fui/!,  [aje  de  foixante  &  dix  ans]  Seventy  years 
of  age,  tbrcijcorc  and  ten  years  old,  Jeptuagenary, 
jeptuagefimal. 

SEPiUAGE'SIME  (sëptùâjézime),  /  m. 
[terme  de  Calendrier  Eccléfiaftique,  le  troifièrr.e 
Dimanche  avant  le  Carême]  Septuagejima, 

SEPTUPLE.  /.  m.  &  adj.  [fept  fois  autant] 
JeptupIe.Jevenfold.  Il  a  du  bien  au  frptuple  de 
ce  qu'il  en  avoir,  Z.'r's  pro/trty  h  increaj djevenfld. 

SE'PUl.CRAL,  -ale,  adj.  [qui  appartient, 
qui  a  rapport  au  fepulcrej  Sepulchral,  monumental, 


/uaerary. 

Vale  lepulcral  ;  urne,  lamp 
pulebral  vaje,  urn,   lamp. 


fépulcrale  ;    Se- 
Voix    fépulcrale 


(qui  femble  fortir  du  tombeau)  Sepulchral 
voice. 

SE'PULCRE,  /.  /'.  [lieu  deftiné  p  >ur  y  mer- 
tre  un  mort,  ne  fe  dit  plus  dans  le  ftjie  orjina'ne 
que  des  tombeaux  anciens;  monument,  mau- 
folée,  fépulture,  tombeau!  Sepulchre,  grave, 
temh. 

SE'PUI.TURE,  /.  /.  [lieu  où  l'on  en'erre 
un  mort",  A  burying- plate,  a  vault.  Cette  fa- 
mille a  l'a  fépulture  dai  »  ....  tel  monaftèie,  Tbat 
family  basa  vault  j/.  «.i  a  tnoneijle-y.     Uioi 


S  E  R 

|u'on  a  d'être  enterré  en  q 

i  une     ilile;    te    que   l'on    paye    ■ 

it  of  a  vault  in  a  ebureb i  tbt 
R  tttrr  i  fris. 

Se'pultuf-f,  [l'inhumation   même;     en- 
r ',    obsèques,   funérailles,   derniers   de- 
re,  burial,  inter- 
writ.     Prl  ,  Left  unburicd. 

||  SE'QUELLK  (lékële),  J.  f.  [fe  dit  par 
mépris  '  !  I  '  hes  au 

parti,  aux  intérêts  de  quelqu'un  ;   Uviion,  com- 
pagnie, efeorte,  fuite]  Gang,  crew,  club,  parti- 
■  .i  au  Di.'ble  Hippociati   I     I  ■    ,         le] 
/  w'.jhtd  Jii/pccrates    al   ibe  Devil   with  all  bis 

Pour  moi,  je  fuis  dans  la  noire  féqjelle 

Très-jullcment,  pour  avoir  lutrefOJ 

Perfécuté  ces  pauvres  Ail:, 
For    my  part,  what   has   juflty   rigifl  red   me  on 
Satan  s  black  lijî,  is  my  bavi-g  Joiii.t'  y  ,*  -.rib  H     I 
ibe  poir  A 

SE'QUENCE  (féltancc),  /.  /.  [terme  de 
certains  jeux  des  cartes,  fuite  de  plulieu. s  caites 
de  même  couleur]  Seou  nce. 

SE'QUESTRAIION  (iékë  trâ  itr),  /  /. 
(aiilloti  par  laquelle    n  fiqueftre)  Sequtjlralitn. 

SEMESTRE  (fékÉHre),/».  [état d'une 
chofe  litigieufe  mife  en  main  tierce  ;  dé|  i)t,  elTets 
dépofés]  Seejutjiia'i  r,  delivery.  Mettre  en  fé- 
c1ue.lite,ToJ,ijuejler,  to  jequeftrate.  _ 

SE;c»ijESTiiE,  [terme  de  Droit,  celui  entre 
les  mains  de  qui  les  chofes  font  mifes  en  fé- 
queftre]  He  inf.  wbofe  Lanes  a  thing  is  jaujlered, 
Sequeflratcr. 

SE'QUESTRER  (fékëftré),  féqueftrant,  lé- 
queftré  ;  v.  a  [mettre  en  féqueftie  ;  &  au  figuré, 
féparer  des  perfor.nes  d'avec  quelques  autres  , 
retirer,  fouftiaire,  rélerver]  To  jciuejier,  tojequej- 
trete  ;  to  jeparate. 

■f  11  a  féqueftré  fes  meilleurs  effets,  p^r 
frauder  les  héritiers  de  fa  femme,  He  bas  jeercted 
bis  bijl  effttls,  to  def>aud  I.  n  wife's  l  in. 

*  Depuis  la  devotion,  il  s'eft  féqueftré  de 
tout  commerce  du  monde,  Since  bis  devotion,  be 
bas  j'egregate  J  bimjelf  from  all  commerce  with  the 
world. 

SEQUIN  (fekain),/  m.  [monnoie  d'or  battue 
à  Venile,  &  qui  a  grand  cour:  dans  le  Levant] 
Zecb'tn  or  Sequin. 

SE'RAABER  la  terre  à  pipe,  *.  a.  [la  battle 
Jans  l-i  3  emr  cuve]  To  tamper,  or  to  beat  up  t..e 
/  ipi-ciay. 

SE'RAAHES,  /  /.  pi.  [rognures  des  pipes 
encore  molles!  Tibacto-pipes-parings. 

SE'RAIL  (féra/fl),  /  m.  [nom  affecté  au* 
p.iljis  des  empereurs  Turcs,  &  plu 
ment,  mais  improprement,  è  la  partie  du  faia  s 
où  les  femmes  font  renfermées,  fi:  dont  le 
table  nom  ert  letlarem-  11  fe  dit  auffi  des  femn.es 
du  Sérail ]  Seraglio.  J'ai  fu  de  ton  artieux  ici  ail 
faiie  un  .  .-:    ee    plaifirs,    1  f  ur.i 

means  to  turn  thy  batid  jeraglio  into  a  p. ace  cf 
■ 

S'E'RAN  ou"SE'R  ANS,  /.  m-  [outil  à  ?.é- 
parer  le  chanvre  ou  le  lin]  Hatch..,  fax  . 

SE'RANCOI.IN  (férankÔlairi),;:  m.  marbre 
de  couleur  d'agate  ou   if        e 
qui   tue  l'on   nom    du  lieu  des  Pyrenée 
trouv:  la  carrièn  ]  Seretncdin. 

SE'RANCER-,    lérançant,    férincé;    v.    a. 
[p.iffer  par  le  férans  du  chanvre,  du    ■: 
batchii,  f.  d'éfs  (fiai  or  hemp). 

SE'RANCIER  ((érancïé), /.  m.  [celui  qui 
férance]  A  batcbelle  -■  bimp. 

SE'RAVHIN  (féraiain),/  «"  [efprit  céîefte 
de  la  première  Hiéra.chie]  Sernph,  Seraphim. 

SE'RAPHlQE>(férafike),ai(/.[quiapp- 
aux  Séraphins]   Serapi  rot,  ;  rapbt  al. 

SERAP1S,/  m.  [MjthoLlememequ'ApisJ 
Serapis. 

bE'RASKIER  (féralkïé),  /  m.  [Géûéral 
Turc  i    !  rayïj  r. 

SERDE.^L    (ferdo),     ".  ■yi.  jirg.  [le  lieu  <ù 

'on  porte  les  plats  que  l'en  dcflc'rtdc  i    table  d  i 
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c       .   l'officier  qui  les  reçoit  des  nuirs  desGen-1      Sir  ieict,   [t.  de  Marine]  A  Vlrahirig  hull 
tilh  .mmes  fervans]  ^/i  ojîrt  ic   -which  all  the  (tabenda    '  n't  plants  inlo  tttir -placet J. 
dijbttlbtt  font  off  tbt  Ki-g'i  tablt  ,    ,  tarried  ;\      ||  SERGhNTER  (sërjanré),  v.  a.  [prefl'ei 
tie  Ojjictr  who  takes  the  fame  dijhts  from  the t  Gen-  par  le  moyen  des   fergensj  faire  1'oftice  de  fer- 
i-fewer.  \gtnt\  Tc  find  bailiffs  affei  one. 

SEREIN'  (feiainl,/.  m.  rvapeur  froide  &  •  Sekoesteu  quelqu'un,  [l'importuner,  le 
maligne  qui  tombe  au  coucher  du  folrfl]  Afirt  preflèr]  To  urge,  to  he  tame  !  01  •  •/ cit. rate  with 
t.f  dew,  mildew,  firent,  a  da*pijk  vapi 


falls  after  fun-fit,  mgbt-deio,  damp.  Ne  1  rtez 
pi.  au  rerein,  Von' t  go  eut  -ftu  fin-     . 

SEREIN,    -UKi      (ferlin,     fe.Ene)_,     adj. 

[clair,  doux,  calme,  ret,  tranquille,  gai,  gi.i- 
cieiix,  ouvert;  ne  fe  d't  proprement  que  de 
la  ennftimtion  de  l'air]  Serene,  calm,  cf.n,  fair, 
cheerful,  quiet,  char,  reheats. 

*  Avoir  le  vifaae,  le  front  ferrin  (porter  fur 
fan  vifage  des  ni3rqjes  de  tranquillité  d'efprit), 
To  bave  a  jeune  or  ebttrful  look. 

»%  Jours  fereins  (heureux),  Aufpiânts  days. 
J.e  matin  on  a  i'efprit  pus  fcrein,  1  he  mind  is 
more  ferene  or  clearer  in  the  'morning»  Gcuttc 
lrreine  (la  privation  fouùaine  de  Is  vue,  c  mice 
par  l'obitruction  du  nerf  optique),  Cuttajerena, 
a  drop  firent. 

SEREN,  f.  m.  [ferper.t  marque  de  rouge, 
de  brun,  S:  de  blanc  ;  qui  fe  trouve  en.  Sicile] 
Seren. 

SE'RE'i'JADE,/./  [mufique  que  l'on  donne 
la  nuit  dans  la  rue,  feus  des  fenêtres]  Serenade. 
Donner  une  férénadc,dcs  férénades,  To  jerenade. 

*  X  SE'RE'NER,  v.  a.  [rendre  ferein]  To 
firme.  La  philofophie  doit  léréner  les  tempêtes 
de  i'.îme,  Fhilofophy  ought  to  clear  up  tbe  forms 

Cf  the  foul. 

SE'RE'NISflME,  adj.  [titre  qu'on  donne  à 
quelques  Princes,  à  quelques  Souverains]  M  fi 
frêne. 

SEREQUE,//.  [herbe  à  jaunir,  ou  petit  genêt 
des  Canaries,  oni'el  ,  plante  qui  fert  à  la  tein- 
ture en  jaune]   V.  Genes  T  rol  e. 

SE'RE'NITE',  /./.  [état  de  l'air  qui  eft  fe- 
rein, clarté, tranquillité;  beau  temps]  Strenenefs, 
firenity,  clearnefs,  equanimity,  evennejs.  La  féré- 
nité  du  temps,  de  l'air,  du  ciel,  du  vifage,  de  I'ef- 
prit, Tbeferenily  of  tbe  weather,  of  tbe  air,  of  tbt 
Jky,  of  tbe  face,  of  the  mind. 

*  Rien  ne  trouble  la  férénité  de  fes  jours  (le 
borheur  de  fa  vie),  Nothing  cvercojls  the  firenity 
afbislift. 

Se'ke'nite',  [titre  d'honneur  qu'on  donne  a 
quelques  Souverains]  Serenity,  being  mofi  fe- 
rme. On  traite  le  Doge  de  Gênes  de  féré- 
nité, The  Doge  cf  Genoa  ha,  tbt  title  of  mofi  fe- 
rme. 

SE'REUX,  -euse  (féreû,  féreûze),  adj. 
[aqueux  ;  trop  chargé  de  féroûté]  Serous,  thin, 
watery.  La  partie  féreufe  du  fang,  Tbe  ivattry 
fart  of  tbe  blood. 

Humeur  féreufe,  Serofîty. 
SERF  (ferf),  serve,   adj.  fubji.   [qui  eft 
entièrement   dépendant    d'un   maître  ;    efclave, 
aiTervi]  That   is   in   bondage,  a   villain,    boml- 
rr.an. 

SERFOUETTE  (sërfrmëte), //.  [outil  de 
Tardinier  pour  remuer  la  terre  autour  des  plantes] 
Hot,  tveeding-book. 

SERFOÙETTER  (sërfofièié),  ou  Ser- 
fouir, v.  a.  [mouvoir  la  terre  avec  la  fer- 
fouette]   Tohofen  the  ground,  to  hoe. 

SERGE  (sërje),  /  f.  [étoffe  légère  faite  or- 
dinairement de  laine]  Serge. 

SERGENT  (sërjan),/.  m.  [bas  officier  dans 
ur  e  Compagnie  d'Infanterie]  Serjeant. 

Sergent  qui  exerce  les  foldats,  DrM-ferjeant. 
Sergent  major,  Fiifi  fe'jear.t. 

Sergent,  [bas  officier  de  Juftice  ;  hui  flier, 
appariteur]  A  bailiff,  beadle,  tiffl.ff,  jummoner, 
latcbpole,appariter,  outrider,  a  Urjear.t,  an  officer. 
Serges  t,  [nom  d'un  poiffon  des  Indes,  qui 
eft  toujours  accompagné  de  quelques  autres 
îoiflons  auquels  il  fert  de  ^Mde]  Serjeant. 

Sercent,  [uftenlile  de  Menufier;  barre 
de  fer  carrée  qui  fett  à  ferrer  une  p.èce  de  bois] 
A  tramp. 


SERGENTERIE  (sërjanterie),/./.  [office 
I  -,  Sergi  nt  |  .t'  S       ant'i  place,   I  •     mtfhip. 

SERGER  (serjé),  ou  Sekcie»  (sërjïé), 
'.  n:.  [celui  cui  fabrique  de  la  ferge,  ou  qui  eu 
vend]  Ser  t-ntahr. 

SERGER1!  '  jeri  ),  :'./.  [manufacture  4: 
commerce    de    fcige]    Sirgc-manufetlory,  firge- 

SÉRGETTE  (sërjële), /./.  [ferge  fort  lé- 
gère Se  Tort  iiiir.ee  j  forte  de  petite  robe  qu'on 
porte  au  lieu  de  chemife]  Thin  and  Jligb 
ferre. 

SERfilER  (5ërjïc)  /.  m.  V-  Serger. 

X  Sl'ki  (ru  SrYj/j  m.  [mufaraigne]  Sbretu* 

SE'RIE,//.  [terme  didactique;  fuite]  Series 
train .  » 

Série  [file  de  pots  à  fucre]  Range  cf  fugar 

SE'RIEUSEMENT     (tmeQzemm),     adv 

[d'une  manière  grave  &  rérleufe;  froidement.. 
Uns  raillerie;  tout  de  bon;  gravement,  fans  rire] 
Seriou/Iy,  gravely ,  in  eameji,  a-good,  earnejîly,t 
pofedly,  in  good  earmft. 

SE'RIEUX,  -ei'Se  (férïeû,  férïeîize),  adj. 
[grave,  par  oppofîcion  à  enjoué]   Serious,  fo/t 
grave,  not  volatile,  detr.urc}  good,  co!d,Jad,  heedful, 
fièer. 

Pièce  férieufe  [pièce  de  théâtre  p!us  grave 
par  oppofition  à  pièce  plus  gaie])  A Jerioui  play . 

Cet  acteur  n'eft  bon  que  pour  le  lerieux,  Tbis 
atfor  is  only  ft  for  ferious  parts. 

Se'rieux,  [folide,  important,  confidérable, 
par  oppofition  à  frivole;  de  peu  de  conféquence] 
Weighty,  important,  ferious,  not  trifling.  L'affaire 
devint  férieuf:  (en  parlant  d'un  combat  qui  de- 
vient confidérable,  hafardeux  ;  ou  bien  d'une 
maladie,  d'un  jeu,  Sec.)  The  affair  became  fe- 
rious. 

Ce  contrat,  ce  traité  eir  férîeux  [en  t.  de  Pra- 
tique ;  il  n'eft  pas  fimulé]  This  contract,  this 
treaty  is  true.  Cette  dette  eft  férieufe  [n'eft 
point  feinte,  n'eft  point  fimulée]  Tbis  debt  is  mi 
fiaive. 

Se'rieux,  [fincère,  vrai,  fans  fard,  par  oppo- 
iition  à  feint,  iïmulé]  In  earnefl,  true,  ferious» 

Se'rieux,  J*,  m.  [gravité  dans  l'air,  dans  les 
manières  ;  air  fage,  fevère,  impofant]  Serioufncfs, 
gravity,  Jericus  mood,  countenance,  or  carriage, 
fadnefi,  eameflj.efi,  ftagidnefs.  Réglez-vous  la- 
defliis,  pourfuivit-elle  en  prenant  fon  férieux,  & 
changeons  d'entretien,  Conduct  yourfdf  accord- 
ingly (addtdfhe,  growing  ferious  ),  and  It  us  change 
tie  difcourfe.  Prendre  une  chofe  dans  le  férït 
au  férieux  (fe  formalifer  d'une  cliofe  qui  a 
dite  fans  aucun  delfein  d'oflenfer)  To  take  a  thing 
in  eamefl. 

•f  I)  Séiîeux  comme  un  âne  qu'on  étrille,  A: 
grave  as  a  mujlard-pot. 

SERIN,  -ine  [feraîn,  ferine),/ [petîtoifeau 
dont  le  chant  eft  forr  agréable]  A  canary,  a  ca 
nary  bird.     Jeunes  ferins,  Pujbers, 

Serin  plein  (t.  d'Oifeleur,  ferin  de  la  plus  belle 
efpèce),     line     large   canary.       Serins    mu-lets 
(provenant  du  mélange  de  divers  oi féaux)  Ser 
bybridus,  mule. 

SE'RINETTE  (fe.ïnëte),  /./.  [efoèce  d'tn- 
ftiumtrt  de  mulîque  pour  iuftru'uc  un  ferin] 
Bird-organ. 

SERINGAPATAM,  /.  m.  [ville  de  la  pé 
ni  n  fuie  de  THindoultan,  capitale  du  royaume  d 
Myfjre]  beringapatAm. 

SERINGAT     (ferainga),  /    m.    [arbrilTeau 
printannier,  dont  1j  fleur -eft  blanche  Se   a 
odeur  très-forte]  Syritiga,  pipe-tree,  mock-O'O 

S£R1NGU£  [fÉmn%ttG),f*f.  [petite  pompe 
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qui  feit  à  attirera  à  repoulfci  l'air  ou  les  li. 
enrs]  Stringt,  a  glifler-pipe. 

SERINOljER(ferainE«),feringuant,fer;n- 

le  j  v.  a.  [pouffer  une  liqueur  avec  une   fe- 

ringue]   To  fyrir.ge,    to    (quirt.     Serincuer  une 

plaie,  Tofyrhge  a  -wound.  Serin^uer  un  vailfcau, 

(t.  de  Marine),  To  rale  or  enfilade  afiip. 

SE'R1QJ_TE  ou  Ct'niQ_UE  de  rivière  &  de 
mcr'//-  [efpèce  de  ciuftacée  ou  de  crabe  de 
l' Amérique]  Ciri-apoa,  Xiriea. 

SERMENT  (sërman),  /.  m.  [affirmation 
d'une  cliofe  eii  prenant  à  témoin  Dieu,  ou  ce 
que  l'on  regarde  comme  Div^nJ  Oath,  frollfia- 
rien.  Faux  ferment,  Perjury.  Déférer  le  fer- 
ment, To  tender  tbe  oath.  Prêter  ferment,  Ta 
take  an  oatb.  Rompre,  violer  fon  fermenr,  Ta 
perjure.  Ou  vous  ferez  mariées  toutes  avant 
qu'il  foit  peu,  ou,  ma  foi,  vous  feiez  Reli- 
gieufes  ;  j'en  fais  un  bon  ferment,  Either  ycu 
fl.allbotb  be  married  very  (peedily,  or,  fuit  h,  y.  e 
Jhall  be  Nuns  ;  that  I  f-wear  folcmnly.  Je  veux 
être  pendu,  fi  j'ai  bu  que  de  l'eau  ;  'A  mon  fer- 
ment on  m'en  peut  croire,  Let  me  be  bartg'd  if 
I've  drank  any  thing  but  water.  You  may  believe 
me  when  I  fwear  to  it. 

■f-  Serment  de  joueur,  ferment  d'amant  (fur 
lefquels  il  ne  faut  pas  compter),  Gambler's  oath  ; 
Lover's  vow. 

Serment,  [jurement]  Swearing.  Grand 
ferment,  Rapper.  Faire  un  grand  ferment,  Ta 
rap  out  a  great  oatb. 

^[  Serment,  Oath;  Jurement,  Swearing;  Juron 
(fynon.):  Par  le  ferment  on  confirme  la  fin- 
eérité  d'une  promeft'e.  Par  le  jurement  on  con- 
firme la  vérité  d'un  témoignage.  Le  juron  eft 
un  ftyle  groffier  dont  le  bas  peuple  fait  ulage. 

Le  mot  de  jerment  cfi  d'ufage  peur  exprimer 
l'action  de  jurer  en  public:  celui  de  jurement  ex- 
prime l'emportement  :  celui  de  juron  tient  d'une 
mauvaife  habitude. 

fl  Serment,  Oatb  ;  Vœu,  Vow  (fynon.)  ! 
actes  religieux,  qui  fuppofent  également  une 
promette  faite  fous  les  yeux  de  Dieu,  Se  avec  in- 
vocation de  fon  faint  nom. 

Tout  ferment  fe  rapporte  principalement  & 
directement  à  quelque  homme  à  qui  on  le  fait. 
C'eft  à  l'homme  qu'on  s'engjge  par  là  :  on 
prend  feulement  Dieu  à  témoin  de  ce  à  quoi 
l'on  s'engage. 

Le  vceu  eft  un  engagement  où  l'on  entre  di- 
rectement envers  Dieu  ;  &  un  engagement  vo- 
lontaire, par  lequel  on  s'impofe  à  foi-même,  de 
l'on  pur  mouvement,  la  néceflité  de  faire  cer- 
taines chofes,  auxquelles  fans  cela  on  n'auroit 
pas  été  tenu. 

Nulle  puiffance  fur  ia  terre  ne  peut  délier  les 
fujets  du  ferment  de  fidélité  qu'ils  ont  prêté  à  un 
prince,  fi  ce  n'eft  le  prince  même  qui  l'a  reçu. 

Tout  vœu  contraire  à  celui  de  la  loi  natu- 
relle, ou  d'une  loi  pofitive,  eft  moins  un  vteu 
qu'un  facrilége. 

SERMON  (sermon),  /  m.  [prédication] 
Sermon,  preaching,  freach,defc,int,  lecture,  preach- 
ment. 

*||  Faire  un  fermon  (faire  une  remontrance 
ennuyeufe  &  importune),  To  fermon,  to  tutor,  tt 
leffon,  to  make  a  tedious  leflure,  to  preach. 

SERMONNAIRE  (termonère),  /  m.  [re- 
cueil de  fermon  ;  auteur  de  fermons]  A  colleSli.n 
of  fermons,  Preacher. 

*||  SERMONNER  (sërmoné),  fermonnant, 
fermonné  ;  v.  a.  [faire  «'es  remontrances  en- 
nuyeufes  &  hors  de  propos]  To  preach,  tojermon, 
to  leelure.  Elle  nous  l'ermonne  perpétuellement 
fui  ce  chapitre,  She  is  perpetually  letluring  us  upon 
this  bead. 

||  SERMONNEUR  (sërmoncur),  /.  m. 
[homme  qui  fait  des  remontrances  hors  de  pro- 
pos; diicoureur,  harangueur]  Preacher,  onewho 
is  a'.wa\>\  reaa'wg  letlures, fault-finder, fermocirator. 

SERMONTA1NE  ou  Seseli  de  montagne 
f.  m.  [livêche;  plante  médicinale]  leviflicum 
vulgare  ;  Sermountain,  filer. mountain,  bafiard-lo- 
vagt,  fefilt-t  Wild  fpipt-el,  lofer-  wort. 

SE'ROKA, 
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SE'ROKA,  f.  m.  [c'eft  la  même  racliifl  que 
le  Sénéka] 

SE'ROSl'i'L'  (f'rozïré),  /.  /.  [humeur 
aqueufe  &  acre  qui  fe  mêle  dans  le  fang]  Stro- 
Jity,f,rum,  toaterintfi. 

SERPE  (sërpe),  /.  f.  [inftrument  de  fer 
large  &  plat,  dont  on  ie  fert  pour  couper  du 
boit,  émon  1er  des  arbres,  Sec]  A  bill,  an  btdg- 
ing-bill,pruning-kmft. 

*f  11  [emlile  qu'il  ait  été  fait  avec  une  ferpe 
[il  eft  niai  fait,  mal  bâti]  Ile  a  ill-Jhaped  or 
miftjjfcn. 

•  f  C'eft  i  lit  a  la  ferpe  (fe  dit  d'un  ouvrage 
de  main  groflièrement  tait,  d'un  ouvrage  d'ef- 
prit  mal  tourné),  'Tria  bungled  piece  of  work. 

SERPENT  (sërpan),/.  m.  [reptile  venimeux] 
Strftnt,  Snake.     *  Le  vieux  ferpent,  The  Devil. 

On  a  établi  fix  genres  différons  de  ferpens  ; 
c'eft  à  favoir  :  Le  ferpent  qui  a  le  corps  nu,  Ou- 
tilla, tentaculated  fnaie.  Le  ferpent  à  anneaux, 
Ampbifbana,  Annulated paie.  Le  ferpent  cou- 
vert d'écaillés,  Anguis,  Snake.  Le  ferpent  à 
bandes  circulaires,  Coluber,  Viper.  Le  ferpent  à 
bandes  écailleufes,  Cenchris.  Le  ferpent  à  fon- 
ncttes  ou  à  écailles  au  bout  de  la  queue,  Crotalo- 
pberus,  Rtttle-fnake. 

Serpent  d'acier,  infefle  très-commun  â 
Bornholm  île  de  la  mer  Baltique,  i:  très-dange- 
reux j  son  corps  a  l'éclat  de  l'acier),  Steel-ferpent. 
Serpent  d'Afrique  (on  en  connoît  fix  efpèces), 
African  ferpent.  Serpent  ailé  (fe  trouve  dans  la 
Floride),  Serpens  alatus.  Serpent  d'Amboine 
(on  en  connoît  dix  efpèces),  Serpent  of  Amboyna. 
Serpent  d'Amérique  (on  en  connoîtneuf  efpèces, 
indépendamment  de  ceux  dont  on  fa  it  mention  ci- 
après),  American  ferpent.  Serpent  amphisbène, 
tu  double  marcheur,  Ampbifbana.  Serpent  des 
Antilles  (on  en  connoît  trois  fortes),  Serpent  of 
the  fVeJi  Indies.  Serpent  d'Arabie  (il  y  en  a 
quatre  fortes),  Arabian  ferpent.  Serpent  d'Ar- 
ménie (fa  peau  eft  grivelée  comme  le  plumage 
de  la  perdrix),  Armenian  ferpent .  Serpent  aveugle, 
V.  Orvet.  Serpent  de  la  Berbice  (fa  peau  eft 
d'un  rouge  de  vzrm'ûlon), Berbuefcrpent.  Serpent 
du  Brcfil  (on  en  cite  cinq  efpèces),  Brafilian 
ferpent.  Serpent  à  deux  têtes,  ou  double  mar- 
cheur, V.  Amphisb'ene,  Serpent  du  Cap 
(Capo  de  Tiburon),  Serpent  of  the  Cape.  Serpent 
du  Cap  de  Bonne  Efpérance,  Serpent  of  the  Cape 
of  Good  Hope.  Serpent  de  l'île  de  Caïenne  (on 
en  compte  dix  efpèces),  Serpent  of  Cayenne. 
Serpent  de  l'île  de  Ceylan  (on  en  compte  dix- 
huit  efpèces),  Serpent  of  Ceylon.  Serpent  de 
la  Chine,  Cbinefe ferpent.     Serpent  à   collier  ou 

anguille  de  haies.    V.  Charbonnier.     Scr- Vattk-fnake.  Serpent  de'Surinam'  (il  y  en  a  fëpt 
pent  commun    d'Allemagne,    German  ferpent.  là  huit  efpèces  dont  quelques-unes  fe  trouvent  dans 
Serpent  cornu   (cérafte,  efpèce  de  vipère),  Am-  d'autres  contrées),  Serpent  of  Surinam.     Serpent 
médites  or  fand-fnake,  or  borned-fnake.     Serpent  de  Ternate  (eft  magnifiquement  tacheté),  Serpent 
de  la  côte  d'or  (efpèce  de  ferpent  cornu),  V.  \of  Ternate.     Servent  à  tète  de  chien  (fe  trouve 
Ce'raste.      Serpent    coule.fang    (efpèce    de  'à  la  Dominique,  a  neuf  pieds  de  long,  &  eft  gros 
Serpent  de  la  Martinique),  Blood-fnake,  heemor- 
rbous.     Serpent  couronné    (ferpent  à  lunettes), 
Spcfiale  Snake  or  Cobras  de  Capello.     Serpent  de 
la  Dominique  (ferpent  à  tête  de  chien),  Strpent 
of  Dominica.     Serpent  de  St.  Domingue  (efpèce 
de     couleuvre),    V.  Serpent  des    Antilles. 
Serpentd'eau  de  l'Europe  ouCouleuvre  ferpentine 
(c'eft  le  charbonnier)  V.  ce  mot,  IVater-adder , 
vatrix,ringcd-fnake.  Serpenta  écailles  de  tortue, 
V.  Serpent   d'Amboine.  Serpent  Ef^ulape, 
eu  Serpent  jonflu,  Serpens  Aifculapius.     Serpent 
étouffeur    (efpèce   de  ferpent  du  genre  de  l'A- 
r.scandaia),     Conpiflor,     Bubalir.us.        Serpent 
familier  (efpèce  de  couleuvre  verte  des  Indes), 
Serpens    manjuefatlus.     Serpent    fétiche    (divi- 
nité  des  Nègres  du  royrrume  de   Juda  fur  la 
côté  de  Guinée,  &  dont  les  prêtres  ou  Fctichères 
fevent  tirer  bon  parti1,  Feticbe-ferpent.     Serpent 
de  la  CluaJ.liope   (il  lailTe  après  lui  une  odeur 
dnuce  ts  agréabie),  Serpent  of  Guadeloupe.    Ser- 
pent de  Gui  i.e.- (.m  en  compte  ûx  efpèces),  Strpent 
çf  Guinea,      bci pent  de  Hollande  (eft  fort  com- 
muns dans  les   bruyères   &  lieux  marécageux), 
1  ..:./  ferpent.     Serpent  de  la  Jamaïque  (efpèce 


S  E  R 


d'Acontias  ci.  Je  ferpent  volant),  A".  ./-•,:    f  J.i-  mtnt]  AftrpaK,  a  tr.ufi.al  infiniment  \  .'.i-j  I 


maiia.  Serpent  à  javelot  (acontiu),  Acontiat  or 
laeulum  or  dart  fraie-  Serpent  inteltinal  (ef- 
pèce de  ferpent  de  Guinée),  Irt-IHnal  ferpent. 
Serpent  à  crcfcelle  ou  à  crdTerclle  (lloiciningua, 
ferpent  à  fonnettes),  t-ipera  caudifona,  Rattle- 
fnake.  Serpent  d'Italie  (ferpent  des  collines  du 
Ptdouan),  Italian  frprnt.  Serpent  jouflu  (fe 
trouve  dans  l'ancienne  Béoric  aujourd'  hui  ftra- 
mulipe),  Serpens  afculapiui.  Serpent  à  large 
queue  ou  à  queue  aplatie  (ferpent  du  Mexique  & 
des  mers  de  l'Inde),  Scrptns  laticaudatus,  Nix- 
boacjucmquecbolla.  Serpent  lézard  à  queue  longue 
Se  écailles  rudes  (animal  de  l'ordre  des  êtres  am- 
bigus qu'on  croit  être  naturel  à  l'Afrique),  Tbe 
ferpent  litsard.  Serpent  de  la  LouTiane  (efpèce 
de  couleuvre),  Serpent  of  Laiifiana.  Serpent  à 
lunettes  oa  Serpent  couronné  (fe trouve  auSéron 
Siam,  aux  grandes  Indes),  Sptclacle-Snake, 
Cobras  de  Cape.'h.  Serpent  de  I.ybie,  Lybian 
frpent.  Serpent  ce  Maderaspatan  at  de  Madras, 
serpent  of  Madras.  Serpent  de  Madeire  eu  Ser- 
pent agile,  Serpent  rf  Madeira.  Serpent  du 
Malabar,  Serpent  of  Malabar.  Serpent  marin 
(efpèce  de  poiffon  à  nageoires  molles  que  l'on  a 
s  le  rang  des  murènes),  Serpens  marinus, 
fea-friake.  Serpent  de  la  Martinique  (on  en  di- 
ftingue  trois  fortes  fort  dangereufes),  Serpent 
of  Martinico.  Serpent  de  Moculo  en  Amérique 
(reptile  qui  fe  nourrit  d'Araignées),  Serpent  of 
Moculo.  Serpent  de  la  Nigritie  (il  y  en  a  deux 
efpèces),  Serpent  of  Neçroland.  Serpent  Orien- 
tal (eft  long  de  fix  pieds),  Oriental  ferpent.  Ser- 
pent du  Pérou  (on  en  compte  cinq  efpèces  affez 
agréablement  chamarrées),  Serpent  cf  Peru.  Ser- 
pent pourriffeur  (ainfi  nommé  parce  que  la 
partie  qu'il  mord  fe  pourrit  auffitôt,  &  caufe  de 
grandes  douleurs),  Putrefying  ferpent.  Serpent 
du  royaume  de  Darnel  (eft  fort  commun  dans 
cette  contrée  de  l'Afrique  Occidentale,  quelques- 
uns  ont  quinze  ou  vingt  pieds  de  longueur,  & 
6  pouces  de  groffeur  ;  leur  morfurc  eft  des  plus 
dangereufes),  Serpent  of  Dame!.  Serpent  du  Sé- 
négal, Serpent  of  Senegal.  Serpent  Seringue  (ef- 
pèce d'Acontias  ou  ferpent  volant),  V.  Acon. 
tias.  Serpent  de  Seville  (eft  très-beau  Se  d'un 
afpect  agréable),  Serpent  of  Seville.  Serpent  de 
Siam  (on  en  cite  quatre  efpèces  ;  il  y  en  a  de  plus 
de  vingt  pieds  de  longueur  &  d'un  pied  Se  demi 
de  groffeur),  Serpent  of  Siam.  Serpent  de  la 
Sierra  Morena  (il  y  en  a  d'une  groffeur  mon- 
ftrueufe,  avec  une  efpèce  de  crête  fur  la 
tête),  Serpent  cf  Sierra  Morena.  Serpent  à  fon» 
nettes, (Boicininga),  Vipera  caudifona,  Boicininga, 


comme  le  bras,  eft  fans  venin),  Serpent  -with  a 
dig's  bead.  Serpent  tigré  (fe  ttouve  dans  l'île 
de  Baly  près  celle  de  Java),  Tygered  ferpent. 
Serpent  de  la  Virginie  (il  y  en  a  deux  efpèces), 
Serpent  of  Virginia.  Serpent  volant  d'Amboine 
les  Moluqucs  (on  en  cite  deux  efpèces,  qui 
font  des  efpèces  de  ferpens  à  javelot  ou  d'acon- 
tias),  Dart-fnake.  Serpent  de  Zagara  (eft  un  des 
plus  beaux),  Serpent  of  Z  agar  a. 

Œil  de  ferpent  (on  appelle  ainfi  certaines  pe- 
tites pierres  dont  on    fait  des   bague;,   &   qui 
ffemblent  à  un  œil  de  ferpent),  Serpent 's-tye, 
(r.ake-Jhne. 

Un  ferpent,   une   langue  de  ferpent  (une 
perfonne  médif3nte'',  Serpent' s-tongue. 

"  C'eft  un   ferpei.t  que  j'ai    rethauffi 
mon  fein  (un  ingrat),  It  is  a  .erpeni Iivai 


■  upon  '•'. 

SERPENTAIRE  (terpantd  e),  /.  f.  [plante 
médicinale]  Dracunculus,ferptntar:a,fcrper.tary, 
jna'.e-root,  dragon' 's-wort. 

Serpentaire  de  Virginie  ou  Vipérine  Virginren- 
ne  (Scnagrucl,  Contrayerva  de  Virginie  ;  racine 
médicinale,  ce  fpéc'.fique  contre  la  morfurc  du 
ferpent  à  fonnettes  Se  des  chiens  enragés),  Ser- 
ptntaria  Virtùniana,  Virginian  revt,  fnakeweed. 

Serpentaire,/,  m.  [conftellation  de  l'hé- 
mifphère  Boréal]  Scrpentarius. 

SERPENTE  (lërpante),/./  [forte  de  papier 
très-mince]  Siher-paper. 

SERPENTEAU,-EAux(sërpanto,-t<'),/.  m. 
Tie  petit  d'un  ferpent]  A  young  Jtrpent  or  jnakr_ 
Une  couvée  de  ferpenreaux,  A brsod  offnaket. 

Serpe  nt  eau,  [petite  fuféequi  a  un  mouve. 
ment  tortueux,  &  dont  on  garnit  les  groffés  fu- 
fées]  Serpent.  Il  y  a  des  fufées  à  ferpenreaux  te 
des  fufées  à  étoiles,  Some  rockets  are  furnijhed 
'.:;itb  ftrpents,  and  otbers  fall  in  fparglet  or 
flars. 

SERPENTER  (sërpanté),  ferpentant,  fir- 
penté  j  v.  n.  [fe  dit  des  ruiffeaux  te  des  rivii 
qui  ont  le  cours  tortueun]  To  go  or  run  winding 
to  be  full  of  turnings  and  windings,  to 
crankle,  to  crinkle,  to  luind,  to  ttoine.  Lorfqne 
nous  fûmes  en  bas,  nous  vîmes  ferpenter,  lue 
un  fable  plus  jaune  que  l'or,  plufieurs  petits 
ruiffeaux,  JVbcn  nue  bad  got  down,  toe  fata  fe- 
deral little  rills   of  ivat  r,   creeping  in   winding 

Kits  along  tbe  fund  more  yellow  tban  gold. 

Le  chemin  va  en  ferpentant  (a  beaucoup  de 
tours),  Tbe  way  is  full  of  windings. 

Serpenter  deux  cordages  [t.  de  Marine] 
v.  a.  To  fnake  two  ropes  together. 

SERPENTIN  (sërpantain),  f.  m.  [pièce  de 
la  platine  du  moufque  ]  The  cock  of  a  tnujktt. 

Serpentin  on  Marbre  serpentin, 
[dont  le  fond  eft  vert  obfcur,  avec  des  taches 
rouges  &  blanches,  ou  veiné  de  jaune  ;  fe  tire 
d'Egypte  &  de  Grèce]  Serpentine  marble,  ophites, 
green  marble  freaked  with  red  and  white. 

Serpentin  [en  Chymie;  tuyau  qui  v  en 
ferpentant  depuis  le  chapiteau  d'un  alambic 
jufqu'au  bas]  Serpentins,  worm  of  a  JIM. 

SERPENTINE  (sërpantine),  /.  /.  [pierre 
fine  tachetée  comme  la  peau  d'un  ferpent,  efpèce 
de  pierre  o'iaire  fulide,  verdâtre,  mouchetée  de 
point»  noirs]   S-.rpentine-fione. 

Serpentinf,  [herbe  qui  rampe  fous  les  au» 
très  plantes]  Serpentine,  fmall-dragons,  graft-. 
plantain. 

Serpentine,  adj.  f.  [fe  dit  de  la  langue 
du  cheval  qui  remue  fans  ceffe  cette  partie  au 
dehors  ou  au  dedans  de  la  bouche;  ce^ui  déplace 
ordinairement  le  vrai  point  d'appui  du  mors] 
Serpentine. 

SERPER  (serré),  v.  a.  [t.  de  Marine;  Le- 
ver l'ancre  :  ne  fe  dit  que  des  gaières  &  desbâ- 
timens  de  bas-boid]  To  weigh  anchor. 

SERPETTE  (sérpëte),/./.  [petite  ferpe  qui 
fert  à  tailler  la  vigne,  à  couper  les  raifins  en  ven- 
danges, &c]   A  book.d  knife,   a  vine-knife,  a 

prur.inç-knife. 

SERPILLPERE  («rpïgjïère),  /  /  [groffe 
toile  à  emballer,  Se  qu'on  met  aux  auvenrs  pour 
ntir  du  f.le'.IJ  Sarplier,  packing  cktb,  pack- 
clclb.     Sorte  de  ferpilliere,  Tou/davis. 

Serpillière  o»  Court  il  liere  [infeftê 
qui  ronae  les  racines  des  plantes]  Gryllo-ta/pa. 

SERPOLET  (.-ër-oc),  /.  m.   [petite   herbe 

odoriférante]  Serpillum,  wud  thyme.     Serpolet, 

ou  Pillolet  citr-mné,  Lemon  thyme.     Petit  Ser» 

dans|polet,  Mother  of  Thyme. 

edin\      SERRAGE    (sêraje},  /.  m.   [t  de  M<rr;e; 


bofom.  ferre,  planches  de   l'intérieur  d'un   vaiffeau,    & 

Le   ferpent  eft  caché   fous   les   fleurs   (le  qui  enjient  la  carcaffe  ;  eft 
danger  eft  caché  fous  une  belle  apparence)  The  Blanks  of  a  jh:p  called  Th  ck-  If     F  rux  ferr  age, 
fnake  lies  bidden  under  jH'-Wtrs.  '  Lofe  iiankt    'a  ta   platform  for  M 

Serpent,  [inftrumer.t  de  mufique,  ianî  on  fkip*<  f.-'r 


fe  fert  dan;  les  chœurs  de  mufique  d'ég.ife. 
appelle  auff)  ferpent  celui  qui  joue  de  cet  inftru- 


SERRAN    (reran),  e    l'on 

donne  au  ve;d::-.  Jr_cnfir.cb.     [Se 

6  S  z  à  un 


SER 


SER 


SER 


nageoires  épineufts 
ou   au   poiifin   de 


couvert    ou    pen- 
;crs,  &c]  A  green- 


à  un  p.  îtTon  de  haute  mer  à 
fcmbiable  au  loup  de  n.er, 
rocher]  T, umpet-fifh. 

SERRE  (-ère),;  /".  [.i.-J 
àsst  l'hiver  or»  ferre  les  oran 
b.ufi.     Série  chaude,  ILt-h 

Serre,  [lieu  où  l'on  rené  des  fruits,  fruitier] 
A  fruit-hou  e,  <a  ctnfervatorf, 

Serke,  [pied  des  oite-ux  de  pro:1;  ongle, 
griffe]  Tahn,  c.'aw,  pounce.  Tenir  fous  ou  dans 
les  feries,  To  pour.ee,  L'oiieau  de  proie  ten  it 
un:  perdrix  dans  fes  ferres,  Tbi  hawk  held  a 
partridge  in  bis  talons. 

•  Avoir  la  ferre  bonne  fie  dit  d'un  avare, 
d'un  concuifionnaire,  Sec]  'to be  a  boldfafl. 

Serre,  [action  de  l'errer,  de  preffer  les 
raifins  &  autres  fruits  qu'on  met  au  preffoir,  Se 
qu'on  ferre  à  divetfes  reprîtes.:  La  première 
leire  ;  la  fecon  e  ferre]   Prefs,  prejfmg. 

Ser  ,e,  [r.  de  Marine]  V.  Sekrage. 

Serre-bauquié.-es,  Thick fluff  (placid  under  tbe 
clamps  Jh  a  fbip's  fide).  Serre-gouttières,  Tbe 
planks  of  the  decks  (which  are  placet  clofe  to  tbe 
mater-mays,  Serre-bolTes,  Shank-painter  of  tbe 
anchor  (cet  tain  fijort  rop;s  making  tbe  'fjicc  of  a 
Shank-painter  ;  and  wbicb  ferve  to  bold  the  fluke  s 
of  tbe  anchor  up    to  tbe  Jhip'sfide). 


[arrière-cabinet    où    l'on   ferre    des    pupîera  s'/«*«   in  tie  pit:,   to    furl  or   ,: 
ablette   divilée  en   plufieur»  compartimeiffi  où   Serrer  la  ligne,  To  ihfi  or  contrat?  tbe  line  f 
Ton  arrange  Jcs  papiers]  Aplace  ro  keep  paper  i  in.   battle  in  a  fleet. 

SERRER,  [t.  de  Manège]   To  chfe.     Serrer,      Se  r  r  er,  [mettre  quelque  chofe  en  lieu  où 
la    demi-volte    (faire  revenir    un  cheval    avec  il  ne  foit  expofé  ni  à  être  volé,  pi  à   s*i 
jufleffe  fur  le  terrain  <ù  il  commence  la  demi- j  ni  à  fe  gâter;    enfermer,   reiiùrmer,  tel- '.«', 
volte).  To  chj'e  tie  Ami-volt?.  conferver,  cacher,  dérober    à    là   connoiffance] 

SERRER  (sèré),  ferrant,  ferré  ;  je  ferre,  To  lay  up,  to  lock  up,  to  cafe,  to  lay  by.  Serrer 
(sère),  je  ferrai  ;  v.  a.  [ctreindie,  preller,  lier]  de  l'argent,  To  lay  up  ot  lock  up  mor',y.  Serres 
To  fjucrze,  to  taring,  ttfirain,  to  fret's.  Serrer  les  blés,  To  inn  or  bouje  the  com,  toga  barvefi 
a  main  à  quelqu'un,  Tofqueeze  one's  band.  Vos   in. 

fentimens    me  chai  ment,  dit-il,  en    me  ferrant       SERRETTE      (sërëte),     ou      Sahkette 
entre,  fes  bras,  I  am   charmed  with    four  fenti-\ 'santé),  f..f.   [efpèce   de  jaciie,  plante 
ments,  Ja-d    b-,    locking  me  in   bis  arms.       En  j  cinile]  Serratu/a,  law  -w  i  r. 
parlant" de  cette    forte,    il  s'approcha   <ie  moi, I      SERREUR  (sërriir),  ou  Javelot,  (javtlol, 
&  me  ferrant  étroitement  entre  fes  bras  ;  quelle  '  /'.  m.  [  Acontias]  Accntias,  or  dart-rr.ûie. 
joie,  pourfuivit.il,  j'ai  de  vous  voir  de  retour  I        SERRON   (sèron), /.   m.     [boite    dans    la- 
So  faying  be  approached,   and  clafptd  me  in  blsï  quelle    on    apporte     des      drogues      des     |ays 
arms;  toi  at  jay  do  1  feci,  /aid  Le,  in  feting  you  |  étrangers]  Box.       Un    ferron    de    baume,   un 
returned!      En    lui  ferrant  les  genoux,  C/ia/fit^l  ferron  d'ambre,  A  box  of  baum,  of  amber. 


bis  knees.      Ces    fouliers   me  ferrent  les  pieds, 
Tbefijboes  wring  me  or  pinch  me. 

*  Si  r,  r  les  nœuds  de  l'amitié,  To  bind  th. 
tie,  of  fries,, 

*  Serrer  les  pouces  à  v.n  homme  (le  con- 
traindre à  force  de  tourmens  ou  de  menaces  ; 
avouer  la    vérité),   To  free  or   compel   one  t> 


En  Serre,   à   la  ferre,  adv.   Canons  en  ferre,  \orfm's 
Houfid  guns.     Canon  en  Serre  alongé  contre  le  |      »  Serrer  le   bouton   à   quelqu'un  (le  preffer 
bord,  A  gun  houjed  fore-and-aft.    Canon  en  ferre  vivement  fur  quelque  chofe),    To  prefs  or  urge 
à  trave.-sdu  vaifl'eau  ou  la  bouche  contre  le  haut  Une,   to  be   infant   upon  bim,   to   He   bard  upon 
du  fabord,  A  gun  boufed  athwart.  \him. 

SERRE'  («ère),  -e'e,  part,  of  Serrer,  Serrer,  [joindre,  mettre  près  à  près; 
Squeezed,  &c.  approcher  ;  comprimer  ;  renforcer,  augmenter] 

Serre',  [près  l'un  de'.'autre]  Chfe,  compati, Wa  chfe,  to  make  clofer,  to  pin,  to  draw  or  to 
fut  wcl,  tight,  faft,  fiant.  Ces  ligr.es  font  tropUw  chfe,  to  crcwd,  to  flow,  to  tbrvfl,  to  pull  in, 
ferrées,  Tboje  lines  fiand  too  cloje.  Le  parterre'/,,  urge.  Serrer  de  près,  To  put  to  it.  Serrer  un 
eft  très-ferre,  Tbe  pit  is  very  much  throng' d.  11  [lièvre,  To  put  up  a  I  are.  Serrer  les  rangs,  les 
me  tenoit  fi  iVrré  entre  fes  bras,  que  je  n'avoisl  files,  To  clofttbe  ranks,  files.  Serrer  fon  écriture, 
pas  la  refpiration  libre,  He  locked  me  fit  clofe  in  bis  Serrer  fes  lignes,  To  write  clofe.  Serrer  les  dents 
arms,  that  I  was   alm'.ft  fuffocated  for  want  of  (prcfi'er  la  mâchoire  d'en  bas  contre  la  mâchoire 


breath.  Un  nœud  ferré,  A  bard  knot,  a  very 
tight  knot.  Drap  bien  ferré,  Cloth  wtll  cloje. 
C.re'àl  ferré  du  devant,  du  derrière,  A  horj'e 
xvbofe  fre  legs,  or  bind  legs  are  too  chfe.  Jeu 
ferré,  A  fare  game.  Un  difeours  ferré,  A  chfe 
or    compati    difeourfe.       Stjle   ferré,    A  concile 

*  J'ai  le   cœur  ferré  (faifi  de  douleur),  Mi 
heart   is  ready  to  break,   is  opprejfedot  /bruni  with 


\ef. 

*  Avoir  le  ventre  ferré  (n'aller  p3s  librement 
à  la  garderobe),  To  be  bound,  to  have  one's  telly 
cofthoe. 

*  Serre',  [caché,  couvert]  Referved,  clofe, 
fecret. 

*  Serre',  [avare]  ChfflfleJ,  near,  covetous, 
niggard. 

||   Serre',   adv.     [bien    fort,     fortement, 

étroitement]    Hard,  foundty.      11   a  gelé     bien 

ferré  cere    nuit,   //  froze  very  hard  lafl  night. 

Il   a  eu  le  fouet  bien  ferre,  He  has  bee-  foundly 

J.       Mentir    bien    férié     (fort    impu- 

ient),    Ti  tel  a  great   lie,   to   be   a  lyinp- 

rafeat,  to  lie  re/cJutely.  * 

.SERRE-FILE    (sère-fïle),  f.  m.  [le  foldat 

qui  efl:  le  dernier  de  l'a  file]  The  bringer-uf. 

Serre-file./,  m.  (terme  ue  Tadlique  navale), 
Tbe  ft.-rnmofi  Hep  n  a  fleet. 

SERREMENT  [sèrèman), /  m.  [aftion  par 
laquelle  on  ferre  ;  compremon,  'contraction, 
relTerrensenr,  rétréc  .Tement]  Squeezing.  Il  lui 
a  témoigné  fon  amitié  par  un  ferrement  de 
main.  He  fhewed  his  friendfbip  by  f/ueezing  bis 
hand.  Serrement  de  cœur  (l'état  où  fe  trouve 
le  cceui  quand  on  eft  faifi  de  trfteffe),  Opfrefjkn 
cf  tb'  hurt,  g-eat  grief,  bearl-breaktr.g.  'il  eft 
mort  d'un  ferrement  de  cœur,  His  heart  was 
brolen,  be  died  of  a  broken  heart, 

SERRE  MFNT  (sërémanî,  adv.  [d'une 
manière  trop  ménagère,  avec  trop  d'économie] 
Clef,  near,  n.ggardly,  favingtf,  too  jparir.gly, 
f'-''-t.-j 

SERRE  PAPIERS       fsï.i-rrï.ié),    /.     „. 


d'en  haut),  To  chfe  one's  teeth.  Serrer  le  poing, 
To  clinch  the flfl.  Serrer  la  forme,  (t.  d'Impri- 
meur),^ loci  up  the  form.  Serrer  l'efcadron,  To 
draw  thtfquadron  clofer, 

(C^3  Serrer  la  bone  (lorfqu'on  veut  faire  en- 
tendre aux  cavaliers  d'un  même  rang  de  s'ap- 
procher l'un  de  l'autre),  Draw  clojer.  Se 
ferrer,  Se  ferrer  les  uns  contre  les  autres,  Te 
lie  clofe,  to  fland  or  fît  clofe.  Serrer  quelqu'un 
de  près  (le  pourfuivre  vivement),  To  follow 
or  purfue  one  chfe,  to  le  at  bis  beds.  Serrer 
un  cheval  (piirale  de  Manège,  faire  qu'il  ne 
s'élargiffe  pas  trop),  To  keep  a  hcrle  from  going 
too  wide.  Serrer  un  cheval  du  genou,  To  clap 
one's  knees  chfe  to  the  fides  ef  a  horfe.  Serrer 
l'éperon  à  un  cheval  (lui  donner  de  l'éperon 
pour  le  faire  aller  à  toute  bride),  To  clap  fpurs 
to  a  b.rfe.  Serrer  fon  jeu  (phrafe  du  jeu 
de  Triftrac,  ne  pris  l'étendre  pour  ne  {•-  pas 
découvrir),  To  play  clofe,  to  play  a  fafe  game. 

*  Serrer  fon  ftj le  (en  retrancher  ce  qu'il  y 
a  de  fuperflu),  To  make  one's  Jlyle  concif",  to 
fhorlen  or  abridge  a  d'fourfe,  to  gather  it  m  few 
words. 

Serrer,  [attacher  plus  fort,  lier  plus  fort] 
To  tie  tight  or  bard,  to  bind  bard  or  faft,  to 
tighten,  to  bind,  to  aflnnge.  Serrer  les  fangles 
d'un  cheval,  To  ginb  a  borfe  pretty  bard. 
Sérier  la  bride,  To  pull  in  the  bridle. 

Les  nèfles  ferrent  le  ventre,  ù'eJ.ars  are 
ir  make  the  body  coftive. 

*  L'eia  a  ferré  davantage  les  nœuds  de  leur 
mitié,  That  bound  f  after  the  ties  of 'their  friend- 
hip. 

*  La  douleur  ferre  le  cœur,  Grief  eppreffes 
the  heart.  Cela  me  ferre  le  cœur,  That  grieves 
my  heart  ;  That  is  read,-  to  break  n;y  bean. 

Sir»  er  le  vent,  [phrafe  de  Marire,  prendre 
l'avantage  du  vent  de  côté]  To  go  near  tbe 
wind,    to  ply  or    turn  windward,  to    haul   tbe 


SERRURE  (sèrure),//.  [machine  pour 
fermer  une  porte,  un  coffre]  Aleck.  Croche* 
teur  de  ferrures,  Leck-picker.  Entité  de  ferrure, 
Scutcheon. 

SERRURERIE  (sërurerie),  /.  f.  [l'art  du 
Serrurier;  les  ouvrages  mêmes  du  Seiruriuj 
Tbe  lockfr.ith' s  trade  or  wotk. 

SERRURIER  (sërurîé),/  m.  [ouvrier  qui 
travaille  à  faire  des  ferrure?',  &  que.qucs  autres 
ouvrages  defer]  Lockfmith. 

SERSIFI  ou  S.itsir!,/».  [plante  pota- 
gère &  médicinale]  Tragopogon,  goat's  beard. 
Serfifi  blanc  ou  fallifi  cukivè,(»-j^'</ic^on  bortenfe. 
Serlifi  fauvage,  tragepogon  prdtenfe,  luteuns 
majus. 

SERTIR  (sertir),  fertiffant,  ferti  ;  v.  a.  [t. 
de  Joaillier  ;  enchaffer  une  pierre  dans  un  cha. 
ton]  To  fet  a  fione  in  the  bezil  or  collet  of  a 
i  ing. 

SERTISSURE  (sërtïsure),  /.  /.  [manière 
dont  une  bague  eft  lertie]  The  Jetting  cf  a  fione, 
circuit  I  ivitb  jewellers.  ) 

^  SERTULA1RE  [sërtûlère), / /.  [nom  que 
l'on  donne  à  différentes  el'pèces  de  corallines] 
Sertuleiria- 

SERUM  (sérome),  f.  ni.  [partie  séreufe, 
liquide,  &  tranfparen-e  du  lait,  du  fang,  &  des 
humeurs  animales;  sérofité]  Strum, ferôfuy. 

SERVAGE.  /.  m.  ['erme  des  anciennes 
Coutumes,  état  de  celui  qui  eft  ferf  ;  efchvuge, 
fervitude,  afl'ervifl'ement,  lervice,  affujettiffe- 
ment  ;  en  Pcëfie,  attjchement  qu'un  amant 
a  pour  fa  maîtrefle]  Bondage. 

SERVAL  eu  Servat,/.  m.  [chat-pard,  ou 
chat-tigre,  mafaputé  (au  Malabar);  animal 
camafiîer  des  Inces  &  de  l'Afrique]  T)ger- 
cat. 

SERVANT  (sërvan),  ad},  v.  [qui  fert]  In 
waiting,  waiter.  Les  Gentils-hommes  fervans 
portent  les  plats  fur  la  table  du  Roi,  Tie  Gentle- 
waiters  lay  the  difhes  upon  tbe  King's  tabic. 
Frères  fervans  (on  appelle  ainfi  daus  quelques 
Ordres  Religieux  les  frères  conveisj  hay- 
t  oiceis.  Fief  fervar.t  (qui  relève  d'un  fief 
dominant),  Service-fee. 

SERVANTE  (servante),  /./.  [femme  ou 
fille  errployée  aux  plus  bas  offices  d'un?  maifon  : 
fuivante,  cuifin'ère,  gouvernante]  A  maid,  a 
frvant  maid.  La  Vierge  répondit  à  l'Ange  : 
Voici  la  fervante  du  Seigneur,  The  l'irgin 
anfwerei  the  Angel  ;  heboid  tbe  handmaid  of  the 
Lord. 

Servante,  [terme  de  civilité  dont  fe  fervent 
les  femmes]  Servant.  Je  fuis  votre  très-humble 
Se  très-obé.l  Tante  fervante,  J  am  your  infi  tumble 
and  mofi  obedient  frvant. 

*  Je  fais  votre  fervante  (je  ne  fuis  pas  de 
votre  avis,  je  ne  faurois  faire  ce  que  vous 
délirez),  Thank ye. 

SERVATOR,  Stator  eff  St ABr litor, 
:/  m.     [Mythol.    noms    de   Jupiter  J   Strvator, 
.-;>  n.i.     Ser'er  de  voiles  (porter  peu  de  voiles),  \Stator,  *nd  Stabilitcr. 
To  bear  few  fris,  to  nef  the  fails.     Serrer  des       SERVI,  -te,  part.  c/Srrvir,  Served,  fcfr. 
voiles,    Tojierten  fail.     Serrer  les   voiles,  To\     SER  VIABLE,  adj.   [qui  aime  à  rendre  lit- 
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vet;  offiueu.*,  f.lligeam]  Ready  to  frrre  one, 
fervieeatl, . 

SI.KVIAB1.EMF.NT  (iërvïà'bltman),  adv. 
[officieu  rment,  obligeamm 

SERVICE  (..Srvice),'/ «.  |     I 
peXbnnij    qui    fert    en  qualité  de  dunr-itque; 
V.  Sekvagi  ]  Service»     Etre   on   fe   m 
ftrvicc,  •to  be  in  fervice,     I><   p 
■'       '■■  it  fe   n.ert'c    eu    fervice,    iVw 
forced  b,r  to  %■  to  frvice.     Etre  au    fervice  de, 
To'be  in  tbe  fervice  of. 

f  Service  de   GunJ  n'eft  pas  lu'ritage  (on 

ne  fiit  pas  rouji t  irtun'c  à  1  ■■  vir  les  Grands)s 

Service  is  no-i  bciitance.  Se  confa  i  i  .  u  fervice 
lie  Dieu,  des  .iutel>.  To  devote  ones  felf  to  the 
fervice  of  Col,  of  the  altars.  Lei  jambes, 
l'eftomac  refufent  le  fervice  (ne  font  leurs 
t   p  lions  qu'avec  peine),   The  legs,  the  fromach 

Service,  [le  fervice  que  les  gens  de  guerre 
rendent  au  Roi  dans  fes  armées]  Service,  the 
being  a  foldier,  II  a  trente  ans  de  fervice,  He 
bas  ferred  thirty  years,  or  He  bas  been  thirty 
years  in  the  army* 

Service,  [function  des  Oflicicrs  qui  fervent 
chez  un  Prince]  Waiting,  attendance,  cffice,  duty. 
II  ell  de  lervice  chez  le  Roi,  He  is  now  in 
waiting  at  Court.  Le  Roi  ne  mène  à  ce  voyage 
que  le  fervice  (eeu*  qui  font  néceliaies  ai 
fervice  actuel  du  Roi),  Nobody  is  to  attend  tb 
Ring  in  that  progrefi  but  tb<fe  in  availing. 

Skrvice,  [fe  dit  de  l'ufage  qu'on  'ire  de 
certains  animaux  &  de  certains  chofes]  Si 
vice,  uje.  Ce  cheval  eft  d'un  bun  fervice, 
That  b:rfe  is  vety  ufefil.  Une  étoffe  de  bon 
fervice,  A  fluff  that  will  wear  well.  Ces 
armes  ne  font  de  fervice  que  dans  le  tu- 
multe, Thefe  arms  are  only  good  or  ferviceable 
upon  an  uproar.  Ces  chofes  feront  alors  di 
fervice,  Theie  things  will  be  then  of  ufe.  Ui 
homme  de  grand  fervice,   A  very  necejfaiy    or 

Service,  [bon  office  qu'on  rend  à  quel- 
qu'un, a'de,  fecours,  plailir  fait]  Office,  good 
office,  good,  turn,  fervice,  favour,  fiead.  kir.d- 
nefs.  Inclination  à  rendre  fervice;  viine  offre 
de  fervice,  Offinoufnefs.  V  .:t  à  ren  re  fervice, 
Officious.  Si  je  nuis  vous  *ndre  fervice,  en 
quelque  chofe  que  ce  foit.  X;'  I  can Jerve you  in 
any  thing.  Il  eft  venu  lui  taire  offr  de  ler- 
vice -,  lui  offr  r  fes  fervices,  //.-  came  to  offer  ban 
bis  fervice.  'A  votre  fervice,  Je  fuis  à  votre 
fervice  (fe  dit  pir  uolitefTe  ;uand  quelqu'un 
mus  demande  comment  nous  nouç  portons,  ou 
quand  nous  fommes  dans  la  difpofit'on  Je  le 
fervir),  At  your  fervice  ;  I  am  at  your  fervice. 
Qu'v  2-r-il  pour  votre  fervice  ?  H'bat  are  your 
commands  ? 

Service,  fia  célébration  de  l'Office  Divin  ; 
culte,  sdoration  ;  obsèques  ;  les  méfies  8s  les 
prières  qui  le  difent,  dans  l'Eglife  Romaine, 
pour  un  mort]  Service,  Divine  Service,  the 
public  worjbip  ;  a  Dirge,  mafs  or  prayers  for  the 
dead.  Le  fervi -e  fe  fait  fort  bien  dans  cette 
églife,    The    Divine  fervice    is  performed    with 

f-reat  decency  in  that  church.  Il  a  fondé  un 
èrvice  pou'  l'âme  de  fa  femme,  He  bas  founded 
a  Dirgefor  the  foul  of  his  wife. 

Service,  [nombre  de  plats  que  l'on  fert 
à  la  fuis  fur  table]  Courfe,  fervice.  Feftin  a 
cinq  fervices,  An  entertainment  confifhng  of  flve 
courtes. 

Service,  [certaine  quantité  de  vaiffelle  ou 
de  linge,  qui  fert  à  table]  A  Jet  of  dijhes  and 
plate,  or  table  -linen. 

Service,  [au  jeu  de  la  Paume,  fe  dit  du 
côté  où  eft  celui  à  qui  on  fert  la  balle,  &  de 
l'ait  on  de  celui  qui  fert  &  jette  la  balle  fur  le 
toit]  Service. 

SERVIE  (servie),/./  [province  de  la  Tur- 
quie d'Europ  1  Scrvia. 

SERVIETTE  (sërwëte),  /.  /.  [linge  qui 
fait  partie  du  couvert  qu'on  trouve  devant  fol, 
en  fe  mettant  à  table]  Napkin,  towel. 
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SERVILB  parvient  à  Frtat  d'ef 

i  ',  vil,  bas, 
lid,  fa  vile, 

ul.jnic. 

«I,  a  /i-TC..- 

ng,    cringing   wretch.      *  Complaifancé  fervile, 

Servile   complaifancé.     Flatterie  balfe  Zc  feivilc, 

'  rj, 

*  Crainte  fervile  (en  t.  de  Théologie,  par  op- 

p  ifition  à  crainte  filiale),  Slavifl)  fear. 

flion  fervile  (oil  l'on  s'attache  trop 
à  la  letl  e),  A  fervile  or  literal '  iradLti.n. 

i.tMENT  (sërvil«nan),«,fri.  [d'une 
inièi      fervile,    bafltment,   lâcheji 

lettre,  fc leufement]  S  p 

vilely,  meanly, Jlavtfhly,fawr.ingly, 
(civilement  (il  t'attache  trop  à  la  lettre  de  fou 
auteur),  His  tianjUtkns  are  too  literal. 

SEK.VIR,  iVrvant,  fervi  ;  je  fers  (sër),  je 
fervis  j  v.  a.  [ê.ieà  un  maître  comme  fon  do- 
meilique  ;  être  efclave  ou  dans  la  fervitude  ; 
être  au  fervice]  To  ftrve,  to  wait,  to  attend,  to 
beafervant,  tominifter,  to  fiead,  to  befiead,  to 
avail.  Servir  fon  maître  à  table  (lui  donner  à 
boire,  lui  donner  des  aflîettes),  To  wait  upon 
one's  maftcr  at  table.  11  y  a  dix  ans  qu'il  me  fert, 
lie  bai  been  the};  ten  years  in  my  fervice.  11  fc 
fait  fervil  d'un  air  aifé,  He  calls  for  what  he 
wants  with  an  eafy  air.  I  y  a  une  auberge  à 
deux  pas  de  chez  moi,  on  y  e:t  bien  fervi,  &  il  y 
a  quantité  t!  honnêtes  gens,  There  is  an  eatirg- 
heufe  afewfleps  from  my  lodging,  where  rhere  a 
vcy  g  od  accommodation,  and  a  great  deal  of 
g  o.l  company.  Je  fervirois  volontiers  de  bou.- 
à  ces  novateurs  ignorais,  I  would  willingly 
perform  the office  of  executioner  to  tbof  ignorant 
tgovators,  Servir  à  la  cuifine,  To  be  emphyed 
i  the  kitchen.  Servir  Dieu  (lui  rendre  le  culte 
ui  lui  eft  du),  To  ferve  God,  to  worfhip  him. 
ervirliMcfTe  (fervir  le  Prêtre  qui  dit  la  Méfie-, 
To  ferve  Majs  or  to  ferve  at  Mafs.  Servir  fa 
pa-iie  ii  ire  quelque  chofe  d'avantageux  pour  fa 
patrie),  Tu  ferve  one's  country.  Servir  l'artiller 
(tirer  le  canon  avec  le  foin  qu'il  faut),  To\en 
the  artillery.  l'Artillerie  a  été  bien  fervie  (on 
tiré  le  canon  avec  beaucoup  de  diligence  &  d'a- 
drell'c),  The  artillery  has  been  jerved  well. 

J  Servir  une  Dame  (faire  profeffion  d'être 
fon  amant),  To  court  a  lady,  to  be  one  of  her  ad- 

Servir,    v.  n.     Servir     me     table, 

mettre  les  viandes  fur  la  table]  To  ferve  up,  to 
being  in  dinner  oi  fupper,  to  lay  meat  on  the  table, 
to  ferve  a  table.      Dire-    qu'on    ferve,  Send  in 

ir.cr  oi  fupper.     On  a  fervi,  Dinner  or  /upper 

upon  the  table. 

Servir,  [donner  d'un  mets  à  quelqu'un  de 
ceux  avec  qui  on  eft  à  table]  To  help  one  to 
{omeibing.  Souhaitez-vous  que  je  vous  ferve  ? 
Shali  I  help  you  f  Servez-vous  vous-même. 
H<lp your/elf.  *  Servir  quelqu'un  à  plats  cou- 
verts (lui  rend.e  en  fecret  de  mauvais  fervices), 
Tod'ffrve  one  privately. 

Servir,  v.  ii.  Servir  le  roi,  [fe  dit  du 
iervice  militaire;  porter  les  armes  ;  être  dans 
quelque  emp'oi  ou  de  gueire,ou  de  magistrature, 
nu  de  rinanec,  pour  le  fervice  au  Roi]  1  j  bear 
arms,  to  be  a  foldier  ;  to  ferve  the  Kino,  tc  be  in  the 
Kirr  s  fervice.  Servir  fur  mer,  fur  terre,  Tc 
ferve  in  the  navy,  in  the  army.  AI  y  a  vingt  ans 
qu'il  fert,  lie  has  bcrns  arms  thefe  twenty  years  ; 
He  has  been  thefe  twenty  years  in  the  fervice. 

Servit.,  [icndre  de  bons  offices  à  quelqu'un, 
obliger,  être  utile,  aider,  fecourir,  protéger, 
-lîurer]  To  ferve,  to  do  a  fervice.  Servir  fes 
arris,  To  ferve  one's  friends.  Il  m'a  bien  fervi 
dans  cette  affaire,  He  ferved  me  well  in  that 
iffair.  Servii  quelqu'un  de  fon  crédit,  To  ferve 
.ne  with  ore's  own  credit. 

Servir,  Sekvir  la  balle,  [fe  dit  au 
jeu  de  la  paume,  du  battoir,  du  bahon,  du  vo- 
lant, jeter  la  balle  lur  le  toit  à  celui  contre  qui 
on  joue]  To  give  fervice,  tofrve  the  hall.-  Ser- 
vir fur  les  deux  toits    ,'.  du  jeu   de  Paume  ; 
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jeter   la  balle  de  rcunicre  qu'elle  aille  fur   lei 
deux  toits  avant  qu'elle  tombe  à  terre),  Tofirxe 
mi  the  pent -bou je. 

*  .V;vir   quelqu'un    f'ir   les  d*ux  toits  (lui 
IViccaûon  de  fa»"-  avec  Ucitî:c  tc  qu'il 

oéfue),  To  help  tnt  cite  fully. 

IR,  fuf3»r]  TobeufefulcT 

U  firvlie.iWt,  fi  d'j  a  jtfv'ictt  to  profit. 

Cet  habit  ne  m/  fau.oit  fervir,  Tbiifuit  i$  of  no 

/Je  to  vît.  me  no  fervice. 

fô  ||  L't  outc?,  il  n'y  a  qu'un  mot  qui   ferve, 

h  but  ore  word. 
SERVIR    \i,    [ctre  utile,  propre,   bonà  quel- 
que chofe,  profiter]  Toftfve,  tt>  conduce*  to  be  of 
Cela 
j  .   feveral  ufeii 
"    ut   aux    pl.ûfirs  de  quelqu'un,  Te  le  Uftru- 
■ta!,  to  be  an  in)  I  tc  <.ne's 

;irfjfitc  tic  tout,  Sc  trcs- 
Umvcnt,  rile  fait  fervil  au  crimî  la  veitu  même, 
i- i  take  advantage  of  every  th\ngt  and 
■very  often  iru'ic  •virtue  it}< 'j *  fuhjevvi'-nt  to-uilfainy . 
A.  u,uoi  fert-il  ?  o«,  U  ne  lert  de  rien,  ou,  à  rien 
que  J.  C.  foit  venu  nous  apporter  cette  vérité,  fi 
>n  profitons  pas,  Of  ivlat  ufe  is  it,  or  if 
is  ufe'ffs  that  Cbri/l  can.c  to  brin^  ui  '.bat  truth,  \f 
•we  do  no  avail  ourjelves  of  it. 

Servir  de,  [teni-la  place,  faire  l'office  dej 
To  be  wficatt,  t.fi  \nâ  'n/lcad,  to  help,  to  be  as,  to 
be  Ce  trou  me  fer*,  de  maifon,  This  bcleferves 
mefor  a  boufe.  Cela  fert  de  pair,  Tbatjavii 
inflrad of  bread  Cela  vous  fervirade  récompenfe, 
Tbat  mi.fi  be  to  you  irflead  of  a  reward.  Il  m'a 
fervî  de  pure,  He  has  been  a  father,  or  as  a  father 
to  me.  Cela  ne  fe;  de  rkn,  Tbat  m  an  : 
unprofitable  thing;  7V.-r';  înfignificant  or  cf  r.& 
ufe\  '  j  i  tj  r.-.  purpofe\  That  ava'ih  r.^b'xrg. 
.Cela  ne  m'a  feivi  de  rien,  That  bai  âvaUed  me 
nothing.  Cela  t\z  fert  de  rien  pour  être  heureux, 
That  mar\e*%  notât  ail  for  ont  s  bapp'.r.ifs.  11  ne 
v>us  feivira  de  lien  de  prendre  cecre  peine,  It 
•will  be  to  no  fur p< je  for  you  to  take  that  from 
J'elTuyai  tranquillement,  ce  4'ifcours,  paice  qu'il 
ne  m'eût  fervi  de  ii:n  de  m'en  ficher,  J  bore 
their  difeourfe  toîtb  patience,  hecauft  to  fret  •■ 
would  havedone  me  nof.rvice.  Servir  d'E'cuyer 
à  une  Dam?,  To  be  a  La.^s  Gentleman  l  '  jér. 
Servir  de  témoin  contre  ^ueh|  /un,  To  be  an 
evtdentt ,  ta  orne  i  i  a  loitnefi  ri^jirfi  one. 

*  |J  Servir  ae  C'uveituie,  Seivir  de  prétexte, 
To  ferve  for  a  cloak. 

Se  servir  de,  v.  r.  [uferde,  faire  ufage,. 
employer,  jouit]  To  vfe,  toemf.loyy  to  maL  uft  of 
Se  fervir  mal  de  la  raifon,  To  make  an  ill  uft  ,f 
reafon. 

Servir  ou  Faire  fervir  (t.  de  Marine  ;  met- 
tre à  la  voile),  To  bùji  up  fail,  to  fill  the  fails 
after  they  bad  lain  aback. 

SERVITES,  /.  m.  pi.  [fervkeurs  de  la. 
Vierge,  ordre  de  Religieux  établi  à  Florence] 
Servîtes. 

SERVITEUR  (serviteur), /.m.  [valet,  bas. 
domefJque,  ne  fe  dit  guèe  dans  le  fry  (e  ordi- 
naire qu'avec  une  épiîhète;  U  <  ft  un  terme  de 
civilité  &  ce  compliment]  Servant,  attendant^ 
mttn.  Bon  (erviteur,  A  good  ùrva-it.  Servi  reun 
(amant),  Hzvcet-beart,  lever,  lp.-rky  beau.  C'eft 
un  grand  fen iteur  de  Dieu  (c'eft  un  homme- 
d'une  grande  picié,  d'une  grande  chaiï:é,  uni- 
quement occupé  de  la  prière  Se  des  bonnes 
œuvres),  hie  is  a  faithful fervant  u  God.  Ser- 
viteur des  fervheurs  de  Dieu  (qualité  que  prend 
le  Pape  dans  fes  bulles),  Servant  cftbefervajits- 
./T  d 

||  Serviteur,  Votre  ferviteur,  Je  fuis  votre  fer» 
viteur  (fe  dit  quelquefois  par  ironie,  &  fun. rie 
qu'on  n'eft  pas  du  même  avis  qu'un  3utrT,qu*on; 
ne  veut  ren  fai-e  de  quelque  chJc,  £;c.  ,  2\i.r 
fervant l   Tcmyourjerzant. 

"  ~ervi:eur  a  la  promenade  (pour  dire  qu'il. 
plus  moyen  de  fe  promener,    ou  qu'on  no 

i'  veut  plus  le  promener,  Se  ainù*  de  plufieurs  autres 
chofes),  Fartwùl  to  the  walk. 
U  Serviteur  à  Mr.  Bruwn  (manière  d'acenfte^ 
qudcu'i-.i), 
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quelqu'un),  Ywif  firvâr.t,  Mr.  Briivr.  ;  Ilfahl 
to  Mr.  Urrai.  Votre  ttès-humbie  Ce  très-obé- 
iiiint  fenitcur  (teime  dont  on  fe  feit  dans  Is 
i'oufcription  des  lettrés),  Yemr  ntoft  humble  and 
ivar.t. 

f  Faites  ferviteur  (faites  la  révérence,  en  par- 
lant  à  un  enfant),  Boiu  t»  the  Gentleman  or  t 
the  Lady  ;  Say  J  »r  fervant,  Sir  or  Madam  : 
j       ■    y  "r  '<*- 

SERV1TUDE  (servitude),  /./.  [efclavage 
captivité  :    contrainte,    artjjettilleme.it 
fur  une  maifon,  un  champ,  &c.  j  domeflicite 
fujétion,    redevance,    dépendance,     oppreilion 
fuumiflion,    gêne]  ,    irvituje,  bondage, 

-,    corfinetnent,  d'fitndemc,    tbraldtm,   ix- 
tbralmtr.t,  captivity,  fubjetlion,  tbains,   tnjlav 
ment,  mancif  rri  ».     M  ittre  en  fcivitude,  Te  ; 
h   Slavery.     Til  :  >  fervitude, 

de  Fervitude,  7  5  deliver  from  jervitude.  ^ 

*    La   fervitude  du   démon,   Jj   péché,  des  t„, 
pallions,    The  ftvery  oj  the  damn,  of  fin,  oj\~   SET1ER  [fe.îé  m  fciïé),  j 
.,     .j.  grains,  de  douze  boiffeaux]  A  meajure  of '  twel 

«f  Servitude,  Servitude  ;  Efclavage,  Slavery]  bujlels.     Un  fetier  de  terre  Se  dans  quelques  e.. 
(fynon.)  :    Nous    tenons  des  Romains  le  mot]droits  une  fétérée   (autant  de  terre  labourabl 

i        b.    :c I.Kklempnr   Am   nannies    du    ,...'11     an    fV.ii,-    lum,   v    (Vmpr    un    fer'tpr   dp.    hîél 
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médicinale  des  environs  de  Mnfe'lle  ;  cllt 
•orte  une  graine  longue  &  âpre  qui  entre  dam 
a  com-,-,  fi  ion  de  la  thériaque]  Sejeli  Maffilicrj 
aur  Cnticum  ;  French  bart-tvori,  bart-tvort  oj 
Crete.  Séfeli  de  Montpellier,  Saxjraga  um- 
bellifcra  Anghrum.  Séfeli  commun  ou  demon- 
taçne,  V.  LivécHt. 

*S  ES  QUI  ALTERE  (sëikuïaltère),rf<(;  [terme 
le  Mathématique:  il  n'a  guère  d'ubge  que  dans 
cette  phrafe,  ratfatt  fequiakirt,  pour  dire,  un  rap 
port  de  nombres  qui  font  entre  eux,  comme 
trois  cft  à  deux]  Sejqmalier,  (ejauiaheral. 

SESSE  (sëce),  'f.  f.  (bande  de  toile  dont  fes 
Orienta  jx  entourent  le  bonnet  de  leurs  turbans] 
Salb. 

SESSION  (secïcn),  /./.  [féance  d'un  Con- 
cile, fe  dit  auffi  du  Parlement  d'Angleterre] 
S^Swi,    ilting. 

SESTERCE  (scftërce),/  m.  [monnoie  d'ar- 
gent, chez  les  Romains]  Sejlercc. 

mefure  de 


jervitude,  fi  vraiferr.blablement  des  peuples  du 
'Nord,  celui  à'efclavage.  Le  mot  jervitude  a 
perdu  de  fa  forcé,  en  l'étendant  des  perfonnes 
lur  les  biens.  Les  champs,  les  moiffons,  &c. 
fo.it  fujet;  à  des  jervituda  ;  Vejclavagt  n'eft 
que  pour  les  perfonnes.  11  eft  certain  que 
Vefclavage  fe  préfente  fous  un  afpefl  plus  fé- 
dère, plus  dur,  plus  erïra)ant  que  la  Jervitude  : 
celle-ci  impofe  un  joug  ;  &  l'autre,  un  joug  de 
fer.  S'r  la  fervitude  opprime  la  liberté,  Vefcla- 
■vage  la  détruit.  Dans  injtrmtude,  on  n'ell  pas 
à  foi  ;  dar.s  Vejclavage,  on  eft  tout  à  autrui  :  La 
jervitude  vous  ravale  au  defï'ous  de  la  condition 
humaine;  \- esclavage,  jufqu'à  la  condition  des 
animaux  domeftiques  :  La  jervitude  abat  ;  1  ej- 
ttavage abrutit:  en  un  mot,  Vejclavage  t&  laplus 
dure  des  Jtrvilude..  La  domelticité  eft  une  forte 
de  Jervitude  :  il  n'y  aura  que  des  gens  à  ejclava 
ou  à  paradoxes,  qui  puitler.;  comparer  cet  état  a 
l' efclavage. 

Au  figuré,  on  appelle  jervitude  un  afiujcttifie- 
ment  pénible  Se.  continuel  ;  porté  à  un  certain 
excès,  cet  affujettiffement  feroit  un  efclavage, 
La  domination  eft  une  vraie  Jervitude:  fans  la 
facilité  de  fecouer  un  peu  le  joug,  ce  feroit  un 
efclavage;  ainfi  la  Jervitude  indique  particuliè- 
rement l'état  ou  la  condition  de  celui  qui  eft 
lié  ou  attaché  pour  en  fervir  un  autre,  travailler 
pour  lui,  vivre  à  fon  profit.  Le  mot  ejclave 
iiînihe  qui  n'eft  pas  libre,  ou  qui  eft  dans  les 
fers  ;  ainfi  Yejelavage  eft  en  tout  fens  le  con- 
traire de  la  liberté'.  Ce  mot  défigne  proprement 
l'état  malheureux  de  l'homme  dépouillé  de  fes 
droits  facrés;  &  l'autre,  la  condition*  fervile  de 
l'homme  facrifié  aux  intérêts  d'autrui.  Mal- 
herbe tenta  de  mettie  en  crédit  le  mot  eflavi- 
tude,  qui  auroit  mieux  répondu  à  celui  de  jervi- 
tude :  la  langue  avoit  le  mot  fervage,  qui  ex- 
prime un  attachement  volontaire, tendre  &  fou- 
rnis, Se  qui  correfpondoit  bien  à  celui  à'efclavage. 
Par  un  caprice  fir.gulier,  ejelavitude  a  été 
rejeté  &  l'on  a  retenu  ejelavage  ;  tandis 
qu'on  a  négligé  Jervag',  en  confervant/rrwi- 
tude. 

SES  (sel,  prtm.  [le  pluriel  de  l'article  pof 
fcffif  SB!,/»]  H",  b,r:,  its,  one's. 

SE'SAME  (iézâmt'i,./.  m.  [Sempfen,  Girge- 
Ln,  Jugolire  ;  efpèce  de  digitale,  plante  méJici- 
Dale;  l'a  graine  fournit  une  huile  bonne  à  brûler] 
^■:ajr.nm. 

SE'SAMCÏDE  (séîïrr.oïde),//.  [efièce  de 
réféda.  plante  médicinale]  Sejamiides. 

ai  SESAMOïDES,  adj.  [t.  d'Anatomie  ; 
in  dit  de  certains  petits  os  gros  comme  de  1- 
graioe  de  féfame,  qui  fe  trouvent  dans  les  arti 
<      liions  des  d^i^ts]  S-trm-Àdca  offa. 

SESBAN,/.  m.  (jrhiillèau  d'Egjpte;  fa  fe- 
mence   eft  médicinale]  Scjbar.,   Galega  Egyf, 

tu   .J. 

?EM  (fézeli),/  m.  [fenouil  tortu,  plante 
3 


lu'il  en  faut  pour  y  femer  un  fetier  de  blé) 
About  three  acres. 

Se  tier,  [mefure  de  liqueurs,  de  huit  pintes 
de  Paris]  A  meajure  oj  eight  tints  of  Paris,  two 
Englijb  râlions. 

SE'TIM  (fétime),/.  m.  [nom  que  les  Por- 
tugais donnent  à  un  arbre  de  l'efpèce  du  boulet 
de  canon]  Petiajrutlu  maxiw.o  globojo. 

SE'l'ÔN,  /.  m.  [terme  de  Chirurgien  ;  petit 
rordon  fait  de  plufieurs  fils  de  foie  ou  de  co- 
ron qu'on   paffe   au  travers  des   chairs]    Selon, 

vjel. 

SET-SE,  f.  m.  [arbre  de  la  Chine,  chit-fe 
fauvage]  Se'.fe  or  Cbitje. 

SEUIL  (feui^l),  /.  m.  [pièce  de  bois  ou  de 
pierre,  qui  elt  au  bas  de  l'ouverture  de  la  porte 
&  qui  la  traverfe]  The  threjhold  of  a  door,  fill, 
fîep. 

SEUILLETS  (feu/jlê),  /  m.  pi.  [t.  de  Ma- 
rine]  The  port-fills,  or  the  lower  part  of  the  gun- 
ports.  Hauteur  des  feuillets,  The  depth  of  the 
port-fills  (from  the  deck  immediately  beneath 
tbem). 

SEUL(ftu!),-LE,a<#.[qul  eft  fans  compagnie, 
dépareillé  ;    fingulier,    folitaire]    Alone,  lonely, 

tr^g*  Nous  étions  feul  à  feul,  There  teas  none 
but  we  two.  Nous  en  demeurames-là,  parce 
,ue  nous  n'étions  pas  feuls,  Here  we  broke  off, 
becauje  there  were  others  prejent.  II  femble 
ici  que  les  familles  fe  gouvernent  toutes  feules, 
Itjeems  here  as  if  every  family  was  its  own  g 
vernor. 

-j-  Un  malheur  ne  vient  jamais  feul,  One  mij- 
jortunc  comes  on  the  neck  of  another,  or  draws  on 
another. 

Seul,  [unique]  Only,  fo!ely,fole,  a!one,fimple, 
Un  feul  Dieu,  One  God.  Dieu  feul  peut  faire 
cela,  God  alone  can  do  that.  Le  feul  remède  à 
cela  eft  de  —  The  only  or  jole  remedy  is  —  La 
feule  penfée  de  cela  eft  criminelle,  The  very 
thoughts  of  it  are  criminal. 

SEULEMENT  (feuleman),  adv.  [rien  d< 
plus,  pas  davantage]  Only,  but,  folely,  purely 
barely,  fi'gly,  merely,  all.  Nous  ferons  deu) 
feulement,  We  pall  be  only  two.  Un  mo: 
feulement,  But  one  word.  Dites-moi  feulement 
votre  affaire,  Do  but  tell  me  your  affair.  Non- 
feulement  (façon  de  parler  adverbiale),  V 
Non. 

SEULET.-ette  (feule,  -!cte),  ad],  [dimi 
nutif  de  feul,  n'eft  en  ul'age  que  dans  des  chan 
fons]  Alone,  ler.e.'y. 

SE'VE  /.  f.  [l'humeur  qui  fe  répand  par  tou 
l'aibie,  par  toute  la  plante  ;  fuc,  humeur  ;  cer 
taine  torce  qui  rend  le  vin  agréable]  Sap,  juice 
rr.ojlurc.  P.ein  de  fève,  Jappy.  Vin  qui  n\ 
plus  de  fève,  Dead  or  fiat  wine. 

Cet  arbre  eft  en  fève  (fa  fève  pouffe  avec  force) 
That  tree  is  full  oj Jap. 
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SEVENNES  ou  CtvENKts,/./  pi.  [mon- 
tagnes  de  France  dans  le   bas  LanguedocJ   Se- 

SE'V'ERE,  adj.  [rigide,  qui  exeice  une  ex- 
treme régularité,  fe  d~it  aulfi  des  chofes;  auftère, 
exaft,  difficile,  dur,  inflexible,  infenfible,  cha- 
grin, ferieux]  Severe,  rigid,  rigidly  txeS,  Jlr.B, 
rigorous,  jlen:,  fijarp,  auftere,  rude,  iron,  breme, 
tigged,  crabbed,  grave,  harp,  jour ,  cynical,  hard, 
gentle.  Trop  févère,  Over-rigid.  Punition 
févere,  A  jevere  or  rigorous  punpment.  Répri- 
mande févère,  A  Jevere  or  parp  reprimand.  Un 
Juge  févère,  A  jtern  Judge.  Une  mine  lévère, 
A  Jlcrv.  or  crabbed  look.  II  eft  plus  févère  pour 
s  autres  que  pour  lui-même,  He  is  more  Jevere 
jor  others  than  jor  bimfelj.  Ce  père  eft  trop  févère 
envers  fes  enfans,  That  jather  is  too  Jevere  for 
'■children. 

SE'V'EREMENT  (févèreman),  adv.  [d'une 
manière  févère;  durement,  rigidement,  auftère- 
menr,  rigoureufement]  Severely,  ftriff/y,  rigidly, 
ivoreujly,  parply,fcrr.ly,  roughly,  crabbedly. 
^SEVERITE',/./,  rigidité,  ritueur,  inflexi- 
bilité, exactitude,  auftérité,  rudefl'e,  dureté] 
Sevi-ity,  rigour,  Jlrittr.ejs,  inclemency,  acerbity, 
ungenllcnejs,  afpcrity,  rudtr.ejs,  harpnejs,  tartnejs, 
rigidnejs,  rougbnejs.  Uler  de  févérité  emers 
quelqu'un,  le  traiter  avec  févérité,  To  ujf  ont 
feverely  or  with  Jeverity,  to  be  Jevere  upon  him. 

f  Sévérité,  Jeverity  ;  Rigueur,  Rigour 
(fynon.)  :  La  ftt/rit/  fe  trouve  principalement 
dans  la  manière  de  penfer  Se  de  juger;  la  rigueur, 
dans  la  manière  de  punir.  On  dit  :  la  je'vériic' 
des  mœurs  ;  la  rigueur  de  la  faifon. 

SEVERN,/./,  [rivière  d'Angleterre]  Se- 
vern. 

SE'VERONDE,  //.  [faillie  d'un  toit  fur  la 
rue]  The  eaves  oj  a  bouje. 

SE'VICES,  j.  m.  pi.  [terme  de  Palais,  rude 
traitement  que  fait  un  mati  à  fa  femme]  /// 
ujage. 

SEVILLE  (févïle),  /. /.  [l'une  des  premiè- 
res &  des  plus  confidérables  villes  d'Ëfpagne, 
cap.  del'Andaloufie]  Seville. 

SE'VIR,  févitTant,  févi,  v.  n.  [agir  avec  ri- 
gueur ;  punir,  châtier,  maltraiterj  To  mijuje,  to 
uje  bard  or  roughly. 

Les  Juges  ne  fauroient  trop  févir  contre  les 
voleurs,  les  fcélérats,  The  magijîrates  cannot  be 
too  Jevere  towards  thieves  and  ruffians. 

SEVRAGE,/  m.  [acïion  de  fevrer  ;  le  temps 
de  fevrer]  IVeaning.     Avoir  en  fevrage,  To  dry- 

SEVRER,  fevrant,  fevré  ;  v.  a.  [tirer  un 
enfant  de  nourrice  ;  fe  dit  auffi  en  parlant  des 
animaux  ;  &  figurément,  priver,  fruftrer  quel- 
qu'un de  quelque  chofe  ;  férrarer,  dépouiller, 
fruftrer]  To  wean,  to  take  jrom  nurje,  to  abridge 
oj,  to  ablaElatc. 

*  Se  fevrer  de  quelque  plaifir,  To  wean  one's 
felj from  a  pleajure.     ^      # 

*  On  Pa  fevré  de  I'efperance  qu'on  lui  avoit 
donnée,  He  bas  been  dij'af>f>oir:{ed  ox  balked  in  the 
bopei  given  to  him. 

SEVREUSE  (fevreûze),  /./.  [femme  qui  a 
foin  d'un  enfant  -juand  on  le  sèvre,  qui  le  prend 
en  fevrage  1  Dry -nurje. 

SEXAGENAIRE  (sëgzaje'nère),  adj.  Jubjî. 
fqui  a  fo-xan.e  an-]  Sexagenary,  Jixty  or  tbrte- 
/core  years  of  age. 

SEXAGE'SiME  (sëgzajézime),//.  [le  Di- 
manche qui  précède  de  quinze  jours  le  premier 
Dimanche  de  Carême]  ScXaçefima. 

SEXE  (sëkse),/.  m.  \ce  q>  fait  la  différence 
du  mâle  &  de  la  femelle]  Sex.  11  fe  trouve  des 
animaux  qui  ont  les  deux  fexes,  Sune  animait 
bave  thî  tivo  fexes* 

Sexe,  [le  beau  fexej  Tbe  fair  fexf  woman- 
kind, ivoment  tbe  Jex.  Aimer  le  ltxe,  To  love 
women. 

SEXTANT  (sëk{U:.),/.m.  [terme  d'Artro- 
nomie  j  înftrumerit  qui  contient  la  fixK-:ne 
partie  d'un  cercle,  c'eft-i-dire  foixante  dc^rts] 
A  [extant. 

SEXTE 


S  I 

SF.XTE  ^k!it),ï.m.  ou  /.  [t.  da  I 

Romaine;  uni:  d«  heures  Canoniales]  Sextt 
(  irr  of  lie  canonical  hours  ). 

Sexte,_/.  m,  [t.  de  Droit  Canonique;  col- 
Irclion  des  Décrétais  pat  Boniface  V 111.  j 
Stxtus. 

SmïR,  /».  [t.  d'Anat.  nom  de  certains 
mufcles]  StKlui. 

Sextr,  f.  f.  [t.  deMufique;  Gxième] Sixth. 

SEXT£'(  Sicile),  «jf.  m.  [t.  de  (obelle; 
Ex.  u;i  rcgii're  texte,  qui  contient  le  nom  8c  les 
facultés  <ic  ceux  qui  doivent  prendre  Ju  fcl  à  un 
grenier  |  In  firm. 

SEXTIL  (fekftïl)  -lis,  ad},  [t.  d';\ftr0- 
logic;  afpcâ  fextil,  diftance  de  deux  planètes 
éloignées  de  loixantedegiésj  S,x'iU  afptli. 

SEXTULE  (sëkflSle),  /.  m.  [poids  de  Dro- 
guifte,  çui  p:fe  une  diachmc  &  un  fcrupule 
ou  4  leru j  nies]  Sextula. 

SEXTUPLE  (sïkftiiple),  odj.&f.nr.  [qui 
contient  fix  fois.  Il  fe  prend  aufii  fubltaniive- 
mentj  Sixtuple,fx-foId.  Douze  eft  fextuplc  de 
deux?  ou  Le  fextuple  de  deux  eft  douze,  Twelve 
is  fextuplc  10  iw. 

SEXUEL  (sëkafiël)  -KILï,  adj.  [t.  de  Bo- 
tanique ;  fe  dit  des  paities  qui  fervent  à  la  gé- 
nération des  plantes]  Sexual. 

SHANON  (chanon),/.  m.  [rivière  confidé- 
rable  d'lrbndej  Shannon. 

SHEFFIELD  (chëfild),/.  m.  [ville  très-peu- 
plée du  comté  d'York,  célèbre  par  les  manufac- 
tures de  clincailloie]  Sheffield. 

SHERIF  (chérïf),/.  m.  [juge  criminel  dans 
chaque  comté  d'Angleterre,  qui  eit  chargé  de 
faire  exécuter  les  lois]  A  fheriff. 

SHREWSBURY  (chrouzberé),  /  m.  [belle 
&   riche  ville  d'Angleterre,  cap.  du  Shropshire] 

Shrew/bury. 

SHROPSHIRE  (chiopchère), /.  ».  [comté 
d'Angleterre]  Shropfhire  or  Salop. 

SI,  conj.  [conditionelle;  en  cas  que,  à  moins 
que  :  Si  devant  le  pronom  il  perd'fon  ;,  à  moins 
qu'il  ne  foit  précédé  de  l'autre  conjonction  CSf  ] 
If.  Si  vous  le  faites,  If 'you  do  il.  Il  n'en  fera 
rien,  s'il  ne  veut,  He  will  do  nothing  cn't,  if  be 
dors  not  chafe  it.  Si  elle  vient,  If foe  comes.  Si 
vous  m'aimiez,  Should  pu  love  me.  Si  je  1'avois 
vu,  Had  I  jeen  it.  S'il  étoit  honnête  homme, 
Wert  he  but  an  homfl  man.  Si  l'on  favoit  qui  je 
fuis,  on  diroit,  &c.  Were  it  told  who  I  am,  every 
6r.e  would  Jay,  &c.  Si  vous  faviez  combien  vous 
nous  le  faites  haïr  !  0,  could  you  hut  know  how 
much  you  make  ut  hate  him.  Vous  ferez  content 
fi  (fuppofé  que)  vous  venez,  You  will  he  fatirfied 
if  you  come.  Vous  feriez  content  fi  vous  veniez, 
You  would  he  pleafed  if  you  fhould  come.  Vous 
auriez  été  content  fi  vous  fuffiez  venu,  You 
would  have  been  f  leafed,  if  you  bad  come  j  ou, 
Should  you  have  come,  you  would  have  been 
flealed. 

||  Si  tant  eft  que  (s'il  eft  vrai  que),  If  fo  be 
that  — 

Si,  [s'emploie  quelquefois  fubftantivement  ; 
condition,  excufe,  doutej  If.  11  y  a  toujours 
un  fi,  ou  un  mais  (quelque  chofe  qui  rabat  de 
ce  que  l'on  a  dit,  ou  qui  le  détruit),  There  is 
always  an  if  os  a  but.  Il  n'y  faut  pas  mettre 
tant  de  fi  &  de  mais,  You  tnujî  not  ufe  fo  many  -fs 
and  ands. 

||  Voilà  un  bon  cheval,  Il  n'y  a  point  de  fi 
(point  de  défaut),  that's  an  excell.nt  horfe,  be  bas 
no  fault.  Quel  fi  y  trouvez-vous  ?  What  cbjec- 
tm  can  jfoit  offer  agahft  il  f 

•p  Avec  un  li,  on  mettroit  Paria  dans  une 
bouteille  (pour  diie  qu'avec  de  certaines  fupp'  fi- 
tions,  on  rendroit  tout  pofiible),  One  may  fiy  to 
the  moon,  or  do  any  thing  by  fuppcfition*. 

%  Si,  St  ist-ce  Qj  e,  [néanmoins]  Yet, 
however,  nevertbtlefs.  Vou-s  avez  beau  différer 
votre  voyage,  is  fauira-t-il  que  vous  y  alliez 
"Tit  in  vain  for  you  U  put  off  your  joui  r  y  ,  ;  :. 
muj}  go  thither  mverth.'efs  or  for  all  that,  yet 
«soft  go  after  all. 

si,  [précédé  de  la  conjunction  S?,  fignifr 
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cependant,  avec  nia,  néanmoins]  R.fidci,  mori- 
tvci,  yet,  and  yet,  and  brfides.  11  c:t 
&  fi  ri  ell  modefte,  He  \s  very  learned  and  mod,!', 
■wttball.  Je  fiuffïe  plus  que  vous,  i;  fi  je  ne 
me  plains  pjs,  1 fujfer  more  than  you,  though  1 
dvn't  complain,  or  and y.t  I  do  not  complain. 

Si,  [conjonction  dubitative]  Whether,  if. 
Je  ne  fais  li  cela  cil  vrai,  l  don  t  know  f,  m 
whether  it  be  true.  Vous  demandez  fi  je  vous 
aime,  You  ajk  whether  I  levé  you. 

Il  Si,  [particule  affirmative  oppnfée  à  non'; 
Yes.  Vous  dites  que  non,  &  je  dis  que  fi,  Y.u 
(ay  no,  and  I  Jay  yes.  Je  gage  que  li,  /  lay  it 
il  fi. 

||  Si  fait  (affirme  le  contraire  de  ce  qu'un 
autre  a  dit.  N.  B.  cette  locution  n'eit  pat  Ju 
bel  ufage),  Yts,  yes  tbo',  but  tho'.  Je  crois 
qu'il  n'a  pas  été  là;  fi  fait  il  y  a  été,  I  think 
that  he  has  not  been  there;  Yes  be  has,  or  but  he 
has  tho'.  Ils  ont  tort,  car  apparemment  vous 
n'avez  pas  tué  vous-même  cet  animal  ?  Si  fait, 
lui  dis  je,  They  are  in  the  wrong,  for  to  befure 
you  did  not  kill  the  creature  with  your  own  hands  : 
But  I  did,  fays  1,  Si  fait  vraiment,  Yes  truly 
ot yes  indeed. 

X  Si  ferai,  Si  ferai-je  (autres  façons  d'affirmer 
qui  ont  veilli),   Yes,   I  will. 

Sî,  [ainfi,  e'eft  pourquoi]  And  fo,  thus, 
therefore. 

Si  s'en  revient  tout  fier  en  fon  village, 
Où  ne  furprit  fa  femme  en  oraifon, 

And  fo  he  r, turns  quite  puffed  up  to  his  village, 
where  he  did  not  find  bis  wife  at  her  prayers. 

Si,  adv.  [tellement,  à  tel  point,  ell  ordinaire- 
ment fiiivi  de  que"]  So,  to  that  degree.  11  n'y 
eut  jamais  un  fi  favant  homme,  There  never  was 
fo  great  afcbolar,  or  J'uch  a  learned  man.  11  ell 
li  lavant  qu'il  n'a  pas  fon  pareil,  He  is  fo  learned 
that  le  bas  not  bis  match  II  fait  un  fi  grand 
vent  que  —  The  wind  is  fo  high  that  —  ;  The  wind 
blows  to  that  degree  that  -—N'allez  pas  fi  vite, 
Do  not  go  fo  fafi.  Je  ne  fuis  pas  fi  fit  que  de 
le  croire,  /  am  not  fucb  a  fool  as  to  believe  it. 

Si,  [comparatif,  autant,  auffi,  ne  fe  conftruit 
qu'avec  la  négative]  So,  ai.  Il  ne  fe  porte  pas 
li  bien  que  vous  dites,  He  is  not  fo  well  as  you 
fay.  Il  ne  fe  porte  pas  fi  bien  que  vous,  He  is 
not  fo  well  as  you  are.  Il  n'eft  pas  fi  riche  que 
vous,  Ile  is  notfo  rich  as  you  are. 

Si,  /.  m.  [t.  de  Mufique;  la  feptième  note 
Je  la  gamme]  Si.  Si,  b  mol,  Si  fat.  Si  dièfc, 
Si  fharp. 

Si  bien  q_ue,  conj.  [de  forte  que,  régit 
l'indicatif]  So  that,  in  fo  much  that.  Si  bien 
qu'il  ne  veut  plus  en  entendre  parler,  So  that  he 
will  hear  no  more  of  it. 

■f  Si  q_UE,  [de  forte  que,  régit  l'indicatif] 
•So  that. 

Tous  les  dedans  font  des  glaces  fidelles, 

Si  que  chacun  qui  paffe  devant  elles, 

Ou  belle,  ou   laide,  ou  jeune  homme,  ou 

barbon, 
Peut  fe  mirer  tant  qu'il  lui  femble  bon, 

Its  interior  cenftfts  of  polijhed  glajs,  that,  faith- 
ful in  its  refttlion,  reprefents  exatliy  whatever 
approaches  to  admire  itfelf,  be  they  bandfome  or 
ugly,  young  or  old. 

Si  ce  n'est  Q.UE,  conj.  [à  moins  que,  re- 
git le  fubjonftif]  Unlefs,  except.  Si  ce  n'eft 
qu'il  le  fafTe,  Unlefs  be  does  it. 

is,  [quelquefois  cette  particule  n'eft  pas  ex- 
primée  en  Anglois,  par  une  élégance  particu- 
lière à  cette  langue]  S'il  favoit  ceia,  Did  be 
know  that?  Si  vous  m'aimiez,  Did  you  lore 
me?  S'il  étoit  honnête  homme,  Was  be  an  he 
ne/!  man  ? 

S1AM  (sramr),/.  m.  [royaume  d'Afie  dans 
les  Indes]  Siam. 

SIAM015E  (sïamoêze),  /./.  [étoffe  de  co- 
ron fort  commune,  imitée  des  toiles  de  coton 
fabriquées  à  Siam]  A  coarse  cotton  cloth. 

-■  iMPAN,  /m.  [t.  de  Marine]  A  fmall 
coafH/ig  vrffel  of  Chiltf}  with  one  jail,  and  two, 
f...r,  iij.x  oart. 
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SIEADILE,/./.  V.  Ce'vaMI  it. 
SICAK1TE,/.  m.   [homme  efféminé]  Mia- 

MBE'RIE,  /.  /.  contrée  qui  comprend  \\ 
partie  la  plus  leptentiionale  Je  ia  Ruliic  d'Afie] 
Siheria. 

SIDOX,  /".  m.  [nom  <jue  les  Hottentots  don- 
nent à  un  l.rprnt  n'Afrjque  de  plufieurs  cou- 
leurs 1  Variegated  coluber,  Sihon. 

S1BYLLK  (sible), /./.  [nom  que  les  an- 
tiens  ont  donne  à  plufieurs  filles,  auxquelles  ill 
attribuoient  le  don  de  prédire  ;  propUétcffe,  py- 
thoniffe,  devincielfe,  perfoone  enthoufiafte  ou 
favante]  Sibyl,  prapbetlfs. 

*  Oit  une  vieille  Sibylle  (une  file  âgée, 
qui  fait  paraae  d'cfprit  U  de  fvienec),  She  is  an 
old  fil-f!  as  gypfy. 

SIBYLLINè.  (sïbïllain),  adj.  pi.  fe  dit  dea 
oracles  &  des  vers  des  Sibylles]  Sibylline. 

SICAMOR,  /.  m.  [t.  Je  Blafon,  qui  fignifie 
un  cerceau]  Sycamore. 

SlCCn  E'  (sikcïré),  /.  /  [t.  Didactique, 
qualité  de  ce  qui  eft  fee,  féchereffe,  ariJuéj 
Sicchy,  drynefs. 

SICILE,  /.  f.  [ile  de  la  mer  Méditerranée  à 
la  poime  de  l'Italie,  avec  titre  de  Royaume] 
Sicily. 

SICILIEN,  -IENI.T,  (ûtïlïain,  -lïéne),  adj. 
&f.  [de  Sicile,  né  en  Sicile]  Sicilian.  Vê- 
pres Siciliennes  (malfacre  de  tous  les  François 
jii  étaient  en  Sicile  le  lundi  de  Pâques  iz8z, 
à  l'heure  de  vêpres),  Sicilian  ve'pcrs. 

SICILIQUE,  /.  m.  [poids  de  Droguifte  qui 
pèfe  un  fextule  U.  deux  fcrupules]  Sicilicum. 

S1CKU, /■  m.  [poirier  fingulier  du  Japon] 
Sicku. 

S1CLE,  f.  m.  [poids  Se  monnoic  ancienne, 
en  ufage  particulièrement  parmi  les  Hébreux] 
Shekel. 

SIDE'RAL,  -ale,  adj.  [t.  d'Aftron.  qui 
concerne  les  affres]  Sidenal.  Année  fidérale, 
Sidirial  year. 

SI  DELATION  (sidérSuon),  _/".  /.  [t.  de 
Chirurgie  ;  mort  ou  mortification  de  quelque 
partie  du  corps]   Sideration,  fpbacelus,  necrofis. 

SIDE'RITE, /. /.   [aimant  brut]  Sideritci. 

SIDOL, /.  m.  [les  Indiens  nomment  ainû 
une  efpèce  de  faumure  que  les  Européens  ap- 
pellent garum]   Sidol. 

Sl'ECLE,  J.  m.  [efpace  de  temps  compefé 
de  cent  années;  efpa.e  de  temps  indéterminé] 
Century,  age,  centenary  ;  days,  time.  Siècles 
éloignés,  Remote  ages,  remote  antiquity.  Le 
fiècle  futur  (la  vie  future),  The  future  life. 
Nous  fommes  dans  le  dixneuvième  fiècle  de 
l'Ere  Chrétienne,  We  are  in  the  nineteenth  cen- 
tury of  the  Chiflian  ecra.  Les  mœurs  de  notre 
fiècle,  The  manners  of  our  age.  Le  fiècle  de 
Louis  Quatorze  (temps  célèbre  p3r  le  règne  de  ce 
Prince),  The  age  of  Louis  the  Fourteenth. 

Il  11  y  a  un  fiècle  qu'on  ne  vous  a  vu  (exagé- 
ration en  parlant  d'un  temps  qu'on  trouve  trop 
long),  We  bave  rot  feen ycu  this  age. 

A  tous  les  fiècles,  Aux  fiècles  des  fiècles 
(termes  de  l'E'criture  Sainte,  pour  diie  éternel- 
lement), For  ever  and  ever,  eternally. 

Si'ecle,  [le  monde;  l'état  de  la  vie  mon- 
daine, en  tant  qu'il  eft  oppofe  à  l'état  d'une  vie 
rcligieufe]  Age,  world.  Les  gens  du  fiècle, 
The  men  of  tht  age,  the  worldlings.  Vivre  fui- 
vant  les  maximes  du  fiècle,  To  live  accordirg  to 
the  maxims  cf  the  world.  Se  retirer  du  fiècle, 
To  retire  from  the  world. 

Si'ecle,  [Les  qu.rre  disTérens  â^es  du 
monde,  tels  que  les  P  Etes  les  fuppofent]  Age, 
period.  Le  fié'  ie  d'or,  The  g-.Ll  i  ijt.  Le 
fiècle  d'argent,  Thefih.  •-,;,"'•  -•-  fiècle  Qaairain, 
The  brazen  are.  Le  fiècli  ;■  fer  The  iron-age 
*  Le  fiècle  d'or  (un  ter..  .•  .  abon- 

dance   Se    la    paix    ■       -.e  G.'         c  e.     Ce 

grince  nojs  a  ramené  le  -         ..-  yrin.e 

bas  brought  back  :l  -  ■  j.     *   Siècle 

defer  (un  temps  ie-   pli  ëe  main: 
de  misères,  &c),  J  ,::-age.     O.i  peut  dire  que 
c'était 
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c'étoit  alors  un  fièc'e  de  fer,   [t  wuy  be  fj'id  rijf  jm'égayo's  dans    cette   fccne,  y  voulut    rr.ettri 
that  age  was  tbe  iron  age.  aufli    du    lien;    Scipio,  tbfirving    ib..t   I  mad, 

Si'ecle,  [feditauffi  par  rapport  aux  bonnes  \myflf  merry  with  thai  fane,  had  a  mind  to  at 
o.i  .iji  mauvaifes  qualités  des  hommes  qui  -j\-  ,in  it  a'fo. 

ve-r,    ou   qui  ont  vécu   dans  le  fiècle  dont  on  |      f  Chacun  le  ficn  n'eft  pas  trop,    Every  on 
parle-]   Age,  period.     Ce   fiècle  étoit   ignorant,  \bis  own  h  fair. 

barbare,  groflii  r,  That  age  was  an  age  of  igno-\      Siens,  [tous  ceux  qui  appartiennent  à  quel 
rantCi  barbarity,  andrudenefs.  (qu'un  en  quelque  manière  que  ce  puiiTe  être 

il   SIED   (sïë),   v.    imp.    [dont   l'infinitif  ]  His  relations,  bis  men,   bis  people,  fucb  as  belt 
Seoir  n'eft  plus  en  ufagej  It  becomes,  Ut.     V. 
Seoir. 

SIE'GE,  /  m.  [meuble  fait  pour  s'affeoir, 
fauteuil,  banc,  chaife]  Suit,  a  chair,  any  thing 
m  which  one  mai  fit.  Le  fîége  d'ur  coclier  (ou 
i'.  efl  affis  pour  conduire  les  chevaux),  Acoaeb- 
n  ri  il  x. 

Sièges  de  paille,  de  j-.r,c,  de  cannes,  de  tapif- 
ferie,  Sec.  (Jes  fiéges  do't  le  fond  n'eft  garni 
que  de  paille,  de  janc,  kc.)  Strazi'  bottom,  rujh- 
botttm,  rjne  bottom,  'apift'y-bïttem,   Sec. 

Sie'cfs,   [des  bar.es  de  pierre,  ou  de  marbre 
&  Je  p  tires  elevations  de  gazon  qu'on  pratique 
quelquefois  dans  lesjardins]  Seats. 
'  Sie'ge   d'une  felle  (la  partie  de  la  Telle  fur 
laquelle  le  cavalier  eft  affix),  Seat. 

S  i  e'g  f.  ou  Siège  à  commettage  (infiniment  Je 
Corderie),  Bench. 

Sie'ge,  [la  place    où   le  Juge  s'affied  pour 
'  rendre  la  juftice;  tribunal]  Bench,  feat,  tribunal. I avoir  diné]  Siefla,n~ap~    Faire  la  fiefte,  To 
Le  Juge  rtant  en  fon  fiége,  7 be  judge  fining  on  \  the  afternoon's  nap.      Je  le  trouvai    couché  fur 
the  bench-  llefopha,  Se   prêt   à  faire  la  fiefte,  I  found  bim 

Sie'ge,  [la  pUce  où  l'on  rend  la  juftice \lying  on  bit  couch,  ready  to  take  bis  afternoons 
dans  le»  juridictions  fubalternes  ;  le  corps  &  \l\nap.  Les  conviés  après  le  diner  fe  retirèrent 
juridiction  des  Juges  fubalternes]  Court  of  Ju-  jehez  eux  pour  faire  la  fiefte,  After  dinner,  the 
Â'.cature,  tribunal;  Court,  'jurifdiflion.  Vous  le  gwfls  retired  to  take  their fieftas  at  their  own 
trouverez  au  Siege,  Tiu   will  find  bim  in  Court,  b. mes. 

CYft  l'ufaged'un  tel  Siège,  It  is  the  cuftom  ef\      SIEUR.,/,  m.  [titre  d'honneur  dont  l'uf; 
fucb  a  Court  or  furifdiBion.  eft  renfermé  dans  les  actes    publics,    les   pi 

Sie'ce,  [E',êché  Se  fa  Juridiction]  See.  doyers  ;  il  fe  donne  quelquefois  par  un  fu- 
Le  Saint  Siège  (le  Siège  de  kome),  The  Bthlfineat  à  un  inféieur;  lire,  moi, fieur,  feigneu 

de]  Sir,  mafier.  Un  tel,  fieur  d'un  tel  lieu, 
Sucb  a  'one,  Lord  of  fucb  a  manor.  Traduit  par 
le  fieur  — ,  trarifilated  by  — ,  gentleman  :  Se  par 
contraction,  gent. 

SIEUREL  ou  Sicurel,  /  m.  [poiflbn  du 
genre  du  maquereau  }  chicarou,  maquereau 
bâtard]  Horfe-maekcrcl. 

SIFAC,/.  m.  [efpèce  de  finge  blanc  de  l'île 
de  Madagafcar]  Sifac, 


bim.  C'eft  un  bon  paient,  il  a  foin  d^ 
fiens,  Ile  is  a  good  nia  ion,  betakes  care  of  h 
own  or  kmdred. 

Dieu  protège  les  tiens,  éprouve  les  fier.: 
(dans  le  langage  de  l'Eciiture,  ceux  qui  le 
dévouent  à  lui),  God  protells,  tiies  tbem  tub. 
belong  to  him. 

Siennes  [dans  ce  proverbe]  :  Il  fait  df- 
Siennes  (des  folies,  des  fredaines,  de-s  tours  fi. 
de  jeuneifc,  fe.it  de  friponnerie),  21c plays  tricks 
of  his  o<wn. 

SIENNE  (siëre),  //.  [ville  d'Italie  dans  la 
Tofcane]  Sienna. 

S1ENNOIS  (sïeroê),/.  m.  [province  d'itali- 
Jans  la  Tofcane]  Sienele. 

SIERRA-LEONA  ou  SERRE-LIONNE, 
/.  /.  [montagne  &  grande  rivière  d'Afrique, 
dans  la  Guinée]  Sien a-Lcor.e. 

SIESTE  (sieste),/./,  [léger  forr.meil  après 


Sie'ge,  [ville  capitale  d'un  E'tat]  Seat.  Pa 
ris  eft  le  fk'ge  des  Rois  de  France,  Paris  is  the 
feat  rf  the  Kings  of  France. 

*  Le  cerveau  eft  le  fiége  de  la  raifon,  Tbe 
brain  is  tbe  feat  of  reafen. 

J  Sie'ge,  [le  fondement,  l'anus]  Tbe  fun- 
dament, tbe  breecb. 

Sie'ge,  [établiffement  d'une  armée  autour 
d'une  place  pour  la  prendre;  circonvaliation]  I  SIFFLANT, -ante  (sïfl3n),  adj.  [qu 
Siege,  cbf-ffun.  Faire  le  fiége  d'une  place,  Met-  !  fiffle  :  il  ne  fe  dit  guère  qu'au  téminin,  Se  en 
tre  le  fiége  devant  une  place,  To  lai  fiege  to  a  ■  Grammaire,  en  parlant  de  queiqu<  s  confonnes] 
place,  to  brfiege  a  place.  Lever  le  fiége,  Toraife'.HfJing,  whiffling.  JC  H  S  Z  1  nt  ci 
thefiege.     *  Lever  le  fiége  (s'en  aller,  fe  retirer  [fonnes  fifflantes,    JC  II  S    and  Z   ate  hijfing 


ne  compagnie),  To  rife,   to  gt 

Sie'ge,  [efpèce  de  muge  d'eau  douce]  A 
fort  of  frefh-water  mugil. 

SIE'GER,  fiégeant,  frégé  ;  v.  n.  [tenir 
le  fiége  Pontifical]  To  bold  or  hep  one's  fee-  Vn 
tel  Pape  ficgea  tant  d'années,  Sucb  a  Pope  held 
the  Papacy  fo  many  year 


confer 

SIFFLEMENT   (sïfleman),/.  m.    [le  bruil 
qu'nn  fait  en  fifflant]  iVhiflling. 

Sifflement,  Ile  bruit  que  quelques  ani- 
maux font  en  fifflant]  Hffmg. 

Sifflement, [bru  it  aigu  que  fa  it  le  vent, 

une  flèche,  une  balle  de  moufquer,  une  pierre 

;  lèvres  iirgent  la  candeur,  la  droiture  'pouffée  avec  force]  II'hizzing,hiJ/ing,  tbe  whifi- 

&  la  fincénté,  lier  lips  are  the  feat  of  candour,  U'ng  of fhot  through  tbe  air. 

truth,  and  fmcaity.  Siff  le  men  r,  [action  de  fiffler  par  moque 

SIEN,  Sienne  (sï  in,  siene),  pron  [poflèffif  rie;  mépris,  rifée,  coup   defifflet]   A  bfs   or 

relatif  de  la  3  perf.]  His,  htrs,  its.    Quand  vous  I  tiffin?  at,  fiffiei. 

aurez  dit  votre  avis,  il  dira  le  ficn,  When  you\  SÏFFLEX  (sïflé),  fifflant,  Gfflé  ;  je  liffle,  je 
kiv:  told  year  opinion,  he  luill  tell  bis.  Ce  font  fifflai  ;  v.  n.  [former  un  fon  aigu  en  ferrant 
vos  affaires  comme  les  fiennes,  'Tis yeur  bvjintfs  M$  lèvres  en  rond,  &  en  pouffant  fon  haleine 
as  well  as  bis.  avec    violence]    To   -whiffle.     Je  l'ai    entendu 

Sien,  [relatif  des  pronoms  indéfinis  on,  qui-    frffl:r,   I  bave  beard  bm'tvbiflle. 
cinaue  &  chacun]  One's  own.     Q^and  on  v  Vit  le       Siffler,     [en    parlant    du   fon    aigu  que 
feu  J  ins  la  maïfon  de  fes  voifiis,  on  peut  craîn-  forment  quelques  animaux,  quand    ils  Knt   en 
dre  pourla  fienne,  TFben  mr  neighbour' t  boufe.  is  colère]  To  I  i/s,  to  make  a  biffing  neife.     Onen- 
cn  fi'e,  we  mujl  he  concerned  for  owl.  tendoit  liffler  les  ferpens,  One  n.igbt  hear  fetper.ls 

Sien,  f.  rr.  [fon  bien]  H:s  oivn,  ber  oiun,\hiffmg, 
em's  c-.ux.  Il  n'y  a  rien  mis  du  fien,  Ile  bas\  Siffler,  [en  parlant  du  bru't  aigu  que  fait 
tontributed  no'bir.g  of  his  own.  Le  médecin,  Ile  vent,  une  bille,  &c]  To  whiz,  to  rattle. 
:  m  t  us  les  1,  1  ;  d'une  prochaine  Ecoutez  le  vent  comme  il  lifflr,  Hear  h;w 
guerifon,  p*ît  un  air  de  triomphe,  comme  s'il  tie  wind  ratilei.  Il  entendoit  les  balies 
y  eût  1  ia  beauc.mp  Ju  fien,  The  Pbyficsan  de  moufquet  qui  lui  Giflaient  aux  oreille:.. 
o'i'eivi'g  all  the  fytnùurns  of  an  mmeiiate  curt,  He  heard  the  ni;.fkei-ba!is  ubizzing  round  bis 
affitmed  an  air  of  triumph,  as  if  be  hid  greatly  ears. 
tcr-tributcd  to  it.     Swipion,  remarquant  one  j.-|     Siffl  er,  v.  a.  [chanter  un  air  en  I'fflant: 
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oréparer,  fuggéier,  mettre  au  fa't]  To  tvbiHle. 
Il  fiffl;  toutes  i  rravdVirs,  Ile  mtbiftles  a'ifortl 
if  tunes.  Sifljer  r.n  oifeau  fiffl-r  devant  lui 
pour  lui  apprendre  à  liffler  des  airs'!,  To  wh'fl/e 
■:   a  H-d.         - 

*  Siffler  quelqu'ur  (l'inflrruire  de  ce  qu'il 
ura  à  dire  ou  à  Mire-  en  certaines  occafio  s), 
:'o  inftruS!  on-  beforehand,  to  prompt  him,  to  gve 
•.■n:  Lis  cue.  J'ai  trouvé  la  reine  fitriéc  Se  aigrie, 
ffousdtbe  jueenpi  ,  1  Derated. 

\\  Siffler  la  lino  te,  fboire  plus  que  de 
•■ion),  To  drink  hard. 

Siff  t-ER,  [défrpprouvr  avec  dér'fion;  fe 
moquer,  faire  ri  fée]  To  explode,,  to  damn,  to  hijs, 
0  biis  at,  10  boot,  ti  exftbilate.  Sa  comédie  a 
lie  fifrl  e.  Hist  medyuas  damned. 

||  *  Il  n'a  qu-'à  full  1  (Il  n'a  qu'à  faire  con- 
îoître  fa  volonté  pour  eue  obéi),  He  needs  only 
■  make  a  nod. 

SIFFLET  (sïflë),  /.  m.  [retitinftrument  avec 
leqael  on  fiffl  ]  A  wbift.'c,  acatcal. 

S  fflet  (t.  de  Marine),  A  call  or  boatfwain's 

*  On  les  raffembleioit  d'un  coup  de  fifflet, 
ills  peuvent  fe  ralfembler  fjcilem-nt  Se  en 
peu  de  temps),  Thty  may  be  colUBed  with  a 
whifl'e. 

f  S'il  n'a  point  d'autre  fiffiet,  fes  chiens 
font  perdus,  (s'il  n'a  point  d'autre  moyen  que 
celui  qu'il  dit  avoir  pour  faire  réufîir  ure 
afr'ai:e,  il  y  perdra  la  vie),  If  be  bas  no  belter 
wbifile,  Lis  bounds  mill  be  Ift. 

(I  .sifflet,  [la  trachée  artère]  Tbe  wind- 
pipe. 

Il  "Couper  le  fifflet  a  quelqu'un,  To  cut  one's 
throat. 

*  Couper  le  fifflet  à  quelqu'un  (le  rendre 
muet,   &  hors  d'état  de   répondre),  To  filence 

S1FFLEUR,  -euse  (sïfleiSr,  sifleûze),/.  m. 
&f.  [qui  fiffle]  Wblftler. 

Siffleur,  [oifeau  de  St.  Domingue,  de 
la  groffeur  d'un  pinfon]  Whiftlir.g  bird. 

*  Siffleur,  [maître  de  droit  qui  inffruit 
un  récipiendaire]  Private  teacher  of  the  law. 

SIGARAS,/.m.  [efpèce  de  mouche  d'Afri- 
que, qui  rend  un  fon  aigu]  Sigjras. 

S1GILLAIRE  (sïjillère),  ou  Terre  Si- 
gill'ee  (sîjillée),  /  /.  [terre  bolaire  des 
îles  de  l'Aichipel  fumée  en  petits  gâteaux  fur 
lesquels  font  imprimés  des  cachets]  Terra 
figillata. 
'  SIGMOÏDE,  adj.  [t.  d'Anatomie,  fe  dit  de 
certains  cartil.ges  (u.  ont  la  forme  de  la  lettre 
Grecque  appellee  Sigma,  tels  que  ceux  de  ia 
trachée-artère]  Sigmoidal.  Cartilages  fig-noï- 
des,  Sigmoides. 

SIGNAL,-aux  (signal,  signe),/,  m.  [figne 
que  Von  donne  pour  fervir  d'avertiffement  j 
marque]  Signal,  enfign,  waft. 

*  Le  lignai  de  la  révolte,  The  fignal  of  tbe 
rebellion. 

SIGNALE'  (signalé),  -e'e,  adj.  part,  of 
Signaler  [remarquable,  éclatant,  illuftre,  re- 
cornmandable]  Signalized,  fignal, famous,  me- 
morable, notable,  fpecial,  remarkable.  Jeuir 
fignalé  par  les  victoires,  par  les  défaites,  aOay- 
/iirnaii-zcd  by  victories,  by  de  f  tits.  Service 
lignalé,  Special  fer-vice.  Vertu,  Cictuire  fi] 
Signalized  virtue,  fignal  viffory.  (.'rime,  vol 
fignalé,  Notorious  crime,  impudent  robbery. 

•Jj  Signalé,  o".£ r.a' \  iniîgne,  ,-nin-nt,  notable, 
notoiieus  (synon.):  Leur  idée  commune  eit 
d'avoir  ries  fignts,  des  liaits  qui  les  font  te- 
marquer,  reconnoitre,  diftinguer,  La  chofe 
fignolée  eft  marquée  Se  rc-r.aïque'e  ;  la  chofe 
infigne  eil  marquante  &  remarquab  e.  On  elt 
Hgnale'  par  des  traits  particuliers,  &  infigne  par 
les  qualités  peu  communes.  Vr.tie  piété  efl 
figna'e'c  par  des  actions,  pir  des  ceuvres  d'é< 
elle  eft  infigne  par  fa  hauteur,  par  la  fio^ui  e-re 
eminence.  Vous  êtes  fignalé  par  ce*s  actions  j 
&  infigne  par  cette  eminence  de  vertu.  Plu- 
fieurs   exploits  fignaléi  annoncent    une  nfigr.e 


S  I  G 

valeur;  comme  plufieurs  crimes  fîgna/e't  annon- 
cent un  infigne  fcélérat.  Ce  qui'  eft  infigne,  eft 
fait  pout  êtte  fignalé.  On  dit  une  faveur  infigne 
ou  fgnale'e,  un  infigne  ou  fignalé'  fripon,  un 
bonheur  ou  un  malheur  infigne  ou  fignalé,  Sec. 
Signale  marque  l'éclat,  le  bruit,  l'effet  que 
produit  la  chofe  ;  infigne  n'exprime  que  la  qua- 
lité, le  mérite,  le  prix  de  la  chofe.  Ce  qui 
frappe,  eft  Jig  nale'  ;  ce  qui  excelle,  eft  infigne. 
Ainfi  un  injîgne  fripon,  un  très-grand  fripon, 
lî'eft  un  fripon  fignalé'  qu'autant  qu'il  a  donné 
des  preuves  éclatantes  de  friponnerie.  On  fent 
combien  un  bonheur  eft  infigne,  on  voit  combien 
îl  ti\  fignalé'.  Le  bonheur  infigne  eft  une  grande 
faveur  inefpérée  de  la  fortune  ;  &  un  bonheur 
Jignalé  porte  les  traits  les  plus  forts  Se  les  plus 
manifeftes  de  cette  extreme  faveur.  Une 
grâce  infigne  n'eft  fignale'e,  qu'autant  que  tout 
le  prix  en  eft  manifefté.  Auffi  une  vertu 
obfcure  peut-elle  être  infigne  ;  mais  elle  n'eft 
pas  fgnale'e.  On  dit  une  calomnie  infigne,  Se 
non  fgnale'e.  On  ne  dira  guère  un  infigne 
héros,  un  infigne  orateur,  parce  qu'un  héros 
te  un  orateur  ne  peuvent  être  tels  fans  être 
connus,  Se  qu'autant  qu'il  s'eft  fignale'  par  fes 
actions  ou  par  fes  difeours.  Une  choit  fgnale'e 
eft  plus  ou  moins  diftinguée  ;  une  chofe  infigne 
l'eft  toujours  à  un  très-haut  degré.  Signale' 
eft  dérivé  Ae  fignal,  comme  infigne  l'eft  de  figne: 
Or  h  figne  eft  bien  propre  à  faire  remarquer  Se 
diftinguer;  mais  le  fignal  eft  précifement  fait 
te  donné  pour  avertir  Se  annoncer. 

SIGNALEMENT  (sïgnâleman),/  m.  [de- 
feription  que  l'on  donne  de  la  figure  d'un  défer- 
teur,  ou  d'un  criminel,  pour  le  faire  reconnoitre  ; 
portrait]  Sign,  note  of  refemilance,  defeription  of 
a  man. 

SIGNALER  (sïçr.-ué),  fignalant,  fignalé  ; 
v.  a.  [faire  par  écrit  la  defeription  de  la 
figure  d'un  foldat  qu'on  enrôle]  To  taie  down 
in  writing  the  defeription  of  a  foldier  at  bis  en- 
lifiing. 

Signaler,  [rendre  remarquable  ;  illuftrer] 
Tofignalize,  to  make  eminent,  to  make  remarkable* 
II  fignale  fon  courage,  fon  zèle,  Hefignalizct  bit 
tew  age,  bit  xtal.  Se  fignaler,  Tofignalize  one- 
felf,  to  make  onefelf  remarkable  or  famout.  It 
•'eft  fignalé  en  diverfesoccafions  (fe  diten  bonne 
part),  He fignaiifed  bimftlf  on  fever  al  occafions. 
II  s'eft  fignalé  par  fes  perfidies,  He  fignaiifed 
bimfelf  by  bit  perfidiet. 

SIGNA'TURE  (signature),  //.  [ligne  de 
quelqu'un  mis  à  la  fin  d'un  écrit  pour  le  rendre 
valable;  foufeription,  feing]  Signature, fign, fign 
manual,  band.     V.  Seing. 

Signature,  [action  de  figner]  Sign'ng. 
*A  compter  du  jour  de  la  fignature  de  cette 
capitulation,  To  be  reckoned  from  tbt  day  of 
figning  tbii  capitulation. 

Envoyer  un  arrêt,  «n  acte  à  Ja  fignature, 
To  fend  a  fentence,  an  inftriwtent  to  be  figntd. 

Signature,  [terme  d'Imprimerie  ;  la  let- 
tre  que  Ton  met  au  bas  de  chaque  feuille  im~ 
primée]  Signature.  Double  fignature  (on  re- 
commence les  lettres  de  l'alphabet),  Double 
fignature. 

SIGNE  (signe),/  m.  [indice,  ce  qui  eft  la 
marque  d'une  chofe  ;  démonftration  extérieure 
pour  donner  à  connoître  ce  qu'on  penfe]  Sign, 
token,  badge,  indication,  denotation,  mark,Jbadczv, 
note,  fymboi.  Se  parler  par  fignes,  To  [peak 
byfigns.  Signe  de  la  main,  A  beck  witb  tbe 
band.  Faire  ligne  de  la  main,  To  bteken  ivitb 
tbe  band.  Signe  de  la  tête,  A  nod.  Faire 
figne  de  la  tête,  To  nod  witb  tbe  brad.  Signe 
des  yeux,  A  wink  or  twinkle.  Faire  figne  des 
yeux,  To  twinkle,  to  wink  witb  tbe  eyes,  to  tip 
tbe  wink.  Tu  m'entends  bien,  ajouta-t-elle, 
en  me  faifant  des  yeux  un  figne  que  je  compris 
parfaitement,  You  underftand  me  (added  fhe, 
tipping  me  tbe  wink)  tbe  meaning  of  wbicb  J 
eould  eafily  comprehend.  Le  figne  de  la  Croix 
(action  qui  fe  fait  en  portant  la  main  de  la 
tête  à  l'eftomac,  &  puis  aux  deux  épaules,  en 


S  I  G 

forme  de  Croix),  Tbefign  oftbecroft.  Faire  le 
ligne  de  la  Croix,  To  cro/i  onefelf,  to  make  tbe 
_/%n  of  tbe  crofi.  Il  lui  a  fait  figne  de  venir, 
lie  made  bim  a  fign  to  come.  Il  n'a  pas  donné 
le  moindre  figne  de  vie,  He  did  not  give  tbe 
fmalleft  mari  of  bit  remembrance.  Ce  feroit 
mauvais  figne  pour  fon  efprit  Se  pour  fa  raifon 
|ue  de  vous  être  contraire,  It  would  be  a  bad 
fpei  imen  of  bit  wit  and  reafon  if  be  were  contrary 
to  you.  C'eft  figne  que  nous  fommes  bien  loin 
l'une  de  l'autre,  It  it  a  fign  we  live  far  off  from 
eacb  other. 

en  Signe  de,  adv.  Ex.  En  figne  d'apofta- 
fie,  Ai  a  fign  of  apeftacy. 

Signe,  [préfage]  Sign,  omen,  betokening. 
Cette  nation  demande  des  fignes,  Tbat  nation 
afkt  for  omens. 

Signe,  [marque,  tache  naturelle  qu'on  a 
fur  la  peau]  A  mole. 

Sic  ne,  [fe  prend  quelquefois  dans  l'E'cri- 
ture    Sainte    pour    miracle]    Miracle,    wonder, 

h*- 

Signe,  [conftellation;  aftrc,  étoile;  phé- 
nomène qu'on  voit  quelquefois  dans  le  ciel] 
Sign,  conftellation. 

fl  Signe,  Sign;  Signal,  Signal  (fynon.): 
Le  figne  fait  connoître,  il  eft  quelquefois  natu- 
rel. Le  fignal  avertit,  il  eft  toujours  arbitraire. 
On  s'explique  par  fignei  avec  les  muets  ou  les 
fourds.  On  convient  d'un  fgnal,  pour  fe  faire 
entendre  des  gens  éloignés. 

SIGNER  (signé)  lignant,   l'igné  ;   je  ligne, 

fîgnai  ;  v.  a.  [mettre  fon  feing  à  un  écrit 
pour  l'autorifer  ;  fouferire]  To  fign.  tofubfcribr, 
to  underwrite,  to  put  oneyt  band  to.  Signez,  Set 
your  band.  Signer  à  un  contrat  de  mariage 
(fe  dit  des  témoins,  Se  de  ceux  qui  y  lignent 
par  honneur),  To  fign  a  marriage-contrafl  or 
articles. 

•  Les  martyrs  ont  ligné  leur  confeffion  de 
leur  fang,  Martyrs  bave  figned  tbeir  confeffion 
witb  tbeir  blood.  Je  fuis  prêt  à  vous  le  figner 
de  mon  fang,  I  am  ready  to  fign  it  witb  my  blood. 
Tou  may  depend  upon  my  word. 

{  Se  signer,  v.  r.  [faire  le  figne  de 
Croix]  To  croje  onefelf,  to  make  tbe  fign  of  tbe 
croft. 

Soudain  chacun  fe  figne  Se  fe  profterne, 
Every  one  of  tbtm  immediately  fell  a  eroffing  and 
profirating  tbemfelvet. 

SIGNET,  V.  Sinet 

SIGNET  (signe),  f.  m.  [fceau  de  Salomon 
plante  médicinale]  Polygonatum,  Solomon  t  féal. 

S1GNIFIANCE  (sïgnïfïance),  /  /.  [figne 
marque,démonftration,  témoignage]  Significancy, 
token. 

•  SIGNIFIANT  (sigrufian),  -ante,  adj. 
[expreflif)  Significant. 

SIGNIFICATIF  (sfcnïf  ïkatîf),  -ive,  adj. 
[qui  lignifie,  qui  exprime  bien,  qui  contien:  un 
grand  fens;  expreffif,  fignifiant,  énergique]  Sig- 
nificative,  fignificint,  comprebtnfivi,   expreffif 


Vous  n'y  verrez  que  quatre  paroles  ;  mais  elles  Jiltnce,  to  bid  one  bold  bit  tongu 
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fignifiei  nothing,  or  it  not  to  tbe  purpofe.  Le  bon 
homme  fe  tournant  vers  mon  compagnon,  lui 
demanda  ce  que  cela  fignifioit,  Tbe  hontfi  mon, 
turnitg  to  my  companion,  afked  the  meaning  of  all 
tbii. 

SiGNiriEK,  [terme  de  Grammaire,  ce 
qu'on  entend  par  un  mot]  To  fignify,  te  mean, 
to  bave  a  fgnification  or  meaning,  to  fland  for, 
to  expreft,  to  import.  Qu'ell-ce  que  ces 
mots  là  lignifient'  What  meaning  bave  tbefe 
words  f 

Sicmfih  [V.  Notifier;  déclarer,  faire 
connoître]  To  fignify,  to  notify,  to  dclarc,  to  inti- 
mate, to  give  notice  of,  to  make  known,  to  make 
acquainted  iv.ib.  Je  vous  ai  fignifié  mes  in- 
tentions, /  bave  declared  my  irttntiont  to  you. 

Signifier  une  fentence,  To  notify  a  fentence. 

S1GNOC  ou  Sicuenoc,  /.  m.  [efpcce 
d'écrevifle  de  mer  des  Indes  Orientales] 
Signoc. 

51GUENZA,/.m.  [très-forte  ville  d'Efpagnr, 
dans  la  vieille  Caftille]  Siguentoa. 

SIffiUETTE  (sïgaëte),//  [t.  de  Maréchal  ; 
nom  qu'on  donnoit  anciennement  à  une  forte 
d'embouchure]  Siguette. 

SIL,  /.  m.  [terre  minérale  dont  les  Anciens 
faifuienr  des  couleurs  rouges  Se  jaunes,  efpcce 
d'ochre  muge]  SU. 

SILENCIEUX,  -euse  (sîlancïeû,  -cïeûte), 
adj.  [taciturne,  morne]  Silent,  ftill,  not  loqua- 
cious, of  few  -words. 

fl  Silencieux,  Silent,  •  Silentiout  ;  Taciturne, 
Cleft,  •  Taciturn  (fynon.)  :  Silencieux  dit  beau- 
coup moins  que  taciturne  ;  le  filencieust  eft  tran- 
quille Se  en  repos,  il  parle  peu  ;  le  taciturne  eft 
muet  Se  fans  mouvement,  il  ne  parle  pas.  Le 
fihncicux  garde  le  filence  ;  le  taciturne  garde  un 
filence  opiniâtre  :  le  premier  ne  parle  pas,  quand 
il  pourroit  parler:  ;e  fécond  ne  parle  pas,  même 
quand  il  devroit  parler  :  le  filcncieux  n'aime 
point  à  d.fcourir;  le  taciturne  y  répugne. 
L'homme  naturellement^/Wioix  l'eft  par  timi- 
dité, ou  par  modeftie,  par  prudence,  par  pareffe, 
par  ftupidité.  L'homme  naturellement  taciturne 
l'eft  par  un  tempérament  mélancolique,  par  une 
humeur  farouche  ou  du  moins  difficile,  par  une 
manière  d'exifter  malheureufe  ou  du  moins  pé- 
nible. La  préoccupation,  la  réflexion,  la  médi- 
tation vous  rendent  actuellement  filencicux  ;  Se 
la  peine,  le  chagrin,  la  fouffrance,  vous  ren- 
dront taciturne:  auffi  le  filencicox  n*a-t-iî  qu'un 
air  férieux  ;  mais  \etaciturne  a  l'air  mome.  Le 
filcncieux  elt  maître  de  fe)  paroles;  le  taciturne 
n'eft  pas  maître  de  fes  rêveries. 

SILENCE  (fibnee),/.  m.  [l'état  où  eft  uneper- 
fonr.e  qui  s'abftient  de  parler  ;  jj  tacet,  di  ferétion, 
retenue  ;  le  calme,  la  celfation  de  toute  forte  de 
bruit!  tranquillité,  repos]  Siltnct,ft'dlnefs,  ç/uict- 
nefi,  mttm,  mumebance,  peace.  En  filence,  mutely. 
Faire  filence,  garder  le  filence,  To  keep  filence, 
te  bold  one'i  peace,  to  befiiir.t.  Rompre  le  fi  1 e  n  ce, 
To  break  filence.  Impofer  filence,  To  command 
Prêt  d'im- 


feront  bien  fignificatives,  //  confifii  but  of  four 
word)  ;  but  tbey  Jhall  be  to  tbe  purpofe. 

Ce  gefte,  ce  fouris,  See.  eft  fort  fignificatif 
(exprime  la  penfée,  l'intention  de  celui  qui  le 
fait),  Tbii  gefiure,  tbilfmileil  very  expreffive. 

SIGNIFICATION  (sïgnïfïkâcïon),  /.  /. 
[ce  que  fignifié  une  chofe  ;    fens]  Signification, 


Jerfe,  meaning,  purport,  fignificancy.       Lu  ûgnifi-  filent 


cation  d'un  hiéroglyphe,  d'un  fymbole,  d'un 
mot,  Tbe  meaning  of  an  hieroglyph,  a  fymboi,  a 
•word. 

Signification,  [terme  de  Palais;  la 
notification  qu'on  donne  d'un  acte  par  voie  de 
juftice]  An  intimation  of  juJi-.ct  ghen.  La 
fignification  d'une  fentence,  Tbe  intimation  of 
a  fenteece. 

SIGNIFIER  (sïgnïfîé),  fignifiant,  fignifié  ; 
v.  a.  [marquer  quelque  chofe  ;  figurer,  indiquer, 
défigner,  préfenter  ;  donner  à  entendre,  à  com- 
prendre] Tofignify,  to  dtnttr,  te  fign,  n  bttoken. 
Ce  qu'il   dit  ne  fignifié   rien,    \rba\  bi  fayt 


pofer  filence  à  ce  bruit  impi  litur,  Ready  to  file 
tbat  deceitful  report.  Paffcr  une  chofe  fous  filence 
(n'en  parler  point),  To  pafs  a  thing  over  in  filence. 
Le  filence  de  la  nuit,  Tbe  dead  time  of  tbe  night. 
Silence  !  (faites  filence,  faifons  filence),  Silence, 
bujh,  wbifi  !  Mettre  une  montie  au  filence  (la 
faire  répeter   à    volonté),  To   make  a   repealer 


Silence  [ceffation  de  commerce  de  lettre» 
entre  des  perfonnes  qui  ont  accoutumé  de  s'é« 
crire]  Silence, 

SIL'ENE,  f.m,  [Mythol.  père  nourricier, 
maître  Se  compagnon  de  Bacchus]  Siienut, 

Silène,  [forte  de  quadrupède;  Aï  ou  Pare* 
lieux  deCeylan]  S'denus. 

SILE'SIE  (sïlézie),[nom  propre  d'une  grande 
province  d'Allemagne]  Siltfia. 

SILEX  (sïlëks),/.  m.  [pierre  à  fufil]  r/ïm\ 

SILlQy ASTRE (sïlîkoûàftre).V.  Piment. 

SIL1QUE/./.    [terme  de  Botanique;  gouffe 

de  légumes  t  cgmpofée  de  deux  p arrscaux.  féparé» 
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par  un?  ctoi'on  ir.embraneufc  o\:  ft  nt  attachées 
les  gr&tries  des  plantes  crucifères!  Sj/:. 
■',.•./,  orjSfc.V  c/>fi  / 
art  tfiitft,  'j,  k.r.d. 

S1L1STIÛA  'm    Dorestko,  /.  à.   [j 
&  forte  vilîe  de  la  Turquie  d'Europe]  Silijhia 
o-  D  rcftro. 

SlLLAGE(syïje1,/.m.  [terme  de 
trace  que  fait  le  yailîeau  en  navi^  int  ;  eaux  d!un 
nui    -  ;  cours,  route]  Tbt  t:  ai  k  or  run  of afiip, 
btj.fcv.iVi  ftttragi-iuay,  »\[o  tbe  vveke  ôfajbî 
Faire  un  bon  fillage  trn  un  g  and  fillage,  To  fail 

■je  frejh  nvay  through  ibt 
Faire  ban  Tillage  (naviguer  heureufèment),  To 
bavt  a  prolpertms  t'cyagt.  Notre  vaille: 
bioit  ie  fillage  de  l'autre  (alloic  une  fois  plus 
vue),  Our  pjip  otitfa-.hd  tbe  other,  tivo  knots  to  ont. 
çtfalltd  t::iee  as  fafl  as  the  otber. 

SILLE,y.  m.  [poème  mordant  en  ufage  chez 
les  Grecs]  Stl/m:  ' 

SILLER,  (sifcle},  fillant,  fille  j  i:  n.  [t.  de 
Marine;  le  dit  d'urt  vaiffeau  qui  fend  les  flots 
en  .  leant  fur  la  route,  l'ofiecr,  to  hear,  to  rut. 
a-bead,  t.j  ben/e  I  -  :.:  titay  nrougb  the  [ta.  Cc 
v  :Tl-ju  filloit  à  l'Oueft,  That  fbip  tort  to  tb: 
Y/tfl. 

Sil7.hr  mCii  ltr  [t.  de  Fauconnerie  ;  cou- 
dre les  paupières  d'un  oit'eau  de  proie,  afin  qu'il 
se  fe  débatte  point]  To /tel. 

SILLET  (sïjrlë),/  tu.  [petit  morceau  d'ivoire 
appliqué  au.  haut  du  manclie  d\.n  violon,  d'un 
luth  ou  autre  inftrumcnt  à  cordes,  &  fur  lequel 
poitent  les  cordes  ;  petite  élévation  qui  empêche 
que  les  co:J"s  ri'ui;  violon  n'appuient  fur  la 
-touche]  Button. 

SILLON  (ùVon),/.  m.  [longue  trace  que  le 
foc  de  la  ebatrue  fait  dans  la  terre  qu'on  laboure  ; 
raie,  trace;  ride]  Farroiï,  riJge.  Ces  filions  ne 
font  pas  affez  profonds,  TbeJ'e  furrows  are  not 
deep  enough. 

Sillon  de  lumière  (trait  de  lumièie),  Ciimpfe, 
or  fia  fi  of  light.  *  La  déefîé  guerrière,  de  fon 
pied  trace  en  l'air  un  filon  de  lumière,  Tbt  svar- 
iite  gcddtfs  with  her  fit  drew  a  furrow  of  light 
through  tbt  air. 

Sillon,  [fe  dit  des  rides  qui  fe  trouvent  au 
palais  des  chevaux  ;  cran]  Noteb,  ridge. 

SILLONNER  (siVloné),  fillonant,  fillonné  ; 
•v.  a.  [fai:e  des  filions,  n'eft  en  ufage  au  propre 
qu'au  participe  ;  rayer,  rider]  Tofunoiv.  Vis 
champ  bien  fiilonné,  Afield  ivtl!  furrewtd* 

*#*„  Son  front  eft  tout  fillonné  de  rides, 
Mis  forehead  is  quite  furrowed  ivitb  wrinkles. 

%*«  Sillonner  les  mers,  les  plaines  humides 
(naviguer),  To  plough  tbe  main,  to  tut  the  liquid 
plains. 

SILPHA  (filfa),  /•  "t.  genre  d'infe&e  coléo 
ptère]  Silpba. 

SILPHE,  /.  m.     V.  Svlphe. 

SILPH1UM  (filpbîome), /.  vu  [lâcine  mé 
d'cînale  fc  potagère,  fort  ediniée  dans  l'Afriqu' 
Orientale]  S'uphium,  laferpititim. 

SILURE,  Siruls;  Salut,  ou  Som,/.  m 
[grand  poiffjn  vorace  de  fleuve  &  de  mer,  fe  trou  vi 
dans  le  Mein  &  dans  le  Danube]  Silurai,  Sèc'ttV 

'  SILVAJN,  [nom  du  Dieu  des  forets;  faune 
fatyie,  l'an]  Sylvan. 

SILVE/y.  [pièce  de  poefie  compofée  dan: 
un  moment  de  fougue,  &  fans  grande  médita- 
tion ;  collection  de  pièces  fugitives]  Siltia. 

||  SIMAGRE'E  (sïm.vgrde), /. /.  [minau- 
deiie,  façon  de  faire  afftâée  ;  arTeftatinn,  gri- 
mace, afrVterie,  hypocrifie]  Apijbttefs,  grimace, 
tsff.tled  way. 

SIMA1SE  (sïmêze),//.    V.  Cymaif». 

SIMAROUBA,/.  rr..  [arbre  delà  Guyane,  de 
îajamaïque,  ft  de  la  Caroline;  fon  écorce  eft  d'un 
grand  ulage  dans  la  dyfTenterie]  Evonimusfrutl' 
rsîgrOy  /to •  arouba. 

SIMARRE//  [habillement  long  &  frai. 
nanC  dont  les  femmes  fe  fervoient  autrefois]  S'r 
mar,  à  wntans  rvbt,  a  r.ight-^oivn.  I 

MMBLEAU  (f„inl!o),/.  m.  [t.deCharren- 
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î  eorJeau  tenant  à  tracer  de  grandes  cercles]   Slmcn'ucal,  Simon}/},  a  Simomac, 
Lhe.  SIMON'K  (simonie?,//,  [convention  fih- 

S1MBLOT  (Tainblo),  /.  m*    [afTcmblagc   de  |  cite  par  laquelle  en  donne, ou  01  reroit,  une  ié^ 
tites  ficelles  au  cÊté  droit  d'un   nr.é.ier  monté  |camp6nfe  tempqfelle  pour  quelque  chofe  de  faint 


iff  une  étoffé  figurée]  Sh  ! 

51MBOR  (falnfior),/.  »;.'  [plan;^  vji  h  ! 
Indes  qui  a  la  figure  d'une  corne  d'eî*i 

! .',  crrr.u  afc'ts. 

S1MBOS  'j"ainbos),/.«-  [forte  de  t 
V.  Zimbis. 

MOLAIRE  (amïlère),^;.  [r.  didactique  ; 
compofé  de  p.iriits  fen'iblablesj  Simitar,  of  tbi 


Uure.  i: 


SIMILITUDË,  f.  f,  [comparaifon  par  la- 
quelle  on  fà\z  voir  quelque  rapport  entre  deux 
chofes  de  différentes  eipèces  :  parabolej  raj  0:  t, 
conformité,  rèflémblance]  SmUMudèifimiîe*  com- 
ifin%  parable,  liktne/sy  rejcmblancc,  Jcmblance, 
cAY<".  hficatiûn. 

S\  Similitude,  Similitude  $  Comparaifon,  C*>m- 
■>.):  .\  la  rigueur,  la  JîmMi.'udetx'iftt 
Jans  les  chutes,  &  la  comparaij-n  fe  fait  par  la 
penfée.  La  rèflémblance  très-fenrible  conilitue 
la fim\l\tuât\  &  le  rapprochement  des  traits  Je 
reflferhbtance  forme  la  comparaifon.  L'une  Se 
l'autre  fervent  à  dé  ligner  une  figure  de  ftyle  oj 
de  penlee.  Comparai/on  annonce  des  rapports 
plus  irritas  &  plus  néceflair^s^  entre  les  objets 
compares,  que  jîmititude  n'en  fuppiîë  entre  les 
objets  affimilés,  La  Jim'xîUudt  n'exige,  fclon  la 
valeur  du  mot,  que  de  la  refièmblance  entre  les 
objets  :  la  comparaison  établit,  par  la  même  raî- 
fon,  une  forte  de  parité  entre  eux.  Il  ne  faut  à 
\w  Jïmttitude opé  des  apparences  fcmblables  qu'elle 
rapproche:  il  fau droit  à  la  comparai/tut  rigou- 
reufe,  des  qualités  prefque  égales  qu'elle  babnee- 
roït.  La  Jtmilitudè,  purement  pînorefque,  fe 
borne  à  Pexpoiîtion  des  traits  communs  aux 
chofes  v  la  comparaifon,  plus  rhilofophique,  con- 
fidère  le  plus  ou  le  moins  ou  les  degrés  de  la 
choie  mlfe  à  côté  d'une  autre.  On  ajpmile  plu- 
tôt des  objets  étrangers  l'un  à  l'autre;  on  com- 
pare plutôt  des  objets  du  même  genre  ou  de  la 
même  qualité.  Vous  aflîmiferex  fous  certains 
rapports  un  homme  à  un  animal  :  vous  compa- 
rerez un  héros  à  un  autre,  felon  le  degré  de  leur 
valeur,  &  le  mérite  de  leurs  exploits.  Si  je  dis 
qu'  AcbilU  efi  ftmblabh  à  un  lion,  c'eft  une  fxmï- 
Ittudc;  je  déligne  feulement  l'efpèce  de  coorage 
&  de  furie  qu'il  fait  éclater  :  fi  je  dis  qu'il  elr.  tel 
qu  un  lion,  c'eft  une  comparai/on  ;  car  jeluî  attïï 
bue  les  mêmes  qualités,  &  au  même  degré,  qu'ai 
lion.  La  Jimlitude  vous  dira  qu'une  choie  eft 
blanche  comme  une  autre:  la  comparai/on 
dira  qu'elle  eft  aurli  blanche  qu'une  autre, 
dit  indiuMn&ement^miy/f&Jf  ou  comparai/on,  mais 
plutôt  comparai/m  que  fimii.tude.  La  fimilitud-. 
eft  bien  une  efpèce  de  ccwparaifon  :  maïs  contente 
d'un  rapport  apparent,  elle  n'eft  ni  aulTi  natu- 
relle nî  aulTi  rijjoureufe  que  la  parfaite  comparai- 
fofi  doit  l'être.  L'intention  commune  de  lajîmi- 
litude  eft  de  rendre  un  objet  plus  fenfible  par  un 
autre'-Ja  perfection  de  la  comparaison  eft  d'appli- 
quer à  un  objet  l'idée  ou  îa  force  entière  de  l'au- 
tre. On  a  particulièrement  appelé  Jimilitudes  les 
paraboles  &  autres  figures  de  ce  genre,  hzfimi- 
Utùdc  exige  alors  un  récit  cîrconftancïé,  une  ex- 
position détaillée  de  faits,  de  vérités,  d'imagina- 
tions, de  chofes  connues  ou  fendbles  par  elles- 
mêmes,  &  dont  les  divers  traits  s'appliquent  na- 
turellement &  parfaitement  à  l'objet  qu'il  s'agit 
d'éclaircir  ou  de  repréfenter  d'une  manière  dé- 
tournée, mais  claire.  Alors  \&  fimiittude  appar- 
tient plutôt  à  la  philofophie,  qui  enfeignej  & 
la  comparaifon,  à  la  Poefie  ou  à  l'art,  qui 
décrit. 

SL\ÎILORj/.  w.  [compofition  métallique,  qui 
eft  un  mélange  de  cuivie  &  de  zinc]  A  metallich 
compofition  that  imitates  gold;   pinch -beck,  fimU 

S1MIS,  /  m.  [Mythol.  fameux  brigand,  tué 
par  Hercule]  Sïgiis. 

SIMONIAQJTE  (sïmônïake),  adj.fubft.  [où 
il  entre  de  la  jiuuniej  qui  commet  fimonie] 


&  de  fpirituel]  Simony. 

SI  MI' LE  (fainple),  adj.-  [qui  n'eft  point 
compbfé  ;  pur,  fans  mélange]  Simple,  urteom- 
fiùunded,  f  •■/'-,  urimixed,  fuir.  Les  é!émens 
font  des  corps  fimpîeé,  The  cléments  ate  Jljâple 
bodies.  Le  fujet  de  cette  Comédie  eft  fîrople 
[V action  qui  y  e;l  repréfentée  eft  peu  chargés 
d'incident),  Tbe  fubjetl  of  thh phy  isfmple. 

Simple,  [feul,  unique]  Single,  JimpU)  o>:fyp 
only  cne,  bare.  Il  n'a  qu'un  fimple  valet  pour 
le  fervîr,  Hc  bas  only  one  ftrvant  to  wail  on  bim. 
Des  fouliers  à  frmple  femelles,  Single  channel 
fhies.  On  l'a  condamné  fur  un  limple  foupçonr 
He  wiî  condemned  upen  a  bare  fufpkicn.  Bene- 
fice li'mplc,  Bénéfice  à  fimple  tnnfure  (qui  n'a 
point  charge  d'âmes),  A  benefice  or  living  with* 
cut  cure  of  fouls,  ajinecure.  Donation  pure  & 
fimple  (qui  eft  fans  condition),  An  abfolute gift*- 
Signature  pure  &  fimple,  An  abfolute  Jignitig 
•without  any  refervation. 

Parler  le  double  contre  le  fimple,  ou,  double 
contre  fimple  (Jubjï.)  To  bet  tivo  to  one. 

S  1  m  PL  e,' [qui  n'a  point  de  charge  qui  le  di- 
stingue des  autres]  Common^  ordinary,  private* 
Un  fimple  foldat,  A  common  f.'dier.  Un  (impie 
Prêtre  (qui  n'a  point  de  bénéfice),  An  unbtttefiad. 
clergyman. 

Simplf,  [fans  ornement,  fans  emicliifTe- 
ment]  Plain,  without  ornament,  naked,  nude,  un- 
adorned, guiltlefs.  II  eft  fimple  dans  fes  habits, 
He  is  plain  in  bis  drefs.  Je  ne  veux  qu'un  habic 
tout  fimple,  I  ivill  bave  a  plain  fuit. 

Simple,  [fans  déguifeméne,  fans  malice», 
fi-cère,  franc,  ouvert,  naïf,  naturel]  Simple, 
plain,  doivnrigbr,  honefi,  barmUfs,  ivitbeuC 
deceit,  undifgmjed  ,vneffeùled,  bomtly.  Simple 
comme  un  enfant,  Ai  barmkjs  as  a  child.  Notre 
Seigneur  a  dit  :  Soyez  (impies  comme  Ici 
colombes,  (Sur  Lord  basfaidi  Be  ye  barmlefs  as 
doves» 

Simple,  [niais,  qui  fe  laifTe  facilement 
tromper]  S'mple,  JHly,foolifb,JbcepiJb,  oafjb,  not 
cunr.ino-,  a  fmpleton,  a  noddy.  Vous  ctes  bier» 
fimple  de  le  croire,  Tou  are  filly  to  beliew  bim. 
Un  fimple  homme  (homme  qui  n'eft  qu'un 
homme),  An  only  man.  Un  homme  limple 
(qui  a  de  la  firnplïcrté),  A  plain  man. 

Simple,  y.  m.  [herbe,  plante  médîcinalej 
A  fimple, a  medicinal  plant»  Le  jardin  des  fim- 
ples,  A  phyfcal  garden. 
OnL  Simple,  [terme  de  MùfidHie  ;  air  chanté  Sz 
joué  fuivant  le  chant  natuiei  &  tout  uni]  Plain 
}°"£j  plain  fmgxng. 

SIMPLEMENT  (sainpleman),  adv.\ft*\t- 
ment]  O/j/y,  folejy,  merely t  jingly.  Je  lui  ai  die 
(implement  que—  7 bave  only  told  bim  that  — - 
S'il  eût  été  tout  finalement  Chrétien,  Had 
be  remained  fatisfied  in  being  a  plain  Cbnf- 
tian. 

Simplement,  [fans  ornement]  Plainly p 
without  any  ornament,  11  eft  vetu  bien  imple- 
ment, He  is  dreffed  veiy  plain. 

Simplement,  [fans  art,  fans  déguis- 
aient, lincèrement,.  naturellement,  naïvement, 
abfolument]  Dotvr, right,  fimply,  ing£?i;ouJly, 
without  art,  artlfsly,  ur.affecledly,  purely.  Je 
vous  raconterai  la  chofe  amplement,  /  will  re- 
late tbe  affair  to  you  inger.uoujly.. 

Simplement,  [bonnement,  fans  is  nèfle] 
Plainly,  downright,  Jtllily, 

|j  SIMPLESSE  (salnpleee),  /  f  [n'eft 
d'ulage  que  dans  cette  phrafe,  en  parlant  d'un 
homme  qui  ne  cherche  qu'à  vivre  en  paix]  U 
ne  demande  qu'amour  Si  fimjleue,  He  is  all  for 
love  and  a  quiet  life. 

SIMPLICITE'  (sainplicïté), //.  [qualité 
de  ce  qui  eft  fimple;  naïveté,  fincérhé,  fran- 
chife,  candeur,  ingénuité]  Simplicity,  art! effntfs, 
piainnefsyftr.glenefs,  downright  bcr.efly,  purenefs. 
La  fimplicu!  d'un  enfant,  Tbe  artUJfmfs  of  a 
child» 


SIM 

■child.  Simplicité  de  mœurs,  Plainnejs  of  man- 
Tun.  La  (implicite  du  flyle,  The  /implicit}  of 
flyle. 

Simplicité',  [niaiferie,  trop  arandc  faci 
lite  à  fe  tailler  tromper;  fottife,  imbécillité,  cré 
«lu, né]  Simplicity,  /ïilinefs,  fcol.Jhnejs,  weaknefs, 
Jkeepijhnefs,  ,. .tinny,  fimpUncju 

*,]  Simplicité,  Simplicity  ;  Simplette,  Candour, 
plainnefs  (fynon.)l  Simple  lignifie  fans  pli,  fans 
compofition,  fans  cpaiiTeur,  lans  doublure,  fans 
melange,  fans  apprêt,  fans  recherche,  fans 
ornement,  fans  aitifice,  fans  feinte,  fans  art. 
Simplicité  a  toutes  les  acceptions  de  l'adjectif 
Jimph  :  mais  fimplej/e  n'a  qu'un  fens.  La/wr- 
f  licite'  eft  la  vérité  d'un  caractère  naturel,  inno- 
cent Se  droit,  qui  ne  connoît  ni  le  Jéguif-nient, 
ri  le  raffinement,  ni  la  malice  :  la  fimplej/e  cft 
l'ingénuité  d'un  caractère  bon,  doux  Se  facile, 
«jui  ne  connaît  ni  la  difiïmulatinn,  ni  la  finefle, 
ni,  pour  ainft  diie,  le  mal.  \,a  /implicite,  toute 
franche,  montre  le  caractère  a  découvert:  la 
Cimplefj'c,  toute  cordiale,  s'y  abandonne  fans  ré- 
ferve.  Avec  \nfimplicite,  on  parle  au  cœur  :  avec 
la  fîmplcjp,  on  parle  de  toute  l'abondance  du 
cœur.  Autant  que  la  fimplicié 'eft  naturelle,  au- 
tant \i\/ïmp.'ejje  cft  naïve  La  /implicite tient  à 
une  innocence-  pure  ;  la  fimpb-j)e  à  une  bonhom- 
mie  chaimante.  La  /implicite  obéit  à  des 
mouvemens  t/réfiécliis  :  la  /mpleffe  eft  infpiiée 
par  des  fentinv  ns  innés.    La  /implicite  n' 
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adv.  [en  même  temps,  tout  à  la  fois]  S'mul t  a-' fi\  laid  comme  un  finge,  11  3  le  vifage  d'url 
neoujly.  j  fing:  (il  cl  «tréaiemenl  laid)  Ile  il  ai  ugly  ai  a 

S1N,  /  m.  fgrand  arbre  du  Japon  ;  fon  bois  no- ley.  11  eft  adroit  comme  une  finge  (fort 
eft  blanc,  léger  Se  à  l'épreuve  du  vers  Se  de  la  afro  it,  fort  agile  Se  fort  fouple  de  fon  cn-p»)  He 
pourriture]   .Vin.  11  as   dexirout  ai   on  ope.     Malin    comme   un 

Sin  ou  Su  a  s  ai,  [.  m.  [on  nomme  ainfi  le  linge,  Ai  mal.ci'.ui  ai  a  mittïey.  Il  eft  le  finge 
n>a.z\n]Ninfi,fin,ot/cnafqi.  (d'un  tel  (il  imite  avec  tr..p  a'affectavon  le  flyie, 

SINAÏ,/  m.  [montagne  fameufe  de  l'Arabie  le  tour  Se  les  manière!  d'un  ju'eur  célèbre^,  Ut 
Pétrée]  Sinai.  j  11  tbi  fervile  imita-or  of  fucb  . 

SINAPISME,/,  ct-  [cataplafmedefemenccj  Singe, [engin  dont  les  Architecte!  fe  fer- 
inouturdej  Smapi/m,  a  poultice  0/  mu/lard-  vent  pour  élever  des  pierres]  H'mdlajl,  draw- 


beam. 

Since  [t.  de  Marine]  A  fort  of  gin  or  rra- 

rh'u-.e    with   a  ro.'.er  or  wir-cb  :n  tbt  middle  turned 
unloading  of  gootsfroma 

StNQl  [inftrumcnt  qui  fert  à  cnp:tr  méca- 
niquement des  d-fïins,  des  cftampec,  fans  aucune 
:  II  ce  du  defltn  ou  de  la  gravure  ;  parité» 


«n  un  mot,  la  Jimpl./fe  eft  la  /implicite  de  la  co< 
lombe.  On  pardonne  a  celui  qui  pèche  par/m- 
filic.il/ 1,  il  a  mal  fait  ia-.s  malice.  On  comblera 
même  celui  qui  a  péehc  par  fimple/fi  ;  il  a  mal 
fait,  fans  le  vouloir,  Sz  même  à  bonne  inten- 
tion. 

SIMPLIFIER  (faïnplïfie),  fimplifiint,  Am- 
plifié; v.  a.  [rendie  fiople,  moins  campofe  ; 
débarraflèr,  dégage/,    réduire]   To    make  jimph 

Simplifier   le  récit  d'un  fait,  To  relate  lb.  bare  'c  eft  fouvent  une  bêti 
tnatt-r  of/a.V.  Un  homme,W/s  1 

SIMULACRE,  /  m   [image,  repréfentation  |  homme  franc 
d'une  faulTe    divinité  ;     ftatue,    idole,   figure] 
Image,  idol,  r<p,  ejentation,  /imulacre. 

\  Simulacre-,  [fpectre,  fantôme]  Aghofi, 
0  phantom. 

*  Simulacre,  [vaine  repréfentation  de 
quelque  chofe]  A  vainjhadow. 

«J  Simulacre,  A;  pantin,  gbcft  ;  Fantôme, 
tbantom;  -Spectre,  Sp^élre  (fynon.)t   Le  ftmu- 


fc.d. 

SINCERE  (fainecre),  adj.  [véritable,  franc, 
vrai,  naïf,  naturel,  ingénu  j  qui  eft  1 
fans  déguifeineilt]    Sincere,  hontji,  true,  dow/t- 
rigbt,   ingenuous,    open,   plain,   without  .di,guije, 

guilelefi,  entire,  fee,  fingle-beartcJ,  fair,  uni e- 

ferved,  tr:.e-hcarted,  undifgulfcd,  candid,  open- 
hearted,  plain-dealing,  ur/eigncd,  h  arty,  ferious, 
right,  frank'     Qui  n'eft  point  fincère,  Paltcrer.  -  graphe]  Pantograph. 

SINCEREMENT      (lYincèrcn.an),      adv.]     Singe  de  mer,/ m.  [gros  poiffon  de  mer  qui  fe 
[d'une  manière  fine;?  ;  ingénuemenr,  franche- {pêche  dans  Ja  fade  de  Julda,  il  n'a  point  d'é- 
ntent]  Sincerely,  hontjily,  truly,  plainly,   ingénu-   tailles,   Sirnia  marina,  01  fea-epe. 
oujh',  without  oifa  ::>û,  caadidty^cordial  v,  roun  t  y,       *§  >1N<JER    (fa;njé);    ungeant    (fainjan), 
heartily,  failb/ul'y,  uprightly,  iniire/y,  un/eign-  hnrjé  ;  r-.  a.  [imiter,  contrefaire]  To  mia.ki. 
edly.  Singée,  f  t.  de  Cuifinc]  To  tinsse. 

SINCE'RITE'  (faincérïté),  /.  /.  [cindeurj  SINGERIE  {U\iiy:.c),j.f.  [grimace,  gefle, 
franchile,  ûmplicité,  vérité,  naïveté,  qualité  de  tours  de  malice;  boulf .nnerie,  polilïbuneriej 
ce  qui  elt  fincère]  .Sincerity,  hontjly,  ingenuoujnefs,   Afïfh  '.-il.  <;>  n-.jce,  trik. 

plainntfl,  candr.ur,  optnncji,  plam-dealir.g,  roumh.\      ii  SINGULARISE  '  .  fingu- 

[:  ■  taire  remarquer 


de  fard  :   la  ca.ideur  eft  le  fard  ce  la  fimpte/fe  :  incfi, /ran/ne/s,  krarùr.,/:,  jimpUnefs,  faiiu/ulnejt,  tarifant,  Gngularili 


prifrbtr.efs, Jtancbnefs.  nar  quclqje  lingularité,  par  ces  manières  ftngu- 

<ft  Sincérité,  Sincerity;  Franchife,  Optnnefs  ;  lié  es.  ne  s'emploie  qu'en  mauvaife  part]  To  be 
Naiveté,  Candour^  Ingénuité,  Ir.genuity{()n'->n.)  :  -Jingular,  to  affetl  Cmgulartty.  Le  gout  des  fci- 
L»  /nrérité  empéclie  de  purler  autrement  qu'on  eoc^  s  |cs  h.  ,;u  arife,  Tbcir  t r.Jle  for feience  dijlia- 
ne  pen  le  ;  c'eft  une  vertu.  La  franchi  je  fait  parler  g  .ilne<  th.  m  font  ccm.mon  p-cple. 
comme  on  penlé;  c'eft  un  effet  du  naturel.  Lil  SINGULARITE',  (fa.ngula  ïté),  //.  [ce- 
naïveté  fait  dire  librement  ce  qu'on  penfe  ;  cela  qui  rend  une  chofe  ûngulière  J  Singularity, rarity, 
vient  quelquefois  d'un  défaut  de  rcrîexijn.  L'i/î-  \notablenefs,  peculiauy,  txcrlUncy.  La  finguta- 
fait  avouer  ce  qu'on  fait  &  ce  qu'on  fent;  rite  de  cet  événement,  The  /isigularity  of  that 


veut  point  tromper.  Un 
diffimuler.    Un  homme 
;y.n'eit  guère  propre  à   flatter.     Un  homme 
ingénu  ne  fait  rien  cacher. 

Le  fincère  eft  toujours  eftîmable.  ht  franc 
plait  a  tout  le  monde.  Le  nai/oftênfe  quelque- 
fois.    Vtngénu  fe  trahit.  V.  Naïveté',  Can- 


lecrc  eft  l'apparence  trompeufe  d'un  objet 
le  fantôme  eft  l'obiet  fantaftique  d'une  v.fion  ex- 
travagante î  \tjpeclre  eft  la  figure  ou  l'ombre 
d'un  objç{  hideux  ou  effrayant  qui  frappe  les 
jeux  ou  rim3gination.  Le  lîmulacre  nous  abufe  ; 
Itfancme  n  u>  obféde;  \-  fpifire  nous  pourrait. 
Les  vai  eurs  ou  les  images  élevés  dans  le  cerveau 
y  forn  ent  toute  fo  te  àefïmutacrcs  ;  Se  ces  /mu- 
laerrs  fpnt  illufion.  L'ii  agination  forte  Se  exal- 
tée c  te  des  fantômes  j  Se  ces  fantômii  l'aveu- 
glent. La  peur  fait  des  fpeSlres  ;  Se  ies  /petites 
font  peur. 

SIMULATION  (sïrrrulâcïonl,  /.  /.  [t.  de 
Pah:s  ;  déguifement  ;  feinte,  fraide,  faux- 
femblant,  prétexte]   Simulation,  deceit. 

SIMULE'-E'E,fa/-r.  -dj  [feint,  déguifé]  Frr- 
lifioiii.  Dettes  fi  mutées,  riBitious  debts.  Vente  fi- 
fnalée,Fcigned fa/c.  Réconciliât!  n  fimulée-Fu/ye 
reconciliation.  Paix  timulée,  Deceitful  peace»  Dé- 
votion fi  nulée,  Prêt  n-ied  dev  ti-.-n 

S1MULKR  (sïxùi;,limul.-,t,  fimu'é;  v.a 
[t.  de  Pratique  ;  feindre,  faire  p^roître  comme 
réelle  une  chofe  qui  n'eft  point  ;  deguifer.  pré- 
texter, contrefaire,  repréfe-ter,  imiter]  To  feign 
to  pret--n,i.  Simii!  t  une  vente,  une  donation. 
Tof'-gn  ijale.  a   ' 

S.MULT.-NE'E,  adj.  de  t.  g.  [qui  fe  fat 
en  même  temps  qu'une  autre  chofe]  Simulée 
nt'.ui 

Fermentation    fimultarée   florfcfue    toutes  le^ 
pa  tits  d'une  ii.|ueur  fermententà  la  foib),  Simul- 
ta^u.  Ferme,:,, ;-n. 
SI.ViULTAN£'iMENT       <sïmultanéman). 


SINCIPUT  (faincïpute),  /.  m.  [t.  d'Anato 

e,  emprunté  du  Latin  ;   partie  fupéricute  de 

ciput. 


:tc  qu'on  appelle  auffi  le  fommet 
SINDE  (lainde)o»  Inde, /.  m.    V.  I 
Sinde  ou  Tatta  [province  des  Indes  dans 
s  états  du  Grand  Mogol]  Sindy. 
SINDIC,  Sec.    V.  Syndic 


Sincularite',  [manière  extraordinaire 
d'agir,  &c.  différente  de  celle  de  tous  les  autres] 
Singu  anty,  affiSedne/i,  ancÇcleJ.  way,  afirga- 
lar  or  particular  way,  cddreji,  exiraoïd-narinefi. 
La  fingularitc  eft  une  marque  de  bizarrerie  ou 
d'orgueil,  Singularity  is  on  indication  0/  wh.mfi- 
calnefs  or  pride. 

SINGULIER  (faingulïé),  -i'ebv,  adj. 
[unique,  particulier,  rare,  excellent,  feu!,  extra- 
ordinaire] Singular,  alcne,  peculiar,  fùecial,  rare» 
individual.  Mérite,  talent  fingulicr,  Peculiar 
or  extraordinary  merit,  talent.  Vertu,  piété  fin- 
gulière,  Uncommon  virtue,  ptt'y.  Ce  qu'il  y  a 
de  fingulier,  c'eft  que  cette  Amérique,  q"i  re- 
ç  fit  tous  les  ans  tant  de  nouveaux  habitai»,  eft; 


S1NDOC,  /  m.  [efpèce  d'arbre  des  îles  de  la  'elle-même  déferre,  What  it  moft  fngular  is,  that 
Sonde  qui  reffemble  affez  au  Coulilawan]  '&11  very  America,  which  yearly  receives  fo  many 
Sindoc.  \neiv  inhabitants,  it  it/elf  a  defert.     Cet  exemple 

SINDON  (faindon),/.  m.   [t.  de  Chirurgie;  eft  fingulier,  That  example  is  jingular.     Combat 
petit  plumaffeau  de  charpie  rond  &  aplati,  qu'on  j  fingulier  (d'homme  à  homme),  Afirglefi^bt. 
ntroduit  dans  l'ouverture  faite  avec  le  trépan]  j     Singulier,  [bizarre,  affectant  de  fe  diftin- 
Sindon.  |Ëuer]  Singular,  particular,  offtSl.d,  firar.g'.     11 

Si  kdon  [le  Linceul  dans  lequel  Jefus-Chrift  cil  fingulier  dans  fa  manière  d'agir,  He  is 
fut  enfeveli]  Smdc-n.  [jingaUr  or  particular  in  his  behaviour  or  car- 

SIN  ET  (sine),/,  m.  [un  petit  ruban  ou  filet  \riage. 
nu  pluûeurs  petits  rubans  ou  filets,  liés  enfem-       Singulier,   f.  m.   [terme  de  Gramm^.-e, 
ble,  ejui   tiennent  à  un  peloton   qu'on  met  au  'qui  ne  marque  qu'une  feule  chofe]  Singular,  the 
haut  d'un   livre,    pour    marquer   les   endroits]  Jingular  number.  Il  y  a  des  noms  qui  n'ont  point 
Ta/jel.  I  de  fingulier,  Sente  muni  bave  no  fingular  or  fin* 

S1NFIN  (fainfain),/.  m.  [efpèce  de  linge  de  gular  number. 
la  Chine,  de  la  grandeur  d'un  homme  médiocre]       Çf  Singulier^  Singular  ;  Extraordinaire,  £x- 
Sinfin.  i tracrdir.ory,    inordinate;  Fantafque,   Tantoftick^ 

SINGE  (fainjc],  f.  m.  [animal  qui  de  tous  Bizarre,  Odd  ;  Capricieux,  rapricitirf;  <1J.n- 
les  animaux  lefTmble  le  plus  à  l'homme  ;  fe  air  ïeu*.  li'bi.rifical ,  feevi/h  ;  Erufque,  Blunt,  in-er- 
3il  figuré  de  o  lui  qui  contrefait,  qui  imite  les  ha/'-,  ■■  Bounu,  Riugb,  f  reward  (fynon.):  Il  y 
geftes,  les  actions  Je  quelque  autre]  An  ape,  a  a  ouejçrtn  chofe  it  fingulier  dans  ce  qui  eft  extra- 
monkey,  a  baboon;  mi"-ui,  imitator.  Petit  linge,  ordinaire;  8c  quelque  chofe  d'extraordinaire  dans 
Pug       Gros  finge,  Man  tiger.  vit  fir.gulitr,  foit  en  bien,  foi  t  en  mal.  Sin- 

•f   Payer  en  monneie  de  finge  (en  gambades;  gutter  fignifîe  feul,   unique,  rare,  diftingué  des 

fe  moquer  de   celui  à  qui  l'on  doit),  To  laugh  autres,  fans  concurrence,  tans  parité  :  exlraordi* 

at  a  man  in/lead  of  paying  bim.  vaine,  qui  cft  hors  de  l'ordre  commun  ou  de  la 

*  C'eft  un  vrai  finge,  he  is  a  true  monkey,  he  mefure  commune,  hors  de  rang,  hors  de  pairt 

mimkks  every  body.    Il  relTemble  à  un  finge,  11  ^on  commun,  inulifé.    Le. fingulier  ne  reffemble 

I  6  T  X  pas 
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pas  m  ce  qoî  eft  ;  il  eft  d'un  genre  particulier  ï 
r extraordinaire  fort  de  la  fphère  à  laquelle  il 
appartient;  il  eft  particulier  dans  fon  genre.  Le 
Jinguher  n'eft  pas  de  l'ordre  commun  des  chofes; 
il  fût,  pour  aînfi  dire,  clafle  à  part  :  Yextrardi- 
r.ùire  n'eft  pas  dans  Tordre  courant  des  choies  ; 
il  fait  exception  à  la  règle.  Il  y  a  quelque  chofe 
d^original  dans  le  fingulier,  Se  quelque  chofe 
d'extrême  dans  V extraordinaire.  Singulier  exclut 
lacomparaifun  ;  extraordinaire^  fuppofe.  Un 
comtm  «"homme  à  homme  s'appelle  fingulier  : 
le  fingulier  eft  oppofé  au  pluriel.  On  appelle 
extraordinaire,  au  Palais,  ce  qui  ne  fuit  pas  la 
marche  ordinaire  des  procédures  oudesjuge- 
mens.  hcfingulier  eft  une  forte  de  nouveauté  ; 
l'extraordinaire  eft  une  (ont  d'extenfion  des 
«hofes.  La  boufïble  aune  propriété_yîffg£*/ïèrf  ; 
Ï..  vapeur  de  l'eau  bouillante  a  une  force  extraor- 
dmaire.  Tout  homme  qui  a  vn  caraclère 
propre,  a  néceiTat  rement  quelque  chofe  de 
fingulier  :  Tout  homme  qui  a  un  caractère  éner- 
gique Se  ferrement  prononcé,  a  quelque  chofe 
d'extraordinaire.  Vn  homme  paroît  fingulier, 
qui  vit  feul  ;  un  homme  paroît  extraordinaire 
dans  le  monde,  qui  ne  fait  pas  comme  tout  le 
inonde.  On  a  dit  qu'un  homme  fingulier  dans 
l'es  habillemens,  a  d'ordinaire  quelque  chofe 
Jîngulier  dans  Tefprit  :  on  a  dit  que  le  peuple 
pardonne  plutôt  un  vice  commun,  qu'une  vertu 
extraordinaire.  Ce  qui  eft  contraire  à  l'ufage, 
«*appeile_/rnjri//iVr;  ce  qui  eft  peu  fréquent  dans 
Vufagr,  s'appelle  extraordinaire.  Une  dépenfe 
Singulière  eft  celle  qui  ne  fe  fait  pas,  dont  on 
lie  s'avife  pas,  qu'on  n'imagineroït  jamais  ï 
une  dépenfe  extraordinaire  eft  celle  qui  n'entre 
pas  en  ligne  de  compte  dans  la  dépenfe  cou 
qui  n'a  point  éré  prévue,  qui  tient  à  des  circen- 
ftances  rares.  Nous  appeltonsyfWjruJirr  ce  qui  ne 
cadre  point  avec  nos  idées,  ou  ne  s'accorde 
point  avec  les  ty  pes  ou  modèles  que  nous  avons 
dans  Pefprït  :  nous  appelions  extraordinaire,  c< 
qui  fort  d  une  certaine  fphère,  ou  n'eft  pas  con- 
firme aux  mefures  que  nous  avons  dans  Pefprït 
Selon  nos  lumières  &  notre  fagaciré,  une  chofe 
«ft  pour  nous  finguliire  ou  non  :  felon  notre  por- 
tée Se  nos  habitudes,  une  chofe  eft  ou  n'eft  pas 
pour  nous  extraordinaire»  Tout  objet  nou 
tft  fingulier  pour  l'ignorance  ;  toute  aclion,  tant 
foit  peu  généreufe,  fera  extraordinaire  pour  une 
âme  étroite  Se  sèche.  Un  Philofophe  eft  un  être 
fingulier  pour  le  peuple  ;  les  Grands  font  des 
«très  extracrdhairei  pour  les  petits,  Lefingu/i 
a  donc  quelque  chofe  d'original  ou  de  nouveai 
de  propre  ou  d'exclufif, de  curieux  ou  dépiquant; 
tandis  que  V extraordinaire  a  des  traits  plus  forts 
Ou  plus  marqués,  un  caraâère  de  grandeur  ou 
d'excès,  une  forte  de  fupériorité  ou  d'émînence 
En   mauvaife    part,    le  fingulier  eft    hors   de  1; 


S  î  ft 

s  mceurs,  ni  tés  règles  de  la  fociété  i  l'homme 

ttraordinairt  femble    ne  les  prendre  que  pour 

en  écarter,  ou  pour  tout  exagérer. 
Les  perfonnes  fantafquet  ou   bixarrel,  capri- 

rurtt,  quinteufet,  bourruet,  ont  des  caractères 
fw'guliers ,  Se  forment  dei  perfonnages  txira- 
erdinairct.  Le  fanlafque,  le  bizarre,  le  copri- 
citux  font  plutôt  fingulitrt  ou  extraordinaire»  par 
un  travers  d'efprit  ou  d'imagination;  Se  le 
quinte'jx,  le  bourru,  par  un  vice  d'humeur. 
Nous  appellons/awai/ir  un  goût  particulier  qui 
point  de  raifon  ou  de  fondement  raifon- 
e  :  On  appelle  fanlafque  un  cheval,  une 
mule,  un  animal  dont  les  mouvemens  font 
rés  par  une  volonté  rebelle  Se  opiniâtre 
Brufque  fignifie  d'une  humeur  vive  &  dure,  qui 
rompt  en  vifière,  &c.  Il  eft  donc  vrai  que  le 
bourru  eft  greffier  dans  fes  manières  ;  mais  ce 
ft  pas  tout,  car  on  n'eft  pas  bourru  pour  être 
groffier:  le  bourru  eft  encore  brujqui  ou  prompt, 
difficile,  fâcheux,  du  moins  dans  fes  premiers 
mouvemens  ;  &  c'eft  par  fon  humeur  prompte 
ncommode  Se  mauffade  qu'il  eft  foncièrement 
iourru,  Se  non,  à  parler  proprement,  par  la 
grofîièreté  des  mœurs  :  car  les  manières  Se  les 
actions  ne  conftituent  pas  le  caractère,  elles  le 
fuivent.  Le  fantafque  eft  fujet  à  des  fantaifie 
ou  à  des  goûts  finguliers  Se  déraifonnables  ;  & 
fes  goûts  le  mènent.  Le  bixarre  eft  fujet  à 
des  difparates  choquantes,  ou  aux  variations  les 
plus  extraordinaires  St.  les  plus  inconcevables  ; 
Se  le  befoin  de  changer  le  tourmente.  Le 
capricieux  eft  fujet  à  des  changement  fubit»  Se 
à  de  petites  manies  déréglées  te  abfolues  ;  & 
fon  idée  devient  fa  volonté.  Le  quinteux  ef 
fujet  à  des  lubies  ou  à  des  accès  d'humeu 
violens  Se  opiniâtres  ;  Se  le  mal  le  fubjugue  & 
le  tyrannife.  Le  bourru  eft  fujet  à  des  boutades 
fréquentes  Se  à  des  rudoyemens  plus  fâcheux 
qu'  olfenfans  ;  fa  fougue  l'emporte.  Le  fan 
tafque  auroit  beioin  de  réfléchir  ;  le  bixarre,  de 
raifonner;  le  capricieux,  de  fe  vaincre;  1 
quinteux,  de  sTadoucir  ;  le  bourru,  de  fe  civilife: 
Le  fantajquc  vous  démonte;  voua  ne  favez 
comment  vous  y  prendre  avec  lui  :  on  ne  le 
diffuade  pas.  Le  bixarre  vous  confond  ; 
ne  favei  comment  l'entendre  :  c'eft  d'ui 
ment  à  l'autre  un  autre  homme.  Le  capricieux 
vous  déroute  ;  vous  ne  favez  far  quoi  compter  : 
il  vous  échappe  à  tout  bout  de  champ 
quinteux  vous  excède  ;  vous  ne  favez  cor 
tenir  avec  lui  :  il  eft  intraitable.  Le 
vous  repoulTe  ;  vous  ne  favez  comment  vous 
accommoder  avec  lui:  il  ne  ménage  rien. 

SINGULIEREMENT     (saingulïèrrmin), 
adv.  [particulièrement,  fur  toutes  chofes;  prin- 
cipalement, furtout,  extraordinairement]  Parti 
larly,  peculiarly,     e/pecially,  fingularly 


nature,     de   la  vérité,  de    la  fimplicité,   de  \a\fptcial  nr  fingu'ar  manner.      Il  vous  a    recom- 
jufteffe,   des    convenances:  V  extraordinaire    eft  [mandé  fes  enfans,  Se  fingulièrement 
outré,  démefuré,  exceffif,  extravagant,  révoltant  \bas  recommended  bit  ebildrtn  to  your   care,   and 
Kous  dirons  plutôt  qu'une  femme  e(\fingulicre-\ e/pecially  tbe  eldeft. 

ment  jolie,  Se  qu'une  autre  eft  d'une  beaute'l  Sincu  librement,  [d'une  manière  af. 
extraordinaire.  Nous  dirons  qu'une  perfosne  a  fedtée,  d'une  manière  bizarre]  Singularly, 
une  adrefie  finguliire,  Se  une  bravoure  extranrdi-laffeeledly.  Il  marche,  Il  t'habille  fingu- 
«aire.  Nous  dirons  plutôt  des  exploits extraordi-.Mztemznï,  He  it  fingular  in  bit  gait  or  dreft. 
nairci,  Se  des  tourt  finguliert.  Le  fingulier  fur-l  SINISTRE,^;',  [funefte,  malheureux,  qu 
prend,  &  V extraordinaire  étonne.  Des  traits  caufe  des  malheurs  ou  qui  les  prélage  ;  fâcheux, 
finguliert  piquent;  une  figure  extraordinaire  tuile,  funefte]  Sinifter,  finijlrout,  unlucky,  in- 
repouffe.  Le  mérite  fingulier  n'ell  fenti  &jugé  aufpiciout,  ominout.  Il  a  la  phyfionomie  finiftre, 
que  par  des  efprits  fins  :  le  mérite  txiraordi-  j  quelque  chofe  de  finiftre  dans  le  vifage,  He  bai 
taire  frappe  &  fubjugue  tous  les  efprits.  On  Uometbing  difajlrout  in  lit  countenance. 
a  des  opinions  fingulières,  bizarres,  pour  fe  faire  •  L'afpect  finiftre  des  aftres  (phrafed'Aftro 
diftinguer;  on  a  de  grands  airs,  des  airs  ex-  [logues,  en  parlant  des  planètes},  Tbe  inaufpici 
traordinairet,    pour    fe    faire  remarquer.      Ort\ousafpeeJoftbefiars. 

dit  en   ftyle   de  critique,   qu'une  perfonne   eft       Sinistre,    [méchant,    pernicieux]     Bad, 
fart  finguliire,  ou  fort  extraordinaire.    L'homme  Ituickcd,  perverfe,  fin  fier,  finiftrout,    di/mal,   un- 
/in  ulier  a  fa  manière  d'être,  propre  Se  originale;  '  terutard.     Cet  homme   a   des    defleins  flniftres 
l'homme  extraordinaire  a  dans  fa  manière  d'être  Tbat  man  bat  -wicked  difignt. 
quelque  chofe  d'exceflif*  d'outré  :le  premier  ne  |      S1NISTREMENT      (sinistreman),      adv 


fait  pas  ce  que  les  autres  font  ;  le  fécond  ne  fa 
pas,  comme  les  autres,  ce  qu'ils  font.  L'homme 
fingulier  femble  affecter  de  ne  prendre  ni  les 
manières,  ni  Ici  opinions,  ni  Us  coutumes,  ni 


[d'une  manière  finiftre,  défavantageufe  ;  mal 
en  mauvaife  part]  Simftroujly, perver/ely.  Vou 
interprétez  finiftrement  mes  penfées,  Voi 
put  an  unttvitrd  cenfiruH'm  upon  mj  tbtugbts. 


SI  Ô 

SIN-KOO,  f.  m.  [arbre  odoriférant  <fa 
Japon,  que    l'on  croit   être    le     Bois    d'aigle  j 

partie    réfineufe  Se  aromatique  s'appelle  Ca- 
nbac]  Sinioo. 

SINON,  adv.  [autrement,  à  faute  de  quoi] 
Elfe,  or  elfe.    Faites  ce  quM  fouhaite,  finon  n'en 
attende»   aucune  grâce,   Do  ivbat  be  defiret,  or 
'pcEl  no  favour  from  b'm. 

Sinon,  Sinon  oj>i,  con/,    [marque  excep» 
tien]  If  not,  fave,  but,  except.     Je  ne  fais  rien, 
finon  qu'on  dit  que,  Sec.   I  know  nothing,  favt 
ly  tbat  tleyfay  that,  &e. 

SINON,/,  m.  [Mythol.  fils  de  Sifyphe,Gret 
très-nisé]  Sinon. 

S1NOPLE,/  m.  [terme  de  Blafon  ;  !a  cou. 
leur  verte  ;  en  Gravure,  fe  marque  par  des  traiti 
qui  vont  de  l'angle  droit  du  chef  de  l'ccu  à 
l'angle  gauche  de  la  bafe]  Simple. 

Sincle,  [mine  de  fer  calciforme,  mêlée 
à  de  la  terre  Siliceufe;  eft  affez  rare,  fert  pour 
teindre  en  verd]  Sinople,  ruddle. 

SINTER,  /  m.  [les  mineurs  Allemands 
donnent  ce  nom  au  ghûr  durci,  forte  de  Jlet 
ferrt\  Sinter. 

SINUEUX, -EUtE  (sïnueu,  sïnïïeûze),  ad}. 
[tortueux,  embarraffé;  n'eft  guère  d'ufage  que 
dans  la  Poê'lïe]  Sinuoutt  bending  in  and  outt 
crooked,  tbat  bat  many  turning!  and  vjîndingt. 
Les  replis  finueux  d'un  ferpent,  Tbe  finuovt 
w"Si^"gs  of  et  ferpent. 

Sinueux,  [t.  de  Chirurgie,  fe  dit  des 
ulcères  qui  font  étroits,  profonds,  &  tortueux} 
Sinueut. 

Ç  Sinueux,  Sinuout  ;  Tortueut,  tùrttpmt, 
■winding  (fynon.)  :  On  dit  finuofité,  &  on  ne 
dit  guère  finueux  qu'en  Poëfie  :  On  ne  dit  pu 
tortuofité,  mais  on  dit  fans  ceffe  tortueux.  Sinueux, 
ce  qui  fait  des  5  ou  effet,  des  plis,  des  replis, 
des  courbures,  &  des  enfoncemens.  Tortueux, 
qui  ne  fait  que  toarner,  retourner,  fe  contour- 
ner ;  qui  va  de  biais,  obliquement,  de  travert. 
Sinueux  indique  plutôt  la  marche,  le  cours  des 
chofes  ;  tortueux,  leur  forme,  leur  coupe.  Le 
cours  de  la  rivière  eft  finueux  ;  la  forme  de  la 
côte  eft  tortueufe,  La  rivière,  en  coulant,  s'en- 
fonce dans  les  terres,  &  fait  elle-même  fe) 
finuifitci  ;  &  la  côte,  enfo.cée  de  toutes  parts, 
eu  demeure  tortueufe.  On  fait  des  replisyfnariuc, 
&  on  va  par  des  voies  tortueufet.  Sinueux  n*a 
point  un  mauvais  fens;  tortueux  fe  prend  fur- 
tout  en  mauvaife  part.  L'objet  finueux  eft 
plutôt  dans  l'ordre  naturel  ou  commun  de  la 
chofe  ;  l'objet  tortueux  eft  plutôt  tel  par  une 
forte  de  violence,  de  contrainte,  de  défordre. 
Le  finueux  n'eft  pas  fait  pour  aller  droit; 
mais  le  tortueux  ne  devroit  pas  aller  de 
travers. 

SINUOSITE'  (sTnuozïté),  /./.  [état  d'une 
chofe  finueufe  ;  pli,  repli,  détour  ;  tortuofité] 
Sinrtation,finutfiry,  bending  in  and  out,  turningt 
and  vjindingl,  creokedndt,  curl.  [t.  de-Chirurgie  J 
fe  dit  d'une  plaie  qui  fait  des  tours  Se  des 
détours]  Smu'liry. 

SINUS  (sinuce),  /.  m.  [t.  des  Mathémati- 
ques ;  ligne  droite  menée  perpendiculairement 
d'une  des  extrémités  de  l'arc  au  rayon  qui  parte 
par  l'autre  extrémité]  Sine,  rigbt-fine. 

Sinus,  [terme  de  Chirurgie  ;  cavité  qui  fe 
fait  aux  côtés  ou  au  fond  d'une  plaie,  Se  où  il 
s'amalTe  du  pus]  Sinut,  Sacculus. 

Sinus,  [t.  d'Anatomiej  fe  dit  du  tronc  de 
la  veine  porte  ;  de  la  réunion  de  tous  les  canaux 
excrétoires  des  glandes  qui  forment  les  mam- 
melles  ;  &  des  plis  des  membranes]  Sinut,  cavity% 
dupJicature. 

SION ,  /.  m.  [montagne  célèbre  d' Afie  dans  la 
Judée]  Sion, 

Siott,f.  m.  [ancienne  Se  jolie  ville  de  Suiflê, 
cap.  du  Valais]  Sion. 

SlOR,f.  m.  [ville  d'A(ie,cap. du  royaume  de 
Corée]  Sior' 

SIOUT,  ou  Siut,/.  m.  [ville  d'Afrique, 
une  des  plus  grandes,  des  plus  peuplées  Se  del 
plus  belles  de  la  haute  Egypte]  Siout. 

SJOUANNA, 


S  I  s 

SIOUANNA,  /.  m.  [très-bel  arbr.lTeau  des 
Indes  Oiicntales]  Sjouanna 

SIHANAOU,  /.  m.  [arbre  de  la  Guyane  ;  il 
y  en  a  de  blancs  &  de  rouges,  on  en  fait  des  ca- 
nuts] Sipanaou 

SIPHON,  f.  m»  [tuyau  recourbe-  pour  faire 
paiTer  une  liqueur  d'un  vafe  à  un  autre]  Siphon, 
trmrr,  antigugfer. 

Siphon,  [terme  de  Marinej  tourbillon  ou 
nuage  creux,  qui  defeend  fur  la  mer,  &  qui  en 
elève  Peau  comme  fait  un  fiphnn]  Spoi 

Siphon,/,  m.  [tuyau  fimple]  Cock,  lap,  faucet, 
fpigott  tube* 

S1RAD1E,/  f.  [ville  &  PaUinat  de  la  grand 
Polognel  Siradia. 

SIRAMANGHITS,/.m.  [arbre  aromatique 
cle  l'île  d<:  Madj.gafc.ir,  qui  fent  le  clou  .le  j^rofl 
Se   produit  une  refîne  jaune  odoriférante]  Sin 
tnangbits,  malabatb-um. 

SIRE,/,  m.   [titre  qu'on   d  »nne   aux  Ro 
feuls,  ic  qui  eft  enc  >re  attache    ai»    Sri-^neu 
de  certaines  terres,  fleur,,  fei^n-Jur,  maître]  Sire, 
Lord. 

||§   Un    terrible    fire,    A  dreadful  fire.     U 
pauvre  hit,  A  poor  ivrctcb.    Oui,  beau  fire,  Y<rf, 
myfnend. 

SIR'ENE,  /.  /.  [monfVre  marin  fabu'eux 
qui,  felon  les  Poètes,  étoit  moitié  femme,  Dioitu 
p:>,  lu  :;  &  attitoit  les  pafTans  par  fon  chani 
pour  les  dév  irerj  fe  dit  d'une  petfunne  qu 
chante  bien,  d*une  femme  qui  fédu  t  par  (a 
manières  indnuantesj  Siren,  mer-maid,  feu- 
tfiatJ. 

•  -f-  Elle  chante  coram"  une  frêne  (une  per 
fonne  qu:  chante  u  en),  $bt  Jùigi  like  a  mgbfn. 

tale 

*\  Celt  une  firène  (une  femme  qui  féduit 

par  Ces  char  nés),  Se"  il  a  tru,  Jiren 

SIREtUE,  /./.  [titre  de  certaines  terres] 
l.ordJhif. 

SlivlUS  (sï  ïuce),  /.  m.  [t.    d'Aftronomie; 


nftellation  du  g  and  chien]  Syriui, 
•Se  célCbre 


itoile  de  1 
Jog  fit" 

SIRMICH./m  [ancien 
l'Elclavonie]   Si'micb. 

S1ROC,/  m.  [t.  de  Marine;  le  Sud-Efl  fu 
la  Méd:terranée]  South- Eafi. 

SIROP  (sïro),  /.  m.  [liqueur  compose  du  fuc 
des  fruits,  des  herbes,  ou  des  fleurs,  avec  du  lu- 
cre ou  du  mielj  Sirop, Jimp. 

Sirop  altérant  (celui  qui,  agîffant  doucement, 
n'opère  aucune  évacuation  fenfible)  Alterative 
Jirup.  Sirop  compofé  (dans  lequel  il  entre  plu. 
xîeurs  drogues),  Compound  Jirup.  Sirop  purga< 
tif  (qui  fait  évacuer  les  humeurs),  Purgative 
Jirup. 

Le  firop  (  j'e™  chaudière  dans  laquelle  le  fucre 
prend  de  la  confiftance),  Tbe  fifth  Copper. 

J  SIROTER,  firotant,  firoté  ;  ».  ».  [boire 
avec  plailir,  le  à  petits  coups  &  long-temps]  To 
Jtp,  to  tipple,  to  bib. 

SIRTES  (frrte),  f.f.pl.    V.  Syrtxs 

SIR  VANTE,  /./.  [forte  de  Poëfie  ancienne 
ta  langue  Francoife  ou  Proven  jale,  ordinaire 
ment  confacrée  à  la  fatyre,  Se  quelquefois  à  Ta 
mour  &  à  la  louange]  A  fort  of  falirical 
foem. 

SIS,  Sise  (fi,  fize),  part,  of  Seoir  [terme  de 
Pratique;  fitué]  Seated,  Jituattd,  Jituatt.  Une 
mai  Ion  fife  rue  St.  Jaques,  A  btufe Jituated  in  St 
Jamcii-firett. 

SISON  (sïzon),  eu  Amome,  /.  m.  [plante 
médicinale,  l'une  des  quatre  femences  chaudes 
mineure;.]  Sifon,  ou  Sium  aromatieum,  amomum 
falfum,  bafiard fione-parfley 

SISiONNE  (sïsone),/./.  [t.  de  Danfe]  Sif- 
Jonne.  Sillonne  à  deux  temps,  relevée,  fondue, 
Angloife,  Siffonne  à  deux  tempt,  relevée,  fondue, 
Angloifc. 

SISTER,  v.  a.  [t.  de  Palais;  fifteren  juftice, 
en  jugement,  a.Tigner  quelqu'un  pourcomparoître 
en  juftice]  To  cite,  to  fummon. 

SISTRE,/,  m.  [inftrument  dont  les  Anciens 
fe   fcrvoier.t   pour   battre  la   mefure    dans    les 


S  I  T 

I  concerts]  A  citbern,  a  kind  tf  mufical  injlru- 
ment. 

SISYPHE  (sïrïfe),/  m.  [Mvthol.  fils  d'Eole, 
tué  par  Thefée]  S.fyphui. 

SITE,/  m.  [terme  de  Peinture  ;  fituation] 
Site,  Jituation. 

Le  lite  dun  payfige,  Tbe  lite  of  a  land/cape. 

SITUATION  (sïtùâcïon ),/./.  [ahtctted'u  e 
ville,  d'une  maifon]  Seat,  Jituation,  locale,  Iota 
lion,  exf/ojure. 

Situation  d'une  terre  (t.  de  Marine),  Tbi 
bea.ing,  and  diflance,  of  a  coafi. 

*  La  C  iur  eft  un  (able  mouvant  qui  change 
tous  les  jours  de  fituation,  Tbe  Court  il  a  quick- 
jand  tbat  fhiftt  place  every  day. 

Situation,  [policion,  pofture  des  hommes 
&  des  animaux]  Site,  pofition,  pojiture.  Je  fuis 
dans  u..e  fituation  incommode,  J  dont  Jit  eafily. 

•  Situ  ation,  [état,  difpofition  de  1  âme  ; 
des  affaires]  State,  paft,  condition,  circumfï. 
predicament.      Ces   vérités    univcrfelles    ont    du 

pport  aux   fituations   actuelles,    Tbofe 
fat   trutbt   are   relative   to   tbe    prefent  circum~ 
fiancci. 

en  Situation,   adv,  ou  adj.  in  a  Rate, 

ab'e. 

On  en  donna  la  direction  à  ceux  qui  et  .ien 
pi  is  en  ft  uat.on  de  donner  du  pied  à  ce*  bonne 
ut  .vies,  Tbe  direffion  was  given  to  tbem  tub* 
were  more  able  by  their  fituatron  to  fet  fome  import- 
ance upon  tbefe  cbaritabU  taorkl 

•J  Situation,   Situation  j  Affiette,    Site,  feat 
;lynun.};  Jituation  Se  affiette  ont    la   même   ori- 
gin-: i(s  viennent  de  l'ancien  veibe  feoir,  mettn 
nplice,  placer  tut'.     Le  verbe  ajjtoir   ajoute  : 
feoir  la  particularité  oe  puler  à  demeure,  de  lailTei 
'e  le  place,  d'établi     4c  de  repolér  l'objet  fu: 
:  lieu,  l'emplacerri-nr,  la  bafe.     AJfit  UJitue'ne 
'emp. oient  pa»  inoiftëremment  :  on  dira  bien 
u  ,.n  château  efl  6  ué  'U  afjit  lur  une  eminence: 
lia  s  on  dit  qu'une  ville  eft  Jitue'e  Se  non  affiU 
ans  un  pays  ;  qu'un  jaidin  ed/itu/Se  non  affii 
au  Nord;  qu'une  piovince  eft Jiiuie  Se  non  ajfm 
un   ici   degré  de   latitude.      Situe   marque   les 
vers  rapports  d'un  lieu  ;  ajjii  ne    marque  que 
place  ou  l'emplacement.     Une  chofe  e\\Jitu?'t 
fur,  dans,  à,  vers,  près,  &c.  ;  elle  n'eft   eflif, 
que  fur  ou  dans.  La  terminaifon  du  mot  fituation 
eft  active  :  celle  A'ajfuttc  elt  paflive.     Situation 
défigne  l'action,  ce  qui  fe  fait  ou  qu'on  a  fait. 
Lajituation  embrafiè  proprement  les  divers  rap- 
ports locaux  que  la  chofe  peut  avoir  avec  les  ob- 
jets qu'elle  regarde,  ou  qui  la  regardent.    L'ajfi- 
ft  bornée  à  la  place  ou  à   l'objet  fur  lequel 
la  chofe  pofe  ou  fe  repofe.    Une  maifon  de  cam- 
eft  dans    une  jolie  fttu.athny  qua/id    les 
alentours  en  font  agréables  :  une  place  de  guerre 
eft    forte    d'affiette,    quand    fa    bafe  eft    ferme, 
efearpee,  insurmontable.   Une  ville  eft  dans  une 
fituation,  &  non  dans  une  affiette,  favorable  pour 
le    commerce  :    un    rempart    doit    avoir    afiez 
à'aj/iette  ou  de  pied,   Se  non    de  Jituation,    pour 
que  rien  ne  s'éboule.     La  Jituation,  quand  elle 
eft  naturelle,  convenable,  propre  pour  le  fujet, 
Se  faite  pour  être  (table,  eft  une  affiette.     Votre 
fituation  eft  l'état  où  vous  êtes  actuellement  : 
votre  affiette  eft  l'état  où  vous  êtes  naturellement. 
Vous  êtes  accidentellement  dans  telle  fituation: 
êtes  naturellement  dans  telle  affiette.  Celui 
qui  change  fans  cede  Ai  fituation,  n'a  point  à'ajfi- 
ette,  il  cherche  une  affiette  ;    c'eft  le  malade  qui 
veut  toujours  changer  de  Jituation  t  celui  qui  fe 
trouve  bien,  refte  dans  fon  affiette. 

•J  Situation,  Situation  ;  Pofition,  Pofition  ; 
Dilpofition,  Difpijition  (fynon.)  :  l'idée  com- 
mune aux  motsjituation  Se  pofition,  c'elt  de  porter 
une  chofe,  fur  une  bafe.  Lajituathn  exprime 
proprement  l'action  de  feoir,  d'afieoir,  ou  d'être 
aflîs,  d'occuper  ou  de  remplir  une  place  où 
l'on  repofe,  où  l'on  eft  arrêté  :  la  pofition,  au 
contraire,  exprime  celle  de  mettre  fur  pie. 
u  en  pied,  d'y  être  d'une  certaine  manière 
iu  dans  une  certaine  pofture,  de  s'y  placer  dans 
un  certain  rapport  avec  un  but  i  la  difpcjitior. 


S  I  T 

ajoute  a  ce  mot  l'idée  d'un  arrangement, 
d'une  combinaifon,  d'un  ordre  particulier  de 
chofes,  riir.fi  que  d'une  inclination,  d'une  ten- 
dance, d'une  forte  direction  vers  le  but.  La 
pofuirn,  en  Aftronnmic  Se  en  Géographie,  eft  la 
direction  relative  à  des  points  donnés:  la pofiiion, 
en  Architecture,  eft  l'afpe A  du  bâtiment  relative- 
ment au  point  de  l'hoiixon  :  la  pofiihne,  dan» 
la  Danfe  eft  la  manière  de  placet  les  pieds,  Se  de 
tenir  le  corps  pour  exécuter  certains  mouvemensi 
la  pofition  en  Philofophie,  tft  la  propofition  fur 
laquelle,  ou  d'après  laquelle,  il  s'agit  de  rai- 
fonner.  Vou*  êtes  dans  urjeyfr««arfonquelconquei 
vous  prenes  une  pofition  particulière  pour  dormir 
à  l'aile  :  v  >tre  corps  elt,  pour  cet  effet,  dans  une 
bonne  difpofititm.  Une  armée  eft  dans  telle  ou 
te\\e  Jituation,  felon  les  circonftances  &  felon  lei 
rapports  fous  lefquels  vous  la  conlidéreil  elle 
cherche,  elle  choifit  une  poji'ion  pour  attaquer  ou 
pour  n'être  point  attaquée  :  elle  elt  dam  la 
difpofition  de  fe  battre,  elle  fait  pour  cela  fes  dif. 
pofitiont.  On  eft  d3ns  une  fituation  très-gênée 
quant  à  la  fortune;  on  n'eft  pas  dans  une  pofi- 
tion a  faire  du  bien  aux  autres  :  on  eft  en  vain 
dans  la  difpofition  d'efprit  Se  de  cœur,  de  leur  en 
faire.  Une  maifon  eft  dans  telle  fituation,  eu 
égarJ  à  ce  qui  l'environne  t  elle  eft  dam  telle 
pjiiion,  eu  égard  à  fon  rxpofition  :  elle  a  une  telle 
difpofition,  eu  égard  à  la  distribution  des  partie» 
qui  la  compofent. 

On  dit  au  figuré  la  Jituation,  la  difpofition,  plu- 
tôt que  la  pofition  des  efprits,  des  aftaires,  Sec* 
Là  fituation  ne  défigne  que  l'état  actuel  des  cho- 
fes, où  elles  en  font  !  la  difpofition  défigne  leur 
tournure,  leur  tendance,  le  train  qu'elles  fuivent 
ou  qu'elles  veulent  prendie.  La  fituation  fait 
qu'on  eft  ainfi  t  la  diboffthn  fait  qu'on  va  là,  ou 
qu  on  veut  cela.  Selon  la  jSiuanon  des  affaire», 
Se  la  dijpojition  des  efprits,  vous  faites  vos  difpo- 
fitioni,  vos  arrangemens,  pour  venir  à  bout 
ttc  entrepriie.  La  difpofition  dépend  delà 
fituation, 

«J  Situation,  Situation;  Etat,  Store,  (fynon.)  i 
Situation  dit  quelque  choie  d'accidentel  Se  de 
paflajter  ;  e'rar  quelque  chofe  d'habituel  Se  de  per- 
manent. Mais,  par  lui  même,  l'«jr  eft  plu» 
ferme  Se  plus  durable  que  la  fituation  ;  Se  \*  fitu- 
ation n'embralTe  point,  comme  Ve'tat,  l'objet  en- 
tier ou  toute  fa  manière  fenfible  d'être.  La  Jï~ 
uation  eft  relative  à  la  bafe  fur  laquelle  l'objet 
porte  :  Ve'tat  eft  relatif  à  tout  ce  qui  conftitue  la 
manière. d'être  genéralede  l'objet.  La  Jituation 
éfulte  de  la  pofition,  de  l'affiette,  de  la  manière 
d'être  pofé,  placé,  aiiïs,  ou  féonti  Ve'tat  réfult* 
qualités,  des  mod  ûcatirns,  des  condition», 
des  dii'p  ûtions,  des  circonftances  qui  détermi- 
nant la  manière  d'être.  Sans  argent  vous  pou- 
vez être  dans  la  Jituation  d'un  pauvre  ;  mai» 
vous  n'êtes  pa<  dans  1  état  de  pauvreté,  fi  voue 
ne  manquez  de  rien,  fi  vous  avez  des  reflourecs, 
fi  vous  ne  fentez  pas  les  peines  de  cet  état* 
L'âme  eft  dans  une  Jituation  tranquille,  lorlque 
en  ne  l'agite  :  elle  eft  dans  un  état  de  tranquil- 
lité, lorfqu'elle  n'a  aucune  caufe,  aucun  motif 
l'agitation.  En  général,  il  n'y  a  pas  auflï  loin 
d'une  Jituation  à  une  autre  Jituation,  que  d'un  finjr 

une  autre  é:at\    parce  que  la  fituation  n'eft 

s  (table  comme  Vétat,  que  la  Jituation  n'em- 
braiTe  pas  autant  de    rapports   ou  de  liens  que 

"  ir,  Se  que  le  paffage  d'une  Jituation  à  une 
e  n'eft  qu'un  changement,  au  lieu  que  le 
partage  d'un  état  à  un  autre  eft  une  révolution. 
Une  Jituation  n'eft  fouvent  que  différente  d'une 
utre  :  mais  un  genre  d'état  eft  oppofé  à  un 
utre,  comme  l'état  de  maladie  à  celui  de  far.té, 
état  de  misère  à  celui  d'opulence,  lVrar  de 
grandeur  à  celui  d'abjection.     Les   plus  fage» 

trouvent  quelquefois  dans  de  triftes  Jîtuatitne. 
On  peut  être  réduit  dans  un  état  déplorable, 
près  avoir  longtemps  vécu  dans  un  état  brillant» 

On  dit  également  état  Se  Jituation  des  affaires  ; 
n  dit  Vétat,  comme  la  Jituation,  de  la  fortune  de 
quelqu'un  ;  on  dit  état  pour  condition  ou  rang, 
Se  aonJUuitim.    Vu»  affaire»  fout  dan»  une 

km* 


SLA 


SOB 


SOC 

SOC,/,  m.  [inftrument  de  fer  qui  fait  partie 
d'une  charrue,  &  qui  fert  à  tendre  Se  à  lenverfer 
lt  terre]  Share,  plough  pire. 

SOCIABILITE/;/./,  [qualité  de  l'homme 
focl.ble]  Sochblenefs. 

SOCIABLE,  adj.  Tqu' eft  né  pour  vivre  en 
compagnie,  avec  qui  il  eft  aifé  de  vivre  ;  ac- 
comm  dant")  Sociable,  conferfîble,  compani-nablet 
tro.'l  iblc.     D'une  manière  fociable,  Sociably. 

f  Sociable,  Soriable  ;  Aimable,  Amiable  (fy. 
non.)  :  Ces  deux  mots  ne  font  fynonymes  qu'en 
oe  qu'ils  défignent  un  caraétèie  cnnver.abie  à. 
la  f  icîcîî-  ;  du  refte  ils  different  beaucoup. 

l'Homme  fociable  a  les  qualités  propres  au 
bien  de  la  fociété  ;  c'eft-a-dir<,  la  douceur  du 
caractère,  l'humanité,  la  fran  hife  fans  rudefle, 
la  cnmphitfjrce  fans  flatterie,  &  furtotit  le  cœur 
porté  à  la  bienfaifance  ;  en  un  mot,  l'homme 
fociable  eft  le  vrai  citoyen. 

l'Homme  aimable,  du  moins  celui  à  qui  l'on 

donne  aujourd'hui   ce  titre,    eft  fort  indifférent 

fur  le  b.er.  pi.b  ic  ;  ardent  à  plaire  à  toutes  les 

utre   contraire.      Vous    êtes|      SM  AR  AGDO-PR  AoE    (smaragdo-praze),   fociétés  où  fon  goût  &  le  hafard  le  jettent,  prêi 

jiéceiûirement  dans  un  état  on  de  fanté,  ou  del  [forte  A:  pierre,  efpèce  de  péridot  tendre  j  onu-ià    en    fictilier   chaque    particulier,    il    n'aime 

maladie,  nu  de  convalefcence.  \ra°;d.>-pra,us.  perfonne,  n'eft  aime  de  qui  q  je  ce  foit,  pl.ît  à 

SITUE,  -e'e,  fart,  [en  t.  de  Pratique]/;;/-       SMECTIN  (smektain),  /  m.  Smectite,  tous,  Se  fouvent  eft  méprifé  Se  recherché  par  lei 

«.';,  h  ..•;;.  [/■  /■     °"    Smic    's,    f.   m.   fierre    gliife,   fort  mêmes  gens. 

SITUER  (situé),  fituant,  fi-ué  ;  v.  a.  [pla- 1 gluant- ;  terre  à  foulonTS«ri?K,/ir/fer'i<»rtA.         l'Homme /o««M!  infpire  le  défir  de  vivre  avec 
eer,  pofer  en  certain  endroit  par  rapporc  aux  en-|      SiVtILÀX  (smïlâlcs),/.  m  [plante  fudo'ifique  lui:    l'homme  aimable  en  éloigne,  du  doit  en 
virons,  ou  aux  parties  du  c.el  ;  affeo.r,  éablir,  i&     hmne    pour    les   douleu.s    d>:s    jointures]  j  éloigner  tout  honnête  cit.);  en. 
mettre]  Tofituate,  to  Jeat.    Une  mk'tibri  fi  née  à  :  Smilax.  SOC1  AL,  -au e,  adj.  [qui  concerne  la  focié- 

mi-cûte,  A  b'.ufe  fiiuatid  on  tbe  -lerliviiy  cf  a\      Smi  t.  ax.  f.  f.  [Mythol.  très-belle  fii;e,chan-'  té]     Sociale.     Vertus,  qua.ités    fociale»,  Social 


bonne  fîtuation,  quand  elles  vont  d'une  manière'  Sf.ANTZA,  f.  «.  [arbufte  fort  commun 
iVantageot:  p  jt  «ou  ,  &  à  votre  but!  elles  font  dans  le  pays  des  Kamtfchadales  ;  forte  de  pet:r 
en  bo  •  état,  ..juand   r'ies    f'nt    arrangées  d'une  ce  dr,i  rampant]  Slaiitzj. 

manière  convenabl  p  -ur  vous,  Se  ou»  votre  lort  SLEE,/  m  [t.  de  Marine]  A  fort  of  Jledgt 
en  eft  bon.  La  fitvatkn  d'une  affaire  n'eft  que  or  cradle  (hid  unrler  a  pip' 's  bottom  hi  Holland, 
la  circonftance  où  elle  le  trmve:  Vétat  actuel  toben  fhe  is  drawn  cjhore  to  be  repaired  or 
de  cette  même  affaire  eft    la    forme   générale  graved). 

qu'elle  a  pnfc,  felon  fes  divers  rapports,  par  fa  SLEGO,/  m.  [ville  Se  comté  d'Irlande  dans 
maiciie,  fes  progrès,  fes  difpofitions.    On  entend   [a  :  ConnaughtJ  Sligo. 

par  états  de  fituarion  des  cnmptes  décaiiiés,  qui  (      SLESWICK,  /.  m.  [ancienne  &  confidéra- 
donnent  &  étab.ifiént  un  réfultat.      Il  eft  vrai  j  ble  ville  de  Danemark]  Slefwici. 
qu'on  dit  habituellement  étal  de  Jante,  état  d'en-\      SLOANE  (slCne),  [plante  dont  la  fleur  ef! 
far.ee,  état  de  pr..  perité,  &c.  ;  "Se  la  r.rfon  en  '  moue  pétale,  en   forme  de  cloche  profondément 
eft  ,ue  la  faute,  l'enance.  la  prnlpérité  font  des:  découpée]  Sloar.ra. 

tuts  propies  l  non  desfi-uari-nt  partie  iTères  de  SLOOP,  /.  m.  [bateau  Bermudien  ci  bateau 
Thomm*.  Le- filiations  lont  des  cas  particuliers  d'Amérique]  A.  floop-fa  fort'^f  veffelvtiib  oi.e 
dans  lefquels  on  ne  fe  trouve  que  fortuitement  maf). 

ou  par  évè  ement,  &  don- il  eft  naturel  de  for- 1      SM  ALAND,/,  m.  ou  Gothii  M^'kidio- 
tir  ;  au  lieu  qu-  les  états  font  des  conditions  ouH'jli,/.  /.  [province  de  Suide  qui  fait  la  partie 
des  manières  d'ê  re  abfolues,  &  fi  propres  à  l'ob-I  Méridionale  de  la  GoCble  1  Sr,~->rond. 
jet,  qu'il  faut  nécelfairement  qu'il  exifte  d'une       SMAI<AGD1N(>"  [qui  eft 

de  te    manière^,  qu'il  n'en  peut  fortir  que  pour  de  coule-ir  verte  ou  d'émer'ude]  Snara 

S  MAR  AGDO-PR  A  jE    ;s  r.ara?  lo"p-!ze), 


bill.  Son  camp  étoit  bien  iitué,  Hti  f.rw/>  was 
advantagco'jjly  fituated.  Cette  v; lie  t  ft  for- bien 
lïtuée  pour  le  commerce,  Thaï  toivn  ftands  ivill 
for  trade. 

Cette  maifon  eft  fituée  dans  un  vallon,  That 
beufe  is  fiiualed  in  a  tialiey. 

Vil  e  fituée  fur  un  roc  efearpé,  A  toivn  Jeated 
vpon  a  flap  rod 

SIX  (sïce  à  h  fin  de  la  pbrife,  >ï  devant  une 
conforme,  6f  sïz  devant  une  voyel'e),  r.um.  art. 
[nombre  pair  compofé  ce  deux  fois  trois]  Six, 
bal/a  doux*.     Six  hommes,  Six  men. 

Six,  [fixième]  Sixth.  Charles  Six,  Charles 
tie  Sixth. 

Six  (  ïce),  /  m.  Six,  the  figure  of  fix.  Un 
Bx  de  caneau,  A  fix  of  diamonds, fice-point. 

SIXAIN  (sizain),  /  •*•  [petite  pièce  de 
poefie  composée  de  fix  vers]  A  Jljr.za  tf  fix 
iter  fes. 

Sixain,  [païuet  de  fix  jeux  de  cartes]   Six 

fcckl  fcjrds 

SIXl'EME  (sïzïcme',  adj.  [nombre  d'or- 
dre] Sixb.     La  fixième  année,  Tbcfiitb year. 

SufEMf,  /.  m  fia  GxiëW  partie  d'un 
tont]  A  fixtb,  or  fit-b  part.  Il  a  un  fixième 
dans  cette  affaire.  H,  goes  one  fix  b  in  that  iufi- 
jtefs  Un  fixième  (écolier  qui  eft  dans  la 
fixième  claff-î,  Aj  k'>ot-boy  of  tbe  fir /i  form.  Le 
fixième  de  Janvier  vle  fixième  jour),  1  be  fixtb  of 
yanucry- 

Sm'tnit,  /.  f.  [fuite  defix  cartes  de  même 
couleur]  A  fixième,  a  (eaurnce  of  fix  cards.  La 
fixième  (fix  ème  c'afle  d'un  college  ,  The  firfi 
form  in  a  grammar-jcbool. 

Sixi'eme,  [t  de  Mufique  ;  Intervalle  de 
6  n^-ei]  Sixth.  Sixième  majeure  (inre  valle  de 
4  t  ns  pleins  &  d'un  dem'-ion),  The  greater 
fixtb.  S  x  eue  mineure  (intervalle  de  3  tons 
pleins  Se  d^  2  démit  nsl,  The  IJtfixib. 

SlXPEMtMENT  (sûïerrKman),  adv.  [en 
fixème  li  u]  Sixthly. 

Sixte,  f.  f  [intervalle  de  fix  notes  de  la 
gamme]  A  fix'b  in  mufi^k. 

SKIE.j./.  [îled'Ecoff  ,  l'une  des  Wefternes] 
Skye. 

SKR  ABEN,  /.  m.  [efpèce  d'-ie  des  îles  de 
Férrë  qui  fait  fon  nid  dans  la  terre]  Skraben. 


if]  SvMax.  \virMa, qualities. 

SMII.LER  (smiyéV  v.  a.    [pinuer  du  grès!      Gue.re  fociale  (dans   l'hiftoire  Romaine,  la 
.oc  le  marfau  n^ràmé  fmiilel  Tobecle.  (longue  Se  fanglante  gueire  que  les  peupl-s  d'Italie 

SMILLE  (smïj-le),  f.f.  [marteau  qui  fert  à  rév  l'es  contre  la  République  &  Lés,  entr'eux  par 
1  une  confédération  pr  fque  générale,  firent  aux 
Romains  du  temps  de  Maiius  Se  de  Sylla), 
Social  war. 

SOCIETE',//",  [commerce  que  les  hom- 
mes ont  naturellement  les  uns  avec  les  autres; 
Society,  intercourse,  community,  cmve'fe,  commua 
mon,    converïatton,      commonalty,      commonweal. 


piquer  le  m  ëllon  ou  le  grès]  Beeît. 

SMINTHT'US,  /  m   [Mythol   titred'Apol- 
lon  chez  les  Cretois]  Smintheus. 

SMOLEN.  K">,  /.  m.  [grande  &  forte  ville 

de  Ruffle]  Smolniko. 

SMTRNE,  /  f.  [ancienne  ville  Se  pnrt  d:  la 
Turquie  Afiatique  dans  la  Nat  .lie]  S. 


SN  \K,  /  m    [quadrupède  des  campagne;  de 'L'homme  eft  né  pour  la  fociété,  Man  is  born 
Neiflca  en  Tartarie,   &  qu'on  ne  voit  point  ail-  for  fociety,  or  is  a  fociable  creature.   Ils   font  dans 
leurs  :  il  eft  grand  comme  une  brebis,  eft  armé  une  étroite  fuc  été,  There  is  grtat  intimacy  bo- 
de corn°s,  a  le  poil  gris,  Se  court  avec  beaucoup  ttvixt  rhem. 
de  vit>fTe]  S- ai.  !      Snci  e'te',  [compagnie,  union  de  plufieurs 

SNOWDON,  r  m.  [fam-ofe  montagne  du  Iperfannes  jointes  pour  quelque  affaire,  &  à  cer- 
romté  de  Carnavon  au  Nord  du  pays  de  Gallet]  tam  s  conditions  ;  alliance,  aff.ciar.on]  rompa- 
Snosvdon-  \ny,  felow/hip,  partner fo'rp,(ocety,fodality,  ajjbci- 

SO  '  J c R  Se  S,>a-ager,  f.  m.  [eftèce  de  aeion,  kdy.  Société  de  commerce,  Paitnerjhip. 
lézard  des  îles  de  Ceylan  &  d'Àmboine]  Soajer,  Entrer  en  fociété,  To  enter  into  partmrptif.  So- 
Sca  ager.  ,  c  été  léonine  (une  (  ciété  où -ous  1  s  profits  font 

SOBRE,  adj.  [tempérant  en  fon  boire  Se  en  '  pour  l'un,  S:  toutes  les  charges  pour  l'au.ie),t«- 
fon    manger,  frugal,    retenu,  diferet,  modéré]  "'ne  focie'y. 

%ber,  moderate,  temperate,  al  fi  emious,  frugal  \  Snci  e'te',  [compagnie  de  gens  qui  s'affem- 
Repas  fobre  (où  on  a  peu  bu  Se  peu  mangé),  A]  b'ent  pour  vivre  felon  les_  règles  d'un  inftitut 
thrifty  meal.  jRe'geux,  ou    pour   c  ntérrr  enfemble  fu' cer- 

*  Sobre  en  paroles,  Sobre  à  parler  (qui  parle  raines  fcie.ces]   Society,   college.     La  fociété  de» 
peu,   avec  retenue),  Sober  in  fpeecb,  cautious  of]  Jéfoites,   Tbe   Society  cf  tb'   Jfju'"et.     La  So- 
ciété  Roja'e   de  Lcndres,   Tht  Royal  Society  of 


his  words,  difercet 

SOBREMENT  (sobreman),  adv.  [d'une 
manure  fobre,  modérément,  diferétement,  pru- 
demment, frugalement]  Soberly,  moderately, 
temperately,  obftemivjfly ,  fparir.gly ,  frugal'y ■ 

*  Parler  fobrement  I  parier  peu,  avec  retenue}, 
To  fpeak  foberly  or  eautrmfly. 

*  Ufer  fobrement  de  quelque  chofe  (avec 
diferétion),  To  ufe  a  thing  moderately,  to  make  a 
moierotr  uft  of  it. 

«.OHRIE'TE',   /.  /.    [tempérance   dans    le 
boire   &  dans    le  manger;    retenue,  difcér'o~, 
prudence,    m-dérati  >n,    fag  ffe,    (" 
briety,  fobrrr.efs,  temperance,    abfiimhufncjs,  fijid 
nefs,   moderation,  frugtlfry. 

*  11  fautêtre  iage  over,  fobrété  (il  faut  garder 
une  certaine  modérat;nn,   même  dans  les   mei.- 


,  leures  chofes),  We  ought  to  be  moderate  in  tie  bell 
SK.UEN  f.  m     [oifeau  aquatique  de  l'î'e  de  tbirirs;     Ne    r.ot  ever-wife,  over -prudent,    over 

Féro'é,  oHeau  très-reroce  de  la  taille  du  corbeau]   religi  us.  fc'r. 

Slma  on  GatàraSai  SOBRiQJ'ET    -=obrïkë),  'f.    m.    frurnom, 

SLAM1-M0KE:KT,/.  m.  [c\ftlel:è  re  de',,,,',    fe  d.irme  I  une  perîbnne par  dérifion  j   épï- 

Mofcovie,  dont   la   fourrure  eft   très-eûimèe]  thète-burlefiiue]   N'-k-n:mc,  by-nami.     Donner 

Slamj-tr.okefii,  :  un  fjbri  ,uct,  To  tûck-r.ame. 


Lond.n. 

Socie'te',  [compagnie  de  gens  qui  s'affem- 
bl  ni  pou-  des  parties  de  p  '  ai  f:  r  ^  Society,  club. 

Les  jUs  de  la  Société,  [lies  Je  la  mer  du  Sud, 
bien  cultivées  Se  bi  n  peuplées  I  Society  Ifies- 

SOCIGENA  &  Sospita,'/;  /.  (Mythol. 
titres  de  Junon]  Sedgtma  Se  Sofpita. 

SOC1N1ANISME,  /  m.  [hé-élîe  des  Soci- 
niens,  doctri  ie  de  Socin'l  S  .inianifm. 

SOCINIF.N  (.c.ïnïaiii),  /  m  [celui  qui  eft 
otlacbé  au  S  cirianil'me,  antitrinitaire,  déiiie, 
incrédule]  So:  ni™,  Unitarian.   - 

SOCLE,/  m.  [r,  '.Arc'-itefture  ;  membre 
carié  qui  fert  de  bafe  à  t  utes  décorations 
d'.Aichitectu'e  ;  petit  fiédeltal  fur  lequel  on 
p. .le  des  buftes,  des  vifs)  Soc'e,  îo  le,  foot 
arfîm.l,  bio  king.      Socle  continu,  Ba  emtnt. 

SO  -O,  f  m.  [Vffrèce  de  héron  d..  Bréfil]&ro. 

e^OCOVUSCO,   f    m.  |  province  de   l'Arné- 
p  en  riq  lalë'dans  la  nouvelle  EipagneJ 
Soeôm/Jec. 

O-  ÇgJE  (sBKeK/  m.  [chaulTure  baffe  dont 

le6   anciens  Comédiens   l'a   fervoient   dans    les 

piècej 
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pijce*  comiques  ;  Se  ligurément  la  Comédie  pu 
oppofitjon  à  l.i  Trag  die]  cVît.4. 

Socojj  r  ,  [>  :hauffur<  ii.  bon  que  portent  certain 
Religieux]  A  -wooden  patten  or   clog   (a  fort  cf 
fondai  somi  by  finie  Priais).     Sandali  ■  | 
bor,  Sandal. 

§  SOCK  ATISER  (sokratïzé),  v.  ».  [philo- 
iop'her,  moralifer]  To  ineralime. 

SODOMIE,  J  f.  [péché  contre  nature]  SV 
^""y'i  P'  'elu/ly,  frrpoficrous  venery. 

01  0M1     K,  /.m.  [celui   qui  eft  coupable 
de  fodomi  ]  Sodomite,  pederafte. 

SŒUR  (stiir),  /._/.  [fille  née  de  mên 
Se  de  même  mère  que  la  perfbnne  de  qu 
fœur,  ou  née  de  Tun  des  deux  feulement  :  nom 
qu'on  donne  aux  Religieufci]  Sifter.      Sœurs  de 
père  Se  i!e  mère,  Sœurs  germaines,  Afifiet  by  the 
father's  and  mother's J!dt.    SœurS  Je  père,  Sœurs 
confanguincs,  Sftos  ty  the  father's  fide.    Sœuis 
Utérines,    Sifters   by   the   n.-.tber's  fide.      Sœurs 
jumelles   (qui  font  nées  d'un  même  accouclic- 
meot),  Twins.     Sœur  naturelle,    four    I 
(qui    eft   née  de  même  père  ou  de  même  mère, 
mais  hors  du  mariage),  Natural Jifter. 

||  Demi-fœurs  (leurs  de  père  ou  de  mère 
feulement),  Half-fficn.  Sœur  de  lait  (fille 
de  la  nourice  par  rapport  au  nourriÛ'on),  îoJUr- 
fjler. 

L-s  neufs  Sœurs  (les  Mufes),  The  (acred Nine'. 

*  La  Poêfie  &  la  Peinture  font  fœurs,  Poetry 
and.l'ainting  are  twofiflcrt.  Toutes  les  pallions 
font  fœurs,  All  the  pajjioni  arefrften, 

SOFA,/,  m.  [eftrade  élevée  &  couverte 
d'un  tapis  ;  lit  de  repos  à  trois  dolliers,  dont 
on  fe  fert  comme  de  fiége  ;  chaife  longue,  ber- 
gère]   Sofa.Jettee. 

SOFALA,  Cefala,/".  m.  [rovaume  d'A- 
frique dans  la  Cafrerie]  Sofa/a,  or  Cefala. 

SOFFE  eu  Sophie  (son),//,  [grande  ville 
de  la  Turquie  d'Europe,  cap.  de  la  Bulgarie] 
Sofa  or  Sophia. 

SOF1,  fi  m.  [nom  que  lea  Occidentaux  don- 
nent au  roi  de  Perfe]  Sophi. 

SûFFITE,/./.  [t.  d'Architefture;  plafond 
ou  lambris  de  menuilèric  formé  de  polities  cioi- 
fees,  de  corniches  volantes,  avec  des  compaiti- 
mens  &  des  renfoncemens  enrichis  de  peintuies 
&  de  Sculptures]  Sffst. 

SOGNO,  f.  m.  [province  d'Afrique]  Sogno. 

SCHIATAN,/  m.  [efpèce  de  rat  de  l'Arr.é- 
lique,  dont  les  Sauvages  fe  nourrifl'ent]  Sohiatan. 

SOI  (sôi),firen.  [perfonrel  delà  3e  perf.  ne 
s'emploie  qu'avec  de-j  teio.es  indéfinis]  One,  or.e- 
felf,  bimfilf,  berfilf,  itfelf,  tbemfel-uei.  On  doit 
parler  rarement  de  foi,  People  Jheuld  very  fieldom 
tait  of  themjelties.  De  foi,  Of  itfilf,  §  per  fi. 
La  vertu  eft  aimable  de  foi,  Virtue  is  aimable  cf 
itfelf.  Le  foleil  eft  lumineux  de  foi,  The  fin 
gives  light  per  fie  (t.  d'Ecoleï. 

-F  Chacun  pour  foi,  Dieu  pour  tous,  Every 
man  for  bimfief,  and  God  fir  us  all.  Pen  fer  à 
foi,  To  think  of  onefilf.  i.a  famé  demande 
qu'on  foit  propre  tur  foi,  Çleannefs  is  agréât 
help  to  health.  Prendre  fur  foi  l'événement 
d'une  affale,  To  take  upon  onefilf  the  iffiue  of 
a  buf.nefs.  Etre  à  foi,  To  be  one's  own  ntafler, 
U  depend  upon  no  body. 

Soi-mcme,  [foi,  ma's  d'une  mairère  plus  ex- 
preffive]  Onefilf,  itfilf.  Cela  parle  de  foi- 
même,  TbittJ peaks  for  itfilf.  Il  faut  conduire 
fes  affaires  foi-même,  One  muft  manage  his  own 
affairs.  Meurtrier  de  foi-même  Felo  de  fi  (t. 
de  Loi). 

*\  Soi-même,  Onefilf;  Lui-même,  Himfelf 
(fynon.)  :  Il  fe  loue  f^i-même,  c'eft-à-dire  il  lor.e 
fa  propre  perforate,  le  non  pas  celle  d'un  autre. 
Soi  même  eft  le  régime  du  verbe  louer. 

Il  fe  loue  îui-mam  ,  c'e.ft-à-dire  lui-même  ft 
loue  ;  &  les  autres  ne  le  louent  peut-être  pas. 
Lui-thème  eft  le  fujet,  ou  le  nominatif  du  verbe 
louer. 

Se  perdre  joi-mtmei  c'eft  perdre  fa  propre  per- 
fonne  :  il  I?  perd  lut~in*mey  c'eft-à-dire,  par  (a 
faute,  par  ïainauvaife  conduite, il  eït  l'auteur  de 
&  perte. 
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Soi-rtSANT,  [fe  dit  par  raillerie  ou  par  mé- 
pris, ou  quand  on  ne  viut  pas  reconnoitre  la 
qualité  que  prend  quelqu'un]  Preterded,  felf- 
dubbed,      l'o  tel  foi.  li  héritier,  Sacha  one, 

pretended  heir,     Lob  beaux  efprits,  ou  foi-difan« 
tels,  The  wouUl-be  -wits,  or  pretend' rs  to  wit. 

;  roprcà  filer,  Se  qui 

ion  d'une  efpèce  de   ver,  que  pour 

cette  raifon  on   appelle  tier  à  foie]  Silk.     De: 

étoffes  de  foie,  Silk-ftuffs. 

Soie  débourres  (celle  dont  on  fait  la  filofellc), 
Flf-.filk.  Soie  crue  «a  cerne  (celle  qu'on  tire 
des  cocons  fans  les  avoir  mis  dans  l'eau  bouil- 
lante), Ratllfik,  hackle.  Soie  fine  (celle  qu 
vient  de  la  Chine  &  qu'en  emploie  dans  le: 
gazes),  Cbina-filk.  Soie  grège  ou  greze  (cclh 
qui  fort  du  cocon  &  qui  n'a  encore  fouffcrl  au. 
cun  apptêt),  Kawji.k.  Soie  en  moches  (c'eft 
a-dire  naturelle  &  (ans  apprêt),  Rawftlk.  Soif 
plate  (celle  qui  n'a  pas  été  tordue),  Unlwiflid 
Jilk.  Soie  torfe  (celle  qui  a  été  filée,  dévidée  Se 
moulinée),  Twifted  ft  k. 

'  <_*  Des  j  ors  li.c>  d'or  &  de  foie  (le  cours 
d'une  vie  beureufe  Se  girieufe),  A  happy  and 
glomus  life. 

L'or  Se  la  foie  des  premiers  jours  du  Chrif- 
tianifme,  The  bhfifcd  times  of  the  primitive  church, 

Soir.,  [poil  long  Se  rude  de  certains  animaux, 
fe  dit  par  extenfion   du   poil  doux  St  long  d'u 
barbet,  d'un  épagneul,  &c]  Briftle,  bair.    De 
foies   de   fanglier,  Ile   briftlt   cf  a   -.    Id  boat 

iul  a  de  fort  Lciles   foies,  This fipaniel 
bas  got  fine  I  air. 

Soie,  [la  partie  du  fer  d'une  épée,  d'un 
couteau,  qui  entre  dans  la  poignée,  dans  le 
manche]  The  tongue  (of  a  blade).  La  foie  de 
ce  fabre  eft  trop  foible,  The  tongue  of  this  cimetar 
is  too  weak. 

Soie  oe  Mer  ou  poil  aqjj atiojie,  [Cor- 
dius]  V.Ce  mot,  Sea  fans  or  fia  feathers,Gtrgonia. 

SOIE  d  eiRiENx,/.  f.  [plante  qui  produit 
des  goufles  où  il  y  a  une  efpèce  de  foie,  Oriental 
/ilk. 

SOIERIE  [soêrie),  fi  f.  [toute  forte  d 
marchait. life  oe  foie;  fabrique  de  foie]  Si/A, 
ftlkftuff;  ttjcftlk-tradc  ;  a fuk-manufafture. 

SOiF  (rôëf),  /.  /.  [altération,  befoin  de 
boire  j  rlefir  érdent,  ardeur,  paffion  extrêmej 
Thirjl,  dry  nef  1,  drought,  thirfiinejs.  Avoir  foit, 
To  be  thirfty,  to  be  dry,  te  tbirft.  Avoir  grand 
foif,  To  be  very  dry  or  very  thirfty.  Lrùler  de 
Coif,  Mourir  de  foif,  To  be  almo/t  choaked  -with 
tbirft.     Etancher  fa  foif,   To  quench  one's;  tbirft. 

*  Soif  des  richeffes,  des  grandeurs,  Marker 
if  ter  riches,  aftei  gri 

*  Soif  de  régner,  Tbirr  after  a  crown. 

*  Bien-heureux  ceux  qui  ont  faim  Se  foif  de 
la  jaftke,  Blejjcd  aie  ihofe  that  hunger  and  thirfi 

after  juftice. 

j  Garder  unî  poire  pour  la  foif  (garder 
quelque  argent,  quelques  provilions,  pour  s'en 
fervir  au  befoin),  To  lay  up  y.melbing  againjl  a 
rainy  day. 

*f  On  ne  fauroit  faire  boire  un  âne  s'il  n'a 
foif  (on  ne  fauroit  obliger  quelqu'un  à  faire  ce 
qu'il  n'a  pas  envie  de  taire),  Aman  may  lead  bis 
borfie  to  the  wjfer,  lut  cannot  make  him  drink  un- 
lejs  he  hft. 

«f  Cél  la  faim   qui  époufe  la   foif  (fe  dit 

de  deux  perfonnesqui  n'o.t  point  de  bien,  &  qui 

ient  l'une  avec  l'autre;,  Two  beggars  con.c 


||    SOIGNER    (sSejné),    feignant,    fojgjié: 
v.  a.  [traiter  avec  beaucoup 
prendre  garde]  To  look  ajler,  totale 
lend,   to  attend,   to    mind,   to   nurfe.      Si 
maiade,  To  take  care  of  a  fck  perfot).     Il  a  etc 
bien  foigne  durant  fa  majadie,  he  toes  careful/) 
attended  or  taken  great  care  of  during  bis  ttlnets. 
Soigné,  Elaborate. 

*  Compilateur  laborieux,  qui  ne  feignoit  pas 
affez  fon  ftyle,  Laoorhus  com/iler  who  ncgUclea 
his  ftyle. 

X  Soigner  à  quelque  chofe,  y.  n.  [en  avoir 
foin,  y  veiller]  To  lock  after  a  thing,  to  .ake  care 
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1  if  it,  to  be  about  it,  to  lahtir.  Il  foîgne  à  fes 
affaire!,   II'  looks  after  his  I  afin  cf  s. 

SOIGNEUSEMENT  (•ùè>neuz«nan),<></v. 
[.avec  foin  ;  exactement,  at  entivement]  Care- 
fully, with  care,  ebfirvingly,  -vigilantly,  accu- 
rately, nicely,  ftdulcufily. 

*r\  Soign'eufement,  Caref:,l!y,  beed fully;  Cu- 
rieufemenr,  Cuihufly,  neatly  (fynon.):  Ces  deux 
mots  expriment  la  vigilance,  l'attention,  l'ap- 
plication à  bien  faire,  à  conferver,  a  perfection- 
ner une  chofe.  Curnfiti,  curieux,  curicujemer.t 
emportent  quelquefois  une  idée  de  blâme  :  ill 
font  donc  affez  pies  de  l'rxces  ou  du  bl.âmr 
icux,  fiigneuficment,  fans  modification 
ne  fc  prennent  qu'en  bonne  part:  ils  nedéfigner.t 
donc  qu'une  clrcfe  louable  ou  convenable.  Cu- 
rieux Se  cutieujement  annoncent  une  grande  envie, 
un  défii  peut  être  indiferet,  une  recherche  em- 
preiTée  qu'on  ne  trouve  pal  dans  foigneux  Se 
foigneufitr.ait.  On  dit  tu-Lux  Si  fig  ne  ux  de  U 
parure,  garder  cmicujemcnt  ou  foigneufiment  .;uel- 
que  chofe,  conferver  curteufement  ou  fioigneufement 
la  famé,  Sec.  La  mar.ièic  cuneu/c  eft  plus  re- 
cherchée, plus  avide,  plus  minutieufe,  plusdif- 
ficile  que  la  manière  pjrcment/c:'»'i«r_f;.  L'hom- 
me curieux  de  U  parure  y  met  de  la'  recherche, 
de  l'importance,  une  envie  de  fe  faire  difiinguer 
ou  remarquer  :  l'hoRimc/ergii'ux  de  fa  parure  y 
met  un  foin  convenable  ou  qu'on  ne  fauroit 
bhimei,  une  attention  foutenu'e,  une  envie  de 
ne  pas  s'expofer  à  la  critique  ou  au  blâme.  Voua 
prendrez  pour  un  petit  efprit  celui  qui  eft  rir- 
rteux  dans  fes  ajuftemens:  vous  prendrez  pour 
un  homme  décent  ou  propie  celui  qui  eft  fioi- 
gneux  dans  fon  habillement.  On  garde  fiit-neufi- 
ment  ce  qui  eft  utile  ;  on  gsrde  plutôt  curieufie- 
mnt  ce  qui  eft  rare.  On  eft  foigneux  dans  Ici 
chofe;  qu'on  doit  faire;  on  eft  curieux  dan»  les 
chofes  qu'on  fe  plaît  à  faiie.  La  raifon  ou  l'at- 
tachement nous  rend  j.igneux  :  le  goût  ou  1» 
paffion  nous  rend  curieux.  Le  plus  heureux 
naturel  a  befoin  d    ti  ■  -..  m  ,:t  cultivé:  les 

inclinations  des  er.fans  doivent  être  mrieuftmtnt 
obfervées.  Celui  qui  eft  foigneux  de  fa'fanté, 
la  conferee;   celui  qui  ■  a  eft  curieux,  }i  perd. 

SOIGNEUX,  -r.tsr  (soejneû,  ioe)j-ntiize), 
adj.  [qui  agit  avec  foin,  avec  vigilance;  vigilant, 
exacf, attentif]  Careful,  that  takes  great  cat/,dili. 
gent,  r.ttLi::.ï-e,cùj-rvart,  nccunate,  narrow, chary , 
nstablc,  open-eyed,  (cduhut,  heedful,  exact,  watch- 
ful, thoughtful,  ftudious.  Etre  foigneux  de  fon 
honneur,  d'obliger  fes  an-.is,  To  be  care'u!  of. 
one's  honour,  to  obl-ge  one's  friends.  Femme 
foigneufe  de  fa  réputation,  A  woman  careful  of 
■ition. 

SOIN  Uo-e.\n),  fi  m.  [application  e'efprit  Î 
faire  quelque  chofe  ;  dll  gence,  attention,  ex- 
actitude] Care,  diligence,  accuracy,  chu-ge,  heed. 
Sedulity,  aj/iduily,  alteiiancc,  attention,  cxaclncfs,. 
charinefs,  1  :,rjui:,tl:;ugl  tfulnefljhay',  mindfu/nefis, 
carefulnefi,  earmftnefi.  Prendre  loin  de,  To  r.urfe 
up,  to  provide.  Soin  inutile,  Pericrgy.  Manque 
de  foin,  Reckhff.efi.  Sans  foin,  Recklefs,  heed- 
lefs,  inattentive.  Ayez  foin  de  lui,  Take  care 
of  him.  Prenea  foin  de  mon  fils,  Taie  care  of 
my  fi,n.  Prenez  fo;n,  ayez  foin  de  l'inftruire, 
1  a,  e  care  to  trftruS  him.  Avoir  fain  de  quelque 
chofe,  To  take  care  of  a  thing,  to  look  after  it. 
|e  vous  en  laifl'e  le  foin,  I  team  it  to ycur  care. 
J'y  apporterai  tous  mes  foins,  Nothing  pall  be 
wanting  on  my  fide  to  make  it  ficceed.  Let  Lieu- 
tenant foulage  le  Capitaine  dans  tous  les  loin» 
de  l'a  charge,  The  Lieutenant  helps  the  Captain  in 
v'l  tie  duties  of  bis  office.  J'eus  gr.-ir.d  loin  en 
nriar.t,  d'apprendre  au  traiteur  qui  j'étnis,  I 
was  a:  great  pai-s  when  I  entered,  to  let  the  Land- 
lira  /wru  wlo  1  was.  Avoir  loin  de  quelou'un 
ir  à  fes  befoin;,  à  la  fortune),  To  taie 
'care  of  one,  to  pi  01  ide  for  ,n:  Re  rire  des  foin» 
un  (le  voir  avec  aflîduité,  lu.  faire  fa 
'•aie  one's  court 
to  one.     '  ■  Mni    me  rem  ot  des 

'  the  mean  time  C  fichini  continued  his 
aJJrejfe!.  Petits  foins.  Utile  att.-nsiont.  être 
aux  petit)  foins,  To  It  tver-astxitms, 

SolK, 
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Soin,  [inquiétude,  peine  d'efprit,  fouci,  em- 
barras, trouble,  follicitude]  Care,  carting  carr, 
angu'.fb  if  mind,  anxiety,  foltcitude,  trouble.  Soins 
rongeurs,  Gripes.  L'ambition  caufe  bien  des 
(bins,  Ambition  occajions  much  anxiety* 

J  N'en  foyez  point  en  foin,  Don't  give  your- 
felves  any  anxiety  about  it  ;  Dont  let  that  make 
you  uneaïy- 

fl  Soin,  Can;  Souci,  Uneafinefs;  Sollici- 
tude, Solicitude  (fynon.)  :  Le  fin  eft  un  em- 
barras Se  un  travail  de  l'efpiit,  caufé  par  une 
situation  critique  dont  il  s'agit  de  fortir,  ou 
même  de  fe  garantir.  Le  fouci  eft  une  agitation 
te  une  inquiétude  d'efprit,  caufée  par  des  acci- 
dens  qui  troublent  le  calme  Se  la  fécurité  de 
l'âme,  &  la  jettent  dans  une  trifte  rêverie.  Les 
feins  Se  \es  feucit  (foins  inquiets)  habituels,  con 
ftans,  vifs  &  preffans  ;  attachés  fur-tout  à  ur 
ol.jet  particulier,  forment  la  follicitude,  qui  et 
l'état  d'un  efprit  fans  ceffe  tourmenté,  Se,  pou 
ainfi  dire,  abforbé  dans  fes  penfées  &  (esfoim 
Toute  affaire,  tout  embarras  nous  donne  di 
foin:  Toute  crainte,  tout  défir  nous  donne  du 
fouci  t  Toute  charge,  toute  furveillance  nous 
donne  de  la  follicitude.  Le  foin  pouffe  à  l'action  ; 
les  foins  que  vous  prenez  manifeftent  ceux  que 
vous  éprouvez.  Le  fouci  vous  replie  fur  vous; 
un  air  penfif  4:  fombre  le  décèle.  La  follicitude 
voua  tient  en  éveil  Se  en  exercice  j  des  mouve- 
ment Se  des  fins  fréquens  Se  curieux  l'annon- 
cent. Le  foin  ôte  la  liberté  d'efprit  ;  il  occupe. 
Le  fouci  ôte  la  tranquillité  j  il  agite,  Li  follici- 
tuée  ôte  le  repos  de  l'efprir,  &  la  liberté  des  ac- 
tions; elle  pofsède,  fi  elle  n'abforbe.  La  ri- 
cheffe  donne  plus  de  foin  qu'elle  n'en  ôte.  Les 
noirs  fat  eu  habitent  plutôt  les  palais  que  les  ca- 
banes. La  plus  haute  Se  la  plus  poignante  des 
fsJlicitudes  cft  celle  du  pouvoir  fuprême.  Le  foin 
raifonnable  nous  attache  à  la  pourfuite  de  l'ob- 
jet; le  fouci  profond  nous  fait  rechercher  la  fo- 
litude;  li  follicitude  paftorale  voue  le  pafteur  au 
foin  du  troupeau.  Un  moyen  d'alléger  vos 
foins,  c'eft  d'agir:  un  moyen  d'alléger  yosfoucis, 
c'eft  de  vous  attacher  à  quelque  foin:  un  moyen 
d'alléger  votre  follicitude,  c'eft  de  ne  pas  négliger 
les  petits  foins.  Trop  de  prudence  entraîne 
trop  de  foin  :  trop  de  fenfibilité  entraîne  trop  de 
fouc'u  :  trop  de  zèle  entraîne  trop  de  follicitude. 

SOIR  (soar),  /  m.  [la  dernière  partie  du 
jour,  les  dernières  heures  du  jour;  nuit,  foirée] 
Evening,  night,  eve,  even.  Travailler  depuis 
le  matin  jufqu'au  foir,  To  ivorkfrem  morning  to 
nigbt.  Se  promener  tous  les  foirs,  To  wall 
tvery  evening.  Je  voudrois  bien  que  la  fortune 
•'avifât  de  m'enrichir  auffi  du  foir  au  lendemain, 
/  viifh  fortune  tuould  take  it  in  ber  bead  te  enrich 
me  alfa  in  the  fpace  of  one  nigbt.  Bon  foi 
(terme  dont  on  fe  fert  pour  faluer  quelqu'un  fur 
la  fin  du  jour  Se  dans  la  nuit),  Good  nigbt. 

SOIRE'E  (sôërée),  f.f.  [l'efpace  de  temps 
Cjui  eft  depuis  le  déclin  du  jour  jufqu'à  ce  qu'on 
fe   couche]    Evening,  e*t.    Il    fait   une    belle 
foirée,  It  is  afweet  evening.     Paffer  la  foiré, 
jeu,  To  pafs  the  evening  at  flay  or  gaming. 

SOIS,  fsibj.  fref  of  être.  Que  je  fois  (sôé), 
que  tu  fois  (sôe),  qu'il  foit  (sôe),  qu'ils  foient 
(sôé),  That  I,  thou,  be,  they  may  be.  [N.  B 
Quelques  petites  maîtreffes  prononcent  se,  ce 
Cjui  n'eft  pas  à  imiter] 

SOISSONS  (soëfon),  /.  m.  [ancienne,  it 
Confidérable  ville  de  France]  SoiJJons. 

SOISSONNOIS  (sôesônê),/.  m.  [province 
de  France  dans  le  Gouvernement  de  l'île  de 
France]  Seiffenneit. 

SOIT  (sôëte),  adv.  [que  cela  foit,  je  le 
ceux  bien  ;  à  la  b  >nue  heure,  paffe]  Let  it  be 
fe,  well  and  coed,  I  grant  it,  I  confent  to  it.  Hé 
bien,  foit,  Well,  be  it  fo. 

|^»"  Il  ne  doit  rien  aux  hommes."  Soît  ; 
mais    il   fe    doit   à  lui-même:    il    faut  indif- 
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SoiT  (soe,  fi^  devant 
Itern.  [ou,  ou  bien]  Either 
Cette  conjonction  doit  toujours  être  redoubl 

peut,  cependant,  après  l'avoir  mife  u 
mettre  ou  au  lieu  de  foit  devant  les  autres  mots, 
mais  jamais,  tous  les  deux  enfemb 
enumeration,  les  fubftantifs  joints    par  foit  ou 
p:ir  ou  ne  prennent  point  d'article,  Se  s'emploient 
fans  verbe,   parce  que  foit,  étant  originaiiemen 
un  verbe,  en  tient  la  place]  foit  l'un,  (oit  l'autre; 
Ei'ber  one  or  tbi  etber.     Soit  goût,  foit  raifon, 
foit  caprice  ;    JVbetber  through    tafle,  reofe 
caprice.     Soit  réflexion,  ou  inftinci,  ou  hafard; 
£i(ifr  by  reflection,  inflinct  or  chance. 
dulgence    du   miniftère,  foit  embarr; 
ou  mépris;    Whether  indulgence  in  tbe  adminifira- 
tion,  or  f car,  or  contempt. 

SOIXANTAINE  (soësantëne),/ /.  [foix- 
ante  ou  environ]  About  fixty,  tbreefcore. 

SOIXANTE  (sôësante),  num.  [nombri 
compofé  de  fix  dixaines]  Sixty,  tbreefcore 
Soixante  &  dix,  Tbreefcore  and  tenffeventy. 

SOIXANTTEME  (soësantIème),a<f/.  [nom 
bre  d'ordre]  Sixtieth. 

Soixantième,/,  m.  [la  foixanticme  par 
tie  d'un  tout]  A fixtietb,  a  fixtietb  part. 
SOL,/,  m.  V.  Sou. 

SOL  (sol),  /.  m.  [terroir  confidéré  fuivant 
fa  qualité  ;  en  Jurifprudence  fe  dit  du  fonds  ; 
place,  terrain,  terre]  Soil,  ground,  mould,  ground- 
plot  of  a  building.  Quand  on  veut  faire  un 
jardin,  il  faut  conûdérer  le  fol,  To  make  a  gar 
den,  a  man  mufl  firfl  confider  the  nature  of  tbi 
foil.  Sol  propre  pour  bâtir,  Good  ground  to  build 
upon.  Sol  ou  Muraille  (dans  une  mine,  I 
partie  de  la  ruche  fur  laquelle  un  filon  eft 
appuyé),  Stratum. 

Sol,  [note  de  Mufique,  la  cinquième  de  la 
gamme]  Sol.  ||f  H  a  prit  un  fol  pour  un  fa 
He  mifiook  a  fol  for  et  fa,  or  tme  note  fo 
another. 

SOLAIRE  (solère),  adj.    [appartenant    au 
foleil]  Solar,  felery.  Année  folaire,  Ajolary. 
Cadran  folaire,  A fun-dial. 

SOLANDRES  (sëlandre),//.  fl.  [maladie 
qui  affecte  le  pli  des  jarrets  du  cheval]  So- 
landerl. 

SOLANOÏDE,    ou    Douce-amère    bâtarde, 
//.     [plante   originaire  des  contrées  les    plus 
haudes    de     l'Amérique]    Solanoidet,    btjlara 
nigbt. fbade. 

SOLANUM  (sïlânome),/.  m.   [Dulcamura 
Douce-amere;  plante  qui  pouffe  des  farmens 
longs  de  deux  ou  trois  pieds]  Selanum.     On  dif- 
tingue  trente  quatre  efpècei  de  folan 
feule  eft   d'ufage  en  médecine,  V.    Morelle  à 
grappes;  &  une  autre  en  aliment,  V.  Pat  a 
Solanum     furieux,  /(/«««•   Intel,  femmfer 
Ngbtjbade. 

SOLBATU,-si,«4'.  [fe  dit  d'un  cheval  qui 
a  la  foie  f  julée]  Striated,  foundered. 

SOLBATURE,  /.  /.  [sneurtrifliare  de  la 
chair  qui  eft  foui  U  foie  do  abettl]  Surkating, 
foundering. 

V  SOLDANELLB  (illdlnW»),  /.  f.  [plante 
qui  croît  fur  les  borda  te  U  Mfdittrruicc, 
Se  qui,  étant  macérée  du*  le  vl  laigrc,  purge 
puiffamment  par  le  baa  le*  féroité*  ;  chou 
de  mer,  plante  «aéiUiaale  «ai  croît  fur  lea 
rivages  fablonneux  de  la  mer]  Xeldatulla  marina. 
Soldanelli,  [planta  dec  Alpca  à  fcuillca 
rondca]  Seldantlta  mtntana,  out  aif'ena.  Sol- 
dant!. 

SOLDAT  (loida,/./.  aoldâ),/  n.  tV.  adj.  m. 
[homme  de  guerre  à  la  folde  d'un  Prince,  fe  dit 
plus  particulièrement  de  l'infanterie  ;  brave, 
courageux,  militaire]  Soldier,  a  feet  foldier, 
man,  man  ef  war,  $  red-ceat  ;  fighter,  warrior. 
Soldat  d'artillerie,  Matrofi.  Soldat  de  recrue, 
~oldats  de   marine,   Marines, 


te  voyelle  sôëte),  tonjX  (fe  dît  d'un  officier  vaillant,  déterminé,   mail 
,  •whether,  or.  [N.  B-  qui  manque  d'expérience),    He  bat  more  bra- 


penfablement  qu'il  foit  jufte&  bienfaifant,  "  He  forces.     Soldata  gardiens,  A  divifion  of  marines 


owes  nothing  to  mankind.**  True,  but  be  ewes 
pmt thing  It  btmfelj  ;  bt  mufl  indiffenfably  be  juft 
and  gttdt 


ftatbned  at  a  royal  dockyard.  Simple  foldat,  A 
common  foldier,  private.  Il  a  l'air  foldat,  He 
looks  like  afoldstr.     II  eApliaa  foldat  que  capitaine 


y  than  conduct  ;  He  is  more  fit  te  execute  than 
command. 

Soldat,  «a  oifeau  de  combat,  V.  he'roW 
étoile. 

Soldat  marin,  V.  Bernard  l'her» 
mite. 

SOLDATESQUE  (soldatëske),  /.  /  [lei 
(impies  foldats]  Soldiery,  the  joldiers. 

Soldatesque,  adj.  [qui  fent  le  foldat] 
Soldier-like. 

SOLDE  (sBIde),  f.f.  [la  paye  qu'on  donne  à 
ceux  qui  portent  les  armes  pour  le  fervice  d'un 
E'tat]  Pay,  feldier's  pay. 

Solde,  [le  payement  qui  fe  fait  pour  de* 
meurer  quitte  d'un  refte  de  compte]  Tbe  balance 
of  an  account. 

Pour  folde,  In  full.  Pour  folde  de  tous  comp- 
tes, In  full  of  all  demands. 

SO  LDER  (soldé),  v.  a.  Ex.  folder  un  compte, 
[pbrafe  de  Pratique  Se  de  Commerce,  en  payer 
le  reliquat]  To  cloft  or  fettle  an  account  by  faying 
off  tbe  balance. 

SOLDIDO,  /.  m.  [Tamoata,  poiffon  de 
rivière  du  Bréfil]  Tamoata,  Soldide. 

SOLE  (sole),  /.  /.  [poiffon  de  mer  plat, 
Se  de  figure  approchante  de  l'ovale]  Sole.  Le 
foie  eft  un  excellent  poiffon,  A  fêle  is  an  excellent 
fijh. 

Sole,  [éventail,  coquille  du  genre  de» 
peignes]  Sole. 

Sole,  [le  deffous  du  pied  d'un  cheval,  *cc] 
Tbe  foie,  tbe  under  part  of  a  borfe't  foot.  Ce 
cheval  a  la  foie  fort  tendre,  That  borfe  it  very 
tender-footed. 

Sole,  étendue  de  champ  fur  laquelle  on 
sème  fucceffivement  par  années  des  blés,  puic 
des  menus  grains.  Se  qu'on  laiffe  en  jachère 
la  troifième  année]  An  extent  of  ground  in 
tvbicb  tu  beat  is  fovin  tbe  firfl  year,  oats,  bar  ley  t 
&e.  tbe  next,  and  lies  fa.lotv  tbe  third  year. 
On  divife  ordinairement  une  terre  en  trnia  foies. 
An  eftate  or  farm  is  ufually  laid  out  into  three 
parcels. 

Sole,  [le  fond  plat  des  bâtimens  de  mer  qui 
n'ont  point  de  quille]  Fiat  bottom.  Une  barque 
bâtie  à  foie,  A fat-bottom  boat. 

Sole,  [t.  de  Charpentier,  fablière]  Raifîng* 
piece,  plate,  fell  or  fill,  ground  f  late. 

Sole  d'affût  (t.  de  Marine),  The  foie,  tranftm 
bottom   of  a  gun  carriage.     Sole  de    fabord» 
Sole  or  port-fell  of  a  gun  port.     Sole   eu  (abatte, 
A  foie  for  tbe  heel  of  tbe  fheers  to  fief  in. 

SOLE'CISME,/.  m.  [faute  contre  les  règlei 
da  la  Grammaire]   Solecfm,  impropriety  in  tan- 
age,  incongruity  ef  fftecb,  folfe  concord,  falfi 
language.   V.  Bar  b  au.  i  sut. 

SOLEIL,/,  m.  [Mythol.nomd'Apollon]  Sol. 
SOLEIL  (aolëifl),/  m.  [l'aftre  qui  fait  le 
jour]  The  fun.  Il  fait  foleil,  The  fun  fhir.es.  Il 
fait  déjà  grand  foleil  (il  eft  déjà  grand  jour), 
It  it  already  broad  daylight.  Il  fait  encore  grand 
foleil  (il  eft  eecore  grand  jour],  The  fun  is  ftill 
very  bet.  Le  foleil  eft  encore  bien  haut  (le 
coucher  du  foleil  eft  encore  loin),  The  fun  il  m» 
near  felting  yet.  Il  fait  trop  de  foleil  (le  foleil 
eft  trop  ardent),  The  fun  is  too  bot.  Marcher 
entre  deux  foleil»  (entre  le  lever  Se  le  coucher 
du  foleil),  To  vualk  between  tbe  rifing  and  felling 
ef  tbe  fun,  To  travel  between  fun  and  fun  or  be- 
tween two  funs.  Coup  de  foleil  (l'impreffion 
violente  que  le  foleil  fait  en  certaines  circon» 
fiances  fur  ceux  qui  s'y  trouvent  expofés), 
An  overheating  of  tbe  brain  in  ferfonl  exfofed  ta 
the  fun  (in  bot  countriei).  II  eft  mort  d'un  coup 
de  foleil,  He  died  by  bis  brains  being  overheated bj 
the  fun. 

Le  foleil  a  baiffé(t.  de  Marine),  The  fun  tat 
fallen  or  faffed  tbe  meridian.  Le  foleil  a  paffé  le 
vent,  Tbe  fun  bas  overtaken  tbe  wind.  Le  foleil 
chaffe  avec  le  vent,  Tbe  wind  keefs  face  tarir* 
tbe  fun.  Le  foleil  monte  encore,  Tbe  fun  conti- 
nuel to  rift,  bat  netjtt  fajftd  tbt  mridian.  Lc 
foleil 
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foleil  ne  fait  rien,  The  /un  /lands  /lilt. 

*  Adorer  le  (uleil  levant  (faire  l'a  cour  à  une 
puiflanec  naiflante),  To  adore  or  worfiiip  the 
rj/hgfaM. 

*#*  Mon  dernier  folcil  (mon  dernier  jour), 
My  lafi  day. 

*  Le  fuleil  de  Juftice  (t.  de  l'Ecriture  ;  notre 
Seigneur  Jéfus-Chrift),  Tie  Sun  ofjufiice. 

SoLtiL,  [tournefol,  grande  Heur  jaune  à 
haute  tige]  Sunfiowir,  turnjol. 

Soleil  vivace,  Hthantbtmum. 

Soleil  ou  Couronne  du  foleil  (l'herbe  au 
foleil),  Corona  jolis,  /unjlower,  or  belianlhui. 

Solfil  marin  [efpèce  d'étoile  marine  qui 
a  au  moins  d  mate  branches,  Se  fouvent  bien 
davantage),  Soleil  de  mer,   a  jpeeies  of  fiar-fifij. 

Soleil,  [cercle  d'or,  ou  d'argent,  gum  de 
rayons,  dans  lequel  on  expofe  lllùllie,  chez  les 
Papilles]  The  remonfiranec. 

Soleil,  [terme  de  Chymie,  l'or]  Cold. 

So  LKIL,  [poillbn  ou  monltre  marin  des  Indes 
Orientales,  portant  fur  fon  dos  la  figure  brillante 
du  foleil]  Sunfijh. 

SOLEN  (sSlene),  [Coutelier  ou  Manche  de 
Couteau;  genre  de  coquillage  bivalve]   Solen. 

SOLEN1TES,  /.  /.  [coquille  du  Solen 
devenu  follile]  Solenite. 

SOLENNELwiSoLEMNF.L,(solânël),-n.iE, 
ad),  [accompagné  de  cérémonies  extraordinai- 
res de  Religion,  célèbre,  pompeux  ;  éclatant, 
public,  authentique]  Solemn,  awful,  famous,  in 
due  form,  ritual.  Jour  folemnel,  Solemn  day. 
Vœux  folemnels  (faits  en  face  de  l'églife), 
Solemn  vows.  Jeux  folemnels  (pompeux), Pom- 
pous games.  Acte  folemnel  (authentique), 
Authentic  aB.  Déclaration  folemnelle,  A  dé- 
claration in  due  form. 

<J[  Solemnel, /<>/<:««  ;  authentique,  authentick 
(fynon)  :  On  dit  un  te/lament  folemnel  ou  authen- 
tique, un  mariage  authentique  ou  folemnel,  &.linfi 
des  traités  &  de  divers  adles  dans  le  même 
fens.  Ainli  un  acte  revêtu  de  toutes  les  formes 
&  de  toutes  les  conditions  requifes,  efl  indiffe- 
remment  authentique  ou  folemnel  :  &  les  forma- 
lités nécefl'aires  iï 'authenticité 'de  l'aéie  s'appel- 
lent même  des  foLmnite's.  Mais  l'acte  eft 
proprement  folerafl  par  l'appareil,  la  céiémonie, 
la  publicité,  ou  la  notoriété  de  la  chofe  j  & 
authentique,     par    les    formalités    1* 


preuves,    l'autorité  de   la  chofe.     La   folemnité 


SOL 

le  du  foufrt]  Solfaterra. 
SOLFIER    (fBlfïc),  folfijnr,  folfiéj   v.  a. 

[chanter  un  air  en  prononçant  les  notes]  1i 
folfa.  Otez-vous  de  devant  mes  yeux,  de  peur 
que  je  ne  vous  faffc  chanter  fan»  folficr,  Get  oui 
°f  my  fight,  Irjl  1  make  you  fug  without  your 
gamut. 

SOLIDAIRE  (bolïdère),  ad),  [terme  de  Pra- 
tique ;  qui  produit  la  folidité  entre  plufieurs  co- 
obligés]  Bound  for  the  whole.  Obligation  foli- 
daire,  A  bond  fr  the  whole.  Il  eft  folidaire  (  il 
:  obligi  folidairement),  Ile  is  bound  for  the 
who', . 

SOLIDAIREMENT  (so  ïdèreman),  adv. 
[terme  de  Pratique  ;  d'une  manière  folidaire, 
tous  cnfemble  Se  un  (cul  pour  tous]  In  jelido,fir 
the  whole,  all  t-  gether,  and  one  for  ail.  Ils  font 
obligés  folidairement,  They  are  bound  altogether 
and  one  for  all. 

SOLIDARITE',//,  [qualité  qui  rend  foli- 
daire ;  en  termes  de  Pratique  on  i\t  folidité',  vrai 
barbarifme]  Being  bound,  binding. 

SOLIDE  (solide),  aelj.  fubji.  [qui  a  de  la 
confiftance,  &  dont  les  parties  demeurent  natu- 
rellement dans  la  même  lîtuation  ;  eft  opp  )fé  à 
fluide]  Solid,  not  fluid,  not  liquid.  Solide  U  pe- 
lant, Mafiy.  Corps  folide,  A  /olid  body.  Les 
parties  folides  du  corps  humain,  The  /olid  parts 
of  the  body,  the  filids.  Alimens  folides,  Nourri- 
ture folide,  Solid  food.  Fondemens  folides,  Solid 
foundations.  Creufer  jufqu'au  folide,  To  dig  till 
one  fi mis  firm  ground.  Aller  au  folide  (à  ce  qui 
eft  réel  Se  le  plus  important),  To  aim  at  what  is 
mo/i  material,  to  look  to  the  main  chance.  La  Géo- 
métrie mefure  les  folides  (les  corps  confidérés 
comme  ayant  les  trois  dimenfions),  Geometry 
meafures  /olids. 

Solide,  [qui  a  une  fermeté  capable  de  ré- 
fifter  au  choc  des  corps,  &  à  l'injure  du  temps  ; 
ferme,  fiable,  dur;  eft  oppofé  à  fragile,  Se  à  peu 
durable]  Solid,  firm,  firong,  durable,  fi,  df aft,  lia- 
ble, confi/lent,  hard.  Bâtiment  folide,  A  /olid 
building. 

*  Solide,  [réel,  effecYif,  confiant,  allure, 
vrai,  réel;  fage,  prudent, judicieux,  profond,  fur; 
oppofé  à  vain,  chimérique,  frivole]  Solid,  /ub- 
jlar.tial,  lafling,  real,  fure,  confiant,  /erious,  ner- 
vous, /ound.  Bien  folide,  A  real  good.  Preuves 
folides,  Solid  proofs.     Ce  n'étoit,  à  proprement 


conflate  l'acte;  ['authenticité'  en  conftate  1; 
validité.  Hors  de  là  ces  deux  mots  ne  font 
xien  moins  que  fynonymes. 

SOLENNELLEMENT  ou  Solennelle- 
ment   (solanëleman),    adv.    [d'une   manière 
folennelle  ;    pompeufement  ;  authentiquement] 
Solemnly,  awfully,  ceremonioujly,    with 
ceremonies,  with  formal  flate,  in  due  form. 

SOLENNISATION  ou  solemnisation 
.  (so!anïzàcron),/.y.  [aélion  par  laquelle  on  folen- 
nifej   Solemnization,  /olemnizing,  celebration. 

SOLENNlSERcaSoLEMNisER(solanïzé), 
•v-  a.  [célébrer  avec  cérémonie;  fêter]  To/olem- 
nize,  to  celebrate.  Solemnifer  de  nouveau,  To 
recelebrate.  Solemnifer  une  fête,  To  filemni/e  a 
feafi,  Solemnifer  la  naiiïiince  d'un  prince,  To 
celebrate  the  birth  of  a  prince. 

SOLENNITE' omSolemnite'  (solanïté), 
/./.  [célébrité,  cérémonies  publiques  qui  ren- 
dent une  chofe  folennelle;  pompe,  éclat,  magni- 
ficence, appareil;  authenticité;  formalités  qui 
rendent  un  acte  zuÛ\em\<\\\t]Solemnily ,  jolemne/s; 
religious,  awful  ceremony;  authenticity. 

La  folemnité  rl'une  fête,  d'un  mariage  ;  The 
foltmnity  of  a  feafi ,  of  a  marriage.  La  folemnité 
d'un  teftament,  The  authenticity  of  a  will. 

SOLETARD  (foletar),/.  m.  [efpèce  de  te 
Savonneufedont  on  fe  fert  en  Angleterre  pourdé- 
graiiTer  les  laines.     V.  Smectites]  Smctlis 
or  Fullers  earth. 

SOLEURE,  /./.  [grande  &  forte  ville  d 
SuilTe,  cap.  du  canton  de  Soleure]  Soleure. 

SOLFATARA,  /.  m.  [montagne  près  Pou- 
zols  au  royaume  ds  Naples,  où  l'on  fait  de  l'alun 


parler,   qu'un  emploi  honorable  d'efpion,  qu' 


pofte  qui  n'avoit  rien  de  folide,  It  was,  properly 
/peaking,  no  other  than  the  honourable  employment 
ofa/py,  and  a  pofi  which  had  nothing /ubfiantial 
in  it. 

SOLIDEMENT  (solïdeman),  adv.  [d'une 
manière  folide  ;  fermement,  finement]  Solidly, 
ligious  /ubflantially,  firongly. 

SOLIDITE',/,  f,  [qualité  de  ce  qui  eft  fo- 
lide; dureté,  fermeté,  épaideur,  fuieté,  force  ; 
certitude,  réalité,  juftefTe]  Solidity,  derfity,  cer- 
tainty, Jledfaftne/s,  /lability,  fiayedncf,  compatl- 
efs,  corporeity,  ma/ftvene/s. 

La  folidité  d'un  bâtiment,  d'un  difeours, 
d'un  raifonnement,  The  /oîidity  of  a  building, 
&c. 

Solidité',  [terme  de  Pratique,  obligation 
font  plufieurs  débiteurs  de  payer  un  feul 
pour  tous,  une  fomme  qu'ils  doivent  en  com- 
mun] Bond  in  folido,  a  bond  obligatory  for  the 
Cette  obligation  porte  folidité,  That 
bond  is  obligatory  for  the  whole.  Quand  une 
ville  eft  obligée,  la  folidité  tombe  fur  chacun 
des  habitans,  When  a  town  is  bound,  all  the 
inhabitants  are  bound  together,  and  one  for 
all.  V.  Solidarité'. 

try  Solidité,  Solidity  ;  Solide,  What  is  /olid 
(fynon.)  :  Le  mot  de  jelidité a  plus  de  rapport  à 
la  durée:  Celui  ae. /elide  en  a  davantage  a  l'uti- 
lité. On  donne  de  la  filidite'  à  les  ouvrages. 
On  cherche  \e  folide  dans  fes  deffeins. 

SOLILOQUE  (solïloke),  /.  m.  [monologue, 
difeours  d'un  homme  qui  s'entretient  avec  lui- 
même]  Soliloquy,  m'nologue. 

^l  Soliloque,  Soliloquy  j  Monologue,  Mono- 


SOL 

hgut  (fynon.)  :  Ces  deux  n;ot<  parfument  fy  * 
leur  Tens  naturel,   défignent   le 

-  quelqu'un  qui  pailc  feul  j  m.iislufagc 

I  inguéiyCD  aiteclant  à    celui    de    tror.c- 

hgue  une  idée  ou  un  emploi  particu  ier  qui    le 

au  théâtre:  le  monokine  cft  le  j 
d'un  pcrfonna^''*»  q^i,  feul  fur  la  fcène,  ne  parie 
que  pour   les  fpi  ifoit  autrefois, 

tes  des  pièce-  dramatiques,  les Joliloques 
de  CorneiJIi ,  l'abus  des  / 

Soliloque  plus,  étendu  dans  la  fignificationj  eft 
moins  ufitéj  &  il  a  un  certain  air  dogmatique 
oc  moral  :  on  dit  k-s  fo/iUfmi  de  S.  Auguftio* 
Ce  mot  dcfignc  ^articuln'rement  !•;$  léfl 
&  les  raifemnemens  «ju'on  fait  avec  foi,  à  parc 
foi.  Cell  une  converfation  que  l'on  fait  avec 
foi  comme  avec  un  feeonl.  SûHIgçuc  cft  natu- 
rellement oppofé  à  coiloque\  £c  mwo^ue  d  dia- 
logue: mais  le  colloque  Se  le  dialogue  cou: 
leur  \dv-  ■  nverfation  entre  deux 

ou  plufieurs  perfonnes,  fans  fe  diilinguer  par 
les  diiî">;rences  propres  du  folitofue  Se  du  mom- 
tpgue,     Le  dialogue  n'eii    ;  le  mo- 

nologue, exclufivemcnt  affecté  au  théâtre  :  le 
colloque  n'eft  point,  dans  fa  valeur  ufueile,  comme 
\zjolilcque.  Le  colloque  efl  proprement  unecon- 
verfation  familière  &  libre,  qui  n'eft  aflreinte  à 
aucune  règle  particulière  :  le  dialogue  eft  un  en- 
tretien fuivi  &  raïlonné  qui  eir  alïujeui  à  des 
règles.  On  dit  les  colloques  d'Erafme,  ou  de 
Mathieu  Cordierj  8c  les  dialogues  de  Platon  ou 
de  Fénélon.  Dans  le  colloque  on  devife,  Se  quel- 
quefois on  parlemente;  Cicéron  dit  que  let 
lettres  font  des  colloques  entre  des  amis  abfcns  I 
dans  le  dialogue  on  s'inltruit,  Se  ordinairt ment 
on  difeute.  Le  colloque  eft*une  efpuce  particu- 
lière de  converfation  j  mais  ce  mot  ne  doit  s'ap- 
pliquer qu'à  des  converfations  légères,  frivulect 
ou  confîdérées  c  mme  des  verbiages:  on  dira 
Us  colloqua  de  ces  enfans,  de  ces  caillettes,  & 
même  de  ces  amans  qui  ne  font  que  fe  parler 
fans  rïen  dire:  Le  dialogue  eft  une  forte  d'entre- 
tien. 

SOLlN(solain), /.  m-  [bnut  des  entrevoux, 
efpace  qui  eft  entre  les  folives  aude-flus  des  pou- 
tres] Space  between  nvojci/tsjili.d  <witb  mottar. 

SOLIFEDE  ou  Sol«pf_,  adj.  &  f.  m.  [ani- 
mal qui  a  le  pied  folide,  Se  non  digité,  dont  le 
Tabot  eft  d'une  feuie  piece,  comme  le  chevai] 
Solipede. 

SOLITAIRE  (iol\\.hç),aà}.fubjl.  [qui  aime 
à  être  feul,  à  vivre  dans  h  rolitude  ;  retiré,  fau- 
vage,  défert,  ftul  ;  anachorette,  hermîte,  moine: 
fe  ditaufîi  des  lieux  dé  fert  s]  o  .'i.aryy  tha 
fc/itude  ar.d  tct'vttr^r.i,  t?:?  that  titres  al  ne  ;  hnefy9 
lonefome,  retired^  dejatt^  lorc'v,  deafly,  defert,  d.rrr, 
hermit,  erem'ttcal,  eremite.  Il  ou  elle  eft  folitaire, 
He  or  Jhc  h  fÀuary*  Vie,  humeur  folitaire, 
Solitary  life,  temper.  Ce  lieu  eft  fort  folitaire, 
This  place  is  lonely.  *  J-  reàoutois  les  ombres 
fulitaircs  de  la  nuit,  J  d>  ead<  d  the  filitary  fnadet 
of  7i\ght,  Un  foli  t;ti  re,  jJjolitaiy  man,  a  jditary9 
lanacbaret.    V  .De'sert. 

Solitaire,  /.  m.  [ajufteTcnt  que  les  clames 
portent  autour  du  cou  j  A  folitaire. 

Ver  folitaire  [ver  cucurbitaire,plat,  fort  long, 
i  blanc,  articulé  ou  annelé,  qui  s'engendre  feul  ce 
i Ton  efpèce  dans  les  inteftins),  ï 
t  Solitaire  [forte  de  jeu  qui  fe  joue  au  mo- 
{ yen  d'une  petite  table  percée  de  trente-fept  troua, 
Se  avec  trente-fix  chevilles]  Solitaire. 

Solitaire,  [forte  d'oifeau  tiès-gros  de  l'île 
de  Rodrigue,  efpèce  de  dindon]  Solitaire* 

SOLITAIREMENT  >sZ  Ttèr^man),  adv. 
[d'une  manière  folitaire]  Solitarily,  in  folitudcj 
privafc-ly,  defolately,  retiredly. 

SOLITUDE,  /.  /.  [lieu  éloigné  de  la  fré- 
quentation des  hommes;  he  m  .  ,  ,  retraite, 
defert  ;  état  d'un  homme  qui  eft  kul]  So!uudet 
lonely  Vf. t  lonely. place,  ri  ufst  de~ 

fert,  retiredncjsyjccrecy.  Troubler  la  folnude  de 
quelqu'un,  To  diflurb  the  jolïtarir.ejs  of  jome* 
body. 

SOLIVE, /./•  [pièce  d«  charpente  qui  porte 
EU  fuy 


SOL 

Cut  In  murs  d'un  bâtiment,  ou  fur  les  poutres] 
Ajoijl,  tw'Jl,  rafter.  Garni  de  ("olives,  Rafter- 
ed.     Solive  d'enchevêtrure,  Girder. 

SOLIVEAU,  -eaux  (so:ïvo,-vô),/.  m.  [pe- 
tite lolive,  fe  confond  quelquefois  avec  folive] 
drafter,  joijl. 

SOLLÊ  BATTU.  &c.     V.  Soibatu. 

SOLLICITATION  (solïcïucïon  ),/./.  fu- 
rtigation, inilao.ee  prctîante  ;  empreffement,  im- 
puifion,  incitation,  tentation]  Solicitation,  en- 
treaty, impulte,  iijlig.uinn,  excitement)  intreating, 
irjlance,  perjua/ien,  incitement.  Jofcph  réfifta 
aux  foUicitationa  de  la  femme  de  Potiphar, 
jfojepb  relijled  the  Jolicitations  cf  Potipbar's  -wife. 

Sollicitation,  [le  foin  qu'on  prend  dans 
la  pourfuite  d'une  affaire]  Soliciting  or  prejecu- 
iire-,  fuit.  Il  a  employé  bien  du  temps  à  la  folli- 
ci ration  de  fes  procès,  ou  à  faire,  &C.J  He  bas  /pent 
a  gréa:  ileal  if  time  in  the  purjuit  cf  bit  law- 
f.t't,  or  in  doing,  Sec. 

Sollicitation,  [la  recommendation 
qu'on  raj t  à  de*  Juges]  Soliciting,  recommenda- 
tion. 

SOLLICITER,  (solicité),  follicitanr.folliciré  ; 
v.  a.  [inciter,  exciter  à  faire  quelque  choie  ; 
prelTer,  i.ofifter,  tener]  To  entice,  to  move,  to 
urge,  lo /-licit,  to  call  on,  to  prejs,  to  reoueji,  to 
petition,  to  ply  one,  to  tempt,  to  intreat,  to  exhort, 
to  induce,  to  intercede.  Solliciter  quelqu'un  au 
mal,  To  Jolieit  one  to  do  ill,  to  injligale  bim  to  do 
mi!.  Solliciter  quelqu'un  à  faire  ou  de  faire 
quelque  chofe,  To  inftigate  Jcmcbody  to  do  a 
tbing. 

||  Solliciter  quelqu'un  de  fon  défhonneur  (exi- 
ger de  lui  des  chofes  qui  font  contre  fon  de- 
voir), To  /elicit  cne  to  Jo  any  tbing  contrary  to  bis 
duly. 

Solliciter,  [prendre  fuin  d'une  affaire,  la 
pourfuivre;  affilier,  fecourir,  Ibulager]  To  Jo/kit, 
tc  proficute,  to  follow  bard,  to  look  after,  to  attend, 
to  Jue.  Soliciter  fes  Juges  (leur  recommander 
ton  affaiie),  To  maie  mtereft  mité  one's  Judges. 
Une  aff.^re  bien  follicitée,  A  bufinefi  or  affair 

feUtrited  bard.    Solliciter  fon  payement,  To  urge  père  a  la  forme  enfoncée  dans  la  mat;e*e,  qu< 
a  payment,  or  to  urge-  one  to  pay.     Solliciter  la  fori  intelligence  eft  épaiffe,  Se   qu'il   fait 


S  O  M 

lubies  dans  l'eau,   Salis  are /tluble  in  water  or 
may  he  dijpived  in  water. 

SOLUTION  (solution),  /  /.  [denouement 
d'une    difficulté;    écUircilïem-nt,  explication] 
réponfe]  Solution,  explicitio'i,  re/:lui  u 
La  folution  d'un  problème,  d'un  argument,  1  ht 
foiuti  u  of  a  pr  >  Inn,  if  an  arguncr.t. 

Solution,  [t.  dc  Chymic  ;  l'action  de  f. 
joindre  à  un  liquide]  Solution,  folubility. 

Solution  de  continuité,  [terme  de  Chi 
gie  ;  divilion,  réparation  de  parties,  difiulution] 
Solution  of  continu:  y. 

Solution,  [terme  de  Pratique  ;  pavement] 
Payment. 

SOLVIZONA,//.  [Mvthol.  titre  de  Diane] 

SOMATOLOGIE,  /.  /.  [traité  des  parties 
lolides  du  corps  humain]  Somatology. 

Eau  SOM  ACHE  eu  Saum.ître,  [terme  de 
Marine  ;  eau  falée]  Sait  or  brackifh  water. 

SOMBRE  (fonbre),  adj.  [qui  eft  peu  éclairé, 
qui  reçoit   peu  de   lumière  ;  obfcur,   ténébreux, 
ombragé]  Ddr*,  dull,  gloomy,  overca/1,  dun, feady, 
d.nkrl:,  dim,   baooy,  lowering,   higbted,  nub-lout 
pitiby, /ooty,  ligbtle/t,  tenebrio:.s,  dufky.     Rendri 
fombre,  Te  overcafi      Un  lieu  fombre,  A  dark 
place.     Temps  fombre,  Dark,  dull,  overcaft, 
gloomy   tveatber.      Il     fait    l'ombre,    Til    dull 
g'ion.y  weather.     II    faic  fombre  dans  fon  -a 
partement,    His  apartm.nt  is  dark.     Cette  nuit 
eft  bien  lombie,  This  is  a  very  dark  night      Lu- 
mière fombre   (qui   éclaire  mal),  A  dim  figbi 
Couleurs  fombres  (moins  éclatantes  que  les  au 
tees,  &  qui  tirent  fur  le  brun),  Dull  or  dark  co- 
lours.     V.  O  E  S  C  U  R  . 

•#*  Les  royaumes  fombres,  Les  rivages  fom 
bres  (les  enfers,  felon  les  Païens),  The  dark  re 
gions  belovj. 

*  Sombre,  [mélancolique,  morne,  taciturne, 
rêveur,  chagrin,  couvert,  trifte,  lérieux]  Melan- 
choly,  dull,    tlcudy,     taciturn,     unjoyful,  /urly, 
dampy, /ad,  Julie»,  \  amort, /alumine.     Air  fom- 
ddinefs.     Mon  Dieu,  ma  chère,  que  ton 


liberté  de  quelqu'un,  To  foticit  ibe  liberty  oj 
tne- 

4-  Solliciter  un  malade  (en  avoir  foin),  To 
attend  or  look  after  a  fuk  per/on. 

SOLLICITEUR,  -euse  (solicïteBr-teuzeï, 
f.  m.  [fe  dit  de  tous  ceux  qui  follicitent  un  pio- 
ces,  une  affirej  plaideur,  client,  procureur] 
Solicitor,  agitator.  Une  fotlîciteufe  preffante,  A 
mnfl  earnefto   preffmgjolicitrcjs. 

SOLLICITUDE,//',  [fouci.foin  affeflueux; 
terme  qui  n'eft  guè  eu'ufage;  vigilance,  inquié- 
tude, ennui,  c  airin;  app-éhet.fion]  Solicitude, 
M»  y  care,  clojinejs,  privacy.  La  follicitude 
part  orale,  la  follicitude  des  égliles,  P^ffral  care. 
les  follicitudes  du  fiècle  (terme  de  l'Ecriture, 
les  foins  des  choies  temporelles)  Tb-  care  of  the 
ivcrid.     V.  Soin. 

SOLO,/,  m.  [terme  de  Mufique  emprunté  de 
l'Italien:  ii  fe  dit  des  endroi'.s  d'une  pièce 
qu'un  inftrument  de  mutique  doit  jouer  feul] 
Solo. 

SOLSTICE,/  m.   [t.  d'Aftronomie  ;  temps 


bre  dans  fon  âme  !  Lord  I  my  dear,  bow  is  thy 
father  immerfed  in  matter  !  bow  grols  is  bis 
under/landing  !  and  what  a  gloominejs  otiercafis  h.. 
joui. 

%  Sombre,  Gloomy;  Morne,  Sullen  (fynon.): 
Sombre  fignifie  littéralement  ce  qui  eft  à  l'on. bre 
ou  dans  l'ombre,  ce  qui  n'eft  pas  éclaîié  ou  ne 
1'eft  que  peu  :  mais  morne  défigne  en  général  l'ob- 
feurité  fans  rapport  à  la  caufe,  foit  que  le  corp' 
foit  ou  non  lumineux  par  lui-même  ;  ce  mot 
n'eft  guère  ufité  dans  le  fens  phyfique.  Er. 
général,  Jomb'e  a  quelque  chofe  de  plus  noir, 
de  plus  trifte,  de  plus  auftère  ou  de  plus  horrible 
que  morne',  il  eft  plutôt  fynonyme  de  ténébreux. 
Avec  une  très  forte  teinte  de  noir,  une  couleur 
eft  fombre  ;  fans  luftie  &  fans  gaieté,  une  couleui 
eft  morne. 

Les  n-êmes  nuances  diftînguent  ces  termes 
dans  un  fens  figuré.  On  eft  morne  dans  le  mal- 
heur ;  dans  le  malheur  &  le  crime  on  eft  /ombre. 
Les  pallions  ardentes  &  concentrées  vous  rendent 
jorr.bre  ;    les    pafiions  douces  Se  trompée 


auquel  le  fo'cil  eft  dans  fon  plus  grand  éioignt  rendent  ijwot-  Déliez-vous  decette  fière  dévotio: 
ment  de  l'E'qu^t  m -,  &  paioît  ne  monter  ni  de-  qui  ne  vous  montre  qu'un  vifage /ombre  :  Uériez- 
feendre]  Soiffue.  ivous  de  ce  refpeft  profond  qui  va  fe  perdre  dans 

SOLS1  1CTAL,  -ale,    adj.    [t.    d'Aftro-  un  morne  filt-nce. 
jiomie  ;     qui    appartient    au    lolftice]    Sol/li-l      Morne  ne  fe  dit  proprement  que  de  l'air  Se  de 
ùal.  [la  cont-nance. 

SOLVABILITE',/./,  [le  pouvoir,   lesmo-l     SOMBRER   fous  voiles,    v.   ».  [phrafe   de 
yens  qu'on  a  de  payer]  Solvency,  Jolvability,  the  Marine,  fe  dit  des  vaiiTeaux,  qui,  étant    fou 


being  folvent  or  able  to  pay. 

SOLVABLE,  adj.  [qui  a  de  quo'  payer] 
Solvent,  f'lvable,  ab.e  to  pay,  rel'ponjable. 

SOLUBLE,  adj.  [qui  fe  peut  expliquer] 
Solvable.  Ce  problème  n'eft.pas  foluble,  That 
problem  is  not  folvable. 

Soluble,  [t.  deChymie;  fe  dit  des  fub- 
ftances  qui  ont  la  propriété  de  le  joindre,  de 
a'unir  à  un  liquide]  Soluble.  Les  fcls  font  fo- 
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,  font  renverlës  par  quelque  coup  de 
ou  tempête,  qui  les  fait  périr],  To  go  bottom  up- 
wards, to  be  over/et,  to  over/ct  m  a  /quail  of 
wind. 

SOMERSETSHIRE  (sooërsëtchère),  /  m. 
[province  maritime  d'Angleterre]  Somerlet 
pire. 

SOMMAILLE  (sômâfcle),/./.  [t,  de  Ma 
ine  j  baffej  Btnk,  fetal. 


SOM 

SOMMAIRE  (somère).  adj.   [fuceluft,  qui 

expofe  un  fujet  en  peu  de  paroles  ;  «ccoutci, 
précis]  Summary,  compendious,  conci/e,  Juceincl, 
abridged.  Jbort. 

Sommaire, /.m.[extrait,  abrégé]  Summary, 
compendium,  abridgment,  akftrafi,  protafu,  cm. 
frebenjion,  contents,  fum.  Matière  lommaire  [en 
t.  de  Pratique;  affaire  proviibire,  qui  doit  être 
jugée  promptemen-,  &  nee  peu  de  formalités), 
S-mmary  eau.e.    V.  Abr  l'g  ?.'. 

SOMMAIREMENT  (some:<m«n),a^.  [en 
pen  de  mots,  en  abié^é]  Sumvan y,  b'i,fty,juc% 
c.ntlly.  Conm  itre  fommairement  d'ui.  procès. 
To  make  a  nuick  trial. 

SOMMATION  tsomâcïon),//.  [aflion  de 
fommer;  admonition, affig  ation, interpellation, 
l'acte  par  écrit  contenanc  la  lommition  fr.ite  er» 
juftice]  Summoning,  calling  on,  challenge,  j'um~ 
mom.  Fa'ne  une  fommation  à  quelqu  un,  To 
give  an  affigvation  to  one.  Sommation  relpec- 
tueufe  (fommation  qu'un  fils  de  trente  ans  ou 
une  fille  majeure  font  à  leurs  parens  de  con- 
fentir  à  leur  mariage),  Refpc8fdfumnont. 

Sommation  [t.  de  Mathématique;  action 
de  trouver  la  lômme  de  plulieurs  quantités] 
Summing  up  Quantities.  La  fommation  des  fuites, 
Summing  up  a/eries. 

SOMME  (some),/,  m.  [charge,  fardeau  que 
peut  porter  une  bête  de  charge]  Burden,  had, 
parcel.  Somme  de  blé,  A  load  of  corn.  Bète 
de  fomme,  A  beaft  of  burden,  or  fil  for  car. 
riage. 

Somme,  [une  quantité  d'argent;  produit, 
montant,  total]  A jum.  Somme  totale,  Somme 
toute,  The  total,  wbote,  cjuantily,  totality.  *  La 
f-mme  des  plaifirs,  des  malheurs,  T  be  fum  of 
pkafures,  of  misfortunes. 

*t||  Somme  toute,  Eu  fomme  (enfin, 
pour  conclufion),  Finally,  in  Boon,  to  con- 
clude. 

Somme  ou  Haute-Somme  (t.  de  Marine), 
Contingent  money  for  extraordinary  charges. 

Somme,  [le  dit  de  quelques  ouvrages  qui 
traitent  en  abrégé  de  toutes  les  parties  d'une 
feience;  abrégé,  compilation,  fommaire,  collée- 
[ion]  Summary,  Jum,  abridgment,  compendium. 
La  fomme  de  laint  Thomas,  The  Jum  or  j'umme  of 
St.  Thomas. 

Somme,/»,  [repos  de  l'homme  eau  le  pa» 
i'ailbipiftement  naturel  de  tous  kt  fens]  S.eep, 
/lumber.     Somme  léger,  Nap. 

||  U  a  fait  la  nuit  tout  d'u  lomme  (il  a  dormi 
toute  la  nui.  d'un  fommei!  non  interrompu ),He 
bas  had  a  nap  that  la/led  the  whole  night  ;  He  has 
ilept  Jr.undly  the  whole  night. 

fl  Somme, pep,  reft  ;  Sommeil,  Sleep,  Jl  ep\- 
tjs  (fvnon.):  l'un  &  i'autr  expriment  un  état 
ri'-dlbupifîemeiv.  Se  d'inaction. 

Somme  lignifie  toujour,  le  dormir  ou  l'efpacc 
temps  qu'on  doit.    Sommeil  fe  prend  ^uelque- 

s  pour  l'envie  de  dormir. 

On  eft  preffé  du  Jontmeil  en  été  après  le  repas  i 
on  dort  d'un  protond  jomine  après  une  grande  fa- 
gue. 

Sommeil  a  beaucoup  plus  d'ufage  &  d'étendue 
ue  jommt. 

hefsmmeil  exprime  proprement  l'état  de  l'ani- 
ni  il  pendant  l'affoupilTement  naturel  de  tous  fes 
îens.  On  dit  :  être  enfeveli  dans  le  Jommcil  j 
troubler,  rompre,  refpefler  le  Jomaeil  de  quel- 
qu'un ;  un  long,  un  profond  Jommcil  ;  un  fom. 
•neil  tranquille,  doux,  paifjble,  inquiet,  fà- 
:heux. 

he/omme  fignifie  principalement  le  temps  que 
lure  ràlfoupilfement  naturel  :  il  ne  fe  dit  guère 
ju'en  parlant  oe  l'h  .mme  :  un  bon  Jomme,  un 
Jomme  léger,  le  premier  fomme.  On  dit:  faire 
un  jomme,  un  petit  lomme  ;  Se  l'on  ne  diroit  pas 
Je  même,  faire  un  jommetl. 

Le  Jomme  eft  l'acte  que  nous  faifbns  :  le  Jom- 

il eft  ou  l'état  dans  lequel  nous  fommes,  ou 

nvie,  le  befoin  que  nous  éprouvons.     On  fait 

un  Jomme  comme  on  fait  un    repas  ;  on  eft  dans 

'.t  Jommcil,  comme  on  eft  en  sepos,  en  action, 

dau 


S  O  M 

Jans  une  fîtuation  :  audi  le  fommril  eR-il  l'état 
oprolé  à  celui  de  veille.  Le  fomme  embrad 
touc  le  temp<  que  l'on  dort  ;  mais  dès  que  l'adt 
eA  interrompu,  \<e  femme  cil  achevé,  on  ne  peu 
faire  qu'un  nouveau  femme.  Lefommeit  cmbrafl 
•uffi  la  duice  ,  mais  le  fommeil  interrompu  I 
reprend  ;  vous  refltrez  par  un  nouveau  fomme 
dans  \efomaeH.  On  achevé  fon  fumai,  comm< 
on  achevé  l'on  ouvrage;  on  Tort  du  fommeil 
comme  on  I  >rt  du  lie  Vous  avez  dormi  un  bon 
fomme,  spro  ivoîl  mangé  un  bon  din.'r;  vou 
avez  dormi  d'un  profond  fommeil,  après  avoii 
mangé  d'un  grand  appétit  :  le  fommeil  <■  '  ce  q 
vous  a  fait  bien  dormii,  comme  l'appétit  clt  ci 
qui  vous  a  t'ait  bien  mander-  Nous  invoqunn- 
le  fommeil,  Se  non  \efommt  :  nous  invoquons  la 
caufe,  le  Dieu  bienfailant  qui  nous  fait  dormir  ; 
nous  n'invoquons  pas  l'effet,  l'acte  que  tfou 
faifons  de  dormir.  Le  dormir  eil  l'eftit 
àujommeil  ;  le  fomme  eft  le  réfultat  du  dormir. 

Somme  [rivière  Se  département  de  Fiance] 
Somme. 

SOMMEIL  (soneVgl),/  m.  [Mythol.  fils  de 
l'Erèbe  &  de  la  Nuit,  &  Dic-u  du  Sommeil] 
Somnus.  *t*  Les  pavots  du  fommeil,  Tbe  poj  - 
fies  of  Somnus. 

Sommeil,/  i»  [la  même  choie  que  fom 
me,  nuis  a  beaucoup  plus  d'étendue]  Sleep 
Jhtpwg,  rtfï.  Défaut  oe  fommeil,  Rrjtk(fv<js. 
Sommeil  éternel,  Reji.  *  Le  fommeil  elt  le 
frère,  elt  l'image  de  la  mort,  S/eep  ïi  the  brother 
or  the  image  of  death. 

Sommeil,  [grande  envie  de  dormir  ;  repos, 
afioupiiiement,  fimme,  léthargie,  indolence,  in- 
fenfibilicê]  Sieepinsfs,  droivfinefs,  fcmnolency,  re- 
pofe,  flamber.      V.  Som  m  e  . 

s6MMEILLER(s6.iië^lc),fommeïlIant,rom- 
mei'lé  ;  v.  n.  [dormir  d'un  fommeil  léger, 
s'afioupïr,  repofl'r]  To  Jlumber,  to  Jleep,  to  nap. 
Je  ne  dormois  pas  tout  à  fair,  je  ne  faif'ûs  que 
ïommeiller,  /  ivas  not  Quite  ajleep,  I  did  bi.r 
Jlumber. 

*  Il  n'y  a  guère  d'auteurs  qui  ne  fommeîllent 
quelquefois  (travaillent  avec  négligence),  Th. 
isfcarcely  any  author  tvbo  doe\  not  nod  now  and 
then.    '  qua.  d^que  bonus  dermitat  Homcrus.'1' 

SOMMELIER  (somelïé),  /.  /.  [Officie 
dans  une  maîfon  qui  a  en  fa  charge  le  linge,  I; 
vaiflelle,  le  pain  &  les  liqueurs]  Butler  ;  th< 
captains  feivard>s  mate  (in  French  Jhips  cf 
war  J. 

SOMMELLERIE  (somëierif),//.  [la  charge, 
la  fonction  de  fommelier]  Butler's  place  and 
bufir.ejs  or  office,  butler/hip. 

Somme  lleri  f,  [le  lieu  où  le  fommelie; 
garde  le  linge,  la  vaille  le,  qu'il  a  en  fa  charge] 
Pantry,  buttery  or  buîhry. 

SOMMER"  (sômé),  lommanr,  Comme  ;  v.  a. 
[ngnitîer  à  quelqu'un  qu'il  ait  i  faire  telle  ou 
telle  choie,  fi  non  qu'on  l'y  obligera  \  interpeller, 
appeler  en  garantie]  To  fummon  one,  to  call  upon 
er.e,  to  charge,  to  challenge.  Sommer  quelqu'un 
de  fa  parolc(lui  demander  qu'il  tienne  (a  parole), 
To  claim  or  challenge  one's  fromije,  to  call  upon  enr 
to  I  e  ai  good  as  his  %aord.  Sommer  une  pljce  (le 
commandant  d'une  p!a<.e  de  fe  rendre),  Tu  fum~ 
mon  a  place  to  furrmder. 

Sommer,  [en  t.  de  Mathématiques;  trouver 
la  tomme  de  plufieurs  quantités  Algébriques  ou 
numériques]  Tofum  up,  to  caft  up. 

Sommé,  -ée,  part,  [en  t.  de  Blafon,  fe  dit 
d^une  pièce  qui  en  a  une  autre  au  défias  d'elle] 
Somme'. 

La  mer  a  fommé  (r.  de  Marine),  Thtivater 
deepens  as  the  foip  advances. 

SOMME  r  (somë),  /.  m.  [le  haut,  la  partie 
la  plus  élevée,  d'une  montagne,  de  la  tète,  &c.  j 
faite,  comble,  pointe,  cime,  élévation  ;  fo-nmiréi 
Top,  height y  \umm,t,  apex,  knap,  fidge,  tig, 
1  cop,  knoll,  eminence.  Le  fommet  d^ne  mon- 
tagne, The  top  or  peak  of  a  hill.  Le  fommet  de 
)a  (ère,  The  top  or  crown  of  the  head. 

*  Le  fommet  des  grandeurs,  de  la  gloire,  The 
fijinailt  of  honours  or  gbry.     Cela  le  porta  au 


SOM 

fommet  des  grandeurs,  That  raited  him  to  th, 
bgh,jl  honours. 

fl  Sommet,  Summit  ;  Cime,  top  ;  Comble, 
Roof,  activation;  Faîte,  Ridge,  pticb  (fynon.)  : 
Ces  mots  délignent  le  haut  ou  la  partie  fupé- 
ricure  d'un  corps  éleié.  On  dit  le  fommet  d'une 
montagne,  d'un  rocher,  de  la  tête,  de  tout  ce 
qui  ell  élevé.  On  dit  la  cime  d'un  arbre,  d'un 
rocher,  d'un  clocher,  d'un  corps  pyramidal. 
Comité  fe  dit  particulièrement  de  la  couverture 
d'un  bâtiment;  mais  il  ell  très-ufité  au  figuré 
pour  déligner  accumulation  au  plus  haut  degté. 
Fane  fedit  en  parlant  des  b.itimeos,  &  c'eft  à  la 
rigueur,  la  plus  haute  piece  de  la  charpente  du 
toit:  maison  dit  aulli  le  faut  comme  le  fommet 
•  le  la  montagne,  le  /aile  comme  la  cime  d'ur 
arbre  :  au  tiquré,  le  faîte  eft  le  plus  haut  degié- 
Ainfi  le  fommet  eft  la  partie  la  plus  haute,  ou 
l'extrémité  furérieure  d'un  corps  élevé  :  La 
rime  eft  le  fommet  aigu  ou  la  partie  la  plus 
élancée  d'un  corps  terminé  en  pointe  :  Le  com- 
ble eft  le  lurcroît  ou  le  couronnement  élevé  en 
'orme  de  voûte  au  delîus  du  corps  du  bâtiment 
pour  le  couvrir  :  Le  faîte  eft  l'ouvrage  ou  la 
place  <(ui  fait  le  complément  ou  le  dernier  terme 
de  l'élévation  &  de  la  choie.  Le  fommet  fnp- 
pofe  une  allez  grande  élévation  ;  la  cime,  la 
ligure  particulière  du  corps  pointu  ;  le  comble, 
une  accumulation  de  matériaux  avec  une 
I  >rte  de  couiburc  j  le  faîte,  des  degrés  ou  des 
rangs  différens.  Par  la  raifon  qu'  une  fleur  a 
une  tige  élevée,  on  dit  les  fommett  Si  les  fommite't 
des  fieors  ;  mais  on  ne  dit  pas  le  fommet  d'une 
table,  la  cime  d'une  tour,  le  comble  d'une  mon- 
tagne, parce  qu'une  table  eft  un  corps  bas,  une 
tour  un  corps  appla-i,  une  montagne  un  corps 
naturel.  Au  figuré  on  dit  le  comble  du  bonheur, 
Ju  malheur,  de  la  gloire,  &c.  &  non  la  cime;  le 
faîte  des  honneurs,  de  la  gloire,  de  la  puillance. 
Lefmmet  eft  oppofé  à  l'extrémité  inférieure  ;  la 
rime,  au  pied  ou  à  la  baie  ;  le  comble,  au  fond  ; 
If  faîte  au  rang  le  plus  bas.  Enfin  au  figuré,  le 
f.mmet  éft  toujours  le  plus  haut  point  de  la 
chofe:  le  faîte  eft  le  plus  haut  rang  établi  ou 
connu  auquel  on  parvienne  :  le  comble  cft  le 
plus  haut  période  auquel  il  paroillé  poilible  d'at- 
teindre. 

SOMMIER  (somïé),/  m.  [cheval  de  fomme] 
Afumpter. 

Sommier,  [matelas  de  crin  fervant  de  pail- 
laffe]  A  bair-quïlt. 

Sommiie,  [coffre  dans  lequel  les  foufflets 
des  orgues  font  entrer  lèvent]  Tbe  found-board 
of  an  organ. 

Sommier,  [la  première  pierre  pofée  fur  des 
colonnes;  grofl'e  pièce  de  bois  qui  fert  de  linteau 
à  une  porte,  &c;  poutre]  Summer,  girder. 

Sommier,  [pièce  de  bois  qui  fert  à  fou- 
tenir  le  poids  ou  1'efîbrt  d'une  prefie  d'impri- 
merie] The  winter  and  tbe  bead  of  a  Printer': 
prefs. 

SOMMITE'    (somïté),  /./  [terme  de  Eo- 

lique  ;  l'extrémité    du  haut  des  herbes,    àes 

urs,   des   arbuftes,  &  des    branches  d'arbresl 

Tbe  fummit  or  fbarp  end  of  tbe  top  of  plants, 

fvtvers,  &c.  aptx. 

SOMNAMBULE  (somenanbule),/  m.  &  f. 
elui,  celle  qui  fe  lève  tout  endormi,   &  qui 
marche   fans   s'éveiller]  One  ivbo  ivalks  in  bis 
Jhep,  fomnambule,  mîlambulijl. 

SOMNAMBULISME      (somcnanbulisme), 
j'.m.  [état  du  fomnambule]  Tbe  adionofiuc  king 
bhjleep. 

SOMNIFERE  (<omrnïfère),  a,//'.  M_y9.  [qui 

afe  le  fommeil,  »[ui  fait  dormir  ;    foporatif, 

bupiflint,  narcotique]   Somniferous,  fomnifick, 

foporiferous,  foporifck.  Le  pavot  eft  un  fomnifère 

fort  connu,   Tbe  poppy  is  a  foporiferous  medicine 

very  ivell  knoiun. 

SOMPTUAIRE  (sonptuère),  ad),  [ne  fe  dit 

e  des  lois  qui  réforment  le  luxe,  qui  règlent  la 

penfe  dans  les  habits,  &c]  Sumptuary.     Lois 

Ibmptuaires,  Sumptuary  laws. 

^SOMPTUEUSEMENT    (sonptûcOzetr.an), 
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adv.  [d'une  manière  fomptueufe  ;  magnifique- 
ment, fplendidemcnt,  faltueufemenr]  Sumptu- 
oujly,  fphndidly,  aflly,  nobly,  rubly,  expeifivcly, 
magnificently,  gorgeoujïy,  ftamingly. 

SOMPTUEUX,  -Elit  (  onptucû,'  ' 
adj.  [magnifique,  fpler.dide,  de  granoc  dépenfe  J 
fallueux]  Sumptuous, Jplerdid,  coflly,  n.b.'e,  rich, 
expenfîve,  magnif!,eni,  gorgeous.  Edifice,  feAin 
fomptueux,  Sump'u.us  or  fpUndid  edifice,  f'oft. 
Cet  homme  eft  fomptueux  en  habits,  &c.  Toit 
man  is  fpUndid  in  cl.thes,  S£e. 

SOMPTCOSITE'(fonpriSoaïté),/  f.  [grande 
le  nugnifiquedépenfe:  magi  fie  i  .-.N-e.  pro- 
fi  lion]  Sumptu'ujncjS,  col .  ,  expen- 

fivenejs,    magnificence.     Somptuosité    en    haui'.j, 
en  iDeubles,    Sic.  Alatrnifcencc  in  cktb's,]urw- 
",13c.  V.  Lin. 

SON,/  m.   [la  partie  la  plus  gr   li.;,ed     blé 

julu,  bran,   crallé]    Bran.      Son  fee,  Ciarfe 

an.     Son  gras,  Fine  bran. 

f  Robe  develour-4,  ventre  de  fon  (fe  lit  d'une 

perfonne  qui  épargne  fur  la  nourriture  po  ir  faire 

de  la  déprnfe  en  babitt),  lie  pmcbes  bis  belly,  <» 

covir  bis  back. 

Son,  [tache  de  roull'cur,  &c]  Furfur,  feaie, 
feurf  upon  tbe  fkin. 

Son,  [bruit,  l'objet  de  l'ouïe,  ce  qui  I 
l'ouïe;  cadence,  harmonie;  ictentiilément] 
Sound,  noije,  ring,  voice,  r.for.ance.  Son 
;-ercant,  A  foarp  or  jhrill  found.  Le  1 
cloches,  The  found  or  ringing  of  b^'.h.  I 
du  tambour,  Tbe  b  at  of  drum.  Le  I 
trompettes,  Tie  found  of  lumpets.  Son  de  voix, 
V.  l'on  de  voix. 

Son,  sa,  ses  (se),  art.  [pofTeftif  de  la  j 
perl",  fing.]  His,  ber,  it's,  one's.  Son  père,  H. s 
or  ber  father.  Sa  mère,  H.s  or  ber  mother»  Son 
manche,  Its  helve,  or  banale.  Son  amitié,  His 
or  ber  friendjb.p. 

g^3  Sentir  fon  bien,  To  look  like  a  gentleman 
or  ['rntlcivoman.  11  fent  fon  homme  de  qualité, 
He  favours  tbe  man  of  quality. 

SONAT  (siînâ),/.  m.  [peau  de  mouton  paf- 
fée  en  mégie]  Sheep-fiin. 

SONATE  (sônSte),  /.  /.  [t.  de  Mufique  ; 
pièce  compofée  ordinairement  de  quatre  mor- 
ceaux de  mulique]  Sonata. 

SONDE,  /.  /.  [inftrument  dont  on  fe  fert 
pour  connoître  la  profondeur  d'une  mer]  Sound' 
ing-iine,  a  plummet,  faibom-tir.e.  Jeter  la  fonde, 
To  let  tbe  founding  line  down.  Dans  ce  détroit- 
là  il  faut  toujours  avoir  la  fonde  à  la  main,  /« 
that  flreight^one  mufl  always  bave  tbe  founding 
line  in  one's  hand.  Aller  à  la  fonde,  la  fonde  à 
la  main,  To  fail  bf  funding,  with  tbe  hard-lead, 
or  deep-fen  lead.  "Baille  de  fonde,  A  bucket  to 
hold  tbe  lead,  line,  and  plummtt.  Etre  fur  les 
fondes,  To  be  on  the  foundings.  Sonde  de  pompef 
Tbe  gauge-rod  of  a  pump.  Sonde  pour  les 
canons  ou  chat  (inftrument  d'Artillerie),  A 
fearcher,  to  difcover  the  flaws,  cracks,  or  honey- 
combs, in  a  piece  of  ordnance. 

Soaiz,Tbefand, gravel,  i^c.  flicking  to  the  bit- 
torn  of  tbe  founding  lead. 

*  Aller  toujours  la  fonde  en  main  (agir  avec 
circonfpecf  ion), Togo  warily  to  work,  To  aclw.ib 
deliberation. 

e,  [inftrument  dont  les  Chirurgiens  fe 
fervent]  A  probe. 

Sonde  (détroit  de  la  Sonde  entre  les  îles  de 
Sumarra  &  de  Java),  Sunda-firait. 

les  de  la  Sonde  (îles  de  la  mer  des  Indes), 
Sunda-iflands. 

SONDER  (sondé),  fondant,  fondé;  v.  a. 
[reconnoitre  la  profondeur  d'un  lieu  dont  on  ne 
peut  voirie  fond  ;  examiner,  approfondir,  éprou- 
eflayer,  tenter,  rechercher,  fouiller,  fure- 
ter] To  found,  to  try  depth,  to  plumb,  to  fathom  ; 
dive,  tofcrutinixe,  to  txphre,  to  fund,  to  heave 
tbe  band-lead,  or  deep-fca-leod.  Sonoer  la 
pompe,  To  found  tbe  j.  ump.  Sender  la  céte,  To 
To  found  the  depth  of  tbe  coafi. 

»f  Sonder   le   gué   ou  le  terrain   (tâcher  de 

connaître  s'il  n'y  a  point  de  danger  dans  une  at- 

6  U  i  l'aire, 


S  O  N 


SON 


■ 

tr.utb  about  having  tèeji   m 
them.  V.  Pense".. 

Songer,  [avoir  quelque  vue,  quelque  def- 

feîn,  quelque  intention]  To  think,  to  have  it  in 

»  u  d'fgn,  t0 

devife.     ïi  longe  à  le  marier,  Ht  :b  « 

ïflT,     Songer  à  malice,  à    la  malice  (fonger  à 

te  malice   [interpréter    malignement 

tout    ce    qu'on  dit),    To    think    cf  mifehtef,    to 

v  ry  tl  rtg   that  i 

faid.     Songer  cicux  (rêver  profondément  à  des 

chofes  chimériques),  To  be  in  abrownfludy,  to 

be  a  vifionàry, 

f  Songer  a,  To  mtnd\  Penfer  à.  To  think  on 

(fynon.)ï   Penfer  fignifie  vaguement  avoir  une 

hofe  dans  refprit,  s'en  occuper,  y  attacher  fa 

penieV,  y  donner  fon  attention,  réfléchir,  medj- 

i    fignifie    leulement   loul-r  une  idée 

fon  eiprit,  y  faire  quelque  attention,     fe 

ppeler,    s'en   occuper    légèrement,   l'avoir 

prélente  à  fa  mémoire.     Vous penfeos  à  la  chofe 

que  vous  avez  à  cœur:   il  fumt  qu'une  chofe  foït 

■  que  vous  y  fongîez. 

Singe*  à  ce  que  vous  faîtes,  fignifizfaîtes-y  atten- 

_  à  ce  que  vous  avez,  a  faire,  fignifie 

Tibère».    A  l'homme 

il  luflit  d'avertir,  vous  dites/ongwe-jr  :  à  celu 

que  vous  voulez  corriger,    vous  dit< 

Son^-r  a  donc  meilleure  giâce,lorfqu*il  s'agit 
de  chofes  ou  de  confédérations  légères  qui  ne 
demandent  que  de  l'attention  ou  delà  mémoire 
Vous  ny  fongex pas  eft  un  3vîs  :  'vous  n'y  penfez- 
pas   eft  un  reproche.     Il   n'y  a  qu 


le  quelle   forte  il  faudra  s'y  prendre),  'the  ïifferenee  cf  thé  two  ttrabam    (bon  tie. 
i,  to  Ice  vihcthtr  a  thin*  be  fea- 
vi  ulurent  fonder  le  gué, 
■ 

*  Sonder,    [terme  de -Chîrui         cl   xcl 
avec  v.r  "   probe,  to 
feareb.     Sonder  une  plaie,  To  probe  a  w.ur.d. 

1er  un  melon,  Te  examine  whether  a  melon 
is  bol! oiv  i.f  not m 

*  Sonder  quelqu'un  (tâcher  de  découvrir  fa 
penfévr, 

or  pump  one.  Il  n'appartient  qu'à  Dieu  de  fonder 
les  cœurs,  God  on/y  is  tbefearcker  of  hearts,  On 
ne  peut  l'onde;-  l?s  lue  rets  de  la  Providence,  Ore 
tannot  fathom  the  fecrets  of  ¥  .  ■  .  *  Elle  le 
veuc  fonder  fur  fon  mariage,  Shi  wifhss  to  found 

r  iage. 

Sonder  la  forme  (t.  d'Imprimeur  j  la  fnuïever 
un  peu  a  diver  fes  reprifes  pour  voir  s'il  n'y  a 
lien  qui   puifîe  1  To  fry  the  form* 

SONDEUR., 
war., 

SONGE,/  m.  [rêve,  imagination  d'une  per- 
fonne  qui  dorr;  rie;    fan  taille]   A 

ir^ar.:.   Faire  un  fonge,  7*e  fee  a 
Qui  explique  les  Inter- 

prète des  fonges,  Ottéirocri/ic,   V.  Rêva. 

*  Les  choies  de  ce  monde  ne  font  qu'un  fonge 
(n'ont  nulle  folidité),  La  vie  n'est  qj'un  longe, 
The  things  of  this  world  are  but  a  dream  or 
Jhadcw. 

■j*  Songes  font  meufonges,  There  is  no  depending 
tn  dreams* 

*-)■  Le  mal  d'autrui  n'eft  que  forge  (fait  peu 
d'împrefîîon),  Other  people's  misfortunes  make  no 
en  us, 

en  Son  ce,  adv.  Ex.  Voir  une  chofe  en 
fonge.  To  fee  a  thing  in  a  dream. 

SONGE-CREUX  (sonje-kreû),/.  m.  [horn- 
jne  qui  eft  dans  l'habitude  de  rêver  profondé- 
ment à  quelque  projet  chimérique,  ou  à  quelque 
Biaîice  noire;  rêveur,  fongeur,  mélancolique, 
méditatif,  profond]  Afaturnint\  a  dreaming  man', 
a  plotter  of  mif chief. 

SONGE-MALICE,  /.  m.  &f  [malin  qui 
s'applique  à  faire  quelque  niche,  quelque  mau- 
vais tours,  &c]  A  nù'cbuf -maker ,  a  wicked 
dog.  f 

SONGER  (scnj«),  forgeant,  fongé  ;  je 
longe,  je  longeai  ;  v.  n*  S?  a.  [faire  un  fonge  ; 
jever]  To  dream,  to  be  in  a  dream,  to  mufe. 

[j  11  ne  fonge  que  d'eau  bourbeufe,  il  ne  fonge 
qu'eau  bourbeufe,  He  dreams  of  net  h'-r.  g  but  muddy 
water»  Il  ne  fonge  que  de  fêtes,  de  chafle  ;  He 
on'y  minds  feafiing,  bunting.  1|  J'ai  fongé  une 
eh   1  ,  /  tl   ugi  t  en  one  thing. 

Songer,  [penfer,  conlidérer,  imaginer,  ré- 
fléchir, méditer]  To  think,  to  confider,  to  mind,  to 
fiudy,  to  look  about,  to  mean.  Songer  profond 
ment,  T;  reafon  within  one's f elf  Songer  à  quï 
que  chofe,  To  think  cf  a  thing.  11  étoit  parti 
avec  tant  de  précipitation,  qu'il  n'avoit  plu 
fengé  à  moi,  He  ft  eut  ici tb  fuch  precipitation 
that  I  was  not  fo  much  as  thought  of  A  qurn 
fongez-vous  ?  What  are  y  va  thinking  of  ?  Songez 
à  ce  que  vous  faites,  M;nd  what  you  art  about. 
Songez  à  y  pourvoir,  Think  to  pro-vide  for  it, 
Ceft  à  quoi  1 l'en  ne  fonge  pas,  ""Th  not  Jo  muck 
as  thought  on.  Vous  n'y  fongez  pas  (manière 
<le  repreche,  en  parlant  à  quelqu'un  qui  fait,  ou 
^ui  dit,  quelque  chofe  qui  n'eft  pas  raifunnable), 
ï'ou  don't  conjtder,  You  don  t  confider  what  you 
fiy.  Sans  y  fong'-r,  Unawares.  Songez  que 
vous  l'avez  promis,  Think  that  you  bave  promifed 
it.  Quand  je  fongeois  que  je  r.e  pouvois  me  tire; 
de£  gr;rfes  de  la  uftice,  quoique  je  n'eulTe  pa 
commis  le  moindre  crime,  cette  penfée  me  met 
toit  au  défeipoir,  The  thoughts  of  being  unable  t, 
free  myfetf  from  the  daws  of  juftice,  although  1 
•suas  not  guilty  of  the  Imp  crime,  threw 
into  d  .     .  c  la  difference  des 

deux  Ibrahims  quede  leur  r  flembhnc., 

même  à    le    faire   éclaircir 
tan;  de   merveiUes,   Bang   more   pUajtd  with 


petites  chofes;  il  faut  penfer  aux  grande?  :  les 
ns  qui  penfent  beaucoup  aux  petites,  ntfopgem 
1ère  aux  grandes.  On  fonge  aux  autres  j  or 
penfe  à  foi.  On  penfe  a  fon  propre  mal  ;  on 
fonge  aux  maux  d'autrui  :  mal  d'autrui  n'eft  qut 
fonge. 

§  SONGEUR, -eus*  (sonjeïïr,-jeûze),/.«. 
Cs?  /.  [qui  fait  des  fanges,  fonge-creux,  rêveur, 
élancholique,  diftrairj  Dreamer,  thoughtful^ 
melancholy  man.  Voici  notre  fongeur  (en  par 
de  Jofeph,  fty'e  de  l'Ecriture),  Here  h 
dreamer. 

SONGO,  f.  m.  [oîfeau  du  Con^o,  &  de 
PAbyffinie]  Songo, 

SON1CA  (sonïka), adv.  [précïfément,incon- 
tinent  ;  terme  du  jeu  de  la  Baflirtte,  qui  fe  dit 
d'une  carte  qui  vient  ou  en  gain  ou  en  perte, 
tout  le  plutôt  qu'elle  puilfe  venir  pour  faire  g; 
gr.er  ou  pour  faire  perdre;  on  a  tranfporré  ce  mot 
dans  la  conversation,  pour  dire:  à  point  nomme 
juftement]  In  the  nick  of  time.  11  a  gagn< 
fonica,  He  has  juft  nicked  it.  On  alloit  par- 
tir fans  lui,  il  eft  arrivé  fonica,  They  wer, 
coing  to  ftt  out  without  him,  he  came  in  the  nick  of 
time. 

SONNAILLE  (sona^le),  /./.  [clochette  at- 
tachée au  cou  des  bêtes]  A  bell. 

j]  SONN  AILLER  (sonâ^lé),  -y.  a.  [fonner 
fouvent  &  (ans  befoin]  To  ring  the  bells  often 
and  without  neceffity. 

SONNANT  (sonan),  -ante,  adj.  v.  [qui 
fonne,  qui  rend  un  fon  clair]  Scundwg,  that  has 
a  clear  found.  Horloge  fonnante,  Montre  fon- 
nante  (qui  fonne  les  heures,  à  la  différence  de 
celles  qui  ne  font  que  les  marquer),  A  dock 
or  watch  that  Jlrikes.  Efpèces  tonnantes  (mon- 
noieVor»  d'argent),  Gcld  andjilver  coin,  ready 
money*  Je  fuis  arrivé  à  fept  heures  fonnantes 
(précités),  /  arrived  juji  as  the  dock  w.is  firiking 
f'tven.  Proportions  mal  fonnantes  (qui  peuvent 
être  prifes  dans  un  fens  hérétique),  Ill-founding 
pro*rofitions. 

SONNER  (soné),  fonnant,  fonné  ;  v.  n. 
[rendre  un  fon  ;  réfonner,  faire  du  bruit,  frap- 
per l'oreille]  To  found,  to  emit  a  found*  to  bave  a 
jound,  to  chink.  Cela  fonne  creux,  That  fundi 
hollow,  or  has  a  hollow  found.  Faites  fonner 
cet  ecu,  Make  that  c> own-piece  found.  Sonner 
de  la  trompette,  To  found  the  trumpet.  Sonner  du 


SON 

cor,  To  blow  the  French-horn, 

Ne  fonner  mot  (ne  dire  mot),  N»t  to  fptak 
rd,  to  be  fient,  or  bvfh.  Les  contonncs 
finales  ne  fonnent  pas  toujours  (ne  font  pas  tou- 
jours pleinement  exprimées  dans  la  prononci.i. 
ùor\).Tbc  final  confinants  are  not  always  jiundrd. 
Un  mot  qui  fonne  bien  à  l'oreille  (le  fon  en 
cft   agréable),  A  word  that  founds  well  in  the 

\  Cette  action  ne  fonne  pas  bien,  fonne 
,  dans  le  monde  (cft  bien  ou  mal  reçue 
du  public),  That  atlion  dies  ;;t/  found  well,  or 
founds  ill. 

*  Faire  fonner    bien   haut   une   action,  une 
icloire  (la  vanter,  la  faire  valoir  beaucoup),  Tt 
make  an  aSion  or  a  vicJory  to  fana  high,  to  extol 
or  to  exagger,  te  it. 

Sonner,  [être  indiqué,  annoncé  par  quelque 
fon]  To  ringi  to  flrikè.  Le  ferviee  fonne  à  1» 
Cathédrale,  1  be  bell  rings  for  ferviee  at  the  catbe* 
dral.  Voilà  midi  qui  fonne,  The  dock  is  firiking 
twelve. 

r  h,  f.  a.  [lîrer  du  fon,  faire  rendre  da 
fon]  To  rinç,  to  toll,  to  try.  Sonner  les  cloches, 
\fo  ring  the  bells. 

*f  On  r.e  fauroît  fonner  les  cloches,  &  aller 
à  la  procefîion  (lorfqu'on  fait  de  cei  taines  chofes, 
il  y  en  a  d'autres  qu'il  n'eft  pas  poftible  de  faire 
en  même  temps),  *Tisbard  îofp  and  blow  at  the 
fame  time, 

Sonni  R,  [indiquer,  annoncer  quelque  chofe 
par  un  certain  fon]  To  ting.  L'horloge  a  fontio 
midi,  The  dock  bas  flruck  twelve.  Sonner  le 
fermon,  To  'ingfr  ftrmen.  Sonner  le  premier, 
Sonner  le  premier  coup,  To  ring  the  firfi  belli 
Sonner  le  diner,  Taring  for  dinner.  Sonner  fes 
gens  (fonner  la  fonnette  pour  faire  venir  fes  do* 
meftiques),  To  ring  for  the  fervanti,  to  pull  the  bell. 

Sonner  b  charge,  Sonner  la  retraite  (phrafes 
de  guerre),  To  fund  the  charge,  or  the  retreat* 
*  Ii  eft  temps  de  fonner  la  retraite  (de  fe  retirer 
du  monde),  It  ts  high  time  to  retire.  Sonner  le 
boute-felle,  Sonner  à  cheval  (four  faire  monter 
à  cheval  la  cavalerie),  To  found  to  horfe. 

Sonner  le  quart  (t.  de  Marine),  To  ring  thâ 
bell  at  the  clofe  of  the  nigbt-watck.  Sonner  pour 
la  pompe,    To  Jliike   the   kell  for  pumping  the 

p>\p. 

SONNERIE  (sooene),  f.f.  [le  fon  de  plu. 
fleurs  cinches  enfemble]  AringoJ belli. 

Sonnerie,  [les  refforts,  le  timbre,  &  tout 
ce  qui  fert  à  taiie  fonner  une  pendule,  une  mon- 
tre] Clock-work. 

SONNET  (sSr.ë),  /  m.  [ouvrage  de  Poëfie 
compoté  de  quatorze  versd'utribuLS  en  deux  qua- 
trains &  deux  tercets]  Stntncf. 

SONNETTE  (sonëte),  /.  /.  [efpèce  de 
clochette  fort  petite,  dont  on  fe  fert  pour  appe- 
ler] Sell,  a  Utile  bill,  rattle. 

Sonnette,  [machine  pour  enfoncer  des 
pilotis]  Engine  tv  drive  files  in. 

Sonnette,  [t.  de  Graveur;  indrunaent 
pour  faire  Tempreinte  en  creux  fur  la  matrice] 
Engraver'}  mallet. 

SONNEUR  (soneûr),/.  a.  [celui  qui  fonne 
les  cloches]  Ringer. 

Sonneur,  [bel  oifeau  huppé,  delà  groffeur 
d'une  poule;  dont  le  cri  imiie  celui  d'une  clo- 
chette; fe  trouve  dans  les  Alpes  Se  dans  diverfea 
contrées  d'Italie  &  d'Allemagne]  Bell-ringer. 

SONNEZ  (soné),  /.  m.  [terme  dont  on  fe 
fert  au  jru  du  Tric-lrac,  lorl^ue  le  dé  amène 
deux  fix]  1<wo  fixes,  twelve. 

SONORE  (sonore),  aetj.  [qui  a  un  fon  agréî- 
ble  &  éclatant  ;  réfonantj  Sonorous,  loud  rx 
biçb  founding,  refenant,  canorous.  Voix  fonorej 
Ciear  voice.  Vers  fonores,  Uarmonioui  verft}. 
Syllabe  fonore,  Sonorous  Jyilab.e.  Litu  fonore, 
Refonant  place. 

SONQUAS, /.  m.  pi.  [peuples  de  l'Afrique 
Vléridi  nale:  ce  font  des  Cafres  qui  habitent 
dans  des  montagnes,  &  qui  vivent  ue  chaife  Se  de 
racines]  Sntiaas. 

SON-TO  obSon-lo, /.  m.  [efpèce  de  thé 
fe« 


SOR 

Tort  ettimé,  que  les  Hotlan  Uns  tranfportcnt  de 
Canton  à'  B  o  .  Jon-lo. 

SOPHA,  /.  m;   V.  Sota. 

SOPH]  '.  /  [Thaliaron,   plante 

■t,vum. 

SOPHIoME  (lofisme),/.  m  [argument  cap- 
tieux] Sopbifm,  fallacy ,  cavil,  a  piece  offopbijlry, 
Chicanery.    V.  Paralogisme. 

SOPHI  (soli),  /.  ».  [nom  que  les  Occiden- 
tau*  !  uinent  ju  Roi  de  PerfeJ  A  name  given  to 
the  King  of  Perfia,  S  ,•<.;. 

SOPHISTE  (sofîete),  /  m.  [celui  qui  fait 
des  argumens  captieux  ;  trompeur]  Sophijier, 
can!  er,  Sopbift,  chicaner. 

SOPHISTICATION  (soïïstïliâcïon),  /. /. 
[impc.fturc,  f  rude,  tromperie,  fupercherie,  four- 
berie, dég'ii'cmcnt]  Sophiflication. 

SOPHIv)  IQJJE  (sgfïstike),  adj.  [captieux] 
Sopbiflh.il,  f.  Macious,  evafive,  injincere. 

SOl'HIS  i IQUER  (sofïsrïké),  fophiftiquant, 
fopliiftiqué  ;  v.  a.  [fubtilifer  avec  excès]  Toad 
tbejophifter,  to  cavil,  to  be  a  dijputant,  fttllacioully 
Jubile.  *  Cet  auteur  fnphifrique  tout,Tbat  author 
turns  every  thing  into  qu'il  lie. 

Sophistiquer,  [frelater,  falfifîer  une  li- 
queur, une  drngue,  en  y  mêlant  quelque  chofe 
d'étranger;  tromper,  altérer,  mixtionner,  mé- 
langer, déguifer,  contrefaire,  gâter]  To  Jophifti- 
late,  to  adulterate.  Sophidiquer  des  drogues, 
des  liqueurs,  To  adulterate  eîruees,  liquor*. 

Il  SOPHiSTIQUERIE  (sofïftïkffie),  /  / 
[fauffe  fubtilité  dans  le  raifonnement]  Sopbtftry, 
fallacy,  infincerity,  Jopbiftical  or  fallacious  argu- 
ment. 

Sophistioverie,  [frelaterie,  altération 
dans  letf  drogues,  fophiflication,  mélange,  mix- 
tion, falfîfîeatîon]  Sopbi   station,  adulteration. 

||  SOPH1ST1QUEUR  (sofïitïkeïïr),  /.  m. 
[celui  qui  altère  les  marchandifes,  les  drogues] 
Scphifiïcator,  adulterator,  one  -who  makes  things 
not  genuine. 

SOPHRONISTES  (sofronïfte),  /  m.  pi. 
[magiftrats  d'Athènes,  dont  les  fonctions 
étoient  les  mêmes  que  celles  des  cenfeurs  à 
Rome]  Sophronif.a. 

SOI'ORATIF,  -ivr,  SopmifVre,  Sopo- 
rifique, adj. Juill.  [qui  a  la  force,  la  vertu 
d'endormir;  fomnilère,  affoupiffant  :  Les  deux 
derniers  ne  s'emploient  que  dans  le  ftyle  Di  lacri 
que]  Soporifercus,  foporifie,  rareotic,  Jomniferous, 
dormitive,  opiute,  Jumniftc.  R.emède  foporifique, 
Opiate,  quieter.  Le  Laudanum  eft  un  grand 
foporatif,   Laudanum  is  a  great  foporifie. 

||*  Un  difeours  feporatif  (ennuyeux),  Adull 
heavy  difeostrfe. 

SOPOREUX.-f.ïse  (sopoieû,  -reûze),  [t. 
de  Médecine  :  fe  dit  de  ce  qui  caufe  un  aiToupif- 
fement,  un  fommeil  dangereux]  Soporifercus, 
Soporous. 

SOR  A,  /.  m.  [nom  du  hénfïon  à  Madagafcar] 
Sora,  bedge-bog. 

SORBE,/./,  [le  fruit  du  forbier]  Sorbs, 
the  berries  of  the  forb  or  Jet-vice -tree,  Jorb-apple, 
Jtr-vice. 

SORBET  (sorbe),  /.  m.  [cornpofitien  faite 
de  citron,  de  fucre,  &c.  le  breuvage  que  l'on 
fait  de  cette  compofition]   Sherbet. 

SORBIER  (forbïé),/  m.  [cormier,  arbre 
dont  le  bois  efr  très-dur]  Tbe  Jorb  or  Jervice- 
irte,  quick-tree. 

SORBONNE  (forbone), /.  /  [la  plus  ce'. 
lèbre  école  de  Théologie  qui  fottdansl'unîverfité 
de  Paris]  Sorhonne.  La  Sorbonne  a  décidé 
que  .  .  .  The  Divines  of  the  Sotbcnne  bave  de- 
cided that  .  .  . 

■f  La  Soibonne  a  couché  ouverte,  les  ânes 
parlent  Latin  (fe  dit  quand  on  entend  parltr 
Latin  à  un  ignorant),  Learning  is  acquired  at  a 
cheap  rate  -wbenjucb  numjculs  jpeak  Latin. 

SORBONN1STE  (forbonïfte),  /.•  m.  [doc- 
teur de  la  m  >ifon  &  ibeiété  de  Sorbonne]  Défier 

,f  Sorbonne  or  of  divinity. 

SORBONNIQUE  (lorbonïke), /, /.  [une 
lies  trois  thefes  que  les  Bacheliers  font  obligés  de 
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.  Se  qui  doit  être  foutenue  dans  la  mai-  fmjjiV,  enchantemenr,  fafcinafîon]  Spell,  cbtrm. 
fon  de  Sorbonne]  An  aé~i  of  Divinity,  Jo  callid  Nous  nous  aimions  avec  tant  de  fureur,  qu'il 
beeaujt  it  is  always  kept  in  the  ball  of  l he  Sor- I  fembloit  qu'on  cut  jeté  un  fort  lur  nous,  We 
bonne.  '  loved  each  other  -with  Jo  much  fury,  that  one  -would 

SORCELLERIE  (forcelerie),  f.  f.  [opéra-  have  thought -we -were  I otb  en, banted C'eftquelque 
tion  de  fotciér,  magic,  fortilége,  charme,  en-  fort  qu'il  taut  qu'il  ait  jeté  fur  toi,  Ile  muft  cer- 
chantement,  f'afeination,  fort,  maléfice]  Sor-  tainly  bave  put  fomejpell upon  thee.  V. Charme. 
eery, -witchcraft,  conjuration, fa/cinatien, -witchery.'      Sort   principal,  [terme  de  Prariqur,    le 

SORCIER  (forcïs),  Sorcière,  /  m.  &  f.  capital  d'une  rente  qui  produit  des  intéiêts]  The 
[celui,  celle  qui  a  un  pacte  avec  le  Diable,  pour  capital,  tbe  principal  fum. 

faire  des  maléfices;  magicien,  enchanteur,  de-  ;  SORTABLE,  adj.  [qui  convient  à  l'état  & 
vin;  adroit,  prudent,  avifé,  fin,  rufe,  matois]  à  la  condition  des  perfonnes;  aflurti,  convenant, 
Sorcerer,  -wizard;  conjurer,  magician,  enchanter,  propre,  féant,  c. informe,  analogue]  Suitable, 
encantator  ;     Sorcerejs,    -witch,   pyibonejs,    gipjy,  fortable,  equal,  correjponding.    Un  maiiag?,    Un 

parti  fortable,  A  juttable  match.     Cet  emploi-là 


Sabbat  des  forcières,  Night  revellings  ofviitches. 
Lïïl       ■■.  forciers,  A  witch's  red  book. 

■f  II  n'eft  pas  grand  forcier  (il  n'eft  pas  fort 
habile),  lie  is  no  conjurer. 

Celt  un  vieux  forcier,  une  vieille  forcière 
(homme  vieux  &  méchant),  He  is  an  old  con- 
jurer, fhe  is  an  old  gipjy. 

SORCIERE,/./:  [nom  donné  en  Bretagne  a 


n'eft  pis  fortable  pour  vous,  That  place -will  m: 
fuit  you. 

Entreprife  (i  peu  fortable  à  l'on  rang,  Under- 
taking  Jo  little  Juitable  to  bis  rank. 

SORTANT  (fortan),  /.  m.   [qui  fort]  Going 
out. 

Lei  entrans  &  les  fortans,  Coin!;  in  and  out. 
SORTE,  /.  /.    [efpèce,  genre]  Sort,  kind, 
une  efpèce  de  labor,  petit  coquillage  univalve]  Jpecies,    gender,    nature,  Jute.      Nourrir   toute» 
Sorcière.  I  fortes  de  bêtes,  To  feed  all  Jons  of  beaflt. 

SORDIDE,  adj.    [fale,  vilain,  avare,  ladre, |      Sorte,  [fe  dit  également  en  bien  &  en  ma!,- 

avaricieux,  bas,  honteux,  mepri fable  ;  ne  fe  dit  par   eftims  Se.    par  mépris]    S-.rt.     (En    mal),. 

guère  des  perfonnes  que  par  rapport  à  l'avarice  ;   C'cft  bien  à  un  homme  de   fa  forte  à  fe  voub/ir 

craffeux]    Sordid,  dirty,   baje,  filthy,  mean,  cû-j  égaler  à  vous,  //   dues   not  behove  a  man  of  hi: 

tens,  niggardly.  \Jort  to  compare  h.irfe'f  to  you.     (En  bien),  C'eft 

Une   avarice    fordide,  A  baje   avarice.     Un  trop  vous  avilir  pour  un  homme  de   votre  forte, 

in  fordide,  A  fordid  lucre.  '.It  is  degrading  a  ptijon  of  your  condition. 

SORDID EMENT(fordideman), a<iV.  [d'une       Sorte,  [manière,  façon  ]  S:rt, manner,  -way, 

manière  fordide,  vilainement,  ladrement,   baffe-  guje,  -wije,  fajhion.      Le;   François   s'habillent. 

ment]  Sordidly,  meanly,  poorly,  co-vctoujly,  dir-  \  d'une  forte,  &   les  Ef,;agnols  d'une  autre,  The 

tily,  nie/?:  \French  drejs  after  on:   way,  and  the  Spaniards 

•SORD1D1TE', /. /.   [mefquinerie,  avarice]  after  another. 
Scrdidnejs.  I      j   Parler  de   la  bonne  forte  à  quelqu'un  (lui 

SORER,  Sor  m,    des    harengs  [les  fé cher  à   faire  une  réprimande,  une  correction),  To.ratt!e: 
fumée]  To  dry   herrings,  and  make  them  red  one  to  jome  time. 

the  Jmoke.  I      Sortes;  Ex.  Les  fortes   d'un  Libraire  (les 

SORET,  V.  Saure.  li  res  qu'il  ale  privilege  de  faiie  imprimer]  A- 

SORGO,     Grand      Millet    ou    Ble' 


barbu,  /.  m.  [Scrgum  Melico  aut  Milium 
orundir.aceuir.  Jubrctundo  Jemine  nigrante'J  Indian 
Mu'.'et. 

SORI,  J.  m.  [efpèce  de  minéral  grofHer,  po- 
ix, noir,  &c]   Sory. 

SORIE,  /./.  |  laine  d'Efpagne,  Ex.  la  Sorie 
Ségoviane,  ée  la  furie  commune]  Spanifh  -wool. 

SORITE,  /  m.  [forte  d'argument  ou  de 
Sophifme  cumulé  ]    ' 

SORLINGUES  (forlaingne),//.  pi.  [amas 
de  petites  îles  au  Sud  de  l'Angleterre]  Tbe 
Sciliy-JJIandt. 

SORMET,  /.  m  [efpèce  de  gondole,  co- 
quillage univalve]  Afin  of 

SORNE, //.  [feorie,  'écume,  crade  qui 
fort  du  fer  en  le  forgeant]  Scum,  flag,  diojs  of 

SORNETTE  (fomëte)',  /. /.  [difeours  fri- 
vole, bagatelle  ;  baliverne,  fadaife,  conte  à  f  ûre 
dormir]  Idle  talk,  idle  jlory,  fiddle  f  addle,  fiUms. 
Conter  des  fornettes,  To  talk  nonfenje.  Il  ne  dit 
que  des  fnrnettes,  He  fays  nothing  but  flams. 

SORORAL,     ale,    adj.^[u    de    Jurifpru- 


bookfcller's  copies. 

Faire  en  Sorte,  V.  Faire. 

De  telle  sorte,  De  la  soete,  Dk 
cette  soute,  adv.  [de  cette  manière]  Se-, 
injuch  a  manner,  thus,  v.  this  manner. 

De  sorte  Q.UE,  En  sjrte  o_ue,  ton].- 
[tellement  que,  régifTent  l'indicatif  à  moins* 
qu'elies  ne  foieut  précédées  d'un  verbe  qui  régie 
le  fubjonftif]  So  tbe-.t,  injor.ucb  that.  Faites- 
en  forte  que  tout  foit  prêt,  So  that  ail  things  be 
ready. 

SORTIE,//  [aflion  de  forir;  d< 
retraite]  A  going  out,  outgoing,  legrejflor.,  •.../. 
Il  a  gardé  la  chambre  depuis  un  mois,  voilà 
fa  piemière  firtie,  He  has  kept  h:s  rem  f.r  a- 
month,  this  is  the  jirfl  time  th.it  le  bos  appeared- 
abroeid.  "A  la  i  le  du  I  Is  (au  moment, 
que  l'on  fort',  'J'i.fl  as  the  Ceurt  broke  up.  VA  la 
fortie  du  diner,  As  t  bey  got  up  from  Jim  r. 

Sortie,  [tranfport]  Export,  exporting,  ex~ 
ponation.  L'entrée  &  la  fortie  des  marchandifes. 
The  imporration  and  exportation  of  mercbandije, 
Dp'it  d'entrée  &  de  fortie,  Imports  and  exports. 

S  tin,  |  a  tjque  que  font  des  gensaHiegeSj 
lorlqu'ils  fortent  pour  combattre  les  alTiégeans] 
Sally.  Faire  une  fortie,  To  make  a  (ally,  tojally. 
Faire  une  fortie  fur  quelqu'un  ;u  a  quelqu'un} 
Ta  chide  on  ■.  rmartly. 

Sortie,  [iffue,  endroit  par  où   l'on  fort; 

porte,  ouverture  ;  événement,  fuccès]   A  ic-ay 

a  door,  iut-let,  out-going, 


oncerne  la  fœur]  Si.l.rly. 

SORORIANT,  -ante,  adj.  [qui  croît,  qui 
s'enfle;  en  parlant  du    fein   des  jeu 
Swelling. 

SORRAT,  /  m.  [poiflbn  de   mer  cartilage 
neux,  mis  au  rang  des  chiens  de  me 
Mattbet  or  Lamiola. 

SORT   (for),  J.  m.   [ 

deftinée;  accident,  h  .10  the  field, 

deftin,  fatalité]  Fate,   dejhny,   chance,  baeerd,  [and  another  to-tht 

fortune,  contingence.     Je  plains  votre  fort,  lp'af'      A  la  •■  Ex.  à  la  fortie  de 

your  fate.    V.  Hasard.  usinier. 

Srt,  [la  maniiie  de  décider  qui  '   ^ont  fe  fer- 

par  le   hafaid]  Lot.     Tir.-r,  jeter*  au    fort,    i  . 
caft  loti. 

*  Le  fort  en  eft  jeté    (le  parti   en  ell   pris),  lui  1  donné",  'T;i  fomt  philter  that  1- 
Tbe  matter  is  too  far  gone,  there's  ro  ree    Itn*  it.    \her. 

Sort,  [fortilége,  maléfice,  preftige,  charme,      SORTIR,  foiuru,  fotù;  je  fors(/oi),;cforti«; 
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v.  ».  [palter  du  dedans  su  dehors;  s'en  aller, 
quitter  un  lieu,  s'évader,  s'échapper,  fe-retirer, 
s'éloigner,  s'écarter]  To  go  out,  to  come  out,  to 
get  oui,  toftep  oui,  10  iffue,  to  go  or  corn;  forth, 
to  go  abroa..,  to  march  eut,  to  withdraw,  to  rife, 
te  emerge.  Sortir  du  lit,  To  rife.  Sortu  de  la 
chambre,  To  go  or  flip  out  of  the  room,  il  eft 
forti,  He  h  out.  Il  vient  de  fortir,  He  is  jufi 
gone  out-  II  a  forti  ce  matin,  He  tuent  out  this 
morning.  Voilà  qu'on  fort  de  l'églife,  Veople  are 
coming  out  of  tbt  church.  Je  vis  un  homir.e  qui 
fortoit  du  jardin,  1  Jaw  a  man  making  out  of  the 
garden.  Un  malade  qui  lort,  A  fick  pe'foB  who 
goes  out  or  goes  abroad.  La  rivière  eft  fortie  de 
ton  lit,  The  river  bus  overflowed  its  banks.  II 
fort  beaucoup  d'eau  de  cette  lource,  There  comes 
a  great  deal  of  -water  out  of  that  fprivg.  Le  pus 
qui  fort  de  la  plaie,  Tbt  matter  that  iffues  from 
the  wound.  Sortir  de  prifon  (être  élargi))  To 
pet  oui  of  prison,  to  come  out  of  cuflody.  Sortii 
de  la  vie  (mourir),  To  make  one  s  exit,  to  die 
Faire  fortir  quelqu'un  de  fa  place,  To  turn  on, 
cut  of  bis  place.  Faire  fortir  un  homme  de 
prifon,  To  get  a  man  out  of  prifon. 

Sortir  du  port,  To  depart  from  a  harbour,  t, 
failcut,  to  put  to  fea.  Sortir  le  boute-feu  à  1; 
main,  7o  Jet  fail  wirb  the  match  in  hand. 

Faire  fortir  du  lait  d'une  mammelle,  T< 
fjueezc  milk  out  of  a  womrn's  breafl.  Faire  forti] 
du  feu  d'une  pierre,  To  fink;  fire  out  of  a  flint. 

Sortir  [faillir,  avancer]  Ex.  Les  figures  m 
font  pas  aflez  arrondies,  &  ne  fortent  point  alTez 
(phrafe  de  Peinture),  The  figwes  are  not  rounded 
enough,  and  bave  not  relief  enough,  or  dont  pro- 
jet!  enough.  Une  figure  qui  fort  (qui  femble 
être  de  relief  &  s'avancer  hors  du  tableau),  A 
figure  that  comes  fyr-ward. 

f  Faire  fortir  quelqu'un  hors  des  gonds  (le 
mettre  tellement  en  colère  qu'il  toit  comme  hors 
de  lui-même),  To  pur  one  off  the  binges. 

Sortir,  [fe  dit  par  rapport  au  temps;  par 
rapport  à  l'état  où  l'on  eft;  aux  affaires  Se  aux 
matières  qu'on  traite;  fe  délivrer,  s'affranchir, 
fe  dégager,  fe  débarratfer]  To  come  cut,  to  get 
or  flip  out,  to  come  or  get  off.  Sortir  de 
l'enfance,  To  come  out  of  infancy,  to  be  pafl 
a  child.  Ce  jeune  homme  fort  du  Collège 
(il  vient  d'achever  tes  études),  This  yotmg 
man  has  jufl  left  jchocl.  Sortir  Ce  l'hiver,  To  be 
out  of  the  winter,  or  to  bave  the  winter  over. 
Sortir  d'apprentilfage,  To  bave  fervid  one's  time, 
to  come  out  of  prentuefh.p.  Sortir  de  condition, 
To  come  out  of  fervi.e.  Sortir  de  maladie,  Ts 
recover  from  a  fit  of  illnefs.  Sortir  d'affaire, 
Sortir  d'intrigue,  Sortir  d'un  grand  embarras, 
To  get  out  of  trouble,  to  get  off,  to  come  off. 
Sortir  d'un  grand  péril,  d'embarras,  See.  To  gtt 
out  of  a  great  danger,  of  a /crape,  of  trouble,  (3c. 
Sortir  d'une  chofe  à  fon  honneur  (>'e«  tirer 
avantageufement),  To  come  off  honourably.  Sortir 
de  fon  fujet,  de  fa  inatièie,  Tofiep  out  of  one's 
fubjc8t. 

*  Sortir  de  fon  devoir,  des  borne6  de  fon  de- 
voir, To  devjate  fr.m  one's  duty. 

*  Sortir  des  bornes  de  la  bienféance,  To 
ftaerve  from  the  rules  of  decency,  or  to  go  beyond 

the  bounds  ef  decency. 

L'ouviage  fort  de  chez  l'ouvrier,  des  mains 
de  l'ouvrier,  (eft  tout  neuf  &  vient  d'être  ache- 
vé), The  w.rk  isju/1  come  our  of  the  a-tfl's  bands. 
Cet  ouvrage  fort  d'un  bon  auteur,  d'une  bonne 
plume  (eft  fait  par  un  homme  qui  écrit  bien), 
That's  the  performance  of  an  excellent  pen. 

Sortir  de  cadence  (ne  danfer  plus  en  cadence), 
To  dance  out  of  time,  tot  he  out  of  time.  Sortir 
de  niefure  (ne  chanter  plus  de  mefuie),  To  firg 
tut  of  time,  not  to  fir.g  tn  time.  Sortir  de  me- 
Jure  (en  termes  d'Efcrime,  fe  mettre  hors  d'état 
de  porter  un  coup,  de  pied  ferme,  à  fon  ennemi  , 
To  be  out  of  the  line  or  AireB  line. 

(f*^»  Prefque  tous  les  cas  font  hypothétiques 
&  fortent  de  la  règle  générale.  Mai;,  nefrimt- 
ce  pas.  lui  dis-je,  parce  que  vous  les  en  faites 
fortir  ?  Almoft  ail  cafes  ere  hypothetical,  and  out 
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nf  tbt  general  rule.  D.t.fays  I  to  b'm,  is  not 
.at  Kcafioned  by  jour  turning  them  out  of  the  ge- 
neral iu'  Ï 

Sortir,  [poulTer  au  dehors,  commencer  à 
l>u  lure]  To  c.me  out,  to  peep  out,  tofbootoul, 
to  break  cut,  to  iffue.  Les  herbes  foi  tent  dt 
terre,  The  herbs  come,  jhoot,  or  peep  out  of  the 
ground.  Il  lui  eft  lorti  une  dent,  On  if  »  il 
eeeib  begins  to  peep  out.  11  n'a  plus"la  fièvre  de- 
puis que  la  petite  vérole  eft  fortie,  His  fever  u 
gone,  fince  the  ,  mall-pox  is  cone  out.  Les  jeux 
lui  fuient  de  la  tête,  His  eyes  flick  out  of  his 
bead.  Le  feu  1  i  fu-t  p  .r  les  yeux  (exagéiation, 
pour  dire  qu'un  [lumme  a  les  yeux  allumés  de 
culèr<  ),Hù  eyes  fia*  with  fin,  et  The  fire fiajhes 
from  bis  eyes. 

Sortir,  [exhaler]  To  exhale,  to  iffue.  Il 
fort  une  agréable  odeur  de  ces  rieurs,  Thtfe  flowers 
exhale  a  pleafant fmell.  Il  fou  une  grande  ena- 
reur  de  ce  fourneau,  That  fiove  cajls  a  great  heat. 
Sortir,  [être  iffu  ;  venir,  defeendre,  tirer 
fon  origine]  To  come  forth,  tojpring,  to  be  born. 
11  tort  de  bon  lieu,  de  bonne  race,  He  comes 
from  a  good  family  ;  He  is  born  of  gsod  parents  ; 
He  is  -well  born. 

||  Sortis,  v.  a.  [tirer]  To  get  or  bring 
out,  to  bring  off.  On  l'a  forti  d'une  affaire  fâ- 
cheule,  They  have  brought  bim  out  of  a  fad 
trouble,  They   have  brought  bim  off. 

Sortez  ce  cheval  (tirez-le  de  l'écurie),  Bring 
out  that  borfe. 

Sortir,  fortifiant,  je   forti  s  ;  v.  a.  [obte 
nir,  avoir  ;  n'eft  d'ufage  qu'en  termes  de  Palais, 
&  feulement  en  quelques-uns  de  lès  temps]   To 
have,  to  take.     Cette   fentence   fortiia  ton  plein 
Se.    entier    effet,  That  fentence  will   take   effet!. 
J'entends  que  cette  claule    fortifie  fon  plein  &c 
tier  effet,  /  will  bave  that  claufe  taie  effet!. 
Cette  lomme   de  deniers,  ret"  effet  mobilier 
fortira  nature  de  propre  (fera  réputé  propre,  fera 
puté  Se  partage  comme  propre),  Thtsjum,  this 
ivtable  will  obtain  as  a  proper  good. 
au  Sortir,  adv.   [au    temps,   au   moment 
que  Ton  fort]  At  the  time  of  one's  getting  out. 
Je  l'attendis  au  fortir  du  logis,  /  waited  for  him 
he  came  out   of  bis    boufe.     Au  fut. i  du  lit, 
At  rifing,  or  getting  out  of  bed  or  as  be  got  out  of 
bed.      Au  foitir  ae  là,  After  we  got  out  of  that 
piece. 

SORY,  /.  m.  [efpèce  de  terre  ou  pierre  vi- 
triolique  qui  le  tire  des  mines  de  Chypre,  de 
la  Libye  Se  d'Egypte]  Sory,  Terra  vitriohca 
cinerea. 

SOT,  Sotte  (so,  pi.  sô  ;  so:e),  adj.  [ftu- 
pide,  groliier,  fans  elprit  Se  fins  jugement  ;  ri- 
dicule, niais,  imbécille]  Silly,  fimple,  JoJifh, 
dull,  doitjh,  foltfh,  paltry,  joppijb,  mawn.tjb, 
idle,  u.iwije,  unwitty,  impertinent.  Un  fut  ani- 
mal, A  fitly  oi  juohjli  creature,  a  foo'.ijh  blockhead. 
Un  lot  livie,  A  jilly  book.  Une  futte  affaire 
(fâcheufe,  cmbirraflante),  Afcurvy  or  ptagumg 
bufintfs.  Je  demeurai  bien  fot  avec  ma  bague  ; 
J'avois  compté  fur  un  prélent  plus  confidérab'le, 
/  looked  very  blank  with  my  ring,  having  laid  my 
account  Wtth  receiving  a  much  more  confideroble 
prefnt.  Je  me  trouvai  bien  fot  à  la  vue  de  ce 
nouvel  obliacle,  ltuas  Co,  founded  al  fight  of  this 
new  olfiaclc. 

«;J  t)0t,  Foolflh;  Fat,  Foppijh;  impertinent, 
Impertinent  (lynon.)  :  la  preni.ére  épithete  ai- 
t  que  pus  i'efpiitj  &  les  deux  autres,  les 
manières. 

L-  fat  ft  celui  qui  n'a  pas  même  ce  qu'il  faut 
d'efprit  pour  être  un /<K.  Un  fat  eft  celui  que 
\tsfots  croient  un  homme  d'eiprit.  L'imperti- 
nent eft  une  elpèce  de  fat  entêté  lur  la  grof- 
ticreté. 

Un  fot  ne  fe  tire  jamais  du  ridicule;  c'eft  fon 
caractère  :  Un  impertinent  s'y  jetre  tète  baiffée, 
fans  aucune  pudeur  :  un  fat  demie  aux  autres 
des  ridicules  qu'il  mérite  encore  davantage. 

Le.  foi  eft  embanaffé  de  fa  peifonne.  Le  fat 
a  l'air  libre  Se  affûté  :  s'il  pouvoit  craindre  de 
mal  i  aller  il  fortiroit  de  (on  caraftère.     i'im- 
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pertinent  pafTe  à  l'effronterie. 

Le  fot,  a  torce  de  lecture,  devient  quelquefois 
fat.  Le  fat  lall'e,  ennuie,  dégoûte,  icbute. 
L'impertinent  rebute,  aigrit,  irrite,  offenle  :  il 
commence  où  l'autie  finit. 

■f  'A  fotte  demande,  lotte  réponfc  ou  point 
de  réponfe;  A  ally  riurflicn  muft  not  be  anjwered. 

Sot,  /.  m.  A  jilly  man  or  fellow,  a  lîmpleton, 
a  fool,  a  dolt,  a  Jot,  a  blockhead,  bull-hèaa,  booby, 
looby,  auf,  blunderer,  le,ggerb,ad,  coxcomb,  cud* 
den,  cull  change'.. >.g,  iicl-braw,^  nid  et,  ninny, 
ninny  bammei ,  tory,  dunce,  wije-acre,  a  ga  '  k. 
Un  lot  glorieux,  A  proud  or  vain-gfariout  ox- 
comb.  Un  lut  eft  celui  qui  n  a  pas  même  ce 
qu'il  faut  d'eiprit  pour  êtie  fat,  A  blockhead  is 
one  without  wit  enough  to  be  a  coxcomb.  Quelque 
fot  le  diioit,  le  fetoit,  s'y  ficroit,  One  mufl 
be  a  confjur.ded  fojl  to  do  or  behave  fo;  Who  the 
deuce  could  be  fucb  an  ojs  or  jucb  afoo'? 

\  C'eft  un  fot  en  trois  lettres  (fe  dit  d'un 
homme  abfolument  bétel.  Ht  is  a  mofi  ignorant, 
flupid  fellow,  in  plain  En?  JO. 

Sotte,//.  A  Jilly  weman,  or  creature,  et 
fimpletcn    a  foolifh  creature,  a  foil. 

SOilE, /.  /.  [nom  d"S  anciennes  farces  du 
théâtre  Franc  is  dan    fa  naillance]  Fane. 

SO  l'TE.v.EN  1'  l.soteman),<i</f .  [u'une  fjtte 
raçon;  imprudemment,  ridiculement,  imper- 
tin  nmtnt,  mal-a-propos]  SiH.ly,  fimr.y,  fool- 
ijhly,  Jenjd.jly,  jouifbly. 

SOri'ISE  (sôtïze),/  f  [qualité  de  celui 
qui  eft  fot]  Somjhnejs,  lillilt'js,  folly.  L  ,ot- 
tife  de  cet  h  mme  eft  il. concevable,  The fillinefl 
of  that  man  is  inconceivab.e.  Celt  fottife  à 
vous  que  de  vous  imaginer,  que,  &c.  'Tts  a 
flly  m  you  to  imagine  that,  iSc. 

Sottise,  [aéf  un  fotte  &  impertinente; 
difcouis  impertinent,  impertinence, folie,  bêtife, 
-butorderie,  baiourJUe,  niailerie]  lmperttner.ee, 
folly,  fooler,,  a  filly  thing,  c  fooijh  iri.t  non- 
jenfe,  nidgeries,  foppei  fooitfb,  <>,  fimp.er.efs, 
trifie,  Jtm-fitm.  Vous  avez  f?it  la  une  grande 
fottife,  You  bave  dor.e  verv  foltfhty.  Sa  femme, 
quuiqu'horriblement  laide  faifbit  la  belle,  Se 
dif -ic  mille  fottifes,  li  <  .mj'e,  tl  horribly  ugly, 
iffetled  the  airs  of  a  beauty,  and  Jaid  a  tboujai  d 
jilly  things.  11  eft  vrai  que  fouvent  il  y  a  une 
c  mpenlation,  Se  que  nous  difons  aiifii  bien  des 
fottifes,  qui  pjffent  incognito,  'Tts  true,  we 
oft  n  bave  amends  made  us  for  this,  by  having  a 
gooj  deal  ej  nonfenfe  that  we  Jay,  pat  unexa- 
mined. Vous  vous  ête  attiré  toutes  ces  luttifes, 
You  bi ought  all  tli:  abuje  upon  yourjelf.  Il  ne 
s'occupe  qu'à  des  fottifes,  He  mu  els  nothing  but 
trifles.  La  nature  fembloit  avoir  fag-u  ent  pourvu 
a  .t  que  les  futules  de<  hommes  fulfent  paffa- 
gères,  &  les  livres  e.  immoitaliient.  Un  fot 
devroit  être  content  d'avoir  ennuyé  tous  ceux 
qui  ont  écu  avec  lui  ;  il  veut  encore  tourmenter 
les  races  futures:  il  veut  que  fa  lottile  triomphe 
oe  l'oubli,  doit  ii  auroit  pu  jouir  comme  du 
tnmbeau  ;  il  veut  que  la  porté, ité  foit  informée 
qu'il  a  vécu,  &  qu'elle  fâche  à  jamais  qu'il  a  été 
un  fot  ;  Nature  feems  wifely  to  bave  provided  that 
the  follies  of  men  fhculd  pafs  away,  but  books  per- 
[etuate  them.  A  fool  ought  to  ot  satisfied  with 
having  tcifed  tho/e  who  livedo!  the  fame  time  with 
him  :  but  be  is  for  going  further,  and  is  refolved  to 
plague  the  generations  to  come:  h.  is  rej.lved  to 
make  his  impttlinence  triumj  h  over  oblivion,  «e-l'ub 
be  might  have  enjoyed  as  to  ell  as  bis  grave  :  he 
will  have  poflerily  know  that  fucb  a  one  lived .  and 
all  future  ages  be  informed  that  tie  was  a  fool. 

Sottise,  [parole  &  action  oblcèr.-J  Ob- 
scene language,  obfeerity.  Dire  des  lottiies  de- 
vant  une  femme,  To  talk  bawdily  before  a  «ro- 

SOTTISIER  (sotïzïe),  /  ».  [répertoire,  re- 
cueil de  fottifes;  fe  dit  particulièrement  de  vau- 
dei.iles  &  d'autres  vers  libres;  il  fe  dit  auffi  de 
celui  qui  débite  des  fottifes]  A  collttlion  of  Icofe 
un.cn'efled  pieces,  fucb  as  Jongs,  epigrams,  rid- 
dles,  (3  c. 

SOU,  /  m,  [monnoie  de  compte,  la  ving- 
tième 
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tieme  partie  rie  la  line,  valant  douze  denier»] 
Prtiny,JHvtr)/olorjcu.     Pour  un  fou,  Penny 
neerth.     Doute   fous,  Ttielve  pence.     Un  fou 
Jj  valeur  d'un  'eu  A  pcunyiut'th. 

•f  N'avoir  pas  le  fou  ou  un  fou,  n'avoir  n 
fui  r.i  double,  ou,  ni  fou  ni  maille,  (n  avo 
j     ni   i  irgent),  lu  Ai  moneylefs. 

f  Mettre  fou  fur  fou  (aniafler,  accumuler  ci 
épargnant),  7i  beardup. 

j  11  fait  tie  cent  tous  quatre  livres,  te  d< 
quatre  livres  oil  d'un  mauvais  ri, en  igei  ). 

île   bi  i'gs    L.i    noble  to  nine  pence,  and  bis  nin 

Venir  au  (ou  la  livre  (t.  de  Palais;  être  payi 
à  proportion  des  deniers  à  partager,  &  de  1; 
fonme  pour  laque  le  on  eft  créancier).  To  b 
paid  fr  many  /hillings  m  the  pound. 

Avoir  ui  fou  dans  une  affaire  île  finance,  01 
de  négoce,  y  être  pour  un  fou,  piur  deux  fou 
(y  avoir  un  ingtième,  un  dixième),  To  have  c 
fbare  in  a  bufineji 

SOU.iBE,  j.  f  [nom  propre  d'une  grandi 
provime  d'Allen. agnej  Svaabia. 

S'^UB  \SSEMENT  ( fuubâceman),  j.  m 
[tente  que  l'on  met  au  bas  du  lit,  &  au 
defend  jufqu'à  terre,  The  bates  (of'  a 
bed!. 

Soubassement,  d'un  colonne,  ["terme 
d'Architecture,  elpèce  de  piédeftal  continu,  qui 
ierl  de  bale  à  un  édifice  7  be  patten  of  a  column., 
b.r  'entent,  flcrcobatct,  Jlylt&atutn. 

'bOURF.RVH.  ou  Soos-BERME,/./.  [t.  di 
lVIarine  ;  defeente  d'eau  caulec  par  des  pluies  ou 
par  des  neiges  t  '''dues]  A  fiejh  or  torrent  in- 
creased bt  the  frefres  of  a  rimer. 

SOUBRESAUT  (foûhu  ô  ,/  m.  [faut  fubit, 
in.  pi;  é,&  à  contre-temps;  contre-coup,  fecoufft, 
furprifej  Gambol 

*  Il  a  eu  un  terrible  fouhrefaut  ;  on  lui  a 
donré  de  rud'-s  foobiefauts  dans  celte  affaire,  He 
bad  a  dre  idfuljhoct- 

SOUBRETlf  .  foubrëte),  /.  /.  [terme  de 
mépris,  pour  dire  une  famine  de  *  hambre  ;  fer- 
vaute,  Suivante,  chan.brière]  An  Abigail,  a 
%oaitiiv?-weman,  tbambe-  >  aid. 

Rue   le  foubrette,  Part  of  a  duenna. 

SOUBREVES  I  E,  /  /.  |  forte  de  vêtement 
fans  ir.anches,  à  t'ulage  de<  Mi.u!q..etai:es  du 
Roi]  An  uerper  ceat  -without  Jlieves 

Il  a  mon  calque;  i  a  ma  ioubrevefte,  He  bas 
my  helmet  *r.d  .-rary  other  article 

SOUBUoE  Kôfibûie),  J.  f.  [oifeau  de  proie 
à  longues  j  -n.be  ;  on  le  nomme  faucon  à  col- 
lier] A  Und  of  bt'is^ard. 

SOUCHE,  J  f.  fia  partie  d'en  bas  du  tronc 
d'un  arbre,  .--:corrp  ignée  Je  fes  racines,  ck 
fé;arée  du  refte  de  l'arbre]  Stump.  il  fe 
tien:  là  comme  une  Couche,  He  flands  ftock 
Jii'l.  Mais  a  tous  mes  Hilcours  tu  tus  com- 
me une  louche,  But  ycu  tuas  lite  a  poji  to  al!  1 
/aid. 

»  C'eft  une  f.uche,  une  vrai  Couche  (il  eft 
flupidr  &  fans  efprit),  He  is  a  loggerhead  or 
blockhead. 

*  Souche,  [en  parlant  de  Géucal  gies,  celui 
d'où  fort  une  génération;  lource,  origine]  Stock. 
Fa'ne  louche  (commencer  une  branche  dan»  une 
Généalogie,  erre  le  premier  d'une  fuite  de  de 
feendans),  Te  De  tbe  firfi  of  a  branch.  De  tous 
les  enfans  de  S.  Louis,  il  n'y  en  a  eu  que  deux 
qui  aient  fait  fouche,  Of  all  the  children  of  St 
httvii,  two  ony  vitre  the  beads  of  branches.  Suc- 
céder par  fouches  (par  tepréfentation)  To  repre- 
sent theft  ck  in  a  Juceefttai. 

Souche  oe  chemi'  ée,  [terme  de  bâtimens  ; 
affemblage  de  plubeurs  tuyaux  qui  s'élèvent  au 
deffus  du  comble  J  A  liack  of  chimneys 

Souche  d'enclume,  The  flock  of  an  anvil. 

SOUCHET  ((nikhë,,  /.  i».  [forte  de  pierre 
de  taille  très  inférieure]  A  kind  of  frefione,  and 
the  txrorft  part  of  it  ;  rubbijb. 

Souche  T,  [forte  de  jonc]  Cyperus  Sou 
chet  long  oiorant,  Cyttrus  longus  odoratus.  Sou- 
thet  rond  du  Levant,  Cyperus  rolundus  Orimtal'u. 
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Souchet  de  l'Amérique  ou  Racine  de  S.  Hélène, 
"■yperut  Amiricanus.      Souchet   fultan  ou   fucré, 
Traji Italorum.   S  ■uchei  du  Indes  (Curcuma 
vilr.ni  .es  Indes, Tri  ■_  mérite), The  Ind.an  round 
Cyperus 

SOUCHETAG1  (fouchrtaje),/  m.  [compte 
de  la  marque  di  .  bois  de  futaie  qu'on  peut  abat 
Cre]  C  une  of  the  {lumps. 

SOUCHE  l'I'.UR  (foui  I  en  Br),  /.  m.  [expert 
nomme  pour  affifter  au  Souchetage]  A  fort  of 
(urveyor. 

50UCHEVER  (Ci,  hevé),  r.  a.  Tôter  dans 
:  la  pierre  nommée  Souchet]  Te  tleat 
off  tbe  rubbijb, 

SOUCHE  VEURffouchmuV),/.».  (ouvrier 
qui  travaille  à  ôter  le  loucher]  A  Jon  of  quarry. 

SOUCr,  /.  m.  [fleur  jaune,  qui  a  une  odeur 
forte]  Marig  Id.  Sous  ce  nom  .m  dulingue 
plufl  ur»  Li^jces  dt  plantes,  Calendula,  or  Mari- 
gold. 

Snuc  de  jardin,  Caltht  vtlgarit. 

S  uci  .les  champs  on  Marguerite  jaune,  Chry- 
fati  i  mumfegetum  -vulgarc  fot-.o  glauco. 

Souci  des  vignes  ou  Souci  lauvage,  Caltba  ax- 

n)h. 

Souci  d'eau  ou  de  malais,  Caltba  paluftris  aut 
populago. 

-f  Etre  jaune  comme  an  fruci  (avoir  le  vi  - 
f»ge  extrêmement  jaune),  To  be  as  yrl/oto  as 
faffron. 

Souci  «SouLcijfK  Pou,  /.  m.  [le  plus 
petit  des  oïfeaux,  efpèce  de  petit  roitelet,  va- 
riété du  SoucîeJ  j4vis  ca/endu/j,  golden-crejîcd 
wren» 

Souci-Figue,  /.  m.  [genre  de  plante  exo- 
tique, efpèce  de  fkoïtie]  Fig-maryg\ 
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J  Pcnfe'-tu,  lui  dit-il]  que  ton   titre  de 
Roi 
Me  fafle  peur,  ri  me  f.  ucie  ? 
Do  y>u  rmayine,  [a)S  bt,  tra    etur  empty  title 
cf  King  frightens  me,  or  that  I  cere  a  Jig 

f  r  il  t 

SOUCir  'c'X.  -lust  (ff.iiucô,  -cïcûze),  adj. 
[inqu'et,  .  .  j 

,  a.  it.,  t  oubl  ]  Clo-my,  cloudy,  n  :  tfy, 
careful,  nor  L,  (arkmg  Air  foucieux,  Mice 
rry,  chudy  b.ik  or  tount    . 

S(JpCOUl'E(«o6koupe),//.  [petite  i  tte 
qu'on  met  fous  une  talie  propre  à  f  rendre  du 
caffe,    lu  thé,  &r.]    Vi»  .r. 

Soucoupe,  [ef.'èce  d'artiette  qui  a  un  pied, 
fur  laquelle  on  fert  ordinairement  ici  verres,  &c.J 
Salvrr 

SOUDAIN,  -aine  (fùJain,  -dêne),  adj. 
[fubit,  prompt,  inopiné,  imprévu]  isudden,  earn- 
ing unexptlitdy,  uncxpeft,d,  extemporary,  un,         ! 

f[  Soudain,  Sudden;  Subit,  Subilaneous  (fy. 
n.  .}  :  Soudain  indique  ce  *,ui  arrive  incontinent, 
fur  le  champ,  à  l'inflant  même,  en  un  inftant. 
Subit  défigne  proprement  ce  qui  v'n  nt  3f 
de  luite,  prcfque  auflitôt,  fans  dchi.  Soudain 
eft  donc,  en  loi,  plos  promut  eut  jt.b'i  :  Le  pre- 
mier n'a  point  de  préliminaire  ;  le  fécond  :cm- 
bîe  en  luppofcr>  La  chnfe  foudarne  étonne  ;  la 
cbole/uAire  fururend.  L'évène  rent y.udain  n'a 
été  ni  prévu,  ni  imaginé,  ni  loupçonné,  ni  pref- 
fenti;  il  n'a  pas  méuic  pu  l'être.  L'événement 
fubit  a  pu  l'être  abfolument  ;  mais  il  n'a  été  ni 
préparé,  ni  ménagé,  ni  amené,  ni  indiqué,  du 
moins  lu  ffilam ment.  On  ne  pouvoir  pas  s'attendre 
au  premVr  :  on  ne  s'attendoit  pa;,  ou  moins 
fitôt,  au  lec  nd.     Soudain  a  quelque  chofe  de 


Souci,  [foin  accompagné  d'inquiétude  ;  un-  plus  extraordinaire  que  fubit.     L'apparition  de 

xiété,    perplexité,   chagrin,  ennot,  follicitud-]  l'ennemi  eft  foudc.ne,  lorlqu'el'e  tr.  mpe   toute 

Care,   carting   care,   folicitude,   anxiety,   J  «ri,  votre    prévoyance:    elle   t&  Jubile,    lorfqu'elle 

rfutnejs,  thougbtfulnejs,  trouble.      Sans  fouci,  I  trompe  feulement  votre  attente.     Poor   l'exécu- 

Mindlefi.     V.  Soin.      '  tion  d'un  deflein,  vous  faites  une  marche  fubite: 

Avoir,  prendre  du  fouci,   To   bave,   to   take]  dans  un  danger  prelTant,  vous  prenez  une  réfolu- 

xiety.  \ùan  JoudYme      Le  mouvement  de  la  lumière  eft 

f   C'eft-là   le    moindre    de    mes    foucis    (fe'/Wain  ;  celui  dn  Ion  eft  fubit.     Un    chofe  eft 

ten  parlant  d'une  choie  dont  on  ne  fe  met  feudaine,  comme  l'écl  iir  ;  Ju'ru  comme  ie  palTage 

nullement   en    peine],    That   is   my   leajl   con-1  d'un  tonent.    Soudain  eft  un  terme  réîervé  prur 

cern.  la  po'élie  &  pour  le  rtyle  relevé  ;  Subn,  étant  au 

|jf  C'ell  un  fans  fouci,  un  gaillard  fans  fouci  !  contraire  dans  l'ordre  commun  des  chofes,  cft  de 

(fe  dit  d'un  homme  qui  ne  fe  tourmente  de  rien,|  tous  les  ftyles. 

&  que  rien  n'empêche  de  fe  divertir),  Heis  a  boy\      Soi  dais,  adv.  [dans  le  même  inftant,  auf. 

without  care.  fitôt   après;   fon    plus  grand  ufage  eft    dans  la 

SOUCIE,  /.  m.  [efpèce  de  petit  moineau  fau-l  Hoëfie]    Forthwith,   prejently,   J'udden.'y,    on   a 

age,  doi't    les  iourcils   font  ornés  de   p\umes]Judden. 


noires  :  il  a  fur  le  fommet  de  la  tête  u 

plumes    dorées]     Trocbilus,     goldtn-crejled 

se  SOUCIER   [foficïé),    foucianf,    foucié  ; 
r.    [fe    mettre  en   peine    de   quelque  chofe, 
re  cas  de  quelque  chofe  ;  être  touch  ,  s'inté 
refler,  eftimer]  To  care,   to  mind,    to  bave  a  re- 
jpeB  for,  to  matter,  to  regard,  to  te-d.     11  fe  f  .u- 
ie  peu  de  fes  parens,  He  t.tde  cares  f  r  bis  rela- 
tons.   Il  fe  loucie  peu  de  çoniërver  les  amis,  He 
dees  not  mind  keeping  up  bis  acquaintances.     Il  ne 
a  foucie  guère,   He  little  cares  for  it.      Entre 
is,  cette  riche  héritière  n'eft  pas  une  fort  jolie 
fonn-.    Par  bonheur  vous  ne  vous  en  fnucitz 
guc.e,  Between  y,u  and  me,  tlis  -ich  beirefs  is  not 
*y  beautiful  creature  :  but,  lu.k'ly,  that  you 
don't   mind.     Qu'ai-je  afTa'ne  d'aller  me  tuer  à 
travailler  pour  des  gens  dont  je  ne  me  foucie 
point  ? — Je  me  procurerai  tous  mes  befoins,  Se 
pourvu  que  je  1-s  aie,  je  ne  me  foucie  point  que 
oas  les  autres  Troglodite?"   foitnt  miférabies, 
Wby  Jhouid  I  work  myfelf  to  death  for  perfons 
■whom  l  m  not  at  all  concerned  f or  f— What  I 
leant,  III  have  ;  end  f  I  have  it,  Ijhan't  matter 
f>:w  miferabie  all  tbe  other  Trcglod  tes  ore.    Je  ne 
n'en  fouc.e  plus   (j'en  fuis  eég  û'e),   1  am  off 
from  U  ;  1  am  out  of  conceit  iv.tb  it.     Se  foucier 
le  fon  honneur,  To  care  for,  to  be  jealous  /fane's 
iomur.     Se  foucier  aes  gens  de  bien,  To  bave  a 
■ejfttl  for  boneft  men. 


Soudain  chacun  fe  ligne  Se"  fe  profterne, 

Every  one  of  tbem  fell  immediately  a-trrfjing  and 
prepjrating  tb:mlelies. 

SOUDAINEMENT  (faudëneman),  adv. 
[l'ubitement,  tout-à-coup]  Suddenly,  on  or  of  a 
fudden,  upon  a  judden. 

SOUDAN,/  m.  [forte  de  Souverain  Maho- 
metan] So/dan  or  Sultan. 

||  SOUDARD  (loudar),/.  m.  [Officier  qui  a 
long-terrps  fervi  à  la  guerre]  An  old  iveatber- 
beaten  Joldier. 

SOUDE,  f.  f.  [cendre  de  la  plante  nommée 
Kali,  qui  fert  à  faire  du  verre,  à  comeofer  le  fa- 
von,  &  à  blanchir  le  linge  dans  les  lefiîvesj 
Kali. 

Soude,  [plante  qui  fert  à  faire  la  pierre  de 
foude]  Soda,  tali,  glajs-wort.  Soude  falicor, 
Kali  majus  cochleato  Jemne.  S  ude  Sa'.fvie  ou 
e  épineufe,  Kali  Jpînofum.  La  grande 
f  >ude,  ou  Marie  vulgaire,  Kali  gcnicula'um  majux. 
Soude  blanche  (on  appelle  ainii  la  cendre  de  Ho- 
quette calcinée,  &  le  natron)  Alkali fak.  Soude 
de  Cherbourg  (fe  tire  du  varec),  Alkali,  extracted 
■rom  tbe  tea-vjeed  at  Cberburg. 

SOUDER  (foude),  foudanr,  fotdé;  v.  a. 
[joindre  de>  pièces  de  métal  enfemble;  attacher, 
unir,  amalg  mer,  cimenter]  To  folder  or  Jcder. 
Chaud  à  (<  uder,  Welding  beat. 

S.j-jder  un  compte,  ['erme  de  Finance;  ter- 
miner un  compte  ;  calculer,  clone,  lolder]  Ta 
balance 


sou 


sou 


sou 

balance   or  male  uf  an  account,    to  fetlle  tH- 
COUnlS. 

SOUDOYER  (soudoéïé),  Coudoyant,  Cou- 
doyé ;  v.  a.  [entretenir  des  gens  de  guerre  ; 
payer,  tenir  à  Ces  gages]  7»  keep  foldiers  w 
fay. 

A  Soudoyer,  Stipendier,  To  hep  in  fay  (fy- 
non):  ces  mots  Cignifient  prendre,  entretenir 
des  troupes  à  fa  folde.  Soudoyer  défigne  pa 
l'étyrpologie  (foide)  l'entretien  ou  la  (  I 
des  troupes  ;  te  jîipendier,  leur  paye  ou  rétribu- 
tion en  argent.  S:udoyer  eft  le  vrai  terme  de 
notre  Langue,  fait  pour  notre  hiftoirc. 
l'hiftoire  moderne  :  fiipendier  eft  un  terme 
emprunté,  fait  pour  l'iurroire  Romaine,  &  pour 
rhiftoire  ancienne  des  autres  peuples  étrangers. 
Nous  difons  communément  /oudoyer,  lorfqu'il 
s'agit  de  troupes  étrangères  qu'un  Prince  prend 
à  Ca  Colde  :  cet  ufa>e,  étranger  aux  Romains, 
ne  Ceroit  pas  exprimé  fi    convenablement    p..r 

le  mot  fiipendier.     Stipendier,  beaucoup    moins  jje   Couffle   comme  un  bœuf,  Wben  II 
ufité  que  /oudoyer,    ne  Ce  dit  guère  que  dans  le  \uf  jive  or  fix  fiefs,  I faff and  blow  like  a  broker. 
ityle   militaire.      Quelques-uns  àiïent.fiipcn<lier \  winded  bor/e. 

des  ProfefTeurs,  comme  fi,  en  parlant  des  feiences,       Souffle  h,  [ouvrir  la  bouche  poui  Caire  des 
il  convenoit  mieux  de  donner  un  air  étranger  plaintes,  des  remontrances]  To  breatbe,   to  com 
&    Cavant   à  Con  ftvle.     Salarier,  mot  nouveau,  \plain,  to  objet!,  to  open 
convient  mieux  dans  ces  fortes  de  cas.    Soudoyer  \word.     Demandez,  je  n 

6'applique  Cort  communément  à  toute  eCpèce  de,^;^-,  1  did  nut  fo  mucb  as  breatbe.  Ile  revêtir  par  dehors  de  nouvelles  planches]  T» 

gens  mercenaires,  que  l'on  tient  à  Ces  gages  ou        *  Il  n'oCeroit  fouffl:r,  He  dares  not  complain.  \jheatb  a/bip  ;  To  double  a  [h'tf  iuben  too  crankt 
dans  Ces  intérêts  à   prix  d'argent,  mais  Couvent  II  faut  que  je  Cou  ffre  tout  Cans  quej'ofe  fouftler,  \witb  new  plauks  and  avales.   Souffler  les  canons, 


is  at  lis  left  ' 

Souffle,  [médiocre  agitation  de  Vair  eau 
fée  par  le  vent;  zéphir]  BI.fi,  treat,  . 
ne   fait  p3s   un  fouffle  de  vent,  Tbtre  is  r.:t  tbe 
leofl  breatb  of  vainc}. 

'SOUFFLER  (souf.é),  fournir! 
v.  n.  [Caire  du  vent  en  pouffant  l'air  par  la 
bouche  avec  force;  fe  dit  de  tout  ce  qui  pouffe 
l'air  avec  forer]  To  blow.  Souffler  dans  fes 
doigts,  To  blow  ore's  fingers.  Le  vent  lui 
foufHmt  au  nez,  The  wind  blew  in  bis  face. 
Souffler  au  vifage  de  quelqu'un,  To  blow  in  the 
face   f  .ne. 

*  Le  Saint-Efprit    feuffle   où  il   veut    (en 
t.  de  l'Ecriture  ;  Dieu  communique  fes  grâces 
a  qui  il  lui  plaît), TA;  Spirit  oj  God  • 
be  fleafes. 

S    brnrj,  [refpirer  avec  erfart]  To  blow, 
to  pant,  to  breatbe  U  to  puff  and 

blew.     Dès  que  j'ai  mon:é  cinq  ou  fix  deg  ' 


'  '-  than  MentUSi, 

■ifîead  oj declaring  war   again/:  tic  Fa- is  -.^co 

n  n:y  Helen,  I 1,  ry  mucb 

id  m)  bands  of  her. 

Comme  je  n'ignorois  pas  que  ma  camarade  eut 

Seigneur,  je  n'épargnai  rien  pour  le  lui 

i   rorant  tbn  my  comrade 

Nobleman,  I  /pared  nothing  to 

■<  ft.       Ce    Médecin-là 

m'a  foufflé  bien  des  teitamens,  That  Dodor  bas 

ebou/ed  me  out  of  a  great  many  jobbs.      Souffler 

un  exploit  (façon  de  parler  dont  on  fe  fert  pour 

exprimer  la  friponnerie  d'un  Sergent,  lorfqu'il 

fait    paroître  qu'il    a    donné  un  exploit    à    un 

homme,  quoiqu'il  ne   l'ait  pas  donné),  To  boajl 

of  an  exploit. 

Souffler  une  Djme,  [phrafe  au  jeu  des 
Dames  ;  i'ôter  à  celui  contre  qui  on  joue,  parce 
qu'il  a  manqué  de  prendre  avec  celle-là  une 
autre  Dame  qui  étoit  en  prife]  To  buff  a  man, 

Souffler    le    poil   à   un  lièvre,    [phrafe 
de  Chaffe  ;    pour    dire  qu'un  chien  a  preCquc 
appuyé   le    mufeau  defTus,  &   qu'il    l'a    man- 
qué]. Ta  mi/s  a  hare  after  touching  it  with  the 
utb,   to   ffeak  a  -jn-u'. 
pas  foufflé,  A/k  any  I     Scoff  les  un  vaiffertu,  [phrafe  de  Marine; 


un   efprit  d'improbation  :    ainû  l'on    dit  I  mu/l  bear  all,  and  not  complain,  open  my  mouth, 
foudoyer  des    agens,   des  commis,   des  efpions,  '.or /peak  a  word. 

des  brigands;  mais  on  dit  auffi  /oudoyer  des  j|  Sans  qu'on  en  fouffle  [Cans  qu'on  en  dife 
Puiffances.  Les  Romains,  les  Grecs  Se  en  mot),  And  not  a  word  /aid  of  it,  and  no  notice 
général  les  peuples  anciens,  ne  fiipendiiiert  des' taken. 

foldats  que  quand  i's  avoient  un  ennemi  à!  *  Souffler  aux  oreilles  de  quelqu'un, 
combattre  :  ils  ne  foudoyoïent  des  e/pions  que  [lui  infpirer, .  lui  vouloir  perfuader  de  mé- 
pour  découvrir  la  marche  &  les  deiîèins  de  chantes  choies]  To  wbifpcr  or  buzz  a  thing 
l'ennemi.  in  one's  ears,  to   prompt  him   to  it,    to  put  him 

SOUDEUR,  /  m.  [qui  Coude]  Solderer.  upon  it.     Les  flatteurs    lui    foufflent    fans  cefi'e 

SOUDOIA  (soiidoar),  f.  ».  [fer  qui    Cert  aux  oreilles,  Flatterers  are   continually  wb.  pi 
à  Couder]  Sodering  iron.  ling   in  bis    tars.      Qui  vous    a   foufflé    cela? 

J  SOUDRE  un  problême,  un  argument,  jtf'io  did  prompt  you  to  tb.it  ?  Who  put  y„u  upon 
[terme  Didactique  ;    on  dit  à  prefent  ré/oudre  ;  lit  ? 

répondre;  expliquer,  éciaircrr  une  difficulté]!  Souffler  au  poil  (expreffion  ufitée  parmi  les 
To  five  or  retolve  a  prob.em  or  argument.  :  Maréchaux,  dans  le  cas  d'une  fuppuration  dans 

|]  SOUDR1LLE,  /.m.  [fe  dit  par  mépris  lia  partie  intérieure  du  labot,  &  lorfque  la  ma- 
pour    fij  -:    libertin,    fripon]    A  tière  fuppurée  refluei:  fe  fait  jour  à  la  couronne), 

ra/cally,  pilfering  [To  break  out. 

SOUDURE,  /.  f  [compofition  de  plomb  &|  Souffler,  [chercher  la  pierre  philofo- 
d'etain,  qui  fert  a  fouder  des  pièces  de  métal;  jphale]  To  feek  the  Pbi'of  pher's  flone.  Il  a 
liaiCon,  ciment,  colle]  Solder.  Soudure  d'Etain,  [dépenfé  tout  (on  bien  à  louffler,  He  /pent  all 
Soft  folder.  S  judure  à  huit  (qui  a  un  Sème  de;  his  /ubflance  in/eareb  of  the  Pbilo/ofber's 
cuivre  fur  fept  parties  d'argent),  -Solder  of  eight,  jlone. 

Soudure  à  fix  (qui  a  un  6ème  de  cuivre),  Solderl  Souffler,  <v.  a.  [fouffl'r  fur  une  chofe 
tffix.  Soudure  au  quart  (celle  .où  il  entre  un  {pour  l'allumer,  pour  l'éteindre,  pour  l'ôter  du 
4cm  njrtie  de  cuivre),  Solder  with  a  fourth  of 'Visu  où  elle  eft]  To  blow.  Souffl  r  le  feu,  -<- 
ira/s.  Soudure  au  tiers  (où  il  y  a  les  deux  tiers  blow  tbe  fire.  Souffler  une  chindeile,  To  blow 
d'argent),  Solder  cf  three.  lout  a  candle.     Souffler  de  la  pouihère,    To  blow 

Soi  v-.t,  [laaion  de  fouder,  le  travail  de  off  dujl.  Souffler  un  veau  (l'enfler  en  foufflint 
celui  qrri  foade]  Soldering,  brazing.  entre  la  chair  &  'e  cuir), To  blow  aealf.  souffler 

Soudure,  [l'endroit  par  où  les  deux  pièces  le  verre,  l'émail  (façonner  quelqu'  ouvrage  de 
-de  métal  font  Coudées]  Tbe  part  where  metal  is  j  verre,  d'émail,  .en  f  jufflant  dans  un  tuyau,  3u 
foidtred.  bout  duquel  eft   la  matière   que  l'on  travaille), 

SOUFFERT, -ERTE   (sour'ër,  -Cërte),  fart.  \To blowglafs,  enamel. 
c/SouftVir,  Suffered,  ô£c.  *  Souffler  la  difeorde,  le  Ceu  de  la  diCcorde), 

SOUFFLAGE    (soùflaje),  /.  m.     [l'art    de  To  blow  the  coals,  to/ow  diffti.fion. 
fouffier  le  verre,  l'aûion  de  celui  qui  le  fouffle]!      *t  Souffler  le    chaud    &   le  froid  (louer  & 


The  art  of  blowing  gla/s,  tbe  blowing  it. 

Soc  f  F  L  A-GE,/.  m.  [renforcement  de  plan- 
ehes  qu'en  donne  à  u»i  vaifléau]  Sbeathb.g  or 
fumng  of  a  fhif,  doubling  of  a  /bip  or  covering 
ber  fide  tvitb  new  wales  and  planks  ;  The  new 
plan  Mng  of  a  Jhip  or  giving  ber  a  new  /kin  after 
tbe  old  planks  are  1  ipped  off. 

SOUFFLE,  /.  m.  [vent  que  l'on  fait 
pouffant  de  l'air  par  la  bouche  avec  force] 
£lowing,  breatb,  fuff.  Il  vous  renverferoit 
d'un  louffle,  lie  could  blow  you  down  witb  a 
blafi. 

Souffle,  [la  Cimple  reCpiration  ;   V.  Ha 

lube.]  Breatb.  Il  n'a  qu'un  fouffle  rie  vie  (en 

parlant  d'ua  homme  extrêmement  foible),  Ile 

9 


blâmer  une  même  choCe,  parler  pour  &  contre 
une  perConne),  To  blow  hot  and  cold. 

Soufflep.  quelqu'un,  [lui  lire  ou  dire  bas 
les  endroits  où  la  mémoire  lui  manque]  To 
pt'jnpt  one,  to  wbifper  him  what  be  is  to  /peak. 
Souffler  un  comédien,   To  prompt  a  flayer. 

Souffler  l'orgue  (donner  du  vent  aux  tuyaux 
des  orgues,  par  le  moyen  des  foufflets),  To  blow 

organ. 

*  Souffler  à  quelqu'un  un  emploi,  une 
charge,  &c.  [lui  enlever  un  emploi  à  quoi  il 
s'attendoit]  Todefni/e  one  of  a  placé,  to  ebou/e 
him  out  of  it,  to  trip  up  bis  beets.  Plus  fage  que 
Ménélas,  au  lieu  de  m'armer  contre  le  Paris, 
qui  m'avoit  foufflé  mon  Hélène,  je  lui  fus  bon 


Tofcale  tbe  gun 

SOUFFLET  (souflë),/.  m.  [infiniment  Cer- 
vanta  Courtier,  à  faire  du  vent]  Bellows,  a  pair 
of  bellows. 

Soufflet, -[petite  calèche,  dont  le  deffut 
fe  replie  en  manière  de  fourflet]  Cjlajh. 

Souff  let,  [coup  du  pbt,  ou  du  revers,  de 
la  main  fur  la  joue  ;  affront,  opprobre,  infulte, 
outrage]  A  box  on  tbe  ear,  buffet,  wberret,  cuff, 
flap.  Donner,  ippliquer  un  foufflet  à  quelqu'un, 
To  give  one  a  box  on  tbe  ear .  Tudieu!  l'ami, 
comme  vous  baillez  des  foufflets  !  Ce  font-là  de 
mes  moindres  coups,  de  petits  foufflets  ordi- 
naires, Odjbud,  friir.d,  how  you  deal  your  blows 
about  !  ib'je  are  tbe  leafl  J  my  flrohes,  my  little 
common  /laps. 

*  Il  II  a  reçu  un  vilain  foufflet,  On  lui  a 
donné  un  vilain  foufflet  (fe  dit  d'un  homme  à 
qui  il  arrive  quelque  dommage,  quelque  échec 
dans  fa  fortune  par  une  intrigue  de  Cour),  He 
a  /ad  balk  ;  He  bas  been  di/affointed 
fadh  ;  He  has  met  witb  a  terrible  ribuff  &c. 

■f  Donner  un  foufflet  à  Ronlaid  ^faire 
une  Caute  grofflère  contrer-  la  Grammaire 
Franco' :e),  To  break  Pri/cian's  bead,  to  make 
a   fault    of    Grammar,   (in   jf taking    French, 

He.) 

SOUFFLETADE  (soufletJde),  /./.  [fouf- 
flets déchargés  coup  fur  coup]  Repeated  fluffing 
on  the  face. 

SOUFFLETER  (soHfleté),  Couffletant,  Couf- 
fleté  ;  v.  a.  [donner  des  fouffl  -is  à  quelqu'un] 
To  box,  to  cuff.  On  le  fouffleta,  ou,  Il  fut 
fouffieté  comme  il  faut,  Hit  face  was  flafped 
/oundly. 

SOUFFLETEUR  (soùfleteur),  /.  m.  [qui 
foufflette]  Ptrfon  tbatjl.ips  another's  face. 

SOUFFLEUR, -eus  e  (soiifleûr.-Heûze), 
/.  m.  &  f.  [celui,  celle  qui  foufflr  ;  qui  fouffle 
comme  ayant  peine  à  refpirer]  Blower,  puffer. 
Celt  un  fouffleur  perpétuel,  He  puffs  and  blow: 

Souffleur  d'orgue  (celui  qui  fait  aller  les  fouf- 
flets de  l'orgue),  Blower,  who  manages  tbe  bellows. 

Souffleur,  [celui  qui,  étant  derrière  unt 
perfonne  qui  parle  en  public,  lui  fuggère  les 
endroits  où  la  mémoire  viendront  à  lui  manquer] 
Prompter,  wbi/perer. 

Souffleur,  [celui  qui  cherche  la  pierre 
philofophale]  One  that  is  in /eareb  of  tbe  Pbilo/o- 
pher^sfione.  C'eft  un  mauvais  metier  que  celui 
de  fouffleur,  It  is  a  bad  trade  to  be  a  blower. 
Voilà  gn  importun  feurfteur,(ilfoulhVe  continuel- 
lement 


sou 


fllMIMUU  le  feu),  H,  never  ceafes  Utmln, 

■'•*<"<>  [poiffoncfucéeou  du  «i 
«  la    I      une,    ayant  deux  ouvertures  t.Ti 
!  «r  l'eiu,  comme  le  Marfouin     e 

'  '        leur  (celui  dont  le  hVen'cft  „. 

-eV-u  doit  être,,;: 

:n*l    a  couru,   mus  qui  (buffle  ex  tuord 
ment  en  courant:  en  ce  feni   ii 

2'aniin/;  borfe 


sou 


)t?4rsr",,-fa**'-»| 

1 


s  o  u 


CITABLE   f.sBïafc),    «À    f..:. 

.»li/.-,j,.,.„S "■•'  "I    -■» [I.~.,,..r.,i,ir.„,  Si 


■    h     F     i 


SOUFFLURE, /./.[,.  de  Fonde,  ic  ;  ,  '"»■■•<■ 

«vc   dans  J'épaiffeur  d'un  ou.,,  ">  b»  cbi/drt». 

'     w,  bomy-eomb.  '  .    ? L' F  F  " '">  [permettre. 


• 


.       fefab/t. 

FRANCE,  //.    [dJofc  ,     .  J*  /^■UM.'tffl,. 

-    lui  OUI    buHreJ    Mifety,   rrtet  \   hffèr.rV]      I',  J  ™""  J«f"  V>u  to:,,. 

'Seigneur,  des  martyr"^      '    „',/.,    '  '         '        '  'r«  "**«  '/'  '' 

1t<fiJirwgsofo«r&w;,Ur,.fïbe^ artyr,}     '  '       '       '  «  « 

«™«*.     La  fouffraqce  du    mal,  des  injures,  S,  '    ;/'"  «*■*•  °f  or 

SOUFFRANT  (scOifrln), -anti.   fl</,'   „  U   ,r       J,,':''   "  A^  i  endurer,   to    endur,  ■ 
[qui    fouffrej    5»^//»,  «  L;„  .'?*««■  (lyno».)  s    On /-«,*•«  le  mal 

y     oont  on  yl.ffcre   u  fe  vengeri     0|1  ^^         , 

•     Je    fuis    dans    cette    afiYre     la    partie       ô?fi^0,8Br  dC  ff!  Proches- 
feuffrante,    /  am  ,„  ,Aa,  ^y;^-     tte  rjr,     L_"  '  ««  avec  patience;  on  «fa  avec  dif 
*><»r/v.  '    ■"         J  M""!.;  nmuJatton,  on  fupporti  avec  douceur 


for/j.. 


Souffrant,  [patient,  endurant]  Slffirhr 

Il  SOUFFRE-DOULEUR,  /  „,.  &  > 
[peifonne  qu'on  n'épargne  point,  &  qu'on 
■i  toutes  fortes  de  fatigue;  (■  dit  d'un 
cheval  &  même  de  quelques  meubles  dans  le 
même  fens]  ^  drudge.  Ce  valet  eft  le  fouff  ,-- 
douleur  de  la  maîfon,  «rf,  „„,  ;,  ffc  ^.J  ,f 
tbejamity  **    *' 

t*  '-/.[indigence,   difette, 


TO^   7 

ri/Vf  ««  '""V 

pe^;:  -a, 

So,t,LE>  [_t.    de    MjriM.    enfonccmcnt 


11  Souffrir,    Ufiffer;   tolérer,    to  tolerate  ■ 
'  f ft  ne  pas  s'y  opi  ,TîJnJ .       A ,     "^T?  "«non  tbt  mud faZ. 

quowoi.  rri"  W'.  f«ui"r.  fouine^ 

Souiller  fej  mains  du  fang  innocent  (faire 


s'accommoder]  To  ftfftr, 
giiffV,  lourdtrgo,  to  w!a,ber  mt\  u  («Ram, 
jtand,  to  dûiv,  to  f:ncb,  to  Ju^ort.  Souff 
ies  tourments,  la  mort,  les  injures,  la  faim, 
lotf,     &ç.     To  induré  tortura,    death,  hj--- 


SOÇFRER,    ^4„(   foXfje^oufre,       tm^neXU^^    .S°"Ul0» 

;■  [enduire,   frotter  de  foufre]  ployée  à  îver la  va  iff  n    \    "T"  q  J'  eft  cm- 
T~"r.Jione,    to    dip    in    brJ.   vices!    l*7X/?«  a*  *  d  """'    b3:  r^' 

| vices),    Jtjcul/jon-mettcb,    me    mbt,    doe,    U-e 


foufraij   .. 

Ta  i/o  n   r   wj  £ 


i^er,  (ïir/,  ET*.      Souffrir  la  douleur, 

ouleu,,  T„j:,Jfer  or  „A„  ^y,,  ,„  4,  ;„'.,■.  '*"<»■    ««    Conner  ]!odeur   délWWj^VÎfcfcS 

ie,    une  damnée,    To  ici,  the  vreanlASJ  '                          wh"h  :1  "  b<  fi"<*  wi/i  fafcté  fur  quelque  chofe-  ftliffi.»  /- •    ["^e' 

M..nv«.     Souffrir   de    la   tête    Souffrir  H,  <cb  a  ccfk.                d'ufai-e  „,„    !    i  c       '/ ■      ,      '  n  c"  «u"e 

[fentîr  de  1,  douleur  a  la  tête],    T.L,"  '  ,  =  »î  to/'«i  "«  «*  des  bfs  de  foie,   ^ %X£  *&£%  *"">■  f"b'^ 

W  or  ./.,      Sou^r  de^'u"  '        ^  F*  *   "    -peur   du'  i                                                      .  ->£ 

lu  péché,  da 


la  tête. 

-F."l»,peur        So. 

SOUGARDE,  //    fdemi  cereJe    nu!  efl        '  C°nt-a' 

^^^^ladéte^u^'une^m^u^^fe"^^-;;^"5  '"'i   **»"?« 

SOUGORGE,/  /".  [lanière  de  cuir  attach  %L  "  ;OUL' -So:'t- E  (>^> -^le),  adj.  rr|e;«- 
lereoe  cu,ra«achee)  ment  repu,  extrêmement  r:liafie]  Full,lhtted% 


_     vd  a  fitge.     '  . 
en  ajfaitlt.     Souffrir  un  affront,    TV  4,„„ 
*ar  »/.  an  affront.     Sm    orgueil  auroit  tropl 
fauffrir,    1l„  vmUgm  btr  pride  too  deep  a 
•wound  or  mortify  ber  pride  too  much.     Je  fouff 
de  vous  voir  d'ans  ente  fituation,  It  grima  n. 
to  fee  Jeu  in  that  Jituathtl. 

*t^   Sa  lenteur   me-  fait   fouffrir  mort  t 
pamon  (m'impatiente),  Ilhjl icr.efi frets  met 
dent,     or    puts    me  cut  of  all  manner    of  pa 
tifnet.     Les  blés  ont  beaucoup  fouffert  (ont 
maltraites  par   le    mar 
pas fujfeni grtatty  or  is 
ne    faurois    fouffrir    cet  "homme-là    T\\, 
l'averfion    pour  lui),    I  ear.mt  abide  or  tnJL.c 
that  man.     Une  poutre,  Une  muraîlUm,;  r^..rr.,  i 


-|    L:  ]  npicr  fouffre  tout  (on  écrit 


is  i  envie,  empreffement,  appétit!  //'A   J,/r   '        Aie     i 

-,ons,o,v    1    r,.,;::,  r,v,K    £*•  "ir^l'^J''''^-.    J'    '- 


•     The  corn  [Souhait  arJent',  ^   flrrf^^ 
tamagei.     Je|fouhaits,  r0  «,j* 

v  So 


fer 


sou 


»J|  Je  fuis  fi   fjul  de  cet  hoinme-iù,  de    Ces 
7  an 
rhir  mai  ri.:   1 

t.,  /  n.    [f- confit  avec  'es  articles  po,- 

■ 
•;r  l'on  l-ul,   To  ;■--.•  ur.dd'tr.k  ones  betlj- 

...u  eu  to  .t  le  fiul,  tout/on  foui,  Sôr 
i«i  W  Ar<-  bed)  full  ont  ;   SA*  4«  i    ■ 


SOU 

dans  un  rn'jmilcrit  ce  qui  doii  '•   e:m-.' 

Italique,  What  n  M  hé  printed  fn  II  i.'i.h,  M 
,W.//v  g  mamfctntt. 
JSOULOIF     I 

s'eft  îjuèru  Ji;    ,  . 

n  u/e. 

SOUMETTf  I  :   ■  mettant,  fou 

m, lis  ;    V.  ,1.     [ri  J 

fous      pi  .  mi  tffe  d arts  un  étal  de 

dépendant  •  ;  afloj  ,  fubjalguer,  d 
vaii.cn-,  gfli  rvîf,  plier,  humilier,  taire  obéir]  '1 1 
jubdue,  to  (Ubthfti  to  bring  under,  to  bring  under 
fubjeSiott,  to  affubi'ugaie,  to  tame,  to  comply,  it 
cortfign,  to  put  ut.cn>  to  fulj:cl,  to  lay  under,  to 
mafler,  t*  obtemperate,  to  overbear,  to  over-mtjlir, 
to  truckle,  n  rtylgtl,  tà'i educe.  Sou 
few  à  la  loi,  Sou 

mettre  un  ouvrage  à  lacenfuie,  T 

ire»      Céfar    opprima    la    République 

SOULEVER   ffôulrté),  foulevant,  foulevé  ;   Romaine,  S  la  fournit  au  pouvoir  arbitraire; 

l.    .S.   „.    „      Tr\rvrr    cue:oue   Ctffjr  cruflxd  tic  Romai:  gcp-ublic,  and  brought  It 

tunfoulalemen,  tt^uZ  .&fc]  *£%, aA,  arbirarj  p^e, 

c:  -         mon  of  bis  p  uns.  \  ■  -  >  „T.«»»-«n<n  un un  f  dit-  'jugement  dé  quelqu'un  .;ferer  au 

fouleve  les  navres   qu.  font  fur  la  va.e,| 


SOU 

SOULEVEMENT  de  cour  (ftfjl8*«nan), 

Se  l'averfinn 

Ique  chofe  ;  niufSe]   W  njing. 

i     Cela  me  donna  un 

fbil.è  neownl  >■=  «Sljf,  Tiof  rcflrfc  ir.yffomacb  rife; 

that  ioai  r 

Soui/evemïST    des  flo'i    [l'émotion    de; 
flots]  Tb  (wetting  of  fit  waves.    -_ 

»  So'o.t^EVEnrïRT,   [révolte,  émotion,  fe- 
.    ■    ■  ■  •  . 

it,  contmth 
Le  fnulève 
j'..«=  ..Mi««     TA.,   r'ittrv  or  infurreliioi 


X^GF  \îiT  ffiulajan).  -ASTE,   «.-;•  p  <■■<"«,  7*'  rifing  otinf, 

.  (  mouve 

■  ,.  Ignuucn 

lUnemenl  .i  fes 

:  nau 


Soulèvement  des  pâmons,  The  Jlir  of  pof- 


To 

$£»&?'£  Aer,  exciter  à  la  rebel-  "' qYo.^.Tlfibmkj  Subjuguer,  T.  fut. 

rie  mal,  la  douleur,  la  Sou  l t>    R>  L             remuer1  To  caufe  an  \ugate%   Aflbjeîtir,  Ti   f„4rf«  j   A(Tervîr,To 

.»«..***»«"*■  i^lT  Se  foufu  devance.                           5e  ««**, 

;.  part!é  de  Ton  fardeau  i  M^».^»*-^*^^'?'-'^.' 
a  der),  He  bas  relieved  ^ro 


tion,  l'aut(>ri;é;  |ii4 
les  peuples,  fi  make  people  rife  or.  oa/i  l'a  lorce,  p 


,  mettre  Joui  le  j^ug  par 
;pïre  abf.'.u  lu 


'   ;        *^fc4;S5SE?»^f«s 


époux    Rattachant    auprès  de   fa  ,:  v,  ,'^  fU  rW«  .«  and  ail  agairji  ,4.  C»-,  ;  ^  ;  -^ty. 

■'  ...  ■        ,„ami    ^"soulïveb    v    n    ravoirenviedevom:i]T.  julcjn'a   VaJferV~jf,n-t  :   h  fujer.on   ééG.r,    ur» 

Vécut  en    grand  fou.as,  en  p,.x,  en  ^\^™™£  •^•^  me  fimftfej   ^  „,,,  ,-„,,,  ,.u  j,  y  ,  un 


Chaqu 

Soulever,  ■ 

'ife,  to  toàmbîe.     Le  u-. 

ne.  ;        .     ..  ,f  vu?  doux    un  ;  ap  lE^r. ,  ccime  un  /i"«t  pelant, 

Each  iufaand  keeping  true  ,i    bis  ^/£'\^g£££%.\  fi  fades  qu'elles  font  fou-  Jjoug  de  (en    J^fV  défigne  un  c.ac  valent, 
lived  m    mucbfSace,   peace,   and  friend-  ^^^Xrlte  île \o  naujeous   ,l,t  une   extre'me   contrainte,    |-opprtffion,    l'atua. 

J!?.-...        „_..      ,  _    r-..A  ,.  .1..  nerir  4„  «««.i^i  ,o  turn  one  s  jlomacb,  or  n  make  Plus  on  eft  petit,  p  us  on  tUfiuf,  ;  pi 

ibjugue;  p  us  on  elt  elf"- 


SÔULCI  ea  Poi>,  /•  «.   rc'cft  le  PIus  Petit''^.'  " 


of  them 
4    So 


.,    [ennlvrer]  To  fuddle,  to  mahebi^  ^   ^^  ^  ^  ^  ^  mfs|dememer   ljbre. 


fpenfables,  li  l'oii  veut  les  rendre  lexers  & 
libre.     Subjuguez    les    efprits    &    les 
s  (bit  ; 


rire  plaifi 


-■<■ 


1 


outer,  Tù  get 


irur.ko;  -J-J-  , 

4   Se  fouler  de  tout  '  ;,rs  (en 

prendre  avec  excès',  To   riot   m     '■  manner   of 

f "t  sOUL':MHNT(iOu'rmir.),  f.  w.  t§  Sou- 

LEttlE,//.      I    SOULEIE'.J./.    V.SAT1E'- 
>E\ 


M/y  aboutit  as  an  old  Jhoe.  tenta/ 

S-Iulier  d'une  ancre,  The  fioe  of  an  anchor.  SOUMIS,   ;ISE    (foumî,    -m.ïe),   ^/.    cf 

S    ULI,8   ou   Sakot    de    Notre  Dame,   Soumettre,  [dependant,  fuiet,  v 
f  m    Tp'ante  vulnéraire  de  la  claife  des  orchi-i  tueux]    Submitted,   fubmijfive,  fuejefl,   il 
dées]  Calcalus  M.,ria,;us,  L-idy's-Jlipper.  _  I  f«we,  f/ifl»r,  </»«ew,  objervant,  otjcaahus,  oie. 

çnrîi  ir;KFR  ffoiîliniéi.  foulïenant,  fouli-  dieit.  'oivly,  meek. 
J    ï    a    rtirer  u^l,  ne  fous  un  mot,  f>us|      SOUMISSION    foiimïcïon),//.  [déftrencë 
une 'ligne  d'écriture]  To  underline.    On  fouine'  refpeClueufcj  hum.liation.obeilTar.ce.condeicen- 
°  J  cancej 


sou 


sou 


sou 


«J»nce  1  Submijfion,  oifctuieufnel's,  rifptii,  truckling, 
fnbmmventfs,  tantntfi,  dutifuktft,  njignaiion, 
crouching,  c-mptiance,  obedience,  deference,  objerv- 
ance.  Avec  louniiflion,  Obediently,  11  a  tuu 
jours  eu  une  grande  foumifiion  pour  les  fupi 
rieurs,  Ik  always  bad  a  Criai  refp'B  J.'  I 
betters  ;  He  alvyays  tuas  very  fubm'fftvi  or  re- 
jpeclful  to  bis  belters  11  aime  qu'on  lui  forte 
de  grandes  fuumiilr  ruj,Jf«/ita  ro /«  'A  o'A»' 
bumble  tbemfthia  before  i.m.  Lc  R01  rejui 
leurs  fouminiona,  Tie  e/sg  received  their  bumblt 
eddrefs. 

Soumission,  [terrre  de  Palais;  declaration 
que  Ton  entiv  dan  1  prefcrics  pai 

lc  jugei 

lion,  &  il  a  Fait  au  greffe  les  li.umiflions  en  tel 
cas  requi  tiled  him,  ami  bus  entered 

1 

So  u: m  1  s  si  on,  [t.  de  Finance]  Ex.  Faire  fa  fou- 
n  Iflion  ■   use  certaine  femme}, 

V.  Souscription. 

SOt'MOU,  /.  m.  [bois  He  la  Chine,  qui  par 
■fa  couleur  &  les  ;  ro|  riétés  refl'emble  au  bois  de 
Bréfil]  S  union* 

SOUN  eu  TSOUN,  f.  m.  [t.  de  Marine] 
A  large  jiat-bittomtd  Jhip  (u  cd  on  the  rivers  0/ 
China). 

SOUPAPE,/./,  [torme  de  Mécanique;  forte 
de  languette  qui  fe  lève  dam  une  pompe  pour 
donner  partage  à  l'eau,  &  qui  le  referme  pour 
empêcher  que  l'eau  ne  rentre]  Valve.  Les  fou- 
papes  du  cœur,  The  volves  of  the  heart. 

Soupape,  [ce  qui  feit  dar.s  l'orgue  ou  autres  belle),yi  burjt  ot$ig 
inrtruniens  lemblabUs  pour  donner  paifage  au  gny 


To  mifgive.    Vous  me  foupyonnez  de  vous  avoir  [die  le  dernier  foupir,  les  derniers  fi>', 
trahi,  V,u  fu/peff  me  10  bave  betrayed  you.    Vou<  '  rir'j,  To  bre.  il 

■1 11e  je  veux  vous  tromper,  Y.u  Jup-' to  give  up  il  oit  lei  der- 

fiùjt  ibat  I  intend  to  deceive  you.     Il  ne  '  u)     »n-  niers  foupirs, le  Médecin  parer,  te   d 
in  voulu   I    tromper,  He  bad  ni,  fuj 
'  ■■■    '       b  y  meant  t  ■  .1  :  i.bi,  île 

Soupçonner,  [.un,    une  lïoiple  conjedui  d  very  /oolijh,  not- 

I      '      IL  I         .,-.■.     I,       I  ..,,.,.. 

fie,  ]  9  ....  ,  ; 

■ .  divine,    s  ,         :      ,  inger,  Tofi  | 

'  .'. ,         -  t.  U  »  t         (  I 

1  !   Mm.m, 
m.-rian-.].  piro. 

or /«r.,>i  |    -ri'.),/.  « 

biOUl'E, //.  [  ;.  ,    1  ur   a   lin 


5e  dr  tranchi         pain] 

Soup  ■  aux  [  ni  ,  Peaj  '-porridge. 

ififl'es  (bilque),  Gravi 

Cabbage-fuip.    Soupe  au  lait,  Milhpatage,tni 

porridge.   Aflîetteà  foupe  -    Ventre       SOI;:  [empirant 

à  louie,  Porridge- brlly.     Tailler  la  loupe  |  laindre; 

per  du   pain  par  tranches   pour  en    faire 

loune]  Tojliee  the  bread  for  foup.  or,  d'amour,    ic. 

j  De  'a  main  à  la  bouche  fe  perd  fou.ven  f,  love,  Uc.     Soupirer  pour  une 

feupe,  Muny  things  fall  out  between  tic  cup  ar.,1  fitie,  pour  une  le.nmc  (e.i  être  amoutcux),  To 
be  lip,  ,.  vjnii. m.    Soupirer  après  ou  pour 

Il  Venez  manger  de  ma  foupe,  de  notre  foupe)  une  elm!  ïiiop- 

(venez  dîner  avec  moi),    Come   and  upar.t  after  a  tb 

mutton  tvitb  me  or  ivitb  us,  Come  and  dine  «if'osjfoupirerierez   pour  ectre  douce  retraite  uù  vcui 
me.  ,'  pant   after  tl  ;•, 

Cheval    foupe-de-!air,    Pigeon    foupe-de-Vaftl/èure/  rt  Cœar 

(de  po'.l  blanc,  de  plumage  blanc  tirant  d     .  c  n'a  p  s  ce  qu'il  délire,  A  heart  tLut 

fa  light  grry  otfilver-'  hgbs  bai  not  mol 

*  Soupir  1R,  w,  a.  [ne  le  dit  ; 


mpécher  qu'il  ne  rentre]   Valve.  I      Soupe,  [tranclie  de  pain  coi.  pée  fort  mince]   fie]  To  bread  ■:.      Soupiier  l'es    , 

Sori'.pE,  [tampon  déforme  conique,  quilSo/i,  fippet,  a  ibin  jlice  of bread.    Soupe  au  per-   leurs,  T.  :;  1       ins,  grief. 

fert  dans    un    téfervoir    pour   boucher    le  trou  :  roquet,  Soupe  au  vin,  Sip  in  vi'me.  §  ?..  .   .  ,i  foupirc]  0,  • 

par  lequel  l'eau  peut  aller-dans  les  canaux]  Bung,\      *f  Iviecomme  une  foupe  (fort  ivre),  Ai  drnni  vib  net  auprès  des  feaimii, 

Ropper.  [as  a  ioj/1.  I.-  Un  foupireur  u.nveifel,  A ge- 

SOUP5ON  (ftipfon),  /  m.  [croyance  défa-       SOUPE-SEPT-HEURES    (foupe-eët-eiire),  \ncral  lover. 
vantageuh,   accompagnée    de   doute  j    défiance, /.  m.  [un  homme  qui  foupe  de  bonne  heure  ;  &,       SOUPLE,  adj.  [V.  Fi.exiele;  mani:(,lr, 
fufpicion,  Opinion]  HujpicioH,  diftrujl,  fear,  ap   !  par  extenfion,  un  homme  retiré  qui  ne  voit  per-  'qui  fe  plie  aifémeol  ;  fedit  au   '■  lespeci 
frtbenfioa,  mifdoubt,  mijlrujl,  doubt,  jealoufy,  um- 1  ibnne  le  foir]  A  retired  man.  de  certains  animaux]  Supple,  flanl,Jlcxib!e,  lint- 

irage'.  SOUPEAU  (loûpo),/  m.  [t.  d'Agriculture ;\ktr, eafily  bent, limp, litbe,du(hlr, pliable.  Du<ù  ; 

Soupçon,  [fimple    conjecture  ;  incertitude,  !  bois  qui  fert  à  tenir  le  foc  de 


inquiétude,  doute]  Sufpicion,  furmife,  conjttlure, 
tint. 

Concevoir  des  foupçons  contre  ....  To  conceive 
fufpitions  agair.Jl 

Le  foupeon  tombe  fur  lui,  Sufpicion  falls  on 
him. 

*  Vn  foupçon  de  mufeade,  A  little  nutmeg. 

f  Soupe  m,Sufpicion;  S<i(p>c\on,Sufpicioiifnefs 
(fynon.)  :  Ces  mots  défignent  une  connoiffanc 
tort  incertaine,  ou  pcut-êlre  une  vaine  imagina- 
tion. On  a  une  légère  imprelfion  fur  l'efp 
un  fentiment  de  hafard,  une  demi-lumière,  i 
croyance  douteufe  Se  délavantageufe,  une  idée 
de  défiance.  Soupçon  ell  le  terme  vulgaire  :  fuf- 
fici-.n  ell  un  terme  de  Palais.  Le  foupçin  roule 
fur  toute  forte  d'objets  :  \afuJpkion  tombe  pro- 
prement fur  les  délits.  Le  foupçon  entre  dans 
Jes  efpiits  défi.ins  ;  ce  la  fufpicion,  dans  le  confei! 
des  Juges.  Lîfoutpn  peut  donc  être  fans  fonde- 
ment :  la  fufpicion  doit  donc  avoir  quelque  fonde- 
ment, une  raifon  ;-ppa.ente.  Juftifié  par  des  in- 
dices, la  fufpickn  fera  donc  un  foupçon  légitime, 
giave,  railonnible.  Le  joupç.n  tait  qu'on  ell 
foupçonné:  la  fufpicion  fuppole  qu'on  eft  fufpecX 
Il  lélulte  de  la  q-ie  le  vr,  be  fufpefier,  indiqué 
par  l'adjectif  fufptS  eft  un  mot  utile,  puisqu'il 
déligne  dans  l'objet  un  fujet  de  le  foupçonner,  fuf- 
peûer  ou  tenir  pour  fufpecT;  :  ce  dernier  indique 
une  réduplication.  L>.  défiance  foupçonné  les 
gens  mêmes  qui  n'ont  donné  aucun  lieu  de  foup- 
eon: la  prudence  jutpctfe  ceux  qui  ont  donné 
matiè-ie  à  la  fufpiciln.  La  femme  de  Céfar  ne 
doit  pas  être  foupeonHecj  les  fortunes  rapides  ivjnt 
toujours/ù_//\'r7rvr. 

SOUPÇONNER  (foûpsëné),  foupjonnant, 
foujU'ime  ;  je  liHirvcnne,  je  loupconnai  j  v.  a. 
("avoir  une  croyance  défavnntageulè,  accompa- 
gnée de  doute]  To  fufpeS,  to  fear,  to  ir.ij'rufl,  1. 
œijjrive,to  ntifdoubt,  :   doubt,     Fairfrfoupoonner, 


fort  fouple,  Leather  very  pliant  or  foft.  Souple 
au  marteau,  Malleable.  Date  cur  cui  a  le  corps 
bien  foup'e,  .-/  tumbler  very  fupple  in  the  body. 

*  'ioupleT,  [docile,  complaiiant,  f;un,is;  qui 
a  l'humeur  accommodante,  l'efprit  flexible  lux 
volontés  d'autrui  ;  obeillant,  humble,  ajiolr, 
complaifant,  infinuant]  Supple,  iraflable,  corn- 
plaijant,  eafy, flexible,  pliant,  buxoi-r,  facil:,  ver- 
Jatiir,  docile,  humble.  Un  efprit  f  >upie,  A  t-.'iar: 
terni cr.  11  faut  être  fouple  à  la  Cour,  A  mar. 
mufi  be  fupple  or  pliant  at  Court. 

f  II  elt  fouple  comme  on  gant  (il  s'accom- 
mode à  tout  ce  qu'on  veut),  He  ts  as  fupple  as  e 
ghve  ;    Ile  is  as  pliant  as  a  tciiloin. 

SOUPLEMENT  (loupleman),  adv.  [d'une 
manière  fouple,  avec  foupleffe]  tl:ar.:ly,jubmif- 

flV'ly. 

SOUPLESSE  (fonplêoe),  f.  f.  [flexibilité  de 
corps]  Siipplen,fs,pliantnefs,Ji.xib;.i:j,piub!eneft. 
duftilcnefs,  lith-.r.eis.     Touts  de  fuolelie,  Peats  of 
otlivily.     Il  a  une  foupleffe  de  oi:;;s  a  le 
He  bas  an  admirable  fiat'ibuit)  of  body.     V.  A- 

DKESSE. 

*  SiuPLEssr,  [docilité,  complaifance,  flexi- 
bilité aux  volontés  d'autrui  j  faciliié,  foumif- 
fion,  adreliê,  fabtilité,  artifice,  dexiértéj  Sup- 
plemfs,  pliantnejs,  facility,  tr^clabUr.ef-,  compli- 
ance. Souplellé  dans  les  ^Maires,  dans  le  cont- 
ra -ce  du  monde,  Pltamnefs  or  trailabli- 
ajfairs,  ts'e.  Tours  de  f.  uplefie  r moyens  fubtils, 
adroits,  cachés,  dont  on  fe  lert  poi.r  airiver  a 
les  fins\  Tricks,  cunniig  tricks,  friches,  arlijice. 

SOUQUE  !  Hang,  or  fining  upon  !   V.  Sofl- 

Q_UEK. 

SOUQUENILLE  (foulcenigle  le  quelquefois 
Sougneni^le), /.  /  [fo.  te  de  fuitout  tort  long, 
fait  de  greffe  toile,  dont  les  cochers.  Sec  te 
couvrent  quand   ils  panfent  leurs  chevaux]    A 


l'oreille,  Se  qui  eft  tout  au  délions]  Cbip,ground- 
•airifl. 

SOUPENTE  (foBpantt),  /.  /.  [retranche- 
ment d'ais  foutenu  en  Pair  &  pratiqué  dans  un 
lieu,  Dour  loger  des  domeftiques;  entrefol,  ré- 
in\e]  A  loft  (for  a  fervant's  bed). 

Soupente,  [alfemblage  de  plufieurs  larges 
courroies,  fervant  à  foutenir  le  corps  d'un  car- 
roffe]  The  main  braces  of  a  coach. 

SOUPER  (foiipé),  fnupant,  foupé;  v.  n. 
[prendre  le  repas  ordinaire  du  foir]  To  fi-p,  to 
lût  one's  fupper.  Je  m'en  vais  fouper,  /  go  to 
fupper.  Se  coucher  fans  fou  per,  To  go  to  bed  fup- 
per left. 

Souper  ou  Soupe',  /.  m.  [le  repas  du  foir] 
Supper,  refecTton.  Aller  au  fouper  (s'entend  tou- 
jours du  fouper  du  Roi),  To  go  to  fee 'the  King 
(up,  or  To  go  to  the  King  s  /upper. 

SOUPESER  (foupezé),  foupefant,  foupefé; 
v.  a.  [lever  un  fardeau  avec  la  main,  &  le  fc 
tenir  pour  juger  à  peu  près  combien  il  pèle]  To 
■zveigb,  to  poife. 

SOUPl'ERE  (foupïère),  /  /.  [plat  où  l'on 
met  la  foupe]  A  difly  for  porridge,  a  porridge- difii 

SOUPIR,  f.  m",  [refpiration  plus  forte  3c  plus 
longue  qu'à  l'ordinaire,  caufée  fouvent  par  quel 
que  pallion  ;  fouffle,  gémifl'ement]  Sigb,  brcc.ib- 
in^,  groan, fingult.  C'eft  l'objet  de  l'es  foupirs 
[en  parlant  d'une  fille,  d'ure  femme  don:  quel- 
qu'un eft  fort  amoureux),  She  is  the  objefi  of  his 
wi/bes.  Jeer,  pauller  des  foupirs,  To  fetch  ighs. 
Le  dernier  foupir  (Je  dernier  moment  de  la  vie\ 
The  lafl  breath  or  gafp.  Retenir,  arrêter,  étouf- 
fer fes  foupirs,  To  keep,  to  fop,  to  fmolber 
one's  f.ghs.  Recevoir,  recueillir  les  der- 
niers foupirs  de  fon  ami  (l'aflifter  jufqu'à  la 
mort),  To  cloft  the  cy.s  cf  a  friend.  J'aurai  de 
la  reconnoiflance  jufqu'a  mon  dernier  foupir,  f.frcck  for  a  coachman  or  footman,  cajflci. 

be  grateful  ti  r-y  /.:;?  buatb  01 '  gafp.     Ren-       SOUQUER  (fcùké\  v.    a.   &    n.    [terme 

6X2  d'amarrage] 


sou 


sou 


d'jmarrsgt]  Toftrttcb,  fc  ùglttn,  ta  h'.nb,  any^roife.     *  II  court  un  bruit  fourd  (on   fe  dit  ; 
/<..:--  or  Up  ng,  LJc.  l'oreille),  'Th  wgbifpered  about. 

SOUKjTw.fviHe  Sc  port  deb  Turquie  d'Afie       Lanterne  fourde  (faite  de  telle  façon  que  ctu' 
Syrfe]  Sour  ou  Sur.  qui   la  porte  voit  fan;  i  (re  vu',  W  (Jar*  lar.tborn 

SOURCE,/./.  [1'eau  qui  comsr.cnce  à  four-    Lime   foardê   (iVite  pour    limerv  ou   rauw   1 
d  e  d'un    endroit    pour    continuer  fon  cours  ;   fer,  fans  taire  beaucoup  de  truit),  Afin 
l'endroit  d'oïl  Peau  fort;  fontaine]  Sourie,  Ipr'mg,  l)Mr.     Douleur    four-le  (interne,    qui    i 
,  L<ad,  funtain-bead.     Avoir  (a  fource,  arguë),  ^a%  inward  pa  ht. 


*  Source,  [le  principe,  la  caufe,  l'origine, 
le  p  emier  auteur  de  quelque  chofe;  fujet,  mo'i', 
fondement,  commencement]  Source,  fprmg, 
root,   eau  'e,  trincif  le,  original,  firfl  producer,  rip, 

binb.    V.  Origine. 

»  La  fource  des  biens,  des  maux,  Tbe 
fountain  of  goods,    ' 

*  La  Champagne  &  la  Bourgogne    font  les 

i  des  bons  vin:,  Cbampaîgn  ar.d  E 

.  Ti'.'Bf. 

[|  écrit  facilement,  cela  cou'e  î:  fonrec 
(fe   dît  en  pirrlant   de  ce  qu'une    perfonne  dit 

ire    r"?ci'e   &    naturelle, 
ou   conformément   à  fon    géaie,   a'i 
de  fon  efpr.r,  aux    fentimens    de   le::   cesur), 
Si    viriles  with    cafe,  ail   lb.it   comes    from    h. m 
naturally,   or   ;  .  tbaratltr  of  bis 

'genius. 

Source  du  vent,  //  [t.  de  Marin--]  tbe 
point  of  tbe  compafs  whence  the  wind  blows, 

SOURCICLE  ou  Soolcicle,  /  m.  [Roi- 
telet huppé]  Regulus  crijiatui,  avis  calendula, 
r.ir.murdc,  golden-crofted  wren.     V.  SouLCI. 

SOURCIL  (soarci),  /  m.  [le  poil  qui  it  en 
manière  d'arc  au-defTjs  de  l'œil]  Eyebrow, brow. 
Froncer  le  fourcil,  To  frown,  to  knit  one's  brow, 
to  leokfour. 

SOURCILLER  (fourriVé),  fcurcillant.four- 
ciïlé;  v.  n.  [remuer  le  faurcll  ;  ne  s'emploie  ordi- 
nairement qu'avec  lanégative]  To  knit  tbe  brow. 
Coupe-moi  cette  jambe  qui  me  ferait  périr  je 
le  ver'ai  faire  fans  fourci'.ler,  Cul  off  ibis  /eg 
which  endangers  my  life,  I  will  fee  it  done  with- 
out fbrinhng. 

*  Ne  pas  fourciller  (ne  laifier  paraître  au- 
cune alteration  fur  le  vif  ge),  To  give  no  fig n 
of  far  or  grief. 

Sourcille?.,  [en  p2rhnt  de  l'eau  qui  fort 
du  pied    des  montagnes  en  petites    fources  j  To 
fpring.     Cette  eau  fourciïle  en  dî  fi 
iorfqu'elle  trouve  des  iiTues,  Tcis  water  gufhe 
out  in  feveral  flazts. 

»,*,  SOURCILLEUX, -eufe  (sourcï 
fleû,-leûze),a<{;.  [haut,  élevé;  inflexible,  fecrel, 
hautain,  arrogant,  altier,  fuperbe,  orgueilleux] 
High,  lofty,  fteip,  {ragged,  Monts  fourcilleux, 
Mon'airnes  fourcilleufes,  Lofty  mountains. 

SOURCROUTE,  /  /.  [choux  marines,  à 
la  manière  des  Allemands]  Sourcrout. 

SOURD  (sour),  Sourde,  adj.  jubft.  [qui 
ne  peut  ouïr  par  le  défaut  de  l'organe  de  l'ouïe] 
Deaf. 

*  11  eft  lourd  à  mes  prières  (il  eft  inexorable), 
Ht  is  deaf  to  my  frayers. 

Un  fourd,  Une  fourde,^  deaf  man  or  -woman. 

|]  Frapper  c^mme  on  fourd  (fans  mefure 
U  tans  pitié),  To  ftrike  bard,  to  beat  immoderately 
tnmtrciful/y  ;   alfo  to  knock  card. 

■f   Fa':re    le    fourd,    Faire    la  fourde   oreille 


Menées    lourdes,    liivy   attempts.      Sour* 
menées,  Pratiques  lourdes  (cachées,    fecrètes 
j  >ui  -   en   maw 

profite  s,  .    grii 

Sourd,     1 1.   d'Algèbre,    incommenfurahlel 
Surd       Nom   ie    fourd,  A  furd  number 

■  des  d'vers 
noms  que  l'on  donne   à  la  Salamandre]    S.th- 

jl   SO'IRDAUD, -Aude     fsourdô, -dôde) 


SOU 

Soutire   malin,  Souris  moqueur,  Jl 
•!■■.  a  fa  irieatftrin, 

»J  Siuris,    Sourire,  Smile    (fynon.):  S  oris 
'■  fourire  il. •lignent   rar  le  mot /.m  ce    qui    eft 
i    I       us   .lu   r„   .V   di  rire.  '    Sourire,  c'eft 
rtrecom    «en    -fi. us  ou  fous  cape,  peu,.  U 

'  i:i,   un    éjlat,   par  an  firopie  ma  . 
vement  o.  i    iiivie  ,    accompagoé    d  nu 

Ce  mouvement  n'eil  qoe  la  n/illance, 
le  1  lupeon,  le  premier  trait  du  rire.      1.- Jouir. 
ttî   au    ri,,   ce    que  le  bouton  qui  commence  : 
s'ouvrir  e  •  à  la  fleur  épanouie.     Ris  efl  . 
Smj   e  i  radical  j  rir«  cft  le  nmt  dérivé  Sc  mo. 
dfié  :   rire  ajoute  donc  à  ris.     Ris  marque  donc 
.    "I  afle   qu'on    fait;     &  rire,  l'adloi:, 
•  ce   l'action  que  l'on  fait,  le  g"ire,   h  n  a- 
'liabituJe  de  la  chnfe.      Ncus    pt 
fi  os   les  ris   &  non   le   rire.       L'on   a    le  :i,i 
.    i  e.t  un  peu  fourd]  One  lubo  h  '■>  '-  ''"i  'i  t  'les  rit.      Le  rh  cl  . 

c:  rire.     N ous  difons  qu'une  perfonne  a  fail 
SODaDE'.INE,   //    [forte    de  mufette  r'fi  *  non  des  rires,  immodérés.    Ces  c. 
l'Italie}  Italian  bag-pipe.  |  îions    s'appliquent  naturellement  à  fr.rire  fs    i 

SOURDEMENT  fsourdenoan),  adv.  [  Tone  tc"'s-     Le  fiuris  e(l  proprement  un 'ait -, 
i-iière  fuurdc,  qui  fait  peu  de  bruit;  fetre'tte-   '  "ticulier  iefomrire  ou  du  fmriri  :   1. 
ment,    fans    bruit,  en  .ec'ret,  à  la  fourdine]  J-  -'"3-on  (péciiique  de  furire,  la  manière  babituv 
ut  noift.      Le  ten-   "''e  defourire,  ou  enfin  une  efpèce  de  rire.     Lï 
nerre  grondoit  lourdement,  Tbe  thunder  made  aj  ""''  clt  u:lc  ':e-  expreflions  les  p'us   énergique! 
hollow  noije.       Ils  pa.-loient   entre  eux      ,;  '  :    le  fourire  eft  un  des  attraits  les 

(oar  iement,  Tbey  wbifpered  one  to  another.  On  P  us  to.ichans  de  la  figure.  Le  furire  cft  la 
n  parloit  fout^cmen:,  //  was  but  wbifpertd  "wn'ère  d'exprimer  une  joie  douce,  modefte, 
bout.  |daica:e  de  lame;    k/trii  ea    eft  l'expreflion 

*  Il  a  fait  cela  fourdement  (d'une  ma-j  Quelle  &  palfagère.  Avec  an  fouris  fin  il  y 
nière  fecrète  &  cachée),  He  did  that  under-  a  de  1'efprit  jufque  dans  le  filence  ;  avec  ua 
band.  ifourire  gracieux,  la  laideur  difparoît.     On  ap. 

*  Négocier  fourdement,  To  negotiate  under-  p'iquc  plutôt  les  qualifications  morales  zafuris, 
baud  or  privately.  &  les  ijualification^  phyfiques  au  fourire.     Une 

SOURDINE,/./,  [ce  qui  fe  met  dans  le  femme  artificieufe  compoîe  habilement  foa 
pavillon  d'une  trompette,  &  à  certains    inftru-'/01''^  i  mais  .à  un  fouris  général  de  l'aiTemblce, 

;n;  de    Mufique,  pour   en  affaiblir    le    fonl  J-  vols  'lue  perfonne  ne  i" 
So, 

'A  la  sourdine,  adv.  [fecrettement, 
avec  peu  de  bruit]  Privately,  fi/cntfy,  in  buggtr- 
mugger.  Venir  à  la  fourdine,  To  fneok.  Elle 
le  t'ait  entrer  à  la  fourdine  dans  fon  appa'rte- 
ment,  She  admits  h, m  by  fealth  into  her  apart- 
ment. 

SOURDON,  /.  k.  [coquillage  bivalve 
qui  a  beaucoup  de  rapport  au  lavlgnoji]  Sur- 
don. 

SOURDRE,  il  fourd  (four),  ils  fourdent  ; 
v.  n.  [fortir  de  terre,  naître,  fortir,  jaillir,  s'écou- 
ler; ne  fe  dit  que  des  eaux,  &  n'eft  en  uiage 
qu'à  l'infinitif  &  aux  3  peif.  de  l'indicatif! 
T»  /•'•  %>  "fi  or  ]ffut->  "  g"fr>  to  fpow,  to 
well. 

X*  Une  entreprife  dont  on  vit  fourdre  mille 
malheurs,  (dont  il  arriva   mille  malheurs),  An 


ens  de    Mufique,  pour   en  affaiblir    le    fon]  Ie  .vo'_s 'lue  perfonne  ne  s'y  trompe.     Le  fourire 
rdet,  fordlne.  djit  être  naturel  ;  finon,  c'eft  une  grimace:  le 

fount  eft  naii";  il  échappe  du  cœur,  à  moins 
qu'il  ne  foit  m3lin.  Lcfourire  du  courtifan  eft  . 
comme  celui  d'un  malque  ;  il  eft  le  même 
pour  tout  1:  monde:  un  fouris  du  Prince 
eft  comme  ua  fouris  de  la  beauté  ;  il  gagne  les 
cteurs. 

SOURIS  (sciiti),//  [petit3nim.il  à  quatre 
pieds,  qui  fe  retire  dans  les  trous  des  mail'ons] 
Moufe.     Prendre  des  foutis,  Ts  nw*y>.     Preneur 
U,   M.ufer.      Trou  de    fouris,  Moufe~ 
hauve-fouris,  Rear-moure,  bat. 
Oreille  de  fouris  (plante),  P.Lufe-ear. 
Souris  de  montagne,  ou   Lapin  de  Norwége, 
(Léming),    Lemmus,    Sable    or    lemming  moufe. 
Souris  de  Molcovie    (Martre  Zibeline),  Sable, 
mai  tut. 

\  La   fouris  qui   n'a  qu'un  trou  eft  bientôt 


enterprife  which  gave  rife    to  nuir.blrlefs  calami-l?''^'  (quand     on     n'a     qu'une    reftburce,     on 

torr.be   bientôt     dans  l'inconvénient  que    l'on. 


Sourdr  e,  [r.  de  Marine]  To  rife  up  or  brew, 
(faid  of  a  cloud  or  fqual!  iffuing  from  tbe  boriwr. 
towards  the  zenith).  Sourdre  zu  vent,  To  hold 
a  good  wind,  to  claw  or  eat  to  windward. 

"SOURICEAU,  -eaux  (Sburïsojisô),  f.  a. 
[le  oetit  d'une  fouris]  A  little  moufe. 

SOURICl'ERE,//.  [piége,  ini'trument  pour 
prendre  des  fouris]  A  moufe-trap. 

■  SOURIQUOlS.-oisE  (sourîfcôê.-krJéze), 


(ne  vouloir    pas     entendre),    To  give  a   deaf  adj.   Ex.  Le  peuple  four'quois,   La  gent  fouri 
ear.       Qa.and  on   lui  parle  de  cela,  il  fait    la  quoi  fe,  les  fouris,   expreflion  de  La  Fontaine, 
foutde     oreille,     JVben   tbiy  talk   to    him  about  Tbe  micy  tribe,  the  nibbling  race,  (St. 
that,  he  won't  bear,  or  be  dots  not  hear  of  that]      SOURIRE      (sourire),    fouriant,  fouri;  je 
fide.  1  fouris;  v.  n.   [rire   fans    éclater]   To  f mile,   to 

•f-  II  n'eft  pire  fourd,  11  n'eft  point  de'fimper.  W  ce  que  je  vois,  me  dit-il  er,  fouriant, 
pire  foutd  que  celui  qui  ne  veut  pas  enten-tu  n'as  plus  tant  d'aveifion  pour  l'eau,  I 
dre,  jVibc  ij  more  deaf  than  be  who  will  not  fee,  faid  he  with  a  fmile,  tbou  haft  no  longer 
bear.  an  aver/ion  to  water.      Il  dit  en  fouriant  d'un 

Hr  Autant  v>udrcit-il  parser  à  un  fourd,  /(air  plein  de  malice,  He  faid  with  a  fatirical 
would  be  full  as  well  to  fftak  to  a  ptfi.  'grin-    Sourire   à  quelqu'un  (marquer  de  l'intel- 

Sourd,  [le  dit  de  certaines  enofes,  pour  ligence  avec  quelqu'un,  de  l'eftime,  de  la  corn- 
marquer  qu'elles  ne  rendent  pas  un  fon  aufli  dlaifance,  de  l'atfeélion,  &o),  To  fmile  upon 
fort  qu'dles  devraient,  &c]  Dull,  dark,  obtufe,  lone. 

dead,  deep,  & e ,     Luth  fourd,  A  dull  lute.    Voix        Sourire  011   Souris    (souri),/,  m.  [aélior. 
Icutdr,  A  bolln»  voici,     Bxuil  fourd,  A  billow  1  de  fvurire  ;  lis  modeftej  léger]  A  fmile,  ajunfer, 
1 


rair.t),  lie  who  bas  but  one  fhij't,  is  foon  fui 
prifed. 

•f  II  eft  éveillé  comme  une  potée  de  fouris 
(ié  dit  d'un  jeune  enfant  fort  vif  &  fort  éveillé), 
He  is  as  brijk  as  a  bee. 

-\  La  montagne  a  enfanté  une  fouris  fpour 
dire  qu'on  s'attendoit  à  quelque  chofe  de  grand 
&  d'extraordinaire,  &  que  le  fuccès  n'a  pas  ré- 
pondu à  cette  attente),  Tbe  mountain  is  delhued 
of  a  moufe. 

la  Souris  ou  le  morceau  de  la  sou- 
ris, [mufcle  charnu  qui  tientà  l'os  du  manche 
d'une  éclanchc,  près  de  la  jointure]  Thevenijou 
bit. 

f  On  le  ferait  entrer  dans  le  trou  d'une  fou- 
ris (fe  dit  d'un  homme  qui  a  bien  peur),  He 
would  fneak  into  a  moufe-hole. 

Sûukis,  [coquillage  univalve  du  genre  des 
porcelaines,  fa  coquille  tire  fur  le  gris,  Sc  a  des 
points  noirs  à  chaque  extrémité]  A  fort  of  por- 
celain-ftxll. 

Souris,  [t.  de  Maréchallerie;  fe  dit  d'un 
cartilage  des  nafeaux  du  cheval,  qui  le  fait 
s'ébrouer]  Sourit,  JEflburifler  un  cheval,  To 
cut  tbe/oiirit, 

Cheval 


sou 

Chcv..l  fou  is  [Uon1  Ii  robe  rcftln.b.e  en  cou- 
leur an  poi!  d'une  fou  rie),  Gny  h  or  ft, 

SOVB.NOJ3,  -oise  [iourhùë, -noc/0.  ad) 
fubft.  [morne,  ca  he  ft  qui  ne  dit  pas  ce  qu'il 
pei.fr;  ouvert,  diffi.i.ulé]  Gloomy,  fuller,  fatur 
nirisj  efafe,  fient.  C'qft  un  fournoia  dont  il  eft 
impoiTible  de  dé  nêler  les  mouvement,  Ile  is  a 
çUft  hunks,  ivboj't  truc  Sentiments  it  is  iinj 
dïfco-ver. 

SOURY",  f.  m.  [f»te  de  liqueur   qu 
fanera  &  cocotiers]  V.  Tari. 

SOUS  (fou),  prep,  [fort  à  marquer  la  Gtua. 
tion  d'une  chofe  à   l'égard  d'une  autre 

i  menti  marque  la  fobor- 
lïbu S ,  au  ba.(  en 
bai  ;  •  condition,  avecj  Under,  beneath,  n  gb. 
Soua  le  Ciel,  Vider  Heaven.  Sous  la  ligne, 
■  h  lit,  Under  the  bed.  Sous 
leur,  tfmlei  ground.  Il  a  tarit  d'hommes  fous 
lui,  Ht  bai  fip  movj  men  under  him.  Les  peuples 
qui  font  fous  l'obéi  fiance  de  ce  Prince,  The  peo- 
ple that  are  under  tb.it  PrhtceU  obedience  or  go~ 
•v:*rn:tr.t.  Cheval  fous  poil  noir  (Je  po'l  noir), 
A  link -codai  barfe.  Une  chofe  qui  eft  fous 
[a  ciel  (d  m  \  un  lieu  fermé  à  clef),  A  (bin*  that 
it  under  lock  and  key.  Un  papier  qui  ell  lous  jc 
i'ccllc  (enfermé  dans  une  armoire,  dans  une 
chambre  où  Ton  a  mis  le  fcellé),  A  paper  fealed 

vp. 

*||  Un  matïage  fait  fous  la  cheminée  (clandes- 
tinement), A  cland.fline  marriage*  Le  cheval 
qui  eft  fous  la  main  du  cocher  (à  la  droite  du 
timon).  The  ijf-torfe.  Sous  la  férule  de  quel- 
qu'un, Under  the  rod  of  one.  *  Regarder  quel 
qu'un  fous  le  nez  (le  regarder  curïeufemsnt  Se  de 
près,  avec  quelque  marque  de  mépris,  ou  un 
manque  de  refpect),  To  flare  one  in  the  face. 
*  Rire  fau'i  cape  <  i it e  de  quelque  choie  en  telle 
forte  que  petfonne  né  s'en  appercoive),  To  laugh 
in  on  \  flccve. 

Faire  mourir  quelqu'un  fous  le  bâton,  Ta  cud- 
gel one  to  deatb. 

Camper  fous  un  ville,  fous  le  canon  d'une 
ville  (auprès  d'une  ville  dont  on  eft  le  maître,  & 
qui  peut  tirer  fur  ceux  qui  \  iendroient  l'atta- 
quer), To  camp  under  the  cannon  of  a  loiter.  Etre 
fous  le  feu  d'un  bataillon,  d'un  baftion  (être 
expofé  au  feu  d'un  bataillon),  To  be  expofea  U 
the  fire  of  a  battalion  or  baflion. 

*  Etre  fous  les  armes  (le  dît  des  foldats  ran 
gés  en  haie,  ou  eu  bataille,  avec  leurs  armes), 
To  be  under  arms.  *fl  Elle  eft  fous  les  armes  (ex- 
trêmement parée)  She  is  drefl  out;  She  bas  ail 
her  finery  about  bet. 

Cela  s'eft  palTé  fous  me3  yeux  (j'en  ai  été  té 
iTiOÎn  oculaire),  That  happened  or  puffed  under  n: 
nefe.  Etre  fous  la  main  de  quelqu'un  (dans  I 
dépendance  o'un  autre),  To  be  under  one,  to  de 
pend  upon  bim.  Affirmer  fous  ferment,  To  fiuea. 
U  a  thing)  to  declare  upon  oath.  PaiTer  quelque 
chofe  fous  filence  (n'en  point  parler),  To  pafs 
over,  to  pafi  ly  in  filence.  Faire  quelque  chof;.- 
fous  main  (fecrettement),  To  do  a  thing  under- 
band.  Sous  le  fecau  de  la  confeflîon,  With  the 
greattfl  fecrecy. 

*  Sous  le  nom  d'un  autre,  Sous  un  nom 
emprunté  (en  fe  fervant  d'un  autre  nom), 
Under  another**  name,  under  a  bzrronvtd  name» 

*  Sous  prétexte  de  charité  (en  fe  fervant  de 
ce  prétexte).  Under  pietenee  of  charity,  *  Sous 
ombre,  Sous  couleur  de  lui  rendre  fervlce  (en 
feignant  de  vouloir  lui  rendre  fervice),  Under 
colour  of  frying  bim.  Sous  le  bon  plaiiïr  du 
Roi  (moyennantj,  Under  or  ivith  the  King's 
pleafure. 

Sous  telle  &  telle  condition,  Upon  fuch  a  con- 
dition . 

Sous  peine  (à  peine)  de    ....    Under  pain 

"f  — . 

Sous  quinze  jours,  cu  Sous  quinzaine,  Within 
a  fortnight.  Sous  peu  de  jours,  In  a  few  days. 
Sous  peu  de  temps,  In  a  little  while*  Sous  votre 
bon  plaifir,  If  ycu  pleaj'e. 

Sous,  [marque  quelquefois  le  temps]  Under. 


sou 

II  vivnit  fous  un  tel  Roi,  fous  le  règne  d'un  te? 
Roi,  11  ■  iived  under    lu  il,  a    iXltg,    qr  under /bt 
■   a  King 
SOUS-AFFERMER,    V.   Sous-1 
M.  B.  Cette    p:éfO(îtion  Seul 
oup  de  fubilanriis,  pour  marquer  la  - 
ion.     Si  l'on  ne  trouve  pas  ici  quelq 

G 
;nifkation  du  moi  (impie,   &  i.:  i  iri 
Je  Under  ou  de  Sub. 

SQUS-ARBR1SSEAU   (f.Uzarbnf,,),  /.  m. 

plante  ligneufe  ou  petit  bu 

'arbrilfea-u,   tels    que  le  gr-ilciller,  le  romarin, 

*c.1&*>m. 

SOUS-ARGOUSIN   (f  S: 
[t.  de  Marine]  Officer  m  tie  gallics  ivbo  ajfijl,  the 
ba  ds.iy. 

'  OUS-lîACHA  (foiibacha)  ou  Sous-Bach», 
•.  [officier  Turc,  le  picmier  apr(S  I 
Unâtr-B  ifbaw. 

SOUS-BAIL  (foubïifli,  /  m.  [bail  que   le 
preneuj  F;  it  .1  urj  .1  itre,  d'une  partie   de  ci  qui 
r-ltaftr. 

SOUS.BANDlï"(foubande),/"./  [bande  |u'on 
.ère  aux  fractures  &  fous  les  autresj 
t/lder  bartà. 

SOUS-UARBE  (foiibarbe),  /  /.    [partie  de 

ganache  du  cheval,  qui  porte  la  g jurmettcl 
Vnéu-ty* 

X  Sous-Barbe  [coup  fous  le  menton;  au 
fig.  affiont]  Chues  under  tie  cbint  affront t  in- 
jury. 

Sous-Harbe  d'un  vaifleau  fur  le  chantier, 
[t  de  >.l\,\nc\AJht>t-pnp  or  flore  placed  umUr 
befiern-pefl  oj  ajhip  while  on  the  flock/.  S.us- 
barbe  de  b-au  pre,  Éob-Jlay. 

SOUS-BARQUE  (loiibarke),  /.  /.  [t.  de 
Marine;  dernier  rang  des  planches  ou  I 
j'un  bateau;  foncet]  The  upper  Jlreak  of  a 
'■igbtc,  the  fireak  luhicb  lies  clofe  under  t' 
gumul. 

SOUS-BERME,  «a  Souderme,  cu  Sou 
berne    (fiiiiberne),  [t    de    Marine;  defeente 
dTeau  caufée  par  les  pluies,  laquelle  fait  groffir 
les  rivières]  Frefhes. 

SOUS-BIEUOTHE'CAIRE  (foubïblïoté- 
khe),f.  m.  [qui  eft  fous  le  Bibliothécaire]  Under- 

SOUS-BOIS  (fcirbëu),  /  m.  [bois    taillis] 

NetbeT'Vtrtf  netbjr-ïï;  J,  ur.dtr-llO'.d. 

SOUS-BRIGADIER  ffoïïbiïgadïé),  /•  rr.. 
[Orncler  au  delïuus  du  Brigadi:r]  Sub-briga- 
dier. 

SOUS-CAME'RIER  (foukaraérïé),  /.  m. 
[celui  qui  fait  les  fonctions  de  carnérier  en  fon 
abfer.ee]  Vr.der-charr.herlain,  Deputy-cbamlcr- 
lain. 

SOUS-CHANTRE  (foikhantre),  /.  m.  [ce- 
'  ri  qui  eft  au  deffous  du  Chantre]  6/r^- 
lanur. 

SOUS-CHEVRON  (fouchevron),  fi  m.  [t. 
e  Charpcnterie  ;  pièce  de  bois  d'un  dôme  ou 
'un  comble  en  dôme,  &c]  Uadtr-rafter. 

SOUS-CLAVIER  (fuùlclavïè),  -'eri,  adj. 
[r.  d'Anatomie  ;  <]ui  eft  au-deffous  d;s  clavî- 
ules]  Subclavian.  Mufcle  fous  .cl nier  (qui  eft 
ntre  la  clavicule  &  la  première  cote  fupérieure), 
Tie  fubclavius.  Veine  fous-clavicre.  Subclavian 
•vein. 

SOUS-CLERC  (foiiklèr),  ou  Sous-Commis 
(f  ûkomi),  &c.  /.  m.  [qui  fert  au-defibus  des 
lercs,  &c]  Vnder-tlerk. 

SOUS-COLLET  (foukolë),/.  m.  [t.  de  Ton 
lelier  ;  le  dernier  des  4  cerceaux  qui  font  fu 
e  jable  d'une  futaille!  Laft  boep. 

SOUSCRIPTEUR  (f,  uskrïptrur),/.  m.  [ce 
ni  qui  fouferit  pour  l'édition  d'un  livre]  Sub. 
[criber. 

SOUSCRIPTION  (foïïskapcï  n),  /./.  [fi 
gnatare  qu'on  fait  au-deilbus  d'un  adte  pour  i 
»p  prou  ver  ;  fe,ing,  acquiefcêmerrt,  approbation, 
coufeiuenient,  acceptation,  adhéfion.  cauti  ni  e 
ment,  garantie,  obligation,  consignation,  alTa- 
rince  ;  h  fignature  de  celui  qui  a  écrit  unelet;ie] 


sou 

3  ihfcrif  ihn,Jtjnjiui  e. 

.'roi' «ce  ht:,.  ferît  que 

font  1,-  1  mine 

DDùvelle  c  ,;i.[.  i::.-,  ou  pour  quelque 

entrepri/e  :    La  |ue  le.  libraire 

ciir;  je  fou  ».  [écrite  fori 

1    .  ^tc  pour  Tap;. 
fouffigner]  To   ; 
Soufcrire  un  .  ntraS. 

'  '  •,  ac- 

ijuiefcer,  accepter,  adhérer,  s'obliçer,  garantir, 
■    ..    I  ■/ 
'.     Je  fouferis  à  tout  ce  que  vous  dites, 
l  coifint  to  cv'ry  thing jou  fay. 

Sousci  lui   [t.  de  Librairie;  donner  de  l'ar" 
n   nce  pour  l'édition  d'un  livre,  ou 
j.r^erd'end  mnerp^ndantlecours  le 

SOUSCRIT  -ITE,  f fofiskri),  »«rf.  0/S011- 
ferirr,  Subjaibcd. 

SOUSCRIVANT  (fousk  ïvan),    Cs».  [f  1- 

feripteur,  affureur]  Suhftr  b<r. 
SOUS-DIACONAT  (foU  lïïkiJi  ï),/.  m.  [q.ii 
(  m  deflbus  du  Diaconat,  le  troi 
dres   faciès    dans   PE'glife  Romaine]    Sub-de.t- 

SOUS  DIACRE  (f  uaakre),  /.  m.  [celui 
qui  eft  au-dclTnus  du  Diacre]  Suideacon. 

-SOUS  DOUBLE  (ifu.ioublc),  adj.  { 
de  la  moitié]  Subduplcyfuhdupiieate,  cr.e  ef  fwt>. 
Deux  cil  fous-double  de  quatre,  îwi  are 
pkeffar. 

SOUS.DOLTBlE'(foBsdcijbfe),/.  n  [r.  it 
Couvreur;  rang  de  demi-tuiles  o,ui  déborde  la 
charpente  de  4  pouce  ]  Diulh  ti.'/s. 

SOUS  DIVISER,  ou  Soc -diviser,  V.  Svr.- 

DIVISER. 

SOUS-DIVISION,  ca   Soudivisio'h,  V. 

Sur  division. 

SOUS-DOYEN  (foïïdrjéi'ain),/  m.  [qui  eft 
au-deflbus  du  Dovenl  Sub-deah. 

SOUS  DOYENNE'  (foûdoïîéné),  /  n 

ité  de  Sous-doyen]  Subdearjhip. 

SOUS-ENTENDRE  [ù  ûzrntandre),  f  rc- 
en.tendant,  fous-entendu  ;  ie   fous-entèns 

ntan),  je  fous-enti:ndi;  ;  -v.  a  Tavoir  dans  l'in- 
tention une  chofe  iju'on  rr 'exprime  pas  en  par- 
ft  auftr  un  terme  de  Grai-.maiieJ  To  uh- 
de-ftand.  Cela  fe  lous-entcnJ,  7/^i'i  underfiotd. 
Dans  cette  phrafe.  Dormir  toute  la  nuit,  on  fous- 

tend  pendant,  In  tbisfenter.ee,  tojlcip  ail  nigbt, 
during  is  nndcflood. 

SÔU5-EN  TENDU  (fouzmrandu),  -ce, 
paît,  of  Soes-cntendre,  Ur.derflond. 

SOUS. ENTENTE  (f.uzintante), //  [ce 
ni  eit  fous-entendu  artijqxieufement  par  celui 
ui  parle]  Mental refervation. 

SOUS-FAiTE  (foûfête)  /.  m.  [t.  de  Char- 
penterie]  Under-rid^e-board. 

SOUS-TERME  (foufërme),  f.J.  [fous-bail] 
Under-leafe. 

SOUS-FERMER  ffoûfërroéj,  ou  Sous-Af- 
fermer  tfoùzaf ërmé),  fous-fermant,  fous- 
fermé;  v.  a.  [donner  à  fous-ferme,  ou  prendre 
à  fous-ferme]  To  under-leafe,  to  under-let  ;  to  take 

SOUS-FERMIER  (fourèrmïél,  -i'ft-e, 
f.  m.  &f.  [celui,  celle  qui  prend  des  héritages 
ou  des  droits  à  fous-ferme]  Undtr-farmer. 

SOUS-GARPE  (fuijgarde)  /./.  [t.  d'  Ar- 
(juebiifier;  pièce  qui  couvre  la  détente  d"unepla- 
le. 

SOUS-GORGF.  (f  iigorje),  /.  /.  [partie  de 
la  bride  qui  va  boucler  au  deitus  de  la  tête  d'un 
cheval]  Tbroat-ba 

SOUS-GOUVERNANTE  -fodgruvërnaite), 
/.  f.  [femme  qui  fetten  place  d'une  Gouvernan- 
te] Under  Gevernefi. 

SOUS  GOUVERNEUR     (f-,ugoû-ërneur1, 
'.  >n.  [■    '■<   |ui   fert  tous  le  Gouverneur   d'un. 
Prince]  Under -Governor. 
-,  SUUS-LECTEUR,/.  m.  Sub-rtader. 

SOUSL2K 


n),/  .: 


SOU 

t  SOUSUK.  [a.  </.  friand);  /.  r.  [on  nomme 
amfi  en  Ru;.ie   un  petit  anim.l  qu'on    trujcc  à 
irons  du  Wulga,  djnt  on 
fa 

SOUS-LIEU  TEN AN  CE  (soulïej^nance). 
f.  m.  (    .  ;,  .:.-:  Under- 

sors-L'.Kv:  enantjsoî 

[Offi:!  l,icu:c:i 

Urdcr-L- 

SOUS-LOCATAIRE  (soulokarLre),  /.  m. 
®  f-  \?PX  '°'J"  urf:  V,tjrt'on  ^e  maîi'  n  d'un  prïn- 
cipallocataïre]  Under-tenant. 

SOUS-LOUER  (sbSIoSé),  «.  a.  (>uer  une 
partie  d'une  rr.z  fon  dont  on  eft  locataire]  7"-» 
under-let.  Louer  une  portion  de  mal  Ton,  non 
pas  du  propriétaire  d*ïc*'le,  mais  du  locataire 
de  la  totalité,  l'o  under-hire. 

SOUSE  ou  Suze,  /.  /-  [ville  forte,  & 
picvince  d'Afrique,  au  rojaume  de  Tunis, 
S:  us  or  Suxa. 

SOUS-MAÎTRE  [soumêtre),  /  m.  [qui 
commande  fous  un  maître,  uu  en  fa  plaeej 
UJbertundrr-mafifr. 

SOUS-MAîTRESSE  (soumënëce),  /.  / 
fquî  commande  fous  une  m  îtrcfie,  ou  en  Ca 
place]  Vnîtcr-miftrefi,  under -teacher. 

SOUS-MULTIPLE  (soumultïple),/  n.  [t. 
d'Arithmétique  j  nombre  qu'  fe  trouve  compris 
un  cer;ain  nombre  de  fois  exactement  dans  un 
plus  grand  nomb.e,  comme  3  dans  12]  Suù- 
muhîùfe. 

SOUS-NORMALE  (s  à-normale),  /.  f.  [t. 
de  Giométrie  ;  la  partie  de  l'axe  d'une  courbe 
comprîfe  entre  les  ceux  points  où  l'ordonnée  & 
la  perpendiculaire  à  la  courbe  mené^  du  point 
touchant,  viennent  rencontrer  cet  axe]  Subnor- 
mal. 

SOUS-ŒUVRE  (scuzeuvi-e),/./.  [t.  d'Ar- 
ehitefture]  Suùftruêticn.  Répondre  un  mur 
en  foas-œuvfej  To  undtr-builâ  a  •wall. 

SOUS-ORDRE  (souzordie),  /.  m.  [t.  de 
,  Pratiques  oïdie  ou  distribution  delà  fomnic  qui 
a  été  adjugée  à  un  créancier  dans  un  ordre,  la- 
quelle eft  répartie  entre  les  cicancieis  de  ce 
créancier  oppofan s  fur  lui]  Under  a  deed. 

Sous-obdke,  [celui  qui  et;  fournis  aux  ordres 
d'un  autre  ;  qui  travaille  fous  lui  à  une  affaire 
quelconque]  A-T.ar.utr.J\iy  cU/kt  man. 

En  fous-ordre,  adv  [fe  dit  de  tous  ceux  qui 
ne  font  dans  une  affaire  que  fubordonnément), 
Under  crdtr. 

SOUS-PE'NTITENCERÏE;?cupénïtancmf), 
f.f.  [titredefous-pénitencifr]5^^£K:/[nc;(iryy^.;/>. 

SOÙS-PE'NITENClER  (soupénïtancïé?, 
f.  m.    [pi  mrifl  au  Pénitencier]   Sub- 

fcnUtnààry. 

SOUS-PERPENDICULAIRE  (soûperpan- 
dïîcùlère',  f  f.   [t.    de  Géométrie]    V.   Sous- 

NORMALE. 

SOUS-PIED  (soîipïé),  /.  m.  [petite  cour- 
roie attachée  à  l'éperon,  Se  qui  pafî'e  fous  le 
piedj  Under-leatber. 

SÔUS-PRFCEPTEUR  (sou  précepteur), 
f.  m.  [celui  qui  foulage  le  Précepteur  en  fes 
fonctions]  Under- tutor,  under-prect 
„  SOUS-PRIEUR  (souprïeur),  /.  m*  [celui 
ruti  foulage  le  Prieur  d'un  couvent  dans  fes, 
fonctions]  Sub-prhr. 

SOUS-PRIEURE  (sou?,ïeure), /./•  [cell 
^ui  fjula;e  la  Prieure  d'un    couvent  dans    fes* 

SOUS-RENTE  (sou-ràntè),  f.  f.  [rente 
■qu'on  tire  o'une  chofe  qu'on  tient  foi-même  à 
terme]  Urtâer-rtnt, 

SOUS-RENTIER  (sourantïé),  J.  m.  [celui 
^ui  donne  à  rente  à  un  autre  ce  qu'il  tient 
déjà  lui-même  à  rente]  Under-tenant* 

SOUS-SACRISTÂIN  (sousakrïstâîn] ,/  m. 
[aide  du  Sacriii3in  qui  le  foulage  dans  fes 
fondions]  Under- jexton,  a  vefiry-mati* 

SOUS-SCAPULAIRE(sou3kapûlère),/.m. 
[t.  d'Anatomiej  le  dernier  rnufcle  du  bras] 
•Sohfcçpuiaris. 


sou 

SOL'S  .SECRETAIRE  (soùVkiétère),/.  «■ 
[celui  qui  fa;t  la  fonct-on  du  Seciétaire  en  fun 
a  fence  |  Undér-feentary,  under-, I  ,  k. 

SOUSSIGNE.'  (soûsîraéj,  fort,  "f  Soulig- 
ner, [terme  de  formule]  Under-wnticn.  Je 
fouffi^né  décl  ire  —  1  the  under-vjrittt  n  declare 
—  Nous  foufiignés  cer  ifnns  —  }Ve  wbofe 
names  a  e  under-  u  rittèn,  eio  certify  — 

SOUS- TANGENTE  (souUnjante),  /.  / 
[t.  de  Géorr.étrie  j  la  partie  de  l'cxe  c'une 
courbe  comprile  entre  l'oidonnée  &  ia  tangente 
nte]  Subtaugent. 

SOUS-TENDANTE  (soutsndante),  /.  /. 
[t.  de  Géométrie  ;  la  ligne  droite  menée  d'une 
des  extrémités  de  l'axe  à  l'autre  extrémité] 
Suite»  e. 

SOUSTRACTION  (soHsttakcT  n),  /.  /. 
[terme  d'Arithmétique  ;  opération  par   laquell 


ôte  un  nombre  d'un  autre  nombre  plus  grandj  ,  foutane]  Ajhm  I  i  >/'<  \ 


SOU 

[charge  de  Sous-vica'rc]  Sul-t'karpib. 

SOUS-VICOMTE  |  ouvi'konœ),  /  ».  [dé- 
pute  d'un  vicomte  pour  ajjir  en  fa  place]  Sub- 
vijcouiit. 

SOUTANE  {soutane),  f.  f.  [habit  long  à 
manches  étroites,  à  l'ufage  des  gens  u'Eglifcl 
A  cqffbci. 

Qje  l'on  m'amène  un  âne,  un  âne  renforcé, 
_:•   I    ren  I  ai  m: .  re  pafie9 
Et  \eux  qu'il  porte  la  foutanc, 

Bring  me  a  jaci,t/s,  a  dnvnrigbt  jaehafs, 
VU  make  btm  'take  bis  degrcciy  and  ivear  thegwn. 

*  11  a  pris  la  fnutane,  il  a  quitté  la  fouïa.ie 
(il  a  embrafle,  il  a  quitté  L'état  Ecdéfiaftique), 
He  turned  a  churchman.  He  has  left  the  church* 
Il  a  quitté  l'épée  pour  la  foutane,  lie  left  bit 
ftu»rd,  to  take  a  caj/ick. 

SOUTANELLE  (soûtallêli),  /  /.    [petite 


SubtraSi 

Soustraction,  [action  de  fouftraire;  dé- 
duction, diminution,  décompte,  retenue,  re- 
tranchement, enlevement  ou  diîrraétion  d'effet] 
Draiv'n^aivay-,  taking  a'Xay.  Suulf  radlion  d'à. 
limens,  The  Liking  off  of  fond.  Souflraction  d'o. 
bédience,  'The  •witbdrantiirg  or  jhaking  off  cù.d:- 

SOUSTRAIRE  (souStrère),  foullrayant 
(soiistiëïan),  fouflrait  (soïtstrë);  je  fouftrais; 
v.  a*  [terme  d'Arithmétique  j  ôter  un  nombre 
d'un  autre  nombre  plus  grand]  To  fubtracl,  to 
deduB. 

Soustraire,  [ÔTr  quelque  chofe  à  quel- 
qu'un, le  priver  de  certaines  chofes  par  adreffe 
ou  par  fraude  ;  déduire,  diminuer,  retenir, 
retrancher,  ôter,  détourner,  diftraire,  receler, 
enlever,  écarter]  To  dratc,  get,  or  take  aioay,  to 
(leal,  to  luittdratv,  to  keep  from,  to  purloin,  to 
abridge.  U  lui  a  f-uftrait  des  papiers  impor- 
tons, He  took  aiuay  from  him  jome  imfcrtar.t  fa- 
pen.  E:lc  a  foulrrait  ce  qu'il  y  avoit  de  meil- 
leur dans  le  logis,  She  got  away  the  btfi  things 
hthehcuje.  Le  Clerc  du  Rapporteur  ibuftrai- 
ra  des  pièces,  The  ProBcr's  Clerk  will  purloin 
jo-.r.e  of  your  tontine's.  Souftraire  au  foldat  le 
'  Je  munition,  To  abridge  the  foldier  of  his 
ammunition  bread.  Souftraire  un  dumertique  du 
fervice  de  fon  martre,  To  entice,  get  or  draw 
\aivtiy  a  ferveiit  from  his  wafer.  Souftraire 
des  fujets  de  l'obéiiVance  de  leur  Prince  (les 
faire  révolter),  To  withdraw  Jubjttlsfrom  their 
allegiance,  to  make  them  turn  reteli. 

se  Soustraire  à,-^.  r.  [éviter,  échapper; 
fortir  du  devoir,  fecouer  le  joug]  To  efeape,  to 
forfake  ones  duty,  t,  fit  imefelffret.  Se  fouftraire 
au  châtiment  (éviter  le  châtiment),  To  avoid 
punifhrnent. 

Se  fouftraire  3e  la  puiffance  paternelle,  To\ 
forfake  one's  duty  to  a  father.  Se  foaftraire 
à  la  tyrannie  (s'en  délivrer),  To  fhcke  eff, 
the  yole  cf  tyranny,  lo  fit  emefelf  free  from  it. 
Se  fouftraire  a  la  Juftice,  To  ftyfromfiftice. 


SOUTE,  f.f.  [terme  de  Pratique,*:  de  PU 
nance  ;.  payement  tait  pour  demeurer  quitte  d'un 
refte  de  compte;  futilement,  dédommagement, 
compenfatimij  The  balance  of  an  account. 

Soute,  [terme  de  Marine,  le  plus  bas  étage 
du  château  de  poupe]  Store-room.  Soute  auK 
poudres,  au  bifeuit,  The  gun  powder,  the  bifiuit- 
room  ;  magazine  or  ptwdir-room  ;  bread-room. 
Stiule  vittec,  Ftlliner-room.  Soute  aux  voiler, 
Sail-room.  S..ute  aux  vivres,  The  hold  for  the 
proi'ifiot.s.  Soute  aux  rechanges  du  maître, 
Boatjwain'sJIore  room.  Soute  du  maître  canon- 
nier,  The  gunner's  fore-room. 

SOUTENABLE  (soutcpable),  adj.  [qui  fe 
peut  foutenir  par  bonnes  raifom;  probable, 
iraifemblable,  propofable]  Maintainable,  war. 
rantable,  tenable,  ai-ouchable.  Qjji  n'eft  pas 
foutenable,  Unwarrantable. 

Souten aelf,  [qui  fe  peut  endurer,  fup- 
pnrter,  maintenir]  Sufferable.  Ce  genre  de  vie, 
Ce  procédé  n'elt  pns  foutenable  ;  This  kind  of 
life  h  infupportttBle  \  That  proceeding  is  unwar- 
rantable. C'efl  un  pr;fte  qui  n'eit  pas  foute- 
nable (où  des  gens  de  guerre  ne  peuvent  pas  fe 
défendie),  That  pefi  is  not  maintainable. 

SOUTENANT  (sôufenan),  /.  m.  [celui 
qui  foutient  des  thèfes]  Sufidner  or  refon- 
dent. 

SOUTENELLE  (soutcnële),  / /.  [Pour- 
pier de  mer,  ou  Arroche  en  arbi'iflëau]  Haîimus 
auro-triplex  marithra,  Sea-purfiane  or  orach. 

SOUTENEMENT  (soûténeman),  /.  m. 
[terme  de  Majonner'e;  appui,  foutien]  A 
prof. 

Soutènement,  [t,  de  Pratique  ;  défer.fe 
par  écrit]  Written  defence. 

SOUTENEUR  (souteneur),  /.  m.  [celui. qui 
foutient  de  mauvais  lieux]  A  bully,  a  bravo, 
who  proletls  or  defends  lewd  iucjr.cn  and  boufis  of 
ill  fame. 

SOUTENIR  (soutenir),  foutenant,  foutenu  ; 
je  foutiens  [sofitïàin),  \ousfjutencz,  ils  foutien- 
nent  (soudëne);  je  foutins  (soiïtain),  je  iouti- 


SOUSTRAIT, -ai  te  (soù'stre, -tiëte),/><rrr.  endrai  (soutîaindré);  que  je  fou  tienne,  nous 
of  S  ufiraire,  Purloined,  &c\  foutenions,  ils  foutiennent;   v.  a.  [porter,  ap- 

SOUS-TRAITANT  (soutrë'an),  /  m.l  puyer,  fupporter  une  chofe  ;  ctayer,  fortifier] 
[cel-ii  qui  eft  fous-fermier,  &  qui  traite  avec  le  T;  bear,  to  hold,    to  keep  up,  to  uj bold,  to  fup~ 


principal  traitant]  Under-farmer  (ofcuftoms). 
SOUS-TRAITE'   (soutrëté),  /    m.    [fous- 
àer-farm. 

SOUS-TRAITER  (soutrëté),  v.  a.  épren- 
dre une  f.>us-ferme  du  principal  traitant]  Te> 
undet-farm. 

SOUSTYLAIRF.  (s.iistTIère),  /.  /.  [t.  de 
Gnomonique  ;  ligne  qui  eft  la  commune  fe&ion 
du  plan  du  cadran,  &  du  méiidien  perpendi- 
culaire à   ce  cadran]   Subflyle,  \ubfiylar  line. 

SOUS-VICAIRE  (sôûvïkere),/.  m.  [celui 
qui  foulage  le  vicaire  dans  fes  fonctions]   Sub- 


port, to  fitfiain,  J  to  klfter,  to  Jlay,  to  fop. 
CcLte  co.onne  foutient  tout  le  bâciment,  That 
column  fufijinr,  bears  up,  or  fiipports  all  the 
building.  Soutenir  quelqu'un  par  deffbus 
les  bras,  To  bear  or  hold  one  up  under  the 
urms.      V.  MAINTENIR. 

*  Soutenir  le  faix  des  affaires,  To  bear  or 
fuftain  the  weight  or  burthen  ifbuftncfi. 

*  Soutenir  une  maifon,  une  famille  (la  faire 
fubfiflcr),  Tj  Juppcrt,  maintain  or  keep  up  a 
houfe  or  family.  Une  troupe  qui  en  foutient 
une  autre  (qui  eft  deftinée  à  l'appuyer  &  à 
la  fecourir),  A  troop  that  j.ftains  or  fupports 
another. 

11  ne  fauroit  foutenir  la  dépenfe  qu'il  fait, 


SOUS-VENTRI'ERE  (souvantrïère),  /. /. 
[c  mrroie   attachée  par  fes  deux  extrémités  aux 

deux    limons    d'une    charrette,    &     qui     pafié    He  (pends  too  much,  he  cannot  hold  it  up. 
fous  le  ventre  du  limcnier]  Belly-band,  wan:y.\      La  balfe  foutient  le  deffus  (phrafe  de  Murfi 

SOUS-ViCARI AT     (souvïkàrïâ),     /.     m.   que),  The  befi  keeps  up  the  treble. 

Souteni 


sou 

Soutenir  un  eh 
d.ms  les  jambï 
main  feulement),  '}  i 

*  Soutenir  l»coi  '  ,To  kcej 

Up  the  coi. 

*  Soutenir  i 

Parler  d'uite  m  nîèVi'e  coi  le. 

Te  luppo  t  9R<  'i  i  .''.'■'  ar  .:"<  ■ ..'  '. 

éaraftere,   I»  réputation;  To  keip  up  ■  . 

rafler  or  reputation.     *   Là  ii'jus  avons  un  rôle 

fre    rfifl  cHi    .i  foutenir,  7irre  out 

difficult  ,o  ad. 

Soutenir,   [réSMer  à  qurlque  att 
quelque  choie  dont  i  1  e ■:  i 
Se  lear,  n  bear  up,  m  bold   ut,  u  ji-.-i.  •    , 
tut,  to  make  goad,  to  fuppoit,  to  out-fin 
foutint  le  choc,  l'afljut  dea  annemis,  Il 
t  •:,■'  îi  ('  onfet,  be pood  it  ouf. 
*Tt>  maintain  tbejtgbt,  to  i  utehir  m 

ii ,.;■.,■,  %(  i  ;.;   m  i     /■. 

)  i     I  imi    te,    To    bear    lit  lig 

qui  ne  peuvent  (butenii  l  i  m  t 

être  trarrfportés  par  mer  i 

Jl»:e  mint)  that  can't  tsar  lit  feu,     Sou  El 

f'uice  du  veni,  Toftand  the  jlrengti  oj   : 

Soutenir  charte  (Jt.  de  Marine), 

trtàt,  ri  maki  a  miningf 

*  Il  ne   put   i 

(il  le  iroublj   à  l'ai  fon  Juge),  Ht  ' 


S'  O  U 

p  yetf  v   '  fevrlinl  i 

ncrveille,   'liât  ptrj 

tue'l. 

i 

A  qui  ne 
s'amollilTent  point),  Stuff)  that  tint 

■ 
very  well. 

I  lun    qui         fou 

A  that     bear: 

Up    itjtif    we:',     on 
'.ses    fe   four.'  ni  ,    or  is    net 

i 
mois    de    fuite    (eut    cours),    1 be   fiieet    ran 
for  f:ur  ta  ne   le   fou- 

tient  pas  ii' 
bold. 

*  Ci  fe  foutiennent  pas  (ne  s'ac- 

i  r-f'tber. 
se   Soutenir  [t.  d-  Marine]  To  bear  up 

■  :      .    :  toe  fi 

portai,  fu/lgined,    ijc.     Dàfcoura    bi 


;  foutenir.   la   raillerie.  Ht  eanrtot  bear 
jcff.      Ne  p   uv.jir  lV.u:er.ir  un  i 
"voir  endure  i ,  n         ....       i    ..        :    ... 
jVer  to  le  a:i!c  ■  ■■:.,,■, 

foutenir    la    dérnarche    qu'il    vcnqit,    de    faire, 
He   could  not  J!-  .  '   '«    :'.  .     : ,,      m 
tak.n. 

;iouTF.Ki-.  [fuftcntei*,  donner  de  la-force;  fc 
cî'c  des  alimcnsj  To  Juftain,  to  flrengtbtn,  to  ginre 
Srengtb,  to  loir.fy.     La    bunne    n  lurrilure  (j 
tisnt,    G<    I   .  t).     Vous  en  tirerej   d 

fruits  qui  s  aie.it  mieux  que  l'oi  £c  que  rargent, 
puifque  les  li  uriinct  ne  veulent  de  l'or  &  di 
Hargent  que  pour  ta  acheter  les  alimens  qn 
foutiennent  la  vie,  fou  will  reap  fiuiti  from 
lt  ■  ri  icb  are  of  greater  worth  [ban  fiver  and 
gob!,  fr.ee    '  -■■    .  d    inly    to 

put  bafeiàliments  lobicb  are  the  fupf  rt  of  life. 
Le  vin  foutient,  Wmt  fujhtins  one  or  gives  on: 
Jirengtb. 

*   Sjutf. nh,  [r'lvorifer,  appuyer  d'argent, 
al  i ■>  l  ,  .  ,  .Millier, 

aider]  To  ajftft,  to  back,  to  bear  up,  to  Muntenanct, 
tof.ppwt.i  patronize,  to  favour,  to  bebp,  tofiand 
by.  Il  l'a  foureiiq  centre  tous  l'es  ennemis,  Hi 
bat  protesta  bnn  agatn/i  all  bis 

Soutenu:,  [aÇiirer,  affirmer  qu'une  chufe 
ut  vraie  ;  défendre,  attefter]  To  ajjert,  to  affirm 
to  bold,  to  fouet,  to  maintain,  to  vindicate,  l 
jtifltfy,  to  warrant,  to  out-Jiand,  to  allege.  1 
foutient  un  menfonge,  comme  un  autie  i  utien 
droit  une  vérité,  lie  afferti  a  lie  as  another  ivoul. 
afin  a  truth  Je  le  lui  foutiendrai  en  face, 
will  affirm  it  to  bis  face,  or  /'..  bit  prefnee.  1 
foutient  qu'il  ne  l'a  pas  dit,  He  maintains  be  did 
mtfryfo. 

lis  foutiennent  par  l'autorité  de  leurr  livres 
fuies  que  les  femmes  n'on:  point  d'âme,  Tbey 
ojjert  from  th.:  authority  of  lh,ir  (acred  book 
that  the  women  have  no  jouis.  Quoi  \  Vou 
ofez  me  foutenir  en  tsce  que,  plutôt  qu' 
cette  heure,  on  m'ait  pu  voir  ici?  ÎVbat  !  da, 
you  face  me  down,  that  I  was  Jecn  here  before  tin 
hour?  V.  De'f  fndxe. 

Suu  t  en  ir,  [défendre   par  raifons  une  op 
nitjn,  une  dotlriiie,  ike]  Tomaintain,  to  difpu' 

feud,  to  contend.     Soutenir  des   thè 
pondre  dans  une  difpute  publique),  To  fufiai»  a 
thefts.     Soutenir  nne  proportion,  To  maintain  e 
fropefnon. 

se  Soutenir,  v.  r.  [fe  tenir  debout,  fe  te 
nir  fur  fes  jambes,]  To  fiand  up  or  upon  one' 
lens.  11  ne  I  lurnit  le  foutenir,  He  cannot  Jland 
Ce  bâtiment  le  foutient  bien,  That  buildingjlan,i> 


noi'bèar  tl  t  pi         ■  o£. ht)  Judge.     *  Ji  .  '    i  >  .  urfe/bat btars 

up  itjelfwell.    Stjl    qi 
A  flagging  fly/c,   an  u 

.      '     ■  ' 

'    ■  i  dans  une   pièce   u 

I  il  gardent  jufqu'au  buut  las  mêmes  moeurs) 
fil  ,-  i  ,.  v/eM fupported.  Li  conduite  foutenui 
de  la  vie,  The  teneur  of  a  man's  life.  Etre  fou- 
tenu  par, 

Soutenu    [en  t.  de  Blafon.  une  pièee  qui  en  i 

■  .  .i  re    u   '  ■!    >u    !  Soutenu. 

SOUTERRAIN,  -aine  (foiiiër.iin,  -rïne), 

adj.  fubfi.    [qui  cft  fous  tene,  qui  vient  de  dei- 

fius  terre;  mine;     retraite  fous  terre,  terrier; 

galerie  foui   rraine]. 

Un  louter- 

r.i.n,  Av&ulf,  a  Jubterranean  paffàge  or  place. 

Un  fouterrain  à  l'épreuve  des  b  imbe  ,  .1  |  bter- 

I 

*  Souterrain,    [voie,    pratique    fecrette 

pour  parvenir  à  quelque  fin]   -S  cri  t  ,  > 

lu  ej  rains,  /..  bas 
nderband  dealings.      *  Il    fait    fortui 
fouterrains.1  He  n.akts  t-is  fortune  by  Jecret  frae- 


SouTERRAINE,//.  [faulTe  clienilic  qui  vit 
d'hyfope]  A  fort  of  caters 

SOUTHAMPTON,/, m.  [ville  confidérable 
d'Anp/eteir»  dans  le  Hantfhirej  S.i.tbampt.n. 

SOU  1  IEN  (ftiûûain),  /.  m.  [ce  qui  foutient, 
e  qui  appuie;  'bafe,  fondement,  pilier,  culonne, 
irc-boutar.t  ;  figuiémenr,  appui,  défenfe,  pro- 
eiftion]  A  flay,  a  prop,  a  Jupport,  countenance, 
fupportçr,M,upho!tkr,pat,  ,,  pillar,  fuftabier, 
ttatner,   >  .■     ■      .  \ncetjberijbmcfitt  de 

fence^fortrefs.   Lt  foutien  d'une  voûte,  d'un  édi- 
fice, Tkeprop  of  a  wa/f,  Sec. 

Le  foutien  de  rempire,  Je  la  religion,  ci'une 
famine,  The   'uppcrUr  of  tbc  c,?;fi>t, 
family. 

SOUTIRAGE,/./,  [aaion  de  foutirer]  The 

racking.         .* 

SOUTIRER,  foutirant,  fou  tiré  ;  je  f ..urîre, 
]e  foutiraî  ;  m.  a,  [tranfvafrr  du  vin,  gu  quel- 
ou'autre  boifïbp,  d'un  tonneau  dans  un  autre, 
Je  manière  que  ia  lie  refte  dans  le  premier]  To 
rutky  to  defecate,  to  draw  tjffrom  the  lus,  r>  eiu- 
triatt. 

SOUTRIPLE,  adj.  £?/.«.   [t.  d'Arithmé 
tique  ;  fe  dit  d'un  nombre  contenu  j 
un  autre,    f«ns  reite,  comme   z  dans   6]    Sub- 
tree. 

X  SOUVENANCE,/./",  [fouvenir, mémoire] 
Rtrrtt'nbrarce.  Avoir  fouveoance,  To  TCtumbert 
to  ht  mindful  cf. 
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Hl$ff.m  [aclion  d«  !j  né  moire  par 
h  que)  la  en  fc   rc0ba?if  r«t  ;    et-  qui  rappvlli  le 

:     \    Pfi-cnlrurtLtt    rt(o{* 

inemenlc,    recodaticr,    MtuUJ09$ 

le  fou  venir,  ¥&  epll  t$  rtmtm* 

le  fouvenir  o'une  chofe,  To  form 

i  .u  le  iou^enir, 

icltanfofgitt  U.  V.  Mlmojhk*   Kr'- 

S  CE. 

m,  M.r  wandum* 

venir),  fouvenant,  fou- 

in),     VOUà    KL,» 

.       ■   je   me 

1      -    i      ,   i    ..  ïvîuîp- 

ja  n;e  fouvienr  mémoire 

i  .i   «  ;.t  impcrfftn- 

ttre,  fc  r^iTouvt- 

tc  tail  te  mind,  to  tuatkQy  to 

Ô'avoîl   '  111  aitc,   /  re- 

■',•.,.  du 

1 1   me   1    ifient 

d  avoir  lu,  /  rtmembtr  to  iuve  read      On  le  fou- 

'..,i'':.,     ,n   -will 

never  hi  I       enir  que'qu'un 

i  mtmbcr >  to  rt.-r.x-  \ 
* 

.. 
-j-||   II  n'c:t   pis  vieux,  mais  il  fe  fouvient  de 
1    n    i  c.  homme  qui    veut   p 

n  effet),  He  it  >■■ 
lut  be  remember i  what  £jj  happened  a  great  maty 
yean  a  go. 

SOUVENT  (fofivan),  adv.  [detemp^   fro- 

lirement,  corn* 

m  u  né  men  t]  Often,  often -times  ^  frequently,  many 

aft       Heu  fi  uvert,  "Rarefy.      Le  plus  fuu- 

irer.t,  1. 1.,(  t'mt  j,  »  i  tfi }i  generally, 

C]    S  j  ,\       '.    I J 't  r  ;    1  ,  '       fWltJy 

i  fe  fail  jGwvent. 
Souvent  veut  dire,  *W  n  l'interprétation  con- 
mune,  beaucoup  de  fois,  maintes  fois,  fbuventes- 
fà\y.  fréquemment)  felon  l*étymolagie  &z  la  v*leur 
ots  de  la  mê.iie  famille,  veut  dire  fort 
foqvent,  très-ordinairement,  plus  qu  de  cou- 
,  Vous  a\\cz  fouvent  dans  un  Iteu  où  voua 
coutume  d'aller:  vous  alUz  fréquemment 
dans  une  maîlon  où  vous  allez  avec  une  grande 
afiidoUé.  Souvent  n'indique  que  la  pluralité  J^s 
adles  j  fréquemment  annonce  une  hal.itude  for- 
ée     Voi  .-  ce    u'il  n'ert  p.»s  rare, 

ce  quM   cft    "rdinaire  q  se    vous   fallic z  :    vous 
fréquemment  ce  que  vous  êtes  le  plus  ac- 
né  .l  faire,  ce  q^c    »ous   faites  fans  celle. 
Celui  qui  voit    (ôwvext  les  Miniftresi   viiite/V/- 
quemnunt  les  antichambres.     Un  égoïA     parle 
e  lui  ;   il  en  parle  même   plus  fréquent 
l'on  i  e  penfe-     I»  arriverai/en/  des  nau- 
en   merj   il  en  anive  fréquemment  dans 
i  orageufe,  comme  la  cour.     Ce  qui  ne 
revient  pas  Jowver.tt  eft  plus  ou   moins  rare;  ce 
qui  ne  revient  pas  fréquemment,  peut  être  néan- 
ii  i  ordinaire.    Fréquemment  eft    même  rar- 
qui  fe  fait  or- 
dinaires ;■  r,  mais  p  u;,  ,  uvent  ju'a  l'ordinaire. 
,■  mil-../'  /fuemr?:cr:t  indique  pro]  tement  uneaclion, 
ce  qij'on  fairj  Scfwvent  indique  également  l'ac- 
tion Sz  l'état,  ce  qui  fe  fait  ou  ce  qui  eft.     Or. 
Mit  fouvent  ou  f> c'juemmtr.i  ceitaines  choies  :  on 

Se  i  ■  :  ■ 
dans  une  fituation.  Celui  qui  ne  ja  t  feéqatm* 
ment  un  exercice  modéré,  eft  icttvcnt  incommodé, 
ou  il  éprouve  jvui/ent  des  incommodités.  Il  y  a 
fort  f  uvent  du  moode  dans  une  m.  ifon  ;  &  voua 
y  allez  vous-n  i  •  ■  Ii  y  a  fouvent 

des  trouble  ,  il  eve  fre'q «•mi*enrdes  troqUés, 
dans  les  Gouvernemei  s  où  les  pouvoiis?clits  ^c 
les  uns  les  autres.  On 
fort  fréquemment  de  chez  foi;  on  ifeft  pas  fu- 
vent  cb*z  i«>i. 

|  SOUVENTFFOIS    (fodvanufôê),   adv, 
[fouvent]  Clten-tur.es. 

SOUVERAIN,  -aine    (fouwrain,   -rêne), 

adj.fuhjl.  [Juptcnie,  tîè.-excellciittin  Ton  génie; 

très-haut,    très-grand  j    abfolu,    indépendant  ; 

pnnee, 


SPA 

prince,    ro'j    monar.jue]     Sovereign$    fuprctnc, 
b'tghepj  fxce'lmt\  ah  9?ute\  parcmct 
tbtefi  ri'r?j"-,  potentate.    Prince  Couverai) 
tfboterain,  Power.     Li  fouverain  bien,  Li  fou- 
veraVr.e  félicités  thé  Jufreme  g^d,  the  fummuir. 
or  chief  èapphtefi.    Remède  foûvera'n,  A 
■  '•. .      Au  fou  vera!  n 
b'rgb+Jhikgretk     Juger  au  fouverain    (juger  fan! 
app-1  cans  le  taie  cn  queftion),  J 
further  opp-aL     Un  Sou^r3*n,  ji  fovereign,  a 
Prince,     V.  Str  Rvtr;  c. 
Cour  fjuvcraine  (où  le  Roi  eft  repute  pré  fen  t. 
•t  Ls    arrêts  font  intitulés  de  fon  nom), 
m   court.       Confeil    fouverain    (tribunal 
cui  jure  en  dernier  reffort),  Supreme  court* 

SOUVERAINEMENT        (fouwre'nfman), 
ad-v.  [excellemment,  parfaitement  ;   d'une  mi 
nicre  fouvèraine  Se  indépendante;   sbfnlumenr, 
:   !,  t-n  dernier  reflbrt,  indépendamment, 
au  dernier  point  par  degré,  extrêmement]  Sovf- 
.',j  in  the  bigkejl  àtgree\  indtptnd- 
'■■;.     Command-r  fuuverainemsnt, 
imand  ttke  a  Strvt  fliy.    Ju- 

ger  fou  ver  aincrnent,  To  judge  uohbout  further 

SOUVERAINETE'     (fotraeaeté)',    /   / 

[qualité  &  autorité  du  Prince  fouverain]   Sovc- 
neigntyt  lupreme  paver t  re'tgn. 

Sou\  ehaisite',  [Pétendue  du  pays  où  un 
Prince  commande  fouverainement]    L 
ffwc'tpaiity,  jîaîc. 

SOYERIE,  V.  Soierie. 

SOYEUX,    -«ose    (soeïeû,   -ïeu*e),   adj. 
[fin  &d'ïux  au  toucher  c^mme  de  la  foi 
garni  de  foie]   Silken,   (of ,  fine.     Taffetas  bier, 
•foyeux,  Tarjttyy  'very  thick  or Jï&y. 

Soysuse,  /.  /•  [nom  que  l'on  donne  à  une, 
forte  d'apocin]  V.  Apocik. 

SPA  (fpa),  /  /.  [village  d'Allemagne,  au 
paya  ce  Liège,  célèbre'  par  fes  eaux  minérales]] 

SfeefD. 

SPACIEUSEMENT    (fpàVïeôïeman),  adv.  t 
[au  large,  er.  grand  efpace  j  largement,   ample- 
ment] Widely,  at  large,  jpachujly.     Il    eft  logé 
pacieufement,    He   bat  a    great  deal  of 
r-jom. 

SPACIEUX, -Ev se  (fpScïeû, -eïeûze), adj. 
[qui  eft  de  grande  étendue  ;  ample,  vafte,  grand, 
large]  Spacious,  exlenfnc, roomy,  wide,  capacious, 
■  large,  broad- 

SPACIMENT  (fpacïman),  ou  Sfacie- 
MENT,/m,  [Promenade  de  Chartreux  &  de 
quelques  autres  Religieux  dans  leur  enclos] 
-Walk. 

SPADASSIN  (fpadafain),  f  m.  [breteur, 
traînent  d'épée;  ferrailleur,  dégaineur ;  afiaffin, 
Bully,  a  Hcflor. 
SPADiLLE  i  ifïiifle),  /•  »■  [nom  qu'on 
donne  à  l'as  de  pique,  qui  eft  la  plus  haute  tri- 
omphe au  jeu  rie  l'Hombre]  Spadille.  Spadille 
■forcé,  Fùrced-Spadiliê. 

SPADON,/  m.  [animal  Je  mer  ce racée]  V. 

"ESP  A  l'ON. 

SPAGYRIE,  /  /.    [La  Chymie]  Spagyry, 

SPAGVRIQUE,   ad),  f.   [fe  dit  de  la  Chy- 
:  s'Occupe   de  Panalyfê  des  métaux,  Si 
■ti  la  recherche  Je  la  p  erre  pbilofophale]   Spa- 
■gyriei. 

SPAHI,   f.  m.  [terme  de  Relation  j  Cavalier 

•Ht. 
5PALATRO,  /.    m.'    [riche    le  forte  ville, 
~r  p.  de  \a   Dalmatic  Vénitienne]  Scalaire,   or 

SPALME,    '.  n.  [afphalrV]  Affaira. 
SPALMER,    v.  a.   [enduire  les  r. 
tirai  ou  de  goudron]  To  piteb   a  /bip,   to  fay 

h  r. 

SPALTE,  f.  m  [pierre  luilante  dont  les  fon- 
ceurs fe  fervent  pour  mettre  en  fufion  les  mé- 
taux 1  ï 

SPANOAW,  '  m.  [ville  forte  d' Allemagne 
au  cercle  de  la  Haute  Saxe]  Spandavs. 

àPAP.,;-  n.  [fpath  fu.ibic]  Spar. 
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SPARE}  /.  m.  [poiiTon  de  rivage  à  nageoires 
u  à  la  Dorade]  Sparuu 
>RAP,  f   m,  [toile  trempée  dans 
un  emplâtre  f  tend  &  on  la  laific  re- 

froidir]  £  '  L.'otb. 

SP-AR(  ile),  /.  /   ['plante  II- 

;  genêt]  Ger.'ifella  herbazea,  fair  eppearavee 
broom. 

,.  /.  [t.  d.'Aftrcnomie  ;  fe 
dît  des  étoiies  répandue*  dans  le  ciel  hors  des 
conïlelldtionsj  Cz  auxquelles  les  anciens  ni  les 
modernes  n'ont  pas  encore  donné  cette  forme; 
font  suffi  appelées  infirmes  &  fpera- 
des  ,  :-:  ces  t.  lia  adjeârfs  font  prefque  toujours 
pris  fubftahtivemeflt]  Jtform,  extra-ccnfeflûry, 
fùoraefe. 

SPÀRTAIJsTj  -  atn'e,  adj.  [Lacédémonîen  ; 

V,    L  \C  E'OEyMOKI£K. 

E,    /.  /*.  [nom  que  Ton  donnott  à  la 
Lacé     m  »nc]  Sparta. 
SPARTIATE    (fparcïate),   /.  m-  [habitant 
il  Lacédémone,  L.jctacmonîen]  Spar- 

SPARTON,  /.  m.  [t.  de  Marine  ;  forte  de 
genêt  d'Efpagne  ;  cordage  fait  de  ce  genctj 
Spartum,  a  fort  of  junk  or  herb  emphyed  to  rrahe 
ropes  ir  Spain,  I'aly,  and  otbtr  parti  of  the  Me- 


SPASME,  /.  m.  [terme  de  Médecine;  seon- 
i    ■ 
Sl'AbMÔDIOUE,  adj.    [fe  dit    des  remè- 
des   dont   on    u!e    dans    les   fpafmes]    Spajmo- 
dicL 

SPASMOLQGIE,  /  /.   [traité  des  fpafmes 

i otiïl  Spajhtologft 
SPATAGUEew  Spatancue,/  m.   [co- 
quillage  du  genre  des  Ourfms]  Spatavtn  or  Spa- 
tan  pus. 

,  pi,  [Ouriîns  devenus 
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SPE'CIAUTE',  //.  [terme  de  Pratîqtièj' 
détermination  d'une  chofe  fpécialej  Specially, 
miealarity,/peeificaihn. 
SPECIEUSEMENT  (rpecïeûïflBan),  ad-j. 
!'u.".e  manière  fpécieufe  ;  magnifiquement,  d'un 
de  Mxfemblance]  Spechujly,  plaufibly,  with 


SPE'CIEUX,  -eu se  (fpécïeû,  -cïet.zc),  adj. 
[qui  a  apparence  de  vérité  &  dejuftice;  éblouif- 
fa'it,  apparent,  (éûuihnr]  Sfecbai, plaujîi/e, fair, 

l'tétcxte  fpécieux,  A  fair  prêtent.  Raifon; 
fpécieufes,  Plavftble  reafins. 

Arithmétique  (pécieule,  V.  Algèbre 

SPECIFICATION    (fpécïfïkîcron),    f.   f. 

rminatïon   des  choies  particulières,  cn 

\es   spécifiant  ;      défignation,    dénombrement, 

détail]  Sp  ci/icatien,  Specifying,   particular  v-.- 

fll  r. 

SPECIFIER  fl'récïtH),  fpéri»ant_,  rpécîfié| 

■v.  a    [txpr  mer,  déterminer  en  particulier,  en 

défigner,  dénombrer,  détailler,  diftin- 

goer]  r»  Specify,  tt>  partinlarnt,  te  fptcifcàte, 

n  diftwfiiy  or  in  exprefi  terms. 
SPECIFIQUE,  adj.jubj}.  [propre  fpcciale- 

ment  à  quelque  chofe  ;  efficace,  fouverain]  Spe- 
cif ck,  Jpccif cal,  particular.  Un  fpécifique,  A 
Specif  ci:,  or  Specif '-ck  remedy. 

SPECIFIQUEMENT  (fpécïfilbman),  adv. 
[d'une  manière  fpécifique  j  fpécialement,  effi- 
cacement] Specifically. 

SPECTACLE,  /.  m.  [repréfentation  thc'â- 
traie  q'ie  l'on  donne  au  public  :  grande  cérémo- 
nie ou  réjouifiance  publique;  fc  dit  de  tout 
objet  qui  attire  les  regards.l'artention]  Spcilacle, 
ftrrnvj  figit,  pageant,  play,  gaz'wgfiock.  Sa'le 
de  Ipcftacie,  Play-bouje.  Aller  au  Ipeûacle,  Te 
;lay.  L'opéra  eft  un  beau  fpeélac'e, 
The  opera  is  a/me  tpcilacle.  Les  fpec'tades,  The 
puldkkjhws. 

C'cft   un    grand    &    beau   fpeétac'e   que    lî 

h  fmbre  des  Seigneurs,  quand  le  Roi  harangue 
fon  Parlement,  The  Hcvje  cf  Lcrds  is  a  grand 
fight,  '.lien  the  King  makes  a  Speech  te  lis  Va  tit- 


SPATAGOÏDES,/* 
foflilés]  SpaiagcYdes. 

SPATii  eu  Spalt,/.  m.  [mot  emprunt.'  de 
^Allemand,  pour  tiéfigner  une  ganpue  ou  pierre 
(ce    eu  feuillettée  qui  accompagne   très- 
fouvent  les  mines]    Spar,   fpatbum.     Seath  gre- 
nelé, Sfrtl  :m  arc  .:  i  rem.     Spath  feuilleté,  Spa- 

L       :i  rhomboïdal,    Spatfntm]     Ce  tableau  eft'roit  aux  veux  un  fpeclacîc  bien 
dale.   Sj-atli  cubique  tranfparent,  S^a/ir.-™  tiagiqur,  That  plBme  pre/errted  a  very  tragical 
cubicum  aut  tejjùhre  pdlucidum.     Spath   cryrraI-'/cen<-  to  the  view, 
(c  en  grappes  ni  Spa-h  drufen,  Drufa  /pnibiea. |     f^"  Etre   en  fpeflacle  (être   expofé   à   l'at- 


Spath  retide,  eu  pierre  puante,  Lapit  juii:.s 
Spath  fufible,  eu  Spath  \itreux,  ou  Spath  leiéni- 
(eux,  Sp.itlum  vitreumfùfibite,  metallic  fluor,  Je- 
lenites  or  fctenitU  {par.  Spath  pet  lé  eu  chatoyant 
i  !  (par. 

SPATULE,//  [inftrument  deChirurgieSt 
d'Api  thicaireric,  qui  e.1  rond  par  un  bout  &  plat 
pa  •'  l'autre]  Spatula. 

SPATULE,  KiBte  à  Spatule,/  m.  [Pa- 
lette, ferte  de  gros  oilcau  oui  fe  nourrit  de 
poifftinj  Spatula,  plate  i,  leueprodius. 

SP-ATULE,/  m.  [nom  que  l'on  rionre  fur 
les  bords  du  Miffiflipi  à  un  poiffon  rie  ce  ficute 
du  genre  des  Requins]  Spatula. 

SPE',  f.  m.  [c'eit  le  plus  ancien  des  cn- 
f.ins  de  chœur  de  la  Cathédrale  de  Paris]  Tbe 
ftnior  if  the  fngng  leys  cf  the  Cathedral  at 
Paris. 

SPEAUTRE  (fpôtre),  eu  E'peautre,/ m. 
felt  corn. 

S    i  C  i  A,/.  /.  [t.  de  Commerce  ;  folde  d'un 

.;.,  -ale,  adj. [déterminé  à  quelque 
rticulier;  propre,'  principal  J  Special, 
lingular. 
i  >l   le  Spécial,  Au 
Pou      :  ■;  écial,  Procuration 
peculiar  permet.     Pargrâ 

Claufe,    hypothèque 
:  .7  tlau  re,  bypetbeca. 

pécïalfman.},      civ. 
[d'.une  mani   .     fpé   ia     ;  particulièrement,  .pro-. 
i      '.    en    paiticulier]    Specially,  peculiarly, 
particularly,  :.air.Jy,  naeinally,  ejpeciali 
■ariy. 


tention  publique),  To  be  expofed te  public  vieu: 

|  Se  donner  en  fpeclacle  (;'e«pofcr  aux  re- 
gards &  au  jugement  du  public),  Te  be  expfei 
te  pabtick  cer/lic. 

fr-p'  Servir  de  fpeftacle  (Jtrc  expofé  à  la 
ri  fée,  au  mépris  du  public),  To  be  cx/c/ed 
te  the  laugh,  mockery,  or  cor.tar.pt  cf  the 
people. 

SPECTATEUR,/  n.  [celui  qoi  eft  préfent 
à    un    fpeclacle;  figurément,  celui   qui»  n'agit 
il  ;  une  affairé,  Se  qui  a  feulement  a  t'en - 
ti   n  à  «  ]  .!/:.7.;;j'-,  bebeldi  -. 

3K  ;  by-flonder,  gazer.  Eté  fpeclareur,  To  lock 
en,  upen.  »  J'ai  été  fimple  fpcfliteurM  fpec- 
tatricedecet  événement,/ bave  beat  afmple  be- 
holder of  that  event. 

SPECTATRICE,//  [a  la  même  f.gnifl. 
cation  que  fpeHateur\  SpeSatrefs,  a  fie  fpcBator. 

i:'    Ide,     r,;    '.(■.,.;. 

SPECTRE,  /.  m.  [fàntSme,  fe  dit  par  exa- 

'    ■  l'-un  -        ,hîve,arm  ligre  ; 

vifion,    ap|  iri  ion]     ']..!  -,   ..-  paritien,    g!  ff, 

•■  -,     bar.tajma, 

'  i       /.  S: '.tu  lacb  r. 

"+<-■-  t    '-venue  un  ireftte,  That 

rem  •■••an  i,  a  met  e  fk 

Spfctre,  [en  Phyfiqu';   l'image  colorée  & 
le  d'une 
i       i  ,  les  rayons  de  lumière  rompus 
fe  écart   i  par  le  ptifme  I  Sped  c. 

SI  :      ULAIRE  (fpckïlère),  adj.f.  [Je  mi- 
roir ;   le  dit  d'un  talc,  ou  d'ure  pierre  com  d  fée 
de  feuillets  brillons  Se  tranfparens  :  on  en  /ait 
du  plat  e]  Spéculant. 
SPE'C  U  LATE  D  R  (foékaiïtefir  ),/.  i. 

fpéculèj 


S  P  H 

fp'cule,    contemplateur]    Speculator,    ibfirver, 
tilt     . 

SPE'CULXTiE  (spékulalir"),  -ive,  ad) 
fubji.  qui  ii  coutume  de  fpéculer  attentivi 

contemp]    il ;  I  uifii 

d;".  chafes  qui  I  jet  de. la  l 

Science 
I 

U     spéculatif  (H     :    furtout  de  ci  \n 
fonnem  profond  '  s  m  itières   politi'- 

i  .  f.    [ic-i 

rvati        I     I  '   |        "ii  '!>■  - 

Cutateur  î  co  ■   itîon,  réflexi  mi, 

i  elation, 

cw»if,  mploti  in,  eXttm 

'        ■       [tl      rie,  par  oppofiti  m  à 
pratiqti 

SPE'.CULA  ■  :     ■-,)■  f-  [la  théo.ie]  Tlcorç, 

■'■ 
•E'CULATOIRE    (spékul  ïtoare),  /.  /. 
ffeience   qui   a  pour   objet  l'interprétation  des 
éclairs,  du  tonnerre,  des  comètes,  &c]  Specu- 
lator): 

RPJ  'CULER  (spékulé),  fpecubnt,  fpéculé; 
v.  a.   &  n.  [contempler  avec  attention  ;  le  dit- 
furtout  en   parlant   des  afin       To  i     fi  tr,  m 
,  to  ■  bjciic,  to  v  i,(  ,  to  :     rutale 

Il  palfe  la  nuit  à  fpéculer,  o»  a  fpccnler  les 
ailles,  He  [pends  tbe  night  in  obfervïng  tbe  furs. 

Spe'ci  ler,  v.  n.  [méditer  atl 
fur  quelque  matière,  cr.nfidérer,  réfléchir,  obfer- 
ver]  To  [peculate,  to  contemplate,  to  meditate  upon. 
Ce  n'e.l  pes  le  tout  que  de  fpéculer,  il  fauc  ré- 
duire en  pratique:  'Tis  not  enough  to  fpcculate, 
one  mol1  reduce  to  practice  ;  Theory  won't  do 
without  praeliee. 

SP1LCULUM  (spékulomf),  oculi,  uteri,  ani, 
oris  f.  m.  [mots  empruntés  du  Latin  Se  adoptés 
dnns  notre  langue  pour  exprimer  les  inftrumens 
dont  ;cs  chirurgiens  le  fervent  pour  tenir  l'œil 
ouv      i  &c  ]  Speculum  oculi,  oris,  Êfr. 

SPE'E,/./.  [bris  d'un  an  ou  deux]  A  wood 
one  or  two yean  old. 

SPEISS,/.  m.  [nom  que  l'on  donne  en  Alle- 
Diagne  à  i  partie  du  cubait  la  plus  pure  &  la 
mieux  vitrifiée  j  Speiffe. 

SI',  RGULE,  ou  Sperjulï,  ou  Espar- 
cou  l  e,  j.  f  |  efpèce  de  mmgeline  qui  augmente 
le  lail  des  vaches  ;  plante  qui  fer;  à  faire  des 
prairies  artificielle!  ;  c'eit  le  Speiguy  des  Fla- 
mands ;  cette  plante  eft  annuelle,  mais  on  la 
sème  deux  fois  dans  l'année,  m  Mai  Se  en  Sep- 
tembre] Alfinc,fp  e.gula,  jpuirey. 

SPERM  A-cet  ,  /  m.  [b.anc  de  baleine, 
cervelle  du  cachai  .t]  Spermaceti.    V.  Spi    me. 

SPERMAT1QU  E  (spèVmâtike),  adj.  [terme 
dePhjlique;  ne  le  dit  que  des  vailfeaux  qui 
contiennent  le  fperme]  Spermatitk,  fpermatical. 
Vaiffaaux  fpermat'ques,  5T4«  (ptrmattck  vejfclt. 

SPERMATISER  (spermatizé),  v.  n.  [jeter 
de  la  fennence]   To  (permatize,  to  eje&fperm. 

SPERMA'l  OC\EI  E,/  .....  [terme  de  Mé- 
decine; rupture,  ceufée  pai  la  contraction  des 
ftrifîèâux  qui  jetti  nt  la  femence]  Spermatocele. 

SPERM,ATOLOGIE,  / /.  [traité  lai  la 
femence    Sf  •»• 

SPLRfviE  (spërr  e),  /.  m.    [terme  de  Phyfi- 

due  ;     '   l  ^e  dont  l'animal  eft  engendré] 

Tbe/pem   feed. 

■  r  n.e  '£  baleine,  [cervelle  du  cacha- 
lot] Spermaceti  (corruptedly  pronounced  parma- 

SPERKIOLE    ou    Sperme    des    grei 
/  m-  [frai  des  pole. 

SPE'ROtJfeLLi  f.  /.  [Confoude  royale  ; 
plante  médicinale]  f.tmfrv). 

SPE T.y.  m  [p.  ilfon  de  mer  du  genre  du  ma- 
qu     s   u     Sphyrexna. 

rPEY  ov  la  bp  e'e,/.  f.  [grande  &  rap:cie 
ri       t  d'Ecofle]  Spty. 

;  H  A.CELE  (sfâcèle), /.  ».  [mortification 
,  :■    queiqi  c    partie  du  corp*,   caufée  par 

I  .  ion  di    la  circulation  du  fang  &  des 

sut. ci  humeurs  J  Spbateiuu 
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SPfl  rC"i  :  )         ',  ,  <,.".  rqi;  efl 

ippanient i      |  i      j.'.     V.  Se 

I       I    'I''  .    | 

le  nom  d'un  des  os  de  la  tète]  Sp he- 
rn des. 

[terme  de  Géomé- 

1  ;m  le  compofée  des  divers 

«  Aftrono- 

i  i   .  ■  .  1  ;   (a 

le  l'Aftronomie  -,  orbe,  1     I 
glole.     F.'tudicr  la  tpière,  To  learn  the  globes. 

Spider  i  . 
mes  conçoivent   qu'une    plante  fait  fon  cours] 
Sphere,  circle,  rib,  round.    Splïère  armillaire  (ou 
la  terre  ell  au  centre),  Ant 

ic  [où  le  foleil  ell   au  cei  II 
. 

•  .    b     ue,  |  irâllele  ;  Right,  oh- 
. 

"•fyir.  Jan-  lequel  la  vertu 
l'un  :isent  naturel  peut  s'étendre),  Sphere  of 
atJn   ly. 

*  Si-m'ere,  [étendue  de  pouvoir,  d'.ui'ori té, 
de   talent,   de  génie;    capacité,  luire]   Sphere, 
reach,  authority 
e  fa'fphè  nés  de  fon  état]  Togo 

own  way  or  l'phere.  '  Cela  n'ut 
pas  de  votre  fphère,  That  is  not  within  your 
reach. 

SI'HE'RIQUE  (sférike),  adj.  [qui  eft  rond 
comme  un  globe;  qui  appartient  à  la  fphère] 
Sfberici,  jpheriral,  orbicular,  globular^  round, 
gtobattd,  gloOofi,  rotund. 

SPHE'rUClTri'  (sférïcïté),  /.  /  [qualité 
de  ce  qui  eli  Iphéfîque]  Sphcricahefs,  fpberi- 
city. 

SPHF.'RIQUEMENT  (sférikeman),  aàv. 
[d'une  man  ère  fpherique]  Spherically,  ïn  form  of 
ajptcre    routed. 

SPHE'AISTE  (sférïste),  /  n.  [chez  les  An- 
ciens, maiiie  dans  l'ait  déjouer  à  la  paume  ou 
au  ballon]  Spherijla. 

SPHE'RIST'ERE  (sférïstère), /.  m.  [lieu 
defliué  aux  différens  exercices  où  les  balles  s'em- 
ployoient,  jeu  de  paume]  Spts-ii/lcrium,  tennis- 
court. 

SPHE'RISTIQUE  (sférïstïke),  adj.  &  f.  f. 
[nom  générique,  qui  comprenoit  chez  les  An- 
ciens, tous  l-s  exercices  où  l'on  fe  fervoit  de 
balles:  La  fphériftique  et  il  une  partie  de  la 
gymnairique    ancienne]     Spbarijlici,    [pbarlfs 


S   "  î 

SPICELIA,  /.  m.    [plante 

I    ' 

SPIN..  .  f  m. 

[expredi   :     Latine  lit  daoi  notre  langue, 

figner  &  pour  caadtérircr  une  carie  in- 
terne des  os]  Spina  vcntcfi. 

SPINAL,  mu,  adj.  [qui  appartient  à  l'é- 
pi Lenerf  fpl 

SPIN  El. 11.     pïnïle),  adj 

d'unro   ,  ".e,  A  light  rrd- 

coliwcd  ruby,  lpinellt,Jpinel 

SP1NOSISME  ,   /.    m.    [doc- 

trine de  Spinol.i 

SP1NOSISTF.    (spïnozïfte),  /.  m.   [iifciple 

• 

SPIRAL,  -  ,.     .  céo- 

'■'.c  ligne  courbe  qui  fait  plu- 

ficurs  tours  autour  de  fon    ci  ntre  en  s'en  éloi- 

-.    Une  fpirale, 

Une  ligne  fpirjle,  A jpiral  Ime.  La  fpirale  d'une 

montre,   The  fpiral  jprirg,  <jr  p,,  . 

SPHIALEMENT  (spïraleman), adv. [d'une 

manièic  fpirale]  Spirally. 

SPIRATION  (spîrricïon),  •/.  /.  [terme  de 
Théologie;  n'eft  d'ufage  que  puur  exprimer 
comment  le  Saint-Efprir  ptociide  du  Pèiè  Se  du 
Fils]  Spir,,:.,,. 

SPIRE,/  f.  [ville  Impériale  d'Allemagne! 
Sfirt. 

Spire,//,  [terme  de  Géométiie:  il  fe  dit 
quelquefois  ce  la  ligne  fpirale  en  général,  Si 
plus  exactement  d'un  fcul  de  fes  tout;]  Spirt. 

Spire,  [fe  dit  auffi  en  Architcâure  de  la 
bafe  d'une  colonne,  en  tant  que  la  figure  nu  le 
profil  de  cc'te  bafe  va  en  ferpentant]  Spire. 

SPIRE'E,/  m.  [on  croit  que  c'ell  le  Bukku 
des  Hottentots,  plante  du  Cap  de  Bonoe-Elpé- 
rance]  Spirata  or  Diofma. 

SPÎR1TUALISATION  (spïrïtuâlîzâewn), 
/. /.  [terme  deChjmie;  réduction  des  corpâ 
compaéles  en  efprit  [  Spiritualissation. 

SPIR1TUALISER  (■]  i  ii  iruali. 

fant,  fpiritualifé  ;  -v.  a.  [terme  de  Chymie; 
réduire  en  efprit  les  corps  mixtes  ;  ri"u:éiiient, 
dégager  de  la  matière,  épurer,  dépurer,  lubtilifer, 
raffiner  J  To  fpirit&iiost. 

Spiritual  is  er  un  paffage,  [donner  à  un 
partage  un  fens  dévot]  To  explain  a  pajjage  in  a 
fpiritual  manner,  to  give  it  a  godly  or  : 


SPHE'ROïDE  (sféroïde),  /  ».    [teime    d< 


SPIRITUALITE',//.  [Théologie  mjfti- 
e,  qui  regaidela  vie  intérieure]  Spirituality. 

SPIRITUEL,  -ELLE,  ...''.  ,  ■ 

dont  la  figure  approche  qQi  eft  efprit,    angélique]  Spiritual,  immaterial, 
de  .  elle  de  la  fphère]  Spheroid.  j  otccrporeel,  ghtftlj,  godly.     Les  Anges  lont  des 

SPHE'ROMACHIÈ     (sféromScliic),  /.   /.i  fubltances   Ipirituelles,  Angels  are  Jfintual  jub- 
[ exercice  de  la  paume  nu  du    ballon  ;  fjrte  de  Jl* 


pugilat,  nù  l-;n  fe  battolt  u\ec  des  boules  de 
pierre  ou  de  plomb  dans  la  main]  Sfhiero- 
machiff. 

SPHINCTER  (sfainktcr),  /  m.  [t.  d'Ana- 
tomie  ;  nom  de  certains  mufcles  en  Forme  Pan- 
neau, qui  ferventa  rermer,  à  relTenerle.  parties] 

SPHINX  (sfainks)",  /.  m.  [roonftre  imagi- 
naire; figure  qui  a  le  v  (d^c  ci:  les  mamelles 
d'une  lemme,  .S:  le  refte  u  corps  a  un  lion,  &  les 
ailes  d'un  aigle]  Spbirne. 

SP1AUT1ER    eu  Beautés,  /.  m.    [nom 

zinc  jaune  d  Angleterre]  Z;.;c. 
Sl'lC,  /  m.   [nom    donné    à   la  grande  La 
vande  ]  Lavamder-fpUe. 

SP1CA,  /.  m.  [t.  de  Chirurgie;  for-e  ne 
band'ge,  donr  les  tours  repréfentent  en  quelque 
forte  un  épi  de  blé]   Spica-bar.dage. 

,/.;«.  [nard  Indien  j 
N.ir.iui  Indices,  t)  ikenard. 

sll  iF'FRt,  j.m.  [oifean  du  Japon,  qui  a 
ine  a         .     en  ■    rce   l'êpi]  Spica,  .. 
Si  iCILEGE,/.        [ten  i 

leiSîon  de  pièces,  d'actes, &ç.J  Acollu- 
.^iaw. 


SnsiTi'Ei,  [qui  a  de  l'efprit;  vif,  agréable, 
ingénieux]  Ingenious,  fprigbl/y,  witty,  acute, 
*  »  e.  Pour  moi  un  de  mes  étonnemens,  c'eft 
que  y-us  ayez  pu  faire  une  fille  fi  fpirîtuelle  que 
moi,  For  my  own  part,  one  thing  I  wor.dtr  at,  is 
bow  you  p  ffibygetj  eh  .-  me.  Vn 

homme    fort   Ipiiituel,  A  n..y   ingenious    man. 
Une  réponfe  fpirîtuelle  (où  il  y  a  de  l'efprit),  A 
witty  anjwcr.     Il  a  l'air  fpiriiuel,  la  pi,   1 
me  fpirhuelle,  lie.  las  a  fprigbtly  look  ;   He  looks 
fprigitly.  .  . 

Spirituel,  [qui  regarde  la  conduite  de  ;  nae, 
l'intérieur,  par  opposition  a  f-nft.ei,  charnel; 
pieux,  religieux,  ritual, 

L'homme  fpirituel,  The  j;  ritual 
nin.     Con  munion  fpirîtuelle  (en  efp  ;         :  •.- 

u  .1  communion.      Seigneur  fpirituel  ce  tempurel, 

Le  fpi  il  tel  u'jn  i.in(ti:e,  The  !f  ii'.ti.al  duties 
of  a  living. 

Spirituel,   [allégoriq  e.  par  oppofition  à 

rieal      Le  lens   ipiriruel  de  i'E- 

.    ea!legoricdlJen,coft»eGoJpel. 

SPIRITUELLEMENT       (-fia  ùëleroanV, 

adv.  d'une  manière  pleine  d'cfprit,  mgénieufe- 

6  V  meat, 


S  P  o 


S  Q_U 


T  A 


SPONGIEUX,  -iu6E  | 
•dj.   |  fernl 

ff-ongy,   bibitt         I  I      |  lumnn   eft  un 

corps  fpo'igieux,  'lot  lungs  arc  ff  ngy  !  I 
p'.erre  ponce  ell  fpongicufe,  Pumict  r'i  a  'pur;y 
font. 

SPONG1TE,  /.  f.  [pierre  légère  le  p  m  uf< 
de  la  na  ure  du  tuf  |  S/>ji»j  i  I    i 

SPONTANE'E,   adj.     [terme    Didaflique, 
n'eu  d'ufige  qu'en  parlant  ie    ch   ! 
volontairement;   volontaire,  lib  ej  l 

1  !  .         i 

fpontanée,  Spontaneous  motion,        ■■   '. 

SPON  l'ANE'l  T  E',  //.  [term 
le  ennfentement  de  la  volonté]  .' 
spontaneity. 

_  SPONTANE'MENT  (spontanéman),  adv. 
[de  foi-même,  fans  le  fecours  de  la  volonté  ;  au 
culture]  Spontané 

SPONTON,  V.Esro..  gen   \ifamai  empêche  de  cède 

Scon  ton,/,  m.  [nom  donné  par  quelques  ST  ABL  AT  (stabla),/.  m.  [habitation  que  fe 
marinsau  poifl'un  NaihualJ.Y.j,  ;;     ,  j.  .     .  .  dans  les  étables,  où  ils  s'enfer- 

rsrn.  rendant    l'hiver    avec    leurs    beftiaux] 

SPORADE,  V.  Sp'a»     i  i 

SPORAD1QUE,  ,:./..  [terme  de  Médecine}  STABLE,  adj.  [qui  eft  dans  un  état,  dars 
fe  dit  des  maladies  qui  ne  font  point  particulières  une  ficuation  f;ime  ;  figurément,  qui  eft  allure, 
à  un  p.iys  ;  eft  oppofé  à  épidémique]  Sp.ra-'i  durable,  permanent  ;  fixe,  fol ide,  inébrantable, 
dical.       '  confiant]  Stable,  filtd,firm,  durable,  lafting,  fufl, 

SPCRTE,  //.  [panier  de  Religieux  taenàiJjeadfaft.  Edifice  Arable,  A  Joiid  edifice.  Paix 
ant]  A  mendicant  friar's  bafiet.  I  liable,  A  folid  and  làjling  peace. 

SPORTITLE,  [chez  les  Romains,  petit  pré-  STACHIS  (stachice),  /.  m.  [épi  fleuri, 
fent  de  monnoie  q  re  i'on  diftribuoit  du  peuple] plante  meaicinale  qui  croit  dans  les  terres  in- 
avecdu  pain  Se  du  vin  J  panierou  corbeille/dans  cultes]  Siaclys  major  germanica. 


Sq'j'irre  au  foie,  à  la  rate,  Afcirrbut 
liver,  tb,    <    en. 
SQUiRREUX,   -EOSE    (skirreû,  -reûze), 
:    a  nature  du  fquirre]  Scirrhous. 
rreure,  S  il  ri  ai  tumour. 
SSI,  ou  G'v  ;,  '.  rr.  [fruit  d'un  oranger   fau- 
II  gus. 
:a  nphrier  du  Japon]  Sfio. 
S  .     silentiom  tene),^dr/.  inter],  [pour  com- 

|  Hujb  !  peace  ! 
Vr,    inrtrj.   [pour  appeler  quelqu'un  a  foi] 
Here!   1ère! 

STABILITE',  /./.  [qualité  de  ce  qui  eft 

fiable,  état  de  permanence  dans  un  lieu,  foiidité, 

é,  confiance,   perléiérance,  durée]  Stabi- 

nfiftence,fiimnefs. 

■   11  n'v  .i    point   uc  ftabilité  dans  les  chofes 

>cde,  'Ibère  is  no  Jl  ability  in  the  things  ef 

■ 

€■!  Stabilité,  Stability;  Cunrtancc,  Ccnjiancy  ; 

,  i-.tmnefs  (fynoh.)  :    La  ftabilité  em- 

:    la  civjlance  empêche  de  chan- 


gent, agréablement,   facilement]   Spiritually,':     SPOKDYLOL1THE,  f.  f.  [pferrt  qui  r- 
hgenhuffy,  acutely,  wittily,  île  à  la  vertèbre  d'u     petit  animal]   . 

IRiTUEUX,-    i 
c         qui  a  beaucoup  d'efprits]  Spirituous,  brijk, 

mes,  r  :  y.     Vin    fp  ;  itu  u*,    A 
ce     .     Liqu  ur  fpirir  -.eufe,  A  spirituous  iiauor. 

SPITHEAD,  J.  m.  [fameufc  ra  i  l'Angle* 
terre  fur  la  core  méridionale  entre  Portfmouth  Se 
l'île  de  Wigh  ]~Spitbead. 

SPITZBERG.  /.  m.  [pays  des  terres  a. cli- 
ques dans  l'océan  feptentrional  au  Nord  de  la 
Norwége]  Soir.  ' 

SPLANCHNOLOGY  (spianknoloj 
[partie  de  l'Anatoroie  qui  traite  des   vifeères] 
olcvy. 

SPLENDECR  (splandefir)/./.  [grand  éclat 
de  lumière,  luftre,  V.  Clakte';  &  au  fig. 
grand  éclat  d'honneur  Se  de  gloire]  Splendour, 
brightrejs,  luflrc,  glory,  irradiation,  clearnçfs,  luci- 
dity, radiarcy,  !  rçr,  effuigence,  re- 
Jphndeney,  ectrufeation,  rrfulgence,  brava  y.  Ll 
iplcndeur  du  foleil,  des  aftres,  Toc  br 
tbefuu,  of  thefiars.     V.  Limi'ehe. 

»  La  fplendeur  de  fon  nom,  de  fa  race,  Tic 
jpler.dour  oj  bis  name,  of  '■  ;i  family. 

S  ï  KNDtLR,  [magnificence,  pompe,  faiii:] 
"Magnificence,  pcsip,  fplendeur,  flate,  p.:^eantry. 
La  fplendeur  du  gouvernement  de^  Tberr.jgni- 
ficence  of  the  government  of  — 

SPLEND1DE  (splandide),a^;.  [brillant,  é- 
clatant;  magnifique,  fomptueux  ;  laperbe,  faftu- 
eux  Splendid,  magnificent,  hmptucus,  pompous, 
pageant,  çrand,  gorgeous,  cofily. 

SPLENDIDEMENT  (splandideroan),  adv. 
\ d'une  manière  fplendïde  :'  magnifiquement, 
fo.Tiptueufemenr,  faftueufement,  pompeufement, 
fuperbemenr]  Gkrioujly,  fp/enduily,  magnificently, 
fumptuoujly,  pompoufij,  gorgeoujly,  fiamingly, 
nob'y,  flarely. 

S'i'LE'N'IQUE,  adj.  [terme  d'Anatomie  & 
de  Médecine;  fe  dit  d'une  artère  &  d'une  veine 
qui  appartiennent  à  la  rate]  Splenic/:. 

Sl'LEWTE, J.f.  [veine  de  la  main  gauche]  /pitting. 
Spier  ir;r. 

SPODE,  /.  m.  [celui  des  Anciens  étoit  la 
tuthie;  celui  des  Modernes  eft  l'ivoire  brûlé] 
Sfodium. 

SPOLETTE,  /./.  [ancienne  Se  belle  ville 
d'Italie,  dans  l'Etat  de  l'Églife]  Spolcto. 

SPOLIATEUR  (spoliateur),/,  m.  [qui  fpolie, 
qui  vole,  qui  dépouille  par  violence]  Spot'utor, 
fpoilcr,  plunderer. 

SPOLIATION  (spoiiâcïon),/./.  [terme  de 
Palais  ;  action  par  laquelle  on  dépofsède  par 
violence,  ou  par  fraude  ;  dépouillement]  Spolia- 
tion, fpolra'irg,  plunder. 

SPOLIER  (spo.ïé),  fpoliant,  fpolié  ;  v.  a 
[terme  de  Palais  ;  dépolTéder  par  force  &  avec 
violence.  Le  Sage  s'eft  fervi  de  ces  deux 
expreffions  dans  Giljglas  ;  dépouiller,  voler,  dé- 
trouffer,  dévalifer,  piller,  enlever]  'loftrip  off,  to 
fpoliate,  to  rob,  to  plunder.  Taudis  qu'on  me 
fpolioit  de  mes  bijoux  &  de  mesefpèces,l'Oincier 
contoit  notre  aventure  aux  miniftres  delà  fpoha- 
tion,  JVhiie  ï  ivas  rifled  of  my  jcivels  and  cap,  \fcrag, 
the  Officer  recounted  our  adventure  to  tbofe  agents  The  Jkelt. 
of  the  plunder .  I  vrai  fquelctte,  He  or fhc  is  a  mere  fkeleton.  jde   confi 

Srt.'NPAÏQ^E,  adj.  [terme  de  Grammaire;        SyniiTE,     [t.    de     Marine;     carcalTe]  fid.  nee. 
fe  dit  d'un   vers  hexamètre  qui  a  deux  (pondéts,  Carcafs,  or /ieleton  ef  a /bip.  j      ST  AIMBOUC  (stainbouk),/. 

a  la  fin]  Spatiale.  |      S0J.'1LLE  (skile),  / /.   [oignon   qui    vient  Chamois]  Jbcx. 

SPONDE'E,/.  m.  [mefure  ou  pied,  dans  les  idans  les  lieux  marécageux]  Sjuill,  Jea-onion,  fea-\      S TALACTIE,   / /.    [concrétion   pierreufe 
vers  Grecs  &  Latins,  compofé  de  deux  fyllabes  -îeei.  qui   fe  forme  dans  les   grottes,  &c.    &  qui  ref- 

longues]  Spondee.    _  |      Sq_uiile,    [crevette,   efpèce   de  cruftacée]  i  femble    aux  glaçons  qui    s'attachent   en    hiver 


laijuel'e  les  pauvres  alloient  recevoir  ce  que  les 
riches  leur  dnnnoient]  Sportula. 

SPUMOSITE'  (spûmozïté),  /. /.  [qualité 
de  ce  qui  eft  rempli  d  écumes]  Being  Ipumous. 

SPUTATION  (spûtâcïonj,//.  [t.  de  Mé- 
decine;  action  de  cracher]  Sputation,  tbe  ail  ef 


SQl/ACIO  eu  So_u  ajott  a,/,  tv.  [nom  que 
les  Italiensdonner.t  à  une  efpèce  de  héron  bigar- 
re] Sjuacio,  [auajotta. 

SQOAI.iRONISrE  (skùuadronïste),  /  m. 
[dans  les  conclaves,  cardinal  qui  n'eft  d'aucune 
faftion]  A  cardinal  of  no  party. 

SQJJALE,  /.  ra.  "[efpèce  de  grand  Chien  de 
mer]  Galeus  vlaucus,  Jaualus. 

SÎtUAMMEUX  (skouameû),  -rust,  adj. 
[écailleux,  couvert  d'écaillés]  Squamous,  orfaua- 
mofe. 

Sufure  fquammeufe  (t.  d'Anatomie  ;  future 
des  temporaux  &  des  pariétaux),  V.  Stjtore. 

SQUATiNE(skouatine),//.[Angf,poii;bn 
qui  tient  le  milieu  entre  les  Chiens  de  mer  &  les 
Raies]  Sonatina. 

SQUELETTE  (skelëte), /.  m.  [tous  les  olTe- 
mens  d'un  corps  mort  Se  décharné,  joints  en- 


/.  m.  [efpèce  de 


125  pas 


S  l'ACTON  ou  Stacht 
myrrhe  liquide]  StaSe. 

STADE,   [longueur  de  chemin,  de 
Géométriques]  Stade,  furlong. 

Stade,  /  m.  [canieie  où  les  Grecs  s'exer- 
çoient  à  la  courfe  ;  cirque,  amphithéâtre] 
Courfe,  racc,fladc. 

STADE,  St  ad  a,  ou  Staden,  /  m.  [an- 
cienne &  sorte  ville  d'Allemagne  dans  la  balle 
Saxe]  Stade. 

STADIODROME,/.  m.  [t.  d'Antiquité  ; 
celui  qui  dans»l'exercice  de  la  courfe  ne  couroit 
que  l'efp-.ce  d'un  itade]  Stadiodromus. 

STAffORD,  f.  m.  [ancienne  &  jolie  ville 
d'Angleterre]  Stafford. 

STAFFORDSHIRE  (stïtordchère),  /.  m. 
[province  Méridionale  d'Angleterre]  Stafford- 
Jr.ire. 

STAGE,  /  m.  [la  rélidcnce  que  doit  faire 
cheque  nouveau  Chanoine,  dans  quelques  églifes] 
Refiience. 

STAGIER  (ssàjïé),/.  m.  [Chanoine  qui  fait 
fon  ftaqe]  Refidenliary  canon  or  prebendary. 

STAGNANT  (stag-nan),   ante,  adj.   [fe 
qui  croupid'entj  Stagnant. 


dit  de 


femble,  comme  ils  le  font  dans  leur  fituation!  STAGNA  1  ION  (stag-nâcïon),  J.  f.  [état 
naturelle;  figurément,  perfonne  extrêmementri  des  eaux  ftagoantees]  Stagnation.  La  llagnation 
maigre  Se  décharnée]  Skeleton,  anatomy,  careafs,  des  eaux,  des  humeurs,  Tbtfijgnation  of  -waters, 
lette  d'un  homme,  d'un  cheval, 'bumouri.  *  La  llagnation  du  commerce,  Tb* 
of  a   man,   of  a  borfe.     *  C'eft  un-ftagnation  of  commerce.     La  fi  agnation  d'argent, 

Tbe  jlagnation    of  money,    con- 

[efpèce  i'e 


SPONDYLE.y.  m.  [coquillage  bivalve,  qui  ;  Prawn. 
ne  diffère  de  .'huître  ordinaire  que  par  la  forme!  SQU1LLITIQUE  (skïllïtïkc),  adj.  Scilb  .. 
de  fa  charnière  ;  on  nomme  huîtres  épineufes  '  Médicament  fquillitique  (compofé  de  fquilles), 
«eux  qui  I  e  piquans]  Spondylus.         \Scillitic  medicament. 

Spondyle  eu  Si-HoN-nvLE,  [chenille  très-  I      SQUINANCIE,  V.  Eso^uin-ancie. 
per.nc.-ufe   qui    s'entoitille  comme  un  crochet |      SQUTNE  (skïne),  ou  Esq_u  1  ne  (ëskïne),  ca 
aux  rac;nes  des  plantes,  &  les  fait  périr]  Spon-i  China,  /./.   [plante   qui    croît   à    la   Chine, 
djlus  feu  verthillut.  &  aux  Indes  Orientales  &  Occidentales]  China 

'V      t.  d'Anat.  ;  vertèbre]  Spondylc.    radix. 

S«  Articles,  [articulations |      SQl-r[XRE    (skire),  /    m.    [tumeur    dure, 
iiles   de    diftersns    animaux]   caufée  par  quelque  obllruction,  ou  par  l'épaiiTif 


fement  des  liqueurs,  callofité,  polype,  carnoDté]  Marine  ;  genoux]  Tee  Itwtrfuttsck 


aux  toits  de>  uiaifons]  Stalaelite,  or  fia 

STALAGMITE,/.  /  [efpèce  de  ftalafti- 
que  ou  d'incrultation  en  mamelons;  loupe  pier- 
reufe, ftaiâclite  en  grappe]  Stalagmite. 

STALIMENE,  ou  Lemnos  (lém-nôce), 
/./.  [île  célèbre  de  l'Archipel.]  Stalimene. 

STALLE,/.  /.  [fiége  de  bois  qui  fe  haulTe  Ss 
fs  baiflè  ;  nn  en  garnit  le  lambris  qui  eft  autour 
du  chœur  d'une  églife,  Se  il  y  en  a  communément 
deux  rangs  de  chaque  côtél  Stall,  feat. 

S TAMENA1S  (stâmmé),  /  m.  pi.   [t.  de 


STAMPE 


S  T  A 


STAMPE  (stampc),  /./.  finftrumcnt  qoi 
fert  à  marquer  les  NègresJ  Marking-irons  /"»• 
Nirmu,  fiamp. 

STANCE,  [ftrophe  d'une  ode,  Sic  con 
d'un  certain  nombre  de  vers,  tomme  de  4,  ue  6, 
d(  8  )  Stanate,  a  ll.-ff. 

STANCES,  /  f.  pi.  [poëfie  compnfé 
fieurs  cou;  I.      ].-.'.     ,   ./   .    ■    r,  anoile. 

STANCH' E,  J  /'.  [t.  de  Blafon;  fe  dit,!. 
I.i  tige  d'vn  ••  ancre  I  Stangui. 

STANTE',  adj  m.  [terme  tfc  Peinture,  qui 
fignifie  peiné,  ra      '  Ce  fait  trop  fenrii 

Stiffly  elaborate,  not  fret,  ftiff.     Tableau   ftan.é, 
A}  ;    '  &  toe  much  labour,  to Jnting 

1    ■    percil. 

STAPH1SAIGRE  (stSfïcègre),  on  Herb. 
««  poux,  ou  HtKiir  "a  la  pituite, 
f.  f.  [plante  qui  vient  dans  ies  pays  chauds  : 
elle  s'élève  à  li  hauteur  d'un  pied  le  demi  ;  (es 
feuilles  font  grandes,  larges  &  découpées  proton 
dément;  f>  graine  eft  très-huileufe,  &  d'ufage 
en  Médecine,  m. us  feulement  à  l'extérirur] 
Staphii-açria,  fiav.s-aere,  peduniuhr  a. 

STAPHYLIN    (stafilain),   /    m.    [infecte 
coléoptère  qui   vit  lur    les  froments]    S 
linus. 

STAPHYLÔME  (stafïlomc),/  m.  [maladie 
de  l'œil,  tumeur  qui  s'élève  fur  la  cornée,  tn 
manière  de  grain  de  raifin]  Staphyloma. 

STAR1E,  f.  f.  [rermt  de  Commerce  mari, 
time;  jouis  de  planches,  temps  convenu  pour 
le  déchargement  d'un  r.avire]  Stay.  Sereftarie 
(jours  de  furplus),  Demurrage. 

STAROSTE,  /  m.  [feigneur  Poionois  qui 
jouit  d'une  ftaroftie]  Starefle. 

STAKOSriE,//.  [fier  cédé  par  les  rois  de 
Pologne  à  des  gentilhommes,  pour  les  aider 
à  foutenir  les  frais  des  expéditions  militaiies] 
Starofty. 

S  l'ASE  (st.ize),//.  [t.  de  Médecine  ;  en- 
gorgenent  du  fang  ou  des  humeurs,  dans  quel- 
que partie  du  corps]  Stafiis. 

STATA,  /.  f.  [a  ythol.  déeiTe  des  adultes, 
&  titre  de   la  Fortune]  $r<ifa. 

ST  AT  ANUS,  /.  m.  &  Senti  a,/.  [Mythol. 
divinités  des  enfans]  Statanus  Sf  Sentia. 

%  STAT'ERE,  /./.  [balance  Romaine,  pe- 
fon]  A  Roman  -weight,  afteet-yard. 

STATHOUDER,/.  m.  [mot  emprunté  du 
Hollandois,qui  lignilie  Amiral  &  Capitaine  Gé- 
néral] Stadthdder. 

STATHOUDERAT  (slatotidéia),  f.  m. 
[dignité  du  ftathouder]  Siaiboldtifhip. 

STATICE,  ou  Statice'e,  J.  f.  [gszon 
d'Efpagneos  d'Olympe,  Œillet  de  Paris,  os  Herbe 
à  fept  tiges  ;  plante  médicinale  qui  croît  dans 
les  labiés  ;  elle  lert  aufli  pour  l'ornement  des 
jardins]  Statue,  thrift. 

STATION  (stâcïon),  / /.  [terme  de  Ca- 
tholique Romain  ;  paufe,  demeuie  de  peu  de 
durée  qu'on  fait  en  un  lieu]  Station, paufe,fhort 
ftay  ftand.  Les  ltations  pour  gagner  le  Jubilé 
(éghl'es,  lieux  matqués  pour  y  taire  certaine^ 
prières,  afin  d'y  gagner  les  in  lu'gences),  Tbe 
vifiting  different  t  torches  or  ebapeh  (ta  gain  tbe 
indulgence  or  benefit  of  the  jubilee).  Faire  les  fixa- 
tions (vifîter  le;  églifes  marquées  pour  y  gagner 
les  indulgences),  Ta  vifit  the  churches. 

Il  Faire  une  dation  en  quelque  endroit  (s'y 
repofer  quelque  temps),  To  flop  in  a  place  (for 
refting  a  little  tohile). 

Dùi.ner  une  ftation  à  un  Prédicateur  (le  nom- 
mer pour  prêcher  dans  uneéglife  pendant  l'Avent 
oa  le  Carême]  To  appoint  a  Prea.ber  for  a 
certain  time. 

Station,  [dans  les  opérations  trigonomé- 
triques  &  de  nivellement,  fignifie  les  différent 
lieux  où  l'inflrument  a  été  pofé,  où  il  y  a  eu  ob- 
fervati  ^n  faite]  Station. 

Station,  [terme d'Aftronomie,  l'état  d'une 
planète  lorfqu'elle  paraît  n'avancer  ni  ne  re- 
culer caas  le  Zodiaque]  Station* 

St»i  ion,  [t.  de  Marine;  croifière]  Station, 
t>r  truizing-tautude. 


S  T  E 

STATIONNAIKE  («ïcïoViêre),  adj.  [terme 
J'Aftronomie;   fe  dit  d'une  plan  tte,  .'orfqu't 
"mble  n'avancer  ni  ne  reculei  (  .'.• 

ire  Ri  ma 
lillr  bues    -n     ''(Térrns    lieux,   pour 
ivertir  leur  chef  de  ce  qui  s'y  pàffo\l)tStaiionarj 

Fièvres  ftationnaires  (t.  de  Médecine;  fièvres 
[ui  régnent  plus  généralement  Se  plus 
.    nftamment  que  les  autres  pendant  une  ou  piu- 
Geurs  années),  Stationary  fevers. 

STA1    ONN  ILE  (,t3  iBnïle),  a  \j.   ' 
.l'une  éjlil'e  dans  laquelle  on  fait  c   . 
Station. 

STATIQUE,/./   [feience    de; 
centres  de  gravité,    &    de  l'équilibre  des  corp,~l 
Siatics. 

STATMEïSTRE,  f.  m.  [nom  qu'on  dnnn' 

:i  Stralbourg  à  un  gentilhomme  qui  cil  admis  au 

u  ernement  municipal  avec  les  Amméiftres  qui 

■  'ire. 
STATUAIRE,  /.   m.    [Cculpteur,  ne  fc  dit 
guère  qu'en  parlant  des  Sculpteuis  del'antiquité] 
taluary,  carver,  flone-cutter. 
Statuaire,    adj.     Ex.   Marbre    ftatuaire 
(propte    à  faire  des  ftatue;*),   Statuary  marble, 
Colonne  llatuaire  (qui  porte  une  îiatue),  Statuary 
column. 

Si  :\-i  t  air  E,/./  [l'art  de  faire  des  ftatues] 
Statuary. 

STATUE,/./,  [figure  d'homme  ou  Ce  fem- 
me de  plein  relief]  figure,  imagery,  flatue. 
Statue  piielire,PeJeftrianftatue.  Statue  équelhe, 
'  Ecjucjlrian  flafae.  *  C'eit  une  ftatue  (une  per- 
ifonne  froide  &  peu  fenfible),  He  or  Jhe  is  a 
ftatue,  a  bum-drum.  C'eft  une  belle  ftatue  (une 
belle  image  ;  le  dit  d'une  belle  femme  qui  a  peu 
d'efprit),  She  11  a  fine  image,  and  pretty  fta- 
I  lue. 

|  STATUER,  ftatuant,  ilatué  ;  v.  a.  [terme 
de  Chancellerie  &  de  Pratique;  ordonner,  régler, 
décerner,  déterminer,  preferire,  établir,  pronon- 
cer] To  decree,  to  determine,  to  ordain,  to  enafl, 
[il  faut  voir  ce  que  la  loi  ftatue  fur  cela,  We  muft 
j'ee  tubal  tbe  laiv  enaels  upjn  tbat.  Le  juge  n'a 
rien  ftatue  fur  cette  requête,  Tbe  judge  bai  not 
\determined  upon  tbat  reç/utjï.  Dans  les  lois  qui 
concernent  la  levée  d'argent,  elle  n'a  de  part  à 
la  légiflation  que  par  l'a  facultéde  ftatuei]  Ir.tbe* 
Lias  relating  to  the  /applies,  they  ba-ve  no  other 
Jhart  in  tbe  legijlation,  than  tbe  pazuer  of  rejecting, 
and  not  that  of  refol-ving. 

STATURE,/./  [hauteur  de  la  taille  d'une 
personne;  taille,  preftance]  Stature, Jïz.e,  pitch, 
fbape.  Une  perfonne  de  moyenne  ftature,  W 
middle-fixed  man  or  -woman.    V.  T  A I  l  l  e  . 

S  T ATUT  (statu),/,  m.  [règle  établie  pour  la 
conduite  d'une  Communauté,  décret,  ordon- 
nance, règlement]  Statute,  rule,  laiv,  decree, 
■ordinance,  by-latv.  Les  ftatuts  des  Chevaliers, 
&c.  Tbejiatutes  of  tbe  Knights,  &c. 
.  STAY  AU,  ou  Fléau,  /.  m.  [verge  ou 
branche  de  cuivre,  faifant  partie  de  la  romaine, 
fur  laquelle  font  n,ar  it^  les  petits  points  de  di- 
vilion]  Tail. 

STEATITE,  //.  os  Speckstei  n,/.  m. 
[pierre  argileufe  graife  au  toucher  &  à  la  vue, 
argile  l'avonneufe  qui  fe  durcit  naturellement, 
au  point  de  ne  pouvoir  plus  fe  débyer  dans 
Pe..u)  Steam, t. 

STE'ATOC'ELE,  /.  m.  [faulTc  hernie; 
tumeur  du  lerotum]  Steatccele. 

STE'ATôME,/.  m.  [tumeur  qui  contient 
une    matière    grafle    pareille    à  du  fuir]  Stea- 

STE'CHAS  (stéltâce), /.  m.  [plante  médi- 
cinale]  Stcttcbas,  cajjidony,  cijl-ne  doivn,  French 
lavender.  Stéchas  :i  feuilles  dentelées,  Steccbai 
foloferrato.  Stéchas  Arabique  (lbus-arbiiSeau), 
Stcec bas  purpurea  A-abica. 

Stéchas  citrin   (immortelle  a  bouton    d'o.-), 
Sttçcl    :     Initia.     Epis  de  fléchas  (fe  tii      t 
Provence  .<c    dts   îles    Stécaaes    ou  d'il. ères), 
Flores  fiaciadei. 


S  T  E 

STE'CANOGRAPHE  (stégani        .        M, 

:ui   pratique  la  itégan agi  apim  j   ^n^no- 

GANOGRAPHlE(»i 

■crire  ea  chifi're.»,  le  de  les  cxp.iquer] 
•/•by. 
STË'GANOGRÀPHIQtTE     (stégïi  ôé^- 
fike),  adj.  [qui    appartient  à  la  II.  ; 

Steganofrapbteal. 

NOTIQJJE   (flïg.notike), /.  m.  & 

aJj.  [t.  de  M 

&    icbouche   les   oiitKcï    des    vailTeaux]  Sttg- 

.•   fie, 

(  HITE,//.  TconcrJtion  pierreufe, 
efpéce  d 

S  I  ELLIO,  ,  r..  [Mythol.  le  nicor.e  qu'Abar, 
voyez  Aba    1 

STELLION,  /  m.  [lézard  étoile  que  l'on 
trouve  en  quelques  endroit- de  Titane]  Ste/lio. 

STELLK  [),/   m.   (terme  de 

Dr.it;  crime  que  commet  un  nomme  en  ven- 
dant en  héritage  qui  n'eft  pas  à  lui,  ou  en  décla- 
rant que  le  bien  qu'il  vend  eft  franc  &  quitte  de 

hor.ate. 

STELLIONATAIRE  fstëlïonïière),  /.  m. 
[celui  qui  co  nmei  le  crime  de  ftcllionat;  faux 
vendeur]  He  -who  is  guilty  cf  JUlionatc,  a 
dereitful  feller  of  a  thing  other-wife  than  it 
really  is 

STELLITES,  /.  /  pi.   [étoiles    de  mer  à 
queue     de    lézard,   &    devenue^   1   . 
IHet. 

STELSTE1N,  /.  m.  [|  ierre  de  roche  corn- 
pofée,  fablonneufe,  quar-.zeule,  &c.]  Steiftein. 

SI  ENTOR,  /.  m.  [Mythol.  Grec  qui  avoit 
la  voix  extraordinairement  forte  U  haute] 
Stentor. 

STENCORE,/.  m.  [genre  d'inlefle  colécp- 
tère]  Stenocorus. 

STENTOR  E'E,  adj.f.  [il  ne  fejoint  qu'avec 
voix]  Slenlorupbcnick,jicntercan.     Voix  lïentorée 
memeni  forte;,  An  exceeding  flrong  voice. 


( 

STEK.CORA1RE  (stérkorère),/.  m.  [efpèce 
de  fearabée  ;  mouche  des  latrines]  Stinking  black 
beetle. 

Stercoraire,  [genre  d'oifeau  aquatique 
deS pays  Septentrionaux,  oifeau  arctique,  Stru.iJ- 
jager]  Stercorarius  avis,  toprotheres. 

STERCUT1US,/.  m.  [Mythol.  nom  de  Sa- 
turne] Stercutius. 

STERCUTUS,  oa  Sterq_l-ilinds,/.  m. 
[Mythol.  Dieu  du  fumier]  Stercutus,  01  Sttrqui- 

STE'RE'OGRAPHIE  (stéréograf.e),  /.  /. 
[l'art  de  reprélénter  les  folides  lur  un  ilanj  Sic- 
reograpby. 

STE'RE'OMETRIE, /./.  [la  feience  qui 
traite  de  la  mel'ure  des  folides]  Stereometry. 

STE  RE'OTOMIE,  /./.  [t.  de  Géométrie  ; 
la  feience  de  la  coupe  des  folides]  Stcreotomy. 

STE'RILE,  adj.  [qui  ne  porte  point  de  fruit, 
quoiqu'il  foie  de  nature  à  en  porter  ;  infructu- 
eux, infertile,  inutile,  fans  rapport,  fans  pro- 
duit] Sieril,  barren,  unfruitful,  fruttlefs,  fallow, 
addle,  infecund,  unprepnant,  unproiifici,  infertile 
unbaring.  Teire  ftérile,  Barren  ground.  Fem- 
le,  A  barren  woman.  Année  ftérile  (dans 
la  lecoite  eft  ruauvaife),  A  year  of 
fcarciiy. 

*  bi  r 'k  t  l  T-,  [fe  dit  dans  les  çhofes  mor:,ie;] 
Barren,  -.-rpt..  dry,  poor,fcrry,  penurious, bur.gr-,, 
Sujet  ftéri  mit  pa   beaucoupd 

tière),  A  barren  fubjeff.  Un  ouvrage  fténlc,.-f 
d-y  -work.  Un  efprit  ftérile,  A  barren  poor  -w.t. 
Gloire  fiéiile  (dont  on  ne  retire  aucune  récom- 
penfe),  Empty  gfory.  Admiration  ftérile, (qui 
nj  va  pasjufqu'a  imiter  ce  qu'on  admire),  A 
iarnr:  admiration.  I>es  iuuanges  fterues  (qui 
ne  font  accompagnées  d'aucune  récompenlel, 
Empty  praifes.  Ce  Cède  fut  ftérile  en  gr.inda 
3,  Teat  age  -was  barren  m  great  men. 
....:tn  nouvelles,  The  limes  afford 
no  nt-ws. 

6  Y  2 
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$  ?  '.  roi ':•.'      •  Stïgmatifer quelqu'un  (ledéflionoK 

it,  ne   r3i'',orte  ri;n,  quement,  le  diffamer),  To  difgràce  eue  pt 

'cl.:   lie   (bit  T  '  '     ue    petits    pOI.:r- 

q      infertile^  peut-être  parce  que  la  plaint 

•jours  les  maux'.     Ur.e  S  l*IL  DE  GRAJN,  /:  m.  [nom  que  ! 

ne  pioj  jit    rien,    ou    di. 

....        ec  decérufe,  de  lagrainc  <f  Avijncn 

qui   ne    ;  de  grain. 

n'eft   qu"  infertile  ;    vous   la    compterez  I Stl      ST11    ' 

parmi  Its  terres  ft e'ries.     U:i   fujet,  yiVW/e  pour 

l'un,  ne  Jera  qu'  infertile  pour  l'autre:   lelefpril        STIMULAN'f    !,  '  '•" 

fait  quelque  chofe  de  rien  ;  te.1  autre  ne  ... 

faire  de  quelque  chofe.     Le  mm 

un  principe  de  ftenlile,  l'aridité,  *  STIMULER,  (Htmlant,  (Vimu'é  ;   * 

infertile  n'indiq  '  mot  nouveau]  1  ijlin  uLue. 

rareté  ou  la  dife  ons,   fans    léfi-       STINÇ,  on  Stisx,  f.  m.   V.  Scisojtfe. 

gner  la  caule  de  V  infertilité'.     Stérile  eft  oppnfé  à]      STÎPENDIAIRE    [sTïpandïère),    ,. 

.',  efl  la  négation  Ac  ferait.     Enfinjell  à  !  :  :  in,  (Hu      ... 

infertile  ne  fe  dit  guère  au   6si:ré  qae  de  l'efprit  tributaire]  Sfi^ni         ,i  Salaria. 

&  d'une  matièr.  a  traiter  :   ÀtnA  y  efl  au  con-       S  11PEND1ER  (etïpandïi),  v.  a.  [payer,  ; .. 
traire  d'un  grand   ufage.     Li   gloiie  efl  Iqu'un,  l'avo'u  i  fa  folde;  V.S  udoYEï 

imand  on  n'en  retîie  aucun  fuit;  un  travail  eft  entretenu  ;    ne  fe  dîr  guère   que   des  troupes] 
jl-lnle  ,j  ,  un  avantage;  des    .'  to  allow afcitledpay.    S  ipenuiei 

louanges  flc'riles  font  perdues;  un  fiede  tStfiêrile  des  troupi  ,         nsinpay. 

>s  &  en  grands  homme,.  STlI'cLA  '-      ,  -    -■  irr,  a</'.  v. 

S  ÎE'RIL! TE',  /.  /.  [qualité  de  ce  qui  iC  frai  ;  qui  ftïpule,  contractent]  CW 

ftériie;   inutilité]    Sterility,  barrennefs,    unfruit-  «anting. flipulating. 
fu/nefs,  meagcrnêfs,   dearth,  fallowne/t,   infer  ti- 


fief.     _ 

*  Sttriiité  d'un  auteur,  d'unfujet,  Barrennefs, 
fieri!. t,-,  foornefs^Aryuefs,  emptinejs,  of  an  author 
■ 

*  Stérilité  de  nouvelles,  Scarci'y  of  news. 
Stérilité    de    penfees   [fe   dit   d'un    ouvrage 

d'rlpnt  où  il  y  a  peu  ou  point  d'eipnt},  Sterility 
if  thoughts. 

STERLING  (stèrlaio),  adj.  [fe  dit  de  la 
monnoie  de  compte  en  ufage  en  Angleterre] 
Sterling.     Une  livre  fterling,  A  found  furling. 

Steslisc,/.».  [vil.econùéérable  d'i. 'collé] 
Stirling. 

STERNUM,/  ».  [partie  offeufe  qui  s'étend 
du  haut  en  bas  de  la  partie  antérieure  de  la 
poitrine,  Se  avec  laquelle  les  côtes  &e  les 
clavicules  font  articulées]  Sternum,  the  breajl- 
tohe. 

STERNUTATIF,  -ive,  adj.  [qui  fait 
cternue-1  Sternutativetfneesoing. 

STEKNUTATOIRE  (stérnutatoare),  /  m. 
[drogue,  remède  qui  fait  éternuer  ;  s'emptù» 
auflï  adjectivement]  Sternutatory* 

STE'ROPE,  /.  m.  [Mythol.  un  des  princi- 
paux forgerons  de  Vulcain]  Steropes. 

STET1N,/.  m.  [très-forte  ville  d'Allemagne, 
cap.  de  la  Poméranie]  Stetin,  or  Stettin. 

STHENO,  /./.  [Mythol.  une  des  trois  Gor- 
s]  Stheno. 


STIPULATION   (stïpBlâ  ïon),  f.f,   Tt.de 

Pratique;  fe  dit  de  toutes   fortes 

.ji  entrent  dans   un  contrat;     pro- 
mefiè,  convention]  Stipulation,  covenant ,  cla ufe. 

STIPULE,//  [t.  de  Botanique:  efpèce  de 
petite  fe  iile  qui  accompagne  le  pédicule  ces 
feuilles,  c'eft  ce  qui  forme  le  bourgeon  Se  les  in- 
fertions]  Stipula,  Calamus. 

STIPULER,  ftipul.irt,  flipu'é;  v.  a.  [t.  de 
Pratique;  du  mot  \dùnflipula,  paille,  parce  qu' 
autrefois  en  donnoit  une  piille  à  l'acheteur, 
pour  marquer  la  prife  de  poffeili-n  :  tir-*  pro- 
mettre à  quelqu'un  en  contraftmt]  Tojlifiulate, 
to  covenant,  t:  cor.trcel,  to  article,  iv  articulate,  to 
condition.  I!  a  fiipulé  une  garantie,  II.  '.  <pt, 
latcd  a  guarantee.  Quoique  les  pèrrs,  iu  » 
de  mariage  de  leurs  filles,  IVpulent  ordinaire- 
ment que  leur  mari  ne  les  fouettera  pas,  ce- 
pendant on  ne  fauroit  Croire  combien  le? 
femmes  Mofcovites  aiment  à  être  battues,  77V 
the  father!,  in  the  marriage  contract  of  thzh 
daughters,  generally  covenant  that  their  I 
jhall  not  lubip  them,  yet  you  cannot  think  how 
*mucb  the  Mofovlte  women  love  to  be  beaten. 

STIRIE,//.  [province  d'Allemagne  dans  le 
cercle  d'Autriche]  Styria. 

STOCKHOLM,  /.  /.  [ville  capitale  de  la 
Suèdel  Stockholm. 

STOCK.FICHE,  /.  m.  [poiffon  falé  Se  des- 
féché]   Stockfijb. 
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STOÏCISME,  f.  w.  [fermeté,  audérite',  telle 
Stoïciens]    Styct   /•bi.'ofotby, 

J 

■j.    [qui  tient  de  l'ihfenflbilité 
&  de  la  fermeté  des  b  oïcien»]  Infenftble,  Jloicol, 
eveetrnedy  uMmweable. 
■  •     MENT    (sToïkfman),   adv.   [en 
Liit  a  floct. 
[DITE',  f.f.  [ftupidité,  bêtife,fottife, 
ie]  '   tliêty. 

M  '.CHAI.  [stoma'cïM,  -ale,  ad)  [  |ui 

.1  t  )  j.  ,  lionacliique]  Stomaehuk,  gi  d 

■  ' .  cordial, fiomacbal.  Le  bon  vin  rft 

rort   fior.atha'.    Cou!  vaine  is  a  fine  flan,. 

le  ou  ftomachique,  Afhm 

y-.i-le-.     E'lixir  ftoroaehiqce  t«  ftomachal,  A 

l   li'sxir. 

StOMACHIQUE  (stoma. hïlce"),  adj.   f:,/". 

rqui  a    i  rtient  à  i".  ftoirac,  bon  pourl'eflo         I 

il,  fttmscbh         •  Itomâch      es, 

fi  nacbici   veitu.     E'iixir  ftoroachir/be,  .7 

.    ftuffr  good  for  the  ftomacb. 

ST.OMOX  (stimôless),/ m.  | 
reux,   mouche    i'aut.mne  qui  attaque  les  hom- 
mes &  les  .chevaux]  Slomoxis,  barvflfiy. 

STONEHENGE,/.  m.  (us  de  pierres  qu'<  n 
voit  dans  la  plaine  de  Salifbury  :  ce  font  plufieurs 
pierres  très-larges  placées  l'une  fur  l'autre,  £: 
l'on  fuppofe  que  c'étoit  un  temple  des  Druides] 

STOHAROLE,  [oifeau  du  genre  des  berge- 
roncttes  ou  hochequeues]  Sto^ari.i,  (pipoletta 

STORAX  (stovakse),  «Stika*.  f.  m. 
[refine  odoriférante  qui  découle  de  l'Alibouiier; 
arbre  du  Levant]  Storax.  Storax  calamité  (ainfi 
appelé  parce  qu'on  l'apportoit  autrefois  de  la 
Pamphilie  dans  des  rofeaux),  Storax  or  flfrax 
calamita.  Storax  fladé,  Commun  florax.  Storax 
en  larmes,  Storax  in  the  tear.  Storax  en  iaril.es, 
■Thus  Juda-orum. 

STORE,/  m.  [efpèce  de  rideau  de  coutil  ou 

de  taffetas,  qui  fe  lève  Se  fe  baille  par  un  reffort, 

5c  qu'on  met  devant  une  fené;re.  ou  à  une  pr>r- 

ratltiè'e   de  carroffe    pour  fe  garantir  du  foieil]  _.'■. 

mbrella  for  a  iv'.ndow. 

Stoke,  [tuyau  de  fer  blanc  où  il  y  a  un 
effort  à  boudin]  Spring  barrel  of  a  blind. 

STORM-FINCK,/.  m.  [oifeau  aquatique  de 
l'île  de  Fara,  qui  annonce  la  tempête]  Stonn-fink. 
STORMARIE,  /./.   [pays  d'Allemagne  au 
Duché  de  Holftein]  Stormaria. 

STRABJSME,/.  m.  [t.  de  Médecine:  man. 
vaife  fituation  du  globe  de  l'ceil]  Theflrabi/m, 
fquineing. 

STRAHL-BLENDE,  /.  ».  V.  Blemsse. 
STRALSUND,  /  m.   [très-forte  ville  d' Al- 

Lins  la  Poméranie]  Stra/fund. 
STRAMONIUM  (stra-monîôme),  ou  Stra- 
moine  (strâmôëne),/.  ir.  [Heib;  aux  forciera, 
Pomme  épineufe  ou  Noix  mételle  ;  fin  fuc  efb 
aufi  dangereux  i|ue  celui  de  la  Jufquiame  &  de 
la  Cigiie]  Stramonium,  fet ex.     V.  Pomme  E'pi- 


STRANGULATION  (strangulâcïon),  //. 
[étranglement]  The frargulation. 


STHENOBE'E,  / /.  [Mythol.  femme  de  STOÏCIEN,  -enne  (stoïcrain,  -cië-.e),  adj 
Prœtus  fils  d'Abas,  qui  fe  tua  elle-même]  •fubfl.  Tauftère  Se  lévère  comme  étoient  les  Sto- 
Slbenobeta.  iïciens"]     Sroict,   floical,     ftvere,    auflere,    rigid. 

STI-FISH,  ou  Scy,  ou  Grasey,  ou  Ofs,  Maxime  Stoïcienne,  A  floical  maxim.  C'eft  un 
/  m.  [Charbonnier  ou  Morue  noire]  Sty-fjh,  vrai  Stoïcien  (fe  dit  d'un  homme  ferme,  févète, 
cfs,  black  cod-  i  &  inébranlable},  II;  is  a  true  SloUk. 

ST1BIE, -e'e,   adj.   [fe   dit  des  remèdes  qui  j      <f]  Stoïcien,  Stoic;  Stoïq ue,  Stoical  (fynon.) 
font    tirés    de    l'antimoine]    Stibial.      Tartre  Ces  deux  mots  dérivent  d'un  mot  grec  qui  fi-j"   STRANGÛRIE,  /. /.    [t.    de    Médecine; 
flibié  (émétique),  Stibial  tartar.  I  gnifie  portique,    parce  que  Zenon   donnoit   fes  '  envie  fcquente  d'uriner  dans  laquelle  on  ne.  peut 

STIGMATE  (stigmate),  /.  m.    [impreffion,  ',  leçons  fous  le  portique  d'Athènes.     La  fecte  de,| le  faire  qu'en  petite  quantité  &  avec  douieur] 
marque  faite  parles  A.^ciens  fur  quelques  partie  ce  philofopîe  avoit  des  principes  de  moralequi  la  j  Strangurf. 
du  corps  des  foidats  Se  ue.  efclavesj  Stigma.  diftinguoient   des    autres    par   une    grrnde  au- 1       ||    STRAP ASSER     (sttapâcé),     ftrapaffant, 

Stigmates,  f.  m.  f.  \  marqués  des  plaies  ftérité,  Se  qui  inlpiroient  un  courage  extraordi- j.ftrapaffé  ;  v.  a.  [malraiter  de  coups;  gour- 
de notre  Seigneur,  im,  ...  es,  dit-on,  fur  le  naire.  minier,  malmener,  houfpiller]  '^odrub,  to  bang, 
Père  féraphique  St.  Françi.1      Stigmata.              I      Stoïcien  fignifie  donc:  appartenant  à   la  fe-îe  'to  thrajh,  to  tbioack,  toflr^p.     Il  fut  bien  Itia- 

Stigmates,  [t.  d'Hift-  Nat.  petites  ouver-'  philofophique  de  Zenon;   &  flo'l-jue   veut  dire  :  Jpaffë  dans  cette  action,  He  bad  a  hearty  drubbing 
tures  fur  les  flancs  des  infec.js  par  lefquelles  ils  conforme  aux  maximes  de  cette  feéfe. 
refpirent]  Stigmata.  \      Des  ns2x\rne.i flo'icicnnes  font  celles  que  Zenon 

Stigmates,  [t.  de  Botanique;  fommets  &  fes  difciples  ont  enfeiguées.  Des  maximes 
du  riiftil  des  plantes,  oigane  femelle  de  leur  gé-  flo'iques  font  celles  qui  perfuadent  un  attache- 
nér -'ion]  Stigmata.  ment  inviolable  à  la  vertu  la  plus  rigide,  &  le 

S  i  IG  V1ÀT1SER  (su'gmâ  ïzé),    ftigmatifé  ;   mépris  de  toute  autre  chofe. 
v.  a.  [marquer  quelqu'un  au   front,  on  ailleurs  ;        Une  vertu  fioiiuc  efl  une  vertu   courageufe  Se 
fai.e  des  marques]  Te  mark  one  upon  tbc  forehead,  inébranlable  ;    une  vertu  ftoïcienne  pourroit  bien 
fifir.  to fligmatme.  [n'être  qu'un  mafque  de  pure  représentation. 


STRAPASSONNER  (strapasëné),  -:..  a. 
[peindre  groffièrement  ;  mal  ébaucher]  To  paint  ■ 
in  a  rough  and  unjki'ful  manner.  Ce  peintre  i 
ftrapaflbnné  ce  tableau, That  painter  bas  murdered 
that  painting. 

STRAPONTIN  (strïpontain),/  m.  [tabou- 
ret, fiége,  que  l'on  met  fur  le  devant  dajis  -es 
carroffes  coupées]  AJiool,  a  cricket. 

Strapontin, 
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Strapon'tim     [(.     de     Marine;     Sort   of 
liante  uftd  in  bot  climate:  to  fleep  in. 

S'i'K  AS  iltrâzc),  f.  m.  [composition  qui  imite 
iin,  &  qui  lire  Ion  nun  de  celui  qui  en 
eil  l'inventeur  l  Pafh. 

STRASBOURG,/».  [ancienne.0.  I 
rable  ville  de  France;   c>u.   ue  TAlface]   Strai- 
hurr. 

STRASSE  (a.aV  .■),/.  f.  [bourre ou rebot  d< 
la  foie]  Tb,  row,  or  reft/Jo  cf  Jilt,  after  it    i. 
up  into  tîeins. 

STRATAGEME,/  m.  [rufc  de  guerre  ;  Se 
au  figuré,  îinellè,  fubcilité,  fu'rprife,  donc  r»; 
oie  dans  toutes  fortes  d'affaires  ;  rufe,  artifice, 
imp  rie,  fupercherie,  adrclîe]  Stratagem, 
on  artifice,  a  trick,  cumting,  a  pue-  of  cunning,  a 
t  wtrbv  mre,fltttjp,  craftineft,  fltib,  deviez  etepe- 

■  ,  m. 

S  rRATHIUM,  /.  «-  [plante  fameufe  chez 
:en<,  &  que  Tun  fmipc'-nne  cue  la  Gaude] 
D::>'i  broom  or  gr<v»  w«rf,  gtniOa. 

SI  RATIFICATION  (ftrâttfïkfiaon),/./. 

£t.  de  Chyiw  :   avr.in^mcnt    de   djverfes  fub 

iîances,  qu'on  place  par  cuuehes  dans  un  vaif- 
feau]  Stratification* 

STRATIFIER,  w.  <i.    [arranger    par    cou- 
ches des  iubUances  dans  un  vdllu-au]    Ta  jira- 


[pla 


atique] 


STRATIOTES,  /. 
Seteuiotel,  ivater-vloUt. 

STRATOGRAPHIE  (ftnrtografie),  /  / 
£gou  ememens  militaire]  Siratografy. 

STRAZ,  f.  m.    V.  Srus. 

S  i  KfUl'Z,  f.  m.  pi.  [corps  d'Infanterie 
Mol  ovite,  &  a  peu  près  ce  que  les  Janiliàiies 
font  en  Turquie]  Strtlitg. 

STRIBORD(ftribor), «Tribord  (tribor\ 
J.  m.  [uime  rie  Marine;  le  côté  droit  d'un  r.a- 
vir  :  1  Starboard* 

Avoir  l'amure  à  tribord,  To  b jvc  thefiarboard 
tucks  aboard,  to  fail  upon  tbi  /larboard 

STRICT,  Stricte, ar/y.  [qui  eft  étroit,  ref- 
ferr. '  ;  ne  s'emploie  eu  au  moral]   Stricl,  pr 
.  \<m,  Jlrait,  fkait-taced.     Devoir  fl»it 
duty.     Obligation.  &ASce,  AfiriS oi 

galion.    V.  E'TROIT. 

STRICTEMENT  (ftriktemar.),  adi: 
[.l'une  manière  ftricre]  Str'tfHy, property,  firait- 
ty- 

STRIE',  -e'e,  adj.  [formé  de  corps  fembla- 
bles  à  des  aiguilles]  Striate,  ftriated. 

Strie',  [t.  d'Architecture;  fe  dit  des  colon 
nés  &  des  pihftres  cannelés  dans  toute  leur  hau 
teur]  Striated. 

STRIES,  /./.  pi.  [filets  femblables  à  des  ai 
guïilcs]  Strice. 

STRIG1LLE,  /.  m.  [inftrument  dont  les 
Anciens  fe  fervoienc  dans  le  bain  pour  ra.ler  I; 
peau]  Strigil. 

SiRYGES,  /.  m.    V.  Vampire. 

STRINEZA  ou  Eotrisia,  f.  i*.  [pniflor 
de  liviere  Se  de  lac  d^ns  la  Lombardie  Se  l'Italie] 
Strineuïc. 

STRIURES,  f.f.fl  [cinnelures  des  colon- 
nes ;  rayure  des  coqnillages]  Flutings  of  coli 
firice  of  fells. 

STROMATHE'E,  /.  m.  [Fi  a  tôle,  forte  de 
poiflbn]  Slromateus. 

STROMBITE,  /.  /.  [coquille  foflîle  uni- 
valve contournée  en  fpirale]  Strombus,  turbi- 
nite. 

STROMLING,/.  m.  [efpèce  de  petit  hareng 
trèi-dtlicat  Se  fert  abondant  dans  le  golfe  de 
B  Khnio]  Stromhn  au. 

STRONG  LE,  y.  m.  [terme  de  Mé-iecine; 
Ver  long  &  rond  qui  s'engendre  dans  les  intef- 
tins]  A  long  and  round  ivcrtn  bred  in  the  intefines, 

STROPHE  (ftrofe),//.  [couplet  d'une  ode] 
Strophe,  fia,,?,,,  flaf. 

STRUCTURE  /.  /.  [la  manière  dont  un 
édifice  eft  bâti;  bâtiment,  conftrucTion  ;  ar- 
rangement, ordre,  compolition]  Struclure,  man- 
mer  of  building,  fur,  make,  cor.failure,  creeling, 
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'  La  ■  nilure  du  corps  humain,  The frutlur. 

a  ni'i  body. 
*    La  îlrucluic  d'un  djfcours,  .1  u 
Tie  difpofure  of  tbe  parts  of  a  du.  a 

•>:<m. 

STRUND.Jaom,/.»i.  [ht. Chaire-merde, 
■fpèce  de  Mouette  qui  fe  trouve  dans  les  Orcadis 
Se  fur  les  côt  s  de  Spitzbrrj;]  Scrunt-jaggcr, 
lurg.  burner,  arflic  bird.     V .  Stercoraire. 

S  1  L/C, /.  m.  [efpèce  de  mortier  fait  de  mar 
ire  blanc  pulvérîfé,  Se  mêlé  avec  de  la  chaux] 
Stucco,  artificial  marble,  impafiat»»,  Jcagiiola, 
plajltr  of  Pari,. 

STUCATEUR,  (.  m.  [ouvrier  qui  travaille 
en  ftuc]  One  who  makes Jluuc-tvork. 

STUDIEUSEMENT  (fludïcûzeman),  adv. 

vec  foin;  attentivement,  foigneufernent]  Stu- 
carefu/fy,  diligently,  attentively. 

STUDIEUX,  -£use  (ftBdïeû,  -jkÙjO, 
.//'.  [  i  ri  aime  l'étude;  appliqué]  Studious,  flu- 
dent,  bookifb;  given  to  books,  to  learning. 

STUPE'F ACTIF,  -ive,  adj.  [t.  de  Méde- 
cine; qui  enuort]  Slupefeclive,  dulling,  benumb- 
ing. 

STUPETACTION  (ftupéfakcïon),  /./.  [t. 
Didactique;  engourdilfemcnt  d'une  partie  du 
ni  la  rend  incapable  de  fentiment;  ftu- 
:or.nement,  furprife,  faifnlement]  Stupe- 
faHion,  bmumming. 

\\   STUI'E'FAIT,  -AITE     (ftirpéfë,  -fête), 
■rdj.  [étonné,  que  la    furprile   de  quelque  choie 
rend    comme   interdit  Si    immobile]    Stupiftd. 
'.     V.  E'baiii. 

STUfE'FlANT,  -ante  (ftupéfïan),  a</;'.i/ 
[t.  Didactique;  qui  ftupéfie]  Stupifywg,  Jlupe 
faclive,  *  amort,  benumbing. 

STUPE'FIER  (ftupéfté),  ftupéfiant,  ftupé- 
fie; v.  a.  [terme  Didactique;  engourd' 
membre  ;  étonner,  étourdir,  faifir,  furprendre] 
•To  fupify,  to  dull,  to  benumb,  to  deprive  of  f, nu- 
bility, to  make  torpid.  Stupéfié,  FUnet-firuck, 
tbunder-flruck. 

STUPEUR,/./,   [t.  Didactique;   eng 
diffement]   Sri^or,  nun.bnefs, fufperfmn  of  J'cnfbi- 
lity,  flupcfact^n. 

STUH1DE,  adj.fubft.  [hébété,  d'un  efpri 
lourd  &  pefant;  fot,  lourdant,  butor,  pelant, 
étonné,  interdir]  Stupid,  dull,  bltckifb,  heavy 
jluggi/h  of  ur.detfanding,  blunderer,  bjoby,  blunt 
Vjitttd,  bun  drum,  cuff  J,  mooncalf,  lumpifh,  fctlijb. 
numfkulUd,  logger  beaded,  oaf,  beavybeaded,  ccn- 
ceitiejs,  buffiebttsded,  ncme,  tbickjkufled,  tbtagb 
lifs,'infinjate,  jobber, ;o-.vl,  tony.  Ijn  ftupide,  A 
jogger  bead.     Rendre   llupide,    To  fupify.     V. 

BéTE. 

Stupidc  [fe  dit  aum  des  chofes]  Al 
ijh.    Silence  ftupide,  infenfibilité  ftupide,  Poolijb 
filence,  infenfbitity. 

STUr'lDEMENT((lupidfman),a^.  [d'une 
manière  ftupide  ;  fouement,  bêtement,  pefam- 
n.ent]  Stupidly,  dully,  bhckijhly,  tbougbtleftly 
obtufely,  lumprjhly. 

STUPIDITE',/./,  [pefanteur  d'efprit  ;  bê- 
tife,  balourdife,  butorderie,  ftupeur,  étonne- 
ment]  Stupidity,  dullnefs,  beavinrfs  of  rr.ind,  jlug- 
gjfineji  of  underflanding,  bkckifbnejs,  dimnefs, 
lumpijhnefr,  oafiflintfs,  cbtufenefs,  doltijhnejs,  fa- 
tuity, fottijbnejt,  incogitancy,  urfenf.b.hty. 

STCJTGÂRD  ou  STOUTGARD;  /.  m. 
[belle  ville  d'Allemagne,  au  cercle  du  Suabej 
Stutgard. 

S'TYGIENNE  (ftijïëne),  adj.  f.  [t.  de 
Chymie]  Stygian.  Eau  StygieBne  (eau  ferte), 
Stygia  at/uer,  aç/ua-fortis. 

STYLE,/. m.  [manière  de  compofer,  d'écrire; 
forme,  méthode]  Sryle,  manner  of ' <wtiting,Jlrain, 
larguage,  diUion,  pbrajeokgy,  locution,  pbraje. 
Style  foutenu,  languifTanc,  fimple,  familier, 
Marotique, burlefque, Grave,  languifîin?,fmple, 
familiar,  Marc-tic  (after  CL  Marot),  burlejaue 
ffy/e.  Style  badin,  enjoué,  nerveux,  ferré,  dur, 
diffus,  découlu,  laconique,  dur,  fleuri,  aifé,  cou- 
lant, D'jfufe,  uniorinccieJ,  nervous,  Ciscife,  ljrft, 
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fl:riil,  eafy,  fluent  fljle.    Style  poétique, oratoire, 
lapidaire,  r*  t. cal,  oratorical,  lapidary  fly  le.  Style 
.  rure    (exprclfionn   ulilces  dans   l'Ecri- 
■f  the  Scriptures.     Style  du  Pa- 
lan ( formule!  felon  lefquellea  on  drefte  les  aéte» 
,;,i:yi.of  tbe  Count  of  f  ufl.ee.    S'yle 
de  Pratique  (termn  dool  on  ne  le  fert  que  dam 
la  1'r.v.i  rjej, /.  ■«  (i-r/r.      V.  E'LOCOTIOH. 

I  ,e  viei      i  la  n  ai   i .     ■  n  on  coInptoi^ 

les  jours  des  mois  avant  la  reformation  du  Ca- 
1-nJi  ier,  rfbe  old  flyle.     Nouveau   ftvle,  New 

h''- 

*  St  ri.r  da  mar.icre  d'agir,de  parler]  Style. 

Voilà  juflement  fon  ftyle,  Tbit  is  bit  very 
flyle. 

*||  Il  faut  bien  qu'il  change  de  flyle  (de  ma- 
nière d*  gir),  Ht  n.vfï  mend  bis  ways,  or  alter 
bis  conduit 

Style,  [ji'.inçon,  grolTc  aîguïlle  avec  la 
pointe  de  laquelle  les  Anciens  écrivoient  fur  del 
tablettes;  l'aiguille  d'un  cadran  folautj  , 

pin,  cock,  ne, iii '  . 

STYLOBATE,  /.  m.  [t.  d'Architeâure; 
piédeftal  d'une  colonne,  ou  foubalfcment  de 
.'avant-corps  d'un  édifice]  Srylobatum. 

STYMPHALIDES  (ftainfïlide),  /.  m.  pi. 
[Mythol.  oîfeaux  qui  fréquentoienr  le  lac  Stym- 
phale,  tués  par  Hercule]  Stympbalides. 

STYRAX,   V.Stokax. 

Styrax  ou  Storax  calamité  (réfine  précieufe 
qui  découle  d'un  arbre  connu  fous  le  nom  d'Ali- 
boufier),  Styrax  calamité.  Styrax  liquide  (fuc 
rélineux  appelé  en  Europe  faux  Storax  ftacté). 
Styrax  hquidus,  liriuid florax . 

STYX  (ftylcfc), /.  m.  [Mythol.  fleuve  de« 
Enfers,  par  lequel  les  Dieux  juroient]  Tbe  Styx. 
Qui  eft  du  Stix  (qui  appartient  au  Stix),  Sty- 
gian. 

||  STYLER  (ftïlé;,  ftylant,  ftyle;  v.  a. 
[former,  drrfier,  habituer;  inftruire,  accoutu- 
mer] To  train,  to  br'ng  up,  to  ufe,  to  accuflom. 

On  Ta  fty'é  à  tela,  lie  tvas  trained  to  that. 

STYLET  ((tile),  /.  m.  [forte  de  poignard} 
Stiletto. 

STYPTIQUE  (ftïpiïlteV  adj.  [t.  de  Méde- 
cine ;   aftiingcnt]  Styptick, flyptical. 

SU,  s  mu,  part,  of  Savoir,  Knovjn,&c.  (s'em- 
ploie fubftanrivementj,  au  vu  &  au  fu  de  tout 
le  monde,  To  tbe  eyes  and  knrzvLàge  of  every 
body. 

Su  ou  Suruccaratz',  /.  in.  [quadrupède 
fauvage  qui  fe  trouve  chez  les  Patagons  Se  en 
Sibéiie]    Su,  juruccarate. 

SUABE,  /.  /  [Pays  Se  Cercle  d'Allemagne] 
Suabia. 

SUADA,  f.  f.  [Mythol.  déeffa  qui  préfidoit 
aux  mariages]  Suada. 

§  SUAGE  [t.  de  Mar.]  V.  Suif. 

SUAIRE  (suère),/.  m.  [linceul  dans  lequel 
on  enfevelit  un  mort;  drap  mortuaire]  A 
ingfheet.  Le  Saint  Sujire  (les  linges  que  les 
Catholiques  Romains  croyent  avoir  tervis  à  en- 
fevelir  Notre  S:igneur),  The  winding  fbeet  in 
ivbicb  our  Sovtour  <iuat  wrapped  up  ivbitji  be  lay 
in  tbe  tomb  ;  tbe  bity  handkerchief. 

SUANES,/.  m.  pi.  [peuples  d'Afie;  ce  font 
les  plus  civilités  de  cou;  ies  peuples  qui  habitent 
le  Caucafe  ;  ils  font  indépendant]  Suanet,  SuastL 
or  Saautti. 

SUASION"  (saàzïon),/./.J[t  dePraJiqnej 
confeil,  inftigation]  Suafon,perfiaflsn,  intieement, 
irrigation. 

SUANT  (fuan),  -ante,  adj.  v.  [qui  fuej 
Sweating,  in  a  liveat. 

SUAVE,  adj.  [doux,  agréable,  ne  fe  dit  qu'e» 
parlant  des  odeurs]  Svaeet.  Une  oaeur  fuave, 
A  fnveet  fmell. 

SUAVEMEN  T  (sGavnnan),  adv.  [douce, 
ment,  agréablement  ;  en  psu  ufité]  Siveetly. 

SUAS1TL',  /.  f.  [douceur,  agrément, 
charme]  Suctv  y,  jiveetne  s. 

Suavité,  [en  t.  de  Spiritualité  ;  certaine  odeur 
qui  fe  fait  fentir  à  l'âme  quand  Dieu  La  favorke] 
Suavity. 

SUBALTERNE 
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SUBALTERNE,  adj.  fubft.  [qui  eft  Ibbor-' 
donné  à  quelqu'un  ;  inférieur]  Subaltern,  jubor- 
dinate,  inferior,  mlnifterial,  jubjervient,  fcnndary. 
Les  fubakernes,  The  jubalterns,  infcritr  Judges 
or  Officers. 

*  L'inquiétude  des  fubakernes  déconcerta  les 
ro.'.ures  des  chefs  du  parti,  The  uncafinejs  of  the 
underfiroppers  dijzoncerted  the  meajures  of  the  party 
leaders. 

SUBALTERNlThV,  /  f.  [qualité  du  fiibal- 
terne]  Subtrdinati  i,   ■  luhalternity. 

SUBDE'LE'GATION  (fubdélégâcïon),  //. 
[commiffion  par  laquelle  un  Otfîcier  iupérieur 
commet  un  particulier  p»ur  agir  fous  les  ordres] 
Subfiituting,  (uhdelêgation,  appointing  a  de- 
puty. 

SUBDELE'GUE',  /.  m.    [Officier   commis 
par  un  Officier  fupérieur  pour  agir  en  fon  ab- 
-.  deputy. 

SUBBE'LE'GUER  (fubdéïégeé),  fubdélé- 
gant,  fui  a.   [omrnertre  a^.'C  pou- 

voir d'agir]  Tcfubdelegate.f  jubjiitute,  te  appoint 
a  dept  'y. 

SUBDIVISER  (fôbdïvïié),fubdivyant,  fub- 
ci 3 v  !é  ;  Tj-  a.  [oiviler  en  p  1  u fi -.- u r ^  parties  la  par- 
tie d'un  tout  déjà  divifé]  To Jubdi-v.de.     Se  fub- 
divided. 
N      Hbiïïïiïoni,  /  /   [divi- 
une  des  parties  d'un  tout  déjà  di vif 
d.v.for.,  partition.    Subdivifion  de  province,  Rid- 
ing. 

%  SURDUPLE,  V.  Sous-Double. 

BHASTATION    (sîibhâftâcïoo),  /.  /. 

Tterne  de  Coutumes  :  Vente  publ'que,  au    plus 

"  Se  dernier  enchérilïeur,  fait  de  meubles, 

foit  d'immeubles;    encan,  enchère]    Port-jais, 

ope»  (aie,  fubfiafiatkm,  auliion. 

SUBHASTER  (sîibhafté'),  v.  a.  [vendre  des 

■  fell  Iff  pert-:-/,. 

SUBINTRANTE  (fpbaiotrante),  «<*>'./.  [t. 

d:  ,'vïed.  ne  fe  dit  que  d'une  fièvre  dont  un 
accès  commence  avant  que  le  précédent  l'oit  fini] 
Suihtraïa. 

SUBI,  -IE,  part,  ef  Subir,  Undergone,  &c. 

SUBJONCTIF,/V  [terme  de  Grammaire; 
un  des  modes  dans  la  conjugaifon  du  verbe  ;  qui 
implique  doute,  incertitude]  Subjunftive,  the 
jubjunBivt  mo:d. 

SUBIR,  fubiffant,  fubi  ;  je  fubis  ;  v.  a.  [être 
aflujetti  à  ce  qui  eft  ordonné,  impofé;  fe  fou- 
rrict:;e,  foufvVir,  endurer,  foutenir,  fupporter] 
To  undergo,  to  fujiain,  to  juffer,  to  yield.,  K 
Faire  fubir,  To  put  upon.  Subir  la  queftion,  l'exa- 
men, To  undergo  the  torture,  an  examination. 
îubir  l'interrogatoire  (être  interrogé  par  lejuge), 
To  undergo  interrogatories. 

Je  vuns,  Monlieur,  fubir  à  deux  gen  >ux 
Le  jufte  châtiment  d'une  audace  maudite, 
I'm  come,  Sir,  upon  my  knees,  to  undergo  the  pu- 
ni/bment  a  curfed  impudence  dejtrves. 
Subir  la  loi  du  vainqueur,  To  receive  laws  from 
the  conqueror.      Quelque  chofe   que  vous  ordon- 
niez, je  fubirai  votre  jugement  (je  m'y  fuume- 
trai),  Whatever  you  order,  I'll    iubmit  to  your 
judgment.     Que  tout    fubilTe    ton    tribunal    re- 
doutable, Let  nothing  ejcjpe  thy  dreadful  tribu- 
nal. 

SUBiT(f,ib  te),-l t £,*.</;. [prompt,  foudain, 

Jmprévu  ;  qui  arrive  tout  à  co-n  ]  Sudden,  fubi- 

lanetus,    unlocked   for,    untbougbt    of,    emergent. 

Jiajhy,    extanp  >e,   unexpected.       Mourir    d'une 

-bite,  To  die  juddenly,  to  die    a  fuddin 

teatb.  v.  Soudain- 
subitement  (subïtrman),  adv.  [fou- 

dainement,  d'une  manière  fubite]   Suddenly,  or. 

or  ut  7n  a  Judders,  unawares,  unexpeiledly. 

SUBJECTION,/./  [figure  de  Rhétorique, 

c,  n  c  .il fie  à  s'interroger  et  à  fe  répondre  foi- 
même]   Subjection,  bypobole. 

SITBJUGAL,  -ale;  ad),  [t.  de  Plain-chant  ; 

I    .-       ,  luboido'-né]  Subjugètl.     Un  ton  fubju- 

:  .  .    1    ibjugal  tore. 

M.ÊJUUUER  ;fubjU£aé),   fubjugant,  fub- 


SUB 


SUB 


jugué;  v.  a.  [réduire  en  fujétion  par  la  force j [t.  de  Palais;  par  une  fuite  néceffairc]  Suhor. 
des  armes;  foumettre,  vaincre,  dompter, affervir,  ^ir.ir.-/y. 

afiujettir,    conquérir]   To  fubju --a-'e.  lo  jt.bdueA      SUBORDONNERENT     (fubnrdonéman), 
to  (ubjell,  to  bring  or  put  ynder  dominion   or  \nto\adv.  [en  foua^ordre]  In  a  [ubordinate  Jlate. 

»,   K   brlhal,   to  overbear,   to  break,   to\      SUBORDONNER,  fubordonnant,  lubordon- 
quell,  to  tame,  to  rule,  to  conquer,  to  reduce,  to  de-   né  ;  v .  a.    [établir  un  ordre  de  dépendant'-  de 
btllate,  to  overcome,  to  reprefi.     Subjuguer  une  11' inférieur  au  fupérieur;  faire  dépendre]  Tofift- 
provincé,  une  nation,  Tojubdue  a  country,  a  na-  ^ordinate,  to  jet  un  1er  another, 
lion.      V,  SoUMr.TTKf..  Subordonné,  Mir.tjl.rial,  minif.rattt,  f ■.'■■..':  ■ 

*  [|  Il  avoit  accoutumé  de  dominer  dans  toutes  \cnt.  Les  Prêtres  font  tubordonnés  aux  Evi 
ies  maifons,  mais  il  a  trouvé  un  homme  qui  The  Priefts  are  juhordinated  to  the  Bi/beps. 
l'a  fubjugué,  He  <was  ufe.t  to  lord  it  in  every  boufe,]      Il  faut  fubodonner  l'intérêt  particulier  à  l'in- 


térêt public,  The  f  rivale  interejl  muft  be  Jubordï- 
nate  to  the  public  inter,  ft. 

La  Pharm.icie  eft  fubordonnée  à  la  Médecine, 
Pharmacy  \s  depend  ni  m  Médecine. 

SUBORNA  1  EUR,/  n:.  [t.  de  Palais;  fu- 
bow.»ur,.qui    l'uborne   des   témoins,   féducleur] 

SUBORNATION  (fBbornâcïon),  /./.  [ré- 
duction par  la;uelie  on  engage  quelqu'un  a  faire 
quelque  chufe  contre  fon  devoir;  corruption,  lé- 
duction]  Subornati  - ,  ui  <  :>':r? .  h  tbi  g,  btibeiy, 
La  fubornation  d'une  fille,  The  ftduifion  of  a 
g:rl. 

SUBORNF.R  (<uWné),  fubornant,  fuborné; 


but  he  bas  met  toifh  one  who  has  made  him  bu.kle 
to  him. 

SUBLIMATION  (sublïmâcïdn),  /./.  [opé- 
ration de  Chymie,  par  laquelle  les  parties  vola- 
tiles d'un  corps,  élevées  p^r  la  chaleur  du  feu, 
s'attachent  au  haut  du  vaiffeau]  Sublimation, 
jublimating. 

ATOIRE,    (sBblïmatoare),   /.    m. 
[v^ilîèau  dans  lequel  on  recueille  tes  parties  \o- 
latiles  élevées  par  le  moyen  du  feu]  Cucurbit,  or 
ufed  in Jublimation,  {ubh.mit  rj. 

.SUBLIME,  adj.  fubft.  [haut,  relevé;  Kram!, 
élevé,  magnifique]  Sublime,  high,  toft'y,  exalted, 
grand,  lofty,  tragick,  majeftick,  noble,  heroic,  Iran- 

Jiendent.  Ceuxiqui  font  dans  les  Indes  ne  l'ont  \v.  a  [féduire;  corrompre,  débaucher;  induii 
pas  moins  flattés,  lorsqu'ils  confioèrent  qu'ils  porter  à  faire  une  aftion  contre  le  devoir]  To 
'  lit  le  tubiime  mérite  d'être,  comrre  ils  dilent,  jubom,  to  bribe,  to  irrruur,  to  debauch,  to  dratu  in, 
hommes  tie  chair  blanche,  They  ivho  live  in  the  to  procure,  to  tamper  ivith.  Suborner  une  fi  le, 
Indies  arc  m  lejs puffed  up,  ivhtn  they  confiner tbatVTo  jibaucb  a  girl.  Sub  oner  des  témoins.  To 
they  bave  the  exalted  merit  cf  being,  as  they  j.iy  ' procure  falje  ivitnejjes.  V.  Se'buIHE, 
they  are,  men  of  white  fins.  Lefublime  (le  SUBORNEUR,  -eus  f  (fuborneu-.-neuze), 
ftyle  fublime,  fe  oit  aulli  de  ce  qu'il  y  a  de  /.  m.  &  f.  [qui  fuborne;  fubornatcur,  coirup- 
grand  fi  d'excellent  dans  les    fentimens,    dans  |  leur,  féduileur,  trompeur]   Suborner,  corrupter, 


les  aérions  vertueufes),  The  fublime. 

fublime  dans  cette  aftion.    There    is  jomething 

noble  and  elevated  in  that  aB'ion.    V.  Relevé'. 

.SUBLIML',  /.  m  [les  parties  volatiles  du 
Mercure,  élevées  par  le  moyen  du  feu  dans  un 
matras,  ou  dans  une  cornue]  Sublimate. 

SUBLIMER,  fubhmant,  fublime;  v.  a. 
[terme  de  Chymie  ;  élever  les  parties  vola- 
tiles d'un  corps  par  le  moyen  du  feu]  Tojubli- 
mjte. 

SUBLIMEMENT  (fuMWman),  adv. 
[d'une  manière  fublime]  S.blimely. 

SUBL1MITF', /. /.  [qualité  de  ce  qui  eft 
fablime;  élévation,  hauteur,  eminence,  gran- 
deur, excellence]  Sublimity,  loftinejs,  ntajefty, 
mhlcnrfs 

SUBLINGUAL  (sublaingoùai),  -ale,  adj. 
[t.  d'Anatomie;  qui  eft  fous  la  langue]  Sub- 
lingual. 

SUBLUNAIRE  (sublunère),  adj.  [qui  eft 
entre  la  terre  èc  l'orbite  de  la  Lune]  Sublunary, 
fublunar. 

SUBMERGER,  (fubmërjé),  fubmergeant, 
fubmergé  ;  v.  a.  [inonder,  couvrir  d'eau; 
noyer,  abymer,  accabler,  abfcrber,  engloutir]  Tg 
Juhmerge,  to  drown,  to  toy  under  rwateri  to  over- 
ivbclmt  to  Jîoatj  to  Jlyjd.  Le  déluge  fubinergea 
toute  la 'erre,  *Tbt  deluge  Uid  the  •whole ear! b  uvder 
water.  Le  vailTeau  a  péri,  &:  ceux  qu;  étoïent 
dedans  ont  été  fufa  i  cr—iy  Le  viiiîeau  a  été  lub- 
.,  péri  en  enfonçant  dans  Teda),  The 
Jh'ip  bas  fûundaed\  nr.d  tboje  that  were  en  hoard 
■    w  been  drowned 

SUEMEk  ,        ïon),/  f  [grande 

ferle    inondation  ;     ^cuorvîem^nt]    Submer- 

SUBORD1NATIOM  (;ubora;nâcïon),  /  /. 
[certain  ordre  établi  entre  les  perionnes,  &  qui 
raît  «jiie  les  unes  dépenaent  des  autres;  înt'ério- 
rite|  dépendance]  Subordïnatici.s  bribing,  fubordi- 

La  luboruination  du  Lieutenant  su  Cap'ita'ne, 
TU  juburdmaxion  of  the  Lieutenant  to  the  Cjp- 
Vahi. 

*  La  fubordinatîon  de  la  voïjrté  de  i'homme 
à  la  volonté  de  Dîea,  The  -ubur dinatton  of  the 
maniiv'illtotbatofGoâ. 

SUiiORDiN£'iMLx-,T^rubjrj;néniara).fl^. 


,  débauche, 

Cet  efpoir  luborneur,  That  deceitful  hope» 
Un  talent  fuborneur,  A jedueing  talent. 

SUBRR'CARGUÏ-.,/.  m.  [mot  emprunté  de 
l'Eipagnol  :  nom  que  l'on  donne  à  des  officiers 
de  la  Compagnie  des  Iides,  dont  les  principales 
fonctions  font  de  vendre  dans  les  compters 
de  la  Compagnie,  les  marchandii<-s  qu'elle  y 
a  fait  porrer,  Se  d'y  acheter  celles  qui  leur 
ont  été  défignées  avant  leur  départ]  Super- 
cargo. 

SUBRE'COT  (subrék-o),/.  m.  [lefurplusde 
Técot]  New  reckcmvg)  after -reckoning. 

*  Subre'cot,  [demande  qui  vient  après  lec 
autres,  Se  à  laquelle  on  ne  s'attendoit  pas]  s/fter- 
retkomn;,  after-c'ap. 

SUBREPTiLE,  adj.  [obtenu  par  furprif  fur 
I'ex;H>|e  d'un  f-ûtfaux;  iurpiis]  Subreptitious, 
jurreptïthus. 

Lettres  obreptjces  &  fub'-eptices  ;  Etc.  Lettres 
obreptices  (fe  ait  particulièrement  des  lettres  de 
Chancellerie,  obtenues  fur  un  expofé  où  l'on 
avoit  omis  d'exprimer  quelque  ebofe  1'e(lentiel), 
Obrepeiticus  letters.  Lettres  fubreptices  (celles 
qui  ont  été  obtenues  fur  un  expofé  faux],  Sur- 
reptitious  Utters. 

fj  Subreptice,  Surreptlti»ui\  Obreptice,  Ob* 
rept'uloui  (fynon.)  :  termes  de  palais  &  de  Chan- 
cellerie. 

Lorfqu'on    avance   comme   vraie  un?  chofe 

,  alors   il  y  a  jubfepthn.     Lorfqu'on    fup- 

prime  d^.ns  (on  expofé  une  vérité  qui  empêche- 

ruit  l'eftet  de  la  demande,  alors   il    y    a   cùrep- 

.'ion. 

'  Un  titre  obreptice  peut  avoir  été  obtenu  de 
bonne  foi  ;  irais  il  manque  néanmoins  de  fcli- 
dïté;  il  ne  donne  pas  un  droit  réel.  Un  titre 
[ubreftice  a  été  obtenu  de  mauvaife  foi  ;  £c  loin 
de  donner  un  droit  réel,  il  eft  fujet  à  l'animad- 
verûon  du  collateur. 

SUBREPTICEMENT  (sûbrëptic^mao), 
adv.  [d'une  manière  fubreptlce  \  par  furprife, 
pa,   fiajde]  Subrep:niouj1yy;Uireptitiou(ly, 

SUBREPTION  (bûbrcpeïo'Oî  /•"/•  [ce  qui 
fair  que  des  lettres  font  fubreptices;  fur  n<-, 
fraude]  Subreption.  Moyens  d'obreption  Se  de 
fubrtptîijn  (moyens  par  iefquels  on  prouve  qje 
des  lettres  font  jbreptices  ou   fubiept.css,  pour 


sun 

«n  Atenir  h  nullité),  Mean,  of  .breption  and 


SUB 


/'    . 

SUBROG  \TUR  (sobrogatur),  f.  »...  [l'JC 
lion  qui   fubroye  un  rapporteur  à  la 
lucre  I  Subi  galion. 

SUBRoGA  I     I  •,;„„],/  t  . , 

dePntiquei  acte  par  lequel  un  fubroge  :  lubit,- 
ntmnj  Subrogation,  [ublinuikn 

BROGATIS   (sSbrogîtice),  f.  „.  [tide 

par    laquelle    un    lupportcur  eft   fubroitc    à    un 

a  itre]    --.I  ration. 

.    SUBROGER  (.abrojé),  abrogeant  (Ai.  mer'ce  jo^ruaHerl  !T,  S  °fbJetS"d:u"  «"» 

roger  quelqu'un  en  fa  droits  »A*ftw e\ celui  dt  ,l'"un<"T:1<r  ««botf«« i    les  **,„. 
il  ,  lojuytttuu  celu    de  leconoin,.  doraeftique.     Un  pays  eft 

■i  «  nommé  par  „s  S,  "^teft  aû»^fion  ?  5^  d' 


'lent    la   durée  de  notre  exiftence,  ou  qui  foi 
«fubfifianc,,  compote  de  1»  nourrir* 

t  del  entretien.     Lea  </,»„■;,  font  des  produ. 

"ona  ou  k-s  efpècea  in  jub/ifian,.- 

•  s  le  commerce  journalier,  &  qui  Ce  vender 
imminent  en  argent,  (en  denier  )    I 

'     «      "I'1   "■'     ':'     ■■■    .^...idefori,,. 

1  Icreorodui 

t,  pour  ainfi  dire,  chaque  joor  notre  vie  oa 

nourriture.     Les  fubfifianc»  embrafl'ent  no 

oins  réels,  &  fu.tom  les  divers  objets  de  né 

oir«l   l'ont  des  objets  d" 


tu.rur  ou  la  tutrice  ne  faiTent  rien  coritreles 
rets  du  mineur,  &  pour  fuuienir  les  droit 
du  mineur  contre  fon  tuteur,  lorfqu.ils  on 
qu-ique  choie  à  le  demander  l'un  .n,tre)  Tutor 
SUBSE'QUEMMENT  (Wékàmai),  „d« 
It.  de  Prat.que:.  eriiaite,  spre  ,j  Afterward, 
fubfiauently. 

SUBSE'QUENT  (fublïkan),    -tsrr,4 
O'  fnit,  qui  m,,.-    .près;   Cui.va.nt]   o  i 

■  •  G=tte  a  eufation  fut  fubfé 
quente  a  l'attaque  faite  en  Parlement,  Tbai  at 
çvjati  m  wat/ubjifUeni  to  :be  attack  made  in  Par 

-TuBSlDE,/,«.  [levée  de  deniers  qu'onfei 

sur  le  peuple  pour  le,  néceflités  de  l'Etat:  i,n 
pjfitiun,  impur,  tribut,  subvention]  tax.  Se 
cours  d'argent  qu'un  Prince  donne  à  un  auti 
Prince} \  Subfidy,  aid, /apply,  land-tax,  tien 
geid.      \     liiro  r. 

SUBSIOIAIRE  (sfibmlïère),  adj  [t.  d 
Pratique;  qui  lert  à  fortifier  ce  qu'il  y  a  de 
principal;  auxiliaire]   Sub/iaiary,  auxilian 

SUBSlDIAIREMENI-lsûbfr  ïèremanW,,. 
1 1.  de  Pratique;  d'une   manière  l'ubliJ 
fécond  lieu:  furabpndamment,  par  furabondance 
de  droit]  Subfidiarily  ;  in  the  next  ph 

SUBSISTANCE,  /./,  [nourriture  &  entre- 
tien] Subfifience,  /ufienanec,  maintenance,  compe- 
tence, livelihood,  bread,  confidence,  living  II 
n'y  a  pas  de  pays  fi  abondant  en  gibier  &  en 
poillon,  qui  puifle  donner  la  fubfiftance  a  un 
grand  peuple,  There  is  no  country  in  the  world  fi 
abounding  with  game  andfijh,  a,  to  Julfift  a  great 


np'nfition    jointe    à     la 
nee  des  tuupe-J 


SlJBSJSTANCE,      fi 

Taille,  Se   iffcfl  e  a  la 

Sulfifiencc.     Payer  la  taille  &  la  fubfiitance,r  Vo\  ïafi,  'tTcônW 

fa-:  ibe  Un  l-tax,  and  tbe  (ubfifiencc 

iTSubfiftauce,  Subfifience;  Nourriture,  Food; 
Alimens,  Ahwer.ts  (fynon.):  le  premier  de  ce, 
runts  a  rapport  au  befirin  :  le  feeoid,  à  la  fatif- 
r.xl.on  de  ce  befoin  :  le  troifième,  à  la  manière 
(le  le  fatisfaire. 

On  fait  des  provifions  pour  la  Subfiftance  :  On 
a  manger  pour  la  mur  ilur,  :  On  choifit 
mets  les  âî/iment  convenables. 

«  Subfiftance,  Subfifience;  Subftance,  -Sub 
fiance  (lynon.h  Ces  deux  termes  ont  également 
rapport    a  la   nourriture  &  à  i'en-retien   del 


c  eft  donc  par  lui  que  tout  exifte,  que  tout  fub- 
Ulte,    que    tout   profpère   dans    la  fociété.     Le 
vendeur,  ou  bien  le  marchand,  débite  les  denreei 
produites  par  l'agriculture:    fervice  utile,  qui 
i>ar  le  debit,   allure  la  reproduction,  &  d'autant 
Plus  utile,  qu'il  la  favorife  davantage.    Le  pour- 
voyeur amafle  des  «,„,  que  l'art  apprête !:  ce 
».  i  m  la  p  us  précieufc  des  confommations,  -,  , 
-elle    qu,    rend    fans    cell-   à    l'agriculture   des    fubftantif  (I 
ances  en  lu,  demandant  (ans  celîe  une  nou-'  '  ' 
llejeproduflion.     Les  fubfifianccs  comme  I 
ww  ne   le   prennent   qu'en    gros:  ces    mots 
n  ont  point  d,:  fingulitrj  ce  qui  femble  en  dé- 
idance  &  même  la  variété.     On  dit 
denrée,  Se   avec    raifon  ;    puifque    ce    mot 
J.iç   it   originairement  que   la   vente  de  dé- 
ta'l.       il   y   a    plufieurs  efpèces  de  fibfiflancet, 
felon    qu  elles    lervent   à    nourrir,    a    vêtir     à 
i  iolairer,  i  conferver.     Les  den're'e, 
le  divifent,  dans  le  coramerce,  en  menues  den- 
rées  qui   fe  vendent  en  petit  détail,  comme  I 
fruits,    les    legumes,    les  racines,  les   ceul's, 
laitage  ;   éc  e  '  gro.'i'es  denrées  comms  ies  blé-,'  les 
vins,    le   loi,,,  &c.     Les   •entra   peuvent    être 
:■'".     !"     '■    diftingué,    en    deux    claffes,    le- 
s|i«nent  dits  ou  qui  le  convertifient 
en  notre fubftance,  comme  le.  grains,  la  vande 
le  lait  ;   &    les  autres  objets  de  confommati  n 
?ui  n  :  I  m  qu'utiles  à  la  digeftion,  ou  agréables 
iu  gout,  ou  ta;ts  pour  rafraîchir,  pour  ranimer 
*c.    comme    certaines    boiflbns,    le    fel    &    les' 
cpicc  ,  la  plupan  des  herbages  St  des  fruits 

SUBSISTANT  (fubsïftan),  .m„4  v. 
[qui  fubfifte]  Subfiftent. 
SUBSISTER,  fub,fiftant,fubfiftéj  v.  n.  [«. 
1   -      •  «i    d'être[  To  fubjift,  ',     , 

to  be  extant,  to  home  exift. 


SUB 

•  Il  y  a  beaucoup  de  parulei   &   peu  defub. 

words  and  1,11 le  matter  in  that  blok.  J 

•  La  fubdance  d'un  dilcours,  The  J-bfl,nee 
"J   a  dijeourje.  '    • 

»    lANÇv,  [ce  qui  eft  abfolement  r.r- 
"■l.ltancr;  bien,  revenu,  -i 
»««,    JuJIenan,,,    wean,    of  life. 
S  Wgn'flerde  la  fubftance  du  peuple,  To  faun 

ZleLfr*.¥'""*'*™*'mt*MJ™ 

St  "tance,  ad-,,  [fommairenienta  en 
gros]  Summarily,  in fubfiance.      | 
/-ubftauceceqnecetr/itécont.:. 
mJMlance  alt  the  content,  of  that  bo,  t 

K  ^Sfntdan' u" al,mcm^ 

dans  te"."  %"'  "  <iu"'1  y  *  dc  foMaDciel 
îfïjfaït      '  ""  '"""MM-ultam 

Suest^c„L;  [t.  de  l'Ecole]  Subflanual. 
Uif?'^fabAmc^',SubSantialformi. 

SUBSTANCIELLEME/r     (fubftTncKle- 


Le  premier  veut  dire  pr.pren-.ent  ce  qui  fen 

Bour,    ,    a    entretenir,  à    faire  Jubfifier,    A-, 

ueique  part  qu  on  le  rejoive.  Le  leçon  I  f,gn  fie 

mt  «  qu'on   a   poar  jubfifier  étroitement,  ce 

ai    eft  ablolumeiic  néceflàire  pour  pouvoir  ft 


s'engrailTent  de  la 
anient  en  un 


Combien  de  partifans 
lanee  du  peuple, 
bfifiance  decent  familles! 
fl  Subûi^nces,  Meant  of  fut  fort;  Denrées, 
MdWinei;    Vivres,    ViauaU    (fynon.):     Les 

aus  font  Jubfifitr,  ceft-a-dire,  qui  maintien-  ïfubfia 


Cernent,  effenciellement]  Subfiantiatly. 

SUBS  f  AN  1  IF,  adj.fugfi.  [,/rme  d/Gram. 

ce^T  '0"/.nOm<îui  fi8nifi,e^elquechoft  que 

ftantif  (le  verbe  être),  Tb.fubjhnfm  ntert. 

-  adjeélif  doit  s  accorder,  en  genre  &  en  nom- 
bre, avec  fon  fubftantif,  Tbe  adjecl-ve  mufi  «„e 
m  tender  and  number  with  its  fubftar.tive. 

SUBSTANTIVEMENT  (sUb.Wrman) 
"dit.  [t  de ;  Grammaire;  en  manière  de  lub- 
ftantif]  Subflantnitly. 

SUBSTITUER,  lubftituant,  fobftitué  ;  -v.  a 
L  mettre  une  chofe  i  la  place  d'une  aut-e  •  fob 
roger]  To  fubfiitat,,  to  put  m  tbe  piac  \f  on 
other,  toafign,  ,ojubr-ga,e,  tofirr^te.  l'en- 
tant  qu  elle  nour.flbit,  étant  mort,  elle  fubftitua 
fon  fils  à  la  place,  The  cbdd  which  fie  nurfld 
ocngdead,  Jhe  febfiUuted  her  own  ,n  L  pfacl 

Chofe  qu  on   fubftitue  à  une  autre  (qui  peut 

f^rvir  en  place  d'une  autre),  Succedaneul. 

SunsTiTUEK,    [terme    de   Droit;    appeler 

,U  T-  a  "ne/u<:ce''ion,  après  un  autre  hé- 

«.tue]  To  entail.     Il    a  fubftitué   cette 

erre  aux  a.nes  de   fa  mai.on,  He  bat  entailed 

that  efiate  upon  tbe  eldefifon,  of  bit  famii, 

SUBSTITUT  (Aj.V./fSïd»  de' 

Judicature  fous    un   ProcureurGener.il]  SMi. 

»—,  fitdelegate,  fuirogate,  furregate, 

Subftuut   du    Procureur.GéDéral 

Deputy  slttomcy-Genera!,  or  Solicitor-General. 

.SUBSTITUTION  (subffiftBcïon),/.  /.  fdif- 
pofitior,  par  laquelle  on  fubftitué  fon  tue  ,     E-. 

ufed, 

?,.U.B"S.T-E,-'.t.dt:m.eurer  e"  force  &  A  vi-|      SUBTERFUGE   (li 
&  éch  i] 
défaite    détour,  faux-fuvant,  mauva    - 

cut  at,  /alio,  fetch.      "  '   '     *!'  ' 

SUEli  il^.   an.    [délié,  fio, 

menu,  pai  d.j 

auffi    de  re, tain,:  chofes  e  s 

r  promptemertt:    i 

/««'<•>   thin,  fine,  fene,     -  . 

ritole,  Subtile  matter.     V      ,   ,  ,L .  _  ,., 

tuicipmfim.   \.  Fin. 

*  So  "TI-VClieu'  fe  dit  Jf=  fens  i  «».  'dioir, 
me,  raftoej  .-/a,r    keot.fttarp,  9:.,d,  piercing, 
U'gautus,    argute.     *    Avo„   ,ouie    fu/. 
t>a-vr  a  jharp  bear,ng.      -    ;  ., 

?«irf  under/landing.     Il  a  la  vue  fobtile,  fl    fc, 
a  ?a;r*  eve,  or  ajharpfigbt. 
,    *  SV87-IL,   [qui  eft  adroit  à  feire  de»  tODra 
Remain]  Subtle,  auitk,  ready,  Jtxtmt.   joueur 
de  gobelets  tort  fuot.l,  Averyfib.lejug/ler. 

Subtil,  [vit,  penetrant,  fe  dit  de  l'a- 
dreffe  ae  I  efpm  ;  fpir.tuel,  ingésieux]  C.  - 

five, 


er  i1-  -.mes;  duici   &c 

To  be  ,n  force,  tojubfifi.     Cette  loi    fubfifte  en 
bat  lotto  ii  dill  in  fierce. 
Subsister,  [vivre  Se  s'entretenir  convena- 
blement a   un  certain  état]   Tojubfifi,  n 
■  ■  maintained,  :  ■ 

à  lubfilter,  /  am  i  ,r/,-.,  -    ,  ,\r\ 

Il  n'a  pas  de  quoi  faire  , 

wherewithal  to  maintain  L, 

SUBSTANCE,  ,. /.  ftc.rme  de  ?KûoiaKle 

■      par  lui-même,  effence,  être  réel] 

i   a    éemg.fubjeB.       Subflance   ma"- 

ter.elle,  Matter,  écart,  buiy. 

Substance,  toute  forte  de  matière]  Sub- 
Jtanu,  matter. 

Subs  ,  ,    cE     [cc  qu*il   y   a  de  meilleur  en 

(']  Subfiance,  tbe  ejihttal  part:     'A 

pois  accommodés  à  l'Angloife,  IVau 

en  t.re  toute  la  fubftance,  A,  to  fas  drefed  after 

tbe  Englfi,  way,  lb.  water  draw  away  all  their 


suc 


suc 


suc 


Jbtrf,  ready,  fui:!,,  quid figbttd,  bnghr,  fmrl,\  l'eSomsc  Jettent  à  la  digertion,  Tbe  ,uk«  that  Succinct,  Jbort,  eoncife,  brut.  Difcours  fu-c;n 
prend-,  crajty     Qjtoaion  febrile,  ^uodlibetUat !  art  filtered  m  tbe  flemacb  promote  the  d-g.Jlion.         A  juecinct,  Jhort  mbrùf  difctmrfe;  breviat.    Cet 

[ce  qu'il  y  a  de  bun 


proportion.     Ce  ra  lonren.ent-là  e 

que  folide,  7ïi»  greerr  argument  has   more  fub- 

ti/iy  in   i'<    lia*  jolidily.  '  Scot   cil   nommé    It 

Docteur   fubtil,    Statut    is  Jurnamed  tbe  Jubth 

DoUcr. 

SUBTILEMENT  (subtifcman),  adv.  [d'un. 
manière  fubtile  le  adroite,  délicatement,  fine- 
ment, adroitement,  ingénieusement,  fpirituelie- 
ment]  Subtile/y,  artfully,  cunningly,  piercingly, 
poin-ed.'v,  ati  !  .        îrlîy. 

SUBTILISATION    jsubtïlïiâeïon},    f.   f. 
[terme  de  Chyr.ie;  3flion  de  fubtilifer  err  ' 
liqueurs  car  la  ch.ileur  du  t'eu]  Subtilixath 

SUBTILISER  isu.tmzé),  fubtilifant,  fub- 
t  I  ;  v.  a.  [rendre  fubtile,  pénétrant]  tojub- 
tUixe.  Le  vin  futtilife  les  eforits,  Watt  fubti- 
listes  tit  mind, 

*  Subtiliser,  v.   n.   [raffine/,  pointillé,- 
chercher  beaucoup  de  fi.-.elfe  dans  une  queftion 
flans  une  affaire]  To  rrfir.i,  to  talk  tutti  . 
refinement,  tojubtilize,  to  life fubtilitits. 

SUBTILITE',  /.  /  [qualité   de   ce  qui  eft 
fubtil  ;  déiicatefl'e,  fi:.-  fe, 
pénétration,  habileté]  Subtility,  Jtbtilenefs,  fine- 
tufs,  rjrenefs,  quodlikt:,  qu'tdd   , 
tun,    JbremdneJ!,   fagac'uy,     teruity,     l\q    dity, 
JmartneJ,,    liqaidnefs,    nicety,    quick,  piercingreji, 

■  cy,  quirk,  ingenuity,  FaulTe  i 
Quillet.  La  fubtilité  de'l'air,  Tbe  fubtility  of 
tbe  air.  La  fubtilité  du  p:ifcn,  Tie  fubtility  or 
aSivity  of  tbe  poifon.  La  fubtilité  des  fens,  Tbe 
ieennejs  or  acutenejs  of  the  Jtnjes.  La  fubtilité 
d'un  joueur  de  gobelets,  Tbe  jubtilty  or  nimble- 
sefs  of  a  juggler. 

*  Subtilité  d'efprit,  Skarprs  s  or  acutenejs  of  tbe 

lending) penetration.    V,  Délicatesse, 

*  Trop  de  fubtilité  daas  les  affaires  ne  fert 
quelquefois  qu'à  les  gâter,  Too  much  Jubtilty  in 
tbe  management  of  affairs  Jerves  oftentimes  only  to 
Jpoil  them. 

SUBTRIPLE,  V.  Sous-triple. 

SUBVENIR,  fub\enanr,  fubvenu;  je  fub- 
viens  (siïbvïain),  nous  fubvenons,  ils  lubvien- 
nent  (sûbvïëne),  je  fub'-ins  [subvain),  je  fub- 
viendrai  (sûbvïaindré),  que  je  lubv,en 
fubvenions,  ils  fabviennent  ;  v.  n.  [fecourir, 
fulager,  aider,  remédier,  alîifter]  To  relieve, 
to  help,  to  affifi.  Subvenir  à  ceux  qui  font  dans 
le  befoin,  aux  nécelliteux]  To  relieve  tbe  needy. 

Suuvenir,    [pourvoir,    fufîire,    enrrcfm 
fou  nir]  To  fupply,  to  i.e  at  tbe  charge  of.    Je.  ne 
p  !ux  pas  fubvenir  à  cette  dépenfe,  1  cannot  be  at 
that  charge.     On  ne   peut  pas  fubvenir  à  tout 
Ore  cannot  do  all,  one  is  not  able  to  do  all. 

SUBVENTION  (sifbvancïoir),  f:f.  [fecours 
cVgent,  V.  Subside]  Supply,  aid,   Subjidy. 

_  SUBVERSION,  J.f.  [renverfement.'r.e  fe 
dit  guère  qu'au  figuré;  défordre,  ruine,  perte, 
deftruciion,  ravage,  faccagement]  Subverfion, 
ruin,  overthrow.  La  fubverlion  des  lois,  1ht 
fubverfon  of  tbe  laws. 

SUBVEKTlft.,  fubverti,  v.  a.  [renverfer, 
kooieverfer,  ruiner,  abattre,  démolir,  cétruire] 
To  défit oy,  to  overthrew,   to  confound. 

Subvertir  les  luis,  la  religion;  To  overthrew 
tbe  lavis,  relir  m. 

SUBURBIC-sIRE,  adj.  [s'eil  dit  des  pro- 
vinces d'Italie  dans  le  voilinage  de  Rome]  Su- 
bu'bica>y. 

S'JC,  /.  m-  [liqueur  qui  s'exprime  de  la 
viande,  des  herbes,  &c.  &  qui  contient  ce 
qu'elles  ont  de  plus  fubltanciel  ;  humeur,  fève] 
Jujec,  moi/lare,  liant-,  Juteu/ency  Suc  aqueux 
(où  ie  pri:  c\fj  aqueux  eft  dominant;  t.  de  Phar- 
macie), Afueus  iuice.  Suc  huileux  'qu'on  re- 
tire .-.es  graines  des  animaux,  des  baumes  na- 
turels &  des  refînes  pures),  Oily,  unctuous  ex- 
trotl-  Suc  laiteux  (qu'en  exiraic  des  é.Tîul- 
fions  naturelles  qui  contiennent  d:  la  gomme  & 
de  la  rélîne)  Milty  Juice.  Le  fuc  des  v:an.ies, 
Tbe  gravy  of  meal.  Viande  qui  a  bien  du  lue, 
Viry  juicy  meat.    Les  lues  qui  font  filtrés  dans 


dans  un  livre]  Tbe  lubftancc,  tbe  qumlejjincc. 
SUCCEDER  (fukcédé),  fuecéda  it,  fuccédé, 

je  fuccède,  je  fuccédai  ;  v.  n.  [venir  aprè., 
prendre  la  place  de,  f.ivre,  remplacer]  To  fuc- 
ceed,  to  follow  in  order.  La  nuit  fuccède  au 
jour,  &  le  jour  a  la  nuit,  Wight  follows  tbt  day, 
and  day  follows  nigbr.  Les  taifons  !.  I 
les  unes  aux  autres,  Tbe feajor.sjucc-.ed  each  other. 
Succéder  à  quelqu'un  (policier  après  lui  un 
emploi),  T^  tueceed  one  in  an  employment.  Suc 
céder  à  un  Royaume,  à  la  Couronne.  To  corne  te 
the  crown,  to  afeend  the  tbrcr.e.  Un  peu  avant 
qu'il  IuccClvI  au  trône,  &c.  Some  tur.t  b.jore 
bis  acceffion  to  :bi  throne,  &c. 

Succï'iizR,  [recueillir l'hérédité  d'une  per- 
fonne  par  droit  de  parenté,  hér'uer]  To  inherit, 
to/land  next  htir.  Les  enfans  fuccèdent  au 
père,  Cb'.ldrtr.  inherit  their  father' s  ,;nris.  11  lui 
a  fuccédé  dans  tous  (e.-  b'ens,  He  fui 
in  allMis  efates.  Eté  habile  à  iuccéder,  To  be 
:n  s  capjttty  of  inheriting. 

*  Il  eft  habile  a  fuccéder  (il  eft  vif  !:  aleite 
pour  fes  -inteicts),  //■:  looks  /harp  after  bis  m- 
tefefts. 

J   Succz'oer,  [réuflir]  To  Jucceed,  to  prof- 
Tout  ce  qu'il  entreprend  lui   fuccède,   //, 


[ce  qui 


profpers  in  ail  h. 

SUCCES  (sûkcé),  /.  m. 
quelqu'un  de  conforme  au  bu 

Bernent,  V.  Re'uss  i  te;  i 
nan}Succ.fs,  iffue,  -vents,  er.d,fortunatcnejs,fpeed, 
profperity,gocd  luck.  QJ  a  du  fucCÈs,  Successful, 
profperaus.  Avec  luccès,  Succefsfully,  proj- 
ptroufly.  Le  fuccès  de  les  armes,  Sec.  Tbefuc- 
cefs  of  bit  arms. 

SUCCESSEUR  (fukcëceur),/  m.  [celui  qui 
fuccède  &  entre  en  la  place  d'un  autre,  dans  fes 
dans  un  emploi]  Succcffor.  Les  Evéques 
font  les  fuccelTcurs  des  Apôtres,  Bljhops  are  the 
fucceffirs  f  tbc^ipcjlbs.  Il  nomma  l'on  fuccef- 
a  l'empire,  lie  appointed  his  fcciffor  to  the 


■■'     hlB  -!a   eft  fuccinc*  dnns  fes  réponfes,  Thir 
man-ghiet/hcrtan/wers.  V.  Bref.  V.  Piie'cis. 

*  S  a  bien  eft  fort  fuccinS,  H  s  tfiate  is  but 
fmall;    11    has  net  much  to  depend  upon. 

*§    Un  repas  Iue<  nâ  (léger),  A  light  or  tbilr 

aiCCIHCTEMEH'T  il  fainkteman),arfw. 
[d'une  manilre  fuc  ne;.-,  n  peu  de  mus, 
brièvement,  an  .b  i-jej  Sucdnflly,  briefly,  c.n- 
cifefy,  compendi  nlly,  fummarily. 

«Il  Dintr,  Sou  e.  fuccinccement  (légère- 
ment), To  eat  a  iigbt  or  thin  dinner,  to  make  a 
light  tapper, 

'SUCCION  (tùkcïon),  f.  f  [te, me  de  Phyfi- 
que  ;  aâion  de  fucer]  Suflion. 

SUCCISE  (sukciïe),»»*J  rs-du-diable, 
f.  f.  [Scabieule  des  bois;  plante  médicinale'] 
Suecija,  morjus  diab.li,  or  devirt  bit. 

SUCCOMBER  (sukonbé),  luccombant,  fuc- 
combé,  v.  n.  I  rré  accable  Ions  un  faideau  que 
l'on  porte;  tomber  deflbus]  To  lie  or  fail  dewn 
under,  to  fail,  to  Jink,  to  Juccumb,  to  yield,  to 
fhrn-.k.  Ce  crocheteur  fuccomboit  fous  le  poids, 
That  porter  Junk  under  bis  lurdsn. 

*  Succomber  fous  le  faix  des  affaires,  To 
faint,  tof,„k  under  ,be  load  of  affairs. 

ber  à  la  dju:eur,  To  be  overcome  with 


If"/  .*Je  penfai  fuccombcr au  chagiin  qui  me 
■rive   a  devoroit,  /  was  like  to ftni  under  tbe  fcrrovi  that 
unie  propoioit  ;   epprejjid  me. 

lue,  fin,  conclu         *  Je  fuccombe   fous  la  violence  des  plaifits, 
J  am  convuljea  with  the  violence  of  de!  ri  -. 

*  S  ccomber  à  h  tentation,  To  yield,  to  fuc- 
cumb  to  (be  temptation. 

*  Succomber,  [avoir  du  défavantage  en 
quelque  chofe  qu'on  entreprend  contre  quelqu'un, 
être  furmonté,  vaincu,  terralié]  To  be  overcome, 
to  be  laorfled,  fojueeun.b. 

_SUCCUBE  (sukube),  /.  ».  [Démon  qui 
fuivant  l'opinion  populaire,  prend  la  forme  d'une 
f  mme,  pour  avoir  la  compagnie  charnelle  d'un 
homme]  Suceubuu 

SUCCULENT,  -ente   (siikubn,  -lantel, 

adj.   [,|ui  a  bien   du   fuc,   ne  fe  dit  que  des  ali- 

mens;  fubltanciel,  nounilfant]  Succulent,  juicy, 

ivent  à  peu  d'intervalle  l'une  de  l'autre;   p.-o-  Jt.il  of  gravy,  Jubftantïal,  pappy,    r'ub.     Potage 

ffif,  continu]^  SuccrJJive,   ccnjecutivc,  Ju.ce-  flucculenr,  Soupe  fucculente,  Strong foup.  V.  Sa. 


SUCCESSIF    (fukcëcïO,  -îve,  adj.  [fe  di 
chofes  qui  fe  fuivent  de  près,  &  qu 


daneous.  Droits  fuccelïits  (qu'on  a  à  une  fuccef- 
fion,  à  un  hérédité),  Rights  of  fuecejjion  or  of 
coming  to  an  inheritance. 

Mouvement  fucceflîf,  Succejf.ve  motion.    L 
dre  fuccefiif  des  jours  &  des  nuits  (l'ordre  dans 
lequel  les  jours   &  les  nuits  fe  fuccèdent),  Tbi 
fuccfp.vi  order  ef  nights  and  days. 

SUCCESSION  (sukcëcï  ,  f.  f.  [hérédité, 
les  biens,  les  effets  qu'on  lailfe  en  mourant] 
Sitceejfion,  inheritance,  heritage,  an  efiate  come  t, 
one  by  juccejion.  Il  lui  eft  échu  deux  fuccelîïon 
en  un  an,  Two  efiatts  felt  to  kirn  by  inheritance  h 
one  year.  Renoncer  à  une  fucceffion,  To  refute 
to  admin  fier,  to  renounce  or  give  up  cue's  right  to 
fucceffion. 

Succession,  [fuite  de  plufieurs  perfonnes 
d'une  maifon,  qui  ont  fuccédé  les  une-  a>jx  su- 
es ;  ordre,  prog-cfii  n,  révolution  | 
Jucceeding,  concatenation,  Jeries,  a.'ternacy,  al- 
■uitj.    Par  fucceffion  ,1?  ten  ,         ai    u 
fuite  de  temps),  Intime,  in  procejs  of  time.     Les 
premiers  Gouvernemens  du  monde  furent  Mo- 
narchiques; ce  ne  fut  que.  par  halard,   &  par  ia 
fucceffion    ces    ficelés,   que    les    Républiques    le 
f  rmèrenr,  ThefirflG  vernments  were  Monarcbi- 
al:   it    was   only    By   chance,  and  length  of  time, 
ha'  Republics  were  formed. 

SUCCESSIVEMENT  (fukcëcîveman );«/«. 
l'un  après  l'autre,  de  fuite,  tour  à  tour]  Suc- 
eefftvely,  ent  afer  another,  gradually. 

SUCCIN    (sikfain),  /.   m.   [at.bre  jaune] 

im,  amber,  baufi'lic,  Jea-amber. 
SUCCINCT,    -incte   (fukfain,    -fainte), 
adj.   [court,    bief,    par    opp-firion    à    prolixe; 
abrégé,   concis,   pteflë,    ferré  j    frugal,   léger] 


VOUREUX. 

SUCCURSALE  (sûkima'e),  m  Eglise 
succursale,//",  ad},  [églife  qui  fert  d'aide 
à  une  paroifïe]   Chaptl 'f  eafe 

SUCE-BŒUF  (fuçe-beiîf),  /.  m.  [nom  de 
certains  oileàtix  que  1  on  trouve  a  l'embouchure 
du  Sénégal,  dans  l'île  de  Birefcha]  Bull-Jucker. 

SUCE-FLEURS  (fuce-Heur),  /.  m.  V.  Co- 
libri. 

SUCEMENT  (fuceman), /.  m.  [action  de 
fucer,  l'uccion]  Sucking,  Juck,  fufiion. 

SUCER  fsuké),  (uçant,  fucé  ;  je  fuce,  je 
lucai;  v.  a.  [tirer  quelque  liqueur  ou  quelque 
fuc  av:c  les  lèvres;  tetter;  exprimer,  épuifer] 
Tofuek,  to  draw.  Sucer  un  os,  une  plaie,  To 
fuck  a  bone,  a  wound. 

*  Sucer  une  erreur,  une  paffion  avec  le  lait 
(fe  dit  d'une  performs  qui  a  de  bonne  heure  été 
imbue  d'une  bo^nc  ou  d'une  mauvaife  doctrine, 
ou  qui  a  contracté  de  bonne  heure  quelque  habi- 
tude que  ce  foitj,  To  Juck  in  an  error,  or  a  paffion, 
with  one's  mother's  milk. 

*  Sucer  o-uei. ojj'uy,  [tirer  peu  à  peu  fan 
bien,  fon  argent].  To  fuel:  one's  Jubjlance,  to  drain 
bis  purje  by  little  and  little.     11   vous  fucerajuf. 

Tau  dernier  fou,  He'll  drain  you  to  the  lafi  far- 
ing.    11    y    a  des   procureurs   qui  furent  leurs 
I  arties,  Tbefe  a<e  lawyers  who  drain  tbe  put  ft  of 
their  panic:.     Cette  miférable  l'a  fucé  jufqu'aux 
os,  jufqu'à  la   moelle  des  os,  That  wer.cb  bai 

ueked  c"  v:ry  m.:rroW. 

SUCESANG  (tûce-fan),  /.  m.  [fangfue] 
Hiruao,  or  L  ecb. 

SUCET    (fucë),    ou    AKReTE-NEF    (arêuv 

nëf),  f.  m.  [nom    du    Rémora   dans  certaines 

légions] 


suc 

région]  Suckfflj  or  rémora. 

SUCEUR  (suceur),  f.  m.  [ne  fc  dit  guère 
que  de  ceux  qui  lucent  les  plaies  pour  les  guérir] 

Su. 1er. 

Suceur    pf.   m ifl,  f.  m.   V.  Cot.j  bui. 

SUjON  (su-son),  /.  m.  [cfpecc  d'élevun 
qu'on  fait  à  la  peau  en  la  luçant  violemment] 
A  red  fpot  made  in  thefiin  by  fucking. 

SUcOTER  (sti-soté),  fucotant,  lucoté  ;  v.  a. 
[fucer  plusieurs  fois  &  à  diverfes  reptifes]  Tt 
Juck  ever  and  over, 

SUCRE,/,  m.  [fucextiêmement  doux,  qui  fe 
tire  d'une  forte  de  canne]  Sugar.  Sucre  candi 
(réduit  en  forme  de  congelation),  Sugar  candy. 
Sucre  dVrge  (compolition  faite  avec  du  lu  rc  tt 
de  l'eau  d'oige1,  B.irlcy -fugar.  Sucre  brut  (qui 
n'a  pas  encoie  été  raffiné).  Native  J:,  gar,  raw 
fugar,  brown  /agar,  moift  fugar.  Sucre  raffiné, 
[le  lucre  brut  qu'on  fait  tondre  oans  une  quan- 
tité proportionnée  d'eau  de  chaux,  qu'on  nettoie 
avec  des  blancs  d'œufs  dans  de  l'e;ui  fur  un  feu 
qu'on  proportionne  à  mefure  qu'il  fe  clarifie,  Se 
qu'on  cuit  après),  Refined  fugar,  lump-fugar. 
Sucre  royal  (l'ait  avec  ia  plus  belle  catXonade,  & 
raffiné  deux  fois),  Sugar  of  the  firjl  quality. 
Sucre  tapé  (fait  avec  du  fucre  déjà  raffiné,  mai* 
pas  bien  defl'éché  à  l'étuve),  Powdered Jugar  made 
into  loaves.  Sucre  tors  (composition  laite  de 
lucre  &  de  jus  de  réglili'e,  qui  eft  en  petits  bâ- 
tons tortillés),  Twifled  fugar.  Sucre  rofat  (fucie 
blanc  cuit  dans  de  l'eau  de  rofe,  &  réduit  en 
tablettes),  Sugar  of  isfct.  Acide  de  fucie,  Acid 
cf  fugar.  'A  mi-fucre,  half  fugar  éd.  Confi- 
tures à  mi-fucre  (où  l'on  ne  met  que  la  moitié 
Ou  tucre  qu'on  a  accoutumé  de  mettre  aux  au- 
tres), Comfits  dint  with  half  the  quantity  of 
fugar. 

*  Les  autres  ne  lui  donnoient  que  d«s  louange*, 
pour  ainfi  dire,  à  mi-fucre,  The  otbertJeaf.net! 
their  praife  with  fomt  fevere  fneers. 

*  Il  e'ft  tout  fucie  &  tout  miel  (il  eft  fort 
doucereux),  He  is  ali fugar  and  honey. 

Sucre  de  Saturne  (iel  ou  blanc  de  plomb  réduit 
en  poudre  fine,  te  bouilli  dans  du  vinaigre  dif- 
tilc),  Sail  of  lead,  Sacharum  Saturni. 

SUCRE',  -e'e,  fart,  of  Sucrer,  Sugared, 
ftveet,  lufeious. 

||  Pois  fuercs  (dragées  rondes),  Sugtr-plumbs. 

•f  Elle  fait  la  fucréc,  Elle  a  l'air  lucre,  la 
mine  fucrée  (fe  dit  d'une  femme  qui  par  des  ma- 
nières afTeâées  fait  la  raodefte,  l'innocente,  la 
fcrupuleufe),  Sbe  looks  precife  or  demure;  She 
prims  it,  or  foe  it  a  coy,  py,  or  referved 
virgin. 

SUCRER,  fucrant,  lucre  ;  v.  a.  [mettre  du 
fucre  en  poudre  fur  quelque  chofe]  To  fugar,  to 
fweeten,  to  feafon  with  fugar. 

SUCRERIE, _/:/.  [lieu  deftiné  pour  feire  le 
fucre,  pour  le  raffinerj  Sugar-boufe,  ir.genio  (in 
Barbadoes). 

Sucreries,  [chofes  où  il  entre  beaucoup 
de  fucre,  comme  dragées,  confitures,  &c] 
Siueet  things,  f-weet-mcats,  things  done  with 
fugar. 

SUCRIER  (sulcrïé),  /.  m.  [pièce  de  vaiffclle 
dans  laquelle  on  met  du  lucre  en  poudre]  Sugar- 
box,  fugar-cafter. 

Sucrier,  [forte  d'oifeau  ;  c'eft  legrimpereau 
de  la  Martinique  &  de  la  Jamaïque]  Woodpecker. 

Sucrier  de  Montagne,  ou  Baume  'a 
Cochon,/»:,  [avbie  de  l'Amériqu-',  dont  la 
réfrne  eft  un  excellent  vulnéraire]  Terebinthus 
betula  cortice. 

SUCR1N  (sukrain),  adj.  qui  a  le  goût  de 
fucre  ;  ne  fe  dit  guère  qu'en  parlant  des  me- 
Ions]  Su:ar,  ftveet.     Melon  fucrin,  Sugar  melon. 

SUCttlON,  /.  m.  [l'efpèce  d'orge  qui  quitte 
fa  balle]  Pcarl-barley. 

SUCTION,  V.  Succion. 

SUCTOLT,/.  m.  [poiffon  de  mer  de  figure 
ronde  :  on  le  nomme  aufli  Bufolt]  Orbis  feu- 
tatus. 

SUCU,/.  m.  [efpèce  de  pommier  de  !a  Chine, 
'•.Liable  au  Calville]  Suça. 


SUE 

SUCl'L/EJ.f.pï.  [Mythol.  titre  des  My-i- 
des]  Sucuto?. 

SUD  (sud*),  /   m.  [t.   de  Géographie;  le 

Midi,  la  partie  du  n i  Nord,  terret 

auftrali  ■,  région!  Mcridiooaîea]  South,  Qjî  ci: 
du  Sud,  au  Su,:,  Sourétm,  fiutbtr/j.  Vera  te 
Sud,  Du  côté  du  Sud,  Southward.  Etre  au  S  id 
de  li  Ligne,  7  ,  be  in  foui 
ward  of  tbi  eouimaiûl line.  Fane  le  Sud,  eu 
courir  le  Sud,  ou  au  Sud,  To  fail  fivtbtuara 
Point  Sud,  ou  Sud  du  compas  (marque  fur  une 
rofe  debuullulc  par  le  rayon  du  centre  au  Sud), 
Sutb. 

Sun,  [le  vent  du  Sud]  Southerly  wind, 

SUDERMANIE  (cfidErinanif),  /•/.  [pro- 
vince de  Suède]  Sudermania  ou  Hade 

SiM)-FST(iûd-eftO>/»'^.  dcC  \.g>a?lm  ; 
la  partie  du  monde,  le  vent  qui  cil  entre  le  Sud 
Se  l'Ert]  Suutb-Eaft. 

SUD-OUEST  (sfcd-oueat.?),  /.  m.  [t.  de  Géo- 
graphie ;  la  partie  du  monde,  le  vent  qui  cl} 
entre  le  Sud  &  TOueft]  South-weft. 

SUDORIF1QUE,  adj.  jubfl.  m.  [qui  pro- 
voque   la    fueur]    Sudotijkk,    provoking   1%vcû(, 

dhiphoretick. 

SlTEjPE,  /./.  (Veft;  le  nom  d'un  des  trois 
Royaumes  du  Nuidj  Sweden. 

SUEDOIS, -oibz  (sûédô'e,  suécôèV),  adj 
&  f.  [qui  elt  de  Suède,  habitant  de  la  Suède] 
Swede. 

%  SUE'E,/./.  [inquiétude  fubite&  mêlée  de 
crainte  ;  embarras,  terreur,  effroi]  Sudden  fear. 
On  lui  a  donné  la  luée,  Il  a  eu  une  terrible  fuée, 
He  bas  been  gr'uvovjly  flighted  ;  He  bai  c'en 
fweatcd  for  fear. 

SUER  (suc),  fuant,  fué  ;  v.  n.  [rendre  par 
les  pores  quelques  humeurs}  tranfpirer]  Tojweat, 
to  bi  in  a  jweat  7  toptr}pire\  to  (mit  moijiure,  to  relent. 
Suer  de  la  tête,  du  vifage,  de  tout  le  corps,  To  be 
in  afweat  on  the  bead,  the  face,  the  whole  body. 
Les  mains  lui  fuent,  His  band*  emit  ir.oifiure. 
Suer  à  grofles  gouttes,  To  bave  ;hej':veats  pou- - 
h;g  down  in  large  drops.  C'eft  un  homme  qui 
tait  fuer  (fe  dit  d'uneperfonne  dont  la  conven- 
tion eft  pefante  Se  importune),  He  is  or.e  wbojc 
conversation  makes  one  jweat.  Suer  la  vérole,  Tt 
fw eat  for  the  pox  or  off  the  pox. 

Suer  fang  &  eau  (fanlc-é-ô  ;  exagération),  Te 
j'weat  blood  and  water.  Nos  adverfaires  s'agi- 
tent, Se  fuent  fang  Sz  eau  fur  ces  partages,  Here 
cur  adverfaries  are  gravelled)  and  in  a  great  Jweat 
to  come  off. 

Les  murailles  fuent  (en  parlant  de  l'hum'dîrc 
qui  paroî t  fur  les  murailles  dans  les  temps  de 
dégel),  Walts  are  wet,  or  moift. 

Cet  homme  Aie  de  l'encie,  de  l'huile  (par  ex- 
agé^ation;  pour  dire  que  fa  fueur  a  quelque 
chofe  de  noîr,  de  gluant,  d'huikux),  That  man 
is  as  rank  as  a  goat.  ' 

*  Suer,  [travailler  beaucoup,  fe  donner 
beaucoup  de  peine  pour  venir  à  bout  de  quelque 
chofe  ;  fatiguer]  To  labour,  to  toil  and  moil,  to 
Jweat, 

Faire  fuer  le  tabac  (le  faire  fermenter  en  tas 
ds  trois  pieds  de  hauteur),  To  let  the  tobacco  fer- 
ment in  heaps» 

SUERIE  (siîrw)»/./  [hangard  où  l'on  fait 
fticher  le  tabac  en  feuilles]  Drying  place* 

SUETTE  (sûëte), /./.  [efpèce  de  maladie 
contagîeufe  qui  confifte  dans  une  fueur  abon- 
dante, avec  fièvre  maJigne,  friflbo,  tremblement, 
palpitation  de  cceur,  tranfport  au  cerveau,  hé- 
morragies, &  auties  accidens  funeftet]  Hydro- 
pyetos,  bydronofos,  Judor  A>glicus,fwc&tb'gjîck- 

'SUEUR  (su;ur),/./.  [humeur,  ferofté  qu 
fort  par  les  pores  quand  on  fue]  Sweat,  roke 
Sueur  abondante,  Muck  jweat.  Se  mettre  tout 
en  fueur,  To  make  onjelf  all  in  a  rokr.  11  étoît 
tout  en  fueur,  He  was  all  over  in  a  jwcai 

Sueur,  [action  de  fuer,  tranfpiration] 
Sweating,  fweat,  perjpiration.  Il  lui  prend  des 
fueurs  de  temps  en  temp?,  He  falls  r.ow  and  then 
Into  jweat s ; 
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■f  Gagner  fun  pain,  fa  vie  à  la  fueur  de    d  ■ 
de  ion  v;f.<ge,  de    Ion    front  (en  irr.i  : 
lant  beaucoup, en  le  donnant  beaucoup  de  peine). 
Te  get  ot.t't  brea<l  ly  th    fu-e  l  rf  -.re'i  brt  w. 

*  SuruR-î,  [peines  qu'on  s'efl  données  po  r 
réufli 

!<aI,  paintf  iweat.j.. 
SUFFETTES,  /  m.  ,  rn  s  e 

trati  d«: 

lie  r.an.e  'f  th,  fift  magiflrattt 
»  Carthage. 

SUFFI RK  (siifire),  fuffifant  (îuflzan),  fufti  ; 
v.  n.  [pouvoir  fournir,  pr.uyjn  fubvenir,  . 

faot  n 
(Te*]   To  fugicc,  to  be fugicient,  u  le  a  ■ 

*.  i  .•   !• 

tue.  H 

la  ne  fuffit,  |  as,  ri  a  etc  réfolu  de,  &c.  lj  ibti 
•uiUl  not  do,  it  battent  refolmedtbat,&c.  !.  |  u 
|ue  j'ai  me  fullit,  /  am  eonter.ttd  with  the  little  I 
bave.  La  dépenfe  eft  trrp  grande,  il  u'y  peut 
pas  fufnte,  Tbe  ebargei  are  tco  g'eat,  he  it  wot 
able  to  bear  their:.  Cette  famine  ne  peut  pas 
fuffire  .:  tout  let  be  i\nt,  Tbatfum  cannot  arfa  > 
all  the  cccafiers.  Le  mart  hand  &  I'ouvri 
peuvent  fuffire  aux  aerrandes  des  acheteurs,  1er 
t.  adifmen  and  arttf:/  s  car.r.ot  an  VI  tr  thed,  mardi 
of  buyers.  V n  homme  ne  fauruit  fuffire  à  deun 
i.  mines,  A  man  cannot  fatify  ttui  ucrrer.  tl.e 
luffifoit  à  me  tourmen'.er,  ou,  pour  me  tourmen- 
ter. She  -was  evough  alcnetotormtntn-.e.  Qu'il  vous 

(uffil'cque Ltt  it  fufpccjMjbat 1! 

doit  fuffire  que  je  vous  aie  d  j-  ave/ti  une  foi». 
You  ought  to  be  fatbfied  that  ]  have  already 
warned  you  one.  11  furEt  que  vous  le 
pour  que  je  le  croie,  It  h  enough  you  fay  fo  that  1 
may  believe  it.  II  lumt  d'un  cal.mniateu- . 
perdre  un  honnête  homme,  A  d<famat:ry  tongue 
is  enough  to  ruin  an  boncjtmon.  Ce  n'eit  point  i 
moi  à  examiner  li  les  Anglois  j  ruinent  actuelle- 
ment de  cette  liberté  ou  non.  H  me  fuffit  ce 
lu'elle  eft  établie  par  leurs  lois,  &  je  n'en 
hc  pas  davantage,  It  i:  rot  my  bultneft  to 
examine  whether  the  Englifh  aclually  crjoy  il  it 
liberty,  cr  n  t.  Sufficient  tt  is  for  my  purpojt  tt 
obferve,  that  it  is  rjlablijhed  by  their  laws,  and  I 
inquire  m  further .  Si  vous  n'êtes  pas  lbrahip", 
it  nous  fuffit  que  vju9  ayez  li  bien  mérité  de 
l'être,  If  you  are  not  Ibrahim,  we  arc  fatisficd  you 
■well  deferved  to  be  him.  Dieu  n-'a  befoin  de  rien, 
&  il  fe  fuffit  à  lui-même,  God  {lards  in  -want  of 
nothing,  and  is  all-fufficient  in  hirr.felf. 

|1  Suffit,  Cela  fuffit  (c'eft  alfez,  n'en  parlons. 
plusl,  Enough,  'T;'j  enough. 

■f  'A  chaque  jour  fuffit  fa  peine  (il  ne  faut  pas 

tourmenter  inutilement  pour  l'avenir),  Suffi- 
cient for  the  day  is  tbe  evil  thereof  . 

SUFFISAMMENT  (sufif.'âman),  adv.  [V. 
As  s  ez;  autantqu'ii  faut,  à  ft  ffifanec]  Si/^JnVuri;', 
abundantly, competently,  lien  a  fi.rr.farr.nv.-nr  piur 
lui  &  pour  vous,  He  bat  etattgh  f  it  f-  lirr.  and 
you.  Il  en  a  fuffil'.immcnt  pour  pouvoir,  ", 
pour  qu'il  puiffe  en  donner  aux  aut:e^  ;  H;  has 
enough  of  it  and  he  txajfpare  I  me  for  'tiers. 

Suffisamment,  [orgueillcufamçnt,  an  . 

garnment]  Haughtily,  arrogar'.'y. 

SUFFISANCE  (:u.izance:,;./.  [ce  qui  fuf- 
frt,  ce  oui  eft  affiz]  Sttfittwtcy,  enough,  c;npe. 
tence,  fill.  Avoir  fuffilince  dé  vivres,  To  hatrt 
provf.or.:  enough. 

■(- Qui  n'a  tuffifar.ee  n'a  tien  (quelques  b:e- s 
que  pofsède  un  liomn-.e,  s'il  ne  fait  pas  s'en  con- 
tenter, il  e!t  aufli  malheureux  qui  s'il  n"a..>  ■. 
rien-'),  Ils  that  has  ne:  e-::ugb  for  his  own  de~ 
mands,  i.  r.o  belter  off  tic-.  tubing. 

Il  \a  Suffisance,  ck  en  fuififance,  cas. 
[fu'ffifaniment,  affez]  %r 

Sl'fe  isan'ce,  [capacité,  habileté,  fcitjce  ; 
aptitude  pour   quelque  emploi  ;   n'eft  gt 
ufage  que  dans  le  ftyle  de  Chancellerie]  jtUktf, 
capacity. 

Suffisance,    [vamfe,   preiomptios,   arro- 
gance, enflure]  Self-fidficii  icy,cor.ceitedne  ;,  f:de, 
pr-'in-.ft]:!!,    freter.dcdr.cfs.     Beaucoup    de    fuf- 
6  Z 
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fif  -.r.c-,  A  ("fJr.t  and  affum'wT  a'-r, 

SUFFISANT    (sufïw  >  ■  ,    aàj.    v, 

affitj    Sufficient,   euwgb,  able,   competent  t 
fstiifatl 

Soi  fisavt,  tfiÇ.  /»ty?-   [orgueilleux,  pré- 

fomptiv*UK,  vain,  plein  de  foî-mcrr.e]  Conceited) 

■  .  proud.      Un   air 

;::,fla"bzd  air. 

Un  fuffifant,j4  conceited  fellow,  a  proud  > 

■    coxcomb.     Faire  le  fuffifant  [le  capable,  l'habile 

homme),?!)/'.:  r,'i'»j. 

4f  Suffifant/C       .-''■:  [enj    •    ■".  .' 
Arrogant,   Arrogant  (fyi     :  I  '.  jnr    Lit 

celui  en  qui  U  pratique  de  ceitains  ce  a  i 

l]pn  honore  du  nom  d'affaires,  fe  trouve  j    inl 
urre  très-grande  médincri'é  dYlp-it.     Un  grain 
d'cfprit  &  une  once  d'ati   u  i*il  n'en  en- 

tre dans  la   compoiition  au  jujfijctr.t,    font    l'im^- 
f-ortant.     Pendant  qn'nn  ne  fait  qun  rire 
portant  y  il  n'a  pas  v.n  autre  nom  :   dès  qu'on  s'en 
plaint,  cYft  ,'<;.■ 

SU:  :  '  kai  adj.  v 

ffbquej  Suffocative,  fuffocating,  ebeaking, 

SUFFOCATION  (sÛYôkâcïon),//  [érouf- 
ferognt,  |  rel  ou  j 

de    refpirer,  obpieffion]   Suffocation,  nffecating, 
cbmèing  timbering,  Jlîflin&JUft       . 

Sl'FFOLK.,/,  m.  [province  maTitime  d'An- 
gleterre] Suffolk. 

SUFFOtlUER  (sufoké),  fufToquant,  fuffo- 
qué  ;  v.  a.  rétoiifTer,  ïaire  perdre  la  refpi  ati<  , 
oppreiVer]  to  fuffocate,  te  chi.k,  to  /  ;  , 
fmotber,  ti  throttle.  La  douleur  le  fuffoquoif, 
Grief  cb^aked  bim* 

Si  vous  ne  le  laift>z  par'er,  il  va  fufïoquer(fe 
dit  par  exagération  d'un  homme  qui  a  une 
extreme  er.vie  de  parler),  If  y  ou  don^t  Ut  bim 
ffeak,  be\i  Lurfl. 

Viandes  fufïbquées  (la  chair  des  bêtes  dont  on 
n'a  point  tait  foriir  le  fang),  Teints  Jï  rang  fed  ; 
tiefisfh  of  creatures  tbat  a>e  not  bled  to  death. 

S\JFFRAGA^T(iLii^3n),adj.fubJÎ  ;  le  dit 
de  E'vêtiue  à  Têtard  de  ien  Métropolitain, 
Sec  ;  coadjuteur,  Suffragan  Bijbop,  a  juffra- 
gan. 

SUFFRAGE  (ïÛfraje),  /.  m.  [déclaration 
gu'on  fait  de  fa  volonté  dans  l'occafion  d'une 
élection,  d'une  délibération  ;  voix,  avis,  fenti- 
jment,  opinion]  Suffrage,  vote,  pull.  Donner 
fbn  fuff;3ge,îe  foil. 

Suffrage,  [approbation,  confentement, 
Ratification]   Appro '•  aûtr.,  commendatior,  -voice* 

Sitfraces  des  Saints  [t.  de  Litirgie 
Romaine  ;  prières  que  les  Saints  font  à  Dieu  en 
îaveur  de  ceux  qui  les  invoquent]  Suffrage*  of 
'b;  Saints, 

SUFFUMIGATION  (sufumïgâcïon),  /./. 
Jiemède  quVn  fait  entrer  dans  le  corps  par  le 
moyen  de  la  fumée]  Suffumigatîon,  fufftus. 

SUFFUSION  (-ufTuzion),/./.  [t.  Di  latfi 
quej  epanchement,  fe  dit  du  fang,  ou  de  la 
bile,  qui  s'épanche  entre  cuîr  &  chair]  Suffufior. 
[iluxïjn  f-r  les'yeux,  accompagnée  de  ro-geur] 
£uffufon,  pin  or  web  in  tke  eye. 

SUGGARDS,/.  m.  [nom  que  l'on  derme  au 
C2p  de  Bonne-Efpérsnce  a  un  miiiepède  dont  la 
morfure  eft  auffi  dangereufe  que  celle  du  feor- 
$>ion]  Suggards. 

SUGELMESE  ou  Sfce  i.mfse,  //.  [pro- 
vince d'Afrique  dans  la  3  irbariej  Sugdmtjfa  or 
Sigelmfffa. 

SUGGERER  [sog-jéré),  fuggérant,  fuggéié; 
*v.  a.  [înlinuer,  faite  entrer  dans  l'e'prit  de 
cjutlqu'un,  lui  inlp  rer  que'que-chofe  ;  l'.ufHer, 
iourr.ir]  TofuggeJ},  to  hint,  to  intimate,  to  irjinu- 
ote,  to  £.*«,  to  prompt,  to  infpire.  Qui  vou^  a 
fuggéré^ela  ?  V/bo  prompted  you  to  tbat  f  C'efl 
moi  oui  lui  ai  fuggéré  ce  delTeïn,  "Tu  /  tbat  put 
bim  upon  it.  On  lui  fuggéra  la  réponfe  qu'il 
dévoie  faire,  Tie  ar.fi'.-er  Lew  a  s  ro  give  tas  bcei. 
UJir.uated  tohim.     Suggérer,  V.  Insinuer. 

SUGGESTION  ibug-jcitïon),/./.  [i;.iKga 
v»c;  DCrfoafioDs    i-fp'ratiyn,  infinuatign,  con- 
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..  niauVkîn  pa't]   Suggeff.cr,, 
-  ;■  '■■>  intimatiertf  ferjuipon,  tnjrittathri, 
mtbeèmertt)  \nfufbm%  difîate,  fron.ptuiï, 
*ron  pting. 

■    ■    ■  ;    Ii'piratîon,  Jn/pi- 

:  -;      liifii  iut'-.:„    Irfînnctibnî     Inftiga::-n, 

l ,-'  tatl  *j     Perft  ifion,     ïtr^afon    [fyn  .n.)  : 

A  là  lettre,  fuggârr,    eVft porter  jJcjfrvs,  en  Je} 

nt  a  quelqu'un  ce  qui 
lui  manque,  lui  m  :':•■,  pour  aïnfi  dire,  f^urde- 
msnt  dans  l'efp  ït  re  qui  n'y  vient  pas  Tnfpirer. 
z'eftfoojfler  dan,  i'a:-ecntrcr  en  foufflant,  intro- 
duite dans  l^fprit  d*une  manière  infenfibl°,  im- 
perceptible. Ir./înuir,  c'eit  mr.tre  dam  lefein3  & 
l'une  imnilre  f'.ru  ufe3  faire  paflèr  adroittni^:1-'. 
îr'iricie'ifemert  dans  l'efprit.  fa/liguer,  c'efi 
piquer x  imprimer  v-r/rrvent,  profondément ,  extîter, 
tiguïilonner  fortement,  qv:lqu'un  à  faire  une 
chofe.  Perfuadert  c'ett  cou ^r  doucement ,  pr'netrer 
■  rtrèremenr,  gagner  er.titreiicnt  refprit.  I.  a  per- 
luafîon  coule,  dit-«n»  des  lèvres  ;  elle  pénètre, 
entraîne,  charme  :  on  compare  rélnqu»nce  à  un 
ruilu-au,  à  un  fleuv*,  à  un  torrent:  hifuggej- 
ûon  <*ft  une  mnnîèie  cachée  ou  détournée  de  pré 
vcniK  &  d'occuper  Telpiit  de  quelqu'un  d'un" 
ïdé*-  qu'il  n'auroit  pis  :  L'irjptration  eft  un 
moyen  nfcniîbie  &  pénétrant  de  faire  naître 
d?ns  l'eiprit  de  quelqu'un  des  penfées,  ou  dam 
Ion  cœur  des  fentîmens  qui  femblent  y  naître 
c  ^mme  d'eux-mêmes  :  \? injïr.uaiion  ell  une  ma- 
nière fubtile  Z>\  airoite  de  fe  glilfer  dans  Ttfprit 
Jp  quelqu'un,  &  'ie  s'emparer  de  fa  voh  nié,  fans 
qu'il  s'en  dou^e  :  'Vinffvgat'wn  ei\  un  moyen  fti- 
mulant  Se  preflant  d'excier  lecrettement  quel- 
qu'un à  faire  ce  à  quoi  il  répugne  &  réfirte.  La 
perjuafcK  eft  le  moyen  puîiTant  &  victorieux  de 
ïaire  croire  fermement,  ou  adopter  pleinemen*  à 
quelqu'un  ce  qu'on  veut  j  même  malgré  des  pré 
jugés  ou  des  préventions  contraires,  &  plus  par 
le  charme  du  dîfcours  ou  de  la  chofe  qui  in- 
tereflè  &  gagne,  que  par  la  force  des  raîfons  q:il 
convainquent  &  fubjuguenr.  La  (uggtjihv  fur 
prend  &  entraîne  l'eiprit  înattentîf  o  ■  dom  ne  : 
Vxnfpxraù-n  étonne  les  efprks,  Se  ieb  fait  agir  par 
dt-s  lumières,  &  par  des  mouvement  nouveaux  Se 
extra^rdin  irea  :  h^irtntiuaticn  s'ouvre  ad*oite 
ment  le  chemin,  &  fe  ménage  adro:rement  b 
conn*  'nce  de  am -s  molles  Sz  faciles  :  L'injiiga- 
tian  lolHcite  fourdement  &c  fortement,  & 'cn- 
traint  enrin  les  efprits  foibles,  &  les  âmes 
lâches:  La  perfuafcn  ravit,  pour  ainfi  dire,  à 
force  ouverte,  mais  furtout  par  la  force  de 
l'onction,  l'acqutefcement  de  tous  les  efprirs  ; 
elle  ga^ne  l'eiprit  par  le  cœur,  h^juggefti'-r,  eft 
un  relibrt  caché  ;  Yinïpiratior.,  une  influence  fe- 
crette  ;  Yinfwuation^  un  manège  fin;  VïnH'iga- 
thn>  un  aiguillon  perçant  ;  laper/uafon  eft  l'arme 
de  l'éloquence.  On  cède,  on  obéit  à  la  fug- 
gefiion  s  On  cft  T-ifi,  agité  par  V inspiration  :  Or 
fe  iatlTe  aller  à  Vinjînuat'wn,  on  ne  s'en  defrnd 
pas:  On  fe  défer.d  en  vain  contre  Vi'Ji'gatïon. 
fes  perfécutions  !3funt  :  On  ne  réfifte  point  à  la 
ptrjuajî'jn.  Suggefthn  &z  înfigancn  ne  le  prennent 
que  dans  un  fens  odieux. 

SUG1LLATION  (îûjil.lâcïon),/./  [meur- 
trifture]  Brvije,  contuJ;c?itJugillation. 

SUGLACURU  ou  Flugacuru,  /.  m. 
Tchez  les  Maynas,  ver  de  la  groiTeur  d'une  levé, 
qui  fe  loge  dans  la  chair  des  hommes  &  des  ani- 
maux ;  à  Caïenne,  ver  Macaque]  Sugla  curu. 

5UGUNIUS,  /  m.  [au  Pérou,  efpèce  de 
corbtau  nommé   Aura   au  Mexique]   Auray    or 

SUICIDE,/,  m.  [le  meurtre  de  foi-même] 
Suicide,  felf-mioder'y  felf -murderer,  feh-de-fe. 

SUIE.  //.  [matière  noire  &  épailTe  que  la 
fumée  laiiTe,  £c  qui  s'attache  au  tuyau  de  la 
chemïi  ee  |  Soott  coom. 

SUT  (suif),  j.  m.  [graifTe  dont  on  fe  fert 
principalen  eut  pn^ir  faire  de  la  chandelle]  Fat, 
talloiv,  fueu  Suif  eflbré  ((Iui  eft  rafïèimi  l 
l'air),  Hardened  tallow.  Soif  en  jatte  (fondu  &c 
mis  en  pain).  Cake  tf  talloiv.  Petit  fuif  ^celui 
qu'on  retire  de*  tripes),  Trife-fat, 
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Soi»  tu  Soagt,  f^.  .Jr  M.inn»1  A  iml  cf 
Ipbll'r,  (£.-.  ftolti  whice  ibe  bil- 
loin  of  ajhif>  is  fa  d). 

Wcrrtrc  les  cuirs  en  fuif  (les  frotter  kv?c  (in 
fuif  tien  chaud  ;  t. d'Hongioyeur), Td'^"_/î  tie 
bides. 

Me'^re  une  pfau  en  fuit*  (l'imbiiier  a-.ec  ilu 
fn  f  l;».ii  thjua  ;  t.  de  Coiroyeur),  To  lall.iv  d 

SUINT    (sîîairt),  /.  m.   [l^umeot  épàifié  qui 
fuinte  au   corps  des  animaux]  Filth,  gr 
Le  fu'nr  de  la  laine  des  moutons,  The  greajînefi 

i  ■  :•■  of  fhtefs  wool.  Suint  de  verre, 
Sordcvf. 

SUINTEMENT  (sSainfetniD),/  m.  [action 
de  fjinter]  Rurtiirg  cut,  leaking. 

SUINTER  (sininté),  fuintan*,  fuinte  ;  v.  n. 
1  percer,  couler  goutte  à  goutte,  découler  j  fe  eVti 
d'imë  I trjacur  i(ui  s'écoule  prefque  imperueptitj.  - 
ment,  &  du  vafe  d'où  la  liqueur  coule]  efo  run 
;-./,  to  drop,  to  f'™?,  tofzuear,  to  relent,  to  rur. 
Levinfuinte,  7/v  ivine  runs  out.  Le  tonneau 
fuinte,  Tbc  vJIJ  kûh.  L'eau  tjui  (ûintè  du 
mur,  The  icater  tbat  fiveJts  or  drops  from  tbe 
wall. 

SL'ISSE,  f.  f.  [nom  pr  pre  d'une  contrée  de 
l'Eut  .pe]  Swtootrland.  Un  Suifj'e,  A  Siuijs  or 
Swittur.  Les  Cent-Suiffes  de  la  garde  du  Roi 
Je  F.ance,  Tbeyeomen  of  the  guard  of  the  King  of 
France.  Suifie  (le  portier  d'un  Hôtel),  Tie 
porter  I of  a  great  bouje).  'A  la  Suiffe,  After  tbe 
Sivfs  ivay  orfàfihm. 

f  Rêver  à  la  Suilfe  (ne  penfer  à  rien),  Ti 
think  on  nothing,  to  be  in  a  broiun  fludy  ■ 

SuissK,m  Vaudoisï,  [DjrJ,  forte  de  petit 
poiifon  blanc]  faculus,  fhooting-fifh  or  jaculatcr. 

SUISSER1E  (suîcerie),  /./.    [petite  cham- 

:  pour  le  logement  d'un  Suifie]  A  porter's 
lodge. 

iUlTE,  f.f  [ceux  qui  fuivenr,  c->ux  qui 
v  nt  après  ;  ceux  qui  accompagnent  quelqu'un 
par  hunr.eur  ;  train,  c.rtége,  équipage]  Retinue, 
train,  attendance,  attendants.  Carrofles  de  fuite 
'qui  fant  chez  un  Pilnce  pour  Tufage  de  fes 
•  es),  Coae'kès  jor  a  Prince1*  boufiold. 
Vin  de  fuite  (deftîné  pour  la  table  des  Domelfi- 
qum),  iriefr  tbe  fervent?  t^ble.  11  n'a  peint 
e  fmte  (:o":rt  di  ramîfle),  He  is  a  fingje  mant 
le  bas  neither  cbich  nor  child.  Marchera  Ij  fu;te 
de  quelqu'un  (après  lui),  To  via/A  after  one, 
Entrer  à  la  fuite  de  quelqu'un,  To  be  in 
one's  retxrue.  Etre  à  h  fuite  de  la  C  ur 
'Jjivr?  la  Cour  psr-tout  où  elle  va),  T<? 
foUoiv  ti"  Court.  Krre  i  îa  fuite  d'un  Am- 
.t  (être  de  fon  cortege),  To  atten-i  an 
Ambaff.-.dr,  te  be  one  of  bis  retinue.  Etre  à  la 
fuite  d'une  atTaïie  (la  roi  rfutvre  ;  être  attentif  à 
tout  ce  qui  fe  pafie  dans  le  cours  d'une  arTaire), 
to  fi'o'-cute  an  affair,  to  be  attentive  to  tbe  manner 
ing  nnduatiy 

Suite,  [ce  qui  fuit,  ce  qui  eft  après] 
What  follows ,  tbefequel.  Pour  bien  entendre  ce 
paflage,  i)  faut  lire  la  fuire,  to  underftand  tbis 
pajjuge  aright,  one  mufl  rtjd  -zvhat  follaivs. 

Suit  z  [V. Continu  at  ion.;  ce  qui  eft  ajouté 
un  ouvrage  pour  le  continuer  J  Seouei,contmua- 
:on,fet.  La  fuite  des  Ai.nales  de  Baronius,  Tbe 
faut!  of  Baroniui 's  Aurais. 

SuiTr,  [enchaînement  de  plufieurs  chofes 
qui  fontarri-ées  les  unes  après  Ie3  autres]  Striti, 
\eq'-ence,  proceft,  progrejs,  j  rojrejfnje  ecurfe,  con~ 
catenation,  connexion.  S^n  règne  n'a  été  qu'une 
fuite  de  victoires,  lits  ràgn  was  a  continuai 
f<rics  of  ■vfelories.  J'ai  vu  toute  la  fuite  de  cette 
affhiie,  /  bave  jeen  the  nvbole  procefz  of  tbat 
affair.  La  fuite  des  temps,  the  Jeries  of  time. 
Dans  h  fuite  du  temp*,  In  time,  in pr$cej:  oftime, 

Sui  t  f,  [fe  dit  d'un  certain  nombre  de  chofes 
de  même  efpèce,  que  l'on  range  felon  l'ordre  des 
temps  ou  des  matières]  Order,  fans,  pt.ccffir.n, 
jet.  Ur.e  be'le  fuite  de  médailles,  A  fnc  jet  of 
medals.  Il  cr-v>pte  parmi  les  ancêtres  une  longue 
fuite  de  Rois,  He  Munts  areng  bis  anrefers  a 
kn8 
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l 'Ëm  of  Kings.     On  Ignore  abfolomenl 
Pi     ces  Afri<  lin 
are  utterli  igno' ant  of  the  Ju.cfiion  of  the  African 
fier  Dtdo. 
Suite  de  chiveux   (paquets  de  cheveux  d'  di- 
verfes  longueurs  ;  t    dePtiruquier),  Si 

Suite,  [conféquence,  dépendance,  lefultat] 
Conféquence,  purjuai.ee,  eavffi,  pr  eefi,  refait,  iffùe. 
Il   n'y   a  |  i\  d'apparence  que  cela   ji 
Cuite,  /;  i:  ml  lit. ly  that  it  will  be  aitendi  I  with 
any  conféquence,     C.la  jkuc  avoir  des  fuites  (il 

■     arriver    quelque    chofe    de     fi 
That    v:ay  b;  attended,  wile   dijagreeable  couje- 

Suits,  [urd.e,  liaifon]  Cohtrcn.y.  La  fuite 
d'un  difci  uis,  The  coberency  of  a  difcowje, 
tir  i  mging  together  or  agreement  ef  us 
farts. 

uite,  Incermexedly  ;   uficonneHed. 
•Il  ijte  dans  l'efpjit,  Il  n'.i 

pas  un  [il  n'eft  pas  capable  d'une 

'. ,  He   it  -.«capable  of  any  long 

■t.  ' 

Suite,  [terme  de  Pratique;  hypothèque] 
Mortgage.  Let  n  eubles  n'ont  point  de  laits.-, 
The  moveables  are  r.ct  mortgageable. 

d'e  S«ite,«A'.  [l'un  après  l'autre,  fins  in- 
terruption ;  le  dit  auffi  de  l'orJre  dans  lequel 
les  chofes  doivent  être  rangées  ;  enfuite,  tout  de 
fuite,  de  rang]  Together,  me  after  another.  Mar- 
cher de  lVite,  To  ivalk  ore  after  another.  Il  ne 
fauroit  dire  deux  mots  de  fuite,  He  cannot  f.y 
two  words  together.  Rangez-les  de  fuite,  Met- 
tez-les de  fuite,  Put  them  one  after  anctlxr.  J'ai 
dormi  dix  heures  de  fuite,  f^jc^t  ten  hours  toge- 
ther. Tout  de  fuite,  tout  d'une  fuite,  All  toge- 
ther, at  once,  without  drawing  bieath. 

ek  Suite,  adv.  cï  prep,  [après]  HtXt,  next 
to  that,  after  that,  afterwards. 

Suites,  [t.  de  Chi  fie  ;  les  tjflicules  du 
Tanglier  ;  corrupt,  de  Luîtes,  qui  elt  le  véritable 
nom]  Stones  of  a  wild  boar. 

SUIVANT  (suïvanj,fM/>.[V.SBLON}à  pro- 
portion, au  prorata]  According  to,  agreeably  to, 
purfuant  to,  fuitably,  after,  consequently 

Suivant  eyuz,ceinj.  [régit  l'indicatif]  As, 
according  at 

Suivant,  -ante,  adj.  -u.  fubjî.  [qui  eft 
après,  qui  va  après  ;  femme  de  chambre,  dome- 
ltiqlie,  fervante]  Next,  folltm 
fucceeding,  Jutbfequent;  follower.  Le  livre  fui- 
vant,  The  next  book.  L'année  fuivante.  Th. 
year  following.  Le  fuivant,  Tie  r.ext.  Une 
Demoîfclle  fuivante,  Une  fuivante  (Demoifell 
attachée  au  fervice  d'une  Dame),  A  wait.ng 
Gentlewoman. 

-fH  II  n'a  ni  er.fans  ni  fuivans  (ni  pa 
rens  fort  proches),  lie  bas  neither  chick  no 
child. 

SUIVER  (siïïvé)  un  vameau,  [t.  de  Marine; 
l'enduire  de  luit  depuis  la  quille  jufqu'à  1; 
ligne  de  l'eau]  To  tallow,  to  gr^-je  or  pay  • 
Jhip. 

SUIVI,  -IE,  part,  of  Suivre,  Followed,  CSV.; 
confident*     Difcours  bien  fuivi   (dont  toutes  les 
.  parties   ont    l'ordre,    la  liaifon  qu'elles   doivent 
avoir  les  unes  avec  le;  autres),  A  coherent  dif- 
ceurfe.     Un.ilefl'ein  bien  fuivi  (bien   concerté' 
A  defsgn  well  contryuea  or  laul-     ('\.l  un  Pu 
dicatcur  fort  fuivi,  1!  eft  fort  fuivi  (il  attiie  un 
grand  nombre  d'auditeurs),  l 'eofle  fi  ri 
te  that  Preacher's  fermons.     De 
douleur  eft  fuiv'e!    What  a  melancholy   frofpeS 
U  to  repay  my  grief  I 

SUIVRE,  fuivant,  fuivi;  je  fuis,  je  fiivis  ; 
V.  a  [aller  apres]  To  folle  a  ,  to  go  or  cotise  after 
to  obferve,  to  trace.     Suivez-moi,  Follow  me, 

f  Qui  m'aime  me  fuive  (que  celui  qui  a  de 
l'attachement  pour  moi   m'imite,  prenne 
parti).  He  who  loves  me  will  follow  my  txan 
fie. 
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1 

fltrjut  ;t  wb 


on  le  peut  fuivie  par-tout,  /,' 
a  bare  in  bis  own  grounds,  be  i 

or  it  goes. 

Svivke,  [accompagner,  aller  avec;  embraf- 
fer,  imiter,  prendre  puur  modèle,  examiner,  pe- 
fer]  7o  attend,  to  accompany,  tu  wait  upon,  to  i/o 
long,  to  fellow,  to  f  recced  on.  Suivre  un  che- 
min, Suivre  Ion  chemin   (continuer 

ns  un  chemin),  To  go  ont 

L'embarras    fuit    les    rici 
Troubles  are  the  attendants   oj   rich, 

L'envie  fuit  la  polérité,  Envy  attends  pcf- 
terity.     Suivre  la  Corn  (t'y  i 
Court,  to  f'I/ow  tic  Court.     Suivre  le  Barreau, 
i  ■  j  II  W  :Le  Law. 

Suivre  le  chemin,  le   fentier  delà 
de  la  gloire,  To  fiufut  the  path  cf  vh  tue,  or 
glory. 


Su 


ut  la 


Suivre,  [aller  après  pour  arrêter]  To  go  af  \  fe   rendre    exactement 
y  te fut  lue.    Suivre 
btçb'     Quand  on  a 


une  aflaiie  (ne   négliger  rien  de  ee 
faire  réufCr  ;   t.iche:  d  •  i 
y  a  de  plu6    caché  dans  une  allaite),   To 
profecute  or  follow  a  bufincjs. 

*  Suivre  une  opinion,  une  doctrine  (en 
être,  en  faire  profeffion)  To  follow  an  epi- 
ikn,  a  doBrir.e. 

*  Suivre  le  parti  de  quelqu'un  (en  être),  Te 
follow  one's  parly,  to  fide  with  him.    Suivre  Arif- 

Platon,    To  fide    with    Atifiotle,    with 
Plato. 

Suivre  un  Prédicateur  (être  aflidu  à  fes 
fermons),  To  follow,  or  To  run  after  a  Prea- 
cher. 

Suivre  un  homme  dans  un  difcours,  dans 
un  railinnement  (ét-e  attentif  à  ce  qu'il  dit,  en 
forte  qu'on  n'en  perde  rien),  To  foliota  one  in  a 
dife 'Urfe  (jt  argument. 

Votie  difcours  ne  fe  fuit  pas  (n'a  pas  de 
fuite,  de  liaifon).  Your  dtjcourfe  is  not  coherent,  o 
does  not  bang  well  together. 

*  Suivre  (i  paifion,  fon  inclination,  fa  penfée, 
te.  (s'y  abandonner),  To  follow  one's  paffu 
neltnations,    to    indulge   them,   to  give   way    to 

them. 

*  Suivre  la  mode  (s'y  conformer),  To  follow 
afajhion. 

*||  Suivre  fa  pointe  (continuer  dans  fon  en 
treprife),  To  purfue  one's  point,  m'm  or  defign,  to 
le  confiant  to  one's  end. 

*  Quelles  que  foient  les  lois,  il  faut  touj 
les  fuivre,  Let  the  laws  he  what  they  will,   they 
jhcu.'d  always  he  adhered  to. 

Suivre,  [être  après,  par  rapport  au  temps, 
au  lieu,  à  la  lituation,  au  rang,  &c. ;  fuceéder] 
To  follow,  to  come  or  to  be  next,  to  come  after,  :o 
enfuc.  L'été  fuit  le  printemps,  The  famnier  fuc- 
eeeds  the  ff  ring,  La  page  qui  fuit,  The  next 
page. 

SUJET, -ette    (sujë,  sujëte),  adj.   [fou. 
mis,    artreint,  dépendant,  affujetti,  vaffal,  qu' 
eft  dans  la  dépendance]  Subject,  fubjebled,  li>ge. 
tributary,  obliged,  bound,  liable,  expojed.     Nous 
fommes  tous  fujets  aux   lo's,   We   are  all  of 
fubjççl  to  the  laws.     Sujet  à  la  mort,  Subj^dcd 
to  death.      Je  ne  veux  point  être  f  .jet  à  c.s  eo 
ditions-là,  /  wont  be  fubjeB,  obliged,  or  bound 
theft  conditions,     II   eft  fujet   à  la   taille,   iVe  is 
fubji  '7  or  liable  to  tie  land-tax.     Il  fe  tient  fort 
;  .j-t.  //;  keeps  bimjelf  -very  fubjeO,  or  in  great 
i. 

Il  Elle  eft  fort  fujette  auprès  de  fan  mar 
(elle  fe  ti  nt  ci  itinuellement  ..upiès  de  lui),  ii. 
t'es  lerfe'f  down  to  her  bt-jbar.i's  c.mpany,  Sbt 
gfa.s  bint  continual  attendance.  C'eft  un  emploi 
...  il  faut  être  ext  êmement  fujet,  Cell  un  em- 
ploi fort  fujet  (furt  gjTujsttiiTant),  It  is  a  vert 
jlavifh  place,  a  foft  /  ngreatjlavery.  Terji 
un  cheval  fujet  (phrafe  de  Manège,  tenir  f. 
croupe  dans  le  rond  de  la  volte),  To  keep  a  horj 
within  the  ring.  Etre  fujet  à  I'  heure,  Etie 
fujet  à  un  c^up  de  marteau  (être  obligé  de 
Ique    endroit    à 


ter.  to  purfue.    Suivre  de  près,  To  purfue  upon  the  certaine  heure  précife),  To  be  a  f.aiie  te  :ht 
levé  un  lièvre  fur  fa  ieir*,''Ziar. 
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.Iujit,   [qui  a  accoutumé  de 

li  *'y  trouve  porté   par  i       » 

.   porté) 
enclin;    i 

I 
inclinable  to  drinking.     Sujet  lux   I 

difled  to  women.     Sujet  . 
SnbjlH  to  greet 

. 

ways. 

j-   l'n  homme  I  >ution  (auquel  il  ne 

faut  pas  trop  fe  ,.  ■'  d,  a 

manjufficiout. 

Su)  F.    ,  ;  .i  efl  fiui  la 

tion  d'un   Souverain;  a  un  féminin  d 
accepti,. i  eft  fujet  du 

Roi,  deJ  ,   the 

Kir?,  t:    '.  F.  j   blick      l1  ime  fei 

i  .i  i  bit  fee 

fie. 

Qtj  ...  .    peu",  foient  par- 

Je  me  v  ..s  avec  j  lie  aux  rangs  de  vos  fu- 
jettet. 

If  to  be  en-.prefs  can  complete  your  happ'wefl,    I 
rani  my/elf  with  joy  among  y  urjlavcs. 

Sujet,  [caufe,  ra'uon,  merit  ]  Cau/e,  reafon, 
room,  mettoer,  motive,  cecafton,  groui.d,  account, 
cafe.  Donner  fujet, Tv  occafton.  11  m'a  querellé 
fans  fujet,  lie  quarrelled  with  me  without  reafon. 
Je  viens  ici  pour  un  autre  fujet,  J  come  hater 
upon  itn^ther  (cere.  J'ai  fujet  de  me  plaindre,  J 
bave  reajon  to  complain. 

Sujet,  [la  m.tièie  fur  1.  quelle  on  comeofe, 
fur  laquelle  on  parle;  fe  dit  des  Arts]  Sun. 
jetl,  matter,  theme,  argument.  S'éloigner  de 
Ion  fujer,  To  run  away  from  one's  mafer.  Puffer 
d'un  fujet  à  un  autre,  To  run  from  one  thing  it 
another.  Donner  fujet  à  cont:f\er  do  nouvsau. 
To  give  matter  to  new  e/uetrrels.  V.n  lujet  do 
Comédie,  Tl.efubj  SI  of  a  comedy.  Le  fujet  d'un 
tableau,  oTbejubecl  of  a  piBure.  V.Ma  rf  er-. 

Sujet  oV.c  feience,  [fon  objet]  Tbefubj.fr 
of  a  feience,  thu  -ub-.cb  à  feience  is  convenant 
about.  Les  Chirurgiens  appellent  un  ctups, 
dont  ils  font  l'anatomie,  un  fujet,  Sutgeons  cal! 
fubjca  a  body  they  are  diffetHing.  La  baffe  ell 
afiez  Couvent  le  fujet  d'un  air  (fert  à  en  fa'ue 
les  parties),  The  ba/e  it  often  the  j'ubj  cl  of  a  mu^ 
fical  compofiti  m. 

Sujet,  [aibre  qu'.  n  veut  greffer  ;  t.  de  Jar- 
dinier] Stock. 

Sujet,  [terme  de  Logique  le  de  Grammaire; 
le  iei  ..iC  de  toute  prepofition,  duquel  or.  ararrr.e, 
ou  l'on  nie  quelque  chufe]  Sal  ,.'/.  Dane.ce  w. 
propolition,  La  Icience  eft  ut. le,  Science  el:  le 
fujet,  &  utile  eft  l'attribut  ;  In  tbts  pre;. 
Learning  is  nfeftl,  Lea:nin0  is  the  fnb  . 
ufeful  the  attribute. 

Sujet,  [fe  dit  encore  d'une    peifo.n    : 
rapport  à  fa  capacité  £   i   fes  talens,   par  rap- 
port aux  rbœurs  ou  à  l'incapacité]  Perj:- 
jelt.      L'homme    dont   vous    pailei,   n'e:;    ;; 
un  fujet  capable  de  cet  emploi,   The  mar.  yen 
M   not  a  peifon  capable  cf  that  em/  Vf 
ment.      C'eft    un    bun    fujet,    un    grand    lujet, 
He  is  a  good  or  excellent  fubjelc.     C'eft  un  mau- 
vais fujet,    He  is  a   bad  jubjccl.     ClCt   un   de 
ces    mauvais   fujets   que    le    bon    exemple,    '.;, 
remontrants    ec    les     châtimens     mime     ne 
fauroient    corriger,    Ile   has    one    of    Ik. 
difpofilions,    which    cannot  be  improved  by  g    1 
example,    retr.onfirancet,    or    cbaf.ifemett.        I' ' n. 
fujet  Payable  (fe  dit  d'un  Caidi.  al    qui   a   lei 
qualités    requifes    pour    pouvoir    parvenir    au 
Pontificat),  A  Cardinal  qualified  for  the  l'a. 
pact- 

SUJETION   (sujétion),  /■/.    [depend-   ce, 

état  de  ce  qui  eft  obligé  à  quelque  chofe  ;  feivi.- 

tude,    contrainte,    affujettifièmeit]    Subjeflien, 

6Z:  defenders*, 
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d<pend<nce,    flevaj,    tèiweiouMs,   flamfh'»efs\ 

Dais  un  état  it  iu,é  o  f       Tenir 

en  fujétion,  To  keep  one  in  awe,  or  under.  La 
fujétion  aux  Souverains  eft  un  devoir  de  Reli- 
gion, SubjeSim  or  obedience  to  Soveràgm  ,:  , 
duly  of  Religion.  Il  s'eil  fait  une  manière  de 
fujétron  de  fe  lever  tous  les  jours  à  la  même 
heure,  He  bai  m  a  mama  t'ai  bimfelf  down  to 
rift  at  the  lame  hour  every  Jay.  C'eft  un 
homme  auprès  de  qui  il  faut  une  grande  fu- 
je-i  m  fie  n  a  man  toith  whom  une  mujl  un- 
dergo great  fiavey.  Ui  emploi  d'une  giande 
fujétion,  A  ■very  Jlavijh  pi  fi,  place,  or  bufi- 
nefs.     V.  Assujettissement. 

SUK.OTYHO  eu  Slcotahio,  /.  m.  [très- 
gr  .s  quadruped.:  de  !a  Chine,  efpèce  d'Uruil 
S-.htybo. 

SULFUREUX,  -euse,  ad:,  [qui  tient  de  ! 
nature  du  l'outre;  Quelques-uns  difent  Sulfuré] 
Sulphureous,  (upburou  ,  juipburatcd,  fui!  of '  b.in 
fkne,  like  brimftonc.     Du  ter,  de  l'argent  lUlfiir 

Sulphurated  iron,  filvcr. 

■SULLA  ou  Silla,  /  f.  [efpèce  de  fainfoin 
originaire  ce  l'île  de  Maltlie]  H.dyfarum,  Frank 
bossey-fieeUe. 

SULTAN,/  m.  [titre  qu'on  donne  à  i'Em- 
pereur  des  Turcs]  Saltern,  Grand  Seignior. 
f_  Titre  de  dignité  qui  f-  donne  à  plufieurs  Princes 
Mahometans,  &en  particulier  aux  Princes  far- 
tares]  Sultan. 

Sultan,  [t.  de  Marchande  de  modes  ;  petit 
matelas  en  /orme  de  couffin,  rempli  de  îubftances 
aromatiques  1  Siveel  bars  ctfmellingfacbel. 

SULTANE,  /.  /.  [titre  qu'on  donne  aux 
femme*-  du  Grand-Seigneur'j  Sultana,  Siltarefs. 

S-  l  t.ke,  [forte  de  vaillc3u  de  guerre  Turc  1 
Sultana,  a  Tartufe  man  of  war. 

SULTANIN  (sultauain),  /  m.  [efpèce  de 
moenoie  d'or  de  Turquie]  Sultanin,  fequin. 

SUMACH  (sfitnak), /.  m.  [arbriffeau  dont 
en  diftlngue  piufieurs  efpèces]  Rhus,  fumacb. 
Sumach  des  jardins,  eu  de  Virginie  (vinaigrier; 
les  fruits  fenent  à  taire  du  vinaigre,  &  font  bons 
dans  la  dyfTrr.terie),  Elm-leaved  fumaeb.  Su- 
mach ciJinaiie  eu  commun  (fumarh  des  cuifi- 
niers,  fumach  des  corroyeurs,  roure  des  corro- 
yeurs),  Myri/e-lâaved  funuicb,  rbus  obfoniorum, 
rbui  cvnriorum.  Donner  le  fumac  (donner  aux 
peaux  une  bouillie  faite  avec  les  feuilles  de  fu- 
mac), To  hi!  in  fmnsael  ■ 

SUMATRA,/,  m.  [île  de  la  merdes  Indes, 
une  des  trois  grandes  îles  de  la  Sonde]  Sumu- 
t-a. 

SUMBÏ,  f."  m.  [province  d'Afrique,  au 
-    aume  d'Angola]  Suntbi. 

SÙMMA.NUS,/  m.  [Mythol.  nom  de  Plu- 
t-on] Summanus. 

SUND,/.  m.  [détruit  d'Europe  dans  les  états 
du  Danemark,  entre  la  province  de  Schonnen  & 
l'île  de  Séeland]  Sound. 

SUNDI,  /.  m.  [province  d'Afrique,  dans  !e 
Congo]  Sundi. 

SUPANNE,  i.  e.  fur  panne  [t.  de  Marine] 
tu  être  en  panne.     V.  Panne. 

SUPER  (supé),  v.  r.  [t.  de  Marine  ;  fe  bou- 
cher] To  flop  or  cloje  accidentally. 

Une  voie  d'enu  a  (u?é  (l'ouverture  s'eft  bou- 
cha: fjit  par  l'herbe,  fuit  par  quelque  autre  chofe 
que  le  hafard  y  a  conduit),  A  leak  bas  beer, 
ebcaked  or  filled  with  fea-weeds,  Sec. 

SOPE'RATION  (sûpénîcïon ),/./.  [t.  d'Af- 
tror.omie;  l'excédent  du  mouvement  d'une  pia- 
nette par  raDport  à  une  sutre]  Superation. 

SUPERBE,  adj.  f.  [orgueilleux,  qui  s'efli 
me  trop;  vain,  fur,  haut,  hautain,  fourcil- 
eux,  altier,  infolent]  Pr.ud,  arrogant,  haughty 
biglfiown,  Ulf- conceited,  orgillous,  pompous 
reugb,  vair.-gloii.us.  L'Egypte  fuperbe  d( 
1  on  antiquité,  Egypt  proud  of  her  antiquity 
Erteu  réfifteauj  fuperbes,  Cod  refifls  the  proud 
Tarquin  le  Superbe,  Tarquir.ius  Superbus. 

Superbf,  [fimptueux,  magnifique,  faftu 
eux,  fplendide]  Stately,  fiwiptums,  magnificent 
noble,  rich.  cofHj,  fttptrb, 
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X  S r  per  be,  /./.  [orgueil,  preemption,  ar- 
rogance, vanité,  fierté,  hauten]  Pn.it,  air-^.mcc. 
fs,  vain-glory. 

Ç  Supe.be,  Haugbw.efs  ;  Orgueil,  Pride 
[iynonJ]  :  La  fuperbe  n*ert  plus  guère  employée 
que  pules  Prédicateurs,  Làf.ùe*be  nVft  paa 
["orgueil  lout  pur,  comme  le  fuftrSë  nVft  pa> 
lim^lement  V orgueilleux;  celui-'-i  clt  ple.n  de 
loi;  mais  l'autre  ea  eft  tout  bouffi.  Le  fuptrèe 
eft  un  orguei":ux  arrogan",  qui,  p.ir  f";i  iir  8e  (es 
manières,  a(Te<£le  fur  les  autres  une  fupériorité 
humiliante.  C'eft  l'éclat,  c'eil  le  faite,  c'eft  la 
gloire,  qui  forme  l'idée  diitincYive  de  fuperbe. 
La  fuperbe  eft  un  orgueil  fupvbe  ou  arrogant; 
infolent,   faftueux,  dédaigneux.       IS  orgueil  eft, 


rhéephrafte,   une  haute  o] 
même,    qui    lait    qu'on    n'eftime 
fuperbe  eft  l'oftentation  de  ce:  o    "■  -\   "}UÏ   fait 
qu'en  affl-tlant  une  très-haute  opinion  de  foï- 
n-;cme,  l'on  témoigne  ouveite.r.ent  un  grand  dé- 
dain  pour  les  autres.     Il  y  a   toujours  de  la  fot- 
tife   dans  Vergueil,    & 
la  fuperbe.     Vous  corn 
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*  Homme  fuperfîciel  (qui  ne  fait  rien  à  frnd) 
Avancer. 

SUPERFICIELLEMENT        (supërfïdëlt- 

man),  adv.  [d'une   manière    fupeifKi'.-]le  ;   lé- 

ement,  fuccinftement,  extérieurement  i   Su* 

pcrficiaily,  flight ly,  in  a  Juperfcial  tnanmr,  Jigbtly, 

frrvoîoujly,  mincingly. 

Ne  lavoir  les  chofes  que  fnpe;fkifl]em?nt, 
To  bave  but  a  fuptrf-ial  or  Jhgbt  knelulcdge  nf 
things,  To  bai-e  but  a  fmattering  in  knowledge,  To 
be  a  fmatterer. 

SUPÉRFIN  (su;erfain),  ad],  [t.  d'Art?  & 
mé:ie-s;  fe  dit  du  fil  d'or  ou  d'argent  plus  fin 
que  le  cheveu]  Superfine. 

Du  drap  fupehïn,  Du  papier  fuperfin,  Super- 


n  de  foi-  fini  c'.etb,  papa 


foi:     laj"     C'eft  du  fuperfin,  fulf.  It  ,s  fuperfinc. 

SUPERFLU,  -vz,ad,    [qui  eft  de  trap  j  ex- 
cédant, redond.nt,  exceflif ]  Superfluous,  exube- 
rant,  overmuch,  more  than  enough,   incugb  and  to 
f:  arc,  redundant,  pleonajmic.     Etre  fuperflu,   To 
l'impertinence   dans jr.Y/oi/nr/".      Dépenfe    fupeiflue,    Superfluous    m- 
.  c'mon  de  l'or,  \penfe. 


gu'eii ;   Milton  vous  dépeint  le  déimn  de    la/u.l       Superflu,    [inutile]    Superfluous,    unnccf- 

Tout,  ditBofi'iiet,  jufqu'a  l'humilité,  fertj/jrv,  tvanten,  idle,  needlejs,  unprofitable.      Parole, 

ure  à   l'orgueil:  la  fuperbe  k   rep3Ît  de.  fuperflues,    Superfluous,    idle   "words.      Regret» 

,  mais  fur-tout  de  fun  propre  encens,  fuperfius,  An  unprofitable  forrotu.     Peine  fuper- 


L'orpari/infpirera  quelque  foi  s  de  bonnes  action*  : 
te  fuperbe  n'en  infpirera  que  d'éclatantes.  LV- 
gueil  veut  fe  faire  valoir  ;  Se  la  fuperbe  veut 
le  faite  voir,  h'oigucil  fe  modifie  ;  il  s'en- 
noblit ;  &  par  des  modification;,  il  devient 
une  bonne  qualité:  mais  la  fupube  n'eft  ja- 
mais qu'un  vice,  parce  qu'elle  eft  l'excès  d'un 
vice. 

SUPERBEMENT  (siîpërbeman),  adv.  [or- 
gueilleulcmentj  Proudly,  arrogantly,  haugh- 
tily. 

Superbement,  [magnifiquement,  fornptu- 
eufement,  fplendidement,  faftueufemènt]  State- 
ly, fumptuoufly,  magnificently,  nobly,  richly, 
cfily. 

SUPF.RCESSIONS,//.  pi.  [arrêts  duCon- 
leil  d'érat,  qui  concernent  la  décharge  des  com- 
ptables] Surcea/lng. 

SUPERCHERIE,/.  /.  [tromperie,  fraude 
avec  fineffe;  dol,  aftuce,  furptife,  faulTetc,  ar- 
tifice, rufe,  fineffe,  adrefié,  fourberie]  Cheat, 
de. ci',  fraud,  trick,  fraudultncy,  cozenage,  decep- 
tion, guilefuleiefs,  impcflure. 

SÙPERFETATION  (sû;ërfét*KÏon\  /./. 
[t.  de  Médecine  ;  nouvelle  génération,  lorfque 
la  mère  conçoit  en  divers  temps,  Se  porte 
divers  fétus  d'inégale  grelTem]  Sup-rfunon. 

*  Ces  petites  fuperfétations  doi.t  notre  litté- 
rature n'abonde  que  trop,  Tbofe  little  fuperféta- 
tions ivilb  which  our  literature  is  but  too  abun- 
dant. 

SUPERFICIE,  /.  /.  [felon  les  Géomètres, 
c'eft  longueur  &  largeur  fans  profondeur  :  & 
dans  l'ufage  ordinaire,  c'eft  la  fimple  furface  ; 
dehors,  extérieur,  deffus,  teinture  légère]  Super- 
ficies, fup,rfice,  furface,  oulfide,  fcraw,  fn.alterir.g. 
La  fupcrficie  des  corps.  The  f /perfides  or  furface 
of  bodies.     V.  Surface. 

Superficie,  [t.  de  Droit]  What  is  on  the 
ground.  La  fuperficie  cède  au  f.*nds  (la  furface 
du  terrain,  &  tout  ce  qui  eft  bâti  ou  planté  def- 
fus appartient  au  propriétaire  du  fonisj,  The 
eredittrs  mufi  go  with  the  ground. 

*  Ne  favoir  que  la  lupei  ficie  des  chofes  (n'en 
avoir  qu'un  légère  connoilTance),  To  batte  but  a 
Superficial  knowledge,  or  a  flight  knwldge  cf 
things,  To  be  a  fmatterer,  To  bave  but  a  fmattering 
in  knowledge. 

SUPERFICIEL  (sïï(ërfïcîëi),  -elle,  adj. 
[qui  n'eft  qu'à  la  fuperficie;  n'eft  guère  d'ufage 
dans  le  propre]  Superficial,  outward,  light, 
empty,  per  fun-lory,  frivolous,  fhadowy,  fhallcw 
flafhy. 

*  Connoiffance  fuperficielle  (légère,  qui  m 
va  qu'à  effleurer  les  matières  fans  les  approfon- 
dir), A  fuperficial  or  fligbt  knowledge,  a  fmat- 
tering. 


Hue,  An  unr.eceff  Iry  or  needtefs  trouble.  Il  eft  fu- 
perfl  i  de  ...  .  Il  ii  r.eedhfs  10  .  .  .  . 

Super  flu,/,  m.  [ce  qui  eft  de  trop,  au  delà 
du  néceffaire]  Superfluity,  overplus,  more  than 
needs,  fuperf.uoufnefs,  fuperfux,  redundancy,  ex- 
cels, fuperobundance,  pleonajm.  Le  fuperflu  des 
licheffes  eft  le  patrimoine  des  pauvres,  The  fu- 
perfiuity  of  r'uhes  is  the  patrimony  of  the  poor. 
Donner  l'aumône  de  fon  fupe  flu,  Donner  foa 
fupeiflu  aux  pauvres,  To  bejlow  alms  out  of  one's 
fuperflu'ly,  To  give  one's  fu pet fiuilies  to  the  poe\r. 

SUPERFLUITY',  /./.  [ce  qui  eft  fuperflu; 
inutilité,  redondance,  excès,  profufion]  Super- 
fluity, fupsrfiuoufnefs,  fuperflux,  overplus,  redun- 
dancy.    Avec  fuperfluhé,  Redundantly. 

SUPE'RIEUR,  -EU«E,  adj.  [qui  eft  au-def- 
fus  ;  élevé,  eminent,  tranfeendant,  fuperlatif  ] 
Superior,  higher,  upper,  paramount,  prevalent. 
II  eft  fupéneur  à  tous  ces  concurrens,  He  is 
f.iperior  to  all  his  antagonist.  La  région  fupé- 
rieure  de  l'air,  The  upper  region  cf  the  air.  Puif- 
fmee  fupérieure,  Force  fupérieure,  A  fufcrijr 
power  or  force.  Sipé.-ieure  en  fcience,  Suferior 
:n  knowledge,  more  learned.  Les  ennemis  étuient 
furérieurs,  nous  étoient  fupéricurs  en  nombie, 
The  enemies  were  fii'.r.gcr,  or  were  lupcrior  to  us 
in  number.  Génie  fupérieur,  A  juperior  or  pre- 
vailing genius.  Pannor.ie  fuptrieurc  (terme  de 
Géographie  ancienne,  haute),  Vpfcr  Pur.nonia. 
Cours  fupérieures  (qui  jugent  en  dernier  reflbre, 
&  qu'on  appelle  autrement,  Cours  fouveraines), 
Supreme  or  high  Courts  ofjufi.cc. 

Supérieur,/,  m.  [qui  a  commandement, 
autoîité  fur  un  autre]  Superior3  better.  Nos  fu- 
pçrieurs.  Our  belters. 

Supérieur  -eure,  [celui,  celle  qui  dirige 
un  Monaftère]  Superior. 

SUPE'iUEUUEMENT  (supéu-umnan), 
aeii>.  [d'une  manière  fupérieure;  excellsmment, 
fuperhtivement]  Betler,  'urpcfflng'.y.  Ces  deux 
auteurs  ont  écrit  fur  la  même  matière,  mais  l'un 
fupérieurement  à  l'autre,  Tbtj'e  tivo  author s 
bave  treated  the  fame  fr/bjecJy  but  the  one  in  a  far 
mere  mafierly  manner  than  the  crier.  PenVer, 
E'crire  fupérieurement  (avec  beaucoup  de  no- 
blelTe),  To  think  r.cby,  to  tb>nk  01  nvrUe  in  a  maf- 
terh  manner.  Vous  avez  fupérieurement  d'a- 
drefle,  Ton  poffefs  a  fuperior  addrefu 

SUPE'RIORITE',  /.  /.  [autorité,  préémi- 
nence; é.évation,  excellence  audelTus  des  au- 
tres; pu'iTimce,  dignité,  avantage,  tranfeen- 
dance]  Superiority,  pre-im.ner.ee,  txiellence  absi't 
ethers,  better  oddst  fuprcmacy,  rampancy,  upper- 
band^  overbalance,  af tendant y  majlerlinefst  pre- 
â.minaneyy  majtery,  prti-alency.  Supériorité  en 
grandeur  &  en  nombre,  Majority,  Supé- 
riorité incomparable,  Feerhjfnejs.  La  fupé- 
■rlorité 
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r'inrïté  de  fon  génie,   Tbe  fupenor'ny  of  li  gt-\\  .1  val 
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SUPERLATIF,  -jve,  adj.  fubj).  [t.  de 
Grammaire;  qui  eft  au-defius  du  comparatif  J 
Superlative. 

H  Chofe  bonne  uw  mauvaife  au  de^ré  fuper- 
lati.  (extrêmement  bonne  ou  mauvaife),  Atbing 
Juperlaiively  good  ui  bad,  pad  or  bud  m  tbe  bigbejl 
degree. 

4.  SUPERLATIVEMF.MT  (s&peil3tiv«- 
nun  ',  adv.  [au  foperlatif]  Superlatively,  in  ihc 
blgbcfl  degree. 

SUPbRNUMERAIRE,     V.    SurSvme'- 


fupplée  au  nombre,  Valour  fuj  plies  il: 
deficiency  of  numben.  Son  mérite  fupplc-.  u 
défaut  de  fa  naiiTancc,  Ha  ment  fuppliet  th. 
d-ffts  of  bis  birtb. 

•J  Suppléer  une  chofe,  To  fupp'.y  with  a  tbing; 
Suppléer  à  une  chofe,  Tofupply  a  tùmçr  (fynon.); 
Suffl&r  une  cbfe,  c'efl  la  fournir  p  lur  c  >m|  let- 
ter un  tout;  remplir  par  cette  addition  le  vide, 
la  lacune,  le  deficit  qui  fc  trouve  da 
incomplet  ou  impartait.  Supplfa  à  une  cboje, 
c'eil  mettre  à  la  place  une  autre  chofe  qui  en 
tivntlieu:  fi  votre  troupe  eft  inférieure  a  ceil  • 
de  l'ennemi,  la  \A\reat  fuppte'era  ju  nombre.  Ainfi 


SUPER-POSITION  (suae. 
(t.  Didactique;  atlion  de  po'fe 
lurface,  un   corps  lur  un  autre")  Supcrpoftticn. 

SUPER- PURGATION  (supïrpurgâtton), 
/•/■  [purgation  outrée]  Sttprrputgatm. 

I  SUPERSE'DER,  fuperfedant,  fuperfédé ; 
v.  n.  [t.  de  Pratiqu";  fu:feoir,  différer  puur 
un  t'-mps]  'To  fiperlede.  Superfcdcr  aux 
pourfuites,  To  fuperfede  or  demur  tbe  proceed- 
ing!. 

SUPERSTITIEUSEMENT  (su,  ërftïeïeûw 
man),  adv.  [d'une  manière  fuperftitieufe  j  in- 
diferettement,  avec  excès]  Superflititufif,fcruj  u- 
hujly. 

*  Etre  attaché  fupeririticuiement  aux  règles 
de  la  politique,   To  be  ftrupuLuliy  atu  i 
rules  of  Polity. 

SUPERSTITIEUX,  -euse     (supërftïaeù, 
-cïeûze),  adj,  [qui  a  de  la   fuperrtitior.  ;  fe  dit 
aufïi  des  choies 
vot  outré,  faux  dé 


'.vovifupple'tx,  la  chofe  même  qui  manque:  vous 
n),  /.  f.Uupple'ei  à   la  choie  qui  manque,  par  un  équiva- 
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tirn  ;    aflilance,    fecours]    Supporter,  juffort, 

help,  tfft farce,  prcitflm,  indulgence,  aamtnicle, 

Il  efi  le  fu  oort  de  toute  fa  famille, 

lie  i!  the  iupporur  of  all  Hi  family.^   Je  n'ai 

jatre  fupport  au  monde  que  lui,  J  bave 

■-■'    r  lut pirt  m  ibe  world  than  bim. 

Si  n'uni,  [terme  le  Iilafon;  fe  dit  des  fi- 
gure» d'Anges,  d'homm  *,  ou  d'animaux,  qui 
fuutienncn;  un  écuff  nj  Supporters. 

Support,  [t.  de  Tourneur;   la  pièce  fur  la> 

:      >   l'0Util]   Rf. 

SUPPORTABLE  (suportable),  adj.  [tolera- 
ble, qu'on  peut  fouffrir;  exeufabie,  ce  qu'on 
peut  exeufer;  pa<\ab'te]Suppcrt,iblc,  fuffcroble,  to- 
lerable, paffable,  paûble.  Qui  n'eft  pas  fuppor- 
!  table,  infuppertatle, intolerable. 
SUPPORTABLE  MENT  (»dp6rtableman>, 
dv.    |  d'une    manière    fupportable,    tulérable] 


SUPPLE'MENT(siip!cn,an),/m.  [ccqu'< 
donn?  pour  fuppléer;  ce  qu'on  ajoute  à  un  livre, 
pour  fuppléer  à  ce  qui  y  manquoit  ;  addition, yfolerahly  well,  tr.r 

augmentation,    furcroit,    fjrtaxe]     Supplement^      SUPPORTANT    (siSpoitan),  -  ANTE,    adj. 

complement,    moling  up,    addition,  fuicbuge.      Le![t    de   Blr.f  n  ;    fe  dit   des   pieces  au   delTus  def- 

•   le  lagaxette  d'Arr.fterdani,  The  ftp  quelles  il  fe  trouve  quelque  chofe  qii  ne  porte  pas 

0/  /In  lierdam  gazette.  jabfolummt  delTus  :  dans  ce  cas  on  fe  ferviroit  du 

SUPPUAN1     (siâpHan),  -ante,   ad).    v.\m  '    I  porting, 

fubjl.  [oui  fupplie]  Suppliant,  befeeebing,  preea-\  SUPPORTER  (siiporté),  fupportant,  fup- 
to'y,  Julmlffiv,,  fupplicating,  fuiplicani",  /,..mi/r,  porté  j  v.  a.  [porter,  foule  îir  ;  protéger,  fe- 
ra recalive  ;  fuitor,  requeJler,petitioner, petitionary,  cour.r,  aflirler]  To  fupport,  tofoftui-,  10  prop,  is 
beggar}  orator.  Suppliante,  Oratrix.  De  her .  brar  up.  to  uphold.  Ces  piliers  l'apportent  toute 
qu'il  étoit,  il  eft  devenu  fuppliant.  Fr,m  rie  lia  maifon,  7  hofe  pillars  fuppott  tbe  wbJe 
hjugbty  per/on  that  he  was,  be  turned  fuppliant.  '  boufe. 

Voix  fupp.iante,  Vifage  fuppliant,  A  fuppltaniX      Surron  t  er;  [fouffrir,  endurer,  fouftVir  avec 
voice  or  countenance.     Remontre    très-humble- 1 patience]  To  Acor,  to  bear  tvitb,  to  endure,  tu 
ment  le  fuppliant,  la  fuppliante,  que,  &c.  Tbe  joff  r,  to  toi  rate,  to  receive,   to  abnot,  n  abide, 
la  fuperftition;   dé-  '; petitioner  moft  bumbly  /hcweib,  tbat,  CSV.  En  fot-\to  bear  out.     Il  y  a  de  la  charité  à  luppirtcr  lea 
]  Super/litioui,  fcrupuhui  ture  de  fuppliant,  A 'fuppl.ant  foflurc.  j  infirmités  de  fon  prochain,  Tie  a  part  of  ebanty 

with  r.gard  to  religion.  Homme  fuperftrtieov,  SUPPLICATION  (suplïkâcïon),  .  f.ito  b/ar  witb  tbe  faults  and  irfirmitiet  of our  neigt- 
femme    luperftiti-ule,  culte  luperftitieux,  céré-  I  [prière  avec  foumifllon  ;    fuppiique]    Supplica-\bcur.      V.  Sovfi  ris. 

monie  fuperftirieufe,  Superfluous  mm,  tuoman,\tion,  bumble  petition,  fuit,  application,  deprecation,  SUPPOSE'  (srpôzé),  pr/p.  fuppofé  ces  prin- 
toorfhip,  ceremony.  Les  fuperftitieufèa  épreuves  obfecrathn,  obtfation, prayer.  Supplication  ver-!  cipes,  ou  Ces  prmcip-s  luppofés  (partic.pcj, 
de  l'eau  bouillante,  Tbe  fupe'ftitious  triu.'s  xcitb  j  bale,  Oration.  iTbejc  principles  being  Juppofed.  ^ 

toiling  tvuter.  Supplications,  [t.  d'Hiftoire  Romaine  ;l      Su  ppos  g'  que,  conj.   [régit  le  fubj  )ncVif] 

Sur- ERSTiTiEux,  [fedit  deceux  qui  pèchent  certaines  prière   publiques  ordonnées  par  le  Sérat(  Ex.  Soppofé  qu'il  y  confente,   Suppofe  be   con. 
par  excès  d'exaclitude  en  quelque   matière  qoe;  en  diverfes  occafions  importantes,  &   accompa-  J-'n-s  t.  ir. 

ce  foit]  Superfluous,  fcrupulous,   over-accuraie,  ■  ynées  de  cérémonies   religieufes  dont  le  rit  étoit       SUPPOSER  (sûpfizé),  fuppofant,    fuppofé; 

prefcril]  Supplications.  \v.  a.  [pofer  une  chofe   pour   établie,   au-,  d'en 

SUPPLICE  (sûplice), /.  m.  [punition  cor-Uirer  enfuite  quelque  inducTion  ;  f'utenir,  ap- 
porelle  ordonnée  par  la  Juftice  ;  tourment,  fouf-  \  puyer]  To  fuppofé,  to  grant,  to  take  it  for  granted, 
trance,  torture]  Co.  poralpumfbrnent.  Condamner  «  put  tbe  caje.  Suppofé,  Poflulatory;  pfeudo,  pu- 
quclqu'un  au  dernier  fupplice  fa  la  mort),  To \ta:\vc.  Suppofer  préalablement,  To  prefuppofe. 
condemn  one  to  deal b.  Mener  au  fupplice,  Te  carry  I  Je  continue  à  taus  parler  librement,  fupp Tant 
to  tbe  place  cf  execution.  Le  fupplice  de  la  ique  vous  le  voulez,  &  que  vous  déteftez  la  flat- 
roue,  du  gibet,  terie,  7  continue  to  fpeat  to  you  freely,  fuppofing 
•Supplice,  [tout  ce  qui  caufe  de  la  dou-  \tbat  you  defre  it,  and  tbat  you  abbor  fattery. 
leur,  de  la  peine,  tant  au  errps  qu'à  l'efprit;  Suppofez  que  cela  foit,  Suppofe,  or  Put  tbe  cafe 
chagrin,  fatigue,  embarras,  ennui]  Torment,  !  'bat  it  is  Jo.  Cela  fuppofé,  La  chofe  fuppofée 
rain.  *  La  goûte  eft  un  vrai  fupplice,  Tbfgout  de  la  manière  que  vous  dites.il  s'enfuit  que,  Icc. 
:s  a  true  torment.  Tbat  being  fuppefed,  as  you  fay,  il  follows  tbat, 

*  Cell  un  fupplice  pour  moi  que  de    vivre  fr. 
avec  cet  homme,  It  is  a  torment  for  me  to  livei      Supposer  un    fait  qui    n'eft  pas,   [alléguer 
iviib  that  man.  comme  vrai  quelque  chofe  de   faux;  fub'.btuer, 

SUPPLICIER  (sûplïué),  fuppliciant,  fup-'  controuver,  inventer,  imputer  faufl'emen:]  To 
ptictéj  v.  a.  [faire  fouffrir  le  f  pplice  de  la \pretend  a  falfe  tbmg,  to  take  a  tbing  for  granted 
mort]  To  execute.  11  fut  fupplicié  en  place  de  j  '*«"  i'  not  fo,  to  afumt,  to  prefutne,  to  fable,  to 
Grève,  ou  à  la  Grève,  He  was  executed  at  Ty.  counterfeit.  Quel  crime  pouyez-vous  lui  fuppo- 
burn,  or  at  Execution-Joel.  Ifer?  What  crime  tan  you  objeéï  againfl  him,   or 

SUPPLIER  (supiïé),  fuppliant,  fupplie  ;  I  lay  to  bis  charge.  Supp  .fer  un  leframent,  To 
v.  a.  [prier  avec  foumiflion]  To  lef.ecb,  n  etiAfufpofe,  forge,  or counterfeit  a  wi«.  Un;  fl 
treat,  bumbly  to  beg,  to  fupplicaie,  to  pray,  to  fuppolè,  A  fieffofiluhn,  falfe,  or  counterfeit 
fetitkn,  to  ob'ecrate,  to -woe,  to  fue,  to  implore.W'ill.  Suppofer  un  enfant  (vouloir  le  taire 
Je  vous  fupplie  de  m'accorder  certe  grâce,  /Ipaffer  pour  fils  ou  fille  de  ceux  dont  il  n'eft 
SUPPLEER  (supiéé),  lupplé.-mt,  fuppléé  ;  bifeecb  you  to  grant  me  tbat  favour.  \.  Pp.;er.  ipas  né),  To  fuppofé  a  cb.ld.  Un  enfant  fup - 
v.  a.  [ajouter  ce  qui'  manqoe,  fournir  ce  qu'il  SUPPLIQUE  (suplike),  /  /.  [terme  de  la  I  pofé,  Ajuppojed  or  fuppcftitkus  cbild,  a  charge- 
fîut  de  furplus  ;  parfaire,  îecruter]  To  fupply,  to  \  Daterie  de  la  Cour  de  Rome,  requête  qu'on  pré-  \ling 
fil  up,  to  make  up  (what  is  deficient),  to  recruit.  •  fente  au  Pape  ;  mémoire]  Petition,  addrej's,  in- 
Je   fuppléerai    le  relie,  Je  fuppléerai  au  refte,  I  treating. 

Jlall  make  up  tbe  reft,  1  will  make  up  the  deficiÀ  Supplique,  [dans  les  Univerfités,  la  requête 
nicy.  Suppléer  ce  qui  manque  à  un  auteur  .que  l'on  préfente  pour  demaoder  quelque  grâce), 
(remplir    les    lacunes    qui    fe    trouvent    dans  Prririm. 

fes  ouvrages),  To  fill  up  tbe  gaps  of  an  au-\  SUPPORT  (supor),  /.  m.  [ce  qui  fnutient 
tbor.  quelque  chofe,  fur  ou  >i  elle  pofe  :   arc-boutant, 

Supplf/er,  v.  n.  [réparer  le  manquement,  étaie]  Support,  prop,   bearer.     Ce    pilier  eft  le 
le  défaut  de  quelque  chofe]  To  make  up,  to  fur-  1  fupport  de  toute  la  voûte,  Tbat  pillar  fupf  oris  tbe 
titfh,  to  lupp'y,  to  fuffice,  to  be  fuffici  nt  for  repair-  whole  vault.     V.  Appu  I 
ing  or  vmking  amends  (for  tbe  defefis  of  a  thing).       *  Surp-çRT,  [aide,  appui,  foutien,  protec 


over-nice,  precifian. 

SUPERSTITION  (supërftïcïon),  /.  /. 
[faufle  idée  que  l'on  a  de  certaines  pratiques  delà 
.  Reliai  n  ;  vain  préfage  qu'on  tire  de  certains 
accident  fortuits  ;  tout  excès  d'exacTituae]  Su- 
perfli'ior,  fcrupu/oufntfs,  over-nicety. 

SUPIN  (supain),  /.  m.  [t.  de  Grammaire 
Latine,  partie  de  l'infinitif  du  verbe]  Su- 
pine. 

SUPINATEUR  (siijïnSteur),  adj.  &  f.  m. 
[t.  d'Anatomie;  les  mufcles  fupinateurs,  font 
deux  mufcles  qui  font  tourner  en  haut  la  paume 
de  la  main]  Supinator. 

SUTINATION  (supïnâcïon;,/  f.  [t.  Di- 
daéli  jue.  On  app'ile  mouvement  de  fupination 
celui  par  lequel  on  tourne  le  dos  de  la  main  vers 
la  terr.]  Supination,  jupinenefs,  Jupinily. 

SUPPLANTATEUR,  /.  m.  [terme  qui  ne 
fe  dit  qu.'  de  Jacob]  Supplanter. 

SUPPLANTER,  fupplantant,  furplanté;  v.a. 
[faire  perdre  à  quelqu'un  fon  crédit,  fon  auto- 
rité, fon  établiflèment,  &  fe  mettre  à  fa  place  ; 
lui  donner  le  croc  en  jambe]  To  fupplant,  to  un- 
dermine, to  trip  up  tbe  heels,  '0  put  one's  ncfe  out 
cf  joint.  Il  a  fupplanté  tous  les  concurrens,  He 
bas  (upplanttd  all  bis  antagwifi. 


OCR  YPHE. 

SUPPOSITION  (supôzïcïon),/./.  [propo- 
fition  que  l'on  fuppofé,  afin  d'en  tirer  enfuite 
quelque  inducTion]  Suppofitior.,  fuppofal,  fuppofé, 
efjumprion,  bypolbefs.  Supposition  préalable, 
Prefuppoftion. 

Supposition,  [production  en  Juftice 
d'une  pièce  faulTe]  Tbe  Juppcf.ng,  f'grg,  or 
cour.terfeiiir.g.  On  l'accufa  de  luppofrron  de 
teftament,  He  was  accufed  of  bai-ir.g  forged  a 
mil. 

Supposition,  [chof;  contrDuvée  &  alléguée 
fauficment  ; 


s  u  r 


SUR 


U  R 


ncntj  Impofture,  ti   l  .    h  8      '    '     '  '  "•    Supprimer  la   tal4c,    Upon   tbe  table.     Syr   terre,   Sur  i* 

g  it  ion  ou  -"•  "fal a  /jw.  terre,  Upon  the  eartb,  on  tbe  grewd.     Sur  ua 

Suppofition  de  pa.:C  (ftyle  de  P»UU)J      SUPPURAT1F      (supîjt&îf),    -IVB,     A#,  vaifl'eau,   0»  board  a  fit/.     S'appuyer   fur    le. 

qui  facilite  ta  fupi  Suppurative,  coude,  To  /m»  on  or  up-.n  em's  elbow.     Cette 

4fSup  ïiio»,  darirM  ;  Hypotbèfe,'  luppuratinf  medicine,  ripener.  comédie  tut  repréfentée  à   Paris  fur  le  thé.Ure 

Hypaibcju    (fynoi  .  ■.    çiots  ont    !         SUPPURATION    (sSp8râcïofî), /./.     [la  du  Petit  Bjurbon,  This   Comedy  was  ailed  at 

mêrae  feni  litl  I  •'>  l'écoulement  du  pus  qui  s'eft  foimé . Paris  at  tbt  theatre  cf  tbe  Little-Beurben.     Les 

tllji  font   des    propofitions   non    prouvée',   fut  dan;  une  plaie]  Suppuration,  gathering  te  tnatttr  globes  céleftes  qui    roulent   fur  nos   têtes,  fbt 

lefquelles,  d'après  lefquelles,  on  fait  des  raifon-  or  to  a  bead,  or  ■-  alter,  mattering,   heavenly  bodies  that  reliever  our  beads.     II  n'eft 

rremens,  î:  Ton   li.e  des  inductions.      L'.;;  _    I  pas  fut  I'E'tat,  He  it  mt  upon  tbe  Eflablifhment. 

licit  t\  une  fuppojition  purement  idéale,  tandis       SUPPURER  (siJpSré)f  fuppurant,  fuppuré  ;  iUne  maifon  qui  a  vue  fur  le  jardin,  qui  donne 

oue  la  fuppofitien  fe  prer.d  pour  une  propolition  v.  n.  [rendre,  jeter  du    pu, j   To  f-pp  urate,   te  fur  le  jardin,  A  houfe  that  leott  ever  or  into  the 

ou  avouée.    Vous  foutenez  un  fvrtèmc  trrvw  te  fut,  ;e  run  wilt   matter,  le  Jig'fi,   to  garden,  e   boufe  that  overlooks  or  bas  a  pnjpeêl 

comme   Lypoillc   .V    non  coxma  ttèfe  :    vous  matter,  to  fefier,  [into   tbe  garden.      Cet   hôtel    ouvre   fur    deu,c 

f.iites  ure  fupi  poGtion       SUPPUTATION  (supulacïon), '/./.  [cal-|rues,    that  boufe  open,   into  five  firent.     Une 

Mjie  ou  reçue,  établie,  accordée,  de   manière  cul]  Supputation,  ea'eulatiox,cen:putatien,aeeeuni,\  maifon  qui  domine  fur  la  campagne  (d'où   l'on 

pas  en  tbife  pour  la  prou-  reckoning.       Supputation    algébrique,    Lcgifthk.  découvre  toute    la   campagne),    A    boufe   tint 

ver,  parce  que  vous  la  regardeicomme-conflajitelSupputation  a'un  wmfï,    lune   dércnle,  'fee  cmmar.ds  all  tbe  ceintry,  ot  that  overlooks  all  t  ha 

ou  incontefrabte.     Dans  Vbjpethèfccpe  la  tei  count,  of  expenfet.  'country. 

tourne  autour  du  foleil,  vous  expliques  diver:!  SUPPUTER  (sufiits),  fuppurant,  fupputé;  |  Su»,  [joignant,  tout  proche,  contre]  t/p\ 
phénomènes  de  la  Nature;  djns  la  fuppofitien' v .  a.  [comptera  quoi  montent  plufieurs  nom-j/7,  near,  againft.  Une  maifon  fur  Je  g  ani 
eue  tout  eft  bien,  vous  regardée  les  détordre;  bres  ;  calculer,  ch  flier]  To  fuppuie,  to  calculate,  (  chemin,  Aboufe  upon  tbe  read  or  highway,  Une 
apDaren6  comme  les  fuites  néceflaires  5;  couve* -'to  cafl  up,  to  compute,  to  reckon,  to  count,  to  futn,\v\c  lituée  fur  1e  bord  d'une  rivière,  A  ttrwn 
rubles  d'un  ordre  caché.  Dans  \'bypetHfe,  vous  le  nu:nrcr.  Supputer  mal,  To  mifiaft.  Supputer  \ fitted  upon  the  bank  of  a  river,  or  by  the  river- 
n'avancez  pas  que  Is  foleil  tourne:   dans  la  fup-  lin  compte,  Tip  calculate  an  account.    Supputez  à  \jvlc.     Les  villes  qui  Ibnt  fur  le  Rhin,  The  ter 


pofuion,  vous  puuvez  prétendre  qu'en  effet  tout1  quoi  fe  monte  !a  dépsnfe  de  ce  bâtiment,  Corn- 
ell b;en.  Les  fyftSmes  d:  Copernic,  de  Gaf-|  bien  il  y  a  d'années  depuis  cet  événement,  Cal- 
fendi,  de  Defcartés,  s'appellent  bypotbèfei  Se.  non  cutatc  what  is  the  txpe-  .  ing,  btnu 


fupbofuiens.    Vhypeth'efi  eft  un  terme  de  feienec;  marj  years  find  that  t 

Ja  \uppefition  eft  un  terme  de  converfation.    Vousj      SU  PR  ALAPSA1RE  (stiprj'apsè'»),^.  m.  (f 

riches    d'éclair  cir    les  grands    myftères    de   la/,  [t.  de  Théologie  ;  qui  cr'it  que  le  décret  de 

Nature,  par  des  bypothifel  \   &  vos  idées  parti-' le    prédeftination    étoit    antérieur 

culières,  par  des  fuppefitions  fenfibles.     Suppcf.-\  d'Adam  ;  &  dont  la  Doftrine  eft  :  Homo  ereabilis 

tien   fe   prend   quelquefois  en  mauvaife  part  :   il  Ê5  tabitis~\    Supralapfarian,    anufopfnrian.     [par 

lignifie    alors     allégation,     production     fauffe,  oppofition  a  In  fralapsair  e   [ainfralapsère), 

chofe  feinte  ou  controuvée  pour  nuire  t  ainfi  l'on  qui  croit  que  le  décret  de  réprobatian  a  été  pof- 

rShfupp'fstion  de  pièces,  d'un  teftam.ent,  de  nom,'  térîeur  à  ta  chute  d'Adam;  &  dont  la  Doéhine 

de  perlonne,  de  part,  toc.  eft  I  Home  crea'.us  fe?  la/fus]  Subhffarlon,  ir.fra- 

SUPPOSITOIRE  (sûfûzï;oare),  /.  m.  \mi.\lapfarian. 
dicamenten  forme  de  tente,  que  l'on  met   dans,      SUPRE'M ATIE  (suprémâcij),//.  [l'auto- 
]e  fondement  pour  lâcher  le  ventre]  Suppofiiory,  rite  fouvçraine  qu'ont  les  Rois  d'Angleterre  dans 


eaeag-ga 


I  les  chnfes  de  la  Religion]  Supr, 


SUPPÔT  (sfipô), /.  m.  [fauteur  ic  part'fanl      SUPRÊME,  adj.  [qui  eft  au-deffus  de  tout 

de  quelqu'un  dans  le  ma',  celui  qui  fert  au*  en  fon  genre,  en  fon  efpèce  j  fouverain,  fuiémi- 
tnauvais  delleins  d'un  autre  ;  feftateur,  partici-  lient,  le  plus  haut]  Supreme,  fovireign,  hightj}, 
pant, Complice]  A"  imp  or  ngcnr,  aider,  infîru-mojl  excellent, ebirf.  Autorité  fuprême,  Supreme 
ment,  tool.  Satin  fc  tous  fes  fuppôts,  Tbe  De- 1  authority.  Belle,  Laide  au  fuptême  degré,  Su- 
vil  and  all  bis  imp:  or  agent.  \p;rh.ilvcly  handfome  or  ugly. 

Suppôts  de  i'Univerfité  de  Paris  (les  rr.em-|  •[  Supreme,  Supreme',  Souverain,  Sovereign 
bre6  de  l'Univei  fité),  The  mcn.bers  ut  fellet-js  of  (fynon.)  ;  Ces  mots  lignifient  ce  qui  eft,  en  fon 
tbe  Univerfty  of  Paris.  genre,  très-excellent,  fupérieur,  au-deffos  de  tout. 

SUPPRESSION  (sirprëcïon),  /.  /.  [aftion  Nous  difons  également  le  bien  fuprême  St  le 
de  fuppiimer  :   ce   rrrt   eft  en  ufage  dans  toutes  fe'ufcrcin  bien,  la  grandturfuprsme  ouf-  ver, 

•  rentes  acceptions  du  verbe  ;  extinction,  |  au  fuprême  ou  au  feuverain  degré,  &c.  Ces 
ancantiffement,  abrogation,  abolition,  réticence,!  mots  expriment  donc  la  fupe'riorite',  la  primauté, 
umiiTion,  obftruflion]  Suppriffon,  fuppreffmg,  I  la  plus  haute  élévation  ou  le  plus  haut  degré. 
txùnclhn,  extirpation,  /hpp.ige.  La  lupprelîion'  Suprême  fignifie  proprement  ce  qui  eft  au-deiTus 
d'un  livre,  The  fupprrfjim  of  a  bock.  La  fup-lde  tout  ;  Se  feuverain,  ce  qui  n'a  rien  au-deiTus 
preffion  d'une   circonftançe,    The  concealing  or.dcfoi.    Ainii  il  n'y  a  rien  au  delîus  du  Cuverai, 


•which  are  upon  thi  Rhine. 

St'R,  [dans]  In.  E'crivez  cela  fur  vos  ta- 
blettes, Write  or  Jet  thjt  dcivn  in  your  tab'c-bo.k. 
ïl  l'a  mis  fur  fon  teftament,  Ht  bas  put  lim  in 
bis -will. 

Sur,  [à]  About.  L'Imprimeur  a  mis  deux 
chute  ouvriers  fur  la  même  feuille,  pour  aller  plus 
■'-■  vite,  Thi  Printtr  bat  fet  tivo  workmen  about  tbe 
fame  peel,  te  maki  mon  dfpatcb. 

Sur,  [durant,  environ,  vers,  fert  à  marquer 
le  temps]  About,  a^ainfl,  towards,  by.  Je  par- 
tirai fur  les  trois  heures,  7  fhall  fet  out  about  or 
by  three.  Sur  le  foir,  Towards  the  evening. 
Sur  la  brune,  Jn  the  dufk  of  the  evening. 
Sur  la  fin  de  la  femaine,  Againfi  the  end  of  tbe 
week.  Il  eft  fur  fon  départ,  pie  is  upon  bis  de- 
parture. 

Sub,  [marque  la  fu.ériorité,  &c.  l'excellence, 
l'avantage,  d'une  perfonne,  d'unechofe,  à  l'égard 
d'une  autre]  Over,  above.  Un  Prince  qui 
règne  fur  plufieurs  peuples,  A  prince  that  reigns 
'over  many  nations.  Les  François  ont  de  grands 
avantages  fur  les  autres  nations,  The  French 
have  great  advantages  ever  tbe  other  nations. 
L'avantage  que  cette  maïfon-là  a  fur  l'autre, 
e'eft  qu'elTe  eft  mieux  fituée,  Tbe  advantage 
which  that  beuje  bas  over  tbe  other,  is  its  being 
better  fttuated. 

Sur,  [marqua  l'affirmation  de  quelque 
chofe]  Upon.  Sur  ma  parole,  Upon  my  werd. 
Sur  mon  honneur,  Upon  my  ho>:rur.  Sur  fâ 
parole  d'honneur,  Upon  his  word  and  ho- 
nour. Jurer  fur  les  Saints  E'vangiles  (faire 
un  ferment  en  mettant   les  mains   fur  le  livre 


fr.ffmg  citer  infirme  a  eircumfiar.ee.  La  fuppref-iil  n'y  a  point  d'appel  d'un  jugement  rendu  par  j  des  E'vangiles),  Te  fwear  upon  tbe  holy  Bvjr.gc 
lion  d:une  loi,  The  repealing  of  a  Lw.     Sup-  une  cour  fouveraine.  Ou  au  feuverain.    Mais  c'eft  \lifis, 

preiûon  de  part  (ftyie  de  Palais;  le  crime  de.  vraiment  cette  idée  de  puilfance,  qui  forme  l'idée  j  Sur,  [marque  la  matière  dont  on  parle,  !j 
celui  ou  celle  qui  met  obitaclc  à  la  r.aiil'jrce  diftinftive  <t  caraétériftique  it  fouverain.  Tout  fujet  auquel  on  s'applique,  la  caufe  qui  fait  agir, 
d'un  enfant,  ou  qui  ôte  la  connoiftance  de  fon  j  eft  inférieur  en  rang  à  ce  qui  elt  fup  rente  ;  tout  le  motif,  le  fondement  en  vertu  duquel  on  fait, 
«iilence  &  de  fon  état),  Supprefjicn  cf  birth,  of.ed  f.umis  à  l'infioence  de  ce  qui  eft  fouverain,  on  dit,  on  prétend  quelque  chofe]  Aleut,  uper,, 
exijJenee.    La  fuppreffion  d'un  impôt,  The  taking  Un    re:r,ède  feuverain   eft    efficace  au    fuprême  by,  on  account  cf,   concerning,   with   regard   te. 


i  d'urine,  Strjvçury^ 


up. 


OR  ne  dit  pas  un  remède  fuflrcmt,  parce  Nous    en  étions  fur  un    tel   propos,    W& 

qu'on  confjdère  le  remède  relativement  au  mal  J'tje urjing  abeut  or  upon  jucb  a  point.     Jl  partit 

£t  à  la  gué  ri  fon.     Il  faut  s'ab  ai  (Ter,   s  humil  er  avec  précipitation  fur  l'avis  qu'on  lui  tionnaque, 
devant  ce  qui  et\  fufiri 


$jf  a  duty.     Une  fupp 

Ofloppagt  tfCJup 

SUPPRIMER   (îfiprïraé),   fupprimant 
primé  \    -u,   a.    [en- pécher   eu    faire   ceiTer   de  (levant  ctr  qui  eft  juprtmt  t    it  faut  céder,  obéir,  t  &c.     He  fet  out    in  bafle  upon  the   ad-vk 
paroître  j    eaeher,    dérober,    fou  lirai  re,    ôter, 'à  ce  qui  e4  fouverain»     Rien    n'égale   ta  bonté  /was  given  bim,  tbaty  &c.  Je  me  râlerai  fur  fon 
omettre]  To  fupprpfs,  tofmother.     Supprimer  un  fupremt  «  il  n'eft  rien  que*  la  fouveraïne   bonté  |  exemple,  ï  Jhall  regulate  ntyfelf  by  bis  example. 
livre,  To  fuppreU  a  book»  |  ne  falfe  pour  nous.      Le    bien    fuprême  eft    U    II  s'exeufa  Âir^fon  ige»  IU  excujcd   b'mftlf  an 

SuWRiKEt:»   [ta»r.e»  paflèr  fous  Alence]  To  plus  grand  que  vous  puiflïez    obienir  i    le  fou-   account  %f  bis  age.     Nous  !e  riîl'.ames  i' 


fupprefi,  to  conceal  to  pafs  over  in  fi'ence.  Cet 
Avocat  a  fupprimé  les  meilleures  ra.fons  de  fa 
taufe,  That  CrmnfeUor  bas  taken  no  notice  of  tbe 
arguments  tbit  mj<J    moji  .'    bjt  purpofe. 

Supprimer  un  aclc,  un  contra',  ou  quelquVfu 
autre  pièce  (dont  on  veut  ôter,  dérober  ta   con-,d 


1  celui  qui  reniplît  ^u  fenllment  de  '  chapeau,  We  jeered  b'im  abet  kh  bat*  Je  ne 
aus  les  vrais  biens  toute  U  capacité  de  votre  j  fuis  pas  tout-a-^fait  de  votre  fsntïment  iur  U 
me;.  'prétendue   frugalité   dont  vous  voulez  me  faire 

EU  X  |  .  m  .  ii ',  dam  la  eonverfatîen^  (a  decant  '  fete,  /  am  not  alt  getber  of  your  opinicn,  iv'itb  re . 
ne  çonfonne),  prep,  f  fert  à  marquer  la  fituation  \gard  to  tbt  pretended  frugality  ivbUb  ycu  f-rajfg 

ne  chofe  à  l'égard  de  celle  qui  la  foutient  ;  \Jt  mutb.      délibérer  fur  une  propofif'on,  Te  fais 


n&iflance),  To  conceal  an  atl,  a  contrat},  &t  -  delîus,  au-deïîut-,  par  deffus  }  marque  ce  qui  eft  \a  ouefton  into  ccrjîderatiçr..     Juge  t  de  quelqu'un 

Supprimer,  [abolir,  annuler,  retrancher,  Amplement  au-deffus;   Se  fe  dit  auiii  par  rapport  fur  la  mine,  Toji-dgeofoneVybUinokt. 
anéantir,  c'eindie]  Ts  (upprefs,  te  put  down,  te  à  la  fitustion  de>  chofes  dont  on  parle]   L/fcn,\      *  Sus, [s*  emploie  encore  en  plufieurs  faeoat 
rtfe#l9 19  tate  of/teJînJ:*    Supprimer  des  impôte,  Un,  we-r.     Compter  fur,  *To  mnke  jure  'f.    Sur  j  de  parler  figurées]  Upon,  &c. 

1  ï'. 


SUR 

(££■  Avoir  fur  foi,  Porter  fur  loi,  7*0  have   it    ('••(  r  clair  ilu  facre;  .le  ce  qu'on  cntrepeno),7< 
tutar  about  one's  felf.     Aller  fur  les  bu!  ■  jure  gr  ur.du   V.  Certain. 

qnelqu'un,  To  interfere  with  one.     Avoir  qu 


choie  fur  le  cœur,   To  bear  in  mind,  To  bave  a 
grudge  ;    to  have  a  heart-burnirg. 

f  Demeurer  fur  fon  appétit,  To  get  up  from 
table  with  a  fotnaeh.  Etre  fur  les  pit-da,  To  be 
upon  one's  legs.  F.rre  fur  les  crochets  dc  quel- 
qu'un, To  b,  upon  a  ftrJon%s  bonis.  Etre  fur  le 
bon  pied,  Etre  fur  un  h  n  pied,  To  be  upon  a 
good  fiotir.g.  Etre,  Se  tenir  Inr  la  défi  i 
Ze,  lo  fiand  or  to  hep  upon  the  dtfenfme.  Etre 
fur  le  quint  à  loi,  To  be  upon  one's  pantofies 
Etre  fur  f.i  bouche,  Ta  love  one' s  belly.  Eti  fui 
les  dente,  To  be  juded  out.  Le  prendre  i  i  ! 
haut  ton,  fut  un  ton  bien  haur,  To  behave  arro- 
gantly, to  be  fcf -conceited-  Marcher  fur  les  tra- 
ces de  fes  ancêtres,  To  tread  in  th.  fl.^s  of  one's 
anceflots.  Mettre  la  mam  fur  quelqu  u  .  fur 
quelque  chofe  (T  arrêter,  s' en  laifn),  To  fize, 
to  lay  hold  offome  body  or  Jove  thing.  Mettre  1 
main  fur  quelqu'un  (le  battre),  To  lay  hands 
upon  one,  toflrike  him.  Mi  Itrc  une  iiuetlion  fill 
la  tapis,  To  move  a  qurjlion,  to  make  a  motion 
Prendre  l'événement  d'une  affaire  fur  fol,  T 
take  upon  one/elf  the  event  of  a  thing.  Prendrt 
quelque  chofe  (ur  fa  confeience,  Tt  take  a  thing 
upon  one's  conference,  Remettre  fes  affaires  fur 
pied,  To  retrieve  one's  affairs,  to  jet  them  in  a 
good  pfiure  or  upon  a  good  footing  aga  in.  Se  re- 
pofer  Ali  quelqu'un,  To  rely  or  depend  upon  one. 
Tourner  iur  la  droite,  fur  \d  gauche,  To  turn  on 
the  iigh'  hand  or  the  left.  Il  prend  trop  fur  lui 
(il  le  charge  de  trop  de  fo  ns,  ne  trop  de  travail, 
de  trop  d'pftaires),  IL  undertakes  too  much. 
Je  vous  l'accorde  fur  votie  bonne  mine,  I  grant 
it  becaule  I  like  you  Jo  well.  Sur  cela  ils  fe  barti 
rent,  Upon  that  or  Thereupon  they  tuent  to  fight- 
ing. Ayez  fur  cela  l'efprit  en  repas.  As  tt  that. 
Jet  your  mind  at  reft.  Ils  font  en  difféiend  fur 
"un'leul  pi  mt  They  differ  only  in  one  pant  Sur 
vingt  ecus  il  y  en  avoir  dix  de  faux,  Of  twenty 
crottins  ten  notre  found  naught.  Nous  avons  pris 
force  butin  fur  les  ennemis,  JVe  took  a  ?reat  Ipoil 
from  the  enemy.  Il  a  été  pris  fur  le  fair,  He  'was 
taken  in  the  faff  or  in  the  deed  doing.  Sui 
peine  de  la  vie,  Upon  pain  of  death.  Sur  le 
champ,  Straight,  prejent/y,  out  of  hand.  Sur 
ces  entrefaites,  While  thej'e  things  were  a  doing  ; 
during  tbefe  tranfaclions. 

Sua  tout,  Sur  toutes  choses,  aav. 
("principalement,  par  preference  à  toute  autre 
chofe]  Over  all,  above  a!!,  above  ait  things, 
above  any  thing,  efpecially. 

Sur  &  tant  moins,  p'ep.  [en  déduélion] 
Vpsn  account,  m  account.  On  lui  a  payé  cetlt 
fomme  fur  à  tant  moins  de  ce  qu'on  lui  doit, 
He  bas  received  that  Jum  on  account  of  what  is 
due  to  him. 

Sur  ce  qj/e,  conj.  [régit  l'indicatif]  As. 
Sur  ce  qu'il  appiit  que  —  As  he  learnt  that,  or 
On  hearing    Vf  on  hearing  that  — - 

SUR,  etiRCiW;.  [qui  a  un  goût  acide  &  ai- 
gret]  Sour,  acetous.  L'ofeille  ronde  eft  fort  fure, 
Rour.d  firrel  is  very  jour. 

SÛR,  sure,  adj.  [certain,  indubitable]  Sure, 
certain,  infallible,  unqoefhonable,  clear,  indubi- 
.  table,  fleady,  confident,  unerring,  unfailing.  Con- 
fidérer  comme  fur,  To  make  fure  of.  Ri^n  n'eft 
fi  fur  que  la  mort,  Lathing  is  fo  certain  as  death 
Je  fuis  fur  de  ce  que  je  vous  dis,  I  am  fure  of 
■what  I  tell  you.  Je  fuis  fir  de  vous,  I  can  de- 
fend upon  you.  II  eft  fur  de  fa  partie  (phrafe  de 
M  .  lrque,  il  chante  la  partie  à  livre  ouvert  fans 
faire  de  faute),  He  is  per  fed  mafier  of  his  part .  II 
eft  fur  de  fa  partie  (le  dit  aulh  au  jeu,  pour  dire, 
il  a  fait  fa  partie  de  manière  qu'il  eft  affuré 
qu'elle  réufli  a),  He  is  jure  of  bis  game  :  He  is 
fure  of  fuccefs.  Jouer  à  jeu  fur,  Avoir  jeu  fur 
(fi  beiu  jeu  qu'il  eft  impoflible  qu'on  ne  gagne), 
To  have  a  jure  game.  Avoir  un  coup  fur  (à 
quelque  exercice,  avoir  un  Coup  prefque  imman- 
quable), To  have  a  jure  firoke.  11  eft  lûr  de  Ion 
fait,  He  is  fure  of  fuccejs.     Etre  fur  de  Ion  coup 


S  U  il 

I   I    le  rabattre  U  fans  rie»  dutj  Tt,  oot- 

P> 

SUR-ANDOUILLKR  (  u.andou^lé),/.  m. 

[t.  ne  Vénerie:    Andomller  plus  grand  que  les 
|UÏ  fe  trouve  a  la  tête  dc  quelques  écris] 
Avauncher. 

SURANNATION     (imïnenîcïon),   /    /. 
[ftyle  de  Chsncell  |u'oo  obtient  du 

Prince  pour  rendic  la  ralidité  à  celles  qui  font 
furannéei  ;  lettre!  ,:e  furannation,]  letters  of  re- 
newal, furannation. 

NN1V  (  ûrané),  -v.'r.,  adj.  [fe  dit  de 
certains  actes  publics,  lurfque  l'année,  au-delà 
i  efi'et,  ell  ex-a 
pircej  Superannuated,  grovjn  out  of  date.  Bre- 
vet fufanné,  Certificate  out  of  date.  Procuration, 
furannee,  hxpired  powers  Habit  furanné, 
Sûr,  [oil  il  n'y  a  rien  ù  craindre,  hors  de  Antiquated  coat.  Mode  furannee,  ctale  fajhion. 
danger]  Safe,  fecure,  fee  from  darg,,,  cot  f,  Suranné',  [déjà  vieux]  Antiquated,  grown 
harm's  tuay,  true,  trujiy.  Les  chemins  font  je»;  of date,  p..j!  the  bejl,  obfolete,  fiole,  fuperatmtf 
lurs,  The  roads  ore  j.fe.  La  planche  tft  (ûre  \  altd,  old.  lis  font  revivre  des  droits  fur  . 
ion  peut  piller  leffiis),  The  board  tsfafe.  L'é-  They  revive  antiquated  pretenfiens.  Expreflion 
chelle  ell  fûre  (on  y  peut  monter  fans  rien  furannee,  Objohte  cxprejjion.  Figure  furannee, 
craindre),  cihe  ladder  isfecured.  Le  t  mps  n'efl  Superannuated  figure.  Beauté  fujannée,  A  fiait 
nis  lui   (ilyaa   parence  qu'il  deviendra  bientôt    or  an'h/uated  beauty. 

mauvais), The  toeather,  is  not  fettled.     Il  ne  tait        SURANNF.K,  ï.  ».    [avoir  plus  d'un  an  de 
pis  fur  en  ce  lieu-là   (on  n'y  ell  pis  en  furet" 


il    produit  ordinairemei 

allure,    ci  nllan',   Infaillible,  véritabl 

i  Vif  ailing,  infallible,  jure.  Re. 
roède  lor,  .-/.  „/„  ,  i  ,  r  fu„  UK,tiy,  t-„ 
Chirurgien  . |ui  a  la  main  fure  (la  main  ferme 
dans  les  op,  rationl  qu'il  fa  tj,  A furget.n  that  ha 
a  fleady  band.     Cheval   qui    a    le  pied   fur,  la 

ii    befûte  (qui n  j  i  naia  I,  .;'  /,,,  I  i 

firmly  ot  that  never  fumbles. 
'  .  lire  fure  (elle  ne  le  trompe  jamais), 

Ho  h. a  a  Jure  memory.     Ce  cuifinier  a  le  gr  ût 
«■r  te/le     *   Il  a  le  goût  fur, 
(u  ne  prendra  jam. ni  mie   ni.ru  vaife  chofe    pour 
bonne  :    il  j  ige  bien  des  ouvrages  d'efprit), 
He  has  afore  tajl, 


It  is  not  jafe  being  in  that  place.      II  ell  en  I 

lùr  (où  il  n'a  rien  à  crainn.e),  lie  is  cul  of  harm' s 

•way.     Mettre  un  homme  en  lieu  fur  (le  mertiv 

en    quelque    lieu  où  l'on  loit  alîuré  de  ~fa  per- 

l'onrie),   To  put  a  mon  in  a  place  of  fecurity,   or 

eufl  dy,   to   fecure  him      Cell  un  ami  lûr, 

(on  peut  le  fiel  â  lui),  He  is  a  truft y  friend.    Un 

valet   fur,   a   triply  frvant,  a  confidential  man. 

Ce  banquier  ell  fur,    This  banker  is  fafe,isvery 

fubfiantiàl.     Ce   vaiffe^u  eft   fur,   fon   peut  s'y 

inbirquer  fans  crainte),  Ttis  fhip  ii  fourni.     Ce 

oit   ell    lùr    (les    vaill'eaux  y   font  en  fureté), 

This  for,  is  jafe. 

Sûr,/  m.  [le  parti  le  plus  fur]  The  furrfl 
■way.  Prend. e  le  plus  lûr,  Aller  au  plus  fur 
{on  fous  entend  parti  ),  To  take  the  furejl  way. 

A  coup  sûr,  Pour  sûr,  adv.  [immanqua- 
blement, infailliblement ,]  Sure,  to  be  fure,  in- 
fallibly, mojï  certainly,  without  jail. 

SURA,/  m.  [vin  at  palmier  lorsqu'il  ef 
fraîchement  tiié  de  l'arbrel  Sura. 

SURABONDAMMENT  (surabondaman), 
adv.  [plus  que  im.i.air.men;  ;  exceffivement, 
profufement,  prodigalementj  Superabundantly, 
more  than  f  officient,  more  than  enough,  exe,  [lively. 

SURABONDANCE,  /  /  [rrès-grandc 
abondance  j  excès,  fupeifluité,  profufion  ;  re- 
dondance, exubérance]  Superabundance,  more 
than  inough,  a  very  great  plenty,  excefs,  sver- 
fit.iv,  exuberance,  luxuriancy,  overflowing,  redun- 
dancy, rampancy,  ovtr-muchnefs,  luxuriance.  Sur- 
abondance de  grâces,  de  mérite,  de  droit,  de 
preuves  ;  Superai.undar.ce  of  favours,  of  merit,  of 
rights,  of  proofs.  Surabondance  de  charité,  An 
exe  fie  chanty. 

SURABONDANT    (sÙMbondan),  -  an  te,       SURCHARGE,//,  [nouvelle  charge  ajou 
adj  v.  [qui  furabonde  ;  fui  erfiu  ;  excédanr,  ex-  tée  à  une  autre;   furtaxe,   furcroû]   Surcharge, 
Ceffif,   redondant]    Superabundant,  excffive,  fu-  a    new    additional  charge,  burden  or  load, 
pirfiuous,  redundant,  exuberant,  rampant.     Grâcej       *    La    perte    de  (ce    procès    eft  pour  lui  une 
lurabondante,  Superabundant  grace.  I  furcharge,  The  lofs  of  that  law-fuit  is  a  new  bur- 

SURABONDER,   furabondant,   furabonde  :|  den  to  him. 

v.  n,    [abonder  excelTivemenrj  excéder,  regor-        *  Il  avoit  déjà  de  la  peine  à  fubfifter,  &  pour 

ger,   reuonuer,  déborder]     To  fuperabound,   to  furcharge  il  lui  eft  lurvenu  deux  enfans,  He.  could 

predominate,  to  be  exuberant,  to  be  over  and  above,]  fearcely  maintain  himfelf  already,   ar.d  to  complete 

orjerabound,  to  redound.    Les  vers  dont  tous  lesi  his  burden,  his  wife  gave  him  two  children. 

jrnaux   furab  ncent,  The  verjes  with  which\      SURCHARGER  (sûreharjé), furchargeant, 

r  magazines  t  .m  furcharge  j  v.  a.  [impofer  une  change  excelûve, 

SURACHCriiR    (suracheté),   furachetant,'  un  trop  grand  fardeau  ;  furtaxer;  vexer  J  To  fur- 

racheté;  v.  a.  [a^neter  une  chofe  plus  qu'elle  I  charge,  to  overload,  to  overburden,   to  o-.eriade, 

vaut]  To  overpay.  to  overfreight,  tu  daub,  to  overcharge.  Surcharger 

SURAIGU  -ju.égu),  -UE,  adj.  [t.  de  Mu 

fiquej  fort  aigu]  Very/barf, 


date;  fe  .lit  [rin  ipalemcnt  des  leti.-es  de  Cliar— 
cellcrie]  To  be  pajt  one  y  or.  Vous  avez  laifie 
I  jrriner  vos  lettres,  You  bave  left  your  letters  to 
grew  out  of  date. 

SUR-ARBITRE,  /  m  [celui  qu'on  cbolfit 
par  dclî'us  plufreurs  arbitres,  pour  décider  une 
affaire,  quand  its  font  partages]  Arbitrator,  usn- 
pire 

SURARD,  (surar),  adj.  m.  [ne  fe  dit  qu'en 
ce'te  phraie  :  vinaigre  furatd]  (en  parlant  d'un 
vinaigre  préparé  avec  des  Heur»  de  lurcau),  Vi- 
negar of  elder. 

SUR.V1  E,//.  rriihe  &  forte  ville  des  Indes 
au  royaume  de  Guzurate,  avec  un  bon  havre] 
Sural. 

SURBAISSE'  (suibécé;i,  -e'e,  adj.  [t.  Ar- 
chitecture; fe  dit  des  voûtes  qui  ne  lont  pas  en 
plein  ceinrre]  £,'7/;<ic.  Voû.'e  furbailfée,  An 
clliptuk    areb. 

SUKBAISSEMENT  (sûrbéceman),  /.  m. 
[t.  d'Architeflure  ;  quantité  dont  une  arcade  elt 
rurbaiflïe]  Deprrffion. 

SURBAISSER  (surbêcé),  v.  a.  Éf  n.  [a- 
bailler,  rabaill'er;  fc  dit  en  parlant  des  arcades 
qui  ne  font  pas  en  plein  cintre]  To  he  fiat. 

SURBANDE,  /./.  [t.  de  Chirurgie;  féconde 
bande  ou  ligature]  Fillet,  a  fillet  rolled  over 
another. 

SURCASE  (sùrkûze),//.  [au  Triarac,  cafe 
remplie  de  trois  ou  quatre  daims]  A  point  filled 
with  more  than  two  mers. 

SURCENS  (sûrsanse)',/  m.  [t.  de  Jurifptu- 
dence  féodale,  rente  Seigneuriale  dont  un  héri- 
tage ell  chargé  pir  drfius  le  cer.s]  An  additional 
charge  or.    an   ejiate,    over  and  ab.ve  the  quid 


SURaLE,  /  /.    &   adj.    [t.   d'Anatomie; 
ne  confidérable  qui  va  fe  terminer  à  la  veine 
jrale;  la  veine  furale]  Suralis, Sural  vein. 
SUR-ALI.ER  (sihàlé),  v.  n.  [t.  de  Ve-erie  ; 
le  dit  d'un  limier  ou  cliïen  courant  qui  pafl'e  fur 


freight,  to  daub,  to 
de  travail,  To  oveido,  to  overpiy,  to  o-cenafk. 
Surcharger  de  devoirs,  To  ovatafk.  Surcharge! 
de  taxes,  To  overtax.  Surcharger  un  navire» 
Tj  i.i  rjoad  a  flip.  . 

Il  le  lurch. iige  l'eftomac,  il  f;  furcharge  d*a~ 
limcns  (il  mange  exceffivement),  He  overloads 
his  fismach. 

*  Etre 


SUR 

*  Etre  furcfeargé  de  travail,  d'  irTrires,  To  be 
-   ■    .  i  .      h  ■mort,  bufincfs.  Eue  l'urchargé 

d'années,  To  be  ovee.yeared. 

SUaCHAÙFFlJRES  (surchôfuti},/  f.  [t. 

deForge*;  paille  ou  défauts  dans  l'acier]  Bhfttrs 
ïnfleel. 

SURC1I.IER  (surcïlïé),  /.  m.  [t.  d'Anato- 
mie;  le  premier  des  leize  trous  extern-s  de  la 
tète]  Tbef.rfl  bolt  of  tbe  Jkull. 

SURCOMPOSÉ'  (Burkonpôsé),  -e'e,  ad,. 
[t.  de  Grammaire  ;  fe  dit  des  temps  des  \trbe> 
dans  la  conjugaifon  defqueison  redouble  l'auxili- 
aire avoir]  It  is  jaid  of  tbe  tenfes  of  verbs,  in  the 
conjugation  of  which  tbe  auxiliary  verb  avoir  it 
dcubled.  ['aurois  eu  fait  plutôt,  s'il  m'eût  aidé, 
Had  be  hcipcd  me,  IJbould  bave  done  Jooner. 

Surcomposï'jJ.  m.  [t.  de  Chymie  ;  corp 
qui  refaite  de  la  combinaifon  des  corps  com- 
pofés]  Tbe  r'i'u.'t  of  ice  combination  of  compounded 
bodia. 

SURCONCEPTION  (furkoncëpcï  on),  /./. 
[fuperfération]  Super/elation,  frejh  conception. 

SURCOSTAUX  (surkSftô),  f.  m.  fil.  [t. 
J'Anatomie  ;  mufcles  placés  fur  les  parties  pof- 
terieures  des  cûles]  Suproccflales. 

SURCROISSANCE  (furkroëfance),  /.  /. 
[ce  qui  croît  au  corps  par  deli'us  la  narure]  Ex- 
crefeence,  excrejccrcy. 

SURCROÎT  (furkroê),  /.  m.  [ce  qui  e(l 
ajouté  à  quelque  choie,  &  qui  en  accroît  le  nom- 
bre ou  la  quantité  ;  audition,  fupplcment, 
augmentation  ;  Addition,  inercaf,  overp'u 
accefflon,  enbarcing,furphs,furplujj:c.  Surcro 
de  puiffance,  An  increafe  or  addition  cf  fo-aie 
Surcroît  de  taxes,  An  addition  of  taxa.  Outre 
la  paye,  chaque  foldat  a  eu  d.x  écus  de  furcroîi 
Beftdts  tbe  pay,  every  foldier  bad  ten  crowns  over 
plut.  Cela  eft  arrivé  par  un  furcroit  de  mal 
heur,  That  added  to  our  misfortune.  Pour  fur 
croît  de  malheur,  le  meurtrier  m 'eft  échappé, 
Wbat  adds  to  tbe  misfortune  is,  that  tbe  murdtrei 
has  efcafied  me.  Et  par  furercît  de  bonheur. 
And  to  comp'ete  my,  bis,  or  our  bafpinelt.  Ce 
fera  un  furcroît  d'obligations,  This  will  be  a 
frefb  or  new  obligation. 

SURCROÎTRE  (surkroêtre),  furcroiffanr, 
furcru  ;  v.  n.  [fe  dit  de  la  chair  qui  vient  dans 
let  plaies,  St  en  plus  grande  abondance  qu'il  ne 
faudrait]  To  grow  out. 

SURDEMANDE,/./,  [t.  de  Coutume;  de- 
mande exceffive]  Immoderate  demand  or  re- 
fu.fi. 

SURDENT  (surdan),  /.  /.  [dent  qui  vient 
hors  de  rang]  Gagtoctb,  f"agL 

Sua  de  nts  d'un  cheval,  [dents  plus  longues 
que  les  autres]  Wolves-  teeth. 

SURDITE',//,  [privation  du  fens  de  1'ouie] 
Deaf  nefs ,  jmdity . 

SURDORE',-e'e,  adj.  [qui  eft  doré  dou- 
blement] Twice  g:!t  over,  double  gilt,  double 
v>a/hed. 

SURDORER  (surdôré),  v.  a.  [dorer  double. 
ment,  dorer  à  fond,  folidement]  To  gild  Twice 
trver,  to  double-gild* 

SURDOS  (furdô),  /  m.  [bande  de  cuir  qui 
porte  fur  le  dos  du  crevai  de  carroffe,  Se  qui 
fert  à  foutenir  les  traite  &  le  reculeœent]  Back- 
hand. 

SUREAU,  -eaux  (siiro,  -rô),  /.  m.  [arbre 
moelleux]  Sambui.ts,  elder,  elder-tree.  Sureau 
à  baies  noires,  Black-eldcr. 

SURELLE,/./.  V.  Oseille. 
SURE'COT.'V.  Sdere'cot. 

SOREMENT  (foreman),  adv.  [avec  fureté, 
;n  aifuiance]  Safe,  j'aftly,  feenreh,  out  of  danger. 
Votre  argent  fera  fûrement  entre  fes  mains, 
Your  money  will  be  fife  in  bis  ban!;. 

Sûrement,  [certainement;  infailliblement, 
immanquablement]  Swely,  certainly,  fure,  to  be 
fure,  certainly. 

SURE'MINENT,  -te  (suréiranan,  -name), 

ad],  [eminent  au  luprem-'  degré]  S'.tptreir.'ment. 

SURENCHERE  (luranchère),/./.  [enchère 

«u'on  fait  au-deifus  d'une  autre  enchère]  Outbid- 


SUR 

iirg,  tnhâr.tir.v  the  price.  Faire  une  fure*oheN 
for  quelqu'un,  To  outbid  one. 

SURENCHERIR  (l'uranchérir),  furenché- 
ri  fiant,  furenchéri  ;  je  furenchéris  ; v»  a.  [taire 
une  furenchère]  To  ou'b'id,  to  enhance  tbe 
price* 

SURE'PINEUX  (sûrérïnéù),  adj.  m.  [c- 
d'Anacomie  ;  fe  dit  d'ut,  mufclc  du  bras]  Su- 
prafptnatus. 

SURE'ROGATION  (surérogâcïon),  /.  /. 
[ce  qu'on  fait  de  bien  au  •  à  de  ce  qu'on  eft 
obligé  de  fairej  Supererogation. 

Œuvre  de  furéro^ali.j.i,  A  fupererogaùcn 's 
aS. 

SURE'ROCATOIRE  (saréio^atoaie),  ai}. 
[qui  eft  au  delà  de  ce  qu'on  eft  obligé  de  faire] 
Supererogatory. 

SURET,  -vete  (sûre, -rete),  ad},  [un  peu 
fur]  Sourifb. 

SURETE'  (fureté),/./,  [éloîgnement  de  tout 
péril,  état  de  celui  qui  n'a  rien  à  craindre  ;  abri, 
port,  afylc,  fauvegarde  ;  fauf-conduit,  pafieport; 
fermeté]  Safety,  tbt  being  out  of  danser,  jafe- 
mfs,  fecurement,  faftnefs.  Tout  eft  en  iûreté, 
Every  thing  is  jafe.  Pourvoir  à  fa  fureté,  To 
provide  for  ontfe'f  or  fecurity.  Lieu  de  fùretc, 
Sancluary*  Etre  en  lieu  de  fureté,  To  be  fafe, 
to  be  in  a  fife  placey  to  bt  out  of  harm  s  way. 
Mettre  un  homme  en  lieu  de  fùieté  (s'atfurer 
de  fa  perfom.e),  To  fecure  one,  to  put  him  into  a 
jofe  cujody.  En  fureté,  Safely,  fecure.  Cela  ne 
le  peut  faire  en  fureté  de  conlciente  (fans  blelTcr 
la  conscience),  That  cannot  be  done  with  a  Jafe 
c-njcier.ee,  «rfafefy. 

•f  La  défiance  eft  mère  de  fureté,  Dijîrujï  is 
the  mother  of  fafety. 

Sûreté',  [forte  de  caution,  de  garantie  que 
l'on  donne  pour  l'exécution  d'un  traité  ;  affu- 
rance,  confiance,  précaution]  Security,  bail, 
mainpernor,  voucher.  Vous  me  priez  de  vous 
prêter  de  l'argent,  où  eft  ma  fureté  ?  Toudefire 
me  to  lend  you  money,  ivhere  is  my  jecurity  f  Pren- 
dre fes  fûretés,  To  fecure  ontfeif.  J'ai  pris  mes 
fùretés  contre  cela,  /  bave  provided  againjî  that. 
Places  de  fureté  (qu'un  Prince  donne,  ou  retient 
pour  la  fureté  de  l'exécution  d'un  traité),  Cau- 
tionary t&ivvs. 

SURFACE,//  [fupeificie  extérieure  d'un 
corps  ;  dehors,  apparencej  Surface,  fuperficies, 
outfide,  area,  fcraw,  top,  jeurfof  the  earth. 

Li  furface  de  la  terre,  The  jurface  of  tbe 
earth. 

*  Je  connois  les  furfaces,  mais  je  me  défie 
du  fonds,  /  knoiv  the  outfide.  but  rt'ftruft  the 
irftde.  J     >  J     J 

ff  Surface,  Surface;  Superficie,  Superfiàes 
(fynon.)  :  Tous  les  deux  fignifient  le  dehors,  la 
pa: tie  extéiieure  te  fcnfjble  des  corps,  h  face  di 
d<Û'us.  On  dit  jurface  quand  on  ne  veut  parler 
que  de  ce  qui  eft  extérieur  &  viable,  fans  aucun 
égard  à  ce  qui  paroît  au  dehors,  avec  ce  qui 
ne  paroit  pas. 

De  tous  les  animaux  qui  couvrent  la  furfat 
de  la  terre,  il  n'y  a  que  l'homme  qui  foit  capabl 
de  connoître  toutes  les  propriétés  de  ce  Globe  : 
Se  entre  les  hommes,  la  plupart  n'en  apperçoi- 
vent  que  la  juferfeie  ;  il  n'y  a  que  l'œil  perçant 
d'un  petit  nombre  de  philufophes  qui  facile  en 
pénétrer  l'intérieur. 

Dans  le  fens  figuré,  on  dit  :  avoir  des 
notions  fuperfcisilit  des  chofes,  n'en  favoir  que 
i&fuperficie. 

SURFAIRE  (furfère),  furfaifant  (furfeaan), 
forfait  (surlc),  je  furfais  (furfé),vous  furfaites, 
il.;  luriont  ;  je  furlît,  je  furferU',  que  je  furfaffe  ; 
v.  a.  [demander  plus  qu'il  ne  faut  d'une  chofe 
qui  cft  à  rendre;  enchérir,  renchérir,  exagérer] 
To  txael,  to  afk  too  much,  to  over  -rate.  Lee  mar- 
chands Curfont  ordinairement,  Trade/men  are  ujed 
to  exaEl, 

SURFAIX  (furfé),  /.  m.  [fangl«  de  cheval 
qui  fe  met  fur  les  autres  fanglcs,  Se  qui  pâlie  fur 
la  Mie]  SurCMglt. 

SURFS,/,  m.  fl   [certain»  vers  qui  nailTent 


SUR 

es  été  le  long  de  la  Manche,  Se  dont  les  l...:ti.0; 
fe  r.ourrifl'cnt]  A  fort  cf  Jea-v/orms. 

SURCARDE,/,  m.  [nouveau  garde  établi 
après  d'autres]  Utfcr  guord. 

SURGE,  adj.f  [laine  furge,  grade,   oui    fe 
vend    fans    être   lavée    ni    dcgr'aifXéeJ    t/i 
vjool. 

SURGEON  (suijon),/.  m.  [rejeton  qui  fort 
du  tronc,  du  pied,  d'un  arbre]  A  fucker,  a  pool, 
ajprig. 

Surgeon  d'eau  (petit  jet  d'eau  qui  fort  na- 
turellement de  terre,  ou  d'une  roche]  Aiuiter- 
\ffitmt. 

I  %  SURGIR,  v.  n.  [arriver,  abo'rdcr,  ne  fe 
'dit  qu'à  l'infinitif]  To  come  to  land,  to  land. 
ISuigir  au  port,  To  come  into  port. 

SURHAUbSEMENT  (surhoc^man),  /.  m. 
'[aftionde  fu, haulier]  Over-rating,  raffing  the 
\price  too  high.  Le  furhauffement  aes  marchan- 
difes,  Tie  over-rating  of  goods. 

SURHAUSSER  [sûrhôcé),  furhauiTant,  fur- 
haulîé  ;  je  furhiufie,  je  furhauliai  ;  v.  a.  [t. 
a'Aichitecluie,  élever  plus  haut]  To  raije  higher. 
Cette  voûte  eft  fuihauliée,  That  vault  <;  railed 
higher. 

Surhausser,  [mettre  à  plus  haut  prix  ce 
qui  était  déjà  affei  cher]  To  over-rate,  to  raije. 
tbe  price  too  bigb.  Il  a  furhauflé  fa  marchandile. 
He  bat  raifed  the  price  of  bis  wares. 

SURHUMAIN  (sûrûmain,  -mené),  adj. 
[terme  Didactique  ;  qui  eft  au-de(!us  de 
l'homme;  plus  qu'humain]  That  is  above  tbe 
human  >  each  or  capacity. 

SUR1K.ATE,/.  m.  [quadrupède  de  la  gran, 
deur  du  lapin;  on  le  trouve  dans  l'Amérique 
Méridienne]  Sunkate. 

SURINAM  (sutîr.ïme),/.  m.  [pays  de  l'A- 
mérique dans  la  Terre-Ferme]  Surinam. 

SURJET  (sûrjê),/.  m.  [terme  de  Tailleur  j 
couture  ronde]  A  lohip,  an  ovcrcafitng.  Faire 
un  furjet,  To  tabifi,  to  overcaft. 

SURJALE'  (sûrjalé),  adj.  [t.  de  Marine] 
Foul  of  the  anchor  flock  (jaid  of  the  cable  -when  it 
is  entangled  round  the  flock  J. 

SURJEIER  (fuijeté;,  furjetant,  furjeté  j 
v.  a.  [t.  de  Tailleur  ;  faire  un  furjet]  To  whip, 
to  overcaft. 

SURINTENDANCE  (suraintandance),//. 
[infpeélion  te.  direction  générale  au-deflûs  des 
autres  ;  charge  du  Surintendant,  de  la  Surinten- 
dante] Superintendence,  juperintendency,  tbe  plaça 
or  office  of  a  Jupei  intendent,  comptrollerjhip,  pre- 
lidency,  controlment. 

La  furintendance  des  bâtimens  du  Roi,  1ht 
fupirinttndcnce  of  the  King's  buildings. 

SURINTENDANT,  Subihtemanti, 
(furaintandan,  -dame),/,  m  g?  /.  [qui  a  l'inten- 
dance de  quelque  chofe  au-ddîus  des  autres]  Su- 
perintendent, a  chief,  ovetjeer  or  furveyor,  fuper- 
vij:.r;  the  fuperint endent's  lady  or  wife.  Surin- 
tendant des  finances,  The  fuperir.ler.dcnt  offnaw 

SURLENDEMAIN  (furland<main),  /.  m. 
|_ie  jour  qui  fuit  le  lendemain]  Tee  day  after  to- 
mo  row,  the  third  day. 

SURLIER  (furlïe),  v.  a.  [t.  de  Marine]  To 
•woold.  Surlier  un  cordage,  un  cable,  ecc.  To 
make  a  lajhing  to  tbefig-cr.d  cf  any  rope. 

SURLONGE  de  bœuf,  /./.  [terme  de  Bou- 
che.ie;  la  partie  du  bœuf  qui  refte  après  qu'on  en 
a  coupé  l'épaule  &  la  cuille;  aloyau]  Sirloin  cf 
beef. 

S'JRMARCHF.R,-!,. .,.  [t.deChafTeJEx.  La 
t>âe  lurmaiche,)  revient  fur  fes  aires,  repallè  par 
le  même  lieu)  The  de.r  repajfes. 

*  Surmarcher  (noter,  cenfurer),  To  animad- 
vert, to  ceniw  e. 

SURMENER,  furmenant,  furmené;  v.  a. 
[fe  oit  des  bétes  de  fomme  qu'on  excède  de  fa- 
tigue; fatiguer,  excéder,  forcer  un  cheval]  To 
founder,  to  fade.  Surmener  un  cheval,  To  founder 
x  to  ever-ride  or  over-drive   a  borje. 

SURMESURE  (furmezure),/./.  [ce  qui  eft 
u-delà  de  la  melure]  Ovcr.meajuri. 

SURMEULE 


UR 


SUR 


SITRMF.ULE  (surrreille),  /•  /.  [t.  deMciï-l 
flier;  meote.de   n-ilut]  Ramer. 

BDRMONTABtt    adj.  V.  Vincible     | 
SUKYIuN  I  K',  -e'i  ,  fart   [..   d.    Bl 

V.    S      RMOt   TH.. 

SURMONTbR,  furmontant,  furm-.nv,  V  ! 
a.  [monter  au-oYlfui]  To  go  car,  tori/  ,  <  v,\ 
to  furmount.      Au    deli  <1 

<;uin?.e  coudée^  ■■•..: 

fplent.     Suros  fui  l.i  corne,  liint ■ 
mountains.     Q^and  l'hù.le  eft  melee  avec  |      SURPASSER,    (surp&cé),    furpafTant,    fu 
de  l'eau,   l'huile  fi.rmontc   touj  p  flë  •  ■„.  a.  [être  ele«  plus  haut]    Tût 

and  water   are  mixed  together,   the  oil  akieyi   to   overtop,  to  overflow,    to  pafi,  to  70  beyond. 
fonts  at:!  Surpaffcr   eu   c  roi  flan  ce,   to  out-grow      11    <■? 

*  Surmonter,    [vaincre,   dompter,    avoir1  heauc  .up  plus  grand  que?  u        I  lurpaiTe 

l'avantage,  l'emporter}    '  icrcime,     to   con-\Ae  toute   la  tête,    He  is  a  great  dial  ta 


numeracy. 

S    RON, /.m.   [on  appelle  aînn,  aani   k 

*■    M ,   un  cuir   crud    ijui   enveloppe  ccr- 

irchandifes  des  dcuit  Indes;  on  dit! 
un  luron  de  cochenille  un  lurun  de  cannelle, 
&c]  teatbir  bat. 

SUROi   (iùiù),  f  m.   (calus,   ou  dureté  q  ii 
vient  aux  jam  ,x  j  A  j 'fient,  knot  or 

S. h. s    chevillé    (double),'  A  feretv,   a 


epjcr,  to  furmount,  to  jubdue,  to  overtvhe/nt,  to 
iverbear,  to  overmajîer,  to  over-reacb,  to  break 
through,    to   vieatbtr  eut .  1     a    lur- 

rnonré  tous  les  obnacl.s,  He  "bas  Jurmounted,  or 
got  the  better  of,  every  cbjlac'e. 

*  Surmonter,  [tarpaflèr]  To  exceed,  to 
cutdo,  to  go  beyond,  tojurfjii,  to  furmount.  Pièce 
furmontée  (terme  de  Blufon  ;  pièce  au-delfus  de 
laquelle   il  y  en  a  un  autre  qui  la  touche),  A 

:i  n'.ed. 
Surmonter  fes*ennemis,  to  overcome  one's  ene* 
Surmonter  fes  pallions,  fa  haine,    l'a  co- 
lère, To ;.'  1rs,  hatred',  anger. 
Se  Surmonter  foi-même,  tofubdui  onefelf. 
Surmonter  quelqu'un  en  vertu,  en  generonté, 
&c.  To  Jurpaf: ; Jomebody  in  ■virtue,  generojity,  Sfc. 
SURMOOT  (su'rmou),  J.  m.   (vin  tiré  de  la 
cuve  fans  avoir  cuvé  ni  été  prcffuié]  Mufl,  ntvj 

SURMULET  (surmulë),  j.  m.  [poifTon  de 
mer,  à  nageoires  épineufes  ;  Barbeau  de  mer, 
Eaibjrin,  Moil]  Surmullet,  grey  mullet. 

SURMULOT  (surmiilo),  /.  m.  [petit  qua- 
drupède plus  grand  que  le  mulot  ordinaire,  plus 
fort  &  pius  n.cch.m:  que  le  rat]  The  great- 
headed  or  long-tailed  fitld-mouje. 

SURNACiER  (surnajé),  fuinageant,  fur- 
riagé  ;  v.  n.  [flotter,  nager  deflus,  ne  le  dit  que 
des  liqueurs  J  Te  liv'.m  over  or  upon.  Q^iand 
on  nict  de  l'huile  dans  l'eau,  l'huile  furn  ige, 
V/I.en  oit  is  fut  ir.lo  water,  it  ftuin.s  at  the  top. 

*  La  vérité  fumage,  Truth  foals  ev.r. 

*  11  furnageoit  au  torrent  du  monde,  He 
foaled  over  the  titrent  of  the  world, 

*  Un  océan  de  maux  nous  échut  en  partage, 
Mais     fur    cet     océan   l'efpérance    furnage, 

An  ocean  of  evils  fell  to  our  lot,  but  hope  is  foot- 
ing over  it. 

SURNAiTRE  (surnètre),  v.  n.  [naître  fur 
quelque  chofe]  'To  grow  upon.  Le  gui  fur- 
naît  au  chêne  [on  dit  plutôt  furcroir,  &  encore 
mieux  croit  fur  le  chêne  ),M//î/c/«; -grows  on  tbeoàk. 

SURNATUREL,  -*lle  (surnaturel),  adj. 
[qui  eft  au  deffus  des  forces  de  la  nature;  mer- 
veilleux, prodigieux,  miraculeux]  Supernatural, 
preternatural,  above  nature. 

Effet,  don  fumaturel  ;  jufernalural  effet!, 
gift.  Caufe,  vertu  («naturelle;  Jufernalural 
caufe,  virtue,  or  ptofcity.  Lumière,  qualité  fur- 
natutelle  ;  fufernatwel  light,  quality.  Vérités 
furnaturel.es,  Jupcrnalutal  truths. 

SURNATURELLEMENT,  (surnatuiële- 
man),  adv.  [d'une  manière  furnaturelle,  ir.er- 
vtilleufenaent,  prodigicufement,  miraculeufe- 
ment]  Superttaturolly,  frctcrnaturally. 

SURNEIGE'ES  [surnëjé),  adj.  f.  pi.  [z.  de 
Chaffe  ;  fe  dit  des  voies  des  bêtes  fur  les  neiges] 
Upon  the  fnow. 

SURNOM  (surnon),  f.  m.  (le  nom  delà 
maiibn,  de  la  famille  dont  on  elt  ;  t'épilhète 
qu'on  ajoute  j<iu  nom  ou  au  furnom  ;  nom  de 
qualité  j  for^#ïquet]   Surname,  cognomination. 

SURNOMMER  (furnomé),  furnommant, 
furnommé  ;  v.  a.  [donner  une  rpithète  au 
nom,  ou  au  furnom,  de  quelqu'un]  To  fumante. 
Scipion  fut  furnommé  l'Africain,  Scipiowasfur- 
named  the  African. 

SURNUMERAIRE  (furnumérère),  adj. 
!>  aa-delius  du  nombre  déterminé]  S-  ft,  - 


you  are,   he  overtops  you  by  : 

*  Surpasser,  [être  au  deffus  de 
le  furmonter  en  q  voir  l'avan- 
tage, p  M.-,  exceller)  Tofarpafs,  to  exceed,  to 
excel,  to furtnouttt,  to  cut-do,  to  cut  go,  to  outflrip, 
to  outvie,  to  foil,  to  eclipfe.  lia  fait  des  mer 
veilles  aujourd'hui,  il  s'eft  furpafle  lui-même  (fe 
dit  d'un  homme  qui  a  accoutumé  de  réulïi 
dans  ce  qu'il  fait),  //  bas  ferforrrtd  tvonder 
to-day,  and  bas  outdone  birnjelf  Surpiller  en 
éclat,  to  out-h.Jlre. 

*  SurpalTèr  t;us  1rs  autres  en  feienec,  en 
vertu.  &c.  to  excel  otbtrs  in  feience,  virtue,  6fr. 

SURPAVER  (surpeïé),  furpaya 
v.  a.  (payer   au-delà   de    la  juite    . 
over -pay,    to   pay   too   dear,  to  give  or  fay   too 
much  for.     Vous  avez  furpayé  cette  étoffe,  you 
overpaid  that  fluff.     Je   vous  ai  furpayé,  /  paid 
you  too  much. 

SURPFAU    (surpô),  f.f.    [terme  de  C 
rurgie  ;    l'c'piderme,     cuticule,   première  peau] 
Epidermis,  cuticle,  the  upper  fin. 

SURPENTE  (surpante),  /  /.  [t.  de  Ma. 
rine]  Guy  \a  large  rope).  Palan  de  furpente 
The  'ack'e  of  a  £oy. 

SURPLIS  (surpli),  j.  m.  [vêtement  d'Ecclé- 
fiaftique  fait  de  toile]  Surplice,  rochet. 

SURPLOMB  (surplon),  /.  m.  [défaut  de  c 
qui  n'eft  pas  aplomb]  Want  of  perpendicularity 
fhpc,  fopèncji.  Ce  mur  eft  en  fui  plomb,  il 
he,  This  wall  is  not  perpendicular t  it 
(tapes,  it  juts  out,  or  bulges  out,  it  fyovgi 

SURPLOMBER    (surplonbc),    v.   n.    [être 
hors  de  l'a    plomb]  To  fcfe,  to  jut  out,  to 
out,  to  bouge.     Le   mur    furplomhe,  This  wall 
fiopes 
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crirur]  To  dicei-ve,  to  (ircurrfvtnt,  to  t-ver-re.icb^ 

ubont  to  he  tco  tunri/.g  fort  ti   ttaf>%  to 

fafnare,  tijupcrvtnc,  to  eatcb,  to  trepan,     Uc- 

..    de    cri    h  rr.m -,    il     V0Q9    f  :   prCllffrj, 
■ 
Surprendre  la  juftic*  du  R  n,  T-tcb-jjt  it . 
guityt  to  tmjiofe  upon  it, 

ire,    [obtenir   rVaudulenfemenr, 
...     11 

!  ' 

fui     Tpt  '        fi 

et    dt- 

rjxdtnte  oj  ont  \     to   cùl.tir.   tu    feertt  furrepù- 

■■ 
SuRPRrifDRZ    drs  lettres   [l"»$  intercepterj 

Utters. 
SuftpHENDRt,    [étonner,    f»  dir  d 
les  eboft  | 

,   te  av.a-ze,    to  fu.pt -izet  to  mas*.     Cette 
nouvelle  m'a   extrêmement  lui  pris,  Tb* 

■ 
Tbc    nigbt  'overtwk    us  j    U\    notre-  i 

v  m   betb.     La    pluie  nr.e   fur- 

■    ■ 
ne  apoplexie,  Ht  Was  .a/Un  nmth  a  fit 

1      ■■?• 

E  tonner,  to  af- 

ri'fju'on  ne  S'  y 
vîfte,    au    dépourvu.       i 

r,  ébran!  .  par  une 

farprifi  nsît  de  la  pré- 

hitc  d'un  ol-jct  ïnattei  du,  inopiné,  im- 

par   u'-  objet   puiffant,  ex  \  irréûfti- 

b!e.      La  même  ch  c  »mme  inatten- 

due,   tanâis    ^u'ei  >      -    n     a  mme   éclatante. 
L*effet  c-\  p'us  grand   Se   plus    durable    dans 
da      la   f-.trpr'ife  :  fi   lasfurprife 
trouble   vos   fens  ou   v6s  tmtttt  Us 

renverfe.  Il  v  a  des  furfrifes  agréables  &:  lé- 
gères: maïs  Vêfùnnensent  n*aî  rien  que  dz  ^rand 
&  de  fort.  Enfin,  ft'toxnrmint  elt  une  exticme 
n.cicc  de  crainte,  .-t'aJmîration,  d'effroi, 
de  ravinement.  Un  brait  ordinaire,  nuis  fubit, 
au  milieu  d'un  grand  calme,  vous  furprend  ; 
s'il  eft  éclatant,  il  vous  {tanne.  Vous  avez  vu 
l'éclair,  le  bruit  de  la  foudre  ne  vous  fu> prend 
plus  :  ma's  s'il  eft  fi  violent  qu'il  abatte  toutes 
les  firmes  de  vos  organes  &  devmre  efprir,  l 
vous  étonne  encore.     Le  fingulifr  vous  furprend  i 


SURPLUE'ES,  adf.f.  pi  [t.  de  ChafTe  ;  fe  le  merveilleux  vous  étonne.  Vous  èiesjurpris 
dit  des  voies  des  bêtes  où  il  a  plu]  After  the  de  la  délicateflè  d'un  travail  :  vous  Êtes:  t  tanné 
rain,  de  la  grandeur  d'une  entreprîfe. 

SURPLUS  (surplu),  /.  m.  [ce  quï  refte,  Les  rufes  tortueufesd'UljlTe  vous furf  rennet!; 
excédant,  accroiflement,  furcroît]  Overphts,Ues  exploits  éclatans  d'Achille  vous  iunnent. 
remainder,  furpfusy  furplufagry  wuer-mcajure.  Je'  Molière  vous  furprend,  5c  Corneille  voua  étonné 
vous  quitte  le  furplus,  ou,  du  furplus,  / give  up  fans  cefTe.  Un  trait  d'efprit  nous  furp,er.d\ 
the  overplus  to  you.  Vous  me  payerez  le  fur- tun  coup  de  génie  nous  étonne.  Nous  kmme* 
plu?,  You  mu (I  pay  me  the  furplus,  \furpris  de  ce  à  quoi    nous    n'aven;  pas   fon^é; 

au  Surplus,  cwj,  [au  refte,  régit  l'inrli-,  nous  fommes  etotwe's  de  ce  que  nous  ne  con- 
otifi  au  demeurant,  enfin,  déplus]  Moreover,  cevons  pas.  Si  vous  avez  calculé  les  pofiibles, 
furthermore,   hefides,  for  the  ref}.     De  furplus,   l'événement  ne    vous  fur  prendra   pas:   dès  que 

?r  and  above,  injuper.  vous   connoîflez   les  eau  fes,  les  effets    ne  vous 

SURPOIDS  (furpoà),  f,  m.   [ce  qui  eft  au  Ut)»»**?  plus.     Tout  eft    fujet  de  furprfe  pou 


delà  du  peids]  Over-weigbt,  werpla: 

SURPRENANT  (furprenan),  -ante,  ad). 

le  de  U   furprîfe;  étonnant,   prodi- 

gieuxj    merveilleux,    imprévu,    beau,    extraor- 


e]    Svrpriftng,    amazing,    wonderful,  un-  furpris-,  là   où    îe   peuple  eft  étonné}    &    le    Sa 


he^f<i    /',  f  ipendous, fïiihing,  flrar.ge,  ivonder 
mil       .    .-j,  admirable,  marvellous, 

SURPRENDRE  (surprandie),  furprenant, 
furpris;  je  furprens,  Je  furpris  j  v.  a.  [prendre 
quelqu'un  fur  le  fail]  To  furp.ife,  to  take  in 
the  deed-doing.  Surprendre  un  voleur  qui  cro- 
chète un  coffre,  To  furprife  a  thief,  as  be  is 
picking  the  lock  of  a  trunk. 

Surprendre,  [prendre  à  l'improviftc,  au 
dépourvu]  To  take  ur.aiuares,  to  fa 'I  upzn  un- 
txpc&edly,  to  furprife,  to  come  upon,  to  overtake.. 
Surprendre  une  ville.  To  take  a  tftan  by  fttr- 
prize. 

SuR?r,EM>REj  [ttompT,  abufer,  indu:re  en 


juî  ne  pente  à  rien  :  Tout  eil  fujet  d'étonnemetie 
pour  quî  n'a  rien  vu.  De  la  part  d'un  méchint, 
une  bjnne  action  vous  f.rfrendra  ;  une  belle 
action   vous  étûimeroit.      Le  Savant  n'eft  pas 


ft  étonne',  là  cù  le  peuple  n'eft  pas  i 
furpris.  Quand  nous  racontons  quelque  ch.fe 
de  furprenant,  notre  imagination  s'échauffe  fur 
fon  objet,  &  l'agrandît  juf^u'à  le  rendre 
étonnant  Se.  bientôt  merveilleux.  La  furprife 
eft  l'a  (Ta  non  ne  ment  le  plus  pîqaant  des  biens 
qui  nous  arrivent  ;  /' ' étcnr.err.ent  eft  une  forte 
fecouiTe,  par  laquelle  la  nature  a  voulu  exciter 
&  élever  nos  idées  &  nos  fentimens.  L.s 
cœurs  bien  placés  font  toujours  étonnés  des  per- 
fidies, quelque  fréquentes  qu'elles  foient  :  Le 
ptsple  eft  r.rt-.  .:  ..;  beaucoup  d'effets  naturels 
dont  il  enrichir  la  lifte  des  miracles  ou  aes 
fort'ilc^.  On  ait  bétonner  &.  noR  fe  furprendcé 
7  A 
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de  quelque  cliofe.  11  pàroît  donc  r,ue  nft»c- 
famines  quelquefois  actifs  dan,  V/tonntment^  St 
feulement  pamfs  dans  la  furprife»  Ainfi  I i* 
fjirprife  ett  plus  dans  les  feos  que  dans  l'elprÏEj 
tOHttementj  p!'.!s  dans  l'eforit  que  dans  le; 
lent. 

q[  Surprendre,  to  cirât,  to  take  in  ;  tromper, 
to  deceive  ;  Leurrer,  ra  lure;  Duper,  rs  rf«/>^ 
(fynon-):  Paire  donner  dans  le  f\iux,  eft  l'idée 
commune  qui  rend  ces  quatre  mots  fynonymes  ; 
mais  fut pretid>  c,  c'eft  y  faire  donner  par  adrelTt-; 
tromper,  c*efr  y  faire  donner  pir  déguifement  ; 
7eurrert  c'eft  y  faite  donner  pjr  les  a 
I  ance;  duper,  c"eft  y  faire  donner  | 

bîli     . 

Mr  prend,  en  înduifant  l'i  fprit  en  erreur  ; 
On  trempe,  en  bleflant  la  probité  ou  Ij  fidélité; 
On  leurre,  en  attaquant  l'attente  ou  le  defir  ; 
On  dupe,  quand  il  eft  quefiion  d'intérêt  ou  de 
profit. 

SURFRIS, -isi     [surpri, -prize),    part,  of 
Surprendre]  Surpri  f,    S 

Je  fus  bien   furpris   de  me  voir  (en  me 
a  in  fi  trahi,   J was  greatly  furprtfed  to  fie  m) 
thus  betrayed.     Il  fut  tout  d'un  coup   furpris  d? 
Jj  mort,  He   was  fuddenly  Jnâtcbea   aivjy    by 
death.     J'ai    été   bien  furpris  de    fa    hardielTe, 
1  bave  bien  very    much   aflonflsed  at  bh  bold- 


SUR 


SUS 


tau,  lu  fmp.     Surfeoir  toutes  les   affaires,    to\unrxpeHedly,  lu   arife,  to  fall  out,  to    interval/. 


fu/peml  all  Imfintfs.  Surfeoir  la  deliberation,  Te 
put  off tke-deliberatioK.  Surltoir  ie  jugement, 
u  jugement  d'une  arfi' re,  To  p---  iff  lbs  judge- 
lent  of  a  caufe.  Surfeoir  le  l'upplice  d'un  cri- 
i:nel,  To  reprieve  a  male/abler. 
SlTRSELlL(su:seii;£l),/:  m,  [pièce  qui  tra- 
e    le    haut    u'ur.e    porte]-   Head-piece  of  a 


J 


Je  fuis  furpris  que  vous  l'ayez  trouvé  en 
fi  mauvais  état,  I  am  Jurprijed  you  fund  h:r. 
in  fo  bad  a  condition. 

Je  ne  fuis  pas  furpris  de  ce  qu'aujourdhu 
tant  de  gens  en  veulent  au  Pape,  /  am  no 
lui prifed  that  fo  many  people  are  notv  againft  tb 
'Pope. 

SURPRISE  (surprize),  /.  /.  [action  par 
laquelle  on  furprend]  Surprife,  furpri/tng,  com- 
ing upon  unawares.     En  lu rp rife,  in  furprife. 

Surprise,  [étonnement,  admiration,  trou- 
ble, faififiementj  Surprife,  amazement,  corfîer- 
nation,  maze,  afonijhment,  wonder,  fïare. 

Surprise,  [méprife,  erreurj  Mîjïake,  over- 
Jlgbt. 

Surprise,  [tromperie,  fupercherie]  Deceit, 
fallacy,  fraud,  captïoulnefs,  circumvention,  fur- 
rept'wn.  Se  garder  des'  furprifes,  To  keep  one/elf 
from  being  cheated,  abufed  or  impojed  upon.  Peut- 
être  faura-t-il  un  jour  les  furptifes  continuelles 
qu*on  fait  à  fon  équité,  He  may  be  made  one  day 
ftnfxble  bow  bh  equity  bath  been  confiamly  abufed. 

Surprise  [t.  d'Horlogerie;  pièce  mobile 
fous  le  limaçon  des  quarts  d'une  répétition, 
pour  l'empêcher  de  mécompter]  Warning 
P'xece. 

SURREY  (seurë),  f.m.  [province  d'Angle- 
terre] Surry* 

SURSÂNNE',-e'e  (sursané),  adj.  [ce  mot 
a  la  même  fignîfication  que  furanné,  &  ne  s'em- 
ploie que  comme  terme  de  Pratique]  Superan- 
nuated, grown  out  of  date* 

SURSAUT  (sursô),/  m.  [furprife,émotion 
■violente]  Surprife,  paru  S'éveiller  en  fut  faut 
(être  éveillé  fubitement  par  quelque  grand  bruit, 
ou  par  que. qte  violente  agitation),  To  fîart  out 
'/  'ne'.Jleep. 

en  Sursaut,  adv.  [fubitement]  Start- 
hjgly. 

SURSE'ANCE,  /  /.  [temps  pendant  lequel 
une  affaire  eft  furfife;  grâce,  terme,  délai,  furlisj 
A  demurrer,  a  faufe,  a  Jiop  put  to  the  proceed- 
ings. Arrêt  de  furféance,  Lettres  de  furféance, 
Soperfdeas,  a  vjrit  10  flop  the  proceedings,  letters 
if  refpite.  Surféance  d'exécution,  reprieve, 
refpite. 
'  SURSF.MER,  furfemant,  ferfemé  ;  v.  a.- 
[ femer  dans  une  terre  qui  eft  déjà  femée]  To 
fivj  over  again. 

SURSEOIR  (sursoar),  furfoyant  (sursocian), 
furfis  (sursi)  ;  je  furfeois  (sunôê)  ;  je  furfis,- 
v.  a.  Ê?  n.  (fufpendre,  différer,  retarder,  re- 
mettre, discontinuer,  interrompre  9  ne  le  dit 
que  des  affaires  des  procédures]  To  fuperj'tde, 
"  /"Jpend.  to   î  ut    iff,  le  demur,  10   comperendi- 


SURSIS  (sursi),/.  m.  [t.  de  Palais  ;  délai] 

imurrer,   délai,  reprieve,  eotnterendination. 

StJRSOLIDE,  /  m.  [t.  d'Algèbre;  iaqua- 
rr:ème  puilfante  d'un  nombre  pris  pour  racine] 
. 

SURTAUX    (surtô),  /.    m.   [taux    excefîif 
pour   la  taille;   furtaxe,  furcharge]   Over-af/iff- 
PJ-i  -;i  en  iu:'aux,   Te  Complain  :f  being 
tvtr-afftfft  ;',  to  appeal. 

SURTAXER    (suftaksé),   furtaxant,    fur- 

</;  v.  a.  [taxer  trop  haut]  ta  overrate,  /: 
Il  fe    plaint  qu'on  la   furUxé,  IL 
'■"'  hive  been  ovcr-i ated. 

SURTONDRE,  v. 'a.  [furtondre  la  laine, 
en  couper   les  extrémités  ics  moins  fines  avant 

la  laver]   To  clip. 

SUR-1  OUI'  (srur-tou),  adv.  [plus  que  toute 
autre   chofe,    principalement]    Cver   all,  aht 
all,  above  any  thing,  above  all  things,  efpecially, 
chiefly,  mainly,  primarily. 

Suxtout,  /.  ».  [jult-au-corps  fort  large_, 
que  l'on  met  fur  tous  les  autres  habits;  cafaque 
redingolte]  Surtout,    great   coat,  an  upper  coat 

Surtout  [efpèce  de  petite  charrette  fort 
légère,  faite  en  forme  de  grande  manne  Se 
qui  fert  à  porter  du  bagage]  Cbai-cart. 

Surtout  [grande  piece  de  vailTelle  d'ar- 
gent, de  cuivre  doré,  &c.  qu'on  place  au  milieu 
des  grandes  tables,  &  fur  laquelle  il  y  a  un 
fucrier,  un  poivrier,  un  vinaigrier,  des  falières, 
&c]  Epergne. 

SURVE'CU,  part.  o/Survivre,  Survived,  &c. 

SURVEILLANT(survëiglan),-A»Tai,/.fB. 
Êf/.  (qui  furveille;  prépofé,  gardien]  hijfeclor, 
overlooker,  overfeer,  ivateber,  fuferintendant,  Ju- 
pervifor  ;   Warden  (among  Mafons), 

SURVEILLE  (sSrveigle),  /. /.  [le  jour  qui 
précède  immédiatement  la  veille]  The  day  le- 
foie  the  eve.  La  furveille  de  Noël,  de  l'on 
départ,  de  fa  mort,  du  combat  ;  The  day  before 
Chriflmas,  bis  departure,  lit  death,  tbefgbt. 

SURVEILLER  (surveillé!,  furveillant,  fur- 
veille; v.  n.  [prendre  garde  à  quelque  chofe, 
l'obferver  avec  attention  h  diligence]  To  in- 
fpebl,  to  overlook,  to  ovirfe,  to  have  an  eye  or 
ijpetlion  upon,  to  nvatcb,  to  Juperintend,  to  pre- 
lide.  Surveiller  quelqu'un,  To  ivatcb,  to  over- 
look fomebody.  Surveille  à  tout  ce  qui  fe  pafl'e, 
Keep  a  ivatcbfu!  eye  over  every  thing  that 
*  Surveiller  les  mœurs  des  citoyens,  To  ivatcb 
the  morals  of  the  citizens. 

SURVENANCE,/./  [t.  de  Jurifprudence; 
arrivée  qu'on  n'a  puint  piévue]  Coming  in  by 
chance  or  unexpectedly. 

SURVENANT  (survenan), -ante,  ad],  v. 
fubfl.  [qui    furvient]  That   comes  in   by  chance, 

bance-guefl.  Il  y  a  place  pour  les  furvenans, 
There  is  room  for  the  chance-comers. 

SURVENDRE  (survandre),furvendant,  fur- 

ndu  :  je  furvends  (furvan),  je  furv;nJ's  ;  t/.  a. 
[vendre  plus  que  les  chofes  ne  valent  ;  furtairc, 
enchérir,  renchérir]  To  exaft,  to  over-rate,  to 
Jell  too  dear,  to  over/ell,  to  oufll.  Vous  mo  l'avez 
du,  Tou  fold  it  too  diar  to  me.  Tout  a 
été  furvendu  à  cet  inventaire,  Eveny  thing  -~-as 
fold  too  dear  at  that  auction. 

SURVENIR    (survenir),  furvenanî,  furve- 

;  je  furviens  (survïain),  vous  furvenez,  ils 
furviennent  (survïëne)  ;  je  furvins  (survain), 
je  furviendrai  (survïaind.é);  que  je  furvienne, 
nous  furvenions,  ils  furviennent  ;  v.  n.  [ar- 
inopinément;  arriver  du  furcroit  ;  fur- 
prendre]  To  come,  to  cotre  upon,  or  to  come  in  un- 
locked fir   or   unexpired,    10   befall   or   happen 


em] 


Survenir  I"  udainement,  to  p:p  in.  II 
venu  lorfqu'on  étoit  à  table,  Hz  dropped  in  as 
tbty  ivere  flitiig  at  tahlt.  Il  lui  eft  l.:rvenu 
une  malade,  A  difea  e  is  cme  upon  bim.  \\ 
rn'efl  l'.irvenu  un  fâcheux  accident,  A  \ad  ac- 
cident^ bas  befallen  me.-  S'il  furvien:  quelque 
empêchement,  If  any  oh/lac.'e  comes  in  the  nu.-y. 
Si  la  fiiv;e  furveitoit  là-dtffus,  If  the  fever 
jbould  come  in  tb:  interim.  S'il  fuTVient  le 
moin  Ire  accident,  c'eft  un  homme  mort,  If  the 
leaf  a  cidenl  happent,  be  is  j  dead  man, 

SURVENTE  (Surv,ante),//.[,enteàun1,r« 
exceffif]  Over-rate,  an  excejjiy crate,  feliirg  rx- 
travagantjy  dear. 

SUHVENTER    (survanté),    v.   n.    [f.   de 
Marine;  foutiler  rrop  fort,  en  parlant 
to  over-bLnv  or  to  blow  a  flurrn. 

SURVENU,  -vZtpart.  rf  Survenir,  Come  ht 
unlocked  for,  li'c.  Le  Roi  étant  furvenn,  ils 
fe  reconcilièrent,  The  King  happening  to  come  in, 
they  tucre  reconciled.  "A  la  famé  des  furienans 
&  des  furvenus,  Here's  a  health  to  all  the  chance- 
rr-e  or  to  come. 
SURVéTIR,  furvêtant,  furvêtu  ;  v.  a. 
[tirme  de  Sacriftie;  mettre  un  vêtement  par- 
delTus  un  autre]  To  put  on  clothes  ov  r  ct::er<. 

SURVIDEK  (survide),  v.  a.  [défemplU  un 
vailfeau,  ou  un  fac  trop  plein]  To  lighten  a  vellel 
or  fad,  that  is  too  full. 

SURVIE.^.  J.  (t.  de  Pratique;  état  de 
celui  qui  furyit  a  un  autre]  Survsvorjbip,  out- 
living, [urvivance.  En  cas  de  fur.ie,  in  cafe 
of  jurvivorj'r.ip.  Droit  de  (atvic,  furvivcrjbip'-t 
right. 

SURVIVANCE,/.  /.  [faculté  de  fuccéder 
a  un  homme  dans  f.i  charge  après  fa  mort; 
coadjutorerie,  fuccelfron  affurce]  Rcverfion,  fur- 
viuorjhip. 

SURVIVANCIER  (survïvancïé),/.  m.  [qui 
a  la  furvivance  d'une  charge  ;   coadjuteur,  fur- 
vant  ;  fuccclfcur  déligué]  He  who  has  got  a 
rcverfion. 

SURVIVANT  (survïvan),  ante,/ m.  Êf/. 
[qui  luriità  un  autre]  Surviver,  the  longer  liver, 
out-liver,  over-liver . 

SURVIVRE,  furvivant,  furvécu  ;  je  furvis, 
je  furvécus  ;  v .  n.  [  lemeurer  en  vie  après  une 
utre  perfonne]  To  Jurvive,  to  out-live,  to  over- 
live. Survivre  à  fnn  père,  Survivre  {on  père 
(  ftyl  ■  de  Palais),  To  Jurvive  or  out-live  one's 
father. 

*  Survivre  à  fon  honneur,  à  fa  liberté,  To 
out-live  one's  honour,  liberty.  Survivre  à  foi- 
même,  Se  furvivre  à  foi-même  (perdre  avant 
a  mort  l'ufage  des  facultés  nacurelles),  To  lofe 
ine's  natural  faculties. 

Ç  Survivre  à  quelqu'un,   furvivre  quelqu'un, 

To  Jurvive    one    (fynon.):    Survivre   lignifie 

poufièr  fa  vie  plus  loin,  vivre  plus  lang-temps 

que  . .  .  L'ufage,  conforme  à  la  valeur  des  mots, 

ft  pour  furvivre  à  q:uî-juun.     Survivre  auel- 

uun  eft    proprement  du   Palais;    mais  il  entre 

quelquefois     dans    la    converfation     familière. 

On  dit  même  lui-vivre  fans  régime,  lerfque  )e 

me  eir    fuffilamment   indiqué.     Ainlï  l'on 

ui'une  femme  a  furvécu   fon  rr.ari  ;  qu'un 

a  futve'cu    fes   enf'ans.     Cette    ExprerTnn 

qu'   elle  ne  fait  pas   régulière,  Se  peut-être 

parce   qu'elle    ne  l'eft  pas,  femble   avoir 

flngul'ière  énergie,   pour  exprimer  une  cer- 

;  communauté  d'exiiUnce,  l'attache  du  loit 

de  quelqu'un  au   fort  d'un  autre.     Selon  Tordra 

de  la  nature,    les   entanâ  doivent  furvivre   au 

père  :  par   des    évènemens  particuliers,  le  père 

jwvit  les  enfan  . 

SdS'i,âce),firep.  [fur,  deffus  au-deiTus,  par 
fus]  Upon.  Courir  lu;  a  quelqu'un  (terme  de 
Declarations,  d'Ordonnances,  &c),  To  fall 
upon.  Le  tiers  en  fus,  Le  quart  en  fus  (la 
troiiième,  la  quatiicme  partie  d'une  Comma 
ajoutée  à  la  femme  totale),  The  third  et  fourth 
part  being  added  t<>  the  stybolt. 

SUS,    part.    int.    [pour    exhotter,    exciter] 
Ctmi 


sua 

Come  M,  cheer  up.    Sus,  mes  amis,  fus  donc,  le- 
yex-voui,  Up  and  rife  or  gtl  "pi  my  fiends. 

Sus  (fuc«),/"  m.  [royaume  ou  province  d'A- 
frique dans  les  étals  du  Rui  de  Maroc]  Sus. 

SUSAIN,  V.  Susin. 

SUS-DEC,  /.  m.  [t  de  Fauconnerie  ;  rhume 
chaud  &  fubtiï  qui  fait  mourir  beaucoup  d'oi- 
lèaufc  |     A  difeajt  among  Hawks» 

SUSCEPTIBILITE',  /.  /.  | "qualité  He  celui 
qui  e(l  fufceptible,  fenliolej  Delicacy,  in  nubility, 
tcvcbintfs. 

SUSCEPTIBLE  (susceptible),  adj.  [capable 
de  recevoir  en  foi  ;  fujet,  habile,  propre  ;  l'enli- 
ble,  qui  s'rffenfe  ail'ément]  Sufciptible,  fujeeptive, 
capable  of  admitting,  delicate,  4-  touchy,  taking 
eff.net  cafily.  Sufccptiblc  de  réfraction,  Refi 
gible.  Il  y  a  un  tour  à  donner  à  tout,  même 
aux  chofes  qui  en  paroifl'ent  les  moins  fufeept 
blés,  Tbcrt  il  a  turn  to  be  given  tc  any  thing,  tbo1 
if  ferns  ever  fo  little  capable  of  it 

*  Il  n'eft  pas  fufceptible  de  tendrefle,  lie  is 
not  fufceptible  or  capable  of  tendernfs. 

*  Proportion,  palTage  fufceptible  de  plufieu 
fen»,  A  piopcjition  or  pu'Jagt  that  can  admit  of 
d'ffitent  meanings. 

Elle  eft  trop  fufceptible,  She  takes  effence  at 
trifles  too  cafily. 

SUSCEPTION  (siircfpcron),/./.  [ne  fe  dit 
qu'en  parlant  de  l'action  de  prendre  les  ordres 
lactés]  The  fttfception  of,  the  taking  up,  or  going 
into,  holy  orders. 

SUSCITATION  (snscïtâcïon),//.  [fuggef- 
lion,  mitigation]  Inftigation,  motion,  perfuafion, 
felicitation,  jujeitation. 

SUSCITER  (fultïté),  fufcitant,  fufeité;  v. a. 
[faire  paroïtre  dans  un  certain  temps  ;  produire, 
mettre  en  avant,  poufl'er,  mouvoir,  animer;  fe 
dit  plus  ordinairement  en  mauvaife  part,  en  par- 
lant des  emb.itras,  des  mauvaifes  affaires,  qu'on 
fait  naître  à  quelqu'un,  pour  lui  nuire]  To  raije, 
to  raife  up,  to  create.  Dieu  a  fufeité  des  Pro- 
phètes, God  raifed  up  Prophets.  Sufciter  lignée  à 
fon  frc:e  (phrafe  de  l'E'criture,  époufer  fa  veuve 
pour  en  avoir  des  enfans),  To  raije  up  feed  to 
one's  brother.  Sufciter  des  ennemis,  To  raife 
enemies.  Sufciter  de  méchantes  affaires,  To  create 
trouble.  Il  les  a  fufeités  contre  lui,  Hchas  raifed 
them  again/}  him. 

Sulciter  des  obftaclcs,  des  procès, une  querelle, 
&c.  To  raife  obftaclcs,  latv-fuits,  a  quarrel,  tsfe. 

Je  fufeiterai  tant  d'affaires  au  bon  homme, 
que  je  lui  ferai  lâcher  pvife,  I  fball  bring  fo 
many  affairs  on  the  good  man,  as  to  make  him  quit 
bis  hold. 

SUSCRIPTION  (-uskûpcïon),/.  f.  [le  def- 
fus  qu'on  met  à  une  lettre;  titre,  adrelfe]  Su- 
ptrfcript'wn,  diretTion,  addrefs. 

SUSDIT  (siisdi),  -ni.,  adj.  [t.  de  Pratique; 
ci-devant  mentionné]  Aforefaid,  Jaid. 

SUSE  (suze),  /./.  [ancienne  &  forte  ville 
d'Italie  dans  le  Piémont)  Sufa. 

SUSERRE(suzëre),oaSisERRF.,/./.  [c'eft 
la  grolfe  grive  de  cui]  The  febrile,  the  miffel- 
bird. 

SUSIN  (sixain),  /.  m.  [t.  de  Marine;  pont 
brifé,  ou  partie  de  tillaç  depuis  la  lunette  jul- 
qu'au  grand  mât;  gaillard]  Quancr-dcck. 

SUSPECT,  -Fcrt  (suspêic,  -pëkte),  «jjf. 
[ce  qui  eft  foupeonné  ou  qui  mérite  de  l'être  ; 
douteux,  équivoque;  dangereux,  incertain]  Suf- 
peil,  J'ufpiBed,  fùfpictcus,  mifirufteâ,  quefiiovahle, 
fufpetablc.  Contrit  lui; 
,  Il  eil  fufpea  de  trahilon,  lie  is  fufpetled  of 
trtafon.  C'ell  un  homme  fufpeâ,  He  isfufpecie.l. 
C»!a  m'eft  fufpiét,  Je  tiens  cela  pour  fufpeft,  1 
dvubt  of  that.  Leur  lilence  eft  fort  fufpeft,  Iam 
jealous  oftbarjiier.ee. 

SUSPECTER  (suspekté),  fufpeclant,  fu- 
fpcifté  ;  v.  a.  (regarder  comme  fufpecît  ;  f"up- 
çrnner]  To fufpccl.  On  le  fufpictoit  de  fraude 
&  d'artifice,  He  lias  ju/p, fled  of  fraud  and  arti- 
fi.e.  On  le  fufpeâoit  d'etre  en  correfpondarce 
l'ecrette  avec  l'ennemi,  He  was  fujpeCled  cf  car- 
rying en  a  fecret  correfpondeinc  vji:h  the  enemy. 


SUS 

SUSPENDRE  (sifipajldre),  fufpendant,  fu 
ftendu  ;  je  fuipens  (aurpan),  je  fufp 
[attacher  par  en  haut,  foutenir  en  l'air]  To  bang 
to  bang  up,  to  fufpend.     Sufpendre  des   luflre», 

■  p  branched  candl, ft. ck:. 

*  SuspENi.at,  [furfeoir,  différer  pourqucl 
que  temps,  difcontinuer ;  anèter,  iemef.it-,  re 
tarder  ;  edfer,  interrompre]  To  fufpend,  t;  fkper- 
feJc,  to  flop,  to  put  iff,  to  delay.  Sufpendre  fan 
travail,  To  lay  afielc  one's  tuenk.  Sufpcndcz  lou: 
vos  grands  ouvrages,  l'ut  a  flop  to  ally  ;,;  c-t  ne 
•works.     Sufpendre  fon  reffentiment,  To  jufpir.e. 

efentment.     Sufpendre  fon  jugement    fu» 
quelque  chofe  (ne  rien  décider),  Tofu(p,r.d  tmt\ 

Igmer.t   concerning  fomething.      Sum 
Pretic    de   fes   fonctions    (l'interdire    pour   un 
temps),  To  fufpend  a  prie/l  or  minifler. 

SUSPENDU(suspandu),  -vs.,  part,  of  Su- 
fpendre, Hung  up,  fufpenfe,  pendulous,  pcnfilc, 
impendent,  fujpenfiy. 

*  Les  nuées  font  fufprndues  en  Pair,  Clouds 
are  floating  in  the  air,  *  Les  corps  céleftes  font 
fufpi indus  fur  n.^s  têtes,  The  ceieflial  bodies  are 
fufpend  d  over  our  heads. 

*  Les  troupes  ont  fufpendu  leur  marche  (ont 
difenntinué  leur  marche),  1  he  troops  have  put 
off  tbtir  march. 

Les  jardins  fufpendus  de  Babylone,  Garder.: 
on  terraces  at  Baby  Ion. 

SUSPENS  (sûsparO,  adj.  [interdît;  ne  U 
dit  que  d'un  Eccléfiaftique  qu'on  a  fufpendu  de 
fes  fondrions]  Suspended.  Un  Prêtre  fufpens, 
A  Pr'uji  or  Mtmjhr  fujpended. 

en  Suspens,  adv.  [fan*  favoir  à  quoi  fi 
déterminer;  dans  le  doute,  l'incertitude,  ou  Pin 
décifion;  incertain,  indéterminé,  irrefolu]  Jn 
fufpenje,  at  bay,  in  a  quandary.  Etre  en  fufpens. 
T-j  be  in  fufpcr.je,  to  be  uncertain,  tc  douùt.  L'af- 
faire eft  demeurée  en  fufpens  (elle  eïï  encore  in- 
déafe),  Tie  buftnefs  is  left  in  jujptnjc  or  und.cided, 
the  bufmejs  is  fiill  depending 

SUSPENSE  (suspanse),/./.  [cenfurepar  la- 
quelle un  Eccléfiaftique  eft  déclaré  fufpens;  Té- 
tât où  il  elt  mis  par  cette  cenfure;  interdiction 
interdit,  fufpenfion]  Sujpenfe,  fuïptnfion.  Pen- 
dant (i  fufpenfe,  Wbilfi  he  isjuip'ended. 

SUSPENSIF  (suspanMï~),"-rvE>  adj.  [qu 
fufpend,  qui  arrête  Se  empêche  d'aller  en  avant] 
Sufper.d'mg,  delaying,  fujpenjive, 

SUSPENSION  (suspancïon), /.  /.    [furfe- 

ance,  ceflation  d'opération  pour  quelque  temps  ; 

ève,   délai,  interruption]  Sujpenfion,  interrup- 

"»  Jvfper-dingi  rejpiling,  penduUfliy,  bejitathn, 
cejjat'ton.      Sul^enûon  d'armes,   A  fufpenfion  of 


Suspension,  [figure  de  Rhétorique,  qu 
confifti:  a  tenir  les  auditeurs  en  fufpens,  pou 
leur  dire  enfuite  des  chofes  inattendues]  Sujpen 
fon. 

SUSPENSOIRE  (bîispansoare),  /.  m.  [t.  d. 
Chirurgie  j   forte  de  bandage  pour  foutenir  cei- 
faines  parties  du  corosl    A  la?,   a   banda***  c 
ufs.  - 

SUSPENTES  (siipante),  /.  pi.   [t.  de  Ma- 

ne]  The  main  and  fore  tackle  pendents. 

SUSPICION  (suspicion),  /.  /.  [t.  de  Prati 
que;  foupçon;  défiance,  méfiance,  daute,  con 
ecliire]  Sujpicion, fufpenjory . 

$  Ils  entrèrent  en  fufpicion  grande,  They  came 
o  a  great  fufpicion.      _  _ 

-  Avoir,  Donner  fufpicion,  To  have,  to  raife  6 
tlulpecl,  A jujpiciovs  contrat!,  fufpicion. 

SUS-PIED  (sii-pïé),  /.  m.  [courroie  large 
dans  fon  milieu  attachée  à  l'éperon,  &  qui  paffe 
fur  le  coude  pied]  Upper-leather. 

SUSSEX  (seùsëkcO,  /■  m.  [province  mari- 
time d'Anelcterre]  SuJ/èx. 

SUSTENTATION  (sfistantâcïon),  /  /. 
[action  de  fuftenter,  nourriture,  ali mens;  de  peu 
d'ufage]  K,.fter.,auon,fuflenane,. 

SUSTENTER  (siistanté),1'uftentant,  fuften- 

;  v.  a.  [entretenir  la  vie  par  le  moyen  des 
imens,  ne  fe  dit  que  des  perfonnes;  nourrir] 
o  fuftain,  to  feed,  to  keep,  toj^pport,  to  maintain. 


S  Y  M 

Il  n'a  pa»  de  quoi  fe  fuftente  ,  lit  bas  not  enough 
■o  keep  bimie/f. 

SUTHÉKLAND  (srîidc.bnrV,/  m.  [pro- 

. 
SUlU.vE,/./.  ;t.  d'Anatomie;  jointure  de 
leax  pjrtics  du  crâne]  Suture,  ftavt  Lea  fu- 
ture! du  crâne,  The  futures  of  the  cranium.  Su- 
.ure  coronaic,  lambdoïde,  fagittale,  f  uammeufe, 
4  '-  -''  '  (.'  '  bgùta/jj  luart- 
nous,  falfe  or  Spurious,  Sphenoidal  future. 

Sutuke,  [t.  de  Chiiurgie;    coutu/e   pour 

;  lei  itvres  d'une  plai;  j  S'im,   futuref 

f.bula  (am.org  the  Ancients).     Suture  ianglantCj 

The   bloody    future.     Suture   non    EangUnte  eu 

iche,  Dry  future. 

SUZERAIN,  -Aj;:r    (fuzfrain,  -rër.c),  adj. 
[t.  de  m  v  fe  dit  u'un  Seigneur  qui 

pofsèdc  un  fief  dont  d'au':  .      ij  Pa- 

ramount.    Seigneur  fuaerainj   Dan,c  fazeraine. 
Lord  or  Lady  paramount. 

SUZERAINETE' (fuzmnrté),//.  [qualité 
fuzerain]    The   quality    <f  tic   Lora  para- 
mount. 

SVELTE,  adj.   [t.  de  Peinture  Se   d'Archi- 
re;    léger,  délicj    Liglt,  tuff.     Une    fi^ui* 
rvelte,  An  eafy  figure. 

SYBARITE    sîbïiïte,„/.  m    [habitant  de 

Sybaris,  ville  d'Ir il  e  Hjn.,  Il  C'alabie;   au   fig. 

homme  mou  &  efrïmir-éj  S) 

SYCOMORE, 

]  Sycamore,  .yea 


q  ji  a  les  feuillet 


SYCOPHANTE  (sïtofame),  f.  m.  [trom. 
peur,  impollcur,  menteur,  rnédifant,  calomniaa 
teur]  .Sycophant. 

SYLLABE  (stlabc),  /.  /  [une  v  lyclle,  ou 
feule,  ou  jointe  à  d'autres  lettr  s  tu  fe  prouon» 
cent  par  une  fuie  émifuon  de  vo  x]  Syllable, 
Mot  de  quatre  fyllabes,  £>ua  rifyllablr.  D  un 
égal  nombre  de  fyllabes,  tarafylltbic,  parafylla- 
bical. 

SYLLABICATE  (sï.ïbïke),  ad',  [i.ee  Gram- 
maire Grecque;  qui  eft  augmenté  d'une  fyllabc; 
qui  a  rapport  aux  fyllabes]  Syllabick,  fyila- 
bical. 

SYLLEPSE,  /  /.  [figure  de  Oramma:re, 
par  laquelle  le  difeours  répond  plutôt  à  notre 
penfée  qu'aux  règles  grammatic^K-s]  Syilepfis. 

SYLLOGISME  (sH-lojisme),  f  m.  [t.  de 
Logique;  argument  compofé  de  trois  propefi- 
tions]  Syll.gifm.  Faire  des  fyllogifnr.es,  Tofyllc 
gize. 

SYLLOGISTIQUE  (sïl-lojïstïke),  adj.  [qttl 
appartient  au  fyllcgifme]    Syl'.ogijlical,  Jyllogif- 

SYLPHE  (sïlfe),-iDï,/.  [nom  que  les  Ca- 
baiiftLS  donnent  aux  prétendus  ^é  :ies  élémen- 
taires de  l'air  ;  génie,  efprit  follet,  lutin,  farfa-" 
det]  Sylpb. 

SYLVAIN,/  m.  [Mythol.  dieu  des  boia  S: 
des  forêts]  Sylvanus. 

SYLVIA,  Rhea  Sylvia,  -•<  Lia,  /.  / 
[Mythol.  fille  de  Numitor  roi  d'Aine,  devenue 
une  des  Veftales]  Sylvia,  Rhia  S\  via,  or  Ilia. 

SYLVIE,/.  /'.  [nom  donné  à  quelques  efpè>- 
ces  d'anémones]  Aatmonoides. 

SYMBOLE  ls  .inl.ûle),/.  m.  [figure  ou  image 
qui  fert  à  défigner  quelque  chofe;  emblème, 
allégorie,  type,  représentation]  Symbol,  type, 
fign,  token,  badgtyrtcogmfance,  emblem.  Le  chien 
eft  le  fyn;bole  ûe  la  riJéiité  ;  A  d:g  is  the  Symbol 
of  fidelity. 

La  palme  &  les  lauriers  font  les  fymboles  de 
la  victoire,  Palm  and  laurels  are  lie  fyir.boîs  of 
viclcry. 

Symbole,  [formulaire  qui  contient  les  prin- 
cipaux articles  de  la  foi]  Crcri,  fymbol. 

SYMEOLIQUE  (siinbolïke),  off;',  [qui/ert 
defy  m  bole;  fyropathique,  reffembiant,  allégo- 
que,  figuratif]  Symbolical,  typical,  hieroglyphic., 
bieecglypbicel,  reprtfnlative. 

SYMBOLISER  (sainbô.ïzé),  -v.  n.  [terme 
Didactique;  avoir  du  rapport,  de  U  conformité; 
er,  convenir,  fympathifer]  To  fymbolae,  t> 

-  A  2  SYMETRIE 
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SYMETRIE   [vimctriO.V-  /•  [f    I    ' 
que  les  p  ai  o  ps  one  entre  elles  &  a\  ec 

le  ir  t  ut;  ir  i.;    aulli  (  e  toutes  les 
gées  avec  une  ne  |       ortion]   Symmetry 

bttrniony, 

SYME  rRIQUÉ  rsïmêtrike] 

SYME'TRIQUEM  ikiman), 

<3i/v.  [ai  mmetry. 

[■RISER  (s'îmétrué),  ■».   n.  [fain 
fymétrie]  To  be  01  fijiut  in  fymmetry,  ta   bav 

pjr:<  adapted  ■■■  -\::l>  ofbcr. 

SYMPATHIE  (sainj&iï»,  /.  /•  [tdrrefpon 
dance  lies  qualités  que  les  Anciens  im 
entre  (  ap  irt  d'hu 

meuir,  i       .  fition  régu 

lière,  convenir 

Jeel     r,  y  a  une  grande  fympathie 

._)•  war/a. 
I-'    udi     de  fyrn  que  l'on 

applique  fur  le  \   *Sj  qi 

To'i    prérend  rfonne    bleilee. 

I  ■),  Powder  o/fyn      •- 

■   ■    ■   .    .    /  raidir.     Encre   de   I   ., 

SV  MPA  -.  HIQUÉ  (sal  ipi  tike%  «t?.  [fe  d 
de  c  -  qui  appartient  à   la  csufe 
îa  f m    ithie;  a  une]  Sympathetic^ 

jympmbe'ical. 

SYMPATHISER  (sainpatïzé),  v.  ».  [avoir 
de  la  fympathîe ;    conve  1er,    fe  rap 

porte-,  com  >atîr]  To  fyn  ,  . 

SYMPHONIE    (sainfënie),    f.    f.    [concert 
d'in'trumens  de  muiîque  Si  de  \     ..  ,   i 
accords  açréabl  ■  >  ufick. 

SYMPHONISTE  (sainfonifte),  adj.   [c'elu 
qui  joue  des    inftrumens  de   mulique,   ou    qu 
dompofe  de-  piè-ies  qu'en  joi-e  deflusj   - 
nifi,ptrf„mer;  cimpefer. 

SYMPHYSE  (sainfizel, /. /.  [t.  d'Anato- 
mie  ;  liaifm  ou  connexion  de  deux  os  enfemble, 
Se  en  particulier  de  ceux   du   bafîin]    Sympby- 

/'• 

SYMPOSIAQUE  (sainpuzjïke1;  '.  m  [dia 
îogue  de  philofophes  dans  un  banquet]  Synipo. 
Jiae,fi:.'i  -thica:  table  '.:.-. 

SYMPTOMATJQUE  JsainprSmatik  ),  adj 
ft.  Didactique;  ,jui  eît  cauic  par  quelque  fym- 
ptome ]  SxrrpGtrtanchj fymptonaûcal. 

SYMPTOME  (sainptôme),  f.  m  [accident 
qui  arrive  da-is  une  maladie,  Se  dont  on  tire 
quelque  conféquence  ;  figne,  marque,  indice 
révolution]    Symptom,  indication,  accident,  fign, 

,ff.a. 

*  Ces  murmures  étoïent  le  fymptnme  de  la 
révolte,  Tbcje  murmun  voerâ  the  Jymùtems  of  the 

r.biilxcn. 

SYNAGOGUE  [iïnagog«0»  /■  «■  [1>™  ™ 
>s  Juifs  font  leurs  atlêmbiées  religieufLjJ  Sytta- 

\  Enterrer  la  fynbgogue  avec  honneur  j  (fe 
/outeni  r  jufqu'au  bout,  quoiqu'on  commence  à 
fe  dégoûter),  V.  Enterrer. 

SYNAI/EPHE  (sïna  gfe.),/  m.  [t.  de  Gram 
maire;  étifion  ou  réunion  de   deux   fyllabes  en 
une  feule  dans  deux    mats;   comme   quclqti 
pour  quelque  an]   \\y  naltpba. 

SYNAL^AGMATJQUE,  ad},  [r.  de  Droit- 
fe  dit  des  aâes  paiTés  entre  deux  perfrnnès  qui 
contractent  des  er^a^emens  mutuels]  Synallag- 
matic^    > 

SYNARTHROSE  (Una.trôze),  /.  /.  [t 
d'Anatomie  ;  l*arriculatïon  de  l'os  qoi  le  fait 
fans  mouvement]  Synaxirjh. 

SYKa::  f.    f.    [affemblée  &- 

n  f  aï        li    Prières  eh  commun 
■  ■ 

SYNCELLE  (saincële),/  m.  [Eceléfiaftîqu, 
qui  autref-  i<  vivoitavtc  le  Put-  arche  lie  Cori- 
Ôantïn  ..:■,  6c  coucïioit  dans  fa  chambre,  poui 
être  témoin  de  fa  conduite]  Sjncclhs,  the  Pa- 
triarch's eye. 

SYNCHONDROSE(saînkondrÔze),/./.  [t. 
d'Anatamie  ;  Syrrthyfc  cavtibgineufe),  Syn- 
thsr.drofiit 
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SYNCHRONE  fsauKh.ùne),  têj,    [t.   Di 
laclique;  fimuitanc]  Syncbr^nha/,  c-.r.Uir.poraty 
■    ■ 
SYNCHRONISME   (samkronîsme),  f^m 

f  rapport  de  ^eax  chofes  qui  le  font  en  même 

SYNCfïRONISTE  (sainlcroniste),  aâj.  & 
f,  m.  [qui  a  vécu  dans  le  même  temps  j  Contem- 
por  tin]  Syncbtpn'tfti  contemporary. 

SYNCOPE  (sainkope),/./.  [défaillance,  pa- 
mo'l'jn  ;  figutc  de  Grammaire  qui  confifte  dans 
le  retranchement  d'une  lettre,  ou  d'urte  fyjlabe, 
au  milieu  d'un  mot]  Syncope]  fabuîr.g  jit,  dell 
7u'witit  a  fwaOft.  Tomber  en  fync  )f  e,  To  b\ 
feixed  with  a  fainting  jit* 

*  Les  voitures  lentes  d'Afie,  le  pas  régie 
de    nos    chameaux,    les    feroient    tomber    en 

\    'rbt  jh.iv    iarnagea    of  Afuiy 
gufar  fiepi   :J    car    cameU,    ivcald   Iny    them   to 
fleep. 

Syncope,     [t.    à:    ",!  :  "   -.- ;    fe  dit   d'une 

.  irtïent  à    la    fin   d'un  temps,  &  au 

rtérît  d'un  autre]     Syncope,  fyncopa- 

y  à   >r  driving  note* 

SYN   :OPER  (saïnkôpé),  v.   a.    [faire  une 

fyncope  e.i  mufique]   To  tr.aks  a  jynccpationf   to 

yncopate. 

SYNCRETISME  (saïnkrétïsme),/.  w.  [ré 
union  de  deux  feftes,  rapprochement  de  fyftèmes 
dirTérens]  Syrcretifm,  cov.tr,  herf:  n. 

SYNCRE'TÏSTE  (sainkrétiste),/  m.  [phi- 
lofophe  mbdéré,  qui  cherche  à  concilier  deux 
■i-î'.-tris  diiî'hxrnîs,   deux    f/ftëm*es   diflerens] 
.-  ..'. 
"  SYNDE'R^ESE   (saindércA),  /  /.   [terme 
tlon;   remords   d'  confci-mcc  ;  reproche 
lecret]    A  prick,    remorfa,    or  jlfog    of   confu- 
te, 

SYNDIC  (saiadïk), /.  m.  [celui  qui  eft  élu 
pôiur  prendre  Join  des  affaires  d'un  corps  dont  il 
Tibre;  procura  ,  agent,  chargé  des  af- 
faires] Syndic,  the  chief  of  a  corporation. 

SYNDICAL  (saindïJdfl),  -ale,  adj  [qui 
ppartimt  au  Syndic]  Syndical» 

SYNDICAT  (saindïkS), /.  m.  [la  fonction 
Je  Syndic]  Syndic/bip,  fyndibate. 
'  SYNDIQUER  (aàmdïkë)',  v.  a.  [cenfurer; 
blâmer,  reprendre,  trouver  à  redire]  To  Jyn~ 
dicate,  to  centrent ,  to  criticife,  to  cinfure,  to  find 
fault. 

SYNECDOQUE  (sïnëkdoke),  /.  /.  [figure 
Je  Rhétorique,  qui  fait  entendre  une  partie  pour 
le  tout,  ou  un  tout  pour  une  de  fes  paitits]  Sy- 
edoebi. 

SYNE'R'ESE  (sïnérêze),//.  [t.  de  Grarn- 
nairc  Grecque  ou  Latine  :  contraction,  réuni- 
on de  deux  fyllabes  en  une  d  ms  ur  même  mot, 
comme  'vemens  pour  rvebemen{\  Syna-rfn. 

SYNE'VRQSE  {sï-oévreze).  /  /.  [t.  d'A- 
natomie  j  fjmphyfe  l;gamenteufe]  Symiuro- 
fîs. 

SYNOD.''  :      adj.   [qui  appartient 

:u  fy.^ode]  Synodal,  fymdica[,  fyn  .- 
Aflèmblée  I  ■  nqdale,    Synodal  afferr.bly. 
Statuts,    règlerhens  Knodaux,  Syr.udica!  fia 
'es.  régulations. 

SYNODALEMENT    (sïriSdaleman)-,   adv. 

[■-*n  f\rode]  Synodically,  in  .*  convocation. 

SYNODE  (sînôde),  /.  /.[concile,  convoca- 

or.,   alTemblée  de  Curés,   de   Minirrres,    pour 

e    qui  regarde    la    Religion]    Synod,  convoca- 

aYNODIQl'E  (sïnodïke),  adj.  f' 
life  Se  d'Agronomie]  Symdkk,  (ynodkal.    L: -t- 
res  fynodiques  (écrites  au   nom   des   Conciles, 
ux  E';êque;\  Syodual  epijlles. 

Mouv  ment  fynodique   tie    la    Lune  (depuiï 

ne   no-velie   iure  jufqn^à    l'autre),    Synodic  a! 

motion.     Mois  fynodique  Me  temps  qui  s'écoule 

entre  deux  lunes  conlécudvçs),  Synodic  al  mor.tb, 

nation. 

SYNODON,;.  m.  [poiflbn  de  la  mer  Adrl- 
;q  je  ]  Synodon  Or  C\  ■  ïdon. 
SYNODONTIDE,  f.  f.  [pierre  qui  fe  trouve 
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dans  la  tête  du  Synodon]  Syncdor.ttdes. 

SYNOiJYME,adj.Jubft.m.  [mot  qui  a  t» 
même  lignification  qu'un  autre  mot  ;  de  même 

len;,    équivalent]   Synonymes,  jynonyma,  fyno- 
nytn. 

SYNONYMIE,  /.  /  [qualité  de  ce  qui  ex- 
prime ia  n.cme  choie  par  différens  mots]  Syno- 
nymy. 

SYNOQUE,  adj.  Êf  /./.  (fe  dit  d'une  fièvre 
continue  fans  redoublement]  Syr.ocbut,  continua 
fetris. 

SYNOVIALES,  adj.  f.  pi.  [fe  dit  de, 
flandes  qui  fervent  à  fépaier  la  fynovie]  Sync- 
vial. 

SYNOVIE,  /  /.    [t.  de  Médecine;  liqueur 
muc'tlagiheufe  qui  fe  trouve  dans  toutes  1  es 
culations  mobiles,  &  ferr  à  leslubréfier]  Synovv. 

SYNTAGME  (saintagme),/.  m.  [ordre,"îr- 
rangement,  difpofitiODj  inltruction,  traité]  Syn- 
tagma. 

SYNTAXE  (saintâkse),/./  [confttkiction, 
liaifon,  des  mots  &  des  parafes  felon  les  rèilr! 
de  la  Grammaire  j  le  livre  qui  comprend  les 
règles  de  la  fyntaVe]  Syntax,  Synta'xis,  c'onjituc- 
tion. 

SYNTHESE  (sain'èze), /./.  [t.  de  Phar. 
onacie;  compofition  di  niedici'Hcr/".]   Syntl  fin 

Systu'ese,  [t.  de  Chirurgie;  l'opération 
par  laquelle  on  réunit  les  parties  divilëesj  comme 
les  lèvres  d'un  plaie]  Syntbrfn. 

Svstu'.'îe,  [méthode  de  compofition  ;  eft 
opaolé  à  analyfe  |   Syntbtjis. 

SYNTHE'TIQUf.  [saintétîkej,  adj.  [qui 
appartient  à  la  Jynthèfe]  Syntbetick,  fyntbe- 
i  ,.-•/. 

SYNTHE'TIQUEMENT  (saintétîkeman), 
dv.  [d'une  manière  fynthétique]  Syntheti- 
cally . 

SYPHILIS  (sïf'ïiïcf)  f.  f.  nom  donné  par 
Frac  ni. r,  poëîe  Italien,  à  la  maladie  vénéri- 
enne] Syphilis,  lues  veHeréi. 

SYRACUSE,/./,  [ville  de  Sicile]   Syra- 

SYRENES  (sïrêne),//.  pi.  [Mythol.  mon- 
tres marins,  filles  de  l'Océan  Se  u'Amphitrite, 
qui  attiroient  les  paffans  par  leur  chant,  pour  les 
dévorer]  Syrens. 

SYRIE,      Sol'RlSTAN,     OU     CllAM,    /.    /. 

[grande  région  de  la  Turquie,  en  Afie]  Syria, 
or  Suriflan. 

SYRINGA,ouSERiNCAT(serainga), /.  m. 

[bel  arbrifleau  printannier  Se   odoriférant  qu'on 

itive  dans  les  jardin-- ^  Syringa. 

SYRINGOTOME    ^ïraingotôme},   /.    m. 

[inflrument  de  Chirurgie,  pour  couper  les  finus 

liilulcux  à  i'anus]  Syringotoma. 

SYRINX  (sïrainks),//  [Mythol.  nymphe 
d'ArcaJie,  metamorphofée  en  rofeau]  Syrinx. 
SYRIOT  (sïrïo),  f.  m.  V.  Grise  tte. 
SYl  OP,  V.  Siro'p. 

SYR~ES  (sïrte),  /. /.  pi.  [écueils,  affablt- 
mens,  bancs  de  fable]  Syrtis,  Jhifting  Jands, 
luickjand',  i 

'  Y:,S\RC0SE  Csîsarkôje),/./:  [t.  d' Ana- 
tomic ;  fymphyfe  charnue]  Syffàrcofis. 

SYSTALTIQUE,  àdj   [t.  d'Anatomie;  qui 
a  la  vertu   de  contracter,  de   reflerrer]  Syjlal- 
t. 

SYSTE'MATIQUE,  adj.  [qui  appartient  à 
un  fyOème]  Syfitma  \a  . 

SYS'I  L'MATlQiJEMENT      {sistématike- 
dv.  [J'ur.e  manière  f'îématique]  Syf- 
icinaiically. 

SYSTEME,  /.  m.  [aflemMage  de  plufieurs 

'incipes,  fut  lefquels  on   établit  une  opinion; 

ge    Je    corps,  &r.]  Syftem,  juppcjition, 

.    frame,   fa  rici        Syftème  r.erveux, 

,    Nervous  J'yftem.     Le 

yftèrne  planétaire,  planetary  Jyftem,  jelar  Jyf- 


Svst'eme,  [projet,  arrangement]  Syftem, 
febeme,  plan,  proj  fi.  L-  fylrèrJie  des  afTaires  de 
la  Cou,,  tbeftate  ;  ofture  of  affairs  at  Court. 
La  fylième  de  la  Politique,  Le  fjfième  des  Fi- 
Bancei, 
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ranees,  du  Gouvernement,  The  (yjlem  of  J  ol  /.:  it, 
of  finança.  &c. 

Syst'em  e,  /.  m.  [t.  de  Mufique  ;  fuite  d< 
plufieu  s  confonnanccsj  Syftcm,  eompaj's  of  a  tutu, 
court  uttd  interval. 

S\  STOLE]  /.  /".  [terme  d'Anatomie;  mou- 
vement naturel  du  cœur,  lorfqu'il  fe  refli  rre  ;  efl 
oppofé  à  Diaftole;  e'eft  anffi  un  termi  di 
Gra  nmaire]  Syjiolt,  the  fliortening  of  a  long  lyl- 
labia, 

SYZICIE,/  /.  [t.  d'Aftronomie;  on  appelle 
ainfi  également  le  temps  de  la  nouvelle  lune,  & 
celui  de  la  pleine  lune,  quand  elle  elt  enconjonc- 
tyzygy. 

La  lune  clt  dans  les  fyzygies,  The  moon  is  in 

•['ifl. 

SZE1N  AN,/,  m.  [efpèce  d'Antilope]  Sxttsatr. 
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T      Called  té  by   the  French,  has  the  fame 
5   articulation  ai  in.  Englifh.     t  followed 
fore  a,  e,  0,  in  the  middle  if  worth,  hat  lite 
liund  of  s  j    as  in  action,  patience  :  tut 
V  keepi  ill  prefer  articulation,  1st,  after  x  and 
as  in   baftion,  digeltion,  mixtion  5   2tll>',  before 
rafale,   as  in  f'utien,  je  tiens  ;  3'^,   in   verbs, 
as  in  châtier,  nous  étions  ;  4'^,  in  words  ending 
in  tie,  rié,  and  tier,  as    partie,   amitié,  méti 
except  hi   minute,  inept're,   Dalm'atie,  Galatie, 
prophétie,  prirnatie,  Ariftocratie,  and  feme  otb\ 
Greek  words,     t,  as   vieil  as  h,  is  fufiprcfjed 
all  lime  and  aflhmatique.     Final  t  is  t 
in  t,f  words  only,  brut,  dot,  exact,   mat,  fat, 
Eft  and  Ouclt,  coi  reft,  direct,   un  fait,   padt, 
rapt,    rir,  zenit  and  zeft.     It  is  'pronounced  it 
fept  and  huit,  wba    a!  ne,  v  at  the  end   of  c 
fentence,  and  b-fr>re  a    word  beginning   with   t. 
•vowel,  as  in  fept  ou  huit,  fept  ecus,  j'en'ai  fept. 
but  not  in  fept  livres.     This  corfonant  hardly  dou- 
bles but  after  a  arrdo,  as  in  attaquer,  botte,  fotte  ; 
and  jometimes  aljo  after  e,  especially  in  aintir.utives; 
as  in  cachets,  fi 

T  is  an  abbreviation  «fed  only  with  thefe  thri 
capitals,  S.  M.  T.  C.  to'fignify  Sa  Majefté  très 
Chrétienne. 

Tr  e  or  Tes,  mli  Merchant!  and  Book-keep 
ers,  ftar.ds  fer  traite  or  traites. 

T  (té),  /.  m.  [la  vingtième  lettre  de  l'Alpha- 
bet. N.  B.  Quand  le  temps  d'un  verbe  terminé 
par  une  vovelle,  eft  fuivi  immédiatement  des 
pronoms,  il,  elle,  en,  le  t  entre  deux  tirets  fe  met 
entre  le  verbe  À.  le  pronom  |  T.  Un  grand  T, 
A  great  T.  Dira-t-on?  V/. it  they  jay  ?  Aime- 
t-il?   Dees  he  lovei 

TA  (ta*,  ar:  [poflèflif,  féminin  de  ton]  Tcy 
Ta  vie,  '7 

N.  B  Devint  une  voyelle,  on  facrifie  le  bon 
fens  à  l'euphonie,  &  l'on  te  fercdumafculii.  Ton; 
Ex.  Ton  audace,  ten  horreur,  Tby  audacity,  thy 
horror . 

TABAC  (taba),/.  m.  [plante  fort  connue. 
Tenue  de  l'Amérique  !  on  l'a  appelée  Nicotiane, 
Petun,  Herbe  iU  reine;  Herbe  au  Grand  P.ieuiJ 
Tobacco,  nicotian.  Carotte  de  tabac,  Roll  of  to- 
bacco. Tabac  puar.t,  PJw.dungus.  Tabac  en 
poudre,  Tabac  râpé,  Snujf,  rap.e.  Tabac  d'Ef 
pagne,  Tabac  d'Hollande,  &c.  Spaniff  or  Dotcl 
fnuff.  Prendre  du  tabac,  'Tc  take  jnuf.  Fumet 
du  tabac,  ou  fumer,  To  fmoke  tcbuccc,  ovjmoke  a 
pipe. 

Tabac  des  Vosges  (Arnica),  Arnica. 

TABACOS,  '.  m.  pi.  [Polylt;  rofeaux  long; 
de  trois  pieds  pleins  de  tabac  &  autres    ilanti 
que  les  Mexicains  allument  par  un  bo  if,  8c  do 
ils  afpirent  la  iun.ee  par  l'autre,  pour  s'endor- 
mir J  Tabctios,  polylt. 
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_  TAEAC1E  ftïbijie),/./.  [lieu  dedinc' pour 
fumer  du  lab.c]  Âfmoking  boife,  tap-room,  \a 
fetotfmokeri. 

TnBAUO,/  m.  [De  de  l'Amérique  Septen- 
trionale, l'vi     des  Antilles]  Tabago. 

TABAOJ 
provenant  d'ut  e  chenille  qui  fe  n  1 
1  . 'bac]  Tobacco  it 

TABARIN  (tabacain),  /.  m.  [farceur  qui 
reprél  nte  dans  les  placcj   pul  .1       leur, 

b.  u.l'n,  bouffon,  cianfeur,  comédie: 
ppé  ateur,    fia  'pudding,    a 

merry  .indictv. 

Jl  fait  le  Tabarin  (il  fait  extraord-nairctncr.t 
n),  He  it  a  truc  Jack-pudc,      . 

TABARINAGE,/.  m.  [  bouffonne,  ie,  farce, 

.'    I      :   ;  y,j      -..'.. 

1  '),  /  m.  [province  de 
Septentrionale  da; .• 
bajeo. 

TABATIERE  (tabatière),/./-,  f . 
où  l'on  met  du  tabac  en  poi 

■  :  ■'.  ■■.  .  m  [fucredeMam 
I  1,  fui  flanec  médicinale  tirée  de  cannes  Indi 
ennes.  nommées  Mambousj  Tabaxir,  arunào  >a 
bax'fera, Jug.ir  mantbut. 

TABELLION,/,  m.  [m.-t  peu  en  ufage  pour 
Notaire  ;  greffi    \  \  Scrivener,  notary, 

feribe. 

TABELLIONAGE/  m.  [exeixiee,  fonftion 
de  Tabellion]  Tbe  iscrivtnu'j  hi.fncfs. 

TABERNACLE,  /.  m  |  ovrage  fait 
forte  de  petit  temple,  &  mis  au  d  Cas  de  la  table 
de  l'Autel,  pour  y  renfermer  le  faint  Cibiire  ;  fi 
dit  aulTi  des  tentes  des  Ilraéli tes  ;  demei-re,  loge. 
ment,  tente,  pavillon,  logis,  maiion,  habitation] 
Tabernacle. 

Le  Tabernacle  du  Seigneur,  r,u  feulement  Ta 
bernacle  (chez  les  Juifs),  The  Tabernacle  of  the 
Lord.     La  fête  des  Tabernacles,  Scempegia. 

*  Les  Tabernacles  éternels  (le  Ciel,  A  ins  le 
Nouveau  Teftament),  The  everlafimg  Tabe'r 
nodes. 

Ta«£R8ACi.i,  [r.  de  Marine]  V.    Tes 

DELET. 

TABIDE,   adj.    [t.    de    Médecine;  qui   e! 
d'une  maigreur  excelfivc  par  phthifie,  confomp 
tion,  &c;    langoureux,  foible,  débi 
fant,  étique]  Tabid,  w.ficd  by  difu 

TABIFIQUE,  adj.  [qui  fait  mourir  de  lan- 
gueur &  de  confomption]  Tabifying,  conjump- 
tive. 

TABIS  (tabi),/.  m.  [forte  de  gros  taff  tas 
onde]  Tabby. 

•  TÂB1SER  (ta'uïzé),  tabifant,  tabifé  ;  v.  a 
[rendre  une  étoffe  ondée  à.  la  manière  du  tabis  ; 
calendrer,  lilfer,  onder,  unir,  polir]  To  make  tab- 
by-like,  to  tabby.  Ruban  tabifé,  Ribbon-tabby- 
like. 

TABLATURE,  /. /.  [arrangement  de  plu 
Meurs  lettres  ou  marques  fur  des  lignes,  pou 
marquer  le  chant  à  ceux  qui  chantent,  ou  qu 
jouent  des  inlrrumens;  a'phabet,  notice,  erm 
noiffance  générale,  marche,  embarras]  Tabla- 
ture. 

[j*  Donner  de  la  tablature  à  quelqu'un  fur 
quelque  chofe  (être  plus  habile  que  lui  en  cela), 
To  puzzle  me,  to  m  np/us  bim. 

Il*  Donner  de  la  tablature  à  quelqu'un  (lui 
donner  de  l'embarras,  lui  fufeiter  quelque  affaire 
fàcheufe),  To  cut  out  work  for  one,  to  create  him 

TABLE,  /./.  [meuble  très-connu  qui  fert  à 
vers  ufages,  8c  furtout  a  manger;  bureau, 
comptoir,  pupitre]  Table,  board.  Table  à 
jouer,  A  card-table,  a  table  to  play  upon.  Table 
à  manger,  *4 dining  table,  table  for  eating.  Ta- 
ble de  buffet,  Sid'"-board.  Table  de  nuit,  Bed- 
fide  table.  Table  de  cuifine,  A  drejjer.  Se 
mettre  ù  table,  7î  fit  at  ta-le.  Se  lever,  Sortir 
de  table,  To  rife  from  table. 

*  Mettre  quelqu'un  lbus  la  table  (i'ennivrer), 
To  knock  one  up,  tn  make  him  drunk. 


TAB 

Teiir  t  Lie,  Tcn:r  'r.Me  ouverte  (don.-.er 
ordinaiicmmt  à  mangei),  To  k,ep  an  open  tablet 
or  an  open  houfe.  Tenir  table  (demeurer  long- 
temps  ;t  table),  To  Jit  Lng  at  table.  Tenir 
b\e,  To  keep  a  •  odd  t..ble,  or  a  <t"d  houfe. 
Retrancher,  Réformer  fa  table  (fairer 

It  poi.r  fa  table  qu'on  n'avoit  accoutumé), 
To  retrench  one's  table  exponas.  Rompre  fa  ta- 
ble (ceflcr  de  tenir  table),  To  have  of  keeping  a 
1  quel  u'un  (le  nourrir 
en  le  faifant  manger  à  fa  table),  T-  give  one  cr.,'s 
tab'e.     Vn  de  i<  la/table,  One ef 

'    toitb   i  'm.     La   pre- 
table  (celle  de    mairrcs),  Tic  fi  fi  table'. 
La  féconde  table,  The  boufe-kteper'i  tube.     La 
table  du  commun  (de,  v.  lets),  The  fervanl)  ta- 

l'auberge,  à  un  certain  prix  réglé),  To 
eat  at  an  or, 

les  règlement, 
on  certains  officiers  ont  droit  de  manger,  ou  eux 
qui  ont  !<  uche  a  cour),  Tables.  Les  C  hevaiiers 
de  la  table  rrnde  (chevaliers  qui  prenaient  ce 
titre  d'une  tabie  ronde,  imagir.ée  par  le  roi  Ar- 
thur en  516,  autour  de  laquelle  ils  s'affcyoienr, 
p  mi  éviter  toute  ptéféanec),  Knights  cf  the  round 
table. 

Il  Courir  les   tables,  Piquer   les   tilles  (aller 
trop  fouvçnt  manger  cînz    ceux    qui    tiennent 
table;   faire  le  métier  de  parafite),  Te  | 
f-.r  a  dinner. 

La  Salote  !  ai. le  (d'Autel,  &,  figur-'ment,  la 
Communion),  The  Hc'.y  Table,  lie  Sacrament, 
(4i  Lord't 

Table,  flame  nu  plaque  de  rrct-l,  morce:.» 
de  pienc,  ou  de  marbre,  plat  Se  uni,  fur  quoi 
on  peut  écrire,  graver,  peindre,  &c]  Table, 
ta  let  L;s  t  b'es  de  Moyfe,  Les  tables 
de  la  Loi,  The  tables  of  Mofet's  law.  Les 
lois  des  douze  tables,  The  laws  of  the  twelve 
tables. 

Table  rare,  Table  d'attente  (lame,  pierre, 
planche  qu'on  deftine  pour  y  graver  quelque 
choie,',  A  plate  of  metal,  a  f  moot  b  fiat  fisr.e  or 
board  (to  engrave  foir.ething  upen ).  *  Ce  ft  une 
table  r-ifc,  une  tab.e  rafe  où  l'on  gravera  tout 
ce  que  l'on  voudra  (fe  dit  d'un  jeune  enfant 
qui  n'a  reçu  encore  aucune  inftruCtion  qui  ait 
fait  impreffion  fur  lui),  'Tis  a  white  paper, 
where  you  may  write  what  yeu  plcafe. 

Taule,  [index  pour  trouver  les  matières  ou 
les  mots  qui  font  dans  un  livre;  catalogue,  ré- 
pertoire] Index,  fyllabus,  tbe  ccr.ter.ts  (of  a  book)t 
the  table  (of  tie  contents).  Table  des  matières, 
des  chapitres,  The  contents,   table   of  tie   c-.n- 

T.ABi.E,  [feuiile,  planche,  fur  laquelle  des 
ri  1  hiftorîqûes,  &c.   f^nt  léduites  métho- 

diquement, afin  qu'  n  les  puiffe  voir  d'un  même 
coup  d'œil]  Table,  a  jyncff.s.  Table  généalo- 
gique, chronologique,  5rc.  Genealogical  or  chro- 
nological table.  Tables  aftronomiques  (qui  con- 
tiennent le  calcul  du  mouvement  des  aftres),^- 
trcn',n:ical  tables. 

Table  Iliaque  (repréfentantles  mvftèresd'lfisl, 
Ifïac  table. 

Table  Pythagorique  eu  de  multiplication  (ta- 
bi- qui  contienr  tousles  produits polTiblts  depuis 
unjufqu'à  neuf)  Mu.'iipiicatior.-tablc,  or  Tabic. 
of  Pythfgoras. 

Tablé  des  Sinus,,  T.îngentes,  &  Sécantes  (con- 
tenant par  ordre  les  longueurs  des  finus,  tangen- 
tes &  fécantes  de  tous  les  degrés  &  minutes  d'un 
quart  de  cercle,  Tabie  of  fines,  tangent:,  and  fe- 
■ants,  logaritbtnieh  canon. 

T-b!es  Lcxodromiques  (qui  font  voir  In  di-le- 
ence  de  longitude,  Se  la  quantité  de  chemin  d'un 
,'aitTeau  fous  tout  air  de  vent),  Lcxodrtmic  ta- 
bles. 

Table,  [la  partie  fupérieure  de'certains  in- 
ftrumens  de  mufmue,  fur  I  es  font- 

ten  ^ues]  Table,  board.  Table  de  clavecin,  Tht 
table  cfar.  harpficherd.  Table  de  balîc  ft  viole, 
The  board  of  a  iafs-viçi. 

T  .bl« 
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Table  de  Luth,  de  Clavecin,  de  v'oïe,  Sec 
Belly. 

Table  d'  harmonie  (fur  laquelle  font  tendues 
les  cordes  d'un  clavecin),  Sounà  bcard. . 

Tables  [t.  d'Anatomiej  les  deux  lames 
©iïeufes  qui  compofent  le  crâne]  Tables,  tabla- 
ture. Table  (le  devant  de  la  poitrine),  The 
upper  part  of  the  brea/i-bone. 

Table  [pain  de  Savon  de  3  pouces  d'épaîf- 
feur  fur  un  pied  Se  demi  de  longueur]  Cake-bar. 

Tab  le,  [terme  dont  on  fe  fert  en  parlant  d> 
pierreries]  Table.  Diamant  en  table,  Table  d 
rubis,  A  tab te  -diamond  tir  ruby. 

Table  d'une  enclume  [la  fuperficie  quî  eft 
couverte  d'une  lame  d'acier]  Steel-cap  of  an 
anvil. 

Table  à  mouler  [t.  de  Chandelier;  cadre  où 
l'on  arrange  Jans  de  petits  trous  les  moules  de 
chandelle]  Mould-frame. 

Tablf.s,  [au  Trictrac,  dames;  les  pièces 
plates  &  rondes  avec  Jelquelks  on  joue  à  ce 
jeu),  Men* 

Toutes  tables,  [forte  de  jeu  qui  fe  joue 
dans  un  tviclrac]  Tabls.  11  joue  beaucoup 
mieux  à  toutes  tables  qu'au  trictrac,  He  plays  1 
great  deal  better  at  tables  than  at  back-gam 
tr.cn. 

Table  pe  Marbre   [la  Connétablie,  l'A 
mirauîé,  Si   u-.e   certaine  Juridiction  qui  juçe 
des   matières   concernant   les   Eaux   Se  ¥> 
elle  fe  tient  au  Palais,  à   Paris]  The  Marble* 
table. 

TABLEAU, -eaux  [tablo,  -Bio),/,  ru  [ou- 
vrage de  peinture,  ordinairement  fur  de  U  toiie  ; 
portrait,  image,  figure,  idée,  defeription,  emgie] 
Pfffure. 

*  Tab  le. au,  [la  repréfentatîon  naturelle  & 
vive  d'une  chofe,  fait  par  écrit,  fait  de  vive 
voix]  D<J  riptton,  representation,  picture,  dejerib 
ing  puce.  Lï  tableau  des  guéries  civiles,  The 
pliure  of  the  civil  wars. 

Le  tab  eau  de  la  vie  humaine,  des  vices,  d. 
vertus,  &c.  The  description  of  ihe  human  life}   of 
the  vices,  virtues,  &c. 

*  Une  ombre  au  tableau  (léger  défaut  qu 
fait  mieux  fentîr  les  beautés  d'un  ouvrage,  ou 
les  bonnes  qualités  d'une  perfonne),  A  jhadwu 
in  the  pitlure. 

*  Celt  un  léger  tableau  (la  repréfentatîon 
naturelle  &  vive  d'un.e  chofe,  foit  de  vive 
voïx,  foit  par  écrit},   It  is  a  light  pifture. 

Tableau,  [t.  de  Marine;  écu  Hon  ;  face 
arrière  de  la  poupe  d'un  vaiffeau]  Scutcheon. 

Tableau,  [la  table,  carte,  ou  feuille,  fur 
laquelle  les  noms  des  perfonnes  c[ui  compofent 
une  compagnie  l'ont  écrits  5  index,  répertoire; 
catalogue,  l'tfte,  rôle,  regître,  état,  inventaire, 
dénombrement]  *tûfak%  ufi,  catalogue  (f  ail  the 
members  cf  a  company). 

%  TABLER  (tablé),  tablant,  tablé  5  v.  n. 
[arranger  les  tables  du  tric"trac  fuivant  les 
points  qu'on  a  amenés  ;  d/fpofer,  ranger, 
cafer  ;  ftatuer,  fe  ikr,  fe  fonder,  établir.  To 
Jet  dvtOKj  to  table  one's  men  [at  Tables). 

*  Vous  fouvez  tabler  ià-àefijs  (compter, 
faire  fond),  Vou  may  depend  upon  it. 

X  Tabler,  [tenir  table,  fe  régaler,  faire 
bombance]  To  feajl,  to  eat fumptucujly,  to  maki 
merry. 

Faîtes  trêves,  Meilleurs,  à  toutes  vos  fur 

prîfes, 
Et  pleins  de  joie  allez   tabler  jufqu'a  de 
main, 
A   truce,  Gentlemen,  icitb  your  furprije,  and 
go  joyfully  to  fgajl yourfelves  'till  to-morrow 
mornin%. 
■      TABLETIER,-'ere,  ([abletïé,-tïère},/.  m. 
&  f.  [celui  qui  fait,  qui  vend,   des  échiquier*, 
des    échecs,    des    dam^s,    des    billes,   Se  autres 
ouvrages  d'ivoire,  d'éoene,  &c.J   A   toyman    or 
woman,  one  zuho  keeps   a   toy-fliop,   cane-man,  a 
cabinet-maker.      Il  eft  maître  cibletier,  He  keeps 
c  toy-Jhop. 

TABLETTE  (cïblcte),  /./.  [planche  pofée 
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pour  mettre  quelque  chofe  deflus]    A  fill/,   ta-,\es  brebis]  Tbe  rot. 

Ht.      Les    tablettes   d'une    bibliothèque,    Tbc\      TACAMAQUE  ou  TacamahaCa,  f.  in. 

/befo.-s  of  a  hook-  aft,  [refîne  propre  à  réfoudre  les   tumeurs]  Tacama- 

Taslette,  [planche  de  bois,  pièce  de  mar-  \haca  or  Tacamacba. 
bre,  qui  eft  pofée  à  plat  fur  le  chambranle  d'une]      TACATACA,  /  m.   [nom   que  l'on  donne 
cheminée,  ou  fur  l'appui  d'une  fenêtre]  Stt!f, 
ci//,  tablet.     La  tablette  de  cette  cheminée  n'eft 
pas  aflez  large,   The  pelf  of  that  chimney  is  r.'.t 
broad  enough. 

Tablette  [les  pierres  ordinairement 
plates,  dont  on  fe  fert  pour  terminer  les  m'ars 
d'appui  ou  autres  pièces  de  maçonnerie]  &,- 
P>»g. 

Tablette  [t.  c'e  Conftrudteur  de  Navire  ; 
forte  d'échelle]  The  rifng-flaff. 

Tablette,  [certaine  compofition  de  fucre 
Se  de  drogues,  furtout  purgatives,  réduite  en 
forme  plate]  Lo^cr.ge,  cake.  Tablette  de  cho- 
alat,  A  cakecf  chocolate. 

Tablettes,  [feuilles  de  papier  prépara, 
d'ivoire,  &c.  qui  font  attachées  enfemble,  S; 
qu'on  porte  dans  la  poche,  pour  écrire  avec  un 
crayon,  ou  avec  une  aiguïl!e,  les  chofes  dont 
on  fe  veutfouvenir;  agenda,  p^rtc-feuille,  lifte] 
Tablebook,  porkuboek  ;  l'itilliani  (among  the 
Romans),  Trifle-book  (among  the  Engliflj). 

*f  Otez  cela  de  deifus  vos  tablettes.  Rayez 
cela  de  vos  tablettes  (ne  comptez  pas  là-dcflus;, 
Don't  depend  upon  that. 

■f  Vous  êtes   fur   mes   tablettes    (vous  m': 
vez  déjà  donné  fujet  de  me  plaindre  de  vous;  i 
~re  dit  que  d'un  fupérieur   à  un  inférieur,  le  p 
manière  de  menace),  l  bave  you  in  my  booh  ;    I 
remember  you. 

TABLETTERIE  (tablet*™),//,  [le  mé- 
tier du  Tabletier,  Se  les  ouvrages  qu'il  fait] 
Toys,  the  toy-man's  buftntjs,  dealing  in  t ys. 

%  TABLIER  (iablïé),J.  m.  [éch.quier,  da- 
mier, fur  lequel  on  joue  aux  échecs,  aux  dames, 
Sec.  chacune  des  deux  parties  J'un  trictrac]  A 
board  for  chefs  or  draughts,  a  chtfs-board,  a 
draugbt-board. 

Tablier,  [pièce  de  toile,  de  cuir,  de  foie, 
Sec.  qu'on  met  devant  foi]   Apron. 

*f  Faire  lever  le  taalier  (engrofler  une  fille 
ou  une  femme)  To  get  a  girl  or  a  'woman  ivitb 
child. 

Tablier    de    timbale,    [morceau   d'étoffe 
enrichi   de  broderie,  qui   fe  met  autour   d'une 
bale]  Banner. 

Taelier  [un  ornement  fculpié  fur  la  face 
d'un  piédefial]  Panne/. 

Tablier  [établi  d'artifan]  Stall. 

Tablier    d'une   preli'e    à    drap,    Prfjing- 


éfil  à  un  oifeau  que  nous  appelons  Tou- 
can] Tacataea. 

TAC-TAC,  /  m,  [mot  dont  on  fe  fert  pour 
exprimer  un  bruit  réglé]  Tick-tack. 

TACET  (tâcè'te),  /.  m.  [terme  de  Mufique, 
qui  fe  dit  d'une  partie  qui  fe  tait  pendant  que 
les  autres  chantent]  Paufe.  Tenir  le  taect, 
Faire  le  tacet,  To  make  a  paufe; 

*]|  U  a  toujours  gardé  le  tacet  (fe  dit  d'un 
homme[qui  eft  toujours  demeuré  fins  rien  dire 
dans  une  convetfation),  He  tvts  altogether  fi- 
lent ;   He.  d'd  not  fay  a  ivord. 

TACHE  (tache),  /.  /.  [fouillure,  marque 
qui  falit  ;  malpropreté,  ordure,  faleté]  Stam, 
[pot,  blot,  deflemer.t,  macula,  maeulaticn,  tain- 
ture,  fpeck,  foi/,  ftr.ut,  mole.     Sans    tache,   per- 

|A9.  t""- 

lâche  de  rou(T:ur  (marque  naturelle  qui  pa- 
roît  fur  la  peau),  A  freckle,  lentigo.  Avoir  dea 
taches  de  rouiTeur,  To  be  freckled.     ■ 

Je  regardois  ce  petit  trou  qu'elle  a  au  côtï 
du  mentoH,  Se  je  croyois  dabord  que  c'étoit  une 
tache,  /  tuas  looking  upon  this  fmull  dimple  that 
Jhe  has  on  her  chin;  and  1  thought  .it frjl  that 
it  had  been  a  mole. 

Un  chien  blanc  qui  a  des  taches  noires,  A 
tvbite  dog  <witt>  black  fp'.ts. 

Les  taches  du  fuleil  (endroits  obfcu.s  qu'on  y 
remarque),  The  fpets  of  the  fun,  faculee. 

*\  Il  veut  trouver  des  taches  dans  le  foleil 
(il  cherche  à  trouver  des  défauts  dans  les 
chofes  les  plus  parfaites),  He  ivants  to  find 
Spots  in  the  fun  or  faults  in  vibat  is  perfedly 
correcl. 

*  La  tache  du  péché,  The  fain  of  fin. 

*  Tache,  [fe  dit  de  toutcequi  bielle  l'hon- 
neur, la  réfutation  ;  diffamation,  flétrifTure, 
ignominie,  infamie,  honte,  batll-fie,  déihonneur] 
Blur,  blot,  bUmifh,  ftain.  Celt  une  tache  i 
ton  honneur,  à  la  réputation,  'T/'j  a  blet  on  hit 
feutebeon. 

*  Ce  font  des  taches  d'huile  qui  s'effacent 
difficilement  (le  dit  des  taches  de  déflionneur, 
&c.)  It  is  like  fpots  of  oil,  it  is  difficult  to  take 
themuiivay. 

TâCHE,  /.  f.  (l'ouvrage,  le  travail,  qu'on 
donne  à  (aire  à  quelqu'un,  à  certaines  condi- 
tions, dans  un  certain  efpace  de  temps  i  befogne, 
entreprilè]  Tajk,  char,  impofition.  Travailler 
à  la  tâche,  Etre  à  la  tâche,  To  work  by  the 
great.  Cts  ouvriers  travaillent  à  la  tâche,  & 
journée,    Tbofe people  moi k  by  the 


Tab  Lieu  des  voiles  [t.  de  Marine]   Tabling 
(in  the  middle  of  a  lop  fail). 

TABLOIN  (ubloain),    /".   m.   [p'ue-forme  \  piece',  and  not  by  the  day 
faite  de  madriers   rour   placer    une   batterie  de       *  Prendre  à  tâche  de  faire  une   chofe  (s'at 


canons]  Platform  of  planks. 

TABOR,  f.t,.  [ville  &  montagne  de  Bo- 
hême] Tabor. 

TABOURET,/,  m.  [petit  liège  fans  bras 
nidolher;  placet,  eftraponcin]  A  jlool.  Avoir 
le  tabouret  (avoir  droit  de  s'alfjoir  en  piéfence 
du  Roi,  de  la  Reine),  To  have  a  right  of  fitting 
d.ivn  in  the  King's  Or  Queen's  preface. 

Tabouret  mMalibtte  'a  berger, 
ou  Bourse  'a  pasteur,  [plante  médicinale] 
Hurfa  pafioris,   Shepherd's  pouch. 

TABOURIN  (tab.  ij.ain),  /  m.  [t.  de  Ma- 
rine ;  couverte  de  l'ifofcèle  de  proue]  Fore-caffle 
of  a  gal'ey. 

TA3R1STAN,  ou  Masanderas,  /  m. 
[province  de  Perfe]    Tabriflan. 

TABROUBA,  /.  m  [grand  arbre  qui  croît 
a  Surinam,  Se  qui  donne  une  reintuie  noire 
dont  les  Indiens  fe  peignent  le  corps]  Ta- 
brouba, 

TABURIN  (tabiarain),  ou  Tiburon,/.  m. 
[animal  de  mer  cétacée  de  zo  pieds  de  long  fur 
IO  pieds  de  tour;  il  eft  encore  plu;  vorace  qu* 
le  .cquin]  Ttburo. 

TAC,  /.  m.  [maladie  contagieufe  qui  attaque 


tacher  à  la  faire,  ne  perdre  aucune  occafion  de 
la  faire),  To  make  it  one's  bufinc.s  to  do  a  thing, 
to  uje  one's  heft  endeavours  about  it,  to  be  bent 
upon  it. 

En  bloc  et  en  tachx,  adv.  [en  gros, 
&  fans  entrer  en  dilcufflon  du  détail]  By  the 
great,  by  the  lump. 

TACHE'OGRAPHIE  [tâktogrâfU),  V. 
Tachvgrapkie,  j.f 

TACHKR  (tâché),  tachant,  taché;  je  tache, 
je  tachai  ;  v.  a  [falir,  faire  une  tache  ;  mar- 
quer, ternir,  barbouiller,  noiicir,  fouiller,  gâter, 
déteindre]  To  fam,  tofpst,  to  dirty,  to  be  f 'mar  t 
to  maculate,  to  defile,  to  fpecklc,  to  dirt,  t»  ftain, 
to  gr'une,  to  taint,  to  tpot,  to Ju.'ly.  Tachi:,  tabby. 
Tacher  du  linge  avec  de  l'encre,  T j  /laits  lin  n 
■with  ink. 

*  Tacher,  [fe  dit  dans  les  chofes  morales] 
To  fain,  tofpot,   to  blur,  to  bl.mijh. 

*  Il  ne  faut  qu'une  méchante  action  pour 
tacher  la  plus  belle  vie  du  monde;  One  b.'d 
aclion  is  enough  to  fain  the  fiuefl  life  in  the 
voorld. 

TâCHER,  tâchant,  tâché  ;  v.  n.  [faire  fes 
efforts   pour    venir    à    bout  de  quelque  chofe; 


TAC 

"nter,  effaycr,  s'efforcer,  fe  peiner,  entrepren- 
dre] lo  endeavour,  ta  do  or  to  uje  one's  endeavour, 
to  attempt,  to  beat  about,  ta  firme,  to  Jlinggle,  te 
Jtudy,  to  exert,  to  temper.  Tâcher  de  parvenir  à, 
To  reach.  Je  tâcherai  de  vous  fatisfaire,  /'// 
endeavour  to  content  or  fatisjy  you. 

T.îchf.k  J  [vifer  à]  To  aim  at,  to  lay  at. 
Il  tâche  à  me  nuire,  île  aims  at  doing  me  «  pre- 
judice. 

4-  Je  vous  demande  panlon,  je  n'y  tâchois 
pas  [lorfqu'on  a  heurté  quelqu'un,  ou  qu'on  lui 
a  fait  mal  par  mégarde),  /  beg  your  pardon,  1 
did  not  go  to  do  it,  or  /  did  not  do  it  for  the  pur- 
poje,  or  1  did  not  intend  it. 

§  Pardonnez-lui,  il  n'y  t.îchoit  pas  (fe  dit 
par  plaifantciic,  quand  un  h  mire  a  fait  quel- 
que choie  de  bien  plutôt  par  haiard  que  par 
aJrcffe)  You  mufl  pardon  bim,  be  did  not  mind 
it, 

TACHETER  tacheté)  tachetant,  tacheté  ; 
v.  a,  [marquer  de  diveifcs  taches;  marqueter, 
moucheter,  taveler,  bigarrer]  To  fpeckle,  to 
mari  with  Jpets.  Chien  blanc  tacheté  de 
noir,  A  'white  dog  tviib  black  fpots.  Tacheté, 
fowdered. 

TACHYGRAPHIF.  (takïgtafie),  f.  f. 
I" brachygraphie,  art  d'écrire  par  abbreviations] 
Tachvgr.iphy,  Jhort-band. 

TACITE  (tacite),  ad;,  [qui  n'eft  point 
formellement  exprimé,  mais  qui  eft  fous^n- 
tendu  ;  fecret,  caché,  parte  fous  filence] 
Tacit,  implicit,  implied,  filent,  not  expreffed  by 
won/». 

TACITEMENT  (taciteman),  adv.  [d'un 
manière  tacite  ;  fecrettement,  fans  dire  mot] 
Tacitly,  fitenth. 

TACITURNE,  adj.  [qui  eft  de  tempéra- 
ment Se  d'humeur  à  parler  peu  ;  fourcilleux, 
noir,  trifte,  chagrin,  morne,  mélancolique,  fi- 
lencieux,  mifanthrope]  Silent,  of  a  fia  -words, 
(lofe,  referved,  amort,  jaturnine. 

TACITURNII'E',/.  f.  [humeur,  tempéra, 
ment  d'une  perfonne  taciturne,  tritteiTe,  cha 
grin,  bizarrerie,  mélancolie,  filence]  Taciturnity, 
filent  humeur,  habituai  filence. 

TACLE,  /  m.  [flèche,  trait  d'aibalète] 
fbaft,  boit. 

TACLOVO,  /  m.  [huître  des  Indes  Ori- 
entales, qui   pèle  plulîeurs  livres]  Taclovo. 

TACON,  f.m.  Y.ungfalmon. 

TACT  (tSkte;,/.  m.  (terme  Je  Philofophie  ; 
le  toucher  ;  attouchement,  contact]  Feeling, 
touch. 

Cela  fe  connoit  au  ta£î  ;  That  is  known  by 
the  feeling. 

*  Avoir  le  tact  fin,  fur  ....  (juger  fine- 
ment, lu rc ment,  en  matière  de  goût),  To  bave 
«  Jure  and  found  judgment. 

#fl  Ta<3,  feel  ;  Toucher,  touch  ;  Attouche- 
ment, taclion  (l'y non.  )  :  Ces  trois  termes /ont 
relatifs  à  la  fer.iïbilité  répandue  fur  la  furface 
du  corps,  &  excitée  par  l'action  immédiate  d'u 
objet  phvfique  fur  les  houppes  nerveufes.  Le 
tad  eft  proprement  le  fens  qui  reçoit  l'impref- 
lîon  des  objets,  comme  la  vue,  l'ouïe,  le  goût, 
l'odorat.  Le  toucher  eft  l'acYion  de  ce  fens; 
l'exercice  de  toucher,  palper,  manier,  ou  le  fens 
actif.  V attouchement  eft  Vides  de  toucher,  de 
palper;  l'application  particulière  du  fens  aclif" 
ou  de  l'organe,  Se  particulièrement  de  la 
main.  Un  corps  vous  touche;  &  le  fens  du 
tail  éprouve  une  fenfation  analogue  à  la  qua- 
lité palpable  du  corps  froid  ou  chaud,  hun 
ou  fee,  dur  ou  mou,  &c.  Vous  touchez 
corps;  &  par  cette  action  du  toucher,  i 
cherchez  à  connoître  &  à  éprouver  ces  diftë- 
rentes  qualités  ou  à  produire  vous-même  dive 
effets  fur  le  corps.  Vous  touchez  à  un  corp 
te  par  le  fimple  att:ui bernent,  vous  éprouvez  c 
ïeus  produites  vous-même  tel  effet.  Celt  au 
utl  que  l'on  attribue  les  qualités  diftinftives  du 
fens  ou  de  l'organe  :  on  dit  la  fineffe,  la  grof- 
fiereté,  la  délicateffe  du  tail.  C'eft  au  lancier 
que  vous  recur.noiiTez  la  qualité  des  chofes:  an 
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dit  qu'un   corp»  eft   doux   ou   rade  au  -atteler.  1      A/jr  tarehrains  falls  a-b/otuing  bit  bin  leant- 
'eft  par  V attouchement  que   vous   diftinguez  les  ly,  and  he/ltnving  aloud  ilbo,  ilho,  ilb:. 

rconllanc-s  particulière»  de   tel  acte  relative-       TAIE    (té),//,   [pellicule    branche  qui   fe 
enta   tel  objet.     N<  us  ilifons   plutôt  tâ9  au  ftrtne  quelquefois  for  rtsil]   .l'giai,  ergid-s,al- 

figuré,   pour    exprimer  un   jugement  de  Vtfpt'n  ,bugo,  leucoma,  a  piarl,  a -web    [in  the  eye),  pin, 
pt.   fubtil,   julle,   qui    finable    prévcii- 


Ta  ï  e  d'oreiller,  [linge  qui  fert  d'enveloppe 
un  oreiller]  A  piliou/.ecr,  a  pilloiuc.fe.     Taie 

lit  de  plu.nc,  A  bed-tick. 

Tak,  [terme  d'Aiatomie;  l'enveloppe  du 
ftrtus,    Se   de   t]  )    Til   caul  in 

ivbicb  tb    fcrtu,,t3c  i,  inclafij. 

TAILLABI.r  ,ad     fubft.  [qui  eft 

fujet  à   la  taille;  tribut  -  |   J.iablt 

f>  the  land-tax.     Teire,  tailla^ 

b'c;  hand,  town,  f  minci  liable  ta  the  land- 
tax. 

TAILLADE  (taillade),  /.  /  [opération, 
inciiï  >n  ;  coupure,  balafre  dans  la  chair  ;  en- 
taille, efl     ilade]  S    fi>,  r-  Q>,  eut. 

Tailladé  [coupure  en  l-ng  qu'on  r'  it 
dans  d*  l'étoffe,  Jins  des  habits,  foit  que  tes 
coupures  g;,  ;ent  l'étoffé  &  l'habit,  foit  qu'elles 
fuient  laites  pour  oiner  l'habit]  Slafb. 

TAILLADER  (tatWïlé),  UHladan:,  tail, 
ladé  ;  v.  a.  [faire  des  taillades,  fe  dit  tant  des 
balafres  qu'on  fait  fur  la  peau,  que  des  cou- 
pures qu'on  fait  dans  de  l'étoffe  ;  opérer,  feari- 
fier;  balafrer,  eftaf.ladtr  ;  tailler,  couper,  tran- 
cher; hacher,  maffacrer  ;  divifer,  partager} 
Tojl.'Jïj,  to  cut  -with  long  culs,  to  gajh.  Des 
manches  tailladées,  Slajhed fleeves. 

TAILLANDEKIli  (taij/landrrie),  /.  /, 
[métier  Se  ouvrages  du  Taillandier]  The  buft~ 
nefs  of  an  iron-morger,   iron-ware. 

TAILLANDIER  (ta<i;landîé),  /.  m.  [ou- 
vrier qui  fait  des  haches,  des  soignée?,  des 
ferpes,  &c]  A  batcbel-cutltr,  'ironmonger, 
fmitb. 

TAILLANT  (tjh-hm),  /.  m.  [le  tranchant 
d'une  épée,  d'un  couteau,  &c]  The  edge  {of  a 
cutting  tool). 

TAILLE  (tâirle),  /./  [le  tranchant  d'une 
épée]  The  edge  [of  a  f-word).  N'eft  guère  d'ufage 
que  otns  cette  phrafe  :  Frapner  d'eftoc  &  de 
taille  (Je  la  pointe  Si  du  tranchant),  To  cut  and 
De  taihe  &  d.-  pointe, 


fonnemtnt  U    la  réflexion,  Se  proven 

ùt,  e'u.i  fentiment,  d'une  forte  firlftinâ 
droit  Se  fur.  Toucher  ne  fe  dit  qu'au  phyfique  ; 
attouchement  fe  dit  au  phyfique,  &  au  moral 
dans  un  mauvais  fens. 

TACTIQUE  (tïktïke),  /.  /.    [l'ait  de  ran- 

r  des   troupes  en  bata'lle,  Se  de  faire  des  evo- 

'ions  militates]  T.  S/«.  Er. tendre  bien  la 
tactique  (être  bon,  l'avant  r.îticie.o),  Ta  utider- 
Jland   tallies   vieil.      Tactique   navale,    Naval 

"i//',  i  r  the  art  of  fom.ing  naval  evolutions. 

TADITA,  /./.  [Mythol.  déefTe  du  filence] 
Tadixa. 

TACTILE,  adj.  [t.  Didactique;  qui  eft  ou 
eut  être  l'objet  du  tact]  Taelile.  Qualités 
tafliles",  TaVile  ijualitiei. 

TACTION  (taksTon ),/./.  [t.  Didaflique  ; 
ition  de  toucher]  Taclion. 

TADMOR,  f.  m.     V.  Palmyrf. 

TADORNE,  kbTardonne,//  [oifeau 
quatique  qui  reffemble  au  canard]  Tadorna,  Vul- 
par.jer,  Sbiel-drake,  Borough-duck,  Bergand, 

T.l'.DA,  /.  /.  [nom  donné  aux  branches 
nférieurs  du  pin  Je  montagnes,  qui  font  rem- 
plies de  réline,  Se  fervent  de  torches  à  éclairer] 
Tesia. 

TAEL  (tàel),  /.  m.  [monnoie  de  compte  de 
la  Chine,  qui  vtfut  environ  une  once  d'argent] 
Tael. 

TAELPE  (taë!pe),/m.  [efpèce  de  rat,  com- 
mune dans  certains  cantons  de  la  Tartarie 
Orientale]  Talpa  or  Mole. 

T/ENIA,/.  m.    V.  Ruban  Marin. 

T.enia  [ver  folitaire]  Flat  tania  or  tape- 
worm. 

Taens as,/  «.  pi.  [peuples  de  l'Amérique 
Septentrionale,  daiis  la  Nouvelle  France]  Taen 
fas. 

TAFFETAS  (tïfeta),  /  m.  [et.  ffe  Je  foie 
fort  mince  &  till'ue  comme  de  la  toile]  Taffaa, 

ty,  filk,  jarcenet       Taffaas   double,    lute-Uhrufl, 
firing.      Taffetas     ludré,     Luftnng,     lut,flring.\ffltb  eut  and  thruji. 

Taff-'tas  de  fimpleté  [lorfqu'il  n'a  qu'une  feu'îe  Taille,  [la  coupe,  la  manière  dont  or» 
couleur),  Phin  fnk.  Taffetas  de  doubleté  !  coupe  certaines"  chefts)  Colline,  eut.  La  taille 
(lorfqu'il  eft  de  deux  couleurs),  Titia-co!aured\ des  arbres,  Tie  cutting,  pruning,  or  lopping  of 
~  ffetas    de   tripleté  (lorfqu'il   a  trois  trees.     La  taille  de  la  vigne,  The  drtffing  of  the 


uleurs),  Three-coloured  filk.  Taffetas  d'An- 
gleterre (qui  n'a  que  cinq  huitièmes  de  lar- 
-,  Englijb  Taffety.  Taffetas  d'armoifin  (qui 
eft  très-mince),  Fe-fun.  Taffetas  flambé 
(dont  la  ch/ine  eft  chinée),  Ondttlaied  taffety. 
Taffetas  de  tpz:  (lorfqu'il  eft  à  chaîne  &  à 
tr:rm:  crue), Taffeta  of  ivtlch  the  ivarp  and-woof 
is  of  raw  filk.  TaffïtasJaize  (taffetas  flambé, 
■ois  quarts  de  large)  Tiree-quarte-  teffety. 
Taffetas  gros  de  Naples  (lorfqu'il  eft  tramé  à 
8  bouts),  Grogram.  Taffetas  rayé  (qui  a  des 
bandes  de  différentes  couleurs),  Striped  taffety. 
Taffetas  de  Touloufe  (dont  la  trame  eit  de 
coton),  Toulon  'e-ftlk. 

TAFIA,  f.  m.   [guldive,  efpèce  d'eau  de  vie 

i  fe  tire  ucs  cannes  de  fucre]  Taffia,  raw. 

TAF1LET  (tafïlë),  f.  m.  [royaume  d'A- 
frique dans  la  Barbarie]  Tafilet. 

TAGAOST, /.  m.  [grande  ville  d'Afrique 
dans  le  royaume  de  Maroc]  Tagaojf. 

TAGE,  /,  m.  [nom  d'un  fleuve  d'Europe 
qui  prend  fa  fource  en  Efpagne  dans  la  Nouveiie 
Caftille,  &*fe  i'-cte  dans  l'Océan  Atlantique 
au-aeflbus  de  Ulbonne]  Tagus,  Tajo. 

TAC  TAN,/,  m.  [aux  îïes  Philippines,  chat 
volant]   Taguan. 

TAÏAUT  (taiô),  [cii  des  chaffeurs  quand 
ils  voient  le  cerf]  Lbo,  talliho. 

Mon  étourdi   fe  met  a   tonner  comme    il 

faut, 
Et   crie    à   pleine    voix,    taïaut,    taïaut, 
taïaut; 


,a  taille  d'un  habit,  The.  cut  or  cutting  of  a 
fuit  of  clothes.  Un  tailleur  qui  a  la  taille 
bonne,  A  ia,i\r  fiat  has  a  gtod  hand  in  cut- 
ting. Un  habit  ga'onné  fur  les  tailles  (fur  les 
endroits  où  il  eft  tailié),  A  fuit  laced  on  or  over 
the  /earns. 

La  taille  des  pierres,  The  cutting  of  fienet» 
Une  pierre  de  taille,  A  fietfione.  La  taille 
d'une  pierre  prccîeule,  Yke  cutting  of  a  gem. 

La  taille  de  cette  plume  ne  vaut  rien,  Tbac 
ptn  is.  'very  ill  cut  or  badly  made. 

Taille,  [terme  de  Monnoîe,  fe  dît  de  la 
divifion  d'un  -marc  d'or  ou  d'argent,  en  une 
certaine  quantité  de  pièces  égales]  A f.ztcd pa>î 
of  eight  ouncet.  Les  Louis  font  à  la  taille  de 
tien:e  au  marc,  Louis-tTofs  are  af  the  froportîon 
of  thirty  to  the  marc  (i.  e.  thirty  to  the  weight  of 
eight  ounces). 

Taille,  [terme  de  Chirurgie}  l'opération 
qu'on  fait  pour  ta;ller  un  homme  qui  a  la  pierre] 
The  cutting  for  the  ftone*  La  taille  tft  dange- 
reuse dans  le  grand  froid  &  dans  le  grand 
chaud,  Cutting  for  the  fient  is  dangerous  both  ir. 
great  colds  and  heats. 

Taille,  [la  ftatiue  du  corps;  hauteur, 
grolTeur,  forme,  figure]  Size,  pitch,  jiature. 
II  eft  de  ma  taiiie,  He  is  of  my  fixe.  Un 
homme  de  moyenne  ta",.lt-,  A  mnidle- flx-rd 
man.  Un  cheval  de  bonne  taille,  A  good-fixed 
borfe. 

Taille,  [fe  dit  part:culierement  de  la  ron- 
fbrmacToa 
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formation  du  corps  depuis  les  épaules  juura'à  la!  [iaflrument  avec  lequel  les  Ciiicrs  coupent  leurs 

:.     Riche   [aille,/  oper-   mèches]  Çut-wicL 
H  ,.     Elte   efl   gi  fie  &  courte,   elle  n'a  .point!      TAILLE -MER   (tâfcle-mër),  /.  ».   [t.  de 
-,  She  is  thick   in   the  -woift,  Jhi  bai  n   Marine;   pièce  faillante  placée  près  de  la  flottai- 
./'  feape.      Un  habil  trop  long  de  taille,   (on,  en  avant  du  vaiffeau]  Cut-wa'er. 
tr.ip  court  de  taille,  A  coal  toi  ïmgwoifl  '  oj  too]     TAI LLE'  (tâ.i>lé),  -l'a, part.  o/TailIer,  Car, 
vaiBcd.  £it.     Image  taillée  (exprcllion  de  l'E'criture), 

f,  T..illc,  Shape,  fixe:   Stature,  Stature  [fy-'Agrmn  image. 
î  on.)  :    La  taille  eft  proprement  la  coupe  i    la'      Un  homme  bien  taillé  (qui  a  le  corps  bien 
ion.      On  eft  ou  d'une  raille,   lu  l'une   proportionné),  A  well  Jhaped  man. 
haute,  ou  moyenne,  ou  petite  i    maislaj      Cotte  mal  taillée  {arrêté  en  gros,  fans  comp- 
(  noble  ou  line,  belle  ou  difforme,  bien   ter  ce  qui  peut  appartenir  à  chacun  à  la  rigueur), 
ou  mal  prife  ;  &  non  \tsjlature.    Les  Patagons  &  j  An  ill  proportioned  reckoning  or  an  account  of  the 
les  !.  ipons  lor.;,  quant  à  \iftaiurc,  leg  Jeux  ex-  yasbolc  without  any  regard  to  the  pare  of  each  in- 

,  de   l'efpèce  humaine;    mais  la  taille  des  ,  dividual^ 
Paragons  eft  bien  prife  &  bien  proportionnée  j  au  I      *  Faire  une  cotte  mal  taillé,  Te  clap  up  an 


lé  celle  des  japons  cft  difforme.  Loif- 
qu'on  p!end  des  valets  pour  la  reprélentation, 
leur  piemier  n.érite  eft  une  riche  taille.  Lorf- 
qu'on  prend  des  faïdats  pour  efîraver  l'ennemi 


agreement. 

Taille',   [t.   de  Blafon  ;   fe  dit  d'un   écu 

lorfqu'il  eft  partagé  en  deux  parties  égales,  par 

une  ligne  tirée  de  la  gauche  du  chef  à  la  droite 

mérite  d'un  foldat  eft!  de  la  pointe]  Taille',  party  per  bend ftmfter. 

ia--j!.  ti.ee,  relevée  par  un  harnois  effray-f      Taille',     [t.   de    Marine]    Ex.     Vailfrau 

ant.   La  force  &.  la  vigueur  font  moins  dans  une   taillé  de  l'avant,  A  vejjel  built  with  a  Jharp  beta. 

ftjture    élevée,   que 


une  taille  moyenne, 
mâle  tout  à  la  fois  Se  fouple.  L'érninent=j7arur-£ 
efl  celle  de  la  majefté  ;  Se  ce  n'eft  point  là  le 
trait  propre  de  la  femme.  La  taille  légère  eft 
celle  des  grâces,  Se  vous  les  reconnoiffez  fous  un 
vêtement  fimple  &  modeûe  :  aulii  nous  parlons 
peu  de  \a Jlature  des  femmes,  mais  beaucoup  de 
leur  raille.  '  On  ne  fe  fert  guère  du  mot  Jlature 
qu'en  parlant  de  la  grandeur  de  quelque  nation  ; 
&  l'on  dit  taille  loifqu'il  s'agit  d'une  perfonne 
iculier. 

Taille,  [bois  qui  commence  à  revenir 
après  avoir  été  coupé]  Coppice  nvnod.  Une 
taille  de  deux  ans,  A  coppice  wood  of  t-jjo  yean 
growth  Le  gibier  fe  retire  dans  les  tailles,  The 
game  tales  Jbt  '.     .."  coi  pice  wood. 

Taille,  [petit  bâton  fend*  en  deux  parties 
égales,  fur  lesquelles  on  fait  des  coches,  pour 
marquer  ce  qu'or,  prend  à  crédit  ;  hoche,  cran] 
Tally,  feore.  Taille  du  pain,  de  la  viande, The 
tally  of  bread,  m  a:.  1!  faut  que  les  deux  tailles 
fe  rapportent',  Tbelvoa  tallies  map  agree.  Jouer 
à  la  taiile  (jouer  plufieu.-s  jours  de  fuite,  écrire 
le  partie  qui  a  gagné,  ou  qui  a  perdu,  pour 
ne  payer  que  le  dernier  jour),  To  play  for 
days  together*,  and  ft  detain  each  cay  rie  :■ 
dud  balance  the  account  a:  t^e  end  of  the  term 
agreed  upm.  _ 

Tai  ll£,  [terme  de  Finance;  certaine  impo- 
sition de  deniers  qui  fe  lève  fur  le  peu'plej 
tribut,  mature,  impôt,  fubfiie]  Tax .  • 
tallage.  Taille.  Taille  réelle  (oui  fe  lè-.e  fur  1rs 
terres  &  les  poflefiW),  Latu{  ta*.  Taille  pér- 
fonnelle  (qui  fe  lève  fur  chaque  perfonne),  Poll- 
tax      V.  Impôt. 

Taille,  [terme  de  feu;  chaque  fois  que  le 
Banquier,  qui   tient  le  jeu    au    Pharaon,  &c. 
achève  de  retourner  toutes  lescartes]  Deal.    11  a 
gagné  à'ia  p;cr,è.e  taille,  mais    I 
conde,  He  tven  at  tbef'ft  deal,  burl/  at   I    ,.     •  / 

Tail  le,  [terme  deMufique;  celle  des  quatre 
y-i  elt  entre  la  baffe  Se.  la  haute-contre] 
'The  tenor.     Chanter  la  taille,  To  Jing  the  tenor. 
Haut  -taille  (voix  qui  approche  de  la  haute-con- 
tre), The  upper  tt nor.    Balle-taille,  Cwntcr-ltmr. 
t  violon,  Alto. 

Basse-taille,  [terme  de  Sculpture,  bas- 
relief]  Baffo  relit  v  . 

Ta:  l  ll  pou  c  e,  [gravure  faite  fur  une  plah- 
che  de  cuivre  ;  l'eftampé  qui  eft  tirée 
taille-douce]  A  cepptrplate,  a  plate,  fculfrt. 
Taille  de  b  lis  (gravure  faite  fur  une  planche  de 
bois  ;  l'eftampé  qui  eft  tirée  fur  une  taille  de 
bois),  Cut,  a  wooden  tut,  a  print. 

Taillis  de  poixt,  &  Tailles  de 
tond,  [term-  de  Marine;  cordes  attachées  aux 
angles,  o  au  milieu  du  bas  des  voiles]  Tackles. 
V.  Cab  gué-. 

Tailles  de  peignes  (dents  qui  font  entie 
leurs  oreilles-),  Middle  teetb  of  a  comb. 

TAILLE-M'ECHE     (taigle-mëche),  /.   m. 


Bâtiment  taillé  pour  la  marche,  A  vfj'el  built 
Jbarpjoastofailfafi. 

TAILLER  ftâigté),  taillant,  taillé  ;  je  taille, 
je  taillai  j  w,  a.  [retrancher  d'une  matière,  pour 
la  mettre  en  certain  état;   fe  dit  aufii  de  cer- 
taines chofes  qui    fe  coupent  en   plufieurs  mor- 
eauxj  couper>  fendre,  trancher}  élaguer,  ébran- 
her,  châtrer,  ebourgeonner,  é  monder  ;  en  rail  1er, 
hocher;  hacher,  divifer,  féparer  ;  tracer,  graver; 
difpofer,  apprêter  de  l'ouvrage]  To  cut,  to  carve, 
to  dj  h  urteate,   to  entaif9  tojlq/b,  to  trim,  to  trench, 
to  injculp,  to  poll.     Tailler  des  pierres,  To  cut  or 
.      Tailler  un  diamant,  To   cut  a  dia- 
%nd.     Tailler  des  arbres,  To  Up  ox  prune  trees. 
Tailler  la  vigne,   To  drefi  the  vine.     Tailler  de 
l'ouvrage,  de  la  befogne,  To  cut  out  ivork.    Tail- 
u  n  habîr,  To  cut  out  a  fuit  of  clothes.     Tailler 
la  foupe,  To  cut  flices  of  bread  for  tbt  foup.  Tail- 
ler des  plumes,  To  make  pens. 

*  Tailler  en  pieces  une  armée  (la  défaire  en- 
tièrement), To  cut  an  army  to  pieces.  *  Tailler 
en  pieces  quelqu'un  (déchirer  L  réputation)]  To 
cut  one  h  pieces,  to  lafo  bimfevereïy. 

y  Tailler  Se  rogner  (difpofer  des  chofes  à  fa 
fantaifie),  To  do  what  cr.e  îifls.  *f  11  eft  le 
maître  dans  cette  mai  l'on,  il  taille  Se.  rogne  à  fon 
imme  il  veut,  He  is  rie  map.tr,  le  does 
nvbat  he  i:Jîs9  no  body  iontrouls  him  in  wtat  he 
does. 

*  Tailler  des  croupières  à  une  troupe  de  gens 
de  guerre  (la  mettre  en  fuite,  Sa  pourfuivre), 
Te  i  ou:  .2  body  of  troops.    *  Tailler  des  croupie 

Iq    'un  (lui  fuie  iter  des  affaires,  des  emb 

las,  lui   donner  bien  de  l'exercice),   To  cut  out 

work  for  one,     *  Tailler   de  la  befogne  à  qusl- 

çu'un  (lui  donner  beaucoup  de  chofes  à  faire), 

■  .  workfvr  we. 

*  railler  lesmorceaux  à  quelqu'un  (lai  limi- 
ter ce  qu'il  doit  dépenfer,  ou  lui  preferire  ce 
qu'il  doit  faire),  Tcrf.ir.t  cne. 

j  *  II  peut  tailler  en  plein  drap,  Il  3  île  quoi 
taîller en  plein  drap  (il  a  amplement  <?c  il  ondam- 
rrierit  ce  qui  peut  fervïr  à  l'exécution  de  fondef- 
kin)    //t  bas  ev~êry  thing  at  commands. 

Tailles,  [încifer,  faire  une  încifîon  pour 
tirer  la  pierre  de  la  \efl~ie]  To  cut.  Il  a  été  taille 
deux   fois.  He  has  been  cut  for  tee  fore  tiv-.ce. 

Tailler,  v.  n.  [fe  dit  en    par'  cer- 

tains jeux  des  Cartes  comme  le  Pharaon,  où  le 
Banquier  tient  lescartes,  &  joue  conûeplufieui  s] 
To  deal,  to  play. 

TA1LLERESSE  (tâfglwece),  f.  f  [t.  de 
Monnoie  ;  ou\rièrequi  léduil  !e&  pieces  au  p-oids 
de  I'otdonnance] 

TAILLEUR  (tableur),/,  m.  [qui  taille  des 
habits]  Taylor»  Tailleur  de  pierres,  A  fioàe- 
cuueryfiohe-fiafon. 

Tailleur  de  m^nnoie,  [celui  qui  grave  les 
ceins  &  1  s  poinçons]  The  engraver  of  the  mir.t. 

Tailleur,  [edui  qui  tient  la  Banque  au 
Pharaon]  The  Banker* 
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Tailleurs,  [mouches  il  deux  ailes,  qui 
lont  de  grandes  elpèces  de  tipules]  Tiputj-,  ol 
long  grafs. 

TAILLIS  (lâi'jli),  eu  Bois  taillis,  f.  m. 
[bois  que  l'on  coupe  de  temps  en  temps]  Copfe, 
'-ppice~%uord,  underwood,  byjl  or  brtrjl,  wood- 
oppices,  netber-vert. 

*  \  Gagner  le  taillis  (s'enfuir  fc  fe  mettle 
en    fureté),   To  jcamp.r  ...  ta  one's 

heels. 

TAILLOIR  (tâ.yioari,/.  m.  [afiiette  de  boi". 
fur  laquelle  on  coupe  de  la  viauue  ;  mot  oeu  en 
age]  Trembir. 

1  ail  loir,  [terme  d'Arcl. 

partie  du  chapiteau  d<s  colonnes,  fur  î 
pofe  l'architrave]  Tbt  plinth,  the  abacus. 

TAILLON  (t.'u^Jon),/   m    •  , 

niers,  qui  fe  I   .  ;'ttibut,  im- 

pôt] A  fort  of  land-tax  or/ 

TA1LLURE  (tâiirlure),  '  f.  [mr.-cueterie, 
0uvraff  ipport]    lr.hv.d    ■work. 

[t.  de  Brodeur  :   Broderie  de  rappoit] 

TAIN,  f.  m.  [feuille  ou  lame  d'étain  fort 
inince,  que  l'on  met  derrière  des  glaces  pour  en 
fai.e  des  miroirs]  Attn  plate,  fail. 

TA1NFU,  f.m.  [ville  &  rpyanme  d'Afic, 
dans  la  Grande  Tartarie]  Tamfa. 

TAINS,  f.  m.fl  [pièces  de  bois  fur  lefq^l- 
les  on  pofe  la  quille  ou  vaiffeau  que  l'on  con- 
firait] Slips,  fiodu. 

TAIPARA»/  m.  [joli  perroquet  du  Diéfil, 
u'un  jaune  citron,  fi:  àe  la  grotTeui  d'une  alou- 
ette] Taïpara. 

TAIRA,/  m.  V.  T/ivb.,. 

TAIRE   (tère),   taiti  je  ta:s 

(tê),  je  tus  ;  î/.  s.   [n  •   cire  pas;    garder 
ler.ee,  ne  dire  m      :    -      her,  cl  er,  d'fiimmer, 
feindre;  oT.ett.e,  palier  (b      G  To  ce  ccalt 

tok:.pfecret,tokeep  to  totej  II  ne 

dit  jamais  r:en  je  ce  qu   I  .   Il  fait 

taire  ce  qu'il  faut  tait  ■  Il    neverfayt  a  %uord  of 
<what  ovghtto  bt  kc^i  a 

Taire,  m.  n.  Faire  taise,  [impnfer 
filence  ;  fermer  lab;uche,  rendre  confus  ;  ap- 
paifer,  calmer,  tranquilliser  |  To  command  or  îrn- 
poft  filence,  to  filcnc  one,  t-.  make  one  bold  bit 
longuets  peace,  to  fop  bis  moutb.  Je  te  ferai  bien 
taire,  I'll  matte  thee  bit  J  tly  tongue.  Par  cette 
action  vous  ferez  taire  le  monde,  Eyfo  doiitjnjfou 
willftop  people's  mouths.  Notre  canon  a  fait  taire 
celui  des  ennemis  (l'a  mis  hors  d'état  de  con- 
tinuer à  tirer),  Our  cannon  has  ftlenced  that  of 
the  enemy.  Faites  taiie  un  bruit  qui  vous  ofTenfe 
(faites  le  ceffcr),  Put  a  flop  to  the  repert  that  in- 
jures you. 

se  Taire,  v.  r.  [garder  le  filence,  s'abîle- 
nir  de  parlerj  To  hold  one's  tengueor  oneys  peace, 
to  hold  one's  prating,  to  beji.'ent,  to  forbear  talking, 
to  keep  filence.  Je  ne  puis  m'en  taire,  I  cannot 
glue  over  or  forbear  jpeakinsr  or  talking  of  it, 
*  Le  biuit  feul  des  armes  fe  fit  entendre,  le6  lois 
fe  turent,  The  only  report  of  arms  teas  beard, 
laws  ■wereftler.t.' 

«F.  Taire,  [ne  point  faire  de  bruit  ;  fe  re- 
tenir, être  calme,  tranquille,  confentir,  acquief- 
ccr,  céder,  fe  rendre,  condefeendre]  To  be  quiet 
or  fill,  to  be  bufh,  to  make  no  nojfe,  to  lufh. 

-j-  Qui  fe  tait  confent,  ou  qui  ne  dit  mot  con- 
fent  (quam!  on  ne  dit  mot  fur  que'que  propoû- 
i  in,  c'est  une  marque  qu'on  ne  s'y  oppofe  point). 
Silence  gives  conftnt. 

*\  Taire,  To  con  cal;  Celer,  To  keep  clofe; 
Cacher,  To  bide  (fyn  in.)  :  Taire  figniiï-  ne  pas 
remuer,  n.crr.e  le  bout  des  lèvres,  ne  dire  mot, 
ne  faire  aucun  bruit.  Celer  d(  fi6ne  ce  qui  ren- 
ferme, ce  quienclôt,  ce  qui  ca.-h  &  a  nantit  par 
fa  force.  Cacher  lignifie  mettre,  lerrer  dans  un 
lieu  fecret,  dans  uoecacbe  où  les  chofes  ne  fuient 
pas  aues  ou  trouvées.  Ces  verbes  ne  font  fy- 
nonymes  de  taire  que  dan,  i >si  fens  actif,  celui 
de  ne  point  park  ui  •  chi  .  11  eil  ciair  que 
taire  marque  le  par  filence  qu'on  garde  fur  la 
chofe  ;  celer,  le  feciet  qu'on  en  fait;  cather,  le 
myilcre 
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Wyftere  dans  lequel  on  veut  l'cnfevtlir,  Pour 
taire  um  diofe,  il  fuffit  de  ne  la  pas  dire,  quand 
il  y  a  pecafion  d'en  parler  :  pour  la  ce'ler,  il  faut 
n  m  l 'dénient  la  taire  ;  mais  encore  avoir  une 
intention  formelle  de  ne  point  la  manifefter/  k 
une  attention  particulière  à  ne  pas  fe  d 
bou]  la  cacbtr, on  eft  obligé  non-feulement  d  la 
i {1er,  mais  même  de  la  renfermer  dans  le  fond 
de  fon  cœur.  11  n'y  a  qu'à  retenir  fa  langue, 
pour  tait*  ce  qu'il  ne  faut  pjs  dire:  on  a 
quelquefois  beloin  de  feindre  &  de  dillimuler, 
pour  le  ee\r,  avec  des  gens  qui  cherchent  à  tirer 
votre  fcciet:  on  eft  fouvent  réduit  au  déguife- 
menr,  à  l'artifice,  à  la  tromperie,  pour  le  cacher 
à  des  gens  penetrans,  qui  vous  fondent,  &  vous 
retournent  de  mille  manières,  pour  trouver  le 
fond  de  vos  penfees.  On  lait  ce  <:ui  déplairait 
à  quelqu'un  :  on  elle  ce  qui  lui  nuirait  :  i 
a.vec  le  plus  grand  foin  ce  qui  le  perdroit,  s'il  n'y 
a  pas  une  obligation  de  parler.  Dès  que  voui 
rj'avea  point  de  raifisn  de  dire  une  choie,  vous 
en  ave«  une  de  la  taire.  Dès  que  vous  écoutez 
le  fecret  d'autiui,  vous  lui  promettez  de  le 
téltr  ;  car  s'il  n'exige  pas  exprell'ement  votre  dif- 
crétion,  il  la  fappofe,  vous  y  êtes  engagé  d'avan- 
ce. Dès  que  vous  n'avez  découvert  que  par 
artifice  ce  qu'on  vans  cachait,  vous  devez  le 
tacher  vous-même  ;  c'eft  un  larcin  que  vous 
avez  fait,  &  vous  n'avez  que  ce  imyen  de  resti- 
tuer en  quelque  forte  ce  que  vous  avez  dérolé. 
Il  y  a  une  manière  de  taire  les  chofes,  qui  en 
dit  tiop  :  il  y  a  une  affectation  à  celer,  qui 
vous  décèle:  il  y  a  un  embarras  à  les  cacher, 
qui  les  fait  découvrir, 

TA1SSON  (tè-fon),  /  m.  [blaireau]  Abad- 
Zir>  p'gb^dgei'. 

TAJACU  ou  Pe'caki,  /  m.  [cochon  noir, 
efpèce  de  Sanglier  ou  de  cochon  naturel  à  l'A- 
mérique]  Tajacu  or  mufi-boar,  or  pecary,  F  cr- 
ois mofehifetus,  Caaiguara. 

TAJ1H1,  f.  m.  [efpèce  de  Philandre  du 
Bréfil]  Taiibi,  cachorro  do  moto,  hokhatte. 

TALAPOIN,  (talapÔVm),  f.  m.  [prêtre 
idolâtre  du  royaume  de  Siam  &  du  Pégu] 
Tbename  ofapriefljn  the  kingdom  of  Siamand  Pegu. 

Tala?oin,  [jolie  petite  guenon  que  l'on 
trouve  à  Siam]  Talapoir.. 

TALART,  (tâlar),  /  m.  [chaffis  de  bois 
fur  lequel  on  tend  les  cordes  à  boyau]  Tenter. 

TALBE,  /.  m.  [t.  de  relation;  Dcéteur 
Mahometan  au  royaume  de  Fez  ie.  de  Maroc] 
talbe. 

TALC,  /.  m.  [pierre  pefante,  réfraétaire, 
ébftique,  gralle  au  toucher,  &  qui  fe  lève  par 
feuilles]  Talc.  Talc  blanc,  jaune,  verdàtre, 
commun  ou  à  fard  ;  Argenteum,  aureum, 
viiidefccns,  commune  talcum. 

Talc  de  Ruffie,  (mica,  pierre  à  Je  fus  ; 
pierre  flexible  &  tranfparente),  Mifcovy  talc, 
jrlacies  Marier:. 

Talc,  [fuif  de  Mofcovie,  dans  lequel  on 
fait  recuire  le  iîl  de  laiton]  Tallow  [ufed  in  wire- 
drawing). 

TALCH1CUATLI,  /.  m.  [oifeau  de  proie 
de  la  Nouvelle  Efpagne;  forte  de  petit  duc] 
Takbkuat/i. 

TALED,  /  m.  [voile,  dont  les  Juifs  fe  cou- 
vrent la  tête  dans  leurs  fvnagoguesj  Taled. 

TALENT (talan),/.  m.  [don  de  1» nature, 
difpofition,  aptitude  naturelle  pour  certaines 
chofes,  capacité,  habileté;  qualité,  facilité, 
génie,  goû<  ;  certain  poids  d'or  ou  d'argent  en 
ufage  parmi  les  anciens]  Talent,  faculty, power, 
gift  cf  nature,  endowment)  parti,  capacity,  qua- 
lification, art,  genius,  difpofition,  good  quality. 

Il  a  un  grand  talent  pour  cela,  lie  bas  a  great 
talent  that  way.  C'eft  mon  talent  particulier, 
That'' s  rry  particular  qualification.  La  multitude 
jTa  ni  le  talent  de  juger,  ni  celui  de  douter, 
The  multitude  bas  neither  the  talent  of  judging, 
mr  that  of  doubting.  V.  GeVie.  V.  (^AtiTi'. 

*  Faire  valoir  le  talent  (fe  fervir  utilement 
it  fon  efpiit),  T»  makethe  mafl  of  one's  abilities. 

*  Enfouir,    Enterres   le   talent   (rendre  fe 
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lionnes  qualités  inutiles  par  pure  parelle),  To 
luit  or, 's  talent.  Not  to  make  ufe  cf  one's  ports. 

TALER»»  Uai.in,;,  m.  [monnaie d'Aile- 
magne  *  de  Pologne,  à   peu   près  de  la  valeur 

uni       |  Dollar. 

TA1.LRA  eu  Talfva,  /.   m.  [oifeau  de 

ière  de  Madagafcar]  Talera. 

TALETEC,  /  m.  [lézard  de  Virginie]  Ta- 
letee. 

TAL1IR-KARA,  f.  m.  [grand  arbre  du 
Malabar  toujours  verd]  Aibar  Indien,  fpitaf a 
Hore,  15  fruBu  vidua  ;  Taliir-kara. 

TAL1NGUER  (lâlaingué),  v.  a.  [t.  de 
Marine]      V.  E  i  au  sr.u  EH. 

TALION,/,  m.  [punition  pareille  à  l'offenfe, 
compenfationj  Retaliation,  requital,  return  cf 
like  for  like,  Talion.  La  loi,  la  peine  du  talion, 
Le.*,  pajnj  talior.is. 

TALISMAN,  f.  m.  [pièce  de  métal  fondue 
Se  gravée  fuus  certaijis  afpecls  de  planètes,  à  la- 
quelle on  attribue  des  vertus  extraordinaires] 
feltftttas,  a  magical  figure. 

TAL1SMANIQUE,  adj.  [qui  appartient  au 
talifman]  Taiifmaniek,  talifmanical. 

TALlbMANISTE,  /.  m.  [qui  fait  des  talif- 
mans,  qui  y  ajoute  foi]  Talifmanifi. 

TALLARD  (tïlar),  /  m.  [t.  de  Galère] 
Space  wherein  the  flaves  of  a  row-galley  are 
placed  to  manage  their  ears. 

TALL1PO T  (ulïpo),  /  m.  [arbre  de  l'île  de 
Ceylan:  les  feuilles  en  font  ft  grandes  &  fi 
fouples,  qu'on  en  fait  des  tentes]  Tallipot. 

TALMOUSE  (talmouze),  /. /.  [forte  de 
petit  gâteau,  fait  avec  du  fromage,  des  œufs,  Se 
du    beurre]    Cbecfc-cake,  curdle-cake,  a  fort  of 

TALMUD,/  m.  [livre,  où  les  Juifs  ont  ren- 
fermé tout  ce  qui  regarde  l'explication  de  leur 
loi]  Talmud,  Tbalmud. 

TALMUDIQUE,  adj.  [qui  appartient  au 
Talmud]  Talmudical. 

TALMUDISTE,/  m.  [celui  qui  eft  attaché 
aux  opinions  du  Talmud]  A  talmudift. 

TALOCHE  (taloche),//,  [coup  donné  fur 
la  tête  a  quelqu'un  avec  la  main;  foûfflet  ; 
gourmade,  coup  de  poing,  tape]  A  rap,  a  kno'ek, 
a  euff. 

TALON  (talon),  f.  m.  [la  partie  pofterieure 
Ju  pied ,  la  partie  d'un  foulîer,  d'une  botte,  fur 
laquelle  poiè  le  derrière  du-  p:ed  j  éperon*,  ex- 
trémité, bout]  The  bee!.  Talon  derrière  (t. 
de  Maréchal  ;  lorfque  le  talon  du  pied  d'un 
chevAl  t-ir  fort,  &  que  la  corne  y  eft  épaifie), 
'Thick  boof. 

*||  Il  eft  toujours  à  fes  talons,  fur  fes  talons 
(te  dit  d'une  per  fon  ne  qui  en  fuit  toujours  une 
autre),  He  h  altvafi  davglixg  after  blm  or  her  ; 
He  is  afauays  at  his  or  her  bed's  ;  Ilefoh'oivs  bin. 
ivhercuer  be  goes. 

■^||  Marcher  fur  les  talons  de  quelqu'un  (le 
luivre  de  prùs  en  richeftés,  en  réputation,  Sec. 
jufqu'à  lui  pouvuir  donner  de  h  jaloufie),  To 
tread  upon  one's  bceh  -  To  follow  btm  clofe. 

•)|  Montrer  les  talons  (s'enfuir),  T*  be- 
take oneself  to  eve's  heels.  Tournez- moi  les 
talons  (retirez-vous,  forter),  Get  you  gene. 

-f4-  Il  a  Pefprit  aux  talons  (fe  dit  d'un 
hnmme  qui  manque  d'efprït  en  quelque  occa- 
fion  ),  His  wits  are  a  ivcol gathering  ;  His  krair.t 
are  in  bis  heels- 

Donner  du  talon  à  un  cheval,  ou  lui  ferfer 
les  talons,  'To  Jpur  a  borfe,  to  clap  f  pur  s  to  him. 
Porter  un  cheval  d'un  talon  fur  l'autre  (phrafe 
de  Manège,  pour  dire,  de  la  droite  à  la  gauche), 
eTo  make  a  borfe  g9  from  the  right  to  the  /eft. 
Un  cheval  qui  connoic,  qui  entend  les  talons,  qui 
obéit  aux  talons  (l'éperon),  A  borje  that  minds 
tbefpur.     Fuir  les  talons,  To  cbevaler» 

Talon  de  rafoir,  The  tongue  of  a  razor. 

Talons,  [a  certains  jeux  des  cartes,  ce  qui 
reile  de  cartes  après  qu'on  a  donné  à  chacun  des 
joueurs  le  nombre  qu'il  leur  en  faut]  The  Jink 
[at  cards.) 

Tal«.n,  [t.  de  Véneriej  UdifUnce  du  u'.ùi 
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i*  pied  du  cerf  au»  os  ou    ergots  ;  fert  a  c»*- 

;Uns  le.  jeunes  cerfs,  cette  dif- 

tante  eft   de  quatre  doigts;  dans  les  vieu»,  le 

înl  prefque  les  os;  plus  il  en  approche, 

plus  le  cerf  eft  vieux],  liai. 

lato::,  [fer  dont  eft  garnie  la  partie  d'en 
bas  d'une  hallebarde,  d'unepique,  d'un  efponton» 

Talon,  [morceau  de  cuir,  fur  lequel  pofe  la 
coquille  d'une  epee]   Ear  of  a  fluor  d  belt. 

1  .»•:,  [le  tiers  du  tranchant  d'une  épée,  eV. 
le  plus  près  de  la  garde]  Shoulder. 

Talon,  [t.  d'Arch.Doucinc  renverfée  ;  forte 
moulure]    Talon,   0.   G.   or   Ogee,  inverted 
Cymatium,     l'alun  renverfé,  Cymaiium,  inverted 
Talon. 

Talon,  [t.   de   Marine]   Ex.  Talon  de  la 

ille,  After  end  of  the  keel;  jhip's  heel.     Uon- 

r  un  coup  de   talon,  To   firike,    or    touch  the 

ground.     Talon  de  rode,  The  heel  of  the  fin, 

'or  of  thefirn.pfi.farc-.v-gallcy. 

D  TALONNER  (talone),  talonnant,  ta- 
lonné; v.  a.  [pourfuivre  de  près]  To  be  clofe  at 
one's  heels,  to  purine  fim  chfe  or  narrowly.  Lea 
ennemis  nous  talonnoiurt,  The  enemy  pursued  us 

||  Talonnf.r,  [prefl'er  vivement,  jufqu'à 
l'importunité  ;  fatiguer,  perfécuter,  infiiter, 
tourmenter,  harceler,  accabler,  défoler,  tara- 
bufter]  To  urge  or  prefs  one  bard,  to  dun  one,  r» 
purfue  him,  to  be  cloje  at  bis  heels,  to  fltrflU  upon 
the  heels,  je  le  lalonncrii  de  B  près,  qu'il  fen 
abligé  de  me  payer;  1  will  urge  bim  Jo  clofe, 
that  he  Jhall  be  obliged  to  pay  me.  La  nécefiite 
le  talonne,  Kccejity  is  hard  upon  him  or  pr effet 
him  very  bard. 

'    La  rigueur  d'un  pareil  deftin^ 

Monfieur,  aujourd'hui  nous  talonne; 
Et  l'on  me  dé  -Sotie  enfin, 
Comme  on  vot  s  dés-Amphitrîonne, 

The  fererity  of  the  fame  drjliny  purfues  u,, 
Sir,  at  prefent  ;  and  in  fhort,  they've  un- 
fcfa'd  me  as  well  as  they've  unamphitritn'd 
you. 

TÀLONN1ER  (tïlonïé),  /.  m.  [ouvrier  qui 
fait  des  talons  de  bois]  Heel-maker. 

TALONNl'ERES  (taionïcre), de*  Mercure, 
ff.pl.  [les  ailes  que  les  Poètes  feignent  que 
Mercure  portoit  aux  talons]  lalaries,  the  winged 
û:oes  of  Mercury. 

TALPA,//.  [t.  de  Chirurgie  ;  tumeur  qui 
fe  forme  à  la  tête]  Talpa. 

TALUS  (taluce),/.  m.   [Mythol.  neveu  de 
ii  inventa  la  feie]  Talus. 

TALUS  mTaibt  (talc),/  m.  [inciioaifoa 
qu'on  donne  à  la  furface  latérale  d'un  mur,  d'un* 
terrsfie  ;  pente,  penchant,  bafe,  efearpe,  glacis, 
empâtement]  Talus,  talut,  fiopenefs. 

Couper  en  talus,  To  hew  a  plank  fl.clving  or 
with  a  flaming  edge  or  feather-edge. 

Talut  (entaille  qu'on  fait  aux  matrices,  vis- 
à-vis  l'ccil  d'une  lettre:  t.  de  Fondeur  de  carac- 
tères), Shoulder. 

Talut  (le  premier  des  quatre  cerceaox  qui 
font  fur  le  jablc  d'une  futaille  ;  t.  de  Tonnelier  J, 
The  fir  fi  cf  the  hoops  at  the  end. 

TALUTER  (taluté),  talutant  .tatuté;  v.  t. 
[mettre  en  talus  ;  donner  du  pied,  de  la  pente  ; 
aller  en  glacis]  To  make  floping  or  fi.'elving,  tt 
flope.  Talutcr  un  folié,  les  boid»  d'un  étang; 
a  dite  h  floping  ;  tojhfie  the  bordas  cf  * 
pond. 

TAMACHIA,  f.fi  [belie  vipère  duBréfili 
écailles  jaunes]  Tatnachis. 

TAMACOL1N  (tSmakolaîn),  I.  m.  [lérari 
goêtreux  de  la  Nouvelle  Efpagne,  de  l'efpcce 
des  iruana?]  Tamaeolin. 

TÂMACU1LLA-HUILLA,  tu  Serpent  i 
cent  yeux,  /.  m.  [tout  fon  c.rps  eft  feme  d'une 
infinité  d'anneaux  ronds  qui  refièmblent  à  de» 
yeux]  Tamacuiïa  huit/a. 

j     TAMALAPATRA,/.  m.  [arbre  qui  donne 
|la    feuilie  Indienne]    MaUbathrum,   &  folium 
I.-idum,   Tanta  jtjtra. 
1  :  H  TAM.'.'.IACAME, 
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TAMAMACAME. //  [efpèce  de   petite ' ribbons  and  flows,   and    ttU   tabtri   m  their 
le  la  Nouvelle  ElpagneJ  Tamamarame.     \bands. 

l'AMANDUAc-n  Tamanoir  (tâmàV>ar),i  Tambodr,  [avance  de  menu'iferie,  avec  une 
J.  m.  [l'Ours  aux  fourmis,  Myrme  cophage,  porte  au  devant  de  l'entrée  d'une  chambre  ; 
Fourmillier  ;  animal  à  quatre  pieds,  qui  reflem-  douSle  porte]  Tambour,  a  box  of  timb.r-work 
ble  au  renard,  fans  en  avoir  la  fineflè]  Tainan-  \jitmrng  an  irrfide  porch  to  fome  churches,  to  keep 
dua,  Art-bear.  [out    the   wind   by  folding-doors  ;  portal  before  a 

TAMARA   (îles    ni)    ou   ii.f.s    Btsl-JA,,, 
boles,/./.   [îles  d'Afrique  fur  la  côte  de  la       Tambour  de  jeu  de  Paume,  [pour  détour- 
Haute  Gainée]  Tamara-iflands.  ner  le  cours  de  la  balle]  The  tambour  cf  a  tennis- 

TAMARIN    (tamarain),   f.  m.    [fruit  des  «art. 
deux  Indes  &  de  l'Afrique]  Tamarind  Tambour,  [t.  d'Archit.  vafe  de   chapiteau 

TAMARIND,  /  m.  [efpèce  de  Singe  cer-  Corinthien]  Tambour,  vafe.  [Chacune  des 
corithè  ,ue  de  la  Guyane  &  du  Brélil]  Tama-\  aflïfes  de  pierres  cylindriques  qui  compofent 
rind.  le  fût  d'une  colonne]  Tamhoor-band. 

TAMARINIER  (tïmarïnïé),  /.  m.  [arbre  Tambovr,  [terme  d'Horlogerie  ;  le  cylindre 
qui  porte  les  tamarins  I  Tamanzrdus.  fur  lequel  eft  roulée  la  corde,  ou  la  chaîne,  d'une 

TAMARIS  ou  Tamakisc,  /.  m.  [plante,  [montre,  d'une  horloge;  barillet  de  montre] 
ou   arbrifleau,  dont  le  fruit,  le  bois,  Se  l'écorce  Tie  barrel  (of  a  watch). 

[machine  fur  laquelle  on  tend  1 


mouffeline  pour  la  broder]  Tamboi 

Tambour  /  m.  [t.  de  Marine  :  ou  tambou 
de  l'éperon]  IVafh-boards  under  tbe  cheeks,  o 
doubling  of  tbe  cut-water,  (planks  nailed  01 
the  outfide  of  it  underneath  the  cheeks  of  the 
head). 

TAMBOURIN  (tanboiirain),  /.  m.  [petit 
tambour,  dont  on  joue  d'une  main  feule,  Se 
qu'on  accompagne  ordinairement  avec  la  flûte; 
celui  qui  joue  du  tambourin;  air  qui  fe  joue 
fur  le  tambourin]  Timbrel,  tambarine,  tabouret, 
tahurine,   tabour. 

■f  II  vient  comme  tambourin  à  nous  (il  fur- 
vient  à  propos  dans  quelque  occalion),  He  is 
come  very  apropos. 

TAMBOURINER  (tanbourîné),  tambouri- 
nant, tambouriné  ;  v.  n.  [battre  le  tambour  ou 
le  tambourin  ;  corner,  étourdir,  rendre  fourd, 
rompre  la  tète]  To  drum,  to  beat  the  drum  or 
the  timbrel,  to  tab'.ur. 

TAMBOURINEUR  (tanbourîncûr),  f.  m. 
[terme  de  mépris,  celui  qui  tambourine]  Drum- 
mer, labourer. 

-H  II  fait  fa  cour  au  valet  du  tambourineur 
(fe  dit  d'un  homme  qui,  pour  fes  intérêts, 
ménage  avec  baflefie  jufqu'aux  perlbnnes 
les  pi js  méprifables),  There  is  no  meannefs  to 
•which  he  does  not  condefcend  to  promote  his  in- 
terejl. 

TAMIS  (tami),  /. 
matières    pulvérifées, 


fervent  à  divers  ufages  dans  la  médecin  ]  1a- 
marife. 

Tamaris  de  mer,  f.  m.  [Coralline  véfi- 
culeufe  ;  forte  de  polypier]  Corallma  vejiculata 
fparfim  &'  alternatim  ramofa,  denticulis  oppofitis 
eylindricis,  oribus  crenatis  patulis. 

TAMARU  GUACU,/".  m.  [efpèce  de  Lan 
goufle  de  mer  du  «refill  tamara-guacu. 

TAMATIA,/.  m.  [nom  de  deux  efpèces 
d'oifeaux  du  Brélil  ;  l'une  eft  une  efpèce  de 
Cuiller,  &  l'autre  une  forte  de  Poule  d'eau] 
Tamatio. 

TAMBAR,  f.  m.     V.  Bois  d'alors. 

TAMBOUR'ECISSE,/.  m.  [arbre  de  Ma- 
dagafear,  dont  le  fruit  eft  une  efpèce  de  pomm«] 
Tambou  r-cifie. 

TAMBOUR  (tanbour),  /.  «!.  [caiffé  au 
fon,  de  laquelle  on  rllèmble  l'infanterie]  Drum 
Le  tambour  appe'le  (bat  pour  afîembler  les 
foldats),  The  drum  beats  or  is  beating.  La 
garrifon  fortit,  tambour  battant,  medie  al- 
lumée, enfeignes  déployées;  The  garrifon  left  the 
place,  drums  beating,  snatches  hgbte.',  colours 
flying. 

*j|  On  l'a  mené  tambour  battant  (fe  dit  d'un 
homme  fur  qui  on  a  remporte  pluficurs  avan- 
tagea consécutifs  dans  le  jeu,  dans  la  difpute, 
&c.)  Tbey  beat  him  out  ar.d  eut  ;  Tbey  eut  bim 
b'tp  and  tbigb. 

*  Avoir  le  ventre  gros,  enflé,  tendu  com- 
TTiS  un  tambour.  To  have  one's  belly  as  ùpbt  as  a 
drum. 

•f  C'eff  vouloir  prendre  des  lièvres  au  fon 
du  tambour  (fe  dit  en  parlant  d'une  entre- 
prife  qui  a  beloin  de  fecret  pour  réullir,  &  que 
l'on  divulgue  mal  à  propos  avant  de  l'avoir 
exécutée),  It  is  beating  drums  to  catch  hares  ;  (faid 
cf  an  enterprise  •which  requires  Jeerefy,  and  is 
blabbed  out  before  the  execution). 

•f-  Ce  qui  vient  de  la  flûte  s'en  retourne  au 
tambour:  ou  Ce  qui  vient  par  la  flûte  s'en  re- 
tourne par  le  tambour  (les  biens  acquis  trop 
facilement,  ou  par  des  voies  peu  honnêtes,  fe 
dépenfent  auffi  aifément  qu'ils  ont  été  amafl'és), 
lAghtly  corne,  lightly  go  ;  What  is  got  over  the 
devil's  back,  is  fpertt  under  his  belly. 

*  II  eft  impoffible  que  le  confident  d'un 
homme,  appelé  par  excellence  le  grand  tambour 
ce  la  Monarchie  d'Efpagne,  ne  foit  pas  bientôt 
comblé  de  richefles,  It  is  impoffible  but  that 
tbe  confident  of  a  man,  •who  by  way  of  excel- 
lence is  called  the  great  pillar  of  the  Spanijh 
Monarchy,  Jhould  be  in  a  fhott  lime  loaded  with 
wealth. 

Tambour,   [celui  dont  la   fonction  eft  de 
battre   du    tambour;   tambourineur,  batteur  de  bjis  fervant   à  boucher  un   muid,  une  cruche  ; 
«aille]  Drummer.     Le  Tamboui  Major  d'un  ré- ;  buuchon,  bondon,  bonde,  Sec.  fe  dit  auffi  u'un 
giment,  The  Drum-Major  of  a  regiment,  j  bouchon  fait  avec  du  l'nge  ou  du  papier]   Bung, 

Tambour  de  baîque,  [petit  tambour  qui  n'a;  flopple  or  /topper,  a  plug,  tamkin. 
qu'un  fond  de.  peau  tendue  fur  un  cercle  de;  Tampons  [t.  de  Marine]  IVooden  fhot plugs  ; 
bois,  Se  dont  on  joue  avec  le  bout  des  doigts]  plates  of  iron,  copper,  or  lead  ufed  for  the  fame 
Tabour  or  tabor.  Danfer  avec  un  tambour  He  purpofe.  Tampons  d'écubiers,  Havjje-p.'ugs 
bafque  à  la  ma  n,  To  dance  •with  a  tabor  in  one's  T.  mpons  ou  Tapes  de  canons,  Tompions. 
band.  Les  filles  s'étûent  parées  de  rubans  Se  1  TAMPONNER  (tanpoué),  tamponnant, 
de  fleurs,  &  elles  tenoient  dans  leurs  mains  des  tamponné  ;  v.  a.  [boucher  avec  un  tampon; 
tambours  de  bafoue.  The  girls  wire  drejfed   in  étouper,  bondonnerj  To.  bung,  to  flop. 


TAN,  f.  m.  [écorce  de  chêne  moulue,  avte 
quoi  on  préparc  les  gros  cuirs]  Tan.  Eau  de 
tan,  Ooze.  Gros  tan,  (écorce  de  chêne  hachée 
gros  comme  le  doigt),  Coarfe  bark. 

TANAISIE  (tanézie),  /.  f.  [plante  dont 
l'odeur  eft  forte  8c  défag'réable  ;  elle  clt  amère  au 
goût]  Tanaretum,  tanfy. 

TANASSER1M,/  m.  [ville  d'Alie,  au  roy. 
aume  de  Siam]  Tanafj'cnm. 

\  TANCER,  tançant,  tiancé;  v.  a.  [répri- 
mander] To  check,  to  rebuke,   to  reprimand. 

Sa  mère  la  tança  vivement,  Her  mcihtr  repri- 
manded her  Joundly.  Il  a  été  fortement  tancé 
par  fon  fupérieur,  He  has  been  ftrmgly  repri. 
manded  by  his  fuperior. 

TANCHE,  /.  /.  [poiflon  d'eau  douce] 
Tench. 

Tanche  de  mer,  [poiflon  faxatile]  Tmca 
marina,  Sea-tench,  turdus,  or  wrofj'e. 

TANDAYE(tandé),//.  [l'une  des  Philip, 
pines]      V.  Sam  ar. 

TANDIS  QUE  (tandi  ke),  conj.  [pendant 
que,  durant,  dans  le  temps  ;  régit  l'indicatif] 
Whiifi.  Tandis  que  vous  y  êtes,  Wbiljl  'you 
are  at  it.  Tanïis  qu'il  m'en  fouvient,  rVhi.ft  I 
'emember.    V.  Pendant  qji  e. 

TANDROLE,  /.  /.  [t.  de  Verrerie;  fel 
qui  fumage  au-deflus  de  la  première  fonte  du 
verre]    Sait. 

TANE'SIE.     V.  Tanaisie. 

TANGAGE,  /.  m.  [t.  de  Marine  ;  balance- 
ment d'un  vaiffeau  de  Pavant  à  l'arrière,  &  de 
l'arrière  à  l'avant  alternativement]  Pitching, 

TANGARA,  /.  m.  [petit  oifeau  du  BréH 
&  de  Ca'i'enne]  Tangara. 

TANGEDOR,/.  m.     V.  Boicim-ca. 

TANGENTE  (tanjante),  /.  /.  [t.  de  Géo- 
métrie; ligne  droite  qui  touche  un  cercle  fans  le 
couper]  Tangent. 

Tan  c  en  te  d'une  angle,  [t.  de  Trigonomé- 
trie ;  la  ligne  qui  eft  tangente  à  l'extrémité  de 
l'arc  déeric  entre  les  deux  côtés  de  l'angle,  Se  qui 
eft  terminé  par  ces  deux  côtés]  Tangent  of  an 
arch. 

TANGER  (tanjër),  /.  m.  [ancienne  &  forte 
ville  d'Afrique,  dans  la  Barbarie,  au  royaume 
de  Fez]  Tangier. 

TANGERMUND     ou     Tancermunde, 
/.  m.  [ville  d'Allemagn?,  au  cercle  de  la  Balle 
[fas  pour  paflèr  des 'Saxe]  Tangermund. 
des  liqueurs  épaifl"es;|      TANGIBLE,  adj.  [t^Didaûique  ;  qui  peut 


rible,  bluteau]    A  fic-ve,  a  fearer,    a  boiter. !  être  touché  ;  palpable]  Tangible. 
Pafl'er  au  tamis  ou  par  le  tamis,  Tofift.  j      TANGUE    de    mer,/./    [fable   marin, 

*  Il  a  pafTé  par  le  tamis  (on  l'a  examiné  furj  léger  &   terreu»,  dont  on  engraifTe  les  terres,  Se. 
fa  doctrine,  ou    fur   fes    meeurs),  He  bas    been  '•  dont  on  lire  du  fel  au  feu]    iea-fand. 


narrowly  fi  f  ted  or  examined  :  He  has  gone  through 
a  fiery  trial, 

TAMISE  (tamize),  f.f.  [nom  d'une  rivière 
d'Angleterre]  The  river  Thames, 


TANGUER  (tangi.é),  v.  n.  [t.  de  Marine; 
fe  die  d'un  vaifleau  qui  éprouve  le  balancement 
du  tangage]  To  pitch.  Ce  vaiffeau  tangue  fur 
l'ancre     (il    enfonce    trop   dans    l'eau    par   fou 


Tamise  «Tamisaile   (tamïzîilc),  /  /.avant),  this  fihip  pitches  at  anchor.     Il  tangue 
[t.  de  y.mnet]The  j'zueep  of  the  tiller.  fous    voiles,    She   heaves   uvd  fets,    She    rides 

TAMISER     (tâmïzë),    tamifant,     t3mifé  ;  \bard. 
v.  a.  [pafler  par  le  tamis  ;   fader,  cribler,   blu-|      TANGUEUR  (tangaeur),  /.  m.  [t.  de  Mar. 
ter]  To  fift,  to  fearce,   to  bolt.     Tamifer  de  la  Débardeur,  gabarier]  Lig, 


de  la  poudre,  Sec.  Tofift  flour,  powder, 


Tamiser,  11.  n.  [t.  de  Marine]  To  fl^ake. 
La  barre  tamife,  The  tiller pakes. 

TAMISEUR  (tïmïzeur),  /.  m.  [celui  qui 
dans  une  verrerie  prépare  Se  tamife  ce  qui  fert 
à  fondre  la  matière  du  verre]  Sifter. 

TAMOATA,  f.m.  [poiffon  de  rivière  du 
Bréfil  ;  le  Soldidodes  Portugais]  Tamoala. 

TAMPON    (tanpon),    /.   m.     [moiceau  de 


TANGUT  (tangu),  J.  m.  [royaume  d'Afie, 
dans  la  Tartarie  Chinoife]  Tangut. 

TANPERE,/./  [caverne  où  des  bêtes  fau- 
vages  fe  retirent;  repaire,  loge,  antre;  grotte, 
folitude,  retraite]  A  den,  covert. 

»  j|  11  cft  toujours  dans  fa  tanière  (fe  dit  d'un 
homme-d'humeur  fauvage,  Se  qui  fort  rarement 
de  chez  lui),  He  is  always  in  bis  den  ;  He  never 
firs  abroad. 

TANJAOUR,/  m.  [ville  &  royaume  d'Afie, 
dans  les  Indes,  fur  la  côte  de  Coromandel]  Tan- 

TANNE  (tane),//.  [petite  hube  durcie, 
qui  s'engendre  dans  les  pores  de  la  peau  ;  pullule] 
A  little  bard  pimple  growing  in  the  pores  of  the 
fkin  ;    maggot. 

Ces  drogues  font  mourir  les  tannes  (les  Stent 
de  telle  forte,  qu'elles  ne  reviennent  plus),  The 
drugs  kill  the  maggots. 

TANNER,  tannant,  tanné;  v.  t.  [préparer 
les  cuirs  avec  du  tan]  To  tan.  Du  drap  tanné 
1  (de 


TAN 


TAN 


(de  couleur  à   peu   près  femblable    il    celle    du   tlon,  un  certain  rapport  entre  les  chofe»  dont  on 
tan),  Tawny  cloib,  dort  r  lui  h.    Cela  tire  lur  le  parle]  flori.    Tant  petit!  que  gra 
tanné,  'Tis  of a  tawny  cohur.     Tanner  à  cu>ur  and  great.    Tant  pour  homme  que  pour  femme, 
(dire  pénétrer  le  nus  jufquea  dans  l'intérieur  du  As  well  for  men  at  for  w.men.     Tant  pour  les 
cuir),  T"  fun  thoroughly.  p.e  pour  les  autres,  Ai  mu. h  for  jome  ai  for 

•Tanner,  [fatiguer,  ennuyer,  mnlctlerj  other:.  Tant  pour  vous  que  pour  lui,  Ai  well 
To  vex,  to  teaosi.     Celt  un  homme  tannant,  Be  for  you  at  for  him.     Tant  de  part  quo  d'autre, 

On  both  filet.    Taut   plein   que    vide,   Full   or 

I  .".M.'iUE  (laiU'ii;',  f.  f.  [lieu  où  l'on  empty.  Tant  bon  que  ir.auva.s,  Coed  and  bad 
tanne  lea  cuirs]  A  tan  bouff.  together. 

■\  'A  l.i  boucherie  toutes  vaches  font  bœufs,  Tant,  [à  tel  point;  fi  fort,  tellement,  (i 
te  à  la  :  ino -lie  tous  bceuls  font  vaches  (quand  grand]  Si,  fi  much,  !•  that  degree.  Tant  il  étoit 
on  veut  faire  palTer  des  marchandife»  pour  meil-  abufé,  So  mu,h  he  tuai  deceived.  Tant  il  eft 
teures    V  Ile    ne  C  i  it,  in  l<  i  appelle  du  nom  qui  vrai,  So  true  it  it. 

péul  lei  faire    lébiter  plus  facilement),  Ail  bit       %   Sa  femme  tant  jolie,  Hit  pretty  wife, 
geeje  art  |  \    Tant  pudibonde,  4:  tant  vicige  f  j  elle. 

TANNLUR    (tancù'r),  /.    m.   [ouvrier   qui,      However  modfi,  and  however  cbajle. 
tanne  les  cuir:  i  tant  ,-,, either -dtejfer.  i      (tj*  Si  je  failois  tant  que  de  me   marier,  je 

TANNEUSE  (tancùze],  f.  f.  [femme  ou  vouurois  époufer  une  petite  femme.  If  I  went  fo 
vtuve  de  tanneur]  Tamer»  wife  at  widow  far  at  to  marry,  1  would  eboofe  a  Unit  wf'. 

TANOR, /.  m.   [ville  &   royaume   d'Afie,       ^  Il  ne  chantoit  guère,  mais  quand  il 
dans  les  Indes,  fur  la  côte  de  Malabar]    Ta-   tant  que  de  chanter,  on  ne  pouvoit  le  faire  finir, 
norc.  i  Ht  Jung  but  feldom,  but  when  be  was  once  in  for  it, 

TANREC  ou  TnNRAC,  f.  m.  [petit  animal  or  when  be  Wat  prevailed  upon,  there  was  no 
des  Iodes  Orientales,  un  peu  fembi  i    Bopping  bit  month. 

hériiîbn;  il   féjourne  furtout  dam  l'eau]  T<tn-        1'an  i   nut,  [auiTi  loin  que]  At  far  as,  jo 
ne.  i',.r  as.     Ta, it  que  la  vue   fe  peut  étendre,   Ai 

TANSER.     V.Tancsr.  fat  as  tine's  fight  can  read. 

TANT  (tan),  a i-.i  [marque  une  quantité]  Tant  ci_ue,  [aufli  longtemps  que]  As  long 
indéfinie,  Se  fe  dit  audi  de  toute  forte  de  nombre  as,  jo  long  as.  Tant  que  je  vivrai,  At  long  as  1 
qu'on  n'exprime  point;  fe  conftiuit  avec  \l\ (hall  live.  Pour  tant  Se  fi  longtemps,  Pour  tant 
prép.  de  fans  aiticle  devant  un  fubftantif]  So  Se  fi  peu  qu'il  vous  plaira,  As  long  as  you  plcaje 
muib,  fo  many.  Tant  de  belles  actions,  'l'argent,  f-rai  long  a  time,  or  asjhort  a  time,  as  you  p/eaje 
d'elprit,  de  monde,  Sec.  So  many  fine  actions,  Jo-  Tant  qu'enfin  ils  s'étoient  déjà  abandonnés  a 
much  money,  wit,  \o  many  p  :/  le,  &c.  Le  jour  ;  défefpoir  (de  forte  que),  So  that  at  length  they  \  Jans  I'cfpace  du  jour  ou  l'on  parle  ;  apr 
qu'il  plut  tarn,  The  day' that  it  rained  ft)  much. ,  bad  already  yielded  to  dejpair.  I  après  midi]   Anon,  by  and  by.     Je  l'ai  vu  ce 

Jl  a  tant  d'amis  qu'il  ne  manquera  de  rien,   He\      en  Tant  ciyr.,  V.  £n.  |matin,  Se  je  le  revenai  encore   tantôt,  J  bav.- 

tas  jo  many  fiends,  that  he  wul  never  want  any]      jj   Tant  plus  cj.ii  e  moins,   [à  peu  près]  \jeen  him  this  morning,  and  pall  jee  htm   agi 


TAP 

TANTALE,  /.  m.  [Mythol.  fils  de  Jupiter 
6c  de  la  nymphe  Plota,  &   ro;  ,\ 
condamne  dans  les  enfers  ;'i  une  foif  continuelle] 
Tantalus. 

I         uir,  ou  Pélican  d'arbre  de  l'Améri- 
que [bifeau  à  long  bec  et  à  longue!  jambe*,  à  peu. 
nd  comme  une  Oie]  Tantalus,  fooulator, 
Pclteanus  Americanos  arl  r 

I  ANTAMOU,/.m.  [plante de Madagafeat  ; 
elle  rcll'cmble  au  nénupha.,  mais  fon  eifel  eft 
tout  le  contraire]  Tantamou. 

'■  IE,/,  f.  [la   futur   du   père  ou  de  la 
tttnt.     Grand  tante  (feeur  de  l'aïeul,  de 
.  Great  aunt,  grand  aunt,      fan'' 
mode  de  Bretagne  (celle  qui   a  le  germain  fur 
quelqu'un),  Aunt  once  ntnoved. 

Tante,  [animal  marin  mou,  Calmar]  I.*- 
ligo. 

II  TANTIN    (rantain),   Tantinet    (tan- 
m.  [un   peu,  tant  foit  peu,  fi  peu  qui 

rien]  Ever  jo  little.     Donnez-moi  un  tantin,  un 
tantinet  de  cela,  Cive  me  ever  jo  little  of  that. 

TAON  (ton),/,  m.  [grolTe  mouclie  qui 
tache  ordinairement  aux  gros  animaux]  Oxfiy, 
gadfty,  gadbec  ;  tbebretttst* 

Taon  marin,   Sea-breesse,  marinas  rabonus. 

*\  La  première  mouche  qui  le  piquera  fera 
un  taon  (le  moindre  ma!,  le  moindre  malheur 
qui  lui  arrivera,  achèvera  de  le  perdre),  The 
leajl  misfortune  will  quite  overjet  huit,  or  ftnk 
him    to     the     bottom. 

TANTÔT  (tantô),  adv.  [dans  peu  de  temps  ; 
adverbe  de  temps,  qui  s'emploie  pour  le  futur: 
fa    fignification     eft    ordinairement   renfermée 


thing.  J'en  ai  tant,  /  have  got  fo  n:u,i,  or  jo 
war.y.  Ce  n'e.t  pas  tant  manque  de  foin,  que 
manque  d'argent,  'Tu  not  jo  much  fur  want  of 
care,  as  for  want  of  money.  Il  y  aura  tant  pour 
tous,  Se  tant  pour  moi,  There  will  be  jo  much 
for  you,  and  jo  much  for  me.  J'en  ai  tant  de 
foi»  mangé  que  j'en  luis  las,  1  have  cat  of  it  jo 
often  that  I  am  tired  of  it.  Il  en  a  tant  Se  tant, 
tant  Je  plus  (beaucoup,  extrêmement),  He  bas 
tall  deal,  or  agréât  many.     Tant  fuît  peu 


More  or  lejs,  or  thereabouts.     Il  a  dix  mille  piè- 
ces de  bien  tant  plus  que  moins,  He  is  worth  ten       Tantôt,  [il  y  a  peu   de  temps;   s'emploie 
tboufand  pounds  or  thereabouts.  pour  le  paffé,   mais   toujours   en  parlant  de  la 

%  Tan  r  plus,  tant  moins,  [plus  &  même  journée]  A  tinte  while  agi,  n:t  long  ago. 
moins]  The  more,  tbe  lejs.  Tant  plus  vous  lui ,  On  m'a  dit  que  vous  étiez  venu  tantôt  me  cher- 
ferez  de  bien,  tant  plus  vous  le  rendrez  infnlent,  cher,  J  was  told  that  you  called  upon  me  a  little 
The  more  you  help  him,  the  nitre  injolcnt  youtl\while  ago.  Apiès  l'affaire  de  tantôt,  After  tie 
maie  him.  \  late  affair. 

Tant   mieux,    [marque  qu'une  chofe   eft       ||  Tantôt,   [fe  prend  pour  un  temps  plus 

avantageufe,  qu'on  en  eft  bien  aile]  So  much  tbe  indéterminé  ;   Se.  les  verbes  que  l'on  y  joint,  fe 

"But  a  little,  ever  jo'liiile.     Tant  &  ti  peu  qu'il]  better.     S'il  eft  riche,  tant  mieux,  jf  be  be  ticb,   mettent  ordinairement  au  prélent]  E'en,  almofl. 

vous  plaira,  As  much  and  ai  Utile,  pr  as  many  and  lo  mucb  tbe  better.     Tant  mieux   pour  lui,  So  |  Cet  ouvrage  eft  tantôt  achevé,  That  wort  it  e'en 

■cb  tbe  better  for  bim.  I  or  alm-fl  done. 

Tant  pis,  [marque  qu'une  chofe  eft  défa- 1     Tantôt,  [redoublé  ;  s'emploie  pour  marquer 

ntageufe,  &  qu'on  en  elt  fâché]  So  mucb  the ;des  changemens  conlécutifs    &    fiéquena    d'un 


aorfe. 


s  fw  as  you  pi,  _ 

"f  11  pleut  tant  qu'il  peut  (beaucoup),  It 
rains  very  haul',  It  rains  as  faji  as  it  can  pour. 
Tous  tant  que  nous  lommes  (tout  ce  que  nous 
fommes  de  gens),  Every  one  of  us,  Every  mo- 
ther's child  of  us.  Que  nous  nous  éloignons,  tous 
tant  que  nous  fommes,  de  cette  loi  naturelle,  & 
de  la  raifon  qui  en  eft  la  fource  !  How  far  do  we 
all  in  general  jwerve  from  this  late  of  nature,  and 
from  reajor.,  which  is  tbe  foundation  of  it  ! 

Nous  fo.nmes  tant  à  tant  (notre  jeu  eft 
égal),  We  are  even  ;  we  aie  five,  fix,  (Sc.  all. 
Soixante  &  tant  de  livres,    Tbrecjcoie  and  odd 

pounds.  Tant  s'en  eaut  ojje,  [façon  de  pari 

J  A  tant  fe  tut  le  vénérable  fire,  pour  dire,  bien  loin  que,  &  régit  le  fubjonctif] 

After  having  jo  jaid,  tbe  -venerable  fir, î  was\  So  far  from.     Tant  s'en  faut  que  la  mort  foit 
_^/oir.  un  mal,  qu'au  contraire  elle  met   tan    à  tous 

f  4-  On  cric  tant    Noël  qu'il  vient  (on  parle  nos  maux,  Death  is  jo  far  from  being  an  evil, 
"fi  fouvent  d'une  chofe  qu';:  la  fin   elle  arrive),  that  en  the  contrary  it  puts  an  end  to  all  our 


Long  wijhcd  for  comes  at  loft. 

■f  Tant  tenu,  tant  payé  (on  eft  quitte  envers 
quelqu'un  en  le  payant  à  proportion  du  fervice 
qu'il  a  rendu),  So  mucb  rejerved,  Jo  mucb 
paid. 

*f  Tant  vaut  l'homme,  tant  V3ut  fa  terre 
(c'eit  l'cfprit  du  mairie  qui  fait  valoir  fon  bien, 
fa  charge  plus  ou  moins),  'lis  the  majlcr's  eye 
maies  every  thing  thrive. 

*f  Tant  va  "la  cruche  à  l'eau  qu'à  la  fin  elle 
fe  brife  (en  s'expofant  trop  fouvent  a  un  péril, 
on  peut  bien  y  demeurer),  The  pitcher  goes  j» 
often  to  the  well,  that  it  comes  home  broken  at 
lafi. 

Tant,  [fert  à  marquer  une  certaine  propor- 


Tant  pis  pour  ceux    qui  en  doutent,  jétat  à    un   aurre  ;    quelquefoi:  rimer;    one 

:ft  quelques-uns.      Ce  doute   même  eftlwAi/V,  another  while  ;  other  while      II  fe  porte 

une  preuve  qu'ils  n'ont   pas  la  têce  bien  faine,  .tantôt  bien,  tantôt  mal,  Sometimes  he  is  well. 

If  there  be  any  who   really  doubt  of  it,    tbeirUometimes  ill.     Tan  tvis,  &  tantôc 

cafe    is    to   be  pitied.     This    very   circumfiance\i'\i\\  autre,  He  is  now  of  one  opinion,  and  tl 

proves  that  their  underfiandtng  is  difordcrcd.  \of 'another.     Ils  chargent  Dieu  de  toutes  les  im- 

Tant  pis,  tant  mieux  (marque  qu'on  ne  fel  perfections  qu'il  punit  en  mus  ;    Se,  dans  leurs 

foucie  guère  de  la  chofe  dont  on  parle,  Se  qu'elle  opinions  contradictoires,  le  repréfenrent  tantôt 

ft  indifférente),  Be  it  fis,  or  bt  it  not  Jo,  'tis  all  comme   un   être    mauvais,    &    tantôt    comme 

Etre  qui    hait   le    mal    &  le    pu 
accuje  God  of  all  the  imrerfeclior.s  which  be  pu- 
n,f)es  m  us  ;  and,   in  their  ctmti adiBary  c, 
describe  bim  at  one  time  as  a  wicied  beirg,  and  at 
another  as  a  Being  that  hates  toschtdnejs  and  pu- 
nches it. 

||  TAPAGE,  f.  m.  [défordre  accompagné 
d'un  grand  bruit  ,  tumulte,  tintamarre,  va- 
carme] Racist,  fray,  clutter,  cburme,  jumble, 
hurry,  hubbub,  fa  ,  blufiering,  brawl,  din.  Faiie 
tapage,  du  tapage,  To  keep  a  racial,  to  maie  a 
clutter,  to  jcold.  j'abhorre  le  tapage,  I  bate  a 
fray. 

TAPABOR,/.  m.  [bonnet  de  campagne  dont 
les  bords  fe  rabattent  pour  garantir  des  mauvais 
temps  J  Montero,  a  rid.r.  ^  cap,jta-cap,  ailor's  cap 
or   h,  miel  ;   travelling  cap. 

TAPACURKS,/.  m,  pi.  [peuples  de  l'Amé- 
rique Méridionale,  au  Pérou]  Tapacurts. 

I,  TAPAGEUR  (tapajeur),  /.  m.  [qui 
fait  du  tapage]  A  noijy.  fillstw,  dfiurber  of 
peace,  blûfierer,   wùfe-ma  ., ,  brawler,  bullv. 

Ji  î  TAPAYAXINs 


evils. 

||  Tant  y  a  Clue,  i.e.  Tant  il  y  a  qu:-, 
[quoi  qu'il  en  foit]  However.  Tant  y  a  qu'il 
elt  mort,  However  be  is  dead. 

Il  Si  tant  est  c^ue,  [fi  la  chofe  eft,  fup- 
polé  que  la  chofe  foit,  régit  le  fubjonctif]  If  jo 
be  that.  Si  tant  eft  que  je  le  puifle,  If  I  can.  Si 
tant  eft  que  cela  artive,  If  Jo  be  that  that  comes 
to  pajs. 

Sur  et  tant  moins  de,  [façon  de  parler 
dont  on  fe  fert  quand  on  paye  quelque  chofe  à 
compte]  Upon  account,  on  account.  Il  m'a  payé 
cent  guinées  fur  Se  tant  moins  de  ce  qu'il  me 
doit,  He  paid  me  a  hundred  guinejf  or.  actour.t  of 
what  be  owes  nie. 


Tap 

TAPAYAXI»,/.  m.  [lézard  de  rmNou- 
vel.e  Efpagne]  Tapayaxm,  tacertus  orbicularis. 

t  TAPE,  ./.{coup  ce  li  main;  taloche, 
foutH.t,  gourmadej  Tap,  fat,  Jlaf. 

fj.  Donner  une  tape  (ur  l'œil  (donner  une 
tape),  Te  tap,  to  pat,  to  give  a  tap. 

Tape,  fbondon  qui  eft  au  faux  fond  d'une 
cu»e  de  br.iiieur]  Bung. 

Tapi,  fnaorceau  de  :inge  mouillé,  qui  ferme 
l'ouverture  cui  eft  à  la  pointe  des  formes  a  fuerc] 
Pl*g.  J 

IAPECON  o»  Responsadovx,  [poifibn 
de    mer;    c'eft   l'Uranofcopus]    Tàfeeon,  jlar- 

r  IPEGU  (tïpeku),  /.  m.  [bafcule  qui  s'a. 
bailli  pour  fermer  l'entrée  d'une  barrière]  A  fal- 
ling-gate. 

Tap  ecu,  |  t.  de  Mar.  voile  en  forme  de  tra- 
pèze] Sort  of  ring-tail  or  driver. 

4  TAPER,  tapant,  tapé  ;  v.  a.  [frapper, 
fourHeter,  battre]  To  tap,  to  pa:,  tojlap,  to  bob. 
Taper  du  pied  (frapper  la  terre,  le  plancher 
avec  le  pied),  To  flamf  with  ore's  foot.  Des 
pommes   ou   des  poires    tapées    (applaties    &    fé 


TAP 


TAR 


•  Mettre  une  affaire,   une  ^efrion   fur  le]     TAQUER   (,a"ké),   „.  a.   [t.  dUrawtmwri 

lui,  en  faire  le  fujet  delà  convention),  Te  bring^Cliat.  '        J 

one  upon  de  fane.     *  Erre  fur  le  tapis  (être  lel      Taquets,    |"t    de    Marine!  r/,„„    J      I 
ujet    el  'entretien  du  monde,,.  To  be  thlmajand  w\cs.    TaÇetfà  Erffo&KS 

*  l'm    r     ,     .     •     ,  .     ,  r"**"     Ta1uets  à  o-eille,  de  tournape  à  creur 

de  c^s^espx(<^s:  «•art  ;tf  •  T?qird  àf  guevV 5  dJt-  =: 

-_..(-.  ,i  vagu..:,,,    jo    rry,,,    tolcteatt.      laquets  de  fer,  V.  Galoches.     Ta. 

—»/«  tie  «„/><,«,,  „  /aj,  mlbwg  „  the  ^,-lquetsdecabeftan,  Wflaf.,ues,  The  mhjf,  of  a 


•chées  au    four),    Apples  or  ^wri    rfr«J   jB    «ieJTapifl 


+  ]]  Le  tapis  brûle  (fe  dit  au  jeu  des  cartes, 
lorfque  quelqu'un  manque  à  mettre  au  jeu), 
Somebody  bas  not  faked,  or  laid  down  bis 
flake. 

Cheval  qui  rafe  le  tapis  (t.  de  Manege),  A 
borfi  that  decs  not  rife  enough  from  the  ground. 

TAPISSER  (tapïcé),  tapiffant,  tapiffé  ;  „.  a 
[revêtir  de  tapifferie3  les  murailles  d'une  cham- 
bre ;  tendre  une  chambre;  orner,  parer;  joncher 
fenter]  To  bang,  to  furnifh  tuuh  hangings.     Ti- 

er  un  appartement,  To  bang  an  apartment. 


■   TV"  cl,anLbre  de  P>pi«>int,V.  pape, 
T.„,.     il.  n  .    .  n  taP;"e  Jes    rues  a    la   I-'ete-Dieu 

Taper  les  cheveux,  [les  arranger,  &  les  re- Wiey  bang  out  carpets  in   the    fleets  on  Carta 
lever  avec  le  peigne  d'une  certaine  manière  qui  '  Chrifti  day  J  f 

les  renfie  ;  crêper,  «fa]  To  fit**  „„',  ba.r.i      *.%  L'a  terre  cft  t    lfIÏC  de  fleur,  au       . 

frizure    tapée   lui    iàed  bien,  Ftizxl:^  becomes  fp,;^.  J 

bmwtll.  .,.„'.    .-,,  I  "   *  Cette  vigne  tapifi'e   l'intérieur  de  ce  ber- 

Taper  les  canons  [t.  de  Manne]  To  lay  tbehtw,    ?hat   Wl-Lfr£    ^    rf     .  ,,      ,     , 
tomptons  on  the  guns.    Canon  upe,  A  cannon  with  bower  J-       J        ai 

"ta>ERA,^  [hirondelle  du  Bref,,,  fem-|,  «gffiK  ££#&  &KS 


blable  à  notre  hirondelle  Jacobine]  Ta/>t 

TAPE'RIER  (tapérïé),/.  m.  [nom  que  l'on 
donne  en  Provence  au  câprier]  The  caper-trec  or 

TAPETI.     V.  Tapiti. 

TAP1A  ou  Taïin  (tâpain),/.  ib.  [arbre  des 
ïndes,  grand  comme  un  hêtre;  fe  trouve  aulli 
aux  îles  de  l'Amérique]  Tafia. 

en  TAPINOIS  (tâpïn6ê),<j<aV[fourdement, 
«n  cachette;  fans  bruit;  fecrettemen-,]  Covertly, 
feerctly,  fitly,  b j ïgcrmu gger ,  tunntupiy. 

Votre    œil    en    tapinois    me    dérobe    mon 

cœur, 
Your  eyes  flily  fttal  my  heart. 
se  TAPIR,  tapis  (tapi),  v.  r.  [fe  cacher 
en  le  tenant  dans  une  pofture  raccourcie;  fe 
tlottir,  s'appetiifer,  fe  raroaflër]  To  huât,  to  lie 
fquat,  to  fit  nvKring,  to  cuddle,  It  cr:u.b,  t: 
tappy  (as  a  deer  dczs).  Se  tapir  contre  une 
muraille,  derrière  une  haie,  fous  un  arbre,  To  lie 
fquat  againfl  a  v/all,  behind  or.  bedge,  under  a 
tree. 

•jj  Se  tapir,  To  fquat;  Se  blottir,  To  lie  fquat 
(lynn.j:  Se  tapir,  c'eft  proprement  fe  cacher, 
mais  derrière  quelque  chofe  qui  vous  couvre,  Se 
en  prenant  une  pofture  jaccourcie  &  retTerrée. 
Se  blottir,  c'eft  s'accroupir,  fe  ramaffer,  fe  rouler 
fur  foi-même.  On  f  tapit  derrière  un  bniffon, 
ou  dans  un  coin,  pour  n'être  point  vu  :  on  dit 
^u'un  enfant  eft  tout  blotti,  ou  couché  en  rond 
dans  fon  lit,  &  il  n'a  pas  eu  l'intention  de  fe 
cacher.  Le  froid  fait  tout  naturellement  qu'on 
feilottit,  fans  avoir  le  defi'ein  de  fe  ta  fir.  Le 
lièvre  fc  tapit,  fe  renferme  dans  fon  gîte  :  la 
perdrix  fe  blottit,  fe  pelotonne,  pour  ainli  dire, 
devant  le  chien  couchant. 

Tapir,  /.  m.  [efpèce  de  <juadropède  du 
Bréiil  &  du  Paraguay  ;  forte  d'élan]  Tafirus, 
lafiir  or  tapifrete. 

TAPIS  (tapi),  /.  ».  [pièce  d'étoffe  dont  on 
couvre  une  table,  &c.  ;  couverture,  courte- 
pointe, houffe;  verdure,  prairie]  Carfet,  tafeflry. 
Tapis  de  table,  de  pied,  A  carpet  for  a  table,  f»r 
ibeftet.  Tapis  velouté  (c'eft  le  plus  beau  ;  fe 
fait  à  la  Savonnerie  de  ChailloO,  ydvet-ltit  car- 


fervant  à  couvrir  le  à  parer  les  murailles  d'une 
chambre;  tenture]  Tapeflry,  hangings,  taptflry- 
bangings,  efuit  of  hangings.  Tapifferie  de  haute 
Irce,  Tapeflry  of  tbe  bigb  toarp.  Tapifferie  de 
balle  lice,  Tapeflry  of  the  low  warp. 

fl  Tapifferie,  Tapeflry^  Tenture,  Hanging. 
(fynon.)  :  Li  tapifjerie  eft  faite  pour  cou- 
vrir quelque  chofe;  &  la  tenture,  pour  être  ten- 
due  fur  quelque  chofe.  La  tapifjerie  eft  tenture 
en  tant  qu'elle  eft  placée,  étendue  fur  le  mur  : 
la  tenture  eft  tapijjirie  en  tant  qu'elle  revêt  3c 
pare  le  mur.  La  tapfferie  eft  proprement  un 
particulier  de  fabrication  ou  de  manufac- 
ture. La  tenture  déligne  vaguement  tout  ce  qui 
&  employé  au  même  ufage  :  on  dit  des  tentures 
\fjafiflirie,  des  papiers  tentures,  Sec.  On  dit-une 
pièce  rie  tapifferie,  Se  une  tenture  de  tapifferU. 
La  tenture  renferme  toutes  les  pièces  employées 
à  meubler  une  chambre. 

TAPISSIER  (tïpïcïé),  /.  m.  [ouvrier  qui 
travaille  en  toute  forte  de  meubles  de  tapifferie 
Se  d'étoffe;  brocanteur,  fripier,  revendeur]  Up- 
holflerer,  tapeflry-m:.kcr.  Tapiffier  de  cuir  doré, 
A  gilt  leather-maker. 

TAPISSPERE  (tapkïère),  f.  f.  [la  femme 
:  tapiffier  ;  ouvrière  qui  fait  de  la  tapilîeriel 
Tbe  upb.iflerer-s  loife  ;  a  tafeflry -maker. 

TAPITI,  Taph'ti,  wCïlti,/  m.  [petit 
quadrupède  fauvage  du  Bréfil,  qui  refièmble 
L-~icoup  à  nos  lapins]  Tafeti. 

TAPON,/  m.  [fe  dit  en  parlant  des  étoffes 
fe  mettent  tout  en  un  tas.;  paquet,  bouchon, 
morceau  de  liège,  bonde,  bondon]  Bundle. 
Se  mettre  en  tapon  (fe  tapir),  Tofouat  down. 
Tapon,  [t.  de  Mar.]   V.  Tampon. 
TAPOTER  (tapoté),  tapotant,  tapoté;  v.a. 
[donner  de   petit»   coups  à    plufieurs  repril 


apper]  To  pat,  to  tap,  to  bob.     Cette  mère  ÙAgell 


eapjlen).     Taquets  de  mâts  ou  porte-col li'er,  T*r 
belaying  cleat,  f  tbe  lower  mafls,  ferving  to  f  up- 
per! tbe  toilari  f  the  flays.     Taquets   de  mâts, 
W  tdgette  confine  a  mafl  ,n  the fartn.-rs.    Taque.s 
d  échelle  ««  d'échelons,  The  feps  nailed  on   tbt 
gangway,  whereby  to  afeend  or  defeend  the  fhii's 
[fides.     Taquets  de  hune,   V.  Coi.»  atons  de 
hune,     raquets  d'amures,  The  cbefs-l rees.     Ta- 
quets de  bittes,  V.  Courbes  de  bittes.     Ta- 
its  d'écoutes,  Keveh   or  great  cleats  whereon 
the  tacks  and  fbeets    of  the   coteries  are  belayed. 
I  aqaets  de  hune  à  l'Angloile,  Tbe  cheeks  of  tbe 
bnojpnt.     Taquets   de    ponton,    Large   hollow 
chats,  fxed  en  the  fide  of  a  pontoon  or  Jbeer-bulk. 
laquets  de  potence,  The  cheeks  of  a  common  fea- 
fumf.     Taquets  de  vergues,  Cleats  of  the  yard- 
arms.  Taquets  (impies,  Cleats  formed  nearly  in  ibe 
of  a  auoin.     Taquets  de  la  barre  du  gou- 
nlj    Gaofe-neci   of  tbe  tiller.      Taquets   de 
^re,  V.  Violon. 

TAQUIN,  -IN,  (tïkain,  -kïne),  adj. 
Jtitfl.  [vilain  &  avare;  fordide,  avaricieux,  mef- 
quin,  chiche  ladre]  K.ggardty,  penurious,  f  relief 
ftingy,  c/ofeffled,  pmeb-fenny,  bunks,  curmudgeon, 
je,  ape-penny,  cob,  niggard,  muckworm,  fenny-fa- 
ther. Un  taquin,  A  penurious  man,  a  fiinp-y  fel- 
low. &JJ 

!|  TAQUINEMENT  (takin.man),  adv. 
[en  taquin;  fordidement,  vilainement,  mefouine- 
ment]    Pevurioujly,  fordidly. 

||  TAQUINERIE  (tikinme),//.  [avarice 
ford, de  ;  craffe,  léfine,  léfinerie,  mefquinerie, 
ladrerie,  vilenie]  N.ggardlinefs,  fettttrhufnefs. 
JordtdneU,  flinginefs. 

TAQUOIR  (t'âlcëar),/.  m.  [t.  d'Imprimerie; 
petite  planche  de  bois  blanc  &  tendre,  dont 
on  le  fat  pour  faire  entier  également  dans  le 
chafîis  tous  les  caraélères  dont  une  forme  eft 
compofée]  Plainer. 

TAQUON  (takon),  /.  m.  [t.  d'Imprimerie  ; 

petit  morceau  de  papier  mâché  qu'on  met  fur  le 

"-and  tympan, ou  fous   les  caraflères,    pour  au* 

mprrflion  vienne  bien]  Flatten. 

TARA,  /  m.   [arbriffeau    qui  fe  trouve  dans 

Vallc-e  de  Lima,  St.    dont    les  collés    fervent 

ur   la   teinture  en   noir]     Poinciana    Spinola. 

Barbadoc,  fewer fence.  ^         '  P    J 

TARABE',  /.  m.  [gros  perroquet  du  Bréfil; 
il  a  le  plumage  verd,  la  tête  &  la  poitrine 
rouges  1  Tarabe. 

TARA-FRANC  A,  /.  «.  [aigle  de  mer, 
prniron  qui  eft  une  efpèce  de  Paftenaquel  Sca- 
Eagle.  J 

||  TARABUSTER,  tarabuftant,  tarabufté  ; 
a.    [importuner   par    des  interruptions,    du 
bruit.desdifcours  à   contre-temps;   tourmen- 
ter, defoler,  gronder,  chagriner,  vexer,  talonner, 
lancer,   perfecuter,    fatiguer]     To  flague,    t, 
teaxe,  to  -vex,  to  peflir. 

TARAGALLE, //.  [ville  d'Afrique,  une 
des  principales  du   royaume  de  Tafilct]    Tar«- 


t« 


*  Tapis  vert  (un  endroit  gazonni  dans  un 
jstdin),  Agricn pitt,  a graf.-flat. 


pote  fans  celle  fes  enfans,  That  mitb$i  ..  , 
ally  fatting  her  children. 

TAPSIE, /./.  [turbith  bâtard  ;  plante  mé- 
dicinale] Tbaffia. 

TAPURE,  /.  f  [frifure  des  cheveux   tapés 
avec  le  peigne]  Frizzling. 

TAPUYES,  /.  m.  pi.  [nom  qu'on  donne  à 
plufieurs  fauvages  du  Bréfil]  fapuyes 

TAPYRA  Coaynan-a,  /  m    [Callier  du 
Breiilj  Cajflaffiula  BraJUutt»,  Caffla  of  Brafil. 


TARAOAS,  /.  m.  [animal  dans  le  ven- 
tricule duquel  fe  trouve  le  bézoard  Occidental] 
Taragas.  J 

TARAIJO,  /.  m.  [efpèce  de  Laurier-cerife 
du  Japon]  Taraho. 

TARAKAN,  /.  „.  [en  Ru(ric>  efpèce  de 
mitte  qui  fe  retire  dans  le  fentes  du  bois] 
Tarakan.  J 

TARANCHE,  /.  /.  [groffe-cheville  de  fer, 
qui  fert  a  tourner  la  vis  d'un  preffoir]  Iron-bar 

TARANDE  w  Tarante,  /.  m.  [quadru-* 
pèd» 


TAR 


TAR 


fcde  du  genre  des  cerfs  ;  e'eft  le  Rhenne  de  la  [du  temps  à  tarder:  on  en   gapne  quelquefois  à 
Lapunie]    R.in-deer^/arr.ndus.  \différer.      JJ  rcfultc  de  Jà   qu'il  convient  Je  dire 

TARANIOLO,  /.    m.    [à     Venîfe,    oifeau   Mr^r,   lorsqu'on  a  tort  de  différer.     Il  n'y  a  pas 
•quoique  fifîipcdc,  forte  de  Courlis]  Taraniola.    \\  différer  quand    la  chofe   p relie  :    pendant   que 

TAR'VNIS,  f.  m.  [Mytfaol.  nom  de  Jupiter!  vous  tardez,  l'occafion   eft   pa  flee.      On  diffère 
chez  les  Druides]     Taramit.  d'un  jour  à   l'autre,  lorsque  lea  chofes   ne  (ont 

TARAQUIRÀ    ou    Takaguirsa,     /.  w.  I  pas  preflees  :  à  force  d'avoir  tardé,   il  n'efl    \\ 
[lézard  du  Bréfil  non  goétreux,  long  d\in  pied]  |  temps  de   les   faire.     Celui   qui  le  met  au-fîi-tôt 
'Turaguir.i.  jà  l'ouvrage,  ne  diffère  pas:    mail  s'il  s'amufe  au 

||  TARARE,  int. part.  dife.    [marque  qu'on   milieu  du  travail,  il  tarde l  ["achever.    Celui  qui 
ae  moque  de  ce  qu'on  entend  dire,   ou  qu'un  ne  ne  fe  preffe   pas  alTez,   tarde:  celui  qui 
le  croit  pas]  A  fiddhflick.  du  jour  au  lendemain,  diffère.     On  éprouve  des 

TARASCON,   J.  -m.    [ancienne   Se  grande [retards  :  on  prend  des  délais, 
ville  de  France,  en  Provence]    Tarajcon. 

TARASPIC,/.  w.    V.  Thlaspi. 

TARASUM,  /.  m.  [Bière,  que  les  Chinois 
font  avo:  de  l'orge  ic  du  fiomenr]  Cbina-Beer, 

TARAUD  (târô),/.  m.  [inftrument  d'acier 
pour  faire  des  ecrous]  S cr au- lap,  ox  tap. 

TARAUDER  (tanôdé),  v.  *  [percer  une 
pièce  de.  bois  ou  de  métal  en  écrou,  de  manière 
sju'  elle  puifle  recevoir  une  vis]  To  tap. 

TARAZONA,  /./.   [ancienne  &  forte  vill 


«TKÏp; 

TARBES,/. 


roya 


Tarder  cft  toujours  neutre;  dans  le  fens  acVif 
on  fe  fert  de  retarder.  Vous  ntardt-z.  la  chofe 
que  vous  ne  faites  pas  afTez  tôt,  au  temps  mar- 
qué, preferit,  convenu:  vous  différez  ce  que 
vous  remettez  à  un  autre  temps,  plus  éloigné, 
plus  commode,  plus  convenable  du  moins  pour 
vous.  Vous  retardez,  votre  départ,  à  caufe  des 
affaires  (jui  vous  furviennent;  & -vous  le  dif- 
\fercz,  jufqu'au  temps  où  les  affaires  feront  ter- 
,  minées.     Vous  differ  ea  l'ouvrage  avant  de  t'en- 


■  d'Arragon]    Tarazona.  jtreprendre;   après  l'avoir  entrepris,  vous   le 
[ville  de   France,    en  Oaf-   tarde» f  C\  vous  vous  ralentiiîez.     Enfin  tarder  Se 


cogne,  cap.  du  BSgorre]      Tarbes. 

TARBIKIS, /.  m.  [animal  de  la  Tartane 
Orientale,  de  la  forme  &  de  la  grandeur  du  Caf- 
tor]      Tarhïkh. 

TARC  (tar),  /.  m.  [goudron,  .braî  liquide, 
>©u  poix  noire  liquide]     Tar. 

TARD  (tar),  adv.  [après  le  temps  nécefTaire, 
déterminé,  convenable,  ordinaire  &  accoutumé  ; 
vers  la  fin  de  la  journée  ;  foir,  au  foir,  fur  le 
ibir]  Late.  Un  peu  tard,  latijh.  Le  fecours 
arriva  tard,  Tie  jupply  camelote.  Trop  tare1, 
ffoo  late.  Vous  vous  en  avifez  fur  le  tard,  Tint 
■tbink  orit  late.  Au  plus  tard,  Pour  le  plus  tard, 
At  fartbejl.  Cette  horloge  va  plus  tard  qu'une 
autre  (elle  retarde),  That  clock  goes  toc  flow. 
Tôt  ou  tard,  Sooner  or  later.  Il  fe  fait  tard,  It 
grows  late.  Arriver  tard  au  gîte,  To  come  late 
the  evening  to  one*  s  journey''*  end.  Se  retirer  tard, 
T~o  come  br.me  late,  To  keep  bud  hours.  Veni. 
tard  (phrafe  de  Piatique,  faire  quelque  acte, 
•quelque  opposition  en  juftîce  après  le  temps  ex 
pire),  To  enter  a  caveat,  or  do  j'orne  other  atffW  be  i 
it  is  too  late.  Il  eft  trop  tard  de  penfer  à  Dieu 
quand  on  eft  près  de  mourir,  //  is  rather  too  late  to 
think  of  God  at  the  print  of  death. 

■f  II  vaut  mieux,  tard  que  jamais,  Better  latt 
than  -never  ;  '/bat  is  not  lojl  which  comes  at  laft. 

TARDER,  tardant,  tardé  ;  v.  n.  [différer 
à  faire  quelque  chofe  j  retarder,  remettre,  re- 
culer, prolonger]  To  delay,  to  put  off,  to  flay, 
to  tarry.  Que  tardons-nous  ?  What  do  ive  flay 
for  ?  Il  ne  tarda  guère  à  le  châtier,  He  did  not 
long  put  eff  his  punifhment. 

Tarder,  [s'arrêter,  en  forte  qu'on  vienne 
tard  ;  s' am  nier,  féjourner.]  To  tarry,  to  Jiay,  to 
dally,  to  loiter,  to  lag,  to  while.  Où  avez-vous 
tant  tardé  ?  Where  did  you  Jiay  jo  long?  Vous  avez 
bien  tardé  à  venir,  J'ou  bave  been  very  long  a 
aoming.  Allez,  Se  ne  tardez  pa?,  Co,  and  don't 
Jiay  long. 

Tarder,  [s'emploie  ïmperfonnellemcnt, 
pour  marquer  que  l'on  a  impatience  de  quelque 
chofe,  &  que  le  temps  femble  long  dans  l'attente 
de  ce  qu'on  fouhaîte]  To  long,  to  think  long.  Il 
me  tarde  que  cela  foit  fait,  1  long  to  have  it 
done.  Il  nous  tei  doit  bien  d'en  être  défaits,  We 
longed  to  be  rid  of  them  ;  We  thought  it  long  till 
we  were  rid  of  them. 

«JTarder,    to  tarry ,    to  delay  ;    dî  fférer,  t 
-defer  (fynon.)  :  L'idée  propre  de  tarder,  eft  cell 
d'être,  de  demeurer  longtemps  à  venir,  à  faire 
.&  l'idée  de  différer,    celle    dt  remettre,  de  ren 
■voyer  à  un  autre  temps,  à  un  temps  plus  éloigné 
Tarder  ne  défi^ne  que  le  fait,  fans  aucune  raifoi 
du  retard  ;  différer  annonce   une  réfolution  de  1 
volonté,  qui  détermine  le  délai.     Ne  tardez    pas 
à  cueillir  le  fruit,  s'il  eft   mûr:    s'il  n'est   pas 
mûr,  différez.      Il  eft   quelquefois  fage  de   dif- 
■finr  3  il  eft  toujours  prudent  de  tardtr.  On  perd 


retarder  réveillent  toujours  une  idée  de  bl. 
u  de  plainte,  celle  de  quelque  caufe  nuifîble 
de  quelque  mauvais  effet,  quelque  idée  contr 
i  l'ordre.  Il  n'en  eft  pas  de  même  de  diffe 
jui  fe  prend  en  bonne  &  en  mauvaife  part.  Ce 
juî  eft  différé,  n'eft  pas  perdu  :  ce  qui  eft  retar- 
dé, ne  vient  pas  à  temps. 

TARDIF,-.*  e,  adj.  [qui  tarde,  qui  vient  J 
tard;  lent, long,  pareffeux;  negligent,  lourd,  non- 
chalant j  lourdaud,  ftupide]  Tardy,  late,  dila- 
tory,flow,  lingering,  tedious.  Plus  tardif,  later. 
Repentir  tardif,  A  late  repentance.  Mouvement 
tardif,  A  flow  motion.  Efprit  tardif,  a  flow 
mind.         J 

Tard  if,  [qui  n'eft  en  fa  bonté,  en  fa  perfec- 
tion que  bien  tard]  Backward,  that  comes  late, 
lateward.  Fruits  tardifs,  Backward  fruits. 
Les  arbres  tardifs  font  ceux  qui  portent  les  meil- 
leurs fruits.  Trees  jlow  cf  growth  are  thoje 
which  bear  the  befi fruit. 

TARDIOC,  /./.  [efpèce  de  Chenille  que 
vît  fur  le  jonc  marin  ou  autres  arbuftes  dans  les 
lieux  humides]  Tardiocm 

TARDIVEMENT,      adv.      [d'une     ma- 
nière tardive  j   lentement,    longuement,    douce- 
ment,   négligemment,  nonchalamment,  pesam- 
ment, lourdement  ;   peu  ufité]  S'cwly,   fioïkly. 
TARDIVETE  (tardiveté), /./.    [lenteur  de 
mouvement,  lenteur  à  mûrir;  longueur,  \ 
jligence,  nonchalance;   ftupidlté  ;    dél, 
dement,    remife,    répit,    retard  ;    peu    ufîté] 
Backwardnefs.     Il  y  a  des  fruits  eftimables  pou 
hàtîveté,   &  d'autres    pour    leur  tard'iveté, 
Some   fruit  is  valuable  for  its  foiwardr.efs,   and 
other  for  its  backwardness. 

TARDONE  ou    Tadorne,   //.     [oifeau 
qui  reflemble  à  un  Canard]  Tadoma,  tarda 
■vulpanjer. 

TARE,  /./.  [déchet,  diminution,  foit  pour 
la  quantité,  foit  pour  la  qualité  ;  défectuofité, 
manque]  Tare,  tare  and  tret,  nuafc. 

Ces  marchandifes,  ont  été  gâtées  dans  le 
vaifTeau,  il  y  a  pour  cent  écus  de  tare,  Thefe 
goods  have  been  damaged  on  board  the  fhip,  tbei 
is  about  a  hundred  crowns  worth  of  wofle.  Les 
Marchands  appellent  encore  Tare,  les  b 
pots,  caiffes,  Sec.  qui  contiennent  les  marchan- 
difes ;  &  net  les  marchandifes  mêmes,  déduc 
tion  faite  de  la  tare;  Merchants  call  alfa  the 
the  caffs,  pots,  chejl',  &c.  which  contain  the  goods 
tare,  and  the  merchandijes  net*  or  neat  weight,  the 
tare  being  fubt  raffed  from  the  grofs  weight. 

*  Tare,  [vice,  défaut,  difformité,  tache] 
.Blemifi,  def eel,  fault.  Vous  vous  plaignez  de 
ce  cheval,  quelle  tare  y  trouvez  vous  ?  Tou  com- 
plain of  that  horfe,  what  blem'.fh  do  you  find  in 
him?  C'eft  un  homme  fans  tare,  qui  n'a  ni  tare, 
ni  défaut,  J/*  is  a  man  without  fault. 

Tarl'(u«))  -tLfE)adj.  [vicieux,  gâté,  cor- 


TAR 

rompu]  B!emiJird,/poiied,  viciait,  *  C'iît  u« 
homme  taré  (de  mauvaife  réputaiion).  Ut  il  * 
mon  <f  a  bad  eboraèler. 

z'   [en  t.  de  Blafon  ;  fe  dit  de  la  petition 
»me  ou  timbre  delYiuJ  lurc. 
de  front  ;    de  côte  ou    de  profil,  Taré" 

fronfivi/iy  fîdewift- 

J  ARt-IRANKE,    V.  Ta»  a-Frank  a. 

TARKIBOYA,  f.  m.  [ferpent  noir  amphi- 
bie d.i  BrtfilJ    T.J. 

1  \RtlRA, /.  m.  [poifTon  du  Bréfil  ;  il  y 
en  a  deux  espèces]  Tareirarrwrtna,  tart'irûjluv'ia- 
lii. 

TARF.NTE    (tarante),    /.  /     [ville    forte 

Italie,  3u  royaume  de  Naples]  lirar.ic. 

TARENTISME  (t.ranfifme),  j.  m.  [ma- 
ladie  occalionée  par  la  piquure  de  la  tarentule] 
Tarant'ifmus» 

TARENTOLE  [t.Trantolc),  /.  m.  [efpece  de 
lézard    de  1  efeane,   Stellion  ou  Lézard 
Tarcntola,  I.accitus  faeetanut. 

TAKEN 'l'I'LE  (tïrantule),  f.  f.  [grofiè 
araignée,  qui  fe  trouve  aux  environs  de  Tarcn- 
te]    Tamr.tula. 

TARER  (taré),  v.  a.  [pef-r  un  pot,  une 
bouteille,  avant  d'y  mettre  la  diogue  ou  la  li- 
trueur]  7o  lotigb. 

TARERONDE,    V.  Pastïkaqvi. 

TARET  (tare),  /  m.  eu  Tabrii'u,  /.  /. 
[ver  rongeur  de  digues  Se  de  vaiiTeaux]  Cjf- 
panus,  tetedo. 

TARGE,  /./.    [forte  de  bouclier]    Target. 
TARGETTE,    (taijete), /.  /.     [petite  pla- 


que de  métal,  ordinairement  de  forme  ovale, 
un  petit  verrou,  qu'où  mer  aux  portes  Se 
aux  fenêtres  pour  les  fermer]  A  fin  of  Utile 
bslt. 

TARGOVISCO  oa  Tar  vis,/  m.  [grande 
&  confidérai)]e  vihe  de  la  Turquie  d'Europe, 
cap.  de  la  Valaquie]  Tarpffoffa  or  Tergwijco. 
t.  1  ARGUER  (taigi/c),  targuant,  tar- 
■v.  r.  [fe  prévaloir,  tirer  avantage  avec 
orientation,  fe  fier,  fe  confer,  fe  fonder,  faire 
]  Tojiar.d  upon,  to  be  proud  of,  to  -value 
oncfilf  upon.  Il  fe  targue  de  fa  nobieffe,  de 
fon  credit,  de  fes  richeffes,  Sec.  Hejlands  upon, 
or  ht  is  proud  of  bis  nobility,  credit,  ricbts,  &c . 
He  plumes  bim\df  upon  lis  nobility. 

TAROUM  (targort.e),  i.  e.  veifion,  /  m. 
[nom  des  commentaires  ChaldaVques  du  texte 
Hébreu  de  l'ancien  Teftamentl  <T.,rZum. 

TARGUMIQUE,  adj.  [qui  appartient  au* 
targums]  Behnaing  to  lie  Targumi. 

TARGUMISTE,  f.  tn.  [auteur  d'un  tar- 
gum]  Autbor  of  a  Tar  gum. 

TAP.I  ou  Souri,/,  m.  [liqueur  qui  fe  tire 
des  palmiers  &  des  cocotiers,  à  qui  tient  lieu 
de  vin  aux  Indes]  ^4  liquor  extruded  from  palm 
and  cotoa-trces. 

Tari, -IE,  [vidé,  à  fee]  part,  of  Tailr^ 
Dried  up,  drahed. 

TARIER  (tarïé),  /  m.  [efpèce  de  Traqtiet, 
petit  oifeau  que  l'on  tiouve  en  Lorraine]  Afr.all 
bird  rf  Lorrain. 

TARI'ERE,  /./.  [outil  dont  les  charpen- 
tiers, Sec.  fe  fervent  pour  faire  des  trous  ronds 
dans  une  pièce  de  bois]  An  auger,  a  loxmbîe,  a 
terrier.  La  miche  d'une  tarrière,  Tbt  bit  of  an 
auger  :  La  cuiller,  The  through  :  La  tige  ou  verge, 
The  Sbant  ;  La  manche,  The  handle. 

TARIERE,     V.     Tar  F  t. 

TARIF,  (tarif),  /  m.  [rr.le  qui  marque  le 
prix  de  certaines  déniées,  ou  les  droits  d'entrée^ 
de  (ortie,  Sec.  que  chaque  forte  de  marchandife 
doit  payer;  évaluation,  eftimation,  table,  index, 
catalogue,  répertoire]  Tariff,  a  booh  of  ratest  a 
cujtom-booh. 

TARIFER  (tarifé)  -y.  a.  [réduire  à  un  tarif] 
to  tariff',  to  rate. 

TARIN  (tïrain),/.  m.  [petit  o'feau  du  genre 
du  Chardonneret]  Linaria  <vir;dh,  i-guT.nus,  ci~ 
îrineila,  tarin. 

TARIR,  tarifant,  tari  ;  je  taris  ;  -u.  a.  (f  n. 
[mettre  à  -fee  ;  ûre  mis  à  (ec,  cnûn  de  couler.; 
vider. 


TAR 

TÎdef,  épuiftri  deftëcher  ;    devenir  fee  ;    arr'rer, 

Ced'.-r]  To  drain,  ta  dy  up,  ta  exhaujl  ;  to  be 
dried  up.  Tarir  une  fource,  Ta  drain  a  fprirg. 
i  '.  •  i  urce  que  l'on  r.e  fauroit  tarir,  An  ir.cx- 
lauflibte  fprirg.  Un  puits  qui  ne  tarit  jamais, 
A  well  that  is  never  dried  up. 

•Les  bienfaits  du  Prince  ont  tari  la  fource  de 
n ms  maux,  Tbe  Prince's  bemficcr.ee  ha:  put  a  flop 
t?  ail  sur  misfortunes. 

*  Ses  Larmes  ne  taiilfcnt  point,  His  or  her 
teari  are  it.exbaupible. 

*  11  ne  tarit  point  fur  ces  fujets-là  (le  dit  d'un 
homme  40*1  fournit  beaucoup  à  la  conveifation 
far  certains  fujets),  He  is  inexbaullible  upon  tb'Je 
fuhjeBs.  e         ' 

*  On  ne  tarit  point  fur  les  Pamplii'.es,  We 
can  never  fa,  enough  of  the  Pampb.luss. 

TARIRI,  /  m.  [arbre  que  les  Indiens  fugi- 
tifs du  Para  ont  porté  dans  la  Guyane,  &  qui 
dont  les  feuilles  fervent  à  teindie  en  violet  &  en 
pourpre]  Tariri. 

TAKISSABLE  (tïrï-sïble),  adj.  [qui  fe 
peut  tarir  j  n'ett  guère  d'ufage  qu'avec  la  néga- 
tive] That  can  be  drained  or  exbaujhd.  Cette 
fource-là  n'eft  pas  tarillable,  There  is  no  draining 
tbatfpring. 

TARISSEMENT  (urïcjman),  /  m.  [def- 
sèchernent,  état  de  ce  qui  eft  tari  ;  épuifement] 
Tbe  draining  or  drying  up.  Les  chaleurs  exceft 
fives  furent  caufe  du  tariûêment  de  tous  les  puits, 
&  de  la  plupart  des  fontaines,  Tbe  exa/ftve  beats 


TAS 

grande  région  d'Afie  &  d'Eurooe]  Tartar?, 

TARTARJN  (tartïrain)  /.  m.  [efpèce  de 
Singe;  on  le  nomme  audi  Magot]    Babccn. 

TARTARISER  (tart«rî«é),  v.  a.  [t.  de 
Chymie  ;  purifier  par  le  fel  de  tartre  j  emprein- 
dre de  tartre]  Ta  rartarije,  to  refine  or  purify  by 
the  {ah  of  tartar. 

TARTAR.UGA,  /. /.  [nom  que  le»  Portu- 
gais donnent  a  une  espèce  de  Tortue  du  Erénl] 

Ta'taru-ra. 

TARTE,/./",  [pièce  de  pâtifferie  faite  avec 
de  la  crème,  tu  avec  des  confitures,  &  qui  n'eft 
pas  couverte  par  deiï'us]  Tor/.  Tarte  .'1  la  crème, 
Cream  tart.     Tarte  au  fruit,   Ftuit-tjrt. 

TARTELETTE,  (rartelëte),  j.  f.  [petite 
tarte]  A  little  tart,  tartelet. 

TARTONRA1RE  (tartonréie),  /./.  [ef- 
pèce de  Thyméiée  en  arbriffeau  des  environs  de 
Marfeilles]  Tbymeleea  folies  tattèitanùbitt. 

TARTRE,  /.  m.  [certain  fel  qui  provient  du 
vin,  qui  s'attache  aux  douves  du  tonneau,  s'y 
durcit  le  fe  forme  en  croûte;  lie  de  vin]  Tartar. 
addle,  argal.  Tartre  émétique  au  Tartre 
ftibié,  (antimoine  préparé),  Stibiù 
Emetic  tartar.  Crème  de  tartre,  Cream  of  tar- 
tar» Tartre  tartarifé  au  foluble,  Tartarifed  tar- 
tar, or  foluble.  L'huile  de  tartre  par  défaillance 
eft  regardée  comme  le  meilleur  contrepoifon  du 
fublimé  corrotlf,  Oil  of  tartar  per  detiquium  is 
held  tbe  bell  counterpajon  to  corrofive  hblimate, 

TARTUFE,    f.m.  [faux  dévot,  hypocrite  ; 


cccafioned  tbe  drying  up    cf  all  the  -wells,  and  tbe  fourbe,  rrompeui/importeur,  bigot,  cagot]    Hy 
greatejljarfof  tbe  fprings.  Ipocrile,  p    ' 


TaRKU,  /.  m.~  [ville  d'Afie,  cap.  du  Dag- 
heftan]  Tarku. 

TARN,  /  m.  [département  de  France,  qui 
comprend  une  partie  de  la  province  du  Langue- 
doc] Tarn. 

TAROT  (taro),/.  m.  V.  Basson. 

TAROTE',  -e'e,  adj.  [ne  fe  dit  que  des  car- 
tes imprimées  fur  le  dos  de  grifaille  en  cumpar- 
timens]  Checkered,  pied.  Des  cartes  tarotées, 
Cards  checkered  an  tbe  back. 

TAROTS  (taré),  /.  m.  pi.  [forte  de  cares  à 
ouer,  dont  le  dos  eft  imprimé  de  grifaille  en 
compartimens]  A  fart  of  checkered  cards  to  play 
•withal. 

TAROUGOUA,  ou  Taroucoagi,    f.m. 
[nom  que  l'on  donne  au  Bréfilà  deuxefpèces  de  'dit  aufli'd'une  multitude  de  gens  amaffés  enfem 
F  urmis]  Tarougoua,  Taraugcagi.  ! ble  ;  entailment,  pile,  monceau,  abattis;  multi- 

TAROUPE,  /./.  [poil  qui  croit  entre  lesjtude,  troupe,  populace]  Heap,  actr-vatian, 
fsurcils]  Tbe  hair  growingbetween  the  eyebrows.  1  crew,  conge/lion,  coacervatim,  pile,  fry,   exatre- 

TARPE'ienne,  adj.  [fe  dit  de  la  roche  d'oiLn,  parcel,  accumulating.  Tas  ue  fumier, 
l'on  précipitoit  les  criminels  dans  l'ancienne \Lay/laH,  dung-bill.  Tas  de  gerbes.  A Jhack. 
Rome]  Tarpaan  \Ti\%  At  (mn,  A  rick  or ftack  of  hay,  a  bay-cock. 

TARRAGONE,  /.  /  [ancienne  &  forte  Tas  de  pierres  (matériaux  prépaies  pour  faire  un 
\ille  d'Efpagne,  dans  la  Catalogne]  Tatragone.     bâtiment),  Heap  afjlar.es.     Un  tas  de  fiioux,  A 

TARSE,  /.  m.  [t.  d'Anatomie  ;  la  partie  du  [company  of  /harpers.  Mettre  le  blé  en  tas,  Ta 
pied  qui. eft  avant  le. ,  doigts]  Tarfuz.  \beap  up  corn. 

TARSIER  (taisïe),    /.  m.  [quadrupède  de]      [|  Elle  le  met  toute  en  un  tas  (elle  s'accroupit, 
;     il    tient  du  Lapin]  Teramafie  &  fe  met    en    un   peloton),  She  lays 


TARTUFERIE  (tartuferie),/./.  [acVnn, 
maintien  de  tartufe  ;  hypocrilie,  bigoterie,  cago- 
terie]   Hypocrily. 

§  TARTUFlER,i/.ir.  [mot  comique  ;  faire 
le  tartufe]  Ta  be  a  hypocrite,  to  ail  tbe  hypocrite. 
Voua  ferez,  ma  foi,  tartufiée  Çv.  a.),  Upon  my 
•ward you  will  belong  1-  Mr. Tartufe. 

TARUDAN  eu  Sus,  /.  m.  [grande  &  forte 
ville  d'Afrique,  cap.  de  la  province  de  Sus,  au 
royaume  de  Maioc]  Tatudan  or  .S'uj. 

TARUGU, /.  m.  [efpèce  de  Cerf  du  Pérou] 
Taruga. 

TARUGA  ou  Taruca,  /.  m.  [efpèce  de 
Glama  ou  de  Vigogne]   Taruga. 

TAS,  (tj),  f.m.  [amas  de  quelque  chofe  ;  fe 


The  In  uar.  Jerboa. 

TARSO, /  m.  [marbre  très-dur  de  Tofcane, 
qu'on  emploie  dans  la  compolition  du  verre] 
Tarfo. 

TARTANE,  /./.  [petit  bâtiment  dont  on 
fe  fert  fur  la  Méditerranée  ;    barque]    Tartane. 

TARTARE,  /.  m.  [nom  que  les  Poètes 
donnent  au  lieu  où  les  coupables  font  tourmen- 
tés dans  les  Enfers]  Tartarus. 

Tartars,  [nom  qu  on  donne  aux  valets 
qui  fervent  les  troupes  de  la  Maifon  du  Roi  en 
campagne]  Tartar. 

TARTARES,  /.  m.  pi.  [peuples  qui  habitent 
une  grande  partie  de  l'A  fie  vers  le  Nord,  &  une 
partie  de  l'Europe]  Tartan. 

T  ART  AWE,  adj.  Jutfi.  [oui  eft  de  Tartarie] 
Tartarian,  a  Tartar. 

T  ARTAREUX,  -2 use,  (tartareu-reûze), 
adj.  [qui  a  la  qualité  du  tartre]  Tartaraut.  Les 
parties  tartareufes,  tbe  tartarcus  parts.  Le  lé- 
dimei.t  taitareux  d'une  liqueur,  the  tartarous 
jeitlcment  of  a  liquor. 

TARTARIE    (tartane)    //.  [nom    d'une 


bcrfelfall  in  a  heap. 

•f-  Il  crie  famine  fur  un  tas  de  blé  (fe  dit 
d'un  homme  qui  fe  plaint  de  manquer  d'une 
chofe  dont  on  fait  qu'il  a  une  grande  abondance), 
He  cries  famine  in  tbe  midfl  of  plenty. 

f  4.  Elles  font  miles  ablativo  tout  en  un  tas 
(en  parlant  de  chofes  qui  font  mifes  confufé- 
ment  enfemble),  They  are  laid  higgledy-piggledy. 

TAS,/,  m.  [petite  enclume  d'Orfèvres  & 
d'autres  ouvriers]  Small  anvil. 

fl  TAS,  pile;  monecu,  heap  (fynon.):  un 
tas  peut  être  rangé  avec  fymmétrie  :  un  mon- 
ceau n'a  d'autre  arrangement  que  celui  que  le 
hafard  lui  donne.  On  dit  :  un  tas  de  pierres, 
quand  elles  font  préparées  pour  faire  un  bâti- 
ment; &  un  monceau  de  pierres,  quand  elles 
font-les  relies  d'un  édifice  renverfé. 

TASSART  (ta  far),  ou  Ta/-ard  (tïzar), 
f.m.  [efpèce  de  grand  Brochet  dé"  mer  des  plus 
goulus;  on  le  trouve  entre  les  iles  de  l'Améri- 
que]  Tajfart. 

TASSASUDON,/.  m.  [ville d'Afie,  capitale 
du  Bootan]  TaJJjjudon. 


T  A  T 

TASSE  (tàce)  /./.  fvafe  qui  fert  a  boire  ; 
la    liqueur   qui    eft  cintenue  dans  h  tsiVl   A 

cup,     a     drinking    cup,     a    diflJ,     quaff,     beok'.r. 

masser,  quaffing-citp,  html.     Eoire  1  -.aile  pleine, 

oa  à  pleine  talle,  To  dri;k  fui,  c  r  :  or  humperu 
Prendre  une  t3li'e  de  calïé,  To  drink  a  difh  of 
coffee. 

TASSEAU, --aux  (tâ-fo,-io),  /.  m.  [t. 
d'Arts  &  Métiers;  coupe,  petite  enelumequi 
fe  pofe  fur  un  établi]  A  lutte  ~nt<d. 

Tasseau,  [t.  de  Men ui lier;  in<  rceau  de  bois? 
pour  foutenii  dts  planches]     Lcdgt. 

TASSE'E  (tâcée),  /./.  [autant  qu'il  en  pei.t 
tenir  dans  une  talle;  taffe  pleine]  A  cup-full,  a 
difh. 

TASSER  (tâcél,  v.  a.  [mettie  des  chofes  en 
|  tas,  de  façon  qu'elles  occupent  peu  de  place  ;  en- 
taller,  amonceler,  accumuler,  amafi'-r]  To  heap 
up.     TalTer  du  blé,  To  heap  up  tvh  >•. 

Tasser, v.  n.  [croître,  mulriplli  r  ;  s'évafer, 
s'éiargir]  Ta  grow,  ta  multiply.  Cette  ofeille  a 
bien  ta  fié,  That  forrell  has  grown  very  thick. 

TASSETTE  (tacëte),  J'.f.  [les  pièces  d'une 
armure  qui  font  au  bas  Se  au  défaut  de  la  cuiraf- 
fe]    Tbetajes. 

TATABULA,  /  m.  [poiflon  des  Indes  Ori- 
entales ;  les  Hollandais  l'appellent  Speelvifch- 
isets]     Luforius. 

TATAÙBA  au  Tata  1  iba, /.  m.  [arbre 
qui  croît  partout  au  Brélîl,  furtout  dans  les  lieux 
maritimes,  &  dont  le  bois  eft  extrêmement  dur] 
Tatayouba  ;  Arbor  baccifera,  mori  amuîa. 

TàTEPOULE,  /.  m.  [tatillon;  fobriquet 
qu'on  donne  à  un  homme  qui  s'amule  aux  petits 
foins  du  ménage]  A  cot,  a  ben-groper. 

TâTER,  tàtant,  taté  :  je  tâte,  je  tâtai  ;  1/. 
a.  [toucher,  manier  doucement]  Ta  feel,  la 
grope,  to  fumble.  Tâtez  cette  étoffe,  Feel  that 
fluff.  Tâter  !e  pouls  (toucher  l'artèie  pour 
connoître  le  mouvement  du  fang),  To  feel  the 
pulfe. 

*  Tater  le  pouls  à  quelqu'un  fjr  une  affaire, 
Tâter  quelqu'un  (eiuyer  de  connoître  fes  difpo- 
fitions,  (es  fentïmens),  To  fed  enis  pulfe  about 
a  buf-.nejij  to  try  or  jump  him. 

Je  l*ai  taté  fur  cette  atiYire,  /  bave  tried  htm 
about  that  affair.  Tâter  l'ennemi,  To  try  the 
enemy.  ^  ' 

*  Tater  le  courage  de  quelqu'un,  To  try  one's 
courage» 

*f*  Ce  cheval  tâte  le  terrain  (il  ne  marebe  pas 
franchement,  il  a  les  pieds  douloureux,)  '--.That 
ter,e  does  not  tread  Jirm. 

Tâter  le  pavé  (Te  dit  d'un  homme  qui  ne 
le  peut  s'appuyer  fortement  en  marchant),  Ti 
limp,  to  try  tbe  ground. 

*  Tâter  le  pavé  (agir  avec  im'f  ilutîon  & 
timidité  dans  une  aftane),  To  boggle,  to  be  at 
[ball  I  frail  I  not. 

TaTEitde  quelque  chofe,  à  quelque  chofe, 
[le  goûter,  en  goûter;  ellayer,  entamer,  tYtre 
l'eUai,  expérimenter,  examiner,  tenter,  tâcher 
de  gagner,  éprouver,  fureter,  aller  à  la  décou- 
verte] To  tjftc  a  thing,  to  try.  Tâter  aux 
fauces,  To  tajie  tbe  fauces,  Tâtez  de  ce  vin  U, 
Ta/le  that  ivine. 

•-fil  II  n'en  tâtera  9,ue  d'une  dent  (il  n'en 
aura  point  du  tout),  He  fhant  tajie  of  it  j  Ht 
fball  bave  none  en' t. 

*  Nous  verrons  fi  un  jeune  Seigneur  peut 
tâter  une  conquête,  We  foa.l  fee  ivbubtr  cr  not 
a  young  jXcbteman  may  tajie  tbe  fleafure  of  a 
conquejl. 

*  ||  Jl  ne  veut  plus  entendre  parler  de  procès, 
il  n'en  a  que  trop  tâté  (il  connoît  par  expéri- 
ence ce  que  e'eft),  He  voîil  bear  mû  mere  cf  faw- 
fuits,  be  bas  bad  bis  belly.ful!  cf  tbem. 

Il  veut  tâter  du  métier  de  fo.Jat,  He  wijhdt 
to  try  tbe  military  art. 

*  Se  tSt£R,  v.  r.  [s'examiner,  fc  fonder 
fur  quelque  chofe]  Te  jound,  to  examine  onejelf 
Il  s'eft  tâté  l.'i-cclfus  (en  parlant  d'un  homme 
qui  confulte  en  lui-même  s'il  s'engagera  dans 
une    affaire),    He   bai  punded   bimjelf  in   tbat 

rtfftH  .; 
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cf/'tR  i  Tie  bat  examined  bis   own  difpofithn  01 
apac'uy . 

*  Se  TaT eu,  [être  trop  attentif  à  fa  fame) 
To  tamper  ici, h  onejclf,  To  be  very  ttnicr.  Elle 
3  un  fi  giand  foin  de  fa  faute  qu'elle  fe  tàtc  con- 
tinuellement! Sbe  is  jo  over-careful  of  beallb, 
tbat  Jhe  is  continually  tampenn^  with  beefelf. 

TâTEUR.-r.usE  (latefir,  -teûze),  J.  m.  & 
f.  [qui  tàtc,  dans  tous  les  fens  du  verbe  ;  effay- 
eur;  irréfolu,  indécis]  Filler,  tafler,  groper, 
ficmbler,   wine-conner. 

TÎTE-VIN  (tîte-vain,  /.  nu  [infiniment 
p-'ur  tirer  le  «in  par  un  bondon]  ll'in  -laila. 
[gourmet]  Wine-conner. 

TATI,  y.  m.  [petit  oïfeau  dés  Indes,  Colibri, 
Oifeau-mouche]  Tati. 

+  TATILLON  (  ïtïrion),/  m.  Vf  [qui  ta- 
tillone]   Meddler,  bufy-body. 

4-  TAT1L1.0NAOE  (tïtfjloiuye),  /  m. 
[aftion  de  tatilloner]  Meddling. 

4.  TATILLONER  (tltïflBné),  tatillonant, 
tatillonne;  v.  n.  [entrer  mal-à-propos  dans 
route  fii  te  de  petits  dét.iilsj  To  be  meddling,  to 
be  a  meddler. 

TATIUS(tâcïoce),/.in.  [Mythol.  roi  des 
Sabins]  Tatius. 

TâTONNEMENT  (tâtoneman),  /  m.  [ac- 
tion de  tâtonner]  billing  in  the  dark. 

TâTONNER  (tâtôné),  tâtonnant,  tâtonné  ; 
v.  n.  [chercher  dans  l'obfcurité  en  tâtant  ; 
later,  manier,  toucher;  aller  à  tâtons;  fonder 
le  terrain,  marcher  doucement]  To  feel  in  tbe 
dark,  to  jcek  for  fometbing  in  tie  dark.  Marcher 
en  tâtonnant,  Te  grope  along  in  tbe  dark,  to 
feel  one's  way.  .... 

*  TaToNNER,  [procéder  avec  timidité,  ou 
avee  incertitude  j  hériter,  balancer]  To  boggle, 
to  dimur,  to  go  about  tbe  bijh,  to  bi  srrefo- 
tute. 

Il  ne  fait  que  tâtonner,  Il  ne  fait  lien  qu'en 
tâtonnant,  He  is  always  irresolute. 

TâTONNEUR  (tatoueur),  /  m.  [qui  tâ- 
tonne] Fumb.'er  ;  ivbo  is  groping,  irrefolute, 

à  TâTONS  (tâton),  adv.  [en  tAtonnant 
dans  l'obfcurité;  avec  incertitude,  avec  pré- 
caution] Groping.  Matcher  à  tâtons,  To  grope 
along  in  tbe  dark. 

*  A  tâtons  [fans  les  manières  &  les  con- 
noilfances  nècelf.iircs  ;  d'une  manière  incer 
taine  ;  en  eflayant  de  divers  moyens  dont  on 
n'eft  pas  Kr],  Lrr  ejolute'y ,  irrefoh/ëdly. 

TATOU  ou  Armapille  (armà'digle),  / 
m.  [quadrupède  digité  des  plus  linguliers  ;  fon 
corpi  eft  cuiraftë,  &  couvert  d'un  têt  offeux 
divifé  par  bandes  mobiles]  Tatu. 

TATTA,//.  [ville  d'Afie  dans  les  états  du 
Grand  Mogol,  cap.  de  la  province  de  Sinde  ou 
deTat:a]  Tatta  or  Sinde. 
►  TATUETTE  (tatfiëte),/.  a.  [c'eft  le  Tatou 
à  fept  bandes]  Tatuttti. 

TAW(tô),./  m.  [t.  deBlafon;  Croix  dont 
on  a  retranché  la  partie  qui  eft  au-defTus  de  h 
traverfe,  Se  qui  fe  trouve  dans  plufieurs  armoi- 
ries] Tau  or  Taw,  a  crofs-potence* 

TAUDION  (tôdion),/  ».  [lieu  fale]  A 
rtafiy  place,  a  pig-fty.  On  l'a  mis  dans  un  tau- 
dion,  He  -was  put  in  a  r.afiy  place. 

TAUDIS  (tôdi),  /  m.  [petite  muifonnette, 
petit  logement  en  méchant  état;  cabanne, 
échoppe,  loge,  cahute,  chaumière]  A  little 
paltry  bouje  or  room,  ledge.  Sa  chambre  eft  un 
vrai  t?uuh  (où  tout  eft  en  défordre,  &  malpro- 
pre), Mis  chamber  is  always  in  confufion. 

TAUMAL1N  (  imàiain),  /  v..  [rïomage 
de  crabe  ;  matière  grade  dans  le  corps  des 
crâbi^,  &  autres  coquillages,  S;  qui  fert  de 
fauce  n'iur  les  manger]  Tattmalin, 

TAUPE  (rôpc),//.  [petit  animal  qui  fouille 
&  habite  entre  deux  teries]  Talpa,  mole,  moli- 
warp,  mould-warp.  Preneur  de  taupes,  Mole- 
catcher. 

•f  *  Noir  comme  une  taupe,  As  black  as  a 
tinier. 

\  Il  ne  voit  pas  plus  clair  qu'une  taupe   (fe 
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lit  d'un  homme  qui  ne  voit  pa<  bien),  //. 
tes  no  mort  tbtn  a  nui  ;  lie  is  at  blind  ai  c 
''title. 

■)    Il  va  comme  u  1  t  mpn  (fe  di 

l'un  homn  ■   ncement  lans  fain 

14-11  eii  allé  j  1  n  yaume  des  taupes  'il  efl   ' 
non),   He  bas  given  tbe   crerwi  a  fuddir.p;    IL 


is  gone  to  tbe  blacks  ;   lie  is  gone  ;  He  is  dead 

ind  buried. 

Taspe  h  Taiia,  [t.  de  Chirurgie;  tu- 
meur .1  la  tète,  relie  de  maladies  vénériennes] 
Talpa. 

Taupe  [coquillage  univalve,  de  la  famille 
•les  Porcelaines]  Talpa. 

Taupe-grillon,  f.  f.  [infecte  coléoptère  ; 
:'eft  la  C  urtillière]  Crylh  tatpu,  Mole-cricket. 
mer, //.  [Scolopendre  de  mer] 
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TACTOLOGiqyE  (torolojïke),  ëdj.  [qui 
a  rapp'.rl  .1  la  tut'.,  -git]  Tautological. 

I  I  !  OPHONIE  I  I  t8l  f-;.  ,  f  r.  [t.  de 
;  répétition  futetflive  te  défagrcable  du 
n  j  Tout.pbony. 

<  (tô),  /'.  m.  fin?,  [le  prix   établi  pour 

vente  des  déniées  ]   Ajjixe  let  upon  eommodi- 

prli  ,  rare      Chicurirn  voulnii   donner  le 


taux,  Each  was  for  filling  tbe  rates.     Mettre 
le  taux  aux  denié'-s,  To  fettle   tbe  price  or  raies 
toditiet.     Le  taux  du  pain,  Tbe  ajjizc  çf 
bread. 

'I  aux,  [le  denier  auquel  les  intérêts  de  l'ar- 
gent font  réglés  par  l'ordonnance]  Tbe  rate  of 
inttrejl  m-nty.  l'rcicr  de  l'argent  au  taux  lîgié 
(fixé  par  l'ordonnance),  au  taux  du  Roi,  To 
lend  money  at  legal  interefl. 
Taupe  di  mer,//.  [Scolopendre  de  mer]  I  Taux,  [la  fomme  à  laquelle  un  homme  e(? 
Scolopendra  marina.  t    ■    :  . t. r  la  taille  ;  taxe,  taxation,    impofition, 

1  Al'PIER  (tôpïé),/  m.  [preneurde  taupes]  j  impôt,  cottepart,  cotifation]  Rate,  afftjfatent. 
A  mole-catcber .  ,  Sur.  taux  elt  trop  haut,  He  is  toe  high  rated. 

TAL'Pl'ERE  (tôpïère"),   f.  f    [morceau  del      %  Taux,  rate;  Taxe,  valuation,  tax;  Taxa- 
is creufé,  avec    une   foup.ipe,    Se   qui    fert   à!  tions,  taxations.     L'idée  commune  de  ces  trois 
prendre  des  taupes]  A  mole-trap.  mots  eft  celle   de   la   détermination  établie  de 

TAUP1N  (tôpain),  adj.  [noirâtre,  mulâtre, [quelque  valeur  pécuniaire.  Le  taux  eu  cette 
bafanné,  olivâtre]  Black:jh,Jwartby,  lawny,  oj  vale  ir  rr.éme  :  la  taxe  efl  le  règlement  qui  lai 
a  dark  complexion.  mine  :  les  taxations  font  certains  droits  fixes 

Taupin,  Escareot-Sauterei.le,  Ma-  attribués  à  quelques  officiers  qui  ont  le  manie- 
t'cHAt,NoToP£Di.(«  Scarabe'e  à  res-|  mcit  des  deniers  du  Roi.     On  ne  dit  qu>  tas  r 
sort,/,  m.  [genre  d'infeQe  coléoptère),  aV»ro-Jquand  il  s'agit   du  denier  auquel  les  in'erc:s  de 
peda  or  Elatcr.  ::  font  fixés  par  l'ordonnance.  On  dit  audi 

TAUPINS,  /.  m.  pi.  [dans  cette  phrafe,r<iHjr  en  parlant  du  prix  établi  pour  la  vente  des 
Lis  francs  taupins,  nom  qu'on  donnoit  à  un'denrées;  U  on  appelle  taxi  le  règlement  qui 
corps  de  milice  Françoife  fous  Charles  VII.];  fixe  le  prix  des  denrées,  ainfi  Tondit:  mettre 
Taupins.  le  taux  au   pain,  à   la  viande:  taxtr  le  p/in, 

TAUPINI'ERE  (tôpmïère),  o«  Taupise'e  la  viande:  faire  la  taxe  du  pain,  de  la  vi- 
(tôpïnée),  f.  f.  [petit  morceau  de  terre  qu'une!  aade. 


liant]  A  molehill. 
'i'AURACO,  /.   m.    (toite  d'oifeau   appelé 
ufli  le  Roi  de  Guinée,  ou  l'oifeau  couronné  du 
lexique]  Tauraco. 

TAURE  (tore),//,  [jeune  vache  qui  n'i 
point  encore  porté  ;  geuiflè]   Heifer. 

TAUREAU, -eaux   (tèto, -1-0),  /.  m.  [h 

ile  de  la   vache]   A  bull.      Le   figne  du  Tau 

reau  (un  des  douze  fignes  du  Zodiaque),  Tau 

Taureau-e'le'phant  ou  Taur-e'le'- 
p  n  an  t,  [animal  du  double  plus  grand  que  nos 
Taureaux,  ou  croît  que  ce  n'eft  qu'un  fort  Bœuf 
d'Etbiopie]  Taur-ehpbant. 

Taureau  Volant,  [on  donne  ce  nom  aux 
gros  Ctrfs-volans,  furtout  à  l'efpèce  de  ceux 
qui  fe  trouvent  dans  le  Bréfil]  Taurus-volan. 
tbe  great  born-beetle  or  bull-fly. 

Taureau  de  mer  ou  Poisson  cornu, 
[poîffon  qui  fe  trouve  à  la  côte  d'Ivoire  ;  01 
croît  que  c'eft  ou  le  Lamentin,  ou  l'Hippopo 
tame,  ou  le  Narhwal]  Sea-bull. 

TAURICEPS  &  Taurifokmis,  /.  m 
[Mythol.  noms  deBacchus]  Tauriceps  ©"  Tau 

TAURIS  (tôrice),/m.  [grande  ville  d'Afie, 
dans  la  Perfe]  Tauris. 

TAUROKOLE    (torobole),  /  «t.    [facrifîce 
expiatoire,    où    l'on   immolo^c    un   taureau 
l'honneur  de  Cybèlc]  Taurobolium. 

TAURUS  (tôruce),/  m.  [Mythol.  Taur 
fuus  la  forme  duquel  Jupiter  enleva  Europe  j  il 

fit  une  confie. lation]  Taurus. 

Taurus,/»!.'  [grande  chaîne  de  montagnes 
d'Afie,  la  plus  grande  que  l'on  connoiil'e]  Tau- 

TAUTE  (tôte),/.  m.  [nom  que  l'on  donneà 
M.irfeille,  au  Calmar  &  à  la  Sèche]  Tbe  calmar 

cuttle-fifh. 

TAUTOGRAMME  (tutograme),  /  m.   [il 

dit  des  poèmes,  où  l'on  affecte  de  n'employer 
a^ue  des  mots,  qui  commencent  tous  par  la  même 

ttre]  A  kind  of  poem,  in  wbicb  all  tbe  words 
begin  wilb  tbe  fame  letter. 

'rAUiOLOGlE  (totolojïn),  /  /.  [t.-  de 
Grammaire;  répétition  inutile  des  mêmes  cho- 
ies ;  redilej  Tautology, 


Taux  Se  taxe  fe  d'fent  aufli  de  la  fomme  fixée 
que  doit  payer  un  contribuable.  Son  taux  elt 
trop  haut,  veut  dire  qu'un  contribuable  n'eft 
pas  taxe' en  proportion  de  fes  facultés  :  fa  taxe  eft 
trop  forte,  veut  dire  qu'il  n'eft  pas  taxe  dans  la 
proportion  des  autres  contribuables. 

En  parlant  de  frais  faits  à  la  poutfuite  d'un 
procès,  on  ne  dit  que  taxe.     Taxe  de  dépens. 

On  dit  quelquefois  taxation,  au  fingulier, 
pour  fignifier  l'opération  de  la  taxe,  comme 
l'aflife  de  la  Taille. 

TAVASTUS  ou  Gronenbouro,  /  m. 
[ville  de  Suède  dans  la  Finlande]  Tcnaftni. 

TAVAÏOLE,  /  /.  [linge  garni  'de  den- 
telles, dont  on  pare  les  enfans]  A  babe's  man- 
tle. 

TAVELER  (tavelé),  tavelant,  tavelé;  v.  a. 
[moucheter,  tacheter,  en  parlant  des  taches  de 
moucheture  que  la  peinture  repréfente  fur  la 
peau  de  certains  animaux;  marqueter;  parfe- 
mer,  bigarrer  de  tache;]  T:\pot,  te  fpickle.  Le 
peintre  n'a  pas  encore  achevé  de  taveler  com- 
me il  \eut  la  peau  du  tigte,  Tbe  painter  bas  not 
yet finjbed fpeikling  tbe  iyger'sfkin,  or fnifbed  tbe 
fpctkling  of tb-  iyger'sfkin,  as  be  intends.  La  p>:au 
je  cet  animal  commence  à  fe  taveler,  Tbe  fpoti 
n  tbat  creature's  fkin  begin  to  make  tbeir  appear- 
ance. Serpent  tavelé,  A  Ipeckled ferpent.  Il  a  le 
'  lage  toot  tavelé,  His  face  is  all  over  J'pots. 

TAVELLE  ((ïvïle),//  [forte  de  parlement 
fort  ctroir]  Crown  lace,  e.iging  lace. 

TAVELURE  (tavelure),  /  /.  [bigarrure 
d'une  peau  tavelée  ;  tache,  marque,  mouche- 
ture]  Spots,  fpeckles. 

TAVERNE,//1,  [cabaret  à  vin  ;  traiteur; 
auberge,  hôtellerie,  gargotte]  A  tavern. 

^[  Taverne,  tavem  ;  Cabaret,  fatiHc-bûafet 
Guinguette,  tea-garden,  aie-boufe;  Auberge, 
eating. boufe  ;  HYtdlerie,  inn  ;  Hot-.'j  b.'.el ; 
Cafte,  coffee-boufe  ;    Traiteur,  cook's  fucp  ;  Ref- 

rateur,  ref.aurateur,  (fynon.):  t  us  lieux 
arts  au  public,  où  chacun  pou.  l'on  :.  :. 
trouve  des  chofes  néceffaires  à  la  vie.  L'ne 
aveme  elt,  felon  le  fens  accelTone  qu.  l'ufage  y 
1  attaché  en  France,  un  cabaret  où  l'.n  n'a 
ecours  que  pour  y  boire  à  l'excès,  Se  le  1  vrer  à 
a  crapule  ;  il  n'y  a  que  la  canaille  qui  hante 


TAX 
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■    i         •  :  Ce  mot  ne  fe  prend  qu'en  mauvais  '  mers,  fo't  en  denrées  )  irjnpofer]  To  Mr,  to  lay 


rj,t  ;  ta  lieu  que  la  tamrm  Angloife  ne  préfente 
r':rn  d'odieux.  Un  cabaret  eft  un  lieu  où  l'on 
I  en  detail  du  vin  Se  d'autres  liqueurs,  fuit 
pour  l'emporter  chez  foi,  loi t  pourle  boire  dans 
l"  lieu  même;  ce  mot,  par  lui-même,  n'a  rien 
d'oii-ux.  Une  guinguette  eft  un  petit  t 
ou  l'on  boit  du  petit  vin  appelé  gmnguet,  du 
W.  gnguet  (étroit,  petit,  mince)  :  C'crt  le  ren 
i  du  :c:it  peuple  qui  faute  de  lieu  pour 
t'alTembler  dans  la  ville,  &  d'argent  pour  y  boire 
du  vin  potable,  va  boire  de  la  ripnpée  dans  ces 
:  p'acées  au  dehors,  dar.fer,  fe  divertir, 
manger  l'es  gains  de  la*femaine,  perdre  la  fanté, 
le  Dimanche  &  les  jou'rs.fuivans.  Une  atibtrgt 
eft  un  lieu  où  l'on  donne  à  manger  en  repas  réglé, 
foit  à  titre  de  penfion,  fait  à  tant  par  repas,  il  y 
s  des  auberges  où  on  loge  en  chambre  garnie  ; 
mais  à  V  auberge  du  traiteur  on  ne  fait  que  man- 
ger. Si  l'on  veut  à  toute  heure  des  mets  ex- 
quis, fucculens  cm  cernés  l'être,  &  bien  chers; 
on  va  chez  le  rcf.aurateur,  &  on  y  jnange  ce 
^u'on  veut,  &  fans  prix  réglé  par  repas  :  Le  ref- 
taurtUeur  tient  un  honnête  cabaret,  mais  fans 
nappe.  Un  caffeeb  un  endroit  public  où.  l'on 
donne  du  caffé,  du  chocolat,  de  la  limonade, 
des  Bavaroifes,  &  de  la  liqueur,  mais  point  de 
vin  ;  on  y  va  affez  ordinairement  pour  lire  les 
Gazettes,  les  Affiches,  &c.  Une  hôtellerie  eft 
une  maifon  où  l'on  reçoit  des  étrangers,  des 
paffans,  des  voyageurs,  qui  y  font  logés,  nour- 
ris &  couchés  pour  leur  argent  ;  il  y  a  de  ces 
fortes  de  logis  dans  les  campagnes  comme  dans 
les  villes  ;  les  hôtelleries  ont  remplacé  l'es  bof- 
ficts  ;  on  y  donne  rhefpitalité  pour  de  l'argent. 
Un  bote!  eH  une  efpèce  d'hôtellerie,  mais  fur 
grand  ton;  &  il  ne  s'en  trouve  que  dans  li 
ailles  •-  il  y  a  «les  hitels  garnis  où  l'on  ne  fait  que 
loger.  Il  y  des  hitels  que  Ton  diftingue 
ou" tel  nom  d'enfeigne,  comme  hôtel  du  cheval 
blanc,  de  la  tête  noire,  du  lion  rouge,  &c. 
ce  ne  font  à   proprement   parler  que  des  ha. 


T  E  I 

eux,  înîommode,  fatigant,  rebutant,  infuppor» 
table,  fâcheux,  tannant]  Tcdioui. 

TEDNEST,  /.  m.  [grande  ville  d'Afrique, 
au  royaume  de  Maroc]  Tedncft. 

TEFXIS   ou    Titles,/,  «t.    [belle  fc   forte 

le  d'AI'ie,  dans  la  Perlé,  cap.  de  la  G -orgie  1 
Teffiis  or  ttjjfu. 

TEGAZA,  /.  m.  [ville  &  pays  d'Afrique] 
Tâgaza. 

TEGLIO,  /.  m.  [ville  du  pays  des  Grifons] 
1 

TEGOVARIN,  /.  m.  [pays  d'Afrique,  en 
Barbarie]  Tegovarin. 

TEGU1XIN,  /  m.  [c'eft  une  des  efpèccs  de 
Téjuguacu,  genre  de  Lézard  du  Bréfil]  Téju- 
guacu. 

TE'GUMENT  (téguman),  f.  m.  [t.  d'Ana- 
tomie:  ce  qui  fert  à  couvrir;  nom  donné  à  la 
peau,  au  corps  réticulaire,  enfin  aux  parties  qui 
tecouvrent  le  corps  de  tous  les  animaux]  Tegu- 
men,  tegument  or  integument  -  tur.ice. 

TEIGNASSE  (tenace),/./  [perruque  mal 
faite  Se,  mal  peignée;  vieille  perruque]  --irufly 
<v::7,  a  Holborn  'evig. 

TEIGNE  (tëgne),  /.  /.  [gale  plate  &  sèche 
qui   vient  à   la  tête;  cralîe,  rogne,  ordure  de 


tax  upon,  to  efffejs.  Toutes  les  villes  fe  taxè- 
rent à  l'envi  (Te  cotisèrent)  poor  fubvenir  aux 
befoins  de  l'E'tat,  All  the  towns  flreve  which 
/boufei  he  the  fi.rcmoft  in  taxing  tbemjelves  to  re- 
lieve the  r.ecejfities  of  the  State. 

T.^xer,  [accufer;  imputer  à,  reprocher, 
noter,  blâmer,  cenfurer]  To  charge,  to.  aceufe, 
to  blame,  to  tax,  to  reproach.  On  le  taxe  d'à 
varice,  eu  On  le  taxe  d'etre  avare,  Thy  charge 
him  ivitb  avarice.  On  taxe  fort  fa  conduite, 
His  condutl  is  very  much  blamed, 

J^>  Je  ne  taxe  perfonne  (ftyle  de  conven- 
tion, pour  dire  :  ]c  ne  fais  tomber  fur  perfonne 
nommément  le  ioupçon,  l'accufation  dont  il 
s'agit),  1  aceufe  or  charge  no  hotly. 

le  TA~][,f.m.  [une  des  plus  grandes  ri- 
vières d'Ecoffe  |  Tay. 

TAY3AYBA,  f.  m.  [petit arbriffeau  de  l'île 
de  Ténériff,  dont  le  fuc  eft  laiteux,  &  forme 
une  excellente  glu]  Taybayba. 

TAYOAN,  /  m.  [ville  d'Afrique,  cap.  de 
l'île  Formofe]  Tayoan. 

TAYO  VE,  f.  m.  [c'eft  le  chou  Caraïbe  que 
l'on  cultive  à  Caïenne]  Tayove. 

TAYRA  ou    Galeka,   /.   m.    [efpèce  du 
groffe  Belette  on  fouine  brune  noirâtre  du  Bréfil,;  tête  ;  efpèce  de  gale   qui    vient  à  l'écorce  des 
de  la  grandeur  d'un  petit  Lapin]  Tayra.  arbres]    Scurf,  /call  on   the   head,   Jcald  bead. 

TAYVEN,  /.  mt  [ancienne  &  forte  ville  de.  Cela  tient  comme  teigne  (fe  dit  d'une  choie  qui 
la  Chine,  dans  la  provincejle  Hanfi]  Tayvan.      tient  bien),  Thatjlicks  like  bird-lime. 

TAZARD  (uzar),  /  m.     V.  Tassars.  Te  ign  e,   [infefle  qui  ronge  les  étoffes,  les 

TCHA-CHERT,  /.  m.  [forte  de  Pie-grièche  livres,  &c]  Moth,  tiny,  deg-hufc. 
de  Madagafcar]     V.  Langraien.  Teigne,  [forte  d'herbe]  Stranvle-weed. 

TCHA-HOA,/.  m.  [arbre  de  la  Chine,  qui  a       TEIGNES,/,  m.  pi.    [maladie  qui  confide 


■!■ 
leries,  oaoiqu'on  les  appelle  du  nom  pompeux 
à-hôtel.' 

i  TAVERNIER,-'ere  (tavërnïé),/.  m.  Êf 
f.  [qui  tient  taverne  ;  cabaretier,  aubergifte, 
hotelier,  gargotier,  vivandier]  Om  that  keeps  a  I 
«)'«  cellar,  a  vintner.  j 

TAVIRA  ou  Tavila,  /.  m.  [vffle  confidé- 
rable  de  Portugal,  cap.  de  la  province  d'Al- 
garvej  Tavira  or  Tavila. 

TAXABLE  (tïksïble),  adj.  [qui  peut  être 
taxé]  Taxable. 

TAXATEUR  (taksâteur),  /  m.  [t.  de  Pa- 
lais ;  celui  qui  fait  la  taxe  des  frais  &  dépens] 
Taxer. 

TAXATIONS  (taksâcïon), /././>/.  [droits 
attribués  à  quelques  officiers  qui  ont  le  manie- 
ment des  deniers  du  Roi]  Poundage,  fee,  taxa- 
tion. 

TAXE  (tïkse),/./.  [règlement  fait  par  au 
torité  publique  pour  le  prix  des  denrées,  le  pria 

établi  par  le  règlement]  A  fet  rate,  ttfflxe,  im-l  fpécial]  Technical.     Mot  technique  (de   l'art}, 
toit,  ullage,  duty,  droit.     Mettre,  impofer  une,TetLn';cal  word, 

Uxt,  Totale.  Taxe  trop  forte,  Over-rate.  La  TECHNOMORPHITES  (tëlcnomorfite), 
taxe  des  denrées,  The  Jet  rate  or  price  of  comme-  r  ■ 
liities.  La  taxe  du  pain,  The  ajpze  of  bread. 
Faire  la  taxe  de  quelque  chofe,  To  fettle  the 
price  of  a  thing,  to  rate  t  thing.  La  taxe  des 
epices  dues  aux  Juges,  The  fees  due  to  tbefuJges. 
Faire  la  taxe  des  dépens  d'un  procès  (régler  des 
frais  fait!  à  la  pourfuite  d'un  procès),  To  adjudge 
fo  much  for  the  cuft  and  charge  of  a  latu-juit. 

Taxe,  [impofkion  en  deniers  fur  des  per 
fonr.es,  en  certains  cas  ;  la  fomme  portée  psr  le 
règlement  d'impofition  ;  taxation,  cotifation, 
fubfide]  A  tax,  aj.fment,  mife,gabe/,guild,  cefs, 
1  axe  des  pauvres,  Poors-rate.  V.  Impôt. 

TAXER  (taksé),  taxant,  taxé  ;  v.  n.  [ré 
gler,  limiter  le  prix  des  denrées,  &  de  quelque 
autre  chofe  que  ce  foit  ;  apprécier,  évaluer,  pri- 
fer]  To  rate,  to  Jet  a  rate  upon,  to  fettle  the  fri.e 
It  ceft.     Taxer  trop,  to  over-rate. 

Taxik,  [faire  uns  rmpoûtUn,  foit  en  de 


du  rapport   à   notre  Laurier   d'Efpagne]  Tcha- 
boa. 

TCHERNIGOF, /.  m.  [gouvernement  de 
Ruffie,  qui  formoit  autrefois  une  partie  de 
rUkxainefîriermjjo/'. 

TCHERSKASK,  /.  m.  [cap.  des  Cofaques 
du.  Don]  Tcberskask. 

TCHUCHA,  /.  m.  Tcinabre  des  Chinois] 
Tchucha. 

TE,  pron.  [objet   &   terme    du  pronom  per- 
fonnel    toi]  Tbee.     Il  te   loue,   He  praifes  tbetS  rables),~  The, 
Je  te  déclare  que  .  .  .  /  declare  to  tbee  that ...     !  tail. 

Te',  /.  m.  [r.  de  Mineur  ;  difpofition  de  plu-j  TEIGNON  (%non],  /.  m.  [cheveux  graj 
fieurs  fourneaux  de  mine  en  forme  de  Tpourl&  mal  peignés]  A'afty,  greafy  bead  of  hair, 
faire  fauter  une  fortification]  Tee.  \frcuzy  hair. 

TEBESSA,  /./.  [ancienne  ville  d'Afrique,  TEIGNOKE'E  (ngnoné),  adj.  f.  [fe  dit 
au  royaume  de  Tunis]  Tabeffa.  d'une  femme  mal    coiffée]   Frcuay.     Te  voilà 

TEBZ-A,    /.    /.    [ville   forte,    &    province  bien  teignonée,  Howfrouoy  you  are. 
d'Afrique,  au  royaume  de  Maroc]  Tebza.  TEIGULGH1TCH,    f.    m.     [nom     d'une 

TECH1CHI,  f.  m.  [nom  de  chiens,  naturels]  efpèce  de  Rats  du  Kamtfchatka  :  un  les  nomme 


dans  la  pourriture  de  la  fourchette  du  pied  d' 
cheval]  Corruption  cf  the  frufh. 

TEIGNERIE  (tëgnerie),  /  /.  [hôpital 
où  l'on  ne  panfe  que  des  lépreux]  Scahby-houfe 

TEIGNEUX, -F.USE,  (tëgneû,  -eûze),  adj. 
fubfi.  [qui  a  la  teigne  ;  galeux,  crafiêuxj  Scurfy, 
troubled  vjitb  afcald  head. 

-f-1  II  n'y  avoit   que   troi3   teigneux    &  un 

lé     (fe   dît   par   mépris    d'une    afïémblée   de 

peu  de  perfonnes,  Ji  de  gens  très-peu   confidé- 

•was  nobody  but  tag  rag  and  bolt' 


Pérou  &  au  Mexique,  où  ils  font  employé 
à  la  chaffe]  Techicbi. 

TECHNIQUE  (tëknïke),  adj.  [artificiel; 
fe  dit  des  vers  que  l'on  fait  pour  aider  la  mé- 
moire à  retenir  quelque  chofe]  Techni.al,  artifi- 
cial.    Vers  techniques,  Technical  verfes. 

T*chniq.ue,  adj.  [fe  dit  principalement 
des  mots  affectés  aux  Arts  ;   propre,  particulier, 


f.f.  pi.  [pierres  qui  portent  l'empreinte   de  fi 
gures  techniques]  Tecbnomorpbites. 

TECOIXIN,  /  m.  [nom  de  deux  Lézards 
goitreux  du  Mexique,  faxatiles,  &  à  tête  de 
falamandre]  Tecoixin 

TECON,/.  m.  [Saumon  qui  eft  encore  petit] 
Young  falmon. 

TECORT,/w.  [ville  &  rovaume  d'Afrique] 
Tecort. 

TECTNHANA,  /.  m.  [Lézard  du  Bréfil] 
Te  unhana. 

TE  DEUM  (té  àéome),/.  m.  (cantique  de 
l'E'glife,  qui  fe  chante  extraordinairement  pour 
rendre  publiquement  grâces  à  Dieu  de  quelque 
événement  heureux  ;  la  cérémonie  qui  accom- 
pagne cette  action  de  grâces]  Te  Deum.  Chan- 
ter le  Te  Deum,  Tofing  Te  Deum. 

%  TE'DIEUX,  -else,  (tédieu,  -dïeûie), 
adj.   [qui  caufe  de  l'ennui  ;  importun,   ennuy- 


Voyageurs,  parce  qu'ils  changent  d'habitation} 
Teigutghitch. 

TEHAMA,  /.  m.  [contrée  de  l'Arabie Heu- 
reufe,  fur  la  Mer  Rouge]  Tebama. 

TEILLE  (tè>le),  //.  [écorc.  déliée  d'ur» 
brin  de  chanvre  ou  de  lin]  The  rind  of  hemp  or 
fax. 

TEILLER  (tëiglé),  teillant,  teille  ;  v.  a. 
[rompre  les  brins  de  chanvre,  ou  de  lin,  &  fé- 
paier  les  chénevotes  de  l'écorce  qui  fe  doit  filer] 
To  peel  (hemp). 

TEINDRE  (taindre),  teignant  (tè^nanj, 
teint  (tain)  ;  je  teins  (tain),' je  teignis  (të^ni), 
v.  a.  [faire  prendre  i .  une  étoffe,  &c.  une 
couleur  différente  de  celie  qu'elle  a]  To  dyet  tu 
coljur,  to  tinél,  to  tinge,  to  tincture.  Teindre  du 
fil,  de  la  laine,  de  là  foie,  &c.  To  dye  thread, 
■wool,  Jilk,  ike.  Ce  drap  eft  teint  en  laine  (la 
laine  a  été  teinteavant  que  l'on  ait  fait  le  drap). 
The  tvool  of  that  cloth  bas  been  ftrjl  dyed. 
Teindre  en  bon  teint,  To  dye  nvith  faji  colours. 
Teindre  en  faux  teint,  To  dye  -with  fad„.g 
colours.  Le  bois  de  Bréfil  teint  en  rouge 
l'eau  où  on  le  jette,  Brafil-vjood  gives  a  red 
dye  to  the  ivater  it  is  tbroivn  into.  Après  la  ba- 
taille la  riviere  étoit  teinte  de  fang,  Afer  the 
battle  tbe^  river  ivas  flawed  ivitb  blood.  Les 
mûres  teignent  les  mains,  Mulberries  fair,  one's 
hands.  Teindre  du  vin  blanc  avec  du  gros  vin 
rouge,  Te  colour  v/bite  ".vint  luilb  deep  red  loin  t. 
*  L'arno* 
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*  L'amour,  aujourd'hui  traite  arte  tant  d'in-  (dans  le  ftyle  foutenu]  Such  that,  fuch  au     Sa 
fté'.encc,  &  ceint  de  tous  les  vices  du  (ièclc,  Lev. 
t-.-ated  at  prefatt  with  fi   much  indecency,  arJ 

■ith  ail  the  vices  of  the  age. 

TEINT  (tain),/.  ».  [terme  de  Teinturî 
manière  de  teindre]  Dye,  hue,  colour. 
teint  (qui  fe  fait  avec  des  dro.'ues   chères, 
qui    donnent   une    couleur   vive),    Gréa:   dy 
Petit   teint   (qui   fe  fait  avec   des  drogues  cie 
moudre    prix,    &   de    moindru    cft'et),    Lcffei 
éye. 

Teint,  TEiNTEj/wrY.  of  Teindre,  Dyed, 
ting'd. 

Bois  teint,  Stained-wood. 

Txxnt,  fi  nt.  fie  coloris  du  vifage]  Corn- 
flexion,  eclair.  Teint  vif,  vermeil,  lleuii  ; 
eu  paie,  défait,  jaon&tce,  &c.  lively,  ruddy, 
rejy  ;    or  pale,  -wan,  yellotvijh  complexion. 

TEINTE  (tainte),  fi  fi.  [terme  de  Pein- 
ture; le  degré  de  force  que  les  Peintres  don- 
nent aux  couleurs  ;  couleur,  coloris,  nuance] 
Teint,  tint,  cokur,  touch.  Demi-teinte,  M.  , 
•Mtinto. 

TEINTURE  (tainture),  /"./.  [liqueur  pré- 
parée pour  teindre  ;  l'imprefiion  Je  couleur  que 
«eue  liqueur  laifl'c  fur  les  étoffes]  Dycmg,  Lue, 
a  dye,   tant,  culour. 

Mettre  une  étoffe  à  la  teinture,  To  put  i 
faff  in  dyeing.  Drap  d'une  bile,  d'une  vi 
laine  teinture,  Cloth  of  a  good,  ugly  bue.  ' 

*  Toutes  fes  allions  prenoient  i.i  teinture  de 
fa  brutalité  naturelle,  Al!  bis  anions  had  a  teint 
ef  his  natural  brutality. 

Teint URi,  |  terme  de  Chvmie  ;  la  fub fiance 
la  plus  fubtile  d'un  minéral,  ou  d'un  végétal] 
Tin&ure. 

*  Teinture,  [connoifl'ance  fuperficielle 
dan*  quelque  fcïence,  dans  quelque  art;  prin- 
cipe, notion,  élément  ue  feiencej  A  /mattering, 
a \fiuperfieial  know I *.'.**,  catch,  touch,  j'muck. 

*  Je  vouiois  qu'elle  prit  une  teinture  lé- 
gère, m. lis  générale  de  routes  les  choies,  Iwijk 
bir  to  take  a  Jlight  knowledge,  but  a  general  one 
•fall  thing,. 

*  Teinture,  [impreflîon  que  la  bonne  ou 
mauvaile   éducation  laifle   dans  l'âme]  Habit, 

imprefin- 

TEJNTURIER  (taintBrïé),  /.  vs.  [celui  qu 
exerce    'art  de  teindre]  A  dyer. 

Teinturier,  [grand  arbre  du  royaume  de 
Jenago  en  Ethiopie]  TiaBetia  arbor. 

TEINTURPERË  (taintûrïère),/.  /.  [fem- 
me ou  veuve  de  teinturier]  A  dyer  s  10  fe  or 
•widow. 

TEITEI  ou  Teitet,  f.  m.  [oifeau  du  Bré- 
£1,  de  la  grandeur  d'un  ferin]  Ttiiei. 

TEJUGUACU,  /.  m.  [lézard  du  Bréfi!  que 
l'on  croit  être  le  même  que  le  temapara]  Tju- 
guacu. 

TEK.  ou  Thek,/.m.  [arbre  desIndes  Orien- 
tales, de  la  famille  de6  cilles,  Se  dont  le  bois  eft 
fort  dur]  Tek,  Thcka. 

TEL  (tel),  Telle,  adj.  [pareil,  femblable, 
delà  même  qualité;  &  s'emploie  par  rapport 
sux  chofes  qu'on  a  déjà  dites]  Such,  like.  Il 
n'y  a  pas  en  ce  pays-ci  de  telles  coutumes, 
'Here  are  no  fuch  eufiems  in  this  country.  Je  ne 
vis  jamais  rien  de  tel,  I  never  Jaw  the  like  ;  I 
vever  Jaw  any  Jucb  thing. 

Jamais  l'Amour  ne  forma  rien  de  tel,  The 
God  of  Love  never  exhibited  to  mortal  eye  any 
form  equal  to  hers.  Tel  fut  le  difcours  qui 
tint,  Such  tuas  his  fpeeeh  ;  Sucb  were  the  -words 
which  he  /poke. 

Tel  étoit  alors  l'état  des  affaires,  Sucb  tuai 
the  /late  of  affairs  at  that  lime. 

■f  Tel  maître,  tel  valet  (ordinairement  les 
valets  fuivent  l'exemple  du  maître)  hike  niaficr, 
M:  man. 

-j-  Telle  vie,  telle  fin,  (d'ordinaire  on  meurt 
comme  on  a  vécu),  People  die  as  they  litie. 

Tel,  [fuivi  de  que,  lignifie  Jl  grand  que  ; 
marque  la  reffêmblance  de  deux  choies  que  l'un 
compare  enfemblf,  &  exprime  les  cumparaifons 


emoirr  cft   telle   qu'il    n'oublie  jamais 

His  memory  h  fucb  that   be  never  J 

tailbit  un  i-l  brull  pouvoit  rien  enten 

h  il    ont    could  bear 

l(    mus  la  vou- 

ym   d.firt.     CVft  un 

homme   te    qu'il   vous  le    faut,  He  is  the  very 

-nan you  tuant.      Il  faut  vivre  ave*.  1- 

We  m.fl  live  with  people  as  we  find 

them.     Tel  que  vous  le  voyez,  T\'otwitbJlandmg 

bis  appearance,    C'cft,  aie  répondit-il,  un  Pre- 

.    nui  pis   eft    un    Directeur:    tel  que 

•■ous  le  voyez,  il  en  fait  plus  que   les  mar's  :   il 

connoît  le  foible  des  femmes  ;  clic»  fuvent  a.ifli 

1    11,  lie  is  a   Preacher,  /ays   he,    ana 

which  is  yet  worjt,  a  di-cBor  of  confidences  :  for 

11  he  looks  Jo,   Il  know,  more  than  the  bttjbandi 

'0:   be  know,  the  blind  fides  of  the  wives,  -who 

likcwific  knnv  that  he  too  is  not  -without  his  blind 

fide.     Vous  n'êtes  pas  tel  que  vou    devriez  être, 

Tou  are  not  -what  you  jîoculd  be.     J'accepterai 

r.-lles  conditions    qu'il  vous  plaira,  lfballfub 

feribe  to  -what  terms  foever  you  plcaje. 

(tj3  Telle  eft  la  condition  des  hommes, 
qu'ils  ne  font  jamais  contens  de  ce  qu'ils  uofsè- 
lent,  Such  is  the  condition  of  men,  that  they  are 
never  contented  -with  -what  they  enjoy. 

Tel  qu'un  lion  rugiflanc  met  en  fuite 
les  b.rgcrs  épouvantés,  tel  Achille,  Sec.  As  a 
ing  li-n  dijperfis  the  frighted  Jloepherds,  fi 
Ai  billes,  &c. 

£5*  I'  n'eft  rien  tel  que  de  favoir  fon  mé- 

r,  There  is  nothing   like   one  s  being   majler  of 

:'r  trade.  Rien  n'eft  tel  que  de  vivre  en  re- 
pos, There  is  nothing  like  a  quiet  life. 

Tel,  [fe  dit  des  perfonnes,  des  lieux,  des 
chofes,  qu'on  ne  veut  marquer  qu'indéterminé- 
ment]  Such,  many  a  one,  &c.  On  ne  fauroit  le 
trouver  chez  lui,  il  eft  tantôt  ehez  M.  un  tel, 
tantôt  chez  Madame  une  telle,  One  can  never 
meet  -with  him  at  borne,  be  is  one  -while  at  Mr. 
fuch  a  one's,  another  -while  at  Mrs.  fucb  a  one's. 
L'orage  tombera  fur  tel  qui  n'y  penfe  pas,  The 
florm  vji/1  fall  upon  tboj'e  -who  don't  think  of 
k.  Tel  fait  des  libéralités  qui  ne  paye  pas  fes 
dattes,  Many  a  one  bejlows  liberalities  tuba  don't 
pay  his  debts. 

Tel  sème  qui  ne  recueille  pas,  He  -who  bas 
fo-wn,  fometimes  does  not  reap. 

{rjf  Il  y  a  telle  femme  qui  aime  mieux  fori 
rgent  que  fes  amis,  Se  fes  amans  que  fon  ar- 
gent, There  are  tuomen  in  the  -world  zvbo  love 
their  money  better  than  their  friends,  yet  their 
lovers  better  than  their  money. 

(C^3  Tel  Huguenot  qui  vous  conte  qu'il  a 
quitté  une  terre  &o  un  château  pour  fa  Religion, 
gardoit  peut-être  les  cochons  dans  fon  pays, 
Many  a  Huguenot  who  tells  you  that  he  has 
quitted  an  eflate -with  a  man/ion  houfe  for  his  Re- 
ligion, -was  in  all  likelihood  nothing  better  than  a 
jtvineherd  in  his  own  country. 

||  Tel  c^uel,  [aum  mauvais  que  bon.  Se 
même  quelquefois  plus  mauvais  que  bon  ;  de  peu 
Je  valeur,  de  peu  de  consideration  ;  paffable, 
ni  mauvais  ni  bon,  médiocre]  Indifferent,  mean. 
j'o  fi.  11  y  avoir  dans  cette  chambre  un  lit 
tel  quel,  There  was  in  that  room fimctbing  liie  a 
bed.     Cell  une   maifon  telle  quelle,  That  boute 

Ç  Tel,  Such;  Pareil,  Like',  Semblable,  Si- 
tar (fiftiDn.)  :  Ces  mots  font  des  termes  de 
conip.irailun.  Achi:le,  ici  qu'un  lion,  pareil 
d  un  lion,  ^mbiabh  à  un  lion,  pourfuivoit  les 
Tioyens.  Tel  defigne  l'objet  <jui  eft  de  même 
qu'un  autre,  qui  a  les  mêmes  qualités  5c  les 
mêmes  rapports,  qui  luï  eft  parfaitement  con- 
forme, Sec.  FarcÙ  dit  moins  quérir  ;  il  dé- 
fi^ne  des  chofes  qui,  fans  être  rigoureulement 
égales  entre  elles  &  les  mêmes,  ont  néanmoins 
de  lî  grands  rapports,  qu'elles  peuvent  être  mîfei 
.n  parallèle.  Sembl/ble  fignitie  qui  a  des  ap- 
parences, des  traits,  des  formes  communes  avec 
un  autre  objet.     Semblable  ait  moiris  que  pareil; 
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|&  pareil  matns  que  tel.  Un  objet  «/qu'an 
liltre,  ne  diflére  pas  de  celui-ci  :  Un  objet 
un  autre,  ne  le  cède  point  à  celui-ci  : 
Un  objtt  (mblabl,  i>  un  autre,  l'aflurtit  avec 
n  lui  ci.  Achille  tel  qu'un  lion,  a  toute  la  fu- 
ticou  la  qualité  deftruflive  de  cet  animal  ;  voua 
e  prendrez  pour  un  lion:  Pareil  à  un  lion,  il  a 
le  fuiic;  vous  l'égalerez  au 
SmUtïli  à  un  lion,  il  en  imite  la  furie, 
(a  vue  vous  rappelle  l'idée  du  lion.  Tel  fat 
pr  prement  à  fixer  l'idée  de  la  chofe  par  fa  t  ym- 
paraifon  exacte  avec  un  objet  connu  :  V ncil 
icrt  à  eitimer  dans  la  balance  le  prix  de  la  chofe, 
par  fa  compjraif  m  jufte  avec  un  objet  app-écié  : 
Semblait!  fert  &  donner  une  forte  de  repréfen- 
taiion  de  la  choie,  par  fa  comparaifon  lenfible 
un  objet  familier.  Tel  eft  un  m'.t  éner- 
gique ;  Pareil  cft  un  mot  précis  ;  Semblable  eft 

i  mot  vague. 

1  E'LAMON,  /.  m.  [Myth-i.  fils  d'Eaque  & 
de  Salamis]  Telamor,. 

Te'l  amok,  /  m.  [t.  d'Aichit.  nom  que  le» 
Romains  donnoieot  aux  Atlante!  de-.  Grecs  ; 
figure  qui  porte  un  entablement]  Idar  on  ;  pi. 
Telamtme,. 

TELCHINES, /.  m.  [Mythol.  Piét.es  de 
Cybêle]  Te/chines. 

TE'LE'GONE,  /    m.    [fis    d'OlvlTe  &  de 
Circé,  qui  tua  fon  père  fans  le  connoicrc 
gor.u-. 

TE'LE'MAQUE,/  m.  [Mythol.  fils  unique 
d'Uhfi'e  &  de  Pénélope]  Telcmaehus. 

TE'L'EPHE,/  m.  [Mythol.  fils  d'Heicule  Sa 
d'Ange]  Telephus. 

TELESCOPE  (téle\ko-e),  /.  m.  [lunette 
l'approche  &  de  longue  vi  ,  a  fref. 

peHivc-glafs. 

TELETHUSE.     V.  Iphcs. 

TELLEGIE,  fi  f.   [liqueur  douce  &  agréa- 

e    que    les    h  '     !»n   tirent    d'un 

bre  nommé  KétuleJ  A  fin  of  liquor. 

TELLEMENT  (tèiVman),  adv.  [de  telle 
forte]  So,  in  jucb  a  manner,  "mfemueb.  Il  eft: 
ellement  préoccupé  que  .  . .  17e  is  ïo  prejudiced 
bat . .  . 

||  Tellement  q_uï,  coi»/,  [de  forte  que, 
régit  l'indicatif]  So  that,  in  fini  a  manner  that. 
Tellement  donc  que  vous  r.e  vouiez  fl  is  ia 
voir,  Si  that  then  you  will  fie  her  r.o  more. 

||    Tellement     q_  -     ■'-';'• 

[d'une  manière  telle  quelle;  d'affcz  mauvajfe 
grâce,  paffablement,  médiocrement]  Indifferent, 
"o  fo,prc!!S  •-£'.'.  dj    Ion    devoir 

ellement  quellement,  tie  ([.large:  bis  duty  but 

TELLl'ERE,  //.  [pap;er  de  la  petite  forte] 
Ttlliefe. 

TELLINA, /./.   [efpèce    de   coquillage  bi- 
te des  moules]  Tetiiua. 

TELLiNITE,  /./.  [telline  devenue  foffile] 
Tel/inite. 

TELLUS  (tél-luce),  eu  la  Terre,/"./. 
[Mythol.  la  même  que  Cvbele]  Tilius  or  Ter, a. 

TEMAMACAME  du  Mexique,  /  m.  [nom 
ies  cerfs  d:  la  féconde  efpèce,  comprife  dans 
'es  Mazames  nom  généricue]  Ttmamacama. 

TEMAPARA,    f.    m.'    [magnifique   lézard 
1    Temapara,  Tejuguaeu. 

TE  M  A  SCALE,/./,  [petit  four  dans  lequel 
ia  fait  deffécher  ia  cochenil.e]  C:ei 'iK^l-ovei. 

TEMBOUL,  j.   m.    [Bétel,  î.  planta 

,ue  les  Indiens  font  toujours  à   mu^herj 
hul. 

TEME'CEN",  w/Temesne,/.  m.  [provinae 
l'Afrique,  au  royaume  de  fez]   Tcr.iccr.  at  Te-, 

'  VeME'R  AIRE  ftémérère),«<Ç.y«i/  [hardi 
ivec  imprudence;  vaillant  outié,  préîomptu- 
îux,   inconfidéré,  étourdi,  .isux, 

ffronté,  impudent]  Rojb,  bad,  inconfiderate, 
■  recipitate,    une.:-  -       rajb'beaded, 

irdy,    daring,   i        ,  ,  Jaxguire,  fml- 

baniy,   headlong.     11   eft   plutôt  téméraire  que 

.aiiiant,  He  is   rather  rajh  thés   valiant.     Un 

7  C  couj 
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teup  téméraire,  A  rajh  or  bold  tnterprize.    Une 
act.   n  téméraire,  yf  rjjh,  \n\confiderate, 
erect  à3hn\    Jugement  téméraire,  A  rafh  judg 
r;  nt.     Un  jtune  téméraire,  ^/  r.yA  or  ia/r* 

bru:n-d  y    ■   ;  W. 

Proportion  téméraire  [t.  de  Théologie;  pte- 
hardie,  de   laquelle  on  peut  tirer 
des  inductions  contraires  à  la  veritable  doétrin-  j 
Ra/b  propqfirion. 

JfcEMENT(témérèr«Ti 
[avec    une   h  mïi  e  lie  imprudente,   inconfidéré- 
mer.t;  étourdiment,  imprudemment,  indiferette- 
ment,  préfomptueufemenr,  hudiment,  effronté- 
ment, impudemment]   Rajb/y9  boldly-,  ir.confide- 
i 
'  TE'ME'RITÊ'  (témérité),  /,  /.   [rrardieffi 
<<n,    in- 
-ation,  imprudence,  audace,  effronterie, 
impudence]  Tc.r.nity,  rajhr.fs,  ineonfiderateHefs, 
f.    .     .-  uîon,  audacity „ 

TEMESWAR,  e«  Temïswas,/  m.   [vïile 
cnnfidéiable  &   très-forte  de  la  h-iute  H 
Temefwar. 

TEMIAN,/.  m.  [royaume  d'Afrique  dans  la 
Nigritie]  Temian. 

TEMOCKOLI, /.    m.  fnifeau    des  bois  du 
Mexique;  le  Hocco]   Tapccbofi. 

TE'MOIGNAGE  (témôeg-nàje),/.  m.  [rap- 
port de  témoins  fur  un  fait;  deposition, 
ration,  autorité,  jugement,  affurance]  7 
evidence,  tefiimoniat,  cbaraSer,  report,  t 
vjîtntjfing.     Témoignage  juridique,  àutri 
irréprochable,  fufpeft,  Juridical}  authenticity  un- 
exceptionable,  j.  <  >*.     Rendre   té- 

ge  à  la  vérité,  To  tefiify  or  luitnep 
the  truth-  Rendre  un  faux  témoignage,  Te 
give  in  a  f elfe  evidence.      Frre    appelé   e^  té- 

age,  Te  be  called  te  gitH  one's 
On  rend  de  bons  témoignages  de  lui.  He  bas  a 
good  cbira^er.  Le  témoignage  de  'a  conference, 
The  tefiimory  of  ore's  awn  confeit  ce.  La*  vertu 
des  ma^iitra.-s  porte  ainfi  témoignage  de  la  fa 
gefîe  du  peuple,  The  virtue  of  the  m.igijlrates  tbut 
gives  a  proof  oF the  wifdom  ôftbepeople. 

Témoignage,  [preuve,  marque  de  quelque 
ebofe  ;  fîgrie,  indice,  conjecture, 
d'un  autajrj  Proof  maik,  fign,  ev  d*n  c,  witnefs, 
vouch,  token,  attefiatbin,  credit,  aux 
Il  me  donne  tous  les  jours  de  nouveaux 
gnages  d'amitié,  He  gives    me  every   à 
proofs  rf  bis   friendjbip.     Livourne   eft   un    té- 
moignage du  génie  des   Djcs    de    Tofcaoc,    qui 
ont  fait  d'un  village  marécageux,  la  vîl'e  d'Italie 


la  plus  florilfante.  Leghui 
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notice  of  rt  to  b'm.     S  i  M  ijefté  y  a  vu  avec  fa-  ' 
:,&t.jc.tion  le  dëfir  que  leurs  Hautes  I   ■  ■  il 

noïgnent  de  Vwïr  terminer  par  une  conciliation 

endd   qui   fe  font  élevés  entre 

i  Fi        ■  Se  \    !  -,  Icterre,  It  is  with  fatisfacTw 

* 

arifen  between  France  and  England 
terminated  by  an  amicable  conciliation.     Je  vous 

li  en  toute  rencontre  que  je  fjis  votre 
rès-humble  ferviteur,  Tou  jball  find  by  me 
pen  ait  occafmSy  tbat  I  am  your  mfi  humble  fer- 
vant. 

rE'MOÏN(témoarn ),/«i. [celui  qui  a  vu,  ou 
entendu,  quel  i  en  peutfaîre  rapport; 

ftateur]  Awitncfs,  an  evidence,  depo- 
nent, Témoin  ocvîàhe,  An  tye-wit  nefs.  Témoin 
auriculaire,  Auricular  •wit nefs.  Tém  iîn  irrépro- 
:hable,  fufpeft,  apofté,  fubornç,  Irreproachable, 
fufpe&f  bribed)  fuborned  witJiefs,  Témoin  à  ga- 
s,  ./  knigbt  of  the  poft.  Faux  témoin,  Pillory - 
igbt9  knight  of  the  pop*  Prendre  à  témoin, 
Tj  p/oteft,  ta  call  as  a  ivitnefs.  Servir  de  té- 
moin contre  quelqu'un,  To  come  in  as  a  ivitnfs 
01  evidence  againfi  one.  Mes  yeux  en  fc-nc  té- 
moins, I  bave  the  evidence  of  my  eyes  j  I  have 
jfer.  it  vj'itb  my  oivn  eyes.  Elle  en  efl  un  bon 
n,  She  is  a  g9id  evidence  or  irfunce  of  it. 
nTeft  témoin  que  je  dis  la  vérité,  Ccd 
knows  .'car  I  /teak  the  truth. 

%*#   Arbres,  forets,  témoins  de  mes  fou- 
■s,  Treesy  woods,  conjelous  to  myfigbs* 
Témoin  muet   (fe  dit  d'une   chofe  qui   peut 
•ver  d'indice,  ou  d'une  forte  de  preuve  orJi- 
nairemeot  dans  une   aftaîre   criminelle),  Mute 

;:-::r     :. 

Te'moin,  [marque,  monument,  ce  tsyiî  f;rt 
à  faire  connaître  ;  ligne]  Alark,  tefiïmony,  loit- 
nejs,  S:s  b!efiures  font  les  témoins  de  fon  zèle 
pour  le  fervice  de  fjn  Prince,  His  ivourds  or 
[cars  are  teflimonics  cf  bis  xeal  toferve  bis  Prince. 
Témoin  ce  que  dit  Ariftote  (témoin  s'emploie 
Jverbialement  dans  ces  fortes  de  locutions-cï), 
Witnefs  what  Arifi'Ale  fays.  Témoin  les  blef- 
.;rcs  d  tnt  il  eft  encore  tout  couvert,  W'unefs  the 
fears  iv-tb  which  le  is  fill  covered,  II  y  a  des 
Jimats  fi  heureux,  que  l'elptce  s'y  multiplie 
toujours;  témoin  ces  îles  qui  ont  été  peuplées 
>ar  des  malades  que  quelques  vat  fléaux  y  a  voient 
ibandonnés,  &  qui  y  recouvroient  aulTitùt  la 
ante,  There  are  feme  climates  fo  happy,  that  the 
nbabitar.ts  multiply  therein  continually;  ivitnefs 
heft  if  es  which  were  peopled  by  a  few  difiempercd 


the  great  genius  of  the  Du'^es  of  Tuf  ay,  who  of  a 
mar/by  milage  bave  made  the  m  ft  Jiourifiing  city 
m  Italy. 

TE'MOIGNER  ftémô%né),  témtngant,  té- 
moigné ;  je  témoigne,  je  témoign  li  ;  v.  a.  &  n 
[porter  témoignage,  lervîr  de  témoin  ;   dépofer, 

,  aiTurer,  déclarer,  certifier]  7,  ■ 
to  Vfitn/fs,  to  bear  witnef,  to  give  evidence,  to  de- 
pofe,  to  atteft.  je  tén-mi^nerai  pa  -t  >ut  ce  'jue 
je  lui  ai  vu  faire,  Vlttefiîfy  every  làhere  ivbut  I 
have feen  bbn  do.  Témoigner  entre  c^jelqu'un, 
To  give  evidence  againfi  sr.e» 

Te'moicner,  [marquer,  faire  connaître c< 
qVon  Jaïr,  ce  qu'on  fent,  ce  qu'on  a  dans  li 
penfée]  To  Jhcvv,  te  exprefs,  to  make  appear,  r 
make  hewn,  to  take  notice,  to  (peak.  Témo-gne: 
du  chagrin,  de  la  joïe,  tiu  mécontentement,  di 
la  fatiâfaâîon,  Tojhotv  forrotv,  j 
ment,  fatisfaâJhn.  Témoigner  de  i'amitié,  d> 
J*eftime,  du  mépris,  To  exprès  friendjbip}  ejîetm 
contempt. 

Il  lui  témo-gna  qu'il  n'en  émît  pas  content, 
He  made  it  known  to  b:a:  '    oniented 

*zuitb  tbem.     1)  témoigna  en  ;         ,  He  ex- 

frtfdbU  firrey,  fir, ,. 

•  Je  cémoignai  que  je  fbubaitois  de  me  re- 
pofer,  I  ocpriffcd  a  dt/ire  of  gang  to  rift.    11  m'a 

témoigné  beaucoup  d'amitié,  lie  bjs  Jbvwn  or 
txprtjftd  a  great  dial  offriuidfhip  to  me.  Je  n'ai 
pas  voulu  le  lui    témoigner,  /   ïeiu/d  n:i   u/.c 


/landing  nrjrk  of  folki  ibat  fime  jbips  left  there,  wbere  tbey  immedi- 


ately recovered  tbeir  bealths. 

Te'moiN  de  quoi,  [terme  de  PratKjue, 
en  foi  de  o_uoi,  en  témoignage  de  quoi]  In  tefti- 
mc  '■;  vtbereof. 

Te'moins,  [petits  morceaux  de  tuile,  d'ar- 
doife,  &c.  qu'on  enterre  fous  les  bornes  d'un 
clump,  d'un  héritage,  afin  de  connoître  dans 
'a  fuite  fi  ces  bornes  n'ont  point  été  déplacées] 
Mari;,  proofs,  tvitnifes. 

Te'moins,  [certaines  buttes  ou  élévations 
déterre,  qu'on  lailîe  pour  faire  voir  de  quelle 
liauteur  étoient  les  terres  qu'on  a  enlevées  tout 
autour]   IV.tneJJis,  mark. 

TEMPE  (tanpe),  /./.  [la  partie  de  la  tête, 
;ui  eft  depuis  l'oreille  jufqu'au  front]  Tbe  tim- 
pU. 

TEMPE'  (tainpé), /. /.  [Mythol.  très-belle 
vallée  en  Thefialie]  Tempe. 

TEMPE'RAMENT  (tanpéraman),  /.  m. 
\  complexion,  conftttution  du  corps]  ConJlHuùon, 
cor.dithr.,  complexion,  crajîs,  nature.  Un  tempé- 
rament ruiné,  A  broken  con/litulhtl.  Il  cft  pa- 
-<^leux  par  tempérament,  He  is  confitutior.olly 
die. 

Avoir  du  tempérament  (être  fort  porté  à  l'a- 
mour), To  be  cf  a  leivd  conjlitution 

Tempe'kament,  [fe  dit  auflî  du  caractère 
&  de  la  difpofition  naturelle  des  efprits]  Temper. 
Oans  les  négociations  il  faut  connoître  le  tem- 
pérament des  gens  à  qui  on  a  BiT.iirCj  In  negeci- 
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si  cr?  ir.'jfl  hioio  the  tempers  of  the  ptrfcr.s  he 
has  to  deeli&itbi     V.  ]■■}  .  ruaEr.. 

Ten/férament  violent,  doux,  Violent,  mild 
temp  er, 

*  Tempérament,  [expédient  &  adouci fie- 
merit  qu'on  piopofc  pour  concilier  les  efpiits,  & 
lour  accommoder  les  affaires  ;  milieu,  modéra- 
tion, moyen,  expédient)  adouciflêment,  n: 
ment]  Medium,  mtar,  temperament,  mtdifieàHon% 
lJrop-.fer  divers  tempéramens  pour  concilier  des 
intérêts  oppoft  ;,  To  propofe  (citerai  mediums  or 
expedients  to  reconcile  oppofite  ur  i.:rr'v:g  inter efis. 

Tempérament,  (t.  de  Muliquc  ;  altération 
légère  qu'qd  fait  au-;  intervalles  pour  les  rendre 
moins  ditTonnans),  Temperament» 

rl  EMPE'RANCF.  (tanp  il  mcë),  /./.  [vertu 
morale  qui  règle,  (jui  modère  les  paQions  U  les 
défîrs  déréglés  ;  modération,  retenue,  réferve  ; 
abftinence,  fob  ri  été,  frugalité]  Temperance,  mo- 
deration, fobernejs,  fobriety,  continence,  frugality, 
bftemioufnefs. 

rEMl3L'RANT(tanpéran),-ANTE,^;.  v. 
fubfi.  [qui  a  la  vertu  de  tempérance  ;  retenu, 
modéré,  fobre,  frugal]  Temperate,  fober,frug,iff 
continent)  abfiinent* 

Poudre  tenpérante  (ftyle  Didactique  ;  vertu 
de  tempérer),  Temper sting  powder. 

'1  EMPE'RATURE  (tanpérature), /. /.  [la 
conftj'.uticn,  la  difpofirion  de  l'air,  du  climat] 
Temperatws. 

*  TEMPE'RE'  (tan^éré),  -ï'e,  adj.  [mo- 
déré, pole,  fage]  /Moderate,  fiayed,  temperate  or 
tempe  .i,  fiber. 

TEMHE'AER  (tanpéré),  tempérant,  tem- 
péré ;  v.  a.  [modérer,  diminuer  l'excès  d'une 
qualité  ;  retenir,  Hgier,  calmer,  appaîfer,  adou- 
cir, arrêter,  refréner,  corriger]  To  temper,  to 
,  to  allay,  to  qualify,  to  cornel,  to  dilute, 
to  dabble,  to  modify.  Tempérer  le  chaud  par  le 
froidj  To  temper  or  qualify  tbe  heat  by  the  cold. 
Tempérer  fa  bi:e  (reprimer  fa  colère),  To  refrain 
or  rule  one's  paffion.  Tempérer  le  fang,  Ptcri- 
monie  des  humeurs,  To  coot  the  biood,  to  correal' 
the  acrimony  of  humours.     V.Aoou  c  ik. 

Templ're',  Ex.  Climats  tempérés  (où  line 
fait  ni  trop  chaud  ni  trop  froid,  Temperate  cli- 
mates. Air  tempéré  (qui  n'eft  ni  trop  chaud  ni 
trop  froid),  Moderate  air.  Zone  tempérée 
(placée  entre  la  zone  torride&une  des  glaciales), 
Temperate  %one. 

%  TEMPESTUEUX  (tanpëftueu),  eu  Tem- 
peTUBux  (tanpêtûeû),  -kuse  [eûze),  adj. 
[orageux,  fujet  à  de  fiéquentes  tempêtes]  Tcm- 
pefuous,  fiormy. 

TEMPéTE  (tanplte),  /.  /.  [orage  ;  oura- 
gant,  tourmente;  cris,  bruit,  tumulte,  vacarme  5 
émeute,  féàïtion  ;  malheur,  ravage,  trouble, 
perfécutîon]  Trnpefi,  form,  commotion,  fedition, 
trouble.  Une  mer  fujette  aux  tempêtes,  A  tem- 
pefluous  or  fiormy  fea. 

*  Jl  voyoit  la  tempête  fe  fermer,  &  il  ne  fa- 
voit  où  elle  iroit  fondre,  He  favj  the  form  ga- 
thering, and  knew  not  where  it  would  fall. 

*  11  laiiTa  pafTer  la  tempête,  He  nvaitd  till 
the  temptfi  was  over.  Il  eut  l'addrefle  de  détour- 
ner, de  conjurer  la  tempête,  He  knev*  bow  to  .  .  . 

||  Un  petit  tempête  (enfant  vif  &  turbulent), 
A  little  bear. 

||  TEMPeTER  (tanpeté),  tempêtant,  tem- 
pêté ;  v.  n.  [faire  bien  du  bruit;  pefter,  s'em- 
porter, Je  déchaîner,  jeter  feu  Se  Hrimme,  criail- 
ler, clabauder,  faire  le  diable  à  quatre]  Tofiormt 
to  blufier,  to  keep  a  heavy  ncife,  to  rage,  to  rant9 
to  pelt  and  chafe,  to  domineer. 

*  Il  ne  fait  que  crier  Si  tempêter,  He  does 
nothing  but  pelt  and  chafe. 

TEMPLE  (tanple),  /.  m.  [édifice  public 
confacré  à  Dieu  j  églîfe,  bafilique,  prêche; 
lieu  où  demeuroient  les  Templiers]  A  t>m~ 
fie,  v  are,  fane,  church,  meeting-boufe, 

*  On  dit  des  Fîdelles  en  état  de  grâce  qu'ils 
font  les  temples  vivans  du  Saint-Efprtt,  The 
faithful  in  a  fiat  e  of  grace  are  called  the  living 
temples  of  tbe  Htly  Gbcfi. 

***  Son, 
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I  *  ,  Son  ham  eft  écrit  au  temple  de  li  globe, 
au  temple  de  mémoire  (il  eft  aliuié  d'une  repu 
talion  immortelle)]  Hit  name  is  recorded  m  tbi 

']  Temple,  ?W/>/,  ;  Eglile,  Cbvreb  (fynon.)  : 
Ce-,  m  t-  lignifient  un  cd  lie    deil 
public  de  la  Religion:   rtitm-lemplt  eft  du  ftyle 
pompeux;  dgHfe,  du  ftyle  or  inaîre. 

Temple  exprime  quelqui    ebofe  n' ni-.u.'le,  & 
figntfie  proprement  un  édifice  confrere  a    la  Di- 
vinité.    £jf/i/»'  exprime  quelque  choie  Oe  plus 
commun,  &  fign 
fait  pour  l'gfl 

T  empli     -ii-  I  ilî'erand,  [petite 

.1    ■        bois  dont  li  e  de  cré- 

ninlîèrc  alongent  nu  i.  la    laii'eui 

d'une  toi]    [    7 

Tl    '  . 
!   >..n  .....,.■■ 
Afrtfi-filck.  Templet  eu  Templon  de   < 
Weaver1 1 

TEI  1PJLI1  '■;,/•    ■'»'■    [cnev  iliei 

d'un  certajn  Ordre  Militaire  Se  Religieus 
ptar,  Knigb't-Temflar. 

•p  Bon  comme  un  Templier  (avec  excès), 
V.  dr  .  ' 

TEN 
rappe  . 

!    '"  /•  O 

i 

&c.]  Tira  le  la  tem- 

Il,  ,''...: 

pafi'e  avec  le  temps;  |  'firion  à 

îrrertrej 

rai,  tronfittit,  temporary.     Les  bi te 

poreli    le  :tre  comparé1   ..  ceux   de 

:  are  net  lo 
be  put  in  comj  next, 

SSL,  [féculier,  par  oppofition  à  ec- 
cléuaftiquel  tempérait  fecutar.  Seign  ur  tem- 
porel, tempérai  herd* 

el,  /.  «.  [revenu    ec< 
tfe  dit  aaflî  de  l'autorité  des  Rois]  Tie  tempora- 
lities 'of  a  -bureb). 

1  EMPORELLEMENT  (tanp8:e'l«man), 
*J'i'.  I  ne  le  dit  que  par  oppofition  à  éternelle- 
ment ;  vainement,  ten  eft  rement,  pour  un  temps, 
d'une  manière  pafl'agèrej  tempe*  tlty,  wub  te- 
fpifi  to  tb:i  life,  fur  a  lit*:.  Ils  font  récompenfés 
tctr porellcment,  3  hey  bave  a  temporal  rc 
warv. 

TEMPORISEMENT  (tanponsrnian),/.  m 
l 'têtard  ment  dans  l'attente  d'un  temps  plu 
favorable  ;  délai,  remile,  prolongation,  lenteur 
langueur]  Ttmpcrr.  i  ..  e  \ay\  -,  lingering,  pre 
crAphaiir*.  ;  '   '■-■  :  :••;  '  r"  :'.<■  i .  '  !•.'••:  ■  ,-r  car. 

TEMPORISER  (tanpo  ai),  temporifant, 
temperilé;  w.  n.  [difi'érer  aans  l'attente  d'un 
temps  plus  favorable;  retarder,  leculev 
ger,  s'amufer,  balancer,  hefiter,  barguigner]  te 
temporize,  to  delay,  to  linger,  to  ptocraf 'irate,  tc 
prolong  time,  to  fpitl  it  out.  11  y  a  un  an  qu'il 
tern  porife,  lie  bus  been  tempor'istwgfor  ticje  tweltt 
months. 

TEMPORISEOR  (tanpofifeeBr),  /  m.  [qui 
tempnrife]  temporizer,  prccraflinaur,  a  dilatory 
perfon,  a  lingerer,  or  prcUrger  cf  time,  delayer, 
curélator,  dailitr,  dodger. 

TEMPS  (tan), /.  m.  [la  mefure  de  la  durée 
des  chnfes  ;  teime  prefix,  &  fe  dit  des  fiècles, 
des  dirî'érens  âges,  par  rapport  à  la  Chronologie] 
time,  tobUe,  age,  days,  *;./-.  Temps  propre, 
Seafen,  feafenablenefi.  Pour  un  temps,  Fer  a 
feafott.  Temps  paffé,  Temps  préfent,  Temps 
futur,  Temps  à  venir,  '7  ht  rime  f'K  prefnt,  or 
to  corne.  Ménager  bien  le  temps,  Etre  bon  mé- 
nager du  temps,  to  be  a  good  hujhand  of  ore 
time.  Palier  le  temps,  fon  temps  à  étudier,  to 
fpendones  time  infludy,  inftudying  or  open  bcok 
Marquer  précifément  le  temps,  to  appoint  a  f.xed 
time.  Donnez-moi  un  peu  de  temps  pour  vou: 
payer,  Cive  me  a  little  time  to  pay  you.  Cet  3p. 
til    a  fait  fon   temps,  fat  apprentice  ba 
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frved  bis  time,  or  is  out  of  Lis  time.     II  a  fi't 
Ion  temps  (en  parlant  »i'un  homme,  lignifie  .ju  il 
fort  d'un  emploi,  il  ml  I    ■    ■'■     ctoil 
qu'il  lit  1 1  plus  propre  aux  choies  ■' 

lucccij,    lie  bas Jervtd  h,- 
time.      V    Du  H  l'e. 

(n*«fl    plu 
.  s    -.    ,    ■   i      ,  it  days. 

I  n,  de  Moyfe, 

&e,  ir.  tbt  Urne  oj  ■■>  ■  V, 

Du  temp^  (TAugufli*,  h  tl 
Nous  ne  veri 

jha!l  not  fee  that  in  sur  J  n  days*     1)^ 

mon  jeune  temps,  /«  my  ytuég  Jays.     C*éi  »ii 
!e    b  in    (e  r  prr   'This  was  a  ba} 
.    ■ 

■    ■■ 

I 

bien  du       i       i     I    ; 
ancient  fimplicity*     Le  g  1Û1 
tgr.hg  tafie. 

.  .     ■  n 
t'mes.     Les  tem   a  I  i  ml  u  :,  2  !  . 

n 
Before   all    times.      Dans    le    cuui<    di 
Dans  Ii  fuite  du  ten  ps,  In  p.  l'a 

laps  de  temps  (term 
ment  de  temp  ',    J'y  !..  (t  oj  r  me. 

:,  fiècl  s),    Ai 

the  eopfummat,  ,  at  the  end  of  tbt 

world. 

*#*   Dans  la  nuîî  des  temps  (dans  les  temps 
!    .  ignés,  8s  "iont  <>n  n'a  aucune  ennnoif 

fjnee     certaine),    /«    the    remote    objeursty    of 
time, 

La  nuit  des  temps   cache  encore  aux  hu 

mains 
De  ('âne  ailé  quels  étoîent  les  deïtsîns, 
The  veil  of  time  conceals  as  yet  J ran  mortals 
ivl   :  could  baiit  been  tb\  ■ 

Le  temps  tur,  ou,  il  fut  un  temps  que,  &c. 
Tbere  iv:>  a  time,  ivben^  fe?c« 

C'en  1  -oùt  du  temps,  It  is  the  tape  of  th> 
tin:  a. 

Avec  le  tcmrs,  In  time.  En  même  tempf; 
At  the  fame  time,  together.  Au  rr.-cme  tempi 
About  the  fame  Utac,  at  tie  fame  time,    as  jcon 

\\  tem  a  (aiTez  tôt,  jullenicnt  quand  il  fal- 
loîtj,  In  tin:e>  in  the  nick  of  times  at  tie  time 
appointed.  Tout  d'un  temps,  At  the  f.ime  time 
at  me  bout.  De  temps  en  tempsj  Di*  temps  a 
autre,  Fram  time  to  fînte.  notv  thfd  then.  De 
ti»ut  temps,  At  all  times.  En  tem;  •  ■ 
temps  de  guerre,  In  time  of  peace  or  tvdr.  Il 
a  long-temps,  Il  y  a  .bien  du  femps,  A  great 
wbile  ago  ;  tis  a  great  nvbi'e  fines*  En  temps  & 
lieu,  In  profer  time  and  place.  A  quelque  temps 
de  là,  Some  time  after. 

J|   Pafler  hien  le  temps,  fon  temps,  S?  ri  mm 
u    bon    temps    (le   divertir),  To  pojs  the  time 
to  ay  9  to  make  merry- 

H  Fafler  mal  le  temps,  fon  temps  (s'ennuyer 
beaucoup,  %u  fouffrîr),  To  bave  a 
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es  chofcj  inutilri),  Ts  wafe  tin-.     I. 

Ce  r.'ccume  peint,  Time  left  tatml  le 
trievtd.     11  ne  chercbi   - 
('|u'i  d  fférer),  He  only  feih  fi  gai.  time. 

le    temp»  avec 
.-tente 

/    fudge  or  jog  en  in  expi&alion  of  better 

■|  |    Hi  iflei    le    temps    (boire,  faire    la  dé- 

I.  ni  :.'•  tout,  time  bring}  tvtry  llir.g 

b-jut. 

Le    temps   dévore   tout,  time   nnfumci 
i 
|       .  i  le  temps  &  la  pail'e  lr,  nèfles  mirif- 
brings  ait  tbiagi  h  maturity }  Ametife 
in  lime  may  eut  a  cable. 

,   Evtry 
■ 

:     lifr, 
i '  ;pet.     Tout  vient  à  temps  à  qui 
I  — 
[Oui),  l'atiince  brings  all  il  r«j 

■\  \.  I.  .  .'.  Du  temps 

Je   n'ai  pai 

yea.     Ai  &  le» 

' ,  te  bave  time  am 
•f   Lr  H  avons, 

le  loifir  de  faire  tc  qu'il  noua  plaît),  IPic  bave 

TtMrs,  [eonjonflure,  occafion  propre;  ren- 

rjnhy. 

Le    te  rips   eft    t^voijblc,  this  is  a  Java 
opportunity.     Attendez  à  un  autre  temps,    Stay 
till  anolbei  time.      En  temps  &  lieu,   lr.  a  proper 
l  place.      Prendre    bien    l:>n    temps,   To 
«.ri  tbe  time.     Prendre  fen  tcm;s  (eboifi 

),    To  feisat  on  iLe  pnp.r  oppor- 
tunity.    Prendre  quelqu'un  fur  le  temps  (le 
prendre    en    faute),    to   ea:cb  or.e   ir.  tr 
Hé. a:,!   quel  temps  l'auteur  du  Jjirn.il  de  Tri- 
voux,l>:  ceux  del  ur  accu- 

fer    les    PI  reux  d.ir.s  un 

E'tat  !    Alat  !    at  what  a   lime  cf  day    it  is    tb: 
author  of  the  J  urr.al  of  Trevoax, 
his  party,  undertake  lo  cbar      I 

ui  in  a  State.    U  n'eft  pas  temps  d'y  fon- 
3er,"fr  is  ml  time  le  tl.ir.k  jit. 

t  11  y  a  temps  pour  tout,  there  is  time  for 

.:        11.    11  y  a  temps   de  rire  &  temps    de 

eurer,  '  mps  de  parler  ce  temps  de  fe  taite, 

m  a  time  for  weeping,  and  a  ?\ 

tig,   a  lime  for  talking,  and  a  time  for  beUing 

'jnc's  tongue. 

:  r:rs,  [faifon  propre  à  chaque  jour]  t. me, 
feafeir.  Le  temps  de  la  moilLn,  llarveft-time. 
Les  Quatre-remps  [jours  de  jeûne  en  chacune 
itre  tailons  de  l'année),  tb'-  ember-iaecït. 
•Nous  avons  eu  aujourd'hui  les  quatre  retnp^  (fe 
dit  par  allufiona  ix(^uatrc-temps),  IVc  Lave  bai 
j  ofweathei  this  day. 
PS,    [le  dit  de  la  difpofition    de  l'air; 


érature,  Eonftîtution,  ciel,  firmament]  V/ta- 
■■  loealbert 


to  pafs  one's    time   badlv  or 
S'accommoder  au   temps,  Céder  au  temp' , 

gouverner  felon  le  temps,  fel  ren-  11  fait  beau   temps,  Ti»  fair  or  fine  wither. 

drele  temps  comme  il  vient  (ne  s'inquiéter  de  Vilain  tem|   .  fi,Nafty,badv>eatbcr. 

ien,  &  s'accommoder  à  tous  les  évènemens),  Temps  fee,  hunide,  pluvieux,  Ijmbre,  obkur, 
to  yield  to  tbe  times,  tocomplyivitbthctir.es,  à  calme,  ferei»,  Dry,  met,  rainy,  c'::.Jy,  covered, 
'    a  timcfetver.ijbc  a  trimm.r.  ■     ,  fer  ent  weather .    Le  temps  change,  s'eclair- 

11  eft  temps  d'agir,  It  is  time  to  all.     II  eft 


temps  de  le  faire,  ou  que  vous  le  faflïez,  7/  ir 
te  do  it,  oc  for  you  to  do  it.  Vims  ferez 
encore  a  temps  de  les  trouver,  You  i 
to  meet  them.  L'erreur  n'a  qu'un  temps,  £-n,r 
prevails  but  a  port  time,  or  is  ofafh  rt  duration. 
*U  Tuer  le  temps  (s'amufer  à  quelque  chef- 
pour  fe  défennuyer),  to  ki'l  time.  Pel  Ire  le 
temps,  perdre  l'on  tsmps  (ne  risn  faire,  os  '  tire 


obfcurcit,  fe  convie,   U  net  au  beau,  tir 

■  vather  a  changing,  e  ,ars  up,  grows  gloomy,  is 

covered,  promijes  u  be  fair.     Etre  expolé  a  I'in- 

lofed  to  tbe  irjury  ,f  tbe 

weather.    Gn  s  temps  (temps  c'orage,  en  mer), 

SlO'my  rttjoul  lOi.'-tler. 

■p   U  fi      un  temps  dc  Dcm-'.felle,  i!  ne   fait 
nipoui re  ,      -  rr'J  neixfc.-r  fw.  r.or  duft 

-  Ç  Î  »J  Jl 
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*  J)  Il  y  fait  la  pluie  &  le  besu  temps  (fe  dit 
d'un  homme  qui  eft  en  grand  dédit  dans  un  pays, 
ou  dans-  quelque  raaïfon  particulière),  ile  i 

,  or  h-ars,  the  thief fiuay. 

Temps  mai         ,  M  Liine]  Mhderatt 

■i,B>ave  wind,  or  Intve 

Wtatbtr.    Temp 

iiffinéj  Fï«<  weather  clear weather or  Jky.  Tcmp 

■    ■  ,  -  :  i     -:  .-    flf  :  ^ 
tber.     Temps   de  mer,  gr-  s  temps,  Tem 

irumé,  dfùgffeggy  wea 
tber. 

Temps,  ffe  dit  dans  la  Danfe,  dans  l'Efcri 
me,  &  dans  las  Exercices  militaires,  Sec.  de  cer 
tains  momens,  pendant  lefquels  r\  faut  faire  ce\ 
t-alr.s  mouvemens  ;  mefure,  pai.fe]  Time.  Ob 
.  ;  .  ft  or  keep 
the  time  in  dancing.  Battre  ta  rnefare  à 
tem  ~,  à  quatre  temp?,  To  beat  in  trifle  rime,  or 
commun  time. 

Temps,  [terme  de  Gra-;im.:ir.',  fe  dit  des  dif- 
,  .is,  ces  dliFérens  ftgnes,  qui  mar- 
quent dans  les  verbes   le  temps  où    fe  pillent  le 
actions  dynt  en  parlej  Tenfe.  Le  pre  fen  t  &  J'im 
parfait  fjr>t  des  temps  diffcrens,  Tbeprefmt  ant 
tifet  are  different. 
TEN AftLE, adj.  [fe  dit  en  fermes  ds  Guerre. 
d'un  endroit,   d'une    place    où  en    peut  fe  dé 
fendre,  Se  c>ns  L'ufage   ordinaire,    d'un  enJroi 
où   l'on    peut   demeurer  commodément  :    il  ne 
fe  dit  guire  qu'avec  la  négative]  Tenable,  capa- 
ble of  deftr.cty  defenfible.    Ce  vieux  château  n'efl 
pas  tenable,  thai  old  cafile  is  not  tenable.      Il  fait 
trop  froid  ici,  la 
aold  here,  there's  no  Baying  i"  tbe  place, 

TENACE,  adj.  fvifqueux,   qui   tient  extrê- 
mement 5  gluant  ;  .  ur,  ferme,  Opiil  1 
rebelle,  entêté,  têtu,  roiic,  infl-xibie]     Clavimy, 
eiîrgy,  vifeous,  jii .-/y,  ten:c;c-us,  edbtjlve,  tought 
.  fiutbir»,  -,         . 

*  Tenac  e,  [avare,  (juï  ne  donne  rîen  qu'a- 
vec peins;  fordide,  -vilain,  crafTcux,  mefquin, 
chich',  taquin]  Tenacious,  chje-fjled,  niggardly, 
tcuetzus. 

Tenace,  [fe  dit  au  jeu  de  l'Hombre,  Se  îi 
quelques  autres  jeux,  d'un  joueur  qui,  voyant 
venir  avec  deux  cartes,  eft  afiuré  ce  les  faire 
toutes  deux]  Tenace.  I!  aUs-dsux  as  noirs,  & 
voit  venir,  il  eft  tenace. $  lie  has  tbe  i-wo  black 
mets  and  is  tbe  lafi  in  bandy  bs  lays  tenace.  11 
eft  fort  tenace;  d'une  humeur  tenace;  be  h 
âtofc-f.fted,  of  a  very    tenacious  7>um<,ur$    be  is 

TENACERIM  ou  Te  nasseîum,  /.  m.  [an- 
cienne ville  bien  peuplée  des  Indes,  au- royaume 
de  Siam]  Ttnacerin  or  Ttnafferim. 

TENACITE'  /  /.  [vifeofité,  qualité  de  ce 
qui  eft  tenace  ;  dureté,1ermété,  obstination,  enté" 
*emcnt]  Tenacity,  vifeofty,  Untor,  tougbr.ej's.  h. 
ténacité  de3  humeurs,  tie  tenacity  of  burnouts 
Haïr  avec  ténacité,  To  bate  tenac'wujly. 

Tf'n  kite,  [avarice,  ménage,  crafTe,  mef- 
quirerie  |  Tenacioufrefs,  chkrejs,  niggardlinefs. 

TE'NAGODE',  f  e'nagodus,/  «.  [genn 
4e  coquille  vermiculaire  dont  l'animal  eft  incon^ 
jiu]  TenagadeA 

TENAILLE  (teftâigle),  //  [forte  de  forti- 
ficati-  n  cans  les  dèh«  is  a'une  place]  Tenaille. 

Tenailles,/.  /.  pi.  [inftrument  de  fei 
pour  tenir,  ou  pour  arracher  quelque  chofe  ;  fe 
dit  qi-elqeufcis  au  fmgulier  5  pinces,  pincettes] 
Mincers,  nippers. 

Tenaille,/-  m.  [poiflbn  des  Indes  Ori- 
entales]  Pij'cis  foràpinus. 

Tenaille,  A  wooden  engine  like  pincers,  to 
ëonfne  tbe  planks  of  a  jbip,  till  they  eanbefaftêtud. 

TENAILLER  (;en%lè),  tenaillant,  tenail- 
lé ;  v.  a.  [tourmenter  un  crimin-:!  avec  des  te- 
nailles ardentes]  Topincb  or  tear  off  tbe ffejh  with 
red-bet  pincers. 

>  TEN  AILLON  (tënâi/lon),  f.  n.  [t.  de  For- 
tif.  ouvrage  conftruit  vis-a-.  is  l'une  des  faces  de 
la  demilune  :  il  y  en  a  orainairement  deux,  qui 
fc  nomment  auiiî  Lunettes]  Ttnailhn, 
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TENANCIER  (tenant,  -*£itr  /.  è.Wf. 
[terme  de  U.oit,  c;lui  qui  tient  des  terres  en 
loture,  dépendintes  d'ur.  lief  aoouel  il  dc;t  des 
droits;  feudatairr,  valul,  cenf;er,  douer]  Tt- 
ttftntf  bcci  pier. 

Tes ancier,  [celui  qoj    ti^nt  ,r- 
domaine  utile  drs  ht  ri     .  ;   1    ne  la  directe  ap- 
partient au  Seigneur]   Cbpy 

TENANT,  (tenan),y.  m  [celui  qui  dans  un 
tournoi  enrreprenoit  de  cenji  contre  toute  forte 
J'aiîailians]  Challenger. 

*  Tenant,  [celui  qui  dans  une  difputc, 
foutient  une  opinion  contre  ceux  qui  Pattaqaent] 
Defendant)  appâtent,  il  éuo|t  h  tenant  de  la  dii 
pute,   He  toas  defendant  i;:  tbe  diftn     ■ 

*  Ten  an  r,  [celui  qui   défend  une  perfvnne 
dans    une    couverfatïon.;     I  lenfeur] 
Cbamphnyf;.                         \                1.-  tenant  dé- 
claré de  Defcartes,  h 
or  JîickUr  for  Def cartes. 

Tout  en  un  tenant,  Tout  d'un  te- 
nant [faconde  pailer  adverbiale  donton  fe  fert 

en  parlant  de  terres,  d'héritages,  pour  dire,  fans  nages),  Ayour.g  wife,  new  bread}  and  çreen  wood 
interruption,  d'une  morne  continuité]  Coniigu^\generally  turn  a  family  upfidi  dawn. 

,  ai.  /-•:  tr.e  piece.      11  a  tant  d'arpens  de  teire.        Tendue,  [Tenable,  délicat,  qui  eft  aîfément 
tout  d'un   tenant,    tout  en  un  tenant.     Ile  bas   pénétré   pai-    les    imprefTiops    de  J'airl    Tender, 


TEN 

ment  t»upé,    dlvUé  ;     eft   oppofe  à  d«r;    motr> 

uloyant^ pliable,  flexible,  maniable,  tlr^K- 

table]  Seft,  weak}    endable,  mellow*     Le  fapin> 

le  fau1*  £;  1-  peuplier  font  dea  bois  tendres]  Tbe 

fi-t'ii,    thi   -.  ■   are  hft  ivood. 

ndres  des 

1    Lead  and  .   •    ■■-  -lc  yf.ji  of  metttls. 

[  ■ 

Tendrai  [fe  dit  de  la  v.' an  de,  &c.  ïnrfq  iVIle 
ell  aiféeà  broyer  avec  lesdetits;  eji  oppsje' ' t)  co* 
riace]  Tende*.  La  viande  fraîche  tuée  n'efl  pas 
tendte,  Meat  newly  killed  ;s  net  tender.  Devenk 
tendre,  to  mortify. 

[(■Cette  viande  eft  tendre  comme  rofee;  Elle- 
eft  tendre  au  couteau,  au  fous  le  couteau,  tous  1^ 
den  \  T\'t  mat  is  ai  tender  as  a  cbicken» 

Ti:nd:îf,  [le  dit  du  pain  nouvellement 
cuit^  e/i  oppofe  à  raffisj  New*  Du  pain  tendre^ 
Veto 

f  Jeune  femme,  pain  tendre,  &  bois  verty 
metten  U  maïfon  en  défevt  (pour  cire  qae 
c'eft  ordinairement   c:   c]uï  ruine  les  petits  mé- 


fo  many  a:res  of  ground  all  i-i  tne  piece. 

Lzs      TEN  AN  S       ET      AEOUT1  S  S  AN  S      d'un" 

t-rre,  [les   bornes  d'u:ie    pïécc    de   terre]     lbs 
abuttals,  or  bounds^  lim  :U  :  f  an    late 

*  L?s  tenais   &  aboutiff 
circônftances  £;  dépendances),  Tbe  circumjlancet 
or  particulars  of  a  kujintfs. 

TENANT  [celui  qui  va  fouvent  dans  u 
mai  for,  &c  qui  y  eii  comme  le  mante]  Mm 
dorso.     jl  eft  le  tenant,  He  it  tie  bottftbolder. 

Tenant,  [t.  de  Eiafon  ;  lupport  qui  a  des 
mains]  Supp\ 

Tenant,  -ante,  adj.  ■».  [t*nace]  Tenaci- 
ous, clofcffied,  bold-faft. 

*#*  TE'NARE,/.  w.  [l'Enfer,  fuivant  la 
Fable]  Tanartu. 

TENDANCE  (tandance),  /./.  [t.  de  Sta 
tîque  &  de  Dynamique  ;  l'action,  la  force  par 
laquelle  un  corps  tend  à  le  mouvoir  vers  un  00 té, 
ou  à  pouffer  un  autre  corps  qui  l'en  empêche;  fe 
prend  quelquefois    auiïi  pour   la  Ample  direction 

;  mouvement]  Tendency,. tendence?* 

TENDANT  (tendan)  -ante,  adj.  v.  [qui 
tend  à  quelque  fin]  Tending,  driving  ;  that  bas 
dency,  bent.  Propofiti  m  tendante  à  héré- 
fie,  a  prcpofttion  tending  to  berefy,  favouring  of  be- 
efy, bordering  on  berejy.  Un  ducours  tendant 
prouver,  A  fp-ecb  tending  to  prove.  Libelles 
tenda-is  à  (edition,  Seditious  libels.  Une  re- 
quête tendante  à  ce  qu'il  piaîfc  à  la  Cour  (j-hrafe 
de  Pratique),  A  petition  begging  leave  of  tbe 
Court. 

TENDE  (tande),  /.  /.  [ville  forte  d'Italie 
Jans  le  Piémont]  Tenda. 

TENDELET  (tand<r:e),  /.  m.  [terme  de 
Marine  ;  pièce  cUetofre  pour  couvrir  la  p?upe 
contre  la  pluie;  ou  pour  mettre  à  l'abri  du 
foleil;  tabernacle]  An  atvning.  Tbe  iiit  of  a 
boat  ,  awning  or  canopy  in  tbe  after  part  of  a 
gal Uy. 

TENDERIE  (tender»)»//.  [ChaiTe  où  l'on 
tend  des  pièges  pour  attraper  des  oifeaux  ou  des 

imanx]   Toil. 

TENDEUR  (candeur),/,  m.  [terme  de  Fï 

nnerie;  celui  qui  prend  les  oifeaux  de  proie 

[Tage]    Falconer. 

1  KND1NEUX,  -EUSE  (tandïneû,-neûze), 
adj.  [t.  de  Médecine  Se  d'Anatomie,  qui  appar- 
tient aux  tendons]  Tendinous. 

TENDOIS,  /  m.  (tandôè),  /.  m.  pi.  [barres 

;c  lefqueilea  ou  tourne  les  enfubles  des  mé- 
tiers des  haute  liciers  j  Teuton, 

TENDON  (tandon), /.  m.  [t.  d'Anatomie  ; 
.  parfîe  du  mufeie  par  laquelle  ii  eft  attaché  à 
os]  Tendon,  bamftrinç. 

TENDRAC  (tandrak),/.  m.  [efpèce  de  hé- 
flbn  de  l'île  de  Madagafcar]  Tendrac. 

TENPRE  (undre),  adj.  [qui  peytêtr*  aifé- 


fenjïbfc.  Il  eft  extiêmement  tendre  au  froid, 
Cold  pinebes  bim  extremely.  Un  Cheval  qui  eifc 
tendie  ;t  l'éperon  (qui  y  eft  fort  fenûble),  A 
U  can't  bear  being  j  pur  red.  Ce  cheval  a 
la  bouche  tendre,  That  ko>jt  is  tender  mouthed.  Il 
eft  tendre  aux  mouches,  Fîtes  arc  very  trouble- 
jlwe  to  bim. 

*||  Cet  homme-là  eft  tendre  aux  mouches  (fe 
dit  d'un  homme  qui  s'ofTenfe  des  moindres 
chofes),  That  man  is  touchy  or  exceptious.  V» 
Sensible. 

*  Dès  fes  plus  tendres  années,  Dès  fa  plus 
tendre  jeunefie,  Dès  l'âge  le  plus  tendre,  Front 
bis  tender  years,  or  his  mojl  tender  age  or  youtb, 
From  bis  infancy.  Avoir  la  vue  tendre,  les  veux 
tendres,  To  bave  weak  eyes,  to  be  tender-eytd. 
Confcience  tendre,  A  tender,  nice  or  fcrufutous- 
conscience.  Difcours,  paroles  tendres,  Amorous 
fpeecb,  words. 

*  Les  Libraires  n'ont  pas  la  confcience  tendre, 
Tbe  Bookfellert  arc  not  troubled  witbfcruples  of 
confcience. 

*  Tendre,  [fenfible  à  l'amitié,  à  la  com* 
palVion,  Se  plus  particulièrement  à  l'amour  ;  paf- 
Gpnné,  galant,  voluptueux]  Ttnder,comfaffonatg> 
amorous,  mild,  rëmorfeful,  pajponate,  affeàfunate^ 
bumane,  piteous,  pitiful,  ruth  fut,  delicate,  con/mifé- 
rating,  loving.  Avoir  le  cœur  tendre,  To  bave 
a  tender  bears,  to  be  tender- hearted. 

•Tendre,  [propre  à  infpirer  l'amitié,  lx- 
compaftïon,  Se  principalement  l'amour]  Soffo 
mellow,  moiing.  Des  vers  tendres,  Soft  verfes- 
Regarder  d'un  air  tendre,  To  look  ai  one  tenderly* 
Avoir  le  fon  de  la  voix  tendre  (touchant  Se  gm- 
c:eux),Tobavea  fofi  tone  of  voice.  Un  air 
tendre  (en  Mufique,  touchant  Se  pafiïonné),  A 
fofi,  tender  tune. 

Tendre,  [fe  dit,  en  termes  de  Peinture,  de 
certains  cnupa  de  pinceau  extrêmement  délicats  J 
Soft,  delicjtttm  II  y  a  des  touches  extrêmement 
tendres  dans  ce  tableau,  There  are  extremely  fine 
touches  in  tbat  pieJurc.  Ce  Peintre  a  le  pinceau 
tendre,  That  Fainter  bis  a  very  delicate  ptr.àU 

Tendre,/,  m.  [tendreffej  am^ir.  a  flection, 
"fenfibiliré,  délicatefTe,  volupté*  amitié,  flexibili- 
té] Tendernefs.  Elle  a  un  furieux  temire  pour 
e^  h  'inmes  d'épée,  Sbe  bas  a  great  tendernefs 
fer  or  a  nigbty  fancy  to  fword-men,  or  a  gréai 
pajfton  fir  a  f  car  Ut  coût. 

Tenure  ^a  caili  ou,  içf  par  corruption t 
Tendre  à  caïou,/.  m.  [arbre  de  l'Amérique  donc 
\<i  bois  eit  àur  c  mme  un  cVulou]  Tendre  à  adieu* 

TENDRE  (tendre),  rendant,  tendu;  je  tends 
(tan),  je  tendis  (tandi)  ;  v.  a.  [tirer  &  ban- 
der quelque  chof?,  comme  une  corde,  Sec.  ;  roi- 
dir;  meubhr,  étendre,  étaler,  déplier",  élargir, 
déployer,  dérouler,  développer,  alonqer,  agran- 
dir] To  bend,  to pUcbj  to  lay.  Jendie  un  arc, 
2» 


TÉN 


TEN 


TEN 


To  bind  a  b 

T: 

feau 


benda  b.tu.    TendrejMcb«tneiâ*an«  villi,'' ire  deque-hues  arbree,  de  quelques  plantei]   A      TF.VIE, //.   ft.  d'Architeftuïe;  moufijn: 
chow  the  f.reels.      lendre  J.  d  filet  I    aux  ..,  nient  J  l'épilttW 


to  catch  b 
die  aux  bécaffes,   Tendre  aux  grues,  7o  //„■».!./ 
vets  for  tëtcbhg  woodcocks    mirants.      Tendre 
■  - 

*  Ten  ià  quelqu'un,  lut  tendre 

«n  pit'gn  (fairs  en  faite    au1  I  to 
que    ridicule,   Pindu'ne  à    commettre    a, 
faute),  To  .j)  .-  ! 

an  pavillon,  une      .     ,  chofe),   'Ta  bave 

filch  a  lut.     Tendre    un    iit,   Ta  fet    uf  a  bed.   upon  a  tbirç. 

Tendre  une  tapifierie.  Ta  b.w.  N'EBRES,  /  /"././.  [privation  de  lumiè- 

ijgr.    "Pendre  uni   chambi    ,u         |  irti   nenl  (le   re,    obfcurité  j    nuit;    brou. Hard,   nuage  ;  oin- 
ttpiirer,  li ■  i  u                               '.,..,.  ,    i,  '  rage  j   i    ffi   ulté,  doute;  abynic,  enfer  ; 

de  deuil  un    cha  nb    .   .'     I  uglei  (   ri-ror,  blindkefs,  ignorante. 

■    ■   •            '  >knefs,lbe  dark, fi.  Les  ténè- 

(de    tapift'cr    le    d fons)     lues  de  la  nuit,  Tbe  darknefs  of  the  night. 


it  d'une  jeune  nil)   ,  D'orii 

TEN1LLE   m  F  t.  ion  /.  m.  (mufle), /./. 
'  ii-es  qui   font  a  Te*- [[nom  queTon  donne  à  de  co- 

tremité  des  o  i]      rine  de  quelques   ani-jquill 

maux|  Gi  j      TLMR,    t?nant,  tenu  ;    je    tient    (tîain), 

TENDU     (tandu),  -rr    part.  »/*  Tendre,  voua  tener,  il»  tiennent  (ticic;,  je  tins  (tain), 

je  tiendrai   (tïaindré),  que  je  tienne,    n  ,u>   te- 


B.n:,  $Je.  . ,  ligbttt 

1  *'■  J pr n  tei    n  rient  appliqué  ;, 

\nd  vety  intent 


Tend. 
ber 
les  i 


They gaveerden  t»  bave  a.'l  the/ltc  ts  bung  XI  ■,.'■  Lt»  ténèbre:    d<   l'idolâtrie,   de  i'igncr.incc, 

toftfiry.  _  darknefs  o)   idolatry,   or  ignorance.     Pereer 

Tendre,  [préfenter  eo  avançant]  Tt.firetcb  les  ter  bres  de  l'ancien  temps,  To  fierce  tbe 
tut,  to  holdout,  io  reach.      Il  me  tendit  1    main,  'darkne/t  if  the  old  age. 

JBefiretcbed  out  bis   b.ir.i   to  me.      Tendre   fon|      »  L'hiftoire   profane  au-delà  des  Olympiades 

chapeau  pour  demander   quelque  chofe,  5*o  bold  eft  pleine  de  ténèbres,  Tïi   profai     bij  m y  before 

out  one's  but  to  aft  jemetbing.     'leu  Ire  le  dos  aux  tie  Olympiads  is  fall  of obfeurity  and  ■ 

«oups,  To  bold  out  one's  back.      Tendre  la  joueJ      Te'n'ebres,   [les  matines  qui  fe  chantent 

To  bold  out  the  ibiek.     Tendre  les  bras  à  i-dînée  du  mercredi,  du  jeudi,   Scduven- 

qu'un  pour  l'embrafli  r,  To  open  one's  air- .  ■  lint,  dans l'E'glife  Romaine]  Timbres,  or 

brace  a  perfon.     Tendre  les  mains  au  Ciel,  Toi  Tcnebrat. 

hold  or  lift  up  one's  bands  to  Heaven.     Tendre  le]      *J  Ténèbres,  Darinefs  ;  Obfcurité,  Oèfcurity  ; 

pied   à  quelqu'un  pour   le  faire  tomber,    To  bold  N  a. t,   Night  (fynem.)  '•     Les   tiribres   lignifient 

out  oc ftrttcb  out    one's   feci  ro  make  one  fall.     Il  ;  quelque  chofe  d'oppolé  à  la  Lumière  ;  L'cbfcuri- 

a'alloit  noyer,  on  lu:  tendit  une  corde,  lie  ivas  té  efl  une  privation  lie  Clarté  j    La  nuit  eft  la 

near  drtnvnh  out  a  nope  to  bim,     11  ceffàtion  au  Jour 

tend  le    cou    (fe  dit  d'une  perfonne  qui   avance       On  dit  des  ténèbres   qu'elles  font  épaiffes ;   de 

trop  le  cou),  Ht  pokes  ont  bis  neci.     11  tendit n'objcurile',  qu'elle  eft  grande;    de  la  nuit,  qu'elle 

Je  cou  au  boyrreau,  He  (îretcbtd  bis  neck  to  the  Jell  fombre, 

executioner.  On   marche   dans  les   te'rebres,   à  Vobfcurittf, 

*  Tendre  les  br2e  à  quelqu'un  (lui  donner  du!  pendant  là 

fccoursdans  l'on  befoin)',  To  lend  ont  a  helping  TE'NE'BREXJX,-eusk  (ténébreû-breûze), 
hand,  to  help  bim  at  a  pinch,  ,  plein  de  ci  m  bres,  ne  fe  dit  guère 

*  Tendre  les  mains  a  quelqu'un  (implorer  fou  qu  m  poefie;  cnuveit,  oj:aque,  épais,  fombre 
fecours),  To  imfloretme's  affiftanec.  ,  diffimulé,  enveloppé,  embarrallë] 

Tebsuk,  v.  n.  [aller  à  un  certain  terme]  fart, gloomy,  nigbted,  piuby,  objeure, 

To  go  to,  to  lead,  to  ma/te.     Où  tend  ce  chemin-  overcaâ.    \' .  Obscur. 

là?   Where  goes  tha  t  tuay  ?  Where  does  thai  -  "    '  Le  féjour  ténébreux,  (l'enfer)  Tbe  gloomy 

lead  ro  ?  Où    tendent   v  s    p.'S  ?   WVtcb  inay  do  regions. 

you  fleer  your  courte  ?  Les  corps  tendent  à  Ifur  t  Les  temps  térébreux  de  l'hiftoire,  The 
«entre,  Bodies   tend   t.,   tbeir  tenter.     Tendre   S  dark  times  of  hijiory. 

la  perfection,  Ta  aim  at  perfeiJion.  Cesdifputes,  •  Il  a  i'a:r  fombre  Se  ténébreux  (fe  dit  d'un 
jre  tendent  uoint  à  éciaircir  la  matère,  Tboje  dij-  homme  mélancolique),  He  b.is  a  d.irk  and  gloomy 
putes  do  no'  tend  to  illuftrate  tie  matter.  [  lo'.k. 

*  Tendre,  [aboutir,  vifer  à  un  certain)  TE'NE'BRION,/  m.  [infecte  coléoptère  qui 
Vut,  à  une  fin;  afpirer,  prétendre  ;  avoir  enl  vît  dans  les  ordures}  Tenebr'n,  or  Stinking  beetle. 
vue,  pour  but,  pour  lin]  To  tend,  iài  ai  TLNFI:0<  (ténédoce),  f.  m.  [ile  célèbre 
tendency,  ro  dritvt  i  r  a':a  at.    Tcndie  à,  to  reach,  j  de  l'Archip  :l.  !  Tcnedot, 

Je  fais  -où  tend  votre  difeours,  Iknom  iehat\  TE'NEMENT  (tërwman), /«.  [t.  de  Fra- 
yeur dijeourfe  tends  to;  I  kr.iiu  tbe  tendency  or  tique;  métairie  déof-ndante  d'une  feignturie  j 
drift  of  your  dijcourjc  ;  1  knout)  whereabouts  héritage',  tonus,  domaine,  ferme,  tenure,  mou- 
you  are.  Maladie  qui  tend  :i  la  mort  (qui  eft 
mortelle),  A  mortal  or  defperaie  dijea/e.  Le 
malade  tend  à  fa  lin  (en  eft  bien  près),  Tbe 
patient  is  d-^-.ving  to  bis  end. 

*  C'eft  un  homme  qui  tend  à  fe9  fins  (qu:  a 
toujours  fes  intérê:s  en  vue),  Be  is  a  man  thai 
-never  hies  fit^bt  of  bis  interejl. 

TENDREMENT  (tandreman),  adv.  [avec 
tendreffe:  pa:h..i  nément,aftédtueufemenr,amou- 
reufement,délicateo-ent,  fenftulement]  tenderly, 
afltBionately,  dearly,  heartily.  Les  mères  aiment 
tendrement  leurs  encans.  Mothers  love  tbe-.r  chil- 
dren tenderly.  Peindre  tendrement  (avoir  le  pin- 
«ean  délicat  &  léger),  To  bave  a  Jmootb  free  toay 
of  painting. 

TENDRESSE  (tand.ëce),  /./.  [fe  dit  de  la 
fenfihilité  à  l'amitié  ou  à  l'amour,  h  de  l'amour 
même]  Tendernfs.  love,  affeflion,lovingnefs,amo- 
roufnejs,  dearnefs,  ruth,  humanity.  La  tendrelle 
do  lang,  Tbe  fondnefs  of  natural  affeSlion.  V. 
Amitié'. 

TENDRETE'  [randreté), /./.  [qualité  de 
ce  qui  eft  tendre  :  ne  fe  oit  que  des  viandes, 
fruits  &  légumes]  The  tendernefs. 

TENDRON  (tandron),/.  m.    [rejeton  ten- 


T.r.e, 

TE'NESME,  j.  m.  [t.  de  Médecine;  éprein- 
tes  doulourelifes,  À-  envie  continuelle  &  prelque 
inutile  d'aller  à  la  folle]  T, 

TE'NE'lUFF li,  /./  [He  d'Afrique,  la  plus 
confi  lérable  les  Canaries  |  'Teneriff. 

TENET  I  ,    /.  [inftrurrent  de 

Chirurgie,  pour  tirei    la   pierre  de  la  velfie]  A 

TENEtTR,  I    f.  [terme  de  Pratique;   ce  qui 
1  c  intei   :  m   :    i  tn<  t  dans  un  écrit  ;  fubftance, 
fund]  Tenon: ,  contenu  purport. 

Teneur  de  livres,  /  m.   [terme  de 
celui    qui  a    foi  t  de  mettre   par   éc  il  uc  ^ui    1> 
vend,  &  ce  qui  s'aclè  e]   Book-keeper. 

Teneur  [t.  de  Fauconnerie;  troifième  oi- 
leau  qui  attaque  le  1  éron  dans  foh  roi]  Tb'rd 
bertak. 

TENLZ,  /.  m.  [ville  3c  province  d'Afrique 
iu  rovaume  de  Trémécen] 

TENGA,  J.  m.  [Cochi,  ou  Coco  ;  a-bre  des 
Indes]      Ttnga,     co:oa-nut-tree,    p..ljiu     îr.dua 

TENIA,  f.  m.  [vers  folitaire]  Tenia  or 
tape-worm. 


ons,  ils  tienn-nt,  <a.  a.    .avoir  à    la    main, 

itre  les  mains  ;  empoiener,  f-rrtr]    T'/  bold,  to 

bavi  bold  tf,  to  contain.  Tenir  enfermé,  It  lay  <p. 

Tenii  u\'-,To  rr.attb.       Tenir   pour,  To  repure. 

Tenir  la  place,  To  reprefent.     Tenir  en  bride,  7» 

ijlrjin.  Tenir  un  line,  To  hold  a  book.  Je  tiens 

i .  /  bold  tbe  tbief,  1  have  got  held  of  him. 

Tenir  quelqu'un  à  la  gorge  (lui  ferrer  la  gorge 
vec  les  mains),  To  ttrttle  one,  to  take  hir 
neck.  *  Tenir  quelqu'un  à  la  sorgci  Tenir  le 
lied  fur  la  gorje  à  quelqu'un,  Tenir  le  poignaid. 
fur  la  goige  a  quelqu'un  (le  réduire  dans  un 
ne  pouvoir  f*irc  aucune  réfiftance  à  ce 
qu'on  veut  de  lui),  To  hold  a  dagger  to  one's 
throat,  to  force  one  to  a  thing. 

Tenir  un  enfant  fur  les  fonts  de  Baptême  (en 
être  le  parrain  ou  la  marraine),  To  fard  god- 
father or  godmother  to  a  child.  *  Tenir  quelqu' 
un  fur  le  tapis  (s'entretenir  de  lui,  fe  dit  plus 
ordinairement  en  mal),  To  talk  of  one,  to  make 
bim  thefubjecl  of  me' s  convention. 

Tenir  le  dé  (tenir  le  corner,  avoir  la  main 
p->ur  jeter  les  dés),  To  bo'd  tic  dice  box.  *  Te- 
nir le  dé  dans  la  converl'ation  (s'en  rendre  le 
maître  &  toujours  parler),  To  engrejs  all  the  talk 
of  the  eompany. 

Se  tenir  les  cotés  de  rire  (tire  démefurément), 
To  fpht  o-c'i  ftdesiu'vb  laughing.  Il  fe  tient  les 
cotés  de  rire,  He  cannot  bold  h's  fdel  luiti 
laughing  ;    Hefpliit  hi:  fides  with  laughing. 

*|j  Tenir  quelqu'un  le  bec  dans  l'eau  (ie  tenir 
toujours  dans  l'attente  de  quelque  chofe  qu'on 
lui  fait  efpérer),  To  keep  one  at  bay,  to  amujt 
bim  luith  fair  promijes.  *\  Tenir  quelqu'un, 
dans  fa  manche  (difpofer  fouverainement  dor 
quelqu'un,  être  en  état  d'en  exiger  ce  qu'on  vou- 
dra), To  have  a  per/en  at  one's  difpofal.  *f  Te- 
nir quelque  chofe  dans  fa  manche  (en  être  af- 
furé),  To  be  cock-fure  of  a  thing. 

*j-  Tenir  quelqu'un  au  cul  &aux  chauffes  (le- 
tenir,  le  ferrer  de  lî  près  qu'il  ne  peut  s'en.pê- 
cher  de  faiie  ce  qu'on  \eut),  To  hold  one  fafl. 
t  Tenir  le  loup  par  les  oreilles  (être  dans  une 
fituation  embarraftante,  ne  favoir  quel  parti  pren- 
dre, parce  qu'il  y  a  du  péril  de  tous  cotés).  Ta 
hold  a  veof  by  the  ears,  To  be  in  a  fixation  ivbere 
there  is  danger  on  all  fides. 

Tenez  le  dit  abfi  tument  pour  dire,  prenez  ce 
que  je  vous  préfente  ;  pour  s'attiicr  l'attention  ; 
pour  avertir  de  prendre  garde  à  quelque  chofe,  Se 
dans  le  même    fens  qu'on  a  accoutumé  de  dire, 

yez),  Here,  take  it.     Tenez,  voilà  ce  qu 


vous  dois,  Here,   take  ivbit  1 


||  Te- 


z,  tout  ce  que  vous  dites-la  ne  nie  touche  pa: 
Htsrk  jrv,  all  that  you  jay  don't  affett  me  in  tbe 
leaji.  jj  Tenez,  ïe  voilà-  qui  palTe,  See  nciVj  be  it 
going  by  tbe  dcor* 

Ert-ce  une  vîfion  ? 
Tenez,    trouversz-vous    cette    preuve    aiTe* 
foi  te  ? 
h  this  a  dream  ?  Tbere. — D*ye  tbirtk   that  preof 
ftrongtnouib?  _ 

Il  faut  te  tenir  à  quatre  (fe  dit,  su  propre,  d'un 
fou,  d'un  furieux,  Mu*il  faut  être  piofieàrs  à  te- 
;i  i.  &  'u  figuré,  d'un  homra?  emporté  &  dîfîï- 
.  hantTand-fiot.  *  Il  fe 
fait  tenir  à  quatre  (ie  dit  d'un  hjinme  qui  faic 
le  difficile  dans  un  accommodt;rn^n::\  It  is  lard 
tobiing  bim  to  any  reafaiabU  tems. 

J$  Il  ne   tient    rien  (fe  (rit  é'jn  homme  qui 

i   tnque    à   rtuflïr  dans  quelque  chofe),  He    bas 

failed  in  bis  attempt.     Il  penfoït  t   tichei    cet  ar- 

maia  il  ne  tient    ris.-..    He    tkwgbt  b\w.jdf 

jure  of  tbat  mcr.eyy  but  bt  has  net  got  it  ye:. 

p3=  l\  çroyoit  m'attrapai,    mais  il  ne  tient 

tien» 


T  E  N 

r'en,  He  fought  .*c  ivtr-rcacb  me,   but  I  Jlipt  rut 

-ne  bien  ce' qu'il  tient  Jau  propre,  il  n'efl. 

lui   faire  quitter  pille  fur   quelque 

un  avare),  lie  is  an  old 

i    ■  . 

*f  II  a  beau  faire  à  préfent,  je  le  tiens  (je  l'ai 

réduit  en  tel  état  qu'il  ne  peut  plus  trouver  o"é- 

itbîre,  qu'il  ne  peut  plus  éluder  comme  au- 

p.ujv.r  t),  Ht  may  do  ivbat  hi  will-,  now  i  bave, 

or  hc/d  èitn  fjf. 

fcjn  Oli  !  parbleu,  sVcrîa-t  il,  je  vous  tiens  j 
C*eft  ^J'jr  leoup  que  !es  affaires  vont  vous  faire 
peur,  Aba\  (cried  b-)^  h'gad*  I  bave  youfajî, 
F.ran.tyousuillbefick.fb.finefi. 

*\  Il  en  tient  ((.•  dît  ivce  ure  efcèce  de  joie 
ma  iaoe  d'un  hon:meàquî  il  arrive  par  fa  faute 


T  E  N 

I  h:% e  had  that  fteret  from  a  jh.ilful  mai;. 

Tenir  une  chofe  de  race,  de  nailT.mcc  (p?Mr 
dire  qu'elle  s'eft  tranfrnife  avec  le  fang,  &  qu'on 
To  bold  by  inheritance, 
i  in  ere':  blood.     11  font  tous  extrê- 
mement palis  dans  cette  maifon-là,  ils  tiennent 
cela  de  race,  Tley  are  ail  txlrtmlly  polite  in  that 
beufe,  ]•  runs  in  tbeir  blood  to  hep.     Trn'.r  de 
ion  père   &    i;  fa   mère  [leur  reH'crnbl erj  foil 
ure  &   les  manières,  foit  par  les   iftcli- 
i  tiong    Be.   par  L*s  mœurs),  To   take  after  ont'* 
father  or  mother.     Il  eft  timide  &  a  l'air  embar- 
rafîe,  il    lient  cela   de  fou  p're,  Ht  . 
and  eut  of  countenance  :n  ctmp  . 
tber  fer  bim.     Je  tiens  un 
en  a\erris,   /  am  fomewbat  tf  your  d\ 
can  tell  you.     *   11   eft  tien  fait,  il  a  de  qui  te- 
He  is  a  ■' 


quelque  chofe  de    fâcheux,    d'un    homme   qu 

devient  amoureut,  &  d'un  hon-.me  ivre),  Heis\mity.     Le  lynx  tient  du  loup,  Tbe lynv  is  ef 'si 
caogbt,  galled,  iyc.  He.    .  ■  ■    U9  en  te- 1  nature  of  the  toolf.     Ce  qui    peut-être    i 

nôY.s  tous  deux.  1  '  .  de    votre    goût,  c'eft   qu'il    tient  un  peu 

II   s  .  .  i.  e"  tient,  l'e  bas  lofi  trop  de  la    r. jt  Seigneurs,  il   e!t 

bis  lano-fuit,  ht  bas  b-s  btllyfull  éf  te.     Cet:-  bertin,  Tbat  tvbieh,  perhaps,  y 


femme  lui   a  donné   dans  la  vue,   il 

Vbat  itmnan  bas  y,  be  is   (mitten. 

Ii  n'en  r'a.îut  pas  davantage  tour  me  perlua- 
der  que  la  Dame  en  tenoir,  Th's  tvas  enough 
to  perfuade  me  f  the  ladfs  being  fmitfen.  I!  a  bu 
plus  que  de  r-ifon,  il  en  tient.  He  bas  taken  bis 
had,  he  is  fuddled. 

y  11  croit  tenir  Dieu  par  les  pica's  (fe   Ii 
quelqu'un   à  qui  il  arrne  quelque  grand  fujet  de 
joie),  He  i:  quite  in  beaven  ;  'He  is  overjoyed. 

*\   Il  tient  le  bon  bout  par  devers  lui    (il  eft 
nanti,  il  a  fes  fûrecés,)  He  bai  the  belter  end  of   He  is 
the  faff.  I  qui  I 


•'•.  ;';;  Aim,  :s   a   ti 
kin   to   tbat  of  your  young   Noblemen,  extremely 
rakijh.     J'ai  ouï  raconter  du  Roi  des  chofes  qi  i 
t;  :nnent   du    pr  rdige,   i  h  m     btara 
related    of  the  King, 

*  L'architiQure  Chinoife  ti  ent  du  G  ;th:qu 
(participe),  The  Cbinefe  architecture  has  a  mix 
tire  of  the  Cubic  in  it.  *  11  y  a  long-temps 
que  la  lièvre  le  tient,  lin 
ufen  h'm.  *  Q_jand  fon  accès  le  tient,  Wbei 
the  fit  is  upon  bin:.  *  Sa  belle  humeur  le  tient. 
'  good  burner.  *  Qu'a-t  ii  ?  Qu'elle, 
t,  (quel  fujet  a-t- 


-f-  Un  tiens  vaut  mieux   que  deux  tu  l'auras   l'ait:   What  is  the  matter  toitb  bim t 
.  (la  polTeffion  d'un  bien  préfent,  quelque  modique]      Tenir,  [occuper  un  efface,    une  place;   fe 
qu'il  foit,  vaut  mieux  que  l'efpéiance  d'un  plus  dit  en  p.ularit  |ue  l'on  occu 

grand  b:en  à  venr -*c  incertain),  Ore  bold  faji  de  certaines  ebofés  dont  on  fait  métier  &  p.o- 
is  better  than  tivo  I'll  give  the:',  One  take  irifeflion  pour  l'utilité  de  :a  commodité  du  pu- 
•wortb  tiui  I'll  j:m  tbee  ;  A  cottage  in  pojftfft  •  '  blic]  To  take  up,  t->  inf.  Serrei-vous  un  pen 
■j  \ctter  ■?■  in  ..  km  r.  -  ir.  ,-.  vcrjion  ;  A  btra  m  vous  tenez  trop  de  place,  Sit  a  little  clofer,  you 
the  band  is  vrortb  two  in  ti  [take  up  toi   much  room.     L'armée   tenoit    deux 

-j-  Serrez  la  m^in,  &  d  tes  que  vous  ne  tenez!  feues  c'e  pivs,  The  army  took  up  trio  leagues  of 
rien   (feat  à    un    1  onme    de   r;ui    en  veut  fe  ground,      fe  ir  une    maifon,  un   appartement, 
moquer,  en  faifant  femblant  de  lui  vouloir  don-  To  t  ip  a    bow'e  et   an  apartment.     Il    tie 
ner  une  cîinfe  qu'on  ne  lui    donne  pas),  Hire,  '■  prerr.  cr  éta^-,   He  occupies  the  fir  fi  floor.     Tenir 
'ifaft  for  fear  you*fi>tmld  drop  it  (is  faid  <u>ben  boqtique,  To   keep   a    k  p,  to' be   a  Jhep-kccpe 
ncke  a  foot  of  a  ferfim  by  pretending  Tenir   cabaret,    To   k-.ep   an   ale-hoûje.      Ten 
tue  give  bim  fometbing.)  .  ,  To  keep  a  jcbooi.     Tenir  le  lit,  T«  kee 

Tinir,    [pofiéder,  avoir  en    pro-are,  jouir,  lore's  bed.'   Il  tient     a  chambre,  parce  qu'il  ef) 
<'tre  maître,  être  en  poHèffîon,  occuper]  To  have,  |  un  peu  incommodé,  He  keeps  his 
to  bold,  to  be  tf  ,   :         '■)',  '     occupait,  be  is  a  little  out  of  order.      L'armée  tient  la  cam- 

to  grafp.     Les    lu  es   tiennent  les  plus   belles'  pagne,  The   army  keops  the  field   or    is   it: 
provinces  de  V Afie,      be  <re  pof-Yfield. 

j.jfd  of  the  fine/I  /  rn  ir.  v  in   Aft-.     Tenir  lin       Ten'r   prifon    (t.  de  Pratique;  demeurer 
pays  en  louver.ainetc,  To  hold  a  land  as  a  fove-  '  p:itbri\  T',  jlay  in  gaol,  to  rerrai  :  inprljon, 
reignty.     Tenir   uns    terre   en    franc-alicu,  Toi     Tenir   lèvent  [t.  de  Marine;  aller  au  plus 
bold  a  land  by  free   tenure  Ot  free  l       il    près  du  vent,   c.  .à  i.  de  l'endroit  d'où    vient  l. 

une  terre  par  ff  s  miins  la  faire  valoir  foi-même,  vent,  tenir  le  lof]  To  fail  cloje  to  the  -wind,  n 
au  lieu  de  Paffrrmerl,  To  imp    r  '  :    leep  ibe  it>'trtd,uT  to  locrk  to  ivind- 

tate,  to  keett  it  in  one's  oten  hands.     Tenir  une \iuard.     Tenir  le  lit  du  vent,  To  bave  the  ivtn, 
terre  à  f  i  te  h   mm;  g    de  quelqu'un  (une  terre \rigbt  on  end,  or  in  one's  teetb. 
qui  relèi  .  .},  To   bold  lavd   of  or.e\      Tenir  le  large,  To  ketp  off,  to  bold  out  in  th. 

iy  fealty   and   bonage*     Les  Rois   d'Angleterre  :  offintr. 

ont  tenu  autrefois  la  Norm mdie  &  la  G  nyenne  |  Tenir  la  mer,  To  keep  the  fea,  or  fo  boid  out  ir 
à  foi  &  hommage  de  la  Fiance.     The  Kings  if  the  offing. 

England  form  rt  '  vv    and  Guyenne]      Tenir  eu  conferver  deux   amers  l'un  par  Pau- 

tf  the  Kings  of  f  ranee  ty  f  tatty  and  bo.nage.  jtre,  To  keep  tivo  fea-marks  in  one.  Tenir  bon, 
Un  tel  Prince  lient  de    l'Empire,  Sucb  a  Tti.ne  To  hold  tight  any  rope,  Sec.  to  fiop  or  ceafefr 

f  the  Empire.  I  any  excreije  or  labour  in  a  flit  p.     Tenir  le  palanl 

*  Vous  n'avez  lien  à  lui  commander,  il  nejd'une    manœuvre,  To  maie  fafi  the  bight  of 
tieatrien  de  vous  (il  ne  dépend  point  de  vous),  rc^e  ivbtn  it  bangs  flick.     Tenir  un   bras,  Te 
You  have  r.chirg  to  command  him,  be  has  no   de-  ht  ace  oc  haul  in  the  brace  of  a  yard.     Tenir 
penjar.ee  if    :  -eu.  i  manœuvre,  To  make  fafi  or  belay  a  rope.     Tenir 

*  Tenir  la  vie  de  quelqu'un  Mui  en  avoir  obii-  ou  voir  une  terre,  V.  Ouvrir. 
gatitn),  Tei  bold  one's  life  of  one,  to  owe  il  m  j      Tenir,  |  fe  dit  en  parlant  de  l'ordre  dans  le 
him,  to  be  obliged  or  indebted  to  bim  for  it.    Tout  quel  les  personnes  ou  les  chofes  font  placées]  T 
ce  qu'il  a.  il   le    tient   de    votre   libéralité,  He  hold,  to  keep,     Il  faut  que  dans   les  compagnie 
kouls  al!  that  be  has  ftom  your  liberality.  j  chacun  tienne  fon  rang,  In  companies  every  bod) 

*  Tenir  une   nouvelle  de  quelqu'un  (l'avoir  \n:uf.  k-ep  bis  place  or 
apprif.  de  lui),  To   have  a  piece  of nczvs  from\      *  il   tient   bien    fon   rang,  fon   pofte.     |j   II 
ne.    Je  tier/ ce  fecret-là  d'an  homrr.e  habile,  tien;  bien  fon  coin   (il  exerce  l'emploi  où  il  eft 
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iec  dignité,  avec    capacité),   lit  Iteepi   up  ot 
aintains  bis  ratikf  ph\ 

Tenir  Ja   partie  (phrafe  de  Mulï  ;.j" ,  chanter 

fi  partie),  To  Jîrtg  one's  part.     *4-   Il  tient  bî   n 

il  doit) j  Ile 

■ 

;  .  .  •  e  atTuiie  (prendre   un 

:em pertinent,  tn  expédient  entre  deux  ex:rc- 

'i a  keep  a  medium  ma 

es,  des 

■  . 

.,  to  keep.      On  tient  "es 

E'tats    tous  le^.  ans   en  Languedoc,  Tbe   States 

Les  jours  que 

Roi  tient  confei],  cIte  days  lofren  the  King 

holds  a  council     Le  Roi  t  de  Juf- 

-.;  bis  bed  of  Jt 

■  .  To 

.  -,   i  h;  pellej  To 

■■..'. 

re-NTS,*f  mettre  fie   ga    '  ne  Heu  j 

.   des  pa- 

dans  un  c.  '    keep  mo- 

-    :  v.      On   ne 

iv  where 

he  keeps  bis  money.     Il  tient  fa  femme  à  Ij  c.?m- 

'  i  :  ;■■ 

■  i  hoarding  Je  boil* 
fque  ...  ■■   ..s  laîf- 

partir  fi  tût,   Sin  c  we   baye  you  beret 
■ 

i 
£1^5,  fnutcnïr,  nourrir}  To  keep.     Ten  z 

•  :,  Keep  ail  things  in  repair.      Le   Roi 
■    d^ns    une    tel ie   vIV, 

■-     it;  i;  \\n  enfant 

i    collège,  j    Pacadémie  (le  faîfj  étudier,  loi 

faire  r'aire  fos  exefcices),  To  i  ep  a  boy  at  fcbooft 

academy.     Ce  Prince    fient  des 
Jeur-j  de>  RéGdens  dans  quelques  CourSj  . 
je  quc.ques  Princes  (il  entretient  des   Anabatfâ- 
,  jfec),  Tbis  Prince  keeps  AmbeÀ  .    . 

fïtier.tz  in  courts. 

"Tenir,  [renfermer  un  cerraîn  efpacf,  cars 
une  certaine  mefure]  To  bold;  tor-,  me  in.  Cette 
peut  tenir  dix  milliers  tie  gerbes,  That 
bam  car.  contain  ten  .  ves.    Un  m  did  3 

doit  tenir  tant  de  pinte;,  A  bogjbead  muji  hold 
fû  many  pints. 

Ce  (eau  tient  bien  l'ean  (Peau  qu'on  y  met 
îe  s'enfuit  point),  Tbat  tu,  {et  is  itery  <:a:  ncb. 

Tenir,    [arrêter,    fix^r  ;     répi 
:her  de  faire,  de   I  2    r      ,  tn  keep  in,     < 

:nfant  eft   li   vif,  ii  remuant,  rHr\>n  ne  le  fau- 
roit  tenir,  Tbat  child  is  ,       .        e,  that 

'  cannot  pi  m  in.  C'efl  un  homn  e  aui  ne 
jeut  t?nir  fa  langue,  Il  ne  fauroït  fe  tenir  de  par- 
ier, He  cannot  bold  or  rule  /:'■  tongue., 

g^1  Je  ne  f, is  h  (juoi  il  tient  que  je  né  lui 
rompe  en  vifière  (je  ne  fais  qui  m 'un  empêchi  ), 
/  don't  kr.oiu  tuba:  binders  me  from  offrir.'.. ng 
him. 

g^j3  II  n'y  a  ni  parenté,  nî  am:tié  qui  tienne 
(il   n'y  a  aucune   considération  de   parenté,   ni 
-  -uî  empêche  que,  Sec.)  Nv  ties&f  blsod 
•  ■   fijt-ndjhip  can  binder  rt.     Il  n'y  a  ni  crédit  ni 
.     nnent,  je  le  condamnerai  s'il    a 
tort,  Neither   mterefi  wr   riches   es;    binder  me 
;,  if  be  be  in  the 
Il  ne  fe  tiendra  jamais  de  jouer, 
leave  off   or  forego  gaming.      Je    ne    pus    me 
tenir    de   lui  dire  que    c^ia    n'etoït    pas   b.e;:, 
/    could    not    help    telling    bim     tbat     it     idea 
•wrong. 

[e  ne  fais  qui  me  tient,  înfàne, 
Que  je  ne  t'arrache  les  yeux, 
Et   ne  t'apprenne    où    va  le  courroux  d'une 

femme, 

I  dont  know  why  I  fioudnt  tear  your  eyes  out, 

ycu  villainous  \coundrclt  and  Jt-cw  you  lav 

far  a  ivomav^s  fury  can  go. 

Tenez-vous    en  repos,    Ter.ez-vous    (fe   dlr    1 

quelqu'un  Qui  importune  par  des  gcrtes  Ir.com- 

modesj  ou  trop   libres),  Be   quiet.     Un  emploi 
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qui  tient   en    fujétion  (qui   ne   ]  ni  (Te  guère  de 
te    i        i         |,     A  Jlavjfh  employment  or  place. 
Tenir  quelqu'un  Je    court   (ne    lui    1, 
liberté   de  q  Icep  on, 

jhort,  to  hare  a  ftriSI  band  ùvèi  bim.     Tenir  li- 
gueur à  quelqu'un  (le  tiailer   B  CI     ri 
Jul  faire   aucune  ità:-.-.,  To   uf  or.e  >  h 
Uvereiy,  to  be  ft  'ere 

Tenir,  [faire  qu'on  foit,  qu'on  d 
dans  un  certain  état,  dans  une  ccrraim  ; 
To  keep,  to  hold  i   peuples  dans  le 

devoir,  To  keep  the  fubjeBi  in  their  duty.  Tenu 
les  enfans  dans  une  grande  fujétion,  To  keep 
children  m  a  great  jubmifi.n.  'J'euir  lea 
«n  fufpens,  les  affaires  en  balance,  T 
minds  m  fafpenfe,  affair,  /  ■ .  .  Tenir  un- 
ville  bloquée,  "Jo  keep  a  town  bl  ked  tip.  Tenii 
fa  mail'on  propre,  To  ketp  one's  beuft  cltanly. 
Tenir   la   tête  I    '<;    «e.-'i    h,ad. 

Tenir  les  yeux  bu  Ile--,  Te  keep  one's  eyes  down. 

Ce  corps  de  tioupes  a  tenu  les  ennemis  ci. 
refpcét  (les  a  empêchas  de  faire  aucune  entre- 
jnile),  That  bay  oj  força  bai  kept  tbt  en  my  in 
awe. 

Tenir  des  chevaux  en  exercice,  en  haleine, 
[les  exercer  fouvent]  To  keep'  birfet  in  exercife. 

Tenir,  [occuper  dorant  quelque  temps]  T 
take  up,  te  kc?p,  todeiain.  Cela  m'a  tenu  plus 
que  je  ne  penibis,  That  detained  me  longer  than 
1  thought.  Je  ne  »ous  tiendiai  guère,  I  won't 
hep  or  detain  you  long. 

Tenir,  [te,)uter,  eftimer,  cruire]  Te  bold, 
to  court,  to  account,  to  look  upon,  to  take,  to  be- 
lieve. Je  tiens  cela  pour  certain,  /  hold  that 
for  a  certainty.  Je  tiens  cela  viai,  puifque  vous 
le  dites,  /  believe  it  is  true,  ftnee  you  fay  fo.  Je 
ïetiens  honnête  h  amme,  pour  honnête  homme, 
J  look  upon  bin:  as  an  bor.tfl  man.  Je  tiens 
l'affaire  faite  à  l'heure  qu'il  ell,  /  look  upon  tie 
buftnefs  as  done  nota*  Je  me  tiens  heureux 
d'avoir  pu  vous  fervir  en  quelque  choie,  I  hold 
or  account  nyielf  ha;  r\  .in  bating  bun  able  to 
frveyou  in  fomitbing.  Ilfetie.it  allure  delà 
♦ifloire,  He  thinks  bimfelf fare  of  the  viSlory. 
Dès  qu'il  apprit  cela,  il  le  tint  perdu,  As  foon 
m  be  learned  that,  be    /i  tlf  as  un- 

done. Tenez-vous  pour  dit  que  .  . .  (foycz 
allure  que),  Be  fure,  or  you  may  affurt 
tbct,£jc.  Je  me  le  tiens  pour  dit  (il  n'cit  pas 
ne'cellaire  que  veus  m'en  f.: liiez  fouvenlr,  que 
\ous  m'en  avertifiiez  davantage),  /  fiand  cor- 
,,Sed;  II,  be  fure  to  remember  if,  that's a  fuff- 
titnt  warning  to  me.  |e  tiendrai  cela  à  grand 
honneur,  I  jbalt  look  upon  it  as  a  great  honour. 
Tenir  un  domine,  une  opinion,  To  bold  a  dogma, 
to  follow  an  opinion.  Les  Catholiques  Romains 
tiennent  la  tranfubftantiation,  The  Roman  Ca- 
tbclrcks  hold  tranfubfiantiaticn.  Les  maximes 
qu'ils  tiennent  font  oppofc;es  aux  nôtres,  Their 
tenets  or  the  maxims  which  tbey  lay  down  or 
maintain,  ore  oppofite  to  ours.  Dans  le  doute, 
ils  tiennent  peur  règle  de  fe  déterminer  du  côté 
de  la  rigueur,  Whenever  there  is  any  doubt  in  the 
eafe,  tbey  lay  it  down  to  themfelves  as  a  rule  to  in- 
tline  to  fever ity. 

Tenir  un  chemin,  une  route,  [aller  par 
un  chemin]  To  go  a  way,  to  keep  or  follow  a 
way.  Il  y  a  divers  chemins  à  tenir,  One  may 
go  thither  feveral  ways, 

*  Te.iir  une  banne  conduite,  une  mauvaife 
conduite  (fe  conduire  bien  ou  mal),  To  follow 
good  or  bad  courfts,  to  behave  well  or  ill.  Vuilà 
la  conduite  qu'il  tient,  Ile  btbaves  in  this  man- 
ner. 

Tenir  le  parti  de  quelqu'un  (en  être),  To  fol- 
low one's  party,  to  fiand  or  be  for  him,  tojidi 
with  him.  V.  Tenir  pour  quelqu'un. 

Tenir  fa  parole,  Tenir  parole,  Tenir  fa  pro- 
mette (exe;cuter  ce  qu'on  a  promis),  To  ketp  one's 
word,  to  be  as  good  as  one's  ward,  to  perform 
one's  promife,  *  t' romettre  &  tenir  font  deux 
(fouvent  on  manque  a  faire  ce  qu'un  a  promis), 
To  promife  and  perform  are  two  things. 

Tenir  un  traité,  'un  nurché  (l'exécuter),  Ti 
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krrp  a  treaty  or  a  bargain.  Tenir  des  difoiur», 
renir   un  langage   [dire  de  certaines  cbofei). 

To  hold  a  difcourfe,  to   [peak,  to  lait.      En  têlhi 

vous  tous  moquez  de  icnir  ce  langage,  Too  jefi 
lure  to  talk  at  this  rate.  Mon  Dieu  ;  Tu  n 
lia  pi.  pourquoi  je  tiens  ce  lingagi 

1 
i  il'  s,  To   talk  baudy.     Teni 

antageux  de  quelqu'un,  To  fpeak  ill 

.  to  entertain 

ts   of  bim.     Pluficuri  s'offenfent   des 

t-.  nez,  Many  ar, 
■  1 1.    C'diè»  de  tenir  ce  langage,  Far- 
xprcjftens.     Tel  ful 
me   hut,   isuib  'tvas    b,r  dfourje,    ■ 
word  ■ 

Tenez   cela   fecret  (n'en    parlez    pis),  Keep 

that  a  fcrei.     Tenir   fa  colère  (perfifter   d.r> 

M.enr),  To  keep  one's  anger  or  refent- 

.  .:(■,  To  keep  up  one's  gravity, 

to  look  grave.     Tenir  fa  morgue,  Tt 

otfupercih  :/n. 

Tenir  table  (donner  ordinairement  a  manger 
hezfui),  To  keep  a  table.  Il  tient  table  ou- 
erte,  He  keeps  open  boufc.  Tenir  table,  (de- 
meurer long-temps  à  table),  To  ft  a  long  rime 
att.ble.  Il  y  a  deux  heures  qd'ils  tiennent 
table,  Thy  have  been  at  table  tbefe  two 
boms. 

Te  iif  Ir  plume  dans  une  compagnie  (être 
ptépolé  pour  écrire  les  délibérât]  in  d 
blce),  To  be  fecretary  to  a  company.  Tenir  les 
livres,  le  regître  (è\ie  chargé  du  foin  d'écrire 
dans  les  livres  les  chofes  qui  doivent  y  être 
écrites),  To  keep  a  Merchant's  or  Banker's  books, 
to  be  a  Book-keeper.  Tenir  lei  livres  en  double 
partie  (y  porter  toutes  les  affaires  de  commerce 
en  ciédit  &  en  débit),  To  keep  books  after  th-. 
Italian  method,  or  by  double  entry. 

Tenir  la  caifie  (chez  un  banquier,  &c.)  To 
keep  the  cap-book. 

Tenir  regître  de  quelque  chofe  (l'écrire  dans 
le  regître),  To  keep  an  accourt  of  a  thing,  to 
write  or  (et  it  down.  *  Il  tient  regître  de  tout 
iil  t  marque  tout  exactement,  &  il  s'en  fou- 
\  ient),  He  takes  net.,  e  ,,/  all,  le  'cm,  "b.rs  a!!. 

Tenir  compte  d'une  Comme  à  quelqu'un  (lui 
palfer  cette  fomme  en  compte),  / 
fum  in  an  account.  *  Je  vous  tiendrai  compte 
de  cela  (Je  chercherai  les  occafions  de  recon 
noître  l'obligation  que  je  vous  en  ai),  T'will 
make  you  an  acknowledgement  fer  that  ;  I Jbail 
,ndeavo-ar  to  acknowledge  this  favour  or  to  be 
thankful  for  it.  ||  Ne  tenir  compte  de  quel- 
qu'un, de  quelque  chofe  (n'en  point  faire  cas, 
ne  s'en  pas  foncier),  Not  to  value  a  per, on  or  a 
thing,  not  to  mind  them. 

1  enir  des  chevaux  au  filet  (les  attacher  avec 
un  filet  dans  la  bouche  pour  les  empêcher  de 
manger),  To  keep  horfi s  ftanding  without  food. 
*  Tenir  quelqu'un  au  filet  (lui  faire  long-temps 
efpérer  quelque  chofe  fins  lui  lien  donner),  Je 
ketp  one  at  bay. 

*  Tenir  quelqu'un  par  les  cordons  (le  me- 
ner comme  un  enfant),  To  lead  f  ne  with  leading 
firings. 

*  Tenir  tête  à  quelqu'un  (lui  réfuter,  ne  lui 
point  céder,  To  cope  with  one,  to  oppoft  ri  lift 
bim.  Dona  Margarita  (:  pique  u'ùrre  Philn- 
fophe.  Elle  va  tenir  tê;e  aux  plus  pn>l iuids 
Doéteursde  Salamanque,  &  jamais  i  . 

r.ens  ne  céderont  à  leurs  raiions,  Dcna  Mar- 
garita, who  piques  herfelf  on  being  a  Pbilofopber, 
will  undertake  the  moji  profound  Dotlors  in  Sala- 
manca in  a  difpule,  without  fuffering  thzir  ar- 
guments   to    get    tbe    better    of    her    argununta- 

:.r.  . 

Tenir  pied  à  boule  fpiéter  bien),  To  Hand 
fair.  *1|  Tenir  pied  à  boule  (être  externe. ne- t 
allidu,  s'attacher  fans  difeontinuation  à  q  e.que 
chofe),  To  follow  a  oujïntfs  ckfi,  to  ftick  clofi 
toit.  Tenir  la  main  à  ipielque  choie  (avoir 
foin  que  quelque  chofe  fe  faflè  comme  il  faut), 
To  take  care  of  a  thing,  to  look  ;. 

\ 
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done.  Ne  vous  rretlez  pu  en  peine,  je  tiendrai 
a  main  a  cela,  Don't  trouble  your  bead  about  it, 
I'll  lake  care  of  it. 

i  .  tenir  des  lettre»  (faire  en  fort»  que  des 
cttrts  (oient  rendues),  To  tonvty  Inters.  Faire 
'cn'u  de  l'argent,   To  toit  n.in.y. 

lieu  de,  To  It  it/lead  of,  to  le  es. 
Il  m'a  tenu  lieu  ce  pè.e,  He  tas  ban  like  a  fa- 
ber  to  me. 

Une  rampante  i-  Cche  polirque 

u  de  tout,  eft  le  mérite  unique, 
A  lafe  and  hw-minded  tunning  fuppli 

■    every  good    quality,  and  conjlitutcs 
tbe  only  merit. 
Teni'  jeu   à    quelqu'un    (continuer  à  jouer 
li   autant  qu'il   veut),  To  play  on  with 
one.    Vous  y  alez  de  cent  piftolea,  je  lea 
.u  Je  liens  tout  (phrafe  de  joueur,  pour  dirr, 
j'y  vais  de  tout  l'argent  dont  veus  y  allez),  Tou 
lay  a  ihtufand piftoles,  I'll lak'  yoj  up. 

Tf. nir,  v.n. ,  ;  ■  ici  i  To  bold,  to 

tenir,  c-m:rc  let 

i  contre  fes  raifbns.  Titre  is  nojtffting  bit 

prayers,  a  man  mufi  nee'.s  yield  to  bit  p>.;\<rs  er 

:  -  . 

/  tonnot  ref.fi y. or  cl  .mis.  11  n'j 
fentimcr.t  qui  puifle  tenir  contre  l-i,  ho  man 
can  keep  his  anger  or  tefentntent  agaiift  inn.  Je 
ne  peux  tenir  contre  les  inftanccs  d'un  ami  tel 
■  ,  /  annol  nfji  tie  entreaties  of  fucb  à 
friend  as  yu.  Je  ne  puis  plus  tenir  contre 
votre  douleur,  I  am  not  proof  a?  • 
Je  crains  bien  qu'ils  n'aient  pu  tenir  contre 
mon  ingratitude,  I  far  tLy  ttuld  n;t  bear  up 

v  ingratitude.     Il  n'y  a  pas  mo] 
ter.ir  eonire    un    (i  jufte  fujet   de   plain  e,   There 
is  i:>   .u(h  tbng  as    holding  out   agair.Jl  Jo  jufi   a 
caufe  of  complaint. 

*  Il  ne  tient  point  contre  l'intérêt,  contre 
l'argent,  Ht  is  at^ey  fwayed  by  ir.terifi  ;  He  i, 
ni  proof  againfi  money. 

*  11  ne  tient  point  contre  la  raillerie,  contre 
la  plaiflnterie  (ces  qu'on  le  raille,  il  fe  décon- 
tenance),  He  cannot  bear  a  jeft  or  a  banter. 
Tenir  bon,  Tenir  ferme  (réfifter,  fe  défendre), 
To  hold  or  hold  ex-,  to  fiand  or  fand  out,  n 
wilbftand.  lia  tenu  bon  quinze  jours  durant 
dans  une  place  qui  ne  valr.it  rien,  He  held  i-  tut 
a  whole  fortnight,  in  a  place  that  could  hard'y  be 
defended.  Ce  bataillon  tint  ferme  jufqu'j  ce 
qu'on  amenât  du  canon,  That  battali.n  held  it 
out  till  tbe  cannon  tvas  brought. 

(£§*  Il  a  envie  de  \ot:e  charge,  tenez  bon, 
■roe,  vous  en  tirerez  tout  ce  que  vous 
voudrez,  He  bas  taken  a  liking  to  your  employ- 
ment, fliok  to  it  or  hold  out,  and  he'll  give  you 
your  terms.  Je  l'exhortai  a  tenir  ban,  I  encou- 
raged him  to  perftvere.  Je  tins  bon  néanmoins 
courre  tous  ces  charmes  réunis  :  mais  je  ne  pus 
tenir  jufqu'au  bout  contre  mille  autres  qualités 
charmantes,  plus  prêciutes  encore  que  celles-là, 
I  withftood,  bowevsr,  ail  ihef  ur.iled  charms  :  but 
I  could  not  refifi  the  free  of  a  ticufand  other  ror- 
„ ..'/  am  engaging  and  valuable. 
Temr,  [fubfiller  fans  aucu  i  changement, 
iar.s  aucune  alté;at;on,  en  parlant  d'un  traité, 
d'un  marché]  To  be  kept  in  force.  Il  faut  i[Ue 
le  :r-i  e  t':en---e,  The  treaty  n.oji  be  fu,k  to,  or 
mufi  be  kept  in  force. 

Tenir,   [demeurer  en  un   certain   état]  To 
remain.      Sa  f.ifure  ne    tient  pas,  His 
hair   don't  keep  in    curl.      I.e   tem  » 

pas,  The  weather  won't  bold  o:.t.      Les  ennemis 
ne  tiendruor  pas  (ils  fe  retireront  &  n'ati. 
pas  qu'en  aille   à  eux),  The  emmy  won't  keep 
■heir ground  or  pfllion.      Cette  place  ne  peut  pas 
tenir    long-ten  ps,     That   place   cannot    i: 
hns.     Je  tiens-qlie  cela  a  befoin  d'explk 
I  maintain  th.it -.van's  explanation. 
mens  ne  tiennent  pas  d'accord  i  Tbeje  infl 

•p  in  .une       Les  pe.-Jiix  ne  tiennent  pas 

:  inlTe),  Partridges  won  ■  , 

t(ï  bien,  il  ne  s'  I    '  '  '*      -1-'    •'■- 

changer  fait  qu'on  s'ennuie  lc  :  ..:.  When   be 

is 

• 
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J)  well  off,  be  cannot  keep  bit  place. 

Tenir,  [être  compris  dans  un  certain  ef- 
face, dsns  une  certaine  mefure  ;  contenir,  ren- 
fermer] To  bdd.  Tous  vos  meubles  ne  peuvent 
pas  tenir  dans  cette  chambre,  This  room  canr.it 
h  i:a  .1:7 your  goods.  Il  tient  tant  de  pintes  dans 
un  muid,  A  bogfhead  contains  fo  many  pints. 

-f4-  Je  n'en  ai  non  plus  qu'il  en  pourrril 
tenir  dans  l'œil  (fe  dit  d'une  chofe  dont  on  veut 
Éflurer  .ju'on  n'en  a  point  tiu  tout),  1  can  put 
,11  1  bave  «nV  into  try  eye,  and  jec  never  the 
vjcrfe. 

Tenir,  [durer,  être  pendant  un  certain 
temps]  To  be  kept  or  held,  to  Jit.  Ptndant  que 
ce  concile  tenoir,  During  tbe  time  tbat  tbe  coun- 
til -vas  held.  L'affembléc  du  Cierge  tient  de 
cinq  ans  an  cinq  an:,  Tbe  afj'embly  of  tbe  Clergy 
is  kept  every  fifth  year. 

Tenir,  [être  attaché  à  quelque  chofe,  être 
difficile  à  arracher,  ou  à  déplacer]  To  bold, 
to  bold  faft,  to  be  Jaft,  to  Jlick.  Ce  clou  tient 
trop,  This  nail  holds  too  fajl.  Sa  chemife  hi' 
tient  au  dos,  His  Jbirt  flicks  to  bis  back. 

-f-j-  Cela  tient  comme  poix,  Cela  tient  comm 
teigne,  That  flicks  as  faft  as  pitch,    f  Cela  tient 
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i'j. i  fit  (f  a  forth};  was  the  only  obftacU  to  that 
match. 

Il  ne  tient  qu'à  lui  que  paix  ne  fe  fafl'c,  'Tis 
lis  fault  tbat  tbt  peu  .  is  vet  made.  Il  ne 
tiendra  qu'à  vous  d'avoir  la  p.Vtx,  You  bave  U 
in  your  power,  to  make  a  peace,  il  ne  tiendra  pas 
à  moi  que —  //  won't  he  my  fauU'if—*  Ce -font 
Its  Européens  qui  fa  rendent  tejle  ;  &  il  ne 
ti:nt  pas  aux  Turcs  qu'elle  ne  reflemble  à  toutes 
les  auties,  Jt  h  the  Europeans  tbat  make  it  fo\ 
and  H  is  no  fault  of  the  Turks  tbat  it  is  not  like  alt 
tbe reft.       ' 

Il  n'y  a  rîen  qui  tienne  (ii  n'y  a  aucune  con 
fidératiun  qui  pu' fie  m'empêchei  de  le  faire) 
ni  do  U  for  cil  that.  11  n'eft  tête  chauve  qu 
tienne  (je  ne  me  foucie  guère  d'être  chauve),  1 
don't  mind  my  baldr.cjs. 

g^  Il  ne  tient  pa:  à  moi  qu'il  ne  foit  fatfs- 
fait,  'î*«  not  my  fault  if  be  is  not  fatnfied.  II 
ne  tint  prefguc  qu'à  rien  qu'ils  ne  fe  battirent, 
They  tu  tc  very  near  coming  to  bard  blows.  Jl 
ne  tînt  qu'à  deux  cents  mille  ecus  qu'il  ne  les 
mît  en  campagne,  He  only  wanted  two  hundred 
tbouj  crowns  to  bring  than  into  tbe  field.  II 
qu'à  lui  de  connoîcre  parfaitement  fa 


y* 

ent  nu 


comme  le  Diable  dins    le  corps  d'un  Miniftie,  maîtrciT*,  It  was  bis   own  fault  if  ht  was 
Tbat  flicks  as  clof^As   God's  curje  to  a  wborc'slperfe&ly  acquainted  with  the  character  of  bis  mif- 

trefs.     Il  ne  tient  qu'à  toi  de  faire  le  fixîèine,  It 
is  in  thy  own  option  to  make  tbe  ft.xtb. 

Ce  qui  n 'au  oît  tenu 
Qu'a  dire  oui,  fi  la  belle  eut  voulu. 
Which  tbe  beautiful  c'eaturc  might  have  don< 

at  any  time,  by  taying,  ay. 
Tenir,   [acre  contigu]  'To Le  contiguous.  M; 
iïfon  tient  à  la  Tienne,  My  boufe  is  centiguou. 


*  Sa  vie  ne  tient  qu'à  un  filet  (fe  dit  d'une 
perfonne  infirme  qui  eft  fur  le  point  de  mourir), 
Vbere  U  very  little  lift  in  him.  *  Sa  foutane  ne 
tient  qu'à  un  bouton,  His  gown  only  holds  w'-tb 
m  pin.  j|  Il  tient  pnur  telle  fomme  (fe  dit  dun 
homme  qui  eft  en  prifon  pour  dettes),  He  'u  in 
prijtn  for  jucb  a  fum.  \\  Ses  pierreries  tiennent 
pour  mille  écus  (font  en  gage),  Her  jewels  •art]  to b,s- 
f&wned  or  in  pawn  for  a  tboujand  crowns  T    NIR    pour  quelqu'un,  tire   dans  les  inté 

*  C'efr.  une  affaire  qui  me  tient  au  cœur,  vous'  rets,  r)ans    I"    pai  ci  de  quel  j   'un,  <*tre  de  l'opi- 
fn'obligercz  fenfiblement  de  vous  er.plrner  pour  nî;in,  du  fentiment  de  quelqi  '  in]  To  be  for 

la  faire  réuflîr  (je  m'intérefTe  fort  à  l'affa  ie), ,  fo  be  of  one's  file,  1 j  /land  for  bin:,  i    f.J<    i 
^That's  a  thing  wbi.b  I  take -very  much   to  bea.t,b,m      U  a   tnujojrs  tenu    p- ur  le  Rai  dans 
Or  tbat  I  am  much  concerned  for,  you 7/  do  me  a  i  temps  les  puis  difficiles,  He  always  fide d  witb 
fgnal  fervice,   to  u  Je  your   ir.tereft  to  promote  \ts\tbe  King  in  tbe  vioft  d'jjicult  tunes.     £n    m; 
fuccefs.      *   L'injure  qu'il  a  iecu:  lui    tif*nt    au  j  d'opinions,     il     faut    tenir    (f-  ute  ■     !      poi 
cœur  (il  en  a  du  refientircent),  His  injury  flicks  \  vérité,   /;;  natters  of  opini  »,    one  mufl  fiàe 


in  bisftomach. 

*  Ses  pieds  ne  tiennent  pas  à  terre,  Il  ne 
tient  pas  à  terre  (fe  dit  d'un  enfant  vif  &  qui 
cft  toujours  en  mouvement,  ou  d'un  hoT>me  qui 
-marche,  qui  danfe  fort  légèrement),  No  grafs 
grows  between  bis  feet  J  hii feet  hardly  touch  the 
ground* 

*  Il  tient  à  cet  homme-là  par  bien  des  en- 
droits (il  y  eft  attaché  par  quelque  lien  d'inté- 
rêts, d'amitié,  de  reconnoiiïance,  Sec.)  He  bas 
many  connections  with  tbat  man.  Il  tient  à  ce 
parti-là  par  des  raifuns  de  famille,  He  is  tied  to 
xiat  fatty  eut  of 'feme  priv ate  reafons  concerning 
ii'  family.  Celui  qui  ne  tient  à  rien,  He  who 
hai  no  ccnttedions. 

*  Il  ne  lient  plus  à  la  terre  (fe  dît  d'un  hom- 
me détael  é  des  chofes  du  monde),  He  bas  brake 
tjf  all  connections  witb  the  world. 

£^  fi£e  voilà  prêt  à  partir,  je  ne  tiens  à  rien 
(rien  ne  m'en  empêche),  Now  J  am  ready  to 
Jet  cut,  nothing  binders  me.  Je  vous  payerai 
qaand  vous  voudrez,  votre  argent  ne  tient  à 
iîen,  Vil  pay  y  lu  wbenyou  pletjc,  your  money  is 
ready. 

j^>  VA  quoi  tient-il  que  nous  ne  partions? 
If1 bat  is  tbe  matter  tbat  we  d'.  not  go  away  ?  Je 
ne  lais  à  quoi  cela  tient,  I  knew  not  where  it 
flicks.  "A  quoi  ce  marché  tient-il  ?  Whit's  tbe 
d:fft.rcnce  in  tbat  bargain  ?  \A.  qui  tient-il  que 
cela  ne  fe  faite  ?  JVbo  bindtrs  tbe  thing  from  being 


nobor.y,  but  be  g:  ided  by  truth  only. 

Tenir,    [réhûei  ;    tenir  tête,     s'oppofe  ,  fe 
maintenir]  To   hold  out,    to  refifi      Cette  pi 
ne  peut  pas  tenir  encore  huit  jours,  Tkit  place 
cannot    bo'd   cut    eight  days  longer.      On  ne 
pas  tenir  contre  des   forces  f)    lUpéricutfes,  On 
cannot  fland  againft  forces  jo  jnuch  j  ,,-  El 

joue  trop  bien9  il  n'y  a  pas  moyen  de  tenir  con- 
tre lui,  He  plays  too  well,  il  is  mpoffble  to  bold 
out  agairjl  him. 

se  Tenir,  v.  r.  [s'arrêter,  a'attacher,  à 
quelque  chofe  pour  s'empêcher  de  tomber]  To 
lay  bold,  to  bold  by,  to  hold  f  if ,  to  take,  to  abidt 
by,  to  clir.g.  Se  tenir  de  (s'empecher  ae)  To 
forbear.  Il  ne  peut  fe  tenir  de  parler,  He  c 
not  keep  from  talking.  Je  ne  pus  me  tenir 
lui  dire  que  cela  n'étoît  pas  bien,  /  could  not 
forbear  to  tell  him  that  he  was  in  tbe  wrong,  II 
le  tint  à  une  branche.  He  laid  bold  of  a  branch. 
11  fe  temoit  à  une  corde,  He  held  faft  ly  o 
rope. 

*  Le  droit  de  la  guerre  dérive  donc  de  ia  ne- 
cefiïté  ce  du  jufte  rigide.  Si  ceux  qui  d 
la  conference  ou  les  confeîls  des  Piinccs  ne  fe 
tiennent  pas  là,  tout  eft  perdu.  Tbe  right  there- 
fore of  war  is  derived  from  neceffity  and  firitl  juf 
tice.  Iftbofe  why  dircàl  the  ccnjcience  or  councils 
of  Princes  do  not  bold  iy  this,  all  is  undone. 

■f*  Se  teriir  au  gros  de  l'arbre  [demeurer  fe* 
mement  attaché  au  puuvoir  reconnu  pour  légiti- 
me^ To  keep  to  tbe  body  of  the  tree,  To  be  cf  tl 


done? 

t§*  S'il  ne  tient  qu'à  donner  dix  pirtoles,  je  ftrongtft  fuie,  To  fide  with  bim  that 
les  donnerai,  If  nothing  is    wanting  but  givingl      *  S'en  tenir  à,  Toabide  by.     Je  me  tiens,  J 
ten  pijloles,  VU  lay  down  thé  money.  !  m'en  tiens  à  la  décifion     r   il      i.     .j-   m'y  fixe 

fcj*  S'il  ne  tient  qu'à  cela,  je  ne  ferai  pas!  de  telle  forte  que  je  ne  veux  rien  de  plus),  / 
des  derniers,  If  that  be  all,  if  it  flicks  there,  if  keep,  IJland,  or  I  jlick  to  ibedecificr, 
that  will  do,  I Jhall  not  come  Jl?o<t  cf  any.  Le  Le  criminel  fe  tie/it  fur  la  négative,  Tbe  criminal 
Roi  voyant  qu'i  ne  tenoit  qu'au  bien  que  zt'jiands upon  tbe  negative.  Je  m'y  tiens  (fe  dit  à 
jFiaijage  ne  fe  fa;t,  Tie  King  percehtng  that  the,  ceruins  jeux  des  cartes,  pour  dire,  je  fuis  con 
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tent  des  caries  que  j'ai,  je  n'en  demande  r-tt 
d'autres),  îftand» 

g^3  Je  donnai  le  flambeau  à  Fabrice  qui  s'en 
tenant  là,  peut-être  parce  qu'il  n'appercevoitplui 
*cn  dans  la  chambre  qui  fe  put  ^iiémer.t  empor- 
:r,  dit  aux  deux  femmes  .  .  .  I  gave  tbe  cun~ 
dleflick  to  Fall  icius,  <wbo  being  fatîsfiecfwitb  what 
be  had  got ,  becaufe,  perhaps,  be  Jaw  nothing  elje 
in  tbe  room  which  be  could  carry  off,  j  aid  to  the 
two  women —  Je  me  couchai  fans  lavoir  à  quoi 
je  devois  m'en  tenir,  1  tuent  to  bed  without 
knowing  what  to  think  of  the  matter.  Je  m'en 
tiens  à  votre  avis,  I  flick  to  your  advice.  Ces 
affamés  d  honneurs  S:  de  richefîcs  s'écrièrent 
que  j'avois  toit,  Se  qu'étant  aimé  autant  que 
je  l'étois  du  Piemier  Miiiiftre,  jt-  ne  devois  pas 
m'tn  tenir  à  fi  peu  de  chofe,  Iheft  greedy  hunt- 
ers of  honour  and  riches  cried,  I  was  in  tbe  wrgnfr$ 
and  that  a  man,  who,  like  tue,  was  beloved  by 
tbeVrime  Minijlcr,  ought  not  to  reftntl  bimfelf  tt 
jucb  a  trifle.  Vous  pourrez  vous  en  tenir  à 
fon  eft  i. nation,  You  may  depend  upon  his  eftima- 
tion.  Vous  êteg  défhonoré  pour  jamais,  fi  vou» 
vous  en  tenez  à  la  frivole  vengeance  que  voui 
méditez,  fou  are  dishonoured  for  ever,  if  you 
refill  yourfetf  to  that  frivolous  revenge  which 
you  are  batching.  Se  tenir  bien  à  cheval  (y  être 
terme  &  oc  bonne  grâce),  To  ft  faft  or  well  os 
bo'Jeback.  Se  tenir  mal  à  cbeval,  Not  to  fit 
fajl  or  well  on  horjeback.  Se  tenir  à  for.  mot 
(s'arrêter,  fe  fixer  à  ce  qu'on  a  dit,  ne  vouloir 
rien  rabattre  du  prix  de  cà  marchandife),  To 
ft  and  to  one's  word,  to  have  but  one  word.  St 
tenir  aux  arrêtés,  To  ftand  to  the  conditions  Se 
tenir  à  peu,  à  peu  de  chofe  (s'arrêter,  fe  fixer 
tellement  aux  piopofnions,  aux  offres  qu'on  a 
faites  d'abord,  que,  quoiqu'i'  s'agïfle  de  peu  de 
chofe  de  plus  ou  de  moins,  on  ne  veuille  ni  fe 
relâcher,  ni  palier  outre),  To  ftnnd  upon  a  Jmall 
mattfr.  Il  le  tient  à  ur  e  vétille,  à  une  chofe  de 
rien;  Il  fe  nentà  rien,  dans  une  afTawe  qui  peut 
fa  re  fa  fortune,  He  /lands  upon  a  trifle  in  an  af- 
fair which  may  make  bis  ft  tune. 

seTixir,  [c"ef  demeurer  dans  uncertain 
lieu]  To  keep,  t"ftj),  to  be,  to  ftand,  to  lie.  Se 
tenir  loin,  To  ftand  afar  oft.  Tenez-vous  là, 
£c  n'en  partez  pas,  Stay  there,  and  don't  ft':r 
fom  thence.  Il  fe  tient  toutes  les  ap'ès-dînées 
chez  lui,  He  keeps  o  He  is  at  borne- evety  after- 
noon, or  Hen  v  r  ftirs  ,ut  of  h'u  b  uj<  in  >be  of- 
ttrnoon.  Il  le  tient  fix  mois  à  la  campagne  Se  fix 
mois  à  la  ville,  He  lives  uvftjy.fix  months  in  tbe 
country,  and  fix  months  in  town.  Se  tenir  caché, 
tbt  way,  tj  abjeond.  Se  tenir  en 
em  bu  (cade,  To  lie  in  ambujh.  Se  tenir  fur  fee 
garces,  1c  ftand  upon  one**  guard. 

•f  S'il  eft  bien  qu'il  6'y  tienne  (fe  dît,  com- 
me par  dépit,  d'un  homme  dont  on  entend  van- 
ter le  bonheur),  If  be  is  well  to  pafs,  let  hint 
keep.bimfelffo.  <^and  on  eil  bien,*  il  faut  s'y 
tenir  (il  ne  faut  pas  changer  légèrement  pour 
peu  qu'on  fe  trouve  bien  dans  fon  état),  W'bea 
one  ii  well  be  mu  ft  not  think  of  changing. 

se  Tenia,  [être,  demeurer  dans  une  cer« 

Gtuation,  dans  un  certain  état]  To  keept 

:     tain.      Tenez-vous    en    repos,    Be    quiet» 

Se    tenir   à  ne  rien  faire,    To  ftand  doing  no- 

tb'itsg. 

*  Se  tenir  les  br26  croifés  (demeurer  dana 
rîn:dtion,  lorfqu'on  devroit  agir),  To  fit  witb 
one's  arms  acrefs.  Se  tenir  à  genoux,  To  be  upon 
one's  knees.  Se  tenir  debout,  To  ftand,  to 
fond  up.  Se  tenir  droit,  To  ftand  Jlraigbt  or 
upright*     Se  tenir  toujours  propre,  To  go  always 

t. 

(£^||  Vous  avez  ofTcnfé   un   homme  qui    ne 

ejamaiïj   vous  n'avez  qu'à  vous  bien 

tenir  (fe  dit  par  lovmc  ue   menace),    Tou    bave 

a  man  of  a  moft  unforgiving  temper,  you 

muft  Lok  :o  your  bits. 

se  Tenir,  [être  contigu,  &c.]  To  be  conti- 
guous, to  lie  eJêfe  together,  to  Jink  together,  to  bang 
upon  another.  Nus  rr.aifons  fe  tiennent,  Our 
houfes  are  contiguous.  Dis  atomes  qui  le  tien- 
nent 
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nent,  Atoms  that  flick  together.  Ces  choies  fern 
blent  fe  tenir,  Tbefi  things  /«">  <>  bang  one  upoi 
another.  Les  Grace!  fe  tiennent  par  Ij  main, 
Tbe  (J races  go  hand  in  bund  togclh, 

se  Tenir,   [le  ditaulii  en  parlant  d'afTcm- 
blées]  To  be  heft  or  held,  to  fi'.     II  fe  tint  u 
affemblée  de  notables,  Tbert  tea*  ield  an  ajj'e, 
bly  of  the  mojl  noted  ferfint. 

TENJA-TU,/  m.  [e'eft  lc  palmier  à  cocoj 
V.  Tknga. 

TENON,  /.  m.  [terme  commun  à  plufieurs 
arts,  S:  particulièremmit  i  la  Charpenterie  ;  fe 
dît  du  haut  d'une  pièce  de  bois  qui  entre  dans 
une  mortaife]  Tenon.  Le  tenon  ell  trop  gros 
pour  entrer  dans  la  mortaife,  The  tenon  is  toi 
large  to  get  into  the  m;rl Je. 

Tenon  à  queue  d'ar-onde,  -•/  pivot,  a  tenon 
formed  tike  the  fpindle  of  a  capflan. 

Ten»n  de  mat.  V.Thok  de  m3t.  Tenons 
de  l'ancre,  The  nuts  of  the  anchor.  .  Tenon  d'a-j 
mutes,  Tbc  Ittf-buk. 

Tenon  d'norloge,  de  montre,  [pièce  d'acie 
qui  lerl  à  tenir  ferme  le  giand  iclTort]  'The  flee! 
frees  of  a  clock 

Tenon  d'aiquebuie,  [petit  anneau  qui  tient 
au  canon]  A  loop  of  a  gun. 

Tenon  de  vigne,  [fcion  tcndie  que  poulie  1 
vigne,  &  d'autres  plantes  foibles,  poui  s'at 
tacher  &  fe  foutcnitj  A  firing   of  a  vine-ten 

driL. 

TE'NOR,/.  m.  [terme  Je  Mufique,  emprun- 
té de  l'Italien  :  taille,  voix  moyenne  entre  I; 
haute-cont.e  Se  la  bafiVtaiile]  Tatar. 

TENRAC,  /.  m.  V.  Tanrec. 

TENSION  (tansîon),  /•  /  [état  de  ce  qu 
eft  tendu  ;  contention]  Tenfion,  tenfenefs,fl,ffnefs, 
lightnefs.  .      . 

*  Tension  d'cfprit,  .[grande  applicattot 
contcnfionJCwK(i;»n,(>rgrMra/)f/icafKnii/"mi», 

TENSON  (tanson),  /.  m.  [t.  d'ancienr; 
PcÇfie,  qui  fe  difoit  d'une  cifpute  galante  entre 
deux  Poètes]  Poetical  competition. 

TENTATEUR  (tantâteûr),  /  m.  [le  Dé- 
mon ;  fatan.mauvaife  ange,  diable,  efprit  malin; 
homme  qui  en  veut  induire  un  autre  a  faire 
quelque  chofe  de  mal]  Tempter,  enlicer.  Le 
tentateur,  L'efprit  tentateur,  Tbc  tempter,  the 
De-vil. 

TENTATIF  (cantïtïf),  -ive,  ad;.  Se  Ten- 
tant (tantan), -tante,  adj.  v.  [qui  tente, 
qui  caufe  une  envie  ;  féduifant]  Tempting,  en- 
ticing. Cela  eft  bien  tent  mt,  That's  very  tempt- 
ing. L'occafion  étoit  bien  tentante,  'Tzuas  a 
■very  tempting  opportunity.  ' 

TENTATION  (tantacion),  /.  /.  [mouve- 
ment imétieur,  par  lequel  on  eft  porté  à  une 
chofe,  furtout  au  mal  j  delir,  envie,  inclination, 
penchant]  Temptation,  decoy 


TEN 

dllll  Ira  plaies]  Aient,  lineament.  Il  a  encore 
une  tente  dans  (a  plaie,  //.■  las  flill  a  lent  m  bit 
wound. 

1  I ÏN  I  BLE,  /.  m.   [nom  que  Ton  donne  au 
'       igafcai      ll.r  y. 

Ml  Ni  (tantrman),/.  m.  [t.  d'Ef 
ciime;  action  de  battre  deux  fois  l'épie  de 
Ion  adverfaire  avec  la  ficnnc]  Heating  of  the 
iwcrd. 

I  I    •  I  ER  (tante),  tentant,  tenté  ;  je  tente, 
je   tentai  ;    v.   a.   [mettre   quelque  moyen   en 
fage  pour  faire  réuffir  quelque    chofe  ;  entre- 
prendre,   couiir    le    rifque,    rifquer,    effayer] 
To  attempt,  to  try,  ,  ,    r,. offer,  to, 

cnterprift,  to  vagi.  Uicu  tenta  Abraham, 
God  tried  Abrxbam.  Tenter  Dieu  (lui  demander 
&c.  tans  néceflité),  To  try  God. 
l'ai  tente  de  comb  litre  fa  flamme,  /  bave  tried 
to  oppojt  bis  love,  ['ai  tenté  toutes  fortes  de 
moyens,  1  bave  tried  ail  means.  Tenter  for- 
tune (hafarder  quelque  chofe  dam  Tefpérancedu 
fuccès),  To  try,  to  take  one's  chance. 

Tin  i  er,  [folliciter  au  mal;  exciter,  pro- 
voquer,   animer,    pouffer,    port 
tempt,  toft/licit  to  ill.    Lc  fe 
ferptnt  tempted  Eve.     On  Ta  te; 
gent,   They  tempted  hi. 
Te  n  i  kr,    [donn 


TER 

It  h  fink,  anchorage.  Bonne  tenue,  Gr.od  holding. 
I  -  tenui  ut  bonne  dans  cet  endroit,  Thee  ii 
trrmtd  in  this  place.  Fond  de  bonne 
tenue,  Anchor-ground,  or  good  anchoring  ground. 
I  01  J  da  mauvaifc  tenue,  Foul  ground,  or  bad 
tncboring  ground. 

'  T.  .i  , ,  S  ulednr/s,  fleadineft.  *  Le  tempt 
n'a  point  Je  tenue  ten*  fort  variable),  The  tuta- 
tba  is  c/cile  nnfettl-d. 

•  Un  homme  qui  n'a  point  de  tenue  (léger, 
qui  change  f  auvent  d'avis),  A  fickle  or  uncertain 
tiar,  A  man  of  no  certainty,  not  to  be  relied  or 
Impended  upon,  One  who  docs  not  know  bis  own 


défit     de     faire    quelqu 
to  fo/icit,    to  incite,    to 
"S'g- 
Je  fui, 


bien  tenté  d'aller  prendre  l'air  à  la 
campagne  (j'en  ai  une  extrême  envie),  I  bave  a 
great  inclination  to  go  ar.d  take  the  country-air. 
Il  fut  tenté  d'extorquer  ce  privilege,  He  bad  a 
délire  to  ixtort  that  privilege. 

TEN  TURE  (tanture),//.  [certain  nombre 
de    pièces   de   tapifferie]    A  fuit    of  hangings. 

V.   T  ,1'ISSERIE. 

TËN  U,  -tir,  part,  of  Tenir,  Held,  kept,  fefr. 
tenu,  tant  payé  (on  ne  paye  une 
proportion  du  temps  qu'on  s'en  eft 
nufi  pay  according  to  the  value  be  bas 


t 

hole  qu 
ervi),  0 
received* 
Tenu 
Jardin  bi 
bad  order 


Tout  d'uni  tenue,  [tout  d'un   tenant] 
Contiguous,  all  in  one  piece.     Il  pofsède  tant  d'ar. 
re  tout  d'une  tenue,  He  pofleffes  Jo 
■:  of  land  all  in  one  piece. 
Ti-nue  nobi.e,  [terme  Je  fief,  fief  qui  re- 
ire  d'un  autre  fief  J    N.ble  tenure. 
Ti  Nut,  [terme  de  MuGque,  la  continuation 
d'un  même  ton  pendant  quelque*  mcfures]  7>- 
nut'.,  the  continuing  upon  the  fame  note. 
ter,  induire]   '70  1     T i  ■  :••  u  e,  [te. me  de  Grammaire  Grecque,  faite 
t  tenta  'Eve,  Tir  de  confonne]  A  tennis. 

Tenue,  [terme  de  Maître  à  écrire,  la  ma- 
cre  de  tenir  la  pluraaj*-  Tbe   holding  (of  tbc 
pen).  *W 

Tenue,  [t.  de  Trictrac  j  l'action  du  joueur, 
qui  ayant  gagné  un  trou,  ne  s'en  va  pas,  ne  re- 
lève pas  fes  dames]  Holding. 

TE'N  UITE',  l.f  [terme  Didactique  ;  qualité 
d'une  chofe  tenue  ;  petiteffe,  délicateffe,  fineffe] 
Tenuity,  thinners,  fmallnefs. 

TENURE,  /.  f.  [terme  de  matière  féodale, 
mouvance,  dépendance,  &  étendue  d'un  fief  j 
redevance,  tenement]  Tenure,  holding. 

TE'PE'TOTOLT,/  m.  [oifeau  de  montagne 
du  Mexique,  efpèce  de  Hocos]  Tepetotolt. 

TERC'ERE,  ;  /.  [île  d'Afrique,  la  princi- 
pale dps  Açores]  Tercera. 

TE'ORBE,  ou  Tuorbe, /.  ».  V.   The'- 


money. 

ie,  faire  naître  1 
iiofe]  To  tempt 
'e,   to  entice,    to  ft 


TENTATIVE  (tantative),  /.  /  [action  p. 
laquelle  on  elfave  de  faire  réuffir  quelque  chofe; 
effort,  effai,  épr't  uve;  entteprife;  alfaut,  attaque] 

Attempt,  trial,  effort,  offer,  proffer,  effay,  proba. 
non,  tentative  J'ai  déjà  fait  quelque  petite  ten- 
tative] I've  made  a  little  fort  of  a  pu/h  abeady 

Tentative,  [le  premier  acte  qu  on _  tait  en 
Théologie;  le  premier  fermon  que  prêche  un 
ctudiant  pour  être  Miniftre  ;  thèfe]  The  f,  f: 
oH  or  difputation  of  a  young  Divine.  Faire  la 
tentative,  To  bold  tbe  firji  public  difputation  ;  to 

make  a  ptobatkn-Jermon. 

TENTE  (unte),  /.  /.  [pavillon  de  toile 
dont  on  fe  fert  à  la  guerre]  Tent,  pavilion,  taber- 
nacle.   Camper  fous  des  tentes,  To  encamp  under 

Tente,  [t.  de  Marine]  Atuning.  Tente 
de  canot  ic  de  chaloupe,  m  tente  de  nag 
ingfor  tbe  rowers  of  a  boat.  'Tente  de 
Tbe  quarter-deci  awning.  Tente  de  dunette, 
Tbe  poop-awr.ing.  Grande  tente,  The  main-deck 
awning.  Tente  d'herbage,  A  kind  of  awning 
ufed  for  the  crews  of  galleys  (made  of  a  eoarj, 
■woollen  fluff,  called  herbage).  Montans  de  tente 
Stanchions  of  the  awnings. 

TcKTE)  [petit  rouleau  de  charpie  qu'on  m* 


e,  AvJn 


■us,    [entieteiiu,    foigné]     Kept. 
ou  mal  tenu,  A  garden   in  good   or 
ceil  or  badly  laid  up.     JVlailon  bien 
A  houfe  kept  very  clean.    ' 
•  u,»ue,  [qui  elt  oblige  à  faire  quelque 
chofe]  Bound,  obliged.     Je  ne  fuis  pas  tenu  à 
la,  1  am  not  bound  or  obligated  to  it.      II  elt 
tenu  de  m'acquitter,  He  is  obliged  to  difebargr  me. 
Les  locataires  font  tenus  des  menues  réparations, 
rants  are  obliged  to  fmall  repairs. 
f  "A    Timpoffible    nul    n'eft    tenu,    There', 
no    fifing     without     wings  ;     There's    no   fence 
againfl  a  fail;  Nobody  is  bound  to  impoffibili- 
ties. 

Tenu,  -UE,  adj.  [terme  Didactique  ;  qui 
cil  fort  délié;  petit,  mince,  menu,  fin,  léger, 
clair-femé]  Tenuous,  thin,  fmall.  SubfUnce  te- 
nue, A  tenuous  or  thin  fubftance. 

TENUE,/./,  [ledit  du  temps  pendant  lequel 
certaines  affemblces  fe  tiennent]  Sitting,  fej/îon. 
Durant  la  tenue, des  E'tats,  During  the  Jilting  cf 
the  States;  while  the  States  were  Jilting.  Il  faut 
donc  que  re  foitla  puiffance  exécutrice  qui  règle 
le  temps  de  la  tenue  &  de  la  durée  de  ces  affem- 
blees,  par  rapport  aux  circonflances  qu'elle  con- 
noit,  It  is  Jit  therefore  that  tbe  executive  fowct 
fhould  regulate  the  time  of  convening  as  weh 
the  duration  of  tbofe  offemblies,  according  ti 
tbe  rircumfiances  and  exigencies  cf  (late  known  ti 
ilfelf.  JP 

'1  enue,  [affiette  ferme  d'un  homme  à  che- 
val ;  pofturc,  contenance]  A  fitting  firm  en 
borfeback.  C'eft  un  homme  qui  n'a  point  de 
tenue  à  cheval,  'Tis  a  man  who  don't  fit  firm  on 
a  borfe.  Les  felles  à  TAngloife  n'ont  point  de 
tenue  (il  n'eft  pas  ailé  de  le  tenir  ferme  fur  ce 
fortes  de  felles),  It  is  bard  lojitfleady  upon  En. 
glijb  faddles. 

Tenue,  [t.  de  Marine;  ancrage]  The  gripe 
or  hold  which  an  anchor  bas  cf  the  ground  when 


TERCET,/,  m  [terme  de  Poë'fie  Franjoifet 
couplet  de  trois  vers  qui  font  liés,  ou  qui  mar- 
chent enfemble]  Tiercel,  triplet,  a  flave  of  three 
verfes. 

TERCOL   ou   Tekcou,  /.  m.    V.  Tor- 

TE'RE'BENTHINE  (tétébantine),/  f.  [r.'- 

ie  qui  coule  du  téiébinthe]  Turpentine.  Huile 
téiébenthine,  Oil  of  turpentine.  Efprit  ou 
effence  de  térébenthine,  Spirit  of  turpentine. 

TE'RE'BINTHE  (térébainte),  f.m.  [forte 
d'.trbre  rélineux,  &  toujours  vertj  The  tur- 
pentine tree,  mafiieh-tree. 

TLVRE'BRATION  (térébrâcïon),//.  [ac- 

tn  de  percer  un  arbre  pour  en  tirer  la  gomme, 

l'éfine,  &c]  Terebration. 

TE'RE'BRATULE  ou  Anomif,  //.  [coq, 
poule,  poulette,  bec  de  perroquet;  lorte  de 
coquille  bivalve  j  Terebratula,  concha  anomia. 
Tércbratulites,  ou  Anomies  foffiles,  Anomites. 

TERE'E,/.  m.  [Mythol.  fils  de  Mar*  &  de 
la  Nymphe  Blltonis,  changé  en  épervier]  Te- 

TE'RE'GAM, /.  m.  [g'and  figuier  du  Ma. 
labar]  Ficus  Maiabarica,  cerafi  maçnitudinc. 

TE'RE'NIABIN,  /.  m.  [efpèce  de  manne 
liquide  qui  vient  de  Perfe]  Tereniabin  manna, 
Terentabin. 

TERFEZ,  /.  n.  [truffe  ou  pomme  de  terre 
d'Afrique]  Terfcoo. 

TERGETTE,/  f.     V.  Targette. 

TERGIVERSATEUR  (tërjïvërsateur), 
/.  m.  [qui  tergiverfe;  chicaneur]  Shuffler, fitncb, 
dodger. 

TERGIVERSATION  (twjïv&sâcïon),// 
[action    de    tergiverfer  ;  chicane,  faux-fuyant, 
fubterfuge,  éca>r,  échappatoire,  dédit,  defaveu, 
biailëment]     Tergiverfaticn,   Jlift,    jutt  ■ 
evafion,  flinching,  backllidirv. 

TERGIVERSER  "(tënïvërsé),  tergiverfant, 
tergiverfe,  v.ji.  [prendre  des  faux-fuyans  pour 
7  D 


TER 

*'fA  fpare  ill  language.  Termes  30  mnts  tech- 
niques» les  termes  d'un  art,  d'uni:  fcience  (les 
mots  particuliers  à  un  irt),  Terms  of  an  art  r_>r 
.cience,  technical  !■■  ■■ 

Termes,  [l'état  où  cft  une  affair 
perfonne,  per  rapport    à  une  affaire  ;  R 

t  jatîon,  d  ; 

1  ■    ■ 
In  toi  ,    ■  -  ihat  bu- 

de  temp  rapport,  '  "  Ils  I  ic commodément, 

..-■■,..':'... 

Ch  quechofe  a  fon  t  rine,    E-   termes  ot  ils  en 
very  ibir.g  bj:':    i  ber  au  terme,  To\betwixt   tbgm.      Etre     n 

kJ.     Le  termed  l'un,  To  be  upon  tbe  foot  of  f rim      ,     \    s 


TER 

luder  la    concîufion    d'une  affaire,  &  poor  ne 
as  faire  de  réponfe  poficive;  chicaner, 
r,  fe    défifter,  fe    dédi-   , 
vouer]  ToJbufJU  cxjiincb,  tojhift,  to  v/e  fetches, 
tofy  back^  t-,  d 

TERKJ,  /.  m.  [grande  &  forte  ville  d'Afie, 
çap,  deUCircalTie  Sî>fccv  ce]  Terni. 

TERME  (terme),/*,   [limite,  fin,  borne 
des  allions  Se  des  c  ho  fes  qui  ont  quelque  étendue 


of  lift,     h-  terme    d'une  courfe,    . 

Père  &  fils  font  deux  termes  rie  relation, 
Father  and  j'en  art  two  terms  of  ri 
terms*  Tout  mouvement  a  deux  termes,  (le 
terir.e  d'où  l'on  fart,  &  le  terme  où  l'on 
■va  ;  t-  de  Phyfique),  Every  motion  bas  two 
;:  ■  :. 

Termes  d'un  rapport» d'une  proportion,  d'une 
pregreffi  n;  termes  d'une  quantité  algébrique, 
4*.unc  equation  (chacune  des  quantités  qui  en- 
trent ^ar.s  le  rapport.  Sec.  qui  fon1:  tép;iiées  par 
les  figries  ]>!ûs  ou  rr.oir.s;,  'Terms  of  a  rath,  Êfc. 
•f  algebraical  qt/antil  es+of  ar.  eqttati  -. 

Termes  (t.  de  Mariné),*Tïe  auarter  pieces  of 
a  fhip  by  wh'ub  ibt  fi.U  is  terminated  abaft. 

Terme,  [temps, préfixe  de  payment]  Tme, 
term  of  tone,  day.  Djnner  terme  à  quelqu'un, 
To  give  one  time  far  payment.  Les  loyers  des 
ma! Ions  fe  payent  à  Paris  aux  quatre  termes  ac- 
coutumés, Houfe-rent  is  f. aid  at  Paris  at  the  ufuai 
ttmes  or  qûartcr-dap.  Une  promt-fle  de  mille 
écus  payable  en  fix  termes,  A-promijz  of  a  tbou- 
fand  crowns  to  te  dift  barged  at  fix  different  pay- 
ments. 

•f  Q^ui  a  term?,  ne  doîtrïen  (on  ne  peut  ê:re 
contraint  de  payer  «ivant  le  terme  échu},  He  who 
bas  a  time  allowed  kirn  to  pay  a  debt,  can't  be  ac- 
tostntob/e  before  the  time  is  eta'  fed. 

-j-  Le  terme  vaut  l'argent  (quand  on  a  beau- 
coup de  temps  devant  foi  pour  payer,  on  a  tout 
le  temps  née::;  fa  re  à  les  engage- 

ment, Giving  one  time  te.  dijekarge   a  debt  dots 
b\m  as  tnucb  ferv'ue  as  if  ont  gave  b'im  money. 

Terme,  [le  loyer  du  au  bout  du  term::]  Rent, 
Payer  ion  terme,   To  pty  one's  rtnt. 

Terme,  [temps  au  bout  duquel  une  femme 
do't  ace  ucher,  fe  dit  des  femelles  de  quelques 
animaux,  5c  fe  met  ordinairement  fans  article] 
Time,  reckoning.  Elle  n'eft  pas  à  terme,  Sbe  ba. 
not  gone  btr  time.  Elle  approche  de  fon  terme 
Sbe  is  near  ber  time.  Un  enfar.t  qui  n'eft  pas 
venu  à  terme,  A  chi'd  b:rn  before  its  time,  c 
fiill-btrn  or  abortive  cbild.  Il  eft  à  fon  dernier 
terme  (le  dit  dun  homme  qui  eft  à  l'article  de 
la  mou),  He  is  mar  bis  left  moment. 

Terme,  [forte  de  ftatue  qui  n'a  que  la  feule 
tête  ou  le  haut  du  corps,  &  qui    finit  en  forme 


To  be  on  good  terms  wiib  b 

,,  Terms,  Confines  $  Limites,  Limji 
,    B  ur.ds,    (fynon.)  :     Le   terme    elt   un 
point;  les  /imites  font  une  ligne"]  . 

obltacie. 

Le  terme  eft  où  l'on  peur  aller  :   les  /twites  font 
ce  q-f  on  ne  doit  point  parte i  :   les  / 
qui  empêche  de  parler,  outre 

On  approche,  ou  Ton  éloigne  le  terme:  on 
reiTerre,  ou  l'on  étend  les  tînmes;  on  avance, 
ou  l'on  recule  les  bernes. 

Le  terme  de  notre  vïeefl.  le  terme  tîe  nos  maux 

Les    fouhaits    n'ont   point    de   /imites.     On    ef 

sde  la  fortune  font  cel  es 


heureux  quand  les  b< 
de  la  cupidité. 

i]  Termes  propres,  Proper  terms  ;  Propres 
termes,  Tbe  ve<-y  words  of  one  (fynon.)  :  Les 
termes  propres  font  ceax  quePufagé  a  confarrés, 
pour  rendre  précifément  les  idées  que  l'un  veut 
exprimer. 

Les  pn^rcs  termes  font  ceux-mêmes  qui  ent 
écé  employés  par  la  perfonne  que  Ton  fait  parler, 
ou  par  l'écrivain  que  l'on  cite. 

TERMINAISON    (terminez  n),  /.   f.   [la 
déGnence  d'un   mot]    Ttrmination9    ending   [f  mufe   del 
■d:). 


TER 

Pica)  mirariut,  fr'aU-cr/eper. 

TERNIR,  rerniffanr,  terni  ;  j;  terni;;  t . .-. 

liminuer  l'éclat  rie  quelque  chofsy 

'   rer,  t-lfacer]  To  ttrnijb,  tcjully, 

U    /lain,    to  br/patter.     L'haleine  ternit 

gUce  d'un  miroir,  Breath  tarnijbct  a  hskhg- 

gtefs'     Ternir  les  couleurs,  To  tîill  the  csioun. 

Lï  paix    de    vst.e  cœur  augmente  avec   vos 

charmes. 
C^:    éclat   é:  vos  yeux    n'eft  plus  terni    de 

larmes. 
Tel  r  fxate  cf  nh;â  increa'ei  zvitb  ycur  ebarmt, 
TrjM  »«»  «w  longer  fia.ie  your  eyei'foft  lujire. 

*  Ter  \  i -k,  [  noircir,  obfcurcir  j  flétrir,  dif- 
famer, décrier,  noter,  déihonorer,  bleller,  per- 
dre U  réputatiin]    To  objure.,   to  blaft,  to  cajl  a 

-,    to   blur.     Ternir    fa 

g]  lire,  fa  ré  utation.   To  /lain  one's  glory,  repu- 

M  ce  qji  'emit  toutes    fes  ver- 

i  vit     i  >at   tarnï  '  i   all  h:s   virtues* 

L'âge  ternit  ia   b^uuté,  slge  bring!  beauty  to  de- 

*  se  TrftNrn,  w.  r  [devenir  terne,  fe  die 
tant  a'j  propre  qu'au  %u:é]  Tot.irmjli,  to  grow 

',:t  or  obfmred,  to  decay.  Ces 
'couleurs  f"  temïflent  aifément,  Tbeje  colour!  arc- 
apt  to  fade.  Sa  gloire  commence  à  fc  ternir, 
ili s  glory  bet'ixt  to  d.cay  or  fade. 

TERNISSURE,/./,  (état  de  ce  qui  eft  ter- 
ni;  aflbibliiTen  ne,  obfcurité,  diffamation, 
X  décriernent,  note,  déûSonneur]  Tarnijbing, 
dttlli  i 

TLRNOVA,/./.  [ville  de  la  Turquie  d'Eu- 
rope,  capitale  de  la  Bu'.girie]  Ternova. 

TE'ROULE  ou  TH1RCULE,  /./.  [terre 
légère,  &  tirai  t  fur  ie  noir,  qui  indique  une  hou- 
illère]  Biat 

TERPSICHORE(tèTpsïkore),/./  [Mythol. 
ufique  ce  de  la  danfe]  Terpji- 
ebera. 


TERMINER  (terminé), terminant,  terminé;  TERRAGE,  /.  m.  [t.  de  Coutume  ;  Droit 
je  termine,  je  terminai;  -z>.  a,  [niettie  dos  !  qu'ont  certains  Seigneurs  de  prendre  en  nature 
boi  nés,  borner  ;  fixer,  preferire,  arrêter,  régler,  une  partie  des  fruits  provenus  far  les  terres 
limiter]  To  terminate,  to  bound,  to  limit,  to  jet  qui  font  dans  leur  ceniïve  ;  champart]  Teira~ 
bounds   to.       La    mort   termina  les    conquêres  - gium,  ferrage. 

d'Alexandre,  Death  put  a  flop  to  the  coraueli  oft  TE.^RÂCEATJ  (tSiàjo),  tu  Terr-ageub, 
Alexander.  Ce  bois  termine  ag  éablcment  la|/.  w.  [Seigneur  qui  a  :e  droit  de  tervagej si1  Lord 
vue,  That  wood  bound:  the  profpitl  pleafantly.        ,.  >  açe. 

Terminer,  [achever,  finir;  determiner,  TERRAGER  (tër5jé),  v.  a.  [t.  de  Cou- 
conclure,  réluutre,  décider]  To  t:;.t,  ri  put  dsjlume  ;  lever  le  teira^e]  To  uje  the  right  of 
end  to,  to  terminate,  to  /hut    up,  to  run   out,  to'.terrage-. 

cl'jje,  to  conclude,  to  confummate,  to  ijfue,  *  to  pin\  TERR  AIN  (tëvain),  /.  m.  [efpace  déterre, 
up  tbe  bjf.it.  Il  a  terminé  glorieufement  fes  j  ennfidéré  fuit  parrâppirt  à  quelque  ouvrage  qu'on 
jours,  He  bas  g/crioujly  ended  bis  days.  Terminer  ij  fait,  ou  qu'on  y  pourroit  faire,  foit  par  rap- 
un  différend  à  l'amiable,  Ta  terminate,  to  deter-  port  à  quelque  action  qui  s'y  pafTe]  Ground, 
mir.eor  decide  a  djfererce  amicably.  V.  Achever,  ground  plût  of  a  building.  Terrain  bas,  Uuo  lands. 
se  Ter  min  El,  <v.  r.  [fe  palier,  s'achever]  Une  armée  rangé  en  bataille  tient  un  ^rand  ter- 
To  end,  to  come  to  ar.  end,  to  terminate.  Cette  ctim-  '  rain,  /in  army  drawn  in  battle-array  taies  up  a 
pagne  ne   fe  termina   point  fans  combat,.  Tbat^ great  deal  of  grtutd. 

campaign  -was  not  clofed  itiithout  a  battle.  Ménager  le  terrain    (employer    utilement    le 

se  Terminer,  [fe  dit  de  la  définence  d'un|peu    d'efpace  qu'on  a  de  refte),  To /'pare   the 
to  terminate.      Les  noms  qui  fêter-  ground. 
minent  en  eor.  Nouns  ending  in  eur.  *   Difputer  le    terrain   (ne  pas  laifTer  prendre 

TERMINTHE  (termainte),/.  m.  [tubercule  facilement  de  l'avantage   fur  foi  dans  une   dif- 
inflammatoire  fur   le  juel   s'éiève   une    pullule  pute),  To  dfpute  the  ground. 
noire]  Ternàntbus.  *    Gagner  du  terrain  (avancer  peu  à  peu  dans 

TERNAIRE  (tërnère),  adj.    [ne  fe  dit  que  une  affair-),  To  get  ground. 
d'un  homme  qui  eil  continuellement  en  quelque 'du    nombre  trois]    Ternary.     Le   nombre  ter-       *  Les  Efpagnuis  étoient  alors  maîtres  du  ter- 
endroit  fans  agir),  He's  jluci   uf   there   like  a'naire,    Tbe  ternary,  tbe  tcrnhn,  or  tbe  number  rain   à  la  Cour   de  Rome,  Tie  Spaniards  bad 
f,. .  tbi  ee.  then  the  upper  band  at  tbe  Court  of  Rome. 

Terme,  [mot,  dicVion,  expreffion,   parole]  I     TERNATE,  /./.   [île  delà  merdes  Inde»,       *  Connoître  bien  le  terrain,  [connoi tie  fort 

Term,  word,  expreffion.     Terme  proore  ou  con-  jla  principale  des  Moluqucs]  Tcrnate.  bien  l'humeur,  les  inclinations,  les  intérêts  des 

tenable,  figuré,  vieux,  nouveau,  barbare,   hors  |      TERNE  (terne),  adj.   [qui  n'a  point  l'éclat  perfonnes  de  qui  dépendent  les  affaires  dont  il 

d'ufage,  &c.  Proper  term,  figurative,  old,  new,  qu'il  doit  avoir  ;  fombre,  obfcur,  décoloré,  dé-  s'agit,  &  avec   qui  l'on    a    à  traiter;  on  dit  à 

.   rbfo!ete,tyc.  V.  Mot.  .teint,  effacé]  Tart.ijhcd,  dull.     Votre  argenterie  peu  près   dans  le  même    fens:     Reconnoitre, 

Pari  i  n  beaux  termes,  en  termes  eft  terne,  Tour  pUie  tppears  dull  or  »  tarni/hed. ,  titer,  fonder  le  terrain)  To  know  the  ground. 

L'haleine  rend  terne  une  glace  de  miroir,  The'      Terrain,  [fe  dit  aufli  de  la  tene  par  rap- 
brealb  tarnijhes  a  looksng-glafs.     Ce   diamant  eft  prut  à    certaines  qualités],   Ground,  foil,  glebe. 
terne  auprès  de  l'autre,  That  diamond  looks  dull  .ht  terrain  eft  glilfant,  Tbe  ground  is  flippery. 
near  tbe  other.  TERR  AL  (tëral),  /.  m.  [t.  de  Marine  ;  vent 

TERNES    (terne),/,  m.  [terme  du  jeu  du;  de  terre]  Land-breeze. 
Triiftrac,  deux  trois]   Two  trois,  fix  (at  diçe).       TERRASSE  (-ë  ice), /. /.    [levée   déterre 
S'il  amène  un  ternes,  il    a  perdu,  If  be  tbrowsl  dans  un  jardin;  boulevart,  rempart, levée,  digue,. 
two  trail,  be  bas  lofl  tbegame.  I  jetée]  A  terrace  or  lerrace-walk. 


de  pila.lre  ou  de  feabelion;  elle  fervoit  ancienne-   mot]  To  eJtd,  to  terminate.     Les  noms  qui  fete 
ment  de  borne  ou  de  limite;  buftej  Term,  fup- 
poner,  a  boundary-mark.     Le  Dieu  Terme  (qui 
préfmoit  aux  limites,   t.   de  Mythol.)  Termi- 
nus. 

•f-  Il  eft  planté  là   comme  un   terme   (fe  dit 


ch:.ili  ,  To  make  ufe  of  elegant,  choice  words, 
Mr-finer,  y  fer  fes  termes  (parler  avec  circon- 
fpection),  Ts  wei 

Vous  dites  de  bonnes  chofes,  mais  en  mau- 
V2i-  terme;,    Y,u  fpt   I    ■rood    things,   but 
them    ill.       Far'er   de    quel;n'un    en    mauvais 
termes,  To  /peak  ill  of  one.  parlez-moi  brutale- 
ment   devant  le    monde  :  ne  mefurez  par  les 


fcrmet,  Speak  rough  y  to  mt  before  people,  and  do       TERN1ER  (tërnîé),  /.  m,  [pic  de  murailleji      Terrasse,    [le  Jit  du  toit  d'un»  maifon 
9  '  lsrfqu'il 


TER 

Torfqu'il  eft  en ,  plateforme  &  à  Hcomttt,  Se 
„lln  °u.vh,*e.  dÇ  Maçonnerie  en  forme  de  £,,. 
«ni  de  galène  découverte]  /fhr„„  or  , 

defter  afle,  i1"/"  «"»*<««■*«  fonne 
de    terralle),  A  garder  on  a  terrace.     Ce  iardir, 

I  une  furl  autre),  Tir,  ?«r</«,  nnffih  J-, 
•       Timahï,  ft.  de  Peinture  ;  I,  devant  d'un 
payfrge]  Frad  ey  a  land  cape. 

Bblon;  arbre  terrafle,  autuur  duquel  on  Lit  h 
Ter^'J.-  <tm  da"S  UqUClle  t0Dt  fM  "  '"  I 
TERRASSER  (tëiïcé),  terralW,  terrafle- 
v.  a.  [mettre  un  amas  de  terre  derrière  une  mu' 
raille,  pour  la  fortifier;  remparer,  pallifladeri 
V»  terra/s  (a  wall).  J 

Tirrabszr,  [jeter  de  force  par  terre  ;  culbu- 
ter, défaire,  furmonter,  vaincre,  confondre,  fou- 
rnettre,    réduire]    To  throw   „  jfy   A  fl 

temw  or  the  ground.     Je  le  terratl'ai    I  felled  bien 

'lltî'"""'',^  ''"'««rôt  twraflë;  H,  fi„ 

.  B)  (Hi  b:m  on  the  ground.  J 

mlZ'ZfV T'ha"*a  ù  force  de  raifons,  To 
nonp.us  cne,  tofling  a  man  upm  ih  ha(ku 


TER 

Mettre  pied  A  terre   (defeendre  de  cheval,  de 
quelque  vo.tu.e),  To  alight,  ,o  hgb,  from  \ ,\ff 


TER 


tome  a/iuore. 

L'n  ».,iirea„  ayant  relâche   à  1,  cote  de  Cui 

•e,  quelques  hommes  de  réquiP.1Ke  voulu,™ 
a  1er  a  tcr,e  ^  ,„,%  ,„  HîKfïïS 

"<J"""°/   the  irew  would go  alhore. 
I.  ÎTa1  ,  lm'"J  '",ur  (  ,ur«  |J  «ne  qui  efl  fu, 
en  I«us  I  eau),  Ground,  * 


Avoir  le  bord  à  terre,  To  Jlard  ir  Jhore. 
ÇhBffa  la  terre,  7".  /«*  ca,  /„  ,£  w. 

A,  V        f?'"*"0«'/™  <l»  W  on  account  of 

n   îg,   J'  "  "  °r  "f  '*•>«"'  «'«'• 
Bnfe  de  terre,  A  land-breeze. 

rirt/i";  [!/'ctendl,e  dun  rsysi  can,on> con- 

"„„'  /""'"«"",  »««<,.     Les   terre,  de 
»"drc  terre  ilorlqu'étant  dm*  „„,,•   •-  '  ,       """"  0T  dominions  of  France      Err, 

oui  of  one',  depth.  J     °      l~  ennemie,  fa  ri,  ,„„,,,,  •,  Ciu„,r  ._ 


il  a  réduite  difP"tt  M  lui  a  f^  perdre  terre 
Ml  a  réduit  celui  contre  qui  il  difputoit,  à  ne 
l..vo  r  que  répondre),  We  fa,  ^fluffed  t£. 

une  L&£?V"  ?"  ''"  S"!  •tu"°^  dans 
une  aiiane),  To  mifearty,  To  bave  no  fuccef,    To 

On  ne  voit  ici   ni  ciel  ni  terre  (pour  marque 
4"  on  eft  dans  une  grande  obfcurirei     , ,  ■ 

fee  on.-,  k  ,.j  ......  t-  oBIcunte),  Ore  can' 


«  Terrasser,  [confterner,  faire  perdre  cou   \Z       ',      ?ï 
rage;  déconcerta-,  decouragarj    To  cTÔrZlY     *   Su'"'' *"' }    Ti'"^ar!c  as  f\uh  t.... 
iàivn,  tojifcurage,  ,o  damp  ones  for, \       P     L    ,  .T'C  n'cft  ^«  terre,   n'eft  qu'un  vei 

•  Sa  preface  «iule  terraffa  lea  fnnemis,  «;,  * ^'t.'  <"""  '"  *»'  ^  °r  ^ 
^»„  «hM  rf^ar^  ,4,  ,„„,;,,        'n,S'  ft*       t  1  »n«  sue  terre,  Tant  que  terre  nous  pourra 
'JLRRAiSEUR   (tëraceur),  /;  m.  fcelui  .Jf         ("         °'n  ^ue  "ous   P°""ons  aller), -* 
travaille  à  hourder  des  planchers,  des  cloi&n.ÎK Vi™'  "n^ 
P/,jfc«r,  «■«  -wbopargets  or  mA„,  J        ,    p"'e  ta,,t  1ue  terre,  To  drink  ftouh. 

TERRASSIHR  (tëracïé),  f.  „   rouvrir  „.•       +      a"  terre>  mau«is  chemins  (ordinaire 

travaille,  des  terratfes]  rJ^eV.  HT*   dans.'?    bunn"  '«««  les  chemins  tn 

TERRAT  (të.a),/;„.  r;upe :    .    •      ,,  '^''mauvais),    7ii  r;,a,T  /ic  ^  "«  '»"' 

où  le  potier  déferre Me[to^™     t  i2nS  *"  '**  ™"' 

l'argille  n'y  tienne  pas]  Tro^i.  4       .,        rC5'    r.aPl'<"'ees    (terres   que  l'on  a   tirées 

TERRE  (tere),//.   [le  plus  pefant  des  qua- h ZZolTd    *""   '"  P°rte''    djnS   ""   autfc). 
tre    elemens;   monde,  univers,  globe  te,  relie  •       n^' a 

fol,  terrain,  terroir,  territoire;  lépulere,  torn! Lrrt""/^"  n  "'^  ,?aft;on  dc  terre>  S«  à 
beau;  cendre,  poufiïère]  Ear/b,  iund  rroundl  \  r  yuerrc)'  Earth-worAs ;  Haflior  of 
mould,  rhbe.     Morceau  de  terre   /■/„      iP  p,  \""'L.'  >';'"/  '«'*,  or  eank-bag.  J 

&  la  terre,  fW„aB(,,fa„A.  Les  fruits  de  , Lj"ViT  ('' de  M"^)î  rWNBft 
terre,  îïe  /„/„  of  ,be  ,ar,b.     Terre   fertile  i£ ^[|  **■"?*?•  °/"  *^     Ce  cheval  v= 

-I»"  travaille  terre  a  terre  (fon  galop  eft  de  deu 

nnt.    rif     .l'iiv    ^.:.4_.\  err-,   ■       .         .-'  . 


rrc  ennemie,  /a  ,be  enemf,  courir  j. 
1  erres  inconnues,  Unknown  land. 


fterile,  Fri,/f/«/  or  ia,re»  ^0„„./  or  ,„,/.  "cull I ™  "7"i"° . WM  f  *"e  (f™  Salop  eft  de  deux 

tiver  h  terre,  To  till  the  ground.     Cette  ann&  fàL»  T"         i"  ^^'   ™J  W«  "«./-«, 

/•;-v-.  /r-    ,-  ^  .,   c  "nnee  la   on  tbe  rrour.d  m  a    irtllid  r./,v*    <„   II-         " 

le  manière  que   les   F...».i-    .         ■      r"U'a  &Jl'"P  [wbicb  ,s  per. 


féchereiTe  fut  très-grande,  de  manière 
terres  qui  étoient  dans  les  lieux  élevés  manqué 
rent  abfolument,  There  happened  agrcaidroLb, 
this  year,  tnjimutb  thai  the  uf-lands  fj.led  en- 
tirely. L'air  qui  circule  terre  à  terre  eft  propre 
a  la  plupart  des  hommes,  77>eai>  wbicb  is  lulled 
to  tbe  greaiefl  par,  of  ma,  kind,  circulais  near  the 
Jurface  of  the  earlb.  Chercher  quelqu'un  par 
terre  Se  par  mer,  Tojïck  one  by  fea  and  Ian  i 

Terre  ferme  (le  continent),  Te.-ra  Firme,  tb 
continent,   main  land. 

Cent  pieds  fous  terre,  A  hundred  feet  under 
ground.  Chemin  fous  terre,  A  avered-wav 
Joncher  la  terre  de  fleurs,  Toftrew  tbe ground 
mtbflowm.  Se  crucher  à  terre,  To  lay  on  the 
ground.  Jeter  un  homme  à  terre,  To  th,cw  a 
man  on  tbe  ground. 

*  Ne  pas  toucher  terre,  ou  à  terre  (fe  dit  d'une  /« 
affaire  qui  pafle  tout  d'une  voix),  To  pals  una-ïar 
nimoujly. 

Terre  à  dégraifler,  Fullers  earth.  Te.,c 
grade,  Loam.  Terre  a  potier,  Cly.  Vaiflellede 
terre,  Earthen  w.ire. 

*  C'eft  le  pet  de  terre  contre  le  pot  de  fer,  sa 
C'eft  un  pot  de  terre  contre  un  pot  dc  fer  (fe  dit 
d'un  homme  foible  &  fans  appui,  plaidant  con- 
tre on  homme  puifiant),  It  i,  the  earthen  pu 
sga-.nft  tbe  irm-pot. 

La  terre  ptomife,  La  terre  de  Prbmiflion,  La 
terre  Sainte  (la  Paleltine),  The  land  of  profile, 
tec  Holy  Land.  r        '   , 

Mettre  en  terre,  To  la,  in  the  ground,  to  bury. 
Etre  enterré  en  terre  fainte,  To  be  buried  in  con- 
Inrated ground,  to  bave  Cbriflian  burial.  Il  y  a 
buit  jours  que  le  pauvre  homme  eft  en  terre,  7Vae 
foor  man  bas  bun  buried  theje  eight  day,. 


doLir  r'[  *  dh="''1K'i  fief,  poiTeflion, 
domaine  feigneurie,  métairie,  ferme," champs] 
EJiate  land,  pofe£,on.  Terres  qui  bordent 
une  foret,  Purlieu.  Terre  bien  plantée  (où  i  . 
a  beaucoup  de  plants),  An  ejla.e  well  planted 
covered  w„h  woods.     Terre  bien  bâtie  (où  \l 

bûd 11 :      ,,b'e" b:,:l)' An  'P°"  ™<k  '*><«- 

n'a  Do7„r;  r1    "'  P/S  ""   P°u«   d«    terre  (il 

\lebof,    7  7frdS  de  '""'■  »<  b"  •« 
«  met  of  land.     Acheter  une  terre,  To  bu,  an 
.taie.     Un  homme  riche  en  fonds  de  terre,  A 
landed  man.  * 

o,enH?,han  r  """J  '"  ?""  de  l^qu'un  (entre- 
ptendre  for  les  droit.),  To  encroach  upon  another*, 
J 'ie.  T  (|  a  peur  que  terre  ne  lui  manque  (un 
homme  avare  &  timide),  He  is  afraid  to  be  re- 
duced to  nothing.  J 

f„E"!  piffl !a  P'"' grande  partie  de  fa  vie  dan* 
tbTcZ'te.      /P        ***■""*  t«"  'f  her  life 

Il  Terre  fubftituée,  An  ejlate  entailed. 

TSï' terre  a,  guerre  a  (qui  a  du  bien  eft  fujet 
-  avoir  des  procès),  fVDo  bas  lard,  b,s  warfare. 

T  1  ant  vaut  l'homme,  tant  vaut  fa  terre  (lei 
terra,  l,.s  emploi,,  rapportent  i  proportion  de 
la  capacité  de  celui  qui  les  pofsède),  An  eliaie  or 
emphtyment  is  worth  what  tbe  occupier',  indulirt 
makes  it.  '  J  J 

t  Faire  de  la  terre  le  foffé,  (tirer  de  la  ehofe 
même  les  depenies  neceffaires  pour  l'aerand:r 
ou  pour  l'entretenir),  To  keep  a  ,bin.  tn  repaj'r 
or  /„  .mprove  it  out  of  tbe  income  wbicb  it  pro- 
duces.  " 


two  times',  upon  two  hne\.  "cëd'In'iurlw/^' J'"  j,,ab,ta"s    de  >'   terre]  Tbe 

II  eft  craint  de  toute  la  terre,  H,  h  feared  by  all 

the  -tuor/d-  J  ■*      * 


ejpntpeu  élevé),  W.  views ar,x  „/W,  ,,,;  „„, 
>  i°w  etnd  creeping.     A||er  terre-i-terre,  Cow- 

M."..?,     gc     '■'!''  Raftr  la  terre  rt.d 

■ne;   ne    pas    s'eloigner   des    eûtes),  To  ?o 
terra,  To  cauli  alonr    To    f,;l     L         l 

«fi-    '^^latetrelrtp^s^er: 
'  o  remain  creeping.  >' 

Terre  de  beurre  (t.  de  Marine),^, fy  away 
n,l/u/sve  appelé  of  land.  Terre  défiguré", 
Land  mt  eajt.yi,  be  difiir.gufhed  at  ira,  on  ac- 
ini oj  the  clouds  which  reft  upon  it  Terre 
re,  Land  that  may  be  diflhalj  beheld  from  lb 
eerofie.»  eroiletene,  Highland 


world. 

*r  T>V£f'    fletbiens»   lesplaifirs   de  la  vie 

piefente]  The  earth,   the  worj,   earthly  gtodZc 

■     \o?Sa,mez,a  terre,  Vou,  n£rOI,g,B 

q.    a  la  terre,  Ton  love  tbe  earth  or  the  world  ;  Tou 

!  eanbly  minded. 

Terke,  [terme  de  Chymie  ;  ce  qui  refle  de 
plus  tcrreftre  d'un  corps,  duquel  on  a  tiré  les 
fêla,  les  efprits,  les  huiles]  Caput  mortuum. 

(.la  différentes  efpèces  de  terres,  confidérfej 

leurs   propriétés    rrrinrinal««   «.. 

r     r""1"-*    principales   ou  g 

divtfent    en    terres    argile.fes    i    , 


tbefea-fhort.     Terre    hachée"   A  ïoaS'l 
witt,  an   opening  between  ,„o  mountains.      Terre        -A       ,'*  Z  /  T      '""*'  °f  ^'is   «"fi^'à 
maritime,  Tbef,a-coaft,Jea.Jkcrr.      PaV3  au  mi    W  ^  ,      a  'j         fr,":ifal   °r  g'«<r*i   pro- 

l'eu  des  terres,    «  dan/  U<  terre,,  An  Zfe  "*  d""*d  ""°  "&'"<«>  «J calcaL, 
country.     Dans  les  terres,  Vu  tbe  eoumrv     Crr',    "  T  a      • 


I  erre  qui  tu  t,  Double-land,  land/hutin  b.hij 
■ape  or  promontory.  Terre  qui  fe  donne  la  main 
Lard,  open  to  the  fea  and  aecejibl,  to  /hipping 
I  erres    bafies,  Low  fia,  land,  on  thefel-Lf 

Prendre  terre,  Cagner  la  terre,  To  arrive  at  lb 

land.      lout  a  terre,  Cloj'e'm  jhore 

Terre  !  Terre  !  inter}.    Land!  'Land!  (a  en 

oj  tbe  men  atoft,    aben  ibey  pe-ceive  land). 

^:'Ce'^-XTr£,c'eakiiK'e'é'àe 


■th.     Terre  animale  (produite  Prr:a 

n  des  animaux},  T. ne  animale,  bu,nu,  amma- 

■     Terre  argileufe  eu  a-  .,|e,   Argilla  or  clay. 

I  erre  biturnineuic  leuill.  tée  -  f=  trouve  près  le 

mont  Etna)      Terra      ,  ,  [^ 

M  earth.      Terre  bolains  (bols  ou  terres  figil- 

a),  £».'e.     Teire  du  Eoucarot  «  de  Bucaros 

.efpece  de  terre  holaire  de  l'Amérique  Méri  lin 

jna.e  &  de  l'Inde)   Bucaro,      Terre'  ca,am[nai™ 

Kterre  furthargee  dVchre  &  de  aine),  Calamire 

7  D  *  *». 


TER 


TER 


fient  or  tartb.     Terre  de  la  Chine  (kaolin)  fCà.  j  tartb.     Terre  vjtrioiique  (on  donne  ce  nom  au 
a.in.   Terre  de  Chij  ta  Sélinuiienne  (terre  argi-   produit  d'une  pyrite  fuiphureufe  tombée  en  efflo- 
leufe    &   bolaire),    Terra   Cbia,   oui    SelinufiaA  refeenee), Verra  vhrhlica,  vitrulic  earth. 
Terre  Cimolce  (efpèee  de  tene  à  pipes,  on  la  tire       TERRE-FERME    (tere-fërme),  /.  /.  con- 
du  Levant;,  Tcra  Cimolia.     Terre  de  Cologne'trée  de  l'Amérique  Méiidionnle]  Terra  btrma, 
(forte  d'ochre  d'un  brun   noirâtre,  &  grafle  au  I  or  New  Caftih,  or  Caflilt  ik!  Oro. 
toucher),  Cologne-earth.    Tene  à  foulon  (efpèce       TERRE-NEUVE,     f.  /.    [grande    lie    de 
d'argile   fine),    Fuller's   earlb.     Terre  franche,  I  l'Océan  fur  la  côte  Orientale  de  l'Amérique  Sep- 
T'ntiitd  earth.     Terre  giaire  (terre  à  brique),  !  tentrionale]  Terra-niva  or  Newfoundland. 
Clay.     Ter.e  du  Japo'n  (extrait  de  l'arec),  Ja-\      TERRE-NEUVIER    (ttr.neuvïé),  adj.  & 
fan   earth,   cacheta,   or   catechu.      Terre   jaune  \fubfl.  [fe  dit  des  pêcheurs   Se   des  vaiffeaux  qui 
(othreja  ire),   Ttlltm  vehre.     Terre  labourable  [vont  à  Terre-neuve]  A  banker,  a  fhip  and  Jailors 
ou  de  culture,    Ter-a  agnrnanerum.      '    ere  de  engaged  in  the  Newfoundland fijbety. 

TERRE-NOIX  (tëre-noa),/./  [plante 


Lemnos  (forte  de  terre  bolaire),  Limr.ian  tartb 
Terre  de  Maqui-maqui  «a  de  Mafquiqui  (forte 
de  préparation  decacliou,  qu'on  tire  du  Lecan 
Maaui-mlqui  earlb.  V.  Cachou.  Terrc- 
ir.ériie,  fouchet  des  Indes,  fafran  des  Indes,  ou 
curcuma  (forte de  racine',  Tumtiic-r-ct,  Terra 
mérita  long,  Curcuma  lorga.  Terra-merita 
rond,  Curcuma  Terre    meuble, 

(dont  les  molécules  font  rxtièmerr.ent  divifces 
au  moyen  dedivers  labours),  Well-tilled  ground. 
Terre  miraculéufe,  tu  farine  foffiie  au  minérale, 
Terra  miraculofa.  Terre  moulard  (terre  cirnolée 
des  Couteliers),  Cimolia  terra,  latum  ocbracaim. 
Terre  de  Nocera,  ou  Terre  d'Ombre  (  lorted'ochre 
brune  qui  fert  pour  la  Peinture), Terra  Umbria  or 
umber.  TerVe  novale  (celle  qui  ne  por'oit  que 
du  bois  ou  de  l'herbe,  ce  qui  l'on  met  en  labour) 
Novale.  Terre  d'or,  pierre  d'or,  ou  terre  f  lane 
(terre  martiale,  &  pyriteufe  qui  fe  trouve  dans 
la  Helle),  Terra  folis,  or  terra  folans,  H 
TenedePatna  (terre  argileufe  bolaire  qui  fe 
trouve  fur  les  bords  du  (Jange),  Patna-iartb. 
Terre  de  Perfe,  ou  Rouge  d'Inde,  Rouge-brun 
ou  Almagra,  Terra  Ptrjica  or  Indian  red.  Terré 
à  pipe  (terre  argileufe,  tendre,  liante,  légère,  Se. 
douce  au  toucher),  Tobacco -pipe  clay.  Terre  à 
porcelaine  (forte  d'ar6ile  propre  i  faire  des 
vafes),  Porcelain-earth.  Terre  de  Portugal 
(forte  de  bol  rouge  ,  Lufitanica  rubra  bolus. 
Terre  pourrie,  eu  pierre  pourrie  (forte  d'argile), 
Rotten  flone.  Terre  de  Puuzzol  {ou  pozzolane, 
ana.  Terre  primitive  m  ancienne  (terre 
vierge),  Untried  earth,  terra  primegoua  aut  ante- 
diluviana.  Terre  rouge,  Reddle,  or  ruddle. 
Terre  rubrique,  ou  crayon  rouge  (on  incorpore 
cette  pierre  pulvérifée  avec  de  l'eau  gommée  & 
on  en  fait  des  crayons),  Red  crayon  or  chaïk. 
Terre  de  Samos,  ou  terre  Samienne  (efpèce  de 
terre  à  pipe),  Samia  terra.  Terre  favonneufe 
en  fmectite  (fe  trouve  en  Angleterre  au  détroit 
de  Pile  Smectis),  Fullers  tartb,  jmtilis  orfimolea 
purpurafirs,  terra  foponaria.  Terre  figillée, 
(terre  bolaire  détrempée  ou  paftille  marquée 
d'un  cachet),  Ttrra  ftgillata.  Terre  de  Sinope, 
tu  fanguine  (terre  bolaire  ochracée  &  d'un 
jouge  brun)*  Sinopica  terra,  rubrica  fabrilis 
(from  Shaft  in  Natalia).  Terre  de  Smyrne, 
eu  natron,  Natron  or  Egyptian  nitre.  Terre  à 
lucre  (forte  d'argile  blanche),  White  clay.  Terre 
fuiphureufe  (elle  eft  d'une  couleur  verte  griiâ- 
tre  &  inflammable),  Native  fulphur,  terra  ful- 
fhurea.  Terre  tourbe  bitumineuse,  (forte  de 
terre  noire  brunâtre  &  inflammable),  Terra 
bifuminofa  turfacea,  vegetable  earth.  T 
blante  (on  donne  ce  noir,  à  des  te-rains  mous 
élafliques  couverts  de  rc-f»a..x  |  'fera  tremu- 
'      :  tuffière  (efpèce  oe  tuf; 


le  qui  croit  dans  Us  lieux  humides]  Eulbo 
cafianum,  kun.um,  pia-nut. 

TERREAU  (tëro),  ou  Terrot,  /.  nuflng. 
[t.  de  Jardinier;  fumier  pourri,  confommé  ic 
rédult  eu  terre]  Garden-mould,  rotten  dung. 

Tcrr-au  végétal  (la  couche  de  terre  qui  eft  à 
'a  fuperficie  &  qui  provient  de  la  décomrofition 
&  pourriture  journalière  des  végétaux,  &c] 
Humus,  mould,  cbejjbm. 

TERRE-PLAIN   (tëre-plain),  /   m.   [t.   de 

Fortification  ;   lurface  plate  &   unie  d'un  amas 

terre     élevé]    Terroplain,    a    platform    of 

'lb. 

se  TERRER  (tèré),  terrant,  terré  1  v. 
[fe  eerier  fous  terre,  en  parlant  de  ceita 
animaux  ;  fe  mettie  à  couvert]  To  earth  neftlf. 
Le  renard  s'eft  terré  quand  il -s'eft  vu  pourfum, 
Tbefx  took  to  bis  kennel,  tvben  be  fanu  h'mje/f 
purfued.  Les  affiégeans  s'étoient  fi  bien  terrés, 
qu'ils  étoient  entièrement  à  couvert  du  feu  de 
la  place  (s'étoient  mis  à  couvert  par  des  travaux 
de  terre),  The  brfiegers  bad  covered  tbemfeives  J'i 

II,  that  ibty  -were  entirely  fheltcred  from  the  fire 
of  the  place. 

Terrer  le  fucre  (achever  de  remplir  les  formes 
fucre  avec  de  l'argille  délayée  dans  de  l'e3u), 
To  clay  Ibefuçar. 

TERRESTRE  (tëiëftre),  adj.  [qui  appar- 
tint à  la  terre  ;  fe  dit,  en  termes  de  morale,  par 
oppolîtion  à  fpiritucl  &  éternel;  charnel,  tem- 
porel, caduc,  périffable,  paffager,  de  peu  de 
durée]  Terreflrial,  earthly.  Le  Paradis  terreftre 
(le  lieu  où  D.eu  mit  Adam  Se  'Eve  ;  &  figuré- 
meut  un  jardin,  un  pays  dé.icieux  &  abondant), 
The  ternfirial  Paradife,  the  garden  of  Eden. 
Globe  terrefte,  Terreflrial  globe. 

TERRESTRE'ITE'S,)./  [t.  de  Chymie: 
les  parties  les  plus  groffières  des  fubftances]  The 
earthy  paris  of  fubflances. 

TERRETTE  (tëiëte),/./.  [lierre  terreftre] 
Ground-ivy. 

TERREUR  (terreur),  /  /.  [épouvante, 
grande  crainte;  frayeur,  alarme,  confirmation, 
abattement]  Terror,  a  great  fear  or  fright,  tre- 
pidation, dread,  coiifternation.  Jeter  la  terreur 
parmi  les  ennemis,  To  fpread  terror  among  the  ene- 
mies. Il  remplit  tout  de  la  terreur  de  fon  nom 
(fon  nom  imprime  la  terreur  par-tout),  lie  fils 
ail  places  tviib  the  dread  of  bis  name.  Terreur 
panique  (terreur  fubite  dont  on  eft  troublé  fans 
\a\et),  A  panic,  a  panic  terror. 

*T  Terreur,  Terror;  Epouvante,  Fear  ;  Eft'roi, 
trem-   1    gbt  ;    Frayeur,  Unad  (fynon.):  Tous  ces 
mots  indiquent  une  grande  peur.      La  peur,  dit 
Cicéron,  cil  un  trouble  qui  met  l'âme  hois 
fon    affiette  ;    c'eft    une  crainte  violente. 

infidérat 
des  craintes 


lani,  bog,  morafs.  Tei 

eft  ties- maigre  &  très -ingrate),  Terra  f.pbtcea,  crainte  ell  un  trouble  caufé  p 
Ùndt  pone  or  earth.     Tene    végétale  (humus,  i d'un  mal  prochain.     La  plu: 
'terre  fertile,  propre  à  la  culture),  Vegetable  earth,  j  eft  Vapprebcnfion,  inquiétude  caufee  par  la  per 
humus.    Terre  de  Venife  (très-belie^ochre  rouge  iception  ou  la  prévoyance  d'un  danger  poffible 
propre  pour  la  Peinture),  Earthofi'en:-     Terre  mais  avec  une  incertitude  à  peu  r.ès  égale  en 
verte  de  Vérone  (ochte  verte  propre  a  la.Pein-  i  bien  ou  en   mal.     La  terreur  eft   une   violent 
ture),  Terra  njiridis   Feroncnfis,  terre  verte,    or  peur,  qui,  caufte  par  la  préfence  ou  par  l'annonce 
green  tartb,  verdittr.     Terre  veule  (terre  légère  ,  d'un  objet  redoutable,  abat  le  courage  U  jette 
où  les  plantes  ne  peuvent  prendre  racine),  Light  'le  corps  dans  un  tremblement  univerfel. 
and  poor  ground.     Terre  vierge  (qui  n'a  fou  fier  t  pouvante  eft  une  grande  peur,  qui,  caufée  par  un 
le  mélange   d'aucun   corps   étranger),    Umricd  objet  ou  un  appareil  extraordinaire,   donne  le- 
earth.   V.  Terre;  t  rimitiv  e.    Terreàvigne  lignes  de  l'étonnement&  de  l'averfion,  &,  par  1 
(ampéiite,  crayon  noir),  Aapeiitcs.  Terre  vitri-  '  grandeur  du  trouble  qui  l'accompagne,  ne  per 
fcible,  Ttrra  vitrefettu,  vhrefeibU  or  vitrif able  met  pas  la  délibération,     Vtffroi  ell  une  feu 


TER 

extrême,  qui,  caufée  par  un  objet  horrible,  jette 
dans  un  état  funeftr,  Se  renveifo  également  le» 
feus  &  Pcfprît.  La  frayeur  eft  un  vicient  accès 
de  ptw,  qui,  caufée  par  l'impreffion  fubite  d'un 
objet  furprenanr,  fait  frifl'onner  le  corf  s,  &  trou- 
ble toutes  nos  penfées.  La  terreur  eft  caufée 
par  un  objet  redoutable,  elle  ell  diftinguée  des 
autres  efpèces  de  craintes,  prr  la  puiil'.ince,  la 
force,  la  hauteur,  la  grandeur,  foit  réelle,  l'oit 
fuppofée,  de  l'objet  qui  l'impiïme.  L'epouv. ne 
ell  caufée  par  un  objet  extraordinaire,  hrange, 
étonnant,  exce'rf,  qui  furpafiè  notie  atl 
notre  conception.  L'effroi  eft  caufé  pa:  ob- 
jet horrible,  fait  pour  infpirer  Vboireur  ou  u*ne 
exticme  aeerfion,  par  fon  afpeél,  par  fes  I 
par  tout  ce  que  n  tie  répugnance  repoufie  ou 
évite  avec  la  plu*  grande  force.  Notre  frayeur 
ne  vient  louvent  que  de  notre  ignorance,  lorfque 
lurpris  Si  frappés  d'uB  oejet  que  nous  ne  pouvons 
d  feerner,  nous  le  prenons  pour  en  objet  con- 
traire, funelle,  odieux,  &-c.  L'effet  propre  de 
la  terreur  fut  l'âme  ell  de  l'abattre  ;  l'épouvante 
ôte  proprement  la  liberté  de  l'efprit,  de  la  ré- 
flexion, de  la  délibération  :  Yepouvar.te  eft  plus 
dans  l'efrrit;  la  terreur,  dans-  le  cœur.  L'effroi 
ajoure  Vborreur  aux  fentimens  de  la  terreur  ec  de 
{'épouvante  :  le  cceur  eft  abattu,  l'efprit  eft 
v  nverié  ;  on  craint  tout,  on  ne  peut  rien.  La 
t  de  certains  [frayeur,  par  un  fiiliffement  fubit,  diliipe  toutes 
nos  penfées;  elle  tourne  tout  notre  efprit  fur 
l'objet  qui  nous  frappe.  Le  prr.pre  de  la  terreur 
ell  de  faire  trembler  ;  celui  de  l'épouvante,  d'ef- 
farer ou  d'effaroucher  ;  celui  de  l'effroi,  de 
jlacer;  eelui  de  la  frayeur,  de  faire  fiiffonner. 
Il  eft  à  obierver  que  le  mot  frayeur  n'exprinae 
que  la  fenfation  imprimée,  ou  l'effet  produit, 
fans  être  jamais  applique  e.  la  caufe  :  on  ne 
dit  pas  qu'un  tyran  eft  la  frayeur  de  les  peu- 
ples comme  il  en  eft  l'effroi,  V épouvante,  Ja  ter- 

,r.     V.  Alarme.   V.  Peur, 

TERREUX,  -EUSE  (tèreû,  -reuze),  ad). 
[mêlé  de  terre]  Terrtcu?,  t'erreflrious,  earthly, 
loddy.     Sable  terreux,  T.rrtous  fcn.l. 

Terreux,  [qui  eft  fiili  de  tene;  qui  eft 
ilein  de  crafié  Se  de  poulTière  ;  poudreux,  craf- 
feux,  laie,  malpropre;  hideux;  moribond] Earth- 
ly, foil  if  tartb  or  clay.  Il  a  les  mains  aufll 
terreufes  que  s'il  avpit  travaillé  à  la  terre.  His 
bands  art  full  of  clay  as  if  be  bad  ban  tilling  the 
ground. 

jCj=  Cet  homme  a  le  vifjge  terreux  (mal  fain, 

vifage  d'un  mort),  Tbai  m.m  bas  an  earthly 
countenance. 

TERRIBLE  (rër-iîbl-,  &  dans  la'etmverfa- 
thn  tërïble),  adj.  fq  i  caufe  de  la'terr  ur;  épou- 
vantable, horrible,  effroyable,  effray  :,t,  jffreux, 
formiJab'e,  redoutable]  Terrible,  rea  fui  for- 
midable, tragic,  awful,  rueful,  ghoftly,  crael, 
dtfperate,  dire,  frightful,  fearful.  Les  juge- 
mens  de  Dieu  font  terribles,  The  judgin:  -s  of 
God  are  terrible.  Voilà  une  terrible  n  ..  lié, 
une  terrible  aventure,  Tirs  -is  dreadful  mivi, 
adventure.  Dieu  eft  terrible  aux  mechans,  God 
is  formidable  to  the  milked.   V.  E  r  r  «  avant. 

*j|  Terrible,  [étonnant,  étrange,  extraor- 
dinaire dans  fon  genre  ;  énorme,  exc  ffif,  grand, 
merveilleux]  Strange,  luondei  oui,  iv^nderful, 
mighty,  terrible,  thundering.  *  11  f.;it  ur.  temps 
terrible,  It  is  dreadful  iveaiber.  Il  fait  un 
terrible  bruit,  He  makes  a  dreadful  noife.  C'eft 
une  terrible  humeur,  C'eft  un  homme  qui  a 
une  tetrible  humeur,  on  ne  peut  vivre  avec  lui, 
He  is  an  odd,flravge  tempered  man  ;  Ile  is  abo- 
minably ill-Unij.ercd,  there  is  no  living  ivi;l  bim. 
C'eft  un  terrible  homme  (fe  dit  tant  en  sien 
qu'en  mal,  par  rapport  à  ce  qui  a  été  Jit  de 
quelqu'un  auparavant),  Ile  is  a  teir'.  t  ftllow, 
the  devil  of  a  fellovj.  C'eft  un  terrible  faifeur 
de  vers  (fe  dit  par  dériffon  &  par  méeris),  He  is 
a  m  fi  unmerciful  vcififi.r. 

*\  Terrible,  Terrible  ;  Redoutable,    Redoubt. 
able;     Formidable,    Formidable   (fynon.)  :     Un 
objet  terrible  infpire  la  terreur,'o\i  une  peur  vio- 
lente, qui  abat,  déceurage,  tertalle,  ea  fe  mon. 
traat 
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trant  avec  l'air  Se  l'appareil  menajant.  L'objet 
eft  redoutable  par  fa  force  Se  fa  puilfance, 
même  il  ne  la  déploie  pas  :  il  vous  tient  dans  une 
crainte  refpecr'ueufe,  &  vous  craindriez  de  l'irri- 
ter. Enfin  ce  qui  par  un  grand  appareil  d'uni 
grande  puiflànce,  prête  à  jjjir,  infpirc  une  grand 
uaintt,  til  J'ormidable. 

Terrible,/.»!,  [nom  d'un  phalène  qj 
provient  d'une  forte  de  chenille  qui  vit  fur  Tau 
ne]   Terrible. 

TERRIBLEMENT  (tcr-rïblcman),  adv. 
[d'une  manière  à  infpirer  <rc  la  terreur;  formi- 
dablement, redoutafalement,  épouvancabl 
horriblement,  effroyablement,  afTreufement] 
Terribly,  dreadfully,  formidably,  fearfully,  de)/,, 
rately,  violently.  Il  tonnoit  terriblement,  h 
thundered  lorridly  or  frightfully . 

||  Teiîribi  r. me nt,  [extrêmement,  excef- 
fivemcnt  ;  énormément,  démefurément,  avec 
excès,  merveiileufement;  étonnamment]  Aligb- 
tily,  firangelx,  tvonderoully,  inonde' fully.  11 
eil  terriblement  ennuyeux,  lie  is  ccnfounded'y 
tir.fime. 

TERRIEN,  -EKXE  (tèiîain,  tcrïene),  /.  m. 
fef  f.  [qui  polsède  beaucoup  de  terres  ;  fe  dit 
auffi  d'un  Prince  dont  la  domination  s'étend  fur 
beaucoup  tie  pays]  That  has  a  v^ji  ejlate  in  Uni, 
a  landtd  man.  L  homme  dont  vous  parlez  eft 
un  grand  terrien,  The  man  you  talk  of  is  a  very 
rich  landed  man.  Le  Roi  d'Efpagne  eft  le  plus 
grand  terrien  de  l'univers,  The  King  of  Spain 
bas  the  mop  cxtenfive  dominions  of  any  Prince  on 
earth. 

TERRIER  (tèrïé),  /.  m.  [trou,  cavité  dans 
la  terre,  où  certains  animaux  fe  retirent  ;  re- 
traite] A  burrow,  berry. 

Il  s'elt  retiré  dans  fou  terrier  (il  ne  paroît 
plus  dans  le  monde,  5c  il  vit  dans  une  retraite 
obfeure),  He  lives  retired  m  bis  es!. 

*  Il  eft  allé  mourir  dans  Ion  terrier  (à  la  cam- 
pagne, dans  fa  province),  He  is  gone  to  d.c  in  h:s 
own  kennel,  or  at  his  country-jeat . 

-(•  4-  Une  toux  d<  renard  qui  mène  au  terrier 
(une  toux  qui  ne  finira  que  par  la  mort),  A 
tbureb-yard  cough. 

Terrier,  Favier  terrier,/,  m.  [re- 
gître  contenant  le  dénombrement  des  particuliers 
qui  relèvent  d'une  Seigneurie,  &  le  détail    des 
droits,  cens  5c  rentes  qui  y  tont  dusj  Terrier, 
rtg'fter  of  lards,  court-roll. 

TERRINE  (tèrïne),/./.  [vaifleau  de  terre 
de  figure  ronde,  plat  par  en  bas,  Se  qui 
jours  en  s'élargiffant  par  en  haut  ;  jarre,  baffin 
déterre;  forte  de  ragoût  fait  dans  une  terrine] 
An  earthen  pan,ftein,  crock  ;  ter  r  in,  vaj'e,  flatter. 
Terrine  à  mettre  du  lait,  Ami.k-pan. 

TERRINE'E  (tèrïnée),  /./.  [plein  une  ter- 
rine] A  panful.  Une  terrinée  de  lait,  de 
crème,  A  pan  full  of  milk,  cream. 

7ERR1R  (tèrir),  terrifiant,  terri,  je  terris; 
v.  ».  [fe  dit  des  tortues,  qui  forçant  de  la  met, 
font  un  trou  dans  le  fable,  y  poi  de  nt  leurs  œufs, 
puis  les  recouvrent]  To  lay  cne  s  eggs  on  c.irtb. 
La  faifon  où  les  tortues  terrifient,  Tie  j  afin 
Vlhen  tortoifes  lay  their  eggs. 

Tekrik,  [terme  de  Marine;  prendre  terre 
après  un  long  voyage;  aller  à  terie,  découvrir 
la  terre]  To  land,  to  come  to  anchor ,  to  arm.-,-  at 
the  land  after  a  long  cruife.  Nous  terrîmes  à 
l'île  de  Chile-,  We  Undid  at  the  ifle  ofCbiloe. 

TERRITOIRE  (tèutoare),  /.  m.  [l'efrace 
de  terre  qui  dépend  d'une  juridiction;  .'effort, 
domaine,  fief,  propriété,  feigreurie]  Teri  ■  ->', 
jurifdiSion,  precinB  if juriJdiSion. 

TER.ROIR  (tërôâr),  /.  m.  [t?rre  confidérée 
par  rapport  à  l'agriculture;  terrain,  fol  ;  nature, 
qualité  de  la  terre]  ici/,  ground,  land.  Vin  ou 
fent  le  terroir,  qui  a  un  gpût  oe  terroir  (un  cm: 
tain  goût  qui  vienr  de  la  qualité  du  terroir  , 
Wmc  that  tajles  of  th.  foil. 

*  Il  fent  le  terroir  (il  a  les  défauts  qu'on 
attribue  ordinairement  aux  gens  de  fon  pays) 
He  has  fomething  of the  foil  in  bim,oi  the  faults  oj 
bis  countrymen. 
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TF.RROT  (tëro),  /.  m.  [fumier  confommé] 

f]  -.   a.    [t.  .le  Jardi- 

nier ;  fumer  avec  du    terrotj   7o  manure  with 
I 
rERStB  "',  v.  a.  [dinner  Ul 

!      s  dig  a  vineyard  toe  third 
■ 

TERTRE  •.  [petite  montagne, 

dans  une  p.ajnc  ;   co- 
hauieur,  ■    .  rtion]    A 

,ound.~ 

or  billed 
rifmg  or.  ,i  level  poor/,  end  feet!  from  tuefe 

lïdérable  d'Efpagne 
u  royau-ne  d'  Hirrajon]  •Trail. 
TESCHEN,    f.  m.  [ancienne  ville  ft    duché 
d'Allemagne 'dan*  |a  haute  s:  éfie]  ' 

TES1NO,  /  m.  [grande  rivière  d'Italie,  qui 
fe  jette  dans  le  P,  ] 

TESSUAUX,/.  ,n.  pi.  [t.  de  Marine;  barres 
de  hune,  pièces  de  bois  enclavée.-,  dans  les  mâts, 
i)ui  foutiennent  les  hunes]  Tr,Jl!e-treet. 

TESSIO,  /.  m.   [palmier  du  Japon  dont  on 
tait  la  pâte  appelée  Sagou  j  1 ..  .   . 
TESSON,/,  m.  V.T.msson. 
Tessons,  /.  m.  pi.   [morceanx   ou    pièces 
rompues  des  viles  de  terre  ou  de  grès;  on  dit 
aujji  rêt]  Pttfherds. 

TEST  (teste),/.!»  [terme de  Relation,  c'en, 
Angleterre,  un  formulaire  de  ferment,  pour 
conniîtic  les  Catholiques  Romain:]  The  left. 

Test, /.m.  [fe  dit  de  la  fubftance  dure  qui 
enveloppe  le  enrps  d'une  coquille]  Shell. 

TES  i'ACE'E  (tëstacé),  adj.  Jubfi.  m.  ft. 
Didactique  ;  fe  dit  des  prilfons  qui  font  cou- 
verts d'une  écaille  dure]  Trjiaceous.  Les  huî- 
tres, les  moules,  les  cancres  &•  tnus  les  cnquil- 
1  iges  font  du  p-nre  des  teftacées,  Oyjlers,  mufe/es, 
crabs,  and  ail  fhtll-flfh  are  of  the  tef.aceous  kind. 

TESTAMENT  (rëstaman),  /.  m.  [a£lc  au- 
thentique par  lequel  on  déclare  fes  dernières 
volontés  ;  dernière  difpnfrtion  ou  déclaration, 
dernières  vo  ontés,  paroles  ;  inftrucTion  d'un 
père  mourant  à  fes  enfans]  Will,  lajltuil'.,  tifta 
ment.  Teftament  nuncupruif,  Will-parol,  nun 
cupative  will,  or  ly  word  of  mouth.  Teftamen 
olographe  (eerie  tout  entier  de  lamain  du  tefta 
ttur),  A  will  written  all  with  the  teftator's  ow 
band.  Faire  fon  teftament,  To  make  one's  wih 
Mettre  i  relqu'un  dan  ,  fon  teftament,  Te  put  or, 
/•-.y.  Tous  les  do- 
me ft. 
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ftr!  à  per/ecTonner  la  matière  deflinc'e  à  la  g.-'" 
-    lone. 

TESTil',  f.  m.  [poi!  de  chameau]  Camel  s 
hair. 

TESTIMON1  ..  ),-al»,  adj. 

[qui  rend  témoignage]  Tejlifying,  teflimoniai. 
Lcttr-s  teftirnoniales,  Teftimonials. 

TESTON  (tëston  eu  téton),  /.  m  [j.  d.  pe- 
tite telle  ou  tête  ;  ancienne  monnoie  d'arg'-nt,  de 

valeur  de  20  fous,  frappée  lous  L- uis  XII.  It 
m  l.nllc]  Ate/ler,  teflon. 

i  TESTONNER  (tèstfiné),  teftonnant,  tef- 
r  nne  ;  •■ .  a.    [accommoder  les  cheveux   avec 

1         !     I      Vim  one's  head. 

.  I.  m.   [morceau  d'un  pot  de  terre 
Cad       /'  ■jher.l. 

1 ,  [crâne,  os  qui  couvre  le  cerveau]  The 

Tct,  [écuelle  ou  vaiflïau  dans  lequel  on  fair 
I'  pérarjon  de  la  cou;. elle  en  grand  ;  on  l'appelle 
auffi  fcor.ficaroirc  ou  tét  à  vitrifier]  Tefi. 

TETANOS,/,  m.  [mot  Grec,  dont  les  mé- 
decin»  fe  fervent  pour  défigner  ure  convuliîon 
dans  laquelle  la  roideur  du  corps  cft  telle,  qu'il 
ne  peut  fe  pencher  ni  d'un  cc-:é,  ni  de  l'autre] 
Tetanus. 

lélARD  (têtar),  f.  m.    [infecte  noir  qui 
in  -rans  l'eau,  éV:  qui  eft  la  nymphe  ou   le  ver 
utile]  Gynnus,  bull-bead,  tadpole. 

Tê-i  ARn  w  rèrf,  [Meunier,  poillou  de  ri- 
viere] Cy/iinus  oblongus,  chub. 

Té  lu  d,  [arbre  qu'on  a  étêté]  Dottard. 

4-  TE  CASSE,//,  [terme  de  dénigrement; 
mamelle  ftalquc  &  pendante]  Aj'waggmg  breaft , 


lont    fui    fon   -ilament,  He  has  left 
legacies  to  all  his   (et  :        1  :n  lis  will. 

Teftamen'  ioofficie  x  (dans  lequel  celui  qui 
tefte,  ne  fait  nulle  mentio,.  de  quelqu'un  de  fes 
plus  proches  parens  ou  hci'tiers  de  droit),  In- 
officious ttftamoit.  Teftarr.ent  militaire  (fait  1 
l'armée,  Lr.s  toutes  les  formalités  néceffaires  à 
tous  les  autres  teftamerfs),  Military  T.ftament. 
Tcfiament  de  mort  (déclaration  libre  &  volon- 
taire d'un  criminel,  ripres  fa  condamnation  à  la 
mort),  The  declaration  of  a  condtmr.id  ,  riminal. 

Testament,  [tirme  myitique 

de  Dieu  avec  les  hommes]  Covenant.     L'An- 

Teftament  n'ttoit  que  la  figure  du  Nouveau. 

vt    ont  -rtvr  only  the  figure  of  tbt  new. 

L'Ancien  Tetii   rent,  Le  Nouveau  Teftarr.ent 

.livres  faints  antérieurs  &  puftérieu.  s  a  J.  C). 

te  Old  et  New  Tcfiament. 

TESTAMENTAIRE    (tSstamantère),  a.-'j. 

[qui  c       erne  le  teftame.it]  Beknging  to  or  «»- 

erm    -        tu/7/.      DifpofitiOn   taft-mentairc,  A 

dijpofi  :  ;  by  will.    Exécuteur  teftamentaire,  Tb 

cor   fa  will. 

E3  l'ATEUR,  /.  «.  [celui  qui  fait  un  tef- 
t.  m-ntl  Tciatar,  devij'or. 

TESTATRICE,  /.  /.  [celle  qui  fait  un  tef- 
araeiit]  Teftattix. 

TESTER  (testé),  tedant,  tefté  ;  v.  ».  [dé 
I  ter  par  un  aâe  ce  |ue  l'on  veut  qui  foit  exé- 
:j:é  après  fa  n-.orcj  7c  makeone's  will.  Mourir 
ans  tefter,  To  die  intejiate. 

TESTICULE  (téitikure), /.  m.  [partie  qui 


reTE,  f.f.  [la  partie  de  l'animal   -  ui  tient 

u  corps  par  le  cou  Se   qui  eft   le   fiége  des  or- 

ancs  des  feus  ;  front,  chef]  Head,  pate,  noddle, 

oflard,  poll,  man,  noil,  feonee.     Taxe  par  tête,. 

Poll-tax.    Sommet  de  la  tête,  Noll.    Tenir  tête, 

To  mfe.     Mettre  en  tête,  à  la  tête,  To  prefix. 

Une  tête  de  mort,  Afcull.    Mal  de  tête,  Head- 

b,   megrim.      Douleur  de   tète,   Pain  in  the 

■ad.     Signe  de  tête,  A  nod.    Faire  un  ligne  de 

tête,  To  nod.     Payer  tant  par  tête   (par  chaque 

perfonne),  To  pay  fi  much  a  h.ad,  Jo   mucb  a 

man,  fi   mucb   a  piece.     Tètes    rondes,   Round 

heads, 

*t  Aller  par-tout  la  tête  levée,  ou  tête  levée 
t  quelqu'un  à  qui  on  ne  peut  faire  aucun 
reproche),  Togo  about  b, Idly, barefaced,  oiwid- 
out  any  fear. 

*  Aller  tête  baiiTée  au  combat  (y  aller  bruf- 
quement  &  courageufement),  To  fall  headlong 
ox  dtj'perately  upon  the  enemy.  *  Donner  tête 
baillée  d.rr.s  une  affaire  d'entreprendre  a\cc 
chaleur),  To  undertake  an  affair  warmly. 

Avoir  l'ennemi  en  tête  5c  en  queue,  To  bave 
the  enemy  front  and  rear. 

ir  la  tête  mal  timbrée,  Avoir  la  tête  fê- 
lée, Etre  bleffé  à  la  tête,  Avoir  un  coup  de  hache 
à  la  tête,  Tob.neafift  head,  To  be  crack  brained. 
HI  Aioir  bien  des  chambres  à  louer  dans  fa 
tête  (fe  dit  d'un  homme  léger,  vain,  étourdi, 
rxtra.agan.),  7o  be  fift-beadtd,  to  be  crack- 
-rained,  to  oe  cracked,  to  bave  a  confounded  knock 
m  the  hca,:\  t,  bave  one's  upper  rooms  unfurn.fhed. 
Avoir  cinquante  ans  fur  la  tête  (être  âgé  de 
cinquante  ansj,  To  bave  fifty  years  over  one's 
head. 

*  Par  denus  la  tête  (au  defl'us  de  notre  portée, 
de  narre  capseiré)  Aiove  our  reach. 

Perdie  'a  tête,  o*  Payer  de  fa  tête  (avoir  la 
tê'.e  tranchée),  To  hie  one's  bead,  to  be  be- 
headed. 

Avoir  des  Jettes  par  deffus  h  tète  (être  acca- 
blé de  dettes',,  v  0  be  over  bead  and  ears  in  debt. 
3    G  r  -  es  aft  rires  par  deffas  la  tète,   To  be  full 
Ti  I  ji-i  more  bufinejs  than  one  can  turn 
one's  band  10. 

i\.;.:re  ui  e  rente  viagère  fur  la  tête  de  quel- 
1    une    rente  viagère,  pour  en 
durant  la  vie  de  quelqu'un),  Te  jettle  an 
annuity  upon  the  life  of  one. 

*  H  Crier 
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•j|  Criera  pleine  tète,  Criera  tue  tête  (<Je 
i  a  force),  To  cry  out  aloud, to  haul.  Il  ert 
l"i  lourd  que  qua.id  on  lui  parle,  il  taut  crier  à 
pleine  tête,  à  tue  tête,  He  is  J  deaf,  that  wlen 
i  il  talki  r.  ■  ,  ht  muftiali  o  ai  loud  as  be  can 
iawl.  'A  peine  fûmes-nous  hors- de  Maquéda, 
que  lemu'etier  commença  d'entoni  er  de;  chants 
le  à  pleine  tête,  Scarcely  bad  we  got  eut  oj 
Maqut    i  'ereé  tut  Cburcb- 

/■■>  ::!  '  r. 

Tête  (le  crâné,  la  partie  de  la  tête  qui  com- 
prend 1=  cerveau  &  le  cervelet')  Head. 

Il  s'en  carte  la  tête,  Ile  brake  bis  lead.  Il 
•'eft  dcnr.é  un  coup  à  la  tète,  He  knocked  bis 
bead.  Il  s'eil  feit  un  trou  a  la  tête,  He  has  a 
ht  e  :r,  his  bead.  Les  coups  à  la  tête  font  dan- 
g  ;'  nui  m  tbt  I  ad  are  dangerous. 

Tête  pelée,  tête  chauve  (en  parlant  d'une  per- 
sonne qui  n'a  point  du  tout  de  cheveux,  ou  qui 
n'en  a  point  fur  une  partie  de  la  tête),  Bald 
head. 

Il  Tomber  la  tête  la  première,  Tomber  cul 
par  deffus  tête,  'To  fall  with  the  head  down- 
ward. 

*  11  s'y  eft  jeté  la  tête  la  première  (il  s'eft 
engagé  brufquement  &  inconfidérément  dans 
une  affaire  péruieufe),  He  threw  bimjelf  into  it 
bead  foremtfi. 

*||  Rompre  la  tête  à  que'qu'un  de  qutlque 
c'n  .lie  (l'en  importuner),  To  break  e-ni's  bead 
c->-ut  a  thing.  J'ai  bien  :i  faire  qu'on  me  vien- 
ne rompre  la  tête  de  fes  folies,  Wba*  buf.nefs 
haveîlo  bave  my  head  /turned  with  bis  follies'? 
■*H  Se  rompre  latrie,  Se  enffer  la  tête  à  faire 
s  chofe  (s'y  appliquer  avec  une  grande 
contention  d'efpiit),  To  fut  one's  brains  upon  the 
rack  dbouta  thing.  Il  fe  rompt  la  tête  à  réfou- 
àxe  des  problêmes  de  Géométrie,  He  racks  his 
brains  in  refolding  Geometrical  problems. 

■f-  Jeter  une  marchandife  à  la  tête  (l'offrir  à 
»il  prix),  To  offer  things  at  a  very  km  price.  II 
v  avoit  tant  de  gibier  au  marché,  qu'on  lejctoit 
à  la  tête,  There  tuas  Jo  much  game  at  market 
that  it  fold  for  nothing  at  all.  11  ne  faut  pas  fe 
jeter  à  la  tête  des  gens  (il  ne  faut  pas  être  trop 
i'acile  à  offrir  fon  fervice,  fes  foins),  One  mufl 
not  make  one's  /elf  too  cheap  in  offering  one's  Jer- 
vice. 

*f  Avoir  niartel  en  tête  (être  jaloux,  avoir 
dans  l'efprit  des  chofes  qui  l'ir.quiètent),  To  be 
-.ealous  pared,  to  be  uneafy  in  one's  mind.  *f"  Cela 
lui  met  martel  en  tête,  lui  donne  mai  tel  en  tête 
(lui  donne  de  l'inquiétude,  de  la  défiance,  du 
chagrin),  That  Jets  him  upon  the  fret,  that  maies 
bim  fret. 

T  Avoir  la  tête  près  du  bonnet  (fe  dit  d'un 
tomme  prompt,  colère,  &  qui  fe  fâche  sifé- 
ment),  To  be  hafiy  or  pejjionate,  To  be  as  bet  as 
■pepper,  To  take  pet  eafily. 

Les  têtes  couronnées  (les  Rois  &  Empereurs), 
The  crowned  beads. 

Vin  qui  donne  dans  la  tête,  porte  à  la  tète, 
monte  à  la  tête,  f  Vin  qui-eft  du  cafl'e-téte 
(fe  dit  d'un  vin  gros  Se  fumeux),  Strong,  heady 
write. 

La  tête  me  fend  j'ai  un  très-grand  mal  d 
tête),  My  bead  is  ready  to  fplir in  two.  La  tête 
me  tourne  (pour  dire  que  les  objets  pjroifiimt 
comme  s'ils  tournoient  en  effet),  My  head  turns 
round,  or  it  giddy.  La  tête  lui  a  tourné  (il  eft 
devenu  fou),  He  bai  lof.  bis  feu  fes;  He  is 
mad. 

*  La  tête   lui    a  Jtourné   (fe  dit   audi    d'un 
homme  qui,  étant  élevé  en  dignité,  en  faveur, 
vient  afe  mê  lonnoître  &  à  abuler  de  la  fortune), 
He  forgets  himfelf;  He  is  puffed  up  will    ! 
fortune  j  His  . /ovation  has  made  him  quitt 

||  Cette  femme  lui  a  tourné  la  tête  (a  changé 
la  façon  de  penfer,  lui  a  infpiré  une  forte  de 
folie),    That    woman  bas   turned    bis   bead   or 

*  Une  fortune  trop  fubite  tourne  fouvent 
la  tête  à  des  horntnes,  qui  n'étaient  pas  faits 
pour  y  arrive--,  Too  judden  a  fortune  often  twr.: 
tbt  bntiis  ef  men  that  were  not  tmn  to  it. 
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Tourner  tète  (revenir  après  s'être  enfui),  To 
turn  back. 

{^  II  ne  feït  où  donner  de  !a  tête  (il  ne  fait 
que  faire,  que  devenir),  He  does  mt  knew  -which 
"way  .'.  turn  bjmfclfï    He  h  upon  bis  /•  -" 

«  put  to  bis  lajl  fiifts. 

■\   Tel  a  beaux    veux   en  tête  qui  n'en  verra 
pas  la  fête  (fe  dît  à  propis  de  qu:  1  [i 
nie,  de  quelque  réjotfilTance  pe.blieue,  f  our  mar- 
quer l'incertitude   de  la  vie),    Many  a  healthy 
per/on  will  not  live  to  fee  the  day* 

I.a  prifc  de  cette  place  a  coûté  bien  des  têtes, 
The  taking  of  that  place  bai  crj]  many  a  matt  bis 
life.  Il  y  a  eu  bien  des  têtes  caflees,  There  was 
many  a  lead  broken. 

|J  IJ  n'y  a  tê:e  d'homme  nui  ofe  entrepren- 
dre de  faire  cela  (il  n'y  a  aucun  homme  afiez 
haidi  pour,  &c.)  There's  no  man  living  that  docs 
undertake  to  do  that. 

f  Autant  de  têtes,  autant  d'opinions,  St 
many  men,  fo  many  minds. 

Halarder  fa  tête  peur  le  fervîce  de  quelqu'un, 
'hafarder  fa  vie),  To  expo.Ce  one" s  own  life  to 
ferve  one. 

Il  y  va  de  votre  tête,  Tour  life  is  at  ft  th. 

Vous  en  répondrez  fur  votre  tète,  Tour  head 
will  anfwer  for  it. 

11  lui  en  coûta  [g  tête  (on  lui  coupa  la  tête 
fur  un  échafaud),  Ile  lofl  bis  bead  by  it, 

■f-  Je  parie  ma  tète  à  couper,  qui  eft  la  ga- 
geure d*un  fou,  que  cela  eft  (je  me  foumets  à 
tout  ce  qu'on  voudra,  fi  cela  n'eft  pas),  VU  lay 
my  lift  ont  ;  Vil  give  you  leave  to  cut  off  my  heady 
if  it  is  not  fe. 

||    II  eft  accoutumé  a  cela   comme  un  chien  ;• 

er  nu-tête,  Ile  bas  been  actufiomed  to  it  all  his 
life  ;    Ht  has  been  always  ujed  to  it. 

f  GrolTe  tète,  peu  de  fens,  A  great  bead  with 
little  wit, 

■f  Tête  de  fou  ne  blanchît  jamai?  (pour  dire, 
ou  que  les  fous  ne  vivent  pas  ordinairement  long- 
temps ;  ou  que,  comme  ils  ne  fe  mètrent  en 
peine  de  rien,  ils  font  exempts  par-là  des  peines 
&  des  foucis  qui  font  caufe  que  les  cheveux  b'an- 
chifTent  de  bonne  heure),  A  fool's  bead  never 
Zrows  grey. 

■f-  Ce  font  deux  têtes  dans  un  bonnet  (fe  dit 
de  deux  perfonnes  qui  font  toujours  de  même 
fentiment),  \.7bey  pijs  through  a  au  ill ;  They 
bang  both  together. 

f   C'eft  vouloir  donner  de   la    têre  contre  les 

urs  (fedit  d'une  entrepiife  où  il  eft  impollible 
:  réunir),  One  had  as  g'.odbeat  bis  bead  4gair.fi 

wall. 

*f   On  lui  a  bien  lavé  la  t£te  (on    lui   a  fait 
:  grandes  réprimandes);   He  bas  beer,  rattled  to 
j'orne  tune  j   He  bas  been  fcbooled, 

*fvAlaver  la  tête  d'un  âne,  on  y  perd  fa  le/îive 
(oji  dit  auffi,3  laver  la  tête  d'un  More,&c.  pour 
faire  entendre  cjue  c'eft:  inutilement  qu'on  fe 
donne  beaucoup  de  peine  pour  taire  comprendre 
quelque  chofe  à  un  homme  qui  n'en  eft  pas  capa- 
ble, ou  pour  corriger  une  peif<>nne  incorrigible), 
To  reprove  a  fcol  is  but  lofl  labour. 

j\.  Il  y  va  de  cul  Se  de  tète  comme  une  cor- 
neille  qui  jbat  des  noix  (fe  dit  d'un  homme  qui 
s'emploie  avec  ardeur  &  de  toute  fa  force  pour 
faire  réuffir  quelque  chofe,  He  dees  it  with  might 
and  main  ;  He  is  very  earnefl  or  eager  upon  the 
matter. 

Tête  fans  bufte,  Caboche. 

Tête  (pour  les  courfes  de  têtes),  Saracerfs 
bead. 

Courfe  de  têtes,  [forte  d'exercice  à  cheval, 
qui  fc  pratique  dans  les  académie?  où  l'on  en- 
feîgne  à  monter  à  cheval:  il  confifte  dans  quatre 
tours  de  manège  au  grand  galop  j  dins  le  premier 
tour,  le  cavalier  doit  enlever  avec  la  lance  une 
tête  de  carton,  pofée  pour  cet  effet  fur  un  po- 
teau ;  dans  le  fécond,  lancer  un  dard  contre  une 
autre  tête  femblabic  \  dans  le  troifième,  tirer 
un  coup  de  piiloiet  contre  une  troifième,  &  dan^ 
le  dernier  tour  enlever  de  terre  une  quatrième 
tête  avec  la  pointe  d'une  épée),  Mwd-Macc, 
Race  fer  beads. 
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Tctï,  [fe  dit  de  l'efprit,  de  l'ïmaginatiin, 
des  diftéientes  conformations  &  difpofitions  del 
organes  qui  fervent  aux  opérations  de  l'efprit  ; 
in'elli^ence,  conception,  entendement,  cervelle, 
bon  lens  ;  opiniâtreté,  obftination,  entêtement] 
Head,  noddle,  pate,  head-piece,  brains,  fancy. 
C'eft  une  bonne  tête,  une  excellente  tête,  une 
tone  tête  (c'eft  un  homme  de  beaucoup  de  juge- 
ment, de  beaucoup  de  capacité),  He  has  .a  good 
head-piece,  or  a  good  head.  Celt  une  des  meil- 
leur» .  tes  du  confeil,  He  is  are  of  the  bcjl  beads 
iftbe  council,  il  efthomme  de  tête&jeme trouve 
oien  de  fes  conieils,  He  has  a  good  bead,  and  I 
profit  by  bis  advice. 

Celt  une  tête  folle,  une  tête  verte,  une  tête 
écervelée,  une  tête  évsporée,  une  tête  fans 
cerveik-,  une  tête  éventée,  une  tête  à  l'évent, 
une  tête  de  linote,  une  tête  de  girouette,  une 
tête  légère  (un  hommr.  extravagant,  fans  juge- 
ment, fans  conduite,  un  efprit  frivole  &  léger), 
He  is  a  giidy-brair.ed  or  bare-brained  man  ;  He 
is  a  Jhalio'M  brains,  He  is  a  fouttle-pate,  lie  is  a 
mere  weatbtr-cock. 

Une  tj;e  dure,  A  blockhead.  11  a  la  tête  duie, 
Hi  is  dull  of  underflandir.g. 

Vn  homme  qui  n'a  point  de  tête,  A  mar.  of 
ntrefolution. 

Têtes  à  fonnett.es,  Rattle-beads. 

C'eft  une  étrange  tê.e,  une  mauvaii'e-t,';- 
(fe  dit  d'une  peifonne  opiniâtre  &  a'humeur 
ficheufe).  He  is  an  olfiinate  wrong-headed  fellow. 

Avoir  Je  la  tète  (avoir  du  fens,  du  jugement), 
To  bavefenje  or  judgment.  Il  a  perdu  la  tête  (le 
jugement),  He  has  loft  bis  judgment. 

Avoir  une  ch^fe  en  tête  (n'en  vouloir  point 
démordre),  To  be  bent  upon  a  thug,  to  be rbfli- 
nately  rejoived  upon  it.  Quand  je  vis  que  le  Mi- 
niftre  avoit  en  tête  cette  adoption,  je  ceffai  delà 
combattre,  When  I  jaw  the  Mutijtcr  bent  on  lbs: 
adoption,  I  ceajed  to  oppoje  it.  Parler  de  tête 
(c'eft  parler  en  public,  fans  avoir  écrit  ce  qu'on 
doit  dire),  To  /peak  without  book.  Agir  de 
tête,  Jouer  de  tête,  Payer  de  tête,  Faire  un  coup 
de  tête,  des  crups  de  tête  (agir  avec  beaucoup 
de  capacité,  de  prudence  &  deréfolution),  To  aS 
with  prudence,  wijdom  or  dtjcretion,  tojhoiu  one's 
wijdom  or  judgment.  Faiie  à  fa  tête,  Faire  un 
coup  de  fa  tête  (le  déterminer,  fins  prendre  con- 
feil de  perfjnne),  To  do  a  thing  of  on  i' s  own  head, 
to  f  Mow  one's  own  bead.  Avoir  la  tête  chaude 
(prendre  feu,  s'emporter  aiiément),  To  be  bot 
beaded,  To  be  fiery  or  pajftonjte.  Avoir  la  tête 
fioide  (conferver  ion  fang  tioid),  To  he  cool-bead- 
ed. Peidie  la  tête  [predre  le  fang  froid  nécef- 
faire  pour  prendre  un  parti),  To  loft  one's  fenf/t. 
Se  mettre  des  chimères  en  tête,  dans  la  tête. 
To  fancy  firar.ge  chimeras,  To  trouble  one's  brains 
at  fancy  with  ihimeras,  To  put  chimeras  or  whims 
into  one's  head.  Se  remplir  la  tête  de  lottifcs, 
To  fill  one's  head,  noddle,  or  brains  with  filly 
things.  Il  a  en  té"e  d'aller  là,  He  has  taken  it 
into  his  bead  to  go  there.  Je  n'ai  pas  allez  de  tête 
pour  voir  tant  de  papiers  en  Ci  peu  de  temps,  My 
head  won't  bear  looking  over  jo  many  papers  in  Jo 
jhort  a  time. 

•  Tenir  tête  à  quelqu'un,  Faire  tête  à  quel- 
qu'un (lui  réfifter,  ne  lui  point  céder  en  quelque 
chofe),  To  cope  with  one,  to  oppoje  or  refifi  htm. 
On  ne  trouva  perfonne  qui  pût  lui  tenir  tête  à 
boire,  One  could  find  ncbt.ly  that  could  cope  with 
him  in  drinking.  Mettre  un  homme  en  tête  à 
quelqu'un  (lui  oppofer  quelqu'un  qui  puilTe  lui 
réfifterj  To  jet  a  man  againji  .ne. 

C'eft  une  afiez  bonne  femme,  mais  elle  a  de 
la  tête  (elle  cft  opiniâtre  &  capricieufe),  She  it 
a  pretty  good  Jort  of  a  woman,  but  Jht  is  head- 
ftrong,  heady,  ftuvborn,  wilful  or  objlinale. 

•f-  Boni.e  femme,  mauvaife  tê;e  (fouvent  les 
plus  honnêtes  femmes  font  d'une  humeur  fâ- 
:heufe  So  difficile),  Good  women  are  jomeitmrs 
noient  fb'ews. 

Il  a  fait  un  coup  de  fa  têre  (en  mauvaife  part: 
1  .a  fait  une  fauffe  démarche,  faute  d'avoir  pria 
onfeil  ),  He  has  made  an  egregious  blunder. 

t  Sa 
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■f  Sa  tête  donne  bien  de  l'ercrrîr*  W,.     •    .  i ,, 
»  Iç.rrjmoufli  fort  pour  '"""    hof  '  Cl  fe^T  !"»»»«"<<<«  -a  Dom 


/;i  r, ,  -       ÏT         "*  '  ""cice  a  iri 
ffte^emourterbrt  pour  quelle  chofe,  « 

£r'"  extrcift  to  bis  fe-t.  & 

-Il  a  la  tfcebanoe(il  boit  beaucoup  fans  s'e„ni 
^^.HtbasaflnrtgbeaJ. 

'''''■•   !.'n  pailant  îles  corns   polit',  iu 

M»«n«   a r/marti 


TET 
InlYV  Tete  &  dragon,  /    /    rf"t  *       'S'"  *  eîu"*ér«"0  T«rfl,. 

leouel   on   connoit   le  {^cT^'j 


'<?  nee  of 
77,"  V  «.»■«•  t«te*lbn  JivreJS      1 

— ™-Mffi™jXj^&jn 


/•//  milling  tf  tbe  grepei. 

*,  [chevelure]  JW  ,/ W.  j,  ,  „„     J"* 

.  i...  „u y.     "■""'/  l'air.      I    -,    «,,,4, 


la 


«r  Chauche  iiAKcrr    f  -    r„-<     "^A-%1» 
am.k  t.,  j.  m.  loilcau  de  nu 


'ans    le    voir,    ,|5    fe    rencontrèrent   d-    la  a  *»./•,«•  [oifcau  de  nuit 


rA%  «s  -;v™^rsii'4ïtséôfe^t  ;: . 


TÔT  .,  [en  Vénerie  .  ,e  bois  du  cerf]  ^  ft»'--'''-''- ^4^3  WtirtfWf"?*'  "  &  ^ 

*-'      «THYS,/./.  £,/,„,„.£*,    c  '         ft  la  di,c,.r,o„  ;    le  ci,:    - 

la  Terre,   décède  la  la  Mer]  rr,*y,&d\f  ,  Wf.gnine  qui  tie 

TêTrERE,// [petite  cïiffc  de  tail.      •  '■'  "•"  "    '":  r    «ofr.  qui  ne  fe  dépa, 

métaux  enfana  nouveaux  nésH  L À     V,?        '       '        '      "•  1ui  "«*=  »  ■  "*  le 
-  '■•-  for.  ri,/.-/.;  "eSj  ^AM-  O  «ntra.ses  :_  0n  ,/,,,,  ,..,„.„•„„  en  £«*£ 

[cette  partie  de  la  bride  qu'on   fition  TùffaZZ^tT  >*??"  °^' 
'  tête  d  un  cheval,  £    oui   fou.  deep  „.  .  i-  „      !""  ne  fe  fouc,e  Pa» 


Ag'i  fcrw.     Tête  portant  tr 
porte  trois  ou  quatre  andouillers  ÎU  fumantE 


-     L      — — «.«iwn    uu  un     coup 
Mexique]  Ta 


Tète   de  cabeftan,  1W**  o/  ,fe         „ 
J  ete  de  potence  des  nomne-î.  C/>,,i,  „/  ,; 

T&e  des  mâts,  ai,  ?/fct3 

Tête   de    gouverna,,,    Rlg 

•  Sut,.     De  tac  en   ite,FrcmL, 
Jer».     Longueur  de  rôte   en  tête,   hnJb  %. 

*«t  tf  tbe  Pm-foft,  which  anftvera  ne.„Jy  told- 

Jhjt  .s   called    in    England  tL,t   ,f  ,C  L.     i    ■!"*''•* 

«/«<;.     Faire   tête   à  Von    ancre,    £   i     S  *  aneJeune  "ernu.fejlé,  pou,  cacher  u; 


ignorance,  la  p.uomption,  unemau 

[IVnfoncement    qu-u„    coup    J"1^°Z^     fT't  W^«**^ 

caraêt  ie,  I  impatience  de 


r£TON,  j 


tfTCpTr':  »  da  tetort,  pi' 

rETONNKER  ,  reeaude dente 


la  contradiaion  font  l'cM-, 

[Guao,    arbre    du       1,  „>fl  p^  ,  ( 

paioifTe    fou  ;     '«•/&.'    i„, .  i>  ,•  •*         , 

;  1  opimati  . 


[«■mefl.  de  femme]  ^«,JK«-  infija  TÎTP    '"' 5    r***^   b^:eî 
«-«on  du  tet„„,  Pk    **    .S^îf^ Jf^  ^-^raifon  :  foB 


I  a.Ut  du  corps  de  jupe'  l'importance"  "kVtV 


pagination  le   domine,  U  ni  réûichh  pas,  & 
arrive  au  («».     Le>r  met  à  tout  de 
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te  rapport  eft  fur-tout  dans  la  tournure  de 
i'efprit.  Le  mot  oori.iirr,  par  une  exttnlion  reçue, 
s'applique  aux  choies  mêmes,  pour  détïgner  ïeui 
durée  extraordinalie,  l'acharnement  avec  lequel 
on  s'y  attache  j  ainfi  l'on  dit:  une  difpute  opi- 
niâtre, &  par  analogie  un  combat  opiniâtre. 

TETU  AN,  y.  m,  [ancienne  &  agréable  ville 
d'Afrique  au  rovaume  de  Fez]  Tetuan. 

TETZAUHCOALT,/.  m.  [beau  ferpent  de 
l'Amérique]  Tetz.au!  coalt. 

TEUCRlENS(t<uk:ïain),/.m./>/.  [Mytl  ol. 
nom  des  Troyens,  de  leur  nom  du  roi  Teucer] 
1 eu  cri. 

TEUCRIUM  (teukrïome),/.  m.  [nom  de  1; 
germandrée  en  arbre,  &  de  la  fauge  amère 
Teucrium. 

TEUTAS  (teù'-âce), ,f.  m.  [Mythol.  nom  de 
Mercure  ciiez  les  Celtes]  Teutas. 

TKXEL  ftëksël,  eu  técël),  /.  m.  [petite  île 
&  port  des  Pays-Bas,  dans  la  Nort-Hollandc" 
Taûl. 

TEXOCTLi::ëk:otli),/.  m- [efpèce  de  pom- 
mier u,ui  cr»ît  fans  culture  aux  lieux  monta- 
gneux du  Mexique]  Arbor  texoillitera  Mexicana 
TEXTE  (tëkte),/.m.  [les  propres  parolesd'un 
auteur,  confédérées  par  rapport  3JX  notes,  aux 
glofes  qu'on  a  faites  defïus  ;  endroit,  paffage, 
fo  m  maire,  matière,  argument  j  paffagedel'E'cri- 
ture  Sainte  qu'un  Prédicateur  prend    pjur  fuje: 


de  l'on  fermon]  Text.     Reftituer  un  texte    [ré-   tea 
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de  la  Chine  k  du  Japon,  dont  on  fait  «ne  infu 
fion  que  l'on  appelle  aulli  Thé]  Tea.  Thé  vert 
G>un  tea.     Thé  bou  ou  Thé  noir,  Boira. 

Thé  d'Amérique,  ou  de  la  rivière  de  Lima  (il 
a  les  mêmes  qualités,  que  celles  du  Thé  de  li 
Chine',  Caprtma  peruviana.  Thé  des  Antillc 
(herbe  qui  croît  dans  les  fentes  des  rochers,  & 
que  l'on  arrache  comme  une  mauvaile  ricrb:  ;  or 
.'ftime  fa  déroctum  fudorinque),  Siveet  nuted. 
Thé  des  Apalaches,  Apalachine  ou  Caffine  (on 
apporte  <ette  plante  du  MilTifipi),  Cacina  Flo 
ndanorum,  Apalacbint.  The  de  Boerhaave,  01 
Arbre  laiteux  des  Antilles,  Sidrroxy/um.  Thi 
d'Europe  (Véronique  m.'le),  Vtron)câ  or  maie 
fpeedvjelî  or  flutllin  Thé  de  France  ou  de  Pro 
venec  (ni  m  que  l'on  oonne  dans  les-lndes  à  h 
petite  lauge  des  côfcs  de  Provence),  Tea-fage 
Thé  du  fort  Sr.  Pierre,  ou  de  la  Martiniqu( 
(efpèce  ce  Cariopln  llata,  plante  médicinale) 
Cuambu.  V.  Thé  d'Amérique.  Thé  du  Mexi- 
que ou  Ambroilîe  du  Mexique  (Botrys  dt 
Mexique  ;  plante  médicinale),  B^'rys,  ant  cieno- 
podam  ambrefunda  Mtxicar.um.  Thé  ou  Canine 
a  mer  du  Sud  (plante  médicinale,  fort  en 
eà  la  Caroline),  Cajfme  yapon  or  Soutb-fea 
Thé«B  herbe  du  Paiaguai  ou  Matte  (on  met 
celte  plante  au  nombre  des  Caflincs  ou  Thé  des 
Apalaches),  Paraguay-ox  Soutb-Jca  tea.  Thé  de 
Suiffe   ou  Thé  de  Clamer  (Falltranch),  Sivifs 


tablir  l'ordre,  les  mots,  ou  la  ponctuation  dont 
en  fuppofe  que  l'auteur   s'eft  fervi),  To   renew 

*-f-  Revenir  a  fon  texte  (au  fujet  principal), 
To  return  to  t be  point. 

f  C'eftlaglofe  d'Orléans  qui  eft  plus  obfcu 
que   le  texte  (fe  dit  lorfque  l'explication  qu'on 
donne  à  un  auteur  n'eft  pas  bien  claire),  The 
comment  is  more  olfcure  than  the  text. 

Peti  t-text  e,  [terme d'Imprimerie  ;  forte 
de  caractère  fort  délié,  entre  la  Gaillarde  &  h 
Mignonne^  Brevier, 

Gros-texte,  [caractère  d'Imprimerie  qu 
eft  entre  le  Gros  Romain  &  le  Saint  Auguftin] 
Two  lines  brevier. 

TEXTILE  (tëkstïle),a#.  [qu'on  peut  tiffer] 
Textile. 

TEXTUAIRE  (tëkstiière),  /.  m.  [livre  qui 
ne  contient  que  le  texte:  mot  peu  d'ufage]  Tex- 
tuary. 

TEXTUEL  ftëkstûël),  -elle,  adj.  [qui  eft 
dans  le  texte]  Textual,  that  is  in  tbe  text. 

TEXTURE  (tëksture),/f.  [terme  de  fabri- 
que de  toile;  l'action  de  tifler]  Texture,  weaving. 
•  La  texture  d'un  ouvrage,  d'une  pièce  de  théâ- 
tre, Tbe  texture  of  a  wtri,  of  a  play.  Y.  Tissu. 

TEZAR,/  m.  [ancienne  ville  d'Afrique,  au 
royaume  de  Fez]  Tezar. 

THA,  /.m.  [nom  que  l'on  donnf  au  caméléon 
dans  les  îles  d'Afrique]  Tba. 

THABOR  (tâbor),  /  m.  [haute  &  célèbre 
montagne  d'Afie,  dans  la  Judée]  Tbabor. 

THALESTR1S  (ralëstriee),  /./.  [Mythol. 
fameufe  reine  des  Amazones]  Tbalefiris. 

THALICTRUM  (talîktrome),  uThalic- 
trok,/.  m.  [plante  médicinale,  qui  croît  d3ns 
les  prés  Se  autres  lieux  humides  ;  rue  des  prés] 
Tbaliclrum,  meadow-rue. 

THALIE,  /.  /.  [Mythol.  une  des  trois 
Grâces,  &  Mufe  de  la  comédie  &  de  la  poëfic 
lyrique]  Tbalia. 

THAL1TRON,  /  m.  [plante  qui  croit  fur 
les  vieux  murs,  &  qui  a  beaucoup  de  vertus] 
Dejcurca,  fofbia  cbirurgorum. 

THAMIbE,/./.  V.  Tamise. 

THAMYRIS  (tlmirice),  /.  m.  [Mythol. 
petit-fils  d'Apollon,  à  qui  les  Mules  crevèrent 
les  yeux  pour  les  avoir  deâées  au  chant]  Tba- 
snyris.  Thï'îtrî,  [fe  difoit parmi  les  Anciens  pou 

THANET,  f.  m.  [petite  île  d'Angleterre  dans,  tout  le  lieu  qui  eft  deftinc  tant  pour  repréfente 
la  province  de  Kent]  Tbanet.  que  pour  voir  les  fpecracles  publics  ;  arène,  fcèn 

I  THAUMATURGE    (tomaturje),  /.    m.   Ipedtacle,   amphithéâtre]  Theatre,  a  plat-bouj. 
'l'j. leur  de  miracles]  Tbaumaturgus.  Le  théâtre  des  Grecs  fervoit  auflï  aux  allëmblées 

THE'  (té),/,  m.  [feuille  d'un  petit  arbriffeaujdu  peuple,  The  Greek  theatre  was  alfitbt  place  oj 


THE'AM'EDE,  /.  /.  [pierre  que  l'on  croît 
être  la  tourmaline  nu  une  pierre  d'aimant  dont  le 
pôle  eft  variable]   Tbejmede. 

THEANDRIQJJE  ca  The'anthrope, 
adj.  m.  £?  f.  [divin  ic  humain,  ou  homme 
Dieu  ;  ft)  le  dogmatique]  Tbeandric,Tbeanlbro- 
pot,  God-man. 

THE'ANO,/./  [Mythol.  femme  d'Antenor 
&  prêtreffe  de  Pallas]  Tbeano. 

THEaTRAL  (téâtrâl),  -ale,  adj.  [qui  ap- 
partient au  théâtre  ;  forcé,  guindé,  ampoulé, 
Jéclamateur]     Théâtral,     theatric,     theatrical, 

THE'âTRE  (téâtre),/.  m.  [forte  d'échafaud 
fur  lequel  on  repréfente  des  tragédies,  &c.  ;  falle 
de  c.  ..die,  de  Ipectacles]  Stage,  theatre,  feene  ; 
p'.ay-boufe.  De  théâtre,  Mock.  Changement 
de  théâtre  (les  changemens  de  décoration  dans  la 
même  pièce),  Shifting  effeenes.  E'crire,  Tra- 
vailler pour  le  théâcre,  To  write  for  the  fiage,  to 
•write plays.  Mettre  une  pièce  au  théâtre,  fur  le 
théâtre,  To  bave  a  play  atled.  Monter  fur  le 
théâtre  (faire  le  métier  de  Comédien), To  appear 
upon  tbe  fiage,  to  be  a  fiage-p.'ayer.  Ouvrir  le 
théâtre,  To  open  the  feene.  Il  a  renoncé  au  théâtre 
(fe  dit  d'un  Comédien  qui  a  quitté  fa  profeffion, 
&  d'un  Poète  Dramatique),  He  bas  left  iff  tbe 
fiage  ;  or  Ile  ivillivrite  no  more  plays. 

*  Le  monde  eft  un  grand  théâtre,  The  tuorld 
is  a  zreat fiage.  *  La  Cour  eft  le  vrai  théâtre  de 
la  Politique,  Tbe  Court  is  tbe  true  theatre  of  Poli- 
tics. *  Ce  pays-là  eft  fouvent  le  théâtre  de  la 
guerre,  That  country  is  often  tbe  feat  of  war, 

*  Ce  n'eft  qu'un  Roi  de  théâtre  (qui  n'a  au- 
cune autorité  dans  fes  états),  He  is  but  afl.'adtrzv 
rfa  King. 

*  Placez  fur  ce  même  theatre  la  jeune  Cloé  ; 
la  licence  qui  y  régne,  loin  de  l'effaroucher,  ne 
fera  que  féconder  les  vues,  Let  i be  young  Chloe  be 
placed  in  tbe  fame  fccr.e  of  lift  ;  the  licentioufmf 
lubicb  prevail:  there,  far  from  alarming  her,  is 
moft  exaelly  fuited  to  her  inclinations. 

*  Faffe  le  Ciel  que  le  lit  conjugal  que  tu  vas 
fouiller  par  un  parjure,  foit  moins  le  théâtre  de 
tes  plaifirs  que  de  tes  remords  !  May  H  wen 
make  tbe  nuptial  bed,  which  thou  art  going  to 
fiain    tvitb  perjwy,  not  a  feene  of  pleafure,    but 


THE 

tbe  publie  afiimblits. 

TKl'âi'KE,  [les  règles  de  la  Poè'fie  Drama- 
tique, la  Poè'fie  Dramatique  même  ;  art  drama- 
iquej  Tbe  fiage.  Une  pièce  de  théâtre,  A  play,  a 
trjgedy 01 ta  comedy.  Recueil  de  pièces  de  théâtre, 
Play-book.  Il  fait  bien  des  vers,  mais  il  n'entend 
pas  le  th, '  j .  e,  Ile  bas  a  good  vein  of  poetry,  but  does 
net  underfiandtbe  drama.  Coup  de  théâtre  (évé- 
nement imprévu  pour  les  fpecrateurs,  mais 
piéparé  par  l'auteur),  A  finking  event.  *  L'exil 
ou  le  rappel  de  ce  miniftre  fut  un  coup  de  thrjtre, 
i  he  exile  or  recal  of  this  mir.iflcr  made  a  deep  im- 
prejfion  on  tbe  mir.d. 

THh'âTRE,  [fe  dit  des  recueils  de  toutes  les 
pièces  d'un  auteur  qui  a  travaillé  pour  le  théâ- 
tre] Plays.  Le  théâtre  Oc  Racine,  Racine's  plays. 
Le  théâtre  de  Molière,  Moliere's  comedies. 

Accommoder  un  fujet  au  théâtre  (le  difpofer 
de  telle  forte  qu'il  puifTc  être  repréfente),  Ta 
adapt  a  fubjeéJ  to  the  fiage.  Cet  aélcur  cft  né 
pour  le  théâtre  (il  a  des  difpofuions  naturellel 
pour  bien  repréfenter),  Tbis  aflor  -.vas  born  for 
the  fiage.  Il  n'eft  pas  encore  affez  accoutumé  au 
théâtre  (il  n'a  pas  encore  acquis  l'habitude  pour 
bien  j  mer),  He  is  not  yet  aceufiomed  to  the  fiage. 
Fermer  le  théâtre  (ceffer  les  repréfentation» 
pendant  quelque  temps,  To  fout  up  tbe  tlav- 
boule. 

Ouvrir  le  théâtre  (fe  dit  du  premier  acteur  qui 
paroit  fur  le  théâtre),  To  begin  the  play,  to  open 
tbefcene. 

THE'BAî'DE  (tébaïde),  ou  Sayde,  /.  /. 
[grande  contréed'Afrique,dans  lahaute  E/ypteJ 
Thebaid. 

THEBES  (tèbe), //  [très-ancienn-,  très- 
grande  &  célèbre  ville  de  la  haute  ligypte] 
Thebes. 

Thebes  ou  Thine,  [ancienne  &  célèbte 
ville  de  Grèce  dans  la  Livadie]  Thebes. 

THECA,/m.  [faux  chêne  du  Malabar,  dont 
on  voit  des  forêts  entières]  Theca. 

THEÏ'ERE  {(tière),f.f.  [vafe  pour  faire  in- 
fufer  le  thé]  Atea-pot. 

THE'ISME  (téilmc),THE'isTE(téifte),  V. 
Oe'isme,  De'iste. 

TH'EME  (témel,/.  m.  [ce  qu'on  donne  aux 
éc  T.ers  à  traduire  de  la  langue  qu'ils  favent  dans 
celle  qu'on  veut  leur  apprendre]  Excrcife. 

Th'eme,  [terme  Didactique  ;  fujet,  matière, 
propofition  que  l'on  entreprend  de  prouver  ou 
d'éclaircir,  Theme, fubjetl. 

■f  Faire  fon  thème  en  deux  façons  (c'efi 
dire  la  même  chofe  en  deux  manières  diffé- 
rentes, ou  répéter  en  d'autres  termes  ce  que  l'on 
a  déià  dit),  To  treat  oncsfubjeil  tivo  tuays. 

*  Il  a  mal  pris  fon  thème  (il  a  avancé  quel- 
que chofe  mal  à  propos,  furtout  en  prélence 
de  certaines  gens),  He  mïfiook  bis  theme. 

Thème  célelle  ou  Thème  (en  t.  d'Aftrologie; 
la  pofition  où  fe  trouvent  les  aftres,  par  rapport 
au  moment  de  la  naiffance  de  quelqu'un,  &  au 
lieu  où  il  eft  né,  &  fur  laquelle  les  Aftrologues 
tirent  des  conjectures  qu'ils  appellent  Horofcope), 
Thème,  cclcftialtbme. 

THE'MIS  (témice),  / /.  [Mythol.  fille  du 
Ciel  &  de  la  Terre,  &  Déeffe  de  la  Juftice;  au 
fig.  juges,  majiftrats]  Tbemis. 

THE'MIbTO,/./.  [Mythol.  femme  d'Atha- 

lï,   qui  malfacra    fes   propres  enfans  croyant 

affacrer  ceux  de  fon  mari,  &  enfuite  fe  poi- 
anardal  Tbemifto. 

THE'NAR,/  m  [t.  d'Anatomie  ;  le  quatri- 
ème des  cinq  mufcles  du  pouce]  Thenar. 

THE'OCRATIE  (téokràcie),  /.  /.  [E'tat 
gouverné  immédiatement  de  Dieu,  comme  celui 
ies  Juifs  fous  les  Juges]  Theocra.y. 

THE'OCRATIQUE  (tcokiïtïke),  adj.  [qui 
tft  de  la  théocratie]  Theocratical. 

THE'ODAMAS,/.  m.  [Mythol.  père  d'Hylas 
tué  par  Hercule  pour  lui  avoir  refufé  des  vivres] 
Tkeodamas. 

THE'OGONIE  (téogonif)././  [Théologie 

Païenne]  Theogony.      La  Théogonie  des  Egyp- 

iens,   des   Grecs,   &c.   Tbe    Theogony    of  lit 

Egyptians, 
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Bgrptint,    tftbé   Creels,  &c.     La  Thé  igonit 
d  Héfiode,  Hefiod't  Tbeegeny. 

THE'OLOGAL  (u,  i  ■ 
inllitué  djns  le  chapitre  d'une    :  I  I      it]     Ira 
l' sur    enftignei    la    Tlrêologii  | 

THE'OLOGAtH,  f.  f  [dignité  de  Th    !o 

gal]  The f retasd of  tbeTbnhgift,  tl .   lb, 
fitf 

riic'iiMicAir,  /!■//',    [terme   Dogmatique; 
ne  fe  dit  que  des  vertus  qui  ont  Dieu  prin  i    - 
ment  pout  objet]  Theokgîcal.     Les  trois  vertus 
th    il      lies,  76;  three  divine  virtues. 

THK'OLOCIE  (téolojie),/./  [feience  qui  a 
pour  objet  Dieu,  &  les  vérités  qu'il  ai, 
connoitiiir.ee  de  la  religion  ;  th  z  les  Païens,  la 
feience  qui  «voit  pi  ur  objet  les  choies  de  leui 
religion]  Divinity,  Theology, 

THE'OLOGIEN  ftéôlcgïain),  /  «r.  [celui 
qui  lait  la  Théologie]  A  Divine,  a  Theologian. 
CNnu  av  ms  dans  notre  cabale  ju'qu'à  de.  I  héo- 
Ingicns,  We  haw  even  Jlme  1  heobgians  ci  Di- 
gitus -n  >.:tr  cabal. 

THE'OI.OGlQJ.'E  (téo.ôiïke),  ad)  [qui 
BODcetne  la  Théologie;  en  Théologien]  Théo- 
kg'tcal. 

THE'OLOGIQrEMENT  (téotëjikenjari), 
ajv.  [d'une  manière  thcolOgîqac]  Theologically, 

THE'OMBROTION  (ieonbrocïbn),  /.  m. 
[efpècc  de  fi  m  pie,  qui  entroit  djns  la  potion  ejue 
Démoorite  prcfciivoit  pour  avoir  de  beaux  & 
bons  enfans]  A  (on  offmple. 

THE'OPHANTE  (ùotânie),  /.  /  V.  Ei-i- 
r-n  \nt?.. 

THE'ORBE  (téorbe),  /  m.  [efpèce  de  luth 
à  long  Blanche]  Tbe:rbe. 

THE/OR  EME  (réoréme),/  m.  [propofition 
d'une  vérité  fpéculative  qui  le  peut  démontrer  i 
décnonftration]  Tbt  rem. 

THE'ORIE  (réoiïe), //.  [connoiffince  qui 
s'arrête  à  la  (impie  fpéculation,  l'ans  p. .fier  à  la 
pratique  ;  contemplation,  confidération]  Theory, 
[peculation. 

THEORIQUE,  adj.  [qui  appartient  à  1a 
théorie;  fpéculatif,  confidératif]  Théorie,  tbeo- 
r'ical,  fpéculative. 

THEORIQUEMENT  (régrikeman),  ait: 
[d'une  manière  théorique]  Theorically ,  fpeaula- 
Uvely. 

THEORODAMAS,/.  m.  [Mythol.  cruel  roi 
de  Scythie,  qui  nourrilluit  fes  lions  avec  de  la 
chair  humaine]  Tbeorodjunas. 

THE'RAPEUTES  (térapefite),  f.  m.  pi. 
[moines  du  Judaïfme,  qui  fe  livraient  à  la  vie 
contemplative  &  mortifiée]  Tberap.utar. 

THE'RAPEUTlQyE(térapeiifïkeV<#.[qui 
a  rapport  aux  Thérapeutes]  Contemplative.  Vie 
thérapeutique,  A  contemplative  life. 

T»E'KÀr-SUTI0jJE,/./.[t.  Didactique;  par- 
tie de  la  Médecine  qui  enleigne  à  guérir  les  ma- 
ladies] Therapeutic. 

THE  RIACAL  (téiïakàï),  -ale,  tdj.  Tqui 
a  la  vertu  de  la  thériaque]  TBeriacat. 

THE'RIAQUE  (tôiïïke),//.  [compefi'.ion 
médicinale,  pour  fortifier  ie  cœur,  Se  pour  lervir 
d'antidote  contre  les  poitons]  Theriaca,  treacle. 

THERMAL  (tërmal),  -At.'e, adj.  [il  fe  dit 
particulièrement  des  eaux  minérales  chaudes] 
Des  eaux  thermales,  Trtrm.r,  b:>t  mineral  waters, 
bot  fpr':ngs  or  -.veils. 

THERMANITQUE  (twraantïkej,  adj.  & 
f.  m.  [t.  de  Médecine  ;  le  dit  des  remèdes  qui 
réchauffent,  augmentent  &  raniment  la  chaleur 
naturel'e]  Tbermantak, 

THERME.S  (terme),/  m.  pi.  [bâtimens  qui 
chez  les  Anciens  étoient  dsftincs  p  ur  les  bains; 
étuves,  bains  chauds]  Tberm.c,  balbs,  h'.t  butbs, 
■bot-btuje. 

THERMIDOR  (tërtrïdor),/  m.  [mois  des 
bains,  le  oiutmt  mois  de  l'année  en  France,  N. 
Stjle,  répondant  au  mois  d'Août  A.  Style] 
Batb-momb. 

TFiEKMOM'ETRE  (të  momïtre),  f.  m. 
[tuyau  de  verre  pour  faire  conooitre  les  difli  r-ns 
degré?  us  chaud  &  defroidj  Thermometer. 
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MOPOLE   (tërrr.Kpolr),  /.  m    [fortel 

-  trdi  n. 

G  ».    [dé- 
troit   du    :  ' 

i 
Bli  d'Antènor,   tût:   au  fieg;  de  Ti 


THE'SAtTRISER  (ter.  . 
•ii  aurlfi  ;  t/.  n.  [maifcr  di 
accumuler    le  IV  ■.,.,  to  board 

up.  Je  ne  théfaurif;  point,  /  HM.tr-  board  up 
•what  I  gtt. 

•  Thefaurifer,  Ex.  Le  Chrétien  nedoitthé- 

1  I    '  e  i  i"!,  A  ti    ■'  -ai  jl.'ouid  not 

tri-al-tte  up  liui  for  beaven. 

TH'E.SL  (icze),/./.  [pnprfition,  queft'on; 
la  difpute  des  thèfc»  ;  feuille  [ui  contient  plu- 
fieurs  piup'oliiions]  Tbefis,  pofitien,  deputation. 
Soutenir  des  thèfes  de  phi  i  phie,  Te  maintain  a 
thrfii,  to  holà  a  puhfit  difputat  tu  in  pbtlofopty 

Soutenu  thèfè  pour  quelqu'un  (prendre  (on 
parti),  Tofidi   with  eue. 

-  [j  voulut  foutenii  ù  \\ihk  (ce  qu'il  avoit 
avancé),  Ut  refolved  te  fland  tt  eut  ;  UerefoJveJ 
to  maintain  bit  ojertion. 

»  Cela  change  la  tlicfe  (ce'a  change  la  difpj- 
fitii  n  dis  choisi,  that  is  anethen  tffair. 

THE'SE'E  (téaée),  f.  m.  [Mythol.  fil»  d'Egée 
&  roi  i'Aihènes]  Tbijeus. 

THESMOPHOR1ES  (igsmSfot ie),f.f.pl. 
[Mythol.  faciifiecs  en  1  honneur  de  Cérès] 
Tbefmopberia. 

THESMOTH'ETEti«smotëtc ),/.«.  [terme 
d'Ar.tiijuité  ;  gardien  des  lois:  c'elt  le  titre 
qu'on  dor.noit  à  des  n.agiftrats  confidér^Lles  dans 
les  républiques  Grecques]  Tbefmotbete, 

THESP1S    (tèspice),   /.   ra.    [Mythol.    fils 
d'Etecthée    roi    d'Athènes,    père  de    50    fil 
toutes  mariées  à  Heicule  la  même  nuit;  nom 
du  premier  poë're  tragique]  Thetp'-s. 

THESSALIE  (tëssàaïe),  f.f.  V.  Janna. 

THESbALONIQUE  (tessaiûnike),  /./.  V 
Salon  iki. 

THEST'OR  (tëstor),  /  m.  [Mvthol.  grand 
devin  5t  père  Je  Càlchasj  The/or. 

TKE'TIS  (tétice), /.  f.  [Mvthol.  fille  de 
Ne:     ,  ,'c  reine  de  la  mer]  Thetis. 

THE'URGIE  itéurjir),/./.  [Magie,  ou  art 
d'entretenir  commerce  avec  les  Divinicés  bien 
faif3ntesj,  Tb-'u'?y,  while  maçic,  ivhife  art. 

THIE'RAREHÏ  (tîérarcïie),  //.  [pays  de 
France,  qui  fait  pai  tie  de  la  Picardie]  Tbieratebt 
Thiérarchien  (habitant  de  la  Thier-n.be),  Tbi 
erarebian. 

THlSBE'    (tïsbé),  /./.  [Mythol.]  V.  P* 

RAME. 

THLASPI  (tiaspi),  ou  Tarasfic,  /  m 
[plante  medicin.de,  qui  entre  dais  la  compoiitior 
de  la  thériaque]  Tblafpi  »u  treacJe-nf/tflard, 
Thlafpi  ordinaire  I  11  itatdeou  feuevé  fu  ace) 
1  fpî  des  champs  à  iargt 
iyaii  latii}.  Thlafpi 
.à  odeur  d'ail,  Tbfajpi  allium  redolent)  Scoredo- 
thlafpi. 

|  THLASPID1UM  (tlaspUiom. ,, /:  m  [plante 
déterfive,  aperitive,  &c]  TbJafpidium,  buckler 
mu/lard. 

|  THOAS  (eoace),  /  rr..  [.Mythol.  princ 
Troyen,  tué  au  fiégt  .:"-  Troie]  5 

THOIA'S  (toluce),/  m.  [pièce  de  bois,  dan 
laquelle  s'afïèmbîent  t  utes  les  courbes  dune 
voûte  de  charpente]  Tbolus. 
j  san  THOME  ,  I.  m. ■  |  île  d'Afrique,  dans  le 
Guinée  J  fr.  Tbomat. 
THOMISME  (tomi  ime),  /  m.  [doffrrne  de 
St.  Thomas  fur  !a  prédeitination  &  la  grâce] 
Tbomijm. 

THOMISTE  (tomiste),  /.  m.  [théologien 
qui  foutient  le  thomi'.'me]  Thctr.-Jl, 

THON  (ton),  /'.  m.  [gros  poitl  m  de  mer,  du 
genre  du  Maquereau  ;  fe  [*échc  en  abondance  dans 
la  Médiwrrané    ,  -Jw.ny,  Arr.ia. 

ÏHONN/JRE  (touèie),/./.  [gros  filet  pour 


T    I    Iî 

prendre  !.•  tl 
THONNINE   (tonine),/./.  [thon  marine 

.■ny. 
THORACHIQUE  (.crïchïkc),  adj.  [qui  e(T 

I 
THORAX  (1  .  d'Anatomiei 

■ 

E  m  THoia,/./   [efpèee  d'-conit 
ou    de    renoncule]     sera,    r», 
r.l'io. 

•    ' 
;  Sta-f-wallovj,  txGrcal  Te  n,  or  liera 
tirur.ao. 

l'HORN,   r   „,    [,;•:     confidémUe   de   la 

THOUYOU  ou  Touyou,  /.  m.  [genre 
d'oifeju,  leu!  de  fun  espèce;  k-  tiouve  dans  la 
Guyane  i  auBréfil;  c'eftunc  fuite  d'Autruche] 
Rhea.oe  Ojl.ubof  Bra/il. 

1  HR  AN   (tran),  /.  m.  [dans  le  Nord,  huile 

lbn]    Tbran.     Thran    clair  (tiré  de    la 

■      Thran   brun 

(qui    vient    de    la     gra...c    bouillie),    Bnwn 

UirRIFE'RAlRE  (tu>jlerfce),  /.  m.  [t. 
d'E  glife  ;  le  clerc  dont  la  for.ctii.n  eft  de  porter 
l'encenfûir]  Tburiferaiy,  Le  that  carries  tbe 
fratUncex  '.  ;  w. 

THVÂDES,  f.f.  pi.  [Mythol.  compagnes 
le  Bacchus]  llyades. 

THURONckThukus,/.  m.  [Thur,  Urur, 
forte  de  quadrupède]   V.  Aukochs. 

THUYA  (rûïïi),/.  n.  [arbre  de  vie]  Lie- 
>»m  vit*,  tree, f. lifte. 

THUR1NGE  (tûrainjc), /./.  [province* 
ville  d'Allemagne,  au  cercle  de  la  Haute-Saxe] 
Tburhge,  Tbutirgen. 

THYM  (tain),/,  m.  [petite  plante  odorifé- 
rante] Tbytne.  Thym  de  Crét  -,  ou  de  Candie, 
Tbymum  Critïcum  v,rum.  Thym  à  larges  feuilles, 
Tbymum  vulgare  folio  latiore,  Orange-thyme,  or 
ien.m  thyme.  Petit  thym  des  jardins,  eu  thym  à 
feuilles  étroifs,  Tbymum  minus  r.ojiras.  Thym 
lauvage  ordinaire,  eu  Serpolet,  Sopyliutn,  mother 
of  tbytne.  * 

THYMBR^iUS  (tainbréuee),/.  m.  [titre 
d'Apollon  j  Thymbrarus. 

THYMBRE  (tainbre),/.  m.- [plante  odorifé- 
rante, efpècede  farriette]  IVintcr-javory, pepper- 
byjcp. 

THYME'LE'EOirnéléeJ.GARou.cTRrN-- 
TAKEt,/  f.  [plante  propre  à  la  teinture] 
TbymaUa,  Sfwg.-f.ax. 

THYM1AMA  sa  Tickame',/.  m.  [écorcs 
odoriférante]  V.  Narcai-hte. 

THÏMÛ,    wTaru,/.*,    [poiffen  de  ri- 
vière, qui  fe  trouve  abondair.Tirnt  dan.  I<    . 
en  ftal  e]  Tbymt. 

THYONVEl'S    &    Tr.n-Mi.Hvs,     (.     m 
[Myth  il.  noms  de  Bacchus]  Tly  ra*s  L 
umpbus. 

THYRSE    (tiisc),   ;".    m.  [M;:ke! 
ent«uré    de  pampre  oc  de  lierre,  qu 
donnent    à    Bacchus    &    aux    Bacchantes]  A 
tbyrjls. 

TIARE,/./,   [ornement  de  t'tc  o'ii 
autrefois  aux  princes  Se  aux  factilicatcuis  chez 
!es  Perfes,  &c.J  A  tiara,  a  ■ 

Tiare,  [bonnet  orné  d;  trois  couronnes 
que  le  Pape  porte  quelquefois  ;  tiip!:  comvnu,  e] 
Tiara,  the  Pope's  iripi  i-c::-.  *  Porter  la, 
tiare  (être  Pape),  T 

Tiare,  [forte  de  coquilie,  du  genre  des  bue- 

i      TÏBÏT    tïbë),  f.  m.  [royanrr. 

TarcarieJ  Thibet  ..r  C-e.'n  1 

|     TIBIA,  f.  m.   [t.  c'Anatomie  ;   nom  qu'ea 

!donne  à  l'os  intérieur  de  la  jamoe]  The  inward 

bone  of  :b:  leg  ;  tibia. 

TIBIAL,  adj.   .  le  dit  d'un  mufcïe  qui  fert  à 

étenir'  i.i  jambe  j 

TIBRE,  /.  m.  [nom  d'un    fleuve    d'Italie! 

Tiber. 
j     TIBURIN   (tïbcita'in),   ou  Tibd»   :.-,    .» 

[animal  de  mer,eétacée,  cruel,  &  vorace  ;  il  a 
i  7  E  •  plus 
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plus  Je  vingt  pieds  de  long  fur  dix  de  tour  ;  on  le 
r,s  |a  Mer  des  Indes]  Tiburo. 
'i  IC,  /.  m.  [maladie  qui  vient  aux  chevaux  i 
forte  de  mouvement  convulfif  auquel 

n  les  font  fujettes  ;  certaine  habitude  ri d i 

rule  que  l'on  a  contracte  fans  s'en  appercevoir] 

Tick,  a       ':(,';<  fil    or   motion.      Cet  homme 

■  toujours  fa  main,  c'eft  fon  tic,   i 

i--  /baking  h,s   hand  at  »•',  ■"•'  "  a  "V*   B' 

*  Avoir  le  tic  de  n'employer  que  le  langage  le 
plus  ridicule,  To  aff-M  to  make  ufe  of  lie  ir.ijl 
ridiculous  language. 

*\  Tic,  Bad  habit  ;  Manie,  Folly  (synon.)  : 
-irde  proprement  les  habitudesdu  corps; 
&  la  IMI.Ï,  les  travers  de  l'efprir.  Le  tit  eft  Jé- 
fagréable  ;  le  mtr.it  eft  déiaifonnable.  Le  tic 
eft  une  pente  qui  nous  entraîne,  fans  que  nous 
nous  en  appercevions  :  la  manie  eft  un  penchant 
auquel  nous  nous  livrons,  fins 
xnefure. 
fe  dépla.  _  _ 

Tu  s'emploie  quelquefois  familièrement  au  d'un  écu  divile  en  trois  parties  par  deux  lignes 
fi.-ure;  .'V  r-.irie  ne  fe  dit  guèr?  au  phyfique  que  parallèles  qui  ne  fe  coupent  point]  Tierced, 
de  la  maladie  de  ce'  nom.  Au  figuré,  le  tic  efl  |  three.  Tiercé  en  pal,  en  fafee,  Tierce  h  pale,  or 
une  petite  manie,  plus  puérile,  plus  ridicule,  pIus|i»/</7?. 

pitoyable  que  digne  d'une  cenfure  févère  &  TIERCE-FEUILLE  (tïërce-fet%le), /.  m. 
féi  irufe.  Vous  qualifiez  de  tie,  d'une  manière  j  [t.  de  Elafon  ;  fe  dit  d'un  trèfle  avec  une  queue] 
méprifante,  ce  que  vous  ne  voulez  point  traiter  Trefiil. 

de  manie.  Le  tic  eft  plus  bëte  ;  la  marie,  plusj  TIERCELET  (tïè'rcelë),  /.  m.  [le  mile  de 
folle:  Le  n'.-  n'eft  qu'une  habitude;  la  manie  i  quelques  oifeaux  de  proie,  ainfi  nommé  parce 
eft  une  forte  de  paffion.  Les  petits  efprits  qu'il. eft  d'un  tiers  plus  petit  que  la  femelle  ;  le 
feront  fujets  à  des  tics;  les  perfonnes  ardentes,  à  !  dit  figurément  &  par  mépris  d'un  homme  qu'on 
des  manies.  'prétend   être  fort  au-deffbus   de   ce  qu'il   croit 

Tic    t  ac,  adv.   [maraue  un  cliquetis  égal]    etre]  Tiercel,  tiercelet,  ta-fel. 
•fjciuck.  "  i      TIERCEMENT  (tïlrceman),  /.  «.  [aug- 

T1CTE',  -e'e,   adj.    [terme  de  Fleurifte  ;   mentation  du  tiers  du    prix  d'une  ch'  ' 
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tierce.     Tierce  majeure  (compofée  de  deux  tons!         C'eft  un  rr.aucit  ufage,  Se  la  pi t| pari 
pleins),  Ditone,  greater  third. ,    Tierce   tnîçeurej  g-:-.; 

(■ompofée   d'un  ton   plein   &  d'un  demi- ton), I  V  perdent  fortement  le   deux  tiers  de  leur 

Dcmi-ditane,  flat  <i.  temps, 

Tierce,  [au  jeu  du  Piquet  ;  trois  cartes  d'un-  fr'i  .1  wretched  cuflom,  wherein  m -Ji  people  wafte 
mê  ne  couleur  qui  fe  fuivent]  Tierce,   -i     ouei  ■■        tvto  p  <rtt  in  three  of their  time. 
tf  three  cards.  Tiers  &  dancer,  [certain  droit  domanial 

Tierce,  [terme  d'Efcrlme  ;  coup  qu'on  por-l  qui  le  lève  fur  le  prix  de    la  vente    des   boiaj 
te  ayant  le  poignet  tourné  en   dedans]  Tierce.] Third  and  dang er. 

une   tierce,  Porter  une   botte  en  tierce,        ||  Le  tiers  et  le  qjjart,  [toutes  fortes 


Po:ter  en  tierce,  To  give  a  thruft  in  lier, 

Tierce,  [terme  d'Aftronomie  ;  la  f ixan- 
tième  partie  d'une  féconde]  T£i>if,  the  fiftieth 
part  efa 

Tierce,  [terme  d'Imfiimcur  j  la  troifième 
épreuve]  A  jteord  rev  je. 

Tierce,  [terme  de  Liturgie;  la  féconde  des 
heures  canoniales] 

Tierces,   Tierches,  [terme  de  Blafon  ; 
fifeei  en  devife  qui    fe  mettent  trois  à    trois, 
On  voudroit  fe  défaire  de  fon  tic  ;  on  j  Sec]  Tierce. 

Tierce' (tiercé),  [terme  de  Blafon  ;   fe  dit 


perfonnes   indifféremment    Se    uns    choix] 

Eve  -y  body,  all  the  -world. 

Le  tiers-ordre  (lïerordre),  de  Saint  François 
(les  religieux  de  la  troifième  ièr,le  de  Saint 
,  The  third  tuder  of  Francïfcans. 
S-POINT(tïër.poain),/  m.  [triangle, 
trois  points  en  forme  de  triangle]  Third  point  or 
Tierce-point.  Voûte  en  tiers-point,  A  ■ 
the  third  feint. 

Tiers-point,  [t.  de  Marine  ;  ou  voile  i 
tiers. point]  A  triangular  fail  (as  the  fiay-failfy 
jibs,  end  lateen  fails). 

Tiers-point,  [lime  triangulaire]  Sawflfe. 

TIGE,  f.f.  [la  partie  de  l'arbre  qui  fort  de 
la  terre  &  qui  pouffe  des  brandies  j  tronc,  brinj 
The  trunk  or  body  {of  a  tree). 

Tice,  [partie  des  plantes  qui  pouffe  les  feu- 
illes &  les  fleurs;  montant,  rejeton  J.  Thefiaik, 
blade,  ft  cm  or  fhank  (of  a  plant),  culm. 

L\  tige  d'une  botte,  [partie  depuis  le  pied 
jufqu'à  la  genouillère]  The  leg  of  a  boot.  Tige 
d'un  bas,  Small  of  the  leg. 

La  tige,  [d'un  chandelier]  The  Jhar.k  of 
a  candleftick.  La  tige  d'une  clef,  Tlefoar.k  of  a. 
key. 

Tig  r,  [terme  deGénéa'ogie;  la  branche  prîn- 


rnarqueté]  Sp;- 

Tl'EDE,  adj.  [qui  eft  entre  le  chaud  &  le 
froid  ;  ne  fe  d:r  que  des  liqueurs]  Lukewarm, 
tepid.      Un  bain  tiède,  A  lukewarm  bath. 

•TVfi'E,  [nonchalant,  qui  manque  d'afti- 
vité,  d'ardeur,  de  ferveur;  lâche,  indolent, 
languiilant,  indifférent]  Lukewarm,  cold  ard 
flack,  indifferent.  Un  amant  tiède,  A  luictuara. 
lover. 

Ti'EDEMENT  [tic  ieman),  adv.  [avec  non- 
chalance ;  lâchement,  foiblement,  nonchalam- 
ment, négligemment,  indifféremment,  languif- 
famment]  Coldly,  with  indifference. 

11  fert  fes  amis  comme  il  fert  Dieu,  fort 
tièdement,  Hcferves  bisfriendt  as  he  fives  God, 
very  coldly. 

TIE'DEUR,/./.  [qualitcde  ce  qui  eft  tiède; 
chaleur  modérée]  Lukewarmnefs,  tepidity. 

*  Tie'deur,  [nonchalance,  manque  d'afti- 
vité  &  de  ferveur;  lâcheté,  langueur,  negli- 
gence, indifférence]  Lukevtarmnefs,  coldttejs,  in- 
i  ference,flacknefl. 

TIE'DIR,  tiédiffant,  tiédi;  v.n.  [devenir 
tic àe  ;  attiédir,  refroidir;  être  indolent,  froid, 
lâche,  indifferent]  To  cool,  to  grow  luke- 
Faire-  tiédir  de  l'eau,  Tofet  wai.r  to  cool. 

TIEN,    tienne   (tiain,  tïëne),  frtm.  [pof- 
fefîif  relatif  de  ia  féconde  perfonne  du  fingulier] 
Thine.  Voilà  mon  argent,  où  eft  le  tien  ?  That 
my  money,  -where  is  tb:ne  ? 

Tien,/ct.  [le  bien   qui   t'appartient]  Thy 

tan.     Le  tien  &  le  mien  font  la  caufe  de  tous 

le=  rrocèç,  Mtum  and  tuum  are  the  caufts  of  all 

■ 

Les    TttNî,  [tes  proches,   tes  alliés]    Tby 

i.   tby  friends  and  n  a:-,  r.s.     Tu  ccvro'ï 

faire  du  bien  aux  tiens,  plutôtqu'à  des  étrangers, 

Youfbtuld  be  hind  to  your  relations  ratber  than 

:  ■    ■ 

,  V.  Tenir. 
TIENT-FERME  (tïain-fërme),  /.  m.  [fauffe 
c,  qui  fe  nnuirit  de  feuilles  tendres  d'an- 
.  i  :r  lefquelles  elle  eft  fortement  attachée] 

hold  feft. 

TIERCE  (fierce),/./,  [terme  de  Mufique  ; 
,  ns,  entre  lefquels  i: 

:.  ,'oidie  des  not« 
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cipale  à  l'égard  des  branches  cadettes  qui  en  font 
l'adjudication    faite]   Tertiating,  enhancing    the]  forties;  foucho,  race]  Slock,  bead  (of  a  houfe  or 

•ce  by  a  third  parr.  I  family). 

j  Tiercement,  a'.v.   [en  troifième  lieu]  j      TIGE', -e'e,  ad],  [t.  de  Blafon  ;  fe  dit  des 
Thirdly,  in  the  third  place.  \  3rbres  Se  des  plantes  dont  la  tige  eft  d'un  émail 

'FIERCER  (tierce),  tierçant,  tierce;  v.  ».   différent]  Tige'.- 
[haulTerd'un  tiers  le    prix   d'une   chofe,  après  \      T1GILLUS,  ToNANS,  ToNITR  VA  LIS,  & 
que  l'adjudication  en  a  été  t.iitc]  To  terliate,  to  Trioco'lus,^  m.  [Mytliol.  noms  de  Jupiter] 

bance  the  price  by  a  third  part.  '\gillu!,TonanstTm  .      cuius. 

'Fiercer,   [au  jeu  de  la  Paume  ;  fervirde|      TIGNE  (ligne),  V.  Teigne. 
tiers  d'un  côté]  To  be  a  third.  \      TIGNON    (lï^non),  /.   m.   [la   partie    des 

T1ERCEUR  (tïerceur),/.  m.   [celui  qui  fa't   cheveux  qji  e!t  derrière   la  tète  des    femmes] 
un  tiercement,  enchériffeur]  Bidder.  art  of  aiooman's  head.   Tij.- 

TIERç.ON    (tïërson),/.    m.  [le  tiers    d'une   n~n  relevé,  The  hair  combed  up- behind.     Tignon 
mefure  entière,  d'un  muid,  d'une  har'que  ;   4a    bien  frifé,  The  hair  nicely  curled  behind. 
galons]  Tierce.     Un  tierçon  de  vin,  de  fucre,  A]      \]  Tig  \on,  [toute  la  coiffure  des  femmes  du. 


Plume,  offuga, 
T1KR'<A       DEL     STIRIT.U     t.'.NTO,      /.  /. 

[la  plus  grande  S;   la   plus  Occidentale  des Tlé 
brides  dans  la  Mer  du  Sud]  Ttcrr.  . 
Sarto. 

TIERRA  del  rvECO  f.f.  [îles  à  l'ex- 
trémité Méridionale  de  l'Amérique]  Ticrra  del 
Fuego. 

'FIERS,  tierce  (ffér,  fïerc:),  odj.  [trni- 
fième]  Third.  La  tierce  partie  d'un  tout,  T.ëi 
third  part  of  a  vobole. 

Le  tiers  état  (lïè'réra),  Tie  third  fate.  La 
fièvre  tierce  (qui  revient  de  deux  jours  l'un),  A 
tertian  ague.  Fièvre  double-tierce  (dont  les  accès 
reviennent  tous  les  jours),  Double  tertian. 
Fièvre  double-tierce  continue  (dont  les  redouble- 
mens  reviennent  dans  les  mêmes  intervalles), 

ntinual  tertiaa. 

Tierce  oppofition  (celle  que  fait  un  tiers  03- 

pofant,  c.  à.  d.  qui  intervient  dans   une  caufe 

il  n'étuit  point   partie,    te   qui    s'oppole  a 

rrêt),  Third  cppofition. 

Tiers,/,  m.  [une  troifième  perfonne;  arbi- 
tre, médiateur,    conciliateur,  entremetteur]  A 


peuple]  Cap,  le  font 

■aché    ie   tignon,  Thofe  fjhveoimn  pulled   one 
stber's  caps. 

D    T1GNONNER     (tîgnoné),    tignonnant, 
nonnc j  v.  a.   [prendre    par   le   tignon]    To 
pull  caps.    Ces  deux  femmes  tignonnèrent  long- 
temps, Thofe  ii:-.  -  :  time  i  ulli 
caps. 

||  Ticnonn  er,  Imettre  en  boucles  les  che- 
veux du  chignon]  To  buckle,  to  curl.    Elle  fe  fait 
tignonnec  tous  les  deux  jours,  She  has  her  hind. 
-  every  ooher  day. 

'I  1GRE,  /.  m.    [bête  féroce,  dont  le  poil  eft 
ordinairement  bariolé,   le   qui    reiTsmble  à    un 
chat  ;  auf.g.  féroce,  méchant,   cruel,  furieux, 
-aie,  barbare,   inexorable,  dur,  brutal] 
Tiger. 

*  Sephora,    quoiqu'a    fon    air  doux    & 

:  en  l'eût  prife  pour  un  agneau,  étoit  un 

tigre  caand  la  colère  dominoit,  S.pb.ra,  thoutb 

.  cet  rr.odefl  air  one  would  bai  r  tah  ■:  ber 

for  a  lamb,  was  a  very  tigrefs  when  her  wrath 

prevailed. 

Des  chevaux  tigres,  Des  chiens  tigres  (tavelés 


bird perfon.    Il  ne  faut  point  de  tiers  en  pareille  :  &  mouchetés    à   peu    près  comme  des  tigres), 

iffaire,  There  is  no  cceafon  for  a  1  bird  perfon  in  \Spotted  borfes  or  dogs. 

\n  affair  of  that  nature.  f  Jaloux  comme   un  tigre,  As  jtakus   es  a 

'Fiers,    [une  des    parties  d'un  tout  qui  eft \tig 
livifé    en    trois]    A    third    part.       Le    tier;  1      »  C'eft  un  tigre,  ua  vrai  tigre   (fe  dit  d'un 
ppartient,    The    third  part  belongs  to  bim.    homme  cruel  &  impitoyable),  He  is  a  true  tiger. 


Deux    aunes   Se   un   tiers,    Two 


and   ont 


Tigre,  [poiiTon  des  Indes  Orientales,  dont  te 
eo.ps  e}.  cou'ctt  de  ligne*  cgales]  Tiger. 

Ticss, 


T  1  M 


T  I  N 


Tio«r,  [coquillage  univalve  de  la  gift  up  iuabist 

I     ■  ■ 
menttigl      |1       r-j  cracked. 

inr,   timbre; 
•  [lermc         1  .  d'un 

"I  ici  I  -  b    ■    i.  tic  marquee' 

•"  /    'j  cm!  7  ..'■•'.>  iji  j  Uiphcruvin 

Lf     !  if!    ,r,/|. 

à"  A  fie,   qui  pn  nd  i 

I 
TIGRE',  -e'i  .  ,  mettre  un 

tigre]  Spotted,  fpeekted.     t  I 


T  I  o 


m    Inut  l.i  njture 
&  le  fommairc  île  ce  qu'il 


fou),     Crack    brains,    Jtultow 


i  m  ,  . 

r.'iby.linie]    Tigre. 
T1GRESSE  (tïgrëce),  //.  [laferai 

TÏLCUETZ-I'ALLIN,  /.   m.    [ 
Iciard  de  la  Nouvelle  Éfoagne] 

C    (lï^lâc),  /   r:.    [le    pi 
leau,  couverture,  gaillard  ]Deck,çt  ■ 
deck.     Franc  tillac,  Tbc  gun-deci.    Fan  . 
.y-a/Y  r/coe,  or  or/c^. 

TILLE  {tig le),  //.  [la  petite  peau   fine  .        BRI  (tainbreiir),  f.  m.  [celui  qui 

déliée,  rce  le  le  bois  du  tilleul]  r  du  papier]  Stamper,  ce 

tberinà  <i-tret. 

Tili.f,  [t.' de  Marine]   The' cuddy  oi  uiéux  ;    f..ible, 

of  an  undecked  vijjil ;  Tbt  place  inhere  tl    .'   '  onfpeû,    lâche, 

■■  ■  ird,  poltron  ;  fe  dit  aufii  de  toutes  les  per- 

'1  ILLEUL   (tïjjleiïi),  /■   m.    [arbre  de  buis  fonnes,  qui  par  une  crainti  rnodefte-ont  q 

'  mt  i.i  feuille  eft  .i  peu  près  femblable  à  |  n     1-  grand  monde,  &  qui 

celle  du  |Cupliei]    Tiliaj    A  lindciftnt,  -  ,  nt  prcfqoe  parler]    Tim'ut,  bojbfui,  timorous, 

tret.  I  led,  itiffi- 

TILLI,  /.    m.   [oifeau    de   l'Amérique,   Au)dtnt,  pufi/lanimeus,  fhamefaccd,  Jheepifh,  Juin, 

i  fa  i    uleur  e.t  cendri  i  -  .      ; 

T1MANA,  f.f.  '■  .ille  &  contrée  de  .  Amé-   turellemerit  timides,  Women  ait  naturo 
riq  le  Men  lionalc,  au  Pi  paj  in     1    mi   .  ,        [/„  i  ni  ml  timide,         .     ,  ,/         f,     L 

riMANDRE,//  [Mythol.  firledeL   '  [eift,  Cowardly  et       i.     U  timide 

us  belle  femme  de  fan  fiècle]   Timandra.   vertu,  La  timide  équité,  2  imiri  virtue,  equity. 
TlMAR,/.   r».   [écenduede    terre,    dont  le       TIMIDEMENT    (tïmïdflrian),  adv.  [a 
Grand  Seigrfeur  donne  l'ufufiuit  à  des  cavaliers,  timidité;   lâchement,   en    poltron]    Tuf. 
à  charge  de  fervice  militaire]  Timor.  fearfully,  c  ma  ■     . 


I ftei'ttrKUX  1  7  ■  rat  or  law". 

TIM.  !   , 

• 
n  haut  une  ru 
en  bas]   Wfl  6//cfl  rai. 

1  INGTOJËS'i  S,  i.  •».  f/.  [peuples  i 
..rie,  le  long  i  ' 

Mer  du  Xurd  :   ils  fuit  paifibles  &  doux]  Tng - 

'  I JNMES    (ni   me),     Tm 
TjNKf  nt   (i  erit  à- 

We,  ye,   tbc,,  &C.   held. 
TIN  (tain),   f.  m.    [t.    de  Marine;    h 
morceau   de  boi 


,   To  '.trire  at  the  up  of  a  papa  tbt  va-  flock,  a:,  tbc  fluets  upon  wbicb  tbc  kifl  of  a  f"p 
■  vis  of  it.  laid  labile  jhe  is  ■ 

,,.  ||TlNTAMARRE(tainiïm»re),/.i« 

!    ■      ■    rvelle,  la   léte   bien   timbrée  fuite -le   bruit  éclatant,  acempagné  de  cenfii- 

■   ii.e  de  bjn   lens),  m  èc  de  défordre  ;  vacarme,  crierie,  tumulte, 

charivari]    A  great    niifc,    a    tbunderirg   r.cije, 

it,  un    cerveau   mal    timbré    (un  \jpuii ci  .  ilutter. 


TIMARIOT,/.  m.  [cavalier  Tuic  qui  jouit 
d'un  timar,  ou  bénéfice  militaire,  au  moyen  du- 
.-i,el  il  eft  obligé  de  s'entretenir  lui  ec  quelque 
aotie  militaire  qu'il  fournit]  Timariôt. 

1  IMBALE  ,  tainbale),  /.  /.  [elpOce  de  tam- 
bobr  à  l'ufage  Je  la  cavalerie;  ^ros  tambour, 
grofl     '  -drum. 

■  *  Faiic  b  uillîr  la  timbale  (fe  dît  parmi  les 
fuldais  pour  la  marmite  ',  To  tiiuk?  tbc  fût  b'dl. 

Timbale,  [t.  de  Cuifiue  ;  (ur;e  Je  ragout] 
Tymbal. 

Timbale,  [forte  de  gobelet,  qui  a  la  forme 
d'une  timbale]  Afiri  cf  cup. 

TiMu  ale,  [petite  raquette  couverte  de  veau 


but   fpoken   in  general  tie  brim.     Met 
des  deux  côtés,  dont  on  fe  fert  pour  jouer  au   hommes  au  timon,  To  put  t-.co  mer,  to  tic  hein: 
volant]  A  battledore.  Un  homme  au  tlraon  !  A  band  to  tbc  helm  ! 


TIMIDITE',/./,  [qualité   île  celui  qui  cfl 
n,  retenue,  crainte,  circoi  - 
fpeâi   n,   foibtefie,  poltronnerie]     Tu 
moroûfneji,  fearfu  nefs,  cowardice,  dafiardy,  dif- 
fidence, y  -  ■  ;'ï. 

TIMON,/!  t.:.    [longue  pièce   de  bois   du 

tèle  les  chevauxj   lïèche]   Po/e,  range.     Le  ti- 
mon  d'un  chariot,  !  m  of  a  waiw. 

Timon,   [la  principale  pièce  qui  fait  aller  le 

gouvernai]  d  un    vaifièau  ;   le  prend  dans  le  dif- 

,    tir  le  gouvernail  même';  goa- 

ion]  Tbt  tiller  ; 


TIMBALIER  (taintalïé),  f.  m.  [celui  qu 
bat  des  timbales;  fe  dit  aulfi  du  cheval  que 
monte  le  timbalier]  Â kctiledrummer. 

TIMBO  (t.ribo),  f.  m.  [efpèce  de  liane 
ftmeufe  au  Biéfil;  elle  eft  de  la  grofi'eur  de  la' 
cuilTe,  ce  s'entortille  jufqu'au  fommet  des  plus I 
liffon] 


Prendre  le  timon  des  affaires,  To  fît  at  tb 
belm,  to  Uikt  :bc  goruernmesit  *fojfuirioncnC 

fi'/- 

TIMONNIER   (tïmonïé),/.  w.-[ceTui  qui       »||   Avoir  du  i 

gouverne   le  timon  d'un  vaifièau;   pilote,  con-   qu'on   a  eu    fucc 
cteur,  directeur,  gouverneur,  administrateur]  \upcn  tL:>-j>  :,  In 


(taintïmaré), 
[faire  du  tintamarre]  To  tnahe  a  tbundcr:> 
10  pudd  r. 

■ 

l'air,  après  i;ue   le  coup   a  frappé]   Tingling  or 
i  bcll). 
TlN  1  uin,  battement 

d'oreilles,    bruit    fourd,   bourdonnement,  bruit 
aiau  qui  fe  forme 
Tinnitus   curi:.  a    tinkling   of  the  car;   glovjinç, 

TrNTENAQUE,  /  /.    [en   donne  ce  nom 
à  la  toutcnaqae,  alliée  au   plonrb   ou   à  l'otain 
■ 

tintant,  tinté  ;    «r.   r. 

ment   une  cloche,   en 

■   le  battant    ne  louche  que  d'un  côrr] 

Te    toit,  P"g''j  te   cl'nk. 

tjly,\  Tinter   la    giofl'e  cloche,    Ti    td)  tbc  great  bell. 

Le  fermon  tinte,  Tic  frmon-bM  rings,     F  lire 

tinter  un  verre  (lui  fsi  r  rendre  un  fon  pareil  .à 

;  c  cloche),  Te  make  a  gla^t  tingle 

or  jingle. 

*  Vous  n'avea  qu'à  tinter,  m.  s  fr.mmrs  j 
vous  (vous  n'ai  .•  i  u'à  donner  la  moindre  mar- 
que de  \ii':e  v  1   :  os),  Give 

u  your  command. 

*  Les  ore  lie    me  tintent,  S'y  cart  tingle. 
-f-  Les  rueilles  drivent   vous  avoir  b>' 

car  on  a  beaucoup  parle  de  vous,  Tour  cars  rrt.fi 
bave  tir.pl  d  viry  mu  r.  fjr  tcny  bave  been  talk- 
ing a  tnear  dettlabout  v  :•• 

T1NT1N  (raintaln),/.  m.  [re  bruit  <;oe  font 
les  verres  quind  on  les  fait  choquer  l'un  contre 
l'autre]  Tbt  Tingling  («f  via  Kl  I,  ghgte. 

|]  TINTOUIN  (ta'intoBainl, /.  m.  [bour- 
donnement,  bruit  dans  les  oieilles  ;  au  fc-,  foin, 
fouci]  A  tinkling  (in  tbc  ear).     V.    Tjni  t 

MENT. 

»||   Avoir  du  tintoi  .n  (fe  dit  de  l'In  elétude 
e   quelque  aftY 
!),:obcfullc/a„^,yor 


;nJs  arbres;  fin  écorce  lait  mourir  le  p  .u:  >n  j    Steerfman\   Timonetr,  or  the  behnfman. 

Timonnif.k,  V.  Limon  m  eu.  |      TIORSE,/./.  [petit  morceau  de  bois  propre 

TIMBRE  (tainhre),  f.  m.   [cloche   qui   n'a       TIMOR,//»,   [ile  de  la   Mer  des  Indes]  jà  écharnec  une  peau]  Sbagreen-nsakcr*   paring- 
battant,  ce  qui  ed  frappée  en  dehors  pir  iTim:r.  \tool. 

un  marteau]  Bell,  a  chck-bill.     Ce  timbre  cil       TIMORE'    (timoré),    adj.    [pénétré  de   la]      TIOXSER  une  p-au,  f.  a.  [r.  de  Chagrinier  ; 
trop  éclalant,  This  bell  is  ton  fenorous.  |cra/nte    d'offenfer    Dieu;    timide,   fcrupuleux]  lia  frotter  fur  le  chevalet]  To  rub  a  fi; 


*   Timbre,   [le  fon 

de  la  v 

n  beau  timbre,  He  ba 

.fim 

n    timbre     argentin, 

He  b 

<]   Voice.    11  ; 


au  papi 


:  e,  [la  marque  imprimée  Se  appofée 
dont  on    fe  feit  pour  les  actes  judi- 
ciaire* ;  empreinte]  Stamp. 

Timbre,  [terme  d'Armoiries  ;  lecafquequi 
eft  au-dclTus  de  l'écu]  Helmet,  tbe  crtji  of  a  coal 
of  arm',  timbre,  timmer. 


trful,  ferupulous.  Ame  timorée, 
Confcience  timorée,  A  ferupulous  perfer.  or  con- 
filvcr-tentdfcienec. 

T1MORPKITE  (tïmorfïte),  /.  /.  ou  Li- 
thotihos,  /.  n..  [pierre  figurée*  qui  imite  un 
morceau  de  irom.'ge]  Timorpbitc. 

T1NF.,  f.f.  [clpèce  de  tonneau  qui  fert  à 
tranfporter  de  l'eau  ;  petite  cuve]  A  fort  cf  a 
tub. 

Tine  de  belrre,  [coquille  des  Indes  du 


Il  Timbre,  [cervelle,  jugement,  bon  fens]  icenre  des  cornets]  Buti 
Brais.  '   T1NKAI  ,   'I  rs<  a 


Buttcr-tub. 


vin  lui  do.nnc  dans  le  timbre  (la  tête), 


TlZCKAK,  f.  m- 
[nom  que  l'on  donne  dans  l'Inde  au  borax  brut 


TUTUS  (tïfïce),  /.  „:.  [Mythol.  pilote  du 
vaifièau  A  rgo]    Tipbis. 

Tli'HOE  (nice),  m  Typhon  (tïfon),/  m. 
[Mythol.  très-prodigieux  Géant  qui  fit  la  guerre 
au  Ciel]  7  ■ 

T1PHOMAN1E.  V.  Tvi'Homame. 

TIPRA,  /.  m.  [royaume  d'Afie,  dans  les 
Indes]  Ttperab. 

T1PULE,  /.  /.  [génie  de  Mouches  à  deux 
aîles,  dont  il  y  a  une  grande  diverlité  d'efpèces] 
Ttpula. 

TIQUE (tîke), /./.   [petit  infeae   noirltre, 

qui  s'attache  aux  oreilles  des  chiens,  des  boeufs, 

-  E  z  &c] 


T  I  R 

fcc]  Actruiy  tick.  La  tique  d?s  chJens,  Ri- 
fiMy  can-.'-i.  La  tique  ou  ciion  ce  la  gale? 
A  artfj  jcahtis  ami  ubettfarem.  La tiqor «  riron 
du  fromage  &  de  la  farine,  Aetna  emfià  &  fa- 

ria*.  La  tique  oa  le  tiTer-iod  d  automne, 
Aarus  fufrus*  aattatnaSs  rtxtor,  La  tiqu- 
c  .  . -p: ça  s'être  gorgée  fie  fan™,  TAt*  ink  bw1> 
I  i..'?J  vern.f  iv'rtb  bloud. 

TlQg       .  ,  tiqué;  vu.  [avoir 

le  tic  ;  ne  Te  dit  que  ces  chevaux]  T>  i.  amt  g  1 
C  i  .e,   Jpjf  fc*r^e  be  s  gtt 

tbc  tick, 

riQUETE',  -e'e  (ttlwté),  tdj.  [marqué 
de  pluficurs  petites  tacher  ;  tac:.c:e,  moucheté, 
kayelé]  h.'ed, 

TIQUEUR  (ukefir),/».  [cheval  qui  a  le 
ttc]   A  berfi  that  I  .-    .■  f  ■-' 

TIR,/.*,   [t.  de  Guerres   La  Ligne  foirant 
d  |aetj   Tier 

TIRADE  ('l'.âde),//.  [*s  dit  de  quelques 
ondro;-  "ij^,  &  qui  font  d'ordi- 

naire fur  le  même  fujet,  longue  fuite,  fuite, 
paHage  erg  i.  ain    r   trifj  ^,r  words,  a 

.';••■.<;,  &£.     Cette    p-uce  eft   pleine   de 
qu'ApoHon   ferr.ble   avoir   dictée»,  Tr_:    - 

'*  feentt  tohavedi&ated. 
f'ai  queiqueiois  voulu  reciter  des  tirades  de 
uirce  d  -  ;   elle  n'a  pas  ëré  contente 

île  moi,  1  bave  fametimes  attempted  tu  repeat 
y-f.-a  of  piaf  i  before.  A'fenla  \  fhe  alicays  found 
fault  with  mp performance-  J  u^ris  la  fcène,  pai 
une  tirade  de  vers  <jui  about  jflbit  j  dire,  q,e  ne 
pouvant  me  défendre  des  charmes  du  fommeïl, 
j'allois  m'y  abandonner,  /  opened  the  feene,  f>y 
fr.r.yjT.ç.r.g  feme  verfeSj  importing)  that  bang  un- 
able to  \etp  tnyfUf  awake,  I  teas  going  to  abandon 
myfciftojlumber.  Tirade  d'injures,  de  fottifes, 
A  long  train  if  injuries,  of  cbujez» 

J]  Tout  d'une  tirade,  adv.  [tout  de 
fjite,  fans  s'arrcter]  Of  a  Jiretcb,  all  at  once, 
witltut  inter ir.ijf.ut:* 

TIRAGE  (tïràje),  /  m.  [afiïjn  de  tirer  ; 
arrachement,  ébranlement]  Putting,  drawing, 
frefx-faork.  Le  tirage  d'une  feuille  d'împreflîon, 
Tbc  prefs-ivcrAcfaJh'.et.  Le  tiiace  ifoxe  lot- 
terîe,  The  drawing  of  a  lottery, 

Thace,  [far  le  bard  des  rivières,  Pefcace 
qu'on  laîlTe  libre  pour  le  paââge  des  chewux  qui 
tirent  les  bateaux]  Drawing,  bauintfr. 

Tirage,  [quantité  de  lacets  qu'on  fj't  dans 
on  quart  d'heure]  Draining* 

TIRAILLEMENT  •-  1-  -  \  '  «.  [ac- 
tion de  tirailler  ;  fecoufîe,  fecuuement,  agitation] 
Plucking,  pulling  a^d  kaulhig  aéawt,  tmo'Hfbing 
Tiraillement  d'e.lomac,  d'entrailles,  A  pain  h: 
the  fiimacb)  tbe  bvweîs. 

TIRAILLER  (tlrrçfê),  tiraillant,  tiraillé  ; 
v.a.  [tirer  une  perfonne  à  dî vertes  reprifes,  avec 
impiitu.iitcjcu  avtc  violence;  arracher,  fecouer] 
Te  puilj  :■>  haul  about,  is  tmfe,  :.  ■  -  r. 
Je  ne  veux  pas  qu'on  me  tiraille  air.fi,  î -will 
not  be  pulled  about  in  tbh  manner. 

*  Tirailler,  [fe  dit  pour  marquer  feule- 
m:i:  une  impo'tunité  fréquente]  Ta  teatse*  Ii 
i'eft  bien  fait  tirailler  pour  confentir  à  ce  qu'on 

:  de  lui,  Hetvas  îeûz.ed  a  great  i±h,. 
be  eomfented. 

[[  Tiraille?,  t.  «.  [tirer  d'une  arme  à 
feu  mal  &  fou  vent]  'ToÛroot. 

TIRAILLEUR  (t&qgleSrl,  /.  m.  [fe  dit 
des  chaffeurs  <^ui  tirent  mal,  ou  des  foldata  qui 
Ûrent  en  defordre]  ,-i  bad  markjx-.ar.,  a perfr, 
fvbo  Jîrts  fli. 

TIR  AN  O,/.  m.  Tjolie  tills  b!ep.  peuplée  du 
pays  des  Gnfons]  Tirana» 

TIRANT  (tïran),  f.  m.  [cordon  fervant  a 
ouvrir  ou  à  fermer  une  Lourfe]  String,  Le; 
Ùiana  d'une  bourfe,  Tbe firings  sf  a  furje. 

Tirant  de  botte,  A  b.ct-Jirep. 

Tirant,  [terme  de  Cfaarpenterie  ;  pièce  de 
bois  qui  tient  en  état  le»  deux  jambes  de  force 
ou  comble  d'une  maifon]  A  collar.  [b3rre  de 
fer  attachée  à  une  poutre,  &  dont  l'extrémité 
jjorte  un  œil  qui  reçoit  une  ancre  pour  prévenir 
5 


T  I  R 

l'ccarttrr.ent  du  ir.ur]    Irm-ber,  ldt%  bctjfaf.. 
rant,  [cer  am  tendon  de  cou 
uî   fe  trouve  dans  !a  viande  de  biu«.bctiej 
Wtithatbti  tfirfit  > ,  la  ■:■  ivjxy. 

Tirant,  [p«  it   cordon   fait  f*e  -parchemin 
pnur  attacher  des  pAptersj  ttref.J  A  flip  or  rather 
'»  ixg  iffarebmeat. 

T    ■  a  n  t,  i  Dfced  de  peau  de  mouton  qui  eft 
fur  les  caiffes  de  UmbourJ  Bract. 

lNT,   [terme    de  Tsarine  j  cuanti'é  des 
^lea^  o'eau  q-..i  font  néceffaii-es  pour  mettre  un 
re  à  Bot]  The  fraught  or  drawing  ofajhif, 
ffî'  g*E">t  Jraugbt. 

TIRASSE    (tïrïce),    f.f.  [filet  poor  prendre 
des  perdrix,  ic.     //  nt!  ^fjr  çartrivg.^jU  drjiv- 


TIRASSER  (tï.a:é),  tiralTant,  tiralTe  ;  v.  a. 
C  ri.  [chaffer,  p<endre  i  la  tirade]  To  catch 
ivitb  a  mi.  Ti'ifTer  des  cailles,  des  me'  . 
To  earth  j.t.iih.  larks  tttiib  a  net.  Ils  s'amufent 
à  tirafTer,  They  amuj-  <hei:(tha  to  catch  iv.tb  r. 

■■     Ii         •  .':    ,  -.'    (T     am  cailli    . 
ço»?e  n  catch  .uui'i  zvitb  j  net. 

f.     [n'eft    d',  rage    uue    dans  ..-s 

,        '  à  l'aile     itifl    r»p"'dea>8nt 

Bible),  Tofty  faift,  txith  quid  jerh 

■f  tbe  iv     ii.     La  corns,  ills  en  deux  t    e- d'ailes 

eft  au  uetius  des  oifeaux,  The  jackdaw  in   tu/o 

;e>b;  of  its  loït-gs  gets  above  tbe  birds. 

I;  lour  d'une  tue  (tout  de  kike,  fans  difeon- 
ûnuat'nn),  AH  at  once,  all  together,  tvitbout  any 
Hop,  tfaflretch. 

Le  ca'j  e  travai'ie,  il  y  a  de  la  tire  (phrafe  de 
Marine),  ThJ.  cr.r.'e  beats  a  very  or  eat  fir  air:,  artd 
thejhip  rides  hard. 

TIRE-BORD  (tire-bor),  /.  m.  [inftrument 
à  vis  U  à  écrou,  pour  ramener  à  fa  p'ace  le 
bordatred'un  vai'leau] 

TIRE-BOTTE    (tire-feote),  /.  m.  [tiffu  at- 

:hé  aux  deux  côtés  d'une  botte  pour  la  ciiauf- 

■  plus  aifément]  A  ico'  Jlrap. 

Tif. r-EoTTF. s,  [petite  planche  qui  f:rt  à  fe 
di  botter]  Ab-A  }ack. 

TIRE-BALLt  {  îre-ba!e),)'  m.  [infl 
e  Cirrurgie,  pour  retirer  la  balle  reliée 
bleiTuie  d'une  arme  à  feu]    F;rcefs. 


T  I  R 

TIRF.-I.IONE  (tiw-lijne),  /  m.  [petit  in- 
■truT.ent  pour  tirer  des  ligne.]  A  ruler. 

TIRE-L1RER  (tirr-:ïré),  v.  n.  [crier  com- 
me l'aftooetre]  To  fing  Rke  a  la.k. 

TIRE-I'LOMB  (ti«-plon),/.  m.  [rnuet,  qui 
f-rt  à  filer  le  plomb  qu'on  emploie  aux  vitres! 
i  vice. 

'1JRE-URE,  //.  [petite  bute,  ayant  une 
fente  en  haut,  par  ou  l'on  met  de  l'argent 
pour  en  faire  un  pe.it  ama>]  Money-box,  Cbi-.jï- 

1  IRE  MOeLLE,  /.  m  [pet't  inrtromeijt, 
dont  on  fe  fert  pour  tirer  la  moelle  d'un  os]  A 

marrow-IJ      7t. 

TIRÉ  I  IE9  ftiw-pïe'),  f.  m.  [grande  lanitre 

de  Cuir,  dont  les  cordonnif.  ifèrvcntp  lt  tenir 
:eur  ourrage  plus  Ferme  fui  1  c  •  i  i  s  t^.,jux  ; 
chauffe-pied]  A finf-malt  '.      ■■    ' 

riRE-POlI>  ».  [t.  de  Ma- 

rine i   fourrure  de  gnutic.e]   V,  FouKSUK  É. 

TIRE',  -e'e,  fart,  ad)    Un  vifage  tiré,  (un 
vrfage  abattu,  maigri),  A  dejcBtd  h  i,  a  watt, 
■ 

TIRER  (tiré),  tirant,  tiré;  je  tire,  je  tirii  ; 
v.  a   [mouvoir  vers  fiii,  am.-ner  à  foi,   ■ 
101]  To  dram,  to  pull,    te  lug,    to  finch,    toii.il 
ajunder,  t:  hj  e,  r;  iipitcb,  to  :ug,  to  hurry  out,i& 
to  taie  up.    Effort  qu'on  fait  en  tirant,  P "uck. 

en  arrière,  Te,  pull  ba:k.  "i >er  de 
l'eau,  To  Lave  mater.  Tirer  deda.-.;,  To  full 
in.  Tirer  en  haut.  To  full  up.  Des  chevaux 
qui  tirent  un  carrofïc,  H  rfes  that  d>ow  a  coaeb. 
Tirer  quelqu'un  par  le  nia  f  r.  i,  To  lull  one  by 
the  chai.  Tirer  les  oreilles  à  quelqu'un,  T» 
Lull  one  by  the  ears,  to  pluck  his  ears,  to  lug 
him. 

Tirer  la  langue,  peur  la  montrer  au  médecin  ; 
&  tirer  la  langue,  pour  le  moquer  de  quelqu'un 
(avaHC.-r,  alonger  la  langue),  To  pu/1  out  one's 
tongt  e.  .':     ./  iûf  one's  tongue. 

f  ].  Faire  tirer  la  langue  à  quelqu'un  d'un  pied 
de  long  (le  (aire   languir  dans  l'attente  de  quel- 
que  alîiltance   dont  il  a  befoin),  To  keep  one  at 
t  bey.      Tirer  la  raine,   tirer  à  la  rame,  To  tut;  at 
Tirer  l'épée,  Ts  dram,  to  figbi  one  with 
jiL'j'J.     E..ie  tirer  fépée  .'.  quoiqu'un.  Ta  makt 


TIRE-BOUCHON,/,  m.  [vis  qui  tient  à  un  one  d.am.     Tirer  à  quatre  chevaux,  To  in 
anneau,    Se    dont  on     fe     fert    pour    tirer    les  tear  bet ween  four  horjes.     T'irer  en  bas,  To  full 
bouchons  ces  bouteilles]  Screw,  a  cork  f.rz^v.       dim».     Tiret  de   i'eau  [prendre  de   l'eau  à  un 

TIRE-BOURRE,/,  m.  [petit  fer  crochu,  puits),  To  dram  water.  Tirer  du  vin,  de  la 
dent  on  fe  fert  pour  ôter  la  bourre  d'une  ai  nr.e  ,  Èierre  (la  prendre  au  tonneau),  To  draw  wine 
à  feu]  A  teorm  (ta  unload  a  gait).  or  beer.     Tirer  du    fang  (feigner),  To  let  blocd. 

TIRE-DOUTON, /.  m.  [outil  de  Tailleur, ;T'irer  une  vache  (la  traire),  To  milk  a  aras. 
qui  lui  fert  à  boutonner]  Abutto: .  r.  i  qui  tire  à  la  main   (,hrale  de  Manège), 

TI  LE-CENDRE  (tïre-sandre),  f.  m.    [nom  A  bor't  that : preffes  upon  the  baud. 
donné  il  la   tourmaline]   Ttmrmatm,  hncurmtnA      Tirer  on  bâtiment' à  terre  (t.  de  Marine),  Ti 
or  tyncwias  iafit.  :.  a  •vefJ'A,     Tire!   Q>de-  to  'he  beat's  eretu 

TIRE- CLOU,  f.  m.  [outil  de  Couvreur,  poar'.o  roerr  hir'i,  or  forcibly,  a-head.  Tire  devant  eu 
arracher  des  clous]  A  nail  dra     ■  iTire  avant!   Pull  away  '.    Pull  a-head  cheer  ly  ! 

TlRE-D'AlLE  (tire-d'ële),  '.  m   [battement!      ^  *  Il  fe  fait  tirer  l'oreille  (il  a  beaucoup 

"e  prompt  &  vigoureux  que  fait  un  oifeau  de  peire  à  confentir  à  ce  que  l'on  demande  de 
lui  |,  //:  ri    ulres  great  inr.  :r;oni:y  or  entreaty. 


«  '.I 


te]  Se\u;ck  jerk  of  the 

TIRt-FOÎN    "(tirr-f'oain),    /.     m.    "[< 
Marine]    The    morm   wheretvith   to  dram   the 
charge  of  a  cannon. 

TIR.E-FOND  (tire-fon),  /.  m.  [outil  de 
Tonnelier,  qui  fert  à  divers  ufàges]  A  lurrel. 
[vis,  dont  la  tète  eft  en  anneau]  Screw-ring. 
[infirument  de  Chirurgie,  qui  fert  à  enlever  ta 
pièce  d'os  qu'on  a  fciée  avec  le  ttépan]  Eleva- 
tor. 

TIRE-LAINE  (tin-ièW,  /.  m.  [filou  qui 
vole  la  nuit,  qui  voie  les  manteaux  la  r.ui'  \ 
Nigbt-robher. 

||  TIRE  LAISSE  [tire-l&e),  f.  n.  [fe  dit 
lotfqu'on  homme  vieot  à  être  fruilré  d'une 
choie  qu'il  croyoit  ne  lui  pouveir  ni  inquer  ; 
Balk. 

||TlRE-LARIGOr(tire-târïgo),mfo  Boire 

tire-larigot  [excellivement]  To  drink  hand  to 
fijl,  to  dunk  ba'd or  brift.ly. 

TIRE-LICE,  /./.  [triangle  de  bois  dans  les 
métiers  à  gaze,  qui  fert  à  tiicr  les  lices] 
yL.'.m. 


\J:,e  raifon  tirée  par  les  cheveux,  tirée  aux 
heveux  _amenée  au  fujet  avec  trop  de  fubi  ti  ), 
An  argument  brought  in  iy  bead  and jl  -.aiders.  Les 
va  ffeaux  t. rent  beaucoup  o'eau  (enfoncer 
beaucoup  dans  l'eau  ),The  large flsifs  draw  a  grt.-t 
deal  of  water.  Cela  tire  l'eau  (s'imbibe  d  eau)j 
That  tales  in,  draws  in,  or/ucks  m  water.  On 
ne  peut  tirer  d'argent  de  cet  homme-là  (on  n'en 
peut  t  tie  pa\é).  0  :e  can  get  no  money  ou-  of  that 
r/.an's  hands.  Or  ne  iaur.it  tirer  Uil  mot  de  lui 
.le  die  run  homme  qui  ne  veut  point  répondre 
lurquelque  chofe),  One  cannot  get  a  word  from 
him  or  cut  of  h.m.  On  tirera  la  vérité  de  fa 
bouche  à  force  de  tourmens  (fe  dit  u'un  crimi- 
nel qui  ne  veul  rien  avouer),  Tbiy  will  extirt 
■he  truth  from  him  by  the  rack,  or  by  dint  of 
terjme. 

*-f  Tirer  les  vers  du  nez  à  quelqu'un  (tirer 
le  lui  un  fecr«t  en  le  queltionnanc  adroitement), 
To  pump  a  thing  out  of  one. 

\  Hi  en  font  aux  couteaux  tirés  (il  font  enne- 
mis déclarés),  Ti«y  are  a!  daggers  drawn. 

'i  Tire, 


T  I  R 

■fit  T'icr  lc  diable  par  la  queue  (avoir  beau- 
coup de  peine  à  fubutler),  To  be  tarit  [ut  to  il 
for  a  livelihood. 

■\  1  Tirei  les  chauffes,  Tirer  fej  guêtres  (s'en 
aller,  s'enfuir),  Ta  betak:  one's  jelf  te  one's  heels, 
ttfcamperavjay^tobegont. 

'I  irer,  [6tei  ;  délivrer,  dégager;  mettre  de- 
hors, faire  fur  tir,  attirer,  arracha  r, 
gei]  Te  deataout  u  (/,    topuUefl,  to  pull  out 
or  iff,  fi  gel  oui  ti  off,  a,  take  out,  lu  lake  rff,  10 

hi'      fi  ■. dfrom,  n  ouïr,  to  unwind* 

Tirèi  :  ff  one's  loots,     'I  irer  lis 

b  i  qu  Iqu'un,  To  pull  tf  one's  fleciings.  Tirer 
1  m  é|  ée  du  fuorreauj  le  ttnfb  0  6  <  1  1  fvj  rd, 
Tirei  un  diamant  de  fou  doigt,  ïi  pull  a  dia- 
ptond-ring  off  one's  flinget.  Tirer  de  l'argent  'le 
fj  poche',  7  pull  meaty  cul  efl  «tie's  fotket,  1  il  i 
une  écharde  du  doigt,  To  tiiaiu  a  fjplmter  flrrm 
emesflnger.  Tirer  un  homme  de  pne-n,  7<,  jr-/ 
one  out  efl  prifen.  Tirer  un  homme  d'un  Heu, 
Voj.f  eneoutoj  ti  place.  On  l'a  cire  de  fa  pro- 
viiue,  97-  y  .hew  him  from  t  is  country.  Tirer 
d'u  1    mauvais  pas  (. l'une  affaire  fâcheufe),  Te 

£*,.'     WK    cr      /     trouble,    to  get  ut'  /o  irg   one   off. 

■J  i.e.  le  rôti  de  la  broche,   T,  tait  let  meat  off 


T  I  R 


r  1  r 


ffc  7  r 
fi,  ;  ...  ; 
rie  )»»». 

*  Tirer  quelqu'un  de  la  boue,  de  la   pouflière 
(l'élever  d'une  foi  tune  fort  baffe  à  u     , 
au  del  ère  condit'u      ,  .     raifle  ont 

from  ibe  àirt  01  iufi. 

On  ne  faur  il  le  tiret  de  fet  livre  ,  Or.,  cattnot 
draw  or  r«»<  4i«i  ff  frein  b.s  tetks. 

(r^  *  Tiier  pied  nu  ai'e  d  une  civile  (en  tirer 
q  |  ic  pp  lit  de  n.ar.icre  ou  d'autre),  le  reap 
j  .me  benefit  or  get  i'.-me  àthùantage  fr.m  a  thing 
either  by  bo.t  ,r  by  ,ro  k. 

*  '1  irer  une  plume  de  l'aile  à  quelqu'un  (lui 
attraper  quelque  chofe),  To  fasutesœ  fometbing  out 

.     '  '   '•• 

mer  de  la  foule,  To  get  cut  of  ibe  crewd. 
Se  tirer  d'aff.iie  ou  d'intrigue,  Te  get  tut  sf 


offenfc  (f'iic  réparer  l'injure), 7*ct>£.'«i'i  fttrrffitc]      Tirer  l'or,  Tirer  l'argent  (étendre  et,  1 
tien  01  reparation  for  an  injury.     On   n-  1  u-irc-d-aw  gold  or  Jilver.     Tirer  bietl 

tirerde  raifon  de  loi  (on  ne  peut  obten.r  de  lui   les  bas  (les  étendre  fur  la  jamlc),  lopui.up  one's 
y, 'il  1     pe  '  '  .1  lairc    ce   qu'il    doit),  Tbercl  ni  ftocUnM  neatly. 

de  ju/licc.     Tirer  vengeance  (fe       •  Tirer  le  rideau,  Tirer  te  rideau  fur  quelque 
.    revtng'd.     Tirer  vanité   d'une  choie    (palier    fou;   fiLnce    <jui  Ique   chol' 
chufe       1   faire  vanité),  Te   take  a  pride  m  ••  n'eft  pas  à  propm  de  dire),  Te  draw  a  curiam 

:t,  to  valve  im  j  jelj  trier  a  tting,  11  corneal  it. 
upon  it.     Tirer  avantage  d'une  ehofe  (la  tourner        ►Tire  .  longueur  (m  i. 

I  'n  avantage),  'J 0  lake  an  advantage  from  a  la  cunclufion),  Te  drain  oui  a  bufln  j's  in  length, 
thing.  Il»  tiroient  avantage  del»  modération  du  .0  put  it  off;  to  jpin,  te  prokng  or  délaya 
Roi,  it  s'imagmoient  qu'il  Its  craign  .it,  Tbey  bujinrfi, 

3 railed  ibemfetvts  of  the  King's  mMerat.on,  and       (f'?  La  maladie  tite  en  longueur,  '7ïr  a  linger- 
imagmed  that  be  flood  in  awe   of  te  m.     Il 

temples  comme  des  cool  tire  de  long,  The  tufimft  lirgtri 

tirer  avantage,  il  faut  avoir  affee  de  lumières  porri  /yen. 

ici,  / ■  .0  ■with example,  ,1  ft.  d'Ans    tt    M 

tue  can  reap  no  benefit  from   it,    ur.'.ejs  ice    art  ,'cs   piece.;  lur  leui  longueur),  To   pllijb   lin-lh- 
jualifitd  to  judge  of  its  value-     Tirer  une  leitre  wife. 

de  change  (ligner  une  forte  de  Icttic  par  lnjuellc1      Tina,   [tracer]  To  dram,  to  trace,  /1 
on  ch.irfc  Ion  corrcipondan;  de  payer  la  I  fur  du  p:. pier,  To  draw  a  line 

énoncée  à  celui  qui  présentera   cette  lettre',  To \11fen  paper.     Tirer    le  plan   d'une  maif  n,  Ta 
draw  a  bill  of  exchange.     Cette  rivière  tire  Ta  draw  the  plan,  oj  10  maki  .  •  bouje. 

1.  urée  J  une  'elle  montagne,  That  river  lait:  i':'  Tirer  une  allée  au  cordeau,  To  mart  a  walk  in  a 
"  lucb  a  mountain.     Lima,  ion  de  '  horofeope   d'un    homme 


le     bou.lli    du   pot,  Tu     takt   up'Mic    f...l    origine    de  cell 

to   take  tht  boded  meat  out  of  Savoy  01  rgmal/y  defctndsf remit 

Tirer  la  racine  curée,  Kl  racine  cubique  d'un 

trtfe  l'Arithmétique 3   trouver  la  racine 

rai   e,    la  racine   cubique  de   ce   nombre),  To 

juurt,  the  cubic  root  of  a  numbtr. 

Tiki.»,  [extraire  par  voie  de  diffl. it  on,  cu 

autrement]  To  draw,  to  exirafi,    to  colli t~I,   :■ 

fitk,  co  get,  to  take,  to  gatbtr.     Tirer  le   foc  des 

herB  s,  Tt  extra  fl  the  Jul  e  cf  b<r:  s.     Tiiet  Je 

l'huile  fans  fe'i,T&  tiraw  ill  IvilHut fire. 

H,  C'eft  un  homme  qui  tire  la  quinttffnce  de 
tout  (fe  dit. d'un  homme  habile,  admit,  ijui  tire 
d'une  bhofe  tout  l'avantage  qu'on  en  peut 
tirer),  He  h  a  man  who  makes  the  moft  of  every 
thing. 

f  II  tirero't  de  l'huile  d'un  mur  (il  fait  tire 


Tie  biuft  o/j(phra!ç  del'Aftrologie  judiciaire),  Tt,  eaft  utcah 
eu: ate  a  m  ;ns  nativity* 

T'rfi',  [faire  le  portrait  de  quelqu'un; 
peindre]  7  .  an  m,  to  diaw  oue'j  picture.  11  s'clt 
Fait  cirer  par  un  excellent  peintre,  i.'c  bad  bit 
picture  drawn  by  an  excellent  painter.  Tirer  un 
a  naturel,  Te  draw  ont  te  the  life.  On 
i'.i  cité  en  cite,  en  piûtre,  1  biy  levé  taken  . 
in  teaxot  plajler. 

'Il  r»,  [imprimer]  To  draw,  to  frir.t,  to 
work  off.  On  n'a  tiré  que  cent  exen.i 
en  loi,  livre,  Tbey  have  inly  worked  off  a  iunjr  ■  I 
eopiei  ef  hn  boot.  Tirer  ues  eftampes,  To  draw 
prints.  Tirer  au  .rai  (tirer  une  épreuve  de 
gravure  en  dernier  rcffcrO,  To  draw  tht  tali 
proof  off. 

1  irer,  [fed.t  en  parlant  des  armes  à  feu  Ss 


1,  :.'..,  Tt  get  ff,  To  get  oui  of  tbi  >■  ■ 

ii  Ait  tué  une  épine  du  pied  (il  s \.'L  délivré  'l'huile  d'un  mui,  que  de  tirer  de  l'argent  de  lu 
d'uce  eh. i-   qui  Pinquiétoit  contin   cl  [fe  dit  d'un  homme  avare  te  terrace),  Ci.,   m.\ 


u  profit  d:  tout),  He  ciuid  get  cil  out  tfafftnt  ;  '  de  trait]  To  poet,  to  jhtot  off,  tj  let  off,  to  dtf- 
He  would  Jim  a  flint,     -f  On   tiiernit  plutôt  de  charge,  te  fn,  to  pelt.  Tirer  au  del  à  (plus  loin), 


He  lluckcft  ibe  tbom  out  of  his  foot  or  he  g  :  rid 
of  the  difficulty. 

[r^y  :e.e  tirer  de  pair,  Se  tirer  du  pair  (s  élever 
au  or  [lus  de  l'es  égaux),  To  get  aio-ue  the  level  of 

*f  Tirer  fon  épingledujeu  (fe  dégager  d'une 
mauvaite  arlaiie,  retirer  ce  qu'on  avoir  avancé 
p,  ur  une  affaire  qui  devient  mauvaile),  Tojlip 
one's  neik  cul  tftbi  cellar, 

+  Tirer  les  nrarruns  du  fou  avec  la  patte  du 
ch»t  (f.ii.e  par  un  aune  quelque  choie  Je  uan- 
gercuXj  pour  en  tirer  foi-même  le  profit),  To 
ti.a'ce  a  cat's  paie  if  one. 

*]  1  /ipiès  lui  il  faut  tirer  l'échelle  (il  a  fi 
bien  tait  qu'on  ne  le  peut  égaler),  iVr  lus  ncl 
left  b'.s  felLw  b.hïud  h'.n.  ;   lie  is  a  nonpareil.  _ 

Tirer  tant  de  pieds  d'eau  (fe  dit  d'un  navire 
qui  enfonce  dans  l'eau  de  tant  de  pieds),  7 
draw  jo  many  feet  cf  water  (in  order  to  float  J. 
Tirer  5  la  mer,  Teftretcb  out  tojea. 

Tikes,  [recueillir,  rcevuir]  To  draw,  to 
receive,  to  nap,  to  deduce,  to  dti  ive,  to  recover,  to 
refun.e.  Tirer  du  profit,  rie  l'utilité  d'une  chofe, 
To  draw  profil  by  a  il.  ing,  to  profit  by  it,  to  draw, 
te  receive,  or  to  rap  advantage  from  or  by  a 
thing.  11  tire  dix  mille"  livres  de  rente  de  (a 
terre,  Ile  n.akc;  iiii  ihoufand  livres  a  yea) 
iflate.  il  tire  beaucoup  de  la  Cour,  île  gels 
much  bi  tie  dun.  Tirer  de  gianJï  fervices  d'un 
homme,  T»  rwem  gréai ■jervicci  from  a  nan 
Tirer  partie  de  quelqu'un,  de  quelque  chol 
tirer  des  fervices,  de  l'avantage),  To  make  ar. 
advantage  if  one  or  of  a  thing,  Tirer  quelque 
gck-  de"quelqu'un  (en  obtenir  quelque  grâce  pai 
sdielï'e  ou  par  inrlancc),To  get  feme  favour  of  one. 
Tirer  parole.promeffede  quelqu'un^ aire  en  forte 
jp'il  engage  i'.i  j  ar'  '.e).  To  got  a  pretnife  from 
Tirer  raifon, Titer  l'.ui:t*iiion  d'une injuic,d'une 


tier.  *  il  a  tiié'une  infinite  de  belles  (en- 
tences  des  Anciens,  lie  hai-drawr.  a  ^■eat  ntanj 
fine  tlough'.i  fresr.  ibe  ancients,  or  oui  of  tie 
Ancients  j  He  h.rs  extracted,  p'uked,  or  taken  a 
greiii  many  fine  thoughts  tut  cf  the  ancients 

Tuer  une  conléquence,  une  cor.clrrfion 
(i  férei  .  Te  Ircfw  et  cohjtamence  or  conclafion,  te 
nfer,  to  conclude,    {r^y-  *  Cela  tire  à  c  r.O:  [uence 


Tirer  de  l'arc,  de  l'arbalète,  de 
qucbule,  Tofboot  tuitba  bcno,a  cr  fs-bow,  on 
wtl!  eii.ieavcur  (3  fçueexe  cil  out  of  a  flint, es  t;  orouttufe.      Tirer  en    l'air,   T.  fire  in  rie  air. 
:  tut  efbts  hand.  Tirer  au   blanc,    Te  flirt  al  a  mari.     Tirer  en 

*  Tirer  quelque  chafe  d'un  auteur,  To  extra. ■'.','  volant  (tuer    un    oileau    dans  le   ter         qu'il 
:  pi.k,  ijdraw,  or  re  take  jemetbivg  out   of  <j;;lvo!e),  To  /hot  a:  0       ...  »  Poe 


1  faut  le  tires  en  volant  ,. 
cile  de  lui  parler,  paice  qu'il  palî'e  toujour 
précipitation),  7c  be  ahlt  to  ,',  ta\  to  h'.m,yoa  muft 
.aitb  him.  Tiret  aux  perd.ix,  To  p  ;',:  at 
partridges.  Ce  fulïl  tire  jufte,  Tfa'j  mujket  is 
Tiiei  un  fufil,  un  piftolet,  .  .  fi  ■.  or  lei 
■fi' a  gun  or  pjLl.  'liier  an  r  ruj  de  .non,  Ta 
pre  a  gun.     Tirer   rie<    tn'.e  ,  Te  let  iff  rockets. 


(:\  l'avenir  on  pour»,  it  s'en  autorifer  pour  quel- [Tirer  un  feu  d'artifice,  T;  la  off  f  reworks. 
que  choie  de  pareil),  That  may  hi  ..  preeti  Tirer  un  oifeau,  un  lièvre,  Te  /boot  a  i-ird  cr  a 

the  future  ;  That  may  be  drawn  te  conîeaue.ice.  lbart.  Tirer  lur  un  oifeau,  To  pop  a:  et  t:.c. 
Cela  ne  peut  tirer  à  conléquence,  That  can  be  no  I  Son  fufil  vint  maJheureufement  .,  tirer,  His  gun 
precedent,  no  confequeace  or  no  argument.  .  v  we»/  fff.     LTn  piltoieî  qui  t're  Julie,  A 

Tirir,    [étendre]    To   pull  out,   to  firach.  true.     L»  canon  de  notre  bat- 

Tirer  du  linge  l'or  la  piatine,  To  Jh  etch  linen  upon  teric  commença  à  tirer,  The  cannon  of  our  battery 
a  cppcr-plaic.     1  i,-er  une  corde,    la  ;im 

(la  bander  le  plus  qu'on  peut),  To  pull  a  ter./ 1  Tirer  lur  quelqu'un,  à  quelqu'un,  contre 
very  tight.     Cette  cordi  eke  (die  eft  bandée  ex-  quelqu'un,  Tofboot  at  one  or  upon  one.     *  Tirer 


),  Tbiscctd  il  very  ugh:.  Celt 
une  elr  tirée  à  quatre  épingles  (eft  ajuftée 
c  un  extrême  foin,  ee  de  man. ère  qu'elle  pa- 
t  contrainte  à  embarrali'ée  dans  fon  ajulle- 
n'),  The  drefs  cf  that  women  tmies  ici  'achei 
fiiff. 

Tiier  une  courroie. lejfrttch  a  thohg  ff  leather. 
*■)-  Il  ('jut  qu'i'  turc  bi*-n  1k  (     irroît  pour  a!!ei 
julqu'au   bout  iltr    J  an,  Il    a  bien  à  tirer  pOui 
attraper  le  bour  d.-  T.inr.ée  (fe  dit  d 
qui  :  de  la  peine  à  vivre  avec  ur,  certain  retenu). 
He  .nuft  take  gr,-o!  pâm  tt  tha 
*  1!  a  encou  bien  îi  tire*  peur  en  Vfitî 
encore  beaucouti  à  trâvaUterybeaoco   | 
à  faire,  avant  de  parvenir  oO  il  prcierrd);  Ilrbas 
fiitt  a  great  deal  tv  do  btfirt  befhcxcte  , 


cartouche  fur  quelqu'un  (en  dire  le  choies  Us 

u     '  fi     fa.  .■  s  ,  -ï  .  _ali  fout  cf  '.ne  mo/i  out- 

us  dites  ■ 

.ni  sna!  de   ■  ■  ir.té- 

y..i,. 

*  Tirer  (a  poudré  arbx  h  oîneaux  (prendre  de" 

a  peine  inurilcment  poui    une  choîequi   n^    le 

Tt    fhàot    away    '..-.. 
c  irrvws. 

(ê  iFEicri  ne),  T 
rirer  une    ellocade,    une   coup  dVÎtocade,   To 

.,;.      *|  Tirer  I 
à  quel^u'on    [lui   den  inder  ce  l'argent  à  em- 
■  jhïktcr.C)  to  bctrtto  meneyofone. 
Tirez!   UcézJ    (i  raie  dont  01  fe    feT 
.  v  .  , 

Tiki:., 


T  I  S 


T  I  R 

Tiss»,  [fc  dit  des  chofes  qu'an  remet  àl> 
dee. (ion  du    louj    To  draw,  to  c^fi.     Ti 
fait,  à   U  courte  paille.  To  draw  or  toft  joli,  H 
draw  c^ti.     Titer  une  laiterie,   To  .iV;?y  a  !et- 
wy.     Tirer  le  gâteau,  dec  Rois,   To   ... 
twelfth  cake. 

*  |  Tiir  au  bâton,  Tirer  au  court  bîton  wee 
quelqu'un  (coutelier  awe  lui  d'égal  à  égal),  îo 
/»y  m.fieries  with  cue,  To  iite  w.tb  i 
T««er,«.«.  [aller,  s'achemin     ;; 

■vous'    What  way  do  you  gù? 
||  Tiier  de  long,  Tirer  pays  (s'en  aller,  s'en- 
fuir), T*  /camper  away,  t»  betake  to  one's  beels. 
Un  malade  qu/  tire  à  la  fin,  à  fa  fin,  (qui  ap- 
e  de  la  mort),  AJît  ■      -,  ti  at  -    ■ 
.    ri  . 

fui  les  .il  ins, He  h  always  h  tbe  eb 
les  i  v  corn  r.      1.  rrache  fur  les  lif.msj  It  ;s 

leurs  ont   enlen.':  :       ,  I 

decetoi.'eau  tire  fur  le  violet,  Tb, third's  baibci 
.  to  tbe  violet.     Cette,  pierre  tire  fur  le  vert, 
That  flotte  is  ^reeni/h  or  .        ■ 

TlRESIAe,    (lïrézïâce),     f.   m      [MytW. 
Tlî  bain,  é\:  fameux  devi  i         refus. 


T    I    T 


ils  nourriiTciit  leurs  chevaux]  Tir/a,  4tpgrafit\tVi  enfrmble .  Le  tifu  comprend  la  rr  itifci  •  !.  ' , 

fiifa,    0.0, 

I  tïzane),  /".  /.  [brem  uj 
l'on  a  fait  !. 

>>,  dit-drink,  ptifar.. 

<  m  [ouverture  d'un  four  i 

T1SAVOYANNE   (tizavoéiane),    '  /■  [ra- 
cine   du  Canada  propre  à  la  teinture  ;  il  y  en  a 
.     .c  une  jaune,  forte  de  garance]  A  jon 

T1S1PH0NE  (lïzïfune),//  [M; 
des  tiois  Furies]  Tifipbtme. 

'1 1SON  ('':iun),J'.  m.  [refte  d'un  morceau  d 

i  ois,  doi  t   une   partie  a    été  brûlée;  boutefeu, 

hant    homme]  Brattd,  fire-brand.      11 


(tï,é),/ 
ohe ri  i    coupé    en 

enfiler,    &;    ù   attache)    .  ..Lie]  A 

,.'    ,     i    rather   a  firing  oj  paichment,  i 


■  cannât  ouït  lit  cbimney 
on    d'enfer   (méchant  homme, 
chante  femme,  qui  excite  au  mal  par  fes  difeours, 
i      exemples),  A  firebrand. 

l  pignon  &u  perron,  &  à  Pâ 
|à  fo:i  til'on,   (pour  marquer  le  der 


i  '  jffim  i      ■  |ué        ■    lité  de  la 

ion,  téfultante  de  la  main  d'oeuvre.    Va 

le  foie,  de  laine,  de  fil,  de  cheveux  :  la 
eft  lâche  nu  ferrée,  égale  ou  inégale, 
i  tiffiirt  eft  au  tfi'a,   ce  que  la  peii 

La  texture  eft  l'ordonnan      i 
m  ie  rélultante  de  la  difpofition  &  de  l'ar- 
rangement des  parties  d'un  tour:    La  contexture 
elt  l'oidnnnance  &   la  concordance  "  des  rapports 
que  leï  parties  ont  les  unes  avec  les  auti 

lut.     Vous  co.-jfidéiez  la  texture  ou  du 
tout  ou  des  parties  :   vous  confidérez  \i.contex- 

des  parties  d'oi'i  nél 
ble  &  l'a  texture:  con   dtfigne   l'afTemblaj 
objets.     La  contexture  eft  à  la  texture  ce  que  le 
r  an  te    it  au  rattt.     Le  fens  naturel  de  texte  efl 
celui  de  tifu ;   mais  il   n'a,  dans  notre  langue, 
qu'une    acception    figurée.       T'ffu    fe   dit,    nu 
figuré,    pour  défigner    une    fuite   d'aclions,  de 
i:     :&  enchaînées  les  unes  aux  .  utres  : 
l*o    dil     urs,  un  i  fi,    e  crimes.  Texturi 
tit  guère  d'un  tififu  propre- 
ment dit",    ils  fe  difent  au  figuré  ;  texture  ex- 


- 


Tjket,  [trait  de  plume,  dont  on  fe  fert  pour 
joindre,     u  :    ut  div  I  :r  les  mots]  A  hyphen. 

TIRETAINE  (tintene),//.  [forte  d'étof- 
ie  groffière, 

TIRE-TéTE,  /  m.  [inttrument  d'accou- 
cheur] I '■'  ■ . 

TIRETTE  (tïrSte),  /.  /.  [plaque  de  fer  qui 
.ton  cl  e  le  tu  y. iu  de  la  cheminée  d'un  lourneau  de 
."  r,  regifier. 

TIREUR  [tireur),  /'.  ;n.  [celui  qui  fe  diver- 
ftse/er. 

Tih  EUR,  [chilfeur  tjLj'on  entretient]  A  game 
keeper.      Bon  tireur,  !\L;i h-tr.ar.. 

Tireuk  d'armes,  [maître  d'armes,  ou  en 
l'ait  d'armes,  prévôt  de  falle]  A fencing-mafter. 

Tireur  d'or,  Go.'d  taire  drainer. 

fi  Ci;,  [terme  de  Commerce  &  de  Ban- 
que ;  celui  qui  tire  une  lettre  de  change  fur 
l'un]  The  drawer  (of  a  hill  of  exchange). 

Tireur,  [ouvrier  qui  applique  un  mordant 


e  orceau  de    p  ir-   I    ; 
,    Se  rortilié,   i  rvani   à  ,  oi  Warmti  at  Chromas,  cool  at  Eafier. 

i  1  SON  NT.'.  ■;./;.  m.  [ne  le  oit  que  dans  cette 
phrafe  :  Gris  t.f.niié  ou  charbonné,  en  parlant 
du  poil  d'un  cheval  fur  lequel  on  obferve  des 
taches  irrégulièrement  éparfes  de  côté  cV  d'autre 
comme  fi  le  poil  eût  été  noirci  dans  ces  endroits 
avec  un  tiWn]  Speckled  with  b/ackfpoi 

Tle.ONNhR  (tïzoné),  tifonnant,  tifonné  ; 
;..  u-  [  irr.mger,  remuer  les  riions  fans  belbin] 
Tofiir  the  fit:,  to  poke,  to  meddle  with  the  fir, 

TleiONNEUR,   -else   (tïzoneur,  -ne 
/  m.  Êf/.  [qui  aime  à  tifonner]  One  who  lovai      TlSSl'TIER  (tï.Gtïél,  /.  m.  [rubanier,  ou- 
to  poke  the  fire.  vrier  qui   fait  toute  lorie  de  tift'us,   de  rubans, 

TISONNIER  (ùzonié),  /  m.   [outil  d'arti-  Sec]  A  ribbon-weerver. 
fans  .|ui   travaillent  à  la  forge,  qui   leur    fert  à  |      J   J71STRE,  v.  a.   [faire  de  la  toile  eu   des 
rémuej  le  feu]  A  poker.  |  étoiles,  en  entrelaçant  les  fils  dont  on   les  doit 

TISSER  (:îcé),  tiffant,  tiffé.ti.fl.  [terme  de  compofer]  ' 


the  field,   at   Eajfer  at    prme  la  iiaii   n  &  1  arrangement  des  différentes 
m  ,  d'un  poème,   &c.  :    Con- 
te  dit    pour  marquer  l'enfemble  ou    le 
éfultat  des  pri-tus  combinées,  ou  des  détails. 

TISSURE  (tïsure)i   f.  f.   [liaifon  de  ce  qui 

eft  tifl'u]    .  \ng,  texture,  a  <ê)eb.     La  tilî'ure 

de  cette  toile  eft  inégale,   1  be  weaving  »fi  this 

uneven.     V.  Tissu. 

La  tilî'ure  d'un  difeours,  d'un   po'éme  (la 

m,    l'ordre,    l'économie    des    parties), 

The  contexture,  ordering,   or  framing  of  a  dif. 


falfeufe  de  point  ;  coucher  &  ranger  le  tilïu  du 
point  felon  l'ordre  du  patron]  To  lay  the  ground- 
work of  lace,  to  twift,  toplat,  to  context.  Tiller 
du  lin,  de  la  laine,  du  coton, Tu  twijlfiax,  wool, 
cotton. 

TISSERAND  (ticeran),/:  m.  [texier,  télier, 
tiflier  ;  ouvrier  qui  fait  de  l'a  toile  ;   fe  dit  aufli 


toïlej     manufaétuie  de    toile    pein:e]   de  ceux  qui  font  du  drap,  ou  des  étoffes  de  foie] 


TITAN,  /.  m.  [Mythol.  fils  du  Ciel  &  de.  la 
Terre]  Tuan.     Les  Titans  (nom  fous  heq        '< 
peëtes,  dans  la  Mythologie  païenne,  ont 
les  Géants  qui  eutrteprireet  de  1  a 

Balel,  èi  qui  étoient  les  enùns  û':  Chus  fils  de 
Chara),  Tbe  Titans,  t, 

T1TANO  KE'RATOPHYTE;/  m.  [nom 
de   productions   a    polypiers   ou    faux   coraux] 


fur 

.       '■  \Weaver, webfier.     Tifferand  en  drap,  Tifferand  I T itar.o-keralophyton. 

Tireur  de  bine,    [filou,    qui  vole  les  man-  'en  foie,  A  cloth  or  fi.k  weaver.  j     T1TH  YtAAltE,  f. .-.;.  [plante  (|tii  rend  un  fuc 

teaux  la  nuit]  Nigbt-robber,  Clckc-twitder,  or  J  TISSIER  (ûcïé),  ou  JTissotier  (tîsô-  blanc  comme  du  Lui]  Tttbytnal,  milk-tbifilc,  (.-..•- 
fnateber.  tïc),  /.m.  [rubanier,  palfemerscicr]  V.  Tisse-  '  lettuce,  wolf's  ^':ik,  (par ge  t  f  purge- fit 

T1REVEILLE   (tirf-vë;r;le),   /.  f.     [t.  de   r  an  r,  &  Tissutier.  \murt.   Tithymele épurge,  «(Catapuce ordinaire, 

Marine]    i  laddet-rope,  or  man-rofe.    Tireveille       TISSU,  (tïsu),  -ux,  part.  of.Tiftre,  f  verbe  \hatbyrtt.    Petite  él  maie  des  vignes, 

de  l'échelle  hors  le  bord,  Entering-ropes,  tnan-  qui  n'ert  plus  en  ufage,  hors  des  temps  com- \Ejula  minor,  fmall  efula,  cyprefs-fpurge,  fine- 
ripes  of  the  fides.  Tireveille  de  cabeftan,  poles]  Woven.  Drap  bien  tilfu,  C'.ctb  well /purge.  Grande  éfule,  oa  Tithymaie  des  marais, 
Swifter.     Tireveille  de  beaupré  (garde-corps),  wevoi.  |Turbith-noir  eu  bâtard,  E/ula  major  or palufir'a, 

f  the  low  /prit.  *t*  Des  jours  tiflus  d'or  &  de  foie,  Golden, \  common  water-Jpurge.     Eluls  réveille  matin,  ou 

T1U.NÀU,/.  rrc.  [belle  Se   forte  ville  d.    h   bappz  days  ;  days  fpunwitbfilk  and  gold.  [Tithymale  hélioicope,    Tithymah  .     , 


Haute  Hongrie]  n 
TIROIR  (tûSar),  /.   m.   [petite  ca'.lTe  em- 
lans  une  table,  &  qui  le  tiie]  A  drawer, 
.  ■     . 

*  C'eft  ici  un  difeours  à  tiroir  (qui  n'a  au- 
cune liaifon), 716/1  is  an  uneomicJcd  dijeourfe. 

*  Pièces  a  t'noir  (pi. ces  de  théâtre,  dont  les 
feènes  font  detachées  les  unes  des  autres,  Se 
n'ont  nulle  relation  entr'elles),  Unconnected 
Jcer.cs. 

Tiroir,  [morceau  de  fil  de  fer  plat,  qui  fert 
à  tenir  le  canon  d'un  fufil  a\ec  ion  fût] 
E-M. 

Tiroir,  [t.  de  Fauconnerie.;  plumage  dont 
on  couvre  fucceffivement  le  leurre]  Covering  ef 
tie  lure. 

TIROL,  /.  m.  [comté  d'Allemagne]  Tfroi. 

TIRONlÉN,-iE>"NE(tïtSnïain,-iiîen 
[le  ■-}')■  ,  les  lettres  d'abbrévi  , 

dontTiron,    affranchi  de  Ciccron,  eft  l'im 
teur]  Tironian. 

T1RSA,  /  ro.  [AfiBida;    chiendent    ties- 
I  .n  chez  lesCofaques  Je  l'Ukr.aW,&  donc 


Ceil  lui  oui  a  tilfu   cette  intrigue  (qui   l'a  •Jun-Jpurge.  Le  petit  Tithymale  /a  feuilles  d'aman- 
Induite,   menée),  He  is    the  manager  of  th.it  é'iee,  Titbymàlus  amygdalo'îdet,  tret-fparge. 


intrigue. 

.  m.  [fe  dit  de  certains  petits  ouvra- 
ges tili'us  au  métier  ;  allemblage,  compofition, 
arrangement,  chaîne,  enchaînement,  tilfure] 
Tifiue,  compaBure,  complicaterejs.  Un  tifl'u  de 
cheveux,  Uair-lace. 

.m  de  grandes  aéïions,  Un  tifl'u  de 
(une  longue  fuite),  A  Jertes  of  great 
or  noble  aéïions  or  of  wonders. 

Tiflu   rétictllaire   (t.   d'Anatomic),  Reticular 
body. 

^J  TilTu,  Web;  TiiTure,  Weaving  ;  Texture, 
Tixture  ;     Contexture,     Contexture    (fynon.)  : 


TITHON  (tïton), /.  m.  [Mythol.  fils  de 
Laomqdon,  changé  en  cigale  par  Aurora]  Ti- 
themus. 

iiTILLATION  (tïtil-lâcïon),  /  m.  Tt.de 
Phyfiquej  fenfation  de  chatouillement  j  dcmeri- 
geaifon,  picottement,  prurit]  7  itillatiorit  ticl 

TIT1R1  bTii  m,/',  m.  [petit  Piluuet;  pe- 
tit poiffon  des  Antilles, groscotnme  un  fer  d'ai- 
gaïlletre]  Tiliri,  lattar'mi. 

TITMOUSE,  /./.  [mm  qtfe  l'on  donne  en 
.Melange  !iuppce]i'aror  crifialas, 

TITRE,   \.  •  Table,    nom  de 

g,  honneur]  Title,  qua- 


de  ces  mots  eft  !a  même 
le  défaire  un  tilfu,  un  lacis,. un  tout  del/i'rv, 

mi   s,  fées  enfemble.      Le         l  i  i  l         '  n    qui    fait  connriire    la 

tijj'u  eft  l'ouvrage  rifiù,   l'étoffe,  la  toile,  le  tout  matière  d'un  livre  ;  argument,  lommaire,  &c.J 
formé  par  l'entrelacement  de  différens  h  s,  a<iec\!Tit/e-page,  title. 

m  i.     de   longueur  fe  de  largeur.     La       Titre, [petit  trait  que  l'on   met   fur  une 
t  la  qualité  donnée  au  ttfjù,  à  l'ouvrag0,!  lettre,  p>ur  fuppléer  .  quelque   autre  h  ttre  oui 
avail,  ou  la  manière  d'unir  St  de  lier  Ira  In'eft  pas  ni  r  |tiée]   4  J-if"  ;  ■.,->  er  a  letltr),  tittle. 
i  l'im 


T  o  D 

Tithe,  flc  droit  ejo'on  a   de  demander,  de 

faire    t\v  .  ,  riji/, 

tenfson.     Donner  tirrr,  To  émule. 

TlTRBj  é  d'une  charge,  d'un  Of- 

fice] TAs  property  of  an  office. 

i  titre  a'office,  Uis  commiji 
éem  twill  ,m  iffice. 

*  En  titre  d'office  (façon  de  parler  adverbiale; 
extra  i  .  il    ne    (e     prend 

guère  qu'en  mauvaife  ptn),Extrtme/y,  m 
-j-  C'eft  un  trip. ti  en  titre  d'office,  fie  il  '  down 
••.ive. 

Tn  ni-,  [pièce  authentique  qui  i 
un  droit]  A  deed  or  tari  s  title) 

record,  nj-.ueltr,  muniment,    ir.jtrunui.t. 
fa;  ers. 

Titie,  [terme  de-Monnoie;  degi         fi 

l'or  ou  de  l'ai        .       ■■    .  ■  i.     Cette 

monnaie  n'cll  pas  au  titre  de  l'ordonnance,  This 
coin  is  not  trueflandwd. 

à  TiTK  k,  prep,  [en qualité  de,  fouspréterte 
de]  Under  colour,  under  the  pretence.  Il  pofsede 
à  titre  d'achat,  à  titre  d'héritier,  He  poflifjes  by 
right  of  purcbnfe,  of  inheritance. 

a  bon  titre,  adv.  (  jaltenveiit,  avec  raifon, 
avec  juflice,  légitimement),  Jifllyt  lawfully,  by 
a  fair  title. 

TITRE'  -s'r,  adj.  [qui  a  un  titre  .l'honneur] 
bat  a  title  of  honour,  honourable.  Homme 
titré  (un  Due,  un  Pair,  un  Grand,  Ice),  A  man 
of  quality.  Pes  Dames  titrées,  Lotties  of  quality. 
Terre  titrée  (qui  a  le  titre  de  Duché, 'd;  Mar- 
quifat,  de  Comté,  &c. ',  Land  tvitb  a  title  unto  it. 

TITRER,  v.  a.  [donner  un  titre  d'honneur 
à  une  porfonne,  à  une  terre]  To  give  a  title,  a 
right. 

^TITRIER  [lïtm),f.m.  [t.  odieux  ;  fabri- 
cateur  de  faux  titres]  Forger  of  titles. 

Tl  rU  LAIR  E  (tï  «1ère),  adj.fubjl.  [qui  a  le 
titre  &  le  droit  d'une  dignité,  fans  en  avoir  la 
polTefiion]  Titular,  a  titulary,  an  incumbent 
nominal 

TITYUS,/.  m.  [Mythol.  Cé.mt  prodigieux, 
fils  de  J  opiter,  (on  :oi  ps  couvroit  neuf  arpens] 
Tttyus. 

TIVOLI,/  ».  [ancienne  &  célèbre  vill 
d'Italie,  dans  l'E  at  de  l'Eglife]  Tivoli. 

TLANHQ_)AtHUL,  J.  m  [c'eil  le  bea< 
Courlis  rou'gedu  B.éfil]  Tlanbquo 

TUÀPALEZPATLl,/  m.  [arbre  qui  donn 
I     :     i    l  I 

TLACH  AT£1N,  /.  m    [nom  que  les  Amé 

rîcains    donnern    a    l  (j;r  fl    m]    Tlaquafzin  or 

Tlaquacom       Ttaqnaui  (efpècc 

. 

TLASCALA,  /.  iv.  [ville  confidérable  de 
l'Amérique  Septentrionale,  dans  la  NouvelleEf. 
pagne]  Tlafcafa, 

TLL'HL'A  ou  Tle'v.i,  /.  m.  [cfpèce  ds 
Vi,  ère  îles  Celebes,  îte  de  Java  ;    Vipère  ignée] 

Tlrbtl.l. 

TMARIUS,/.  m.  [Mythol.  titre  de  Jupiter] 
Tmanus. 

TOAS  ou  Tous,/,  m.  [efpèce  de  Chique  du 
Eréfil]  Toai. 

TOBOLr..  Tobolsc.a,/.  m.  [ville  confi- 
dérable de  l'Empire  Rufficn,  cap.  de  la  Sibérie] 

Tobolfki. 

TOC,  /.  m.  [peti;  bruit,  heurt]  Gentle 
Knock. 

TOCANE,  /./.  [vin  nouveau,  fait  de  h 
mère  goutte]  lVitie  thaï  runs  off  the  gntpe  nvitb- 
eutpreffng. 

TOCANHOHA,/m.  [truit  de  l'île  de  Ma- 
dagafcar,  qui  donne  la  mort  aux  chiens  ;  efpèct 
de  noix  vomi.pue]  Tocanboba. 

TOCAT,  |,  tn.  [grande  &  confidérable  ville 
d'Arte,  Jim  U  Natolie]  Tocat. 

TOCOCO  ou  Tovcou,  /.  n.  V.  Be 
c  h  a  n  u . 

TOCSIN  (toksain),/.  m.  [bruit  d'une  cloch 

qu'on  fonne  pour  donner  l'alarme,   pour  averti 

du   feu,   &c  ]  Alarm,  alarm-bell.     «  Sonner  1 

.  (oefin    fur  quelqu'un  (exciter  le   public  contn 

lui),  To  raife  bue  and  cry  after  one. 


T  O  I 

TODPA  PANNA,  /.  m.  [Sag. ■      ' 
■i  tree. 

mimeufe, 
fpéce  de  (enfitiva  c  u 
TODD1,/  m.  [i       i 

■ 
TODIER  (todïé>,  | 
trouve  aux  Inde»  le  à    Surinam  j    celu 
plumage  cendré  c'e    i 

bleu,   de  noir,  &  de  i 

TOGE,/ /  [c'eft  le  nom  de  la  robe  que  le. 
otoient]    The  goivn    worn    ly    tic 
Romans, 

TOI    (toï),    fron.  perf.  [de  la  féconde   per- 

1    Tbtm,  tlee,  thyfelf.     C'eft 

toi,  il  ii  du  1   .  Tbou  art  the  mon.    Tu  n'c«  pas 

de       i  avis  là,  TL.u  art  not   of  that  opinion,  for 

thy  part. 

On  t'a  battu  ?  Vraiment.    Et 
Toi,  te  b 
Oui,  moi  :  Non  pas  le  moi  d'iri. 
Mais  le   moi    du    logis,    qui  frar; 
quatre. 

Did '  kmebody  beat  pu  ?  Tes  really. 
I.      Did  you  beat  ) 
Not  the  1  tint's  lu,  I  a'  il.'  I 'at  borne 
confotmdea 

Prépaie-toi  à  mourir,  Prepare  thy. 

Fais-toi  rendre  ton  argent,  Maie  them  r.tuir. 
'bee  thy  money. 

'A  toi,  To  thee.  Avec  toi,  JVitb  tbce.  Sans 
toi  i  Will  ut  tbee. 

TOIBANDALO,  /  m.   [nom  qui 
gnols  donnent  au  PantouSier,  forte  de  i      ..    .  ■■ 
l'Amérique]  Libella  pifeis. 

TOILAGE  (toëlajej,  /.  m.  [ce  qui  forme  le 
deflîn  d'une  dentelle]  Deftgn  or  embroidery  of 
lace. 

TOILE  (toèle),  /.  /.   [tiffu  de  fila  de  lin  ou 
de  chanvre]  Clotb,  linen-cloth.    De  la  toile  d'Hol- 
lande, Holland.    Toile  à  faire  des  fa 
clotb.     Toile  écrue  (qui  n'a  pas   été  blanchie), 
Breton  club.     Toile  ouvrée;  Huckaba,    ■ 
d'ortie  (batifte  é.rue  faite  avec  du  li 
Ctmbri  *  made -with  balf-bleacbed fax. 
Noyai  (v.llnge  de  Bretagne),  eu  Noyai 
voile),  Sail-ctàth.     Toile  de  Mclis,  ou  Melis,  m 
Sail-cloth  (fabricated  at  Metis).     Toiles  de  fa- 
bords,  Port  fails.   Toile  de  dunette,  ou  de  tugue, 
A  eanvafs  covering  for  t  be  poop.     Toil.-  à.  pré- 
lart,    Tarpatvlin'g.       Tuile    de    coton,    Callico. 
Toiles  de  Coton   du   B^n^ale,   Cambayes.     Toile 
de  foie,  Silk-clotb.     Toile  d'or,  Toil 
(dont  la  rame  eft  d'or  ou  d'argent.  8 
le   foie),  Gold  clotb,  jVveryctoth.     Toile   cirée, 
Q.leloth,     fearclotb   or    cerecloth.    Toile    peio'e, 
Printed  callico.     Toile  d'araignée,  Oibtath.    Les 
toiles  d'un  moulin  à   vent,  The  fails  of  a  ■eoind- 
mi!l.     Un    blancbiffeur   de    toiles,    .  ' 
Un  marchand,  ur.^  marchande  de  toile.  A  line 
draper,    one  tvbo  keeps  a   linen  j? 'p.      Tnilrs   d 
gorgées  (celles  qui  ont  rendu  tout  leur  favon), 
Scoured  p'cces  of  thtb. 

'■K  de  toile  comme  un  moulin  à  vent, 
DnffJ.  Ikea  windmill. 

|  Cleft  la  toile  de  Pénélope  (fe  dit  d'une  af- 
faire  qui  r.  commence  toujours  .v  ne  finir  point). 
li.       l'eu,'  pe's  -web. 

■J-aJ.  Il  a  trop  de  caquet,  il  n'aura  pas  ma  tail 
(pour  dire  qu'on  ne  veut  point  avoir 
de  grands  parleurs),  llehas  too  mu.b  / 
g  to  do  ivitb  bim. 

Toile,  [le  rideau  qui  cache  le   ri 
iit    aufii    des    riudaux    d'un     jeu 
lurtatn.      Li  toile  eft    levée,  The    euftain    i: 


Irai 


up. 


Toiles,  [terme  de  Chaff;  ;  pièces  de  toile 
>our  prendre  des  l'angliers  5  grands  f.Jeta  pour 
prendre  des  cerfs,  &c.  embûche,  panneau]  Toil, 
j  bay,  net,  toils. 

\\(j  II  va  mettre  la  bête  dans   les  toiles,  Il  va 
le  mettre  dans  les  toiles  (i!  va  fe  coucher),  He  is 
roing  to  lay  bimf.lf  lit-wein  tbefbeets. 
'  fou:"',    .  1        :tmc  de  faifeufe  de 


,      TOI 

dentelle»  ;  Je  fond  de  !■      htellel  Tl    - 
laee. 

TOItl     I 

de    la    toile  ;  ling  - 

r  ffing  We  or  < .  • 

Djrr.e  à  fa  elle  «'habille] 

To  fee  a  Licit  al  brr  levée.     Pili-r    de   loilel  e 
(homme  nui  aflïftï  a'flidfiment  à  la  toiteil  <■ 

ou  de  plufieuri  femme),  Toile' -b  au.     R>v.- 
deufe  à  la  toile;     (femtl  la  toiletn 

d    .    làarra  s    rie'     mi    [■'',    rV     étofl   '    .'.vendre), 
at  Ladies  toilets. 
•j- Plier  la  toilette  (en  d'une 

.l'un  hrrmme),    TopacktWfi)  onc'sgo'.d) 

■ 
1  .u.  ai  ni  de  dentelle,  dont 

on  pare  les  enfans]  A  baie'1  manf<e.     I.  e 

t  enveloppé    i  p  r, 

very  1  and    >ie  mantle, 

a;  prépaie'  pour  garnir 

T    1  :  .   ■  le  cria 

qui  cou- 1  :  1  1  plaque  de 

1    ii.-ve. 
TOH.II 

ire;   marchand  ou  mar- 

TOljE  (loazei,/.  f.  [I 

■ie    fit 

pieds]  Afalberm,  i-."*  fat  lié  à  la 

■iran'e 

lelque  choie  que  ce  foie, 

haute  ir  eft  par-tout  la  n: 

fatbom.     Toile  carre  (qui   a   fix   pieds  m  tout 

,  Square  fathom.     T' aile   tube  .'qui   a    fix 

pieds  en  longueur,  a  atant  en  largtur,  li   autant 

en  profondeur),  Cubic  fathom. 

*  Mefui  la  :•  ife,  ou  à  fon  aune 
■'juger  les  autres  par  ce  qu'  n  éprouve  loimème), 
Tomeafureothersbyourei, 

*  f  On  ne  mr-fure  pas  Us  hommes  à  la  toife 
(il  faut  avoir  attention  au  métire  des  perfoon-s 

1  qu'à  1  aur  taille),  T.'Ien  ougi.t  net  to  bt  efti- 
mated  by  their  fixe  orfi'ature. 

TOIoE',/  m.  [mefurage  à  la  toife  ;  n\'.  de 
toiler,  mémoire,  dénombrement  de  toiles]  Tbe 

p  iciib  a  fatbttn  or  a  ya:  d      Le  | 
nommé  des  experts  pour  faire  le   toi  é  ce   cette 
mai  fon,  Tbe  JiJge  bas  n..med  fe-jons  of  fit  to 
.1  h.ufe. 

TOI5ER  (toézé),  f.ifan-,  toifé;  v.  a.  [me- 
furer  à  la  to  fe  ;  conipaner,  prendra  la  n.ei'urc] 
To  meaftire  tvith  a  fathom  os  a  yard. 

*  Toifer  qualqu'un  (le  juger,  l'apprécier),  T» 

.  i   rate  a  perfen. 

•Son  efpiit  iét.ulier  toifoit  tout  ce  qui  fe 
diibît  dans  la  COO>er&ti  m,  ll'ub  great  exaBr.efs 
he  meafured  every  thing  that  ivas  .aid  in  cenz-tr- 

*f  Cela  eft  toifé,  C'eft  une  affaire  toifée,  il 
n'en  faut  plus  parier  (pour  dire  que  l'affaiie  eft 
terminée  fans  efférance  de  retourl,  The  thing  is 
done,  or  the  affair  is  concluded,  there's  no  recalling 
it,  one  reed  jay  no  more  about  it. 

TOISEÛR  (toêzeûr),  /.  m.  [celui  qui  toife; 
mefureur,  arpenteur]  A  meafurer,  afim 

TOISON  (tôéaon),  //.'[la  laine  que  l'on  a 
fur  una  brebis]    Fleece.      l.a    toi  Ion  d'or 
la  lo'.fon  du  bélier,   lur  lequel  les  anciens  f 

■  aue  l'hiixus  &  Hei'e,  pafs'èretK  la  mer, 

dam  laColchide;  Phryxus  la  pendit 

.1   un   arbre,   mais  Jalan  parvint    à   l'enlever). 

Golden  jleece,  toifon  dor  (in  Her  shir»  .     La  Toi- 

fon  d'0',  L'Orire  de  la  Toilon  (Ordre  de  Che- 

vale^e    inftitué    par   Philippe  le    Bon,  Duc    de 

ne),  Tbe  Order  of  tbe Golden  bleee. 

1  OIT  (lie),  /.  m.  [la  couverture  d'un  bâti- 

ii.i  r;   laie,   comble,   haute,   fommet;     logis, 

maifon,  domicile  ;  écurie,  étable]  Roof,  tbe  top 

.,  tiling.     Us   habitent  fous  un  n.éme 

I    '  i  :vfe. 

*  Tublier 


T  O  M 


TOM 


'  iMier,   Prêcher  une  ch-ife   fur  les    toit.j      Totv>BE,    [tombeau;  monument,  fépulture] 
in  er,  en   pillant   hautement,.  poblique-lTomi,  giave.     Avoir  droit  de   tombe   dans  une 
ment),   Te  pr:  tcb  a  thing  up-i:  the  beuje-cp.       léglife  (droit  d'y  èt.c  enterré),  To  bave  a  burying 
Toit  à  cuchun  (étable  ;  ek  au  lierre,  chambi  t\t  '.i  -<r  in  a  church. 

■  5  /?)'•  j      *#*  Defcendre  dans  la  tombe  (mourir),  To 

+  Commencer  la   nisifon  par  le  toit  (corn-  j  dtjcend  t;  tbe  gratut. 

mencer  par  où  il  taut  finir),  To  begin  wisb  tbe\    '«[  Tombe,  Tmf4  ;  Ti.mbeau,  Monument;  Sé- 

<»A  f>ulcrc,  ■'  pi  \1   .-,  Sépulture,  S. -.allure  (Synon.)  : 

le  Paume;  ais  ci!  forme!  C     „.,     '   ..  jnentMes  lieux  ou  l'on  dépofe  le  s 

t-  toit    :  ■  ■  'be   &   le  tombeau  font  élevés  :    le 

&  l'autre  bout  du   jeu  uù   elt   la   gri.le]    Vent-    tombeau  eft  plus  élevé  que  le  limbe.     Les  anciens 

l  '-    ■  éle  voient  Jes  monceau:;  de  terre  furies  cadavres. 

*  T..  fur  .les  deux   t;  ts,     lui   Sépulcre  te,   ïpultureia  difiirguent  de  tombe  &  de 

:    les   moyens  de  réuffir  en  ce  qu'il  lo\i-\tombeau  par  l'idée  contraire  à  celle  d'élévation. 

mer  occafiori  de  pa:oitre,  de  fe  La  je'pulture  eft  le  Heu  où  les  corps  morts  font, 

taire  valoir),  To  Jerve  one  at  all p  ipti.  fuivant  fa  destination,  mis  en  terre  &  renfermés. 

Toit,  [nans  les  mines;  la  partie  de  la  roche  Le  je'puicre  eft  tout  lieu  qui  renferme  profondé- 

qui  couvre  la  mine  ou  le  filon]  Upper firfiium.     {ment  &  rerent  à  jamais  un  corps,  comme  un 


TOITURE  (toerure),  /./.  [confection  de 
toits]  Roofing.  La  toiture  d'une  maifon,  The 
i oof  of  a  toute. 

TOJUGUA,  /.  m.  [beau  ferpent  couronné 
le  la  Nouvelle  Efoaçne]  Tojiigua. 

TOKA1,  /  m.'  [ville  de  la  Haute  Hongrie, 
renommée  par  fes  excellent  vins]  Tockay,  Vin 
de  Tokai,  ttkàj.wmt. 

TOLAI,/  m.  [efpèce  de  Lapin,  qui  habite 
les  terres  voiiines  du  Lac  Baikal  en  Tartarie] 

ai, 

TOLCANA,  /.  m.  [efpèce  d'E'toumeau  de 
l'Amérique]  Ttlcana. 

TOLE  (tôle),/. /.  [plaque  defer  battue,  dont 
vn  fait  des  noëles]  hon-pla:e. 

TOL'EDE,  /.  /.  [ancienne  &  célèbre  ville 
d'Efpagne,dans  la  Nouvelle  Caftillel  Toledo. 

TOLE'RABLE,  adj.  [qu'on  peut  tolérer; 
fupportable,  palTable,  pardonnable]To/<rjii'f,/a/>- 
penaile,  luffàb.'e,  indwabie. 

RVE'AANCE,  / /.   [indulgence  p. 
qu'on  ne  peut  t 


gouffre  qui  l'engloutit.  La  tombe  Se  le  tomb, 
font  donc  des  monumens  élevés  fur  les  Je'puicres, 
K:  au  mi'ieu  des  Jc'pultures.  Ainfi-la  tombe  eft 
à  la  rigueur,  la  pierre  du  je'puicre  :  mais  on  l'a 
prife  enluite  pour  un  je'puicre  de  pierre.  Le 
loir.beau  efr  une  f>rte  a'édifice.ou  un  ouvrage  de 
l'art,  érigé  à  l'honneur  des  morts.  Ainfi  la 
tombe  eft  humble,  fimple,  modefte  devant  le 
tombeau.  Toutes  fortes  de  marques  d'honneur 
parent  Se  relèvent  le  tombeau  :  on  jette  quelques 
fleurs  fur  la  tombe.  Nous  pleurons  fur  la  tombe, 
U  nous  admirons  le  tombeau  ou  la  vanité.  La 
tombe  eft  fous  nos  pieds  ;  le  tombeau,  fur  nos 
têtes  :  l'une  n'eft  que  pour  le  fouvenir,  &  l'autre 
eft  pour  la  gloire.  Mais  le  Je'puicre  Se  la  Je'pul- 
t'ire  ne  font  que  des  folles  creufées  Se  des  fouter- 
rains  fermés  pour  en  cacher  eu  dévorer,  il  je 
puis  ainfi  dire,  les  refies.  L'ambition  de  1; 
toir.be  Se  du  tombeau  eft  de  faire,  en  quelque  forte 
revivre  ce  que  le  Je'puicre  &  \îjépulture  achèvent 
de   détruire.     La  vanité  du  tombeau 


dance  qu'on  a  les  uns  pour  les  autres  en  mat 
de  Rehgion]  Toleration;  connivance,  indulgence, 
juffeiance,  tolera'inv. 

TC)LE'RANT"(toléran),  -ante,  adj.Julfl. 
[terme  Dogmatique;  qui   tolère  en  matië 


patience  ;  condefeen-j  dans  l'horreur  du    ie'pulcre.     La  tombe  Se  le  i 


affectent  encore  a  diftinciion  Se  l'o:  _ 
des  noms,  des  rangs  &  des  fortunes  :  mais  dan: 
le  fond  &a%  jépultures,  mais  dans  l'abîme  à  a  Je' 
pulcre,  tout  eft  confondu,  tout  eft  égal, 
tout    n'eft    rien  ;    il    n'y     a     que   mort,    auir. 


Religion]  One  who  is  for  toleration,  indulgent.       I  diflblution,  anéantiffement;   Se    chicun  y  pern 
TOLE'RANTISME,  J.   m.    [caraâère    ou  jufqu'au    nom   de  caeavre.     L'idée  de  la  jépul- 
fyftème  de   ceux  qui  croient  qu'on  doit  tolé 
dans  un  état  toutes  fortes  de  Religion]  Tôle, 


TOLE'RER,  tolérant,  toléré;  -.'.  a.  [avoir 
de  l'indulgence  pour  des  abus,  tourfrir.  patienter, 
"-ndurer,  pâtir,  fupporter,  peimeitre,  accorder] 
To  tolerate,  to  Jujftr,  to  luink,  to  connive  at,  to  con- 
nive, to  indulge,  to  endure. 

TOLLE'  (tol-lé).  [mot  Latin  pris  de  l'E'van- 
gile,  &  qui  n'tft  d'ufage  que  dans  cette  phrafe] 
Crier  tollé  fur  quelqu'un  (crier  afin  d'exciter  de 
l'indignation  contre  lui),  To  raije  an  outcry  jgainfi 
-one. 

_  TOLLET  (tS'.è),  /  m.  [t.  de  Marine  ; 
échaume,  autarelle  ;  cheville  de  bois  ou  de  fer, 
cjui  fert  à  retenir  l'aviron  d'un  bateau]  Tbole. 

TOLETTERE  (tôlftïére),  J.f.  eu  Po:cT£- 
toi.lit,/.  m  [renflement  fur  lequel  porte 
i'aviron]  Rozu-loci. 

TOLMERUS,  /.  m.  [nom  que  l'on  a  donné 
au  Formica-leo]  Tolmeru,  bémérobius. 

TOLOZA,  /  m.  [ville  d'Efpagne,  dans  la 
Eifcaie]"Ti,tea. 

'\0$A,j.  m.  [petit  ver  qui  vient  aux  pieds  en 
Amérique]    Tom. 

TOMAN,/  m.  [fomme  de  compte  en  ufage 
En  Pe-fe  :  Le'i'oman  vaut  quatre-vingt  fix  livres 
de  France]  Toman  or  Touman  (3/.  16  ».  8  d. 
Jteriwg) 

TOMATE,  /.  /.  [c'eft  une  variété  de  la 
pomme  d'amour]  Lycoptrjicon,  tomato. 

TOMEAC  ftonbak),  /.  m.  au  Similor, 
f.  m.  [métal  facYice,  compofé  de  cuivre  2c  de 
aine]  Tombac,  prince's  metal,  pinchbeck. 

TOMBE  (tonlre),  /.  /  [grande  table  de 
pierre,  de  cuivre,  &c.  dont  on  couvre  une  fépuî- 
ture]  A  tomb-for.e. 

I 


T  O  M 

tr.o're),  To  rah  the  .yhes  of  the  d  ad: 
TQMBEL1ER  (wnbelïé),  /.  m.  [chatretîe* 

qui  conduit  un  1     ibereau]  Carter. 

TOMBER    (tonbé),   tombant,   totn'é;    je 
tombe,  je  tomb  >i  ;  11.  tt.   [ct;c  poité  d< 
bas  par  (on  piopre    poids,    ou  par   imp 
choir,  culbuter,  fe  renverfer;  crouler,  ébo 
To  fait,  la  tumble,  to  fall  doitir.,   to  get  a    I 
tumble,  to  drop,  to  à' op  r.'..«i/;,  to  pt.h,  to  topple, 
to  fail   t-,  dwindle,  to  defift,  to  fall  oat,  ts  •  1 
II  ell  defon  haut  à   la  .     .     :  .    /,',  ; 

from  his  heiglt  backuards.  H  eft  tomb  1  lea 
genoux,  lie  fill  on  bis  kr.ees.  1!  efl  t<  :.  b:  de 
cheial,  d'une  fenêtre,  dans  un  fqflë,  ice;  1'e 
fell  from  bis  korje,  from  a  window,  h  0  a  (Hub, 
Êfc.  1  omber  à  teire,  To  fall  on  the  ground,  tt 
■  nt  qui  tombe  en  ru'r.?, 
/i building  'let  fails  1,  decay.  Toutes  le:  dents 
lui  font  tombées,  He  bas  lof:  all  Hi  teeti .  Les 
c.ev  ix  me  tombent,  AU  try  bai,  comes  off.  La 
maladie  lui  a  fait  tomber  les  cheveux,  .Hi  b-t 
ba:r  comes  off  by  U  >     . 

*  Je  ne  fais  iur  qui  le  foupjon  tombera,  I 
knozu  net  upon  whom  the  luiputor.  will  I  rbt  ur 

m 

La  piuie  tombe.  Il  tombe  it  la  piuie,  II  tomte 
de  l'eau,  The  rain  fails,  It  retint.  Le  brouillard 
tombe,  The  fog  falls.  Le  feiem  tombe,  The  dec 
or  damp  f  iÛs.  La  neige  tombe,  It  Jncws.  La 
g. éle  tun.be.  It  Lcrns.  Le  tonnerre  eft  lunù  . 
The  thunder  fell. 

*  Il  ne  peut  tomber  que  debout,  que  fur  fes 
pieds  (quoi  qu'il  arrive,  les  affaires  feront  tou- 
jours en  bon  état).  Ile  mujl  fall  upon  bis  f,  1  . 
He  is  en  the  right  fide  of  the  bidge  ;  Fallba,    , 
edge,  be  isfaje. 

Tomber  malade,  Tomber  d'ns  une  n  : 
Tofallfick,  to  be  takes  ill.  Tomber  de  foiblefl'e. 
Tomber  en  défaillance,  To  fall  into  a  fwoon,  T» 
jivoon  or  faint  away.  Tomber  d'inan.tion  (ct:e 
près  de  fe  trouver  mal  faute  da  nourriture),  To 
be  ready  to  f aim  for  want  of  refre/hmenl.  Tom- 
ber en  apoplexie,  To  fail  into  en  apcpleclic  fit. 
Tomber  du  haut-mal,  To  bave,  the  falling- JicJ. 
nefs,  to  have  f  ts.  Tomber  roide  mort,  To  fall 
down  dead.  Sc  laili'er  tomber,  To  get  j  fall,  10 
Jail.  Il  n'eft  \  as  tombé  de  bien  haut,  lie  bat 
ot  ne  great  fall.  Le  cheval  fe  cabrant,  fi',  tomber 
an  homme,  The  horje  kicking  up  his  heels,  threw 
bis  nder. 


Alors,  las  d'une  contrainte  importune,  il 
laiffa  tomber  fon  malque,  Se  lâcha  la  bride  à 
tout  s-les  pallions,  Then,  weary  of  the  untajy  re- 
Jlraint  which  he  had  before  impijid  en  himjelf,  he 
ajidc  the  mafk,  and  gave  a  looje  to  all  lis 


lure  n'eft  pas  aulli  noire  que  celle  du  [épulcre, 
comme  l'idée  de  la  tombe  n'eli  pas  aaifi 
que  celle  du  tombeau.  La  fe'pulturecft  proprement 
te  lieu  dtfigué  ou  confacré,  pour  rendre  les  der- 
niers devoirs  aux  morts,  en  rendant  à  la  terri 
leurs  corps  tirés  de  la  terre.  Le  Je'puicre  eft  par 
ticulièrement  le  caveau,  la  fofl'e,  &  en  généra 
un  lieu  queconquequi  reçoit,  engloutit,  confirme  I  tbr, 
les  corps,  les  cendres,  les  dépouilles  des  mor ts,  [p^JJioxi, 

&  les  rend  au  néant  d'où  ils  étoient  fortis.  Il  j  Tomber  en  enfance,  Te  become  cbildijh,  to  be  a 
a  encore  quelque  diftinition  dans  les  Je'puliures,' child  again.  *  Tomber  d^ns  le  mt'pns  (devenir 
le  unes  communes  &fimples.  les  autres  particuli-l  un  objet  i,  mépris),  Tt  fail  into  contempt,  to  it- 
ères !:  honorables  ;  mais  leje'pulcre  efface  toutes'  corne  d  fpicable.  Tomber  en  pauvieté  (  levenir 
ces  différents.  Enfin,  \*  Je'pulturt  eft  commune  '  pauvre),  T:  become  pi  or.  Tomber  en  difgrace, 
à  plufieurs,  à  un  peuple,  à  une  famille;  chaque  tomber  dans  la  d.fgiace  (n'être  plus  dans  les 
mort  a  Ion  Je'puicre.  bonnes  grâces  de  quelqu'un,  n'avoir  pius  de  part 

TOMBEAU,  -eaux  (tor.bo, -bo),/.  m.  [(ë-'à  fa  bienveillance,  à  fa  faveur),  To  be  on  bad 
pulcre,    monument  élevé    à   la  mémoire  d'un  [terms  «  iri  one. 

mort  dans  l'endroit  où  il  eft  inhumé  ;  maufolee,  1  Tomber  en  faute  (commettre  une  fau'e),  To 
cénotaphe,  catafalque,  farcophage;  mort,  de>  '  commit  a  fault,  to  be  guilty  ef  a  fouit  *  Tomber 
ftruftion,  fin,  anéantiflement]  Tomb,  monument,  'dans  l'aveuglement,  oaris  l'end urciflèment  (de- 
grave  fient.  venir  infenlibie  aux    \ciités  de  la  Reiigion),  To 

To  v  bzau,  [tout  lieu  où  un  homme  eft  en-  fall  into  a  fate  of  blirtdneft,  to  become  hardened. 
terré]  Grave,  Jepulcbre,  pit.    Cette  famille  a  fon  j  Tomber  (pécher;  fe  dit  abiblument  dans  le  lan- 
tembeau   dans  telle    églife,  That  family   bai  «(gage  de  l'Ecriture),  To  fail. 
vault  in  Jucb  a  ekurcb.  j      Tomber  fur  les  ennemis  (fondre  fur  eux),  To 

*  Fidelle  jufqu'au  tombeau  (jufqu^à  la  mort),  fall  upon  the  enemy,  n  rujh  "p.n  ■bu':.  •  Tomber 
Faithful  to  the  grave,  or  till  death.  '  Iur  quelqu'un,  Lui  tomber  rudement  fer  le  corps, 

»„*  La  nuit  du  tombeau  (la  mort),  Silent' Tomber  fur  la  friperie,  (dire  de  quelqu'un^des 
grave,  the  gloomy  tomb.  icholes  dures    Sc  délobligeanteo1,    To  fall  upon 

*  Mettre  au  tombeau,  Mener  au  tombeau  ,one,  to  fall  foul  of  bim,  to  jit  upon  bisjki-ts. 
(caufer  la  mort\  To  break  one's  heart,  to  be  /ie|Tomber  fur  les  bras  de  qu-Jqu'un  (lui  devenir 
dtatb  of  one.  *  Ce  Médecin  l'a  tiré  du  tombeau  à  charge),  Te  be  upon  one's  back,  to  be  a  charge  to 
Tui  a  lauvé  la  vie),  That  Phyfician  brought  bim  him. 

from  death's  door.  j      L'oifeau  tombe  fur  le  perdrix,  The  hawk  fails 

*  Fouiller  dans  le  tombeau  de  quelqu'un  (re-lv^5«  or  makes  for,p  at  the  paru  ,dge,  or  The  bawi 
hercher  fa  vie  après  fa  mort,  pour  noircir  fa  mé-  /loops  at  the  partridge, 

j  Tomber 


T  O  M 


TON 


Tomber  dans  le  riJiculc,  Tomber  dans  quel-  Utieri  that  have  a  run.  Cet  h 
*:uc  incouvcnieni  fftire  quelque  action  ridicul  ,  I 
foire  quelque  mauvaifeaicmarcbe  qui  a  des  fuites  I  man  iarine/  hng    rgreal  name  or  intertfi,  be  it 

Iche    I  3",    To  get   into  ridicule,    to    be   incon-'fr-jiifnnk  in  it.    Celt  on  hon 
■venienced.  left  toi 

Faire  tomber  la  plume  des  mains  (dégoûter  Je  d'efprir),  Ht  h  a  decay  té  mm. 

rr,  [être  pendant]  Tu  bang.    Ses  ché- 
ri  pace    (t.   d'imprin  erie)    fi 


i  m  e   i  une  qui  Ce  rompt  d'elle  n.eme  aprè 

file»,  tu  part. 
*  Faire  tomber  les  armes  des  mains  (fléchir, 
lelqu'un  ),  Tomate  aie  drop  Lis  an. s. 
Tomber  d'accord  (.nouer,  cotivenir),***    -     ., 

toi  •  ni, so  come  to  an  agreement.  V.Consen  1  Ji 

Tomber  dans  le   fens,  dans  le   rentïmei      de 
quelqu'un  (être  de  n.    01 
Bfft's  mmd  or  opinion,  to  agi 


M  irine]  Te  .Va»,  ri  r>t7iiu  ■ 
to  tea},,  toi  lus  le  vent,  Ta/a// /o 

1    mb  1  :  11  un  »  lid 

(|      .'       til    /.'    ■''.''.!. 

tuii  ■/  il  fpcnl   11 

tombe  en  arriéré,   . 
1    lui),  5    .'■     >  «/r. 

.       *J  Tomber  ear  trrre,  Ts  tumble  i-r.cv,  Tom 


Il  eft  r,»nibf  des  nues  pi  h'efl  connu  de  per-lber  .'1  ten---,  To  fall  demi.  (1 
f.nne) ,  fl*  £»»  »o  friend  to  Mon  bm.  'terre  fe  dit  de  ce  qui 

*f  Tomber  de  fon   haut,  Tomber    es  nues  de  la  ha  u-ur.     Tomber  à  terre  k  dit  de  ce  qui 
-  x  reniement    furpris),  To  be  amazed  or'étant  é.evéau  deffus  de  terre,  t  imbe  i 
aftonijhed,  to  be  :*-;  a  nez-e,  t"  ht  1  vtren  ely  aattnstd,       t-Tn  homme  qui  pa.Tc  dans  une  1  ui 
to  be  ffrutk  alt  of  a  heap.     '\  LÎfemble  comberjà  tomber  tombe  pat  fi      ,  terre)  t  •>    il 

dee  nues  (il  eu  embarrafïe  de  facontenance,  il)  y'  eft*  déjà.     Un  couvieui 

|ui      idrefler  dans  uni  compagnie),  Ht  for  un  toit,  tombt  à  terre,  &  non  par  terre. 


louis  ai  ■'  '     I    i      ;  from  the  il  u<is 

*\  Les  bras  me  tombèrent  (ma  fu  prife  fut  fi 
grande  que  je  demeurai  fans  action),  /  ht  my 
arm*  drop  witb  furprisse. 

"•f- Quand  la  poire  eft  mûre,  il  faut  qu'elle 
tombe  iquand  les  ail  1res  font  venues  à  un  certain 
point,  il  faut 'néceifairement  qu'elles  éclatent), 
.  fr ,  t  is  ripe,  it  mufifutf. 
*  Le  difeours  n'eil  pas  tombé  par  terre  (quel- 
qu'un l'a  remarqué  &  relevé,  pour  en  fain  ,  iei 
que  ufage),  H:  iiords  did  mt  fall  t'y  tbe  ground 
*  Il  faut  laifler  tomber  ceL  (il  ne  taut  pus  le  re- 
lever), We  crycu  mujl  let  that  drop. 


Un  arbre  tombe  par  terre  ;  mais  les  fruits  de 

;'j   b   '.    toi  1    al   ■    ter'.. 

1  OM1  i-.KKaU,  .ïAux(tonbero,-r6),/.m. 
[t'uitt  de  charrette  entourée  d'ais,  fen 
de  la  boue,  du  fabla,  eoc  ;  t-  ut   ce  qui  eft  con- 
tenu dans  un  tombereau]  Tumbrel,  a  d:m?-cait  ; 
a  tltmbrel.fi.il. 

TOMhUT,/.  m.  [royaume  d'Afrique,  dans  la 
Nigii  ie]  7 

i  OME  (tome),/,  m.  [volume,  volume  d'un 
ouvtage  qu'  fait  parte  d'un  plus  ttrand  ouvrage] 
Ttfmi ,  -.  olume,  book.     V.  Vol.  u  m  F.. 

y*  Faire  le  f  cand  tome  de  quelqu'un  (l'imi- 


•j-  Tomber   de   fi'vr.:  en  chaud  rosi  fpafTerlter,  ou  avoir  le  même  fort},  To  rejemble 
d'un  état  fâcheux  dans  un   pire),  To  /a',  cut  ofubnre  his  fate. 

tbi  fyidg-fau  into  tb  fire.     V.  Choir.  ToMENTUM  (tomaintome),  /.  m.  [nn  en- 

ToM  ker,  [échoir,  artiver,  avenir]  To  fall, to  tend  par  te  mo  .  laine  en  iloceoi.s, 

come,  to  light,  tu  baf  / in.     Cette  terre  eu  tombée  ou  le    uvel  I   uillei      T  omenta  m. 

en    partage    au  cadet,   Tbat   cj'.atc  fed  tu    tbs\      TOMIE,  /  ,'".  [ma    tiré  ou  Grec,  qui  lignifie 
youngifi't  lot  orjhare.  Les  biens  de  cette  niai  Ion  action  de  couper  :  il  entre  dans   la  compofir 


i"ont  tombés  dans  la  vôtie,  The  fortur.e  cf  that 
family  is  tome  to  yours*     Le   (art  eft  ton 
lui,  Tbi,  tot  a  fallen  upon  him.   Cela  m  Vit  tombé 
entre  les  mains,  Tbatfcfl  into  my  '  .  -   •-     t.  oa 
eft    torn1,  é  en  de  ,  *3  bat  fell   into 

good  bands.     ""A  l'ouverture  du  livre,  il  tomba 
Sur  ur.  tel  chapi're,^rrieo/jm'Hg  oftbt  bock,  le 
did  look  uponfucb  a  tbàptcr.     Cela  tombe 
les    fens         :       il       '     Tii.-'j  a   falpabi 
Cela  né  t  'mbi   p  s   i  bmmun,  Téai 

clafbes  with  con-rr.- ,.  ,-■  c.  Cela  ne  m'eft  pas 
tombé  ^ans  l'efprit,  Tbat  never 
bead.  Les  Liens  de  ce,fe  malft/n  font  tombés 
dans  une  autre  par  marÎ3ge,  Toe  fut  tu;:  e  <f  t1 .11 
family  fell  into  another  .by  .mai  ■  ■  Le  difeours 
vint  à  tomber  fur  les  aft'aiies  pfelentes,  5 
k/erfa/ionfell  vf  <n  tbe  prefent  t-.mcs.  Fate  tomber 
Ja  ccnvcrfati.il  fur  quelque  chofe,  To  biing  a 
tling  into  iinverfattorl,  m  turn  tbe  difeourfe  to  a 
tling.  Un  eh-  rr.io  qui  tombe  dans  un  autre,  A 
tbat  fais  into  ar.ûther .  Une  rivière  qui 
tombe  dans  une  ai.lre,  A  river  that  runs  ;o's 
eno'bcr . 

Tomber,  fceflêr,  difeontinuer  ;  s'appaif-r, 
fe calmer,  déclinet  |  !  1  ,..,',  to  t  v.,  J.^cn.  Le 
-.cnt  eft  tomir,  ii-.c  ; 

Ice  wind  is  kid.     La  c  rrrerfation  ti  nrbe,  ', 
cpnverfation  falls,  flags»  at  dies.     Le  joi  : 
('  1  nuit  approche),  The  day  is  vton  its  decline. 

*  Tomber,  [déchoir  de  répu  .tion  ;  aller 
eh  décadence]  Te  fa.'!,  to  fallu  ,:.  ground,  1 
f.  Iczver,  to  dtca\,  te  fil  away,  to  flag. 
Ce  livre-là  a  eu  quelque  luccès  d'abord,  mais  il 
ri\  tombé,  Tbat  bcol  met  tuitb  j'orne  encouragement 
a.'  f'Jl,  but  its  reputation  is  faHrn.  On  voit 
fnuvent  tonsber  des  ouvrages,  qui,  dans  le  f<  nd, 
Valent  b.auc.mp  mieux  qve  d'autres  qui 
de  cours,  We  often  fee  bods  blown 
•damned  '  "ubicb,  ct  bottm,  have  mere  merit,  than 


de  pluiieurs   mots   Fra-  ç,.is,    tels  que,    Lith  - 
tonne,  Phlébotomis,  Scc.\Tomy. 

%  TOM1N  (tomain),  /  ta.  [en  Efpagne, 
poids  tie  douze  grains]  Ton,  n. 

TOMINLiO,/.  m",  fou  que  les  Efpagnols 
au  E'efil  dontient  a  t'oiféau-mouche,  parce  qu- 
le  ni,l  &  i'oileau  ne  pèlent  qu'un  tumin  j 
Tonimeio. 

TOMOSKOI  u  Tom.,  f  m.  [ville  de  l'Em- 
pi.e  Ruliien.  d  ins  la  Sîbé  i-']  T,rfk 

TOMTOMBO.J  n-  [genre  oe  poifTan  rond 
u.'  armé,  qui  le  trouve  dans  its  mers  des  iisdes] 

TON,  a-t.   [•    ITeffif  mafeulin  de  la  féconde 
ivec  K-    noj  is  te  li  i 
(lai   cornroencen 
■Voyelle,  ou    par  une  i  non  afpiiée]  Tt.y      Tou 
Dieu,  Thy  C  .:.     Ton  âme    Tiy 
aimable  li.    . 

Ton,  /.  »:.    [, ,  ■ 
certain  ac^1  nent  de  1 

voix,  ou  de*  quelque  lu  nt,  fon,  pro- 

nonciati     ,  ■  ccoi     ,    manière,  -:ir, 

f.ie  n,   lang:  i 

.  Afhrill  tone.  V- 
ton  1  i  in  chai  mane,  li  ebarming  or  ravi/bine 
voice.    \     . 

Ion,  I  l'io    iv. ille  entre  deux  notes  confécu 
mme,  excepté  l'intervalle  du  mi  an 
fa,   le    t  on  du  li   a   l'ut  :    de  l'ut  au  ré  11  y  a 
a      '  m    plein,  du  ni    au   h   il  y  a   un    demi- 
Donner  le   too   [marquer  en  chan- 
tant ou  en  touchant  un  ihftroment,  le  ron  (ut 
lequel  une  chofe  doit  être  chantée  ou  jouée),  To 
.."./  or  tbe  choir.    ' 
Un    demi-ton,    Un     femi-ton    (la-  moitié 
d'un   ten',  A  femi-ton,. 

l'ailei  d'un  ton  lier, d'un  ten  léfolu,  To  fti.ih 
confidently  01  boldly,  to  talk  big.  Parierd'un  rein  a 


T  O  N 

maître.  To  /peak  witb  a  magfitria!  tone,  te  ff-eaK 

•  qu'un  du  ban  t 
bun   ton  (lui  pailtr  d'une  mar.i 
-  te  à    l'an.ener   à   ce   no' 

I 

a      ■     I  li-.-     '.en  I    0     ft  .  lis  llei,     •'  I     ].■  d  tbjt 

with  a  tune  to  make  her  rivals  treir.b'e. 

*  I.c  prendre  fur  un  ton,  fur  un  certain  ton 

■  de  certaines  manures,  avoir  one  cer- 

'aine  conduite,  un  certain   ptocedé),    fo  talk  At 

a  certah  ,    n    a  certain  marner,  to 

En  le  1  icnant  fur  ce 

talk  in  tbat  fylt,   I  am  inltrefed 
Le  prendre  fur  un  ton  de  fierté.   To  fiar.,1  upon 
tnc*t  pcnuuf.es.     Elle  le 

: 

lui  demander  pardon,  ■'■'     te/    L  m   op  et  that 

1 .1  n. 

'<  Changer  de  nj       rie  conduite,  de 

manière.  ),  To  fine       mother  n  .  - 

*  Je   le  ferai  t    ■  :  chai   er  (.  1    un  autie   ton 

[renient 

qu'il  n'a  fait).   ('  l maie  ,  :m  a't  ■  bi,  tor.e.     Ette 
'v  r  un    ton    uadin,  fur  un   tvn  férieux   'parler 

mai  èie  badine,  ou  férieule),  T«  ' 
the  bantering  or  fer  bus /train.  Ette  toujour .  lui- 
un  ton  doucereux  a^tc  les  femmes,  Always  f 
•  ift  terms  with  ivon.cn.  Il  eft  toujour! 
fui  un  ton  plaintif,  lie  is  always  upon  a  moanful 
firain.  ,  |     uunne 

compagnie,  It  it  a  pun,  a.û.f  t,,.'  s 
Ces  inflrumens  font  lur  le  ton  di  l'Opéra. 
inftiuments  are  Opera  pitch.     Hauliëi    it   ton  en 
tuyaux  de  l'orgue,  To  raije  tbe  found  of  tbe  organ- 
pipes. 

*  il    donne    le  ton  à  la  cnnveifation  (il  s'em 
nd  le  maître,  Se  par  autorité    u  infinuation,  i4 

oblige  1rs  autres  à  pe.fcr  A:  a  parler  comme 
,  lie  beers  tec  cell  or  tbe  Jway  in  cotvut  - 
fatien. 

Ton  nr.  cot'LEus,/.».  [fe  dit  de  I'hxr- 
nionie,  00  de  l'accord  général  des  coulcuis  d'u» 
1,  li  s  paaies  ^  un  tableau]  1  bc  agi  cernent 
'.    1  tirs 01  parts  cf  a  figure. 

Tom  l'un  ro.it,  [t.  de  Marna- ;  l'extrémité 
fupérieure  au  ckfius  des  bancs]  Maft  had  or 
the  [face  comprehended  between  tbe  top  uf  il  e 
i.tvrfl  maft  and  trefil,  -tue  ben  atb  it.  Avoir  lea 
auniers  fur  le  tor,  To  bave  the  top-fails  upon  tbe 
cap. 

TONALCH1LE,  f.  m.  [une  des  quatre 
efpèce     le  p    vre  qu'on  tire  de  Guinée]  Guinea- 

IONDAILLE  [tondî-fle),//  fi'aaion  de 
are    les    moutons;     tonte,   coûte,    tenture] 
•• 
'!  ONDETJR,/  m  [celui  qui  fait  le  métier  de 
tard  e]  Shearer.  Un  tondeur 4e  draps,  Afbtar- 
■  r       b'zvik,  r.  clipper. 
TONDIN  (tondainj,/  m.   [g*ros    cylindre, 
:   Je  b-  s  ;  tore,  foite  ae  maulure  ;  t. 
.v,  fre,  tendin. 

i 

nnrr, 
f'car,  to  clip,  t* 

crop,   t;    .  te  les  btebis,  To  ft 

Ire  pi 

(la  rend  1    an  brdge.     Tondre  les 

-     /  .-J'  Ite  /  fx. 

t)\<  ToKDKE.,  [râler,  faire  les  checenr,   faire 

Te  jhave  cm,    to  trim,   tu  c:.t  ! 

*  Tondre  un  homme  (le  faire  moine),  Tb  maht 

me  a  mont. 

||  Je  veux  être  tondu,  Je  veux  qu'on  me 
tonde,    li  je  fais  cela  (fe   dit   par  firme  de  fer- 

■  Hier),  ni  be   «.; 
or    harg.,1,    if  I  do  that;    Let   me  be  fia    ij    I 
:o  il. 

'.    .1  été  'ondu  fur  le  peigne,  Il  a  été  tr.nu'u 
[fe  dit  de  quelqu'un,  lorfque   lun   avis  n'a  p» 
"F 


TON 

été  (u'ivi,  quoi  qu'il  ait  pu  dire  pour  l'appuyer), 
His  advice  was  ;  1 1 

#-f  Se  I  iffer  tundre  la  laine  c<  mxe  un 
mouton  (être  foi  t  patient),  T-   fnffer    cm  felf 

...  fuinfyf  Ta  b,dr  with    .  t. . 

*\\\  tonaroit  lui  un  cea*  (fe  dit  d'un  avare 
qui  veut, épargna  mr  t  ut,  mine  lui  I»  plu: 
petite  covetous  liai    Le  would 

Jfave   an  egg   ur  fia}  a  lonft  ;    Hi  would  ft 

**f-  "A    brebis    tondue  D'eu    mefure  lèvent 
... 

portion*   our  faff.r.ngi    u 
curfirt 

',  avoit  que  trois  tondus   Se    un    pel 

(un  petit  uoino-c  de  «ens  de    p  u  uv  confidéra 

but  tag-rag  and  Ub 

TONGA  tu  Ta  t  r  i  er  (talpié),/.  tr.  [cfpèo 
c   .in  Bréfil)  qui   faute   et 

....    .  . 


TON 


TOP 


fille  ont  E  bien  tennelé  le  jeune  homme,  qu'il*  I     TONNITE  «»  Globosite,  /   /".    [tonne 
la  lui  ont  fait  Ipputer,   Tbe   viril  relations   laid  devenue  fofiile]  Gkbofiie. 

TON-NYHIOU,/  m.  [n. 


tONG-CHU,  ;".    w.    [atbre    de   h  Chine, 
ppelée  Tcmg-ytoie]  Tong- 
ehu. 

TONGOUS    eu     Totsccsts,    /.    m.    pi. 
,l  la  partie  Orien- 
tale de   la  Sibériea    ce   font  fournis  à  l'Empire 
. 
TONG-T-SAO,  /  m.  [e'pèce    de  faule  de 
la  Chin:-,  dont  la  moelle  fert  à  faire  des  Beats 
art  ficielles]  :   ■ 

TON1ES,  j.f.  pi.  [t.  de  Marine;  forte  de 
karque,]  A  fort  oj  Indian  Liais,  ujualiy  lafh.d 

.  and  .hen  called  catapanel. 

TONIQUE,  adj.  [terme  de  Médec  ne]  Toni- 
cal,  Tonic. 

TWicjue,  adj.S  f.f.  [t.  de  Muf.que]  Ex. 
la  note  tonique, t«  la  tonique  (la  note  principale 
ou  fondamentale  d'un  ton  ou  d'un  mode]  'Tbe 
Tonic. 

TONLIEU(tonlïtu),/.B,.  [droit  feigneuriil 
qui  le  paye  pour  les  phces  où  Ton  étale  dans  un 
marché]  Toll. 

TONNAGE  (tônâje),  /.  m.  [droit  qui  fe 
paye  en  Angleterre  p.iur  les  marchandifs  qu'on 
vr>i:ure  en  tonr.taux  far  terre  ou  par  eau  1 
T.ir.age. 

TONNANT  (tooan),  -ante,  ad),  v.  [qui 
t:rane,  éclatant,  véhément,  bruyant]  Tbunder- 
■  .  \j\itr  ten:.. ■\nr,Tlundering'Jcve, The  great 
Thunderer. 

*  Une  voix  tonnante  (forte  &  éclatante),  A 
t'en  iering  or  bellowing  voice. 

TONNE  (tone), j.f.  [grand  vaifleau  de  bois 
à  deux  fonds  en  forme  de  muid  ;  tonneau,  pipe, 
poinçon]  A  tun. 

Tonne  d'or  (manière de  compter  de  Hollande 
je  de  quelques  autres  pays;  fomme  de  "  cent 
mille  florins),  A  Ion  of  gold. 

TONNE     ou    CcNQJJE    srHE'RIQVI,  /  f. 

[çenre    de    c  uftacée    univalve    qui    a  peu   de 
-    .-on,  otDolium. 

TofKE,  [t.  de  Marin:;  groilè  bouée]  A 
can-buoy,  tbe  nun-buoy  of  a  jhip.  Tonner, 
Barrels  f.t'.ed  u  cover  the  mafi-bead  when  unrig- 
gidytcpre'er-BC  it  from  rain. 

TONNEAU,  -un  (tono,  -nô),  /  .-». 
[grand  vaiïfeau  ce  bois  à  deux  fonds  égaux  ; 
demiqueue,  grolfe  barr:quej  Cafk,  vejfel. 

■\*  Un  tonneau  percé  (celui  qui  aéper.fe  fun 
a-fer  t  à  mefure  qu'il  le  gagne),  A  fpend- 
ibrift. 

Tonneau,  [terme  de  Marire  ;  le  poils  de 
deux    mille  livres]    A   tor..       Un    vaifleau    dejm 
deux  mille   tonneaux,  A  Jhip  of  two  thou/and 
tons. 

TONNELER  (tôVlé),  tonr.elant,  tonnelé  ; 
v.  a.  [prendre  à  la  to'.nelle]  To  tunnel.  Tonnc- 
ler  des  perdrix,  To  tunnel  partridges. 

'-"  To.nneler,  [faire  tomber  dans  quelque 
•  egc]  To  entraps  to  enfnari.     Les  parens  de  la 


their  trays  jo  well  for  tbe  young  n.an,  tiat  they 
mddl  bim  mart-,  ber. 

1  ONNELLUR  (ton«leur),  /  m.  [celui  q«i 
prend  des  perdrix  à  la  tunnelle]  One  who  takes 
with  a  tunnel. 

TONNELIER  (tonelïé),  f.  m.  [artifan  qui 
ùic    &    qui    raccommode    des    tonneaux]    A 

TONNELLE  [lSaë\e),f.f.   [61età  prendre 

les    p-'-drix]   A   turn    .  Prendre  des 

perdrixa  la  ionneiie,  To  tunt.l  partridges,  tocatcb 
loub  a  tunnel. 

f   roNNELLE,  [furte  de  berceau  de  treillage 
couvert  de  verdure]  An  arbour.     Boire  fous  une 
tonnelle,  To  drink  m  an  arbour. 
■  TONNELLERIE  (tonël«i«),  /./  [proref- 
fion  de  tonnelier]  Coepera^e,  tbe  cooper's  trade. 

TONNELET  (tonale),/  m.  [la  partie  baffe 
d'un  habit  à  la  Romaine]  The  lower  part  of  a 
Roman  habit. 

TONNER  (toné),  tonnant,  tonné  ;  i>.  ». 
iS  imp.  [fe  dit  du  bruit  caufé  par  les  cxhalai- 
fjns  enflammées  qui  fortent  de  la  n'-ie  avec 
eiTjrt  ;  épouvanter,  effrayer;  clabauder,  que- 
reller] To  thur.dci  ;  to  ji.im.  11  tonne,  It 
tbur.d.rs. 

*  L'artillerie  commençoit  à  tonner,  The  artil- 
lery began  to  thunder, 

*  Un  prédicateur  ^ul  tonn"  contre  le  vice,  A 
preacher  who  thur.dcrs,  exclaims,  or  inveighs, 
againft  vice. 

^TONNERRE  (rS'.èrc),  /.  m.  [bruit  écla- 
tant ce  terrible,  raulé  par  une  exhulaifo»  enflam- 
mée qui  eft  enfermée  dans  la  nue;  la  foudre] 
Thunder,  lightr.irg,  thunder -boit.  Un  coup  fie 
tonnerre,  un  éclat  de  tonnerre,  A  clap  of  thunder, 
a  tbunder-clap.  Il  fut  frappé  du  tonnerre,  He 
tuas  tbunder-Jrrucè. 

*  Une  voix  de  tonnerre. 
Qui  fit  trembler  &  les  airs  &  la  terre, 
Crie,  arrêtez,  gardea-vous  d'empaler, 
In  thai  very  infiant,  a  voice,  loud  as  thunder, 
'was   beard,    which  fbook   tbe  air,  and  n.ade  tbe 
earth    tremble,  fayingj    ■'-'/;/>,  flop  your  rage,  nor 
dare  to  impale. 

*  c'a  été  un  coup  de  tonnerre  pour  lui  (fe  dit 
d'une  aven'ure  tâcheufe  &  imprévue  qui  a  abattu 
un  homme  tout  d'un  coup),  He  was  thunder- 
jlruck  at  it  ;   He  wen  in  a  great  maze. 

Tonnerre  d'un  canon,  d'un  fuGl  (l'endroit  où 
fe  met  la  charge),  Tbe  vent-field. 

*\  Tonnerre,  Tl.ur.Jtr  ;  Foudre,  Thundcr-bclt 
i.fynon.)  :  Le  tonnerre  eft  auffi  diftingué  de  la 
ftudre,  que  l'éclair.  Le  tonnerre  fait  le  bruit; 
comme  l'éclair,  la  lumière.  Foudre  exprime  la 
matière,  fes  propriétés,  les  effets.  Le  tonnerre  eft 
une  expluiîon  terrible  qui  fe  fait  dans  les  airs; 
il  tonne  quand  \sfoudre  éclate.  La  foudre  eft  ce 
feu  qui  fo't  avec  violente  du  feindes  nuées,  lorf- 
qu'eiles  s'entrechoquent,  fulminer,  c'eft  lancer 
des  traits  meuaçans  &  feudroyans  ;  foudroyer 
c'eft  frapper  &  renverlèr  avec  dis,  foudres  ou  des 
traits  femblables  à  la  foudre. 

Au  ri^uié,  un  corps  va  vite  comme  la  foudre; 
un  peilonnage  redoutable  eft  craint  comme  la 
foudre  ;  un  héres  eft  un  foudre  de  guerre.  Mais 
comme  c'eft  le  bruit  qui  frappe,  effraye,  con- 
fterne  le  peuple,  c'eft  le  tonnerre  qu'il  redoute, 
qu'il  fait  tomber,  qu'il  voit  frapper  &  détruire. 
On  dit  au  figuré  que  quelqu'un  a  une  voix  de 
tonnerre,  pour  defignef  L*éciat  de  fa  voix  ;  mais 
qu'un  orateur  lance  les  foudres  de  l'éloquence, 
pour  défi^ner  la  force,  la  véhémence  Se  les  effets 
de  fon  dilcours.  Le  tonnerre  frappe  les  corps, 
fur-tout  les  corps  élevés  :  \z  foudre  frappe 
les  perfonnages,  mais  fur-tout  les  perfonnages 
les  plus  élevés.  Le  tonnerre  tue,  la  foudre  punit. 
Un  coup  de  tonnerre  fe  ped  quelqueïois  dans  les 
airs  en  un  vain  bruit  ;  mais  le  coup  de  foudre 
porte  à  fon  but. 

TONNINGEN,  /.  m.  [ville  &  contrée  de 
Danemark,  au  duché  de  ilefwick]  Ter.ningen. 

i 


que  les  Siamois 
a  l'ouatler  ou  arbre  porte-ouatej  Ton- 

TONSILLES  (tonsile),//./,/.  [t.  d'Anato- 
m.c;  amygdah  ,  nom  de  deu\  glandes  rondes 
à  la  racine  de  la  langue  i  /u.i.is,  amyg- 
dalce,  almonds  of  the  ear. 

TONSURE,//  [couronne  que  l'on  fait  fur 
la  tête  au  Clergé  Catholique  Romain;  lac  ic- 
mofiie  par  laquelle  l'L'iêque  fait  la  coofure] 
Tonfurc.  J 

Bénéfice  à  fimple  tonfure  (que  l'on  peut  pof. 
léder  n'ayant  que  la  toniure,  &  fans  être  obligé 
de  prendie  le,  ordres  lïcrés,  ni  de  réfiucr  (ur  les 
lieux),  Afsnecure  living.  »f  Dofleur  à  fin  pie 
tonfure,  qui  n'eft  pas  rort  habile),  A.tocr tbabbi 

Jcttor.  '         ' 

TONSURER  (tonsuré),  tonfurant,  tonfure  ; 
v.  a.  [donner  la  tonfure]  Tofhave  one's  crjion. 
Un  tonfure,  A  young  fop-fh  clergyman  (with  a 
feaien  crown ),  a fioavehrg. 

TONTE,/./,  [r'aôionde  tondre,  &  la  laine 
qu'on  retire  en  tondant  un  troupeau]  Shearing, 

To.nte,  [le  temps  où  l'on  a  accoutumé  de 
tondre  les  troupeaux]  iïearing-tin.e. 

TONTINE,/./,  [rentes  viagère;  avec  droit 
d'.iccroillement  pour  les  fuivivans]  Tomme,  an- 
nuities or.  furv'tvorfbip. 

TON1TNJER,  -'ese  (tontïnïé,  -m"èr>'„  /. 
[celui,  celle  qui  a  des  rentes  de  tontine]  An  an- 
n,i,ar,  on  iurvivorfhip. 

TONT1SSE  (tontice),  adj.  [fe  dit  de  11 
bourre  qui  provient  de  la  tonture  des  drapsj" 
Shearings. 

Papier  Tontiffe  (papier  de  tapifferie  où  les  def- 
fins  font  faits  avec  de  la  bouire  tontiffe),  Afort 
of  paper-hangings. 

TONTURE,/./.  [feditdu  poil  que  l'on 
tond  fur  les  draps,  des  branches,  &  des  feuilles 
que  l'on  coupe  aux  palifl'ades,  &c]  Shearing. 

Tonture,     [laine    tondue]    lVocl,  fleece, 

Tonture,  [t.  de  Maiine  ;  courbure  longitu- 
dinale d'un  vaifleau]  The  freer  of  the  wales  and 
decks,  or  the  convexity  of  tranfoms  and  beams  of  a 
fup.  Tor  ture  des  ponts,  Sheer  of  afoip's  dicks. 
Tonture  des  baux,  ice.  The  round-up  or  convexity 
of  a  /hip's  beams. 

TONTURE',  adj.  Ex.  [vaiffeau  fort  ton- 
ture] A  /bip  built  with  agrealfheer. 

TOPARCHIE  (tSparchie),  /  /.  [petite 
leigneurie,  petite  province,  petit  état]  To- 
parehy. 

TOPARQUE  (toparke),  f.  m.  [feigneur, 
maître,  gouverneur  d'une  contrée]  Topwcb. 

TOPAZE,/./,  [pierre  précieufe,  de  couleur 
jaune]  Topaz. 

TOPE,  part.  dif.  [pour  marquer  qu'on 
confent  à  une  offre,  à  une  propofition  qui  le 
fait]  Done. 

TOPE  AU  (topo),  /.  m.  [corbeau  cornu  des 
inrles  ;  Rhinocéros  oifeau]  Tcpan,  the  Rhinoceros 
bird. 

TOrER,  topant,  topé;  v.  n.  [terme  de  jeu, 
des  Dés  ;  demeurer  d'accord  d'aller  d'autant  que 
met  au  jeu  celui  contre  qui  on  joue  ;  Se  figuré- 
ment,  confentir  à  quelque  chofe]  To  agree,  to 
confent.  Je.  tope  par-tout,  I  aim  at  all.  Je  tope 
à  cela,  /  agree  to  that.  Tope  Se  tingue  (je  tope 
&je  tiens),  Done. 

Tope  te  tingue  (forte  de  jeu  de  Dé>),  Afort 
of  game  at  dice. 

X  TOPICQUER,  v.  a.  Tdifputcr,  contefter] 
To  oppofe,  to  cor.teft  with,  to  bandy  ag,infi.  Se 
topiquer,  To  be  touchy,  to  take  offence  at. 

TOPINAMBES  (île  des),  /.  /.  [îie  de 
l'Amérique  Méridionale,  dans  la  Terre  FermeJ 
Topinambes. 

TOPINAMBOUR'    (topïnanbour),  /.    m. 
[plante  originaire   de  la   Nouvelle  Angleterre, 
elpèce  de  Solanum  qui  croît  à  la  hauteur  de  7  à 
S  pieds,  &  dont  les  racines  font  de  gros  tubercu- 
le» 


TOR 


"tits,   qui  ont    un   gout  d'artichaut]  Ua/lmg.elout  or  i!„ 
ieboii. 
TOPIQUE [tïpïkej,  adj.  fuifi, .[ fe  dit  .  , mal-. 

mùdc  qui    .•.'  I    appliqué    fur  1 


TOR 


rem 

le]    i  .  tttde.     Un  topique, 

,  .  f  topical  *  tmeily. 
'.,  j.  m.  pi.   [traité   des  lieux  d'où 
l'on   tir:   ors  .îrjumtns  probables]  Topic.     Les 
riftote,     '.  /'         :  :.ic%. 
:  OGRAPHIE(t8piSgiafiO,j''./.r<ielcrip. 
ti  .11  ciselé  &  en  dérail  d'un  ' 
culière]  Topography.     La  topographie  ■ 
i   i  Londres,  The  topography  of  tbc 

1    n  Ion. 

■     ■  '  '  ■■),    «rf;. 

[qui  app  ta  ■ 

phique,  Defciiption  topographique, 
Vtcal   m  ip  or  drfiriplicn. 

TOQUE  nu  C  155IBE  des  Marai-t,  /  / 
[plante  médicinale]  Caffîda  or  Jkull-cap,  jcuttl- 
ïai   t. 

TOQUE  (tirfce),/  A  [forte  de  chapeau  à  petit 
h  itd,  &  plat  par  deffus]  Acap  or  btmmt.  Les 
Cent-Suifïès  portent  dc^  ttiques  de  velours  noir, 
The  yeomtv  of  the  guard  wear  black  itlvet  caps 
> 

1  TOQUER   (r8ké),   v.  a.    [ne  fe  dit  plus 

que  dans  ct.e  phrafe,   où  i!   fignifla  offenfer, 

heurter,  toucher,  frapper,  choquer]  Te  offer  d  or 

QJ  raq  le  l'un,  toque  l'aune,  II, 

flow,  iffendsbotb. 

TOQU  ET  (to!«),/  m.  [forte  de  coiffure,  de 
bonnet, a"  Pufage  de  fëmmes  du  menu  peuple,  des 
payfannes,  &  o^s  enfans]  Cj/\  woo>. 

TORBAY  (toibë),/  m.  [baie  du  Comté  de 
Dc>  >i  (hire    Tor%. 

TORCHE  /./.[forte de  flambeau  fa;t  de  cire 
&  de  mèclie,  appl  que  au'our  d'un  long  bâten  de 
iapin  ;  fallût]  Torch,  a  large  -wax  tapir,  link, 
flambeau. 

Torche,  [peloton  de  cadencttes  de  paille 
formant  noyau;  t.  de  Moulage  de  fer  fui. du] 
Cut. 

.1  TORCHE-CUL,/,  m.  [linge, papii 
on    s'effuie   le   derrière]  Bumf  odder,  a  vijpfor 
the  tail. 

*  Cet  écrit  n'eft  qu'un  torche-cul,  un  vrai 
torche-cul  (pour  exprin.      ,  I     brt  tnépri- 

fable  :,  Tbh  il  a  paitiy  writh  .-      ultry  fluff. 

TORCHE-N.Z  ■),/.  m.    [cor  le 

ou  ficelle  dans  laq  i  i 

lèvre  antérieure  du  cl    val,   &  que  l'on  ferre  en- 
fuite  avec  un  rno  ceau  I  Vorcbtnes. 

TO  ',  '.   m     [arbre 

tiè.  réfineux  j    c'eft    une  variété  du   pin]  Y-.i.us 
muço. 

TORCHE-PINCEAU  (fo 
[périt   linge 
pincr    uc  i  Rulbrr. 

TORCHE-POT   (torche-po),  ou    Obimpç- 
KSAU(|    lin]   ■    ),f.  m.  [petitoifeau  qui  grimpe 
de    branche  en   branche,  &   dont   on    di 
pluliei  rs  efpècesl  Pfood-pecker,  mil-jobber,  Sitta. 

TORCHER,~torchant,  torché;  v.  a.    [ef- 
fu\er,  frotter  pour  ôtev  l'ordure;   nettoyer,  cu- 
rer, écuxer,  veigeter,  hroffer,  décrorter]  To  wipe, 
•l<an,  to  abfterge.     Se  torcher  le  derrière, 
bnfi  baekfde. 

*j.|.  1!   n'a  qu'à  s'en  torcher  le   ber  (fe  dit 
d'un  hnmmc  qu'on  croit  qui  n'obtiendra  pas  ce'[p 
en  ■  ),  He  may  lay  af.de  the  thoughts   ni.   de 

Torchei  le  ta;  (t. 'de  Cartiei  ;  enlever  la  colle  ce 
<jue  la  preffe  a  fait  fortir  d'entre  les  feuilles),  \cr, 
lo  t,lc  the  pafte  off. 

TORCH'KRE,//  [gcéridon  fort  élevé,  fur,/.', 
lequel  on  met  des  lumières]  A  high  /land. 

TORCHtTTE  (torcbëte),  /./.    [  ifier  tor-ldi 


.•■ 
TORCOL,    1  ercou,   ou  Tu» cot,  /   m. 
I  au  qui  ne  con  ;  rend 

de  longueur]  Uvquilla,  wry 

TORDA'  ,,  de  tordre]  Twf- 

I 

U  ive-raban«, 
i 
vergues 
TORDEUR,  -it  se  (t  rd"u>,  ... 

woof.     Tordcur  de  foie,  i 

TORD!:     .  i   de    Crète, 

'  |  \um,    hart-tuort    cj 

> 

TORDRE,  tbrâant,  tordu  ;  je  tords  (for), 
je  tordis  ;  v.  a.  [tourner  en  long  U  de  biais  en 
fei  rjnt  i  rotrler,  tortiller,  entottill  :r  ;  grimacer; 
étrangler,  prc0cr  ;  doni    .  interpré  er 

mil]  To  ftvifl,  to  VI  writhe,  U 

•wring,  to  wind  al  >  t,  to  diflcrt,  to  n.tort, 

to  crumple.  Tordre  de  la  loie,  To  throw  Juk. 
Tcrdre  du  linge,  Te  wring  Open.  Tordre  le  cou 
(faire  mourir  ci>  tournant  le  ceu  5:  en  difloquanî 
les  vertèbres),  To  wring  ot:e's  neik.  Tnidre  ia 
imei  la  bouche  de  travers),  7y  wrt/i 
one's  mouth,  to  iriab  a  wry  mouth  or  wry  faces. 
Tordant  fa  laide  bouche,  Diftorting  bis  hideous 
mouth.  Si  elle  vcus  reffembioit,  je  lui  torderois 
le  cou,  Ifjhe  was  like  you,   I  would  wrir,,  her 

*  Tordre  le  fens  d'un  paffage  (y  donner  une 
violente  interprétation),  To  wref  the  fer  je  of  a 
paffage. 

If  II  ne  fait  que  tordre  le  avaler  (fc  dit 
tr  p   avidement),    He 


i  b  a  ore  twjft  and  down  witb  then. 
TORDU,  -de,  part,   of  Tordre,  [en  vis,  en 
tpir.de,  contourné,  tois]  Twjled,  wrcfid,  wrung, 
&c.      V.   I'oks. 

TORE,/  m.  [t.  d'Archirecture;  tondin, 
bou  :  |  gros  bâton,  bdti  ;  proflè  moulure  ronde 
tenant  aux  baies  des  colonnes]  Torus,  tore. 

TOX.MENTILLE  (tormanti^le),  /./.  [plante 
dont  la  racine  elt   médicinale]  Torwer.til,  Jept- 

TORM1NAL,  f.  m.  [arbie  dont  le  fruit  cft 
bon  contre  les   tranchées,  la  dylïcnterie]    Toi- 

TO"  O,  /.  m.  [ancienne  Se  confidérable  ville 
d'Efpagne    au  royautre  de  Léon]  Toro. 

TORON,/,  m.    [t.  de  Corderie;   alTembiage 

rs  fi      de  caret  tournés  enfemble,  qui 

tontparrie  d'ui  B  c  r.e,d'un  cable]  Strand  of  a 

.     Cord  i  ns  ou  cordage  en  trois, 

A  refe  mai  's,  &c. 

*  IORPEUR,  f.  f  [engourd  Bernent]  Tor- 
por. La  torpeur  phii;  liphique  ,'ei  emparée  de 
i  es  res,  Tie  ,     Heat       :   y    has   per- 

vaded tho't  tb  aires, 

TORPILLE  (torpille),/. /.  Ton 
Trkmble,   /    m.  ej  Dobmillb'oi 

mer,  plat,  de  la  ri^ure  (l'une  raie,  & 
gourdlt  la  miin  de 
lu   qui   ui  touche  le  d  ,  torpille, 

TOR-PORIF1QUE,   adj.    [qui    engourdit] 

■ 
lORQUE(torke),/./    [t.  de  Bl 

'on  b  lurlet  qui  fe  pole  fur  le  heaume,  &  qui 
tillé  ju  milieu  de  la  hotte]  Twijled  often.  lelt   des   deux    principaux  émaux  du   corps  de. 

TORCHIS  (torchi),/.  m.  [mortier  de  terre  îari.niries]  Tcroue. 
graffe,  mêlé  avec    de  la  paille,   pour  faire  des       J  TORQt'ET    (tnrltë),    /    m.    [panneau] 
murs]  Mud,  clay,  ham.     Mur  de  torchis,  Mud-   Ssusre,Jium}ug.     Donner  un  tor  jjet,   ou  le  tor- 
wall.  |l"et   '  quelqu'un,  [le  tromper,    lui    dire   une 

TORCHON,/,  m.  [efpèce  de  petite  ferviette  chofe  contraire  à  ce  qu'on  penfe,  pour  le  faite 
de  gruffe  toile  p;>ur  torcher;  linge  file  ;  habit  tomber  dans  le  par.neau]  To  put  a  fnarr.  upon 
nal-ptopre,  frippé]  A   rubber,  a  d'fb-clçut,  aUne,  To  give  tm  tbt  bag  to  keep,  Te  buatug  one. 


T  O  R 

Donner  dan»  le  torqurt,  To  be  talen  in 

-ine  quantité  de  tru.ée  rr.  orttl- 
•!c  li  paille]  Aierlain  quantity  oj 
liratu. 
'I  ORQUEUR  (torkciir),/.  m.  [ouvrier  q  .i 

(     -er. 

fïkçion),  /.  /. 

[t.  deCliymic:  l'acli  m  de  griller  ou  d'appliquer 

i  .   tie),       .    a.     [t.    de 

i   f.<ir-  lécher,  tendre   friable;  griiler, 

(tSran),  f  m.  [cours  d'eau 
lapide,  qui  ne  dure  que  quelque  temps  ;  chute 
,  force,  véhermnee,  impé 
té]  Torrent,  a  violent  and  rapid  flream, 
ioum,  InnJ-fo'.d,  tide,  fwifl.  Il  vint  un  torrent 
',ui  ravagea  tout  ce  pays,Ti<r£  came  a  torrent  tha: 
hid  ivafle  ail  lia: 

*  Un  i     rent         iroles,  A  jloio.oi  torrent  of 
words.     *  Un  t  rrenl  d'éloquence,  Al  rt 
eloattcme. 

Ce  ne  f  .  )  u-,  qu'un  tonent  de  profpéritét, 
de  conquêtes,  :  hen  il  was  a  tapidflream  of/uc- 
cfi  and  c.nquifls. 

*  Le  torrent  du  nvnde,  de  la  ecu-ume,  des 
paffions,  The  torrent  of  thfworld,  of  ',  of  pel - 
fi:ns.  Yer'erà  flots  Se  à  torrtns,  T  pur  like  a 
torrent.  La  pluie  qui  tombuit  fur  nous  par 
torrens,  Tbt  :uin  that  (tared  up-.n  ul  like  a 
torrent, 

*  S'uppofer  au  torrent  des  vices,   To  ftitn  the 

■••ces. 
"  Untor     or  de  larmes,  A  food  of  tears. 
TORRES-NOVAS,/  m.  [ville  forte&con- 
fidérable    du    Portugal,'  dans    1'Eftrarr.adure] 
Torres  novas. 

TORR1DE,    adj.     [VÛlant,    excefTivcmenr 
chaud,  ne  lé  dir  que  ii--  la  zone  qui  eft  entre  les 
piques]  Torrid.     La  zone  torride.  The 
torriJ  oe'.ne. 

1  0:<.S  (tor),  Torse,  Torte,  adj.  [qui  eft 
tordu,  ou  qui  en  a  la  fi-ure]  Tw.fied,  ti.ined, 
wreathed,  wrung,  tortile.  Du  fil  tors,  De  la  fo  e 
t  u  fe,  Twifled  thread  or. J»  k.  Colonne  torfe,  A 
•wreathed  column,  a  ttvifted  column.  Jahjbes 
tortes.  Crooked  le^s.  ï'.ouche  torte,  Gueule 
t  ute,  A  wry  mouth.  Du  fucre  tors,  Twifled 
Cugar. 

•JTors,  tl'ry,  twifled  ;  Tortu,  Crcoh-d;  Tordu, 
'wfed  ;  Tortue,  Difiortedi  Tortillé,  Tortile, 
twifled  (fjnon.)  :  L'idée  commune  de  ces  mots 
e(l  d'aller  en  tournant,  au  lieu  d'aller  droit  ;  ou  de 
prendre,  au  lieu  de  la  direction  naturelle,  une 
diiecTon  oblique  Se  détournée.  Tors  ne  fe  d.t  plus 
que  comme  adjecTifdansces  foites  de  phiafes  '.fi 
tors,  col  tors,  colonne  torfe,  fucre  ter  s,  Sec.  L. 
:if  tortu  emporte  une  idée  de  défaut  ou  de  cen- 
iii.  :  Vn  homme  contrefait  ou  fait  de  travers^ 
ett  tortu  t  On  fe  plaint  du  chemin  tortu  qui  va 
tout  en  zig-zag  :  On  rejette  le  bois  t. nu  ;  an 
i  ,  en  ait  efprît  tortu,  mai  fait,  de  travers. 
Un  corps  peut  être  ou  naturellement  ou  accï- 
ehtellement  tortu  ;  mail  il  y  n'y  a  de  tordu  que 
ce  qu'on  a  to'du  et::  force,  ou  en  changeant  avec 
■  direction  propre  &  naturelle.  Si  le 
rcht  conferve  fa  tournure  accidentelle,  il 
:!l    tortu   on   contourne*.      Comme    le  pan 

. 

.    tue 

de   n  éme    un    rapo-rt    à    Paction    de 

tortucr  fc   à   l'événement  de  fe  tor  tuer.     Vous 

une   aiguVlle,   la   peinte   d'un    compai, 

une  épintile,   une  règle,  qi  i    ne   font  plus  pro. 

.  ou  cui  le  font  moins  pour  l'ufa^e  qu'on 

n  fait.     Tortue'  fe  dit  plus  que  tortuer  ; 

I  mble  défigner  plutôt  un  accident  arrivé 
fans  deflein.  To,t:llê  a  également  le  rapport  pro- 
pre au  participe.  T:rt:.:r  Gz-i'iiic  tordre  à  plu- 
ficurs  tours  plus  ou  moins  ferres  ;  &  il  fe  dit  pro- 
prement des  corps  flexibles,  faciles  à  pl'er.  On 
'ortille  ties  fils,  des  cheveux,  des  brins  d'olier, 
ae  h  ftlaii'e,  du  papier,  Sec.  pour  en  faire  quel- 
que ouvrage  ou  pour  leur  donner  uqe  forme  par- 
7  F  1  ticulittr. 


TOR 

lîculière.     Jl   y  a  donc  un  deiTeîn  Se  un  oaje- 

-        .  . 

mporte  pas  un  Jér  mt, 
.    ce    verbe    fig'iifie    tourner  autour    de   l 
- 
a'  ;i  tantôt  dins  un  feus  tantôt  u3ns    un  autre, 
,  des  dé- 
jà 3.     T  rtueux,  dérivé  de  tor;ut  fig nt fie  ce  qu'i 
ip  de  t  uri  &  retours,  comme  une 
i  un  <  be  m  I 

nourri 
B  s  ■.ie  celu 

.;    : 

■ . 

d'ui      u  ■  ■ .       u       .     ■  '  ■ 

ou    méiée: 

■    ,    i  <    i  I 

• 

DU  d 

i  '  >cul]  turc  ;    le 

tronc'  '    Tbt  friwJ    of 

J         ■ 

i     .    m  di  n  i.     • 
S<  ■   ;'•  :ï  j  êcne  dan*  la  M 

TC  a.  a.   [contourner  le  fût 

à\  vis  peur  la  iej:ji. 

I  ■  ;  mage  qu'on 

r  i    perte,    acci 
dj:  t,    dïfgrace 

;  efice,  dif 

advantage,    prejudice,     b-irm,    evil,    grievance 

rance,    unkir.dr.ej's.     Faire  tort  à  quelqu'un; 

T.  wrong  one.  Jl  ne  fait  tort  qu'a  lui-même,  Ht 

hurts  lit  ;   He   is  no  body's  erf  my 

but  tu  il-:.    Ll-s  gens  que  vous  hantez  vous  font 

torr,   font  tort  à  votre  imputation,  The  company 

■       -  ?  putatim,  V,us 

i  (Tez  point  encore  tout,  te  tot  rqu*il 

a  fait,    ?"y    *:';/.*.'  _><.'    ?«iy    £•;?;>    maci    be   has 

~ .-: yu.     Je  dirai  ceci,  fans  lui   faire   tort] 

;  aragement  to  b>m, 

Réparei   le    toit    qu'on  a  fait.  To  make  gasd  tbt 

Wrong  me  l -s  dene.     Les  Chevaliers    errons  ré 

■   nt  les  torts,  Knîgbt  errar.ts  redreffeé  wror.g 

and  injuria       Se  i  ut  eu  i  fti  nneur,  To  in- 

jury  or  di 

Tobt,   [ce    uî  eit    ppofé  à  ]a  juftice,  à  la 
|  -,  ■    "■   .  f.;*/r,  i/o*».      Avoir  tort,  T:  A, 
vjrpng,  To  be  to  blame,    11  a  grand  tort,  ll\ 
is  very  much  /  ;  bien,  & 

'y  n*  a  vois  pss  tort  d  être  étonné.  I  tb  ugbt  a. 
mueby  and  mîgbt  well  wonder.  Tout  le  mond* 
Jui  do,. ne  le  tort,  Every  b-dy  lays  the  f 
bim  or  lays  the  blame  at  bis  doer.  Vous  a\e; 
tort  de  parler  comme  vous  faites,  Tqu  are  ir, 
tee  torong  tojpeai   as  you  do. 

torts  du  monde,  lie  is  in  tl 
■  in  evtrjjèapé. 
[kJ"  Mettie  quelqu'un  dans  fon  tort  (lui  faire 
une  offre,  une  pro.  oiîtion  qu'il  ne  puifîe  refufer, 
fans  faite  voir  qu'il  ej>  déraifonn*b!e  ou  injufte), 

vefmebfai,  pfers  tbjt  i  be  fault  may 
bsf;Je,  if  be  does  mt  accept  of tbem  ;  te  .  aveone 
%a  excufe  ;  to  make  it  fenfa/e  to  every  body  fiat  h 
is  ir.  the  'wrong.  Mettre  le  tort  fur  quelqu'un, 
Tu  lay  tbe  blame  upon  one. 

j  La  mort  a  toujours  tort  (pour  dire  c-u 
lorfju'un  homme  eft  mort,  Se  qu'il  ne  peut 
plus  fe  défe-.dre,  on  rejette  U  faute  de  beau 
coup  de  cho'es  fur  lui),  Tbe  dead  are  aiways  i. 
faut. 

«I  Tort,  Tort,  wrong  ,  Préjudice,  Prtjudict 
iurt  ;  Dommage,  Dmttagei  Détriment,  Detri 
ment  ((y non.)  :  Tort  eft  le  contraire  du  (trait,  <k 
lajufte  direction,  dei'ordrt  naturel,  de  la  droi 
turc  Se  de  la  juftice.  Préjudice  eu  la  fuite  d'un 
acVion  d'nù  provient  un  dommage,  fans  qu'elli 
foit  faîte  à  cette  fin.  Dommage  fignîfie  propre 
ment  mal,  perte.  Detriment  déligne  toute  a£tio< 
q'ii  dégrade  Se  détruit.  Le  tort  blelTe  le  droit  de 
wlui  à  qui  on  le  fait  :  he  préjudice  nuit  aux  în- 
*ucts  de  celui  à  qui  oa  le  porte  :  Le  dommage 


TOR 

*ufc  une  peite  r.  celu'  qui  le  foufi're  :   Le  d/irh 
tent  détériore  1a  chofe  d^  celui  qui  le   reç  »it. 
jufte  fait,    par  elle  même,    le  tort; 
L  action  nuiliole,  caufe,  p,.r  l'es  fûtes,  le  p'Jjw 
L'acti  m  avec   elle,    1 

1  manage  il  .     ..    ■ 

père,  par  con;re-coup  ou  par  les  influences,  lt 
'.'il    privilège  exclufil  qui  prive  une 
foule  de  citoyens  de  l'exercice  d'îm  droit,  leu 
ait  tort  :    Un     nouvelle   m  ai  fon  de  com  mere 
-.  autres,  Se  leur  enle\e  des  benefice 
pai    fa   concurrence,   leur  porte  prejudice^  ma 
fans   attenter    au  diu'u   d'autrui  :    De    quelqu 
manière  que  vous  opériez  la  peite,  le    de;  érifie- 
me'nlj  la  diminution  d'une  chofe,  vous  faites  ot 
ous  cauf(.-z  du  domtr.agc  :  Une  exemption  pi  rti 
eu  i  ir  d'impôt  tourne  au  detriment  du  peuple  lu 
r  eft    tejecé.    L'auteur  du  tort  fait  fon 
b    n,  ou  fe  fatisfait  par  le  mal    d'autrui  .    L'Su 
^u:  du  préjudice  fait  fon  arr'aire,  dont  il  ré  fui  te 
quelque  mal  pour  i  :tiui  :   L'auteur  du  dun.v.ag 
nit  une  action  qui    tait  U*   mal  d'autrui  :  L*au 
tlui  du  détriment  fait  une  chofe  qui  devient  un 
ma!  peur  autrui*     Le   dommage  Se   le   detriment 
;mp!iquent  toujours  détérioration  ;  tort  8cJ>réju- 
dlce  ne  Font  quelquefois  qu'empêcher  ^améliora 
tie  t.     Tort  ic  dit  fuuveat,  par  extenjion  ou  pa 
ibus,  de»    d  fins    injullice    ou 

|     -    île-    Caufes  inanimées:   Un   dit   que 
f  d'ans  ^n  canton. 

^Tort,  lf-;ir.si  Injure,  Injury  (fynon.J 
le  i  rt  legarde  psrticulicremeat  les  Liens  &  I; 
réputation  ;  il  ravît  ce  qui  eft  au.  L'injui  fe 
garde  propren.^:  t  les  qualités  perfonnelles  j  en- 
impute  es  dél'auts.  Le  premier  uuit:  le  fe 
conde  offinfe. 

VA  to  :t,  adv.  [fans  raifon,  inju 'îemer.t, 
far.s  lujet]    ,'.'  ■   vgfi  :  j,  w'uboul  a  caufi. 

"A  niiiT  & 'a  travers,  adv.  [fans  con 
fidératioo,  fans  dilcernementj  Ai  random. 

A  tort  ou  à  droit  (fe  dit  dans  le  fens  de  à  tort 
&  à  traders),  By  ho>-k  or  crook,  by  ont  meant  or 
anaber. 

TOiiTELLE  (tortae),  (.  f.  [Vél.ir,  niante 
médicinale]  Hidge-auprd. 

TORTICOLIS  (tortïkùïï),  /.  m.  [mal  qui 
fait  qu'on  ne  peut  tourner  le  cou  fane  douleur] 
À  wry  n;d,  a  crick. 

ToK-TIcolis,  [qui  perte  le  cou  de  travers] 
A  wry-necked  nun  or  nVj'r-an. 

*Kevous  fiez  pas  à  ce  torticolis  (fa   x  devot), 
Di  mt  !rujl  dût  icy  -r.ei  kid  fellow,  '< 
rogue. 

TORTIL,/».  [t.  de  Blafon  ;  forte  de  dia- 
dème dont  eft  ceinre  une  tête  de  More  repréfentée 
fur  on  êcu]  5Tw  lil. 

TORTILLANT  (tortïglan},  -ante,  adj. 
[t.  de  Blafon  ;  le  dit  ju  lerpent  &  de  la  grive] 
Wreathing. 

TORTILLEMENT  (tortj^kman),  /.  m. 
[aâion  de  tortiller,  &  l'état  d'une  chofe  tortil- 
lée J  tour,  entortillement,  rond,  circuit,  pli, 
cercle]  Twijlirg.  Tortillement  d'un  cable,  Kmk. 

*||  Ton  1  IL  IE.HEST,  [fe  dit  des  petits  Jé- 
:  >urs,  des  petites  fineffes  (|ii'on  cherche  dai  s  les 
affa  res]   Shifting,  fiuffling,  flinching  ;  fineffe, 

cunmng. 

TORTILLER  (tor;ïjlé),  tortillant,  tortillé  ; 
•u.  a.  [tordre  à  p'uiieurs  tours,  ne  fe  dît  que  de, 
chofes  faciles  à  plier;  rouler,  entortiller,  embal- 
ler] To  fia  ft,  to  tvrithr.  Le  cable  fe  tortille,  Tbi 
cab'ekinks.     V.  Tous. 

*  Tortiller,  v.  n.  [n'aller  pas  droit  en 
marchant,  ne  pas  marcher  d'oitj  To  waddle,  to 
widdle  waddle. 

*  Tortil  ler,  [chercher  des  dérnurs,  des 
fub-eifuges]  To  dodge,  to  Jl.  uffie,  to  flinch,  to  uje 

M"- 

*  U  ne  fait  que  tortiller  dans  les  afîaires,  B< 
itonlyafiuffitrintfutri. 

TORTILLON  (tortfelon),  /  m.  [coiffure 
des  6'.les  de  baffe  condition)  A  fort  of  cap, 
tureatb. 

\  Un  petit  tortilion  (une  petite  fille  qui  fett, 
^r.e  jeune  fervar.t  •),  AjOling  wsneb. 
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TCRTIONAIRE  [toicïtfnire), adj,  furrr.s 
j  i    ;   ini    i ■  ,  >-    ■  tre  lajfoii,  injufle,  in- 
jurii  i;x,  détaifonnable]  Wrongful,  urtjujl,  «»/aw- 
.■',  extorfive. 

TORT1S  (torti),  /  w.  [aflèmblage  de  r'u- 
fieura    m-,    de    chanvre,    de    laine,  &c.   ior  ^  j^ 

le]     Tortitet    threads     tivtjled    tog 
torjel 

J  Tortjs,  [efpèce  de  couronne  de  fleurs,  de 
guiilande]  A  ivreatb,  a  gar, and. 

TOmONE,/;/.  [w^e  c'itdlie,  dans  le  Mi- 
lah.z  }  Tortoneu 

TORTOSE,  f.  f.  [ancienne  &  confidérable 
ville  d'Efpati  e,  dans  la  Ca.aiogne]  Tcrtofa. 

TORTU,  -ut,  adj.  [qi«  n'ert  pas  dr5ic,qui 
eft  de  travers;  tors,  tortueux,  mal  fait,  ca^ 
gneuxj  méchant,  malin,  pervers]  Crocked, boivirg 
t/i  ar.d  outy  ioi.iair.gy  tortuous,  bandy.  Jarab^â 
tortues,  CioùJcedos  bandy  legs.  Un  chejnio,  un. 
fentier  tortu,^  crocked  palh,     V.  Tors. 

*||  Avoir  l'efprit  tortu,  To  be  of  a  errfi- 
grained  di/po/îtion  or  tin.per.  Faire  des  raifjnne- 
mens  tortus,  To  argue  abfurdly,  to  make  uje  of 
ciookcd  reaf.mr.gs. 

*  Le  bois  tortu  (la  vîpne),  The  vine. 
TORTUE,  /./.  [animai  amphibie  à  quatre 

pïeas,  qui  marche  fort  lentement,  &  dut  tout 
fe  corps  efl  couvert  d'une  grande  écaille  di  re,  a. 
la  réfetve  de  la  réte]  Tortoife,  turtle,  E'c  ii!le  de 
tortue,  Tortoifej!:Ù.  C arret,  /  m.  (forte  de 
tortue  très^groiTe),  Careaa  or  bail  is  bill, 

*  Marcher  à  pas  de  tortue  (lentement),  To 
go  s  f  nail*  s  pace. 

ToH'TOE  de  terre,  Land-tortoife.  Tortue  de 
mer,  Sta-tortoije  oi  tu,  tie*  ±  crCue  d'eau  douce, 
Fsefhiuater-tortQijct 

Tortue  i>e  mer,  [t.  de  Marine]  *4 tranf- 
port  (bip  tuitb  a   b'.gb   deck  for  the    carrying  of 

troops. 

Tv'RTue,  [terme  d'Hiitoire  Romaine  ;  toit 
que  les  foldats  fatfoient  en  met:ant  leurs  bou- 
cliers furla  tète]  Ttfiudoy  a  tortoife. 

Tortue-i'api  Li.  :,  /.  7K,  [provient  de  la 
chenille  épîneufe  qui  vit  lur  Tortiej  Prickly 
caterpillar* 

Tortue  verte,  [genre  d'infecte  coléoptere 
ou  de  petit  Scarabée]  Caffida  viridis  or  green 
beetle  ni  capi  icorn* 

TORTUER,  tortuant,  tortue;  v.  [rêndrû 
tertu,  fauller]  To  bend,  to  make  crooked.  I  or- 
tuer  une  aiguille,  Te*- bind  a  needle.  Se  to  er, 
ui  crooked,  to  •u....  Cei  arbre  com- 
mence  à  fe  tortuer,  'His  tree  begins  to  grow 
crooked.     V.  Tors. 

TORTUEUSEMENT  (tortueûz«man),a^< 
[d'une  manière  tortuçufe;  ne  travers,  ce  m  au* 
vaïfe  foi  J  Crookedly^  wife  winding  .j: 

TORTUEUX,  -EUSE  (nîrtueû,  -lùnize1, 
ad},  [(jui  fait  phrlieurs  tours  Se  retour:;  ne  i^ 
dit  guère  que  des  rivières  Se  des  ferpensj  Tor- 
tuous, Jtnuous,  itùndingj  ùerd;:^  in  and  eu:.  Les 
leuiu  tortueux  d'un  ferpent,  Tbeiorubtrg  folds 
(f  a  ferpent.  Le  cours  toi  toeux  d'un  lictive, 
The  winding  cour  ft  of  *.  river.  *  Les  replia 
tortueux  de  la  confcience,  Tbe  zoiïtbir.gs  cf  con-. 

TORTUOSIT"'  [tortûôzïïe),/./.  [état  de 
ce  oui  eir  toitueu:.j  C*oofodnefsy  to-tuofuy. 

TORTURE, J.f.  [gêne, "tourment, tjuefiîon, 
fupplice;  peine,  chagrin,  inquiétude]  Torture, 
.  . ,,  torment,  firetch.  Mettre,  appliquer  à  la  tor- 
ture   To  torture,  to  rack,  to  put  to  tbe  rack. 

*  Mettre  fon  eiprlt  à  la  tortuie,  Donner 
la  torture  à  fon  efprît,  Se  donner  la  tenure 
(travai  1er  av^c  une  grande  contention  d'ef- 
p, it  à  la  recherche,  à  la  diicuiïion  de  quelque 
chofe),  To  put  criers  brains  upon  tbe  tortuie  or 
tbe  rack,  ta  rack  or  beat  ones  brains  about  a 
thing. 

*§  TORTURER,  torturant,  torture  ;  v.  et. 
[tourmenter,  mettre  à  u  torturej  To  torture. 

TORWAi,,/.  m.  -fies  Groënlandois  vendent 
'bus  ce  nom  les  deux  grandes  dents  ou  dé- 
l'enfes  du  Wahus,  animal  cétacéc]  Walrus,  the 
morfe  or  Jea-horle, 

J  TORT, 
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TORI, '-a  Tu r  y,  A  m.  [nom  e!.-pa;ti,enAn- 
g'e'.crc,  f  briquet d  nnéj  ceux  qui  te noient  pnur 
Charles  1.  eft  eppofié  à  Whig]  Tory,  cavalier. 
Us  Toris  J:  les  Whigs,  The  Tories  and  ri, 

TOSCAN,  -ANE,  j/(     ft.  (t'Archil 
fe  die  o'un  des  cïnii  ordres  d'axchitefture,  \  p'u* 
fimple   8c    li-   plus   Inlïde  ;  on  le  nomn 
l'Ordre   EUftinuel  Tujcon.   l'Ord     Tofi  in,  n 
Le  Tofca  i,  The  Tuf  can  order.  Colonne  Tofcane, 
'umn, 

TOSCANE,   /  /    [état  fouverain 
ave    titre  de  Grand  Durèhé  ;  Etrurie]  Tutcem\ 

Elr.ttia. 

TOS1  E,  f.  m.  [ ailloli  de  porter  aux  convives 

la  fanté  d  un':  perfonne  jbftrntc~j  yi  ta./!,  a 
health. 

Tosti-  Ac  rh  loupe,  banc,  fierce  He  rameuta, 
tht  tbwartl,  hai.ts,  ni  feats  of  a  boas  Jor  ibe 
rveoerr. 

TOSTER,  v.  a  [terme  emprunté  de  l'An- 
glois  :  i!  lignifie  porter  dans  un  reprs  à  tous  la's 
convives  la  fanté  d'une  perfonne  .ibiente]  To 
toifi,  lo  name  a  lealth.  Ce  verbe  cft  aulli 
neutre  :  Neus  palî'n.es  toute  la  nuit  à  toiler, 
We  pajfed  the  whole  nip  ht  in  t  afiir.g. 

TÔT  (to),  adv.  [de  temp.,  proraptement, 
Vite;  dans  peu  de  tempï,  d'aboru,  en  bâte,  à 
la  h.'ite;  à  temps]  So-.n,  quick,  quickly,  rath. 
Trop  tôt,  Over-fcn.  'lût  ou  t.ird,  Oo.ntr  or 
latir.  Bien-tOt,  Very  [.en,  tçuickly,  fbcrtly, 
fpcclily,  ere  it  be  long.  Si-tot  cue,  Asjoon  at, 
V.  Aussitôt  Plus  tot,  V.  PloTÔt. 
-  TOT  ouToton,/.  m.  [efpèce  de  dé,  ira. 
verlc  d'une  petite  cheville  fui  Id  .Mie  on  le  fait 
tourner,  &  qui  cir  marqué  de  différentes  lettres 
lui  les  quatre  faces]  A  wbirl-honc,  torunt. 

TOI  AL  (:5  ai),  -ale,  adj.  [complet,  en- 
tier, univerfel,  tout,  général]  T:t  :/',  whole,  en- 
lire,  utter,  tinivtrjal.  Le  nombre  total,  The 
whole  number.  La  lumme  totale,  The  whole  Jum 
or  accourt.  Renverfement,  abandonneme:it  to- 
tal, Entire  overthrowing,  abandonment. 

Total,/,  m,  fieg.  [le  tour,  aflemblage, 
amas,  totalité]  Totality,  the  whole,  tie  whole 
[uni,    rer plcnent,    main,    quantum,    aggregation. 

Le  total  de  la  fticceffion, Ibt  whole  oftbefuc- 
cj/icn. 

TOTALEMENT  (to'aU-man),  adv.  [en- 
tièrement, tout-à-fait;  pleinement,  abfolument, 
HniverfelleTnent,  généralement!  Totally,  wholly, 
entirely,  utterly,  to  all  intents  and  purpjes,  quite 
and  Jean  at  al  points. 

■  TOTALITE',/./,  [le  total]  Totality,  the 
whole  Jum  or  q-iantity.  La  totalité  du  bien,  The 
whole  of  the  property. 

TOTAN  ou  roTAMtfs,  /  m  [oifeau  aqua- 
tique du  genre  des  Glaréoles,  &  aflcî  femblable 
à  la  Bécane]  Totems  or  Taant.s. 

TOTOGKE,  /  ».  [granl  arbre  du  Pérou, 
efpèce  de  Noyer,  dont  le  fruit  erl  fort  pefantj 
Totocifera,  arbor  orellar.£nl.um. 

TÔTCN  (tocon),  /.  m.  [efpèce  de  dé]  V. 
Tot. 

TOU  ACE,  /.  m.  («Tnoi,/./.  [terme  ue 
Marine;  action  de  touer]  Towage,  towing;  The 
Warblng  or  towing  a   hip. 

|  TOU  AILLE  (touille  ),/./.  [éflîiie-màin  ; 
ferviette]  A  towel. 

TOUCAN,/,  m.  [Oie  d'Amérique;  genre 
d'oifeau,  dont  le  bec  jaune,  ou  rouge  S  cpurb'é, 
elt  monflrueux  en  proportion  de  fon  corps]  Tu 
cana  or  toucan;  avis  najara. 

TOUCHANT  (tuuchan), />«/>.  [concernant, 
fur  le  fujet  de]  Concerning,  touching,  about,  with 
refpeft,  r.g.ir.i,  rr  relation  to.  Il  m"a  entretenu 
touchant  vos  affaires,  he  difcturf.d  with  me  about 
your. fain 

Touchant,  -antf,  ad;,  v.  [qui  touche 
le  cœur,  qui  émeut  les  pallions;  fcnlible,  rriûV, 
thagrinint,  rend.tr,  pailionné,  atTeétueux]  Mov- 
ing, affecitng,  touching,  affuiftve,  paffionute,  pa- 
thetic, patbetical,  fad,  takirg,  grievous.  Ces 
deux  hommes  fi  vénérables  furent  un  fpectacle 
touchant  à  tant  de  peuples  aficmblés,  Thtje  two 
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venerable  men  were  an  affecTtng  fight  H  this  of- 
i'trr.bly  of  ft     ■ 

nurfe. 

Point  touchant,  fjt  point  où  une  courbr  efl 
touchée  par  une  ligne  droite,  ou  le  p  inr  u  r.^ 
lequel  Jeux  fe  touchent)  point  de 

contaét,  Touching  point. 

TOUCH    .     .  ne  nù  l'on  etaye  les 

petits    m r.ges  d'OrléviCrie  pour  voir  s'ils  font 

TOU1.HAUX,  [petits  morceaui 
les  différents  tit  es  f.u.t  connu".]  T  : 
TOUCHE,/./  [petite  1 

voiie,   &c.   dont    e.'l    cnmpofé    le    c 

clavecin,  &c]  A  flop,  a  key,  a  fret.     Touche* 

rVanches,  touches  noires,  White  tit 

Touche,   [ft  dit  a.iiii   des  cord:s  qui  cm 
braffent  le  manche  d'une  viole,  &c  ]  A  fret,  a 
firing.     Portez  les  doigts  près  d-  la  ti 
tremei  t  le  ton  fera  faux.   K"p  yntr  frgers  near 
the  finger-board,  other  w' je  you'll  flop  oxpUycut 

Touch  r,  [l'eflY  qu'on  fait  de  l'or  ou  de 
l'argent;  marque,  Ggne]  To-.tcb,  trial  of  gold 
nndfi'ver.  Pierre  de  touche  (dont  on  le  fert 
pour  éprouver  l'or),  .*/  tcuchflone. 

*  L'adverfité  eft  la  pierre  de  rouche  des  amis, 
Adverfity  ij  th   toucbfitmt  of  friemdptp. 

*  jj  Craindre  la  touche  (creindre  u'è'rc  battu, 
grondé),  To  be  afraid  of  bting  beat  oifio.ded  at. 

*1|  II  eft  bien  changé  de  fa  maladie,  il  i  eu 
une  terrible  touche  (fe  dit  des  maladies,  Ht 
peites  de  biens,  Se  des  autres  accidens  fâcheux', 
he  is  very  much  altered  by  hit  i/lnefs,  it  t.  .1  bad 
a  very  Jtvere  bout  on't. 

*  U  a  perdu  dix  mille  ecus   dans  cette  fail- 
lite; e'eft  une  rude  touche,  He  if  tern 
crowns  in  that  bankrupt  ;   it  is  a  h.i'd  bl'W. 

Touche,  [petit  brin  de  b^ii,  dent  les  en 
fans,  qui  apprennent  ii  lire,  touchent  les  lettres 
qu'ils  veulent  épeler]   A  fefate. 

Touche,  [petite  efpèce  de  baeuetedonr  or 
le  fert  aux  jonchets,  pour  levei  chaque  piiee  3ei 
jonchets,  après  qu'on  les  a  fait  tomber  |  Tt, 
Hick  or  ivand  ivitb  which  the  other  flu  ks  are 
taken  off  in  the  play    ...    i  [onCB  t 

Touche,  [terme  de  Peinture;  la  man 
de  peindre,  &  les  coups  de  pinceau  qu'on  donne 
à  un  tableau]  Tcueb,  fti-.ke.  Des  touche! 
hardies,  Ihld  touches.  La  première  touche  d'ur 
t^b:eau  (a  première  fo's  qu'on  y  travaille).  Th. 
fi-fi  fketches  of  a  fielure.  La  uerniere  touche, 
V.t-'T.a  bafta. 

Quant  à  fa  touche  poétique,  elle  ne  relTembie 
en  tien  à  celle  des  grands  pce'tes,  A',  for  his  poe- 
tical touch,  it  has  no  likencjs  to  trat  of  the  great 
poets. 

Touch  e,  Tt-  d»  Mar.  Dégorgeoir]  Priming 
•wire,  or  priming  iron  of  a  cannon. 

TOUCHE',  -l'e.  tXJ-r.  of  Toucher,  T;ucbrd, 
affcBed,  &c.  Touché  de  recônnoiffance,  Through 
a  fenfe  of  gratitude.  Jouer  au  gage  touché,  To 
play  at  forfeits..  Dame  touché*,  dame  joc.ee 
Pitce  touchée,  pièce  jouée  (fe  ci:  au  jeu  ,1e 
Dames,  d.  TrjArac,  *  des  Ê'ehecs  pour  din 
que  quand  on  a  touché  une  Da  , :,  i  Fai 
j  uer),  If  you  touch  your  man  or  piece  you  r.i.y. 
play  it. 

I  O/CHER,  touchant,  touché  ;  je  touch", 
je  touchai  ;  v,  a.  [manier,  mettre  la  main  à  ... 
fur    qu.-lq-;-    . 

contait  qui  fe  fair,  fo  t  im 
moyen  e"ei  autres  parties  du 
irient  par  quelque  ebofi      1         foit] 

1  -,  to  middle  with,  to 
fee',  to  finger.     Les   laïques    ne    d 
toucher  les'  vafes  fanés,  ou  nux  ta!      , 
laity   Oioht    not   t:    tuucb   :l 

touch-  z  pas  cela,  Ne  touchez  pas  à  cela,  N'v 
touchez  pas,  Do  nit  tcueb  tbat\  don't  meddlt 
with  that,  loucher  que)  ju'un  du  coude,  du 
bras,  du  pied,  To  touch  one  with  the  eli-.ttt,  the 
arm,  or  fat.     Il  l'a  torché  avec  l'on  eant,  he 
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ItuchiA   ,"'.  ^ 

nviin  (n  is  la  irain  d'un 

en  fïgi  c    •  et  ou  de  coft- 

clufion  de  marche  ■                                    ->'-,  f 

iJsy  <,r  tbtrtU 

my  band  for  it.    £.-lc  me  tendit  g.-3cieufem<rnt  la 
:  :ot»clicz-lJ,  .Sic  eraaoujly  prC- 
■    m  ,  filing,  Jbahebandi.   B<  us 
ai  la  main-i  /-' 
Le    R   î    touche,    tout 
•.,  eu  des  écroucl  en  met- 

nt  li  rr  i  n  fur  <eu<  «jc:.  },  The 

ht  K  r.gt  evil. 

j  doijejt   U   à 

l'oeil   (en  convaincre   p-tr  des  \  re.uves  indubica- 

),  To    n.ak'.    a   thing  plain,  to  âem'jnjïrati  it 

■ 

-,e   eft   fine,  il   femlle  qu'il   n'y 

-■b  way  of  jter- 

bt gii  ;,  or  te  ivif,c$  by  tbi 

_ 
T.- v  cher»  [être  roi  fin.  continu  ;  fe  dit  aulTi 
n  parl.ui;  '.u    con   ict    ^u'\    arrive   entre     i   .     . 
ortes  de  corps,  loifqalls  fc  joignent  tellement 
j  rien  nitre  deu.\)  To  tcacb,  t,   border 
on,  ta   /'.  mtigttpust     Sa    maifon. 

touche  à  la  mie  ri  ne,  Hh  boujt  h  r.txt  or  i 
ous  to  mine.    Deux  maifons  qui  fc  touche. .! 
b  uyi  adjehâng  ta  ea(b  otbtr.     Ces  deux  pierres 
(e  tiiuchenr»  T~kefe  two  Ji  en  es  torn  h   -ne  an  tber. 
fi  y  a  un  champ  qui  toutfce  c.iui   de  mon  pere, 
Tb'ft^s  a  field  bordering  on  my  father' t. 

L'n  vaiiT.au  qui  touche   (couche  le  fend  de  la 

mer  ou   de  la  rivière  fji.te  d'eau),  A  fk-.p  that 

;  t  ■■r.jï  a  rotk  or  fand-bank,  or  runt  agi  ntnd. 

\'ou    touchâmes  te. le  île  (nous  y  mouillâmes,  y 

at  fact  a:  tjhnj  ;  iVe 

tattdt  i  o\-  tant  cjhtre  at  Jucb  an  ijtand.   Toucher 

n    port,  To  eottcb  at  a  a         > 

Toucher    un    compas,    To    touch  (he 

needle  of  a  eontpajs  tuitb  a  magnet. 

\  Toucher  un  infrrument  de  mufique,  [en 
jouer]  To  touch  an  irtflutment  of  mvf.cy  ;;  p'..y 
upon  it. 

*  Toucher  !a  grolTe  corde  (parler  de  ce  qu'il 
y    a   de   principal   &   de  plus  efleniel  dans  une 

.   To  touch  upon  the  r.-.aw point  or  ,bc  chief 
difficulty  of  an  affair. 

*  Celt   une  corde  «fu'il  ne  faut  pa{  t -ucher, 
Il  ne  faut  pas  toucher  cette  corde-l.i   (pour  dire 
qu'une  affaire  eft  délicate,  &  qu';l  n'en  fa 
parler),  One  muji  not  tou:b  vtzn  that 

Toucher    une  pièce  d'or,  [la  fonder  pojr 
voir  11    elle  eft  bonne,  l'éprouver  avec  la  pîcne 
de  touch?]  To  bring  gitd  to  the  touch ,  To  t 
by  û  e  touchpnè. 

Tot  cher,  [recevoir,  en  parlant  S'bne  fnmnie 
rfiVf.     Il  a  tïuciié  fes  appointe- 
mens,  He  bas  ret  -        Faire  toucher 

le  l'argent,  To  procure  or  remit  money. 

To    cher,  [atteindre  lé, join- 

dre, parvenir,  arriver]  To  touch,  to  tea.'.  H 
eft  (1  grar.d  qu'il  touche  au  plancher,  He  is  fi 
all  that  Âr  ■  .  cbes  or  reaches  the  , 

J'y  touche  ^.e  la  main,  J  reach  it  j  I  re.icb  fo  :i 
-  hand. 

*  T  ucher  à  un  certain  ts-r.rs  (en  ctre 
pmche),    To  be  very  near  a  fur: 

nous  y 
■  .  it  is 

v.'ry  near,  or  it dravos  vet 

ment,  •■rem 

vf.     U 

-..juche  a  f  n  hfcure  dernière,  Hulafi,  or  fadbsur 

heur- 

■ 
a  .*:>-  le  did  not  t 
f   hard.     Il    a   t 
He  bas  bit  ibematk.    Toucher  fjr  .es  un;  &  lur 

is,    To  ftrike   every   body  prom'i 
Toucher  le  vif  [t.  de  Maréchal  j  toucher  la 


TOU 


T  O  U 


i.vr  qui  entoure  le  petit  p:cd  entie  ':a  fo'e  k  [t  whattt  et  "ReBgbn  a  ma»  lives  under,  the  objerva-  (Quoique  nous  ne  prenions  qu'une  légère  prr  ô 
t  borfe.  -'  I  i   fe,  nous  pouvons  dire  qu'elle  nou?  i 

Toucher,  [frapper  poui  fai  e  aller,  chalTer  ofaoajs  the  chief  acts  cj  Religion.     Cette  eopfi- 1  mais    il   en   faut  prendre  div 

5  uu.t.  .se  le  touche  pas,  lie  va'ues  not  that,       qu'elle  nous  concerne,  &  lorfqu'elle  nous  eft  pi' 


rus  bœufs "devant  lu  ,  He  dm-.-c  oxen  bef      ■  m         '  Toucher,  [concerner, regarder]  To  touch, 

t  tard,  Drive  on,  iferrjl     Cela  ne  me  touche  point, 

■r  ,'    r  notcon.e-n  ne»    V.  Rf.gar  uer. 
■e;  aiilei   de   li  ["oucher,  [appartenir  par  le  fang]   Toi 

uj  l'épaule  ou  cheval  ,   . 

q  i  Iqu'un,  '?'o  be  neat 
Toi  cher  à  quelque  cho  i  ne  d\-*  pics,  il  eft  m  n  coufin,  1!    h 

ôrcr1  To  tiueb  a  ■  .     |       .-■-.''   i  i    ■  i  my  coufin,     '.'  • 

Je  g  irile  cet  arg  in   de  près  ai  de  loin,  He  is  ci  way  re- 

:  pas  toucher,  I  refrv, 


■t  affair,  l won't  break 
Les  atlif.es  n'ont  pas  e-.core  touché  ;  leur;  ;i.a- 
gaûn?,  T'-ebefieged  h^ve  tot  ai  yet  touched  their 
magazines. 

ToucijER  à  une  chofe,  à  une  affaire,  [y 
apg  -  -  r  quelque  chaugeooenr]   Tî  mcddi 

,    :  >  in  i<  al  ..•     1,  •  R  >i  a  (évoqué 
edits,  mais   il    n'a   pas  touché  à  ceiu  - .   . 
King   bas  revoked  fivtral   edsts. 
meddle  with  îb  it.  Il  n'ofa  toucher  à  'a  K 
/le  dur/}  mt  meddle  with  religion      Tou< 
lois  fondamentales,  To  firike  at  the  fundamental 
lavis.     Il  y  a  touché  (il  eil  en  partie  auteur  de 
cet  ourrage),  He  bad  a  hand  in  it. 

•£§>  Cell  un  fin  matois,  &  I'  n  ne   | "■ 
qu'il  y   tcuche,  ou  Jl    ne  paroi;  pas  y  touen  r, 
He's  a  Jly  car,  and  ni  body  -would  jay  that  be  bas 
been  meddling. 

Toucher,  [exprimer]  To  '.oucb,  to  exprefs. 
Ce  Poïte  touche  bien  les  paJSons,  'That  Poet 
expreffes  tbe  pjffims  vety  well.  Il  y  a  dans  cete 
tragédie  des  endroits  bien  touchés.  There  are  in 
that  tragedy  icme  tbirg,  finely  touched.  Un  ta 
bieau  bien  touché  (lorfque  les  coups  de  ; 
font  donnés  avec  beaucoup  d'entente,  de  force, 
de  hardielîe',  A piBure  well  touched. 

Toucher  une  chofe,  une  matièie,  [en  par- 
ler incidemment  dans  un  difeours]  To  touch  at 
■or  upon  a  thing,  to  glance  at  it,  tojpeak  cf  it  by 
tbe  by,  to  handle  in  dijeourfe,  to  eiair.ge.  Toucher 
légèrement  &  en  peu  de  mots,  To perftrhgt.  I) 
n'a  touché  ce  point  qu'en  paffanr,  au  que  lé- 
gèrement, He  bas  hut  lightly  touched  upon  that 
point  ;  He  did  but  glance  at  it  by  tbe  by.  Tou- 
chez-en  qu  tque  chofe  dans  votre  préface,  Steak 
(i  'mg    of.  it  in  your   preface.     Je    lui    en  ,ii 

touché  quelques  mots,  /  bave  dropr  fame  hints 
«b  thsfubjtSl.  Il  a  touché  trois  oints  fort  im- 
portons, He  bees  bandied  three  very  materia, 
feints. 

*  Toucher,  [émouvoir,    exciter,    animer, 
affVdler]  To  a<f<8,  to  move,  to  touch,  ft 
one's  hea't,  to  fierce,  to  win,  to  interefl,  t  llfy. 

Dieu  lui  a  touché  e  cœur.  Goa  bas  touched  bis 
heart.  Se  laiffer  toucher,  To  relent,  :.  penetrate. 
Ce  PréJicateur  touche  beaucoup,  That  Preacher 
effcBs  b-.s  bearers  very  mu.b.  Cette  mort  i'a 
fort  touché,  That  death  went  very  neat  bh 
11  en  fut  touché  de  pitié,  de  oouleur,  iV< 
touched 
t  '■<:'  ?' 


tat  d  to  ne. 

%  Touchrr,  To  touch  ;  Emouvoir,  T"  reçu. 
[fynon.)î  t'es  verbes  ne  fonc  fynonvmes  gui 
inland  ils  expriment  figurément  l'aiti  n  d 
caufer   une  •     !'.,>.  <,-.-.■• 

lignifie  faire  mouvoir,  mettre  en  mouvement; 
;  les  humeurs,  les  fens,  les  efprits 
;:/■■  i;  ,i  eft  un  mouvement  d'agitatiop  .t  d 
Ctauble  :  c'ci't  -infi  que  râm--  eft  é"oe.  Toucha 
le  prend  dans  l'acception  d'atteindre  &  de  nap 
per;  H:  c'eft  à  peu  près  dans  ce  fens  qu'or 
touche  l'àme.  L'aflion  de  toucher  fait  uni  un 
pieliion  dans  l'âme:  l'action  à\',nouvoir  lu 
caufe  une  agitation.  L'im?rel»bn  p.oduit  l'ag 
ta-ion  :  ce  qui  vous  louche,  vous  émeut  ;  fi  vou 
ému,  vous  avez  été  touché.  L'orateur  a 
ocur  objet  S'émouvoir  ;  &  il  emploie  l"s  moyens 
/  uei  ce.  Pour  emoutnir  l'âme,  il  faut  la 
ber;  comme  il  faut  towher  le  corp  pour  I 
Ce  qui  tOJibe  cx:ite  la  fenfibil.té  ;  ç 
[UÎ  etMeut  CXCÎce  ur.e  palfion,  &c.  O  ■  ■  - 
^e  pitié,  de  peur,  de  colère,  &c.  L'action 
y  émouvoir  s'étend  donc  plus  1  in  q 
teueh/r.    On  eil  ému  &  non  pa.  touch 

i  .  ému  quand  le  corps  reft  -  itqmi  bile  , 
on    n*efl   pas  t  :.  hé  quand  -'âme  refl 
même  état  qu';..piravant.     L'adjc  bant 

'éfi^ne»  comme  toucher,  ce  qui  excite  ia  (eofi- 
bilîtéj   &  l'adjeflif  p athétiaue   défigne,  comme 
émouvoir,  S:  ii--T a>?ment.  ce  qui  Txci;e  la   paf- 
;ion.     Le  pathétique  pi-o^.uit   des  fentimens  ou 
violens  ou    tendres:   le  touchant  n:      i      il  que 
des    fentimens    'e-ares  &  doux.      Ui       i 
pathétique  vous  infpire  Tindiguation, 
pitié,  comme  la  miféricord:  :  un  obj 
ne  vous  infpire  que  de  l'alîeclion. 
ne  fe  dit  que  du  difeours,  des  inouvemcns,   des 
fons,  des  acetns,  du  chant,  des  lignes  expreulfs 
8e  c;  ablcs  eYérr.ouv.ir  le  cceu       p    li     p   i  j  u  ,  : 
:  uebant  fe  ait  également  des  choies,  i'is  objets, 
des  évènemens  qui  affectent  le  cœur,  d"  manière 
a  l  intérefïer.     Un  difeaurs  ejk  touchant  ^  fa 
thtt'xqtit  :   one    bcsu'é    muette    eft   I   . 
non  pathétique.     L'aélin   do    CoinéHien  eft^d- 
thélique,  lorfque  la  fituation  du  perl 
touchante.  L'état  de  celui  qui  fouSie  eft  touchant, 
&  fes  accens  font  pathétiques.     On  a  dit  le  ctx- 
ekar.t,  par  forme  de  fubMantif;  comme   ou  dit 
.e  paibcii/fue,   pour  ditli   goer  un  genre  de  ftyle 
Le  touchant  eil  naturellement 


de   dil'c 
•d  vAib  pity  ot  giief.     Se  biffer  tfimpie  ;  il  eft  doux,  infirtuant,  affrCtueux,  in 
pitié,  aux  pleuis  des  mité. ables,   téflTant  :  le  tatDeiijue  eft  affez  naturelLmen 
To  d;  mi  -j/lion,  by  tbe  tears  of  fre|fublime;  il  cft  fort,  véhément,  palfionné,  vain. 

xr.f-r  .  '  .  I"  i'oi    ;  -  .    ainfi  dire.     Le  touchant  de- 

m  ,  e     qo.k|ue  forte,  ce   que  commanJc  i 

me    fentill      pa     Fort  i      ■-  itbétique.     Le  touchant  vous  inf,  ire  on  tendre 

vive,  je  ne  .aiffai  pas  de  lui  faire  une  réoonfe  t  intérêt  :  \<e  pathétique  vousenlevcà  vous  même, 
trùs-paffionnée,  &  d'attendre  la  nuit  avec  au-  Enfin  l'adjeflif  touchant  n'indique,  pa;  ù  ter- 
tant  d'hnpatience  que  fi  j'eufio  é'.é  bien  touché,  |  minaifon,  sue  ce  qui  touche,  ce  qu  pro. luit  pré 
Though  1  did  not  fini  my  fil f  very  much  in  fowtlfenteroeot  cet  effet  :  pathétique  exprime,  par  la 
with  rucb  a  jor-ward  ividew,  1  did  not  fail  to  fienne,  ce  c.ui  a  en  foi,  la  propriété,  la  vertu 
return  a  ver,  paff.or.ate  anftver,  and  to  itii'.t  for  d'émouvoir. 
night    ivub  as  much   impatience,    as    if   I  had       fl  Toucher,  To  touch;  Concerner,    T 


been  viUei.tly  jm.tten.  Non-leu  ement  ils  font 
meilleurs  Chrétiens,  mais  même  meilleurs  ci- 
toyens, Se  c'eft  ce  qui  me  touche  ;  car  dans 
quelque  Reogi  n  qu'on  vire,  l'obfervati  n  des 
lois,  l'amcur  pour  les  hommes,  &c.  font  tou- 
jours les  premiers  aéles  de  Religion,  Th 
mt  only  bitter  Chnjlians,  but  bette- 
and  ibis   is  what  affettt    \  ■  j  ' 


;  Regarci.-,  To  rega-d  (fwion.):  On  dit 
11. .-.  nd  ii.remmeiit,  is;  ùos  beaucoup  de  choix 
qu'une  chofe  nous  regarde,  nous  concerne,  ou  nou 
tcuche.  f  or  marquer  la  part  que  nous  y  avons  ; 
iomoins  qu'il  y  a  entre  ces  exprciTion 
.  li'éience  uélicate,  qui  vient  d'abord  d'une 
.  iore  de  g-  dation,  ."  ione  q.,c  l'une  enchéril 
lur  l'autre,  dans  U  taflg  ^u'ou  leur  a  donné 


Si  plus  pe-f  nncl!",  n-us  dtfon 

oolfi  qi.'on  le  fert  rhi-, 

■ment  du  mot  de  regarder,  lorfqu'il  ef'r 

queiliun   c\c  chofe     fu,r  lesquelles  on  a  des  pcé> 

.  et;  qu'on  em- 

ivec  p'ii's  de  grace  eel  il  de  encan-, 

..  •  .    ,i   la 

conduire;  Se   que   celui    de    touch  r,  fe    trouve 
m'eox  n  aci  lires  de  cœur,  d'honneur 

Se  Je  fortune.     Beaucoup   de  gens   s'inquiètent 
-  ce  qui    ne   les  regarde  pus,   fe 
m<  lent  de  ci       i  ne  les  concerne  poi    I 

de  pi 
porter  fes 

!      '  .  '... 

C  -        ter  fie  fixer 

:.i  '.'-.c,  Se  l'ait  o  iieu.ou  1      un  o'._  -  r 

particulier,  rtiftin  :  dans  un 

c.r'ain  cercle,  f  j  o;  a  norre  examejo  ou  j 
touche  r-}  .iuo:î 
près  de  nous  qu';l  peut  l'é're  j  ce  qui  nous 
touche  morale-r.ent  nous  iotérefiè  d'une  manière 
penonr.elie.    Air.O  ..rJc.  lorf- 

qu'elle  a   luelque  trait,  quelque  rapport  à  nou9; 

e  nous  eonerne,  lorfqo'eile  eil  de  notre  refiort, 

notre  compétence  ;   elle   nous   touche,  loilquc 

os    y   avons  ou  n   us  y  poen  -ns  un  intciôt  né- 

Taire,  ou  direcl  &  immédiat. 

s^  Toucher,  Ta  touch;  Manier,  T;  bandit 
[fynon*]  :   On  touche  p'us  legc-ienientj  on  manie 

pleine    main.      On   touche  une  colonne,   pour 

voir  fi  elle  eft  de  marbre  ou  do  bois  :  On  manie 
un'  ^tofte,  pour  connoitre  fi  elle  a  du  corps  eu 
i    la  force. 

Il  y  a  du  danger  à  toucher  ce  qui  eft  fragile  ; 
1  n'y  a  point  de  plaifu  à  manier  ce  qui  eft  rude» 

Toucher,/,  m.  [le  tael,  celui  des  cinq 
fens  par  lequel  on  connoi:  les  qualités  palpables; 

o  chement,  tacYion]  Tbe  feeli-g,   the  touch, 

i/o;,..  Cela  fe  connoît  au  toucher,  Ibat't 
'     wn  by  feeling,    V.  Tact. 

Toucher,  [fe  dit  des  joueurs  de  certains 
nftrumens,  comme  du  clavecin,  &c.  pour 
marquer  la  manière  dont  ils  en  jouent]  Finger, 
manner  of  touching  an  in/lium-nt.    Il  a  un  toucher 

lie  it,    He  has  a  fine  or  delicate  finger. 

TOUE,  /./.   V.  Touage. 

TÔÙE'E,/.  f.  [terme  de  Marine]  Tow- 
're,  t:io-r  fe  or  zuarp.  Porter  une  touée  en- 
jehors  du  vaifieau,  To  carry  a  warp  out  of  the 
(hip.      Ancre  de  touée,  Kedge-anchor. 

ini'ER  (mué),  touant,  toué;  v.  a.  [terme 
de  Marine;  tirer  un  vaifleau  par  le  moyen  de 
cibles;  le  remorquer,  le  faire  avancer,  Sec.  ]  T» 
,  To  warp  ajhipfrem  one  place  to  another  in 
a  harbour.  Se  touer,  7i>  haul  onejelf  a-head. 
Ancre  à  touer,  ancre  de  toue,  The  hdgcr  or 
kedge  anchor.  Touer  un  vailieau,  To  tow  a  /hip. 
Nous  fumes  obligés  de  nous  touer,  We  were 
obliged  to  tow. 

TOUEUR  (toueur),/  m.  [ancre  à  touer] 
The  ledger. 

TOUFFE,  /.  /.  [aiTemblage  de  certaines 
chofes,  loruju'elles  font  en  quantité  &  pros  à 
près]  Tuft,  Touffe  de  cheveux,  A  tuft  or  lock 
of  ha-r.     Touft'e    d'arbres,  A  tuft  of  trcej,  a 

TO'JFFU,  -ue,  adj.  [qui  eft  en  touft'e,  qui 
,  bien  garni  ;  épais,  feuillu,  ferré,  om- 
bragé j   Tufted,  th'uk,  bujhy,  branchy.     Va  bois 
A  ihi.k  oi  cloje  wood.   Perruque  touffue, 
d  bujhy  wig. 

4.  TOU1LLAUT  (touijlê),  /  m.  [terme 
populaire  ;  jovial,  gailiaid,  éveillé,  altrte,  liber- 
tin] A     -'-y  fellow. 

TOUG  ouTovcf.m.  [efpèce  d'étendard; 
demi-piqoe  au  bout  de  laquelle  eft  attachée  une 
queue   de  che^-1  s  :  suton  d'or,  &  qu'on 

po-te  devant  les  Vmis,  les  Pachas  le,  les  San- 
giacs]  Tottg. 

TOUJOURS 
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TOUJOURS  (toujour),  adv.  [Je  temps  ; 
continuellement,  lansce'fle;  en  tout  temp  ,  en 
toute  rencontre;  ordinairement  ;  à  jimah, 
éternellement,  à  perpétuité  |  Always,  ever,  eon 
t'mually,  perpetually,  tverlaftingly,  evern 
dire  adieu  pour  toujours  (fe  quitter  poi 
prut  revoir),  Tu  pan  for  ever,  it,  kid  an  etcmu 
fare-will. 

*\   Toujours,  A/ways;  Continuellement,  Co». 
tinually  (fynonO  :    Ce   qu'on    fait   . 
fall    en    tout    temps   &   en   toute  ne.  il  I 

I  i  ni  toi  tir  :tel. ment,  le   fait  la;.,  interrup- 
tion, à  f>ns  relâche. 

11  fmt  touj  I 
fir  l  il  eft  difficile  d'être  continuellement  a] 
au  travail. 

Pour  plaire  en  compagnie  il  faut  y  parler 
toujours  bien  ;  mais  non  pas  continuellement. 

||  Touj    «fus,   [i  h  .:  .   t]   h 

the  mean  time,  it:  the  mtan  -while,  jhll.  Je  vais 
fortir,  travaillez  toujours,  /  am  going  put,  do you 
-work  in  the  ir.ean  labile.  Je  vous  fuivrai  de  près, 
marchez  toujours,  Do  you  keep  going  or.,  I'll 
follow  v«"  elfe. 

Et  le  lorgnoit  fans  crainte,  fans  effroi, 
Jurant  toujouis  d'être  ridelle  au  Roi, 

She  ogled  him  without  ar.y  fear,  but  f!  o  vow 
ing  within  btrfelf that  /he  would  continue  faithful 
to  the  King. 

\\   1  iutoubs,  [au    moins]  At  leaf!,  for  all 
that,  but  ftill,   nevtrtbelefs.     S'ils  ne   font  pas 
entièrement  défaits,  toujours   font-ils  toit  af- 
faiblis. If  they  he  no!  totally  touted)  at  leaft  tbey\  A  turn  or  turn'ng  of  a  bowl.     Tour   rj>  roue, 
are  very  much  weakened.  \Th.-  turning  of  a  wheel.     Le  tour  du  foleil,   Tb 

f  Toujours  pêche  qui  en  prend  un  (,tuind  on  \  revolution  of  the  fun.  Un  homme  qui  vient  aprè 
©'a  pas  tout  ce  qu'on  demande,  on  doit  fe  can-  moi,  i\  qui  me  paffe,  me  fait  faire  un  demi 
folcr.  pouivu  qu'on  en  ait  une  petite  partie),  tour  :  &  un  autre  qui  me  croife  de  l'autre  coté 
Still  be  fiflyth  who  catehetb  ont  ;  A  Utile  f fh  is  me  remet  foudain  où  le  premier  m'avoit  pris 
good  when  it  il  caught.  I  One   man   woo    comet    behind   me,  and   outwalk 

•f-  Toujours  va   qui    danfe   (pour   peu  qu'on  me.  gives   me  a  wb.fi  half  round  :  and  ariotbe, 


TOU 

pet]  A  littli  tuft,  a  Utile  toupee  or  toupet. 

TOUP1N  l.'.ir,  infir- 

ment de  Corde  -  '  top. 

>.,  f.m.  [vailfeau  que    - 

emploient    a    la    icche    des    barer:;;.]     11 
o  j 

TOUR,//,  [forte  de  bâtiment  élevé]  A 
tour,  belfry.  La  tour  dc  Babel,  The  tower  of 
Babel. 

luflî  de  certains  clochers  fort 

élevés]    A  f  re,  a   liceple,    a  tower.     Les  tour; 

nftcr,    'lie  fleeple,   of    rVeflminfltr- 

'luuit,  [au  jeu   des  échecs,  certaine    pièce, 
j    . 
i     Roi  U.  la  Tour,  To 
chick  m.ite  with  île  Kn.g  and  the  Rook. 

Tour  di   Bab y  lone, /. /.  [efpèce  dc  li- 
lii  efl   faite  en  fpirale  ce 

d'une  feule  couleur]  Tower  of  Babylon. 

Tour  de  Cakei.,  /./.  [coquille;  efpèce  de 
buccin,  qui  a  une  échancrure  tort  fingulière] 
Tower  of  Babel,  a  fpecici  of  buccinum  or  liumpet- 
ft>  H. 

Tour  marine,  Tour  à  feu,  Phare,  A  watch- 
tower,  block-boufe  on  the  coajl,  lighl-botife . 

Tour,/,  m.    [mouvement    en    rond;   fe  dit 
par  cxtenfion  de  plufieurs  autres  fortes  de  mouve- 
mensj    cours,   coûrfe]   Turn,    turning,    the  going 
round  or  about,    winding,   revolution, 
tion,  twirl,  meander, perambulation, p' 
Faire  le  tour  de,  Te  round.      Un   tour  de  boule, 


agilVe  dans  une  affaire,  on  ne  [aille   pa 

cer),   He  is  ftill  going  forward  who  does  fome- 

tbing. 

TOUL,/.»,  [ancienne  ville  de  France,  dans 
la  Lorraine]  Tout. 

TOULETS,  f.m.  pi.  V.  Tollé  ts. 

TOULOLA,  "/.  m.  [plante  aïnfi  nommée 
par  les  Caraïbes,  laquelle  relïcmble  affez  au  pe- 
tit Balifier  ;  herbe  aux  flèches  ;  U  racine  eft  un 
fpécifique  contre  les  plaies  des  flèches  emeoifon- 
néesj  Toulola. 

TOULON,  /.  m.  [ancienne,  forte  &  confi- 
dérabte  ville  de  France,  en  Provence,  avec  un 
port  dans  la  Méditerranée]  Toulon. 

TOULOUSE,    /.  /.    [ancienne    Se   grande' -walked   twice  or   thrice  crofs 
ville  de  France,  dans  le  Haut  Languedoc]   Tou -\  He   lost    two    or    three    turns 


'ho  croffes  me  on  t'other  fide,  twi,  Is 
ment  into  my  rigbt  place  again.     Faire   le  tour  de 
la  France,  To  make  the  tour  of  France. 

||  Cela  a  été  fait  en  un  tour  de  main  (en  un 
inftant),  It  was  done  in  a  twinkling  of  an  eye  or 
in  the  turning  of  a  hand. 

(Cj=  Il  lui  donna  un  foufflct  à  tour  de  bras  (de 
toute  la  force  du  bras),  lie  gaze  him  a  box  oi 
the  face  with  all  bis  might. 

Faiic  un  tottr,  To  walk  abroad,  to  take  t 
ti-rn.  Jl  elt  allé  faire  un  tour,  faire  un  tou 
de  promenade,  He  is  gone  to  take  a  walk.  Fain 
un  tour  de  jarcin,  To  -walk  round  the  garden 
11  tit  deux  ou  trois  tours  par  la  chambre,  H 
r  chamber  ;  o 
und    the    room 


TOU 

DC   le   lit,    &  qui  eft   attachée 

I    f  a  led      L;  tour  del 
■ifagc,  The  cr.t:  ;    ■•'ifact.    Elle  a 

le  tour  du  vifage  charmant,  île  turn  if  le-  fate  is 

cba-mr.?. 


loufe.  Vous  faites   bien   des  tours,    Tou   take   a    good 

TOUPET  (toBpë), /.  m.  [petite  touffe  de  I  muny  rounds.  Quel  tour  vous  avez  fait  !  Wb 
diverfes  choies,  comme  de  cheveux,  d'arbre*  ;' a  way  you  teint  round!  Il  eft  allé  faire  i 
hupe,  roupillon,  &c.  fe  dit  fur-tout  du  hant|  tour  dans  fon  pays,  He  is  gone  to  take  a  turn  ir. 
d'une  chevelure,  d'une  perruque]  A  little  tuft  ;  bis  own  country.  Cette  rivière  fait  plufieu 
a  toupet,  a  tcu/ee,  tbeforetop  of  a  bead  of  ba'.r,  tours  &  retours,  7 bat  river  bas  many  turnin. 
or  of  a  wg,  fcre-lock.  Toupet  d'un  cheval,  and  wnnings,  it  goes  in  and  oui.  Les  tours  . 
Forctop.  les  retours  d'un    labyrinthe,  The  turnings  and 

Il  n'a  qu'un  toupet   de  cheveux   fur  le  front,  !  windings  of  a  labyrinth  or  maze.     Un    tou 
He  has  but  a  foretop  of  hair  on  bisforebltd.      Ill  trictrac   [une  panic  de  douze  trous;,  A  gai 
n'a  qu'un  toupet  de  barbe,  His  beard  is  very  thin,  tricktrack.      Jouer  un   tour  (à  certains  je. ix  d 
1  (Joand    fon 


Wbe. 


.ipet   lui    prend   il  elt  infup. 
ill  pet  nobody. 


portabl 
tint 

TOUPIE,  /./  [fotte  de  jouet  fait  en  forme 
de  poire,  &  qu'on  entoure  d'une  corde,  p 
moyen  de  laquelle,  lorfqu'on  l'en  dé]  ige,  l 
jetant,  il  tourne  fur  une  pointe  de  ter,  dont  il 
eft  armé  au  bout]  Top,  a  cafting-top,  a  gig,  a 
whirligig. 

TOUPIE  ou  Trompf,  [genre  de  petit  co 
quillage  univalve,  efpèce  de  fabot]  Whelk  or 
-winkle. 

||  TOUPILLER  (toupïglél,  v.  n.  [ne  faire 
qu'aller  &  venir,  fans  favoir  pourquoi]  To  do 
nothing  but  run  up  and  down,  or  whirl  about 
Bile  ne  lait  que  toupiller,  She  does  nothing  bu 
run  up  and  down. 

TOUP1LLON  (U'upîVlon),/  m.  [petit  tou. 
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To  play  , 
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lus  lu'. 

dites, 

qu 

n' 

Jit  fai 

les  ( 

ze  tours  (a 

vant  de 

fain 

eel 

av.mt  d'y  aller,  il  (era,  lei -n  facouume  mi. le, 
chofes    inutiles),   You    may  Ja\     what  y  tu  vhi 
be  won't  hurry  bimfelfa  wl.'  tie  snore  for  tha 

Tour,  [circuit,  circonférence  d'un  lieu, 
d'un  corps;  cercle,  ence.nte  |  C.  mpà  ..  circuni- 
ferenee,  circuit,  Le  tour  '.luné 
compafs  of  a  ti-wn.  Cet  arbre  a  dix  pieds  ce 
tour,  That  tree  is  ten  feet  in  circumference,  hie 
foleil  fait  le  tour  de  la  terre  en  vingr-quatre 
heures,  The  fun  goes  round  the  earth  in  fur  ana 
twenty  hours.  Ce  bracelet  fait  piuficurs  tours 
autour  du  bras,  This  bracelet  goes  feveral  -oro 
round  the  arm.     Ud  tout  de  lit    (i'e:ofie  qui 


de  l'Echelle  (efpacc  de  trois  ou  qua're 

on  mur,  fe  qui  appiitimt  à  celui 

truit  fon  mur  en  retraite  fur  fon  ter- 

rcir  ),  Room  for  a  ladder.   Tour  du  Chat  (inter- 

valle  d'un  demi-pi  d  dont  le    f  .un  &  les  forgea 

f.r.t  dans  leur 

■        m  for  a  cal.     Toui   de  la  Sour''» 

'  e  deux  i    trois  pouces  qui  doit  rcnVr 

e  unecliaulTed'aifanceà  un  mur  mi 

uel     !  e  cft  pofêc),  Room  for  a  r 

Tour,  [fe  dit  d-  différentes  chofes  dont  on 

fe  ferr,  &  qui  font  mifes  en  rond]   A  round,   a 

.  ,-.      Un  tour  de  cou,  A  neck-c'otb.    Un 

.  A  tucker.     U.)  tour  de  cheveux, 

A  fli       tf  bair.     Un  tour  de  pcr.C!,  A  firing  of 

pearls. 

a,  [trait  de    fub'ilité    &    d'adreffe    de 
litd'hal  ife,  •inelTc] 

Vriek,  flight  of  hand,  legerdemain,  feat,  . 
fetch.  Des  tours  ue  cartes,  Cr^i  tri  I  . 
itb  cards.  Tour  de  bateleur,  Tour  de  . 

let»,  Tour  de   paire-paiTe,  Juggler's  or 

;  becus  p-.cui, ' preftiga- 

Tour  de  forcier,  Frcftig,  .  r 

beaucoup  de  fubtilité,   I  perforated 

this  flight  of  band -with  admirable  rfi 

*  Aucun  t.  ur  de  paffc-pafTe  dans  mon  admi- 
tion,  There  w.re  r.o  Itgcrdcma.r.  ir. 

lion. 

*  Il  lui  a  joué  d'un  tour,  He  bas  plagued  or 

■i  trick. 

*  |    'lour   du  bâton  (le   profit   fecret  qu'un 

tire  dc  .'emploi  où  il  eft),  By-profits,  pei- 
,  emoluments.     Sa  ofaarge  lui  vaut  rant  par 
n,  fans  le  tour  du  bâton,  f/;j  place  yields  him  fo 
<uchayear,bej!desferauijtta. 

*f    Un    tour   de    maître  Conin   (un   trait 
d'homme  ruIéV  A  fly,  cunning  trick. 

Tour,  [fe  dit  «léralemcnt  du  procédé,  de 
manière  d'ajir  J  7  r»,  trick.  Un  tour  d'ami, 
A  friendly  turn  or  iff-  e,  a  courtey.  Un  mauvais 
l'n  vilain  nut,  An  Ul  turn,  flipper}  or 
f curvy  trick.  Tour  de  riiou,  Ajhaip.r's  trick. 
Donner  un  tour  favourable  à  une  affaire,  To  fet 
a  fii.e  glofs  up-n  a  thing.  Il  a  donné  un  bori 
tour  à  ceh,  fie  bas  turned that very  well.  11  don- 
ne un  certain  tour  aux  chofes  (il  les  fait  voir 
d'un  certain  côté,  les  fait  paro::re  d'une  certaine 
Ile  gives  a  certain  turn  to  things  ;  He 
placts  things  m  a  certain  light. 

Tour,  [la  manière  dont  on  exprime  fes  pen- 
fées,  t  dont  on  arrange  les  termes  ;   lrjle, 
nure]    Turn,   way  of  txprtftng   . 
Le  tour  d'une  période,  TZ'e-  turn  of  a  period.  Ses 
vers  font  d'un  beau  tour,  d'un  toui  noble,  There 
is  a  nolle  turn  in  bis  verfes.      Avoir  un  beau  tour 

les  ebofê    .  ■      ,   :,  Tbbervi  the 

knack  'f  fui- g  'ul  things  to  :')•>  bfi  advantage. 

ToOR,  [rang  fuccëttif,  alternatif]  Turn-,  or- 
der; a  l  .in  icy.  Vous  aurez  votre  to  /  . 
turn  will  conte.  Chacun  à  fon  tour,  1'- 
in  'ii  titrn  m  orrler,  eaib  In  bis  turn.  Tour  à 
rour,  adv.  (fuccefliverneot,  l'un  après  l'autre), 
. 

Ex.  Tour  de  cable,  An 
.      Crie  eui    a 

hbque,    A  w  atber-bit  of  a.e  .. 
If-turn  abivt  tbt  lits. 
\àvx>tà,A  reel  fir  fpun  yarn.  Tour  del  c, 

i.crud),  A  clove  hitcb  with  a  riunj  turn. 
.  r  on  fe  fert  |îoui  . 
neren  r  .     rc,  la  roi  ne,    te 

ix]    Tu:  .■,    a    latle.      leur    à     : 

ntre-lathe.  Tour  en  l'air,  tSun  , 
Tour  à  guillochei  Roue  d'un  tour, 

Wheel,  lare.   Peur. ée  d'un  tour,  luptet.   I 
s.oax>Turricd,t)rt'jicie!ij  turned, firtmd in  the  iaihe. 
£lle 


TOU 

rge  faîte  au  tour 
£pjrfait<  .  .       , 

:■         .,-■.'.■■.. 

Tour,  [    ' 
qui    fert  aux   K 

reçoivent  du  de  ors,  &c]  Aturr. 

To    R    d  k    R  E  t  K  s,  J 
des  reîn  .'  \ 

beck.     Il  s*efl  dome  un  tour  ( 
|  .  £û  back.     *  Jl  a   un  eu  t<  ui  d 

.  "ii:  on  lui  1 

quelque  chofe,  on  l'a  fait  échouer  \         ion 
fe";n),  TAej 

Tour,  donner  Its  trois  toui  .  [t 
cur  ;  faire  defceodre 
tere  :tes   les  cuirs  d'une  i 
l'autre  | 

Tours,   [rou'eaux  ou  c\:;- 
lefquels  on  pafle  la  bougie  filé    i  //  ax  ,,  .•  ,    i 

Tour,  |"t.  de  BffuUnger;  Façon  qu1  m 
à  la  pâte]   Turning   cv-;> .     T   u     à   pâte  (t.  dp 
Pàiifiier;    fur:,    table   garnie   o'un  bord    i    .   i 
tfjis  côtés),  Pafle-èoard  or  Baui. 

m  Tour,  Ttvrn  i  Tournu-e,  TV*  (fynon.)  : 
i  ;    un   mot    ■  igqe,  qui  fe  pr^ni    de  mille 
manières  ;  tournure  t:t  un    -,  jt  pi 
qu'un   i-  :  la  tour- 

\  choie  '    r<   donnée    pVr  le 

/o»r  j  &  la  tournure  cl  la  forme  qui  ueîle  à  la 
chofe  tournée  ou  changée  par  un  certain  /uwr 
Les  mœurs  prertnent  un  certain /œr;  &'  : 
fuite  une  habitude,  une  tcurnuie  particulière 
Avec  un  four  d'imagination!  on  voir  les  objets 
somme  on  veut  les  voir  :  avec  une  certaine 
tournure  d'imagination,  ou  telle  mar;  ht  habi- 
tuelle de  voir,  on  eft  heureux  ou  malheureux 
dans  toute  forte  de  petitions,  &  [uoi  qu'il 
arrive.  Ainfi  le  tour  du  vifage  n'en  e;r  propre 
ment  que  le  contour  $  mais  la  tourt/it're  reluire  oe 
fes  differene  traits  &  de  la  coupe  d-  toutes  lès 
parties.  Avec  des  tcurs  &  drs  traits  difterens, 
chacun  a  fa  tournure,  comm-i  (on  encolure,  fon 
*Uure%  Ta  manière  propre  Se  distinctive  d'être. 
Selon  la  tournure  d'efprit  &  de  caraftèie  des  per- 
sonnes à  qui  vous   parlez,   vous  donnez  un  tour 

ou  un  autre  aux  chofesque  vous  leur  dites.    UnJ  Peinture  &  de  Sculpture 3 
homme  fans  caractère  n'a  point  proprement   de  détigner  la  ligne  qui  term 


TOU 

far  l'auteur  Ju  bien  dont  on  fe  félicite» 

f  Tour,   Tsar,  fweepi  Circonférence,  Cir- 
i   Circuit,   Circuit  (fy non.)  :    Le  leur 
Qu'on  décrit»  ou  rtfpace  qu'on   par- 
la .direâi  >n  courbe  des  paities 
rps    >- u    (î"'une    étendue,   de 
manière  à  revenii  au  point  d'où  l'on  ctoit  parti. 
La  ci*  conference   efl  la  ligne  courte  décrite  ou 
formée  par  le?  parties  du  corps  Su  .: 
lu  centre  ••   le  cm 
ligne  ou  lé  t    me  iu  uel  about.flcnt,  .' 
quel    fc   renfnrrirnt    les   parties  d'un    corp;  ou 
l'une  étêndtle,  c-.\  sél  lignant  de  Ij  lij 
t  -t s,  des  demur; .  I< 
V  -us  ta  tt:  if  fbMrde  vot  1  j  irdin  :    I 

te  I     .  fait  le  tout 

du  bras ,  une  te  tout   l'une  cVtan.bre  : 

c'elr-à-dîre  que  c?s  objets  fuivent  le  t  j>  du  la 
direcl  ton  de  1  »  .  li  ','■  e  ,  tournant  au  oui  d'  Ile. 
Vous  ne  faite  p  .  ta  conférence  d'un  cor  s  : 
mais  le  corp-  a  ta  cm  unfirtnctr^  elle  eft  1  arquée 
par  f.'x  rélniti  de  fes  parties,  de  fes  rayons 
.    .•    i.  r  ■-.    ..  de  la  chofe;  n 

:  .  I  1 : 1  ■   i  ■  ■  ;  I .  r  I   C  '■■  I    I  T  me  j 

I   teez   In    CUCuît    qui    doïî,    (a  ,     ' 

quelque  f  m  te,  foil  cnce'nte.  O.i  va,  on  toûriïi 
autou  d'un  cor*  S.  La  eirconfitence  règne  autour 
d  1  Le  circuit  f'"t  le  few  &  marque  tous- 

les rv-rj  ou  changemens  de  la  direction  de  ia 
chofe  j  ou  vous  tracez  le  circuit  dans  lequel  la 
choie  doit  fe  cent  nrr.  Tour  eft  le  terme  vul- 
gaire,   S:   (jui    ne   (c  pienJ  pas  touj  >ui 


TOU 

iitc  de  matière  qui    tourne   autour  oi'un  allie'* 
l'irtev.  Les  tourbillons  de  Dulc.it tes,  L>   , 
worth  is. 

»  ToURfelLLOK,  [tout  ce  qui  entuîne  le£ 
h"imn  's  \  l  enrz.  C'eft  un  h-mrr.e  cr-npoité  par 
le  tourb  ilon  d-:s  plai&rS;  fft  is  hurkd  ûnay  by 
tbt  '■  wtiX  cfp!eû]uiel. 

TOURD  (tour),   f.  m    STouudfi  LE,  /"/. 
[efuèce  de  G.'.ve]  TurdSi  or  tbri.fi.     Or  i 
audi  le  nom  de  Tourd  de  imif- 

f<.ns   de  nier,  telles  q  >c  la  Tanche  de  mer,  &c] 
Tu  dut. 

TOURDILI.E  fc  dit 

•-  C:  1  'r  fi  c,  j  -il  d'un 
cheval  qui  efi  d'un  gris  fale,  approchant  de  la 
1  uli  in  d'une  grive    Gre\ 

rûURELUE  (io6rë;e),  f.  f.   [^tite  tourj 

Furrit. 

Tot'BELLt,  [foura  chaux]  lZmc'ti/t/. 
Tourelle,  [f  rtie  faMiântc  &  arrondie  d*an 

■  ne]  ■: 
'1  OT  RET    -  pidaire, 

de  Cordier,   &c.  petit  t  :ir  ^u  rui.e   ;ui   fe  meut 
par  le   ri   lyei     d'um  ■    n  t  qu'on  tourne 

jvec   une  manivelle;  La  Fopta.ine  s'en  eS  frrvi 
a    I  •     de  1    .  ■  j   m  lu]  net  ]  :>',.■    ,  drill,  n  .',  .2 
■:    a   rops-yard't  ci   ivèirb    tie  jam  ts 

'»/■)• 
Ton  .:  t  r.a  Mauvis,  [petite  C, :iyf  de  pu» 
■•a  Grive  de  vigr-.e  c  mn.ur.e]  Tbttft/e,  n:arisot 
l ,  turdvî  mtror. 
TOU  ,<  TERE,  //  [Religleufe,  ou  fœur  con- 
ic, qui,  dans  lc^  monaftères  ce  fiflpF,  a  loin  du 


tournure  ;    il    n'a  que    des    rc&n  empruntés  &  j  lignes  qu 

cha   geans.     Un  écrivain  original  a  fa  tournure  figure,  qui  en  deflïnent  les  parties. 

propre  i:   rliOindlïve,  fa  manière:   un  écrivain  i|uent  h  forme.     Une  figure  a  de  beaux  conteurs 

vubuirc  n'a  que  de;  tcurs  communs,  l'air  d'urtibien    delîînes,  bien  prononcés,     bie.i    arrondis 

cipilre.     Vous  direz  plutôt  un  tour  dr  phiafe,JLe  tonr.ur  ell  ce  qui  tourne  avec  la   chofe, 


fens  rigoureux  :    on  dit  qu'on  a  fait  le  tour  de  la 

ville,  quand  on    a    cré  da^s  fes  dilî'ûren    quar    tour]   A  Nun  ivbo  looks  to  the  turning-box  in  g 
tiers:   on  dit  ainfi  qu'un  voyageur  a  fait  le  roar! Nunnery. 

de  l'Europe,  qu'  n  N  ivigateut  a  fait  le  tour  du  TOURILLON  (toSnfgion'f,  /  m.  [le  dit  des 
■  r  eft  un  terme  à-  Géomé-  parties  du  canon  qui  fervent  à  le  braquer]  Trun- 
tiie;  circuited  un  term-  détourné  de  fon  fens  \nion.  [gros  pivot  de  fer  qu'on  met  au  bas  des 
prop:c.  Tour  fe  dit  indifféremment  de  toute,! portes coChères]  Spind'e,  p'rtot.  [extrémité  d'un 
for'e  d'objetj  :  le  t'-ur  du  do'gt,  le  (iir  d'une  ru.leau,  qui  entre  dans  une  boite  garnie  de  fer 
lie,  le  tour     du    monte.     Circonje'renct  regarde   poli  ou  de  cuivre,  fcc]  Axis, 

ties  figues  circulaires:  la  tir:mfi-\  TOL RLOUROU.  j.  m.  [petit  Crabe  terref- 
renct  J'un  cercle,  d'un  git'be,  d'une  b  -ule,  d'un  tre  dis  \nt  lies]  Tourlcurou. 
ballon.  :  ircu  ;  applique  particulièrement  à  des  j  TOURLOURV,/  m  [plante  de  Caïenne, 
'•fpaces  d'une  ceiLiiue  et  noue  :  le  circuit  d'une  efpèce  de  rofesu  dont  les  f- utiles  f -r.t  longues  de 
ville,  d'une  forêt,  d'une  province.  En  iïyle  de'  10  à  12  p'eds,  &  fervent  à  couvrir  les  cafe;] 
ai:  1*  contour  pur  Tourloury,  Urucutj. 
la  figuré,  ou  les;      TOURMALINE 


TuRPELIf 


&  la  tournure  du  ftyle.  Cha.|ue  peuple  a  fa 
tournure  de  génie,  ou  un  tour  paiticulier  qui 
*n  d-vien;   le  caractère  dominant  &  difiindif; 

f-i: e  «  majeffucux  en  Iipagne,  libre  &  cavaliei 
e  France,  véhément  A:  impétueux  en  Angleterre, 
dé.icatct  ftnenIalte,folide&fermeenAllem-gnt. 
Avec  la  plupart  des  r;«rj  ordinaires  à  la  pn  fe, 
la  poefie  a  fes  tournures,  (à  tournure  particulière 
îc  âiftinflive:  les  poètes,  aiec  les  m-ir.es  tours, 
ont  quelquefois  leur  tournure  propre,  &  un  carac- 
tère particulier.  La  profe  fouft're  les  vers,  pourvu 
qu'ils  n'aient  pas  la  tournu-e  poétique  j  &  la 
poefie.  dans  les  t»n  même  de  la  pr.,fè,  évite  la 
tournure  prolaïque.  Les  formes  ordinaires  de 
la  langue  ne  font  que  des  l  un  ;  mais  les  inver  * 
fions,  les  tttnfpofitions,les  libertés  dont  elle  s'efl 
enrichie  &  embellie,  font  des  fourrures.  La  lan- 
gue s'enrichit  de  nouveaux  tours,  en  empruntant 
des  tournures  étrangers,  i^ac'  <■/}  voir'  aveugle 
ment  ?  voilà  un  tour  Francois  &  vulgaire:  %</ 
aveuglement  efi  le  vôtre  ?  voilà  une  tournwe 
finnulière,  empruntée  de  l'Italien.  La  tournure 
extraordinaire  a  donc  une  énergie  qui  n'eft  pas 
dans  le  tour  commun.  Perdre  le  refpefl  h  quel- 
qu'un; ce  n'eft  pas  feulement  lui  manauei  de  ef/efi. 
vu  murqut.  au  > c  Ipeli  0 ai  lui  efi  di.  ;  niais  manuu 
à  tout  le  icfpecl  qu'ir  a  droit  d  attendrais  per- 
entièrement.  Nous  difons  fe  louer  de  tjue'ou\. 
de  fes  procédés  ;  &  toutefois,  ce  r.'eft  pas/e  louer 
foi,  c'eft  huer  h  perfonne:  maiscetti  louange  efl 
inditectte  ;  c'eft  une  forte  de  Felicitation  qu'il 
le  fait  à  foi-même,  &  qui  fait  lejaiihr  l'éloge 


/•  /• 

ent  les  différentes  'parties  de  la  :  [pierre  de  l'île  de  Ceylan  j  efpèce  de  pierre  pré- 
cieufé,  tranfparente,  d'un  jaune  obteur  qui  tient 
du  vert  Se  du  noir,  &  él"£triqje;  aimant  des 
cend-es,  tire-tendre]  Tourmalin,  lyncurlum, 

TOURMENT    ("tourman),  /'  m.    [violente 
douleur  corporelle,  angoitl'c,  fupplice,  torture; 
inquiétude,  peine,  ftiuci,  affl-ffion]  Torment,  tor- 
ture \  mifery,  pain,  trouble,  algu'flo  ;  crojs,  tivinge, 
tune  chambre,  pour  âéfignerrtai  k  t  ur,  h  tc:it  /.ri./i./r.  /".,  'ufering  ;  gripes. 
r.t:cr  de  la  chofe  dont  on  fait  le  toife.      hepour  La  goutte,  la  pierre  font  de  cruels  tourmens, 

our  efl  l'étendue  de  la  chofe  d^ns  fes  divers  The  gout  or  tbefione  cue  very  racking  pains.  Les 
ôtés.  On  toife  le  pourtour  :  une  maifon,  unelenfans  donnent  quelquefois  bien  du  tourment  à 
pièi    ,  une  cheminée,  a  tant  de  pout  'leurs  parens,  Children  very  often  make  their  pa- 

TOURA1LLE  (tourâi^Ie),/./.  [endroit  Mjenls  hearts  tehe.  Les  tourmens  de  1'abfence, 
'on  fait  léciier  le  grain  germé]  Drying  10,  a\  The  pangs  of  abfene:.  *  Je  préfère  le  tourment 
kiln  to  dry  malt.  !  de    ne    vous    voir  jamais    à  celui  de  vous  voir 

I  OU. '.AINE  (tourene),  f.f.    [province  de  malheureufr,  1  jlxuld  prefer  the  pain  never  to  fee 


autour  de  la  chofe  j  on  s'ei 
fert  pour  déligner  une  enceinte.  En  ftvle  d'Ar 
chi'cc^ure,    on  dît  le  pouitcur  d'u-i  bâtiment 


nce]  Toi 

T  OÙ. iBE,  f.f.  [motte  faite  de  terre  graflè 
propre  à  b  ûier]  A  turf,  a  p    t. 

Tourbes,  f.f.  pi.  ENQ_eêTE  par  tour- 
r.FS,  [expreihon  de  Pratique;  pour  dite  une 
multitude  confufe  de  peuple]  A  general  inauejl. 

^  La  tourbe  menue  (le  peuple,   là 
The  people,  the  bulk  of  the  people,  the  vulgar,  the 
mob. 

TOURBEUX,  -EUSE  (tourbeû,  -heure), 
.iJj.Twfy.  Un  marais  tourbeux  (propre  à  faire 
li  tourb   )  Turfy  boe. 

•~OURB!'ERE,J.  /.  [endroit  d'où  on  tire  la 
tourbe]  Turf-pit 

TOURBILLON  (touibî^!«n ),/.«.  [vent  im- 
oétueux  qui  w   ei   t.  nt  ;    ouragan,  coup 

de  vent,    abyme,   gouffre]   rfbirlwind,   tobirl, 
te    ado»     Un   tourbilî  il 

■ 

Tourbilox*,  L.<.niie  de  Philolbphie  ;  quan- 


love, 


\lhat  of  feeing  you  unhappy, 
.es  tourmens  amnu-cux  (les  maux  que 
fait  fournir),  The  pains  or  torments  of 


TOURMENTANT  (tourmantan),  adj.  [qui 
tourmente  :    fâcheux,  importun,  incommode] 

rme'f'wsr,  teajlng,  troubl.fone. 

TOURMitNTE  (tourmante),  / /.  [orage, 
bourafque,  tempête  fur  mer;  gros  temps, 
grollè   mer]  Great  florm,  ttmpefi.  foui  laeather. 

TOURMENTER  (tourmante),  tourmen- 
tant, tourmenté;  va.  [faire  fooffrir  quelque 
tourment  de  corps  ;  mettre  à  la  torture;  fe  dit 
auflî  des  douleurs  caufees  par  quelque  maladie, 
ou  par  l'opération  des  Chirurgiens]  To  torment, 
to  torture,  to  rack,  to  excruciate,  to  put  to  pain,  to 
cruciate,  to  pang,  to  cudgel.  Il  a  depuis  quelque 
temps  ure  colique  qui  le  tourmente  jour  &  nuit, 
He  bas  ban  for  fome  time  troubled  luiib  a  cholic 
that  torments  him  day  and  night. 

TourmïHTIr, 


T  O  U 

Tourmenter,  [donner  <it  la  peine,  faire 
foaffrii  I'efpritj  Inquiéter)  af- 

fliger,   chieiiner,    perfécurer]     To    grieve,  to 
,    to  trouble,  to  torment,   to  baraft 
,    to  effliR,   to  p, 
,    'epadder,   ro  gall,  to  tenze,  to  mo/efi,  to 
e,   to    fret,    to    wtirlg,    to  barrow.      Que 
cela    ne     vous    roortnents    points    Don't     i 
that  make  you  uneify,   or  make  you  fret.     Ses 
créanciers   le   tourmentent  tous  les  jours,  // 
bit  creditors.     Etre  toi 
lords  de  fa  conference,  To  be  flung 
with  nmor jt.  V.  V  e  X  i  n . 

Too«Kis  i  i  r,  [agiter  violemment,  re- 
muer, mouvoir,  brouiller]  To  jolt,  to  tufs,  to 
tumble.  Le  vent  tourmenta  longtemps  notre 
viifl'eau,  The  wind  toffed  our  veffel  a  great 
•nubile.  Etre  tourmente  des  mouches,  des  confins 
de  la  goûte,  To  be  plagued  or  pijlercd  ivilb  flies 
or  g'-ati  ;  with  the  tr-out. 

ST  Kit  les  couleurs,  [phrafe  di 
PeUturc]  Tc'deaden  toe  colouri  [ly  too  much 
tamper.. 

er,    v.  r.    [s'agiter,  fe 
muer]  'Jo  toft,  to  tumble,  to  moil.   Il  n'a  fait  que 
fe  tourmenter  toute  la  nuit,  lie  did  nothing  but 
tofs  and  ' 

se  To'.t.mentïk,  ?  [s'inquiéter,fe 

X  ToURrv.  t-NTER  sa  VI  F.,  J  donner  bien  de 

la  peine  de  corps  ou  d'efprit  ;   fe  chagriner,  fe 

défoler,   fe  fatiguer]  To  labour  much,   te  labour 

very    bard,    to  '       .  ta  great  deal  of 

■  tourmenter  pour  les 

d'autruî,    One  m.ufl  not  incumber  bimfelf 

with  other  people 's  i 

se  Ton  Jit  du  bois  qui  fe 

déjette;  travailler]  To  warp.  [en  parlant  d'un 
vàilleau]  îo  lab  ur,  to  ftrain  violently,  [en 
parlant  de  la  charpente  d'un  vaiffeau]  To  warp 

TOURMENTEUX,  -euse  (tourmanteû, 
-teûze),  ad]  [terme  de  Marine  :  orageux,  J  tem- 
peltueux  ;  ledit  de  certains  parages  fujets  aux 
tempêtes]  Stormy. 

TOvTRMÉNTIN     (tourmantain),    /.    m. 
foifeau  de   mer,   que    l'on  foupçorne  être  une 
petite  efpèce  de  TOifeau  deTempête]  Storm-jink, 
petrel. 

Tourment  in,  [t.  de  Marine  ;  petit  foc, 
peiroquet  du  mât  de  beaupré],  Fore ftay-Jjil. 

TOURNAGE  (toumàje), /.  m.  [c.  de  Ma- 
rine ;  taquets  de  tournage].    V.  Taojjets. 

TOURNANT  (tournan),  J.  m.  [le  coin  des 
rues,  le  coin  des  chemins,  l'endroit  où  le  cours 
d'une  rivière  fait  un  coude,  détour],  Turning 
Le  tournant  de  la  rue,  The  turning  of  the  f  rut. 

Tourn  ant,  [lieu,  tfpice  ou  l'on  fait  tour- 
ner une  voiture]  A  pLtce  where  a  carriage  can 
turn.  Il  n'y  a  pas  alfez  de  tournant,  There  is  not 
room  to  turn.  Le  cocher  n'a  pas  bien  pris  fin 
tournant,  a  m  .il  pris  (on  tournant  (ri  n'a  p  .  f 
bi«n  pris  fes  ni-  lures  pour  tourner),  The  coach- 
man  did  not  takefcope  enough  to  turn.  Tournant 
(t.  de  r  i  u  pofi  funk  into  the  angles 

of  a  canal  (for  the  con-leniency  of  warping  vejjels 
up  and  doivn.) 

Te  e s  N  iNTi  ("endroit  dans  la  mer,  dans  une 

oit    Tl'àu    tournoie    continuellement  j 

abyme,  gouffre1]]  IVbirlpool,  vortex,  a  dangerous 

iefea. 

Tourn  an  t,-a  sn,  ge'rondif  of  Tourner,  & 

ad),   [qui  tourné]   r  aire  entrer  err  tournant,   to 

(creu  in.     D::".:iie  en  tournant,  To  ferew  ait. 

Un  pent  tournant,  A turning  bridge.  Des  rames 

ngoari. 

TOÙiCNAS  ,  une  pièce,  v.  a. 

[la  réparer  après  qu'elle  a  été  ébauchée  ;  t.  de 
Manuf.  de  Porcelaine]   To  Jbape  a  piece. 

TOURNAI  'tourne),  /.  m.  [jolie  ville  de 
Flandre]    Towrc,. 

TOURNE',  -k'ej  part,  of  Tourner,  Turned, 
«pry,     "  • 

•J  11  eft  bien  tourné  (bien  fait,  il  a  bon  air), 
17c  û  n  very  gtr.tcel >nan.    Un  efpiit  mai  tourné 


T  O  U 

*  Tourner  toutes  fes  penfe'es  :i  quelque  clïofe, 
vers  quelque  chofe  (y  appliquer  toute»  fes  pallets, 

Bnei  entièrement),  To  turn,  or  lend  all 
enc't  thought,  to  or  on  a  thing. 

Tourner  le  fas,  ou  Faire  tourner  le  fn.     V. 
Sas. 

■ner  fon  cœur  .i  Dieu,  S-  tourner  vers 
Dieu,  To  ittrn  or 

fon  cfprit,  «n  foi 
qu'on    i 

ont  pleofei,  to  do  -what  one  fleafel  with 

•  Tourner  un  homme  de  tous  les   f  i 
tous  les  côtés,  le  tourru  i 
diverfes  queftion»  pour  tirer  de  I 
djune  afiaiie,  pour  favoir  quel  efl  fon  à-  : 


•  every  way,  to  /<,mp  Lim,  to  feel  o 


T  O  U 

(qui    frend    ordinairement    toutes    chnfes    de 
travels),    A  crofs-grained  man.     Vn  ciprit   bien 
.iit 'mieux  bienfait),  A  :. 
i   bien  ou    mal    tournée    (dans  une 
•is  une   mauvaife  exp  fuion  j  aont 
les  dedans  font  bien  ou  mal  cnten  u 
'•«■n  ou  mal  difpofés),  A   . 
contrite.! 

[t,  de  Rlafon  ;  fe  dit  d'un  croilTant 
dont  les  cornes  regardent   un  cfité  d 

;ui  il:  fa  pofition 
naturelle]  Turned. 

TOURNEBROCHE,  /.  m.  [machine  fer- 
rant à  faire  tourner  la  broche]   À  jack. 

TOUKN  tEKCCIIE,     [fe    dit    du     Clli 

met  dans  une  roue  qui  fait  tourner  li  broche  ; 
d'un  petit  garçon  qui  tourne  la  bruche]  A  tourne- 
'■'rnfpit. 

TOURNEE,/.  /.  [ne  fe  dit  proprement  que 
des  courfes  que  quelques  officiers  font  dans  leur 
département  j  voyage,  vifite,  tour,  ronde,  pa- 
trouille] Circuit,  progrrfs,  v.Jit..  En  Angleterre 
les  Juges  lont  leur  tournée  deux  fois  par  an,  In 
England  the  Judges  go  the  eircuit  twice  a  year. 

|j  Tourn:  'l,  [petite  courte  qu'on  rait  dans 
une  ville,  ic  d'une  rue  à  une  autre]  Round,  turn, 
walk.  Faire  fa  tournée,  To  -walk  one's  round,  to 
take  one's  walk,  to  take  a  turn. 

Toorne'e    [le  dit  de  certains  v 
nuels  qu'un  particulier  fait  pour  fes  affaires,  ou 
pour  celles  d'une  compagnie]  Journey,  turn. 

TOURNE-FEUILLET  (tournc-feBigle),  /. 
m.  V.  Signet. 

TOURNE-FIL,/:»,,  [instrument  d'acier  qui 
fert  à  affiler  les  outils  du  tabletier]  Sud. 

TOURNE-FIERRE  (tournepïère),  / 
[Coulon-chaud,  forte  d'oifeau]  Aenaria,  J. 
derling,  curwillet. 

TOURNELLE  (toumële),  /./.    [Chambre 
du  Parlement,   pour  juger  des  matières 
nellrs  ;  il  y  a  auffi  une  tournelle  civile]  ACourt 
for  criminal  caufes  belonging  to  the  Parliaments  of 
France. 

en    un  TOURNEMAIN,  adv.   [en  auffi 
peu  de  temps  qu'il  en  faut  pour  tourner  I  !  mai 
n  un  clin  d'œil]   In  the  turning  of  a   band, 
the  twinkling  of  an  eye,  in  a  moment. 

TOURNER,  tournanr,  tourné:  je  tourne,  je 

arnai  ;  v.  a.  [mouvoir  en  rond,  fe  dit  auffi 
de  plusieurs  autres  mouvemens  pour  peu  qu'ils 
tiennent  du  mouvement  en  rondj  To  turn,  to 
turn  round,  to  wind  round,  to  wind  up,  to  wind, 
to  chop,  to  cockle,  to  invert,  to  d-fîort.  Tourner 
e,  To  turn  a  wheel.  Tourner  une  broche, 
To  turn  afpit.  Tourner  la  tête,  Tô  turn  one's 
bead.  Tournez-vous  vers  moi,  Turn  to  me. 
Tourner  les  yPux,  To  turn  one's  eyes.  Se  tourner 
lur  le  côté,  To  turn  upon  one's  fide.  Tourner  le 
dos  à  quelqu'un,  To  turn  one's  hack  to  one. 

T  urr.er  le  dos,  Tourner  le  dos  aux  en- 
nemis (fuir),  To  turn  one's  back  agarnft  the 
enemy,  to  fly. 

*  Li  fortune  lui  a  tourné  le  dos  (lui  eft  de- 
venue c  intraire),  Fortune  bas  defert,d  hint. 

Tourner  tète,  Tourner  vifage  (fe  tourner 
pour  faire  tête,  pour  faire  face  aux  enne-nis), 
To  turn  bead  to  the  enemy,  to  turn  upon  the  enemy, 
to  face  the  emtr.i.  Aullitût  on  tourna  tète  its 
les  ennemis,  Jf'c  immediately  fa. ed  round  to  the 
enemy. 

*  Il  ne  fait  de  quel  côté  fe  tourner  (il  eft 
dans  un  grand  embarras),  He  don't  know  which 
way  to  turn  bimfelf. 

Tourner  les  pieds  en  dedans,  en  dehors  (porter   vrages;   arrondir],    To  turn.    On  tourne  l'ivoiie 
la  pointe  des  pieds  en  dedans  ou  en  dehors),  To  \  le  les  métaux,  Ivcry  and  mitais  art 
turn  one's  toes  in  or  out.  s'occupe  à  tourne-,   He  employs  his  time  in  turc- 

Tourner  l'es  louliers  (les  corrornpre  en  m 
chant  oe  telle  forte  que  l'aiffiette  du  p:ed  ne  foit       Tourner  (couper  bien   uni  le  en  rond),  Te 
pas  droite),  To  make  one's Jboes  crooked,  to  wear  hum,  to  round. 
'emofonef.de.  Toumer  en  l'air  (e'eit  feu'.emen- 

Ce  Prince  tourne  fes  armes,  fes  forces  contre    un  bout  les  pièces  qu'on  veui. 
l'Empire  (fait  marcher  fes  troupes  de  ce  côté-ià,  \To  twn  on  a  mandrel. 

otter  la  guerre),  That  Prir.ec  turns  or       Tour  N  er,  [arranger  de  .    rJ 
bends  bis  j  Empire.  I  paroles,  les  penfées,  dans  ur,  ouv;a;e  :  manier 
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To 

fift  hi, 

•Tourner  bien,  Tourner   mal   une 
une  chnfe  (lui  donner  un  bon,  ou  un  r' 
tour),  To  turn  a  thing  well  or  ill, 
or  ill  turn. 
^Tourner   un    lièvre,   des  perdrix   (phrafe  de 

tourner  autour  d'un  lièvre),  To  ±, 
a  bare  or  partridges. 

•).(.  Tourner  la  truie  au  fi  in  (nerépo:, 
juile,  Se  tâcher  de  détourner  le  uifeours  fur  une 
aune   matière),   To  anjwer  evafive/y,  „    . 
deaveur  to fhft  the  a 

t-J.  Tourner  le  cul  à  la  mangeoire  (fe  ; 
dans  une  fituation  contraire  à  celle  que  di 
la  chofe  qu'on  veut  faire1,  Ta  rarn  or..'-, 
the  manger,  To  t\  in  an  improper Jituauon  t*    .  - 
thing. 

Tourne»,  [fe  dit  de/certaines  chofes  qu'on 
e  fen^,  en  mettant  dell'us  ce  qui  étoit 
delïous  j  traduire,  changer  de  nature  j  détour- 
ner] To  turn,  to  turnups  to  ahdue:.  Tourner 
les  feuillets  d'un  livre,  To  .•--,-.  the  leaves  of  a 
book.  Tourner  une  étoffe  d'un  autre  fens,  To  turn 
a  fluff,  and  flow)  the  other  fide.  Tourner  une 
carte,  To  turn  up,  to  face  a  card.  Il  tourne  cccur 
(cœur  eft  la  carte  qu'on  découvre),  Hearts  are 
trumps.  Tourner  bride  (retourner  fur  fe. 
To  ride  back,  to  turn  back.  Toumer  tout  en  bien, 
en  mal  (interpréter  tout  en  bonne  ou  mauvaile 
part),  Toput  a  good  or  bad  corfiruZion  ■-■ 
things.  Tourner  les  chofes  à  Ion  avantage,  7j 
turn  things  to  one's  advantage,  to  make  the  be/1  if 
them.  Tourner  que'qu'un  en  ridicule  (le  rendre 
ridicule  pnr  des  trans  de  plaifanterie),  1 
one  into  ridicule,  u  ridicule  one,  to  make  a  fool  of 
him,  to  make  bim  ridiculous.  Tourner  une  c'ioîe 
en  raillerie  (la  prendre  comme  dite  en  raillant, 
&  fans  deflein  de  fâcher),  To  turn  a  thine  with 
a  droll,  to  taie  i!  as  a  jîf.,  to  make  ajejlcfit. 
Tourner  une  choie  en  raillerie  (faire  des  rail- 
leries, fe  moquer),  To  make  a  jef.  of  a  tbirg,  u 
jeft  tar  droll  upon  it. 

X  Tourner  du   Latin  en  François  [traduire  ; 
fe  dit  guère  que  dans  les  collèges]  To  turn 
Latin  into  French. 

Tourner  un  porte,  une  montagne  [t.  de 
Guerre  ;  les  prendre  à  revers],  Ts  turn  a pcft,  a 
mountain. 

*||  Tourner  cafaque  (changer  de  parti,  tour- 
ner le  dos,  fe  dédire,  fe  déûfter,  délcrtcr)  To  ht 
a  turncoat. 

■[Tournez  la  nédai'le  (regardez  en  homme, 
cette  affaire  du  côte  oppofé,  après  en  .noir  p.tné 
bien  ou  mal),   Turn  now  the  tablet. 

Tourner,    [façonner  au  tour  de  petits  ou- 
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ijufter,  orner,  préparer,  To  turn,  to  givea  turn 
to,  to  render.  Je  voudrois  tourner  cette  période 
autrement,  I  would  give  that  period  another  turn  ; 
J  vjouid  alter  that  peritd.  Tournez-moi  cela, 
comme  vous  le  favez  fi  bien  faire,  vous  autres 
cavaliers^  &  je  me  charge  du  re!îe,'J*a( 
juch  expreftons  asyou-Genrtevxn  are  fi  vieil  fi  lied 
in,  ana  leave  toe  refl  :o  me.  1!  tourne  bien  un 
ver r,  un  compliment,  He  gives  a  good  turn  to  a 
vent,  to  a  compliment. 

Tourner  le  bord  (t.  de  Marine)     V.  Vit. er. 


Toi 
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fair,  or  inclines  to  fair.  La  verdeur  de  ce  vin  fi 
tournera  en  force,  Tie  tartnefs  of  this  mine  ■mill 
turn  ir.to  jircrglb. 

Cet  enfant  fe  tourne  au  mal  (il  commence  à 
s'y  porter),.  Tint  child  bas  bad  inclinations. 

Sa  fièvre  tierce   le   tourne  en  quarte  (devient 
quarte),  His  ;  -'laauartan. 

Tout  ce  qu'il  m'  ii  »,     ....  : 

be  c.:ts  turns  te  bilious  matter.    . 

(t^Je  ne  fais  ce  que  c'efl  ;  mais  tout  fe  tourne 
tre  moi,  /  cant  imagine  rvoat's  tic  matter  ; 


[fe  mouvoir  en  rond;  k\bul  every  thing g:es  il! with  me. 


mouvoir  a  droite    ou    à    gauche,    quoique   le 
mouvement  ;ne  fe  faffe  pr.s  tout-à  fait  en  rond  ; 
faire  le  tour,  parcourir;  toupiller,  voltiget,  tour- 
noyer, rôder]   Te  turn,    to  tu*  n    r  uttd, 
about,  to  vubeel,  te  revolvo,  te  .'. 
te   tumble,  to   twirl.   Tourner    vers,  Te  tbicn. 
Celt   la  terre  qui  tourne  autour  du  foléil,  '77c 
the  earth  turns  round  tbe  fun.     Tourner  de  côté 
Se  d'autre,  Te  turn  to  and  fro.    Tournez, 
Turn  about,  coachman.     Le  "vent  a  tourné,  Tb 


TOURNESOL,    /.     m.      [Coton:-       blisj 
plante   à  fleur     p.une    radiée,,   qu'on     nomme 

.niiîi  Soleil;  mi,  fuit  le  cours 

Corona  folk, 
Helianthus. 

Tournesol    [fuc   de    Maurelle,   efpèce  de 
drogue  qui  teint  l'eau  en  bleu,  &  dont  fe  fer- 
vent   les    Blanchiiî'eufcj    &  les    Teinuriecsj 
,  Turnefoh. 

TouR.vE-sot,    [hclïotiope    ou    herbe    aux 


wind  bas  fh fit ed  about.     Tourner  fur  ion  ancre/  venues]   Heliotr opium,  verucaria,  Turnefo/t 

To  pafs  round  the  anchor,  To  make  a  foul  anchor.   I      TOURNETTE   (toarnete),    f.f.   ['forte  de 

*  Il  tourr.s  à  t^ut  venr,  H  tourne  comme  une1  dévidoir]  Y<jrn-iui}.dlf9  reel. 
girouette  (fe  dit  d'un    efprit  v.  ■    -.-       TOURNEUR,/  m.  [artifan  qui  faitdes.ou- 

ita;it),  //;•  turns  iv'ub  tic  tuir.u  ,  »es    au  -tour]  Turner.      L'art  du  tourneur, 

He  turns  like  a  weather  cock.  :Tu>ning. 

La  tete  me  tourne  (je  fuis  étourdi),  My  head\      TOURNEUSE  (tourneûze),/./.  [celle  qui 
turns  round,  My  bead  is  giddy  ;  Iamg-djy,.   *L.\:dévide  la  foie]   Reeler* 

t:e  lui  tourne  (il  a  trop  d'occupation),  He  ba:  \  TOURNIZVIRE,/. /*.  [t.  de  Marine;  greffe 
too  much  bufir.efs  upon  him  j  lit  has  n.re  lufir.eU  corde  qui  fert  avec  le-cabeltan  à  retirer  l'ancre 
than  it  can  turn  bis    bands  to.     Ne  regal  nid  de  l'eau]   Vc^cl.     Garcettes    de  Tour- 

ttn  bas,  de  peur  que  la  tête  ne  vous  tourne, \ nev ire,  Nippers.  Boutons  ou  pommes  de  Tour- 
Won*t  look  downwards,  for  J "ear  of  having  a  jnevire,  Moafes  of  tbe  «>oy  al.  Œillets  de  Tour- 
fiwimmir.g  in  your  bead,  or  being  giJdy.  La  tète;  nevire,  Eyes  of  ibe  voyal.  Mariage  de  Tour- 
Jui  a  tourné  (îl  eft  devenu  fuu)>  His  brains  a/trlnevire,  La&ïng  together  of  tbe  eyes  of  tb 
turned  ;   He   bas  hfi  his  jer.jes. 

Tout  fe  varie  :   une  cervelle  Argloïle 

Tourne    autrement    qu'une  tète    Francoife. 
Tber;   is  r.o  fixed  fiar.dard  for  any  thing  :  An 
£ngiijh    brain   bicornes   difiempered  in  a  dffe 
ir.anner  from  tbat  of  a  Frenchman. 

*  La  tête  lui  a  tourné  (fe  dit  d'un  homme 
irui  fe  méconnaît  dans  la  bonne  fortune,  ou  quî 
fait  des  chofes  extravagantes),  He  is  puffed  up 
%vitb  his  good  fortune  j   He  has  forgot  bimjitf. 

*|j  Tourner  autour  du  pot  (éviter  dî  venir  an 
fait,  à  la  conclufion  d'une  affaire),  To  go  about 
ibe  bufh,  to  dodge.  *  Tourner  du  côté  de  quel- 
qu'un (fe  ranger  de  fon  parti),  To  go  ever  to  one, 
to  fide  iv'ttb  him.  *  Il  ne  fait  plus  rie  quel  côté 
tourner  (il  n'a  plus  de  reiïburce,  il  ne  fjit  plus 
t;i:ç  faire),  H:  knows  not  ivbicb  itfjy  to  turn  htm- 
feif.   He  is  put  to  bis  lafijhift. 

*  Cela  tourner  à  fa  honte,  à  fa  gloire, 
fcc.  (cela  lui  produira  de  la  honte,  de  ta  gloire), 
¥bat  iviti  turn  to  bis  Jhame  or  praije.  *  La  ma- 
ladie tourna  à  la  mort  ,  The  dijtemper  proved 
mariai.  Cela  tournera  a  mal,  Tbat  wt/l  come  to 
ris  good.  On  ne  fait  pas  comment  cette  affaire 
tournera  (quel  fuccès  elle  aura),  Nobody  knoivs 
C5W  tbat  affair  tuiïl  facceed.  *  La  chofe  a 
tourné  auttement  qu'on  ne  penfoit,  Tbe  thing 
has  taken  a  différât  turn  fom  <œbat  zvas  ex- 
feïied.  *  La  hance  a  tourné  (les  choies  ont 
changé  de  face),  Tbe  tables  are  turned. 

Tourner,  [s'altérer,  être  changé,  fe  gâter, 
fe  corrompre,  s'aigrir]  To  turn,  to  be f polled,  to 
poffet.  Qu^nd  le  lait  eft  vieux,  il  sourne  en  cuî- 
fant,  Wen  milk  is  fi  ale  y  it  turns  or  curdles  in 
lulling.  La  fauce  eft  tournée,  Thejauce  or  butter 
ii  running  to  cil.  Les  ceriles.  Les  rai  fin  s,  com- 
mencent à  tourner  (à  routir),  The  cherries,  tbe 
grapes  begin  to  ripen  Or  grow  ripe.  Des  cerifes 
tournées.  Rotten  cherries. 

se  Tourner,  v.  r.  [fe  mouvoir  d'un  cer- 
tain côté]  To  tum%  to  turnabout*.  Tournez- 
*ous,  Turn  about. 

se  Tourner,  [fe  changer,  pafTer  d'un  état 
à  un  autre]  To  turr.jtc  change,  to  be  charged,  to 
become,  to  prove,  to  nefilt  ab.ut.  Son  eftim  ■  fe 
tourna  tn  amour,  His  tfieem  turned  into  love. 
L«te.nrs  fe  tourne  au  beau,  The  weather  turns 
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TOURNEVIS  (tournevuTe),/  m.  [petit  in- 
strument de  fer,  pour  ferrer  eu  délier rer  des  vis] 

Turnfrctv. 

TOURNIQUET  (tournïkë),  /.  «.  [petite 
barriîre  qui  tourne  fur  un  pivot,  &  où  l'on  ne 
peut  paffer  qu'un  à  un  ;    moulinet]  Turnfyle. 

Tou  rniq_uet,  [inftrument  dexhirurgie  qui 
fert  à  comprimer  les  vaiiïeaux  d3ns  l'amputa- 
fiori]  Tmrniauet. 

Tousxiy  et,  [genre  d'jnfefte  coléoptère] 
Gyrh     ■ 

TOURNOI  (tournoi,  pi.  -noê),  f.  m.  [fête 

blîijue  &:  militaire,  qui  nVit  plus  en  ulage  .; 
exercice,  diverti ffe ment  de  gue.r:,  combatïimu- 
lé]  Tournament,  tourney,  tit,  jufi,  joufi,  mock 
fight. 

TOURNOIEMENT  (tournSëman),  f  m. 
[action  de  ce  qui  tournoie  5  circuit,  détour  j 
vertige,  vapeur,  é;ourdilTt:ment]  A  whirling  or 
turning  round  or  about >  circumgyration,  circumvo- 
lution, rotation,  winding.  Le  tournoiement  de 
Peau,  The  whirlpool.  Un  tournoiement  de  tète 
(certaine  indifpoiîtion  de  carveau  qui  fait  qu'il 
ïemble  à  celui  qui  en  eft  atteint,  que  toutes 
chofes  tournent),  A  drz-zinefs  or  giddinejs,  a 
jwinvr.bi^  in  tbe  bead. 

TOURNOIR  (tournoar),  /.  m.  [bâton  avec 
lequel  le  potier  de  terre  donne  du  mouvement  à 
fa  roue]    Turning  fiaff. 

TOUPNOlS^tûumoé),  adj.  [fe  difoït  au- 
trefois de  la  monnoie  qui  fe  battoit  à  Tours, 
maïs  n'eft  plus  d'ufage  que  dans  le  ftyle  des 
Notaires,  &c.J  Tournois.  La  livre  fterling 
un  peu  plus  de  vingt-deux  livres  tournois,  '2 
pound  fierlir.g  is  better  than  twenty-two  pounds 
Tournois. 

TOURNOYER   (toumoeïé),    tournoyan 
tournoyé  ;    •v.    n.  [tourner  en  faifant  plufieuis 
tourj  ss'agiterj  roder,tourner]  Totumorgoab  ut, 

whirl  or  wheel  about,  to  go  turning  and  wind- 
g,  to  jiving,  to  circumgyrate.  Après  avoir  long- 
mps  tournoyé,  il  retrouva  fon  cheraû  ;  ai 
1  z'ing  gone  about  for  a  long  time,  be  found  bis  way 
rain.  Dans  I  endroit  où  vous  voyez  tournoyer 
l'eau,  il  y  a  un  gouffre,  In. that  place  where  you 
fee  the  water  turn  about}  there  is  a  gulf. 


TOU 

*l  TovRNOYF-H,  [biaifrr,  chercher  des  de- 
tours, ne  pas  aller  droit]  To  fbufjl,  to  dodge,  rr 
go  about  tbe  bufh. 

J  TOURNURE,  f.  f.  [tour;  agrément, 
eiéjjar.ce,  ornement,  air,  fa?on,  cmiitrjclion, 
flyle]  Turn.  Le  fuccès  de  votre  affaire  depend 
de  la  tournure  qu'on  y  donnera,  The fuccefs  of 
four  affair  depends  upon  the  turn  tbat  is  given  it, 
or  rie  light  in  ■which  it  is  confidered.  V.  Tou»  . 

Tournure  d'efprit,  Turn  of  ivit 

TOUROCCO,  f.  m.  [efpèce  de  Tourterelle 
du  Sénégal]  Tourocco. 

TOURS  (tour),  /.  m  [ancienne  ville  de 
France,  cap.  de  la  Touraine]  -Uurs. 

TOURTE,/./,  [efpèce  de  ;  itiflèrie]  Pie. 
Tourte  de  béatillcs,  Giblet-pie.  Toûi  te  de  ten- 
drons de  veau,  Vcal  pie.  Une  tourte  de  pigeon- 
neaux, Apigeon-pU.  Touite  de  pommes,  A» 
appljjpU. 

TOURTE,/./.  [Tourterelle  de  la  Caroline, 
forte  d'oifeau,  le  même  que  le  Picacuroba  du 
Jjrclil]  Turtle-dove  or  picacuroba. 

TOURTEAU, -x a »x  (tourte,  -tô),  /.  m. 
[terme  de  Biafon  ;  petit  rond  de  couleur]  A 
torteaux.  Tourteaux  d'azur,  Huits.  Tourteaux 
verts,  Pûmeis. 

TounTuv,  [terme  d'Artillerie  ;  flambeau 
fait  de  vieille  corde]  A  wreath  of  pitched  tord,  a 
link. 

Tourteau  [nom  que  l'on  donne  en  dif- 
férens  endroits  au  Pagurus,  efpèce  de  cancre] 
Pagwus. 

TOURTELETTE  (tourtelëte),/./.  [oifeau 
du  Sénégal  &  du  Cap  de  Bonne  Efpérance;  il 
eft  un  peu  plus  petit  que  notre  tourterelle] 
Tourttlette. 

TOU TEREAU, -eaux  (tourtero.-rô),/.». 
[jeune  Tourterelle]  A  young  turtle-dcv:. 

TOURTERELLE  (tourterele),//.  [efpèce 
d'oifeau  qui  hante  les  bois,  &  qui  reftêmble  ù  un 
pigeon]  Turtur,  Tu:  tie,  turtlt-dvee.  Les  tour- 
telles  volent  ordinairement  deux  à  deux,  lemale 
&  ia  femelle,  Turtles  fly  generally  in  pairs,  tbe 
male  ani  fcniale. 

Tourterelle  de  Mer.  [e'eft  ie petit  Plon- 
geon de  l'île  de  Fain]  Columba  Groenlandka, 
Greenland  or  Sea  turtie-divc. 

Tockterelle  [poitfun  cartilagineux,  paf- 
tenaque,  efoèce  de  Raie]  Pofon-fsfh,  orfiing  ray 

TOURTTERE,  f.'f.  [«.(Unfile  de  et  i  fi  ne 
qui  fert  à  faire  cuire  des  tourtes]  Pau,  a  baking* 
pan. 

TOURTOIRE  (tourtoare),/./..  [t.  de  Vé- 
nerie j  houlTine  avec  quoi  on  fait  les  battue» 
dans  les  buitTons]  Hunting-pole, 

TOURTOUSE,//.  [corde  qu'on  met  au 
cou  du  patientqu'on  pend]  Halter  or  rope  about 
n  malefaclvrs  neck. 

TOURTRE,,/.  /.  [Tourterelle,  confidérée 
comme  bonne  à  manger]  Turtle,  turtle-dove. 

On  fervit  un  plat  de  tuuttres,  They  ferved  up 
a  dfr,  of  turtles. 

TOUS,  (tou,  before  a  consonant  ;  touce,  tuècn 
it  is  not  art.cle,  and  tuhen  it  cr.às  the  fentence), 
adj.  [le  pluriel  de  r^ur]  AU.  Tous  les  hommes, 
AU  men. 

TOUS,  /.  m.  pi.  [Chiques  du  BréfiJ,  forte 
de  petits  infectes  qui  tourmentent  par  leuri 
moiiures  les    hommes    &    les    animaux]    V. 

C  H  1  QJD  K  . 

TOUSELLE  (t.Bzële),//.  [forte  de  fro- 
ment fort  commun  en  Languedoc]  A  fort -of 
tc'beat. 

TOL'SER  A,/,  m.  [ville  d'Afrique,  en  Bar- 
r. 

TOUSSAINT  (tou-fain),  /.  /".  [la  fête  dé 
tous  les  Saints]  AU  Saints,  Ali  Saiuls-daj,  AU 
..,.  On  l'attend  à  la  Touffaint,  He  is 
expeeled  by  AJl-ballowt. 

TOUSSER(t.'5  -■■■),  t  uiTunt,t.-:u(Jé  j  je  touffe, 
je  toulTai  ;  v.  ::■  \  fa  ri  l'effort  &  le  bruit  que  caufe 

loux  ;  ie   aire  «.illi  expiés^  avir  la  toux 

humé]  Tocr.ugh;  tobem.  Il  ne  fait  que  tuullér 
Si  cracher,  He  dees  nothing  but  cough  and  fpit. 

C    '■>- 
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|3*  Le  Confcffcnr,  ayant  touffe  deux  fo!s, 
leur  dit,  Tie  Confefifhr  laving  hemmed  tbne  or 
four  tirrns,  lb:is  explained  bimjelf. 

(|  TOUSSEUR,  -F.BSE  (touceiïr,  -ccûze), 
f.m.&f.  [celui,  celle  qui  touflc]  Cougher,  o 
coughing  man  or  wiman. 

TOUT  (tou  before  a  confanant,  and  tout  le- 
•  fire  a  vowel),  toutv,  adj.  ou  plutôt  art.  eel- 
leclif  [eft  alors  fuisi  d'un  article,  &  comprend 
l'univei  l'alité  d'une  chofe  confidéréc  en  fon  en- 
tier ;  fe  dit  pareillement  de  l'entière  étendue, 
de  l'entière  faculté  de  certaines  chofes  j  total, 
univerfel,  général,  complet]  AU,  whole,  what- 
ever, long..  De  toute  efpèce,  Omnifarious.  De 
toute  forme,  Omniform.  Tous  les  livres,  AU  tbe 
books.  Tout  le  monde,  All  the  world,  every 
body.  Tous  les  hommes,  All  men.  Toute  la 
famille,  Tbe  whole  family.  Aimer  de  tout  fon 
cteur,  To  love  witb  till  one's  heart..  Sa  vie  eit 
toute  marquée  d'aécioiis  généreufes,  The  tvbole 
courfe  of  bis  life  is  reinw.kab/e  for  generous  otlions. 
Tout  ce  que  j'ai  d'amis,  AU  tbe  friends  l  bave. 
Tout  mon  bien,  tous  mes  livres,  AU  my  property, 
books.  Tous  ces  livres,  AU  thef  books.  Tout 
ce  que  vous  voudrez,  Any  thing  that  or  whatever 
you  pall  think  fit.  Tout  ce  qu'il  y  a  d'honnêtes 
gens  au  monde,  Whatever  boned  people  there  are 
in  the  world.  Bien  loin  d'empêcher  par  des 
voies  forcées  la  multiplication  de  ces  esclaves, 
ils  la  favorifoient  au  contraire  de  tout  leur 
pouvoir,  So  far  were  they  from  hindering  the  mul- 
tiplict.on  of  their  /laves  by  forcible  methods,  that, 
an  the  contrary,  they  favoured  it  to  tbe  ulmojl  of 
their  poiver.  Tous  tant  qu'ils  font,  As  many  as 
they  are,  every  one  of  them.  Oblige  tout  ce  qu'on 
peut  l'être,  Obliged  as  much  as  may  be.  Toutes 
les  fois  que,  As  often  as,  every  time  that. 

.trj'  Se  laite  tout  à  tous,   To  become  ai!  to  all 

Tout  le  monde  haut  !  (phrafe  de  Marine), 
All  bands  boay  !  AU  bands  upon  deck,  hoay  !  Tout 
le  monde  bas  !   Sit  down  cloje,  all  hands. 

Tout,  [chacun,  chaque  j  n'eft  point  fuivi  de 
l'article]  All,  any,  every.  Tout  bien  eft  dé- 
firable,  Alt  goed  is  defirable.  Tout  homme  eft 
fujet  à  la  mort,  Every  man  is  fubjeel  to  death  ; 
AU  men  arefubjrtl  to  death.  Toote  eau  peut 
fervir  à  cela,  Any  water  will  feeve  for  that.  Par 
toute  terre,  par  tout  pays  (en  quelque  lieu  que  ce 
foil)  Every  where,  any  'where. 

Tout,  [ne  fert  qu'adonner  de  l'énergie  à 
quelques  adverbes  Se  prépolirions,  avec  lefquelles 
il  fe  joint;  &  fe  joint  aulli  avec  plufieurs  au- 
tres manières  de  parler,  qui  fans  cela  n'uuroient 
aucun  fens]  All,  jttft,  mere,  &c.  Tout  prêt, 
Ready.  Parler  tout  haut,  Ta  fpeak  aloud,  w  th 
a  loud  voice.  Tout  bas,  Softly,  with  a  low 
voice.  Il  lui  dit  tout  froidement,  lie  told  ber 
coldly.  Je  vous  le  déclare  tout  franc,  1  tellyou 
frankly  or  freely.  Tout  comme  vous  voudrez, 
Jufl  as  you  pteaje.  Tout  contre,  tout  auprès, 
llard  by.  Tout  du  long,  At  length,  at  large. 
Tout  le  long  de  la  rivière,  Ail  along  t)  t  river. 
Tout  le  long  de  la  nuit,  AU  the  night  long. 
Tout  autant,  So  much,  fa  many,  as  much,  as 
many,jufl  fo  much,  even  Jo  much. 

Il  Ce  que  vous  dites-là  font  tout  'autant  de 
fables,  Thej'e  are  mere  fables.  Tout  beau,  Tout 
doux,  Softly,  not  fo  fafi,  forbear.  Tout  beau, 
daignez  vous  arrêter,  Hold,  vouchfafe  to  Jiop. 
Tout  de  bon,  In  earnejl,  in  good  earneft,  really, 
ftriovlh,  indeed.  Tout  à  coup,  Tout  d'un  coup, 
AU  on  a  fudden,  fuddenly,  unaware;.  Tout  à 
point,  In  the  nick  of  time,  in  good  time,  feafonably. 
Tout  du  moins,  Tout  au  moins,  At  leaft.  Tou: 
au  plus,  At  the  tnoft.  Tout  au  plus,  Outfide. 
Cell  tout  au  plus,  li  elle  a  cela,  It  is  tie  outfide, 
if  Pit  has  that.  Tout  d'un  temps,  At  the  fame 
'time.  Tout  à  l'heure,  Jufi  new,  e'en  now, 
forthwith,  injlantly  ;  J  eftjlons.  Tout  de  fuite, 
All  together,  all  at  once. 

Somme  toute  (ou  totale,  toutes  les  femmes 
jointes  enftmble),  Tbe  complete fum.  *  11  eft 
riche,  il  cil  jeune  &  aJJ'ez  bien  lait,  mai)  tomme 
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toute  c'eft  un  pauvre  homme,  He  it  rich,  young, 
pretty  genteel,  tut  upon  tbe  whole,  be  is  a  poor 
creature. 

Courir  à  toutes  jambes,  à  toute  bride  (courir 
fort  vite),  Ta  run  full  fpeed,  to  run  as  fajl  as 
one's  legs  can  ca<ry  bm.  Prendre  à  toutes 
mains  (de  tous  côtés,  acquérir  par  toutes  fortes 
de  voies),  To  take  on  all  hands.  'A  t  ,ut  bafaul 
(pour  dite  qu'on  veut  courir  le  rifque  de  tout 
ce  qui  peut  arriver]  Let  what  will  te  the  can- 
fequence. 

||  Cell  tout  un  (cela  cft  égal,  c'eft  la  même 
chofe),  'Tis  all  one, 'tis  al!  tbe  fame. 

Tout  ainfi  que,  Tout  de  même  que  (termes  de 
comparaifon),  As,  jufl  as. 

Tou  t  ,f.m.  [une  chofe  oui  a  des  parties,  con- 
fidéiceeti  fon  entier  j  aff'mblage,  amas,  totalité] 
The  whole,  all,  main,  outfide.  Diviftr  un  tout  en 
plufieurs  parties,  To  divide  a  whole  into  fever  al 
pans.  Je  ne  veux  point  divifer  cela  par  pièce:, 
prenez  le  tout  fi  vous  voulez,  J  to;//  not  divide  that 
intopieces,  take  the  whole  tf y 
avoir,  lie  will  have  all  j  Nothing  will  fer ve  bm 
lefs  than  the  whole.  Tout  en  eft  bon,  Every  bit 
of  it  is  good.  Efl-ce  là  tout?  Eit-ce  tout? 
Avez-vous  tout  dit?  Is  that  all?  Have  yeu  jaid 
all?  Il  y  a  de  la  difference  du  tout  au  tout  (fe 
dit  de  deux  choies  que  l'on  veut  comparer  cn- 
femble,  Se  qui  font  pourtant  extrêmement  diffé- 
rentes, Tbefeare  wholly,  entirely  or  quite  different 
one  from  another. 

Arriver  à  fon  tout  (t.  d'Horloger;  fe  dit 
d'une  roue  lorfqu'elle  rend  exactement  ce  que 
les  aiguilles  marquent  fur  Je  cadran,  To  make 
its  true  revolution. 

Tout,  [toutes  chofes,  toute  forte  de  chof;s] 
Every  things  any  thing,  all  things,  all.  Tout  eft 
en  Dieu,  &  fiieu  eft  en  tout,  AU  is  in  God,  ami 
God  is  itt  all.  Qui  produit  tout,  Omniparcnt, 
omnific.  Quj  devote  tout,  Omnivorous.  Tout 
bien  confidcié,  Ail  things  being  well  cdfiftdcred. 
Il  fait  tout  avec  efprit,  He  does  every  thing  inge- 
nhufly.  Il  peut  tout  auprès  du  Prince,  He  is 
omnipotent  with  the  Prince  ;  He  is  very  great  vjitb 
him.  Il  eit  propre  à  tout,  He  is  fit  for  anything. 
Se  faire  à  tout,  Se  prêter  à  tout  (s'habituer,  fe 
prêter  aux  ufages,  aux  convenancts,  &c,  f-lon  les 
temps,  les  lieux,  &  les  perfon^es)  To  yield  to  evtry 
thing.  Il  y  va  du  tout  pour  toute  l'Europe,  The 
Inttrejl  of  all  Europe  lies  at  flake.  C'eft  un  bon 
homme,  Se  puis  e'efl  tout  (il  n'y  a  rien  en  lui 
de  confidéiable  que  fa  bonté),  He  is  a  goad  na- 
tured  wan,  that1  s  all  that  can  be/aid  in  his  behalf. 
Ce  n'eft  pas  tout,  This  is  not  all  ;  moreover.  Ce 
n'efl;  pas  tout  :  j'ai  acheté  cent  Louis  d'or  cin.j 
ou  fix  pieces  de  m  on  noie  de  cuivre,  qui  avoient 
icurs  il  y  a  deux  mille  ans,  More  than  this:  J 
bave  purchased  for  a  hundred  Louis-d'ofsfive  or 
ftx  pieces  of  copper -money,  that  were  current  tivo 
thoujand  years  t>go. 

ï£J*  Ce  n'eft  pas  tout  d'avoir  la  foi,  ou  que 
d'avoir  la  foi,  il  faut  faire  de  bonnes  œuvres  (il 
ne  fuffit  pas  d'avoir  la  foi),  It  is  not  enot-gb  to 
have  faith  without  doing  good  works.  Tout 
compté,  Lout  rabattu  (tout  étant  bien  examiné, 
toutes  com  pen  fat  ion  s  faîtes),  When  all  things  art 
rightly  computed)  and  jufi  abatements  made. 

On  dit  au  jeu  du  Bielan  :  Va-tour,  Faire  «a- 
touts  Faire  un  va-tout  (ha farder  en  un  feul  coup 
touc  l'argent  qu'on  a  devant  foi),  Tofiake  ail. 

Le  tout,  [façon  de  parler  dont  on  fe  fert 
après  ['enumeration  de  plufieurs  chofes,  pour  les 
joindre  toutes  enfemblej  AU  that.  11  a  fait  telle 
Se  telle  chofe,  le  tout  par  parvenir  à  fon  but,  Ht 
bas  dcnejuth  andfucb  things,  and  all  that  to  com- 
pafs  what  he  aimed  ut.  Il  y  a  de  beaux  endroits 
dans  cette  pièce,  mais  !e  tout  enfemble  n'en  vaut 
lien,  There  are  fine  firckes  in  that  performance, 
but  altogether  or  but  tbe  wbde  is  good  for  no- 
thing. 

(tjjr"  Mettre  le  trut  pour  le  tout  (ne  rien 
épargner  pour  venir  à  bout  d'une  affaire),  To 
run  all  bavards,  to  lay  all  at  flake. 

ifê*  C'eft   )e   tout   (fe  dit  de  ce  qu'il  y  a  de 


TOU 

principal,  de  plui  important  rfini  une  e>.oft), 
7b, n's  all jn  air    Q  mndte  h'.mmt 

c'eft  le  tout,  '1  -..ncte  homme, 

'Tis  ail  h,  ait  ta  le  an  bonefl  m  m, 

•0-  1|  C'eft  le  tout   de  cet    homme  là,  Cet 
homme-là  en  fait  fon  tout  (fe  dit  de  quelqu'un 
qui  eltcjarëmementain.é  d'ur.c autre  perlonne), 
M  ".'. 

Li    tout  [au  jeu,  la  troifième  partie  qui  fe 

joue    ajrès   qu'..n  de»  deux    joueurs   a    perdu 

]Tbetout,   the  tot.    Jouer  le 

/  M  for  all,  to  play  dlllt/ê 

or  qu'us.     Le  tout  du  tout  (la  partie  qui  le  joue 

.    revanche,  te  le  tout), 

Twice  tbe  lout, the  deub'.e  tout. 

Sur  le  tout,  Sur  le  tout  du  tout  [en  t.  d'Ar-, 
moiries;  fe  dit   d'un  etuflbn  mis  lur  les  quar- 
•  ail.     V.  Brochant. 

^[  Tout,    Euery;  Chaque,  Each  (fynon.)  ; 
TcKtfup^fc  uniformité  d.-.ns  le   détail,    &  ex- 
clut les  exceptions  Si  Ixs  difiïirncrt  :  Chaque  au 
eliairement  dec 
différences  dans  le  détail. 

Tout  homme  ades  pallions;  c'eft  une  fuitené- 
ceffaire  defa  nature,  Chaque  homme  a  fa  paliio» 
dominante;  c'eft  une  fuite  nécclfaire  de  la  di- 
verfité  des  tempérament. 

'A  tout,  adv.  7   [façon  de    parler  propre  i 

A  tout,/,  m.  J  certains  jcjx  des  cartes,  le. 
qui  fe  dit  de  la  couleur  dont  ctl  la  triomphe} 
Triumphs,  cr  trump.  Joutl  a-tout,  Jouer  un 
a-tout,  To  play  a  trump.  Faire  a  tou',  To  play) 
trumps,  ta  trump  about.  Jouer  deux  foia  a-toutt 
To  play  two  reur.ds  e) ' tiun.ps.  J'ai  trois  a-touts, 
I  bave  got  three  truinpi. 

Tout,  adv.  [entièrement,  fans  réferve; 
rout-à-fait,  en  tout,  to-alemcnt,  généralement] 
H't  -.  V,  entirely,  quite,  tl'j  ougbly,  ail,  altogether* 
all  over,  pure,  u't  r/f.  1  ut  a  IjIC,  Faffing, 
fully,  quite  and  clean,  t. tally,  quite,  entirely , 
wholly,  alt-getk  r.  Je  fuis  tout  a  vous,  lam 
•wholly  yours,  or  entirely  yurs  1.  eft  tout  dévoué 
à  voue  I'ervice,  He  is  entirely  dev'jted  or  addilied 
to  your  Jervice.  Ils  furent  tout  étonré^,  They 
were  allot  altigerher  arra  t  autre 

que  vous  ne  l'avez  vu,  He  is  quite  another  man 
fincc  you  jaw  him.     Sa  maifi-n  eft   tout 
qj'elle  n'éioit,   7/;j  bouje  is  qu-u 
than  it  was.     Il  eft  tout  malade,  He  it 
over.     II   ell  tout  efprit,  Elle   ell    tou: 
He  or  She  is  full  of  wit.     II  eft  tout  cceur,  He 
is  full  of  courage  or  of  fph it.   Elle  e!t  tout  cce-r, 
She  is  full  of  courage  or  if  fpirit.     Elle  eft  tout 
œil    £;    tout   oreille,     She   feet  and  hears   every 
thing.     Des  femmes  t  ut  éplorées,  Women  all  m 
tears.     La  porte   eft    tout  ouverte,  Th 

n.  Tout  nu,  Stark  naked.  C'eft  un 
enfant  tout  plein  d'éfprit,  Ti  't  child  it  full  of 
wit.  Ce  font  des  gens  tout  pleins  de  cœur,  They 
are  full  of  codage  01 

Tout,  fqaciqu'sdverbe  eft  fufceptible  de 
genre  &  de  i.ombre  devant  un  adjedVif  féminin 
qui  commence  par  une  confonne,  à  moins  qu'H 
ne  foit  accompagné  de  aitj/t]  E.!e  eft  teute 
malade,  She  i;  fi:k  a.'!  over.'  E 
furprifes  de  le  voir,  They  were  altogether  am  .zed 
to  fee  him-     Des  poires  .    Pe,.r; 

ten.  De  l'eau  de  vie  toute  pore,  Mert 
brandy.  D:s  femmes  toutes  pénétrées  de  dou- 
leur, IVomen  quite  abfcrbed  in  grief  C'eft  une 
femme  toute  pieine  de  eœui  ;  >'é.-  is  a  w  ,-^r. 
full  of  fpirit  m-courage.  Ces  fle.rs  font  toutes 
fraîches,  lh.  Elles  loot 

tout  aufti  fraîches  que  fi  i'on  ne  fiiftiit  que  dr  Je« 
cueillir,  Tbey  are  <ve'j  itiii  m  frefs  as  if  they 
bad  bien  jefi  gatl 

Too  :  ,  uel  |ue  ;  le  con- 

ftruit  nor-f.'u.enicnt  ave.  :  îeclifs, 

mais  même  avec  certains  fubftantifs  ;  Se  prend 
aufii  genre  &  nombre  avant  les  adie èiifs  féminins 
ijui  commencent  par  une  corfenne  5  gouverne 
l'indicatif]  As,  though,  for  ail,  whatever.  Tout 
fige  qu'il  eft,  As  •ze-ife  as  he  is  or  only  wife  as  be  it* 
Tout VOtrC  ami  qu'il  eft,  Though  he  it ysur  fritni, 
7  G   z  fir 


T  O  U 


T  R  A 


fef  all  be  il  your  fried.  Tout  ingrate  qu'elle  el>,  fetmum,  tutfan,  .S'f.  Jehu's  -wort,  all-heal. 
Ungrateful  at  fie  is.  Toute  femme  qu'elle  eft, 
Though  fit  is  a  wiman.  Tout  fiers,  tout  artifi- 
cieux qu'ils  font,  ils  demandent  la  paix  à  mains 
jointes,  PtcuI  ar.d  crafty  as  they  are,  they  fue  for 
peaee.  Toutes  laides  qu'elles  font,  elles  font 
/  ien  frères,  Ugly  as  they  are,  or  for  all  they  are 
ugl\,  tbey  are  -very  proud  creatures.  Ces  hardes 
lunt  ufées,  mais  tout  ufées  qu'elles  font,  elles 
p-uvent  fervir  à  un  pauvre,  Tbefe  clothes  are 
worn  out,  but  threadbare  as  tbey  are,  tbey  may  be 
eif  jervice  to  a  poor  perfon.  Tout  étonnantes  que 
h  nt  ces  aventures,  on  les  a  vu  arriver,  However 
;urpri/ing  th  fe  adventures  are,  tbey  bave  been 
bafipeti. 

Du  tout,  adj.  [fe  joint  avec  rien  &  point, 
pour  rendre  la  négative  plus  forte,  &  lignifie  en 
aucune  façon,  nullement,  abfolument  rien]  At 
ail.  Il  n'aura  rien  du  tout,  He  fiai!  have  nothing 
■u  ail.  Je  n'en  veux  point  du  tout,  /  will  not 
'  at  ail  ;  I  'will  bave  none  at  all. 

E*:  tout,  adv.    [fans   rien   omettre,    tout 
érant  compris  ;  on  s'en  fert  pour  compter]  In 
all,  upon  the  whole,  at  all  points.    Cela  me  re- 
vient en  tout  à  cent  piftoles,  Tbatflands  me  in 
a  hundred  piftoles. 

||  En  tout  &  par  tout,  adv.  (entière- 
ment] Every  way,  entirely,  wholly,  in  all  things. 
Je  fuis  de  votre  avis  en  tout  &  par  tout,  1  am 
entirely  of  your  mind. 

Par-tout,  adv.    fen   tous  lieux]    Every 
!.   in  every  corner.     Il  va  par-tout,  lie  goes 
every  where.    Un  homme  qui  tranche  par-tout, 
si  mats  who  affumes  in  all  companies. 

Par-tout  o'u,  [en  quelque  lieu  que  ce 
puilli  0:re]  Wherever.  On  ie  moque  de  lui 
par-tout  où  il  va,  He  is  laughed  at  wherever  he 
v  es. 

Apr e's  tout,  adv.  [dans  le  fond,  tout  bien 
eonlïdére]  Aft 

nrjeuTie  ni  belle,  mais  "après  tout  il  l'adore,  $b] 
is  neither  young  nor  kandfome,  but  upon  the  whole 
be  adirt 

Su  r-tout,  adv .  [principalement,  particu- 
lièrement, plus  que  toute  autre  chofc]  Above  all, 
over  all,  above  all  things,  above  any  thing,  efpe- 
cially.  Faites  telle  &  telle  chofe,  mais  fur-tout 
n'oubliez  pas,  Sec.  Do  fo  and  jo,  but  above  all 
things  do  not  forget,  &c. 

^[  Tout  d'un  coup,  at  once  •  tout  à  coup,  on 
ajudden  (fynon.)  :  Tout  d'un  coup  veut  dire  tout 
en  une  fois.  Tout  à  coup  fignifie  foudainement, 
en  un  inftant,  fur  le  champ. 

Ce  qui  fe  fait  tout  d'un  coup,  ne  fe  fait  ni  par 
degrés  ni  à  plufieurs  fois.  Ce  qui  fe  fait  tout  à 
coup,  n'eft  ni  prévu  ni  attendu. 

TOUTE-BONNE  (toufe-bone),/./.  [Or- 
vaU-,  Schrée  ;  plante  ufuelle]  Orvala,  horminum, 
clary  or  fclarea  ;  all-beal. 

TOUTE   E'PICE,    AU  Jpice.   V.  Herbe 

AUX   F.'PICES. 

TOUTEFOIS  (toHufoê),  cor},  [adverfa- 
tive;  régit  l'indicatif;  néanmoins,  mais,  V. 
Pourtant,  cependant]  Tet,nevertbelefs,bow- 
ever. 

TOUTENAGUE  eu  Tutanego,  /  m. 
[fubftance  métallique  qu'on  trouve  à  la  Chine  ; 
forte  de  zinc;  alliage  d'étàin  &  de  bifmuth] 
5  utenar. 

TOUTE-PRE'SENCE(toutf-prézance)/./ 
[terme  Dogmatique  :  attribut  de  Dieu,  qui  eft 
[.-dent  par-tout]  Omr.iprejence,  ubiquity. 

TOUIE-PUISSANCE(toutY-puî-fance),// 

-ce    fans   bornes,    autorité    fouveraine] 

■  tente,   cmnipotency,    aln.inhte  power.     La 

ii (Tance    de   Dieu,    The   Omnipotence  cf 

God. 

xe  n'eft  là  que  pour  la  dépendance, 
la  barbe  eft  1 
merely   dependant   in  that  fiate, 
■  i  an  the  hujband'sfde. 
JNE  ëne),  /./.  [plante 

-.■cine*,  &  la  fe- 
•      Andre  - 


TOUTE-SCIENCE  (tooBs-sïance), /./.  [at- 
tribut de  Dieu  qui  fait  tout]   Omnifcience. 

TOUT-OU-RIEN  (tout-ou-rïain),  f.  m. 
[t.  d'Horloger  :  partie  de  la  répétition  d'une 
montre,  d'une  pendule,  qui  fait  qu'elle  répète 
entièrement  l'heure  qu'elle  indique,  ou  qu'elle 
ne  repète  rien  ;  ce  qui  arrive  quand  on  n'a  pas 
allez  piufie  le  bouton]  All  or  nothing. 

TOUT-PUISSANT,  -te  (tou-puï-fan), 
adj.fubfi.  [qui  peut  tout,  maître  de  tout]  Om- 
nipotent, Almighty.  Le  Tout-puiffimt,  The  Al- 
mighty. 

TOU-TOU,  f.  m.  [nom  que  les  enfans  don 
nent  aux  chiens]  A  dog,  a  wbclp,  a  puppy. 

TOUX  (ton),  /  /.  [rhume,  maladie  qu 
fait  faire  des  efforts  à  la  poitrine,  pour  pouffer 
dehors  une  humeur  acre  &  piquante]  A 
ceugh.  Toux  sèche  (qui  ne  fait  point  cracher) 
A  dry  cougb. 

•f-!-  Il  a  une  toux  de  renard  qui  le  mènera  au 
terrier  (fe  dit  d'un  homme  qui  a  une  toux 
dangereufe\   He  bas  a  churchyard-cough. 

TOUVOU,  /.  m.  [genre  d'oifeau.]  V. 
Thouyou. 

TOXICODENDRON  (toksïkodénedronî). 
/.  tn.  [arbufte  vénéneux  de  la  Caroline]  Toxi- 
codendron. 

TOXIQUE,  /.  m.  [toute  forte  de  poifon] 
Toeeieum,  poifon. 

TRABAN,/m.  (Yoldatde  la  garde  impérhle 
en  Allema-neJ  A  CoUier  of  the  imperial  guard. 

TRABE,y".  m.  [météore  enflammé  en  forme 
de  poutre  &  de  cylindre:  bâton  d'enfeigne  & 
de  bannière]  Trabs;  pole. 

TRABE'E,/./.  [nom  qu'on  donnoit  à  la 
robe  que  les  généraux  Romains  portoient  dans 
leurs  triomphes]  Trabea. 

«S  TRAC,/,  m.  [fe  dit  de  l'allure  du  cheval, 
oil,  upon  t  le.   Elle  n'eft   &c"   de  la  trace  &  de  la  pifte  des  betes]  Track. 

TRACAS  (trakâ),  /.  m.  [mouvement  ac- 
compagné de  trouble,  de  défordre,  d'embarras  ; 
bruit,  agitation,  bouleverfement  ;  confufion, 
trouble,  peine]  Hurry,  buflle,  eorfufien,  dif- 
order,  emharrafsment. 

*\\  Le  tracas  des  affaires,  The  hurry  of  buf- 
nefs.  Le  tracas  du  monde,  The  bullle  of  the 
world. 

TRACASSER  (t^kXce),  tracafiant,  tra- 
cafie  ;  v.  n.  [aller  Se  venir,  s'agiter,  fe  tour- 
menter pour  peu  de  chofe]  To  be  hi  y,-  to  be  a 
doing,  to  be  taken  up  about  fame  (rifling  thing  cr 
other y  to  be  full  of  buftle,  to  be  always  in  aclkn  or 
in  a  hun  y  y  to  fiddle ,  to  fidget.  Il  ne  fait  que 
tracaiTer  tout  le  long  du  jour  dans  fa  maifon, 
He  docs  nothing  but  bufile  about  the  'whole  day  in 
his  hcufe. 

|| Tr  acasser,  [fe  dit  en  parlant  dea  manïè 
res  d'agir  d'un  efprit  inquiet,  indifcret,  brouil 
Ion  &  malin  ;  s'empreffer,  s'intriguer]  To  be  < 
bujy-hody,  or  an  tr.Urmeddler» 

[|  Tracasser,  n/.a*  [inquiéter,  tourmenter 
quelqu'un;  chagriner,  caufer  du  chagrin,  fat. 
guerj  To  phguey  to  make  uneafy,  to  trtubh>  to 
■vex.  Nous  ne  faurîons  vivre  avec  lui  ;  il  nou^ 
tracafle  perpétuellement,  We  cannot  live  with 
hirtif  he  is  for  ever  plaguing  us. 

||  TRACASSERIE  (trakanVrii-l,/./.  [chi- 
cane, mediant  procédé» mauvais  incident]  Shift, 
Jbuffle,  flufflir-gj  firatagetn,  tricky  elufity  praelicc, 
fraelion.  Nous  étions  fur  le  point  de  conclure 
notre  marché,  mais  il  a  fait  une  tracafleric,  We 
itère  upon  the  point  offiriking  up  cur  bargain^ 
but  Le  ftartcd  a  difficulty. 

]|  Tracasser  i  e,  [difeours,  rapport  qui  va 
à  brouiller  des  gens  les  uns  avec  les  antres 
Bickerings  broil.  II  y  a  une  tracaîTcrie  entre  eux, 
T'ci-re  is  .i  bickering  between  th. m. 

||  TRACASSIER,-'ere,  (tr^acïé,  -cïère) 
f.  m.  &f.  [qui  ne  fait  ce  qu'il  veu  , 
a(".-iiir  dr  mauv.tisincidens  d.ini  le::-  iifiaiips  dont 
î!  !■■  mêlej  One  who  does  rot  i'  w  /.s  oittn 
mind,  fraclious,  a  Jkifter,  a  fhifùng  0T- Stuffing 
man  dr  wcmjn  j  ajhuffier* 


T  R  A 

Tracassier,  [un  brouillon,  un  Indiftret, 
qui  par  de  mauvais  rapports  commet  des  per- 
sonnes les  unes  avec  les  autres]  A  bufy-body,  an 
'"'ermeddhr. 

TRACE,//,  [veftije,  pifte  qu'un  homme, 
ou  quelque  animal,  lai  fie  à  l'endroiroù  il  a  paffé] 
Foolfip,  ,ra,  ior  f,  int  of  the  foot,  nj.Jlige,  footing, 
ftep,  rut.  Suivre  quelqu'un  à  la  trace,  To  follow 
one  by  the  track,  to  follow  his  foot/leps,  to  trace 
him.  La  trace  des  bètes  (terme  deChaffc),  The 
traces  of  beajls. 

*  Marcher  fur  les  traces  de  fes  ancètr"!, 
Suivre  les  traces  de  fes  pères  (les  imiter),  Te 
follow  the  Jleps  or  footjieps  of  one's  ancefirs,  te 
tread  in  the  Jleps  of 'one's  forefathers. 

Trace,  [la  marque  que  laifl'e  une  voiture; 
fe  dit  de  toute  autre  marque  &  impreflion  qui 
relie  de  quelque  chofe  ;  empreinte,  indice",  figne, 
refte,  impreflion  ;  modèle,  exemple,  f!  ndoite] 
Tract,  ftgn,  mari,footjlep,  imprcjfion,  token,  ex- 
prejfure.  Cet  événement  laifl'a  de  profondes 
traces  dans  fon  cerveau,  That  event  left  a  deep 
impreflion  on  his  mind.  Les  navires  ne  laiflent 
point  de  trace  dans  l'eau,  ni  l.-s  oifeauxdans 
l'air,  Ships  leave  no  tracé  in  the  water,  nor  birdt 
in  the  air.  Lea  arts  ont  fleuri  eu  ce  pays  là,  il 
y  en  refte  encore  des  traces,  The  arts  bave  fiou- 
rifhed  in  that  country,  there  are  fume  footjieps  of 
them  to  this  day.  Il  auroit  voulu  baifer  les  traces 
de  fes  pas,  He  would  gladly  have  kijs'd  the  vert 
prints  of  her  feet. 

Track,  [fe  dit  des  lignes  que  l'on  fait  furie- 
terrain,  pour  marquer  le  dellin  d'un  par'erre  ; 
des  premiers  points  d'aiguïlle,  des  premiers 
traits  que  l'on  fait  fur  du  canevas  ;  alignement, 
mefure]  Drawing,  draught.  Faire  la  trace  d'un 
parterre,  Tomate  a  draught  of  a  flower-rarden. 

TRACEMENT  (trackman),/,  m.  [action 
de  tracer,  ou  l'effet  de  cette  action  ;  alignement, 
mefure;  ébauche,  crayon,  efquilfe]  A  drawing, 
a  draught,  a  delineation.  Le  tracement  d'un 
fort,  The  draught  of  a  fort. 

TRACER  (tracé),  traçant,  tracé;  je  trace, 
je  traçai  ;  v.  a.  [tirer  h  s  lignes  d-un  deffln, 
d'un  plan,  &c.  ;  graver,  former,  écrire,  décrire  ; 
peindre,  dépeindre;  defliner,  crayon.  :er,  el^uii- 
fer,  ébaucher;  faire  connoître,  imprimer  1  To 
draw,  to  mate  a  draught  or  model  of,  to  chalk  ouf-, 
'c  fetch,  to  odumbrau,  to  ceijl,  t  ■  plan,  r  e-.l,  to 
deferibe,  toinjenbe,  to  model',  to  draw  out.  Tracer 
un  plan,  un  deffin,  une  all  e,  un  parterre,  un 
fort,  un  baftion,  Sec.  Te  draw  apian,  a  draw- 
ing, ar.  alley,  a  flower-band,  a   firt,   a  iajli.r. 

Tracer  un  corJon  (t.  de  Nattier;  le  natter 
féparément),  To  mat  feparateb). 

*  Tracer  l«  chen.in  à  quelqu'un  (lui  donner 
l'exemple),  Tojhtrm.oxe  the  -way,  tefet  bit    i 
amples  to  follow  or  imitate. 

*  Tracer  l'image  de  quelque  chofe  (la  repré- 

ii  ledifeouîs),  Te  delineate  a  thing.  I! 
nous  a  tracé  l'image  de  fes  malheurs,  He  hat 
delineated  his  misfortunes  to  us. 

Se  tracer  une  ron!i",  To  trace  out  a  route. 

Tracer, ir.  r..  [ie  dit  des  arbres  &  des  plantes 
dont  les  racines  s'étendent  en  rampant  fur  la 
terre,  &  ne  s'enfoncent  prefque  p.  s]  To  run. 
Tracer  eft  oppesc  à  pivoter,  Running  is  contrary 
to  tapping. 

TRACERF.T  ftràcffë),  /.  m.  [,w\\  de  fer 
pointu,  qui  fert  à  marquer  &  à  piquer  le  bois] 
Tracing  : 

TRACHE'E,/./  [fe  dit  des-»  iffea. 
ou  poum  n-  des    I  ne  fonc- 

tion  ve   :j   tr;'-' 
Trachea,  tie  air-vet 

Tràçhe'e-as  '  p,rta 

l*air  aux  poumon  ,  fifl  a  da,  tracheal  ar- 

tery, wind-pipe;    parole. 

TRArOiR  (tra-S'j.r).  f.  m.  [ooinjon  d'acier 
à  l'ufagc  des  Orfèvres  &  des  Graveurs j  '-util 
de  Jardinier  pour  tracer]  Tracer. 

TRACTRICE,  /.  /.    [t.    de    Oéon 
ligne  courbe  que  décrit  une  cerde  avec  laque  ie 
un  tire  un  corps  pefant]  TraUrU,  Car,  -.        . 

TRADITION 


T  R  A 
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TRADITION  (tradtu  n),  f.  f.  [terme  de  |bunal  (tuer   un  homme  d'un   tribunal  pour  le 
Pratique  Se  de  Jurjfprudfnce  ;  aÀionpar  laquelle  i  mener  devant  un  autre),  To  transfer  oi   n   w*i 
on  livre  une    chofe   à    une  perfonne  ;    reu.ifr,  from  one   coût:  to  another.     Traduire  en  prifon, 
livraifon]  Delivery,     La  vente  fe  confomme  part?"  d'une  prifon  à  une  autre  ;  To  fend  to  pr if 
la  tradition  de  la  chofe  vendue,  The  fait  is  COn- ■  dan' r  from  one  pri;anto  another. 
fummated   by  the  delivery  of  the  t hi ngjold.  I      TKADU  ISJ  BLL  [tradûuïble),  adj.  [qui  peut 

Tradition  [la  voie  par  laquelle  la  connoif-  être    traduit;  ne    s'emploie    guère    qu'avec    la 
fance  des  chofes,  qui  c  <ncernent  la   Religion,  fe    négative]  That  may  be  tranflated» 
tranfmctdefiècicrn  ficelr,  doctrine  de  nos  pires;        TRADUIT»    -ite    (traJùïj,  part,  cf  Tr 

Tranf: 


fe  dît  aufli  des  faits  purement  hiftoriqu-s  qu 
ont  pafle  d'âge  en  age,  &  qu'on  ne  fait  que 
parce  que  la  mémoire  s'en  eft  tranfmifc  de  main 
en  main]  Tradition.  Ce  font  des  faits  que  la 
tradition  leule  noua  a  appris,  Thefe  are  fails 
which  wc  know  only  by  tradition. 

Traditions  Jud;ir|ues  (Its  interpretations  que 
les  Docleurs   Juifs  avoient  données  à  la  I  " 
Mnyfe,   &  Ks  additions  qu'ils  y    avoient  fuites, 
qui    depuis  ce  Umps-la  ont   été  recueillies  p. 
les  Rabbins)  Talmud. 

TRADITIONNAIRE  (-trXdtcïfadre),/  * 
[fe  dit  des    Joifa    qui   expliquant  l'Ecriture  p; 
les  traditions  duTalmud]  Traditionary ,  raùbinifi, 
talmudiji. 

TRADITIONNEL,  -elle  (tradïcïona), 
adj.  [qui  a  rjpoott  à  la  tradition]  Traditional. 
Lois,  opinions  traditionell.s,  Traditional  laws, 
opinions. 

TRADUCTEUR,  /.  m.  [qui  traduit  d'une 
langue  en  une  autre,  interprète]  Tran/lator,  in- 
terpreter. La  plupart  des  traducteurs  fout  des 
jgnorans  fiéfés,  Fhe  generality  of  tranjJators  are 
arrant  bled 

TRADUCTION  (tradukcïon,//.  [Paction 
de  celui  qui  traduit  ;  la  verfion  d*tfn  ouvrage 
mis  dans  une  langue  différente  de  celle  où  il  a 
été  écrit,  interprétation]  Tr/nsfiating,  tranflatvm, 
vtrfion.  Traduction  littérale,  VUtaphrafe  La 
traduction  demande  une  grande  intelligence  des 
deux  langues,  Se  Je  la  matière  dcnt.il  i'&%\\,Tranf- 
lation  requires  a  thorough  knowledge  of  tie  two 
languages, and  of  tbefubjefi  in  awfion. 

%  Traduction,  Tranflat'm ;  Will  fy  Verfion, 
(fynon.)  :  Ces  deux  mots  figni fient  la  copi.1 
qui  fe  fait  dans  une  langue,  d'un  difcours 
piem'ièrement  énoncé  dans  une  antre. 

On  dit,  en  parlant  de  la  Bibic,  la  Verfion  des 
Sentantes,  la  Vefion  Vulgate.  Vaugelas  a  fait 
une  exceliente  traduction  de  Quinte  Curce. 

Là  Teflon  eft  plus  littérale  que  la  tri 
plus     attachée    aux    procédés    propres    de    la 
langue  originale,  plus   aflervie  dans  fes  moyens 
aux  vues  delà  conftiuctiun  analytique, 

La  Tradutlion  eft  plus  occupée  du  fond  des 
peu  fées,  plus  attentive  à  les  préfenter  fous  la 
forme  qui  peut  leur  convenir  dans  la  !  u 
nouvelle,  &  plus  aflujettis  dans  l'es  expierions 
aux  tours  &  aux  idîotifmes  de  cette  langue. 

La  Verfion  ne   doit  être   que  fi.lelle  Se  claire; 
\\Traduclion  doit  avoir  de  plus  de  la  faci  ité 
la  convenance,  de  la  correction,  &  le  ton  pro- 
pre   à     la    chofe,  conformément  au  génie  du 
nouvel  idiome. 

L'art  de  la  Traduction  fuppofe  nécefTairement 
celui  de  la  Verfion  ;  c'en;  pourquoi  les  eflâis  de 
'  .  'ion,  que  Ton  fait  faire  aux  entans  dans 
les  Collèges,  font  très-bien  nommés  Vtrfimt. 

TRADUIRE,  traduifant,  (tradùïzan),  tra- 
duit (traduï)  ;  je  traduis,  je  traJuifis  ;  v.  a. 
[paumer  un  ouvrage  d'une  langue  en  une  autre; 
faire  une  verfionj  To  tranjlate,  to  turn,  to  do  a 
work  out  of  a  language  into  another,  to  render,  to 
interpret.  Traduite  du  Francois  en  Anglois,  To 
■  nth  into  Englifj.  Si  vous  traduirez  tou- 
jours, on  ne  vous  traduira  jamais,  If  you  trarj- 
iii't  to  eternity,  yon  'Il  never  be  translated  yourjelf. 

*  Tiaduiie  quelqu'un  en  ridicule  (le  tourner 
en  ridicule),  To  turn  one  into  ridicule,  to  ridicule 


per,  abandonner,  défert-r]  T*  bsroftto  èefaffé 
to,  to  bewray,      J 

r.       Il  a  trahi 
Ion  maître,    He  tus  betrayed  In  *.,.fiir. 

*  Sa  vuljl  Ta  tiuhi,  IJ'n  voice  Utraytd  him» 
Trahir  le  fecret  de  quelqu'un  (révéler  fou  leuet 
à  mauvaife  intention],  To  betray,  difclojc,  or 
difcovtr  on,  '  ■ 

*  Trahir  fes  fentîmens,  fa  confeience  (par- 
ler, agir  contre  fes  fentimens,  Sec.)  To  betray 
one* s  own  fentimtntt  or  confeience,  To  fpeak  or  ah 
contrary  to  one's  thoughts  or  conference.  Voulez- 
vous  que  je  trabiiTe  mon  cccur  ?  rVmiyou  have 
me  belye  my  heart  t 

6e  trahir  foi-mêrjie  (agir  contre  fes  propres 
intérêts,  découvrir  ce  qu'on  vouloit  tenir  caché), 
To  betray  one" s  Jelf  or  one*»  own  caujc,  to  do  one- 
felf  an  injury. 

TRAHISON  (trahison),/./  [perfidie,  ac- 
tion de  celui  qui  trahit;  fourberie,  tromperie, 
'nfidélïté,  décMcme'nt,  furprife]  Treacher  ouf  nefs, 
'Cichery,  truiUfulntjf,  perfidy ,  infidelity  unfititb* 
fulnefs.  \\  Pa  tue  en  trahi  fou 
treacberoujly.  Crime  de  Haute  trah'ifon  (le  crime 
de  Lèze-Majefté,  en  pailant  des  affaires 
d'Angleterre),  Tbe  crime  of  high  treafon. 

TR  AILLE  (trahie),/./,  [nom  qu'on  donne 
des  bateaux,   qui    fervent  à  patter  les  grande» 
iières  \  efpèces  de  bacs   qu'on    nomme  audi 
ponts  volans]     Ferry-boat. 

TRAJET  (tiaje),  /  m.  [efpace  à  traverfer, 
Se  l'action  de  traverser  l'efpace  d'un  lieu  à  on 
autre,  tant  par  eau  que  par  terre  j  traversée» 
partage,  voyage,  courfe]  Paffage,  pafsjea-faring* 
Le  trajet  de  Calais  à  Douvres  cft  de  fept  lieues, 
The  paffage  from  Calais  to  Dover  is  of  /even 
'agues.  Le  trajet  de  Weftminfter  à  la  Tour  e.1 
>iig,  There  is  a  confiderable  diflonct  from  Wcfl- 
minfler  to  the  ToWtr.  Paris  eft  étrangement 
grand,  &  il  faut  faire  de  longs  trajets,  quand  la 
pratique  donne  un  peu,  Paris  is  wonderfully  large, 
and  onemujl  v:ake  long  jaunts,  when pratlice  comss 
a  little.  Faire  le  trajet  d'une  rivière,  To  crofs 
'tver,   V,  Traite. 

TRAIN,/  m.  allure;  fe  dit  principalement 
d'une  betede  voiture;  pas, démarche  ;  marcher, 
port,  air]  Pac:,  gdng,  'ate.  Le  train  de  ce 
cheval  eft  doux,  This  horfe  goes  very  eajy.  Ce 
cheval  n'a  point  de  train,  That  borft  has  no  pace. 
Il  va  grand  train,  He  goes  at  a  great  rate.  Le 
cocher  nous  a  menés  bon  train,  The  coachman 
drove  us  very  fa^  or  at  a  great  rate. 

*  Il  le  menace  de  le  mener  bon  train,  beau 
train  (pour  dire  que  dans  la  fuite  d'une  affaire, 
il  ne  le  ménagera  point,  &  qu'il  lui  fera  beau- 
coup de  peine),  He  threatens  him  to  lead  him  a 
fine  dance,  to  drive  him  bard. 

Train,  [la  partie  de  devant  &  dederrièie 
des  chevaux,  &  des  autres  bêtes  de  fervice]  A 
h'.r  e*s  fore  Itgs  and  fhould<rs,  and  his  bind  part \ 
Ce  cheval  a  le  train  de  devant  foible,  That 
borfi  is  xveak  in  the  Jhoulder»  or  chefi.  il  eft 
eftropîé  du  train  de  derrière,  Heis  maimed  in  the 
hind  quarters. 

Ta  AIN,  [lechatTonagequi  porte  le  corps  d'un 
carrofle  ou  d'un  chariot]  The  carriage  {of  a 
coach,  &c  )  Le  train  de  devant  d'un  carrolTe, 
The  fore  whet's  'fa  each.  Le  train  de  derrière, 
The  bind  wheels.     Avant-train,  Limbers. 

Train,  [la  trace  d'un  carroffe,  d'un  chariot] 

Track.     Nous  avons  reconnu  au  train  de  votje 

coffe  le  chemin  que  vous  avez  pris,  Wt  bave 

fund  out  by  lie  track  of  j:ur  coach  what  road 


.  pi.  [auteu. 


poe,  to  make  ban  ridiculous^  to  traduce,  to  expife\g 
iim.     S;  traduire  en  ridicule,  To  make  one's  ,  died  in  a  tragical 

Jicuhus.  ;      TRAGIQUE 

Traduire,  [terme  de  Pratique;  transférer \Tragediam 
d'un  lieu  à  un  autre;  nefedit  que  des  perfonnes;       TRAHIR*    i  ;  v.  a. 

amener,  faîra  comparoîtr^.]  To  rem.ve,  to  trans-   [faire  une  pcrrld 
■,.  .     Traduire   devant  un  Ju^e,  devant'un  tri-  S  foi  j  livrer,  découvrir,  révéler. 


TRAFIC  (traffic),/»,  [négoce,  commerce 
de  mar  eh. s  n  al  des  conven 

tions,  &  des  pratiques  indues  qu'on  fait  fui 
certaines  choies  ;  vente,  débit,  échange]  Troffick, 
trade,  trading,  commefCtm  merebandifing-,  chaffer- 
ing, dealing,  nurchandife,  négociation  ;  mercat. 
Faire  trafic,  un  trafic,  To  drive  a  trade,  to  trade, 
to  traffic.  11  fait  trafic  de  toutes  forte»  de  mar- 
He  tnfjicks  in  ail  fort»  of  gotdt.  Il 
nd  trafic  en  Efpagnc,  lie  cornes  on 
a  great  trade  with  Spain.  V.  Nt'cocE.  V. 
C  O  M  M  X  R I   F  . 

TRAFIQUANT  (tjafïkan),  /.  m.  [com- 
merçant, négociant,  marchand,]  Trafficker, 
trader,   dealer. 

TRAFIQUER  (trïfïké),  trafiquant,  trafiqué, 
je  trafique,  je  trafiquai  ;  v.  n.  [faire  trafic,  com- 
mercer, négocier]  To  traffic,  to  trade,  to  drive 
a  trade,  to  negotiate,  to  deal,  f>  (lockjobb,  to  fdl, 
to  ocruf.y,  t  mercbandife.  Il  trafique  en  laine,  en 
foie,  &c.  He  deals  in  wool,  inftlk,  c5V.  Trafique! 
une  lettre  de  change,  To  negotiate  a  bill  cf  ex- 
change. 

TRAGACANTHE  (ttagakante),  ou  a- 
dracan-T,  f.  m*  [barbe  de  bouc,  arbrilTeau 
lu  Levant,  dont  on  incife  le  tionc  Sz  les  groiTes 
bunches  ;  il  en  coule  une  gomme  qu'on  appelle 
Gomme  adrngante]  Tragacanlh,  Ajhagalus, 
goots-tbom,  gum-dragon. 

TRAGEDIE,/./,  [pièce  de  théâtre  qui  eft 
propre  à  émouvoir  la  terreur  ou  la  pitié  ;  catas- 
trophe, hiftoire  fanglacte,  événement  funefte, 
accident  cruel]  Tragedy* 

*  Ces  vils  elclaves  du  menfonge  &  de  la  For- 
tune, qui  corrompent  la jeuneiTedes  Roîs,  poui 
trafiquer  de  leurs  vices  &  de  leurs  foibltfles, 
Tbofe   ai'jicl  (laves  cf  lie  and  Fortune,  who  cor- 

rgr,  to  take  advantage  of  their 
vices  and  tut 

*  La  Fortune  p  _ie"  quelquefois  de  fanglantes 
tragedies,  J-  rtum  fomecimet  caufes bloody  tragedies. 

(fé  d'horribles    tragédies  dans  cette 
cour-là,   Horrible    tragedies    took  plase    at  that 

TRAGEDIEN  (trajédïain),/  m.  [afteur  de 
tragédies]  Tragedian. 

TRAGELAPHE(trajéïâfe),/.».  [Moufflon 
quadrupède  du  genre  de  Cerf  &  du  Bouc]  Tra 
gelapbus» 

TRAGI-COME'DIE,/./.  [pièce  de  théâtre 
mél^e  d'incidens  comique?,  &  qui  ne  fini;  point 
par  un  événement  uaaique]  Tragicomedy. 
.  |i  TRAGI-COMIQUE,  adj.  [fe  dit  de  quel- 
que accident  fâcheux  qui  tient  du  comique] 
Tragi-c,    ■ 

TRAGIQUE,  adj.  fubji.    [■?:■ 
li  tragédie  j  au  figuré,  funefte,  cruel, 

:>,  tragi, ai.  Il  excelle  dans  le 
I  .r,   cans   le  tragique,    Ht 

*  Il  a  fait  une  fin  tragique,  He  ».- 
end.     li    n'a  q^e  des  [UCS,    Ht  vas 
nothing    hut  traghk  ideas.     Prendre    une  chofe 
au  tragique,  Ti   ..  '    a  ti  hig  m  a  tragical  m  » 

Train  d'à;::  il  le  p.  is,  [rout  l 'attirail  ne- 
ire  poui    fervii   l'artillerie]   A  train  of  ar- 
[d'une  rran:tre  tragique  ;   funefters   i  illery. 

me-.:,  maiheureufem  .  in  s  rra-\     Train   ul   presse   [terne   d'Imprimeur] 

Il  efl  mort,  11  a  fini  tragiquement,  Carriage, 

Train,  [fuite  de  valets,  de  chevaux,  Se  par- 
riculièremeni  ?,  laquais, 

,  Équipage,  cortege]  Train,  retinue, 
;c  livrée  dans  len  i 

■  ,        ;     ir    c,t     .- 
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Thai*  [«"cas,  tumulte,  vicirmf,  bruit,  tin- 
tamarre] B.ftie. 
—    Faire  du  train  (du  tapage)    to  make  mife. 

||  Train,  [gens  de  mauvaife  vie]  Baggage,, 
r     _    ,  and  viencbet.     Il  a  du  train  chez  lui,  lit 

'  i»*'1  *•»/*■ 

Le  Conimill'aire  a   fait  fauter  tout   le  train, 
tout  le  mauviiii  train,  qui  étoit  dans  ion  quartier, 
tteJ»jHce  of  the  fence  has  routed  all  the  baggages 
■  -t. 

Train,  [grand  ?mas  de  bois  qui  flotte  en- 
semble en  forme  de  radeau  ;  radeau  J  A  float  of 
wood  or  timber  j  raffle,  a  raft. 

Train  dl  batxaox,  plufienrs  bateaux 
vides  qu'on  attache  les  uns  aux  aucres  pour  re- 
monter une  rivière]  A  train  of  boats. 

*  Tr*.  IN,  ("fe  dit  du  courant  des  affaires] 
C  -'  ',  tv.iy.  Quoi  que  nous  nous  imaginions, 
les  chefes  vont  .tar  tra'n.  IVbate-ver  »e  fancy, 
ebings  ktep  their  eoutfe.  L'affaire  eft  en  bon  train, 
The  bufi'efs  is  in  a  fair  -way. 

Mettre  quelqu'un  en  train  de  faire  une  thofe,  '  voler),  Toung  partridges  that  cdn'tBy 
To  pat  one  ab'.ut  dimg  a  thing.  j      TRAÎNE', -e'e   (tù-né),  part,  of  Traîner. 

Jl  faut  favoir  le   train   des   affaires,   A  man]  Drawn,  dragged,  &c. 
reuft  kr.no  the  courfe  of  affairs..     Il   faut   voir       Une   vie  traînée  dans  l'opprobre  eft  le  feul 
premièrement  quel  train  prendront  les  affaires,   fupplice   qui   puili'e   égaler    ton    forfait,  A  life 
Wt  rr.tiflfefirjt  bowthir.gs  -will go.     Les  choies  \draiun  along  in  fhame  is  the  only  funijbrr.entiuor- 
prennent  maintenant  un  train  de  douceur, Things  \tly  of  tby  crimes. 
ore  now  carried  on  •with  fame  moderation.  TRAÎNEAU,   -eaux    (trèno,  -nô),    f.  m. 

Tra  in,  [manière  de  vie]  Wat,  courfe,  rate  ;  [forte  de  voituie  fans  roues]  'AJledge  o\  fl-d. 
fin,firain,f!t.  Il  mène  un  méchant  train  de  vie,  Dans  les  pays  du  Nord  on  fe  fert  de  traîneaux 
follows  ill  courfes.  Il  va  toujours  fon  train,  fon  | pour  aller  fur  la  glace  Se  fur  la  neige,  In  th 
même  tr.iin,  He  goes  on  Jlill  at  the  old  rate  ;   HelNorth  they  make  vft  of  Jl  edges  upon  the  k 
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rame    è    terre]    Training,    dragging,     KnbfUlttnJ  war. 

rainante,  Queue  traînante,  A  dragging gown  or]      *  Traîner  fea  paroles  (parler  lentement),  T# 
rain.     Drapeaux  traînans,    Piques    traînantes 
'qu'on  pr>rte   renverfés   &  qu'on  laifle  traîner  à 
rope  funèbre  d'un  Général  d'armée),  Trail' 
okufs  or  p'iha. 

Difours,  Style  traînant  (languiflant),  A 
languid,    beevy  dtfcourfc  orfyle^     * 
name  (foible  &  lente  I,  A  drawling  voice. 

TRAINASSE  (trënace),//.  (Renouée  vul 
gaîre,  Cent'tnode,  Corrigiole  ;  plante  n.éiici 
nale]  Polygonum  latifiium,  dntïnodia,  knot 
grafs. 

T  TRAINASSHR  (trenacé),  v.  a.  [traîner, 
tirer  en  longueur]  To  draw  cuty  to  delay,  to 
fpin. 

TRAÎNE  (trêne\  /./.    [n'eft  d'ufage  que 

dans  ces  phrai"e<]   Un  bauau  qui  eft  à  la  traîne 

(qui   eft  traîné  par  un  3utvc),  A  boat  in  tow, 

or  towing  at  the  fern  of  a  fr'ip.     Des  perdreau 

t  en   traîne   (qui  ne  peuvent  pas  encore 


continuas  in  bis  old  path*  Tel  étoit  notre  train 
de  vie,  Sucb  was  cur  manner  of  living.  Pour 
moi,  qui  ne  fuis  poînr  fait  à  ce  train,  &  qui  vais 
fouvent  à  pied  fans  changer  d'allure,  j'enrage 
quelquefois  comme  un  chier.,  As  fir  me,  wbo 
am  ntt  ufed  to  tbisfptrt,  and  who  of  un  go  on  foot 
my  old  pace,  I  am  fometinus  made  as  mad  as  a 

(C^H  être  en  train  (être  en  a£ion,en  mouve- 
ment), To  be  in.  Quand  il  eft  en  train,  rien  ne 
lui  coûte,  TVben  be  is  once  in,  be  does  eve>y  thing 
%citb  eafe.  Je  ne  fuis  pas  en  train  de  travailler, 
I  am  not  difpofed  to  work  j  /  am  not  minded  to 
ivctk.  11  eft  en  train  de  boire,  tie  is  in  a  drink- 
ir:g  ft,  mood9  or  humeur.  J'étnis  en  train  de  me 
divertir,  I  was  in  a  vein  to  be  merry,  or  upon 
the  merry  pin.  Le  voilà  en  train  de  parler,  His 
tongue  runs  j  He  is  in  a /peaking  humour.  Je  me 
.regardai  comme  un  homrr.e  qui  étoit  en  train 
de  s'enrichir,  J  looked  upon  myfelf  as  a  man  on 
the  highway  to  wealth  and  opulence.  Dans  le 
temps  que  nous  étions  le  plus  en  train  de  rire, 
notre  joie  fut,  tout  à-coup,  troublée  par  un  évé- 
nement imprévu,  While  we  were  in  this  jovial 
difprff ion,  our  mirth  was,  all  of  a  fudden,  over- 
eft  by  an  unfa  ften  act 

Mettre  en  train  (mettre  en  action,  en  mouve 
ment),  To  fit  on,  ta  Jet  a  going.  Dès  qu-il  ef 
dans  c;tte  compagnie,  il  met  tour  le  monde  ei 
train,  As  Joan  as  be  is  in  that  company,  le  Jets 
every  body  a  going. 

Je  la  mis  fi  bien  en  train  de  parler,  qu'elli 
m'en  alt  plus  que  je  n'en  voulois  favoir,  I  tut 
her  into  fucb  a  humour  of  talking,  thatjhe  tola  me 
more  of  ibs  matter  tbar.  I  wanted  to  know. 

Se  mettre  en  train  de  faire  une  chofe,  Te  jet 
%nè 's  Jelj  about  a  thing 

*[  Train,  Train,  rafonre;  Equipage,  Equipage, 
(fvnon)  :  Le  Train  regarde  la  fuite  ;  &  Vécut 
page,  le  fer* ice  On  dit,  un  grand  /rai»,  un 
bel  equipage. 

îl  n'appartient  qu'aux  Princes  d'avoir  des 
trains  nombreux,  &  de  fuperbes  équipages. 

J  Boute  en-train,/,  m.  [un  homme 
qui  excite  les  autres  à  la  joie,  Se  qui  met 
toute  la  compagnie  en  train]  The  /fe  of  tbt 
company. 

(fTcuT  d'un  train,  Jr.  [tout  de  fuite, 
fans  s'aireter,  à  la  fois]  At  one  bout,  at  one  dap. 
0t  one  call,  all  together. 

TRAÎNANT, (trènao),  -ante  adj.  v*  [^ui 


Courfe  de  traîneaux,  Sledge-race. 

Traîneau,  [grand  filet  qu'on  traîne  dans 

s  champs  pour  prendre   des  perdrix,  ou  dans 

les  rivières  pour  prendre  du  poirTon^  A  trammel, 
drag-net  or  dmw-nct.     Prendre  du  poiflbn  au 

traîneau,  To  catch  f  fi  w'ttb  a  drag-nft. 


draw  out  one's  loords^to  drag  or  draw/  c 
ords. 

*  Traîner  une  vîe  languitfante  Se  malheureufe 
;tte  nccablé  de   chagrins  ou  d'infirmités),  To 

lead  a  wretcbed,  iingt  ring  life. 

*  C'eft  un  traîne-potence  (il  porte  malheur 
à  ceux  qui  s'attachent  à  lui,  &  qui  luivent  fon 
parti),  He  is  a  ùnnrer*  of  ill-luck.  C'cft  un 
11  iu-ur  (qui  apporte  le  malheur  avec 
:oi),  He  is  a  bringer  cf ill- luck.  Traîne-rapière 
brettejr,  eu  celui  qui  n'a  point  d'autre  profef- 
fion  que  de  porter  l'cpée),  A f  word-dangler .  V, 
Tr  aine  ur. 

*  Il  naine  fon  lien  (tôt  au  tard  il  périia), 
N'cft  pas  fauve  qui  ti2Îne  ion  lien,  The  gallerws 
•watt  for  bim. 

•f  Autant  vaut  traîner  que  porter  (fe  dit  en 
parlant  de  certaines  chofes  qu'il  vaut  prefque 
autant  faire  d'une  façon  que  d'une  autre),  It 
muf  be  done,  no  matter  in  what  manner. 

Traîner,  [t.  de  Billard  ;  conduire  quelque 
temps  fa  bille,  fans  qu'elle  quitte  le  bout  de  Tin- 
It  ru  ment]  Tofdlvw  one" s  ball  (with  the  mace  or 
cut). 

Traîner,  [alonger,  différer,  en  parlant  de 
celui  qui  ne  veut  pas  terminer  une  affaire  dont 
il  eft  ie  maître ,  prolonger]  To  put  of,  to  maie 
linger,  to  amufe,  .'o  keep  ut  bay,  to  fpin  out.  11 
vous  traînera  longtemps  avant  de  vous  payer, 
He'll  put  you  off  for  a  long  time  before  be  pays 
d  you.  Tiaîner  les  chofes  en  longueur,  To  protracJ 
things.  ^ 

Tkajn'ER,  v.  n.  [pendre  jufqu'à  terre]  To 
trailt  to  drog,  to  drag  along.  Votre  robe  traîne, 
Vuur  gown  drags  along. 

Traîne?,  [demeurer  expofé,  au  lieu  d'être 
ans  la  place]   To  lie  about,  to  /iejcjttered. 


TRAiNE'E    (trèné*),  / /.   [petite  quantité  Ces  papiers  traînent  dans  mon  cabinet,  Thofe 


de  certaines  chofes  épanchées  en  long]  A 
Une  traînée  de  poudre,  d?  cendres,  &c.  A  ;  rain 
ofgun-^der,  or  of  ajbes,&c. 

Tr  aine'e,  [fe  dit  aulTi  de  la  trace  qu'on  fair 
avec  des  morceaux  de  charogne,  pour  attirer  un 
loup  dans  le  piège  par  l'odeur  ;  veftige,  trace, 
marque,  pifte]  The  track  made  by  pieces  of  car- 
rhr.  to  allure  wolves.  Les  vieux  loups  ne  fe  pren- 
nent pas  à  la  traînée,  Old  Wulves  are  not  to  be- 
taken by  the  fme/l  of  car  non. 

TRAÎNER  (trèné)  traînant,'  traîné  j  je 
traîna,  je  traînai;  v.  a.  [tirer  après  foi,  en- 
traîner, emporter,  mener  à  fa  fuite,  attirer,  ran» 
venir]  To  draw,  to  dra^y  to  drag  alon/,  to  trail, 
to  late,  to  iug  Ltschevaqx  qui  traînent  un  cai- 
rofie,  The  bcrjes  that  draw  a  coach.  Trainer  un 
criminel  fur  la  claie,  To  draw  a  malefaelor  upm 
a  hurdle.  Trainer  un  homme  en  prifon,  Todrog 
ont  to  prit. n.  11  la  traînoit  par  terre  par  les  che- 
veux, He  dragged  be  r  alor.g  upon  tki  gr-^urd  b\ 
.  s  la  bnur-,  dans  le 
rutlTeau,  He  was  dragged  about  in  dirt,  in  the 
channel.  L'ne  femme  qui  traîne  fes  hab'ts,  A 
woman  that  droççhs  ter  tail,  a  draggle  tail.  La 
nvière  traîne  b:en  ties  imir.cndices,  The  river 
■  a  g'eat  dea'.  oj fi.blnfs.  Il  traîne 
toujours  après  lui  une  longue  f»iite  de  valets  (il 
les  mène  avec  lui),  He  haï  always  with  bim  or 
He  always  caftes  al ng  with  h, m  a  long  ret'tnut 
of  ftrvants  j  be  has  always  a  long  train  ofjervants 
at  his  heels. 

Il  tiaîne  la  jambe,  ce  cheval  traîne  U  jambe 
;ne  marche  pas  ferme  de  cette  jambe  là,  ne  h 
porte  que  lentement  aprèt  lui}.  He  droçs  bis  leg. 
wet  oifeau  traîne  l'aile  (les  li 
qui  marque  qu'il  eft  blefle  ou"  malade).  That  bird 
'*>angs  bis  wlnc.  Ce  plaideur  rraîne  la  rai 
Jans  toutes  fortes  de  tribunaux  (la  tr:«du:t  de 
tribunal  en  tribunal), That  litigious  man  drugs  bit 
atagonïft  into  all  courts. 

*  La  guerre  traîne,  ou  plutôt  entraîne, -après 
lie  une  longue  fuite  de  majeurs  |  elle  eft  fuivie 
le  beaucoup  de  malheurs  dont  elle  eft  la  foui  Le), 
Great  mif chief  s  atttnd  ïvar  j  A  long  jerïes  ofov'lh 


papers  lie  about  in  my  cloj 

^mr,  [lar^uir,  ètie  en  langueur  fané 

pouvoir  fe  rétablir]   Te  !i»g;r  or  languijh,  to  be 

in  a  lingering  or  languifhifig  condition,  to  lead  a 

lingering  life.      11  y  a  1'  ngiempâ   qu'il  traîne,  He 

:    ng  vjhle  in  a  lin^cr-r*  cinûtr.on. 

I  RAiNEJt,  jVavancer  point,  en  parlant  d'une 

irTaîre ]  To  Hng<r,  tobe  lingering,  to  be  longa  doingt 

to  hold  out  long,  to  while.     Ce  procès  traîne  trop 

ngtemps,    cibis  law  fuît  holds  out  too  long.     Je 

elpèie  pr.s  b  îiiii;  ifTuc  d'une  aftaiie  qui  traîne- 

int3  J  can  bjpe  for    nogvdfom  fo   lu-gtring  a 

buftnfs      *  Un  cîfcours  qui  traîne  (qui  eft  Loid 

languiffa  it),  Adullfpetch, 

Traînes,   [ne  luivre  pas  le  gros  des  autres  ; 

le  dit  que  oes  chiens  de  meule],  ^fofraggle9 

'■flay  behind.    Djns  toute  la  meute,  il  n'y  a  pas 

en  qui  tjaîne,   In  the  whole  pack,  there  it 

■  or  ore  that  lags  behind. 
T. v.-uj;  ek,v.  r.  [fe  gluier  en  rampant,  fe 
couler  adroitement]  To  craiol,  to  creep  along.    Il 
dîna  a  tiaveis  une  haie,  He  crawled  through 
dge 

e    Traîner,   [marcher  avec  çrand'  peinej 
To  go  crimplirg,  fa  creep  al  »gs  to  crawl.     Je  me 
îneraî-à  comme  je  pourrai,  I'.l  craw/  there  as  ' 
lias  I  can 

^[  Taîner,  To  draw;  Entraîner,  To  drag 
along  (fvnon.)  :  Trainer,  e'eft  tirer  après  foi  } 
Entraîner,  trainer  avec  foi.  On  u^ïne  à  fa  fuite  ; 
on  entraîne  dans  fon  cours  Lj  guerre  entraîne 
îvec  "Ile  des  maux  fans  nombre,  Se  traîne  api  es 
elle  des  maux  fans  fin.  On  traîne  en  prifon. 
hûmme  que  I'm  contraint:  on  y  entraîne  celui 
iju'on  y  emporf,  pour  ainii  dire,  malgré  tous 
Tes  efforts.  On  traîne  ce  qu'on  ne  peut  porter  : 
jn  entraîne  ce  q.ii  ne  veut  pas  aller.  L'action  de 
iraîw  demande  f.uvent  fans  doute  une  force 
qu"r  triomphe  d'une  réfiftance  ;  e.le  eft  lente 
quelquefois1!  L'^clion  d^  entraîner  demande  une 
grande  force,  qui  tiiomphe  de  toute  réftftance  9 
•lie  a  un  prompt  011  un  grand  effet.  Le  ruilleau 
traîne  du  fable  ;  le  torrent  entraîne  tout  ce  qu'il 
rencontre.     De.  chevaux  traînent  -un  thar  ;  le 

thav 
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thar  entraîne  les  chevaux  dans  une  pence  rapide.  '  your  augmenter  la  douleur  du  patient),  Squeeze. 

Vous    vous  traînas   pour   arriver  à  une   haute |      Trait  de  bateaux  (fe  dit  de  pluficurs  bateaux 

fortune;  te  d'un  faîte  glifTint,  le  poils  le  votre  que  l'on  attache  les  uns  aux  autres,  pour  reinon- 

fortune  vous  entraîne.    Des  partions  aveugles  &  ter  une  rivière).    V.  Train. 

impétueufes   en- rainent   dans    le   crime;     Se  Ici      Trait,  I  :  équilibre  de  la  ba- 

crirrie   trame  lot   ou   tard  an    fupplice.    Vous  •  lance,  &  la  fait  i     •tl         fbenrn 

traînez  vers,  à;  veut   tiitrafai*  en,  dam.     JcJ      Aux  man  I  intra  grand  volume 

veux  dire  qu'  entraîner  marque  un  effet  ou   un  &  d'un  grand  poils,  e  plu»  fort, 

but  plus  prochain  que  traîner.     On  vous  traîne,  In  goads   that  take  up   i  grte't  deal  ai 
pour  vous  conduire  à   une  certaine  diftanec  ;  an  heavy,  the  turn  âfîbi fiait  eu -ht  to  be  more 
pour  retailler  la  fin  d'une  nffure,  on  traîne  en  cnfidcraêlc.  Trait  M  tare,  Tare  and  tret,  CJough 
langueur.  On  vous  entraîne  dans  un  parti)  dans  or  draught. 

une  entrcpiili-  ;  vous  y  êtes  engage;  Se  alors  Trait,  fee  qu'on  avale  de  liqueur  en  un 
entraîner  ne  déligne  qu'une  violence  douce,  tan-  coup]  Draught,  gulp.  Boire  un  trait  de  vin,  Te 
dis  que  traîner  marquera  plutôt  une  v.olentc  drink  a  draught  if  wine.  Avaler  tout  d'un  trait 
contrainte.  Il  vaut  mieux  entraîner  les  peuples,  (tout  d'une  haleine),  To  /wallow  at  ont  draught 
•n  aime  mieux  les  traîier.  Le  triomphateur!  or  at  «te  gulp,  U  Jup  up  at  tmu.  Boire  à  I  mes 
traînait  au  Capitule  les  rois  vaincus:  L'orateur  traits  (lentement,  en  favourant  ce  qu'on  boit), 
entraîne  l'auditoire  par  la  douceur  de  fonéia-JTe  rjuaff,  ta  drtnk  luxurioufly.  •  G 
quence.  iplaifir  à  I  ng    >  pleafure. 

TRAÎNEUR  (trêneur),  /.  m.  [fo!datqui|  Tr  ai  r,  [ligne  que  P  in  trace  avec  une  plume, 
ne  marche  pas  avec  h  troupe,  tfc qui  demeure  un  pinceau,  tin  crayon]  Dajh, Jircke,  tauth.  Il 
derrière;  fe  dit  aufii  des  chiens  qui  ne  fuivent,  écrit  iVin  nom  tout  d'un  trait,  Ile  writes  his 
pas  le  gros  de  la  meute]  Straggler,  lugger)  name  at  one  firoke  or  dajh.  l'affez  un  trait  lu 
Dans  les  marches  d'une  grande  armé-,  il  y  a!  cette  ligne  pour  l'effacer,  Strike  a  dajh  on  that 
toujours  beaucoup  de  traineurs,  In  tht  marebesUine.  Vous  pouvez  l'enrichir  d'un  trait  de  plume 
of  a  great  army,  there  are  always  a  great  many  [  (par  votre  feule  fignature),   Tau   may  make  hi 

n. h  with  the  dajh  of  a  pen.     Faite  des  trail 


Traineur,  [chafl'eurau  traîneau]  Poacher, 
a  per/on  who  catches  game  with  a  tramm  1.  Les 
gardes-chafic  ont  pris  des  traîneurs  dans  la 
plaine,  The  game -keeper  s  have  taken  poaciers  in 
the  plain. 

|]  Traîneur  d'épée  (vagabond,  fainéant  qui 
porte  l'épée,  le  qui  n'eft  engagé  dans  aucun 
fervice,  dans  aucune  charge]  A  fword- 
dangler. 

TRAIRE  (trère),  tr?yant  (trëïan),  trait  (trë)  ; 
je  trais  (trv)  ;  v.  a.  (tirer  le  lait  de  certaines 
femelles  d'animaux  ;  n'a  pas  de  prétérit]  Ta 
milk,  ta  cmulge,  toflreke.  Traire  les  vachts,  Ta 
milk  the  caws.  *  Le  public  eft  une  bonne  vache 
à  lait,  qui  fe  lailfe  aifément  traire,  The  public  is 
ts  good  milch-cow,  which  eaflly  partszuith  ils  flore. 

TRAIT  (t,ë,  pi.  tre),  j.  m.  [flèche,  dard, 
javelot]  Arrow?  dart,  bait,  /haft,  fling,  pal. 
La  flèche  qui  l'a  percée  dans  le  flanc  la  fuit  par- 
tout :  elle  porte  par-tout  avec  elle  le  trait  meur- 
trier, The  arrow  which  flicks  in  her  fuie,  purfues 
ber  every  where  ;  /he  every  where  bears  the  mur- 
derous/haft. 

X  Gens  de  trait,  Archers. 

\  Vite  comme  un  trait  d'arbalète  (fort  vite), 
As  quick  as  an  arrow  /bot  from  a  bow.  Il  partit 
comme  un  trait,  tie  Jet  out  asfwift  asan  arrow. 
Ces  deux  maifens  font  à  un  trait  d'arbalète  l'une 
de  l'autre  (il  y  a  entre  deux  un  efoace  à  peu 
près  égal  à  la  portée  d'un  trait),  Tbofe  two  houfes 
arc  within  a  Oow-jhot. 

*  Les  traits  de  l'Amour,  Cupid's  darts,  the 
fhafts  of  love.  Ses  yeux  lancent  mille  traits  (fe 
dit  des  yeux  d'une  belle  perfonne),  Her  eyes  dart 


(comme  un  maître  à  écrire),  Ta  flrike.  Un 
trait  hardi,  d'une  main  hardie,  A  b.ldflrohe  or 
touch. 

Trait  [t.  de  Peinture]  Sketch,  line,  coun- 
ter-drawing.   Premier  trait,  Rough  draught. 

Ce  peintre  attrappe  la  rellëmblance  au  premier 
trait,  That  painter  catches  the  likene/s  at  the  firfl 
/ketch.  Copier  trait  pour  trait  (exactement, 
fidellement)  To  copy  firoke  by  fsroke. 

Trait    [t.   d'Architecture;     la  coupe    des 
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chante  à  la  Méfie  entre  le  Graduai  &  l'E'vaa- 
gile]  Tra.'lus. 

Irait,  adj.  &  /.  [ne  fe  dit  que  de  Pot,  de 
l'argent,  qui  eft  tir.  pir  une  filière]  Wiredrawn. 
De  Tor  trait,  de  l'argent  trait,  Cold  or  fiver 
wire.  Des  boutons  de  trait,  une  brodeiie  de 
trait,  Wire-buttons,  embroidery. 

1  RAITABLE  (trëtable),  adj.  [doux,  avec 
qui  on  peut  facilement  traiter;  docile,  fouple» 
a  fé,  maniable,  affable,  facile, complaifant,  obli- 
geant] Tradable,  gentle,  compliant,  manageable, 
fair-dealing,  man/ucte,  faille,  jwect.  Je  ne  veu* 
point  d'affaires  avec  cet  homme-là,  il  n'eft  paa 
traitable,  /  will  bave  nothing  te  do  with  that 
man,  there  is  no  dealing  with  btm. 
■  Traitable,  [ductile,  en  parlant  de  rai- 
taux]  Duclile,  pliant, /oft,  malleable. 

TRAITANT  (trëtan),  f.  m.  [qui  fe  charga 
du  recouvrement  des  impositions,  ou  deniers  pu- 
blics ;  fermier  général,  partlfan,  financier,  mal- 
tôt'ter  )  .7  Farmer  of  the  King's  revenues,  a  Ccm- 
mifflont,-  of '  tbe  Exclf,  Cuflons,  &c.    V.  Pcm.1- 

C  AIN. 

TRAITE  (trëtc), //.  [étendue  de  chemin 
qu'on  lait  d'un  lieu  à  un  autre  fans  fe  repofer  ; 
diiance,  route]  Way,  flagc,  journey, j  -.t.  fe 
me  rendis  tout  d'une  traite  à  Ségovie,  I  made 
but  aneflage  ta  Segovia.  Si  vous  faites  vos  traites 
trop  grandes,  vous  tuerez  vos  chevaux,  If  yen 
make  your  flages  too  long,  you  11  kill  your  borftt.  It 
y  a  une  bonne  traite,  une  longue  traite d  ici-là, 
'Tis  a  long  jiretch  from  here  to  that  place.  Aller 
tout  d'uns  traite  (fans  fe  rcpofer),  To  go  with- 
out bailing  by  the  way. 

f[  'Traite,  Journey  ;  Trajet,  Way,  (fynon)  : 
La  traite  eft  proprement  l'étendue  de  i'efpace  ou 
du  chemin  qu'il  y  a  d'un  lieu  à  un  autre,  ou 
entre  l'un   Se   l'autre  s  le  trajet   eft   le   partage 


pierres  employées  à  la  conltructlon  de  quelque,  qu'il  faut  traverfer  ou  franchir   pour  aller  d'un 
morceau  de  bâtiment]  Trait. 

Voyee  cet  efcalier,  confiJérez-en  bien  le  trait, 
Look  a:  tbefe  flairs,  eonfider  the  trait  of  it. 

Trait  carre  (t.  de  Charp.),  Square. 

Trait  de  icie  [le  partage  que.  fait  la  feie  en 
coupant  un  morceau  de  bois]  Kerf. 

Trait  [t.  de  Blafon  ;  rangée  de  petits  car- 
reaux dans  une  pièce  d'armoiries  cchiquetée] 
Trait. 

Trait  plein,  [qui  n'eft  pas  produit  par  le  feul 
tranchant  de  la  plume),  Full ftnke  tf 'the  pen.. 

Trait  de  co  npas  ou  de  vent  [t.  de  Marine] 
V.  Roms.    Voile  à  trait  carré,  A /quart  Jail. 

Trait,  (linéament  du  vifagej  rapport] 
Feature,  lineament  of  one's  flue,  colour.     Il  a  to  .s 

les  traits  de  fon  père,    He  has  all  the  features  of,  long  traj  t  à  faire  que  da  traverfer  Paiis  ;   fi 
his  father.     *  Cette  affaire  n'a  point  de  trait  à  l'avez  fait  du   même  pas,  c'eft  une  bonne  traite. 
l'autre.    That  affair  heu  no  connexion  with  rie  On  dit  populairement  trotte  dans.ee  dernier  fe.is 
»;'her.  '  de  traite .   Une    bonne-  trotte  eft  de   même  une 

Trait,  [action  qui  a  quelque  chofe  de  fin-!  boone  courle,  mais  qu'on  fait  à  grand  pas  ; 


autre.  La  traite  vous  mène  à  un  lii 
il  faut  en  parcourir  la  longueur  peur  arriver  a  a 
terme.  Le  trajet  vous  fépare  d'un  lieu;  il  faut 
aller  par-delà  pour  parvenir  au  terme.  On  d:t 
proprement  traite  en  parlant  de  la  terre;  & 
trajet  en  parlant  des  eaux.  On  dit  le  trajet,  Je 
non  i  i  truite,  de  Calais  à  Douvres.  Les  eaux 
coupent  le  chemin, il  faut  les  palïcr,lcs  traverfer  ; 
c'eft  un  tri.jct  :  les  chemins  de  terre  font  con- 
tinus, il  faut  les  fuivre,  c'eft  une  traite.  La 
traite  Se  le  trajet  ne  font  pas  les  chemins  ou  le» 
palfages  confidérés  en  eux-mêmes  :  La  traite  tA 
le  chemin  que  nous  fàifons,  ou  que  nous  avons 
à  faire  ;  le  trajet  eft  le  paflage  que  nous  traver- 
fons,    ou  que  nous  avons  à    traverfer.  Celt  un 


;  acte,  tour,  malice,  entreprife]yîc7,yZro4f, 
touch,  piece ,  Un  traitde  fripon, 

Arafcallyi    ce.     Va  t. ait  htrdi,    A  bold  .iff. 
Voilà  un  trait  d'habile  homme,  That's  a  piece 


tt  thaufand  fhafts, 

•Trait    [mot    piquant,    raillerie,    faillie,  of  fuit  ;  that  is  done  Hie' a  man  af/klllotp, 
brocard,  lardon,  fatire,  coup  de  langue]  Stroke.  |Un  trait  de  prudence,  A  piece  af prudence,  a  pru- 
Traît  piquant,  Nip.  \dtntaS.     Je  te  trait  d*  notre 

*  Va  tait  ieîttiie,  A fatiriealflrtie.     *  Un  célèbre  Molina,   I  /ball  only  mention  this  l-ITage 
trait  de  raillerie,  A  touch,  a  gentlewipe,  a  witlyiof  our  famous   Mali 

jeft,  a  joke.  Ifabeile  à  cet.  traits  là,   Ifbcu/d  nev:r  knew  l'a- 

•  Chacun  me  lança  fon  trait,  Every  one  had  J  ritar. 

a  fling  at  me.  j      Trait-,  [I        iu  rrfauvaU  office  qu'on  rend  à 

"  Un  tiaic  d'humilité,  Apiece  of  humility,  quelqu'un]  t rick.    Ce  n'eft  point-1 


*  Trait  de  lumière,  Glance. 

*##  Les  traits  de  l'envie,  The  fhafts  of  envy. 

Trait,  longe  de  corde  ou  de  cuir  avec  quoi 
les  chevaux  tirent,  Trace.  Une  paire  de  traits, 
A  pair  of  traces.  Couper  les  traits,  To  cul  il. 
trac  es. 

Trait  [t.  deC'iafle;  la  longe  où  eft  ittai 
le   limier  qu'on    mène  au   bais  ;  laiiiej  Lta/h. 
LaifTer  aller  un   limier  de  la  longueur  du  tia.;, 
To  let  the  hound  ço  the  length  of  the  leafb  or  line. 

Trait  de  corde  [en  parlant  de  la  torture,  de 
!»  queftion,  l'effort  que  l'on  fait  en  la  bandant, 


not  a  friendly  turn  o 
'ffice  ;  this  is  not  dont  Ike  a  | 
Trait,   [bel:  ours9cequ*i 

y  a  de  plus  vil  t  •.  réflexion,  fen 

teoce,  texte,  paffage,  extrait]   Strike,  ton. h.     ! 
y  »  da  beaux  trait,      ini 
o;  tbatfpeeci. 

or  touch,  apiece   or  flafh  of  wit. 
Tr'ait,   [trime  du  jeu   des  Echecs  &  '. 
D-.mes  ;   l'avantage    de  jouer  le  premier] 
■m.  Il  me  donne  le  trait,  Htgivel  m-,  tie  mvi 
Trait,  [terme  de  Liturgie  ;  verfets  que  l'aï 


long  efpace,  mais  qu'il  faut  parcourir  vue,  com- 
me au  trot,  en  trottant.     La   trotte  ne  peut  paa 
étendre  au  loin  comme   la  traite;  elle  fe  ren- 
ferme dans  un   efpace  clrco.ifcrit.   La  trotte  cft 
le  petit  ce  que  la  traite  peut   être  dans  lç- 
grand.     Il  y  aura  une  trotte  d'une  malfon  à  une 
de  la  ville,  d'un;  campagne  à  une  autra 
ême arrondiflêment :  ..y   :.:  rune  trare 
d'un  bout  de  la  capitale  à  l'autre,  d'un  village  à 
n  autre  village,  d'un  cantor,  à  un  autre. 
Traiti-,  [trafic, commerce,  négoce]  Trade, 
e.dirg,  the  trade  carried  on  betwtttt  th.  Jhiisaad 
its  of  a  country.   Il  y  a  Jts  peuples  û 
irouches  qu'on  ne  peut  taire  de  traite  avec  eux, 
■re  piople  are  fi  wild  that  there  can  be  no  trad- 
er with  ibern.    La  traite  des  Nègres,  The flave- 
cde. 

Tr  a  i  t  Er  [terme  'c  p  mqnier;  remife  d'ar- 
:nl   ,  Draught,  remittante  of  money. 
T     '.  it  t,  [tranfport  de  ;e.;  line 

I      .  1 

lit   de  grar.J.  id 

•orn  ha:  beets  ex/ 

Traits,    Trait»   foraine,    Tkaits 

oMANIALE,  [droit  qu'on  lève  fur  les- mar-. 

«hasditci. 
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orient  du    royaume,  ou  qui  y  iaW/,  tt  be  upv:  a  treaty,  UewiiraS,  to  tranfaB, 

entrent;  impôt,  droit,  en  i    mer  de  la  paix, 

„j.,.„  (-.  peace,  to  be  upon 

'  ere),  /.  m    [on  :                    '-'^  "" 

:.ie!ciuc    matio  lariage,  To  treat 


tion]  A  treatifc,  a  tract,   d'tfiertatiot.    : 
laSphc  lématiquts,  *c. 

ATreatije  ufoi  tbr  Sphere,  £,*:.     Traité  du  vide, 

_:?  rrr.r.'  ;£■  u^^m  tfce  vicuum. 


Traiter  d 
dette  (compiler  une  dette),  '/".  treat  at  compound 
for  a  d>bt.  Je  ne  veux  point  parler  par  farba- 
cane  dins  C-tte  affaire,  je  v  ut  traiter  avec  !'. 
bufe  to  fpeai  by  proxy  in  tea 
-o  icitb  him  my 


Tka  i te',  [convention,  accommodement  fur  ajfan , 

'     poitar.ee,   contrat,  mar.  1.   .    ■      .  "  r   avec  les  ennemis,  To  treat  -with 


i      •,    [en   uf;r  avec  quelqu'un  de  telle 
ou  telle  manière  ;  apt,  vivre]  To  ufe,  ttrtreat; 
ter,  To  pamper.  i 
Tt  mal,  I  am  Very  ill  iifed      II  m'a 
traité  en  frere,  He   uj'td  me  like  a  brother. 
nous  a  traités  avec 
jujl/y  by  us.     Traiter   qr 


honourably,  tojbow  ont  great  honour 
•f-  Traiter  de  haut  en  lias,  To  treat  tuitb  con 

\  Traiter  quelqu'un  en  enfant  de  bonne  mai 
fon  (is  réprimai]  er,  le  châtier  fans  aucun  mé 


toute  la  rigueur  poliible),  To  ujl  ont  at  hard  ai 

pojjible.  V.  Maltraiter. 

Traiter  quelqu'un  de  [lui  donner  le  titre  de, 

reconnoitre  pour  ;  l'appeler,   le  qualifier]  Ta 

call  him.     11  le  traite 


quelq-je  alfa 

accord,  pacte,  négociation,  ftipulation,  alliance 
confédération]  .-j  treaty,  tnagreenent,paB,  pac- 
tion, covenant,  convention!  Traité  de  paix,  A 
treaty  of  peace. 

f  Traité,  Treaty  (Marché,  Bargain  (fynon)  : 
On  appelle  rraùvun  difeours,  un  ouvrage  fur 
une  matière,  l'arrangement,  la  convention  qui 
réfulte  d'une  négociation,  une  loite  de  marché 
que  l'on  c  inclut.  Marché  déligne  un  lieu  pu- 
blic pour  la  vente  des  marcha  iail>s,  des  denrées  j 
le  jvur,  le  temps  de  la  vente,  les  conditions  de 
la  vente  :  felo.i  l'Académie,  le  traite'  eft  une 
convention,  un  accommodement  fur  des  affaires 
a'iroportance,  fur  un  marche  conftdérable.  Le 
marché  eft  le  prix  de  la  chofe  qw'on  achète, 
avec  des  conventions,  des  conditions.  L'idée 
propre  &  dominante  du  traite' t&  celle  de  fixer 
les  conventions,  &  d'établir  les  ftipulations  ref- 
pedives  des  parties  :  L'ilée  propre  Se  dominante 
du  marché  eft  celle  de  s'accorder  fur  le  prix  des 
.  s  de  fair  un  échange  de  valeur  ou  de 
On  négocie,  on  traiie  pour  faire  un 
traités  il  y  a  des  intérêts  considérables  à  regiei  : 
On  marchande  pour  faire  un  marche  j  il  s'agit 
d'obtenir  un  bon  prix.  Pour  une  grande  en- 
treprile,  les  intérefies  font  eufemble  un  traite $ 
5:  leurs  agens  font  leurs  marchés.  11  faut  l'avoir 
les  affaires,  pour  faire  des  Irai  tel  convenables  ; 
il  faut  f-voir  la  valeur  des  chofes,  pour  faire  de 
bons  marchés. 

Tjaiii', -e'i,  part,  ef  Traiter,  Treated 
&c. 

TRAITEMENT  (trëurman),/  m.  [accueil, 
reception,  maniéie  d'agir  avec  quelqu'un  ;  ap- 
;~ens,  récompenfes  qu'on  donne,  avantages 
qu'on  fait]  Trtatm.nl,  ujage,  quarter.  Le  mau- 
vais traitement  que  vous  lui  avez  fait,  The  il! 
treatment  01 

Traitement,  [fe  dit  de  certains  honneurs 
ou'en  tend  dans  les  Cours  à  des  perfonnes  de 
diftinâion]  Title,  ufage,  honour  paid.  \A  Rome 
ie  Grand-Maitre  de  Malte  reçoit  le  traitement 
de    Cardinal,  As    Rome    the  Card  Mafu.r  ofPhyfie 

Malta  is  treated  upon  the  fame  footing  as  Cardi-   lièvre,  He  cured  lin  of  a  fiver..    Ce  Chirurgien 
La  République  de  Venîfe  a  le  traitement  le  traite  mal,  il  ne    guérit  point,   That  Surgeon 


dre  quelqu'un  en  traftte,  To  fa!/  u/onone  trea- 
eberoujly. 

\  n  être  pas  traître  à  fon  corps  [ne  fe  re. 
fufer  aucure  commodité,  ne  fe  rien  épargrer] 
To  live  well,  To  take  great  cart  of  one's  own  little 

TRAÎTREUSEMENTftrè'tieûzeman),  ad: . 
(en  trahifon, perfidement,  infidcllement,  d 
lement  ;  n'eti  guôre  d'ufage  que   daus  les  proce- 
dures criminelles]  TraitorcuJIy,  treat 

TRAJECTOIRE  (tràjëktôare),  /  /.  [t.  de 
Géométrie;  fe  dit  de  la  courbe  que  décrit  un 
corps  lancé  avec  une  vitefle.  quelconque,  &  dé- 
tourné de  fa  premiere  direction  par  des  forces 
quelconques]  Trajectory. 

TRALE  ou  TouKET,/.m.  [Mauvis,  forte  de 
Grive]   Mavis  or  tbre/ile.' 
i'équ  té,  He  dealt  more]      TR  A-LOS-MONTES,  /.  m.  [province   de 
lqu'un  avec  honneur, [Portugal,    au    delà   des    montagnes]    Tra-los- 


montes. 

TRAMAIL,  -aux  (trârr.%1,  -mô),  /.  m. 
| [forte  de  filet  c;u'on  tend  de  travers  dans  les  ti- 
jvières  pour  prendre  du  uoifibn]  A  trammel,  a 
'drag-, 


ement,  fans  aucun  égard),  To  uj'e  one  fevere!y,\      TRAME   (trame),  f.f.  [fil   paffé,  conduit 
ot  to  (pare  him.  oar  la  navette  entre  les  fil;  qui   font  tendus  fui 

f  Traiter  quelqu'un   de  Turc  à  More  (avec   iè  métier  pour  faire  de  la  toile,  &c]  The  -woof. 


lie 'f  Royal 

.narqué    qu'on 


Il  y  a  des  étoffes,  dont  la  chaîne  eft  de  fil,  &'la 
trame  de  foie,  'l'hcre  arc  jlujj's  whoje  ivarp  it 
thread,  and  the  woof f  Ik. 

*  En  mên-.e  temps  il  confultoit  les  immuables 
deftinées,  &  voyait  tous  les  chefs  dont  la  trame 
devoit  ce  jour-là  être  tranchée  par  le  cifeau  de 
la  Parque,  At  the  jame  time  confult'mg  ib\  im- 
mutable Défîmes,  be  Jaw  all  the  chiefs 
thread  of  life  -was  that  day  to  be  cut  by  the  fatal 

fcifari  orjhears. 

*#*  La  trame  de  fa  vie,  c!e  fea  jours  (le  cours, 
UdUréc),TbeeourJecfb,slifc. 

*  Trame,  [complot,  confutation,  confpira- 
tion,  cabale,  piège,  embûche]  Plot.  Ourdir 
une  ttame,  To  contrive  a  fiat,      il  eft  auteur  de 

manger  pour  un  tel  I  cette  trame,  He  is  the  author  of  that  plot, 
ry  at  jo  much  a  head.     Il        TRAMER  (tramé),    tramant,  tramé;     je 


give    one   the    til 

c'Alte.Tc  Royale,  He  git 

Higbnefs.     Tu    as  done 

trane  Je  Don,  Thou  haft  obferved  then  that  1 

duht.d  a  Don.     Il    l'a  traite  de  fat,   He  called 

him  a  fop. 

Traiter,  [régaler,  faire  bonne  chère;  nour- 
rir, donner  à  manger]  To  treat,  to  entertain,  to 
fare,  to  feed.  Il  nous  a  traités  I'plendidement, 
lie  gave  us  a  fplendid  entertainment.  C'eft  à  fon 
tour  à  traiter,  'Tu  lis  turn  to  treat.  Il  traite  à 
tant  par  tète  (il  d' 
ptix),  He  keeps  a 


traités  pour  le  prix,  He  entertained]  trame,  je  tramai  ;  v.  a.    [paff 
us  very  well  for  the  money     Se  bien  îraiter  (faire  les  fils  qui  font  tendus  fur  un 
bonne  chère),  To  eat  well,  to  live  '.veil,  to  keep  a 
good  tabic.     Traiter  en  viande,  en  poifibn,  'To 
entertain  vohbfff.   end  neat. 

Tkaitek,  Yprendre  foin  d'un  malale,  le 
panfer,  le  roédicamenter,  le  foignerj  To  bave 
unde:-  care  or  under  cr.es  bands,  to  cure.  C'eft 
ie  Médecin  du  Roi  qui  le  traite,  'Tis  the  King's 


•tvbo 


him.    .11  l'a  traité  d'uni 


ces  Têtes  couronnées,  The  Republic  of  Venice 
receives  the  fame  honours  "S  crowned  heads. 

Traitement,  [repas  que  le  Roi  fait  don- 
ner en  certaines  occilions  aux  Ambaffadeurs] 
tainment.  Le  premier  Maître  d'Hotei  du 
Roi  fut  chargé  du  traitement  del'Ambaffadeur, 
The  Majlir  of  the  k:<^'s  boufhold  had  the  charge 
of  entertaining  the  Ar.bajfadcr. 

Traitement  [le  oit  enc  >tc  dis  foins  & 
des  remèdes  qu'un  Chirurgien  emploie  pour 
traiter  un  nnlaae  ;  panlement]  Attendance,  drej- 
fing,  care,  medicines,  cure,  &c.  Il  faut  donner 
tant  au  Chirurgien  pour  fes  traitemens  &  pan- 
femens,  Th;  Surgeon  muji  have  fo  much  given  him 
fir  bis  dreffing  and  attendance. 

TRAITER  (trëté), traitant,  traité; je  traite, 


don't  treat  him  vjell,  te  is  not  cured. 

TRAITEUR,  (trëteur),/  m.  [qui  apptête, 
qui  donne  à  inanger  pour  de  l'argent  ;  fe  dit  plus 
ordinairement  de  ceux  qui  donnent  ainfi  de 
grands  repas;  cuifinier,  rôfiiTeur]  A  viBualler, 
a  cook,  one  ncko  keeps  a  co-À-Jhop  or  a: 
a  tavern  k 

Traiteurs  [ceux  qui  font  la  traite  avec 
les  Sauvages  de  la  Liuihane;  or,  les  nomme 
en  Canada  :  Coureurs  de  bo'.sj  Tiaders  ;  iuood- 
bunters  or  runners. 

TRAÎTRE,  Traîtresse,  adj.fubft.  [per- 
fide; celui,  celle  qui  fait  une  trahifon  ;  fourbe, 
trompeur,  délateur,  infidèle,  fans  foi,  déloyal  ; 
fe  dit  auffi  des  afli  os  do  t:  mil  in,  de  per- 
fidie ;     &    de    certaines    chofes,   pour   marqu 


je  traitai  ;  ni.  a.  &  n.  [difeuter,  dil'courir  fur,  qu'elles  font  ;  lus  dangereufes  qu'elles  ne  le  p.v 
raifonner  fur;  p.  rler  de  ;  agiter  une  mat'ère]  roilfent]  Traitorous,  treacherous,  falfe,  perfidious, 
Te.  treat,  to  handle,  to   manage,  to  difcourfe  on  ot\a  traitor,  a  '  erous  or  perfidious  man  ; 

1  raker  une  matière,  To  treat  or  to  baadlcAdçfig  '    i  ted,  trea- 

.!.     Ce   livre  traite  de    l'immortalité  Ae\fonous,prcditoricut  ;  a  Iraitrefs,  a falfe,  treacherous 
l'ame,  That  book   treats  of  or  difcourfes  upon  tb-\:x   perfi  ',  peiditor,  felon. 

immortality  of  the  foul.     Laqueftion  qoe  -,  To  lay  by. 

traitons  maintenant,  The  queflion  we  are  row]  j-J.  Traître  comme  Judaf,  Jh  treacherous  or 
upon.  \asfalft  a:  Judas.     Les  chars  iinz  traîtres,  Cats 

arts,   [négocier,   travailler  à  l'accom- 


modement d'une  affaire  ;  entrer 

pour  vendre  ou  pour  acheter;  ftipuler,  ttanfiber, 

convenir]  To  trial,  to  tegoiute,  to  treat  of  or 


us.     Vn    procédé  bien    traître,  A 
traitorous  ail  or  pracTtce.     Une  âme  traîtrefli 


la  trame  entre 
ier]  To  'weave. 
Tramer  une  étoffe  de  loie,  To  weave  afiuffw'ub 
aflkwoof.  V.  Ourdir. 

*  Tramer,  [machiner,  faire  un  complot, 
complotter,  intriguer,  conjurer,  cabaler;  dreflêr 
des  pièges,  des  embûches]  To  plot,  to  brew,  to 
contrive,  to  paJi/iate,to  compafs,  to  com. 
plat,  to  eùfign,  to  devife,  to  lay,  to  meditate.  II 
trame  quelque  choie  contre  vous,  He  isplottir.tr 
againjl  you.  Tramer  une  compilation,  To  hatch 
aplof. 

I  TRAMONTAIN,  -taine  (tëne),  adj. 
[qui  eft  du  Nord]  Northern,  Northerly, from 
the  North,   in  the  North. 

TRAMONTANE,  f  f.  [on  appelle  ainfi 
dans  la  Méditerranée,  ce  qu'on  appelle  vent 
de  Nord  dans  l'Océan  ;  aquilon,  bife]  Tra- 
montane, the  north-wind.  Meftie-traniontane, 
The  nortb-nortb-wcjî.  Gréco-tramontane,  The 
north-north.eaf. 

TraMon  -;  a  s  r.,  [le  côté  du  Nord  ;  l'étoile 
du  Nord]  The  North,  the  Nortb-ftar. 

•f-||  Perdre  la  tr  .montane  (fe  dit  d'unhomme 
qui  fe  trouble,  qui  ne  fait  plus  où  il  en  eft,  qui 
ne  fait  plus  ce  qu'il  fait  ni  ce  qu'il  dit),  To  be  at 
a  lofs,  at  a  non-plus,  at  one's  wit's end,To be  be/ieie 
onefelf,  To  be  difeoncerted,  To  lofe  the  tramontane. 
C'eft  un  homme  qui  ne  perd  point  la  tramon- 
tane, He  bas  a  great  prejer.ee  of  mind;  he  is  a  man 
•whom  nothing  can  dijeompofe. 

TRANCHANT,  -ante,  adj.  v.  [qui 
tranche,  affilé,  aigu  ;  oppofé,  décifif,  impolant] 
Sharp,  culling  ;  peremptory.  Epée  tranchante, 
A  cutting  jw'.rd.  C\  ft  un  homme  tranchant, 
qui  tranche  fur  tout  (qui  décide  hardiment  & 
légèrement),  He  is  a  peremptory  man.  Couteau 
tranchant,  Afbarp,  cutting  knife.  E'cuyertran- 
:hant  (i'OfhVier  qui  coupe  les  ^viandes  à  la  table 


A  falfe,  treacherous,  pttfidious    man  or  woman.  Ides  Princes),  A  Gentleman  fewer  or  carver. 
Une  liqueur  UaîttelTe,  A  treacherous  lieuor.  Pren-J     Co  b  leurs  tranchas  tes,  [deuxcouleurs 

'  mifes 


T  R  A 


T  R  A 


"•'"'«  •'  II«I  fon|  TriEcJutes  rouges  (tranché-s  fort  vioitntei  des  let   01  de  tuile»    kbinei  i 

uu.ci   deux  fort    vives,  &   qu'il  n'y  a  pucun».  chevaux,  &  qui    (ont   ordinaiicment   ...  . -nent  fur  d'autre    ■ 

çuance  entre    lie  :  ; .      ,  ,  Crlptt.  ,  tee. 

tut  any  Jhadowitig  or  blenttirg.  |      TftANC  ;i!.l  ILE,  /.  /.  [terme   de   •■  CHOI 

1f.,r'  !     Dccil  de  bait  fur  laquelle  on  tranche   . 

0  i    /  y»!  ,&  qui  fe  met  aux  deux  extrémité   dud \ntmtber. 

■  ;  'livre  J  1  ',.,'. 

'  Tkakcikfjlx,     [tfiM    ill!    Cordonnier:  ■•:  qu'on   met  dani 

r  couture  de  fil  qu'on  fait  en  dedai  -/■<•. 

.1     <    i   uajbot).  TRANGLE,        '.  f  I         l'afon;   fe  dit  del 

TxAfVi  hi  i  île,  [terme  d    M 

1  I :   !  ■■      |iii  paffe  le  loi 

i  •      . 

rln''  T',|l!-  '■ i  . 

a  i  t  )■  ccri  

■  .   I  tranchf-'cherchi 

■"7"'"       '  •   i    '■'■  [(eraie  de  Relieur  j    n  NQJ/IU.E   (trankile),    adj.  [p 

pUidcui  ,  .a  I'.L- >.„  du  til    fur  one  tranchefile]   To  tover  calme,  fana  aucune  émotion,  apathique  ;  I 

■'    " '    '    ■•'■■■■■•.'    toi  i.  doux,  modest]    Sfuiti,   calm,  flitl,   ur.d , 

contre  q     îil  n  'IRAN    HE-MONTAGNE  (tranch«-mon-|/*'«<»*/f,ii«««rmJ,»r«i»»«;/,  p.,:.,.;. 

i'ans  répliq  1  n  ,  •       ■■,,  f.  m    ffanfaron]   lleffar,  tnlly,  iragga-  . 

liculièren  ■  '    ■   .■•,lia^er,jwaggerer,jwaJh-n:.o  carelrfs,   dead,  paiifiek.     Avoir 

'    ,      uitler.    "'  -  |uille,  Toreft.     Caraâère  iranquill 


q  li  fait  périr, 


la  terminer  :/■■,■■ 
un   mi  yen  qu 

:  ■."  i  .  j       ■  :  nœud, 

rr.!  ,.<■  r    net  -  ,  . 

q'ueftion,  une  afth         ."  i  ■■  ■ 

rtyle  du  l'ai  r  ..   ■.  .:    ....    fi 

ppol  ::..'',  d'inllances,  de  ré|     |i 
.   .  difficultés,  &  applanil  1        ■ 
l*un  (  >up,  eft  tranchant  :  Ce  q  ii  ttc 
de  doute,  &  entraîne   le  jugement,  eft  décijif  : 
Ce  qui   ne   il  utTre  plus  o".';-->  (itii  n,  .".:  inicrd'il 
la  réplique?  eft  péretnptoire.     Vous  regar 
^reir.enc  comme  tranchantes ,  1j  loi,    '  au 
li   puiffance  abfolue:    Vous   regardez 

i,  les  raifon»  claires,  les  preuves      11    . 
les  applicatiônsexaflcs  des  règles  :  Vous  i 
comme  perepptoirat)  ces  n:nyens,  des  ti 
exceptions,     Tranchait  &  décijif  fe  orient  des 
perfonnes  ft  des  choies  ;  l'homme  tranchant  ne 
voit  point  de  difficultés  :     l'homme    d\ 
point  de    doute:     à    ia    confiance  d.1    celui-ci, 
l'autre  ajoute  L'artogance.     Le  perfon.nage  fan- 
chant  veut  vousen  inipofer?  le  perfonru^e  dc'afij 
s'en  l'ait  accruire  :    cçlui-là  prend  un  ton  &  un 
air  d'autorité;   Celui-ci  a  le  ton  fee  &  unairde 
mérite:   il  tr*y  a  pas  à  raifonner  avec  le  prerr.iei  j 
il  n'eft  pas  aifé  de  raifonner  avec  le   Lrcond,     Il 
y  a  l'homme  décijif,  le  l'hemme  décidé.     On  efl 
déciff  en  fait  d'opinion  Se  de  jugement  :  on  eft 
decide,  quant  à  fes  volontés  le  à  l'es  reiolutinns. 
L'homme  déàfif\\i%e  hardiment  i  l'homme  décide 
vett  fermement.     Véiemptoirc  ne  le  dit  que  de* 
rhofés. 

Tranchant,/,  m,  [le  fil  d'un  couteau,  d'uni 
épée,  &c]  The  edge,  fiarpnefi.  La  terre  ouvre 
fon  fein  au  tranchant  de  la  charrue,  The  earth 
tfens  her  bofom  to  the ploughjhare.  Une  épie  à 
deux  tranchans,.^  ttvo-edgtd J'ivord. 

TRANCHE,  /./.  [morceau  couré  un  jeu 
mince  j  rouelle,  dale  j  ne  le  dit  guère  que  des 
chofes  qu'on  mange]  A  jlicc,  cbnf,  ccllop, Jiiak 
Tranche  de  lard,  Rnjbcr  cf  bacon.  Coupez-en 
une  rranche,  Cut  a  jlue  of  it. 

Tkasche,  [terme  de  Libraire  j  l'extrémité 
de  tous  les  feuillets  d'un  livre,  le  côté  par  lequel 
ils  ont  été  coupés]  The  edge.  Un  livre  doré  fur 
rranche,  A  book  gilt  on  the  leaves. 

Tranche,//,  [outil  de  fer  plat  &  tranchant, 
à  l'ufage  du  F'  n  leur]    Founder's  Jcra/ier. 

TP.ANCHE'E,/./.  [folle  pourdiver,  ufages; 
folTè,  faignêe,  ouverture  j  retranchement] 
Trench,  trenches,  lead,  drain.  Tranchée  pour  fai- 
içner  un  étang.  A  trench  to  draiv  a  pond. 
Tranchée  devant  une  place  affichée,  The  trenches 
oejuc  a  town  befeged.  Ouvrir  la  tranchée,  To 
fg-.n  the  trenches, 

Tranche'is,  [douleurs  violentes,  aiguës, 
qu'on  fouffre  dans  les  entrailles  ;  colique]  The 
gripes,  griping  in  the  guts.  Avoir  des  tranchées, 
~*To  be  griped»  Les  trauchées  de  l'accouchement, 
Tài  pains   or  rirsM    of'   a   I'-'coMn  in    IcJttur. 


V  ..-WCHELARD     (tranche-lar),     /    - 

qui  a  la  la  ,  ft  dtujt  q! 


■Is.     Pour  Ulyilc,   il  paroilToit   auili    tl 
■ntrcmes  flèches  qyc  contre  m- 


...    nlinicrs   fe  fervent    pour    couper  dej  trar.- 
lardj   A   rook's  great    Inif;  with  a  thin 

.   ■  ANCHEPLUME,/./.  [«nit"]  Af>- 

<  HER  (tranché;,  tranchant,  tranché; 

v.    a.    [en  per,    lépaier  en  coupant]   To  cut,  t: 

tl   /'       r.rnchei    la  tête  à  quelqu'un,  To  et 

d.     L'acier  de  Damas  tranehfl  le  fee, 

i  he  llamas '<  fieel cuts  iron. 

•<*   La  Vu  ,u"  a  ri  ivelé  fes   jours,  le  fil  de 

Ti  •'  fatal  S  furs  ta'ue  cut  the  thread  of 

a, l  tiff. 

*  Ci  tranche  la  difticu'té  (refouttout  d'un 
coup  la  quelbion,  lève  tout  d'un  coup  la  dilH- 
culté),  Tcis   refil-jes,   or   decides  the   difficulty  ; 

es  the  obftacle. 

*  Trancher  le  mot  (s'expliquer  à  la  fin,  après 
ivoir  Irilité  quelque  temp-),  To /peak  the  tuird, 
•ojpeak  it  out,  to  be  plain, 

*  Ta  ANCHEli,  t.  n.  [décider,  déclarer  har- 
diment, abréger,  finir;  parler  d'un  ti  n  u'auto- 
iité]  Ta  deeife,  tj  d^iirmine,  to  rcfoi'z-e,  to  be  plain. 

[|  l'ri  cher  court  (terminer  en  peu  de  mots 
•me  comerfation,  un  difcours),  To  clttfi  ji,  to 
oejhjrt,  to  rr.aU  but  feiu  ivords.  Trancher  net 
(s'expliquer  avec  quelqu'un  en  peu  de  moti,  8e 
fans  ménagement),  To  tell  one's  wind  plainly,  not 
to  mince  tic  matter. 

*  Trancher,  [faire  le  grand]  To  take  uptr 
one,  to  tale , Lite  upon  one.  Un  homme  qoi  tranche 
par-tout,  A  man  ivbo  aJJumiS  in  all  cCT?'p.:mcs.  Le 
l'aitifan,  quoique  des  plus  roturiers  de  fa  com 
pagnie,  tranchait  du  giand,  The  CommJ/ioner, 
though  the  moft  plebeian  of  his  clap,  afaaud  ti 
man  of  quality.  Trancher  du  grand  Seigneur, 
To  lord  il,  to  carry  it  like  a  Lord.  }  i  .u 
Saitinbar.que.en  tranchant  du  proteftaur  .  Vk^ 
mon  ami,  M  IVrai  votre  affaire,  /  . 
Mountebank,  ajjuming  the  patron  :    7 

your  buji.iefs  Jhall  be  done.  Trancher  du  l'hilo 
fophe,  Toft  up  for  a  Fbi'ofopber.  Trancher  du 
petit-maître,  To  afftcl  the  beau. 

Trancher,  fie  dit  des  couleurs,  lorfqu'ell 

one  des  nuances    fort  vives,  Se    fort    oitterentes 

les  unes  des  autres]   To  glare,  tojhoiv.      Le  crz 

moi  fi  tranche  fort  aupiès  du  vert,  ou  (u:  .     ..:: 

t;  i  ■very  much  upon  or  ivilh  green. 

Une  choie  tranche  dans  un  difcours,  dans  ui 
écrit    [lorfqu'ell:    eft    d'un  caractère   trop 

rent  de  ce"  qui  précède  & 4e-  ce  qui.  fuit]  ji  ...  ,.yir. 

gla-ei  ih  a  difcou'fe,  a  writing.  Les  gens   inquiets  n'ont  païot  de  Mo 

Tianché   (t>  de   Blafon  ;  fe  dit  quand  IV-  ■:<■  \  dans  leur  domeilii.ic.     1,  r.c  font 

eft  coupé  en  ligne    diagonale  de    la   droite  paûlon 

gauche)  tranché,  party  per  bend  dexter  :  eft  ofMaéeé  «agi  afe,  pi 
pofé  à  Taille',  party  per  bend  ftnif. [e -,   taillé.]      TRANS,  i>  p.  j  err  , 

TRANCHET  (tranché)./,  m.  [outil  ..'entre  danr  la  con-.pnfition  de  phafiMI 
l'ufage  des  C'oidonnicrs,  S.C.  fervant  à  c  ||  per  lei  Ira-:  fOJSj  pour  ajotater  \  leur  Cpiificat  .>. 
c.u "■  i  "]  A  anting  knife,  paring  knife.  I  relie]    Trans. 

Tk.ANCHIS  (tranchi),'/.  m.   [r  v>g  a  .rc'o:  -!      TKANi  AC  DON'  '  ustzakvioa'.  f.  '   '       - 

■;H  pa, 


As. far   Ufjijfesi  be  fem'd  as  unconcerned 

civs  as    try  reattaches.      Mcr    t'Uiquil 
calm  jea.     ETprU  tianqnile,  A  quiet  vrptti    i    - 
perfon.     Valeur    tranquiHej     A    ftdate  malum* , 
Vic  tranquil  Iff  j  A  qu'ttt  life.     Av  >>r  i'lm»  tnn- 

quille,  To  have  a  jtda'.t,  uvSfiuthed,  or  CbmfOjcd 
m'md.     patTtirai  ma   maîtreiTe  qu'eiie   p 
demcuRT  nan  juille,le  tenir  trine  ;       .] 
I a[lured   my  w.ijicfi  that  fit  mgbt  mar-   ■ 
;  .    ft  fi  'y  tûjjà  on  tint  lure. 

TRANQy]l,LtMtNT{r.rnnkîUrnan).dO'j. 
[d'une  manicre  tranquille  j  doucemen",  paifibie- 
n»ent,  poicmenr,  modérément]  £*mietfyt  peace* 

/./v,  calmty,  cmf:oftéljt  ftear  /-,  fidêitfa 
V aller  tranquillcnne.it  fe*  jours*.  Ta  vis.      7o  Ivut 
ouutlyt  to  h-ve  a  qu'xtt  life,  to  Lave  peace  and  q-<W. 

TRANQUlLLISANT(trajilaÈ[*an)f-Ai.T«J 
ad},  v.  [qui  tranquillité,  cor.folantj  Tranyuiili- 

TRANQUILU5ER  (trankïlïïé),  tranquîlli- 
fant,   tranquillité  ;  -j.  a.  [calmer,    rei.-ii 

appaifer,  a.ioucir,  pacifier  ;  ar; 
primer,  retenir]  To  qui>t>  to  /.'://,  to  tr_ 
to  gnto  eafyt  tojettle.  TranquiUrfer  de  nouveau, 
To  reccmp>fe,  Tranquilljfer  les  humeurs  4e» 
pi.!. -nr  des  remL-Jes),  To  fittle  t'ee  bumts>  i. 
*  TianquUlifei  IMpiit,  les  lens,  To  make  the* 
mind  ea(yt  the  j>r.jn  qnmU  •  TranquilLfer  un 
cœur,  une  cunlciencc,  To  quiet  a  heart,  a  con- 
ic iet.ee. 

TRANQUILLITE'  (trankï.ïté),  /.  f.   fe'tat 

ds  ce  qui  eft  tranquille;   repoi,  ca!me,  fécuritt!  ; 

irationj    i^uict,  f>eace%  tranquillity t 

■U       J^.ejs,  b?*lrr-ea'e,*err.fir% 

notfelafitiejs,  atarixia,  t:-.~_ 

campafurcj  peatafidn»^  oaietnej% 

rr/ty  fin  -   r  ii'lvejs..      Tranquillité 

tram  niliité  de    Pair, 

Je  h  mer,  du  fommeil,  The  co/mmefi  of  tèt  s-.-, 

,  4 ihtjhep.     *  La  ;rai:qu»llite  de  l'âme. 

The  peace  of  the  foul  or  mind. 

f\   Ttanquilliféj   Tranquillity^   Paix,  T-atc  \ 
Calme,  ÊW«r-  (unon):    C-:s  tn  ;i  mc-r: 
men:  une   ium'-ion  extmptc  dt  '• 
tatlon.     La   tmntjuèiHfé jcgarde 
en eilc*m£mB :   La  par:    ■  :  ■.  ti 

par  rappnrt    à  ce  qui  .  j!îï.  t- 

ii«n  ;  Le  cahm  fticcëdc  \  l'aghatàoBy  ou  la 
I 

On  a  la  tranquilU: ê ea  foi-mènat',  Y*  *r2 


T  R  A 

par  lequel  on  ipanfigc  fur  un  différend  j  conven 
lion,  contrat,  accord]  Tranfuftivn,  a£rtement} 
êrticfo. 

TRANSCENDANCE  (trans-fandanee),//. 
f fiipérioritc  marquée  Sc  eminent*  d'une  per- 
sonne, ou  d'une  chofe  fur  une  autre]  T^anfcm- 
C;rj.v,  tranfcevdétef. 

TRANSCENDANT  (nans.fandan),  -te, 
tri/.  [ terme  de  Phil  fophie  (cbqla&qtK  ;  ft 
â.s  attributs  qui  reviennent  à  toutes  fortes  d'ê- 
tres fans  exception]  Tranfcendent.  Les  qualité: 
tranfeendame?,  Tbe  uanfeerdent  oua.'ities.  Géo 
métrie  tranfeendante  (celle  qui  emploie  Pînfin 
dins  fes  calculs),  Tranfcendentat  geometry.  De: 
couibe3  tranfieiidanr.es,  Tranfttndetttal  curves. 

Transcendant,  [éïevej  ^ui  exe  lie  en  foi 
genre,  diftingué,  confidé'aWc,  beau,  magnifi- 
que, merveilleux,  excellent]  Tratnfcendentfjuper- 

TRANSCEND  ANTAL  (trans-findantiu), 
•aie,  ad;,  [q.  î  iurpafle,  qui  l'emporte  par 
Jefïus  un  autre]   Tranfi  endcntal. 

TRANSCRIPTION  fttarflcrïpcwii),  f.  /. 
[l'action  de  celui  qui  traiffcrit]  Trar/feriptioti, 
transcribing» 

La  transcription  d'un  manuferit,  Tbetranf- 
<ription  of  a  manaferïpr. 

TRANSCRIRE,  tranferivant,  tranferît;  je 
•ranferis;  v.  a.  [copier  un  écrit:  mettre  au 
set]  To  tronfribe,  to  cpy,  to  exem.pl fy.  Trans- 
crire des  lettres,  To  copy  letters. 

€J  Tranfcrhe,  To  transcribe  ;  Copier,  To  copy 
(fynon.):  Tratifertre  lignifie  écrire  une  féconde 
fois,  tranfporter  fur  un  autre  papier,  porter 
d'un  lîvie  dans  un  autre.  Copier,  c'eft,  à  la 
kttre,  multiplier  la  chofe,  en  tirer  un  double  ou 
des  doubles,  former  des  exemplaires  pour  mul- 
tiplier la  chofe,  l'avoir  en  abondance.  Vous 
iranferivrz  pour  mettre  au  net:  vous  copiez, 
pour  multiplier,  dîftribuer,  répandre,  conferver. 
Vous  tranlcrivex  un  modèle  de  lettre;  vous 
faites  tranferîne  un  modèle  d'acte;  avec  les 
formes  requifes.  Vous  copiez,  des  originaux.  11 
•ft  fuperfîu  d'obferver  que  tranfcrire  ne  fe  dit 
^u'à  l'égard  de  l'écriture.  On  copie  des  tableaux, 
des  deflîns,  des  manières,  des  actions,  desper- 
fonnes,  tout  ce  qui  s'imite. 

TRANSCRIT  (tranfkri),  -ite,  part,  of 
Tranfcrire,  Transcribed. 

TRANSE,/./",  [frayeur,  grande  appréhen- 
Jon  d'un  mal  qu'on  croit  prochain  ;  peur, 
anxiété,  inquiétude,  alarme]  Trance,  ago'y, 
pangs.  Il  eft  toujours  en  tranfe,  dans  ce 
grandes  tranfes,  dans  des  tranfes  mortelles,  dans 
les  tranfes  de  la  mort,  He  is  always  in  a  trance 
m  in  perpetual  fears,  &c.     V.  Affres. 

TRANSE' AT  (cranzeate),  adv.  emprunté 
eu  Latin,  [palTe]  Tranftat. 

TR  ANSFE'RER,  transférant,  transféré  ;  je 
transfère,  je  transférai  ;  v.  a.  [tranfporter, 
.  faire  paiTer  d'un  lieu  à  un  autre  ;  ne  fe 
dît  que  de  peu  de  chofes  ;  mener,  conduire  ail- 
leurs, exiler,,  reléguer]  Te  transfer,  to  trarfport, 
te  remove,  to  tranflate.  Transférer  un  prifon- 
nier  d'une  prifon  ri  une  autre,  To  remove  a 
prifoner  from  a  prifots  to  another.  Transférer  un 
Empire,  un  E'vêque,  un  Siège,  une  Cour,  To 
tranflate,  to  remove  or  to  transfer,  an  Empire,  a 
Siû:op,  a  See,  or  Court.  On  l'a  transféré  de  cet 
eveché  à  celui-là,  He  bas  been  transferred  from 
this  fee  to  that.  Transferer  fon  droit,  To  make 
ovsr  cne"s  right.  V.  Transporter. 

Transférer  une  fete  (la  remettre  d'^n  jour  à 
un  autre)  To  pofipene  afeafi. 

TRANSFIGURATION  {transfjgurâcïon), 
f.  f.  [changement  d'une  figure  en  une  autre;  ne 
fe  dit  qu'en  parlant  de  J.  C]  Transfiguration. 
La  transfiguration  de  Notre  Seigneur,  The  trans- 
figuration of  Our  Lord, 

a  e  TRANSFIGURER,  v.  r,  [chancer  de 
figure;  ne  fe  dit  qu'en  parlant  de  J-  C.j  Te 
h:  transfigured.  Jéfus-Chrift  fe  transfigura  fur 
k  Trubor,  Cbri/i  tuas  transfigured  upon  mtiunt 
Tabcr. 

TRANSFORMATION    (transfçrrnâwen), 
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f.  f.   [changement  d'une   forme  en  une  autre,   prur,   lie  f  judder  smith  f 


tamorphofe]  Transformation,  transforming, 
T.etamcrpbrfis.  La  Transformation  des  infectes, 
Tie  transformai**  *f  înfegh. 

TRANSFORMER,  transform  Ont,  transfor- 
mé ;  v.  a.  [changer  une  perfonne,  nu  une  chofe 
en  une  autre  forme]  To  transform^  to  change,  tt, 
me-tavtorfbofe,  te  transfigure,  to  tran(mogruphy,to 


n,  tj 


nto.     Ho 


TRANS1SSEMENT  (iranfic*man\  /.  «. 
[l'état  où  eft  un  homme  tranfi]  Cbilnefs,  rumb- 
nefs.  Un  tranfiflement  de  froid,  de  peur,  A 
r.nr.hneft  with  cold-,  with  fear.  s  A  cette  nou- 
velle il  lui  prit  un  tranfiflement  univerfel,  At 
this  news  be  was  fixed  with  an  univerfal  numb- 

TRANSITIF  (tranzïïïf),  adj.  m.  [terme  de 
Grammaire  ;  fe  dit  des  verbes  qui  marquent 
une  action  qui  pafle  d'un  fujet  dans  un  objet] 
Tran/itive-  Les  verbes  tranfitifs  font  ceux  que 
les  Grammairiens  appellent  actifs,  Tranfitive- 
verbs  are  tboje  catted  aèJive  by  Grammarians, 
Les  verbes  in  tranfi  ti  fa  font  ceux  qu'ils  appellent 
neutres,  Intranfttvvt  verbs  are  tboje  called  neuter. 

TRANSITION  (traiwïcïon),  [liaîfoii,  paf- 
fage  ou  manière  de  pafler  d'un  raifonnement  à 
un  autre]  Tranfîtion.    Tranfitïon  brufque,  Leap, 

%  TRANSITOIRE  (tranzïtoare),  adj.  [paf- 
fager;  fedifVitdes  chofes  de  ce  monde,  eu  égard 
à  celles  de  l'éternité),  Tranfitcry,  tranfient. 

\   TRANSLATER  (tranflate),  v.  a.   [tra- 
duire, faire    une  verlion,  mettre  en  une  autre 
langue;   changer]  To  tranflate  ;  ta  turn. 
Je  ne  te  puis  en  mulet  tranflater, 
/  car.mt  metamcrpbofe you  into  a  mule, 

tTRANSLATEUR'(tranllateur),/.  m.  [tra- 
ducteur] Travfïator. 

TRANSLATION  (tranflâcuin),/./.  [tranf- 
port,  action  par  laquelle  on  fait  palier  une  chofe 
d'un  lieu  en  un  autre,  tranfplantarion,  exil,  re- 
légation, tranfmigration,  tranfmifïïon]  Tranfla- 
tion, removal,  remove.  La  tranflation  des  re- 
liques d'un  Saint,  The  removal  of  the  relics  of  a 
Saint,  La  tranflatîon  d'un  E'vcque,  Tie  tranfl.i- 
tion  of  a  B-fbop.  La  tranflation  du  fiége  de 
l'Empire,  The  tranflation  of  tbefeat  of  the  Em- 
pire. N.  B.  Ce  mot  eft  vieux  dans  le  fens  <ie 
traduction. 

La  tranflatîon  d'une  fête  (une  fête  quî  a  ét« 
remiie  d'un  jour  à  un  autre),  Transferring  of  a 

Célébrer  la  tranflation  d'un  Saint  (célébrer  le 
jr  auquel  les  reliques  d'un  Saint  on:  ététrar.f- 
.férées  d'un  lieu    à  un   autre),   To  celebrate  tbe 
tranflation  of  a  Saint, 

TRANSMARIN, -î  n  e  (tranfrnarain,  -une),, 
adj.  [qui  eft  d'au  delà  des  mers]  Tranfmarine. 
Les  Provinces  Tianfmaiines,  Tbe  Tranfmarine 
Sbires. 

TRANSMETTRE  (tranfmëtre),  tranfmer- 
tant,  tranfmïs  (tranfmi)  ;  je  tranfmets  (tranf- 
mê),  je  tranfmïs  ;  v.  a*  [céder,  mettre  ce 
qu'on  pofsède  en  la  polfeflîon  d'un  autre,  faire 
pafler,  laifler  pafTcr,  tranfporter]  To  make  overx 
to  convey,  to  pafs  away,  to  tranfmi t,  to  delate,  to 
deliver,  to  devolve.  Celui  qui  donne  tranfme; 
au  donataire  la  propriété  des  chofes  données, 
The  donor  makes  over  to  tbe  fref entée  tbe  property 
of  tbe  things  given, 

*  Il  arrive  bien  fou  vent  que  les  pères  tranf- 
mettent  à  leurs  enfans  leurs  vices  ou  leurs  vertus 
(faire  palTer),   i>  happens  very  often  that  fathers 
tranfmtt  to  their  cbilden  their  vices  or  virtues. 
*•  Tranfmettre  fon  nom,  fa  gloire  à  la  pofté- 
puler,  terminer,  expédier]  Te  tranfacl,  to  agree ,  (rite,  To  tranfmit  one's  name  ox  glory  to  pcfierity* 
to  enter  into  articles.  TRANSMIGRATION     (tranfmigrâcïon), 

Ils  ont  enfin  tranfigé,  They  at  faft  agreed -l/./-  [paiîage  d'un  peuple  qui  quitte  un  pays  pour 
Ils  ont  tranfigé  fur  tous  les  articles;  Ils  ontjen  aller  habiter  un  autre,  tranfport,  tranflation  ; 
tranfigé  de  telle  ou  telle  chofe,  Tbey  bave  en-  métempfycofe]  Tranfmigration.  La  tranfmîgra- 
tered  into  all  tbe  articles,  agreed  tofucb  thing.  tion  de  Bahylone  (le  tranfport  du  peuple  Juif"  à 

TRANSIT  (tranziu),  f-  m.  [t.  de  Douane]   Babylone,  &  le  féjour  qu'il  y  fit),  The  carrying 
i  Passavant.  \aivay  into  Babylon.  La  tranfmigration  des  âmes, 


forma  les  compagnons  d'Ulyile  en  pourceaux, 
Hotter  fays  that  Circe  transformed  Ulyffes**  compa- 
nions into  twine.  Se  transformer,  Tu  be  trans- 
firmed,  changed  at  turned,  V.  Me'tamorpho- 

Cet  homme  (c  transforme  en  mille  manières, 
That  man  takes  a  thoufand  fbapes. 

Transformer  une  equation  [t.  d'Algèbre;  h 
changer  en  une  autre  équation  dont  la  formi 
foit  différente),  To  transform,  to  change  on  equa 

X  TRANSFRETTER,  v.  a.  [aller  outre 
mer,  patter  au  delà  des  mers]  To  pafs  over 
bam 

TRANSFUGE,  /.  m.  [celui  qui  à  la  guerre 
abandonne  le  parti  dont  il  eft,  pour  pafler  dar.s 
celui  des  ennemis  ;  déferteur,  fuyard]  Defcrter, 
a  turncoat, fugitive.   V.  De'serteur. 

*  Transfuge  ou  déferteur  de  la  religion,  de  la 
philofopbie,  A  defer  ter  of  a  religion,  of  philc- 
fphy. 

TRANSFUSER  (transfnxé),  v.  a.  [t.  Di- 
4a£Uque  de  peu  d'ufage  ;  faire  pafler  une  li 
queur  d'un  va'uleau  en  un  autre]  To  transfufe, 
*o  percolate. 

TRANSFUSION  (transfuzïon),/./.  [t.Di- 
d«cYique;  l'opération  de  faire  pafler  une  liqueur 

un  vaifTeau  en  un  autre]  Transfufion 

TRANSGRESSER  (tranfgrecc),  tranfgref- 
fant,  tranfgrefle;  v.  a,  [contrevenir  à  quelque 
loi,  à  quel'que  ordre,  outre-pafTer  ;  enfreindre 
iler  une  loi;  pécher,  prévariquer]  To 
tranfgrefs,  to  breaky  to  infringe,  to  contravene,  to 
offend,  to  trefpafs.  Tranlgrelfer  la  loi  divine,  To 
tranfgrefs  the  divine  law.  V.  Contrfvenir. 

TRANSGRESSEUR  (tranfgieceur),  /.  m. 
[celui  qui  tranfgrefle;  prévaricateur,  infracleur, 
réfraftaire,  violateur  de  la  loi]  Tranfgrefor,  of- 
fender. TranfgrefTeur  de  la  loi,  The* offender  of 
tbe  law. 

TRANSGRESSION    (tranfgreuon),  /.  /. 
[aé>îon    par    laquelle   on    tranfgrefle    une    loi] 
ranfgreffion,  breach    of  a    command,    breaking, 
fpajs,  mifdeed. 

La  tranfgreflion  des  commandemens  de  Dieu, 
The  violation  of  tbe  commands  of  God. 

TRANSI,  -IE,  part,  of  Tranfir,  Chilled. 
Tranfi  de  froid,  Benummed  wieb  cold.  Mon 
demeure  tranfie,  My  faculties  are  all  be- 
nummed.  *A  ce  difcours  je  fus  tranfi  d'erTroi, 
At  tbefe  words  my  blood  ran  cold.  Un  amoureux 
tranfi  (que  l'excès  de  fa  paflïon  rend  tremblant 
interdit  auprès  de  (à  maitrelTe),  A  befhful 

;er,  a  wbinin\r  lover. 

TRANSIGER  (tranzïjé),  tranfigeant,  tran- 
figé; v.  n.  [palier  un  acte  pour  accommoder 
un  différend  ;  contracter,  traiter,  con 


TRANSIR,  tranfilTant,  tranfi;  je  tran  fi  s  ; 
a.  cS*  ».  [pénétrer  &  engourdir  de  froid, 
geler,  être  faifi  de  froid]  To  chill,  to  benumb. 
Il  fait  un  vent  qui  me  tranfir,  There*:  a  wind 
that  blows  through  and  through  me.  Tranfir  de 
froïd,  To  be  benumbed  with  cold. 

TRANsiH,[fe  dit  auffi  de  l'effet  que  la  peur 
&  l'affliction  font  quelquefois  ;  frilTonner,  trem- 
bler] To  chill,  to  daunt,  to  damp  one^s  fpirits. 
Cette  nouvelle  lui  tranfit  le  cceur,  That  piece  o- 
«twi  wat  a  grtat  dump  to  bUJpirit*  Il  twnfit  de 


l'opinion  des  Pythagoriciens,  The  tranfmi- 
gration of  fouls,  accsfding  to  tbe  Pytbagcrean 
fjjkm. 

TRANSMIS, -isK  (tranfmi,  -mht),  part. 
of  Tranfmettre,  Tmnjmijfrve,  trûvjir.itted,  Ù?c. 
Les  feiences  nous  ont  été  tranfinifes  par  ]es 
Grecs  &  par  les  Romains,  Sciences  ha-ve  bun 
irjvfm'uttd  donvn  to  us  by  tbe  Greeks  and  Romans. 
Tranfmis  par  la  tradition,  Traditionary. 

TRANSMISSIBLE  (tranfmiflible),  adj. 
qui  peut  êtrs  Jranfai']  Cwvtyeth,  itm  tan  be 
trttit 


TRA 


T  R  A 


TRA 


rujeovir.     Il  y  a  de  certains  droits  quî  ne  font'Jes    arbres,  des   laitues,  To  tranfplant  licit,  t»  over   onc'i    right   to   another,   to  give  ait/ay,  to 
point  tranfmiffiblcs,  Certain  righti  cannot  bemad*      ' 


TRANSMISSION  (tranfmïcïon), /./.  [ac- 
tion de  tranfmettre]  Tranfniffon,  delation,  mat- 
ing over.  La  tranfmiffion  d'un  dioit,  Tit  tranf- 
mitting  of  a  right. 

TRANS1WUABLE,  adj.  [qui  peut  être 
change]  Traii/mutable. 

TRANSMUER,  tranfmuant,  tranfmur  ; 
v.  a.  [changer,  transformer;  métamorphofer; 
fe  dit  des  métaux]  To  tranjmute.  Les  Alchv- 
miftcs  cherchent  le  f.crct  de  tranfmuer  tous  les 


plant  out  lettucs.  [transfer. 

Trans  LAKTZK,  [tranfporter,  transférer  ;  Tranfporter  une  créance,  To  transf.r  a  dit' 
fe  dit  d'une  colonie que  l'on  lait  paffer  d'un  pays  51  Tr.infporter,  T»  tranfport ,  Transférer,  Te 
dans  un  autre;  tranfmigrcr,  exiler,  reléguer  |  \trantfcr  (f) non.)  :  Tranip'itir  4:  tramflrer  (up- 
To  tranfplant,  to  tranfport.  Il  a  quitté  l'Angle-  pofent  également,  l'un  &  l'autre,  1  aâion  île 
terre  pour  s'aller  tranfplanter  en  Provence,  He  porter  d'un  lieu  à  un  autre.  Transférer  fe  prend 
quitted  England  to  go  and  tranfplant  h'mfelf  into  dans  un  fens  figuré,   pour  défigner  une  analogic 


snétau\  en  or,  Alcbymifis  bunt  after  the  far 
trunfmuting  all  metals  into  gold. 


■of 


Provence. 

•  Pour  juger  des  beautés  des  Anciens,  il  faut 
fe  tranfplanter  dans  leur  ficelé,  To  be  a  judge  of 
the  beauties  of  the  Arckrus  we  mufl  tranfport  our- 
f elves  into  their  age. 


TRANSMUTABILITE',/./  [propriété  de 
te  qui  eft  tranfmuable]  Transmural  .lay. 

TRANSMUTATION  (tranfmiitâcïon),//. 
[terme  Didactique  ;  changement  d'une  chofe  en 
one  autre  ;  transformation]  Tranfmutation.  Li 
tranfmutation  des  métaux  en  or,  The  trarfa.u- 
tation  of  metals  into  gold. 

TRANSPARENCE  (tranfparance),  /. /. 
[qualité  de  ce  qui  eft  tranfpavenr]  Tr.injparer.ey, 
diaphaneity,  trarjluceney,  pelhuidnefs,  perfpicuuy. 
La  tranfparence  du  verre,  The  tranfparcney  of 
Xlafu 

TRANSPARENT,  (tranfparan),  -sktf. 
tdj.  [au  travers  da  <|uoi  Ton  voit  les  objets; 
clair,  dÎ3phane]  Tratîfparettt}  diaphanous,  pel- 
luiidy  tra>ijlucetit,  dilucidt  luc'td,  relucent,  tranf- 
ItiCid)  pcrjficuous,  diaphonie,  limpid.  L'eau  eft 
«n  corps  tranfparent,  Water  is  a  trait/parent 
body.  V.  Diaphane. 

*  Les  hommes  étoient  tranfparens  à  Tes  yeux, 
Men  were  tranfparent  ta  bis  eyks. 

Transparent,  f.  m.  [papier  où  font  tra- 
cées plusieurs  lignes  noires,  &  dont  on  fc  fert 
pour  s'accoutumer  à  écrire  droit]  Lines,  II  ne 
(aurait  écrire  fans  tranfparent,  He  cannot  write 
without  Unes, 

TRANSPERCER  (tranfpercé),  tranfper- 
j.int,  tranfpercé;  v.  a,  [percer  de  part  en  part  ; 
c'efr.  guère  dWage,  ni  au  propre,  ni  au  figuré] 
To  tranjpierce,  to  run  through.  Tranfpercer  le 
cœur,  Tranfpercer  de  douleur,  Tojltike,  wound, 
or  cut  to  the  very  heart. 

TRANSPIRABLE  (tranfpïïable),  adj.  [t. 
Didactique;  qui  peut  tranfpîrer]  P.rjpirab/e. 
Humeur  tranfpirable,  A  perjpirab'.e  humour. 

TRANSPIRATION  (tranfpïrâcïon),  f,  f, 
ffortie  imperceptible  des  humeurs  par  les  pores 
de  la  peau  ;  lueur,  moiteur]  l'eriphation,  tranf- 
phatkn.  Il  y  a  des  maladies  qui  fe  gucrifïènt 
par  la  feule  tranfpîratîon,  Some  d:jeajes  are  cured 
byp.rfpiranononly. 

TRANSPIRER  (tvanfpïré),  tranfpirant 
tranfpiré;  v.n.  [s'exhaler,  fortir  du  corps  pa 
les  pores;  fe  dit  aufiî  des  corps  mêmes,  &  d( 
la  peau  par  où  les  humeurs  tranfpirent  ;  fuer, 
être  moite,  pénétrer]  To  perfpire,  to  tranfpi 
Les  humeurs  tranfpirent  au  travers  de  la  peau, 
7 be  humoui  s  per  \p ire  through  the  fia».  Les  ani- 
maux qui  tranfpirent  beaucoup  s'en  portent 
mieux,  The  animals  that  perfpire.  much  are  the 
moft  healthy. 

*  Il  ne  tranfpiré  rien  de  cette  affaire  (on 
n'en  découvre  rien),  Nothing  of  that  affair 
franfpiret. 

TRANSPLANTATION  (tranfplantâcïon), 
f.f.  [action  de  tranfplanter  ;  tranfport,  tranf- 
plantement]  Tracjplantation,  tranfplantivg,  con- 
veyance. 

Transplantation,  [prétendue  manière 
de  guérir  les  maladies  en  les  faifanz  palier  d'un 
lujet  à  un  autre;  foit  végétal,  foit  animal] 
Tranfplantation  fin  natural  magic,  a  foi  t  of  mag- 
nttifmf 

TRANSPLANTEMENT (tranf,  landman), 
f.  m.  [tranfport,  tranfplantation]  Trarfbianling. 
TRANSPLANTER,  t.anfplantant,  tranf- 
plantc  ;  v.  a.  [planter  des  arbres,  des  plante: 
d.ans  un  lieu  différent  de  celui  où  ils  étoient  au- 
paravant] To  Iran) fiant,  to  remove.  TranfplanMi 


TRANSPORT  (tranfpor),  /  m.  [aeVion 
par  laquelle  on  tranfporté  une  chufe  d'un  lieu  à 
un  autre  ;  charroi,  port,  voiture,  enlèvement; 
déménagement]  Tranfpor  talion,  Iran/fort,  ex 
porting,  deportation,  trjnjporting,  exportation,  af- 
portation.  Le  tranfport  de  l'ur  &  de  l'argent 
hors  du  Royaume  eft  défendu,  It  is  againfl  the 
lata  to  cany  gold  or  fiver  out  of  the  kingdom.  Le 
tranfport  des  terres  eft  u'une  grande  depenfe,  It 
is  very  expen'ive  to  carry  earth  from  one  place  to 
another.  Vailleau  de  tranfport,  A  tranfport -flip, 
a  tranfport. 

Transport,  [ce  qu'on  paye  pour  faire 
tranfporter]  Car-. 

Transport,  [ceffion  juridique  d'un  droit 
qu'on  a  fur  quelque  chofe,  .il)  mdonnemenr,  alié- 
nation] Conveyance,  makirg  over,  ajjignment, 
effnn.  Faire  tranfport  d'un  billet,  To  transfer 
•t  make  over  a  bill. 

Transport,  [t.  de  Pratique;  fe  dit  de 
l'atlion  d'un  officier  qui  va  for  le  lieu  qui  fait 

ître  la  conteftation]  Attendance. 

*  Transport,  [fe  dit  des  paffions,  pour  en 
marquer  l'excès,  la  violence  ;   trouble,  agitation, 

olère,  fougue,  emportement,  fureur;  fureui 
poétique]  Tranfport,  tranfponation,  rapture,  et' 
ftafy,  overjoy,  ravifoment,  fight,  fiujler,  guft 
ebullition,  intoxication.  Tranfport  de  joie,  y. 
tranfport  of  joy.  1]  eft  dans  un  lî  grand  tranf- 
port de  joie  qu'il  ne  fe  fent  pas,  He  is  fo  tranf- 
ported  icith  joy  that  le  is  ready  to  jump  out  of  his 
fkin.  Tranfport  de  colère,  A  violent  paffion. 
Tranfport  d'amour,  Tranfport  amoureux,  A 
rapture,  love-ft.  Tranfport  de  jaloufie,  Tranf- 
port jaloux,  A  tranfport  or  ft  of  jealoufy. 

Transport  au  cerveau,  [fymptôme  caufé 
par  des  vapeurs  malignes,  &  qui  eft  accompagne 
de  délire;  rêverie,  vertige]  Light-headednejs, 
being  light-headed,  delirioufr.efs,  delirium.  Il  a  le 
tranfport  au  cerveau,  oa  feulement  le  tranfport, 
He  is  light-headed  or  delirious. 

*  TRANSPORTE',  -e'e,  part.  adj.  [ravi, 
charmé]  Rapt,  raptured. 

TRANSPORTER,  tranfportant,  tranfpor- 
té  ;  v.  a.  [porter  d'un  lieu  à  un  autre  ;  enlever, 
emmener,  smporter,  voilurer,  charrier,  mener, 
conduire;  enflammer,  échauffer,  animer]  To 
tranfport,  to  export,  to  remove,  to  ca>  ry  over,  to 
pafs,  to  rummage,  te  import,  to  trarfate.  Tranf- 
porter des  marchandifes  d'une  province  à  l'autre 
d'une  ville  en  une  autre,  To  tranfport  mereban- 
difes  from  a  province  to  another,  from  a  town  t 
another.  L'empire  a  été  tranfporté  d'une  nation 
une  autre,  comme  des  Mèdes  aux  Perfes,  The 
pire  has  paffed  fiom  a  nation  to  an 
from  the  Medes  to  the  Perfans.  Tranfporter  un 
mot  du  propre  au  figuré  (l'employer  dans  une 
lignification  figurée),  To  employ  a  word  in  afgu- 
rstive  ferfe.  Tranfporter  des  meubles,  To  re- 
move boujhold  goods.  Se  tranfporter  fur  les  lieux 
(ohrafe  de  Pratique  ;  s'y  rendre),  To^o  upon  the 
place.  V.  Porte». 

*  Tranfporter  de  joie,  To  over-joy,  tt  ravifh. 

*  La  joie  le  tranfporté,  il  eft  tranfporté  de 


on  de  transfe'rer,  Se  l'adlion  propre  de 
tranfporter,  qui  lignifie  porter,  emporter  fur  foi, 
avec  fui  &  ai:lrur«.  Si  bien  que  vous  dite» 
transporter,  toutes  les  foitCjUC  vous  voulez  rendre 
toller;  le  que  vous  di'es  trarf- 
féter,  loil  lu'il  s'agit  de  faire  changer  de  place  à 
,  (ans  le  porter.  On  trar.p^rit  des  mar- 
chandifet,  des  dcn:ées,  de  l'argent  qu'on  porte, 
.are;  Se  on  ne  les  transfère  pas.  On 
transfère  un  marché,  une  fête,  une  réf.dencc 
qu'on  change,  qu'on  place,  qu'on  établit  ail- 
leurs ;  te.  on  ne  les  porte,  ni  r..  les  voiture.  Voilà 
.  ;  -,rte  les  marchandifes,  Se  on 
transfère  ton  magafin  ;  on  tranfportt  fes  meubles, 
&  on  transfère  fa  réfidence  ;  on  transfère  let 
cimetières,  k  on  tranfporté  les  oflemen;.  C'eft 
pourquoi  l'on  tranfporté  ou  l'on  transfère  le  fiége 
d'un  Empire  :  car,  au  propre,  on  porte  un  fiége 
d'un  lieu  à  un  autre  ;  &  on  r.e  porte  pas  un 
chef-lieu,  une  léfidmce.  Les  vaifl'eaux  portenc 
•s  troupes  que  vous  y  embarquez,  Se  on  les 
■anfporte.  Mais  les  prifonniers  qu'on  ne  fait 
ue  conduire  ou  mener,  on  les  transfère.  On 
tranfporté  des  colonies  dans  les  pays  lointains, 
pour  étendre  fon  Empire  en  furface.  Dieu  tranf- 
f.ie  la  puiffance  d'un  peuple  à  l'autre,  félon  ■ 
l'ordie  qu'il  a  établi.  On  tranfporté  enfin  de» 
chofes  mobiles:  on  transfère  des  objets  fiables 
par  eux-mêmes.  Vous  tranfporlex  des  provi- 
fions,  des  fecours,  tout  ce  qui  eft  portatif:  vous 
transfëri-z  un  tribunal,  un  établilfcment,  ce  qui 
a,  par  foi,  une  confiftance  fixe.  Vous  tranf- 
portti.  des  denrées  au  marché  pour  les  vendre  : 
vous  ttansfèreoet  un  marché  d'un  beurg  à  un 
autre,  c'eft-à-dire  que  vous  le  fupprimerez  dans 
tel  lieu,  pour  l'établir  dans  tel  autre.  Il  efl  clair 
la  tranflation  ne  regarde  que  certains  objetr, 
comme  un  Eve  que,  des  reliques,  Sec.  (fyn.  de 
Roubaud). 

t\  Tranfporter,  To  tranfport  ;  Transférer,  T» 
transfer  (fjnon.):  Ces  deux  mots  défignent  tia 
changement  de  lieu. 

Tianfpcrter,c'e!i  porter  d'un  lieu  à  un  autre: 
transférer,  c'eft  faire  paffer  d'un  lieu  à  un  autrr. 
Par  le  premier,  on  ne  confidère  que  l'acTionde 
changer  de  lieu  ;  1«  fécond  ajoute  à  Piueo  du 
changement  celle  d'une  forte  de  confiftance  de 
la  chofe  transferee  dans  l'état  où  elle  étoit  avant 
la  tranflation. 

On  traïf porte  des  meubles,  des  marchandifrs, 
de  l'argent,  des  troupes,  de  l'artillerie  d'un  lieu, 
à  un  autre  :  on  dit  d'un  juge  qu'il  fe  tranfporté 
fur  le  lieu  du  délit;  on  fait  tranfport  de  Ut 
droits  à  un  antre. 

On  transfère  un  prifonnier  d'une  prifon  dan; 
une  autre  ;  un  corps  mort  d'un  cimetière  dans 
unautre  ;  un  tribunal  d'une  vile  dans  une  autre. 
On  transfère  des  Reliques.  Conftantin  tr 
le  fiége  de  l'Empire,  de  Rome  à Cotuftantinuplr 
Quand  on  transfère  un  magalin  de  march. r:- 
difes  précieufes,  il  faut  tâcher  de  les  tra 
fans  les  gâter,  (fyn.  de  Girard). 

TRANSPOSER    (tranfpozti),    trai'.foofant, 
tranfpofé  ;  v.  a.    [met;re  une  chofe    h 
l'c-dre  où  elle  devroititre;  dép'acer]  To  nanf- 
pofe,  te  mifplacc,  to  put  eut   if  place,  te 
Cette  feuille  eft  tranfpi  fée,  This  fhert  H  • 


•wrong. 

Trawsposer,  [t.  de  Mufique;    e  dit  lorf- 
hante   ou  qui  j.'^e  d'ui 


' , u  L' 


celui 


joie,  He  is  trail/ported  ivitb  joy. 

*   La  fureur' Je  tranfporté  à  un  tel  point  qu'il  j  ment,  chante  ou  joue  fur  un   ton   d.ttl 
ne  fe  connoît  plus,  He  is  in  fucb  a  furious  pajjior,  I  celui  fur  lequel  l'air  eft  note]  To  .v. 
that  be  dont  know  what  he  is  about.  Transpose*",  [à    certains  lev»,  comme  'a 

Transporter  un  droit  à  quelqu'un,  [lui  Baffette,  le  Pharaon;  tranfpoiter  fon  arg  nt 
céder  le  droit  qu'on  a  fur  quelque  chofe  ;  tranf-  d'une  carte  à  une  autre]  To  charge.  ]:  trans- 
ferer, céder,  abandonner]  To   convey,   to  «laielfofe   le  pacoli,  Ju  valet  à   U  da:r.-,  1:1. 
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f  •  -'  fill  irjtr  ft  iLrqucen. 
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»KeJi  /  m.    [forte  de  piège 


TRA 

!i    plus  doux    „ue  le    "„•''•  .  Xi!    y  a-f-il 

-         &  t  un  rruuw.s  travail. 

bL      L-habkudt1}  ''tftun 
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Ce  '^rnier  terme  a  vieilli   ^  „•„«.    1 
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Ta  api  c,  [plaque  |,   f  ,  qoi    ferme  ,■„„„„ 
lure  qu.  eft  au  devant  j'   -,  fourneau]  ««iff,, 

t»a»pe,  [fc  if,  ,,  ,.  „-,;;e  forte  aj   ; 

P°.ur'îr  trou   que    l'on 

^,WtogeS&fcadVwa^>d*U-,,e^ 

venant 

tO.Tlb 

u;;e  trap=e,  To  /cy  o/m. 

Trappe  at  Attraf  .       .    Ll  /j 
de  re:<nue  j  Rd'uvi  h  faci/i 

TRAPU  (  trapu  r,  .11.  „Ç.  [fi 


«f  iU"  Le  crîaines  ^H^ti'  r"i  £;  ;e.  !Warir^  r°  ^  * 
SUr  ,     trav-  ™  *Hercu,e« w>  (Poffi'il"^  •'  "fv"k ""*"<"- 
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couche  2:  fi  cruThe'V;  r'"-  T-«»'«ry«S 
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Travailler  la^com"  o^tf  TZÂT"'' 
mêler  avec  le  dos  de  la  hoûleti  ,.    C?nfi/eur  5 

Thavajllzr, 


r  r  a 


Travailler,  [fai.eavec  at-.plication,  ivcc 
fo-n,  on  p„l„nt  fc„,  /,,  4„ 

>  A  wi/i  e.^e/l.  cvft  une,J«  qu'il  a 
MMlIfc  fe.,gneu,:,ncnt,  >Th  a  pi,  tbalbe  ,_a, 
Men  a  great  , leal  ,f  pa;fs  w:lh,     Cmi 

kl1  •■■■  »i**  h  farfj«wl 

co»r,    .. 

."  *.*.**'  '-"'  (  l-'urmentcr,  canftr  de  I, 
peine  f,„c  ouf.rir]7,  ,r,ub,,  to  differ,  it 
Ihfompofe.     Uirt*«3„ft  !•,  , 

•«ÇP&fc.    Je  me  real!.  I'efpiit  travaillé  d'un. 

le  mquieterde,  /  became  „,     „wj/).  ,-„ 
JUS ,.     On  homme  travaille  de  la  goufg  dc  fa 
piel  if,  y?  mas  r«W  wttb  ,4,.  „„,  or  fA/.  „ 
Rome  trava.nce  Par  fa  dilutions  civile,-,  aW, 
tormented  by  her  av.!  difeniiottt. 

Travailler  unchevai,  1  l'exercer,  It  ma- 
hrtr J  JV*w*  or  ride  a  b-rfi,  n  manage  m. 
Un  cheval  trop  travaillé,  A  beef,  Over^wtrhd. 

»«T.  a  v  »,  l  t  i  r, ,  v,  r.  \  H  "tourmenter,  s'in- 
quêter]  To  fret,  to  toil  Mi  mill,  ,,  mail  crc. 
JJfur.c.y  II  le  travaille  en  vainà  chercher  la 
pierre  phllofcphata,  II  ttmtnti  btmfi  f  .„  .v  ■  „,  , 
f*d  cut  tb,  pbUejopbers  /lore.  Se  travailler 
vainement  n  réduire  les  comédies  aux  règles 
fuveres  de  Ja  vertu,  To  work  in  vain  in 
reduce  comedies  to  the  fevere  rukijf  virtue.  Se  I 
ti  .v.uiler  eipnt,rim.1£i,,aticm(lc  tourmenter),! 
Jù  raajaek  mie  s  brains. 

TRAVAILLEUR  (trav%i£i1r),  /.  m  rk 
Sit  âé,  foid.us  qu'on  emploie  a  remuer  la  terre  ; 
J,e  cerui  qui  travaille  de  corps  ou  d'efprit;  pion- 
nter,  fapeur]  A  labourer,  worker,  pair/Lier 
pioneer.     Tiav .illeurs  (t.  de  Marine),  The  ofdï. 

fiFtkVûS. '  ™h°  "iiiJi  '"*"'"'£  ""P'pfH 

TRÀVANÇOR,  f„.  L  e  des  ]nJ 

fur  la  Cote  de  Malabar]  Travttncore. 

TRAVATLS,  /.  ,„.  p,.  [nom  donné  5  des 
ouragans  terribles  qui  fe  font  fentir  fur  la  C'Ote 
dc  (juinee]  Hun , canes. 

er  TR^V,^UX  (trïv5)>  r=™  le  Pluriel  de 
Travail]  Il  uks,  labeur,  fier.ery.  Il  eft  wmp. 
de  vous  délaflér  de  vos  travaux,  TU  time  for  ycu 
to  refrefh  your/elf  after  your  toils. 
,  ™A,V^/£>//  [efpace  entre  deux  poutres, 
i-C.J  A  bay  of  jo:Jh,  tie  Space  between  ,wo 
teams,  Trimmer.  'I  rave'e  de  baluffrea  (rang  de 
baluftres  entre  deux  colonnes  ou  pied,  frjuxf  A 
rewofbalifiers.  Travée  de  grille  (rar.gde  bar- 
feauï  entre  deux  piluihes)    Railing,  a  row  of 
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tlwartn.ft.  I)  y  n  bien  du  irater.  da.-i;  cc  bitl. 
I  ment,7i.r/  building  ,.  ;c,y  irregular.  *  Dennei 
dam  ■'.■■  n  ,  .  ,  ,  .  ..  . 
I  *  Tkavf.ks,  [bnarrerte,  cupricej  ;;v;, -, 
tt price,  tidily.  Avoir  du  travers  dan'' 
''-fp'itf  'I''    :  iuiincur,  7»  be  ùb'm 

j  Bmtmrifi.   Celt  un  liomm  !  qui  a  di 
rs  (des   f-ntini.n 
[enduite  tout-;  irréguliere,  He  It  a  very  ,  manuel. 

I        'A  TK*VP»S,    Au     TRAVF.F8     I.F,  prep,    [au 

'      •        P»rl    i>]     ti     «n 
,  fans  confide'ration]  Through 
thorough,  enfi.     Paflei  .»  wavers,  T,  p  rmtatr,  t 

pcne-ran.       Se  fairr   joui     \    mv 

1   1  tfku  .     Action  de  foul 

il   le  fit  jou 
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ers  d.-s  e .-.,.  a     , 
made  bis  way  ti  1  .. 

f'  •  ■''■    *»ttdi  1  corps,  TA  ugbtbebody 

A  travers  le  fa  i  ,   '. .  .     ,  ;,  the  woods.     'A  Era. 
'«"■««ban        ■        the  j  Regarder  au  ira 

vers  d'une  jaloune,  r«  /oui  tbrougb  a  latte, 


I     Crs  deu*  Ideuefoni  fervent  à  dlSInlner  de«i 

01  difrërentes  du  vrrb-  ira-ver,,  L> 
[verbe  fignifie paifcr  d'un  coté  à  l'autre}  &  c'efl 
auquel  répond  la  locution  à  travers 
Obfervrz  qu'on  dit  voir  à  „aV,rs,  {■  jetter  au 
travers  ;  aflions  nu  circonliances  que  le  verbe 
travtrfer  n'exprin  - 

,  D.E  t  "avers,  adv.  [obliquement,  de  biais, 
Je  CdtelCrrfs,  acre/,,  crojs-wije,  *tbwvrt,.iJUpi, 
tranjverfelj,  over-iMvart,  ovtr-tbiianly.  Si 
vous  mettez  cela  de  travers  II  ne  paflera  ras,  If 
ytuj.t  ,t  coU-wife  it  won't  g,  tbreugb.  Marcher 
«  travtn,  Togo  «Il  awry.  Frapper  dc  travers, 
<g:vra fiant, ngbhw.  Regarder  de  travers,  T» 
jqu-.-t. 

Dl    TRAvras,  [de  mauvais   fens,  a  contre 
Aw,y,   tmrthmtrt,  île  tu, org   fie,  ibe 


TRAVEM17NDE,  (.f.  [ville  forte  d'Alle- 
magne,  .nu   cercle    de  la    Baffe   SaxeJ    Trave- 

TRAVÎ-RS  (traver).  /.  ».  [l'étendue  dV- 
corps  confidéré  felen  la  larseur]  Breadth.  Deux 
travers  de  doigt.  Two  fingers  breadth. 

TÏAVttfd-,   ft.deMannei   parlie  fupérieure 
a  un  aviron  1    Upper  part  of  the  blade  of  an  tar 
Letravers  d'un  vaifTcau,  Atbtvari fhip.     Parle 
fi    rert  dv.   vailTeau,  On   the  beam.      Mettre  en 
trave.s,  Tc  bring  ta  (wb-cb   is  dim  ,,:  à  nirbt 
they  tyutld  not  fail  beyond  a  po,t,  c_<  )\ 
Vent  par  fe  travers;  A  .cul  un  she  beam.     Etre 
•  n    travers  de   la  lan.e,   To  be  in  tie  hollow  01 
inttgl    of  the  Jin;    -Jo   have  the   tea   arnWar, 
Etre   par   le    travers  d'un  port,    i-c.    ft  fiatid\ 
athwart  «  port.     Préferiter  le  travers  à  un  v.  il-  i 
feau,   To  Wing  :ie  broad-fide  to  bear  ,rnafhii. 
-''    '"'— *!  '  ■  '•  I  -      rpai   le  travers  Je  Turbay,  To 
tipfi   or  fiend  athwart  Torbay.     Le  va:!î.-au  eft 
moiilie  par  rotre   travers,  Ter  fbip  bas  comt-fa 
abrcafi  of  us.     La  marée  vient  par  le  travers  du 
vaiffeau,  The  ride  taies  tbejhip  athwart  or  on  the 
Itoadfide.    Mouillé  par  le  travers  de  iiellcifle,  At 
tmbor  of  Stllii/lc.     Etre  mouillé  en   travers  de 
la  marée,  To  rule  athwart  the  tide.    Travers  par 
Travers,  hank-for-Hjr.k. 

Travers,  [le  biais,  l'irrégularité  d'un  lieu, 
i  un  jardin,  &c  rbiiquité,  accident,  défaut  ; 
tufig.  dérèglement,  défordic]  Irregularity,  ovir- 


|  '  'A  travers  ces  artiriers,  je  découvre  que, 
te.  Through  a/1  ihoje  art  fus,  I  plainly  Jet  sbat, 

I  _  *  Au  travers  de  tout  ce  qu'il  dit,  on  voil 
bien  qu'il  n'eft  pas  content,  Through  or  by  al; 
that  be  fays,  one  may  fie  plainly   that  he   is  not 

<tr  P-"-'er  à  tort  ie  à  travers  (étourdiment, 
en  m.onf.déié),  To  talk  at  random. 

*%  Tout  au  tr-avers  des  choax  (inconfidéré- 
menr,  fans  jugement,  fans  aucun  égard)  Hand 
over  head,  at  random,  rafoly,  ksonfiieralely. 

f  A    travers,  Through  ;   An   tfavere,  Aerofi 
(fynor  )  :  Fr-Ur  niarq-aer  une  aclion  prompte,  o'n 
lupprinie  l'article,  &  on  dit  à  travers  champs,  à 
tiavirs  cbo-.nc.   Il  eft  généralement  reconnu  qu'il 
faut  dire  «travers  le,  &  au  traves  de.  'A  travers 
eft  «ne  vraie  puponti  n  qui  demande 
a(ies  elle:  au   trav,rs,  comme  par  U 
préfente  t>n  fubflantif  qui  ne  peut  erre  fuivi  qui 
de  la  piépofnion    di.     La    locution  au  travers 
appuie  donc,    pour  air.lï    dire,    davantage 
le  travers  de  la  chnfe  même.  *A  travers  n.ar 
proprement  la  direction  ou  le  fens  de  l'acT... 
qu  on  fait  j  au  travers  indique  partîcuilètement 
la  fens  de  la  chofe  fur  laquelle  on  opère,  &  par 
Ci  nfcqudnt  une irhpréflîon ou  un  effet  pitticul 
produit  fur  elje-même  par  l'adion.    'A  travers 
■  arque  jurement  &  Amplement  l'action  He  paf- 
fer  par  un  milieu,   &  d'aller  par  deh,    ou   d'un 
a  l'autie.     Au  travers  marque  prôpj 


ou  particulièrement  l'action   Se  l'effet  de  pér.é-  joue),  » 


trer  dans  un  milieu,  &  de  percer  de  part 
ou  d'outre  en  outre.     Vous  paflëa  a  ira 
mi.ieu  qui  vjus  laiiTe  un  pa'lage,  un 
un  jour,   vous   palîez  au  traveis  c.  UM 
dans  lequel  il  faut  vous  faire  jaur  p.rur  paffer:  Là 
vous  av.  7  la  liBèrte   de  piffer,  lien   ne   s'y  op- 
pofe;  ici  vous  truuvez   delà  rentrance,  ii  faut 
la  forcer-.     Le  jour  qui   paflé  entre  les  nuages, 
:  paile  i  trav.rs  ;    &  celui  qui  pâlie  dans  le  c   rps 
.     rage,  pafft  au  trahitfs.  On  jfctte  une  chofe 
■  rrflwrj  la  figure  i:  non  au  travers  d:  la  figur! 
,    -ou  1,  .'un;  car  il  ne  s'agit  pas  delui  percer  le 
;  virage  :  mais  des  sauvages  le  pàfiênt  dc,  anneaùV 
ara   travers  du   nez,   St    n6n   à  travers  le   rez  * 
car  ils  le  le  percent  pour  cela.    Le  pfijl  ne  ehévre 
ou  dechameau  pafl'e  ri  travtri  le  non  ou  irai  m 
de   l'aiguïlle  qui  eft  p  -rece  :   Paiguïik:  o.,i>  au 
travers   de  la  peau  qp'elle  peic  .     La  vanité    V 
Diugène    perce  au  travers   de    les  haillon-,   & 
malgré  lui  :  vous  la  v.vez  à  travers  ces  haillons 
qu'elle  perce.      Un  efpiotl   parle  haoiiement  & 
adroitement   à  travers  le  camp  ennemi,   i  fe 
fauve:    le  foldat  fe  jette  tout  au  travers  d'un 
bataillon,  &  l'enfonce.     Le  vent  palTe  à  tra-jers 
une  porte   mal-jointe  ou   mal-fermée,  par  les 
lenêtres,  parles  rentes,  par  les  jointures  :  La  balle 
d'uu  fufil  jalTe  aa   travers  de   la  porte,   en  la 
peican». 


ers  les  ennemis,  Uriwrotig  ~.,ay.     tme  de   travers,  To  „ 

■  le  tela  cil  mis  tout  de  travers, Tin  .s put  th.  wrong 

'  H  prend  tout  de  travels,  He  takes  every  thin, 
Wrong.  11  extend  t.  ut  de  travers,  He  mifunétf. 
hand,  every  thirg  ;  he  sr.cfiands  every  ,b,m 
prtpcfterotjty.  J         s 

*  Regarder  quelqu'un  de  travers  (d'une  ma. 
;ierc  qui  marque  de  l'ave.lion),  To  look  afievt 
ipor.  one,  10  loci  upon  him  with  an  ill  eye. 

*  Avoii  l'efprit  de  travers  (mal  fait,  mai 
tourne),  To  be  crofs-gained. 

En  travers,  adv.  [d'un  cCté  à  l'autre, 
fuivant  la  largeur]  Crcfs,  a-cr-.ft,  trafwife.Me- 
tiiije,  over-lhvjart/y. 

Cette  table  eft  fort  longue  i  il  faut  mettre  d;i 
barres  en  travers,  pour  la  tenir  en  état,  That 
table  „  very  long  ■  there  want  bars  a-cefs,  t,  keep 
■  t  fteady.  '  c 

Par  le  travers,  >v,/,.[terme  de  Marine; 
a  ia  hauteur,  a  l'oppofite,  v  B-a-vis  !  Cf.  La 
Hitteetoit  par  le  travers  de  Saint  Mal  ,  The  fieri 
was  off  ir.  Mi/ccs.  J 

TRAVERSE  (traverse),/./,  [pièce  de  boia 
,-  n  met  de  travers  pour  en  affen.bler,  ou  pour 
en  affermir  d'autres]  A  crois  p„ce  cf  timber,  a 
piece  of  wood,  or  iron,  placed  tranfuerfelf  ;  a 
"crlurd  I     T'aVerfi:    d'en  bas    d'une    eiôilK, 

Tkaverse,  [tetroe  de  Fortification;  tran- 
chée, retranchement]  A  trawfe,  a  trench,  a  re- 
trenchmcnl,  a  gallery. 

Traverse,  [chemin  qui  coupe  d'un  lieu  à 
un  autre  par  une  route  différente]  A  cr  of  s  way. 
Chemin  de  traieife,  A  crofs-wr.y,  a  by-road,  a 
fieri  cut.     11  a  pris  la  traverfe,  Be  took, be  irefs- 

<y.  Des  paris  de  traverfe  ,t.  de  Jeu  ;  fe  dit 
des  pans  qui  ne  font  pas  du  courant  du  jeu  qu'on 


J-.-/.-,. 


_  1  K'*vEF.sF,[obffacle,e(rpêchement,oppoli- 
tion,  arBiûion:  rontra.i.clion, contrariété  mal- 
vertiire,  heur, accident,  infortune]  Mifchanee,  ni, fortune, 
a  c,  Js,  a  crofs  accident,  a  net,  a  difappom-mer.-l 
traverfe,  ctaji.  „,,  erofi  forem,  tribV/ef. 
H'.n.  Ilcragn.t  qu'il  ne  mas  arrivât  quêtasse 
tiaverfe,  He  net, afraid efJUn  trofe accident. 

A  la  traverse,  «dv.  [ie  dit  de  ce  s„t 
tarvient  inopinément,  a  app-.:e  que'que  o^- 
itacle]  Unnwarily,  Il  eft  ve  .,  à  la  n  1 
Se  a  rompe,  toutes  mes  mefu-  s,  Pie  tami  m- 
tiwardy  in  my  way,  and  ipoibd  all  r;  r. 
Se  jeter,  Venir  a  ia  traverle,  '.'a  âmebetwhct,  to 
cone  h  the  way,  ,0  fall  e,  ,s,  to  crofs  end  :bK«rr. 
Les  rivaux  qui  fe  jettent  à  .a  traverfe 
d  u:.e  in.linaiion  é'ablie,  The'  rivals  who 
■       ■       -  '  .;.  ,r. 

ii.  WIRst'.tra-vC-rté),  -E*B,  pan.  cf 
iiaverfer,  Erofied.  l\  eft  too-  [navcrfé  dé  ia 
e-iuie  u:  tamp.-,  totttnjooille),  He  is  met 
'brough  and  tbroiob  Wirt  the  ana:  He  ,sw,t 
toibefim-  B,  » faked.  Cheval  bien  (■averti 
(to.t  du  deffoos  &  large  du  poitrai.i,  A  bark 
t.road  {houldiTed.  J 

TRAVERSil'E    (travënée),  j.    ,     1 1.    & 
Marine  ;    paffage,    trajet,  courfe  ;    voyage   par 
^er  ;    mais  ne  fe  dit  pas  d'un  voyage  de  km<r 
'cours,  nt  de  celui  ci  on  ne  feroit  que  fuivrè 
ur.e 
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vr.t  cots]  T-.Jage,  voyage,  fa  fating,  paffagt 
Jrom  onepori  <,  jn-ti  r,jt:  outward  or  bomeward- 
htnnd  voyage. 

TRAVERSER  (traversé),  trartrfant,  tra- 
vcrf.;  ;  v.  a.  [puffer  i  travers,  d'un  côté  à  l'au- 
tre^ aller  au  delà,  parcourir,  voyager]  To  crojs, 
ta  go  or  psft  over,  .  -z-oya *c,  to  get  om-cr.  Traver- 
ser un  pi.  ■-  To  en  :  <r  country,  Traverfer  une 
rivière  à  -j       .  e,  .         im  over  a  ri-jtr. 

•••'.tt,  fètre  au  travers  ce  quelque 
chofe  ;  cruifcr,  entrelaffer]  To  cri ;,  ri  ?c  cr->:s. 
L'allée  qui  traverfe  le  jardin,  Tee  wa/A  fiai 
~~C"effes  or  £-es  cro/i   r«  garden.      Chemin   qu 
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Hiving  a   Turk's   bâtir  on.      Virgile   travefti, 
Hrçi!  travefty  or  burleft/ued.  V.Masojj  e'. 

TRAVESTIR  (travëftir),  cpaveltiflant,  tra- 
vefti ;  je  travels  j  v.  a.  [déguifer  en  faifant 
prendre  l'habit  d'un  autre  fexe,  ou  d'une  autre 
condition;  mafquer,  farder;  frelater,  changer  ; 
traverfe,  À  crof-way.  Rue  qui  traverfe,  A\  traduire,  parodier]  To  dij'guife,  to  fut  in  a  dt) 
ti  rotigb-fare.  Ce  cheval  fe  traverfe  (t.  At'.guife,  to  drefs  in  snolber  fix's  or  perfon's  chtbcs, 
llanége;  fes  hanches  &  fes  épaules  ne  font]r»  parody.  On  le  traveftit  en  femme,  Tbcy 
point  exactement  fur  la-»nème  ligne  qu'il  doit  idreflèd  him  in  aiaomar.'s  clothes.  Se,  travel)  ir  (fe 
décrire),  thisjiorft  traverfe:,  viï.  cuti  bis  tread  jmalquer,  fe  déguifer;  dillimuler,  feindre,  fe 
trofsicife.  I  cacher,  fe  couvrir),  To  dijguife  one's  flf,  ta  put 

Traverfer  (t.  de  Cartier;  féparer  Iescoupeaux  on  a  dijguife.     Il  fe  traveftit  en  payfan,   lie  pu: 
•n   divifarrt  la  feuille  en  4  parties  égales),  To' on  apeofant's  dettes.  V.  De'guiser. 
troj's  the  pafteboard.    Traverfer  les  queues  (c'eftl      *    Cet  homme  fe  traveftit  (il  change  fa  ma- 
par  le  moyen   des  chai  ions  faire   venir  la  laine  nière  ordinaire,  il  déguife  fon   caractère),  Tbis 
ajx  endroits  ou  une  couverture  étoit  coufue),  Toxman  difguifes  himjtlf.     C'eft   un  fcélérat  qui  fait 


J'él'nguet,  The  beam  into  which  'ht  p/iuh  of  the  lit  htftn  down  the  weight, 
capfiern  are  bolted.  Traveifin  des-  herpes,  A;Hp's\     ^  Tiébucher,  To'r<.>;  Broncher,  To  fumble 
davit.     Travertin  de  château  d'avant,  The  crojs-    (l'y  non  )  :  Ces  mots  défignciit  l'accident  de  faire 
piece  of  the  fore-cafik.     Travertins  des  affûts,   un  faux  pas.  On  trébuche,  lorfqu'on  perd  l'équi- 
The  tranfoms  of  the  gan-carriuget,  libre,  So  qu'on  va  tomber  ;  on  bronche,  lorfqu'on 

TRAVESTI,  (travefti)  -it,  p art.  of  Tra-  |  celle  d'aller  droit  &  ferme,  pour  avoir  chopé, 
veftir,  Btigvifcd,  travefty.     Travefti  en  Turc,  i  heurté  contre  un  corps  pointu  ou  eminent  :  alnfi 


rap  the  feam  over.  Traverfer  la  laxe 
Marine),  To  head  thejea,  to  jail  agair.ft  the  Jetting 
ofthefea.  Traverfer  l'ancre,  To  get  the  anebsr 
t,p  along  tie  b'.zvfin  order  to  flow  it  to  the  gunnel  J, 
to  flow  the  anchor.  Traverfer  les  voiles,  To  flat 
ir.  the  fails.  Traverfer  la  mifaine,  To  fat  in 
f.rzoard,  Traverfe  mifaine  !  Flat  in  forward  ! 
Traverfer  un  vaiflèau,  ou  s'entraverfer  devant  un 
fort,  To  bring  the  pip's  broad-fide  to  bear  upt 


le  dévot,   il  fe  traveftit,  he  is  a  wicked  mon -who 
puts  on  the  cloak  of  [anility,  he  difguifes  himfe/f. 

*  l'adulation  les  traveftit  en  témérités  punif- 
fables,  Flattery  difgufed  them  into  a  punifl?able 
boldnrfs. 

*  Traveftir  un  auteur  (faire  une  efpèce  de 
traduction  libre  d'un  ouvrage  férieux  pour  le 
rendre  comique),  To  burlefque  an  author. 

TRAVESTISSEMENT       (travëilïcrman), 


j,rt  or  battery,  &c.  "  ]/•  m,  {déguifement  ;   mafearade;  parodie]  Dij- 

Tb.iïersir,  [percer  de  part  en  part  ;  péné- 1  guife,  dilgcifemcnt.  V.  De'guisemîkt. 
trer]  To  run  through,  ëc.     Un  coup  de  mouf-       TRAYON    (tic.'on),  f.  m.   [l'un  des   bouts 
«juet  lui  traverfa  le  corps,  A  mufkct-fljot  ivcnt  1  du  pis  d'une  vache,  d'une  jument,  &c]  Adug, 
through  his  body.     La  pluie  a  traverfe  fon  man-    a  tcat.     Les  trayons  d'une  vache,  A  cow's  dugs 


leau,  The  rain  bas  [oakfd  through  -his  cloak. 

"Traverser,  [fufeirer  des  obftacles  pour 
empêcher  le  fuccès  de  quelque  entreprife  ;  trou- 
bler, s'oppo fer,  con'rarier, contredire]  To  crojs,  to 
thwart,  to  traveije,  to  dijlurb,  to  vex,  to  oppofe. 
Traverfer  quelqu'un  dans  fes  deffeins,  To  thwart 
femebody  in  bis  undertakings.  Qu'il  s'abandonne 
fans  contrainte  à  fon  nouvel  amour.  Je  ne  pré- 
tends point  le  traverfer,  Let  him  abandon  him- 
felf  to  bis  mtvjlamt  without  conftraint.  I  don't 
intend  to  thwart  him.  Traverfer  un  projet-,  To 
eraverfe  or  to  thwart  a  pro'fctl.  Traverfer  les  def- 
feins de  quelqu'un,  To  traverfe  the  undertakings 
*J  fomebody 


TRE,  terminaifon  Celte,  d'où  eft  venu  le 
Latin  ter;  marque  la  multitude,  l'élévation, 
l'étendue  infinie,  le  fuperlatif;  exprime  quelque- 
fois l'idée  d'oppofilion,  de  violence,  de  deftruc- 
tion  ;  fert  à  défigner  un  vice  fombre,  un  défaut 
choquant,  une  qualité  odieufe,  une  chofe  fâcheufe 
Se  mauvaife. 

TREBELI.IANIQUE,  adj.  [t.  de  Droit 
Ecrit;  n'eft  d'ufage  que  dans  cette  phrafe  : 
rparte  Trébellianique,  droit  qu'a  l'héritier  in- 
ilitué  de  retenir  fur  les  Fidéi-commis  jufqu'à 
concurrence  du  quart  de  la  fuccelïinn  qu'il  doit 
toujours  polïéder  librement]  Trcbclliamca,  Tre- 


TRAVERSIER  (traversiez,  /.  m.  Tt.  At  belli™  fourth. 
Afarine]  A  fma'l  fifhing  vtjfd  on  the  coaji  of  So- 1  TRE'BISONDE  (trébîtonde),  /./.  [grande 
mbcl/e.  Traverfier  d'écoutilles,  A  gutter-ledge  of\  &  célèbre  ville  de  la  Turquie  d'Europe,  dans  la 
et  hatchway.     Traverfier  de  port,   A  wind  that   Natolie]  Tnbifond. 

fets  right  into   a  port.     Mectre  la   mifaine  au        TRE'BUCHANT  (trébikhan),  -aste,  adj. 
■Vaverf;er,  Te  bring  the  fore-tack  to  the  cat-head.      [qui  tiébuche  ;  ne  fe  dit  guère  qu'en  matière  de 

Traverfier  de  chaloupe,  The  fore- beam,  or  the   monnoie  d'or  &  d'argent]  That  weighs,  of  full 
fre-tbwart  of  a  long  boat.  \10eigbt,  that  bears    down    the   wagit.     Piftole 

Traversiez,  -'ere,  adj.  [qui  traverfe  ;  ■  trébuchante,  A  piftole  that  weighs.  Louis  d'or 
r.'eft  guère  d'i-fage  que  dans  la  Marine]  Oofs,  ,  bien  trébuchans,  Guinées  bien  trébuchantes, 
that  goes  cr.:.  Vent  traverfier  (qui  donne!  Ponderous  Louis-d'or's  or  Guineas. 
droit  a  l'embouchure  d'un  port,  Se  qui  empêche]  î  TRE'BUCHEMENT  ( trébucheman),/ra. 
qu'on  n'en  forte),  A  wind  that  blows  into  a  chute,  faux  pas,  chancellcment]  Fall,  downfall, 
iarbiur,    and   hinders  the  coming  out.     Earque  [terme   de  l'Ecriture;  fcandale]   Ujjencc,  fium- 


iraverfière  (qui  fert  ordinairement  a  traverfe; 
d'un  endroit  à  un  autre  ;  tartane,  bac]  A  packet, 
*  packet-boat. 

Flûte  traverfière  (dont  on  joue  en  la  mettant 
de  travers  fur  les  lèvres),  A  German  fuie, 

TRAVERSIN  (travërsainl,  /.  m.  [oreiller 
Isng  qui  s'étenJ  de  toute  la  largeur  du  lit]  A 
bolfter. 

Traversin,  Tr'anche  qu'on  met  au  fond 
4'un  tonneau]  Oo/s  bar. 

Traversin,  [t.  de  Marine]  Small  carling 
(put  between  the  beams  in  French  fhips  of  war  J. 
'fraverfins  des  baux.  V.Barrotin.  Travertin 
des  bittes,  The  crofspiece  of  the  bits.  Travertins 
de  taquets,  The  crofs-piece  of  the  main  and  fore 
Jheer  bevels,  and  other  kevels.  Traverfin  d'écou- 
nlle,  Gutter-ledge.  Traverfins  de  i'ancre,  Ropes 
fafttntd  to   the  fiuiti  tf  tie  anchor.     Travertin 


bling-block 

TREBUCHER  (trébuché),  trébuchant,  tré- 
buché ;  v.  n.  [faiie  un  faux  pas,  vaciller, 
chanceler,  broncher,  faillir,  manquer]  To  fum- 
ble, toftip,  to  trip,  to  reel.  Une  pierre  le  fit 
trébucher,  Af.or.e  mode  him  fumble. 

\  Qui  trébuche  &  ne  tombe  point  avance  fon 
chemin,  He  who  fumbles  wilhjut  falling  gets 
forward  in  his  way. 

»  Trébucher  dans  une  affaire  (broncher,  faire 
un  faux  pas),  Tojlumble. 

*  Trébucher  du  laîte  des  grandeurs,  To  fall 
from  the  height  of  grcalmjs. 

Tre'buchek,  [en  matière  de  poids  ;  fe  dit 
d'une  chofe  qui  emporte  par  fa  planteur  celle 
contre  laquelle  elle  elt  pefée]  To  te  full  weight, 
to  bear  down  the  weight.  Cette  piftole  elt  de 
poids,  elle  trébuche  ;  That  pif  oie  is  full  weight, 


le  propre  de  broncher  eft  d'indiquer  la  taule  (ui 
dérange  notre  marche,  tandifque  trébucher  rié- 
figne  plutôt  manifeftement  les  effets  du  faux 
pas.  Celui  qui  n'a  pas  le  pied  ferme  eft  fujet  a 
trébucher;  celui  qui  marche  dans  un  mauvai* 
chemin  elt  fujet  à  broncher  ;  Si  tous  bronchez 
jufqu'  à  courir  le  rifque  de  tomber,  vous  treju- 
hez.  Qui  marche  fans  regarder  à  fes  pieds, 
bronchera  ;  qui  marche  avec  trop  de  confiance  Se 
vie  viu-ife,  trébuchera.  L'homme  înconfidéré 
bronche,  &  l'homme  préfomptueux  trébuche.  Au 
figuré,  trébucher  lignifie  tomber  ou  donner  dans 
un  écart  ;  broncher  fignifie  faillir  ou  faire  une 
faute.  L'Académie  ramarque  l'exprefiion  figurée 
trébucher  du  faite  des  honneurs',  ce  qui  ajoute  à 
l'idée  de  tomber  celle  de  chanceler  avant  la 
chute. 

TRE'BUCHET  (trébuche),  /.  m.  [machine 
pour  attraper  des  oifeaux  ;  trappe,  fouricière, 
traquet,  uaquenaid,  embu:he,  piège,  panneau] 
A  trap,  a  pit  fall  (to  catch  birds),  gin. 

•fj'rcndre  quelqu'un  an  trébuchet  (l'engager 
par  de  belles  apparences  à  faire  une  choie  qui  lui 
eft  défavanlageufe),  To  entrap  one,  to  inveigle  or 
wb<edte  him  into  a  fnare. 

Tat'e  uchet,  [balance  pour  pefer  des  mon- 
noies]  Weights,  gold  weights,  fcale  to  weigh 
nson,\. 

TRt'Bucn£T,[t.  de  Marine]  AJhipwrigbt's 
fcale. 

TRECHEUR  0»  Trescheur,  /.  m.  [t. 
de  Blafon  ;  efpèce  d'orle  qui  n'a  néanmoins  que 
la  moitié  de  fa  largeur]  Treffure. 

TRET1LF.R  le  fil  d'acier,  v.  a.  [le  dégroffir 
à  la  filière]  To  fine-draw  feel-wiie. 

TRE'FILERIE,  f.f.  [atelier  où  l'on  tire  le 
fil  de  fer]  W.re-draiving  mill. 

TRETLE./m.  [herbe  à  trois  feuilles  qui 
vient  otdinairement  dans  les  prés,  foin  de  Bour- 
gogne, triolet]  Trefoil,  clover,  red  meadow-tre- 
foi'- 

Relit  trèfle  des  champs  ou  Pied  de  lièvre,  La- 
gopus  vulgaris,  Hare's  foot  trefoil.  Trèfle  eu 
1  rifolium  des  Jardiniers  (petit  Cytife  à  feuillet 
liffes  &  arrondies),  Cjtjus,  bafe- trefoil. 

Trèfle  de  marais,  Trèfle  d'eau,  Trèfle  aqua- 
tique,  ou  Trèfle  de  caftor  (Ménianthe),  Meniax. 
thés  palufre  latifolium  &  triphillum,  Buck  bean, 
or  bog  bean  ;  Palufre  or  marft  trefoil. 

Trèfle  mufqué  (lotier  odorant  ou  faux  baume 
du  Pérou),  Lotus  or  bird's  foot  trefoil,  or  lotus 
glycycaiamus. 

Trèfle  odorant,  ou  bitumineux  ta  des  jardins 
(plante  médicinale),  Trifoiium  bitumin  redoler.s, 
Sweet  Melilot  trèfle. 

1  relie  a  quatre  feuille',  Quadrifolium  bortenfc 
album.  Trèfle  jaune  (efpèce  de  trèfle  qui  reilèrn- 
ble  à  du  houblon),  Ma'fh  trefoil, yellow  meadow- 
trefod,  b-.p-clcvir. 

Trèfle  fauvage  jaune  (lotier),  The  Lote  or 
nettlc-trcc. 

ïbi'fle,  [quadrupède  que  l'on  trouve  entre 
la  Nouvelle  Orléans  le  le  Mexique,  allez  reffem- 
blant  à  un  très-gros  bceuf  fauvage]  A  fort  of 
wild  bull. 

Tr'efli,  [une  des  quatre  couleurs  d'un  jeu 
de  cartes]  Clubs. 

TRE'FLE',  -t'E,  adj.  [t.  de  Blafon  ;  fe  dit 
des  croix  dont  les  extrémités  font  terminées  en 
trèfle]  Bittony, 

'il'ETLER,  v.a.  [t.  de  Monnoyeur  ;  faire 
un  mauvais  rengiènement  des  efrèces  &  des  mé- 
dailles] To  miftamp. 

TRÉ  FONCIER    (tréfoncïé),  /  or.    [t.   de 

Coutume  ;  Seigneur  qui  polTéde  des  bois  fujets 

aux  droits  de  tiers  &  danger]  A  foref-lord. 

TRt'FONDS  (ttéfon.1,/.  a.  [t  de  Coutume  ; 

Propriété^ 
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propriété]  F.flale.  Figitiément  ft  familièrement 

Savoir  le  fond  Je  le  tréfonds  d'une  affaire-,  1 
pofléder  parfaitement,  To  know  the  very  bottom 
cf  an  affair. 

TREILLAGE  (tri%.Jye),  /.  m.  [afli  ml  Lag< 
de  perches  ou  d'échalas  pofés  Se  liés  l'un  fui 
l'autre  par  petits  carres  ;  efpalier,  p-ilillade] 
Arboitt-iuork,  pole-edge,  poh-arbouri  ticUhyt, 
treillis. 

TREILLE  (tre/gle), /./.  [berceau,  cabinet 
de  verdure,  tonnelk-,  tonne }  couve,  t  fait  de  feps 
de  vigne  entrebflcs  \  Ceps  de  vigne  haut  montés 
cont*e  une  muraille,  contre  un  atbre]  Arbour, 
a  vine  arbour.  Une  treille  de  verjuï»  de  niu- 
ïcat  (chargée  de  verjus,  de  mufea-t),  A  vine. 

*#*  Le  jus  de  la  treille  (le  vin  J,  Tbe  juice  of 
the  grape, 

TREILLIS  (treïjrli),  /.  m.  [aflembhge  de 
pluiieuis  petites  pièces  de  boiSj  ou  de  ter,  longues 
&  étroites,  palTées  les  unes  fur  les  autres,  &  qui 
laiiTent  plusieurs  loi'aogcs  ou  carrés  vides  j  bar- 
reaux, grille,  grillage]  Treillis,  lattice-tvork,  a 
grate,  a  lattice^  crojs-bars.  Fenêtre  où  il  y  a 
un  treillis,  A ivindoio  that  bas  a  grate^  a  lattice- 
tvindoiv. 

Treillis,  forte  de  toile  gommée,  liflee  & 
ÏOÎfante]  Buckram. 

Treillis,  ["efpèce  de  grolTe  toile  dont  on 
fait  des  facs]  Sackclctb. 

TRE1LL1SSE',  -e'e  (treiglïcc),  part.  adj. 
[t.  deBlafon;  c'eft  la  même  chofe  que  fretté, 
mais  plus  ferré]  V.  Frette', 

TREIL LISSER,  trcilliiTmt,  tretHifle  ;  v.  a. 
garnir  de  treillis  j  griller]  To  grate,  to  croft-bar. 
Treilliiîer  une  fenêtre,  To  grate,  or  lattice  a 
ivirtdttu. 

TREIZE  (trëzc),  num.  [dix  &  trois]  Thir- 
tun.  Treize  figniru  quelquefois  treizième  : 
Grégoire  treize,  Louis  treize  ;  Cregàry  the  thir- 
teenth, Lewis  the  thirteenth. 

TREIZIEME  {trczïème),  rum.  [nombre 
d'ordre,  qui  eft  après  le  douzième]  The  thir- 
teenth. 

Treizième,  f  m.  [le  treizième  drnier] 
Tbe  thirteenth  fenny. 

TREIZIEMEMENT  (trëaèmtfman),  edv* 
[en  treizième  lieu]  Tbirtecnthly. 

TRELINGAGE  (trelaingage),  /.  m.  [t.  de 
Marine  ;  aiTemblage  de  plusieurs  cours  &  retours 
d'un  cordage]  Crow -f  tot.  Tielingage  des  hau- 
bans, ou  Trelingage  des  haubans  fous  la  hune, 
Cat-barpingi.  Trelingage  des  étals  fous  les 
hunes,  The  croiv-ftet  of  tbe  tops.  Tielingage  de 
combat,  Lower  cat-barpir.vs  (reeved  below  tbe 
former  from  tbe  jiarboard  to  the  larboard 
jhrouds  ;  forming  a  kind  of  netting  ever-lead, 
tbe  ufe  of  ivhicb  is  to  receive  any  bloiki  or  ropts 
ivbicb  may  fall  from  aloft  in  time  of  aclion,  and 
which  'would  ctbfrwije  ivound  or  kill  Jome  of  the 
(hip's  company ). 

TRELINGUER  (trelaingaé),  v.  a.  [faire  le 
trelingage  des  haubans]  Ta  reeve  a  crovr-foct,  or 
form  any  thing  fimilar  thereto  (as  tbe  clue  of  a  ham- 
moc,  &c.) 

TRELUCHER  (treliïché),  v.  n.  [t.  de  la 
Méditerranée  y  en  parlant  des  voiles  latines  j 
changer  ou  muder  les  voiles]  To  gybe  or  to  fhift 
tbefaUs. 

TRE'M A,  adj.  [t.  d'Imprimeur  ;  fe  dit  de  IV, 
de  Vi,  &  de  Pa,  fur  lefquels  on  met  deux  points] 
Dialyjisj  diœrefîs.      Un  ï  tréma,  A Diatyfs. 

TRE'MEAU  (trémo),  V.  Trumeau. 

TREMBLAIE  (tranbtc),  /.  /.  [Heu  planté 
àe  iremb^s]  A  gro-verfaj'ps. 

TREMBLANT  (tranolan),  adj.  v.  [qui 
tremble,  peureux,  craintif]  Trembling,  auakirg^ 
/baking,  tremulous.  La  tête,  la  main,  la  voix 
tremblante,  A  fiaking  head,  a  trembling  band, 
*voice.  Pièce  tremblante,  on  join  entend  de  bœuf 
(pièce  de  bœuf  fi  groffe  &  fi  entrelardée  de 
graiflè,  qu'elle  tremble  au  moindre  mouvement), 
Tumbling  pieci* 

Tremblant  d'un  orgue,  /.  m.  Tremblant. 
Tremblant  doux  (battement  qui  rend  le  ton 
tTù»n  orgue  6rcmbla.it,  ou  qui  eft  produit  par  une 
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ouverture  pratiquée  au  portèrent), .S'//  trimHénl. 
Tremblant  fort  (loi f.jue  le  vent  des  fonfflctl 
toice  dav.mtigc  le  battement),  Strong  trenb  ant. 

TREMBLANTE,//.  [  anguille  de  Caïen- 
ne,  qui  produit  à  peu  ores  le  même  effet  que  la 
toi  pille  I  Eleihical  eel,  01  gymnotut. 

TREMBLE  (tranble),  y.  m.  [efpèce  de  peu 
plierdontlea  feuilles  tremblent  au  muindre  vent] 
lie  afp  or  ajpn>  irre. 

Tremble,  /./.  [Torpille,  poiffun  de  mer] 
Turf/do. 

TREMBLEMENT  (tranbleman),/.».  [agi- 
tation de  la  chofe  qui  tremble  ;  branlemcnt,  le- 
cuullé,  ébranlement  j  alarme,  épouvante,  palpi 
tation]  A  trembling,  quaking,  floating,  or  fhiver- 
ing,  quake,  trepidation,  tremor  (t.  de  Médecine). 
Tremblement  de  nerfs,  A  nervous  fhivering. 
Tremblement  de  dents,   W  cbnttering  of  teeth. 

Tremblement  de  terre,  An  earthquake. 

*  Servir  Dieu  avec  crainte  k  tremblement, 
Toferve  God  tu'ith  f,ar  and  trembling. 

Tremblement,  [terme  de  Mufiquc  ;  forte 
de  cadence  précipitée;  battement]  A  'jua-vtnng, 
a  trill,  a  flake,  grufpo. 

TREMBLER  (trantlé),  tiembbnt,  .trem- 
blé ;  je  tremble,  je  tremblai  ;  v.  n.  [stie  aïiti;, 
être  mu  par  de  fréquentes  fécondés  ;  branler, 
frillbnncr,  greloter,  trembloter]  93  tremble,  ta 
quake,  to  pake-,  to  Jhivir,  to  pan!,  iùftart.  Les 
feuilles  des  arbres  tremblent  eu  moindre  vert, 
Tie  lca-jeiof  lices  are  ft'ah.tn  b-ç  the  leejl  wind. 
La  main  lui  tremble,  His  hand  fhakes.  Trem- 
bler de  froid,  To  quake  for  cold',  to  Jhiver.  La 
hevre  le  fait  trembler,  Fever  mikes  him  tremble. 

4-  Trembler  la  fièvre  (être  dans  le  friflbn  de 
la  fièvre),  To  fhake  in  an  ague  fit,  to  have  an 
ague.. 

*  TiEMBto,  [craindre,  avoir  grand'  peur, 
appréhender]  Te  tremble,  to  quake,  to  fear-,  to 
quiver. 

Ce  prince  fit  trembler  toute  l'Europe,  That 
prince  made  all  Europe  tremble. 

||  Je  tremble  que  cela  n'arrive,  /  tremble  lefi 
that  ïvill  happen.  Il  faut  donc  que  je  tremble 
de  le  revoir,  I  muji  d'en  tremble  tyjee  him  a^ain. 
•  \\  N'ayez  pas  peur,  tremblez,  toujours 
Don't  be  afraid,  hut  you.  may  trembk  if  yot 
ebuje  it. 

Trembler,  [terme  de  Mufique;  tourbe 
des  cordes,  ou  des  touches  à  petits  coups  re- 
doublés] To  make  ajhakc,  to  quaver. 

Tf.EMBLER,  [fe  dit  des  cliofes  qui  ne  font 
pas  fermes,  &  qui  s'ébranlent  facilement]  To 
fhake. 

On  ne  peut  avec  fureté  palFer  fur  ce  plancher, 
fur  ce  pont,  il  tremble,  It  n  not  Jafe  to  go  over 
tbatfxr,  that  bridge,  il  fraies. 

TREMBLEUR,  -eus  e  (tnnbleur,  -bleu»), 

f.  m.  &  f.  [qui  tremble,  timide,  craintif,  peu- 
reux, foible,  poltron  ;  ne  fe  dit  gmre  qu'au  li-mé, 
d'un  homme  trop  citconfpedt,  trop  craintif]  Ont 
who  is  afraid. 

Trembleurs,  [Quakers,  forte  de  feite] 
Quakers  ;  friends. 

Trembleur,  [efpèce  de  canard  fauvage  ; 
c'eft  le  Gray  des  Anglois]  Gi  ay,  or  gadwall  ;  a 
fin  of  -wild  duck. 

TREMBLOTANT  (tranblStan),  -ante, 
adj.  V.  [qui  tremblote]  Trembling,  flaking, 
jbiz\rn  .  ,  CjUaking.  Je  le  trouvai  tout  tremblo- 
tant de  froid,  I  found  him  quite fiiverir.g  with  cold. 

Il  TREMELOTSR  [tranbloté),  tremblotant, 
trembloté  ;  v.  n.  [diminutif  de  trembler]  To 
tremble,  is  quake,  to  Jhiver.  11  a  eu  peu  de  frif- 
d'Ti,  il  a    feulement  trembloté,  He   has  had  m 

g,  est  faking  fit,  he  vnly  fhivcred  a  little. 
TRE'MEAU  (trémo),/.  m   [t.  de  Fortifica- 
tion j  la  partie  du  parapet  terminée  par  les  deux 
autres  parties]  Tbe  middle  of  a  para;  ..'. 

TRE'ME'CEN,  /.  m.  [province  d'Afrique, 
en  Barbarie,  au  royaume  d'Alger]  Treme  en. 

TREMELLE  (tréméle),/./.  [nom  donné  i 
une  fubftance  végétale  que  quelques  BotJliiftes 
placent  parmi  les  conferva]  Tremella. 

TRE'MIE,/./.  [grande  auje  dans  k<juclk 
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in  met  le  b!'',qui  tombe  de  là  entre  Ici  meu/«»> 
pour  être  réduit  en  farine]  Upper,  mill. hopper. 
Il  n'y  a  plu»  île  blé  dans  la  ttemie.  There  n  *• 
more  corn  in  the  hopper. 

Trémie,  [du  furc  dont  on  fe  ftrt  pour  1er 
(t\]  A  fort  of  meafure. 

TRE'MION,'/  n.  [bois  qui  foutient  la 
trémie  :  bande  de  bois  qui  fert  à  (uutenirla  hotis 
J'unr  thrminée]  Trimmer. 

TREM1TI  (les  îles  de),  f.  f.  pi.  [îles  dur 
royaume  de  Naples,  dans  le  Golfe  de  Vcnifc  j 
Tremiti. 

TRE'MORISE,  /.  /.  [nom  que  les  Génoil 
donnent  à  la  torpille]  Torpedo,  the  crjmp-fifh. 

TRE'MOUSSEMENT  (ttémouc<man)/.  <r. 
[aftion  de  trérrioufTer,  agitation,  émotion,  fre- 
mentj  ne  fe  dit  guère  qu'en  parlant  des 
oifiaux  j  A  jluttcrii£,  trrn.bling,  joggle.  Tré- 
moullement  des  diks, Tbe  fluliertngcf  the  tvmgi. 

TREMOUSSER,  (trémoucé),  trémoufUnt, 
irémouffé  ;  v.  n.  [fe  dit  en  parlant  de  quelques 
mouv-mens  des  oilcaux]  Ti  'flutter.  Un  oifeau 
qui  trémouflé  de  l'aile,  A  bird  that  flutters  luit!» 
his  wings. 

se  Trk'mou-'.  er,*v.  r.  [s'agiter  d'un  mou- 
vement vif  &  irrégulicr  ;  fe  remuer,  frétiller} 
To  futur  about.  Ce  n'efl  pas  la  danfer,  ce  n'ett 
que  fc  trémouffer,  That's  no  dancing,  'tit  ottlj 
fullering  about. 

*  jl  se  Tre'mousser,  [fe  donner  beaucoup 
de  mouvement  pour  faire  réuflir  une  affaire  j 
s'empreffer,  s'intriguer,  fc  mettre  en  peine]  To> 
[tir,  to  bftir  one's  Jetf,  to  move  about,  to  pother, 
to  tremble,  to  joggle.  *  Il  fe  trémouflé  beaucoup 
pour  réuflir  dans  cette  affaite,  He  moves  very 
much  about  lofucceed  in  that  affair. 

TRE'MOUSSOIR  (trémoihoar),/.m.  [ma- 
chine de  nouvelle  invention,  propre  à  fe  donr.er 
du  mouvement  te  de  l'exercice  fans  fortir  de  fa 
chambre]   Riding  chair. 

TREMPE  (tranpe),  /./.  [manière  de  trem- 
per le  fer]  Tempering.  Donner  la  tiempe  au  fer 
To  temper  iron.  Trempe  en  paquet,  Caje-barden- 
:ng. 

Trempe,  [la  qualité  que  le  fer  contrat 
quand  on  le  trempe  j  humeur,  caractere,  natu- 
rel, génie,  inclination]  Temper.  Une  épés 
d'une  bonne  trempe,  A  fword  finely  tempered. 

*  Vous  voyez  en  moi  un  Lieutenant  de  nou- 
velle fabrique,  Se  dans  ces  braves  gens  qui  m'ac- 
compagnent des  archers  de  la  même  trempe,  Vu 
fee  in  me  a  Lieutenant  of  a  new  flamp,  and  in  tbfj. 
hrave  fellows  who  accon.pany  me,  foldiers  of  th* 
fame  tnodel  or  coft.  11  reconnoît  une  Divinit  -, 
mais  à  peu  près  de  la  trempe  des  D>eux  d'E'pi- 
cure,  He  belhves  a  God,  bit  it  is  one  much  of  <•  e 
fame  kind, with  the  Gods-.f Epi.urus.  Pc  lamèiv> 
trempe,  Of  a  piece  with. 

*  Un  cfprit  de  bonne  trempe,  d'une  bonne 
trempe  (ferme  &  folidi),  A  man  of  pan:,  ; 
[olid  -.vit. 

*  Corps  d'une  bonne  trempe  (robufte  &  bier 
conftituc),  A  holy  well  cwtflituttd,  a  r  an  ef  a 
(irong  confiifaiion. 

Tsi  mi'E,  [t.  d'Amidonnie;]  Steep.  Mettra 
en  trempe  (mettre  d  ins  un  zos  nea\i  moitié  b'v 
gâté,  ou  recoupes,  ce  moitié  ea'a  futej  ïo/lerp. 

TREMPE' (tMnpé),-E'£,/wrr.o/ Tremper, 
Diptjopt,  &c.  Il  eft  tout  trempé,  Il  a  fon  habit 
tout  trempé  (il  a  été  extrêmement  mcuillé),  Ile, 

fated  through,   He  is  «•«  to  the  fin,   He  ha 
beenfouftd.     li  eft  tout  trempé  de  Incur    ( 
d'un  homme  oui  '.  i.V  ;.  aJJ net 

n  a  jwe.it,  or  reeking  with  puita': 

Du  vin  trempé,  Wtr,t  'a  lu:.  J. 

X  TREMPEMENT  (irinpjBiaa),  /.  rr.. 
'action  de  tremper]   Seating, dipping' 

TREMP2R  (tranpé),  tremç.ir.t,  tiempé  ;  je 
tiempe,  je  trempa]  ;  <u.  a.  [mouiller  une  ebofe 
en  la  mettant  dapa  quelque  liqueur  ;  imbiber» 
faucer  \  arrofer  ;  b,.:^,nfr,  ..breuver  ;  détremper 
amoitir]  ïo  dip,  to  }oak,  tofttep,  :o  drench,  t» 
jop,  to  water.  Faire  tremper,  To  macerate. 
Tremper  un  linge  dans  l'eau,  To  dip  lmcn  into, 
water.    Tremper  du   pain,  du  t'vfcujc  dans  csu. 
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i   '.     Ordonner   le  trépnn. 
I 

TRE'l'AtiER,   trepan  ■  '.    trépané  ;  v.  a. 
[fain 
trepan.     Il   faut  le 

la  mort  de 
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....         .         i , 

ta  >■  upe  (vtrfet  le  bnuill       .  i 

p»"  'i,   ro  ffnrtmtof  ibt  hitl  ufen   /.  *.«</. 
plaie  a  trempé  la   u-rre  (il  a  plu  afa  mdarament, 
la  terre  eii  e!t  pénétrée),  The  riir.  bai 
drenchej 

*  1  rea  .  lans  le  |  nmcttie 
un  meurtre),    7. 

T*em  ,   [y  mettre   de  l'eau  en       «[I  Trépas,  D 

allez  granje  quantité]  Te  ■Ji/..r 
uMCer, 

lu  fer,  it  l'acier,  rle  j  rout   I 

i      ■  ■    I    ■ 

temper  iior.  or  fiel. 

TREMfiK,  ■y.  ».   [J  incur  i         -      - 
dans  une  liqueur]  To  fiat,   tifitep.     Ce  linge 
trempe  depuis    deux  jours,  T/ 

fagngfir  tbeft,  truo  days.     Faire  trem  Uage.     1 

■sortie  pour  ladefïaler,  Tu  vtaterfahjijb,  1    • 

it  frejh.     Mettre  tremper,  To  lay  in  muter,  today  LlTors  de   la   vie,  de  la    foi     :    , 
ttijeai.  la   firi    du    eûm  .    ou  la      arri         hu 

*  Tremper    dans   un   crime,  dans    trhe  enn    \Mori  f«  fortes 
Ipirition  (en  être  i    mplice,  y  participer),  1 

antefvedin  acrime  tstplat,to  baveabana  '■  Je  l'homme.    U 

TRE.MP1S  (tranpi),  [.*■.).  .rîei  une  vie  honts  ife.     L. 

uiers]  Trough,  ut  ce 

TREMPLIN   (tranplain),    f.    or.   fplanche  |  animé  fur  la  Rtrre.     Toi 
qui  s'élève  par   m.:    .'.e  fes    extrémités    fill    un    Mette  qu'au    moment  du    Aérer.     En 
théâtre,  i;   terme  un    plan  incliné  de  douze  ou  {  ce  qui  a  vie,  meurt.      L'homme  feu!  ^i 
quinze  degiés,   for  lequel  les  Sj'uteurs    courent   tie  à  l'autre,     Il    n'y  a  nu:?  1  linmme  qui  puiffe 
four  s'élancer    Se    faire    des    fauts   périlleux] \dc:eder  ou  fortjr  de  ce    monde,   dun  inde  fecial 
tremplin.  I  Le  trépas  ne  piéfente  rien  de  bid  à  I'imagiaa- 

TREMPOIR  (tranpoar),  f.  m.  ou  Trem-  tien,  Se  il  peut  même  faire  envifager  quelqui 
yjiar,  f.  f.  [t.  d'Indigotier  j  première  cuve  où  choie  de  grand,  de  fublimei  de  confolant  dans 
l'on  met  les  Icuilies  it  les  tiges  de   l'anil  i  Firfi\ l'éternité ',     le   ek'eès   ne    fait  naine  que   l'Wéc 

caulée  par  la  (réparation  des  chofi 

Tr^-vpotr  [t.  de  Foulonnier ;  baflïn  au 
devant  as  ia  roue  d'un  moulin  à  foulon]  Soaiing 
a-  fi. 

TREMPURE  (tranpure),  //.  [t.  de  Meù- 
ïtier;  poids  qui  fert  à  faire  moudre  d'une  certaine 
Hianière]  Trendlc  of  a  mill. 

TRENTAINE  (trantëne),  /./  [nombre  de 
rrente]  Thirty.  Une  trentaine  de  chevaux, 
Thirty  terfes. 

TREM  (JE,  //.  [t.  de  Marine;  paffage  de 
planches  depuis  les  écubiers  jufqu'au  dernier 
pont]  si  trunk  or  poping  poffage  for  the  cable  u 
go  downivards  to  the  batvje  ;  a  kind  of  companion 
around  the  batebicay  of  a  fjbing  boat. 

TRENT  (trainie'),  /  m.  [grande  rivière 
d'Angleterre,  qui  le  jette  dans  l'Humber]  Trent. 
TRENTAIN  (trantain),  Corruption  de  trente 
à  ;  r.  à.  d*  trente  à  trente  ;  terme  dont  on  fe 
fert  à  la  Paume,  pour  marquer  que  les  joueurs 
ont  chacun  trente]  thirty  all.  Nous  lomntes 
trentain,  rVe  are  Thirty  ail. 

TRENTANEL  (trantïnëï),  /.  m.  [Méaé 
rcop,  Bois  genti,  Garon,  Thyméîée,  Malherbe  : 
petit  arbrilièau  qui  fert  à  la  teinture]  Tbyme- 
laa,  MtKerecn,  Laureola  mai. 

TRENTE  (fiante),  num.  [trois  fois  dix] 
Thirty.     Trente  hommes,  Thirty  men. 

Trente- [au  jeu  de  la  Paume;  la  moitié 
d'un  jeu  qui  eft  de  quatre  points,  dont  chacun 
vaut  quinze]  Thirty. 

Trente  &  quarante  [forte  de  jeu  de 
pur  iaafard,  qui  fe  joue  avec  deux  jeux  de  cartes  ; 
le  plus  pris  de  trente  gagne,  le  plus  près  de  qua- 
rante perd]  Trente  Se  quarante. 

Trente,/.  /.  [ancienne  &  confidérable 
ville  d'Italie,  fameufe  par  le  Concile  qui  s'y  cft 
tenu  en  1563]  Trent. 

TRENTl'EME  (trantïème),  adj.  Jubft 
f  nombre  ordinal]  Thirtieth.  Il  eft  dans  f3  tren- 
tième année,  He  is  in  his  thirtieth  year.  Un 
trentième  ('a  trentième  partie),  The  thirtieth. 

TREOU,/  m.  [terme  de  la  Méditerranée; 
Jjug-Jai',  ot  Jqucre  fail  j ufid  in  feudding  by  Tar 
tans,  Xibees,  <£c.  ;)  or  :be  crofsjackyard  in  feme 
boim-ri^ved  l'fjfels  among  the  Enghjb. 

TRÈTAN,/.  m.  [inftrument  de  Chirurgie, 
avec  leqj:l  ou  enlevé  un  mercean  du  crJr.e] 
A  <repan. 

Tse'pan,  [i'op'.-raliolî   qui  fe  Hit  net   cet 


auxquelles   on  étoit  attacl.e  :  «mais  la  mort  pré- 
fente queloue  chofe  de  laid  &  d'affreux* 

J  TRFJPASSEMENT  (trépjC(man),  /.  m. 
[trépas]  Death.  N  \à  plus  d'ufat';  que  dans  cette 
façon  de  pa:!'r. 

f  1  II  a  la  vue  trouble,  il  a  afii.ié  au  trépaf- 
fement  d'un  chat,  He  is  dim-JigbieJ,  or  His  eye: 
are  dim. 

TRE'PASSER.  (trép.^c),  trépalTant,  tré- 
paffé  ;  v..  n  (mourir,  rendre  l'ame  j  peu  ufi  é  ; 
décéder;  outie-pafitr,  aller  au  delà,  paner  outre  | 
To  die,  to  depart  this  life.  Il  trépaila  fur  le  mi- 
nuit, He  departed  his  life  ah:ut  midnight.  11  y  a 
deux  heures  qu'il  eft  trép.ilTé,  lie  dud  two  hours 
ago.     Les  trcpalTés,  The  ,!ead. 

f  Pâle  comme  un  trépafle,  as  pale  ai  a 
cor  pfe. 

•j  TrépalTé,  Deoeafed  ;  Mort,  Dead;  Dé- 
funt, Defunfl  (fynon)  :  ces  mois  Jont  tantô'. 
fubftantifs  &  tantôt  adjeiTifs.  Défunt  Sgnififl 
la  lettre  qui  s'rfi  acquitte  Je  la  vie.  Le  de'fur.i 
a  vécu,  il  a  rempli  la  charge:  Le  tie'pajjé  si: 
encore,  mais  d'une  vie  nouvelle  :  Le  m.rt  n'efi 
plus,  il  eft  cendre  &  pouffière.  Tûpajjë  ne  fe 
dit  prefque  ptus,  même  dans  le  ftyle  religieux  Si 
ordinaire  ;  il  n'y  a  guère  que  le  peuple  |ui  oil. 
encore  défunt  ;  il  n'eft  plus  (|ueftion  que  dr 
mort. 

«J  Feu,  L,ite;  Défunt,  D.eeafed,  DefimS; 
(fynon):  Défunt  employ  é  adjectivement  &  in- 
dividuellement, prend  le  lens  particulier  de  fe '■■■ 
On  dira  feu  man  père,  mon  oncle  défunt.  Le 
peuple  dit  plutôt  défunt  ;  le  langage  plus  poli 
préfere_/Va;  il  femble  qv'il  y  ait  dans  ce  mot 
que'que  chofe  de  plus  rcf^-élueux.  Feu  eft  un 
.iot  bizarre,  qui  marque  de  la  recherche  :  de'ftr.t 
eft  un  terme  naturel  oui  fted  aux  mœurs  fimpies. 
Défunt  figmfie  qui  s'eft  acquitté  oe  la  vie,  qui 
l'a  quitté,  qui  en  elt  qui'tc.  Q^iant  au  mm  feu 
il  n'exprime  que  ccqui/ur,  ce  qui  étoit.  ce  qui 
a  celTé  d'être:  Celt  une  manière  de  parler  ellip- 
tique, c'eft  celui  ou  telle  qui  fut.  On  d'il  feu 
la  Retne,  &  la  feue  Reine. 

TREPIDATION  (trépïdâcïon),/./  [terme 
-'Artronomie  ;  forte  de  balancement]  Trepida- 
tion. Mouvement  de  trépidation  (par  lequel 
les  Anciens  ont  cru  que  le  Firmament  étoit 
balancé  du  Septentrion  au  Midi,  &  du  Midi  au 
SepKntrion),  Motion  of  trcpidaMn,  Jirjt  libratwn, 
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TRz'rinATlox  [t.  c?e  Médecin*  ;  trem* 
lenient,  ticfla'illemcnt  de  neifsj  '//(wé/jV;, 
''Crr.or^  trtfuid'r.n. 

i-.E'PlED  (tréLÎé),  /  m,  [uftenfile  de  cui- 
1  a  trois  pieds,  &  qui  fert  à  divers  ufagcsl 
rf,  trtjpît.  Le  trépied  de  Deb!. es,  I.c  ttv 
Ipollon  (eipèce  de  fiég«  à  trou  p: 
ta  ï'rêtreile  de  Delphes  s'a.ïeyt.u  y-  \n 
lea     crac.es),    Ttt    tripod  of  Dilpitt\ 

■  \poJ. 

LONEMENT   [tr«pignenwn),  /  vu 
.s   de  trépigner]  Aflamfmg  at  da'u-.'rg 
tb  the  fiit.     1-e  trépignefiiffit  ées 
t  une  marque  de  co.cic,  Tkeftjmjit.g 

u    'i  .:  rfin.r.v.r-i  ajSgn  ùf  <ir\--r. 

HGHfR    [trépïfnô),    tregignant.trc- 

:.        •: ■.  »,    [b.urie   des  pieds  contre  u  . 

!    rfun    rriOLivemcnt  prompt    &  fré- 
:    a  1er  aux  pieds,  s'impuncntci]  llcmjÀe 
giv'ttb   the  feet,  tojfatnp  ii'itb  il  ■ 
0 p  rtter,    II  trépigne  de  colère,  He  ftawpi  w/.A 

': ".cnkx   [r.  de  Manege]  Tip  trefirtter. 

''Rt'i'tHNr      (tré-pdain),   /.    k.,    TREÎ. 

■  (trépoainte),/y.  [terme  de  Cordons 
lier  :  la  coulure  ik-a  Icniciles  du  C >ulier,  qui 
patott  en  dehors  entre  la  femelle  &  rempeigne] 
A  melt. 

TRE*PORT  (tré:  pr)  /.  m.   [t.  de  Marine  ; 
ilonge  rie  poup^,  grotl'e    ]»Kr:  de   bcûs   .1:'. 
jvec  le  bout  fupirieur  de  l'étambord]  A 
timber  nvboje  htv.r  end  correl'ter.cl;li:tL  :l.  ; 
-.heftern.  _ 

'IR'ES  (tré,  3c  devant  une  voyelle  tiez),  a-lv. 
[fe  e  nftruit  avec  un  adj^etit,  vu  aeec  un  ad- 
verbe, pour  marquer  l'exce  lence  ou  l'exee- 
d'une  qualité  dans  le  fjjet  dontin  pa:lc  ;  I  :  , 
•xtrêmement,  beaucr  up,  bien]  Mt!l,-vcry,  mg:ty. 
ot<re,  right.  Votre  ties  humble  S:  très-rabéilTaK 
.eiviteur,  Your  rr.efi  lun.i,'c  and  rr.Jl  ei\a-c:.t ):r- 
■vanl.  L'Univerfité  de  Paris  elt  la  fille  aînée 
les  Rois  cie  Fiance,  &  très-aînée,  car  elle  a 
olusde  neuf  cents  ans;  aulfi  rêvc-t-cl'e  quelquc- 
tois,  The  Ur.Ue.fiy  ,f  Pa-is  is  theeldeli  tbugblei 
fthe  Kings  of  Frjrce,  ani  the  eldeft  h:  autê  ; 
for  Jhe  is  abcwz  nine  hundred  years  old  :  and  :•: 
.loedjhe  does  j.metimei  dcat. 

N.  13.  Cet  adverbe  ne  s'affoeîa  guère  bien  avr 
'.a  participe,  des    veibes   réfléchis:   il    ne   doit 
non  plus  s'employer  que  dans  les    phrales  affir- 
matives ;  dans   ks  phi afes  négatives,   on  fe  fert 
Je  lien,  ou  du  fort. 

^J  Très,  Foit,  Bien,  7'ery  (fynon.)  :  77 .'1 
eft  le  mot  propre  Si  confacré  pour  déflgner  le 
plus  haut  degré  dans  la  camparaifon:  Fort 
n'indique  qu'un  haut  degré  indéfini  avec  une 
e  lurprife,  fans  marquer  le  plus  haut  ; 
mais  il  en  eft  afi'.rmatir  :  Bien  eft  également  un 
eu  yagua  j  &  ''  marque  un  f'nt.:-meni  d'appro- 
oation  ou  d'improbation  par  la  raifon  des  con- 
traires. Vous  dites  qu'un  homme  eft  t/vi-fage, 
jour  ruer  le  degré  de  fa  fageile  :  vous  dites  qu'il 
eftyï/rfage,  pour  alfurer  qu'il  left  beaucoup, 
plus  qu'on  ne  le  croit  :  vous  dites  qu'il  eft  bien 
l'âge,  pour  exprimer  votre  approbation  &  votr-- 
fatisfaction  ;  Se  vous  diri  ■/  de  même,  il  cil 
''ien  fou,  avec  des  fentimens  contraires.  Treit 
lignifie  trois,  trois  fo-s.  Le  nombre  trois  mar- 
.quoit  chez  les  AncieDS  l'étendue  indéfinie  Ala 
perfection.  Fort  exprime  la  vigueur,  l'énergie, 
la  multitude,  camme  le  fubltantifiWe.  bien, 
par  la  valeur  naturelle  du  mot,  exprime  ce  qu'on 
approuve*  ce  qu'on  goûte.  Tr.s  rae  marque  poinc 
d'autre  intention  que  d'exprimer  à  quel  degri: 
une  chofe  eft  ou  nous  paroit  ôtre  telle,  tort 
marque  l'intention  particulière  de  communiquer 
aux  autres  l'imuiefiion  forte  que  la  choie  a  faito 
l'ur  nous.  Sun  marque  moins  ur.e  Intention,  qi.e 
l'effufion  naturelle  du  fentimrnt  qu'on  éprouve. 
Dans  l'ironie,  bien  défapprouve  ce  qu'il  lembl 
approuver  ;  mol  eit  l'oppofé  de  bien  :  fort  noun 
offre  une  exagération  ridicule  ;  fort  elt  l'oppofé 
de  foible.  Tris  fe  prête  également  à  l'ironie,  &. 
il  eft  préférable  à  bien  &  à  fort,  en  ce  qu'il  l^, 
marque,  moins. 

TRE'SOe- 


TRE 

talens.ie. 

çiieil,   inn  ,    collection]  Trtafur,  :    board     ;r 

'"■'",'■  ff>  :  le  «eu  deftine  à  garder  1, 
,fr'••k;,'  /««f  »/«wwi.  •  i 

for  des  rn.fmco.dM  «  Dieu,  Vi,  ,„„/„„  c/,i<r 
mercies  of  God.  '       J 

P«  t  son,  [le  lieu  où  l'on  garde  les  archives, 
les  titre. i  d  une  Seigneurie,  Jfec.  &  don.  la  plu- 
paitdc  Bgliles,  le  lieu  où  l'on  eirde  les  rclicrnes 

*  le.  omemens:     il  fe  dirau!  de  ce    reloué    ,1e     '  ,"";  r    'fr'   (  /    P»« 

*.   de    ces    orneniensj   .V  ,/„„   wi,„  rJrJ    \  Yr ^l     >   «**«  de  tenailfe  de  I  ,. 
fiurrrrs,  ©V.  are  to.  M        KL  *  B  *U,form,r/y  rR  1 5TE/.  u 

•T.EWftout  cequfeû  d'une excellence,  longue  TSrfï*  """^  "'  ^,ècc  Je  bti 
en  (Tune  utilité  RnguliereT  7W<ir«  L'Ecritur,  ■  Z,  ■  i  \  '  ■  P  "r"c  Ordinairemeot  fu, 
Sairueeft  un ttéfor*  TbcLy,^ î',  ,  f~  fe^' *.*  S-  f«.àfoutenirde.tabl«.,lcc.j 

1  RE  so  »,  [toutes  les  choies  four  lelqucllcs  '    ~' 
on  a  un  grand  attachement  :   &  c'eft  dans  cette 
accept.on   que  l'Evangile  dit  :    Là  où  eft  votre 
trtfor,  la  eft  votre  cœurl  Tnal'ure  If 

TRE'SORERJE  (trézormr),//  [bénéfice  fait  le  jv^T  ("  '  **?  falti'»"anqiie,  il  a 
dont  eft   pourvu  celui  qu'on    a,,, elle  T,     !  Z  II  e";'r  d  °r«ateur  ,  He  bas  been  a  quack, 

placeinaCcllegJ-'lhJcb.      f  S         \A  V  à" ,™"""™>   quand    il   cft   entre 

TWsorek.e,  [U    „„:,„„   afteftée  pour  le  table  &„?'U,X   ('' '"''  bcaut™M"and   il  eft 

Sèment  du  Tréforier  d'une  égjife]  The  Tea    alabU   '  ""  PeU  ,r°P  bu)'  *'!<*>■<»<*** 


T  R  ! 

phi,,  ,o  fia,.     1 

'»■&</•  [quitiellc  les  cheveux;   .,,-„, 

V.„_-  ,  .  ll,'luartj   /  /.    [inftrumcm 

■    in  ti  r  j    :    - Ini-i  ,.  A..  in il- 
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"i'».    Aiguille    de    Trérier.    AV. 
t.deM»rioej  ce 

■■■».   ..V.t'HAll 

0./.  „.[.„, 

V'eu.l    I  r«t»>oi 

j  LEUR,/.  „;[«  fe  dit  qu 

™'«P»rtd<  débitent  des  dr«. 

,ue«  fur  un  théâtre,  &  au  figuré  d'un  homme 
|U"  pailc  beaucoup  pour  faire  valoir  ce  qu'il  dit , 
altmibanque,  farceur,  ularin,  bateleur!  Aquack, 
'mountebank.  J       ' 

TRIAGE,/.»,  [choit, élite]  CMce.ck 

picking and  culling.     Faire  le  triage,  7,  *„*  Jj 

-li<li.  (trïcrc),  f.m.  [terme  de  Milice 


D'un  méchant  boufTon,d'unmauvai,rnm-r         Romaî"e>,  forte  de  fantaliin  de   la  •!= 
Kr^^a1r^antmr'     &  ^^   ^  ' '" 


logement  du  Tréfo 
Jurer' s  boufe. 

TRESORIER  Ctrézorié),  /  „.  [omcier 
établi  pour  recevoir  &  pour  dilîribuer  les  deniers 
du  Roi.&c.  celui  qui  eft  pourvu  de  la  Tréforerie 
première  dignité  dans  quelques  Chapitres! 
Treajurer.  1  reforier  de  l'ordinaire,  de  l'extra 
ordinaire  des  guerres,  Tbe  pay-mafler,  gênerai 
faymafter  m  wartime.  Tréfoiier  des  menus, 
Tbcfrivy  purfe.  Tréforier  de  l'extraordinaire, 
Pçy-majier  of  tbe  King's  boujeboli.  Tréforier 
general  de  la  marine,  Treafurer  of, be  navy. 

Trefoners  de  France  (officiers  préparés  pou, 
travailler  au  département  des  tailles,  &  pour 
connoitre  de  plufieurs  autres  affaires  de  (inanc-s 
du  domaine,  des  ponts  &  chauffées,  &  des  che- 
mins publics),  Surveyors. 

TRE'SORIE'RE  (trézorière),/./  /religieule 
qui  a  le  maniement  de  l'argent]  Treafurer  in  a 
vunnery.  J 

TRESSAILLEMENT  (tré-fïW,n»n),  (.m. 
[agitation,  emotion    fubite  d'une  perfonn^' 


ttable. 

TRETTE-TRETTE  (trë.e-trSte),/.  »[,„,. 
drupede  de  Madagalcar,  de  la  grolTeur  d'un  veau 
de   deux   ans,     animal  fort    folitaire]     Tretie- 


>  trois  côté* 

Triangle  equilateral,  ifocèle,  fcalè-ne  ;    recl- 
ngle,  ambljgone,  oxygone  ;  Equilateral,  ifolceles 
or    cqui. rural,  Jcakncu,    triangle;    reBaitulat 
amblypws  or  cbtu)-a„gular,  cxygov.ui  oiaau. 
■■■inglc. 
Triangle   fphétique    (dont  les  ccV-s  f  ni  ce- 
ircade   grands  cercle»  de  la  fphè      . 
triangle.    Inangle    curviligne,    Curvilinear  „i- 
angle. 

i    I|,R'ANfr'lLr»  [en  Aftronomie;    conftellatioa 
Jç   1  hem.fpliere   boréal]    TU  northern   triangle. 


TREUIL  (treu/VI),  f  „  (t  Ar  M-y     ■  «  1  hemifphcre  boréal]    Tbe  northern  trianelc. 

^««™>»dVtf.^d!Lte 

t.ondes   machines    pour    lever  des    fardT1Ux; i   Tb ci    ,?  "' "  ert  P01"'  v'fibledans  "<»  climats), 
Peritrocbium,    roll,  axis,    axle-tree     all,        ]       % '  ""'-g''- 

ire,,   a    roller  or       T,,aNCIB,    finftrument  de  vielleufe  pour 


ivineb 

c  TREUILLES,  //.,/.  [entra;)Ies  du  hareng] 

Quant  à  la  fomme  de  la  veuve, 
Voici,  leur  dirent-ils,  ce  que  le  Confeil 
treuve, 
Jis  totbejumtvbicb  the  widow  ft  ,„  receive, 
Ibis  is,  [aid  tbey,  the  opinion  of  the  C-,.»,;l 
Î  TREUVER,  J.  a.  v/Tkouve 
TR'EVE,/./.  [ced-ation  de  to 


«...  .  -IJJ-  l'"»"""  »t  tous  actes  d'ho- 

treflaille;  commotion/tremblement  tTéniZirï  Z   c    P°U/.    "°  "rtai"  tem?s  *  «miftice,  fuf- 

verves.  ".    J  ~i-«  -r-  . 

TRESSAILLI  (tré-fa>lil  rF  *7r,  A  ^  ,  "Vt  Je  comP llmens>  T'ève  de  céré- 
Trefi:ail,ir,.W.  ^^m^JS^SZ^'tSSZS^  *'»"&««>'  "  « 
fort,  de  fa  P,ace  par  un  e^ort  violent),  Strained Lllerie  (cefiTra°^^L/^«l  fort 

.am-RESSrAIrrLIr,IR-(tr'-^,ir)'  '-flailiant.tref-Ë^        £"°  '"0''"^-,rB'"'  >^  '  X"  ^  ^  ^  i|ler]  r^^/,,  ,„  ^^Vw  ^'»,'  7^ 
lailli,  jetreiTaille,jetreiTaillis;    v.  „.  [être  fu-        *  De  r/râce   f*\«  ,  '      -  „  \ti»glnltmgti  or  wr>w«f1  '       *f 


,  --»      L    "■••»■  »^ii    ue     vicilCUlC     DOUr 

5?r"i,y.  "J   Tn'"'^i    WC-i'xg  <be 

Triangle  ft.  de  Marine],  A  liage  (bunr 
vverajhifs  fide,  to  caulk  she  feams,  èc.)  ;  A 
machine   lebernoiib  ,o  ferafe  tbe  maft,  to    pay 

TRIANGULAIRE  (trïangulère),  adj.  Tqui 
trois   angles]   Triangular,  trigonal,    ibree-ior- 

TRURDS(tn.r),y.m.  pi.  [t.  de  Cartier  : 
Cartes    du  3ème  triage]    P/aying  card,   of  the 

toirdjorttng. 

TRIBADE,  //.  [femme  amoureufe  d'une 
utre  de  fon  fexe]  Atvanan  who  loves  her  own 


TRIBALE   /  /.  [chair  de  porc  frais  cuite 
ns  la  giailTe]  Pork-cbop. 

,  ™!'?A.LLE'  /•  /    [""chine   de  Pelletier, 
lemb.lal.le  a  la  maque  des  Chanvriers]   Brake 

rKlCALLER(,,ïb5é),x,.a.  A  [remuer 
fort,  branler,  tnbouiller,   agiter,  troubler,  br- 


collelhd  me,  and 
great  tendernefs. 

Treflaillir  de  peur,  To  flan  out  of  fee 
ip. 

TrefTaillir  de  joie,  To  leap  for  joy. 

Nerfs    trelfaillis,    (déplaces    nar     , 


™>>b\a  bounty  of  Providè„"e~'t~bat-  we  bave  a  truce  to 
tbe  fad    reflections  that  would  daily  overwhelm 
to  jtart  lus. 

*  Tr'eve,  [relâche;  répit,  délai,  qui 
egement ,  foulagement]  In-ermijjion,  breathing 
effort  \,me,relaxat,on,  refl,  affuagemen,.     Son  mal  ne  I  S 


Faire  une  treflè,    To   make  a  tlait     ,„  il    ,       Wt      r  ™  voyo,ent  ni  fin-  ni  »=ve  à  leurs  maux 
plat.  fû"'    '"  ?'"">  "If^yf""-"  neither  end  mr  intermiffion  ,o  tbei 

^^^^^^^^vB^tMj^'iTHj^J^^  d,nn,e  ni  pa 

traces  or  locks  oj  ban.  &  iff  "Jeaje   givci  bim    neither  p 

Sur  l'es  cheveux  en  trelTe  retenus  TR'EVF<!    r  r    r  -n     a.»,, 

Parfums  exquis  font  déjà  répandus,  Willi  Khi „YvS  *  maSne'  '"  "" 

9ZZîra%7in7eût'*  >•"""'  "  **       TRE'V'nR  ('--)•'/  -  ft.  de  Marine  ; 
louvrier  qui   tait  les  voiles,  maure  des  voiles] 


Tribord  eu  les  Inbordais  (partie  de  l'équipage), 
Tbeftarbeard  watcb,  ftatkwlinei.  Triboid  au 
quart  !  Spell  tbe  watcb  flarboard  !  Starboard 
■watcb,  bo!  Tribord  la  barre!  Starboard  the 
helm!   Tribord    tout!     Hard  a  [larboard  '     Ne 

pas  fur  tribord  !   Mind  your  la, board b-im  ' 

Feu  tribord  !   Biretoflarboatd. 
_  TRIBORDAIS  (trïbordê),  /.  m.  [t.  de  Ma- 
nne;    la  tartic  de  l'équipage  qui  doit  faire   le 
quart  du  tribord]  Starboard  watcb 

TRIBOfJLET  (tnboulè  1,/  m.  [terme  d'Or, 
fevre  ;  grofle  quille  de  bois  «  broche  conique  de 
fer,  pour  arrondir  la  befogne]  Triblet,  tribtulct. 

TRIBRAQyE,/.»,.  [pied  de  vels  Grecs  ou 
Linns,  compilés  de  trois  biéves]  Tribracbys. 

TRIBU,  //  [une  des  parties  dont  un  peu- 
ple eft  conipole]  Tribe,  dan,  caft.  Les  douî; 
ribus  d'Ilrael  (forties  des  ,Jcwae  patriarches), 
Tu  tw.ivet, il.es  cfljiael.  " 

7  l  TRIBU- 
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TRIBULATION  (trîbùlacîon),/./.  [afflic- 
tion, advcrGté,  regardée  comme  venant  de  Id 
par;  de  Dieu  ;  angoiflê,  misère,  peine,  chagrin] 
Tribulation,  affliction,  cr-js,  diflrej's,  vexathn, 
trou  te 

TRIBULE,/  ».  [Herfe,  Croix  de  Chevalier, 
Si  _;  t  itrre.lre;  plante  médicinale  <jni  croit 
aux  p-vs  chaii  is  .  ar,i  i  les  blés]  Tribu/ai  terref- 
t 'il,  caltrop.  Tribuleaquatque  (M:cre  ou  Macle, 
C  irnueile,  C  .rniolc,  Châtaigne  d'eau,  Salignt 
d'eao.Trufti  J'eau;  plante  médicinale,  qui  cruît 
s  cjiix  dormantes),    Tribut  s  ajualicus, 

r,  II' .1  er-tâltrops,  S.iligct. 

iSUN  (i  ifceun),  f.m.  [terme  d'Hiftoire 

rat   prépolé  pour    maintenir 

du   pi  ipl    ,   Offi  ier  qui    command-lit 

i  gens  de  guerre]  A  triture. 

h    tl  i'  .  i  de  la  première  légion,  The  tribune  of 

lb:  fi  fi  i 

*  Rage  de  Tribun,  Tribunitidn  rage. 
TRIBUNAL,  -aux    (t.ïbûnal,  -no),/,  m. 

ffiége  ce  Juge,  Je  Magiftrat]  Tribunal,   t  be  fia, 
of"  Judge. 

Tribunal,   [la  juridiction  d'un  Magiftrr.t 
qui  juge]   Tribunal,   a  court  of  juflice,  jurifJi 
Uor. 

*  Le  tribunal  de  la  confeience  (la  confeience 
snénie),  Forum  conjcientia?,  tbe  trtbun.tl  of  one's 
fizvn  confeience, 

*  Il  n'y  a  point  de  tribunal  plus  redoutable  Se 
plus  rigoureux  que  celui  de  la  confeience,  Tbei 
h  no  tribunal  more  dreadful  and  more  f  even  than 
one's  ovin  conjcier.ee. 

*  Le  tribunal  de  Dieu,  de  la  pénitence, 
de  la  confeflion,  Tbe  tribunal  of  God,    of  tbe 

penitence. 

TRIBUNAT  (trïbuna),  /.  m.  [charge  de 
Tribun,  le  temps  de  l'exercice  de  cette  charge] 
Tbe  tribune*!  office,  tribunefaip. 

TRIBUNE,  //.  [lieu  élevé,  d'où  les  Ora- 
teurs  Grecs  &  les  Romains  huranguoient  le 
peuple]  Rojirum. 

Tribune,    [certain    lieu    élevé   dans    une 

églife,  peur  entendre  le  fervice  Divin;  galerie 

.  1  gallery,  lobby,  feat  in  a  gallery. 

TRIBUNITIENj  -iessi  (trïounïcïain, 
-cïïne),  adj.  [t.  d'Antiquité  ;  qui  app.-.rtient  au 
Tribun]  Tribunitian.  Autorité,  puiffance  tri- 
bunitienne,  Tribunitian  authority,  power. 

TRIBUT  (tribu),  /.  m.  [ce  qu'un  E'tat  paye 
à  un  autre  de  temps  en  temps,  pour  marque 
de  dépendance,  redevance,  hommage,  devoir] 
Tribute.  Enfant  de  tribut  (enrans  que  le  Turc 
lève  en  certains  pay;  par  forme  de  tribut,  fur  les 
Chrétiens  qui  font  fes.  fujets),  Tribute-cbiU. 

Tribut,  [fe  dit  aurïï  des  impôts  que  les 
Princes  lèvent  dans  leurs  E'tats;  fublide,  taille, 
contribution]  Tax,  duty,  euftom,  mife,  guild.  V. 
Impôt. 

*  Les  louanges  font  un  tribut  qu'on  rend  au 
jnérite,  Praifes  are  a  tribute  paid  to  merit. 
*  L'eftime,  le  refpect  eft  un  tribut  du  à  la 
vertu,  au  mérite,  Ejleem,  refpeS  is  a  tribute  duc 
to  virtue,  merit.  Il  ne  tiroit  aucun  tribut  de  fon 
favoir,  He  did  not  traffickefbis  own  knowledge. 

*  Il  a  payé  le  tribu:  à  la  mer  (le  dit  d'un 
h-mme  qui  s'eil  embarqué  fur  mer  povir  la  pre- 
mière fois,  &  qui  y  a  été  malade),  Ile  bas  been 

fea-Jick,  H;  bas  paid  for  bis  freedom. 

*  Payer  1=  tribut  à  la  nature  (mourir),'/»  pay 
tbe  laft  dibt  to  nature. 

TRIBUTAIRE  (trïbutère),  adj.  fub.1.  [qui 
paye  tribut  à  un  Prince  ;  tailbble,  vaflal] 
Tributary.  La  Moldavie  eft  tributaire  du  Grand 
Seigneur,  Moldavia  is  tributary  to  tbe  Grand 
Seignior. 

»  Nous  naiffbns  tous  foibles  homme:,  tribu 
taires  des  douleurs,  We  were  birts  weak  mortals 
1o  pay  our  tribute  to  pains. 

||  TRICHEE  (triché),  trichant,  triché  ;  je 
triche,  je  trichai  ;  v.  a.  &  n.  [tromper  au  jeu  ; 
tromper  en  quelque  chofe  que  ce  foit,  par  des 
■*oies  petites  Se  baffes  ;  frauder,  duper]  Te 
t'eut,  to  bubble,  to  nick.  Cet  homme  vous  triche, 
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3  bat  man  cheats  you. 

Il  TRICHERIE   (tricherie),  :'./.  [tromperie 
jeu  ;  filouterie,  rufe,  duperie,  artifice,  fraude] 
Cheat,  a  cheating  trick.  Il  a  gagné  par  tricherie, 
He  tvon  tke  game  by  cheating. 

*§  La  nature  fait  allez  fouvent  it   ces  tri- 
cheries-là (de  ces  tours-là),  Nature  often  enough 
pla\s  face  tricks  fas  to  conceal  a  generous  foul  under 
indifferent  face).  ' 

T  La  tricherie  en  reviendra  a  fon  maître,  The 
(rickfier  toil  I  be  tricked  w  bit  turn. 

||  TRICHEUR,  -Eust  (tiïcheur,  -cheûze), 
f.  m.  &  f.    [qui  triche,  qui  tl 
cbeat,  a  cheating  man  or  worn  a 
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formation   of  convents    they   ejlab/ifhed  trienniaT 
Juperiorjbips  infiead  of  perpetual  ones. 

TR1ENNAT  (trfen-na),  /.  m.  [l'efpace  de 
trois  ans  pendant  lequel  on  exerce  un  emploi, 
une  charge  j    on  pofsèdc  une  dignité]    Trien- 


TRIER  (trîé),  triant,  trié;  v.  a.  [tirer  d'un 
plus  grand  nombre  avec  choix,  avec  piéférence  x. 
mettre  à  part;  faire  choix,  choifir,  ôter,  léparer, 
éplucher]  Topici,  top'.ck  ut,  to  pick  and  cbuje,  ta 
cuil.  'Y ni,  Choice.  Trier  des  raifins, des  pois, 
Set.  To  pick  grapes,  peas.  Les  libraires  ont 
mpe  au  jeu]  ^T:  trié  les  meilleurs  livres  de  cette  bibliothèque, 
fharper.  j  BookjctLrs  have  picked  out  the  beft  books  of  that 


TRICHIASE  (trïkïâw),/,  m.  [t.  de  Médc -SUbràry.  La  déticatefle  eft  trop"  grande,' de  ne 
cine;  maladie  des  paupières:  maladie  des  reinij  pouvoir  foufrrir  que  des  gens  triés,  'Tis  too  great 
Se  de  la  veffie  :  maladie  des  mamelles,  appelée  delicacy  not  to  be  able  to  bear  any  but  your  choke 
vulgairement  le  Poil]  Tricbiafts. 

TRICH1TES  (trïkïtes),/.  m. pi.  [on  a  défi- 
gné  fous  ce  nom  le  vitriol  qui  s'attache  fous  la 
forme  de  cheveux  autour  de  certaines  pierres, 
qui  contenoient  des  pvrites  effleuries]  Triebites. 

TRICOISES,  (trïfcoêze), f.'f.fl.  [tenailles 
dont  fe  fervent  les  maréchaux]  Pincers. 

TRICOLOR,/  m.  ou  Jalousie,  /.  /. 
[amaranthe  de  trois  couleurs  ;  plante  à  grandes 
feuilles  mêlées  de  jaune,  de  vert  &  de  rouge  j 
Amarantbus  tricolor. 

TRICON,/,  m.  [terme  de  Berlan,  &c.  trois 
cartes  de  même  figure,  comme  trois  Ruis,  &C.J 
Pair-royal,  a  gletk. 

||  TRICOT  (trïko),  /.  m.  [bâton  gros  & 
court  ;  n'eft  d'ufage  que  lorfqu'on  parle  de 
battre  quelqu'un]  A  cudgel,  butoon,  truncheon. 

TRICOTAGE  (trîkôtâje),  /  m.  [fe  dit  du 
travail  d'une  perfonne  qui  tricote,  Se  de  l'ouvrage 
qu'elle  fait]  Knitting. 

TRICOTE'E    (trïkotée),  ou  Corbeillï, 

/  f.  [forte  de  coquille,  efpèce  de  cancre  hlanche, 

nfi  nommée  à  caufe  du  rézeau  fingulier  de  fa 

be]  Knitted  camaa. 

TRICOTER  (trïkoté),  tricotant,  tricoté; 
.  a.   &  n.  [paffer  des  fils  les  uns  dans  les  au- 
tres, &  en  former  des  mailles,  pour  faire  des  bas, 
&c]  To  knit.     Tricoter  des  bas,  To  knit  ft  oc  k- 
Elle  tricote  bien,  Sbe  kr.'.ts  to.iV.     Elle 
fa  vie  à  tricoter,  She  gets  her  livelihood  by 
Tricoter  de   la   dentelle,  To  weave 
lace. 

Bas  tricotes,  Knit  Jiocktngs. 

TRICOTERIE  (trïkSu-rir),  /.  /.  [petite 
affaire,  petite  intrigue  :  tour,  tromperie,  fraude] 
Shabby  affair  or  intrigue;  cozenage,  deceit, 
cheat. 

TRICOTET(trïkotë),/m.  [forte  de  danfe] 
i  cbifhire  round.  Danfer  les  tricotets,  To  dance 
Cbefbire  rounds. 

TRICOTEUR,  -iusï  (trîkoteur,  -teùze), 
/.  m.  &  f.  [ouvrier  qui  tricote]  Knitter. 

TRICTRAC,  /.  m.  [forte  de  jeu  où  l'on 
joue  avec  deux  dés  Se  trente  dames  (qu'on 
nomme  aufli  Tables),  dans  on  tablier,  &c] 
Back-gan:mcn  table. 

Trictrac,  [le  tablier  même  dans  lequel  on 
joue]  Tables,  a  pair  cf  tables. 

TR1DE,  adj.  [t.  de  Manège  ;  vif,  prompt, 
ferré,  en  pailant  du  mouvement  d'un  cheval] 
Strang  and  Jpeedy. 

TRIDENT  (trïdan),  /  m.  [fourche  à  trois 
dents,  ou  pointes,  que  les  Poe'tes  &  les  Peintres 
donnent  pour  feeptre  à  Neptune]  Trident. 

Trident,  [foêne;  inftrument  pour  prendre 
le  poilTbn]  FijL-gig. 

TRIENNAL,  -aie  (trïën-nal),  adj.  [fedit 
tant  des  emplois  qu'on  exerce  tous  les  trois  ans, 
ou  de  trois  années  l'une,  que  des  perfonnes  qui 
les  exercent]  Tiimnial.  Orriciers  triennaux 
(trïcn-nô),(qui  ne  font  en  place  que  durant  trois 
ans),  Triennial  Officers. 

TRIENN  ALITE' (trïen-na-lïté),/.  /.[fedit 
d'une  dignité,  o'une  adminiftiation  qui  ne  dure 
que  trois  ans]  The  term  of  three  years.  Dans  la 
réforme  des  couvens  on  établit  la  triennalité,  au 
lieu  des  fupérîorités  en  îhre  perpétuel,  In  the  re- 


people. 

*f  On  les  a  triées  fur  le  volet  (fe  dit  de  chofes 
choifies  entre  plufieurs;  ou  de  perfonnes  dif- 
tinguées  par  leur  qualité,  par  leur  réputation), 
They  bave  been  felcBtd,   They  are  choke. 

TRIE'RARCHIE  (trïérarchie),//  [charge 
de  triérarque;  armement  &  commandement 
d'une  galère  chez  les  Athéniens]  Trierarcbv. 

TRlE'RARQyE(trïéraike),/.  m.  [t.  d'An- 
tiquité; lignifie  proprement  Capitaine  de  Galère; 
à  Athènes  en  ctendoit  ce  nom  aux  citoyens  obli- 
gés par  la  loi  d'armer  une  galère  Se  de  l'équiper, 
du  moins  en  grande  partie,  des  chofes  nécef- 
fai.es]  Trierarcbus  ;  an  officer  formerly  appointed 
to  furnifh  afhip  •witpfoldiers,  rowers,  arms,  and 

Triérarques,  Trierarcbi. 

TRIESTE  (trïëste),  /./.   [ancienne  &  forte 

le  d'Italie,  dans  l'Iftrie]  Tritjl. 

TRIETE'RIQUES,/:/.^.  [Mythol.  facri- 
fices  triennaires  en  l'honneur  de  Bacchusl 
Trieterica. 

TRIEUSE  (trïeûze),//  [ouvrière  qui  exa- 
mine le  papier  liffé  feuille  par  feuille  pour  ea 
voir  les  défauts]  Sorter. 

TRIFORMIS,  Tocemisa  &  Trivia, 
/.  /.  [Mythol.  titres  de  Diane]  Tiihrmis,  Ter- 
gemina®  Trivia. 

TRIGAME,  adj.  fubfi.  [qui  a  été  marié 
trois  fois]  That  bas  been  married  three  times. 

TRIGAMIE,/./.  [troifièmes  noces,  état  de 
celui  qui  a  été  marié  trois  fois]  Tr'mamy. 

UTRIGAUD, -Aude  (trïgcâ,  -gode),  adj. 
fubfi.  [qui  n'agit  pas  franchement,  mais  qui  fe 
fert  de  détours,  de  mauvaifes  finefies  ;  bargui- 
gneur,  chicanneur]  Shuffling,  afhuffler,  ajhuffling 
man  or  ivoman.  Air  tngaud,  mine  trigaude,  The 
lock  of  a  Jhufficr.  Celt  un  trigaud,  e'eft  une 
trigaude,  He  ovjhe  is  afhuffler. 

_  ||  TRIGAUDER  (trïgôdé),  trigaudanr, 
trigaude;  -a.  n.  [n'agir  pas  franchement,  fe 
fervir  de  mauvais  detours,  de  mauvaifes  fineffes, 
barguigner,  chkanner,éluder,  biaifer,entortiller,. 
obfcurcir  une  affaire]  To  /buffle,  to  be  afhuffler, 
to  p/ay  fini,  to  play  fajl  and  toofe. 

||  TÏUGAUDER1E  (trïgod«i«), /. /.  [ac- 
tion dc  trigaud,  barguignage,  chicane,  detour,, 
mauvaife  fo\]Sbuffling,  foul  play,  plavingfaji  and 
loofc. 

TRIGLVPHE  (trïglife),/  m.  [terme d'Ar- 
chitecture; ornement  delafrife  Dorique,compof<: 
de  trois  glyphes, canaux  ou  gouttières  en  angles] 
Triglypb, 

TRIGONOME'TRIE,//  [la  partie  de  la 
Géométrie  qui  enfeigue  à  mefurer  les  triangles  J 
Trigontcmetry. 

TR1GONOMETRIQUE,  adj.  [qui  appar- 
tient à  la  Trigonométrie]  Triponcmetrkal. 

TRICONOME"TRIQUE"MENT,  (trïgono- 
métrik«nan),  adv.  [fuivant  les  règles  de  la 
Trigonométrie]  Trigoiwmetrically . 

TRILATERAL,  -ale,  adj.  [qui  a  trois 
cotes  ^Trilateral. 

TRILLION  (trîlîon),  /.  m.  [t.  d'Arithmé- 
tique ;  trois  millions]  Trillion. 

TRIMêNE,/.  m.  [c'eft  une  variété  du  trèfle 

ordinaire,  dont  il  diffère  par  la  hauteur  de  fa 

tige 
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tîge  et   la  largeur  de   fes   feuilles]    A  fort  afi 
clover, 

TRIME'RES,  /./.  pi.  [forte  de  mouches  à] 
•deux  ailes  qui  ne  vivent  que  trois  jours]  Threc-l 
■Jays  fin. 

TRIME  TRK,  adj.  [vers  iambique  de  fix 
pieds]  Trimeter. 

TRIMESTRE  (tiïmëstre),  /  m.  [cfpace  de 
trois  mois  pendant  lequel  on  ert  attaché  a  certains 
emplois]  Tbi  term  of  three  months. 

TRIN,  (l'écrit  Sefc prononce)  T«  IN£  (trine), 
adj.  [n'eft  en  ufage  qu'en  Aftrologie,  Se  avec  le 
mot  afpect  ;  Trine  afpeel  ;  fc  dit  de  deux  pla- 
nètes éloignées  l'une  de  l'autre  du  tiers  du  Zo- 
diaque]  Trine  afptfl,  trigott. 

TR1NOA  (traingà-),  /.  m.  [Phalarope,  forte 
d'oifeau]  V.  Ce  mot,  Tringa,  fund  piper  or 
phalarope. 

TRINGLE  (trainglc),//.  [verge  de  fer  dont 
on  fe  fert  pour  y  palier  les  anneaux  d'un  rideau] 
j$  curtain-rod. 

Trinc  le,  [morceau  de  bois  long  Se  étroit, 
qui  pofe  fur  les  colonnes  du  lit]  A  lath  (that 
reaches  front  one  bed-pojl  to  another ). 

Trincle,  [règle  de  bois  longue  &  étroite] 
A  long  and  narrow  wooden  rule. 

Tringle  de  Boucher,  The  wooden  bar  fill 
ef  tenter-books,  on  which  the  butebsr  hangs  h, 
meat. 

Tringle  [t.  d'Archit.;  petit  membre  carri 
réglet]  Tringle,  reg/et,  lifte). 

Tringle  [t.  de  Marine]  A  thin  lath  to  lit, 
a  gun-port,  dead-light,  &c.  ;  a  batten  nailed  againjl 
the  butts  of  a  boat's  planks  to  flrcngthen  them. 

TR1NGLER  (trainglé),  v.  a.  te  n.  [tracer 
fur  une  pièce  de  bois  une  ligne  droite  avec  un 
cordeau  frotté  de  pierre  blanche  ou  rouge]  To 
tbalk. 

TRINGLETTES  (trainglëte),  /  /.  pi. 
[pièces  de  verre  dont  on  compofe  les  panneau) 
de  vitre]  Pares.  Outil  de  vitrier  qui  fert  à  ouvri 
le  plomb]  Lalbirkin. 

TRINITA1RE  (trïnïtère),/.  m.  [Mathurin 
forte  de  Religieux  ;  celui  qui  foutient  la  Trinité] 
Trinitarian. 

TRINITE',  /  /.  [myftère  de  la  Religion 
Chrétienne,  un  lêul  Dieu  en  trois  perfonnes] 
Trinity.    La  Sainte  Trinité,  The  Holy  Trinity, 

île  de  la  Trinité,/./.  (île  de  la  Mer  du  Nord 
fur  la  côte  de  laTerre  Ferme),  Trinidad. 

TRINÔME,  /.  m.  [t.  d'Algèbre  ;  quantité 
«ompofée  de  trois  termes]  Trinomial,  trinominal 
root. 

TRINQUARD  (trainkar),  /.  m.  [petit  bâ- 
timent pour  la  pêche  du  hareng]  Small  fifbing- 
boat. 

TRINOUENIN  (trainkfnain),  ou  TrIn- 
<LUerin  (trainkerain),/.  m.  [gouttière,  le  plus 
haut  bordage  extérieur  du  corps  de  la  galère] 
The  water-way  of  a  galley. 

Il  TRINQUER  (trainké),  trinquant,  trin 
que  ;  v.  n.  [boire  en  choquant  le  verre  &  en  f 
provoquant  l'un  l'autre]  To  tipple,  to  tope,  t 
quaff.  Il  me  fembloit  quelquefois  que  Camille 
qui  trinquoit  avec  nous,  me  lancoit  des  regards 
qui  fignifîoient  quelque  chofe,  1  imagined  that 
Camilla,  who  did  us  juJlice,fometimes  threw  -very 
fignifcant  looks  at  me. 

TRINQUET  (trainkc),  /  m.  [terme  di 
Marine,  en  ufage  feulement  fur  la  Méditer 
ranée;  lem.it  d'avant]  Fore-maft  in  lateen  vejfels, 
which  generally  bangs  firward  ;  and  all  the  rig 
giifr  thereto  belonging.  Arbre  ou  mât  de  trin 
quel,  Thefoie-maftof  a  galley,  xebec,  Sec.  Voile 
de  trinquet,  Thefi.e-jail  (ofjucb  a  vefjel). 

TRINQUET1N  (traink(tain),  /.  m.  [troi 
fième  voile  du, mât  d'une  galère]  Top-fail. 

TR1NQUETTE,/.  /.  [t.  de  Marine  ;  peti 
foc,  voile  de  figure  triangulaire,  efpèce  de  voile 
latine]  Fere  flay -Jail. 

TRIO,/,  m.  [compofitiondeMufique  à  trois 
parties]  Mufic  in  three  parts. 

*&  Un  trio  (fe  dit  de  trois  perfonnes  qui  fe 
trouvent  enfemble,  ou  qui  font  en  liaifon  d'in 
Effet),  A  triumvirate. 
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TRIOLET  (triBU!),  /.  m.  [forte  de  petite 
Puéfie  de  huit  vers]  A  little  piece  of  Poetry  of 
light  verfel. 

Triolet,  V.  Trp.'fi.ï. 

TRIOMPHAL,  (trïonfàl)  -Atr,  adj.  [ap- 
partenant au  triomphe]  Triumphal  Chai,  arc 
triomphal,  A  triumphal  car,  arch.  Pompe,  cou- 
ronne, robe  triomphale,  A  triumphal  pomp,  crown, 
gown. 

Porte  triomphale  (à  Rome,  la  porte  par  la- 
quelle les  triomphateurs  entroient  le  jour  de  leur 
triomphe  :  l'ufage  le  plus  ordinaire  de  ce  terme, 
ft  en  parlant  des  anciens  Romains),  Tri- 
mpbal.gate. 

TRIOMPHALEMENT  (trïonfâï?man),«<iV. 
[en  triomphe,  en  victorieux:  cft  peu  ufité] 
Triumphantly. 

TRIOMPHANT,  ante,  (trïonfan),  adj.  v. 
[qui  triomphe,  victorieux  ;  pompeux,  fuperbej 
Triumphant,  triumphing,  victorious,  glorious,  fa- 
mous. 

Armes  triomphantes  (victorieufes)  Triumph- 
ant arms.  On  ne  vit  jamais  d'entrée  fi  pom- 
peufe  Se  fi  triomphante,  No  entry  fo  pompous  was 

TRIOMPHATEUR  (trïonfïtcùr),/.  or.  [le 
Général  d'armée  qui  entroit  en  triomphe  dans 
Rome  après  uneviftoire]  Triumpher. 

TRIOMPHE  (trïonfe),  /.  m.  [cérémonie 
pompeufe  qu'on  faifoit  chez  les  Romains  d'un 
Général  qui  avoit  remporté  une  victoire]  A 
triumph,  palm,  exultation.  Char  de  triomphe. 
Pageant.  Arc  de  triomphe,  A  triumphal  arch. 
Les  triomphes  d'Alexandre  (fes  victoires),  The 
triumphs  or  viBories  of  Alexander. 

f  11  ne  faut  pas  chanter  le  triomphe  avant 
la  victoire  (il  ne  faut  pas  fe  vanter  du  fuccè 
d'une  entreprife  avant  qu'elle  ait  réulfi),  On 
muji  not  ftng  the  triumph  before  the  viBory  ;  On 
mufl  not  hollow  before  he  is  out  of  the  wood. 

*  Le  Médecin,  remarquant  tous  les  lignes 
d'une  prochaine  guérifon,  prit  un  air  de  ti  ' 
omphe,  comme  s'il  y  eût  mis  beaucoup  du  fien, 
The  l'hv/ician,  obferving  all  the  fymptoms  of  ai 
immédiate  cure,  ajjumedan  air  of  triumph,  as  if  h 
bad  greatly  contributed  to  it. 

*  Le  triomphe  de  la  foi  fur  l'erreur,  de  1; 
vertu  fur  le  vice  ;  The  triumph  of  faith  true, 
error,  of  virtue  over  vice. 

trj*  Celt  le  triomphe  de  la  raifon  de  bien 
vivre  avec  les  gens  qui  n'en  ont  pas,  To  live 
upon  good  terms  with  unreafonable  people  is  the 
triumph  of  reajon. 

Le  triomphe  de  l'amour,  de  la  beauté  [les 
grands  effets  de  l'amour,  de  la  beauté),  Tb, 
triumph  of  love,  of  beauty. 

Triomphe,  [forte  de  jeu  des  cartes]  Ruff, 
or  trump. 

Triomphe,  [la  carte  qu'on  retourne  après 
avoir  donné  aux  joueurs  le  nombre  de  cartes 
qu'il  faut]  The  trump-card,  trump.  De  quoi  eft 
la  triomphe  ?  IVbat  is  trump  ? 

*f  Voilà  de  quoi  eft  la  triomphe  (voilà  de 
quoi  il  s'agit  préfentement),  That's  the  thing 
nolo  in  queftion. 

TRIOMPHER  (trïonfé),  triomphant,  tri 
omphé,  v.  n.  [en  parlant  des  anciens  Ro 
mains,  faire  une  entrée  pompeufe  dans  Rome 
apiès  une  victoire]  To  triumph,  to  receive  th, 
honour  of  a  triumph.  Pompée  triompha  troi 
fois,  Pompey  triumphed  thrice.  Scipion  triomph; 
de  l'Afrique  (obtint  les  honneurs  du  triomphi 
pour  avoir  fournis  l'Afrique),  S ciplo  obtained  th. 
honour  of  a  vitlory  fir  conquering  Africa. 

Triompher  [vaincre  par  la,  voie  des  armes; 
fubjuguer,  affujettir,  réduire,  foumettre,  con- 
quérir, dompter  ;  furmonter,  prévaloir]  Te 
triumph,  to  be  triumphant,  to  conquer,  to  obtain 
viclory,  to  overcome,  to  overturn.  Ce  Prince 
triomphe  de  tous  fes  ennemis,  That  Prince  is 
triumphant  over  all  his  enfuies. 

*  Triompher  de  fes  pallions,  Tofubdue  one' 
pafficm. 

*  Triompher  de  fes  envieux,  de  fes  rivaux  ; 
To  triumph  over  ons's  envious  rivals* 
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Triompher,  [exceller  en  traitint 
fujet,  exceller  en  quelque  chofe  piéférablemcn' 
à  d'autres,  furpjfl'cr  ;  réullir,  \cnir  •  bout,  Fill 
merveille]  To  excel.  Quand  il  cil  fur  cette 
.1  triomphe,  Hejhinel  upon  that  fubjeil. 
Ce  Peintre  triomphe  quand  il  peint  des  fleurs, 
des  animaux,  'J bal  Painter  ixcJi  in  painting 
flowers  or  animait. 

Triompher,  [être  ravi  de  joie;  faire  va- 
nité de  quelque  chofej  To  be  pleafed,  to  gloiy,  ta 
take  a  pride,  to  croît),  to  exult.  Quand  on  lui 
parle  de  fes  enfans,  elle  triomphe,  She  is  highly 
pleafed,  when  people  talk  to  her  of  her  children. 
Il  triomphe  de  fon  crime,  lie  glories  in  bis  crime  ; 
He  takes  a  pride  in  it. 

TRIPAILLE  (tripâ/jle),/./.  [les  inteftipi, 
les  entrailles  des  animaux]  Garbage. 

TRIPARTITE,  adj.  [qui  eft  divifé  en  trois  ; 

fe  dit  guère  que  de  l'hiftoirc  abrégée  oc  edict 
d'Eufcbe,  Socrate  Se  Sozomène]  Tripartite. 

TRIPE  (trïpe),  /./.  [fe  dit  des  boyaux  det 
animaux,  &  de  certaines  ;urties  de  leurs  intef- 
tins]  Tripe,  g*t,  chitterltng. 

f4-  Jeter,    Rendre  tripes  Se    boyaux  (vomir 
avec  de  grands  efforts),  To  vomit  tme't  guts  up, 
fpue  horribly. 

"-)-  Tripes  de  Latin,  de  Grec  (partages  fort 
communs  d'auteurs  Latins  ou  Grecs  cités  par 
vanité),  Scraps  of  Latin  or  Greek. 

Tripe,  ou  Tripe  de  velours,  [étoffe 
de  laine  ou  de  fil,  travaillée  comme  le  velours] 
Wool-velvet,  mo.k  velvet,  Manchefter-velvel, 

TRIPE- MADAME,  /.  /.  [herbe  bonne  à 
manger,  Se  qu'on  met  dans  la  falade]  Tripmadam, 
the fharp-pointcd  yellow  houftleek. 

TRIPERIE  (trïprrie),  /.  /.  [lieu  où  l'on 
diftiibue  les  tripes  aux  tripières]  A  trrpe-boufe. 

TRIPE'TALE,  adj.f.  [fe  dit  d'une  fleuri 
trois  feuilles]  Tripe,  thus. 

TRIPP.TTE  (trîpëre),  /  /.  [petite  tripe] 
Small  tripe.  •  Il  ne  vaut  pas  tripette  (il  ne  vaut 
rien)  He  is  not  worth  a  penny' th  of  dog's  meat. 

TRIPTHONGUE  (trïftongue),  [terme  de 
Grammaire;  aflèmblage  de  trois  voyelles  en 
une  fylljbe]  Triphthong. 

TRIPIER  (trïpûé;,/.  m.  [qui  vend  des  tripes] 
Tripe-man. 

Tripier,  adj.  [fe  dit  des  oifeaux  de  proie 
qui  ne  peuvent  être  dreffés]  Untamed  bawi. 

TRIPIERE,  /.  /.  [femme  qui  vend  des 
tripes,  des  pieds,  dçs  têtes,  &  des  langues  de 
mouton,  &c,]  A  t  ipe-won:an.  *J_*  ^-'ne  grofle 
tripière  (on  appelle  ainfi  par  dénigrement  une 
femme  qui  a  un  gros  fein  Se  un  gros  ventre), 
An  hojlefs,  a  lump  offt/b. 

*||  Couteau  de  tripière,  qui  tranche  des  deux 
eûtes  (homme  qui  dit  du  bien  Se  du  mal  de  la 
même  perfonne  felon  les  occalions,  ou  qui  entre 
deux  ennemis  fait  de  mauvais  rapport  de  part  Se 
d'autre)  One  who  holds  fir  both  fides  to  hurt 
them  both. 

TRIPLE,  adj.  [qui  contient  trois  fois  le 
fimple]  Triple,  thnefild,  terg-minous,  trinal» 
Bâtiment' à  triple  étage,  A  building  three fiories 
high.  Un  menton  à  triple  étage  (qui  defeend 
fort  bas,  &  qui  fait  plufieurs  plis),  A  triple  chin, 
a  chin  that  dtjeends  in  triple  rows. 

*||  C'eft  un  menteur  à  triple  étage  (fe  dit 
d'un  menteur  à  l'excès),  He  is  a ftrfl-rate  liar  or 
a  confounded  liar. 

Triple,  J.  m.  [trois  fois  autant]  Treble, 
three  times  as  much.  Rendre  nu  triple,  To  return 
threefold. 

TRIPLE-FEUILLE,  /.  /.  [c'eft  une  ,'et 
efpèces  d'Ophris  ou  double  \t\M\ê]Ophris btfolia, 
or  Tw\ blade. 

TRIPLEMENT  (trïpleman),  adv.  [entrais 
façons]  Th-ee  manner  of  ways.  Il  eft  triplement 
coupab!e,   He  is  guilty  in  a  threefold  manner. 

Triplement,/.!»,  [terme  de  Finance;  aug- 
mentation julqu'au  triple]  A  tcreef  'd  augmen- 
tation. Lever  des  droits  par  doublement  Se  par 
triplement,  Te  raife  double  and  triple  taxes. 

TRIPLER  (triplé),  triplant,  triplé,  v.  a.  tf 

n.  [renJie  triple,  ajouter  deux  lois  autant;  de- 

7  i  i  venir 
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venir  triple  ;  multiplier,  augmenter]  To  triblt,  to 
triple,  to  make  thrice  as  much  or  as  many  ;  to 
become  threefold.  Tiiplcz  la  récompenfe,  (i  vous 
triplez  le  travail,  If  you  triple  the  labour,  triple 
tie  recompense.  La  fomme  a  triple  depuis  de 
temps-là,  The  fum  is  become  triple  fince  that  time. 

Raifon  triplée  [en  Mathématiques  ;  rapport 
qoi   eit  entre  des  cubes),  Triple  ratio. 

TRIPLICATE',  /.  /.  [nombre  ou  quantité 
triplée]  Triplicity,  treblencfs.  Dans  cette  pièce 
de  théâtre  il  y  a  non-feulement  duplicité,  mais 
même  triplicité  d'action,  In  that  play  there  is 
tot  only  a  duplicity,  but  even  a  triplicity  of  afiion. 

Triplicité',/./.  [t.  de  Théologie;  ledit 
en  parlant  de  la  Trinité]  Triplicity,  treblenefs. 
Pans  la  Trinité  il  y  a  triplicité  de  perfonnes, 
mais  il  n'y  à  pas  triplicité  de  fubftantes,  There  is 
in  the  Trinity  a  triplicity  of  per/ons,  but  not  of 
fifbflances. 

TRIHLIQUER  (trïpiïké:,tripliquant,  tripli- 
qué  ;  v.  ».  [t.  de  Palais  ;  répondre  à  des  du- 
pliques] To  make  a  fur-rij  inder. 

TRiPLIQyES(trïplike),/.  /.  pi.  [termes 
it  palais;  réponfc  à  des  dupliques]  A  fur- 
rejoinder. 

TRIPOLI  (trîpoli),/.*.  [ville  &  républi- 
que d'Afrique,    dans  la  Barbarie]   Tripoli. 

Tripoli,  [ancienne  Se  confidérable  ville 
i'Afie,  dans  la  Syrie,  fur  la  côte  de  la  Méditei- 
tanée]  Tripoli. 

Tmrou,/».  [forte  de  craie,  ou  de  pierre 
blanche  Se  tendre,  dont  on  le  fert  pour  polir  de 
la  vaiffclle,  des  chandeliers,  &c]  Tripoli.  Tripoli 
rougeàtie  ou  d'Angleterre,  Rcddifi  trîpoli  (from 
tic  Mendip  Bills).  Tripoli  brunâtre  ou  Pierre 
pourrie,  Brcwnifi  trîpoli,  terra  cariofa,  rotten 
fione  (  from  Dirbyfhire). 

'  TRIPOL1R,  v.  a.  [terme  dont  fe  fervent 
les  femmes  qui  nettoient  de  la  vaiffelle  ;  n'eft 
guère  ulité  qu'à  l'infinitif  &  au  participe]  Te 
poli/h,  to  make  bright. 

TRIPOT  (trïpo),  /  m.  [jeu  de  Paume]  A 
tennis-court.  Chevalier  de  tripot  (un  croc  qui 
filoute  au,  jeu),  A  fharper.  Venoit-elle  de  dé- 
pouiller un  homme  d'affaires  ?  elle  en  partageoit 
jes  dépouilles  avec  le  premier  chevalier  de  tripot 
qu'elle  trouvoit  à  fon  gré,  JPben  [he  had  pillaged 
t  rich  commijficncr,  fie  fiared  bis  fpoils  with  the 
frft  fiai  per  found  to  her  liking. 

*"j  II  eft  dans  fun  tripot  (il  eft  dans  un  lieu  où 
îl  a  de  l'avantage  pour  la  chofe  dont  il  s'agit,  où 
il  exe. lie  dar.s  la  matière  dont  il  eft  queflion), 
lie  is  at  home. 

Battre  un  homme  dans  fon  tripot  (fe  dit  dans 
îe  même  fens),  To  beat  one  in  his  home. 

Tripot,  [maifon  de  jeu]  Gamixg-boufe. 

Il  TRIPOTAGE  (mpotàje),/  m.  [melange 
qui  produit  quelque  chofe  de  mal-propre  ou  de 
mauvais  goût  ;  Se.  au  figuré,  afîcmblage  de 
chofes  qui  ne  conviennent  point,  qui  nes'accor- 
der.fWnt  enfemble;  affaire  de  ménage,  intrigue, 
hpufiïlage,  mauvais  ouvrage]  Mîjhmafi,  a  mingle, 
a  medley,  mafi,  fip-flop. 

il  TRIPOTER.  ltrï>o*c),  tripotant,  tripoté  ; 

v.    n.   fif   a.    [brouiller,    mélanger   différentes 

fl     .  ,    &  en  fane  quelque  choie   de 

;  fe  ci:,  au  figuré,  en  parlant  d'affaires  ; 

..  ge  ;  intriguer,  manœuvrer,  faire  de 

life  befogne]  To  mifimafi;    to  huddle,  to 

make  a  medley  and  confufion,  to  mafi,  to  jumble,  to 

tat/need  things. 

"TRIPS,/,  ra.  [genre  d'infecte  le  plus  petit 
de  tous  les  infectes  à  étuis]  Thrips,  or  Enxylon. 

TRIPTOL'EME,  /.  m.  [Mythol.  fils  de 
Céléu6  roi  d'Eleufis  ;à  qui  Cérès  enfeigna  i'agri- 
c.ii'u-ï1  Triptolimus. 

TRIQUE  (trïke),  /.  /.  [gros  bâton,  pare- 
ment de  fagot]  Cudgel. 

TRIQUE-BALLE,/./  [t.  d'Artillerie; 
machine  propre  à  tranfpoiter  des  pièces  de  canon] 
Truck. 

TRIQUE-MADAME, //[petite  Joubarbe] 
Scdum  minus,  leffer  houjeleek. 

TRIQUENIQUE    (tiïkrnîke),  /.  /    [af- 
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faire  de  néant]  Trifle. 

TRJQUER  (tiïké),  ti.  et.  [tirer  des  triques 
ou  des  morceaux  de  bois]  V.  Charrier. 

Triquer  le  bois  (le  linger  dans  le  chantier), 
Te  range  the  timber  in  the  yard. 

TK1QUET  (tiïkë),  /.  m.  [efpèce  de  battoir 
fort  étroit  dont  on  fe  fert  pourjouer  à  la  paume] 
A  fort  of  bat  or  battledore. 

TRIRêME,  /.  /.  [galère  à  trois  rangs  de 
rames]  A  trireme. 

TR1SAG1UM,  /".  m.  [hymne  où  le  mot  de 
Saint   eft    répété    trois    fois]  Trifjgion  or  Trija- 

TRISAÏEUL  (trïzaVeul),  /.  m.  [le  père  du 
bifaïeul  ou  de  la  bifaïcule]  Great  great-grand- 
father. Louis  XIII.  étoit  trifaïeul  de  Louis  XV. 
Louis  the  thirteenth  was  great-great-grandfather 
to  Louis  the  fifteenth. 

TRISAÏEULE  (trïzàïeùlc),/./.  [la  mère  du 
bifaïeul,  ou  de  la  bifaïeule]  Great-great-grand- 
motber. 

TRISECTION  (tûsëkcïon),  /./.  [t.  de 
Géométrie;  action  de  divifer  une  chofe  eu  trois 
parties  égales  :  fe  dir  principalement  de  la 
divifion  d'un  angle  en  trois  angles  égaux] 
TrifecTion. 

TRISME'GISTE,  adj.  [trois  fois  grand  ; 
furnom  d'un  des  Hermès  ou  Mercure  contem- 
porain de  Moyfe]  Trifmegifîus. 

Trisme'giste,  /.  m.  [t.  d'Imprimerie; 
nom  d'un  caractère  qui  eft  entre  le  Gros  Se  le 
Petit  Canon]  Trifmegijl. 

TRISSE  de  beaupré,  /.  /.  [t.  de  Marine] 
Tbe  jlanding-lifts  of the  f prit -fail  yard.  Trille  de 
racage,  Parrel-rope,  trufs-rope. 

TR1SSYLLABE  (tiïsï'âbe),  adj.  fubfl.  m. 
[qui  eft  de  trois  fyllabcs]  Trijy llabical  ;  a  trifyl- 
lable. 

TRISTE,  adj.  [affligé;  abbatù  de  chagrin, 
de  déplaifir]  Sorrowful,  fad,  htaiiy,  ajflieled ,  caji 
down.  Mon  âme  eft  trifle  julqu'à  la  mort, 
My  foulis  forrowful  even  to  death.  Il  eft  fort 
trifle  de  la  mort  de  fon  ami,  de  la  perte  de  fon 
procès,  He  is  very  much  affiiled  for  the  death  of 
his  friend,  for  tbe  lofs  of  his  lawjuit. 

Triste,  [mélancolique,  qui  n'a  point  de 
gaieté,  taciturne,  chagrin,  fourcilleux,  noir, 
morne,  fombre, lugubre]  Sad,  heavy,  melancholy, 
penftve,  Julien  ;  cbeerlefs,  melancholic,  faturnine, 
moanful,  lugubrious,  lurid,  moped,  tragic,  uncom- 
fortable, mournful,  pitiful,  gbaftly,  -woeful,  dole- 
ful, unjoyful,  moping,  amort,  dcrr.,  baleful,  dead  ; 
morofe,  joylefs.  Avoir  le  vifage  trifle,  To  bave  a 
melancholy  countenance.  Faire  trifle  mine  (avoir 
la  mine  chagrine),  To  look  dejetled.  Faire  trifle 
mine  à  quelqu'un  (lui  faire  mauvais  accueil),  To 
give  one  a  cold  reception. 

5^=  Avoir  le  vin  trifte  (être  trifte  &  comme 
ftupide,  quand  on  a  beaucouo  bu), To  be  fiupidin 
one's  liquor. 

\  II  eft  trifle  comme  un  bonnet  de  nuit  fans 
coifre  (fe  ditcTun  homme  chagrin  &  mélancoli- 
que), He  is  as  melancholy  as  a  borj'e  \na  pond,  or 
as  melancholy  as  a  gib-cat. 

Triste,  [ennuyeux,  ijm  infp'ne  de  la  mé- 
lancolie, du  chagrin;  fâcheux,  malheureux] 
Tedious,  dull,  heavy,  fad,  melancbcly.  Une  trifte 
nouvelle,  Ajad  or  melancholy  piece  of  news.  Un 
trifte  fouvenïr,  un  trifte  accident,  A  fadrc- 
membrance,  a  fad  accident.  Un  trifte  fpeclacle, 
Afadfpcilacle;  a  forry,  duUfpeBacle.  Une  trifte 
vie,  Ajad  melancholy  life»  Un  concert  trifle,  A 
dull  concert.  Faire  un  trifte  repas  (mauvaife 
chère),  To  make  a  fori  y  meaL  Faire  un  trille 
repas  (un  repas  ou  l'on  ne  fe  réjouit  point), 
To  nuke  a  dull  meal,  to  have  a  very  dull  entertain- 
ment. 

Triste,  [obfeur,  fombre]  Dull,  dark,  fad, 
gloomy^  cloudy,  dampy.  Cette  maifon  eft  trifte,a 
des  vues  trilles,  This  boufe  is  gîuony.  Couleur 
trifte,  A  dull  or  dim  colour.  Le  temps  eft  trifte, 
Tbe  iveaiher  is  over-caft  or  gloomy. 

Triste,  [affligeant,  difficile  à  fupporter] 
Sad,  grievous.     II  eft  trifte  de  fe  voir  fruftré  de 
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fa  récompenfe,  après  avoir  pris  tant  de  peines,  Ht 
is  a  fad  thing  to  fee  me' t  f elf  balked  or  di/appointe.i 
<f  re~.v  n  ...     ,  i   much  piains. 

TRISTEMENT  (tiïiteman),  adv.  d'uns 
manière  trifte  ;  fombrement,  fourcilleufement, 
malheureufement]  Sadly,  jirroiufully,  heavily, 
in  a  melancholy  manner,  mcurringly,  ruefully,  irk- 
J'omely,  vofully,  g'.Krry,  balcfujly,  dolefully, ful- 
lenly,  e'rabbedly,  loweringly,  mournfully. 

TRISTESSE  (trïstêce)  yl/.falHiftion,  abat- 
tement de  l'aine  caufé  par  quelque  accident 
l'.icluux  ;  douleur]  Sjdn.J's,forrowJuli.ci's,hcav:- 
nefs,  grief,  conlriflation,  for  row,  mournfulnefs, 
dolefulnft,  iiufullilfi,  ,k;.-iledr.4s.  V.Douleuk. 

Tkistessl,  [mélancolie  de  tempérament  ; 
chagrin,  taciturnité,ennui]  Melancholy, penfive- 
nefe,  ghtmineh,  fullennefs.Jaiv;,,  gall,  gloom,  dif- 
conlenl,  drobfimg.  C'eft  la  fagell'e  des  Orientaux 
de  chercher  des  remèdes  contre  la  triftcflé,  avec 
autant  de  foin  que  contre  les  maladies,  les  plus 
dangereufes,  It  is  tbe  wifdom  of  the  Orientals  H 
feck  remedies  againfl  melancholy,  as  much  as  againfl 
tbe  mojl  dangerous  diftcmpers.  V.  Chagrin. 

TRISULCE,  [on  nomme  ainfi  les  quadru- 
pèdes oui  ont  le  pied  fendu  en  trois]  Trifulcus. 

TRiTHE'ISME  (trïtéïsme),  f.m.  [héréfic 
qui  admet  trois  Dieux,  les  trois  peifonnes  divines 
comme  trois  Dieux]  Tritheifm. 

TRITHE'ISTE  (trïtéïste),/  m.  tsîf.  [celui, 
celle  qui  croit  trois  Dieux]  Tritheifi. 

TRITICITE,  /.  /  [pierre  figurée  qui  porte 
l'empreinte  d'épis  de  blé]  Triticite. 

TR1TOME,  /  m.  [petit  infecte  coléoptète, 
allez  rare  ;  on  le  trouve  fous  l'écoice  des  vieux 
faules]  Tritoma. 

TRITON,/,  m.  [Myth.il.  Dieu  marin  de 
figure  humaine  depuis  la  tête  jufqu'à  la  ceinture, 
&  qui  fe  termine  en  poiflbn  ;  fils  de  Neptune  & 
d'Amphitrite,  fervant  de  trompette  à  fon  père] 
Triton,  afea-god. 

Triton,  [très-bel  oifeau  de  la  Nouvelle 
Efpagne,  qui  varie  fon  chant  de  trois  façons 
différentes]  Triton. 

TRITON,  [t.  de  Mufique  ;  accord  diffonnant, 
compofé  de  trois  tons  entiers]   Tritune. 
TRITONIA,/./.  [Mythol.  nom  de  Minerve] 

TRITURABLE,  adj.  [qui  peut  être  trituré] 
Triturabh. 

TRITURATION,/./,  [terme  Didactique  ; 
broyement,  réduction  d'un  corps  folide  en  parties 
très-menues,  en  poudre]  Trituration.  Tritura^ 
tion  des   bois,  des   minéraux,  The  trituration  of 

Quelques  médecins  prétendent  que  la  liigeftioa 
dans  tous  les  animaux  fe  fait  par  voie  de  tritu- 
ration, Same  pbyficians  pretend  that  in  all  animals 
digefiion  is  nothing  elfe  but  trituration. 

TRITURER,  v.a.  [terme  de  Chymie  &  de 
Médecine  ;  broyer,  réduire  en  parties  très- 
menues,  ou  même  en  poudre]  Triturate. 

TRIUMVIR  (trïomevir),/.  m.  [t.  d'Hjftoire 
Romaine  ;  l'on  des  trois  MagilTrats  qui  gouver- 
noient  fouverainement  à  Rome]  Triumvir. 

TP.IUMVIRAL  (trïomevïral),  -ale,  adj. 
[qui  appartient  aux  triumvirs]  Triumviral. 
Puifiance,  Defpotifme  triumviral,  Triumviral 
power,  defpotifm. 

TRIUMVIRAT  (trïSmm.a),/.  m.  [le  gou- 
vernement dca  Triumvirs]  Triumvirate. 

TRIV1A1RE  (trïvïère),  adj.  [fe  dit  d'un 
carrefour  où  aboutiffent  trois  chemins,  trois 
rues]  Confijling  of  three  ways. 

TRIVIAL,  -ale,  adj.  [populaire,  vulgaire, 
V.  Ordinaire,  bas;  qui  eft  extrêmement 
commun  &  rebattu,  en  parlant  des  penfées,  des 
exprefiïons]  Ordinary,  trivial,  trite,  ftalc,  eanmin, 
vulgar. 

TRIVIALEMENT  (trïvïaleman),  adv. 
[d'une  manière  triviale]  Trivially,  commonly, 
vulgarly. 

TRIVIALITE',  //.  [caradère,  qualité  de. 

ce  qui  eft  trivial]  Trivialnejs.     La  tiivialité  des 

exprefiïons  dépare,  d*n.s  cet  ouvrage,  la  leau'é, 

isyss 
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des    p  nfées,    The  trivialntfs   of  lie  ,    • 

TROC  (t. ok),  [échange  de  nippes, de  meu- 
bles, it  bijoux,  &c.J  Truck,  bartering,  i 

«juilcju'uii,  'To  make  an  exchange  witbone,to  bar- 
ttrivitb  bin.     J'ai    perdu    at)  true,    I: 
bargain.   Changer  tree    pour  troc,   ou-  Troc  de 
gcnlilb  n  met    [f»n«  donner  de  retour),  To  truck 
Is.  V  Ch  uici. 

TROCAR,/  M.  [inftrument  de  Chirurgie 
à  tro'u  carnes  pom  faire  des  pondions]  Trocar. 

TROCHAïQUE  (trBkaike),  adj.  [fe  dit  des 
vers  Latins  tjui  ont  des  trochées  aux  pieds  pairs] 
Trochaic, Tro.baiclal. 

TROCHANTER  ftrtJkantère),  /.  m.  [t. 
d'Anatomie  ;  k  dit  dedeuïanophyfeadu  fémur, 
où  s'attachent  les  mufcles  qui  fout  tourner  la 
cuifle]     I    oebanter. 

TROCHE  (troke),  V.Trochus. 

TROCHE'S  (trochée,  ou  mieux  tthkie),f.  m. 
f pied  de  vers  Grec  &  Latin,  compefe  d'une 
longue  ec  d'une  brève]   A  trochee. 

TROCHES,/,  m.  pi.  [t.  de  ChalTe;  fe  dit  des 
fumées  à  demi  formées,  des  fumées  d'hiver] 
Feicmets,  fevinifhing. 

TROCHET  (troche),/,  m.  [t.  de  Jardinage; 
fe  dit  des  fleurs  Se  des  fruits  qui  viennent  Se  qui 
croilfent  enfemble  comme  par  bouquets]  A 
clufler.  Les  noifettes  viennent  ordinairement 
par  trochets,  Nuts  grezu  gtntrally  in  cïuflcrs. 

TROCH1LE  (trùkïlc),/.  m.  [ornement  d'Ar- 
chitecture ;  rond-creux]  Trochilus. 

TROCH1SQUE  (trokfflse),  /.  m.  [t.  de 
Pharm-cie  ;  compolition  sèche]  Trochfcb. 

TROCH1TE  (trokïte),  //.  [pierre  dont  la 
figure  rcflemble  à  la  toupie  desenfans]  Trocbiles, 
St.  Cuthbert's  beads. 

TROCH1TES  eu  Troques  [Zoophytes  en 
forme  de  petites  roues,  ou  d'étoiles  il'olées  pro- 
venant  d'un  ver  de  Mer]  Trocbiles. 

TROCHOÏDE  (trokoïde),  /./.  [t.  de  Géo- 
métrie ;  Cycluïde]  Trochoid,  Troch'As,  TrocboiJes, 
Cycloid. 

TROCHOLIQUE  (trokolîke  ),_/"./  [partie 
des  Mathématiques  qui  traite  du  mouvement 
circulaire]  Trocbolus. 

TROCHURE,/./.  [t.  de  ChalTe  ;  fe  dit  des 
bois  de  cerf,  lorfqu'ils  fe  divilènt  en  trois  ou 
quatre  cors  au  fommet  de  la  tête]  Trocbïngs. 

TROCHUS  (trokuce),/  m.  [trompe,  fabot, 
toupie;  coquillage  de  mer  univalve,  &  à  plu- 
fieurs  ipirales,  qui  a  la  figure  d'un  fabot  avec 
lequel  les  enfans  jouent]  Throchus. 

TROCHLE'ATEUR  (trokléateur),  /.  m. 
[le  mufcle  de  l'œil,  appelé  autrement  le  grand 
oblique]  Trocblearis. 

TROéN'E,/.  m.  [arbufte  qui  a  la  fleur  blanche 
Se  la  graine  noire]  si  privet,  prime  print. 

TROGLODYTE,/,  m.  &  /.  [peuple  d'E- 
thiopie, qui  vivoit  fus  terre  ;  on  donne  ce  nom 
figurëment-à  ceux  qui  habitent  fous  terre,  tels 
que  les  mineurs  de  Pologne,  de  Suède]  Trog- 
lodyte. 

TRO^KF  (tiogn  ),/  /'.  [fe  dit  par  plaifan- 
teiie  d'un  vifage  plein  oui  marque  le  goinfre  ; 
face  bouton-ee,  boùrgeonnée]  Pbias,  face. 
Rouge  troène,  Trogne  enluminée  (le  vifage  d'un 
ivrogne),  A  red  face,  a  drunken  pbiz. 

TROGNON  (troj-non), /.  m.  [le  cœur,  le 
milieu  d'une  poire,  d'une  pomme,  6cc.  dont  on 
a  ùtc  tout  ce  qui  étoit  de  meilleur  à  manger] 
The  core  (of  a  pear  or  apple).  Un  trognon  de 
chou,  Le  trognon  d'un  chou  \\x  tige  d'un  chuu 
dont  en  a  ôté  les  feuilles),  Tic  Jtump  et  Jialk 
tf  a  cabbage. 

■f  On  dit  d'une  chofe  qu'on  méprile  :  On 
n'en  fait  p.rs  plus  de  cas  que  d'un  tiogr.on  de 
chou.  V.  Trou   de   chou. 

Tsocso»,[iine  jolie  petite  tille]  A  little  mi/s. 
Voilà  un  joli  petit  trognon,  Tbafs  a  pretty  little 

'TROIE  (tioà),  //.  [t.d'Hift.  Ane.  viile  de 
Phrygie,  Se  la  çlus  riche  du  monde]  Troy. 
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TROILF.,/  m  de  Priam  & 

il     ■       I    ,  Ci      .    -    '.      .1.  '|  Traitai, 
ftroa",  &    d,v~, 
'>re   impair    contenant  deux  A:    unj 

■  Tru'u  lous  &  demi,  il  ne  pince  b.ilf. 

nun.    De  trois    en 

'       ,  ou  De  trois  jouir  \\sn,f.very  ibiid  day 

Tkois,/  m.  [le  cbifVre  qui  marque  troisj 
A  ibrcc,  a  trey,    trey-point.      Le  troia 

i       i    ,  ftroil    me]  Third,     l'âge  I 

th;  third.     Henri  trois,  Henry  ibe  third. 

TROISIEME  (lr8âiïème),    adi.    [nomb.e 

d'ordre,  qui  i  unième]  Third.     Il 

ifième,  //   .-./.•  la  the  third,     1:  ar- 

■  Heme  (accompagné  de  deux  autres), 
He  came  in  compatty  ivith  two  nr.rc. 

Tkoisi'ïmk,    /'    m.  A  third  per/on.      Nru; 

n'étions  que    d  ux,  il  arriva  un  trciflème,   V/i 

•were  but  two,  there  came  a  third  perfon.     Un  bon* 

troifième  (un  bon  écolier  de    troifième),  A  good 

be  fourth  p. mi. 

Troisième,  f.  f.  [la  troifième  cUflé  d'un 

Il  .  ;  la  tioifième  chambre  des  Enquêtes] 
The  fourth  firm;  tie  third  chamber  of  lb:  U- 
au.jh.  Ce  jeune  homme  elf.  en  troifième,  Teat 
lad  is  in  tie  fourth  form. 

TROISIEMEMENT  (r,ôàzïcm<man),a<ji;. 
en  troifième  lieu]  Tlirdly,  :n  the  third  place. 

TROKI,/.  m.  [ville  &  palaiinat  de  Pologne, 
dans  la  Lithuanie] 

§  TR6LER,  trôlant,  ttôlé;  v.a.  [mener, 
promener  de  tous  côtés  indilcrettement  te  hors 
de  propos]  To  Lad  abeut,  to  carry  up  and  d'élan. 
11  trôle  fa  femme  par-tout,  He  leads  ~abovt  bis 
luife  ivitb  him  every  inhere. 

Trôler,  v.  n.  [courir  çà  &  là]  Tojlroll,  to 
troU  ùj7ui,  to  ramble,  to  rove.  11  ne  fait  que 
trôler  tout  le  long  du  jour,  He  rambles  about  all 
the  day  Ion?. 

TROLLE,  /.  /.  [t.  de  Vénerie  ;  action  de 
découpler  des  chiens,  dans  un  grand  pays  de  bois, 
pour  quêter  &  lancer  un  cerf,  parce  qu'on 
pa;  eu  la  précaution  de  le  détourner  avec  le 
lin  ierl  Trolling. 

TROMBE  (tronbe),/./.  [t.  de  Marine;  fort 
de  météore,  tourbillon  ou  nuage  creui:  oui  de 
feend  fur  la  mer  en  forme  de  colonne,  &  en  éièv 
l'eau  &  met  les  vailfeaux  en  danger]  A  neater 
pout,  tyybon,  or  typho,  ivhirhoind,  exhydria. 

TROMPE,  (tror.pe),//.  [cor,  clairon,  tuyau 
d'airain  recourbé,  dont  on  le  fert  à  la  chafie 
pour  Conner]  Horn,  ttump.  Sonner  de  la  trompe, 
To  jour:  d  the  horn. 

Tkompc,  [trompette]  Trump  t.  Publiera 
fon  de  trompe  (par  autorité  du  Magiltrat),  To 
proclaim  by  found  of  trumpet.  *  \\  Publier  une 
chofe  à  fon  de  trompe  (la  raconter  à  beaucoup 
ne  aens,  afin  qu'elle  fe  divulgue),  To  proclaim  a 
thing. 

Trompf,  [cette  partie  du  mufeau  de  l'élé- 
phant qui  s'aionge  Se  fe  recourbe  pour  divers 
ufages]  Trunk,  probofeis,  Jnout.  Cet  éléphant  le 
prit  avec  fa  trompe  &  le  jeta  en  l'air,  That  ele- 
phant took  him  ivitb  bis  trunk,  and  toffed  him  in 
the  air. 

Trompe,  [cette  petite  partie  avec  laquelle 
les  mouches,  tes  eoufins,  lucent  C;  tirent  et 
qui  efl  |  :  >pte  pour  leur  nourriture]  Trunk.  Là 
tête  de  l'abeille  cft  armée  de  deux  mâchoires 
ci;  d'une  trompe,  The  bead  of  a  bee  is  armed  iviti 
twojmos  and  a  trunk. 

Trompe,  [certaine  coquille  de  mer,  en  forme 
ce  limaçon]  Periwinkle. 

Trompe,  [terme  d'Architecture;  coupe  de 
plulieurs  pierres  taillées  avec  ort,  pour  porter  foli- 
dement  un  cabinet  en  faillie]  Afet  of  ftonei  jut- 
ting out  of  a  building  tojuppor  l  a  chyt  ;  pendentivt. 

Trompe  de  Béam  [petit  i  nftrument  de  fer 
qui  a  une  languette  au  milieu,  &  dont  on  tire 
du  fon  en  le  mettant  entre  les  de^ts,  Se  en  le 
touchant  avec  le  bout  du  doigt]  AJc.usba~p. 

1  romp  es  de  Fallope,  (t.  d'Anatomie)  ftl- 
lopiatutubes. 
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'  I  '      '".  i'rr  ir.j  é),    tr   m|  m%    tl 

je  tronij  a  [ufer  <T«rti6ce  pour 

induire   e  '.«,«/.-,  ti  d'lud',  to  èc- 

ftfj/t*»  ro  takeïn,  .   falfu 

ijift,    :  U,t9 

■ 
bùbt  te  hull  le ,  /;  | 

wer-rtacbf  to  pâfm,  t9  tmi  '   fruj' 

•rate.     Tromper   U  vigilance  de   tiu-^u'un  (.e 

:  ,  Te  diCtive  m  per- 

.     .' .     V   Smi-i 

iau   irmpi  m'a  t' 

Itvai  diceitcd  ly  tbt  appearante  if  fuir  zoejtbcr, 

■    lie  a  tiompé   fous  Ici  médecins,  His 

an»  Les 

plu,   fini  y  f.jnt  trompes,  7ht   majl   cunnirg  are 

deceived  by  it. 

Rf  [f4irc  ou  dire  quelque  chofe 
ître  l'jcrcnte  de  quelqu'un)  To  deu'me.  Il  a 
mpt   noîre  af.cnr",   He  k^t  d<:;eiv;d  our  ex - 

. 
*#*  Tromper  fon  ennui  (fe  diftraîrc  du  fuji:t 
de  fun  ennui},  To  divert  one's  melancholy. 

i  dndis  que  loin  de  mon  Hélène,  je  me 
Jiijîw. -Ai  à  tromper,  autant  qu'il  me  feroit  pof- 
iibif,  mon  amour  Se  mes  ennuis,  cette  Dame 
plcuroiccn  fecrec  mon  abfence,  WinU  far  from 
*r.y  Helent  I  cr.dtwîurid  at  mvcb  as  in  me  lam*  to 
btguîle  my  levé  and JarrotvSj  Jbe  mourned  my  ai- 

'■ 

1  komi'Er,  [fourber, duper;  frauder,  féduire, 

fuborner,    abuier,    tricher,    trahir,  iruftrer]  To 
cheat,  to  coxen,   to  gull,   to  cbewje,  to  dupe,  to  im~ 
r'j.k.      Tromper    au   jeu,   To   cheat  <H 
play. 

se  Tromper,  v.  r.  [errer,  s'  abufer,  fe  mé- 
prendre, s'égarer,  faillir]  To  be  tnijiaien,  t* 
mijiake,  to  be  out ^  to  fault tr,  to  trip.  Vous  vous 
trompez,  Ten  art  miflakejt.  Il  fe  trompe  da.ii 
fon  calcul,  He  is  tnijia&n  in  bis  calculation.  Ce?* 
un  homme; qui  ne  fe  trompe  qu'i  Çon  profit  (qui 
ne  s'abufe  que  dans  les  chofes  où  I'jrrcur  peut 
tourner  à  fon  avantage),  He  is  a  man  iuio  wukti 
mi/lakes  only  for  bis  <rwn  advantage.  C'cft  fe 
tromper  que  de  croire,  &c.  Tbty  are  miftaken 
tvbo  think,  &c. 

^f  Tromper,  to  impefe,  ou  Décevoir,  to  De- 
ceive ;  Abufer,  to  Abufe  (fynon.)  :  Attraper 
fignif.e  proprement  fairs  tomber  dans  la  trapet 
prendre  au  pïége,  &  e'eft  aufl:  le  fens  Utt 
tromper  ;  mais  ce  dernier  mot  eft  grave,  &  il  ex- 
prime quelque  chofe  de  grave:  Le  premier  e(t 
familier,  &  il  s'applique  à  des  objets  commun;. 
Attraper  marque  l'adrelfe  ;  &  tromper,  l'artifice: 
Dans  un  fens  générique,  tromper  fc  dit  de  tout 
ce  qui  induit  en  erreur.  Décevoir  marque  ex- 
preilcment  l'action  de  prendre,  de  faifir  l'efprit 
de  quelqu'un  ;  tandifque  tremper  ne  défigneque 
l'art  d'induire,  d'amener  à  fes  fins.  Leurrer  ert 
un  moyen  de  de'ceicir  ;  carie  leurre  attire  par 
l'envie  qu'il  excite  de  jouir  d'un  faux  objer. 
Leurrer,  c'eft  proprement  attirer  par  un  faux 
appàr.  Duper  indique  fur-tout  un  eftet  qui  lui 
eft  propre  ;  celui  de  faire  fon  avantage  aux  Ct- 
pens  de  ceux  que  l'on  joue,  de  faire  fon  profit  de 
la  fottife  de  ceux  qui  fe  lailTent  facilement  trom- 
per. Atujer  c'eft  ufer  mal,  agir  autrementqû'il 
ne  faut,  procéder  d'une  manière  immorale. 
Abufer  quelqu'un,  c'eft  donc  en  fairs  en  <;ueique 
forte  un  mauvais  ufage,  s'en  fervir  en  mal  ou 
pour  le  mal,  profiler  des   avantages  qu'on  a  fur 

jr  le    faire  f-rvir  à   de  mauva^ 
Tromper,  c'eft  induire  malicieuferaent  dans  l'er- 
reur ou  le  faux  ;  dêce-voir,  y   engager  par  ce* 
moyens  séduifans  &  fp^cieux  ;  cbu/er,  y  plonger 
par  un  abus  odieux  de  (es  forces  &  de  la  foibleiTf 
d' autrui.     On    vous   trompe,  en  vous,  donnant 
pour  vrai   ce  qui  eft  faux,  pour   bon  ce  qui  eft 
mauvais:   On  veus  déçoit  en  battant  vos  goûts, 
&  en  connivant  à  vos  idées  :    On  vous  abu(e\ 
en  captivant    votre   efprit,  S:  vous  livrant   à  !a 
féducMion.     On  irzn-.pe  Mut  le  monde,  &  même - 
beaucoup  plus  habile  que  foi  :  On  dé:o  :  . 
qui  s'en  rapportent  aux  apparence;,  qui 
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facilement  en  beau,  qui  aiment  à  fe  flatter,  qui 
abondent  en  leur  lens  :  On  abuje  les  perfumes 
f.nbles,  crédules,  vives,  qui  ne  l'oupçonnent  pas 
qu'on  veuille  les  tromper.  Par  un  taux  juge- 
ment vous  êtes  trov.pe';  il  faut  pour  vous  dé- 
tromper, vous  montrer  votre  errtur.  On  trompt 
celui  qui  fe  lailfe  capter;  on  abufe  celui  qui  ft 
laiflê  captiver.  On  trompe  une  fille  inn  .cente 
par  de  faufles  démonftratîons  d'attachement. 
Pat  de  faillies  promefles,  de  fauffes  cfpérances. 
par  des  carelfes,  des  infinuations,  on  déçoit  celle 
qui,  peut-être,  vous  zde'çu  par  fes  charmes.  On 
abufe  celle  dont  on  fe  rend  le  maître,  dont  on 
tafclne  l'efprit,  dont  on  trouble  les  fens,  dont  on 
ravit  le  cœur.  La  paflion  commence  par  nous 
tromper  avec  des  fophifmes  èc  des  illufions  ;  en 
fe  prêtant,  fe  pliant,  s'accommodant  à  notre 
humeur,  à  nos  penchans,  à  nus  habitudes,  elle 
nous  déçoit  ;  bientôt  elle  nous  a  fait  à  fon  joug, 
elle  nous  abufe,  nous  entraîne,  nous  emporte, 
nous  maîtrife. 

TROMPERIE  (tronp«ie),  /.  /.  [fraude; 
dole,  fourberie,  tour,  rufe,  impofture,  déguife- 
ment,  feinte,  artifice,  déception,  circonventionj 
Cheat,  cheating,  deceit,  fraud,  captioufnefs,  char- 
latanry, baffle,  beguiling,  deluding,  dtiufim,  decep- 
tion, job,  /ham,  crotchet,  fruftration,  crojs  bite, 
guile,  vaft,  cozenage,  counterfeit  circumvention, 
fallacy,  falfebood,  untruth,  wile,  impofitien,  im- 
pofture, trick,  tricking. 

TROMPETER  (tronprté),  trompetant, 
trompeté  ;  v.  a.  [crier  à  fon  de  trompe,  fe  dit 
d'une  perfonne  que  l'on  affjgne  à  comparaître] 
Tofummon  tvitb  found  of  trumpet. 

*||  Trompe  ter, [divulguer  une  cho-fe  qu'on 
vouloir  tenir  cachée  ;  piôner,  découvrir,  rendre 
public]  To  blab  out,  topublifh. 

TROMPETEUR  (tronprteur),/  m.  [t.  d'A- 
natomie  ;  mufcle  qui  part  des  racines  des  dents 
molaires*]  Buccinator,  trumpeter. 
.  TROMPETTE  (tronpëte),  /.  /.  [tuyau  de 
métal  dont  on  fe  fert  principalement  à  la  guerre] 
A  trumpet.  Coup  de  trompette,  levet.  Sonner 
de  la  trompette,  To  blow  the  trumpet.  La 
trompette  fonnoit  la  charge,  la  retraite,  Tbe 
trumpet  founded  the  charge,  the  retreat. 

*  Entonner  la  trompette  (prendre  le  ton  fu- 
blime),  To  blow  the  trumpet. 

*  La  trompette  de  la  renommée,  The  trumpet 
rffime. 

*  Cet  homme  eft  une  vraie  trompette,  •  C'eft 
!a  trompette  de  la  ville,  du  quartier  (il  publie 
tout  ce  qu'il  fait),  That  man  is  a  blab,  be  can 
keep  no  counfel. 

Trompette  parlante  (grande  trompette  dont 
on  fe  fert  pour  faire  entendre  la  voix  de  fort 
loin),  A  Jpeakir.g  trumpet.  Trompette  marine 
(inftrument  de  mufique  qui  n'a  qu'une  corde), 
A  trump-manne.  Trompette  harmonieufe  (autre 
inftrument  qui  s'appelle  ordinairement  faque 
bute),  Sackbut. 

*T  Déloger  fans  trompette  (fe  retirer  fecrette- 
ment,  fans  faire  de  bruit),  Tomarch  out  privately 
and  filently. 

*\  'A  gens  de  village  trompette  de  bois  (il 
ne  faut  aux  ignorans,  aux  gens  groûiers,  qu 
des  chofes  proportionées  à  leur  état,  à  leur  goût 
à  leur  intelligence),  We  muft  adapt  ourfelvcs  1 
the  tafte  and  under/landing  of  tbofe  vue  bave  to 
deal  tvitb. 

Trompette,/.»,  [celui  dont  la  fonfti 
eft  de  fonner  de  la  trompette]  A  trumpeter, 
trumpet. 

\  Il  eft  bon  chevsl  de  trompette,  il  ne  s'éton- 
ne pas  pour  le  bruit;  (le  dit  d'un  homme  qui 
ne  fe  foucie  guère  de  tout  ce  qu'on  lui  peut  dire), 
He  it  a  man  not  to  be  terrtftd  with  words  or 
tbreatenings. 

Trompette  écoutante  (efptce  de  cornet,  don 
on  fe  fert  pour  faire  entendre  une  perfonne  un 
peu  fourde),  Ear~trumpet. 

Trompette,  [oifeau  noir,  prefque  de  1. 
figure  d'un  coq  d'Inde,  mais  à  double  bec  ;  on  1 
trouve  le  long  de  la  rivière  des  Amazones] 
tjopbia  crepitans,  mattucajua,  or  wild  ben, 
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Trompette,  [grand  poîflbn,  anguîlle  des 
Indes  Orientales]  Trumpetfijh,  or  fcolop ax. 

Trompette  de  mer, ou  Conque  de  Triton, 
[coquillage  univalve  t'aie  en  cornet,  long  Se  tors 
au  petit  bout;  c'eft  le  buccin  des  Anciens] 
Trumpet -Jhell,  or  buccinum. 

TROMPEUR,  -Elias  (tronpeùr,  -peÛze), 
adj.  fubji.  [qui  trompe  ;  fourbe,  dîlTimuléj 
Delufive,  fruftratiie,  elujory,  deception,  prodi- 
gious, infidious,  counterfeit,  illufory,  defigning, 
guileful ,'f aft  and  loofe,  chtating,deceitful,  fallacious 
captious,  decewable*  falfe  ;  deceiver,  baffler,  rook, 
beguxler,  brcak-promije,  fhammer,  bubbler t  de- 
frauderydeluder,  gulhr,  bamboo%lery  cozener,  over- 
reacber,  jockey ,  doubler ,  ivgglcr,  impojhr.  Difcours 
trompeurs, PromelTes  trompeufes,  Deceitful jpeecb, 
promijes.  Vifage  trompeur,  Mine  Uompeufe,  A 
deceitful  face.  Un  trompeur,  Une  trompeufe, 
A  cheat,  a  cheating  man  or  woman»  Souvent  Jes 
trompeurs  font  trompes.  The  biters  are  often 
bit»  V.  Fallacieux. 

•J*  \A  trompeur,  trompeur  &  demi  (un  trom- 
peur mérite  de  trouver  un  trompeur  plus  fin 
que  lui),  Diamond  again/}  diamond;  Diamond 
cuts  diamond. 

TROMPILLON  (tronpï^lon),  f.  m.  [t. 
d'Architecture  ;  petite  rrompe  de  peu  de  plan  & 
de  portée]  A  jmall  pendentive. 

TRONC  (tron),/.  m.  [le  gros  d'un  arbre, 
la  tige  confédérée  fans  les  branches  ;  fouchej 
Trunk,  Jhm,  flump.  Un  tronc  d'arbre,  The  trunk 
of  a  tree. 

Tronc,  [fe  dit  auflz  du  corps  humain  dont 
on  a  coupé  la  tête  ou  les  quatre  membres; 
bufte]  The  trunk  of  tbe  body. 

Tronc  de  la  queue  d'un  cheval,  Dock  of  a 
horfe's  tail. 

Tronc,  [en  termes  de  Généalogie,  la  ligne 
directe  des  afeendans  &  des  defeendans,  d'où 
partent  les  branches  ou  lignes  collatérales;  race, 
famille,  extraction,  fouche]  Tbe  flock. 

Tronc,  [petit  coffret  qu'on  pofe  dans  les 
glifes,  &  qui  a  une  ouverture  par  où  l'on  met 
l'argent  qu'on  donne  par  aumône  j  tirelire]  A 
ebureb-box,  the  poors-box  \  corban. 

Tronc  d'une  colonne,   [terme  d'Architec- 

re  ;  le  fût]  Thcfhaft  of  a  pillar. 

TRON'CHET  (tronche),  /.  w.  [t.  de  Ton- 
nelier ;  forte  de  gros  billot")  A  block. 

TRONCHON,  /.  m.  [poiflbn  de  mer  bleu, 
efpèce  de  Derbio  ou  de  Glaucus]  A  Mediterranean 

fifh. 

TRONcON,_/.  m.  [morceau  coupé  ou  rompu 
d'une  plus  grande  pièce,  qui  eft  ordinairement 

fort  longue  ;  fe  dit  auflî  des  morceaux  que  Von\There  muft  be  neither  too  much,  tier  too  little. 
coupe  de  certains  poiiTons,  qui  ont  plus  de  Ion-  Trop,  /.  m.  [excédent,  fuperflu]  Exccfs,  ex~ 
gueur  que  de  largeur  ;  tranche,  éclat,  dale,  rou- 1  uberance,  luxuriance,  fupcrftu'uy.  Je  me  plains  du 
elle]  A  piece  (cut  or  broken),  a  flump*  Un  tronçon  trop,  /  complain  of  excejs.  Le  trop  d'efprit  ne 
de  lance,  A trunkedfpear.  Le  tronçon  delà  queue  l'incommode  point,  He  is  not  troubled  ivitb  too 
d'un  cheval,  The  dock  of  a  horfe's  tail.  Tronçons  much  wit,  or  overburdened  ivitb  too  much  under- 
d'anguille,  Pieces  of  eels.  Un  tronçon  de  carpe,  ^/landing. 
A  piece  of  carp.  TROPE  (trope), /.  w.  [terme  de   Rhétori- 

TRONçONNER  (tronsoné),  tronçonnant,  que  ;.  changement  de  l'exprefiion  propre  en  une 
tronçonné;  v.  a.  [couper  par  tronçons]  To  expreiTion  figurée]  Trope.  Cent  voiles  pour 
truncate,  to  lop,  to  cut  into  feveral  Jong  pieces,  to]  cent  vai  fléaux,  cent  chevaux  pourcent  cavaliers, 
trunk,  to  /bitter.     Tronçonner  une  anguille,  To  ce  font  des  tropes,./?  hundred  fails  for  a  hundred 


TRO 

TRONQUER  (tronké),  tronquant,  tron- 
qué ;  v.  a.  [retrancher,  couper  une  partie  ;  ro- 
gner, diminuer,  mutiler  ;  ne  fe  dit  que  des 
ftatues]  To  truncate,  to  detruncate,  to  trunk,  /» 
maim,  to  lop,  to  curtail,  to  mangle,  to  mutilate. 
Les  Goths  ont  tronque  la  plupart  des  ftatues  de 
Rome,  The  Goths  have  mutilated  moft  of  tbe 
es  of  Rome.  Un  foldat  tronqué  d'une  partie 
de  fes  membres,  Afcldier  who  has  loft  part  of  bis 
limbs.     Cône  tronqué,  A  truncated  cone. 

Tronque!!,  [fupprimer  une  partie,  en 
parlant  des  livres,  Se  des  partages  qu'on  en  tire] 
To  lame,  to  lop  off,  to  mutilate,  to  mar.  Il  a 
tronqué  ce  partage,  He  has  mutilated  that  paffage. 

TROP  (tro,  cS1  devant  une  voyelle  trop),  adv. 
[plus  qu'il  ne  faut,  avec  excès  ;  excertivement, 
;randement,  beaucoup  ;  marque  quantité,  te. 
xige  la  prépofition  de  avant  le  nom  dont  il  eft 
accompagné]  Too  much,  too  many,  overmuch,  ex. 
ceedir.gly,  unreajosably.  Faire  trop,  To  ever-do. 
Trop  grand,  Over-much.  Trop  gros,  Over-rank. 
Trop  ambitieux.  Too  ambitious.  Vous  allez  trop 
vite,  You  go  toefaft.  Il  a  trop  bu,  He  bas  drunk 
too  much.  Nous  fommes  trop,  We  are  too  many. 
Il  avoit  trop  de  paflïon  pour  la  gloire,  He  had  tot 
great  a  paffon  for  glory  ;    He  was  too  greedy  or 

vetous  of  glory. 

(f3=  Elle  te  croiroit  peut-être  de  trop,  dans  une 
converfation  qui  ne  roulera  que  fur  des  affaires  de 
famille,  She  would  perhaps  think  thee  one  too  many, 
in  a  converfation  that  will  wholly  turn  on  family 
affairs. 

[C3»  Vous  avez  fans-doute  quelque  affaire  fé- 
rieule  à  démêler  avec  ces  mefiieurs.  Hé  non, 
non,  lui  répondit  mon  Martre  ;  demeure^  tu  n'e* 
pas  de  trop,  You  have  doubtlrfs  fome  ferious  affair 
to  difeufs  with  thefe  Gentlemen.  0,  not  at  all, 
replied  my  majler  ;  flay,  it  is  m  fecret,  or  your 
prcfence  wont  incommode  as. 

-f*  Chacun  le  lien,  ce  n'eft  pas  trop,  Every  one 
his  own,  it  is  but  fair. 

•f-  Trop  eft  trop  (tout  excès  eft  condamnable), 
Too  much  of  one  thing  is  good  for  nothing. 

Par  trop  au  lieu  de  trop,  ftyle  familier),  Too, 
too  much. 

Cet  homme  eft  aurti  par  trop  ennuyeux,  par 
trop  complimenteur,  But  that  man  is  too  tedious, 
too  much  upon  compliments. 

Trop,  [avec  la  negative  pas,  qui  le  précède, 
veut  dire  guère^  Not  very,  not  much,  but  little. 
Cela  n'eft  pas  trop  bon,  That  is  not  very  good. 

Trop,  [avec  l'abverbe^rtf,  qui  le  fuit,  ligni- 
fie pas  affcz\  Too  little.  Il  en  a  trop  peu,  He  has 
too  little  on't.     Il  n'en  faut  ni  trop,  ni  trop  peu, 


:u!  an  i  ■'  -r.r.  pieces. 

TRÔNE,  /.  m.  [fiége  élevé  où  les  Rois  font 
aflis  dans  les  fonctions  folennelles  de  la  Royauté  ; 
Se  au  figuré,  la  puiflance  fouveraine  des  Rois; 
chaire,  dais;  royauté,  empire,  fouveraineté, 
domination]  Throne.  Monter  fur  le  trône, 
To  ajeend  the  throne,  to  come  to  the  crown. 

Trône  E'pifcopal  (le  fiége  qui  eft  au  haut 
du  chœur  dans  quelques  églifes),  An  Epifcefal 
throne. 

Tkônes,  [un  des  neuf  chœurs  des  Anges] 
Thrones.  Anges,  Archanges,  Trônes,  Domina- 
tions] Ange/s,  Archangels,  Thrones,  Dominions. 

TRONl'ERE  (trôiucre),  /.  /.  [t.  d'Artil- 
lerie ;  ouvertuie  qu'on  fait  dans  les  batteries 
pour  tirer  le  canon]  Battlement. 

Troki'ere,  [femme  qui  quîte  dans  les 
églifes  avec  un  tronc  à  la  main]  A  woman 
begging  with  a  corban. 


jhips,  a  hundred  horfefor  a  hundred  borfemen,  art 
tropes. 

TROPHE'E  (trôfée),/.  m.  [la  dépouille  d'un 
ennemi  vaincu  ;  un  affemblage  d'armes  élevées 
8e  difpofées  avec  art,  pour  fervir  de  monument 
d'une  victoire,  triomphe  ^Trophy, pageant,  enfign. 

*#*  Fier  de  tant  de  trophées  (de  tant  de  vic- 
toires), Elated  tvitb  fo  many  vitlories. 

*  Faire  trophée  d'une  chofe  (faire  vanité, 
faire  gloire  ;  ne  fe  dit  qu'en  mauvaife  part,  To 
glory  in  a  thing,  to  take  a  pride  or  pride  one's  ftlf 
in  it. 

TROPHONIUS(trofonïuce),/m.[MythoI. 
fils  d'Apollon,  qui  rendoit  des  oracles  en 
Béotie,  dans  un  antre  affreux]  Trophonius. 

TROPIQUE  (tropike),/.  m.  [petit  cercle  de 

la  fphère,  qui  marque jufqu'à  quel  point  le  foleil 

s'éloigne  de  l'équateur,en  eft  diftantde  23  à-\~[ 

Tropic.     Tropique  du  cancer,  Tropic  of  cancer. 

Tropique 


T  R  O 


T  R  O 


Tropique  du    Capricorne,  Tropic   of  Capricorn.'      TROV, f.m.  [forte  d'ouverture  Jan- 

Pays  fitué  entre  les  deux  tropiques,   A  country  chofe,  qui  eft  plu»  ordinairement  ronde  ;  fe  dit 

that  lia  Intimai  the  two  tropin.  figurément,  de  tout  lieu  habitable  dont  on  veut 

TROPOLOGIQUE  (trôpSlojike),  ad).  [i|ui   marquer  In  petitefl'r    ivre    méprit;   repaire,  ca- 
eft  ligure;   métaphorique,  allégorique]  Tropolo-  verne.antre.ieiraitc.crcux;  petit  logemeri 
gical,  figurative.  |  ■  >-;ptepl oie,  iifne,  hop-bob, 

TROPl'AWou  oppaw,  /.  m.    [grande  &  perforation,  pertufion,  rime,     Trou    del. 
forte  ville  d'Allemagne,  dans  la  SWiitWnppaiu,   Mouth  of  a  boule.     Plein  de  trous  Multicavoux 

TROP-PLEIN  (tro-pia'm),/.  m.  [le  dit  d'un  Le  trou  Botal  (t  d'Anatnmic),  Hot  alt  foramen 
étang]  ll'a/h.  Le  trou  de    la  ferrure,  The  key-holi.     Il  y  a  un 

TROQUER,  (tiiïké),  tro'paant,  troqué  ;v.a.   trou  à  votre  bas,  There  is  a  h:le  in  your  flocking. 
[échanger,  donner  en  troc]    To  truck,  to  barter,  !      •  Ce  n'eft  pas  une  ville,  ce  n'eft  qu'un  trou, 
to  change,  to  exihange,  to  chop,  to  cope,  to  counter-  ;  That  it  not  a  town,  but  'tis  a  hole, 
change.     II    a    troqué  fon  cheval  contre  un  ta-  j      »  |]   Il  le  feroic  mettre  dans  un  trou  (Te  dit 
bleau,  Ht  bas  changed  bis  borf:  for  a  pifturt.  V.  d'un   homme   que   la  préfence    d'un  aul 
E'ch AM C  m,  I  trembler),  lie  Jhrinks  into  nothing  at  his  pre/, nee. 

•J-  Troquer  fon  cheval  borgne  contre  un  aveu-  |      *  ||  Boire  comme  un  trou,  comme  des  trous 
gle  (faire  un   mauvais  march;',  quoiqu'on  cher-  '  (beaucoup),  To  drink  likefjbes. 
chat  à  en  faire  un  bon),  V.  Cil  i:val.  »  ||  Il  n'a  rien  vu  que  par  le  trou  d'une  bou- 

Tboojj  ex  les  aiguilles  [enlever  le  petit  mor-  teille  (il  n'a  aucune   connoiffance  des  chofes  du 
Ceau  d'acier  relié  dans  l'œil  de  l'aiguïliejTo  clear  monde),  He  hasfeen  nothing  of  the  tuorld. 
the  eye.  \      *  ||   Boucher  un   trou  (payer  une  dette),  To 

TROQUEUR,    -r.rs:;    (trokeur,   -keûze),  flop  a  gap,  to  pay  a  debt, 
f.  m.  &  f.  [qui    aime  à    troquer]   One  fond  of       *f 'Faire  un  trou    à    la    lune  (s'enfuir  pour 
trucking  or  exchanging,  trucker,  fwapper.  fruitier  fes  créanciers),    Tofy,  to  be  gone  away. 

TROSSE  ou  Duosse  /./.  [t.    de    Marine  ;   to  be  run  away,  tobreak  or  to  be  broke. 
forte  de  cordage]     Rope,  trufs.     Trollé  de  ra-        [4.  Mettre  la   pièce  auprès  du  trou  (ne  point 
cage,    P arrel-  truji  ;    The  parrel  of  a  lateen  yard,  appliquer  le   remède  où  il  faudroit),  Tt  put  the 
Small  tackle  formerly  uftd  as  a  nave-line.  \plaifler  by  the  fore. 

TROT  (tro),/.  m.  [forte  d'allure  des  bêtes  '  *f  Un  renard  qui  n'a  qu'un  trou  eft  bientôt 
de  voiture  entre  le  pas  &  le  gallop]  7 'rot.  Aller  pris  (un  homme  qui  n'a  qu'une  rufe,  qu'un 
au  trot,  aller  le  trot,  To  trot.  Cheval  qui  a  un  expédient,  a  quelquefois  bien  de  la  peine  a  ré- 
rude trot,  A  borfc  that  trots  hard.  '  uffir,  à  fe  tirer  d'aflaiie),  A  fox  that  has  but  ont 

*  Il  II  mène  ces  gens-là  au  grand  trot,  Il  les  hole  isfoon  taken. 

mène  grand  trot  (il  leur  fait  beaucoup  d'affaires,  I  \\.  Autant  de  trous,  autant  de  chevilles, 
beaucoup  de  peine),  He  baraffes  thoje  people  Autant  de  chevilles  que  de  trous,  Trouvera 
feverely  ;  He  plagues  then?  at  a  great  rate  ;  or  chaque  trou  une  cheville  (fe  dit  d'un  homme 
He  cuts  cut  abundance  of  work  for  them.  qui  trouve  des    raifons,    des  excufes    bonnes  ou 

||  TROTTE  (trote), /,/".  [efpace  de  chemin,  mauvaifes  fur  tout  ce  qu'on   lui  dit,  ou  des  ex- 
traite, courfe,   diftance,  étendue,]  {Vay,jaunt,  pédiens  dans   les   difficultés  qu'on  propofe),  To 
ramble,  fircteb.     Il  y  a  une  bonne  trotte  d'ici-là,  ;  have  an  exiuft  for  every  fault,  or  a  cure  for  every 
There  is  a  good  firetch  from  her.ee  to  that  place,  fore,  to  bave  always  a  hole  to  ci  eep  out  at. 
V.  Tkaite.  I      Trou    ds  chou,    [trognon   de  chou]  The 

*  TROTTE-MENU  (trot-menu),  [mot  de' flump  of  a  cabbage.  Weft  d'ufage  que  dans  ces 
la  façon  de  La  Fontaine]  Small  trotting.  Jphrafes. 

La   gent  trotte-menu    s'en  vient  chercher       4-  Cela  ne  vaut    pas  un    trou  de  chou  (cela 

fa  perte,  n'eft  de  nulle  valeur),  That  is  not  worth  a  pin's 

The  fmall trotting  race  runs  toils  deflrullion.     point,  aftraw,  or  "fig.     Je  n'en    donnerois  pas 

TROTTER  (trote),  trottant,  trotté;    v.  n.   un  trou  de  chou  (je  n'en  fais  aucun  cas),  'Ti* 

[aller  le  trot]  To  trot.  Ce  cheval  trotte  rudement,  'not  a  farthing  matter,   I  would  not  give  a  fig  for 

That  b'.rfe  trots  hard.  if, 

||  Trotte»,  [marcherbeaucoup  à  pied;    &|      Trou   [ai*,  jeu  de  Trictrac,   l'avantage    d 


au  figuré,  faire  bien  des  pas,  bien  des  voyages 
pour  quelque  affaire  ;  doubler  le  pas]  To  trot, 
to  run.  Il  a  trotté  tout  le  jour,  He  has  been 
beating  the  hoof  all  day. 

*  Vous  aimez  bien  à  trotter,  You  love  ram- 
bling fir  angety 


douze  points,  que  celui  qui  les  gagne,  marque 
par  un  fichet  qu'il  met  dans  un  trouj  Hole. 

Trou  [dans  les  jeux  de  Paume  carrés,  trou 
qui  eft  au  pied  de  la  muraille,  dans  le  coin  op- 
pofé  à  la  grille]  Hazard. 

Trou    [t.  de  Marine]    Ex.    Trous  d'amure 


§  ||  TROTTERIE   (trot«rie),/./.    [courfe]  ;  (dogues  d'amure),  Holes  ôf  the  chef, 
Excurfion.  j d'amure  de  mifaine  (boute  de  lof),    Bumkin,os 

TROTTEUR,  (troteiir),  f.  m.  [t.  d'  Aca-  [bo'-rn  of  the  fore  tack.  Trous  d'écoutes.ri^Mw- 
démie  ;  cheval  drefle  à  n'aller  que  le  trot  dans  le  holes  cut  obliquely  through  a  flip's  fide  wherein  the 
manege]  A  trotter,  or  trotting  borje*  main  and  fore  fheets  are  reeved.     Trou  du  m.;t 

*  Trotteur,  [homme  qui  va    Se  vient]   de  la  hune,  Lubber's  hole. 

Jlambler.  TROUBADOUR/,  m.  inventeur,  trouveur  ; 

TROTTEUSE  [femme  qui  aime  à  trotter,  à  habile  à  penfer  &  à  rimer;  nom  qu'on  donnoit 

courir  çà&  là]  Gaddtr.  aux  aneiens  Poètes   Provençaux:    On  nommoit 

"  Il  TROTT1N  (trôtain),  /.  m.  [fe  dit  par  Trouveras  ou  Trouvcrs  nos  anciens  Poètes 
mépris  d'un    petit  laquais;  meffager,  commif-  François]  Troubadour. 

fionnaire,  favoyard,  valet  de  pied]  A  faot-boy,  TROUBLE,  <m)'.  [qui  eft  brouillé,  qui  n'eft 
an  errand  bry,  fiipper.  Elle  n'a  qu'un  trottin,  pas  clair;  obfcur,  confus,  fombre,  nébuleux,  ré- 
Sbe  bas  lut  an  errand  boy.  ;nébreux]  Tl-ick,  muddy,  troubled.  Rendre  trouble, 

TROTTOIR  (trôtoar),/.  m.  [chemin  élevé,  To  muddle,  to  muddy.  Eau  trouble,  Vin  trouble, 
pratiqué  le  long  des  ponts,  des  rues,  pour  la  ,Tbick  or  muddy  water  oc  wine.  L'air,  Le  temps 
commodité  des  gens  qui  vont  à  pied]  Foot-way,  eft  trouble    (n'eft  pas  ferein,  il  y  a  beaucoup  de 

foot-patb,  ladies-walk._  Les  trottoirs  du  pont  ne  nuages),  The  weather  is  cloudy  or  over- caj).  Ce 
font  pas  affez  Urges,  The  foot-ways  of  the  bridge  verre  eft  fouble  ^n'eft  pas  bien  net,  bien  clair). 
art  not  wide  enough.  ^That's  a  dull glafs.     Avoir  la  vue  trouble,  Voir 

•4.  Elle  eft  fur  le  trottoir  depuis  le  mariage  :  trouble  (avoir  la  vue  chargée,  ne  voir  pas  bien), 
de  fa  feeur  (elle  eft  à  marier),  Ever  fine  e  her  fifter  To  have  a  dim  fight,  to  be  dim  fight ed.  *  Il  voit 
bas  been  married,  fhr  fets  up  for  a  hufband.  j  trouble  dans  cette  affaire,  He  does  not  underjlana 

*  Cette   affaire  eft  fur   le  trottoir  (elle  fera ,  this  affair  clearly. 

bientôt  conclue,  décidée),  This  affair  il  in  afair{  *f  Pêcher  en  eau  trouble  (tirer  du  profit,  de 
ivay.  j  l'avantage,  des  défordies  publics  ou  particuliers), 


TRO 

1  '  tr-ubied  waters, 

iii.j,  /    m,  [brouillcne,    dcf>rdre,  dîf- 

fention,  cunfufion,  querelle,  bruit,  difputr,  dt:batf 

,    procèi,    divifion»  difeorde,   défuni  n] 

■  i.jord",    d,flurbancrt   combuflion,    'offle, 
(l.r %  m  f*ule*  ttmptfl,  turbulence.    C'eft  iu>   | 

■  t,    q<»i  apporte   \e  trouble,  du 
trouble,  'Tu  b<  fj  tbê  eaujeof  the  éji  rbanec. 

T«oUB  le»,    [  e    dit  ,,    des 

(■motions  populaires,  detguerrCf  ci 
broils,   choit  wars,    (cmn  !..r%  tu- 

mult,emotion.  Exciter  des  trouble»  dim  u.  E  ', 
To  ratjt  commotion»  in  a  Stati. 

de,  l'agiution  de  l'cf- 
pritj  émotion]  Tioub!et  dflurbanct*  i-trturbathn 
(of  tbc  mindjt  untafiotji^ktir.knej\y  di/compofurc, 
unquiet  nefs,     tmoti  .        Le    trouble 

de  Ton  âme,  de  fon  cfpnt,  de  fon  cœur;  Tbe 
uneafinejs  of b\i  iW,  bis  rr.in<lt  lis  bear  t.  Il  ne 
peut  cacher  le  trouble  qui  l'acte,  lie  canr.A 
conceal  h.suneafinefs. 

Trouble,  [terme  de  Ju'ifprudcnee  ;  Paction 
par  laquelle  on  inquiète  un  poflVfleur  dans  la 
jouiflance  de  ce  qu'il  poflcde]  Trouble. 

(Trouble  ou  Truble),  /. /.  [efpèce  de 
filet  à  prendre  du  poiflbn]  A  fort  of  net. 

Trocble-eau,/.  m.  [instrument  qui  fert  à 
la  pêche]  A  pole  to  muddy  tie  water. 

TROUBLE-FcTE,/.  m.  csf  /.  [importun, 
indifcretjqui  vient  interrompre  la  joie  d'une  af- 
femblce;  fâcheux,  incommode]  A  troubie-jeaft^ 
a  trouble/orne  gueft. 

TROUBLER  (troublé),  troublant,  troublé; 
je  troublai  ;  i/.  a.  [rendre  trouble;  brouiller, 
obfcurcir,  mêler,  confondre]  To  trouble,  to  make 
tbick  or  muddy ,  to  muddle,  to  muddy,  to  turn.  Les 
pluies  ont  trouble  la  rivière,  Tbe  rains  bave  made 
the  r'wer  muddy.  Le  tonnerre  trouble  le  vin, 
T  bunder  tbkk:  n  s  iuine,  or  makes  tbe  luhie  muddy  - 
Une  frayeur  a  troublé  le  lait  de  Ja  nourrice,  A. 
frigbt  bas  turned  tbe  nurfes  milk. 

■\  On  diroit'[u'il  ne  fait  pas  Peau  troub!er-(fe 
dit  d'une  perfonne  qui  paroit  fimple  &  ijui  ne 
Peft  pas),  He  looks  as  if  butter  itiould not  m  U  vi 
his  mouth.. 

\  *  Troubler,  [apporter  du  trouble,  caufer 
1  de  la  brouîllcrie;  fe  dit  aufîï  en  parlant  des  fen£, 
&  des  facultés  de  l'âme  ;  agiter,  émouvoir]  Ta 
,  trouble,  to  d.jiurb,  to  diforder,  to  confound,  to  agi- 
'tflte,  to  exanimate,  to  blear,  to  perplex,  to fertur- 
\bate,  to  pcfier,  to  pother,  to  barrovj,  to  dijccneert9 
to  difiemper,  to  tempefi,  to  ruffle,  to  fiutter,  to 
'ivberret.  Troubler  le  repos  public,  To  diflurb 
I  the  public  peace.  Nous  étions  en  paix,  il  nous 
efl  venu  troubler,  We'Mtre  qu'ut,  and  became  to 
■difiurb  us  or  make  us  uniajy.  La  peur  Tui  trouble 
la  raifon,  Fear  bereaves  him  of  bis  undemanding 
[or  dijlrders  bis  fenfes.  Troubler  quelqu'un  (trou- 
;  bier  fa  mémoire,  fon  jugement),  To  put  one  outt 
1  to  confound  bim, 

j  Trouelik,  [inquiéter  quelqu'un  dans  la 
jouiffance  de  quelque  bien]  To  trouble,  to  put  to 
'  trouble,     11  a  été  troublé  dans   la  pofTeflîon    de 

tCC  terre,  He  has  b^er.  put  to  trouble  in  the poJfef~ 
fian  cf  that  efuite. 

TRO.U.BLI  k,  [interrompre]  To  interrupt,  to. 
diftui  b}  to  break)  to  fpoil,  to  binder,  to  difquiet,to  in- 
f.f}.  Il  troubla  leur  tète-à-tête,  He  jpoded  their 
tére-à-téte. 

s  h  Troubled,   v.  r,    [devenir  trouble,  en 
!  parlant  des  liqueurs]  To  grew  thick  or  muddy,  t» 
.turn.     Le  vin  fe  trouble,  Tbe  wine  grows  tbick, 
s f.  Troubles,  [feditdu  temps]  To  beovtr- 

\ft.  Le  temps  commence  à  fe  troubler,  Tbe 
weather  begins  to  be  overcafi, 

se  Troubler,  [s'embarrafiër,  fe  brouiller] 
To  be  out,  to  cenfeund  one  sf elf,  to  falter,  to  eon- 
iradicJ  or.e*sfe!f,  to  be  dijeonccrted,  or  confounded» 
L'Orateur s'eft  trouble  (a  perdu  le  fil  de  fon  dif- 
cours)  yTb.  Orator  bewildered  himfelf,  or  lofi  tbe 
thread  of  his  dif courfe.  Tu  devois  me  répondre 
cela  hier  au  foir,  Se  non  pas  te  troubler,  Thcu. 
fhculdfî  have  thought  of  it  laji  night,  and  not  have 
•cen  fo  much  dijeonctrud*     Je  fus   û  troublé  que 


TRO 


T  R  O 


je  demeurai    meet,   I  was  [o   c  ice  grilles  pour  l'exécution  de;  ! 

fociétés  littéraires,  &c.  Les  affociation 

."  ,  -t't,  part,   of  Trouer,  Tb.it  ivi  de  commerce  ou  de  finance  pour  dos  entreprîtes, 

-  or  mon.     Vos  b«  font  tout  troues,  Yur   les  ger.s  avec  qui  l'un  a  l'habitude  de  le  réunir 

art  fui!  "j  bolts.  |  S:  de  vivre,  forment  Hr  s  compagnies,  livrées  aux 

TROUEE,  j.f-  [efpace  vi.  .     mêmes  l'oins,  eu  lices  par  les    i 

j  i  rra'.  ers  j'un  bois;  ouverture  faite  dans  l'épaif-  comme  la  compagnie  des  Ir.des,  Sec.     La  noupt 

'une  hïe]Open-     .  lombreufe  ;  la  barde  va  par  détachement  & 


troupes  défilèrent  par  un:  trouée,  TÏX '  :• 
iff  through  an  opining  in  the  tvo'.d.  Dans  cette 
y  a  une  trouée  par  où  mus  pourrons 
aifémenr  palier,  There  h  a  gap  in  ibat  hedge, 
•which  iv e  car.  eajily  go  ti  i 

Le  lièvre   étoit    gîte   deiïous  an  maître 

chou, 
On  le  quête,  on  le  iance  ;  il  s'enfuit  par 

un  trou, 
'Non  pas  trou,  mais  trouée,  horrible  Se 
large  plaie 

Que  l'on  fit  à  la  pauv"re  haie, 
The  bare  lay  fquat  under  a  large  cabbage  :  They 
hurt  her  eut,    they  flart   1er:    See  fies  at  a  hall, 
sut  a  hole,  but   an   opening,  a   large  an  horrible 
ireacb,  which  tbey  made  in  the  poor  hedge. 

TROUER  (tn Hé),  trouant,  troué;  v.  a. 
f faire  un  trou,  percer]  To  make  a  hole,  to  perfo- 
rate, to  bore.     Les  voleurs  ont  troue  ia  muraille, 


la  file;  la  compagnie  vit  e  ifemble,  Se  forme 
une  el'pûce  de  famille.  Nous  appelons  troupes 
les  gens  de  guérie  en  général;  on  dit;  les 
bandes  Prétoriennes,  les  vieilles  bardes  ;  efpèce 
particulière  de  troupes  qu'il  s'agit  de  diftinguer  : 
Il  y  a  dans  les  îégimens  des  compagnies,  diviuons 
particulièrement  deftinées  à  agir  enfemble  fous 
un  chef  particulier.  Troupe  eft  un  mot  indif- 
férent qui  fe  prend  en  bonne  ou  en  mauvaiiè 
part,  felon  les  circonftances  du  difeours  ;  il  y  a 
des  troupes  de  biigands,  comme  des  troupes  de 
foldats,  Se  même  en  poe'fie  la  troupe  célefe  ou 
immortelle  :  Bande  dans  le  ftyle  ordinaire,  eft 
plutôt  ignoble  &c  même  injurieux  ;  on  dit  popu- 
lairement la  bande  joyeufe,  la  bande  bachique,  une 
bande  de  fiioux,  de  coquins  :  Compagnie  eu  une 
appellation  honorable,  comme  on  l'a  vu  dans 
les  exemples  cités  plus  haut.  On  dit  une  troupt 
de  loups,  une  bande  d  'étourneaux,  une  compagnie 


ves  have  broken  through  tb:  nca.'l. 

TROU-MADAME,  /.  m.  [efpèce  dejeu  ou       TROUPEAU,  -eaux  (troupo,  -pô),  /. 

l'on  joue  avec  de  petites  boules,  qu'on  tache  de  i  [troupe    d'animaux  de  même   efpèce  qui   fon 

Bouffer  d2ns  des  ouvertures  en  forme  d'arcades  ;'dans  un  même  lieu]  A  flock,  fold.     Les  peuples 

îa  machine  dans  laquelle  on  poulie  les  boules]  voilïns  s'affemblerent,&  fous  un  vairs  prétexte  il 


Trou-ntadam,       troll-madam,       trolrrydames,      or 
pigeon-boles,  nine  holes.     Jouer  au  trou-madame, 
To  piaf  atTnlmydomes. 
TROUPE.  /'  f.  [multitude  de  gens  affemblés, 

-         .  .  .     'J     J  •  /■_      .-.'-1<T- JL I 


réfolurent  d'enlever  leurs  troupeaux,  The  neigb 
bouring  people  affembled,  and  under  a  frivolous 
pretence  rejolved  to  take  from  them  their  fheep  and 
cattle.  Troupeau  de  moutons,  de  brebis,  oufii 


foule,  bande,  compagnie,    fociété]  Troop,  b.tnd,  plement  Troupeau,   A  flock  of  fheep.     T: 
Company,     crew,    gang,  fet,  fboal,  beiy,    knot.1  de  gros  bétail,  A  drove  or  herd  of  cattle.     Trou 
Troupe   de  comédiens,    A  company  of  players.  '  peau  d'ânes,  Pace.     Troupeau  d'oies,  A f.ock  of 
Une  troupe  de  voleurs,  A  Jet  or  gang  of  thieves' grefi. 

Aller  en  troupe,  Marcher  en  troupe  (fe  dit  des'  Troupeau,  Ex.  *  Le  troupeau  de  Jéfus- 
gens  qui  vont  enfemble  en  grand  nombre),  TojChrift  (l'Eglife),  The  church,  the  faithful.  •  En 
f-o  or  travel  in  companies.     Les  pèlerins  vont  en  [parlant  du  peuple  d'un  diocèfe,  d'une  paroîlTe, 


ïoupe,  Pilgrims  travel  in  companies.  Aller  en 
troupe  (en  parlant  des  oifeaux),  To  flock  together. 
Aller  en  troupe  ou  par  troupe  (en  parlant  des 
loups  Se  d'3utres  animaux),  To  herd  together. 
La  troupe  cclefte  (les  Anges),  The  cclef.ial  troop. 
ta  troupe  immortelle  (l'affemblée  des  Dieux  du  |noi 
paganifme),  The  Gods.  \IB, 


dit  :  le  troupeau  de  l'Evêque,  du  Curé  (qui 
:n  font  appelés  les  Pafteurs),T£r  fiockof  a  Btfhop, 
■fa  R,::or. 

TROUPIALE,  /    m.   [genre    d'oifeau    de 

Tordre  des  pies  ;   huit  efpèces  appartiennent  au 

î  Monde,   &  trois  à  l'ancien  Continent] 

galbula. 


Troupes,  [les  troupes  de  guerre;  armée,  TROUSSE,  /.  f.  [faifeeau  de  plufieurs 
force  ;  fuldatefque  ;  fe  dit  aulTl  au  fingulier,  maischofes  liées  enfemble]  Trufs,  bundle,  bunch. 
d'un  petit  corps]  Troops,  forces,  men,  foldiers,'Ttouffe  de  linge  mouillé,  A  bundle  of -wet  linen, 
mujler,  foldiery.     Troupes  de  terre,  Land  forces.  Trouffe    de   foin,     A    trufs  of  hay.     Trouff 


Lever  des  troupes,  'To  raifc  men,  to  raije  force;. 
II  conduit  bien  fa  troupe,  He  manages  his  troop 
well. 

■fl    Troupe,  Troop;    Bandé,    Band;    Com- 


d'herbes,  A  bunch  of 

\r^>  Mettre  une  femme  en  trouffe  derrière  foi 
fur  un  cheval  (la  mettre  fur  la  croupe  du 
cheval  ;  fe  dit  aulïi  en  parlant  des  valifes,  Sec), 


rtagnie,    Company    (fynon.):      Beaucoup    fontjTo  fet  a  tvoman  behind  one  on  borfeback, 
troupe,  fans  aucune  forme  déterminée  ;  un  cer-'      Trousse,    [carquois]  A  quiver.     Tirer  des 
tain    nombre  allant  à   la   file  fait  bande;  peu  [flèches  d'une  trouffe,  To  draw  arrows  from  a 
fuffifent  pour  faire    compagnie,  Se  ils  font  corps,  'qu 

eercle,  &rc.  La  troupe  eft  purement  Se  fimple-l  Trousse,  [paquet  où  les  Chirurgiens,  les 
rnent  une  multitude  de  gens  affemblés  en  uni  Barbiers  mettent  tout  ce  qui  leur  eft  néceffaire 
lieu.  La  bande  eft  une  troupe  particulière  del  pour  faigner,  &c]  A  cafe.  TroulTe  à  peigne,  A 
gens  de  la  même  forte,  féparés  du   refte,  Se  Viês'comb-cafe. 


enfemble  par  quelque  chofe  qui  leur  eft  com- 
mun. La  compagnie  eft  une  affbciation  de  gens 
cjui  forment  une  efpèce  de  corps,  attaché  ou  ap- 
pliqué  à  ub  certain  genre  d'occupations  ou  de 

foins.     Le  nombre  feul  eft  eflentiel  à  la  troupe  :  'their  heel:,  to  furfue  them  ciofe,  to  purjue  upon  tb, 
elle  peut  être  compofée  de  toute  forte  de  gens  ;  ,heels.  Les  ennemis  étoient  toujours  a  nos  trouf- 
on  dit  :  une  troupe  de  monde,  de  comédiens,  de  t  fes,  The  enemies  were  always  at  our  heels,  or 
tens  de  toute  elpèce  :    elle  peut  être  ralTemblée|»ie/>ar/âiV  of, 


Trousses,  [les  chauffes  des  Pages]  Troufe, 
trunkboft 

Jjfjj  Etre  aux  trouffes  de  l'ennemi  (à  fa  pour- 
fuite),  To  be  upon  the  enemies  heels,    to  be  clcfe  at 


par  hafard  ou  aver  delTein,  avec  une  attache 
•u  fans  attache  :  elle  fera  confufe  ou 
•tumultueufe,  ou  tranquille  eu  rée'ée,  &c. 
■On  dit  une  bande  d'écoliers,  de  violons,  d'ou- 
vriers, de  commis,  de  voleur;,  &c.    On  ne  dira 


Je  lui  mettrai  un  fergent  aux  trouffes,  ou  à  fes 

trouffes,  I'll  Jet  a  catcbpole  on  his  back  or  at  hi: 

heels.     On  a  mis  des  gens  à  fes  trouffes,  Peopl, 

bave  been  jent  in  pursuit  of  htm.     S'ils  m'euffent 

vu  fuir,  ils  fe  feroi:nt  mis  à   mes  trouffes,  Se 

de  :   La  m'aiiroicnt  eu    Bientôt  ratrappe,   Had  tbey  per- 

~bar.de  luppofe  qu'elle  eft  féparée  ;  elle  fait  bande  ceived  me  running  away,  thty  would  have  been  at 

s  part,  Se  elle  fait  quelque  chofe  de  particulier  ;  |  >*y  heels  in  an  infant,  and  loon  catcttd  me.     Oh 

ainli  la  bande  des  violons  du  Roi  eft  exclufive-  parbleu,  tu  n'as  qu'à  me  mettre  à  fes  troulï 

ment  attachée  à  la  mufique  du  Roi,     Les  cours  je  t'en    rendrai    bon    compte  fur   ma    parole 

3 


pas  vaguement 


de  , 


TRO 

.■!,Uo-'.s,  tlu  baf.no  more  le  do  lianto  put  me  ex 
tbefeent.     I  will give  lite  a  good  account  if  her, 

re  aux  trouffes  de  quelqu'un  (être  tou- 
jourt  à  fa  fuite,  pour  Tcfpionner,  &c),  To  be  at 
:'s  heels. 

TROUSSE',  ttroucé),  -e'e,  part,  of  Trouf- 

,  Tucked  u; . 

|i  Un  petit  homme  bien  trouff;  (bien  fait, bien 
inné,  propre  «e  joli),  A  clever,  dapper, 
<igbt  little  fellow.  \  n  clî  ?al  bien  trouflë,  A 
viell-trujed  or  well-fct  borft.  ||  Une  petite 
maifon  bien  troufice  (une  jolie  pe'i'.e  mailon), 
A  pretty  box  of  a  houfe,  a  'neat  Jpruce  bouje  ;  a 
nug  bouje.  ||  CV:t  un  compliment  bien  tourné), 
It  ts  a  i  cry  well  turned  compliment.  ||  C'étoit 
an  repas  bien  trouilé,  'Twai  à  genteel  entertain- 
ment. ||  Voilà  qui  eft  trouffé,  lucre  is  an  end  of 
that. 

TROUSSEAU, -eaux  (troSso,  -so),  /  m. 
petite  trouffe,  paquet]  A  bunch.    Un  trouffeau 
de  clés,  A  bunch  of  keys.  Un  trouffeau  ie  flèches, 
A  bundle  of  arrows. 

Trousseau,  [les  hardes,  Se:  tout  ce  qu'on 
donne  à  une  fille  lorfqu'on  la  marie]  Parapher- 
nalia, bride's  clothes,  &c. 

Il  TROUSSE-G ALAN'T  (trouce-galan),/.  m. 
[maladie  dangejeufe]  Çbo.era  morbus,  Jioop- 
gallant. 

TROUSSE-QUEUE  (troueekeô),  /.  m. 
[morceau  de  cuir,de  toile;  &c.  garni  de  boucles, 
avec  lequel  on  envelope  le  haut  de  la  queue  d'un 
cheval,  &  on  retiouffe  le  relie]  TroulTiqucvc  or 
rather  tr.uffcqueue. 

TROUSSË-QyiN  (trou«kain),/m. [rebord 
cintré,  &  affez  haut,  fixé  fur  l'arcon  de  derrière 
d'une  felle]  Trouffequin.  Une  felle  à  trouffequin, 

ftmplement,  Un  trouffe-quin  eft  bien  plus 
commode  qu'une  felle  ordinaire,  A  trouffequin 
is  much  more  eafy  than  a  plane  or  common 
jaddle. 

Troussequin,  [outil  de  Menuifier]  V. 
TRusQurN. 

TROUSSER  (troïïcé),  trouflanr,  trouffé;  je 
trouffe,  je  trouflai  ;  v.  a.  [replier,  relever  ce  qui 
pend;  fe  dit  des  habits  qu'on  porte  fur  foi,  &  de» 
perfonnes]  To  tie  up,  to  tuck  up  or  in,  to  pin  up, 
to  trufs,  to  turn  up,  to  tuck.  Trouffer  fes  jupes, 
Se  trouffer,  To  luck  or  pin  up  one's  coats.  Trouf- 
fez-vous,  de  peur  de  vous  crotter,  Tuck  up  your 
clothes  for  fear  of  draggling  yourfelf. 

Trouffer  un  poulet,  une  volaille;  To  trufs  et 
chicken,  a  fowl.  *  Trouffer  un  compliment,  T» 
turn  a  compliment. 

•  Trouffer  bagage  (déloger,  partir  brufque- 
ment  de  quelque  endroit,  s'enfuir,  plier  bagage), 
To  trufs  up  bag  and  baggage,  to  pack  up. 

*+  Trouffer  un  homme  en  malle  (l'enlever), 
Tofnap  one  up. 

*||  Trousser,  [expédier  précipitamment] 
To  dtfpatcb,  to  expedite,  to  bajlcn.  Ils  ont  trouffé 
cette  affaire  dans  une  matinée,  They  difpatched 
that  bujînefs  in  one  forenoon.  Sa  maladie  l'a 
trouffé  en  deux  jours,  His  illnefs  carried  bim  off 
in  two  days. 

TROUSSIS  (troûci),/.  m.  [pli  qu'on  fait  à 
une  robe  pour  la  raccourcir  Se  pour  l'empêcher 
de  traîner]  The  folding  in,  the  taking  in.  Faire 
an  Bouffis  à  une  jupe,  7"o  take  a  petticoat  in. 

|  TROUVAILLE  (trouvaille),/./  [chofe 
trouvée  heureufement ;  rencontre,  fortune,  dé- 
couverte] A  thing  found  by  chance,  a  good  luck. 
Elle  a  époule  un  homme  riche  :  c'eft  une  bonne 
trouvaille  qu'elle  a  faite,  She  bas  married  a  rich 
man,  fee  has  the  luck  of  it,  or  that's  a  piece  of  luck 
for  ber.  Droit  de  trouvaille  (part  qui  appartient 
a  ceux  qui  ont  trouvé  ou  fauve  des  marchandifes 
perdues  ) ,  Trovage,  falvage. 

TROUVE',  -e'e,  part,  of  Trouver,  Found, 
Sec.  Un  enfant  trouvé  (qui  a  été  expofé),  A 
foundling.  L'hôpital  des  enfans  trouvés,  The 
founditng  hojpital.  Il  faut  porter  cet  enfast  aux 
enfans  trouvés,  That  child  mufl  be  carried  to  the 
■foundling  bofpital. 

TROUVER, 


TRO 


T  S  C 


TUL 


TROUVER  (trouvé),  trouvant,  trouvé;    ici     TROUVERRF,    T  /        r         . 

ne  le cherche  pas  ;   découvrir,  inventer,  imagi-       TROVES   ftrWM    f  r       • 

"»]Tofi,.d,tofindout ,,o meetwiti ;■,,„' -JL    ,;,,,'    hY„  (,r?'  V    m'   [J"C.enne  &  con. 

to  excoritate.  m  ,».„..   ..'. .       .    •/  '  {'">" 


to  excogito 

cherché  c«  papier  qu'il  ] 
'aged  about  Jo  much  ft 


to  trace,  to  track.  Il  a  tant 


ih„ 


ï   IRUAND   (triian),  -ANDK,  /.  „.  &  r 
■'  V,     t'    rC'  BUeUX'  '•""-<»,.  coquin,  vaurien,  drôle  j 


and  genévrier  de  la 


A,,?,/;,    n     5-    -I      '..    '"-' P"P'r  "-'at  he  has  \d\mt,  gueux,  fail 

1     t  TRUA™dÂi££e    ftrUanda'Me),  /    r 

,,v  <j<.n    truandent]    Truamjl/,} , 


iein  de  la  terre  :    on  n'en  trouve  plus,  One  « 

tbink   , ha,    money    bad    retired  at/aw  within   the   Ik 

bowels  of  the  earth  •  ther*  i,  ,.„  r    t   .<.-  ,      o1-» 

aW      -r.L  '       '  J"'h  ,h"S  ' 

tad.     Irouver   un    trélor,  To  find  a  ti-afut 

Trouver  un  fecret,  To  find  out  a  fient.  '  All 

trouver  quelqu'un  (l'aller  < 

"To  go  to  one,  t,  go  to  fee  h,m,  to  wait  up,,,  ,,, 

bon  «I  me  paroft  que  cela  L  hen  ,  H*"  l«i  !     4r*UB1  E  '^T*  ""''  ^  ,         r      • 
tbmk  tha,  good  ;  That  feom  good  ,o  m.  i    /«fa  attach :,»'  r*°«»".  /•  *■  [petit  filet,., 

,    a  M*e  «tache  carrément  au  bout  d'une  perche,  &  q 


-  "dé  ;  ï,. 
aller  lui  parler),  | Ta ,«„/,  ,omllmp 
TRU.U  ,    f,  ' 


Chine!  TU 

».  [giroflier  royal  des  Molu- 

M  Tni-CHou,  /  m.    Nrbredu 
vernis]  '];.  '  L 

r.mé  [grand  arbre  de, 

'fa/«. 

t 'TRUANDER  (trBandé),  truandant,  tru- 1  bar?  fo" éL^ Vi  t  [*","<  ui?  6u  M^ 

eft  une   cfpece  de  panacée] 


us  pas  qu< 


it  to  he  good.     Ne  trouvez-* 

«able,  réflexion»  Went  mal  placées,'  Do  no, 

i-k.^a'JUt  *&?*»  ore  ill  placed        ' 


éfervoirs]  A  little  net. 
TRUCHEMAN,/ 


trouve  belle,  ifo  /<,^j  handiome  to  me  ■ 

handle.   Je  lui  trouve  b Jn^ ,  ^  À^tle  C  '    T    T''"  '"  T6""""3  "'""  au^" 

/«h  w,    „,//.        |„    n»    ,.r  .?.'.■.','"''. f''"'r>    ^"gotr-an,     drogman.       Où    cft    1 


/oo*r  T.,iry  "«,,//.       J 

ft(pt\i,IJmimwitwbim;  1  do» 

be  a  witty  man.     Trouver  i 

■viBuals,  togetfomed.rg  toeat.    Trouvera  cire, 

a  redire,  do  find  fault  with.     Trouver  bon  fap- 


prouver  ,  7.  Iike^pp^,     X    ,   ,  ^   f  „    •    '     'CHEK  <«*").  «■  »•  [mendier  par 

ro    ai/t  i-.    tn  A.{~h~n..      -..    ..  -         .  J 


to  dtfl.ki,    to  dijalloi 


ZPTl°f:-     ]f\r  i™U?HEUR,-EusE(trucl 


, -_...,  ...i-|uui  ,     ion   ecorec 

Kueurei  par  laineantil'e,  mendier]  \Myxa,  tfitm-lom, 

'     ra,,       .,  TSIÈRIAM-COTTAM,  /.  „.    rarbrifleau 

r«EROE  KATOU,  r».  [cfpece  de  pru- 
rr  duMilabar,  lo„  fruit  fertà  teindre  le  coton 

Utou. 
TS1N,  '.  ,-.  [les  Chinois  appellent  ainfi  une 
=  minérale  d'un  bleu  foncé  qui  fe  trouve 
dans  leurs  mine,  le  pi  ,mb,  elle  fcrtpouc  peindre 
en  bleu  la  porcel  ine]  Tfin. 

[nom  que  l'on   donne  à  deux 
ueaoifeaux,  l'an  des  Indes  Oriei 
«  I  autre  d'Amboine]  Tfioti 
.T:S10MpAsBc1AM,,Ai/mi[ 
il  Ali.-]  Tfiompa  or  Ciampa. 

TS.O-TK1   /.  m.  [myrte  fauï3ge  du  ,  prni 
le  même  que  le  myrie  commun  d'italiej  T/o- 


,     ,  ,        ,      «" "-"'  "u   """'  u  une  perenc.  «  qui 

de  fern-  Sert  a  pécher  du  poillbn  dans  les  boutiques  &  les 
t  lion    i  ,1,  i  vmi-fil    jl  I:.,!.  ....  * 

[interprète;  au  fig. 


de  trucheman,   pour  lui  dire  qui  vous  ece 
takcbimto^  faire  entendre  ce  que  vous  dites?  JVbtrtTt  lb 
■^, -Jo  get  Jonte^druggerman,   to   tell  him    who  you  ere,  and  make 
i:  unuctjiand  what  you  lay  ? 
II  ;TRpCHER(trfichI);w.i.  [mendier  pa 


■cheûze), 


trouve  bon  que  vous  falïie?  cpla     T  tk;~k  :,  Jj     r  L'a    r  . —  '    ' -^«•.iuui.-v.ucuzci 

Stable  f.r  you  to  JfT Il^cheJeïui'ktfeS"'  ""'  qui  "UChc"'ui  m£ndie3  W 


TU,  fro»T.  de  la  féconde  perfonne  du  fingu- 
IjcrJ  Tteu.     Tu  ne  peux  nier,    Tbou  ca-.li  n,i 
trouver  mauvais  tout  ce  que  je  fais,  HeJocswLat  "    TRUFI  i  F  /„ --]  \     r  c    r-   „  d":v- 

STv^uT^^^ 


trouver  mauvais  tout  ce  que  je  fais,  He  do.: 


I  do.  V.  Découvrir 

+  Qui  bien  fera,  h 
have  well. 

Trou 


trouvera    h,  ™  //      y '  T'""-L     ",  f'!",'  '3  t'ruelle  ^  diVd'u"n"homme 
trouve,  a,  D»  well  and ,  qui  aime  à  bâtir),  lie  H  fond  of  building,  He 

I  builder. 


[fe    rencontrer  ; 


prend   en  plufieurs  autres  fensl    <r„  ™",     ,'    î"  :---».^.-j.  ^iiuciec  j,^. /.  Lia  quantité  de 

/»^,  ,o  le  preJe^Tpr^i  rut ZjaLdVuT"  ''"'  '"'  K"ir  ^  U°*  "^  A  "^ 
ls  le  trouvèrent  au  rendez-vous,  Tbey 


1  UACE,f.  m.  [terme  de  tueur  de  cochons, 
peine  de  tuer  &  d'accommoder  un  cocbonl 
LJ!'J?  "!"*  ^'M'n  of  a  bog. 


TRUELLE'E  (truëlée),//.  [la  quantité  de       TUATTlrf^^^       -a- 

«-  ,ui  P=ut  tenir  fur  un^ueUel  ^  «^1,^^-;,^^  f^^1  ^^ 


tie       TRUEN   (triiïne),    f.   m.   [voleur;    oifeau  I     TLTANDERIF  tr  rf  a   n       i-    Te,      , 
an,   aquatique  de    l'île   de   Féroë,  qui   dérobe  au x!  Hu I/.UANDEK1E'//[t-  dc  Boucher]5/^4,rr. 


appointed  place.     Il    s'eft   trouvé'  à  ce«e  aftionj  I  aqu^tuqTde' l'i'le'.de    FiZk  K^T  '  U°"" 
He  watatthataBion.     Se   trouver  en  quelque |  Au3£mL  leur  nourrirure]  7  '  '" 


TUANT  (tuan),  .AtcTK,  adj.v.    [fati- 

)ui    caufe  beaucoup   de  peine  ;   pénible; 


mal  aflbrtis,  &  par|      Truffe  d'eau  (tribule  aquatique),  Water-cal- 


Happening  yefterday  to  b, 
Nous  nous  trouvâmes  al] 


nféquem  affez  férieux,  lVe  happened  to  'be  very]  trop 


il/parred,  and  were  conjeauently  dull  enough.  Se 
trouver  mal  (relfentir  quelque  incommodité),  To 
be  ,11,  to  find  oncfelf  ill.  Se  trouver  bien,  To  be 
f,r  \e  tr0uver  mieu*>  5""  te  better,  to  find 
itiejelf  better.  Il  fe  trouve  mal  toutes  les  fois 
qu'on  le  faigne  (il  tombe  en  foibleffc,  il  s'éva- 
nouit), He  faims  away  every  time  be  is  blooded 
be  trouver  bien  de  quelqu'un,  de  quelque  choie 
(avoir  lujet  d'en  être  content),  To  be  very  well 
fattsfied  with  fomebody  or  fimething.  Je  me 
trouve  bien  d'un  tel  régime.  I  find  myfeif  much 
the  better  for  fucb  a  diet.  S'etant  mêlé  de  lui 
donner  quelques  petits  avis  fur  ce  fujet,  il  ne  s'en 
trouva  pas  bien,  lining  taken  upon  bim,  or  having 
been  Jo  free  as,  to  give  her  feme  cautions  about  it, 
bedid  no,  fare  the  better  for  it.  Je  m'etn  ferois 
tres-mal  trouve,  I fibould  have  bad  netbivg  to 
trag  of.  Cela  s'eft  trouvé  véritable,  That  was 
found  true;  that  proved  „ ue  ;  That  proved  to  be 
iut  bien  calculé,  il  le  trouva  qu'il  éto:- 


T,  uffe  rouge  (patate  rouge),  Pctatoe. 
TRUIE,    /    f.    [la   femelle   du    porc]   A 


*%  Truie,  groffe  truie  (par  mépris,  une  fem- 
me fort  graffe),  Afotu. 

f  Tourner   la  truie  au  foin  (changer  de  dif- 
cours   pour    éviter   de  répondre  à  ce  que  quel 
qu'un  dit,  pour  éluder  une  demande,  &c), 
rarn  off  a  difeourfe,  ,o  evade  a  quelii 


treubiefime.     Cette  convention  eft  tu7nte,TÂir 
CQKferjation  a  tirefome. 

||  TU  AUTEM  (tu  -Stème),/.  m.  [mot  em- 
prunte du  Latin,  le  point  elTentiel,  la  difficulté 
d'une  affaire]  The  main  thing.  C'eft-là  le  tu 
autem,  That's  the  main  thing.  Savoir  le  tu  autem 
d'une  affaire,  To  know  the  Jbcrl  and  long  of  a 

TUBAN,/  m.  [ville  d'Alie,  une  des  plu» 
rortes  de  l'île  de  Java]  Ti,W 

TUBE,  /  m.  [terme  de  Méchanique,  tuyau 
par  ou  l'air  Se  les  chofes  liquides  peuvent  palTer 


redevable  de  mille  ecus,  Ail  be 

feared  tlat  he  was  a  thoujand  crowns  in  debt 

Cette    difference    qui    fe   trouve    d'homme    à 

Jiomme,    fe   tait  encore  plus  fentii  de  peuple  ' 

peuple,  This  afférente  which  is  obfervable  b 

tween  man  and  man,  is  yet 

and  nation, 


TRUITE   If  r„oi!lon  A;.Li  n  '■  r  ,  V."  °  .    a,r  &  hs  chof"  '^""des  peuvent  palTer 

ordinairement^ÎTf-ux"^]   Y^&tt &!&  "' 


J L  ruite  faumonee  (qui  tient  du  goût  du  faumon), 
Ajalmon-trout 


U  Tube,  Tifa,-  Tuyau,  Pipe  (fy„on.):  0„ 
ne  par  1  un  &  l'autre  un  cylindre  creux  en 


TRUITE',  -e'e,  adj.   [marqueté  de  petites  deda°ns   '  T./, 

Su°^re  -  U]  -^-H-^^dmrTT^^T^:. 

TRUMEAU      r«„v  rtr,-; m     r         n;,rnc  ,e  fervent  de  tubes  ;  nous  employons  dif- 

rr      M  Ai,  fl     -eaux  (trumo,  -rr.o),  /  m.   térentes  forteo  ce  tuyaux  pour  conduire  des  lioui 
&J£&&?.i    ''«*»«<«•>»   mur  entre  |des.    Le  GeWtr?*  leThyfielen  confide 

les  propriétés  du  tube;  nous  confidérerons  lea 
propnerés  du  raya».  On  dit  le  lube  d'un  baro- 
mètre, &  un  tuyau  U  cheminée,  un   tuyau  de 


deux  fenêtrei]  A  pi.. . 

Trumeau,    [la  glace  qui  fe  met  entre  deux 


ajl  up  it  ap-   fenêtres]  A  p 


Trume^ 


niais. 


[le  jarret  d'un  bœuf,   la  partie   fon 


*\  Trouver,  To  find ;    Rencontrer,  To   meet  Gave. 


(fynon.):  K nus  trouvons  les  chofes  inconnu 
eu  celles  que  nous  cherchons.     Nous  renconiro,. 
celles  qui  font  dans  ngtre  chem 
ne  .cherchons  pas. 


u-deflus  de  la  jointure  du  genou,  lorfqu'elle 

:ft  coupée  pour  être  mangée!  A  1er  of  beef  : 

-   .  .noufe-bultock.  J  °  J       J  ' 

[o  between  nationl      TRUSQUIN  (truskain),/.  m.  [outil  de  me- 

îuifier,   qui  lui  fert  a  marquer  les  mortaifes] 


TRUXILLO,/  „.  [ville  conf.dérable  d'Ef- 
pagne  dans   l'Eftramadure  ;  deux  villes  de  ce 
&  que  nous  nom  en  Amérique]  Truxillo. 

TSCHURTSCHI,/  m.  pi.  [peuples  qui  habi- 


i  un  (liya*  d'orgue,  un  tuyau  de  plume, 


un  tuyau  de  lunette.  Le  Botaniite  donne  des 
tubes  3  certaines  fleurs  :  &  l'on  dit  le  tuyau  du 
blé,  du  chanvre  ;  un  tuyau  de  paille.  Le  tube 
eft  en  général  un  corps  d'une  telle  figure  •  le 
tuyau  eft  plutôt  un  ouvrage  propre  pour' tel 
ufage. 

TUBERCULE,/.»,  [t.  de  Tardinier;  e,. 
croiffance  en  forme  de  boffe  qui  furvient  à  une 
plante,  a  une  feuille]  Tubercle. 

TuSERciiB,  [élevuie  qui  furvient  à  l« 
7  J>  feauj, 


TUE 

,eaa  ;  petft  akfccs  attaché  à  la  fupf.rficic  du 
younun]    A pimple,  a  tubtrofny. 

Tcberculls,  [prominences  qu'on  obferve 
fur  diverses  productions  naturelles  &  organi- 
ses] Tubrrc ules  ou  Tubtr.'.es. 

Ti-EERCULF.  [eminence  qui  paroit  au  delïus 
4e  l'anus  d'un  oifeau]  Protuberance. 

TUBE'REUSE  (lùbéreùze),//.  [fleur  odo- 
riférante de  couleur  blanche,  i[ui  a  la  tige  fort 
haute")  A  tuberofe. 

TUBE  RELX,  -î  us  e  (tubéreù, -reûze)  «.(;'. 
[t.  Didactique,  le  dit  des  racines  charnues  & 
étend  jes  en  longueur]  Tuberous. 

TUBE  ROÏDE,  /.  m.  [plante  paradte  qui 
tire   fa  nourriture  de  l'oignon  du  fafranj  Tu- 

\  EBE'ROSITE'  (tSbérozïté),  /./.  [t.  de 
Médecine:  bofl'e  ou  tumeur  qui  furvient  na- 
turellement dans  quelque  partie  du  curps]  A  tu- 
ber. tubiT  fity. 

Tuee'kositf/,  [t.  d'Anatom'e  ;  eminence, 
inégalitèqui  le  trouve  fur  un  os,  &  où  s'attachent 
le?  oiufcles]  Tuber,  tuberoftty,  knob. 

TCBULE'-e'e  (lût  filé)  adj.  [qui  eft  garni 
d'un  tube  ou  tuyau]  'Tubulated,  tubulous.  Cor- 
nue tuSuléc,  Tubulated  cucurbit. 

TUr.IPORES  ou  riBULAisES,/  m.  pi. 
|corps  pierreux  qui  repré  lente  un  amas  de  tuyaux 
prîfmati  ;ues]  Tubipora,  tubularia;  red  tubular 
tarai. 

TUBUL1COLES,  /  m.  pi.  [vers  à  tuyaux 
devenus  foililcs]  Serpula. 

TUBULITES,/.  m.pl.  [tubulaires  ou  tuy 
aux  ifolés,  lorfqu'ils  fontjdevenus  fofiiies]  Tu- 
buiiies,  tubuli  fo/f.l.s. 

TUBULURE,/./,  [manière  dont  une  cor- 
aue  eft  tubulce]  Tubulating, 

TUCAN,/.  m.  [efpèce  de  taupe  rooffe  delà 
Nouvelle  Efpagne]  Tucan. 

TL'CUMAN,J.  m.  [province  de  l'Ame. ique 
Méridionale  au  Pa.aguai]  Tucun-.an. 

TUDESQUE,  adj.fubfl.  [qui  appartient  à  la 
îangue  des  Germains]  Ttutonick.  Le  Tudelque, 
Tbec'd  Teutonic  k  language,  bifb  D:nb. 

TUE-CHIEN  (tu-chïain},  /.  m.  [apocin 
«okhiquel  Apocynum,  or  Dcg's  batte 


T  U  I 


T  U  M 


net  beaucoup  de  peine),  To  loi! and  moil,  to  /«ifeldes   tuiles,  marchand  de  tuiles]  A  tiler  or  tilt 
lance  of  pains,   Qu/iqiie  je  me  tue  la  vue  :,\  maker. 

e,  j'aime  beaucoup  n.icux  m'en  fervir  que       TULAXODE,  /.  m.  [genre  decoquille  vrtr- 
xemplaires  imprimes,  Though  I  aliieofl  flraio  ,  rr.iculaire  dont  l'animal  r/eft  pas  connu]  Tu- 
my  eyes  out  of  my  bead  to  read  tbem,  I  bad  muchUaxodus. 
rather  peruj'e  tbim  thon  the  printed  copies,  TULIPE,/./,  [fleur  printanicre  à  tige  hautef 

*  Il  tue  le  monde  avec  les  complimens,  avec|&  qui  R'a  guère  d'odeur]  Tulip. 
les  dîfc.Turs  ennuyeux,  He  teaooes  every  body  ivitbi      Tulipe    [jolie  coquille  univalve  du  genre 
bis  compliments,  bis  tirefnu  dijeourfes.  j  des  rouleaux]  Tulip. 


Il  n'eft  pas  encore  bien  tué  fur  cela  (il 
n'en  eft  pas  encore  bien  convaincu,  bien  per- 
fuadé),  He  it  not  yet  thoroughly  pa  juried  on  that 
bead. 

ÇC5"  Crier  à  tue  tête  (de  toute  fa  force),  To 
cry  as  loud  as  one  can  bawl. 

*  La  lettre  tue  &  l'efprit  vivifie  [en  t.  de 
l'Ecritare,  fignitie  que  les  paroles  de  l'Ecriture 
Sainte  prifes  trop  à  la  lettre,  pouiroient  induire 
en  erreur),  Letter  tills,  fp'irit  -vivifies. 

4-  Tuez  ce  feu,  ces  chandelles  (éteignez), 
Put  cut  this  fire,  tbefe  candles. 

TUERIE  (turie),  /.  f.  [carnage,  V.  Mas- 
sacre] Slaughter,  maffacre,  butchery,  carnage. 

Tuerie,  [lieu  où  l'on  tue  les  animaux,  pour 
en  vendre  la  chair  à  la  boucherie]  Slaughter- 
houfe,  fcalding-boufe. 

I|  TUEUR  de  gens,/,  m.  [fe  dit  par  raillerie 
d'un  homme  qui  fait  le  brave  j  bretteur,  aiTaflîn, 
meurtrier]  A  bully,  a  braggadocio,  C'eft  un 
tueur  de  gens,  He  is  bu:  a  bully. 

TUF,/.«.Tufeau  (tufo),f.m.  [terre  blan- 
châtre qu'on  trouve  ordinairement  au-deflous  de 
la  terre  franche  j  pierre  blanche  fort  tendre] 
Tophus,  Jardy.fme,  a  foft  gravel  flone,  Lajfjek. 

*  Pour  peu  qu'on  l'approfondiffe,  on  ren- 
contre bientôt  le  tuf  (pour  dire,  c'ert  un  homme 
fupeificieP,  If  you  examine  him,  you 11  find  pre- 

f-nt/y  that  be  bas  no  de  ft  h. 

TUFIER-ie're  (tûtïé),  adj.  [qui  eft  de  la 
nature  du  tuf]  Loamy. 

TUFO,  j.  m-  [efpèce  de  fleur  au  folcil  qui 
croit  dans  la  Guinée]   Tufio. 

TUGUE, /./.  [t.  de  Marine]  The  poop  of 
a  frigate  (an  accommodation  at  the  fem  of French 
frig.ites  on  the  ouat  ter-Ieck,  containing  ivjo  c.bms 
i/o;  the  captain  and  the  firfi  lieutenant).    Toile  de 


TU-DIEU,  part.   dife.   |  ferment  burlefque]  j  Tugue,   A  canvas  covering  for   the  poop   of  a 
Cbfoud.     Tu  Dieu,  quelle  "égrillarde,  Odfbud,\fng^e. 
what  a  cunning  wench  /  I     TUI,/.  m.  [au  Bréfil,  nom  de  plufieursefpèces 

TUE-LOUP  (tu-lou), /.  m.  [aconit]  Aconi-\à<t  perroquets  qui  voleut  en  troupes  ou  deux  ' 
turn,  Wolfs  bane.  deux]  Tui,  or  l.i-lr. 

TUE-VENT  (tu-van)/,  m  [toit  fous  lequel  TUTERE,/.  f.  [tuyau  de  fer  par  où  pafi'e  1, 
les  tailleurs  d'ardoife  fe  mettent  à  l'abri  des  in-  j  hufe  d'un  foulrîet  de  forge]  Tue-inn,  tewel, 
jures  de  l'air]  Sialersfked.  xfnout. 

TUILE,  /./.    [carreau  1 


TUER  (tué),  tuant,  tué  ;  je  tue,  je  tuai  ; 
v.  a.  [ôter  la  vie  d'une  manière  violente,  fe  dit 
quelquefois  par  exagération  j  m-flacrer,  aiTom- 
Hier,  alTilfmer,  faire  u.ourir>  faire  périr,  dé- 
truire] To  till,  r;  fay,  to  butcher,  tt  cany  off,  fj 
mofia.-re,  todefîray,  to  make aivay,  to  murder.  Une 
file  lui  tomba  lur  la  tête,  &  le  tua,  A  tile  fell  on 
til  head,  ar.d  killed  him.  U  tomba  du  haut  d'un 
toit,  &  fe  tua,  He  fell  from  the  up  of  a  houft,  and 
%vas  killed.  Il  fut  tué  d'un  coup  de  tonnerre,  lie 
■was  killed  by  a  thunder-boll.  Tuer  d'un 
d'épée,d'un  coup  de  piftolet,To  kill  with  a  fi 
or  piftol-fh'Ot.  Tuer  à  co»ps  de  bâton,  To  cane  Or 
eudgel  to  death.  Tuer  des  brarufs,  des  moutonr, 
To  'flaugh'er  bulkcisy  fiteep.  Ce  boucher  tue 
deux  fois  la  femaine,  That  butcher  jlaughters 
tivicea  toeek.  Tuer  de  la  volaille,  des  bœufs,  &c. 
To  kill  poultry,  oxen,  &c.  Le  grand  froid  a  tué- 
la  plupart  des  plantes,  T'es  hard  frofi-  or  cold  bas 
ieflrcyci  tbtgreoltjl  par!  of  the  plants.  Il  fe  tue 
à  force  de  boire,  He  kills  himfelf  iv;tb  hard 
drinking.  On  fe  tue  à  la  porta  pour  entrer, 
People  are  fattened  to  leatb, endeavouring  to  enter. 
La  triftefTe  l'a  tué,  Grief  has  idled  him  or  broke 
bit  heart.  *  Le  péché  tue  l'âme,  Sin  kslh  the 
foul. 

H  Tuer  le  temps  (s'amufer  à  quelque  chofe, 
afin  Je  ne  pas  s'ennuyer),  To  kill  time,  ta  pafs 
W/ay  the  time. 

H  Se  tuer,  St  tuer  le  corps  St  l'âme  (fe  don- 


&  plat  dont  on 
fe  fert  pojr  couvrir  des  bàtimens]  À  file.  Tuile 
f\3Xe,Aflat  ti.e.  Tuile  creufe,  ou  faîtière,  A  roof 
or  ridge-tile,  a  gutter-tile. 

Tuile  en  S.  ou  Flamande,  Imbrex,  Flmtfb  o 
Crooked  tile,  pan-tile.  Tuile  gironnée  (plus  étroite 
par  un  bout  que  par  l'autre),  Tegula  pinnul 
(a  tile  narro-aj  at  the  top).  Tuile  vérolée  (dont 
la  fuvface  eft  creufée  par  des  guuttes  de  pluie), 
Rotten  tile.  Tuile  verniffée,  Trgu/a  p/umbai, 
p  IglaZtd  tile. 

On  ne  lui  donnercit  pas  même  du  feu  fur  ur 
tuile  (on  ne  voudroit  pas  lui  prêter  la  moind 
chofc),  They  ivould  not   lend  him  even  a  glafs  of 


*  II  eft  logé  près  des  tuiles  (au  pins  haut 
étage  de  la  maifnn  ),  He  is  at  the  head  of  the  hiufe. 

TUILE'E,  /.  /.  [forte  de  coquille]  V 
Faiti  e're 

TUILEAU.-eaux  (tfiïlo,  -IS),/  m.  [mcr- 
ceau  de  tuile  rompue]  A  fhard  of  a  tile. 

*  TUILER  (tuïle:,  v.  a.   [t.    de  Chanti 
commencer   un   verfec  de  l'office  divin,  avant 
que  le  côté  oppofe  ait  achevé  le  fien]  To  tile. 

TUILERIE  (lUïbtu.),/./.  [lieu  oà  l'on  fait 
de  la  tuile]  Aiile-hla. 

Les  Tuileries,/./  pi.  [Jardin  du  Louvre 
à  Paris,  où  étoient  autrefois  des  tuileries]  Tie 
Tudle-ies,  Garden  of  the  Louvre  it:  Paris. 

TUILIER,    (tûïiïé),  /.  m.   [ouvrier  qui  fait 


TULIPIER    (tuliju1;,   Arihe     aux    tu- 
lip  '. ■),  y.t   bois  jaune,  f.m.  [très-bel  arbre 
iginaire  de  la  Virginie]  Tit'i^-trcc. 
4-TUMBER  (teunbd^fexprelfion  populai.c] 
V.  Tomber. 

TUME' FACTION  (tùméfakcïon),/./.  [t. 
:  Médecine  &  de  Cnirurgle  ;  tumeur,  en- 
ure non  ordinaire]  TumefaBion. 
TUME'EIER  (tiiméfïe),  tumifiant,  tuméfié;. 
.  a.  [t.  de  Védecine  Se  de.Chirurgie  j  caufer 
ne  tumeur,  enfler,  gonfler]  To  tumefy,  to  make 
fivstl. 
TUMEUR  (tiimeur)/./.  [enflure  en  quelque 
arrie  du  corps  de  l'animal  ;  tubérofité,  grofleury 
>upe]  Tumour,  fivelling,  extumejeence,  tubercky 
itnrh,  protuberance,  rifing  of  the  Jkin  j  gathering. 
TUMULTE,/,  m.  [grand  bruit  accompagné 
e  confufion  Se  de  défordre  ;  fracas,  bruit,  tia- 
tamarre  j  vacarme,  émeute,  fedîfesotij  agitation, 
f>ulèvement,  émotion]  Tumult,  uproar,  riott 
vuU  commotion,  hurry,  ado,  combufiion,  rout,  mil- 
rule,  blufier,  mifenefs,  bufile,  ruffle,  fiir,  hubbub , 
coil,  dei  ay,  diforder,  turbulence,  broil,  difiurbat::e. 
Avec  tumulte,  fcratrblingly.  En  tumulte,  Tu* 
multuou/ly.  Il  m'a  délivré  du  tumulte  &  de  la 
fervitude  des  affaires,  He  has  delivered  me  from 
the  hurry  and  Jlavery  of  public  ..fairs.     V.  Va- 

RME. 

*  Le  tumulte  des  parlions  (le  trouble  que  les 
pallions  excitent  dans  l'âne),  The  tumult  of  the 
puffin. 

TUMULTUAIRE  (tumultucre),  adj.  [qui 
fe  fait  avec  tumulte,  avec  précipitation,  contre- 
les  formes  &  les  lois  ;  confus,  précipite  J  Tuj- 
wu/tuary,  tuvtu!tuouït  bajlyy  done  in  a  burry*. 
Délibération   tumu.tu.iue,  A  tumultuous  dthb$- 

lUMULTUAlREMENT(tumuitûèrt'man^ 
ndi-.  [d'une  manière  tumultuaire,  en  b.îte,  en 
foule,  tumultueuftment,  confuféme.nt]  Tumul- 
tuary, tumultuous,  bafty^  done  \n  a  burry.  On 
procéda  turouUuEirement  à  cette  élection,  Tbey 
prutedtd  ta  tbit  teelhn  in  a  tumultuary  mar.ntr. 

TLMULÏUEUSEMLNT  (tumul-ûeùz^ 
man),  adv.  [en  tumulte]  Tu/nu, ftuouflytrhtouJIy9 
in  a  riotous  manner.  Ils  s'aflei.blèrent  tumul- 
tueuierrent,  Tbey  met  in  a  riotous  manner* 

TUMULTUEUX,  -eusb  (tumùltuefl, 
-tiïeûze),  adj.  [qui  fe  fait  avec  tumulte,  avec 
bvuit  Se  confufion  j  confus,  ftditieux ]  Tumultw 
sus,  mutinous,  riotous,  clamorous,  tumultuary,  mob- 
I'd,  twbuknt.  AlTemblét  tumultueufe,  A riotous 
ajjanbly. 

qj  Tumultueux,  Tumultuous;  Tumultuaire, 
tumultuary  (fynon.):  Le,  tumulte  eft  un  grand 
bruit,  un  bruit  confus,  le  bruit  d'un  grand 
trouble,  caulé  par  une  multitude  de  monde. 
Tumultueux  eft,  à  la  lettre,  ce  qui  eft  plein  de- 
tumulte:  tutnultuaircy  c'eit  ce  qui  a  rapport  au 
tumulte.  Tumultueux  a  deux  fens,  i°.  qui  excite 
beaucoup  de  tumulte  t  20.  qui  fe  fait  avec  beau- 
coup de  tumulte.  Tumultuaire  ligjiifie  feulement 
qui  eft  fait  dans  le  tumulte;  comme  en  tu» 
raulte,  avec  précipitation,,  en  grande  hâte,  fans 
ordre,  contre  les  formes.  Les  ariemblces  da 
peuple  font  tumultuiufes  ;  &  il  s'y  prend  des  ré* 
loluiions  tumuliuaircj.  On  appelle  tutnultutuxy 
.\yi  piopre  A;  au  figuré,  de  grandi  mouvement  ir* 
réguliers,  incertains,  delVcdoanés.  Er.nn  tu- 
multueux eft  à  tumultuaire,  à  peu  près  comme  U 
caufe  à  l'effet:  une  difcufiiûn  tuauitvuje  pro- 
duira une  décifion  tumultuaire.  Dans  uue  af- 
femblce  tumultueufe,  ou  fait  une  élection  tumul- 
tuaire ;  avec  des  payions  tumuftueujesy  on  n'a  que 
des  vjlojués  tumultuaireu 

TUNA» 
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TUNA,/,  m.  [ef;  oce  de  fijuici  d'Inde,  qui 
croit  au  Mexique;  forte  i'Opunciaj  arbic  de 
l'Amérique  où  fe  fiiinit  la  cochenille]  7(rr;j. 

TCKCi-TE'EN,  /  m  [on  donna  an  Suèdi 
Ce  nom  à  ur  c  forte  de  mine  de  fer  qui  icikrnbU 
À  la  mine  d'érain  en  grenats]  Turptfitt. 

TUNICf  LLE,/./.  [petuc  tuniqiM  bl       ' 
qire  quelques  religieux  portent  (oui  leur  habit  j 
'Xumdti/kar'  tunic,  jacket,  jerkin. 

TUNIQUE,  /./  [lor'tr  de  <M?tetrieirt  de  def- 
fous  que  portoient  It's  Anciens  j  Tunic,  a  jacket. 
La  tunique  de  notie  Seigneur  étoit  Uns  couture, 
Oui  Safkur'i  coat  was  without  a  /,am. 

Tu  niqji  e,  [pellicule  qui  enveloppe  certaines 
paities  du  corps;  fe  dit  aufli  en  termes  di 
botanique]  Tuniclc,  integument,  tur.ic.  Les  tu- 
niques uc  l'o-il,  'J  le  coats  of  the  eye. 

1  unioji  I,  [t.  d'  l'Eglife  Ronrair  c;  d.tima- 
tique  ;  habili-  ment  ees  Diacres  Se  des  Sous- 
Diacres]  O  Inni'irl.  tunic. 

TUNIS  (cuolce),  /.  A  [ville  &  royaum. 
d'Af.i'>ucen  Barbarie]  Tur.ii. 

TUNISIEN,  -F»Kt  (tuMzîiin,  -zrëoe) 
/.  m.  &  f.  [habitant  deTuni-[  1u<.ftan. 

Tunisien,  [sutphan  tie,  lurte  uc  faucon] 
Tbe  r„„jfîir  or  Farh.rvfitcrt. 

TUNQUTN  (tonleam),  /.  m.  [royaume 
d'Afie,  dans  les  Indes,  tous  la  zone  torridej 
Tunquin. 

TUNUPOLON,  /  m  [efpcce  de  vipère  des 
Indes  Orientales,  commune  dans  l'île  de  Cey- 
lanj  Tun-ipulen. 

TUORBE  o»  Theorbe,  /  m.  [efpèce  de 
luth  à  long  manche,  di  nt  les  cordes  f<  ni  (im- 
pies, St.  dont  on  fe  lert  également  poor  jouer  des 
pièces,  &  pour  accompagner  la  voix]  Tbeorbr., 
tbiarba,  at.  h  lute. 

T^  PINAMB1S  (tupïaa  bice),  f  v.  [oifeau 
f)u  Bréli!  qui  le  nourrit  de  puilTon  ;  V,  Momot. 
Mcm   ,  Tufiaawià, 

TuriNAMBis  du  Bréfil,  [Anhinga]  An- 
biuga. 

Tupinamhïs,  [lizard  am,phibie  d'Améri- 
que, d'une  grande  b*aurt  ;  du  npmore  de  ceux 
qu'on     ,  pelle  Sauve-garde  |  Tup, nail  i. 

TUQUE,/./,  [terme  de  Manne;  taux  til- 
lac  pour  fe  mettre  à  couvert  du  I  -1er!  &  Je  la 
pluie]  Ta  aatulitt. 

TUiiç.:£'l  (liikë),/.  m.  [efpèce  de  hibou]  A 
fort  of  owl. 

TUR,/.  m.  [les  Polonais  donnent  ce  nom  à 
■une  eipèc.   u'Aurociis]  Tur. 

1  URPAN,  /.  m  [coiffure  des  Turcs,  &  d 
plufieurs  j'.tr.  s  peuples  Or'ren.aux]  Turban, 
turlunJ,  turbant,  infula  (among  the  ancients) 
Prendre  le  lurban  (Je  faire  Mahometan),  To  turn 
Turk. 

Tor  bam,  [coquille  de  IVurfin  ainfi  nommée 
lorfqu'elle  a  la  forme  hémifphérique]  Turb, 
pill  or  ctdaril. 

Turban,  /.  m  [toile  de  coton  rayée,  bleue 
Se  blai.che,  dont  on  fe  lert  pour  couvrir  le  tur- 
ban] Ofnn-band,fcarf  or  J'ajh. 

TURBE,/.  m.  [t.  de  Pi  atique  ;  ne  fe  dit  que 
dans  cette  phrafe  t  Enquête  par  turbei,  qui  fe 
falloir  autrefois  pour  c  nftater  les  ufages,  les 
coutumes  des  lieux]  Tuiba. 

Turbk, /.  m.  [t.  de  Relation;  chez  les 
Turcs,  lépulcre  fait  en  forme  de  chapelle  ronde] 
Round  m:numetit. 

TURBINE,/./  [anagramme  de  Tribune, 
[jubé  où  fe  mettent  pour  chanter  quelques  re- 
ligieux, qui  ne  veinent  point  être  vus]  Lobby. 

Turbine',  -z'z,adj.  [t.  de  Conchyliologie; 
qui  fe  dit  des  coquillages  univalves,  dont  la 
forme  eft  un  cône  contourné  en  fpirale]  Tur- 
binated. 

TURBIN1TE,//.  [coquille  en  fpirale,  de- 
Tenue  foffïiei  Turbinite. 

TURBI  TU  (turbrte),/.  »,  [efpèce  dt  liferon, 

plante  de  Pile  de  Ceylan,  Se  du  Malabar  ;    fa 

racine  eft  d'ufage  en  médecine]  Turpitbum  repent 

Indicutn,  turpetb,  farbitb. 

Turbith  bâtard  eu  dt  Montagne  (Thapfie; 
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purgatif  plus  violent  que  le  vrai  turbith), 
ïhu)  lia.  Turbith  blanc  r>&  Séné  des  Provençaux 
jefpccc  de  globulaire),  h  bile  tba/pia  or  gny 
turbitb.  Turbith  noir  (gran  le  Elub  orr  '1  iîhy 
maie  de»  marais),  Efula  mo'yir  aut  pa.ujirn  ; 
blatk  tbajpia. 

Turbirh  minéral  (préparation  jaune  du  mer- 
CUte),  Turlntb-nineral. 

TURBOT  (turbo),/,  m.  [rhombe,  excellent 
'•oilT«n  de  mer,  du  genre  des  poillbns  plarsj 
Rbombm  pijcii,  turbot.  Turbot  à  piquans  a» 
Bertonneau,  Kbjmbui  maximut  afper.  Turbot 
(ans  piquant, «ti  c.iil.etot,  Small  turbot. 

Tokuo'i  écaillé  [poiffon  de  lac  &  de  rivière 
ie  la  Louifunc;  les  lauvages  en  prennent  les 
écailles  pour  armer  leurs  rlèi  lies),  Scaly  turbot. 

TURBO  ITERE  (turbôrlce),//.  [poiffon- 
ni.re  où  l'on  f,it  cuire  des  turbots]  Turbot- 
iettle. 

.  TURBOTIN  (turbôtain),  /.  m.  [turbot  de 
la  per  te  efjjèce  I  A  /mail  twbot. 

TURBU  LEMMENT  (tuibfilaman),  adv. 
[d'une  manière  turbulente,  tumultueufemtnt, 
féditieuièment]  Turbulently,J,diiioujly,  ina  riotous 
<M*«4>i  no-lely. 

TUREU1.FNCE  (turbùlance), /./.  [carac- 
tère de  celui  c' i  ell  tu. butent;  violence, 
mpétuofité,  emjortement]  Tuibulence,  turbu- 
lency. 

TURBULENT  (turbïlan),  -ente,  ad). 
[i.npttuejx,  qui  el>  per  é  4  taire  du  bruit,  à  ex- 
cicer  du  délordre  ;  violent,  remuant,  brouillon, 
féditieux,  rriu-io,  ldvlieux,  cabaleur,  vif,  in- 
quiet]  Tur1  ui  r.7,  t<.inutu>us,  vijen',  blujlerhiv, 
..ni'f"!'-.  -Jib.  tQltfur,  n'jb  <pc<  out,  jtditiout,  mult- 
ibus, boifi  i   a',  iltyrtuolt  .  urmogutil.  ranter. 

TURC,/,  m.  [nom  de  nan  n  qui  enr.e  dans 
[uelqucs  manièiej  de  pariei  pr  vub.aics]  Turk. 
Se  faire  Turc  (delà  Religion  Mahomé-ai.c), Ta 
tuinTutk.  Fort  comme  un  Turc  (cxLrè 
ment  n.bulte),  As  ftreng  as  a  bory.  C'eft 
Ivai  Turc  (il  eft  inexorable,  U  n'a  aucune 
| pitié)  Heisajiiu. 

;  \  Ti'.'t  r  quelqu'un  de  Turc  à  More  (faà 
jquartier,  avec  toute  forte  de  rigueur),  To  u\e 
Une  moflfevcrely  oc  r.goroujly. 
I  Turc,  Turq_ue,  adj.  [qui  concerne  les 
Turc]  Turktjh.  "A  U  Turque  (a  la  manier. 
des  Turcs),  After  tbe  Turks  tuay,  after  tb, 
Turhjh  ivay,  ai  tbe  Tur  .s  do. 

Turc,  [petit  ver  qui  s'engendre  entre  l'é- 
corce  &  le  bois  des  arùrcs]  A  Itttleivoim  tbat  is 
engi  ndered  between  tbe  bark  and  tbe  -wood  of  a  tree 
'1  UR.-1E,  /  /.  [levée  ou  chauffée  de  pierre 
en  lorme  de  d'gue  pour  empêcher  l'inondation 
d'une  rivière]  A  Jlone-caujey  ht  a  form  of  a  dike 
to  binder  tbe  overflowing  of  a  river,  mole,  pier. 

TURCOMANS  eu  Turkmans,/,  i».  pi. 
[peuple  d'Afie  div'rlé  en  deux  branches,  dont 
'une  habite  la  partie  occidentale  de  l'Arménie, 
&  l'autre  eft  vers  le  rivage  de  la  mer  Cafpienne] 
Turkerr.a-s,  Ter.ietiens,  or  Trukbmeniam. 

TURCOMANIE,/./.  Lautrefois l'Arménie 
majeure;  c'eft  dans  cette  contrée  que  font  les 
fources  du  Tigre  &  de  TEuphrate,  &  le  mont 
Ararat]  Turcoman'ta. 

TURCOIN  (turkoain),  /.  m.  [t.  de  Came- 
lotier  ;   poil  de  chèvre  fné]  Spun  goat* s  bair. 

TURCOT  (turko),  /.  m.  [genre  d'oifeau, 
c'eft  le  Torcot  ou  Torcou]  Torquilia,  or  wry- 
neck. 

TURELURE  (turrlure),  /.  /.  [refrain  de 
rhanfon,  dont  on  a  fait  un  fubftantif  féminin, 
|ui  ne  s'emploie  que  dans  cette  phrafe  familière: 
C'eft  toujours  la  même  turelure  (c'eft  toujours 
même  ebofe,  ia  même  façon),  //  is  always 
tbe  fame  tbwg,  tbe  Jante  way. 

TURGESCENCE  (turjëssance),/./.  [t.  de 
Médecine]  V.  Orgasme. 

TURIFE'RAIRE  (tûrïférère),  tdj.  &  f.  m. 
V.  Thuriféraire. 

TURIN    (tûrain),  /.  m.   [anc.  &  forte  ville 
d'Italie,  capitale  du  Piémont]  Turin. 
TURXUPIN  (tuilûpain),/,  n.  [homme  qui 
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fait  des  allufions  froilc.  fc  biffe*,  te  de  maunitt 
jeux  de  mon  ;  mauiai*  pljilar.t,  b  utfori  froida, 
farceur  infipijr]  tSamfar,  a  fvnfler,  a  frry 
j/l',  a  win,  i  buffoo*,  a  banteier.  Je  voudrait 
bien  la  voir  mariée  avec  Ir  Marquis  doni  ■  ut 
avoni  parlé.  Le  bel  alTcmblage  que  ce  frroit 
d'une  précieufe  &  d'un  turlupin  !  I  would  fee 
were  marri',1  t'j  tbe  Marquis  tue  were  taUiny  r,f 
Tbe  admirable  union  rr  would  be  betwixt  a  (be. 
coxcomb  and  a  punfl.r  J 

TuKLuPtNS,  [forte  d'hérétiques  qui  habt- 
toient  avec  les  loups,  ils  furent  brûlés,  eux  Se 
Irurs  livres  en  «372]  Tulufmi,  fraitdti, 
Brethren  uf  tbe  free  If  int. 

TURI.UP1NADE  (rurlûlôniVe),/./  [rail- 
lerie infipida,  mauvaife  p'^il.nteric  frùldée  fur 
quelque  allufion  baflè.  Se  {w  de  mauvais  j  ux  dt 
mots]  A  pun,  punning,  Jor.yjefîmg,  a  filly  jute 
nr  icfi,  a  conundrum,  turlupinede.  Pour  toi, 
Marquis,  je  ne  m'en  étonne  pas  :  c'eft  que  tu 
n'y  a  pas  trouvé  de  turk .pinad'  :,  Ai  )o.  yev. 
Marquis,  1  dont  winder  at  it  ;  it  is  beeauje  y$u 

fuel  m  ru.  s  in  it. 

TURLUPINER  (turlii,,ïné),  turlupinant, 
turlupiné;  v.  ».  [faire  des  turluçiniics,  dire 
de  mauvaifes  p!oif<nteùc^  To  pun,  to  be  a 
punjier  or  a  jorry  jeftrr  or  jck,  '.  Cet  homme  ne 
fait  que  tnrtupincr,  That  man  il  continually  crack- 
ing jokri  and  punt. 

Il  Turlupine»  quelqu'un,  [fe  moquer  de 
lui,  le  tourner  en  ridicule]  To  banter  en*,  l<  iter 
or  ridicule  bim,  to  play  upon  him.  Il  turlupine  le 
monde,  He  banters  people. 

TURLUT  (tuilu),  (.m.  [forte  d'alouette] 
Ficld-lark. 

TURLUTER  (turlil-é),  -v.  ».  [imiter  le 
chant  du  turlot,  contie-fairc  le  fia_eJet]  Te 
imitate  the  note  of  tbe  lark. 

I  URNIX,/  -n.  [.aille  de  Madagafcar]  Ce. 
turnix  or  auail  of  MaJagafcar. 

TURNUS  (turr.ucc),/.  m.  [Hift.  anc.  roi 
des  Ku-ules  en  Italie,  tué  na    Enee]  Turnui. 

TURPEI.INE,  /. /.  [pierre  rare,  c'eft  1* 
tourmaline]  Tcurmalm  or  Lyncurui  lapit. 

TURPITUDE,  /./.  [ignominie  procédant 
de  quelque  acTion  honte  nie  ;  h  ;ntc,  uéfhor.neur, 
infamie,  faleté,  défhonnèt:ié,  viLr.ie]  Turpitude, 
bafen-fi,  tl'ene/i,  jhav.e,  jbimtfulneji.  *  Dé- 
couvrir la  turpitude  d'un  homme,  d'une  f..milref 
To  uncover  tbe  turpitude  ef  one,  of  a  family. 

TURPOT  (rurpo),  f.  m.  [t  de  Marine} 
Soliveau  de  fix  à  fept  pieds  de  long,  au  château 
d'avant  &  d'arrière  d'un  navire]  A  pr/l  (to  keef 
the  artillery  from  recoiling  loo  far  back). 

TURQUERIE,  //.  [manière  d'agir  cruelle 
&  barbare  ;  cruauté,  férocité,  inhumanité,  ri- 
gueur, dureté]  A  turktfl)  eSffofitimt  or  temper, 
barbarity,  bard,  or  barbanui  way  ef  dta/.ng, 
bard-beartednefi,  cruelty,  barbarity.  11  eft  Turc 
li-delïus,  mais  d'une  Cvrooerie  à  défefpércr,  île 
il  a  Turk  on  tbat  bead,  but  of  a  difpcfition  Jo  con- 
foundedly Turklfh,  as  to  make  alt  tbe  world  run 
flark  mad. 

TURQUESTAN,  /  m.  [pays  d'Afie  dans  U 
grande  Tartarie]  Turqueftan. 

TURRET  (turkë),  /.  m.  [efpèce  de  fro- 
ment] Turquet,  a  fori  of  wheat,  wheat  lurquet. 

TuKquET,  /.  m.  [efpèce  de  petit  chien]  A 
[yrt  ef  little  dog. 

TURQUETTE  (turkëre),  Herniaire -w 
Herniole,/./  [piante  médicinale;  il  y  en  a 
deux  fortes]  Herniaria,  or  rupture-wortb. 

TURQUIE  (turkie),//.  [grand  Empire  fut 
rtend  en  Europe,  en  Aire  ce  en  Afiique  ;  ia 
Porte,  l'empire  Ottoman]  Turkey. 

TURQUIN  (turkain),  adj.  [ne  fe  dit  q»e 
dans  cette,  phrafe  :  bleu  turquin,  c.  à.  i.  blevi 
foncé,  couvert]  A  deep  blue  or  £eejr,  dark  grey. 
Le  bleu  turquin  eft  trifte,  en  ne  l'aime  point  en 
France,  Dark  grey  it  a  dull  colour,  it  it  not  liked 
in  France. 

TURQU1NE  (tnrkine),  /. /.  [forte  de  tur. 
quoife,  plus  fujette  à  verdir  que  la  Turquoifc 
Perfienne]  A  fort  of  turqusife. 

7  K.   a  TURQUOlSjg^ 


T  U  Y 

TURQyOISE,  (turkoêse),/.  f.  [pierre  pré-  i  (tuyau  de  chemi 
cieufe  de  couleur  bleue,  &  qui  n'eft  point  rranf-    V.  De" 
parente]  Turk'-  s  at  ttMfaaoi  .. 

TURKiTE./"./.  [plante  médicinale]  Turri- 

tlS,  t'.iver-r  :  H.r-U 

TURT  E,  f.f.  [grande  tortue  de  l'île  de 
Tabngo]  Turtle  01  ja-torteifi. 

TUSEiir,  f.  m.  [nom  que  l'on  donne  au 
marbre  nuii  ]  Bla  I  i 

TUS-.1LACE,  mPas   u'âsE,/.  m.  [plante 


T  Y  P 


T  Y  R 


Tm 


qui  croît  aux  lieux  humides  &  gras]  ,  plantes]  (The  jialk  of  corn)  Calm.      Monter  en 


Tvffilàgo,  filins  antipairtm*  colt's  foot. 

1  L'Y  ANUS  (tûtanucc)./.  m.  [Mythol.  titre 
d'Hercule]  Tutar.us. 

TUTE'LAIRE  (tutélère),  adj.  [qui  tient 
fous  fa  ?'  teftion  ;  furveillant,  gardien  ;  patron, 
oéfenfeur,  protecteur  j  Tutelar,  tutelary, guardian. 
Les  Dieux  tute'aires  des  Romains,  The  tutelar 
Gods  of  the  Romans.  Ange  tutélaire,  .1  tutelar 
or  guardian  Angel. 

TUTELINA,  /./.  [Mythol.  deeAe  qui  pré- 
fidoit  aux  blés]  Tulelina. 

TUTELLE  (tutéle),  f.f.  [autorité  dmnée 
par  la  Loi,  pour  avoir  foin  de  la  perfonne  &  des 
biens  d'un  mineur  5  défenfe,  protection] 
Guardianjljip,  tuition.      Rendre    compte   d'u 


détourné  de  (on  aplomb),!  convient  aux  chofes,  l'objet  qu'ils'agit  d'im'ter; 

(l'ouverture,  le  canal  On  dit  modèle  de  fdulpturé,    de  peinture,  d'écri- 

ire.      Le   type  port-  l'empreinte    de  l'objet  ;   le 

odèle  en  donne  la  règle.      Le  type  vous  repré- 

fente  ce  que  les  objets  f  nt  *ux  yeux  ;  le  n  êe% 

montre  ce  que  les  objets  doivent  être.     Le" 

type  eir  ridelle,  il  eft  tel  que  la  choie;  le  modèle 

elt   bon,  il  taut  fair-*  la  choie  d'après  lui.     Le* 

types  lont  quelquefois  pris  pour  des  modèles. 

TYPHA   (tjffâ),  f.m.   [rofeau  ..poêlé  malTe 
d'eau"!  T\:ba,  reed-mace  or  cat's  tail. 

TVI'HOMANIE   [tsfomSnie),  f.  f.    [mala- 
die  du  cerveau,  qui  empêche  de  dormir]  Typhi' 


d'un  prive),  Pipe.  Un  tuyau  engorgé,  An 
tbfiruBed  or  flopped  pipe. 

Tuyau,  [le  bout  creux  de  la  plume  des  oi- 
feaux]  A  71.i1/.  Les  plumes  à  écrire  Je  les  cu- 
redents  fe  font  oïdinairementavec  des  tuyaux  de 
de  plume  d'oie,  Ftns  ar.d  toothpicks. are  ufually 
made  of  the  barrels  of  goofe-auills. 

Tuyau,  [I*  tige  du  blé  &  de  quelques  autres 


tuyau,  To  grtnc  up. 

Tuyaux  Cloisonne's,  [orthocératites] 
oVt£eiv/*<lfirej. 

Tuyaux  de  mer,  eu  Canaux,  [genre  de 
Coquill.-ec]  Tubuli  manr.i. 

TUY'ERE  ou  TuY'ere,/./.  [longue  virole 
qui  va  toujours  en  diminuant,  par  laquelle  fort 
le  vent  du  foufflet]  Nozzle. 

Tuy'ere,  [ouverture  à  la  partie  pnftérieufe 
d'un  fourneau  ;  où  l'on  place  les  tuyaux  des 
fouffleis]  Tue-iron,  tcwcl, 

TWEED,]./,  [rivière  d'Ecoffe  qui  fe  jette 
dans  la  mer  d'Allemagne]  Tiueed. 

TWERE, /. /.  IVille  &  duché  de  l'empi 
RulTien]  Tver. 


tutelle,  TTo'ghu  an  account  ofoneo\s  guardiwfmp.,  TYDEE,  /  m.  [Mythol.  fils  d'Œnée  & 
Enfans  en  tutelle  (qui  font  fous  l'autorité  d'un  d'Althée,  &  père  deDioméde;  vainquit  Etéocle 
tuteur),  Children  under  the  care  of  a  guardian.  1  roi  de  Thèbes  dans  plufieurs  exercices]  Tydeus. 
lis  nef  nt  plus  en  tutelle,  Us  font  hors  de  tu-  TYMBRE  (tainbre' ,  eu  Sarriette  de  Crète  ou 
telle,  They  are  et)  longer  under  the  direStion  of  a  ide  Candie.  V.  Thym  BR  F.. 
guardian;  they  are  their  oti-n  mafiers.  |      TYMPAN  (tain  pan),  f.  m.  [pellicule  éten 


TYPHON  ftïfbn),  /.  m.  [trombe  de  mer, 
forte  de  météore]  Typbo  or  Typb'ôft. 

TYPIQUE,  adj.  m-  &  f.  [allégorique  ;  fym- 
bolique,  figuré]  Typical,  fymbolic,  typic,  allego- 
rical.    Le  fens  tvpique,  The  typical  fenfe. 

TYPOGRAPHE  (fïpBgiafe),/.  m.  [impri- 
meur] Typographer. 

TYPOGRAPHIE  (fïpogràfie),//  [l'art  de 
l'Imprimerie]  Typography. 

TYPOGRAPHIQUE  (tipogrâfïke),  adj.  nt. 
&  f.  [qui  concerne  l'Imprimerie]  Typogra' 
pbical. 

Bureau  typographique  (invention  moderne,  au 
moyen  de  laquelle  on  apprend  à  lire,  en  faifant  à 
peu  près  les  mêmes  opérationsqu'un  compofiteur 
d'Imprimerie),  Typographical  défi. 

TYPOLITHES  tu  pierre  à  empreintes,/,  f. 
nom  générique  des  pierres  fur  lefquelles  on  voir: 


*-|-  11  elt  comme  en  tutelle  (il  elt  gêné  Se  con-  due  au  fond  de  l'oreille,  qui  contiibue  au  fenti-  des  empreintes  de  fubffances  végétales  ou  ani 


:  qui  a  pris   autorité  :  ment  de  l'ouïe]  Tympanum,  di 

Tympan,  [chafiis  fur  lequel  on  étend  les 
feuilles  pour  imprimer]  Tympan. 

Tympan-,  [terme d'ArchitecTure,  l'efpace  du 
fronton  qui  eft  compris  entre  les  trois  corniches] 


ille  de  la 


maies]  Typolites  or  Typolitus. 

TYR,  f.  m.  [aujourd'hui  Sour, 
Turquie  d'Afle  dans  la  Syrie]  Tyre. 

TYRAN  (tïran),/.  m.  [celui  qui  a  ufurpé, 
envahi  la  puiffance  fouveraine  dans  un  E'tat; 
roi,  fouverain,  monarque  injufle,  ufurpateur: 
fe  dit  auflî  des  Princes  légitimes  lorf,;u'ils 
gouvernent  avec  cruauté,  &  de  tous  ceux  qui 
abufent  de  leur  autorité  contre  le  droit  &  la 
raifon]  A  tyrant,  ujurper,  oppojer.  Denys  le 
tyran,  Dionyftus  the  tyrant.  Tous  les  Seigneurs 
dt  ce  pays  font  autant  de  petits  tyrans,  Ail  theL 
nobles  of  that  country  are  fo  many  petty  tyrants. 

ngues  (malgré  le» 


traint   par  quelque  perlo 

fur  lui]  He  it  net  his  cwn  mofti 

Tutellf,  [t.  de  Marine]  The  tutelary  Sain 
rtprefer.ted  or.  ticfiein  of  a  Jhip  among  the  Koma\ 
Cathotic  nations. 

TUTEUR,  /.   m.  Tutrice,/.  /.    [celui,  '.Tympan,' tympanum,  pedim, 
«elle  que  le  Magiftrat,  ou  la  Loi,  autorife  pour|     Tympan,  [terme  de  Menuiûer,  panneau  dans 
avoir  loin  de  la  perfunne  &  des  biens  d'un  mi-iraffemblage  du  dormant  d'une   baie  de  porte, 
neur;  défenfeur,  protecteur]   A  guardian,  iff-j&c.]  Tympan. 

fender,  prcttttor.  La  mèie  elt  la  tutrice  natu- 1  Tympan,  [roue  creufe  dans  laquelle  des 
relie  de  fes  enfans,  A  mother  is  the  natural)  hommes  marchent  pour  la  faire  tourner]  Tym- 
guardian  of  her  children.  pa   --n:,  tympan. 

Tuteur,  [t.  de  Jardinage;  perche  qu'on.  Tympan,  [chez  les  Horlogers  &  Machi- 
ner en   terre  a  côté  a'un  jeune  arbre,  pour'lelniftes,  pignon   garni  de  l'on  arbre,  qui  le  meut 

soutenir,  ou  pour  le  reJreffer]  A  prop.  moyen  d'une   roue   dentée]  An  indented'  règles   de    la   Grammaire,    l'ufage    eft  ce   qui 

TUTIE  [\Sàe),f.f.  [fpode,  fleur  du  cuivre,  mateb-wbeel  or  clock-wheel.  .uciJe  des  expreffions  d'une  langue,  &  ce  qu'il 

du  zinc  &  de  la  calamine,  qui  s'attache  au  haut!      TYMPANISER  (tainpanïzé),  tympanifant,  I  faut  fuivre),  Cujlom  or  Ufe  is  the   tyrant  of  alt 
Bu  fourneau]  Turfy.     L'eau  de  tulle  eft  exoel-l  tympanilé  ;  -u.  a.  [décrier  hautement  &  publi-  languages. 

lente  pour  le  mai  des  yeux,  Tatty  iuuter  is   ex-  .quement  quelqu'un;  publier,  divulguer,  blâmerj      Tyran,  [dur,  arabe,  qui  fe  fait  bien  payer, 
teller.!  for  (ore  eyes.  |en  public]    To  defame,  to  lampoon,  10  Jlardir,  to 

TUTOIEMENT  ;  tu  oêmanl,/.  m.  [I'aflion  frorfiice.  C'eft  lui  qui  dans  des  veis  vous  a 
•le  tutoyer]  Tbouing,  tbeeing.  En  France,  le  tvmpanifé,  ltnuas  be  tubo  lampooned ycu  m  verfe. 
tutoiement  n'eft  guèie  en  ufage  que  de  maître  \  TYMPAN1TE  (tainpanite), /■/.  [Hydro- 
à  valet,  ou  entre  des  amis  intimes,  Tbte  and  pif..-  ^èche  ou  plutôt  enflure  du  bas  ventre, 
sbc±  are  hardly  ufed  in  France  but  from  a  m.  jier  caulée  par  des  vents  oui  y  font  retenus]  Tympa- 
10  afervant,  or  betiveer.  intimasa friends*  ;n;pany. 

TUTOYER  (tOioêîé),  tutoyant,  tutoyé;;  TYMPANON  (tainpanon),  /.  m.  [pfal- 
v.  a.  [user  du  mot  de  ta  &  de  roi,  en  parlant  à]  térion  ;  inftrumcnt  de  Mufique,  monté  avec 
<-:.   aun;   traiter  avec  pi  es  de  laiton,  &  qu'on  touche  avec  deux 

îi  tbott,  ta  tboit  ani  1 1« .s  rie  bois]  A  dulcimer. 

Il    tutoie    en    parlant    ceux  du  plus  haut       'i  YNDAIUOES  (taindâride), J.  m.  pi  [My- 

-ndans  de  Tyndare,  roi  d'Œoalie, 

Et  le  nom  de  Mo.lieur  eft  pour  lui  hors  j  S:  de  Léda  fa  femme:  Caflor  &  Pollux]  TyrJa- 

d'ufage, 

Ht  tb-.us  and  thtes  people  of  h'-gbift  rark,-whcr.\      TYPE,    /.    m.     [t.    Didactique  ;     modèie, 

tth  to  tbitr.,  and  the  name  of ils  is  fuite  si- 'figure;   fymbole,    ligne,   allégorie]  Type,  proto- 

:  -h  him.  \type,  model,  figure, jhadoiv,  rtpreUr.tat.'VC.     S ■  !.  n 

IT'N'US,/.  m.  [Mythol.  litre  de  Piiape]   les  Platoniciens,  les  idées  de  Dieu  font  les  tvpes 


utorité  qu'il  ne  lui  appa 


TU  Y,  f.  n.  [ancienne  &  forte  ville  d'Efp2gne 
«ans  U  Galice JT»». 

TU  ,  :-ïo,  -to),/  m.  [tube  ou 

canal;  conduit,  ut]  Pipe,  level, 

tnbe,tunnel,  conduit,  funnel.     Tuyau  de  fontaine, 
A  mal  d'orgue,  .-f;.-  organ  pipe. 

J'un  fouSl.-t,  The  noso-Je  cf  a  pair  cf  tel- 
iras.    Tuyau  à  cheminée  (tuy 

.  en  lr>:idt  un  plus  petit),  FunntJ- 

fpt.   I-  ]r»-,Tbe  /hark  of  a  tobacco- 

pips.     Le  tuyau  de  'a  cheminée  (l'ouverture  de- 

:.  hau-),   Tie  funnel  of  a 

>  fa    tbhnnff       Tuyau   dévoyé 

i 


de  toutes  les  chofes  créées,  According  to  the  P  a- 
Unick  Pbilofofhy  tie  ideas  of  God  are  the  proto- 
types of  all  created  beings.  L'agneau  Pafchal  eft 
le  ivpe  de  Jcfus-Chrilt,  The  Pefibal  lamb  is  the 
typ'tofChnjh 

Type,    [en   Aftronomie  ;    defcription  gra- 
phiqne]  Type.     Le  type  des  édipfes  eft  d'un 
grand  fecours]  The  type   of  edipjis  is  of  great 
d'orgue  fur  lc  afliftancc. 

f\  T;pe,  Type;    Modèle,    Model  (fynon.)  : 
Type  elt  un  mot  Grec,  qui  lignifie  proprement 
trace,  vertige,  empreinte  ;    &   par  c 
naturelle,  figure,    forme,  image.     Modèle;  c'eft 
ce  fur  quoi  on  doit  fe  régler,  la  fajon  propre  qui 


ttribue  plus  d'. 
tient]  Tyrant. 

Tyran,  [oifeau  de  la  groffeur  d'une  grive, 
efpèce  de  gobe-mouche  de  St.  Domingue  & 
d'autres  panics  de  l'Amérique]  Tyr annus. 

TYRANNICIDE,/-»,  [meurtre  d'un  tyran] 
Tyar.mcide,  the  murdering  or  putting  a  tyrant  to 
d.ath. 

TYRANNIE  (rïranie),/.  f.  [gouvernement 
d'un  ufurpateur,  d'un  Pri-ce  cruel  &  violent  ; 
fe  dit  auffi  de  toute  forte  d'opprelïion  Se  de  vio- 
lence] Tyar.ny,  tyrannical  or  cruel  power  or 
government  ;  cruelty,  cpprejjlcr,  violence.  C'eft 
une  tyrannie,  Il  y  a  de  la  tyiannie  à  cela,  That's 
down'  rght  tyranny. 

*  La  tyrannie  de  la  coutume,  de  la  mode,  des 

liions,  Tbt  tyranny  of  ' cuflom. 

TY'RANNIQUE  (tïrânïke),  âdj.  [qui   tient 

la   tyrannie  ;  cruel,  violent,  injulle]  Tyran* 

rich,  tyror.n.cal,  opprejf.ve,  unjufl,  violent,  tyr  an- 


TYRANNIQyEMENT(tÏ!ânikfman),  adv. 
[d'une  manière  tyrannique  ;  en  tyran,  cruelle- 
ment, injultement]  Tyramically ,  lyannoufty. 

TYRANNISER  (tîrânïzé),  tyrannifant.  ty- 
rannifé;  vi  a.  [traiter  tyranniquement  ;  domi- 
ner, maitri fer,  vexer,  tourmenter;  gêner,  con- 
traindre] To  tyrannije  over,  to  play  the  tyrant,  to 
op!»  lit,  1-  conjlram.  Les  Gouverneurs  tyrannifent 
le  peuple,  The  Governors  play  tbt  tyrants  over  the 
ptople.  Les  palTions  t\  rannifent  l'âme,  Pafr.ons 
tyiannije  over  the  joui. 

TYRO././.  [Mythol.  une  des  Nereides]  Tyro. 
TYRO. 


U  L  T 

TYROMORPHITE,/! /".[pierre  ainfi  nom- 
mée de  if  qu'elle  rettïmblc  ;i  un  morceau  de 
fromage .  Tynnorpbite. 

TZl'.IRAN,  &  par  corruption  geiran,jairain, 
f  m.  [ahu  ;  gioiTe  el'pèce  de  :az  le,  ',ui  tient 
du  ceifj  &  'lu  bouquet. i.]  T zetran,  abu. 


U  N 

delà]  Further,  furtbermofl,  ulterior,  on  th-  farther 
fui;.     La  Calabre    ultérieure,  U/teri 
Demande*   ul'érieurcs  (t  ru  c  -:e  Négociation!, 
déni indes  qui  fe  font  j(  iè'>  Ici 
'  .  n     ,  /  .     t   i 

ULTKAMON  r.AlNT,    -aim  , 

[qui  c  11    I, 


U  N  I 


U 


m/ 


F.nglifb: 


rapport  . 
I  «iljeftil 

lique]   £/'/», 


,i 


ii  .     i 


bû',     I. 

i      "I     

ulcï  ' 

ï.wi 


T6<t^  it  but  tint  Cod,  ont  religion,  ont  faitb.     T'n 

.    qui- 

n    cu^il    I.     Je 

Un,   ,>.  .  a     m  — 

-b.,ul  brh;  !  bon  ■  ufd  ly  Jiutnm  T<  i.n 
'Ut,. 
i  ,  adj.   fqui  cft  d'une  commune 

I 

D'un  lentement    uninime, 

niant   I  ■    '',    Netnine  ton,  jiUcer.te. 

'I be  ultramontane».  LMEiMINT    (ù  ïnimtnia   ,,    ^<.V. 

■ ,     d  un    commun 

:  .V'ti  one 
,<jl), jointly, with  '.*'-  n.i.d,  Ncmir.e 


ne  (e  d 

teril    (./.    ;     I 
tntjne,  beyond    i 


UHas  a  found  nul  te  be  fo 
,    though   very  eafy  to  be  p 
addition  of  n  or  m  gives  it  a  noya/  found, 
brun,  parfum  ;  bu:  in  foreign  or  Latin  words  be- 
come  French,    u  followed  by  m  take,  the   nafat 
found  o/o,  as  in  un  factum,  un  totum. 

V,f.m.  [la  cinquième  voyelle,  &  la  vingt. 
&-unième  lettre  de  l'Alphabet]  U,  Un  grand 
U,  Un  petit  u,  A  ariai  ocfntail  u. 

UBEDA,  f.  m'  [ville  confidérable  d'Efpagne 
dans  l'Andaloufie]  Ubeda. 

UBERLINGEN,  /.  m.  [ville  libre  h  impé- 
riale d'Allemagne  au  cercle  de  Suuabe]  Uber~ 
linger» 

UBIQl'iSTE  (ubïkiiiitc),  /  m.  [terme  de 
l'Univctfité  de  Paris,  Dofteur  en  Théologie  qui 
n'eft  attaché  à  aucune  maifon  parti*  ulière]  Ubi- 
qi.ifl,  a  Divinity-DoBor  that  belong  to  no  parti- 
cular allege  in  the  Vmverfay  of  Flu  is. 

UBtq_uiSTE,  Ubio^uitaire  (ubïkuïtère), 
[fecle  de  gens  qui  croient  que  le  corps  de  J.  C. 
eft  en  tout  lieu]  Ubiquitaiy. 

UBIQUITE'  (.ubïkuïré),  /./.  [t.  Dogmatic 

état  de  ce  qui  eft  par-tout]  Ubiquity,  beir.g  (  rn(.t    quelquefois 


ULYSjF,   f.  m.   [Mjth.l.    fils  de   L  b'rtt 

|  Vlyffa.  ,.  [accord  mutuel,  union, 

UMBIL1C    (ombjlïlc)    dz    MER,  /  m      |  form       de  fentimentj  Unanimity,  e  mmon  01 

maçon   einbilique,  nombril    marin]    Umbt  nt,  agreement  in defign  or  opinion. 

rinus.  |      UNA0(unô), /.«.  [quadrupède  dydaûile 

UMBLE  (onblc),_/^  m.  [nom  de  trois  fortes  &  fana  queue,  naturel  au  nouveau  inonde  jelpece 


de  piiiion,  qui  ont  beauci  ,•  ■-.  :  au  fau- 

' !        Ii  truite]  t  mbla  or  umbra. 

UMBU  (onbu),  f.  m.   [el 
Bréfil]  !  B  bu. 

UMBUA  (onbiiâ),  f.  m.   [nom  du  Taman- 
du  aguacu  au  Con^oJ  Tdmandu'a  i  r  ant-bear. 

UME'GIAQUE,/./.   [ville  d'Afrique  dans 
états  du  roi  de  Maroc]  Umegiaque. 

UN,  num.   [le  premier  de  tous  les  nombres: 
au'flï   fubftantif  mafeulin,  pour  fignifier    le 


I   Ur.au 

UN     I  R'À.VI.:),  f.  m.  [canton    de  SuifTe] 

■  \ldfn. 
UNG  LIS  (ongii'ice),/.  m.  [mot  emprunte  du 
Lutin  :   ne  le  dit  que  dans  cette  phrale  : 
guis,   le  plus  i  etet  ues  os  de  la  face,  à  caul 

nec  Ci  de  fa  forme,  qui  relîemblc  alfca 

à  celle  d'un  ongle  ;  on  le  nomme  aulli  oslacrv- 

.■..  s. 

UNI,  adv.  [uniment]  Evtn.     Cela  eft  filé 

chift're   qui  nuique  unj  One,  unit.     Un,  deux,!  bien  uni,  That's  iyun  -very  even. 

trois,  quatre,    &c.  One,  two,    three,  four,    Êfc.l      "A    l'um,    âdti.    [de  niveau]  Levé/.      Il    y 

un  de   fuite  (m),   font  cent  onze,  en  avoit  du  haut  &  du  bas  dans  c-  jardin,  on  a  mis 

Arabes,     Three   unis   together   maki   a  t.)ut  à  l'uni,  Tirr,;  were  ups  and  downs  tr.  dut 


qu 

every  where. 

ÛBR1DE  tm  Hvbkide,  adj.  [fe  dit  des 
plantes  ou  des  animaux  bâtards]  Ubride  or 
hybride, 

UDINE,//  [ville  d'Italie,  dans  la  républi- 
que de  Venife,  cap.  du  Frioul]  Vdena  or  Udene. 

UFA,/,  m.  [ville  le  gouvernement  de  Ruffie] 
Ufa. 

UKRAINE  (ijkrène)  /.  /.  [grande  contrée 
d'Europe]  Ukraine. 

ULCAMI  ou  I'lcuma,  /.  m.  [royaume 
d'Afrique  lur  la  côte  de  Guinée]  Ùlcami  or 
Ulcuma. 

ULCERATION  (ulcérâcîon),  /.  /.    ft.  d 
Médecine  &  deChiruigie;  formation  d'ulcère 
vieille  plaie  ;  au  f^.  reil'entiment  d'un  outr.ige] 
Ulceration. 

ULCERE,  /.  m.  [ouverture  dans  les  ch 
&c.  caufée    par  la  corroiïon   d'humeurs  actes  Se 
malignes]  Ucer,  a  running  jore,  bile,     11  a 
ulcère  à  la  vefiie,  He  has  an  ul.er  inthebladdt 

ULCE'RER,  ulcérant,  ulcéré;  v.  a.  [çaufer 
un  ulcère]  To  ulcerate,  to  cxulcerate.  Le  poiion 
ulcère  la  gorge,  les  inteftins,  Poifon  ulcerates  the 
ihroat  or  intefiinet. 

'  *  Ulce  re»,  [caufer  de  la  haine  dans  le 
cœur  par  quelque  acVton  qui  ôfîénfe  ;  blettir, 
ofténfer,  irriter,  aigrir]  To  exafperate,  to  imbitter, 
te  incenfe,  to  provoke.  Je  ne  fais  qui  l'a  ulcéié 
contre  vous,  J  don't  know  who  has  exafperated  birr, 
againfi  you.  *  Ce  faux  rapport  l'a  fort  ulcéré, 
That  falfe  report  has  enrsged  him  very  much. 

*  Une  confeience  ulcérée  (chargée  de  crimes 
depuis  longtemps]  An  ulcerous  confeience,  a 
wounded  cor.fckncc,  *  Cœur  ulcéré  (qui  garde 
du  relTentiment)  Arankiing  or  imbittered  heart, 

VLM,f.  m.  [ville  libre  &  impériale  d'Alle- 
magne au  cercle  de  Souabe]  Ulm. 

ULMARIA, /. /.  [reine  des  prés;  plante 
médicinale]  Ulmaria,  dropworl, 

ULSTER,/.i».  [province  d'Irlande  avec  titre 
de  Comté]  Uljler. 

ULTE'RIEUR,  -ecre,  adj.  [terme  d 
Géographie  oppofé  à   cilt'ricur,  ce  qui  eft  au 


Trois 
chifft 
hundred  and  devin  m  Aral  i  characters 

Un,  une,  adj.  [qui  elt  lingulier  en  nom- 
bre ;     unique  ;     Jeul,    qui     n  admet    point    de 
pluralité;    â'oppofe    quelquefois    à    autn;     fe 
pour     qtticin- 
que]   A,   an,  one,  any.      Un   homme,  A   man. 
Une   femme,   A  woman.     Un  homme  peut-il 
e  cette  manière  ?   Can  a  man  argus  in 
t  Toute  la  puiffance  y  eft  unie  ;   & 


quoiqu'il  n'y  ait  point  de  pompe  extérieure  qui 
i  Prince  defpotique,  on  le  fent  u 
}ue  inftant,  The  whole  powtr  is  here  united  in 
body  ;  and  though  there  is  no  external  ponp 
that  indicates  a  defpolic  fway,  yet  the  people  feel 
the  ejftcls  of  it  every  moment.  Un  pour  cent,  0 
per  cent.  Un  à  un  (l'un  après  l'autre,  tour 
tour,  féparément,  &  un  feul  à  la  fois),  One  by 
one.  L'un  vaut  l'autre,  One  is  as  good  as  tht 
other.  L'un  après  l'autre,  One  after  another. 
Les  uns  font  riches,  &  les  autres  pauvres,  Som, 
are  rich  and  others  poor.  Les  uns  difent  que 
oui,  les  autres  difent  que  non,  Some  Jay  yes,  fome 
fay  no.  L'un  l'autre,  Les  uns  les  autres,  One 
another,  each  other.  L'un  ou  l'autre,  les  uns  ou  le; 
autres,  Either.  L'un  &  l'autre,  Les  uns  te  les 
autres, Both.  Les  un:  &  les  aunes  (toutle  monde 
fans  diftinflion),  All,  all  together,  eveiyb.dy 
Ni  l'un  ni  l'autre,  Ni  les  uns  ni  les  autres 
Neither. 

dit  fes  affaires  aux  uns  &  aux  autres  (à 
teut  le  monde  fans  diftinction),  He  tells  bis 
affairs  to  every  body  indiferimir.a'.ely . 

||  Sur  les  une  heme  (vers  une  heure.  N.  B. 
les  fe  prononce  comme  fi  l'a  de  une  étoit  afpiréj, 
About  one  o'clock. 

trj-  L'un  portant  l'autre,  L'une  portant 
l'autre  (faifant  compenlation  de  ce  qui  eft 
moindre  dans  l'un  avec  ce  qui  eft  meilLur  dans 
l'autre),  One  with  another. 

(ttHC'eft  tout  un  (il  n'importe, cela  efl  égal), 
'Tis  all  one. 

(t^ll  En  donner  d'une  à  quelqu'un  (l'attraper, 
lui  taire  une  fourberie),  'To  put  upon  one,  to  put 
a  trick  or  pom  upon  one,  to  humbug  him. 

Un  des  principes  de  la  religion  eft  que,  &c 
One  of  the  principles  of  religion  is  that,  &c. 

La  vérité  eft  toujours  une  n'eft  jamais  con 
traire  à  elle  même),  Truth  is  a.ii/ays  the  fame. 
Dieu  eft  un,  la  religion  eft  une,  la  foi  eft  une; 


garden,  they  bave  laid  it  all  level. 

Uni,  -je,  adj.  &  part,  of  Unir,  United, 
fmcoth,  even,  hvel,  aggregtate,  pieceUfs,  cor.juncl, 
confiant,  fleek. 

De  la  toile  unie  (fans  nœuds,  &  égale- 
ment fériée  par-tout),  Even  cloth,  clotb  well 
wrought.  Du  fil  uni  (qui  ett  file  également), 
Ever,  fmcoth  thread-  Chemin  uni  (qui  n'eft 
point  raboteux),  A  j'mooib  or  level  way.  Du 
linge  uni  (fans  ornement),  Plain  hnen.  Un 
h.ibk  tout  uni,  A  plain  fuit  of  clothes. 

:val  uni  (t.  de  Mai  é(;e),  A  horfe  that  goel 

n  gall'p,  well-paced  horfe. 

iop    uni    (en    t.  de  Manège;    celui  dans 
la  jambe  de  derrière  fuit  exactement  la 
jambe  de  devant  qui  entame),  Eight  gallop,  even 
gallop. 

*  Cell  une  vie  unie  (égale,  unitorme),  It  is  a 
flat,  uniform/ftill  life. 

*  Un  homme  tout  uni  ^fimple  &;  fans  façon), 
A f>lains<hwnfigbt  Mart.  Un  bonheur  uni  dévier. t 
ennuyeux,  An  even  ccurje  tj  bdffïvitjt  becomes 
Jîat  ûr.d  injipiiiivitbiuut  anyjpirit  in  it  to  quicken  it  ; 
a  boff'wtji  tnûrely  uniform  grows  tedious  to  us* 
Je  vous  donne  notre  patione  pour  un  efpric  aiTez 
uni,  malgré  la  pnilofophie,  /  ajjure  ycu  our 
patrcnejs  h  a  lady  of  a  pretty  even  temper ,  in  f  pit  s 
of  all  her  pbihfiphy. 

^   Uni,  Smooth \  Pîain,  Even  (fynon.)  î  Ce 

qui  eft:  uni  n'eft  pas  raboteux  ;  ce  ijui  eft  plain 

nfoncement  ni  élévation.     Le  marbre  le 

plus  uni  eft  le  plus  beau  :  un  pays  où  il  n'y  a  ni 

montagnes  ni  vallées  eft  un  $zx$  phtin. 

Provinces   Unies,  [république   d'Europe 

i  renferme  lept  provinces]  United  Provinces  of 
tht  Netherlands,  Batavian  "Republic* 

Provinces  Un  i  f.s  de  l'Amérique,  [ré- 
publique de  l'Amérique  Septentrion.ile  qui  ren- 
fern  o:t  originairement  treize  ProvincesJ  UnïttA 
States  of  ,'i'merica. 

UNICORNE, //.[licorne  de  mer.Naihwal] 
Sea-unicorn.  Unie  orne  folïile  ou  minérale  (on 
nomme  ainfi  des  os  d'animaux  devenus  foffiles  ; 
ivoire  foliée,  corne  foffile),F^Af  unicorn's  born. 

UNTEME,  adj.  [nombre  d'ordre j  ne  s'em- 
ploie qu'avec  les  nombres  de  vingt,  trente, 
quarante;  cinquante;  foixante,  quatre-\ingt, 
cent  &  mille]  One*  Le,  la  vin£t-&-unieine,  One 
and- twentieth, 

UNIEMEMENT, 


U  N  I 

OTirEMEMSNT(finïèm«n»ii),ff&.  [t'em- 
ploie co-nme  le  mot  unième,  avec  les  nombre* 
vine.t,  trnte,  Sic]  Firft. 

UNIFORME,  adj.  [qui  eft  tout  pareil,  qui 
n'a  rien  de  different;  égal,  femblable,  afforti] 
Vmfarm,  alike,  confirming  to  cm  rult,  eenfmtient, 
bàmt  «mil,  .nvaried,  even,  regular.  Style  uni- 
forme (égal  dans  toutes  fes  parties),  Un: farm 
fifle.  Cet  ouvrage  eft  tiop  uniforme  (n'eft  pas 
afTez  varié  cans  les  endroits  où  il  devrait  l'être), 
This  work  is  toi  uniform,  or  tuants  var'nty 
Mouvement  uniforme  (mouvement  d'un  corps 
-o/ii  parcourt  des  efpaces  égaux  en  temps  ép.p.ax), 
Uniform  or  equable  motion.  Conduite 'unn'irrr.e 
(toujours  égale,  qui  ne  fe  dûment  point 
luir  les  mêmes  principes)  Even,  zmforn 

Uniforme,/,  m.  [habit  fait  fur  le  modèle 
prefent  à  une  compagnie,  à  un  régiment]  Re- 
gimental drejs,  uniform.  Les  vStficiers  font  obliges 
de  porter  leur  uniforme  dans  les  garnil  .ns,  Tbe 
CJfictrs  are  obliged  to  wear  tbeir  regimentals  tr. 
.garrifom. 

UNIFORME'MENT  (ïïnïforméman),  adv. 
f  d'une  manière. uniforme  ;  également,  p 


U  N  I 

ris*  fuppife  une  marche  ou  quelque  mouvemei 
On  dit:  Cunitm  des  couleurs }  la  jonllioh  s 
armées:  l'union  de  deux  voiftr.s;    ta  jtmclùm 


ment,    femblabrement,  Je   même  nature]  Uni-  (eut. 
firmly,    tscitbovt  variation,    in  an 
equally,  evenly,  confiftintly. 

UNIFORMITE',  j.f.  [rapport,  refTemblance' entièrement 
entre  plulieurs  choies,  conformité,  fimilitude]  fingularly,  e 
XJnifirmity,    refemblana 

tvinncji,  unity,  eon/iflency.     Uniformité  de  lan- 
gage, de   ftyle,  d'opinion,   d'efprit,  d'avi? 
fentiment,   Uniformity  of  language,  ftyle,  of, 
mind,  advice,  frith 


UNIQUE,  ad]  [ïcu!  ;  qui  excelle  en  quelque 
choie]  0;ly,  (oie;  fmgu/ar,  fng.'e;  unique. 
Fils  uniq-je,  An  n:y  fen.  Unique  héiitier,  Salt 
bar.  It  ell  l*uniqus  muficteri  «ju'il  y  ait,  Ht  U 
tbeo-lyiianforr-uf,:. 

<&■  II  eft  unique  en  fan  efpècc   (fe  dit  d'un 

homme  qui  excelle  en  quelque  choie  ;  ou  par  dé- 

rîfion,  d'un  ridicue  qui  n  a  p>8  fon  fcmblablc), 

He  is  a  ftngulur  perfon  ir.  bis  way  ;  tbe  only  one  oj 

forme  |&rj  ion;   hc  bai  not  bis  fel'-.iv.    L'unique  nécef- 

ù  l'on  I  faire   (terme  de  l'Ecuturc,  l'affaire  du  falut), 

ndud.  \Tbe  -.ne  thing  needful. 

^1  Unique,  Only,  Seul,  Alone  (fynon.);  une 
chuleeft  unique,  lorfqu'il  n'y  en  a  pas  d'autre  de 
la  même  elpèce:  elle  eft  {euh,  lorfqu'eile  n'eft 
pas  accompag  ic -.  Un  enfant  qui  n'a  ni  fier. 
ni  lœur  eft  unique:  jn  flamme  abandonne  de 
tout  ie  mnnde  see\e  jeul. 

Rien  n'eft  plus  r..re  q-ie.  ce  qui  eft  unique  : 
rien  n'eft  plus  ennuyeux   q^e  d'être  toujours 


UNIQUEMENT    5  Tic-nan),  adv.  [fmgu- 

exclufiV  met  :  à  toute  autre -chile; 

fans  réferv'l  Only,  folcty,  pure/y, 

irely,    without   rejrrvc.      Il    s'..p- 

quality,  plique  uniquement  à  l'Eftronomie,  He  applies  to 

hintt  eUe  but  oftrcmmy. 

1Q.UEMENT,  [au  deftus  de  tout,  p'éfé- 
îent  à  tout]  Preferably  to  ary  thing  elfe, 
U  things.     Il  a  .r.e  uniquement  ta  crufî'e, 


rable 


UNIMENT  (ûnïman),  adv.  [également,  &  ,  He  loves  hunting  above  all  things 

UNIR,  unifiant,  uni}  j'uni 
plulieurs  choies  i 


:  forte]  Evenly,  cvcn,unifi>m'y, 
Maicher  uniment,  d'un  pas  égal,  Te.df 
en  paei.  Cette  toile  eft  ttavaillée  uni-  affôc  er]To  unite 


touj 

Jmootkly 

xoalk  an 

ment,  That  cloth  it  woven  even.  [  piece,  to  mingle,  to 

Unimknt,  [(implement,  fans  façon,  natu-'n/Zy,  to  conjum,  to  conned,  i 
tellement]  Plain.  Il  s'habille,  Il  fe  met  fort  uni-  ajfociale,  -o  embody,  to  fiftei 
ment,  He  goes  very  plain.    Vivre  uniment,  To  to  link,  to  in' 


the 


live  a  uniform  life. 

UNION,  //.  [jonflion  de  deux 


i  de  plu- 'l'- 


Uni. 
it  -an  .fate  io  a  fef.     Ui 

To  unite  two  eflate  I  tog. 


.a   [joind 
r,  alP-mble 
o  combine, 
o  conglutinate, 

copulate,  to  tack, 
e  à   un  fier,  To 
deux  teres  t 
Ils  ont 


fieurs   chof-s  enfemble]   Union,  conjunShn,  og-  It-urs   forces,   Tbty  bave  united  ur  joined  tbeir 


ap-| 


glutination,  junflion,  combination.  Uni 
ties,  Jundion  of  paru.     L'union  de  l'âme 
le   corps,    Tbe  union  of  the  joui  with   the 
funion  deplufieurs  Bénéfices,  Tht  uniting 
livings  into  one. 

*  Union,  concorde,  foclété,  correfpondance;  [«moras 
liaifon,  amitié,  paix,  alliance,  traité,  ligue  i 
port,  convenance,  harmonie]  Union,  unity 
cord,  agreement,  harmony,  tune,  conj'ociafion,  una- 
nimity,   accord,   accordance,  fociety,    intelligence. 
*  Union  conjugale,   fraternelle,   Conjugal,  fra- 
ternal union.     Union  de  partis,  Coalition.    Ils  vi- 
vent t.tus  deux  dans  une  parfaite  union.  They 
iive  together  in  petfetl  barm.ny.    Efprit  d'union, 
de  pa  x.  Se    de  Concorde,    Spirit  of  unity,  peace, 
and  concord     Mettre  l'union  entre  des  perfonnes 
divifées   &  défupies,   To  reconcile  per/ons  al  va- 
riante, to  make  the-n  friends. 

Contrat  d'union  [t.  de  Pratique;  contrat  par 
lequel  les  créanciers  d'un  homme  obéré  s'unif- 
ient pour  jgi  de  concert,  &  empêcher  que  les 
fciens  .u  débiteur  ne  foient  conformés  ei  frais] 
jippoimment  of  truffées.  Union  hvpoftatio.ie 
[t.  de  Théologie;  l'union  du  VerbeVivin  avec 
la  nature  humaine  dans  une  même  perfonne] 
HyfoHotical  union.  Union  de  couleurs  [t.  de 
Jèeinturr  }  l'accord  des  couleurs  qui  convien- 
nent bien  enfcmble,  4:  qui  font  bien  aftinties 
par  rapport  à  la  lumière  du  tableau]  Union  or 
blending  of  colours.  Bulles  d'union  [les  bulles 
du  Pape  qui  unill'ent  un  Bénéfice  à  un  autre  ou 
à  uae  communauté]  Uniting  bull.  Lettres 
d'union  [lettres  du  Roi  qai  unifient  une  charge 
à  une  autre,  une  terre  à  une  autre,  Sec]  Letters 
f  aient  fir  uniting  an  effie,  an  eftate  to  another. 

Union  [t.  de  Manège}  l'enfemble  d'un 
cheval]  Union. 

fl Union,  Vnicn;  ]omô\on,  JunXion  (fynon.): 
Vnitn  enferme  mxe  idée,  de  convenance  i  J°nc- 


:c  j     "*  Ils  font  unis  d'intérêt,   par  les  nœuds  d 
y.  :  l'amitié,  They  are  united  by  ir.terefl,  by  the  ties  of 

■yfriendjbip.  _ 

C'eft  l'intérêt  commun  oui  lets  unit,  'Trr 
treft  that  unites  them. 
[rendre  égal,  applanir  la  fuperficie  dc 
quelque  chofe  qui  eft  raboteux]  To  Jmootb 
level,  to  aake  Jmoo'h,  level  or  even,  to  plane 
faut  unir  cette  planche,  That  board  muft  be  planed 
or  made  Jmooth. 

Uni»  un  cheval,  [phrafe  de  Manège;  le 
faire  galoper  fi  ju île  que  fon  train  de  devant  ne 
falfe  qu'une  même  aètion  avec  ceiui  de  derrieie] 
To  make  a  borfe  go  an  even  gallop. 

S' u  N  l  R ,  v  r.  To  unite,  to  be  united,  to  join  to- 
gether. Galoper  jufte,  [t.  de  Manege]  To  go  an 
even  gallop. 

UNlVsON  (Sni-fon), /.  m.  [c  de  Manque  ; 
accord  de  deux  voix,  de  deux  inihumens  jui  ne 
font  entendre  qu'un  n  ême  ton]  Unijoir,  the  be- 
ing tuned  to  tbe  fame  tunc.  Deux  cordes  à  l'unif- 
fon,  Ttuo  unifon firings. 

*  Se  monter  à  l'uniflon  de  tout  le  monde, 
To  become  agreeable  to  everybody  j  to  agree  <witb 
everybody. 

UNITAIRE  (finnère),/.  m.  [nom  des  nou- 
veaux Antitrinitaiies]  Unitarian,  Tbeift,  Deift. 

UNITE'//,  [principe  du  nombie,  Se  qui  efi 
oppofé  à  pluralité;  union,  concorde,  unifor- 
mité] Un.ty,  unit.  Le  nombre  eft  c  impolé 
d'unités,  The  number  is  compofed  of  units.  L'unité 
de  l'E'glile,  Tbe  unity  of  tbe  Courcb.  Dans  les 
poëmes  Dramatiques  il  fiut  obierver  les  trois' 
unités  (qu'il  n'y  ait  qu'une  aclion  daos  la  p'ècc, 
que  cette  aâion  fe  palTe  dans  le  même  lieu,  & 
qu'elle  ne  dure  paa  plus  de  vingt-quatre  heures] 
In  dramatic  pet  f -mantes,  tbe  thru  unities  muf 
be  kept  up  or  objtti  id. 


U  R  A 

UMITIF,  -ivE,  adj.    [terme  de  Dévotion 

yftiquel  Un-tive.  Là  vie  u.itive  du  Chrétien, 
TbeChrâian'sunittveïifi. 

UNIVALVE,  ad,.  & fubjl.  [il  fe  dit  de» 
pohTons  tellacées,  dont  la  coquille  n'elr  com- 
potëe  que  d'une  pièce  ;  coquille  d'une  feule 
pièce  J   Unvalve. 

UNIVERS  (unï>ër),/  m.  [le  monde  entier; 
la  ter.e,  globe  terreftre,  fphère]  The  univ.rfe, 
the  -world,  the  whole  world,  the  earth,  macrccclm, 
nature.  V.  Monde.  ' 

UNIVERbALISTE  (unïvërfa.ïfte),  /.  m. 
[qui  croit  la  g,3ce  uni  venelle]  VmverfiM. 

UNIVERSALITE',//,  généralité,  ce  qui 
renferme  les  différentes  elpèce»,  totalité]  Uni- 
verfality,  generality.  L'univeifalité  des  êtres, 
des  feiences,  des  arts,  The  umverfality  of  beings, 
fàetices,  ans. 

UN  1  VEkSEL, -ï  l  LE,fl#.  [V.  C  e'n  e'r  a  L, 
qui  s'ire  d  par  tout;  qu.  comprend  t.  ut,  total, 
écuméniqiie]  Unive-jal,  general,  total,  catholic, 
cnmcnital.  [En  t.  de  Phyfique;  ledit  de  la  ma- 
tière la  plus  lobule  &  la  (lus  agitée]  Ur.iverfal. 
L  e'prit  univerfcrl  anime  tout,  Tbe  univer/al/pirit 
pervades  all  tbmgs.  Déluge  univerfel,  Ûmverfal 
deluge  II  a  l'approbation  univerlelle,  He  is  ge- 
•lua.ly  approved.  Un  homme  univerfel  (qui  a 
une  grande  étendue  de  cun  o.iTancés),  Wn  uni- 
verjj  jebêlar.  Doute  unnerie.,  Pyrrhonijm. 

Universel,  y.  m.  {terme  de  Logique;  ce 
qu'il  y  a  de  commun  dans  les  indiv'' lus  d'un 
rnème  génie"  UrivLrfal, prtdicab.e.  L'univerfel 
à  pa- 1.-  rei  (ion  pluriel  eft  umverfaux;  fenti- 
rr.cr,;  Je;  Se  t:frei,  qui  penfent  que  les  chofes 
tiennent  leur  fumas  générale  «  univerlelle 
de  la -:a-„re,  &  .-.on  de  nocre  entend- ment), 
Tie  univeijil  a  parte  red.  On  diii.ngue  cinq 
unirer  ,   x,  TU,  dfnng,  ifbftve  m  vnfih. 

U.i.ve  (au.  (lettres  circulaires  du  Roi  de 
Pologne  ajx  gran  Is  du  P.o'ajrr?  Si  aux  Pro- 
vinces p  .ui  1a  :o.,vjc«tior.  les  Uières),  Circular 
<ir  general  biters. 

ONIVBRSEXLEMESTP     (itnïvë,(èl.-n,an), 
adv.[g.  néia  enierl.  tota'errirnr.  F.i  -o.il,  ,r.m. 
m'J.iemen:,   oro.na:rerrientj    ■{/-  ve  jaih.  o 
rally.  Celé  eft  uni vctic.ljment  couda. n 
unhvcrjatly  endem-vd. 

UNlVE.cSl'IE'    Sïr«rs:iR 
profelf  uis     i:    d'écolier  .    ê 
publique,  pour  coieigtsei  S:     >ur  appr< 
Sciences,  Jfec.j  académie]  Umverfttf,  jebo  jiic 
fociety,  Jrmmiry  of     ari.n(.     L-.  quairc  lac  .lte» 
le  l'Univeili  é  dc  l'a.is,  Tue  four  jaiultm  of  the 
Univtrfity  of  Pan,. 


UN  1VUC  ATlON  (Bnïvojcauïen),//.  [t. da 
Logique  &  de  Scolaftique.  caiaCiere  de  ce  qui 
eft  uoivoque]    uVs»M. 

UNiVOQUE  iunï,8ke),  adj.  [t.  de  Lo- 
gique ;  nom  qui  s'applique  dans  le  même  fens  à 
plulieurs  chofes]  Univocal.  Animal  eft  un 
ne  univ  que  à  l'homme  &  au  lion,  Animal  is 
univocal  term  with  rejpeB  to  a  man  and  a 
lion. 

UNXIA  (eunksïa),  adj.  f.  [Mythol.  titre 
de  Junon]  Ur.xia. 

UPEROIE,  /.  m.  [genre  de  vermiculaire 
dont  l'animal  eft  inconnu]  Uperotus. 

U1LANUE,//  [province  de  Suède]  Up- 
land. 

UPS  AL,/,  m.  [ancienne  &  confidérable  villi 
de  Suède,  cap.  de  l'Uplande]  Upfala. 

UR  A,  /.  m.  [cruftacée  qui  tient  du  homard, 
S:  eft  fort  bon  à  manger;  il  fe  trouve  dans  la 
Mfe  des  mers  du  Bréfil]  Ura. 

URABA,  /.  m.  [province  de  l'Amérique 
ians  la  Teire-Ferme}  U' aba. 

URALL1AN  -COSAQl'ES,  /.  m.  pi. 
[.leuples  qui  habitent  la  province  d'Orenburg 
:n  Alie]  U-ali.,n  Celiacs. 

URrtNIE,  /./.  [Mythol.  Mufe  de  l'Aftro- 

inie  }  Vénus  célefte]  Urania. 

URANOMETRIE, //.  [feienee  de»  AlrrO- 

mes  qui  mefurent  le  ciel]  Uranometry. 

URANOCRAPHIE  (ûianôgiâfi^,/./.  [t. 
didacliquej 


U  R  O 

jlidaAiqne  ;  dcf.-ription  du  cid]  Vranigntply. 
URANOMORPH1TES,  /.  /.  pi.   [menu 
ornées  de  dendrites  qui  représentent  accidentel- 
lement des  corps  céleftes]  Uronom»tl:<  s. 

URANOSCOPE,/.  m.  [portion  dc  mcrainfi 
nommé,  par  ce  qu'il  a  les  yeux  placet  nu  dcfl'us 
de  la  tète,  Se  tournés  vers  le  ciel  :  il  eft  commun 
dans  la  Méditerranée,  &  n'a  pas  un  pied  de  lun;:  ] 
U'anofccpus. 

URBANITE',  /  /.  [politclle  que  donne 
l'ufage  du  monde  j  fc  dit  furtout  en  parlant  des 
anciens  Romains  ;  civilité,  agrément,  favoir- 
vivre  ;  air  poli,  galant,  affable]  Urbanity, 
folitencfs,  civility,  flood  manners,  good  breedintj-, 
tourtej'y,  mannerlinejs,  gentility,  elegance,  delicacy. 
.L'urbanité  Romaine,  The  Roman  urbanity. 

URBANISTE,/./././,  [rtligieufes  de  fainte 
Claire!  Uibanfit. 

URBERE,  PiQa.E-BaoTs,  Venbanceur, 
coufe-bourceon,  /  m.  [ces  noms  défignent 
divers  infcéles  connus  fous  le  nom  de  gribouri 
de  Iftvigne]  V.  Vekcuqjj  in. 

URB1N  (urbain),/,  m.  [célèbre  ville  d'Italie, 
dans  les  états  du  Pape]  Urbin. 

URE,/.  m.  [efpèce  dc  bulle,  taureau  fauvage 
ïffez  commun  en  Prullé]  Ure-cx. 

URETAC,  /.  m.  [t.  de  Marine]  Afore-tack- 
tackle  or  preventer  for  i-lock. 

URETERE,/,  m.  [t.  d'Anatomie  ;  le  canal 
qui  porte  l'urine  des  reins  à  la  veHie]  Ureter. 
11  y  a  deux  uretères,  l'uretère  droit,  &  l'uretère 
gauche  ;  leur  ufage  eft  de  porter  l'urine  des  reins 
à  la  veflic,  There  are  two  unters,  the  right  ureter 
and  the  left  :  tbtir  uje  is  to  cany  the  urine  from 
the  kidnies  to  the  bladder. 

UR'tTRE./.m.  [t.  d'Anatomie;  le  canal  de 
la  verge  par  où  fort  l'urine]  Urethra.  Les  ulcè- 
res dans  l'urètre  font  difficiles  à  guérir,  Ulcers 
in  the  urethra  are  difficult  to  cure. 

UROEL,  /  m.  [arcienne  ville  Se  comté 
d'Efpagr.e  dans  la  Ca'al'ngne]  Urgel. 

URGENCE  (urjance),//.  [état  de  ce  qui 
tft  urgent]  U-geuy. 

URGTN.T,  -LUTE,  (urjan,  -jante),  adj. 
[preffant,  imiuinent,  qui  ne  louffre  point  de  re 
tardement]  Urg'nt,  cogent,  prrffmg,  injiant 
Affaires  urgentes  Uigent  bujinfjt.  Les  urgentes 
nécelfués  de  l'état,  The  urgent  nccrjfity  of  the 
State. 

URI,  /.  m.  [le  plus  méridional  des  cantons 
Suiffes]  Uri. 

URINAL,  -aux  (ûrïnal,  -nô\  /.  m.  [vafe 
OÙ  les  malades  urinent  commodément]  Urinai. 

URINATEUR,/.  m.  [plongeur,  pécheur  de 
perks  ou  d'autres  chofes  qu'il  va  chercher 
fou.  l'eau]  UrinUor,  diver. 

URINE,  /./.  [terme  plus  honnêle  que  celui 
de  p  flat  ;  l'eau  qui  fort  de  la  e  le  de  l'animal] 
Urine,  water,  pifs,  ft  de.  Flux  d'urine,  Dia- 
betes. Qui  tient  de  l'urine,  Urinous.  Qai  ap- 
parient à  l'urine,  Urinary.  Teint  avec  de 
l'urine,  l'ifs-hurnt.  Qui  opère  par  l'urine,  Qui 
fait  uriner,  Urinative,  diuretic!,  provoking  urine. 
Suppiefllon  d'uvine,  Rétention  d'urine,  Stran- 
gury 

URINER,  urinant,  uriné  ;  v.  n.  [piller, 
lâcher  de  l'eau,  décharger  fa  veflîe  j  ne  fe  dit 
guère  que  des  malades]  To  urine,  to  make  water, 
io  pifs,  tojiale.  Il  a  une  difficulté  d'uriner,  H, 
bas  the  flrangury. 

UiUNEUX,  -EUSE,  (urïneù,  -neûze),  ad] 
[qui  eft  de  la  nature  de  l'urine]  Urinous. 

URNE,/./  [vafe  antique  qui  fervoit à  divers 
tifages  ;  fe  dit  aufti  des  vafes   fur  lefquels   foi 
appuyés  les  fleuves  que  les  Peintres  reprcfencei 
fous  une  figure  humaine]  Urn.  Urne  fépulcral 
Ajepulcrai  urn. 

Urne,  [où  l'on  mettoit  les  fuffrages]  Urn, 
ba.lot-box. 

Urne,  [vafe  de  porcelaine,  gros  par  le  ml- 
Ireu,  que  l'on  met  pour  ornement  fur  les  bord 
des  cheminées,  Sec.  ;  cruche]  A  China,  jar  or 
beaker. 

l'ROCERr",/.  m.  finfeéte  qui  paioît  parti» 
Culitr  aux  pays  trgidsj  Uratrus. 


USA 

URSELINE  tu   Ursumni,  //.  [nom  de 

rtaines  Religieufei  qui  élèvent  déjeunes  filles] 
Urjeline  or  Urfuline  nun.  Il  a  mis  fes  filles  aux 
Uridines,  lie  bat  ftnt  hit  daurhtirs  to  the  Urje- 
Inut. 

URSON,  j  m.  [efpèce  de  caftor  qui  habite 
le.  terres  délertçs  du  Nord  de  l'Amérique;  nuis 
il  fuit  les  eaux,  &  eft  couvert  de  piquans  dont  les 
Sauvages  fe  lervent  en  guife  ïh  ing  les]  Urf.n. 

I  i  I  riIINGA,  /.  m.  [tl4f-bel  oifeau  du 
Bré/il  que  l'on  met  au  rang  des  aigles]  Urubi- 
tinga. 

URUBU,  f.m.  [vautour  du  Mexique  Je  du 
Bréfil]  Urubu. 

URUCU,  f.  m.  [rnucouyer,  aibre  des  îles  de 
l'Amérique]  Urucu  ou  Roucou. 

URUS  ou   t«t,/,   m.   [Tur  des   Polonois, 

Aurochs   des  Allemands  ;    quadrupède  bifulce 

montagnes  de  la  Pruife  k  de  la 


Lilhuanie]  U, 

l'RUTAURANA,  /  m.  [efpèce  d'aigle  du 
Biéfil]  Aouila  Srajilienfit  criftata,  Uru'aurana. 

US  (ùce),  /  m.  pi.  [t.  de  Pratique,  fe  joint 
touj  >urs  avec  coutume,  pour  dire  les  ufages  d'un 
pays,  les  règles  qu'on  y  fuit  toachant  certaines 
matières]  Cuftoint,  ivays,  praflicc,  ufage.  Les  us 
Se  coutumes  de  la  mer,  The  ivays  and  cufloms  oj 
thefea. 

Et  jurant  Dieu  felon  les  nobles  us 
De  fes  Angh.is,  &c. 
And  with  a  G.  D.  as  it  the  laudable  euftom  of 
his  nation,  &c, 

*  Je  me  fuis  tellement  applique  à  ma  pro 
feftion,  que  cela  m'a  fait  négliger  d'apprendre  le: 
us  Se  coutumes  de  la  galanterie,  /  have  alway 
applied  to  my  bufimfs  fo  clojely,  as  to  negUcl  th, 
methods  and  euftoms  of  gallantly. 

USAGE  (ûzàje),  /.  m.  [coutume,  pratiqua 
reçue,  us,  manière  de  vivre,  exercice,  ha. 
bitude]  Ufage,  cvfiom,  uje,  fajhion,  -way,  com- 
mon praSice,  cotftitution,  rule,  experience,  ivont. 
flead.  11  n'a  point  d'ufage  du  monde.  He  know, 
nothing  of  the  cufloms  of  the  world,  be  does  no: 
know  how  to  behave  in  company.  C'cft  1'ufigi 
du  pays,  That's  the  cuflom  or  fajhion  of  th, 
country.  L'ufage  eft  le  maître  des  langues  vi 
vantes,  Ufe  is  the  umpire  of  living  languages 
Mot  qui  n'a  d'ulage,  qui  n'eft  en  ufage,  qui 
dans  le  ftyle  familier,  A  word  wbicl  is  «fed  only 
in  common  ccnverjalion.  Méthode  de  Geojjraph'e 
à  l'ufage  de  la  jeuneff-,  G.cgrafby  method,/  d  for 
the  uje  of  young  Gentlemen  a;d  Ladies.  Cela  eft 
hors  d'ufage,  That's  out  of  uje. 

Usage,  [l'emploi  à  quoi  on  fait  fervir  une 
choie,  fervite,  utilité,  avantage,  profit]  Uje,  im- 
port, iffiec,  lervice.  Cela  eft  de  grande  dépenfe 
Se  de  nul  ufage,  Tia/'j  very  chargeable,  and  of 
no  ufe  at  ait.  Mettre  une  chofe  en  ufage,  To  uje 
a  thing,  or  put  it  in  ufe.  Faire  un  bun,  un 
mauvais  ufage  de  quelque  chofe  (s'en  fervir 
bien  ou  mal),  To  make  a  good  or  an  ill  uje  of  a 
thing. 

Usace,  [le  droit  de  fe  fervir  perfonnelle- 
ment  d'une  chofe  dont  la  propriété  eft  à  uj; 
autre]  Uje,  ujefuhxjs,  benefit,  advantage, 


USE 

comme  Bréviaire»,    Heures,  &c]  Chur.b.luht 

■nmrn  fafer  books,  &C. 

USAGER  (uzïjé),/.  m.  [qui  a  drt.it  d'ufage 
dans  de  certains  bois,  ou  dans  dr  certains 
pacages]  Commorer.  On  a  taxé  le-  uf.jerl,7ï« 
commoners  have  been  taxed. 

USANCE  (ounce),/./  [ftyle  de  Banquier, 
de  lettres  de  change;  terme  généralement  de 
trente  jours]  Ujar.ce.  L' ttre  payable  à  ufanec, 
à  deux  ufincet,  A  bill  of  exchange  payable  at 
ujanee,  at  two  ufantes,  or  a  double  ujance. 

Usanc  r.,  [t.  de  Marine]  Agreement,  contrait 
made  between  the  maflcr,  owner,  ar.d freights  >  of 
app. 

USANTE  (uzante),  adi.f.  [t.  de  Pratique, 
ui  ne  fc  dit  que  dans  cette  phrafe  :  File  ma- 
jeure ufante  &  jouiffante  de  fes  droit .  :  f-.lle 
majeure  qui  n'a  ni  père  ni  mère  ècqui  n'eft  foui 

utorite  de  pcrft-nnr]  Making  uje,  ufirg. 

USBECS     (le    pays    des),     V.    Grands 

B  U  C  H  A  P  1  E  . 

USCOQÇ'ES,/.  m.  pi.  [peuples  fu-irifs  d'AI 
aanie  Se  des  pays  voifins,  établis  dans  la  Croatie 
Autrichienne,  aux  environs  de  la  ville  de  Segna} 
Ufcoauet. 

USER  (uzé),  ufant,  ufc  ;  j'ufe,  j'ufai  ;  v.  r. 

("faire  ufare   de   quelque   chofe,   en   ufer,   s'en 

;  r.-:  fe  conftruil  qu'avec  de  ou  m]  To  uje, 

to  make  ufe  of.     Ul -r  de  remèrles,  Ter  make  uje  ef 

remedies.      Ufer  de  régime,  To  ke.p  a  Jiricl   diet. 

Ufer  d'une    façon   de  parler,  To  u  e  a  form  :f 

jpeech.     Ufer  de  vio'ence,  To  uje  violence.     Ufer 

de  douceur,  7«  uje  fair  means.     Ufer  de  mrféri- 

•de,  To  Siow  me,  cy.    Faut-il  dire  la  ver  té,  ou 

n    ufer    de    complaifance  >  Mujl  1  (peak   the 

th,    or  be    mighty    lomplafant?     Ûfer    bien 

ou  mal  de  quelque    (chofe  en  faire  un   bon  oa 

mauvais  ufage),  To  m.,ke  a  gtoà  or  bad  uje  of  a 

thing. 

IfQ'  En  ufer  bien  ou  mal  avec  quelqu'un  (agir 
bien  ou  ma!  avec  lui),  To  u,e  one  we,l  or  ;.'.,  :o 
deal  or  to  do  well  or  ill  by  him. 

J^  Cell  fort  mal  en  ufer,  Tin»  ir  very  ill 
ufage.  En  ufer  librement,  familièrement,  Ti  he 
free  or  plain,  to  deal  freely,  familiarly  or  frankly. 
Il  faut  l'avoir  comme  on  en  ufe  en  ce  pays-là, 
We  mujl  know  the  tuy  or  euftm  of  tbal 
miry. 

Usïr,  v.  a.  [confommer  les  ebefes  dont  oit 
fe  fert  ;  dttttuire,  confjnur,  ruiner]  To  ufe,  to 
uafle,  to  conjume.  On  ufe  bien  du  bois  dar.t. 
ette  maifon-lu,  They  uje,wafie,  or  burn  a- great 
deal  of  wood  in  that  boufe. 

User,  [détériorer imperceptiblement  lescho- 
fes,  en  les  diminuant  à  force  de  s'en  fervir  ; 
émouffer]  To  wear  out,  to  wear  off.  Ufer  un 
habit,  Ufer  des  (buliers,  To  wear  out  a  fuit  of 
clothes  orfhees.  Tout  a\é,Outworn,  out  of  ufe.  Ufé, 
Old,  out,  trite.  Un  habit  ufé,  A  coat  worn  out 
or  thread-bare  Un  habit  tout  ufé  (en  mauvai» 
état),  A  jhabby  coat.  Un  cheval  ufé,  qui  a  lej. 
jambes  ufées,  A  borfe  worn  out. 

»  Ufer  fa  jcunelic  auprès  de  quelqu'un  (la 
p.lffer  à  Ibn  fervice),  Tojpend  one's  youtb  in  oise't 


travail  ufe  les 
ai    more   than 


\jerv1ce. 
Je  luf  ai  laiflë  1  ûlage  de  ma  maifon,  jf     ■  Ufer  fes  yeux  à  force  de  lire  (s'affoiblir  I» 
left  him  the  ufe  of  my  bouje.  vue),  To  impair  one's  eyes  with  reading.     Il  a  le 

Usage,  [droit  qu'ont  les  voifins  d'une  forêt,  goût  ufé  (émouffé,  aftoibli),  Be  — 
ou  d'un  pacage,  d'y  couuer  de  quoi  fe  chauffer, 
&  d'y  mener  paître  leur  bétail  ;  jouilTance,  pof- 
feffion,  ufufruit]  Commonage,  right  of  commonage, 
of  pafture  in  a  common,  or  of  cutting  wood  in  a 
forefl.  F*»!  droit  d'ufage,  J'ai  mon  ufage  dans 
/  am  entitled  to  cut  wood  injuch  a 
forefl. 

fl  UOge,  Fafision  j  Couturre,  Cujhm  (fy-ou;  : 
l'ufage  femble  être  plus  univelfe!  •.  La  coutume 
paraît  être  plu»  ancienne.  Ce  que  la  plus  grande 
pi'tie  des  gens  pratiquent  eft  un  ujage  i  Ce  qui 
s'eft  pratiqué  depu. s  longtemps  eft  une  coutume. 

Vufage  s'introduit  éVs'érend  ;  la  tontamt  s'éta- 
blit, &  acquiert  de  l'autorité  :  le  premier  fait 
la  mode  ;   la  féconde  forme  l'habitude. 

Usages,  [les  Libraires  appellent  ainfi  les 
livres  dont  on  fe  fjtrt  jour   le  Ssrvitc  Divin, 


Le  chagrin  plus  encore  que 
meilleurs    tempéraroroent,    Sot 
labour  wears  out  the  heft  eonf,.tu:\t-.. 

*  1)  n'y  a  rien  qui  ufe  tant  un  homme  que  la 
débauche)  Nothing  wears  a  man  out  jo  fain  at 
debauchery.  Ce  débauché  a  été  ufé  de  bonne 
heure,  His    débauche,  its   have   j, 


worn    hint 


•  Une  penfée  ufée  ,  qui  a  été  employée  fou- 
vent),  A  w.tn-cut  ih'Ught  j.  a  tbmgbt  wo-n  .u:t 
tbread-barc.     Un  c  Ute  ufé.  A  fait  jlory. 

C'en  une  coquetterie  d'auteur  ufée,  Tbe  arti- 
fice is  »oew  grvivn  too  fiait. 

•Paflion  ufée  (diminuée  par  le  temps),  A 
worn.out  or  thread-bare  pafjion. 

Use»,  [diminuer]  To  grind  off.  Il  faut  ufer 
fur  la  pierre  U  jointe  4c  ces  cifeauav  Tbe-poml 

1  * 
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of  tbcjt  feijfars  mufi  be  grinded  of  upon   the 

User  le  vprre,  [t.  de  Miroitier  ;  le  frotter 
avec  du  grès]  To  polïfb  glafs. 

User,  [terme  de  Chirurgie,  confirmer]  To 
eat  off.  1]  faut  des  poudres  pour  ufer  les  chairs, 
Powders  are  r.ecefjary  la  eat  of  tbefie^. 

«'  Ufc  ,  '7.  , .  ..  ;  Se  fervir,  To  make  ufe  ;  Em- 
ployer, To  employ  (linon.)  .•  Ufer  exprime  l'ac- 
tion de  faire  ufage  d'une  chofe^  felon  le  dtoitou 
la  liberté  qu'on  a  d'en  ilifpofer  à  fon  gré  &  à  fon 
avantage.  Se  feivir  exprime  l'action  de  tirer  un 
fervice  d'une  chofe,  félon  lepouvoir&  les  moyens 
qu'on  a  de  s'en  aider  dans  l'occalîon  donnée. 
Employer  exprime  l'action  de  faire  une  applica- 
articulière  d'une  chofe,  felon  les  propriétés 
qu'elle  a,  Se  le  pouvoir  que  vous  avez  d'en 
régler  la  destination.  On  ufe  de  fa  choie, 
de  l'on  droit,  de  fes  facultés,  a  fa  fantaifie  : 
on  en  ufe  bien  ou  mal,  felon  qu'on  en  fait 
un  emploi  bon  ou  mauvais.  On  je  J'en  d'un 
argent,  d'un  inftrument,  d'un  moyen,  comme  on 
le  peut,  comme  on  le  fait  :  on  s'en  jert  bien  ou 
mal,  felon  le  talent  ou  l'habileté  que  l'on  a,  la 
manière  dont  on  s'y  prend.  On  emploie  les 
chofes,  les  perfonnes,  fes  moyens,  fes  reli'ources, 
comme  on  le  juge  convenable,  eu  égard  à  l  \  bjet 
qu'il  s'agit  de  remplir:  on  les  emploie  bien  ou 
mal,  felon  qu'ils  font  propres  ou  nan  à  faire  une 
fnnâion  déterminée,  à  produire  l'effet  que  l'on 
-défire,  à  procurer  le  fuccès  qu'on  en  attend. 
Vous  ufetc  d'un  bien,  d'un  avantage  que  vous 
avez:  On  fc  jert  d'undomeftique,  d'un  meuble, 
de  ce  qu'on  a,  dans  quelque  fens  que  ce  fyit,  à 
fon  fervice  :  Vous  employez  un  ouvrier,  l'argent, 
toute  forte  de  chofes  a  la  fonction  qui  leur  con- 
vient. Les  idées  d'habitude  ou  d'ufage  fré- 
quent, de  façon  d'agir,  de  jouiiTance,  de-  confom- 
mation  de  1a  choie  font  particulièrement  affec- 
tées au  mot  ufer;  celles  d'affilier,  de  féconder, 
de  cultiver,  de  rendre  de  bons  offices,  au  mot 
fer-air  ;  celles  d'occuper,  de  mettre  en  exercice, 
de  faire  valoir,  au  mot  employer. 

S'user,  v.  r.  [fe  gâtera  force  de  fervir]  To 
wear  oui  or  off ;  11  wajle,  to  finie.  Les  habits 
s'ufent  à  force  de  fervir,  Clothes  tub  out  in 
spearing. 

*  S'user,  [perdre  fa  vigueur,  fa  force] 
To  wear  cut-,  to  wafle,  to  decay,  to  impair. 
Les  Rois  s'ufent  toajours  plus  que  les  autres 
hommes,  hCir.gs  always  decay  Jooner  than  other 
mer,. 

Usee,  f.  m.   [fe  dit  des  chofes  qui    durent 
longtemps  ;    ufage,    fervice]   Wearing,    fervice. 
Ce  drap  eft  d'un  bon  ufer,  This  cloth  will  wear 
.well,  or  tvill  do  one  good  fervice . 
a'  l'User,  adv.  By  wearing. 

*  Cet  homme  eft  bon  à  l'ufer  (plus  on  le  fré- 
quente, plus  on  le  trouve  officieux),  He  is  a  very 
officious  or  obliging  man. 

USITE'  (ûzué),-ErE,  ad),  [qui  eft  en  ufage, 
«ui  eft  pratiqué  communément  ;  reçu,  admis] 
Ufual,  common,  frequent,  cuf.omary,  ordinary. 
Cela  eft  fort  ufïté  en  ce  pays- là,  'T'a  very  cufio- 
rftary  in  that  country. 

Parlerai-je,   Monfieur,    felon    ma    confei- 

ence, 
Ou  comme  auprès  des  grands  on  le  voit 
ufrté? 
Fait-il  dire  la  vérité, 
Ou  bien  ufer  de  complaifance  ? 
Shall  1  fpeak,  Sir,  according  to  my  confeierue,  or 
as  the  ufual  way  to  gr.at  folks  is  ?   Muft  1  fpeak 
tbt  truth,  or  be  mighty  complaisant  f 

Usité',  [fe  dit  des  mots  Se  des  phrafes  qui 
font  en  ufage  dans  une  langue]  U/eJ,  in  ufe. 
Ce  mot  n'elt  guère  ufité,  That  word  is  ftldom 
«fed. 

USNE'E,//.  [plante  qui  croît  fur  le  chêne, 
Se  fur  plufieurs  autres  arbres]  Ufnea,  eufthong. 
Ufnée  commune  ou  ufnée  plante  (forte  de  lichen 
ou  de  mouffe  d'arbre),  Ufnea  communis.  Ufnée 
fugitive  (noftoch,  efpèce  de  fucus  terrefire 
Ufnea  fugitive.   Ufnée  d'humains  ou  mouffe  de 
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crâne  humain  (eft  d'ufage  en  Médecine),  Ufnea 
huputna  or  humanorum. 

USQUEBAC,  f.  m.  [liqueur  dont  le  fafran 
eft  la  bafe]  Ufquebaugb. 

USQUIEPATLI,  /.  m.  [quadrupède  allez 
léniblable  au  blaireau  puant  du  Cap  de  Bonne 
Efpérance  ;  on  le  trouve  dans  la  province  de 
Cuatimala  dans  la  Nouvelle  Efpagne]  Ufquie- 
patli. 

|  USTENSILE  (ustansile),  /.  m.  [fe  dit  de 
toutes  fortes  de  petits  meubles  fervant  au  ménage. 
Se  principalement  à  l'ufage  de  la  cuilîne]  Utenfil. 
furniture,  implement, veffel.    Uiîenfilesdecuifine, 


U  T  I 

ufurier,  An  oit:  uiorer.  Il  eft  ufurier,  comme  un 
ia\f,Heisajew-lUeufurer. 

USURPATEUR  (ûzurpateur),  f.  m.  Se 
Usurpatrice,/./  [celui,  celle  qui  s'empare 
l'on  E'tat,  d'un  bien,  qui  ne  lui  appartient  pas"! 
Ufurpcr,  intruder,  invader,  attempter,  deforcer. 
Les  ufurpateurs  font  rarement  tranquilles, 
UJurpers  (eldom  live  in  peaceable  poffcfficn. 

USURPATION  (uzurpacïon),/./.  [afliou 
d'ufarper  ;  appropriation,  poiTeffion  injufte,  ty- 
rannie] Ufurpation,  deforcement,  incroacbmo,  in- 
truflon,  invafion. 

USURPER    (fizurpé),    ufurpant,    ufurpé  ; 


Kitilen-uter.fils,    kitcben-tackle.      Udenfiles    du   w.  a.  [s'emparer  d'un  E'tat,  d'un  bien, 
canon,  A  general  name  fer  all  the  inflruments  ufed 
in  charging  and  f  ring  cannon. 

Ustensile,  [collectif  fing.  ce  que  l'hôte  eft 
obligé  de  fournir  au  foldat  qui  loge  chez  lui] 
Carters.  Sous  le  nom  d'uftenfrle  on  com- 
prend l'ufage  des  uftenfiles  de  cuifirre,  le  feu,  le 
fel,  &  la  chandelle,  Under  the  name  of  quarters 


partient  à  un  autre  ;  s'approprier,  envahir]  To 
ujurp,  tofiize  or  p'ffejs  without  right,  to  arrogate, 
to  eagrofs,  to  invade.  On  n'ufurpe  point  la  cou- 
ronne, lorfqu'on  la  reçoit  des  mains  de  la  na- 
tion, He  does  net  ufurp  a  e'own,  who  receives  it 
from  the  bands  cf  the  nation.  Chaque  -innée  ce 
ufurpe  quelques  filions  de  terre  fur  fes 


preber.ded  the  ufe  of  kitcleu-ta.kle,  fre,  Jalt,  \  voifins,  Every  year    that    h  fh  mdman  purloins 


and  candie. 

USTION(ustïnn),/.  f.  [t.DHactique;  aBion 
de  brûler]  Uftlon. 

USUCAPION  (uzîikarïon),/./  [t.  de  Ju- 
risprudence, polfelfior.  paifible.  V.  Prescrip- 
tion.] Ujucaptun. 

USUEL  (uzûël),-ELi.E,jrf;.  [dont  on  fefert 
ordinairement,  ne  fe  dit  guère  que  des  plantes] 
Ufual,  common,  ordinary.  Plantes  ufuelles,  Com- 
mon plants.  Termes  ufuels  (dont  l'ufage  elt  fre- 
quent) Word*,  frequently  ufed. 

USUFRUCTUAIRE  .ùzufruktuère),  ad). 
I  t.  de  Jurifprudence' ;  qui  ne  donne  que  la  fa- 
culté  de  jouir   des  fruits]  Ufufrucluary 


[me  furrows  of  land  from  h'v. 

tjt  Ufurper,  envahir,  To  ufurp;  to  invade; 
S'emparer,  To  feize  upon  (fynon.):  Ufurper, 
e'eft  prendre  injultement,  par  voie  d'autorité 
ce  de  puifl^nce  ;  on  dit:  Ufurper  les  biens,  les 
droits  de  quelqu'un,  ufirper  le  pouvoir.  En- 
vahir, c'eft  prendre  tout  d'un  coup  par  voie  de 
fait  quelque  pays  ou  quelque  canton,  fans  pré- 
venir par  aucun  acte  d'hoftilité.  S'emparer, 
c'eft  précifément  fe  rendre  maître  d'une  chofe, 
en  prévenant  les  conourrens,  Se  tous  ceux  qui 
peuvent  y  prétendre  avec  plus  de  droit.  Ufurpcr 
annonce  quelquefois    de  la    trahif  >n  ;    envahir 


îrque    un    mauvais    procédé  ;    s'emparer  eni- 
ire  des  femmes  eft  un  droit  ufufruétuaire,  (porte  une  idée  d'adrefl'e  &  de  diligence. 
Women's  dowry  is  a  ufufrucluary  right.  1      UT   (ute),    /.  m.     [la  premiere  note  de  la 

USUFRUIT  (ûztifiùi),  /.  m.  [polTeinon  àlGamme]  Ut  ;  C. 
vie,  jouiffance  du  revenu  d'un  héritage  dont  la  I  UTE'RIN, -ine,  (utéiain,  -rinel,  adj.  [fe 
propriété  appartient  à  un  autre]  UfufruEl,  ft»-  dit  des  frères  ou  fœurs  nés  de  même  mère,  mais 
porary  u\e,  enjoyment  of  the  profits.  Il  n'a  point  i  non  pas  de  même  père]  Uterine,  by  the  mother's 
cette  terre  en  propre,  il  n'en  a  que  l'ufufruit,  \fide.  Elle  n'eft  que  fa  fœur  utérine,  She  is  only 
He  has  not  tbt  property  of  that  eflate,  he  has  only  half-fifler  to  him. 


tnt  of  it 

USUFRUITIER  (ïïzuf.irïïé),  -ï'ere,/.  m. 
ci?  f.  [celui,  celle  qui  a  l'ufufruit  ;  jouiffant, 
poffcffeur]   UjufruFtuary,   tenant.      Les    Bcnéri- 


Fureur  utérine,  Uterine  fury,  hyflericks. 
UTIAS,  /.  m.    [efpèce  de  lapin   des   Indes 
Occidentales,  de  la  groffeur  d'un  rat]  Utias. 
UTILE,   adj.  fubfl.  m.    [profitable,    avan- 


:iers  ne  font  qu'ufufruitiers  de  leurs  Bénéfices,    tageux,  qui   fert,  nu  qui   peut  fervir  à  quelque 
The  parfont  of  paripes  are  only  ufufrucluaries  of  1  chofe;  fructueux]  Ujeful,  of  ufe,  advantageous, 


their  livings 

USUN  (uzeun),/.  m.  [efpèce  de  Cerife  fort 
douce  du  Pérou,  qui  a  la  propriété  de  donner 
une  couleur  de  Sang  à  l'urine  de  ceux  qui  en 
mangent]  Ufun. 

USURAUE  (uzurère),  adj.  [où  il  y  a  de 
l'ufure;   injufte]    Ufurkus.     Contrat    ufuraire, 

An  ufurious  contract. 

USURAIREMENT  (uzûrèrfman),  adv. 
[d'une  manière  ufuraire:  en  ufurier,  avec 
ufure]  In  an  ufurious  manner,  ufurer-Iike. 

USURE  (iizure),  //.  [intérêt,  profit  illé- 
gitime qu'on  exige  d'un  argent,  ou  d'une  mat- 
chandife  prêtée]  Ufury,  unlawful  intenfl.    Prê- 


ter à  ufure,  To  lend  upon  ufury.  Exercer  l'ufure,  \profit  to  pleaju 


i  enefiial,  prtjStable,  ferv.ceable,  commodious,  eon- 
ducible,  available,  profxeuous,  jalutary,  fruitful, 
goodjfubjervient.  Je  fouliaite  que  cet  ouvrage 
loit  utile  au  lefleur;  qu'il  faffe  le  profit  du  li- 
braire j  &  qu'il  me  procuie  l'avantage  de 
l'eftime  publique,  J  wifh  this  performance  may 
prove  ufeful  to  the  reader,  turn  to  the  profit  of  the 
bookfello  ,  and  procure  me  the  public  efletm.  Un 
travail  fort  utile,  A  very  ufeful  work.  Sijevoui 
puis  être  utile  en  quelque  chofe,  vous  n'avez 
qu'à  parler,  If  I  can  be ftrvkeable  to  you  in  any 
thing,  do  but  fpeak  the  word.  Cela  eft  plus  ho- 
norable qu'utile,  That's  more  honourable  that 
profitable.     Joindre  l'agréable  à  l'utile,  To  join 


To  praliife  ufury. 

*  Rendre  avec  ufure  (rendre  au  double  le 
bien  nu  le  mal  qu'on  a  reçu),  To  return  with 
ufury.  Vous  êtes  peut-être  à  la  veille  de  voir 
payer  avec  ufure  vos  peines  Se  vos  travaux,  You 
are  now  perhaps  on  the  eve  of feeing  all  your  toils 
and  troubles  repaid  with  interefl. 

Usure,  [déchet,  dépérilfement  qui  arrive 
aux  habits,  &c.  par  le  long  ufage  qu'on  en  fait] 
The  wearing  out.  Les  coudes  de  fon  juftaucorps 
font  percés,  c'eft  d'ufure,  The  elbows  of  his  coat 
have  h:>!es  in  'em,  lis  by  Ion»  wearing, 

USURIER  (ùzûrïé)  ->z*z,fm.&f.  [qui 
prête  à  ufure  ;  le  dit  par  extenfion  de  ceux  qui 
profitent  des  malheurs  publics  pour  vendre  plus 
chèrement  les  denrées  nécellaires  à  la  vie  ;  Se 
de  ceux  qui  profitent  de  la  nécellité  des  gens 
avec  qui  ils- traitent  pour  faire  des  gains  excef- 
fifs  &  illégitimes  j  voleur,  tyran]  Ufurer.  Vieil 


Jours  utiles  [en  ftyle  de  Pratique;  les  jours 
qui  font  comptés  dans  les  délais  accordés  par  les 
Lois,  Se  dans  lefquels  les  parties  peuvent  réci- 
proquement agir  en  juflice]  Ujeful  days* 

UTILEMENT,  adv.  [d'une  manière  utile, 
frucrueufement,  avantageufement]  Ujefully, 
profitably,  advantageoitfly.  Travailler  utilement 
pour  le  public,  To  work  for  the  public  good. 

Il  y  elt  utilement  colloque  (en  11) le  de  Pra- 
tique, en  parlant  d'un  ordie  de  créanciers  ;  il  eft 
compris  dans  l'ordre,  de  telle  forte  qu'il  fera  payé 
de  ce  qui  lui  elt  du),  He  has  been  aavanlapcoufly 
collocated.  J 

UTILITE',//,  [profit,  avantage,  lucre, 
gam,  intérêt]  Utility,  ùfefulnefs,  advantage,  be- 
nefit, profit,  avail,  c.vaiLilile, beneficial,  commodity, 
profitabknefs,  purpefe,  fruit,  good,  behoof ,  fubfer. 
viency,  Jerviceablenejs.  Quelle  utilité  vous  en 
revient-il  ?  How  are  you  the  better  for  it  ? 

Utilit»', 


VAC 

BflilM'Jïftp]^,»^/»/^,  Cela  n'eft 
d'aucune  utilité,  That's  of  no  ufc  al  all. 

%  Utilité,  Utility  ;  Profit,  Prlfitf  Avantage 
Advantage  (fynon.)  :  I  Utilité  nait  du  ferVio 
qu'on  tire  des  chofes!  le  profit  nait  du  gair 
qu'elles  produifent:  Vavantage  naît  de 
neur  ou  de  la  commodité  qu'on  y  trouve.  Un 
meuble  a  fon  utilité  ;  une  terre  apporte  du  pro 
Jit  :  une  grande  mai  fon  a  ("on  avantage, 

UTOPIE,/./,  [titre  d'un  ouvrage:  on  le 
dit  quelquefois  figurément  du  plan  d'un  gou- 
vernement imaginaire,  à  l'exemple  de  la  Ré- 
publique de  Platon]  A  plan  of  an  imaginary 


UTRECHT,  /.  /.  [ville  dea  Provinces- 
Unies,  capitale  de  la  province  de  fon  nota] 
Utrubt. 

Utricnle,  J.  m.  [petite  outre,  fac,  tunique] 
Little  leathern  budget,  ulriculus. 

UVA-CAVA,  /.  m.  [arbre  des  Indes  Occi- 
dentales] Uua-cava. 

UVA-OVASSOURA,  /.  m.  [efpèce  de 
Poirier  des  Indes  Occidentales]  Uva-ovaj- 
Joura. 

UVAURE,  J.  m.  [efpèce  de  veau  marin 
qu'on  trouve  dans  les  îles  vers  le  gulfc  de  St. 
Laurent]   A  fort  of féal. 

UVE'E,  /  /.  [t.  d'Anatomie,  une  des 
tuniques  de  l'œil]  Tbe  uvea  or  third  tunic  of 
the  eye. 

UVULE,  /./.  [t.  d'Anatomie  ;  la  luette] 
The  uvula. 

UZAS,/.  m.  [efpèce  de  cancre  du  Bréfil.qui 
fe  trouve  dans  la  boue  auprès  du  rivage]  (  faor. 

UZIFUR,  Jm.  [t.  deChymie;  cVIl  la 
même  chofe  que  le  cinabre]  Cinder,  Uzifir  or 
Uzifur. 


n'cll  plus  occupé,  qui  cft  :i  remplir,  fe  dit"  des 
emplois,  des  dignités,  Sec]  Vacant,  not  filled, 
unfilled.  Le  Saint  Siège  étoit  vacant,  Tbe  Holy 
Ste  was  -vacant.  Cette  place  cft  vacante,  Tbat 
place  is  vacant. 

Succeffion  vacante  (que  perfonne  n'a  re- 
clamée, lorfqu'cllc  a  été  ouverte),  A  vacant 
fucaffion. 

Curaicur   aux  biens  vacans  (curateur  établi 
ur  la  réeie  5c  confervation  des  biens  qui  n'ont 
point  de  propriétaire  certain),  A  guardian  to  a 
vacant  fucetffion. 

VACARME,  /.  m.  [tumulte,  grand  bruit, 
bruit  de  gens  qui  fe  querellent,  ou  qui  fe  battent; 
uerelle,  tintamarc,  charivari,  rumeur,  criail- 
lerie]  A  great  no  je,  a  bttfile,  hubbub,  flir,  tumult, 
uproar,  ado,  burl,  (putter,  clutter,  ftir,  coil,  rout, 
termagancy,  form,  lerry,  burly-burly.  Il  y  a  cu 
aujourd'hui  un  grand  vacarme  dans  la  rue, 
There  bas  been  a  great  bujlle,  racket  or  uproar  in 
tbc  fireet  to-day. 

Et  la  trompette,  &  le  fon  des  tambours, 
Font  un  vacarme  à  rendre  les  gens  fourds, 
The  found  oj  trumpets,  and  beat  of  drums,  caufe 
fucb    an   outrageous    hubbub    as    to    deafen   all 
bearers. 

Faire  du  vacarme,  Tojcold,  to  make  a  noife, 
to  play  reaks.   Et  qui  donc  es-tu  toi  qui  fais  tant 
de  vacarme,  Si  parles  de  la  forte  ?  IVby,  ivbo  are 
that  makes  fucb  afiir,  and  talk  in  this  man- 
ner ? 

m  Vacarme,  Bujlle  ;  Tumulte,  Tumult 
(fynon.)  :  Vacarme  emporte  par  fa  valeur  l'idée 
d'un  plus  grand  bruit  ;  Se  tumulte,  celle  d'un 
plus  grand  défordre.  Une  feule  perfonne  fai: 
quelquefois  du  vacarme;  le  tumulte  fuppofe 
toujours  qu'il  y  a  un  grand  nombre  de  gens. 

Vacarme  ne  fe  dit  qu'au  propre  :  Tumulte  fe 
dit  au  figuré  du  trouble  &  de  l'agitation  de 
l'âme;  on  dit:  le  tumulte  des  paffions. 

VACATION  (vàlvâcïon),  /.  /.  [métier, 
profeffion,  état,  condition,  art,  emploi,  occupa- 
tion] Profeffion,  trade,  calling.  De  quelle  vaca- 
tion elt-il"?    tVbat's  bis  calling  ? 

||  Un  homme  de  vacation  (un  artifan),  A 
handycrctft  man,  a  tratiejman. 

Vacation  avenante,  [t.  de  Pratique  ; 
en  cas  qu'une  charge,  qu'un  bénéfice,  Sic.  vien- 
Faire  un  va-tout,  [terme  du  Brelan  &  nent  à  vaquer]  In  caje  oj  a  vacancy,  1J  tbe 
autres  jeux  de  renvi,  faire  la  vade  ou  le  renvi  de  place  or  living  jhould  become  vacant. 
tout  l'argent  qu'on  a  devant  foi]  To  flake  all.  j  Vacation,  [l'efpace  du  temps  que  des  per- 
VA-ET-ViENT  (vatévïain),  j.  m.  [t.  de  '  Tonnes  publiques  emploient  à  travailler  à  quelque 
Marine]  A pajs-rcpt  (made  [aft  to  a  flip  and  to1  affaire]  Time,  fitting.  On  paye  tant  aux  experts 
a  wharf,  being  like  a  ferry,  by  means  of  wbieb  .pour  chaque  vacation,  The  referees  are  allowed 
a  boat  may  come  backwards  and  forwards  with* Jo  much  every  time,  or  every  fitting, 
one  man  and  without  tbc  help  of  oars}.  j      Vacations,  [fe   dit  auflî  des  honoraires, 

VACANCE,  ff.f-.g.  [!e  temps  pendant  le-  des  falaires  qu'on  paye  à  ceux  qui  ont  travaillé] 
quel  une  place  n'eft  pas  remplie]  Vacancy,  va- ,  Fees.  Ses  vacations  montent  à  tant,  His  fis 
cation.     Durant  la  vacance  du  Saint  Siège,  Dur-  amount  to  jo  much, 

ing  tbt  vacancy  of  the  Holy  &e.  |      Vacations,  [la  ceffation  des  féances  des 

Vacances,  J.  f.  pi.   [le  temps  auquel   les  Gens  de  Juftice,  vacances]   Vacation,  nonterm. 

études  ceffent  dans  les  collèges  ;  fériés,  repos,   Chambre  des  vacations,  A  court  fitting  during 


VAC  ■    ■    C 

rr.Jrqupnt    la  ctffâtion    des   exercices   publics, ,  rout),  Red ba'tr. 

Lis  vacances  font  une  fufpeiifio»  de  travail,  ac.  |  Vache  a  lait  (fe  dit  auffi  lu  fig.  de:  rwrfnnnei 
cordée  au  plaifir  :  c'eft  le  mot  propre  pour  la  &  des chofes  dont. >n  tire  un  profit  c  >ntinuel),j< 
ceflation  del  études  dans  le,  écoles  &  dam  les  milcb-env.  Mclfieuri  les  Médecins  ont  en  vout 
collèges.  Le  mot  de  vacations  ne  s'emploie  qu'à  lune  bonne  ■  Tbi  tbyficiam  made  a 

:■■  e  band  of  you. 
juftice:  c'eft  une  interruption  des  affaires  pu- 1  f±  Pleura  >'jmmc  one  vache  (pleurer  ex- 
bliques,  accordée  aux  gens  de  lui,  afin  qu'ils  ceflivcnient  pour  peu  de  chofe),  To  cry  like  a 
puiffent  s'occuper  des  leurs  j  mais  comme  \\%\fucking  calf,  yl  Prendre  la  vache  &  le  veau 
(cuvent  aufii  employer  à  leur  récréation  lej(époufcr  une  fille  grofle  d'un  enfant  dont  on 
temps  des  vacations,  on  fe  fert  également  pour  n'eft  pas  le  père),  To  marry  a  girl  whom  another 
eux  du  mot  de  vacances.  |  bas  got  with  child.     f||  Manger   de   la    vache 

VACANT, -ante    (v.ïkan),  adj.  v.  [qui  enragée  (fouffrir  de  grandes  fatigues  a  la  guerre. 


v. 


V(vé),  Is  of  tbe  fame  ufe,  and  bas  the  fame 
articulation  in  French  as  in  Englifb. 
V.  or  IV.  is  an  abbreviation  ujed  by  Merchants 
and  Book-keepers,  tofignify  E'cu  de  trois  livres 
tournois.  V.fignifies  verfo,  and  V.  S.  vieux  ftyle. 
V.  is  a  numeral  letter,  denotes  5.  cinq;  and  when 
it  is  preceded  by  tbe  numeral  1,  [IV.)  denotes  only 
4.  quatre. 

VA,  VAS,    [impératif  Se  autres  temps  du 


,  I  go.   Tu  vas, 
Va-t-en,  Go,  Cet 


verbe  Aller]  Go,  go  tbou.  J 
Tbou  gceft;  Il  va,  He  goes 
tbee  gone. 

Va, part.  dije.  [tope]  Done, 

Va-tout,}'.  m.  Va-tout,  Faire  va-t 


congé]  Holidays,  breaking  up,  break'.ng-up  time,  the 


J'ai    fai:    cet    ouvrage  durant  les  beid 


Sec.)  To  bite  on  tbe  bridle,  to  endure  much  bard- 
fhip.  f  11  n'eft  rien  tel,  m  rien  de  tel,  que  le 
plancher  des  vaches  (il  y  a  plut  le  fureté  à  aller 
par  terre  que  par  eau),  Nothing  like  terra  firma. 
f-r  II  cft  forcicr  comme  une  vache  (fe  dit  d'un 
homme  de  peu  de  génie,  qui  n'a  ni  nnciTe  ni 
habileté),  //.-  ri  m 

X  S'il  ne  tient  qu'a  jurer,  la  vache  cft  a  nous 
(s'il  n'eft  qucftlon  que  d'affirmer,  je  gagnerai 
mon  procè),  IJ jwiaring  will  do  tbe  bufinf-,  I 
am  Jure  of  gaining  my  point.  -J-  Bon  homme, 
garde  ta  vache  (prend,  garde  à  toi,  à  ta  famille, 
à  tes  inté.é's;,  Good  tran,  look  10  your  bits,  or 
take  care  '.j your  Jamily  affairs. 

\  I  La  vache  a  bon  pie  J,  ou  bon  pis  (pour  dire 
que  celui  centre  qui  on  plaide,  a  moyen  de  bien 
payer  les  dépens  du  procès;  fe  dit  en  général 
d'un  homme  qui  a  les  moyens  de  fournir  à 
quelque  dépenfe),  The  adverfary  will  afford 
rare  puking  ;  He  bas  a  good  fitong  back  of  bit 
own.  *\  yuand  chacun  fe  mclc  de  fon  métier, 
les  vaches  font  bien  gardées  (tout  va  bien, 
loifque  chacun  fe  renferme  dans  ce  qui  cft  de  fa 
profeffion),  fVbentvery  one  lakes  care  for  bim- 
felf,  tbc  care  is  taken  for  all  j  If  every  one  would 
mind  one,  all  would  be  amended;  When  every  one 
minds  bis  own  hafinofs,  affairs  go  on  well. 

f  Le  Diable  ell  aux  vacheo  (il  y  a  du  va- 
carme,  du  défordre,  de  la  br-ouillcrie,  Sec.) 
There's  tbe  devil  to  pay. 

Vache  (la  peau  tic  vache  corroyée,  Se  propre 
à  faire  des  fouliers,  Sec),  Neat  s  Icatiir.  Vache 
de  rourt'i,  ou  plutôt  de  Ruffie,  R'-JJia  leather. 

Ce  cheval  rue  en  vache  fil  rue  des  pieds  de 
devant,  This  borje  kicks  with  bis  fore-feet. 

•f  C'eft  une  vache,  une  vraie  vache,  une 
groffe  vache  (cela  fe  dit,  par  plaifantcrie,  d'une 
femme  qui  a  trop  d'embonpoint),  She  is  a  great 
Jwab,  afatfuffock. 

Vache  de  barbarie,  ou  vache  biche  (c'eft  le 
même  animal  que  le  bubale),  Bubalus  or  bu- 
balo.  Vache  marine  ou  Bête  à  la  grande  dent, 
ou  Morfe  (animal  cétacée  vivipare  te  amphibie 
des  me:s  du  Nord),  Odobenus,  Rojrrarus,  Morje, 
Sea-cow.  Vache  marine.de  la  Chine  (animal 
amphibie,  armé  d'une  corne  qui  fe  ramollit 
à  l'air),  Homed  feo-cow.  Vache  de  Quivira 
(animal  des  Indes  Occidentales  de  la  grandeur 
Se.  de  la  couleur  de  nos  taureaux,  mais  dif- 
férent feus  d'autres  rapports),  Cow  of  S}ui- 
vira.  Vaches  faiiv3ges  de  Guinée  (fe  trouvent 
dans  les  bois  Si  fur  les  montagnes  de  ce  pays), 
Wild  cnus  of  Guinea.  Vache  de  Tanarie 
(quadrupède  plus  gros  que  nos  tauraux,  Se 
que  l'on  croît  n'être  qu'un  bifon),  Cow  of  Tar- 
lary. 

VACIET  (vaciê.),/.».  [forte  de  plante  1 
c'eft  la  bruyère  à  fruit  noir,  efpèce  de  Cama- 
rigne]    Emf.ctrum,  b,rry-bcaring  beotb. 

VACHER  (vache),  -ere,;',  m.  &  f  [celui, 
celle  qui  mène  paître  les  vaches,  &  qui  les  garde; 
',   pâtre]  A  cow  herd,  eew-keeper,  neat~ 


Le  temps  des   vacances,   Tbe  brcalirg-up  time,  vacations,  I  performed  tbat  tajk  during  tbe  • 
Ils  auront  vacances  la  femalne  qui  \:ent,   They  cation. 

are  to  break  up  next  week.    Un  jour  de  vacance,!      VACHE,/,  f.  [la  femelle  du  taureau,  taure, 
A  play-day.  geniffe;  *  lâche,  fainéante,  pareffeufe]   A  cow, 

Vacances,   [le  temps  que  les  Tribunaux  ncat,  kine.  Le  lait  d'une  vache  rouffe  eft-il  meil- 
cefiènt;  vacations]  Vacation.  ,leur  que  celui   d'une  vache  blanche 

Vacances,  Recefs,  holidays  ;  Vacations,  Va-  vache  noire  ?  Is  a  red  cow's  milk  better  than  tbat'lflcp.    Avo:r  la  main  vacillante,  To  bave  an  un- 
catitms  (fynon.)  :  Les  deux  noms,  au  pluriel,  of  awhile  or  black  cow?   Poil  de  vache  (poil , Heady  hand. 

I  7  L  *  Vacillant, 


VACHERIE    (vachrr'ur),    /.  /.    [étab'e    à 
ches,  le  lieu  dertiné  à  retirer  les  vaches]  A 
cow-boitjt,  a  vaccary. 

VACILLANT  (v3cïl-lan),-AM  E,  adj.  v. 
[qui  vacille]  Reeling,  ftaggerir.g,  i,t:,rr.g, 
uagglir.g.     Pied  vacillant,  A  totttrirg  foot  or 


V  A  G 

1ST,  [incer 


V  A  I 


•  Y/îcit-LAiiT,  [incertai»,  ïricfoîa,  chm-l  Biéfil  ;  c'eft  \c  tapir]  Tapyr  or  'Tapyt'cte, 
«tait,   indéci!     ndérênpinc]  i   f-l      VAGUE  (vagire),  /./.    [flot,   onde,    lame 

J  '  .    l'eau   agitée    &   élevée    au  'elTus 


wotw;tç  mind.     Il  e't  vacillant  ■  ■ 

- 

"'vacillation     (. 

reeling,  fiat  -.La  va- 

*  Vacillation,    [vai 
■ 
vtrmg,   : 

•  rendit  leur 


•  r  les  vents,  par  la  tempête]  Wave 
btttow,  fUrgt\  Il  fait  de  grande 

I  ras  high.      V.  O.N  DES. 
.  adj.  lulfi.   [qui  r.'a  paint  de  b  irne 
ninéesj     il-iante,    indéterminé 
indéfini]      Vague,     indeterminate^     uneemfineû 
vagues,   Indefinite  or  teneonfined  {pact 
Terres  vaines  &  vagues  [incultes  Se  qui  ne  rap 
n  I,  ffajlt  ground,  a  waflf. 
***    Le  vague  de  l'air,  des  airs,  The  airy 
way,  tie  airy  pi. util. 

*  Vac  u  e,  [qui  n'a  rien  de  fixe  &  d?  déter- 


!  * 


«•.rpo.'ition    fufpeQe,   The  niné]  Ltafe,  mild,  ri.  vagi 

I  ,  .    ■       . 

»«r/  .     Pi  niée;    vagu 
.   rambling  thought:.     Proportions  « 

vagues-,    Vague  prapofititmi   or  pro- 
La 
D  lej      VAcue  [t.  de  Peinture:  cariâèrc  léger  & 

s  dîfent  un  motiagréable,  (bit  dans  la  compofiti  >n,  loit  dai 
trait  ;m       il  eft  plus  en  ula^e  pour  le  color 
a  ri  [pour  le   clair  obfcur]  Vague,  airy.      On 
yc.-b.  Une  cobienr  vague,  une   lumière   vague 

*  il  v  ,  I  tan-  : -ue  à   tout  ce  qui  eft  aérien,  c  nui, 
tôt  d'une  faton,  tantôt  d'ui                                      ■     ciel  ,  les  nuées, la  vapeur  qui,  1 

in  bis  anfweys  '   He  contradiBs  bimfelf,  or   aV/*-l  Pair,  rend  quelquefois  la  nature  colorée  plus  ha 
agrees  wish  bimfelf.      ^  _     _         |  rr.onieufe    qu'à  l'ordinaire]  An  airy  colour, 

•  Vaciller,    [être    incertain,    itrifo\u,iJlarid colour  •  a  vague light. 

héfiter;  n'être  point  ferme  dans  ce  qu'on  veut]  I      Vache,//,   [machine   de   bois,    dont,  li 
eye  t,;  -,  1  fe,  hteonfiant,   to  ht  uu~\  bralTeurs  fe fervent  pour  mélanger  l'eau  avec  la 

certain  1ub.1t  13  ci,  to  he  in  a  ou-  I  farine1    (;.:-. 

VACOS,  f.f.   ^cf-èce  de  fourmi  de  l'iie  de,      *  VAGUEMENT  (vag«fnnan),<:oV.  [d'une 
Ce/lad  manière    vague]  In    a   vagus   or   indeterminate 

VACUi  1  E',  (.  f.  [r.  de  PhySque  Ce  de  Mé-  manner. 
decine.de  peu  d'ufage  ;  l'état  d'une  choie  vide]        VAGUEMESTRE,  /  m.   [officier  qui 
Vacuity,  d"  bagage  de  l'armée]  Mafier  of  the  wag 

V  S.CI  SA,  /.   f.    [Mïthol.    déelîé   des  per- \gmii   care-taker  of  an  army,   baggage-ntafler. 

i"    VAGUE-VAGUE, /.m.  [on  nomme ainfi 
f.f.   [t.  du  jeu  du  Brelan,    &  d'au-  au  Sénégal  le  pou  de  bois]    IVccd-lcuie,  or  mil 
trrs  i;   ]  Se.    La  vaJe  eft 

;      VAQUER  (vagué),  ■».«.  vaguant,  vagué  jer 

VADEM  •  -      iiallerdécôté&tPautre, 

D  des  fonds  d'une  ige]    îo  ramble,  f.    rente,   to  rat:g 

cafh. 

VADE-M  '         le-mékom*),/.  m.  [on'  pr,r  les  champs,    To    te 

fe  lert  de  ce  mot  en  pa:  V.  Ek::fr. 

porte  orJi.iair.  .  cum,  vtni\      VAHOU-RANOU,  /  m.  [plante  aquatique 

mecum.  |  de  l'île  de  Maragafcar]   Val 

VADROL'ILLE    (vadroui£le)i  f.  f.    [t.  ce       VAIGRAGE  (vëgraje-),/.». --[1.  de  Mariné] 
Marine  ;  balai  pour  nettoyer  un  vai-Teau]  clwab,  Ceiling,  or  foot-watting. 
a  bru/h  ta  pej  ajbip's  boit.-  !      V  AIGRES  (vïgre),  /./.  pi.  [t.  de  Marfne  ; 

VAGABOND  nbé,    adj. I planches   qui  font  ie  revêtement  intéiieur  d'ur 

fubfl.  [qui    erre  fcà   &   là  ;    eo  \  A  general  name  for  the  planks,  damps. 

Vagabond,  vagrant,  in--.  ;        ■  ick  fluff    bfed   in    the   ailing  of  a  Jh;p. 

gabônd;  a  vagrant;     landloper,   roamer,  rover,  I  Vaigres  de  fond,    Fnt  --dialling,   tbt  thick  fluff 
rambler,  walker.  ' 


about  th 


javel,  truant,  Jlraggler,   ftrvller,    srrar.d.      V:e 
de  vagabond,  ji  ji rolling  life,  togfery.     Faire  le 
vagabond,  To  r'.guc,  V.  Li B er  T)  n.     i 
la   courfe    v^^-^bende,   Tbt   rr.e  induing  cour  je  of 
Staters.   ^  '=  Law-term). 

H  VAGABONDER,  v.  «.  [être  vagabond] 
To  be  ■--'  ■ 

J  VAGANT,  /  m.  :  gueux, 

ir.g  the  coafis  in  plunder 

1. 

Va:»  1  m.  [t.  de  Anatomic  j  le 

C-ol  de  .  ■-'   or  ivorr.b-pipe, 

tbt  neck  of  the  n-ci-.h. 

VAGINAL  1 ,  id;,  [t.  d'Ana- 

toojiej  qu":  a  :  Liga- 

ment vaginal,  membrane 

VAGISSEMENT  (vajiceman), /.  m.   [mot 
qui  exprime  le  cri  des  enfans,  comme  mugillé-l^/j.7a/,  b. 
ment  êV  rugilTement  exprime  le  cri  de  ceruin^   b  artcd, 
anir:  au-.]  Tic  îquall  or  fystalltag  ofcbili 

VAt.i  .  A\  -  ,f.m.  [Mythol. 

Bie-a  ce:  1    "'.^:  enfans  ]  Va 

VAGRA,  Taïvra,  Maïpoo«i,  Beori, 
ïiSIE,  ou   Akïa,  /.    m,     [quadrupède   du 


;  iced  next  to  the  keel  over  all  the  fi. 
timbers.  Vaigves  Je  fleuis,  The  thick  fluff  and 
ibemt  the f.oor-beads. 
Vaigres  d'empâture,  The  thick-fluff  and  ceiling 
placed  between  the  >:r.r- beads  ar.a  the  clamps 
Vaigres  ae  cant,  Toe  clamps  which juppcrt  tb. 

ends  of  tb* 

VAlGkEK.  (vëgré),  v.  a.  [t.  de  Marine  ; 
Umbrifier  un  vaiiïeau,  y  mettre  les  vaigresj  T: 
fix  tbc  piw     -  fofajbiftailingti 

the  timbers. 

VAILLAM.VîilNT  (raif!aman),«KJw.  [avec 
valeur;  tourageulenrent,  li. 
ccuragtoully,fiouiIy    il  a  «aillammsnl 
He  f  ought  valiantly, 

»«•  VAILLANCE  (variance',,/./,  [valeu-, 
flië]    Vaiiance,  valiant 

very. 

V AILLA.  .,  ad),    [va- 

courageux,    brave,    h.  .    1,    généreux 
/y,  flout 
out.      Vaillant    capitaine 
!ant.   Brave  people 
1  vaillante, 
•f-  Il  eTt  vaillant  comme  fon  épée,  ou  comm 
iVpée  qu'il  porte,  He  is  ft.'.  :ç  the  back  bom  ;  be 
is  true  bleed. 


V  A  I 

f  Vaillant,  Valiant  ;  Vaillance,  VaDantnefs, 
Valeurtux,  lal.w.i.s  ,  V.;eur,  Vac,  (j  nori.'J 
Valeur    Se    va.'lar^t    exp.    nent    l  ie    v-r;u  net 
:t:e  avec  beaucoup  de  courage 
.It  en  attaquant,  fou  e;,  i  .  :    ,    mm(: 

-là  I     rr.éihc  de   l'homme,  re  qui  le 
1  va  1     .   1     -     liant  . 
-  -    vaillance  cil  la 

■•ertu  ou  la  force  courag  dans  le 

:œur,  i:  qui  c  inftituè  l'h  m.me  efii  ntieliemeiit 
vaillant  :  la  valeur  eft  ci  tte  vertu  qui  fe  d 
.\ec  éclat  dans  l'occafion  de  s'exercer,  &  qui 
end  Phoname  valeureux  '    ts.    Li 

vaillance  annonce  la  grande ui    du  courage;  Se 
a  valeur,  la  grandeur  d-s  expn.it;.  La-, 
ordonne,  ce  la  -valeur  tx  i  :- eft  à 

la  valet  .-.Le 

héros  a  une  liane  vail/ajsce,   Se  fait  dv 
ges  de  valeur,  li  faut  que  l'officJ  . 
&c  le  foldat  valeureux.      J  ...and?, 

at  ce  les  Spartiates,  en  cjuel  lieu,  Se.  non  en  quel 
nombre.  1  .  >.    Le  vaillant 

moins  l'enr.err.i  ,uc  l'occafion  de  le  vaincre,  en 
évitant  ceii-  d'être  vair  u<  Vaillance  Se  va- 
UurtïK  ne  s'emploient  guère  que  dans  1 

||  Vailla::t,7  m.  [le  fonds  du  bien  d'un 
homme,  fon  capital  ;  s'emploie  auûî  adverbiale- 
ment] .  .  :,  ],  a 
n.angé  tout  fon  vaillant,  He  bas  fpent  all  be  is 
icortb.  Il  n'a  pas  quatre  fous  vai/lant,  He  is  r.;t 
worth  et  orsat. 

%  VA1LLANTISF.  ;  /.  [ac- 

tion de  val.ur,  beile  aci 

.  feats,  achievement.      Voua    une    belle 
.  Kne  feat  s,  indeed  ! 

VAILLE  (va  g\e),  Y.  Valois. 

VAIN,  Vu  ,  ad],   [inutile, 

qui  ne   produit  rien]    Vain,  fruitlejs,  ineffectual, 
unprofitable,  halefs,   unavailing,  mawmt/h.     De 
vains  efrbrts^  Fruitlefs  endeavours.  Terres  v> 
&  vagues  (inculte;  &  qui  ne  produifeni  rien), 
M'afïe  grjur.d.  a  ic  ifle . 

Vaine  pâture  (les  prés'  qui  ont  t  té  fauchée, 
les  terres  en  jithè:e,  &  généralement  toutes 
c  Iles  où  il  n'y  a  ni  l'emtncts,  ni  fruits),  Empty 

C'efr  en  vain  qu'il  le  ptétene,  It  is  in  vain  be 

pretends  te  it.  Ge  sin  qu'an  v.ius  a 

tees  régies  de  conduite,  I:  ■•  not  in  vain 

:Le\  ravi  prefcrihed you  tbofe  rules  of  cr.clucl. 

Vain,  [r'nvoie,  chimérique, .qui  ^n'a  aucun 
fondement  folide  i£  railonnrble,  rr.cnJain,  faf- 
tueux]  Vain,  empty,  fijadovcy,  unreal,  foolifb, 
chimerical,  trifling,  frivolous.  Vaines  richelies, 
pif.  La  gloire  du  monde  eit  une  chofe  bien 
vaine,    The  gl;ry  of  this  world  ts  a  mere  fha~ 

Vivre  fous  Orofmane  eft  ma  feule  efpérance, 
Le  refte  eft  un  vain  longe, 
To  live  OJman's  jubje3,  ts  my  ovly  hope,    all  elfe 
an  empty  or  ;ry.'r  dream. 
Vain,    [orgueilleux,  fjeeriae,  fuffifanr,  glo- 
rieux] Vain,  vain-glorious,  proud,  haughty, 
tatious ,  prefumpiuous,  foppijb,  brat. 
Vaine  gioire  (    ;. 

vanity.  Homrne  vam,  princox.  Un  homme 
rempli  de  vaine  gloire,  A  vain-glorious  man.  U 
eft  tout  vain  de  l'honneur  qu'il  a  reçu,  He  h 
quite  preud  of  tb:  b'.nour  be  bas  received.  Femme 
vaine  de  la  beauté,  A  woman  proud  of  her 
he  a:ii  y. 

Vain,  [fe-dit       ..  >  la  difpofiticn 

de  l'air,  iorlquf  le  temps  eft  bas  &  cou        , 
qu'il  fait  un  chaud  étouffant]   Faint,  fultry.    Il 
fait  un  temps  vain,  Il  ii  faim  w.atber. 

En  vain  (an  vain),  àdv.  [inutilement, 
vainement,  fan.  effet]  Vainiy,  in  vain,  to  no 
purpo/e,  inf^nijicar.tly.  Prtndie  le  nom  de  Dieu, 
en  vain  (l'employer  dans  un  ferment  fans  nécef- 
lite),  To  lake  lie  L  td's  naine  in  vain. 

i]  Vainement,  Vair.ly,  n  r.o  pur peje  ;  Inutile- 
ment, ln.ff.Rt.ally;  Ln  vain,  In  vain  (tynon.!; 
On  a  travaillé  va  rement,  lotlqu'on  n'ell  pas  ré- 
compenfé  de  Ion  travail,  ou  qu'il  n'eft  pas  agréé. 
On  a  ttavaillé  mutilauettt  lorlqu;  l'ouvrage 
,  iiu'ofc 


V  A  I 

^tTon  a  fait  ne 
*/uin,    lûrfqu'on    n'ci: 

<:  I  'iST. 

VAI1 
(vain),  je  vainquis  (ijainlci),  -v  a.    [remporter 

quelque  gran 

concurrena  ;  f-  dit  en   [w 

obfticle  ,    lubju- 

■ 
mem  -,   ■ 

pi.in'n     U  CMfUtr, 

to  ova  .    ■  ■  .    ■ 

woft,  ta  6entJt  I 

tntijitr,  to  prevail  uponï  to  over-bear,-  to  ov 

;o  uua.t.     Il   faut. va ui 

conquer 

i  time  to  (hake  oj) 

\  ùnerc  à  la  courfe; 

So  W0N  <.7J     f/J    d 

Se  vr  :   les  partions,  ¥v 

ionautt  ■:.,■ 
onti  pajjiom.    Il   a  vain 
He  haï  g  :  the  better  tfhii  tit  forturu. 

Se  lai  I       i  way  ta. 

Se  laili' 

to   be  éoved  to  re    à    I 

djuleur, 

Vaincre,  [Jurpaflcr,  lorsqu'il  ; 
«remulaium   encre  lei   ueribnnesj   To  outJo,  j 
Jurtnoutttj  tofurfajs* 

tes  auCces   zn  générofitéj   Tofurfajt 
.-'■  ■ 


V  A  I 

;  let  i    '.-■ 

■r.   Captor, 

triumpber,  ■ 

■ 

get  pallions, 
"        ■ 

I  or  charms,  your,    ■ 

:        : 

laitcn lent  d'argent  & 

d'azur] 

1  t.  dont  on  le  tel       ' 
expiimcr  une  1 


V   A  L 

u  »j  plu-,  prêt,  A 
4Jt  I   '■'.•■:■    ^ 

tien,ota  lifleau  '-rmé en  guerre, 

eînmrmidjbip,     Vaifleau   beats   de  com. 

.        ■■   ..'  -  f  r  bottle,  a  fine 

r,  A  pup  unmoored,  bror., 

■'■     Jill/! 

VaiUcau  qui  a    • 
i.        ■  V  ni 

l'eau  qu,   •  ■'.,..'■  .' _,'■' '.rtreJ, 

t.     Vailleau   qu 
bi 
bien  j  la  mer,  . 
.. 

■edfhip. 
Va  i  .,       .  .       églif», 

'i'»n  ftlon,   tee, 

feuiU  il  efl  un 

.  1  aul'tis  a  pretty  piece  cf 

Vaissea-vx  à  fouler  fpllrs,  rfpcces  d'auges 
:  an  nut  I 

fullers-pots. 

]      Vaissi' au,  .[fc  dit  aufli  des  veines,  d-*.  ip 
tères,  &  de  'nduits  qui  cou 


VAiivL',   adj.   it.  de  Blufon  :.  oui  imite  le   n  nt  quelque  humeur  dar.s  le  corps  det  animaux] 
vair  par  la  rigure,   &  quia  d'autres  couleui  ■■■tery.ëc.    Les  vaiiTeaui  Ijmpha- 

|  tiques,  Tbe  lympba'icb  vif/ils  or  duels. 
Va:  R  r.',  f.  m.  [herbe  déliée  autour  des  rocher.;       VAISSEAU  ce  nier  tu  je  guerre,  f.  tu.  [uifeall 
•J  Vaincre,    Tj   <vmnQuèfb\     Surmonter,    îo! où-  font  attachées  les  huîtres,  Sem-wMed.  \  noir  Se  de  proie  de  la  Jamaïque,  appe  é  le  petit 

jurm'otuit  (fynun.)  t   Vamcrt  foppofe  un  combat       VAIRON    (vë.on),  mi}.    Ex.  Œil   Vairon  albatrofs,  The  Huit  Albatrofe. 

VAISSELLE  (vèceïe},/./  [tout  ce  qui  fert 
à  l'ufage  ordinaire  de  la  table,  comme  plats,  af- 
fiettes,  &c]  Di/ha  and  plate),  &c.  Vaiilillc  ce 
terre,  Earthen  "ware.  VailTelled'etain,  Prwler. 
Vaiffclle  d'or  sa  d'argent,  Gold  or  Sit-jtr  plate. 
VaiiTelle  montée  (celle  eui  c.'t  compilée  de  plu- 
fieurs  piècesjointes  cniemble  avec  ae  la  foudure), 
JVr.ugbt  plate,  jnhicrtd  plate.  VaiiTelle  platte 
(celle  où  il  n'y  a  point  de  foudure,  Se  qui  efl 
forgée  au  marteau),  Hammtrtd picte,  planjhed 
plate. 

Laver  la  v.iiiTcllc,  To  tcejb  tbe  iijha  ar.d 
p.'atei. 

\  Remuer  la  vaifleile  à  quelqu'un  (fa'fir  te 
•ater  les  m-  ib  .   ),  ïs  ■•■■y  m»  execulin  :,p.r. 


conrie  u  i  ennemi    qu  'oeil  d'un  cheval  d>  nt  la  prunelle  eft  entou 

fend  ;  furmtm    ri  'un    cercle    blanchâtre)    Walleyed   or  _/i7i/rr- 

contse  quelque   obftacle  qu'on  rencontre,  &  qui  eyed. 
fait  de  la  rentrance.  I      Vairon,/»;,  petit  poilfon  blanc  de  rivière 

Il    taut    du    courage   Se   de    !a   valeur    paurlefpoce    de    petit    goujon]      Various,    pbcxir.ut 
vaincre;  de  la  patience  Se  de  la  force  peur  Jui  -  !  lei  is. 
monter,  I      VAISSEAU,    -ïaui    (vë-fo,   -sô),    f.    m. 

On  dit  :   Vaincre  fes  ennemis,  furmrnter  fes'  fvafe,  uftenlile  deifiné  à  contenir  des  liqueurs] 
adverfaires  ;  Vaincre  une  paHion,_/«rm5n<i:r  une •  Vejj'ci,     Petit  vaill'eau,  Piggin.     Les  Chvmides 

ux  pour  h 


VAINCU,  -ci,  part.  oAVaincre,  Vanquijh- 
cd,  Sec.  Malheur  aux  vaincus  :  f  Douleur  aux 
vaincu.;,  Woe  to  them  tvhï  are  vani-uijhed  or 
Conyioed. 

*\  V  ,mcu,  Vamjuijbcd  \  Battu,  .ff^rt'ir  ;  Dé- 
fait, D: ri, t,-,.'  ;,  ■  I  artirâteftwii/oMte) 
quand  elle  perd  le  champ  de  bataille  }  elle  eft 
bmttue,  quand  elle  le  perd  avec  un  ccii:c  confi- 
dc'rable,  c'eiV-à-dire,  en  laiifant  beaucoup  de 
morts  5c  de  prifbnniers;  tlle  ett  défaite,  lorfque 
cet  échec  va  au  point  qa<-  formée  eft  difiipee, 
ou  [cllemeiït  affaiblie  (ju'elle  ne  puillc  plus  tenir 
la  campagne. 

On  a  dit  Je  plufieurl  généraux  qu'ils  ont  été 
fans  avoir  é'é  défaits\  parce  que  le  len- 
deqiain  de  la  perte  d'une  bataille,  il  étoient  en 
état  d'en  donner  une  nouvelle. 

L;s  mots  vaincu  Se  défait  ne  s'appliquent  qu'à 
des  aru.teij.ou  à  de  grands  corps  :  on  dit  d'un 
détache  r.ent  qu'il  a  été  battu,  Se  non  pas  qu'il  a 
été  ■vaincu  ou  défait.     V.  De'faite. 

VAINEMENT  (vÉn*mam),  adv.  [en  vain, 
i  fret]  Vainly,  in  vain,  to  nr> 
purfofe,  hrfftflually,  fruitltjsly,  idiy.  fondly.  Il 
:nt,  lie  bas  jp'ke  tune  purpofe. 

•jp  Vainement  j  Painlyi  En  vain,  In  vain 
kfynon.):  Je  crois  qu'on  a  travaillé  vainemetirt 
quand  on  l'a  fait  fans  [accès  ;  Se  en  \  tin, 
quand  on  l'a  fait  fans  fruit.  Vouvragt  eft 
manqué  dans  le  premier  cas  ;  Ce  V  objet  eft 
manqué  dans  le  fécond.  Si  je  ne  puis  pa 
venir  a  b^ut  de  n-,a  befogne,  je  travaille  vaine- 
ment, c'eft-à-dire,  à'une  manière  vaine,  &je  ne 
la  fais  pas  :  li  ma  befogfle  faite  n'a  pas  l'efrel 
que  j'en  attendois,  j'a;  travaillé  en  vain,  c'eft-à- 
aire  que  je  n'ai  fait  qa'une  chofeinutile.  Vaine- 
ment rc^'3r,U  l'tlTt  immédiat  de  l'aclion  J  &  en 
-vain  la  fin  ultérieure  de  l'entrepiile.  Si  vous 
me  pari  vms  entenie,  vnus  parlez 

vainement  :  fi  vous  tue  pjtiej  fans  me  perfuader, 


>nt  befoin  de  differens  vailleaux  pour  leurs  ope- 
ations,  Cbymi/li  bave  eccaf on  for  different  vejfels 
for  their  operations.  Vaill'eau  d'éledtion,  Vailleau 
de  colère,  de  réprobation  (jargon  facré,  p:m  dire 
les  élus,  les  réprouves),  A  vefjil #f  eteelhn  or 
reprobation. 

Vaisseau,  [bâtiment  de  bois  propre  à  trans- 
porter des  hommes  Se.  des  maichandifes  pat 
mer]  Ship,  veffel,  Jail.  Vailleau  à  l'anere, 
Roader.  Hetit  vaiffeau  marchand,  C...'  : 
Vaill'eau  vivrier,  V,auallir.g-fbip.\i\i\ciu  mar- 
chand, Amercbanl-man.  Vailfeau  de  guerre,  A 
man  of<war.  Vailfeau  de  ligne,  A/hip  cf  the 
line.  Vaiffcau  du  premier  rang  (du  port  de  14  a 
1,500  tor.neaux),  Aman  ofvjar  or  a  Jbip  cf  tbe 
firfi  rate.  Du  fécond  rang  (du  port  de  onze  à 
Inaze  cents  tonneaux),  Aijbip  of  tbe  fécond  rate. 
.  rang  (de  huit  à  neuf  cents  ton- 
neau»),  Of  tie  third  rate.  Du  quatrième  rang 
(de  cinq  à  lix  cents  tonneaux),  Of  tbe  fourth 
rate.  Du  ci  nquième  rang  (de  trois  .cents  ton 
neaux),  Of  the  ffib  rate.  Vaill'eau  à  deux 
ponts,  A  ttuo-deci  jh'.p,  a  tvjo-dtcker.  Un  vai:- 
("au  de  la  Compagnie  des  Indes  Orientales, 
An  Eaft-India-man.  Un  vaiffeao  de  cinquant. 
nièces  de  canon,  A  fifty-gun  fhip.  Un  vail- 
leau d'avi>,  An  advKCt-fhip.  Vaifi'eau  de  Re- 
«iltre  (enregiftré  en  Elpagne  pour  le 
de  la  mer  du  Sud),  Regifierfhip.  Va  Oêau 
irégaté  (c'eft-à  due  en  manière  de  frégate, 
Frigate-built).  Vailleaux  parqués  ceux  qui  font 
renforcés  de  couïbatons,  Sbips Jlraigtbcncâ  toi  I 
knees. 

VailTeau  de  compagnie,  A  gc'.d  combany- 
keeper.     VaitTeau  Négrier,  A  Gxinca-man. 

Vaiffcau  à  la  voile  on  fous  voiles,  A fttip  undci 
(ail.  Vaifi'eau  à  l'ancre,  ou  au  mouillage,  A fbij 
riding  at  anchor  ;  or  in  tbe  roads.  Vaill'eau  dc 
bas  bord,  A  Itrw-built  veffel.  Vaifieau  de  haut 
nord.  .'1  general  name  for  large  fhip:.  VailTeau 
de  chart-,  A  veffel  of  burthen.     Vaifi'eau  ar- 


Faox  (vô),  f.  sr..  [vallée,  espace 

teire  con'en-ae  entre  deux  coteaux,  n'eft  plus 

c  que  dans  les  nems  propre:  ;   dtl'cer.t-, 

penchant]   Valley-,  dale.    Le  Val  de  Grace,  l'ai 

de  Crac: 

Courir   par  monts  &  par  vaux,   ¥t  rar. 
-,  to  run  up  and  dcic-n. 
Val,   adv.    [â   vau,  en   delcendant,  au 
courant  de  l'eau  1  bc:cn. 

VALABLE,  c-;].  [qui  doit  être  reçu  er,  Tuf- 

ice;    bon,   icce.a'ale,   sûr,    valide,  admiflibli] 

.,;'.  à  ne  in  due  forms,  allowable, g    J 

n  iaiv.     Caution  bonne  &  valable,  Agood  a$d 

i .  fon  valable,  A  n 

j     Lie,  îïal  (XCU  e  Won't 
do. 

VALABLEMENTt;vJ  .  [d'une 

valable,   sùremei  ;.  ]    In    a 

valid  manner,  in  due  form.      i 
■ 
urne  peut  pas  contiact--. 
'-  age  cat  not  ma-  ■ 
'.ntraêt  of  one  under  age  ,.'  dvi. 

VALACHIE,  ou  VALACll  !l.,  /.  /.   [pro- 
vince d'Europe  qui  appariier.t  au  lu.cj 

VALANT  (viîlan),  [part,  of  Valoir;  qui 
vaut]    Worth.      L'n  tableau  valant  Cent  ; 
ApiSure  luorth  a  i 

Valant,  adj.    [qui  eft   dans  les   form.sj 
Valid. 

VALDECK,/.  m.    [ville   & 

igné  dans  le  cercle  du  haut  Rhin  I  /'■ 

7L1  f-NCT 


V    A  L 

VALENCE  (valance),/  f.  [prtrinc*  d'Ef- 
pagne  avec  titre  de  royaume]   »\ 

VALENCE,  /  /".'  Tville  confidérable  d'Ef- 
p  igtié  cap.  du  royaume  de  même  nomj  Valen- 
cia. 

VALENCE  d'alcastar*  [confidérable 
•ville    d'Efpagne    dans    I'Efiramadure]   Vaknct 

■  J  or  I  ji-:-.'£  7. 

VALENCE,  /".  f.  [l'une  des  plus  ancienne 
\'l!cs  i!u  Dawphiné,  cap.  da  Valentïnois]  Va 
ltr.ee. 

VALENCE,/./,  [ville  forte  d'Italie  dans  le 
Milanez]   V.denxa  or  V.i  i  ■:..:. 

VALENCIENNES  (vïlancîene),/  m.  Tan 
cienne,  &  forte  ville  des  Pays-Bas]  falot 
ciennes. 

VALENCINE  [t.  de  Marine]  V.  Ealan 

C  I  N  F  . 

VALENTINOIS  (valar.tïoôe), /.*.    [pays 

de  France  en  Dsuphine]   Falentmois. 

VALENTIN,  -INE  (valantain, -tïne),  /.  m 
&  f.  Valentine. 

VALE'RIANE,//.  [plante  nu'Jicina!e,dont 
t>n  d'ftingue  quatre  efpèces]  Valerian,  great  fet- 
noaîl.  GrandeValcriane,^j/trijff(i  major  borttnfis 
odorata  radice.  Great  garden valerian.  Valériane 
fauvage  des  bois,  tu  Valériane  commune,  Va- 
leriana fflvefirit,  Wild  valerian.  Petite  Valé- 
riane aquatique  ou  Valériane  des  prés  ou  des 
marais,  Valeriana  falufivis  minor,  Small  fenny  or 
marftrf  valerian.  Valériane  grecque  ou  des  jar- 
dins, Polemonium  vulgare  cosruleum,  Greek  vale- 
rian or  Jacob's  ladder. 

VALE'RIANELLE,//.  [m.'che,  plante  po- 
tagère] Small  valerian,  cornjalad,  or  lamb's  let- 
tuce. 

VALET  [nlë,pl.  vïïé"),  f.m.  [domeftioue, 
laquais;  ferviceur;  gens,  domeliiques]  Servant- 
man,  foot-man,  vaiet,  man,  groom,  pedee.  Valet 
de  chambre,  A  valet  de  ebamlre,  a  valet.  Valet 
de  lurée,  Livery-men.  Valet  de  pied,  Footman. 
Valet  de  la  garde  robe,  Groom  of  the  wardrobe. 
Valet  de  cuiline,  Scullion.  Ame  de  valet  (âme 
baffe),  A  mean,  bafe,  freaking  foul.  Valet  à  iouer 
(domeftique  qui  n'a  plus  de  maître;  au  figuré, 
toute  perfonne  qui  a  perdu  fon  emploi),  Aman 
eut  of  place. 

||  Faire  le  bon  valet  (faire  le  complaifant, 
remoreffé),  To  be  too  officious  or  over-rfficious,  to 
aft  the  confeientious  valet. 

-j-  Tel  maître,  tel  valet  (le  valet  fe  conforme 
ordinairement  aux  mœurs,  aux  manières  de  fon 
raaltre),  Like  maji'.r,  like  mar.. 

Maître  valet  [celui  qui  dans  une  terre  ou 
dans  une  ferme  a  autorité  fur  les  autres  valets), 
foreman. 

Valet,  [certaine  carte  d'un  jeu  de  cartes] 
A  knave.     Le   valet   de    ceur,   'The  knave  of 

kearts.  Ibleaux   de  valeur  (de  grand  prix),  PiBures  of 

\\  Traiter  quelqu'un  comme  un  valet  de  car-  \value,  valuable  piclures.    Choies  de  nulle  valeu: 

alue,  tba 


VAL 

?cv*.ge.  Maître  valet,  Tbe  Jletvard's  mate 
Valets  à  canon,  Wads.  Valets  d'artillerie,  Boy, 
ittend'.ni  tbe  preat  guns  in  an  engagement. 

4-VÀLETAGE  (vâlrtaje),  /«.  [fervice 
:ondï;ion  de  valet;  il  eft  bas]  Office,  duty  of  a 

t-r-vant,  drudpery. 

§  VALETAILLE  (va!etâ,*le),  /./.  [mul- 
titude de  valets  j  ne  fe  dît  que  ^ar  mépris]  A 
pack  of  men-fcrvar.tSyfootm-jn. 

VALETER  (val^e),  valetant,  valeté  i  v  n- 
[avoir  une  afiiduué  bufle  &  fervile  auprès  de 
quelqu'un  ;  faire  plufieurs  démarches  pénibles 
Se  défagréables,  pour  obtenir  ce  qu'on  demande] 
To  attend ',  to  cringe,  to  tuait,  to  pay  fervile  or 
fubmifftve  attendance  ;  to  trot%  to  faikey,  to  drudge. 
C'eft  une  âme  batte,  il  n'a  fait  que  valeter  toute 
;a  vie.  Ile  h  j  groveling  foui,  beb-zs  done  mtbing 
but  cringe  all  bis  life.  On  l'a  fait  valeter  long- 
temps, Tbey  made  bim  dance  attendance  a  long 

VALE'TUDlNAIRE  (valétudïnère),  adj 
[maladif,  qui  eft  iouvent  malade  j  infirme,  débile, 
ianguiiTantJ  Cro-zy,  valetudinarian,  valetudi- 
nary,fickly,  iveakly,  unjound,  piping*  unhealthy, 
pur.y.  Il  eft  fort  valétudinaire,  He  is  very 
[fickly. 

m  Valétudinaire,  Valetudinarian  ;  Maladif, 
Sick'y'y  Infirme,  Infirm  j  Cacochyme,  Cacocbym 
(fynon.)  :  Le  'valétudinaire  flotte,  en  quelque 
forte,  entre  la  bonne  Se  la  mauvaife  fanté,  de 
l'autre.  Maladif,  qui  a  un  principe 
particulier  Se  acYif  de  maladie,  Se  qui  en  éprouve 
fouvent  les  effets.  Infirme,  foible,  qui  ne  fe 
porte  pas  d'une  manière  afluiée,  qui  fe  foutient 
mal.  La  repletion  Se  la  dépravation  des  humeurs 
font  le  cacoebyme.  Ainii  le  valétudinaire  eft 
"~  me  fanté  chancelante;  le  maladif  eft  fujec 
être  malade;  Yinfirme  eft  affligé  de  quelque 
dérangement  d'organes  :  le  cacoebyme  eft  plein 
de  mauvaîfes  humeurs.  Les  femmes,  parlacon- 
ftitution  propre  de  leur  fexe,  font  naturellement 
plus  valétudinaires  que  les  hommes  :  les  gens 
mal  fains  font  néceOairement  maladif  ;  les 
vTeïllards  font  infirmes  par  le  dépénfTement  na- 
turel de  leurs  organes  :  Il  y  a  beaucoup  d'enfans 
cacochymes,  par  le  vice  de  leur  origine  ou  de  leur 
nourriture.  Il  faut  que  le  valétudinaire  achète  la 
fanté  par  un  régime  fain,  frugal  Se  fage  :  il  faut 
que  le  maladif  difpute  fa  vie,  Se  qu'il  l'emporte 
à  force  de  vaincre  :  il  faut  que  Vmfirme  fâche 
vivre  avec  fes  maux:  il  faut  abfolument  que  le 
cacccbyme  fe  délivre  des  fiens. 

VALEUR,  /./.    [ce  que  vaut  une  chofe] 

Valut,  ivortb,  price,  rate,  ejltmatc,  confideration, 

confiderabler.efs,precioufnefs.     Je  lui  en  ai  payé  la 

leur,   I  bave  paid  bim  the  value  or  price  of  it. 

Il  a  la  valeur  de  dix  miile  écus  en  blé,  lie  bas 

worth  often  tboujand  crowns  in 
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doit  être  la  rùgle  du  prix. 

De  deux  chofes,  celle  qui  eft  d'une  plus  grande 
valeur  vaut  mieux  ;  celle  qui  eft  d'un  plus  granJ 
prix  vaut  plus.  _ 

Ce  n'eft  pas  être  connoîfleur,  que  de  nejuger 
de  la  vaUur  des  chofes,  que  par  le  prix  qu'elles 
coûtent. 

Valeur,  [la  jufte  fignification  des  termes 
fuivant  l'ufage  reçu  ;  fens,  force,  énergie  des 
mo's]  Import,  mer.ning,  fcgmfcition.  Il  n'en- 
tend pas  la  valeur  des  termes  dont  il  fe  ferr, 
lie  do.b  not  under/land  the  import  of  the  tvordl 
be  make:  uie  of 

||  L.A  valeur  de,  [exprime  l'eftimation 
qu'on  fait  à  peu  près  de  quelque  ch.jfe  ;  prifee, 
taux,  évaluation]  A  mailer,  ab:ut,  as  good  as. 
V  rus  avons  fait  en  nous  promenant  la  vahurde 
û':ux  iicues,  IVe  bave  -walked  to  tbe  tune  of  tiuo 
leagues.  Il  n'a  pas  bu  la  valeur  d'un  verre  de 
vin,    lie  did  not  drink  tbe  quantity  of  a  glafs  of 


Teau  (le  traiter  très-m3l,  avec  le  dernier  mé 
pris),  To  ufe  or.e  mof!  contemptuoujly. 

Valet,  [poids  qui  pend  avec  une  corde 
derrière  une  porte]  Ibe  iveigbt  of  a  pully  di 

Valet,  [inftrument  .|ui  lèrt  à  tenir  le  bois 
fur  l'établi  d'un  menuiiier]  Aboid-fafl. 

Valet  de  miroir,  [morceau  de  bois  qui  1 
foutient  par  derrière]  Reji  or  Jupporl  of  a  looking 
glafs. 

Valet  à  débotter,  (tire-kotte),  A  jack  to 
p-'l  off  boots,  buût-jack. 

»l|  Je  fuis  votre  valet  (quand  on  ne  veut  pas 
faire  quelque  chofe  qu'on  prepofe,  ou  ne  pas 
croire  ce  qu'on  dit),  Tour  rr.ofi  bumble fervanl. 

fl  Valet,  Servant  ;  Laquais,  Footman,  Lackey 
(fynon.):  Le  mot  de  valet  défigne  proprement 
un  homme  de  fervice  ;  celui  de  laquais,  un 
homme  de  fuite.  L'un  emporte  une  idée  d'uti- 
lité  ;  l'autre,  une  idée  d'orientation. 

Les  princes  ont  des  valets-de-pied,  des  valets- 
de-chambre;  les  fermiers  ont  des  valets  déla- 
teur :  les  gentilshommes  ont  des  laquai:,  les 
fc-mrgeois  ont  des  domtf.iqucs. 

Valet,  [t.  de  Marine;  peloton  fait  de  fil 


(qui  ne  fervent  de  rien),  Things  of  no 
are  worth  nothing. 

(t^Etreen  valeur  (fe  dit  d.  s  chofes  qui  ft 
vendent  bien  &  avantageufement),  To  bear  a 
good  price,  to  keep  up  its  price.  Les  diamans  ne 
font  point  prélentement  en  valeur,  Diamonds  are 
fallen  in  their  price  or  value.  Terre  en  valeur 
(bien  cultivée  &  en  état  de  rapporter  ce  qu'elle 
doit  produire),  Land  in  good  heart  or  condition. 
Terre  en  non  valeur,  Land  oui  of  heart.  Non- 
valeur  (terme  de  Finance,  ce  qui  s'en  manque), 
Deficiency  or  falling  port  (of  a  fund  or  tax). 
Pour  valeur  reçue  (phrafe  de  billets  3c  de  lettres 
de  change,  pour  marquer  qu'on  a  reçu  autanr 
que  la  tonime-qui  y  eft  fpécifiée).  For  value  re- 
ceived. 

Valeur,  [c'eft,  en  Mufique,  la  durée  que 
doit  avoir  chaque  note  relativement  à  la  figure 
Value,  the  relative-proportion  that  a  note  has  /t 
another.    La  valeur  d'une  blanche  eft  le  double 

la  valour  d'une  noire,  Tbe  value  if  ^  ivixt 

•e  is  double  that  of  a  black. 

Valeur,  Value;  Prix,  Worth,  price  (fynon.)  ■ 
Le  mérite  des  chofes  en  elles-mêmes  en  fait  h 


ké  d'un  des  cerdons  de  çuelj'ie  vieux  cable]  I  valeur  ;  l'eftimatioa  en  Unie  prix.     Laval" 


Valeur,  [bravoure,  vaillance,  courage,  gé- 
rofité]  Valour,  valiar.tnefr,  bravery,  protvefs, 
manfulnefs,  manhood,  jloutne^,  courage,  gallantry* 
Il  a  conquis  plufieurs  provinces  par  fa  valeur, 
He  b.:s  conouered  many  provinces  by  his  valour* 
V.  Coeur.    V.  Courage. 

VALEUREUSEMENT  (valeureûzjman), 
adv.  [avec  valeur]  Valiantly ,  bravely,  courage- 
ooj!y,Jl,utiy]  11  a  valeureufement  combattu,  lie 
has  fought  valiantly. 

VALEUREUX,  -u-si  (vïkureû,  -reuze), 
aaj.'  [qui  a  beaucoup  de  valeur  ;  courageux, 
brave,  vaillant,  généreux]  Valiant,  brave,  cou- 
rageous,flout.  C'eft  un  valeureux  foldat,  He  is  a 
brave foldier.  V.  Vaillant. 

VALIDATION  (valïdacîon),  /./.  [fe  dit 
des  lettres  par  lefquelles  un  acile  eft  rendu  valida 
en  Juftice]  Validation,  tbe  ratifying  or  confirm- 
ing the  papers  by  vjbicb  an  act  is  made  valid  in 
laiv. 

VALIDE,  adj.  [légitime,  valable  ;  qui  a  les 
conditions  requifes  par  les  lois,  pour  produire 
fon  effet]  Val-.d,  done  in  due  form,  good  in  latv, 
having  forée,  lawful,  legal.  Acle,  contrr.t 
valide,  A  valid  aB,  contraR.  Rendre  valide,  To 
ratify.  Le  baptême  des  Hérétiques  eft  valide, 
Baptifm  conferred  by  Hereticks  is  valid. 

Valide,  [fain,  vigoureux,  ne  fe  dit  guèr3 
que  des  mendians]  Sturdy.  Mendians  valides, 
Sturdy  beggars. 

\AL1DEMENT  (vïlid«iîan),  adv.  [avea 
alTurance  que  la  chofe  dont  il  s'agit  aura  fori 
effet;  légitimement,  valablementl  In  a  valid 
ma.mer,  a  due  form,  legally,  lawfully,  validly. 
On  ne  peut  contracter  validement  avec  un  mi- 
neur, One  cannot  make  a  valid  contrat!  with  one 
der  age  ;  A  contrail  with  a  minor  cannot  be 
good  t»  law. 

VALIDER,  validant,  validé;  v.  a.  [fairs  ' 
valoir,  rendre  valide]  To  validate,  to  confirm,  to 
make  valid,  to  authenticate,  to  give  force,  to  autho- 
rize, to  ratify.  11  faut  faire  valider  cet  acte. 
That  injlrument  wants  to  be  validated.  Le  con- 
tentement fubfe'quent  du  père  &  de  la  mère  a 
validé  le  mariage,  The  fubfeouent  content  of  the 
parents  bas  made  tbe  marriage  valid. 

VALIDITE',  /./.  [la  force  &  la  vertu  qua 
certaines  chofes  r«çoive:it  des  formalités  Se  des. 
conditions  reuuifes  pour  les  rendre  valables  ;  va- 
leur, perfecVrorr,  régularité]  Validity,  the  being 
good  in  law.  Li  validité  d'un  acte,  The  validity. 
of  an  ail.  La  Cour  a  confirmé  la  validité  du> 
mariage,  The  Court  has  declared  the  marriago 
good. 

VALISE  (*aliae),  /./.  [efpèce  de  long  fac 
Je  cuir  qui  s'ouvre  dans  ia  longueur,  dans  lequel 
on  met  des  hardes,  quand  on  va  à  la  campagne  ; 
laccoches,  portemanteau]  Cjoak-Mag, portmantle, 

VAL1SM.1ERA,/./.  [plante  aquatique  très, 
iingulière,  dont  la  tige  s'alonge  &  fe  raccourcit 
fuivant  que  les  eaux  haulfent  ou  baifièr.t]  Valif- 
neria. 

VALLADOL1D,/.  m.  H'une  des  plus  be!:_c 
vilkj. 


VAL 

villes  d'Efpagne  dans  la  vieille  Cartille]  l'alla- 
de/ni. 

Val  lapolid,  /.  m.  [ville  confidérable  di 
l'Amérique  Septentrionale  dans  la  nouvelh 
Efpagne]  Valhiolid. 

VALLAIRE  (vïl-lère),  adj.  f.   [t. d'A'nti- 
quité  Romaine;   ne  fe  dit  que  de   la   c 
qu'on  donnnit  à  celui  qui  avoir  le  premi   i  I 
chi  les  retranchemens  de  l'ennemi  j    Valiant. 

V  ALLAIS  (v.dê),/.  m.  [piys  qui  forme  une 
république  alliée  k  voifinedes  Suiff  s]  Va  ! 

VALLE'E  (valet),/  f.  defcente,  Tbtfidcof 
a  bill,  tbe  defeint  of  il.  N'e:t  plu.,  guère  d'ufagi 
que  dîns  ce  proverbe. 

f  II  n'y  a  point  de  montagne  fans  vallée, 
tbirt  is  no  bill  without  a  val/, 

Valli'e,  [efpace  entre  deux,  ou  pluficurs, 
montagnes  ;  pays  fitué  au  pied  de  quelque 
montagne  ou  côte]  falley,  vale,  dell,X  glyr. 
bottom.  Un  torrent  qui  tombe  dans  une  vallée, 
A  torrent  that  /alls  into  a  vj  l  y. 

*  La  vallée  de  larmes  (t.  de  dévotion  ;  ce 
monde,  pour  l'oppnlér  au  bonheur  de  la  vie 
future),  Tbc  valley  of  lean. 

Valle'e,  [lieu  d-ftiné  à  la  vente  de  la 
volaille  Se  du  gibier  JTAe  Poultry,  tha  place  where 
tbe  poulterers  fell  frw's  and  game. 

*\  Vallée,  Vale;  Vallon,  rally  (fynon  )  : 
Valle'e  femble  (ïgnifïèr  un  efpace  plus  étendu  ; 
Vallon  femble  en  marquer  un  plus  reflerré. 

Le  mut  de  vullcn  eft  plus  ulitc  parmi  les 
poë'cs, parce  qu'il  préfente  quelque  ch?fe  de  plus 
agréable  Se  de  plus  champêtre,  que  le  mot  dr 
vattée,  qui  lignifie  feulement  un  lieu  bas,  8c 
fitué  entre  d'autres  lieux  plus  élevés. 

VALLI,  /  m.  [arbriiïeau  des  Indes,  dont 
les  feuilles  refiemblent  à  celles  du  frêne]  Valli. 

VALLON  (valon),/  m.  [efpace  de  terre  entre 
deux  coteaux  ;  val,  valléej  Dale,  a  little  valley, 
dingle. 

*#*  Le  facré  vallon  (qui  elt  entre  les  deux 
croupes  duParnalîe,  Se  figurément,  ce  qui  a  rap- 
port à  la  Poe'lie),  The  Ionian  valley. 

VALLOMIA  (vài-lonïa),  /.  /  [Mythol. 
déeire  des  vallées]  Vallonia. 

VALOIR  (vàïoar),  valant,  valu  ;  je  vaux 
(vu),  je  valus  (valu),  je  vaudrai  (vôdré),  que  je 
vaille  (vâr'gle)  ;  v.  n.  [être  d'un  certain  prix  ; 
être  prifé,  efrimé]  To  be  worth,  to  be  valuable, 
lobe  of  feme  value.  Faire  Trop  valoir,  To  over- 
value. Valoir  plus,  To  out-value.  Valoir  mieux, 
To  out-weigb,    to  be  of  a  better  worth.     Cette 
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froid  Se  humide,  cela  ne  vaut  rien  pour  mut,  ne.'qu'ils  font  ou  qu'îh  difentj,  Te  et  eff  one's  ware, 
me  vaut  rie  a,  /;  r.  eo/J,  dampijh  weather,  that's  I  to  make  the  mo/i  of  what  '.ne  faji  or  d,rs.  Il  ("aie 
y  had  fo>  me.  Il  s'endort  dis  qu'il  a  mangé, I bien  valoir  ce  qu'il  fait,  He  makes  the  ifl  f  b  s 
knowledge.  Ira  voir  qui  voudra  de  miuwifci 
Iter  en   mufique,   i  ne  font 

faites  q  ie  pour  amener  trts-mal  à  propo.deux 
ou  irois  chanfons  rjdiculei  qui  font  val  ut  le 
gofi  r  d'une  Actrice,  Let  who  will  go  to  fee 
wretched  tragedies  jet  to  mufic,  where  the  fcener 
are  contrived  for  no  othir  end  than  to  introduce 
prepofljroufly  three  or  four  ridiculous  fangs  nvbcb 
ASrtfi.  Faire  i  one 
fon,   T*  hf  grtat  ftrefi  or  much ftrejt   upon  a 

fan,    to  urge  or  to   pnjj    a   realm  Of  argument. 

if  valoir  i"n  dro  t,  To pnfeeute ant's  right,  to\ 

ke  good  one" i  title.  Je  ne  Uiflerli  p  ts  échapper 

c  occafion  de  faire  valoir  à  ma  maîtrefl'e  tout 

ce  que    vous  ferez   pour  lui  plaire,  /  will  not  Ut 

bportttniry  of  making  every  thing  you  do  t> 

plea/e  bet  tend  to  your  advantage  with  my  miflrefl. 


cela  ne  vaut  rien  (cela  ne  fignifi 

cela  eft  de  mauvais  augure),  He  falls  a/Jeep  after 

his  meats,  that  looks  bud. 

(C*^  Cela  ne  vaut  pas  le  Diable  pour  notre 
ami,  That  bodes  no  good  to  our  friend.  Cela  n't 
vaut  pas  la  pein-?  d'y  pen  fer  (le  dit  d'une  chofe 
d?  peu  de  confequence),  'Tis  not  worth  one** 
whilt  to  think  of  it.      Cela  vaut  bien  la  peine  d'y 

la  peine  qu'on  y  penfc,  'Tis  worth  one's  Jet  off  the  fipe  of 
i  ,/  U 
v  >ur  &c  m  jÎ,  je  ne  vaux  pa;  gran  I 
chofe,  Between  y  m  ami  me,  lama  fad  dog.  Il, 
valent  bien  ta  peine  qu'on  les  detrompe,  Tbv 
are  well  worth  tbe  undeceiving*  Au  moms  cela 
vaut-il  bîe  i  la  peine  de  l'elfiyer,  At  kafl  it  n 
worth  white  to  try. 

(C3J  II  n'y  a  ni  titre  ni  pofTeffion  qui   vaille 
contre  le  caprice  de   ceux  qui  gouvernent,  No  U«  n'épargnèrent  rien  potjr  faire  va 
title,  no  pnfpffion  Will hold  aga-nfi  tbc  caprice  of the  fition  du  teftament  du  Ri,  They  /pared  n.tbm, 


Il  ne  vaut  pas  la  peine  qu'on  lui 
ponde  (fe  dit  par  mépris  d'un  homme  avec  qui 
on  ne  veut  point  entrer  en  contention),  He  is 
not  worth  anfwcrin*.  C'eft  un  homme  qui  ne 
vaut  pas  le  pendre  (fe  dit  d'un  méchant  hom- 
me), He  is  not  worth  banging.  Vous  ne  faites 
rien  qui  vaille,  Tou  do  it  fuite  wrong  ;  What  you 
do  is  good  for  nothing  ;   it  Won^t  do. 

f  Chaque  choie  vaut  fon  prix,  Chacun  vaut 
fon  prix  (il  ne  faut  méprïfer  perfonne,  ni  donner 
à  perfonne  des  louanges  qui  vont  à  raba'tifer  les 
autres),  Every  thing  or  Every  one  is  gjod  for 
fomething. 

\  Monfieur  vaut  bien  Madame, MaJame  vaut 

bien  Monfieur  (pour  dire  qu'ils  font  à   peu  près 

d'aufli  bonn?  ma  fon,  qu'ils  ont  autant  de  bien, 

utant  de  bonnes  qualités  l'un  que  l'autre),  He 

■  as  good  as  fije.     Un  homme  en  vaut  bien   un 

utre,  One  man  is  as  good  as  another. 

f  Cela    vaut  fon   pefant   d'or  (fe   dit  d'une 

chofe  extrêmement  bonne,  &  qu'on  ne  peut  trop 

payer;   fe  dit   aufli  d'un  homme  dont  on  veut 

vanter  les    bonnes  qualités),   That's  worth  its 

weight  in  gold. 

+  11  li  vaut  trop  d'argent,  Ce  qu'il  dit  vaut  de 
l'argent    (fe  dit  d'un    homme  qui  eft  agréable 
ce  qu'il  dit),  *2tJ  worth  money  to  fee  him,  or 
to  hear  him  talk. 

■J*"  Le  jeu  ne  vaut  pas  la  chandelle  (la  chofe 
nt    il   s'agit   ne    mérite    pas  les   foins  qu'on 


étoffe  vaut  tant,    That  fluff  is  worth  fo    m:icb.  |  prend),  It  is  not  worth  while '}  It  doth  not  quit  the 


Un    diamant    valant    mille    ecus,    A  diar. 
worth    a  tboufand  crowns.      Nous  valons  mieux 
que  ces  écrivains  naturels  qui  parlent  comme  le 
commun  des  hommes, /^i 


thofe  natural  writers,  who  fpeak  like  tbe  common 
run  of  mankind.  Il  vaut  cent  fois  mieux  que 
fon  prédécdlèur,  He  is  worth  a  hundred  of  bis 
predecejfors.  On  voit  fouvent  tomber  des  ouvrages, 
qui,  dans  le  fond,  valent  beaucoup  mieux  que 
d'autres  qui  ont  plus  de  cours,  We  often  fee  hooks 
exploded,  blown  up,  or  damned,  which,  at  bottom, 
have  more  merit  than  ethers  that  bave  a  run. 

||  Cela  vaut  de  l'argent  (cela  doit  avoir  coûté 
fort  cher,  c'eft  d'un  prix  conquerable),  That  mufl 
he  a  dear  thing;  TbaCs  a  thing  of  value. 

||  Cela  ne  vaut  pas  un  fou,  un  clou,  à  fouflet, 
Cela  ne  vaut  pas  le  rcmaflTer  (cela  n*eft  bon  à 
rien,  Se  ne  mérite  pas  qu'on  le  ramalTe),  That's 
not  worth  a  farthing,  a  Croat,  a  pin's  bead,  or  a 
rujfj.  Cela  ne  vaut  rien  (n'eft  d'aucun  ufage, 
d'aucun  mérite,  &e.),'Tfs  good  for  nothing  i  *TH 
flnrk  naught.  Cet  habit  ne  vaut  plus  rien,  This 
coat  is  quite  worn  out.  Cet  ouvrage-là  ne  vaut 
rien,  That  performance  is  quite  inflgnîflcant.  Vous 
ne  confidérez  pas  ce  que  vaut  le  perlbnnage,  Tou 
dont  conflder  the  man's  worth.  Ne  vous  fiez  .pas 
à  lui,  ceft  un  homme  qui  ne  vaut  rien  (un  mé- 
chant homme,  un  fcélérat),  Do  not  trufl  the  man, 
the  is  a  good-j  or -nothing  wretch. 

Il  re'cve  de  maladie,  les  ragoûts  ne  lui  valent 
ïien,  He  is  jujl  recovered  from  an  illnej's,  high 
*.  :._.  art  not  proper  for  him*    Il  fait  un  tcjnps 


eofl. 

*f  Je   fais  ce  qu'en   vaut  l'aune  (le  dit  des 
chofes  qu'on  fait  p3r  expérience   être   difficiles, 
luable  than  I pénibles,  de  grande  dépenfe,  &c.  ),l  know  what 
belongs  to  that. 

\  Un  tiens  vaut  mieux  que  deux  tu  l'auras 
(la  poiTeflion  d'un  bien  préfent,  quelque  modi- 
que qu'il  foit,  eft  préférable  à  l'elpérance  d'un 
plus  grand  bien  à  venir  Se  incertain),  One  bold  is 
better  than  two  I'll  give  thee;  One  ta.e  is  worth 
two  I'll  çive  thee  ;  One  bird  in  the  hand  is 
worth  two  in  tbe  bu/h  ;  A  cottage  in  fojfejfton  h 
letter  than  a  king  lorn  in  reverfton. 

f  Tant  vaut  l'homme,  tant  vaut  fa  terre  (une 
t^rre  rapporte  à  proportion  de  l'habileté  Se  de 
l'iudufrrie  de  celui  qui  la  fait  valoir),  An  eftate 
is  worth  what  the  foffeffir's  induftry  wakes  it. 
Faire  valoir  une  terre  (la  mettre  en  état  de  rap- 
porter), To  improve  an  e/late,  to  ftoek  a  farm. 
La  faire  valoir  par  fes  mains  (la  régir  par  foi- 
même,  fans  avoir  de  fermier),  To  keep  land  in 
one's  own  hand.  Faire  valoir  fon  argent,  To  im- 
prove one's  money,  to  turn  the  penny. 

Faire  valoir  le  talent  (tirer  du  profit  des 
qualités  qu'on  a  Se  des  occasions  qui  fe  pre-fen- 
tent),  To  improve  one's  talent. 

*-j-  Faire  valoir  fa  marchandife  (fe  dit,  au 
propre,  des  marchands,  qui  par  leurs  difeours,  Se 
par  leur  adreft'e,  donnent  une  grande  Uée  des 
marchandifes  qu'ils  vendent;  &  au  figure,  de 
ceux  qui  louent  beaucoup,  Se  font  paroitre  t">ut 
es  qu'ils  ont,    Se  jufqu'aux   moindres  chofes 


to  avail  thcmjelves  of  the  King's  lajt  will.  Queû 
que  tour  que  nous  prilfions  pour  faire  valoir  les 
ferviecs  du  Capitaine,  la  Cour  n'y  avoit  aucun 
égard,  Whatever  expedient  we  f  til  upon  to  ir.banee 
the  fervices  of  the  Captain,  tbe  Court  paid  n» 
regard  to  it.  Le,  revenus  des  citoyens  ne  s'y 
afferment  point  :  ils  ne  confident  qu'en  cfprit  St 
en  induftrie  j  chacun  a  la  fienne  qu'il  fait  valoir 
de  fon  mieux,  Tbe  revenues  of  the  citizens  caxnsê 
pojfûly  be  farmed  out  ;  they  corfijl  in  nothing  but 
wit  and  indujiry  :  every  one  has  bis  particular 
talent, which  he  makes  the  beft  market  of  that  he  car. 
Il  y  a  manière  de  faire  fentir  aux  auditeurs  les 
beautés  d'un  ouvrage,  Se  les  chofes  ne  valent  que 
ce  qu'on  les  fait  vatnir,  There's  a  way  of  making 
an  audience  fenfible  of  the  beauties  of  a  performance, 
and  things  are  lutll  elleemed  but  according  as  tbep 
are  well  Jet  off.  Se  faire  valoir  (foutenir  fes 
droits,  Sez.  s'attribuer  de  Donnes  qualités  qu'on 
n'a  pas),  To  maintain  one's  right,  title  or  claim  ; 
to  keep  one's  importance  ;  to  put  oncjclf  fjr~ 
•ward. 

(Cj>  Un  homme  ne  vaut  que  ce  qu'il  fe  fa:t 

valoir,  A  man  mujl  fet  hmfelf  off  in  order  to  be 

conftdered. 

Valoir,  [tenir  lieu,  avoir  la  force,  la  fignifi-, 

ition  de]  To  /land  for,   to  be  good  for,  to  be 

worth.     M.  en  chiffre   Romain  vaut  mille,  M± 

the  Roman   way   cf  reckoning  ftands  for   a 

tboufand.     L'as-  nu  piquet  vaut  onze,  Tbe  ace  at 

piquet  is  worth  ehven,  or  is  goad  for  eleven. 

tr^>  Pour  valoir  ce  que  de  raifon  (fe  dit  de3 
ctes  &  des  formalités  qu'on  fait  par  pure  pré- 
caution, afin  qu'ils  puifient  fervir  dans  l'occaiïonr 
autant  qu'il  ferajulfe  Se  raifonnable),  To  bave 
ts  jufi  weight  upon  a  proper  occafion. 

-r  Un  averti  en  vaut  deux  (un  homme  qui  eft 
iverti,  qui  eft  fur  fes  gardes,  a  un  avantage 
qu'il  n'auroit  pas  fans  cela),  Fore-warned.  fore- 
armed. 

f  Cela  vaut  fait  (cela  ne  manquera  pas  de 
fe  faire),  That's  as  good  as  done.  La  chofe  n'eft 
pas  encore  faite,  mais  autant  vaut,  The  thing  is 
■  at  fet  d'.r.e,  but  it  is  as  good  as  if  it  'were. 

Valoir,  v.  a.  [produire,  rapporter;  pro- 
curer, faire  obtenir]  To  yield, to  be  worth.  Cette 
erre  lui  vaut  dix  mille  livres  de  rente,  That 
tù  to  him  ten  tboufand  livres  a  year. 
Cette  bataille  lui  a  valu  le  bâton  de  Maréchal  de 
France,  That  battle  procured  bin:  tbe  Marflial's 
faff.  _  ' 

*A  va  loir,  [terme  de  Négoce  &  de  Finance» 
ce  qu'on  fournit,  foit  en  billets,  foit  en  marchan- 
difes, à  compte  d'une  pins  grande  fomme  qu'on 
ioit  fournir]  In  part  of,  on  account  of.  Je  vous 
-mvoievingt  billes  de  draps  dont  vous  retirerez  le- 
>rix  à  valoir  fur  ce  que  je  doïs-fournir  pour  ma 
lart  dan«  la  focieté]  I  fend  you  twenty  bales  of 
■loth,  the  price  of  which  you  are  to  receive  in  pare. 
»r  on  account  of  what  I  am  to  bring  for  jnyjh.ir* 
f  the  common  flock. 

Donnez  votre  placet,  vaille  t^ue  vaille,  Give, 
y;ur  petition  at  all  events». 


V   A  N 

Vaille  qui:  vaille,  Toot  coir  va- 
ill»,  Fait  back, 

I    rbe   world    rub.    Let's    hi    r    I  r) , 
'never  at  m  care,  Come  iub.it  come  may.     Allons, 
:  v  »ir.    &je   ne   m'en 
i  .  /  mufi  try  at  all  adven- 

tur-s,  I 

It., 
ent]  It  h  better.    Il  y  a  ;j->u^oup  i'uaii   ns  cu 
il    vaur  e   que    parler,  jTi*«  arc  a 

great   ■■  toAm  it  is  better  to  be  fient 

t   lui   donner  que 
lui  prè-er,  '<>.-  i^y  jj  gpodgive  bim  as  lerj  kirn. 

Autant   vaut,  ou  ce. a  vaut  fait,  It  is  tic 

VALOIS  [\  a  5"),  f.  m.  [pays  de  France  dans 
l'île  de  Prance]  *Vwr. 

VALTEL1NE,//  [feigneûrie  des  Grifons, 
à  l'entrée  de  l'Italie  au  pied  des  Alpes]  Valt,- 
line. 

VALTURE././.  ft.  de  Mâtine]  The  hjhing 
ef  ibe   :  \  made  at   toe  b.a.i  of  a 

loi.'-,  mult  t  ■  iv  il'  bee/J. 

"    /•/•    [t     ' 


V  A  N 

',  '  V.OlGW  EtL, préfort: 

D 

fuutptifin,  ofi  ntatioujnels,  prt  p»j      tprt 
vaunt  y  boafl,  tteat 

Qje    vous  avez  de   vanité  l    Horn  van:  . 

Ii  t'te  vanité  de  fa  naiiTance,  //   js  very  vain  -t 

bis  bb  tb. 

||  Sans,  vanité,  je  fais   ces  fortes  de     : 
mieux  que  lui,  Without  vanity,  I  urtdi 
be  djcs. 

vaniteux,  -eu se    (vïiiïteû,  -teûze). 

adj.  [qui  a  une  vanité  puérile  6s  ridicule,  foiten 
ieen  paroles:   vain,' orgueilleux,  faf- 
tueux,  fuffifant,  glorieux  J  Full  of  vanity. 

VANNE  (ii,!  =  !,/.  /".'[prtede  bois  dont  on 

fe    fert  aux  moulins,    &c.   le  qui  le  haufle  & 

..-    iaiiVsr  aller  l'eu,  ou   la    retenu 

eurrd  on  veurl  Aftoed-gale  os  water-gate,  hatch. 

Vanne  de  décharge,  Wear.. 

VANNEAU,    -eaux    (worn,    -no),   /    n: 

[oifeau  de  lr:  giofîèur  d'un  pluvier,  &  qui  a  une 

hupe  notre  fur  la  tête]  A  lapwing,  tirwtt.      Le 

■•  inneau    n  efl   pas   auffl    bon    i    niinjfi   que    le 

,  The  lapwing  is  not  f  good  to  eat  as  the 


PLUS-VALUE    (p 

|   1'excedent  de  la  prern  ère 
~Tb;  excejs  of  a   thing's  value  above  its  f.rj}  tfti-  \plover. 

11    faut    encort  .N'NEAUX  (vanô),  f.  in.  pi.  [en  Fsucon 

plus-v t  ue,  There  mufl  befi  much  paid  h-fides  for 
at'stm. 
VALVE,   f.  f.   [t.   d'hiftoire  naturelle;  on 
nomme  ainli  le    battant,    la    porte    ou    l'écaillé 
d'une  coquille]  Valve,  o    ■ 

VALVULA1RE     ;.  ...         [qui  a 

beaucoij-   le  v  tlvules]  Having  many  valves, 

VALVULE  [valvule),/./  [membrane  qui  a 
le    même   ufege   daos    les    vaiHêaux    du    corps 
•■  !    les    1  u|  ■.  ::s    dans    les    ma- 
chines hydrauliques]  Valve.     Les  valvules  du 
ccear,  The  valves  of  the  heart. 

VAMPIRE    (vanpi 
donne  en  Allemagne,  à  des  êtres  chimérique 


.  gl    (les     .Lines    des  oileaux  de 

'•■  . 

,  vannant,  vanné  ;  je  vanne, 
je  vannai  ;  v.  a.  [nettoyer  le  grain  par  le 
moyen  d'un   van  ;  examiner,  difeuter] 

To  winnow,  to  cvtntilatc,  to-van,  tqfft.  Van- 
ner de  l'avoine,  To-ivinntrw  o.its. 

VANNERIE  (vanerie),  /. /.  [métier  de 
vjnnif:  |  The  bjjket^trade. 

VANNETS  (và>l% /././>/  [t.  de  Blafon  ; 
coquilles  d   nt  on  voil  le  creux]  ÊC 

VANNET7E  (vi  .         .    [grand  panier 

rond  &  plat  peur  vanner  l'avoine  avant  de  la 
onner  aux  chevaux]  An   oats   van,  a  flat 


des  cadavres   qui,    fuivant  la  fuperîtitton  popu-  .fjjalhw  bajhet  to  fkake  ibe  oats  in  before  'tis  gi' 


he  buries. 

VANNEUR  {vaneur\/.  m.  [celui  qui  vanne 
le  grain]  Vanner,  vummvicr. 

VANNIER  (vànïé),  /  m.  -[ouvrier  qui 
travaille  en  ofier,  &  qui  tait  des  vans,  des  co;- 
beilles,  &c]  A  bafùt-tnakir. 

VANNOl 
machine  dans  laquelle    m  n  et  du  Ion  &  ou  un, 
-,  ;':.!gic]   Vin-van. 
[elpèce  d'araicr,ce  de   file 
dont  la  piquure  elc  mortelle] 


bite,   ficenl    le  faDg  des    personnes   qn't 
tomber  en   phthifie]  lampyre,  a  kind  of  bob- 

Vamtire,    [efoèce    de  chauvefouris   mon- 
.,   ou  elle  luce  le  fang  des 
1  Se  des  t  Vampyrè. 

H,     f.    n.    [inilrument    pour    remuer    le 
grain,  en    le  jeltant  en  l'air,  afin  de  féparT   la 

A  fan,  a  ,  &z  oit  l'e 
Kcinr.czuir.gfzn    or   var,  cribbic,  jcuttle.     Net-       VANOCO, /. 
toyer  du  grain  avec  le  van,  To  fun  or   iomnt.iv  et   Mad. 
corn.  ..  !  Vamco. 

VANCOLE.a  Va?  :och<>, /.  m.  [forte  dej      VANTAIL  (vanta.V!),/.  m. pi.  Vavtai:; 
feorpion  de  l'île  de  Madagafcar]  Vancocbo.  |  (vantd),  f.  m.  [battant  d'une  porte,  qui  s'ouvre 

VANDALIE,/./.  [conttée  de  la  Pomréanie^ïs  deux  côtés;   volet  de  lenêtre]  A  leaf  of  a 
■  XVandalia*       -  fo.'Jing-Joor  or  win.i.iv  /.' 

VANDOISE  (vandô'éze),/./.  fpoillon  écail- |      ||  VANTARD  (vantar),  /.  v..  [edui  qui  k 
leux  d'eaa  douce,  de  couleur  mêlée  de  brun,  de  vante]  Ojlentatcr,  .'' 

vert  &    de  jaune;    effèce  de  Muge,    que  l'on  I    VANTER  (vanlé),  vantant  ;  vanté  ;  je  vante, 
Su. lie  à  Lyon,  &  en  Poitou  ;   on  lui  a  je  vantai  ;  v-  a.    [louer,    prifer   extrêmement; 
au:Ti  dor.né  le  nom  de  dard,  parce  qu'il  s'élance  I  prôner,  ,.   • 

a.ec  beaucotjp  de  vitetTe]  Fandojta,  \cry  ufo  to  extol ',  to  vaunty  to  rna\ 

VaNCA,  /'.  m    [efuèce  de  pie-grièche  ou  de  11  entendit  vanter  le  bonheur  de  loux   perfonnes 
kécarde  de  Maljgafcar]  Vanga.  qui  s'aimenc  véritablen  ent,  He  beard 

VANGERON,  /  m.    [poiflon   des    lacs  £t,i:fs  of  two  pel  il  pajfton, 

Laufanne,    de  Neufchatel    &  d'Vverdou,  alTej  erms      II  ne  fied  pas  bien 


femblab'e  a  la  carpe]  Rotele 

VANKOM.  /  >r..  [on  appelle  ainf:  au  Japon 
les  feuilles  de  Curcuma]  Vanbom. 

VANILLE     (vânigle),  /  /.    [gouffe   d'une 
o'-eur  aromatique    &    très-fuave  du    V 
plante  qui  ersîtà  S:.  Domingue,  au  Méx' 


au  Pérou:    elie  entie   dans    la  coropoutio 
chocçlatVfcuM/Ai.   On  met  deux 

dans  une  livre  de  cbocolat,  'iàcy  put  tlv-j  or  Urée 
vanillas  •■  éclate. 

VANITE' nantie),    (./.[inutilité,   peu  ce 


je  le  v    tter     >    même,  It  d'.b  rM  become 

.  :  trumpeter.     Homme  qui  fe  vante 
beaucoup,  . 

-fl  Vanter, 'Jo  «as/;  L  oer,  Tt  praife(Cynoa)  : 
On  var.re  une  eerfonne  pour  lui  donner  de  la  ré- 
',.  Vanter 
c'eir.  dii-e  beajc.iup  de  bien  des  gens  :  "Louer, 
•■  .  c:-  qu'ils  ort  dit  ou  fait.  On 
var.tc  te,  forces  d'un  homme  ;  on  loue  fa  con- 
duite. 

Les  charlatans    ne    manquent  jamais   de    fe 


„L 


folid;ré;    futilité,    frivolité]    Vanity,   tmptir.ejs,  vanter:   le  M   .'..ni  ur-proore  fe 

unprofitab/enefs       L'E'criture    rit:    Vanité    des    .  Se  vanter  eft  une  vanité 

vanités,    &   trutelï  vanité,  Tie  Scripture  fay  >,  qu'on  pardonne  :  ft   suc,  eft  un  orgueil  dont  on 


vanity  of  vanities,  all  is  vanity.  II  eft  revenu  des 
van.fcs  du  monde,  tie  is  cured  of 'the  follies  of  the 
murld. 


sx  Vante»    de,  [ft  gl  rifier, fe  faire lion- 
r.eur  de,  fe  louer,  fe  prôner]  To  haft,  to  brag,i 


V  A  Q. 

. 

(etvice,   but   he  boafts  of  ,t  t,o 
ntueb.     il  fait  bon  bat-  •  ] 

'     ■ 
■won't    b>ag    of   it.      V 

,  r.u  boa/!  f  ab,d  aéiien.     Se 

bd  ,S,   To  Cry   rOlljl  Wat. 

se  Vantek    I  fore  de,  .fiuter, 

promettl  j  To  undertake,    : 

il  !e  vante    de  le   faire  con 
"  '  f>   Il    andei  im  content  lo>  liât 

affair. 

ej  Se  ganter,  Toboeifi  ;  Se  jafter,  To  brag  (fy- 

■    cement, 

oment,    iaipertinemnrcnt.      Se  jcCitr, 

c'e1  ft  "■  o.l  eu- 

irdans 

,  l  qu'il    fe  dot  ne:  celui  qui 

s'évanpu 

La  vanité,  felon  la  valeu.  eu  n  et  propre,  n'eft 
que  du  vont:  la  jatlance  oit  !  déchaînement d*e 
'.  varite".  L'homme  vain  cft  fi  plein  de  lui- 
même,  qu'il  faut  que  fon  amour-prop 
lue  :  lhomme  jaclaneieux  en  e.:  fi  gonflé,  qu'il 
rn  aniour-uropre  écht  .  Il  y  a  des 
I  it  tou- 
jours explofton.  11  y  a  non-feulement  un 
excès  Ac  vanité,  mais  encore  un 
dans  \i  jaûancc.  Celui  tstit  je  vante,  veut  attirer 
vos  regards  fur  lui  j  celui  tsmfejaàe,  \oudrui- 
Ics  faire  baiffer  devant  lui. 

VANTERIE  'vanutie),j.f.  [vaine  louange 
qu  on  fe  donne  à  foi-même  ;  gafeonnade,  for- 
fanterie, fanfaronnade,  oltentation,  hâblerie]  --/ 
booft,  a  bra.-,  a  vaunt ,  hoofing,  bragging,  vain 
oftentetion, bounce.*     h  v  al  itantetie 

dann  ce  qu'il  dit,  Thtje  a  a  groat  deal  of  bragging 
in  lubat  ht  toys. 

VANTL'JR,  /.  m,  [celui  qui  fe  var.te'l 
Boaflcr.  Li  j 

VANTILLER  tvanSglé),t,.„.  [t.  de  Char- 
pentene  ;  mettre  des  dofics  ou  de  fortes  planches 
retenir  Peau]  To,  Ihp  the  water  with 
planks. 

VAPEUR  (vapeur),  //.  [efpèce  de  fumée 
't  des  chofes  humides  :  fe  dit  Buffi  de 
celle  qui  s'élève  de  l'eiromac  vers  le  cerveau, 
,  exhalaifon,  vertige,  étourdiflement] 
-  fume,  /le  a.-,  damp,  exbafement,  exhala- 
tion. Les  vajeurs  qui  s'élèvent  ce  la  ir.er  & 
des  rivières,  Tie  vapours  rifmg  from  ibefea  and 
rivers.  Les  vapeurs  du  vin  troublent. la  raifon, 
The  fumet  of  wine  off.  3  the  head 

Bain  de  vapeur  (t.  deChjmie;  diftillation 
dans  laquelle  le  vaifièau  où  font  renfermées  les 
matières  a  diiliiler,  eft  échauffé  par  les  vapeurs 
de  l'eau   bouillante),  Vapour-bath. 

Pienite  les  bains  de  vapeurs,  (recevoir  fur 
fon  corps  les  vapeurs  d'utie  eau  minérale 
coaude),  T»  take  a  vapour-bath. 

V  APE u us, pi.  [maladie  dont  l'effet  ordinaire 
efl  de  rendre  mélancholique  ;  folie,  fiénefie] 
Vapours,  byfterieh.  Il  eft  fujet  aux  vapeu.s 
HeitfubjeB   to' ibe    vapours.      V.    Hvste'- 

EICjUE. 

VAPOR ATION  (vïporâcïon),  /.  f.   [t.  de 

Chymie  ;    l'action  de  jeter  des  fumées  &  des 
i]  Vaporation. 

VAPOREUX,   -lusE    (vapSreû,   -reûze), 

«.;.    &  /.   [fumeux,  fe  dit  de  certaines  cl  ofés 

qui,  étant  dans  le   corps   humain,  caufent  des 

;  Vaporous,  flatulent,  vaporijh.     Le  lait 

efl  v  poreux,  Milk  it  vaporous. 

Ceil  un  homme  vaporeux  C'eft  un  vaporeux 
(il  cft  fujet  aux  vapeurs),  V.  Vapeurs. 

VAQUER  (vïké),  vaquant  (vàican),  vaqué; 
v.  n.  [être  à  rempli-,  être  woe,  vacant;  fe  dit 
des  emplois,  des  places,  fzc.  &  quelquefois  des 
logemens]  To  be  vacant,  void,  or  empty.  Le 
Pape  étant  mort,  le  Sjint  Siège  vaqua  plus  de 
trois  ans  The  Pope  being  dead,  tee  holy  See  was 
vacant  for  above  three ytare.  U  y  a  un  lit  qui 
vaque  dans  cet  holpital,  There  h  a  vacant  b.d  m 
bat  bofpital. 

Valuer, 


V  A  R 

Valuer,  [fe  dit  audi  en  parlant  des  Tri- 
bunaux le  Jaftice,  lorfque  les  fonctions  ordi- 
naire   v  ceuent  pendant  quelque  temps  J 

i  n-time.  î-e  Parlement  vaque  pendant  ui 
tel  tenij  ••,  'Tii  tbtn  vacathn-tvntfor  the  Parlia 
ment  ;  tbe  Par  tamtnl  dtttb,  not  fit  then. 

VAQ^UEii   a,    [s'appliquer,  s'aJonner  à  quel- 
que chule  ;   s'employei]    Tn    attend,   r-.  minât    ' 
apply   ontftlf  to,      11   vaque  à    fes    affaire», 
L'étude,  à  1  oraifon,     He  attends  bufineji,  bit  flu- 
ay'tru 

VAfCf.  m.    [rivière  qui  fépare  la  France  du 
Comté  de     Nice;     elle    prend   fa  foun 
1rs  Alf.es   &  Te   jette  dans  la   Méditerranée] 

/'.;    . 

VARA1GNE  (vïrejne)/./.  [ouverture  par 
laquelle  on  iiitioduit  l'eau  de  la  mer  dans  le 
premie    réfoevoir  des  marais  falans]  I.cck  of tbt 

fit  ft   i.Jtrr  ir  QX  ttCtptacll. 

VARANCOCQ,/.  m.  [afbriffeau  des  Indes, 

qui,  deme'ine  que  le  l.erre,  s'attache  aux  grands 
arbres]   Varanc  a. 

V.JIANDE.R,  v.  a.  [égoolter  &  féche-r  le 
hareng!  pour  enfuite  être  mis  en  c.iqucj  Tt 
drain  tbt  herrings. 

VARANGUAIS    (varangue).     V.    M.m- 


V  A  R 


VAS 


VARANGUES,  /./.  pi.   [t.   de    Marine; 
pièces  Je  bois  qui  fervent  à  former  le  fi 
vwfTeau;  V.  Couple]  The  ribs  or  fi 
efafhp.     Varangues  de  fond,  77 

amidfhip.     Varangues  acculées,  Tbt  crdcbtsi  orjpoint  de  principes  certains,   eft  lujet 
floor  timber!  afore  and  abaft.     Varangues  demi--  Le  ebang  m  nt  cil  le  pr.  pie  des  inconftans. 


acculées,  Tbtfioor  timbers  wbieb at»ptaced  l> 

ttveen  tbe  crotci.es  and  tbt  vàddit . floor  thnbtrs 

Varangue  plate     -    .  •  fond,  &jlat  > 

Varangue  tort    acculée,    A  rifint    Jher    timbti 

amidjb'p.     Tête  des  varangues»   The  floor  beads 

Demi-  arangue,  C'ofi  cba\ 

in  French    (bips,    and    framed  ~r..i   bolted  ssoitb  ricteth* 

n).       Varangues    de    porques,  ;       VARIER    ( 


Fickle    temper.     Couleur    variante,    Cbjiijcjl..'.   d.am  les  couleur!  ou  le-  apparences    ■  ■ 

colour.  ,  j 

VARIANTES, /-/.pi-  fdiverfei  lejoni  d'un  la  différence,  dam  les  rraita ou  les  fi:- 

même    texte]    far/oui    readings,    lifricn.       I  I  i 

ion  dû   '  .'-.-'confine  dans  un   .|f.-:  i    . 

itea  les  variantes  à  cl 

-    Teftament,   ail  the  larious  rcadirgi  forme»,  de  nun  ère  pi  il  en  rél 

VARIAI  n),  /./.    [change-  La  diverfité  confide  dans    d 

ment,  inco  ,    différence,  diver-   grandes,  pour  que  pi  jfieors  <> 

fiic]  Vartaix  ■ 

va  ■■  nt  pas  l'un  avec  l'autre 

•  |  er  un  au 

:   tf  tbt  •witrtffrs.     La  V  . 
temps,  Tbe  -:    ■  ..     Lava-  qui    appartient   à    une    ch  !. 

riation  de  l'aiguille,  de  la  bouffble, Tbt variation  l'au'ic,  de  manier-  q  .  de  les  con- 

<//  the  comra/s.     Variation  vau'   la   route,  Tbe  fondre  enfemble.     [,i  iiar  ce  up  [•  fe  plufieura 
il  en  tbt  -weather-fide,  est  oppofitt  to  tbe  tïsofn  dirtemblables  &  caflemblêei    comme  fur 
lee-ntay.  -.   1.   iivtrfité fupp  I    ■>  le  oppo- 

*]  Variation,    Variation;    V  rié  ■',    I"  iuppole  la 

(fjrnol  .)  :   Les   changemena   fuccefli  s   dans   le  reflemblancea    La  variété  ^ojpe,  roo.pt   i'uni- 
:  la  multitude  des  formité  :  la  diverfité  détruit,  exclut  la  confor- 
différene  objet»  fait  la  variété     On  dit  :   la  va-   mite:  la  difference  ■■  ou  la  par- 

temps,  la  variétéàet  couleur*»  faite  retfemblante.    Dca  i  figure» 

«]f  Variit  .   e  étoffe  : 

(fynon.)î   La  -var'uitiùn  conl  colline»,  dea   rultfeaux, 

m,  tt  trntôt  d'une  autre.     1 
ment  confillé  feulement  à  celî'er  d'être  le  m    i 

■  '.tri  r  d.n-  fes  fentimers,  c'eft  les  abanden-  er  ne  fufti:  point  dans  un  tableau,  il  leur 
Se  les  reprendre.  Cb, tngcr  d'opinion,  (        rejeté] 
celle  qu'o-i  a  |  inivre  une  autre.   Qui  n'a.  moins 

varier  :   la  variété  act   tb.e  :   qu'on  y  pafle  en  r-vue:  la 
diverfité des  efprlts  qui  (épaulant,  it  rend  vive 


''}■/■  [terme  d'Anatomie,  de  Mé-   &  piquante:   m.'.'-  la  différence  de  frntimens  la 

decine  Se  de  Chiruigie  ;  veine  excelïivcment  di-   fait 

latêe    p-ir    quelque   cfl'art]     Vartx,   a   -vjr:.yu   cherche  la  j  !  I  iccord.dè  la  variété 

.•.:•,  a  dilatation  :■  tbt  imeur»,  quoi- 

VARICO^  E'LE,  /.  m.    [t.   de   Chirur/  I  loigner  les  uns  drs  autres, 

tumeur  du  ferotum,  caufée  par  des  varices]  K»-' er.t;e  dsos  i'hirm-.nic   de  ia  fotieté,  c mmt  li 

I difToimance  dans  l'harmonie  rr. 
'né),   variant,  varié;  je  varie, |  de   lil'cernem  !lsb  dé- 


Tbe  futt'jck-ridirs.                                                    je  variai  ;  -va    [diveilirier]  Ter  vary ,  to  varie-  férenca,  qte  les  refl'einblances  font 

VARDARI,    /.  m.  [grande    rivière    de    \»\gate,  to  diverfify.    Dans  la  Peinture,  il  faul  la  va- 

ïurquie  d'Europe;  elle  fort  des  montagnes,  te.  \  tier  les  airs  Je  tête  &  l'attitude  des  fig-i.  s  les  ;!.::,!":r!;  tant  -'.i  sVnnu'c  !    Bit 

fe  dijiarge  dans  le   golfe    de  Salouici]   Var-\pa'mt'mg,  tbt  pfiures  of  the  btad a  '  quelle- - 

dan.                                                                              \thefiz"ris  ir.ifi  is    ci-ver/fied.      Varié,   .    .  ..  eur.   V.  DiF- 

VARDIOLE,  /.  m.    [oifeau   è    très-longue  'mus-,  divirjs.  ..-ce. 
queue,    que  l'on  trouve  d'ans   l'île  de   Papoë]        j;  Varier  la  phrafe   (dire  la  même  chofe  en]      VARIETUR,   ne  vaRietu»    [exprefuon 

Vardiela.                                                                   d'autres  termes),  Tvfaj  tbt  famt  tbing  in  otber  empruntée  du  : 

VARE,  f.f.    [meûir?  qui  contient  une  se  ne  tic-cs.  conftaler 

'      Ouvrare,    ffyle,   fpeilacle   varié,    A  va-i-J  l'étal 


U  demie]  A  rr.ejjure  containing  an   ell  and  an\ 

half. 

VAREC  tu  Vake-CH    (vàieitl,    eu  Vrac-, 
f.  m.    [plante  Marine  i]ir>On  t  éit  pourrir  avec  ^u 

rumiei  poui   e-,    aiffer  les   terres]  Sta^watk^ 
ftawwttdyfttti  :  ■      'aliène. 

VAREC,/.*.     ft.    de    Marine;   ce  que- la 

mer  jette  fur  la    .  l-e  ou  fond,  foit 

debris]  1  kVmwj  uptin  tbt 

fhore  ;  tvrat  ' 

A  pip  ft 

VÀI'!      .  iP'ta'ne  étendue 

de  pays  que  le  Roi  fi  ut  la  ch.ilie;  ga- 

-jarren,   an-txttnt  çf  grot 
fer  a  Princes  g 

VARI,  f  m.   [une  des  cfi>cces  c'ur.e  famille 
de  fii  ges 

VARIAB1   :  change 

feuvent;  char,  -  ■',  léger, 

volage;  muable,  variam]  Vario 

variatle,  '  •  .  ùfon  vari- 

able,   C 

île,  Cbangeablt  mindj  num,    La  toitune  t:- 
variable,  .'■   rfnrn 

Quantité»  var  ibles  (en  Mathématique  ; 
ajui  varient  de  grandeur,    par  oppi  6tioi 
tre-  qui  ne  varient  pu  Ile  quan- 

tités confi  intes)    Variai  I   a  .  i  rirl  s. 

VARI^Ni,  -anti      '.       in), 
change  louve:  t  ;   eft  de    (eu  d'ufage]   , 
ttiMgtabk,fickU,un(trtain.    Humeur    .. 


.   enterra    -.-.  or.     Del 
&  fleuries,  Dtverfified  ottdfi 

Parterre  varié  de  mille  fleurs,  Afiovnr-gar- 
■■divitb  a  tbottfanddifftttntjlywtrs. 

Tout  le  varie  :  une  cervelle  ->■-■■■. 
Tourne  autrement  qu'ui 
Tbrre  h  m  fixed ftar.dard  fer  any  thing.      An 
E>  gltjh   brain  became!  ettfittnpered  in  a  dif- 
ferent ntiinrc-  fr;n:  .'&..-.' 

,-v.n.  [changer]  T» vary 
to  be  ebang   .-, 

'..     Le  temps 
varie  continuellement,  Tbe  vieatbtt 
(hanging.     Les  temcins  ont  '.  nié  J;r.s  leuis  d.'- 
pr.fitions,  Tbe  evidences  bave  contra 
ftlves  in  tbtir  dtpofitions.  Le  R 
dans  fes  piincipes,  The  principle!  tj 
bute  b. en    ;: 

Va  hike,  [le  dit  auffî  de  Paiguïlle  atmantéi , 
lorfqu'clle  s'écarte  du  Nord]  Ta  t-.-  | 
hauteur,    l'aigu'tHe    varie    de    tant   ce   degrés. 
Off  fueh  a  Ltllude,    the   needle    varies   fo  tnor.y 

Vi  RIETE  .Cf.  [diverfité,  int 
confiance,  variation 

t'/ity,  change,  choice.    La 
objets  réjouit,  Tbt  variety  oj    bjtffs 

, ,    Variety  ;    Diverfité,     - 
.    Difference    (fynon.)  t    I. 
1     i  is  I    i  chol  s,  il  lépendammen t  de  la- com- 
taraifon,  c.imir.e    ... 

lu  goût,  &  la  variété  indépendamment  de  l'tma- 
;ination.     Ainli  danc,  au  propre,  la  variété. e ft 


s  Qu'on   pourvoit  y  fail 

varietur. 

VARIOL1TE  eu   Pierre  : 

oie,  //.    [pienc 

VARIQ.' 
adj.  [qui  eit  caulé  par. les  varices]   J'ariccui. 

VARLFI  !  oHiftoire; 

nom  fjnonym  -i^lestemp» 

et,  domef- 
tique,  fervit 

VARLOPE,//,  [forte  de  rabot;  guillanme, 
-.     Dcmi- 
va  looe.   /. 

VAR-NE  le    de    la 

- ■:-    '.  .s  la  Culearie" 
VARRE, 
VARRt: 

unes  contre 
c    -  Ciinkers. 

VARRER,    v.  n.    [mett:. 
voiles]  -J 

' 

VAS-AR 

VASC:'1  1     ère),    eu  Vascu- 

LE  UX,  -EU 

-   us]   Vcf- 
eu.ar,  fut. 

VASE  (vàie),  I.  m.  [uftei 

d'ordinau-e  qut  ppui  eau,  verrej 


V  A  U 

tr.ffe]  A  vtfftl,  a  vafe,  urn.  Vales  de  fayence, 
Fine  Dutch  -ware.  Vafes  de  porcelaine,  China 
Vafe  d'er,  d'argent,  de  criftal,  de  porce- 
lain?, A  vafe  of  gold,filver,  criftal,  china.  Vafes 
antiques,  ou  à  l'antique,  (ils  different  par  leur 
forme,  leur  grandeur,  leur  matière,  et  par  l'ufage 
auquel  iis  étoient  deftinés),  Antique  va/es. 
Vales  E'trufques  (font  les  monuments  des  arts 
dans  l'Etrurie),  Etrufcan  -va/a.  Vafes,  myr- 
rhins, objet  de  luxe  à  Roms  du  temps  de  Pompée, 
Jllurrhine  vajes,  vofa  myrrbina.  Vafes  lacry^ 
matoires  (fervoient  dans  les  cérémonies  funé- 
raires), Lachrymatories.  Vafes  cinéraires  (fer- 
voient à  conlerver  les  cendres  des  morts),  Urns 
or  urr.ee  cineraria.  Vafe  fupérieur  d'une 
cloche,  c'eft  la  partie  qui  s'élève  au  deflos 
des  faufl'ures  (t.  de  fond,  de  cloches]  Upper  -vafc. 
Vafes  facrés,  The  holy  vejfds  or  utenftls.  Dans 
l'E'cviture  Sainte,  S.  Paul  eft  appelé  vafe  d'élec- 
tion, In  the  Sacred  Writ,  St.  Paul  is  called  a 
veffel  ofeleBion. 

Vase,  f.  /.  [bourbe  qui  eft  fond  de  la  mer, 
des  fleuves;  fange,limon,boue,&c.]  Slime,  mire, 
mud,  oosse,  dirt.  11  y  a  dans  cet  endroit  beaucoup 
de  vafe,  There  is  much  ft'me  in  that  place. 

VASEUX,  -eu se  (vSzeû,  -zeûze),  adj. 
[qui  appartient  à  la  vafe,  qui  a  de  la  vafe  ;  bour- 
beux, limoneux,  boueux]  Muddy,  miry.  Un  fond 
vafeux,  A  muddy  bottom.  Des  terres  vafeufes, 
M iry  lands. 

VASSAL,  -aux  (va-sàï,  -sô),  /.  m.  [celu 
qui  rélève  d'un  Seigneur  à  caufe  d'un  tief*  ;  tri- 
butaire, inférieur,  ferf,  mortaillable]  Vajfal,  a 
tenant  in  fee,  liegeman,  liege,  bolder,  jeodary,  copy- 
holder. 

VASSELAGE  (vïcdàje),/. m.  [état,  condi- 
tion de  vaffal  ;  fervitude,  dépendance,  tribut, 
redevance,  infériorité]  Vaffalage. 

VASSOLES  (va-sole)  des  écoutilles,/. /.  pi. 
[terme  de  Marine]  Coamings  of  the  batches. 

VASTE,  adj.  [qui  eft  d'une  fort  grande  éten- 
due ;  ample,  étendu,  grand,  fpacieux,  démefuréj 
Vajl,  large,  great,  fpaeious,  capacious,  extenftve, 
roomy,  huge,  immenft,  prodigious.  Un  vafte  pays, 
A  vaft  country,  a  country  of  a  large  or  vaft 
extent. 

*  Un  efprit  vafte,  A  iiajl  or  great  genius.  De 
vaftes  defleins,  Great  defigns. 

*J  Vafte,  Vafi  ;  Grand,  Great  (fynon.)  : 
l'E'pithète  vafte,  quand  elle  eft  feule,  ne  peut 
jamais  être  une  louange  vraie. 

Le  Grand  eft  une  perfection  dans  les  efprits  ; 
le  va/le  eft  un  vice.  l'E'tendue  jufte  Se  réglée 
fait  le  Grand  ;  la  grandeur  démefurée  fait  le 
vafte. 

Un  efprit  vafte,  merveilleux,  pénétrant, 
marque  une  capacité  admirable  :  un  efprit  vafte 
Se  démefuré,  eft  un  efprit  qui  fe  perd  dans  des 
penfées  vagues,  dans  de  vaines  idées,  dans  des 
defleins  trop  grands. 

VATICAN,/,  m.  [on  n'emploie  ce  mot,  que 
pour  fignifier  la  Cour  de  Rome]  Vatican.  Les 
foudres  du  Vatican,  The  tbunderir.gs  of  the 
Vatican. 

VATICINATEUR, /.  m.  [devin,  magi- 
cien, forcier]  Foreteller,  conjurer. 

I  VATICINATION,  /.  /.  [prédiction  de 
l'avenir]  Vaticination,  foretelling,  arioluthn. 

VATMAR,  f.  m.  [bergeronnette,  forte  d'oî- 
f  eau]  Wagtail. 

VA-TOUT  (va- toil),/,  m.  [t.  du  Brelan  & 
autres  jeux  de  Renvi  ;  il  fignifie  faire  la  vade  ou 
le  renvi  de  tout  l'argent  qu'on  a  devant  foi] 
V.  Va. 

VAU, 'a  Vau  l'eau,  adv.  V.  Aval. 
Ex.  Tout  eft  à  vau  l'eau  (tout  eft  perdu),  AU 
goes  to  wreck,  all  is  loft. 

VAUCLUSE,  /.  /.  [nom  d'une  des  plus 
belles  fontaines  de  l'Europe  près  d'Avignon] 
Vauclufe. 

VAÙCOURT  (vôkour),  /.  m.  [piece  de 
bo'"S  '  ù  les  potiers  de  terre  mettent  les  morceaux 
de  terre  préparés  pour  être  mis  fur  la  girelle] 
fatter' s  board. 
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VAUT)  (\C>).  (le  pays  de),/,  rtf.  [contrée  de 
la  SuiiTe  qui  fait  parue  du  canton  de  Berne] 
Tbe  c:wry  ifVjxd,  or  tbe  Rowan  part  of  Bern. 
VAUDEROU'IE,  j.  f.  [défaite,  dtroute, 
déconfiture]  Defeat,  rout.  Mettre  une  armée 
à  yauderaute,  To  tout  an  army*  Les  ennemis 
s'enfuirent  à  vauderoute,  The  enemies  f}.d  ir,  the 
utmoft  confufon.  ir.  rout. 

VAUDEVILLE  (vôdevile), /.  m.  [chanfon 
qui  court  par  la  ville,  Se  dont  l'air  eft  facile  à 
chanter]  À  ballad. 

VAUDOIS  (vôdoê),/  m.  fn-m  d'une  vallée 
fitnée  dans  le  Piémont  en  Italie]  Vaudou. 

"  VAURIEN  (vôiïain),/  m.  [fainéant,  fri- 
pon, qui  ne  veut  rien  valoir  \  pareifeux,  libertin, 
débauché]  An  idle  rafcal,   a  rogue,  a  good-for- 
r.othing  tereteby  hedge  bird» 
VAUT(vô),  V.  Valoir. 
VAUTOUR  (vôtour),  f.  m.  [gros  oifeau  de 
proie    qui    aime    la    charognej    Vulture.      Li 
vautours    fuïvent   les    armées,    Vultures  follow 
armies. 

Vautour  des  agneaux   (fe  trouve  en  Afrique, 
en    A  fie,    au  Pérou  ;  c'eft  le  condor),  Condor 
Aigle  vautour  (vautour   des  Alpes),   Vultur  c 
pinus,  Pygargus.     Vautour   blanchâtre,  Vultx 
albicans.    Vautour   à  tête  blanche,  Vultur  leuco- 
cefbahs;  JVb'itc- headed  vulture.     Vautour  tanné 
ou    châtain    (fau-perdrieu),     Boetic    vulture   of 
Eçypt.      Vautour    barbu     (on    le    trouve 
Barbarie),     Tbe     bearded    vulture    cf    Afi 


VE'G 

Seine,  vear  Rouen.    Faire  un  veau  (vclej)i  ^'9 
calve,  to  bring  frtb  a  calf. 

ir  une  fievrede  veau  (une petite  ficvre)f 
To  bave  ajhivering ft. 

*  Adorer  le  veau  d'or  (faire  la  cour  à  ceux 
[ui  n'ont  d'autre  mérite  que  leur  pouvoir  & 
eurs  richefFes),  To  ivorfb'tp  tbe  golden  calf. 

-f*  Tuer  le  veau  gras  (faire  quelque  régal  ex- 
:raordinaîre  pour  marquer  la  joie  qu'on  a  du  re- 
:our  de  quelqu'un),  To  kill  the  fatted  calf. 

*§  Faire  le  pied  de  veau  à  quelqu'un  (aller 
chez  quelqu'un  lui  faire  la  révé:ence  ou  fervile- 
nient  ou  forcément),  Tojcrape  a  leg,  to  make  a  leg. 
Il  II  s'étend  comme. un  veau,  11  fait  le  veau 
(fe  dit  d'un  jeune  homme  qui  s'étend  noncha- 
lamment), He  lolls  about  like  a  young  pupfy. 

||  Pleurer  comme  un  veau  (pleurer  beaucoup 
pour  peu  de  chofe),  To  cry  like  a  fucking  calf 'or 
like  a  church's  f pout. 

\  AuiTitôt  meurt  le  veaa  que  la  vache,  As 
foon  goes  the  young  Iambus  fkin  to  tbe  market,  as 
tbe  old  ewe's. 

Î4-  H  a  eu  la  vache  &  le  veau  (fe  dit  d'un 
homme  qui  a  époufé  une  femme  groiîe,  Se  qui  ne 
l'eft  pas  de  fon  fait),  He  bas  bad  tbecctv  ar.dïbt 
calf 

Brides  à  veaux  (raifons  ridicules  fi:  imperti- 
nentes dnnt  un  homme  fe  fert  pour  tâcher 
de  perfuader  quelque  chofe,  &  qui  ne  peuvent 
impofer  qu'aux  lots),  Foolifh>  filly  reafens. 
.  [Jharns. 
Bréfil  os  du  Mexique  (Orubu,  Veau,  [cuir  de  veau]  Calf's  leather.  Des 
efpèce  d'aura),  Tbe  aura  or  uruba.  Vautour  livres  reliés  en  veau]  Boots  bound  in  calf. 
cendré  (dont  les  plumes  font  fi  déliées  qu'elles  Eau  de  veau  (de  l'eau  dans  laquelle  on  a  fait 
reflemblent  à  un  poil  fin),  Cref.ed  eagle,  bouillir  quelque  temps  Se  fans  fel  un  morceau  de 
Vautour  doré    (on  le   trouve  dans  les    Alpes),  1  veau },  Veal-tea. 

Golden    vulture,    vultur  aureus.      Vautour  ap-        Veau  aquatique,  /.  m.   (efpèce  de  ver  qui  fe 
pelé  Gryps   (c'eft  le  Condor),  The  Grypbus  oil  trouve  dans  l'eau  II  elt  long  &  gros  comme  un 
Condore.     Vautour  des  Indes  ou  Vaurour  moine,  I  crin  de  cheval),  Aquatic  worm  or  infect. 
Roi  des  vautours,  Vultur  monaibus,  out  rex       Veau.  V.  Pied. 

(il  eft  de  la  grandeur  de  l'aigle  &  d'un       VE  AUTREK,  V.  Vautrer. 

VECTEUR,  adj  [t.  d'Aftronomie;  n'a 
d'ufage  (jue  dans  cette  [-hi afe  :  rayon  vefleur, 
le  rayon  tiré  du  foleil  à  une  planète,  &  à  l'ex- 
trémité duquel  la  planète  fe  trouve]   VeEicr. 

VE'DASSE  ou  Vaidassi,/./.  [Ici  alcali 
fixe,  qui  fe  tire  des  cendres  d'ant  plante  marine 
appelle  Guède  ou  Voede:  Il  ell  de  même  nature 
que  le  fel  de  foude,  ou  celui  de  potaffe]  Kali. 
VE'CU,  VE'CUSSES,  &c.  V.  Vivre. 
VEDETTE,  /./.  [cavalier  qui  fait  le  guet 
pour  la  garde  d'un  camp,  d'une  place;  fentinelle 
à  cheval  ;  petit  cabinet,  tourillon,  bétroi,  don- 
jon, guérite,  &c]  A  centry  on  borjeback;  teout, 
vedette.  Pofer  des  vedettes,  To  place  a  centry  on 
borjeback. 

Tout  étoitivre,  &  goujats  &  vedettes, 
The  ivbole  camp  tuas  drunk,  even  to  tbe  centinels 
ar.d  te    t-;ervants. 

^  Vedette,  Sentinelle,  Sentry  (fynon  )  :  Une 
vedette  eft  à  cheval  ;  une  Jentinelle  eft  à  pied. 
L'un  &  l'autre  veillent  à  la  fureté  du  corps 
dont  iis  font  détachés,  &  pour  la  garde  duquel 
ils  font  mis  en  faction. 

Vedettes,  [les  petits  cabinets  ou  touril- 
lons placés  fur  un  rempart,  &  dans  lefquels  les 
fentinelles  peuvent  fe  retirer]  IVateh-box. 

VED1US  Se  VEJOVIS,/m.[Mythol.  noms 
de  Jupiter]  Vedius  fef  Vejtmis. 

VE'GE'TABLE,  adj.  [qui  peut  végéter]  Vé- 
gétative. Cet  arbre  eft  fee,  iL  n'y  a  plus  rien  de 
vegetable  ni  dans  le  tronc,  ni  dans  la  racine.  That 
tree  is  dry,  there  is  no  more  vegetative  pewer  either 
in  the  trunk  or  tbe  root. 

VE'GETAL,  -aux  (végéiïl,  -tô),/  m.  [ce 
qui  végette  ;  corps  organifé.  &  fexuel  qui  a  un 
principe  de  vie,  &  fait  dans  l'échelle  de  la  nature 
lepaffage  des  minéraux  aux  animaux]  Vegetable. 
Tout  arbre  eft  un  végétal,  Every  tree  is  a  vege- 
table. 

Ve'ci'tal,  -ai. e,  adj.  [qui  appartient  à 
ce  qui  végette]  Vegetable.  Le  gpiwe  végétal. 
The  vegetable  kind.  Terre  végétale  (terre 
franche  ou  terreau  ;  celle  qui  eft  à  la  furface 


luperbe  plumage),   Vultur  monacbus,  Rex  vultu 
rum.  Papa  king  of  vultures,  or  Cuicaquaubtli. 

Vautour  noir,  ou  vautour  aux  lièvres  (qui 
fait  la  chafle  aux  lièvres),  Vultur  Itporarius 
criftatus,  Black  crefted  or  Arabie  vulture. 

Peau  de  vautour  (la  peau  du  ventre  du  vau- 
tour préparée  &  garnie  de  fon  duvet),  Vulture- 
/kin. 

VAUTRAIT  (vôtre),  /.  m.  [équipage  de 
Chafle  pour  le  fangiier;  ne  fe  dit  que  de  l'équi- 
page du  Roi]  Tbe  King's  equipage  for  tbe  ebaje 
or  bunting  of  VjilJ  boars. 

VAUX(vô):  V.  Val. 

se  VAUTRER,    vautrant,   vautré;    v.  r. 

'étendre,  fe  rouler  ;  fe  proftituer,  fe  plonger 
dans  la  crapule  ;  fe  dit  aufli  quelquefois  à 
l'acYtf]  To  tumble,  to  wallow,  to  welter,  to 
dapple,  to  grovel.  Le  fangiier  fe  vautre  dans  la 
fange,  Tbe  wild  bear  walUws  in  the  mire.  Se 
vautrer  dans  le  vice,  dans  la  débauche,  &c.  (s'y 
bandonner  tout-à  fait),  To  give  onejelf  entirely 
up  to  vice,  to  debauchery,  &c. 

~e  vautrer  fur  un  lit,  fur  l'herbe,  To  tumble 
upon  a  bed,  upon  the  graft. 

VAVASSEUR  (vâCîceur),  /.  m.  [ancien 
titre  au  deffous  de  celui  de  Baron]  Vavafour. 

VAVASSORERIE,/./.  [terres  d'un  vavaf- 
feur]  Vavaffory. 

VAYVODE,  /.  m.  [titre  qu'on  donne  aux 
Souverains,  ou  aux  Gouverneurs  de  la  Valachie, 
de  la  Moldavie,  de  la  Tranfylvanie,  &  de  plu- 
lieurs  autres  endroits]  Vayvode. 

VEAU,  veaux  (vo,  vô),/.  m.  [le  petit  de 
la  vache]  A  calf,  cojfet.  Acheter  un  veau,  To 
buy  a  ealf.  Un  veau  de  lait  (qui  tette  encore 
fa  mère),  Afuckir.g  calf.  Un  *eau  marin  (ceft 
le  Lvup  ou  Lion  marin),  A  fea-calf.  Chair  di 
veau,  Veat.  Une  I  nge  oc  veau,  A  loin  o 
veal.  Une  rouelle  de  veau,  A  fillet  of  veal 
Des  pieds  de  veau,  Calves  feet.  Veau  d 
rivière  (engraifle  d'une  manière  parriculièri 
dans  les  prairies  fur  les  boros  de  la  Seine  prochi 
de  Rouen),  Coif  fatted  on  the  borders  cf  the  river 
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itt dharna 9),  !\l:.'l.  Sel  végétal  (extrait  des 
pi  M  /u/'. 

ViE'GE'TANT  (véjéran),  -ant»,  «<(?, 
*)ui  végète,  qui  lire  ou  aceYolfTe- 

ir   at  du  Aie  de  la  tern  |   V,  .native. 

Vt'CiETATIF,  -ivE,»;;,  f ,'.,,',  a  la  fa- 
cultc  d>:  végéter]  Vegetative.  Quelques  Chy- 
mlftcs  difent  qu'il  y  a  une  vertu,  une  faculté, 
ont  propriété  végétative  à  ms  l<  mets  ix,  o'cm< 
Clymfis  fay    that   there  is   a  vegetative  virtue, 

faculty,  or  property  in  911 

VE'CETTA  riON  ion),//,  [action 

de  végéter  ;  nourriture,  accroiflèmentj  Vegeta- 
tion. La  végétation  des  plantes,  'Ji^  végéta- 
tien  of  plante. 

I  sa  Végétaux,  /.  ^/.  [pour  lignifier  çol- 
ledârivemint,  les  arbres.  Ie«  plantée)  &c.]  Plants. 

VE'GETER  (véjété),  végétant,  végété; 
v.  n.  [terme  Didactique,  croîtra,  poufler  par  un 
principe  intérieur  j  produire]  le  vegetate,  to 
grow.  L-s  plante?  votent  toujours  jufqu'à  ce 
qu'elles  meurent,  Plar.is  végétait  till  tbty  die. 

*  11  ne  fait  plus  que  de  végéter  (fe  dit  d'un 
homme  qui  n'^  prefqueplufi  de  raifonnement,  ni 
de  fentiment)  lie  docs  notbiig  tut  to  vegetate;  Ht 
».y  i-.'y  exifts. 

V'EGKES,/  f  pi  V.  Vaiorïs, 

VE'HK'MLNCli  (véhimance)  /.  /.  [impé- 
tuofi:é,  emportement,  violence,  foutjue,  boutade, 
pétulance }  force]  Véhémence,  vebemercy,  vio- 
lence, farce,  eager  nefs,  heat,fiereenrfs,  boifieroufnefs, 
;  7  tuoujntft.  La  véhémence  de  fes  défirs,  The 
eagrnefs,  earnefinejs  or  violence  of  bis  dejlres. 
Parler  avec  véhémence,  To  Jpeak  -with  paffion, 
vehemence  or  cageniefs,  to  [peak  paffionately,  vehe- 
mently or  eagerly.  Parlons  fans  véhémence, 
£«1  us  talk  calmly  or  cooly.  Le  vent  fouffle  avec 
véhémence,  The  voind  blows  with  violence. 
Orateur  qui  a  de  la  véhémence  (une  éloquence 
mâle,  vigoureufe,  accompagnée  d'une  aétion 
vive),  A  v, bement  Orator. 

VE'HE'MENT  (véhéman),  -ente,  adj. 
[impétueux,  qui  fe  porte  avec  ardeur,  avec 
knpétuofité  à  tout  ce  qu'il  fait,  violent,  fou- 
gueux, emporté,  pétulant,  fort]  Vehement,  bot, 
eager,  fierté,  pajfionaie,  -violent,  bofiereus,  impe- 
tuous, firenuous,  firing,  earntfi,  Jharp.  Efprit 
véhément,  Homme  véhément,  A  bot  or  paf- 
fionate  man.  Délits  véhémens,  Vehement,  paf- 
Jïonate,  ei^er,  or  earnefi  délires.  Un  Orateur 
véhément  (qui  a  une  éloquence  forte,  vigou- 
reufe, vive),  A  -vehement  Orator.  Un  difeours 
véhément  (plein  de  force  &  de  vigueur),  A 
vehement dil.curfe.    V.  Fougueux. 

VE'HE'MENTEMENT  (véhémanteman), 
adai.\t.  de  Palais;  très-fort]  Very  mutb,bigbly, 
vehemently.  L'arrêt  le  déclare  véhémentement 
fufpeél  d'avoir  ....  Thejentence  déclares  that  be  is 
greatly  fufieeled  to  bave  .... 

VE'HICULE,  /.  m.  [t.  de  Phyfique  ;  ce  qui 
fert  à  conduire,  à  faire  palier  plus  facilement  ; 
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devoit  être  armé  le  lendemain  :  On  difoit  f  r,  te 
fens  faire  la  veille  des  armes),  To  watih  the 
armour. 

Veil  lit,  [efpace  de  temps  pendant  la  nuit  j 
Walcb.  Les  Anciens  diltribuoient  la  nuit  en 
quatre  veilles,  Tbe  Ancients  difiributtd  tbe  night 
into  four  watches.  Chandelle  de  feill 
Je  veille,  (longue  chandelle  qui  peut  durertoute 
la  nuit),yi  rufhcandlt,  a  r.a 

•Veilles,   [fe  dit  de  la  grand 
implication   qu'on    donne   à    l'étude,    aux  pro- 
ductions   de   l'efprir,    ou  aux   grandi 
Labour,  lucubration  ;  fiudy,  bufine/s,  nigbt-fiudiet, 
ni^bt-watebes.  J'y  emploierai  m  i  veilles,  1  Jhali 
make    it  my    bufinefs,    I    will  be  on     the    watch 
for   it.       Doctes,      Savat.tc;    veil!-.  , 
lucubrations. 

Veille,  [le  jour  précédent]  the  eve,  vigil, 
tbe  day  be/ore.  La  veille  de  Noél,  Cbr'iftmas-, 
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;  of  ether  mm. 
VtiLLia,   [ne  point  dormir]   Tonal/,  to 
or  lie  awake,  to  be  on  tbe  wanh. 
+  JtuneSe   qui   veille,    Se  veil.'rffe   qui  dort, 
t  i:  mort,  Wakefulyoutb  and  fttefy  ad 
age  are  indications  tf  dealt . 

Veii.ikr   [t.  de  Marine]  ;  Ex.    Veille  les 
écoutes  !  Stand  by   tbe  /beets  !    Veille  la  driffe 
haut   hunier  !      Stand  by  tbe  itain-tcfjai.' 
balimrdl    Koche  qui   veille,  A  > 
if  tbe  14 

.    "cr   les  mâtl  A;  non 
<iji  leek  to  the  vraflt,  and  net  to  tie  fide. 
Veille  la  drille  or   le,  huniers  !  Stand  by  lb' 
baliards  !  Veille  l'écoute  de  hur.c  !  Stand  by  tf 
topjdil  fli'els  ! 

*J  Veiller  à,  To  watch,  1:  guard,  veille:  f;r, 
:o  watch  over  ;  Surveiller,   tt  guard,    It  fill 
(fynon.)  :    On  veille  à,  afin  que,  pour  que  ;    on 


J'arrivai  fa  veille  de  (on  depart,  J  came  the  day  [veille  à  une  chofe,  à  fon  exécution,  à  h  con- 
before  be  went  away.     Etre  a  la  v.  nion  ;    on   vrille  à   ce  qu'elle  fe  fafie,  fc 

fur  le  point  de),  To  be  upon  tbe  brink,  to  be  near,  (maintienne.  On  veille  fur,  au  deffus,  par 
to  be  within  a  fr.u  moments,  to  come  to  lia:  fafi  lefful  .  .  .  ;  on  veille  Jur  ce  qui  fe  tait,/ar  les 
or  peint  that.  Moui  fommes  à  la  veille  de  voir  gens  qui  font  la  chofe  ;  on  veille  Jur  les  ouiett  ; 
de  grandi  malheurs,  We  are  upon  the  brink  cf'fiur  les  perfonnes,  fur  ce  qu'on  a  dans  fa  depen. 
great  calamities;  Great  misfortunes  hang  01"  fon    infpeclien,  en  fa  garde.     On 

beads.  II  eft  ;rla  veille  de  l'a  mort,  He  is  verylfurveille  d'en  haut,  d'office,  avec  charge  ou 
near  tbe  grave.  Nous  voici  maintenant  ;l  la  'autorité  ;  on  furveille  à  tout  ',  fur  tou*;  on  fur - 
veille  d'une  grande  guerre,  New  a  great  war  is\%  cille  les  perfonnej,  celles  mêmes  qui  veillent 
coming  upon  us  or  is  ready  to  break  our.  Il  étoitl/t"'.  Les  foldats  veillent  i  leurs  portes;  leurs 
à  la  veille  de  fe  voir  le  plus  triomphant,  ou  le  Olfici -rs  veillent  Jur  la  chofe  4:  fur  eux  ,  le 
plus  miférable  Prince  de  la  terre.     He  was  .orne  Général   furveille  à    tout,   &  les  furveile  tout 


the  point  of  being  either  the  mofi  glorious  or  tbe 
mcfi  mijeralde  Pnnee  :;  ,h,  unherje. 

t|  Se  faire  poiffonnicr  la  veille  de  Pâques 
(fe  mettre  dans  un  emploi,  dans  une  affaire, 
lorfqu'il  n'y  fait  plus  bon,  qu'il  n'y  a  plus  rien 
à  gagner),  To  take  up  a  bufinefs  jufi  as  it  is  be- 
ginning  to  be  frood  for  nothing, 

VEILLE'E  (Venice),/.  /.  [veille  que  plu- 
fieurs  perfonnes  font  enfemblc  ;  ne  fe  dit 
guère  que  des  affemblccs,  que  les  gens  de  vil- 
lage, ou  les  artifans,  font  le  foir,  pour-travailler 
enfemble  en  caufant]  Silting  up  to  work  in  com- 
pany, wake.  Aller  tous  les  foirs  à  la  veillée, 
To  meet  every  evening  to  work  together  in  com- 
pany, 

VEILLER  (vë^lé),  veillant,  veillé  ;  je 
veille,  je  veillai  ;  v'.n.  &  a.  [s'abftenir  de  dor- 
mir pendant  le  temps  deftiné  au  fommeil  ;  être 
attentif,  prendre  foin,  foigner,  s'appliquer,  avoir 
l'œil  ;  faire  la  garde,  efpionner,  épier]  To 
watch,  to  fît  up,  to  advigilate,  to  look  to,  to  ward, 
to  Jpy,  to  look  Jharp.  Ils  veillent  une  partie  de 
la  nuit,  They  Jit  up  p«rt  of  tbe  nigl.t.  Veiller 
un  rrmlade,  Veiller  auprès  de  lui  la  nuit,  To  fit 
up  with  a  fick  perfon  in  the  night.  Il  cil  plus 
mal  que  de  coutume,  il  faut  que  quelqu'un  le 
veille,  He  is  worje  than  ufudl,  Jomebody  ntufi  fit 
up  with  him. 

Des  Prêtres,   des  Religieux  veillent  un  mort 

fpofition,   préparation]   Vehicle,  deferent.     Le  !  [Ils  parlent  la  nuit  en  prières  auprès  du  corps), 

bouillon  fert  de  véhicule  à  ce  remède,   Broth  is  Clergymen  fit  up  by  a  Cerpf 


a  vehicle  to  ibis  niedb 

*  Cela  fervira  de  véhicule  à  ma  demande. 
That  will  Jerve  as  a  vehicle  to  my  demand, 
That  will  help  to  my  demand.  Cette  confidéra- 
tion  a  fervi  de  véhicule  pour  le  réfoudre,  This 
bas  made  him  reftlve  upon  tbe  bufinefs. 

VEILLANT  (vè^bn),  g,V.  de  veiller, 
&  adj.  [éveillé,  vigilant,  foigneux]  Awake, 
waking,  jedulous. 

VEILLE  (vè^le),  /./.  [privation  du  fom- 
meil de  la  nuit  ;  veillée,  infomnie]  Watching, 
fitting  up,  wake.  Les  fréquentes  veilles  al- 
tèrent ia  fanté,  Frequent  watebings  or  fittings 
up  impair  one's  health. 

Veille,  [t.  de  Marine],  Ex.  Ancre  de 
veille,  à  la  veille.  V.  Ancre.  Bouée  à  la 
Veille,  A  buoy  floating  in  fight  over  the  anchor. 

La  veille  des  armes  (ancienne  cérémonie,  qui 
confiftoit  en  ce  que  la  veille  que  quelqu'un  devoit 
être  fait  Chevalier,  il  paflbit  la  nuit  à  veiller 
dans  une  Chapelle  où  étoient  les  armes  dont  il 


Veiller  un  oifeau  (empêcher  un  oifeau  d< 
dormir,  afin  de  le  drefier  enfuite  plusaifément) 
To  break  a  hawk  from  jleep. 

Veiller  quelqu'un  (prendre  garde  à  fes 
déportemens),  To  watch  or  objerve  one,  to  have 
eye,  a  watchful  eye  upon  him,  to  tvatcb  bis 
waters. 

*  Veiller  au  falut,  au  bien,  à  la  confervation 
de  l'E'tat,  To  watch  for  thefafety,  the  welfa 
the  prefervation  of  the  State.     La  Providenc 
Dieu  veille  fur  tous  les  hommes,  God's  Pr 
dence  watches  over  all  men,  or  bas  a   watchful 
eye  upon  all  men.      Il  veille  à  ma  confervation, 
He  is  watchful  for  my  prefervation. 

*  Veiller   fur    foi-même,    To  be  vigilant,  or 
watchful,  lofiand  upon  one's  guard. 

*  Veiller  à  une  affaire,  To  mind  a  bufinefs,  to 
lake   tare  of  it,      lis    convinrent    que  ch; 
veilieroit  uniquement   à  fes  intérêts,  fans  con- 
fulter  ceux  des  autres.     Tbey  agreed  that  every 
one  Jhtuld  purjue  his  own  interefis,  without  con 


eillez  à  votre  befogne,  à  vos  affaires,  i 
vos  intérêts;  vous  vous  en  occupez  nffidument, 
y  vaquez.  Voujs  veilleoo  fur  vos  enfans, 
os  domeftiques,yirr  votre  ménage, Jur  votre 
maifon  ;  vous  avez  l'œil  fur  tous  ces  objet*, 
nfpectcz  la  conduite.  Vous  Jurvtillen. 
h  vous  réglez  tout  :  vous  êtes  votre  premier 
homme  d'affaire,  fi  vous  ne  voulez  pas  être 
abfolument  à  la  merci  des  autres. 

VEILLEUR  Oërjleiir)  /.  m.  [celui  quî 
veille  ;  ne  fe  dit  proprement  que  des  Ecclcfia- 
(riques  qui  veillent  auprès  d'un  mort]  Who  is 
yr<rm?  up. 

VEILLOIR  (verglëar),  /.  m.  [terme  de 
Bourrelier  &  de  Cordonnier,  petite  table  où  ces 
fortes   d'artifans  mettent   la   chandelle  &  leurs 

tils]  Aflool  upon  which  Shoemakers,  6?c  fut 

ûr  tools  and  candie. 

VEILLOTTE   (ve^lote),  /.  f.  [petit  tas  de 

in  qu'on  fait  lorfque  l'herbe  du  pré  eft 
fauchée  Se  qu'on  la  fane,     Haymow,  reap,  rick. 

VEINE  (vëne),  /./.  [vailfeau  qui  contient  le 
fang  de  l'animal  ;  génie,  u\:nt]A vein.  Ouvri* 
ne  (faigner),  To  open  or  breathe  the  vein,  to 
let  blood. 

*  Quand   le  fang  bout  dans  les  veines  [dans 

I  jeuneffe]    When  the  blood  boils  in  tbe  veins. 

*  Quand  le  fang  eft  glacé  dans  les  veine' 
dans  la  vieillelfe),  When  tbe  blood   it  f  men  hi 

*  Bonne  veine,  Good  run  at  play.  Manraife 
eine,  Bad  run  at  play. 

*  Le  fang  lui  bout  dans  les  veines  (fe  dit 
d'un  homme  qui  a  des  mouvemens  d'impa- 
tience Se  de  colère),  iV;i  blood  boils  in  bis  ver  s. 
Veine,  Veine  poétique  (le  talent  pour  la  Pocfie), 
Vein,  poetical  vein  or  genius. 

veine  ou  nulle  veine  qui  y  t  --c:  (il  n'a 
nulle  inclination  à  cela),  He  is  not  inclined  to  it. 
La  douceur  de  fa  veine,  The  foffr.efs  of  his  vein. 

II  a  une  veine  noble  &  féconde,  He  "has  a  nobli 
and  fertile  vein. 

Veine,  [fe  dit  de  certains  endroits  Ian 
nés,  où  fe  trouvent  le  métal,  &c]   ■ 
;ine  de  fable,  A  vein  of  fard.     Veine  d'or, 
vein  of  gold.    Veine  d'eau,  Small  fp  ■ 
ground.     Veine  de    bois,  Tie  grain  of  weed. 
Veine  riche,   abondante,  A  rich  mine.     Veine 
régulière  (dent  les  rameaux  confervent  toujours 
a  même  direction),  Regnlar  load.     Irrégulière 
veine   (qui  eft  inrerrorrmue   par  des  folles  ou 
d'autres  obftacles),  Inter,  ep'ed  leeidi  or  vente* 
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qVi  s'accélère  plutôt  que  de  fe  i  .îlentîr.  La  ra- 
piditéeH  toujours  plus  ou  moins  impctueufe; 
violente;  ajTez  forte  pour  vaincre  les  obflac.es, 
pour  ravager,  pour  tnlever  ce  qui  le  rencontre 
fur  fin  partage.  Ainfi,  à  pioprement  parler, 
^o-js  direz  la  w/orir/d'un  oifeau,  Ja  vittjje  d'un 
cheval,  la  rapidité  d'un  torrent-  Vous  -lirez 
élément  la  vélocités  la  vit-ffe,  la  rapidité'  à\\w 
trait,   parce  qu'un  trait  vole,  îifiîe  &  renvoi' 


V  E  L 

Le  bois  de  noyer  a  de  très-belles  veines,  Walnut- 
•u.  dit  finely  •verni.  Il  y  avo'.t  autrefois  une 
veine  d'eau  en  cet  endrt.it,  mais  elle  eft  tarie, 
There  •was  formerly  a  vein  of •water  in  that  place, 
but  it  is  dried  up. 

*  11  eft  tombé    fur  une   bonne   veine    (il   .1 
rencontré  heurrufemem},   //    bit  luckily, 

VEINE',  -e'e  (vëné),  adj.  [plein  de  veines, 
fe  dit  du  bois,  du  marbre,  &  de  quelques  pierres] 

Veiny,  veined,  full  of  veins,  Jlreaktd,  variegated.  On  dit  la  •vélocité  des  corps  céleftes  ;  la  vveffi 
Marbre  veiné  de  blanc  &  de  noir,  A  marble'd'un  mobile  (S;  il  y  a  beaucoup  de  degrés  de 
white  end  black,  fircakcdoc  veined  loitb  tvhite  v'xuffe  qui  n'atteignent  point  à  la  vélocité)  ;  la 
und  black,  [rapidité 'des  vents,  des  courans,  &c.     Vous  re- 

VEINER  (vëné),  v.  a.  [t.  d'Aits  Je  Mé-  ]  marquez  la  vélocité  de  la  penlee  ;  vous  obfer- 
tiers;  imiter  les  veines  naturelles  de  certains  veiez  plutôt  la  inteffi  phyfrque  ;  enfin  vous 
corps]  To  veneer.  [louez  U  rapidité  Ai  l'éloquence,  du  ftyle,  &c. 

VEINEUX,   -eu;j    (ventù,  -n-'z-V  adj.        VE'LOT   (vélo),  j.  m.    [vélin  fait   avec  la 
[flein  de  veines]  Veined,  veiny,  full  of  veins,  ;  peau  d'un  fœtus  trouvé  dans  une  vache  qui  étoit 
ftrcakcd.    La  racine  de  l'olivier  eft  plus  veineufe  pleine  quand  on  l'a  tuée),  Vellum. 
que  le  tronc,  Tie  root  of  the  dive-tret  is  more'-      VELOURS  (velour),  /.  m.  [étoffe  de  foie  à 
veiny  than  the  trunk.  ,  poil  court  &  ferré]   Velvet. 

Artère  veineufe  (veine  que  les  Anciens  ont|  Velours  plein  (qui  n'a  ni  figure  ni  rainure] 
pris  pour  une  artère,  &  qui  eft  la  veine  du  Plain  velvet.  Velouis  rayé  (dont  les  raies  for- 
poumon),  Ve'vy  artery.  ment  diverfes  couleurs),  Striped  velvet.     Ve- 

VEINTRES    (vaintre), /.  m.  pi.    [infrec-  lours  ras  (qui  n'a  point  de  poil),  Shorn  veb 


teors  des  bois  deftinés  pour  les  faline:  \ 
tors  or  jurveyers  offorefîs. 

t  VELA,  veci  ;  V.  Voila',  Vorci. 

VE'LAR  ou  Ekysime,  /.  m.  ou  Tor- 
1  elle, f.f.  [plante  médicinale  très-commune. 
qui  croît  aux  endroits  pierreux,  contre  les  mu- 
railles &  autres  lieux  incultes  :  fes  feuilles  font 
femblables  à  celles  de  la  chicorée  fauvage;  elles 
font  velues  &  découpées  profondément]  Eryji- 
ir.vm,  hedge-muftard. 

VELAUT,  int.  [t.  de  ChafTe  ;  cri  dont  on  fe 
fert  pour  exciter  les  chiens  à  la  chaffe  du  lièvre] 
AJhiut. 

le  VE'LAY  (vélë), /.  m.  [contrée  de  France 
au  gouvernement  de  Languedoc]  Ve  ai. 

VèLER,  vêlant,  vêlé;  v.  n.  Tfe  dit  d'une 
vache  qui  met  bas]  To  calve.  Une  vache  qui 
n'a  pas  encore  vêlé,  A  cote  that  has  never 
calved. 

VE'LETTE  (vélëte)  ou  Voile  (voële),  /./ 
[nom  que  l'on  donne  en  Provence  à  un  petit 
animal  fort  fingulier,  de  la  grandeur  d'une 
moule  êi  fort  pUr,  <;ui  flotte  par  milliers  fur  la 
Méditerranée,  il  n'a  ras  une  ligne  d'épaiiTcurl 
Holotburia. 

VELIN  (vélain),  /  m.  [peau  de  veau 
préparée,  qui  eft  plus  unie  que  le  parchemin] 
Vellum. 

VE'LITES,  f.  m.  [terme  d'Hiftoire  Romaine; 
foldats  armés  à' la  légère]    V,    :    . 

VELLEITE'  (vë.-leïté),/./  [t.  Didaflique; 
volonté  foible  •'*  imparfaite  qui  n'a  point  d'et- 
fet]    Velleity,  moulding. 

VEL.LETR1  ou  VELITRI,/.  m.  [ancienne 
i  belle  vil  1  e  dans  la  campagne  de  Rome] 
rdetri,  or  VellctV 


Velours  cifelé  (dont  la  façon  eft  de  vel 
le  fond  d'une  efj  èce  de  gros  deTour),Cnf-Wwi'. 
Velours  figuré,  à  fleurs,  oa  à  la  Reine  (qui  eft 
façonné),  Figured  velvet.  Velours  à  ramage 
(qui  a  an  fond  latine,  &  qui  repréfente  de  grands 
branchages),  Ramage  or  branched  velvet.  Ve- 
lours à  fond  d'or  &  d'argent  (dont  le  fond  eft 
fait  d'un  fil  d'un  de  ces  deux  métaux),  Gold 
at  fil  ver  velvet.  Velours  de  Gênes  (qui  fe  fa- 
brique dans  celte  ville),  Genoa-velvet. 

Parte-velours  (forte  de  fleur),  Prince's fea- 
ihtrs. 

*  Chemin  de  velours  (fur  une  peloufe),  A 
carpet  way. 

*  Jouer  fur  le  velours  (fur  fon  gain),  T. 
play  on  the  frr.ooth,  to  have  a  horfe  in  the 
fiable. 

■j-  Un  chat  fait  patte  de  velours  (lorfqu'il  re- 
tire fes  griffes  en  donnant  la  patte;  fe  dit  par 
extenfron,  de  ceux  qui  cachenc  fous  des  dehors 
careflans  le  pouvoir  ou  le  deffein  qu'ils  ont  de 
nuire),  A  cat  gizej  her  paiv  •without  putting 
forth  her  tatous  ;  he  coaxes  one  to  get  him  into  bis 
clutches. 

Velours-vert  (velour-vcr),/.  m.  [infetfle 
coléoptère,  efpèce  de  gribouri,  e'e  le  fléau  dei 
Vignerons]   Cryptocephaius  vtridis  auratus,  jeri- 

VELOUTE',  /  m.  [galon  fabriqué  comme 
du  velours]  Velvct-iace. 

*  Velouté',  • e'e,  adj.  &  fubji.  m.  [fe  dit 
J-:s  étoffes  dont  le  fond  n'eft  point  de  velours, 
&  qui  ont  des  fl  tirs,  des  ramages  de  velours] 
Velvet,  tufted.  En  t.  de  Joaillier,  fe  dit  des 
pierres  qui  font  d'une  couleur  foncée  obfcure, 
D.rk.     E'^iïc  veloutée,    A  fluff -with   velvet 


VE'LOCITE',//  [vicefie,  rapidité,  promp-  '^-wers.     Les   penfees,   l.s    ce.llcts    d'Inde,  les 
rltude,   diligence,   légèreté,  eclér  té,   rapidité]  [amarantes,   (ont  des  fleurs  veloutées  (dont  h 


Velocity,  f-wiftntj's,  au.ck  motion,  nimbler. ejs.  feuilles    not   quelque   chofe  qui  approche  d 

La  vélocrté  de  fon  cours,  de  fa  courfe,  de  fa  '■  lours),  Paifies,  Africans  and  Amaranth. 


penlée,  de  fa  prononciation,   27 
fi.eam,  of  its  covfe;    the  Jtvifn.-js  of  bis  thought, 

of  b  l  p'  sr-unùciùon. 

$  Vélocité,  Velocity^  Vi-elTr,  Swift  nefs  \ 
Rapidité,  Rapidity  [iynon.]  :  La  vélocité' eft  la 
qualité  du  mouvement  tort  Se  léger  ;  b  vit'Jje 
celle  du  mouvement  prompt  Se  acct'lére  i  la  i  a- 
pidit/f  celle  du  mouvement  impéiueux  &  violent 
L,a  léhc'ué  marque  donc  une  grande  <vctfjfc\ 
r\  e  -n^rque  propremenc  la  •vitej/s  de  ce  qui  vole, 
de  ce  qui  s'  élevé  ^ans  les  airs,  de  ce  qui  en  par- 
court 1'  efpace^ivec  un  mouvement  t  tes- vif.    La 


;.  . 


:  ht  ■■'. 

Vin  velou'é  [bpn  vîn  <;ui  eft  d'un  beau  rouge 
un  peu  foncé  f,  Strang  boiiedt  deep  cdourid  red 
to'ir.e.  Vin  à  lévz  veloutée,  Wmt  ii'r.b  a  velvet 
(ap. 

Le  velouté  d-  Teitomac,  des  inteilins,  Tbe  in- 
meji  coat  of  tbe  fhmachy  tunica  i/illoja  (having 
fomrtbing  like  tbe  p:L-  of  •velvet  . 

VELOUTIER  (veluutïé),/.!».  [ouvrier  en 
vei    urs  i    Vet<vtt -maker, 

VELTAGE,  /.  w.    [mefurage   fait  avec  la 

Ite]    Gauging. 


\tejft  exprime  donc  un  mouvement  preiTé,  hit<':  j      VtLTJi,  /./.   [mefure  de  liquides  qui  con- 
elle  exprime   proprement  la  courfe  prompte  &  I  tient    fix    pintes]     Six    çuarts   trsafure.      Une 
accélérée  de  l'animal  ardent  qui  s'eflbumV,  ca.  |  velre  d'eau  de  vî:,  A  [mall  barrel  of  brandy. 
la  promptitude    défigne    le    mouvement    fubit,        Vslte,   [iii:trument   qui  fe-rt  à   jajgr  \ti 
prefte,  iefte,  fans  délai,  fans  retard,  fana  néglî-   tonneaux]  Gange. 

','        ;   &    la  céJnic   défigne   proprement   une  i      VEL1  £R    (vëltéj,  v*  a.    [mefurer   avec  la 
fourfe  vive,  légère,  fautenue,  égale,  ou  mème|velte]  To  gu-jge. 


V  E  N 

VELTEUR,/.  m.  [celui  qui  jauge,  qui  me- 
fure  à  la  velte]   Guager.  ^ 

VELU, -UE,  adj.  [plein  de  poil  ;  ne  fe  dit 
ni  par  rapport  aux  cheveux,  ni  par  rapport  à  la 
b^rbe]  ila„y,fiaggy.  Il  eft  velu  ;omme  un 
ours,  lie  is  as  hairy  as  a  bear.  Couverture  (de 
lit)    velue,   Arug. 

VELUE,  /. /.  [Nom  d'une  chenille  qui  fe 
nourrit  de  feuilles  de  laitues]  Cbxtia,  or  hair- 

VELVOTE  (vèïvote),  /./.  [véronique  fe! 
mille,  oa  Elatine,  plante  médicinale,  efpèce  de 

linaire]   Elatine,  or  vaa'er-vj-rt. 

VENADO,  /.  m.  [efpèce  de  petit  cerf  du 
Pérou]   Vatath. 

VENAISON  (venêzon),//  [chair  de  bête 
lauve  ou  rouiTe,  comme  cerf,  fanglier,  &c.l 
Venijon.  Maitre  de  la  venaifon,  Raiger.  Pâté 
de  venaifon,  Avenifon  pa/ly,  or  pie.  Venaifon 
(graiffe  de  bête  fauve),  Venijon Jutt.  Les  v  eux 
cerfs  ont  plus  de  venaifon  que  les  jeunes  (font 
plus  gras),  Old  flags  are  higher  of  greaje  or  bave 
more  Juet  than  young  ones.  Un  fanglier  qui  a  trois 
doigts  de  venaifon,  A  boar  three  inches  fat,  or 
three  inches  thick  in  far. 

le  Comtat  VENAlSSIN(venëfain),/.  m. 
[pays  fitué  entre  la  Provence,  le  Dauphiné,  La 
Durance,  &  le  Rhône]   Venaffn. 

VE'NAL,  -ale,  adj.  [qui  fe  vend,  en  par- 
lant des  emplois  qui  s'achètent  à  prix  d'argent  ; 
intéreflé]  Venal,  vendible,  that  may  be  fold  and 
purebafed,  mercenary.  Office,  charge  vénale,  A 
venal  office,  ciarge.  Les  plus  grandes  dignités  de 
l'E'tat  lont  léna  es,  Tbe  greatefi  dignities  of  the 
State  are  venal. 

11   a   l'âme  vénale,  C'eft  une  âme  vénale 
(une  âme  balfe  qui   ne  fait  rien  que  par  un  in- 

'  t  fordide) ,  He  is  a  venal,  grovelling,  bale,  mer- 
cenary foul,  one  iv bo  doth  nothing  •without  money. 
*  Plume  vénale  (qui  écrit  pour  de  l'argent), 
A  venal  or  mercenary  vjriter,  a  prqfiitute 
■writer. 

VE'NALEMENT(vér,âWarO,„<ïV.  [d'une 
manière  vénale;  peu  en  ufage;  vilainement] 
In  a  venal  manner,  mercenarily. 

VENALITE',  //.  [qualité  de  ce  qui  eft 
vénal,  trafic,  commerce]  Venality,  vendiblenefs, 
mereenarinefs,  jelling.  La  vénalité  des  charges, 
The  venality  of  iff  ces. 

VENANT    (venan),/n.   [qui  vient;   peu 

uflté]  Corner.     Sa  maif.n  eft  ouverte  à  tous  ve- 

nans,  His    houfe  is  open  to  all  comers.      Les  rues 

ines  a'a  lans   &-venan;,    The  f.'eets  are 

faliof  comers  ami  goers  or  of pajjergtrs.  f'A  tout 

nant,  beau  jeu  (on  eft  prêt  à  tersir  contre  tous 

ux  qui  voudront  a.taquer,  fait  au  jeu,  foit  au 
combat,  ou   à   la  difpute),  Ready  to  Hand  fair/f 

airfi  all  comers. 

Il  a  dix  mille  livres  de  rente  bien  venant  [fon 
ie\:nu    confrfle  en  dix    mille  livres   de   rente; 
t  il  eft  payé  lurement  te.  régulièrement)   He 
enjoys  io,ocô  livres  a  year,   clear  and  regularly 

VENCU,  /.  m.  [mm  que  l'on  donne  à  la 
Chine  à  un  excellent  fruit,  que  dans  les  Indes 
Orientales  les  François  appellent  jambe  rofade  1 
Vencu. 

VEND  (van),  V.  Veni.se. 

VFMDABLE  («andablel,  adj.  [qui  peut  fî 
■    Me,  marketable. 

VENDANGE  (vandanje), /./.  [récolte  de 
raifins  pour  faire  du  vin  ;  railîns,  vin]  Vintage. 
Faire  vendange,  To  make  vintage,  to  gather  the 
grapes,  in  order  to  make  vjine. 

f   Prêcher  fur  la  vendange  (s'amuferà  parler 

lieu  de  boire),  To  preach  over  one's  liquor. 

•f  Adieu  panier,  vendanges  font  faites  (fe 
dit  au  propre  lorfqu'il  eft  arrivé  quelque  malheur 
aux  vignes;  &  au  figuré,  fe  dit  de  toutes  les 
chofes  dont  on  n'a  plus  affaire,  ou  dont  on  ne  fe 
fourie  plus),  "Tri  all  over;  A 1  is  gone  toivrack; 
There  is  no  more  occafion  for  it. 

Vendange,    [le  temps  où  fe  fait  ta  récolte 

des  raifins ]  Vintage  time.    Aller  palier  les  ven- 

daogea 


àangci  à  la  canr.pagne,Td  go  and  p<tji  the  vintage- 

- 

VENDANGER  (vandanjé),  vendangeant, 
vendangé;  je  vendange,  je  vendangeai;  va 
ty  n  [r'aire  la  récolte  dés  i  lifins,  é  ire  vendange 

ruiner]  To  galber  the  giapn.  On  vendanger; 
dans  quinz.:  jours,  Tifc*  vintage  iviH  begin  aforl- 
right  i       t. 

*  La  pluie,  la  grêle,  les  foldats  ont  tout  ven 
dangé  (ont  fait  de  grands  dégâts  aux  vignes  ;  fe 
dit  aufli  des  blé's,  &  des  autres  fruits  de  la  terre), 
Tbt  rain,  the  bail,  or  the  foldiert  bave  fivept  ail 
atvay,  or  de&royed  ail. 

*  La  grêle  a  tout  vendange,  Tout  cft  ven 
dangé,  All's  ?one  or  lofl  ;  Ail  »  gone  to  ivret  1 . 

VENDANGEUR,  -  tust,  (vandanjeûr 
-i  tûie),  /.  m.  &  f.  [qui  crn-ille,  qui  coupe  le 
raifins]  Vintager,  graft-gatbercr,  le  or  fie  tbat 
gathers  tb<-  vintage» 

VENDE'E  (vandée),//.  [rivièi 
ment  dp  France]  Vendee. 

VENDEUR  (vandeiîr)  /.  m.  Vendiîuse 
(vandeùze),//.  [celui,  celle  dont  la  profejïion  crt 
devenare;  marchand  j  Seller,  vender.  Vendeur 
d'allumettes,  Afcllei  of  matches.  *§  Vendeu 
d'allumettes  (un-homme  qui  ne  dit  que  d^s  for- 
riettes),  A fell,,  of  mnftnfe.    V. eilfc  d'herlx 

An  berb-vioman.  Vendeufe  de  fuit,  A  fruité 
er,afru.t'-*t/o'tman.  Vendeur  d'huîtresà  l'écaillé, 
An  oyfîerman,  oyflermonger.  Vendeur  de  marée 
Ftfhmohgir,  Vendeurs  de  meubles  (huifliers 
prifeufs),  Autlioneers.  Vendeur  d'u-mun,  i 
Mithridate  (celui  qui  monte  for  un  théâtre  à  i 
les  places  publiques,  pour  débiter  des  drogues), 
A  êljoit,  a  Mountebank.  *  Vendeur  de  fume 
(un  homme  qui  fait  parade  d'un  crédit  qu'it  n" 
pas)  a  feller  offmoke.      V.  Fu.M  e'e. 

Vendeur,  Venderfsse,  [terme  de  Pra 
tique,  qui  vend,  qui  a  vendu]  Vender,  filler, 
monger.  Il  ell  fait  comme  un  vendeur 
chons  (fe  dit  d'un  homme  mal  vêtu  &  mal  bâti), 
Ile  looks  hie  a  pif-driver.  Le  vendeur  &  l 'ac- 
quéreur, Tbefellèr  and  the  fur.chafer . 

VENOICÂTION,  (vandïkâcïon),/.  /.  [ac 
tion  de  revendiquer,  de  répéter,  ce  qui  nous  ap- 
partient ;  demande,  répétition]  Vindication, 
claiming,   challenging,  challenge,  claim.     V.  Re 

VENnrCATION. 

VEND1QU ER  (vandïké),^.  a.  [t.  de  Palais 
réclamer,  redemander]  To  vindicate,  to  cball.ng, 
to  claim,  to  lay  a  claim  to.  V.  Revendiquer, 

VENDITION  (vandkïon), /./.  [t.  de  Pa 
lais;  vente  d'héritage]  Vendition. 

VEND-OISE  (vandëêze),  /.  /.  [poiffon  d 
rivière]  Dace,  Dace-fp. 

VENDOME  (vandôme),  /.  /.  [ville  d 
France  dans  la  Beauce,  cap.  du  Vendomoi 
(vandômôe)]  Vendôme. 

VENDRE  (vaud.e), vendant,  vendu;  je  vends, 
(van)  je  vendis  ;  v.  a.  [aliéner,  donner  pou 
certain  prix  une  chofe  qu'on  poffède;  débiter, 
trafiquer,  livret  ;  vendre  tout]  To  fil,  10  vend, 
to  mart,  to  utter,  to  fell  all  iff.  Vendre  une 
maifon,  une  tene;  to  fell  a  boufe,  an  cflate. 
Vendre  une  charge,  un  cheval,  des  marchan- 
difes  ;   to  fell  an  office,  a  horfe,  goods. 

*  Vendre  du  vent,  (promettre  ce  qu'on  ne 
peut  tenir),  To  [ell -wind. 

Il  vendroit  jufqu'à  fa  chemife  (fe  dit  d'un 
prodigue),  He  would  far:  viithbis  viry  jhirt. 

Vendre  fon  honneur  (recevoir  d^  l'argent  ou 
quelqu'autte  récompenfe  pour  faire  une  mau- 
vaife  action),    To  fell  bis  bonefly. 

f  Femme  qui  prend,  le  verni  [fe  dît  d'une 
femme  qui  s'abandonne  par  intérêt)  A -iceman 
by  taking  fills  her  liberty. 

Maifon  à  vendre,  .i  boufe  to  be  fold. 

Vendre  cher,  i  bon  marché,  To  fell  deal 
or  cheap.  Vendre  trop  cher,  to  overfill,  to  out- 
fell,  to  fell  too  dear.  Vendre  argent  cemptant, 
To  fell  fer  ready  money. 

Vendre  bien  cher  fa  vie  (défendre  bien  fa 
vie,  &  faire  périr  beaucoup  d'ennemis  avant  d. 
fuccomber),  To  fell  bis  life  dearly. 

U  Vendre  bien  cher  fa  peau  [ft  dit  dans  le 


v  e  n 


I,  mai»  il  ell  du  n;le  fan  il 

'nni.cr  à  v 

1    "  '"  pendre  (j'er. 

puis  entiè.rm  ni   d,i,i  I  -  ;   /;     ,, 

i  on.rn.md  ;   /  may    do   -what   I   l.teaje 

t  'I  h-s  vendroit  tous,  H  les  vend.. 
deniers  comptans  (il  ell  plus   fin  i 
eft  capable  de  les  faciifier  au  mri:  di 
Ile  -would  fell  tbem  all;  Ile  is  100  that  t  or  tannine 
for  tbem  all.  J      ' 

t  Ce  n'eft  pas  Mut  que  de  vendre,  il  faut 
huer  (il  ne  fuflit  pas  de  former  une  entreprife, 

rrre  quel.,ue  chofe,  il  faul  i 
moyens  d'exéeutef  ce  qu'on  a   proje 
ce  qu'on  a  prdmis),  'Tis  not  „..  tf  t,  undertak 
ute  il. 
'  Il  i1-  faul  pas  vendre  la  peau  de  l'ours  avant 
qu'il  (oit  pris,  avant  cju'il  fpit   mort  (r!  ne  taut 
poinl  difj  ofer  des  .u'p.iuiiles  d-  que!-  u'un,  avai  t 
■  -t    le  maître),  One  mufl' n.t   tell  the 
bear's  jkin  before  be  is  kill,  d. 

til  'I  vend    bien   f.i  coquilles   (fe  dit  d'un 
.  s  dont  il  fe 
:,  lie  h^s  an   excellent  may 
his  commodities  off  I  is 

f.r  A  qui  vendez  vous  vos  coquilles,  à  ceux 

qui   reviennent  de   faint  Michel  > .... 

A  qui  vendez-vous  vos  Coquilles  ?   à  qui  penfez 

vous  avoir  affaire  ?  (ce  qui  le  ditpour  donner  i 

entendre  qu'on  eft  plus  fin  que  celui  qui  croir 

nus    tromper),   Whom    do   you    think   to    ittlfj 

upon  ?  rJ 

VENDRE,  [révéler  un  fecret  par  quelque  rai. 

fon  d'intérêt;  trahir,   tromper]    To  betiay,   to 

lill.      Il   vendroit  fun   meilleur   ami   pour   cinq 

fous,  He  would  fell  his  dearefi  friend  for  a  groat. 

§  Je  crois  qu'ils  vendent  la    ville   (fe  dit  de 

pluheurs   perfonnes   qui   parlent  enfemble   tout 

bas),  Tbey  art  plotting  fsme  mij chief  or  other. 

Se  vendre,  v.  r.  [fe  débiterj  To  fell,  to  go 
off.  Cela  fe  vend  bien,  That  fells,  or  goes  off 
very  vieil. 

Se  vendre  à  un  pani  (s'y  livrer  par  des  vues 
intéreffées,)  To  felt  cmfelf to  a  party. 

«JVendre,  Tofell;  A\]éner,To alienate  (fynon): 
Vendre,  c'eft  donner,  céder  pour  de  l'argent,  pour 
un  certain  prix,  une  chofe  dont  on  a  la  pro- 
priété, la  libre  difpofltion  :  aliéner,  c'eft  trans- 
férer a  un  autre  la  propriété  d'un  bien  qu'on 
lui  vend,  ou  qu'on  lui  donne,  dont  on  le  tend  le 
maître  d'une  manière  ou  d'une  autre.  On  vend 
ce  que  quelqu'un  achète  ;  on  aliène  ce  qu'un 
autre  acquiert.  Tout  ce  qui  s'apprécie  en 
argent  fe  vend,  fonds,  mobilier,  denrée,  mar- 
chandife,  travail,  &c.  on  n'aliène  que  des  fonds, 
des  rentes,  des  droits,  une  fucceffion,  un  mobi- 
lier de  prix  qui  tient  lieu  de  fonds.  On  vend 
fon  honneur,  &  on  ne  l'aliène  pas  :  le  vendeur 
8t  l'acheteur  font  infâmes.  On  n'aliène  que  ce 
qu  on  a  ;  car  comment  transférer  une  propriété 
qu'on  n'a  point  ?  Mais  on  vendra  fort  bien 
luclquefois  ce  qu'on  n'a  pas,  comme,  par  ex- 
mple,  fon  crédit,  fon  honneur,  fa  conlcience, 
Sec.  c'eft  furtout  quand  on  n'en  a  point,  qu'on 
vend. 

VENDREDI  (vandredi),  /.  m.   [le  cinqui- 
re  j  nu  de  la  femaine]  Friday.     Le  Vendredi 
Saint  (de  la  Semaine-Sainte)  Good-Friday. 

t  Tel   qui   rit   le   Vendredi,   pleure   le  Di- 
manche  (bien    fouvent  la  trifteffe  fuccède  à  la 
peu   de   temps),  Sorrow  treads  upon 
hi  heels .    mirth. 

VENDU  (vandu),  -u  t,fart.  of  Vendre,  Sold. 
*  Une  âme  vendue  à  l'iniquité,  A  Joui  fold  to  ini- 
quity. 

VENE',  -e'e,  part,  of  Vcner, Hunted.  Viande 
jui  eft  un  peu  venée  (qui  commence  j  fen- 
tir),  Meat  tbat  is  a  little  touched,  or  that  Jme/ls 
as  Prong  as  venifon. 

VE'NEFICE,/.  m.  [empoifonnemenr,  crime 
•ment,   poilon  ;  fortilége,  charme; 
eit  d'ufage  que  dans  les  procédures  criminelles; 
ichantement]  Venefice,  poifoning. 
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:  l.I.E  (venèït  ),f.f.  \- 
■ 
venelle  (prendre  la  fune)]     7o 
oivas ,  t:  >un  away,  t,  v. ale  tnc'-  tfcoptt 

/.  »,.  [aibedelaChin.-j  Yen  n. 

■  a  du  venin  i  le  oit  ois  plante! 

I  vénéneufe,    A 

!  .    eft  vénéneux, 

Tbt   \uict    ef  bcmlock   ii   poifonout,     V 
- 

VENER,  venant,  veré  ;  v.  a.  \e\\  ilTer,  rr-ur- 
rc  une  héf  |-our  en  attendrir  la   rhair    Te  bunt, 
net  de  la  viande  (la  faire  n.oi:iti 
-  ùfies. 

[o^ne  devér 
grave,  majeftucux,  titre  d  honneur 

IJ     D    C'eu:  l    .n 

t  dans  les   acics  pi  biles]    Venerah'e,  to 

be  révérer  ced,  reverend;    a.i'.rable.    Il  a  l'j  ; 

rable,    Il  uiitb  reverence.      Il  eft 

vénérable   par  fon  age  Se  par  fes  vcitus,  rVij  age 

irtuei    rrtder    l;m   venerable.       Ali-   - 

mbly.     Un  vieil. aid 
'     able  eld  man. 

.    ITION  (vénérâcîon),/./.  [refpefl 

.  :        chofes,   p-  ur  certaines 

.i  ones;  lévérencr,  honneur]  Veneration, rtve- 

Iregai  ■         ',  reverent 'e,  r.vereneing, 

■■ur.      \\    s'att:re  la    vénéra  ion    de  tout    le 

ndc,  /'.  am  alls  the.rcfp.c7  of 'every  body.  J'ai 

.    le  vênésation   pour  fa  veiru,   I  have 

great  veneration,  or  /  venerate  him  greatly,  for  bit 

rtu   . 

•}[  Vénérjfion,  Verrrofion  ;  Révérence,  R>ve- 
rer.ee  ;  Kefrett,  Rfp'fi  (fynon.)  :  La  veneration 
ft  l'honneur  tendu  aux  ohj-ts  les  plus  dignes 
le  nos  reffefls.  La  révérence  eft  cette  pudiur 
laturcl'e,  ectie  timidité  léfervée,  cette  modelle 
etenue  avec  laquelle  nous  nous  conduifons  à 
l'égard  de  ceux  qui,  par  leur  âge,  leur  expei- 
enev,  leur  dignité,  leur  diftinébon,  ont  fut  nous 
une  prééminence  impofante.  Le  refp.Sl  eft 
l'honneur  que  l'on  doit  au  métite  &  au  rang, 
en  raifon  du  n.érue  qu'il  fuppofe  naturellement, 
Ainli  la  vénération  eft  un  profond  refpetl  ;  eile 
au  deffus  d'elle  que  l'adoration.  La  révé- 
e  eft  une  crainte  refpeclucife  ;  elle  impofe 
c  avec  le  ,<•/£, r7  une  forte  de  freir.  Le  rrfftft 
eft  une  diftinétion  honorable;  c'eft  le  premier 
ou  le  moindre  dcitré  d  honneur.  La  vénération 
eft  l'homn.age  de  l'humilité  ou  de  la  fupplica- 
tion  :  vous  la  devez  à  l'éminence  des  objets 
qu'il  convient  d'exalter.  La  révérence  eft  l'hom- 
mage  de  la  foumiffion  ou  de  la  foibleflé  :  vous 
la  devez  à  l'autorité  des  objets  qu'il  faut  crain- 
dre. Le  refpefl  eft  1  hommage  de  l'intériorité 
ou  de  l'abaiffement  volontaire  :  vous  le  devez  à 
l'élévation  des  objets  qu'il  s'agit  d'honoicr.  Le 
icfpiB  confifte  proprement  à  fe  mettre  au  def- 
fous  des  autres  ;  la  révérence,  à  fe  tenir  devanr 
les  autres  dans  la  réferve  d'une  grande  modeflie; 
la  vénération  à  tomber,  pour  ainfi  dire,  aux  \  ieds 
des  autres  ou  à  leurs  genoux.  La  vénération 
exprime  une  forte  de  piété  par  une  forte  de 
culte  :  La  révérence  exprime  un  fentiment  pref- 
que  femblable  à  c-lui  de  la.  crainte  filiale,  &  de 
la  manière  dont  un  fils  eft  en  prélence  d'un 
père  :  Enfin,  le  refpetl  de  fentiment  exprime  une 
eftimt  d'.ftinguée  par  le  rang  diftingué  qu'  elle 
affecte  aux  perfonnes.  Le  rejpcfl  eft  propre- 
ment du  au  mérite  :  La  révérence  eft  due  au 
métite,  à  la  vertu,  revêtue  d'tne  certaine  auto- 
rité :  La  vénération  ell  due  au  mérite  eminent, 
à  lu  !..  in  -été ,  à  la  vertu  exemplaire,  qui  fe  pré- 
fente  à  nous  avec  un  certain  appareil  de  ma. 
jefté. 

•J  Vénération,  Veneration;  Refpeû,  SefpeSt 
(fynon.)  :  Par  Isvénératicn  on  lému  gne  de  f  ef- 
time  ;  par  le  lefpeél  on  marque  de  la  loumillion  : 
l'âge  Se  le  mérite  rendent  vénérable  ;  le  rat- g  Sa 
la  dignité  rendent  refpeilable.  La  Gravi'é  attire 
la  vénération  du  peuple:  laciainte  qu'on' lui 
infpire  le  tient  dans  le  refpetl. 

VE'NE'RER,  vénérant,  vénéré  ;  je  vénète, 

7  M  *  r- 
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je  vénérai  ;  v.  a.  [porter  honneur,  révérer, 
refpc£ter>  honorer;  fe  dit  des  chofes  famtes,  Si 
(on  plus  grand  uftge  eft  à  L'infinitif]  i 
rate,  ta  reverence,  to  regard  vj'ttb  aiae,  to  refpefi, 
to  honour.  Vénérer  les  lieux  faims,  To  venerate 
Or  reveren-e  boly  places. 

VE  NERIE  (vénerie),  /  /.  [Part  de  charter 
avec  des  chiens  courans  à  toutes  fortes  de  bêtes, 
Se  principalement  aux  bêîes  fauves  ;  chafle, 
exsrcîce  de  la  chaiTe]  Vencry,  bunt-,  tbe  fport  of 
t,n::ng. 

Vt  nexje,  [ce  qui  concerne  la  vénerie,  les 
Officiers  qui  y  fervent  chez  le  Roi,  le  lieu 
deftiné  à  loger  l'équipage  &  les  Officiers;  équi- 
page de  ci.alfe]  Tbe  train  and  equipage  belonging 
to  vinery  ;  tbe  place  where  it  is  kept  ;  bound-bouje. 

VE'NE'R1EN,-jznne,  (vénérïain,  -lïëne.) 
adj.  [fe  dit  du  commerce  charnel  entre  les 
homines  &  les  femmes]  Venereal,  vntrtatt.  Mal 
vénérien,  Maladie  vénérienne  (contractée  par 
le  commerce  charnel,  lorfqu'il  y  a  du  venin  de 
part  ou  d'autre),  Tbt  venerea!  difeaje,  tbe  f ml 
éifimper. 

VENEUR,  /.  m.  [celui  qui   a  foin  défaire 
:    les   chiens   courana  ;  chaffeur]    Huntf- 
wjjî.      Le    Grand    veneur,    Tbe   Xing'*   great 
i     .  tbe  Mafier  of  tbe  buck-bounds* 

VENEZUELA,  /.  m.  [province  de  r Amé- 
rique Méridionale,  fur  le  golfe  de  même  nom] 

VENGEANCE  (vanjance"),/  f.  [adion  par 
laquelle  on  fe  venge  j  le  défir  de  fe  venger  j 
revanche,  refïentiment]  Revenge,  vengeance, 
revengement,  revenging.  Porté  à  la  vengeance, 
Revengeful.  Efprït  de  vengeance,  Revengefu'- 
nefs.  Avec  vengeance,  Revengefully.  Cruelle 
vengeance,  A  cruel  revenge.  Courir  à  la  ven- 
geance, ne  refpirer  que  vengeance,  To  breatb 
nothing  but  revenge.  Mouvement,  fenttment, 
efprït  de  vengeance,  Fit,  fentiment,  fpirit  of re- 


VEN 

eufable]    Venial,   veritable,  pardonable.    Péchés 
véniels",  Venial  Jim.  Faute  vénielle,  Venial  fault, 

VE'NIELLEMENT  (vénïélnnan),  adv. 
[légèrement,  médiociement  ;  ne  fe  conftruit 
qu'avec  pécher]  Pécher  véniellement,  To  com- 
rr.it  a  venial  fin. 

VE'NILIE,  /. /.  [Mvthol. -femme  de  Nep- 
tune]  Vemîia. 

VENIMEUX,  -tus*,  (vcnïmcû,  -meûze), 
adj.  [qui  a  du  venin  j  vénéfique,  empoilonné  ; 
dangereux,  malfaifant,  malfain  j  ne  le  dit  que 
des  animaux]  Fenomoti,  poijoncus,  baneful,  dele- 
terious, virulent,  toxical.  Le  crapaud  eft  veni- 
meux, The  toad  is  a  venomous  creature.  Herbe 
vent  meule,  Venomous  or  peifonou  s  ht  rb. 

*  Uns   langue    venimeufe    (parfonne    méd 
fante    Se    maligne),    A  virulent    or    malignant 
tongue. 

%^  Venimeux,  Vcnomoui  ;  Vénéneux,  Vene- 
noie  (fynon.):  Venimeux  Tit  fe  dit  proprement 
que  des  animaux,  ou  des  chofes  qui  font  înfec 
tées  du  ver/m  de  quelqie  animal.  Vénéneux  ne 
fe  dit  que  des  plantes. 

Le  feorpion  &  la  vipère  font  des  animaux 
venimeux  :  le  fuc  de  la  clgiie  eft  vénéneux. 

q[  Venimeux,  Venomous  ;  Vénéneux,  Vene- 
mft  (fynon.)  :  Vénéneux  lignine  qui  a,  contient, 
renferme  un  venin  :  Venimeux  lignine  qui  porte, 
communique,  introduit  fon  venin.  Les  animaux 
font  done  venimeux,  &  les  plantes  font  plutôt 
vénéneufes.  Une  langue,  une  morfure,  une 
piquure  font  venimeujcs, parce  qu'  elles  répandent 
ou  diftillent  le  venin.  Le  corps  vénéneux  ne 
vous  communique  fon  venin  que  par  l'ufage  que 
vous  en  laites  ;  l'infecte  venimeux  vous  com- 
munique le  fien  par  l'atteinte  qu'il  vous  porte. 

VENJN  (venain),  /  m.  [forte  de  coi  fon  j  ne 
fe  dit  guère  que  de  certains  fucs,  ou  de  cer- 
taines liqueurs  qui  fortent  du  corps  de  quelques 
animaux]  Venom,  foi/on,  vcnomoufnfs.  Ce  era- 
n,  Tbat  toad  bas  /pit  its 


venge.      Tirer   vengeance,    Prendre  vengeance jpaud    a  jeté    fon 

d'un  affront  (s'en   venger),  To  be  revenged  of  \  venom. 

enefor  an  affitr.t,  to  revenge.     Pouffer  trop  loin        *    Le  venin  del'héiéue,  Tbe poifon of  berefy. 

fa  vengeance,  To  carry  one's  revenge  too  far.    Le        *f  \A    la  queue  le  venin  (e'eft  fouvent'à  la 

fang  des  innocens  crie  vengeance,  Innocent  blood  fin  des  affaires  que  l'on  trouve  le  plus  de  diffi- 

cr-.es  for  vengeance.     Souffrirez-vous  ce  crime  culte),  Tbe  venom  lies  in  the  tail, 

fans   en  tirer  vengeance  ?  PVill  you  jujfcr  tbis       -j-  M  jite  la  bête,  mort  le  venin  (on  n'a  plus 

trime  to  go  unpun.jhedf  rien  à  craindre  d'un  ennemi  qui  eft  mort),D*W 

\  C'eit   par  vengeance  ce  qu'il  en  a  fait,  He  men  cant  bite, 
did  it  all  out  of  revenge  j      *  Venin,  [rancune,  haine  cachée,  malïgni- 

VENGER  (vanjé),  vengeant,  (vanjan),  té,  inimitié]  Spit*,  grudge,  malice,  hatred,  viru- 
vengé;  je  venge,  je  vengeai  ;  va.  [tirer  rai  fon,  \lency.  Vous  avez  bien  du  venin  contre  lui, 
fatisfaflion  de  quelque  injure;  défendre,  pro-  \ToU  bave  a  great  jpite  aga.nfl  him.  Je  crains  le 
téger,  dédommager,  punir]  To  revenge,  to  venin  de  fa  plume,  I  fear  tbe  virulency  of  bis 
avenge,  to  take  a  revenge  for,  ï>  vindicate.   Ven-  \pen. 

ger  une  injure,  un  affront;  To  revenge  an  \n-\  *  Il  a  jeté  tout  fon  venin  (dans  l'emporte- 
jury,  an  affont.  Je  crois  qu'il  vengeroit  bien  ment  de  fa  colère,  il  a  dît  tout  ce  qu'il  avoit 
fa  nation,  J  fancy  le  woud  take  a  good  bearty\far  le  cœur  contre  un  autre),  He  bas  vented  all 
revenge  for  bis  ewn  nation.      Venger  fon  père,  -.bis  rage. 

To  revenge  one 's fat her.  Venger  un  affront,  un  |  t\  Venrn,  Venom  ;  Poifon,  Poifon  (fynon. )  : 
crime,  To  revenge  an  affront  or  crime,  to  take]  Venin  vient  d'un  mot  Celtique,  qui  fignifie 
vengeance  of  an  affront.  Se  venger  de  quelqu'un,  phites,  arbuftes,  d'  où  l'on  tire  des  tein- 
fur  quelqu'un,  lo  be  revenged  of  one,  to  revenge\  tures,  des  médicamens,  des  chafes  qui  teig- 
tnefilf  upon  bim,  to  pay  off  one.  j  nent,     altèrent,    dénaturent,    détruifent    enfin 

VENGEUR  (vanjeûr)  /.  m.  Vengeresse   les  corps;    il    ne  fe    prend  que  dans    le   fens 
de  poifon,  c'eft-à-dire,  potion,  boiffon  qui  tue,  qui 


(vanj«Tt*ce),  f.f.  Ê?  adj.  [qui  punit,  qui  venge] 
^venger,  revenger.  Il  eft  le  vengeur  ces  inno- 
cens, des  opprimés,  Ht  is  tbe  avenger  of  tbe  in- 
nocent or  of  tbe  oppreffei.  Remords  vengeur, 
Revengeful  ren.ùrje.  Main  vengerelTe,  A  re- 
vengeful band, 

VENGERON  (vangrron),  /.  m.  [poiffon  de 
rivière  Se  de  lac,  qui  paroît  être  le  même  que  le 
roiTe]  Roacb. 

VENGOL1NA,/.  m.  [petitoifeau  d'Afrique 
du  genre  du  verrier]   VengnVtna* 

VENIAT  (vwiïarr),/«.[t.  deChancellerie  & 
de  Palais;  ordre  donné  par  le  juge  fupérteur  à 
tin  juge  inférieur  de  venir  fe  préfenter  en  per- 
fonne  pour  rendre  compte  de  fa  conduite] 
Vtniaï. 

VE'NIEL,  -elle,  adj.  [ne  fe  dît  que  des 
péchés  légers,  par  oppofition  aux  péchés  mor- 
tels; léger,  médiocre,  petit,  pardonnable,  ex- 
5 


attaque  les  principes  de  la  vie.  Mais  le  poi)* 
de  ù  nature,  efl  mortel  ;  Se  quelquefois  le 
venin  n*  eft  que  malfaifant.  Le  poifon  fe  forme 
d'un  venin  mortel.  Le  venin  eft  dans  la  chofe, 
Se  la  chofe  elle-même  eft  un  poifon,  confidérée 
relativement  aux  ravages  qu*  elle  produit  dans 
le  corps,  quand  on  l'a  avalée.  On  dit  qu'une 
plante  eft  un  poifon  $  on  ne  dit  pas  qu'un  anima] 
eft  un  poifon,  il  n'a  que  du  venin.  Le  venin  eft 
la  qualité  maligne  de  ta  cbiofej  \c poifon  eft  le 
contraire  de  l'aliment,  quant  à  l'effet.  La  na- 
ture donne  feule  le  venin  :  l'art  emploie,  ex- 
trait, prépare  des  poifons.    V.  Poison. 

VENIR,  venant,  venu  5  je  viens,  (vïaïn), 
nous  venons,  ils  viennent  (vïene),  je  vins(vain), 
je  viendrai  (vïaindré),  je  vîendrois  (vïaindré), 
que  je  vienne,  nous  venions  ;  v.  n.  [fe  trans- 
porter d'un  lieu  à  un  autre}   ne  fe  dit  que  pour 


VEN 

marquer  le  mouvement  qui  fe  fait  d'un  lieu 
éloigné  au  lieu  où  et  c.-!ui  qui  parle,  cr.ul  qu'on 
fait  parler]  To  ccn:r,  (<,  te  a  corning.  Venei  ici 
(vené  ici),  tome  bert.  VertM  ;à,  Cemi 
Le  voilà  ijui  vient,  He  it  a  cimmg.  Vicndrez- 
vous  avec  moi  .1  Verlaiiles  ?  Will  pa  go  to 
VerfaVlet  nvitb  ne?  Voulez-vcus  venir  avec 
nous  à  Londres  ?  Will  jeu  gc  luilb  us  10  l/.~.. 
don  ?  Ma  foi,  me  trouvant  las,  je"  ait  fuis 
ici  pour  vous  attendre  venir,  Trotb, finding  i.j. 
jelfwiary,  I  fat  ditvr.  b/re  10  ivaityjur  com-rg. 
Il  lui  ordonna  de  le  venir  jnindre,  hi  ordere'd 
bim  to  come  andmiet  bim.  !  aife  venir,  To  find 
for.  11  Ta  fait  venir  d'Allemagne,  Htbatfenl 
for  bim  from  Germany. 

Venir,  [arriver  au  lieu  où  eft  celui  qui 
parle  j  fe  dit  aufïi  quelquefois  du  mouvement 
qui  fe  fait  d'un  lieu  proche  à  un  lieu  éloigné, 
mais  cen'eftque  lcrfque  celui  qui  parle  invite  un 
autre  à  l'accompagner),  Tj  come  ;  to  come  along, 
to  arrive.  Que!  jour  viennent  les  lettres  ?  Wtal 
day  do  tbe  letters  corne  ?  11  vient  des  troupes  de 
toutes  parts,  Ibère  c  me  fclditrs  from  allfidts 
Il  s'en  eft  allé  ccmrre  il  t,1  venu  (il  n'a  rien 
fait  de  ce  qu'il  vouloit  ou  devoit  faite)  He  lai 
bad  bis  labour  for  bis  paint.  Noos  allons  ï  la 
promenade,  venez  avec  nous,  We  are  going  to 
take  a  walk,  come  akrg  tiitb  us.  Pendant  que 
j'allois  &  venois  dans  les  rues  en  faifant  mes 
emplettes,  je  rencontra',  &c.  Wbile  J  tua', 
going  from  one  place  to  an.tbir  in  the  firent,  bar. 
gaining  fer  f.bat  1  wanted,  I  met,  ts'e.  Il  va  & 
vient,  boit,  joue  &  fe  promène,  Ile  goes  h  attd 
out,  drinks,  gam:s,  and  takes  bis  plcafuie. 

^5°  Cela  va  &  vient  (cela  vr  tantôt  bier, 
tantôt  mal,  fe  dit  fur  tout  en  parlant  du  com- 
merce), Sometimes  nue  l  ave  good  bujinefs,  at  otbtr 
times  tue  have  none  at  all,  tve  do  nothing. 

•f  Ne  faire  qu'aller  &  venir  (être  toujours 
en  mouvement),  To  be  alnvays  going  and  coming, 
to  be  ever  running  up  and  down,  to  be  always  in 
motion. 

5=||  Je  ne  ferai  qu'aller  &  venir,  I  will  no! 
fiay,  1  [hall  be  back  again  pi  cfently. 

f  D'où  venez-vous  ?  De  quel  pays  venez- 
vous  ?  (fe  dit  à  un  homme  qui  paroît  ignorer 
ce  que  tout  le  monde  fait),  Where  bave  you  ban 
ail  tbis  vjbile  f  II  femble  qu'il  vienne  de  l'autie 
monde,  He  looks  as  if  be  bad  been  in  another 
world  ;   or  as  if  he  bad  joft  dropt  from  tbe  clouds. 

Voir  venir  quelqu'un  (fe  dit  à  certains  jeux 
des  cartes,  peur  dire  jouer  après  quelqu'un),  To 
lie  behind  one. 

(f5>»  Il  faut  le  voir  venir  (il  faut  voir  ce  qu'il 
fera,    quel  eft  fon  defTein),   We  muf!  fee  what 
'an   do,  what  he  bas  a  mind  to  do,  or  what 
be  aims  at. 

#*[|  C'eft  un  beau  venez  y  voir  (e'eft  peu 
de  choie,  une  choie  qui  ne  mérite  pas  d'être 
remarquée,  A  fine  thing  truly  !  A  pretty  thing 
indeed  I 

Venir    [au  jeu    de   la    PaumeJ,    To  come. 

;iffez-moi  venir  ce  coup-là  (laiflez  le  moi 
jouer),  Let  tbe  ball  come  tome;  Let  me  play 
tbat  firoke.  *  La  balle  vient  au  joueur,  au  bon 
joueur  (l'occafion  femble  chercher  ceux  qui 
font  les  plus  capables  d'en  profiter),  Tbe  hall 
goes  to  tbe  befi  flayer. 

S'en  venir,  }  [fe  dit  dans  le  même  fens  de 

En  venir,     J  venir,  fans  rien  y  changer; 

venir  entre  dans  plufieurs  différentes  façons 
de  parler,  ou  proverbiales  ou  figurées]  To  come, 
ma  away.  Dites-lui  qu'il  s'en  vienne,  Btd 
come,  or  come  away.  Nous  nous  en  vinmes 
enfemble,  We  came  away  together. 

■f  En  venir  aux  mains  (commencer  à  fe  bat- 
tre), To  come  to  blows,  to  bandy  blows,  to  fight. 
En  venir  aux  mains  avec  l'ennemi,  To  engage 
tbe  enemy. 

Que  je  vais   m'en  donner,  k  me  mettre  en 
beau  train 
De  raconter  nos  vaillantifes  ! 

Je  brûle  d'en  venir  aux  prifes, 

Et  jamais  je  n'eus  tant  de  faim. 

How 


V  E  N 


V  E  N 


Hew  lafli/y  VII  lay  about  me,  and  put  myfi/fi  vint  une  1  ourrafque,  unir  tempête,  There  arofe 
in  a  good  condition  to  relate  our  brave  feats  llteap'efl,  aflorm.  Il  viendra  un  temps  que  vou 
I'm  impatient  to  be  at  it,  for  I  never  wa» /o  vou»  en  repentirez,  The  time  tvill  come  wle 
hungry.  lyn'U  repent  of  it.     Il    faut   piendre  le   temp 

»   En  venir  aux  extrémités,    To  cerne  to  ex-  comme  il  vient,  We  mifltake  the  tune  as  it  comrs 


tremitits,  to  ufe  extremities.  En  venir  à  la  vio- 
lence, To  ufe  violence.  Mon  maître  reçut  des 
ordres  précis  de  m'enfeigner  fans  en  venir  aux 
voies  de  fait,  My  mafhr  received pretift 
infiruel  me  without  ujing  any  violence.  Des 
paroles  ils  en  vinrent  aux  coups,  Frcm  words 
they  came  or  tbey  advanced  to  bl.ws.  En  venir 
au  fait  &  au  prenJre,  To  come  to  lb: pufh. 

*    En    venir    aux    reproches,    aux    injures 


j-  Je  fus  fi  malheureux  que  l'amour  me  vint 
avant  la  raifon,  I  was  fo  unbappy  to  be  fmitttn 
with  love,  before  I  liai  endued  with  rcJl  n.  Si 
ma  lettre  venoit  à  ft  perdre,  //  my  Utter  fhculd 
come,  chance  or  bapptn  to  be  Iff.  '1  out  lui  vient 
.1  fouhait,  Every  thing  fucceedl  or  falU  out  ac- 
cording to  iri  v/i/hei,  or  as  be  mould  have  it. 
Après  la  mort  du  pire  tout  le  bien  vient  à  l'aîné, 
After  il  e  father;  death  all  the  efiate  com  s  or  falll 


(pouffer   l'aigreur  de  la  convcrfation,  porter  la  \to  tbe  eldefl  fort.     Je  meltrois  à  la  lotcerie,  fi  j 


difpute  jufqu'aux  reproches),  To  go  fo  far 
revile  one  or  tir  to  abufe  one  another,  or  call  ont 
another  names.  Il  en  vint  jufqu'à  le  menacer, 
He  carried  things  fo  far  as  to  threaten  him.  Les 
chofes  vinrent  à  un  point  que — à  un  tel  point 
que— fi  avant  que — (furent  portées  fi  loin  que), 
Things  lucre  carried  fo  far  that  ;  Thing!  came  to 
that  pafs  that,  &c.  Il  vint  à  un  tel  point  d'in- 
folence  (il  fut,  il  devint  fi  infolent),  He  became 
fo  infohr.t.  Us  en  vinrent  au  point  de  taire  telle 
chofe  (ils  furent  réduits  à  faire  telle  chofe), 
They  were  obliged  to  do  it. 

g^-»  En  venir  à  fon  honneur  (réuflir  dans  ce 
qu'on  avoit  entrepris!,  To  come  off -with  i  input  ■ 
Il  en  fallut  venir  à  un  procès  (il  fallut  plaider). 
They  were  fain  to  go  to  lato. 

<£§•  Il  en  faut  venir  là  (fe  dit  de  ce  qu'on 
regarde  comme  nécefiaire,  comme  plus  expé- 
dient), We  m:f.  come  to  that  ut  lajl. 

Venir,  [fe  dit  des  chofes  inanimées]  To 
come,  to  come  in.  Il  vient  du  vent  de  ce  côté-là, 
There  comes  a  wind  from  that  fide.  Ses  revenus 
viennent  bien  (ils  font  payés  fùrement  &  ré- 
gulièrement), Ilis  revenues  come  in  very  well, 
they  are  well paid.  Laillèz-moi  venir  cette  main 
(fe  dit  à  différens  jeux  dis  Cartes,  pour  dire, 
laîffez-moi  faire  cette  levée),  heave  that  :  ici 
to  me.  11  fait  venir  ces  contes  dans  la  converla- 
tion,  &  on  peut  dire  que  fon  efprit  brille  aux 
■dépens  de  fa  mémoire,  He  brings  thefefiories  into 
converfation,  ar.d  one  may  fay  that  his  wit  fhines 
at  the  expenfe  of  bis  memory.  Ce  bruit  ell  venu 
à  fes  oreilles.  This  report  hat  reached  bit 
ears. 

*\  Faire  venir   l'eau  au   moulin  (fe  procu- 
rer, ou  procurer  aux   autres,  des  avantages,  de  | 
l'utilité,  oar  fon  induftrie),  To  bring  grifi  to  tbe  grows 
mill. 

-|-||  Cela  fait  venir  l'eau  à  la  bouche  (fe  dit 
au  propre,  d'une  chofe  agréable  à  manger,  & 
dont  l'idée  excite  l'appétit  quand  on  en  parle,  fe 
dit  au  ligure,  de  toute  forte  de  chofes),  Tbat 
makes  one's  mouth  or  teeth  'water. 

■f-  Après  la  pluie  vient  le  beau  temps,  Après 
l'orage  vient  le  calme  (le  beau  temps  fuccède  à 
la  pluie,  Après  un  temps  fâcheux,  il  en  viendra 
un  favorable),  After  clouds  fair  weather  ; 
After  a  florm  cornes  a  calm  ;  After  annoy  comes 

*  Tous  ces  grands  projets  viendront  a  rien 
(n'auront  aucune  fuite,  aucun  fuccès),  Ail  theje 
fini  fchemes  will  come  to  nothing. 

*f-  Un  malheur  ne  vient  jamais  feul,  Misfor- 
tunes feldom  come  alone;  One  misfortune  come*  on 
tbe  neck  of  another. 

t  Les  maladies  viennent  à  cheval,  &  s'en  re- 
tournent à  pied,  Dijtafes  corne  on  horfeback  and 
depart  on  foot. 

t||  Après  la  danfe  vient  la  panfe  (apiês  avoir 
fait  bonne  chèie,  on  ne  demande  qu'à  fe  diver- 
tir), When  the  belly  is  full,  the  legs  aie  fet 
ago?. 

Venir,  [fe  dit  des  chofes  qui  arrivent  for- 
tuitement U  par  accident;  qui  arrivent  par  fuc- 
celTion]  To  come,  to  come  upon,  to  chance,  to  fall 
cut,  to  happen.  Il  lui  vint  une  greffe  fièvre,  A 
great  fever  came  upon  him.  11  lui  vient  toujours 
feeau jeu,  He  has  always  very  good  cards.  Un 
régiment  vint  à  vaquer,  A  regiment  foon  fell.     Il 


croyois  que  le  grus  lot  me  dût  venir,  I  would  buy 
a  lottery-ticket, if  1  thought  to  get  tbctin  thoufand 
pounds  prize,  or  if  1  thought  tbat  the  ten  thoufand 
pounds  prize  iuoi.lt!  fall  to  me. 

*  Cela  vint  a  ma  connoiffance,  That  came  to 
my  knowledge,  vile  eft  venue  jus  qu'à 
moi,  That  news  has  reached  me.  Le  bruit  en 
eft  venu  jufqu'ici,  This  report  has  reacted  us. 

'  Il  me  vint  une  penlée  ;  11  me  vint  en  pen- 
fée,  que  vou;  pourriez  le  faire,  A  thought  came 
into  n;y  head;  it  came  into  my  thoughts,  that  you 
could  do  it.  11  lui  vint  en  tête,  dans  l'efpril 
(il  eut  la  pc.ifée),  /(  came  into  his  head  or 
thoughts  ;  The  fancy  took  him;  He  fancied. 

f  Le  bun  lui  vient  en  donnant  (fe  dit  d'un 
homme  qui  devient  riche  fans  rien  faire),  kiehes 
come  to  him  fee/  ing. 

f  Qui  chapon  mange,  chapon  lui  vient  (les 
biens  viennent  à  ceux  qui  en  ont  déjà),  The  fat 
htu  is  greajid. 

fil  CcU  lui  vient  de  Dieu  grâce  (fe  dit  d'un 
homme  à  qui  il  arme  quelque  chofe  d'avanta- 
geux, fans  qu'il  fe  foit  donné  aucune  peine), 
That  fl!  to  him  by  a  luck)  hit. 

■f-  Tout  vient  à  point  à  qui  peut  attendre  (on 
vient  à  bout  de  tout  avec  du  temps  à  de  la  pati- 
ente), Patience  biings  all  things  about. 

Venmr,  [être  ilfu,  être  forti  ;  prendre  fon 
origine]  To  come,  to  be  born  or  defended.  II 
vient  de  cette  maifon  par  les  femmes,  He  comes 
of  that  family  by  the  mother' i  fiât.  Un  homme 
qui  vient  de  bon  lieu,  A  man  well  born  or 
defcended. 

Venir,  [naître,  croître,  être  produit  :  avan- 
cer] To  grow,  to  thrive.  Faire  venir,  To  raife. 
Il  ne  v'.e"nt  point  de  blé  dans  ce  pays-là,  Th.re 
corn  in  that  country.  On  ne  fauroit 
faire  venir  de  vin  en  Anglctene,  The  Englilî 
ean't  bave  w  ne  of  their  own  growth. 

*  La  raifon  lui  viendra  avec  l'âge,  He'll  attain 
to  recfon  in  time.  Faire  venir  de  l'efprit  à 
quelqu'un  (le  déniailer),  To  teach  ox  learn  one 
toit. 

Venir,  [fortir,  en  partant  des  chofes  liqui- 
des qu'on  tire  d'un  vaiffeau,  découler]  To  come, 
to  iffue,  to  run,  to  flow,  to fpring.  Cela  ne  vient 
que  goutte  à  goutte,  Tbat  comes  only  drop  by  drop 

or  by  drtps.  Le  vin  cft  au  bas,  il  vient  trouble,  jufi  now.  Je  viens  de  le  quitter,  /  have  left  him 
The  "wine  is  low,  it  runs  muddy.  \  iuft  n.w.     11  ne  vient  que  de  partir,  He  isjuff 

Venir,  [procéder,  émaner,  provenir]  Toïfet  out  ;  He  Jet  out  jufi  now.  Le  Roi  vient  de 
come,  to  proceed,  to  arife,  to  rife,  to  derive.  Tous!  le  nommer  à  cet  L'vcché,  The  King  bas  lately 
ces  malheurs  \  iennent  de  ce  que  ....  Al!  thefe  '  nominated  or  appointed,  or  prfeired  him  to  that 
mi  fortunes  proceed   from,    ©V.       Cela    vient   de   Bijh;piick. 

bonne  main,  That  comes  from  a  good  hand.  De-j  j|  il  vient  de  venir,  He  is  but  jufl  come.  Jc 
là  vient  qu'il  y  a  fi  peu  de  bonne  fui  dans  le  viens  de  quérir  mon  argent,  I  have  been  to  fetch 
monde,  From  thence  it  comes  that,  or  That':  the'  my  mom]. 

reafon  why  there  is  fo  little  Lom/.y  in  the  world  ;\  %'enir  bien,  [croître,  profiter;  convenir 
^Therefore  it  is  that  there  is,  tjr.      D  p.;   s'affortir    bien,  &c]    To  gr-vj  well,    re 
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par  des  voies  trep  facile,  on  peu  honnêtes,  (e 
nt  mal-à-propus,  Be  aufli  facilement 
'ju'iis  ont  été  arnafltes),  Lightly  come,  lightly  gc  ; 
What  it  got  over  tbe  devil's  back,  is  fpent  under 
bis  belly. 

Ce  mot  vient  (dérive)  de  celui-là,  This  word 

derived  from  tbat. 

Venir,  [parvenir]  To  come.  Ce  Roi  vint 
jeune  à  la  Couronne,  That  king  came  young  to  tbe 
crown. 

Venir,  [atteindre]  To  reach.  C'eft  un  pe- 
tit ho  .mie  qui  me  vient  à  peine  aux  épaules, 
Ile  is  a  little  man  whofe  head  farce  reaches  my 
fhoulders. 

Venir  'a,  [fuivi  d'un  infinitif  ne  fert  qu'à 
manquer  la  pombilité  qu'il  y  a  que  la  chofe  ex- 
primée par  le  fécond  veibc  arrive,  te.  quelquefois 
fignifie/e  mettre  à,  Si  n'ajoute  rien  de  particu- 
lier au  fens  du  verbe  avec  lequel  il  fe  conllruit] 
To  happen,  to  chance,  to  begin,  to  fall  a  doing. 
mourir,  If  he  fhouli  happen  to  die. 
Si  le  secret  venoit  à  être  découvert  (s'il  étoit  dé- 
couvert), If  it  fhould  happen  that  the  fecret  would 
be  discovered.  Quand  il  vint  à  pailer,  When  he 
began  tofpeak.  Il  vint  jufqu'à  me  déclarer  fes 
fentimens  (il  fit  tantqu'il  me  déclara),  He  went 
fofar  as  to  declare  his  jentiments  to  me.  Venir  au 
fait,  à  la  quellion  (parler  de  la  chofe  dont  il 
s'agit),  To  come  to  the  point  or  tjuefiion.  Venir  à 
une  fuccelli  m  (hériter),  To  come  to  an  eflate,  to 
inherit.  Venir  à  compte  (compter),  To  come  to 
an  account,  to  account.  Venir  à  maturité,  en 
maturité,  (mûrir),  To  come  to  maturity,  to  ripen. 
Venir  au  joui,  Venir  en  lumière  (être  rendu 
public),  To  corr.r  out,  to  come  forth,  or  abroad,  to 
be  pubiijhed.  Venir  au  monde  (naître),  Te  be 
born,  to  come  into  tbe  world.  11  eft  venu  à 
terme  (il  eft  né  au  bout  de  terme),  He  was 
born  in  proper  time.  Venir  à  rien  (fe  réduire 
prefque  à  rien,  n'avoir  aucune  fuite),  To  come  to 
nothing. 

fâ-  Venir  à  bout  de  fss  delTeins  (y  léufiîr),  To 
compafi  one's  end.  Venir  à  bout  d'une  chofe,  de 
taire  une  chofe  (parvenir  à  la  faire,  en  trouver  ta 
fin),  Ts  bring  a  lufintfs  abcutt  to  camfafs  a  tbixg, 
to  accompli//}  itt  to  mafier  it.  Venir  aux  mains, 
To  meet.  Venir  à  bout  de  fes  ennemis  (les 
furmonter),  To  get  the  better  of  one's  enemies,  to 
jurmcunt,  or  overcome  them.  Venir  à  la  traverfe 
(traverfer,  troubler  une  aiïaire),  To  cerne un- 
towarMy,  to  come  L.tivlxt,  to  cosne  in  tbe  tooy,  to 
failacrofs. 

(C^ll  S'il  alloit  ven:r  faute  de  lui,  S'il  en 
veno.t  faute  (s'il  venoit  à  mourir),  If  be  fhould 
happen  to  die  ;  Should  he  cbana  to  drop. 

Je  viens  chercher  mon  livre,  /  come  to  fetch 
my  book. 

Voir  venir,  To  fie  tbem  come.  Us  nous  mena- 
cent, nous  les  verrons  venir,  Tbey  threaten  us, 
wejhall  fee  them  come. 

Venir    de,  [fuivi  d'un  infinitif  ne  fert  qu'à 

arquer  un  temps  paffé  depuis  très-peu]  Ji.fi, 
de  le  . 


sfaitescela?  How  co.i.ts  it  ;  Hovf  comesit  to  thrive,  to  Jit,  to  fuit,  to  become,  to  bensa'tcbtd.  Cet 

pafs,  or  From  whence  comes  tt  that  you  do  fe  ?  arbre  vient  bien,  Tbat  tree  thrives  well.  I'ne 
Wb  it  makes  you  do  fo  s  What  i:  toe  reafon  you  perruque  qui  vient  à  l'air  du  vilage,  A  wig  that 
do  Jo  ?  [fin  well  to  tbe  face.     Cet  habit  vient  Lien   à   fa 

^  D'où  vient  cela  ?  Why  fe  t   What  is  the'  taille  (couvre)',  That  coat  Jits  him  well, 
cauje  of  tbat  ?  Cela  ne  viendroitil  point  du  peu       -f  ||  Cela  vient  comme  de  cire,  That  fits  ex- 
de  nourriture  que   vius   prenez?   Is  not  this  oc-'  aclîy.     Ces    couleurs   viennent   bien  enfemble, 
cafloned  by  too  little  nourifrment  ï  \ïh'fe  colours   match  one  another  very  well,  or  look 

•f  Ce  qui  vient  de  la  flûte  s'en  retourne  au  [very  well  together .  Le  bleu  vient  bien  lur  l'in- 
tambour,  Ce  qui  vient  par  la  flûte  s'en  retourne  carnat,  Blue  loohs  very  wet!  upon  carnation.  Il 
par  le  tambour  (pour  dire  que  des  bien;    acuDùleit  bien  venu  (le  d.:  d'ua  enfant  nouveau  né,  Je 

1  Cgnifi» 
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fi^nife  que  la  mère  en  eft  accouchée  heureufc- 
me  >t),  Ha  n  pp^  deliverance. 

On  c-  .  fon    enfant  ne 

vienne  pas .':  bien  [I  rrfqu'une  f:mmegroffc  a  fait 
quclqu;  chute,  quelque  eftbrt  qui  donne  lieu  de 

e  qu'elle  ne  fait 
child  wilt  receive  fame  damare  by  it.     Ses 
ne  viennent:  point  à    bien    (fe   dit  suffi    d'une 
femme  dont  les  enfans  meurent  très-jeunes),  Her 
cbilcrm  never  live  ro'grgw  up. 

A  venir,  [qui  doit  venir,  qui  doit  arriver] 
To  cm;,  future.  L*s  fiècles  à  venir,  Ages  to 
tome,  future  or  after  ages. 

Venir,  f.  m.  Coming,  journey.     L'aller  J;  le 

venir,    c'eil  double  peine.   Going  and  coming  is 

trouble.    11  a  eu  l'aller  pour  le  venir  (il  n'. 

pas  trouvé  la  peifcnne  qu'il  alloit  chercher),  II 

bai  had  hifjsurr.cy  fer  bis  pains. 

Donner  un  à-venlr,  faire  lignifier  un  à-venir 
-(en  r.  de  Palais,  donner  une  fommation  poa:   dater),  A  fettled  wind.     Vents   alizés  (faits  & 
venir  plaider  à  certain  jour  :  on  l'écrit  plus  com-   réglés  entre    les   Jdux   tropique,),  Trade-winds 
munernent  en  un  feul  mot).    V.  Avi  Mt.         ;or  M-.nfoons.     Vent  étale.  A  regular  and  fleady 

VENIS-E  (-.enize),  f.  f.   [ville    très  confide- .wind,  a  failed- wind..    Vent  maniable,  Moderate 
Italie]  Venice.  \wind,  a,ïd  favourable  for  fading.     Vent  au  plus 

VE'NITIEN,  -bnne    (vénïcïain,    -cîëne),  près,  Afiarp  wind  (which  makes  it   neceffary.to 
adj.  [qui  eft    de  VenifeJ    A   Venetian.     Noble  be  fharp-trimmed,  in  order  to  bye-on  tbe  courfe). 


■  ...  Magrfico. 

VENLO  (  vanlu),  /.  m.  [vil'e  forte  des  Pro- 
vinces-unies, dans  la  Gueldre]  Fenlo. 

VENOSA  ou  Venose,/./,  [ancienne  ville 
d'Italie  au  Royaume  de  Naples]  Ver.cfa. 

VENT  (van),  /  m.  [air  poufi'é  d'un  lieu  â 
un  autre]   Wind,  gale.     Les  quatre  vents  pvin- 
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teeth,  te  go  or  fail  agair.fi  il:  wind,  To  haul  tie 
wind.     Pincer.  It;  vent,  Miur  au   plus   pies  du 
v.*nt,  Ar  1er    au   plus  près  (aifpofer   f-s  \0ile5  de 
I  .  .  aille  It  plus  près    qu'il 

eftpoffibledelaligni  fui  laquelle  lèvent  (buffle), 
To  fail  mar  the  wind.  Avoir  le  vent  rur  un 
vailfcau,  Etre  au  vent  d'un  vaiffeau,  Avoir  le 
i  v.-ni,  Gagner  le  ve..t,  le  ueilus  du  vent 
à  un  vaiffrau  (lé  trouver,  fe  metrueenrre  le  lieu 
d'où  le  vent  fouffle,  &  le  vaifTeau  dont  il  s'agir, 
ce  qui  fe  dit  aulîi  d'une  ile),  To  weather  apip, 
to  go  to  windward  of  her,  to  g:t  the  wind  or 
wiatber-gage  of  a  flip.  Nous  avions  le  «ent 
d'eux,  IVe  bad  the  wind  of  tbtm. 

*  Etre  au-deffus  du  vent  (être  en  état  de  ne 

gale.     Un  vent  forcé  (violent  &  plus   fort  qu'il   rien  c:uinàre),  To   be  fafe,    to  bave   nothing   to 

oin    D3ur    faire   route),   A  violent  gale. [fear.      *  Avoir  le  delTus  du  vent   (   voir  I'avan- 

Vent  largue  ou    de    quartier,  A  quartcr-wind.VBÇfi  fur  quelqu'un),  To  have  tie  upper  hand  cf 

Vent  fait  (qui   né  varie  plus,  qui  paroît  devoir  Une.     C;tte  île   étoit  au    vent   de  nous   (entre 

nous  &  l'endroit  d'où  fculfloit  le  vent),  That 
ifiand  was  windward  cf  us.  Cette  île  nous 
ixftoit  fous  le  vent  (nous  étions  entre  cette  fie 
&  l'endroit  d'où  le  vent  fouffloit),  We  were 
windward  of  that  ijluni.  Etre  fous  le  vent 
(avoir  le  défavantage  du  vent),  To  be  to  the 
leeward.  Tomber  fous  le  vent,  To  fail  to  tie 
leeward. 

\  Selon  le  vent  la  voile  (il  faut  difpofer  fes 

voiles  de  telle  manière,  que  quelque  vent  qui 

fouffle,  on   faffe   le  chemin  le   plus  convenable 

r  où    l'on  va  ;  au 

ec  a/Tez  d'adreffe, 


un  grand  emportement),  A  jmall  rain  lays  great 
luft. 
f  Autant  en  emporte  le  vent  (fe  dit  en 
promefTes  auxquelles  l'on  n'ajoute 
point  d  •  foi,  &  de  menaces  dont  on  ne  fe  ioucie 
point),  Many  mords  will  not  fill  a  bufl:,!;  A'l 
ibal  h     ■'  c  talk  i   'Til  bulfo  much  breath  fpent  i.i 

f  'A  brebis  tcr.doe,  Dieu   mefure  le  vent  (ii 
ne   nous  arrive  jamais  plus  de  maux    que  nous 
n'en  p    u\    r.s_fupr/ortcr),  Our  fujf  rings  are  pro- 
1o  our  abilities  to  fuppon  tbem. 
Un  vent  frais,  Un  bon  frais  (te. mes  de  Ma- 
rine ;     vent    ni"d'ocrement    fort,    &    commode 
fjire  route),  A  frep  gale  of  wind,  a  fliff 


Vent  de  quartier,   Quai tnrly  or  quartering  wind, 

{A  wind  perpendicular  totbe pip's  courfe,  or  upon 

tblbiam).     Vent  traverfier   d'un  port,  A  wind 

Ibalfets  right  into  a  port.     Vent  traverfi  -r  d'une 

côte,  A  wind  thai  fits  direclly  to  a  fire.     Au  j  qu'il   eft   portable,  p 

vent,  To  the  win  iward.     Sous  le  vent,  To  lee-  j  figuré,  il  faut  fe  condu 


ward,  or  under  the  lee.  Tomber  fous  le  vent, 
cipaux,  ok  Cardinaux,  font  le  vent  de  Nord,  \To  fall  off,  or  to  drive  to  leeward.  Côté  du 
le  vent  de  Sud,  le  vent  d'Eft,  lèvent  d'Oueft,  |  vent,  Tbe  we.rsbcr-fde.  Deli'us  du  vent,  ou 
Tbtfour  chief  or  cardinal  winds  are,  île  Nortberly\  Avantage  du  vent,  The  weatber-gage.  Vent 
wind,  tbe  Su:  h  wind,  tbe  Eafler.'y  and  the  deffus,  Tbe  fituation  of  lie  fails  wh-.eh  are  taken 
ll'cfterly  wind.  Vents  de  la  St.  Michel,  Riggs.l  aback:  Vent  dedans,  Tbe  ftuati-n  of  tbe  fails 
Vent  frais  &  gaillard,  Loom-gale.  Un  fouffle  detswiiri  are  titled,  r  inflated  by  tbewind.  Gagner 
vent,  A  blaft  or  puff  of  wind.  Vents  roux, ile  vent  à  un  vaiffeau,  V.  Gacner.  Dérober 
B  light.  Eftét  des  vents  roux,  Carbuncularim.  y.u  Manger  le  vent  à  un  va'nî  au.  V.  Mang  eu. 
Vent  de  galerne,    Siutb-weft  wind.     Un  vent  Les  vents  font  au  confeil,  Tbe  winds ar:  Jeeking 

coulis    (qui  paffe   par   de   petites   ouvertures),  \a  bole  to  blew  out  of.    Vent  d'amont,  &«  de  terre, '(porter  la  tête  fort  haute  fans  U  ramener,  ce 
Wind  that   cornes  through  a  cranny,  a  chink,   or  I A  land-wind,   or  land-breeze.     Vent  d'aval,  cul  qui  fe  dit  proprement  des  chevaux  cravate^,  &■ 


our  que  les  difficultés  nous  empêchent  e  moins, 
u'i!  cft  poffible,  de  parvenir  à  notre  but),  One 
tuf.  trim  the  fails  according  to  tbe  wtnd ;  We 
luft  provide  as  well  as  il  e  can  againjl  difficulties. 
Chaffer  au  vent,  Aller  dans  le  vent  (phrafe  de 
ChalTc,  aller  contre  le  vent),  To  bunt  againfl  tbe 

*  Quel   bon    vent  vous  amené  ?    What  fair 
wind  b'ings you  here? 

p^>  Porter  au   vent,  Porter  le  nez 


bo'.e.  Arbres  en  plein  vent  (terme  de  Jardinaje, 'de  mer,  A  fea-wind  or  breeze,  or  that  which 
arbres  fruitiers  de  hau'e  tige  qui  ne  f'nt  point  homes  from  the  effing.  Vent  arrière  ou  Vent  en 
plantés  en  efpali-r),  Standards.  Deftiner  poupe,  A  wind  right  aft,  or  a  fient.  Vent  de 
arbre  pour  le  plein  vent,  To  let  a  tree  grow  up  bouline,  A  fiant  wind,  {which  makes  i:  neceffary 
to  its  full  height.  Un  arbre  qui  aime  le  plein  !»o  be  clofe  hauled,  and  corfeiuently  to  make  ufe  cf 
vent,  The  tree  that  delights  in  open  air.  \tbe   bowlines.     Vent   contraire,   A  f  ul  wind. 

(I   Etre    logé    aux    quatre  vents    (dans    une ]  Vent  debout,  A  fcant  wind  (with   witch  tbe 
maifon  mal  fermée),  To   be  kd^ed  in  an  open  Jhif    cannot  lie    on  her    courfe,  even    when    clofe 

hauled).     Vent  devant,  Head 


boufe,  expefed  to  every  wind  that  blows. 

il  fait  du  vent,  It  is  windy.  Le  vent 
fouffle,  The  wind  blows.  Il  fait  grand  vent,  h 
is  very  windy  •  Tbe  wind  is  very  bigb.  11  va 
comme  le  vent,  plus  vite  que  le  vent  (fe  dit  d'un 
homme,  d'un  cheval  fort  léger  à  la  courfe),  He 
runs  exceeding  fwift  ;  He  outjlrips  the  winds. 
Oifeau  qui  fend  le  vent  (fe  dit  d'un  oifeau  qui 
vole  avec  une  grande  rapidité),  A  bird  thai  cuts 
tbeyielding  air.  Un  vaiffeau  qui  flotte  au  gré  du 
vent,  à  la  merci  du  vent  (qui  n'eft  point  gouver- 
né), AJhip  adrift. 

Etre  erpofe  au  vent,  to  be  expofed  to  the  wind. 
Etre  à  l'abri  du  vent,  to  be  fheliered  from  tbe 
wind. 

*  Plein  de  mat,  puffy. 

*  Ses  cheveux  flottoient  au  gré  du  vent,  His 
or  Her  hair  played  or  wantoned  in  tbe  air. 

*\  Regarder  de  quel  côté  vient  le  vrnt  (ob- 
ferver  le  cours  des  affaires,  &  les  dîverfes  con- 
jonctures, pour  régler  fa  conduite  fuivant  ce  que 
l'on  découvre),  To  obfrve  what  turn  things  are 
likely  to  lak:  Ecouter  d'où  vient  lèvent  (bague- 
nauder, s'amufer),  Toliften  to  tbewind. 

f  Jeter  la  plume  au  vent  (prendre  fa  réfolu- 
tion  aj  hafard),  To  take  a  refoUtion  at  random  or 
a:  all  ventures. 

*  f  Celt  une  girouette  qui  tourne  à  tout 
vent,  au  moindre  vent  (fe  dit  d'un  el'prit  léger  , 
He  is  a  mere  wtatbercock  that  turns  with  every 
windy  he  it  fickle,  inconfant,  or  uncertain. 

f  Petite  pluie  abat  grand  vent  (fignifie  au 
*guré,  qu'un  peu  de  douceur   appaife  fouvent 


i.    Prendre 
vent    devant,  To   chapel  a  pip.     Donner   vent 
vant,  To  turn  tbe  fhip's  prcr.ii   to  windward, 
in  tacking,  or  to  fay  a  pip. 
Mettre  les  voiles  au  vent,   To  fet  fail,  to  hc'fl 

*  Mettre  les  voiles  au  vent  (commencer 
une  entreprife),  To  enter  on  a  djign,  to  begin  an 
enterprife. 

Aller  fe'on  le  vent  (phrafes  de  Marine,  régler 
fa  navigation  fur  le  vent),  To  fail  ivilh  the  wind. 
*  Aller  felon  le  vent  (s'accommoder  au  temps), 
To  comply  with  the  timet,  to  be  a  time-  ■;  r,  te 
fail  with  tbewind.     Aler  tout  d'un  vent, 


par  h 
de  la  i 
head. 


vent  (faire  fa   route  avec 
To  fail  with  the  fame  wind. 

Avoir  vent  &  marce,  To  fail  with  wind  and 
tide. 

*  Avoir  vent  &  marée  (lutter  contre  les  ob- 
ftacles),  To  flruggle  againfl  wind  and  tide. 

Aller  contre  le  vent,  To  haul  the  wind. 

*  Aller  contre  vent  ii  marée  (trouver  toutes 
chofes  contraires,  &  ne  laiffer  pas  de  peilifter 
dans  fon  entreprife),  To  fail  againfl  wind  and 
tide. 

Avoir  vent  arrière,  Avoir  vent  en  poupe 
(phrafe  de  Marine,  avoir  un  vent  qui  porte  di- 
rectement ou  l'on  veut  aller;  &  figurément 
être  heureux,  trouver  toutes  fortes  de  facilités 
dans  les  chofes  que  l'on  entreprend),  To  bave 


fere-wind,  to  fail  before  the  wind.     Avoir  vent  fbort-winded. 


liiicuue  des  hommes   qui  portent  la  tète 
êrr.e  forte),  To  bridle  up  or  bold  up  one't 


•J-  Mettre  flamberge  au  vent  (tirer  l'cj  ée). 
To  draw. 

Vlnt,  [l'air  agité  par  ariifice]  Wind.  Faire 
du  vent  avec  un  chapeau,  avec  un  f  uffler,  avec 
un  éventail,  To  make  wind  with  a  pair  of  bel- 
lows, a  bat,  or  a  fan.  Le  vent  du  boulet  le 
jeta  par  terre,  The  wind  of  tbe  bullet  thieiv  hint 
down.  Inftrument  à  vent  (dont  le  fon  eft 
formé  par  l'air  qu'on  y  introduit),  Wmd-inftru- 
metits. 

Vent,  [l'air  retenu  dans  le  corps  de  l'ani. 
mal  :  pet,  rot,  veffe]  Wind,  windmefs, flatulence. 
Avoir  des  vents,  Etre  plein  de  vents,  To  be 
troubled  with  wind,  to  be  full  of  wind.  Viande 
qui  caufe  des  vents,  donne,  engendre  des  vents, 
Meat  that  caujes  or  breeds  wind,  meat  that  is 
ivindy.  Lâcher  un  vent,  des  vents,  To  break 
wind,  to  le!  a  fart,  to  fa't. 

Vent,  [fe  dit  auffi  de  l'air  qu'on  laifle  fortit 
feul  vent),  j  d'un  tonneau,  ou  qu'on  y  fait  entier]  Vent. 
Donner  vent  à  un  muid  de  vin  (y  îaire  quel- 
que petite  ouverture  pour  en  laiilir  fortir  l'air, 
pendant  que  le  vin  travaille),  To  vive  vent  to  a 
bogfbead  of  wine.  Si  vous  ne  donnez  vent  à  c^ 
muid,  il  jettera  fes  fonds,  If  you  don't  %ivt  vent 
10  that  bogfbead,  it  will  force  out  ils  lead.  Ce 
vin  ne  viendra  point,  fi  on  ne  lui  donne  vent 
par  en  haut  (pour  y  faire  entrer  l'a'r),  That 
wine  won't  run  if  y.u  don1/ give  it  vint  a:  tee 
top. 

+  Vent,      [refpiration,     fouffle,     haleine] 

Breath,  wind.     Prendre  fon  vent,  To  ftteu  one's 

breath  or  wind.      Retenir   fon   vent,   To  beep    ',  . 

one's  breath.     Ce  cheval  a  du   veni    [commence 

tre  pouffif),  This  borfe  begins   to  be  purjy  or 


debout,  Faire,  Prendre  vent  devant,  vent  debout 
(aller  contre  le  vent),  To  have  tbe  wind  in  one's 


Vent,  [terme  de  Vénerie;  l'odeur,  le  fenti- 
ment  qu'une  bête  laiffe  dans  les  lieux  où  elle 
a  été  ; 
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ic^tc;   fe   dit   aufli   du  fentiment   qui  vient  di -I  eil  dan»  fa  crnfivc]  W/./f  ,$>  a/ 

toute   forte  de  choirs  \  Scent,  wind.     Le  cerf  |&  honneora  (droit)  de  veni  ■  &  d'honneui 

e(t  de  plus  grand  vnt  que  le    lièvre,   Tbe  flaglfine  or  duty  fayaile  iy  the  put 


leavei  afirongttr  [cent  than  tbe  hart. 

ont  le  vent  du  lièvre,  Ibt  dogs  bene  tbe  b 


VENTER  (vante),  «entant,  i  nié;  v.n.  Sf 

i    i 


tbe  wind.     Prendrele  vent,  (ftairer)  Towindorlup'  (t   de  Marine).     Il  a  venté  toute  U  nuit,   1 
/cent.     Le  Tanglier  pend  lèvent   de  tous  côtés,  Hew  bard  all  night;  the  wind  blew  baid  ait 


■nt    d  luge   (il    flaire    d 

côtés),  Tbe  boar  fmffi   tbe  wind  on   all  fides, 
before  be  quits  bis  frit.     Les  coi  beaux  ont  eu   le 
vent  d'une  bête  moite  (l'odeur  i  n  efl   , 
jufqu'à  eux),  The  crvuis  bave  fluffed  o\ 
jeent  of  a  earrkn. 

#||  Avoir  vent  de  quelque  chofe,  To  bave 
fonte  inkling  or  fent  of  a  thing,  Jîmmlir.t  or  notice 
of  it.  f  N'en  avoir  ni  ve-it  ni  nouvelles,  ni 
vent  ni  voie.  To  bave  no  manner  of  irttmation  of 
it.  11  avoit  en  vent  de  la  eonjnr.-uion  de  B  (Tu 
Ht  bai  foire  inkling  of  Bejfus's  canfftiraty.  Les 
parens  du  défunt  n'eurent  pas  plutôt  vent  de  fa 
mort,  qu'ils  vinicnt,  fondre  au  logis,  .<;  faire 
mettre  le  feelié  par-tout,  Tie  relations  of  the 
deceased  no  foener  learned  tbe  news  of  bis  death, 
than  they  poured  into  tbe  houje  to  feal  up  eviry 
thing. 

*  Le  vent  du  bureau  (ce  qu'on  connoît,  ou 
ce  qu'on  préfume  des  dïfpofitions  où  font  ceux 
de  qui  dépend  la  décilion  d'une  affaire,  ou  la 
diftribution  des  grâces),  Tbe  knowledge  of  tbt 
turn  that  things  are  likely  to  take.  11  a  le  vent  du 
bureau  pour  lu'1,  contre  lui  ;  le  vent  du  bureau 
lui  efl  favorable,  ne  lui  eft  pis  favorable,  The 
tide  goes  in  bis  faveur  or  againfi  him  ;  the  difpo- 
fitions  of  people  are  or  are  not  favourable  to  him. 

•Vent,  [vanité,  arrogance,  orgueil]  Wind, 
emptintfs,  vanity.     Tère  pleine  de  vent,   .-/  head 


Il   vente,  Tbe  wind  blows  ;     'lis  winety 
iveatber. 

Venter  fc  confbuit  quelquefois  avec  vent  Se 
;  renient  foufflerj    Ex.   4-  On  ne  peut 
pas  empêcher  le  vent  de  venter,  Toe  wind  can- 
not be  prevented  from  blowing,     -f-  Quelque  vim 
qu'il  vente,  Whatever  wind  there  may  be. 

VENTEROLES   (vant«*le),  f.  f.    [t.   de 
C.iutume;  droit  du  au  feigneur  pai 
en  cas  de  vente  d'héritages  c-nfuels]  A  duly 
,  île  furebaferof  an  e/late. 

VENTEUX, -loss  (vanteû, -teûze),  adj. 
[fujet  aux  vents]  Wtndy,  temptjluoiis, Jutventa- 
neoui.  L'automne  ell  une  faifon  venteufe,  Tbt 
autumn  is  a  windt  feafon. 

V  r.  N  i  tux,  [qui  caufe  des  vents]  PVindy, 
fatuUnt.  Les  piis  font  ventueux,  Peas  arefla- 
tultnt.  Coli'jue  venteufe  (c.tufée  par  les  vents), 
A  windy  colick. 

VENTIER  (vantïé),  f.  m.  [marchand  de 
bois  qui  achète  ur.e  foret,  &  qui  la  fait  exploiter 
lur  les  li  i,x]   fpood-mtmget 

VENTILATEUR  (vantïlâteBr),/. m.  [ma- 
chine  d'invention  moderne,  qui  fert  à  renou- 
veler l'air  dans  un  lieu  ferme,  tel  qu'une  falle 
de  fpeclacle,  une  galerie  d'hôpital,  une  prifon, 
un  vaiifcau,  &C.J  Ventilator 

Ventilateur,  [fouffiet  fingulier  pro- 
curant un  courant   d'air  dans  les  fourneaux  à 


full  of ~wiid,  an  empty  noddle.      Gloire  qui  n'efl    fer]   Ventilator. 
que   du  vent,  An  empty  glory.     Tout  cela  n'eft  I      VENTILATION    (vamïlâcïon),  /./.    [ic 


:  du  vent,  Al  that  fignifies  nothing. 
"  VENTAIL  (van-Si£l),  pi.  Vïntaux 
(vantô),  J.  m.  [t.  de  Blafon  ;  partie  inférieure 
de  l'ouverture  d'un  cafuue,  d'un  heaume  qui  fe 
joint  au  nafal,  quand  on  la  veut  fermer]  Ven- 
tait. 

VENTE  (vante),  /. /.  [aliénation  à  prix 
d'argent,  tranlport]  Sale,  Jelling,  vendition,  vent, 
vending.  Vente  publique,  Port-Jale.  Vente  de 
biens,  de  meubles,  A  [alt  of  goods.  Mettre,  Ex- 
pofer  en  vente,  Ti  put  or  exptfc  to  fait.  Ce  livre 
e(l  en  vente  (fe  vend  actuellement  au  public), 
That  book  is  now  felling.  Marchandife  qui  eft  de 


entiler  ;  eftimation,  évaluation]  Ap 
pr.iifing,  ejlimation,  valuation,  eftimatt. 

Ventilation  de  biens,   Valuation  of  eflatei,  of 
goods 

VENTILER  (vantïlé),  ventilant,  ventilé  ; 
v.  a.  [t.  de  Pratique,  faire  la  difcufTn 
bien  pour  favoir  quelle  en  eft  la  valeur;  eltimer, 
apprécier,  évaluer,  &c]  To  appraije,  to  tfiimatt, 
ta  value. 

On  ventile    des    héritages,    Eflates    are   ap- 
prafd. 

•Ventiler    une  affaire,   [la  dilcuter,  la 
délia1  rre,    avant   d'en  délibérer  en    forme]    To 


vente,  de  bonne   vente  (de  nature  à  être  bien  !  ventilate,    to   canvafs,    to  difeufs,    to 


t),  A  commodity  that  Jells  or  goes  off 
Marchandife  dure  à  la  vente  (dont  le  débit  n'en 
eft  pas  ailé),  Unmarketable  or  unfaleable goe.de. 
Elle  eft  hors  de  vente  (elle  n'eft  pas  en  état  d'être 
vendue),  It  is  not  fa'eable.  La  vente  de  cette 
marchai  1  fefe  ;  lie  (le  temps  de  la  bien  vendre 
eft  pafl'é),  The  market  is  over. 

Vente,  [la  place  publique  où  l'on  vend  des 
marcliindiles]  Tbe  place  where  commodities  are 


fold,  the  market  place,  mart.      Le 


bufinefu  tofift 

VENTOLIER  (vantolïé),  adj.  m.  ft.  de 
Fauconnerie  :  Ex.  Oileau  bon  ventolier  (qui 
réfifte  au  vent),  A  baiuk  that  refifls  the  wind. 

VENTOSITE'  (vantozïté),"  /".  f. 
vents  flans   le   corps  àz  l'animal]   lVind,fiatu- 
lence,fiitulency,  ventojity,  luittd'tnefs.     Les  fruits 
&  les  légumes  donnent  des  ventofités.  Fruit  and 
greens  arc  flatulent,  or  oecofion  ivind. 


in  font  tenus  de  faire  porter  le  tiers  de  leu 
fur  la  vente,  Wine-merchants  are  obliged  to  bring 
trte-tbird  of  their  wines  to  Market. 

Vente,  [fe  dit  des  différentes  coupes  qui  fe 
font  dans  un  bois  en  des  temps  réglés  5  de  la 
partie  du  bois  qui  vient  d'être  coupée]  The  dif- 
ferent fellings  of  wood.  Afleoir  les  ventes  (mar- 
quer le  bois  qui  doit  être  coupé),  To  mari  tbefel- 
lirgs.  Il  y  a  plufieurs  ventes  dans  cette  forêt,  & 
chaque  vente  eft  de  vingt  arpens,  There  are  Je- 
al  filings  in  that  fort},  and  each  felling  it  of 


chandsde        VENTOUSE   (vantouze),  f.f    [petit  vaif- 


feau  qu'on  applique  fur  la  peau  avec  des  boug' 
pour  attirer  avec  violence  les  humeurs]  A  cup- 
ping-glajs.  Appliquer  des  ventoufes,  To  cup.  Je 
n'aime  point  les  vent  iufes(  /  dont  like  cupping. 
Ventoufes  sèches  (qu'on  applique  fans  fane  en- 
fuite  de  fearifkation),    Dry  cupping. 

Ventouse.,    [ouverture  pratiquée  dans  un 
conduit   p  ur  donner  paflage  à  l'air  ;  foupirail, 
conduit,   tuyau]   A  vent,    an   aïr-h 
On  met  des  ventoufes  aux  cheminées  pour  les 
Je  fumer,  Air-boîa  are  contrived  in 


VENTOUSER  (vantoûzé),  ventoufant,  ven- 
toule  ;   nj.  a.  [appliquer   des  ventoufes   à_  quel- 


tzventy  acres.     Tout  le   bois  que  j'ai  coupé  eit  chimneys  te  prevent  tbeir fmoking, 

encore  dans  la  vente,  AU  tbe  ivood  that  ï  fell  is 
fill  upon  tkepremxjes.  Vider,  Nettoyer  les  ventes 

(enlever  le  bois  qui  eft  coupé),  To  clear  tbe  pre-  1  qu'un]  To  cup.      On  m'a  ventoufé,  I  bave  heen 
"    cupped. 

VENTRE  (vantre),  /.  m.  [la  capacité  du 
corps  de  l'animal  où  font  enfermés  les  boyaux] 
Tbe  belly.  Gros  ventre,  Pot  belly.  Le  bas  ventre, 
The  Iviver  belly.  Il  lui  pafTa  fon  épée  dans  le 
ventre,  iu  travers  du  ventre,  He  ran  him  :h>ougb 
the  gutt.     Avoir   mal   au  ventre,    Ta  have  tbe 


,  to  carry  aivay  or  remove  the  ivood.  II  eft 
défendu  de  JailTer  aller  les  beftiaux  dans  les 
jeunes  ventes  (dans  les  ventes  où  le  bois  coupé 
commence  à  repoufter),  //  is  forbid  to  Ut  tbt 
tattle  into  a  coppice  that  jpr out  s  forth  again. 

Lods    ft  ventes,   [la   redevance  due    au 
Seigneur  Uu  lief  pour  la  vente  d'un  héritage  qui 
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bel/y-éetl.     J'ji  ma!  au  v-n'.re,  My  belly  other. 
Klux  de  ventre,  I  / 

. 
bre,  7'  .  Capi" 

■;    met- 
•  à  terre,   leur  ordonna  Ce  le  c 
:re,   Tit  Captain  oida.  . 
lie  flat  en  tl 

'f  De.rijnilrr   pardon   ventre  à  terre    (avec 
ire  fore  je  fourni jfion),    To  ajk  pa-d.n  in  » 
est  fubmiffive  mamntr. 

1  réfentent,  nous  leur  paf- 
ntre,   If  tbt  enemies  prefent  tint- 
f.re  ut. 

•On  lui  a  fufeité  mille  obflacles,  mai 

fei  ennemis, Tbey  bave 
ru  is    in  hisVJiy,   but  be  bat 
got  the  better  of  all  bis  enemitt.  • 

H  On   l'a  battu  dos   le  ventre,   On  lui  en  a 

onné  dos  &  v:ntre  (fe  dit  d'un  homme  qui-  a 

té  cxceiîhement  maltraité),  PU  bat  bnn  but 

belly  ;  ht  bas   been  foundly  diubleJ,  or 

ribroafttd.     ' 

*  litre  à  la  paille  jufqu'au  ventre  (être  dans 
:  ao    11    -ï  ce),  To  live  in  cliver. 

•f  Eue  lujet  à  fon  ventre  (fc  laiflér  alier  a. 
la  gourmand! le),  To  le  given  to  one's  btl.'y,  or  to 
one's  guts  ;    to  be  a  greedy  gut. 

*f  Se  faire  un  Dieu  de  fon  ventre  (préférer 

les   plaifirs   fenl'ucls    à    toute  autre  choie),  Tt 

!  of  one's  belly. 

\     Il  n'eft  pas  traître  à  fon  ventre  (il  aime 

les  bons  morceaux),  Ht  grudges  b'.nfeîf  r.etbir.g\ 

be  thinks  nothing  too  stood  for  bim. 

•f  II  fe  débite  contre  fon  ventre  (fe  dit  d'un 
enfanr  qui  fc  mutine  &  qui  ne  veut  pas  manger, 
lit  quarrels  with  his  viilualt. 

f  Man;er  i  ventre  déboutonné  (exccffivr- 
ment),  To  cram  o.  fill  one's  guts,  to  oht  one's 
felf. 

f  Ventre  affamé  n'a  point  d'oreilles  (quand 

on  eft  prefTé  de    la    faim,  on  n'eft   p^s  en   étac 

liter),  An  hungry  bel/y  has  re  ears. 

*f  Tout  fait  ventre,  Tout  rait  ventre  pourvu 

qu'il  entre,   Every  thing  fits  Jo  it  goes  down;  a 

belly  full  xs  a  belly  full. 

**(■  Ventre  de  fon,  robe  de  velours  (fe  dit  d* 
ceux  qui   fe  nourriiTent  mal,  tandis  qu'ils  font 
up  de    dépenfe  en   habits),  He  robs  bis 
belly  to  cover  bis  back. 

f  Etre    le  dos    au  fru,    le    ventre    à   table 
(prendre  toutes  fes  commodités  en  mangeant), 
V.  Dos. 
Ventre,  r  fti  :  Vfntr  r,  [l'eftomac  err- 
.  ms  la  même  car-acit^  j  panfe]  The  ven- 
Henri  Ml.  fut 
t  Third  ivas  wour.ded  in 
the  vent  :. 

Ventre,  [la  capacité  q  il  eft  enfermée  fous 

'he  brea/î,  the  chefl*  the fiorr.acb. 
Il    I)  lui  arra;ha   le  cœur  du   ventre,   Heure 
heart  our. 

'  Re  met*  re  le  ca\:r  au  ventre  â  quelqu'un 
(lui  redonner  Hu  c  turage^  To  put  ent  in  heart 
again,  to  jpirit  bim  again,  to  give  bim  frefo 
courage. 

*  Lui  mettre  le  feu  fous  le  vertre  (l'irriter, 
l'aigrir),  To  enrage  or  to  exafpeiat:  h. m. 

*  |-  Faiie  rentier  les  paroles  dans  le  ventre  à 
1  lel qu'un  (le  faire  repentir  de  ce  qu'il  a  dit,  eu 
l'empêcher  ce  continuer),   Te  make  one  ear  bis 

T  II  n'a  pas  Cix  mois,  n'a  pas  un  an  dans  le 
ventre  (il  ne  fauroit  vivre  encore  fix  mois),  Ht 
has  not  fix  months  or  a  year  to  live. 

'  f  Je  (aurai  ce  qu'il  a  dans  le  ventre  (je  fe- 
■preuve  d?  fa  valeur  j  je  découvrirai  ce  qu'il 
ns  la  penfée,  Sec),  Pli  try  his  courage  ;  /'.'/ 
pump  him. 

j  Tant  que  le  cœur  me  battra  dans  le  ventre, 
As  long  as  I  live. 

Ventre,  [le  lieu  où  fe  forment  &  fe  nour- 
rifleut  les  en  fan*,  les  petits   de  l'animal]  Tbe 


V  E  N 

«dmiS,  ttthtlfy,  St    •-;  tourna  d:r.s  fon 

ventre  -,,    flirted   ill  tir  wer:h. 

Le  ven  i  :  i  en  pai  la  n  dc  i 

nmes  notlei  trar.fmettent  la  no- 
leurs  c;  fans),  We  swi  tumbles.  Créei 
ateur   au    ventre   (à    l'enfant   qui    d  iii 

phrafe  de  Pratique),  To  appoint  a  guaraian 
to  a  child  nor  jet  born. 

•■f  C'e:t  le  ventre  de  ma  nrère,  je  n'y  re- 
tournerai jamais  'je  re  m'engagerai  plus  en  pi- 
re.Ile  affaire),  IJbali  never  have  any  thing  to  do 
tv'ttb  (uch  bufimjs  again. 

Ventre,  [s'emploie  encrre  dans  quelques 
autres  phrafes,  où  il  a  différentes  lignifications] 
Belly,  fiff.  Ce  cheval  n'a  point  ce  ventre  (pour 
dire  qu'il  eft  ferlé  des  flancs),  That  borfe  is  thin 
ficnktd.  Ce  mur  fait  ventre  (il  fe  déjette  en 
dehors  &  menace  ruine),  That  wall  be  lin  or 
bunches  c-^t.  Cette  bouteille  a  un  gro;  ventre 
(pour  dire  qu'elle  a  une  grande  capacité),  That 
bottle  las  a  large  bel  y. 

§  VENTREBLEU  (vantreblcu),  Int.  [efpèce 
d'exclamation  ulitée  dans  le  ftyle  comique] 
'Zblews,  osookers,  oidt-bobl,  tids  buddikins.  Ven- 
rebleu,  Madame,  quittons  la  faribole,  'Zblews, 
Madam,  no  more  bibbie  babble. 

VENTRE'E  (vautrée1,  [.f.  [portée,  tous 
les  petits  que  les  animaux  font  en  une  fois] 
Litter.  La  truie  fait  quelquefois  douze  petits 
d'une  ventrée,  A  fow  bas  fometimes  twelve  figs 
al  one  litter. 

§  VENTRE  S  AIN'T  GRIS  (vantre-fain-gri), 
ht.  [juron  de  Henri  IV.]   Odds-bobs. 

VENTRICULE  (vanirîkule),  f.  m.  [t.  Di- 
dactique, fe  dit  de  certaines  capacités  qui  font 
dans  le  corps  de  l'animal,  cavité]  Ventricle. 
Les  ventricules  du  cerveau,  du  cœur,  The  ven- 
tricles of  the  brain,  of  the  heart.  Ventricule 
(employé  abfolument,  s'entend  toujours  de 
l'eftomac  de  certains  animaux),  Stomach, 
paunch. 

VENTRI'ERE  (vantrïèrel,  n  Sou  ventrière, 
/*•/•  [grande  (angle  qu'on  palle  dus  leven.re  d'un 
cheval  de  trait,  &c.  ;  la  fangle  dont  on  le  fert 
pour  élever  des  cheva  rx  qua-  d  on  les  veut  em- 
barquer, ou  les  tenir  fufpendus]  Jbelly-bar.d. 

4-  Vent  t  i'ep,  e,  [fage-Iemme;  matrone, 
accoucheofe]  Midwife. 

Vestb  i'EKE,[compreffedonton  fe  fert  pour 
couvrir  le  \entie  lors  de  l'opération  de  la  taille] 
Belly-band. 

VENTRILOQUE  (vantrîloke),  adj.  Ê?/[fe 
dit  d'une  perfonne  qui  pine  en  retirant  l'air 
dans  le  poumon]  Vtntriloauifi,  engafliimytbiis, 
ventrilcouus. 

||  VENTRU  (vantru),  -ut,  ai}.  Jubft.  [qui 
a  un  gros  ventie]  Big-bellied,  gore-bellied,  pot- 
bellied ;  corpulent.  Il  devient  furieufenent  ven- 
tru, He  grows  very  much  into  belly  ;  He  gets  -very 
corpulent. 

VENU,  -ci,  part,  of  Venir,  Come.  II  eft 
bien  venu  par-tout  (bien  reçu),  He  is  welcome 
every  -where.  Celt  un  nouveau  venu  (nouvelle- 
ment anivé),  He  is  newly  come,  a  new-comer. 
Le  premier  venu  (celui  qui  eft  arrivé  le  premier), 
Thefrji  comer.  Il  dit  fes  affaires  au  premier 
venu  (au  premier  qu'il  rencontre,  fans  choi 
fans  ilifcernement),  He  tells  bis  affairs  to  thefrji 

||  Soyez  le  bien  venu,  la  bien  venue  (phrafe 
de  civilité,  loifqu'on  reçoit  une  perfonne  chez 
foi,  ou  qu'on  fe  trouve  à  Ion  arrivée),  Very 
•welcome. 

Le  dernier  venu  (qui  arrive  le  dernier),  The  laft 
corner. 

X  VENUE,/./,  [arrivée,  avènement,  appro- 
che ;  croiffance]  Coming,  arrival,  advent,  growth. 
Dès  que  j'appris  fa  venue,  As  foin  as  I  heard  cf 
his  coming.  La  venue  du  Meflie  (fon  premier 
avènement),  The  coming  of  the  Mejftab.  Allées 
&  venues  (les  pas  &  les  démarches  qu'on  fait 
pour  une  affaire),  Coming  backward  ani forward. 
Le  temps  fe  paffa  en  allées  &  venues  (on  employa 
bien  du  temps  à  faire  des  démarches  fans  rien 


VER 

•i-   wes  fpect  lit  goirg  latkwarel 

ar.d foiiuarr1.  V n  arbre  o'tnc  belle  venue  (fe 
oit  d'un  j'  ui.e  homme  grand  &  bien  fait),  /i 
.  that  growl  up  finely. 

[I  eft  tout  d'une  venue  (fe  dit  d'un  homme 
grand  &  mai  fair),  He  is  ail  of  a  piece  ;  He  is  a 
man  of  m  good  carriage. 

f4-  11  a  la  jambe  tout  d'une  venue  cemme 
la  jambe  d'un  chir-n,  ou  fimp/iment,  Il  a  la 
jambe  tout  d'une  venue  (le  dit  d'u n  h  mm; 
qui  n'a  peint  de  gias  dc  jambe),  flii  leg  is  all  oj 

Tout  d'une  venue  (tout  d'un  train),  All  to. 
getber,  ail  al  en-e,  at  one  clap,  at  tie  fame  time. 

4-f  II  a  eu  l'allée  pour  la  venue  (fe  dit  d'un 
homme  qui  ayant  été  en  un  endroit  pour  quel- 
que deffein,  a  été  obligé  de  s'en  retourner  fan> 
rien  faire),  He  hat  bad  the  going  for  lis  pains. 

4-t  On  iui  en  a  donné  d'une  venue  (fe  dit 
d'un  homme  qu'on  a  maltraité,  à  qui  on  a  gagné 
beaucoup  d'argent),  He  bas  been  fcurvily  ufed. 

K5"  J'ai  fait  tiois  quilles  de  venue  fc'fix  de 
rabat  (fe  dit  au  jeu  des  quilles),  I  have  carried 
three  pins,  and  t.ptjix. 

VENULE,/./,  [petite  veine]  Small or  little 

VE'NUS  (vénuce),//.  [le  nom  de  la  Déeffe 
de  l'amour,  ce  la  beauté  &  du  mariage,  &  la 
femme  de  Vulcain  ;  l'une  des  fept  planètes] 
Voua.     Porcelaine  de  Vénus,  Purple  fifb. 

Ve'nus, [terme  de  Chymie,  le  cuivre]  Venus, 
copper. 

X  VE'NUSTE',/./  [grace,  élégance,  bon 
air.  agrément]  Gracefulnejs. 

X  VePRE,/.  m.  [le  loir,  la  fin  du  jour]  Vefper, 
du  fi. 

X  Sur  le  vêpre,  In  the  dofk  of  the  evening. 

X  Je  vous  donne,  je  vous  fouhaite  le  bon  vêpre, 

/  ici  h  you  gsod  evening. 

VéPRES  (vêpre),/.  f.pl.  [l'office  Divin  du 
foir  ;  l'office  de  l'après-midi  i  bez  les  Catholi- 
ques Romains]  Vefpers  or  the  evening  prayers. 

Il  ne  va  ni  à  melie  ni  à  ventes  (iï  ne  fait  au- 
cun exercice  de  fa  religion),  Ile  never  roc:  to 
church.  '  * 

Vêpres  S  ciliennes  (malfacre  général  des 
François  en  Sicile,  le  lundi  de  Tâques  12S2,  à 
l'heure  dc  vêijres),  Sicilian  vefpers. 

VER  (vëi  ),  /.  m.  [petit  infc«e  long  &  ram- 
pant ;  pourriture,  vermine]  tVorm,  magool. 
Ver  de  terre,  Mad,  eanb-werm.  Ver  de  fumier 
Muck-worm.  Ver  à  foie  (lemblable  à  une  che- 
nille &  qui  fait  la  (u\t),Aftik-worm.  Les  vers 
qui  fe  mettent  à  de  la  viande,  au  fromage,  au 
fruit,  The  maggots  or  miles.  Les  vers  qui  fe 
mettent  aux  hardes,  The  moths.  Ver  coquin 
(chenille  de  vigne;  forte  de  ver  qui  s'engendre 
dans  la  tête;  fe  dit  au  figuré,  pour  fignilïer, 
une  fantaifie  extravagante),  Vine-grub  ;  a  mag- 
got, a  crotchet. 

f  Nud  comme  un  ver,  Stark  naked.  Je  l'é- 
craferai  comme  un  ver,  I  II  crujh  him  like  a 
worm. 

f  Un  ver  fe  recoquille  bien,  fe  recroqueville 
quand  on  marche  deflus  (il  n'eft  point  d'homme 
fi  foible  &  fi  chétif  qu'il  foit,  qui  n'ait  quelque 
reff-ntiment  quand  on  i'offenk),'A  worm  may 
wriggle. 

*  Qoand  fon  ver-coquin  le  prend,  le  tient, 
When  the  maggot  or  crotchet  takes  him. 

*  Le  ver  rongeur  (le  remords  qui  tourmente 
continuellement  le  coupable),  The  fting,  check 
or  remorfe  of  confeience. 

*  Les  médians  ont  un  ver  qui  les  ronge  (font 
tourmentés  par  les  remords  de  leur  confeience), 
The  wicked  bave  a  -worm  that  perpetually  preys 
upon  their  confeience. 

*  Tirer  les  vers  du  nez  à  quelqu'un  (tirer  fon 
fecret,  en  le  queftionnant  adroitement),  To  pump 
one.  Vous  avez  envie  de  me  tirer  les  vers 
du  nez,  You  have  a  mind  to pun.p  fomething  out 

*  Un  ver  de  terre  (homme  fans  biens,  fans 
crédit),  A  worm,  a  vureteb. 
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Vt  .  ;;/,.. dîvores  (provienne^' 
de  ce  nom),  Mufte  apbiàïvra.     Ver  aquatique 
ou  Ver  amphibie  (eft  d'une  efpèce  fingm 
■i'appa'tîent   à    aucun   genre  connu),    Watu 
worm  ar jly-vww.     \TJ         .     ,      I  < 

ii  ti  information  !e  grand  fearabée  aquatique), 
*  émis  ficarha,  Scarabteui  wsrjufy  The  cai 
worm.  Ver  de  blé  ou  Ver  de  hanneton,  ou  Ver 
Je  meunier  (man,  efpèce  de  ver  blanc  ou  de  larve 
qui  reïîe  trois  ans  en  [erre  te  s'y  change  en  fuite 
en  hanneton  ;  il  détruit  les  choux,  les  laitues, 
les  chico-ée?  j  &  fe  trouve  même  aux  lacinct 
des  piftentits  Se  autres  mauvaifts  berbes}»  Cur.i- 
cifirmis  mufea,  grue,  bau  Ver  de  cantharide 
(ver  blanv:hure  velu  de  la  grotTeur  du  petit 
doigt:  il  habite  fous  tene,  &  pénètre  dans  let 
fourmilLi ères),  Ccr-tbaridj-ivo-  m.  Ver  decham- 
pignon  (petit  ver  muni  de  pattes,  qui  naît  dans 
le  champignon,  Se  enfuîte  en  fort  pour  n'y  plus 
rentier,  M.-Jhroem ivcrm  or  maggot.  Ver  du 
chardon  commun  ou  Ver  du  chardon  hémor- 
roïdal  (?.près  avoir  pris  naiflance  fur  cette 
plante  il  fe  transforme  en  mouche),  Cad- 
mjtcl.  Ver  de  la  Chine,  V.  Arbre  de  cire. 
Ver-coquin  (laive  de  la  teigne  ou  phaïêne 
dî  la  vigne)  j  Vinc-galUinftEi  or  vine-grub. 
Ver  (du  corps  humain  foit  dans  les  ïnteftins, 
foit  dans  les  vaifieaux  fanguins),  Man-ivorm. 
Vers  entre  cuir  Se  chair,  Comedones,  crimats, 
âracunculu  Vers  cucurbitains  (vers  de  la  forme 
d'une  graine  de  concombre  qui  accompagnent 
prefque  toujours  le  ténia  ou  ver  folîtaire),  Ca- 
curbitinîy  Lumbriei.  Ver  cylindrique,  ou  Ver  des 
enfants  (ver  blanc,  gros  comme  une  plume 
d'oîe  et  d'environ  un  pied  dc  longueur),  Ajcans 
•worm.  Ver  cruftacée  (on  met  dans  cette  claiTe 
les  vers  aquatiques  couverts  d'une  efpèce  dc 
creute),  CruJIaceous  ivcrm.  Ver  à  Écailles  (on 
regarde  ce  ver  comme  une  efpôce  de  lézard), 
Sca!y-"tvorm.  Ver  de  l'éphémère  (produit  une 
efpèce  de  mouchs  dite  éphémère,  à  auteines  & 
ayant  quatre  aî'es),  Ephemeral  luortn.  Ver  de 
fromage  (efpèce  de  vtr  d'une  extrê;ne  peiiteffe  j 
îl  fe  change  en  nymphe,  puis  en  mouche), 
Acarusj  cbetfe-muc.  Vers  des  galles  (provien- 
nent d'œ ifs  dépofés  par  certaines  mouches  dan3 
le  bois,  Técorce,  ou  les  feuilles  de  certains 
arbres,  d'où  léfultenties  excroiffanceiou  galley 
dans  lefquelles  ces  vers  fe  trouvent  logés )»j£?dZ2- 
mfe&i  Ver  de  Guinée  [forte  de  ver  qui  fe  loge 
fous  la  peau  de  diverfes  parties  du  corps:  oa 
trouve  le  même  dans  le  royaume  de  Tanjaour 
aux  Indes  Orientales),  Guinea-iuorm.  Ver  héx- 
I  apode  ou  à  fix  pieds,  qui  dévore  la  peau  des  oi- 
I féaux,  Hexapod  laortn.  Ver  Hottentot  (larve 
du  Criocère  infecte  coléoptère),  Moth-ivorm* 
|  Ver  des  inteftîns  des  chevaux  (provient  d'une 
i  mouche,  efpèce  d'œflre,  qui  dépofe  fes  œufs 
laffez  avant  dans  le  fondement  des  chevaux), 
ti'jtje-'wùrm.  Ver-lézard,  à  écailles  lilies  (petit 
animal  qui  fe  trouve  au  cap  de  Bonne  Kfpé- 
rance  ;  c'eft  le  (tecilia  major,  efpèce  de  feincus 
pentadaclyle),  Cvciiia.  Ver  luiiant  (infeéte  co- 
léoptère, .qui  a  la  propriété  de  luire  dans  l'ob- 
fcuiké),  Lampyrisy  Chindela,  NoSîUuca,  Noc* 
tuvîgi/a,  or  Glotu-ivorm.  Ver-macaque  ou  Ver 
lînge  (petit  ver  ainfi_  nommé  à  Caïenne,  fe 
trouve  aullï  en  Afie  Se  en  Afrique)  Guinea-tv&rm 
or  yJac&juo-vvorm.  Ver  de  Mai,  (on  donne  ce 
nom  r.  un  ver  qui  paroît  en  Mai,  Se  qui  pro- 
duit le  Scarabée  onctueux),  May-w.rm.  Vers 
de  Mer  ou  Vermiculaîres  ou  Vermiffeaux  de 
Mer,  ou  Vers  à  tuyaux  ("il  y  en  a  deux 
efpèces;  les  uns  refient  fur  le  fable  fans 
coquilles  propres,  Se  ont  un  pouce  de  lon- 
gueur ;  les  autres  font  de  petits  vermiffeaux 
qui  s'attachent  enfemble  à  tous  les  corps), 
Vermes  tubulati,  fea-ivorms.  Ver  de  Mer  dû 
Bréfil  (infecte  aquatique  long  Se  délié 
femblable  au  cloporte)  Sea-voorm  of  Brafil. 
Ver  de  Mer,  du  Cap  de  Bonne  Efpérance 
(fe  trouve  fouvent  fur  le  fable  au  bord  de  la 
mer  Se  reifemble  à  ceux  des  enfans),  Sea~ 
•worm  of  the  Cape  of  Good  Hope.  Vers  fterco- 
raires, 
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Hires  (crux  J'.,,",  proviennent  les  m 
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<e/ovj  or  bcritet-Jly.  Vers  des  ribifettes  (ceux  rjui 
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1rs),  Nat-worm.     \  :t 
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Vf  r  ombilic. i 
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(efpè  e  de  g  i 

«qui  tfépofr  fes  œufs  dai      I      . 

abattu 

lites,    Helminthe!  tbi.       Vei    i 

ver  qui  le  trouve    dans    les    eaux;   Je  ces  vers 

raillent  .les  tipulea   i  ,    polype. 

Ver   de  Porc   011    Je   I 

naiiemcnr  dan     i  lieux  d'aifanees,  & 

produii    m  ..,,..,.  abeilli- 

m.     Vei    .,    queue    de    rai 

(prov  eut  d'eeufs  dépofés  par  certaines  mouches 

dans  les  eaux  fales   &  les   latrines),  Rat-tailed 

•worm.     Vers  rongeurs  de  digues  &  de  vaifleaux, 

««  Vers  Tarières,   ou   Tareis  (vers  de  mer  qui 

rongent  les  vaifleaux,   ils  ont  depuis  trois  lignes 
jufqu'à  un  demi-pied  de    longueur),  S  i  worm. 

Ver    rouge,    (c'eft  la    larve   d'une  efpèce    de 

'  I.;  ion,  laquelle  s'introduit  dans  le  nid  des 
le!  maçonnes,  y  vit,  &  en  fort  avec  des 
étuis  d'une  riche  couleur),  Red-worm.  Vers 
fans  jambes,  ennemis  des  pucerons  (provien- 
nent de  mouches  qui,  par  inftincl,  dépo- 
Cent    leurs    œufs    fur     des    tiges  ou    fur    des 

fouilles     ù    les    pucerons    font   établis),    Ver- 
puceron.     Vers  de    faumure    (efpèce    d'infede 
découvert    dans     les    lefiivcs     concentrées    de 
fel    marin),     Brine-woim.       Ver     folitaire,    ou 
Tenia    (ver   blanc  et    mince    qui    vit  dans   le 
corps    humain,     il    a    la    forme    d'un    ruban 
large    &    extrêmement    lo-g),    Solitary   worm, 
folium,  lama,   or   lumbricus   lotus,    Tape-worm. 
Ver    [ublingual    (ver    blanchâtre    fi;    long    de 
deux    pouces,    qui     s'attache     f  us    la    langue 
des   chiens),  D  g-worm.     Ver  de    terre,   lom- 
bric ou    athée  (le  trouve   partout   &  elt    aïlêa 
connu),  Lumbricus,  Eanb.worm.     V^rs   tefta- 
tées  (on  nomme    ainfi  les  animaux  renfermé: 
dans  des  coquillages),  Tejlacea.     Ver  du  trèfl< 
(ver  de  couleur  obfcure  qui  mange  la  racine  di 
l'herbe  dans  les  prairies), 
Muffes  (vers  blanc;  Se  tranfpai      -   qui 
les   truffes),    Truffle-worms.      Vers  tul 
(ou  nomme  ai  ri  fi  les  vers  de  M 
lai  res,  on  Vers  à  tuyaux).  Vtr\ 
laits.      V-rs    dl  à   coi  ne;, 

(larve  d'une  des  efpèces  d'CEilre),  Tbe  gad-fj, 
dun  or  oxfy.     Ver  à  tuyau  (ver  de  mer  que  le; 
mariniers  appellent  brumi,  efpèci 
geur  des  vaifleaux),    Vermel   tubuiati.      Vers  di 
petits  vers  ou   larves  qu'en  y  ot 
fervé!  fou     la  forme  de    petits   Terpens; 
fent  en  Juillet  &  Aoûl    i 
rons  que  l'on  connoi(Te),£,;A  in  vinegar, 
mouche  du  Vouède  (le  trouve  dans'ecue  plan: 
pilée    8t   putréfiée  J    il  en    prend     la    couleui 
devient    nvmphe,  &  fe    métamorphofç    - 
moudre  dont  le  corpseft  fort  long),  Worm  if  il 
plant  wood  or  glifium.      Ver   7. 
- 
VE'RACITE',//.  [t.  de  Théologie  :  la  la 
culte    de    tenir    fes    promettes ,    de    ne    point 
tromper]   Veracity,  faitbfulncf s.     JLa  véracité  de 
Dieu,   Tbe  «wiij  of  Gad. 

Ve'r  '.cite'  [attachement  confiant  à  la  vé- 
rité] Veracity.   La  véracité  d'un  Hirtcrien,  Tte 
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à    .1  tai  :r,      •:■  ,  ■ 

VERBE  (verbe),  /  m.  [t.  dé  Grammaire; 
artie  d'oraifon  qui  exprime  ce  qui  elt  attribué 
u  fujet]  A  verb.     Verbe  auxiliaire,  Auxiliary 

Vebbb,  [t.  de  Théologie,  la  féconde  per- 
fonne  le  la  Sainte  Trinité]   Tbeword. 

"  VeUke,   [la  parole,  la  voix]    Voice.      Il   a 
ibe  haut  (& figur entent  il  parle  avrre  hau- 
teur  &  décide  avec  piéfomption),  Ile  bai  a  loud 
ice  ;    be  is  peremptory. 

VERBE'RATION  (vërbérâcïon),  /./.  [t. 
de  Phyfique  j  fe  dit  de  l'air  frappé  qui  produit 
le  fon]  Verberalion. 

VÉRBEUSEMENT  (vërbeîxeman),  adv. 
[avec  un  flux  de  paroles]  With  many  words, 
*  verbofe/y.  tedioifly,  flippantly . 

VERBEUX, -euse  (vërbeû,  -beôxe),  adj. 
[abondant  en  paroles]  Verbofe,  prolix,  abomtditii 
with  -words,  flippant, wordy.  Un  dil'cours  ver 
beux,  Apiol-.xdil 

||  VERBIAGE,/  m  [abondance  de  paroles 
>|ui  ne  difent  prefque  rien  ;  babil'age,  bav  irdage, 
babil,  caquet,  verbolité]  Verbofity,  empty  tali, 
frothy  difemrfe,  idle  words,  infigni/tcancy.  Ver- 
biage fpécieux,  A  pomp  of  words. 

||    VERB1AGEUR,     -euse      (vërbïajeiir, 
jei  7.'),  f.m.&f.    [celui,    celle  qui    emploie 
beaucoup   de   paroles  pour   dire  peu 
?rand    parleur,    bavard]    A  verbofe   or    prolix 
talker. 

U  VERBIAGER  (vërbïirjé),  verbiageant. 
vcibî.  gé  ;  v.  i..  en  plo;  et  bi  m  coup  de  paroles 
pont   dire    peu  :    babiller,    bavarder, 

bofe,  to  be  prolix. 
-   <,f.m    [t.  de  Ma- 
çonnerie;  contre-lien  ou  cordeau  pour  attacher 
les  pièces  de  bois  au  gros  câble  de  l'engin]  A 


Vekbocm.'et  [t.  de  Marine]  A  guy  ufdbt 
i  'l  keep  fieady  a  piece  ofti 

.'    .     '   fraïK. 

VERBOSITE'  (vfrbozïté),  f.  f.  [abondance 
n  paroles  inutiles]   Verbofity,  I 

verbnfité  d'un  avocat,  d'un  Mi   n  I    flip 

ncy  of  an  .  ,"    tb  if  a  Men  tir. 

VERCEIL    (vërc%l),  /.  m.     [a 
-onfidérablc    viHe   d'Italie    dans    le    Pic-montl 
'erceei. 

VER-COQIHX  (vër-kokain),/».  [efpèce 
e  ver  qui  s'engendre  dans  la  tête  des 
omme  tes  moutons,  &  qui  ap.vs  leur 
ne  violente    agitation   les    fait  enfin  mourir] 
.7  fort  of  ico.-ni  t  r  miggot. 

Vercoujo IN,  [petit  ver  qui  ronge  le  bour- 


Bois  vert  (qui  n'a  pas  cr.caie  perdu  fon  hu- 

midité  nature  ,.'.    Arbres  taujours 

/      rlafiing  l't.s,   or  fempervive;    ever. 

-  l'herbe  verte,  Or.  ibegreen.     Pierres 

ic)  Stem 

laldy  f.ïi.H  o:.C  of  tbe  ouarry.      Morue  Veitî  (qui 

n'a  Pas  H-ffi,  'bat  bai  nu  been 

yet  dried.  Cuir  vert  (qui  n'a  pas  encore  été  cor- 
royé), Raw  leather.  Fonte  verte  (faite  avec  le 
cuivre  tel  qu'il  vient  de  la  mine,  &  peu  d'étain), 
Green-fount.     C  pourri:  t.  oe 

Papetier',  Haïti  ragt.  Fruit  vert  (qui  n'ert  pas 
encore  dans  la  matarité  requife),  Grcenfruit. 
Pi  i»  verts  (les  nouveaux  pois  dans  a  primeur), 
Green  peas,  green  baftings,  young  peas.  Du  vin 
vert  (qui  n'eft  pas  allez  fair),  Tart  wine. 

f  Jeune  femme,  pain  tenir.  &  b  >i,  vert  met- 
tent la  maifon  au  dél'ert  (et;  trois  chofes  ruinent 
ordinairement  les  petits  ménages),  A  yorg 
Wife,  new  bread,  and  green  wo.d,  are  con.monly 
the  dcflruilion  of  young  families. 

Vest,  f.  m.  [la  couleur  verte]  Green,' 
tbe  green  colour.  Un  btau  vert,  du  vert 
d'Angleterre,  A  fine  ereir,.  Vert  de  mer, 
Sea-green.  Vert-J'iris  (tarte  de  couleur  dont 
m  le  fert  pour  peindre),  Iris-gteen.  Vert  de 
terre,  Verditer.  Du  vert  ce  Saxe,  Sixin 
;reen.  Vert  amique  (nom  donné  à  un 
-nubre   vert    rerr.Dli    de   taches   ou    de.    . 

marble.      Ver-, 
(pierre  Arménienne)  Armenian  fl. ne.      V 

i  gendre  fur  le  eu  vie  ; 

matière    q  .    . a    cuivre  difibus    dans 

des    acides)    Verdigreafe    or    Verdigris.      Veit 

:' \ev  de    cuivre  formée    par  les 

r-aux  dans  l'intérieur  de  la  terre1,    Green  ochre, 

tire  cer.  i  r  de.  la  pierre  A 

parée),   Verditer,   veideter,  or  terre  vert.     Vert 

de    veflte  (fe    fait  avec    les  L- 

préparées  av-c  l'alun),   Sap-ecrtb. 

Ce  vin-là  a  du  veut  (n'eft  pas  encore  bien 
mûr),  Te  ai  wins  h  -a-t.  Mettre  des  chevaux 
au   vert  (leur  faire   manger  l'herbe  verte),   Ta 

Manger   fon    b  é    en    vert    (manger    f-n 
a  pat  avance),  To  eat  the  calf  in 
.  .ne  s  revenue. 
•f   Employer  le    vert   &  le  fee   (faire   tous 
s  efforts),  To  ufe  ail  pojeble  means,  to  do  one's 
utmeft. 

*f  Prendre    quelqu'un    fans    vert    (au    dé 
pourvu),      To     t..ke    one    napping    or    unpre- 
'ded. 
le    cap    VERD,  /".  m.    [iles  lituées    dans 
l'Océan  Atlantique]  Cape  tie  1'era. 

7  N  VERDâTRE, 


VER 

VERDATRE,  «Ç.  [qui  tire  far  l<  vcrJ 
Grrt-  ijb,  lomewbat  Z'tit,  porraetout. 

VERDE'Ë,  /.  /.  M'aite  de  petit  vin  blanc  de 
Tofcanc]   Vvete.  dea. 
'       VERDELET,  -ztte  (vërdelë,  -lëte),  a:'j. 
fun  pen   vert]  Tartijh  or  a  little  tart.     Du  vin 
wiiu. 

*,!  Cet  homme  eft  encore  verdelet  (.1  encore 
d    la  vijurur),  That  man  is /Ml  vigorous. 

VERTDEN,/.  1».   V.  FER.DEN. 

VE.1DERIE,  / /.  [étendue  de  bois  fou- 
mife  à  la  juridiction  d'unverdier;  la  juridic- 
tion mtm:]   A  verderer's  jurifdtB    a 

VERDET  (vïroë),  f.  m.  [verd-de-gris] 
Vcdegrifi. 

Ve  dec  naturel  (efpèce  de  rouble  de  cuivre 
tt  :-riche  en  métal),  Verd.ture,  Vtrdttsun,  or 
s7\--  - >  nativa. 

VERDEUR,   //.  [la  fève   qui  eil  dans  le 
bois  lo'fçu'il  n'eit  pas  encore  fee]   Grannefs,  vi- 
h    ty,  fap.     Ce  bois-là   a  encore  de  la  verdeur, 
•p  in  tbat  -ai;',,'.. 

Verdeu»,  [ledit  de  l'acidité  du  vin]  Tjrt- 
r-  .,  barfhneft.      Ce  vin-là   a  trop  de   verdeur, 
■-,  h  too  tart. 

*  Vre.'-EU»,  [fe  dit  de  la  jtunefTe  S:  de  la 

vigueur  des  hommes  ;  force]  Green  years,  brijk- 

II  étuit  alors  dans  la  ver- 

deur'de  l'âge,   de    Ion  î-e,  dans  fa  verdeur,  Ht 

was  then  m  the  print  cf  life 

VERDÎÊR  (vërJé),  Verdrier,  tu  Ver- 
de» c,  ;'.  m.  [oifeau  dont  le  plumage  eft  vert  & 
gris  ;  il  y  en  a  plufieurs  lbrtes]  Clitoris,  lu- 
ttola,  green  fineb. 

Verdie»,  [officier  établi  pour  com-nanJer 
aux  gardes  d'une   forêt  éloignée   des  maît'rïfes] 
rer,  or  Hwrfifr  of  firejs. 

VER[)i\ERE,/./.  [femelle  du  verdier]  The 

VLRDJLLÛN  (vërdïglon),/*.  [châffis  des 
Taj  aies  haute-licier,,  auquel  ils  a:tachent  Jes 
fi. s  de  leur  chaîne]  Upper  roller. 

VERDIR,  verdiflânt,  verci  ;  j;  verdis  ;  v.  a. 
[peindre  en  vert]  To  faint  green.  Jl  faut 
verdir  ces  baluiîrei,  Tbofe  rath  n.ujJ  be  painted 
grr-err. 

Verdir,  *v.  ».  [devenir  vert  ;  reverdir,  ver- 
doyer] To  grow  grecx,  to  become  gieen.  Au 
puncemps  1  rfqje  tout  commence  à  verdir,  In 
ng  tchen  every  !b':»g  begins  to  grozu  grée*.. 
Sî  un  n'a  foin  de  nettoyer  foment  ie  cuivre,  il 
verdit,  If  copper  is  not  ojun  poured  it  turns 
green. 

VERDON,  /  m.  [oifeau  de  la  grandeur  du 
rouge-gcrge,  eft  commun  en  Angleterre]  Cur- 
rjtca. 

VERDONE,  f.  tk.  [poitTon  à  nageoires  <5pi- 
oeufe:,  efpèce  de  t-vjrd]  Vtrdone. 

*#*  VERDOYANT,  -ante  (verdoeïan), 
gdj.  ru.  [qui  verdoyé]  Perdant,  verdurous,  g'dn, 
ttuked  ivitb  green.  Lei  aibies  verdoyans,  les 
plaines  verdoyantes,  Ibe  ve-dir.t  trees, 
flains. 

I  VERDOYER  (vïrdbeié),  verdoy.inf.  ver- 
dû)er;  v.  n.  [verdir,  devtair  vert]  To  be  ver- 
dant, to  becomt  ^r.eri. 

VERDUN  (vërdeun),  /.  m.  [ancienne  & 
confidéiable  ville  de  Fia  ce,  cap.  au  Verdunois, 
(verdunôê)]   Verdun. 

VERDURE,//,  [herbes,  feuilles  d'arhres; 
gafn,  tapis  vrtjj  Verdure,  gri  n,  graft.  Lit, 
cab  net  de  verdure,  A bed,  a  cabinet  of  green  turf. 
Etre  couc  i  lut:  verdure^?»/»  ufonibe green, 
yt-in  ;bc  gre.r.  turf 

Verdure,  Tapisserie  de  Verdure.. 
[tentu  ipilferie  qui  rcpiéfente  des  aiD.e, 

..    -r.gl. 
Avoir  de  ia  Vcrdur.  \.(t  dit  d'un  cut  dnnt 
tranche  eft  marbrée  en  dedans,   t.  de  Tanneur 
Ti  befircaky. 

Verdure  d'hiver  [Pyrole,  efpcce  de  plante" 
/'",-./  r-green,  Pyro/a. 

VEROI.RIcn     :ct  urïé),  /.   m.    [OrBcie. 

^ui  a  Icin  de  fourair  les  lalïdes  daas  ks  Hiaifons 
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Royales]  lîirb-man,  he  tbat  furnifiiti  tie  King's 
boufi  with  herbs  and  jallading. 

VE'RKUX,  -else  (vé.eÛ, -revue),  ,j«y.  [fe 
dit  proprement  des  fruits  dans  lelijuels  s'en- 
^er.drent  des  vers;  Se  au  figuré,  de  ce  qui  eft 
néréclueux,  qui  n'a  pas  les  bonnes  qualités  qu'il 
devrait  avoir]  MaggHf,  full  of  mjgois,  rotten. 
Pommes  véreufes,  Maggoty  apples. 

*  Votre  caufe  eil  vereufe,  Your  cafe  is  defec- 
tive, fufpicious. 

*||  Prenez  garde  que  la  caution  qu'il  vous 
préfente  ne  fjit  véieufe,  Take  cart  tbat  bis  bail 
be  vahd. 

*\\  Il  fent  fon  cas  véreux  (il  connoît  lui- 
même  que  fun  affaire  eft  mauvaife,  qu'il  n'a  pas 
la  confeience  bien  nette,  &c.)  Ile  is  very  fenfible 
tbat  bis  cafe  cannot  find  the  te/?.  . 

VERCADELLE  (v^rgjjë  e),/.  f.  Tnom  que 
l'on  donne  a  la  merluche]  Vtrgadclù. 

VERGE,  /.  /.  [forte  de  petite  baguette 
longue  &  flexible;  houffine]  A  rod,  ajwitcb, 
ttvig,  ivand.  Il  n'avoit  qu'une  verge  à  la  main, 
He  bad  but  of-.viicb  in  bis  band.  La  verge  d'un 
fouet,  The  handle  or  baft  of  a  whip.  Verge  de 
fouet  de  cocher,  The  crop  of  a  coachman  s  -whip. 
La  verge  deMoyfe,  Mojts's  rod  or  -utand.  Les 
verges  des  Magiciens  de'  Pharaon,  The  rods  of 
Pharaoh's  magicians.  Verge  de  fer  (longue 
tringle),  An  iron-nd. 

*  Ce  Prince  gouverne  fes  p»uples  avec  une 
v^rge  de  fer,  Tbat  Prince  rules  bis  people  wilh  a 
rod  of  iron. 

•\  Il  n'a  ni  verge  ni  bâton  (il  n'a  aucune 
forte  d'arme),  He  bas  no  manner  of  weapon. 

Verge  de  Bedeau,  de  Sergent  [gund  mor- 
ceau de  baleine  garni  d'argent,  ou  d'ivoire  parles 
bouts,  que  le  iiedeau  porte  à  la  mainj  A  verge 
for  a  l'ergtr.     Sergent  à  vege,  A  Verger. 

Verge,  [certaine  mefure  pour  les  étoffes  ; 
c'eft  auffi  en  certains  pays  une  mefure  pour  me- 
furer  les  terresj  A  yard.     On  vend  le  drap  à  la 

ge  en  Angleterre,  Cloth  is/old  by  the  yard  in 
England. 

Verge,  [le  membre  viril]  Tbc  yard,  the 
penis,  pizzle.  Le  canal  de  la  verge,  The  ure- 
thra. 

Verge  de  mer,  ou  Verge  Marine,/./, 
(membre  Marin,  efpèce  de  Zoophyte]  Sea-pen, 
pennatula. 

Ver  g  es,  [plufieurs  menus  brins  de  bouleau, 
Sec.  avec  lcfquels  on  fouette  les  enfans]  A  rod, 
ods.  Une  poignée  de  verges,  A  rod.  Cet  enfant 
craint  les  verges,  That  child  fears  the  rod.  Il  le 
At  battre  à  coups  de  verges,  He  caujedbim  to  be 
œbipt. 

*  il  faut  bénir  les  verges  dont  Dieu  n.  us 
:hâdc,  IVc  mujl  biefs  the  rod  which  God  makes 
fe  cf  for  our  correction. 

*  Qu_and  Dieu  a  châtié  ceux  qu'il  veut  cor- 
riger, il  jette  fouvent  les  verges  au  feu  (il  ex- 
. ermine  ceux  dont  il  s'eft  fervi  pour  châtier  les 
autres),  fVben  God  bai  cbajlifed  tboje  whom  he 
intends  to  corrcEl,  be  ojten  tirows  the  rod  into  the 
pre. 

*  Faire  baifer  les  verges  à  quelqu'un  (le  con- 
traindre à  demander  pardon  apiès  qu'on  l'a 
châtié),  Tomah  one  kijS  the  rod,  to  mate  cim  aft 
,  ardor,  aftir  receiving  corre&hn. 

■\  Donn  r  des  ve  ges  pour  fe  fouetter  (fournir 
des  armes  contre  loi-mêne;,  To  give  or  furnijb 
a  rod  for  one's  own  breech. 

Poller  ;  ir  les  verges,  i  ar  les  baguettes  (châti- 
ment militaire  J  pafler  entre  ceux  rangs  de  fol- 
dats  armés  de  verges  ou  baguettes  d'olier,  Se  qui 
frappent  lur  les  épaules  de  celui  ou  celle  qui 
.alfej,   To  run  the  gauntlet. 

Verge,  [anneau  fans  cbaton  ;  bague  de 
mariage  |   Ring,  wadding  or  marriage-ring. 

Verge  de  girouette  [t.  de  Marine]  Spindh 
of  the  vane  at  the  r,  aj!-be~d. 

Verge  de  l'ancre,  Shank  of  the  anchor. 

Verge  de  pompe,  Pump-fpear. 

Verge  d'or  [plante  qui  croitdans  les  lieux 
montagneux,    humides   &  ombragés]     Vsrga 
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aurea  vulgaris  latifilia,  Go.de  i  rod,  or  Saracen's 
wounti-wortf  or  Sondage. 

Verge  ij'Aaion,  j.f.  [nom  que  l'on  donne 

la  baguette  divina.oiie]  Aaron's  rod,  or  go/den 
rod. 

Verge  à  berger,  ou  de  pafteur  [chardon  à 
ionnetier]  Dipjacus  Sativus,  jeu  Carduus  ful- 
num,  Shepherd's  rod  or flaff. 

Verges,;:/,  pi.  [meieore  ignée]  Beams  of 
iigt  t. 

VbRGEAGE,  J.  m.  [mefurrge  des  toiles, 
ubans,  é  offes,  &c.  avec  la  melure  appelée 
terge]    The  meafurirg  wib  the  yard. 

VERGE'E,  adj.f.  [une  étoffe  vergée,  qui 
n'eft  pas  bien  unie  ou  do  coté  de  la  foie,  ou  du 

'té  de  la  teinture]     Streaky. 

Verge'e,  /./.  [mefure  de  terre,  le  quart 
d'un  acre,  ou  40  perches  cairéesj  Ro-id. 

VERGER  (vërjé),  /.  m.  [lieu  clos  Se.  planté 
d'arbres  fruitiers]  An  orchard. 

VERGETtR  (vërjeté),   vtrgetant,  vergeté; 

a.    [nettoyer   avec    des    ve.gcttes;     broiler, 

époufleter,  huullér]  To  b-ujh,  to  wbifk.     Ver- 

geter  un  chapeau,    un  habit,  To  ùrujb  a  bat,  a 

fcj»  Peau  vergetée, Teint  vergeté  (où  il  paraît 
de  petites  raies  de  différentes  couleurs,  &  plus 
rement  rouges]  Streaked  or  jpeckiedjkin, 
complexion. 

VERGETTE,  [t.  de  Blafon;  fe  dit  du  pal 
diminuej     Vergette. 

VE..GET1ES  (vërjete),  /.  /.  pi.  [brofte 
fervant  à  nettoyer  des  habits]  A  brulh, 
wbft,  coat-brujh. 

V  erg  et  tes,  [cercles  de  bois  qui  tiennent 
&  ferrent  les  peaux  o'un  tambour]  Hoops. 

Vergettes,  [pelotes  de  plucne  de  laine 
dont  on  fe  lert  pour  donntr  de  l'apprêt  au  cotonl 
Lewtrs.  J 

VERGETIER,™  Brossier-vergetiek 

(biocîé  vëijetïé),  /.    m.      [ouvrier  qui    lait  & 

:nd  des  broffes,  des  vergettes]  A  brufh-maker 

Jellcr. 

VtRGEURE  (verjure),  //  [t.  de  Pape- 
tier; fil  de  laiton  attaché  lur  la  (orme  ;  Il  li- 
gnifie au'lii  les  raies  que  tont  ces  fils,  Se  qui  font 

irquees    fur   la    feuille   de   papier]      tVatcr- 

VERGILIES,  /./.  pi.  [Mythol.  titre  des 
Sept  Pléiades]   Vergd.ce. 

Il  VERGLACER  (verglacé),  ».  n.  imp.   Ex. 
I   verglace  (.1  fait  du   veillas;,  /;  is  a  glazed 
M 

VERGLAS  (vèrglâ),/m.  [petite  pluie  qui  fe 
glace  en  tomoani,  ou  aulfiiôt  qu'elle  elt  tombée! 
Glazed fnfl,  rime. 

VERGNE,  /.  m.  [aulne]  A.der-tree, 
betula. 

|  VERGOGNE,  //.  [honte;  pudeur,  re- 
tenue, timidité]  Sbame.  Va  homme  fans  ver- 
gogne, A  man  without  Jhamc. 

VERGUE,  /./.  [pièce  de  bois  longue  & 
ronde,  qui  elt  attache;  au  mât  d'un  vailleau 
pour  en  foutenir  la  voile]  Yard,  fail-yard. 
Vergues,  Rigging.  La  grand:  veigue,  La  vergue 
du  grand  mat,  The  main-yard.  Vergue  a  cornes, 
V.  C  /rne  de  vergue.  Vergue  de  rougue,  The 
crofs-ja'ci-yard.  Vergue  en  boute-dehors,  Tibe 
main-boom  of  a  Jl  Jp-rigge.t  ur  JtJsooaer  r.ggtd 
vejjel.  Vergue  traveife.,  Tbc  jprit  wbicb  cojjes 
a  coat's  fad  diagonally . 

VE'RiCLt,  J.f.  [t.  de  joaillier,  qui  fe  dit 
des  pierres  tauliesj  Spunoos jïune.  Des  diamans 
de  venue,  Spurious  diamonds. 

Vb'RIDlClTt',  /.  /.  [caractère  de  vérité 
dans  le  dilcours]  V.ractty.  La  veiidicité  d'un 
témei   .  Tbt  veracity  of  a  witnefs. 

VE'RIDIQUE,  adj.  (qui  anne  à  dire  la  vé- 
rité ;  V.Vrai  ;  linceie,  iianc]  Veridical, telling 
truth.  Vu  homme  veridique,  A  man  of  ve- 
racity. 

Hardi  parleur,  loyal  Se  veridique, 
Maigre  cela,  pas  trop  mal  a  la  Cour, 

He  was  en  undaunted Jpcaktr,  but  loyal  in  fit 
in  lit 


VER 


VER 


truths    be  ufed  to  utter  ;    mtwitbftanJing  fucb  "Jca'cb  after  or  inquire  into  the  truth. 

uncostly    talents,    be  was   ,Jhemed  by  bis  mo-\      f    La  vérité   eft   cachée  au    Fond  du  puiti, 

»«"  *•  Truth  is  held  in  the  ill  turn  of  a  veil. 

VERIFICATEUR,  /.    m.   [celui    qui    eft       f  II   n'y  a  que   la    vérité   qui    offenfe,  Ta 
nomme  en  Juftice  pour  examiner  fi  une  écriture  \only  truth  can  give  offence.     Uni:. 
eft   vraie  oufaufle;    examinateur,  expert]  An  de  vérité,  A  man  of  veracity.     Il  s'imagina  qy 
examiner.  fon  ami  lui   déguifuit    la   vérité,  lie   fancied  h;: 

VERIFICATION  (vérïfikîeï?n),/./[l'«: [friend  mijrepr.fcted  ,b.  matter  ,o  bin-., 


tion  de  vérifier  ;  examen,  perquilition,  preuve] 
Verification,  verifying,  proving,  examining.  La 
vérificaiion  d'un  edit  (l'cnregiftrcnient),  The 
•verifying,  or  recording  an  edili,  the  faffing  of  a 
bill.     Vérification  des  teftamens,  Peebat. 

VE'RIFIER,  vérifiant,  vérifié  ;  je  vérifie,  je 
vérifiai  ;  ».  a.  [faite  voir  la  vérité  d'une  chofe  ; 
examiner,  prouver,  démontrer,  juflificr,  com- 
parer] To  verify,  to  make  good,  to  prove  true,  to 
aver,  to  controul,  to  juftify.  Vérifier  des  écri- 
tures (les  comparer  pour  connoître  fi  elles  font 
de  la  même  main),  To  examine  and  compare 
Writings.  Vérifier  par  témoins,  par  de  bonnes 
pièces,  par  des  partages  ;  To  verify  ty  laitntffcs, 
good  proofs,  paffages.  Vérifier  des  edits. en  ï'ar- 
lemcnt  (L-5  enregistrer),  To  verify  or  record 
edicts  in  Parliament.  J.  C.  a  vérifié  les  prophé- 
ties, j.  C.  proved  the  prophecies  to  ie  nue,  or 
proved  the  truth  of  the  prophecies.  L'événement 
a  vérifie  ce  que  vous  aviez  prédit,  The  tver.t  bas 
confirmed  what  you  had  foretold.  Vérifier  un 
paffage,  une  citation,  To  verify  a  quotation. 

f    Vérifier,    To 


Vjsrite'  [principe,  axiome,  maxime] 
Truth,  maxim.  Défenfebr  de  la  verier  The  a 
fender  of  the  Hutb.  Vé.ité  importante,  An  impor- 
tant truth.  Les  vérités  de  la  Religion,  'The 
truths  of  Religion.  De  cette  vériré  il  fui 
que  .   .    .  From  this  truth  if  folLws  that  .  .   . 

Ve'kitk'  [en  t  de  Peinture;  l'imitation 
l'expreflïon  parfaite  de  la  nature]  Truth. 

Il  y  a  bkn  de  la  vérité  dans  cette  tête,  dan 
ce  pajfage;  There  is  great  truth  in  this,  bead, 
this  landfcjpe. 

*  Writs'»!  f-fp!-  [vices,  défauts  repro- 
chés] Our  own. 

E^ll   Dire  à  quelqu'un  fes  vérités  (lui  dire 

librement  fes  défauts)  To  tell  one  Lis  mon. 

N'apprêtons  point  à  rire  aux  hommes, 

En  nous  difarrt  nos  vérités, 

Let  us  not  afford  mortals  occafion  of  ljughirg,  by 

idling  en;  another  our  own. 

\  Toutes  vérités  ne  font  pas  bonnes  à  dire, 
All  truths  are  not  to  ie  fpoirn  at  all  times. 

En  Ve'riti',  adv.  [certainement,  allu- 
ment, de  bonne  foi  ;   oui,   vraiment]  Indeed, 


<fy  ;  Avérer,  To  p. 
tmc,  (fynon.)  :  Vérifier,  c'eft  employer  les  .truth,  Jure,  truly,  verity,  really,  tu  vent 
moyens  de  Te  convaincre,  ou  de  convaincre  eft  bien  fâcheux,  Indeed  'tis  vtry  fad. 
quelqu'un  qu'une  chofe  eft  veritable  ou  con-  vérité  vous  vous  moquez  de  tenir  ce  langage, 
forme  à  ce  qui  eft,  qu'elle  eft  exacte.  Avérer, ,  You  jejlfure  to  tali  at  this  rate. 
c'eft  prouver,  conftater  d'une  manière  convain- 1  'A  laVe'ritf.',  adv.  [pour  avouer  quel 
cante  qu'une  chofe  eft  vraie  ou  réelle,  qu'elle  i  que  chofe,  qu'auffitôt  on  explique  ou  on  reftrein 
exifte.  De  même  vous  vérifiez  nn  rapport,  véritablement  ;  en  effet,  à  dire  le  vrai,  effective 
pour  favoir  s'il  eft  véritaile  ou  fidelle  :  vous  ;  ment]  It  is  true  indeed,  I  confj's,  caY.  'A  1 
avérez  un  fait,  en  vous  affurant  qu'il  eft  vra'A  vérité,  je  l'ai  frappé,  mais  il  m'avoit  offenlé 


I.  L'écriture  ic  la  fignature  d'un  billet 
étant  vérifiées  Se  reconnues  conformes  à  la  main 
du  fouferipteur,  l'obligation  eft  avéïee  ou  con- 
ftatée.  On  vérifie  une  citation,  en  la  compa- 
rant avec  le  texte  cité  j   &  il  n'y  a  rien  à  avérer 

à  l'égard  de   la   chofe  citée.     La  verification  eft  making  a  fit  of  ioyip  inflituiions,  wherein 'ti 
un  moyen  S  avérer  les  chofes  :   on  n'avère  que  they    adapted   tbemjelves   to    meamr    underj 


les  faits.    Un  délit  eft  aven",  dès  qu'il  eft  con 
feffé. 

VERIN  (vérain),  J.  m.  [machine  compofée 
d'une  vis  &  d'un  écrou,  pjr  le  moyen  de  la- 
quelle on  élève  de  très-grands  fardeaux]  A 
jack-feiew. 

VE'RINE,  /./.  [nom  de  la  meilleure  efpèce 
de  tabac,  les  Efpagnols  la  cultivent  dans  l'Amé- 
rique Méridionale]   Verine. 

VE'RITABLE,  adj.  [vrai,  par  oppofition  à 
falfifié,  à  contrefait  ;  qui  eft  conforme  à  la 
vérité,  &c.  ;  effectif,  finecre,  franc,  réel,  cer- 
tain] True,  genuine,  pure,  real,  right,  f.anch. 
Du  vé.itable  vin  de  Canarie,  True  or  genuine 
Canary  wine,  Jack.  Un  véritable  ami,  A  true 
friend.  Un  relation  véritable,  A  true  account. 
Heft 
la  vér 


/  confefs  Iftruck  him,  but  he  had  injured  me  firjl 
Ils  fe  font  amufés  à  faire  des  inliitutions  pué- 
riles, avec  lefquelles  ils  fe  font,  à  la  vérité,  con 
formés  aux  petits  efprits,  mais  décrédités  auprè 
des  gens  de  bun  fens,  They  bufied  them'elves  i. 
lis  true 
rftand 


ings,  but  difgraced  tbemjelves  with  men  of  good  fenle . 

VERJÎJS  (vërju),  /  m.  [le  fuc  acide  qu'on 
tire  d'un  certain  raitin]  Verjuice,  eifel ;  Agrft, 

Verjus,  [leraifin  qu'on  cueille  encore  vert] 
Sour  grapes. 

Verjus,  [efpèce  de  raifrn  qui  n'eft  pas  bon 
à  faire  du   vin]  A  fort  of  grapes  not  fit  for  taine. 

Ce  n'eft  que  du  verjus  (fe  dit  d'un  vin  qu 
eft  un  peu  trop  vert)  It  is  but  verjuice. 

Verjus  confit,  Verjuice  comfted. 

•j-  C'eft  jus  vert  ou  verjus  (fe  dit  de  deux 
chofes  entre  lefquelles  ou  ne  remarque  aucuns 
différence,  &  dont  le  choix  eft  indifférent),  It 
is  jufl  the  fame. 

VERJUTE',  -e'e,  adj.  [qui    a  une  pointe 
d'acide  comme   le   verjusj    Sharp,  tait.     Vin 
table  dans  fes  paroles  (il  dit  toujours  iverjuté,  Tai 
,  lie  is  ts  man  of  veracity.     II  eft  véri-|      VERMANDOIS    (vërmandoé),/  m.  [pays 


table  dans   fes  promettes  (il  tient  tout  ce  qu'il  de  France  en  Picardie]  Vt 

promet),    His  prom'fes   may   be   depended  upon.]      VERMEIL  (vermeil)  -eille,  adj.  [quieft 
V.Vrai.  |de  la  couleur  d'un  rouge  un  peu  plus  foncé  que 

Ve'kitable  [bon,  excellent,  dans  fon  i  l'incarnat;  frais]  Of  a  fine  or  lively  red,  minious 
genre]  True.  C'eft  un  véritable  Capitaine,  j  rojed,  rubicund,  vermilion.  Teint  vermeil,  -s 
Orateur;  He  is  a  true  Captain,  Orator.  \rojy  complexion.     Son  teint  étoit  encore  frais  & 

VERITABLEMENT  (vé.ïtableman),  adv.  \  vermeil,  His  complexion  -was  ftillfrefi  andruddy 
X  conformément  à  la  vérité;  réellement,  de  fair,  Bouche  vermeille,  Lèvres  vermeilles,  Red. 
vraiment,  effectivement,  fincèrement,  certaine- 'rierry  lips.  Joues  vermeilles,  Cherry  cheeks. 
ment]   Truly,  verily,  really,  even.  I cheeks    of  a    f'efli    vermilion    colour.       Vermeil 

Véritablement,  [à  la  vérité]  Verily,  'comme  la  rofe,  As  bloomy  or  as frefh  as  the  rofe 
truly,  indeed.  'rofed.     Des   chanoines  vermeils   &   brillans 'di 

VE'RITE',  /.  /.  [conformité  de  l'idée  avec  fanté,  Jolly,  red-faced  Canons. 
fon  objet,  d'un  récit  avec  un  fait,  de  ce  qu'on  |      Vermeil,/.»:.     \   [argent   doré]    Silvei 
dit  avec  ce  que  l'on  penfe  ;    fe  dit  auffi  par  op.  j      Ver  meil  doke',  \  gilt.    Un  buffet  de  ver 
pofition    à   erreur,    &c.    iincérité,    bonne    foi,  meil  doré,  Afilver  cup-board  gilt. 
iranchife,    ingénuité]      Truth,   verity,  reality,]      Vermeille,//,    [pierre  précieufe]    A 
rightnefs,  troth.    Apparence   de  vérité,  ProiabiAfort  of  precious  fit 

liy.     Dire  la   vérité,    To  fpeak  the  truth.     Lai      VERMET  (vërmë),/.  m.  [petit  ver  de  mer, 
vérité  de  la  Religion  Chrétienne,   The  truth  of\  forte  de  teftacée]  Small fea-iaorm. 
the   Chrfmn  Religion.    Chercher  la  vérité,  tq\     VERMICELLE,/.   m.  [mot   emprunté  del 


VER 

efpèce   de   pâte  dont  or.  fait  Jeîpo. 

\  :  S  rlICELLI,  /.  m.  [rigoût  Italien] 
' 

MICULAIRE(  .  ...;■   [qui 

rapport   aux    ve  :)   Vermicular      Un 
.  tula.rc  (itinti 
niei 

te,    f.   f. 
■u     Pain  d'oifcai',  /.  m.  [efpèce  de  petite  jou- 
... 
VERM1CULE' 

qui    fc   dit    des   < 
nan'ère  qu'ils  repréfentent  des  traces  de 

VERMICULITES,  /  m  pi.  [nom  que  l'on 

■  i   '  foli  &    en 

:u>aux  groupé,  |    Vcrmiculi  or  worm 

VERM1FORME,  adj  s  ;  qui 

eflcmbleàdes  vers]   Vermiform,  vermicular. 

VERMIFUGE,  adj.  |  fe  dit  des  rerr.è.'ct 
contle  les  vers  qui  l'engendrent  dans  le  corus 
iu:rain]   Vermifuge. 

VERMILLER  (vërmïgle),  vermill 
aillé;     v.   n.    [terme    de    Vénerie;    i'e    dit  des 
anglrers   qui   fouillent  la  terre  pour  trouver  de* 
ers;    fe   dit  auffi  de  la  vola. Il"]    To  grub  up 
be  earth  for  worms;    to  fer  all   fir  worn.. 

VERMILLON  (vemtjlon;,  /.  m.  [miner»! 
d'une  couleur  fort  rouge,  fr.rt  vive,  fuit  écla 
:;  cinnabre  ;  gra  ne  d'écarlate  ;  couleur 
&  éclatante  qui  fe  tire  du  vermillon]  Ver- 
milion,  vermil,  cinnabar,  minium,  cimier,  jcirltt 
'rain.     Mettre  du  vermillon,  To  paint. 

Vermillon,  [la  couleur  vermeille  d::. 
oues  &  des  lèvres;  honte,  timidité,  pu  leur  , 
jug-]  The  iloorr.  of  the  cheeks  and  lips,  natural 
éd.  Elle  a  un  beau  vermillon  aux  joues,  She 
ias  a  fine  bloom  in  her  checks.  Il  lui  monta  un 
'ermillon  au  vifage,  The  co'cur  f.ufhcd  ir  h  s  or 
her  cheels.  Le  vermillon  de  fes  lèvres,  Tb*.  ver- 
milion of  her  lips. 

Vermillon  [petit  ver]  V.  Vermissf^  v. 

VERMILI.ONNER  (sa  mrV  one),  v.  n.  [t. 
de  Chaffe  :  ie  blaireau  vermiilonne,  cherche  ties 
vers  pour  pâturer]  V.  Vermillef.. 

VERMINE,  j.  f  [toutes  fartes  d'infectes 
nuifibles  Se  iiicommoues  ;  poux,  &  au  figuré, 
mal-propieté  ;  petit  peuple,  canaille,  populace, 
toute  forte  de  canaille,  de  garncmer.s  dan- 
gereux 5c  incommodes  pour  la  fociété]  Virm.v., 
lice,  feus,  Sfr.  Cet  enfant  elt  plein  de  ver- 
mine, That  child  is  full  of  vermin. 

*  Le  Commiffaire  a  'chafié  tout  cette  ver- 
mine, The  Juftice  of  the  peace  has  diiver.  a-u-ay 
all  tl  eit  i  ermin  or  rabble. 

VERMISSEAU,  -eal-x,  (vërmïfo,  -fe)/  m. 
[petit  ver  de  terre],  Vermicule,  a  "Tuile  grue,  a 
jmall  worm. 

Vermisseaux  de  mer  [efpèccs  de  tuyaux 
marins,  contenants  les  vers  de  mer]  Pcr.ieï.li, 
or  worm-fells. 

VERMIVORE,  adj.  [qui  fe  nourrit  de 
vers]   Vermivorous. 

se  VERMOULER,  v.r.  [devenir  ver- 
moulu] To  grow  ivorm-ealen. 

VERMOULU, -UE,  adj.  [fe  dit  du  bois, 
du  papier,  quand  il  elt  percé  en  plufieurs  eu- 
droits  par  les  vers]    IVarm-catcn,  rotten. 

VERMOULURE,/./,  [la  trace  que  les 
vers  laiffent  dans  ce  qu'ils  ont  rongé  ;  la 
poudre  qui  en  fort]  Win  m-hele,  rottenne/s  in  wood. 

VERNAL,  -ale,  adj  [t.  d'Aftionomie  : 
qui  a  rapport  au  printemps]  Vernal. 

Verne,  V.  Aune. 

VERN1NBOK,  /  m.  [boic  de  teinture  du 
Bréfil  qui  fe  nomme  bois  rouge  ;  forte  de  bois 
de  Fernambouc]  Vernir.l'A. 

VERNIR,  verniffanr,  verni  ;  je  vernis,  v.  a. 
[enduire  avec  du  verni.-]  To  varnifb,  to  glasoe. 
Vernir  avec  du  laque  de  la  Chine,  Te,  japon. 

Vernir  [employé  abfolument,  c.  à.  d.fans  êtsc 
déterminé  par  ce  qui  fuit  ou  par  ce  qui  précède, 
fe  dit  dans  le  fens  de  réparer,  couvrir  sjuelque 
man<iuerr.ent,  quelque  défaut]  To  varnîjh. 


7  N  a 


V  ERNIS, 


VER 

VERMIS,  y.  m.  [espèce    de    Toxicodendron 
È  fîejr5  vertes]  Varnijb-tru.  Vern's  ce  1  ; 
eu  Thi-chou,  [arbre  du  vernis),  Cbhefe  or  yapàn 
wam'Jb-trce. 

Ve  s. s  (■■  ëni),^.  tv.  r  gomme  q  î  fort  du 
iiïïs   de  génies      ;  i  on  fe  1er' 

•  <  :  ?  ;  coule  i.-,  lard,  &c] 

Vernis  defikitir"  (ce!ui  qui  eft  faîtà  Vefprît 
dé  vm)  Spirit  vfvjoîne  Va 

\    !e  r-lus  bu  & 
&che  !e  plus  rrompte-v 

nijb.    Vrrnis  à  bois  (celui  qui  fert  pmir  le-  cou 

Spirit  of  wine  Vjrr.ife.     Vernis  à 

.   Varntfl). 

*  I.  i  .  i    ■■ 
autres  vert-us,  Modejty  is  a  glo  <  .'b.u/cts  offothe 

'•■  d'un  verni?  de   proche  la  laideur  & 

nefs  of  -vue  iv. tb  j  decent 

tree. 

*  Donner  un  Vernis    [rendre  plus  écstar.t), 

f 

'         R,   verniflant,   vernlflë  ;    w 

[vernir,  enduire  de  vernis]   To  vamifh,  to g'aze, 
t 

UR,  /  •;.-.  [artifan    qui  fait  des 
Ternis,  eu  qui  les  emploie]  Varnifb'burner  ;  i 

VERNISSURE,/./  [application  de  ver: 
le    ve;  quelque    bois]   tbe  Var- 

mflsing. 

VERNIX,  V.  S^.DARAOJJE. 

VEROLE,/./,  [maladie  vénérienne]  Th 
pox,  tbe  French  pox,  tbe  French  difeafe.  Don;.e 
la  vérole  à  quelqu'un,  T>  fox  ore.  Suer  la  véroli 
(fier  pour  guérir  de  la  vérole),  Tofweat  for  tb 
fox. 

La  petite  vérole  (autre  efpèce  de  maladie  qu 
fait  poufTer  des  boutons  par-tout  le  corps),  Tb, 
'  v.  Grain,  puftule  de  petite  vérrde, 
fo.k.  Marque  que  laiffe  la  petite  vérole,  fock 
hole.  Pe::-c  vérole  confluente  (t.  de  M- 
petite  vérole  extrêmement  abondante,  ou  qu 
k  combine  avec  d'autres  maladies),  Confluent- 
fox.  Petite  vérole  diferète  [t.  de  Mcde. 
cinej  quand  les  boutons  ne  fe.  touchent  point] 
Biflinci  fix.  Petite  vérole  volante  (moin: 
maligne  que  la  petite  vérole),  Tbe  chicken- 
fox. 

Ve'role,  (petite)  nom  que  l'on  donne  àun 
coquil'age  univalve  de  la  famille  des  porcelaines] 

Small-plX. 

VE'ROLE',  e'e,  adj.fubft.  [qui  a  la  vérole] 
That  bai  the  fix,  or  bas  got  tbe  f^x,  pocky. 

VEROLI, y.  m.  [ancienne  ville d'  Italie  dans 
la  Campagne  de  Rome].     Veroli- 

VE'ROLIQUr,  adj.  [appartenant  à  la  vé- 
role] Pocky.  Pilule  «erotique,  A  pocky  pu /Iule. 

VE'RON,  /  m.  [poifibn  de  rivière]   . 
or  minow,  varius. 

Ve'ron  [nom que  l'on  donne  au  gor^:- 
petit  oifeau  J  Gula  plumbea. 

VEAOiNE,  f.  f.  [g'ande,  Se  fameufe  ville 
d'Italie,  cap.  d,  '    one. 

VERONIQUE,  /   /.    [plante    m, 
dont  il   y  a  plulieurs  ei  flutllm, 

fperdtvell,  Paul's  betory.     Véior..   ue     :s  b  is  tu 
des  bai-       '  i  folia.  Véroni  que  àépi 

:  femelle,  lu  Vel 
vote,  E/atwe.  Véronique  mâle  ou  thé  d'  Eu 
lope. ."  vulgatifflma.  Véio 

nicue  de;  :<rés,  ou  e,ermanurée  bacaru-,  Veronica 
prztenfi,. 

VERRAT  (vërï),/.  m.  [pourceau  male]  A 
bsar.      R.>u.eaudc  chair  de  verra:,  Brawn. 

■f  II  écume  comme  un  verrat  (fe  dit  de  quel 
qj'i.n  <ja;  écume  .e  colère),  He  foams  like  , 
boar* 

VE".  •  lrent   4- 

fragile;  vafe  à  boire  fait   de  ve  .   I;    . 

que  contient  un  ve-re  ordinaire]  G. a/s.     Vern 
de  fou  .     Virredc  r*!hc,  Flint 

glafs.    Verre  blanc,  Crcwx-g/afs. 


VER 

V  j  re  folTi.  :  oa  verre  pierreux  (certaine  piètre 
lente  Se  claire  qu'on  trouve  dans  les 
mines),  Fojjitt glafs.  Verre  naturel  (on  donne 
ce  nom  aux  pierreries,  aux  criftaux  de  roche 
3c  au  verre  ou  mica  de  Mofcovie,  &  plus 
proprement  aux  vitrifications  t^ui  fe  trouvent 
;>armi  les  laves  des  -.oleans,  Vurum  r.al'mum, 
çlajs  or  vih 

Un  verre  de  vin,  A  glafs  of  mine.  Grand 
verre,  Rummer.  Rir.cer  un  verre,  Te  rinfe  a 
g/a  s.  Un  verre  net,  propre,  a  clean  glafs. 
Choquer  le  verre  (faire  touch:r  un  v-rre  picir 
•  e  v:n  contre  un  autre,  en  figne  de  bonne 
aminé),  Totsucb  the g/afffs. 

i|  Entre  les  verres  à:  les  pots  (à  table,  en 
buvant),  In  ;n/s  cups. 

f  Qui  cail'e  les  verres,  les  paye  (s'emploie 
ré,  pour  dire  que  celui 'qui  fait  quel- 
que dommage  doit  le  réparer),  ll'bie-vet  dies  tb; 
damage  mujl  f.-.y  for  it. 

Verre  de  plomb,  Verre  d'antimoine,  Verre  de 
bifmuth  (le  dit  des  métaux  ou  des  minéraux 
iriee.i  verre;  Glafs  of  lead,  anti- 
mutb. 

V'cire  Omphaloptre,  V.  Lentille. 

Verre  de  Mofcovie  (mica,  qui  féparé  par 
feuilles  fert  de  vitres  aux  vaifl'eaux),  Mufcctuitt 
■lajs,  mira,  gleeits  Mai  .e. 

C  i;l  d;  veire  ,ù  ■.  it  de  l'œil  d'un  cheval  lorf- 
ji;e  le  criftallin  a  une  opacité  qui  annonce  une 
tararafle)  a  -web  in  tbe  eye. 

Verre  dormant,  Chafiis  à  verre  dormant  (un 
qui  ne  s'ouvrejamais),  V.  Dormant. 

VERRE'E  (vèrée),/./.  [plein  un  verre;  d. 
Wage]  A  glajs,   a  glafs  full,    brimmer, 

VERRERIE  (vërreri*),  /.  /•  [Heu  où  l'on 
fait  le  verre]  A  glafsboufe. 

Veskekie,  [l'art  de  faire  les  verres]  Glafs- 
maiing. 

Verrerie,  ou  plutôt  Verroterie,  [toute 
forte  d*  ouvrages  de  verre]  Giafs-ivare. 

VERRIER  (vèrïé),  /.  m.  [Gentilhomme 
verrier,  [ouvrier  qui  fait  du  verre;  celui  qui 
vend  des  ouvrages  de  verre]  A  glafs-maker,  a 
glafs.man,aglafs.feller. 

f  II  court,  il  V3  comme  un  verrier  déchargé 
(il  marche  vite  &  légèrement),  He  runs  nim- 
bly. 

Verrier,  [ultenfi'e  d'ofier  dans  lequel  on 
met  les  verres]  A glafs-f'ame,  a  glafs-bafi-t. 

X  VERRI  ERE  (vénère),  j  VÉrrime  (vè- 
rine),/./.  [verre  qu'on  met,  devant  des  reliques, 
des  tableaux,  &c.j  A  glafs. 

VERROTTER1E  (vëroterw),  //.  [terme 
deNéfcOce;  marchandée  de  verre,  &  furtout 
menue  marchandife,  comme  grains,  bagues, 
&c]  Glafs-ware. 

VERROU  (vèrou),-onx,/.  m.  [plaque  de 
fer  qu'on  applique  à  une  porte,  afin  de  pouvoir 
!a  fermer;  targette]  A  bol:,  bajp.  Fermer  une 
porte  au  verrou,  To  bolt  a  door. 

f  Venir  baifer  le  verrou  (venir  faire  hom- 
mage),  T:  h        ,   i 

*  Tirer  les  verroux  fur  foi  (s'enfermer,  fe 
tenir  dans  la  retraite),  To  loci  onefilf  up. 

VERROUILLER   (vëro%lé),  verrouillant, 
verrouillé;  v.  a.  [fermer   au   verrou]   To  bolt, 
Se  verrouiller  (s'enfermer  au  verrou), 
To  boit  onefelfin. 

VERRUCA1RE  (vëtukère),  /  /.  [plante 
fort  eftimée  pour  faire  en  aller  les  verrue^] 
IVanicort. 

VERGUE  (vëru*).//.  forte  de  durillon  & 
d'excroiffance  de  chair  j  poireau,]  A  tuart, 
ficus. 

VERS  (vèr),  f.  m.  [nombre  de  paroles  qui 
ont  une  certaine  cadence,  Se  une  mefure  réglée] 
Avtrfe,  number,  line,  metre,  rbyo-.e.  Faire  des 
vers,  tj  rhyme,  towriu  ver/es.  Vers  (a'  s  rimes, 
Blank  tierfes.  Vers  libres  (fe  dit  . 
de  vers  de  différentes  rr.efures),  flurt  end 
long  verfes.  Vers  Retrograde,  ai  Recurrent, 
V.  Retrograde, 


VER 

4-§  Faire  des  vers  à  la  louange  de  quel- 
qu'un (médire  de  quelqu'un),  To  jlur.Jer  cr  tra- 
duce one* 

Vzrz,  prep,  [de  ïieu,  fervant  à  défigner  un 
csrta-in  côté,,  une  certaine  lituarionj  Tùiuardy 
toward:,  againji.  Vers  l'Oiient,  ToivarJs  tbe 
Eaft. 

Vep.s,  [auprè1;]  To.  Envoyé  vers  les  Princes 
d'Allemagne,    Envoy    to   tbe    Princes    of   Ger~ 

Vfrs,  [environ,  prépefition  de  temps]  A- 
bout,   tvwardi,  agaittff,  upon.     Vers    les.  q  atre 

es, .  tl  ut  frjr  o'clock. 

VERSADE,//.  [action  de  verfer,  quand  on 
eft  en  .oture;  eft  peu  ufité]  Overturning. 

VERSAILLES  (vëcsâigie),  /.  m.  [ville  de 
l'Ile  de  France  à  12  mill  de  Paris]  Ver- 
/«Mi. 

VERSANT  (verfan),  -ante,  aiv.  t:  [ne 
fe  dit  que  des  carrolfes  Se  autres  voitures  fem- 
blables]  Overturning,  liable  to  be  overturned. 
Le*  berlines  font  moins  verfantes  que  les  car- 
rolfes, Berlines  are  rat  fo  aft  to  overturn  as 
coatbes. 

VERSATILE,  adj.  m.  6f  /.  [inconflant,  qui 
cft  fujet  à  tourner,  à  changer  ;  n.-  fc  dit  guère 
qu'en  morale]  Inconflant,  changeable,  light, 
flexible.       Un    efprit    verfatile,    An    inconilant 

VERSE,  adj.  [t.  de  Géométrie]  Ex.  Sinus- 
verfe  d'un  angle  (la  diftérence  du  linus  total 
au  finus  du  complément  de  cet  angle  à  90  de- 
grés),  verfed;   -uerfedjlnt. 

'A  VrRSE,    adv.    [abondamment,    ample- 
ment,  exceffivemeit  ;   ne  fe  conitruit    c 
pleuvoir]   Deadly  bard,  as  faft   a:  î:  can  four. 
Il  pleut  à  verfe,  It  rains  asfafî  as  :t  can  pj,.r,  or 
deeply  bard. 

\ERSE'  (vèrfé),  -e'e,  adj.  [ex-rcé,  expé- 
rimenté, favant.]  Vcrfcd,  fitilled,  experienced, uftd, 
converfant ,Jkilful.  Il  eft  verfé  dans  les  affaires, 
He  is  rjcrfed  or  experienced  in  bufinefs.  Veifé 
dans  l'hiiloire,  Well  read,  verfed  or".  fiilUd  in 
biflory. 

Verse'  [en  t.  de  Blafon  ;  fe  dit  quelque- 
fois des  pièces  renverfées,  comme  le  chevron,  le 
croiffant,  ècc.  Il  le  dit  aulli  particulièrement  du 
gland  dans  fa  calotte]  Verfé. 

VERSEAU  (vèrfo),  f.  m.  [l'un  des  douze 
flgncs  du  Zodiaque]  Aauarius. 

VERSEMENT  (verfeman),/.  m.  [t.  de  Fi- 
nance ;  action  de  verier  des  ftmds  d'argent  ou 
d'effets  de  commerce]  Payment. 

VEMSER  (vèrfé),  verfant,  verfé  ;  je  verfai  ; 
v.  a.  [répandre,  tranfvafer,  faire  écouler,  épan- 
cher] To  p:ur,  to  fill,  to  decant,  to  fill  out,  to 
affi'je,  to  teem,  to  fpout.  Verfer  de  nouveau,  to 
rejund.  Veifer  par  inclination  (t.  de  Chymie), 
To  decant,  to  pour  off  by  inclination.  Verfer  de 
l'eau  dans  un  baftin,  To  pour  waur  into  a  '  1. 
Verfer  du  vin  dans  un  verre,  To  pour  ivine  into 
a  glafs.  Verfer  du  bié  dans  un  fac,  Toput  corn 
into  a  fack.  Verfer  des  larmes  (pleurer),  To 
filed  tears.  V:.:e;  ['m  fai  g  pqui  la  foi  (xlonner 
fa  vie  pour),  To  find  tme's  blood  for  the  faitb. 

I  Verfer  I2  fang  iunocenr,  I  1 ../. 

*  11  a  verie  le  poiion  &  l'amertume  lur  lea 
jours,  ou  dans  le  cour  de  fes  pr.rents  ;  be  bas 
1  poured  poijen  and  bitterntfs  upon  tbe  days,  or  in 
\ihe  heart  if  bis  parents. 

j      Ver    f.  »,-.-.  n.  Sa,   [fe    dit  d'un   carrofTe, 

iSc  de   to-ete  creur  voiiure  f=nib!^b:',  larfq'uelle 

tombe  fur   ie  côté;  renverfer]   To  overturn,  to 

• 

Were   overturned   in  ft  lb  a  place. 

a.brr.an 

'  has  overturned  us  twice. 

'\  .I  n'eil  fi  bon  charretier  qui  ne  verfe 
(les  plus    habiles    f^n:  quelquefois  des  fautes), 

ics  overturned. 
j      Verser,  [fe  d  I, 

pluie  ou  le  vent  les  couche]  To  lodge,  to  be  laid 
\cv  lodged.  Le  grand  vent  fait  verfer  le:  ties, 
i'j  u  L,-b  winds  .'..'.' -v  .be  io;n. 

«Ve.-fcr, 


VER 


VER 


^[  Verier,  To  pour;  Répandre,  To   fpill,  itt  drt  l'argent  à  pleine»  mains    peut  marquer   dr- 

fpread  (fjnon.):    Ces  deux   verbrs,   da:.     I     ■  »ûi  r£t  ou  i    iconomie. 

lena  propre  &  primitif,  marq'uei  Dieu    v  >  ,■    f  et  Tir  fe 

tranfport  d'une  liqueur  par  effufion  h  I  id     i    :  élu  l  comme  il  lui  plaît,   fel 

qui  le  contenoit.     Ceqji  les  différencie, 

que  verfi.  ne  marque  que  ce  tranfporc  par  effii-        On  noi  nt  verfir  ou  répandre  du 

fion,  fans   rien  indiquer  de  ce  que  dcv'.  m  la  li-  fang,   le-,  larmes. 

queur,  &  que  répandre  y  ajouta   I  I  in/ fa  lumière  :   les   fleurs  répon- 

de  difpcrjïon,  de  dijjujîon.      Ainli  wr/iri  exp'rime  ,/,«t    un    p     fu    i    i     mhiux:  un    fleuve  qui  dé- 

proprement  un  changement  de  direction  dai     i.i  l         .    repene   I      eau>    lan    la  cam    i?;/:  un 

chili  ;  Se  répondre,  un  et  liage  An  la  chofe.     On  géi  .  i  -1  répand  fes  trcu| 


erfi  en    bas,    on   répand  en    tout    fens 

■        va  un   val     inferi 

eur;  l'odeur  d'une  fleui  i  <>.iirs,& 

de  toutes  ;  art».  Verjei  ne  li'  dit  que  çU  liqui- 
des :  Répandre  fe  dit,  më  ne  ru  propre,  de 
divers  objets  folide  &  raffernblés,  comme  des 
liqui  s.  On  verfe  Se  on  répand  de  l'eau,  du 
vin,  du  fang,  des  larmes;  on  répand  S 
veij'e  pas  des  fleurs,  tnences,  d 

&c.      On   m' 
tout    ce   qui 


tj  une  nouvelle  fe  répandent  :  0 
la  c  art  ,  de  l'agrém  ut  dans  un  ouvrage. 

i    ttoii    i 
l'I  \  .    ure,   ligne  d.:  profe,  pafTage,  trait,  texte] 
A  verfi,  pave.     Les  chapitres    de    l'E'criture 
:  ai  verfers,  Tbe  , 

■ 
fe  dii  particulièrement  de  celui   qui   a 
e  que  te  qui  coule  ;  on  répand  facilité  pour  la  conâruâïon  du  vera 
arpil/e.     Une  fource  verf*  fes  'invention;   prête,  rimeu  , 


u'ellcs    couleur;    elle   les    répond,  vers]    Vtrjificater,   verfifier,   a  mji.tr  of  verfis, 
quand  elles  s'étendent  .çà  &  là.    On  verfi  le  vin \rbyi  On  voit  aff:2 

clans   un   tonneau   pour  le  garder  ;  on  verfi  de  tours,  niais  on  ne  voit  guère  de  Poètes,  Ont  may 
l'eau  fur  les  mains  pour  les   laver.     On  répandlfie  many  vVfifiers,'btitfew  Poets. 
avec   deuVm  ou  fans  le  vouloir  ;   vous  répandca\      VERSIFICATION    (vèr.ïlïkâcïo»),  /  /. 

du  fel  &  du  fumier  fur  les  terres  pour  les  ferli-  [martière-.de  tourner  les  vers  ;   tour,  harmonie,  \Wben  tbe  tnagg at  bitt   / 

lifer;    vous  répandez  de  l'argent,  de;  fecou  rs)  cadence  de  vers]  Verification,  verifying.  Vertigo,  [maladie  qui  ôte  la  connoiffance 

parmi   le  peuple   pour   le  foulager.     Si  l'on  ne!      VKRôlFIE',  -e'e,   ad),   [avec   bien  ou  mal, 
dit  pas  lu  vin  dans  un  verre,  c'ell  qui  loot  te  vers  font  beaux,  ou  ne  font  pas 

•'   beaux]  ; 


VER 

des  fl-urs  fe  in  ■     onenl  en 

'  .  ■    )  i^erlicillate. 
VI  :    t  ICI    LES,    .m.  /.    I 

nt  les  brand 
VERTICORD1E, /.  /  [Mythul.   nom   de 

VERTIGE,  /.  m.    [tournoiement  de  tête 

caufé  par  des  vapeurs;   ;  i-rn-nt 

•  '•,  va- 
peur] Dkœànefi,  giddm/ji,  a  vertigo,  a  flamming 
in  the  i  .  '  à  des 

-'     <     .  -  11   a  fwimming   in  lit 

bead. 

*  La  profpérité    répand    fur    les   imprudens 

rity  leads 

the   impr,  lien  and 

Ditu  lui  ervoia  un  el  ftyle  de 

.  .;  of  cri'jr  and 

-•i. -cl  to 
■    ■•■      .  .        .■ 

•  ■  lie,  bi- 

bou      -,  tcb-.m, 

crotchet.     Quel    \    ;  :  .  .  -  dor.C  l'i  :   IVbat 

luhira   i:   this  ?     Quand   fon  vertigo   lui  prend, 


vei  re,  n'o  1  pas  répandu, 
n'eft  pa^  ji  té  j  8c  là  ;  i;  et!  r.imafl'é  Se.  contenu 
dans  le  nouveau  vAie,  comme  il  l'étoit  dans  un 
autre.  On  répand  en  divers  lieux,  &  on  ne 
peut  verfir  que  dans  un  vnfe.  On  dit  à  un 
homme  qui  porte  un  vafe  plein  de  quelque  li- 
queur, prenez  garde  de  répandit  ;  &  non  pas, 
prenez  garde  de  verfir  :  on  ne  ersint  pas  libra 
la  trunsfulion  qui  le  feroit  en  la  verfant  dans  un 
aacre  vafe  ;  on  en  craint  la  perte,  qui  feroit 
infaillible  fi  on  la  répandait,  L-e  ciel  verfi  la 
pluie  fur  vos  campagnes,  Se  répand  au  loin  (à 
redée.  On  verfi  l'argent  par  une  continuité  ou 
une  fucceffîon  affez  rapide  de  dons  ou  de  dé- 
penfes  ï  On  répand  l'argent  par  l'étendue  &  la 
multiplicité  des  dépenfes  Se  des  dons,  çà  &  là 
àjfperfes  fur  <ti\e:s  objets.  L'un  ve-je  l'argent 
à  pleines  mains  fur  un  favori  qu'il  voudroit 
enrithir  par  une  effAion  continuelle  de  libéra- 
lités ;  l'autre  le  répand  à  pleines  mains  fur  la 
clalle  nombreufe  des  pauvres  qu'il  tache  de  fe- 
courir  dans  leurs  befoins,  &  felon  fes  rn 
11  y  a  profufi  'n  à  ver  er  alnli  l'argent;  il  y  a 
largeffe  à  \eupandri  de  la  forte  :  il  y  aura  plutôt 
prodigalité  a  le  répandre  qu'  à  le  verftr;  car  le 
propre  du  prodigue  eft  de  jeter  çà  &  là,  de  dif- 
perfer,  dedilïtper.  Cependant  on  dira  mieux  en- 
core verfir  des  larmes,  quand  elles  coulent 
comme  un  ruilTjau  ;  &  répandre  des  larmes, 
quand  elles  tombent  de  tous  côtés  &  à  diverfes 
reprifes.  Les  larmes  qu'on  verfi  Glli  onent  !e 
vifage  ;  it  celle.-,  qu'.m  répand,  l'inondent.  On 
dira  mieux  vetfer  le  fang  d'un  citoyen,  & 
répandre   le  fang  des  peuples  :  on  fembie 


VERSIFIER,  verfifîant,  verfifié  ;  v.n.  [faire 
des  vers,  §  poétifer,  mettre  en  vers]  To  ver- 
fiji.u  màkeverfii. 

Versifie»,  v.a.  To  poetize,  to  turn  into 
..      -j. 

VERSION,  /  f.  [traduction  d'une  langue 
en  une  autre;  interpretation,  explication]  V'er- 
jhn,  trar.ficlion.  V.  TRADUCTION. 

Version,  [les  traductions  que  les  écoliers 
font  dans  les  colleges]  Virfion. 

Il  a  remporté  le  prix  de  verfion,  He  got  the 
prize  in  vtrfim. 

VERiO,/i  w.  [la  féconde  page  d'un  feuillet, 
r  ar  opi^.  &lion,a  reSio]  I'erfo,  the  back  of  the  leaf. 

VERT  (vèr),  V.  Vehd. 

VT.RTE-LONCUK,  on  Mout  l  i.f-bou- 
che,  '    /'.    [loi  te  de  poire  hâtive  J  1 

■ 

VERTE'ERAL.  -am,  adj.  [qui  a  rapport 
.    3     ;  In  tt   i  ■/. 

\i:  11  EBRE,  f.  f-  [l'un  de  ces  os  qui  s'em- 
boitan't  l'un  dans  l'autre,  compofent  l'épine  du 
dos  de  ranimai]  Vertèbre,  cbme-borie,  a  o.r.i  of 
the  bn.'k  . 

Ve,  t.t  res  foiïiles,  ou  Vertébrites,fnu  nomme 
ainfi  en  généial  les  Zoophytolites),  FoJJilcs  ver- 
tebra. 

VERTELLE, /./.  [efpèce  de  bonde  qui  fc  rt 
à  fermer  les  varaignes  dans  les  marais  falans] 
Stooper  of  tie  lock  of  a  brim 

ES;  J.  f.  pi.  [t.  de  Marine  ; 
charnières  qui  e  trent  l'une  dnns  l'autre  pour 
tenir   le    gouvernail    fufpendu    à   / 


travers  le  mot  répandre,   une  grande  étendue  dfiiHingas.     V.  Aie  :  i 

crimes,  une  mer  de  fang,  un  pays  ci  VLRTT.MEN  f  (vci'eman),  ad-u.  [avec  ftr- 

Le  foleil  répand  fa  lamière  dans  toutel       ■  ■       lent,    riidemeur, 

duede  la  fphère  :  Les  flfurs  répandent  dans. l'ai] 
environnant  un  parfum  délicieux:  Une  opinion,   Il  lui  i. 
un  bruit,  une  nouvelle  fe  répand. 

«J[  Verfer,    To  pour  ;   Répand        .  ' 

r,  i  .'j  .  Tuu=  ceux  ani  ont  frufion 

feccr.d    y  joint    l'idée    ac:i;T-,i.e  de  dit,  erii.ui. 
Vu  \r   fe   dit  d'une  liqueur  que  l'on  épanche  \ 

dettein   da.is    un    vafe:    Reiandre  fe  dît  iculairèà  l'Horiii 

liqueur  qu'on  laille  tcnib;.-  l.ai.  le  vouloir,     pa    .  ; 

dit  lerjer  du    '- i:l  dans  u.i  serre,    «mu  :     .    . 

far.d'e     u  vin   dans   un  verre.      (Jn.Jit  '.  q  .e,-  dit*}     '.  ;.  rlieal  Une.    L'  I 

qu'un  qui  porîe  un  vafe  plein  de 
nez  garde  de  répandre,  &  non  pas,  prery 
àx  verfir.  ,     n'uiculaitim. nt  à  PI  n,  du  haut  en 

Les   mêmes  nuances  fubliflen.t  dans  le   fens  ba.O  JfartttvUye,  perpendicularly. 
figuré,     firfer.  l'argent  a  pleines  rnains,  peut 

Eiaïquer  la  libéralité  ou  la  pjpdijjaVité  :   Kfan-  de   Jutaniqu'.- ;   q.i  îtiroae  des  aanciu.-.  , 

i 


au    cheval,    qui    le    fait    chanceler,    itc.J    Tbe 
ftaggers. 

VERTU,   [habitude  de  l'âme   qui    porte   à 
faire  le  bien,  Se  à  fuir  le  triai  ;  fe  prend  quelque- 

i    chafteté  ;     valejr,  courage,   u. 
prubitc,    i  i  (lie,   retenue,  pudicité] 

Virtue,   probity,    -  benrfly,    ebaflity. 

... 

■virtue!.  V.   PrOEITT..    V.   SAGESSE. 

■(•  Faire  de  nécefiité  rei  tu  (li  à  faire 

avec   courage  ce  qu'on    ne   peut   ftdifpaifer  de 
faire),  Tomakt  a  virtue  of  nccffity. 

Vef-.tu,  [qualité  qui  rend  propre  à  pro- 
duire un  certain  effet;  efficacité,  f^rce,  vigueur, 
Faculté,  propriété]  Property,  virtue,  A 
f.r.e,  power,  good  jûa/ity,  faculty,  effici- 
.  tmè  le  qui  n'a  point  de  vertu,  A  /  >di- 
cine  of  vo  vit  tue  or  of  no-fone.     La  vertu  niag- 

Tbe  magnttiefMver.     En  vertu 
prétendez-vous  cela  r     By   virtue   of  i: 
Upon  tuhat  account  di  y.-u  pretend  that  i      En 
veitu  de  l'accord,  -A  bai  been  ftipulated. 

Cette  plante  a  la  vertu   de    guérit   tel  mal, 

■     bat  the  virtue  of  curing 
ï   li  n'a  ni  force  ni  vertu  ( fe 
d'une  complexion   tri   -fbible,  d'un  homme  qui 
n'a  aucun  crédit,  aucune  capac.té  ;   fe  dit  aufli 
des  chofes),£/«  u  ji  vieaiat  ■.;it:i  ;  He  is  a  man 
of  M  i,:tr f.. 

-j-  F.-ce   d'homme  porte    vertu    (la    prefence 
i  an  I  i  mme  fert  bien    à   fes   affaires),  There's 
.         ■   i  ...   vis  erton 
prefi.nce. 

Vebtos,   [ordre  dans  la  Hiérarchie  célefte] 
Tbe  virtues. 

+  VtRlTDLEU,    4  Vertuchou,  Ver. 

tu  ri  e   ma  vie,    [juremens    burlef([ues]  Ud- 

,  odfmiaben. 

rUEUSEMENTÇv'ërtiieûsirtnanj},  adv. 

■ ,  chaffe- 

manner,  i  igLte- 

VEUTUEl  X   -i-j-    .  -v.ze), 

-■teiru, 

-. 

■       UT0> 
écou- 
le 1      r'.c     n.    de 

.  i 

VUCADIÎR  (vërlSgâV*    ,  /'  m.  [celui 

;ui   fuit  ceo   -.i'.-  -.  .    ■noies    var- 

stingaJs. 

VER.UGADW, 


V  E  S 


V  E  S 


VET 


V-iiii  g  e  3e  zo  nhyte  mari 

jIus     connu    IuUj   le    nom    de    gilèrcj     Vefice 
marina. 

VESS1GON  (v&ïgon),/.«  [tumeur  ip.oHe, 
Indolente,    a\n   volume  p. us  ou    m 

it  platée  entre  U  corde  ten- 
p  ,11e  lur  la   f  ointe  du  j  . 
al,  &  la   partie,  inférieure  liu-ti   : 
Veffigon    Chevillé   (quand  il  fe    m   n 

au    dedans;     A  doubtt 


dit  guère  <v fflk 


VERTTJC  -  a),f.  ».  [petite 

■ 

VERTUMNE,/   ■  ..anteon- 

ftant    de    l'omone,    i     D,tu    du    PiintrmpsJ 
Verfmmn. 

VERULAM  'véiu  âme),  ,'.  m,  [reftet  d'une 
ville  célèbre  d'Angleten  i  Romaics, 

dans  le  comté  de  H  -  am. 

VERVJ  ,  ne  difpc-Geion,   : 

d'efprit,    qui    excite,    q.  au    dehors 

ouvrage   d'imagin; 

1    i  .    &  dans  la  Mufiquej  tranfport,  enthou-l      V  E.SSIR  (vëcir),  ».  n.  [fe  dit  des  vents  que 
-  génie]  A  rapture,  felly  or  régi,  tbe  btatie  feu    &   l'air    font    foi  tir   lorfqu'un    eîlayeur 
cf  a  I'm  os  Mufician'i  fancy.     Verve  po'é Moue,  tirant  l'effai,  ne  le   IjilTj  pas  refroidir  adroite- 
A  poetical  rapture.     Entrer   en   verre,  To  bt  en-  ment]   Ti 

VÉ    i.: .       r-    [Mythol.  nom  de  Cybèle,  & 

||  Verve,    [caprice,    Ezarrerir,    fantaifie]  iDéelTe  du  feu]    f'ejla. 

mad  fit  or  fancy,  ivbim,  crotchet,  mago'A  I     VESTALE,    /.  /".   [les  Romains  donnnient 

Q^a  c  la  verve  le  prend,  ou  lu:  r  rend.  Quand  Ice  nom  à   d-s  Vierges  contactées    à   la   LléuiL- 

sians    la  verve,    When  toc- maggot   buis  Vefta;   ïi  parmi   noua,  ce  terme  fijnine,  une 

b:m.  ,   une   fiile  d'i  ne    chaileté   exemplaire] 

VERVEINE  (vërvëne),//  [forte d'herbe] \A Veflal,  a  virgin. 

ni  bub,  bely-berb.  j     VESTE,  J.  f.  [forte    d'habillement    qu'on 

yERy  ELLE,  /.  f.   [anneau   qu'on   met  au  -porte  feus  le   jufi-aj-corps]     A   -waif.coat,   a 
nied  j'..  h  -nnei  ie  ]  Var-vel, 

VERVEL'X  («.tri),  /.  m.  [lune  de  filet  àj     Vestes,     [terme    de    Galère;    fynon.    de 
prendre  du  poirtbn'J  A  <weep-net.  Driffe]    Haliards  cf  a  lm-een yard. 

VESCE  (vëce),  f.f.   [gra  n  rond  &  noirâtre:     VESTIAIRE  (vëftifère),/.  m.  [le  lieu  où.en 
dont  tn  nourrit  les  pig  ron    ;  la  plante  qui  j  orte  certains  couvens,  l'on  ferre  les  habits  des  Reli- 
er  grain]     l  b.     Vicia  fat'vua,  tare,  igieux;  la  depenfe  qje  l'ôri  fait  peur  les  habiller]  T'mplement  ce  qui  fert  à  cou 
Vefce  r.oiie,  V.  Ens.  Vefce  fauvage  eu  magjon,  'Veflry,   tbe   place  where  tbe  Monks  clothes  are  '  pourquoi  l'on   dit:    tout  It 


qu'   au   pluriel  ;    &  il  faudra 

vefiigys,    tandis  qu'il    fuffit  de 

tvrl  la  trace,  fii-jre  quelqu'un  à  la  trace. 

-.ure  ks  tiaces,  on  fuppofc  ou  du 

moins  on  indique  différentes  aillons  ou  diverfe-s 

fortes  d'objets.     Les  veflig-t  i  mt  plus  ou  m  ini 

"pars;   les  trees  font  plus  ou  moins  continues, 

ou  co..f:Jérées  comme  tei!es.     En  marchant  fur 

un   pavé  gras,  vous   y  laifil-z   des  xefitgei :  tn 

glirtant    tur  ce  même  pavé,  vous  y  (orm.-z  des 

traces  i  un  pas  la'.lfe  un  vefisge  ;  un  coup  laifle 

une  trace.    Les  traces  imprimées  dans  le  cerveau 

par   la   vue  des  objets,  ne  s'appelleront  pas  des 

■ 

'flVeftiges,  V.flign  ;  Traces,  Tract;  (fynon.)  : 

Les  -vifliges  font  les  relt,  s  de  ce  qui  a  été  dan!  m 

tes  tracts   font  des  marques  de  ce  qui  y  a 

parte.     On  connoît   les  i-fiigcs  ;    on    fuit   If 

On  voit  les  n/efliges  d'un  vieux  château  ;  on 
remarque  les  traces  d'un  cerf,  d'un  fanglier,  &c. 

VE'SUVE  (vézuve),  f.  m.  [le  mont  Vcfuve, 
montagne  d'Italie  au  royau.r.cde  Nazies!  Rieur.! 

iy,lv,s.  ■    J 

%•  VETEMENT  (vc'trman),  f.m.  [habil- 
lement, halttj  Robe,  garment,  rament,  -vflure, 
apparel,  arra)  .    (olhing,       bit,  vefiment. 

f  Vêteme  itj  Otebes;  HMMemeot,  Habiliment, 

Drefs  ;   Habit,  Coat  (fynon)  :   Vilement  exprime 

:  corps  ;   c'eft 

ffaire  conf.ite 

r.f.s  rtptns  tuberofus  ;  cbieUùig  \keft  ;  tbe  exp,r.)e  cf  chtbïr.g  tbem.  dans  la  nourriture,  le  ■ucttrr.ent  &  le  logement. 

VESTIBULE,/,  m.   [la  pièce  du  bâtiment       Habillement  a  une  lignification  plus  compofée: 

qui  s'offre  la  première  à  ceux  qui  entrent  ;   en-,outre   l'ellénticl  de  vêtir,  il  renferme  dans  Ion 

tree,  parvis,  porche]    Vtfitbulc,  f,rcb,  lobby,  m-,  idée  un  rapport  à  la  forme  &  à  la  façon  dont  on 

try,  or  fie firjl  entrance  of  a  boufe,  ball.  eft  iîtu,  même  à  la  parure,   &  à  tout  ce  qui 

VESTIGE,/   m.  [empreinte  du  pied  d'un  j  n'eft  que   pur  ornement)  c'eft  par  cette  raifon 

imal,  marquée  dans  l'endroit  ou  il  a  marché  ;.  qu'on  dit:    la  dcfcriptlon   d'un   habillement  ie 

pille,    pas,    trace]  Fectftif,,  -vcftige,  track,  flip,  '  ceiémonie  &  de  théâtre. 

ohen,  trace.  Ne  me  laifle  point  en  un  defert,  où  j  Habit  a  un  fens  bien  plus  refireint  que  les 
1  n'y  a  aucun  vertige  d'homme,  hea-ve  rr.e  nef  deux  autres  mots  :  il  ne  fert  que  pour  marquer  ce 
n  a  dfj'en,  iibere  titre  is  no  human  footftep.  qui   eft   l'ouvrage  du  Tailleur  ou   de  la  Cou- 

Suivre  les   vertiges  de   quelqu'un   (l'imiter),   tuiière. 
To/oUtra,  tme-sfittfteps.  i      VLTE'RAN,/.  m.  [foldat  Romain  qui  avoit 

Vestige,  [marque  qui  refte  de  certaines!  obtenu  fon  congé  ;  Officier  de  Magiftrature  c|ui 
chofes,  comme  de  maifnns,  de  fortifications  ;  Jouit  encore  d'une  partie  des  prérogatives  de  fa 
débris,  ruines,  &c]  Sign,  marl,  remain,  trace.\  charge,  quoiqu'il  ne  la  pofsède  plus]  Pe- 
ll y  avait  là  autrefois    un   chateau,    on   en  voit.'W'on. 

encore  les  vertiges,  1  here  tv ,s  formerly  a  caftle\      Ve'te'ran,  [écolier  qui  paffe  deux  années 
that  place,  en:  may  fiill  fee    tbe  remains  of  if.  J  dans  une  même  clarté]  Ajcbool-boy  of  two  years 
On  ne  trouve  aucun  vertige  de  cette  chofe  dans  [landing  in  the  fame  form. 

l'hiftoire     (On    n'y   en   trouve    aucune    trace.f     VE'TE'RANCÈ,  f.f.  [qualité  de  vétéran, 
lucun  témoignage),  No  trace  of  it  is  to  be  found  ancienneté]    The  being  a  ■veteran, 
inh.flory.  \      VETERE'S,  /.  m.    [peuples  d'Afrique  dans 

On  tiouve  dans  ce  pavs-!à  des  vertiges  de  Cftte  la  Guinée,  fur  la  Côte  d'Or]    Veterit. 
eligion.de  cette  coutume, &c.  (un  refte),  Somel      VE'TE'RINAIKE     (vétérinère),       /.     m. 
tmair.s  of  that  religion,  cf  that  ceftume  are  to  be  '[maréchal  ferrant]  Fct.rinarjus,  farrier,  Jmith. 
leen  ir.  that  country,  Ve'i  e.'xik aire, adj.  [l'art  vétérinaire,  l'art 

st!Ge    [en    Chirurgie;    une    efpèce   de  de  guérir  les  chevaux,  les  befliaux],  Hippianice. 
fraflure  des  os  plats]    A  fort  tf  fracture.  I  E'cole  vétéiinaire,  Veterinary  fchool, 

%  Veftige,_  Veftige  ;  Trace,  Trace,  (fynon.)  :  j  VE'TILLARD,  -arue,  (vëc^lar.-larde),  V. 
l'fige  fignirie  l'empreinte  de  l'homme  ou  de 
l'animal,  dans  l'endroit  -ou  il  a  marché  :  A  la 
lettre,  njefl ge  crt  la  trace  du  pi-d,  du  pas,  &  par 
conféquent  de  l'objet  qui  marche,  &  qui  a  palfé 
par  le  lieu.  La  trace  eft  le  trait  qui  deffine, 
décrit,  indique  la  chofe.  Le  meflige  ert  donc 
l'empreinte  laiffée  par  un  corps  fur  l'endroit  oii 
il  a  pofé  &  pelé  :  La  fr<z«eft  un  trait  quelconque 
de  l'objet  imprimé  ou  décrit  d'une  manière 
fur  un  autre  corps.  Tout  njrflige 
l'empremtc  porte  quekue  forme 


ff.La.lyru 
fetch. 
VESCERON  (vëceron),/  m.  [vefce  fauvage] 
or/itcb.     Vicia  fegrtumparva. 

VESiCAIRE  (vécÏKère),  /.  /.  [forte  de 
pi.ante]  Aiiiclengi,  the  ivinter -cherry. 

VE'SICATOIRE  (vécïkittoare),  adj.  fubft. 
m.  [qui  fait  venir  des  vcllies]  Bliflcring, -veftea- 
tory.  Un  emplâtre  vélîcatoire,  Un  velicatoire, 
A  hlifler,  e  b'.iflering  flatter,  or  a  iteftcatery . 

VE'SICULE  (vécikiile),  //.  [petite  velfie] 
Veficle,  a   little   bladder.     La    véficule  du    fiel, 
le  of  tbe  gall. 

VE'SOU  (v.zou),/.  m.  [vin  de  canne]  Wine 
made  of  jugar  canes. 

VESPER  IE,/./,  [le  dernier  acfe  de  Théo- 
logie Se  de  Médecine  i|ue  foutien:  un  Licencié] 
/  ef  cries,  tbe  Icfl  puiiic  difpulal'um  of  a  y-ur.g 
i   r  ne  or  Vlsfuian. 

*  Veste'kie,  [réprimande;  mercuriale] 
£  letlure,  reproof,  or  reprimand.  Son  père  lui  a 
fait  une  rude  vefpérie,  His  father  has  cbeckea 
kim  or  reprimanded  bim  fenjtrely. 

j'  y.ESPE'RISER,  refpérifant,  vefpérifé  ;  v. 
a.  [réprimander,  faire  une  mercuriale]  To  check, 
U  chide,  to  rebute,  to  fchool,  to  reprimand.  On 
l'a  terriblement  vefpérifé,  He  bas  been  feverely 
t.  t  rtp'imaraied. 

VUS  f   [ventofité  puante  qui 

fart  par  te  deirièie  de  l'animal  lans  faire  de 
bruit]  Fizzling.  Faire,  Lâcher  une  verte,  To 
fz-rJe. 

VESSE-DE-LOTP  (vëce-de-luu),  /.  m 
[faux  champignon,  qui  n'eà  plein  que  de  veni 
^z  de  roulûèie]  A  mff-ball  or  / •■:. f-fift . 

VESit;:  («ëcé  ,  waTant,  vellë, tu. p.  [lâ- 
cher une  veTe]  To  fs-zlc,  to  foift.  V.  r/effe 
comme  un  daim,  He  is  a  flzxlin?  felloio. 

VESSEUR.   -jipsK  (vëcettr,  -ceuae), /. 
&  f.    [qui  fait  des  veliès]  Afzz.itr,  af^zling Iquelc 
man  or  tubman.  ]eft   trac 


VESSIE  (v.ëciel,  f.f.    [partie  membraneufe  de   h  choie:  les  tunf   ne   font  pas  toutes  d 
clans   le  corps  de  l'animal,  Se  fervant  à  recevoir Vueftiga  ;  car  ks  traits  ne  font  pas  tous  formés 
l'urine]   A  bladder.  (par  l'impreflion  feule  du  corps.     Ojl  ne  dit  pas 

f-f]  Il  veut  faire  croire  que  veff:es font  lan-  :e  grands  iitji igei,  comme  de  grandes  traces. 
terne-  (fe  dit  d'un  homme  qui  débite  des  chofes  Un  pas  ert  le  i.efiigc  d'un  homme:  un  lillon  ert 
iaurt'es,  ô:  ijui  les  veut  faire  pafler  pour  vraie:  ),  jla  trace  d'un  peuple  policé.  On  cherche,  on 
He  viould  malt  one  bflitvt  thai  the  icoon  is  nanejdêcouvre  les  iiejiiges :  on  reconnoit,  on  fuit  le? 
çf  green  \traces.     Le  njefige  n'eil  qu'un  trait  imprimé  ; 

-f  J'  aimtrois  autant  qu'on  me  donnât  d'une  {on  le  cherche  :    la  trace  ert  une  ligne  plus 


Vit  II,  ur 

VETILLE  (vétïgle),  /./.  [chofe  de  rien  «u 
de  peu  de  conléquence  ;  bagatelle,  niaifeiie, 
fadaile,  V.Mikutik]  A  trife,  an  idle,  imper- 
tinent ni  jn/içr.ificant  thing,  punctilio. 

VE'TILLER^  (vétïflé),  vétillant,  vétille; 
%■.  n.  [s'amufer  à  des  vétilles,  niaifer,  s'occup  r 
de  rien-.]  To  f  and  upon  trifles,  to  conlefl  tor  tf 
trtft.-;  to  trifle. 

VE'TlLLFRIE  (véti^lerie),  /  /.  [chica- 
'    J   Haggling. 


veffie  pas  le  ntz  ^pour  marquer  qu'on  meprfe 
des  louanges  fades,  des  compiaifances  balles) 
/  bad  rather   be  flruck  vjub  a  c.ociJer    zb  Té- 


moins prolongée;  on  la  fuit.    Le  •veflige  marq 
l'endroit  ou  un  homme  a  palfé  :  la  trace  marque 
la  voie  qu'il  a  fuivie.     A  proprement  parler,  le.' 
vejligcs  font  une  trjce  ;  voilà  pourquoi  l'on  ne 


VET'ILLEUR,  -euse  (véutjleûr,-leuze), 
f.m.&f.   [qui  s'amufe   à    des    vétilles;   vétil- 

d,  pointilleux,  chicaneur,  minutieux]  One 
■wbo  fiar.ds  upçn  trifles,  -who  conttfts  for  a  trfle, 
puntlilious  pcrfon. 

VETILLEUX,  -euse  (vétïirleu,  -leûze), 
adj.  [qui  demande  qu'on  ait  foin  des  moindres 
chofes]  FtenSiilwus,  o-ver-r.icc,  finical.  Ouvrage 
vétilleux,  An  irkfome  tedious  tvorl. 

VéTIR,  vêtant,  vêtu  ;  je  vêts  (vê),  je  vêtis; 

•v.  a.   [habiller,  donner  des  habits  à  quelqu'un] 

To  cl. tie,  to  find  clothes,  to  apparel,  to  I'eft,  to 

array,    to  intitfl.     11  eft  obligé  de  nourrir  Se  de 

vêtir 


V  E  U 

»ctlr  cet  rnrant,  He  h  obliged  ta  maintain  thai 
child, anl  to  find  him  clothes.    Vêtir  les  pauvre 
To  clothe  the  poor.   Vêtir  une  robe  (la  mettre  fui 
ici),  Ta  fut  m  a  gown. 

A  lieu     Je  vais  là  bas,  dans  ma  commiflinn, 

Dépouiller  prumptun-nt  la   forme    de    Mei 
Cure, 

Pour  y  vêtir  la  figure 
Du  valet  d'Ail,  hil  i   .>, 
Fare  you  welt      I'm  go'»?  down  on  my  errand  i 

fut  off  the  form  of  Mercury,  and  there  affumt. 

tie  tffearetnet  of  eintfbhrytm's  [avant. 

Vêtir  un  '-niant,  (lui  dinner  la  première 
robe),  To  clothe  a  child,  to  put  him  m  body- 
clot  bes. 

se  Vè-rm,  v.  r.  [s'habil'er,  fe  coov  il  1 
To  put  on  one's  clothes,  ta  drift  ene'ifelf.  II  .-it 
longtemps  à  (V  vè'ir,  JA-  is  long  putting  bit  </  fin 
Ut,  be  is  long  dreffing.  Se  véûr  à  la  Franj  ife 
(fume  la  livide  des  François  Jans  (es  habile- 
mens),   1 0  dreft  after  the  French  fajbion. 

VETO,  fi  m.  [chez  les  ane.  Romains  mot 
par  lequel  un  Tribun  du  peuple  pouvoil  s'op- 
pol'er  à  une  Loi;  droit  qu'avbit  le  roi  du  France 
av.int  la  Révolution  de  s'oppofer  aux  décrets 
del'  Iflèmblée  Nationale]  Veto. 

VEFE^AVIK,  //  [province  d'Aile- 
m  1   ne  I   l\ieravia. 

VëïU,  -UE,  fart,  of  Vêtir,  Clothed,  clad, 
arrayed.  Mal  vêtu,  Ragged.  Vctu  à  l'avanta  e, 
Drrfi  ta  the  beft  advent  .ge. 


V  I  A 


qui 


"<y- 


pour 


légèrement    pour   li    lailon,  Tou  are  too  thinly  nonce  une  grande  calamît 
clothed  fn  tbe  feajon.    Vêtu  de  blanc,  h  a  white  paiticuiièicmcnr  de   iax; 
apparel.     Il  e'il  toujuurs  bien  vêtu,   he  has  al-,  abus  d'autorité  ou  de  pou 
•ways  -very  good  chtbes  on;   hea.ways  goes  in  very  ]  peifccution,    qui    tend    fur-tout 
good  clothes.     Un  homme  très-mal  vécu,  Aman \ lujets  ou  des  perfnnnes  fuuniife 
fiait   1    dreft.     Le    Roi  étoit  vêtu  de  ffs  ha- ,  dunent  pas,  ou  plus  qu'ils  ne  do 
bits  Royaux,  The  King  -was  clad  in  bis  royal  n'eft   qu'u 


V  I  B 

at  baret,  /;•'•'  t,  woodcolkt,  (St.  Viande 
neuve  (qui  eft  fervie  pour  la  pr_-  ,  1ère  Ms),  A 
bet  j  mi  or  dfh.  Viandes  de  Ci.è  ne  (poilTon 
laïc,  morue,  hareng,  le  riz,  lis  fruits  fee,,  Se  les 
',  L:nten  fare. 

*  Viande  à  -upes,  A  hait  to  catch  bubble!,  # 
bile. 

'  Via  rie  rreufe  (par  o:  p  fition  à  nourriture 
véritable  Se  fulide),  Thin  diet. 

*  Se  1  Ici  cirufes  (J'imag:na- 

1    I  decs), 

To     feed    --p  n    .  '  :    bofeS. 

'  Li  muliq.e   eft    uie  1: 

un  homn  e  qui  a  faim,  Mujic  is  a  meagre  .  ttfer 
an  empty  flommb. 

-f  Un  mangeur  de  viandes  apprêtées  (un 
pareffeux,  qui  n'aime  point  à  travail.,  rj  A  J,  cne, 

\  t-  n'i  II  pas  via  ic  prc'e  (ic  d't  d'une 
1  hofe  t|u'on  cfpérr,  mais  qu'on  ne  peut  pas  avoir 
li  tôt),  'T.s  not  b  iud  ready  baked. 

\    Ce  n'eft  pas  vian      :    u    fe»  oi  féaux  (fe  die 
d'une   chefs   a  laqui  Ile  un  hi  mme  ne  peut  pas 
Ire),  It  11  meat  for  h  s  mcifitr. 
f  Viande, Meat    C    1  ir,  l  '/!.-,  (fynon  )  :  Le 
andt  porte  avec  lui  une  iuée  de  aourrî- 
tait  autrcj'uis  fynorfyme  d' ulin  er.s  ;   le 
menées,  to  offrefs,  to  dejpile,  to  frejs,  10  irohp,  ta\  mot  de  ihu-.r  a  plus  de  rapport  à  la  comaofuion 
Jiretv,  tojç/uetz.,,  to  grieve,  tottuze,  tofabdue.      I  phj  l'unie  de  l'an  mal. 

«    Vexer,    1c,   vex;     Molejtci,    To    molcft  j       Le  p    il   n  Se   its   légumes    font  des  viandet 
Tourmenter,   To    tonnent   (fynon.)  :  Vexer   an-  de  Ca.êne.      La  perdrix    a   la    chair    courte   Si 


n'eft   point   remariée]  Widowhood,  v'i 
Durant  ion  veuvage,  During  his  m  be 
vitaowboad,    V.  Vinuiré. 

VEUVE,  adj.fubji.  [c  Ile  d  nt  le  mari  cfl 
m  lit,   Si  qui  n'eft  j 
■  ifianù   h,  reti  !     Protégei  la  veui 
11.  Te  j  ri  ect  tbe  ividoiv  und  fat  h' rie  t. 

Eg  1-  vi  uve  (C  ..'•;  ate  qui  a  é'é  C- 
hediae,  dans  laquelle  il  y  avult  anciennement 
un  Êvêque)    tVidow-cburcb 

Viuit  [parmi  les  I  Ituii.les  ;  firte  de  tulipe 
panach      le  blanc  Si  de  violet]    IV.doiu. 

Vmvt  [,,  tt  o>i.-.u  Ce*  Indes  Se  de 
l'Afrique]  Vidua  emberiza. 

1  [coquillage  univalve  ae  !.•  famille 
des  limaçon»,  cfpèce  de  fabot  operculé,  eont  le 
t(*id  tit  noir  matbré,  larmoyé  de  taches 
bl  inches  |   WicUtu,  01  f  id-jhell. 

VEUVEI't',  /./  [éta  do  veuve]  Viduity. 
'  roit  de  rem   té,  C  m  (,  1    1  t   ;  ..»..- 

VEXATION  (vïk  ion),  /  [aflion  de 
vexer]    Fixation,    ur.eafmtjt,   hur^Jjir.^,   trouble, 

ilHOn-ventence. 

VEXER  (vëksé',  v<-xant,  vexé  ;  v.  a.  [tour- 
menter, fane  oc  .a  p.-ir.e  injuftement  a  quel  |u'un, 
le  perlécuter  ;  chicaner]   To  veie,  to  plague,  to  mot  d 
haraft,  to  trouble,   to  dijlrejs,   to  put  to  m  OKI/;-,  turc,  i 


nous  tenons--  tend  e. 

exptimer  uu|  Chair  ne  fe  dit  que  des  parties  molles  de 
une  forte  de  l'anima]  ;  viande  feditde  parties  molles  mêiées 
exiger  Ui  s  de  pa  i  sciures,  d'où-  vient  le  proverbe  :  il  n'y 
ce  qu'ils  ne  a  point  de  viande  fins  os. 

nt.     Mole(ler\      On  dit:   de  la  chair  de  perdrix,  de  la  chair  de 
terme  de  Palais  &  de  convert ition  poulet,  S;c.  4c  non  pas  de  la  viande  de  perdrix, 


rc.be,,  I  familière  ;  il    indique   ce  qui   eft 

f  II  eft  vêtu  comme  un  oignon  (le  dit  d'un   qu'il  elt  difficile  de  fupporter,  ce  qui   pet.    lurj      Toute  viande  fenunge;   il  y  a 
homme  qui  a  plufieuts  habits  l'un  fur  l'autre),   nousjufju'à  nous  bleflér,  nous  fatiguer.     TW-Jne  fe  mangent  pas. 
Ile  bas  as  many  coats  ai  an  onion.  \menter  exprime  littéralement  l'aciion  de   cauler'      On  d  t  v  ande  de  boucherie,  Se 

«U  Veto,  Clothed;   Revêtu,  Dieffid;  Affublé,   "_"e  agitation  violente,  qui  vous  tait,  pour  ainfi, boucherie. 
Muffled  (fynon.):   l'eu   fe  dit  des  habits  or-  Mire,  tourner  en   tout  !ens,  ne  vous  laiffe  jamais'      En   difant:  voilà   de  belles   chairs,  on   peut 


des  chairs  qui 
non  chair  de 


dinaircs  ;     Revêtu    s'applique 
établis  pour  diitinguer  les  empk 


habillemens  àla  même  plact 
s,  les  honneurs,  Se  vous  tient  da 


les  dignités  ;  Affuble  cft  d'un  ufage 
pour  les  habillemens  extraordinaires,  fie  ceuxl 
des  couvens.  On  dit:  être  vêtu  décemment, 
galamment,  à  la  mode  :  un  magittr.it  revêtu  de 
fa  robe,  un  duc  revêtu  de  fdn  mante  iu  ducal  j 
être  affuble  d'un  domino,  d'une  vieille  cafaque, I 
d'un  froc. 

Vêru,  [en  t.  de  Blafon;  fe  dit  de  l'écu' 
chargé  d'une  lofange  qui  en  occupe  le  champ,  [ 
&  dont  elle  laiffe  voir  les  quatre  angles]. 
Clothed. 


unt  de 
une  pe 


faire  l'élog. 
douce  Se  fe 


d'un 


femme  qui  aura  la  chair 
difant  :    V  ,ilà    de    be;le 


ide,  on  fait  l'éli-ge 
de  veau  cru  ;  s' 
de    jus,   un    di 


I  eft  b  en  cuir,  tendre 
:a  :     Voilà    de  bonne 


.  [terme 
les  bêtes 
la  nuit, 


gene  continuelle.      Vo 
violence  qui  vous  tourmente  pour  vous  dépouille!   bceuî  c 
injuftement.    Vuus  êtes  malefic 'par  des  charges,'*:    pie 
des  attaques,  des  pourluites  qui  vous  harcellent|  viande 

Si    vous    fatiguent.     Vous    êtes   tourmenté  par|      VIANDER,  viandant,  viande 
outes  fortes  de  peine?,  dont  la  force  &  la  con- 'de  Vénerie  ;  pâturer,  ne  fe    dit 
tir.uité   ne  vous   lailfent  point  de  repos.     Voustauves]  To  feed.     Le  cerf  va  1 
perdez  à   être   vexe:    vous    ne    fuoportez    pas  The  hart  goes  a  fe  ding  in  tht  nigi 
d'être   mole/le':  vous   fouffiez  à    être  tous mente'A      VIANDIS  (vïandi), /.  m.  [terme  de  Véne- 
On  vexe  le  foible  ;    on  m;Ujle  lur-tout  le  débon-  rie  j   pâture  drs  bêtes  fauves,   nourriture]   Vaj- 
naire;  on  tourmente  tout  le  monde.  C'eft  le  fort  turc,   feeding.     Quand   le  cerf  eft    au    viandis, 
VêTURE,  /.  f.   [cérémonie  de  donner  l'ha-1  qui  vexe  ;  c'eft  le  fâcheux  qui  mole/ie  ;   il  n'y  a  When  the  ban  is  feeding. 
bit  à  un  Religieux,  à  une  Re'.ig  eufe;  prife  d'ha-  pas  ju  qu'au  plus  petit  infecte  qui  ne  tourmente. \      VIATIQUE,  /   m.    [piovifions   ou    argent 
bit]  The  ceremony  of  ghing  the  habit  ta  a  FriaA  Les  mauvais  leigneurs  vexent  leurs  pay  fans  :  il  qu'on    donne    à    quelqu'un    pour    un    voyage; 

fe  trouve  tuujours  des  importuns  qui  nous  mo-  l'Euchariftie,  quand  on  l'adminiftre  aux  malades 

Vn),  corruption   de  Voi- 1  lefient  :  fi  l'on  ne  nous  tourmente  pas,  nous  nous  qui    font   en    péril   de    m. ut]     Viaticum;    Tbe 

tourmentons,  Si  voilà  la  vie.  f 

VEX1N   tvëksain),/.!».  [pays  de  France, 
1  mitrnuhe  oe  la  Normandie]    Vtxin. 

VIABLE,  adj.   [t.  de  Médecine  &  de  droit. 

TbatJ ebafe^iii'  eft  afléz  fort,  allez  formé  pour  taire  efpérer 

qu  il  vivra]  Likely  to  live.     Un  enfant  né  avant 


or  JV, 

VE'TURIN    ( 
turain,   V.  Von 

VETUSTE',  J.  f    [anciennetéj   ne    fe  dit 
qu'en  parlant  des  édifices  qu  -  le  laps  de  Temps  a 
fait  dépérir]   Anienlnefs,  oldneis,  bnttb  af  time 
Cette  chapelle  tombe  de  vétuft' 
falls  into  decay  by  length  of 


VEUF,  edj.lubft.    [celui  dont  la  fen 


left 
morte,  &:  qui  n'eft  point  lemar-é]  Atu'uLiutr. 
Ces  deux  frères  font  veufs,  Tbefe  tiv,  broiler 
are  -widowers.    Un  homme  veut,  A  ividovjer. 

VEULE,  adj.  [mi  u,  foible;  il  elt  du  ftyle 
familier]  Weak,  foft. 

VtutE,  adj.  [t.  de  Jardinage  ;  Ex.  Terre 
TCuleJ  A  weak  ox  foft  g-ound  ;  .:ght  ground 
Branches  veules  (longues  &  foibles),  Weak  and 
Render  branches. 

Veule,  j.  m.  poil  qui  n'eft  point  chargé  de 
graille  &  -|ui  n'eft  point  préparé;  t.  de  Cliapeher, 
VndrtffcdbcÙT  or  fur. 

VEUVAGE,;,  m.  [viduité,  état  de  l'homme 
dont  la  femme  eft  morte,  Se  qui  n'eft  point  re- 
■taxiéj  eu  de  ta  femme  dont  le  mari  eft  mort 


le  fc-ptième  mois  n'eft  j 


f.  [Mythol.  déefTe  des   voya< 


V1BILIE, 
:urs]    Vibilia 

V1EOR.D  (vïbor),  /  m.  [t.  de  Marii 
offe  planche  poféc  de  champ,  qui  borde 
:mbraffe  le  dernier   pont   d'un   vaifl'eau,  &  qui- 


et/ re  tbt  fev  n  h  month  is  nit  likely  to  live. 

V1Av.ËR,-'ere  (viïjé,  -jère),  adj.  U  f.  m. 
[qui  ciî  .1  vie]  For  I Je,  dunng  life.  Rente, 
Penlion  viagère,  A  lif-annuuy,  an  annuity  est  a 
pir.hon  for  life,  life-rent. 

VIANDE,//  [la  chair  des  animaux  donton 
fe  nourr  tj  aliment,  nourriture,  4.  mangeaillej 
Meat,  food,  vicJua/s,  viand,  jiefb,  eatable,.  Vi- 
anue  du  côté  eu  cou,  Neck-  ef.  Viande  fraîche, 
tiaîche  tuée,  M.-ut  ne-wly  killed.  «JroiTe  viaade, 
Viande  de  u.  uchene,  Ca-fe  meat,  butchers  meat. 
Viande  piquee,  L  -rdcd  meat.  Menue  viande 
nolail  --,  le  gibier),   Fowls  and  g. 

(la    volaille),     White    meats,   poult 


ble,  A  child  born  lui  fert  de  parspet],  The  quick-work.     Tbetoa-fi- 


Viande  nuiîe  (litvie,  bécaffe,  &c),  G»mc,fucb\lat, 


ofaj/jip,  or  that  parr  which  is  between  the  for 
caflle  and  qua, tcr-ddk      Lille  de  vibord,    Waift"- 
ribband;   alfa  the  top  timber  line.     Préceinte  de- 
viboro,  Sheer-rail. 

VIBRANT  (vrbran),-TE,n^/.[fe  dit  d'une 
choie  mife  en  vibration],  Vibrating.  Une- 
COidè  vibrante,    Vibrating  firing. 

VIBRATION  (vïbracïon),  /. /.  [terme  Je 
Phyfique  j  mou\eiitent  d'un  poies  fu.'pep.du,  qui 
étint   en    branle  décrit  une   portion  de  cercle  y 

mblsmens  des  cordes  d'un  luth,  &c]    l'ibra- 

.    Les  vibrations  d'un  pen- 

i/io«j  of  a  pendulum. 

f  Vibration,  Vibration  ;   Oleiilation,    OfciU 


ide   jla'  u  m,  flutter,  okillatior. 
Viande  dule,  Tbe  vibration, 


(lynon.)  r    Ces  termes  expriment   tous 
deux. 


Y  I  C 


V  I  C 


IReau   d'un 

- 


[Officie 


- 

J 

r 

■:.',  ■. 

:  - 

fvii 
aviration,  <  :  ''''..'  i  lion  du  Chancelit 

:  ......  '  ■ 

1     /".    r,i   femm 

i  .  •  - 

■  :    mifes   ou  I  ■   de-,  plu 

deswi 

■intain) 
■ment 


tient,  &  qui  h  fait  aller  tantôt  d'un  ci 
.- 

ViBRER  (vil  ré),  ■».  r.   [t.  de  mécanique; 
faire  de: 

paiement   d'uTage  cei        i-    ife  :  ■ 

:  ibnore  n 
- 
ViCAleUi  (vïitere),  /.  m.  [celui 

dit  suffi  .-a  celai   qui    tient-ls 
iï:  ;  lieutenant,  v"    •- 

■-.   lecturer.     On 

.,     .  .  .    l'epe    :j 
•  ir/4. 
Vie.  :  .  „•'     Vj<  AniA-j 

►n   ce    '.iciire;    ie   territoire  fur 

tarage,  vicarjbip.     Le  vicariat  d'une   telle  pa- 

Tïe  cura.-y  offueb  a  par'-fh  is  good. 

VICARIAL, -ale,  ai)}    [qui  a  rapport  au 

lat]     Vicarious. 

ViCARiER,  vicariant,  vicarié  ;  v .  n.  [faire 
liions  de  vicaire  dans  une  paroiiTe]    To 
do  Curate's  duty.     Il  a  vicarié  pendant  dix  ans, 
He  bas  been  a  Curate  fer  ten  years. 

VICE,  J  m.    [défaut,   imperfeûion,  faute  ; 

Manque,  défecruofité,  difformité,  maladie,  in- 

]  1  ault,blemjh, d.  feel,  mferfeShn,  VI qua- 

,,fo'Iy,  unjhundnefs.  Il  y  a  un  vic_  coi  !î- 

:t  acre,  There  he  anfiâet 

■  ■   oil.       Ce  cheval  n'a  p>int    de    vices. 

That    b'.r'e  bas  no  fault.     Prut.-  r,   Autbrifei 

le  v  ice,  T,  countenance  vice.     V.  Faute. 

f    Pauvreté    n'eil  pas    vice,    Poverty    is    no 


f.  m.    [celi.: 
1  .  - 

V.  CE-CONSULAT     fvK 

iful]/  ;  ffyp. 

.    fence]  Vice 

■     m.     [celui 
lu  1  en  fon  abfencfc| 

rïon),  /  / 

'trlhlp. 

VICENl  ,  -  S    -À le,    adj.    [,. 

ft    Je  viogt   an:,  qui    le  fai. 
.  pes  vint  ' 

■  .    sïdan),  /  m 

du  Préfi  lent  en  fou 
abfence  1  i 

VlÇÉ-REINE  (vïce-rêne), //  [la  femme 
u    gouverne  avec  l'au- 
torté   d'u  i  Vice-Roi]   The  Viceroy  i  lady. 

VICE-ROI   tvïcÉrîê)     /.   m      [Gouverneur 
d'un    E'tat]    V.ctroJ,    dtfuty*king,       Vicc-R.oi 
-  Lieutenant  of  lit  ai  I. 
VICEVrtOYALTTE'    (vïce^rSëîôté),   /  /. 
[dignité  du  Vice-Roi  j   le  pavt  qui  eft  gouverné 
par'un  Vice-Roi]  ficeroyaltj. 
V'IC£-SE'XE'CHAL,-AUx(v;cf-sénéchal,^/. 
[ce  qu'eft  le  Vice-Bailli  en  quelques 
pays]  Vu  e-bailiff,  vice-fenejcbal. 

VlClb',    -e'e,   ad},   [terme    de  Médecine; 


V  I  c 

.j  Ki    ■ 

>      ■ 

grandes    i  ..... 

m  -a. 

m  d'une 
titre  de  ii  certain  J 

V  i  c  o  m  t  i 

i 

.' 

>/.  [la  femme 
. 

.   '.  m.    ("t   d'Ar- 
rêt,  ou 
lui     faifoit    ies  i  l  i    ; 

'on  ittltnoloit  te 

qcfe    l'on   ofïYoit  en   facriSce  ;    lioûie,  facrifice 
•  angant]  '/f  viRini,  a-Jacrifiee, 

*  Peie.  la  viâime  pour  l'immoler,  To  adorn 
thin.   :  m  for  the  facrifye. 

Il   a    été   la  V'Ctinie  de  l'accommodement 
(o  :  sVft  accommodé  i  fe         lei .   ;.  .     .   ,,  icerc 
made   uj>,   or  matters  vjtre  accommodated,  a:  b:s 
■;,,■■,. 

*  Il   eft   la  victime  de    fa  généroiïté  (el!e  a 
la    riaufe  de    la   perte),  He  is  tbe  dufe  of  bis 

»  /;-,-. 

VICTOIRE  (viktoaré),//.  [avantage  qu'on 
remporte  en  guérie  fur  les  ennemis  ;   triômpHe*, 

ealn  d'une  bataille,    avaniage,    fuccès]    l'iclcy, 
cnowft,  trhanpb.     Remporter  la  victoire  To  get 

•y,  to  catty  the  day.  Remporter  la  vic- 
toite  (fe  dit  anfli  de  tout  avantage  qu'on  rem- 
porte fur  un  rival,  un  concurrent,  tec).  To  <-et 
the  better  of,  or  tbe  upf.  r  har.i,  to  carry  the  day, 
to  get  tbe  v:ciiry,  to  be  tbe  conqueror.  *  Rtj'i- 
poiter    la    victoire    fur   fes   paffions,    fur    foi- 

ême,   To  Jubdue  cne's  paffions,   to  brinr  tbim 

d.r. 

j-  Il  ne  faut  ps;  chanter  victoire  avant  le 
temps,  II  ne  faut  pas  encore  chanter  victoire  (il 
ne  taut  pas  fe  glorifier  d'un  fuccès  avant  qu'il 
Foït   bien    allure),   One  muji  not  proclaim  victory 


Vice,  [l'impureté  ;  corruption,  déf  .rdre,  dé- 
pravation] Lewjdnefs,  ivichedntfs,  fin,  vice,  vi- 
fs, debauchery.  Vivre  dans  le  vice,  To 
(ivi  :r.  Icwdnefs.  Le  vice  l'a  quitté,  mais  il  n'a 
pas  quitté  le  vice  (fe  ait  d'un  homme  *|ui  con- 
ferve  fes  inclinations  vicieuf  s,  quoiqu'il  ne 
'es  fatisfaire),   The  vice  bas  left  him,  but 

be   r.  r  ■/  t  lice. 

qj  Vice,   Vice,  Fault  ;  Défaut,  Ûefctl  ;  Im- 
perfea;on,    ImperfeBicn    (Mion,):      Ces     trois 
..étal  une  qualité  rtpre- 
henhbe.   " 

Vi:e   marque  une   mauvaife   qualité  morale; 

qui    pri  i  ou  de  la  balTelfe 

du  cœur.     Défaut  marque  une  fnauvaife'qualïté 

tu-  jife  qualité   purenïeht 

eitérieurc.      Imperfection  eft    le    diminutif  de 

La  négligence  dans  le  maintien  eft  une  tinptr- 
feSil»  ;  la  difformité  &  la  timidiié  font  des  dé- 
îa  cruauté  &  la  lâcheté  font  des  vices. 
V.   Fau  te. 

fl  Vice,    Vice;    Défaut,   Df.il;    B    li 
Ridicule  (fynon.):  Les  vice;   partent  d'une  dé- 
pravation du  cesur;  les     c'f-.-t  ,   d'un   via    de 
--.ment;  ie  ridicule,  d'un  défaut  d'elprit. 
V1CE-AMIR  AL,  -  \,pl.  -tô), 

f.  m.  [qui  commande  en  l'ablence  de  1 
ic  fous  fes  ordres  quand  il  eft  prêtent]  Vice-ad- 
miral. 


gâté,   corrompu]  Viti.ited,  depraved,   cor*  op  te,!,  before  band. 

ta.iileâ,    unftnmd,    totien,   not  fund.      Cette   ma-        La  victoire   s'eft    déclarée  pour    lui,    V-.B'.ry 

ladie    v'ent    de    ce    que    les    fucs    font   viciés,  declared    ii   bis  favour.       La   v:Ctoi;e  le  fuit 

Temper   proceeds   from   the  juices   being  paf-tont,  V^Barf  follows  tint  entry  tobere.     Il  a 

vitiated.  1  enchaîné    la    viiloire   à    fon    char,  He  chained 


VICIER  (vïcïél,  v.  n.  [terme  de  Pratique,  & 
de  Médecine,  rendre  nii!,rtéfei5tueUx;  gâter,  cor- 
rompre] 'T  be  an  error  in  latu,  to  tnuke  void,  to 
,    to  v.tiate,  to  taint,  to  corrupt. 

■f  Ce  qui   abonde  ne  vicie   pas,  Store   is  no 

VICIEUSEMENT  (vûr-ûzerriuO,  adv. 
[d'une  manière  pleine  de  défauts;  dérVctu- 
eufement,  fcandvleufemcntj  Vitioufiy,  ivichcdly, 
lewdly.  Il  écrit  vicieufement,  He  ivriies  -v.fi- 
ouf,. 

VICIEUX,   -tus.-  (vïcïeû,    -cîeUi: 
fubfl.  [qui    a  quelque  défaut,  quelque   habitude 
Il  j   dé'ecilu-.ux,  difforme,  dépravé, 
déba  iché,    corrompu] 

•il:',    <Vi 

thus,  unfound.      CiSevàl  vicieux,'--?  bead-ftron'g 
.rat  vicieux,  A  cor.erott  full  f  errors. 
Façon  de  parler  vie  i  h 

Grammaire,  contre  l'ufaee),  Bad  Grammar. 
faite  concord,  a  form  of  fpeeeb  contrary  to  the  rules 
of  Grammar.     V  n'aime  pai   les  «ici  :ux, 

Entretenir  les  vici- 
eux, To  contenance  vicious  men, 
*  VICINAL.     V.  V    isiw. 

51TUDE,  /.  /.     [révolution    réglée; 
Pinftabilité  des  chofes  humaines,  h   difpoliriop 

int  à  changer; 
changement,   inconftance]  VîciJJituû  . 
change,  alternity,  r,turn,  reverje,  rev 
viciffitude  des  faifon:,  Tbe  viciffifai 


viélory  to  bis  car. 

Victoire,  [divinité  des  Païens  ;  Ils  la  re- 
préfentoient  tous  la  figure  d'une  femme  qui 
avoit  des  ailes,  &  qui  tenoit  une  couronne  d'un 
maln^  une  palme  de  l'autre]  VJH  ry, 

VICTORIEUSEMENT  (viktoiïefiz^man), 
.■i.l;'.  [d'une  manière  viflorietlfe  ;  ne  s'emploie 
guère  qu'au  figuré  |  Via  ri  ujly. 

VïCTORir.UX,  -ELSR  (viklorïeu,  rlef.ze), 

odj.   [qui    a    remporté  la  victoire;   triomphant, 

triomj  hateur,  vainqueur]    ï'icl^rious,  prevalent. 

i    raifon    n'efl  viétorieufe   des" 

ffions,  Reo  on  is  mot  always  vif,  :r:ous  over  the 

paffions.     G  âce  victoiieuf-  (-ffeace),  A vi&o- 

e"  grace. 

VIC  i  ORIOLE,  /./.    [petite  victoire,  petit 

. 
VieTtJAILL.ES    (vik  iialjrie),  /.   /.    pltr. 
[vivres  q-i'oncha-ge  fur  des  vaiffeaux  ;   peu   en 
ufage]  £.';'.  ...      eatables, 

,   ;  loin  que   le  rat  voit  cette  huître 
qui  baille, 
Qu'apperç/és  -je  ?     dît- il,    c'eft     quelque 


ilk 


,yf>e. 
pràgi 


i  tbe  grea',/1  distance  that  tbe  rat  fr.tv  that 
'aping,  vjbut  du  I  fee,  fays  be,  in  't,  feme 


ViCTUAII.LLUR  (vïktuaijleur),  /.  m.  [t 
de  Marine  i    i  foin  des  prbvifionf,  ou  qui 

les  fournit]   Victualler,  contractor,   or  agent-vie*- 
tualler, 

VI  DAME, 


V  I  D 

VIDAME,/.  m.  [q.  d.  vice  Domini  ;  Celui 
tjui  tcnoit  des  terres  d'un  E'vêché,  à  condition 
Oc  défendre  le  temporel  de  PE'vêque]  Vidame. 

Vidame',  f.  m.  Vidamie,  //.  [dignité 
de  Vidame,  dignité  féodale  tenue  de  l'£'glife] 
Vidamfhip  ;  a  dignity  btld  in  fee  of 'the  Chu», h. 

VIDANGE,//,  fanion  de  vider]  Clearing* 
empty'ng,  rcmoiing.  Ceux  qui  ont  acheté  une 
coupe  de  bois,  n'ont  qu'un  certain  temps 
pour  la  vidange,  Tboje  lubo  bave  bought  a  pafed 
of  wood  or  timber  bave  but  a  certain  time  to  clear 
it  off  tbe  premifes.  Faire  marche  pour  là 
vidange  d'une  fufle,  To  agree  for  emptying  a 
vault. 

Vidange,  [l'état  d'une  chofe  qu'on  vide] 
Emptying.  Le  tonneau  eft  en  vidange  (il 
commence  à  être  au*bas),  The  cafk  is  almoji 
drawn  vjf. 

Vidanges,  [les  immondices  les  ordures 
qu'on  ôte  d'un  lieu  qu'on  vide,  qu'on  nettoie] 
Tbefhb,  tbe  ordure.  Les  vidanges  d'une  fofîe, 
Tbefiltb  of  a  vault,  night-fil. 

vidanges,  [terme  de  Sage-femme;  l'éva- 
cuation des  femmes  après  l'accouchement]  Flood, 
flooding  (after  tbe  birtb  of  a  child),  after-birtb, 
fecundine,  lochia  or  loches. 

Vidanges  d'une  maifon  (les  décombres), 
Rubbijb  of  a  boufe. 

VIDANGEUR,  /.  m.  [celui  qui  vide  les 
fofles  des  privés]  A  nigbt-man,  a  §  gold-finder. 

VIDE,  adj.  [qui  n'eft  rempli  que  d'air,  au 
lieu  de  ce  qui  a  coutume  d'y  être]  Empty,  void, 
addle,  lank,  hollow,  ivafte,  dead,  devoid,  vacant. 
Place,  Efpace  vide,  An  empty  place  or  /pace 
Chambre  vide,  An  empty  room. 

*  Cerveau,  tête  vide  (homme  qui  n'a  point 
de  fens),  Addle-brained. 

*  Un  difcours  vide  de  fcns,Adîfourfe  void  of 

Tant  plein  que  vide  (en  parlant  de  differens 
ouvrages),  Either  full  or  empty  ;  both  the  full  and 
empty  f  laces. 

Vide,/.  «.  [efpace  vide;  efpace  tellement 
vîde  qu'il  n'y  ait  pas  même  de  l'air]  An  empty 
or  void  fpace,  gap  or  ebafm,  the  vacuum,  deple- 
tion, tmptinefs,  vacancy.  De  quoi  rempl" 
ce  grand  vide  qui  eft  dans  le  jardin  ?  Hoio  will 
tbeyfill  up  that  great  boh  in  tbe  garden  ?  II  eft 
défendu  de  1  ailler  du  vide  dans  un  acte,  dans  un 
contrat,  h  is  forbidden  to  leave  any  blank  or  gap 
in  an  aft  or  contrat!,  C'eït  un  leminaire  de 
grands  Seigneurs  :  il  remplît  le  vide  des  autres 
états,  It  is  a  feminary  of  great  Lords  :  it  fills  up 
tbe  vacancies  thai  happen  in  all  the  other  voca- 
tions. Cette  PrincelTe  fit  un  grand  vîde  à  la 
cour,  That  Princefs  caufed  a  great  vacuum  at 
court.  C'eftune  queftion  parmi  les  Philofophes, 
s'il  y  a  du  vide  dans  la  nature,  "Tjj  a  auu:ry 
among  Vbï.ofopbcrs,  whether  tbere  be  a  vacuum  in 
nature. 

a  Vide,  adv.  [fans  être  plein]  Empty.  Le 
carrofTe  s'en  eft  rétourné  à  vide,  The  fïagc-coa:b 
is  gene  back  again  empty. 

VIDE- BOUTEILLE  (vide-boutcfcle),  f.m. 
[petite  maifon  avec  un  jardin  près  de  la  ville] 
A  fmall  country-box,  •with  a  garden,  near  town. 

VIDE',  -e' 'e, part.  Emptied,  empty.  Des  jar- 
rets bien  vidés,  (en  parlant  d'un  cheval,  Des 
jarrets  qui  ne  font  pas  pleins,  qui  ne  font  pas 
gras),  Clean  boughs. 

VIDLR,  vidant,  vidé;  je  vide,  jevîd; 
[rendre    vide]    To  empty,   to  clear,   to  evacuate, 
so  make  empty,  to  avoid,  to  rurtimage,  to  fcoop: 
evacate,  to  txevterate,  to  unlade,  to  vacate,  to  void, 
to  fuck.  up.     Vider  trop,   To  over-empty,     Videi 
un  fac,  un  tonneau,  To  empty  a  fack   or  veJJ'ei 
Vider  une  chambre,  une  maifon,  To  e'ear  a  room 
or  boufe.     Vider  le  Royaume,  la  province  (fortii 
du    Royaume    par    crainte,  par  force,  ou    par 
autorité  de  Juftice),  To  avid,  leave  or 
country,  or  kingdom.     Vider  les  prifons,  To  make 
a  gaol  delivery, 

g^  Il  a  éVé  condamné  à  vider  fes  mains  ( 
remettre  ce  qu'il  avoit  en  dépôt,  ou  les  autres 


V  I  E 


V  I  E 


Choftl  folies),  lie  bas  been  condemned  to  give  it]  Sur  peint  de  la  vi<*  (fur  peine  de  pel 

up   or    to  rejign  it,     Vider  un  étang,  To  drain  a \Upon  pain    of    d-ath.        Difputer     fa    we    {-z 


pond.  Vider  une  volaille,  du  gibier,  To  draw  a 
fvwl  or  g  imc,  to  draw  out  the  guts.  Vider  du 
poiifun,  To  gut  f (h.  Vider  un  oifeau  (phrafe  de 
connerie,  le  purger),  To  enfeam  a  bawk. 
Cette  médecine  lui  a  fait  vider  beaucoup  de  bile, 
That  pbyfic  bat  made  bim  void  or  bas  carried  off 
deal  of  bilious  matt.r.  Ce  chien  fe  vide, 
(tend  fes  excrémens),  This  dig  eafa  bimfe'f 
Vider  une  clé  (ta  creufer  par  le  bout),  To  bore 
a  key.  Vider  du  drap,  du  velours»  Ac.  (le  figurer 
en  le  découpant,  en  le  perçant  à  jour),  To  pink 
or  cut  chtb  or  velvet  into  fowers.  Vider  des 
terres  (ôter  de  la  terre  d'un  lîcu  pour  abaifler 
une  place,  &  la  rendre  égale  à  une  autre),  To 
level  tbe  ground  by  removing  the  ear tb  out  of  one 
place  into  another. 

*  Vider  les  bouteilles  ou  les  pots  Se  les  verres 
(faire  la  Débauche,  boire  beaucoup),  Tot  of  s  pots 

Viper  un  procès,  [le  terminer,  le  finir] 
To  determinea  law-fuit,  tomakeanend  of  it,  to  end, 
to  try,  to  deride,  to  make  up.  Vider  un  différend 
(le  decider),  To  decide  a  contnverfy  or  difference. 
Vider  Tes  comptes,  To  make  up  one's  accounts. 

Vider  un  cheval  [en  t.  de  Maréchalleiie, 
Parler  la  main  dans  fon  fondement  pour  en  reti- 
rer les  crotins]  To  cleanfe  a  borfe. 

VIDELLE,/./.  [terme  de  Pâtiflier,  infini- 
ment pour  couper  la  pâte]  A  jagging  iron. 

V1D1MER  (vïdtme),  vidimant,  vidim.:;  v.a. 
[ternie  de  Pratique,  collationner  une  copie  fur 
l'afte  original,  Se  certifier  au  bas  qu'elle  y  eft 
conforme]  To  compare  a  copy  with  tbe  original, 
and  certify  itt  conformity  with  it  ;  To  corf  r  m 
to  approve,  to  warrant  the  goodnefs  of  a 
thing. 

VIDIMUS  (vïdïmuce),/.  m.  [terme  de  Pra 
tique  ;  pour  dire  qu'un  acle  a  été  collationné 
fur  l'original]   A  certificate  that  an  ail    is   cor. 
frmablt  to  its  original.     Le  Juge  a  mis  le  Vid 
mus  à  cet  aéte,  Tbe  Judge  bas  certsfed  that  ail 
conformable  to  the  original. 

V1DRECOME,  /  m.  [mot  emprunté  de 
l'Allemand,  qui  fignifie  un  grand  verre  à  boire] 
A  tumbler,  a  large  drinking-glafs. 

VIDUITE',/./.  [veuvage,  veuveté  ;  fe  dit 
plus  ordinairement  en  parlant  des  femmes  que 
des  hommes]  Viduity, widowhood. 

fl  Viduité,  P'iduity  ;  Veuvage,  Widowhood 
(fynon.)  :  tous  les  deux  fe  difent  à  l'égard 
d'une  perfonne  qui  a  été  mariée,  &  qui  a  perdu 
fon  conjoint  :  la  viduité  eft  l'état  actuel  du 
furvivant  des  deux  conjoints,  qui  n'a  pas  encore 
pane  à  un  autre  mariage  :  le  veuvage  eft  le 
temps  que  dure  la  viduité. 

VIDURE,/./.  [ouvrage  à  jour  ;  ce  qu'on 
ôte  de  quelque  chofe]  Pinking, 

VIE,/./,  [l'état  où  eft  l'homme  quand  fon 
âme  eft  unie  à  fon  corps  j  la  durée  de  l'union 
de  l'âme  avec  le  corps  :  l'état  de  l'âme  quand 
elle  eft  féparée  du  corps  ;  fe  dit  aulîi  des  ani- 
maux Se  des  végétaux]  Life,  breath,  heart's 
hkod,  days,  life-time.  Rendre,  redonner  la  vie, 
To  re- animate,  to  revive.  Sans  vie,  Exanimojs. 
Donner  la  vie,  Avoir  vie,  Etre  en  vie,  To 
quicken.  Ceux  dont  nous  tenons  la  vie, qui  nous 
ont  donné  la  vie,  Tboje  from  whom  tue  bave  re- 
ceived our  life.  Etre  en  vie,  To  be  alive,  to  be 
living.  Le  cours  de  la  vie,  Tbe  cour  je  of  one"  s 
life.  La  fin  de  la  vie,  The  end  of  one's  life. 
Etre  de  longue  vie,  To  live  long,  to  be  long-lived. 
Etre  fur  la  fin  de  fa  vie,  To  be  going  off  the  f  age, 
to  have  one  foot  in  the  grave.  Attenter  à  la  vie 
de  quelqu'un,  To  attempt  upon  one's  life.  Sortir 
de  la  vie,  To  make  one's  exit,  to  depart  from  tl  is 
life.  Ce  breuvage  lui  a  rendu,  lui  a  redonné  la 
vie.  That  draught  has  brought  bim  to  life  again. 
*  Ce'te  nouvelle  lui  a  donné  ou  rendu  Ja  vie, 
'Ihat  news  bas  brought  bim  to  life  again.  Il  y 
va  de  la  vie,  La  vie  en  dépend,  Our  life  li 
flake  ;  "7»  as  much  as  o„r  life  is  worth  ;  'Tis 
death.    'A  peine  de  la  vie,  Sous  peine  de  la  vie, 


dit  des  criminels  qui  fe  défendent  d-ns  des  accu- 
Catione  capitales),  To  difpute  fir  enr's  own  life. 
Etre  entre  la  vie,  &  la  n.ort  (dans  un   extl 
péril)  To  be  expofd  to  a  grc.it  danger,  To  be  be- 
tween life  and  dejtb.     Revenir  de  mort  à  vie 
venir  contre  toute  efpérance  d'une  malaJie 
s-pciillcufe),  To  corne  tolife  aroin.   Le  IT oi  1  JÏ 
onné  la  vie,  lui  a  accordé  la  »ie,  lui  a  fait 
Ice  ic\t  vie,  Tbe  king  hat  given  bim  01 
ed  bim   bis  pardin.     Demande!   la  vie    (fe  die 
d'un   homrre  qui  piic  fon  ennemi  de  ne  le  pas 
tuer),  To  beg  one's  life,   to  cry  quarters. 

t  la  vie,  Il  lui  eft  oLli^c  e'e  la  vr,  //.  .ru. . 
bit  lift  to  I.  in  ;  He  is  indebted  to  him  fir  b:s  lift. 
Il  a  pafTé  fa  vie  à  la  cour,  He  feffn  Lis  life  at 
court.  Il  a  pjffé  fa  vie  à  voyager,  //.  latjaffrd 
or  /pent  bis  life  in  travelling.  II  eft  eflropié 
pour  toute  fa  vie,  He  is  maimed  for  all  lis  lift. 
Je  n'ai  vu  de  ma  vie  un  tel  homme,  /  nevir  .r. 
my  Ifcfawfueb  a  man. 

Perdre  la  vie,  To  lofe  lift.  Expofcr,  hafarder 
fa  vie,  To  hazard  lift. 

La  grâce  eft  la  viede  l'âme,  The  grace  cf  God 
is  tbe  life  of  our  fouls. 

*  Vie  fpirituelle,  furnaturel!-;  Spiritual, 
!up,rna:,ral  life. 

Il  y  a  bien  de  la  vie  dans  ce  tableau,  There  it 
much  lift  in  that  piilure  ;  That  p  Hurt  is  much 
animated.  Ce  difcoun  eft  fans  vie,  This  fptecb 
is  lifdffi. 

*  11  y  a  bien  de  la  vie  dans  cet  homme. là 
(Il  eft  fort  vif,  il  a  beaucoup  de  feu),Tiar  man 
is  full  of  life,  is  very  lively. 

Je  n'ai  rien  vu  de  pareil  de  ma  vie,  /  never 
faw  any  thing  lire  it  in  all  my  life. 

(jJ'H  De  ma  vie  vivante,  je  n'ai  vu  pareille 
chofe  (depuis  que  je  fuis  au  monde),  I  never 
(aw  fucb  a  thing  in  all  my  born  days. 

(C^3  Sa  vie  ne  tient  plus  qu'à  un  filet  (fe  dit 
d'un  homme  moribond),  His  life  hangs  only  by  a 
thread.  Il  n'a  qu'un  filet  de  vie  (fe  dit  d'un 
homme  infirme,  &  qui  n'a  point  de  vigueur), 
"■  is  as  •weak  as  water. 

Vie  longue,  courte  ;  long,Jhort  life.  Le  cours, 
la  fin  de  la  vie;  Tbe  ccurje,  tbe  end  ■flfe. 

t£j*  Us  font  unis  à  la  vie  &  à  la  rnoit  (ils 

font  étroitement  unis),  There  is  a  elfe  intimacy 

La  vie  future,  L'autre  vie,  The 

life  to   come,   the   next  world.     La  vie  éternelle 

(l'état  des    bienheureux),  Eternal  lift. 

La  vie  de  l'éléphant  eft  fort-longue,  The  ele- 
phant is  a  very  long-lived  creature.  Cet  atbre  eft 
encore  en  vie,  7 hat  tree  is  jiill  alive. 

\  Plus  de  biens  que  de  vie  (la  vie  manquera 
plutôt  que  les  biens),  As  long  as  we  live  there  is 
no  fear  of  wanting  a  fubfiflcnK. 

Durant  ma  vie,  ou,  ma  vie  durant,  During  my 
life. 

A  Vie  [viager,  pendant  le  temps  qu'on  a  a 
vivre]  For  the  i.fe-time.  Une  penfion  à  vie 
(pendant  tout  le  tempi  qu'on  à  vivre),  A ptnji.n 
for  life  ;  An  annuity  for  life.  Bail  à  vie,  A  Icaje 
for  life-time. 

*  Si  Dieu  me  piété  vie,  Should   I  live  long 

Pour  la  vie,  adv.  (pour  toujours,  juf[u'à  la 
mort)  For  ever. 

Sur  la  vie  (avec  la  dernière  inftance),  Ear- 
ncfly. 

Vie,  [ce  qui  regarde  la  nourriture  &  la  fub- 
fiftancej  pain,  alimens,  fubfiftance  :  la  manière 
dont  on  fe  traite]  Livelihood,  living,  trade,  food, 
afubfftmce.  Gagner  fa  vie,  To  git  a  livelihood, 
fl  a  bien  de  la  peine  à  gagner  fa  vie,  He  has 
much  ado  to  get  a  livelihood,  or  to  keep  lfe  and 
foul  together.  Travailler  pour  gagner  fa  vie,  To 
work  for  one's  livelihood.  Il  n'a  que  la  vie  Se  le 
vrtement,  He  has  nitling  but  food  and  raiment. 
Mendiar  fa  vie,  Demander  la  vie  (demander 
l'aumône),  To  beg  one's  bread,  to  beg  for  one'ss 
livelihood. 

-J-  Etre  de  grande  vie  (manger  beaucoup), 3e 
7  O  on 
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it  a  great  cater  or  jtcitr.  Etre  de  petite  viejoppofuion  à  nouveau,  Ice.  ;  âgé,  décrépit, 
(manger  peu),  To  be a  little  ecttr.  icaduc,  ufé,  calfc,  furanné,  antique  ;  gâté,  cor- 

||  Faire  bonne  vie,  joyeule  vie,  Fare  la  vie  rompu].  N.B.  Vieil  r'j  generally  ufed  bcfoiefub- 
( faire  banne  chère,  fe  réjouir),  Ta  live  m:rrily,\Jl.intives  beginmngvjitb  a  vowel,  or  h  mute]  Old, 
to  make  merry,  lei  bave  a  Kerry  life  ont.  \ancienr,  in  years,  fincken  in  yean,  of  an  old  ft  and- 

■f  1!  taut  f lire  vie  qui  dure  (.1  ne  faut  pas  rrr,  grandevout,  c id  beaten.  Vieux  (furanné), 
dépenlV  fan  bien  tout  J'iin  coup),  One  mufi  lsvt\obfoJete.  Trop  vieux,  Over-yeared.  Un  vieil 
frugally,  le  a  good  bufband  rpn's.   homme  0' 


Fuir*  vie  qui  cuie  (a  oit  loin  e  fa  ûiué),  To 
jfart  oaefelf  ;  to  take  car-  ./  oncj'elf. 

Vie,  [fe  prend  pour  c.  qui  regarde  l'ufage  de 
la  vie,  la  conduite  ce  h  vie  à  les  mœurs  ;  Se  fe 
tpport  aux  ;  .. ferlions  différentes  de  la 
»ie]  Life,  -way  of  living,  comft  of  life.  Mener 
une  vi  i       tad  or  to  I've  a  happy  life. 

Les  befoins  de  i  i  vie,  The  neceff rie:  or  -wants  cf 
life.  Les  commodités  de  la  vie,  The  convenien- 
ce,  cftfe. 

Train  Je  vie,  Wayoflvtnng. 

Rendre  la  vie  cure  à  quelqu'un  (lui  faire  de 
la  peine  à  i.  ut  propos),  Ta  render  bis  life  bard  to 
eve,  To  make  'fe  a  burthen  to  bim. 

||  Rouler  l'a  vie.  Rouler  doucement  fa  vie 
(patter  la  vie  fans  être  ni  trop  rnaih-ureux,  ni 
t.  ip  aîfé),  Te  rub  c:  m  Fir  tally  through  tie  world. 
Je  roule  doucement  ma  vie,  I  mb  through  tie 
'world.  Il  roule  fa  vie  comme  il  peut  (il  mène 
une  vie  affez  malheureufc),  lie  mak-s  a  fihift  to 
life;  He  keeps  life  and  foul  together.  Tourmenter 
fa  vie  (fe  donner  beaucoup  de  mouvement),  To 
toit  and  mai/,  to  batafs  one's  [elf  Faire  vie  de 
garçon  (mener  une  vie  liore  &  dégagée  de  toute 
forte  ce  dépendances  &  de  foins),  To  live  like  a 
laxbekr.  Mener  la  vie  d'un  Saint,  To  live  like 
a  Saint.  Mener  une  vie  de  cochon  (vivre  dans 
la  crapule,  dans  la  débauche),  To  live  like  a  pig 
(in  crapulence),  to  wallow  through  life  like  "a 
bog.  Vie  de  cochon  toute  bonne,  Short  life 
and  a  m^rry  one.  Mener  une  vie  réglée,  Te  live 
s  regular  life.  Mener  une  vie  de  bohème  (vivre 
comme  un  bandit),  To  live  like  a  rake.  Choifir 
un  genre  de  vie,  Ta  pitch  upon  a  ..Life  cf  lift. 
Changer  de  vie,  Te  aller  one' s  cou; ft  of  If e,to  mend. 

Celt  ma  vie,  C'eft  fa  vie  (c'eft  toute  ma 
confolation,  c'eft  tout  fon  plaiuV,  It  is  my  very 
life,  all  bis  corf. ,;. 

g^°  11  aime  la  chiffe,  l'étude,  fee.  c'eft  fa 
■vie  (il  s'y  plaît  extrêmement,  &  il  en  fait  fa  prin- 
cipale c  ccupation),  Ad  bis  delight  is  in  bunting  or 
.nfludy.  Une  perfonne  de  mauvaife  vie,  .-In  ill 
liver,  ct  lewd  perfon. 

•F  Telle  vie,  telle  lin  (on  meurt  ordinaire- 
ment de  la  même  manière  qu'on  a  vécu),  People 
die  as  tbey  live. 

Vie  animale,  fenfitive,  végétative,  Animal, 
fenfitive,  vegetative  life. 

Vie,  [l'hiftoire  de  la  vie  d'un  homme;  faits 
mémorables,  actions,  exploits]  Life.  Les 
vies  des  hommes  illuitres  écrites  par  Plutarque, 
The  lives  of  idufirious  mer.  written  by  Plutarch. 
V.  Histoire. 

Il  Vie,  [crierie  qui  fe  fait  en  querellant  quel- 
qu'un ;  réprimande,  querelle]  Noife,  do,  coil. 
clutter,  turmoil,  rcprimar.i,  IcBure.  Quand 
votre  femme  fera  venue,  elle  vous  fera  une  belle 
vie,    When  your  wife  cernes, fbe  mil  make  a  fil 


An, 


ux  homm 
vieil  oifeau,  An  old  bird.  Un  vieux  châte.m, 
An  old  cajl/e.  Vieille  mode,  An  oUfafiùm.  Le 
vieux  temps,  Tbc  old  or  ancient  timet,  Tbt  days 
of  yore.  Du  vin  vi  ux,  Old  wme.  Vieux 
Cci.ime  les  rues,   As  old  as  Paul's. 

||  Il  ne  fera  pas  de  vieux  os  (il  ne  vivra  pas 
julqi,  à  la  vieiileffe),  He  -won  t  live  to  be  old. 

Le  vieux  ftyle  (.a  manière  de  compter  qui 
étoit  en  ufage  avant  la  reformation  du  Calen- 
dar), Tie  old  ftyle. 

Vieil  &  vieux  fe  difent  quelquefois  fans  rap- 
pott  à  l'âge.  Un  vieux  ami  (qui  l'eft  depuis 
long-teraps),  An  o,d  crony.  Un  vieux  ivrogne. 
An  old  drur.lard.  Turquoife  de  la  vieille  roche 
(d'une  ancienne  mine  qui  eft  épuilée),  Turcois 
of  the  old  rock. 

-*■  Vieux  amis,  vieux  écus  ;  Les  vieux  amis 
8c,  les  we  ux  ecu',  fmt  les  meilleurs,  Old  friends 
onde  m  are  theb.fi. 

*  L'n  homme  de  la  vV'le  roche  (d'une  pro- 
bité antique  &  rare),  A  man  of  the  : 

*  Ami  de  la  vieille  roche  (tel  qu'on  n'en 
trouve  plus),  A  /launch  friend.  Vieux  corps 
(les  fix  plus  anciens  régîmens  d'infanterie  de 
France)  The  old  corps,  the  firft  fix  regiments  of 
infantry  in  Frame.  Pctics  vieux  (fix  autres 
régimens  d'infanterie  qui  ont  rang  ap  es  les  fix 
premiers),  V be  f.x  regiments  that  rank  immediate- 
ly after  the  old  corps. 

Le  vieux  Teftament,  Tbt  Old  Tcftament. 

tr^  Dépouiller  le  vieil  homme  (phiufe  de 
1'E'criture,  pour  dire  fe  convertir).  To  put  off 
the  old  man.  Vieux  radoteur,  An  old  dotard. 
Vieille  folle,  A  doting  old  bag.  Vieux  péc  eut, 
An  cld  Jinr.ci.  Vieux  débauché,  An  old  for- 
nicator. 

Vie»l,   ?  [fe  dit  des  chefes  qui    font  uJées] 

Vieux,  $  Old,  worn  oui.  Vieil  habit,  An 
old  coat.  Vieux  habits,  Cafi  cfehtbes.  Vieux 
meubles,   Old  furniture. 

f  Décrié  comme  la  vieille  monnoie,  Criai 
dttvn  as  an  old  coin.  Fan:2Sque  comme  une 
vieille  mule,  Ai  <wbur.fi;  àl  as  an  old  mule.  Ma 
iicieux  comme  un  vieux  finge,  As  mifcb'tcvotii  a. 
an  old  monkey. 

^|  Vieux,  Old\  Ancien,  Ancient  $  Antique 
Antique  (lynon.)  :  Ancien  e.. chérie  fur  vieux 
le  ar.ûquc  fur  ancien- 

Une   mode  eft  'vieille,   quand  elle  celTe  d'être 
en    ufage  ;   elle  cil  ancienne,  lorfque  Pufage  en 
eil   entièrement  pniTé;    elle   eft  an'ique,  'quand 
,  i  longtemps  qu'elle  eft  a< 

Ce  qui  eft  récent  n'eft  pas  vieux  :  Ce  qui  eft 
nouveau  n'eft  pas  attcîtn  :  Ce  c;ui  eft  moderne  n'eil 
pas  antique. 

La  vieilleffe  regarde  particulièrement  l'âge 
V ancienneté'  cft  plus  propre  à  l'origine  des  fa 
milles;    V antiquité'  convient   mieux  à  ce  qu" 
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hardes,  vieux  meubles,  haillons,  fripperie]  Old 
old  goods,  old  furniture,   old  fluff,  old 

'e  difcours  n'cil  .empli  que  de  vieillerie*, 
Tbatdtj  uric  .-,  only  filled  -with  old  fluff  ut  tra/h. 
YlfcUJLBSSxs  (vïé/jjlëc.  |,  /.  /.  [|,  deinier 
ige  de  la  vie;  caduci-.e,  décré^icud  ]  Ola  age, 
•Idn.js,  ftalcnejs,  years.  Grande  vieilleOê,  A 
\r  eat  age.  11  inouiut  <e  vieiUeH'e,  He  died -wit  b 
age  as  being  very  old.  Heureuft,  belle,  ho.io- 
le  v.eilleffe,  A  happy,  fine,  honourable  old  age. 
~-  llefle,  To  reach  cld  age      U  tft 
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eluiter  or  iack;t.     lis  fe  querellent  toujours  dans  '  été  dans  des    temps   fort  éloignés  de  ceux  où 
cette  maifon,  ce  font  des  vies  enragées,  ils  fon 
des  vies  enragées,    Toity 


aivjays  quarrel. ir.g 
m  that  h:-uf,  tbtf  keep  a  heavy  do.  Ils  ont  fait 
toute  la  nuit  une  vie  de  diable,  They  made  a 
ilvilifb  noife  all  the  night  long.  Votre  père  va 
vous  faire  une  belle  vie,  Your  father  -will  rattle 
you  to  feme  tune. 

Eau  de  vie,  [liqueurforte,  tirée  du  vin  par 
djftillation]  Brandy,  aqua  vita;. 

-L;  VIE'DASE  (vïédâze),  /  m.  [terme  in- 
jurieux]   A  foil's  face,  a  puppy,  a  fcoundrel. 

Vie  dase  [forte  de  Iruit  oblong  comme  un 
cornichon,  fort  commun  dans  le  Sud  de  la 
France]  V.  Me'loncveve. 

VIEIL  (vïe/ijl),  ou  Vieux  (vïeû),  fem. 
Vieille  (vïé/gle),  [qui  eft  fort  avancé  en 
Sge  ;  ancien,  qui  eft  depuis  longtemps  ;  fe  dit 
aufii  de  certaines  chofes  par  coroparaifon  &  par 


ou  s 

VIEILLARD  fvïc'/glar),  f.  m.  [homme  qui 
eft  dans  le  dernier  tige  de  la  vie]  An  old  man, 
an  ancient  mon,  grey-beaid.  Un  vénérable 
vieillard,  A  venerable  old  man.  Vieillard  chagrin, 
avare  ;  A  melancholy,  frlfifb  old  man. 

Vieille,/./.  An  cld  vjoman.  Une  mé- 
chante vieille,  A  good  for  nothing  old  pufs.  Des 
contes  de  vieilles,  Oui  luomen  s  jiorits. 

Vieillard  ou  Mone,  /.  m.  [efpèce  de 
finge]  A  fort  of  monkey. 

Vieille,  f.  f.  [poi.Ton  de  l'île  de  Caïenne 
qni  pèle  de  deux  cent  a  quatre  cent  livres  ;  furte 
de  groffe  morue]  Old -wife. 

Vieille  h  ineE,  [efpèce  de  came  tronjuce, 
de  couleur  fauve]  Coniba  rugofa,  The  -wrinkled 
old  'woman's  fhell. 

VIEILLERIE   (vï%I«i«),  /  /.    [vieilles 


cal1.;  ue  viellleffe,  He  is  overjcimt  hy  .\e.  Elle 
ft  morte  de  viellleffe,  She  died  of  age.  *  Cette 
nsûfon  tombe  de  vieilieffe,  icat  htuje  is  decaiinr 
by  time.  S 

La  viellleffe  d'un  cerf,  d'un  aigl  •,  te.  d'un 
arbie,  &c.  The  old  age  of  ajhg,  ar.  eagle,  c3V. 
cf  a  tree,  CSV. 

La  viellleffe  eft  ch2_rine,  avare,  &c.  Old  peo- 
ple are  tefiy,  jùfijh,  tSc. 

•f  Lorfque  i'un  muurra  de  vieiHeffe,  l'autre 
de\ra  avoir  grand'  peur,  When  one  dies  of  age,  ihf 
other  -.uill  quake  for  fear. 

f  Si  jeunclîi:"favoit&  vieiileffepouvoit  (i.eil- 
effe  dans  ce  proverbe  fe  dii  pour/ej  vieilles  g,  f 
If  youth  had  exyeiier.es  and  old  .:•■    ability, 

VIEILLIR  (vïéiglir},  vieilliîl'ant,  vieilli  ;  je 

■illis  ;  v.  n.  [devenir  deux  ;   fe  paffer,  s'ufer, 

ffuibiirj  To  grow  old.     Nous  vieilhffons  tous 

jouis,  We grtrix  old  every  day.  J'ai  quelque: 
bons  mots,  qui  depuis  quatre  jouis  vicilliffent 
n.a  tête,  fans  que  j  en  aie  pu  laiie  le  moin- 
ufiue,  I  have. fsme  rarejefh,  that  for  tbtf  t 
days  l  ave  Iain  in  my  bead  till  tbey  are  almofl 
ur.  jtalc,  and  1  bave  net  oi.ee  had  an  oppoi - 
tur.ity  of  making  tbt  lejjt  uje  cftbem.  Façon  Je 
qui  vieillît  (cui  Cummence  à  n'être  plu» 
en  ufag'-'j,  An  ixpreffijn  the:  ^icajs  djjhte,  or 
ut  ofuje. 

Il  a  vieilli  dans  le  fervice,  He  grew  old  in  the 

fervice.       Duns    les   emplois,    In  offices.      J'ai 

triliement  dans  de  vains  déius,  /  gma 

a 

Qu  iiq   e  je  lois   fi  jeune,  j'ai  déjà  vieilli 

dans    l'habitude   oe  ne  dire  jamais  mon  feciet, 

Though    I  am  fio  young,  1  bave  long   accujiomtd 

myjelf.  to  tbt  bar  i  -J  never  revealing  my  (arèt\ 

Vieillir,  [paroître  vieux]  To  look  old,  to 
le  broken.  Ii  a  b.cn  vieilli  de,  un  deux  ans,  He 
s  greatly  broken  fine,  m  0  j  e.ir,.  Il  eft  frais  & 
Billiard,  n  ne  vieillit  pa  nt,  He  is  brifi  and  flout , 
be  does  not  look  old. 

Vieillir,  v.  a.  [rendre  vieux,  faire  paroî- 
tre vieux  avant  le  temps  j  To  make  one  grew  cid 
or  look  cld.  Les  chagrins  l'ont  bien  vieilli, 
Sotrovjs  have  made  him  look  -very  old. 

VIEILLOT  (we.£lo;,  -otte,  adj.  fubft. 
[qui  commence  a  paraître  vieux;  ne  le  dit 
qu'en  rai  lene,  &  plus  cidinairement  des  gens  de 
petite  taille]  Oldjh,  j'omewbal  o  d,flale,  elderly. 
11  a  l'a.r  vieillot,  Se  loots  o.'difb.  Une  petitt 
vieillotte,  A  little  dapper  o  à  ivoman. 

VIELLE  (vïëie), /  /.  [inftn.ment  à  cordes,, 
dont  on  joue  avec  une  manivelle]  A  burdy- 
gurdy.  Jouer  de  la  vielle,  To  play  on  the  burdy- 
gurdy. 

-p4  il  e^  l"nS  comme  une  vielle  (fe  dit  d'un 
homme  qui  eft  lung  dans  tout  ce  qu'il  fait).  Hj 
is  mighty  tedious. 

•F+  Il  eft  du  bois  dont  on  fait  les  vielles  (il 
eft  de  tous  bons  accords,  on  fait  de  lui  tout  cet 
qu'on  veut),  f/<;  is  oj  an  eafy,  pliant  temper  ; 
He  is  a  man  that  one  can  do  -what  be pleafes  tuitb. 

Vielle',  -ï'e,  part,  of  Vieller.  [N'eft 
d'ufage  que  dans  cette  phrafe  populaire:  Ls 
bœuf  vielle,  le  bœuf  que  les  bouchers  promènent 
dans  la  ville  le  Jeudi-gras,  au  fun  d'une  vielle  ou, 
de  quelques  autre»  inftrumens.,]  The  fat  ex. 

VIELLER  (vïélé),  viellant,  vicié  j  v.  n. 
[jouer  de  la  vielle]  To  play  upon  the  hurdy-gurdy. 

*||  Viellek,  [ufer  de  longueurs  inutiles 
Jans  une  affaire,  un  ouvrage  ;  s'amuér,  lambi- 
ner ;  traîner  uns  affaire  j  To  filand  fiddling  or 
trijî.rg. 

VIELLEUR 
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VIELLEUR  (♦«Steer),/'.  W.  [qnijoM  delà 
vielle]  A  player  on  the  buray-gttl    y. 

Vi  IHEUK,     1 1.  im     '  I  : 

fcétes,  à  caufe  du  bruit  qu'ils  font  en  volant] 
Vielleur. 

VIENNE  (vîïnc),  /.  /.  [ville  capitale  de 
l'Autriche]   Vienna 

la   Vienne,   [rivière   He   France  qui    a  fa 
foun-e  dan>  le  Lim  Win,  Se  fe  j-  tte  dans  la  La  i 
Vienne. 

V;  I  le  de  France  dai  ! 

le  bas  Dauphi   é     V   m  . 

Vii  France,  qui  com- 

prend   une  ci    ■  ■jnc  province  du 

Poitou]  f  i':ï.  La  haute  Vienne  [départe- 
ment de  France  gui  comprend  la  cidevant 
piovince  du  Lim  u  .       La  haute  Vienne. 

lf   Viennois  (vi8n8ê),  [pays  de  France 

VIERGE,  /  /.  [fille  qui  a  vécu  dans  une 
continence  parfaire  ;  puc-lle]  A  virgin,  a  maid. 
La  Vierge  Marie,  La  Sainte  Vierge,  La  Vierge, 
Virgin  May. 

Vierge,  |eft  quelquefois  adjectif,  &  fe  dit 
même  des  hommes  J  Maid.  Il  eft  encore 
Hlb,  maidenhead.    Huile  vierge 

(qui  fort  des  olives  fans  qu'on  les  ait  preffecs), 
Virgin-ail.  C:;c  vierge  {qui  n'a  encore  été  em- 
ployée à  aucun  ouvrage),  Virgin-itax.  Par- 
chemin vierge  (fait de  la  (eau  deb  petir.5agne.1ux 
en  ;  v  :  i  ri  i.  -  s),  Virgin  parchment, made 
0  fan  abortive  fkin.  AL  taux  vierges  (qui  fe trouvent 
purs  &  fans  mélange  dans  le  fein  de  la  terre); 
Native  metals.  Aig.-nt,  cr,  mercure  vierge  (qui 
n'ont  point  encore  palié  par  le  feu),  Virgin  fl/vrr, 
gold,  n.trcury.  ^Epr'e  vierge  (qui  n'a  fait  de  ma! 
à  perfonne)  A  maiden  Jword  (wbicb  was  never 
drawn). 

Vierge,  [le    fixième   figne  du  Zodiaque] 

Virgo. 

Fil  de  la  bonne  Vierge,  Coffimer. 

Vigne-vierge,  [f.irte  de  plante  qui  ne 
porte  qu'une  petite  graine  inutile  ;  elle  a  des 
feuilles  femblables  à  celles  de  la  vigne,  & 
paliffader  &  à  couvrir  des  murailles]  V. 
Vigne. 

Les  Vierges,  f.f.pl.  [nom  que  l'on  donne 
à  des  îles  de  l'Amérique  Septentrionale]  Virgin 
iflir.ds. 

VIEUX,  V.  Vieil. 

VIF,  vive,  adj.  [qui  eft  en  vie]  Alive,  live, 
living,  quick.  Rendre  vif,  To  quicken.  Vif  ou 
mort,  Quick  01  dead.  Une  carpe  vive,  A  live 
carp.  Couper  jufqu'a  la  chair  vive,  To  eut  to  the 
quick.  Chevaux  vifs  (travaillés  fans  avoir  été 
bouillis  ou  mis  au  four)  Live  h  air. 

B5>  Le  mort  faifit  le  vif  (phrafe  de  Jurif- 
prudence,  pour  dire  que  dès  qu'un  homme  eft 
mort,  fes  biens  &  fes  droits  paffent  à  fon  héritier, 
fans  qu'il  aitbefoin  d'aucune  formalité  de  Jul- 
tice),  The  furvivor  or  the  heir  a:  lato  inherits  of 
courfe  ;  The  heir  at  law  can  adminifler  without 
any  other  formality. 

Vir,  [qui  a  beaucoup  de  vigueur  &  d'activi- 
té] Live'y,  bri/i,  Jprighlly,  fiery,  nittllefome, 
fpeedy,  agile,  perk,  pert,  prompt,  ready,  forward, 
ardent,  eager,  hafly,  vivid,  keen,  a:ert,  nimble, 
paj/ionatr,  cavalier,  jpirited,  jocund,  vigorous, 
enlivened,  tripping,  qnick-flgbted.  Trop  vif, 
Over-forward.  C'eft  un  enfant  fort  vif.  He  is  a 
lively  or  fprighlly  youth.  Cheval  vif,  A  mettle- 
feme  borfe.  Des  yeux  vifs  (brillans  &  pleins  de 
feu),  Bright,  fparkling  or  piercing  eyes.  Couleur 
vive  (fort-éclatante),  ./it  height  or' lively  colour. 
Une  lumière  trop  vive,  Too  ft  r  or  g  a  light.  Un 
teint  vif  (d'un  blanc  Se  d'un  vermeil  éclatant), 
A  clear  and  lively  complexion.  Imagination  vive, 
A  ftrong  imagination.  Efpvit  vif  (qui  conçoit 
aifément)  A  quid, Jbarp,  (mart,  or  piercing  mît 
Regard  vif  &  perçant,  Quick,  piercing  look. 
Avoir  le  fentiment  vif  &  les  fens  vifs  (être  fort 
fenfible  à  l'impreffion  des  objets  extérieurs), 
To  he  very  tinder  or  touchy.  Les  bienheureu  x  ont 
des  plaifirs  fi  vifs,  qu'ils  peutent  rarement  jouir 
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de  cette  liberté  d'rfprit,  Tl 
('•  flrong,  that  they  rarely  tan 
he  m,  '•■     is 

nvère  naturelle  eft  plus  vire  qu'elle 
été,    ]  Be   in   an  age    in   which 

nature  jhires  more  bright  than  it  has  ever  dire. 

Vif,  [fe  dit  de  certaines  choies  pour  mar 
quer  la  violence  de  l'impreffion  q -A Iles  font  (u 
nous"]  Sharp,  fmart,  lively,  violent, ftuif t.  Ur 
froid  vif,  A  jbarp  eeU.  I  ne  vive  dculcur,  A 
/mart  or  violent  pui..  :    feu  fort  vil 

(phrafe  de  guerre,  ils  tirère  it  I 
près),  Tliy  made  a  very  brijk  fire.  La  guerre  fut 
B     Tic  war  war  far 
more  (mort  in  Italy.     L'ue   garenne  vive    (bien 
eu|  ce  de  1  ,        ,        ta    ten  well  flocked  with 
rabbits.  Eau  vive  (qui  ci  ule  de  fource),  !îpr,rg- 
water.     Chaux  vive  (qu'on  n'a  pas  encore  miif 
dans  l'eau   pour  l'éteindre),  Unjlaeien  cr  quick 
■    '  ient  toujours,  Se  qui 

paraît  extri  mement  enfl  immée),  An  cbfïmate  red 
Mtor,  Haie  vive  (ordinairement  d'épines),  A 
luicifet  hedge.  Bois,  Poutre  à  vive  arête  (dont 
on  a  ôté  l'écorce  8e  l'aubier  pour  l'équarrir), 
Timber  or  a  beam  wbofe  bark  cr  fi  ft  wood  bave 
ieen  rut  off  to  make  it  jquare.  De  vive  voix  (de 
bouche),  Joy  word  of  mouth. 

Atelier  qui  eft  vif  (où  il  y  a  beaucoup  d'ou- 
vrier-) An  alive,  bujy  flop,  where  all  is  in 
motion.  Forêt  vive  (où  il  y  a  de  beaux  &  de 
grands  arbres),  A  woedy  foreft.  Plaine  vive 
(lorfja'il  y  a  beaucoup  de  gibier),  a  plain 
will  [iocked  with  game.  Roche  vive  (qui  a  fes 
racines  fort  profondes  en  terre,  qui  n'eft  point 
mêlée  de  terre,  &  qui  n'eft  point  par  couches 
comme  les  carrières),  Deep  rock.  II  y  a  dans 
cet  ouvrage  des  tiaits  fort  vifs,  des  exprefiions 
vives  (l'on  entend  ou  le  feu  de  l'imagination, 
ou  des  traite  piquans),  There  are  in  that  work 
lively  exprejjions,  traits.  Attaque  vive  (violente!, 
Lively  attack.  Foi  vive  (qui  eft  accompag 
des  œuvies),  Lively  faitb.  Foi  vive  (ardente  & 
que  rien  n'  ébrante),  1/nfhakeaUe  faitb. 

Vif,  f.m.  [chair  vive]  The  quick.  Couper 
jufqu'au  vif,  To  cut  to  the  quick.  Le  vif  d'un 
arbre  (le  dedans),  The  infide  of  a  tree.  Le  vif  de 
l'eau  (terme  de  mer,  marée  haute),  High  water. 

*  être  piqué,  touché  au  vif  (avoir  reçu  une 
offenfe  très-fenfible),  To  be  touched,  nettled,  or 
/lurg  to  the  quick. 

V1F-ARCENT,/.  m.  [métal  liquide,  autre 
ment   dit  mercure]  Hydrargyrum,   quick-fittrer, 

*  Avoir  du  vif-argent  dans  la  tête  (être  d'une 
telle  légèreté  d'efprit  qu'on  fait  fouvent  des 
étourderies),  To  be  full  of  mercury. 

VIGEVANO  ou  VIGERE,  /.  /  [ville 
d'Italie  dans  le  Milanèz]   Vigcvano. 

VIGIE,/./  [t.  de  Marine]  Sentry. 

Vigies  (écueils  en  pleine  mer),  Rocks  always 
above  water  j  lurking,  rocks  (as  the  vigies  in  the 
ocean,  or  mainfea). 

Vigies  (pofte  d'un  gardien  des  fignaux), 
Watching  places  (on  the  top  of  a  bill,  having  a 
fight  over  the  main  fia). 

Vigies,  Look-out  men  (the  men  that  watch  at 
the  above flations).  Etre  en  vigie,  To  keep  a  look-out. 

VICIER,  (vajîe),  v.  a.  [t.  de  Marine]  To 
look  cur.  Vigier  une  flotte,  To  dodge,  or  watch 
the  motions  -fa fleet. 

VIGILÂMMENT  (vijïïïman),  adv.  [avec 
vigilance]  Watchfully,  vigilantly,  carefully, 
warily,  circum'pcfily,  attentively. 

VIGILANCE,  /,  /.  [attention  fur  quel- 
qu'un, fur  quelque  chofe,  accompagnée  de  dili- 
gence Se  d'activité  ;  diligence,  application,  foin, 
exactitude]  Vigilance,  vigilancy,  tvatehfulnefs, 
•nceffant  care,  carefulnefs,  alertnefi,  beedfulnefs. 
La  vigilance  eft  une  qualité  effentielle  à  un 
Général,  Vigilance  is  an  ejjential  qualification  in 
a  General.  V.  Attention. 

VIGILANT,  (vîjïlan)  -ante,  adj.  [at- 
tentif, fj'gneux,  appliqué,  qui  veille  avec  beau- 
coup  de   foin  à   ce  qu'il  doit  faire  ;  diligent, 
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exact]  Vigilant.  VOatcbful,  cartful,  diligent ,  cir. 

.:,    erttl,   tvahful,    opcr.-eyed , 

al  ri,  mindful. 

Vigilant  du  Bréûl,  /  m.  [raton]   Valpi 

ajjinis  Americana  rat'oo,  five  racoo. 

VIGILE,   /. /".     [veille    de    certaine;    félti] 
.  îh'y-diy.    Vigiles  des  Morts 
(partie  de  l'Office  des   Morts  chez  les  Catho- 
liques), Scvice  or  Prayers  for  the  dead. 
_  VIG11  (vijaintï  vî.i),   /.   m. 

de    vingt  m.ïgi lira's  chez  les  a 
I 

VIGNL  (>'.'•'!,/  f.  Ma  plante  oui  p 
ne  le  dit  pat  d'un  cep  feulj  Vin  ■ 
.  ;  ne,   A  vire.     Planter    de  la    I 

I  ■;■  in.s.  Vigne  fauvage,  IVilrl 
vir.;  or  black  bryony.  Vigne  vierge  (dout 
les  fcu'i  's  à  celles  de  la  vigne, 

îi  qui  fert  à  couvrir  de.  murailles),  Creeper, 
<!'mb:r  or  tbt  virgins -bower.  Vigne 
blanche  (bryonc),  While  bryony.  Vijce  de  Judée, 
(douce  amère',  Planum Jeanders,  climbing  night- 
J/.ade.  Vigne  du  Nord,//,  (houblon)  Lupulus, 
hep.  Vigne  fauv-ge  eu  Lambrus  (efpcce  de 
vigne  qui  croît  le  long  des  chemins),  Tiansri 
or  Labrujea. 

Vigne,  [grande  étendue  de  terre  plantée  de 
ceps  de  vigne  ;  vignoble,  plan  de  vignes]  A 
vmtyard.   Fumer  une  vigne,  To  dur.ga  vinryard. 

*  Travailler  à  la  vigne  du  Seigneur  (s'em- 
ployer a  l'inftrucVinn  Se  à  la  conversion  des 
âmes),  To  work  in  the  Lord's  vineyard. 

Jean  des  Vignes  (fot  mal  bâti),  A  booby,  a 
loggerhead. 

■f  Le  mariage  de  Jean  des  vignes,  Vn  mi- 
nage de  Jean  des  vignes,  tant  tenu  tant  payé 
(un  concubinage  couvert  de  l'apparence  d'un 
mariage),  A  fleet-marriage,  a  fit  am  marriage,  a 
Joldier's  marriage. 

fl  II  eft  d'ans  1rs  vignes  (il  e(l  ivre)  He  is 
in  bis  cups;    Heistipfy. 

-f-  Quand  nous  ferons  morts,  fera  les  vignes 
qui  pourra  (on  ne  s'embarrafte  point  de  ce  qui 
arrivera  quand  on  fera  mort),  Wh'.n  tue  are 
dead,  the  world  may  go  as  it  will. 

Vigne,  [mailon  de  plaifance  aux  environs 
de  RomeJ  A  villa,  a  ccuntry-boufe. 

VIGNERON  (virnrron),  f.  m.  [payfan  qui 
cultive  la  vignej   A  vine-dreffer,  hufbar.dman. 

Vigneron,  [nom  donné  au  limaçon  poma- 
lia  des  jardins]  Pûmatia. 

VIGNETTE  (vïgr,ïK),f.f.  [petite  eftampe 
qui  a  plus  de  largeur  que  de  hauteur,  Se  qu'on 
met  pour  ornement  au  commencement  des  livres 
Se  des  chapitres]  Afiourifh,  a  head-pitce,flower, 
vignette. 

Vignette,  [la  Reine  des  prés]  Ulmaria, 
Queen  of  the  Meadows. 

VIGNOBLE  (vignoble),  /.  m.  [étendue  de 
pays  planté  de  vignes]  A  vineyard  plot. 

V1GNOMANE  (vignomane),  /.  i».  [qui  a 
la  Vignomanie]  Vme-mad. 

VlGNOMANIE(vï?nomani£),/./  [fureur 
de  planter  la  vigne]  Fondnejs  for  planting  of 
vine,  vine-madnefs. 

VIGNOT  (vïgno),  /.  m.  [table  élevée  de  3 
pieds  fur  laquelle  on  étale  la  morue  en  la  fortant 
de  la  mer]  DreJ'cr. 

Vignot  ou  Biourneau  [coquillage  operculé 
du  genre  des  limaçons  ou  de  la  toupie]  Limax 
Marinas,  Periwinkle. 

VIGO,/,  m.  [ville  d'Efpagne  dans  la  Galice, 
avec  un  bon  port]   Vigo. 

VIGOGNE  (vïgo^ne),  /.  m.  [animal  du 
Pérou,  qui  tient  du  mouton  &  de  la  chèvre,  dont 
la  laine  eft  fort  fine  Se  fert  à  faire  des  chapeaux  j 
la  laine  de  cet  animal;  chapeau  fait  de  laine 
de  vigogne]  Vigor.,  Llamma.  ' 

VIGORTE  /./.  [modèle  cù  l'on  entaille 
les  calibres  des  pièces  d'artillerie,  pour  leur 
chercher  des  boulets  convenables]  A  pattern 
for  cannon-balls. 

V1GOTS  de  racage  [t.  de  Marine]  V- 
Bigots. 

7  0a  VIGOUREUSEMENT 
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VIGOUREUSEMENT  (vigours-man), 
adv.  [avec  \igueurj  fortement,  vivement,  har- 
diment, vaillamment]  f'igQ'oufly,jloutly,brrflly, 
fvflilyt  p;tblytflrenuottjIy,  flroigly.  Rcfifter  vi- 
goureufement,  Tofland  it  out  vigcrsufly,  to  make 
a  flout  reflflaree. 

VIGOUREUX,  -evse  (vïgoiSreû,-reûze), 
adj.  [qui  a  de  la  vigueur  j  fort,  robufle,  terme, 
courageux;  qui  fe  fait  avec  vigueur]  Vigorous, 
flout,  brjjk,  fufiy,  metthfome,  flncwy,  fïrenuous, 
youthful,  /  obu/t,  hale,  hearty,  atl  letick,  able, 
crank,  lively,  v.iglty,  pujhhg,  frefl?,  flurdy* 

Il  ell  vigoureux,  d'une  fanté  vigoureufe,  He 
h  vigorous,  cf  a  flout  health,  of  a  flrong  cenflitu- 
$hn.  Difcours  vigoureux.  An  energetic  difcourfe 
Action,  rcponfe  vigoureufe,  A  vigorous  aclion 
enficer. 

^J  Vigoureux,  Vigorous;  Fort,  Strong;  Ro- 
buiie,  Hobufl  (fynon.)  :  Vigoureux  a  rapport  at 
courage  ;  fort,  a  !a  coniîru&ïon  des  mufcles  j 
icbufte,  au  temperament, 

Un  homme  vigoureux  attaque  avec  violence  : 
un  homme  fort  porte  d'un   air  aifé  ce  qu 
Lleroit    un    autre  :   un    homme    robufle 
l'épreuve  de  la  fatigue. 

VJGUERJE  (vigBffîe),  /./.  [charge  &  ju- 
ridîcTion  de  ViguierJ  The  place  and  jurifdiclion 
*/<iViguier. 

VIGUEUR  (vïgr/eùr)/  /.  [force  pour  agir] 
Vigour,  flrength,floutr.ejs,  mettle,  robufinefs,  luflï- 
mj,  for  ciblent fl,  briflneft,  fturdinefi,  life,  crank - 
nefs,  p'tth,  pïtbimjs,  livelinefs .  Sans  vigueur, 
Spiritlefs.  Mettre  en  vigueur,  To  revive.  Plein 
de  vigueur,  Sjppy.  Dans  la  vigueur  de  la  jeu- 
Tiefle,  In  the  prime  or  vigour  of  one'' s  youth.  Un 
vieillard  qui  a  de  la  vigueur,  A  briflt  ofd  man. 
Cheval  qui  a  de  la  vigueur,  A  flout,  vigorous 
horfe.  Cette  plante  a  encore  de  la  vigueur, 
That  plant  has  flill  jome  vigour.  Cet  aibie  a 
repris  vigueur,  de  la  vigueur,  depuis  qu'on  Ta 
taillé,  This  tree  has  revived flr.ee  it  has  keen  cut. 
Les  loÎ3  font  en  vigueur  (elles  ne  font  point 
-abrogées,  &  les  Magiftrats  les'  fuivent  dans  leurs 
jugemens),  The  laivs  are  in  force. 

*  Vigueur  d'efprit  (force  d'efprît,  qui  rend  ca- 
pable d'entre  prendre  des  chofes  grandes,  haidies, 
difficiles  &  de  les  foutenïr)'  Strergth  of  mind. 
Ce  vieillard  con  fer  ve  la  même  vigueur  d'efprit 
qu'il  avoit  à  vingt-cinq  ans,  This  old  mar 
preferves  fli.'l  the  fame  flrength  vf  mind  he  had 
st  the  age  of  z  S- 

Pouffer  une  affaire  avec  vigueur,  To  pufh  av 
affair  with  vigour.  Répondre  avec  vigueur,  Te 
anftver  luith  vigour,  to  make  a  bold  anjiver. 

VIGUiER  (vïg«ïé),  /  m.  [Juge  qui  en 
Languedoc  &  en  Provence,  fait  les  mêmes  fonc- 
tions que  les  Prévôts  royaux  dans  les  autres 
provinces  de  France]  A  megijhate  or  'Judge  in 
fome  provinces  of  t  rar.ee. 

VIL,  vile,  adj.  [bas,  abject,  mépnfabte, 
contemptible,  lâche]  Vile,  bafe,  mean,  defpicable, 
fhabby,  ignoble,  unworthy,  earthy,  hedge,  vil- 
Jancus,  wretched)  ungenerous,  nvorthlefs,  feurvy, 
feurril,  lonv,  oarfe,  Hnfey-woffey,  niâir.g,  con- 
temptible, mcbi'ifl,  petting,  degenercus,  rajcally. 
Une  âme  vile  &  baffe,  À  bafe,  fordid  foui.  Mar- 
chand ife  qui  eft  à  vil  prix  fà  beaucoup  meilleur 
ïna:ché  qu'à  l'ordinaire),  A  thing  or  commodity 
very  cheap  or  dog-cbeap, 
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and  be  will  cut  your  throat. 

t  Jeux  dc  main,  jeux   de  vilaiu    (per 
qu'il  n'y  a  que  les  gens  de  la  lie  du  peuple  qui  j  fon  eft  pie 
fe  diverfiffcnt  à  s'entrefrapper),  Notre  but  your 
low  creatures  /how  tbtir  wit  by  their  fne>ers. 

ViLAiN,l[Meunier,  forte  de  poillon]  Pollard, 
chevin,  chub-ffh. 

Vilain,  Vilaine,  (vïlaïn,  vilëne),  adj. 
[qui  n'eft  pis  beau,  qui  déplaît  à  la  vue;  in- 
commode, fâcheux,  défagréable,  dangereux] 
Ugly,  bafe,  forry,  pitiful,  miferahle,  jneakmg,  un- 
handfome.  Cela  eft  fort  vilain  à  vouf,  pour  un 
grand  Seîgneufj  de  prêter  la  main,  comme  veus 
faites,  aux  fottifes  de  mon  mari,  'Tis  bafe  in  you, 
•mho  are  a  great  Lord,  to  lend  a  helping  hand,  at  '  nefs,  fordid    avariée, 
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[malpropreté']  Filth,  ftthinefs,  naJlinefs,foulnefs, 
dire  dirt,  crdure,  beaftlincfs, fir-reverence.    Cette  mai- 
'  j  fon  eft  pleine  de  vilenie,  That  houfe  is  full  of 
filth  or  naflinefs. 

Vilenie  [paroles  injurîeufes]  Names,  abufe, 
affronting  -words.  Il  lui  a  dit  mille  vilenies,  He 
called  him  all  to  nought  :  He  called  him  a  thou- 
fand  names. 

Vilenie,  [obfcénité,  patoles  fales  ;  indé- 
cence] Filtbinefs,  obfeenity,  bawdy  fmut.  Ce 
livre  eft  plein  de  vilenies,  That  book  is  full  of 
obfeenity. 

Vilenie,   [avarice  for 
drerie,    lézînerie,  mefquine 


do,  to  the  follies  of  my  bufband.  '  Vil 
min,  A  bad  wretched 

dirty  weather.  Voilà  un  vilain  rhume,  Yeu  bave 
got  an  ugly  cold. 


le  fait  méprifer  de   tout  le 

Vilain  temps,  Sad\temper  makes  him  defpifed  by 

Vilenie,  [mauvaife  m 

mal-faine]  Trap,  uttwbolefc 


Vilain,  [fale,  défhonnéte,  impur,  méchant,  eft  malade  po 


infâme;  immonde,  mal-honnête,  honteu 
décent,  obfcène]  Nafty,  filthy,  fad.  Jit 
fluttifh,    bafe,    wicked,  villainous,    ugly, 


voir  mang. 


de;  chicheté,  la- 
'.,  craffe]  Sordid, 
efs.  Sa  vilenie 
onde,  His  fordid 
cry  body. 

-riture,  nourriture 

■food.  Cet  enfant 

toutes  fortes   de 


'ilenies,  That  child  is  fiek  for  having  eat  all  kind 
nly,\oftrafh. 

VILETE'   (vileté),   /  /.    [bas    prix    d'une 


foul,  dirty,  unworthy,  fordid.     Vilaine  aclion, jehofe,  bon  marché]  Cbcapnefs,  low  price.     La 
A  bafe,   wicked  aBion.      Des  paroles   fales    &.   vileté  des  denrées,  The  cbcapnefs  of  provifions. 
vilaines,   Smutty  words,    bawdy.     II    eft    bien       Viiete',  [le  peu  d'importanced'unechofe] 
vilain  à  vous  d'en  ufer  de  la  forte  avec  moi,   It'.Inconfiderablentfs,    meannefs,    viler.efs,     bafenefs. 
is  very  bafe,  'Tis  a  vilainous  thing  in  you  to  ufe  me  La  vileté  de  la  matière,  The  bafenefs  of  the  matter. 


fo.  Il  m'a  joué  un  vilain  tour,  He  has  played  m 
an  ugly  trick.  Mon  maître  me  joue  ici  d'un  vilaii 
tour,  My  maficr  plays  me  here  but  a  feurvy  trick. 

f  Tous  vilains  cas  font  reniables,  AU  fean- 
dalous  aBions  are  difowned.  Un  vilain,  Une 
vilaine,  An  infamous  fellow  or  wretch,  an  infa- 
mous creature.  Vn  petit  vilain,  a  little  nafly 
flovenly  brat.  Une  petite  vilaine,  A  little  n.fly 
floven'y  Jlut. 

Vilain,  [avare,qui  vit  mefqurnement  ;  craf- 
feux,  chiche,  ladre,  avaricieux,  fordide,  mef- 
qirin]  S  jrd':d,  niggardly,  mi  fer  ably  or  wretchedly 
covetous,  a  fordid  ox  niggardly  wretch. 

■f\.  II  eft  vilain  comme  lari  jaune,  He  is  a 
fordid  gripepenny. 

J  II  n'eft  chère  que  de  vilain  (quand  un  avare 
fe  réfout  à  donner  un  repas  à  quelqu'un,  il  le 
fait  avec  plus  de  profufion  qu'un  autre),  No- 
thing tike  a  mijtr'tfeafi. 

-j-  Graillez  les  bottes  d'un  vilain,  il  dira  qu'on 
les  lui  brûle;  (un  avare  pour  fe  difpcnfer  de 
la  reconnoiffance,  fe  plaint  même  des  fervices 
qu'on  lui  rend),  Greafe  a  fcoundrel's  boots,  and 
he'll  fay  thai  you  are  going  to  burn  them. 

f  Celt  la  fille  au  vilain  (pour  dire  que  la 
chofe  dont  on  parle,  charge,  grace,  he.  fe  donne 
à  celui  qui  en  offie  le  plus),/»  is  for  the  befi  bidder. 

Vilaine, f.f.  [rivière  de  France  qui  prend 
fa  fource  dans  le  Maine]  Vdaine. 

VILAINEMENT  (vïlenfman),fl<lV.  [d'une 
vilaine  manière;  falcment,  mal-proprement, 
craflèufement,  chichement  ;  s'emploie  dans 
prefque  toute;  les  figniâcatiuns  de  vilain\  Barely, 
sflily,  dirtily, fllbily,  fadly,  fian-.cfut!y,Jcanda- 
l'oufly,  miferably,  dishonorably,  unworthily,  vil- 
ijly,  &e.  Il  m'a  vilainement  trahi,  He  be- 
trayed me  in  a  villainous  manner.  Il  s'eft  logé 
nement  (défagréabiement),  He  took  a 
filthy  apartment.  Il  mange  vilainement 
(malproprement*!,  He  eats  dirtily.  Il  fut 
vilainement    battu  (outrageufemant),    He  was 


Cette   chofe  a  été  vendue  à  vil  prix  (au  des-  :  outr.igeou/ly    beaten.       Il    s'enfuit    vilainement 
fous  de  fa  jufte  valeur),  'This  thing  bas  been  al-   (honteufement,    lâchement),     He    ran    away 


cowardly. 


Il  nous  a  vilainement  abandonnés 

nfâme),     He  left  us  fhamc- 

II    fait  toutes   c'rufes  vilainement  (for- 

nt),  He  does  every  tbinç  niyjardly. 

VILEBREQUIN  (vile  brekain),/  m.  [outil 

qui  fert  à  trouer,  à  percer  du  bois,  du   métal, 

&c]   A  terrier,  nvim' le. 

VILEMENT, adv.  [d'unemanière  vile  ;  peu 
en  ufage;balîcment,méprifablement,  lâchement] 
ilain,  il    vous   poindra;   poignez    Vilely ,  bafely,  meanly, fhamefully,  obfcenely,     - 
oindra  (cartffez  un  homme  del      VILENE,  ad},  [t.  de  Blafon;  fe  dit  du  lion 
fera  du  mal;   faiteo-lui  du  mal,  dent  nn  voit  le  fexej.    Vdene, 


mefl  given  away. 

VILAIN,  /.  m    [fignifiûit  autrefois  payfan,!  (dur 
homme  de  néant;  il  ne  fe  dit  plus  que  djns  le  fully 
burlefque  Se  dans  les  proverbes  fuivans]   Villain, 
a  villainous  rafcal,  niggard,  curmudgeon.  Pendez, 
pendez,  le  vilain  fembloit  dire,  The  villainous  raf- 
cal feemed  to  pronounce,  bang  him  up.trufs  him  up. 

f  Peine  de  vilr-in  n'eft  comptée  à  rien,7"iif  la- 
b.ur  and  paint  of  a  poor  Fellow  counted  for  noth, 

i  Oign' 
vilain,  il 
béant,  il  ' 


il  vous  careffera),  Save  a  thief  from  tbt  galiowsA      VILENIE    ^vilenie),/./,    [ordurr,   faleté,  tvtnt  tt  mett  bin.    V.Cite'. 


1 


VILIPENDER  (vï.ïpariclé),  vilipendant, 
vilipendé  ;  v.  a.  [traiter  de  vil,  déprimer,  trai- 
ter avec  beaucoup  de  mépiis  ;  méprifer,  dé- 
daigner, méfertimer],  To  vilify,  to  defpife,  to 
undervalue.  Vous  le  vilipendez  trop,  You  vilify 
him  too  much.  Ne  le  vilipendez  pas  Ci  fort,  car 
il  vaut  fon  prix,  Do  not  undervalue  him  fo  much, 
for  be  has  fome  merit.  II  ne  faut  pas  tant  vili- 
pender (à  marchand!  fe,  Tou  mufl  not  undervalue 
bis  goods  fo  much.  V.  Honnir. 

ViLLACE  (vïlacc),  /./  [grande  ville  mal 
peuplée  Se  mal  bâtie],  A  badly  built  and  un- 
peopled city. 

VILLAGE  (irïlàje), /.  m.  [lieu  compofé  de 
maifons  de  pay  fana;  bourg,  gros  village;  ha- 
meau, campagnej,  A  country -town,  a  village, 
hamlet,  therp.  Des  gens  de  village,  Country- 
folks.  V.  Hameau. 

(|  Le  coq  du  village  (celui  qui  a  )e  plus  de 
crédit),  The  cock  or  the  meft  topping  man  of  the 
village. 

\  II  eft  bien  de  fon  village  (il  eft  bien  mal 
inftiuit  de  ce  qui  fe  palFe),  He  knows  nothing  of 
what  is  doing  m  the  world. 

*"f-  'A  g=ns  de  village,  trompette  de  bois  (il 
ne  faut  aux  ignorans,  aux  gens  grofiïers,  que  des 
hofes  proportionées  à  leur  état,  à  leur  goût,  à 
leur  intelligence),  Every  man  mufl  be  treated 
according  to  his  condition. 

•■J-  Il  ne  faut  point  fe  moquer  des  chiens 
qu'on   ne  foît  hors  du  village  (il  ne  faut  point 

rpiifer  fen  ennemi  tant  qu'on  eft  en   lieu,  en 

uation  où   il  peut  nuire),  One  mufl  not  defpife 

enemy  'till  he  gett  out  cf  bis  power. 

VILLAGEOIS,  -oiSE  (vïlajoê.-joe'ze),  f.m. 
& f.  [habitant  de  village,  s'emploie  aufli'  ad- 
jectivement; payfan,  ruftique,  grolfier,  malpoli  r] 
A  village' ,  a  countryman  or  woman,  a  tlewn,  a 

tntry -fellow,  a  country  lafs  or  wench, boor,  clod. 

r  villageois,  A  elownifb  look. 

VILLA  NELLE(vi)ïnële),/./.[fortedepocTie 
paftorale,  air  fait  pour  danferj,  A  country-ballad 

lay. 

VILLA-VICiOSA,  /.  m.  [ville  forte  de 
Portugal  dans  la  province  d'Alenlejo],  Villa- 
viciofa. 

VILLE  (vil-le),/./  [affemblage  de  pluficara 

maifons  difpifées  pjr  rues,   &c.  les  habitans  de 

ille;  cité,   corps  de   bnurgeois,  bouigeo.fie], 

A  town,    a  city,  place.      Habitant  de  la   ville, 

Opfidan.     Ville  capitale,  Mother-city, Jeat.     Le 

s  de  ville  (le    corps  des  officiers  dc  la  ville), 

The  eity-euporation.  La  ville  eft  venue  le  haran- 

city  came  to  compliment  bim.     Toute  la 

j  ville  eft  allée  au  devant  de  lui,  The  whole  i 


tCc 


V  I  N 

un  doïgt  de  vîn,  To  drink  a  J>  :p  cf  wine*    Faire 

encaver,  percer,  tirer  du  vin  :  To  lay  up  iv 

tbe  cellar^  to  tap,  to  draw  wine.*     Boire  fon  vin 

pur,  fon  vîn  (ce  ;  To  drink  iv'me  tuUbout  nv.Uer 
'fremper  fon  vin,  To  dilute  wine  with  water 
AJmei    h   vin,  être  fujet   au    vin;  Tu  be  ivine- 


V  I  N 

\  Co  fera  ville  gagnée  (j'aurai  réurti),  / 
ff.\.:l  have  fucceeded.  Avoir  vi;le  gagnée  (avoir 
furmonté  toutes  les  difficulté»),  Tu  bave  over- 
come ail  djficulties.  Ville  maritime,  A  fea-port 
town. 

||  Il  eft  allé  dîner  en  ville  (hors  de  chez  lui), 
He  is  gone  to  dine  abroad,  be  dines  out.  Toute  la  *  bibber.  Porter  bien  le  vin  ou  fon  vin  (boi 
ville  parle  de  cette  nouvelle,  Tbe  whole  town  beaucoup  fans  qu'il  y  paroifl'e),  To  be  a  /launch 
talki  of  ibis  news.  La  ville  cft  bonne  (on  y  i  drinkei 
trouve  tout  ce  dont  on  a  befuin),  'Tir  a  plentiful]  (£3?  Il  eft  en  pointe  de  vin  (levin  commence 
town  or  place.  à   le  mettre  en  gaieté),    lie  is   upon  tbe  merry 

*   Ville   qui    parlemente  eft  à  demi  rendue  'p in. 
(une  perfonne  qui  écoute  les  propoficions  qu'on;      $jf  II  eft  chaud  de  vin  (il  commence  à  être 
lui  fait,  n'eft  pas  éloignée  d'accorder  ce   qu'on 
lui  demande),  A  town  tbat  parleys  is  bal/ Jur. 
tendered. 

VILLEFRANCHE,  /  /  [ville  foi  te  de 
France  dans  le  Rouffillon],  V "iile-Fi anche. 

Vu.  le  F  hanche,  [jolie  ville  de  Fiance  cap 
ilu  Bcaujolois],  Ville-Francbe. 

Villufranche,  [ville  de  Fiance  dans  le 
gouvernement  de  Guyenne,  cap.  de  la  balle- 
marche  de  Rouergue],  Ville-Francbe. 

VILLENAGE,/.  m.  [forta  de  tenure  féodale, 
roture]   Vdlanage,ficcage,  bondage. 

V1LLETTE  (vïlëce, ././.  [pecitc  ville]  A 
little  town. 

VILLINGEN  ou  Viilesc  en,  fin.  [ville 
&  Seigneurie  d'Allemagne  dans  la  Forêt  Noire] 
Wdlingen. 

V1MAIRE  (vïmère),  f.J.  [t.  d' Eaux  & 
Forêts;  fe  dit  du  dégât  caulë  dans  les  forêts  pas 
les  ouragans]  vis  major;  /hrm,  tempift,  hurtful 
weather  ;  accident  which  no  reajon  can  forejee,  no 
forcf.gbt  prevent. 

V1M1NAL,  -ALE,  adj.  [r.  d'Antiquité  ;  fe 
dit  d'une  colline,  &  d'une  rue  de  l'ancienne 
Rome]   l'iminalis. 

VIN, (vain)/,  m.  [liqueur  propre  à  boire,  que 
l'on  tire  du  raifin  ;  jus  de  la  treille]  Wme.  Du 
vin  blatic,  White  toine.  Du  vin  rouge,  Red 
wine.  Vin  de  Bourgogne, Burgundy  or  Burgur.dy 
wine.  Vin  de  Champagne,  Champagne  or  Cbam- 
pagne-wine.  Vin  vieux  ou  nouveau,  Old  or  new 
wine.  Du  vin  éventé,  Palled  or  dead  wine- 
Vin  d'  Alicante,  Mountain-wine.  Vin  de  Por- 
tugal, Pert.  Vin  de  Bordeaux,  Claret.  Vin 
clairet,  Clàret.  Du  vin  pailler,  Pale  -wine.  Du 
vin  b.ûlé,  Mulled  wine.  Du  vin  du  Rhin, 
Ri  nijb-wm  ;  bock.  Vin  d'  Hongrie,  Hungary- 
wi  ■-.  Vin  de  Tokai,  Tokai-wine.  Du  vin  de 
Canarie,  Canarie.  Vin  fee,  ou  vin  d'  Efpagne, 
Sack.  Vin  d*  Efpagne  brûlé,  mulled  fact.  Vin 
de  Por.tac,  Pontac.  Vin  miellé,  Mulfe.  Vin 
de  deux  feuilles,  de  trois  feuilles  (qui  a  deux  ou 
trois  ans),  Wine  two  or  three  years  old.  Vin 
d'abfinthe  dans  lequel  on  a  fait  infuferde  1'  ab- 
ilnthe),  Abfwlb  wine, purl  royal.  Vin  de  cerifes, 
Cherry-wine.  Vin  de  framboifes,  Rafpberry- 
wine.  Vin  de  grofeilles,  Currant-ioinf.  Vin 
d'  orange,  O-ange-wine.  Vin  de  prunelles 
(boilTm  que  font  les  Payfans  avec  des  prunelles 
ou  prunes  fauvages),  Sloe  wine.  *  Vin  de  pru- 
nelles (De  mauvais  vin,  du  vin  qui  eft  foible  & 
aigre),  Paltry,  tart  wine.  Vin  de  prunes  de 
dama?,  Damjon-wint.  Vin  rofat,  Rofe-wine. 
Vin  Scillitique,  Scilliticum  wine.  Vin  de  fureau, 
Klder-wine.  Vin  de  Teinture  (dans  leuuel 
on  a  mis  du  fuc  d'hièble  ou  de  fureau),  Wine 
colourid  with  elder-berries.  Vin  qui  a  beaucoup 
de  corps,  String  bodied  wine.  Vin  de  l'étrier, 
Tbe  parting  ghfs,  or  fiirrup  cup.  Vin  Litharge 
(dans  lequel  on  a  mis  de  la  litharge  pour  adoucir 
ion  aigreur)  Wine  adulterated  with  litharge.  Vin 
mauté  ou  muté  ou  foufré,  Sulphurated  wine. 

Taches  de  vin  (taches  rouges  que  quelques 
gens  spporrent  en  naifiant  fur  quelque  partie 
du  corps),  Being  marked  wjtb  claret. 

Pot-.de-.vin  (ce  qui  fe  donne  par  manière  de 
piéfent  au  delà  du  prix  qui  a  été  arrêté  entre 
d' ux  perfonnes  pour  un  maiché),  A  good  will. 

Du  vin  des  Dieux,  N.Bar. 

Dans  le   vin   (en    buvant),  Over  a  glafs    of 


Un  verre  de  vin,  a  glafs  of  wine.     Prendre 


),  He  begins  to  be  tip fy.  11  eft  pris  de  vin  (il 
elt  déjà  ivre),  He  is  fuddled  or  drui.k,  be  is  in 
liquor. 

(Cj"  être  entre  deux  vins  (approcher  de  l'i- 
vreffe),  To  be  bafjeas  over. 

*  Cuver  fon  vin  (dormir  pour  laiffer  paffer 
fun  ivrellé),  Tojlcep  onefelf fiber. 

(C5°  Un  fac  à  vin  (un  grand  ivrogne),  A 
drunken  Jot. 

*  Il  a  le  vin  gai,  le  vin  trille,  &c.  (il  eft 
ou  trille,  quand  il  a  bu),  Ile  is  merry  or  dull  in 
bis  liquor. 

*  It  a  le  vin  mauvais  (il  eft  querelleur, 
quand  il  a  bu),  He  is  quarrelfime  in  bis  li- 
quor. 

*  Mettie  de  l'eau  dans  fon  vin  (fe  modérer 
fur  quelque  affaire,  fur  quelque  prétention, 
marquer  moins  de  chaleur,  d'animufué),  To 
one's  beat  or  fpints. 

*  S'ennivrer   de  fon   vin  (fe  faire  illufion, 
s' entêter  de  fes  propres  idées),  To  be  felf- 
ceiled. 

■f  Faire  jambes  de  vin  (bien  boire,  pour  être 
en  état  de  marcher  plus  délibérément),  To  tak 
a  J'pur  ir.  tbe  bead. 

■f  Apiès  bon  vin,  bon  cheval  (après  qu'or 
a  bien  bu,  on  fait  aller  fon  cheval  comme  il 
faut),  A  /pur  in  tbe  bead  is  worth  two  in  tie 
beds. 

V1NAGE,  f.  tit.  [droit  feigneurial  qui  fe 
paye  en  vin,  a  feigneurial  right  paid  in  wine. 

V1NGEON  (vainjon), /.  m.  [Oifeau  de  Ma- 
dagafcar]  Vingeon. 

VINAIGRE  (vïnègre)  /  m.  [vin  rendu 
aigre  par  artifice]  Vinegar,  acetum,  eifel.  Vinaigre 
rofat,  rofe-vinegur.  Un  filet  de  vinaigre,  A  défi 
of  vinegar. 

■f  On  prend  plus  de  mouches  avec  une  cueil- 
ierte  de  miel  qu'avec  un  tonneau  de  vinaigre 
(on  réulïic  mieux  par  la  douceur  que  par  la 
hauteur  &  la  fierté),  GentUnefs  goes  further  than 
harfinefs  or  feverity. 

*  X  Un  habit  de  vinaigre  (trop  mince  &  trop 
léger  pour  la  faifon),  A  cobweb  Juit  of  clothes,  a 
thin  coat. 

VINAIGRE'  (vïnegré),  -e'e,  adj.  [qui  eft 
affaifonné  de  vinaigre]  That  bas  vinegar  in  it, 
feajoned  with  vinegar.  Cela  ell  trop  vinaigré, 
Tbat  bas  too  much  vinegar  in  it.  Cette  falade 
ell  trop  vinaigrée,  There  is  too  much  vinegar  in 
thisfalid. 

VINAIGRER  (vïnegré),  vinaigrant,  vinai- 
gré; v.  a.   [alTaiionaer    avec  du    Vinaigre],  To 

M°"  »M  "'""g-"-- 

VINAIGK.fc.TTE  (vïnëgrëtei,  /.  /.  [fauce 
froide  faite  avec  du  vinaigre,  ae  l'huile,  du 
perfil  &  de  la.  ciboule],  A  cold  fauce  with  vine- 
gar, oil,  parjley,  and  green  ,  >  i  ,j. 

Vinaigrette,  [brouette  ou  petite  chjifeà 
d:  ux  roues  traînée  par  un  hnmme],  A  •mbtel- 
ba-row  chair. 

VINAIGRIER  (vïnëgrïé),/.  m.  [artifan 
qui  fait  i:  vend  du  vinaigre  &  de  la  moutarde], 
A  vinegar -man. 

Vinaigrier,  [petitvafe  àmettre  du  vinai- 
gre],  A  cruet  for  vinegar. 

YiNAiGKiER,  [arbre  du  Cznads,  e ( j  tes  de 
Sumach,  dont  les  fruits  ïniulés  font  du  vinai- 
g,e|,   Vinegar-tree. 

VINASSE  (vïnïce),  /./.  [vinaigre  foible], 
Wtak  vinegar. 

St.   VINCENT  (vakfan),  /.  m.   [."le  de 


V  I  o 

l'Amérique  Septentrionale],  St.  V,n:ent 

St.  Vincent,  [ville  forte  d'tfpagne,  dan» 
la  CaftilleJ,  St.  Vincent. 

Cap  St.  Vincent,  [promontoire  du  Por- 
tugal le  plus  au  Sud-Oueft],  Cape  St.  Vir.ant. 

St.  Vincent,  [province  maritime  du  Bié- 
fil],  St.  Vincent. 

VINDAS  (vaindi),  eu  Vitevault    fvi.-r- 

),/  m.  [forte  de  cabeftan],  Windlus,  draw- 
beam,  Afin  of  moveable  eapftern. 

VINU1CaTIF,-.ve  (vaindïkïtïf>ti?e),<w/;. 
[qui  aime  la  vengeance;  haineux,  implacable, 
Vindiclive,  revengeful,  vindicative.  Hummr, 
efprit  vindicatif;  A  vindicative  man,  mind. 
Femme  vindicative,  A  revengeful,  fpitcful  wo- 
man, Revengefully. 

Vindicte  (Vaindïkte),  /./.  [t.  de  jurif- 
prudence;  pourfuite,  punition  d'un  crime;  ne  fe 
dit  qu'en  cette  phraie:  la  vindicte  publique, 
Avenging  tbe  Public. 
^  VlNL'E,/./.  [récolte  de  vin],  Crop  of  wine, 
Vintage.  Nous  auronspleinc  vinée,demi-vinée, 
We  fuall  bave  a  plentiful  vintage  or  a  middling 
crop. 

VINETIER  (vineliej,  /.  m.  [épine-vinette, 
forte  d'Arbufte],  Berbcru  ;  Barberry-tree,  or 
bufi. 

VINETTE   (vïnëte),  / /.  [ofeille  ordinaire 
longue],  Acetofa  hngi-folia,  out  oxatis  vu!-- 
gar;:,  frattnfis,  Long-leaved  Jowl. 

VINEUX  (vîneû),  Vineuse  (vmeûze), 
sdj.  [qui  a  un  goût,  une  odeur  de  vin],  Vinous. 
VU :he  vineufe,  A  vinous  peach. 

Vineux  [fe  dit  d'un  vin  qui  a  beaucoup  de 
force],  Sticr.g,  Jhong-bodi-d.  Ce  vin-là  eft  bien 
vineux,  That  wine  is  very  flrong. 

Vineux,  [qui  eft  de  couleur  rouge,  comme 
le  vin  rofé],  Wine-like.  Couleur  vineufe, 
Wini-like  colour.  Rouan  vineux  [fe  dit  d'un 
cheval  rouan  mêlé  d'alezan  Se  de  bai  doré.] 
W.ne-like  roan. 

VINGT  (vain),  num.  [deux  feis  dix.  N.  B. 
s  s'ajoute  au  mot  de  vingt  multiplié  par  un  autre 
nombre,  lorfju'il  précède  immédiarcnient  un 
fubftantïf,  mais  il  ne  prend  point  Vs  quand  il 
précède  un  autre  nombre  auquel  il  eft  joint], 
Twenty.  Vingt  hommes,  Twtnty  men.  Vingt 
8c  un  chevaux,  One  and  twenty  borjes.  Virgt 
&  un  ans,  One  and  twenty  years.  Quatre-vingts, 
Eighty.  Quatre-vingts  hommes,  Quatre-vingts 
.-aux,  Fcurfcore men  or  l.orjes.  Quatre-vingt- 
dix,  Nmety.  Les  quinze-vingts  (hôpital  fondé 
par  Saint  Louis  pour  trois  cents  aveugles), 
Quinze-vingts.  Les  vingt-quatre  (les  24  vio- 
lons du  rui)  The  king's  mufe. 

Vingt,  [fe  dit  quelquefois  pour  vingtième], 
Twentieth.  Le  vingt  du  mois,  The  twentieth  of 
the  mentb. 

VINGTAINE,   (vaintëne),/./    [collectif 

i  comprend  vingt  unités],  Afeore,  or  twtnty. 

ne  vingtaine  de  perfonnes,  Twenty  people. 

VINGTIEME  (vaintïème),  adj.    [nombre 
d'ordre],  Twentieth.    Dans  fa  vingtième  anr.ée, 
In  his  twentieth  year.     Le  vingt  Se  unième  mois,  - 
The   twenly-fi'ft   month.      Le    vingt-deuxième, 

The  tiutrly-fecond. 

VingtTeme,  f.m.  [la  vingtième  partie]  A 

er.t'e'.b,  or   twentieth   part.     Il  eft    pour    un 

igtième  dans  cette  affaire,  Ile  is  tngogtd'for 

■  twentieth  part  in  tba:  affair. 

V1NNE  (une),  //.  [efpcce  de  pinne  ma- 
rine], Sea-pen. 

V1NULA,/./.  [très-belle  chenille  de  cou  • 

ir  de  vin,  laquelle  vit  fur  les  Saules,  les 
Chênes  &  les  peupliers],  Vistula. 

VIOL  (v\o1),/k.  [violence qu'on  fait  à  une 

fille,  à  une  femme  qu'on  prend  à  t'orce  ;  raviile- 

icr.t],   A-afe,  conftupration ,  ravijbmait.      Le 

ol  cft  puni  de  mort  par  les  lois,  A  rape  is  ftt- 
nifbid  by  tbe  laws  with  death. 

f  Viol,  rape;  Vicjement,  violating  ;  Viola- 
tion,  violation,  (fynon.)  :  ces  termes  exponent 
tous    trois  rbirraction  de  quelque   deveir  con- 

L:  viol  eil  le  crime  de  celui  qu'  a'.ter.t;  par  la 
forée 
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pudkîfë  "d'une  fille  ou  d'une  fttmac*tQM 

n  eut  ell  un;  infraction  de  ce  qu'<  r 


) 


ebferveri   le  virement   des  traités,  de-  p 

fes,   des    I  »is.      Ll    viedt ■'.'  ■  .-    cfl    l'air:  in    d"ci  : 

■  un  rnr  igemenr;  et  fe 
ors  c!i 
du  ferment,  d'un  \ceu. 

VIOLAT   (»Ï8!3),  adj.   [ne  fe  dit 

Etes,  &  du   miel  où  l'oi 
s  mis  iofufcrdea  viol-  : ■ 

lit,  Synp  tfm  . 

VJOLATEI  .  J.m.   V101.A- 

:  viole  les  droits, 

1  =  î  lois  ,  ceur,  U 

crilcgc,  prévaricateur,  infraûeur  d'une 

Violate,   breaker,   infringer.     On    le  regardait 

le  le    violateur     es    droits  les  plus 
lie  was   hiked   upon  as   tbe  infringer  of  tbt  mojl 
;b:s. 

VIOLATIOK  (vïolâcïon),  :  '"[profanation 
violemerir,  infraction,  prévari. 

]    J    7      ' 
fionfuiolation,ir.frir.gcaicr.t,trfrcEzïr.,lrcccb-  Vio* 
lation  du  ferment,.^ ired 
Violation  de-»  trait  tact  ttf  treaties. 

VIOLE  (viole),  «'  /.  [inftnimrat  de  Mufi  ;  1e 
à  fept  cordes]   A  viol. 

VIOl  eman),/  m.  [infraél.on, 

contrai-  l'on  doit    cbfT\er]   VioU- 

riaff,  infrtttgtmei  eutb.     Le  viole- 

ment  des  traités,  Tbe  inf.  ail. :n  of  -be  irtaties. 

Violïmevt  i'vol,  r.ui  eil  même  p  us  ufité 
dans  le  fens  de  la  vlolen.e  qu'on  lait  à  ui.e 
femme  qu'on  ravit"!  Rape. 

VIOLEMMENT  (vïolaman),  adv.  [avec 
violence,  .avec  force,  avec  ardeur]  Violently 
forcibly,  eagetly, fiercely,   vehemently,  boifitroujly , 

-  ty,  bard,  rajh.'y,  fariou/ly.  H 
lemment,  To  baie  mortally  Aimer  violem- 
ment, Te  love  to  df.raEi.on.  Ce  qu'il  veut,  il  II 
veut  violemmen t. H .-•  is  very  wi  ■ 

VIOLENCE  (vïolance), //.  [qualité  de  o 
oui  eft  violent,  impétuoiîté,  fougue,  c-lère,  fu 
reur;  pé^ve^  néceflité]  Violence,  boifieroujnefs 
eager  nefs,  fiercer  ef  s,  vebemer.ee,  exa  emity,  ebullition 
bo:r.CjS,firt.  La  violence  delà  fempé;e,  '■The  fury 
of  tbe  tempeft,tbe  violence  of 'tbt form.  Lavioleno 
de  fon  humeur,  Tbe  violence  of  >  u  temper.  L 
violence  des  paflnns,    The  fury  of  tbt  faffiems. 

Violence,  [force  dont  on  ufe  contre  le 
droit  commun,  contre  les  lois,  contre  1 
berté  publiq  le  ;  infuite,  contrainte,  tyrannie], 
.'.,: r.cc,  free,  outrage,  oppnjjion,  enforcement, 
coercion,  tyranny,  compulfion,  defperatenefs,  riot. 
confirdint,  dirt,  ftrijs,  rudenefs,  botnejs,  forcible- 
nefs,  anpetttottfnefs,  rduBana.  Etablir  par  1  " 
lence,  To  obtrude.  Commettre  des  violen 
To  riot.  Faire  violence  à  quelqu'un,  Ui  r  de 
violence,  Faire  des  violences,  Tocfir 
-.o  ore.  Faire  violence  à  la  loi,  à  un  contrat  (lu 
donner  un  fens  forcé  &  contraire  à  i'tlprit  d< 
la  loi),  To  ivr.fi  tbe  fenfe  cf  tbe  h-w  or   of  a 


1  eft  tr  p   i-îol  ■    ,  cela   ne  durera  pas, 

||    •'■■L    :  ,-i'on  prapofe  quel- 

.         . 
Hard,   (anguine.     \    iie.Tia.ide  neux   mille  livres 
'..'■' 
.!■■'.      Mous    loirmes  trop 
v  t  •—.-  &i-  .  11  |  .  We  are  too 

atsguine  in   out  ciefnes      La  queftion   elt  un  peu 
.    .  ■-.-■,■        -     infair. 

1  F'tolntl;  Emporté,  Fiery  {{ynon.): 

t  j  u  fqu    «  L'acii   n  j  fe  ■ .-  rtê  s'arrêt 

.    1     .U.S. 

Un    o"mme    vh'er.t  eft    prompt    à    lever   la 

ippe  aullitôt  qu'il  menace  :  un  homme 

imp  rtê  lt  prompt  à  dire  des  ir.jures,  &  Ce  lâche 

ViOLENTER   (vïo'anté),  violentant,   vio- 
lenté;  v.  a.  [contraindre,  faire  par  force  ;  for- 
cer]  To  foret,  to  offer  v\o!erce.     0:i   ne    veut 
enter,  Tbey  do  not  de/ign  to  force  bim. 
V.  Obliger.    V.  Cot.trainure. 

VlOLtR  (vïol/i,  violant,  vio.é;  je  vicie,  j- 
volai;  v.  a  [enfreindre,  a.  1 
venir,  tranfirrelTerJ  To  violate,  to  break,  to  in 
fringe,  to  contravene,  to  default,  to  ranjaoh,  to  fat- 
fify,  to  invade,  to  tranfgrefs,  to  trefftafs.  Violer 
:.->  chofes  facrées,  To  profane.  Violer  fa  foi,  fon 
feiment,  (à  promette,  To  infringe  or  break  one's 
faith,  oath,  prorr.ife.  Violer  le  droit  des  gens, 
'To  break  tbe  laio  of  nations.  Violer  le  1  .i;5t 
qu'.m  doit  à  fon  Souverain,  To  break  in  vj, 
1  efpfcl  dug  to  tbe  Sovereign.  V.  Contrevenir. 

Violer  unefille,  To  ravifaagirl,  to  deflower  ber. 

Violer  un  afyle  (violer  les  droits  Se  les  privi- 
leges d'un  afyle),  To  profane  an  afflua. 

Violer,  v.  si.  fies  foidats  entr- 
ville,  pillèrent  &  violèrent]  The  j 
the  town,  plundered,  and  ravi/bed  tl-      . 

Violer,  [faire  violence  à  une  tile,  à  uni 
femme,  la  pren.lre  par  fo:ce;  ravir,  abufer. 
force.  ]  To  ravtjh,  to  force,  to  commit  a  rape  upon, 
to  defile,  to  conjtuprate. 

On  les  prendroit  dans  leurs  fuieurs  étranges, 

Pour  des  Démons  qui  violent  des  Anges. 

So  outrageous  were  ib>ir  attacks,  that  they  mv/i 
be  taken  for  Demons  ravifirg  Angels. 

ViOLET.-ette  (vïo.ë,-lëte),  adj.  [de  cou 
leur  ue  la  fleur  qu'on  nomme  violette]  Of  violet 
Lé  »  ran  ■  froid  rend  o^eiquefo  s  le  vifage 
tout  vio!e,t,  Wciibcr  mt  nfety  cold foma'ma  makes 
tbe  face  Ic.k  blue.  Drap,  fatin,  tuban  violet, 
Clctb,  fatin,  nb'on,  of  a  violet  colour.  Il 
vint  tout  violet,  He  looked  bLeupon  it. 

*  Contes  violets,  Idle  fl.ries.  Faire  du  feu 
violet  dans  l'eau,  To  do  wonders. 

*  Faire  du  feu  violet,   faire  feu   violet  (fa 

'.e  qui  éclate  d'abord,  où  il  paroit 
la  vivacité,  &  qui  fe  dément  dans  la  fuite),  To 
glimmer. 

*  V     i  des  Anges  violets  (avoir   des  vifion 


aniraEl.  Se  faire  violence  (furmonter  les  déf.is,  icre-jIVs),  'To  drmm  of  blut  .'. 


ies  penchans   criminels),    To  overcome  om 
VIOLENT, -ente   (vïolan;     -Unie),  adj. 

[qui  agit  avec  force,  avec  împétuofité  ;  impé- 
tueux, véhément,  rapide,  fougueux,  emporu', 
extrême;  fe  Jit  des  perfonnes,des  fentïmens  ùc 
des  actions]  Vident,  b'Âfitroui*  eager,  fitree, 
hard,  f>ajjiïiiatet  fangutne,  vehement*  rugg<d, 
tntraflable,  bot-fjntt  ted.  rude,  impatient,  ardent, 
precij>itatet  rajh,  bajîy,  rage  fui,  ragïn-,  hot- 
braxned,  fireejpUtus,  rajh  beaded,  fore,  fmart, 
fudden,  fervid,  impetifoust ,  tyrannie  h.  jiery*  intenft 
lively,  fervent,  fiermy,  defperate,  furious,  cut- 
regtous,  mortal,  bhf.  "ng*  Fort  violent, l'eracute. 
Homme  violent,  Avjoient  jr.an.  Discours  vio- 
lent, j£ vehement  >iif^c:rJr;.  Gouvernement  vio- 
lent &  tynnnique,  A  i-':der,i  and  tyrannisai 
t-.t.  Humeur,  palîion  violente,  A  i  '.  - 
U'.t  but  •■  :nte  (caufée  par 

que  Bj  ue  ac  id?nt  &  non  rar  une  eau  le  naturelle 
&  ordinal),  Viohnt  death.  Vtnt  v-  ;,-,  A 
hoîfierous toind.  Dou'.trur  violente,  A  vicient  pain 
Mort  violente  (caufée  par  quelque  accident),  A 
■    unnatural  or  untimely  death.     V.  Fou- 


Violet,/,  m.   [couleur  violette]  Tbe    vh 
,  purple.      Le  Roi   de    France   porte  li 
deuil  en  vï  let,  Tbe  King  of  Frar.ct  •wean  vie- 
il ur fer  mourning, 

VIOLETTE  (vïolete),  /  /.  [petite  fleu 
printarnière  d'une  oàcur  agréable]  A  vic.'et 
Bouquet  de  v'ult  tes,  A  nofegay  pf  violets. 

Violette  giropi.z'e  des  rames,  ou 
iirofi.e'e  musiojje'e  [fulîtrnnej  Htfperh 
bortenfit,  Dame's  v.cUt,  roiket  or  queens  gîtli- 
jUioer,  befperis,  Julian* s. 

Violette  des  s  rc  i  eus,  [retire  perven- 
che] Pervinca  vulgaris  artguftï-fo'ta. 

Violette  de  trois  c;u!'irijou  Viollss. 
[penfée]  Viola  tricolor  ont  ketba  trînitdth,  Parjy^ 
or  bear''' s  taje. 

Bois  de  violette  (u".e  for*e  de  bois  ainfi  ar- 
pelé  parce  qu'il  tire  fur  la  couleurde  la  violette), 
Violet -wood» 

%  VIOLEUR,/  m  [celui  qui  fait  violence  à 
unefille]  Kavifher,  violator. 

Ceflfez,  cruels  !   celîez,  troupe  profane  J 

O  violeurs  !  craignez  Dieu, craïgnezjeanne, 
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Step,  cruel  trenjins!  flop,  you  itr.piovs  emit), 
ceafe  \otir  violation:,  fell  rav.Jbirs  !  far  God,  and 
ma'.t'.en  fean. 

VIOL1ER  (vïolïé),  /  m.   [plante  qui  vient 

for  les  murs  lâns  être  cultivée,    Se  qui  porte  des 

r    j   -nés  ou  blanches  d'une  odeur  douce  ce 

:   on  l'appelle  aufli  Giroflier]  A  fi  d-,a 

ftock-oiliyfower,  ivall-foioer,  Leucoium  lutcnm. 

Viol  ici  D'hiver,  [perce  -neige]  Karc'JJo 
kucoium,  Sncw-drcp. 

VIOLON    (violon),  /.  m.    [inftrument  de 
Miifiqi.e  à   quatie  cordes]  A  fiddle,  a 
Jouer  uu  violon,  To  play  upot  tbt  violin,  rebeck, 
crowd.     Violon  de  poche,  on  Poche,  Kt. 

Le  fond   d'un    vi.  '-n    (la    t  l.le   de;! 
Hack  ef  a  violin,  table.     Le  ma-irh*,  Tbe  neck. 
Le  chevalet,  Tbe  b.idge.  Les  cordes,  lie  firings. 

Violon,  [celui  qui  iouedu  violrnj  A  fddter, 
.      ir.jlrel. 

*  C'elt   un   plaifant  violon,  He  is  a  pleajant 

I. 
Donner  les  violons  (payer  les  violons  d'un  bal, 
donner  une  férénads,  &c.),To  pay  fer  tbe  piper. 

*  Il  fe  donne  les  violons  (il  eft  content  de  lui, 

audit  de  t^ut,  i!  fe  vante  à  tout  propos), 
flcajei. 

*f  Les  auties  ont  danfé,  Se  il  a  payé  les  vio- 
lons ;■!  a  payé  tous  les  frais  d'une  chofe  dor.t 
les  autres  ont  eu  coût  l'h  :meur,  tout  le  profit 
ou  tout  i*  plaifir),  Tbe  others  danced,  and  Le  paid 
tbt  nij  er. 

Violon  de  beauoré  [t.  de  Marine  ;  taquets 
I  The  B's  of  a  bowfprit. 

VIOLONCELLE (viôloncële),/  m.  [inftru- 
ment de  Mufique,  qui  ne  d'ffère  du  violon,  que 
parce  qu'il  eft  beaucoup  plus  grand  ;  c'eft  pro- 
prement  la  baffe  du  violon]  Violoncelle. 

VIORNE,  Harpfau,  ou  Bourtaine 
blanche,//,  [arbri (l'eau de  bullions,  de  haies, 
&  de  bois  taillis  ;  ies  feuilles  Se  les  baies  de  cette 
plante  font  médicinales]  Viburnum,  ivbiie  bryony, 
''  ) '"'  '    "Z  trct' 

Vior.SE  des  pauvres,  [clématite]  C/emj- 
tilis  ;  Virrins  boiver  or  traveler's  j  y. 

VIP'ÉkE,  /.  /.  [efpèce  de  ferpent  qui  fuit 
fes  petits  vivans,  au  fig.  traîne,  ingrat]  Viper. 

*  Langue  de  vipère  (perfonne  fort  rnédifante), 
A  violent  tongue. 

*  Engeance  de  vipères  (les  ju:fs  font  a'nfi 
appelés  dans  l'Evangile),  Ere?d  of  vipers. 

Vip'ere  igke'e,  [les  Portugais  nomment 
ainfi  le  Tlehua,  efpèce  de  vipère  de  file  de  Java] 
Tleh-aa. 

Vip'ere  marine,  [efpece  de  rmnène] 
Vipera  marina,  Jerpens  marinus,  Seafnake. 

VIPF'REAU,  -eaux  (vïpero,-rô),/.  m.  [le 
petit  d'une  vipère]  A  youig  or  little  viper,  a 
viper's  tvbelp. 

VIPERINE  ou  Langue  de  Bouc,// 
ou  Echium,  /  m.  [plante  que  les  reptiles  veni- 
meux abhorrent,  herbe  aux  vipères]  Ecbium  vul- 
gare,  Vtper  s  buglofs. 

Vipe'kine  de  Virginie  ou  Virg'inienne.  [fer- 
pentaîre,  plante  apportée  de  la  Virginie  ;  forte 
'le  racine  mcdicinalej  Strptntaria,  vïrgxmana, 
V-.rginia  fnake-rost. 

VIKAGE,/.  m.    [t.  de  Marine;   l'actinn  de 
virerl  The  heaving  up  any  tvàghry  bo>ly  by  a  crab 
•Ifi  r*. 

VIRAGO  (virago),/./,  [fille  ou  femme 
d  :  grande  taille  qui  a  l'air  d'un  homme  ;  ne  fe 
dit  que  par  dérifion]  Viragoy  a  manly  or  beuncirg 


VIRELAI  (vîrr'e),  /.  m.  [forte  d'ancienne 
petite  T'  ëfie  Françoîfe]  Virelay*  o  et  ofpotnu 
VIREMENT  (viwman]  de  p  nies,  /.  m. 
[terme  de  Banque  &  de  Commerce  ;  tranfport 
J  une  dette  active  fait  à  un  créancier]  A  trans- 
fer,  îie  faying  a  trrdifor  with  a  dtht  which  is 
mring  to  us,  tbe  fayîrg  with  huh. 

4.  VIRER  (vue),  vïrar.r,  viré;  v.  n.  [aller 
:n  tournant,  fe  joint  ordinairement  avec  tcur- 
-::>•]  To  tu/n  about  and  atout. 

»4-  Tourner  &  viier  quelqu'un  (lui  tenir  di- 
vers difeours  pour  le  faire  parler,  pour  lavoir  de 
ui  quelque  chofe),  To  fump  one. 

Vieer 
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Viirj,  v.   a.    [terme  Je  Marine,  tourner 
d'un    côté    fur  Partie]    To  veer,  to  tack  about, 
utu,n,   to  wind  atout.     Virer    ai 
beavt  tb,  otftmt 

Virer  de  boid,  To  put  about  a  fhip,  or  to  go  atout. 
Vîrei  rnl  devant,  To  ta,  ',  •  fut  atout  had  <o 
Vlind.      Virer  vi    t  airii  <r,Tovetr,to  box  a  pif 

off.    Vir  .  un  v Tobeavtàown 

a  /bit,   or   i"  ■       i    ,        Vaifléau    viré  en 

quilb ,  A  Ji.ij  ■    vt  ont  of  -w.it,,. 

I  i  Nord,  T'a  veer  the 
cape  towai  il  tl    A*    tb. 

Virer,  v.  ■  "  ■  ,  oce.      Ex,  i 

partie;  d  nnei  en  |        nept  à  un  autre  u 
ou     :  .    i  ■■  t]  T»  transfer  a  ..  fe 

pay  bim  with  til     vi  m  another» 

Virïr  I  i    Teinturier  ;  y  mettre 

lu   de  jus   de  citron]  To  add  a  little  lemon 
\ui\ 

\  1RES,  /.  m.pl.   [t.  de  Blafon  ;   l     dit   d 
ptufieura    anneaux    concentriques]     Concentrick 

V1UEVALT,  cil   Virevau  (vin 
[t.  d''  Marine;   cab  ftan  h  rifo      ',  p  u 
les  ancres  ou  lever  des  fard   ajxJRoller  oi 
windlafiî    aljo  any  Jmall  wîndlajs. 

VIREVOLTE,/./    [tour  Se    retoui    fait 
avec  vîtellc]  A  turning   and  winding,  a   quiik 
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capacité   d'c-,rndrcr  ;  air  m%\c]Mani   tflate, 

'irtlity,  manb    ..'.     il   clt   parvenu  à  ij   virilité, 

,  wnttmatibood. 

VIROLE  (vï.olt),//.  [petit  cercle  de  métal 

ou'i  u  met  au  bout  d'une  cajini ,  &c.]  Aferiul, 

nviml 

\       ole,  [t.  de   Marine]  A  Utile  iron-rinj 
fp        .,  <  ■  ./  e  ev.d  of  a  bolt,  for  dit 

Virole',  .  adj.   [t.  de  El..' 

les  i  un    ,  huebets,  trompes*  &c.   qi         rl< 
des    b  uc!e&    ou    aiuic.iLx    d'un    autic   en. ..il  | 
Vtroli. 

VIROLET   (vï  die"), /.  m.  [t.  de  Marine; 
noix   de   bois  qui  fe  met  dans   le  bulot  du  gou- 
vernail  :  cylindre  vertical  employé   ians  lea  cor- 
deries,  mouli  lei  |  Roller,  fpunyar,    , 
VIRTUAL!  TE',  /.    /.     [t.    I  . 
qualité  de  ce  qui   elt  virti 
ality,  potentiality. 

VIRTUEL,  -elle,  adj.  [t.  Didactique 
oppofé  à  acluel;  oui  eft  leulement  en  puif. 
lance]  Virtual,  potential.  Chaleur  virtuelle,  Vir- 
tu !  beat. 
VIRTUELLEMENT  (viitïïcleman),  adv 
ici  me  I  >i  lactique  oppofé  à  f,  rmellemeht  Se  ac- 
tuellement] Virtually,  potentially.  Le  feu  e(l 
It  dans  la  pierre  à  fufil,  Finis  vi 


alls  in  tbt  ft  it. 
"VIRTUOSE  (vï  ttiô/e),  /  m.   &  f.  [celui, 
ViREVOUSSE,  f.f.    [fe  dit  par  corruptionj  celle  oui,:  des   talcns,  du  goût,  pour  les  beau] 
de  virevol        -1      I  turning.  arts]  Vjrtuofo.     C  eft  un  ou  une  virtuofe,  Il 

*  Cet  :i  i"  me  fait  bien  ..es  v  ic  voulic .,  That \fhe  ri  a  vïrtucjo. 

'VIRULENT, -EMTE  (vï  iilan,  -lantc),a, 
[  cane  d.  Ch  ru  gie,  qui  a  du  virus]  Vira  'au 
Ulcère  virulent,  A  virulent  ulcer  DéjccTu 
virulente,  A  i  *  Satyrs  viru 

.ente,  A  virulent  latrie. 

VIRÛRI  .   f.f.  [t.  deMarine] 

Sri   He  m  freak. 

VIR.US   (viroce),  /  m.  [terme  del 
&  de  Chirurgie,  le   venin   des  maux 
Virus,  vin    ■  .   ,i     i 

VIS    (vï-se),   /.    /.    [pièce    ronde    canelée 


man  maies  many  1t-  ris  ana  turns. 

VIRGINAL.  -ALE.orfj,  [appartenant à  une 
perlonnc  vierge]  Virginal,  maiden, 
Chafleté  virginale,  Vï  ginal  cb.ift'.ty.  1  ne  pu- 
deor  virgii  aie  fem  iloit  vuuloij  les  dérober  à  ma 
vue,  slvirg  n'i  bafh  i  '•  fs  fet  ed 
tbimfiommyftgbl.  Lait  virginal  (Uqu  ur  rougi 
qui  étant  jetée  dans  l'eau  la  rend  blanche), 
Virgin'    rn  tk  or  La:  v:'  finale,  benjamin, 

VIRG1NENSIS  &  Vir-im.aca,  /.  f. 
[Mytliol.  Jéefles  des  mariages]  Virginsnfii  L~ 
vir /-lata. 

VIRGINIE,/,  f.  [filie  d'Aulus,qui  b.uit  un 
temple  à  la  charte, é]  Virginia. 

Virginie  (vïijïnie),  [contrée  de  l'Amé- 
rique Septentrionale,  ain.li  u  mimée  par  compli- 
ment à  la  Rem.  Elu  het]  Virginia. 

VIRGINITE';./  [état  d'une  perfonne  vierge, 
pucelage]  Virginity,  m,.id^nbcad. 

VIRGO  ou  Vierge,//'  [Mythol  nom 
d'Athée  e<c  de  la  fortune  j  un  de.  lignes  du  Zo- 
diaque  I  Virgo. 

V1RGOULEUSF.  (vïrgcuieûze),  f.  f.  [poire 
fondante, .jui  fe  mange  dans  1  hiver]  Virgouleuie 

VIRGULE,/./,  [petite  marque  taire  en  for- 
rre  dec  renverfe-,  donc  on  fe  îrt  lans  la  ponctua- 
tion ou  difeours]  A  tf.rr.tna. 

■\  Obférver  les  points  te  les  virgules,  To  b, 

VIRIL,  ViRW.E,flrfj.[qui  convient  à  l'hom 
me  en  tant  que  mâ'.e  ;  mâle,  courageux,  gêné 
rcux,  fort,  vigoureux]  Of  a  man,  vir; 
Sexe  viril,  The  male  fx.  âge  viril  (l'âge  d'un 
homme  tait),  The  ,:ge  of  manhood.  Membre 
viril,  A  mar's  privy  member. 

*  Il  n'a  pas  encore  pris  la  robe  virile,  He  i. 
fill  a  miner. 

*  Courage  viril  (courage  digne  d'un  homme) 
Manly  courage. 

Viuil,  [en  t.  de  Droit]  Equal.  Cette  fuc- 
cef  in  a  été  partagée  p2r  portions  vir  les  (les 
po  ioi  s  ont  oie  égales),  This  futcejfon  bas  been 
.'y  equal  lots  (as  ietiveen  malts). 

VHULEMENT(vïril<man),<irfw.  d'une  ma 
nière  virile,  avec  vigueur;  courag-ufement 
vigoureufemer.t,  fortement]  Manly, fio 

V1R1LIS  U.  Viscat.a,  ad),  f.  [Mythol. 
tùtrcs  de  la  fortune]  Virilisa  viriplaca» 

»  VIRILISER  (vïinizé),  v.  a.  [rendre 
homme,  empêcher  d'être  efféminé]  'To  maie  one 
a  man. 

VIRILITE',//,  [âge  viril  ;  la  puiCance,  la 


n  ligne  fpit 
frrew,  tbt  wa.ejci 
Une  vis  de  prelîj 
prefi.  l'E'crou  d 
f.retv.      Vis  de  m 


intre  dans  un     cro 
nv.     Fermer  ::  vis,  Tojcrtiv. 
,  Tbt  f)  indl,  of  ,r 
une    vis,   The  vice 


f  a  flair-caje.     Efcalier   à   vis,  A 
■    :.  -cafe  or  windin 
J.a  vi     ;  Archimède,  rirebimedes' 's Jcrtwi. 

.  de  coquillage  univalve,  contourné 
en  un  grand  nombre  de  fpirales]  Screv>-/be!l, 
tmbo,  otflrontbuf. 

VIS-VA-VIS  (vïx-à-vi),  /.  m.  [fuite  de  ber- 
line, où  il  n'y  a  qu'une  feule  place  dans  chaque 

foin]   A   • 

VlS-V-vu  be,  n<-'«.  &  Cep.  [en  face,  à 
l'oppofue]  Over-,  tier  the  ma  , 

oppojîtely.     L  eil  vis  ;i-v is ,   He  is  over  tbt  via) 
|e    n-.e   plaçai  vit-à-vii  de  lui,  Ifat  over  againf 

t:m. 

*  Il  s'eft  trouvé  vis-à  vis  de  rien  (après  avoir 
bien  pii^  de  la  ptine,  au  es  avoir  eu  de  grande^ 
efpérances,  il  s'eft  trou  é  fans  aucun  bien,  lan< 
aucune     efuérance),    He  fund    bim/elf  penny, 

fl  Vis-à-vis,  Offerte  i  En  face,  Over  agawjï  \ 
Face  à  face,  Fa.etojjce  [fynon.]  :  C\ 
prefenreut  d'abord  l'idée  de  devant,  qui,  dans  le 
fens    propre    &    phyfiquc,    marque    le  principal 
afpect  de  la  choie  ou  U  partie  a.térieure. 

i  is  marque  la  vue,  la  vifion,  le  vifage.  Vh- 
à-tis  dêllgnc  le  rapport  de  deux  objets  qui  ion 
t  ,i  vac  I  un  de  Cnitie,  en  perfpeâive  l'un  à 
l'autre,  qui  fe  regardent,  qui  f«nt  en  opposition 
directe,  Se  fur  la  même  ligne  de  rayon  vifuel. 

La  fjce  a  toujours  plus  ou  moins  d'étendue  : 
La  fjce  d'un  b.lriment  en  eil  toujours  une 
partie  tiès-confidérable  :  on  dît  la  face  de 
U  terre:  en  ne  dit  pzs  la  face  d'un  corps 
[oîntu  :  un  point  n'eft  pas  en  face  d'un  autre  :  il 
eft  vis-a-vis*  fur  la  même  li^ne.  Une  maifon 
dl  en  face  d'un  édifice,  quoiqu'il    n'en  îegarde 
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Drux  objets  (•  nt  face  S  face,  Imf- 
,ue  la/rr.'  de  l'une  tu  fp  >nd  à  la/j«  de  l'autre, 
.ertain;  étendue.     Untl-jetefi. 

bjcl     fonl    face  à  foie, 
La  première  1 
man,!  rapport  de  nerfp' 

l'autre  ir.a  q  un  double  rapport 

îéciprocil  . 

que  ce'.;--ci 

I    n'j  a  peiionncqui  ne  fente  la  diilctrnce  entre 

ir  quel  vois  Qil  u  face  à  face. 

afpeft 

n 

qu'  en  fjce:  U  marque,   comme  face  à  J       , 

me  parfaite  i  '   ■'' 

TOI  t 

On    ne  dira  pas  qu'une    ma  fun  in 

fat.  d'un  arbre;  u  m  fut 

d'une  mail         deux   i  li  ri  ;'  l'un 

de  l'autre,   &   r..,n  face  à  face.      V:i   poiti,  de; 
cotes,   des   objets   fi    éloignés  le*  uns  des  autres. 
q  ir,  d'un  des  deux  termes,  l'au're  ne  p. ut   etie 
.    ,      i  ,.  ,  ment  vis-ivit, 

quoiqu'il    foienl  ,     face.  O     ail  tomffli 
tre,  r  rien,  fij  a-v'n  Je  f  i  ; 

qu'en 
ml   le  rie»,    le  foi,  c  mme    l'uni.;-  i 
Ipeé'.ivc  du  fujer,  le  foui  ob.ct  qu'il  ait  i   con- 
fuicicr,  ce  qu'il  a  toujours   devant  lui,    l^us  fet 
veux,  dan.  la  penfee. 

VISA  (vi?â),/.  m  formule  qui  fç  met  fur  un 
nfle,  &  oui  doit  i  même, 

dont  la  ligiialuic  ici.d    .  a£l  ■  .inthcr.iiquc]  Tbt 
examinati  ■  ■'■'  atl- 

Visa,  [aile  par  l.que'  un  évoque  confie  un 

'•  qui  lui  elt  pré- 

i  le  patron  du  bénéfice)  Acl  ly  vibicb  a 

:  fers  a  li-vir.g  ti  one  tubo  is  fnft.ud  by 

ti     patron. 

yiSACE  (vïaaje),  /.  m.  [la  face  de  l'h ,.m- 
ite  ;  l'air  du  vifage;  mine,  fi^uie,  pbylïono- 
mie]  Têt  /ace,  vifage.  Grand  vifage,  Platter- 
face.  Vifage  pâle,  Pal.faced.  Air  de  vifage, 
Vlyfimmy. 

Un  vilage  agréable,  choquant  ;    large,    rond  ; 
long,    étroit,  An  agraabU    or  dreadful,   large, 
i  r  face. 
t||  11  a  le  vifaeec  loi  g,  il  efi  de  bonne  amitié, 

be  toves  tr  4. 
^   t     apan  ît  eo.i  me  le  n-z  au  vifag-,  oa  au 
(celaefl  .    iblc),  That's  as 

plain  as  tbe  toc  in  or.e's  face. 

rfë-  ':  nu  nei  vil  ige  .  ux  ennemis  (fe  tourner 
ver^  les   enne  ois   pour  le  combattra),   To  face 

the  cn.ir.y 

■f  1  rouver  vifage  de  bois  (ne  trouver  peifanne 
où  l'on  va,,  To  find 

bon  *     ige,    mauvais   vifage,  To 
riant,  To  love 
a  fmiling   countenance.     Un  vifage  de   fauté,  de 
ta  bful  countenance,  an  appearance 
ofg'.odbe,     b,cf  Son 

pas  incon    u9  His  factisnot  unknown  to  me.     Je 
ne  le  connois  que  de  vifage,  /  orly  know  bins  by 

hh' 

{Cj-  Faire  bon  vifaiic    à  quelqu'un   (lui    faire 

bonne  mine  ,    To  hit  pl-.i    i,        t-,       me.     Lui 

raiie    n  -        urlfôt 

with  an   ill  .ye.     Avoir    un    vifage    cVexcom- 

munié,  i  '  me  hâve,  pâle 

•  ),  To  tool  as  if  one  bai  'tei  op. 

t^.  Si  . i.dre  un  air  fc- 

face,  te  put  on  aferieut 


i     ei 


ge  (changer  de  c< 
To    colour,    to    blrfb,    to    turn 


t^j=  Ci  an     r    i  ;    vif  .ter    le 

vifage  ;  Pi  ;  endie 

un  air  I  rieux  ou  enjoué,  trift'  ou  gai,  lei 

..iveries  ..  at  catt- 

•tre  mécontent), 

To  lock  C'.oi  '.r.     r... 

Vis  ac  E,  [fe  prend  quelquefois  pour  b  per- 
fcooe 
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rf  th:  time  of  lis  bc\ 


fonne  même]  Face,  phiz*  feature*  Vo'.là  bien' aujourd'hui  (le  dit  quand  il  ne  veut  pas  recevoir!  place]  Tie  o^«  «/*«  < 
des  vifages  que  je  ne  connois  point]  Here  are  a ,  une  vifite,  ou  qu'il  n'eft  pas  en  état  de  la  rect-jin  that  office,  fumier/bip, 
great  many  facet  which  I  dont  kr.cnu.  Elle  aime  i  voir),  The  gentleman  fret  no  body  te  day.  Il  ne  VISITATION  (vïzïtâcïon),  f- fi  [n'efl  en 
a  voir  des  vifages  nouveaux,  She  loves  to  jet  ntwj  fera  vifible  qurdani  une  heure,  //*  can't  befpckm  ufage  qu'en  parlant  ae  la  fête  inltituée  dans 
fates*  \  with  tb'n  hour  yet.  l'E'glife  Romaine    tn    mémoire    de    ce   que    la 

•f-  Voilà  un  plaifant  v.fage  (fe  dit  par  mépris),]      Visible,  [evident,  manifefte;  fenfible,  pal- 1  Vierge  alla  voir  fa  toufine]  Tbe  vifitation  of  the 
There's  a  à  \  pable,  certain,    clair*]   Vifible,   plain,    apparent  A  Virgm  ATay. 

Visaci:,  /;  m.     [c'efl:    le  rendez- vous    des  [evident,  eonfp'icuouty  mamffi,  g. lar'tng,     FamTece,       VISITE    (vïzite),  /.  f.   [action   d'aller  voir 
fymptômes  des  affections  humaines]  fy&gi  or^impofture  vifible  *,   An  evident  falfify,  a  glaring 
CQunter..ir.;r.  limpofiure.     Cela  eft  vifible,  That" s  plain  or  evt- 

VISAPOUR  ou  VISAPOR,  /  m.  [grande \denr.  Il  cft  vifible  que  .  .  It  is  mamffi  tbat  .  . 
&  forte  ville  des  Indes,  cap.  du  Royaume  de  VISIBLEMENT  (vîzibleman),tf<fe-.  [d'une 
même  nom]  VifapotirOT  Bejapour,  maniète  vîlïbluj  Vfilly.     La  mer  monte  viiibie- 

VISCACKUb  ou  VIZCHACA,  [efpèce  de  ment,  Tbe  tide  ebbi  vtfibly. 
lap'n  du  Pérou,    à  longue   queue]  Vifcachos  or       Visiblement,  [manifeftement,   évidem- 
Vixcbaca.  \  ment  ;     fenfiblement,     clairement,      certainc- 

VISC'ÈRE,/.  m.   [terme  d'Anatomie;  une! ment]     Clearly,   plainly,    evidently,   tnanifeftly, 
partie  des  entrailles  Se  des  parties  nobles]  Vif  eus.  ■  difcerribly,  perceptibly,  pregnantly,  confpicuoujly. 
Il    a  ce   vifeère  coirompj,  He  bas  that  intefiine I  Cela   eft   vifiblement    faux,     that's     maniffiiy 
corrupted.  Le  cœur  eit  un  des  vifeères,  Tbe  heart  falfe. 
is  one  of  tbe  vifeera  or  entrails.  !      VISTERE  (vuïère),  /.  /.  [c'étoït  autrefois 

^[  Vifcèic,  Vifeera  ;  Inteilins,  Bnvcls,  Itttef~\\z  pièce  du  cafque  à  travers  laquelle  le  Gendar- 
t\n:s\  Entrailles,  Entrails  (fynon.):  Les  vtfcères  me  voyoit  Sz  refpiroit;  vue,  grille]  Ibefigbt  or 
fervent  à  élaborer  &  à  épurer  les  aiimens  pourjvj/rr  of  a  bead-piece.  Baî (Ter,  lever  la  vifiere, 
la  nutrition,  &  p)ur  l'entretien  de  la  vie.  Les  To  hiver,  to  raije  tbe  vifer.  Rompre  en  vinère 
vifeères  font  des  parties  intérieures,  foit  de  la  (rompre  fa  lance  dans  la  vinère  de  celui  contre 
partie  fupérieure,  (oit  de  la  partie  inférieure  du  :  qui  on  combatto'it),  To  flrike  and  break  tbe  lance 
co.ps.     Les  mtefiins  fe  reduifent  proprement  à  ce  ;  agair.fi  one*t  vifer. 

qu'on  appelle  boyaux:  cependant  ces  parties  du  |  •  Rompre  en  vifière  à  quelqu'un  (dire  en 
corps  tirent  le  nom  â^ir.tefiins  de  la  place  qu'ils  face  à  quelqu'un  quelque  chofe  de  fâcheux  rière- 
occupent  au  dedans  du  corps  :  Les  tnteft'mt  pro- 1  ment,  brufquement,  &  incivilement,  s'oppofer 
prement  dits  font  dans  le  ventre,  ou  dans  la 'ouvertement  J  often  fer,  brufquer),  To  crofs 
partie  inférieure  du  tronc.  Entrailles  défigne  one  without  reafon,  to  fall  out  with  bim  abruptly. 
particulièrement  les  intefiins,  maïs  auilï  quelque-  *[|  Elle  lui  a  donné  dans  la  vinère  (lui  a 
lois  tous  les  vif  ères  j  toutes  les  parties  renfermées 'donné  de  l'amour,  He  was  taken  or  fmitten  with 
dans  le  corps  de  l'animal.     Ce  mot  eft  collectif, 


générique,  indéfini,  Se  n'a  point  de  fingulier.  Le 
cœur,  le  foie,  les  poumons,  comme  les  boyaux, 
font  des  vifeères»  Les  intfiins  fe  réduîfent 
proprement  à  ce  qu'on  appelle  boyaux.  Tout 
cela  eft  renfermé  dans  les  entrailles  ;  mais  indif- 
tinctement  Se  indéfiniment,  de  manière  qu'un 
vif  ère,  un  intefiin  fait  partie  des  entrail.es.  Les 
entrailles  ont  pris  un  caractère  moral  :  on  a  des 
entrailles,  lorlqu'on  a  un  cœurfenfible:  on  dit 
des  entrailles  paternel  les,  les  entrailles  de  la  mifé- 
ricorde,  &c. 

VISCOSITE'  (vïflcozité), /./.  [qualité  de 
ce  qui  eft  vifqueux]  Vtfcofiiy,  glutinoufnefs,  fiimi- 
nefs,  tenacity,  vifcid'ity,  fîick-.nefs,  teugbnefs,  clam- 
mintfs,  mucitogïnoufncfi,  muicujnefs,  jelly,  lentcr, 
trephefs,  gummïnefs. 

VÏSE'E  (vïzér),//  [direction  de  !a  vue  a 
un  certain  point,  pour  y  adrefler  un  coup; 
intention]  Aim,  t  bought  ,f cop  c. 

*||  Il  a  changé  de  vîfée  (il  a  changé  de  def- 
fein),  He  bas  changed  bis  aim  or  altered  bit  defign; 
èe  hat  altered  bis  mind* 

VISER  (vïzé),  vîfant,  vïfé;  je  vite,  je  vifai  ; 
"j  n.  [V.  Mi  re f,  regarder  un  but  pour  y  adieffer 
an  coup  de  pierrej  le  propofet,  tendre,  prétendre] 
Xcc.  To  atm,  to  take  one's  aim,  to  lay  at,  to  tend. 
Il  wifoit  à  ce  bur,  He  aimed  at  tbat  mark. 

•'(■||  Ce  n'é toit  pas  mal  vifé   pour  un  borgne 


Visi*ere,  [petit  bouton  qui  fe  met  au  bout 
du  canon  d'un  fufil,  pour  conduire  l'œil]  Tbe 
aim  of  a  gun. 

§  VISIGOT  (vïzïgo),  /.  m.  [un  homme 
groiïier,  peu  poli,  fiuvaçe  :  les  VifigotS  étoient 
des  peuples  d'Occident]  Rude,  gruff. 

VISION  (vizïon),/:/.  [terme  de  Phyfique; 
action  de  voir;  afpecî,  vue,  faculté  vifuelle,  coup 
d'ceil,  regard]    V-fion,  fight, feeing. 

Vis  ion,  [apparition,  révélation]  Vifion,  ap~ 
par'ttion,  phantom,  fpctlre,  fprigbt* 

Vifion  intuitive,  or  béatiriiue, (en  Théologie, 
celle  par  laquelle  les  Bienheureux  voient  Dieu), 
Intuitive  or  beatftk  vifion» 

Les  vifions  des  Prophètes,  Prophetic  vijions. 

m  Vifion,  Vifion  ;  Apparition,  Apparition, 
(fynon.)  :  la  vifion  Te  pafîe  dans  les  fens  inté- 
rieurs, Si  ne  fuppole  que  l'action  de  l'imagina- 
tion. L' apparition  frappe  de  plus  les  fens  extéri- 
eurs, &  fuppofe  un  objet  au  dehors. 

*  Vision,  [idée  folle,  extravagante  imagi- 
nation, chimere,  Congé,  rêve,  rêverie]  An  idle 
fancy,  an  airy  notion,  chimera,  freak,  trance, 
deliration,  pbantafm.  Un  homme  à  vifions,  A 
vifion  a  ry  man. 

*  Il  a  des  vifions  cornucf,  He  fees  chimeras. 
V.  Cornu. 

VISIONNAIRE  (vïzïonére),  adj.  fubji. 
[oui    croît    fauifement    avoir  des    vifions,    des 


l'fe  dit  en  pariant  d'un  homme  <;ui  a  mieux  réulîi 

^u'on  ne  croyoit  dan';  qutlque  thofe  qu'il  avoit|  révélations  j    fanatique]    Vtfionary 

entrepris),  That  was  better  ^execut  id,  or  be  badfanotick. 

better fuecefs  than  could  bave  been  expetled from  bim.  \      *   Visionnaire,  [qui  a  des  idéîs  folles,  des 

•   Vifer  à  quelque  chofe  (avoir  en  vue  une^elTeins  chimériques;  extravagant,  fou,  écervelé,  ;fition]  To  jeareb,  to  vifit,  to 
certain  fin  dan-,  une  affaire),  Tu  aim  or  drive  at  'infenfé,  lunatique]  Fanciful,  wbimficel,  a  fan-lLes  commis  ont  vifité    ma  mail 


quelqu'un  par  civilité  ou  par  devoir]  A  vifit. 
Vifite  renouvelée,  Reaccefs.  Recevoir  vifite,  ou, 
la  vifite  de  .  .  ou  ces  vîfites,  Toreceive  a  vifit,  or, 
tbe  vifit  cf  .  .or  vifits.  Vifite  de  cérémonie,  A 
vi/ît  of  ceremony.  Vifite  courte,  longue,  ennu- 
yeufe,   A  fhort,  long,  tedious  vijit. 

j|  Vifite  en  robe  détroulTée  (vifite  de  cérémo- 
nie), Aifir  with  formalities.  Aller  en  vifite,  Ta 
go  a  "j fir.ng.  Nous  avons  eu  bien  des  vifues, 
aujourd'hui,  H'e  bave  bad  a  great  many  v  fit  or: 
to-day.  Faire  une  vifite,  Rendre  vifite  à  quel- 
qu'un, To  make  or  to  pay  one  a  vifit.  Rendre  la 
vifite  à  quelqu'un  (lui  faire  une  vifite  après  en 
avoir  reçue  une  de  lui),  To  return  ont  a  lifiit* 

Visite,  [fe  dit  en  parlant  d'un  Médecin, 
Chirurgien,  qui  va  voir  un  malade]  Attendance, 
vifit.  Ce  Médecin  fait  payer  fort  cher  les  vifites, 
Tbu.t  pbyfician  makes  people  pay  very  dear  for  bis 
attendance. 

Visite,  [qu'on  fjît  dans  certains  lieux  pour 
voir  fi  tout  y  eiV  bien  en  ordre;  ronde,  revue, 
tournée,  patrouille]  Vifitatiin*,  perambulation. 
Un  E'vêque  fait  fa  vifite  dans  fon  diocèfe,  A 
Bifhop  mokestbc  vifitation  of  bit  diocefe. 

Visite,  [recherche,  perquifition  qu'on  fait 
dans  certains  lieux,  pour  y  trouver  quelque 
chofe,  quelque  perlbnne  j  inspection;  tranfpoir, 
defeente  d'experts,  de  juges]  Searck,  fcarebing. 
Faire  la  vifite  des  caves,  To  ftareb  tbe  cellars* 
Ils  ont  tant  pour  leur  droit  de  vifite,  Tbey  bave 
fo  much  for  fear  cbing.  Vifite  de  matrones  (Ttx- 
que  des  fages-femmes  font  par  ordre  de 
Jultice  de  l'état  d'une  femme  ou  d'une  fi. le), 
The  infpethon  of  a  Jury  of  matrons.  Vifite  de 
cadavre  (l'examen  que  des  Chirurgiens  nommés 
par  la  Juftice  font  d'un  corps  mort),  Tbe  mfpec- 
tion  of  a  dead  body  by  a  Jury  of  Surgeons. 

Vifite  d'un  procès  (:.  de  Procédure  ;  examen 
que  le  CommifTVire  &c  leRapporteur  font  enfem- 
ble  d'un  procès)  Examination  &  report  cf  a  caufe. 

Vifite  de  vaifleau,  Examination  of  a  flip's 
cargo  by  tbe  officers  cf  tbe  revenue. 

VISITER  (vïziïé),  vîfitant,  vifité  $  je  vifite, 
je  vifitaî  ;  v.  a.  [faire,  rendre  vifite  ;  aller  voir 
quelqu'un  chez  Juî;  ne  fe  dit  que  de»  lifues  de 
cérémonie;  aller  voir  par  chanté,  ou  par  dévo- 
tion] To  vifit,  to  go  to  fee.  Vi  filer  les  Cardinaux, 
To  vifit  tbe  Cardinals,  yifiter  les  pauvres,  les 
malades,  Tovifit  the  poor  or  tvefick.  Dieu  vifite 
les  élus  (phrafe  de  l'E'criture,  pour  dire  qu'il  les 
éprouve  par  des  afiliftî-ns),  God  vifit i  or  afifiiSls 
tbe  elecl. 

Visiter,  [fe  dît  d'un  E'vêque,  &c.  qui  va 
voir  fi  les  choies  font  dans  l'ordie  da:*s  fon  dio- 
cèfe ;  parcourir,  travei  frr,  confidérer,  examiner, 
&c]  To  make  a  vifitation.  Les  Provinciaux  des 
Ordres  vont  vifiter  les  couvens  de  leur  province, 
lais  of  tbe  Regular  Orders  ufually  go 
mvents  of  their  province. 

Visit  er,  [taire  une  recherche,  une  pertjuî- 
,  to  explore» 
Tbe  «ffic. 


viftomjt,  a\Tbt  Proi 
j  to  •vt/ît  tb 


«  thing,  to  kavt  it  m  -jinv  or  /»  îjpiB.  \tij~ul  manor  -woman,  iympbatid,  iympbat'xk,  fresk-',  bave  jcatcbtâ  my  fortmanKau.     Le  Chirurgien 

Vi'  er,i/.  a.  [}ioir,  examiner  une  expédition, Ir/fc,  dreamer.     Un  l'hiiofophe  a  un  mt'pris  fou-  ,  vifité  fa  plaie,  'Ibe  Surgeon  batb   examined  bil 

4  mettre  defius  vu,  vifa  ;  approuver,  fuufcrire,  I  vetiin  pour  un  homme  qui  a  h  tête  chargée  de  .wounds.     Les  matrones   l'ont    vifitée,  She   bus 

icc]  7o  examine  an  etJ.    Le  Chance  ici  c'a  pis  faits  :   tk  il   cft  à    fon  cour  legardé  comme  un  undergone  an  injpeêlkn  of  a  Jufy  of  matrons.  On 

encore  vifé  ces  lettres    patentes,  the  Cbançuiorl  vifionnaire,  par  celui  qui  a  une  bonne  mémoire,  ja  vifité  fon  corps,  Tbe  Coroner  jat  upon  bis  body. 

bas  not  yet  examined  tbefe  letters  patent.  \  A  Pbilojopber  bas  a  Jovereign  contempt  for  a  man,, Wilier  un  vailfc-u,   To  featcb  a  pip.      Vifiter 

VISIBILITE'  (vmbïlïré),  / /.  Jr.   TfiAtc-iwbvfe  bead  it  loaded  with  bijlorical  fads  :  and  be,'  une  maifon  (pour  voir  en  quel  état  elle  eft).    To 

c>que  ;  qualité  ^ui  rend  une  chofe   vifible,  ou  de  in  bis  turn,  is  looked  upon  as  an  et.tbujijjl    by  ont  v'wzv  or  jurvey  a  boufe. 

ce  qui  peut  être  vu]  Vifibility,  eonjpicuoujncfs.         woo  bas  a  good  memory.  |      ||  II  vifite  fouvent  Ion  coffre  fort  (  fe  dit  d'un 

VISIBLE  (vïzible),'<nij.  [qui  peut  être   vu,       VlSIR  (vizir),/,  m.  [un  des  principaux  Offi-i  avare)  Ile  pays  m.myyfits  tobisjlrong  box. 

•i'ji  eft  l'objet  de  la  vue]  Vifible, perceptible  by  tbe  ciers  du  confeil  du  Grand-Seigneur]  Vtx.ier.  Le)      VISITEUR    (wzueut),  /.  m.  [celui   qui  eft 


rye,  ajpc&able,  difccrmb/c,  difcoverablc.  Dieu 
<'eft  rendu  vifible  aux  hommes,  Gsd  rendered 
bimfdf  vifible  lo  man.    M'jnliiar  n'eft  pas  vifible 


Grand  Vifir,  Tbe  great  mixier.  Icommispour   faire  la  vifite  d'un  couvent  ;  în- 

VISIRAT  (vuïrâ),  /  m.   [place,  office   de  ;  fpeiteur,  examinateur],  &C.  A  vif  tor  or  feareber, 
vifir  :  il  fe  dit  aufli  du  temps  qu'un  vifir  eft  en  v'fitir. 

Vjsitevk, 
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▼  iiVTEVB,  [t,  dc  Marine]  An  officer  re- 
fembling  tbe  tide-Jurveyors  of  the  cufloms. 

Visiteur  d'iiTue  [celui  qui  eft  prépofé 
pour  vîiiter  ce  qui  fort  des  v'Mos'jAfort  ofcuflom- 
toufe  officer. 

VlSNAGE,  FENOUIL  ANNUEL,  CURE- 
DENT  D'eSI'AGNE,  OU  HE11C  AUX  GEN- 
GIVES,  /  f.  [plante  médicinale  des  pays 
chauds]  Vifnat^a  gingidiutn  appetlatum. 

VISON  (vïzon),  /.  m.  [efpèce  d'animal  de 
rAmériqueScptcntrionale,tout  à  fait  fcmblableà 
l.l  fouine]  Vifon. 

VISORIUM  (vïzorïoms),  ou  Visorion-, 
/.  m.  [terme  d'Imprimerie;  ce  qui  tient  la  copie 
devant  les  jreux  du  compositeur  |  Viforium,  a  flit 
piece  of wood  to  keep  tbe  copy  inf.gbt.' 

VISQUEUX  -EUSE,  (vïfkeu,  -keûze),  adj. 
[gluant,  onétucux,  tenace]  Vifcous,  glutinous, 
Jltcky,  tenacious,  adbeflve,  tougb,  vifeid,  emplajlick, 
flimy,  ropy,  flxy,  clammy,  limy,  lentous,  dauby, 
mucous. 

f  Vifqueux,  Vifcous  ;  Gluant,  Glutinous  (fy- 
rion.)  :  Gluant  nous  annonce  la  glu  ;  nom  fran- 
çais de  la  chofe:  Vifqueuxne  nous  indique  qu'une 
qualité.  Gluant  tignirie  ce  qui  glue,  ce  qui  eft 
ou  fait  comme  de  la  glu,  ce  qui  a  ou  poflëde  la 
qualité  de  s'attacher  :  Vifqueux  lignifie  ce  qui 
s'attache  avec  force,  ce  qui  a  la  propriété  eflèn- 
ticlle  ou  très-énergique  de  fe  coller,  ce  qui  tient 
fort  aux  objets  auxquels  il  s'attache.  La  chofe 
gluante  eft  telle;  la  chofe  vifqueufc  eft  faite  pour 
produire  un  tel  effet.  En  général  ce  qui  coule 
d'abord,  &  fe  fixe  ou  fe  fige  enfuite,  &  s'atta- 
che, s'appelle  proprement  gluant  :  ce  qui  eft  fi 
tenace  qu'il  cft  très-difficile  de  le  détacher  d'un 
corps,  s'appelle  plutôt  vifqueux.  Vous  qualifiez 
plutôt  de  gluant  un  fluide  qui  ne  fait  que  s'atta- 
cher aux  mains,  aux  habits,  à  un  corps,  quand 
il  y  touche  ;  &  de  vifqueux  ce  qui  a  la  propriété 
de  produire  une  telle  adhérence  que  les  objets 
reftent  comme  attaches,  liés,  collés,  incorporés, 
pour  ainfi  dire,  enfemble.  Ainfi  nous  difons 
gluant  &  glutineux.  Glutineux  exprime  la  pro- 
priété de  tenir  avec  une  très-grande  force. 
Vifqueux  participe  à  l'idée  diftinctive  Se  ren- 
forcée de  glutineux.  L'effet  diitinétif  du  corps 
glutineux  eft  donc  de  lier,  de  coller,  de  cimenter, 
de  manière  à  donner  ou  à  rendre  aux  objets  la 
folidité  ou  la  confiance  qui  leur  eft  propre:  idée 
étrangère  au  mol  vifqueux,  &:  tort  éloignée  du 
mot  gluant. 

VISSER  (vïcé),  v.  a.  [attacher  avec  des 
tin]  To  ferew.  Viffer  une  ferrure,  to  fertw  a 
l,ck. 

VISTULE,  /.  /.  [nom  d'une  rivière  de  Po- 
logne] Tbe  riv.r  Viftula. 

VISUEL  (vïzuël),  -elle,  adj.  [t.  de 
PUyHque,  qui  appartient  à  la  vue]  Vifual,  cptic. 
Le  rayon  vifuel,  Tbe  vifual  ray. 

H  VISUM-VISU  (  vïzon-vïzu),  adj.  (â  frip. 
[vis-à-vis]  Over  agahft,  cppcf.te,  facing. 

Visu(vizu),  [t.  Latin  ;]  Ex.  favoir  une  chofe 
ie  vifu,  To  know  a  thing  by  having  fen  it  with 
bis-  own  eyes  ;  To  have  been  an  ocular  witnefs 
to  it. 

VITAL,  Vitale,  adj.  [qui  fert  à  la  con- 
fc\  vation  de  la  vie]  Vital.  Les  efprits  vitaux, 
Tbe  vital  fpirits.  Les  parties  vitales,  Tbe 
%-itals. 

VÎTE,  adv.  [avec  vîteffe]  Quick,  quickly, 
fafl,  fpecdily,  expeoitioufly,  apace,  lightly,  f'.uap, 
prefto,  avafl.  Allez  vite,  Go  quickly.  Cetre 
horloge  va  trop  vire,  That  clock  goes  tot  fafl.  II 
parle  trop  vite,  Hefpiaks  too  faff.  Aller  vite  en 
aefegne,  To  be  quirk  at  work. 

»  Il  va  bien  vue  dans  cette  affaire  (il  agit 
imprudemment  &  avec  trop  de  précipitation,  il 
n'agit  pas  avec  la  c'uconfpection  &  avec  les 
précautions  néce(Taires),  lie  goes  very  qu'ici  in 
liât  bufintfs  or  affair. 

\  Vite,  adj.  [qui  fe  meut  avec  célérité; 
It'^er,  prompt,  agile,  alerte,  vif,  actif,  agiflant] 
Swift,  quid, feet.  Vite  à  la  courfe,  Light  of 
foot,  light- footed.  Pouls  vite,  A  quick  pulfe.  Ce 
«opiiîe  a  I»  main  vît»,  That  tranjerihr  writes 
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a  quick  band.  Ce  cheval  eft  viir.  comme  le  vent, 
That  borfe  is  fleet  as  the  -wind. 

«T  Vac,  Quickly;  Tôt,  Soon;  Promptcment, 
Promptly  (lynon  )  :  Le  mot  dc  , it,  paroîl 
pluspiopre  pour  exprimer  le  mouvement  avec 
lequel  on  agit  ;  fon  oppofé  eft  Internent.  Le 
mot  de  tôt  regarde  le  moment  où  l'aflion  fe  fait; 
fon  eppofc  eft  laid.  Le  mot  de  promptement 
femble  avoir  plus  de  rapport  au  temps  q'i'on 
emploie  à  la  chofe;   fon  oppofé  cft  longtemps. 

Qui  commence  tôt,  &  travaille  vite,  achève 
promptement.     V.  PaoMPTITUOS. 

Vite!  inter).  Quiet!  Vite!  vite!  Quick  ! 
make  hafte  l 

VITELOTS  (vitrlô),/  m.  pi.  [mets  à  l'Ita- 
lienne] A  kind  of  Italian  iii  kfbavi. 

VÎTEMEN7  (vit.man),  adv.  [vite]  Quick- 
ly, fptedih,  promptly, fltvbt'y. 

VITERBE,  /.  /.  [ancienne  &  belle  ville 
d'Italie  dans  l'État  de  l'Eglife,  cap.  du  Patri- 
moine de  St.  Pierre]   Viterbo. 

ViTESSE  (vitece),  f.f.  [célérité,  grande 
promptitude,  légèieté,  agilité,  diligence,  vélo- 
cité] Swiflnefs,  nirr.blenefs,  fpeed,  celerity,  hafle, 
promplnefs,  lightnefs,  Jlectnefs,  quicknefs,  pern'uity. 
La  viteffc  d'un  mouvement,  d'un  cerf,  d'un 
cheval,  &c.  Tbcfuiftnefs  of  a  motion,  of  a  flag, 
of  a  borfe.  V.  Pkom  h  t  i  r  u  de. 

VITEX.    V.  Agnus  Castus. 

VlTONNl'ERES  (vhônière)  ou  Ancuil- 
l'eres,  f.f.pl.  [t.  de  Marine;  canaux  qui 
régnent  à  fond  de  cale]   Limberholei. 

VITRACE,/  m.  [toutes  les  vitres  d'un  bâ- 
timent ;  vitres,  vitraux,  fenêtres]  Glazing,  the 
glajs-ivindoitit.  Le  vitrage  de  cette  églife  cft 
d'un  grand  entretien,  The  windows  of  that 
church  cojl  a  great  deal  in  repairs. 

Vithage,  [certains  châfîis  de  verre  qui 
fervent  de  cloifon  dans  une  chambre]  A  glazed 
partition.  Le  cabinet  n'eft  féparé  de  la  chambre 
que  par  un  vitrage,  The  clofet  is  Jeparated  from 
the  chamber  by  a  glafs-partition. 

VITRAUX  (vïtrô),  /.  m.  pi.  [les  grandes 
vitres  des  églifts]  Tbe  large  windows  of  a 
chureb. 

VITRE,//,  [affemblage  de  plufieurs  pièces 
de  verre  jointes  enfemble,  qui  fe  met  à  une 
ouverture  faite  pour  donner  du  jour  à  un  bâti- 
ment] A  glafswindow.  La  grande  vitre  d'une 
églife,  The  great  window  of  a  church. 

Vjthe, [chacune  des  pièces  qui  compofent  la 
vitre]  A  pane  of  glafs.  Il  y  a  deux  vitres  de 
caffées,  There  are  two  panes  broke. 

Vitre  Chinoise,  f.f.  [efpèce  d'huître 
tranfparente]  Chimfe  oyfler. 

VITRE',  -e'e,  adj.  [garni  de  vitres  ou  de 
glaces}  Glazed,  done  with  glafs,  glajj'y.  Porte 
vitrée,  A  glafs-door.  Humeur  vitrée  (terme 
d'Anatomie,  une  des  trois  humeurs  de  l'œil), 
The  vitreous  humour. 

VITREC,  /.  m.  [cul-blanc,  forte  d'oifeau] 
Fui  flora,  IVbite  tail,  or  rVheat-ear. 

VITRER,  vitrant,  vitré;  v.  a.  [garnir  ùe 
vitres]  To  glafs  or  glaze.  Vitrer  une  fenêtre, 
une  porte,  To  çla-ze  a  window,  a  door. 

VITRERIE,/./,  [le  métier  Se  le  commerce 
de  Vitrier]  The  rlais-trade,  tbe  rlaxier's  bu- 
/nefs. 

VITRESCIBLE.   V.  Vitrieiable. 

VITREUX,  -EUSE  (vïtreû,  treûze),  adj. 
[t.  de  Chymie  :  qui  a  de  la  reffemblance  avec 
le  verre]   Vitreous,  glafjy,  rcfeir.bling  glafs. 

VITRIER  (vîtrïé),  /.  m.  [ouviierqui  tra- 
vaille en  vitres]  A  glazier. 

VITRIFIABLE,  «u  Vitresciele,  adj. 
[propre  à  être  cha.jgé  en  verre]  That  may  be 
vitrified,  or  changed  into  glajs. 

VITRIFICATION  (vïirîfïlrâcïon),  /.  /. 
[t.  de  Phjfique,  action  de  vitrifier]  Vitrification. 
La  vitrification  eft  le  dernier  effort  du  feu, 
Vitrification  is  tbe  bi%btfl  effort  of  fire. 

VITRIFIER  (vitrine],  vitrifiant,  vitrifié  ; 
v.  a.  [t.  de  Phyfique  ;  fondre  une  matière  en 
forte  qu'elle  devienne  verre]  To  vitrify,  to  viiri- 
ficate,  Le  fe»  vidWk  lus  cailloux,  ta  minéraux, 
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«rêi   Pire  vitrifies  flints  and  minerait. 

VI  IKK)).,  J.  m.  [elpèce  de  minéral  ^ui  eft 
aei  le]    Vitriol. 

Vitriol  blanc  (celui  dont  le  zinc  cft  la  bare, 
coupcro'~ 
Romain  ou  de  Chypre   (erlui  r.  ,  ■ 

.   IV.  ue  vitriol,      k/itrio 
le  (t:r  ert  labafe,  vitriul  martial, couperofe  ver.c), 
Green  vitriol. 

VITRIOLE',  -i\,adj.  [cii  il  y  a  du  vitriol] 
Vitriolait,  vitriolated.     Eau  tïtrio 
water. 

VITRIOLIQTE,  adj.  [qui  tient  Je  la  nature 
du  vitrîol]  Vitriolick,  vitriolous.     Cee  eaui 
vitrioliques,   Tbfe  waters  are  vitri.i'u,.      Acide 
vitriolique,  Vitmlicl  acid. 

V1TTES  de  gouvernail.  V.  Feubur*. 

VITTORIA,    f.f.    [jolie   ville    d'Li 
dans  la  Bifcaic]  Vilioria. 

VITULA,  //.  [Mythol.  déeffe  de  la  joie] 
Vstula. 

X  VITUP'ERE,/»,.  [blâme,  reproche,  ré- 
primande, cenfure,  critique]  Reproach,  llarr.e. 

\  VITUPE'RER,  vitupérant,  v'.luicte  ;  je 
vitupère,  je  vitupérai  ;  v.  a  r  blâmer,  nprocher, 
réprimander,  cenfurer,  criJ>,uer]  To  blame,  to 
reprimand,  to  vituperate.  On  l'a  cruellement 
vitupéré,  lie  las  been  rojh'y  reprimanded. 

VIVACE,  ail';,  [qui  a  en  lui  des  principes 
d'une  longue  vie]  Vivacious,  long-lived.  Dan» 
ce  pays-là  les  hommes  font  vivace  ,  Men  are 
long-lived  in  that  country.  Le  corbeau,  le  cerf 
font  des  animaux  vivaces,  Tbe  raven  and  tbeflng 
are  vivactous  creatures,  or  live  to  a  gnat  age. 
Plantes  vivaces  (qui  poitent  des  fleurs  plufieurs 
années  de  fuite  furies  mêmes  tiges),  Pcunnial 
plants. 

VIVACITE',/./,  [activité,  promptitude  a 
agir,  à  fe  mouvoir;  *  deur,  feu,  brillant,  fubtilité, 
pénétration,  éclat]  Vivacity,  vivaeioufntfl,  live- 
Imcfs,  fprigbtfinefs,  br  fknefs,  piercingne  s,  nim- 
blenejs,  aStivity,  life,  fpirit,  prsmp't-efs,  mettle, 
perfpicacity,  pertnefs,  cranknfs,  flrentfs,  glow, 
crefl,frifkinefs,  airinejs.  Trop  de  vivacité,  Over- 
forwardi.efs.  Avoir  de  la  vivacité  dans  les  yeux 
(les  avoir  brillans,  pleins  de  feu),  To  have 
bright,  fparkling  tycs.  La  vivacité  des  cou- 
leurs (l'éclat),  Tu  livelinefs  or  brigbtnefs  of 
colours. 

*  La  vivacité  de  Pefprit,  de  l'imagination  (la 
prompte  pénétration  de  l'efprit,  la  promptitude 
à  concevoir,  à  imaginer),  Tbe  vivacity,  quick* 
nefs  or  readinefs  cf  wit,  or  the  hvtl'mtjs  of  in. agi' 

•J  Vivacité,  Vivacity  ;  Promptitude,  Pnmp- 
titi.de  (fynori.):  La  vivacité  tient  beaucoup  de 
la  fenlïbilité  ic  de  l'efprit:  les  moindres  chofes 
piquent  un  homme  vif;  il  lent  d'abord  ce 
qu'on  lui  dit,  &  réfléchit  moins  qu'un  autre 
dans  fes  réponfes.  La  promptitude  tient  da- 
vantage de  l'humeur  &  de  l'aélion  :  un  homme 
prompt  eft  plus  fujet  qu'un  autre  aux  cmrrt'rte- 
mens;  il  a  la  main  légère,  &  il  eft  expéditif 
au  travail.  L'indolence  eft  l'oppofé  de  la  t»i- 
vacite',  5c  la  lenteur  l'cft  de  la  promptitude. 

ViVACiTe's,  [emporten-.ens  légers  &  paffa- 
gers]  Sudden  /larts  or  fillies  cf  fajlion.  La  viva- 
cité des  pallions,  The  vivacity  of  tie  paffhci. 

VIVANDIER,  -'ut  (wvandïé,  -aï  lf), 
/.  m.  âf  /  [marchand  qui  fuit  l'aimée,  &  qui 
vend  des  vivres]  A  futler. 

VIVANT  (vivan),  ante,«<#.  v.  [qui  vit  ; 
vif,  animé,  exiftant,  fubfiftant]  Living, 
quick,  live,  lived,  alive.  Le  Dieu  vivant,  Tbe 
living  God.  Il  a  dix  efifans  tous  vivans,  Hi  bas 
ten  children  all  ali-ae.  Il  n'y  a  homme  vivant, 
(perfonne),  qui  puiffe  afi'urer,  &c.  There's  no 
man  living  can  maintain,  &c.  J'ai  été  chez  lui, 
&  je  n'y  ai  ttouvé  âme  vivante,  I  Lav 
at  his  houfe,  and  have  found  no  living  creature 
at  borne. 

^jf  |  De  votre  vie  vivante  (janrais",  Never, 
never  in  your  life. 

*  Le  Pnnce  eft  la  loi  vivaruîj  The  Prince  h 
a  living  la vi. 

7  **  "Ce* 


V  I  V 


V  1  V 


V  I  V 


•  C'eft  Is  portrait  vivjnf,  l'image  virante  de  conferver,  l'entretenir]  To  v'vify,  to  vlvifcate,]To  diet  'ntjilf,  to  live  by  rule.  Faire  vine 
ton  pere,  Be  it  'be  true  p'tSurt  of  bit  father,  to  quicken,  to  revive.  C'eft  Dieu  féal  qui  vivifie | (nourrir,  entretenir),  To  keep,  tûfted,  to  n.ain- 
C'eft  une  bibliothèque  vivân'.c(un  homme  tris     toutes  «h.. fes,  God  alone  givet  life  13  all  thrngsAtaia. 

tn»nt),He  is  a  valkir.g library.  Langue  vivante  •  La  Grâce  vivifie  (t.  de  Théologie  ;  feditdesj      Vivre,   [fe  dit  en  parlant  des  fonds  &  rfei 
(qu'un  peupie  parle),  A  living  language.  'effets  que  Dieu  produit  dans  l'àme  par  la  grâce),  mojens  qui   fournirent  de  quoi    fubfifter]  T» 

De  fon  viiant,  En  fou  vivant  (pendant  qu'il  Tie  Grace  of  God  auickns. 
vivoit),  /*iii  liftier,;   rf'bile  be  lived.  Du  vi-  \      V1VIFIQUE  (vïvïnfce',  ad},   ["qui  a  la  pro- 
vant  de  Ion  frère,  rVbm  bit  brother  was  aime,     priété  de  vivifier]   Viv.fi.  k,  viviftcal. 

Homme  vivant  S:  mourant  (une  perfonne  |  VIVIPARE  (vivipare),^/  [t.  de  Phyfique; 
fous  le  nom  de  laquelle  on  paye  le  droit  de  fur-  fe  dit  des  animaux  qui  mettent  au  mon  le  leurs 
vivance,  pour  conferver  un  office),  Subftitute,  petits  tout  vivans  ;  eft  oppolé  à  Ovipare]  Vivi- 
depuiy.  1  parous.     Il  y  a  des  feipens  vivipares  Se   d'autres 

VlVAMT, f.  m.  Living.  Dieu  viendra  juger  .jui  font  ovipares.  Some  ferpents  are  viviparous, 
les  vivans   Se  les  moits,  God  will  con-e  to  judge  and  others  oviparous. 

the  citing  and  tie  dead.  |      ||  VIVOTER  (vïvSré),  vivotant,  vivoté  ;  je 

Vivre    avec   ies  vivans    (s'accommoder    aux   vivote,  je   vivotai  ;  v.  n.    [vivre  petitement  Se 
vec  qui  l'on  vit',  To  laugh  nxitb  :be  merry,   fubfllter  avec  peine]  To  live  from  band  to  mcutb. 
:ih  the  fad.  '  'to  mate  juft  jbift  to  live,   to  makeshift  10  keep  lift 

and  foul  together,  to  rub  on.  Je  fuis  de  ceux  qui 
ne  font  que  vivoter,  I  am  onecftbofe  who  do 
but  mat:  jhift  to  keep  life  and  foul  together. 

VIVRE,  vivant,  vécu;  je  vis,  je  vécus; 
v.  n.  [être  en  vie]  To  live,  to  be  living,  to  be 
alive,  l,  breaihe.    Vivre  mal,  To  miflive.    Vivre 


gens: 
and  ci. 

H  Cn  bon  vivant  (un  homme  d'une  humeur 
facile  Se.  aifc'e,  Se  qui  aime  à  fe  réjouir  fans  faire 
tort  à  perfonne),  A  good  flow,  a  good  compa- 
nion, a  jovial  and  barmUfs  man,  a  hearty  cock,  a\ 
choice  fpirit.  Nous  nousjoigniir.es  à  ces  bons 
vu  an;,  Se  les  aidâmes  à  hiTer  les  meilleurs  vins  j 


(Tent 
live.  Il  vit  de  fon  bien,  de  fes  rent,  s,  He  leva 
upin  bis  ef.ale,  or  upon  bu  income.  Vous  verrez  X 
Paris  un  homme,  qui  a  de  qu ni  vivre  jufqu'au 
jour  du  jugement,  qui  travaille  fans  celle,  Se 
court  rifque  d'accourcir  fes  jours,  pour  amaffer, 
dit-il,  de  quoi  vivre,  You  /.alt fee  at  Paris  a  man 
who  haib  enough  to  live  upon  'till  the  day  ofjudg. 
king  night  and  day,  and  venturing  bit 
lift,  to  get,  as  be  will  tell  y  u,  a  tubliflence.  Vivre 
fon  travail,  To  live  by  one "t  labour.  Vivre 
umên-,  To  live  ufin  charity.  Vivre  d'ein- 
prunt.  To  live  by  borrowing. 

economic),  To  /;Ve 
clofe.  Vivre  d'indufttie  (trouver  moyen  de  fub- 
fifter  par  fon  adrelTe  Se  par  fon  favoir  faire,  fe 
"rement  en  mauvaife  part),  To  live  by 


de  M   nfieur  le  Duc,  Jt 'e  joined  tleje  hearty  cods,  trop   longtemps    To 


itbeir  atla.kt 


i  bis  Grace'. 


end  ojjifled  ibtm 
beft  tomes. 

it  C'eft  un  vivant  qui  ne   fe  refufc  point 
plaiùr  qui   fe  préfente,   He  it  a  jovial  foul,  ts. 
enjoys   the    prêtent   hour.      C'eft    un    vivant   (un 
homme  adroit  Se  rufé),  He  is  very  keen. 

Un  mal  vivant  (terme  d'Ordonnances,  pour 
dire  un  homme  de  mauvaife  vie],  Anill-liver, 
sx  Itiod  fellow. 

V1VARAIS  (vïvaê),  /  m.  [petite  province 
de  France,  au  gouvernement  de  Languedoc] 
Vtvarais. 

t|  VIVAT  (vïvat<),  int.  [mot  dont  on  fe  fert 
•O'ar  approuver,  pour  applaudir]  Bravo  ! 
Humai  Tout  le  monde  cria:  Vivat!  AU  tie 
world  applauded  or  cried  out  bravo.  Vivat, 
Sifie,  0  rare  S-fia  !  Vive  la  joie  !  Htuau  ! 

VIVE,//".  [efpèiedepoifliindemtr;  dragon 
Je  mer]  Aranius  pijeis,  the  fe.i-dragn,  qul- 
v'tver,  v'ver,  weever. 

Vive.  V.  Vif  &  Vivm. 

VIVELLE,//.  [petit  réfeau  fait  a  l'aiguille 
peur  racomoder  un  trou  dans  une  toile,  au  lieu 
n'y  mettre  une  pièce]  Ctofig. 

Vivtitt,  [animal  ectacée  de  la  mer  des 
Indes!     Saw-ffi. 

ViVKMENT(vivtman),  adv.  [avec  ardeur,  grand    Prince 
avec   vigueur,   fans    relâche]    Brijkly,  jbarply,\  toise,  So  great  a  P 


qui 


(perfunne),  Nobody  in  the  world.  Il 
He  lives  fill;  He  it  fill  or  yet  alive;  He  is  yet 
living.  11  a  vécu  cent  ans,  He  lived  an  hundred 
years.  S'il  vit  âge  d'homme  (s'il  atteint  l'âge 
■  50  ou  60  ans),  //_  be  lives  til!  be  is  fifty  or 
jixiy  years  eld.  Vous  êtes  bien  dur,  dit  Candide: 
c'eft  que  j'ai  vécu,  dit  Martin,  Ton  are  very  bard, 
[aid  Candid;  it  is  becauje  1  have  many  years  over 
my  head,  replied  Martin.  Etre  las  de  vivre,  Te 
be  tired  -,.itb  life. 

*  Ce  n'eft  pas  vivre  que  d'être  toujours  malade, 
It  is  nor  living  to  be  always  ill.  •  II  ne  vit  que 
pour  lui,  He  lives  but  fir  himfelf. 

■J-  L'efpérance  fait  vivre,  If  it  were  not  for 
hope,  the  beait  would  break  or  burjl. 

■J-  On  ne  fait  qui  meurt  ni  qui  vit  (fe  dit 
pour  marquer  l'inceititude  de  la  durée  de  la  vie), 
Life  is  uncertain,  no  man  can  till  bow  long  be 
pall  live.  _ 

I      -f  ||  Il  tait  bon  vivre  Se  ne  rien  favoir,  on  ap 
prend  toujours,  One  may  live  and  learn. 

f  11  faut  vivre  avec  les  vivans  (s'accommoder 
à  l'humeur  de  ceux  avec  qui  l'on  a  à  vivre),  IVe 
muji  conform  ourfelves  to  tie  temper  of  tbofe  we 
live  with. 

•  Vivre,  [durer,  fubfiV.er]  To  live.  Un  fi 
ternellcment  dans  l'hif- 
..  will  live  for  ever  in  bf 


jmartly.,  vigoroujly,  lively,  nimbly,  eagerly,  pertiy,\tory.    Les  ouvrages  fiivolesne  vivent  que  peu  d 
auick,  eju'uklj.      Pour  fui  vie  vivement,   To  purjue.  temps,    Frivolous  performance!  bave    butafhar 

\date.   La  langue  Latine  vivra  toujours,  Tee  La 

Vivement,  -(t.    de  MuSouie),    Vivccc,  viva- .tin  tongue  will  live  for  ever. 
ST.tr.tc.  *  Son  nom,    fa    gloire,    fa    mémoire   vivra 

Vivement,  [fcnfiblement,  fortement,  fort]  .jufqu'à  la  poftérité  la  plus  réculée,  Hit  name, 
To  the  auick.  Sentir  vivement  un  bienfait,  une  bit  glory,  bit  memory  will  live  to  the  remote]!  poj. 
injure,  To  bave  a  lively  Jenfe  rf  a  gwd  turn  or  of  terity.  *  Cet  efprit  a  toujours  vécu  dans  la  na- 
(,*■  injury.  Il  en  a  été  vivement  touché,  Ht  ivat  tion,  That  jfirit  bat  fubfftcd  aliuays  in  the  na- 
fenflly  affcBed  tviib  it.  \tion. 

VIVIER  (vïvlé),  /.  m.  [pièce  d'eau  dans  Vivre,  [fe  nourrir,  conferver  fa  vie  par  le 
laquelle  on  nourrit,  on  confer  e  du  poilîon  poui  moyen  (les  alimens]  To  live,  to  feed,  to  main- 
l'ufage  journalier]  A  pond,  a  fi Ih -pond.  \tain    onefelf,  to   [ubflff,   to  dwell,  to   fare.     Le 

Vivi£«,  [t  de  Marin-]  'fV.ll  of  a  fjbing-  Chancefier  Bacon  fupplia  Jaques  I.  de  le  fe- 
vrjfel  (where. n  to  keep  the  ffh  alive).  courir  dans  la  misère,  de  peur,  lui  difoit-il,  que 

VIVIERS  (vivié),  /.  m.  [ancienne  ville  de  moi  qui  ne  fouhaite  de  vivre  que  poar  étudier, 
France  au  bas  La-gaedoc,  cap.  du  VivaraisJ'je  ne  fois  contraint  d'étudier  pour  vivre,  Cban- 
Vniers.  \cellor  Baeon  entreated  James  I.  10  afffi  bim  m  b  s 

VIVIFIANT  (vïvïfïan),  -asti,  adj.  v.\necejfitiet,  letft  I,  faid  be,  who  d.Jir'e  to  live  only 
[qui    ranime,    qui    eft    propre    à    redonner    du  to fludy,jbvald  be  obliged  to  Jludy  in  order  to  live. 

mouvement;     vivifïque]     V.vifying,     vivifick.   Ils  ne  vivent  que  de  racines,  de  legumes,    a* bey  \  mal,  eu  égard  aux    mœurs. 
vivifcaU   enlivening,  qu.ckenir.g.      Principe  vivi-  |  only  live  or  feed  upon  roots   or  pul/e,  ox  upon  ve-    live,  to  lead  a  jort  of  life 
fiant,    Sickener.     (En  Théologie)  Le  Saint-  \gaabla.  Il  vit  mal,  He  fares  butfcantily,  be  lives 
Efprir  elt   l'elprit  vivifiant,   The   Holy  G  h  fi  is  very  clofe    11  vit  aux  dépens  d'autiui,  fur  le  com- 
tbe  ovicker.tnz  hirit.   Grâce  vivifiante,  The  vivi-  mun,  aux  dépens  du  commun.  He  lives  at  other 
fyirg  or  quickening  Grate.  'pecotc's  charges,  or  upon  the  common.   I:  fait  cher 

VIVIF1CATION  (vïvïiTikâcï..n). /./.  [ac-  viv'ie  à  Londres,  It  is  dear  living  at  London. 
tion  par  laquelle  on  ranime,  on  vivifie]  Vivifl-  Vivre  à  table  d'hote  (dans  une  auberge  où  l'on 
talion,  vivifying  paye  tant  par  repas),  To  eat  at  an  ordinary. 

VIVIFIER  (vivifié),  vivifiant,  vivifi»  ;  je  (rj=  Vivre  de  régime  (vivre  avec  beaucoup  de 
vivifie,  je  vivifiai  ;  v.  a.   [donner  la  vie  &  la  règle,  pour  lécablir  ou  pour  conferver  fa  fan.é), 


•  Vivre  d'efpérancc  (vivre  dans  l'attente  de 
quelque  bien,  Se,  fe  foutenir  par  cette  attente). 
To  live  in  hope. 

|i  11  vit  de  la  grâce  de  Dieu  (fe  dit,  en  parlant 
m  homme  à  qui  on  ne  connoît  aucun   bien, 
:une  relTource  pour  fubfiller),  He  livet  God 
knows  hoiv. 

C^  t  Vivre  au  jour  la  journée  (fe  dit,  au 
propre,  d'un  artilan  qui  n'a  pour  fublifter  que 
ce  qu'il  gagne  chaque  jour  par  fon  travail:  Se 
au  figuré,  ngnifie  vivre  fans  vue,  fans  prévoy- 
ance), To  live  from  band  to  mouth  ,  to  live  with- 
out any  care  for  to-morrow,  or  <iryr  forecafl. 
Vivre  à  diferétion  (fe  dit  des  foldats  qui  ont  été 
envoyés  dans  une  ville  pour  fe  faire  traiter  à 
leur  gré  par  les  habitans)  To  live  ax  diferétion  f 
to  bave  free  auartert. 

■f-  Item  il  raut  vivre  (In  néceflité  de  pourvoir 
à  fa  lubliftance  doit  exeufer  beaucoup  de  chofes 
que  l'on  fait  &  que  l'on  ne  feroit  pas  fans 
cela),  Firjl  of  all  the  necefitiet  of  life  muft  be 
provided  for. 

f  II  faut  que  !e  Prêtre  vive  de  l'autel,  ou 
■f-  Il  faut  que  chacun  vive  de  fon  métier. 
Every  one  mofl  live  by  bis  calling  or  bujïnejs  ;  all 
trades  muft  live.  Il  faut  que  tuut  le  monde  vive 
(que  chacun  ait  fes  petits  avantages),  Ail  the 
ucrld  mu/i  live. 

Vivke  dans  le  célibat,  dans  !e  mariage, 
dans  le  grand  monde,  dans  l'obfcurite  ;  T» 
live  in  celibaeys  in  matrimony,  in  tbe  world,  in 
objeurity.     ^ 

Vivre  a  la  ville,  a  la  campagne,  à  la  cou  \ 
To  live  in  totvn,  in  rbt  country,  at  court. 

Vitre,  [fe  dit  pir  rapport  à  la  dépenfe  qu'on 
fait,  par  rapport  srux  commodités  ou  incommo- 
dités de  la  vie  ;  par  rappoit  à  la  manière  de  paf- 
fer  fa  vie,  &c]  To  live.  Vivre  fplendidement, 
noblement,  To  live  Jplendidly,  nobly,  ©V.  Vivre 
en  Prince,  To  live  like  a  Prince.  Vivre  pauvre- 
ment, mefqninement,  To  live  poorly,  pitifully, 
£fr.  Vivre  heureux,  malheureux,  To  live  bappy 
or  unhappy.  Vivre  dans  la  jcie,  dans  la  trifUlfe, 
To  live  in  joy,  inferrow. 

j  ||  Vivie  paix  •.<:.  aife  (palTer  fa  vie  tranquille- 
ment &c  dans  l'abondance),  To  live  in  peace  and 
plenty. 

■\  Chacun  vit  à  fa  mode  (chacun  en  ufe 
comme  il  lui  plaît  en  ce  qui  le  regarde),  Every 
man  to  bis  liking. 

Vivre,  [le  conduire,  fc  comporter  bien  ou 
religion],  To 
:n  homme  de 
bien,  To  live  like  a  good  or  bonefl  man.  Vivre 
mal,  To  lead  an  ill  life,  10  be  an  ill  liver,  to  live 
lewdly.  Vivre  régulièiemcnt,  religieufement, 
To  live  regularly,  religioujly,  to  lead  a  regular  or 
religiout  life.  On  meurt  d'ordinane  comme  on 
a  vécu,   People  generally  de  at  tbey  live. 

Vivre,  [fe  comporter  bien  ou  mal,  eu  égard 

aux  différent  devoirs  de  la  fociété],  To  live,  to 

behave,    to  carry   01  underftand  onefelf.     Vivre 

bien, 


bien,  Vivre  mal  avec  quelqu'un,  ft  It  Ufson  fWjfc»  diet  en  i  -Mit.      On  donne  tant  lu»  iV.d»: 

terms,  upon  bad  terms  with  one.     Vivre  bien  avec  |  pour  le   bien  vivre  (on  leur  dorme  une  ceraî ne 

tout  le   monde,  To  foiim",  or  to  agree  «wife)  Comme  dans  lea  quartiers,  d.ms   lea   :  i 

tvtty  bodt.     Ils  vivent  mal   enfernble,  Tbey  do  pour  lea  obligei    i  ne  ri 

rof  live  well  together  ;  Tïgi  /V,  Tirji  dsfetgree.  au  de,  là  d»  ce  qui  rft  prefcritpai  lesordonna 

On  ne    fauroit  vivre  avec  cet  homme-là  (il  ttt\So  nsucb  is  al/.wed  to fildsers,  tint  ibey  Onu/d it- 

d'une  humeur  incompatible),  There  is  no  fuebl bam  we//.   Le.  vivres  font  fort  cher»  à 1L1 

thing  as  ta  lh>t  wiib  liât  nvn  ;  Titre  II  m  hvmg\  Provijions  are  v.ry  dear  ai  l/md'iti.     Les  .'lTié"é> 

Wf>*  tbal  man.     Il  eft  ai fé  à    vivre  (il  eft  d'un  manquaient  de  vivres,  Vit  befleged  <u.er  . 

commerce  doux  &  facile,  il  ellaifé  de  vivie  avec'c/  provijions. 

lui),  It  is  ta/y  living  Witb  bim.  I      VIVRE',  -l'e,  adj.  [t.  de  Blafbn  ;   Il  fc  dit 

J-J»  Le   (avoir  vivre  (la  eonnoiftWe  &   la1  des  bjndes,   f.ifccs,  paux,    fcc. 
pratique    des    bienlcanccs  fc'des   ufages    reçus \Vbvri. 

parmi  les  gens  do  monde),  Gnd-brecdmg,  n«-|      VOCABULAIRE  (volabuïerc), /.  m.    [re- 
rwi.  Icucildcs  mots  d'une  langue;  lexhon,  dicxiun- 

(f^>  Il  a  tic  l'efrrit, il  a  pnlTé  une  partie  de  fa  naire,  gloflaiie]  Vocabulary,  a  wrd-bock,  nometv 
vie  à  la  Cour,  il  frit  vivre,   Ile  h    an   ingenious  iclature.    V.  Di  ct  tonnai  r  i  . 
man,  be  bai  lived fitrt  of  bit  life  at  Court,   be!      VIZIR,  V.ZIR  \T.     V    Vi'in. 
knows  botota  liae  in  tie  world,  le  \nnas  how  f»        VOaDOUROI',  ou  VoAfoNTSI,  c.  .5.  ,.' 
tarry  or  behave  bimfelf,  or  be  underftands  bimfelf;  Fruit  Ju  Dnnrou,    ''.  ,a.   [fruit  d'une  rfpèce  de 
er  Hr  ii  a  well-bred man.  [Bal  fier  de  Madagascar,  dont   les  feuilles  ont  6 

f[-%  Il  r.e  fait  pas  vivre,   lie  bai  no  manners;  pieds  dé  longueur  fur  2  de  largeur,  de  f-rvent  à 
he  knows   nil    tciv  to  carry  or  behave  bimfelf; ,  couvrir  les  maifons]  Voadouiou,    r  Voafon'Ji. 
He  knows  not  bow  to  live  in  I  be  world;   He  dott\      VOAMEN  t"S,  I.  m.  p  I.    [elpèce   tie   pois  de 
not  underfland  h'-mjelf.     Apprendre  à  vivre,  To   Madagafcar,    les    mîmes   que   les  Conduits  dei 
learn  manners.  I  Indes]  Voamcnee, 

t|  Je  lui  apprendrai  bien  à  vi.re  (je  trouverai)      VOCABULISTE,  f.  m.   [auteur  d'un  voca- 
birn  moyen  de  le  punir  de  quoique  tante  qu'il  a  hulaire  ;  eft  de  peu  d'ufage]  Voeabul fie. 
faite),  Vil  teach  bim  manners,  or  bow  to  behave]      VOCAL  (vokal),  -ut,  adj.   [qui  s'énonce 
bimfelf.  par  la  voix,  de  bouche]  Vocal.   Ne  fe  dit  que  de 

Vivre,  [fe  d-it  encore  par  rapport  au  Cou-ices  deux  chofes-ci,  Prière,  Oraifon  vocale  (par 
vernement  politique,  aux  lois,  aux  ufages  Ju  ;  oppofition  à  mentale),  A  vocal  prayer,  oral 
pays 


v  i  v  v  o  E  v  o  r 

votas',  a      i     c 
du  public,  Thaï  Mim/lii  bai  the 
I    public,  t  rire  of 

i-jiic   du  vurux  pour  quelqu'l     .  \« 
l    -  cre. 
Et  le  inouiun  palpita-r  K, 

■   -fincèrea  vœux, 
orjbeepftbatliei  nr' far  off  h/eedtrg 
und.ifersupber  earmjfwija for tg* 

il   fe   ci  lyoit   au    comble   de   f  i    va  a.  He 
:  tbevcryfummil  of  bil  boj 
eile  j  d.'jà  rejeré  les  vtrux  de  deux  jeunet 
gneuri  aimables  &  richea,  SI    : 
ed  ibe  ad.l'-Jf.s  if  two  young  Noblemen  both  ami. 
able  uni  ruh.     Le  volage  a  porté  fea  veaux  ail- 
leurs, fie  provti   iticotiftantg  and  bas  transferud 
/•■i  addi  folio  or.otbcr. 

Si  je  chamois  ente  haute  fortune, 
1  lr  icourt  la  brun-. 

If  I  ji  u'd  jirg  your  bigb  ùiomothn,  wbiib 
rie  bruwn  wt  Jecrttty  ivifbei    to 

VOGLIE,  V.  Bosnï  Voclii. 
VOGUE  (vôgire),  f.  f.  [t.  de  Marine;  le 
mouvement  d'une  galère,  ou  autre  b.itiment, 
c.iufé  par  la  force  des  tarres]  The  rowing  (of  s 
galley,  Ji-.'fi,  6?c.)  ibe  movement  or  courjt  if  a 
galley  rowed  wi:b  oan.  Vogue  foible,  toff 
r'.wing.     Vogue  forte,  ILird  osjh.ut  rowing. 

•Vooue,  |  le  credit,  l'eftime,  la  réputation 
où  eft  uoe  perfor.ne  ;   fe  dit  aufli   ues  chofes  qui 
quel  on  demeure],  To  live.     V\vTe\wt,rJhif>.     Mufique  vucale  (par  oppofition  à  in-  ont  cour-,  qui  font  à  la  mode;  cours,  débit  ;  hii - 
d'un  Prince,   To  live  under  lie  laws  '  ftrumentala),  Vocal  mufic.  ncur]   Vogue,  ej!e,m,   refute,   reaueft.     Avoir  la 

of  a  Prince.  Nous  vivons  lous  un  gouverne-  Voc  At  x,  /.  m.  pi.  [ceux  qui,  dans  des  com-  vogue;  Etre  en  vogue,  To  he  in  vogue;  to  he 
ment  doux  &  équitable.  We  live  tinder  a  mild  munautis  ont  droit  de  donner  leur  voix  dans  cried  u[,  to  reign.  Mettre  en  vogue,  Te  bring  in 
and  eouifahle  government.  On  vît  ainfi  dans  ce  quelque  élection]  The  voters.  Il  n'y  avoit  que  fajhion,  to  introduce.  Cette  Dame  a  mis  les 
pays-là,  That's  the  way  ff  living  in  tbail  douze  vocaux  à  cttte  élection,  There  were  but  i  robes-de-chambre  en  vogue,  That  Lady  bat 
country.  \  twelve  voters  at  that  cliflion.  Ibrovgbt  up  the  mode  or  fajhion  of  Jacks. 

Vive,  [exclamation,  tetma  dont  on  fe  fert  VOCALEMENT  (vSkal^man),  adv.  [d'une]  VOGUE-AVAN  T  "(vôgi/e-avan),  /  rr.  [t. 
pour  marquer  qu'on  eftime  quelqu'un,  ou'on!  manière  qu'on  entende  la  voix  ;  eft  oppofé  A  ^ de  Marine,  rameur  qui  tient  la  queue  de  la 
tait  grand  cas  de  quelque  chofe,  le  rend  dirtere-  '  mentalement]  Vocally,  aloud,  by  word  of  mouth,  rame  &  lui  donne  le  branle]  Rower,  fere-rower, 
ment  en  Anglois].    Ex.  VOCATIF     ^ôkâtïf),    /     m.     [terme  dejriV  flrohfman.     Mener  la   vogue,   Ts  give  the 

|l   Vive  un  tel,  c'eft  un  galant  homme,  Sucb  '  Grammaire,  l'état  du  nom  dont  on  fe  lert  quand  ^jlrike.     Vogue  tribord  !  Pulljturloard  !     Vogue 

'  Vuilaway  !      Vogue  à  la  caimie  !  Put! 
away  now   the  wind  lulls. 

VOGUER  (»Sg«é),  voguant,  vogué;  v.  n. 
[être  poulie  lur  l'eau  à  force  de  rames;  faire 
aller  avec  la  rame  ;  fe  dit  quelquefois  des  vaif- 
feaux  qui  vont  à  la  voile;  ramer,  tirera  la 
rame,  naviguer  ;  avoir  tout  à  fouhait  réuflir, 
To  row,  to  Jail,  to  be  under  wiy,  to  waft.  Vo- 
guer, To  row,  or  give  head-way  to  a  galley  or 
other  vfjfel  by  rowing.  Les  galères  commen- 
çoient  à  voguer,  The  galleys  b'gan  to  move  for- 
ward. Il  y  a  des  forçats  qu.  voguent  à  mer 
veilles,  Some  galley-flaves  row  wonderfully  well. 
Les  vaiffeaux  voguoient  en  pleine  mer,  The  /bip  s 
were  under  way  in  the  main  fea. 

•\  Vogue  la  galère  (arrive  ce  qui  pourra), 
Fall  back,  fall  edge  ;  liap-hascard  ;  Let  the 
•world  rub  ;   Let's  be  merry,  never  be  in  care. 

Voguer,  faire  voguer  l'étoffe  (la  divifer  5: 
ta  faire  palTer  par  petites  parties  «le  la  gauche  a. 
la  droite  ;  t.  d'Arconneur),  To  draw  tbc  bow- 
Jlring  in  oppefie  dintliors. 

VOGUEUR  (vogr^ûr)/.  m.  [rameur,  terme 
de  galère  ;   forçat,  galérien]  A  rower. 

VOICI  (voeci),  c.  à.  d.  voi  ici, adv.  [l'ufage 
de  ce  mot  eft  très-iemarquable  :  il  contralle 
avec  voilà;  il  fert  à  montrer,  à  défigner  une 
perlonne,  une  chofe,  oui  eft  proche  de  celui  qui 
parle,  'juoiqu'il  fe  dife  aufii  des  chofes  qui  ne 
s'apperçoivent  peint  par  les  fens  ;  fc  alors  on  le 
dit  avant  d'énoncer  cette  chofe  :  mais  ce  qu'il  a 
de  plus  particulier,  c'eft  qu'il  a  la  force  d'un 
verbe,  faifant  une  phrafe  complette  avec  le  nom 
qui  le  fuie,  ou  le  piunom  qui  le  précède  :  Quel- 
quefois aufii  il  eft  accompagné  d'un  relatifs 
d'un  verbe,  &  quelquefois  feulement  de  que. 
Toutes  ces  cnnftruftions  fe  rendent  en  Anglois 
de  differetntes  maniètes.  N.  B.  The  ule  oftbit 
word  is  very  remarkable.  It  denotes  a  petjon  or 
think  near  lie  Jptaker,  though  it  U  /aid  alfo  of 
te,' things  that  are  not  the  oVtSs  e{ the jmtts,  and 
,  7?z  tbem 


one  for  ever,  be  is  a  clever  man  ;  Cod  blcjs  Jucb,  on  appelle  quelqu'un,  qu'on  lui  parle]  Vocative, 
a  one,  he  is  very  much  of  a  gentleman.     Vive    lei  the  vocative  cafe. 

Fere  Gaoffin,  il  faut  l'envnjer  relier,  God".  VOCATION  (vokâcïon),//.  [mouvement 
blefng  on  Father  Cauffm,  he  frail  be  lent  to  lie I  intérieur  par  lequel  Dieu  appelle  une  perlonne 
Binders.  Vive  l'elprit1  quaod  on  en  a,  on  à  quelque  genre  dévie;  deftination  à  un  état  ; 
fait  bien  tous  les  perlonnages  qu'on  veut,  IThat  a:  certain    ordre   de  la  Providence  que    l'on    doit 

Jine  thing  is  genius  '  A  man  of  wit  can  eafly  ri/rn  fuivre]  Vocation,  calling,  call,  occupation.  Ce 
bimfelf  into  all  jbapes.  Vive  Londres  pour  les!  Prince  fuit,  remplit  la  vocation,  en  s'appli- 
femmes,  fc  Paris  pour  la  bonne  chère,  London  l\  quant  fortement  à  la  conduite  de  fon  E'tat,  That 

fay  for  women,  otôtve  me  London  for  women,  ond\  Prince  fils  his  vocation  by  a  clofe  application  to  the 
Faris   for  good  cheer.     Vive  l'Angleterie,    A'o-  government  of  his  dominions, 
thing  like  England;  Profperity  to  England.  Vocation   (miflion)  Calling. 

Vive  Dieu,  (forte  d'affirmation,  fc  d'ex-  I. a  vocation  des  Juifs,  des  Gentils  (les  moyens 
clamation  du  ftyle  jovial],  So  live  God,  Zcoks.  dont  Dieu  s'eft  lervi  pour  appeler  ces  peuples  à 
"     :  Dieu  !  s'écria-t-il,  dépêchons  nous,  Zooksl  la  foi),  The  calling  of  the  Jews,  of  the  Gen- 


Itt  Li  make  halle. 
L  E    ROl,     [acc 


cation   d'Abraham,    Tie 


tried  he,  let 

Vive    ie   hoi,    [acclamation  pou 
gner  qu'on  fouhaite  longue  vie  fc  profpente  au 
Roi],  Long  live  the   King;  God  tbj't  or  fave 
the  King  ;   fluxza  ! 

<i_ui  Vive,  [terme  de  Guerre,  pour  deman- 
der à  quelqu'un  qu'on  rencontre  de  quel  parti 
il  eft],  fVhoareyoufor?  IVho  goes  there?  On 
lui  demanda  Qoi  vive,   il  répondit  Viva  France, 

He  was  ajked  fVho  are  you  for,  and  be  anfwered  [poverty,  chaflily,   and  obedience.     F 
for  France.  |  jeûner,  d'aller  en  pèlerinage,  To 


Je  fuis  Agnès 

France  andlov 

•  On  eft  fur 

des  partis  diffère 


Vive  France  fc  l'Amour! 

/  am  Agnes  Sorel. 
e  qui   vive  à  la  Cour  (il  y  ; 

qui  partagent   les  efprits,  le 


tiles. 

La  i 
Abraha, 

VŒU,  vœux  (veu,  veux),  f.  m.  [promefte 
faite  à  Dieu,  par  laquelle  on  s'engage  à  quelque 
œuvre  que  l'on  croit  lui  être  agréable;  l'offrande 
promife  par  un  vœu]  Avow.  Les  Religieux 
font  les  trois  vœux,  de  pauvreté,  de  chatteré,  & 
d'obéilTance,  Friars  make  the  three  vows,  viz.  of 
u  de 
cry  cf 


inclinations),  'The  Court  is  full  ofjealouji 

•  Il  faut  être  toujours  fur  le  qui  vive  avec  lui 
(fe  dit  d'un  homme  querelleur  &  difficile  à 
vivre),  A  man  mujl  always  be  ufon  bis  guard,  or 
daggers  draining  with  him. 

Vivre,/  m.  V  ivre  s,  pi.  [nourriture  ;  & 
au  pluriel,  toutes  les  chofes  dont  on  fe  peur 
mourrir;  aliment,  penfion  alimentaire,  provifions, 
denrées,  munitions  de  bouche].  Food,  diet,  pro- 
vi/îoni,  viduals,  eatablet.  Il  lui  donne  tant  pour 
I:  virre  &  le  vêtement,  He  gives  b'tmfo  much  for 


abftinence,  of  going  a  pilgrimage.  J'ai  fait 
de  le  faire,  I  made  a  Mto  to  do  it.  J'ai  fait  vœu 
de  ne  plus  rien  prêter,  Imade  a  v.w  to  lend  no 
money  any  more.  Rompre  fon  vœu  (manquer 
à  fes  resolutions,  à  fee  promeffes),  To  break  one's 
v.w.      V.  Serment. 

(Ej»  Appendre  des  vœux  aux  piliers  d'une 
chapelle,  To  hang  up  offerings  at  the  pillars  of  a 
chapel.     Ce  tableau  eft  un  vœu,  That  picture  is 

Vcfu,  [fe  prend  en  quelques  lieux  pour  fuf- 
frage,  en  parlant  d'élecf  ions  fc  de  délibérations  ; 
voix]  A  vole.  Donner  fon  vœu,  To  give  one's 
vole. 

Vœvx,     [fouhaits,   défira  ;   envie; 


V  O  1 

tl  tr.  If  \t  fp'Airt  to  ujher  in  tboje  things  •*  but  what 
it  mort  particular  is  that  it  bas  tbe  priver  of  a 
•vtrbj  nuking  a  complete  lenience  ivitb  the  fblfovt- 
f'r  -  nun,  or  the  pre<cdrg  pronoun,  Somtt'imes 
a:  it  m  attended  by  a  relative  and  a  verb,  ami 
fometimei  only  b,  que.  All  ivl  eb  forms  offpeeeb 
ate Énglijhedjeveral  woyi.]  BebnM,  here  is,  this 
it,  1ère  are,  tbefe  are,  fa,  look,  &c.  Voilà  ce 
qu'on  objifte,  voici  ce  qu'on  p.ut  répondre: 
Ï"*W  tf«  ïi<f  obje£i  ons,  here  are  the  anft 
Voici  mon  livre,  voilà  le  vôtre;  Here  is  my 
took,  there  is  your*s.  Voilà  de  mes  gens,  Such 
are  my  people.  En  voici  bien  d'une  antre,  This 
is  another  adventure.  Me  voici,  !e  voilà  ;  Here 
I  am,  there  he  is  !  Mnnfcur  que  voici,  Madame 
que  voilà  ;  Tbe  Gentleman  who  is  here;  the  Lady 
who  is  there.  Voicî  le  l'ivre  en  queftion,  Hen 
is,  or  this  is  the  book  in  cueH-.on.  Nous  voici 
quatre,  Here  we  are  four.  Voici  1)  traduction 
de  fa  lettre,  The  following  is  the  transition  of  bis 
letter.  Voici  une  lettre  que  je  reçus  hier  d'un 
(avant  î  elle  te  paro'itra  lîngulière,  Inclosed  h  a 
letter  I  received  yeferday  from  a  inrtuoju:  it  ivill 
appear  to  be  a  pretty  edd  v.e.  Pour  fuivre  l'idée 
de  ma  riernlère  lettre,  voici  à  peu  près  ce  que 
me  dif'it  l'autre  jour  un  Européen  aiTirz  fenfé, 
To  purjue  the  thought  of  my  /aft  letter,  hear  ivbat 
a  good  fenfible  Eurepcan  /aid  to  me  the  ether  day. 
Le  voici,  Le  voici  qui  vient,  Voici  iju'il  vient:, 
Here  he  come:,  or  is  coming,  La  voici,  La  voici 
«juî  vient,  Voici  qu'elle  v.ent,  Here  fhe  comes,  or 
Jhe  is  coming.  Les  voici  qui  viennent,  Here 
thty  cerne,  or  are  coming.  Me  void,  Here  am  I, 
Voici  un  de  vos  anciens  fervîteurs  qui  vient  vous 
rendre  fes  reïperfts,  Here  is  one  of  yrur  o'd  fer- 
mants come  to  fay  you  hisrefpcBs.  Cert  fous  les 
habits  de  mon  maître,  &  même  fous  Ton  nom, 
que*  j'ai  fait  ces  c  inquêtes  :  voici  comment,/ 
hîie  made  all  my  conquefts  in  the  drefs,  and  even 
in  the' name  of  my  majïer.  VU  tell  you  hew. 
Nous  y  voici,  Here  ive  are. 

■J-  Dieu  foit  loué  !  voici  venir  mon  âne, 
Heaven  be  praifed,  my  afs  is  come* 
VOIE  (vôà),/./.  [route  par  où  l'on  va  d'un 
lieu  à  un  autre  j  chemin,  rue,  partage  j  ne  fe 
dit  plus  qu'en  parlant  des  chemins  des  anciens 
Romains]  Way,  read,  trace*  La  voie  Appîenne, 
The  Appian  <way .  V.Route, 

-j-  11  eft  toujours  par  voie  &  par  chemin, 
Ils  is  always  rambling  mer  bills  and  dales, 

■f  Laitier  une  choie  en  voie  (la  laiiTer  fans  la 
ferrer),  To  /cave  a  thing  in  the  way,  to  let  it 
lay  about. 

*  La  voie  étroite,  La  vote  du  falut  (t. 
it  TE'criture),  The  narroiv  path,  the  way  cf 
falvaùon.  La  voie  large,  La  voie  de  perdition, 
The  wide  road  or  path,  the  way  of  perdition, 

*  La  voie  des  commandemens,  The  way  of 
the  commandments.  Les  voies  du  Seigneur  (f; 
conduite  à  l'égard  des  hommes),  The  ways  of 
the  Almighty. 

*  La  voie  lactae  (amas  d'étoile?  qui  font 
•omme  une  efpèce  de  trace  blanche  dans  le 
Ciel),  The  milky  way  or  Via  lacJea. 

Voie  des  carroffes,  des  charrettes  [l'efpace 
^ui  eft  entre  les  deux  roues]  The  riding  bed  of 
roaches  and  carts»  Otez-vous  de  la  voie  du 
earrolîe  (la  trace  que  les  carrolTes  font),  Get 
out  of  the  coach  road. 

Voie,    [terme  de   ChafTe,  le  chemin  par 
la  bête  a  palTé  ;  pifte,  pas,   trace,  veftige]  The 
footing  or  firain  (of  deer).      Les  chiens  font  fur 
!a  voie,    fur  les   voies,    ont  empaumé  la  voie, 
The  dogs  are  upon  the  track- 

*  Mettre  quelqu'  in  fur  les  voies  (lui  donner 
des  lumières  propres  à  lui  en  faire  découvrir 
davantage,  des  moyens  qui  l'aident  à  parvenir  à 
l'exécution  de  fon  deflein),  To  fut  one  upon  a 
f  roper  fient. 

Voje,  [la  voiture  par  laquelle  les  perfonnes, 
les  marchandjfes  font  transportées  d'un  lieu  à 
un  autre]  Way,  conveyance.  Quelle  voie  pren- 
#îrez-vous  pour  envoyer  cela  n  Edinbourg  ? 
What  carriage  w.tt  you  matt  »je  of  t*j*nd  that 
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K'.inburghT     Je  réfolui  de  vendre  ma  mule,|  d'ufag»  ;  cloaque,  éftoùt]   LayfljH. 

Se  de  prendre  la  v.<ie  du    muletier  pour  aller  àl      f£5»  jeter  quelqu'un  à  la  voierie  (lui  refufer 

Aftorga,  I  determined  m  fell  my  mule,  and  raie  la  iépuirurc),  To  day  one  a  C.lriflian  burial. 

tbe  opportunity  of  a    earner  fir    AJiorg:     Tu        VOIL'A    (vôé.a,    ci.    d.     vol    là),    adv. 

recevras   cette   lettre   par  la   même    voie,  Thou    [l'ufage  de  ce  mot  eft  très-remarquable  :   il  con- 

wilt  receive  luis  letter  by   the  Jarre  conveyance,  tralle  avec  voici  :  IL  a  à  peu  près  la  même  ligni- 

L.a  voie  de  la  porte  eft   la  plus  fure  pour  faire  tîcjtion  que  voici,  Se  il  fert  à  marquer  une  chofe 

tenir  des  lettres,    lie  f  oft  is  tbe  jureft  way  to  un  peu  éloignée  de  celui  qui  parle  :  mais  voilà, 

convey  letters.  f'ivi   d'un   adjeflif  &  précédé  d'un  pronom  per- 

Voie    de    bois,    [charretée]    A  cart-had  of  ibnnel,  lient  lieu  du  verbe  fubftantif  «re  au  pré- 

uood.  Une  voie  de  charbon,  A  chaldi  :n  of  coah.   leur.     N.B.    'Ibe  uf  of  ibis  tied  is  very  re - 

Voie    d'eau,   [deux    féaux    d'eau    que  porte  mariable.     It  bas  pretty  r.ear  the  fame firnifica- 

n    homme  tiu    une   femme]  A  had  of  water,   tiw  as  voici,    ar.d  dcr.otcs  a  lbir.tr  at  fome  difiance 

wpailfult  cf  water.  f- om  t  be  fpeater  :    but   voilà,  followed  by  an  ad- 

Voie     d'eau,     [t.     de     Marine,    ouverture  jeclive  and  preiedcd  by  a  pr:n>un  ferfonal  fupphet 

ui  fe  fait  dans  un  vailTeau,  &  par  laquelle  l'eau  'be  place  of  a  veib  fuiflar.tive  in  the  pre/ent.] 

ntre]  A  leak.     11    y    avoir    une   voie  d'eau  à   Bebold,  that  is,    tboje  are,  tbere  be,  there  are,  h, 

'avant  du   vailfeau,  The  fhip  bad  fprung  a  leak   look,  &c.     Voilà   ce   qu'on  objefle,   voici    ce 

n  ber  fore-part.     Doucher  une  voie  d'eau,  To  qu'on  peut  îépondre,    Ibère  are  the  objeHhni, 

flop  a  leak.     Découvrir  une  voie  .l'eau,    To  find  here  aie   the  anjwtrs.       V.   Voici.        Voilà 

out  a   leak.     Faire    une  voie   d'eau,  To  faring  a  l'homme,  That  is   the  man  ;     Bebold  the  man. 

leak.     Etancher   une  voie  d'eau,  To  fr'ee  a  fhip  U  voilà,  La    voilà,  "Tbefe   be  is,  Tbere  fie  is, 

of  the  water  wbicb  bad  got  into   her  by  a  leak.  Tbere   it  is.     Les  voilà,  Tbere  they  are.     Ah  ! 

Aveugler  une  voie  d'eau,  To  flop  a  leak   in  a  Vous  voilà  ?  Ob  I  Are  you  tbere?  La  voilà  qui 

temporary  manner.  gronde,  There  /he  fco/ds  ;    Now  fh!-  is  fcolding. 

*  Voie    [moyen  dont  on  fe  fert  pour  arriver  Le  voilà  qui  arrive,  eu  voilà  qu'il  arrive;  Tbere 

à   quelque    fin  ;     façon,   expédient,     reflburce]   be  arrives,  Tbere   be  is  arriving.     Voilà  o^i'on. 

Way,  means,  courfe,  method.    Voie  fecrete  d'agir,  m'appelle,  I  am  called.     Voilà  les  fervices  que 

Prailice.     Si  au  lieu  de  la  voie  des  remontran.  je  lui   ai  rendus,  te  voici  quelle  eft  ma  récom- 

ces,   tu    me   laiflois  celle  des  châtimens,  If  in-  penfe    (voilà,  fuppofe    qu'on  vient  de  dire  ces 

f.tad  of  rtmonflrances,  tbou  gavefl  me  the  power  fervices,  au  lieu  que  voici,  marque  au  contraire 

of  cbaflijements.     Etre   en    voie  d'accommodé-  qu'on  n'a  pis  encore  dit,    mais  qu'on  va-dira 

ment,  de   l'accommoder  (y  travailler,    s'y  dif-  cette  récompenfe),    Tbefe  are  tbe  fervices  that  I 

poferj,  To  be  in    a    way   of  accommodation    or  did  him  :  and  what  my   recompenje  has  been    yc» 

agreement.  [hall   bear.     Comme  la   voilà  trifle  !  Hoiu'for- 

HJ'Voie,  Way;    Moyen,   Means    (fynon.)  :  rowful  jhe  is!     Comme  vous  voilà!    What  a 

Voie,   au    propre   &  au   figuré,  fignifie  le  plan  ftrange  figure  you  are  !    Voilà  comment  Anaïs 

qu'on  fuit,  la  conduite   qu'on  tient  :  Moyen  fi-  palToit  fa  vie,  Thus  you  fee  bona  Anais  faffed  her 

gnifie  ce  qui  eft  entre  deux  ou  au  milieu,  le  ref-  life. 

fort  ou  l'inftrument  employé  pour  le  fuccès,  ce  (C5*  Voyez  comme  les  voilà  mouillés,  See 
avec  quoi  l'on  fait  une  chofe  j  voilà  pourquoi  bow  wet  they  are.  Nous  voilà  quitte,  Wear, 
l'on  fuit  les  voles,  k  l'on  emploie  les  moyens.  Lajf  a/for  even.  Les  voilà  fâchés,  Tbey  are  angry,, 
voie  eft  une  carrière  à  parcourir  par  une  fuite: or  vexed.  Ne  nous  voilà  pas  mal,  We  are  in  a 
d'aclions  :  le  moyen  eft  la  force  ou  la  puiffancel/înf  pickle.  Voilà  bien  du  préambule,  What  s 
mife  en  ac"tion  pour  obtenir.  Mais  le  prupre  dzïdeal  cf  preamble  1  Les  fottes  raifons  que  voilà  î 
la  voie  eft  de  tracer  ou  retracer  votre  marche,  ce  Very  foolifh  reafons  tboje  !  Voilà-t-il  pas  uni 
que  vous  avez  à  faire,  ce  que  vous  faites  avec  bonne  raifon,  A  fine  reafon  indeed.  Hé  !  voua 
fuite  ;   ie  le  propre  du  moyen  eft  d'agir,  d'exé-  voilà,  me  dit-elle  ;  vous  êtes  donc  forti  de  ches 


cuter,  de  produire  1'eiTet.  La  voie  eft  bonne, 
jufte,  fage;  elle  va  au  but:  le  moyen  eft  puif- 
fant,  efficace,  fur  ;  il  tend  à  la  fin.  Sylla  veut 
ramener  Home  à  la  liberté  :  la  voie  qu'il  prend, 
c'eft  la  tyrannie  :  les  proferiptions  font  les 
moyens  qu'il  emploie.  Vous  me  montrez  la 
v)ie  j  donnez-moi  donc  les  moyens  de  la  fuivre. 

fl  Voie,  Way;  Moyen,  hleans  (fynon.): 
On  fuit  les  voies  ;  on  fe  fert  dtsmoyeni. 

La  voie  eft  la  manière  de  s'y  prendre  pour 
réufiir  ;  le  moyen  eft  ce  qu'on  met  en  œuvre 
pour  cet  effet. 

La  bonne  voie  eft  celle  qui  eft  jufte  :  le  bon 
moyen  eft  celui  qui  eft  fur. 

Voies,  [t.  de  Jurifprudence]  Ex.  voies  de 
droit  (le  recours  à  la  Juftice  fuivant  les  formes 
preferites  par  les  ordonnances),  Kigbt  courfe  of 
law. 

(tj?  En  venir  aux  voies  de  fait  (phrafe  de 
Jurifprudence  pour  dire,  des  aftes  de  violence) 
To  ufe  violence. 

Les  premières  voies  [t.  de  Médecine  ;  les 
premiers  vaiffeaux  ou  conduits  qui  reçoivent  les 
fucs  alimenteux  avant  qu'ils  foient  changés  en 
fang,  tels  que  l'eftomac,  les  inteftins,  &c]  Pri- 
ma? via. 

Voie,  [en  Chymie  ;  la  manière  d'opérer] 
Way.  Voie  fèche  (qui  emploie  le  feu),  Dry 
way.  Voie  humide  (qui  emploie  les  diffol- 
vans),  Humid  way. 

Voie,  [poteau  ou  montant  de  croix  garni  de 
chardons  ;  t.  d'Aplaigneur]  Carding-frame. 

VOIGTLAND,  /.  m.  [pays  d'Allemagne 
dans  le  cerele  de  la  haute  Saxe]  Voigtland. 

VOIERIE  (voèrie),/./.  [le  lieu  où  l'on  porte 
les  uamondice»  d'une  villi}    mot  de  très-peu 


Arfénie,  comme  moi  de  chez  Conftance,  What  t 
is  it  you  ?  faidflje  ;  you  have  quitted  Arfenia, 
itfeems,  as  I  did  Conflantia. 

Voilà  toujours  de  vos  foupçons,  Such  art 
your  fufpicivr.s  JIM.  AbaiiTer  l'orgueil,  foulage? 
les  malheureux,  protéger  l'innocence  Se  punir  1* 
crime,  voilà  leurs  deftins,  To  bumble  the  proud, 
to  relieve  tbe  unhappy,  to  protetl  tbe  innocent,  and 
to  punifh  the  wicked,  fucb  are  tbeir  deflinies. 

8^"  Campanario  s'annonce  lui  même  avant 
qu'il  paroifie  j  il  fe  met  à  parler  dès  la  porte  d* 
la  rue,  Se  en  voilà,  jufqu'à  ce  qu'il  foit  forti  de 
la  maifon,  Campanario  gives  notice  of  his  ap~ 
proacb,  before  he  appears,  and  beginning  to  talk  at 
the  flreet'door,  continues  without '  mtermiffion  until 
be  goes  away.  En  voilà  aflez  à  ce  fujet,  So  far 
for  ibisfubjeeJ. 

VOÏLE  (voele),  /.  m.  [pièce  d'étofte  deftiné» 
à  cacher  quelque  chofe,  rideau,  couverture,  ban- 
deau, enveloppe]  A  vail  or  veil,  blind,  cover, 
mafk,  muffler,  dfguife.  Les  femmes  en  Orient 
ne  fortenc  point  qu'elles  ne  foient  couvertes  d'un 
voile,  The  Oriental  women  never  appear  abroad 
without  having  their  faces  covered  with  a  veil. 

*  Avoir  un  voile  devant  les  yeux  (fe  dit 
quand  quelque  paflion  empêche  de  voir  le» 
chofes  comme  elles  font),  To  bave  a  mifl  before 
one's  eyes. 

*,*  Les  voiles  de  la  nuit  (les  ténèbres),  Tbt 
veil  of  night  or  of  darknefs. 

Voile  de  Religieufe,  A  Nun's  veil.  Prendra 
le  voile  (entrer  au  noviciat),  To  take  tbe  veil. 

Voile,  [l'étoffé  dont  fe  font  les  voiles  des 
Religieufes,  à  quelque  ùfage  qu'on  l'emploiej 
Crape.  Une  doublure  d»  Toile,  Alining  oj 
crafu 

Vojl», 


V  o  i 

Voilk,  [grand  rideau]  A  veil,  a  curtain.  'A 
la  mort  de  Jéïus-Chviit,  le  voile  du  Temple  fe 
déchira  en  d-w  part:  de  haut  en  bai,  Ai  th. 
death  of CbriJ) ,  the  veil  of  lbs  Temple  was  rem 
in  twain  f  cm  ibe  top  to  the  bottom. 

*  Déchirer  le  voile  (découvrir  ce  qu'on  tenoit 
caché)   To  tear  tbe  veil. 

*  Voile,    [apparence,   couleur    fpécieufe, 
prétexte  ;    palliation,    raafque]     Cloak, 
cover,  /bow,  pietence.     Celt   un  lec'érat  qui  lé 
ccuvre    du    voile  de  la  Religion,  Ile  it  a  villi 
under  the  cloak  of  religion. 

*  Couvrir  fon  ambition  du  voile  du  bien 
public  (du  prétexte)  To  cover  one's  ambition  untie, 
tbe  majk  of  public  welfare. 

Voile   (vBele),  f.  f.   [t.  de  Marine;    plu 

fleurs    lés    de   toile   forte   coul'us   onfcmble,   S. 

attaches  3ux  vergues  des  mats  pour  recevoir  h 

ventj   Sail.  Voiles  carrées,  Square  fails.  Voiles 

latines  ou   triangulares,    Lateen    fails.     Voiles 

de    bonnettes,     Stud.ling-fai/s.     Voiles  d'  étai, 

Stay-fails.      Voiles    à    livarde   ou    de   beaupré, 

Sprit-fails.     Voiles  auriques,  Shoulder-of-mutton 

fails,  boom-fails.     Voiles  de   fortune,  Crofi-jack 

fail,  tbe  f autre  fail  of  a  /loop.— Voi  les  d'un  vaif- 

l'eau  de  guerre,  Sails  of  a  man  of  war,   vite.  La 

grande  voile,  The  main-fail.  La  voile  de  mi- 
faine,  Tbt  fore-fail,  or  bead  fail.  La  voile  d'ar- 
timon,     Tbe   miuen-J'ail.     La    voile   du    grand 

hunier,  Tbe  mttin   top-fail.     La   voile  du  petit 

hunier,  'Ibe  fore  top-fail.     La  voile  de  perroquet 

d'artimon,    ou    le    perroquet    de    fougue,    Tbe 

mizen  top-fail.     La  voile  de  grand  perroquet,  ou 

le  grand  perroquet,    Tbe    main-top   gallant-fa.l. 

La  voile  du  petit  perroquet,  ou  le  petit  perroquet, 

Tbe  fore-top   gallant-fail.       La  voile   de   grand 

perroquet  volant,  ou  le  grand   perroquet  volant, 

The  main-top -gallant  royal  fail.     La  voile  de 

petit  perroquet    volant,   ou   le   petit   perroquet 

volant,  Tbe  fore-top-gallant  royal  fail.     La  voile 

de  la  perruche  d'artimon,  ou  /implement  la  per- 
ruche,   Tbe  miooir.-tlp  gallant-fail.     La  grande 

voile  d'étai,  Tbe  main  flay -fail,     La  voile  d'étai 

d'artimon,    Tbe    mixen  flay-fail.      La    grande 

voile  d'étai  de  hune,  ou  du  grand  hunier,    Tbe 

great  main-top  flay-fail.      La  petite  voile  d'étai 

de  hune,  Tbe  Jmall  main-top  /lay-fail.     La  voile 

d'étai  de  grand  perroquet,  Tbe  main  top-gallant 
flay-fail.  Li  voile  d'étai  du  perroquet  de  fou- 
gue, ou  la  voile  d'étai  de  fougue,  ou  le  diablotin, 

Tbe  mizen-top  flay-fail.     La  voile  d'étai  de   la 

perruche,  Tbe  miooen-top-gallant  Jlay-fail.      La 

Toile  de  civadiere,  ou  de  beaupré,  Tbe  fprit- 
fail.     La  voile  de  contre-civadière,    Tbe  fprit 

fop-fail.     La  voile  de  paille. en-cul,  Tbe  driver, 

or    ring-tail.— Parties    &    acceflbires     d'une 

voile,  Tbe  parts,   and  appurtenances   of  a  fail. 

Pattes,    Tbe   tablings    (at  tbe  edges   and   bo/t- 

ropes).  Bandes  de  ris,  Tbe  reef-bands.  Œil- 
lets, Tbe  eye-let   boles.     Renfort  ou   doublage, 

Tbe  tabling  fat  tbe  foct-rcpei  and  leecb-ropesj. 

Ralingues,    The  bolt-ropes.     Ralinge  de  fond, 

Tbe  foot-rope.     Ralingues  de  chute,  Tbe  leecb- 

Topes.     Ralingue  de  têtière,  Tbe  bead-rope.     Le 

point,  Tbe  tack,    occlue.     Les    herfeaux,    Tbe\ conceal,  to  over, 

tringles  (on  tbe  bolt-ropct).  Les  garcettes  de  ris,  du  prétexte  de  I 

Tbe  reef-linei  or  points.     Les   rabans  de  ferlage,  rcfo/TW  under  tbe  cloak  of  Religion. 

Tbe furling-lines,  or  rope-bands.     Les  rabans  de       VOILERIE,  (voëlerie),  /./.  [t.  de  Marine; 

pointure,    Tbe  ear-rings.      Fond,    Foot.      Le*  faite  aux   voiles,  lieu  où  l'on   fait,  où  l'on  rac- 

îonds,    Tbe  bunt.      Têtière,    Head.       Chute,  commode   les  voiles  des  vailTeauxJ  Sail-loft,  a 

place  tobere  fails  are  made. 

VOILIER,  (voëlïé),  /.  m.  [fe  dit  d'un  vaif- 
feau,  par  rapport  à  la  facilité  qu'il  a  d'aller  plus 
ou  moins  vite  &z  s'emploie  toujours  avec  quel- 
que épithète]  Sailer,  or  failer.  Bon,  mauvais 
voilier,  Good  or  bad  failer.  C'eft  le  meilleur 
voilier  de   la  flotte,  Sbe  h  tbe  bejl  failer  in  tbe 

fiut-  r       .      .     . 

Voilier,  [celui  qui  fait  des  voiles]  A  fail- 
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fails  fet,  Or  all  fails  out  or  /landing.  Les  quatre 
corps  de  voile',  'lbe  main  u/.,/  main-top,  fre  ar.d 
fore-top  Jails.  Une  voile  (un  vaifTeau),  A  je. 
or  vrjfel  'difeovered  at  a  dflanee).  Voile  At 
gloife,  A  boat's  fail  with  a  diagonal  fprit.  Voile 
d'eau,  A  water  fail  ufed  by  tbe  Dutch.  Voile 
défoncée,  déralinguée,  enverguee,  A  fail  fp/ii 
or  rent  afundir  ;  blown  or  lorn  from  il ,  /  i  ,  /  ■. 
bent  to  its  yard.  Voile  en  bonnicre,  en  pan- 
tenne,  Soil  fluttering  in  tbe  wind;  Jhivering  in 
tbe  wind.  Faire  toutes  voiles  blanches, To eruifi 
as  a  pirate,  to  make  all  fib  that  antes  t:  the  net. 
Forcer  de  voiles,  To  crowd  fails.  Ce  vaifTeau 
porte  la  voile  comme  un  rocher,  '1  bat /bip  car- 
ries ber  fails  as  fliff  as  a  ebureb,  or  without  Jeem- 
mg  to  heel.  Régler  les  voiles,  To  determine  the 
quantity  of  fail  to  be  carried  in  each /bip.  Aller 
à  voiles,  &  à  rames,  To  ride  with  fails  and  oars. 
*  Aller  à  voiles  Se  à  rarr.es  dans  quelque  affaire 
(taire  tous  les  efforts,  mettre  tout  en  reuvre 
pour  réulfir),  To  fleer  eveiy  ccurfe  in  an  affair  ; 
To  prefs  both  wind  and  water  into  fervicc.  Dé- 
ployer les  voiles,  Tofpread,  to  unfurl  the  fails. 
Cinglera  pleines  voiles,  à  voiles déulovées,  To 
ride  with  all  Jails  fet. 

f*X  Déployer  les  voiles  de  fon  eloquence,  To 
make  a  dijplay  of  eloquence. 

*  Ce  bel  efprir  mit  toutes  lei  voiles,  This  f  ne 
genius  difplayed  all  bis  wit. 

*  Il  a  donné  dans  ce  defleirl  à  pleines  voiles, 
(de  tout  fon  cceur),  He  bas  welcomed  this  defign 
heartily. 

Caler  la  voile  (1'abaifTer,  l'amener),  To  lower 

tbe  fail.      •  Caler  la   voile,  ou  caler  voile,   dans 

jelque   affaire  (fe  relâcher   de  fea  prétentions, 

radoucir,  parler  avec  moins  de  hauteur),  To 
lax,  to  give  up  ;  to  take  a  more  gentle  way,  to 
lower  tbe  tone. 

Voile  de  trinquet,  Tbe  fore-fail  of  a  galley. 

X  Mettre  à  la  voile,  Mettre  les  voiles  au  vent 
(partir  du  port,  de  la  rade),  To  fet  fail,  to  fail, 
toput  to  fea.  Faire  voile  (naviguer),  To  fail,  to 
be  un  1er  fail,  to  fleer  one's  courfe. 

Voiles,  [vaifleaux]  Sail, pips.  Une  flatte 
de  cent  voiles,  A  fleet  of  an  hundred  fail. 

Voile, /m.  [velctte;  petit  animal]  Muf- 
tela,  tbe  weaj'el. 

VOILER,  (voclé),  voilant,  voilé  ;  je  voile, 

voilai  ;  v.  a.  [couvrir  d'un  voile  ;  envelop- 
per, obfcurcir,  offufqucr,  déguifer,  pallier, 
mafquer]  To  veil,  to  cover.  En  ce  pays-là 
toutes  les  femmes  fe  voilent  pour  paroître  en 
public,  ou  ne  fortent  que  voilées,  In  that  country 
all  tbe  women  never  appear  abroad  unveiled. 
Voiler  une  Religieufe,  To  give  a  new  Nun  the 
veil. 

*  11   favoit  que  dans    le   monde,  tout  cor- 
,ompu   qu'  il  elf,  on  veut  que  le  vice  marche 
voilé,  He  knew  that  in  tbe  wot  Id,  corrupted 
is,  vice  muft  go  in  difguife. 

*#*  Le  foleil  voilé  d'un  nuage  (obfeurei), 
The  fun  behind  a  cloud. 

*  Voilkh,  [couvrir  d'un  prétexte  fpécieux 
cacher]    To  veil,  to  cloak,  to  colour,  to  bide,  t 

il.     Ils  voiloient   leur   révolt 
Religion,  They  covered  tbei 


V  O  1 

vaifTeau  par  rapport  au  vent  qu'il  i,  ie  la  roeta 
qu'il  veut  fjircj  Sails  ;  A  cotrpUtcfuit  of  fails  (be- 
longing to  any  flip);  A general name  f i  all  ffeciti 
■In  i(uledinanyfhipwbalfocver);  Tbe  trim  of 
tbe  fails  (for  every  particular  manner  of  working 
ibeflnp).  ff ay  of  failing.  Noua  lû.-nr..  obligea  de 
■  haï  gi  i  de  voilure  quatre  fois  en  un  jour,  IVe 
w,  ,e  oïl  g  ,1  io  fhift  our  fails  four  timet  in  one  day. 
au  ;i  la  voilure  complete,  This  flip's 
fuit  of  fils  is  ready.  La  vol  ure  des  galiotle*, 
The  'maner  if  cutting  lb:  jails  of  a  galls  I,  or 
galliot  fails.  Régler  la  vuilure,  To  regulate  tbe 
in  afl.-t  (in  order 
my).  r.tre  lous  la  même  voilure. 
To  be  under  the  fame  fails,  (exprtffed  rfiwofbifs 


lit]  tf  fail  to  be  t 
to  keep  company).      Etre   foi 


Bbieb  carry  tbeja 


Depth,  or  drop .     Bordure,  ou  bordant,  Tbe  foot 
•r  bottom,  or  lower  edge.     Envergure,  Square. 

Voile  coiffée,  ou  fur  le  mât,  A  fail  taken  aback. 
Voile  ferrée,  A  fail  taken  in,  or  furled,  Voile 
au  fee,  A  fail  loofid  to  dry.  Voile  bordée,  A 
fail  well  trimmed  ;  or  a  fail  wbofe  /beets  are  tal- 
lied aft.  Voile  déferlée,  A  fail  loofened,  or  un- 
furled. Voile  carguée,  A  fail  clued  up,  or  hauled 
up  in  tbe  brails.  Voile  qui  faféye,  Afailfhiver- 
ing  in  the  wind.  Voile  qui  porte,  A  fail  wbieb 
draws,  at  a  taught  fail.  Voile  en  ralingue,  A 
flowing  fail.  Les  balles  voiles,  The  caurfes. 
Voiles  de  l'avant,  Head  fails.  Voiles  de  l'ar- 
rière, After-fails.    Toutes  roileE  dehors,  AH 


makei 

Voilier,  [nautile,  coquillage  univalve] 
Nautilus,  aut  Polypus  te/lactus. 

Voilure,  (\ôclure),/.y.  [toutes  les  voiles 
d'un  vaifTeau  ;  la  quantité,  de  voiles  que  porte  un 


■mpany, 

bet  of  falls).      To 
de  l'.rricTC  j   AU  tbe  beadfails^  afttr-fai's. 

VOIR,  (v5ar);  voyant, (voT.an); vu; je yoîi, 
(voc)j   il    voit,'(voc)j  nous    voyon?,  (voe"ion); 
is  voyez,  (voeïé)j  ils  votent,  (voc)j  je  visr 
);  je  verrai,(vèré;;  j?  vermis, (vî-it')i  a>  a.&  n. 
[connoîtie  par  let,  yejx  ;   appeiccvoir,  regarder] 
To  fee,  to  bave  tbe  fight  of  tbe  eyes.     Faire  voir 
avance,  To  premcnjlrate,  to  etefofe,  to  maniffi, 
mark  out,  to  prove,  to  mu/itrt  t;  exhibit,  to  re- 
prefent.     Tendre  ^  faire  voir,  To  purport.    Voir 
un  objet,  To  jee  an   cbjttl.     Je   l'ai  vu  de  mes 
propies  yeux,  de  mes  deux  yeux,  /  bave  fen  it 
my    tiéû  eyes.     11  veut  tout  voir  par  lui- 
meme,  He  itifjîs  on  feting  every  tbïng  ivitb   bit 
eyes.    Vieillards,  hommes,  femmes,  enfans, 
vouloient   me   voir,    Old   and  young  menf 
women,  and  cbildren,  ail   muft  bave  a    fight  of 
.      Que  voi:-je  ici  !   What  a  fight  is  berel 
Il  lut,  il  vit  dans  cet  écrit  fatal 
Tous  mes  fecrets,  ma  flamme,  &  fou  rival. 
By  reading  the  fatal  fcroli,   he  ivas  let  into  my 
fecrets,  my  attachment,  and  that  he  bad  a  rival. 
Voir   clair,  To  fee  plain.     Voir   trouble,  T# 
dim.     Il  ne  voit  goutte,  He  does  not  feat  all. 
ie  vo"s-je  ?   What  a  fight  here. 

*  Voir  de  loin,  Voir  bien  loin  (fe  dit  au  fi- 
gure d'un  homme  qui  a  beaucoup  de  prévoyance^ 
de  pénétration),  To  fee  afar  off  or  a  great  ivayr 
off,  to  he  dear -fight  éd.  Ce'a  fe  voit  de  loin9 
That   is  Jeen  at  a  difïance.     *A  le  voir,  vous    le 

ndrîez  pour  un  honnête  homme,  By  bii  Uohe- 
you  nuould  take  him  for  an  bonefl  man. 

#-f-  11  ne  voit  pas  plus  loin  que  fon  nez,  que 
bout  de  fon  nez   (fe  dit  d'un  homme  qui  a 
j  de'Iumières,  peu  de  prévoyance),  iî«  dont  fee 
further  than  bis  nofe.   He  is  not  a  conjurer. 

Voir  le  jour  (cere  né),  To  be  bom.  II 
n'eft  pas  digne  devoir  le  jour  (de  vivre),  He 
'  in* t  defer ve  to  live.  Quand  fon  livre  verra-t-il 
le  jour?  fera-t-il  imprimé,  publié?  When  will 
k  come  out  or  be  publifhed?  Voir  en  fonge 
(imaginer  en  dormant),  To  fee  in  a  dream. 

Ma  maifon  voit  fur  fon  jardin  (ades  vues  fur 
fon  jardin),  My  boufe  looks  ever  his  garden. 
Cette  hauteur  voit  la  citadelle  (de  cette  hauteu* 
on  voit  la  citadelle,  de  forte  qu'on  eft  à  porté» 
de  Ja  battre  avec  du  canon),  That  tmlnence  over- 
looks or  command*  tbe  citadel. 

Faire  voir  (montrer,  faire  connoître),  To  let 
fee,  tojbow,  to  let  knovj  or  underfiand. 

(P5*  Elle  ne  voit  pas  fon  mari  r.ù  il  eft,  elle  ne- 
le  croit  pas  où  elle  le  voit  (fe  dit  d'une  femme 
qui  aime  extrêmement  fon  mari,  ou  d'une  mère 
<|ui  aime  extrêmement  fon  ills),  Sbe  can  never 
fee  ber  hufband  enough  ;  Sbe  is  extremely  fond  of 
ber  hufband. 

*  Voir  quelqu^un  de  bon  ceil,  de  mauvaï» 
œil  (être  bien  aife  ou  fâché  de  le  voir)  To  hex 
upon  or  to  fee  one  with  a  good  or  an  evil  eye, 

j|  Il  n'a  rien  à  voir  fur  moi  ou  à  ce  4uî  me 
regarde  (il  n'a  nulle  juridiction  fur  moi,'  nulle 
int'peclion  fur  ma  conduite),  He  hatb  nothing  to 
do  nvitb  me.  |[  Il  n'a  rien  à  voir  à  cela,  11.  La. 
nothhg  to  do  ivitb  that. 

On  n'a  jamais  rien  vu  de  pareil,  Tbs  Eke  WOê 

never  feen  before.     £uï  ne  l'a  pis  vu,,  n'a   rien 

vu  (par  exagération,  &  pour  louer  extrêmement 

<l*elç;Uft. 


V  O  I 
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j!  ft  c:\cher.!  (ont  oppeieai. 

On  iitit  flans  un  vila^e  la  tégular'té  de» 
aits  ;  on  y  apperçoit  les  mouvemeiis  de  l'amc. 

Dans  une  itumbieufe  cour,  les  premiers  font 
us  du  prince;  à   peine  les  autres  en  font  il*. 


l'ffance  qu'on  aqu'u 


C'eft  un 
•rar  tlat 
Il  a  vu 
ope,  Ht 
eut  voir 


,  [fe  t'it  de  la  con 
des  choies  du  monde  ;  ofc 
mêler  J  To  jee,  lu  le  acquaint, d  with. 
homme  qoi  a  beaucoup  vu,  île  is  a 
bath  feen  a  créa!  deal  of  lie  world. 
toutes  les  Cours  des  Piincei  de  l'F 
bai  (en  al  f  the  courts  ef  Europe.  Il 
l'Italie,  He  bis  a  mind  to  bave  afgbt  of  Italy. 

"  f  Fai.e  voir  eu  pays  à  qu-lqu'un  (lui  don- 
ner bien  de  la  peine,  lui'  fufeiter  bcaucuu) 
d'effaires),  To  fh.w  me  fine  jport,  ta  f.nd  bin 
work  enough. 

»i   II  a  vu  le  loup  (il  s'ert  trouvéen  plufieur 
necafions  de  guerre,    il~a  fait  des  vojages  périr 
leux,  en  il  eft  fort  rompu   dans  les  affaire.'    di 
been  in  many  tlot gtrs  ;  lie  fnow 


■«Brique  chofe',  PVbo  lai  rit  ft  «  if  n-vtr  faw 
any  thing»  Cela  ne  s'étc>it  point  eucuie  vu 
(n'é'oit  jamais  arrivé,  n'avo  t  jamais  etc',  Tbai 
mat  reier  feen  brfore.  Vit-on  jamais  rien  d'égal  ' 
Was  any  thing  (tie  it  ev  r  feen  f  Oui  vit  jamais 
rien  de  li  exT3ordinaire  ?  (fe  dit  par  itui  gnation, 
par  étonnement,  par  admiration)  ;  Who  ever 
_favo  fo  extraordinary  thing  ? 

1]  Si  vous  ne  le  croyez,  allez-y  voir  (fe  dit 
à  un  homme  qui  doute  de  ce  qu'on  lui  dit),  Ij 
\-u  won't  b  lirre  ire,  go  and  fee  it  yourfelf,  or  g- 
and  Jatisff  yourfelf.  Ij  J'aime  mieux  le  crohe 
que  d'y  aller  voir  (fe  dit  d'une  chofe  dont  or 
doute,  mais  qu'on   ne  fe  veut   pas  donner    la 

-peine  de  vérifier),  Vllraiber  believe  it  however, 

■than  laie  the  tnublt  of  f-eing  il  wjtb  n  y  own  eyes. 
f  Voîlà  un  beau  venfz-y  voir  (le  dit  p"ui 
rabriffer  une  ch  fe  qu'un  autre  voudrait  laiie 
■valoir',  .■) fire  rarc-fliw  truly  l  A Jine  or  pret- 
ty ibhsg  indeed  (Jpo'.en  ly  way  cf  irony). 

*    Voir  venir  quelqu'un  (démêler,  découvrir, 

■connoître  par  l'es  démarches  quel  eft  fon  deffein),!  monde),  lie  ba 
To  fee  what  a  man  can  do  or  what  be  bos  a  mind  tl  e  nuorld  very  well. 
to  de.  Je  l'ai  vu  venir,  I faw  bis  defign.  Je  »||  Nous  en  avons  bien  vu  d'autres  (pou 
veux  le  voir  venir,  I -wjb  to  fee  -what  Jief>  be  témoigner  qu'on  n'a  poipt  peur  des  menaces  d'm 
will  take  before  l  corne  la  a  refolution.  h  mime,  &  qu'on  ne  le  craint  en  rien  ),  We  itier 

(E^ll  Faites  cela  pour  voir,  Do  that  and  you'll  not  born  in  a  wood,  -we  are  not  to  be  fared  by  an 

fee  what  will  become  ont  ;   Do  tbat,  and  mark  civ/. 

the  end  of  it.  Il  vous  fait  beau  voir  à  l'âge  que!  »'|)  Il  n'a  jamais  rien  vu  que  par  le  trou  d'uni 
vous  avez,  vous  amufer  à  ces  baça:elles-là  (fe  bouteille  (le  oit  de  quelqu'un  qui  n'a  jamais  fié 
dit  pour  blâmei),  "Tir  a  fr.e  or  pretty   l ling  to  quenté  le   monde),  He   Imtii    very  little  of  the 

fee   a  man  of  your  age   mind  tboje  trips.     Cert  -world. 

une  chofe  à  voir,  That's  a  thing  -worth  feeing  orj  Voir  fes  Juges  (aller  les  folliciter  chez  eux), 
to  be  feen.  '.To  wait  uyo-<  the  fudges,  to  folicit  them. 

(^"  C'étoit  une  chofe  à  voir  que  la  manière'  Aller  voir  quelqu'un  (aller  chez  lui  pour  lui 
«ont  les  Gentilshommes  te  les  E'cuyers  viv. lient  rendre  vifite),  To  go  lo  fee  one,  to  make  or  to  pay 
alors  avec  le  confident  de   Monfeigneur,  It  tuas  him  a  vifit,  to  tuait  en  or  upon  him,   to  call  upon 

■a  diverting  fcer.e  to   behold  the  manner  in  which  bim.     Il  me  demanda  quel  Médecin  voyoit  mon 

:be  Gentlemen  and  'Squires    then  lived -with   the  maître,  He  afked  me  what  pbyficiar.  attended  my 

confident  of  his  Grace.  \  m  fier.     Madame  ne  voit  perlonnc  aujourd'hui, 

Ç^>  Il  falioit  voir  comment  neus   nous  por-|  My  lady  is  at  home  to  no  body  to-day.     Il  ne  voit 

tior.s   à   tous  momens  des  fantes,   'Twas  a  good  perfonne,  He  fees  no  company. 

jefi  to  fee  us  every  moment  loafling  ere  an'.ther.       j      Voir,    [fréquenter;     viliter;   faiie,    rendre 

J'ai'vu  l'heure  que,  J'ai   vu  le  moment  qu'il  vifite]  To  fer,   to  keep  company   -with.     Voir  de 

alloit  fe  cafl'er    le  cuu  (peu  s'en  ell  f.illu  que,  il,  nouveau,  To  regreet.     Il  ne  voit  perfonne.   He 

ne  s'en  eft  rien    fallu  que  .  .   ,    ),  He  has  been  fees  no  body  ;    lie  keeps  company  with  nobody.      II 

like  to  break  bis  neck.  ne  voyoit  aucun    de  fes   voifins,    He  neither  re- 

J'al    vu    le    temps   que    l'on    faifiit    .  ,  .  .\ceived  nor  vtfited  ar.y  of  his  neighbours.    Ce  n'efi 

(j'ai  été  du  temps  qu'on  faifoit.  .  ),  I fa-w  rz»rjpas  un  homme  à  voir  (Il  n'eit  pas  à  propos  dr 

time  when  people  did  ....  le  frequenter),  He  is  not  a  man  fit  lo  keep  company 

Voir,    [regarder,   coniïrérer  avec  attention, 'with.     Ils   ne  fe  voient  point  (ils  font  mal  en- 

envifager,   contempler,    fpéculcr]   To  look  at,  lohmb\e),Tbcy  are  a/l  to  pieces  ;  They  are  ml  upot 

fee,   to    beboldf    to   objerve,    to    co- /ider,    to   take  good  terms  J    They  don't  v'fit  one  another.     Il  n'a 


read,  to  view,  to  fid.  Voy 
tableau,  lyok  at  that  piRi-rc. .  Voyez  fi  cela  vous 
accommoieroit,  See  whether  tbat  wi'l  ierve  your 
turn.  Hé  bien,  je  verrai,  Well,  I  fbàll  confider 
*f  it.  Voyez  un  peu  la  raifon  qu'il  apporte,  Do 
hut  fee,  cbfcrve  or  m:nd  tbe  reajon  he  brings. 
Vovez  quelle  infolence,  Voyez  l'infolence,  What 
infoltnce  {bat  is.  Voir  «n  procès.  To  examine  a 
taw-fu-1.  j'ai  vil  dans  Tite-Live  (j'ai  lu,  j'ai 
remarqué),  /  bave  read  or  obferved  in  Livy. 
Je  ne  vois  pas  que  vous  vous  en  mettiez  fort  en 
pe:ne,  /  do  rot  he  you  ore  much  concerned  about  it. 
C'eft  à  vous  a  voir  qu'il  ne  lui  marque  rien 
(faites  en  forte),  You  n  up  fee  that  te  fhou'd 
r.ot  ftand  in  neeed  of  anything.  [I  Voyez  à  nous 
faire  fouper  (ayez  foin  du  f  .uper)  hiind  ourfup- 
per.  See  that  our  (upper  fhall  be  ready. 

t\  Voir,  To  fee  ;  Regarder,  To  look  (lynon.)  : 
On  i/3Jr  ce  qui  frappe  la  vue  j  on  regarde  où  l'on 
jette  le  coup  d'ceil. 

Nous  voyons  les  objets  qui  fe  préfentent  à  nos 
yeux  j  nous  regardont  ceux  qui  excitent  notre 
curiofité. 

On  v.it  ou  dîitinciement  ou  eonfufément  t 
«n  regarde  de  loin  ou  de  près.  Les  yeux  s'ou- 
vrent pour  voir  ;   ils  fe  tournent  pour  regard  r. 

Le  coonoifTeur  regarde  les  beautés  d'un  tableau 
qu'il  voit  :  celui  qui  ne  l'eft  pas,  regarde  le  ta- 
tvleau  fans  en  voir  les  beautés. 

fj  Voir,  To  fee  j  Appercevoir,  To  perceive 
(fynon.  )  :  Les  objets  eui  ont  quelque  durée,  ou 
oui  it  montrent,  font  vus  :  Ceux  qui  fuient,  ou 


point  encore  vu  le  Roi  depuis  fon  retour  /jl  n'a 
p  lint  encore  falué  le  Roi,  il  ne  s'ert  point  pré- 
fenté  devant  le  Roi  depuis  fon  retour),  lie  bas 
not  wailed  uper.  the  king  fince  his  return.  Il  a  vu 
le  Roi  dans  fon  cabinet  (il  a  eu  «ne  audienct 
particulière  du  Roi),  Ile  had  an  audience  of  the 
king  in  bis  elf  el  ;    He  was  dofetted  with  the  king. 

11  y  a  lorgtemps  que  fon  maii  ne  la  voit  piu: 
ne  couche  plus  avec  elle),  Her  bufband  bas  left 
■ff  bedding  with  her  ibis  great  while. 

*  Voir,  [s'appercevoir,  connoitrej  Tt  fee,  to 
be  fenfib/e  of,  tc  know,  to  perceive.  Ne  voyez-vous 
pas  qu'il  fe  moque  de  vous,  D-n't  you  fee  tbat  bt 
maies  fun  of  you.  Vuir  tlair  dans  une  affaire, 
To  fee  clear  in  an  affair.  Je  vois  bien  quelle  eft 
ton  intention,  1  fee  plainly  what  is  his  intention. 
Je  ne  vois  pai  à  quoi  puifîe  fervir  ....  I  do 
not  per.eive  west  may  be  the  ufe  of  .  .  .  . 

-j-  Je  lui  ferai  bien  voir  à  qui  il  s'adrelfe,  à  qui 
il  a  affaire  (fe  dit  par  menace),  I'll  fhow  bim 
what  a  perjon  he  bas  to  do  with,  or  -what  melt  t 
lam  made  of.        _ 

Vol  R,  [connoître  par  lc  fens  du  goût,  de  l'o- 
dorat, du  toucher,  de  l'ouïe  ;  s'informer]  To  fe, 
to  taffe,  to  feel,  Csfc.  Voyez  fi  le  vin  ed  bon 
See  or  tafle  whether  that  wine  be  good.  Voyes 
li  cet  infiniment  eft  d'accord,  Set  if  that  inflru- 
ment  be  in  tune.     Voyez  s'il  elt   venu,   See  if  b, 

Voir  l'un  par  l'autre  (t.  de  Marine!.  V 
Ouvrier  te  tenir.  Voir  par  proue,  To  fee,  to  d\f- 
ctver  a-headoj  tbejbip. 
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se  Voir,  v.  r.  [fe  regarder]  Te  look  at  one- 
'elf,  to  look  upon  onijelf. 

st  Voir,  [le  tendre  vifite]  Tofee,fiejucnt 
or  vifit  one  anctb.r. 

se  Voir,  [le  trouver]  en  état  de  faire  une 
chofe,  To  be  or  to  fit.d  otufefi  in  a  condition  r» 
do  fometbing. 

si-.  Vol  a,[coudicr  enfcmble,  en  parlant  d'un 
mari  Se  d'une  femme]  To  lie  oi  le.l  legctber. 

s  F.  t-aire  Voir,   To  appear,  to  Jlow  oneflf. 

\  VOIRE  (voare),  adv.  [mérr.e,  viaimentj 
Even,  nay,  ay. 

I  VOÏREMENT  (voarOTian),  adv.  [à  la 
vérité]  Indeed. 

VOIRIE,  ffc  difoit  autrefois  pour  grand 
chemin  I  V.  VoiEitTx. 

VOISIN,  -iNE,(vSèzain,-zïne),a<î)".{qiii  eft 
prociic,  qui  demeure  auprès  ;  limitrophe,  con  tig  i  , 
attenant,  joignant,  (  rocRainj./Verg'6Wi-iffi79£on£- 
ering,  adjacent,  adjo'mirfc  nt'-gbbmi.,  I  :.-.■■■  . 
conterminous,  next,  n^gh.  La  maifon  voiline,  Toe 
next  houfe  Les  E'tats  voifins,  lie  neighbouring  or 
adjacent  States.  Les  teries  hoiiinu  de  la  !'  ... , 
de' la  rivière,  The  lands  bord.rirg  upon  or  adii,.- 
insn  the  firefl  or  the  river.  Kou9  arrivons  à 
aVi  ede  Pharos,  vmfine  de  la  ville  de  N»,  Wt 
arrive  at  ike  ip  of  Pharos,  wtiib  is  n.-ai  ic  •/ . 
riry  of  No.  Nous  ne  fauiions  être  plus  voiiiu^, 
We  cannot  be  nearer  neighbours  than  we  are. 
V.  Proche. 

Voisin,  -ike,  /.  re.  &  f.  [celui,  celle  qui 
demeure  auprès  d'un  aune]  A  neighbour*  N<>u» 
vivons  enfemblc  en  bons  voifins,  We  live  to- 
gether in  good  neighbourhood*  Il  faut  vivre  avec 
fes  voifin»,  ll'e  mÙfl  be  fiends  with  our  neighbours. 

f  Un  grand  chemin,  une  grande  riviere,  & 
un  grand  Seigneur  font  trois  mauvais  voifins.  A 
high  road,  a  great  river,  and  a  great  Lord,  are 
three  bad  neighbours. 

f  Q^i  a  bon  voifin  a  bon  matin  (vit  en  repos 
&   fans    inquiétude),  A  good  neigbbcur,  a  good 

VOISINAGE  (vSëzïnïje),/  m.  [les  voifins  i 

la  proximité  d'un  lieu;  environs,  confins] 
Neighbourhood,  the  neighbours  ;  vicinity,  neam-js, 
confnity,  vicirag.-,  r.igbnef, proximity , propinquity. 
Tout  le  voifinaic  l'aime,  Ml  tbe  neighbourhood 
like  him. 


Levoifinage  de  la  forêt,  des  montagnes  ;  Tie 
vicinity  of  the  fore/,  of  the  mountain,. 

H  VOISINER  (vôèYiné),  voifin rnt,  voifiné  ; 
v.  n.  [vifiter  familièrement  fes  voifins;  han- 
ter] T«  be  neighbourly,  ta  vifit  one's  neighbours. 

f  II  n'eft  voifin  qui  ne  voiline  (ce  n'eft  pas 
être  bon  voifin  que  de  ne  pas  voir  fes  voi- 
fins), 'Tis  not  neighbourly  r.ot  to  vifit  one's  neigh- 
bours. 

VOITURE  (voèture),  /./.  [ce  qui  fert  au 
tranfport  des  perfonues,  des  marchandifcij 
Carriage,  conveyance,  vehicle,  equipage.  Aller  en 
voiture,  To  ride.  Il  tient  la  voiture,  He  t,eipi 
his  carriage.  La  litière  cft  une  voiture  for: 
commode,  The  borfe-fdan  or  Inter  is  a  very  car.' 
medious  carriage.  Le  Roi  ne  fait  point  de  grati- 
fication à  quelqu'un  de  fes  fujets,  qu'il  ne  leur 
en  coûte  une  voiture,  pour  lui  en  a. 1er  témoi- 
gner leur  joie,  Tie  Kng  never  grants  a  favour  t, 
one  of  his  fubjeels,  but  it  cofts  tbem  a  coach  or  a 
chair  lo  tefiifiy   their  joy. 

I|  II  ell  venu  par  la  voiture  des  Cordeliers  (i 
pied),  lie  marched  upon  bis  ten  toes. 

Voit  cut,  [les  chofes,  les  perfonnes  que  l'on 
tranfporte  ;  charge,  chanetée,  charroi]  A  fare. 
Il  a  Voiture,   fa  voiture,  He  bas  his  fare. 

Voiture, [le  port, le  tranfport  des  marchan- 
difes,  des  perfonnes]  Loading,  load,  portage.  11 
a  tant  pour  ch.ique  voiture,  He  has  jo  much  a 
load. 

Lettre  de  voiturt  (la  lettre  qui  contient  le  dé- 
nombrement des  chofes  dont  un  voiturier  eft 
chargé,  U  fur  laquelle  il  en  doit  rendre  compte 
pour  recevoir  fon  falaire),  Bill  of  invoice. 

\  Adieu  la  voiture  (fe  dit  par  plaifanterie 
lorsqu'on  voit  quelque  chofe  qui  »a  lumber). 
Away  it  goes  i 

VoTlTBRI, 


v  o  r 

Von  tHi-,  [cinq  voie  s  de  chardons  que  prend 
chaque  apiai^neur]  live  roarfes  of  cards. 

VOI  l'URER  (vdëruié),  raiturant,  noîniré; 
je  voiturai;  v  a.  [transporter  pai  voiture) 
poTrr,  charrier]  To  carry,  to  convey,  to  import, 
to  ex^rt. 

H  Voulrz-vous  me  voiturer  iifque»  là  ?  (mi 
prendre  dins  v  trc  carruffe),  iViil  jr-u  cany  mi 

/'/•-  f 

VOlTURIER(>6e-uiïc:,/.  m.  [qui  fiir  roe 
tier  .le  voirurer;  rneffager,  roulieri  A carrier,  a 
«'Jfçonf       Voituricr  par  eau,  A  bartre-man. 

VOlTURIN(voëturain),  (.  m.  [n'elr  d'ufagf 
que  dans  le  midi  de  la  France  ;  celui  qui 
loue  des  che  aux  à  des  voyageurs,  &  qui  les 
conduit]  One  ivbo/ett  horfes  and  ferve,  as  a  guide. 

VOIX  (voa),  /  f.  f  foi  qui  fort  de  la  bouche 
de  rhomnie  ;  ton,  prononciation,  accent,  pa- 
role] foire  Uue  belle  voix,  A  fine  voice.  Voix 
a'gre,  perçante,  A  /brill  voice.  Concert  de  voix 
Je  d'inftruniens,  A  concert  of  vocal  and  injlru- 
mental  mu fie.  Organe  de  la  voix  U  de  la  refpi- 
rition,  Pipe.  De  vive  voix,  Orally,  nuncupa- 
Ury.     Avoir  meilleur  voix,  To  out-voice. 

Sans  balancer,  la  Trimouille  &  Dunois 
De  cet  avis  furent  à  haute  voix, 
Without  bc  fit  afin?,  La  Tr'-mouille  and  Danois  were 
tf  that  opinrin,  which  they  loudly  declared. 

•„*  La  Decile  aux  cent  voix  (la  Renom- 
mée), The  hutuh  ed-moutb 'd  Goddefs. 

#  Apprendre  quelque  choie  par  la  voix  de  la 
Renommée  (par  le  bruit  public),  To  hear  a  thing 
iy  common  fame. 

*  Votre  père  vous  pardonnera.  La  voix  du 
fang  fe  fera  entendre,  Tour  father  will  forgive 
you.  His  blood  tuill  fpeak  in  your  behalf.  »  La 
voix  du  fang  de_.l'iniiocent  crie  vengeance,  Tb< 
voice  of  innoce„tblo:d  cries  for  vengeance. 

Voix,  [chanteur,  chanteufe]  Voice,  finger 
Il  y  avoit  fix  voix  Se.  quatre  inftrumens  à  ce 
concert,  There  were  fix  voices  and  four  infiru- 
wents   at  that  concert. 

«J  Sin  de  Voix,  Voice  ;  Ton  de  voix,  Tine 
(fynon.):  On  reconniît  tes  perfonnes  au  Jon  de 
leur  voix,  comme  on  diftingue  une  flûte,  un 
fifre,  un  haur  bois,  &c.  Ou  diftingue  les  di- 
verfes  affections  de  Tame  d'une  perfonne  par 
la  diveifité  des  torn  de  voix,  comme  on  dif- 
tingue fur  un  même  inftrument  Us  différens 
airs  que  Ton  peut  jouer. 

Le  Irn  de  voix  eft  donc  déterminé  par  la  con- 
stitution phy  fique  de  l'organe  j  il  eft  doux  ou  rude, 
agréable  ou  delagréable,  grêle  ou  vigoureux. 

Le  tan  il  voix  elt  une  inflexion  dé  ermince 
par  les  affections  intétieures  que  l'on  veut  pein- 
dre :•  il  eft  felon  l'occurrence,  élevé  ou  bas,  im- 
périeux ou  fournis,  fier  ou  humble,  vif  ou  froid, 
Xcrieux  ou  ironique,  grave  ou  badin,  trille  ou 
gai,  lamentable  ou  plaiiant,  &c. 

Voix,  [fe  dit  audi  de  certains  animaux] 
Voie,  cry,  La  voix  du  perroquet,  The  voice  or 
try  of  the  parrot.  La  voix  des  chiens  (t.  de 
Chalfe,  l'anoiement  des  chiens  après  leur  gibier), 
Theory  ofb,und,. 

\oix,  [  luff,  age,  opinion  }  droit  de  fuffage] 
Vote,  voice,  fuffrage,  foil,  Aller  au»  vo.x,  Re- 
cueillir les  vo'X,  To  fut  il  to  the  vote.  Donner 
fa  voix,  To  vote,  to  give  one's  vote,  to  poll.  Ob- 
tenir à  la  pluralité  des  voix,  To  owr-vote. 
Cagner  à  la  plu.alilé  des  voix,  Te  out-voe. 

Tout  d'une  voix,  adv.  AU  with  one  confent. 
Cela,  a  pâlie  tout  d'une  voix,  It  wa,  carried 
unanimoujiy.  11  l'a  emporté  à  la  pluraiiré  des 
voix,  He  carried  it  by  the  ma\onty  of  vîtes.  Voix 
active  &  paffive  (le  pouvoir'd'élire 'it  la  capacité 
d'être  élu),  A  live  and  paffive  voice. 

H  (r^*ll  a  voix  en  chapitre  (il  a  du  crédit 
dans  une  compagnie,  ou  auprès  de  quelque  per- 
fonne considerable,  He  bas  great  intereJJ. 

Voix,  [ fenti ment,  jugement  ;  approbation, 
avis,  fuffrage]  Voice,  approbation.  Il  a  U  voix 
publique,  Every  body  is  for  him,  or  commtnds  bin. 

■f.  La  vujx  du  peuple  eft  la  voix  de  Dieu  (le 
fentiment  général  eft  ordinairement  bien  fondé), 
Vox  populi,  vox-  Dei  y  'S  be  vein  of  tbt  people  is 
the  voice  of  Cad. 


idge  is  not  long. 

Le  vol  du   chapon  (dans  quelques  coutumes, 

ne  certaine  étendue  de  terre,  qui  eft  autour  du 

château,  ou    principal    manoir),  About  an  acre 

f  ground  next  the  principal  mejuagt,  falling  unto 

be  flare  of  the  tUji  h.ir.  I  Mettre 


V  O   L 

i»R 


VOL 


{•le (jeu dans  >s  Orgae-; 

.it  let  tuyaux  fonl  t  rmi 

Facteur  d'Orgue),    Vn 


V  tix  humaine 
i  que  q  aoucH 
r    le    haut,    t. 

Vol*.      V.  Pour. 

V„ ix,  I  t.  de  Marine]    The  (org  (employed  by 

■'on,  in  boi/itng,  biav  ng,&c.J 

Donner   la   «oil,    To  jug  oui  (as  in  hauling, 
boift.ng,  heaving.  fe?r  ) 

A  fa  voix  !   M,„l  tbt  man  thai  lings  I     Saluer 
tela  voie.    V.SAtOE». 

VOL  (vol),  f,  m.  [ucTon  de  celui  qui  dé- 
obet  fourth  action,  larcin,  volerie,  rapi  e,  fil  .u-  le  dit  guèie  qu'avec  la"  nég/'ive]  That  may  be 
eue]  Robbery,  theft,  robbing,  thievery,  flea/lb.  jh'cn,  to  be  robb.d.  Comment  diantre  voulez 
Jetit  vol,  Pilfery.  Vol  public  &  m-inlfelte,  Ran.  [vous  qu'on  fille  pour  v  lui  voler  ?  Etes-vous  un 
Fare  de  petits  vols,  To  pilfer.  Vol  domeftique,  homme  volable,  quand  vous  renfermez  toute» 
Jomrjlic  robbery.  Vol  de  grand  chemin,  R:h-  choies,  &  laites  l'entinclle  jour  Se  nuit  !  lira) 
cry,  or  et  robbery  on  the  highway.  Vol  avec  lie  deuce  can  any  one  contrive  to  Ileal  fions 
ffracton,  Burglary.  you  t  Are  you  a  man  to  be  robbed,  who  keep  ever, 

Vol,  fia  cl,., It  volé-)  Theft,  fiole»  gold,.    On   thin?,  under  lack   andky,    and   lland  fer.tinel  day 
■  trouvé  lllli  du  vol.  Thy  fount  the  gt'.ds  upon   and  night. 
him-         ,  VOLAGE    (voïîje),    ad),   fulft.    [qui    ell 

Vot,  [mouvement  de  l'oifeau,  lorfqu'il  fend  'd'humeur  changeante  &  légère-  inconftantl 
'air  par  le  moyn  de  fes  ailes  ;  courte,  w\ie]\Fickle,  fitting,  ineonllant,  unû-ady,'cbmgefu'  de- 
Tbt flight  m fiyingofia  bird.  Le.  anciens 08fer-j/l//er/«r,  lightheaded,  mad,  Jlghty,  fihnjm, 
raient  cuneulament  le  v,,|  des  uifeaux  pour  en  ,giddy,  bir,  -breiincd,  wild,  dizzy,  jkit  ith.  Hu- 
:ircr  des  prélats  Tbt  ancients  oljerved  ca-.fallf  Imcur  volage,  Fickle,  volatile  tenter,  irnfctlledneft, 
■he  flying  of  birds,  to  draw  pre/ages  from  it.  Lt\ levity,  p/ayhmenejs.  La  jeonclfe  elt  volage, 
»ol  de  la  perdrix  n'eft  pas  long  (le  dit  il  i  de  I  ,•-  Tntb  is  inconftartt.  Le  volage  a  porté  fes  vœux- 
rendue  &  de  la  longueur  du  vol  qu'un  oifeau  lait  a  ILuis,  He  proves  inconftant,  and  has  transferred 
irdinairement  en  une  fois),  The  fight  of  a  par-  bit  addrejjes  to  another.    V.  LériEU.  Foible. 


fi'r  Cet  oifeau  a  tant  de  picJi  de  vol  (phrate 
de  Fauconnerie,  fe  dit  de  la  did, nee  qu'il  y  a 
entre  les  deux  bours  des  ailes  d'un  oifeau,  lorf- 
font  écartées  autant  qu'elles  peuvent 
l'être),  Tbat  bi'd  is  fo  many  feel  between  the  ex- 
tremuin  ■file  win   i. 

Vot,  (dans  les  pèces  de  Thé.tr-,  rft  l'ac- 
t  on  .l'une  machine,  qui  fait  monter  Se  de- 
le-, i.lie  lei  pcifunnages,  comme  s'ils  voloient] 
Fiigèt,  Il  y  a  dan»  cet  Opéra  des  vols  bien 
hardi»,  ftt  ',•■.  I.   i  Sir  bit  in  that  Opera. 

I|  VOLA  BLE,  adj.  [qui  peut  être  volé,  ne 
te  dit  guè 


fru   voLAOt,   [efpèce  de  dartre  ru  de  gale 
(|ui  vient  au  vifage  des  enfans]  IV,'d;ire. 

VOLAILLE  (vô%le),/./  [poules,  poulets, . 
chapons,  &  autres  oileaux  qu'on  nourrit  oral- 
ement dans  une  balle-courj    Poultry,  fowl, 
pot,    To  boil  a  fowl. 


ndre  un  vol  trop  haut,  un  trop  grand   Marchand  de  volaille  (celui,  celle,  <jui  vend  de 
1   (s'élever   plus  qu'on  ne  doit,    pienote    des  la  volaille)  Apoulterer. 

ameies  plus    hautes  que   celles  qui  convien-|      Volaille,  fl'endroit,  le  marché   où    l'on 
nt  à  la  qualité  dont  on  eit,  &c),  To  foar  roo.vend  la  volaille  &   le  gibier]   The  Poultry,  tbt 
high.  '.market  fvr  fowls. 

*  Il  y  eft  parvenu  de  plein  vol  (fe  dit  d'un  |      J  VOLAILLER  (volâ^lé),/.  m.  [marchand- 
omme  qui  a  été  élevé  a  une  dignité  fupérieure  de  volaille]  A  poulterer. 

inapaffe.  par  les  degrés  ordinaires),  He  jumped]  VOLANT  (vôlan),  -an  te,  ad,  v.  [qui  a- 
itotbathigb  effieeat  once.  la  faculté   de  voler]    Flying,  wingy.      Dragon- 

*|]  Il  a  le  vul  pour  cela  (il  y  eft  propre,  il  a  des'volant,  A  flying  dragon.  Petite  vérole  volai, te 
•  lens  parriculier»  pour  réuliir  en  cela),  He  bas  (qui  na  rien  de  dangereux),  The  chieken-p-x. 
a  knack  at  it,  He  has  an  admirable  talent  that  way.  F  u  fées  volantes  (attached  à  une  baguette  V  qui 
1  a  le  vol  des  Grands  Seigneurs  (il  a  le  talent  de  (  s'élèvent  d'elles  mêmes  en  l'air,  quand  on  v  a 
éuffir  auprès  des  grands),  He  bai  ibe  talent  of  mis  le  feu),  Rockets,  fiy-ro.kels.  Un  cerf-volant 
aptivating  the  great.  i(machine  de  papier  qu'on  atta.he  à  une  ficelle, 

Vol.,   [nombre  d'oifeaux   de  proie  qu'on  en-  j  oc  qu'on  fait   voler),  A  k.te.     Feuille  vulante- 
eut  pour  prendre  diverfea  fortes  de  gibier]  A.  (lîmple    feui?ie   qui    n'eft    attachée    à    aucune 


iji  of  hawks.      Ce   Prince  entretient  des 

pour  toutes   fortes  d'oifaux,   That  Prince  keeps 

wks  for  a/1  for,,  of  gam,. 

Vol,  [la  chaffe qu'or»  fait  avec  des oifeaux  de 

c-iej  Flight,  flying.     11  aime  le  vol  de  là  cor- 

ille.  Ht  love,  the  flying  at  rooku 

«J   Vol,   Flight;    Vulée,   Flying;   Eflbr,  Soàr 

(fynon.):   Le  vol  eft  l'action  de  s'élever  dans  les 

irs,  &  d'en  parcourir   un   efpace  :   la  votée  ert 

n  vol  foutenu  Se  prolongé  ou  varie  :  Yçffbr  eft  un 

toi  hardi,  haut  &  long,  le  plein  vol  d'un  grand 

ifeau.  Toutoileau  pr.  nd  Ion  vol:  vousdonnrz 

i  volte  à  celui   à  qui  vous  donnez  la  libellé  de 

'envoler  où   il    voudra,  &  de  s'enfuir  tout-à- 

ait:  vous  le   prenez  à  la  volée,   dans  le  cour,  de 

sn  vol.     L'oileau  de  proie  piend  un  ejjor  d'au- 

ant  plus  véhément,  qu'il  a  été  plus  long-tempi 

ontraint. — Au    figure,   une   perfonne  piend  Ion 

•ol  &   fon    eflor  ;    Ion  vil,  lorfqa'elle  s'arTran- 

hit  de  fes  entraves,   &  qu'elle  ule  de  toute  fa 

liberté;   fou  ejjor,  quand  elleelfaye  hbiem.nt  fes 

,Sc  qu'aile  s'abandonne  à  toute  leur  énergie. 

Il  y  a  de  la  haï diciTe  dans  le  vols  dans  V eflor,  il  y 

i    une  ardeur  égale  à  la  haidieflé.     Le  vol  luit 

'ejfcr  :  par  l'e^ir,  ou  par  la  manière  de  s'élever, 

'ous  jugez  fi  le  vol  fei a  haut  &  foutenu.  11  arrive 

ou\ent   que  l'on  piend  un  vol  trop  haut  ;   Se 

.ientôt  l'on  baiffe  :   il  anive  aulfi  que  l'on  prend 

in  effort  cdotiaînt  pour  fun  tffof  naturel  ;  Se  l'on 

tombe  bien  lite. 

[terme  ce  Blafon,   deux  ailes  d'oifeau 
étendues  &  jointes  enletJible]  IVings  expanded. 


autre),  A  loofe  Jheel  or  leaf.  Affiette  volante- 
(que  l'on  ferc  entre  des  plats),  Plate,  a  by-plate. 
Camp  volant  (terme  de  guérie,  petite  aimée  qui 
tient  la  campagne  pour  faire  de»  courfes  fur  les 
ennemis),  H  flying  camp.  Pont  volant,  Flying 
Iridge.  Cachet  volant,  A  fiy.rgfeal.  Draperie' 
volante  (t.  de  Peinture  ;  draperie  légère  ek  qui 
paroît  agitée  par  le  vent),  Flying.  Piftole  vo-  - 
lante  (qu'on  fuppole  revenir  toujours  à  fon 
maître,  dans  quelques  main»  qu'elle  pâlie).  . 
flying  piftole. 

Volant,/,   m.   [petit  moresu  de  liège,  de  . 
bois,  Ace.  gai  ni  de  plumes,  qu'on  pouffe  en  l'air 
avec   des    raquettes]    A  Jhuttlecock.     Jouer   au>. 
volant,  loplay  al  fhult/eeoek. 

Volant,  [aiie  de  moulin  à  vent]  One  cf  tbt 
lail-bcams  or  flight,  of aw.ndnul.  Le  vent  a 
rompu  un  des  volans  du  moulin,  The  wind  lai 
broke  one  of  , he  flight,  of  the  mill. 

Volant,  [régulateur  d'une  machine]  FN-- 
•  ng,  flier. 

Volant,  [plante  aqnatiquey  dont  le»  feuila - 
les  imitem  des  plumes  u'oileau]  Planta  phmas 
r.fenn,;    Votant.       (La   fteu.    du    Nénuphar), 
i\enuphar,the  water-iily  ov  vattr-roft. 

Volant,  [forte. de"  rurtout  qu  on  ne  double 
point,  pout  le  rendre  plus  ltgtrj  Great  teat, 
over-all. 

VOLATIL,  -ni,  adj.  [terme  de  Chymie  ; 
qui  s  évapore  aifément,  leg,  i.  luni!  ;  fe  ou  des 
lubftances  (;ue  l'action  du  l'eu  faitcloei  Se  if- 
fipei J VUaéù    Lclel»olatil,ïécr-r./a/,'l  ait. 

VolATJlI^, 


VOL 


VOL 


VOL 


VotAtIM,/.  m.  [animal  qui  vole]  A  vole-'  emploi,  Unt  de  bond  que  de  volé?,  entre  bond  Sc\giary,  to  pirate.  Il  a  volé  les  penfées,  &  jufqu'- 


tHe  or  winced  animal. 

VOLATILISATION  (vSlïiÏBïâcïon),  f  f. 
[operation  chymi  que  par  laquelle  on  lend  volatil 
un  corps  qui  écoit  rixe]  l'ù/ati&satun,  ike  art  0/ 
volatilising.  Les  Chymiffes  on  en  vain  efltyé 
la  volatilifation  du  Id  de  tartre,  Cbrmï/ls  ba-.c 
attempted  in  vain  tbe  volatilisation  of  the  fait  of 
tartar. 

VOLATILISER  (vôfaniïté),  vol.uUifant, 
volatilité:  v.  a.  [terme  de  Chyniie,  rendre  vo- 
latil J  To  volatilize,  to  make  vo'ati'r. 

VOLATILITE',  /./.  [qualité  de  ce  qui  eft 
Toi. i til]  Volatile,  vohtilencjs. 

|]  VOI.ATILLE  (va  atï/le),  /.  /  [fi    " 


tous  les  oife. 


qui 


lée  (en  faidfl'ant  une  conjoncture  heurenfe), 
Hi  obtained  that  favour  or  got  that  phce  in  tbe 
nick  of  time.  •  Il  ne  manque  jamais-  de  reprendre 
de  bond  ce  qui  lui  eft  échappé  de  volée,  Henever 
mijfa  any  thing  at  fit  ft  but  be  recovers  it  at  Lift. 

*-\  Faire  une  choie  tant  de  bond  que  de  volée 
(la  faire  comme  on  peut,  de  façon  ou  d'autre), 
'To  de  a  thing  by  book  or  by  crook. 

Vole'e, [pièce  de  bois  de  traverfe  qui  s'at- 
tache au  timon  d'un  carroffe,  &  à  laquelle  les 
chevaux  du  fécond  rang  font  a'.telés]  A  fpring 

Tirer  à  toute  volée  (en  parlant  d'un  canon,  le 

tirer  pofé  fur  la  femelle,  fana  lui  donner  de  but, 

font  bons  à  manger,  Se  s'cm-lmais  de  manière  que  le   boulet  retombe  So  faffe 


auteur,    He  foie 
try   txprejjions  cf  tbat 


ploie  aufli  adjectivement]  Fowls,  birds,  volatile. 
Il  ne  leur  donna  à  dîner  que  de  la  volatille,  He 
rave  'cm  nilbing  bat  fowls  for  dinner. 

J  La  gentvolatille  (les  oi féaux),  Tbe featbered 
kind  or  tribe. 

VOLCAN,  /.  m.  [ouverture,  gouffre  qui 
s'ouvre  dans  la  terre,  &  dont  il  fort  de  temps 
co  temps  des  touibiilons  de  feu]  Volcano,  a  burn- 


VOLCANIQUF.  (volkanike),  adj.  [calciné, 
TOmi  par  les  volcans^  Volcanic. 

VOLE  (vole),/."/,  [fe  dit  à  quelques  jeux 
des  cartes,  quand  l'un  des  joueurs  f^it  toutes  les 
mains]  A  vile,  fient.  Faire  la  vole,  To  win  tbe 
vole. 

VOLE'E  (volée),/./,  [le  vol  d'un  oifeau] 
Flight,  flying.  11  a  pris  fa  volée,  lie  bas  taken 
flight  ;  He  bai  taken  wing.  Tout  d'une  volée,  At 
one  fight.  V.  Vol. 

Vole'e,  [bande  d'oifeaux  qui  volent  tous 
enfemble]  A  fight  or  company  cf  birds.  Une 
vo'ce  de  moineaux,  A  flock  of  fparrows.  Une 
volée  de  perdreaux,  A  covey  of  partridges. 
Une  volée  de  cailles,  A  bery  of  quails.  Une 
Tolée  de  pigeons,  A  flight  of  pigeons.  La  volée 
dj  -Mars  (les  pigeons  éclos  en  Mars),  The  brood 
•/"  March 

*  Une  volée  de  beaux-efprîts,  A  company  or 
club  of  nits.  *  Unz  volée  de  jeunes  gens,  d'é- 
coliers, Acor-pany  of  boys. 

*jj  Vole'e,  [rang,  qualité,  élévation,  force] 
Hate,  rank,  degree,  quality.     C'eft  une  perfonne 
de  qualité   de  la   haute  volée,   de  la  première Ipren 
volée,  He  is  a  man  of  quality  of  the  biglnft  degree,]  moy> 
or  of  thefrj}  rate  or  rank. 

*  Vole'e  decanons,[la  décharge  de  plufieurs 
canons  faite  en  même  temps]  AvAley  of  cannons. 
Une  volée  de  canons  (un  coup  de  canon),  A 
cannon -fhot . 

Sonner  à  toute  volée  (fonner  toutes  les  cloches 
en  branle),  To  ring  alt  the  bells  together.  Snnner 
une,  deux,  trois  voices.  To  ring  one,  two,  three 
estais. 


ricochet),  To  fi: 

Volée  d'un  canon  (la  partie  de  la  pièce  com- 
prife  entre  les  tourillons  &  la  bouche),  The  ebace. 
Volée  (t.  i'Axù\\r:e\e),RejoUing-fre. 

||  'A  la  vole'e,  adv.  [inconfidérément, 
ptécipitamment,  étourdiment,  fans  réflexion, 
en  l'air]  At  random,  inconfidcratcly,  unadvifertly , 
afbly.  Faire  tout  à  la  volée,  To  do  every  tbing 
hafl-.ly.     Il  parle  à  la  volée,  He  talks  at  random. 

VOLER  (volé),  volant,  volé;  je  vole,  je 
volai  ;  v.  n.  [fe  foutenir,  fe  mouvoir  en  l'air  par 
le  moyen  des  ailes  ;  s'élever  en  l'air  ;  au  figuré, 
courir  avec  grande  wtefièj  aller  vite,  fuir,  s'en- 
fuir, s'éch3pper  J  To  fly,  to  fly  about,  to  wing,  to 
[oar.  Voler  au  delà,  To  over-fly.  Vale»  plus 
haut,  To  out-fly.  Il  y  a  des  poillbns,  des  ferpens 
qui  volent,  èôomefljhes  and  ferpents fly. 

Le  vent  faifoit  voler  la  poufiière,  The  wind 
made  the  duji  fly  about. 

Les  flèches  voloient,  Tbe  darts  flew  about. 

*  Voler  au  fecours  de  fon  ami,  To  run  to  tbe 
avance  cfor.es  friend. 

*  La  renommée,  Le  bruit  de  fes  hauts  faits 
vole  par  toute  la  terre,  The  fame  or  The  report  of 
bis  mighty  dadi  flies  or  fprcads  all  over  tbe  earth. 

*  Le  temps  vole,  Time  flits  away. 

*  Faire  voler  quelque  chofe  par  les  fenêtres 
To  throw  or  fling  a  thing  out  of  tbe  windows 
*  Il  fit  voler  à  terre  deux  épées,  Heftruck  of  two 

/words,  and  made  them  fall  to  the  ground. 

*  Voler  avant  d'avoir  des  ailes  (faire  delà  dé- 
penfe  avant  d'avoir  de  quoi  la  foutenir,  entre- 
ire  quelque  chofe  fans  avoir  les  fonds  &  les 
:ns  néceffaires    pour  y   réuflir),   To  fpend 

beyond  one's  means  ;  to  undertake  a  thing  above 
one's  abilities. 

Vol  er,  v.  a.  [chaffer]  To  fly  at,  to  fly.  Le 
faucon  vole  la  perdrix,  Tbe  hawk  flies  at  tbe 
partridge. 

Il  fe  plaît  à  voler  la  corneille,  He  loves  to  fly 
at  the  croio.  J'irai  voler  aujourd'hui,  Vil  go  a 
to- day» 

*f  C'eft  un  homme  qui   vole  le  papillon  (un 


Une  volée  de  coups  de  bâton  (on  grand  efpi  it  léger  &  frivole,  qui  ne  s'occupe  qu'à  des 
nombre  de  coups  de  baton  donnés  à  la.  fois),  A  chofes  de  rien,  à  des  chofes  chimériques,  Se  qui 
found  cudgelling.  La  plupart  des  auteurs  refi'em-  change  fouvent  d'objet)  He  bunt  at  butterflies. 
blent  aux  Poètes,  qui  fouffriront  une  vdee  de  Voler,  [prendre  ce  qui  appartient  à  un  au- 
coups  de  bâton  fans  fe  plaindre,  mais  qui,  peu  tre,  dérober,  dévalifer,  piller,  filouter]  Tojleal, 
jaloux  de  leurs  épaules,  le  font  G  fort  de  leurs \to  r-eb,  to  embe%x.le,  to  divert,  to  flrip,  to  rock, 
ouvrages, qu'ils  ne  fauroient  foutenir  la  moindre  '  to  fpe.il,  to  thieve,  to  hawk,  to  rifle,  to  pick, 
Critique,  M '.ft  authors  are  like  the  poets,  who  wou'dlto  picker,  to  prowl,  to  purloin,  to  pill  and  poll, 
bear  a  good  Jourd  caning  without  grumbling,  but  Voler  en  cachette,  To  poach.  Voler  de  quoi 
«f  ho,  as  little  tender  as  they  are  of  their  Jbouldtrs,  manger  ou  pour  manger,  To  prog  for  vitluals. 
mrefo  much  fo  of  their  works  that  they  caneot  bearl  Voler  à  pied  fur  les  chemins,  To  pad.  Voler 
tbe  Icajl  criticijm.  fur   le   grand   chemin,   To  rob,  to  go  upon  the 

•Prendre   de    volée,    Jouer  de  volée,  à  la'  highway,  to  be  a  highwayman. 
Tolée,  (terme  du  jeu  de  la  paume  &  du  ballon,       Voler  la  bourfe  dt  quelqu'un,  Toflcal tbe purfe 
pouffer,  renvoyer  la  balle-avantqu'elle  ait  touché  effemebody. 

a  terre),  To  take  a  ball  flying.  Donner  de  volée  Voler  de  l'argent,  des  hardei,  To  flea!  money, 
dans  la  grille,  dans  le  aedans  (donner    dans   \a  clothes. 

grilie,  dans  le  dedans,  fims  que  la  balle  touche  ni  Ce  valet  a  volé  fon  maître,  Thaï  fervant 
à  terre,  ni  au  tambour),  To  flrike  the  ball  ir.  tbe  (  roi  bed  his  mafter.  J'ai  été  volé  cette  nuit,  /  was 
grill,  is  the  dedans.    Prendre  une  balle,  un  coup  robbed  lafl  night. 

entre  bond  &  volée  (dans  le  moment  qu'  elle  eft  j  II  voleroit  jufque  fur  l'autel,  He  would  rob 
Tréte  à  s'élever  après  avoir  touché  à  terre),  To  feven  tbe  alta. 


taie  a  bail  upon  tbeflrft  rebound.  Avoir  une 
chofe  entre  bond  &  volée  (faifir  l'occafion  favo- 
rable pour  l'obtenir,  Tofeixe  upon  the  fair  oppor- 
tunity. ';!  11  a  obtenu  cette  jràce,  attrape  cet 
7 


Voler  quelque  Chofe  d'un  auteur,  dan 
un  auteur  [fe  dit  de  ceux  qui  s'approprient  le 
penfées  des  autres,  &  qui  s'en  fervent  fans  le: 
citer]  T»  f.eal  frtrr.  an  author,   to  play  ttefla- 


xpreflionî    de 
thought,,  and  even   tic 
author. 

||  VOLERIE  (volerie),  /.  /.  [larcin,  pille- 
rie,  vol,  rapine,  exaction]  Roblery,  theft, pilling, 
depredation,  latrocinatior,  rapine. 

Volerie,  [t.  de  Fauconnerie;  la  chaffe 
pour  laquelle  l'oifeau  cft  dreffé  à  voler  d'autres 
oifeaux,  A  flight  of  a  bird  of  prey  at  fome  game 
or  other. 

Haute  volerie  (la  volerie  du  Faucon  fur  le 
héron,  fur  les  canards  &  fur  les  grues  ;  cells 
du  Gerfaut  fur  le  facre  &  fur  le  milan,  Sec). 
Hawks  of  tbe  leng-wingcd  kind. 

Baffe  volerie  (celle  du  Lancret  &  du  Tier- 
celet du  Faucon,  qui  volent  la  perdrix,  la  pie, 
Sec),  Hawks  of  the  Jhort  -winged  kind. 

VOLET  (v51ë),  /.  m.  [ouvrage  de  Menui» 
ferie  qui  fert  à  couvrir  une  fenêtre  ;  contre- 
vent] A  putter.  Ouvrez  les  volets,  Open  the 
Jhuttert. 

Vole  t,  [volière  où  l'on  nourrit  des  pigeons  ; 
colombier]  A  dovecot.  Il  ne  lui  eft  pas  permis 
d'avoir  un  colombier  à  pied,  il  n'a  qu'un  petit 
olet,  He  is  net  allowed  to  have  a  doveboufe,  be 
os  on/y  a  dovecot. 

Volet,  [l'ais  qui  eft  à  l'entrée  de  la  vo- 
lière] The  board  at  tbe  entrance  of  a  dovecot. 
Les  pigeons  fe  mettent  au  foleil  fur  le  volet,  Tbe 
pigeons  bafk  tbemfclves  on  the  board  before  tbe 
dovecot. 

Volet,  [petit  ais  rond  fur  lequel  on  trie  des 
chofes  menues,  comme  font  des  graines,  &c.J 
A  little  board  (to  pick  feeds,  &c.  upon). 

*  î  Trié  fur  le  volet  (fe  dit  des  perfonnes  Se 
des  chofes  qu'on  a  choifies  avec  foin),  Picked 
out  from  among  tbe  bejl,  choice. 

Volet,  [une  certaine  herbe  qui  pouffe  dt 
fa  racine  de  grandes  feuilles  larges,  plates  u 
rondes  qu'on  voit  nager  fur  l'eau  :  elle  fe  trouve 
plus  ordinairement  dans  les  étangs  &  fur  le» 
bords  des  rivieres  où  l'eau  n'eft  pas  rapide]  V. 
Volant.     De  l'eau  de  volet,  Volant-water. 

Volet,  [t.  de  Marine]  A  little  Jea-con:paft 
(ufed  in  a  lar.g-boat  or  cutter). 

'VOLETER  (voleté),  voletant,  voleté  ;  v.  n. 
[voler  à  plufieurs  reprifes,  comme  font  les  petitt 
oifeaux,  ou  comme  les  papillons  ;  voltiger! 
To  flutter,  to  flicker. 

VOLETTES  (voleté),  /.  /.  pi.  [chaffe- 
mouches  ;  plufieurs  rangs  de  petites  cordes  qui 
tiennent  à  un  réfeau  ou  à  une  (angle  dont  oit 
couvre  les  chevaux]  Net. 

VOLEUR.-euse  (voleur,  voleuse),/  ».  6? 
/.  [celui,  celle  qui  vole,  qui  dérobe  ;  brigand, 
larron,  filou,  pilleur,  pillard,  corfaire,  pirate, 
frippon,  exacteur]  A  thief,  a  robber,  /poller, 
feeboeter,  rogue,  prowling  fellow,  purloiner,  ran- 
ger, rifler,  bou/e-hreaker,  preyer,  nimmer,  picaroon, 
plunder.r,  depredator,  poller.  Petit  voleur,  J'i/- 
ferer.  Voleur  à  pied,  Pad,  foot-pad.  Voleur 
de  nuit,  Night-robber.  Voleur  de  grand  che- 
min,  Yadàir,  highwayman. 

Certains  voleur?,  bandits  d'Ecoffe,  Out-partiei. 

Crier  au  voleur,  To  cry  out  flop  thief.  V. 
Larron. 

*  Il  fait  peur  au  voleur  (fe  dit  d*un  habit' 
ufé,  parce  qu'il  montre  la  corde)  It  frightens 
thieves. 

Voleur,  [par  exagération  j  celui  qui  exige 
plus  qu'il  ne  lui  appartient]  Exacier,  extor- 
Ce  commis  eft  un  voleur,  This  tf/icer, 
exct'eman,  Sec.  is  an  exacier. 

Pays  des  Voleurs,  [contrée  des  Inde» 
au  royaume  de  MaravaJ  The  country  of  Thieves. 

VOLGA.      V.  Wolca. 

VOLH1NIE,  /.  /.  [palatinat  de  Pologne] 
Volhinia. 

VOLPERE,  /  /.  [lieu  où  l'on  nourrit  du 
oifeaux  pour  fon  plaifir,  grande  cagej 
Aviary,  a  great  bird-cage,  Volery. 

Voli'esi,  [où  l'on  nourrit  des  pigeon», 
colombier]   A  dovecot. 

VOL1GE,  /.  /.  [pltncht  mince  dt  bois  d« 
fapi», 


V  O  L 

f.'l'itj,   ou   d'autre  hois  blanc]  A  thin  file, 

deal,  or  My  ,,,!,,  r  .-,;.,,    ,,     >,/, 

VOLITION  (voiïiïo  l'Ecole; 

acte  |ar  lequel  U  voir  nié  le  il  Lei e  àquelqui 

i!io    ]  V  In  ) 

IA1RE   (volontèrc), 

fi:t   l'a 
fail   !< 


V  O  L 


V  O  M 


advciuiiej  Tulbifi  one',  filai 
Vo.  r*R«    ,  (./.[.    ' 


Ij.   [t.   deBl»(b*i   double]  >    ^  >'  "•'"''  '-^  "f  m  'b  ra"-     **'' 

mit  en  r1- 
itlj  -.-.'. 
I 


OoiJ, 

,'.  («Kite),  «.  ».  [terme 

m 


- 
&  corilifler.il.il 


is   contrainte,  de  fi  mi  Ile  volonté),  libte,  ville  d'Italie,  dan 


■II,  -T. 

I 


VJuniéry,  unforetd,  uneorjtraintd  ;       VOI.'l  I-  :  Ml  NI    ■  m-  | 


fortuitous,  fpentaneous.    Accord  volontaire]  Avo-  tion  de  voltiger:    Volte,  tournoiement, 


HJT  <I^r. 


ment  circulaire]  Vaolting,  tumbling. 


[qui   ne   veut   faire   que   fa       VOLTIGER  (vol 


VO LU  M; V A.f.f'  V  nom  H  >,  M.  ft  Vo- 
i-.ci  i  tci  del   aduito] 

ijéi,  /"in  ■      ■' 

;  nfualité, 


iploie  fiibfUntiverouit]  ffîifut,beady,  i Clrcprii     \  To  flutter,  to  flutter  abwt,  i 

flrong.    Voir  jamais  i     i  de  cet  eufanrj  L'oil     u  voll  '■     .'■  ' 

f,  J"*»'//  mw  md  n/yi  fluttering  nu  lût  tbe  ru;!.      Un  étendard,  d 


m   peti 

./  n. 

V    1 

>ni 

1 

1.  0  N  T  A 

IKF 

./• 

loche";  le 

[jiri  J    !':• 
luptuoufnefs,  Cup,  luxury,  fenfual 


I    :,»,:  VCUX,      VOIti   ■   -  -.,.,.  ,      . 

'  »  ^  S      1   .: i       _.  •      /  >     !..         .  i.'.   1.1  .  fil. 


[celui   qui    fert  dan: 
ne  p.ijc]   A  volunteer, 

■  It...   !i.i   vailfcau   de 


une  armée  lens  M.' .  au 
a  '  ■•••  iry.  Vol  nui 
guerre,  Réformad». 

Volontaire,  [thevjl  decarrclTc  pourfer- 
vir  à  la  place  a'un  autre  de  l'ai  lage,  à  qui  il 
strrive  quelque   icciien'.]   A  fpare  boife. 

VOLONTAIRES  EN  T  (v«lontenman)«</w. 
[!a:s  contra  ni',  librement,  de  plein  gré,  de  bon 
ereur,  de  giicii  de  cceur]  Voluntarily,  fponta- 
«^  .',/■;,  'f  one's  owaaccord,  willingly,  wittingly. 

VOLONTE',/  /".  [faculté  de  l'-inrc  par 
Uquelleon  veut]  IV.il. 

f  Les  volontés  foi.t  libres  (  e  dit  en  parlant 
«Tes  choies  qu'en  lailTe  i  la  liberté  de  quelqu'un 
ée  faire  ou  de  ne  pa»  faire],  There's  no  forcing 
people's  inclination*. 

La  volonté  de  Dieu  (fes  ordre",  fes  décrets), 
fyewiUofGtd. 

Volon  T  e',  [.icérc  (le  celte  faculté  ;  ce  qu'on 
veut  qui  foitfait;  intention,  defir,  rélblulion] 
JVi'.l,  mind,  pliafure,  atb't'amtut,  meaning,  mo 
tion,  intent,  intention,  difcrcùon.  Bonne  volonté, 
Reajinefi.  Mauvaife  vojonté,  Quarrel.  'A 
volonté,  At  will*  Il  a  une  grande  volonté  ; 
bisn  de  la  vo'onté,  c'eft  un  nomme  de  grande 
volonté,  Uei  a  principled  man,  a  besny  fellow 
Du  benne  volonté,  (debongré),  llearù.y.  Un 
homme  be  bonne  volonté,  A  wr  willing  mon. 
Avoir  îa  volonté,  ou  êt.e  dans  la  volonté  de 
faire,  To  have  a  good  n.in.l  to  do  it.  Je  n'ai 
point  d'autre  volonté  qee  la  vôtre,  l  bave  no 
other  will  but  yours.  EilUt  payable  à  volonté 
(qujnd  celui  à  qui  il  eft  du  voudra  être  payé), 
A  bill  payable  en  demand.  Il  aime  à  faiie  fes 
volontés  (a  l'aire  t  nt  ce  qu'il  a  envie  de  faire, 
fans  pouvoir  fouffrir  qu'on  y  mette  d'er.ftacle), 
He  Uves  to  gv  bis  civniaaf.  Dernières  vol  n;és 
(le  teltimem),  Tbe  lafi  will.  Bonne  volonté 
(la  bonne  dilpofrtion  où  l'on  eft  pour  quajqu'un), 
Ccod  will,  willifignefs.  Mauvaife  volonu  ,  L. 
will,  unwilliitgnejs.  Il  cft  de  bonne  volonté,  il 
a  une  grande  volonté,  bien  de  la  volonté,  (il 
a  beaucoup  d'ardeur  pour  les  choies  de  C;n  cla1  ), 
He  is  will  inclined.  Il  a  beaucoup  de  bonne 
volonté  pour  vous,  //*•  is  your  weH-wifber  : 
He  wi/bes  ycu  will.  J'ai  reconnu  la  mauvais 
volonté  enve,rs  moi,  J  fund  cli  th.at  be  wo 
not  well  inclined  towards  me.  V.  Dessein 
V.  Vouloir. 

VOLONTIERS  (Mjlanué),  adv.  [de  bonne 
volonté,  de  bon  cœur,  de  bon  gré,  fans 
çn  jnce,  fins  peine]  Gladly,  willing  h,  cbear fully, 
readily,  lief, fain.     Plus  volonfers,  Ratbei 

VOLTE,//,  [terme  de  Manege  ;  m 
ansnt  que  le  cavalier  fait  faire  au  cheval, 
menant  en  rond  ;  rond,  pille]  felt,  a  bounding 
turn  ;  ring.  Demi-volte,  A  balf  volt  or  turn 
Mettre  un  cheval  fur  les  voltes.  To  f.ut  or  ibruft 
0  borfe  inlc  vdts.  r.tire  volte-face  (tourne 
vifage  à  l'ennemi  qui  pourfuit),  To  wbet 
about, 

Volte,  [corruption  de  Vole,  t.  de, jeu]  V, 
Vole. 

Volte,  [route,  t.  de  Marine]  A particul. 
eourfe  or  route  ;  tbe  mtvemetst  tf  btarir^  away  or 
taulirg   tbe  wind,   (either  tet.cbar.ve  the  cewje  or 
brirg  tbe  broadjide  to  bear  upsn  an  enemy. J. 


from  bouft  to  Itmfe  ;      de  belle   r.n    belle,  fr, 


beauty  to  be,wty  ;     d'élude  en  étude,    from  ont\      «I    Volupté,   Vclu/-tuoufiuJs;   O 
fludy  to  another;     de   travail    en   travail,  from  bauihry;   C    pule,     rapukm   .   [fvn    !  1 

1  Volnf  i  ■ 


eger  &    inc 


■ul.  .[     '  b 

fait  que  voltiger  (fe  dit  ai'tin  hommi  ,  Votuptutmfnefi,  lufl 

ftant)    He  d-,es  nothing  but futtei  |uand  on  a  ftif,  '9i         ■ 


. 


luxury  iq  drink  wiii  cue  ts  dry.     L'.ime   a  li» 


Il  voltige  de  maifon  en  maifon,    He  flatta  '    :    '<"  "J'J 


V    .       !      !      A1S1K. 

î|   Volupté,   Feluptuoufiufs;  Debauch  ,  De, 


n   Uns  i.i  jo  lif- 
■  :     Li    J 

.   .objet.;  mais  nulle  modération.      La 
....  .  '   exclut  l'un  &  r. 
VOLUPTUEUSEMENT  (vS-SptueUKinanX 
ad.    [avec  volupté  ;  fenfuellemcot,   lit 


other, 
VOLTIOKK,    [terme  de  Manège,  ("aire  ui.i    -Ijets,  *  e 
te*  Ibrtes  d'exercicee  fur  le  cheval  de  bois] 

vault,  to  tide  uf  or.  He  wtod.:i  borfe. 

Voltiglr,  [courir  a  cb.  vil  ^j  &  là  avec 
légèreté  &  vîtcÏTe]  To  ride  abeut,  tobovet.   Un 

parti   de  cavalerie  voliigeoit  auteur  du   camp,i i 

A  party   of  borfe  was   hovering  about  tbe  can  icieufement]    Voluptucufly, 

L'homme  voltige  inceiV.in.ent  de  penfée  en  p  n- 
fée,  Man  is  ever  rambling,  or  rtrvtnr,  from  one 
thought  to  another. 

Voltiger,  [faire  des  tours  de  fouph  fle  fur 
une  corde  iûche  ;  danfex  fur  la  corde]  To  vault, 
to  tumble  upon  a  rope. 

VOLTIGEUR   (voltïjeur),  /.  m.   [celui  qui 
oltlac    fur    la   coruc   tâche;    danteur  de  corde 
faite 
vaultcr,  tun.bUr,  defltor,  Iraper. 

V0LT1GL0LE  (vëliïflole),  /.  f.  [t.  d 
Marine:  Mafûne  ou  cordon  de  Mafji 


ufly,  luxurioufly,  carnally.     V.v.e  vol   , 
lu  :.  '  ment,   To  live  vtinptueaîfly. 

\  OLUTT LIEUX, -f  use  -o  d,.tiieL,-:i'eé/f  \ 

hjl.  [qui  «line  la  volupté;  qui  caufe  dels 

v..!upte  ;    fcnfuel,'dér églé, débauché,  licentieux, 

libertin  ;   délicat,  délicieux  \  Voluptuous,   l.b.di- 

.   ,  ,  luxurious,  f  ifual,  cornai,    luflfui,     ■ 

nate,  voluptuary.      Il   eft    voluptueux  .  . 

,  fauteui  ;   farceur,   baladinj   À\ repas,  He  is  fenfial  in   bis  m.ais.     Mener  une 

ie  voiuptueuie,  To  fovea  voluptuous  life.  Ce. I  un 

oluptueux,  He  is  a  voluptuary,  or  an  ep-.cure. 

VOLUSIA,//.  [Mythal  Déeffe  des  grains] 


de  la  poupe  qui  lépare  le  corps  de  la  galère  ;  1  olufit 


:    Taillade  de   pûupej    Tbe  lowejl  rail,  or  f.-.or 
vband  of  a  galley. 

VOLTORNO,/  m.  [fleuve  d'Italie  au  roy- 
aume de  Naples]  Vullurm. 

VOLUBILIS   (•ôiubïiïcc),/.   m.   [nom   gé- 

rique  des   plantes  dont  la  tige   monte  Se  s'en- 
tortille autour  de  ce  qui  les  approche]  Convolvu 
;  Bir.d*i.ueed,  ^ear-bind,  wood-bind. 

VOLUB1L11  E',//.  [facilité  de  fe  mouvoir, 
ou  d'etre  mu  en  rond;  agilité,  foupleffe  ;  abon- 
dance, multitude]  Volubility,  fluency.  La  volu- 
bilité des  roues  d'une  machine,  The  volubility 
file  wheels  of  a  machine. 

Volubilité',  [aniculation  nette  &  rapide] 
Fluency.  Ces  vers  demandent  à  ette  récités  avec 
plus  de  volubilité,  Tbefe  verfes  r.iufl  be  read  more 
glibly  and  fluently. 

V  ilubilité   de    langue    (crande   habitude    de 
parler  trop  Ce   trop  vite),  Volubility,  glibnefs  or  |s\ 
nimbler,, f  of  tangue,  flippancy. 

VOLUCELLE,//.  [infsiSe  qui  fe  trouve 
furie  rofier]   Volucctta. 

VOLEE,  //.  [t.  de  TriTerand  ;  petite  fusée 
jui    I  rurne   dans  la  navette  Se  porte  la  tilluie] 


VOLUTE,  f.  f.    [t.   d'A'chitecture;  orne- 
ment du  chapiteau  de  la  calonne  Ionique]  fV 
Scroll. 


lu 

Volute,  [nom  donré  aux  coquilles  uni. 
valves  T  tournes  en  cône  fpiral,  &  qui  compo- 
fent  la  famille  des  cornets]  Voluta  or  Volute. 

VOLETER  (volfi  e),  v.  a.  [peu  d'ufage  ;  A 
fignitie  dévider]  To  wind. 

VOLVOX,  eu   petit  GLOEE,  /  m.  [ani- 
mal   d'eau    douce    d'une    ftructuit   iir  c 
Volvox  or  plobe  ar.imolcvle. 

VOLVULUS  (voaûiucc),/  m.  [m-t  L.ui» 
dont  les  ntédecins  fe  fervent  pour  exprimer  ce 
que  nous  appelons  pafïion  iliaque]  Volvulus.  U 
elt  atteint  du  volvulus,  He  labours  under  the  vol- 
vulus. 

VOMBARE  (vonbare),  /  w.  [papi'.loa 
richement  bigarré  de  l'île  de  ^^adagafcar]  i^in» 


VOLUME,  /  m.     [livre  relié,    tome   d'un 
livre]    Volume,  tome,  a   book.     Un    livre   en  iix 
volumes,  A  book  infix  v  James.     Il  .1  fait  relier 
les  deux  unies  en 
tbe  two  volumes 


VOMIO.UE,  f.  /.  [abcès  qui  fe  forme  ordi- 
nairement  dans  le  poumon,  &  c;ui  fait  rendre 
du  eus  par  la  bouche]  Vomica.  Il  a  rendu  une 
vornique,  Hi  has  voided  a  vimica. 

Noix    vomiclue,  [poifon  pour  quelques  ani- 
maux]   Nuxv.mica,   a    vomie   nut.      li    I 
de  re  chien  avec  une  noiï  vornique,  He  difpaccio- 
ed  the  dog  with  a  dofe  of  aux  vomica. 

VOMIR,  vorniflànr,  vami  ;  je  vomis  ;  v.  a. 
olume,  He  ha:  bound  up   &  n.    [rejeter  par   la  bouche  quelque  chofe  qui 
'   toit  dans  Teftomac  ;  rendre]  To  vomit,    to  jpu 


Ç  Volume,  Volume;  Tome,    Book  (fynon.)t   to  eaft  or  bring  up,  ffpctv.t,  belch,  to  parbreak 
Le  Vo'ume  [tu:  contenir  plulieurs  tomes ,   le  tomeUo  puke,  to  regorge, to  difgorgeyo  throw  op. Ave 


peut  faire  plulieurs  Volumes 


envie  de -vomir,  lo  reteb.     En 


La   Reliure   le 
rage  Tilling 


Volumes,    la    divifion  ,  poûtion  à   vomii 


,  dif- 
ueaflnefe*     Faire  des  efforts 
vomir,  To  ritch.     Vomir  de   la   bile,  le 
Volume,  [étendue  d'un  corps,  d'un  paquet,  ;  fang,  ou  du  fang,  To  Ari"^  up  bde,  blood.     r*r  - 
r  rdpport  à  Tcfpace  qu'il  tient;  groffeur,  épaif-  !  drogue  provuquc  a  vomir,  That  diug  prévoies  to 
ieur]  Volume,  bulk,  fisse,  bignejs.     Elles  ne  tien-  *  vomit.     1)  vomit  à  tonte  hcire,  he  vomits  every 


.pour 


ncnt  cas   un  gros  volume,    Tley  are  not  very   WK.r.t, 


:Q 


*  )  Vorr.it 


V  O  T 

*|j  Vomir  tr'pts  &  boyaux  (vomir  avec 
excès),  Ti jpui  ue' s  beort  up. 

*  Cela  fait  vomir  (cea  eiï  fort  dégoûtant) 
Teat's  latbjunc. 

\  Vomir  des  injures,  des  blafphemes,  T 
btlcb  Out  reproachful  imrds  or  S  •'/'"'  i 

*  Le  mont  Eti  .,   le  mont  Véfu  t  . 
quelquefois    Hc^    torrens    de     flammes,     Mount 
~r£;r.i    j-jJ     Vtjuvius.    Jotnetirnes    emit     torrent.- 

effire. 

*  D  en  vomit  les  tièôes  [en  ftyk  de  !"  Ecri- 
ture ;  Pieu  rejette  ceux  qui  n'ont  p^s  allez  de 
i'=  p  tut  l'on  fervice,  a.it*  de  piété j, God  rtjeSs 
tbclukn 

VI  riïSSEMENT  (vSmieenian),  /  m.  [ac- 
tion ÙV  '.  ,  ■'■'"£>  f'J^- 
i»ff  01'  bringing  ;.;  . 

*' Retourne.-  :  ment,   [cnlrvleck 

l'Ecriture;  retomber  dans  fes  erreurs,  ou  .ian 
fon  D=ché>,   To  return  te  ibt  fami  Wrcki   ' 

VOMITIF  (vormtïf),  -ivs.,adj.fubjf.  [sui 
fat  vomir  J  Vomitive,  vomitory  j  av&jmf;  un 
anttic&ï    ar.acdtbarfts. 

VOMITOIRE  (vomïtôare),  /  ».  [vomitif] 
^  vik-nvr,  puke. 

Vomitozkes,  [terme  d'Hiftoire  Rn-i^i-1.-. 
en  parlant  des  théâtres,  les  ilfues  par  où  le  peu- 
ple fortoit  à  h  fin  du  Spectacle]   The  vomitoria 

VOND--SIRA,  /  m.  petit  animal  de  l'île  de 
Madagascar,  femblable  à  !a  belette]   Vond-fira. 

VONTACA,  /  m.   [grand   arbre   des   Ind 


V    O    U 


V    O    U 


livres  &  les  vôtres,  Ht-  bas  taken  bis  bals  and       VOUl.I-VAZA,     '. 
y  urs.     Je  ne  ferai   pas   aujourd'hui  des   va    es      il     de  MadagafcaH   Vott 
Je  votre  paiti  ou  de  votre    compagnie),  I  can't 
rake  one  tvi.  b  y  u  to  day. 

VOUL',    j.  m.  favour-,  avocat,    patron,     é- 
Kiiteui  d'une  égiife]  A(»«. 

VOUE'ÛE,  j'.f.  [petit  p  '(le!  de  Normandie 
plante  qui  fert  dans   la  TeiTure  ;.ei1    peu   dif- 
la       u   de   ou    :  '  !   ]    ce  Lar.^ued  ici 
î  fefis  fylvcJrris^angufiifoHa,  rVcad. 

VOUER    (voué),  voij.jr.i-,  poué  ;  je  voue,  ]< 
uai  j     v.  a.  Lconfacirr,  le  dit    pj--  1     poti  : 
D.eu  ;   promettre  par  veru,  d'u:-,e    manière  par- 
ticulière; 1.      «  uer,  offrir,  faire  un  votu  :    ne  confifle  point      faire  ce  «jue  l'on  veut.  D^na 
.  r,  se  iévouer  à   .   .  .   ]   Toi  un  U'iat,  c'eft-a-dire,  tara  une  lotiété  où  il  y  a 
dcvetC)  to  confierait)  to  voio.     Vouer  fes  enf'ansjdes  lois, la  liberté  ne  p  ■  it  aonfid   1  iju'*  jouvoir 
Dieu,  7      ttevote  -  :    *    children  to    God.     Ses  j  faire  ce  que  l'on  doit  vouloir,   &  à  n'être  point 
parens  l'avaient  voué  r«,  il  s'étek  voué  ,  rail  t   de  faire  ce  que  l'on   ne  Joit  pay  vou- 
dès  for.  enfance,  H11  partais   bad  devoted  him,   loir,   Political  liberty  does  not  co«Jt/t  in  an  unre- 
or,  be  bad  devoted  bimfelf  t9  God  f torn   bis   m-  In   Gwerrtnte  ts,  tb~t  11,  in 
fancy.                                                                                                 I   ws,  liberty  can  confifi  only  in 
Vouer  à  quelqu'un   le  plus  îîde'le  attache-  :be  poiver  of  d>w?  zvbxt  tue  ought  to  <witl,  and  in 
:t,  to  vovj  tbe  w. ft  faithful  dttacbm  nttofotnt   n  ■   b'.ie?  1  nf:,àn.t  t  to  do  ivbni  ivc  ought  not  to 


VOULOIR    (v.û'01 
veux  (veû),  nous 
lus.  je  vcjidrai,  que  j,   v 
■o   1 s,  ils  veuil  entji» 

u       que  que  ch  le;   coi 
ml         \    prétondre,    M 

,1    1er,     rdonner,  c  mn 
fl  .r  ;  s'entêter,  s'  ipiniatt 
iingj   to  ba-ve  a  mind    te  r. 
:    intend,  t:  lift,  :    nti 
lit  pa  .  \        ni// 


.  [bel  arbriflVau  de 
\-Va%a, 

,  i  lulant,  vou'u;  ;e 
.  ils  veulent}  je  vou- 
uiile  («eaifl  ),  noua 
,7.  [avoir  intention  <ie 
«mander,  exiger  avec 
Grcr,  fouhaït  .-.  de- 
snder,  ac  u  v-    s  (bufi- 

-l  ,   Tir  ioi//,    to      :   «•//- 

!  minded,  to  be  h'  •■ed% 
Vouloir  d..r,T>  mean* 

La  liberté  ;.    nt^ne 


Orientales  5   fun   t'ruit  eiï   le  coing  de   Beng-ite] 
V&r,L:ca  arbor  c-ir  rl 

VOSLAC'E9adJ.  [cirnair.-er,  qui-mange  avec 
ftvûlite;  avide,  mangeur,  goulu,  gourmanàj 
ycraciùu:,  ravtneiUj  adaàous9  g'eedy  o  ear,g,'ut- 
fûtiousj  predatory.  Le  brochet  eil  un  poitl'jn 
vorace,  tbt  pike  h  a  vrac::us  fijb.  £llomsc 
vorace  (qui  a  befoin  de  beaucoup  de  nourriture}j 
ytf  grg.t/y  Jhmaeb,  a  vwaeUut  afptùte» 

VORACITE',//  [avidité  à  manger;  glou- 
tonnerie, gourmand  if;:]  Vcacity,  i-orccioujnefsj 
greedlntji,  ra'vtncujr.ejs, gluttony,  La  voracité  des 
Soups-,  c,  it  voracity  oj  luo/va.  Il  m^nge  avec 
Voracité,  He  ejts  voracioujly. 

VORONEÏZ,/  m.  [gouvernement  *le  Ruf- 
f;t]    Vermeta. 

V'OROTINSK,  /.  m.  [ville  de  l'empire 
R-jifien,  danslaRuffie  Môfcovite]    Vàroûitfk. 

VOSGES  i>C.y),  f.f.fï.  [grande chaîne  de 
montagnes  q  i  le  parent  PAtface  &  la  Franche- 
Comté  ce  îa     Lorraine,    &    s'étendent  julqu 


*  Vouer  fes  fervïces  à  un  Prince,  To  de-vote 

r  eeafeenue  one's firvices  to  a  P,irce. 

(f^H  Je   ParJe  dP5    Prêtres   à  des  Dervis  de 

l'un  &  Je  l'autre  fexe,  qui  fe  vouent  à  une  con- 

tinence  éfierneUe»  /  mean  the  Pmfts  ar.d  Der- 

vtfes  of  both  fixes,  whs  devote  tbcfrjdves  to  per- 

5    t-er bit ual  Cir?:tinince. 


rdennes]   V 

se  es,  [tiep  ite  nei  :  de 


ôt  France,  qui  com 
prend  une  partie  ue  ii  Lorraine]  Vi  va. 

VOTATION  (vStâçïon),  /  /  [aftion  de 
donner  fa  voix,  de  v  ter]    Voting. 

*  VOTE, /m.  [futrrage,  \oix,  véfV.ution] 
Vite. 

VOTER   (voté),  votant,  voté;  je  vote,  je 
votai  j  v.   n.    [donner   fa  voix,    fon    fuff.-jge  j 
n'eft  pas    fort  en    ufage]  To   vote,  to  give  ot 
•ojte.     V.  Dl'ujji'rïr. 

VOTIF,  votive,  adj.  [qui  appartient 
v:eu]  Votive.  Tab  eau  vùtit  (qui  a  été  effe-t 
pour  acquitter  in  \œu\  jj  votive  piclure 
Bcuciiers  votir'b  (chez  les  Anciens,  boucliers  qui 
l'on  appendoît  queJquefois  dans  les  temples) 
Votive fiaielib.  Méfie  votive  (que  i'on  dit  pa 
dévotion  pour  quelque  intention  particulière)  <S 
qui  n'eft  pas  de  l'otBce  du  jour),  A  votiv 
ma(s. 

VOTRE  (votre),  pi.  Vos  (vô),  pron.  ox 
plutôt  article  [pûiTtiTit  de  la  féconde  per  fon  ne  du 
pluriel.  N.  B.  IV  de  ce  mot  ne  fe  prononce  point, 
quard  le  nom  avec  lequel  il  fe  ccnuiuit  com- 
mence par  une  confoone]  Tour.  Votre  (èrvîteur, 
TuLr  jervar.t.  Votre  ami,  Tourfrhrd.  Vos 
parehe,  Tour  re/athns. 

Ls  ï5trî,  [pronom  pofîeQàr* de  la  féconde 
perfonne  du  pluriel  ;  fe  d'tp'r  rar;.ort  à  une 
chofe  dont  a  dt'jè  parlé  j  IV  s'y  prononce  tou- 
jours] Tours,  Votre  (èrvîteur,  Je  fuis  le  vS- 
-tre,  Tour  jtrv&vi,  1  am  yours,  il  a  pris  fes 
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il  veut  partir  demain,  He  intends  or  bas 
j  mindioftt  out  to-n  >ro-iv.  Il  veut  que  vous 
partit^  fur  l'heure,  lie  will  bave  yr>u  to  go  im- 
wtdiau-ly.  11  n'en  veut  rien  faire,  lie  *w\U  do 
nothing  of  it.  Il  le  fcr.i  quand  i!  voudra,  mil 
do  it  iib.n  be  p/eafes  or  tuber,  be  bas  a  mind  to  it. 
Voulez-vous  du  gras,  Ju  m  tigre  ?  Je  n'en  veux 
p  [ïnr,  iVilt  yen  hàveJomefàt3  jcme  lean?  Xtfop 
î  Je    ne    fais   plus  à  quel  Saint  me  vouer,  J1/  uu'ûl  not. 

;vv  r.n  ivbat  Saint  in  Heaven  to  invoie.  (C^  Vcux-tu  que  je  te  découvre  la  caufe  de 

ff  Vouer,  To  vow  j  Dévouer,  To  dénoté $\tous  c^s  déferdes  ?  Shall  J  fay  before  tbee  the 
Décier,  To  dedicate  ;  Confaerer,  To  ton:\crait\\occafi,n  of all '  tbt  je  difcrderi?  Ira  voir  qui  vou- 
(fynon.)  :  Vouer,  c'-eft  promettre,  engager,  af-jdia  de  m.iuvaiies  Tragedies  en  mu.'ique,  où  les 
feûer  d'une  manière  rigoureufr,  étroite,  irrc-:fcèn.es  ne  font  faites  que  pnur  ame'ner  très-mal 
b!e,  par  l'expreilin  d'un  <.£m  tvès-arJent,  !  à  propos  deux  ou  trois  chanfons  ridicules  qui 
de  la  volonté  la  plus  ferme.  Dévouer,  c'ert  at- Iront  valoir  le  gofier  d'une  Aft  rice,  Let  ivbu  ivilî 
tacher,  adonner,  livre,  fans  rékrve,  fans  rcftric-l|-o  tojte  wretched  tra^  rdies  Jet  ti  mitfic,  vjbtte  tbe 
tion,  p^r  le  fentiment  le  plus  vif  &  le  plus  pro-jjttfwi  are  contrived  for  no  othtr  end  than  to  intra- 
o  du  zélé  le  plus  généreux  ou  le  plus  brûlant,  \duce  ^retojlitcujly  three  or  four  ridiculous  fcng*t 
De'dier,  e'eft  mettre  fous  l'invocation,  fous  \es*.  which  Jet  off"  the  pipe  of  an  A&refs.  Je  le  veux 
ufpices,  à  la  dévotion  d?  Pobjet  à  qui  l'en  aïnfij  l-vàtii  have  a  fi.  li  veut  que  vous  obéif- 
Dedie,  par  un  homm.tge  public,  (blemnel,  au- [fiez,  He  teitbbave you  obey.  J1-  ne  veux  pas,  / 
then  tique.  Cotfacrer,  c'eftdévouer  religirule-  :•»»///  n«/,  /  won*  t.  je  voudiois  qu'ir  prît  de  IÀ 
ment,  entièrement,  in'vîolablement,  fir  un  j  peine  (je  défi  ■  je  fouhaitè),  /  iv  fn  be  ivculd 
vrai  fdcritîce,  de  manière  à  rendre  la  chUe  \\-\tcke  p.ur.s.  On  v-us  donnera  tour  ce  que  vous 
crée  &  inviolable.  Ces  termesjront  proprement!  soudrez,  (vousf.  uliaitez),  Toujball  bave  ail 
du  ftyle  religieux  :  Ils  ont  pàïl'é  dans  le  ftyle  \tbat  you  wifi  for.  Je  veux  de  etc-,  v  >i  s  vuu'ea 
profane;  &  k  vœu  cû  toujours  un  engagement  i  de  ceia,  /  ivïjh  for  this,  ycu  ivîjb  for  that, 
nviolable  ;    le  dévouement,  un   abandounementj  Pour  être  vertueux,  il  ne  faut   que  vouloir,  To 


entier  aux  volontés  d'autrui  ;  la  de'dîruce,  le  tri- 
but d'honneur  d'un  client;  la  cor  Jet ration,  ur 
dévouement  fi  abfotu,  fi  inaltérable,  fi  inviola- 
ble, qu'il  en  eft  comme  facré.  On  voi,e  fe; 
Services  à  un  Piince,  une  é'ernelle  gratitude  à 
un  bienfaiteur,  une  foi  inviolable  à  un  ami  j 
on  fe  voue  à  ui.e  proteinic  n,  à  un  état,  &c.  On 
dévoue  proprement  les  perfonnes  dont  on  difpolê  j 
on  fc  diveue,   foi  :   on  fe  dévoue  en  vouant  l'at- 


lecorne  virtuous  requires  only  a  Jtnccre  d.Jïierf 
being fo.  Aïnîi  G  on  ne  veut  pas  faire  le  Ra  - 
;  li  on  ne  veut  pas-s'affujettir  aux  for- 
maiïtés  des  mariages  ;  lî  on  veut  rompre  fes 
voeux  ;  fi  on  veut  fr  marrer  contre  Us  défenfes 
de  la  loi  ;  quelquefois  même  fi  on  veut  revenir 
contre  fon  ferment;  ou  va  à  l'E'véque,  ou  au 
pape,  qui  donne  aufïitot  la  difpenfe,  So  ttat  if 
ey  do  not  care  for  keeping   tbe  Rbamazan  ;  if 


nt  le  p'us  parfait,  8c  Tobéitiince  la  plusu/vy  bave  r.ofomach  fir  tbe  fi 


ofonde,  jufqu"  à  tout  facrifier,   même  fa  vie 
s    citoyens    fe   dévouent,  s'immolent   p.ur    le 


°f 


riage  ;  if  tbty  tvoud  break  a  vovj  ;  if  ibey  cbvfo 
ry  contrary   to  tbe  regulations  of  tbe  law  ; 


falut  de  la  patrie.     On  déd<e  des  monumens  qui  I  nay,  fomètîmes,  if  they  bave  a  fancy  not  to  keep 

tbe  Pope. 


honorent  les  perfonr.es  ;  on  dédie  des 

qu'on  met  fous    les  a  ufpices  de  quelqu'un;  on 

dédie  à  un  pat; on.     On  confiait e  (un  temps,  fes 

veilles,  fes  foins,  fes  jours,  &c.  ;    on    fe  confdcre 

à  des  travaux,  à  des  fervice?,  à  une  profeffion, 

à  l'étude,  à  la  gloire,  à*  des  œuvres  qui  occupent 

l'homme  tout  entier,   &  fa  vie  ;    on  confiaert  des 

monumens,  des  trophées,  des   objets  faits  pour 

relever  la  grandeur,  pour  perpétuer  la  mémoire 

ou  l'ufage,  de  manière  à  attiier  plus  de  refpeér, 

A   donner  plus  d'autorité.     Ce  que  vous  avez  [L'Un 

voué,  n'eft  plus  libre:   Celui  qui    fe  dévoue  eft 


oatb,  or  Je,  they  go  to  the  B  jhc-p  , 
•bo  immediately  grants  them  a  dijpet^ 
Eiîe  eût  voulu  que  la  mort  la  plus  prompte. 
Fermât  fes  yeux  Se  terminât   fa   honte,  Ses 
ùfiked  that  Jonie  fiudden  death  would  fut  an  end 
her  ftfe  and  pâme. 

Quel  eft  l'homme  a  fiez  hardi  pour  vouloir  fe 

lire  dix  ou    douze   ennemis   tous   les    mois  î 

"here   is  the  man  Jo  courageous   as  to  venture  f> 

e  b'tmjelf  ten  or  a  daxen  enemies  every  month? 

filé  eut,  il  y  a  quelque  temp?,  un  grand 

quelques  Docteurs,    à    Toccafion 


entièrement  fournis;  il  n'eft  plus  à  lui,  il  n'a  de  Ja  lettre  £^,  qu'elle  vouloit  que  Ton  pro- 
iïen  à  lui  :  Ce  qu'un  a  dédié  eft  voué  ou  confia-  «nonçàt  comme  un  AT,  The  Univerfty  jcme  timè 
créW  l'honneur  de  quelqu'un  ;  l'hommage  en  lago  bad  a  great  controversy  vjifb  Jome  Doclcrs, 
efl  tz>t  :  L'objet  qui  eft  conjacré,  a  une  deftî-  \uron  account  of  tbe  letter  Q,  wbicb  fie  was  for 
nation  inaltérable,  invariable,  inviolable.  [having  pronounced  like  a  K.     Viei  lards,  hum- 

VOUGE,  L  f.   [terme  de  Vénerie;    l'épieu   mes,  femmes,  enfan*,  tous  vouloient  me  voir, 
d'un  chaiTcur]  A  l.cr-'pcar,  or  hunter's  fiaff,      \Olâ  and  young,  men,  women,  and  children,  all 

I  tnufi 


vou 

•dvfi  lavraF%htr.fr-,e.  J-  v«u  Iroh  çec  Ici  !*,--m- 
nes  parlaflêal  aox  Rois,  commefl  its  Angci 
f  a-!«nt  ;i  notre  S  .<...■'  ,.;■,  ,;■.■ , 

jpeak  to  kings  as  the  Ang  It   (peak  to 
prophet.     La  nob  le  (Te  eft  une  choie  bi  'm 
niune,  &  un   roturier  quia  du  mérite  lui   fail 
honneur,   quand  ii  «eut  bien  s'y  agrrr    : 
lity  is  a  ve>y  common  t!.  inç,   aid  a  ph  i  c'utn  >f  me- 
rit   honours   it   by  hts  cfjoûaùon.     On  dil 
id>3    gens  fort  polis  danq  cette  viLTe-là,  je  le 
veux  croire,  Jt  m  (aid  there  are  vèry  poUte  peoph 
hi  that  city  ;   ard  I  a.n  apt  to  believe  it.    I 
<ju,'  dans  [e  mon  le,  I  ut  ■  on  impu  c^u'il  eft,  on 
veut  que  le  vice  marche  voile-,  He  knew 
the  world,  coirupted  as  it  ri,  vice  mufl  ■  ■■    ■ 
guife.     M'avez-vous,  aval    1 
jnon  confcnlcment,  &  ii  je  voulais  bien  ce  v.»js  ? 
Did  you.  before  the  wedding,  ofl.   my  co'fent,  or 
if  I  lik'd  you  .-"    Quanti  let=  hommes   veulent  de- 
là gloire,  que  ne  la  ehïrclient-ils  Hans  ce] 
plication  à   faire  du  bien?  When  men  h 
glory,  ivl.y  do   they  vot   (ctk   . ■■/>>'  thus 
thenrielves  to  do  goodt     Une  pudeur  virginale 
fembloit  vouloir   les  dérober   àm.ivue,  A  vir- 
gin t  bàfkfulnefx  feemed  dfirovs  to  hide  them  from 
my  fight.     Je  veux  que  mandant  à  fu  hardiefle, 
il  ait  tremblé  fur  le?  chârimens  qu'il  fe  prépare, 
I  will  grant   X'eat  fainting  h  bis  rajhnefs,    he 
trembled  at  the  thoughts  :f  the  punifbments.  he  was 
bringing  en  hîmfeif.     Que   voulez  voua?   What 
iGould you  have?  What  will  you  be  pjeafed  to 
have  Y  II  ne  fait  ce  qu'il  veut,  Ht  does  not  knew 
bis  own  mind.     Hé  q'-ioi,  votre  troifième  époux 
mourut  encore?    Il    faut  que   vous   foyez   une 
pUce   bien   meurtrière.     O^ue  voulez-vous,   me 
répondit-elle  ?   Puis-je   prolonger  des  jours  que 
le  Ciel  a  comptés  ?  How  I    your   third  hujhand 
dead  too  !  you  rr.uft  certainly' le  a  very  dangerous 
tenement.     Whit  could   1  uo  ?  anjweredjhe,  was 
it  w  my  power  to  prolong  the  days   that  bâavin 
had  numbered  t    Cand-ide   n'en  voulut  pas   da- 
vantage, il  avoua  que  Martin  avoit  raifon,  Can- 
did want?  d  no  more  to  be  convinced  j  he  owned  that 
Martin  was  in  the  right. 

fâ*  Dieu  le  veuille,  Que  le  bon  Dieu  le 
veuille  (forme  de  fouhait,  le  dît  aufii  pour  mar- 
quer qu'on  doute  d'une  chofe,  quoiqu'on.la  fou- 
haite),  G  od  grant  it  j  Would  to  God  it  were  Jo  ! 
Cod  fend  it  may  be  Jo. 

fl^3  Il  veut  ce  qu'il  veut  (il  l'exige  ou  le  dé- 
lire fortement),  He  h  very  wilful^  He  is  very 
peremptory.  Je  me  rends,  ouifque  vous  le  vou- 
-iez  abfolument,  I  yield,  fir.ee  y  eu  infifi  up<m  my 
compliance.  Vous  me  déférez  la  couronne,  & 
û  vous  le  voulez  ;tbfolument,  il  faudra  bien  que 
je  la  prenne,  You  tender  me  the  crown,  and  if 
you  infift  upon  it,  I  muftaccpt  of  it.  Il  y  a  de 
certaines  gens  qui  veulent  fi  ardemment  &  fi  dé- 
terminément  une  certaine  chofe,  que  de  peur  de 
la  manquer,  ils  n'oublient  rien  «îe  ce  qu'il  faut 
faire  pour  la  manquer,  Some  f  ardently  and  pa f- 
Jionately  define  a  thing,  that  out  of  fear  of  lofing  it, 
they  run  into  meafure*  which  infallibly  make  tium 
lofe  it.  Je  veux  refolument  que  .  ,  .  .  I pofi- 
tively  rejolve  that  Je  cédai  à  la  néceflîté, 

pu'tfque  mon  mauvais  fort  le  vouoît  ainfi,  / 
yielded  to  neceffity,  fince  n.y  cruel  fate  bad  fo  or- 
dained. II  auroit  cncoie  bien  voulu  m'enleigner 
la  langue  Latine,  He  had  ell  the  inclination  in 
the  world  to  wfiruel  me  in  the  Latin  tongue  alfo. 
Comment  dian'-re  voulz-vous  qu'on  faite  pour 
vous  voler  ?  How  the  Deuce  can  any  one  contrive 
toftelfromyou? 

f  Ce  que  femme  veut,  Dieu  le  veut  (pour 
dire  que  les  femmes  v<  ulent  les  chofes  abfclu- 
ment,  &  qu'  il  faut  leur  obéir),  There's  no  put- 
ting a  woman  cut  (f  her  way,  A  ivvtnan  wujî 
ba-ve  her  -way. 

■f  II  veut  que  cela  foit,  veuille  Dieu,  veuille 
le  Diable  (il  en  veut  veTiir  à  bout  à  quelque  prix 
que  ce  foit,  &  par  toutes  fortes,  de  moyens  jultes 
ou  îr.jultes),  He  will  bave  il  fi  in  jfiu  of  Ged 
end  the  Devil.  Vouloir  du  bien  à  quelqu'un 
(avoir  de  l'aftedlion  pour  lui),  To  wijb  one  well, 


VOU 


vou 


ic  ti  biiive/Z-wl/kerm  barij  frierd.  J;  voujvec*  doivent  être  bien  »1rc(Te'«. 

m  yur  well-wij&er.    Vouloir  du  mal       On  fait  fa  i-slcni/:  on  faiiefsit  fon   rnviei 
>:oiràquelqu'un(lc  haïr,  être  on  fe  repaît  itbubtiti  I  on  t'abandonne  à  fei 
nui  té  à  lui  nuire),  To  hear  one  an  ill  will,  u  '.lue  il-f'rt:  on  pouffe  éttfaufiri. 
vim  a  .'/.".,  to  have  a  grudge-  again]}  him,     I  lie       f*"uus  wulons   ce  qui    peut  nous   convenir; 
m'en  veut  du  mal,  She  Iccri  me  ugruii^j\    \  li    nous  plaît;  nnut 

Que  le  mal  que  je  lui  vtux  me  puill'e  arriver,  /  faibaittm  ce  qui  nous  flatte  ;  ncus  défirent  c-  que 
:vi(h  h.m  r.o  more  harm  than   I  !f.      !    ru;  '.nus  cftimuns  ;  nous  fiuf  iront  pour  ce  qui  noui 

:uiis  mYmpécher  de  lui  vouloir  un  peu  de  mïl,,;lt:'rc. 

I  can't  htlp  bearing  him  finie  ill  will.  Je  ne  puis  '-a  volonté'  eft  éclairée  ou  aveugle:  V envie  eft 
lui  vouloir  affez  de  mal  de  fon  impertinence,  /  banne  ou  mauvaife  :  le  Souhait  cft  raifonnable 
•anttot  I  car  him  ill-will  enough  for  bis  imperti-\oa  ridicule:  le  deftr  eft  foible  ou  violent:  le 
'"ice.  fiui'ir  eft  naturel  on  a.TtdU'. 

;•"■!!    H   en  veut  à   cette  fille   (jl  Vouloir,/,  m.  [acte  de  la  volonté  ;  inten- 

lefir,  quelque  prétention  fur  elle),  He  has  a  Je-,  lion,  deflèin  ;  fpontajwiri  ;  loi,  ccn.msndcmcnt, 
ligniipon  jiat  girl.     Mon    fils;  en  veut  à   mes  o'dre,  défjr]    li'i'l,   fJuijiire,   intention,   d/figi 


Je  n'ai  peint  d'autre  vouloir  que  le  votre,  / 
have  no  other  will  than  yours.  C'cft  le  VOtlJoîg 
des  dieux,  The  godt  will  have  it.  Il  en  a  le 
pouvoir  &  le  vouloir,  lie  bas  the  will  mid  aiilily 


joui  s  !    My  fin  has  a  difgn  upon  my  life 

J!  Il  en  vut  à  cette  charge,  i'U  l'.i  that  em- 
plojment  in  his  eye  ;  lie  aims  at  it.  11  en  vouloit 
3  l'argent,  7/e  had  Jet  his  fancy  upon  tbt  money. 

U"j?    'A  qui  en  voulez-vous  ?    (qui  demander   to  do  it. 
vous  ?  qui    cherchcz-'.ouî  ?   Whom  do  you  loot'      fl   II   a  témoigné  fon  malin  vouloir,    He  bai 
for  ?  Woo  it  it  you  wa;t  ?  Il  nous  demanda  ce  '  jhowed  bit  ill-will  or  intention. 
que  nous  lui  voulions,  He  efked  our  buftnejs  with       VOl 'LOU,  /.  m.   f  canne  d'Inde  de  l'efpèce 

du     Bambou    &  du    Sacar-mambouj     loulou. 


_  (l^v'  *A  qui  en  voulez-vcus  yar  ce  difeours 
là  ?  (qui  prétendez-v.jus  attaquer,  offenfer  ?) 
Who  do  you  aim  or  glance  at,  or  Whom  do  you 
r.  by  that  difcourfe  ?  Again!}  whom  is  that  dtj- 
courfi  levtlled  ? 

(C^'A  qui  en  veut-il  ?  de  quoi  fe  plaint-il  ? 
(d'où  loi  vient  l'on  chagrin  ?)  What  ails  him  ? 
IVhat  is  the  matter  with  him  ? 

Que  veut  dive  cet  homme  ?  Cque  prétend  il  ?) 
Wl-at  dois  that  man  mean  f  What  would  be  be 
at?  Que  veut- dire  cela?  (four  marquer 
un  fimple  étonnement),  What  means  .this  i 
What  is  the  matter  of  that  ?  Cela  veut  dire, 
que  l'on  ne  doit  pas  fe  lier  à  vous,  The  meaning 
is,  that  you  are  not  to  be  truftid.  Que  veut  dire 
ce  mot  (fe  dit  des  mots  &  des  chofes  qu'on 
n'entend  point),  What  is  the  meaning  of  this 
word? 

Vouloir,  [confentir]  To  will,  to  confient, 
Si  vous  le  voulez,  il  le  voudra  aufii,  If  you  con- 
fient to  it,  be  will  do  fo  too.  Oui,  je  le  veux 
bien,  Tes,  with  all  my  heart,  or  /  will,  I  con- 

K!H  Je  veulc  1.ue  ce,a  foit  ;  Je  veux  bien  que 
cela  foit  (je  fuppofe  que  cela  foit,  quoique  je 
n'en  convienne  pas),  I  grant  it,  fiuppofie  it  were 
fi- 

Je  veux  bien  que  vous  fâchiez  [pour  mar- 
quer une  elpèce  d'autorité,  comme  de  fupérieur 
à  inférieur]   Cachez,  apprenez,  Know. 

Vouloir,  [être  d'une  nature  à  demander,  à 
exiger]  To  require,  to  want.  Les  Nègres  veulent 
être  traites  durement,  Negroes  mufi  be  treated 
feverely.  Cette  affaire  veut  (demande  à)  être 
traitée  avec  ménagement,  That  affair  requires  to 
be  conducled  with  caution.  Ce  tableau  veut  être 
v  J  dans  fon  jour,  That  piclure  requires  to  be  fieen 
in  its  pro  fer  light. 

Vouloir.,  [en  parlant  des  chofes  inanimées, 
fe  dit  quelquefois  dans  le  fens  de  pouvoir]  To 
will.  Ce  bois  ne  veut  pas  brûler,  That  wood 
will  not  burn,  or  won't  burn. 

§  Vouloir,  To  bave  a  mind  for;  Avoir  envie, 
To  long  for  ;  Souhaiter,  To  wifi  for  ;  Defirer, 
Tf  defire  ;  S-upirer,  To  hanker  after;  Convoiter, 
To  covet,  to  liijl  after  (fynon.)  :  On  veut  un  ob- 
jet préfent,  on  en  a  envie.  On  firuhaitc,  on  defîre 
des  chofes  plus  éloignées.  On  fiupire  pour  des 
chofes  plus  touchantes. 

Convoiter  fuppole  toujours  un  objet  illicite  : 
on  convoite  la  femme  ou  le  bien  d'autrui. 

Souhaiter  marque  quelque  chofe  de  plus  vague; 
,-téfirer,  quelque  chofe  de  plus  ardent. 

Les  volontés  fe  conduifent  par  Pefprit;  elles 
doivent  être  juftec.  Les  envies  tiennent  des  fens; 
elles  doivent  être  réglées.  Lcsfivbaits  fe  nour- 
riffent  d'imaginations;  ils  doivent  être  bornés. 
Les  défirs  viennent  des  parlions  ;  ils  doivent  être 
modérés.    Les  fiupirt    partent  du   cœur  ;    il 


Voulnu  de  la  Guyane  (Cambrouze,  rofeau  de  l 
à  10  pieds  de  longueur, &  gros  comme  la  jambe; 
les  Sauvages  en  font  des  porte-voix,  &c.) 
Aiund'.-ix.v.ca. 

VOULU,  -ce,  adj.  [ne  fe  conflruit  qu'avec 
bien  ou  mal,  pour  dire  aimé  ou  bai]  Elle  eft  bit» 
voulue  dans  ci  tie  maifon,  She  is  viry  much  be. 
loved  in  t tat  bouje.  11  eft  mal  voulu  par-tojt, 
He   is   band  every  where  ;  he  is  not  liked  any 

'bere. 

VOUS  (vou  vif  devant  une  voyelle  voiiz),  [pron. 
perfonnel  de  la  féconde  perfonne  du  pluriel] 
■e.  Vous  dites,  You  fay.  C'cft  vous,  'Tit 
you.  Celt  l'erreur  de  vous  autres  Gens  de  Let- 
tres de  croire  que  .  .  ]t  is  the  error  of  you  Men 
of  Letters  to  believe  that  .  .  .  C'eft  a  vous  i 
faire  (l'j  ne  fe  joint  point),  You  are  to  deal.  De 
ous  à  moi  (entre  nous  Ac  fans  que  cela  cette 
plus  loin),  Between  you, fi  If and  myfelf.  Com- 
ment vous  va?  How  goes  it?  How  is  it 
with  you?     Je  fuis   tout  à  vous,  1  am  wholly 

VOUSSOIRS  (vou-soar),  cu  Vousseaux 
(vou-fo),  /.  m.  pi.  Jt.  d' Architecture;  pierre! 
taillées  de  manière  à  former  une  voûte  par  leur 
'union]  Wcdge-wific jlcnes. 

VOUSSURE,//,  [t.  d'Architeôure,  cour- 
bure  de  la   voûte,   fon  cintre  ;  arc,  arche,  ar- 
cade, cintre]  The  areb  or  bending  of  a  vault, 
vi-g._ 

VOÛTE,//,  [ouvrage  de  maçonnerie  fait  en 
arc,  &  dont  les  pièces  fe  foutiennent  les  unes 
très]   Avault,  an  arch-roof,  cencamtr alion. 
Couvrir  en  forme  de  voûte,  To  over-areb. 

%•  La  voûte  du  Ciel,  La  voûte  des  Cieux, 
voûte  étoilée,  La  voûte  célefte  (le  Ciel),  The 
Ited  Jky,   the  roof  or  campy  of  Haven ,  the 
fiarry  canopy. 

Voûte  du  fer  d'un  cheval  [la  partie  iiré- 
rieure  de  l'arc  de  ce  même  fer,  laquelle  eft  op- 
pofée  à  la  pince]  The  bollow. 

Vou  t  es,//,  pi.  [t.  de  Marine]  Tbe  eountert 
of  a  Jhip.  Grande  voûte,  petite  voûte,  Upper 
counter,  lower  counter.  Vaifléau  qui  a  beaucoup 
de  voûte,  A  Jhip  that  has  a  very  bollow  counter. 
Voûte  de  la  galerie,  The  cove. 

VOÛTER,  voûtant,  voûté  ;  je  voûte,  je  voû- 
tai; v.  a.  [faire  une  voûte;  cintrer,  voûter  en 
cintre]  To  vault,  to  arch,  to  maie  anarch-roof, 
to  evneamtrate.  Voûler  un  fallon,  une  églife,  T* 
arch  a  drawing-room,  a  church.  En  cette  mai- 
fon-là  toutes  les  offices  font  voûtées,  Ail  the 
offres  are  arched  in  lia:  btufie. 

Voût  er  un  fer  de  cheval,  [phrafe  de  Mare» 
chai,  le  forger  en  forte  qu'il  foit  crew]  To  make 
a  borfe-fboe  hollow. 

se  Voûter,  v.  r.  [fe  dit  des  perfonnes  dont 

la  taille   commence   à   fe  courber;    fe  cafter, 

7  Q^i  vieillir^ 


V  O  Y 


V  R  A 


V  U 


ùeillir]    To  Jloop,    to  b-rd  forward,    t,  truh'Jtgbt,   'Samuel  cioit   rippelé  le  Voyant]  Samuel 
Voûté,    Buncb-backéd,   buck-fttouldered,    hucUe- 
l.-eked.     Un  vieillard  tout  voûte,    qj'i   a  le  dos 
voûcéj  A  round  fb'.uhdcred  eld  man. 


:1e  exfrtjjive  ;  c'eft. à-dire,    qu'il  fc  rapport» 
•was  called  ebe  Seer.  principalement  à  l'expolitlon   de  la  chofe,  &  il 

Voyant  [t.  d'Arpenteur  ;  piquet  qui  fert  à  lignifie  qu'on  la  dit  telle  qu'elle  eft.     En  i-tT.-t, 
ptendri  le  niveau  d'un  terrain]  Station  faff.      IvsïritebU  ajoute  à  vreii;  c'eft  l'idée  de  ;  e 

VOYAGE  (v6ëïï(*),/;  ».  [le  chemin  qu'on  I  VOYELLÏ  (vcïie'e),//.  [terme  de  Cram-JKlative,  de  convenance,  d'accord.  Amfi  une 
fait  [  our  aller  d'un  lieu  à  un  autre;  le  d  t  de  maire,  lettre  qui  a  ou  plutôt  qui  repréfente  un  Hiltorre  eft  iraV,  lorfquc  les  faits  font  r-els  oui 
toute  allée  &  venue;  pèlerinage]  Journey,  ira-  'fou,  une  voix]  W  ««ne/.  11  y  a  dans  les  lan-  tels  qu'elle  les  dit  :  L'ne  Hiftoire  eft  vénielle, 
vet,  voyage,  mad,  tour,  peragration,  ferambuh  i-  gués  plus  de  cinq  voyelles,  There  art  above  five  torique  l'es  récits  font  ridelles,  ou  qj'  elle  dit  les 


tien, peregrination.    (N.B.    reryat 

ne  fc  di:  que  des  voyages  par  mer,  £c  Jt 

des  petits  voyages  par  terre). 

Voyage  par  mer,  A  voyage. 
par  terre,  A  journey.  Voyage  en  Alli 
magne,  en  France,  &c.  Travels  iuio  Germany 
or  France.  Voyage  de  longcouis  (grand  voyage 
fur  mer),  A  long  voyage.  Faire  voy2ge,  Faire 
un  voyage,  To  taie  a  Journey,  t>  str',  to  go  upon 
a  journey.  Faire  un  voyage  en  Italie,  aux  Indes, 
To  travel  to  luly,  to  India.  Faire  voyage  en  car- 
refle,  en  pr.le,  à  cheval,  à  pieH,  To  travel  ir.  a 
coach,  fofl,  on  borfeback,  on  foot.  Vous  partez 
donc  >  bon  voyage  &  prompt  retour!  You  are 
<;oing  thent — a  good  'Kinney,  and gmck  returni 
Être  en  voyage,  To  be  upon  a  journey.  Revenir 
de  voyage,  To  come  from  travelling.  Je  re  don- 
r.erai  quelques  Ducats  pour  faire  ton  voyage,  I 
will  give  foute  Ducats  to  bear  tby  expenfe  on  the 
read.  Le  petit  voyage  qu'elle  a  fait  à  Paris,  The 
trip  Jhe  has  made  to  Furls.  Recueil  d?  voyages, 
A  col'eBion  cf travels. 

'  lyages  d'outremer  [les  voyages  que  les 
Chrétiens  entreprenaient  autrefois  pou:  faire  la 
guerre  aux  infiJeiies),  Voyages  bepnd  the  fea  ; 
ultramarine  voyage. 

Voyage,  [d'un  Prince  dans  les  terres  d;  foh 
•béillance]  A  piogrefs. 

Voyage  [féjour  dans  un  lieu  où  l'on  ne 
/ait  point  fa  demeure  ordinaire]  Journey, excur- 
nn.  Le  voyage  de  la  Cour  à  Fontainebleau  fera 
de  trente  jours,  The  Cour  t  is  to  flay  30  days  at 
Fontainebleau. 

Voyage,  [fe  dit  de  toute  allée  &  venue  que 
quelqu'un  fait  pour  notre  fervice]  Errand,  méj- 
uge, &c.  J'ai  fait  vingt  voyages  chez  lui  fan' 
ic  trouver,  I  bave  been  tiver.ty  tines  to  I. 
tvithout  finding  h:m.  Ce  crocheteur  a  fait  tant 
de  voyages  pour  vous,  il  faut  p^yer  fes  voyages' 
That  porter  bas  gone  Jo  many  méfiées  for  you,  le 
rnufl  be  paid  for  bis  errands. 

VOYAGER  (voêïajé),  voyageant,  voyagé  ; 
je  voyage,  je  voyageai  ;  v.  n.  [faire  voyage,  all«r 
en  pajs  éloigné  j  parcourir  d.fférens  pays]  To 
travel,  to  journey,  to  peregrinate,  to  pilgrim,  to 
fare»  Voir,  vifjteren  voyageant,  To  perambulate. 
Il  a  pafl'é  fa  vie  à  voyager,  He  fptr.t  bh  life  in 
travelling.  Voyager  en  Italie,  en  Grèce,  eo 
Afie,  To  travel  in  luly,  in  Greeia,  in  Aji.i. 
Voyager  à  pied,  à  cheval,  en  carrofXe,  en  pMle, 
par  mer,  par  terre,  To  travel  on  foot,  on  borfe- 
back, h  .1  coacb,  pofi,  ly  water,  ùy  land. 

VOYAGEUR, -EusE    (vôeïajtïïr,  -jeuze), 


■/>  in  languags.  !  faits  tels  qu'ils  fur  t.      Votre  opinion  eft  v. 

11  y  a  eu    Franc  >is  feize  voye'Ies,   y  compris  .  votre  allégation  eil  1  éritable. 
.quatre  voyelles   nafales  ;    en  Ànglois  il  n'y  en  a       Vrai,  /.  m.   [vérité]  The  truth.     Il  redit 
Voyageique   quatorze,    y    compris  deux  voyelles   demi-jpas  toujours  vrai,     He  detb  net  al-.ïays  Jpeak  the 
nafales;  Tbcre  are  16  vowels  in  French,  4  nafal  trutb.     Vous    dites    vrai,    Y:u  fiy   right.     'A 
eluded;    in  Englifh  there  ate  only  14,  rwo'dire   vrai,     'A   irai   dire.    To  fp, 


fenti-nafal  ones  included. 

VOYER  (voeïé),/.  m.  [officier  prépole  pour 
avoir  foin  de  fare  raccommoder  les  chemins] 
Afurvtycf  or  overfeer  of  the  b-ghivays. 

Arbres  voyers  (ceux  qui  bordent  les  chemins), 
Trees  planned  on  each  fide  of  tie  high  roads. 

VRAC,/  w.  [forte  de  fiicus  ;  c'eft  un  nom 
donné  au  varec]  'Fucus. 

VRAI'  vu  a  It  (vrë,  vré),  adj.  [véritable, 
qui  eft  conforme  à  la  vérité  ;  franc,  fincère] 
True,  real.  Cette  propofition  e(i  vraie,  That  pro- 
1  tfiti  1  ri  t:  ue.  Cela  n'eft  pas  vrai,  T}  at  is  net  lr:ie. 
C'eft  un  homme  vrai  (qui  parle,  &  agit  fins  oé- 
guifement),  He  is  a  true  man.  Auffi  vrai  qu'il  eft 
jour,  Aulh  vrai  que  nous  fommea  ici  (fe  dit  pour 
fff.rmer  quelque  chofe),  As  true  as  tue  are  here; 
As  true  a:  lie  fire  burns  ;  As  Hue  as  God  is  in 
heaven,  GV.  Vrai  comme  il  faut  mourir,  As 
(une  as  death  ;  Al  Jure  as  m  rnufl  die.  Il  eft 
vrai  queje  l'ai  dit,  /.•  is  true  Ijaidfi.  Il  n'eft 
oas  vrai  que  vous  l'ayr»  dit,  It  is  net  true  that 
youfaid  it.  Eft-il  vrai  que  vous  l'ayez  dit  ?  Is 
it  tru-  yu  bave  fail  it  ?  Je  l'a'  <J-!t)  il  eft  vrai, 
mais   .   .   .     IJaidfo,  it. is  true,  bat  ...     II  eft 


rai  queje  vous  ai  c  ffer.fé,  mai! 
de  me  pardortner  ;  Il  is  true  I  b 
but  I  beg  you  ivould  forgive  me 
dire  que  .  .  .   It  is  true  to  Jay  lb 


Difcerner  le  vrai  d'à- ce  le  faux,  To  dijlir.guifb 
beitveen  truth  and  falfebood. 

Au  vrai,  adv.  [felon  le  vrai, conformément 
à  la  vérité:  avec  vérité,  fans  degu  lerm  nr,  fin- 
cèrement]  S-ncerdy,  truly,  for  certain.  Co:îte2- 
nous  la  chofe  au  vrai,  Tell  us  the  thing  as  it 
really  hap  fined.  Voilà  au  vrai  omme  la 
choie  s'eft  pi  liée,  'TïoaJ  thus  that  the  thing 
really  happened.  Savoir  quelque  chofe  an  vrii,' 
To  know  a  thing  for  cci  lair.  On  n'en  fait  rien 
\u  vrai,  There  is  no  certainty  cf  it. 

VRAIMENT  (vicman),  adv.  [véritable, 
ment,  effectivement  ;  s'emploie  quelquefois 
pour  affirmer  plus  fortement  ;  certainement,  à 
dire  vrai,  en  véiité;  &  quelquefois  aufli  ironi- 
quement] Truly,  indeed,  marry,  yes,  verily, 
really,  yea.  II  eft  vraiment  Orateur,  7/e  is  a 
true  orator.  Oui,  vraiment,  Yes,  indeed.  Ah, 
vraiment  oui,  Oh,  tru'y  yes. 

$  Vraiment,  vous  ê'-es  un  joli  homme,  Yiu 
are  a  fine  feîLiu,  indeed.  Vraiment,  vous  ctes 
un  homme  de  parole,  Truly,  you  are  a  man  of 
your  vterd,  or  as  good  as yout  tujrd.  Il  eft  bien 
néceffaire    vraiment,  de    faire   tant  de   drpenft! 


s  fupplie  pour  vous  grailler  le  mu 


eejf.n.dedyo 
It  eft  vrai  de 


.lus 


[qui  eft  tel  qu'il   doit  être,  fe  met  le  f'bfl.    [qui*  p 


fublantif,  Right,  ir 
r„e,flerl\ng,  natural,  Jure,  pure,  found,  ferious, 
fincere.  Vis  vrai  fa-.ant,  si  thorough  fcholar,  a 
truly  learned  man.  Un  vrai  ami,  A  true  friend. 
Un  vrai  «low  (fieffé)  A  mere,  or  an  arrant  cheat. 
Le  vrai  fens  d'une  phrëfe,  The  true  or  genuine 
fenfe  of  a  phrafe.  Vrai  marbre,  True  or  right 
marble.     Le  vrai    motif,   La  vraie  caul'-,  The 

Vr  at,  [convenable,  propre],  Right,  true,  ft. 
Des  rubans  de  la  vraie  couleur,  Ribbons  of  the 
right  colour.  C'tft  une  vraie  charge  pour  lui, 
That  is  a  fit  employment  for  him. 

Vrai,  [reffemblant]  True,  very.  C'eft  un 
vrai  finge,  J7<r  is  a  true  or  very  ape.  II  eft  le 
vi ai  portrait  du  pète,  He  is  the  father's  ovan 
pitlure. 

F:  Vrai,    True;    Véridique,  Who  J peals  the 
trutb  (fynon.)  :    L'homme  véridique  dit  vrai  ; 
:  vrai  eft 
véridique 
bien   à    dire  la  vente;   mais    l'homme 
vrai  ne  peut  que  la  diie.     Il  n'y  a  de  vrai  ami 
que  l'homme  vrai  ;  un  coquin  payé  pour  ruiner, 
tel    qu'un    délateur,     ne    p;ut    être    véridique. 
[fe  dit  des  cou- [Ecoutez  l'enfant  défintéreffé  ;  c'eft  un  témoin 
datantes;  brillant]  ivéridique.     Ecoutez    les  aveux  d'un   m 'urant  ; 
;ft;il  ne  fut  jamais  plus  vrai.    J'en  crois  le  témoin 
vérid'que  ;  il  dit  ce  qu'il  fait  :  Je  croisa  l'hom- 
me vrai;    ce  qu'il  fait,    ce  qu'il  fent,  ce  qu'il 
penfr,  tout  cela  fe  voit  fur  fon  front.     La  pre- 
mière qualité  d'un  hiftorien  eft  d'être  véridique: 
la  première  qualité  de  l'homme  focial  eft  d'être 
vrai.  L'homme  vrai  eft  le  contrairede  l'homme 
eft  le  contraire  du 


f.  m.  fef/.   [celai,  celle  qui  eft  en 

a   fait  de   grands  voyages;  pailager,  étranget]  !  l'horr.me  vrai  dit  le  vrai.     L'homn 
;  r^jt-aerer,  v.yager,  fea-faring,  vjay-\vérid:otje   par    caractère:     L'homme 
faring.  Les -voyageurs  f-.nt  iujets  à  mentir,  T.a-  ' 
vellers  are  apt  to  lit. 

VOYANT  (vcci'an),  ger.  [du  verbe  Voir] 
S:e:nZ.  Clair-voyant,  Quick-ftgbtcd. 

Voyant, -ante 
leurs  qui  font  extrême 

Gaady,    very  gay,  Jlaur.rirg,   JhoVJy.     Cel 
trop  voyant  pour  lui,    That   is    too  gaedy  for 
tl,n. 

Voyant  [qui  voit]  Seeing,  nn  blind.  Frères 
vcyai  s  (ceux  de  la  communauté  des  quinze 
vingt  qui  voient  fla;r,  &  qui  font  mariés  à  un: 
femme  aveng  Wen.     Sceurs  voy- 

antes  (les  femmes  qui  voient  clair,    &  qui  font 
mariées  à  un  homme  aveugle),  Seting fflers. 

Voyant,  f.  m.  [qui  voit;  en  termes  de 
l'E'cri  me,  Bgnifie  Prophète]  One  vaho  bas  his 
eye-fight,  a  fer,  a  prophet.  P.éfiex'ons  d'un 
Aveugle  àl'ufage  de!  Vi  yans,  Reflexions  of  a 
blind  man  fer  lie  ufe  ofltçje  who  tuve  their  eye- 


oceafjn    to   be  at  fetch 


au,  Truly,  there's  great 
expenfe  to  greafe  your 


VRAI-SEMIÎLABLE   (Vre-fenblsfbte),  adj. 


qui 


ppa 


delà 


"i" 


*]  Vrai,  True;  Véritable,  Veritable  (fynon.): 
Vrai  marque  proprement  la  vérité  objeHive; 
c'eft-à-dire,  qu'il  tombe  directement  fur  la  réa- 
lité de  la  chofe,  &.  il  lignifie  qu'elle  eft  telle 
qu'on  le  dit.     Véritable  déûgne  proprement  la 


rite  ;  prjbable,  plaufible,  croysble,  fcecieux, 
apparent,  vraifemblant]  Likelihood,  likely,  pro- 
bable, credible  ;  probability.  Cela  n'eft  pas  vra'- 
femblable,  1  hat  /'<  not  likely.  Opinion  vraifem- 
blable,  A  probable  opinion.  Il  elt  très-vraifem- 
blible  que  votre  ami  a  changé  de  demeure, 
Mifl  likely  your  friend  bas  removed. 

Le  vrai  peut  q-iel  jUcfois  n'être  pas  vraifeflr- 
blalvle, 

Trutb  may  fomstimes  be  improbable. 
Il  faut  garder  le  vrai-fembl  ible  dans  les  Poëmea, 
dans  les  Romans,    One  rnufl  vbferve  or  keep  up  to 
Probability  in  poems  and  romances. 

VRAI-SEM6LABLEMENT  (v  ë-fairblï- 
bleman),  adv.  [felon  la  vrai-femblance  ;  pro- 
bablement, apparemment,  à  vue  de  pays]  -Like, 
likely,  morally,  very  likely,  probably,  tuitb  jon.e 
appearance  or  fcmblance  of  trutb. 

VRAI-SEMBLANCE  (vrë-fanhlance), //. 
[apparence  de  vérité;  probabilité]  Likelihood, 
probability,  Jemblanee  of  truth,  feimingnefs,  credi- 
bility, likeneft,  tike.  Ga.der,  Obferver  la  vrai- 
femblance  dans  une  pièce  de  théâtre,  Toobferve 
or  keep  up  to  probability  in  a  play. 

VRE'DER,  vrédanr,  vreoé,  je  vrède,  je  v.é- 
dai,  v  n.  [courir  cà  &  là]  To  run  up  and  dozen, 
toramble  about. 

VRlLLE.(vrïfle)  f.f.  [outil  de  fer  propre  à 
percer]  Gimlet  ;  ivimble,  borer,  piercer  ;  drill. 

Vrilles,  /.  f.  pi.  [petits  filaments  ou 
cornes  vertes  à  l'aide  dtfquels  la  vigne  s'attache 
à  ce  qu'elle  rencontre]  Ciafpers,  tendrils. 

VRILLER  (vrïglél  v.  n.  [t.  d'Artificier  ; 
fe  dit  d'une  fulee  volante  ;  pirouetter  en  mon- 
tant comme  en  vis]  To  afcer.djfirally. 

VRILLE!  TE(vnHéte),/./.  [petit  fearabée, 
percebois]  Byrrbus  [Death  ivateh.'] 

VR1LL1ER  (vrîglïé),  /.  m.  [ouvrier  qui  fait 
des  vÎ6  à  d'autres  petits  outils  de  fer  ou  d'acier] 
Ginl.t-maker. 

VU,  v 01}  fan.  of  Voir,  Seen,  &c.  J*  l'ai 


VUE 

•if,  I  havefetn  il.  Quoique  je  ne  doive  "rr"  vu 
de  pcrlonne,  Tho'  nobody  is  tu  havea  figit  of  nte. 
"A  lettre  vu',  tu  à  vue,  At  figbt.  A  bou'e 
vue  (in-  onfid  ;      i  fsly. 

Vu,  indeclinable  [attendu,  eu  égard J  Seeing 
tit  prefent  pefiurt  of  effiirs.  Vu  f,.n  âge,  Cm- 
fid.rin^  bis  age.  La  ré'  impenfè  efl  petite,  vu 
lr  s  grands  f-rvice»,  The  retompenct  isfmall,  con- 
ftdtring  his  great  fervites.  Vu  p-ir  la  Coui  les 
pièces  mentionnées  (ftyle  d  PalSi  1,  9 
baling  examined  the  mentioned  papers.  Vu  1rs 
raifons  te  allégation»  de  p.irt  &  d'autre  (ftyle  d 
Palais,  où  vu  eft  indéclinable),  il.  rta 
allegations  on  both  fides  being  taksninto  cot 

Vun.u  p.,  cori  [atteadu  que,  puifque,  .1  caufe 
de,  pour  lailon  Je  ...  en  ce 
deration  de  ...  ;  régit  l'indicatif  j  Seeing, being, 
eonfidering  that,  Pince.  Comment  avra  voos  en- 
trepris cette  affaire,  vu  ue  v  us  favez  bien, 
Sec.  II si»  could  yea  undertake  tbat  affair,  conf- 
erring you  knot),  &c. 

Vu,  /  m.  [ftyJe  Je  Pratique  J  The  preamble, 
tie  content.  Le  vu  d'une  fentence  (ce  qui  y  eft 
cxpofc).  The  preamble  of  a  dicrcc  it fenlercc. 

fj-)J»  Faire  une  chofe,  au  vu  &  au  fu  de  tout 
le  monde  (pour  dire  eue  tout  le  monde  en  efl 
témoin),  Te  do  a  thing  before  every  body,  in  tie 
fight  of  all  the  world. 

VUCHANG,  /.  m.  [grande  Je  belle  ville  de 
la  Chine]  Vucbang. 

VUE,/./,  [celui  des  cinq  fens  par  lequel  on 
apperjoit  les  objets;  ('acuité  de  voir]  Thefight 
se  eve-fight.  Vue  baffe,  My  çy.  Vue  coure, 
Puibhndr.efs.  Bonté  de  la  vue,  Perfpicaeuuf. 
nefs.  Avoir  la  vue  bonne,  To  bave  a  Vend  fight 
•r  eyt-figbt.  Avoir  la  vue  courte,  To  be  Juort 
fighted. 

Vue,  [l'organe  même  de  la  vu»,  le»  yeux] 
Sight,  eyes,  view,  eye-fight,  afpeeTnn,  light  ;  op- 
tics. Jeter  la  vue  fur  quelque  objet,  To  c aft 
taVi  look,  view,  "t  eyes  upon  an  objet!.  Y  arrê- 
ter- fa  vue,  To  fix  one  s  eyes  upon  it.  Bailler  la 
vue,  To  caft  one's  eyes  down,  to  Isok  down 

*  Le  foleil  me  donne  dans  la  vue,  The  fu 
pines  in  my  eyes.     Donner  dans  la  vue  (  frappei 

lurprendre   par  un   éclat  agréable),    To  dazzi 
fine's  ryes,   topleaje,  to  losk  pleofir.g,fine  or  bajed- 
fome.     Cette  étoffe  donne  dans  Ta  vue  plus 
l'autre,  This  fluff looks  finer  than  the  other.    C 
iille  lu;  a  donne  dans  la  vue,    Tbat  girl  bath  fet 
bint  agog. 

{rj'  Tant  que  la  vue  peut  s'étendre,  Jufju'o 
la  vue  peut  porter,  'A  perte  de  vue  (juiqu'n 
les.  yeux  peuvent  appercevoir),  As  far  a.  site 
eyes  can  reacb.  Cette  allée  eft  à  perre  di  lue 
The  eyes  cannot  reach  the  end  of  this  walk,  i  airs 
des  difcours  à  perte  de  vue  (très-longs,  fort 
éloignés  du  fejet,  Se  qui  ne  concluent  rien),  To 
make  ci  rambling  difeourfe.  Voilà  des  principes 
féconds,  dont  on  tire  des  conféquences  à  perte 
de  vue,  Here  are  fruitful  principle:  fron.  which 
they  draw  conferences  beyond  all  bnagtn  Hon 
Des  complimens  à  perte  Je  vue,  Lung  winded 
compliments. 

*  Perdre  de  vue  une  chofe  (cefTer  de  la  voir), 
To  loofe  fight  ofa_  thing,  to  fee  it  no  more'.  On  p. 
perdu  cette  affaire  de  vue,  We  do  not  know 
vjbat's  become  of  that  affair.  Elle  ne  perd  point 
fa  tille  de  vue  (elle  l'obferve  foigneufement) 
She  never  lets  her  daughter  go  from  her' fight  \ 
She  batb  a  watchful  cyt  over  her  daughter.  On 
ne  peut  le  fuivre,  ou  le  perd  de  vue  (.-'  d'.r  d'un 
homme  qui  fe  jeté  dans  d-s  dilcours  trop 
élevés).  He  Jours  jo  much  out  of  fight,  tbat  no 
body  can  foio-iu  him. 

Garder  un  piifonnier  à  vue  (de  telle  firte 
qu'un  le  voit  toujours),  To  keep  a  prijor.er  h 
fight,  never  ,0  If  fight  of  him. 

'A  vue  d'œii  (autant  qu'on  en  peut  juger  par 
la  vue  feule;  vifiblement). '^îfibly.  Les  herbes. 
CroilTent  à  vue  d'teil,  The  herbs  grow  fo  faft, 
that  one  mai  fee  them  grot».  11  change  à  vue 
ë'œ'il,   He  alters  vifibly. 

*  Avoir  la  vue  fur  quelqu'un  (veiller  fur  fa 


VUE 

Tt  keep  an  rye  over  one;   To  have  an 
,i,  up  nbim. 

Lunette  de  longue  vue  fan  d'approche  pour 
voit   ditlini:.  n.cnt   le;  objets  éloignés),  A  tele- 

Vu  it,   [l'irripeftion  des  ch-.fes  qu'on    t   i   ; 
■1   ,  viewjurvey,  aff  :.'     V  ycZ 
ces  étoffes,  1 1  vue  n    vousen  c  lûtera  rien,  Lo  t 
fight  ofibctn  will  ecft  ,  ,  -. 
thirg.     le  donnerai  tant  de  ces  et  fl 
dîfluj  (a  condition    que  je   vert  li 
c  1  nm:  t  les  f  nt),  I  will  give  fo  ■  ■. 
fl-fft,    but   on    the   condt.on liât  I ji  , 
h  il    /  tbemfirjt. 

'  I  vue  (terme  de  Banque,  poui 

payeur  la  doit  payer  lorfqu'on  la  lui 
préfente),  A  bill  cf  ex  hange  payai  . 

'A  dix  jours  île  vue,  /,.-,,.',,'  ,,/ 
/tri  t.     Juger  d'une  chofe  à  la  prem 
iu  i  t  r/  a  thing  at  firfl  fght  or  vicia. 

Mai  1  t  à  vue  de  pays  (fans  favoir  précîYé- 
ment  IS  route  du  lieu  où  l'on  va),  To  walk  by 
guejs,  or  as  well  as  one  can.  '  Jugei  a  vue  d 
pass  (Jur  les  premières  connoifiances,  &  avan 
d'avoir  approfondi),  To  judge  at fi.fi fight  or  by 
apprarsrnces. 

Etre  en  vue,  E"re  exp  >fé  à  la  vue  (être  en  u 
lieu  d'où:  l'on  peut  être  vu),  'To  be  tn  view  r; 
fight.  Faire  une  chofe  à  la  vue  de  tout  le  monde, 
7e  de  a  thing  in  fight  ,fi  al!  tie  World.  A  fa 
vue,  /;,  bis  prefence.  Ls  deux  ?.rnié.s  étoient 
en  vue,  The  two  a.  mies  were  in  fight. 

Vue,  [la  manière  dont  on  regarde  un  objet 
toute   l'étendue    je   ce  qu'on    peut    voir]    l::i 
face, projpcll.  vi.w,  vifia.     Un    vue  de  cSté,  A 
fide  look.      Vue   qui    pi   nge,  A  plu 
Vue  rafante,  A  fiat,  level  vinv.     V    pi  in  .1  vi 
J  oil-.iu    (le   r;an  d'un    bâti  nent  vu  je  haut  c 
bas),  The  boria  ■  t.    t     ',  ■"   fa  t  uiiding,  garde 
&c.     Vue  d«  0.1s        :i  1   r.  An  afcendmg  view  ; 
A  mounting  profpeQ      Pomt  ue  vue    (l'endroit 
précis  d'où  il    fàul    voir  les  objets  pour  les  bien 
von),  True  light,     l'o.nt  de  vue  (l'étendue  d'un 
lieu   qui  borne   U    vue,    &   où  la   vue  peut  fe 
porter),  Pcrpeéiive,  profpell,  point  of  fight,  the 
eye,  t..»  or    eentei    in   perfpedivo.      *  Celt-., 
Ion    point    de   >ue,    That'i   ibe   thing  he  aims  at. 
Cette  maifon  a  une  uelle  vue,  Thjt  hosife  has  a 
fire  profpecl.      Sin    appartement    a   vue  fur   h 
rivière,    fur   lejjruin,   His  apartment  looks  ever 
the  river  or   into  the  garden,   or  His  apartm.n; 
b  itb  a  profpcrl  over    the  river,  or  fuiviys  the 

Vt'E,  J  tableau,  eflamce  qui  repiéfente  un 
lieu,  un  palais,  regardés  de  loin]  I^iew.  Il  a 
acheté  un  recueil  des  vues  du  château  de  Verfail- 
Ics,  He  b  .s  bought  a  colleelion  of  the  views  cf  the 
tafile  of  VcrfaiUet. 

Vue,  [fené. re,  ouverture  d'une  maifon  par  la- 
quelle on  voit  fur  les  lieux  voifinsj  Light,  win- 
usw,  caftment.  Vue  de  fervitude,  de  louffrance, 
A  light  of  obligation.  Faire  boucher,  Faire 
cond  imnerdes  vues,  To  caufe  lights  to  befiopt  up. 
*  Vue,  [le  deflein  qu'on  a,  le  but,  la  fin  que 
l'on  fe  propofe  dans  une  affaire]  Aim,  Jfi'gn, 
confit'.eratkn,  end,  refpttf,  floculation,  contempla- 
tion, purpvje,  intent,  intention,  reach, fcope,fake  ;  cr- 
count,fccre,&c.  Dans  la  vue  de  ....  In  order 
to  ....  Celt  un  homme  qui  a  de  g'andes 
vues,  /;.■  is  a  man  of  great  defigm  ;  He  aims  at 
great  things.  Cet  homme  a  des  vues  cachres; 
de  grandes  vues,  des  vues  ambitieufes  (des  def- 
),  That  man  has  concealed  defiant,  ambitious 
defigns.  Entrer  dans  les  vues  de  quelqu'un,  7: 
enter  into  the  viivs  of  ore.  Il  n'a  d'autie  vue  en 
cela  que  celle  de  faire /on  devoir,  He  has  no  oibtr 
aim  or  defign  in  that  than  to  do  his  duty.  Je  n'ai 
d'autre  vue  en  cela  que  d'être  utile  à  mes  fem- 
blables,  7  bave  no  otier  defign  in  that  but  to  be 
ulcjul  to  my  fellow-creatures.  C'e'l  en  vue  des 
féroces  qu'il  a  rendus,  qu'on  lui  a  fait  cette 
grâce,  They  have  bcflowed  that  favour  ;/;>sr, 
him  upon  conjideration  or  up:  n  account  of  his 
fervicis.     Je   l'ai    fait  dans  cette  vue,   /  'did  it 
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\Upot,    tlal  account  est  in  order  to  tbat.      Le   curé" 

"es,   n'en  demeura  pas   [i,  Tbt 

Prie/),  who  bad  a  dfign  of  bis  own,  aid  not  flop 

there.     Ce  font  des  vues  criminelles,  Thefe  art 

er'uniiKl  lonfi lerations.      Avoir  une  cnol'c  en  vu* 

ife  U  propofer  pour  objet),  Te   bave  a  thing  in 

to  aim  al  il.     Il  n'a  que  (on  intérêt  en 

bat   nothing  but   his  inttrefi  its  vi-w  or 

'  en  vue  un  établiflcment,  He  aims 

t  an  tflablijb   cm 

Il  l'a  fallen  vue  de  gagner  cet  homme,  He 

did  it  with  the  intention  cf  bringing  ever  tbat  man. 

Dans  la  vue  de  Dieu.de  fon  falut  ;  For  the  fake 

tf  Ood,  of  bis  falvation.     V.  But. 

Ç^r  Avoir    des   vues  pour  quelqu'un    (avoir 
e  lui  procurer  quelque  avantage),  Te  in- 
tend to  ds  onefervice.     Avoir  des  vues  fur  qucl- 
ju'un   (avoir  dcflèin   de    l'employer  à   quelque 
chofe),  To  have  thoughts  of  employing  oneinfome- 
v  ir  di  s  vues  fur  quelque  chofe  (former 
1    de  l'obtenir),  To  firm  a  dfign  of  ob- 
taining a  thing. 

Vue,  [fe  dit  aufli  généralement  de  l'aftion 
pat  laquelle  l'efprit  connoît]  Sight,  penetration. 
C'elt  un  homme  d'une  grande  pénétration,  rien 
n'échappe  à  fa  vue,  Ile  is  a  man  of  great  fagaciiy, 
ut  Ling  efeapes  bis  penetration. 

Vue,  [t.  de  MarineJ  Sight.  Etre  à  vue, 
Avoir  la  vue,  To  be  m  fight  of;  to  make,  to  dif- 
cover  alfea  J'orne  diflart  objet!.  Vue  pat  vue,  & 
crurs  par  cours,  Sailirg  by  the  bearings  and  dif- 
tanfes  of  the  land  on  tie  fea-coafi. 

VULCA1N,/.  m.  { Mythol.  fils  de  Jupiter  & 
de  Junon,  mari  de  VénusJ  Vulcan. 

Vulcain  ou  Amiral,  [grand  papillon  di- 
urne, noirâtre,  dont  les  ailes  font  tachetées  de 
points  rouges  Se  blancs]  Vulcan. 

VULGAIRE  («Clgaère), adj.  [qui  eft  reçu 
communément;  commun,  public  \General,  com- 
mon, trite.  Notion  vulgaire,  A  general  notion. 
Croyance  vulgaire,  Common  belief. 

Vulgaire,  [ce  qui  n'a  lieu,  qui  n'eft  reçu 
que  parmi  le  peuple;  trivial,  ordinaire,  bas, 
rampant,  pnpulaiie]  Bafe,  vile,  vulgar,  common, 
plebeian,  low,  mean,  trivial,  ordinary.  Opinion 
v  ulgaire,  A  vulgar  0}  ir.ion  or  exprcffion.  Penfées 
vulgaires,  Vulgar  thoughts'.  Lmgue  vulgaire, 
(paroprofuiou  à  langue  favante),  Vulgar  longue, 
Homme  vulgaire,  ime  vulgaire,  efprit  vulgaire 
(qui  ne  le  cill  ngoe  en  rien  du  commun),  An 
yrdinary  man,  vulgarfoul,  mind.  V.  Ordinair  e. 
VutOAiRE,/  m.  [le  peuple,  le  commun, le 
petit  peuple;  ruaulacc,  canaille]  The  vulgar, 
Ibe  common  people,  people,  crowd,  mobility,  n-.uti- 
lude,  commonalty,  populace,  §  fwir.ifh  multitude.  • 
VULGAIREMENT  (vûlgKèrrman),  adv. 
[communément  ;  ordinairement,  proverbiale- 
ment] Commonly,  generally,  vulgarly.  Vulgaire- 
ment parlant,  Ctne-ally  fpcakivg. 

Vulgairement,  [comme  le  vulgaire,  baf- 
ment  ;     trivialement]    Vulgarly,    meanly,    like 
the  common  people,     il  s'exprime  vulgairement, 
His  exprefiior.s  are  vulgar. 

VULGATE,/./,   [la  verfion  Latine  de  I'E'J 

turc  Sainte]  The  Vu'gate.     La  Vulgste  a  été 

déclarée  aulhrntique  par  le   Concile  de  Trente, 

The   Vulgate  las  been  declared  authentic  by  the 

Council  ej  Trent. 

VULNERABLE,  adj  [qui  peut  être  bleffé  ) 
at   peu   en    ufagej    Vu  nemble,  fufeeptive    cf 
o-nds.    Achille  n'étoit  vulnérable  qu'au  talon, 
Achilles  could  be  enly  wounded  in  the  heel. 

VULNE'RAIRE  (viilnérère),  adj.  jubft.  [r.e 

fe  dit  que  des  herbes  qui  font  bunnes  à  guérir  ice 

plaies  St  1rs  tleil'urcs  récentes]    Vulnerary.     On 

lor;  les  herbes    vulnéraires   des    montagnes 

.e  Suffi-,  'lie  vulnerary  herbs  of  Ice  mountain.  »/ 

Switzerland  are  very  much   rfteemed.      Eau  vul- 

rain  .  Aqucbufa-.e  water .    Il  le  lert  de  vulné- 

ires,  He  i.j,s  vu/neraries. 

VutNt'tiiRE  des  payfans,  [plante  qui 
crcît  aux  lieua  montagneux  &  arides]  Vuhe- 
■aria,  ruflica,  k.dr,y-vetch,  anthyliis,  lady's firgir, 
town's  wound-wort, 

YulKl'RAiaiL» 
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r  i'hftbet  médicinales]  Vulnerary  btrbs, 


VULVE,  j./.  [terme  d'Anaromie  &  de  Mé- 
decine ;  U  nature  de  la  femme]  Tbe  vulva, 
Stguif  mairie:,  womb. 


W. 


W     Cette  lettre  fe  nomme  double  U  ; 
5     étrangère  dans  l'Alphabet    F- 


mtfiu  tomme  m 

dt  mots  e'tiar.gt 
paru  plus  à   prop, 
Le  W    e  prononc, 


elle  eft 

pte  dans  la  langue,  beaucoup 
fui  commencent  par  in    W,   il  o 
d'en  faire   un    article  fefaré. 
iu  dans  les  mots  Anglois,  & 
comme   un    V   dans  les  mots  Allemands  ;  de  forte 
fu'il  rji  tantôt  vye/le,  Ê?  tantôt  confonne. 

W.  eu  double  U.  /.  m.  [phalène  provenant 
d'une  chenille  qui  le  trouve  fur  le  grofeiller  épi- 
neux] W. 

WADDAHS,/  m.  pi  [peuple  fauvage  de 
i'Aûe  dans  l'Ile  de  Ceylan]  Waddabs. 

WALCHEREN./.M.  [ile  des  Pavs-Bas,  une 
des  principales  de  la  Zélande]  Walcberett. 

WALLENSTADT,  /  m.  [lac  de  la  SuilTe, 
avec  une  ville  de  même  nom  dans  l'Appenzel] 
Wallenftadt. 

WALLONS,  c.  à.  d.  Gaulois,/  m. p.'.  [nom 
nue  l'on  donne  aux  peuples  de  Flandre,  d'Artois 
Se  de  Hainault]  Walloons, 

WALRUS  ou  Walsu,/,  m.  [vache marine, 
tfpèce  de  cétacée]  Walrus. 

WALUHORA,/  m.  [nom  du  roanucodiata, 
efpèce   d'oifeau    de   Taradis  dont   la  queue  erl 
■e]    Wolubora. 

U'iNDURA,/.»,,  rfmge  de  l'Ile  de  Ceylan! 
Wandura. 

WARADIN,/m.  [ville  forte  &  comté  de  la 
haute  Hongiie]  Waradin. 

Warahis,  /.  m.  [ville  forte  &  comté  de 
Croatie]  W.iradin. 

WARWICK,/  m.  [ville  Se  comté  d'Angle- 
terre] Warwick. 

WASHINGTON,  /  m.  [nom  de  plufieurs 
villes  de  l'Amérique  Septentrionale]  Wafh- 
ington. 

WATERFORD,  /  m.  [ville  riche  Se  com- 
merçante d'Irlande]  Waierford. 
_  WATREGAN  (ourregan),  /  m.  [t.  de  Ma 
line;  canal,  toffé  '.lein  d'eau]  Sort  of  canal  o 
Àitcb  (navigable  for  boats  and Jmall  craft ). 

WEIMAR  /.  m.  [ville  Se  Duché  d'Aile 
magne  au  cercle  de  la  haute  Saxe]  Weimar. 

WE!SSÎ:  MBOURG,  /  m.  I  ville  de  France 
en  Alface]  We.ffemburg. 

tVESEL,  j.  m.  [vale  d'Allemagne  au  cercle 
de  Weftphaiie]  Wefcl. 

WESER,  /.  n.  [rivière  confidérable  d'AI- 
!ematne,  qui  fe  jette  dans  la  mer  du  Nord! 
Wefer. 

WESTERAS,  /  m.  [ville  confidérable  d< 
5uède,  cap.  de  la  Weftmaoie]  Wefleros. 

WESTMANIE,  //.  [province  de  Suède] 
IV-ftmania  or  WrHmanland. 

WEST-MEATH,/.  m.  [province  d'Irlande 
dans  le  Leinfter]  Wcf.-Mcatb. 

WESTMINSTER,/  m.  [ville  d'Angleterre, 
qui  fait  aujourd'hui  partie  de  Londres]  Wefl- 
miifter. 

WESTMORLAND,  /  m.  [province  d'An- 
gleterrej  Weftmorland. 

WESTHHAL1E  (vëstfalij)//. [cercle  d'Al- 
lemagne] Wcftpbalia. 

WESTPHAL1EN,  -fnne  (vëstfâlïain, 
-lîëne),  adj.  [qui  ell  de  VVeftpalie]  A  WeJ). 
pbaltar. 

WEST-FRISE,  /  m.  [une  des  Provinces- 
unies]  Wcjt-Fruzland. 

i 


WETE'RAVIE,  /.    f.    [province    d'Ail 
na?ne  dans  le  cercle  du  haut  Rhin]  Weteravia. 
WEXFORT,  f.  m.   r ville  &  co.r.té  d'Irlande 
ans  le  Lem'-er]   Wexfo'rl. 

WEYMOUTH,  Cm.  [viile  Se.  port  d'An- 
leterre  m  D     feifl]  re]   Wijmmtb. 

WHANG-YU,  /  m.  [erturgeen  de  la  Chine 
;que.  pèle  plus  de  deux  cens  livres]  Whanir-yu. 
WHFRRY  (houèré)/«.  [rrot  tiré  de  l'An- 
glais;  forte  de  petit  vaifleau]   Wberiy. 

WHIG  (houïg),  J.  m.   [nom  de  parti  célèbre 
Angleterre]  A   wbg.     Les    Wiiigs    &    les 
Tories,   Tie  Whigs  and  lie  Tories. 

WHIDAH,  /.   m.   Troyaum.-  d'Afrique  fur 
cAte  de  Guinée]  Whidab. 
WHITCHURCH,/,  m.  [vi:ie  d'Angleterre 
bien  peuplée,  en  Shropshire]  Whitchurch. 
WHITEHAVEN,  f.  m.  [port  d'Angleterre 
ns  le  Cumberland]  Whitehaven. 
W1ANAQUE,  /  /.  [nom  qu'on  donndit 
trefois  aux  greffes  brebis  fauvages  ou  JVigc- 
gnes  du  port  Défiré  pies  le  détroit  de  Magellan] 
rViataefue. 

WIBOURG,  /  m.  [ville  riche  &  commer- 
n;e  de  l'Empire  Ruffien,  cap.  de  la  Carélie 
noife]   Wiiurg. 

WIBOURG,  /  m.  [ville  confidérable  de 
Danemark,  cap.  du  Nord  Jutland]  Wiburg. 

W1CH  oes  rouleaux,  /  m.  [longue  perche 
de  bois  de  2  pouces  de  dia:nètre  à  laquelle  on  ar- 
ête les  deux  extrémités  de  la  chaîne  ;  t.  d; 
Baffe-lifcier]  Wxb. 

WICK.LÔW,  /  m.  [ville  Se  comté  d'Ir- 
lande]  Wictlcrw. 

WIGHT,/  m.  [île  de  la  côte  méridionale 
d'Angleterre]  Wight. 

WIGTOWN,/»,  [ville  Se  comté  d'Ecuffe] 
Wgton. 

WILNA,  /  m.  [célèbre  ville  de  Pologne, 
ap.  du  grand  duché  de  Lithuanie]  Wilt 

WILTSHIRE,  ;".  m.  [province  méridionale 
i'  Angleterre]    Wd-fhire. 

WINCHESTER,  /.  m.  [ancienne,  Se  con 
fidérable  ville  d'Angleterre,  cap.  du  Hamp 
(hire]   Winebefier. 

WINDSOR,/  m.  [château  royal,  Se  bourg 
d'Angleterre  en  Be.lt  (hire]   W  Mtfv . 

WiSBY,/  m.  [ville  de  Suède,  cap.  de  l'île 
de  Gothland]  W.fby. 

WISMAR,  /  m.  [grande  te  belle  ville  d'Al- 
lemagne au  cercle  de  la  baffe  Saxe,  cap.  du 
Juché  de  Mekelbourg]  W.lmar. 

WINDHOVER,  /  m.  [reicelle  ou  quer- 
cerelle,  forte  d'oifeau]  Wind'bo-ver,  Teal. 

WI1EPSKI,  /  m.  [ville  &  palatinat  de 
Lithuanie]  Wnepjhi 

WITF1SCH,  /  m.  [efpèce  particulière  de 
Calcine  du  Groenland]   Witffcb. 

WITLING,  /  m.  [forte  de  morue  de  la 
première  efpèce]  Witling. 

WITTEMBERG,  /  m.  [ville  forte  k  fa- 
meufe  d'Allemagne,  au  cercle  de  la  haute  Saxe] 
IVittemberg. 

WLADiSLAU.     V.  Inowl  ad  is  l  aw. 
WOLFE  ou  VULFE,  /  m.  [t.  de  Marine] 
A  -whirlpool.  or  race,  on  the  eoafl  of  Norway. 

WOLFENBUTTEL,  /.  /.  [grande  Se  con- 
fidérable ville  d'Allemagne  dans  le  cercle  de  la 
baflê  Sax-]   Wclfenbuitle. 

WOLFRAM  ou  Wolfakt,  /  m.  [nom 
que  l'on  donne  à  une  efpèce  de  mine  de  fer  ar- 
fénicale]   Wolfram* 

WOLGA,  /  m.  [l'une  des  plus  grandes  ri- 
vieres du  monde,  qui  prend  fa  fource  au  lac 
Wronow  en  Ruflie,  Se  fe  jette  dans  la  merCaf- 
pier.ne]  Wo.'ga. 

WOLOD1MIR,/  m.    [ville    &    duché  de 
nipire  Ruffien]   l'o/odimir,  or  Vladimir. 
V.  OLOGDA,  /.  /.   [grande  &  forte  ville  Se 
duché  de  l'empire  Ruflien]  Vologda. 

WOOLWICH    (ouoiilïtche),  /   m.    [bourg 
es   de  Londres  où  eft  l'arienal  de  la  Marine] 
Wool-wieb. 

WORCESTER  (oùorltër),  /  m.  [ancienne, 


X  A  X 

'e  belle  ville  d'Angleterre,  cap.  du  Worcefter- 
Ihlre]   Worceflir. 

WORMS,  [ville  Impériale  d'AIIem  gne  a« 
1  RI, In]   Wormu 

WURTEMBERG     ou    ^ViRTEMBERG, 


r..    [duc     e     fo 

■ 


uverain  o'Alli 


dans    U 


magn- 
burg  or  W.rten-.btrg. 
WURTZBOURG,   '.   „;.   [grande   Se  belle 
■  lie  dAr:err.3gne]  IPuttobarr. 


X. 


X    called 
,   lions 


d  ix  by   the  French,  bas  twin  articula- 
tbëjirfi  oj  es,  tejbre  a  confortant,  as 
t,   and    ail  foreign   e^   Greek   words,    at 
anthe,    Xantippe,  Mexique,  Alexandre,  axio- 
e;    Tbe  fécond    of  gz,     between     tin 
provided   that   the  nverels  be  not  derived 
from  tbe  Greek,  as  in   exaucer,  exil  :  txcitt  in 
maxime,  fixer,  flexible,  flexion  'Ê?  fluxion,     x 
n  foixanle  &  foixantième  t,:kes  the  hijfmg  artic- 
ulation  ef  s,  but  the  fifl  articulation  cf  z  in 
ieuxieme,     deuxièmement,    dixième,    dixainc, 
lixièmement, dix-huit,  dix-neuf,  (ixieme,  lîxlc- 
nc-ment    &    fixain.     x  uk  s  alfo  tbe  biffing  ar- 
ticulation in   tbêfe  proper  ran-. -s,   lebicb  even  are 
commonly  ffili   witb    i,    Xjmtes,    Xaintonge, 
Bruxelles,  Auxerie,  Auxonne,  St.  Maixant,  and 
tbe  fécond  x  in  Xerxès.       x  kes  the  articulation  of 
es  at  the  end  oftbrfe  Greek  and  Latin  names  only, 
Ajax,    Anthrax,   Beatrix,   Borax,  Félix,  Linx, 
Larinx,  Phénix,   Onyx.  Po'lax,  Sphinx,  Styx, 
Storax,  Syphax,  prefix  &  perplexe.     It  has  tbe 
tiffing  articulation  of  s  in  Cadix,  but  that  of  z  at 
the  end  ofadjecTives  before  fulftantives  begnning 
with  a  vowel,  as  in  doux  amufemen  .     Theje 
cafes  excepted,  x  is  not  pronounced  at  tbe  end  of 
words.      in  iix  Êf  l'.ix.fnul  x   is  not  pronounced 
before  fubftantives  beginning  with  a  conjonant  :  it 
is  pronounced  -with  tbe   bjffi* g   articulation   of  s 
oefote  words  (lut  not  their  jubflantivis),   begin- 
ning with  a  confortant,  or  at  the  end  of  a  Jentence,  as 
J'en  ai  fix,  les  dix  que  vous  avez,  as  Ikewife  in 
d:x-fept  :   and  it  is  pronounced  like  z  before  fub- 
ftantives  beginning  with  a  vowel,  as  alfo  in  dix- 
huic  Êf  dix  neuf. 

X.  a  numeral  letter  denotes  10,  dix.  Tbe  nu- 
meral I.  coming  before  it,  Itff'ens  its  number  by  one 
unit  :  and  -when  X.  comes  before  tbe  numerals  L 
&  C.  it  leffens  tbeir  number' by  one  tenth.  Thus 
IX.  denote  9,  neuf,  XL.  40,  quarante,  and  XC. 
90,  quatre-vingt-dix. 

X  (ïks),  /  m.  [la  vingt-troifième  lettre  de 
l'Alphabet]  X.     Un  grand  X,  Agr.at  X. 

XANTHE  (kfaote)  /  m.  [fleuve  de  la 
Troade]  Xanlbus. 

XAUUA,  /  w.  [port  de  l'Amérique  fur  la 
côte  méridionale  de  l 'lie  de  Cuba]  Xagua. 

XAMUEN,  /  m.  [grande  île  de  la  Chine, 
dans  le  g  Jfe  de  Gang]  Xamuen. 

XANDARUS,/  m.  [c'eft  le  n-ême  animal 
que  le  Tarande  ou  le  P-henne  de  Laponie] 
Xandarus. 

XANTH1UM    (kfawioTie),  /   m.   [plante 

:d.  qui  croît  dans  les  étangs  &  les  marais 
defféchés]   Xanthium. 

XANTHURUS  des  grandes  Indes,  /  m. 
[poiff-n  de  la  grolfeur  Se  de  la  forme  d'une 
carpe]  Xantburus  Ir.iîieus. 

XANTOL1NE  ou  Santoune,  /  /. 
[poudre  aux  vers]-$>Mf/i  contra  vermes,  Santolina. 

XANXUS,  /  m.  (gros  coquillage  des  Indes 

solutes  de  la  forme  d'une  conque  de  Tritons] 
Xanxus. 

XAXATHUA  ou  XAiXALHOA,  /.  m. 
[couleuvre  du  Mexique  d'une  grande  beauté] 
Xaxatbua. 

7X 
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XE'  (ksé),  des  Chlroii  ou  animal  mnfque 
f.m.  [efp'ce  de  ccr(  fans  cornes]  X4t  mimai 
mttfehiferum. 

Xi.'NE'LASIK   (KVnélari.),  /.  I.  fn-rJic- 
tion  faîte  aux  étranger,    du    l'éjotii  il'u  e  viUr  : 
c'ét<  h  unedet  luis  dp  Lycnrgi  .- 1  Alain  -tir 
eurgos,   by  ivbicb  Atitns  were  foibui  te 
a  city- 

XE'NIF  (kl-'-nie),  f.  f.  [étrenne,  prêtent] 
X.;<,,C-"J>v-<-ox,w.y,ar-sg.ft. 

XERES      DE      BAIi.AJoz      M     Dr.     LOS      CA- 

vai  iros,/.  m,   [ville  conlîdérable  d'Bfpagne 
dm.  l'Eftrarhadurè!)      Xerei-de-Badajea. 

XERES  de  la  Frostera,  j.  v.  [jolie 
ville  d'Efpssne  dans  l'And.iluufic]  Xeret-dc-la 
Frétera. 

XE'ROPÎIAOIE    (kféWajievS  /  /.    [hoir 
qu'on   clonnoii   dans  b  primitive  Le.!, 
I!   lance  des         ....  '  lue-tiens,  qui  i    n  la  il  le 
c  cuv  n-   nan  [eoient  qaedti  pain  &  d 
i.      |  A 

XfiHOWJTHAUMlE    (kf««  -    .    ',  .  / 
[>  phthalrnie   lèche,  qui 
ion,    une    démangea!.' 
veux,  fins  enflure   ni   écoulement   de  larmes] 
Xc-ifl-tbalm,. 

X1PH1AS  (ksïfïâce),/../  [ccmftcllalâon  de 
l'he  nijohàri  AuHt.-l.qui  n'ell.  p.dnt  vifiblèSans 
nos  climat]   Xiphias. 

Xiphias,  .{épée  du  Groenland  ;  pcill'.n 
oétacé  "i  Xtfbhs, 

Xll'HOl  -F  i  Lobule),  zd).  [t.  d'Anato- 
mie;   ne    le  i  i  h  aie]   Carcilagi 

xiphoïde  (   ui   cft   an  bas  du  fteiniim,   &  qu'an 
appll-  v  igiûresnent  la  l'ou. chatte)  XtphtUei. 

XIRiCA,   f.   m.    (jom  que  l'on    J  u 
Caienne    au  ciri-apoa,  encre  de  met  du  Bréûl  i 
Xl,  -cot. 

XOCHICAPAL,  [.  m  [aibre  lehprovvnce 
«N-Méshoacen  en  Amérique]  Xocbicafàl. 

KO::lUOCorZOL,f.  OT.[|es  Aie 
appellent  .'  nli  l'jibie  qui  pr.'dui":  la  reiine  l.qui- 
darabal  J  Xoebjoiatesl '. 

XOCH1TOL.  /.  m.  [.petit  i  ifeaa  de  la  nou- 
vcllc  rfpagne]  XtdtitoJ. 

XOCOXOi  Hi  1  L.  /■.  m.  Çari  e  du  M 
femblable  .-u  lauriË]  des  B&îgelians  qui  ■ 
le  poivre  d<-  Xabafco]  Xocom  ci  il. 

XOLOlZTCUINiLi,  /.  m.  [efpèce  de 
cbviejj  particulier  an  Mexique]  Xolovstc'hu  «  li. 

XOMOLT,  J.    m.    [eiièoe    de    can.nJ    du 
f, 

XUÏ'ÀS,  f.  m.  f-fyècc  d'oie  nrivée  de  la 
prminte  de  Quito]   Xi'at, 

XYLO-Ai.Oé, f.  m.  [bois  d'alcës]  Xyloaloa 
vium. 

XYLOIIALSAME,  /  m.  [baume  de  Iodée] 

Xyltùalfawum.  J 

'X  VLOt.OL!  E,  /.  f,   [colle  forte,    ait»  avec 

Ies  nerfs       a  i      >  g4uti.neo.fes  du  L-ceuf  j 

.full-glut,  xyfot  /..<  i     total 

X'i'L^M,  j.  ,„,   [plante  qui    porte  le  coton] 


[>ay Cage; tflàf envoyons  :  wbi,l  -words are feund^jl      YECOtT  eu  Ycolt,  /•  m.  rfruit  d'un  paU 
/.'    bp  vnrtff.tr pai-i»,    ii.il          i-i       .  :.  ■■     mi,-,    e  montagne  de  la  nouvelle  Efpa     e]  r#> 
bayoni        , ,/|.  „        r,o//. 


A*&, 


>.'i./. 


XYLOSTFUM,  /  m.  [arbrilléau  qui  croît 
fur  L-,  Pyicnies  k  aurres  montagnes  ejuvertes 
de  b>)is  ;  les  baies  font  émétujues]  Xykfieum. 


Y  called  i  grec  hy  the  French,  bas  m  otb'r 
»  found  but  tkat  ef\,  ard  h  uftd  <.,.1\>,  \fl 
as  ad-verb  (f  place  or  proroun,  and  thru  v  maies 
a  -word  by  itfelf,  „:  Il  y  .,,  y  pr,'.z.ion  ? 
2<//y,  w  the  beghsing  of  fbefe  ', .. ,  worjs  .„/,. 
yeux^fyeufe.  3  j,  ;,.. ,,  ,  ddle  of  jome  vuords 
•uberci.i  y  forts  fv  tiuj  l's,  as. in  jjays,  payfaa, 


tlt),yd  tsmtjiand/i 

'■:  '  ■'  .   ba    ■  ,t  ,  a  promit  .'...-   ..■    i  . 

iij    ut  fuebvierdi  arc  novi  fait  with  an 
'  ■••  '    ,     îi  u  ,  li  lïonei  e,  t.'ïdi,  cjf. 

"i  ,  j-  m  [u  vi.'i;(.q  latricme  lettre  de  l'Ai 
t-h»bi>]   \       Un  g  ,ii  ,  \  ,  A  great  Y. 

■  i    "  i  ron  Ij,  là,  en  en  lieu] 

litr,  turbin.     J  ai  cherché  par  tnutc 
hambte,  il   n'y  eft  pas,  1  ha* 

.    m,  it  is  mi  ibi-c.      V 

all  •  ?    /,    '.  j  u  ,■■■    •:  tb  i  i     • 

ft-i!  i  li  tbi  G  r.tk  «an  voifbm,  •  <  , 

'.    ■  cl  i 
'Se     Y  a-uil  quelgue  chofe  | 
t.  there  art)  :'..<:  fur  yourfervj(t,P  Or  çà.   nuus 
;    «oiçi.      Voilà    d'abord    la   Rauvn    fcoi 
jeu     O  ycv  are  tbtreabcutt.     My  foot  \ 

■  flay, 
fron.  [a  îa.port  à    une  chofe  confidén 
me  on  état,  une  dîfpofiti  >n,  un  engageme 

I      i        j   un  fujei,    u:,t  matièri     i 

plique,  le  un  but  oil  l'on  tend:  quelquefoi 
'I'll'  il  a  i  .,  poçt  i  une  y  .  Inn]  At  it,  u 
them;  by  h ,  b,  them;  for  it,  for  them  i  in  U 
:  it,  of  .1  m  i  t*  b.rr,  to  b,r,  n  it,  : 
tpstn  i  tvi'b  i'.n.  with  1er,  ivitbit,  with  then 
C'eil  une  bell  .  >  .  ;    y  aTpiroir  depuis  un. 

tenu  -,  li   is   j  J:-.-   (r:i.  be  aimed  at  it  a  grra 
II. I  a  fair,  a  .lis  il  n'y  gagnera  rien 
''  '    •    ".  bull    will  get  nothing  by  it.     1 

n'y  eft  pas  propre,  Iwi,  not  fit  far  ,, 
!iu,.n,  t-frniu,,,  in  i.'y  evnk-  plus,  TVienarr.a 
is  dead,  heis  no  n.oi,  i.  .a  i  i  I.  >Je  voiit  y  il  r. 
pas,  Don't  trufi  :c  bint,  t-  ber,  to  tbem  or  to  it 
Sans  j  peiiier,  Without  thinking  en  <u,hat  be  dia 
ur  do-:. 

ICj"  Vous  y  êtes  |  vous  ivea  re-.contré),  Y<. 
bave  hit  thé  na  i  on  the  lead.  V  us  n'y  êtes  '.a 
Y. 


:  out)  you  bai 


.>:  lb.  wrong  boxy 
U  i  il  it  i  igbi. 
(Ï3?  Vous   vous   y    pren'ea   mal,    ï~su  go  the 
n  eng  way  to  -work  ;  You  don]  <  taU  a  rigbt  courj- 


v,  /  m.  [ou  nqrnnae  a'mfi  un  p.pi.lon  fit! 
I'.ubi  chenille  oui  fe  nourrit  de  feuilles  de 
inersthe]   Y. 

YABACANIjOa  Y  cr.EAi<i.f.  m.  [■  'eft  li 
racine  api'nei]  fui 

YACARASDE   j   m    [grai  d  -,.;.    a-  \i 
dagafear  ;  c>ft  le  J  îcaian  l.ij  Yacarandu  orja- 
caranda* 

YACHT  (îakjte),  /.  m.  [mot    fort  en  uùte 
ne  Se  et.  H   |Undc,  p.  tit  vaiff  au  qui 
tire  f.  rt  peu  d'eau]  .1  ■.,.,  •  t.    '  i  aebt  du    Roy 
l'Ai  glel   .'•',    .  /  .  ■•      y.    it 

YACONpA,  /.  [,.,;.  le  'a  merdes 
Indes:  il  eft  tout  <  u  il  l'un  left,  &,eft  long-di 
unis  pu  us  i   Y.::  ', 

VAÇO'lsK,  '.  -         :,         Sibérie]  Yaatlk. 

YACOy,  f.ni,\  '  ou     indon  du  Lî.r 

fil,  f.if.in  ..'   la  Gu  I 

V.AJs  i'I  N    u  ;■  ;  [efpj 

triichc  de  Madagafcai  .     ag   an  j    /"... 

don. 

YAPÀ  ou  vapu,  j  .  [iifeau  du  Er.ûi. 
efp|ce  de  Pie]    }    pa, 

YAPPE,  r.u   Q_lt  EUE     n..     l'.ictiF.     SAVANE, 

'.  m,  [mauvaife  lierbe  de  Caïenne  do:  t  un  cou- 
cafes]    Tapue, 

YARMQU.TH,  /.  m.  [bourg  de  l'île  de 
W.ighten  Angleterre  5  tille  Se  p.iri  d'Angle- 
terre, en  Noif  lk  !    Yarf.cutb. 

HATISI,  /.  u.  [d'heme  au  coucher  chez  les 
'i  ires]  Y-stifi. 

YATTC  UHAl.f.  m.  [bois  d'A0   jty]  Ym- 

YJHO,  f.m.  [loi;  du    Pérou,  dont  les  la- 

-  icurril         j  Y.i.o. 

'.  l"I'i.J:u  iiuiiu   ou   Pi'tit   Sureau, 

/■'/■   lP  > n     ;  cjnale]   ah   ',,,  au:  famhmut 

Itumilii  et  bïiij.tj,  or  èwarf  tldtr. 


VA-CANI1  NI,  /./   [pi  nu    médiet- 
nali  ucs  eontrée»  dt  la  mer  du  S..a_  Y. 'ta  cani- 

YERVA  rr.  PiT.is,  /./.  [ou  nr.i  n.e  ainft 
en   Anieiiq.e  une  herbe  que  lee  Efpagno  -  p  fr- 

•encent  avoir  la    c..u  ue  percer  le  f'erj  Y-rva  dt 
pitos. 

YEUS^  (leflse),/  /.  [efoece  de  petit  chêne 
verd]  The  holn-^ak,  fcarlet-tak,  Fr,„doak. 

YEUX  ,,,-u,./  ,,.  pi.   V.U.ir. 

Yeux  .1  Refeai,,  (ou  nemme  ainfi  les  jeux  de 

•ta  l'S    infect,),    Re'uular   ,yes.      Y.  ux  d'é- 

iville,  (petites  piètres  blanches  qui  le  t vent 

us    la    région    di     1 u     <  •  s    étteviflei), 

Crab's  ry,'.      Yeux  de  peuple,    (houtecons   glu- 
x  au  peuplier  noir),  Ccmn.ar  fofuli  negri, 
P  flar-galls. 

Yeux  ce  ferpent,  (forte  de  pierre  fine),  Ser- 
fet.t  fler.es. 

^tux,  /.  m.  pi.  (boutons  qui  fe  trouvent 
lur  les  btanches  des  arbres),  Buds. 

Yeux  de  bœu!  (t.  de  Marine),  Built  tyet, 
et  1  n  traveller  ;  trucks  of  a  fatrel.  Yeux  de 
pie,    V.  (i.iL  de  pie. 

Yeux  on  tious  de  la  civadièrr,  Tbe  bolet  in  tht 
,    V.  T;:res. 

YGA,,,  m.  |  lvJte  arbre]  Yga,  Yuvtra,  or 
î"vory.îree. 

YOK.OLA,  f.m.  [forte  de  pain  fait  avec 
plufieurs  elpèces  de  poiflbns  dont  les  peuples 
làni  gesi  e  laSibéneOrientale,oulesKarr,tfcha- 
uales  I-  rt  urrilTcnt]   Y  Lia. 

YOLE,  /.  /.  A yatvl  or  very  fmall  beat. 

YOLI  rt,  f.J.  {pierre  de  violette]  Yo/ite. 

YONNE,/,  f.  |  rivière  de  France  qui  fe  jett- 
daés  la  Se,ne]  Yc.ne. 

Y  nne,  [déparement  de  Frarce  qui  com- 
p  end  la  ci  devant  province  de  Bour-oi-.e] 
Yonne. 

YORK,  /.  m.  [grande  &  conlldérable  ville 
d'Arj^leterre.  cap.  de  la  frovinec  d  Y   rk]  Y  rk. 

YORKSHIRE,  /  m.  [piovince  leptentrio- 
nale  d'Angleterre]  Yerifi  ,  . 

Net  nu  f-Ycrk  "  [1  lov'itce  de  l'Amé- 
rique Septentrionale]  New  Yri. 

YO  ■•  1MAN,  /.  n.  [  prbvinsé  de  l'Amérique 
dans  la  Guinnne]   Yoriman. 

YOUGB/.LL,j.,„.  [ville  d'Irlande  au  comté 
d,  Cork]  Ycugball. 

YPARAYA,    /.    ».     [au    Eréfil  ;     triton, 
cede  n  onftre  marin]    ipapaya, 

YPECACUANHA  oU  Ipecacuanha, 
I  ;:.  f  rac'ux;  jiédicir.aie],  Ypecacuanba  or  Ife- 
acuanba. 

YPRBAU    eu    Ypïreau,  /    m.    [efpèce 
u'orrne  a_  larges  feuilles,  qui   vient  d'Ypres  en 
;'   ir.-trtc. 

[jo'ie  &  confidéjable  ville  ce 
i'    '-,;. 

I  AYA,  /,  /,  [plante  du  Bréfil,  que 
no:re  grande  Scrophuiaire  aqua. 
.r.\3. 

■  SA]  C  pzar),/  m.  [chamois]  Kuficafra, 
Yi'ar, 

Y^OUAl.'in  LI,  /.  n.  [efeèce  d'aigle  hup- 
..  Mexique]  Yjauaubtli. 

YSQJJi-ATOLE,  J.  m.  [forte  de  bciff.n 
dont  0,1  uic  dans  le^  In  le     .  I  A  t'ert 

I  USPATU,-  /.  m.  V  Usojne»*Ti.i» 
YSSEL,    /.    ,,.-.    [,  vièrs    d  s   Pays-Bas    qui 
rend    la    lource  en   Allemagne,  &   va    le   dé- 
harger  dars  le  Zu  der=Z'ee],  Tjfil. 

YTH.-Vtl,  /.  a.  [nars  le  Paraguay  cr> 
lomme  a«nifi  uneefpèi     de    é..j  Ytalu. 

YUC/'.,  /',  m.  [n  •'  hot  chanvre  des  Indi- 
ens] Yura  film  cam    m,,  Tueta. 

YVOÏiXi,  ou  Ivoire- arbre,/,  m.  [nom 
certai  as  arbres  du   B  ré  fi  1    auxquels    les    ln- 
;ns  oijt  ut  .,né  le  r.om   d' ivo'ue]    Ivory-tree, 
V'TUy  Jit  yga. 

YYOIRE 


r  a  i 

YVCHSEia  Ivoifi    rrs=i!T,  /»■.  [  ■  <     £AIRF, 
4  nne  a   DOtn  .       m  corne  fofiilc  Se  au   mam-   nrcnd   fa  I  iuk 
-krft  <■:■ 


Z  E  L 

[■gr2:id  f.ecve    !"  Vfrîqeï 


ZER 


E  Su  Narhwàl  [c'cft  la  «Y- 
•nfe  ce  la   licorne,  animal  céticéc]   /nr;-  <■;/ 

V  VRAIE  Où  ÎY^AïF.  (Tv  c),  Ftrmer'y. 

y-.Bcir,   /.  /'.    [. 

_;r  ;   plante   mcdici- 
rc]  Lilium  verun.    V.  Ivkj  if. 

Yiraie  fa-tic  Jiay  grafs).    V.  Ce   mut  /T^- 

Yvraie  Je  Rat;  ou  Yvr.ie   Sauvage  (plante 


' ,    Tie 
gujicre  folio  el  Sfh  .-;   Lcth 
VVRF.ir.     V.  Iyr£. 


Iram.n  leliaceuun 
tira». 


b 


uc'e  d  te  Orientale  Se 


.pi.  I 


te- indiens  tt\p:b/i(k  good. 
rai.  I  Chacun    ' 

[contrée    d'Afrique 


i  Italien]   Zany,  Jaek- 
mer  de  Grèce] 


,  the  fa, 


ZASGA1UAS,  f.  m 
Malabar]  Za 

ZANGUEBAR,  ,. 
dans  la  Cafierie]   Zarg 

ZANI,/  m.  [bourru 
i         i  s,  merry-andrnv. 

ZASli,  /:  /.    [île  de  1 

ZAPORTE,  /.   n.    [fruit   du    Sapotitlier, 
■bre  Je  la  nouvelle  Efpaghe]  Sapota. 
ZAPOTECA,/  m.  [province  de  t'Amojque 

Septentrionale,  dans  la  nouvelle  Efpagne]    Za. 

fi:,:,. 

!      ZARA,  /    m.    [ancienne    &    confidérable 
-  la  Dalmatie]    Zara. 
culatkn  c,  ht  EngKfb;  but  it  is  ajfrf  infy\      ZARA,  [défert  d'Afrique]   Zara,  tbe  defen. 
ift,  at  tbe  end  âf tbtje  three  taorit,  hez,  allez.;      ZARNACH,  /.   m.    [orpiment]    Zarnacb, 
£f chez;  T,d.y,in  tbtbrgiming.offmefiv>VKrds'm  Zarnicb. 

derived  frem  lie  Greet,  a,  aèle,  zéphyre  ;   -j/dlf,       ZATOR,  /.  s*,   [viire  &  duché  de  Pologne, 
h    ibe  Jccond  perf.n  plural  of  vais,    ai    vous  2U  palatinat  de  Cracovie]  Zator. 
•imez.  |      ZEB.  /'.  m.  [province  d'Afrique  en  Barbarie, 

Z,  (zëde),/  m.   [la  dern'ère  lettre  de  l'Ai-  dans  le  Bilédulgérid]  Zcb. 
phabet]  Z.     Il  eft  tait  comme  un  ztde  (fe  dit  |      ZE'BOA,  j.   m.~  [vipère  de  l'île  de   Néra, 
d'un  h  'mme  torlu  &  contrefait),  He  it  farmed  dani  l'océan  Oriental;  fa  morfure  eft  incurable] 
like  the  tetter  z;    Ile   it  ai  crocked  as  a  rai.'i  Zeboa,  or  Sebtim. 
*»»•  j      ZE'BRE,    m   ;»r   raye'  fc  fauvage,  f. 

ZAAGVISCH,  / 
landtis  donnent  à  une  efp 
de  l'Inde]   Zaagfjh.  j  de  la  forme  d'un  âne;  le  tond  de  fa  peau  eft 

ZAART-SFiLK.,  f.  m.  [efpèce  de  morue  ou  blanc,  traverfé  par-tout  de  bandes  noires  prefqu 


Dieu,   ft  al  fer  the  ghry  r.f  God  ;  pour  la  Pnî, 

lac  de  Zaïrxrc,  &  fc  jette  [or  tbe  Faiib.     Zitle  du   falut  des   âmes,  de  la 

on,  rie  la  maifon  de  Dieu,  des  au-els,  Zeal 

que  donnent  les   for   tbe  (alvaûon  of  kbit,  for  Religion,  for  tbe 

'   fervice  ïfGedyfir   tbe  altars.     Le    zè  e  de  !« 

Patrie,  ou,  pour  la  Patrie,  pour  le  bien  ^ublir, 

pour  le  fervice  du  Prince,  Ztalof  Polrk-.ijm,  for 

tbepublitk  good,  for  tbe  fer-vice  of  tbe  Prince. 

Zèle   indiferet,    inconfidévé,    faux   zè'e,    Zèle 

g!e  (qui  n'eft  pas  réglé  par  la  prudence ), 

oup  de  zèle 

yxeahnfi,    " 


an]   Zan 

zamarû  r,  / 

Arabes  ;1   ure   re.  e  érm- 
de  \i-2il'rrocKe]   Z-mo>re 

ZAMORA,  /.  /.   [vil!e 

■  ■■i:r.i. 

ZAMOSKI,/   m.   [ville  très-ferte   dr Po- 
logne dans  la.  Ruffie  rouge]  Za\     \ 

ZANFARA,/ 
la  i\i;riL;el    Zanf* 


[royaume  d'Afrique  dans]  Indifcreet  or  blind  zeal.     II 
j  p.tur  le   bien    pub.ic,  Be   ii  ■ 


te   zèle,  Zeaksjiy,  fervattff, 
apparence  de  zèle  cache  ton 
:.r   an   apptarance  *f 


T~J    called  zed  by  (i?  Fr:r.cc,  i. 


*..■  .1:^,    i*    ^nt.    kaye     04   lauvagc,  /.  m. 

i.    [nom    que    les  Hol-  .  [:[uadrupède  folipède  duCap  de  BonneEl'pérance, 
îfpcce  de  poilfon  volant  ide  la  grandeur  d'un  petit  cheval,  îc  à  peu  pièt 


fyrrétnques]  Zebra,  out  tquui  l'me'u  tranfverfi 
vcrjîc.lor. 

Ze'bre,  [on  donne  ce  nom  à  une  coquille 
de  la  famille. des  Buccins,  dite  terreftre  ou 
fîuviatile  lorfqu'elle  eft  mince  &  légère,  & 
marine  lorfqu'elle  eft  pefante  &■  épailïe]  Zebra. 

ZE'BU,  f.  a.  [petite  efpèce  de  bœuf  à  bofle 
l'on    tiouve    en   Nurriidie,  en  Lybi 


Stocfilchl  Zjart  ifick 

ZABELLE  (zSbële),  /./.  [nom  que  l'on 
donne  à  la  Zibeiine]   Zibêlura,  or  Sable. 

ZACATULA,  J.  m.  [ville  de  l'Amérique 
.Septentrionale  dany  la  nouvelle  Efpagne]  Zaga- 
tu.'a. 

Los  ZACATECAS,  f.  m.  [province  de 
l'Amérique  Septenttioi  aie]  Zacalctat. 

ZAC'CGN,  _/.  m.    [eipcce  oe  piunicr  de  la  terres  des  Morabitains]  Zenu,bci  Induu:,  calie< 
plaine  de  Jérico  ;  on  tire  de  tes  frui's  une  huile  ram.  r£f  lampt  (in  Af.-ica). 
borne    cj.nt.e    les    humeurs    froides]     It:>*s       ZE'tSOAlRE    (zédôiie),  /  /.     [efpèce  de 
-Miericontica,  f '/.',',  des:  ;  Zatccn.  gingerrbre,   racine  mé-iicinaie  d  une  plante  ap- 

ZACINTKE  (za-l'aii.-tO,  //•  [plante  dont  p:;ce  Malan-kua  ou  Zadura  dans  le  Malabar: 
les  feuilles  font  txctlent.s  contre  les  vernies]  lelie  naîc  à  la  Chine  &  aux  Indes  Orientales] 
Zanrtba,  ■a-art  gum  fvecory.  •  Zidtary. 

ZAFRE  eu  Safbï,  'f.  m.  [forte  de  terre  ZECBOT-JE,  /  n.  [poiiTon  de  mer  des 
provenante  de  la  fubftarce  métallique  caVint;  in^cs  fort  finfulier,  qui  nage  tics-vîte  &  en 
du  cobalt]  Zaffcr  or  Safre.  tout  fms]   Zed-  t.je. 

ZAGAIE  (zâg»ê),   /.  /.   [javelot  dont    le»'      ZF.'EDRAAK,   eu    ds  agon  marin,  /.  m. 
Mores   fe   fervert  en   combattent  à  .lev..:j   A  [poilfon  d»>  Indes  Orientales]  Draco-irunrei. 
fort  afjaveli*  or  dart  tifed  among  the  Moors.  I      ZEGZEG,  /  m.    [royaume  d'Afrique   dais 

ZAGARA    ca   Heljcok./ir.   [moctagne  la  Nigritie]  Zetzta. 
fameufe  de  h  Tuiquie  d'Europe  dans  la  Liyadie,       ZEILA,/m.  [ville  cap,dn  royaume  d'Adèle, 
fur  legolfe.de  Corinthe]   Zagara.  Lfrique]   Z<:la. 

ZAGRAB,  f.m.  [ville  forte  d'Allemagne,       ZE'LANDE,  /.  f.    [nom   propre  d'une   des 
,  de  la  Croaiej  Zagrad. 


[Mythol.   titre  de  Bac- 
[gr3nd  arbre  fem- 


ZACREL'3,  / 
chus]  Zagreue. 

ZACU  çu  Sa. 
felable  au  pa'lrr.ierj   ZJgu,  Hagi-tree. 

ZAïM,  /.  m.  [lolda;  Turc  dont  le  bénéfice 
militaire  eft  un  peu  au  delnas  de  celui  du  Tima- 
riot]  Zaïre. 

ZAIMiaZiM,/.  n.     V.  Zinc. 

ZAÏME1  (ziïmë),/.  m.  [tonds  deftiné  à  la 
fjl  fiftar.ee  du  Zaïn;]   Zain-.t.:. 

ZAINj  ad).  :  /f.'flc  oit  d'un  cheval  qui  eft 
tout  noir,  ou  tut  bai,  fans  aucune  mai 
<>**nc~\  Aborfe  ull  of  a  black  or  bety  co.'-.ur.  with- 
out any  fpot  or  mark  abeut  bim.  On  uit  q,.e  les 
chevaux  zains  font  tout  bons  ou  tout  mauvais, 
Tbey  fay  that  borfei  tbat  are  all  blaik  (r  all  bay 
are  entirely  good  or  entirely  bad. 
5 


Prownces  Unies]  Z 

Nouvelle  ZE'LANDE  [nom  de  deux 
grandes  îles  dont  les  habitans  font  féiocss  & 
anthropophages]  New  Z.a.'.-.nd. 

ZE'LATtUR,/.  m.  Zélatrice,/./,  [ce- 
lui,  ci  I  e  q  ii  agit  avec  zèle  pour  la  patrie,  pour 
la  Religion  ;  parri.'an  zélé,  djftnfeur  ardent  : 
ce  mot  ne  le  ci:  print  abfolument  tir  fans  ré- 
gime] Zealot,  JlicKier.  Grand  zélateur  de  la 
g'oire  de  Dieu,  Agréât  zealot  for  tbe  ghry  of 
Ged,  Zélateur  du  bien  public,  Zealous  for  tb, 
ftttbi'ick  good. 

ZE'Ln,  f.  m.   fnffecYton  ardente,  fe  dit  pric- 
l'égard   des  chof-s  faintes,  &  de 

naines  oblïg 
attache]  Ze~l,  paffior.jte  a-d  ur,  devoulnefs, 
pafftm,  iva-tr.tb,  earntfinefif  Jlanckmji,  fervency, 
fervostr,  Jtrenuoufntfi.     Zèle  pour  ia  fcioire   de 


ambition,    Every    ore,   u 
zeal,  bide,  bis  ambition. 

ZE  LE',-e'e,  adj.  fibjl.  [qui  a  du  zèle  ;  ?.r- 
dent,  fervent,  affcéiionné,  dévoué,  attaché,  dé- 
échaufl'é,  fanatique]  Zealous,  full  of  zeal, 
ty,  warm,  aff-.clior.ate.  Trop  sélé,  Ovtr~ 
zealous.  Zélé  pour  la  foi,  pour  le  fervice  de  l'on 
Prince,  pout  fes  amis  ;  Full  of  steal  for  tbe  faith, 
for^  tbe  fervice  of  the  Prince,  for  bis  fundi. 
Prédicateur,  curé  fort  zélé,  A  very  ztakui 
preacher,  Parfou.      C'eft  un  zélé,  He  is  a  zealot. 

ZELL,  j.  m.  [ville  d'Allemagne  au  cercle  de 
la  baffe  Saxe]    Zell. 

ZEMBLE,  Nouvelle  Zemble,  /  / 
[nom  propie  d'un  grand  pays  fitué  dans  l'Océan 
Septentrional]  Nova  Zembla. 

ZEMNI  eu  Ziemni,  /  m.  [quadrupède  du 
Nord  que  l'on  trouve  en  Pologne  ek  en  Ruftie  ; 
il  eft  plus  petit  que  le  chat  liomeftique]  Zemni, 
Zifel. 

ZENDEL,  ou  Zingcl,  ou  Kolez,  /.  ». 
[peiflon  fort  eftimé  que  l'on  trouve  dans  le  Da- 
nube ;  il  eft  de  la  grandeur  de  la  carpe]  Zendel, 
Laeertut  peregrinus. 

ZETs'lTH  (zénite),/.  m.  [terme  «TAftrono- 
mie  ;  le  point  du  ciel  qui  eft  élevé  perpendicu- 
la'iiement  fur  chaque  point  du  globe  terreftre] 
Zenith,  vertex. 

ZEN  LIE,  /.  m.  [nom  du  chacal  lu  Cap  de 
Bonne  Efpérance]  2.enlie. 

ZE'OLJTE,/./.  [nouvelle  fubftance,  forte  d* 
fpath  pefant  qui  conftitue  un  nouvel  ordre  dans 
le»  piei  res  frmples]  Zeolite,  Ziolitei. 

ZEPHYR,  /.  m.  [vent  doux  &  agréable; 
fouffle  gracieux  ;  vent  d'Ouelt,  ou  du  Couchant] 
Zephyr,  io-.fi  tvind,  Favor.iu,.  Les  doux  zéphyrs, 
'The  genii  zephyrs. 

ZE'PHYRE,/.  m.  [Mythol,  fils  d'Eole  &-  de 
l'Aurore,]  Zeptyrus. 

Ç  Zéphyr,  Zepbyr ;  Zéphyre,  Zeflyru,  (fy- 
non.)  :  Le  Zétbyr  eft  à  proprement  parler  le 
vent  d'Ouelt  ou  du  Couchant.  Le  zephyr 
vient  du  Couchant,  ou  du  vent  qui  amené  i'ob- 
fcuiité,  les  nuage.-,  la  pluie  i  c'étoit  le  zephyr 
des  Grecs,  mais  le  nôtre  eft  un  vent  doux  & 
léger.  Zéphyre  ell  le  tu'pbyr  perfonnifié.  Le 
zéfbyr  fouiBe;  le  ze'fbyre  voltige  &  folâtre. 
Le  zéphyr  annonce  le  p  interaps,  un  temps 
doux  ;  le  ze'pb-ire  le  ramené,  pour  ainli  di;e, 
fur  fes  a.le9.  Le  zéphyr  réchauffe  ou  rafraîchit 
l'air  felon  la  faifon  :  le  zéphyre  carefTe  Flore  & 
tait  éclorre  les  fleurs.  Le  P  .ëte  personnifie  auffi 
quelquefois  le  zéphyr  &  fur-tout  les  zéphyrs  t 
mais  zt/iyre  eft  le  dieu;  il  eft  le  chef  des  zéphyrs 
ou  le  zétbyr  par  excellence.  Zépbyre  eft  aux 
zéphyr,  ce  que  l'amour  eft  à  cet  elfaim  de  petits 
amours  Zépbyre  eft  un  peifonnage  ;  il  joue  un 
lôle  important,  on  l'invoque,  il  commande  j 
les  zéphyrs  obéiffent,  ils  volent  &  voltigent  en 
foule  :  ils  jouent  comme  les  Ri?  ;  iis  le  jouent 
entre  les  rameaux  des  arbre?,  dans  les  plis 
d'une  robe  flottante,  dans  les  boucles  &  les 
treffes  de  cheveux.  Zépbyre  ne  figure  que  dans 
la  Poche  :  Zéphyr,  dans  la  profe,  eft  un  mot  un 
peu   recherché- 

ZE'RO,  /.  m.  [terme  d'Arithmétique,  un  o 
qui  de  lui  même  ne  fait  aucun  nombre]  Aeught, 
a  cypher  ;  flraiv.  Trois  zéro  apiès  un  quatre 
fout  quatre  mille,  Three  noughts  after  a  figure  of 
four  make  jour  tb-jufand. 

**  Ceil  un  zero  ou  c'eft  un  aéro  en  chiffre  (fc 
dit 


ZIN 

dit  d'un  homme  qui  n'rft  d'aucun*  confij'ra- 
tioi'T ,  II'  H  ■'  mur  rypber. 

ZERUMBETH,  f  m.  [racine  médicinale  & 
(ire  de  la  plante  tùagibtr  TalifoHm Jylviftrt,  ap- 
pelée Wallingburu  à  Ceylaii,  ;'<  Pan-ctnea  au 
Bréli!  ;  elle  le  trouve  abondamment  le  Ion,;  des 
lu  II  aux  dans  l'île  de  S.  Vinceni  ]  7.  rumbetb- 

|!  ZEST  (zeste),  /■  «•■  [mte.jeaion  donl  on 
fc  iert,  quand  on  veut  rejeter  ce  que  quoiqu'un 
dit,  qu'on  s'en  veut  moquer]  Ftddtç/l.ck,  pjhvu), 

f\jb,  Hraw. 

•fH  Ceil  entie  le  zift  ek  le  zed  (pour  d're 
qu'une  choie  n'eft  ni  bonne  ni  mauvaife),  "lu 
tnidd  ing. 

Zr.  s  r,  [efpèce  de  bourfe  pour  mettre  d»  la 
poudn   a  Mae:]  Powder-bag. 

ZESTE,;,  m  [ce  qui  fit  ju  dedans  de  la  noix 
&  qui  la  fépare  en  quatre]  Tbe  woody  thick  /kin 
aui-tcring  ibt  kernel  of  a  walnut. 

Zeste,  [partie  mince  qu'on  coupe  fur  le 
diffus  d-  l'éc  rce  d'une  orange,  &c]  A  atfi,  a 
tbin  piece  "f  orange-peel. 

||  je  n'en  donneroil  pas  un  zefte  (le  dit  pour 
marquer  le  peu  de  c  s  qu'on  lait  u'unc  ciiofe,  ou 
fon  peu  de  valeur)i  1  w  uld  bm  give  a  rufh,  a 
Rraiu  01  a  pin'i  bead  fur  if. 

ZE'THS  &  GALAÏS,  f.  m.  [Mythol.  fils 
de  Bi  lit  Si  d'Orythie]  Zetti  anàCalais. 

ZE'ILTIQUE,  ai]  [teime  didactique:  il 
ne  Ce  dit  guèteque  de  la  mé  Im.icdo.t  .n  fe  fert 
peur  réfoudre  un  problème,  en  recheichant  la 
raifun  &  u  nature  d'une  chofe]  Zetetiek,proceed- 
fap  liy  enruiry.  Méthode  zéçciique,  Zeteti: 
metbod 

ZE'TUS,  /.  m.  [Mythol.  fils  de  Jupiter  & 
d'Antiopë,  ti es-expert  en  Mufique]  Zetus. 

ZIBELINE,  /  /".  Martk  zibeline, 
{petit  quadrupède  fiuvage  fémblable  àla  Marte: 
fa  fourrure  eH  fort  eftimée,  elle  fe  trouve  dans 
la  Sibérie-J^iM/ifM./aWeOJ  muftela  ;  (Me,  aJMe 
fia.  Peau  d.-  zibeline,  Sable.  Les  zibelines  les 
plus  noires  font  les  plus  belles,  Tbe  b/ackef 
fables  ire  the  handfomeft. 

ZEUS.J.  m.  [Mythol.  titre  de  Jupiter]  Zeue. 

Z1BE  I'  (zïbï)  Oriental,  J.  «.[civette, 
petit  quadrupède]  Zbethum  orientale',  zibeta, 
ci- <i  m  eivet-Cttt.  Zibet  occidental  ('ire  par 
lui  limât  ion   de  ia  fiente  du   bœuf),  Zibethum 

OCCultr'  ■  e. 

ZlBIT  (zïbï),  f.  m.  [territoire  d'Afie  dans 
l'Arabie  heureufe]  Zibit. 

Z1DRAC,/.  m.  [hippocarrpe]  Zidrach. 

Z1EMN1.  /.  m.     V.  Zemni. 

ZIGZAG,/,  m,  [machine  compofée  de  plu- 
sieurs pieces  de  buis,  attachées  de  manière 
qu'elle»  le  plient  les  unes  fur  le*  autres,  &  que 
l'on  al  nge,  ou  que  l'on  rétrécît,  leion  qu'on 
«rent  ;  A  zigsaag,  cranklcs.  Une  tranchée  faite  en 
rgiis  (en  ferpenzam),  A  trench  formed  like  a 
%igosap  or  a  windhig  trtr.cb.  Ce  chemin  va  en 
l\'rt  g  (en  lerpcnunr),  This  way  is  winding,  is 
lite  a  zigzag.  Cet  ivr  .gnc  tilt  des  zigzags 
(pour  ''ire  qu'en  marchant  il  va  tantôt  d'un 
cjj'c,  ran'ôt  d'un  autre),  That  drunken  fellow 
reels  about. 

Broderie  en  zigzag  (qui  repréfente  la  ligure 
d'un  zigzag  à  d-mi  aïongé),  Z'gxag  embroidery, 

Zio-z  ag,  infeâe,  [chenille  à  oreilles,  elle  fe 
métau'orphore  en  phalène  qui  conferve  le  même 
nurr]  Zig-vag. 

Zllb-MUS,  f.  m.  [mufaraigne]  Sbrevj- 
jntuje. 

Z1MBIS  (zainbïce),  ou  Simbos  (sainbos), 
/.  m.  [petit  coquillage  univalve  des  côtes  de 
l'Afrique,  qui  lert  de  monnoie,  V.  Cauris] 
Zwbn  or  Simbos. 

ZINC  (jainï,/.  m  [demi  métal  qui  a  la  pro- 
priété de  rendre  le  cuivre  jaune;  on  l'appelle 
autrement  antimoine  femelle]  Zink.  Zinc  arco 
(zinc  en  navettes),  Zink  caft  mto  bars  or  figs. 
Fleur  de  zinc  (zinc  fublimé  par  le  feu),  Fhwcr 
tfxiïik.  Le  zinc  mêlé  avec  retain  le  rend  plus 
dur,  Zink  mixed  witb  tin  makes  it  barder. 


ZOO 

ZINOt  (nlnjï),  /.  m.  [nom  que  le»  Chinolt' 
onnenl  à  la  femencu  de  Badiane,  qui  ci t  l'tnli 
de  la  Chine]  Zingis  flariy  b<  idtian,   . 

ZINOPEL,/.bi.  [on  croit  que  c'efl  le  lino- 
.  i-  1  H'i  ;ric  Sin  pita-terra, or ruddtt. 
Z1NZOL1N  («  niBlain),/  m  (3  adj.  [cou- 
ii  ji  i  efl  d'un  violet  rougrître]  Of  a  redd  fi 
ilet  colour,  perhaps  Pompadour, 
C"e!)  du  zinzolin,  du  taffetas  zinzolin,  It  is 
fur/.li//>  lojfef). 

ZIRIC-ZE'E,/  m.  [jolie  &  forte  ville  de  la 
Zélande,  la  principale  de  l'île  de  SchouwcnJ 
Z-ric-x.ee. 

ZlShl.,/ m.  [petit  animal  qui    fe    trouve  en 
Pologne  &  en  Rullie  ;  il  a  le  corps  long  te.  menu 
mme  la  Belette]  Zifel. 

ZIST  (zïste),/.  m.  (  n'ell  d'ufage  que  dans  ce 
proveibe]  Entre  le  zift  &  le  zell  (pour  dire 
qu'une  chofe  n'elt  ni  bonne  ni  mauvaife), 
1/.'      ■ 

Z1ZYPHE,/.  m.  [arbre qui  porte  lcsjujubes] 
Zimpbus,  or  Zix\fba. 

t  ZIZANIE  (zizanie),/.  /.  [ivraie]  V.  Ce 
mot.  Zi%anii. 

*    Zizanie,  [div'fton]    D'.Jfer.tion.     Semer 

la  zizanie,  Tofw  dijenthr.  ;  to  moke  inferences. 

t\  Zizanie,    Ivraie,    7'urr    (fynnn.)i    Ivraie 

annonce,    à    la  lettre,    un   aliment     dangereux, 

int:   Zizanie,  un  grain  corrompu,  nuiii- 

Ivraie  eft    relié   le    nom    propre    de    la 

plante   ou  du  grain  :  Z  xanie  n'ell  qu'un  nom 

figuré,  employé  à  déflgner  l'effet  moral   de    la 

lion.       L'ivraie  eft    le    mauvais    grain,    la 

mauvaife  graine  qui  croît  dans  une  terre,  parmi 

le  bon   grain,  &  au  détriment  de  ce  grain 


zizanie  elt  une  femence,  un  germe  qui  elt  jeté    mont  Olympe]  A  fort  of  plant. 

dans  une  fociété,   &  y  répand  le  trouble.     Un  |      ZOQUES,  /.    m.    [province  de  l'Amérique 

méchant    homme  femera    Vivrait   dans    votre 

champ:  un   faux   ami   femera  la  zizanie  dans 

votre  famille.     Il  faut  arracher  Vivraie  :  il  faut 

étouffer  la  zizanie. 

ZODIACAL,  -ale, adj.  [qui  appartient  au 
Zodiaque]  Zodiacal.  La  lumière  zoJlacale,  Tbc 
zodiacal  light.  Etoiles  zodiacales,  Zodiacal 
Jla 


Z  Y  T 

ZOOUTF.S,  /.  m.  pi.  [pirfîei  durti  d'an!- 

nuel  foflilei  J  Zool  II  et. 
ZOOLOGIE  (zMiôjie),/:/.  [t.d'Hift.  N»t 
traité  furies  animaux]  Zoology. 

ZOOLATRIE  (zûolâtrir),  /.  /.  [culte  del 
nimaux]  Zo-Jatry. 

ZOOMOI'.I'JIYTLS  'z8omXrfite),/.  m.  pi, 
pierres  qui  ont  une  forte  de  tefUmblance  avec 
r  s  inîjn  lui  connus  |  /.oomorpbytes. 
ZOOPHAGE(z»fije), /.  m.  [nom  quife 
onne,  ainfl  qucclui  de  carnivore,  à  toute efpèce 
'animal  qui  fe  nouirit  de  chair]  Zoopbage. 

ZOOPHORE  (zoOfore),  /  m.  [terme  d'Ar- 

hittélure  ;    frife   d'un     entablement    chargée 

'a  .iu'. nix  ]  Z  >fb  rut. 

ZOOPHOR1QUE  (ziSiiforïke),  adj.  [terme 

J'Aic'niteaure  :  qui  porte  de»  animauxj  Zoopbo- 

rick.     Colonne  zoophorique,  Zoofboric  column, 

ZOOPHYTE  izoSfîie),  /.  m.  [corps  naturel 

qui   tient  de  V  mimai  &  de  la  plante]  Zoopbyte, 

r,   plant  animal.     On   met  les  éponges 

au   nombre  des  zoophytes,   Spurges  are  ranked 

witb  tl    "'  pbyia, 

ZOOi'H  VTOLITE  (zôôfïtolïte),/  ».  [zoo- 
ph)  ■  i  f'rnie  d'arbiifleau,  lorfqu'il  eft  pétrifié 
ou  fomle]  Zoopbytholit*. 

ZOOJ  11'OLITK,  /  m.  [pierre  qui  porte 
I'empfeihre  de  quel  |u"  animal  ou  de  quelques- 
une»  de  fe;  parties]  ZootipoLle. 

ZOO  1  OivllE,  /./.  [dilfecVion  des  animaux] 
Zootomy. 

ZOPliSA,  /  m.  [goudron  qu'on  racle  des 
vieux  navires  ;  on  l'appelle  aufli  poix  navale] 
.Zopiffa. 

ZOPLcME,/m.  [plante  qui  croît  au  pied  du 


i: 


Septentrionale,     dans    la     nouvelle    Efpagnc] 
Zoques. 

ZORILLE  (zo  ïijle),/.  m.  [efpèce  d'animal  ; 
c'elt  la    plus   petite   des  mouffettes;    ou  bêtes 
ouantes,  qui  fe  ti cuvent  dans  toute  l'étendue  de 
'Amérique  Méridionale  .Se  tempérée]  Zcril/e. 
ZOUCET  (zoucë),  ou  Zouchet  (zoûchë), 
[caftagneux,  forte  de  plongeon]  Mergui 
ZODIAQUE  (zodïake),  /.  m.  [grand  cercle]  minimus  fluviatilis,  Dab  chick,  didapper'. 
placé  obliquement  entre  les  deux  pôles  du  monde,)      ZOROCHE, /.  m.  [minerai  d'argent,  aflei 
&  où  les  planètes  fe  meuvent]  Zodiac.  Les  douze  j  femblah'e  au  taie]  Zoroche. 
lignes   du  zodiaque,   Ibc    twelve  ftgns  of  the       ZOt'T-PAN,  j.  m.   [lac   du  pays  des  Hot- 
tentots Se  dont  l'eau  eft  talée]  Zout-pa 
ZOïLE,  [nom  propre  d'un  ancien  qui  entre- 
prit de  critiquer  Homère  ;  fg.  critique]  Zoilus, 
a  (narling  critick. 

ZOLLERN,  /.  m,   [château    d'Allemagne. 

'    Souabe]  Zolkrn. 
ZOLNOCH,  /'.  m.   [ville  confidérable  de  la 
hau-e  Hongrie]  Zotnoci. 

ZôNE,/./.    [chacune  des  cinq   parties  du 

lobe  qui   font  entre  les  deux  poles  ;  efpace  du 

obe  terreftre  compris  entre  deux   cercles  paral- 

èles  entre  eux  &  l'Equateur]  Zone.     Les  deux 

unes  tempérées ,  The  two  template  zones.     Les 

deux  zônesglaciales,  The  two  frigid  zones.     La 

ône  tonide,  The  torrid  zone.     *  Paffer  la  zone 

rride  (traverfer  un  endroit  où  il  y  a  un  foleil 

ort  brûlant,  &  où  il  n'y  a  aucune  oinbre),  To 

pa  s  the  torrid  zone. 

Zone,  [vide  qui  fe  trouve  entre  deux  cor- 
dages lorfqu'ils  font  roulés  fur  un  cylindreJ-S^ac^ 
etiveen  two  ropes. 
Zones,  [on  défigne  par  ce  mot,  les  bandes 
de  différentes  couleurs  que  l'on  remarque  fur  les 
gates,  les  albâtres  &  les  coquilles]  Zones. 

é  colin,  f.  m.  [oifeau  du  Mexique,  huppé 
&  de  grandeur  médiocre]  Zone  colin. 

ZOOGLY:  HITES    (zooglïfîte),  /   m.   pi. 
[pierres  figurées  portant  des  en.preint.es  d'ani- 
iux]  Zoogtfpbites. 

ZOOGRAPHE  (zoografe),/  m.  [auteur  qui 
'te  de  la  forme,  de   la  nature  &  des  propriétés 
des  animaux]  Zoographcr. 

ZOOGRAPHIE  (zôôgrafie), /./.  [deferip. 
tion  des  animaux]  Zoygrapby. 
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ZL'LNZIGA,  /.  m.  [royaume  d'Afrique] 
Zuenziga. 

ZUG,  /./.  [ville  de  Suifle,  capitale  d'un  dea 
XIII  Cantons]  Zug. 

ZULPICH  ou  ZULCH,  anciennement  Tol- 
biac,/, m.  [ville  d'Allemagne  dans  le  Duché 
de  fuliers]  Zu.'pigb. 

ZURICH  (zurïle),  /./.  [ville  de  SuifTe, 
capitale  du  Canton  de  ce  nom]  Zurich. 

ZUTPHEN,  /.  m.  [ville  &  comté  de  la 
GueldreH.dlandolfe]  Zutpben. 

ZUIDER  ZE'E,  f.  m.  [golfe  de  la  mer  du 
cieisi]  Zuider-texe. 

ZURNAPA,  V.  Giraffi. 

ZWITER,  /.  m.  [lone  de  mine  d'étain  en 
petits  grains]  Zw'tter. 

ZWOL,  /  m.  [ville  forte  de  la  province 
d'Over-yffel]  Zwoll. 

ZYG'ENE,/./.  [Marteau,  forte  de  poiflbn] 
Zygtena,  libela  pijcis.       Hammer -headed  /lark. 

ZYGO.V1E,/.  m.  [t.  d'Anatomie;  os  de  1a 
mâchoire  fupérieure]  Zygoma. 

ZYMOME,/.  m.  [t.  de  Médecine:  mélange 
de  matières  qui  (aufent  de  la  fermentation] 
Zymoma. 

ZYMOSIM'ETRE,/.  m.  [inltrument  pour 
mefurer  le  degré  de  fermentation  caulée  par  let 
matières  mélangées]  Zymefîmeter. 

ZYMOT'ECHNIE,//.  [partie  de  la  Chy- 
mie,  qui  s'occupe  de  la  fermentation]  Zyno- 
techny,  Zymohgy 

ZYTHOGALE  ( zïtogale) ,  /.  m.  [t.  de  Mé- 
i  decine  ;  mélange  de  bierre  &  de  iait]  ZytbogaU* 
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